If you can't think of more poems, write one.	Si vous ne pouvez pas penser à plus de poèmes, écrivez-en un.
This bridge is popular among pedestrians.	Ce pont est populaire parmi les piétons.
Before, it was forbidden for women to do so.	Avant, il était interdit aux femmes de le faire.
The wooden house was isolated in a field.	La maison en bois était isolée dans un champ.
Myths and folklore are all fascinating.	Les mythes et le folklore sont tous fascinants.
The rocket landed on the deck of the ship.	La fusée a atterri sur le pont du navire.
She complained that the meat was tough.	Elle s'est plainte que la viande était dure.
This strain can be deadly.	Cette souche peut être mortelle.
Couples looking for a romantic getaway should consider these destinations.	Les couples à la recherche d'une escapade romantique devraient envisager ces destinations.
Electricity is conserved by turning off the lights.	L'électricité est conservée en éteignant les lumières.
Work continued at a steady pace.	Les travaux se sont poursuivis à un rythme soutenu.
The buildings cast long shadows.	Les bâtiments projetaient de longues ombres.
She likes to visit cities.	Elle aime visiter les villes.
The rice was left to mature for a few days.	Le riz a été laissé mûrir pendant quelques jours.
She swept the flour into a bowl.	Elle a balayé la farine dans un bol.
The New Town Hall is just across the street.	Le nouvel hôtel de ville est juste de l'autre côté de la rue.
Many countries became independent in the 20th century.	De nombreux pays sont devenus indépendants au XXe siècle.
They brought greetings on behalf of the Prime Minister.	Ils ont apporté des salutations au nom du Premier ministre.
The fish in the water would die quickly.	Les poissons dans l'eau mourraient rapidement.
Hundreds of journalists are posted in front of the hospital.	Des centaines de journalistes sont postés devant l'hôpital.
Bees play an important role in pollination.	Les abeilles jouent un rôle important dans la pollinisation.
Sing songs to pass the time.	Chantez des chansons pour passer le temps.
This result marks a reversal of fortune for the monarchy.	Ce résultat marque un revers de fortune pour la monarchie.
The resulting loss of the elevator resulted in several deaths.	La perte de l'ascenseur qui en a résulté a fait plusieurs morts.
She meets new people, she makes new friends.	Elle rencontre de nouvelles personnes, elle se fait de nouveaux amis.
The valley is lush and green.	La vallée est luxuriante et verte.
They could not achieve their goal.	Ils n'ont pas pu atteindre leur but.
Our culture is renowned for the importance it places on the family.	Notre culture est réputée pour l'importance qu'elle accorde à la famille.
The paramedic examined the girl's injuries.	L'ambulancier a examiné les blessures de la jeune fille.
A light breeze rustled the leaves of the trees.	Une brise légère bruissait les feuilles des arbres.
The successful candidate will be sensitive, empathetic and calm.	Le candidat retenu sera sensible, empathique et calme.
The photos, especially the photos, are terrible.	Les photos, surtout les photos, sont terribles.
Continued conflict was out of the question.	Un conflit continu était hors de question.
Huge distances would have to be covered on foot.	Il faudrait parcourir d'énormes distances à pied.
But the president refused to back down.	Mais le président a refusé de céder.
You are confused.	Tu es confuse.
Her bag was slung over her shoulder.	Son sac était en bandoulière.
This is the subject of much debate.	C'est l'objet de nombreux débats.
She hid her secret.	Elle a caché son secret.
They led to a slow planetary cooling.	Ils ont conduit à un lent refroidissement planétaire.
Earthquakes kill large numbers of people each year.	Les tremblements de terre tuent un grand nombre de personnes chaque année.
I see someone like you.	Je vois quelqu'un comme toi.
They stormed the castle.	Ils ont pris d'assaut le château.
They forded the stream,	Ils traversèrent le ruisseau à gué,
The soldier was visible in the distance.	Le soldat était visible au loin.
Farmers need reliable transport links.	Les agriculteurs ont besoin de liaisons de transport fiables.
The king arrived an hour later than usual.	Le roi arriva une heure plus tard que d'habitude.
A group of six rivals seeking election.	Un groupe de six rivaux en quête d'élection.
The lighthouse shines brightly every night.	Le phare brille de mille feux chaque nuit.
The gentle breeze was warm on his face.	La douce brise était chaude sur son visage.
The two-way airport is located just outside the city.	L'aéroport bidirectionnel est situé juste à l'extérieur de la ville.
The sun is setting in the sky.	Le soleil se couche dans le ciel.
Live long enough and some things will happen.	Vivez assez longtemps et certaines choses arriveront.
She dabbed a rag over her tears.	Elle tamponna un chiffon sur ses larmes.
Please define the task in stricter terms.	Veuillez définir la tâche en termes plus stricts.
Some think the job is a hoax.	Certains pensent que le travail est un canular.
The identity of the culprit remains a mystery.	L'identité du coupable reste un mystère.
The politician was elected in a landslide victory.	Le politicien a été élu dans une victoire écrasante.
Their car was riddled with bullets.	Leur voiture était criblée de balles.
Property tax is levied on the value of the land.	La taxe foncière est prélevée sur la valeur du terrain.
Half an orange is thrown on the ground.	Une moitié d'orange est jetée sur le sol.
Indeed, the vast majority of revelations are false.	En effet, la grande majorité des révélations sont fausses.
I'm thinking of getting married.	Je pense me marier.
Citizen participation in meetings has not increased.	La participation des citoyens aux réunions n'a pas augmenté.
She smacked her lips, hungry.	Elle fit claquer ses lèvres, ayant faim.
Vanessa kissed him on the cheek.	Vanessa l'embrassa sur la joue.
After that, she said, it's just bones.	Après cela, dit-elle, ce ne sont que des os.
I first touched my thumb to this hot iron.	J'ai d'abord touché mon pouce à ce fer brûlant.
Many tourists visit this museum every year.	De nombreux touristes visitent ce musée chaque année.
A portion of the profits went to charity.	Une part des bénéfices est allée à des œuvres caritatives.
Boys and girls have lunch together.	Garçons et filles déjeunent ensemble.
The lion roars.	Le lion rugit.
He carefully sipped his red wine, savoring it.	Il sirota soigneusement son vin rouge, le savourant.
The scholar was brilliant in his youth,	Le savant était brillant dans sa jeunesse,
We are running out of supplies.	Nous manquons de fournitures.
The curtains were drawn, blocking the window.	Les rideaux étaient tirés, masquant la fenêtre.
The plan made no provision for sports.	Le plan ne prévoyait aucune disposition pour le sport.
The waitress brought plates of lasagna, eggplant parmigiana and spaghetti.	La serveuse a apporté des assiettes de lasagnes, d'aubergines parmigiana et de spaghettis.
A smile played on his lips.	Un sourire jouait sur ses lèvres.
Over the years, libraries have lost their relevance.	Au fil des ans, les bibliothèques ont perdu de leur pertinence.
Telescopes have discovered many galaxies.	Les télescopes ont découvert de nombreuses galaxies.
In truth, he's not a very nice guy.	En vérité, ce n'est pas un gars très gentil.
A young girl in white protective gear walked in.	Une jeune fille vêtue d'un équipement de protection blanc est entrée.
A group of miners use machines to dig.	Un groupe de mineurs utilise des machines pour creuser.
Everywhere there was noise, smoke and shouting.	Partout il y avait du bruit, de la fumée et des cris.
A motorist was fined for speeding.	Un automobiliste a été verbalisé pour excès de vitesse.
The castle has three floors.	Le château a trois étages.
These laws irritated most progressive thinkers.	Ces lois ont irrité la plupart des penseurs progressistes.
Full stores are half full.	Les magasins pleins sont à moitié pleins.
Don't bring anything valuable.	N'apportez rien de précieux.
She always had a cold.	Elle a toujours eu un rhume.
Archaeologists have found the remains of an ancient cemetery.	Les archéologues ont trouvé les restes d'un ancien cimetière.
A walk around the ruins was delightful.	Une promenade autour des ruines était délicieuse.
People lived because he made them live.	Les gens vivaient parce qu'il les faisait vivre.
The epidemic has spread further this year.	L'épidémie s'est encore propagée cette année.
I saw you right away.	Je t'ai vu tout de suite.
They crowded around the dog, demanding a bite.	Ils se pressaient autour du chien, en réclamant un morceau.
Tourists flock there every year.	Les touristes s'y pressent chaque année.
The factory was equipped with state-of-the-art machinery.	L'usine était équipée de machines à la pointe de la technologie.
There was a feeling of euphoria.	Il y avait un sentiment d'euphorie.
Arsenic is frequently found in rice and fish.	L'arsenic se trouve fréquemment dans le riz et le poisson.
Children's stories are about flying heroes and witches.	Les histoires pour enfants parlent de héros qui volent et de sorcières.
They can be boiled safely under normal circumstances.	Ils peuvent être bouillis en toute sécurité dans des circonstances normales.
She was plump, with blonde hair.	Elle était grassouillette, avec des cheveux blonds.
The forests in this region are home to silver foxes.	Les forêts de cette région abritent des renards argentés.
The police were dragging him through the mud.	La police le traînait dans la boue.
A complex fission process was involved.	Un processus de fission complexe a été impliqué.
A crown of thorns protected his head.	Une couronne d'épines protégeait sa tête.
The broth should be light.	Le bouillon doit être léger.
The evidence indicates that the moon landing took place.	Les preuves indiquent que l'alunissage a eu lieu.
Don't expect such an expensive car to cost you nothing.	Ne vous attendez pas à ce qu'une voiture aussi chère ne vous coûte rien.
He got closer.	Il s'est rapproché.
He sees global food crises in the future.	Il voit les crises alimentaires mondiales dans le futur.
He would walk, he would swim, he would run.	Il marcherait, il nagerait, il courrait.
He was instantly recognizable by his fans.	Il était immédiatement reconnaissable par ses fans.
Fish populations were declining.	Les populations de poissons étaient en déclin.
The baby was in pain.	Le bébé souffrait.
The ingredients are listed in this recipe in alphabetical order.	Les ingrédients sont listés dans cette recette par ordre alphabétique.
I didn't understand what was going on there.	Je ne comprenais pas ce qui se passait là-bas.
Several huge machines hummed into life.	Plusieurs énormes machines vrombirent dans la vie.
This area is home to many colleges and universities.	Ce quartier abrite de nombreux collèges et universités.
Demons can possess this world.	Les démons peuvent posséder ce monde.
Lips moved.	Les lèvres bougeaient.
The sight amazed him.	La vue le stupéfia.
Some people keep llamas as pets.	Certaines personnes gardent des lamas comme animaux de compagnie.
The hand is a marvel of design.	La main est une merveille de design.
She is absolutely terrified of him.	Elle est absolument terrifiée par lui.
An increasing number of cars run on electricity.	Un nombre croissant de voitures fonctionnent à l'électricité.
It was considered rude to eat with your fingers.	Il était considéré comme impoli de manger avec les doigts.
The storm destroyed the city.	La tempête a détruit la ville.
You can't say she's ugly.	Tu ne peux pas dire qu'elle est laide.
She smiled, her black hair shining.	Elle sourit, ses cheveux noirs brillants.
The soldiers ate in silence.	Les soldats mangeaient en silence.
Looks like he finally gave up.	On dirait qu'il a finalement abandonné.
She started lecturing on how to brush your teeth.	Elle a commencé à donner des conférences sur la façon de se brosser les dents.
You have unknowingly stumbled into a spider's web.	Vous avez trébuché sans le savoir dans une toile d'araignée.
She obviously loves being around people.	Elle aime évidemment être entourée de gens.
The manager allows them to take a second helping.	Le gérant leur permet de prendre une deuxième portion.
He dropped his pen and bent down to retrieve it.	Il laissa tomber son stylo et se pencha pour le récupérer.
You cannot get wood from a weed.	Vous ne pouvez pas obtenir du bois d'une mauvaise herbe.
This statue was stolen from a museum.	Cette statue a été volée dans un musée.
In the kitchen, everything could be done by machine.	Dans la cuisine, tout pouvait être fait à la machine.
Sprinkle the salt over the sumac leaves.	Répartir le sel sur les feuilles de sumac.
Fast food is fast.	La restauration rapide est rapide.
Drink plenty of water to keep your body healthy.	Buvez beaucoup d'eau pour que votre corps soit en bonne santé.
Many migratory birds breed here.	De nombreux oiseaux migrateurs se reproduisent ici.
We should not ignore basic research.	Nous ne devrions pas ignorer la recherche fondamentale.
Other species feed on the carcass.	D'autres espèces se nourrissent de la carcasse.
A relatively small amount of money was lost.	Une somme d'argent relativement faible a été perdue.
This building is intended to become a museum.	Ce bâtiment est destiné à devenir un musée.
Some stores only sell organic food.	Certains magasins ne vendent que des aliments biologiques.
The government has agreed to help the families affected by the fire.	Le gouvernement a accepté d'aider les familles touchées par l'incendie.
The jury was not impressed by his claims.	Le jury n'a pas été impressionné par ses affirmations.
You can conquer a tyrant by ignoring him.	Vous pouvez conquérir un tyran en l'ignorant.
The operation is risky.	L'opération est risquée.
He had been living with a room since his arrival.	Il vivait avec une chambre depuis son arrivée.
This notebook contains forty pages.	Ce cahier contient quarante pages.
They were suspicious of him.	Ils se méfiaient de lui.
The envelopes have been removed from the letters.	Les enveloppes ont été retirées des lettres.
The settlers yearned for their home.	Les colons aspiraient à leur maison.
You just need to finish this project.	Vous devez simplement terminer ce projet.
The phone is ringing.	Le téléphone sonne.
He was not romantic.	Il n'était pas romantique.
Our country is a major grain exporter.	Notre pays est un grand exportateur de céréales.
This river leads to the ocean.	Cette rivière mène à l'océan.
It was a beautiful summer day.	C'était une belle journée d'été.
She cooked until we finished eating.	Elle a cuisiné jusqu'à ce que nous ayons fini de manger.
The reception was a success, well received by the attendees.	La réception a été un succès, bien accueillie par les participants.
Assemble the parts so that you can assemble the bed.	Assemblez les pièces de manière à pouvoir assembler le lit.
They play football pretty much the same way.	Ils jouent au football à peu près de la même manière.
This atomic theory is widely accepted in science.	Cette théorie atomique est largement acceptée en science.
The food was delicious.	La nourriture était délicieuse.
The pouring rain is falling on the region!	La pluie battante s'abat sur la région !
The packages were carefully packaged.	Les colis ont été emballés avec soin.
The number of casualties was staggering.	Le nombre de victimes était stupéfiant.
The life of a political prisoner.	La vie d'un prisonnier politique.
The need for more financial education is growing rapidly.	Le besoin de plus d'éducation financière augmente rapidement.
Some members of the community were upset by these developments.	Certains membres de la communauté ont été bouleversés par ces développements.
The university is located in the capital.	L'université est située dans la capitale.
The state has imposed a curfew.	L'État a imposé un couvre-feu.
Some theories are much better supported by facts than others.	Certaines théories sont bien mieux étayées par des faits que d'autres.
Drink two cups of black tea.	Buvez deux tasses de thé noir.
If elected, he promises to clean up the city.	S'il est élu, il promet de nettoyer la ville.
She remained rooted to the spot.	Elle est restée clouée sur place.
First, look at the ingredients.	Tout d'abord, regardez les ingrédients.
The results of our experiment were inconclusive.	Les résultats de notre expérience n'ont pas été concluants.
Place the stones in the ground.	Placez les pierres dans le sol.
All windows remained unlocked.	Toutes les fenêtres sont restées déverrouillées.
The housekeeper will clean up any messes that are made.	La femme de ménage nettoiera tous les dégâts qui sont faits.
We waited in front of the post office for hours.	Nous avons attendu devant la poste pendant des heures.
This blue house is old.	Cette maison bleue est ancienne.
There has never been a more admired man or woman.	Il n'y a jamais eu un homme ou une femme plus admiré.
Jasmine is the national flower.	Le jasmin est la fleur nationale.
This place can be cold at night.	Cet endroit peut être froid la nuit.
He was made to confess to his crimes.	On lui a fait avouer ses crimes.
Use a tone that the viewer can easily understand.	Utilisez un ton que le spectateur peut facilement comprendre.
The opposite of hot is cold.	Le contraire de chaud est froid.
The stock market crashed yesterday.	La bourse s'est effondrée hier.
They ask us to get on the corporation train.	Ils nous demandent de monter dans le train de la corporation.
The sector is booming.	Le secteur est en plein essor.
A second later, his eyes fluttered again.	Une seconde plus tard, ses yeux papillonnèrent à nouveau.
She is at least eighty years old.	Elle a au moins quatre-vingts ans.
The painting was hung in a prominent place.	Le tableau était accroché à un endroit bien en vue.
The wealthy bought most of the land.	Les riches ont acheté la plupart des terres.
Tom read a book on astronomy.	Tom a lu un livre sur l'astronomie.
He plowed the field with his ox.	Il a labouré le champ avec son boeuf.
Once there was a boy who woke up drunk.	Une fois, il y avait un garçon qui s'est réveillé ivre.
That of my best friends.	Celui de mes meilleurs amis.
You can pick apples here.	Vous pouvez cueillir des pommes ici.
Underground reservoirs are fed by rain.	Les réservoirs souterrains sont alimentés par la pluie.
We are going to celebrate the victory today.	Nous allons fêter la victoire aujourd'hui.
The light turned green.	Le feu est passé au vert.
The witch cast a spell on the three boys.	La sorcière a jeté un sort sur les trois garçons.
The vampire was no match for the super heroine.	Le vampire n'était pas à la hauteur de la super héroïne.
His accent was hard to understand.	Son accent était difficile à comprendre.
The fate of our communities depends on effective leadership.	Le sort de nos communautés dépend d'un leadership efficace.
His eyes narrowed.	Ses yeux se rétrécirent.
The measurements indicate that the Earth's interior is heated.	Les mesures indiquent que l'intérieur de la Terre est chauffé.
Either a verb or a preposition must be used.	Soit un verbe soit une préposition doit être utilisé.
The seminar should attract about fifty people.	Le séminaire devrait attirer une cinquantaine de personnes.
They got married too young.	Ils se sont mariés trop jeunes.
The peasants plowed their land.	Les paysans labouraient leurs terres.
A small sample will do.	Un petit échantillon fera l'affaire.
Each country has its own specific food.	Chaque pays a un aliment spécifique qui lui est propre.
The stewardess knelt down and began to wash the feet of the passengers.	L'hôtesse s'est agenouillée et a commencé à laver les pieds des passagers.
So it starts here, the finest observation.	Donc ça commence ici, l'observation la plus fine.
Rocco's paintings first gained international fame	Les peintures de Rocco ont d'abord acquis une renommée internationale
Psychologists have long studied happiness.	Les psychologues ont longtemps étudié le bonheur.
Objects that are not in motion are always at rest.	Les objets qui ne sont pas en mouvement sont toujours au repos.
Are you from here?	Êtes-vous d'ici?
This library contains rare books.	Cette bibliothèque contient des livres rares.
The footage showed a caravan crossing a sandy desert.	La séquence montrait une caravane traversant un désert de sable.
I learned the piano with my father.	J'ai appris le piano avec mon père.
Knowing that the jig was up, he fled.	Sachant que la gigue était levée, il s'enfuit.
The health benefits of this vegetable are enormous.	Les avantages pour la santé de ce légume sont énormes.
She carefully ate the egg.	Elle a soigneusement mangé l'œuf.
The government announced that a new school would be built.	Le gouvernement a annoncé qu'une nouvelle école serait construite.
We had a bumper crop this year.	Nous avons eu une récolte exceptionnelle cette année.
Field trips are an integral part of university education.	Les sorties éducatives font partie intégrante de la formation universitaire.
These matches were the strongest ever found.	Ces matchs étaient les plus forts jamais trouvés.
Every word he said was true.	Chaque mot qu'il disait était vrai.
He arrived to find the kitchen in ruins.	Il arriva pour trouver la cuisine en ruine.
This cake has dense, moist and melting gnats.	Ce gâteau a des moucherons denses, moelleux et fondants.
Find the phone.	Trouvez le téléphone.
Young people today are not afraid to experiment.	Les jeunes d'aujourd'hui n'ont pas peur d'expérimenter.
The vampire weight loss supplement promises results within a week.	Le supplément de perte de poids vampire promet des résultats en une semaine.
A teacher prepares students for standardized tests.	Un enseignant prépare les élèves aux tests standardisés.
This city is a popular tourist destination.	Cette ville est une destination touristique populaire.
The standard of living continues to fall for the majority.	Le niveau de vie continue de chuter pour la majorité.
These fields produce wheat.	Ces champs produisent du blé.
We swam in its perfectly calm waters.	Nous avons nagé dans ses eaux parfaitement calmes.
He has dogs.	Il a des chiens.
I like this color.	J'aime cette couleur.
Clouds drifted lazily across the sky.	Les nuages ​​dérivaient paresseusement dans le ciel.
This is a delicious dessert recipe.	C'est une délicieuse recette de dessert.
The artist said it was his favorite piece.	L'artiste a dit que c'était sa pièce préférée.
Words can be connected by punctuation.	Les mots peuvent être reliés par la ponctuation.
Their eyes were cold and callous.	Leurs yeux étaient froids et insensibles.
The delegate gathered in the Grand Ballroom.	Le délégué s'est réuni dans la grande salle de bal.
He went into a state of violent convulsions.	Il entra dans un état de violentes convulsions.
A strong smell fills the classroom.	Une forte odeur emplit la salle de classe.
The roads are terrible here.	Les routes sont terribles ici.
Pick up the fork.	Ramassez la fourche.
Grains of sand were blowing in all directions.	Des grains de sable soufflaient dans toutes les directions.
The young man burst out laughing.	Le jeune homme éclata de rire.
The crane descended slowly, its long legs hanging slightly.	La grue descendit lentement, ses longues pattes pendant légèrement.
Their goal is ambitious.	Leur objectif est ambitieux.
He hit someone and ripped his jacket.	Il a heurté quelqu'un et a déchiré sa veste.
Strong winds rocked the plane as it climbed.	Des vents violents ont secoué l'avion alors qu'il s'élevait.
Plastic is used to make plastic bags.	Le plastique est utilisé pour fabriquer des sacs en plastique.
Most deer are nocturnal.	La plupart des cerfs sont nocturnes.
The cycle then pulls up into a bracket.	Le cycle tire alors vers le haut dans un support.
They sailed the blue ocean.	Ils ont navigué sur l'océan bleu.
The water will boil much faster.	L'eau bouillira beaucoup plus rapidement.
The smell of roasted watermelon filled the air.	L'odeur de la pastèque rôtie emplissait l'air.
They no longer take part in protest marches.	Ils ne participent plus aux marches de protestation.
His moans of grief tear the air.	Ses gémissements de chagrin déchirent l'air.
The fuel supply company declined to comment.	La compagnie d'approvisionnement en carburant a refusé de commenter.
The water level was quite low in the river.	Le niveau d'eau était assez bas dans la rivière.
The moon was full the last time she was here.	La lune était pleine la dernière fois qu'elle était ici.
As he walked, he thought about what he would do this afternoon.	Tout en marchant, il réfléchit à ce qu'il ferait cet après-midi.
A moose was killed yesterday.	Un orignal a été tué hier.
The restaurant was plain, but the food quite tasty.	Le restaurant était banal, mais la nourriture assez savoureuse.
Thousands were driven out by the new regime.	Des milliers ont été chassés par le nouveau régime.
The border is closed.	La frontière est bouclée.
Now go back to your village.	Retournez maintenant dans votre village.
The rays are too numerous to count.	Les rayons sont trop nombreux pour être comptés.
Carpooling puts you close to other people.	Le covoiturage vous met à proximité d'autres personnes.
Many more boys than girls play football.	Beaucoup plus de garçons que de filles jouent au football.
Enter the assigned temperature.	Saisissez la température attribuée.
He can look her in the eye.	Il peut la regarder dans les yeux.
She looked at me suspiciously.	Elle m'a regardé avec méfiance.
Tasty noodles are made from wheat.	Les nouilles savoureuses sont faites de blé.
A few months ago, he asked for her hand.	Il y a quelques mois, il a demandé sa main.
At low tide, the water is almost undetectable.	A marée basse, l'eau est presque indétectable.
Polar bears are threatened by climate change.	Les ours polaires sont menacés par le changement climatique.
He consulted the almanac.	Il consulta l'almanach.
Turkey is rightly proud of its military triumph.	La Turquie est à juste titre fière de son triomphe militaire.
An insect landed on his arm.	Un insecte s'est posé sur son bras.
This person was killed instantly.	Cette personne a été tuée sur le coup.
He took a deep breath and answered calmly.	Il prit une longue inspiration et répondit calmement.
Then, finally, he dared to take a look.	Puis, finalement, il a osé jeter un coup d'œil.
City lights are mostly visible at night.	Les lumières de la ville sont surtout visibles la nuit.
Few women receive adequate prenatal care.	Peu de femmes reçoivent des soins prénatals adéquats.
The thief raided a jewelry store.	Le voleur a perquisitionné une bijouterie.
There were only two or three people in the village.	Il n'y avait que deux ou trois personnes dans le village.
I bought a new fabric for sewing.	J'ai acheté un nouveau tissu pour la couture.
The rain was falling gently over the city.	La pluie tombait doucement sur la ville.
We slept on the bed with only a thin blanket.	Nous avons dormi sur le lit avec seulement une fine couverture.
We're going to need a bigger boat.	Nous allons avoir besoin d'un plus gros bateau.
Tragically, the elderly woman died the following day.	Tragiquement, la femme âgée est décédée le lendemain.
They helped her pick fresh mint.	Ils l'ont aidée à cueillir de la menthe fraîche.
She looked up at the twinkling stars above her head.	Elle leva les yeux vers les étoiles scintillantes au-dessus de sa tête.
He had left to support his new campaign.	Il était parti soutenir sa nouvelle campagne.
Most doctors seem to be preoccupied with profit.	La plupart des médecins semblent être préoccupés par le profit.
It shouldn't take long.	Cela ne devrait pas être long.
The human body depends on constant movement.	Le corps humain dépend d'un mouvement constant.
The samurai became rich through their military exploits.	Les samouraïs sont devenus riches grâce à leurs exploits militaires.
The force of the wind tears the roof off.	La force du vent arrache le toit.
The priest blessed the rescuers.	Le prêtre a béni les secouristes.
He gave her a piece of paper.	Il lui a donné un morceau de papier.
The futility of resisting oppression.	La futilité de résister à l'oppression.
The fools looked at him.	Les imbéciles le regardaient.
The slope is covered with lush grass.	La pente est couverte d'herbe luxuriante.
Local farmers produce large quantities of maize.	Les agriculteurs locaux produisent de grandes quantités de maïs.
She was also calm, almost serene.	Elle était aussi calme, presque sereine.
The aliens were silent.	Les extraterrestres étaient silencieux.
A glass of chocolate milk.	Un verre de lait au chocolat.
The trees along the road provided welcome shade.	Les arbres le long de la route offraient une ombre bienvenue.
Perseverance is the key to success.	La persévérance est la clé du succès.
He walked around the deserted station.	Il fit le tour de la gare déserte.
Once cornered, they fought hard.	Une fois acculés, ils se sont battus avec acharnement.
The factory produced several products.	L'usine fabriquait plusieurs produits.
These photos are beautiful, but the colors are too bright.	Ces photos sont belles, mais les couleurs sont trop vives.
The pocket watch was a gift from his father.	La montre de poche était un cadeau de son père.
Identify the linking verb.	Identifiez le verbe de liaison.
The nation is divided on this issue.	La nation est divisée sur cette question.
Some children attend special schools.	Certains enfants fréquentent des écoles spécialisées.
Smoking is prohibited in hospitals and public transport.	Il est interdit de fumer dans les hôpitaux et les transports publics.
This sentence contains four nouns and two verbs.	Cette phrase contient quatre noms et deux verbes.
He won't be gone for long.	Il ne sera pas parti longtemps.
The criminals were sentenced to life in prison.	Les criminels ont été condamnés à la prison à vie.
The native fauna has adapted well to local conditions.	La faune indigène s'est bien adaptée aux conditions locales.
How lucky you are.	Quelle chance que tu sois bien.
Will you be able to attend the meeting?	Serez-vous en mesure d'assister à la réunion?
Do you seriously intend to vote in this cursed country?	Avez-vous sérieusement l'intention de voter dans ce pays maudit ?
Later, after the fire died down, the villagers emerged.	Plus tard, après la mort du feu, les villageois ont émergé.
His heels pounded relentlessly against the floor.	Ses talons cognaient sans relâche contre le sol.
My cat cried all night.	Mon chat a pleuré toute la nuit.
Each student had a limited vocabulary.	Chaque élève avait un vocabulaire limité.
The young man made an intriguing figure.	Le jeune homme a fait une figure intrigante.
A lost city, a forgotten memory.	Une ville perdue, un souvenir oublié.
The ax hit the trunk of the tree with a thud.	La hache frappa le tronc de l'arbre avec un bruit sourd.
In general, she is happy.	En général, elle est heureuse.
Much of scientific research is basic.	Une grande partie de la recherche scientifique est fondamentale.
Bermuda is home to many sailboats.	Les Bermudes abritent de nombreux voiliers.
The revolt was crushed by government forces.	La révolte a été écrasée par les forces gouvernementales.
The cliff is extremely dangerous to climb.	La falaise est extrêmement dangereuse à gravir.
He crawled along the track.	Il a rampé le long de la piste.
The burps are silent.	Les rots sont silencieux.
Can you see the city lights?	Pouvez-vous voir les lumières de la ville?
One of the most beautiful walks in the city.	Une des plus belles promenades de la ville.
Soy sauce is made from soybeans.	La sauce soja est fabriquée à partir de graines de soja.
The blade was as sharp as a razor.	La lame était aussi tranchante qu'un rasoir.
Scott liked to visit his grandparents.	Scott aimait rendre visite à ses grands-parents.
The baker baked the bread.	Le boulanger a cuit le pain.
This road offers the fastest access to the capital.	Cette route offre l'accès le plus rapide à la capitale.
A massacre took place.	Un massacre a eu lieu.
She doesn't call often and doesn't text.	Elle n'appelle pas souvent et n'envoie pas de message.
A rabid dog has been spotted near the zoo.	Un chien enragé a été repéré près du zoo.
It's awful!	C'est terrible!
Most organic molecules have a strong smell.	La plupart des molécules organiques ont une forte odeur.
He is hard of hearing.	Il est malentendant.
His actions caused widespread anger.	Ses actions ont provoqué une colère généralisée.
He was whistling while riding his bike.	Il sifflait en faisant du vélo.
Again, the man's manners were pleasant but strong.	Encore une fois, les manières de l'homme étaient agréables mais fortes.
A lover commits cold-blooded murder.	Un amant commet un meurtre de sang-froid.
Every summer, the village celebrates the harvest.	Chaque été, le village fête les vendanges.
They waited in suspense for his arrival.	Ils attendirent en haleine son arrivée.
Moshe remarried shortly thereafter.	Moshe s'est remarié peu de temps après.
Offerings of fruit and flowers are placed on the table.	Des offrandes de fruits et de fleurs sont déposées sur la table.
The bomb hit its target perfectly.	La bombe a parfaitement atteint sa cible.
The mountain slopes offered shelter and food.	Les pentes des montagnes offraient abri et nourriture.
She felt quite ready for it.	Elle se sentait tout à fait prête pour cela.
His strength began to weaken.	Sa force a commencé à faiblir.
When the object was close, the vibration increased.	Lorsque l'objet était proche, la vibration augmentait.
Police and army soldiers arrived.	La police et les soldats de l'armée sont arrivés.
She worked for a charity.	Elle travaillait pour une association caritative.
He is on trial for murder.	Il est jugé pour meurtre.
The cold, weak tea didn't help at all.	Le thé froid et faible n'a pas aidé du tout.
People might be tired of me.	Les gens pourraient être fatigués de moi.
She is a famous figure.	Elle est une figure célèbre.
I can handle this.	Je peux gérer ça.
You will be prosecuted if you eat meat.	Vous serez poursuivi si vous consommez de la viande.
The sun was beginning to rise.	Le soleil commençait à se lever.
Long ago, an entire city was buried.	Il y a longtemps, une ville entière a été enterrée.
She is working on her novel.	Elle travaille sur son roman.
She dislocated her shoulder when she fell.	Elle s'est démis l'épaule en tombant.
We never had much trouble getting an audience.	Jamais on n'a eu beaucoup de mal à obtenir une audience.
This building has a fun shape.	Ce bâtiment a une forme amusante.
The rocket reached the lunar station smoothly.	La fusée a atteint la station lunaire en douceur.
So she went upstairs and called her son.	Elle monta donc à l'étage et appela son fils.
She had trouble understanding him.	Elle avait du mal à le comprendre.
It's too hot to swim today.	Il fait trop chaud pour nager aujourd'hui.
The fishmonger cleaned and scaled the fish.	Le poissonnier nettoyait et écaillait le poisson.
Tom greeted the pigeon.	Tom salua le pigeon.
Every now and then an owl would hover slowly above his head.	De temps en temps, un hibou planait lentement au-dessus de sa tête.
The construction work took longer than expected.	Les travaux de construction ont duré plus longtemps que prévu.
We should have faith that things will get better.	Nous devrions avoir la foi que les choses vont s'améliorer.
This novel overflows with imagination.	Ce roman déborde d'imagination.
We left together before dawn.	Nous partîmes ensemble avant l'aube.
She drank a cup of coffee, sighing deeply.	Elle but une tasse de café en soupirant profondément.
He consulted his teachers for more information.	Il a consulté ses professeurs pour plus d'informations.
A government spokesman dismissed last year's casualty figures.	Un porte-parole du gouvernement a rejeté les chiffres des victimes de l'année dernière.
Poets often compose sad songs.	Les poètes composent souvent des chansons tristes.
The family crossed the ocean.	La famille a traversé l'océan.
Don't let him get away with attacking you.	Ne le laissez pas s'en tirer en vous agressant.
Calls for reform have multiplied.	Les appels à la réforme se sont multipliés.
The crowd cheered wildly.	La foule a applaudi sauvagement.
The doors were locked.	Les portes étaient verrouillées.
Open the curtains, please.	Ouvrez les rideaux, s'il vous plaît.
The soldier was praised for his pace and sword skills.	Le soldat a été félicité pour ses compétences en matière d'allure et d'épée.
The tremors	Les tremblements
Books are great for learning.	Les livres sont parfaits pour apprendre.
A train is ready to leave.	Un train est prêt à partir.
The lady presided over her household with grace and charm.	La dame présidait sa maison avec grâce et charme.
Pick up the pencils, please.	Ramassez les crayons, s'il vous plaît.
Public transport is bad.	Les transports en commun c'est mal.
Vast fields of green stretched out.	De vastes champs de verdure s'étendaient.
He longed to be home with his family.	Il aspirait à être à la maison avec sa famille.
It was a social occasion.	C'était une occasion sociale.
Anything can happen, you know.	Tout peut arriver, tu sais.
He turns his mind to an invented past.	Il tourne son esprit vers un passé inventé.
Their shop sold items from many countries.	Leur boutique vendait des objets provenant de nombreux pays.
Turn your back to the window, then open it.	Tourne le dos à la fenêtre, puis ouvre-la.
Air filters are essential for good health.	Les filtres à air sont essentiels pour une bonne santé.
A famine ravaged the country.	Une famine ravagea le pays.
Enzymes must be added to a reactor.	Les enzymes doivent être ajoutées dans un réacteur.
Tourism helps rebuild communities left homeless by war.	Le tourisme aide à reconstruire les communautés laissées sans abri par la guerre.
He showed him how to throw an axe.	Il lui a montré comment lancer une hache.
He served for many years.	Il a servi pendant de nombreuses années.
This man is infamous.	Cet homme est tristement célèbre.
His speech was littered with slang.	Son discours était jonché d'argot.
Hot drinks are very expensive.	Les boissons chaudes sont très chères.
It may get too hot to be in the kitchen.	Il peut devenir trop chaud pour être dans la cuisine.
Perceptual estimates, inferred from human facial expressions	Estimations perceptives, déduites des expressions faciales humaines
The government created a new Ministry of Education.	Le gouvernement a créé un nouveau ministère de l'Éducation.
So, do your parents live in the countryside?	Alors, vos parents vivent-ils à la campagne ?
The cat climbed onto the porch.	Le chat monta sur le porche.
She's a nervous wreck!	Elle est une épave nerveuse!
MIND THE STEP!	ATTENTION A LA MARCHE!
She addressed the audience in a loud voice.	Elle s'adressa au public d'une voix forte.
A jar of honey had remained on the table.	Un pot de miel était resté sur la table.
I especially want to thank our amazing team here.	Je tiens tout particulièrement à remercier notre équipe extraordinaire ici.
The accused was found guilty of bribery.	L'accusé a été reconnu coupable de corruption.
Remove all traces of grease.	Enlevez toute trace de graisse.
The car hit a wall.	La voiture a percuté un mur.
Certain types of wool produce unique patterns.	Certains types de laine produisent des motifs uniques.
The castle was built a long time ago.	Le château a été construit il y a longtemps.
The floods destroyed all the crops.	Les inondations ont détruit toutes les récoltes.
The promenade is lined with trees.	La promenade est bordée d'arbres.
An extraordinary achievement.	Une réalisation extraordinaire.
He was assaulted yesterday for no reason.	Il a été agressé hier sans raison.
The hero of the novel was a disgruntled tax collector.	Le héros du roman était un collecteur d'impôts mécontent.
In the superb chef's hat, he tr	Dans la superbe toque du chef, il tr
We should enjoy this life while it lasts.	Nous devrions profiter de cette vie pendant qu'elle dure.
When traveling, visitors must obey traffic rules.	Lors de leurs déplacements, les visiteurs doivent respecter les règles de circulation.
The hills were covered in mist.	Les collines étaient couvertes de brume.
Lethargy is common in older people.	La léthargie est fréquente chez les personnes âgées.
This trial was very democratic.	Ce procès était très démocratique.
These preferences have remained stable over time and space.	Ces préférences sont restées stables dans le temps et dans l'espace.
Many parts of the world have deserts.	De nombreuses régions du monde présentent des déserts.
A man stood up to give his testimony.	Un homme s'est levé pour donner son témoignage.
Your pet turtle should be fed daily.	Votre tortue de compagnie doit être nourrie tous les jours.
The water, but not the salt, flowed past the rocks.	L'eau, mais pas le sel, coulait au-delà des rochers.
The moon shone brightly in the night sky.	La lune brillait vivement dans le ciel nocturne.
Traders struggled to find healthy and nutritious food.	Les commerçants ont eu du mal à trouver des aliments sains et nutritifs.
She rummaged through her purse.	Elle fouilla dans son sac à main.
He listened carefully to everything you said.	Il a écouté attentivement tout ce que vous avez dit.
She poured a glass of milk, enjoying its texture.	Elle versa un verre de lait, appréciant sa texture.
The fall leaves were bright red and yellow.	Les feuilles d'automne étaient rouge vif et jaune.
Kampuchea is also featured in the guide.	Le Kampuchéa figure également dans le guide.
He was famous for his poems.	Il était réputé pour ses poèmes.
Moreover, they were flourishing.	De plus, ils étaient florissants.
The heartbreaking events seemed unreal.	Les événements déchirants semblaient irréels.
Many important beliefs have been passed down from generation to generation.	De nombreuses croyances importantes ont été transmises de génération en génération.
The proposal should encourage more companies to hire more women.	La proposition devrait encourager davantage d'entreprises à embaucher davantage de femmes.
So he lowered the volume.	Alors, il a baissé le volume.
Yaffle is the common name for a yaffler.	Yaffle est le nom commun d'un yaffler.
Don't throw away my dirty clothes.	Ne jetez pas mes vêtements sales.
At night, the stars twinkled with a thousand lights.	La nuit, les étoiles scintillaient de mille feux.
Jupiter has the largest atmosphere of any planet.	Jupiter a la plus grande atmosphère de toutes les planètes.
An invisible hand guided the heart throughout the experience.	Une main invisible a guidé le cœur tout au long de l'expérience.
A monitoring center is in the foothills.	Un centre de surveillance se trouve dans les contreforts.
He thoughtfully strokes his long beard.	Il caresse pensivement sa longue barbe.
This area is famous for its nightlife.	Ce quartier est réputé pour sa vie nocturne.
The athlete sprinted to the finish.	L'athlète a sprinté vers l'arrivée.
He is a retired industrialist.	C'est un industriel à la retraite.
The trees have grown dramatically over the past three years.	Les arbres ont grandi de façon spectaculaire au cours des trois dernières années.
The blade was cold.	La lame était froide.
They generally work well.	Ils fonctionnent généralement bien.
Some reviewers have suggested another interpretation.	Certains examinateurs ont suggéré une autre interprétation.
Usually they go to the beach.	En général, ils vont à la plage.
A yellow cat jumped into the yard.	Un chat jaune a sauté dans la cour.
The lightning was silent as it flashed across the cloudless sky.	La foudre était silencieuse alors qu'elle clignotait dans le ciel sans nuages.
She worked hard.	Elle travaillait dur.
She was a real bitch.	C'était une vraie connasse.
This ritual banished bad thoughts.	Ce rituel bannissait les mauvaises pensées.
It is natural that children find school difficult.	Il est naturel que les enfants trouvent l'école difficile.
Let's meet the others at six o'clock.	Retrouvons les autres à six heures.
Waste recycling is very important nowadays.	Le recyclage des déchets est très important de nos jours.
A cloud brushed his shoulder.	Un nuage effleura son épaule.
The tea was drunk hot.	Le thé était bu chaud.
The city is famous for its beauty and historical interest.	La ville est célèbre pour sa beauté et son intérêt historique.
He glanced over his shoulder.	Il jeta un coup d'œil par-dessus son épaule.
The express train will be here any minute.	Le train express sera là d'une minute à l'autre.
This skills workshop is aimed at young people.	Cet atelier de compétences s'adresse aux jeunes.
She spent many years dancing.	Elle a passé de nombreuses années à danser.
Boston has voted to ban plastic bags.	Boston a voté l'interdiction des sacs en plastique.
Every machine in our factory has been thoroughly checked.	Chaque machine de notre usine a été minutieusement contrôlée.
This computer generates the programs that we must use.	Cet ordinateur génère les programmes que nous devons utiliser.
A deacon told the congregation.	Un diacre a dit à la congrégation.
Volunteers showed up to help.	Des bénévoles se sont présentés pour aider.
Some wars have been fought with imprecise weapons.	Certaines guerres ont été menées avec des armes imprécises.
The Coast Guard foiled the plan.	Les garde-côtes ont déjoué le plan.
The authorities will not pursue the case.	Les autorités ne poursuivront pas l'affaire.
Apparently they don't care about the environment.	Apparemment, ils ne se préoccupent pas de l'environnement.
Her almond eyes lit up when she spotted him.	Ses yeux en amande s'illuminèrent lorsqu'elle le repéra.
I thought the machine was broken.	Je pensais que la machine était cassée.
However, he could still appreciate her beauty.	Cependant, il pouvait encore apprécier sa beauté.
This dress is very expensive.	Cette robe est très chère.
The object appears in two places.	L'objet apparaît à deux endroits.
His discursive discourse descended like a burning sun.	Son discours discursif s'abattait comme un soleil brûlant.
Pause for a moment.	Faites une pause un instant.
Everyone has the right to live in freedom.	Tout le monde a le droit de vivre en liberté.
Alcoholism stems from certain cultural and economic factors.	L'alcoolisme découle de certains facteurs culturels et économiques.
An ancient temple once stood on this land.	Un ancien temple se dressait autrefois sur ce terrain.
It is impossible to be married to everyone.	Il est impossible d'être marié à tout le monde.
The liver secretes bile from the gallbladder.	Le foie sécrète la bile de la vésicule biliaire.
The taxi driver shrugged.	Le chauffeur de taxi haussa les épaules.
We had to brake hard to avoid hitting an animal.	Nous avons dû freiner brusquement pour éviter de heurter un animal.
During these holidays, parents often spend a lot of money.	Pendant ces vacances, les parents dépensent souvent beaucoup d'argent.
Thieves broke into the packing shed.	Des voleurs ont fait irruption dans le hangar d'emballage.
The crowd refused to disperse.	La foule a refusé de se disperser.
The lentils were delicious.	Les lentilles étaient délicieuses.
Many authors use this technique.	De nombreux auteurs utilisent cette technique.
The region is located in a desert.	La région est située dans un désert.
The sergeant called the shots.	Le sergent a appelé les coups.
Use scissors to cut out the dough shapes.	Utilisez des ciseaux pour découper les formes de pâte.
The amazing structure was destroyed by terrorists.	La structure étonnante a été détruite par des terroristes.
One of his books of poetry is in the library.	Un de ses recueils de poésie se trouve dans la bibliothèque.
She was known for her musical talent.	Elle était connue pour son talent musical.
Let's start by creating a bubble.	Commençons par créer une bulle.
The accident killed five people.	L'accident a fait cinq morts.
Sheian, the capital, was deserted.	Sheian, la capitale, était déserte.
Lead shot replaced gunpowder.	La grenaille de plomb a remplacé la poudre à canon.
They built their houses on elastic alluvial soils.	Ils ont construit leurs maisons sur des sols alluvionnaires élastiques.
To the east, the pine forest extends.	A l'est, la pinède s'étend.
He had no taste for a wealthy lifestyle.	Il n'avait aucun goût pour un style de vie riche.
You have to understand this movement from within.	Il faut comprendre ce mouvement de l'intérieur.
The city was once proud of its black population.	La ville était autrefois fière de sa population noire.
Help me! 	Aide-moi!
cried the little boy.	cria le petit garçon.
The eagle soared higher in the air.	L'aigle s'envola plus haut dans les airs.
About an hour and a half earlier.	Environ une heure et demie plus tôt.
Police officers are human beings too!	Les policiers sont aussi des êtres humains !
The animals carry a very heavy load.	Les animaux portent une charge très lourde.
Let stand.	Laissez reposer.
The tablecloth gets dirty easily.	La nappe se salit facilement.
The population has grown rapidly over the past decade.	La population a augmenté rapidement au cours de la dernière décennie.
The emergency was declared tense.	L'urgence a été déclarée tendue.
They visited many monuments,	Ils ont visité de nombreux monuments,
He passed the ball to his son.	Il a passé le ballon à son fils.
This diet has saved thousands.	Ce régime a sauvé des milliers.
He was an experienced runner.	C'était un coureur expérimenté.
A starving dog is chained to a post.	Un chien affamé est enchaîné à un poteau.
They are opening a new factory in this part of town.	Ils ouvrent une nouvelle usine dans cette partie de la ville.
They welcomed him enthusiastically.	Ils l'ont accueilli avec enthousiasme.
But the accident seemed totally avoidable.	Mais l'accident semblait totalement évitable.
If amber is candy, then nut is caramel.	Si l'ambre est un bonbon, alors la noix est du caramel.
He shuddered at the thought of being behind enemy lines.	Il frissonna à l'idée d'être derrière les lignes ennemies.
The farmer still washes his dishes by hand.	Le fermier lave toujours sa vaisselle à la main.
I saw the man wearing a gray overcoat.	J'ai vu l'homme portant un pardessus gris.
He scratched his head in confusion.	Il se gratta la tête de confusion.
I have never met such a nice man.	Je n'ai jamais rencontré un homme aussi gentil.
She hailed the match, seeing it as a fresh start.	Elle a salué le match, le voyant comme un nouveau départ.
I'm starting to doubt my sanity.	Je commence à douter de ma santé mentale.
His book is about altruism and morality.	Son livre parle d'altruisme et de moralité.
He stood behind the chair.	Il se tenait derrière la chaise.
They were very religious people.	C'étaient des gens très religieux.
Don't forget to tell the driver your name.	N'oubliez pas de dire votre nom au chauffeur.
Talking slowly was unnatural for him.	Parler lentement n'était pas naturel pour lui.
The shock would send my heart racing.	Le choc enverrait mon cœur battre la chamade.
There are not many such letters.	Il n'y a pas beaucoup de telles lettres.
The thief had stolen a considerable amount of gold.	Le voleur avait volé une quantité considérable d'or.
Come see me after class.	Viens me voir après les cours.
He suddenly leaned forward.	Il se pencha brusquement en avant.
English is the language of science.	L'anglais est la langue de la science.
The beautiful domed church was on fire.	La belle église en forme de dôme était en feu.
Four months and a few days later, the baby was born.	Quatre mois et quelques jours plus tard, le bébé est né.
The car hit a tree.	La voiture a percuté un arbre.
Traffic cameras are frequently added to roads.	Des caméras de circulation sont fréquemment ajoutées aux routes.
Thus, air pollution affects us even at subzero temperatures.	Ainsi, la pollution de l'air nous affecte même à des températures inférieures à zéro.
The valley is lush with vegetation.	La vallée est luxuriante de végétation.
Other studies have attempted to define happiness.	D'autres études ont tenté de définir le bonheur.
From this point of view, this project did not go as planned.	De ce point de vue, ce projet ne s'est pas déroulé comme prévu.
The librarian placed the books on the shelves.	Le bibliothécaire a placé les livres sur les étagères.
We must work together.	Nous devons travailler ensemble.
The idea of ​​making energy drinks is absurd.	L'idée de faire des boissons énergisantes est absurde.
The coastline was extremely steep and rugged.	Le littoral était extrêmement escarpé et accidenté.
We cannot let this happen.	Nous ne pouvons pas laisser cela arriver.
He lay broken and bleeding.	Il gisait brisé et saignait.
The prophecy turned out to be true.	La prophétie s'est avérée vraie.
He waved at them with a broad smile.	Il leur fit un signe de la main avec un large sourire.
He was kind, devoted and cheerful.	Il était gentil, dévoué et joyeux.
The problem persists despite large investments.	Le problème persiste malgré de gros investissements.
Any help would be greatly appreciated.	Toute aide serait grandement appréciée.
He gleaned information from all sources.	Il a glané des informations de toutes les sources.
A group of firefighters were called to the scene.	Un groupe de pompiers a été appelé sur les lieux.
The noise was too much for me.	Le bruit était trop pour moi.
The number of road accidents has decreased in recent years.	Le nombre d'accidents de la route a diminué ces dernières années.
His hands were clean and soft.	Ses mains étaient propres et douces.
The doctors recapped the life of their patient.	Les médecins ont récapitulé la vie de leur patient.
He now receives a much fairer salary.	Il perçoit désormais un salaire beaucoup plus juste.
He constantly attended my classes.	Il assistait constamment à mes cours.
Use a fork when you find one.	Utilisez une fourchette lorsque vous en trouvez une.
Flocks of birds were flying in the clear blue sky.	Des volées d'oiseaux volaient dans le ciel bleu clair.
Everyone in town is reeling from the loss.	Tout le monde dans la ville est sous le choc de la perte.
There was a party at the local community center.	Il y avait une fête au centre communautaire local.
He spent a whole day lazing in his bed.	Il a passé une journée entière à paresser dans son lit.
Lightning flashed overhead.	La foudre a éclaté au-dessus.
The killer told the truth.	Le tueur a dit la vérité.
They came to the conclusion that both ideas were correct.	Ils sont arrivés à la conclusion que les deux idées étaient correctes.
The arresting officer described the incident in court.	L'agent qui a procédé à l'arrestation a décrit l'incident devant le tribunal.
Riverbanking is not a popular activity.	La berge des rivières n'est pas une activité populaire.
These last three verses are omitted from this book.	Ces trois derniers versets sont omis de ce livre.
His smile disappeared.	Son sourire a disparu.
The trees have lost their leaves.	Les arbres ont perdu leurs feuilles.
Our bodies contain complex cellular structures.	Nos corps contiennent des structures cellulaires complexes.
The workers accompanied their bosses to the factory.	Les ouvriers accompagnaient leurs patrons à l'usine.
He proclaimed that the time for negotiations was over.	Il a proclamé que le temps des négociations était terminé.
I have to write a new program.	Je dois écrire un nouveau programme.
A debate has raged over whether to eat meat.	Un débat a fait rage sur l'opportunité de manger de la viande.
It is extremely important that we visit the doctor.	Il est extrêmement important que nous visitions le médecin.
This is not mine !	Ce n'est pas le mien !
This combination has been said to maximize performance.	Cette combinaison a été dit pour maximiser les performances.
Look at all that metal!	Regardez tout ce métal !
When water freezes, it expands.	Lorsque l'eau gèle, elle se dilate.
At the hotel, all meals were included in the package.	A l'hôtel, tous les repas étaient inclus dans le forfait.
Some innovations have changed the face of society.	Certaines innovations ont changé le visage de la société.
Children are our future.	Les enfants sont notre avenir.
There was no confusion.	Il n'y avait pas de confusion.
He earned his living as a plumber.	Il gagnait sa vie comme plombier.
They elected a king that year.	Ils ont élu un roi cette année-là.
The essence of medieval architecture was frugality.	L'essence de l'architecture médiévale était la frugalité.
We weighed the idea.	Nous avons pesé l'idée.
The new law should help, maybe.	La nouvelle loi devrait aider, peut-être.
The new helicopter flew like a dream.	Le nouvel hélicoptère a volé comme un rêve.
Some hens lay hundreds of eggs each year.	Certaines poules pondent des centaines d'œufs chaque année.
Our appearances should match our personalities.	Nos apparences doivent correspondre à nos personnalités.
The sudden attack left a gaping hole in his skull.	L'attaque soudaine a laissé un trou béant dans son crâne.
This treaty represented a triumph for diplomacy.	Ce traité représentait un triomphe pour la diplomatie.
She put on her coat and left.	Elle enfila son manteau et partit.
Some public figures have openly expressed their doubts.	Certaines personnalités publiques ont ouvertement exprimé leurs doutes.
He lived alone with only a dog for company.	Il vivait seul avec seulement un chien pour compagnie.
No more games are played here.	Plus aucun jeu n'est joué ici.
He swallowed hard.	Il déglutit difficilement.
Yes, prices are skyrocketing.	Oui, les prix s'envolent.
The ineffective leader has always seemed like an outsider.	Le leader inefficace a toujours semblé être un étranger.
The bowl will overflow.	Le bol va déborder.
The arts budget was cut last year.	Le budget des arts a été réduit l'année dernière.
The countryside was flat and arid.	La campagne était plate et aride.
After running, he carefully examined his shoes.	Après avoir couru, il a soigneusement examiné ses chaussures.
They sat in silence for a long time.	Ils restèrent assis en silence pendant un long moment.
The garden is experiencing rapid development.	Le jardin connaît un développement rapide.
Barbara found the book impossible to read.	Barbara a trouvé le livre impossible à lire.
He drew my attention to a problem.	Il a attiré mon attention sur un problème.
A fire burned recklessly.	Un incendie a brûlé imprudemment.
She runs well but has started to show lameness.	Elle court bien mais a commencé à montrer des boiteries.
Then the two women kissed.	Puis les deux femmes s'embrassèrent.
It soon became apparent that the trains were running late.	Il est vite devenu évident que les trains étaient en retard.
The cicadas were singing in the trees.	Les cigales chantaient dans les arbres.
Voters disagreed.	Les électeurs n'étaient pas d'accord.
Before the invention of the microscope, medicine was primitive.	Avant l'invention du microscope, la médecine était primitive.
The numbers are big.	Les chiffres sont grands.
This book is remarkable for its views.	Ce livre est remarquable par ses vues.
I would hold your hand.	Je te tiendrais la main.
The factory belches smoke.	L'usine crache de la fumée.
He entered the church looking furtively.	Il entra dans l'église en regardant furtivement.
Each civilization has its own philosophy.	Chaque civilisation a sa propre philosophie.
Some believe he rose from the dead.	Certains pensent qu'il est ressuscité des morts.
His mind was racing.	Son esprit s'emballait.
This car is red.	Cette voiture est rouge.
But agriculture remains an important source of income.	Mais l'agriculture reste une importante source de revenus.
Carlos led the team to victory despite missing a game.	Carlos a mené l'équipe à la victoire malgré l'absence d'un match.
The snow was piling up on the buildings.	La neige s'amoncelait sur les immeubles.
Attempts to negotiate peace have failed.	Les tentatives de négocier la paix ont échoué.
This winter, thousands of people died.	Cet hiver, des milliers de personnes sont mortes.
The stock market has long been in the process of reform.	Le marché boursier est depuis longtemps en cours de réforme.
Her long black hair was tied in a ponytail.	Ses longs cheveux noirs étaient attachés en queue de cheval.
He showed us his snowmobile.	Il nous a montré sa motoneige.
Customers can return goods at any time.	Les clients peuvent retourner les marchandises à tout moment.
A heavy banging was heard.	Un claquement lourd se fit entendre.
I saw a light in the kitchen.	J'ai vu une lumière dans la cuisine.
He lives on a mountain.	Il habite sur une montagne.
Labor laws protect workers from unreasonable demands.	Les lois du travail protègent les travailleurs des demandes déraisonnables.
The cake is thick with cream.	Le gâteau est épais de crème.
A large and powerful locomotive pulls several wagons.	Une grande et puissante locomotive tire plusieurs wagons.
The rest of the group has disappeared.	Le reste du groupe a disparu.
The police demand more information about the murder.	La police demande plus d'informations sur le meurtre.
Checking the forecast, he decided to wear a raincoat.	En vérifiant les prévisions, il a décidé de porter un imperméable.
The country is rich in natural resources.	Le pays est riche en ressources naturelles.
The teacher encouraged the students to think for themselves.	Le professeur a encouragé les étudiants à penser par eux-mêmes.
Prehistoric man developed stone tools to scrape surfaces.	L'homme préhistorique a développé des outils en pierre pour gratter les surfaces.
It is entirely possible to enjoy being alone.	Il est tout à fait possible de profiter d'être seul.
An old bus then hit a nearby tree.	Un vieil autobus a ensuite percuté un arbre à proximité.
The sight of so much violence sickened me.	La vue de tant de violence me rendait malade.
My dog ​​always licks me!	Mon chien me lèche toujours !
Wooden boats had been in use for centuries.	Les bateaux en bois étaient utilisés depuis des siècles.
She teaches literature at a university.	Elle enseigne la littérature dans une université.
The townspeople are afraid.	Les citadins ont peur.
Mix the coffee in a blender.	Mixer le café dans un blender.
Enemy soldiers are coming towards us.	Les soldats ennemis viennent vers nous.
Beggars live most of their lives on the streets.	Les mendiants vivent la majeure partie de leur vie dans la rue.
The country must join the rest of the world.	Le pays doit rejoindre le reste du monde.
Germany has rich coal and oil resources.	L'Allemagne possède de riches ressources en charbon et en pétrole.
Turn off the fan, please.	Éteignez le ventilateur, s'il vous plaît.
Remove her earrings.	Retirez ses boucles d'oreilles.
Many pharmacists opposed the bill.	De nombreux pharmaciens se sont opposés au projet de loi.
Kill me now, she thought.	Tue-moi maintenant, pensa-t-elle.
The equation became closer to the answer under ideal conditions.	L'équation est devenue plus proche de la réponse dans des conditions idéales.
Rugs are made in all shapes and sizes.	Les tapis sont fabriqués dans toutes les formes et tailles.
The lower parts of the historic buildings were then destroyed.	Les parties inférieures des bâtiments historiques ont ensuite été détruites.
The exhibition is cancelled.	L'exposition est annulée.
A fence surrounds a military vehicle.	Une clôture entoure un véhicule militaire.
Many factories are now working overtime.	De nombreuses usines font désormais des heures supplémentaires.
It's a trap!	C'est un piège!
They were first released without money.	Ils ont d'abord été libérés sans argent.
These streets are narrow and winding.	Ces rues sont étroites et sinueuses.
The prisoner was tortured and murdered.	Le prisonnier a été torturé et assassiné.
The archery contest will test your skills.	Le concours de tir à l'arc testera vos compétences.
Mars was colonized hundreds of years ago.	Mars a été colonisée il y a des centaines d'années.
The heavy door leaned against his shoulder.	La lourde porte s'appuya contre son épaule.
May the glory shine upon you.	Que la gloire brille sur vous.
He scratched his beard, his mind racing.	Il se gratta la barbe, son esprit tournait.
The villagers categorically opposed the project.	Les villageois se sont catégoriquement opposés au projet.
She firmly believed in his innocence.	Elle croyait fermement en son innocence.
We are expecting a bumper crop this year.	Nous nous attendons à une récolte exceptionnelle cette année.
This medicine should be taken with food.	Ce médicament doit être pris avec de la nourriture.
The journey was strewn with pitfalls.	Le voyage était semé d'embûches.
The Prime Minister ordered the troops to fight.	Le Premier ministre a ordonné aux troupes de se battre.
The policeman shone his torch in the mist.	Le policier braqua sa torche dans la brume.
He was trying to locate a lost puppy.	Il essayait de localiser un chiot perdu.
Don't take life too seriously.	Ne prenez pas la vie trop au sérieux.
The last few years have been dismal.	Les dernières années ont été lamentables.
It is believed that the species introduced by the disease were pigs.	On pense que les espèces introduites par la maladie étaient des porcs.
They robbed and pillaged the countryside.	Ils ont volé et pillé la campagne.
He stroked his beard in consideration.	Il caressa sa barbe en signe de considération.
This drug can cause death.	Ce médicament peut entraîner la mort.
Stay safe.	Soyez prudent.
They always do the job.	Ils font toujours le travail.
Many people here are wealthy enough to fly first class.	Beaucoup de gens ici sont assez riches pour voler en première classe.
A family that eats together stays together.	Une famille qui mange ensemble reste ensemble.
She needed pants.	Elle avait besoin d'un pantalon.
They are always busy eating.	Ils sont toujours occupés à manger.
The mother warned her daughter to be careful.	La mère a averti sa fille d'être prudente.
The workers felt that their wages were not attractive enough.	Les ouvriers estimaient que leurs salaires n'étaient pas assez attractifs.
The bridge spans a steep mountainside gorge.	Le pont enjambe une gorge à flanc de montagne escarpé.
Cut your hands and drink the water.	Coupez vos mains et buvez l'eau.
Clothing helps keep human beings warm.	Les vêtements aident à garder les êtres humains au chaud.
A trainer passed.	Un entraîneur est passé.
You can't blame him for being angry.	Vous ne pouvez pas lui reprocher d'être en colère.
The old lady wears a fur coat and a hat.	La vieille dame porte un manteau de fourrure et un chapeau.
The narrow country road wound along the shore.	L'étroite route de campagne serpentait le long du rivage.
Does this wine go well with fish?	Ce vin s'accorde-t-il bien avec le poisson ?
Struggling to contain the outbreak, the government imposed quarantines.	Luttant pour contenir l'épidémie, le gouvernement a imposé des quarantaines.
He insisted on being treated as a witness.	Il a insisté pour être traité comme un témoin.
His research was groundbreaking.	Ses recherches étaient révolutionnaires.
Many people think he is the greatest musician of all time.	Beaucoup de gens pensent qu'il est le plus grand musicien de tous les temps.
A tropical country, it has a tropical climate.	Pays tropical, il a un climat tropical.
That's all there is except this woman.	C'est tout ce qu'il y a, sauf cette femme.
Cigarettes were smoked by the ruling class.	Les cigarettes étaient fumées par la classe dirigeante.
He wiped sleep from his eyes.	Il essuya le sommeil de ses yeux.
Some people consider wines to be magical drinks.	Certaines personnes considèrent les vins comme des boissons magiques.
The men received virtual reality glasses.	Les hommes ont reçu des lunettes de réalité virtuelle.
Don't worry about numbers.	Ne vous souciez pas des chiffres.
The evaporation of moisture from the air causes clouds.	L'évaporation de l'humidité de l'air provoque des nuages.
He cut his finger with the sharp knife.	Il s'est coupé le doigt avec le couteau bien aiguisé.
The underlined word is misspelled.	Le mot souligné est mal orthographié.
The prince was hypnotized by the moon.	Le prince était hypnotisé par la lune.
New technology allows satellites to communicate with each other.	La nouvelle technologie permet aux satellites de communiquer entre eux.
The governor's career ended in scandal.	La carrière du gouverneur s'est terminée par un scandale.
My sister is a doctor.	Ma sœur est médecin.
She waited for her brother outside the school gates.	Elle a attendu son frère devant les portes de l'école.
Some time after midnight it started to rain.	Quelque temps après minuit, il a commencé à pleuvoir.
The singularity will occur in this century.	La singularité se produira dans ce siècle.
The bird flew quickly among the trees.	L'oiseau volait rapidement parmi les arbres.
They are hardworking and confident.	Ils sont travailleurs et confiants.
The engine was noisy.	Le moteur était bruyant.
Flying foxes are sadly disappearing.	Les renards volants sont malheureusement en train de disparaître.
A baby bird is called a chick.	Un oisillon s'appelle un poussin.
The prime numbers are these numbers.	Les nombres premiers sont ces nombres.
The disease was never found.	La maladie n'a jamais été retrouvée.
The biochemical processes of photosynthesis require sunlight.	Les processus biochimiques de la photosynthèse nécessitent la lumière du soleil.
Conversely, more people die from domestic accidents.	A l'inverse, plus de personnes meurent d'accidents domestiques.
Heather's sister and mother had died in tragic accidents.	La sœur et la mère de Heather étaient décédées dans des accidents tragiques.
The baby was crying impatiently.	Le bébé pleurait d'impatience.
Famous explorer and botanist.	Célèbre explorateur et botaniste.
May fortune favor you.	Que la fortune vous favorise.
She wanted a fresh start.	Elle avait envie d'un nouveau départ.
The lovers kissed passionately on the beach.	Les amoureux s'embrassaient passionnément sur la plage.
The explosion caused considerable damage.	L'explosion a causé des dégâts considérables.
The stock market collapsed.	La bourse s'est effondrée.
The obesity epidemic in this country is tragic.	L'épidémie d'obésité dans ce pays est tragique.
Each flower has a name.	Chaque fleur porte un nom.
The choices offered are not attractive.	Les choix proposés ne sont pas attrayants.
Never go to this beach.	N'allez jamais sur cette plage.
He asks you to avoid loud noises.	Il vous demande d'éviter les bruits forts.
We have found the solution.	Nous avons trouvé la solution.
It's a loose fit, but it's cool.	C'est une coupe ample, mais c'est cool.
We sometimes forget our roots.	On oublie parfois nos racines.
This mountainside is bordered by forests.	Ce flanc de montagne est bordé de forêts.
The wheels spin freely on the smooth track.	Les roues tournent librement sur la piste lisse.
In this piece, she has placed a short red dress.	Dans cette pièce, elle a disposé une courte robe rouge.
We want your honest opinion.	Nous voulons votre opinion honnête.
The bed was wrapped in white sheets.	Le lit était entouré de draps blancs.
Food prepared outside by a street vendor.	Nourriture préparée à l'extérieur par un vendeur de rue.
Maybe next time we'll move.	Peut-être que la prochaine fois, nous déménagerons.
There are twelve levels in the school building.	Il y a douze niveaux dans le bâtiment de l'école.
There are no revolutions in this country.	Il n'y a pas de révolutions dans ce pays.
I wanted to call you.	Je voulais t'appeler.
Unfortunately, there is no factory nearby.	Malheureusement, il n'y a pas d'usine à proximité.
The lion is rarely seen in the wild.	Le lion est rarement vu dans la nature.
The president was dismissive of the interviewer's questions.	Le président a été dédaigneux des questions de l'intervieweur.
The radio is a constant companion.	La radio est un compagnon constant.
He claimed his visit was top secret.	Il a affirmé que sa visite était top secrète.
Many students plan to work abroad after graduating.	De nombreux étudiants envisagent de travailler à l'étranger après avoir obtenu leur diplôme.
The prisoner's ankles were tied with a rope.	Les chevilles du prisonnier étaient attachées avec une corde.
Every organization in the country must register.	Chaque organisation du pays doit s'enregistrer.
This sentence has two verbs.	Cette phrase a deux verbes.
The city claims a shortage of drinking water.	La ville revendique une pénurie d'eau potable.
He studied furiously during the exam.	Il a étudié furieusement pendant l'examen.
The young man failed to progress.	Le jeune homme n'a pas réussi à progresser.
An economic report shows a decline in consumer spending.	Un rapport économique montre une baisse des dépenses de consommation.
The bell is a feature of the medieval cathedral.	La cloche est une caractéristique de la cathédrale médiévale.
A report shows that logging is down.	Un rapport montre que les coupes forestières sont en baisse.
A sense of outrage swept the country.	Un sentiment d'indignation a balayé le pays.
Cats leave gifts in our garden.	Les chats laissent des cadeaux dans notre jardin.
Remember, there is more to life than money.	Rappelez-vous, il y a plus dans la vie que l'argent.
Soon people were confused.	Bientôt, les gens étaient confus.
The priest proposed to the young couple to leave the church.	Le prêtre proposa au jeune couple de quitter l'église.
The man who paced the grounds raised his eyebrows.	L'homme qui arpentait le terrain haussa les sourcils.
The fireplace roared with flames.	La cheminée rugissait de flammes.
Hens deserve a little treat.	Les poules méritent une petite gâterie.
The former king divided his kingdom between his sons.	L'ancien roi a divisé son royaume entre ses fils.
This area has an annual fishing festival.	Cette région a un festival de pêche annuel.
New laws are carefully analyzed.	Les nouvelles lois sont soigneusement analysées.
Some scientists believe that vaccines cause autism.	Certains scientifiques pensent que les vaccins causent l'autisme.
The hole in the ozone layer is widening.	Le trou dans la couche d'ozone s'élargit.
A thorny shrub bordered the old path.	Un arbuste épineux bordait l'ancien chemin.
We only saw a few birds that morning.	Nous n'avons vu que quelques oiseaux ce matin-là.
The smell of the forest was intoxicating.	L'odeur de la forêt était enivrante.
Major cities around the world have major air pollution problems.	Les grandes villes du monde ont des problèmes majeurs de pollution de l'air.
The researchers tracked the genes of thousands of individuals.	Les chercheurs ont suivi les gènes de milliers d'individus.
We are surprised at the extent of the problem.	On est surpris de l'étendue du problème.
Make a sauce with the onions.	Faire une sauce avec les oignons.
They can then use this information to make informed decisions.	Ils peuvent ensuite utiliser ces informations pour prendre des décisions éclairées.
The shares rose steadily in value.	Les actions ont pris de la valeur régulièrement.
The boy's wife seemed pensive.	La femme du garçon semblait pensive.
Write it once, piglet.	Écris-le une seule fois, porcelet.
The angry crowd shouted insults at the old woman.	La foule en colère a crié des insultes à la vieille femme.
The pipes were slowly leaking.	Les tuyaux fuyaient lentement.
We spend a lot of time talking about history.	Nous passons beaucoup de temps à parler d'histoire.
They play on the park's tennis courts.	Ils jouent sur les courts de tennis du parc.
His grandfather was a gentle man.	Son grand-père était un homme doux.
The peace agreement between the revolutionaries and the government is signed.	L'accord de paix entre les révolutionnaires et le gouvernement est signé.
Having finished her work, she wiped her brow.	Ayant fini son travail, elle s'essuya le front.
However, one must wonder about his motives.	Pourtant, il faut s'interroger sur ses motivations.
The ruins have been buried under centuries of mud.	Les ruines ont été ensevelies sous des siècles de boue.
Soak the cotton balls for five minutes.	Faire tremper les boules de coton pendant cinq minutes.
However, the facts are often ignored.	Cependant, les faits sont souvent ignorés.
The hunters left the basement.	Les chasseurs ont quitté le sous-sol.
Memories overwhelm him.	Les souvenirs le submergent.
Apparently the restaurant chef is the best in the bush.	Apparemment, le chef du restaurant est le meilleur de la brousse.
The political context is very easy to understand.	Le contexte politique est très simple à comprendre.
Don't leave until you've checked the entire room.	Ne partez pas avant d'avoir vérifié toute la pièce.
A "hare" is a fearful animal.	Un "lièvre" est un animal craintif.
The two countries have reached a new trade agreement.	Les deux pays ont conclu un nouvel accord commercial.
An anxious crowd gathered outside the courthouse.	Une foule anxieuse s'est rassemblée devant le palais de justice.
Just then, the clouds parted.	Juste à ce moment-là, les nuages ​​se sont ouverts.
Walking sticks are used by many medieval armies.	Les bâtons de marche sont utilisés par de nombreuses armées médiévales.
The children cried as they were thrown from the car.	Les enfants ont pleuré lorsqu'ils ont été éjectés de la voiture.
They have been growing for decades.	Ils grandissent depuis des décennies.
She is so passionate about what she loves.	Elle est tellement passionnée par ce qu'elle aime.
The fish is cooked in banana leaves.	Le poisson est cuit dans des feuilles de bananier.
The guests are seated around the long table.	Les invités sont assis autour de la longue table.
The army is on high alert.	L'armée est en alerte maximale.
We have carefully removed the labels from the jars.	Nous avons soigneusement retiré les étiquettes des pots.
Microsoft was hit with a series of lawsuits last month.	Microsoft a été frappé par une série de poursuites le mois dernier.
Small business owners cannot afford expensive office equipment.	Les propriétaires de petites entreprises ne peuvent pas se permettre d'acheter du matériel de bureau coûteux.
The rainbow shimmered and shimmered in the soft light.	L'arc-en-ciel scintillait et scintillait dans la douce lumière.
The westward expansion of the city continued unabated.	L'expansion vers l'ouest de la ville s'est poursuivie sans relâche.
They turned around just once and quickly left.	Ils se sont retournés juste une fois et sont rapidement partis.
She looked like a ghostly figure, standing alone on her grave.	Elle ressemblait à une figure fantomatique, debout seule sur sa tombe.
She has seen many foreign visitors this year.	Elle a vu beaucoup de visiteurs étrangers cette année.
The streets were finally empty again.	Les rues ont finalement été à nouveau vides.
She sat down among the cockroaches.	Elle s'assit parmi les cafards.
Beeswax is used to make candles.	La cire d'abeille est utilisée pour fabriquer des bougies.
Environmental pollution is a serious threat to human existence.	La pollution de l'environnement est une menace sérieuse pour l'existence humaine.
Without water, life is not possible on this planet.	Sans eau, la vie n'est pas possible sur cette planète.
Their life is at stake.	Leur vie est en jeu.
The company has invested heavily in renewable energies.	L'entreprise a beaucoup investi dans les énergies renouvelables.
The robin is about the size of a starling.	Le rouge-gorge a à peu près la taille d'un étourneau.
The small plane was hovering over the distant mountains.	Le petit avion planait au-dessus des montagnes lointaines.
We all need to be careful to protect nature.	Nous devons tous être attentifs à protéger la nature.
We are protesting peacefully.	Nous manifestons pacifiquement.
The sales figures have been dazzling this year.	Les chiffres de vente ont été fulgurants cette année.
The hourglass is broken.	Le sablier est cassé.
In science, this is considered abnormal.	En science, cela est considéré comme anormal.
You can buy your tickets at the door.	Vous pouvez acheter vos billets à la porte.
Several months passed before the report was delivered.	Plusieurs mois se sont écoulés avant la remise du rapport.
I will apologize.	Je vais m'excuser.
The street is lined with vacant lots.	La rue est bordée de terrains vagues.
The nation has four major ethnic groups.	La nation compte quatre grands groupes ethniques.
It won't help.	Cela ne servira à rien.
The body's metabolism speeds up as death approaches.	Le métabolisme du corps s'accélère à l'approche de la mort.
She was the first to sign.	Elle a été la première à signer.
The athlete trained for a year.	L'athlète s'est entraîné pendant un an.
Farms in the region will stop producing this year.	Les fermes de la région cesseront de produire cette année.
The main activity of the region is mining.	L'activité principale de la région est l'exploitation minière.
There is no shortage of jobs here.	Les emplois ne manquent pas ici.
The cup is half empty.	La coupe est à moitié vide.
An error of this magnitude is unacceptable.	Une erreur de cette ampleur est inacceptable.
The chicken was running around freely in the yard.	Le poulet courait librement dans la cour.
Spread the mixture over the apples.	Répartir le mélange sur les pommes.
Scientists say environmental pollution is a global problem.	Les scientifiques disent que la pollution de l'environnement est un problème mondial.
You haven't finished your homework yet.	Tu n'as pas encore fini tes devoirs.
Participants left the conference feeling more optimistic.	Les participants ont quitté la conférence en se sentant plus optimistes.
This trick just won't work.	Cette astuce ne fonctionnera tout simplement pas.
The meat was grilled to perfection.	La viande était grillée à la perfection.
The industry experienced an unprecedented boom.	L'industrie a connu un boom sans précédent.
She was shaking with fear.	Elle tremblait de peur.
In my experience, children respond best to consistency.	D'après mon expérience, les enfants réagissent mieux à la cohérence.
The people are asking for a drop in the price of fuel.	Le peuple demande une baisse du prix du carburant.
Taking notes was difficult in a noisy conference room.	Prendre des notes était difficile dans une salle de conférence bruyante.
They were invaluable.	Ils étaient inestimables.
The river was alive.	La rivière était vivante.
The battery is replaceable.	La batterie est remplaçable.
New computers are more reliable than old ones.	Les nouveaux ordinateurs sont plus fiables que les anciens.
The dress is adorned with delicate glass beads.	La robe est ornée de délicates perles de verre.
The city council voted unanimously against the idea.	Le conseil municipal a voté à l'unanimité contre l'idée.
At dawn, the villagers went to fetch water.	A l'aube, les villageois allaient chercher de l'eau.
But over time, his interest waned.	Mais avec le temps, son intérêt s'est estompé.
They were very rude about the table.	Ils étaient très désagréables à propos de la table.
It is widely supported.	Il est largement soutenu.
And they were covered with thick fur.	Et ils étaient couverts d'une épaisse fourrure.
The track runs through beautiful countryside.	La piste traverse la belle campagne.
Disaster struck recently when an earthquake flattened cities.	La catastrophe a frappé récemment lorsqu'un tremblement de terre a rasé des villes.
The firefighters arrived quickly.	Les pompiers sont arrivés rapidement.
He held me against the wall and kissed me.	Il me tenait contre le mur et m'embrassait.
The fever made her delirious.	La fièvre la faisait délirer.
Electric fires are easily fueled.	Les feux électriques sont facilement alimentés.
Without fail, she greeted the first of the guests.	Sans faute, elle salua le premier des invités.
Parts arrived yesterday.	Les pièces sont arrivées hier.
Many farmers are worried about their impending debt.	De nombreux agriculteurs s'inquiètent de leur dette imminente.
The villagers were very poor	Les villageois étaient très pauvres
The little man has been tried a dozen times.	Le petit homme a été jugé une dizaine de fois.
The captain ordered his men to advance very slowly.	Le capitaine ordonna à ses hommes d'avancer très lentement.
My favorite place is near the beach.	Mon endroit préféré est près de la plage.
Many countries have been victims of religious fundamentalism.	De nombreux pays ont été victimes de l'intégrisme religieux.
She pays attention to everything.	Elle fait attention à tout.
It is best not to mix sweet and sour things together.	Il est préférable de ne pas mélanger les choses sucrées et aigres ensemble.
His words were completely incomprehensible.	Ses paroles étaient complètement incompréhensibles.
They are a hidden people.	C'est un peuple caché.
The wool was so dirty it looked like smoke.	La laine était si sale qu'elle ressemblait à de la fumée.
The city is surrounded by four lakes.	La ville est entourée de quatre lacs.
I put the key in the lock.	J'ai mis la clé dans la serrure.
Insert the disc.	Insérez le disque.
My uncle arrived a week before the wedding.	Mon oncle est arrivé une semaine avant le mariage.
Do not disturb the flora.	Il ne faut pas déranger la flore.
The government will assume responsibility for health care.	Le gouvernement assumera la responsabilité des soins de santé.
He jumped, his chair slamming to the floor.	Il sursauta, sa chaise claquant au sol.
Completely relax.	Détendez-vous complètement.
This city belongs to them.	Cette ville leur appartient.
She groaned against an empty chair.	Elle grogna contre une chaise vide.
He kicked the horse's leg with his boot.	Il donna une tape sur la jambe du cheval avec sa botte.
A good conscience is a source of inner strength.	Une bonne conscience est une source de force intérieure.
Trace the outline of a crescent.	Tracez le contour d'un croissant.
The Earth's core is almost entirely enveloped by the mantle.	Le noyau terrestre est presque entièrement enveloppé par le manteau.
His enemies conspired against him.	Ses ennemis ont conspiré contre lui.
A man was walking down the street until he disappeared.	Un homme marchait dans la rue jusqu'à ce qu'il disparaisse.
The water is heated by an electric coil.	L'eau est chauffée par un serpentin électrique.
This country needs more power plants.	Ce pays a besoin de plus de centrales électriques.
The fifth floor was occupied.	Au cinquième étage, était occupé.
Did you sleep well?	Avez-vous bien dormi?
Take this advice, then leave it.	Suivez ce conseil, puis laissez-le.
Some textbooks are now out of print.	Certains manuels sont désormais épuisés.
The man was the victim of identity theft.	L'homme a été victime d'usurpation d'identité.
They are very rich, this family.	Ils sont très riches, cette famille.
The study found that drinking tea helps lower cholesterol.	L'étude a révélé que la consommation de thé aide à réduire le cholestérol.
After only five days, the cat had a new litter.	Après seulement cinq jours, le chat a eu une nouvelle portée.
She is a careful driver.	Elle est une conductrice prudente.
The candidates debated fiercely.	Les candidats ont âprement débattu.
These ancient churches once housed the elderly.	Ces anciennes églises abritaient autrefois des personnes âgées.
The biologist's results were inconclusive.	Les résultats du biologiste n'étaient pas concluants.
These shoes are leather.	Ces chaussures sont en cuir.
She tended to the fire, fanning its flames.	Elle s'occupait du feu, attisant ses flammes.
She waved at us as she left the restaurant.	Elle nous a fait signe en quittant le restaurant.
Detect atmospheric humidity changes.	Détecter les changements d'humidité atmosphérique.
The glorious old building was badly damaged.	L'ancien bâtiment glorieux a été gravement endommagé.
There is no hidden treasure here.	Il n'y a pas de trésor caché ici.
Close the lid tightly.	Fermez bien le couvercle.
His body was bruised and bruised.	Son corps a été meurtri et contusionné.
She didn't know how to cook rice.	Elle ne savait pas comment faire cuire du riz.
Arthritis is the result of damage to a joint.	L'arthrite est le résultat de dommages à une articulation.
After a while, everyone discarded their old cards.	Au bout d'un moment, tout le monde a mis au rebut ses anciennes cartes.
All my breads are artisanal.	Tous mes pains sont artisanaux.
The sun was rising above the distant mountains.	Le soleil se levait au-dessus des montagnes lointaines.
This is the path to safety.	C'est le chemin vers la sécurité.
Scientists conducted a controlled experiment.	Les scientifiques ont mené une expérience contrôlée.
He then hit her with a sharp stick.	Il l'a ensuite frappée avec un bâton pointu.
Divorce is a delicate and complicated matter.	Le divorce est une question délicate et compliquée.
The cheese is placed on a sheet of parchment paper.	Le fromage est placé sur une feuille de papier sulfurisé.
Marble and granite are frequently used.	Le marbre et le granit sont fréquemment utilisés.
No one for miles around dared to bathe in this lake.	Personne à des kilomètres à la ronde n'osait se baigner dans ce lac.
They insist that he take the test again.	Ils insistent pour qu'il repasse le test.
He now lives on the street.	Il vit maintenant dans la rue.
It was his way of expressing his undying love.	C'était sa façon d'exprimer son amour éternel.
Always try to delay alarm calls.	Essayez toujours de retarder les appels d'alarme.
Their hearts were beating rapidly.	Leurs cœurs battaient rapidement.
Few people enter this room.	Peu de personnes entrent dans cette pièce.
The woman was thrown off balance by the sudden movement.	La femme fut déséquilibrée par le mouvement soudain.
The two old friends shared a cigarette.	Les deux vieux amis ont partagé une cigarette.
My salary is barely enough to make ends meet.	Mon salaire est à peine suffisant pour joindre les deux bouts.
Clothing reflects people's sense of pride in their country.	Les vêtements reflètent le sentiment de fierté des gens envers leur pays.
What was wrong?	Qu'est-ce qui n'allait pas ?
The demonstrators were obviously unhappy.	Les manifestants étaient manifestement mécontents.
Many furious articles have been written about it.	De nombreux articles furieux ont été écrits à ce sujet.
The teachers nominated him for the sports award.	Les professeurs l'ont nommé pour le prix du sport.
They are frequently attacked by neighborhood dogs.	Ils sont fréquemment attaqués par les chiens du voisinage.
The national debt is still high.	La dette nationale est encore élevée.
All the men were tried for infanticide.	Tous les hommes ont été jugés pour infanticide.
The stores carried a wide variety of goods.	Les magasins transportaient une grande variété de marchandises.
The faucet was running slowly.	Le robinet coulait lentement.
The wall had been collapsing for years.	Le mur s'effondrait depuis des années.
We did well to heed the advice of the old woman.	On a bien fait de tenir compte des conseils de la vieille femme.
Melted chocolate was poured over hot cookies.	Le chocolat fondu a été versé sur les biscuits chauds.
This bowl contains a little sugar.	Ce bol contient un peu de sucre.
Everywhere, people began to leave the city.	Partout, les gens ont commencé à quitter la ville.
He is small enough.	Il est assez petit.
The witch's spell had worked.	Le sortilège de la sorcière avait fonctionné.
Why do you want to do this?	Pourquoi veux-tu faire cela?
Convert those sedans into electric lawn mowers.	Convertissez ces berlines en tondeuses à gazon électriques.
Chocolate is made from cocoa beans.	Le chocolat est fabriqué à partir de fèves de cacao.
Many have criticized their methods.	Beaucoup ont critiqué leurs méthodes.
The children dispersed.	Les enfants se sont dispersés.
He built a frame and put the wallpaper on it.	Il a construit un cadre et y a posé le papier peint.
Let stand overnight.	Laisser reposer toute la nuit.
His behavior was strange.	Son comportement était étrange.
Over the next century, the volume of trade grew rapidly.	Au cours du siècle suivant, le volume des échanges a augmenté rapidement.
These speeches and sales pitches touched the hearts of many.	Ces discours et argumentaires de vente ont touché le cœur de beaucoup.
The cloud began to accumulate on the horizon.	Le nuage a commencé à s'accumuler à l'horizon.
It's ubiquitous in popular culture.	C'est omniprésent dans la culture populaire.
There is excitement on his face.	Il y a de l'excitation sur son visage.
Unfortunately, they were often stolen.	Malheureusement, ils ont souvent été volés.
The leaves look like narrow leaves, like blades of grass.	Les feuilles ressemblent à des feuilles étroites, comme des brins d'herbe.
There are reports of overcrowding in refugee camps.	Des rapports font état de surpeuplement dans les camps de réfugiés.
The following year was wet but less snowy.	L'année suivante fut humide mais moins enneigée.
This is an effective way to increase the population.	C'est un moyen efficace de faire monter la population.
These men speak the same language.	Ces hommes parlent la même langue.
The mall is on fire.	Le centre commercial est en feu.
She looked at the ugly face.	Elle regarda le visage hideux.
Villages and towns are scattered along the shore.	Les villages et les villes sont dispersés le long du rivage.
My friend introduced the seller to his parents.	Mon ami a présenté le vendeur à ses parents.
He searched his closet, looking for something to wear.	Il a fouillé son placard, à la recherche de quelque chose à porter.
Oxford is perfectly located.	Oxford est parfaitement situé.
She thinks he has no sense of humor.	Elle pense qu'il n'a aucun sens de l'humour.
From the open window a bird sang.	De la fenêtre ouverte, un oiseau a chanté.
The captain regretted his decision.	Le capitaine a regretté sa décision.
The suslik's black coat has turned earth gray.	Le manteau noir du suslik est devenu gris de terre.
He studies seven languages.	Il étudie sept langues.
A thick fog hung over the city.	Un épais brouillard planait sur la ville.
These skills are important for running a restaurant.	Ces compétences sont importantes pour la gestion d'un restaurant.
Another way, another way.	Autre mode, autre mode.
The chill of the night air had sharpened his senses.	Le froid de l'air nocturne avait aiguisé ses sens.
Comparative linguistics studies examine the similarities between languages.	Les études de linguistique comparée examinent les similitudes entre les langues.
He poured himself a glass of orange juice.	Il se versa un verre de jus d'orange.
It's raining outside and you can't go home.	Il pleut dehors et vous ne pouvez pas rentrer chez vous.
The river curves around the southern tip of the country.	La rivière se courbe autour de la pointe sud du pays.
Once a desert, now a green oasis.	Autrefois un désert, maintenant une oasis de verdure.
He had planned to try new recipes.	Il avait prévu d'essayer de nouvelles recettes.
Most people tend to rely on public transport these days.	La plupart des gens ont tendance à compter sur les transports en commun ces jours-ci.
Changing expectations confuse even the most serious politicians.	L'évolution des attentes confond même les politiciens les plus sérieux.
He wrote a lot of poetry.	Il a écrit beaucoup de poésie.
The bride wore her mother's dress.	La mariée portait la robe de sa mère.
Most upgrades have been blocked.	La plupart des améliorations ont été bloquées.
The sadistic teacher ridiculed and mocked his students.	Le professeur sadique a ridiculisé et moqué ses élèves.
The teacher asked a question.	Le professeur a posé une question.
Try to separate them.	Essayez de les séparer.
She stroked the arm of the chair.	Elle caressa le bras du fauteuil.
Her dress was nothing like her mother's.	Sa robe ne ressemblait en rien à celle de sa mère.
He was a wise leader.	C'était un chef avisé.
The witness hesitated to speak.	Le témoin hésitait à parler.
Composition is a difficult subject.	La composition est un sujet difficile.
He pulled out a chair and sat down.	Il tira une chaise et s'assit.
The engineers discovered that the foundations were not solid.	Les ingénieurs ont découvert que les fondations n'étaient pas solides.
She thought long and hard about the question.	Elle réfléchit longuement à la question.
Trade resumed because the villagers did not want war.	Le commerce a repris parce que les villageois ne voulaient pas la guerre.
Helen's mother was so proud of her.	La mère d'Helen était si fière d'elle.
He gazed pensively at the crashing waves.	Il regarda pensivement les vagues déferlantes.
The device was covered in dust.	L'appareil était couvert de poussière.
The committee met to discuss the matter.	Le comité s'est réuni pour discuter de la question.
The overloaded ship sank in rough seas.	Le navire surchargé a coulé dans la mer agitée.
It was a fanatical religious cult, he said.	C'était un culte religieux fanatique, dit-il.
Farmers produce nutritious food for sale.	Les agriculteurs produisent des aliments nutritifs destinés à la vente.
The surging crowd watched the woman deliver her speech.	La foule déferlante regarda la femme prononcer son discours.
His head itched constantly.	Sa tête la démangeait constamment.
It is vital that we maintain our standard of living.	Il est vital que nous maintenions notre niveau de vie.
She just couldn't do it.	Elle ne pouvait tout simplement pas le faire.
The men bowed and scratched.	Les hommes se sont inclinés et ont gratté.
At this point, the historical figures started sputtering and clapping.	À ce stade, les personnages historiques ont commencé à crachoter et à applaudir.
The happiest countries in the world	Les pays les plus heureux du monde
Within an hour the temperature was ten degrees warmer.	En une heure, la température était de dix degrés plus chaude.
The poor are urged not to waste food.	Les pauvres sont invités à ne pas gaspiller de nourriture.
E corp is taking advantage of high commodity prices.	E corp profite des prix élevés des matières premières.
Our apartment faces a city park.	Notre appartement fait face à un parc de la ville.
This book, which he took everywhere, was the title.	Ce livre, qu'il emmenait partout, en était le titre.
They then enjoyed a reasonable standard of living.	Ils jouissaient alors d'un niveau de vie raisonnable.
There are thousands of refugees.	Il y a des milliers de réfugiés.
So the two men shot the bird.	Alors les deux hommes ont abattu l'oiseau.
It's your job to close the deal.	C'est votre travail de conclure l'affaire.
There was a battle over discovery.	Il y avait une bataille sur la découverte.
Four people were arrested.	Quatre personnes ont été arrêtées.
Apples are in season this month.	Les pommes sont de saison ce mois-ci.
The shopping center is within walking distance.	Le centre commercial est accessible à pied.
Translate grammatically.	Traduisez grammaticalement.
Paper is used in different ways.	Le papier est utilisé de différentes manières.
She couldn't sleep.	Elle n'arrivait pas à dormir.
The atmosphere was friendly and uplifting.	L'ambiance était conviviale et édifiante.
It is important to eat well-balanced meals.	Il est important de manger des repas bien équilibrés.
At that, everyone fell silent.	À cela, tout le monde se tut.
A lot of time has passed since his last visit.	Beaucoup de temps s'est écoulé depuis sa dernière visite.
The birds sing happily.	Les oiseaux chantent joyeusement.
Further studies still need to be carried out.	D'autres études doivent encore être menées.
The capital is an economic power.	La capitale est une puissance économique.
Of undetermined origin.	D'origine indéterminée.
Many of my contemporaries, including myself, did the same.	Beaucoup de mes contemporains, dont moi-même, ont fait de même.
People turned out for the burial.	Les gens se sont rendus pour l'enterrement.
They were injured in the bombing.	Ils ont été blessés dans l'attentat à la bombe.
We could generate enough electricity to meet our needs.	Nous pourrions produire suffisamment d'électricité pour répondre à nos besoins.
His teeth were clenched.	Ses dents étaient serrées.
First, fold the hay with an old hay rake.	D'abord, rabattez le foin avec un vieux râteau à foin.
She regretted her ignorance.	Elle regrettait son ignorance.
Keep your thoughts on what you can accomplish today.	Gardez vos pensées sur ce que vous pouvez accomplir aujourd'hui.
The hallway was brightly lit by several electric lamps.	Le couloir était brillamment éclairé par plusieurs lampes électriques.
The people of this village are angry with the dictator.	Les gens de ce village sont en colère contre le dictateur.
People built this beautiful temple.	Les gens ont construit ce beau temple.
I went to the bank this morning.	Je suis allé à la banque ce matin.
Many experts believe this to be true.	De nombreux experts pensent que c'est vrai.
The chemistry of metal produces corrosion.	La chimie du métal produit de la corrosion.
A large number of men were recruited at this time.	Un grand nombre d'hommes ont été recrutés à cette époque.
Her forthcoming third novel.	Son troisième roman à paraître.
A vast wasteland was the result.	Un vaste terrain vague en fut le résultat.
He opened the whole house.	Il a ouvert toute la maison.
The cell phone had never been used.	Le téléphone portable n'avait jamais été utilisé.
The army is the largest employer in the country.	L'armée est le plus gros employeur du pays.
Illiterates rarely exercise	Les analphabètes font rarement de l'exercice
My favorite food is sandwiches.	Ma nourriture préférée est les sandwichs.
Several people died.	Plusieurs personnes sont mortes.
Cash transactions are becoming increasingly rare.	Les transactions en espèces se font de plus en plus rares.
They were engulfed in a vortex of swirling dust.	Ils ont été engloutis par un vortex de poussière tourbillonnante.
The oceans teemed with life.	Les océans grouillaient de vie.
He bought new furniture for his family.	Il a acheté de nouveaux meubles pour sa famille.
I am obligated to complete this year's tasks.	Je suis obligé de terminer les tâches de cette année.
Parts of the castle are rapidly deteriorating.	Certaines parties du château se détériorent rapidement.
The soldier raised his hand.	Le soldat leva la main.
Strawberry leaves have serrated edges.	Les feuilles de fraisier ont des bords dentelés.
He rushed to the window and opened it.	Il se précipita vers la fenêtre et l'ouvrit.
A powerful wizard has cast a spell over the city.	Un puissant sorcier a jeté un sort sur la ville.
He hoped there would be rain.	Il espérait qu'il y aurait de la pluie.
Residents here suffer from endemic hunger.	Les résidents ici souffrent de la faim endémique.
The question did not indicate the importance of the score.	La question n'indiquait pas l'importance du score.
The first question is often the most difficult.	La première question est souvent la plus difficile.
Certain parts of the body are considered sacred.	Certaines parties du corps sont considérées comme sacrées.
A gun was pointed at me.	Une arme à feu était pointée sur moi.
This city is known for its canals.	Cette ville est connue pour ses canaux.
My shoulders ached from carrying the ball for so long.	Mes épaules me faisaient mal d'avoir porté le ballon pendant si longtemps.
If you pay attention to the details, you will be fine.	Si vous faites attention aux détails, tout ira bien.
She often reads text messages between her toes.	Elle lit souvent les SMS entre ses orteils.
Grapes can be dried, frozen or made into juice.	Les raisins peuvent être séchés, congelés ou transformés en jus.
The store sells conventional and organic foods.	Le magasin vend des aliments conventionnels et biologiques.
The legislator has debated the issue.	Le législateur a débattu de la question.
The leader used his reputation to raise troops.	Le chef a utilisé sa réputation pour lever des troupes.
On the defensive as a matter of strategy.	Le sur la défensive comme question de stratégie.
The water is deep in this pit.	L'eau est profonde dans cette fosse.
It was an empty wish, of course.	C'était un vœu vain, bien sûr.
During the first snowfall of the season, most animals stay indoors.	Lors des premières neiges de la saison, la plupart des animaux restent à l'intérieur.
The city is named after a famous bridge.	La ville porte le nom d'un célèbre pont.
He drank several cups of tea that day.	Il a bu plusieurs tasses de thé ce jour-là.
Women generally live longer than men.	Les femmes vivent généralement plus longtemps que les hommes.
Very few people actually recognize the term.	Très peu de gens reconnaissent réellement le terme.
This time, lower your aim slightly.	Cette fois, baissez légèrement votre objectif.
A pile of banknotes lay on the table.	Un tas de billets était posé sur la table.
The fish in the lake were lethargic.	Les poissons du lac étaient léthargiques.
A feeling of despair came over him.	Un sentiment de désespoir l'envahit.
He laughs nervously.	Il rit nerveusement.
Conveniently down the street is a bar.	Idéalement en bas de la rue se trouve un bar.
The planet is bathed in sunlight.	La planète est baignée de soleil.
The surgeon's hands are stable.	Les mains du chirurgien sont stables.
The expression on their faces indicates their happiness.	L'expression sur leurs visages indique leur bonheur.
The queen jumped to her feet.	La reine bondit sur ses pieds.
She suggested some traditional snacks.	Elle a suggéré quelques collations traditionnelles.
She took off her sweater, revealing a flimsy sleeveless top.	Elle enleva son chandail, révélant un haut sans manches fragile.
It was a delicious dinner and perfect for entertaining.	C'était un dîner délicieux et parfait pour se divertir.
It was truly a pitiful sight.	C'était vraiment un spectacle pitoyable.
They sometimes grow overnight.	Ils poussent parfois du jour au lendemain.
We must form a new society.	Nous devons former une nouvelle société.
He left the company last summer.	Il a quitté l'entreprise l'été dernier.
The sky was getting darker and darker.	Le ciel devenait de plus en plus sombre.
At the scene of the accident, everyone was crying.	Sur les lieux de l'accident, tout le monde pleurait.
A bird in the tree above has flown away.	Un oiseau dans l'arbre au-dessus s'est envolé.
A bed is a piece of furniture.	Un lit est un meuble.
They inspected the area.	Ils ont inspecté la région.
Did you ever say something?	Avez-vous déjà dit quelque chose?
Plug in the computer, turn it on.	Branchez l'ordinateur, allumez-le.
The soldiers never saw their prisoners again.	Les soldats n'ont jamais revu leurs prisonniers.
A compromise was found on this issue.	Un compromis a été trouvé sur cette question.
The books fell from the shelves to the floor.	Les livres tombèrent des étagères sur le sol.
His favorite color is blue.	Sa couleur préférée est le bleu.
The company's workforce is highly skilled.	La main-d'œuvre de l'entreprise est hautement qualifiée.
A respected scientist will chair the committee.	Un scientifique respecté présidera le comité.
He pushed his way through the pack of cigarettes.	Il se frayait un chemin à travers le paquet de cigarettes.
He has travelled a lot.	Il a beaucoup voyagé.
There is no point in looking to the past.	Il ne sert à rien de se tourner vers le passé.
Among the few survivors, many suffered from amnesia.	Parmi les quelques survivants, beaucoup souffraient d'amnésie.
I expected more.	Je m'attendais à plus.
The statue has been stolen.	La statue a été volée.
This material has been used for millennia.	Ce matériau est utilisé depuis des millénaires.
The two boys looked at each other and laughed.	Les deux garçons se regardèrent et rirent.
The news caused a great stir in the city.	La nouvelle a provoqué une grande émotion dans la ville.
Devils have red horns.	Les diables ont des cornes rouges.
He had found the perfect job.	Il avait trouvé le travail parfait.
Listing the different types of pollution would take a long time.	Énumérer les différents types de pollution serait long.
They lived here for many years.	Ils vivaient ici depuis de nombreuses années.
Accustomed to fresh orange juice, she now drinks lemonade.	Habituée au jus d'orange frais, elle boit désormais de la limonade.
The hotel elevator was broken.	L'ascenseur de l'établissement était en panne.
You should go now.	Tu devrais y aller maintenant.
It is against the law to break the peace.	Il est interdit par la loi de briser la paix.
When the dust settles, we'll know more.	Quand la poussière sera retombée, nous en saurons plus.
So he chose another path.	Il a donc choisi une autre voie.
They took a taxi to the station.	Ils ont pris un taxi jusqu'à la gare.
Always stay away from this man.	Restez toujours à l'écart de cet homme.
Our boxing world champions have made us proud.	Nos champions du monde de boxe nous ont rendus fiers.
The snuffbox was cracked.	La tabatière était fissurée.
She was crying softly.	Elle pleurait doucement.
Try some bananas.	Essayez quelques-unes des bananes.
The house was painted pink and green.	La maison était peinte en rose et vert.
Essences are the basis of herbal liqueurs.	Les essences sont à la base des liqueurs aux herbes.
Her hair plunged to the ground in a torrent.	Ses cheveux ont plongé au sol dans un torrent.
His world was shattered.	Son monde a été brisé.
The paradigm was revised several decades ago.	Le paradigme a été révisé il y a plusieurs décennies.
The same principles can be applied to all applications.	Les mêmes principes peuvent être appliqués à toutes les applications.
The inky pit was eerie.	La fosse noire d'encre était inquiétante.
The rigid collar was the only concession to style.	Le col rigide était la seule concession au style.
The child's behavior has changed dramatically.	Le comportement de l'enfant a radicalement changé.
The store detective is smart, both cunning and resourceful.	Le détective de magasin est intelligent, à la fois rusé et ingénieux.
We are facing unprecedented problems.	Nous sommes confrontés à des problèmes sans précédent.
In case of fire, call the fire department.	En cas d'incendie, appelez les pompiers.
They used the root as medicine.	Ils utilisaient la racine comme médicament.
He lived on bread and oranges for years.	Il a vécu de pain et d'oranges pendant des années.
The meat was tender and the sauce was delicious.	La viande était tendre et la sauce était délicieuse.
The guests looked uncomfortable, so the family quickly changed the subject.	Les invités avaient l'air mal à l'aise, alors la famille a rapidement changé de sujet.
Enjoy a few moments of silence.	Profitez de quelques instants de silence.
A group of women were practicing yoga.	Un groupe de femmes pratiquait le yoga.
This man who lives next door is a thief.	Cet homme qui habite à côté est un voleur.
One hundred thousand telephones have been purchased.	Cent mille téléphones ont été achetés.
Local police arrested two suspected terrorists.	La police locale a arrêté deux terroristes présumés.
She's way too skinny.	Elle est beaucoup trop maigre.
The drought started two years ago.	La sécheresse a commencé il y a deux ans.
An old church, now in ruins.	Une ancienne église, aujourd'hui en ruine.
Many books can be borrowed from the public library.	De nombreux livres peuvent être empruntés à la bibliothèque publique.
The princess's bedroom is at the end of the hall.	La chambre de la princesse est au bout du couloir.
Inhale deeply and exhale slowly.	Inspirez profondément et expirez lentement.
The office manager held the door open.	Le directeur du bureau a tenu la porte ouverte.
He argues that living without television would be better.	Il soutient que vivre sans télévision serait préférable.
She moved after her husband's death.	Elle a déménagé après la mort de son mari.
When we grow up, we will lead more interesting lives.	Quand nous grandirons, nous mènerons des vies plus intéressantes.
The smart fox says nothing.	Le renard intelligent ne dit rien.
The coach led the team to victory.	L'entraîneur a mené l'équipe à la victoire.
He pointedly stared at the empty seat next to her.	Il regarda ostensiblement le siège vide à côté d'elle.
More than a million people have been displaced.	Plus d'un million de personnes ont été déplacées.
This has the advantage over other forms of advertising.	Cela a l'avantage sur les autres formes de publicité.
We study the text using a computer.	Nous étudions le texte à l'aide d'un ordinateur.
Many people opposed these orders.	De nombreuses personnes se sont opposées à ces ordres.
The soldier was deeply shaken.	Le soldat était profondément secoué.
The chemistry of the oceans is very poorly understood.	La chimie des océans est très mal connue.
Then add the salt.	Ensuite, incorporez le sel.
Thousands of trees are removed from city blocks every year.	Des milliers d'arbres sont retirés des pâtés de maisons chaque année.
This measure will reduce red tape.	Cette mesure réduira les formalités administratives.
Oil is a major source of energy in the world.	Le pétrole est une source d'énergie majeure dans le monde.
I think you will find they have plenty of spares.	Je pense que vous trouverez qu'ils ont beaucoup de pièces de rechange.
The fuel supply is insufficient.	L'alimentation en carburant est insuffisante.
These certificates must be issued by the school.	Ces certificats doivent être délivrés par l'école.
Many bridges and tunnels are slowly being built.	De nombreux ponts et tunnels sont lentement construits.
The first computer weighed five tons.	Le premier ordinateur pesait cinq tonnes.
Abortions are illegal.	Les avortements sont illégaux.
Save the tissue paper.	Conservez le papier de soie.
The singer sang an opera aria.	Le chanteur a chanté un air d'opéra.
The tribes lived in small huts.	Les tribus vivaient dans de petites huttes.
They hoped they could beat the players at the pub.	Ils espéraient pouvoir battre les joueurs au pub.
It's the last piece of cake.	C'est le dernier morceau de gâteau.
The coast is dotted with expensive villas.	La côte est parsemée de villas chères.
They are walking in the park.	Ils se promènent dans le parc.
The station was deserted.	La gare était déserte.
They stood like statues, locked in reverence.	Ils se tenaient comme des statues, enfermés dans la révérence.
You buttered the bread.	Vous avez beurré le pain.
A certain difficulty arose between father and son.	Une certaine difficulté s'éleva entre le père et le fils.
This road may not be as safe as you think.	Cette route n'est peut-être pas aussi sûre que vous le pensez.
They remained silent.	Ils sont restés silencieux.
There are many different types of bread.	Il existe de nombreux types de pains différents.
After pouring in the juice, she carefully stirred the mixture.	Après avoir versé le jus, elle remua soigneusement le mélange.
He appeared on the doorstep.	Il est apparu sur le pas de la porte.
The walls were thick with earth.	Les murs étaient épais de terre.
The house will be built on a hillside.	La maison sera construite à flanc de colline.
The station is in the center of the city.	La gare est au centre de la ville.
Then the Fairy King offered a toast to his guests.	Ensuite, le roi des fées proposa un toast à ses invités.
Scientists believe the evidence shows for some	Les scientifiques pensent que les preuves montrent pour certains
I was shivering with cold.	Je tremblais de froid.
Missionaries should consult with elders.	Les missionnaires doivent consulter les anciens.
Here you can read about my youth.	Ici vous pouvez lire sur ma jeunesse.
Some people believe that a weather phenomenon does not exist.	Certaines personnes croient qu'un phénomène météorologique n'existe pas.
Let's cook this curry all at once.	Cuisons ce curry en une seule fois.
A solemn ceremony marked the opening of the factory.	Une cérémonie solennelle a marqué l'ouverture de l'usine.
A break in traffic.	Une pause dans le trafic.
The judicial system is notoriously corrupt.	Le système judiciaire est notoirement corrompu.
The dress is fine.	La robe va bien.
Traders may have thought they had won.	Les commerçants ont peut-être pensé qu'ils avaient gagné.
He traveled to many other countries.	Il a voyagé dans de nombreux autres pays.
A small boat landed on the beach.	Un petit bateau a atterri sur la plage.
He was panting, the effort was almost too great.	Il haletait, l'effort était presque trop grand.
Solar energy powers many homes.	L'énergie solaire alimente de nombreuses maisons.
The waters of our planet are finished.	Les eaux de notre planète sont finies.
Rheumatism is caused by discontent of the soul.	Le rhumatisme est causé par le mécontentement de l'âme.
The guard got on the train.	Le garde est monté dans le train.
The roof of the house was leaking water.	Le toit de la maison fuyait de l'eau.
The book is a gift.	Le livre est un cadeau.
These subjects do not appear on the test at all.	Ces sujets n'apparaissent pas du tout sur le test.
Even moderate exercise can have health benefits.	Même un exercice modéré peut avoir des effets bénéfiques sur la santé.
Water is a precious commodity in this region.	L'eau est un bien précieux dans cette région.
There is relatively less pollution here than in many other	Il y a relativement moins de pollution ici que dans beaucoup d'autres
The mound of earth rises several meters.	Le monticule de terre s'élève de plusieurs mètres.
They have different lifestyles.	Ils ont des modes de vie différents.
The workers come out of the water soaked and cold.	Les ouvriers sortent de l'eau trempés et froids.
Economists say raising taxes will reduce tax evasion.	Les économistes disent que l'augmentation des impôts réduira l'évasion fiscale.
A nauseating odor fills the hammam.	Une odeur nauséabonde emplit le hammam.
Go home well.	Rentre bien chez toi.
Waiting here will make your eyelids drop.	Attendre ici fera tomber vos paupières.
She will hate the intrusion.	Elle détestera l'intrusion.
This book is an exciting read.	Ce livre est une lecture passionnante.
People everywhere will love their pets.	Partout, les gens vont adorer leurs animaux de compagnie.
The storms caused extensive damage.	Les tempêtes ont causé d'importants dégâts.
This poem is about an alley.	Ce poème parle d'une ruelle.
Analog computers are experiencing a resurgence.	Les ordinateurs analogiques connaissent une recrudescence.
Some botanists believe that plants can be made immortal.	Certains botanistes pensent que les plantes peuvent être rendues immortelles.
This business is thriving!	Cette entreprise est florissante !
The botanist hopes to identify the plant species.	Le botaniste espère identifier l'espèce de plante.
Paramedics checked his vital signs.	Les ambulanciers ont vérifié ses signes vitaux.
His group produced mixed results.	Son groupe a produit des résultats mitigés.
The forecast called for rain.	Les prévisions annonçaient de la pluie.
The population is very unhappy with this government.	La population est très mécontente de ce gouvernement.
A few people live in caves here.	Quelques personnes vivent dans des grottes ici.
His grandmother is stubborn.	Sa grand-mère est têtue.
While the government turns a blind eye to these issues,	Alors que le gouvernement ferme les yeux sur ces problèmes,
Hundreds of people gathered at the memorial service.	Des centaines de personnes se sont rassemblées au service commémoratif.
Over time, the nomads migrated further south.	Au fil du temps, les nomades ont migré plus loin vers le sud.
He knew he was dying.	Il savait qu'il était en train de mourir.
Dark and gloomy are the prospects.	Sombres et lugubres sont les perspectives.
It is a very effective way to earn money.	C'est un moyen très efficace de gagner de l'argent.
We meet them tonight.	Nous les rencontrons ce soir.
Like a ghostly apparition, she drifted across the room.	Comme une apparition fantomatique, elle a dérivé dans la pièce.
She drank a glass of water, sighing deeply.	Elle but un verre d'eau en soupirant profondément.
The measures of success are slightly different each time.	Les mesures de succès sont légèrement différentes à chaque fois.
Identify, locate and correct problems as they arise.	Identifiez, localisez et corrigez les problèmes au fur et à mesure qu'ils surviennent.
She believes in fairies.	Elle croit aux fées.
This earth is made up of many different elements.	Cette terre est composée de nombreux éléments différents.
This small village has a large open central square.	Ce petit village a une grande place centrale ouverte.
The construction work was completed on time.	Les travaux de construction ont été achevés dans les délais.
Love the mountains.	Aime les montagnes.
A plot that was to unfold over the centuries.	Une intrigue qui devait se dérouler au fil des siècles.
This is the room where you prepare the food.	C'est la pièce où vous préparez la nourriture.
The scenery is spectacular.	Le paysage est spectaculaire.
He eats a lot of sticky and sugary foods.	Il mange beaucoup d'aliments collants et sucrés.
Over the centuries, the surname has changed.	Au cours des siècles, le nom de famille a été modifié.
This passage is adapted from a newspaper article.	Ce passage est adapté d'un article de journal.
The rocks all look alike.	Les rochers se ressemblent tous.
A large number of languages ​​are developed in this way.	Un grand nombre de langues sont développées de cette façon.
The professor seemed quite happy to take a phone call.	Le professeur semblait tout à fait ravi de prendre un appel téléphonique.
In the cloudless darkness, a light shimmered in the distance.	Dans l'obscurité sans nuages, une lumière scintillait au loin.
They were walking at a brisk pace.	Ils marchaient à vive allure.
He said the mayor had his full support.	Il a dit que le maire avait tout son soutien.
The ship sank in less than two minutes.	Le navire a coulé en moins de deux minutes.
The forest suffers from annual forest fires.	La forêt souffre d'incendies de forêt annuels.
Many residents are worried about a possible epidemic.	De nombreux habitants s'inquiètent d'une éventuelle épidémie.
I'll leave those carrots here for now.	Je vais laisser ces carottes ici pour l'instant.
He spoke quickly.	Il a parlé rapidement.
This respiratory failure is serious.	Cette insuffisance respiratoire est grave.
It was dark.	Il faisait sombre.
Only the royal family is allowed to have it.	Seule la famille royale est autorisée à l'avoir.
I love the mountains, especially in winter.	J'aime la montagne, surtout l'hiver.
The fax was short and simple.	Le fax était court et simple.
What is needed is a change of attitude.	Ce qu'il faut, c'est un changement d'attitude.
A work of art must be able to stimulate discussion.	Une œuvre d'art doit être capable de stimuler la discussion.
The challenges are enormous.	Les défis sont énormes.
Some translations place a comma here.	Certaines traductions placent une virgule ici.
Here there are five main mountain ranges.	Ici, il y a cinq principales chaînes de montagnes.
The strap keeps his trunk tightly attached to the drum.	La sangle maintient sa trompe étroitement attachée au tambour.
Make sure the cream	Assurez-vous que la crème
Our country is concerned about global warming.	Notre pays est préoccupé par le réchauffement climatique.
Doctors said he was dying.	Les médecins ont dit qu'il était en train de mourir.
The fish is almost never alone.	Le poisson n'est presque jamais seul.
He was instantly transported to another world.	Il a été instantanément transporté dans un autre monde.
The pounding of the hooves revealed their location.	Le martèlement des sabots a révélé leur emplacement.
At first, she was afraid to go out alone.	Au début, elle avait peur de sortir seule.
Their fate was sealed.	Leur destin était scellé.
We are witnessing a climate change crisis.	Nous assistons à une crise du changement climatique.
Make a party from any occasion.	Faites une fête à partir de n'importe quelle occasion.
Some birds migrated hundreds of kilometers each year.	Certains oiseaux migraient sur des centaines de kilomètres chaque année.
Fingers crossed.	Croisons les doigts.
Her dress was embroidered with stars.	Sa robe était brodée d'étoiles.
This new technology has therefore been a boon for evolution.	Cette nouvelle technologie a donc été une aubaine pour l'évolution.
In the ocean you will find lots of fish.	Dans l'océan, vous trouverez beaucoup de poissons.
We are young and strong.	Nous sommes jeunes et forts.
She can't wait to please her man.	Elle a hâte de plaire à son homme.
He told them not to use drugs.	Il leur a dit de ne pas consommer de drogue.
Someone wrote about the train journey.	Quelqu'un a écrit sur le voyage en train.
Etymologically, language is considered a form of communication.	Étymologiquement, le langage est considéré comme une forme de communication.
He huffed.	Il a soufflé.
It has become a beloved tourist attraction.	C'est devenu une attraction touristique bien-aimée.
The plastic bag tore, spilling the coins.	Le sac en plastique s'est déchiré, renversant les pièces.
Now he was sure he could win the prize.	Maintenant, il était sûr qu'il pouvait gagner le prix.
Anger rose in the singer's voice.	La colère monta dans la voix du chanteur.
A glass of water.	Un verre d'eau.
A smile appeared on her pure face.	Un sourire se dessina sur son visage pur.
Anyone could tell they were twins.	N'importe qui pouvait dire qu'ils étaient jumeaux.
The nanotechnology industry is dynamic.	L'industrie des nanotechnologies est dynamique.
The dish is sweet, with a strong cinnamon flavor.	Le plat est sucré, avec une forte saveur de cannelle.
They are as delicious as peanuts.	Ils sont aussi délicieux que des cacahuètes.
A falling tree crushed the father's car.	Un arbre qui tombe a écrasé la voiture du père.
We have traveled all over the world.	Nous avons voyagé partout dans le monde.
Thunder rumbled ominously in the distance.	Le tonnerre gronda de manière inquiétante au loin.
The message is clear.	Le message est limpide.
These houses were locked.	Ces maisons étaient fermées à clé.
The migration route passed through the mountains.	La route de migration passait par les montagnes.
Bears in the area have never attacked humans.	Les ours de la région n'ont jamais attaqué les humains.
In the distance, he heard a growl.	Au loin, il entendit un grognement.
The areas where wildfires hit hardest are impoverished.	Les zones où les incendies de forêt frappent le plus sont appauvries.
Biology was a popular field of study.	La biologie était un domaine d'étude populaire.
The fascinating collection of this museum includes stuffed animals.	La fascinante collection de ce musée comprend des animaux empaillés.
Water is a transparent and tasteless liquid.	L'eau est un liquide transparent et insipide.
The map is full of icons that represent different cities.	La carte est pleine d'icônes qui représentent différentes villes.
If that can't be helped, find other things to do.	Si cela ne peut pas être aidé, trouvez d'autres choses à faire.
The police are reluctant to act against corrupt politicians.	La police hésite à agir contre les politiciens corrompus.
This volcano is famous for the lakes on its slopes.	Ce volcan est célèbre pour les lacs sur ses pentes.
This is the key to victory.	C'est la clé de la victoire.
The nursery rhyme has its origins in the Middle Ages.	La comptine trouve ses origines au moyen-âge.
You must leave.	Tu dois partir.
Airmen often risk their lives to save others.	Les aviateurs risquent souvent leur vie pour sauver les autres.
The enemy fell with a thud.	L'ennemi est tombé avec un bruit sourd.
Man is the only creature capable of laughing.	L'homme est la seule créature capable de rire.
He was offered a role in the play.	On lui a offert un rôle dans la pièce.
It is said that the streets are ideal for strolling.	On dit que les rues sont idéales pour se promener.
The sugar was lumpy.	Le sucre était grumeleux.
The town in the region is known for its cuisine.	La ville de la région est connue pour sa cuisine.
The insect thrives in wet, marshy ground.	L'insecte prospère dans les terrains humides et marécageux.
The farmer's wife was an admirable woman.	La fermière était une femme admirable.
The train doors flew open.	Les portes du train se sont ouvertes à la volée.
His fur coat was warm.	Son manteau de fourrure était chaud.
He risked his life to protect others.	Il a risqué sa vie pour protéger les autres.
The scout stayed with the wounded soldier.	L'éclaireur resta avec le soldat blessé.
The disjunction is frustrating.	La disjonction est frustrante.
She listened attentively to the conversation.	Elle écoutait attentivement la conversation.
It was an incredible feat of modern engineering.	C'était un exploit incroyable de l'ingénierie moderne.
He suddenly remembered his friend and lost control.	Il se souvint soudain de son ami et perdit le contrôle.
The government paid the farmers for the crops.	Le gouvernement a payé les agriculteurs pour les récoltes.
The grass is green and the water is clear.	L'herbe est verte et l'eau est claire.
An asthmatic condition appears early in life.	Une condition asthmatique apparaît tôt dans la vie.
The thieves stole most of the loot.	Les voleurs ont volé la majeure partie du butin.
With dawn, the mist began to clear.	Avec l'aube, la brume a commencé à se dissiper.
A rain of large snowflakes fell from the sky.	Une pluie de gros flocons de neige tomba du ciel.
Most people's lives are ruled by money.	La vie de la plupart des gens est régie par l'argent.
Some species are already extinct and others are in danger of becoming extinct soon.	Certaines espèces sont déjà éteintes et d'autres risquent bientôt de disparaître.
His adversary was a complete stranger to him.	Son adversaire lui était un parfait inconnu.
Farmers are confident that food prices will continue to rise.	Les agriculteurs sont convaincus que les prix alimentaires continueront d'augmenter.
The bacteria was resistant to a number of antibiotics.	La bactérie était résistante à un certain nombre d'antibiotiques.
Neither the subject nor the interviewer smiles.	Ni le sujet ni l'intervieweur ne sourient.
The next few hours will prove vital.	Les prochaines heures s'avéreront vitales.
Hiroshima was razed.	Hiroshima a été rasée.
My mother died suddenly of heart failure.	Ma mère est décédée subitement d'une insuffisance cardiaque.
Notably, neither fish nor poultry are vegetarian.	Notamment, ni le poisson ni la volaille ne sont végétariens.
Were happy.	Étaient heureux.
When night falls, the constellations shine in the sky.	Lorsque la nuit tombe, les constellations brillent dans le ciel.
Why did the president do this?	Pourquoi le président a-t-il fait cela ?
Gradually, people leave.	Peu à peu, les gens s'en vont.
She is known for her bravery.	Elle est connue pour sa bravoure.
We must eliminate these extremists.	Nous devons éliminer ces extrémistes.
Farm workers regularly wear cotton clothing.	Les ouvriers agricoles portent régulièrement des vêtements en coton.
This machine takes one kilogram of vegetables in one hour.	Cette machine prend un kilogramme de légumes en une heure.
I counted five newborn squirrels outside.	J'ai compté cinq écureuils nouveau-nés à l'extérieur.
A rash resulted on the baby's face.	Une éruption cutanée a résulté sur le visage du bébé.
Are you worried about missing your train?	Vous craignez de rater votre train ?
His reputation is impeccable.	Sa réputation est impeccable.
The last remnants of civilization have been destroyed.	Les derniers vestiges de la civilisation ont été détruits.
Tape measures and rulers, a hacksaw, pliers and wire cutters.	Des rubans à mesurer et des règles, une scie à métaux, des pinces et des pinces coupantes.
He tore a page from a magazine.	Il a déchiré une page d'un magazine.
I do not believe that.	Je ne le crois pas.
This medicine will reduce the pain in your back.	Ce médicament réduira la douleur dans votre dos.
This beautiful statue belonged to my father.	Cette belle statue appartenait à mon père.
Tea is consumed from morning to evening here.	Le thé est consommé du matin au soir ici.
After reading my article, she asked for my opinion.	Après avoir lu mon article, elle m'a demandé mon avis.
Some scientists argue that talking improves kidney function.	Certains scientifiques soutiennent que la conversation améliore la fonction rénale.
The projector screen has been lowered.	L'écran du projecteur a été abaissé.
She covered her face with her hands.	Elle couvrit son visage de ses mains.
We are proud of our country!	Nous sommes fiers de notre pays !
What brings you here?	Qu'est ce qui t'amènes ici?
She responded quickly to the text message.	Elle a répondu rapidement au SMS.
Set your priorities first.	Établissez d'abord vos priorités.
But no one wanted to talk about it.	Mais personne n'a voulu en parler.
He offered us tea.	Il nous a offert du thé.
His tales of adventures have made his name a household word.	Ses récits d'aventures ont fait de son nom un mot familier.
He ran along a country road	Il a couru le long d'une route de campagne
She buys many products abroad.	Elle achète de nombreux produits à l'étranger.
He would try anything to start his vacation.	Il essaierait n'importe quoi pour commencer ses vacances.
The task was completed in record time.	La tâche a été réalisée en un temps record.
A group of owls flew overhead.	Un groupe de hiboux a survolé.
He is very picky about his food.	Il est très pointilleux sur sa nourriture.
Much of this is uncharted territory.	Une grande partie de cela est un territoire inexploré.
The printing house is located in a busy street.	L'imprimerie est située dans une rue passante.
The distance between us was immense.	La distance entre nous était immense.
Girls have more freedom than boys.	Les filles ont plus de liberté que les garçons.
They generously poured the wine.	Ils ont généreusement versé le vin.
She carries a silk purse.	Elle porte une bourse de soie.
She slowly closed her eyes.	Elle ferma lentement les yeux.
Henan is known for its many beautiful girls.	Le Henan est connu pour ses nombreuses belles filles.
Rachel found another room.	Rachel a trouvé une autre pièce.
He fell madly in love with her.	Il est tombé fou amoureux d'elle.
Butterflies fluttered in the garden.	Les papillons voletaient dans le jardin.
Yesterday, one of the managers invited me to lunch.	Hier, un des gérants m'a invité à déjeuner.
She was not very popular.	Elle n'était pas très populaire.
The people of this town are very friendly.	Les habitants de cette ville sont très sympathiques.
I studied literature at university.	J'ai étudié la littérature à l'université.
The police arrested the suspect.	La police a arrêté le suspect.
The lighthouse stands high at the end of the wharf.	Le phare se dresse haut au bout du quai.
The two key requirements of any motor vehicle.	Les deux exigences clés de tout véhicule à moteur.
Place each apple slice on a cookie sheet.	Placer chaque tranche de pomme sur une plaque à biscuits.
You must provide one month's notice.	Vous devez fournir un préavis d'un mois.
Lift the lid slightly.	Soulevez légèrement le couvercle.
The soldier was proud of his accomplishments.	Le soldat était fier de ses réalisations.
A minute passed without either of them speaking.	Une minute passa sans qu'aucun d'eux ne parle.
This politician was accused of corruption.	Cet homme politique a été accusé de corruption.
He sensed that trouble was brewing.	Il sentit que des problèmes se préparaient.
In most cities, most people use public transport.	Dans la plupart des villes, la plupart des gens utilisent les transports en commun.
Most people avoid this place.	La plupart des gens évitent cet endroit.
This master chef is known for his extraordinary culinary skills.	Ce maître cuisinier est connu pour ses talents culinaires extraordinaires.
In ancient times, wheat was not lacking.	Dans les temps anciens, le blé ne manquait pas.
An empty fence post rotted in the rain.	Un poteau de clôture vide a pourri sous la pluie.
This is exactly what he wanted.	C'est exactement ce qu'il voulait.
There is probably a more scientific term.	Il y a probablement un terme plus scientifique.
The economy will explode when the train arrives.	L'économie va exploser quand le train arrivera.
He rocked back and forth in his chair.	Il se balançait d'avant en arrière sur sa chaise.
He got the address wrong.	Il s'est trompé d'adresse.
It's a beautiful game of chess.	C'est un beau jeu d'échecs.
I'm not old enough to play.	Je ne suis pas assez vieux pour jouer.
There are now twice as many police officers in the city.	Il y a maintenant deux fois plus de policiers dans la ville.
Investigators will probe deeper into the background.	Les enquêteurs sonderont plus profondément l'arrière-plan.
The coach was sometimes harsh with his players.	L'entraîneur était parfois dur avec ses joueurs.
The same goes for other believers, who are also enlightened.	Il en va de même pour les autres croyants, qui sont également éclairés.
The pill is a simple and inexpensive method of contraception.	La pilule est une méthode de contraception simple et bon marché.
When ready, pour the batter into the greased pan.	Lorsque vous êtes prêt, versez la pâte dans le moule graissé.
They helped the local police by providing the necessary equipment.	Ils ont aidé la police locale en fournissant l'équipement nécessaire.
Watch this plane fly overhead.	Regardez cet avion voler au-dessus.
During the hot summer months, shops close very early.	Pendant les mois chauds de l'été, les magasins ferment très tôt.
Some experts say teens spend too much time online.	Certains experts disent que les adolescents passent trop de temps en ligne.
The birds were singing in the trees.	Les oiseaux chantaient dans les arbres.
In hot weather, the air is laden with hot air.	Par temps chaud, l'air est chargé d'air chaud.
The woodpecker pecked the trunk of the tree.	Le pic a picoré le tronc de l'arbre.
He was known for his bravery.	Il était reconnu pour sa bravoure.
The water was pounding against the hull.	L'eau battait contre la coque.
A performance measure.	Une mesure de performance.
The coach asks for patience.	L'entraîneur demande de la patience.
A teacher is someone you respect.	Un enseignant est quelqu'un que vous respectez.
Avoid crowds, if possible.	Évitez les foules, si possible.
Keep this piece of leather.	Conservez ce morceau de cuir.
The damaged boy sings a sad song.	Le garçon endommagé chante une chanson triste.
Throughout the city, people gathered.	Dans toute la ville, les gens se sont rassemblés.
Thousands of stars are visible from my garden.	Des milliers d'étoiles sont visibles depuis mon jardin.
The main purpose of the structure is to provide a commercial facility.	L'objectif principal de la structure est de fournir une installation commerciale.
This created a very favorable climate.	Cela a créé un climat très favorable.
This road will become very busy.	Cette route deviendra très fréquentée.
The gift was not well received.	Le cadeau n'a pas été bien reçu.
The volunteers did a great job.	Les bénévoles ont fait un excellent travail.
Shadows are the common denominator of all stories.	Les ombres sont le dénominateur commun de toutes les histoires.
The president refused to sign the new bill.	Le président a refusé de signer le nouveau projet de loi.
Did you hear the news?	Avez-vous entendu la nouvelle?
The database allows access only to authorized users.	La base de données n'autorise l'accès qu'aux utilisateurs autorisés.
The metropolis was hit by violent floods.	La métropole a été frappée par de violentes inondations.
The car passed the red light without difficulty.	La voiture passa le feu rouge sans difficulté.
The election was peaceful.	L'élection a été pacifique.
The noise came from inside the sealed building.	Le bruit venait de l'intérieur du bâtiment scellé.
The explosive lyrics stunned the audience.	Les paroles explosives ont stupéfié le public.
The peregrine falcon is a major predator in the region.	Le faucon pèlerin est un prédateur majeur dans la région.
It was getting bigger and bigger, spinning slowly.	Il devenait de plus en plus gros, tournant lentement.
On all fronts, the result is spectacular.	Sur tous les fronts, le résultat est spectaculaire.
The smell was foul.	L'odeur était nauséabonde.
Affected by the disease, he died of cancer.	Atteint par la maladie, il mourut d'un cancer.
Getting rid of these habits is the key to health.	Se débarrasser de ces habitudes est la clé de la santé.
These are rather expensive.	Ceux-ci sont plutôt chers.
He remained standing on the stairs to look out.	Il resta debout sur l'escalier pour regarder dehors.
The cat hissed fiercely.	Le chat siffla férocement.
Their music is unique.	Leur musique est particulière.
Independent observers have expressed reservations.	Des observateurs indépendants ont émis des réserves.
Beetles contain blood.	Les coléoptères contiennent du sang.
The road is smooth here.	La route est lisse ici.
A life of luxury.	Une vie de luxe.
Smog makes the sky hazy.	Le smog rend le ciel brumeux.
He drank the coke.	Il a bu le coca.
An unclaimed package was found in the living room.	Un colis non réclamé a été retrouvé dans le salon.
The young man was absorbed in reading.	Le jeune homme était absorbé par la lecture.
Still others refuse to believe us.	D'autres encore refusent de nous croire.
It was one of nature's most destructive events.	Ce fut l'un des événements les plus destructeurs de la nature.
They grew wheat and barley.	Ils cultivaient du blé et de l'orge.
The two spent several hours on deck.	Les deux ont passé plusieurs heures sur le pont.
Raising the minimum wage will cost jobs.	Une augmentation du salaire minimum coûtera des emplois.
He argued that these laws were unfair.	Il a soutenu que ces lois étaient injustes.
This amount could be paid in minutes.	Ce montant pourrait être payé en quelques minutes.
Many species are still threatened.	De nombreuses espèces sont encore menacées.
I think you will find it wonderful.	Je pense que vous trouverez que c'est merveilleux.
To my amazement, they accepted it.	À mon grand étonnement, ils l'ont accepté.
He had met them briefly once or twice.	Il les avait rencontrés brièvement une ou deux fois.
He's a hell of a poet!	C'est un sacré poète !
We saw a homeless man on the street.	Nous avons vu un sans-abri dans la rue.
Experts attributed this to a lack of education.	Les experts ont attribué cela à un manque d'éducation.
The air was thick with smoke.	L'air était chargé de fumée.
If not, let's discuss the solutions.	Sinon, discutons des solutions.
Carrots are a great way to provide beneficial nutrients.	Les carottes sont un excellent moyen de fournir des nutriments bénéfiques.
The popularity of the politician plunged.	La popularité du politicien a plongé.
Four soldiers were executed for mutiny.	Quatre soldats ont été exécutés pour mutinerie.
All peoples proclaim their innocence.	Tous les peuples proclament leur innocence.
The light shone through his bedroom window.	La lumière brillait par la fenêtre de sa chambre.
Add four cups of brown sugar.	Ajouter quatre tasses de cassonade.
The mountain is covered with lush grass.	La montagne est couverte d'herbe luxuriante.
An oil lamp casts a pleasant yellow glow.	Une lampe à huile projette une agréable lueur jaune.
He navigated through life with his innate sense of balance.	Il a navigué dans la vie avec son sens inné de l'équilibre.
The sentence was jerky	La phrase était saccadée
The Minister suggested that the teacher be fired.	Le ministre a suggéré que l'enseignant soit renvoyé.
Their plans require strong government involvement.	Leurs plans exigent une forte implication du gouvernement.
The weather was capricious that day.	Le temps était capricieux ce jour-là.
The enemies of our people are desperate people.	Les ennemis de notre peuple sont des gens désespérés.
He opened the window slightly.	Il ouvrit légèrement la fenêtre.
Two dogs from the shelter ran inside.	Deux chiens du refuge ont couru à l'intérieur.
They put their purchases in the trunk.	Ils mettent leurs achats dans le coffre.
The weather has become increasingly unpredictable.	La météo est devenue de plus en plus imprévisible.
Their marriage was happy and only ended with his death.	Leur mariage était heureux et ne s'est terminé qu'avec sa mort.
Surely this can't go on forever?	Cela ne peut sûrement pas durer éternellement ?
Voters are waiting for the key point that	Les électeurs attendent le point clé qui
His mind is like a steel trap.	Son esprit est comme un piège en acier.
She and her team made a startling discovery.	Elle et son équipe ont fait une découverte surprenante.
His finger was shaking.	Son doigt tremblait.
Pasta is made of dough.	Les pâtes sont faites de pâte.
A bloody war was waged.	Une guerre sanglante a été menée.
For quick cooking, use vegetable oil.	Pour cuisiner rapidement, utilisez de l'huile végétale.
The verdict was a pleasant surprise.	Le verdict a été une bonne surprise.
Several executives are immigrants.	Plusieurs cadres sont immigrés.
A written code is a system of rules.	Un code écrit est un système de règles.
The intellect is the next big hurdle to overcome.	L'intellect est le prochain obstacle important à surmonter.
Bread and salt are the staples of the diet.	Le pain et le sel sont les aliments de base de l'alimentation.
The Queen presides over other important royal feasts.	La reine préside d'autres fêtes royales importantes.
The cost of fuel skyrocketed last year.	Le coût du carburant a grimpé en flèche l'an dernier.
The moon rises gently over the mountains.	La lune se lève doucement sur les montagnes.
People who smoke passively are much more likely to die prematurely.	Les personnes qui fument passivement sont beaucoup plus susceptibles de mourir prématurément.
This year will be difficult for agriculture.	Cette année sera difficile pour l'agriculture.
Most historians would agree that the period was peaceful.	La plupart des historiens conviendraient que la période était paisible.
He looked at her tenderly.	Il la regarda tendrement.
I have to finish my homework.	Je dois finir mes devoirs.
I can recite a hundred lines of poetry by heart.	Je peux réciter cent vers de poésie par cœur.
The cake was delicious!	Le gâteau était délicieux !
When milk sits overnight, it thickens.	Lorsque le lait repose pendant la nuit, il s'épaissit.
The sun is shining.	Le soleil brille.
The supervisor loaded the car with bags.	Le superviseur a chargé la voiture de sacs.
Copper and zinc are rapidly losing ground to aluminum.	Le cuivre et le zinc perdent rapidement du terrain au profit de l'aluminium.
The best things in life are free.	Les meilleures choses dans la vie sont gratuites.
Inflation Commission.	Commission de lutte contre l'inflation.
The house has been abandoned for years.	La maison est abandonnée depuis des années.
He spent his youth farming.	Il a passé sa jeunesse à cultiver.
They will not be charged until we drop it off.	Ils ne seront pas facturés jusqu'à ce que nous le déposions.
He noticed a slight stain on the carpet.	Il remarqua une légère tache sur le tapis.
She wants to become a nurse.	Elle veut devenir infirmière.
She refused to negotiate.	Elle a refusé de négocier.
The limited supply of raw materials has caused prices to skyrocket.	L'offre limitée de matières premières a fait monter en flèche les prix.
A growing collection of cricketers in the country.	Une collection croissante de joueurs de cricket dans le pays.
The traditional process is just as important.	Le processus traditionnel est tout aussi important.
In the last sausage sizzle of the year.	Dans le dernier grésillement de saucisses de l'année.
He kicked his suitcase along the sidewalk.	Il donna un coup de pied dans sa valise le long du trottoir.
Inflation is a serious problem.	L'inflation est un problème sérieux.
The cat jumped at his feet.	Le chat bondit à ses pieds.
It was a major mistake.	C'était une erreur majeure.
The trader informed them honestly.	Le commerçant les a informés honnêtement.
She sympathized with him.	Elle compatissait avec lui.
Then we went dancing at the local pub.	Ensuite, nous sommes allés danser au pub local.
The knife slipped from his hand.	Le couteau a glissé de sa main.
Too much water was not good for the skin.	Trop d'eau n'était pas bonne pour la peau.
A TV in the bedroom?	Une télévision dans la chambre ?
These tomatoes are currently in season.	Ces tomates sont actuellement de saison.
Water was always plentiful.	L'eau était toujours abondante.
This shows the chemical formula.	Cela montre la formule chimique.
The population is increasing all the time.	La population augmente tout le temps.
Birds, bats and insects need trees for their homes.	Les oiseaux, les chauves-souris et les insectes ont besoin d'arbres pour leurs maisons.
Part of the wall collapsed.	Une partie du mur s'est effondrée.
The wheat has been harvested.	Le blé a été récolté.
The government implemented sweeping reforms.	Le gouvernement a mis en œuvre des réformes radicales.
On the table are several bowls of fruit.	Sur la table se trouvent plusieurs bols de fruits.
Police called a fire brigade to the scene.	La police a appelé une brigade de pompiers sur les lieux.
Most places need a powerful oven.	La plupart des endroits ont besoin d'un four puissant.
Then she said she would.	Puis elle a dit qu'elle le ferait.
The clanking of swords echoed through the valley.	Le cliquetis des épées résonna dans la vallée.
Recent reports suggest that this church has been desecrated.	Des rapports récents suggèrent que cette église a été profanée.
He left his property to his brother.	Il a laissé ses biens à son frère.
The country slipped into civil war.	Le pays a glissé dans la guerre civile.
His current projects include documentary films.	Ses projets actuels incluent des films documentaires.
The assembled nations reached an agreement at this conference.	Les nations assemblées sont parvenues à un accord lors de cette conférence.
He should have answered his phone.	Il aurait dû répondre à son téléphone.
He listened carefully to what she was saying.	Il écoutait attentivement ce qu'elle disait.
The students all seemed to know each other.	Les élèves semblaient tous se connaître.
He snaps his fingers and the image disappears.	Il claque des doigts et l'image disparaît.
The car and bicycle were left behind.	La voiture et le vélo ont été abandonnés sur place.
Insurance is compulsory in most developed countries.	L'assurance est obligatoire dans la plupart des pays développés.
I will paste these photos in an album.	Je vais coller ces photos dans un album.
These foods are high in fiber.	Ces aliments sont riches en fibres.
The smoking section is very popular with smokers.	La section fumeur est très appréciée des fumeurs.
A few new villages had been built.	Quelques nouveaux villages avaient été construits.
The regional capital is famous for its monuments.	La capitale régionale est célèbre pour ses monuments.
There was considerable resistance to the proposed change.	Il y avait une résistance considérable au changement proposé.
Her dress was sober.	Sa robe était sobre.
Dogs were kept as pets.	Les chiens étaient gardés comme animaux de compagnie.
Her damp hair was plastered against her forehead.	Ses cheveux humides étaient plaqués contre son front.
The legislator has promised to act quickly.	Le législateur a promis d'agir rapidement.
They lent me the car.	Ils m'ont prêté la voiture.
The helicopter landed in the jungle.	L'hélicoptère a atterri dans la jungle.
This is the path we take to get to the post office.	C'est le chemin que nous prenons pour aller au bureau de poste.
The teacher taught for two hours.	Le professeur a enseigné pendant deux heures.
The blonde's skin radiated warmth.	La peau du blond rayonnait de chaleur.
On entering, the visitor is confronted with a dazzling hall.	En entrant, le visiteur est confronté à un hall éblouissant.
They travel in mountains and hills.	Ils voyagent dans les montagnes et les collines.
This man spent hours at the movies.	Cet homme a passé des heures au cinéma.
It was the same year that the volcano erupted.	C'est la même année que le volcan est entré en éruption.
The railway is convenient.	Le chemin de fer est pratique.
When food is fried, it becomes crispy.	Lorsque la nourriture est frite, elle devient croustillante.
I wasted so much time.	J'ai perdu tellement de temps.
These old books are kept in the library.	Ces livres anciens sont conservés à la bibliothèque.
He wore a purple vest.	Il portait un gilet violet.
A light drizzle darkened the windshield.	Une légère bruine assombrissait le pare-brise.
Without electricity, many will die.	Sans électricité, beaucoup mourront.
People had meditated in caves.	Les gens avaient médité dans des grottes.
They claimed they were innocent.	Ils ont affirmé qu'ils étaient innocents.
It's a big bird.	C'est un grand oiseau.
Fuel rationing hampered the war effort.	Le rationnement du carburant a entravé l'effort de guerre.
The fortress was an impressive sight to behold.	La forteresse était un spectacle impressionnant à voir.
They make beautiful pillows.	Ils font de beaux oreillers.
He liked to travel.	Il aimait voyager.
The country was ruled by an authoritarian government.	Le pays était gouverné par un gouvernement autoritaire.
Duties of public health workers.	Les devoirs des agents de santé publique.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	Le romarin et le thym sont mes herbes préférées.
There is no shortage of products intended for export.	Les produits destinés à l'exportation ne manquent pas.
The river splits in two.	La rivière se sépare en deux.
Inevitably, there were frictions.	Inévitablement, il y a eu des frictions.
She sat quietly and looked at the flowers.	Elle s'assit tranquillement et regarda les fleurs.
He sells peanuts and cashews in the streets,	Il vend des cacahuètes et des noix de cajou dans les rues,
They harvest olives and olive oil.	Ils récoltent les olives et l'huile d'olive.
Rainfall was low last year.	Les précipitations ont été faibles l'année dernière.
The cops would try to hold the crowd back.	Les flics essaieraient de retenir la foule.
When you boil an egg, the white quickly becomes solid.	Lorsque vous faites bouillir un œuf, le blanc devient rapidement solide.
Improve relations with other countries.	Améliorer les relations avec les autres pays.
This lake is shallow.	Ce lac est peu profond.
The rain continued all day.	La pluie a continué toute la journée.
The grass was wet and cold.	L'herbe était humide et froide.
Perhaps religion is the cause of wars.	Peut-être que la religion est à l'origine des guerres.
The cat is lying on the wall.	Le chat est allongé sur le mur.
Much of the waste is buried underground.	Une grande partie des déchets est enfouie sous terre.
There will be a heavy police presence.	Il y aura une forte présence policière.
The computer will be repaired shortly.	L'ordinateur sera réparé sous peu.
High-speed trains drastically reduce journey times.	Les trains à grande vitesse réduisent considérablement les temps de trajet.
Brandy was poured.	Brandy a été versé.
Traces of pesticides were found in the samples.	Des traces de pesticides ont été trouvées dans les échantillons.
The documents are stored in secure premises.	Les documents sont stockés dans des locaux sécurisés.
Working at this school can be dangerous.	Le travail dans cette école peut être dangereux.
The cat's eyes looked like marbles.	Les yeux du chat ressemblaient à des billes.
Moans, gasps and cheers filled the room.	Gémissements, halètements et acclamations remplissaient la salle.
Patent disputes are a major source of contention.	Les conflits de brevets sont une source majeure de discorde.
He was carrying luggage.	Il transportait des bagages.
A wise man would not make such statements.	Un homme sage ne ferait pas de telles déclarations.
A flame flickered in the hearth.	Une flamme vacilla dans l'âtre.
Her hands were shaking as she fumbled with the lock	Ses mains tremblaient alors qu'elle tâtonnait avec la serrure
There is no visible src attribute.	Il n'y a pas d'attribut src visible.
It's five cents.	C'est cinq centimes.
Wealthy landowners surrounded themselves with guards.	Les riches propriétaires terriens s'entouraient de gardes.
John's brother works in the grocery store.	Le frère de John travaille dans l'épicerie.
Instead of teaching geography, he should be teaching history.	Au lieu d'enseigner la géographie, il devrait enseigner l'histoire.
The painting is valued at one million dollars.	Le tableau est évalué à un million de dollars.
New rules will make many human lives worse.	De nouvelles règles feront empirer de nombreuses vies humaines.
The city will be flooded if measures are not taken.	La ville sera inondée si des mesures ne sont pas prises.
The celebration ended with an extravagant feast.	La célébration s'est terminée par un festin extravagant.
The hull was protected by five layers of wood.	La coque était protégée par cinq couches de bois.
She pleaded her case before the judge.	Elle a plaidé sa cause devant le juge.
She fell asleep before she got to the bakery.	Elle s'est endormie avant d'arriver à la boulangerie.
Mow the lawn while it's still daylight!	Tondre la pelouse pendant qu'il fait encore jour !
Many glaciers have retreated since the industrial revolution.	De nombreux glaciers ont reculé depuis la révolution industrielle.
Exports are increasing, but remain a drop in the ocean.	Les exportations augmentent, mais restent une goutte d'eau dans l'océan.
There is a field behind the green fence.	Il y a un champ derrière la clôture verte.
The dove is ready to be released.	La colombe est prête à être relâchée.
Many new species of plants and animals are discovered.	De nombreuses nouvelles espèces de plantes et d'animaux sont découvertes.
So you should just stay in this room?	Alors, tu devrais juste rester dans cette pièce ?
The children ran to school with enthusiasm.	Les enfants ont couru à l'école avec enthousiasme.
Now they have built new roads.	Maintenant, ils ont construit de nouvelles routes.
Alcohol consumption is a big problem in this country.	La consommation d'alcool est un gros problème dans ce pays.
A cat purred on the keyboard.	Un chat ronronnait sur le clavier.
Some animals were sure to get run over.	Certains animaux étaient sûrs de se faire écraser.
Chloe is typing letters to the editor.	Chloé est en train de taper des lettres à l'éditeur.
The street was crowded with shoppers.	La rue était bondée d'acheteurs.
Avoid contact with mud.	Eviter le contact avec la boue.
Electronics, especially television, have dramatically changed our lives.	L'électronique, en particulier la télévision, a considérablement changé nos vies.
Expressing a strong aversion to mosquito bites.	Exprimer une forte aversion pour les piqûres de moustiques.
Tree roots prevent soil erosion.	Les racines des arbres empêchent l'érosion du sol.
Many values ​​do not match what is expected.	De nombreuses valeurs ne correspondent pas à ce qui est attendu.
Are these fabrics available in nine different colors?	Ces tissus sont-ils disponibles en neuf couleurs différentes ?
Lower the net further.	Abaissez davantage le filet.
He cut the bread into small pieces.	Il coupa le pain en petits morceaux.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	Les algues vertes, comme la plupart des plantes, utilisent la chlorophylle.
She supported the local sports team.	Elle a soutenu l'équipe sportive locale.
Sugar was a profitable crop for many growers.	Le sucre était une culture rentable pour de nombreux producteurs.
The quiz lasts one hour.	Le quiz dure une heure.
First, you will need baking soda.	Tout d'abord, vous aurez besoin de bicarbonate de soude.
Tom smiled proudly.	Tom sourit fièrement.
This country must be held accountable for its crimes.	Ce pays doit être tenu responsable de ses crimes.
The villagers were devastated by the loss of life.	Les villageois ont été bouleversés par la perte de vie.
The sun had not yet risen.	Le soleil n'était pas encore levé.
These substances produce light when they decay.	Ces substances produisent de la lumière lorsqu'elles se désintègrent.
The street was empty when our heroes passed.	La rue était vide quand nos héros sont passés.
The medicine will make you vomit.	Le médicament vous fera vomir.
He uses torture to extract information from prisoners.	Il recourt à la torture pour soutirer des informations aux prisonniers.
We discovered that the theft had taken place at six o'clock.	Nous avons découvert que le vol avait eu lieu à six heures.
The career of a controversial politician ended today.	La carrière d'un politicien controversé s'est terminée aujourd'hui.
An agreement was signed today.	Un accord a été signé aujourd'hui.
I wanted to show how biased my society was.	Je voulais montrer à quel point ma société était biaisée.
The author's spelling is wrong.	L'orthographe de l'auteur est mauvaise.
Jupiter has large moons, but no rings.	Jupiter a de grandes lunes, mais pas d'anneaux.
There is a coffee plantation near here.	Il y a une plantation de café près d'ici.
The extraordinary detail of the paintings is breathtaking.	Le détail extraordinaire des peintures est à couper le souffle.
The emperor delivers a speech to the people.	L'empereur prononce un discours devant le peuple.
Second on the agenda, environmental measures.	Deuxième à l'ordre du jour, les mesures environnementales.
Workers must show their will and assume their responsibilities	Les travailleurs doivent montrer leur volonté et assumer leurs responsabilités
Climbing a waterfall.	L'ascension d'une cascade.
The fabric is of impeccable quality, but prohibitively expensive.	Le tissu est d'une qualité irréprochable, mais d'un prix prohibitif.
Women have the right to vote here, but only a few women.	Les femmes ont le droit de vote ici, mais seulement quelques femmes.
Whether independent or dependent	Qu'il soit indépendant ou dépendant
The sailors had little time to rest.	Les marins avaient peu de temps pour se reposer.
Rock music is popular in many cities.	La musique rock est populaire dans de nombreuses villes.
They chased me.	Ils m'ont poursuivi.
But she couldn't do it.	Mais elle ne pouvait pas le faire.
What is your name?	Quel est ton nom?
The ticket controller broke up a fight.	Le contrôleur des billets a interrompu une bagarre.
Her grandmother is the most famous singer in the country.	Sa grand-mère est la chanteuse la plus célèbre du pays.
Winter can be a tough season.	L'hiver peut être une saison difficile.
The family had dinner together.	La famille a dîné ensemble.
Hardening steel is a complex process.	La trempe de l'acier est un processus complexe.
The idea would have come from an architect.	L'idée serait venue d'un architecte.
All the children in the neighborhood received free bicycles.	Tous les enfants du quartier ont reçu des vélos gratuits.
There was very little food in the cupboard.	Il y avait très peu de nourriture dans le placard.
Despite many failures, she never gave up.	Malgré de nombreux échecs, elle n'a jamais baissé les bras.
There was no plastic wrap.	Il n'y avait pas d'emballage plastique.
This delicious cupcake is perfect for a festive occasion.	Ce délicieux cupcake est parfait pour une occasion festive.
A haunting melody came from the next room.	Une mélodie envoûtante provenait de la pièce voisine.
They are late.	Ils sont en retard.
The blue flower was so beautiful.	La fleur bleue était si belle.
The speaker is a teacher.	L'orateur est un enseignant.
The buildings look peaceful from a distance.	Les bâtiments semblent paisibles de loin.
His fingers were soft, like those of a new puppy.	Ses doigts étaient doux, comme ceux d'un nouveau chiot.
Apples grew in abundance in the valley.	Les pommes poussaient en abondance dans la vallée.
Tea was offered to them.	Du thé leur a été offert.
Her friends were worried, and so was she.	Ses amis étaient inquiets, et elle aussi.
But no one will stop us.	Mais personne ne nous arrêtera.
So much to do in one day.	Tellement de choses à faire en une journée.
The poor farmers died of starvation.	Les pauvres fermiers sont morts de faim.
He ate alone.	Il a mangé seul.
The role of the starters must also be respected.	Le rôle des starters doit également être respecté.
She slapped him hard on the cheek.	Elle le frappa violemment sur la joue.
Government auditors uncovered a scandal.	Les auditeurs du gouvernement ont découvert un scandale.
He was shunned by his peers.	Il était boudé par ses pairs.
The rushed road works led to countless accidents.	Les travaux routiers précipités ont entraîné d'innombrables accidents.
These myths are old.	Ces mythes sont anciens.
He was expecting a heart donor, he found out.	Il attendait un donneur de cœur, a-t-il découvert.
He gently closed the window shutters.	Il ferma doucement les volets de la fenêtre.
A baby's mother is his most important teacher.	La mère d'un bébé est son enseignant le plus important.
The villagers called these fruits “ulu”.	Les villageois appelaient ces fruits « ulu ».
The meal went very well.	Le repas s'est très bien passé.
The wound becomes infected and must be dressed.	La plaie s'infecte et doit être pansée.
This city has become known for crime and corruption.	Cette ville est devenue connue pour le crime et la corruption.
The cloud parted.	Le nuage s'est séparé.
He led me through a series of tunnels.	Il m'a conduit à travers une série de tunnels.
The room is not heated.	La pièce n'est pas chauffée.
He played golf.	Il a joué au golf.
Air currents rotate the blades of the turbine.	Les courants d'air font tourner les aubes de la turbine.
Part of the routine was to drink water daily.	Une partie de la routine consistait à boire de l'eau quotidiennement.
Most families in this area owned televisions.	La plupart des familles de cette région possédaient des téléviseurs.
You should embrace the local culture.	Vous devriez embrasser la culture locale.
She longs for a quiet life with peace and quiet.	Elle aspire à une vie tranquille avec paix et tranquillité.
This restaurant serves remarkably good food.	Ce restaurant sert une cuisine remarquablement bonne.
Say the supplies are well sealed.	Dites que les fournitures sont bien scellées.
It is easier to measure rain by weighing it.	Il est plus facile de mesurer la pluie en la pesant.
They are common in tropical regions.	Ils sont fréquents dans les régions tropicales.
Constitutional reform is a complex process.	La réforme de la constitution est un processus complexe.
His clothes were neat.	Ses vêtements étaient soignés.
Transportation has become well developed.	Le transport est devenu bien développé.
He hid his feelings, but his face revealed nothing.	Il cachait ses sentiments, mais son visage ne révélait rien.
They entered the dimly lit club.	Ils entrèrent dans le club faiblement éclairé.
The sentence is wrong.	La phrase est fausse.
The crown jewels are priceless.	Les joyaux de la couronne n'ont pas de prix.
The Romans love to adorn their homes with statues.	Les Romains aiment orner leurs maisons de statues.
His remarks sparked controversy.	Ses propos ont suscité la polémique.
The ice cubes were melting in the sun.	Les glaçons fondaient au soleil.
Tighten the screws with a large screwdriver.	Serrez les vis avec un gros tournevis.
It was a wonderful place.	C'était un endroit merveilleux.
The teams have long since finished training.	Les équipes ont depuis longtemps fini de s'entraîner.
The lakeside resort was packed that summer.	La station balnéaire au bord du lac était pleine à craquer cet été-là.
The chase lasted an hour.	La poursuite a duré une heure.
Above all, we want your business to thrive.	Avant tout, nous voulons que votre entreprise prospère.
The boat glided on the motionless lake.	Le bateau glissa sur le lac immobile.
Over the past century, she has become a woman.	Au cours du siècle dernier, elle est devenue une femme.
A communist country existed here for some time.	Un pays communiste a existé ici pendant un certain temps.
Wood and straw were widely available, so houses were simple.	Le bois et la paille étaient largement disponibles, donc les maisons étaient simples.
Paint the house white.	Peignez la maison en blanc.
The rebel army is crushed.	L'armée des rebelles est écrasée.
The monarch spoke to the people from the balcony.	Le monarque a parlé au peuple depuis le balcon.
Pack plenty of tissues and hand sanitizer.	Emportez beaucoup de mouchoirs et de désinfectant pour les mains.
Their tall, elegant houses are lit up at night.	Leurs maisons hautes et élégantes sont éclairées la nuit.
The walking wounded were loaded onto buses	Les blessés ambulants ont été chargés dans des bus
Looking up, she stared at his face.	Levant les yeux, elle fixa son visage.
Common potatoes were the only locally available food.	Les pommes de terre communes étaient la seule nourriture disponible localement.
Don't touch this hot pot.	Ne touchez pas ce pot chaud.
She sees people every day.	Elle côtoie les gens tous les jours.
Unlike most birds, the red kite hunts mammals.	Différent de la plupart des oiseaux, le milan royal chasse les mammifères.
Finagle and coax their way into dates.	Finagle et cajolent leur chemin dans les rendez-vous.
Many finds have been made in the caves.	De nombreuses trouvailles ont été faites dans les grottes.
Streams in and through the valley.	Flux dans et à travers la vallée.
When applying for a loan, clearly state your reasons.	Lorsque vous demandez un prêt, donnez clairement vos raisons.
The child likes to play with plastic trucks.	L'enfant aime jouer avec des camions en plastique.
A road will reach the village in a month.	Une route atteindra le village dans un mois.
Insist on getting the service you deserve.	Insistez pour obtenir le service que vous méritez.
Please be sure to wash your hands.	Veuillez vous assurer de vous laver les mains.
She pinched her nose.	Elle s'est pincé le nez.
Most men need to have a job.	La plupart des hommes ont besoin d'avoir un emploi.
A world protected by a force field is theoretically possible.	Un monde protégé par un champ de force est théoriquement possible.
Arrive at work on time.	Arrivez à l'heure au travail.
A suspicious package was discovered at the airport.	Un colis suspect a été découvert à l'aéroport.
Demanding people are more likely to respond positively.	Les personnes exigeantes sont plus susceptibles de répondre positivement.
The dictator is barely in power.	Le dictateur est à peine au pouvoir.
You must light the fire under my soup.	Vous devez allumer le feu sous ma soupe.
The cat made a second dash for hidden merit.	Le chat a fait un deuxième tiret pour le mérite caché.
There is truth in the saying	Il y a du vrai dans le dicton
Every action has an equal and opposite reaction.	Chaque action a une réaction égale et opposée.
What type of tea would you like? 	Quel type de thé souhaitez-vous ?
He asked.	Il a demandé.
Looks like they are whistling.	On dirait qu'ils sifflent.
The storm subsided by late afternoon.	L'orage s'est calmé en fin d'après-midi.
Most mornings he enjoys sumo wrestling.	La plupart des matins, il aime la lutte sumo.
The government moved quickly to repair the bridge.	Le gouvernement a agi rapidement pour réparer le pont.
He was nailed to a cross a few hours later.	Il a été cloué sur une croix quelques heures plus tard.
It is difficult to say whether this company will survive.	Il est difficile de dire si cette entreprise survivra.
One hundred and twenty volunteers are needed.	Cent vingt volontaires sont nécessaires.
He tried to tap dance, but he couldn't.	Il a essayé de faire des claquettes, mais il n'a pas pu.
This situation is intolerable.	Cette situation est intolérable.
A bounty was given to anyone who provided information.	Une prime était accordée à quiconque fournissait des informations.
The best place for bird watching was in the city park.	Le meilleur endroit pour observer les oiseaux était dans le parc de la ville.
Pilgrims are welcome.	Les pèlerins sont les bienvenus.
Stop talking and drive carefully.	Arrêtez de parler et conduisez prudemment.
Sometimes the characters were carved in stone.	Parfois, les personnages étaient gravés dans la pierre.
Spicy, tangy, spicy, delicious!	Piquant, acidulé, épicé, délicieux !
It is planned to close the power station.	Il est prévu de fermer la centrale électrique.
It is nuclear energy.	C'est l'énergie nucléaire.
The investigation found little evidence of wrongdoing.	L'enquête a trouvé peu de preuves d'actes répréhensibles.
A boat was moored at the wharf.	Un bateau était amarré au quai.
It's her turn to clean the kitchen.	C'est à son tour de nettoyer la cuisine.
We won't be complete without her.	Nous ne serons pas complets sans elle.
Rain and thunder continued for hours.	La pluie et le tonnerre ont continué pendant des heures.
This species is no longer found in the wild.	Cette espèce ne se trouve plus à l'état sauvage.
The two sisters sat up in their bed.	Les deux sœurs se sont assises dans leur lit.
The brigade was located at the foot of the mountains.	La brigade était située au pied des montagnes.
The population of this city is large.	La population de cette ville est importante.
This knowledge will help future generations make better decisions.	Ces connaissances aideront les générations futures à prendre de meilleures décisions.
These people are hardly productive members of society.	Ces personnes ne sont guère des membres productifs de la société.
They apologized for their remarks.	Ils ont présenté des excuses pour leurs propos.
He was angry the last time he spoke.	Il était en colère la dernière fois qu'il a parlé.
There was a full moon in the sky.	Il y avait une pleine lune dans le ciel.
The man who lives here is a magician.	L'homme qui vit ici est un magicien.
The car waited patiently to pick us up.	La voiture a attendu patiemment pour venir nous chercher.
The pan lid is always removed during cooking.	Le couvercle de la casserole est toujours retiré lors de la cuisson.
Hotel guests must leave their luggage in the storage room.	Les clients de l'hôtel doivent laisser leurs bagages dans la salle de stockage.
The villagers therefore used bamboo to build their houses.	Les villageois ont donc utilisé du bambou pour construire leurs maisons.
The title was shocking.	Le titre était choquant.
A succession of governments failed to stimulate growth.	Une succession de gouvernements n'a pas réussi à stimuler la croissance.
The rainfall pattern varies according to the season.	Le régime des précipitations varie selon la saison.
Many people tend to postpone their exercise regimen.	Beaucoup de gens ont tendance à reporter leur régime d'exercice.
Can you feed the animals for me?	Pouvez-vous nourrir les animaux pour moi ?
The mounted security guard approached them.	L'agent de sécurité à cheval s'est approché d'eux.
All the paint had dried quickly.	Toute la peinture avait séché rapidement.
There was silence in the room.	Il y avait un silence dans la salle.
The tale of two cities	L'histoire de deux villes
Whipped cream, then sugar, then vanilla, then butter.	Crème fouettée, puis sucre, puis vanille, puis beurre.
Take a seat in the middle of the greenery.	Prenez place au milieu de la verdure.
Scores are lower in poorer countries.	Les scores sont inférieurs dans les pays les plus pauvres.
She doesn't really believe in gypsies.	Elle ne croit pas beaucoup aux gitans.
He was good at football and basketball.	Il était bon au football et au basket.
The firefighter quickly located the fuse box.	Le pompier a rapidement localisé la boîte à fusibles.
Every year, millions of people attend this vast outdoor event.	Chaque année, des millions de personnes assistent à ce vaste événement en plein air.
Physics was once known as natural philosophy.	La physique était autrefois connue sous le nom de philosophie naturelle.
Most houses were built of wood.	La plupart des maisons étaient construites en bois.
The streets are crowded during the summer holidays.	Les rues sont encombrées pendant les vacances d'été.
His gaze has never wavered.	Son regard ne s'est jamais démenti.
Four lakes can be seen from this point.	Quatre lacs peuvent être vus de ce point.
Plants have adapted their behavior to their environment.	Les plantes ont adapté leur comportement à leur environnement.
Residents of the area should expect to be under surveillance.	Les habitants de la zone doivent s'attendre à être sous surveillance.
They built their house out of bricks.	Ils ont construit leur maison en briques.
The old lady was exhausted.	La vieille dame était épuisée.
Initially, people were wary of the unusual fence.	Au départ, les gens se sont méfiés de la clôture inhabituelle.
His actions and words were eccentric and unusual.	Ses actions et ses paroles étaient excentriques et inhabituelles.
The owl dove low, circling the tree.	Le hibou plongea bas, encerclant l'arbre.
Potato chips are fried in animal fat.	Les croustilles sont frites dans de la graisse animale.
Capable of operating without oxygen.	Capable de fonctionner sans oxygène.
Save what's left of the fish for tomorrow's lunch.	Gardez ce qui reste du poisson pour le déjeuner de demain.
Some geese migrated long distances.	Certaines oies ont migré sur de longues distances.
Remove all those messy traces.	Supprimez toutes ces traces salissantes.
Most people with schizophrenia hear voices.	La plupart des personnes atteintes de schizophrénie entendent des voix.
Make sure it's lukewarm.	Assurez-vous qu'il est tiède.
He kept a low profile.	Il a gardé un profil bas.
Life in these mountains is tough.	La vie dans ces montagnes est rude.
A motorway junction was under construction.	Un embranchement autoroutier était en cours de construction.
Take off the man's clothes.	Enlevez les vêtements de l'homme.
Money has not been spared in the restoration.	L'argent n'a pas été épargné dans la restauration.
The eel swallowed the fish whole.	L'anguille a avalé le poisson entier.
True love is hard to find.	Le véritable amour est difficile à trouver.
Be sure to buy the best eggs.	Assurez-vous d'acheter les meilleurs œufs.
She was sitting motionless, her eyes closed.	Elle était assise immobile, les yeux fermés.
The factory owners decided that wholesale increases were needed.	Les propriétaires de l'usine ont décidé que des augmentations de gros étaient nécessaires.
He invested all his savings in this project.	Il a investi toutes ses économies dans ce projet.
They remained silent, watching him intently.	Ils restèrent silencieux, l'observant attentivement.
She promised to protect the village.	Elle a promis de protéger le village.
English is widely spoken in this region.	L'anglais est largement parlé dans cette région.
A doctor must be able to work under pressure.	Un médecin doit être capable de travailler sous pression.
The article was typed on a computer.	L'article a été tapé sur un ordinateur.
The salary is low, but it is stable.	Le salaire est bas, mais il est stable.
The tea is cold, she thought.	Le thé est froid, pensa-t-elle.
The rainy season is here.	La saison des pluies est là.
A dangerous stretch of road is waiting to be repaired.	Un tronçon de route dangereux attend d'être réparé.
Her black dress was flawless	Sa robe noire était impeccable
Unspoiled wilderness surrounds the city.	Une nature sauvage préservée entoure la ville.
Older people generally prefer the slower pace of city life.	Les personnes âgées préfèrent généralement le rythme plus lent de la vie urbaine.
We leave tomorrow.	Nous partons demain.
The coastal town was a quiet and pleasant place.	La ville côtière était un endroit calme et agréable.
They were talking about a newly discovered planet.	Ils parlaient d'une planète nouvellement découverte.
I put my hands on the table.	J'ai posé mes mains sur la table.
All it takes is perseverance.	Tout ce qu'il faut, c'est de la persévérance.
The man had perfected the technique of making paper.	L'homme avait perfectionné la technique de fabrication du papier.
The young man always said what he really thought.	Le jeune homme disait toujours ce qu'il pensait vraiment.
He was exhausted and barely kept his thoughts coherent.	Il était épuisé et gardait à peine ses pensées cohérentes.
He finished reading the letter, then quickly folded it	Il finit de lire la lettre, puis la plia rapidement
Careful! 	Prudent!
the kettle is boiling.	la bouilloire est en ébullition.
This wind blows regularly from the northwest.	Ce vent souffle régulièrement du nord-ouest.
The department store has many beautiful products.	Le grand magasin propose de nombreux beaux produits.
Grammar	Grammaire
Supermarket staff were rude.	Le personnel du supermarché était désagréable.
A person who behaves like this must be punished.	Une personne qui se comporte ainsi doit être punie.
A warm breeze was blowing through the trees.	Une brise chaude soufflait à travers les arbres.
An abnormally warm spring changed everything.	Un printemps anormalement chaud a tout changé.
The cook beat the egg whites.	Le cuisinier a battu les blancs d'œufs.
The city's population remains high even after the recent collapse.	La population de la ville reste élevée, même après le récent effondrement.
The fruits are delicious.	Les fruits sont délicieux.
The length of a cake depends on its ingredients.	La longueur d'un gâteau dépend de ses ingrédients.
He tried his best, but failed.	Il a fait de son mieux, mais a échoué.
Shannon smiled, her eyes sparkling.	Shannon sourit, les yeux pétillants.
The woman ate her lunch in silence.	La femme mangea son déjeuner en silence.
The building is constructed of bricks.	Le bâtiment est construit en briques.
The government is taking steps to stem the epidemic.	Le gouvernement prend des mesures pour endiguer l'épidémie.
Milk was the main commodity.	Le lait était la principale denrée.
This fabric is pleasant to the touch.	Ce tissu est agréable au toucher.
The principal of the school is highly respected in the city.	Le directeur de l'école est très respecté dans la ville.
She kept her head down and put her foot forward.	Elle garda la tête baissée et avança son pied.
Shrinking ice caps have caused sea levels to rise.	Le rétrécissement des calottes glaciaires a fait monter le niveau de la mer.
The magistrate considered that there was sufficient evidence.	Le magistrat a estimé qu'il y avait suffisamment de preuves.
The crop was devastated by an insect infestation.	La récolte a été dévastée par une infestation d'insectes.
Many think that is enough.	Beaucoup pensent que c'est suffisant.
He tried to continue his studies.	Il a tenté de poursuivre ses études.
More people board trains at this station.	Plus de gens montent à bord des trains dans cette gare.
During his lifetime, the family was not wealthy.	De son vivant, la famille n'était pas riche.
Use statistics and mathematical formulas.	Utiliser des statistiques et des formules mathématiques.
Negotiations failed and a peace treaty was signed instead.	Les négociations ont échoué et un traité de paix a été signé à la place.
The government was slow to react to the crisis.	Le gouvernement a tardé à réagir à la crise.
She stopped and took a deep breath.	Elle s'arrêta et respira profondément.
He crosses his arms and clenches his jaw.	Il croise les bras et serre la mâchoire.
This room contains a huge desk.	Cette pièce contient un énorme bureau.
I have a terrible cough.	J'ai une toux épouvantable.
She is trying to earn some extra money on the side.	Elle essaie de gagner un peu d'argent supplémentaire à côté.
He had distinctive bushy eyebrows and bushy sideburns.	Il avait des sourcils touffus distinctifs et des favoris touffus.
An unpleasant odor has been detected.	Une odeur désagréable a été détectée.
Most people agreed.	La plupart des gens étaient d'accord.
The check arrived the day before.	Le chèque est arrivé la veille.
I write the club newsletter.	Je rédige la newsletter du club.
Foxx is a wise young man.	Foxx est un jeune homme sage.
A copy of the book is now on display here.	Une copie du livre est maintenant exposée ici.
It was clear that she hated this guy.	Il était clair qu'elle détestait ce type.
The state legislature authorized the governor to grant clemency.	La législature de l'État a autorisé le gouverneur à accorder la clémence.
You shouldn't be surprised to see food shortages.	Vous ne devriez pas être surpris de voir des pénuries alimentaires.
Drill a hole in the block of wood.	Percez un trou dans le bloc de bois.
She got off the bus, her hands cold.	Elle est descendue du bus, les mains froides.
He ordered a beer.	Il a commandé une bière.
I have to find my red pencil.	Je dois trouver mon crayon rouge.
Medicines or used them for recreation.	Médicaments ou les a utilisés pour les loisirs.
The boy's friend's family came to visit him.	La famille de l'ami du garçon est venue lui rendre visite.
The mineral is crucial for the production of nitrogen gas.	Le minéral est crucial pour la production d'azote gazeux.
The trunk is longer than the body.	La trompe est plus longue que le corps.
She had a coffee and then lit a cigarette.	Elle a pris un café puis allumé une cigarette.
Many people believe this means we should help the poor.	Beaucoup de gens croient que cela signifie que nous devrions aider les pauvres.
It represents the past, present and future.	Cela représente le passé, le présent et le futur.
She whispered something in the child's ear.	Elle murmura quelque chose à l'oreille de l'enfant.
The sentence contains an idiom.	La phrase contient un idiome.
Take this medicine four times a day for a month.	Prenez ce médicament quatre fois par jour pendant un mois.
Any collection must be assembled with care.	Toute collection doit être assemblée avec soin.
The poor are despised and exploited by the rich.	Les pauvres sont méprisés et exploités par les riches.
It smells of cabbage and potatoes.	Ça sent le chou et les pommes de terre.
Huge crowds sang.	Des foules immenses ont chanté.
Marshes are an important habitat for endangered species.	Les marais sont un habitat important pour les espèces menacées.
Gently run the spatula over the edges of the cake.	Passez délicatement la spatule sur les bords du gâteau.
He had to wait in line for three hours.	Il a dû faire la queue pendant trois heures.
A silent explosion shook the house.	Une explosion silencieuse secoua la maison.
This food makes my skin itch.	Cette nourriture me démange la peau.
The streets are concrete.	Les rues sont en béton.
She tapped on the wood.	Elle tapa sur le bois.
Meditation on the hill was particularly popular.	La méditation sur la colline était particulièrement populaire.
When two people disagree, they must learn to compromise.	Lorsque deux personnes ne sont pas d'accord, elles doivent apprendre à faire des compromis.
She didn't understand what people were talking about.	Elle ne comprenait pas de quoi les gens parlaient.
The first of these powers is the status quo.	Le premier de ces pouvoirs est le statu quo.
It is impossible for me to go to the zoo.	Il m'est impossible d'aller au zoo.
He likes to drink milk.	Il aime boire du lait.
They were drunk on punch.	Ils étaient ivres de punch.
The dog's fur was matted and dirty.	La fourrure du chien était emmêlée et sale.
The castle stood on a hill.	Le château se dressait sur une colline.
The woman screamed as she was thrown to the ground.	La femme a crié alors qu'elle était jetée au sol.
Now let's look at some flash cards.	Regardons maintenant quelques cartes flash.
She returned the book angrily.	Elle rendit le livre avec colère.
We committed to spending four weeks making bricks.	Nous nous sommes engagés à passer quatre semaines à fabriquer des briques.
The cake recipe is extremely easy to execute.	La recette du gâteau est extrêmement facile à exécuter.
He decided not to try this new restaurant.	Il a décidé de ne pas essayer ce nouveau restaurant.
The broken leg had to be put in splints.	La jambe cassée a dû être mise dans des attelles.
A carpenter can work by hand or by machine.	Un menuisier peut travailler à la main ou à la machine.
The refrigerator defrosts automatically.	Le réfrigérateur se dégivre automatiquement.
She left home at the age of fifteen.	Elle a quitté la maison à l'âge de quinze ans.
A dog is walking down the street.	Un chien se promène dans la rue.
The olive trees were swept by a gentle breeze.	Les oliviers étaient balayés par une douce brise.
Fewer people died from violent crimes last year.	Moins de personnes sont mortes de crimes violents l'année dernière.
He looked up and nodded, deciphering what she meant.	Il leva les yeux et hocha la tête, déchiffrant ce qu'elle voulait dire.
The dough should mix into a ball.	La pâte doit se mélanger en boule.
It was used as a food source.	Il était utilisé comme source de nourriture.
The survey includes in-depth interviews.	L'enquête comprend des entretiens approfondis.
There has been a recent upsurge in violent crime.	Il y a eu une recrudescence récente des crimes violents.
The teacher pointed to the blackboard.	Le professeur montra le tableau noir.
I hope to visit this museum again soon.	J'espère visiter à nouveau ce musée bientôt.
Please use two knives to cut this bread.	S'il vous plaît, utilisez deux couteaux pour couper ce pain.
Reduce the sugar by half.	Faire réduire le sucre de moitié.
Everyone has the right to have an opinion.	Chacun a le droit d'avoir une opinion.
The woman who was shot was your mother	La femme qui a été abattue était ta mère
Hunger and poverty are closely linked.	La faim et la pauvreté sont étroitement liées.
I might consider taking a vacation.	Je pourrais envisager de prendre des vacances.
Officials denied the charges were valid.	Les responsables ont nié que les accusations étaient valides.
Be sure to visit the supermarket.	Assurez-vous de visiter le supermarché.
Don't trust anyone in a bar.	Ne faites confiance à personne dans un bar.
Scientists say the ozone layer is slowly disappearing.	Les scientifiques disent que la couche d'ozone disparaît lentement.
Although he had this ability, he never used it.	Bien qu'il ait eu cette capacité, il ne l'a jamais utilisée.
Computer system central processing unit.	Unité centrale de traitement du système informatique.
Clean the mushrooms.	Nettoyez les champignons.
The principal came to school.	Le directeur est venu à l'école.
A group of foreigners received the royal treatment.	Un groupe d'étrangers a reçu le traitement royal.
The study seeks to probe its effects.	L'étude cherche à sonder ses effets.
Exotic birds regularly visit the garden.	Des oiseaux exotiques visitent régulièrement le jardin.
You already told me your own name.	Tu m'as déjà dit ton propre nom.
Some vitamins are fat soluble.	Certaines vitamines sont liposolubles.
Her legs moved furiously under her long skirt.	Ses jambes bougeaient furieusement sous sa longue jupe.
She sifted the flour into a large bowl.	Elle a tamisé la farine dans un grand bol.
Stir gently until the sugar dissolves.	Remuer doucement jusqu'à ce que le sucre se dissolve.
Choose a village well known for its music.	Choisissez un village bien connu pour sa musique.
I didn't study the news today.	Je n'ai pas étudié les nouvelles aujourd'hui.
Divide each hen among four bowls.	Répartir chaque poule dans quatre bols.
The flower is edged with white petals.	La fleur est bordée de pétales blancs.
Does he regret his professional career?	Regrette-t-il son parcours professionnel ?
I washed the dishes well.	J'ai bien lavé la vaisselle.
A fallen tree blocked the road.	Un arbre tombé bloquait la route.
It is difficult to study without water.	Il est difficile d'étudier sans eau.
Tom looked for a job in the desert.	Tom a cherché un emploi dans le désert.
Cooking it once will then make it safe to eat.	Le cuire une fois le rendra alors propre à la consommation.
She applied for jobs everywhere.	Elle a postulé pour des emplois partout.
The heir apparent was old for the throne.	L'héritier présomptif était vieux pour le trône.
You have to deal with uncontrollable factors like earthquakes.	Vous devez faire face à des facteurs incontrôlables comme les tremblements de terre.
You need to know the names of common plants.	Vous devez connaître les noms des plantes communes.
The cat woke up with a start.	Le chat se réveilla en sursaut.
The dog eagerly sniffed the unknown scent.	Le chien renifla avidement l'odeur inconnue.
He had a clean getaway in a stolen car.	Il a fait une escapade propre dans une voiture volée.
Even though the sun was shining, it was very cold outside.	Même si le soleil brillait, il faisait très froid dehors.
The Conservatives lost the election.	Les conservateurs ont perdu les élections.
He boasted of being a patriot.	Il se vantait d'être un patriote.
In a large stadium, people cheered and sang.	Dans un grand stade, les gens ont applaudi et chanté.
His presence strengthens my faith.	Sa présence renforce ma foi.
The man was seriously injured.	L'homme a été grièvement blessé.
She is open to hearing your suggestion.	Elle est ouverte à entendre votre suggestion.
She prefers sardines to any other fish.	Elle préfère les sardines à tout autre poisson.
The rest of the world has forgotten us.	Le reste du monde nous a oubliés.
The police collected evidence of corruption.	La police a recueilli des preuves de corruption.
This medicine will cure your cough.	Ce médicament guérira votre toux.
She was not the type to get married.	Elle n'était pas du genre à se marier.
Good food, but expensive.	Bonne nourriture, mais cher.
The car slowly drove away	La voiture s'éloigna lentement
In these regions, forced marriages are the norm.	Dans ces régions, les mariages forcés sont la norme.
The snow was left to melt naturally.	La neige a été laissée fondre naturellement.
He is under investigation for corruption.	Il fait l'objet d'une enquête pour corruption.
The new machine must have cost thousands of dollars.	La nouvelle machine a dû coûter des milliers de dollars.
He stressed the importance of the rule of law.	Il a souligné l'importance de l'État de droit.
A fine red dust covered everything.	Une fine poussière rouge recouvrait tout.
Many factors contribute to world hunger.	De nombreux facteurs contribuent à la faim dans le monde.
It has a small frame.	Elle a un petit cadre.
Pure water is piped into the houses.	L'eau pure est canalisée dans les maisons.
You can do this in a food processor.	Vous pouvez le faire dans un robot culinaire.
The violinists performed in third place.	Les violonistes ont joué à la troisième place.
Prospects are bleak for this year's wheat crop.	Les perspectives sont sombres pour la récolte de blé de cette année.
He ran across the burning prairie, his shoes melting.	Il a couru à travers la prairie brûlante, ses chaussures fondant.
The villagers were used to drought.	Les villageois étaient habitués à la sécheresse.
She managed to make it look good.	Elle a réussi à le faire bien paraître.
He entered the garden, naked.	Il est entré dans le jardin, nu.
Breathing deeply, the swimmer began to swim.	Respirant profondément, le nageur commença à nager.
To this end, she often ran, even when she was tired.	À cette fin, elle courait souvent, même lorsqu'elle était fatiguée.
The rewards were nominal at best.	Les récompenses étaient au mieux nominales.
They worshiped the sun.	Ils adoraient le soleil.
Everything on this earth has a measurable weight.	Tout sur cette terre a un poids mesurable.
His knowledge was outdated.	Ses connaissances étaient dépassées.
The company pays its debts.	L'entreprise paie ses dettes.
Gradually, the hours passed.	Petit à petit, les heures passèrent.
It is better to avoid starting quarrels.	Il vaut mieux éviter de déclencher des querelles.
Shows a tough exterior.	Démontre un extérieur dur.
He opened his leather jacket.	Il a ouvert sa veste en cuir.
I need to know more about this year's harvest, he thought.	Je dois en savoir plus sur les récoltes de cette année, pensa-t-il.
The wise old man wanted to travel.	Le vieux sage voulait voyager.
Rinse the pulp.	Rincez la pulpe.
Tea was served and delicious cakes were prepared.	Le thé a été servi et de délicieux gâteaux ont été préparés.
He felt very sleepy.	Il se sentait très endormi.
They learn, play and work around the clock.	Ils apprennent, jouent et travaillent 24 heures sur 24.
The modern city is a place of contrasts.	La ville moderne est un lieu de contrastes.
They measure income and wealth quarterly.	Ils mesurent le revenu et la richesse trimestriellement.
There are ten trees in front of the house.	Il y a dix arbres devant la maison.
She walked slowly, humming softly.	Elle marchait lentement en fredonnant doucement.
You are going too fast.	Vous allez trop vite.
A full moon rose over the darkening mountain.	Une pleine lune se leva au-dessus de la montagne qui s'assombrissait.
Scientists believe her story is about a bird.	Les scientifiques pensent que son histoire concerne un oiseau.
Swearing relieves stress and promotes healing.	Jurer soulage le stress et favorise la guérison.
Vast tracts of bamboo forests have been cut down.	De vastes étendues de forêts de bambous ont été abattues.
It's summer here so the temperature is very high.	C'est l'été ici donc la température est très élevée.
His dark eyes were firmly fixed on his screen.	Ses yeux sombres étaient fermement rivés sur son écran.
The ship is on its way.	Le navire est en route.
The government has declared a state of emergency.	Le gouvernement a décrété l'état d'urgence.
It's a huge cathedral.	C'est une énorme cathédrale.
Maple trees grow wild in this region.	Les érables poussent à l'état sauvage dans cette région.
A sauce for fish dishes or for dipping bread.	Une sauce pour les plats de poisson ou pour tremper le pain.
Large amounts of rice are grown here every year.	De grandes quantités de riz sont cultivées ici chaque année.
It is a serious crime.	C'est un crime grave.
This lesson aims to develop your ability to visualize.	Cette leçon vise à développer votre capacité à visualiser.
The market plunged after the announcement.	Le marché a plongé après l'annonce.
The meeting was held in the state chambers.	La réunion s'est tenue dans les chambres de l'État.
Taxpayers will pay the price.	Les contribuables en paieront le prix.
The adversary will not be happy.	L'adversaire ne sera pas content.
A mobile photographer will capture your special occasion.	Un photographe mobile capturera votre occasion spéciale.
There was an uprising.	Il y a eu un soulèvement.
A dam was built to irrigate the land.	Un barrage a été construit pour irriguer la terre.
Our meal is usually accompanied by a dessert.	Notre repas est généralement accompagné d'un dessert.
Some varieties of sausages contain pig's blood.	Certaines variétés de saucisses contiennent du sang de porc.
This medicine comes in a white bottle.	Ce médicament est présenté dans un flacon blanc.
The dishwasher cleans the dining table.	Le lave-vaisselle nettoie la table à manger.
Diana's health and lifestyle have made her an atypical model.	La santé et le mode de vie de Diana en ont fait un modèle atypique.
But the producers had other plans.	Mais les producteurs avaient d'autres plans.
Their pet fish died within hours.	Leurs poissons de compagnie sont morts en quelques heures.
The gold necklace was one of his possessions.	Le collier en or faisait partie de ses possessions.
The young man's first flight was a memorable experience.	Le premier vol du jeune homme fut une expérience mémorable.
The Minister took this post after the death of his father.	Le ministre a pris ce poste après la mort de son père.
The disciples were eager to learn.	Les disciples étaient avides d'apprendre.
The proposed law is not good.	La loi proposée n'est pas bonne.
The soldiers waited nervously, watching every move.	Les soldats attendaient nerveusement, surveillant chaque mouvement.
They have the advantage of being products of nature.	Ils ont l'avantage d'être des produits de la nature.
He wanted to be an artist one day.	Il voulait être artiste un jour.
His voice, low and soothing, soothed us.	Sa voix, basse et apaisante, nous a apaisés.
The perfume will perfume your skin.	Le parfum parfumera votre peau.
This material is used for making waterproof coats.	Ce matériau est utilisé pour la fabrication de manteaux imperméables.
The villagers surround an invader.	Les villageois encerclent un envahisseur.
A census was taken to determine the number of inhabitants.	Un recensement a été effectué pour déterminer le nombre d'habitants.
Our plan is to continue supporting the economy.	Notre plan est de continuer à soutenir l'économie.
Everyone knew a troublemaker when they met one.	Tout le monde connaissait un fauteur de trouble lorsqu'il en rencontrait un.
His lips were moving quietly, reciting a poem or something.	Ses lèvres bougeaient tranquillement, récitant un poème ou quelque chose comme ça.
Put the butter in a mixing bowl.	Mettre le beurre dans un bol à mélanger.
The yacht glided silently through the water.	Le yacht glissait silencieusement sur l'eau.
The researchers discovered six planets surrounding the star.	Les chercheurs ont découvert six planètes entourant l'étoile.
The museum must commit to a clean environment.	Le musée doit s'engager pour un environnement propre.
Maintain your grip during all that turbulence!	Maintenez votre emprise pendant toutes ces turbulences !
Line up the ingredients.	Alignez les ingrédients.
He hoped he had done the right thing.	Il espérait avoir fait ce qu'il fallait.
It is a pleasure to serve you.	C'est un plaisir de vous servir.
There was a glimmer of dampness in the air.	Il y avait une lueur d'humidité dans l'air.
List several of your hobbies.	Énumérez plusieurs de vos passe-temps.
A magnetic compass is a device that measures magnetic fields.	Un compas magnétique est un appareil qui mesure les champs magnétiques.
He changes his shirt.	Il change de chemise.
He acted like a fool.	Il a fait l'imbécile.
It is used to scrape loose dirt from desktop computers.	Il est utilisé pour gratter la saleté déplacée des ordinateurs de bureau.
They ate in silence.	Ils mangèrent en silence.
We did not agree on the continuation of the project.	Nous n'étions pas d'accord sur la poursuite du projet.
She dreams of becoming an actress.	Elle rêve de devenir actrice.
Many trees are planted in the gardens.	De nombreux arbres sont plantés dans les jardins.
Glass is widely used for drinking, eating and decorative purposes.	Le verre est largement utilisé pour boire, manger et à des fins décoratives.
She went to work by bicycle.	Elle est allée au travail à vélo.
It is as if they had died in the throes of passion.	C'est comme s'ils étaient morts dans les affres de la passion.
These machines convert coal into electricity.	Ces machines convertissent le charbon en électricité.
She pushed him gently.	Elle le poussa doucement.
Schools have sprung up in recent years.	Les écoles ont vu le jour ces dernières années.
Two thirteen-year-old girls were found dead in the river.	Deux filles âgées de treize ans ont été retrouvées mortes dans la rivière.
The decrease in brightness is gradual.	La diminution de la luminosité est progressive.
The death toll has skyrocketed.	Le bilan des morts a explosé.
The leaders of the country have been assassinated.	Les dirigeants du pays ont été assassinés.
The barn was wooden.	La grange était en bois.
The spirit was broken.	L'esprit était brisé.
They know that the only constant is change.	Ils savent que la seule constante est le changement.
The application deadline was approaching.	La date limite de candidature approchait.
The leaves have fallen from the branches.	Les feuilles sont tombées des branches.
The cat sat on the carpet.	Le chat s'est assis sur le tapis.
Find a quiet place to get some sleep.	Trouvez un endroit tranquille pour dormir un peu.
At the other end, it plunged into the seabed.	À l'autre extrémité, il a plongé dans le fond marin.
She walked to the corner store and got some milk.	Elle se dirigea vers le magasin du coin et prit du lait.
The lake began to fill with silt.	Le lac a commencé à se remplir de limon.
The modern city has many advantages.	La ville moderne présente de nombreux avantages.
A picnic basket filled with chocolate.	Un panier pique-nique rempli de chocolat.
We fear that this will prove unsuccessful.	Nous craignons que cela s'avère infructueux.
The goal of this group is open to everyone.	L'objectif de ce groupe est ouvert à tous.
A hot fire crackled in the hearth.	Un feu chaud crépitait dans l'âtre.
This region has a long history.	Cette région a une longue histoire.
David had a difficult childhood.	David a eu une enfance difficile.
Police deny any involvement.	La police nie toute implication.
This crime was committed by four men.	Ce crime a été commis par quatre hommes.
A campfire crackled nearby.	Un feu de camp crépitait à proximité.
The trees are usually harvested from small local mills and kilns.	Les arbres sont généralement récoltés dans de petits moulins et fours locaux.
The soldier ordered the cake for me.	Le soldat a commandé le gâteau pour moi.
Try to avoid fatty foods.	Essayez d'éviter les aliments gras.
Peel the potatoes and slice them thinly.	Eplucher les pommes de terre et les trancher finement.
Some religious groups blamed the church for intolerance.	Certains groupes religieux ont blâmé l'église pour l'intolérance.
She was crying thinking about the past.	Elle pleurait en pensant au passé.
Many systems rely on computers.	De nombreux systèmes reposent sur des ordinateurs.
A driver was crushed to death between two cars.	Un conducteur a été écrasé à mort entre deux voitures.
More people visit his temple every day.	Plus de gens visitent son temple chaque jour.
Observe after several hours of cooking.	Observer après plusieurs heures de cuisson.
Conditions were difficult and many residents were displaced.	Les conditions étaient difficiles et de nombreux habitants ont été déplacés.
Then he took his foot off the accelerator.	Puis il a levé le pied de l'accélérateur.
The jeans fit well.	Le jean taille bien.
This herb is most often used for its medicinal properties.	Cette herbe est le plus souvent utilisée pour ses propriétés médicinales.
Never mix oil and vinegar together.	Ne jamais mélanger l'huile et le vinaigre ensemble.
The dry, hot air and the scorching sun were oppressive.	L'air sec et chaud et le soleil brûlant étaient oppressants.
Why can't you keep your feet on the coffee table?	Pourquoi ne peux-tu pas garder tes pieds sur la table basse ?
Many of the injured suffered permanent scars.	Beaucoup de blessés ont subi des cicatrices permanentes.
But the public thought it was all a hoax.	Mais le public pensait que tout cela n'était qu'un canular.
They were just young girls.	Ce n'étaient que des jeunes filles.
The actress is unpopular here.	L'actrice est impopulaire ici.
The fish was caught and cooked, then served for supper.	Le poisson était pêché et cuit, puis servi pour le souper.
Pay employees, he says.	Rémunérer les employés, dit-il.
The world tour ended here after a month of travel.	Le tour du monde s'est terminé ici après un mois de voyage.
Many poets have chosen to make a career elsewhere.	De nombreux poètes ont choisi de faire carrière ailleurs.
Turn on the television.	Allume la télevision.
She helped plant corn.	Elle a aidé à planter du maïs.
The wizard stood in the courtyard.	Le sorcier se tenait dans la cour.
The trip took about two weeks.	Le voyage a duré environ deux semaines.
The operating result fell slightly this year.	Le résultat d'exploitation a légèrement baissé cette année.
Many insects are on the verge of extinction due to human activity.	De nombreux insectes sont en voie d'extinction en raison de l'activité humaine.
It is a gentle stream.	C'est un ruisseau doux.
Best advice is to avoid this lake altogether.	Le meilleur conseil est d'éviter complètement ce lac.
She smiled a little, but said nothing.	Elle eut un petit sourire, mais ne dit rien.
I'm going to talk to you about it.	Je vais vous en parler.
I decided to follow my father's advice.	J'ai décidé de suivre les conseils de mon père.
I'm on my third day without sugar.	J'en suis au troisième jour sans sucre.
First, let's remove a small round stone from the basket.	Tout d'abord, retirons une petite pierre ronde du panier.
Please keep the doors closed.	Veuillez garder les portes fermées.
Bring your books with the blue cover.	Apportez vos livres avec la couverture bleue.
Some citizens opposed these reforms.	Certains citoyens se sont opposés à ces réformes.
On his birthday, the guests had a great time.	Lors de son anniversaire, les invités se sont bien amusés.
The conference was well received.	La conférence a été bien accueillie.
Most psychologists deny its existence.	La plupart des psychologues nient son existence.
First, you grind the potatoes.	Tout d'abord, vous broyez les pommes de terre.
Cats that ate meat behaved strangely.	Les chats qui mangeaient de la viande se comportaient étrangement.
It was a simple message without too many details.	C'était un simple message sans trop de détails.
A group of five dogs came running down the street.	Un groupe de cinq chiens est arrivé en courant dans la rue.
A group of scientists are currently constructing the lighthouse.	Un groupe de scientifiques construit actuellement le phare.
They wanted to protest against the mining project.	Ils voulaient protester contre le projet minier.
Tour guides also interpret the paintings.	Les guides touristiques interprètent également les peintures.
I like sweet food.	J'aime la nourriture sucrée.
This is a legal document.	Ceci est un document légal.
This freezer produces food much more economically.	Ce surgélateur produit des aliments de manière beaucoup plus économique.
The elder explained the significance of this statue.	L'aîné a expliqué la signification de cette statue.
The monkey resumed its perch, staring at me.	Le singe a repris son perchoir en me fixant.
A white shape hovered quietly through the trees.	Une forme blanche voletait tranquillement à travers les arbres.
Exposing the truth to the majority was not an option.	Exposer la vérité à la majorité n'était pas une option.
What will we eat tonight?	Que mangerons-nous ce soir ?
Many people live in huts.	Beaucoup de gens vivent dans des huttes.
Use baking soda to neutralize acidic ingredients.	Utilisez du bicarbonate de soude pour neutraliser les ingrédients acides.
Most locals didn't know he was there.	La plupart des habitants ne savaient pas qu'il était là.
Virtually no one spoke at the celebration.	Pratiquement personne n'a pris la parole lors de la célébration.
The sparrow flew into the night.	Le moineau s'est envolé dans la nuit.
Trees with shiny young leaves stood in neat rows.	Des arbres aux jeunes feuilles brillantes se tenaient en rangées nettes.
Our relationship must end.	Notre relation doit prendre fin.
He was tired of his daily routine.	Il était fatigué de sa routine quotidienne.
The television is on.	La télévision est allumée.
The professor stopped, frowning a little.	Le professeur s'arrêta, fronçant un peu les sourcils.
The tree line is dotted with bright pink flowers.	La ligne des arbres est parsemée de fleurs rose vif.
Saliva plays an important role in digestion.	La salive joue un rôle important dans la digestion.
The manager told him he had to go.	Le directeur lui a dit qu'il devait y aller.
US stores will start opening later than usual tomorrow.	Les magasins américains commenceront à ouvrir plus tard que d'habitude demain.
Armed guards stood guard at the gate.	Des gardes armés montaient la garde à la porte.
Please fasten your seat belts.	Veuillez attacher vos ceintures de sécurité.
He considered her beautiful.	Il la considérait comme belle.
We can no longer afford to treat people this way.	Nous ne pouvons plus nous permettre de traiter les gens de cette façon.
Digging into this story, we unearthed many important surprises.	En creusant dans cette histoire, nous avons déterré de nombreuses surprises importantes.
Her coffee was too strong, she said.	Son café était trop fort, dit-elle.
The climate there is quite pleasant.	Le climat y est assez agréable.
I wish it would stop raining.	J'aimerais qu'il arrête de pleuvoir.
Try the food and let me know what you think.	Essayez la nourriture et dites-moi ce que vous en pensez.
The thunder continued to rage all night.	Le tonnerre a continué à faire rage toute la nuit.
She apologized to her children for her mistake.	Elle a présenté ses excuses à ses enfants pour son erreur.
The population was growing rapidly.	La population augmentait rapidement.
There are many species of birds in this region.	Il existe de nombreuses espèces d'oiseaux dans cette région.
The water begins to boil.	L'eau commence à bouillir.
The witches flew in their broomsticks.	Les sorcières volaient dans leurs balais.
Wary of his goal, he quickly sought shelter.	Méfiant de son objectif, il chercha rapidement un abri.
Spent shells fell to the ground.	Les obus usés sont tombés au sol.
To fight the creature, you need heavy weapons.	Pour combattre la créature, vous avez besoin d'armes lourdes.
She visited an old cemetery.	Elle a visité un vieux cimetière.
Keep a detailed record of each project undertaken.	Tenir un registre détaillé de chaque projet entrepris.
The villagers believe that this mountain is sacred.	Les villageois croient que cette montagne est sacrée.
There were cries of alarm, but it was too late.	Il y eut des cris d'alarme, mais il était trop tard.
The small train derailed, injuring several passengers.	Le petit train a déraillé, blessant plusieurs passagers.
All possibilities should be explored.	Toutes les possibilités doivent être explorées.
Many varieties of apples are grown there.	De nombreuses variétés de pommes y sont cultivées.
His works have earned him millions of dollars.	Ses œuvres lui ont valu des millions de dollars.
The tree was leaning over his window!	L'arbre était penché sur sa fenêtre !
He looked at her tenderly.	Il la regarda avec tendresse.
He had to take precautions.	Il devait prendre des précautions.
This is an example.	Ceci est un exemple.
Put on your coat and prepare your bag.	Mettez votre manteau et préparez votre sac.
He seemed to dominate the whole group.	Il semblait dominer tout le groupe.
The fish was swimming happily.	Le poisson nageait joyeusement.
You must strip the vegetables of their leaves.	Vous devez dépouiller les légumes de leurs feuilles.
Microsoft finally crushed its fledgling rivals.	Microsoft a finalement écrasé ses rivaux naissants.
Today, the area is mostly an arid scrub jungle.	Aujourd'hui, la région est principalement une jungle de broussailles arides.
They left footprints in the sand.	Ils ont laissé des empreintes dans le sable.
Their bodies were found in the creek.	Leurs corps ont été retrouvés dans le ruisseau.
Water is most useful to plants.	L'eau est la plus utile aux plantes.
The bird was still so beautiful.	L'oiseau était toujours aussi beau.
More doctors are needed to staff the local hospital.	Il faut plus de médecins pour doter l'hôpital local.
He suffers from an attachment disorder.	Il souffre d'un trouble de l'attachement.
The jungle has animals that people eat.	La jungle a des animaux que les gens mangent.
He covets people's possessions.	Il convoite les biens des gens.
Double the recipe and feed your guests.	Doublez la recette et nourrissez vos invités.
It's a great day for picnics.	C'est une belle journée pour les pique-niques.
The building was constructed of stone.	Le bâtiment a été construit en pierre.
Determine how much water you will need.	Déterminez la quantité d'eau dont vous aurez besoin.
The community is growing rapidly in size.	La communauté grandit rapidement en taille.
The village has a sheltered quay.	Le village dispose d'un quai abrité.
But they couldn't identify the man.	Mais ils n'ont pas pu identifier l'homme.
The sum is known as alliteration.	La somme est connue sous le nom d'allitération.
They were unable to locate the vehicle.	Ils n'ont pas pu retrouver le véhicule.
Acrid smoke rose from the rubble.	Une fumée âcre s'échappait des décombres.
Talking on the phone while driving is considered dangerous.	Parler au téléphone en conduisant est considéré comme dangereux.
The vegetation here consists mainly of eucalyptus and acacia.	La végétation ici se compose principalement d'eucalyptus et d'acacia.
He fled west.	Il s'enfuit vers l'ouest.
Some plants grow quickly.	Certaines plantes poussent rapidement.
The senator was too proud to admit defeat.	Le sénateur était trop fier pour admettre sa défaite.
The volcano continued to rumble.	Le volcan a continué à gronder.
They were talking in low voices.	Ils parlaient à voix basse.
In hot weather, she drank a lot of watermelon juice.	Par temps chaud, elle buvait beaucoup de jus de pastèque.
Most of the students who meet me are not well.	La plupart des étudiants qui me rencontrent ne vont pas bien.
The grapes were quite sweet.	Les raisins étaient assez sucrés.
Do you study?	Est-ce que tu étudies?
There were subtle undertones of pain in his voice.	Il y avait de subtiles nuances de douleur dans sa voix.
Given recent trends, the results looked promising.	Compte tenu des tendances récentes, les résultats semblaient prometteurs.
The blinds are drawn during the lunch hour.	Les stores sont tirés pendant l'heure du déjeuner.
Eggs can lower cholesterol.	Les œufs peuvent réduire le cholestérol.
Boats are much faster than camels.	Les bateaux sont beaucoup plus rapides que les chameaux.
I can manage on my own.	Je peux me débrouiller tout seul.
Friends and relatives gathered at the funeral.	Amis et parents se sont réunis à l'enterrement.
In the cold, death of winter	Dans le froid, mort de l'hiver
Some cars were equipped with dark tinted windows.	Certaines voitures étaient équipées de vitres teintées foncées.
He was pushing his goods back and forth in the wheelbarrow	Il poussait ses marchandises d'avant en arrière dans la brouette
This state of the union speech was a pleasant surprise.	Ce discours sur l'état de l'union a été une bonne surprise.
I will never allow you to see my son.	Je ne te permettrai jamais de voir mon fils.
The cats were safe in the barn.	Les chats étaient en sécurité dans la grange.
The government called for a complete restructuring.	Le gouvernement appelait à une restructuration complète.
Scientists say this area is particularly vulnerable.	Les scientifiques disent que cette zone est particulièrement vulnérable.
He has to find out what the problem is.	Il doit trouver quel est le problème.
The neighbor wanted to hurt her.	La voisine avait envie de lui faire du mal.
Even in the dry season, the desert climate is arid.	Même en saison sèche, le climat désertique est aride.
However, the campaign was clearly a failure.	Cependant, la campagne a clairement été un échec.
Even at full speed, my train cannot overtake yours.	Même à pleine vitesse, mon train ne peut pas dépasser le vôtre.
They will get what they deserve, that's for sure.	Ils auront ce qu'ils méritent, c'est certain.
I was not happy at all.	Je n'étais pas du tout content.
He enjoys both writing and reading.	Il aime à la fois écrire et lire.
He poured the milk from the jug into a cup.	Il versa le lait du pot dans une tasse.
In return, workers are deprived of their rights.	En retour, les travailleurs sont privés de leurs droits.
A group of researchers was killed in a plane crash.	Un groupe de chercheurs a été tué dans un accident d'avion.
The sky was bathed in golden light.	Le ciel était baigné de lumière dorée.
The dent has been repaired.	La bosse a été réparée.
Back at the hotel, form an orderly queue.	De retour à l'hôtel, formez une file d'attente ordonnée.
For your dog, this exercise may seem unnecessary.	Pour votre chien, cet exercice peut sembler inutile.
Well, you can guess the country is in crisis.	Eh bien, vous pouvez deviner que le pays est en crise.
His clothes were torn and muddy.	Ses vêtements étaient déchirés et boueux.
She sat down and began to cry softly.	Elle s'assit et se mit à pleurer doucement.
They soon began to starve.	Ils ont bientôt commencé à mourir de faim.
The balance of nature is delicate.	L'équilibre de la nature est délicat.
He filled out the form and returned it promptly.	Il a rempli le formulaire et l'a renvoyé rapidement.
Smoking causes most cancers.	Le tabagisme cause la plupart des cancers.
No harm in asking.	Pas de mal à demander.
The crossing was crowded with commuters.	Le passage à niveau était bondé de navetteurs.
Temperatures hit freezing overnight.	Les températures ont atteint le point de congélation cette nuit.
Their home was by a quiet lake.	Leur maison était au bord d'un lac tranquille.
He had an austere and simple lifestyle.	Il avait un style de vie austère et simple.
A little knowledge is a dangerous thing.	Un peu de connaissance est une chose dangereuse.
Such a project had never been attempted before.	Un tel projet n'avait jamais été tenté auparavant.
The phone rang in the bedroom.	Le téléphone a sonné dans la chambre.
Sometimes I have trouble remembering.	J'ai parfois du mal à me souvenir.
A second study examined these models.	Une deuxième étude a examiné ces modèles.
An oak or maple grows in this area.	Un chêne ou un érable pousse dans cette zone.
The pastor gave a moving sermon.	Le pasteur a prononcé un sermon émouvant.
We inspected the ruins.	Nous avons inspecté les ruines.
Power should be restored as soon as possible.	L'alimentation électrique doit être rétablie dès que possible.
Foreign aid has been a contentious issue.	L'aide étrangère a été une question controversée.
All readers should be aware that the text is copyrighted.	Tous les lecteurs doivent être avertis que le texte est protégé par le droit d'auteur.
They started smiling at each other.	Ils commencèrent à se sourire.
The tail is significantly longer than the nose.	La queue est nettement plus longue que le nez.
A company expects its factories to be free of impurities.	Une entreprise s'attend à ce que ses usines soient exemptes d'impuretés.
Lots of people wear dark clothes here.	Beaucoup de gens portent des vêtements sombres ici.
Additional funds were requested for public education.	Des fonds supplémentaires ont été demandés pour l'éducation publique.
He rolled his hair with his hand.	Il a roulé ses cheveux avec sa main.
mother lode	filon mère
The capacity is five gallons.	La capacité est de cinq gallons.
His grandfather was renowned for his gentle nature.	Son grand-père était réputé pour sa nature douce.
Above all, we must love each other.	Par-dessus tout, nous devons nous aimer les uns les autres.
Many small mountains dotted the landscape.	De nombreuses petites montagnes parsemaient le paysage.
The salad was topped with frozen peas.	La salade était garnie de petits pois surgelés.
A young woman with short brown hair.	Une jeune femme aux cheveux bruns courts.
The goal is to detect suicide rates.	Le but est de détecter les taux de suicide.
It's spring and the flowers are blooming again.	C'est le printemps et les fleurs refleurissent.
It started raining shortly after he started rowing.	Il a commencé à pleuvoir peu de temps après qu'il ait commencé à ramer.
I was thirsty and wanted more water.	J'avais soif et je voulais plus d'eau.
This road has recently been paved.	Cette route a été goudronnée récemment.
The bird is a singing insect.	L'oiseau est un insecte chanteur.
What are his qualifications?	Quelles sont ses qualifications ?
Each city had its own dialect.	Chaque ville avait son propre dialecte.
The trees were almost bare, but the grass was green.	Les arbres étaient presque nus, mais l'herbe était verte.
The neighboring villages organized a party.	Les villages voisins ont organisé une fête.
People with disabilities were afraid to travel on these roads.	Les personnes handicapées avaient peur de voyager sur ces routes.
Clean daily.	Nettoyer quotidiennement.
The weather forecast can be described as cool and dry.	Les prévisions météorologiques peuvent être décrites comme fraîches et sèches.
Almost everyone benefited from this advance.	Presque tout le monde a bénéficié de cette avance.
He ran to his limo.	Il courut vers sa limousine.
It is dry today.	Il fait sec aujourd'hui.
Broken glass littered the floor.	Du verre brisé jonchait le sol.
She studied her notes until her eyes hurt.	Elle étudia ses notes jusqu'à ce que ses yeux lui fassent mal.
He encountered many obstacles.	Il a rencontré de nombreux obstacles.
The monk instantly recognized this crystal.	Le moine reconnut instantanément ce cristal.
The wealthy should participate and help.	Les riches devraient participer et aider.
Blend the eyeshadow with your fingers.	Mélangez le fard à paupières avec vos doigts.
Curators believe this is the last authentic will.	Les conservateurs pensent qu'il s'agit du dernier testament authentique.
It is difficult to find a good hotel.	Il est difficile de trouver un bon hôtel.
Salt, pepper and soy sauce went into the ingredients.	Le sel, le poivre et la sauce soja sont entrés dans les ingrédients.
Many people avoid the sun, wear sunglasses and sunscreen.	Beaucoup de gens évitent le soleil, portent des lunettes de soleil et de la crème solaire.
A kiss is an expression of love.	Un baiser est une expression d'amour.
I got into the black cab.	Je suis monté dans le taxi noir.
It became the longest war in history.	C'est devenu la plus longue guerre de l'histoire.
Cities offered relatively few jobs.	Les villes offraient relativement peu d'emplois.
He spent his whole life here!	Il a passé toute sa vie ici !
The birds circled above our heads.	Les oiseaux tournaient au-dessus de nos têtes.
He was confined between the three walls of the room.	Il était confiné entre les trois murs de la pièce.
We arrived late.	Nous sommes arrivés tard.
The work must be carried out at night.	Les travaux doivent être effectués de nuit.
Pour a little of the mixture into each paper cup.	Verser un peu du mélange dans chaque gobelet en papier.
Give me your name and address, please.	Donnez-moi votre nom et votre adresse, s'il vous plaît.
However, every year new products are invented.	Cependant, chaque année, de nouveaux produits sont inventés.
This brilliant artist made her reputation as a pianist.	Cette brillante artiste a fait sa réputation de pianiste.
The audience erupted in wild applause.	Le public a éclaté en applaudissements sauvages.
Temperatures dropped to zero overnight.	Les températures sont tombées à zéro cette nuit.
This important ritual had to be performed correctly.	Ce rituel important devait être accompli correctement.
The road is paved with good intentions.	La route est pavée de bonnes intentions.
The saleswoman smiled kindly but said nothing.	La vendeuse sourit gentiment mais ne dit rien.
You will need a block of ice.	Vous aurez besoin d'un bloc de glace.
The virtues of hard work and dedication were well known.	Les vertus du travail acharné et du dévouement étaient bien connues.
He burned down the old house.	Il a incendié la vieille maison.
The water boiled.	L'eau a bouilli.
Go slowly.	Avancez lentement.
Try cutting your bread more carefully.	Essayez de couper votre pain avec plus de soin.
It was easy to see the will of the gods.	Il était facile de voir la volonté des dieux.
These cats are so domestic.	Ces chats sont si domestiques.
The baby wrapped his arms around his mother.	Le bébé enroula ses bras autour de sa mère.
She wiped away a tear angrily.	Elle essuya une larme avec colère.
The care she had given him had improved his health.	Les soins qu'elle lui avait prodigués avaient amélioré sa santé.
The leader of the militia boasted of having avenged the death of his son.	Le chef de la milice se vantait d'avoir vengé la mort de son fils.
For a century we have lived in peace.	Depuis un siècle, nous vivons en paix.
The local economy will definitely improve this year.	L'économie locale va certainement s'améliorer cette année.
A land dispute led to civil war.	Un différend foncier a entraîné la guerre civile.
The land was too dry for agriculture.	La terre était trop sèche pour l'agriculture.
The President received a warm welcome at the airport.	Le président a reçu un accueil chaleureux à l'aéroport.
Sun sales continue to fall.	Les ventes de soleil continuent de chuter.
The committee argued that there was not enough evidence.	Le comité a fait valoir qu'il n'y avait pas suffisamment de preuves.
Experts insist that further investment is needed.	Les experts insistent sur le fait que des investissements supplémentaires sont nécessaires.
Studies have shown it to have a beneficial effect.	Des études ont montré qu'il avait un effet bénéfique.
The articles of the Constitution refer explicitly to all citizens.	Les articles de la Constitution se réfèrent explicitement à tous les citoyens.
When the train arrived, two passengers got off.	A l'arrivée du train, deux passagers en sont descendus.
A difficult conversation.	Une conversation difficile.
There are several kinds of songs.	Il existe plusieurs sortes de chansons.
They moved here from the area south of the city.	Ils ont déménagé ici de la zone au sud de la ville.
The researchers received complaints from villagers.	Les chercheurs recevaient des plaintes de villageois.
It was empty, but for a few fishing lines.	Il était vide, mais pour quelques lignes de pêche.
The sergeant was shot and killed.	Le sergent a été tué par balle.
Small crowds of people gathered outside the church.	De petites foules de personnes se sont rassemblées devant l'église.
Remove the sign!	Enlevez le signe!
The population gradually decreased.	La population a progressivement diminué.
She will be going to high school in the fall.	Elle ira au lycée à l'automne.
A light mist covered the city.	Une brume légère couvrait la ville.
The genus contains only one living species, the orangutan.	Le genre ne contient qu'une seule espèce vivante, l'orang-outan.
The drawing was hanging on the wall.	Le dessin était accroché au mur.
Cereals are part of our diet.	Les céréales font partie de notre alimentation.
She can juggle ten balls at a time.	Elle peut jongler avec dix balles à la fois.
They fired short.	Ils ont tiré court.
Strictly speaking, this is wrong.	Strictement parlant, c'est faux.
Some countries make professional football illegal.	Certains pays rendent le football professionnel illégal.
This novel shocked many readers with its graphic violence.	Ce roman a choqué de nombreux lecteurs par sa violence graphique.
Let the fire go out.	Laissez le feu s'éteindre.
They are the government.	Ils sont le gouvernement.
Barbecued pork is a favorite dish.	Le porc au barbecue est un plat préféré.
Over the next few months, we will hold regular meetings.	Au cours des prochains mois, nous tiendrons des réunions régulières.
It's time to think about our future.	Il est temps de penser à notre avenir.
The atmosphere is slowly becoming more polluted.	L'atmosphère devient lentement plus polluée.
So the farmer planted two groves.	Alors le fermier a planté deux bosquets.
A lake appears.	Un lac apparaît.
The detective threatened to reveal his evidence.	Le détective a menacé de révéler ses preuves.
He looked at the dark moon.	Il regarda la lune sombre.
They were only miles from their destination.	Ils n'étaient qu'à des kilomètres de leur destination.
The story is mainly about the old man.	L'histoire parle principalement du vieil homme.
He crossed the street and entered the building.	Il traversa la rue et pénétra dans l'immeuble.
We don't like him because he's a bully.	Nous ne l'aimons pas parce que c'est un tyran.
The journey was long and tiring.	Le trajet était long et fatigant.
The exhibition aroused great interest.	L'exposition a suscité un grand intérêt.
I had to wake him up.	J'ai dû le réveiller.
The deadline is approaching.	L'échéance approche.
The pregnant woman had to take medication.	La femme enceinte a dû prendre des médicaments.
He stays home on vacation.	Il reste à la maison pendant les vacances.
Remember, it's medicine.	Rappelez-vous, c'est un médicament.
The mine is haunted by the ghost of lost gold.	La mine est hantée par le fantôme de l'or perdu.
When you go out, wear your coat.	Quand vous sortez, portez votre manteau.
Development agencies need premises to work with them.	Les agences de développement ont besoin de locaux pour travailler avec elles.
She considered him a friend.	Elle le considérait comme un ami.
Come here and look at the park.	Viens ici et regarde le parc.
Only five tourists have ventured onto the island.	Seuls cinq touristes se sont aventurés sur l'île.
Although they were only children, they got up at dawn.	Bien qu'ils n'étaient que des enfants, ils se levaient à l'aube.
His mood varied throughout the day.	Son humeur variait tout au long de la journée.
The dust evoked painful memories.	La poussière évoquait des souvenirs douloureux.
Rather than painting a beautiful landscape, he painted a portrait.	Plutôt que de peindre un beau paysage, il a peint un portrait.
Lead can cause hair loss.	Le plomb peut entraîner la chute des cheveux.
Both clubs claim the title.	Les deux clubs revendiquent le titre.
She takes cakes with her, just in case.	Elle emporte des gâteaux avec elle, juste au cas où.
The system is outdated.	Le système est obsolète.
The old lady wandered around the village square.	La vieille dame erra sur la place du village.
He has an outgoing personality.	Il a une personnalité extravertie.
Her hair fell down her back in uncombed clumps.	Ses cheveux tombaient dans son dos en touffes non peignées.
The tribe is reeling from widespread poverty.	La tribu est sous le choc d'une pauvreté généralisée.
She sat quietly, her eyes fixed on the fire.	Elle était assise tranquillement, les yeux fixés sur le feu.
They went deeper into the forest.	Ils s'enfoncèrent plus loin dans la forêt.
For me, death is very beautiful.	Pour moi, la mort est très belle.
The layout of the house was awkward.	L'agencement de la maison était maladroit.
First, you will need two cups of milk.	Tout d'abord, vous aurez besoin de deux tasses de lait.
Rumor has it the killer was a werewolf.	Selon la rumeur, le meurtrier serait un loup-garou.
In a subscription model, you pay an annual fee	Dans un modèle d'abonnement, vous payez une cotisation annuelle
The king was in a state of delirium.	Le roi était dans un état de délire.
Barnes was charged with running an illegal gambling den.	Barnes a été accusé de diriger une maison de jeu illégale.
A figure appeared in the forest.	Une silhouette apparut dans la forêt.
Dreamlike, they remained motionless.	Oniriques, ils sont restés immobiles.
She put on a soft pink dress.	Elle a mis une robe rose tendre.
In order to recycle goods, they must be reused.	Pour recycler des biens, il faut les réutiliser.
Tests if an int is within range.	Teste si un int est dans la plage.
The Duke did nothing.	Le duc n'a rien fait.
The river runs through the city center.	La rivière traverse le centre-ville.
Squirrels are arboreal rodents.	Les écureuils sont des rongeurs arboricoles.
The disease was spread by mosquitoes.	La maladie était propagée par les moustiques.
Her legs were hanging over the edge of the bridge.	Ses jambes pendaient au bord du pont.
She brought a kilo of flour to the store.	Elle a apporté un kilo de farine au magasin.
She was nowhere.	Elle ne se trouvait nulle part.
He left with a briefcase.	Il est parti avec une mallette.
Real estate prices have fallen again this year.	Les prix de l'immobilier ont encore baissé cette année.
I liked the old room.	J'ai bien aimé l'ancienne pièce.
The palace is very old.	Le palais est très ancien.
A new government was formed in accordance with the constitution.	Un nouveau gouvernement a été formé conformément à la constitution.
The workers were fired without notice.	Les travailleurs ont été licenciés sans préavis.
The economy deteriorated.	L'économie s'est détériorée.
An honorable politician.	Un politicien honorable.
Although he is young, his wisdom is profound.	Bien qu'il soit jeune, sa sagesse est profonde.
Birds fly in the sky.	Les oiseaux volent dans le ciel.
The joke was his.	La plaisanterie était la sienne.
The reflection is barely visible in the sun.	Le reflet est à peine visible au soleil.
They started dancing and caressing each other.	Ils commencèrent à danser et à se caresser.
The sailor tried to find a solution to the problem.	Le marin a essayé de trouver une solution au problème.
The chicken is marinated in a deliciously spicy sauce.	Le poulet est mariné dans une sauce délicieusement épicée.
A thick fog enveloped the city.	Un épais brouillard enveloppait la ville.
She puffed out her cheeks like a toad.	Elle gonfla ses joues comme un crapaud.
Some government officials are enemies of the people.	Certains responsables gouvernementaux sont des ennemis du peuple.
The controversy polarized public opinion.	La polémique a polarisé l'opinion publique.
He was standing in front of the house, talking to his supervisor.	Il se tenait devant la maison, parlant à son superviseur.
Please leave.	Merci de bien vouloir partir.
Money is not knowledge.	L'argent n'est pas la connaissance.
Thousands of faces appear shocked, some crying, many applauding.	Des milliers de visages apparaissent choqués, certains pleurant, beaucoup applaudissant.
The rain retreated into the hills, broken and muddy.	La pluie s'est retirée dans les collines, brisée et boueuse.
I'll do my best.	Je ferai de mon mieux.
At midnight, they lit a big bonfire.	A minuit, ils ont allumé un grand feu de joie.
The number of books in the library continues to increase.	Le nombre de livres à la bibliothèque ne cesse d'augmenter.
The quality of your writing has greatly improved.	La qualité de votre écriture s'est grandement améliorée.
He chopped wood in the forest with his hatchet.	Il a coupé du bois dans la forêt avec sa hachette.
Clouds drift lazily across the sky	Les nuages ​​dérivent paresseusement dans le ciel
Her daughter is missing.	Sa fille est portée disparue.
The cat chased its tail.	Le chat a chassé sa queue.
She climbed on the rock laughing.	Elle grimpa sur le rocher en riant.
Carved wood was used to construct the facade.	Du bois sculpté a été utilisé pour construire la façade.
This city is known for its towering skyscrapers.	Cette ville est connue pour ses gratte-ciel imposants.
I had to be on time for school.	Je devais être à l'heure pour l'école.
There is a doubt about it.	Il y a un doute là-dessus.
His speech was interrupted by a wild cheer.	Son discours fut interrompu par une acclamation sauvage.
Our drinking water is often polluted.	Notre eau potable est souvent polluée.
Yet it is so popular at home and abroad.	Pourtant, il est si populaire au pays et à l'étranger.
The soldiers are on the move.	Les soldats sont en mouvement.
The senator finally gives in.	Le sénateur finit par céder.
She told him she had a cold.	Elle lui a dit qu'elle avait un rhume.
The printer was making strange noises.	L'imprimante faisait des bruits étranges.
Firefighters arrived within minutes.	Les pompiers sont arrivés en quelques minutes.
They cut tree trunks into logs.	Ils ont coupé les troncs d'arbres en rondins.
The school principal was questioned about the theft.	Le directeur de l'école a été interrogé sur le vol.
The old man looked tired.	Le vieil homme semblait fatigué.
They went to the forests to learn how to hunt.	Ils sont allés dans les forêts pour apprendre à chasser.
Turn off the oven.	Éteignez le four.
Severe weather warnings for the entire country have been posted.	Des avertissements de temps violent pour tout le pays ont été affichés.
The guide indicated a cove.	Le guide a indiqué une crique.
Instead of scrambled eggs, they serve Florentine eggs.	Au lieu d'œufs brouillés, ils servent des œufs florentins.
He cries at the slightest provocation.	Il pleure à la moindre provocation.
The shocked islanders had to call the coast guard.	Les insulaires choqués ont dû appeler les garde-côtes.
It was easy to see that he had false teeth.	Il était facile de voir qu'il portait de fausses dents.
There are a number of alternative theories.	Il existe un certain nombre de théories alternatives.
Dealing with illness has become easier.	S'occuper de la maladie est devenu plus facile.
Her answer reveals her difficult childhood.	Sa réponse révèle son enfance difficile.
Coal is a fossil fuel.	Le charbon est un combustible fossile.
The squirrel climbed the tree.	L'écureuil grimpa dans l'arbre.
Take a closer look at the image.	Regardez de plus près l'image.
She is used to rich people.	Elle est habituée aux gens riches.
An equally important factor was access to successful businesses	Un facteur tout aussi important était l'accès à des entreprises prospères
Keep alternating between hot and cold water.	Continuez à alterner entre l'eau chaude et l'eau froide.
His car was seized.	Sa voiture a été saisie.
The financial situation of the bank is uncertain.	La situation financière de la banque est incertaine.
I sleep better now that it's warmer.	Je dors mieux maintenant qu'il fait plus chaud.
The plan sounds good in theory.	Le plan semble bon en théorie.
Planning represents a visionary approach.	La planification représente une approche visionnaire.
The dish is full of spices.	Le plat regorge d'épices.
The fellah fled from the police.	Le fellah a fui la police.
A golden eagle watched me from its perch.	Un aigle royal m'a regardé depuis son perchoir.
The gas was later dismantled by the government	Le gaz a ensuite été démantelé par le gouvernement
Some product labels are misleading.	Certaines étiquettes de produits sont trompeuses.
All that work for nothing.	Tout ce travail pour rien.
He decided to change majors.	Il a décidé de changer de spécialité.
Some plants look like small animals.	Certaines plantes ressemblent à de petits animaux.
The ski lift was closed due to bad weather.	Le téléski a été fermé en raison du mauvais temps.
The captain called an emergency meeting.	Le capitaine a convoqué une réunion d'urgence.
The wind was strong and cold as ice.	Le vent était fort et froid comme de la glace.
He got even angrier.	Il est devenu encore plus en colère.
Some bacteria have toxic chemical defenses.	Certaines bactéries ont des défenses chimiques toxiques.
This street led to various shops.	Cette rue menait à diverses boutiques.
The chief of police was patrolling the streets.	Le chef de la police patrouillait dans les rues.
She had a straw hat on her head.	Elle avait un chapeau de paille sur la tête.
Journalists were not allowed to film it.	Les journalistes n'étaient pas autorisés à le filmer.
The army repelled the invaders.	L'armée a repoussé les envahisseurs.
This is one of the reasons for my visit.	C'est une des raisons de ma visite.
The box contained two kilos of flour.	La boîte contenait deux kilos de farine.
The modern city is invariably based on a checkerboard plan.	La ville moderne est invariablement basée sur un plan en damier.
You can come back later.	Vous pouvez revenir plus tard.
It is the last station on the line.	C'est la dernière station de la ligne.
Radiation exposure had damaged this man's brain.	L'exposition aux radiations avait endommagé le cerveau de cet homme.
Then she noticed the book.	Elle remarqua alors le livre.
He climbed the stairs to the first floor.	Il monta les escaliers jusqu'au premier étage.
Hashish and opium were smoked.	Le haschisch et l'opium étaient fumés.
I have seen a few slow learners in my time.	J'ai vu quelques apprenants lents dans mon temps.
The mental fatigue experienced by soldiers is particularly acute.	La fatigue mentale vécue par les soldats est particulièrement aiguë.
The pigeon lowered its head in submission.	Le pigeon baissa la tête en signe de soumission.
I like to get along with people.	J'aime m'entendre avec les gens.
Let's see what the king says.	Voyons ce que dit le roi.
Guests must present a permit before visiting the building.	Les clients doivent présenter un permis avant de visiter le bâtiment.
Over the next few years, the company suffered from depression.	Au cours des années suivantes, l'entreprise a souffert de dépression.
The main source of their income is tourism.	La principale source de leurs revenus est le tourisme.
This sunscreen is water resistant.	Cette crème solaire est résistante à l'eau.
They call this country "the land of the free".	Ils appellent ce pays "le pays de la liberté".
The timing was impeccable.	Le timing était impeccable.
The tide rises and falls.	La marée monte et descend.
His smile was nostalgic.	Son sourire était nostalgique.
Finally, a second ship sank.	Enfin, un deuxième navire a coulé.
The principal reads a story.	Le principal lit une histoire.
Drinking too much water will lead to dehydration.	Boire trop d'eau entraînera une déshydratation.
We are not up to them!	Nous ne sommes pas à la hauteur d'eux !
So goes the story.	Ainsi va l'histoire.
Evidence indicates that the population may be increasing.	Les preuves indiquent que la population pourrait augmenter.
What a delicious scent!	Quel délicieux parfum !
He greeted her warmly.	Il la salua chaleureusement.
One student stabbed another near the back door.	Un étudiant en a poignardé un autre près de la porte arrière.
The affordable family car will take responsibility.	La voiture familiale abordable assumera sa responsabilité.
Children are encouraged to be creative.	Les enfants sont encouragés à être créatifs.
Turn down the heat!	Baissez le chauffage !
They saw a line of ants rushing across the road.	Ils ont vu une ligne de fourmis se précipiter à travers la route.
The unfortunate locker followed the cat.	Le malheureux casier suivit le chat.
Some clans were known for their military prowess.	Certains clans étaient connus pour leurs prouesses militaires.
It is a very beautiful dinosaur.	C'est un très beau dinosaure.
The flat piranha was caught using a baited net.	Le piranha plat a été capturé à l'aide d'un filet appâté.
Buy more bread.	Achetez plus de pain.
The pup's tail hit the ground.	La queue du chiot heurta le sol.
All that was left was broken glass.	Il ne restait que du verre brisé.
Water is the region's most precious supply.	L'eau est l'approvisionnement le plus précieux de cette région.
They will move into a new house next month.	Ils emménageront dans une nouvelle maison le mois prochain.
These experiences have brought us closer to outer space.	Ces expériences nous ont rapprochés de l'espace extra-atmosphérique.
It is quite impossible to give more blood transfusions to monkeys.	Il est tout à fait impossible de donner plus de transfusions sanguines à des singes.
We need to match them with suitable candidates.	Nous devons les jumeler avec des candidats appropriés.
Sentencing was handed down three weeks ago.	La condamnation a été prononcée il y a trois semaines.
Then he leaves the room.	Puis il quitte la pièce.
He brushed the dust from his pants.	Il épousseta la poussière de son pantalon.
He owned a hardware store.	Il possédait une quincaillerie.
This is the last possibility.	C'est la dernière possibilité.
We buy food from farms.	Nous achetons de la nourriture dans les fermes.
The glazier examined the broken window.	Le vitrier examina la vitre cassée.
They took her out of the burning building.	Ils l'ont emmenée hors du bâtiment en feu.
The results suggest the baby was healthy.	Les résultats suggèrent que le bébé était en bonne santé.
The fishing industry employs many workers.	L'industrie de la pêche emploie de nombreux travailleurs.
This misery makes life worth living.	Cette misère rend la vie digne d'être vécue.
The soldiers stood up in one block, their rifles drawn.	Les soldats se levèrent d'un seul bloc, leurs fusils au poing.
This island is riddled with unexploded ordnance.	Cette île est criblée de munitions non explosées.
The glass rotated on a frictionless surface.	Le verre tournait sur une surface sans frottement.
They buy plenty of luxury goods for their loved ones.	Ils achètent abondamment des produits de luxe pour leurs proches.
The mountains here are covered with snow in winter.	Les montagnes ici sont couvertes de neige en hiver.
The trees lose their leaves in the fall.	Les arbres perdent leurs feuilles en automne.
The jacket is cut to fit you perfectly.	La veste est taillée pour vous aller parfaitement.
She looked at him, her eyes wild.	Elle le regarda, les yeux sauvages.
Open the windows and let in the fresh air.	Ouvrez les fenêtres et laissez entrer l'air frais.
The guest was busy playing chess with his host.	L'invité s'occupait à jouer aux échecs avec son hôte.
Education is essential to any society.	L'éducation est indispensable à toute société.
Be careful, these toys are dangerous.	Attention, ces jouets sont dangereux.
Raw materials can be classified into three classes.	Les matières premières peuvent être classées en trois classes.
The hospital was only recently restored.	L'hôpital n'a été restauré que récemment.
These three die in the game.	Ces trois-là meurent dans le jeu.
Some bees are social.	Certaines abeilles sont sociales.
One by one, people disappeared.	Un à un, les gens ont disparu.
The castle had been besieged for a week.	Le château était assiégé depuis une semaine.
This valley is famous for its exquisite landscapes.	Cette vallée est réputée pour ses paysages exquis.
They ran out of money.	Ils ont manqué d'argent.
You are fabulous, he said.	Tu es fabuleuse, dit-il.
Take it one day at a time.	Prenez-le un jour à la fois.
The head cold quickly turned into a cold.	Le rhume de cerveau s'est rapidement transformé en rhume.
It is a book full of poetry.	C'est un livre plein de poésie.
The immune system is the body's natural defense against disease.	Le système immunitaire est la défense naturelle du corps contre la maladie.
She had sweet tones and honeyed words.	Elle avait des tons suaves et des mots mielleux.
Stop moving forward and turn around.	Arrêtez d'avancer et faites demi-tour.
The tea leaves are coarse and asymmetrical.	Les feuilles de thé sont grossières et asymétriques.
The floor was covered with rugs.	Le sol était recouvert de tapis.
Let's not forget that.	Ne l'oublions pas.
I need your phone to call a taxi.	J'ai besoin de votre téléphone pour appeler un taxi.
He never smiles.	Il ne sourit jamais.
This is my fifth attempt at rehabilitation.	C'est ma cinquième tentative de rééducation.
The cat is curled up on the couch.	Le chat est recroquevillé sur le canapé.
Make cookies fattier.	Rendre les biscuits plus gras.
She was about to ask him to leave.	Elle était sur le point de lui demander de partir.
To test for fatigue, athletes are put through rigorous testing.	Pour tester la fatigue, les athlètes sont soumis à des tests rigoureux.
People reacted strongly to their new president.	Les gens ont vivement réagi à leur nouveau président.
It's a new city, not an old one.	C'est une nouvelle ville, pas une ancienne.
Do you want whole farm or organic farming?	Voulez-vous de la ferme entière ou de l'agriculture biologique?
Criminals are tracked down by the police.	Les criminels sont traqués par la police.
Move in the worst way.	Déplacez-vous de la pire façon.
The growth of this company has been phenomenal.	La croissance de cette entreprise a été phénoménale.
The pill costs several hundred dollars.	La pilule coûte plusieurs centaines de dollars.
A cruel dictator has taken over.	Un dictateur cruel a pris le pouvoir.
Buy the seeds or plant them in the spring.	Achetez les graines ou plantez-les au printemps.
Diplomats continue to disagree on the issue.	Les diplomates continuent d'être en désaccord sur la question.
He pretends that no one likes him.	Il prétend que personne ne l'aime.
Come with me if you want to live.	Viens avec moi si tu veux vivre.
The project will take several years to materialize.	Le projet prendra plusieurs années à se concrétiser.
The crime rate has remained relatively stable.	Le taux de criminalité est resté relativement stable.
His philosophy of life has changed a lot.	Sa philosophie de la vie a beaucoup changé.
Strict laws limit personal behavior.	Des lois strictes limitent le comportement personnel.
She needed to take care of some issues at home.	Elle avait besoin de s'occuper de problèmes à la maison.
This is the first story we write.	C'est la première histoire que nous écrivons.
It should be thick and of a solid, even texture.	Il doit être épais et d'une texture solide et uniforme.
This resulted in the construction of a new road.	Cela a entraîné la construction d'une nouvelle route.
There are no admission fees.	Il n'y a pas de frais d'admission.
The lion eats gazelles.	Le lion mange des gazelles.
He started coughing and spitting.	Il a commencé à tousser et à crachoter.
He spent several minutes fishing through the flat debris.	Il a passé plusieurs minutes à pêcher à travers les débris plats.
The consistent pattern between all of these models is ambiguity.	Le modèle cohérent entre tous ces modèles est l'ambiguïté.
Dogs are not allowed in elevators.	Les chiens ne sont pas autorisés à monter dans les ascenseurs.
She opened her mouth.	Elle ouvrit la bouche.
Soon, however, they were defeated.	Bientôt, cependant, ils furent vaincus.
They won an award for their campaign.	Ils ont remporté un prix pour leur campagne.
We need to explore this issue further.	Nous devons approfondir cette question.
It is best to extinguish a burning candle.	Il est préférable d'éteindre une bougie allumée.
We are waiting to meet the new government.	Nous attendons de rencontrer le nouveau gouvernement.
How can we help the poor?	Comment pouvons-nous aider les pauvres ?
They are too bulky to put in a hatbox.	Ils sont trop volumineux pour être mis dans une boîte à chapeau.
The window overlooks a pretty garden.	La fenêtre donne sur un joli jardin.
The moon was shining at sunset.	La lune brillait au coucher du soleil.
I love a new outfit!	J'adore une nouvelle tenue !
Honey smells good.	Le miel sent bon.
When completed, the building will be the tallest here.	Une fois terminé, le bâtiment sera le plus haut ici.
Scientists must study the effects of radiation on the earth.	Les scientifiques doivent étudier les effets des radiations sur la terre.
Misfortune is omnipresent here.	Le malheur est omniprésent ici.
Melting ice will cause sea levels to rise.	La fonte des glaces fera monter le niveau de la mer.
The daisies are starting to bloom.	Les pâquerettes commencent à fleurir.
Many hospital patients complain that the concrete walls are cold.	De nombreux patients hospitalisés se plaignent que les murs en béton sont froids.
In other countries, there is no formal legal system.	Dans d'autres pays, il n'y a pas de système juridique formel.
The valley is surrounded by mountains.	La vallée est entourée de montagnes.
The blue cornflowers against the white lawn are breathtaking.	Les bleuets bleus contre la pelouse blanche sont à couper le souffle.
Mix egg whites and sugar.	Mélanger les blancs d'œufs et le sucre.
The flight was full.	Le vol était complet.
All workers voted for the current president.	Tous les travailleurs ont voté pour le président actuel.
They didn't see the boat coming.	Ils n'ont pas vu le bateau arriver.
Farmers struggled to find suitable land for new farms.	Les agriculteurs ont eu du mal à trouver des terres convenables pour les nouvelles fermes.
The damaged car was towed.	La voiture accidentée a été remorquée.
He carved his name into this tree.	Il a gravé son nom dans cet arbre.
He got up and started walking quickly towards the door.	Il se leva et commença à marcher rapidement vers la porte.
The robot runs down the track.	Le robot dévale la piste.
Her nephew is a good swimmer.	Son neveu est un bon nageur.
Plant the seedlings in fertile, moist soil.	Plantez les semis dans un sol fertile et humide.
It stabs strongly when touched, oozes a very dark color.	Il poignarde fortement au toucher, suinte d'une couleur très sombre.
Imperturbable and determined, he wrote in his notebook.	Imperturbable et déterminé, il écrivit dans son carnet.
Proper maintenance will prolong the life of your machine.	Un entretien approprié prolongera la durée de vie de votre machine.
Birds of this species are rare here.	Les oiseaux de cette espèce sont rares ici.
Villagers are an excellent source of fresh cheeses.	Les villageois sont une excellente source de fromages frais.
Council leaders called an emergency meeting.	Les dirigeants du conseil ont convoqué une réunion d'urgence.
Planking is popular among teenagers.	Le planking est populaire chez les adolescents.
The map shows that the area is vast.	La carte montre que la région est vaste.
Many tombs in the region have not yet been excavated.	De nombreuses tombes de la région n'ont pas encore été fouillées.
The theory holds that political stability was achieved through coercion.	La théorie soutient que la stabilité politique a été obtenue par la coercition.
An insect quickly moved towards her.	Un insecte se dirigea rapidement vers elle.
The murderer cut off the victim's head.	Le meurtrier a coupé la tête de la victime.
These women are tough.	Ces femmes sont dures.
He wanted to learn to play the guitar.	Il voulait apprendre à jouer de la guitare.
So, she wasn't surprised that he didn't come.	Ainsi, elle n'a pas été surprise qu'il n'arrive pas.
There's no time to lose!	Il n'y a pas de temps a perdre!
All political parties become useless.	Tous les partis politiques deviennent inutiles.
He left for his native village.	Il est parti dans son village natal.
Simon stepped over the gate.	Simon enjamba la grille.
He concentrated.	Il se concentra.
I've had enough of all this!	J'en ai assez de tout ça !
The soldier reportedly deserted his post.	Le soldat aurait déserté son poste.
The last member died.	Le dernier membre est décédé.
They wore enameled metal.	Ils portaient du métal émaillé.
A fundamental theory has been proposed.	Une théorie fondamentale a été proposée.
I always include something sweet.	J'inclus toujours quelque chose de sucré.
After an investigation, they concluded that the professor was right.	Après une enquête, ils ont conclu que le professeur avait raison.
The snake crept quietly through the grass, looking for prey.	Le serpent se glissa tranquillement dans l'herbe, à la recherche d'une proie.
Without a doubt,	Sans aucun doute,
Lower your head, then stand up.	Baissez la tête, puis relevez-vous.
He belongs to an outlaw motorcycle club.	Il appartient à un club de motards hors-la-loi.
He believed wholeheartedly in his cause.	Il croyait de tout son cœur à sa cause.
The inn stands on high ground.	L'auberge se dresse sur un terrain élevé.
That said, snow is quite rare.	Cela dit, la neige est assez rare.
The poor man's suffering is aggravated by time.	La souffrance du pauvre homme est aggravée par le temps.
These apples are ripe.	Ces pommes sont mûres.
Farm animals have teeth.	Les animaux de la ferme ont des dents.
A circle of people were watching them intently.	Un cercle de personnes les regardait attentivement.
Leicester produced a fine performance.	Leicester a produit une belle performance.
The company has announced expansion plans.	La société a annoncé des plans d'expansion.
Do the lyrics of the song say what it means?	Les paroles de la chanson disent-elles ce que cela signifie ?
The repairman repaired the turnstile.	Le réparateur a réparé le tourniquet.
The guard is nice, but very strict.	Le gardien est gentil, mais très strict.
The magician disappeared from sight.	Le magicien a disparu de la vue.
Water is such a precious commodity.	L'eau est une denrée si précieuse.
Many trees were uprooted in the tropical cyclone.	De nombreux arbres ont été déracinés dans le cyclone tropical.
Ketchup and mayonnaise are popular condiments.	Le ketchup et la mayonnaise sont des condiments populaires.
The walls were covered with botanical motifs.	Les murs étaient couverts de motifs botaniques.
The paramedics arrived quickly.	Les ambulanciers sont arrivés rapidement.
But we are not rich enough.	Mais nous ne sommes pas assez riches.
Eventually, most people admitted defeat.	Finalement, la plupart des gens ont admis leur défaite.
Their population has increased considerably.	Leur population a considérablement augmenté.
The members of the jury were yawning.	Les membres du jury bâillaient.
He has no hobbies.	Il n'a pas de passe-temps.
A glass of milk and some cookies.	Un verre de lait et quelques biscuits.
The number of endangered species is increasing.	Le nombre d'espèces menacées augmente.
This is still a widespread experience.	C'est encore une expérience répandue.
The control panel is brightly colored.	Le panneau de commande est de couleur vive.
The quality of the soil in the south of the city is poor.	La qualité du sol au sud de la ville est médiocre.
The pirates looted all the stores along the river.	Les pirates ont pillé tous les magasins le long du fleuve.
Construction work is dangerous.	Les travaux de construction sont dangereux.
Several young people were involved in this enterprise.	Plusieurs jeunes étaient impliqués dans cette entreprise.
His essay proved very popular with readers.	Son essai s'est avéré très populaire auprès des lecteurs.
She is a teacher and she loves her job.	Elle est enseignante et elle aime son travail.
What newspaper do you read?	Quel journal lis tu?
If the barometric pressure is high, hurricanes will form.	Si la pression barométrique est élevée, des ouragans se formeront.
He sometimes robs the poor.	Il vole parfois les pauvres.
The finishing plans for the hall are almost complete.	Les plans de finition de la salle sont presque terminés.
The hot milk made him feel better.	Le lait chaud l'a fait se sentir mieux.
The honey flowed slowly from the cheesecloth.	Le miel coulait doucement de l'étamine.
The time it takes to raise funds for a project.	Le temps qu'il faut pour lever des fonds pour un projet.
Continuing to spiral, the tornado grew in size.	Continuant à tourner en spirale, la tornade a augmenté de taille.
But the village doctor refused.	Mais le médecin du village a refusé.
She worked long, lonely hours.	Elle a travaillé de longues heures solitaires.
Steep hills dominate the landscape.	Les collines escarpées dominent le paysage.
A clergyman rejected this view.	Un homme d'église a rejeté ce point de vue.
The penalty for killing a rabbit is a fine.	La peine pour avoir tué un lapin est une amende.
Genetically modified foods are just as important as anyone else.	Les aliments génétiquement modifiés sont tout aussi importants que n'importe qui d'autre.
The freezer was full of food.	Le congélateur était plein de nourriture.
The "waste" is collected in a bag.	Les « déchets » sont collectés dans un sac.
Love is truth itself.	L'amour est la vérité même.
Huang was deeply upset by the incident.	Huang a été profondément bouleversé par l'incident.
Your notes are unclear.	Vos notes ne sont pas claires.
The desert is experiencing a severe drought this year.	Le désert subit une grave sécheresse cette année.
Few families own a car these days.	Peu de familles possèdent une voiture de nos jours.
She read the book several times.	Elle a lu le livre plusieurs fois.
Many air travelers choose to drive instead.	De nombreux voyageurs aériens choisissent de conduire à la place.
Local authorities acted quickly to contain the crime.	Les autorités locales ont agi rapidement pour contenir le crime.
The hand was shaking.	La main tremblait.
The village shop sells fertilizers, carrots and onions.	La boutique du village vend des engrais, des carottes et des oignons.
Some organizations have strict rules.	Certaines organisations ont des règles strictes.
Our best athlete was injured in the accident.	Notre meilleur athlète a été blessé dans l'accident.
Finally, they reached the edge of the forest.	Finalement, ils atteignirent la lisière de la forêt.
He clenched his teeth in rage.	Il serra les dents de rage.
He ordered a large teapot.	Il commanda une grande théière.
There is a good chance that you will succeed.	Il y a de fortes chances que vous réussissiez.
He has powerful political connections.	Il a de puissantes relations politiques.
She can't go to church.	Elle ne peut pas aller à l'église.
Despite the cold, the sun was warm.	Malgré le froid, le soleil était chaud.
It fascinates me.	Cela me fascine.
John saw the city's slums for the first time.	John a vu les bidonvilles de la ville pour la première fois.
Asia is still divided into several distinct cultures.	L'Asie est encore divisée en plusieurs cultures distinctes.
The surgeon's patients love him.	Les patients du chirurgien l'adorent.
The apple fell directly on his head.	La pomme tomba directement sur sa tête.
The company restructured its management during this period.	L'entreprise a restructuré sa direction pendant cette période.
Don't forget to turn off the lights.	N'oubliez pas d'éteindre les lumières.
Whether we need it or not, we have to buy it.	Que nous en ayons besoin ou non, nous devons l'acheter.
She was devastated by the news.	Elle a été dévastée par la nouvelle.
The family moved into a new, luxurious townhouse.	La famille a emménagé dans une nouvelle maison de ville luxueuse.
The battle was won by the attackers.	La bataille a été gagnée par les assaillants.
The wall is almost two meters high.	Le mur mesure près de deux mètres de haut.
Not all his colleagues support his policy.	Tous ses collègues ne soutiennent pas sa politique.
He expected to arrive at the temple at three o'clock.	Il comptait arriver au temple à trois heures.
The boy put his rifle on the counter.	Le garçon a déposé son fusil sur le comptoir.
This city has music that makes the heart sing.	Cette ville a une musique qui fait chanter le cœur.
She used a glass plate to reveal the silver plating.	Elle a utilisé une plaque de verre pour révéler le placage d'argent.
We are criticized by other nations for this.	Nous sommes critiqués par d'autres nations pour cela.
A journalist investigates corruption.	Un journaliste enquête sur la corruption.
The new sports stadium was inaugurated today.	Le nouveau stade sportif a été inauguré aujourd'hui.
She speaks little.	Elle parle peu.
The country is famous for its fine silks.	Le pays est célèbre pour ses soies fines.
She winced at the pain in her back.	Elle grimaça à cause de la douleur dans son dos.
The exercise didn't go well.	L'exercice ne s'est pas bien passé.
The teachers took the students out of the football field.	Les enseignants ont sorti les élèves du terrain de football.
The waiter gave me the menu.	Le serveur m'a donné le menu.
The building was designed to last for centuries.	Le bâtiment a été conçu pour durer des siècles.
I have to thank you for everything.	Je dois vous remercier pour tout.
She developed feelings for one of the students.	Elle a développé des sentiments pour l'un des étudiants.
Their days were filled with hard manual labor.	Leurs journées étaient remplies de dur labeur manuel.
The author wrote an essay on the subject	L'auteur a écrit un essai sur le sujet
Long after the engineers left, the mists swirled.	Longtemps après le départ des ingénieurs, les brumes ont tourbillonné.
The researcher asked many questions of the original owners.	Le chercheur a posé de nombreuses questions aux propriétaires d'origine.
Hundreds of people are missing.	Des centaines de personnes sont portées disparues.
The soldiers continued to fire.	Les soldats ont continué à tirer.
Explosions were heard throughout the city.	Des explosions ont été entendues dans toute la ville.
She planted a row of tulips.	Elle a planté une rangée de tulipes.
This disease is characterized by excessive sweating.	Cette maladie se caractérise par une transpiration excessive.
Let's move on to the next exercise.	Passons au prochain exercice.
Each team member is assigned to a different station.	Chaque membre de l'équipe est affecté à une station différente.
Suddenly there was a hiss.	Il y eut soudain un sifflement.
The move is still quite controversial.	Le mouvement est encore assez controversé.
The city was surrounded by water.	La ville était entourée d'eau.
She put the parcel in an envelope.	Elle a enfermé le colis dans une enveloppe.
Due to insufficient evidence, it was dropped.	Faute de preuves suffisantes, il a été abandonné.
A nervous twitch made his right hand tremble.	Un tic nerveux fit trembler sa main droite.
The prime minister fell into a coma.	Le premier ministre est tombé dans le coma.
The minister is my way, my truth and my world.	Le ministre est ma voie, ma vérité et mon monde.
Make this bread without yeast.	Faites ce pain sans levure.
It's your last chance.	C'est ta dernière chance.
The laws of supply and demand will dictate the price.	Les lois de l'offre et de la demande dicteront le prix.
The solution was to enlighten young people.	La solution était d'éclairer les jeunes.
The recipe for a delicious fish curry.	La recette d'un délicieux curry de poisson.
The odds of him being guilty are three to one.	Les chances qu'il soit coupable sont de trois contre une.
The government has urged people to use electric fans instead.	Le gouvernement a exhorté les gens à utiliser des ventilateurs électriques à la place.
The house has six spacious bedrooms.	La maison dispose de six chambres spacieuses.
It looks like rain, but it could be snow.	On dirait de la pluie, mais ça pourrait être de la neige.
In the past, children were often beaten or neglected.	Dans le passé, les enfants étaient souvent battus ou négligés.
She was very fragile, almost dying.	Elle était très fragile, presque mourante.
The beaches are deserted.	Les plages sont désertes.
They are known for their tactics.	Ils sont connus pour leurs tactiques.
Cleaning can now be left to others.	Le nettoyage peut maintenant être laissé à d'autres.
Atoms are very small.	Les atomes sont très petits.
Do you like this climber?	Aimez-vous ce grimpeur?
It's part of a larger project.	Cela fait partie d'un projet plus vaste.
Scientists have also encountered resistance.	Les scientifiques ont également rencontré de la résistance.
According to several historians, this ritual is ancient.	Selon plusieurs historiens, ce rituel est ancien.
This restaurant has a long history.	Ce restaurant a une longue histoire.
A light breeze blew through the room.	Une légère brise s'engouffrait dans la pièce.
Iron is an important metal for the manufacture of steel.	Le fer est un métal important pour la fabrication de l'acier.
However, make sure the porridge is thick.	Cependant, assurez-vous que la bouillie est épaisse.
Take precautions and don't drink too many fluids.	Prenez des précautions et ne buvez pas trop de liquides.
The interview took place over a cup of chai tea.	L'interview s'est déroulée autour d'une tasse de thé chai.
A death would have been a tragedy.	Un mort aurait été un drame.
They discuss the news.	Ils discutent de l'actualité.
To save money, prepare several meals for the week.	Pour économiser de l'argent, préparez plusieurs repas pour la semaine.
Doctors applied leeches to his arm.	Les médecins ont appliqué des sangsues sur son bras.
These two planes are identical.	Ces deux avions sont identiques.
The Deputy Governor was present.	Le sous-gouverneur était présent.
She has to make her own decisions.	Elle doit prendre ses propres décisions.
The government failed to resolve the conflict.	Le gouvernement n'a pas réussi à résoudre le conflit.
My neighbor's wife is having a baby.	La femme de mon voisin va avoir un bébé.
He was running, running, running.	Il courait, courait, courait.
Several documents are missing.	Plusieurs documents manquent.
Put oil in the pan.	Mettez de l'huile dans la poêle.
He claimed that such a law did not exist.	Il a affirmé qu'une telle loi n'existait pas.
The temperature was commonplace.	La température était une monnaie courante.
Last year they had a good harvest.	L'année dernière, ils ont eu une bonne récolte.
The prisoner remains alone in the other cell.	Le prisonnier reste seul dans l'autre cellule.
The mountains dominate the city.	Les montagnes dominent la ville.
The older brother divided the land into equal parts.	Le frère aîné a divisé la terre en parts égales.
This temple serves the local community.	Ce temple sert la communauté locale.
He felt awful for having yelled at her all day.	Il se sentait horrible de lui avoir crié dessus toute la journée.
A wide range of crops are grown in this region.	Un large éventail de cultures sont cultivées dans cette région.
The fountain spits water.	La fontaine crache de l'eau.
Eating ice cream on a hot day is very pleasant.	Manger de la glace par une chaude journée est très agréable.
The sunset was spectacular.	Le coucher de soleil était spectaculaire.
Strong winds blow the roof away.	Les vents violents emportent le toit.
Another new subdivision is going up.	Un autre nouveau lotissement est en train de monter.
The lights in the room were dim.	Les lumières de la pièce étaient tamisées.
The theme requires simple keywords.	Le thème nécessite des mots clés simples.
A total solar eclipse has occurred.	Une éclipse solaire totale s'est produite.
The assumptions in this book are wrong.	Les hypothèses de ce livre sont fausses.
He hadn't expected such dedication.	Il ne s'attendait pas à un tel dévouement.
The houses in this neighborhood all have similar styles.	Les maisons de ce quartier ont toutes des styles similaires.
She struggled to decipher the words.	Elle s'efforça de déchiffrer les mots.
Science is always changing the world,” he said.	La science est toujours en train de changer le monde », a-t-il déclaré.
Tourists continue to flock to this museum every year.	Les touristes continuent d'affluer vers ce musée chaque année.
The way each verse is written is unique.	La manière dont chaque verset est écrit est unique.
Comparatively, caffeine is a stimulant.	Comparativement, la caféine est un stimulant.
The works are made up of fakes, paintings and drawings.	Les œuvres sont composées de faux, de peintures et de dessins.
Make sure the cream has a thick texture.	Assurez-vous que la crème a une texture épaisse.
I dreamed of being an astronaut.	Je rêvais d'être astronaute.
The novelist was unpopular with her peers.	La romancière était impopulaire auprès de ses pairs.
She receives a generous salary.	Elle reçoit un salaire généreux.
His ironic smile revealed a hint of mischief.	Son sourire ironique révélait une pointe de malice.
The manager announced a series of reforms.	Le gestionnaire a annoncé une série de réformes.
A national party was in power.	Un parti national était au pouvoir.
The mechanic left the job half done.	Le mécanicien a laissé le travail à moitié fait.
The hives are kept outside among the trees.	Les ruches sont gardées à l'extérieur parmi les arbres.
The computer generated different numbers each time.	L'ordinateur a généré des nombres différents à chaque fois.
The woman ran out of the bathroom.	La femme est sortie en courant de la salle de bain.
The hypotenuse is the side opposite the right angle.	L'hypoténuse est le côté opposé à l'angle droit.
The workers rebelled against hard work.	Les ouvriers se sont rebellés contre le travail pénible.
Hair color and eye color are hereditary traits.	La couleur des cheveux et la couleur des yeux sont des traits héréditaires.
His approach is direct, often brutal.	Son approche est directe, souvent brutale.
Delegates reached consensus on most points.	Les délégués sont parvenus à un consensus sur la plupart des points.
The team of scientists made another breakthrough today.	L'équipe de scientifiques a fait une autre percée aujourd'hui.
Our ancestors discovered religion slowly.	Nos ancêtres ont découvert la religion lentement.
Let the church organ resonate in harmony.	Laissez l'orgue de l'église résonner en harmonie.
The bird population continues to decline.	La population d'oiseaux continue de décliner.
She carried the envelope, smiling happily.	Elle portait l'enveloppe en souriant joyeusement.
Another flood devastated this area.	Une autre inondation a dévasté cette région.
Few economists expressed concerns.	Peu d'économistes ont exprimé des inquiétudes.
The city is famous for its ancient castle.	La ville est célèbre pour son ancien château.
The sculpture took five years.	La sculpture a duré cinq ans.
The reformer's proposal was unanimously rejected.	La proposition du réformateur fut rejetée à l'unanimité.
Mosquitoes buried their eggs in the stagnant water.	Les moustiques enterraient leurs œufs dans l'eau stagnante.
It is important that you have accurate data.	Il est important que vous disposiez de données précises.
The carpenter posed on trestles.	Le charpentier posé sur des tréteaux.
The tedious process was repeated at great expense.	Le processus fastidieux a été répété à grands frais.
He carries her in his arms.	Il la porte dans ses bras.
The meeting lasted two hours.	La réunion a duré deux heures.
Remove the pipe wrench.	Déposez la clé à tube.
Their lands remained devastated and unusable for many years.	Leurs terres sont restées dévastées et inutilisables pendant de nombreuses années.
The soap bubble rose into the air.	La bulle de savon s'éleva dans l'air.
The repairman swore, as he swore many times.	Le réparateur a juré, comme il a juré à plusieurs reprises.
What time does this train leave?	A quelle heure part ce train ?
She was mad at the man on a plane.	Elle était en colère contre l'homme dans un avion.
The breeding program is clearly flawed.	Le programme d'élevage est clairement défectueux.
He has written about animals, history and current affairs.	Il a écrit sur les animaux, l'histoire et l'actualité.
He plays his trumpet and hypnotizes the audience.	Il joue de sa trompette et hypnotise le public.
He wore a black leather jacket.	Il portait une veste en cuir noir.
The budget was fairly balanced.	Le budget était assez équilibré.
Flying in an airplane was actually quite easy.	Voler dans un avion était en fait assez facile.
My voice is hoarse today.	Ma voix est rauque aujourd'hui.
It's definitely a "rich man's sport".	C'est certainement un "sport d'homme riche".
A deadly virus has spread across the world.	Un virus mortel s'est propagé à travers le monde.
It was a new experience for me.	C'était une nouvelle expérience pour moi.
This opening, which serves as the lungs, protects the chest.	Cette ouverture, qui sert de poumons, protège la poitrine.
The army had retreated.	L'armée avait reculé.
The film was popular in many countries.	Le film était populaire dans de nombreux pays.
The gloomy weather prevented us from walking.	Le temps maussade nous a empêchés de nous promener.
You have to learn to accept them.	Il faut apprendre à les accepter.
Over the years, scientists have developed many theories.	Au fil des ans, les scientifiques ont développé de nombreuses théories.
He is thinking of investing in real estate.	Il songe à investir dans l'immobilier.
Kidney stones can be very painful.	Les calculs rénaux peuvent être très douloureux.
He felt bad and needed a doctor.	Il se sentait mal et avait besoin d'un médecin.
The square was crowded with pedestrians.	La place était bondée de piétons.
A short break for afternoon tea.	Une petite pause pour le thé de l'après-midi.
Misery loves company	La misère aime la compagnie
Ginger is said to aid digestion.	On dit que le gingembre facilite la digestion.
The separation wall through this city.	Le mur de séparation de part cette ville.
A candle serves as an illuminator.	Une bougie sert d'illuminateur.
They talked at length about their children.	Ils parlaient longuement de leurs enfants.
The staple food of this country is rice.	L'alimentation de base de ce pays est le riz.
The wax is a bit too black.	La cire est un peu trop noire.
Please put the chips in a plastic bag.	Veuillez mettre les croustilles dans un sac en plastique.
She climbed the stairs two by two.	Elle monta les escaliers deux à deux.
You wake up in the morning and you are hungry.	Vous vous réveillez le matin et vous avez faim.
They agreed to help him.	Ils ont accepté de l'aider.
This cake doesn't look very appetizing to me.	Ce gâteau ne m'a pas l'air très appétissant.
Draw the diagram illustrating the process.	Dessinez le diagramme illustrant le processus.
Large amounts of this carbohydrate are released during muscle contraction.	De grandes quantités de ce glucide sont libérées lors de la contraction musculaire.
Nicholas watched the fire burn.	Nicholas regarda le feu brûler.
A cow produces milk.	Une vache produit du lait.
The southern tip of this island is covered with trees.	La pointe sud de cette île est couverte d'arbres.
At least six people were trampled to death.	Au moins six personnes ont été piétinées à mort.
To produce intricate carvings, they sharpened every tool imaginable.	Pour produire des sculptures complexes, ils ont affûté tous les outils imaginables.
Some would say, however, that firearms create crime and violence.	Certains diront cependant que les armes à feu créent le crime et la violence.
She grabbed the phone.	Elle attrapa le téléphone.
The bucket was moving through the air	Le seau se déplaçait dans l'air
He entered the building, closing the door behind him.	Il entra dans le bâtiment en fermant la porte derrière lui.
Exercise after every meal is essential.	L'exercice après chaque repas est essentiel.
Walking along the lonely beach late at night.	Marcher le long de la plage solitaire tard dans la nuit.
Some households enjoy a high standard of living.	Certains ménages jouissent d'un niveau de vie élevé.
He found the cause of the disease.	Il a trouvé la cause de la maladie.
The wind started to pick up.	Le vent a commencé à se lever.
Very few people are willing to volunteer in this capacity.	Très peu de gens sont prêts à faire du bénévolat à ce titre.
He admitted he felt relieved.	Il a admis qu'il se sentait soulagé.
This meal tastes great!	Ce repas a un goût formidable !
The troops broke into the castle.	Les troupes ont fait irruption dans le château.
The tunnel will take many years to complete.	Le tunnel prendra de nombreuses années pour être achevé.
If both sexes participate equally, gender equality will be achieved.	Si les deux sexes participent de manière égale, l'égalité des sexes sera atteinte.
The business remained successful.	L'entreprise est restée prospère.
The newspaper expresses gloomy despair.	Le journal exprime un sombre désespoir.
Curiosity is, after all, the engine of science.	La curiosité est, après tout, le moteur de la science.
He chuckled as they walked past.	Il gloussa alors qu'ils passaient devant.
The young boys were getting bored.	Les jeunes garçons commençaient à s'ennuyer.
Soil erosion is a problem.	L'érosion des sols est un problème.
If everyone acted responsibly, deep problems could be overcome.	Si tout le monde agissait de manière responsable, des problèmes profonds pourraient être surmontés.
Villagers found themselves excluded from decision-making.	Les villageois se sont retrouvés exclus de la prise de décision.
You also need a vegetable peeler.	Vous avez également besoin d'un éplucheur de légumes.
The recent earthquake damaged infrastructure.	Le récent tremblement de terre a endommagé les infrastructures.
Her tears soaked the paper.	Ses larmes ont détrempé le papier.
The company will compensate them for their troubles.	L'entreprise les indemnisera pour leurs ennuis.
Some of them were kept as pets.	Certains d'entre eux ont été gardés comme animaux de compagnie.
The young man looked down.	Le jeune homme baissa les yeux.
They spread ashes on the stake.	Ils ont répandu des cendres sur le bûcher.
Chemists boiled water.	Les chimistes faisaient bouillir l'eau.
The country eventually closed the mine.	Le pays a finalement fermé la mine.
The service is free, of course.	Le service est gratuit, bien sûr.
Romantic love blossoms between boy and girl.	L'amour romantique s'épanouit entre le garçon et la fille.
She mustered up the courage to speak to the king.	Elle rassembla le courage de parler au roi.
Eventually the supplies ran out.	Finalement, les fournitures se sont épuisées.
She bathes daily in the river.	Elle se baigne quotidiennement dans la rivière.
Once a month, she goes to church to pray.	Une fois par mois, elle se rend à l'église pour prier.
It has a small population.	Il a une petite population.
These people create problems for their neighbors.	Ces personnes créent des problèmes pour leurs voisins.
Someone must be at the door.	Quelqu'un doit être à la porte.
Their only son died young.	Leur fils unique est mort jeune.
Our community faces a dilemma.	Notre communauté fait face à un dilemme.
The roads are crowded at this hour.	Les routes sont bondées à cette heure.
Evaporation is important for many processes	L'évaporation est importante pour de nombreux processus
And so the tyrant began to build his prison.	Et ainsi le tyran a commencé à construire sa prison.
The test was administered by a great sage.	Le test a été administré par un grand sage.
He had lost all hope.	Il avait perdu tout espoir.
Not all crimes are violent.	Tous les crimes ne sont pas violents.
Many people know and his great works through photographs.	Beaucoup de gens connaissent et ses grandes œuvres à travers des photographies.
The flight was eventful.	Le vol a été mouvementé.
Faith, bravery and romance were among the themes	La foi, la bravoure et la romance étaient parmi les thèmes
Seahorses and algae live in coral reefs.	Les hippocampes et les algues vivent dans les récifs coralliens.
A new law will ban smoking in public places.	Une nouvelle loi interdira de fumer dans les lieux publics.
There are few alternatives to fossil fuels.	Il existe peu d'alternatives aux énergies fossiles.
Soldiers opened fire when demonstrators demonstrated.	Les soldats ont ouvert le feu lorsque les manifestants ont manifesté.
Please wash your hands.	Veuillez vous laver les mains.
The vortex continued to expand.	Le vortex a continué à se développer.
The moon is white, round and bright.	La lune est blanche, ronde et brillante.
The atmosphere was tense and uncomfortable.	L'ambiance était tendue et inconfortable.
This incident should be made public.	Cet incident devrait être rendu public.
The journey of several hours was uneventful.	Le trajet de plusieurs heures s'est déroulé sans incident.
Their lifespan was incredibly short.	Leur durée de vie était incroyablement courte.
The mountains dominate the flat plains.	Les montagnes dominent les plaines plates.
Poverty is endemic here.	La pauvreté est endémique ici.
Some places are said to have healing waters.	On dit que certains endroits ont des eaux curatives.
Children dressed in white.	Enfants vêtus de blanc.
You must pay particular attention to the transport of loads.	Vous devez porter une attention particulière au transport de charges.
The lady was still absent.	La dame était toujours absente.
They saw a hippopotamus wallowing in the water.	Ils ont vu un hippopotame se vautrer dans l'eau.
The car swerved wildly during this time.	La voiture a fait une embardée sauvage pendant cette période.
The waitress placed a tray in front of her.	La serveuse posa un plateau devant elle.
He added spices, salt and thyme.	Il a ajouté des épices, du sel et du thym.
Many theories exist as to the causes of this condition.	De nombreuses théories existent quant aux causes de cette condition.
A proud father is proud of his son.	Un père fier est fier de son fils.
The waves splash the boards.	Les vagues éclaboussent les planches.
This act is prohibited here.	Cet acte est interdit ici.
But just being polite is not enough.	Mais être simplement poli ne suffit pas.
Catriona was determined to succeed.	Catriona était déterminée à réussir.
Two associates started a business together.	Deux associés ont créé une entreprise ensemble.
Such creatures have only been found in this region.	De telles créatures n'ont été trouvées que dans cette région.
Many roads have been blocked.	De nombreuses routes ont été bloquées.
Once a desert, now a green oasis.	Autrefois un désert, maintenant une oasis de verdure.
The president believes that the situation demands a strong response.	Le président estime que la situation exige une réponse forte.
They decided to close their business.	Ils ont décidé de fermer leur entreprise.
A drought transforms the ecosystem.	Une sécheresse transforme l'écosystème.
His learning technique was unconventional.	Sa technique d'apprentissage n'était pas conventionnelle.
As a cat, she was very graceful.	En tant que chat, elle était très gracieuse.
His head was tilted.	Sa tête était inclinée.
They had "no opinion" on the matter.	Ils n'avaient "pas d'opinion" sur la question.
He was reluctant to tell her the truth.	Il répugnait à lui dire la vérité.
She broke two eggs.	Elle a cassé deux œufs.
His life was a novel.	Sa vie était un roman.
The gardener pulls the weeds this morning.	Le jardinier arrache les mauvaises herbes ce matin.
A dear friend told me that a crisis was coming.	Un cher ami m'a dit qu'une crise arrivait.
He asked her to clear the plates.	Il lui a demandé de débarrasser les assiettes.
The children were playing ball.	Les enfants jouaient au ballon.
But some things made her uncomfortable.	Mais certaines choses la mettaient mal à l'aise.
The architects were mostly untrained.	Les architectes étaient pour la plupart sans formation.
He clenched his fist and blasted me with unbridled rage.	Il a serré le poing et m'a fustigé avec une rage débridée.
A small village and a swamp lay nearby.	Un petit village et un marais se trouvaient à proximité.
Government planes landed there.	Les avions du gouvernement y ont atterri.
Water is one of the most useful substances.	L'eau est l'une des substances les plus utiles.
She asked her husband to pass her the salt,	Elle demanda à son mari de lui passer le sel,
The program contains five modules.	Le programme contient cinq modules.
Think of the poor who cannot afford medicine.	Pensez aux pauvres qui n'ont pas les moyens d'acheter des médicaments.
He is sought after among the wealthy.	Il est recherché parmi les riches.
This is a natural remedy.	Ceci est un remède naturel.
Scientists believe that climate change will accelerate.	Les scientifiques pensent que le changement climatique va s'accélérer.
The storm came and went within minutes.	La tempête est venue et est partie en quelques minutes.
The human race faces an uncertain future.	La race humaine fait face à un avenir incertain.
I exercised regularly.	J'ai fait de l'exercice régulièrement.
His uncle is a distant relative.	Son oncle est un parent éloigné.
It's all made for motion pictures.	C'est tout fait pour les images animées.
The plan worked well.	Le plan a bien fonctionné.
The game was played in smothered silence.	Le jeu se joua dans un silence étouffé.
A local priest said	Un prêtre local a déclaré
Sparks flew as his assistant's metal blade struck his flint.	Des étincelles volèrent lorsque la lame de métal de son assistant heurta son silex.
List the benefits that flow from this arrangement.	Énumérez les avantages qui découlent de cet arrangement.
Many tourists visit this monument every year.	De nombreux touristes visitent ce monument chaque année.
The candidates will present their point of view on the issues.	Les candidats présenteront leur point de vue sur les enjeux.
He opened the envelope and took out the contents.	Il ouvrit l'enveloppe et en sortit le contenu.
The tea was delicious.	Le thé était délicieux.
She fell in love with the man's quiet confidence.	Elle est tombée sous le charme de la confiance tranquille de l'homme.
The shiny cheeks were nice to look at.	Les joues brillantes étaient agréables à regarder.
Somebody get that man some oxygen!	Que quelqu'un donne de l'oxygène à cet homme !
Coal is the most suitable energy source.	Le charbon est la source d'énergie la plus appropriée.
She was always talking nonsense.	Elle disait toujours des bêtises.
My sister is fashionable, pretty, and incredibly vain.	Ma sœur est à la mode, jolie et incroyablement vaniteuse.
His speech was punctuated by thunderous applause.	Son discours a été ponctué d'un tonnerre d'applaudissements.
They were quite friendly with strangers.	Ils étaient plutôt amicaux avec les étrangers.
This delicious dish is known as ratatouille.	Ce plat délicieux est connu sous le nom de ratatouille.
It's a novel about a fantasy world.	C'est un roman sur un monde fantastique.
Turn the key in the lock.	Tourner la clé dans la serrure.
Your doubts are unfounded.	Vos doutes ne sont pas fondés.
The birds were protected in this sanctuary.	Les oiseaux étaient protégés dans ce sanctuaire.
This migration is generally arduous.	Cette migration est généralement ardue.
Traditional folk music continues to be popular.	La musique folklorique traditionnelle continue d'être populaire.
She raised the ax above her head.	Elle leva la hache au-dessus de sa tête.
Before dying, the playwright left numerous manuscripts.	Avant de mourir, le dramaturge a laissé de nombreux manuscrits.
He never drove on college property.	Il n'a jamais conduit sur la propriété de l'université.
Towering skyscrapers dominate the skyline.	Des gratte-ciel imposants dominent l'horizon.
The plant drew drinking water from the air.	La plante tirait de l'eau potable de l'air.
They are more likely to be friends.	Ils sont plus susceptibles d'être amis.
Glassware is expensive but breakable.	La verrerie est chère mais cassable.
She lives on an island in a bay.	Elle vit sur une île dans une baie.
The first stage is called "descent".	La première étape est qualifiée de "descente".
The samurai was covered in blood.	Le samouraï était couvert de sang.
So he had to go to town every day.	Il devait donc se rendre en ville tous les jours.
The teacher read a chapter from the book.	Le professeur a lu un chapitre du livre.
Despite their arrival, the natives did not suffer much.	Malgré leur arrivée, les indigènes n'ont pas beaucoup souffert.
Wild salmon swam upstream, eagerly seeking their mother's eggs.	Le saumon sauvage nageait en amont, cherchant avidement les œufs de sa mère.
Keep stirring until the sugar is completely dissolved.	Continuez à remuer jusqu'à ce que le sucre soit complètement dissous.
Gently heat the margarine.	Faire chauffer doucement la margarine.
It rained heavily for several hours.	Il a beaucoup plu pendant plusieurs heures.
In winter, the frozen river will become impassable.	En hiver, la rivière gelée deviendra impraticable.
We are all thrilled at the idea of ​​being famous.	Nous sommes tous ravis à l'idée d'être célèbres.
The river was full of fish.	La rivière était poissonneuse.
Starlings flew over the cornfield.	Les étourneaux survolaient le champ de maïs.
The weather was dry and cold.	Le temps était sec et froid.
Here you can buy train tickets.	Ici, vous pouvez acheter des billets de train.
A summer house without windows.	Une maison d'été sans fenêtres.
Her race is blond and her eyes are green.	Sa course est blonde et ses yeux sont verts.
Tell him which recipe to make.	Dites-lui quelle recette faire.
The animal hunters returned to camp.	Les chasseurs d'animaux sont retournés au camp.
It was a very nice day.	C'était une très belle journée.
Force the liquid out of the box using a spatula.	Forcez le liquide hors de la boîte à l'aide d'une spatule.
The proportion of useful information has increased.	La proportion d'informations utiles a augmenté.
He seems to like trouble for its own sake.	Il semble aimer les ennuis pour eux-mêmes.
Do they have money?	Ont-ils de l'argent ?
The inflation rate here is rather high.	Le taux d'inflation ici est plutôt élevé.
She's nothing if she's not consistent.	Elle n'est rien si elle n'est pas cohérente.
The level of violence has increased dramatically.	Le niveau de violence a considérablement augmenté.
Jagged cliffs tower above the shimmering waters of the lake.	Des falaises déchiquetées surplombent les eaux scintillantes du lac.
I have a big family.	J'ai une grande famille.
He looked out the window at the darkening sky.	Il regarda par la fenêtre le ciel qui s'assombrissait.
The river was calm and the scenery beautiful.	La rivière était calme et le paysage magnifique.
The streets are congested with traffic.	Les rues sont encombrées par la circulation.
Let's analyze what constitutes a good business plan.	Analysons ce qui constitue un bon plan d'affaires.
The political season is coming to an end.	La saison politique touche à sa fin.
The pile of dust faded little by little.	L'amas de poussière s'estompa peu à peu.
Some men refuse to wear a condom.	Certains hommes refusent de porter un préservatif.
The Apple is red.	La pomme est rouge.
The date appears at the beginning of the book.	La date figure au début du livre.
The ocean was dominated by water.	L'océan était dominé par l'eau.
She stays there, alone.	Elle reste là, seule.
A small town in this rural area.	Une petite ville dans cette région rurale.
She showed me how to make a cake.	Elle m'a montré comment faire un gâteau.
He has a beard and wears a turban.	Il a une barbe et porte un turban.
This text boldly asserts that humanity is threatened with extinction.	Ce texte affirme avec audace que l'humanité est menacée d'extinction.
They don't have many friends.	Ils n'ont pas beaucoup d'amis.
The initiation will take place at dusk tonight.	L'initiation aura lieu au crépuscule ce soir.
Scavengers skimmed the surface of the water.	Les charognards écumaient la surface de l'eau.
Stray dogs roam the streets freely.	Les chiens errants errent librement dans les rues.
Two hours passed before they left.	Deux heures se sont écoulées avant leur départ.
She noticed him staring at her.	Elle remarqua qu'il la fixait.
Have courage and determination.	Ayez du courage et de la détermination.
She took off her shirt.	Elle a enlevé sa chemise.
I heard the doorbell ring.	J'ai entendu la sonnette retentir.
The criminal mastermind has been discovered.	Le cerveau criminel a été découvert.
He went out into the street.	Il est sorti dans la rue.
Doing well in school seems easy.	Bien réussir à l'école semble facile.
Vegetative reproduction takes place.	La reproduction végétative a lieu.
Finally, he made contact.	Enfin, il a pris contact.
The dried tuber is processed into flour.	Le tubercule séché est transformé en farine.
You must maintain your own website.	Vous devez maintenir votre propre site Web.
There are laws and regulations to keep wildlife healthy.	Il existe des lois et des règlements pour garder la faune en bonne santé.
The circus came to town but had no elephants.	Le cirque est arrivé en ville mais n'avait pas d'éléphants.
The correspondence between the body and the surface was impossible to ignore.	La correspondance entre le corps et la surface était impossible à ignorer.
The cook knows how to prepare a medium roast.	Le cuisinier sait préparer un rôti moyen.
The book is laconic without being enigmatic.	Le livre est laconique sans être énigmatique.
She fired her husband.	Elle a renvoyé son mari.
His text was eloquent.	Son texte était éloquent.
It becomes clear that something needs to be done about this.	Il devient clair que quelque chose doit être fait à ce sujet.
Algorithms control the functions of your computer.	Les algorithmes contrôlent les fonctions de votre ordinateur.
Water vapor condenses when the air cools.	La vapeur d'eau se condense lorsque l'air se refroidit.
Flowers like this are commonly found in meadows.	Des fleurs comme celle-ci se trouvent couramment dans les prés.
The life of a pioneer engineer was hard.	La vie d'un ingénieur pionnier était dure.
A bout of bad allergies seriously affected his eyes.	Un accès de mauvaises allergies a gravement affecté ses yeux.
The news was reported in full by the press.	La nouvelle a été rapportée dans son intégralité par la presse.
The young man carefully transplanted his seedlings.	Le jeune homme repiquait soigneusement ses semis.
One measure, however, is still missing.	Une mesure, cependant, manque encore.
His sentences were punctuated with industrial jargon.	Ses phrases étaient ponctuées de jargon industriel.
They got nothing.	Ils n'ont rien obtenu.
The mind-blowing feat has been achieved.	L'exploit époustouflant a été réalisé.
We leave tomorrow.	Nous partons demain.
The accuracy of the enemy was incredible.	La précision de l'ennemi était incroyable.
My favorite book is this one.	Mon livre préféré est celui-ci.
The young man worked diligently.	Le jeune homme travaillait assidûment.
She had a turbulent life.	Elle a eu une vie mouvementée.
Readers loved the film.	Les lecteurs ont adoré le film.
The soldiers held their positions.	Les soldats tenaient leurs positions.
Moss and lichen grow here.	La mousse et le lichen poussent ici.
The police chief has been placed under house arrest.	Le chef de la police a été assigné à résidence.
Dark brown sugar is twice as expensive as white.	Le sucre roux foncé est deux fois plus cher que le blanc.
There was a film crew filming at the orphanage.	Il y avait une équipe de tournage en train de filmer à l'orphelinat.
The priest thought about everything she had to say.	Le prêtre réfléchissait à tout ce qu'elle avait à dire.
The surgeon removed the bone.	Le chirurgien a enlevé l'os.
He fell to the ground, unconscious.	Il tomba au sol, inconscient.
The fresh mango juice was delicious.	La fraîcheur du jus de mangue était délicieuse.
The farmer refused to surrender his gun.	Le fermier a refusé de rendre son arme.
Look at the back of the sheet.	Regardez le dos de la feuille.
This stoup was made by our ancestors.	Ce bénitier a été fabriqué par nos ancêtres.
Their campaign was colossal.	Leur campagne a été colossale.
A rather tall man.	Un homme plutôt grand.
The lawyer had to plead their case.	L'avocat devait plaider leur cause.
The engine was slightly modified to handle higher speeds.	Le moteur a été légèrement modifié pour gérer des vitesses plus élevées.
Six kilometers, then left.	Six kilomètres, puis à gauche.
The government has cut funding for education.	Le gouvernement a réduit le financement de l'éducation.
Avoiding shoals is not easy.	Éviter les hauts-fonds n'est pas facile.
She is busy writing a novel.	Elle est occupée à écrire un roman.
Whoever said we got soft!	Celui qui a dit que nous sommes devenus doux !
The students are as divided as the country.	Les étudiants sont aussi divisés que le pays.
Leave to cool for about an hour.	Laisser refroidir environ une heure.
The reporter said the man was in hospital.	Le journaliste a déclaré que l'homme était à l'hôpital.
The accident resulted in minor injuries.	L'accident a fait des blessés légers.
He looked at the flowers.	Il regarda les fleurs.
The city closest to the ocean.	La ville la plus proche de l'océan.
This incident happened yesterday in a village near here.	Cet incident s'est produit hier dans un village près d'ici.
The bottle is scratching for a purchase.	La bouteille est en train de gratter pour un achat.
Most of our income comes from tourism.	La plus grande partie de nos revenus provient du tourisme.
Four out of five dentists recommend rinsing after brushing.	Quatre dentistes sur cinq recommandent un rinçage après le brossage.
A blue shirt, brown shoes, blue jeans.	Une chemise bleue, des chaussures marron, un jean bleu.
We sell gold coins and jewelry.	Nous vendons des pièces d'or et des bijoux.
Obviously, you need to compare like with like.	De toute évidence, vous devez comparer ce qui est comparable.
The crowd's attention was elsewhere.	L'attention de la foule était ailleurs.
Water becomes carbonated after being heated.	L'eau devient gazeuse après avoir été chauffée.
However, this official denies these allegations.	Cependant, ce fonctionnaire nie ces allégations.
Salt is a mineral.	Le sel est un minéral.
Two other people were killed in the explosion.	Deux autres personnes ont été tuées dans l'explosion.
She looked at me with a curious expression.	Elle me regarda avec une expression curieuse.
This exercise is too difficult for me.	Cet exercice est trop difficile pour moi.
This city is famous for its cheerful atmosphere.	Cette ville est célèbre pour son atmosphère joyeuse.
The risk of bacterial infection is high.	Le risque d'infection bactérienne est élevé.
The metal bars clacked with a hoarse sound.	Les barres de métal claquaient avec un son rauque.
The young boy was so delighted.	Le jeune garçon était tellement ravi.
Analysts were invited to attend.	Les analystes ont été invités à y assister.
I will be terribly sorry.	Je serai terriblement désolé.
This sultan was a great leader.	Ce sultan était un grand chef.
A dozen soldiers swarmed around the building.	Une douzaine de soldats ont essaimé autour du bâtiment.
They led a mighty army from here.	Ils dirigeaient une puissante armée à partir d'ici.
The religion was organized into separate sects.	La religion était organisée en sectes séparées.
The helicopter hovered over a gorge, slowly dropping its passengers.	L'hélicoptère a plané au-dessus d'une gorge, laissant tomber lentement ses passagers.
My cold arms and legs were throbbing.	Mes bras et mes jambes froids palpitaient.
Prolonged dryness prompted intubation.	Une sécheresse prolongée a incité l'intubation.
They lit the lantern and paddled to shore.	Ils allumèrent la lanterne et pagayèrent jusqu'au rivage.
The fish he ate was delicious.	Le poisson qu'il a mangé était délicieux.
Gradually, the pitcher fills with water.	Petit à petit, le pichet se remplit d'eau.
The journalists found all the files intact.	Les journalistes ont retrouvé tous les dossiers intacts.
The monetary unit is the euro.	L'unité monétaire est l'euro.
The woman is a doctor.	La femme est médecin.
I drove several hours.	J'ai roulé plusieurs heures.
Glue a coat and a hat.	Collez un manteau et un chapeau.
We need to hire seven new people.	Nous devons embaucher sept nouvelles personnes.
He is addicted to online games.	Il est accro aux jeux en ligne.
The neighbor takes care of the dog.	Le voisin s'occupe du chien.
The film received mixed reviews.	Le film a reçu des critiques mitigées.
I want a burger.	Je veux un hamburger.
Dolls have been a popular toy for centuries.	Les poupées sont un jouet populaire depuis des siècles.
There was a stench of rotten eggs.	Il y avait une puanteur d'œufs pourris.
These are emerging markets.	Ce sont des marchés émergents.
His words were frank and direct.	Ses paroles étaient franches et directes.
She felt uncomfortable.	Elle se sentait mal à l'aise.
She turned and looked at him.	Elle se tourna et le regarda.
His house was near the station.	Sa maison était près de la gare.
He divorced him because of his wife's infidelity.	Il a divorcé à cause de l'infidélité de sa femme.
A small army of ants was advancing.	Une petite armée de fourmis avançait.
A taxi drove through town.	Un taxi a traversé la ville.
We watched a movie.	Nous avons regardé un film.
The use of ultraviolet light is necessary.	L'utilisation de la lumière ultraviolette est nécessaire.
She ran after him, shouting his name.	Elle courut après lui en criant son nom.
Some bird species migrate long distances each year.	Certaines espèces d'oiseaux migrent sur de longues distances chaque année.
The best known form of love is family love.	La forme d'amour la plus connue est l'amour familial.
He was known to hire mercenaries.	Il était connu pour embaucher des mercenaires.
The church held religious services.	L'église organisait des services religieux.
The poor essay won a prize.	Le pauvre essai a remporté un prix.
This is a stone tablet.	Ceci est une tablette de pierre.
The pocket watch was slightly bent.	La montre de poche était légèrement tordue.
She brushed her bottom lip with her teeth.	Elle caressa sa lèvre inférieure avec ses dents.
He saw something moving in the water.	Il a vu quelque chose bouger dans l'eau.
As she slept, there were mutterings in the kitchen.	Pendant qu'elle dormait, il y eut des marmonnements dans la cuisine.
If the author really thought that, he should apologize.	Si l'auteur pensait vraiment cela, il doit s'excuser.
Fishing is an important source of income there.	La pêche y est une importante source de revenus.
He covered his chest with kisses.	Il couvrit sa poitrine de baisers.
A colossal explosion then rocked the area.	Une explosion colossale a ensuite secoué la région.
They run a butcher shop down the street.	Ils tiennent une boucherie en bas de la rue.
The population of cities continues to grow.	La population des villes ne cesse de croître.
This fridge keeps food so fresh.	Ce réfrigérateur garde les aliments si frais.
The crowd was scared.	La foule était effrayée.
How to turn these sentences into declaratives?	Comment transformer ces phrases en déclaratifs ?
The outlook for farmers this year is bleak	Les perspectives pour les agriculteurs cette année sont sombres
He wants us to have a new team.	Il veut que nous ayons une nouvelle équipe.
The best place to find wildlife is in the rainforest.	Le meilleur endroit pour trouver de la faune est dans la forêt tropicale.
The walk took less than an hour.	La marche a duré moins d'une heure.
The grammar of simple sentences is not very complicated.	La grammaire des phrases simples n'est pas très compliquée.
So we elect them.	Nous les élisons donc.
The boy yelled "wolf" just to get attention.	Le garçon a crié "loup" juste pour attirer l'attention.
The peach was juicy and ripe.	La pêche était juteuse et mûre.
The country has experienced constant blackouts.	Le pays a connu des coupures constantes.
The visitor stood uncertain as the waiter approached.	Le visiteur se tenait incertain à l'approche du serveur.
Those old leaky pipes can get quite noisy.	Ces vieux tuyaux qui fuient peuvent devenir assez bruyants.
He woke up at dawn.	Il s'est réveillé à l'aube.
She spoke quickly, barely stopping between words.	Elle parla rapidement, s'arrêtant à peine entre les mots.
Drink some beer, girl.	Buvez de la bière, jeune fille.
A plesiosaur is an early relative of dinosaurs.	Un plésiosaure est un parent précoce des dinosaures.
It's something you don't want to do.	C'est quelque chose que vous ne voulez pas faire.
We suspect he was murdered.	Nous soupçonnons qu'il a été assassiné.
She has long, silky brown hair.	Elle a de longs cheveux bruns soyeux.
Residents staged a protest in front of the building.	Les habitants ont organisé une manifestation devant le bâtiment.
The water was cold, almost freezing.	L'eau était froide, presque glaciale.
You march forward, attacking the enemy.	Vous marchez en avant, attaquant l'ennemi.
A sociology professor was conducting a survey.	Un professeur de sociologie menait une enquête.
At rush hour, the trains were packed.	Aux heures de pointe, les trains étaient bondés.
I read that your child was going to be late.	J'ai lu que votre enfant allait être en retard.
Speech has become more free and artistic.	La parole est devenue plus libre et artistique.
His research on corporate culture was considered heretical.	Ses recherches sur la culture d'entreprise étaient considérées comme hérétiques.
She was so majestic.	Elle était si majestueuse.
We want a trade agreement.	Nous voulons un accord commercial.
The hostile attitude of the tax authorities is well known.	L'attitude hostile du fisc est bien connue.
Getting along with others seems to be a problem.	S'entendre avec les autres semble être un problème.
They took us by surprise, but we were victorious.	Ils nous ont pris par surprise, mais nous avons été victorieux.
The road leading to this village is quite winding.	La route menant à ce village est assez sinueuse.
Contaminated water can cause illness.	L'eau contaminée peut provoquer des maladies.
How long did you prepare for the test?	Combien de temps avez-vous préparé le test ?
She spoke slowly, as if choosing each word carefully.	Elle parlait lentement, comme si elle choisissait chaque mot avec soin.
So get ready for a gray day.	Alors, préparez-vous pour une journée grise.
On a clear day, the sight is breathtaking.	Par temps clair, le spectacle est à couper le souffle.
This municipality is a city of culture.	Cette municipalité est une ville de culture.
Most people stop there for a drink or a meal.	La plupart des gens s'y arrêtent pour boire un verre ou manger.
The army and the police occupied the whole city.	L'armée et la police ont occupé toute la ville.
They passed a large green field.	Ils passèrent devant un grand champ vert.
The government has been accused of neglecting air pollution.	Le gouvernement a été accusé de négliger la pollution de l'air.
But nothing is easy here.	Mais rien n'est facile ici.
The candlesticks are visible in the dark.	Les chandeliers sont visibles dans la pénombre.
Here is a formula to help you calculate the fees.	Voici une formule pour vous aider à calculer les frais.
He dug a grave and buried his cat.	Il a creusé une tombe et enterré son chat.
She was tall, beautiful and slim.	Elle était grande, belle et mince.
Academics are used to working under heavy deadline pressure.	Les universitaires sont habitués à travailler sous une forte pression des délais.
You have to be careful not to risk anything.	Il faut faire attention à ne rien risquer.
So you have to work twice as fast.	Il faut donc travailler deux fois plus vite.
Can you believe it's the first day of school?	Pouvez-vous croire que c'est le premier jour d'école?
These soldiers are trained to obey orders.	Ces soldats sont formés pour obéir aux ordres.
Apart from patriotism, most people don't understand politics.	Hormis le patriotisme, la plupart des gens ne comprennent pas la politique.
The bottle crashed to the ground.	La bouteille s'est écrasée au sol.
He often daydreamed at work.	Il rêvassait souvent au travail.
I have a funny feeling that we are on to something.	J'ai un drôle de sentiment que nous sommes dans quelque chose.
Many villagers were devastated.	De nombreux villageois ont été dévastés.
His breathing became more regular.	Sa respiration est devenue plus régulière.
I never saw my sister again after that.	Je n'ai jamais revu ma sœur après ça.
She was so proud of her son.	Elle était si fière de son fils.
Fast food is often greasy and unhealthy.	La restauration rapide est souvent grasse et malsaine.
I'm tired of this job!	J'en ai marre de ce travail !
The soldiers made few demands of the local population.	Les soldats ont fait peu de demandes à la population locale.
But they were fascinating.	Mais ils étaient fascinants.
The villagers did not want the house to be destroyed.	Les villageois ne voulaient pas que la maison soit détruite.
His most notable feature was a mass of yellow hair.	Sa caractéristique la plus notable était une masse de cheveux jaunes.
Traffic noise reached a crescendo.	Le bruit de la circulation a atteint un crescendo.
Women and girls were not allowed to enter.	Les femmes et les filles n'étaient pas autorisées à entrer.
The expedition reaches the summit.	L'expédition atteint le sommet.
Student samples are analyzed each year.	Des échantillons d'élèves sont analysés chaque année.
More vacation days should be earned.	Plus de jours de vacances devraient être gagnés.
It must be the octopus.	Ce doit être la pieuvre.
So sit up straight.	Alors, asseyez-vous droit.
This report is subject to review.	Ce rapport est soumis à examen.
A stalactite is a mineral suspended from the ceiling.	Une stalactite est un minéral suspendu au plafond.
The supervisor will watch this building closely.	Le superviseur surveillera ce bâtiment de près.
A bulb lights up when current is applied.	Une ampoule s'allume lorsque le courant est appliqué.
She produced three birth certificates for her adopted son.	Elle a produit trois actes de naissance pour son fils adoptif.
His loyalty was tested.	Sa loyauté a été mise à l'épreuve.
Meanwhile, a thunderstorm passed through the area.	Pendant ce temps, un orage a traversé la région.
He is a dedicated teacher.	C'est un enseignant dévoué.
The workers remained underground for twelve hours.	Les ouvriers sont restés sous terre pendant douze heures.
The Cathedral Choir is renowned for its hauntingly beautiful voices.	Le chœur de la cathédrale est réputé pour ses voix d'une beauté envoûtante.
City living has many conveniences.	La vie en ville a de nombreuses commodités.
It will hurt a lot.	Cela va faire très mal.
Two robbers robbed a man at gunpoint.	Deux voleurs ont volé un homme sous la menace d'une arme.
Both worked diligently.	Les deux ont travaillé avec diligence.
More research needs to be done in this area.	Plus de recherche doit être faite dans ce domaine.
The villagers are happy to have water again.	Les villageois sont contents d'avoir à nouveau de l'eau.
A little butter was melting on the edge.	Un peu de beurre fondait sur le bord.
Change the way people deal with pollution?	Changer la façon dont les gens gèrent la pollution ?
The color changed from sapphire to turquoise.	La couleur est passée du saphir au turquoise.
The purpose of the biologist was to study the behavior of animals.	Le but du biologiste était d'étudier le comportement des animaux.
The mayor presented a memorandum to the governors.	Le maire a présenté un mémorandum aux gouverneurs.
A priest claimed that the tomb housed a saint.	Un prêtre a affirmé que la tombe abritait un saint.
The boys were jumping up and down laughing.	Les garçons sautaient sur place en riant.
She was one of the survivors.	Elle faisait partie des survivants.
Now the question is, how?	Maintenant la question est, comment ?
Buttery scones are delicious.	Les scones au beurre sont délicieux.
The lion is gone.	Le lion est parti.
The forest was dark when we arrived.	La forêt était sombre quand nous sommes arrivés.
Shortly after breakfast they left.	Peu de temps après le petit déjeuner, ils sont partis.
Look for specific emotions.	Rechercher des émotions spécifiques.
The train stopped because of the vandals.	Le train s'est arrêté à cause des vandales.
The enraged woman managed to escape.	La femme enragée a réussi à s'enfuir.
The eggs were well scrambled.	Les oeufs étaient bien brouillés.
The lake steamed in the cool air.	Le lac fumait dans l'air frais.
Studies indicate that women live longer than men.	Des études indiquent que les femmes vivent plus longtemps que les hommes.
The butcher came to our house to buy meat.	Le boucher est venu chez nous pour acheter de la viande.
She placed a rug on the old sofa.	Elle a placé un tapis sur le vieux canapé.
Cut each cucumber in half.	Couper chaque concombre en deux.
He spoke slowly, clearly.	Il parlait lentement, clairement.
The first game was hotly contested.	Le premier match a été très disputé.
The rich buy their own private security.	Les riches achètent leur propre sécurité privée.
Wood, metal and plastic are used for construction.	Le bois, le métal et le plastique sont utilisés pour la construction.
He suffered from an incurable case of acne.	Il souffrait d'un cas incurable d'acné.
Trees lined the roads.	Les arbres bordaient les chaussées.
The door groaned loudly as the storm raged.	La porte gémit bruyamment alors que la tempête faisait rage.
The mining town was quickly resettled.	La ville minière a été rapidement réinstallée.
She reads romance novels.	Elle lit des romans d'amour.
The shark can easily detect a trail of blood.	Le requin peut facilement détecter une traînée de sang.
Greenhouse gas emissions from motor vehicles have reached record levels.	Les émissions de gaz à effet de serre des véhicules à moteur ont atteint des niveaux records.
Hypnotherapy is a controversial form of therapy.	L'hypnothérapie est une forme de thérapie controversée.
Their lifestyles differ greatly from those of their ancestors.	Leurs modes de vie diffèrent grandement de ceux de leurs ancêtres.
The shy boy hardly opened the window at all.	Le garçon timide n'a presque pas ouvert la fenêtre du tout.
The dredging of the river will leave a mark.	Le dragage de la rivière laissera une trace.
The car made loud, rumbling noises.	La voiture a fait des bruits forts et grondants.
Those numbers and letters don't mean much to me.	Ces chiffres et ces lettres ne signifient pas grand-chose pour moi.
The doctor's observations puzzled his colleagues.	Les observations du médecin ont déconcerté ses collègues.
The damaged building is riddled with bullet holes.	Le bâtiment endommagé est criblé d'impacts de balles.
The number of people in our party is growing.	Le nombre de personnes dans notre parti augmente.
She sighed deeply, her face clouded with concern.	Elle soupira profondément, son visage assombri par l'inquiétude.
The bird's wings were fuzzy as it flew around.	Les ailes de l'oiseau étaient floues alors qu'il volait autour.
A teacher peeks into each class.	Un enseignant jette un coup d'œil dans chaque classe.
It is full of lust and violence.	C'est plein de luxure et de violence.
He is weak.	Il est faible.
She got off the bus and walked down the street.	Elle est descendue du bus et a marché dans la rue.
The party had been hijacked by the right.	Le parti avait été détourné par la droite.
She ate three small cookies.	Elle a mangé trois petits biscuits.
Particle accelerators are often used in medical research.	Les accélérateurs de particules sont souvent utilisés dans la recherche médicale.
Blood flowed from him.	Le sang s'écoula de lui.
Can you add another cup of flour?	Pouvez-vous ajouter une autre tasse de farine?
He's a young horse.	C'est un jeune cheval.
He was like a ghost that disappeared.	Il était comme un fantôme qui a disparu.
These few sentences describe his dream.	Ces quelques phrases décrivent son rêve.
Environmental hazards threaten the future of this poor country.	Les aléas environnementaux menacent l'avenir de ce pays pauvre.
She earned her living by cutting the grass.	Elle gagnait sa vie en coupant l'herbe.
The city is located in a dry and mountainous region.	La ville est située dans une région sèche et montagneuse.
They frequently use their cell phones.	Ils utilisent fréquemment leur téléphone portable.
Please bill me for drinks and meals tonight.	Veuillez me facturer les boissons et les repas de ce soir.
We are competing for second place.	Nous sommes en compétition pour la deuxième place.
The fair was held near a lake.	La foire se tenait près d'un lac.
She applied some basic math.	Elle a appliqué quelques mathématiques de base.
India was devastated by riots.	L'Inde a été dévastée par des émeutes.
The government has allocated more funds to help the poor.	Le gouvernement a alloué plus de fonds pour aider les pauvres.
Salt is a common seasoning.	Le sel est un assaisonnement courant.
A tree blocked my view of the mountain.	Un arbre me bloquait la vue sur la montagne.
Cattle were driven into the fields.	Le bétail était conduit dans les champs.
Every pulse was imperceptible.	Chaque pulsation était imperceptible.
The terrain is extremely rugged.	Le terrain est extrêmement accidenté.
She was bored staying home alone all day.	Elle s'ennuyait à rester seule à la maison toute la journée.
The sun is shining brightly today.	Le soleil brille de mille feux aujourd'hui.
Most cities have a vibrant nightlife.	La plupart des villes ont une vie nocturne animée.
Businesses often choose to ignore these obstacles.	Les entreprises choisissent souvent d'ignorer ces obstacles.
His little brother was interested in football.	Son petit frère s'intéressait au football.
The water overflowed and she fixed it.	L'eau a débordé et elle y a remédié.
The plumber made short work of the leak.	Le plombier n'a fait qu'une bouchée de la fuite.
A storm was announced.	Une tempête était annoncée.
Plastic bags pollute the environment.	Les sacs en plastique polluent l'environnement.
A delicious and hearty meal.	Un repas délicieux et copieux.
Divide the cake into two equal pieces.	Diviser le gâteau en deux morceaux égaux.
Redundancy can lead to anxiety.	La redondance peut conduire à l'anxiété.
Stand firm!	Rester ferme!
Large trees tended to shade the undergrowth and understory.	Les grands arbres avaient tendance à ombrager le sous-bois et le sous-étage.
The path followed the winding river.	Le chemin suivait la rivière sinueuse.
Therefore, they shouldn't have to advertise.	Par conséquent, ils ne devraient pas avoir à faire de publicité.
It is a proper name.	C'est un nom propre.
He is decorated with numerous medals of bravery.	Il est décoré de nombreuses médailles de bravoure.
The flood completely destroyed half of his town.	L'inondation a complètement détruit la moitié de sa ville.
She made a crackle when she breathed.	Elle faisait un crépitement quand elle respirait.
He threw the ball high in the air.	Il lança le ballon haut dans les airs.
Scratching your head is a gesture of perplexity.	Se gratter la tête est un geste de perplexité.
The scientist often jokes about this picky old lady.	Le scientifique plaisante souvent sur cette vieille dame pointilleuse.
He came back after two weeks.	Il est revenu au bout de deux semaines.
They met a specialist in torture at the pub.	Ils ont rencontré au pub un spécialiste de la torture.
I assume you are looking for directions.	Je suppose que vous cherchez des directions.
I open the curtains every morning.	J'ouvre les rideaux chaque matin.
On an average day, hundreds of people take the tram.	Au cours d'une journée moyenne, des centaines de personnes prennent le tramway.
The population of this region is increasing.	La population de cette région est en augmentation.
A more detailed description of the car park facilities.	Une description plus détaillée des installations du parking.
Books should not be judged by their covers.	Les livres ne doivent pas être jugés par leurs couvertures.
My son is still very young.	Mon fils est encore très jeune.
Their health rapidly deteriorated.	Leur santé s'est rapidement détériorée.
After all, he had caused a riot.	Après tout, il avait provoqué une émeute.
They also offer highly sought after souvenirs.	Ils offrent également des souvenirs très recherchés.
The price of this product is outrageous!	Le prix de ce produit est scandaleux !
The aim of a teacher should be to educate his students	L'objectif d'un enseignant devrait être d'éduquer ses élèves
The children frolicked in the meadow.	Les enfants gambadaient dans le pré.
A function that creates an array of all possible values.	Une fonction qui crée un tableau de toutes les valeurs possibles.
Don't throw away this mug.	Ne jetez pas cette tasse.
Somalia is an excellent country to travel.	La Somalie est un excellent pays pour voyager.
An ID is required.	Une pièce d'identité est exigée.
A black rooster answered.	Un coq noir a répondu.
The explosion echoed in the street.	L'explosion résonna dans la rue.
The operation will break down the barriers between people.	L'opération fera tomber les barrières entre les personnes.
Can you add a little more sugar?	Pouvez-vous ajouter un peu plus de sucre?
He didn't trust the dog.	Il ne faisait pas confiance au chien.
Farmers are turning to	Les agriculteurs se tournent vers
Her beautiful blonde hair contrasts with her dark, serious eyes.	Ses beaux cheveux blonds contrastent avec ses yeux sombres et sérieux.
They made a deal.	Ils ont passé un marché.
In the villages, the pigs roam freely.	Dans les villages, les cochons se promènent librement.
Few shops are open today.	Peu de commerces sont ouverts aujourd'hui.
It has been suggested that the library might close.	Il a été suggéré que la bibliothèque pourrait fermer.
This bird just came in through the window.	Cet oiseau est juste entré par la fenêtre.
The city is clean.	La ville est propre.
New ways of life will only work in cities.	Les nouveaux modes de vie ne fonctionneront que dans les villes.
The medals are accompanied by a blue ribbon.	Les médailles sont accompagnées d'un ruban bleu.
The chef turned on his blender.	Le chef a allumé son mixeur.
The zoo keeper entertained visitors to the pet store.	Le gardien du zoo a diverti les visiteurs de l'animalerie.
Either you're the band's manager or you're not.	Soit vous êtes le manager du groupe, soit vous ne l'êtes pas.
It only makes sense to do this in one case.	Cela n'a de sens de le faire que dans un cas.
There is great news regarding the post of prime minister.	Il y a de grandes nouvelles concernant le poste de premier ministre.
Businesses charged fees to new customers.	Les entreprises facturaient des frais aux nouveaux clients.
The glacier is retreating rapidly.	Le glacier recule rapidement.
The ocean is full of water.	L'océan est plein d'eau.
He spoke deliberately.	Il parlait avec délibération.
A ray of sunlight entered the darkened room.	Un rayon de soleil pénétra dans la pièce sombre.
Most made no effort to correct the errors.	La plupart n'ont fait aucun effort pour corriger les erreurs.
New development areas are planned there.	De nouvelles zones de développement y sont prévues.
Although this is good, we can still do better.	Bien que ce soit bien, nous pouvons encore faire mieux.
No one ever leaves this village.	Personne ne quitte jamais ce village.
One year of experience in one month.	Une année d'expérience en un mois.
She's happy, but not quite sure.	Elle est contente, mais pas tout à fait sûre.
These rings are symbols of commitment.	Ces bagues sont des symboles d'engagement.
The remains of our ancestors were found here.	Les restes de nos ancêtres ont été retrouvés ici.
Those houses on the west side looked lovely.	Ces maisons du côté ouest avaient l'air ravissantes.
Curiosity in the face of the unknown.	Curiosité face à l'inconnu.
Solar panels use sunlight to generate electricity.	Les panneaux solaires utilisent la lumière du soleil pour produire de l'électricité.
His office was decorated with memorabilia.	Son bureau était décoré de souvenirs.
Fear of the unknown kept many out.	La peur de l'inconnu a empêché beaucoup d'entrer.
Sue's daughter's wedding photos are in the gallery.	Les photos de mariage de la fille de Sue sont dans la galerie.
Dead fish floated in the river.	Les poissons morts flottaient dans la rivière.
The weather was hot.	Le temps était chaud.
The rebels first demanded better wages.	Les rebelles ont d'abord exigé de meilleurs salaires.
She poured water into the container.	Elle versa de l'eau dans le récipient.
At that time, almost everyone carried a gun.	A cette époque, presque tout le monde portait une arme à feu.
I never aspired to be rich.	Je n'ai jamais aspiré à être riche.
Many poets have written about love.	De nombreux poètes ont écrit sur l'amour.
The cost of doing business is skyrocketing.	Le coût des affaires monte en flèche.
A fleet of shiny new buses will be arriving soon.	Une flotte de nouveaux bus brillants arrivera bientôt.
The angry mob marched down the street.	La foule en colère a marché dans la rue.
A growing water shortage has caused a refugee crisis.	Une pénurie croissante d'eau a provoqué une crise de réfugiés.
The middle class has shrunk over the past decade.	La classe moyenne a diminué au cours de la dernière décennie.
A proposition is part of a sentence.	Une proposition est une partie d'une phrase.
The withdrawal is widely attributed to bad politics.	Le retrait est largement attribué à une mauvaise politique.
Crowds of people gathered to watch the parade.	Des foules de gens se sont rassemblés pour regarder le défilé.
A guinea pig is a kind of rodent.	Un cobaye est une sorte de rongeur.
Replace the butter in your fridge every two months	Remplacez le beurre de votre réfrigérateur tous les deux mois
The evidence against him was overwhelming.	Les preuves contre lui étaient accablantes.
They moved away from the shower.	Ils s'éloignèrent de la douche.
Swimming is part of many religions.	La natation fait partie de nombreuses religions.
The question was about his health.	La question portait sur sa santé.
A seed produces an embryo inside the fruit.	Une graine produit un embryon à l'intérieur du fruit.
Hundreds of people died in the storm.	Des centaines de personnes sont mortes dans la tempête.
The boss took a big sip of coffee.	Le patron a pris une grande gorgée de café.
Don't disturb this child.	Ne dérangez pas cet enfant.
The women began to sing in unison.	Les femmes se mirent à chanter à l'unisson.
The computer can be customized by the user.	L'ordinateur peut être personnalisé par l'utilisateur.
He couldn't find a job after college.	Il n'a pas pu trouver de travail après l'université.
The murderer will be executed tomorrow at noon.	Le meurtrier sera exécuté demain à midi.
This city is known for its natural beauty.	Cette ville est connue pour sa beauté naturelle.
His house is surrounded by greenery.	Sa maison est entourée de verdure.
He dreamed that he woke up in his father's arms.	Il rêva qu'il se réveillait dans les bras de son père.
You have to be careful with the knives.	Il faut être prudent avec les couteaux.
After baking, wrap each individually in foil.	Après la cuisson, emballez chacun individuellement dans du papier d'aluminium.
Everyone marveled at the show.	Tout le monde s'est émerveillé du spectacle.
Later, he graduated with a degree in literature.	Plus tard, il a obtenu un diplôme en littérature.
He made a vehement gesture.	Il fit un geste véhément.
The plant screamed in pain.	La plante hurla de douleur.
We are on top of the world!	Nous sommes au sommet du monde !
The wise and learned characters never spoke.	Les personnages sages et savants ne parlaient jamais.
She had never felt so relaxed.	Elle ne s'était jamais sentie aussi détendue.
Bad things will happen if you don't stop.	De mauvaises choses arriveront si vous ne vous arrêtez pas.
After an hour, the sun disappeared behind the horizon.	Au bout d'une heure, le soleil a disparu derrière l'horizon.
Fire extinguishers were not working properly.	Les extincteurs ne fonctionnaient pas correctement.
The age of empires was a rather dangerous time.	L'ère des empires était une époque plutôt dangereuse.
The new administration has yet to take any action.	La nouvelle administration n'a encore pris aucune mesure.
Butterflies are a popular symbol of peace.	Les papillons sont un symbole populaire de paix.
The heavy rains caused extensive damage.	Les fortes pluies ont causé d'importants dégâts.
A complex set of factors.	Un ensemble complexe de facteurs.
The disease proved fatal.	La maladie s'est avérée mortelle.
A sweaty man answered the door.	Un homme en sueur a répondu à la porte.
Eventually, they succumbed to fatigue.	Finalement, ils ont succombé à la fatigue.
Any resemblance to real people is purely coincidental	Toute ressemblance avec de vraies personnes est purement fortuite
Put on the brakes.	Mettez les freins.
The strange behavior of bees	L'étrange comportement des abeilles
Goldilocks had blond hair.	Boucle d'or avait les cheveux blonds.
The event sparked a keen interest in history.	L'événement a suscité un vif intérêt pour l'histoire.
The budding tree was a wedding present for the boy.	L'arbre en herbe était un cadeau de mariage pour le garçon.
This ancestral technique is still used today.	Cette technique ancestrale est encore utilisée à ce jour.
The soldiers used these trenches as a defense.	Les soldats utilisaient ces tranchées comme défense.
The falcons were turning.	Les faucons tournaient.
The manager is true to fame.	Le gérant est fidèle à la renommée.
We must protect this important historical relic.	Nous devons protéger cette importante relique historique.
They offered a liberal education to their male children.	Ils offraient une éducation libérale à leurs enfants mâles.
A peak of pollution that lasts several days.	Un pic de pollution qui dure plusieurs jours.
Many people visit this island every year.	De nombreuses personnes visitent cette île chaque année.
His enemies, fearing what they might do, fled.	Ses ennemis, craignant ce qu'ils pourraient faire, s'enfuirent.
The man saw the lone figure approaching the village.	L'homme a vu la silhouette solitaire s'approcher du village.
Most of us buy a coffee every day.	La plupart d'entre nous achetons un café tous les jours.
The atmosphere comes next.	L'ambiance vient ensuite.
She wiped the tears from her eyes.	Elle essuya les larmes de ses yeux.
Butter is a fat produced from milk.	Le beurre est une matière grasse produite à partir du lait.
The cold had an invigorating effect on him.	Le froid avait sur lui un effet revigorant.
She sipped green tea, sighing heavily	Elle sirota du thé vert en soupirant fortement
I was the only brave soul that didn't run home.	J'étais la seule âme courageuse à ne pas rentrer chez elle en courant.
The jet flew over.	Le jet a survolé.
Please make sure the door is closed and locked.	Veuillez vous assurer que la porte est fermée et verrouillée.
Back up as far as you can, please.	Reculez autant que vous le pouvez, s'il vous plaît.
There was a lot of noise.	Il y avait beaucoup de bruit.
A select few have an impressive education.	Quelques privilégiés ont une éducation impressionnante.
Residents are used to pollution.	Les riverains sont habitués à la pollution.
The store thinks it will make the sale more attractive.	Le magasin pense que cela rendra la vente plus attrayante.
The country's economy stagnated.	L'économie du pays a stagné.
Each house has a front door.	Chaque maison a une porte d'entrée.
The joint was amazing.	Le joint était incroyable.
This city is surrounded by mountains.	Cette ville est entourée de montagnes.
Take a deep breath before entering.	Respirez profondément avant d'entrer.
Keygens for these programs can be easily obtained online.	Les keygens pour ces programmes peuvent être facilement obtenus en ligne.
The circumference of the letters had doubled.	La circonférence des lettres avait doublé.
The outlook is bleak.	Les perspectives sont sombres.
The new minister is outspoken and controversial.	Le nouveau ministre est franc et controversé.
The two men met in the hall.	Les deux hommes se retrouvèrent dans le hall.
Wipe off the remaining crumbs.	Essuyez les miettes restantes.
The chamber is hidden deep in the caves.	La chambre est cachée profondément dans les grottes.
The concert takes place in the park.	Le concert a lieu dans le parc.
Some cookies are not very good.	Certains cookies ne sont pas très bons.
He pointed to another worker.	Il désigna un autre ouvrier.
The country's agricultural sector suffered significant losses.	Le secteur agricole du pays a subi des pertes importantes.
He said the hill was covered with weeping willows.	Il a dit que la colline était couverte de saules pleureurs.
The killer monster hits him hard in the head.	Le monstre tueur le frappe fort à la tête.
The air is heavy, even inside.	L'air est lourd, même à l'intérieur.
She felt a slight pain in her stomach.	Elle ressentit une légère douleur au ventre.
She was learned, shrewd, cunning and shrewd.	Elle était savante, astucieuse, rusée et astucieuse.
He was very unpopular with the other students.	Il était très impopulaire auprès des autres étudiants.
It is widely believed that the emperor was mad.	Il est largement admis que l'empereur était fou.
They sat behind the wheel.	Ils s'assirent derrière le volant.
His head seemed too big for his narrow shoulders.	Sa tête paraissait trop grosse pour ses épaules étroites.
The seminar was scheduled after the start.	Le séminaire était prévu après le début.
Pests cause great damage to plants and food crops.	Les ravageurs causent de gros dégâts aux plantes et aux cultures vivrières.
This style of writing is becoming increasingly popular.	Ce style d'écriture devient de plus en plus populaire.
The doctor's appointment lasted all day.	Le rendez-vous chez le médecin a duré toute la journée.
We were disappointed.	Nous avons été déçus.
It rained heavily all night.	Il a beaucoup plu toute la nuit.
The warriors fought fiercely.	Les guerriers se sont battus avec acharnement.
The documents were critically reviewed.	Les documents ont fait l'objet d'un examen critique.
For three days, the train was delayed.	Pendant trois jours, le train a eu du retard.
It was a curious explosion.	Ce fut une curieuse explosion.
The coast is forgotten after the end of the rains.	La côte est oubliée après la fin des pluies.
There is little risk of being discovered.	Il y a peu de risques d'être découvert.
The department store is open every day.	Le magasin départemental est ouvert tous les jours.
His intention was subtle.	Son intention était subtile.
It is not forbidden to drink alcohol here.	Il n'est pas interdit de boire de l'alcool ici.
When the children's singing stopped, he smiled weakly.	Lorsque les chants des enfants se sont arrêtés, il a souri faiblement.
She sold all the grain on the farm.	Elle a vendu tout le grain de la ferme.
The vegetables were slippery from the rain.	Les légumes étaient glissants à cause de la pluie.
Light years are a unit of distance.	Les années-lumière sont une unité de distance.
He inhaled deeply through his nostrils.	Il inspira profondément par les narines.
Falling temperatures meant snow was expected.	La chute des températures signifiait que de la neige était attendue.
The President addressed several hundred guests.	Le président s'est adressé à plusieurs centaines d'invités.
Winters are cold here, but summers can be extremely hot.	Les hivers sont froids ici, mais les étés peuvent être extrêmement chauds.
The results were inconclusive.	Les résultats n'étaient pas concluants.
The screen door slammed shut.	La porte moustiquaire claqua.
Wet concrete is easier to mold than dry concrete.	Le béton humide est plus facile à mouler que le béton sec.
Soon she will get married and have children.	Bientôt, elle se mariera et aura des enfants.
Many pilgrims have been delighted by the shrine.	De nombreux pèlerins ont été ravis par le sanctuaire.
She was pale from lack of exercise.	Elle était pâle par manque d'exercice.
There was a silence.	Il y eut un silence.
Each village has a shrine to which the priests offer sacrifices.	Chaque village a un sanctuaire auquel les prêtres offrent des sacrifices.
The soldiers laid down their arms slowly.	Les soldats ont déposé les armes doucement.
The party they were attending was a disaster.	La fête à laquelle ils assistaient était un désastre.
The wizard made another attempt to bewitch his opponent.	Le sorcier fit une autre tentative pour envoûter son adversaire.
You can find what you want at the market.	On peut trouver ce qu'on veut au marché.
The construction team ran out of time.	L'équipe de construction a manqué de temps.
Gas smoldered, filling the small cabin.	Le gaz couvait, remplissant la petite cabine.
The girl got in the way of a bicycle.	La jeune fille a gêné un vélo.
The bank was closed for two weeks.	La banque a été fermée pendant deux semaines.
The children ate chocolate cookies.	Les enfants mangeaient des biscuits au chocolat.
Stop all arguments.	Arrêtez toutes les disputes.
He received many calls from concerned citizens.	Il a reçu de nombreux appels de citoyens inquiets.
Four legs passed the startled jockey.	Quatre pattes passèrent devant le jockey surpris.
Imagination got the better of me.	L'imagination a eu raison de moi.
Few people have ever seen it.	Peu de gens l'ont jamais vu.
A corner of the room is reserved for displaying artifacts.	Un coin de la salle est réservé à l'exposition d'artefacts.
He bit his lip when asked about the incident.	Il s'est mordu la lèvre lorsqu'on l'a interrogé sur l'incident.
Many cultures adopt a religion based on gods and goddesses.	De nombreuses cultures adoptent une religion basée sur les dieux et les déesses.
The center of the Earth is very hot.	Le centre de la Terre est très chaud.
The forest land was completely bare.	Le terrain forestier était complètement dénudé.
He was covered in feathers.	Il était couvert de plumes.
Some people find classical music boring.	Certaines personnes trouvent la musique classique ennuyeuse.
Wars have claimed millions of lives.	Les guerres ont fait des millions de morts.
His awards included five gold medals and the coveted cup.	Ses prix comprenaient cinq médailles d'or et la coupe convoitée.
He was known for his generous donations to youth sports teams.	Il était connu pour ses généreux dons aux équipes sportives de jeunes.
These are all largely ignored by scientists.	Ceux-ci sont tous largement ignorés par les scientifiques.
She informed him well of the project.	Elle l'a bien informé du projet.
Apples were brought on board.	Des pommes ont été apportées à bord.
Elephants have been hunted for centuries.	Les éléphants sont chassés depuis des siècles.
They'll be here soon with a snack.	Ils seront bientôt là avec une collation.
Her hair was piled up in messy waves.	Ses cheveux étaient empilés en vagues désordonnées.
The delicate pink flowers cascaded from this bush.	Les délicates fleurs roses tombaient en cascade de ce buisson.
The agreement is a blow to his political career.	L'accord est un coup dur pour sa carrière politique.
If the soil is too wet, the plants will suffer.	Si le sol est trop humide, les plantes en souffriront.
The sailboats go up the wide river.	Les voiliers remontent le large fleuve.
Turn into this street then left.	Tourner dans cette rue puis à gauche.
Some patients needed help from relatives.	Certains patients ont eu besoin de l'aide de proches.
Bellinger absently stirred his tea.	Bellinger remua distraitement son thé.
The little boy patiently lined up.	Le petit garçon fit patiemment la queue.
We had no qualms about kicking him out.	Nous n'avons eu aucun scrupule à l'expulser.
The sun was beginning to set slowly behind the mountains.	Le soleil commençait à se coucher lentement derrière les montagnes.
His gaze quickly scanned the room.	Son regard parcourut rapidement la pièce.
The president's health rapidly deteriorated.	La santé du président s'est rapidement détériorée.
I was almost an hour late.	J'avais presque une heure de retard.
Never feed wild animals.	Ne nourrissez jamais les animaux sauvages.
But don't skip breakfast or you'll be irritable all day.	Mais ne sautez pas le petit-déjeuner, sinon vous serez irritable toute la journée.
Microsoft skyrocketed in value.	Microsoft a monté en flèche en valeur.
He jumped off the edge of the cliff.	Il a sauté du bord de la falaise.
A new custom truck costs a fortune.	Un nouveau camion personnalisé coûte une fortune.
Government regulations are strict.	Les réglementations gouvernementales sont strictes.
Crime rates have risen sharply.	Les taux de criminalité ont fortement augmenté.
Care should be taken when lifting heavy furniture.	Des précautions doivent être prises lors du levage de meubles lourds.
The factory manager asked the workers to repair the roof.	Le directeur de l'usine a demandé aux ouvriers de réparer le toit.
Afterwards, they treated her with suspicion.	Par la suite, ils l'ont traitée avec suspicion.
The fishing industry is rapidly declining.	L'industrie de la pêche décline rapidement.
She had a mole on her face.	Elle avait un grain de beauté sur le visage.
The senator is a big tobacco company fan.	Le sénateur est un partisan des grandes compagnies de tabac.
The princess answered quickly.	La princesse répondit vivement.
Social scientists have identified twelve main types of corruption.	Les spécialistes des sciences sociales ont identifié douze principaux types de corruption.
A continuous stream of air escaped from the pressure cooker.	Un courant d'air continu s'échappait de la cocotte-minute.
The emperor must rule by consent.	L'empereur doit gouverner par consentement.
They were helpless.	Ils étaient démunis.
Several new factories were created.	Plusieurs nouvelles usines ont été créées.
The purpose of the meeting was to discuss global warming.	La réunion avait pour but de discuter du réchauffement climatique.
She was known for her beauty and charm.	Elle était connue pour sa beauté et son charme.
More people are cycling every day.	Un plus grand nombre de personnes font du vélo chaque jour.
How do fish and butterflies migrate?	Comment les poissons et les papillons migrent-ils ?
This road was blocked due to a landslide.	Cette route a été bloquée en raison d'un glissement de terrain.
At first, she was not well liked.	Au début, elle n'était pas très appréciée.
I only drink dairy products.	Je ne bois que des produits laitiers.
A ginger beer is a refreshing drink.	Une bière au gingembre est une boisson rafraîchissante.
The water from the streams was cool and clean.	L'eau des ruisseaux était fraîche et propre.
Roads have transformed our lives.	Les routes ont transformé nos vies.
His flawless skiing technique has always impressed the public.	Sa technique de ski sans faille a toujours impressionné le public.
The speaker sent her greetings.	L'oratrice lui a adressé ses salutations.
I ordered a latte.	J'ai commandé un café au lait.
The show must continue.	Le spectacle doit continuer.
The cat quietly slipped into the room.	Le chat se glissa tranquillement dans la pièce.
Our teacher was absent that day.	Notre professeur était absent ce jour-là.
These documents contain sensitive information.	Ces documents contiennent des informations sensibles.
The alcohol evaporates quickly.	L'alcool s'évapore rapidement.
The forests in this region produce an abundance of fruit.	Les forêts de cette région produisent une abondance de fruits.
Instead of using the food processor, simply chop the carrots.	Au lieu d'utiliser le robot culinaire, hachez simplement les carottes.
The poor struggle to meet their daily needs.	Les pauvres ont du mal à subvenir à leurs besoins quotidiens.
In nature, animals rarely die of starvation.	Dans la nature, les animaux meurent rarement de faim.
A pungent smell fills the room.	Une odeur piquante emplit la pièce.
Ten years ago, the water was much cleaner there.	Il y a dix ans, l'eau y était beaucoup plus propre.
A welcome committee met them at the airport.	Un comité d'accueil les a accueillis à l'aéroport.
The usefulness of this new method is questionable.	L'utilité de cette nouvelle méthode est discutable.
Fill the mold with apples, head up.	Remplir le moule de pommes, tête vers le haut.
We realized our mistake after it was too late.	Nous avons réalisé notre erreur après qu'il était trop tard.
The line of cars stretched for miles.	La file de voitures s'étendait sur des kilomètres.
I have one more challenge for you.	J'ai encore un défi pour vous.
My father is an alcoholic.	Mon père est alcoolique.
Riots broke out as protesters demanded the resignation of the government.	Des émeutes ont éclaté alors que les manifestants exigeaient la démission du gouvernement.
The glass artist was amazed.	L'artiste verrier était émerveillé.
You know, this town has changed so much.	Vous savez, cette ville a tellement changé.
He threw her on the couch.	Il la jeta sur le canapé.
They didn't let me go.	Ils ne m'ont pas laissé partir.
She spends her mornings reviewing documents.	Elle passe ses matinées à examiner des documents.
He witnessed the delivery of the letter.	Il a été témoin de la remise de la lettre.
Former politicians refused to resign.	Les anciens politiciens ont refusé de démissionner.
We need strong leadership here.	Nous avons besoin d'un leadership fort ici.
Every child on our planet deserves a decent education.	Chaque enfant sur notre planète mérite une éducation décente.
An airstrike destroys the city.	Une frappe aérienne détruit la ville.
She picks up trash wherever she goes.	Elle ramasse les déchets partout où elle va.
The professor held the pulpit.	Le professeur tenait la chaire.
Democracy is the most widespread political system.	La démocratie est le système politique le plus répandu.
Companies are worried about pollution, and for good reason.	Les entreprises s'inquiètent de la pollution, et pour cause.
They like to play chess.	Ils aiment jouer aux échecs.
A poor diet can compromise your immunity to infections.	Une mauvaise alimentation peut compromettre votre immunité aux infections.
He argued that the practice was outdated.	Il a fait valoir que la pratique était dépassée.
He will stay here for two weeks.	Il va rester ici deux semaines.
I bought you this.	Je t'ai acheté ça.
Eight people were murdered and many others injured.	Huit personnes ont été assassinées et de nombreuses autres blessées.
She brought us travel brochures last weekend.	Elle nous a apporté des brochures de voyage le week-end dernier.
We are not allowed to do this in the temple.	Nous ne sommes pas autorisés à faire cela dans le temple.
Their marriage was arranged by their parents.	Leur mariage a été arrangé par leurs parents.
There is no central authority.	Il manque une autorité centrale.
The company's financial statements have been prepared by an accounting firm.	Les états financiers de la société ont été préparés par un cabinet comptable.
A hearty, protein-rich soup.	Une soupe copieuse, riche en protéines.
Get up, get dressed, go to school.	Lève-toi, habille-toi, va à l'école.
His roommate's dog was sleeping curled up at the window.	Le chien de son colocataire dormait recroquevillé à la fenêtre.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Certaines personnes croient que les voitures bleues ont des propriétés magiques.
The policeman took out his gun and fired.	Le policier sortit son arme et tira.
A printing press is required to create this book.	Une presse à imprimer est nécessaire pour créer ce livre.
For smart kids, it's never too early to learn.	Pour les enfants intelligents, il n'est jamais trop tôt pour apprendre.
A shortage of food led to many deaths.	Une pénurie de nourriture a entraîné de nombreux décès.
Two hundred thousand trees are felled every day.	Deux cent mille arbres sont abattus chaque jour.
London is the largest city in the kingdom.	Londres est la plus grande ville du royaume.
They fled the country.	Ils ont fui le pays.
He was determined to complete this task.	Il était déterminé à terminer cette tâche.
He received a medal.	Il a reçu une médaille.
The animals were locked in a cage.	Les animaux étaient enfermés dans une cage.
The condemned man was executed yesterday.	Le condamné a été exécuté hier.
Have you registered your complaint?	Avez-vous enregistré votre réclamation ?
She kept a pet panda bear.	Elle a gardé un ours panda de compagnie.
I never participate in the show.	Je ne participe jamais à l'émission.
Nobody likes doing this job.	Personne n'aime faire ce travail.
The bird in advance catches the worm.	L'oiseau en avance attrape le vers.
People started talking to each other again.	Les gens ont recommencé à se parler.
Another mistake.	Une autre erreur.
The turtle races won an award for their agility.	Les courses de tortues ont remporté un prix pour leur agilité.
A fire destroys everything in its path.	Un incendie détruit tout sur son passage.
The manager of the company scolded his employees.	Le directeur de l'entreprise a réprimandé ses employés.
He asked the man about his appearance.	Il a interrogé l'homme sur son apparence.
I like the soft bluish glow of the large globe.	J'aime la douce lueur bleutée du grand globe.
The politician denounced corruption.	L'homme politique a dénoncé la corruption.
They want cheap food.	Ils veulent de la nourriture bon marché.
Interest rates drop significantly.	Les taux d'intérêt diminuent considérablement.
The rapidly growing crowd was becoming ugly.	La foule qui grossissait rapidement devenait laide.
The panda reached into the bag and pulled out some food.	Le panda fouilla dans le sac et en sortit de la nourriture.
These roots were dug up from the ground.	Ces racines ont été déterrées du sol.
The city skyline was orange and lilac.	L'horizon de la ville était orange et lilas.
Put your hands on the bar.	Mettez vos mains sur la barre.
Be careful.	Fais attention.
She looked at her neighbors.	Elle regarda ses voisins.
This rain is getting worse and worse.	Cette pluie est de plus en plus mauvaise.
The top five players in each position become starters.	Les cinq meilleurs joueurs à chaque position deviennent titulaires.
How much money do you have on you?	Combien d'argent avez-vous sur vous ?
She was considered an expert on the subject.	Elle était considérée comme une experte en la matière.
A tear ran down her wet face.	Une larme coula sur son visage humide.
Fara cut herself on the glass.	Fara s'est coupée sur la vitre.
Under these conditions, our strategy worked.	Dans ces conditions, notre stratégie a fonctionné.
Basic literacy is a prerequisite.	L'alphabétisation de base est une condition préalable.
The ballistic missile flew eight miles.	Le missile balistique a volé sur huit milles.
The local school was run by volunteers.	L'école locale était gérée par des bénévoles.
The regime imposed a curfew.	Le régime a imposé un couvre-feu.
The discovery came as a complete surprise to the scientific community.	La découverte a été une surprise totale pour la communauté scientifique.
According to legend, the castle was built overnight.	Selon la légende, le château a été construit du jour au lendemain.
The directive will be implemented by next week.	La directive sera mise en œuvre d'ici la semaine prochaine.
Take two tablets twice a day.	Prendre deux comprimés deux fois par jour.
It rained heavily all night.	Il a beaucoup plu toute la nuit.
The truth is quite clear.	La vérité est assez claire.
I heard him fuming over the news of the day.	Je l'ai entendu fulminer sur les nouvelles du jour.
The stench of gunpowder fills the air.	La puanteur de la poudre à canon emplit l'air.
They dazzled the crowds with their sparkling dresses.	Ils ont ébloui les foules avec leurs robes étincelantes.
The comedian cracked jokes and the audience laughed.	L'humoriste a fait des blagues et le public a ri.
He broke the record.	Il a battu le record.
Finally, make sure the dough does not rise too quickly.	Enfin, veillez à ce que la pâte ne lève pas trop vite.
This is a new trend in the food market.	C'est une nouvelle tendance sur le marché alimentaire.
Look at that huge lion over there.	Regardez cet énorme lion là-bas.
The polishing of the silver of these earrings is impeccable.	Le polissage de l'argent de ces boucles d'oreilles est impeccable.
We offer courses at reasonable prices.	Nous offrons des cours à prix raisonnable.
This blue car is elegant.	Cette voiture bleue est élégante.
The water in this river is clean enough to drink.	L'eau de cette rivière est suffisamment propre pour être bue.
There is no uniform solution for all these cases.	Il n'existe pas de solution uniforme pour tous ces cas.
They brought their own food and alcohol.	Ils ont apporté leur propre nourriture et alcool.
The army is to be commended for its actions.	L'armée doit être félicitée pour ses actions.
These items are too heavy to lift.	Ces articles sont trop lourds à soulever.
But it is really hard to achieve the goals.	Mais il est vraiment difficile d'atteindre les objectifs.
He took a step in that direction	Il a fait un pas dans cette direction
My right hand is still shaking now.	Ma main droite tremble encore maintenant.
Do not use colored paper.	N'utilisez pas de papier de couleur.
Butter is easy to make at home.	Le beurre est facile à faire à la maison.
I added bacon with it.	J'ai ajouté du bacon avec.
She spoke out against corporal punishment.	Elle s'est prononcée contre les châtiments corporels.
He discovered how to travel at the speed of light.	Il a découvert comment voyager à la vitesse de la lumière.
Scientists are discovering countless uses for this natural material.	Les scientifiques découvrent d'innombrables utilisations pour ce matériau naturel.
I noticed a robin perched on the windowsill.	J'ai remarqué un rouge-gorge perché sur le rebord de la fenêtre.
Tribal dances are performed to traditional hymns.	Les danses tribales sont exécutées sur des hymnes traditionnels.
A strange reverie filled his mind.	Une étrange rêverie emplissait son esprit.
The truck picked up speed.	Le camion a pris de la vitesse.
Although her cargo was small, she demanded a high price.	Bien que sa cargaison soit petite, elle exigeait un prix élevé.
The cheese has a mild flavor.	Le fromage a une saveur douce.
Every day, the businessman offered prayers for his workers.	Chaque jour, l'homme d'affaires offrait des prières pour ses ouvriers.
The wall clock chimed the hour.	L'horloge murale sonnait l'heure.
Of course, technology cannot solve all problems.	Bien sûr, la technologie ne peut pas résoudre tous les problèmes.
A manuscript belonged to a historian.	Un manuscrit a appartenu à un historien.
The herd was lined up in a single file.	Le troupeau était aligné en une seule file.
Dip the dough in the beaten egg.	Tremper la pâte dans l'oeuf battu.
A citizen's arrest is legal.	L'arrestation d'un citoyen est légale.
She spoke angrily.	Elle a parlé avec colère.
The amount of research had been overwhelming.	La quantité de recherches avait été écrasante.
The shutdown cost the country billions of dollars.	La fermeture a coûté des milliards de dollars au pays.
The old man walked slowly down the street.	Le vieil homme marchait lentement dans la rue.
Our neighbor is always playing loud music.	Notre voisin joue toujours de la musique forte.
The princes were angered by the king's decision.	Les princes ont été irrités par la décision du roi.
The neighbors had already left.	Les voisins étaient déjà partis.
They have four daughters.	Ils ont quatre filles.
Agricultural areas in this region are limited to small plots.	Les zones agricoles de cette région sont limitées à de petites parcelles.
Let's pick up some pebbles from the bottom of the river.	Ramassons quelques cailloux au fond de la rivière.
Silence and darkness reigned.	Le silence et l'obscurité régnaient.
An old man walked into the school.	Un vieil homme est entré dans l'école.
The report mentions possible political and economic consequences.	Le rapport mentionne de possibles conséquences politiques et économiques.
They contain various elements.	Ils contiennent divers éléments.
Our staff is insufficient.	Notre effectif est insuffisant.
The atmosphere is thick with resin.	L'atmosphère est épaisse de résine.
The poem is divided into five stanzas.	Le poème est divisé en cinq strophes.
The disabled are treated as pariahs.	Les handicapés sont traités comme des parias.
Seven thousand feet above sea level.	Sept mille pieds au-dessus du niveau de la mer.
Such a woman is clearly out of my league.	Une telle femme est clairement hors de ma ligue.
The track was built in record time.	La piste a été construite en un temps record.
The price of tea has gone up.	Le prix du thé a augmenté.
Competitors completed the puzzle in seven minutes.	Les concurrents ont terminé le puzzle en sept minutes.
This prison does an excellent job of rehabilitating its inmates.	Cette prison fait un excellent travail de réhabilitation de ses détenus.
Can you try to bring me a bowl?	Peux-tu essayer de m'apporter un bol ?
Music is often performed without accompaniment.	La musique est souvent interprétée sans accompagnement.
The newspaper published the list of winners.	Le journal a publié la liste des gagnants.
The seven bridges are of different materials.	Les sept ponts sont de matériaux différents.
Managers prefer employees with business, regardless of age.	Les gestionnaires préfèrent les employés avec entreprise, quel que soit leur âge.
The historical value of the painting is great.	La valeur historique du tableau est grande.
She wears no makeup.	Elle ne porte aucun maquillage.
Running water is good for your health.	L'eau courante est bénéfique pour votre santé.
The wind was freezing, biting my skin.	Le vent était glacial, mordant ma peau.
A shallow valley stretched north from the hills.	Une vallée peu profonde s'étendait vers le nord depuis les collines.
She bought a chicken for her daughter.	Elle a acheté un poulet pour sa fille.
He was sleeping peacefully.	Il dormait paisiblement.
The chainsaw was dangerous.	La tronçonneuse était dangereuse.
A better bus service would reduce pollution.	Un meilleur service de bus réduirait la pollution.
He managed to reach his goal despite the mud.	Il a réussi à atteindre son but malgré la boue.
Light travels at the speed of light in a vacuum,	La lumière voyage à la vitesse de la lumière dans le vide,
A live performance at the theatre.	Un spectacle vivant au théâtre.
They went camping in the Alps.	Ils sont allés camper dans les Alpes.
Social networking sites have proven extremely popular in recent years.	Les sites de réseautage social se sont révélés extrêmement populaires ces dernières années.
Large worms fed on the bones of the corpse.	De gros vers se nourrissaient des os du cadavre.
The water smells like rotten eggs.	L'eau sent les œufs pourris.
Which of the following statements is more accurate?	Laquelle des affirmations suivantes est la plus précise ?
Many miners experienced health problems.	De nombreux mineurs ont connu des problèmes de santé.
Father wanted peace and quiet.	Père voulait la paix et la tranquillité.
The transaction takes place in cyberspace.	La transaction a lieu dans le cyberespace.
She met me on the street.	Elle m'a rencontré dans la rue.
The children made a lot of noise.	Les enfants faisaient beaucoup de bruit.
You will have to work on it every day.	Vous devrez y travailler tous les jours.
The city's reputation for crime has deteriorated.	La réputation de la ville en matière de criminalité s'est détériorée.
The virgin island was a vision of lush vegetation.	L'île vierge était une vision de végétation luxuriante.
The voices grew louder.	Les voix se firent plus fortes.
It is often associated with intelligent behavior.	Il est souvent associé à un comportement intelligent.
Demonstrates something that cannot be validated.	Démontre quelque chose qui ne peut pas être validé.
The desert floor is covered with yellowish sand.	Le sol du désert est recouvert de sable jaunâtre.
This city has its charms, but it is dying.	Cette ville a ses charmes, mais elle se meurt.
Some words have different meanings depending on their context.	Certains mots ont des significations différentes selon leur contexte.
This hotel has a swimming pool and gym.	Cet hôtel dispose d'une piscine et d'une salle de sport.
A small creature crawled across the lawn.	Une petite créature rampa sur la pelouse.
In the small village, the mayor was the most respected.	Dans le petit village, le maire était le plus respecté.
Paul says he has cancer.	Paul dit qu'il a un cancer.
No buses were running because of the rain.	Aucun bus ne circulait à cause de la pluie.
Some of his ideas were considered revolutionary.	Certaines de ses idées étaient considérées comme révolutionnaires.
Bees produce honey from flowers.	Les abeilles produisent du miel à partir des fleurs.
The steak was perfectly rare.	Le steak était parfaitement saignant.
The green dress was in perfect condition.	La robe verte était en parfait état.
Heavy clouds hung low.	De gros nuages ​​étaient suspendus bas.
The bar relies on regular customers.	Le bar compte sur des clients réguliers.
Rail services ran regularly and only stopped twice a day.	Les services ferroviaires circulaient régulièrement et ne s'arrêtaient que deux fois par jour.
The sky remained a pale blue.	Le ciel est resté d'un bleu pâle.
An abandoned building sits precariously in the hill.	Un bâtiment abandonné se trouve précairement dans la colline.
The museum is for people to experience art.	Le musée est pour les gens à découvrir l'art.
The boat rocked gently.	Le bateau se balançait doucement.
Clouds roll by.	Les nuages ​​défilent.
The trains run at relatively fast speeds.	Les trains roulent à des vitesses relativement rapides.
The forest is full of mystery.	La forêt est pleine de mystère.
Become more educated.	Devenir plus instruit.
Our neighbor's daughter is going to be a doctor.	La fille de notre voisin va devenir médecin.
The house had been abandoned for years.	La maison était abandonnée depuis des années.
Without water, life is impossible	Sans eau, la vie est impossible
This means that there will be fewer traffic accidents.	Cela signifie qu'il y aura moins d'accidents de la circulation.
His lips pouted, but he didn't speak.	Ses lèvres boudaient, mais il ne parlait pas.
She grew more and more frustrated.	Elle est devenue de plus en plus frustrée.
He stared intently at the board.	Il regarda intensément le tableau.
Consumption of alcohol is prohibited.	La consommation d'alcool y est interdite.
The community has mobilized for this mission.	La communauté s'est mobilisée pour cette mission.
The car horn sounded and she waved her hand furiously.	Le klaxon de la voiture a retenti et elle a agité furieusement la main.
His family is wealthy and influential.	Sa famille est riche et influente.
It has become clear that the record growth cannot be sustained.	Il est devenu évident que la croissance record ne peut être maintenue.
Reduce cooking time by five minutes.	Réduisez le temps de cuisson de cinq minutes.
Renowned for their aesthetic value, sunflowers are widely cultivated.	Réputés pour leur valeur esthétique, les tournesols sont largement cultivés.
She eagerly left the farm for the city.	Elle a abandonné avec empressement la ferme pour la ville.
I'm afraid you don't understand.	J'ai peur que tu ne comprennes pas.
Include the oil in the margarine container.	Inclure l'huile dans le récipient de margarine.
The impact of these actions was minimal.	L'impact de ces actions a été minime.
We watched the plane sink into the horizon.	Nous avons regardé l'avion s'enfoncer dans l'horizon.
The horrible smell made her sick.	L'odeur horrible la rendait malade.
The crowd stirred as the delay continued.	La foule s'agitait alors que le retard continuait.
She poured boiling water over the lemon juice, then stirred.	Elle versa de l'eau bouillante sur le jus de citron, puis remua.
People can prepare their own food.	Les gens peuvent préparer leur propre nourriture.
A car hit a crowd of people.	Une voiture a percuté une foule de personnes.
We searched for the ideal candidate for a long time.	Nous avons longuement cherché le candidat idéal.
The economy has been affected by the lack of rain.	L'économie a été affectée par le manque de pluie.
He found her a babysitter.	Il lui a trouvé une baby-sitter.
Flowers of all colors adorned the parvis of the church.	Des fleurs de toutes les couleurs ornaient le parvis de l'église.
In effect.	En effet.
The baker started mixing the ingredients.	Le boulanger a commencé à mélanger les ingrédients.
You should also be careful of slippery surfaces.	Vous devez également faire attention aux surfaces glissantes.
So that's what this green thing is!	Alors, c'est ce qu'est ce truc vert !
The fighting stopped at midnight.	Les combats ont cessé à minuit.
The young women's room is over there.	La chambre des jeunes femmes est là-bas.
Christmas shoppers thronged the underground mall.	Les acheteurs de Noël se pressaient dans le centre commercial souterrain.
Are you using a good scouring powder?	Utilisez-vous une bonne poudre à récurer ?
An escape of last resort.	Une échappatoire de dernier recours.
Cliffs, mountains and forests define the limits of the city.	Falaises, montagnes et forêts définissent les limites de la ville.
The expensive dress had been in the family for years.	La robe chère était dans la famille depuis des années.
The cat with the sly smile runs away.	Le chat au sourire sournois s'enfuit.
What followed was devastating.	La suite a été dévastatrice.
The rice fields stretch as far as the eye can see.	Les rizières s'étendent à perte de vue.
I started to cry with gratitude.	J'ai commencé à pleurer de gratitude.
Almost no one believes this rumor.	Presque personne ne croit à cette rumeur.
She started to sing softly.	Elle a commencé à chanter doucement.
The subway system spread rapidly in the cities.	Le système de métro se répandit rapidement dans les villes.
We tend to have a lot of problems in this area.	Nous avons tendance à avoir beaucoup de problèmes dans ce domaine.
These companies are generally unscrupulous.	Ces entreprises sont généralement peu scrupuleuses.
He thought he saw the wolf.	Il crut voir le loup.
The earth rotates on its axis.	La terre tourne sur son axe.
Water flows through my veins.	L'eau coule dans mes veines.
So he decided he must have a bad heart.	Alors il a décidé qu'il devait avoir un mauvais cœur.
It is important to understand human nature.	Il est important de comprendre la nature humaine.
It quickly filled with people.	Il s'est vite rempli de monde.
We now lose sight of them.	Nous les perdons maintenant de vue.
He represented a rigged electoral system.	Il représentait un système électoral truqué.
She's stubborn as an old mule, he thinks.	Elle est têtue comme une vieille mule, pense-t-il.
The tide was high that night.	La marée était haute cette nuit-là.
The prisoner gave a dramatic performance.	Le prisonnier a donné une performance dramatique.
Mountainous country with steep hills.	Pays montagneux aux collines escarpées.
Farmers complained of many problems.	Les agriculteurs se sont plaints de nombreux problèmes.
This neighborhood is infested with crime.	Ce quartier est infesté de criminalité.
The carpet was damp.	La moquette était humide.
The dark box contains used tissues.	La boîte sombre contient des mouchoirs usagés.
Parliamentary decisions are generally slow in coming.	Les décisions parlementaires tardent généralement à venir.
The male and female students were very friendly.	Les étudiants masculins et féminins étaient très sympathiques.
His life is a continual struggle to make ends meet.	Sa vie est une lutte continuelle pour joindre les deux bouts.
Some ancient civilizations settled in this region.	Certaines civilisations anciennes se sont installées dans cette région.
Some believe that smoking causes cancer.	Certains croient que fumer cause le cancer.
Doctors took blood samples from all the patients.	Les médecins ont prélevé des échantillons de sang sur tous les patients.
The emphasis was on the gentleness of children.	L'accent était mis sur la douceur des enfants.
Erosion can significantly damage underground water supplies.	L'érosion peut considérablement endommager les réserves d'eau souterraines.
He had three children.	Il avait trois enfants.
A long time ago there lived a prince.	Il y a longtemps, vivait un prince.
Little has changed.	Peu de choses ont changé.
The jet engine was overdeveloped.	Le moteur à réaction était surdéveloppé.
The upper classes despised the lower classes.	Les classes supérieures méprisaient les classes inférieures.
It is perfectly acceptable to stand.	Il est parfaitement acceptable de rester debout.
Five prisoners were executed.	Cinq prisonniers ont été exécutés.
He conversed with a native speaker.	Il a conversé avec un locuteur natif.
I'm thinking of taking a job here.	Je pense prendre un emploi ici.
He had lost his girlfriend.	Il avait perdu sa copine.
He wept at the thought of his lost childhood.	Il pleura à la pensée de son enfance perdue.
Different music.	Une musique différente.
He worked as a street sweeper until his death.	Il a travaillé comme balayeur de rue jusqu'à sa mort.
Renovate your home every few years.	Rénovez votre maison toutes les quelques années.
The tireless filmmaker has never taken a vacation.	L'infatigable cinéaste n'a jamais pris de vacances.
The explosion was almost deafeningly powerful.	L'explosion a été d'une puissance presque assourdissante.
These operations are managed by the government.	Ces opérations sont gérées par le gouvernement.
The city was full of excitement and joy.	La ville était pleine d'excitation et de joie.
A meager harvest.	Une maigre récolte.
This bird eats insects.	Cet oiseau mange des insectes.
He flattened a tent on the sand.	Il a aplati une tente sur le sable.
A university student took over.	Un étudiant universitaire a pris le relais.
My dog ​​has a given treat.	Mon chien a une friandise donnée.
The interview focused on the most qualified candidate.	L'entretien s'est concentré sur le candidat le plus qualifié.
The stars twinkled in the velvet night sky.	Les étoiles scintillaient dans le ciel nocturne de velours.
So many weapons were destroyed during the war.	Tant d'armes ont été détruites pendant la guerre.
It is the main building of the organization.	C'est le bâtiment principal de l'organisation.
The statesman's report sketched for the next evening.	Le rapport de l'homme d'État esquissé pour le lendemain soir.
In winter, the temperature barely drops below zero.	En hiver, la température descend à peine en dessous de zéro.
The army has to buy a lot of food.	L'armée doit acheter beaucoup de nourriture.
She held out her hand.	Elle a tendu la main.
Cut the onions into thin slices.	Couper les oignons en fines tranches.
The study concluded that it was indeed possible.	L'étude a conclu que c'était effectivement possible.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Je fermai les yeux et m'appuyai contre le mur.
The debate was fierce.	Le débat a été féroce.
These birds see humans as predators.	Ces oiseaux voient les humains comme des prédateurs.
Most people prefer air conditioning to fans.	La plupart des gens préfèrent la climatisation aux ventilateurs.
This region has rich natural resources.	Cette région possède de riches ressources naturelles.
You can stop worrying about your health!	Vous pouvez arrêter de vous soucier de votre santé !
Don't let the challenges discourage you.	Ne vous laissez pas décourager par les défis.
Organizations generally become more hierarchical as they grow.	Les organisations deviennent généralement plus hiérarchiques à mesure qu'elles grandissent.
Let's go for a walk together.	Allons nous promener ensemble.
The incident carries disturbing echoes of the past.	L'incident porte des échos inquiétants du passé.
The practice quickly spread to other regions.	La pratique s'est rapidement étendue à d'autres régions.
So you boil one and you make it sweet.	Alors vous en faites bouillir un et vous le rendez sucré.
Bullets hit his windshield, shattering it.	Des balles ont touché son pare-brise, le brisant.
Other religions arose after a while.	D'autres religions ont surgi après un certain temps.
She cut the fruit into small pieces.	Elle a coupé les fruits en petits morceaux.
He had an intense conversation with his mother.	Il a eu une conversation intense avec sa mère.
A team cuts down trees, then hauls them to the shore.	Une équipe coupe des arbres, puis les transporte jusqu'au rivage.
Concerns are growing over public spending cuts.	Les inquiétudes grandissent quant aux réductions des dépenses publiques.
The doctor gave him a mild sedative.	Le médecin lui a donné un sédatif léger.
Most people don't even want to know his name.	La plupart des gens ne veulent même pas connaître son nom.
The man and woman then appeared in court.	L'homme et la femme ont ensuite comparu devant le tribunal.
Avoid wasting food.	Évitez de gaspiller de la nourriture.
The sports center was demolished.	Le centre sportif a été démoli.
Critics fear that this development could lead to further unrest.	Les critiques craignent que cette évolution ne conduise à de nouveaux troubles.
She is the tallest in her class.	Elle est la plus grande de sa classe.
An unpleasant smell emanated from the bathroom.	Une odeur désagréable se dégageait de la salle de bain.
These documents are confidential.	Ces documents sont confidentiels.
We will guide them.	Nous les guiderons.
He poured the mixture into molds.	Il versa le mélange dans des moules.
The country's economic growth is a top priority.	La croissance économique du pays est une priorité absolue.
He winced in pain.	Il grimaça de douleur.
She got impatient with slow service.	Elle s'est impatientée avec un service lent.
Instead of doing the dishes, we feed the giraffes.	Au lieu de faire la vaisselle, nous nourrissons les girafes.
The house has three floors.	La maison a trois étages.
These transformations cause this phenomenon.	Ces transformations provoquent ce phénomène.
The eel was almost transparent.	L'anguille était presque transparente.
My dogs ate under the table.	Mes chiens mangeaient sous la table.
This room is surprisingly spacious.	Cette pièce est étonnamment spacieuse.
We chose blue for our wedding theme.	Nous avons choisi le bleu pour notre thème de mariage.
I have to finish this report before noon.	Je dois terminer ce rapport avant midi.
The language is almost extinct.	La langue est presque éteinte.
This may sound trivial, but it's actually quite deep.	Cela peut sembler trivial, mais c'est en fait assez profond.
Governments must protect citizens from violence.	Les gouvernements doivent protéger les citoyens de la violence.
Her hair shone in the twinkling lights.	Ses cheveux brillaient dans les lumières scintillantes.
The earthquake caused extensive damage.	Le tremblement de terre a causé d'importants dégâts.
This country needs efficient transportation, he says.	Ce pays a besoin de transport efficace, dit-il.
She wrapped the scarf tightly around her ears.	Elle enroula étroitement le foulard autour de ses oreilles.
Swear words had to be censored.	Les gros mots devaient être censurés.
The thick fog was ominous.	Le brouillard épais était inquiétant.
The voices grew louder as the demonstrators approached.	Les voix s'amplifiaient à mesure que les manifestants s'approchaient.
The milk tastes sour.	Le lait a un goût acide.
They are some of my favorite movies.	Ils font partie de mes films préférés.
Firefighters quickly arrived at the burning building.	Les sapeurs-pompiers sont arrivés rapidement sur le bâtiment en feu.
The township's poor should be properly fed first, she said.	Les pauvres du canton devraient être correctement nourris en premier, a-t-elle déclaré.
The rash has spread to the child's face.	L'éruption s'est propagée sur le visage de l'enfant.
This woman is wearing a light blue top.	Cette femme porte un haut bleu clair.
There were caves in the valley.	Il y avait des grottes dans la vallée.
Imagine yourself as a young child again.	Imaginez-vous à nouveau comme un jeune enfant.
Young people rarely have families.	Il est rare que les jeunes aient des familles.
The armies fought until dawn.	Les armées se sont battues jusqu'à l'aube.
The officials then started distributing flyers.	Les fonctionnaires ont alors commencé à distribuer des dépliants.
She walked over to the boy, smiling broadly.	Elle se dirigea vers le garçon, souriant largement.
This fruit is sweet and tasty.	Ce fruit est doux et savoureux.
It was very difficult work.	C'était un travail très difficile.
These are two things that go together.	Ce sont deux choses qui vont ensemble.
They entered the city listening to the sound of the bells.	Ils sont entrés dans la ville en écoutant le son des cloches.
A young woman leaves her hometown to make a fortune.	Une jeune femme quitte sa ville natale pour faire fortune.
By mid-afternoon, there was still no news.	Au milieu de l'après-midi, il n'y avait toujours pas de nouvelles.
The streets in this neighborhood are seedy.	Les rues de ce quartier sont miteuses.
Having traveled extensively, he had a broad outlook.	Ayant beaucoup voyagé, il avait une large perspective.
When traveling by train, travel first class.	Lorsque vous voyagez en train, voyagez en première classe.
They arrived at the airport to butt their toes.	Ils sont arrivés à l'aéroport pour se cogner les orteils.
Stan considered the tale a waste of time.	Stan considérait le conte comme une perte de temps.
Two days later, his house was still standing.	Deux jours plus tard, sa maison était toujours debout.
He let out a pitiful cry.	Il poussa un cri pitoyable.
They both nodded in agreement.	Ils hochèrent tous les deux la tête en signe d'accord.
I couldn't find any trace of my family.	Je n'ai pu trouver aucune trace de ma famille.
The captain asked for a passenger count.	Le capitaine a demandé un décompte des passagers.
Don't forget to put the lid back on the pan.	N'oubliez pas de remettre le couvercle sur la casserole.
His grades plummeted for sophomore year.	Ses notes ont chuté pour la deuxième année.
The room is flooded with hot water.	La chambre est inondée d'eau chaude.
Focus on the positive aspects of the trip.	Concentrez-vous sur les aspects positifs du voyage.
The same goes for the practice of abductions.	Il en va de même pour la pratique des enlèvements.
He doesn't need to answer.	Il n'a pas besoin de répondre.
Look for a netting or gauze.	Cherchez un filet ou de la gaze.
Volcanoes are believed to be active in this region.	On pense que les volcans sont actifs dans cette région.
He's a smart, cunning man.	C'est un homme intelligent, malin.
Laetitia has always been so sure of herself.	Laetitia a toujours été si sûre d'elle.
A group of young children explore the cave.	Un groupe de jeunes enfants explore la grotte.
It is a national government.	Il s'agit d'un gouvernement national.
You must bathe carefully before entering the river.	Vous devez vous baigner soigneusement avant d'entrer dans la rivière.
This country needs efficient transport, says the president.	Ce pays a besoin de transport efficace, déclare le président.
Make two cups of green tea at a time.	Faire deux tasses de thé vert à la fois.
I hope no one is hurt.	J'espère que personne n'est blessé.
It seeks to improve their standard of living.	Il cherche à améliorer leur niveau de vie.
A traffic jam ensued.	Un embouteillage s'ensuivit.
No one entered the temple.	Personne n'est entré dans le temple.
This house is kept clean.	Cette maison est maintenue propre.
The window had been broken.	La vitre avait été brisée.
This building is haunted.	Ce bâtiment est hanté.
The story ends at this point.	L'histoire se termine à ce point.
A tired public health nurse in her late fifties.	Une infirmière de santé publique fatiguée à la fin de la cinquantaine.
Keep your leg straight.	Gardez votre jambe droite.
Traveling to the moon requires enormous energy.	Voyager sur la lune nécessite une énergie énorme.
When a newly constructed road was built, residents objected.	Lorsqu'une route nouvellement construite a été construite, les résidents se sont opposés.
The crowd was quite loud.	La foule était assez bruyante.
A whale stranded on the sand.	Une baleine échouée sur le sable.
Deep down you know it's time to leave.	Au fond de vous, vous comprenez qu'il est temps de partir.
The source of the problem remains elusive.	La source du problème reste insaisissable.
It is doubtful that there is any food left.	Il est douteux qu'il reste de la nourriture.
These experiments, she says, were inconclusive	Ces expériences, dit-elle, n'ont pas été concluantes
An algorithm is a set of explicit rules or instructions.	Un algorithme est un ensemble de règles ou d'instructions explicites.
All jobs seem to have high turnover.	Tous les emplois semblent avoir un roulement élevé.
His words make the audience laugh.	Ses propos font rire le public.
A family usually has more than three children.	Une famille compte généralement plus de trois enfants.
She was wearing her favorite necklace.	Elle portait son collier préféré.
I hired three new teachers this year.	J'ai embauché trois nouveaux professeurs cette année.
The sides of the cup were soaked.	Les parois de la tasse étaient trempées.
He called them friends.	Il les a appelés amis.
I peeked out my window.	J'ai jeté un coup d'œil par ma fenêtre.
Martens run across the land.	Les martres courent à travers la terre.
His nose was shaking as he read.	Son nez tremblait pendant qu'il lisait.
Cut the cake into eight slices.	Coupez le gâteau en huit tranches.
The number of women has increased considerably.	Le nombre de femmes a considérablement augmenté.
She stopped running, out of breath.	Elle s'arrêta de courir, à bout de souffle.
The river cannot last forever.	La rivière ne peut pas durer éternellement.
He quickly took this wad of cash.	Il a rapidement pris cette liasse de billets.
She was an exceptionally gifted fusion violinist.	Elle était une violoniste de fusion exceptionnellement douée.
Many who live here will lose their jobs.	Beaucoup de ceux qui vivent ici perdront leur emploi.
The company is a leader in its field.	L'entreprise est leader dans son domaine.
I have to sleep.	Je dois dormir.
The most dangerous period is when the worms reproduce.	La période la plus dangereuse est celle où les vers se reproduisent.
What a strange ship!	Quel étrange vaisseau !
This experiment gave promising results.	Cette expérience a donné des résultats prometteurs.
They used and placed tools.	Ils ont utilisé et placé des outils.
A website containing free courses.	Un site Web contenant des cours gratuits.
Months passed, but he did not return.	Les mois passèrent, mais il ne revint pas.
Salt and sugar make a great combination.	Le sel et le sucre font une excellente combinaison.
The writer hid his sources.	L'écrivain a caché ses sources.
The circus is under renovation.	Le cirque est en rénovation.
The factory is inefficient.	L'usine est inefficace.
When the berries are ripe, pick them carefully.	Lorsque les baies sont mûres, cueillez-les soigneusement.
There have been few complaints about this machine.	Il y a eu peu de plaintes concernant cette machine.
It was a moment of celebration.	C'était un moment de fête.
The thieves fled with the money.	Les voleurs ont pris la fuite avec l'argent.
The road to the monastery.	La route du monastère.
She blew her nose noisily.	Elle s'est mouchée bruyamment.
Their for it.	Leur pour cela.
Their ears then contain hair cells.	Leurs oreilles contiennent alors des cellules ciliées.
They lit the fire.	Ils ont allumé le feu.
He moved slowly, deliberately.	Il se déplaçait lentement, délibérément.
The creek was swollen with rainwater.	Le ruisseau était gonflé d'eau de pluie.
She had lunch of steak and rice.	Elle déjeunait de steak et de riz.
Bring my umbrella.	Apportez mon parapluie.
The earth's climate is changing rapidly.	Le climat de la terre change rapidement.
This suggestion was rejected.	Cette suggestion a été rejetée.
He said it made him feel a little more human.	Il a dit que cela le faisait se sentir un peu plus humain.
He made a lot of money from insider trading.	Il a gagné beaucoup d'argent grâce au délit d'initié.
This process led to the creation of hydrogen.	Ce processus a conduit à la création d'hydrogène.
He was a shy man, often uncomfortable with strangers.	C'était un homme timide, souvent mal à l'aise avec les étrangers.
For some time he remained there, still as a statue.	Pendant quelque temps, il y resta, toujours comme une statue.
A coin rolled down the street.	Une pièce de monnaie a roulé dans la rue.
Now this country is an industrial giant.	Maintenant, ce pays est un géant industriel.
She likes to wear theatrical costumes.	Elle aime porter des costumes de théâtre.
The economy had suffered from many years of isolation.	L'économie avait souffert de nombreuses années d'isolement.
She could barely move.	Elle pouvait à peine bouger.
The structure of the metal is destroyed by rust.	La structure du métal est détruite par la rouille.
The chalet will soon become more livable.	Le chalet deviendra bientôt plus habitable.
Bananas give you energy.	Les bananes vous donnent de l'énergie.
A local administration has declared a state of emergency.	Une administration locale a déclaré l'état d'urgence.
This year's floods have ravaged large tracts of farmland.	Les inondations de cette année ont ravagé de vastes étendues de terres agricoles.
To answer a survey, we asked questions.	Pour répondre à un sondage, nous avons posé des questions.
The school has nine teachers.	L'école compte neuf professeurs.
The thieves were chased into a large building.	Les voleurs ont été poursuivis dans un grand bâtiment.
His parents are machines.	Ses parents sont des machines.
He worked hard and overcame his difficulties.	Il a travaillé dur et a surmonté ses difficultés.
Pages of this boundary map are missing.	Des pages de cette carte des limites manquent.
There are a lot of tall buildings here.	Il y a beaucoup de grands immeubles ici.
Our pods hang from the ceiling in neat rows.	Nos pods sont suspendus au plafond en rangées soignées.
She was extremely attractive.	Elle était extrêmement attirante.
He saw his reflection in the glass.	Il vit son reflet dans la vitre.
Nervous, she inquires about her sister's health.	Nerveuse, elle s'enquiert de la santé de sa sœur.
An ant was crawling on his hand.	Une fourmi rampait sur sa main.
He was engaged.	Il était fiancé.
Some dissatisfaction was noted.	Une certaine insatisfaction a été notée.
Beauty is only superficial, or so they say.	La beauté n'est que superficielle, du moins c'est ce qu'on dit.
The climate of their planet is diverse.	Le climat de leur planète est diversifié.
Keep the door closed until the fish is cooked.	Gardez la porte fermée jusqu'à ce que le poisson soit cuit.
The tree was backlit by the afternoon sun.	L'arbre était rétro-éclairé par le soleil de l'après-midi.
The man was hit hard in the stomach.	L'homme a été durement touché au ventre.
Arriving at the palace, they heard cheers.	En arrivant au palais, ils entendirent des acclamations.
The rungs were narrow and slippery.	Les échelons étaient étroits et glissants.
All studies found the response to be mixed.	Toutes les études ont révélé que la réponse était mitigée.
I am satisfied with his response.	Je suis satisfait de sa réponse.
Money doesn't grow on trees.	L'argent ne pousse pas sur les arbres.
She has a good heart.	Elle a un bon coeur.
The highway begins at the intersection of two main roads.	L'autoroute commence à l'intersection de deux routes principales.
He looked like his grandfather.	Il ressemblait à son grand-père.
He ate a healthy breakfast.	Il a mangé un petit déjeuner sain.
Fires blazed violently in the endless night.	Des incendies flamboyaient violemment dans la nuit sans fin.
Women often feel that female role models are hard to find.	Les femmes ont souvent l'impression que les modèles féminins sont difficiles à trouver.
His behavior is nothing short of barbaric.	Son comportement n'est rien de moins que barbare.
She gives generously to the poor.	Elle donne généreusement aux pauvres.
Deprecated code still runs.	Le code obsolète se déroule toujours.
Most scientists believe this theory to be true.	La plupart des scientifiques croient que cette théorie est vraie.
So she crossed the corridor to the window.	Elle traversa donc le couloir jusqu'à la fenêtre.
First, you will need sugar, margarine and eggs.	Tout d'abord, vous aurez besoin de sucre, de margarine et d'œufs.
He was close to tears, then burst out laughing.	Il frôle les larmes, puis éclate de rire.
Computers contain several million transistors.	Les ordinateurs contiennent plusieurs millions de transistors.
Two people were on the platform.	Deux personnes étaient sur le quai.
Many movies come out every year.	De nombreux films sortent chaque année.
They sought the heights to avoid the floods.	Ils ont cherché les hauteurs pour éviter les inondations.
Heat the water on the stove.	Chauffer l'eau sur le poêle.
The farmer was plowing the fields with a team of horses.	Le fermier labourait les champs avec un attelage de chevaux.
They intend to do something about the problem.	Ils ont l'intention de faire quelque chose au sujet du problème.
She was on her way to visit her aunt.	Elle était en route pour rendre visite à sa tante.
Most of them wanted to settle down and get married.	La plupart d'entre eux voulaient s'installer et se marier.
Kelly went to town.	Kelly est allée en ville.
Our people have a long history of craftsmanship.	Notre peuple a une longue histoire d'artisanat.
Many workers refused to comply.	De nombreux travailleurs ont refusé d'obtempérer.
The bowl is in unglazed terracotta.	La coupe est en terre cuite non émaillée.
Moisture seeps through the walls.	L'humidité s'infiltre à travers les murs.
He held her hand firmly, not letting go.	Il lui tenait fermement la main, ne la lâchant pas.
The map says nothing about how to get there.	La carte ne dit rien sur la façon d'y arriver.
Ten talking parrots can speak simultaneously.	Dix perroquets parlants peuvent parler simultanément.
He ordered his lawyer to plead his case successfully.	Il a ordonné à son avocat de plaider sa cause avec succès.
The camel is fighting an uphill battle.	Le chameau mène une bataille difficile.
The wound was bleeding profusely.	La plaie saignait abondamment.
The girl is small for her age.	La fille est petite pour son âge.
The book looks like any other evening book.	Le livre ressemble à n'importe quel autre livre du soir.
The assailant was armed with a knife.	L'agresseur était armé d'un couteau.
You can see many skyscrapers in the city.	Vous pouvez voir de nombreux gratte-ciel dans la ville.
He turned the page and continued reading.	Il tourna la page et poursuivit sa lecture.
I wonder when that will happen.	Je me demande quand cela va arriver.
The sea was calm and clear.	La mer était calme et claire.
A government report came out claiming pollution had dropped.	Un rapport du gouvernement est sorti affirmant que la pollution avait chuté.
They had left early for the game.	Ils étaient partis tôt pour le match.
I hear it shrinks a lot of trees.	J'entends dire qu'il rétrécit beaucoup d'arbres.
He knows the law from front to back.	Il connaît la loi d'avant en arrière.
It's certainly an interesting twist.	C'est certainement une tournure intéressante.
Thieves broke into his house.	Des voleurs ont fait irruption dans sa maison.
First, gently clean his face.	Tout d'abord, nettoyez délicatement son visage.
Peace and quiet.	Paix et calme.
The streets are very narrow and steep.	Les rues sont très étroites et escarpées.
He was fascinated by the photocopier.	Il était fasciné par la photocopieuse.
The railroad was built through the desert.	Le chemin de fer a été construit à travers le désert.
We went out for several drinks.	Nous sommes sortis prendre plusieurs verres.
My brother always wants everything to be perfect.	Mon frère veut toujours que tout soit parfait.
The fire spread everywhere within minutes.	Le feu s'est propagé partout en quelques minutes.
The gang is insidious.	Le gang est insidieux.
The higher your altitude, the more oxygen there is.	Plus votre altitude est élevée, plus il y a d'oxygène.
Anyone who buys illegal drugs risks jail time.	Quiconque achète des drogues illégales risque la prison.
He has often invested his funds here.	Il a souvent investi ses fonds ici.
The village is a place of natural beauty.	Le village est un lieu de beauté naturelle.
There were also disagreements over public services.	Il y avait aussi des désaccords sur les services publics.
He caused widespread panic as he entered the crowd.	Il a provoqué une panique généralisée en entrant dans la foule.
That year, an ominous insect was seen under people's beds.	Cette année-là, un insecte a été vu de façon inquiétante sous les lits des gens.
I called the private detective.	J'ai appelé le détective privé.
This bird was his father, he said.	Cet oiseau était son père, dit-il.
The house must be heated in winter.	La maison doit être chauffée en hiver.
Are these trips worth it?	Ces voyages en valent-ils la peine ?
He filled the fuel tank.	Il a rempli le réservoir de gasoil.
Her parents hope that one day she will take responsibility.	Ses parents espèrent qu'un jour elle prendra ses responsabilités.
The civil war ended some time ago.	La guerre civile a pris fin il y a quelque temps.
No one was admitted to the ceremony.	Personne n'a été admis à la cérémonie.
Several tests were carried out in this laboratory.	Plusieurs tests ont été effectués dans ce laboratoire.
A family has been evicted.	Une famille a été expulsée.
They often relied on their children to help them.	Ils comptaient souvent sur leurs enfants pour les aider.
The children are embarrassed by their grandfather's behavior.	Les enfants sont gênés par le comportement de leur grand-père.
The beggar befriended the old man.	Le mendiant se lia d'amitié avec le vieil homme.
The criminals have never been caught.	Les criminels n'ont jamais été arrêtés.
Their grocery bills go up dramatically.	Leurs factures d'épicerie augmentent considérablement.
The buses just got slower.	Les bus sont juste devenus plus lents.
Various other microorganisms were also present.	Divers autres micro-organismes étaient également présents.
They entered the room.	Ils entrèrent dans la chambre.
A lightning struck the ground.	Un éclair a frappé le sol.
Speak no ill of the dead.	Ne dites pas de mal des morts.
The ground is covered with flowers.	Le sol est couvert de fleurs.
He was just a boy.	Il n'était qu'un garçon.
People were laughing and talking.	Les gens riaient et parlaient.
It makes no sound.	Il ne fait aucun son.
Jed's actions diminished the cause.	Les actions de Jed ont diminué la cause.
She was fishing in the lake when the man appeared.	Elle pêchait dans le lac quand l'homme est apparu.
Look for common ground.	Cherchez un terrain d'entente.
An employee phoned the sale.	Un employé a téléphoné à la vente.
The flood cut communications in the area.	L'inondation a coupé les communications dans la région.
This hypothesis has never been tested.	Cette hypothèse n'a jamais été mise à l'épreuve.
This pixelated image has jagged edges.	Cette image pixélisée a des bords dentelés.
The attempt to build the channel in smaller parts failed.	La tentative de construire le canal en parties plus petites a échoué.
She was furious at his arrogance.	Elle était furieuse de son arrogance.
Some of our filters were dirty.	Certains de nos filtres étaient sales.
He died over the weekend.	Il est décédé pendant le week-end.
The cheese looked hard and cheesy.	Le fromage avait l'air dur et ringard.
It increases the risk of heart disease.	Il augmente le risque de maladie cardiaque.
The children were puzzled by the strange object.	Les enfants ont été perplexes devant l'étrange objet.
She heard the distant sound of music.	Elle entendit le son lointain de la musique.
Most experts think robots are everywhere.	La plupart des experts pensent que les robots sont partout.
The metric system is the most common.	Le système métrique est le plus courant.
She asked me to take off my shoes.	Elle m'a demandé d'enlever mes chaussures.
That said, it was a unique experience.	Cela dit, ce fut une expérience unique.
At the end of the century, infants in rich countries	À la fin du siècle, les nourrissons des pays riches
Scientists are racing to harness the technology.	Les scientifiques se précipitent pour exploiter la technologie.
Canadians are known as polite people.	Les Canadiens sont connus comme des gens polis.
A brave young tradesman roams the countryside.	Un jeune commerçant courageux parcourt la campagne.
The soldiers were more tense than usual.	Les soldats étaient plus tendus que d'habitude.
She yelled at the guard to help her.	Elle a crié au garde de l'aider.
People could be suspected of witchcraft.	Les gens pourraient être soupçonnés de sorcellerie.
The business district is full of offices.	Le quartier des affaires regorge de bureaux.
The cleaver is on the left.	Le couperet est à gauche.
The sage buried his gold in the ground.	Le sage a enfoui son or dans le sol.
Some bacteria are fluorescent.	Certaines bactéries sont fluorescentes.
They arrived at work early every morning.	Ils arrivaient au travail tôt chaque matin.
The rebels were fierce and cruel.	Les rebelles étaient féroces et cruels.
It was hardly surprising that she was late.	Il n'était guère surprenant qu'elle ait tardé.
Meanwhile, the peasants were starving.	Pendant ce temps, les paysans mouraient de faim.
Fog obscured the valley leading to the city.	Le brouillard obscurcissait la vallée menant à la ville.
These actions are said to harm the environment.	On dit que ces actions nuisent à l'environnement.
The government needs a new face.	Le gouvernement a besoin d'un nouveau visage.
There are two broken eggs.	Il y a deux œufs cassés.
The old lady happily provided poor hospitality.	La vieille dame a joyeusement fourni une mauvaise hospitalité.
If all goes well, we'll go straight home.	Si tout se passe bien, nous rentrerons directement à la maison.
The dust haze had finally lifted.	Le brouillard de poussière s'était finalement levé.
For lunch, we swallowed soup.	Pour le déjeuner, nous avons avalé de la soupe.
The book is clean and new.	Le livre est propre et neuf.
At the same time, rural poverty is increasing.	Dans le même temps, la pauvreté rurale augmente.
These cliffs are among the highest in the world.	Ces falaises sont parmi les plus hautes du monde.
Slow learners can become frustrated and give up.	Les apprenants lents peuvent devenir frustrés et abandonner.
Leave!	S'en aller!
The water level has dropped dramatically over the past year.	Le niveau d'eau a chuté de façon spectaculaire au cours de l'année écoulée.
This part of the city was devastated by the floods.	Cette partie de la ville a été ravagée par les inondations.
Since the government announced the murder rate, it has doubled.	Depuis que le gouvernement a annoncé le taux de meurtres, il a doublé.
The fault is not with the man, but with the machine.	La faute n'est pas à l'homme, mais à la machine.
The remains made the return trip to its homeland.	Les restes ont fait le voyage de retour vers sa patrie.
The rice was fluffy, delicious and sticky.	Le riz était moelleux, délicieux et collant.
Resulting from landslides.	Résultant de glissements de terrain.
The lawyer took charge of the case.	L'avocat s'est chargé de l'affaire.
Many animals feared man.	Beaucoup d'animaux craignaient l'homme.
Light travels faster than sound.	La lumière voyage plus vite que le son.
He slowly crossed the great hall.	Il traversa lentement la grande salle.
Mountain ranges, deserts and jungles create big differences.	Les chaînes de montagnes, les déserts et les jungles créent de grandes différences.
The child looked at her questioningly.	L'enfant la regarda d'un air interrogateur.
Public health nurses are on duty today.	Les infirmières de la santé publique sont de service aujourd'hui.
Please submit your written work by the deadline.	Veuillez remettre votre travail écrit avant la date limite.
We tried to explain our situation.	Nous avons essayé d'expliquer notre situation.
The jug is filled with hot water from the kettle.	La cruche est remplie d'eau chaude de la bouilloire.
She washed the rice in a large ceramic bowl.	Elle a lavé le riz dans un grand bol en céramique.
Economists once predicted that house prices would rise.	Les économistes avaient autrefois prévu que les prix des logements augmenteraient.
The driveway was lined with potted trees.	L'allée était bordée d'arbres en pot.
The king is looking for a new high priest.	Le roi cherche un nouveau grand prêtre.
Sound can be transmitted through water.	Le son peut être transmis par l'eau.
Please note that the assessment will be timed.	Veuillez noter que l'évaluation sera chronométrée.
The wheat harvest required rain.	La récolte de blé demandait de la pluie.
They were hated by almost everyone.	Ils étaient détestés par presque tout le monde.
Does a dog bark at the moon?	Un chien aboie-t-il la lune ?
The information was available in the newspaper.	L'information était disponible dans le journal.
Electricity was cut throughout the city.	L'électricité a été coupée dans toute la ville.
The landing was soft and crisp.	L'atterrissage a été doux et croustillant.
Gasoline vapors are highly flammable.	Les vapeurs d'essence sont hautement inflammables.
Two people trying to drink at the same time can spill some.	Deux personnes essayant de boire en même temps peuvent en renverser.
Turn the paper over and use a magnifying glass.	Retournez le papier et utilisez une loupe.
My pants brush the top of my sneakers.	Mon pantalon effleure le haut de mes baskets.
He is known to do mischief at school.	Il est connu pour faire des bêtises à l'école.
When the music stopped, the dancer stood still.	Lorsque la musique s'arrêta, le danseur resta immobile.
The shelter has kittens.	Le refuge a des chatons.
The investigation revealed that the suspect was involved.	L'enquête a révélé que le suspect était impliqué.
The young couple bought new furniture.	Le jeune couple a acheté de nouveaux meubles.
The politician recently campaigned against corruption.	L'homme politique a récemment fait campagne contre la corruption.
The conquering heroes received lavish gifts.	Les héros conquérants ont reçu des cadeaux somptueux.
The chances of making it out alive are slim.	Les chances de s'en sortir vivant sont faibles.
There is not much to do here for young people.	Il n'y a pas grand-chose à faire ici pour les jeunes.
She signed her name on the dotted line.	Elle a signé son nom sur la ligne pointillée.
His feet were in the freezing water.	Ses pieds étaient dans l'eau glacée.
I'm not telling you to do that.	Je ne te dis pas de faire ça.
A village lies deep in the woods.	Un village se trouve au fond des bois.
The danger of communicable diseases is high in this region.	Le danger de maladies transmissibles est élevé dans cette région.
If you boil it, it might not taste good.	Si vous le faites bouillir, il pourrait ne pas avoir bon goût.
Remember that this highway is a toll road!	N'oubliez pas que cette autoroute est une route à péage !
The sun was setting when the plane landed.	Le soleil se couchait lorsque l'avion atterrit.
Poets hailed it as a masterpiece of modern literature.	Les poètes l'ont salué comme un chef-d'œuvre de la littérature moderne.
The two nations remained at war for a decade.	Les deux nations sont restées en guerre pendant une décennie.
Our ferocious guard dog growled and bared his teeth.	Notre féroce chien de garde grogna et montra les dents.
Leyla liked to visit new places.	Leyla aimait visiter de nouveaux endroits.
On the way back, stop at the grocery store.	Sur le chemin du retour, arrêtez-vous à l'épicerie.
A hero who can save the city.	Un héros qui peut sauver la ville.
The ship glided gently on the calm sea.	Le navire glissait doucement sur la mer calme.
Perceived self-efficacy beats self-esteem.	L'auto-efficacité perçue bat l'estime de soi.
Such devices are also prohibited in public buildings.	De tels dispositifs sont également interdits dans les bâtiments publics.
We must not make such unfounded claims.	Nous ne devons pas faire des affirmations aussi infondées.
The old woman smiles at the river.	La vieille femme sourit à la rivière.
The machine works by combining punched cards.	La machine fonctionne en combinant des cartes perforées.
Her skirt was covered in mud.	Sa jupe était couverte de boue.
The document is a fake.	Le document est un faux.
The thieves entered the building cautiously.	Les voleurs sont entrés dans le bâtiment avec précaution.
When something goes wrong, it's easier to blame someone else.	Quand quelque chose ne va pas, il est plus facile de blâmer quelqu'un d'autre.
It is important to keep this in mind.	Il est important de garder cela à l'esprit.
A line of people stretched around the block.	Une file de personnes s'étirait autour du pâté de maisons.
He liked being a doctor	Il aimait être médecin
They took dried fish with them.	Ils emportaient avec eux du poisson séché.
I was abused in my childhood.	J'ai été maltraité dans mon enfance.
She is a wronged woman.	C'est une femme lésée.
This means that there must have been a gas leak.	Cela signifie qu'il doit y avoir eu une fuite de gaz.
A variety of fish live in the lake.	Une variété de poissons vivent dans le lac.
The queen is looking for a legendary sword.	La reine cherche une épée légendaire.
The monarch knighted a talented military leader.	Le monarque a fait chevalier un chef militaire talentueux.
The grinding wheel can also be made of stone.	La meule peut également être en pierre.
She is due to appear before a judge next week.	Elle doit comparaître devant un juge la semaine prochaine.
The coat came undone in the dryer.	Le manteau s'est défait au sèche-linge.
This ship once belonged to a distant relative.	Ce navire appartenait autrefois à un parent éloigné.
The glass walls were decorated with intricate murals.	Les murs de verre étaient décorés de peintures murales complexes.
The traditional folk carvings of these animals are also important.	Les sculptures folkloriques traditionnelles de ces animaux sont également importantes.
Months after her husband drowned, she finally accepted help.	Des mois après la noyade de son mari, elle a finalement accepté de l'aide.
Retail trade was heading for a slump.	Le commerce de détail se dirigeait vers un effondrement.
This writer uses metaphors to create her images.	Cette écrivaine utilise des métaphores pour créer ses images.
Some buildings have glass walls.	Certains bâtiments ont des parois vitrées.
A young woman faces the firing squad.	Une jeune femme fait face au peloton d'exécution.
She was tall, with long auburn hair and blue eyes.	Elle était grande, avec de longs cheveux auburn et des yeux bleus.
Each teacher received an allowance for his work.	Chaque enseignant recevait une indemnité pour son travail.
The planet was dominated by primates.	La planète était dominée par les primates.
You can't get much grander than this.	Vous ne pouvez pas obtenir beaucoup plus grandiose que cela.
A basket of potatoes.	Un panier de pommes de terre.
She certainly sang better.	Elle a certainement mieux chanté.
Our political leaders tend to encourage bad habits.	Nos dirigeants politiques ont tendance à encourager les mauvaises habitudes.
Fewer people visit this church each year.	Moins de gens visitent cette église chaque année.
His remark was greeted with loud applause.	Sa remarque a été accueillie par de vifs applaudissements.
The media both glorified and demonized him.	Les médias l'ont à la fois glorifié et diabolisé.
The symbolism should be obvious.	Le symbolisme doit être évident.
It is set up to take the fall.	Il est mis en place pour prendre la chute.
The monkey was swinging from branch to branch.	Le singe se balançait de branche en branche.
The professor left for the field visit a little early.	Le professeur est parti pour la visite sur le terrain un peu plus tôt.
The camp is a training ground for soldiers.	Le camp est un terrain d'entraînement pour les soldats.
It was time for work.	C'était l'heure du travail.
The supervisor loved her secretary.	La surveillante aimait sa secrétaire.
Turn down the music.	Baissez la musique.
Electric cars are becoming more and more popular.	Les voitures électriques deviennent de plus en plus populaires.
The sentences will be executed simultaneously.	Les peines seront exécutées simultanément.
The ship left the port on time, carrying many containers.	Le navire a quitté le port à temps, transportant de nombreux conteneurs.
A minority group made up the majority of the inhabitants of this city.	Un groupe minoritaire composait la majorité des habitants de cette ville.
Some plants had reproduced asexually.	Certaines plantes s'étaient reproduites de manière asexuée.
Agreements were reached, but made little progress.	Des accords ont été conclus, mais ont fait peu de progrès.
There is a book on the shelf.	Il y a un livre sur l'étagère.
Pour the milk into the water.	Versez le lait dans l'eau.
These lamps shine.	Ces lampes brillent.
People were protesting against the government.	Les gens protestaient contre le gouvernement.
Kale has a very bitter taste.	Le chou frisé a un goût très amer.
She showed no signs of life.	Elle ne montrait aucun signe de vie.
So we'd better destroy it.	Nous ferions donc mieux de le détruire.
The bride wore a strapless white dress.	La mariée portait une robe blanche sans bretelles.
My business empire grew slowly but steadily.	Mon empire commercial s'est développé lentement mais régulièrement.
Your father is going to catch a worm.	Ton père va attraper un ver.
Cities are characterized by complex waterways.	Les villes sont caractérisées par des voies navigables complexes.
The treacherous wirewalkers have caused many deaths.	Les traîtres marcheurs sur fil ont causé de nombreux décès.
The truck skidded on the ice and hit a fence.	Le camion a dérapé sur la glace et a percuté une clôture.
He accepted the offer.	Il a accepté l'offre.
Local farmers say the pollution is causing health problems.	Les agriculteurs locaux affirment que la pollution cause des problèmes de santé.
All you need is a jar, water and salt.	Tout ce qu'il faut, c'est un bocal, de l'eau et du sel.
She succumbed to hunger pangs.	Elle a succombé aux douleurs de la faim.
An elephant's trunk is longer than its leg.	La trompe d'un éléphant est plus longue que sa patte.
Insert the key into the lock.	Insérez la clé dans la serrure.
This lake is of glacial origin.	Ce lac est d'origine glaciaire.
Let's eat the cake before it melts.	Mangeons le gâteau avant qu'il ne fonde.
He started crying.	Il a commencé à pleurer.
The chicken is in the oven.	Le poulet est au four.
The singer was distinctly gritty.	Le chanteur était distinctement graveleux.
She slipped her feet into a pair of sandals.	Elle enfila ses pieds dans une paire de sandales.
I calculated that in two years, the numbers had doubled.	J'ai calculé qu'en deux ans, les chiffres avaient doublé.
Don't lock yourself out of the apartment.	Ne vous enfermez pas hors de l'appartement.
The twins were identical in appearance.	Les jumeaux étaient identiques en apparence.
This sect seeks gods in other religions.	Cette secte cherche des dieux dans d'autres religions.
His eccentric behavior annoys us sometimes.	Son comportement excentrique nous agace parfois.
Some of the volunteers were shocked by the experience.	Certains des volontaires ont été choqués par l'expérience.
Good luck in your endeavors!	Bonne chance dans vos efforts!
The population is expected to double over the next decade.	La population devrait doubler au cours de la prochaine décennie.
We have never had such a beautiful day.	Nous n'avons jamais eu une aussi belle journée.
The director is very strict.	Le directeur est très strict.
The sports center was built with public funds.	Le centre sportif a été construit avec des fonds publics.
The ax is sharp, said an ichor collector.	La hache est tranchante, a déclaré un collectionneur d'ichor.
I love to eat ice cream.	J'adore manger de la glace.
The unusual behavior was inconsistent with our expectations.	Le comportement inhabituel était incompatible avec nos attentes.
There are three main airports here.	Il y a trois aéroports principaux ici.
The results were a disaster.	Les résultats ont été un désastre.
He is determined to climb the highest mountains in the world.	Il est déterminé à escalader les plus hautes montagnes du monde.
He has been described as a dreamer.	Il a été décrit comme un rêveur.
Several factories depend entirely on foreign labor.	Plusieurs usines dépendent entièrement de la main-d'œuvre étrangère.
Only a short bus ride.	Seulement un court trajet en bus.
She liked to visit flea markets.	Elle aimait visiter les marchés aux puces.
The concert was sold out.	Le concert était complet.
He wrote a book about his childhood.	Il a écrit un livre sur son enfance.
The family expressed their thanks to all.	La famille a exprimé ses remerciements à tous.
Farmers traditionally cultivate the land.	Les agriculteurs cultivent traditionnellement la terre.
The leaves were greenish blue, with a yellow tint.	Les feuilles étaient bleu verdâtre, avec une teinte jaune.
A number of schools are now screening children for dyslexia.	Un certain nombre d'écoles dépistent maintenant les enfants pour la dyslexie.
The temperature drops.	La température baisse.
Among the favorite colors are red and black.	Parmi les couleurs préférées figurent le rouge et le noir.
This gymnastic dexterity is scary.	Cette dextérité de gymnaste fait peur.
This novel is powerful.	Ce roman est puissant.
The children started to cry,	Les enfants se sont mis à pleurer,
First, prepare the tomatoes.	Tout d'abord, préparez les tomates.
The truck skidded on the wet pavement.	Le camion a dérapé sur la chaussée mouillée.
They both left soon after in the morning.	Ils sont tous les deux partis peu après dans la matinée.
In just three weeks, he had lost thirty pounds.	En seulement trois semaines, il avait perdu trente livres.
We saw a strange animal.	Nous avons aperçu un animal étrange.
Cut out three more triangles, but don't cut the edges.	Découpez trois autres triangles, mais ne coupez pas les bords.
The population in this area is declining.	La population de cette zone est en déclin.
This village is in a remote area.	Ce village est dans une région éloignée.
Meetings take place in the hall.	Les réunions ont lieu dans la salle.
Consume plenty of protein.	Consommez beaucoup de protéines.
The shadows of his soldiers were deep and shifting.	Les ombres de ses soldats étaient profondes et mouvantes.
The poet's work is too bizarre for most people.	Le travail du poète est trop bizarre pour la plupart des gens.
He put the bottle down.	Il posa la bouteille.
When asked if she liked ham, she replied "yes".	Lorsqu'on lui a demandé si elle aimait le jambon, elle a répondu "oui".
She was killed instantly.	Elle a été tuée sur le coup.
The cheese smells wonderful.	Le fromage sent merveilleusement bon.
Stop, he said.	Arrêtez, dit-il.
The health of this local community is poor.	La santé de cette communauté locale est mauvaise.
A star begins to burn after consuming hydrogen.	Une étoile commence à brûler après avoir consommé de l'hydrogène.
Last week, the company acquired a competing business.	La semaine dernière, la société a acquis une entreprise concurrente.
The young woman was both practical and pragmatic.	La jeune femme était à la fois pratique et pragmatique.
Scientists are developing new antibodies.	Les scientifiques développent de nouveaux anticorps.
The carpet is very old.	La moquette est très ancienne.
Many workers live in these villages.	De nombreux travailleurs vivent dans ces villages.
The rain had stopped.	La pluie avait cessé.
Local authorities were powerless to act.	Les autorités locales étaient impuissantes à agir.
The court found that the defendant's rights had been violated.	Le tribunal a estimé que les droits de l'accusé avaient été violés.
Scissor blades are expensive.	Les lames de ciseaux coûtent cher.
Full moon evenings are particularly beautiful.	Les soirées de pleine lune sont particulièrement belles.
Some of their illnesses are common to humans.	Certaines de leurs maladies sont communes aux humains.
She spoke quietly and got no response.	Elle parlait doucement et n'obtenait pas de réponse.
You will soon learn my secret.	Vous apprendrez bientôt mon secret.
The cook cut the vegetables.	Le cuisinier a coupé les légumes.
The exhausted runner staggered on the line.	Le coureur épuisé chancela sur la ligne.
However, these exact ratios are not known.	Cependant, ces rapports exacts ne sont pas connus.
The ensemble plays classical music.	L'ensemble joue de la musique classique.
Turn on the rheostat.	Allumez le rhéostat.
A group of rebels gathered outside the palace gates	Un groupe de rebelles s'est rassemblé devant les portes du palais
Every day, people around the world get sick from waterborne bacteria.	Chaque jour, des personnes du monde entier tombent malades à cause de bactéries d'origine hydrique.
This meal contains meat and fruit.	Ce repas contient de la viande et des fruits.
The country has only one major port.	Le pays n'a qu'un seul grand port.
The streets were crowded with people.	Les rues étaient bondées de monde.
When are you still free?	Quand êtes-vous toujours libre ?
His eyes were focused on the surface.	Ses yeux étaient concentrés sur la surface.
The door was unlocked.	La porte était déverrouillée.
In a town with few bookstores, he was happy.	Dans une ville avec peu de librairies, il était heureux.
She ate the apple slowly, savoring every bite.	Elle mangea la pomme lentement, savourant chaque bouchée.
The water is cold.	L'eau est froide.
The children were well cared for, with love and understanding.	Les enfants ont été bien soignés, avec amour et compréhension.
Raising bees takes patience, dedication and effort.	Élever des abeilles demande de la patience, du dévouement et des efforts.
The ice melted in a trickle.	La glace a fondu en un filet.
His cottage was on the edge of a forest.	Sa chaumière était à l'orée d'une forêt.
No sooner had she finished her work than the owner arrived.	A peine avait-elle fini son travail que le propriétaire arriva.
Democracies are reliable markets for pioneer products.	Les démocraties sont des marchés fiables pour les produits des pionniers.
I was able to fix the problem.	J'ai pu corriger le problème.
He let his beard grow long.	Il laissa sa barbe pousser longtemps.
They charmed her.	Ils l'ont mise sous le charme.
He lives near the city.	Il habite près de la ville.
Do not praise him too effusively.	Ne le félicitez pas trop avec effusion.
Choose an egg from the fridge.	Choisissez un œuf du réfrigérateur.
Apathy, hostility and indifference seem endemic.	L'apathie, l'hostilité et l'indifférence semblent endémiques.
They discovered water cycles.	Ils ont découvert les cycles de l'eau.
But, even so, tankers and barges were allowed.	Mais, même ainsi, les pétroliers et les barges étaient autorisés.
Investors worried about the lack of raw materials.	Les investisseurs s'inquiétaient du manque de matières premières.
Simply might be the best answer.	Simplement pourrait être la meilleure réponse.
An open letter was sent by the nurse.	Une lettre ouverte a été envoyée par l'infirmière.
Citizens protested against the government's decision.	Les citoyens ont protesté contre la décision du gouvernement.
The commander took control of this revolt.	Le commandant a pris le contrôle de cette révolte.
She gave private lessons to high school students.	Elle a donné des cours particuliers à des lycéens.
Many athletes use this steroid.	De nombreux athlètes utilisent ce stéroïde.
I include a wide range of music in my collection.	J'inclus un large éventail de musique dans ma collection.
He had a gun but didn't want to use it.	Il avait une arme mais ne voulait pas s'en servir.
Good girl!	Bonne fille!
The living room furniture is valuable.	Le mobilier du salon est de valeur.
The president's approval ratings are unbearably low.	Les taux d'approbation du président sont insupportablement bas.
The torch lit up the room.	La torche a illuminé la pièce.
After that, a bitter argument broke out.	Après cela, une âpre dispute a éclaté.
Many trucks use this road, day and night.	De nombreux camions empruntent cette route, jour et nuit.
Security measures are lax in the industry.	Les mesures de sécurité sont laxistes dans l'industrie.
I'm sure you were kidding.	Je suis sûr que vous plaisantiez.
A second major public meeting was scheduled for that day.	Une deuxième grande réunion publique était prévue ce jour-là.
People were getting restless.	Les gens devenaient agités.
A policeman ran after a suspect.	Un policier a couru après un suspect.
America has an equal proportion of men and women.	L'Amérique a une proportion égale d'hommes et de femmes.
Yet their meanings are often ambiguous.	Pourtant, leurs significations sont souvent ambiguës.
Because he hadn't been drinking, he said.	Parce qu'il n'avait pas bu, dit-il.
He wants to rush home, she said.	Il veut se précipiter chez lui, dit-elle.
She will sing at every break.	Elle chantera à chaque pause.
On his return, he approaches the problem with enthusiasm.	A son retour, il aborde le problème avec enthousiasme.
He passed the professor in a flash.	Il passa devant le professeur en un éclair.
Items cannot be compressed.	Les éléments ne peuvent pas être compressés.
Scientists have been able to study this phenomenon.	Les scientifiques ont pu étudier ce phénomène.
The woman gasped.	La femme haleta.
The ensuing media circus spun out of control.	Le cirque médiatique qui a suivi est devenu incontrôlable.
Add four cups of flour and stir.	Ajouter quatre tasses de farine et remuer.
The soldiers were resting, drinking tea and snacking on biscuits.	Les soldats se reposaient, buvaient du thé et grignotaient des biscuits.
Gold sellers rob their customers.	Les vendeurs d'or volent leurs clients.
He ignored her pleas for an explanation.	Il ignora ses supplications pour une explication.
The baby cried in terror.	Le bébé pleura de terreur.
This young patient is seriously ill.	Ce jeune patient est gravement malade.
She studied law, but discovered that she hated it.	Elle a étudié le droit, mais a découvert qu'elle détestait ça.
The hurricane hit the city.	L'ouragan a frappé la ville.
Their children will never find this valley again.	Leurs enfants ne retrouveront jamais cette vallée.
Old age makes many old people forgetful.	La vieillesse rend de nombreuses personnes âgées oublieuses.
The book is wet from the rain.	Le livre est mouillé par la pluie.
A wooden foot is worn into the floor.	Un pied en bois est usé dans le sol.
Diseases caused by bacteria cause most deaths.	Les maladies causées par des bactéries causent la plupart des décès.
Preparations must be made, then.	Des préparatifs doivent être faits, alors.
While traveling, the man met three men.	En voyageant, l'homme a rencontré trois hommes.
We need to replace all of our windows.	Nous devons remplacer toutes nos fenêtres.
Avoid contact with people with colds.	Évitez tout contact avec des personnes enrhumées.
Grandma is proud because her grandson is successful.	Mamie est fière parce que son petit-fils réussit.
Before you do anything, you need to read this.	Avant de faire quoi que ce soit, vous devez lire ceci.
Many athletes were injured during the race.	De nombreux athlètes ont été blessés pendant la course.
Everyone laughed and clapped.	Tout le monde a ri et applaudi.
The number of unemployed continues to rise.	Le nombre de chômeurs continue d'augmenter.
First, you will need cucumbers.	Tout d'abord, vous aurez besoin de concombres.
Church bells were ringing in the valley.	Les cloches des églises sonnaient dans la vallée.
The city's public schools are renowned for their excellence.	Les écoles publiques de la ville sont réputées pour leur excellence.
The job is a woman's job.	Le travail est un travail de femme.
My present for him was a box of chocolates.	Mon cadeau pour lui était une boîte de chocolats.
Morphine is an analgesic.	La morphine est un analgésique.
His initially calm demeanor gave way to rage.	Son attitude initialement calme a fait place à la rage.
I would like to know more about building bridges.	J'aimerais en savoir plus sur la construction de ponts.
Alcohol is toxic.	L'alcool est toxique.
They have lived here for years.	Ils vivent ici depuis des années.
The thief demanded their money at gunpoint.	Le voleur a exigé leur argent sous la menace d'une arme.
People may not notice subtle changes over time.	Les gens peuvent ne pas remarquer de changements subtils dans le temps.
The bedroom windows opened onto a terrace.	Les fenêtres de la chambre donnaient sur une terrasse.
He spent most of his summers exploring the countryside.	Il a passé la plupart de ses étés à explorer la campagne.
Consider the other organisms first.	Considérons d'abord les autres organismes.
Computers are often used in offices today.	Les ordinateurs sont souvent utilisés dans les bureaux aujourd'hui.
Sit in the chair.	Installez-vous dans le fauteuil.
They often gave generous tips.	Ils donnaient souvent de généreux pourboires.
Cobwebs get tangled in the drain.	Les toiles d'araignées s'emmêlent dans le drain.
Religious leaders denounced the act.	Les chefs religieux ont dénoncé l'acte.
Moths are attracted to steaming food.	Les mites sont attirées par la cuisson à la vapeur des aliments.
Line two baking sheets with parchment paper.	Ligne deux plaques à pâtisserie de papier sulfurisé.
She was drinking a cup of tea.	Elle buvait une tasse de thé.
His plan was met with intense opposition.	Son plan a été accueilli par une intense opposition.
A breath of icy air penetrated his cloak.	Un souffle d'air glacial pénétra sa cape.
The rice was eaten with relish.	Le riz était mangé avec gourmandise.
They argued that dynasties were unjust.	Ils ont fait valoir que les dynasties étaient injustes.
We can pass a salt often through a sieve.	Nous pouvons passer un sel souvent à travers un tamis.
The soil there is quite fertile.	Le sol y est assez fertile.
Carved in stone, the tomb sits under an age-old tree.	Sculpté dans la pierre, le tombeau se trouve sous un arbre séculaire.
Overall, the study results are inconclusive.	Dans l'ensemble, les résultats de l'étude ne sont pas concluants.
They brought the country to its knees.	Ils ont mis le pays à genoux.
Sherlock has been summoned to investigate.	Sherlock a été convoqué pour enquêter.
Marie sang beautifully.	Marie a magnifiquement chanté.
Careful!	Prudent!
Workers are usually paid on the basis of a quota.	Les travailleurs sont généralement payés sur la base d'un quota.
The chances of getting a job are high.	Les chances d'obtenir un emploi sont élevées.
The bear was not defeated, he just ran away.	L'ours n'a pas été vaincu, il s'est simplement enfui.
There is simply too much pollution.	Il y a tout simplement trop de pollution.
Men also make artificial limbs.	Les hommes fabriquent également des membres artificiels.
The colossal underground city was a challenge to mankind's imagination.	La ville souterraine colossale était un défi pour l'imagination de l'humanité.
There is a stone in my shoe.	Il y a une pierre dans ma chaussure.
She sat down again.	Elle se rassit.
The poet's funeral took place here yesterday.	Les funérailles du poète ont eu lieu ici hier.
The second group did poorly.	Le deuxième groupe s'est mal comporté.
The vote is tied!	Le vote est à égalité !
It is different from other nearby towns.	C'est différent des autres villes voisines.
They have reached a stable settlement in these lands.	Ils ont atteint un règlement stable dans ces terres.
It's food for birds.	C'est de la nourriture pour les oiseaux.
Now the river is flowing fast.	Maintenant, la rivière coule vite.
A legal education can transform people's lives.	Une formation juridique peut transformer la vie des individus.
This movement profoundly influenced art and literature.	Ce mouvement a profondément influencé l'art et la littérature.
Environmentalists have protested lax building codes designed to foster development.	Les écologistes ont protesté contre les codes de construction laxistes conçus pour favoriser le développement.
It was almost like it was raining inside.	C'était presque comme s'il pleuvait à l'intérieur.
Several handcuffs were pressed against his arms.	Plusieurs menottes étaient pressées contre ses bras.
A chocolate cake.	Un gâteau au chocolat.
The butcher's shop is a ten-minute walk from here.	La boucherie est à dix minutes à pied d'ici.
So he decided to become a vegetarian.	Il a donc décidé de devenir végétarien.
This apartment smells bad.	Cet appartement sent mauvais.
She was too weak to stand.	Elle était trop faible pour se tenir debout.
A series of tests were carried out.	Une série de tests a été réalisée.
When is the next meeting?	Quand a lieu la prochaine réunion ?
A flash crosses the sky.	Un éclair traverse le ciel.
Finally, they arrived at the site.	Enfin, ils arrivèrent sur le site.
The bus passed a young brunette in a black miniskirt.	Le bus croisa une jeune brune en minijupe noire.
Only the best wines use grapes as the main ingredient.	Seuls les meilleurs vins utilisent le raisin comme ingrédient principal.
My uncle's exile was a shame for his ancestors.	L'exil de mon oncle était une honte pour ses ancêtres.
They practically ignored it.	Ils l'ont pratiquement ignoré.
You just can't trust politicians.	Vous ne pouvez tout simplement pas faire confiance aux politiciens.
Only good quality screws should be used.	Seules des vis de bonne qualité doivent être utilisées.
The sweltering heat makes it difficult to sleep.	La chaleur étouffante rend le sommeil difficile.
This cannot be allowed.	Cela ne peut pas être permis.
We saw you coming.	Nous vous avons vu arriver.
All houses have locks, but not all use them.	Toutes les maisons ont des serrures, mais toutes ne les utilisent pas.
Fantastically rich and truly magnificent.	Fantastiquement riche et vraiment magnifique.
He felt someone behind him, but didn't turn around.	Il sentit quelqu'un derrière lui, mais ne se retourna pas.
The exhibits of the museum mainly describe the ancient history of this country.	Les expositions du musée décrivent principalement l'histoire ancienne de ce pays.
Take more steps than usual on these slippery paths.	Faites plus de pas que d'habitude sur ces chemins glissants.
The enemy assault began at dawn.	L'assaut de l'ennemi a commencé à l'aube.
A film shot on a beach.	Un film tourné sur une plage.
She plunged her hand into a box of fresh apples.	Elle plongea sa main dans une boîte de pommes fraîches.
He wears the master	Il porte le master
I would like to know more about your religion.	J'aimerais en savoir plus sur votre religion.
This column is irregular in shape.	Cette colonne est de forme irrégulière.
He kept his cool.	Il a gardé son sang-froid.
Word spread quickly about the deaths.	La nouvelle se répandit rapidement au sujet des décès.
She wore a simple black dress.	Elle portait une simple robe noire.
The restaurant employed many low cost labor practices.	Le restaurant employait de nombreuses pratiques de travail à prix réduit.
Steel is a type of metal.	L'acier est un type de métal.
The bricks were made in the oven.	Les briques étaient faites au four.
We have to free ourselves from old ways of thinking.	Nous devons nous libérer des anciennes façons de penser.
Please focus on the tasks at hand.	Veuillez vous concentrer sur les tâches à accomplir.
He advocates a policy of decentralization.	Il prône une politique de décentralisation.
The accident killed three people.	L'accident a tué trois personnes.
Happiness is relative.	Le bonheur est relatif.
The juice was delicious.	Le jus était délicieux.
The leaves turn yellow slowly.	Les feuilles jaunissent lentement.
The package was delivered to the wrong address.	Le colis a été livré à la mauvaise adresse.
The sweet smell fills the room.	La douce odeur emplit la pièce.
The report paints a misleading picture.	Le rapport donne une image trompeuse.
Prepare the carrots by cutting off the ends.	Préparez les carottes en coupant les extrémités.
Translucent wings were clearly visible.	Des ailes translucides étaient clairement visibles.
The ice cream was delicious.	La glace était délicieuse.
Everyone admired the bride.	Tout le monde admirait la mariée.
Last night was noisy.	Hier soir c'était bruyant.
This region produces a lot of fruit.	Cette région produit beaucoup de fruits.
The economy of this region relies heavily on tourism.	L'économie de cette région repose fortement sur le tourisme.
It must be a mistake!	Ça doit être une erreur!
A drop of warm blood fell from his nose.	Une goutte de sang chaud tomba de son nez.
Trash is not allowed anywhere in the city.	Les détritus ne sont autorisés nulle part dans la ville.
Don't knock it over.	Ne le renversez pas.
Local traffic can be particularly bad.	Le trafic local peut être particulièrement mauvais.
The scale and importance of the problem are clear.	L'ampleur et l'importance du problème sont claires.
They recovered the fields of the former owners.	Ils ont récupéré les champs des anciens propriétaires.
The donkey was covered in black and brown fur.	L'âne était couvert de fourrure noire et brune.
Exercise can greatly reduce certain diseases.	L'exercice peut grandement réduire certaines maladies.
This text has been prepared in consultation with many specialists.	Ce texte a été préparé en consultation avec de nombreux spécialistes.
She felt too embarrassed to say anything.	Elle se sentait trop gênée pour dire quoi que ce soit.
Our small factory is a little further down this road.	Notre petite usine est un peu plus loin sur cette route.
Less pain and more happiness.	Moins de souffrance et plus de bonheur.
It was a good race.	Ça a été une belle course.
She described the view in startling detail.	Elle a décrit la vue avec des détails saisissants.
The plane was hijacked shortly after takeoff.	L'avion a été détourné peu après le décollage.
Many restaurants in this area stay open all night.	De nombreux restaurants de ce quartier restent ouverts toute la nuit.
He walked into the bank and deposited his money.	Il est entré dans la banque et a déposé son argent.
The temperature gradually increases.	La température augmente progressivement.
Her daughter was very fond of animals.	Sa fille aimait beaucoup les animaux.
He dug a hole in the ground.	Il a creusé un trou dans la terre.
A railway tunnel passes under this mountain.	Un tunnel ferroviaire passe sous cette montagne.
When the food is ready, serve the family.	Lorsque la nourriture est prête, servez la famille.
He had cleaned his shoes.	Il avait nettoyé ses chaussures.
Suddenly, the song is over.	D'un seul coup, le morceau est terminé.
Volcanic eruptions usually produce gases.	Les éruptions volcaniques produisent généralement des gaz.
Her coat was carefully sewn through the holes.	Son manteau a été soigneusement cousu à travers les trous.
A demonstration fair was held in the city park.	Une foire de démonstration a eu lieu dans le parc de la ville.
The smell of coffee woke me up.	L'odeur du café m'a réveillé.
The wind was blowing gently.	Le vent soufflait doucement.
I make them work hard.	Je les fais travailler dur.
There is hardly more to say.	Il n'y a guère plus à dire.
It was a rare sight.	C'était un spectacle rare.
Scanning the horizon, he spotted a sailor.	Scrutant l'horizon, il repéra un marin.
This road is prone to accidents.	Cette route est en proie à des accidents.
A chain is only as strong as its weakest link.	Une chaîne est aussi solide que son maillon le plus faible.
We completed the task in record time.	Nous avons terminé la tâche en un temps record.
Add the sugar and eggs to the bowl.	Ajouter le sucre et les œufs dans le bol.
Some letters are very large.	Certaines lettres sont très grandes.
These shores can be plagued by dangerous tides.	Ces rives peuvent être en proie à de dangereuses marées.
The condition is hereditary.	La condition est héréditaire.
This street is very busy tonight.	Cette rue est très fréquentée ce soir.
Olive trees grow in the fertile hills here.	Les oliviers poussent dans les collines fertiles ici.
The rear seats fold down to form a bed.	Les banquettes arrière se rabattent pour former un lit.
Crime is a big problem here.	La criminalité est un gros problème ici.
This will help the groom put on his badges.	Cela aidera le marié à mettre ses insignes.
Her gray hair was pulled back in a ponytail.	Ses cheveux gris étaient tirés en queue de cheval.
Physics is the study of matter and energy.	La physique est l'étude de la matière et de l'énergie.
It's my favorite time of day.	C'est mon moment préféré de la journée.
She usually has her breakfast around ten o'clock.	Elle prend généralement son petit-déjeuner vers dix heures.
He walked through the market, becoming aware of her scent.	Il traversa le marché, prenant conscience de son parfum.
Some species that live in the sea are threatened.	Certaines espèces qui vivent dans la mer sont menacées.
Will your novel be published?	Votre roman sera-t-il publié ?
The housing shortage continues.	La pénurie de logements se poursuit.
The auditorium was full.	L'auditorium était plein.
The terminated employee sued her employer for unfair treatment.	L'employée licenciée a poursuivi son employeur pour traitement injuste.
It must have rained overnight.	Il a dû pleuvoir pendant la nuit.
This issue has divided the country.	Cette question a divisé le pays.
The cat slept until the owl woke him up.	Le chat a dormi jusqu'à ce que la chouette le réveille.
Now must be spent wisely.	Maintenant doit être dépensé à bon escient.
The rocks bear witness to plate tectonics.	Les roches témoignent de la tectonique des plaques.
On his birthday, his friends gave him a huge card.	Le jour de son anniversaire, ses amis lui ont offert une énorme carte.
He was forced to bow.	Il a été forcé de s'incliner.
She sat on a bench thinking about the future.	Elle s'est assise sur un banc en pensant à l'avenir.
Both statements are true.	Les deux déclarations sont vraies.
Her hair hung in unruly curls.	Ses cheveux pendaient en boucles indisciplinées.
He fell asleep under the heavy coat.	Il s'endormit sous le lourd manteau.
The hall was crowded.	Le hall était bondé.
The municipal plant has bad water pressure.	L'usine municipale a une mauvaise pression d'eau.
The result was disappointing.	Le résultat était décevant.
He liked to read all the books of the genre.	Il aimait lire tous les livres du genre.
The carriage stopped abruptly.	Le wagon s'arrêta brusquement.
He was overflowing with opinions.	Il débordait d'opinions.
He will slap me mercilessly.	Il va me gifler sans pitié.
Create the contest.	Créer le concours.
We finished our work early today.	Nous avons fini notre travail plus tôt aujourd'hui.
Dirty words were strewn on the floor.	Les mots sales étaient éparpillés sur le sol.
The priest conducted religious services every day.	Le prêtre dirigeait des services religieux tous les jours.
She dreaded her lessons.	Elle redoutait ses leçons.
His gaze met hers.	Son regard rencontra le sien.
He ordered all fools to be whipped.	Il a ordonné que tous les imbéciles soient fouettés.
He slowly crossed the immense meadow.	Il traversa lentement l'immense prairie.
He ordered a bottle of red wine.	Il commanda une bouteille de vin rouge.
The noise drowned out all other sounds.	Le bruit couvrait tous les autres sons.
The fog hid the passing car.	Le brouillard cachait la voiture qui passait.
The event will be the highlight of his career.	L'événement sera le point culminant de sa carrière.
He examined the charts and graphs.	Il examina les tableaux et les graphiques.
We could hear every word, it seemed.	Nous pouvions entendre chaque mot, semblait-il.
The house was on a hill.	La maison était sur une colline.
Therefore, it is likely that the uprising was genuine.	Par conséquent, il est probable que le soulèvement était authentique.
People in the countryside often work long hours.	Les gens à la campagne travaillent souvent de longues heures.
There was no escape from home.	Il n'y avait pas d'échappatoire à la maison.
A very young girl stands in the doorway.	Une très jeune fille se tient dans l'embrasure de la porte.
Slowly add the milk to the cornstarch soup.	Ajouter lentement le lait à la soupe de fécule de maïs.
Locals believe this town was once a fort	Les habitants pensent que cette ville était autrefois un fort
Oil and water do not mix.	L'huile et l'eau ne se mélangent pas.
I will perform the surgery alone.	J'effectuerai l'opération chirurgicale seul.
The team has exceeded expectations so far this season.	L'équipe a dépassé les attentes jusqu'à présent cette saison.
A pharmaceutical company will pay the damages, the court rules.	Une société pharmaceutique paiera les dommages-intérêts, décide le tribunal.
Tourists could hardly believe their eyes.	Les touristes pouvaient à peine en croire leurs yeux.
A wave of kidnappings hit at midnight.	Une vague d'enlèvements a frappé à minuit.
New factories have sprung up in all major cities.	De nouvelles usines ont vu le jour dans toutes les grandes villes.
The reins were loose.	Les rênes étaient lâches.
Doctors have reported a variety of symptoms.	Les médecins ont signalé une variété de symptômes.
The temperature rise was alarming.	La hausse de température était alarmante.
A loud argument broke out in the crowded market.	Une dispute bruyante a éclaté sur le marché bondé.
Some mountains here contain gold.	Certaines montagnes ici contiennent de l'or.
People believe they will live there longer.	Les gens croient qu'ils y vivront plus longtemps.
Many men are divided on the issue.	Beaucoup d'hommes sont divisés sur la question.
I was dazzled by the luminous collage of colors.	J'ai été éblouie par le collage lumineux des couleurs.
The commission money will be well spent.	L'argent de la commission sera dépensé à bon escient.
He squeezed the juice from the oranges.	Il a pressé le jus des oranges.
The data suggests that women are better leaders.	Les données suggèrent que les femmes sont de meilleurs leaders.
Books were often lost or fell into poor condition.	Les livres étaient souvent perdus ou tombaient en mauvais état.
The scoring process is officially known as credit scoring.	Le processus de notation est officiellement connu sous le nom de notation de crédit.
Herman looks around and sees a huge pile of dirt.	Herman regarde autour de lui et voit un énorme tas de terre.
A significant proportion of patients in this hospital are children.	Une proportion importante des patients de cet hôpital sont des enfants.
She has always chosen a path of confrontation.	Elle a toujours choisi un chemin de confrontation.
She had a fondness for tea.	Elle avait un penchant pour le thé.
The final version of the leaflet was shown to him.	La version finale du dépliant lui a été montrée.
The seat is made of sturdy plastic.	Le siège est en plastique robuste.
The accident happened near the crossroads.	L'accident s'est produit près du carrefour.
You forgot to turn off your curling iron again.	Vous avez encore oublié d'éteindre votre fer à friser.
No, there was no milk, but there was tea.	Non, il n'y avait pas de lait, mais il y avait du thé.
We sang softly as we walked.	Nous avons chanté doucement tout en marchant.
The government doubled his salary.	Le gouvernement a doublé son salaire.
The establishment is run by relatives.	L'établissement est tenu par des proches.
A steep descent started after the second pass.	Une descente raide a commencé après le deuxième col.
She reached the forest, spotting a cheerful collection of birds.	Elle atteignit la forêt, repérant une joyeuse collection d'oiseaux.
Their wealth was based on slavery.	Leur richesse était fondée sur l'esclavage.
A steep concrete ramp leads down to the water.	Une rampe en béton raide mène à l'eau.
An intriguing story.	Une histoire intrigante.
It was widely believed that they were dead.	Il était largement admis qu'ils étaient morts.
Countless new species of fish have been discovered.	D'innombrables nouvelles espèces de poissons ont été découvertes.
It was a huge fortress.	C'était une énorme forteresse.
A selection of strikingly beautiful flowers.	Une sélection de fleurs d'une beauté saisissante.
The sudden change shocked everyone.	Le changement soudain a choqué tout le monde.
Cats have keen hearing.	Les chats ont une ouïe fine.
You must pray for the dead, says the professor.	Vous devez prier pour les morts, dit le professeur.
Inside, they were greeted by silence.	A l'intérieur, ils furent accueillis par le silence.
Language exists in many forms.	Le langage existe sous plusieurs formes.
The deer can come at any time.	Le cerf peut venir à tout moment.
He was called up for military service.	Il a été appelé au service militaire.
The hospital is located near the station.	L'hôpital est installé près de la gare.
The task proved insurmountable.	La tâche s'est avérée insurmontable.
They walked down the dusty road,	Ils descendirent la route poussiéreuse,
He wants to settle down with a nice girl.	Il veut s'installer avec une gentille fille.
I am often guilty of exaggeration.	Je suis souvent coupable d'exagération.
The behavior of liquids depends partly on temperature.	Le comportement des liquides dépend en partie de la température.
There are great ethical and political controversies.	Il existe de grandes controverses éthiques et politiques.
The ground is loose and dry.	Le terrain est meuble et sec.
Water becomes a gas after being heated.	L'eau devient un gaz après avoir été chauffée.
The obstacles to their happiness were formidable.	Les obstacles à leur bonheur étaient redoutables.
The water rose quickly.	L'eau monta rapidement.
A house was built very quickly.	Une maison a été construite très rapidement.
Bathing under a waterfall is famous for its calming influence.	Se baigner sous une cascade est célèbre pour son influence apaisante.
Summer poses a particular challenge for water use.	L'été pose un défi particulier pour l'utilisation de l'eau.
The cat rolled into a tight ball.	Le chat se roula en boule serrée.
A fragrant breeze wafted over her damp skin.	Une brise parfumée flottait sur sa peau humide.
The professor used optical illusions in his work.	Le professeur a utilisé des illusions d'optique dans son travail.
Flowering currants thrive in sunnier areas.	Les groseilles à fleurs prospèrent dans les zones plus ensoleillées.
Vegetables should be cut into small pieces.	Les légumes doivent être coupés en petits morceaux.
The house was large, with three large bedrooms.	La maison était grande, avec trois grandes chambres.
The accident caused a traffic jam.	L'accident a provoqué un embouteillage.
My father was lying on the hospital bed.	Mon père était allongé sur le lit d'hôpital.
Special lenses have been invented for these purposes.	Des lentilles spéciales ont été inventées à ces fins.
The pub specializes in local cuisine.	Le pub est spécialisé dans la cuisine locale.
The planned highway will reduce traffic congestion.	L'autoroute prévue réduira la congestion routière.
You should wear loose clothing in hot weather.	Vous devriez porter des vêtements amples par temps chaud.
So it was deleted.	Donc, il a été supprimé.
I can't keep our promise.	Je ne pourrai pas tenir notre promesse.
Wet with cold water.	Mouiller avec de l'eau froide.
Maps are used for directions.	Les cartes sont utilisées pour les directions.
The museum contains historical manuscripts.	Le musée contient des manuscrits historiques.
Hmmmmm, let's try.	Hummmmm, essayons.
The roof is leaking again.	Le toit fuit à nouveau.
Empty your pockets here.	Videz vos poches ici.
Setting the table for dinner.	Mettre la table pour le dîner.
He sent his greetings.	Il a envoyé ses salutations.
The coffee is roasted in special machines.	Le café est torréfié dans des engins spéciaux.
The singer was invited to perform once again.	Le chanteur a été invité à se produire une fois de plus.
A huge red moon rose on the horizon.	Une énorme lune rouge se leva à l'horizon.
The families did not always agree.	Les familles n'étaient pas toujours d'accord.
Then the farmer showed a deep disgust for his son.	Alors le fermier montra un profond dégoût pour son fils.
Local authorities have announced new regulations.	Les autorités locales ont annoncé de nouvelles réglementations.
The order of operations is critical.	L'ordre des opérations est critique.
They will never learn.	Ils n'apprendront jamais.
She cried when her parents died.	Elle a pleuré quand ses parents sont morts.
For example, performing brain scans is expensive.	Par exemple, effectuer des scanners cérébraux coûte cher.
He was smart and attentive.	Il était astucieux et attentif.
A keyboard to enter codes.	Un clavier pour saisir les codes.
This group was approached by unscrupulous people.	Ce groupe a été approché par des gens sans scrupules.
A palace walls around the king.	Un palais mure autour du roi.
Visibly frustrated, he slammed his hand on the table.	Visiblement frustré, il claqua sa main sur la table.
The cause of death was ruled accidental.	La cause du décès a été jugée accidentelle.
The reputable trader reduced the price	Le commerçant réputé a réduit le prix
There is no evidence that she knew about the theft.	Il n'y a aucune preuve qu'elle était au courant du vol.
I don't like taking pictures myself.	Je n'aime pas prendre des photos moi-même.
The large building is white.	Le grand bâtiment est blanc.
The streets were empty at this time of night.	Les rues étaient vides à cette heure de la nuit.
Please consider the amount of money.	Veuillez tenir compte du montant d'argent.
Every few years, a major earthquake hits the city.	Toutes les quelques années, un tremblement de terre majeur frappe la ville.
His next sentence wasn't finished.	Sa phrase suivante n'était pas terminée.
The meal consists mainly of rice, vegetables and chicken.	Le repas se compose principalement de riz, de légumes et de poulet.
Salt, pepper, ketchup, mustard.	Sel, poivre, ketchup, moutarde.
The Emperor was easily distracted.	L'empereur était facilement distrait.
Scientists are finding new ways to fight hunger.	Les scientifiques trouvent de nouvelles façons de lutter contre la faim.
Humans release a lot of carbon.	Les humains libèrent beaucoup de carbone.
Many artists now use tempera paints.	De nombreux artistes utilisent maintenant des peintures à la détrempe.
The bus driver said he was innocent.	Le chauffeur du bus a déclaré qu'il était innocent.
Their mission was to eliminate the rebel forces.	Leur mission était d'éliminer les forces rebelles.
Dabbing and humming loudly, he cleaned the kitchen.	Tamponnant et fredonnant bruyamment, il nettoya la cuisine.
The thief screamed while running down the street	Le voleur a crié en courant dans la rue
She looks quite natural.	Elle a l'air assez naturelle.
She was imprisoned for her political views.	Elle a été emprisonnée pour ses opinions politiques.
For a moment he is nestled in a cocoon of blankets.	Un instant il est blotti dans un cocon de couvertures.
They float in the air like the morning mist.	Ils flottent dans l'air comme la brume matinale.
He served as a volunteer.	Il a servi comme bénévole.
It is a pleasure to meet you.	C'est un plaisir de faire votre connaissance.
There must be someone somewhere who can think straight.	Il doit y avoir quelqu'un quelque part qui peut penser correctement.
The community suffers from malnutrition.	La communauté souffre de malnutrition.
The climate there is mild.	Le climat y est doux.
After that, the sky darkens.	Après cela, le ciel s'assombrit.
Many people were in tears watching the ceremony.	Beaucoup de gens étaient en larmes en regardant la cérémonie.
The water has worn down the soft earth.	L'eau a usé la terre molle.
By this time next year they will have a child.	A cette époque l'année prochaine, ils auront un enfant.
Horse and cart races were very popular.	Les courses de chevaux et de charrettes étaient très populaires.
Bring your drink to your room.	Apportez votre verre dans votre chambre.
They can still open landlocked areas.	Ils peuvent encore ouvrir des zones enclavées.
A tribal chief is democratically elected.	Un chef de tribu est élu de manière démocratique.
It is filled with trees and flowers.	Il est rempli d'arbres et de fleurs.
The hands had touched many cells.	Les mains avaient touché de nombreuses cellules.
I don't want milk.	Je ne veux pas de lait.
They left without saying a word.	Ils sont partis sans dire un mot.
There is no denying his talent.	On ne peut nier son talent.
The doors were all locked.	Les portes étaient toutes verrouillées.
The film was deemed too long by some viewers.	Le film a été jugé trop long par certains téléspectateurs.
The panther crouched down, preparing to pounce.	La panthère s'accroupit, se préparant à bondir.
The surgeon removed the patient's gallbladder.	Le chirurgien a retiré la vésicule biliaire du patient.
The sprinklers are on a sensor.	Les gicleurs sont sur un capteur.
As a result, many children suffered from malnutrition.	En conséquence, de nombreux enfants souffraient de malnutrition.
Lots of people like to hunt, but it's serious work.	Beaucoup de gens aiment chasser, mais c'est un travail sérieux.
Collecting items is hard work.	La collecte d'objets est un travail difficile.
The ladies gave presents to my uncle.	Les dames ont offert des cadeaux à mon oncle.
He was frustrated.	Il était frustré.
Fortunately, the lay preacher was very kind.	Heureusement, le prédicateur laïc était très gentil.
The vegetables have been peeled.	Les légumes ont été pelés.
Commemorate the accomplishment.	Commémorer l'accomplissement.
He carefully removed each letter.	Il enleva soigneusement chaque lettre.
The jet lag is not noticeable.	Le décalage horaire n'est pas perceptible.
They were held together by a strong rubber band.	Ils étaient maintenus ensemble par un solide élastique.
You should ask your neighbor to help you out.	Vous devriez demander à votre voisin de vous donner un coup de main.
A rough estimate would be three.	Une estimation approximative serait de trois.
Go from here to there.	Allez d'ici à là.
Documentary films are considered by many to be controversial.	Les films documentaires sont considérés par beaucoup comme controversés.
I can't accept this.	Je ne peux pas accepter ça.
Water has many uses, from drinking to washing clothes.	L'eau a de nombreuses utilisations, de la boisson à la lessive.
The room is clean and orderly.	La chambre est propre et ordonnée.
A sudden thunderstorm hampered the flight of birds.	Un orage soudain a entravé le vol des oiseaux.
He is a philosopher and a poet.	Il est philosophe et poète.
A microchip is inserted into this device.	Une micropuce est insérée dans cet appareil.
The stomach digests food.	L'estomac digère les aliments.
When fall arrives, the birds change their seasonal migration.	Lorsque l'automne arrive, les oiseaux modifient leur migration saisonnière.
This bird prefers habitats with dense trees.	Cet oiseau préfère les habitats avec des arbres denses.
Religions have been an important component of the nation's history.	Les religions ont été une composante importante de l'histoire de la nation.
As the competition grows fiercer, we are moving away.	Alors que la concurrence devient plus féroce, nous nous éloignons.
Kneeling is the only way to pray properly.	S'agenouiller est la seule façon de prier correctement.
So many good restaurants.	Tant de bons restaurants.
The cement truck hit a parked car.	Le camion de ciment a percuté une voiture en stationnement.
No fees will be charged for college attendance.	Aucun frais ne sera facturé pour la fréquentation du collège.
You should have it in writing.	Vous devriez l'avoir par écrit.
The film's director also submitted a special effect.	Le réalisateur du film a également soumis un effet spécial.
It was an urgent call for help.	C'était un appel urgent à l'aide.
Adrift in the ocean, these rafts are the only shelter.	À la dérive dans l'océan, ces radeaux sont le seul abri.
The brown sugar is also molded into a cone shape.	La cassonade est également moulée en forme de cône.
This building is a symbol of the growth of the city.	Ce bâtiment est un symbole de la croissance de la ville.
Childhood memories often come back.	Les souvenirs d'enfance reviennent souvent.
Stop all programs.	Arrêtez tous les programmes.
Newly trained employees worked diligently.	Les employés nouvellement formés ont travaillé avec diligence.
A severe drought affects farmers the most.	Une grave sécheresse affecte le plus les agriculteurs.
The plants in the garden were badly infected with insects.	Les plantes du jardin étaient gravement infectées par des insectes.
There are many turtles in this area.	Il y a beaucoup de tortues dans cette zone.
Plan routes and take notes.	Planifiez des itinéraires et prenez des notes.
The moon shone in the sky above the city.	La lune brillait dans le ciel au-dessus de la ville.
She goes bankrupt.	Elle fait faillite.
The roof was originally made of wood.	Le toit était à l'origine en bois.
I made a delicious cake.	J'ai fait un délicieux gâteau.
They seemed indifferent to his misery.	Ils semblaient indifférents à sa misère.
They raised a family here.	Ils ont élevé une famille ici.
He was tall and sturdy.	Il était grand et robuste.
A stream descended from the mountain.	Un ruisseau descendait de la montagne.
The city grew rapidly over the next century.	La ville s'est développée rapidement au cours du siècle suivant.
The face in the mirror was a stranger.	Le visage dans le miroir était un étranger.
This lichen is also known as reindeer moss.	Ce lichen est également connu sous le nom de mousse de rennes.
Dirt does not sink to the bottom.	La saleté ne coule pas au fond.
Water boils at a lower temperature in colder climates.	L'eau bout à une température plus basse dans les climats plus froids.
He didn't need to worry, because he was confident.	Il n'avait pas besoin de s'inquiéter, car il était confiant.
There was a great shortage of water.	Il y avait une grande pénurie d'eau.
The club's goal was to provide education to incarcerated minors.	L'objectif du club était de fournir une éducation aux mineurs incarcérés.
The castle is famous for its spiral staircases.	Le château est célèbre pour ses escaliers en colimaçon.
The philosopher argued that justice was more important than wealth.	Le philosophe a soutenu que la justice était plus importante que la richesse.
We climbed the side of the mountain, passed through villages.	Nous avons escaladé le flanc de la montagne, traversé des villages.
She licked her thumb and wiped it over her eyes.	Elle lécha son pouce et l'essuya sur ses yeux.
Supply shortages affect the army's ability to serve.	Les pénuries d'approvisionnement affectent la capacité de l'armée à servir.
Tourists crowded around a lamp post.	Les touristes se pressaient autour d'un lampadaire.
The flowers had a pungent, sweet smell.	Les fleurs avaient une odeur piquante et sucrée.
Poorer countries receive more aid than rich countries.	Les pays les plus pauvres reçoivent plus d'aide que les pays riches.
She said she bought the camera yesterday.	Elle a indiqué qu'elle avait acheté l'appareil photo hier.
She stepped forward.	Elle s'est avancée.
The congressman blamed his defeat on his opponent.	Le membre du Congrès a imputé sa défaite à son adversaire.
Cotton is a flexible and soft fabric.	Le coton est un textile souple et doux.
The cause of this decline is due to deforestation.	La cause de ce déclin est due à la déforestation.
Make an appointment.	Prendre rendez-vous.
These sandals were made a long time ago.	Ces sandales ont été fabriquées il y a longtemps.
The company, although very rich, must pay taxes.	L'entreprise, bien que très riche, doit payer des impôts.
It is best to use a water roller.	Il est préférable d'utiliser un rouleau à eau.
She was afraid to show her emotions.	Elle avait peur de montrer ses émotions.
The majority of the flowers were white.	La majorité des fleurs étaient blanches.
The toddler's mother placed her on a bench.	La mère du tout-petit l'a placée sur un banc.
The downpour caused flooding.	L'averse a provoqué des inondations.
It should not be confused with our indexed dataset.	Il ne doit pas être confondu avec notre ensemble de données indexées.
My putting on his socks was burlesque.	Mon enfilage de ses chaussettes était burlesque.
The government wants to phase out nuclear power.	Le gouvernement veut sortir du nucléaire.
The mountain is steep and quite remote.	La montagne est raide et assez éloignée.
Big, strong and muscular.	Grand, fort et musclé.
The crowd of spectators was perplexed.	La foule des spectateurs était perplexe.
Don't let him drink so much beer.	Ne le laissez pas boire autant de bière.
The witch's curse caused the death of all the villagers.	La malédiction de la sorcière a causé la mort de tous les villageois.
The city was surrounded by forest.	La ville était entourée de forêt.
The recall of the exhibition was the first time.	Le rappel de l'exposition était la première fois.
Life on earth is stranger than fiction.	La vie sur terre est plus étrange que la fiction.
Many trees were lost in the fire.	De nombreux arbres ont été perdus dans l'incendie.
He prefers to make his own clothes.	Il préfère confectionner ses propres vêtements.
Use a large spoon to stir the mixture.	Utilisez une grande cuillère pour remuer le mélange.
Enthusiasts built the house.	Des passionnés ont construit la maison.
They washed their hands and face.	Ils se sont lavé les mains et le visage.
She was not allowed to see her mother.	Elle n'a pas été autorisée à voir sa mère.
It took him three hours to walk home.	Il lui a fallu trois heures pour rentrer chez lui à pied.
The chaffinch was born in a nest of thistle.	Le pinson est né dans un nid de chardon.
He pretended to be deaf.	Il a fait semblant d'être sourd.
She was worried about her newly adopted puppy.	Elle s'inquiétait pour son chiot nouvellement adopté.
The country is cursed by a severe drought.	Le pays est maudit par une grave sécheresse.
It has rare oils.	Il possède des huiles rares.
To remain competitive, companies must invest in innovation.	Pour rester compétitives, les entreprises doivent investir dans l'innovation.
He wrote the alphabet several times.	Il a écrit l'alphabet plusieurs fois.
An entrepreneur convinced investors to fund his business.	Un entrepreneur a convaincu des investisseurs de financer son entreprise.
The whale jumped out of the water with joy.	La baleine sauta hors de l'eau de joie.
She feels terrible remorse.	Elle éprouve de terribles remords.
The young couple spent the evening enjoying each other's company.	Le jeune couple a passé la soirée à profiter de la compagnie de l'autre.
Objects revolve around the sun.	Les objets tournent autour du soleil.
However, the constraints are very real.	Les contraintes sont pourtant bien réelles.
The farmers' protest had immediate economic consequences.	La protestation des agriculteurs a eu des conséquences économiques immédiates.
So what,	Et alors,
The beam is parallel to the ground.	La poutre est parallèle au sol.
Put on your indoor shoes.	Mettez vos chaussures d'intérieur.
Do not hesitate to contact me by email or by phone.	N'hésitez pas à me contacter par email ou par téléphone.
Would you like some margarine?	Voulez-vous de la margarine ?
Nouns precede adjectives and adjectives precede verbs.	Les noms précèdent les adjectifs et les adjectifs précèdent les verbes.
Countries have closed their borders.	Les pays ont fermé leurs frontières.
Who would have guessed?	Qui l'aurait deviné ?
His gaze was fixed on the horizon.	Son regard était fixé sur l'horizon.
The officer was hailed for his bravery.	L'officier a été salué pour sa bravoure.
Is it possible to make ice cream at home?	Est-il possible de faire de la crème glacée à la maison ?
He is friendly and drives slowly.	Il est sympathique et conduit lentement.
The wood shone in the setting sun.	Le bois brillait sous le soleil couchant.
Parents rarely outlive their children.	Les parents survivent rarement à leurs enfants.
The pope's crown is encrusted with jewels.	La couronne du pape est incrustée de joyaux.
The economy of this region is largely dependent on foreign trade.	L'économie de cette région dépend largement du commerce extérieur.
To ensure a better life.	Pour assurer une vie meilleure.
Nobody likes a showoff.	Personne n'aime un showoff.
The shelves were filled with gifts.	Les étagères étaient remplies de cadeaux.
To listen!	Écouter!
Reigned supreme for twenty years.	A régné en maître pendant vingt ans.
The king ordered all divisions of the army to advance rapidly.	Le roi ordonna à toutes les divisions de l'armée d'avancer rapidement.
Some new mothers do not produce enough milk.	Certaines nouvelles mères ne produisent pas assez de lait.
Before you can participate, you must register.	Avant de pouvoir participer, vous devez vous inscrire.
This book is a difficult read.	Ce livre est une lecture difficile.
Girls learn that modesty is important,	Les filles apprennent que la pudeur est importante,
No additional treatment is necessary.	Aucun traitement supplémentaire n'est nécessaire.
The president of a large company resigned.	Le président d'une grande entreprise a démissionné.
He was held up by traffic.	Il a été retenu par la circulation.
The land was in a terrible state.	Le terrain était dans un état lamentable.
Ana's energy was contagious.	L'énergie d'Ana était contagieuse.
The modern world has created many serious problems.	Le monde moderne a créé de nombreux problèmes graves.
He lives a few miles from the park.	Il habite à quelques kilomètres du parc.
Half the powder was thrown away.	La moitié de la poudre a été jetée.
James was sitting on a park bench, his thoughts drifting aimlessly.	James était assis sur un banc du parc, ses pensées dérivant sans but.
The state university basketball team has had problems for a long time.	L'équipe de basket-ball de l'université d'État a longtemps eu des problèmes.
He is also incredibly brave!	Il est aussi incroyablement courageux !
The dance is often performed as part of a religious ceremony.	La danse est souvent exécutée dans le cadre d'une cérémonie religieuse.
In many cities, residents have formed teams to protest against corruption.	Dans de nombreuses villes, les habitants ont formé des équipes pour protester contre la corruption.
The captain of this ship was imperious.	Le capitaine de ce navire était impérieux.
The room was in chaos.	La pièce était dans le chaos.
Some come with unexpected meanings.	Certains viennent avec des significations inattendues.
Legal authority resided with the state governor.	L'autorité légale résidait avec le gouverneur de l'État.
The instructions were clear and simple.	Les instructions étaient claires et simples.
Thick fog made visibility difficult.	Le brouillard épais rendait la visibilité difficile.
The government is trying to fight corruption.	Le gouvernement essaie de lutter contre la corruption.
Her husband quickly gathered his courage.	Son mari rassembla rapidement son courage.
Officials declined to discuss the matter.	Les responsables ont refusé d'aborder le sujet.
Money has become an important factor in their lives.	L'argent est devenu un facteur important dans leur vie.
The study took place over three years.	L'étude s'est déroulée sur trois ans.
At fifteen, he wrote his first novel.	A quinze ans, il écrit son premier roman.
Recent budget cuts have puzzled some.	Les récentes coupes budgétaires en ont laissé perplexes.
Time has stood still for the main characters.	Le temps s'est arrêté pour les personnages principaux.
He was the youngest of three brothers.	Il était le plus jeune de trois frères.
Police officials urged the public not to panic.	Les responsables de la police ont exhorté le public à ne pas paniquer.
It is by no means a piece of cake.	Ce n'est en aucun cas un morceau de gâteau.
The scabbard is engraved with images of dragons.	Le fourreau est gravé d'images de dragons.
She faced an imposing stone gate.	Elle faisait face à un imposant portail en pierre.
These words really discouraged her.	Ces mots l'ont vraiment découragée.
The factory manufactures a variety of products.	L'usine fabrique une variété de produits.
Cows don't have teeth.	Les vaches n'ont pas de dents.
The shoes were clean and white.	Les chaussures étaient propres et blanches.
The delegates assembled at the city gate.	Les délégués s'assemblèrent à la porte de la ville.
He rarely used that expression.	Il utilisait rarement cette expression.
Iron and steel is us	Le fer et l'acier c'est nous
The local government is trying to develop our trip.	Le gouvernement local essaie de développer notre voyage.
Carl has recently lost a lot of weight.	Carl a récemment perdu beaucoup de poids.
These pants are made of oil-treated cotton.	Ce pantalon est en coton traité à l'huile.
More people visit this area every year.	Plus de gens visitent cette région chaque année.
A tape measure is needed for this task.	Un ruban à mesurer est nécessaire pour cette tâche.
The effect of the policy change is dramatic.	L'effet du changement de politique est dramatique.
A thousand stories were published that week.	Un millier de reportages ont été publiés cette semaine-là.
They were desperately looking for a warm place to sleep.	Ils cherchaient désespérément un endroit chaud pour dormir.
Who's gonna protect this store now.	Qui va protéger ce magasin maintenant.
The hero suddenly appears out of an alley.	Le héros apparaît soudainement hors d'une ruelle.
The old lady looked dejected.	La vieille dame avait l'air abattue.
A painful female voice called for help.	Une voix féminine douloureuse appelait à l'aide.
The students were enthusiastic about the course.	Les étudiants étaient enthousiasmés par le cours.
Corrupt politicians have been imprisoned.	Des politiciens corrompus ont été emprisonnés.
How to make a tarte tatin	Comment faire une tarte tatin
The light was fading rapidly.	La lumière diminuait rapidement.
They were generally admired for their military ability.	Ils étaient généralement admirés pour leur capacité militaire.
Cruise ships dock here.	Les bateaux de croisière accostent ici.
His heart beat faster.	Son cœur battit plus vite.
Water vapor is the source of most clouds.	La vapeur d'eau est la source de la plupart des nuages.
The crime was committed during rush hour.	Le crime a été commis aux heures de pointe.
Doctors were reluctant to do more tests.	Les médecins étaient réticents à faire plus de tests.
This river has been polluted for decades.	Cette rivière est polluée depuis des décennies.
Another thief who had been charged was found dead.	Un autre voleur qui avait été accusé a été retrouvé mort.
He came to meet me.	Il est venu me rencontrer.
This work is extremely uninteresting.	Ce travail est extrêmement inintéressant.
She lingered, looking around jealously.	Elle s'attarda, regardant autour d'elle jalousement.
The organization enjoys considerable influence in the country.	L'organisation jouit d'une influence considérable dans le pays.
The teachers rarely gave homework.	Les enseignants donnaient rarement des devoirs.
Not pay himself.	Pas payer lui-même.
Sheltering in place is safer than leaving.	S'abriter sur place est plus sûr que partir.
The region's population is expected to double.	La population de la région devrait doubler.
They saved the drowning man.	Ils ont sauvé l'homme qui se noyait.
You can ring a bell from home.	Vous pouvez faire sonner une cloche depuis la maison.
Importantly, statistics have shown that even savings can disappear.	Surtout, les statistiques ont montré que même l'épargne peut disparaître.
This region is known for its delicate fruits.	Cette région est connue pour ses fruits délicats.
All available evidence suggests that a popular uprising is imminent.	Toutes les preuves disponibles suggèrent qu'un soulèvement populaire est imminent.
The famine led to the death of thousands of people.	La famine a entraîné la mort de milliers de personnes.
The sign warns of slippery conditions.	Le panneau avertit des conditions glissantes.
The glass was filled to the brim.	Le verre était rempli à ras bord.
He's worried that her husband won't like the dress.	Il craint que son mari n'aime pas la robe.
But before him stood members of the family.	Mais devant lui se tenaient des membres de la famille.
Some local experts had been invited to attend.	Certains experts locaux avaient été invités à y assister.
He spent the evening reading.	Il a passé la soirée à lire.
Each building is made of unique materials.	Chaque bâtiment est fait de matériaux uniques.
The mechanical bird has flown away.	L'oiseau mécanique s'est envolé.
They walked along the river, their splashing footsteps echoing.	Ils marchèrent le long de la rivière, leurs pas éclaboussant résonnant.
David was used to being laughed at.	David avait l'habitude qu'on se moque de lui.
No date or place is given.	Aucune date ou lieu n'est indiqué.
Butter is fairly stable at room temperature.	Le beurre est assez stable à température ambiante.
What does "eat well" mean?	Que signifie "bien manger?"
Playing an instrument requires many years of learning.	Jouer d'un instrument nécessite de nombreuses années d'apprentissage.
His appearance was pleasant the morning we met.	Son apparence était agréable le matin de notre rencontre.
The dog chased the rabbit.	Le chien a chassé le lapin.
The migrant worker lived in company accommodation.	Le travailleur migrant vivait dans un logement de l'entreprise.
Most people are farmers.	La plupart des gens sont des agriculteurs.
Head to the edge of the cliff.	Dirigez-vous vers le bord de la falaise.
The child glanced behind his mother.	L'enfant a jeté un coup d'œil derrière sa mère.
The windows were still boarded up after a week.	Les fenêtres étaient toujours condamnées au bout d'une semaine.
The flowers were delicate, vibrant and fragrant.	Les fleurs étaient délicates, vibrantes et parfumées.
The associations organize a collection every year.	Les associations organisent une collecte chaque année.
She found a good hiding place.	Elle a trouvé une bonne cachette.
The phone is ringing.	Le téléphone sonne.
Spitting fire and oxygen, the jet engine started.	Crachant du feu et de l'oxygène, le moteur à réaction a démarré.
Heavy fog surrounds the city.	Un épais brouillard entoure la ville.
The body is warmed by the blood circulation, which carries oxygen.	Le corps est réchauffé par la circulation sanguine, qui transporte l'oxygène.
She put her feet up on a chair.	Elle posa ses pieds sur une chaise.
The boy couldn't fall asleep.	Le garçon n'arrivait pas à s'endormir.
The country's infrastructure is deteriorating.	L'infrastructure du pays se détériore.
Always busy, the student skipped her afternoon classes.	Toujours occupée, l'étudiante a sauté ses cours de l'après-midi.
Some people argue that modesty is best.	Certaines personnes soutiennent que la modestie est la meilleure.
A pipe will evacuate the fumes.	Une canalisation évacuera les fumées.
There are few cemeteries in this city.	Il y a peu de cimetières dans cette ville.
A car drove along the road.	Une voiture a roulé le long de la route.
The city is divided into three sections.	La ville est divisée en trois sections.
This path crosses the forest.	Ce chemin traverse la forêt.
Because people may not know it, these crystals are often dangerous.	Parce que les gens ne le savent peut-être pas, ces cristaux sont souvent dangereux.
State agents and representatives of the public.	Agents de l'État et représentants du public.
Local people are very aware of these problems.	Les populations locales sont très conscientes de ces problèmes.
The sirens howled madly in the night.	Les sirènes hurlaient follement dans la nuit.
Compressed air was everywhere.	L'air comprimé était omniprésent.
The cake contains half a kilo of sugar.	Le gâteau contient un demi-kilo de sucre.
The singers were so loud it hurt my ears.	Les chanteurs étaient si forts que ça me faisait mal aux oreilles.
He left his glasses in the bottom of his backpack.	Il a laissé ses lunettes au fond de son sac à dos.
She's an archaeologist.	C'est une archéologue.
It's time to stand up and be counted.	Il est temps de se lever et d'être compté.
She lifted the black bag over her shoulder.	Elle souleva le sac noir sur son épaule.
A troupe of jugglers was playing in the street.	Une troupe de jongleurs jouait dans la rue.
If you continue like this, you will go blind.	Si vous continuez comme ça, vous deviendrez aveugle.
Fuel consumption will only increase in the future.	La consommation de carburant ne fera qu'augmenter à l'avenir.
Initially, it was thought that smoking was harmless.	Au départ, on pensait que fumer était inoffensif.
This tea is so bitter!	Ce thé est tellement amer !
The ink of this pen is invisible.	L'encre de ce stylo est invisible.
Only astronauts have traveled to space.	Seuls les astronautes ont voyagé dans l'espace.
The economic crisis has revealed the cost.	La crise économique en a révélé le coût.
You have to admire the courage of the guy.	Il faut admirer le courage du gars.
It is advisable to drink two liters of water a day.	Il est conseillé de boire deux litres d'eau par jour.
They believed that the man would emerge triumphant.	Ils croyaient que l'homme sortirait triomphant.
No one knows exactly where the father is.	Personne ne sait exactement où est le père.
They perceived the danger.	Ils ont perçu le danger.
Poems are a form of entertainment here.	Les poèmes sont une forme de divertissement ici.
As she died, she discovered a cricket in its cage.	En s'éteignant, elle découvrit un grillon dans sa cage.
He would stay in a downtown hotel.	Il logerait dans un hôtel du centre-ville.
The lack of rain led to a disastrous famine.	L'absence de pluie a conduit à une famine désastreuse.
The letter was addressed to me.	La lettre m'était adressée.
It is important to lead a balanced life.	Il est important de mener une vie équilibrée.
She made a terrible scene.	Elle a fait une scène épouvantable.
An exhibition is organized every year.	Une exposition est organisée chaque année.
A poor diet can lead to heart disease.	Une mauvaise alimentation peut entraîner des maladies cardiaques.
The little girl's mother gave her a huge hug.	La mère de la petite fille lui a fait un énorme câlin.
We are fortunate to have several competent lawyers.	Nous avons la chance d'avoir plusieurs avocats compétents.
Casemaenaithe	Casemaenaithe
The plants look healthy.	Les plantes ont l'air en bonne santé.
They eat fruits, nuts, grains and vegetables.	Ils mangent des fruits, des noix, des céréales et des légumes.
Haven't seen it in a long time, mate!	Ça fait longtemps que je ne l'ai pas vu, mon pote !
Break or slash all colored glasses.	Cassez ou lacérez tous les verres colorés.
There was an accident on the highway.	Il y a eu un accident sur l'autoroute.
The market was poorly lit and dusty.	Le marché était mal éclairé et poussiéreux.
An early alliance fell apart when civil war broke out.	Une première alliance s'est effondrée lorsque la guerre civile a éclaté.
She carefully folded the note and sealed the envelope.	Elle plia soigneusement la note et scella l'enveloppe.
For a brief moment, there was silence.	Pendant un bref instant, il y eut un silence.
Which has more carbon, beer or gasoline?	Qu'est-ce qui a le plus de carbone, de bière ou d'essence ?
Both actions constituted a major encroachment.	Les deux actions constituaient un empiétement majeur.
Thousands and thousands of mourners thronged the cemetery.	Des milliers et des milliers de personnes en deuil se pressaient dans le cimetière.
Children need love and affection to develop a healthy mind.	Les enfants ont besoin d'amour et d'affection pour développer un esprit sain.
The heritage of our civilization.	L'héritage de notre civilisation.
The books taught him a lot.	Les livres lui ont beaucoup appris.
They urged people to stay calm.	Ils ont exhorté les gens à rester calmes.
I had left my phone on the dresser.	J'avais laissé mon téléphone sur la commode.
She checked the oven.	Elle a vérifié le four.
Travel across land and sea.	Voyage à travers terre et mer.
Choose an alternative.	Choisissez une alternative.
The title is therefore a fascinating branch of literary study.	Le titre est donc une branche fascinante de l'étude littéraire.
The road twists and turns slightly.	La route se tord et tourne légèrement.
Mary's friend is a lawyer.	L'amie de Mary est avocate.
Fortunately, the danger has passed.	Heureusement, le danger est passé.
Shades of green mingled in this tranquil forest.	Des nuances de vert se mêlaient dans cette forêt tranquille.
This tournament is exciting.	Ce tournoi est passionnant.
She stopped for a few moments.	Elle s'arrêta quelques instants.
Many car accidents are caused by drunk driving.	De nombreux accidents de voiture sont causés par l'alcool au volant.
Salt pancakes are easy to eat and so enjoyable.	Les galettes de sel sont faciles à manger et tellement agréables.
First, you mix the yeast in lukewarm water.	Tout d'abord, vous mélangez la levure dans l'eau tiède.
Meat we eat.	Viande que nous mangeons.
Everyone loves children.	Tout le monde aime les enfants.
He entered into this dispute through his sister.	Il est entré dans cette dispute par l'intermédiaire de sa sœur.
Some parts of the region are very dry.	Certaines parties de la région sont très sèches.
He ate three spoonfuls of black pudding.	Il a mangé trois cuillerées de boudin noir.
Programming beginners should learn the basics.	Les débutants en programmation devraient apprendre les éléments de base.
As shown below, the two mutations are synergistic.	Comme indiqué ci-dessous, les deux mutations sont synergiques.
Company executives are worried about the economic downturn.	Les dirigeants de l'entreprise s'inquiètent du ralentissement économique.
They eat seeds, berries, roots, insects and small animals.	Ils mangent des graines, des baies, des racines, des insectes et de petits animaux.
At that time, the region was plagued by famine.	À cette époque, la région était en proie à la famine.
Most people love watching movies.	La plupart des gens aiment regarder des films.
The cook placed the food in the oven.	Le cuisinier plaça les aliments dans le four.
The prime minister is below average height.	Le premier ministre est en dessous de la taille moyenne.
This material will help you learn.	Ce matériel vous aidera à apprendre.
A bridge between the past and the future.	Un pont entre le passé et le futur.
He had a deep voice.	Il avait une voix grave.
The study surveyed members of the working population.	L'étude a interrogé les membres de la population active.
Considerable progress could be made in the field of renewable energies.	Des progrès considérables pourraient être réalisés dans le domaine des énergies renouvelables.
They helped those in need.	Ils ont aidé ceux qui en avaient besoin.
Most are convinced that she is innocent.	La plupart sont convaincus qu'elle est innocente.
He needs to feel proud of his work.	Il a besoin de se sentir fier de son travail.
Correct the sentence so that it expresses an accepted truth.	Corrigez la phrase pour qu'elle exprime une vérité acceptée.
Nothing will stop us now.	Plus rien ne nous arrêtera désormais.
Clouds of incense filled the room.	Des nuages ​​d'encens remplissaient la pièce.
I'm exhausted after a day's work in the fields.	Je suis épuisé après une journée de travail dans les champs.
Laws are laws.	Les lois sont des lois.
Historians attempt to reconstruct the history of a city.	Les historiens tentent de reconstituer l'histoire d'une ville.
The bill should pass easily.	Le projet de loi devrait passer facilement.
He presented his plans for the coming year.	Il a présenté ses plans pour l'année à venir.
The canoe glided silently through the water.	Le canot glissait silencieusement sur l'eau.
But the little boy refused.	Mais le petit garçon a refusé.
She is cold to the touch.	Elle est froide au toucher.
He pleaded for an immediate investigation.	Il a plaidé pour une enquête immédiate.
His collection of medals is very impressive.	Sa collection de médailles est très impressionnante.
The bathers were dazzled by the sun.	Les baigneurs ont été éblouis par le soleil.
He furiously took off the hat.	Il enleva furieusement le chapeau.
Fruits and vegetables are harvested.	Les fruits et légumes sont récoltés.
Citizens flock to the art gallery which exhibits modern works of art.	Les citoyens affluent vers la galerie d'art qui expose des œuvres d'art modernes.
That's when they all really became friends.	C'est alors qu'ils sont tous vraiment devenus amis.
This photo was taken moments after the train accident.	Cette photo a été prise quelques instants après l'accident du train.
He walks down the street, seeing the sights.	Il marche dans la rue, voyant les sites.
Also, modern incentives are often used to stimulate innovation.	En outre, les incitations modernes sont souvent utilisées pour stimuler l'innovation.
She snuck out of the house.	Elle s'est faufilée hors de la maison.
The little girl looked at the distant shore.	La petite fille regardait la rive lointaine.
The poem is pleasing to the ear.	Le poème est agréable à l'oreille.
This restaurant is quite lively and noisy.	Ce restaurant est assez animé et bruyant.
Most students are too young to remember.	La plupart des élèves sont trop jeunes pour s'en souvenir.
This country has a long history of slavery.	Ce pays a une longue histoire d'esclavage.
The television series has been adapted into a film.	La série télévisée a été adaptée en film.
I give my children lots of healthy vegetables.	Je donne à mes enfants beaucoup de légumes sains.
So she decided not to go.	Alors, elle a décidé de ne pas y aller.
Two years have passed since the adoption of the bill.	Deux ans se sont écoulés depuis l'adoption du projet de loi.
Enter the password carefully.	Entrez le mot de passe avec soin.
I am dedicated to my work.	Je suis dévoué à mon travail.
The water was slowly descending the river.	L'eau descendait lentement la rivière.
They argued until dawn.	Ils se sont disputés jusqu'à l'aube.
The tree shaded the street.	L'arbre ombrageait la rue.
The pharaoh was desperate to save his army.	Le pharaon cherchait désespérément à sauver son armée.
You can donate books to the school.	Vous pouvez donner des livres à l'école.
Nutrients in plants are broken down into simpler substances.	Les nutriments contenus dans les plantes se décomposent en substances plus simples.
What is such a gift for?	A quoi sert un tel cadeau ?
The temperature eventually fell below zero.	La température est finalement tombée en dessous de zéro.
Ceramic knives are durable and inexpensive.	Les couteaux en céramique sont durables et bon marché.
He's sitting on my couch.	Il est assis sur mon canapé.
The joyful hopes of youth do not last long.	Les joyeuses espérances de la jeunesse ne durent pas longtemps.
Regularly checking your tires is essential.	Il est essentiel de vérifier régulièrement vos pneus.
The congressman was chosen to lead the party.	Le membre du Congrès a été choisi pour diriger le parti.
Water was channeled into the mine.	L'eau était canalisée dans la mine.
Car sales are declining rapidly.	La vente de voitures diminue rapidement.
Two important pieces remain unsold.	Deux pièces importantes restent invendues.
Use these containers to boil water.	Utilisez ces récipients pour faire bouillir de l'eau.
Administering medication to a disabled person.	Administrer des médicaments à une personne handicapée.
Men and women have different brain structures.	Les hommes et les femmes ont des structures cérébrales différentes.
Years of drought have depleted groundwater resources.	Des années de sécheresse ont épuisé les ressources en eau souterraine.
The dancers perform several times a day.	Les danseurs se produisent plusieurs fois par jour.
Sasaki demonstrated a way to measure the depth of water.	Sasaki a démontré une façon de mesurer la profondeur de l'eau.
Pollution is a major problem in big cities.	La pollution est un problème majeur dans les grandes villes.
Mary learned to cook from her mother.	Mary a appris à cuisiner de sa mère.
The demonstration resulted in violent clashes with the police.	La manifestation a donné lieu à de violents affrontements avec la police.
It is the only known cure for this disease.	C'est le seul remède connu pour cette maladie.
In fact, the city was poorer than most.	En fait, la ville était plus pauvre que la plupart.
The surgeon refused.	Le chirurgien a refusé.
The flange is in polished steel.	La bride est en acier poli.
He expressed deep regret for his actions.	Il a exprimé de profonds regrets pour ses actes.
That should explain why it happened.	Cela doit expliquer pourquoi c'est arrivé.
These twins look a lot alike.	Ces jumeaux se ressemblent beaucoup.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Nous devons réduire notre dépendance aux énergies fossiles.
Enjoyment of music is a human trait.	Le plaisir de la musique est un trait humain.
The groundswell of naughty children over the fence.	La lame de fond des vilains enfants par-dessus la clôture.
An intense heat wave recently hit the area.	Une vague de chaleur intense a récemment frappé la région.
Our country has an almost perfect freedom of expression.	Notre pays a une liberté d'expression presque parfaite.
The priest urged the congregation to be kind to animals.	Le prêtre a exhorté la congrégation à être gentille avec les animaux.
That should be enough to get us through the week.	Cela devrait être suffisant pour nous permettre de passer la semaine.
Please give your name to the receptionist.	Veuillez donner votre nom à la réceptionniste.
She didn't smile.	Elle n'a pas souri.
The senator claimed that there were millions of illegal voters.	Le sénateur a affirmé qu'il y avait des millions d'électeurs illégaux.
The pleasant little restaurant was quiet.	L'agréable petit restaurant était calme.
Take a moment to think about an answer.	Prenez un moment pour réfléchir à une réponse.
The missing needle is somewhere in the pile.	L'aiguille manquante est quelque part dans la pile.
The duke did not inquire about her age.	Le duc ne s'enquit pas de son âge.
Our country is plagued by corruption.	Notre pays est gangrené par la corruption.
Their faces were impassive.	Leurs visages étaient impassibles.
This road makes an excellent cycle path.	Cette route fait une excellente piste cyclable.
Snow had fallen heavily all day.	La neige était tombée abondamment toute la journée.
Just knowing that is not enough.	Le simple fait de savoir que cela ne suffit pas.
The regulations are complex.	La réglementation est complexe.
The Minister of Immigration has decided to relax the rules.	Le ministre de l'Immigration a décidé d'assouplir les règles.
You are out of range.	Vous êtes hors de portée.
They ate their dinner in silence.	Ils mangèrent leur dîner en silence.
He was up, waiting for her.	Il était debout, l'attendant.
The resistance was futile.	La résistance était vaine.
The flag fluttered in the wind.	Le drapeau flottait au vent.
The weather had been wet weeks earlier.	Le temps avait été humide des semaines plus tôt.
He slipped from his chair and fell to the floor.	Il glissa de sa chaise et tomba sur le sol.
She won the championship that year.	Elle a remporté le championnat cette année-là.
She saw unusual embroidery.	Elle a vu des broderies inhabituelles.
Having no teeth, it was difficult for him to eat.	N'ayant pas de dents, il lui était difficile de manger.
You know you will earn ten points.	Vous savez que vous gagnerez dix points.
Pour a small amount of milk into the bowl.	Versez une petite quantité de lait dans le bol.
The forest is rich in game.	La forêt est riche en gibier.
Our ancestors are from this city.	Nos ancêtres sont originaires de cette ville.
The police cornered the villain.	La police a acculé le méchant.
The road was completed in record time.	La route a été achevée en un temps record.
The brochures were picked up by tourists.	Les brochures ont été ramassées par les touristes.
Capturing and identifying these drones is a difficult task.	Capturer et identifier ces drones est une tâche difficile.
He sells fruits and vegetables.	Il vend des fruits et légumes.
We were baking bread after picking up the fields.	Nous faisions du pain après avoir ramassé les champs.
Let me tell you about that.	Laisse-moi te reparler de ça.
This wand is magic.	Cette baguette est magique.
The house smelled of mothballs.	La maison sentait la naphtaline.
Too much rain is harmful to plants.	Trop de pluie est nocif pour les plantes.
Fires are common in this region during the dry months.	Les incendies sont fréquents dans cette région pendant les mois secs.
The microphone picked up his every word.	Le microphone captait chacun de ses mots.
The number of deaths per year is falling.	Le nombre de décès par an est en baisse.
The table was covered with ripe fruit.	La table était couverte de fruits mûrs.
The numbers are fewer than before.	Les chiffres sont moins nombreux qu'avant.
Even in the age of technology, the work remained manual.	Même à l'ère de la technologie, le travail restait manuel.
The secret recipe is something of a mystery	La recette secrète est quelque chose d'un mystère
His last thoughts were for his family	Ses dernières pensées étaient pour sa famille
The ancients wore special clothes made from animal skins.	Les anciens portaient des vêtements particuliers faits de peaux d'animaux.
A winged horse statue marks the site.	Une statue de cheval ailé marque le site.
The phone rang, startling him.	Le téléphone sonna, le faisant sursauter.
He was too strong, too fast.	Il était trop fort, trop rapide.
Cinderella was about to leave the house.	Cendrillon était sur le point de quitter la maison.
The hunters surround the prey.	Les chasseurs encerclent la proie.
Lower the heat and cook gently.	Baisser le feu et cuire doucement.
We want to see more improvements.	Nous voulons voir plus d'améliorations.
Over the years, the village has changed.	Au fil des ans, le village a changé.
Then put the mixture in the refrigerator.	Ensuite, mettez le mélange au réfrigérateur.
Most major countries now have a reliable electricity supply.	La plupart des grands pays disposent désormais d'un approvisionnement fiable en électricité.
The ship was moored just behind us.	Le navire était amarré juste derrière nous.
The Inspector General wishes to remain anonymous.	L'inspecteur général souhaite rester anonyme.
It's pretty easy to measure.	C'est assez facile à mesurer.
He often forgot to use the turn signals.	Il oubliait souvent d'utiliser les clignotants.
The park is full of people even after dinner.	Le parc est plein de monde même après le dîner.
The newly elected leader pledged to restore law and order.	Le dirigeant nouvellement élu s'est engagé à rétablir la loi et l'ordre.
The building is over a century old.	Le bâtiment a plus d'un siècle.
There was a fire in the kitchen.	Il y a eu un incendie dans la cuisine.
It is a dying art.	C'est un art en voie de disparition.
It should only last three hours.	Il ne doit durer que trois heures.
The chairs were flooded with red.	Les chaises étaient inondées de rouge.
Support is available.	Une assistance est disponible.
Travel expenses were reimbursed.	Les frais de déplacement ont été remboursés.
It is located on a hill.	Il est situé sur une colline.
Pull the starter handle to start the engine.	Tirez sur la poignée du démarreur pour démarrer le moteur.
The immediate economic consequences were disastrous.	Les conséquences économiques immédiates ont été désastreuses.
A chant is used to punctuate these greetings.	Un chant est utilisé pour ponctuer ces salutations.
Are you listening to the teacher?	Est-ce que vous écoutez le professeur ?
He was born in utero.	Il est né in utero.
However, his teachings would be lost to the world.	Cependant, ses enseignements seraient perdus pour le monde.
There was not enough water in the basin.	Il n'y avait pas assez d'eau dans le bassin.
An eagle watched the visitor.	Un aigle regardait le visiteur.
This poem is about how she appreciates his friendship.	Ce poème parle de la façon dont elle apprécie son amitié.
They warmed themselves by a fire.	Ils se sont réchauffés auprès d'un feu.
The old lady looked pensive.	La vieille dame avait l'air pensive.
The weather remained mild.	Le temps est resté clément.
We list four factors that the player must take into account.	Nous énumérons quatre facteurs que le joueur doit prendre en compte.
What are these markings?	Quels sont ces marquages ​​?
The dog sniffed the ground eagerly.	Le chien renifla avidement le sol.
The mosquito is a small active insect that sucks blood.	Le moustique est un petit insecte actif qui suce le sang.
The researchers say their finding could have important implications.	Les chercheurs affirment que leur découverte pourrait avoir des implications importantes.
The seller tried to sell many vacuum cleaners.	Le vendeur a essayé de vendre de nombreux aspirateurs.
Many people feel strongly about sin.	Beaucoup de gens ressentent fortement le péché.
The city sank little by little under water.	La ville s'enfonçait peu à peu sous les eaux.
The outlook for the weekend is not good.	Les perspectives pour le week-end ne sont pas bonnes.
This man fled the kingdom with the queen.	Cet homme a fui le royaume avec la reine.
The new science of medicine now understands how cancer arises.	La nouvelle science de la médecine comprend maintenant comment le cancer se produit.
In the real world, one company rarely dominates the right.	Dans le monde réel, une entreprise domine rarement la droite.
The chemical vapors were starting to react.	Les vapeurs chimiques commençaient à réagir.
The paper is coated with a gloss finish.	Le papier est enduit d'une finition brillante.
Five children are playing around a tree.	Cinq enfants jouent autour d'un arbre.
Flowerbeds lined the driveway, filling the air with fragrance.	Les parterres de fleurs bordaient l'allée, remplissant l'air de parfum.
Put the coins in the collection box.	Mettez les pièces dans la boîte de collecte.
Sixty people, all women, were murdered.	Soixante personnes, toutes des femmes, ont été assassinées.
Browse the resources to find helpful links.	Parcourez les ressources pour trouver des liens utiles.
The demand for pizza is huge.	La demande de pizza est énorme.
We will play music until the end of time.	Nous jouerons de la musique jusqu'à la fin des temps.
The man lied to his mother.	L'homme a menti à sa mère.
The class noticed unusual changes over time.	La classe a remarqué des changements inhabituels dans le temps.
The advents of modern communication have made the world smaller.	Les avènements de la communication moderne ont rendu le monde plus petit.
His efforts were rejected by all.	Ses efforts ont été rejetés par tous.
The apartment has two bedrooms and a living room.	L'appartement dispose de deux chambres et d'un salon.
He studied alone, surrounded by cradles of cats.	Il a étudié seul, entouré de berceaux de chats.
Horses carry visitors home.	Les chevaux portent les visiteurs jusqu'à la maison.
The children uproot and break the flowers.	Les enfants déracinent et cassent les fleurs.
The crime rate is most likely to increase.	Le taux de criminalité est le plus susceptible d'augmenter.
An elevator exists to transport people.	Un ascenseur existe pour transporter les personnes.
Try to resist temptation.	Essayez de résister à la tentation.
Most cars have an automatic transmission.	La plupart des voitures ont une transmission automatique.
This restaurant serves excellent pizzas.	Ce restaurant sert d'excellentes pizzas.
They had lost items on the beach.	Ils avaient perdu des objets sur la plage.
He woke up with a bright dream.	Il se réveilla avec un rêve brillant.
He saw a rose bush among the other bushes.	Il a vu un rosier parmi les autres buissons.
The negotiations were the longest in history.	Les négociations ont été les plus longues de l'histoire.
She turned around, but he was gone.	Elle se retourna, mais il était parti.
She was lying on the bed, resting.	Elle était allongée sur le lit, se reposant.
The brakes failed, causing the car to crash.	Les freins ont lâché, provoquant l'accident de la voiture.
The woodcutter watched carefully.	Le bûcheron regarda attentivement.
I prefer to travel by bus.	Je préfère voyager en bus.
The young man's skin was soft as butter.	La peau du jeune homme était douce comme du beurre.
It is imperative that you clean up your garden!	Il est impératif que vous nettoyiez votre jardin !
He's trying to keep us all in line.	Il essaie de nous garder tous en ligne.
The clock struck eight.	L'horloge sonna huit heures.
The snake is small and harmless.	Le serpent est petit et inoffensif.
We were happy to arrive at the camp.	Nous étions contents d'arriver au camp.
As in previous rounds, the team showed great skill.	Comme lors des tours précédents, l'équipe a fait preuve d'une grande habileté.
The land is still awaiting cultivation.	La terre est toujours en attente de culture.
She wiped her face with the towel.	Elle s'essuya le visage avec la serviette.
The air was crisp after dinner.	L'air était frais après le dîner.
This city has no souks.	Cette ville n'a pas de souks.
I often saw my mother in her garden.	Je voyais souvent ma mère dans son jardin.
The kitten was sitting by the window, basking in the sun.	Le chaton était assis près de la fenêtre, se prélassant au soleil.
They cooked and cleaned, like normal people.	Ils cuisinaient et nettoyaient, comme des gens normaux.
Convince them that you are right.	Convainquez-les que vous avez raison.
Few women wear these traditional clothes today.	Peu de femmes portent aujourd'hui ces vêtements traditionnels.
It's hard to imagine cities without engineers.	Il est difficile d'imaginer des villes sans ingénieurs.
I had to run to catch the train.	J'ai dû courir pour attraper le train.
The ship sank slowly.	Le navire a coulé lentement.
What passes for education here is quite poor.	Ce qui passe pour l'éducation ici est assez pauvre.
The main trees in the forest will tower over the young.	Les principaux arbres de la forêt domineront les jeunes.
Earthquakes occur over a fault.	Les tremblements de terre se produisent au-dessus d'une faille.
The waterholes were filled with birds.	Les points d'eau étaient remplis d'oiseaux.
Termites eat slowly.	Les termites mangent lentement.
The rainy season is generally long and rainy.	La saison des pluies est généralement longue et pluvieuse.
Reading is an act of great imagination, isn't it?	La lecture est un acte de grande imagination, n'est-ce pas?
For hours they stared silently into space.	Pendant des heures, ils regardèrent silencieusement dans le vide.
Man is not completely helpless in the face of crisis.	L'homme n'est pas complètement impuissant face à la crise.
There were widespread groans among the townspeople.	Il y avait des gémissements répandus parmi les habitants de la ville.
From up there you can see beautiful mountain sides.	De là-haut, vous pouvez voir de magnifiques flancs de montagne.
In one form or another.	Le sous une forme ou une autre.
He named the first alien planet.	Il a nommé la première planète extraterrestre.
It was late in the afternoon.	Il était tard dans l'après-midi.
A doctor will be present tomorrow morning.	Un médecin sera présent demain matin.
The atoms were extracted from uranium ore.	Les atomes ont été extraits du minerai d'uranium.
We were all taught to read.	On nous a tous appris à lire.
Nothing can stop the violent tide.	Rien ne peut arrêter la marée violente.
A battery of tests was carried out.	Une batterie de tests a été réalisée.
Ma urges young people to avoid nepotism.	Ma exhorte les jeunes à éviter le népotisme.
During the match, she forgot about her problems.	Pendant le match, elle a oublié ses problèmes.
My garden is a beautiful and peaceful place.	Mon jardin est un endroit magnifique et paisible.
You can only take one bag on board.	Vous ne pouvez emporter qu'un seul sac à bord.
He was observed at a party by a spy.	Il a été observé lors d'une fête par un espion.
His friends sometimes teased him relentlessly.	Ses amis le taquinaient parfois sans relâche.
Many stablecoins are easily stolen.	De nombreux stablecoins sont facilement volés.
The plot was bloodily repressed.	Le complot a été réprimé dans le sang.
I will play the game.	Je jouerai le jeu.
To maintain the same temperature, close the door.	Pour conserver la même température, fermez la porte.
She felt a little guilty.	Elle se sentait un peu coupable.
A gentle breeze rippled the curtains.	Une douce brise faisait onduler les rideaux.
The medicine made his skin itch.	Le médicament lui a démangé la peau.
The perfume did not overpower the smell of the horse.	Le parfum n'a pas maîtrisé l'odeur du cheval.
The stones are stacked so high that they almost hide them.	Les pierres sont empilées si haut qu'elles les cachent presque.
Little blood was lost.	Peu de sang a été perdu.
So some people refuse to be discouraged.	Alors certaines personnes refusent de se décourager.
Bill gave up on his dream of becoming an actor.	Bill a abandonné son rêve de devenir acteur.
A family of nine, living a subsistence lifestyle.	Une famille de neuf personnes, vivant un mode de vie de subsistance.
The traffic in this town was so horrible that we stopped driving.	Le trafic de cette ville était si horrible que nous avons arrêté de conduire.
Half of the world's languages ​​are considered endangered.	La moitié des langues du monde sont considérées comme en danger.
His house has many rooms.	Sa maison compte de nombreuses pièces.
The first team is in the lead.	L'équipe première est en tête.
I can measure the volume.	Je peux mesurer le volume.
Her hair was tangled.	Ses cheveux étaient emmêlés.
Fish live in the oceans of the world.	Les poissons vivent dans les océans du monde.
The urge to procreate is strong.	L'envie de procréer est forte.
There was a big strike there last year.	Il y a eu une grosse grève là-bas l'année dernière.
He breathed deeply.	Il respira profondément.
The glass sank on the floor and shattered.	Le verre a coulé sur le sol et s'est brisé.
The end as we know it is near.	La fin telle que nous la connaissons est proche.
Some of the best huts have thatched roofs.	Certaines des meilleures huttes ont des toits de chaume.
He sometimes had trouble being polite to people.	Il avait parfois du mal à être poli avec les gens.
The farmer threw rotten fruit into the compost heap.	Le fermier a jeté des fruits pourris dans le tas de compost.
What is this? 	Qu'est-ce que c'est ça?
a worm!	un ver!
After about a century or so, the river dried up.	Après environ un siècle environ, la rivière s'est asséchée.
The witness then recounted the events of the evening.	Le témoin a ensuite raconté les événements de la soirée.
Staple foods are the staple foods of a society.	Les aliments de base sont les aliments de base d'une société.
There were about seven cars in the parking lot.	Il y avait environ sept voitures sur le parking.
Sensitive people are highly susceptible to mental illnesses, according to research.	Les personnes sensibles sont très sensibles aux maladies mentales, selon la recherche.
An airport was built last year.	Un aéroport a été construit l'année dernière.
If the blade was sharp, it would cut the tree.	Si la lame était aiguisée, elle couperait l'arbre.
The area was not suitable for agriculture.	La région n'était pas propice à l'agriculture.
Today, robots are widely used in factories.	Aujourd'hui, les robots sont beaucoup utilisés dans les usines.
Close the lid of the lunch box.	Fermez le couvercle de la boîte à lunch.
The rails run along the tracks.	Les rails circulent le long des voies.
The massive volcano has been active for centuries.	Le volcan massif est actif depuis des siècles.
Their relationship is now a mess.	Leur relation est aujourd'hui un gâchis.
His whole face was covered in dirt.	Tout son visage était couvert de saleté.
The driverless car immediately obeyed the red light.	La voiture sans conducteur a immédiatement obéi au feu rouge.
Billboards were lined with advertisements.	Les panneaux publicitaires étaient tapissés de publicités.
He is loyal to his friends.	Il est fidèle à ses amis.
The country has experienced significant economic growth.	Le pays a connu une croissance économique importante.
The birds migrate from south to north in winter.	Les oiseaux migrent du sud vers le nord en hiver.
The oak grew along a small stream.	Le chêne poussait le long d'un petit ruisseau.
Some species exhibit phenotypic plasticity.	Certaines espèces présentent une plasticité phénotypique.
I couldn't open the window.	Je n'ai pas pu ouvrir la fenêtre.
The cabin was on the edge of the forest.	Le chalet était à l'orée de la forêt.
They asked their employees to work hard and smart.	Ils ont demandé à leurs employés de travailler dur et intelligemment.
All his furniture was shining.	Tous ses meubles brillaient.
Drought threatens crops.	La sécheresse menace les cultures.
This newspaper is well known throughout the country.	Ce journal est bien connu dans tout le pays.
She spoke opaquely, but her voice was clear and firm.	Elle parlait de manière opaque, mais sa voix était claire et ferme.
She felt herself warm.	Elle se sentit se réchauffer.
The villagers insisted that she be brought to justice.	Les villageois ont insisté pour qu'elle soit traduite en justice.
A ship ran aground along the coast.	Un navire s'est échoué le long de la côte.
The family dog ​​managed to get into the house.	Le chien de la famille a réussi à entrer dans la maison.
The death toll will certainly increase.	Le nombre de morts va certainement augmenter.
We will postpone our departure.	Nous allons reporter notre départ.
Frogs reproduce by shedding their skin.	Les grenouilles se reproduisent en perdant leur peau.
Wide, smooth lake with gentle waves.	Lac large et lisse avec des vagues douces.
We should buy more food.	Nous devrions acheter plus de nourriture.
This river is polluted by the tannery.	Cette rivière est polluée par la tannerie.
The life of the prisoners is unbearable.	La vie des prisonniers est insupportable.
The journal publishes two issues	La revue publie deux numéros
We risk losing our business.	Nous risquons de perdre notre entreprise.
The rise of the controversial politician.	L'ascension de l'homme politique controversé.
Plastic bags are widely used in developing countries.	Les sacs en plastique sont largement utilisés dans les pays en développement.
They ran headlong towards each other.	Ils coururent tête baissée l'un vers l'autre.
He had always tried to be fair and generous.	Il avait toujours essayé d'être juste et généreux.
She considers marriage to be important.	Elle considère que le mariage est important.
Make sure you close the window tightly.	Assurez-vous de bien fermer la fenêtre.
The weeping dove was caught in the net	La colombe pleureuse a été capturée dans le filet
In times of famine, the death rate increased.	En période de famine, le taux de mortalité augmentait.
A foreign film, shot in this exotic location.	Un film étranger, tourné dans ce lieu exotique.
She got upset.	Elle s'est vexée.
She reviewed the proposed plans for the system.	Elle a révisé les plans proposés pour le système.
In rural areas, electrification is an ongoing problem.	Dans les zones rurales, l'électrification est un problème permanent.
All soldiers must march in step.	Tous les soldats doivent marcher au pas.
I cannot answer the question.	Je ne peux pas répondre à la question.
Criminals who pose a threat to society must be imprisoned.	Les criminels qui représentent une menace pour la société doivent être emprisonnés.
We were thirsty so we stopped for a drink.	Nous avions soif, alors nous nous sommes arrêtés pour prendre un verre.
The unburied dead became food for animals and birds.	Les morts non enterrés sont devenus de la nourriture pour les animaux et les oiseaux.
The monks keep the mummies.	Les moines conservent les momies.
Companies should adopt recycling programs.	Les entreprises devraient adopter des programmes de recyclage.
She tried on a dark red dress.	Elle a essayé une robe rouge foncé.
The desert was hard on cattle.	Le désert était dur pour le bétail.
Just then, the woman entered.	Juste à ce moment, la femme entra.
The mathematician considered other possibilities.	Le mathématicien a examiné d'autres possibilités.
Before starting her investigation, she reviewed the file.	Avant de commencer son enquête, elle a examiné le dossier.
The tyrant anticipates a battle.	Le tyran anticipe une bataille.
An economic downturn, fueled by inflation, is underway.	Un ralentissement économique, alimenté par l'inflation, est en cours.
The actors concentrated on their text.	Les acteurs se sont concentrés sur leur texte.
She fell asleep in my arms.	Elle s'est endormie dans mes bras.
The trotting horse gallops across a plain.	Le cheval au trot galop dans une plaine.
He tore up the letter.	Il déchira la lettre.
In rural areas, transportation is slow and expensive.	Dans les régions rurales, les transports sont lents et coûteux.
It is practically impossible to eradicate it.	Il est pratiquement impossible de l'éradiquer.
The old man looked at the board.	Le vieil homme regarda le tableau.
This can lead to all sorts of problems.	Cela peut entraîner toutes sortes de problèmes.
Use a bucket to collect the dirty water.	Utilisez un seau pour recueillir l'eau sale.
Each boy wrapped a lock of hair around his finger.	Chaque garçon enroulait une mèche de cheveux autour de son doigt.
He suggested we stop for coffee.	Il a suggéré que nous nous arrêtions pour prendre un café.
Some say this behavior is not normal.	Certains disent que ce comportement n'est pas normal.
The couple's new website launched last month.	Le nouveau site Web du couple a été lancé le mois dernier.
Don't worry, the instructor reassured her.	Ne vous inquiétez pas, l'a rassurée l'instructeur.
Problems arise when negotiating better prices.	Des problèmes surviennent lors de la négociation de meilleurs prix.
She wrapped a towel around her waist.	Elle enroula une serviette autour de sa taille.
Most homes in this neighborhood do not have a garage.	La plupart des maisons de ce quartier n'ont pas de garage.
He thought he should answer at least three.	Il pensait qu'il devrait répondre au moins à trois.
Where there are fields, there are weeds.	Là où il y a des champs, il y a des mauvaises herbes.
No computer was used at that time.	Aucun ordinateur n'était utilisé à cette époque.
His jaw clenched as his eyes widened.	Sa mâchoire se serra tandis que ses yeux s'écarquillaient.
His mother's face darkened.	Le visage de sa mère s'assombrit.
He crossed the snowy mountain.	Il traversa la montagne enneigée.
She is an avid gardener.	C'est une jardinière passionnée.
The chemical increased brain activity.	Le produit chimique a augmenté l'activité cérébrale.
Thrown on the ice, he was seized by the bones.	Jeté sur la glace, il a été saisi par les os.
The document explains these two very different points of view.	Le document explique ces deux points de vue très différents.
He looked at the red flower in the white paper.	Il regarda la fleur rouge dans le papier blanc.
The clever fox claimed his prize.	Le renard intelligent a réclamé son prix.
An assortment of strange objects were spread out on the table.	Un assortiment d'objets étranges était étalé sur la table.
I need ten cups of flour.	J'ai besoin de dix tasses de farine.
We have read it all.	Nous avons tout lu.
Sunscreen should be applied liberally to all exposed skin.	La crème solaire doit être appliquée généreusement sur toute la peau exposée.
This building is accessible from the city center.	Ce bâtiment est accessible depuis le centre-ville.
You should start at the beginning.	Vous devriez commencer par le début.
The word is used for any fruit that bears seeds.	Le mot est utilisé pour tout fruit qui porte des graines.
The sculptor used the wood of this tree.	Le sculpteur a utilisé le bois de cet arbre.
A group of pirates attacked the ship.	Un groupe de pirates a attaqué le navire.
Many avoid visiting this tourist trap.	Beaucoup évitent de visiter ce piège à touristes.
They were arguing.	Ils se disputaient.
Some books have chemical formulas on the cover.	Certains livres ont des formules chimiques sur la couverture.
A local elected official resigned.	Un élu local a démissionné.
What is the maximum speed of the locomotive?	Quelle est la vitesse maximale de la locomotive ?
A flock of multicolored birds fluttered, chirping in the trees.	Une nuée d'oiseaux multicolores voletait, gazouillant dans les arbres.
Many novels are, in fact, based on a true story.	De nombreux romans sont, en fait, basés sur une histoire vraie.
We wore sandals and summer clothes.	Nous portions des sandales et des vêtements d'été.
Small clawed feet require small branches.	Les petits pieds griffus nécessitent de petites branches.
It was truly a winter wonderland.	C'était vraiment un paradis hivernal.
The water was quite cool.	L'eau était assez fraîche.
These seats are already occupied.	Ces sièges sont déjà occupés.
They were totally defeated.	Ils ont été totalement vaincus.
The windows were all boarded up.	Les fenêtres étaient toutes condamnées.
The key to a happy relationship is communication.	La clé d'une relation heureuse est la communication.
These shoes are made of kangaroo leather.	Ces chaussures sont en cuir de kangourou.
Time with an unpredictable future.	Temps avec un avenir imprévisible.
The old man struggled to get up.	Le vieil homme lutta pour se relever.
The rivers in this region are polluted.	Les rivières de cette région sont polluées.
Soil, when planted with crops or trees, is called soil.	Le sol, lorsqu'il est planté de cultures ou d'arbres, est appelé sol.
Initially, a hazy haze hid the land.	Initialement, une brume brumeuse masquait la terre.
The questionnaire is anonymous.	Le questionnaire est anonyme.
Well, it's easy.	Eh bien, c'est facile.
War has been declared, but mostly by the elderly.	La guerre a été déclarée, mais surtout par les personnes âgées.
This object helps keep your pot stable.	Cet objet aide à maintenir votre pot stable.
The company is building a new research center.	L'entreprise construit un nouveau centre de recherche.
For breakfast, she ate a big bowl of oatmeal.	Au petit-déjeuner, elle a mangé un gros bol de flocons d'avoine.
The usurper is forced to flee.	L'usurpateur est contraint de fuir.
Their main concern is who gets what.	Leur principale préoccupation est de savoir qui obtient quoi.
What would you do if you found a million dollars?	Que feriez-vous si vous trouviez un million de dollars ?
She must be in this store.	Elle doit être dans ce magasin.
A gasp escaped his lips.	Un halètement s'échappa de ses lèvres.
She lacks courage.	Elle manque de courage.
We lost five as a result of the merger.	Nous en avons perdu cinq suite à la fusion.
The noise of a crowd surprises him.	Le bruit d'une foule le surprend.
The supermarket mushrooms in the salad aisle were old.	Les champignons du supermarché dans l'allée des salades étaient vieux.
Remind me to put the milk in the refrigerator.	Rappelez-moi de mettre le lait au réfrigérateur.
Alex herself had sold the land.	Alex elle-même avait vendu le terrain.
Farmers have been particularly vulnerable.	Les agriculteurs ont été particulièrement vulnérables.
Teachers and students brought what they liked.	Les professeurs et les élèves ont apporté ce qu'ils aimaient.
The state provides little financial support for the arts.	L'État fournit peu de soutien financier aux arts.
Not surprisingly, they often held leadership positions.	Il n'est pas surprenant qu'ils aient souvent occupé des postes de direction.
Such a vote was the most appropriate.	Un tel vote était le plus approprié.
The public is still against the idea.	Le public est toujours contre l'idée.
Cars, however, have changed travel habits.	Les voitures, cependant, ont changé les habitudes de déplacement.
She had been running for so long.	Elle courait depuis si longtemps.
The finished product is very fine.	Le produit fini est très fin.
Defend the village!	Défendez le village !
The goddess raised her lamp as a signal.	La déesse leva sa lampe comme un signal.
The field along the road was dotted with wildflowers.	Le champ le long de la route était parsemé de fleurs sauvages.
Our salt makes food tastier.	Notre sel rend les aliments plus savoureux.
Please fill the gauge with distilled water.	Veuillez remplir la jauge avec de l'eau distillée.
Every morning, the wood is sold on a market.	Chaque matin, le bois est vendu sur un marché.
The years have passed.	Les années ont passé.
The situation within the regime is chaotic.	La situation au sein du régime est chaotique.
The mountain is shrouded in clouds.	La montagne est enveloppée de nuages.
I go to work every day.	Je vais travailler tous les jours.
Half a mile further, the road was blocked.	Un demi-mille plus loin, la route était bloquée.
Soil can erode if weeds are not controlled.	Le sol peut s'éroder si les mauvaises herbes ne sont pas contrôlées.
Who owns this land?	A qui appartient ce terrain ?
The king and queen are renowned for their hospitality.	Le roi et la reine sont réputés pour leur hospitalité.
In cities, air pollution was a big problem.	Dans les villes, la pollution de l'air était un gros problème.
Water from the sacred spring flowed under the pool.	L'eau de la source sacrée coulait sous la piscine.
The girl felt reassured.	La jeune fille se sentit rassurée.
Every winter, millions of new patients enter hospitals.	Chaque hiver, des millions de nouveaux patients entrent dans les hôpitaux.
She works in an accounting firm.	Elle travaille dans un cabinet comptable.
The beauty of the view took my breath away.	La beauté de la vue m'a coupé le souffle.
The first nuclear power plant was built.	La première centrale nucléaire a été construite.
The cities of this region are known to be poetic.	Les villes de cette région sont connues pour être poétiques.
Keep this note until your hearing.	Gardez cette note jusqu'à votre audience.
They begged us to keep doing our job.	Ils nous ont suppliés de continuer à faire notre travail.
Despite her best efforts, she couldn't fall asleep.	Malgré tous ses efforts, elle n'arrivait pas à s'endormir.
I bought a lottery ticket	J'ai acheté un billet de loterie
The monastery has become a sacred place.	Le monastère est devenu un lieu sacré.
They were moving at a snail's pace.	Ils avançaient à pas de tortue.
He got scared when she saw a huge animal.	Il a eu peur quand elle a vu un énorme animal.
Remote and desolate regions are featured in many tales.	Les régions éloignées et désolées sont présentées dans de nombreux contes.
The government's strategy was not popular.	La stratégie du gouvernement n'était pas populaire.
The captain's last stand was heroic.	Le dernier combat du capitaine a été héroïque.
It was a long and tedious journey.	Ce fut un long et fastidieux cheminement.
She was right, you know.	Elle avait raison, tu sais.
The weather can change very quickly in the spring.	Le temps peut changer très rapidement au printemps.
Breeding these birds was extremely difficult.	L'élevage de ces oiseaux a été extrêmement difficile.
Those days are over.	Ces jours sont révolus.
Some labor groups oppose the plan.	Certains groupes de travailleurs s'opposent au plan.
Words are the building blocks of language.	Les mots sont les éléments constitutifs du langage.
The statue was erected in memory of the martyrs.	La statue a été érigée à la mémoire des martyrs.
Another new opening is planned for soon.	Une autre nouvelle ouverture est prévue pour bientôt.
They were farmers who had to work hard.	C'étaient des agriculteurs qui devaient travailler dur.
A new library will open downtown.	Une nouvelle bibliothèque ouvrira au centre-ville.
She lives in a local nursing home.	Elle vit dans une maison de retraite locale.
He spoke little, but clearly.	Il parlait peu, mais clairement.
He has dark black hair and brown eyes.	Il a les cheveux noirs foncés et les yeux marrons.
The waterfall was cascading over a series of rocks.	La cascade tombait en cascade sur une série de rochers.
He sensed my anxiety.	Il a senti mon anxiété.
Some regions of the globe are familiar with the phenomenon.	Certaines régions du globe connaissent le phénomène.
I will be rich one day.	Je serai riche un jour.
The emergency paralyzed rail services.	L'urgence a paralysé les services ferroviaires.
The training program is intense.	Le programme de formation est intense.
One evening, the baby suddenly began to cry.	Un soir, le bébé se mit soudain à pleurer.
The level of pollution was bad.	Le niveau de pollution était mauvais.
I already had breakfast.	J'ai déjà pris le petit déjeuner.
The senator addressed both Houses of Parliament.	Le sénateur s'est adressé aux deux chambres du Parlement.
The captain's instructions were clear.	Les instructions du capitaine étaient claires.
The wolf heard a sharp cry and turned.	Le loup entendit un cri aigu et se retourna.
It is a story as old as time.	C'est une histoire aussi vieille que le temps.
Housing is a major concern.	Le logement est une préoccupation majeure.
This country needs efficient transport systems.	Ce pays a besoin de systèmes de transport efficaces.
He grew excited as the conversation progressed.	Il s'excitait au fur et à mesure que la conversation avançait.
Do not pass crowded areas.	Ne passez pas devant les secteurs de la foule.
The floor was covered with coats, hats, shoes and umbrellas.	Le sol était couvert de manteaux, de chapeaux, de chaussures et de parapluies.
The cookies taste delicious.	Les biscuits ont un goût délicieux.
The dog park is small and crowded on weekends.	Le parc à chiens est petit et bondé le week-end.
They also tend to fall slowly.	Ils ont également tendance à tomber lentement.
This region has many tea plantations.	Cette région compte de nombreuses plantations de thé.
He was born here, got married and started a family.	Il était né ici, s'était marié et avait fondé une famille.
These bars were really delicious!	Ces barres étaient vraiment délicieuses !
She wondered how much it would cost.	Elle se demandait combien cela coûterait.
As long as you're polite, people will take you seriously.	Tant que vous êtes poli, les gens vous prendront au sérieux.
The court issued its own verdict.	Le tribunal a rendu son propre verdict.
The audiologist examined the patient's ears.	L'audiologiste a examiné les oreilles du patient.
The bus took three hours to reach the city.	Le car a mis trois heures pour rejoindre la ville.
He leaves in the morning.	Il part le matin.
I have my own car.	J'ai ma propre voiture.
The international community must act now.	La communauté internationale doit agir maintenant.
The police had issued several warnings.	La police avait émis plusieurs avertissements.
The elderly couple is worried.	Le couple âgé est inquiet.
There is often confusion between one and five.	Il y a souvent confusion entre un et cinq.
Their effect on the novel is often negligible.	Leur effet sur le roman est souvent négligeable.
The professor raised his finger.	Le professeur leva son doigt.
Blogs provide an outlet for people all over the world.	Les blogs offrent un débouché pour les gens du monde entier.
He spent hours creating his family tree.	Il a passé des heures à créer son arbre généalogique.
The lyrics seemed logical.	Les paroles semblaient logiques.
They will be able to buy a modern car.	Ils pourront acheter une voiture moderne.
She had been unable to finish her sentences.	Elle avait été incapable de finir ses phrases.
I went to see a production at the regional theater.	Je suis allé voir une production au théâtre régional.
The students cheered wildly as the players entered the field.	Les étudiants ont applaudi sauvagement lorsque les joueurs sont entrés sur le terrain.
The flow of water is very fast.	L'écoulement de l'eau est très rapide.
She kept her emotions in check.	Elle a gardé ses émotions sous contrôle.
Bran's wife gave birth to a son.	La femme de Bran a donné naissance à un fils.
The new president has inherited a difficult legacy.	Le nouveau président a hérité d'un héritage difficile.
The atmosphere is polluted.	L'atmosphère est polluée.
The birds spend the winter in warmer places.	Les oiseaux passent l'hiver dans des endroits plus chauds.
He was a firm believer in socialized medicine.	Il croyait fermement à la médecine socialisée.
They kept their distance from the computer.	Ils ont gardé leurs distances avec l'ordinateur.
Every citizen has the right to vote.	Tout citoyen a le droit de vote.
They had to fight to survive.	Ils ont dû se battre pour survivre.
She was uncomfortable because she didn't know what to do.	Elle était mal à l'aise parce qu'elle ne savait pas quoi faire.
The monkey climbed the monkey bars.	Le singe a grimpé les barres de singe.
Some men avoid marriage.	Certains hommes évitent le mariage.
Now explore the world as it is.	Explorez maintenant le monde tel qu'il est.
The plant is a reservoir of solar energy.	L'usine est un réservoir d'énergie solaire.
I have done well so far.	J'ai bien fait jusqu'ici.
The size of the audience was disappointing.	La taille du public était décevante.
He is a triathlete.	Il est triathlète.
The soldier received a medal for bravery.	Le soldat a reçu une médaille pour bravoure.
He moved slowly through the forest.	Il se déplaçait lentement à travers la forêt.
I hope you understand.	J'espère que tu comprends.
She told me to sit down.	Elle m'a dit de m'asseoir.
What was he wearing when he entered the house?	Que portait-il lorsqu'il est entré dans la maison ?
People are more likely to die from car accidents.	Les gens sont plus susceptibles de mourir d'accidents de voiture.
It was a big step towards nuclear disarmament.	C'était un grand pas vers le désarmement nucléaire.
It smells good!	Ça sent bon!
A playground has been set up so that children can play in complete safety.	Une aire de jeux a été aménagée pour que les enfants puissent jouer en toute sécurité.
The witness identified the accused.	Le témoin a identifié l'accusé.
The interview was conducted by telephone.	L'entretien a été réalisé par téléphone.
What does the word "progress" mean?	Que signifie le mot "progrès" ?
Come back to the village, my friend!	Reviens au village, mon ami !
The critical difference between knowledge and wisdom.	La différence critique entre la connaissance et la sagesse.
The new one dispersed when an explosion occurred.	Le nouveau dispersé quand une explosion s'est produite.
Last winter there was widespread flooding in the area.	L'hiver dernier, il y a eu des inondations généralisées dans la région.
Since the opening of the new highway, trips have doubled.	Depuis l'ouverture de la nouvelle autoroute, les déplacements ont doublé.
Obese people should limit the amount of food they eat.	Les obèses devraient limiter la quantité de nourriture qu'ils consomment.
Learning another language helps you enjoy yours.	Apprendre une autre langue vous aide à apprécier la vôtre.
The farm is, uh, quaint.	La ferme est, euh, pittoresque.
Only fools and rulers would believe that.	Seuls les imbéciles et les dirigeants croiraient cela.
We must act wisely when speaking.	Il faut agir avec sagesse en parlant.
The conference was relatively interesting.	La conférence était relativement intéressante.
They also held political refugee camps.	Ils ont également tenu des camps de réfugiés politiques.
The takeoff of this plane is so smooth.	Le décollage de cet avion est si doux.
She decided to quit.	Elle a décidé de démissionner.
I was told it was the rainy season.	On m'a dit que c'était la saison des pluies.
As of now, all extramarital affairs are prohibited.	À compter de maintenant, toutes les relations extraconjugales sont interdites.
Test each sugar with a tablespoon of hot water.	Testez chaque sucre avec une cuillère à soupe d'eau chaude.
They have abolished the death penalty almost everywhere.	Ils ont aboli la peine de mort presque partout.
Police said the operation was successful.	La police a déclaré que l'opération avait réussi.
The soldier picked up the fallen flag from the ground.	Le soldat a ramassé le drapeau tombé du sol.
Bonaparte is forced to abdicate.	Bonaparte est contraint d'abdiquer.
This scripture shows a long history.	Cette écriture montre une longue histoire.
You will pass your exams with flying colors.	Vous réussirez vos examens avec brio.
These molecules play an important role in the protection of human health.	Ces molécules jouent un rôle important dans la protection de la santé humaine.
The organizers opposed this decision.	Les organisateurs se sont opposés à cette décision.
She is an accountant.	Elle est comptable.
She paused as she remembered her childhood home.	Elle s'arrêta en se remémorant la maison de son enfance.
Playing cards is a traditional pastime.	Jouer aux cartes est un passe-temps traditionnel.
She carefully folded her clothes and put them away.	Elle plia soigneusement ses vêtements et les rangea.
He was invited to his cousin's wedding.	Il a été invité au mariage de sa cousine.
This new technology can make construction work easier and faster.	Cette nouvelle technologie peut rendre les travaux de construction plus faciles et plus rapides.
These shoes are dirty.	Ces chaussures sont sales.
He worked as a mason for many years before retiring.	Il a travaillé comme maçon pendant de nombreuses années avant de prendre sa retraite.
The main park is popular with locals on weekends.	Le parc principal est populaire auprès des habitants le week-end.
The fine print sets out all the terms and conditions.	Les petits caractères énoncent toutes les clauses et conditions.
Saran wrapped the cheese and stuck it in the fridge.	Saran a emballé le fromage et l'a collé au réfrigérateur.
Raw meat is harmful bacteria.	La viande crue est une bactérie nocive.
Mackerel is a large oily fish.	Le maquereau est un gros poisson gras.
The planet is in crisis!	La planète est en crise !
Assad's forces crushed the armed opposition.	Les forces d'Assad ont écrasé l'opposition armée.
Detectives carefully observed the footprints.	Les détectives ont observé attentivement les empreintes de pas.
We have to build a barricade.	Nous devons construire une barricade.
Then a huge green snake appeared!	Puis un énorme serpent vert est apparu !
The general was furious at having lost the battle.	Le général était furieux d'avoir perdu la bataille.
He was good at fixing cars.	Il était doué pour réparer les voitures.
The author then begins a philosophical discussion with his students.	L'auteur entame alors une discussion philosophique avec ses élèves.
A shield is a defensive weapon.	Un bouclier est une arme défensive.
She was looking out the window.	Elle regardait par la fenêtre.
There are two different car rental agencies in the city.	Il existe deux agences de location de voitures différentes dans la ville.
The 19th century was a time of invention.	Le XIXe siècle a été une époque d'invention.
Invitations were posted on the bulletin board.	Les convocations ont été affichées sur le tableau d'affichage.
Bacteria reproduce quickly.	Les bactéries se reproduisent rapidement.
His house burned down.	Sa maison a brûlé.
The mistress knelt down and bowed her head.	La maîtresse s'agenouilla et inclina la tête.
Three men were found dead in their homes.	Trois hommes ont été retrouvés morts à leur domicile.
He was still trembling with rage, after sixteen long years.	Il tremblait encore de rage, après seize longues années.
These natives are famous for their love of dancing.	Ces indigènes sont célèbres pour leur amour de la danse.
A variety of animals call the forest home.	Une variété d'animaux ont élu domicile dans la forêt.
Recognize what a lion looks like?	Reconnaître à quoi ressemble un lion?
Many foreigners visit the country for a day.	De nombreux étrangers visitent le pays pour une journée.
Malaria can be deadly.	Le paludisme peut être mortel.
The sea became rough, the wind became icy.	La mer devint agitée, le vent devint glacial.
People tend to keep quiet for fear of attracting attention.	Les gens ont tendance à se taire de peur d'attirer l'attention.
There is a marked tendency towards exteriorization in many novels.	Il y a une tendance marquée à l'extériorisation dans de nombreux romans.
Tonight, we will only dance!	Ce soir, nous ne ferons que danser !
We have arrived.	Nous sommes arrivés.
She wanted to buy back her old house.	Elle voulait racheter son ancienne maison.
A red square on a blue background, perhaps.	Un carré rouge sur fond bleu, peut-être.
Ranch workers were going to kill them.	Les ouvriers du ranch allaient les tuer.
The emperor was driven from power by a massive rebellion.	L'empereur a été chassé du pouvoir par une rébellion massive.
He dedicated his lecture to his father.	Il a dédié sa conférence à son père.
The body cools in contact with the air.	Le corps se refroidit au contact de l'air.
He ran his hands through his hair in frustration.	Il passa ses mains dans ses cheveux de frustration.
The bird's plumage was bright yellow	Le plumage de l'oiseau était jaune vif
His lifestyle is at odds with his position in life.	Son style de vie est en contradiction avec sa position dans la vie.
The cat trampled the toy.	Le chat a piétiné le jouet.
He considered his options.	Il considéra ses options.
The family lived a few miles from town.	La famille habitait à quelques kilomètres de la ville.
The family dog ​​cowered in terror.	Le chien de la famille se recroquevilla de terreur.
John lost money in the financial markets.	John a perdu de l'argent sur les marchés financiers.
I do not know what you're talking about !	Je ne sais pas de quoi tu parles !
Robot drawings were considered science fiction.	Les dessins de robots étaient considérés comme de la science-fiction.
The restaurant was crowded and hot.	Le restaurant était bondé et chaud.
The cat's coat was covered with gray fur.	Le pelage du chat était recouvert de fourrure grise.
M is for the moon.	M est pour la lune.
The moon rose above our heads.	La lune s'est élevée au-dessus de nos têtes.
The transaction was complicated.	La transaction a été compliquée.
Do you like to rest in the countryside?	Vous aimez vous reposer à la campagne ?
He rarely shows emotion.	Il montre rarement de l'émotion.
Company trucks help transport patients.	Les camions de la société aident au transport des patients.
The show is almost over.	Le spectacle est presque terminé.
Activity in the city decreased significantly after the earthquake.	L'activité dans la ville a considérablement diminué après le tremblement de terre.
We had to prepare for a long trip.	Nous avons dû nous préparer pour un long voyage.
You must check in at reception.	Vous devez vous enregistrer à la réception.
The calf continued to grow.	Le veau a continué à grandir.
It's totally useless.	C'est totalement inutile.
Stones of Eternal Truth.	Pierres de vérité éternelle.
He studied hard and did well in all of his classes.	Il a étudié dur et a bien réussi dans toutes ses classes.
Water has become scarce during the dry seasons in the study area.	L'eau est devenue rare pendant les saisons sèches dans la zone d'étude.
I do not have a choice.	Je n'ai pas le choix.
He walked past the rubble.	Il est passé devant les décombres.
The wizard was forced to hide in the sewers.	Le sorcier a été forcé de se cacher dans les égouts.
The nurse started writing on her notepad.	L'infirmière a commencé à écrire sur son bloc-notes.
The fishermen were counting their catches.	Les pêcheurs comptaient leurs prises.
Ethics is the study of how one should act.	L'éthique est l'étude de la façon dont on doit agir.
Their words stung, as if someone had slapped her.	Leurs mots piquaient, comme si quelqu'un l'avait giflée.
Modern technology has a wide range of effects.	La technologie moderne a un large éventail d'effets.
It is a story about the early development of mankind.	C'est une histoire sur le développement précoce de l'humanité.
Culture is one of the things that unites us.	La culture est l'une des choses qui nous unit.
Pick six apples from the tree.	Choisissez six pommes de l'arbre.
A poor harvest this year was followed by severe flooding.	Une récolte faible cette année a été suivie de graves inondations.
The eyes of this creature are turquoise.	Les yeux de cette créature sont turquoise.
Several people claim to have seen it.	Plusieurs personnes affirment l'avoir vu.
He hesitated to let his son go.	Il hésitait à laisser partir son fils.
This man has beautifully formulated his proposal.	Cet homme a magnifiquement formulé sa proposition.
She put the dish on the table.	Elle posa le plat sur la table.
The frogs croak quietly in the evening.	Les grenouilles coassent tranquillement le soir.
He let his back slide off the desk.	Il laissa son dos glisser du bureau.
He quietly slipped into the barred room.	Il se glissa tranquillement dans la pièce à barreaux.
A rug hooked the corner of the kitchen tile.	Un tapis accrocha le coin du carrelage de la cuisine.
She wanted meat, but there was nothing on the menu.	Elle voulait de la viande, mais il n'y avait rien au menu.
Posts leading to bridges were damaged.	Les poteaux menant aux ponts ont été endommagés.
Many pines died in the hurricane.	De nombreux pins sont morts dans l'ouragan.
Drink plenty of fluids.	Buvez beaucoup de liquides.
He thought milk was not suitable for a baby.	Il pensait que le lait ne convenait pas à un bébé.
The lines had been drawn.	Les lignes avaient été tracées.
Whale oil was commonly used as an insulator.	L'huile de baleine était couramment utilisée comme isolant.
If, on the other hand, we look at it slowly	Si, d'autre part, on regarde cela lentement
The painter did not like the city.	Le peintre n'aimait pas la ville.
Don't give them too much praise, she warned.	Ne leur donnez pas trop d'éloges, a-t-elle averti.
I managed to stay awake all night.	J'ai réussi à rester éveillé toute la nuit.
The senator's words sparked outrage across the country.	Les paroles du sénateur ont suscité l'indignation dans tout le pays.
The mighty river flowed rapidly.	Le puissant fleuve coulait rapidement.
The people who run the place are total crooks.	Les gens qui dirigent l'endroit sont de parfaits escrocs.
The injured child cried out for help.	L'enfant blessé a crié à l'aide.
At the same time, they eat a lot of meat.	En même temps, ils mangent beaucoup de viande.
You can then form the mixture into bars.	Vous pouvez ensuite former le mélange en barres.
To her surprise, she was elected treasurer.	À sa grande surprise, elle a été élue trésorière.
Both bells rang.	Les deux cloches sonnèrent.
He got into the jeep.	Il monta dans la jeep.
The increase in population represents a challenge for the government.	L'augmentation de la population représente un défi pour le gouvernement.
The stock market does not close for lunch.	La bourse ne ferme pas pour le déjeuner.
Here are some suggestions for going further.	Voici quelques suggestions pour aller plus loin.
The farmer discovered ancient ruins on his land.	Le fermier a découvert des ruines antiques sur ses terres.
They were delighted with the gift.	Ils étaient ravis du cadeau.
The pollution of this river is appalling.	La pollution de cette rivière est épouvantable.
Writers often use the metaphor.	Les écrivains utilisent souvent la métaphore.
Life expectancy at birth has increased all over the world.	L'espérance de vie à la naissance a augmenté partout dans le monde.
A stupid, meaningless young woman.	Une jeune femme stupide et vide de sens.
The earth was a human invention.	La terre était une invention humaine.
He never goes anywhere without a cane.	Il ne va jamais nulle part sans canne.
The scientist wrote down his findings.	Le scientifique a écrit ses découvertes.
So thoughtless humor is generally a good thing.	Donc, l'humour irréfléchi est généralement une bonne chose.
The plane trip took two hours.	Le voyage en avion a duré deux heures.
They plunged well below ground level.	Ils ont plongé bien en dessous du niveau du sol.
Take a look at this solar system.	Jetez un oeil à ce système solaire.
It wasn't the first time the house had been infested.	Ce n'était pas la première fois que la maison était infestée.
He was surprised to hear the news.	Il a été surpris d'apprendre la nouvelle.
This restaurant serves an excellent breakfast.	Ce restaurant sert un excellent petit déjeuner.
Fish is a rich source of protein.	Le poisson est une riche source de protéines.
His studies have been published in scientific journals.	Ses études ont été publiées dans des revues scientifiques.
His extensive experience	Sa vaste expérience
They live near the sea.	Ils vivent près de la mer.
Two large coffee pines towered over the house.	Deux grands pins caféiers dominaient la maison.
Create a shopping list for dairy products.	Créer une liste de courses pour les produits laitiers.
The shelter was built to house the homeless.	Le refuge a été construit pour loger les sans-abri.
Strawberry plants are much stronger than tomato plants.	Les plants de fraises sont beaucoup plus robustes que les plants de tomates.
I'm closing, he said.	Je ferme, dit-il.
The sight fills him with disgust.	La vue le remplit de dégoût.
The old man looked through the leaves.	Le vieil homme regarda à travers les feuilles.
A more gradual approach should be adopted.	Une approche plus progressive devrait être adoptée.
His arms crossed over his chest.	Ses bras croisés sur sa poitrine.
All possible infractions have occurred.	Toutes les infractions possibles ont eu lieu.
She was in no mood to explain.	Elle n'était pas d'humeur à donner des explications.
Ancient ruins stretch across the plateau.	Des ruines antiques s'étendent sur le plateau.
Some hotels have artificial swimming pools.	Certains hôtels ont des piscines artificielles.
The new owner consulted a renowned architect.	Le nouveau propriétaire consulta un architecte de renom.
Moreover, we must act now.	De plus, nous devons agir maintenant.
The center was attacked by fire.	Le centre a été attaqué par le feu.
Not all bacteria were harmful.	Toutes les bactéries n'étaient pas nocives.
Most cultures cultivate some form of music.	La plupart des cultures cultivent une certaine forme de musique.
He used a new process to weave the fabric.	Il a utilisé un nouveau procédé pour tisser le tissu.
A hedge maze is the universal symbol of fertility.	Un labyrinthe de haies est le symbole universel de la fertilité.
Cut the onions into small pieces.	Couper les oignons en petits morceaux.
The highway became congested with traffic.	L'autoroute est devenue congestionnée par la circulation.
He was released without charge.	Il a été libéré sans inculpation.
People choose to use computers and smartphones.	Les gens choisissent d'utiliser des ordinateurs et des smartphones.
Sharks and rays have no bones.	Les requins et les raies n'ont pas d'os.
The animal population has collapsed.	La population animale s'est effondrée.
In the devastated areas, many houses are still empty.	Dans les zones dévastées, de nombreuses maisons sont encore vides.
She followed her husband through the door.	Elle suivit son mari à travers la porte.
Few performers call themselves bards.	Peu d'interprètes se disent bardes.
He was a talented cook.	C'était un cuisinier talentueux.
It was a galaxy containing billions of stars.	C'était une galaxie contenant des milliards d'étoiles.
The company must conduct an investigation.	L'entreprise doit mener une enquête.
The club destroyed the enemy formation.	Le club a détruit la formation ennemie.
The local population feels caught between two fires.	La population locale se sent prise entre deux feux.
A bowl of crackers was brought.	Un bol de crackers a été apporté.
Desserts are not permitted with lunch.	Les desserts ne sont pas autorisés avec le déjeuner.
The life cycle of frogs is fascinating.	Le cycle de vie des grenouilles est fascinant.
Her hair is charcoal black.	Ses cheveux sont noir charbon.
A collection of stone tools was found in a cave.	Une collection d'outils en pierre a été retrouvée dans une grotte.
I told the doctor my symptoms.	J'ai dit au médecin mes symptômes.
Sometimes it is better to be silent.	Parfois, il vaut mieux se taire.
I prefer it to him.	Je le préfère à lui.
Once purified, the water can be drunk.	Une fois purifiée, l'eau peut être bue.
She glanced at her notes.	Elle jeta un coup d'œil à ses notes.
The room contained a desk, a bed and a chair.	La chambre contenait un bureau, un lit et une chaise.
The poem describes the path to enlightenment and nirvana.	Le poème décrit le chemin vers l'illumination et le nirvana.
Please stop calling!	S'il vous plaît, arrêtez d'appeler !
Consider the following factors before making a purchase.	Considérez les facteurs suivants avant de faire un achat.
The young woman was energetic.	La jeune femme était énergique.
The crops were ruined, of course.	Les récoltes ont été ruinées, bien sûr.
The parchment was as thick as my arm.	Le parchemin était aussi épais que mon bras.
This poem is controversial.	Ce poème est controversé.
Please introduce yourself to the chef.	Veuillez vous présenter au chef.
As before, large timbers are used.	Comme auparavant, de gros bois sont utilisés.
Swimming drains your body of fluids.	La natation draine votre corps de fluides.
A mass of snow fell from the top nest.	Une masse de neige est tombée du haut nid.
Or you do the exact opposite.	Ou vous faites exactement le contraire.
The inhabitants of the colony were mostly unemployed men.	Les habitants de la colonie étaient pour la plupart des hommes sans emploi.
This burrito is hot and spicy	Ce burrito est chaud et épicé
The nation's obesity rate is on the rise.	Le taux d'obésité de la nation est en augmentation.
A few children stayed behind, playing with toys.	Quelques enfants sont restés derrière, jouant avec des jouets.
The cat licks its paws.	Le chat se lèche les pattes.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	Le chocolat suisse est considéré comme le meilleur au monde.
His stomach seemed knotted with tension.	Son estomac semblait noué de tension.
The proposal was rejected by all present.	La proposition a été rejetée par tous les présents.
The tide rose quickly, sweeping the sand.	La marée est rapidement montée, balayant le sable.
The sun filtered through the curtains.	Le soleil filtrait à travers les rideaux.
Be creative, but positive.	Soyez créatif, mais positif.
Draw a straight line through the center.	Tracez une ligne droite passant par le centre.
All but four of the criminals were executed.	Tous les criminels sauf quatre ont été exécutés.
Peter was delighted to find so many butterflies.	Peter était ravi de trouver autant de papillons.
He is known for his dealings with criminals.	Il est connu pour ses relations avec des criminels.
Retrieve jewels lost at sea.	Récupérer les bijoux perdus en mer.
People all over the world suffer from pollution.	Partout dans le monde, les gens souffrent de la pollution.
Use more butter than flour.	Utilisez plus de beurre que de farine.
The cream will thicken as it cools.	La crème va épaissir en refroidissant.
Do you have to go?	Dois-tu partir?
The school bell rang.	La cloche de l'école a sonné.
The waif was cleaned up and given a hot meal.	Le waif a été nettoyé et a reçu un repas chaud.
Drink the water.	Boire l'eau.
Describe your first memory.	Décrivez votre premier souvenir.
The farmer looked longingly at the flock of sheep.	Le fermier regardait le troupeau de moutons avec envie.
An economic crisis hits the country.	Une crise économique frappe le pays.
Air travel would be less convenient if fuel cost more.	Les voyages en avion seraient moins pratiques si le carburant coûtait plus cher.
The brilliance of a diamond is highly prized.	La brillance d'un diamant est très prisée.
He wore an earring in one ear.	Il portait une boucle d'oreille à une oreille.
I don't like this music.	Je n'aime pas cette musique.
People still live here, and it's music festival season!	Les gens vivent encore ici, et c'est la saison des festivals de musique !
The workload of many workers has increased.	La charge de travail de nombreux travailleurs a augmenté.
The historic event attracted a large audience.	L'événement historique a attiré un large public.
An international convention prohibits landmines.	Une convention internationale interdit les mines terrestres.
The scientist believed that the red tide was a toxic algae.	Le scientifique a estimé que la marée rouge était une algue toxique.
She raised her hand in the air.	Elle leva la main en l'air.
The operation was risky.	L'opération était risquée.
He stuffed his pipe with a mixture of tobacco.	Il bourra sa pipe d'un mélange de tabac.
It is very important to use the correct technique.	Il est très important d'utiliser la bonne technique.
Turnstiles are used to control access to the metro.	Les tourniquets sont utilisés pour contrôler l'accès au métro.
They moved inland, but it soon became too much.	Ils ont déménagé à l'intérieur des terres, mais c'est vite devenu trop.
We have to do something.	On doit faire quelque chose.
What's the best way to cook beef stew?	Quelle est la meilleure façon de cuisiner un ragoût de boeuf ?
There are thousands of species of butterflies.	Il existe des milliers d'espèces de papillons.
After the rain, the fields dried up.	Après la pluie, les champs se sont asséchés.
The sky seemed to rain fire.	Le ciel semblait pleuvoir du feu.
We will try to reach them on foot.	Nous essaierons de les atteindre à pied.
No woman could resist his charm.	Aucune femme ne pouvait résister à son charme.
This ate up most of his savings.	Cela a mangé la plupart de ses économies.
It's almost time to go to bed.	Il est presque l'heure d'aller au lit.
The government wants to give back to its people.	Le gouvernement veut redonner à son peuple.
Put sugar in the tea.	Mettez du sucre dans le thé.
Men are actually more sensitive to stress than women.	Les hommes sont en fait plus sensibles au stress que les femmes.
She sobbed.	Elle a sangloté.
The exotic smell of curry perfumed the room.	L'odeur exotique du curry parfumait la pièce.
Using the wrong equipment will result in a wrong result.	L'utilisation du mauvais équipement entraînera un mauvais résultat.
Consumers now have more power.	Les consommateurs ont désormais plus de pouvoir.
The creature appeared to be part human, part ape.	La créature semblait être en partie humaine, en partie singe.
Like his father, he is a politician.	Comme son père, il est homme politique.
The forest is burning.	La forêt brûle.
I hid in the bushes.	Je me suis caché dans les buissons.
She was sleeping, naked on the bed.	Elle dormait, nue sur le lit.
The houses are close together.	Les maisons sont rapprochées.
An international team has developed this drug.	Une équipe internationale a développé ce médicament.
She made the tea, mixing sugar in it.	Elle a fait le thé, en y mélangeant du sucre.
The deer stands near the road.	Le cerf se tient près de la route.
The archives contain many important documents.	Les archives contiennent de nombreux documents importants.
The basement is very cold.	Le sous-sol est très froid.
The circuit court dismissed the case.	Le tribunal de circuit a rejeté l'affaire.
This bird has iridescent feathers.	Cet oiseau a des plumes irisées.
The higher the score, the higher the confidence.	Plus le score est élevé, plus la confiance est élevée.
These stories will amaze and amaze you.	Ces histoires vont vous étonner et vous étonner.
His hobbies include singing and guitar.	Ses passe-temps incluent le chant et la guitare.
The young boy was holding a knife.	Le jeune garçon tenait un couteau.
The eagle made a sharp turn in the air.	L'aigle fit un virage serré dans les airs.
He often comments on the advancement of computers.	Il fait souvent des remarques sur l'avancement des ordinateurs.
The priest led a procession through the streets.	Le prêtre a conduit une procession dans les rues.
His voice had an unusual timbre.	Sa voix avait un timbre inhabituel.
This school has excellent laboratory facilities.	Cette école dispose d'excellentes installations de laboratoire.
Lincoln pulled the country out of civil war.	Lincoln a sorti le pays de la guerre civile.
Can you take a few minutes?	Pouvez-vous prendre quelques minutes ?
Almost all buildings have central heating.	Presque tous les bâtiments ont le chauffage central.
Tornadoes, hail or strong winds can cause significant damage.	Les tornades, la grêle ou les vents violents peuvent causer des dommages importants.
He entered the building and found his place.	Il entra dans le bâtiment et trouva sa place.
A pleasant breeze was blowing through the window.	Une brise agréable soufflait par la fenêtre.
He supervises the training of new recruits.	Il supervise la formation des nouvelles recrues.
The product is excellent.	Le produit est excellent.
Pour the milk into a pitcher.	Versez le lait dans un pichet.
This countryside seems distant and unexplored.	Cette campagne semble lointaine et inexplorée.
I need a pair of scissors.	J'ai besoin d'une paire de ciseaux.
The picture of the sun was hanging on the wall.	L'image du soleil était accrochée au mur.
This is an upscale restaurant.	C'est un restaurant haut de gamme.
Could you take off your glasses, son?	Pourriez-vous enlever vos lunettes, fiston ?
Phrase turns are used to embellish the language.	Les tournures de phrases sont utilisées pour embellir la langue.
The ceremony took months to plan.	La cérémonie a pris des mois à planifier.
A growing number of people are choosing cremation.	Un nombre croissant de personnes choisissent la crémation.
People all over the country are talking politics.	Partout dans le pays, les gens parlent politique.
The lady died at dawn.	La dame est morte à l'aube.
I smelled the pungent smell of tear gas.	J'ai senti l'odeur piquante des gaz lacrymogènes.
He is suspected of having shot his wife.	Il est soupçonné d'avoir abattu sa femme.
Traditional medicine was used daily.	La médecine traditionnelle était utilisée quotidiennement.
She has one son and two daughters.	Elle a un fils et deux filles.
He jumped up from his seat.	Il bondit de son siège.
I sorted through the papers that needed to be shredded.	J'ai trié les papiers qui devaient être déchiquetés.
We have to enforce the law.	Nous devons appliquer la loi.
Children need a balanced diet.	Les enfants ont besoin d'une alimentation équilibrée.
Sauté the onions until golden.	Faire revenir les oignons jusqu'à ce qu'ils soient dorés.
A thick fog covered the day.	Un épais brouillard couvrait la journée.
Children tend to be picky eaters.	Les enfants ont tendance à être des mangeurs difficiles.
He found the apple in a bowl.	Il trouva la pomme dans un bol.
This triggered a wave of protests.	Cela a déclenché une vague de protestations.
The king often preferred to be left alone.	Le roi préférait souvent rester seul.
The water changed its form to ice, we are told.	L'eau a changé sa forme en glace, nous dit-on.
The standard of living has gone down because of unemployment.	Le niveau de vie a baissé à cause du chômage.
The inn was surrounded by tall trees.	L'auberge était entourée de grands arbres.
No form of music lasts long.	Aucune forme de musique ne dure longtemps.
They will share a boat, taking their provisions with them.	Ils partageront un bateau, emportant leurs provisions avec eux.
They basically live by faith.	Ils vivent essentiellement par la foi.
He kept several pennies in his pocket.	Il gardait plusieurs sous dans sa poche.
Jugglers are admired by all.	Les jongleurs sont admirés de tous.
The baby screamed.	Le bébé a crié.
As a result, the city is ideal for hiking.	En conséquence, la ville est idéale pour la randonnée.
She looked for books on interior design.	Elle a cherché des livres sur le design d'intérieur.
The islanders are obsessed with the weather.	Les habitants de l'île sont obsédés par la météo.
The glass was thick, so he couldn't see through it.	Le verre était épais, il ne pouvait donc pas voir à travers.
Use larger pieces of bread for this.	Utilisez de plus gros morceaux de pain pour cela.
Have you finished your studies?	Avez-vous terminé vos études?
How old are you?	Quel âge as-tu?
Leave a space between each cookie.	Laissez un espace entre chaque biscuit.
The shopping here is great.	Le shopping ici est super.
Many industries produce chemicals.	De nombreuses industries produisent des produits chimiques.
Since migrant unemployment figures are low.	Étant donné que les chiffres du chômage des migrants sont faibles.
The patio overlooks the lake.	Le patio surplombe le lac.
Parents are encouraged to discover their child's talents.	Les parents sont encouragés à découvrir les talents de leur enfant.
The ogmometer measures wind speed.	L'ogmomètre mesure la vitesse du vent.
But just about everyone looks different.	Mais à peu près tout le monde a l'air différent.
The ox growled in surprise.	Le bœuf grogna de surprise.
She was as innocent as a child.	Elle était aussi innocente qu'une enfant.
Sometimes, however, there are exceptions.	Parfois, cependant, il y a des exceptions.
The rain was falling relentlessly.	La pluie tombait sans relâche.
A yellow lab wandered the parking lot.	Un laboratoire jaune errait dans le parking.
The tomato plant should be watered daily.	Le plant de tomate doit être arrosé quotidiennement.
The pungent smell of ammonia hung in the air.	L'odeur piquante de l'ammoniaque flottait dans l'air.
Today's speech was full of new ideas.	Le discours d'aujourd'hui était plein d'idées nouvelles.
If you have a problem, just ask!	Si vous avez un problème, demandez simplement!
Advertisers are always trying to trick us.	Les annonceurs essaient toujours de nous tromper.
Her children drowned.	Ses enfants se sont noyés.
She only ate rice.	Elle ne mangeait que du riz.
Ornnalan is a volcano.	Ornnalan est un volcan.
The baby cried during the terrible storm last night.	Le bébé a pleuré pendant la terrible tempête de la nuit dernière.
They entered the old building.	Ils pénétrèrent dans l'ancien bâtiment.
The scissors are completed with metal.	Les ciseaux sont complétés avec du métal.
I have to get up early in the morning now.	Je dois me lever tôt le matin maintenant.
Its marble floor was polished, reflecting the rays of the sun.	Son sol en marbre était poli, reflétant les rayons du soleil.
Most sources agree on the basic facts.	La plupart des sources sont d'accord sur les faits de base.
Then she killed the kitten and cooked it for supper.	Ensuite, elle a tué le chaton et l'a fait cuire pour le souper.
These rivers quickly fill with silt.	Ces rivières se remplissent rapidement de limon.
The government has promised to increase funding.	Le gouvernement a promis d'augmenter le financement.
The rich like nice clothes.	Les riches aiment les beaux vêtements.
The noise from the next room was deafening.	Le bruit de la chambre voisine était assourdissant.
Many citizens were outraged.	De nombreux citoyens ont été scandalisés.
A smiling baby looked at her.	Un bébé souriant la regarda.
Mom cooked us dinner last night.	Maman nous a préparé le dîner hier soir.
The quality of their work is superior to that of their competitors.	La qualité de leur travail est supérieure à celle de leurs concurrents.
The book also includes lessons on grammar and punctuation.	Le livre comprend également des leçons sur la grammaire et la ponctuation.
Activate the flashlight, then shine it on the wall.	Activez la lampe de poche, puis faites-la briller sur le mur.
Exit to the platform.	Sortez sur la plate-forme.
The young man was pessimistic about the future.	Le jeune homme était pessimiste quant à l'avenir.
The man carefully examined every inch of the room.	L'homme examina minutieusement chaque centimètre de la pièce.
The window was damaged in a storm.	La fenêtre a été endommagée lors d'une tempête.
Metropolitan areas tend to have higher crime rates.	Les régions métropolitaines ont tendance à avoir des taux de criminalité plus élevés.
People were getting used to living underground.	Les gens s'habituaient à vivre sous terre.
A man in a beige sweater left the store.	Un homme en chandail beige a quitté le magasin.
The fisherman cast his line into the murky lake.	Le pêcheur jeta sa ligne dans le lac trouble.
We have to do it out of love.	Nous devons le faire par amour.
These children can turn into wolves.	Ces enfants peuvent se transformer en loups.
His actions were despicable to say the least.	Ses actions étaient pour le moins méprisables.
He gestured angrily.	Il fit un geste de colère.
An ancient ruin dominates the city.	Une ancienne ruine domine la ville.
She put the glass of milk on the coffee table.	Elle posa le verre de lait sur la table basse.
Women earn much more than men.	Les femmes gagnent beaucoup plus que les hommes.
He refused to eat the humble pie.	Il a refusé de manger l'humble tarte.
I will walk there myself.	Je vais m'y promener moi-même.
The city is riddled with potholes.	La ville est criblée de nids de poule.
Three new immigrant families began arriving in town.	Trois nouvelles familles d'immigrants ont commencé à arriver en ville.
Our country desperately needs drinking water.	Notre pays a désespérément besoin d'eau potable.
He presented an operating budget to the committee.	Il a présenté un budget de fonctionnement au comité.
A rectangular basin is in the center of the courtyard.	Un bassin rectangulaire se trouve au centre de la cour.
She found a gold ring on the sidewalk.	Elle a trouvé une bague en or sur le trottoir.
A mist drifted lazily over the nearby fields.	Un brouillard dérivait paresseusement sur les champs voisins.
A packet of spaghetti was kept in the fridge.	Un paquet de spaghettis était conservé au réfrigérateur.
They were in a hurry.	Ils étaient pressés.
The sky was streaked with clouds.	Le ciel était strié de nuages.
The winter months bring long nights.	Les mois d'hiver apportent de longues nuits.
Once again, the fat man laughs with joy.	Une fois de plus, le gros homme rit de joie.
Make a hole in the toast.	Faites un trou dans le pain grillé.
A soldier loyal to the king.	Un soldat fidèle au roi.
Mom works long hours now.	Maman travaille de longues heures maintenant.
She juggles between her job and her scholarship at the same time.	Elle jongle entre son travail et sa bourse en même temps.
Many delegates opposed the decision.	De nombreux délégués se sont opposés à la décision.
Their love was unconditional.	Leur amour était inconditionnel.
This novel is difficult to understand.	Ce roman est difficile à comprendre.
Mushrooms can ignore their withered bodies.	Les champignons peuvent ignorer leur corps flétri.
Strong winds blew sand into his eyes.	Des vents violents soufflaient du sable dans ses yeux.
The cost of health care is rising.	Le coût des soins de santé augmente.
The three remaining eggs had been eaten.	Les trois œufs restants avaient été mangés.
Don't talk so loud.	Ne parle pas si fort.
Agriculture is difficult in this region.	L'agriculture est difficile dans cette région.
Can we all just get along?	Pouvons-nous tous simplement nous entendre?
Soon the last seat was taken.	Bientôt, le dernier siège fut pris.
A small crack appeared in the plaster of the wall.	Une petite fissure est apparue dans le plâtre du mur.
Can you produce three wax bars?	Pouvez-vous produire trois barres de cire ?
The voters elected them en masse.	Les électeurs les ont élus massivement.
People are trying to drink less and behave more responsibly.	Les gens essaient de boire moins et de se comporter de manière plus responsable.
I want everyone to have something for tomorrow.	Je veux que tout le monde ait quelque chose pour demain.
March under the banner of freedom.	Marchez sous la bannière de la liberté.
Two pounds of butter is enough for this cake.	Deux livres de beurre suffisent pour ce gâteau.
This region is very sparsely populated.	Cette région est très peu peuplée.
A delicate flavor.	Une saveur délicate.
Books are stored at the reference desk.	Les livres sont entreposés au bureau de référence.
He had the shortest of careers.	Il a eu la plus brève des carrières.
The water is warm today.	L'eau est chaude aujourd'hui.
You won't.	Vous n'y arriverez pas.
The young man keeps a culinary blog.	Le jeune homme tient un blog culinaire.
The opera that the dragon had discovered had captivated the audience.	L'opéra que le dragon avait découvert avait captivé le public.
These buildings have occupied this space for many years.	Ces bâtiments occupent cet espace depuis de nombreuses années.
A strange noise comes from the engine.	Un bruit étrange vient du moteur.
He was deeply disturbed by the incident.	Il a été profondément troublé par l'incident.
The death penalty is widely contested.	La peine de mort est largement contestée.
I started school in a white shirt and blue pants.	J'ai commencé l'école avec une chemise blanche et un pantalon bleu.
So he decided to propose again.	Il a donc décidé de proposer à nouveau.
This combination of chemicals is used in medicines.	Cette combinaison de produits chimiques est utilisée dans les médicaments.
The police are the epicenter of corruption.	La police est l'épicentre de la corruption.
Once a desert, now	Autrefois un désert, maintenant
She is a graduate in applied physics.	Elle est diplômée en physique appliquée.
Many products depend on the oil industry.	De nombreux produits dépendent de l'industrie pétrolière.
Things quickly got out of control.	Les choses sont rapidement devenues incontrôlables.
Walking, traveling, exploring are enjoyable.	Marcher, voyager, explorer sont agréables.
The novel ended on a cliffhanger.	Le roman s'est terminé sur un cliffhanger.
The coat has moved slightly.	Le manteau a légèrement bougé.
You will find the dessert delicious.	Vous trouverez le dessert délicieux.
They encouraged each other to learn more.	Ils se sont mutuellement encouragés à en savoir plus.
First, you will need three egg yolks	Tout d'abord, vous aurez besoin de trois jaunes d'œufs
It was the first time they had met.	C'était la première fois qu'ils se rencontraient.
All these men are bad.	Tous ces hommes sont mauvais.
The interest rate on the loan is high.	Le taux d'intérêt sur le prêt est élevé.
They convinced him to move to a bigger house.	Ils l'ont convaincu de déménager dans une maison plus grande.
I can't believe he's gone.	Je n'arrive pas à croire qu'il soit parti.
Why do you hate him so much?	Pourquoi tu le détestes autant ?
Simon finally growled.	Simon finit par grogner.
Transport confederations should work together.	Les confédérations des transports devraient travailler ensemble.
He was a philanthropist.	C'était un philanthrope.
She fell into the void.	Elle est tombée dans le vide.
Deliverance is the greatest of all religious practices.	La délivrance est la plus grande de toutes les pratiques religieuses.
Farmers who irrigate their fields are breaking the law.	Les agriculteurs qui irriguent leurs champs enfreignent la loi.
A citizen site containing more than two million articles.	Un site citoyen contenant plus de deux millions d'articles.
The murderer has been apprehended.	Le meurtrier a été appréhendé.
I'm so hungry.	J'ai tellement faim.
She plunged the knife into the butter.	Elle enfonça le couteau dans le beurre.
There is often a heavy police presence at protests.	Il y a souvent une forte présence policière lors des manifestations.
He was about eighteen at the time.	Il avait environ dix-huit ans à l'époque.
He fills his lungs with icy water.	Il remplit ses poumons d'eau glacée.
Common in these forests is the beautiful blue morpho butterfly.	Commun dans ces forêts est le beau papillon morpho bleu.
The search resumed in the morning.	Les recherches ont repris dans la matinée.
The city's economy declined due to the war.	L'économie de la ville a diminué en raison de la guerre.
Inflation will be a problem.	L'inflation sera un problème.
If wishes were horses, beggars would ride.	Si les souhaits étaient des chevaux, les mendiants monteraient.
All metal is ductile.	Tout métal est ductile.
The selection of films was unbiased.	La sélection des films était impartiale.
The painter casually leaned on the parapet.	Le peintre s'appuya nonchalamment sur le parapet.
Blood flowed from his face.	Le sang s'écoula de son visage.
The family must be educated about life after death.	La famille doit être éduquée sur la vie après la mort.
Some students have to travel far to attend.	Certains étudiants doivent voyager loin pour y assister.
Logic is that part of reasoning that uses symbols.	La logique est cette partie du raisonnement qui utilise des symboles.
The villagers dug a well deep in the ground.	Les villageois ont creusé un puits profondément dans le sol.
He had his forearm bandaged.	Il avait l'avant-bras bandé.
Humans are an essential part of an ecosystem.	Les humains sont une partie essentielle d'un écosystème.
The satellite can calculate the mass.	Le satellite peut calculer la masse.
Read the newspaper.	Lire le journal.
A connection can be established by fiber optic cable.	Une connexion peut être établie par câble à fibre optique.
The market has nearly a hundred stalls.	Le marché compte près d'une centaine d'étals.
Skillful handling is important.	Une manipulation habile est importante.
Before submitting the report, we proofread it.	Avant de soumettre le rapport, nous le relisons.
She has a penchant for the arts.	Elle a un penchant pour les arts.
How long is this going to take?	Combien de temps ceci va-t-il prendre?
The food had always been good in the dining room.	La nourriture avait toujours été bonne dans la salle à manger.
Mongolian cuisine is rich in meat and vegetables.	La cuisine mongole est riche en viande et en légumes.
The sergeant came to arrest him.	Le sergent est venu l'arrêter.
She's on my shoulder.	Elle a sur mon épaule.
He told them about his journey.	Il leur raconta son parcours.
These houses are less than a century old.	Ces maisons ont moins d'un siècle.
This is the first-ever glimpse of a nuclear explosion.	C'est le tout premier aperçu d'une explosion nucléaire.
Some birds migrate long distances each year.	Certains oiseaux migrent sur de longues distances chaque année.
Put all the ingredients in the blender.	Mettre tous les ingrédients dans le mélangeur.
She spoke slowly.	Elle parlait lentement.
His son was a chess champion.	Son fils était un champion d'échecs.
Swimming is good for your whole body.	La natation est bonne pour tout votre corps.
This law is frequently violated.	Cette loi est fréquemment violée.
Put the seed in the hole.	Mettez la graine dans le trou.
Visiting a ruined castle is a wonderful opportunity.	La visite d'un château en ruine est une merveilleuse opportunité.
We ensure that our cars are completely overhauled.	Nous veillons à ce que nos voitures soient entièrement révisées.
This disc bears a stamp certifying its quality.	Ce disque porte un cachet certifiant sa qualité.
The orientation of the telescope was incorrect.	L'orientation du télescope était incorrecte.
You must tune your radio dial to the correct station.	Vous devez régler le cadran de votre radio sur la bonne station.
They wash the car.	Ils lavent la voiture.
It seems like nothing is going his way.	Il semble que rien ne va dans son sens.
This violin is worth thousands of dollars.	Ce violon vaut des milliers de dollars.
White smoke signaled triumph.	La fumée blanche signalait le triomphe.
Chicken is our national dish.	Le poulet est notre plat national.
Prepare three cups of tea.	Préparez trois tasses de thé.
Don't worry, this is my house.	Ne t'inquiète pas, c'est ma maison.
The proposal is absurd.	La proposition est absurde.
Posting a notice is against the law.	La mise en place d'un avis est contraire à la loi.
Their father, who loved good food, smoked cigars.	Leur père, qui aimait la bonne chère, fumait des cigares.
But, to me, you are like my sister.	Mais, pour moi, tu es comme ma sœur.
The smell was horrible.	L'odeur était horrible.
The water becomes ice or snow, depending on the temperature.	L'eau devient de la glace ou de la neige, selon la température.
He was quite distracted.	Il était assez distrait.
A former sheriff leads the local police.	Un ancien shérif dirige la police locale.
Carefully, he grabbed his wallet.	Prudemment, il attrapa son portefeuille.
She noticed that he sometimes stopped walking.	Elle remarqua qu'il s'arrêtait parfois de marcher.
The marble is cold and smooth and shines brightly.	Le marbre est froid et lisse et brille de mille feux.
There is a large park near the city center.	Il y a un grand parc à proximité du centre-ville.
We specialize in bottling mineral water.	Nous sommes spécialisés dans l'embouteillage d'eau minérale.
A computer is designed to simplify calculations.	Un ordinateur est conçu pour simplifier les calculs.
Look at this photo of a waterfall.	Regardez cette photo d'une chute d'eau.
The monarch declares that all land is his property.	Le monarque déclare que toutes les terres sont sa propriété.
Thanks to the hard work of the farmers, the harvest was excellent.	Grâce au travail acharné des agriculteurs, la récolte a été excellente.
The manuscript was badly damaged.	Le manuscrit a été très endommagé.
The currency has lost its value.	La monnaie a perdu sa valeur.
People like to come home to a comfortable home.	Les gens aiment rentrer chez eux dans une maison confortable.
This led to the separation of Church and State.	Cela a conduit à la séparation de l'Église et de l'État.
Some say that the influence of the court is harmful.	Certains disent que l'influence de la cour est néfaste.
Later, she gave herself a week off.	Plus tard, elle s'est donnée une semaine de congé.
Dust settled on his body.	La poussière s'est déposée sur son corps.
The manager had a lot of problems last year.	Le manager a eu beaucoup de problèmes l'année dernière.
None will come.	Aucun ne viendra.
I agree that we need reform.	Je suis d'accord que nous avons besoin d'une réforme.
She worked as a translator.	Elle a travaillé comme traductrice.
Farmers prayed for rain.	Les fermiers ont prié pour la pluie.
It can't be helped.	Il ne peut pas être aidé.
Don't bother with the expensive coffee.	Ne vous embêtez pas avec le café cher.
You know the weather was terrible.	Vous savez que le temps était terrible.
This medical procedure is controversial.	Cette procédure médicale est controversée.
The rich spend a lot of money on clothes.	Les riches dépensent beaucoup d'argent en vêtements.
The smell of tobacco lingers on his breath.	L'odeur du tabac persiste dans son haleine.
Although he was poor, he had great wealth.	Même s'il était pauvre, il possédait une grande richesse.
This city is known for its abundant entertainment.	Cette ville est connue pour son divertissement abondant.
We have sought excellence.	Nous avons cherché l'excellence.
The baker skillfully kneads the dough.	Le boulanger pétrit habilement la pâte.
We don't think that's a good idea.	Nous ne pensons pas que ce soit une bonne idée.
We bought a coffee machine.	Nous avons acheté une machine à café.
Somehow he got away with it, although he was seriously injured.	D'une manière ou d'une autre, il s'en est sorti, bien qu'il ait été grièvement blessé.
But she had already forgotten him.	Mais elle l'avait déjà oublié.
He was eager to know everything.	Il avait hâte de tout savoir.
During the Great Depression, wages were low everywhere.	Pendant la grande dépression, les salaires étaient bas partout.
She is hungry for punishment.	Elle est gourmande de punition.
These fruits are so delicious.	Ces fruits sont tellement délicieux.
There is a mosque located in my neighborhood.	Il y a une mosquée située dans mon quartier.
We drove along the road.	Nous avons roulé le long de la route.
A cross on the hill testified to our faith.	Une croix sur la colline témoignait de notre foi.
A servant wore a headset.	Un serviteur portait un écouteur.
She told police about the man's appearance.	Elle a parlé à la police de l'apparence de l'homme.
These are very old stories.	Ce sont des histoires très anciennes.
Her daughter's face was serious.	Le visage de sa fille était grave.
She stopped and stroked his chin.	Elle s'arrêta et lui caressa le menton.
Water distillation has been used since ancient times.	La distillation de l'eau est utilisée depuis l'Antiquité.
A plague of locusts destroyed everything.	Une invasion de sauterelles a tout détruit.
There are a lot of apples here.	Il y a beaucoup de pommes ici.
We do everything we can to promote economic growth.	Nous faisons tout notre possible pour favoriser la croissance économique.
I kept my word that he would receive my letter.	J'ai tenu parole qu'il recevrait ma lettre.
The butcher sent the meat through the cutting machine.	Le boucher a envoyé la viande à travers la machine à découper.
The country's landscape is notoriously harsh.	Le paysage du pays est notoirement rude.
Trivial requests for personal gain are unacceptable.	Les demandes insignifiantes à des fins personnelles sont inacceptables.
A supervisor was looking over his shoulder.	Un superviseur regardait par-dessus son épaule.
Regular exercise helps prevent heart disease.	L'exercice régulier aide à prévenir les maladies cardiaques.
The ship was carefully laid down.	Le navire a été soigneusement déposé.
The electric train arrived at the station.	Le train électrique arrivait en gare.
The priest offered a sacrifice.	Le prêtre offrait un sacrifice.
Would you please move your stuff?	Voulez-vous s'il vous plaît déplacer vos affaires ?
Her student protested that she was not qualified to teach.	Son élève a protesté qu'elle n'était pas qualifiée pour enseigner.
After police control, everyone was authorized to resume their activity.	Après contrôle de police, chacun a été autorisé à reprendre son activité.
Idle hands are the devil's workshop.	Les mains oisives sont l'atelier du diable.
Anecdotes are anecdotes are anecdotes.	Les anecdotes sont des anecdotes sont des anecdotes.
There were rays of sunlight emerging through the clouds.	Il y avait des rayons de soleil émergeant à travers les nuages.
My head is pounding!	Ma tête bat la chamade !
Your heart beats fast.	Votre cœur bat vite.
The large houses were surrounded by lush gardens.	Les grandes maisons étaient entourées de jardins luxuriants.
The soldiers were silent.	Les soldats s'étaient tus.
Political opponents are often fierce rivals.	Les opposants politiques sont souvent des rivaux acharnés.
This proposal suggests several ways to deal with this problem.	Cette proposition suggère plusieurs façons de traiter ce problème.
The ferry to the mainland had left on time.	Le ferry pour le continent était parti à l'heure.
Many young people do not have access to fresh water.	De nombreux jeunes n'ont pas accès à l'eau douce.
It should not be used for daily use.	Il ne doit pas être utilisé pour un usage quotidien.
The caller introduces himself.	L'appelant se présente.
The Mafia, maybe?	La mafia, peut-être ?
My father encouraged my academic career.	Mon père a encouragé ma carrière universitaire.
They sacrificed three hens.	Ils ont sacrifié trois poules.
She sells books in her spare time.	Elle vend des livres pendant son temps libre.
She went to the hospital for her regular checkup.	Elle est allée à l'hôpital pour son bilan de santé régulier.
She is in deep pain.	Elle souffre profondément.
The windows are broken in his apartment. 	Les vitres sont brisées dans son appartement.
thieves	voleurs
David was born in the village.	David est né dans le village.
The paper boy delivered the pages before the sun came up.	Le garçon de papier a livré les pages avant que le soleil ne se lève.
I expect the opening ceremony to be rowdy.	Je m'attends à ce que la cérémonie d'ouverture soit tapageuse.
A foal is born with a bushy tail	Un poulain est né avec une queue touffue
This will become clear shortly.	Cela deviendra clair sous peu.
The rebels were quickly subdued.	Les rebelles ont été rapidement maîtrisés.
Origami was traditionally considered a feminine art.	L'origami était traditionnellement considéré comme un art féminin.
Government officials could not be reached for comment.	Les représentants du gouvernement n'ont pas pu être contactés pour commenter.
In some countries, this street art is illegal.	Dans certains pays, ce street art est illégal.
She pretended not to hear him.	Elle fit semblant de ne pas l'entendre.
Jane invented a bread maker.	Jane a inventé une machine à faire du pain.
Games and frolicking were forbidden.	Les jeux et les ébats étaient interdits.
If the sky is cloudy, we will postpone the hike.	Si le ciel est nuageux, nous reporterons la randonnée.
To become happy, we must learn to love ourselves.	Pour devenir heureux, nous devons apprendre à nous aimer.
He walked slowly, savoring the moment.	Il marchait lentement, savourant le moment.
Several hotels were damaged in the earthquake.	Plusieurs hôtels ont été endommagés lors du séisme.
The room is dark and dusty.	La pièce est sombre et poussiéreuse.
The captain doesn't want to stay with this company.	Le capitaine ne veut pas rester avec cette compagnie.
The man accepted, but he no longer believed in extraterrestrials.	L'homme a accepté, mais il ne croyait plus aux extraterrestres.
She rushed into the water.	Elle se précipita dans l'eau.
Go down this road and you will find the train station.	Descendez cette route et vous trouverez la gare.
Civil servants on the streets wear new uniforms.	Les fonctionnaires dans les rues portent de nouveaux uniformes.
This building was once a school.	Ce bâtiment était autrefois une école.
An instrument is a machine for making something.	Un instrument est une machine à fabriquer quelque chose.
Many patients suffer from high blood pressure.	De nombreux patients souffrent d'hypertension artérielle.
You can use wheat or rice.	Vous pouvez utiliser du blé ou du riz.
Seedless melons are hard to find.	Les melons sans pépins sont difficiles à trouver.
Most people find the chickens really tasty.	La plupart des gens trouvent les poulets vraiment savoureux.
These were political decisions made by the two governments.	Il s'agissait de décisions politiques prises par les deux gouvernements.
The structure is made of durable steel.	La structure est en acier durable.
The king and queen bathed and dressed for church.	Le roi et la reine se sont baignés et habillés pour l'église.
The primary purpose of the police is to prevent crime.	Le but premier de la police est de prévenir le crime.
The horses were lazy!	Les chevaux étaient paresseux !
Buy the bread dough.	Achetez la pâte à pain.
The fabric combines the properties of cotton and wool.	Le tissu combine les propriétés du coton et de la laine.
Planters now carefully monitor the weather in the region.	Les planteurs surveillent désormais attentivement la météo de la région.
Witnesses said she heard a scream.	Les témoins ont affirmé qu'elle avait entendu un cri.
The old house was surrounded by a garden.	L'ancienne maison était entourée d'un jardin.
Mathematics is the language of the universe.	Les mathématiques sont le langage de l'univers.
I wanted him to come back, but he didn't.	Je voulais qu'il revienne, mais il ne l'a pas fait.
The unrest turned into a riot.	L'agitation s'est transformée en émeute.
The family pets were nervous.	Les animaux de la famille étaient nerveux.
The elevator doors opened.	Les portes de l'ascenseur s'ouvrirent.
The article reviews the key issues.	L'article passe en revue les questions clés.
This post will put you in the spotlight.	Ce poste vous mettra sous les projecteurs.
You have to do something, or risk losing everything.	Il faut faire quelque chose, ou risquer de tout perdre.
He bent down and read the letter.	Il se pencha et lut la lettre.
The new Prime Minister has not yet been sworn in.	Le nouveau Premier ministre n'a pas encore été investi.
However, the story does not end there.	Cependant, l'histoire ne s'arrête pas là.
Temperatures are rising as the planet heats up	Les températures augmentent à mesure que la planète se réchauffe
We protested to the captain.	Nous avons protesté auprès du capitaine.
My hair really smells like fish.	Mes cheveux sentent vraiment le poisson.
He crossed his arms, looking away from her.	Il croisa les bras, détournant les yeux d'elle.
Their eyes are wide open while they sleep.	Leurs yeux sont grands ouverts pendant leur sommeil.
The villagers went to church regularly.	Les villageois allaient régulièrement à l'église.
People need to vote for more affordable housing.	Les gens doivent voter pour des logements plus abordables.
A cat curled up in the grass.	Un chat recroquevillé dans l'herbe.
Heroes gave their lives fighting beasts.	Les héros ont donné leur vie en combattant des bêtes.
Seagulls were everywhere.	Les mouettes étaient partout.
Walk faster, he says.	Marche plus vite, dit-il.
The answer will be revealed tomorrow.	La réponse sera révélée demain.
Escaped from prison, he was apprehended.	Évadé de prison, il a été appréhendé.
But they weren't always like that.	Mais ils n'ont pas toujours été comme ça.
A shopping complex suddenly popped up around the corner.	Un complexe commercial a surgi soudainement au coin de la rue.
Sheep were grazing calmly in a field.	Les moutons paissaient calmement dans un champ.
He's as honest as they come.	Il est aussi honnête qu'ils viennent.
Many species became extinct during a recent drought.	De nombreuses espèces se sont éteintes lors d'une récente sécheresse.
He is a man of unshakable principles.	C'est un homme aux principes inébranlables.
This region has become famous for its oranges.	Cette région est devenue célèbre pour ses oranges.
The breed was extremely rare.	La race était extrêmement rare.
She's almost ready.	Elle est presque prête.
These meetings have been going on for years.	Ces réunions durent depuis des années.
He has three daughters.	Il a trois filles.
Do not tamper with ancient relics.	Ne pas altérer les anciennes reliques.
The sea was frozen, shimmering with a film of ice.	La mer était gelée, scintillante d'un film de glace.
First, you will need two cups of ground black pepper.	Tout d'abord, vous aurez besoin de deux tasses de poivre noir moulu.
The wooden tables are elegant in this old building.	Les tables en bois sont élégantes dans cette vieille bâtisse.
The competition was going to be fiercely contested.	La compétition allait être âprement disputée.
There is fresh bread in the first rack.	Il y a du pain frais dans le premier casier.
The trains run in the middle of the roads, blocking traffic.	Les trains roulent au milieu des routes, bloquant la circulation.
The theater was richly decorated.	Le théâtre était richement décoré.
The silk was woven with gold and silver threads.	La soie était tissée avec des fils d'or et d'argent.
The cookie dough will be slightly sticky.	La pâte à biscuits sera légèrement collante.
Many of his people agree with his point of view.	Beaucoup de ses gens sont d'accord avec son point de vue.
My wealth has gone down.	Ma richesse a diminué.
The company offices are nearby.	Les bureaux de l'entreprise sont à proximité.
I really like sushi and tempura.	J'aime beaucoup les sushis et les tempuras.
A squirrel digs to store nuts during the fall.	Un écureuil creuse pour stocker des noix pendant l'automne.
But above all, do not clean the cupboards.	Mais surtout, ne nettoyez pas les placards.
We really enjoy our time together.	Nous apprécions vraiment notre temps ensemble.
I have a lot of respect for this leader.	J'ai beaucoup de respect pour ce chef.
He died of starvation.	Il est mort de faim.
It was autumn.	C'était l'automne.
They walked in the sunny forest.	Ils se promenèrent dans la forêt ensoleillée.
Trees are pruned regularly.	Les arbres sont taillés régulièrement.
He met her in the hall.	Il l'a rencontrée dans le hall.
The protein dissolves much better when the water is hot.	La protéine se dissout beaucoup mieux lorsque l'eau est chaude.
This mine was an old settlement.	Cette mine était une ancienne colonie.
Remember that comfort comes with compatibility.	Rappelez-vous que le confort passe par la compatibilité.
Temperatures will reach the upper 90s.	Les températures atteindront les années 90 supérieures.
The story of a man who travels through time.	L'histoire d'un homme qui voyage dans le temps.
His gait was a little unsteady, like drunk.	Sa démarche était un peu instable, comme ivre.
How can these new rulers hope to govern?	Comment ces nouveaux dirigeants peuvent-ils espérer gouverner ?
There was considerable unease.	Il y avait un malaise considérable.
Fundraising was one of their main tasks.	La collecte de fonds était l'une de leurs principales tâches.
The improvement in mood is attested by other people.	L'amélioration de l'humeur est attestée par d'autres personnes.
These cutlets are very delicious.	Ces escalopes sont très délicieuses.
These customs were all common in the past.	Ces coutumes étaient toutes courantes dans le passé.
Sentences with grammatical errors were discarded.	Les phrases comportant des erreurs grammaticales ont été rejetées.
The hen laid an egg.	La poule a pondu un oeuf.
Dozens of people gathered to support her.	Des dizaines de personnes se sont rassemblées pour la soutenir.
Electricity can be obtained from water.	L'électricité peut être obtenue à partir de l'eau.
The recipe calls for two egg whites.	La recette demande deux blancs d'œufs.
Their rivers are still today a place of pilgrimage.	Leurs rivières sont encore aujourd'hui un lieu de pèlerinage.
Just wait until your dad hears about this!	Attends juste que ton père entende parler de ça !
The politician works long hours.	Le politicien travaille de longues heures.
A girl was singing at the top of her voice.	Une fille chantait à tue-tête.
They arrived to find a small cabin.	Ils sont arrivés pour trouver une petite cabane.
The child's condition improves.	L'état de l'enfant s'améliore.
Our children will not understand.	Nos enfants ne comprendront pas.
This school has the highest throughput.	Cette école a le débit le plus élevé.
A big bull approached us slowly.	Un gros taureau s'est approché de nous lentement.
The fame of this school has spread far and wide.	La renommée de cette école s'est propagée au loin.
This room has recently been repainted.	Cette pièce a été repeinte récemment.
The Prime Minister gave a fiery speech.	Le premier ministre a prononcé un discours enflammé.
The city hosts several festivals each year.	La ville accueille plusieurs festivals chaque année.
A murky lake.	Un lac trouble.
They frequently use more than one type of transport.	Ils utilisent fréquemment plus d'un type de transport.
Seeds should be sown in the spring.	Les graines doivent être semées au printemps.
Lars could not provide a clear answer.	Lars n'a pas pu fournir de réponse claire.
Many ancient cities have been destroyed by earthquakes.	De nombreuses villes anciennes ont été détruites par des tremblements de terre.
Their contract was suspended.	Leur contrat a été suspendu.
Rotate the plunger.	Tourner le piston.
The windows were heavily tinted.	Les vitres étaient fortement teintées.
She works slowly and carefully.	Elle travaille lentement et avec soin.
His wife was furious.	Sa femme était furieuse.
The automotive industry uses a large amount of steel.	L'industrie automobile utilise une grande quantité d'acier.
He twisted from his chair and walked away	Il se tordit de sa chaise et s'éloigna
He suffered from heart palpitations.	Il souffrait de palpitations cardiaques.
The sun shone for eight consecutive years.	Le soleil a brillé pendant huit années consécutives.
The police deployed tear gas to disperse the crowd.	Les policiers ont déployé des gaz lacrymogènes pour disperser la foule.
Human activity is responsible for this mass extinction.	L'activité humaine est responsable de cette extinction massive.
He described the events as he walked across the room.	Il a décrit les événements alors qu'il traversait la pièce.
He was fired after being accused of sexual harassment.	Il a été limogé après avoir été accusé de harcèlement sexuel.
The cups were on the table.	Les tasses étaient posées sur la table.
After consulting his dictionary, he understood.	Après avoir consulté son dictionnaire, il a bien compris.
Many children in this school are orphans.	Beaucoup d'enfants de cette école sont orphelins.
Tourism is a thriving industry.	Le tourisme est une industrie florissante.
The terrorists were experienced in this type of crime.	Les terroristes étaient expérimentés dans ce type de crime.
This city was called the city of vice.	Cette ville s'appelait la ville du vice.
Towns in this area have red lights.	Les villes de cette zone ont des feux rouges.
My coffee is getting cold.	Mon café refroidit.
These mountains contain caverns containing valuable minerals.	Ces montagnes contiennent des cavernes contenant des minéraux précieux.
She has dark skin and black hair.	Elle a la peau foncée et les cheveux noirs.
The water is continuously heated and cooled.	L'eau est chauffée et refroidie en permanence.
His feelings were hurt.	Ses sentiments étaient blessés.
Likewise, the media today wield great power.	De même, aujourd'hui, les médias exercent un grand pouvoir.
The class burst out laughing.	La classe éclata de rire.
It was a mistake.	C'était une erreur.
Note that each while loop executes at least once.	Notez que chaque boucle while s'exécute au moins une fois.
The soldiers were pinned down on three sides.	Les soldats étaient cloués sur trois côtés.
Rainforests once covered this area.	Les forêts tropicales couvraient autrefois cette zone.
He didn't get off to a good start.	Il n'a pas pris un bon départ.
Many then turn to the counter-cultural movement.	Beaucoup se tournent alors vers le mouvement contre-culturel.
A doctor's office operates on both humans and animals.	Un cabinet médical opère à la fois sur les humains et les animaux.
Even death cannot separate two people who are truly in love.	Même la mort ne peut pas séparer deux personnes vraiment amoureuses.
Mosquitoes always bite me.	Les moustiques me piquent toujours.
The painting is attributed to an unknown artist.	Le tableau est attribué à un artiste inconnu.
So it is clear that the capital is wasted.	Donc, il est clair que le capital est gaspillé.
The men collected shells.	Les hommes ramassaient des coquillages.
We bought the land last year.	Nous avons acheté le terrain l'année dernière.
The coach watched the team warm up.	L'entraîneur a regardé l'équipe s'échauffer.
A necklace of prayer beads.	Un collier de perles de prière.
We must not spill the beans.	Nous ne devons pas renverser les haricots.
It is important to remember that women are people too.	Il est important de se rappeler que les femmes sont aussi des personnes.
Changing these factors sometimes has unintended consequences.	La modification de ces facteurs a parfois des conséquences imprévues.
They were on the verge of disaster.	Ils étaient au bord de la catastrophe.
Sleeping in a tent, however, is not comfortable.	Dormir dans une tente n'est cependant pas confortable.
The two camps continue to clash.	Les deux camps continuent de s'affronter.
Make sure you spend enough time in the club.	Assurez-vous de passer suffisamment de temps dans le club.
A contract is legally binding.	Un contrat est juridiquement contraignant.
She tossed back her long blond hair.	Elle rejeta ses longs cheveux blonds.
Study the speech carefully.	Étudiez attentivement le discours.
She said she looked "terrible and fat".	Elle a dit qu'elle avait l'air "terrible et grosse".
Apparently, this fruit is famous for its crunchy texture.	Apparemment, ce fruit est célèbre pour sa texture croquante.
They insisted it was beef.	Ils ont insisté sur le fait que c'était du boeuf.
They arrived before the light went out.	Ils sont arrivés avant que la lumière ne se soit éteinte.
She lives alone in the big house on the hill.	Elle vit seule dans la grande maison sur la colline.
Some scientists have offered alternative explanations.	Certains scientifiques ont proposé des explications alternatives.
Few surviving animals reproduce.	Peu d'animaux survivants se reproduisent.
It kills some people, but it does not harm others.	Il tue certaines personnes, mais il ne fait pas de mal aux autres.
I have enough money to live on for years.	J'ai assez d'argent pour vivre pendant des années.
The river was murky with mud and debris.	La rivière était trouble avec de la boue et des débris.
These ankle boots have a nice heel.	Ces bottines ont un joli talon.
The bags contain oranges and tangerines.	Les sacs contiennent des oranges et des mandarines.
Researchers have found evidence of long, cold winters.	Les chercheurs ont trouvé des preuves d'hivers longs et froids.
These planets were extracted from our solar system.	Ces planètes ont été extraites de notre système solaire.
His story has been repeated.	Son histoire a été répétée.
Most communities offer libraries.	La plupart des communautés proposent des bibliothèques.
The coffee was so hot it burned my tongue.	Le café était si chaud qu'il me brûlait la langue.
The land is fertile, its inhabitants are industrious,	La terre est fertile, ses habitants sont laborieux,
The police are conducting an extensive investigation.	La police mène une vaste enquête.
The job will better equip you for your career.	Le travail vous équipera mieux pour votre carrière.
The bike crashed hitting the narrow alley.	Le vélo s'est écrasé en heurtant l'étroite ruelle.
Better late than never!	Mieux vaut tard que jamais!
The fish was well dressed.	Le poisson était bien habillé.
Arthur pulled the sword from the stone.	Arthur a retiré l'épée de la pierre.
Thrown object.	Objet lancé.
The trees have beautiful dark green leaves.	Les arbres ont de belles feuilles vert foncé.
You are quite mad, aren't you?	Vous êtes bien fou, n'est-ce pas ?
A herd of goats crossed the river.	Un troupeau de chèvres a traversé la rivière.
Rightly or wrongly, one thing is certain.	Que ce soit à tort ou à raison, une chose est certaine.
The lawyer decided to sue the doctor.	L'avocat a décidé de poursuivre le médecin.
I have a strong aversion to onions.	J'ai une forte aversion pour les oignons.
You can't tell what they're thinking.	Vous ne pouvez pas dire ce qu'ils pensent.
The storefront was barricaded.	La devanture du magasin a été barricadée.
Islanders have lived here for generations.	Les insulaires ont vécu ici pendant des générations.
This world provides abundant food and shelter.	Ce monde fournit une nourriture et un abri abondants.
The two factories are competing for market share.	Les deux usines se disputent des parts de marché.
His girlfriend said this marriage would never last.	Sa petite amie a dit que ce mariage ne durerait jamais.
A conibara is a kind of ancient instrument.	Un conibara est une sorte d'instrument ancien.
The film is about the upper class and the underclass.	Le film parle de la classe supérieure et de la sous-classe.
She was all smiles when she started singing.	Elle était tout sourire quand elle a commencé à chanter.
Panicked, she tripped and fell.	Paniquée, elle a trébuché et est tombée.
The quality was second to none.	La qualité était incomparable.
The sound of laughter danced through the air.	Le son des rires dansait dans l'air.
A stubborn old mule, he was extremely difficult to control.	Un vieux mulet têtu, il était extrêmement difficile à contrôler.
The princess will become the wife of a king.	La princesse deviendra la femme d'un roi.
It is located on a hill and is considered sacred.	Il est situé sur une colline et est considéré comme sacré.
It is impossible for me to run.	Il m'est impossible de courir.
The concert was a disaster.	Le concert a été un désastre.
She was standing, frozen, holding a fork in her hands.	Elle se tenait debout, figée, tenant une fourchette dans ses mains.
Tempers were high on both sides of the argument.	Les tempéraments étaient élevés des deux côtés de l'argument.
A silver coin was found in the ancient land.	Une pièce d'argent a été trouvée dans l'ancien pays.
Heavy rain flooded the land.	Une forte pluie a inondé la terre.
The woman spoke to the dead.	La femme a parlé aux morts.
I was nervous to find out the solution.	J'étais nerveux de découvrir la solution.
The event created controversy.	L'événement a créé la polémique.
He remembered the color of the sun.	Il se rappela la couleur du soleil.
Tap water is not drinkable.	L'eau du robinet n'est pas potable.
The proposal was rejected by parliament.	La proposition a été rejetée par le parlement.
Most of the buildings are brick.	La plupart des bâtiments sont en brique.
A spaceship crashes in the desert.	Un vaisseau spatial s'écrase dans le désert.
They love the sound of their own voice.	Ils aiment le son de leur propre voix.
He knows how to play the violin.	Il sait jouer du violon.
Did she say he raped me make her cry?	Est-ce qu'elle a dit qu'il m'avait violée l'a fait pleurer ?
A bohemian pensioner drew a fountain pen on his forehead.	Un retraité bohème a dessiné un stylo plume sur son front.
The streets were packed.	Les rues étaient pleines à craquer.
Scientists are concerned about pollution caused by waste.	Les scientifiques s'inquiètent de la pollution causée par les déchets.
A number of politicians support the reform.	Un certain nombre de politiciens soutiennent la réforme.
These serene, rolling hills provide a natural sanctuary.	Ces collines sereines et vallonnées offrent un sanctuaire naturel.
The cabin quickly began to shake.	La cabine s'est rapidement mise à trembler.
It was dark in the room.	Il faisait noir dans la chambre.
Climate change will have serious consequences.	Les changements climatiques auront de graves conséquences.
Using blue dye,	En utilisant du colorant bleu,
I am here tomorrow.	Je suis ici demain.
The office is clean.	Le bureau est propre.
We mark our watches and our calendars.	Nous marquons nos montres et nos calendriers.
It was the proudest moment of their lives.	C'était le moment le plus fier de leur vie.
The mud must dry completely.	La boue doit sécher complètement.
The cemetery is a quiet place.	Le cimetière est un endroit tranquille.
It will rain?	Il va pleuvoir?
In countries where food is plentiful, obesity is commonplace.	Dans les pays où la nourriture est abondante, l'obésité est monnaie courante.
The case will depend on understanding.	L'affaire dépendra de la compréhension.
The students are very grateful to our sponsors.	Les élèves sont très reconnaissants envers nos sponsors.
He was followed by a jubilant crowd.	Il était suivi d'une foule en liesse.
This needs to be repainted.	Celui-ci doit être repeint.
The flowerbeds were a riot of brilliant colors.	Les plates-bandes étaient une débauche de couleurs brillantes.
All around her, people were vying for a small advantage.	Tout autour d'elle, les gens se disputaient un petit avantage.
Many women feel overwhelmed by the heavy workload.	Beaucoup de femmes se sentent accablées par la lourde charge de travail.
It's six o'clock in the morning.	Il est six heures du matin.
He eats his meals quickly.	Il mange ses repas rapidement.
They charged ten dollars an hour.	Ils facturaient dix dollars de l'heure.
The pencil broke in two.	Le crayon s'est cassé en deux.
He seemed to need care and support.	Il semblait avoir besoin de soins et de soutien.
Try using ingredients from this list.	Essayez d'utiliser les ingrédients de cette liste.
She pours the tea into three saucers.	Elle verse le thé dans trois soucoupes.
Soft and fluffy.	Doux et moelleux.
A small black hole pushes matter away from it.	Un petit trou noir en éloigne la matière.
Unfortunately, this conclusion is often true.	Malheureusement, cette conclusion est souvent vraie.
She rubbed her back.	Elle se frotta le dos.
Roll up the sleeves of your pajamas.	Roulez les manches de votre pyjama.
He became dumb with rage.	Il est devenu muet de rage.
Stock up on all your winter supplies.	Faites le plein de toutes vos fournitures d'hiver.
Land dogs have thicker fur than birds.	Les chiens terrestres ont une fourrure plus épaisse que les oiseaux.
The drink was poisoned.	La boisson était empoisonnée.
The clouds began to darken.	Les nuages ​​ont commencé à s'assombrir.
The cops acted quickly.	Les gendarmes ont agi rapidement.
Until dawn, thunder rumbled above my head.	Jusqu'à l'aube, le tonnerre a grondé au-dessus de ma tête.
It is more likely to rain tomorrow.	Il est plus probable qu'il pleuve demain.
His life changed forever.	Sa vie a changé pour toujours.
The room is dark and sturdy.	La pièce est sombre et robuste.
Making dinner will be fun.	Faire le dîner sera amusant.
Several leaders in the region have promised to help.	Plusieurs dirigeants de la région ont promis d'aider.
This small community benefited from several amenities.	Cette petite communauté bénéficiait de plusieurs commodités.
First, wash the dates thoroughly.	Tout d'abord, lavez soigneusement les dattes.
The company hoped to break even this year.	L'entreprise espérait atteindre le seuil de rentabilité cette année.
The dough should be firm, but not hard.	La pâte doit être ferme, mais pas dure.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Tokyo possède certains des aéroports les plus fréquentés au monde.
Many people have suffered emotional abuse as children.	De nombreuses personnes ont souffert de violence psychologique pendant leur enfance.
A period of great change in the country's history.	Une période de grands changements dans l'histoire du pays.
An outlier storm hit the area.	Une tempête aberrante s'est abattue sur la région.
A mountain stream is always cold.	Un ruisseau de montagne est toujours froid.
Fascist propaganda circulated widely and violently.	La propagande fasciste circulait largement et violemment.
The vine had lost its leaves.	La vigne avait perdu ses feuilles.
Fortunately, the engineer had a plan.	Heureusement, l'ingénieur avait un plan.
Salt water contains a lot of minerals.	L'eau salée contient beaucoup de minéraux.
The male referee whistled wildly.	L'arbitre masculin a sifflé sauvagement.
His death was a terrible loss.	Sa mort a été une perte terrible.
The problem is that it never rains here.	Le problème, c'est qu'il ne pleut jamais ici.
The migrant's life was hard.	La vie du migrant était dure.
There is a lake in the northern part of the city.	Il y a un lac dans la partie nord de la ville.
He put his notes back in his jacket pocket.	Il remit ses notes dans la poche de sa veste.
Push harder with the teeth.	Poussez plus fort avec les dents.
Suddenly a crack appeared in the wall.	Soudain, une fissure est apparue dans le mur.
The school walls have been freshly painted.	Les murs de l'école ont été fraîchement peints.
A two hour drive north takes you out of town.	Deux heures de route vers le nord vous emmènent hors de la ville.
The library is quite small.	La bibliothèque est assez petite.
I heard a sound.	J'ai entendu un son.
Eventually, the prisoners were released.	Finalement, les prisonniers ont été libérés.
Very few people have heard of him.	Très peu de gens ont entendu parler de lui.
That will change, they said.	Cela va changer, ont-ils dit.
He drove his motorcycle into the garage.	Il a conduit sa moto dans le garage.
The surge in online reading has raised many concerns.	La flambée de la lecture en ligne a soulevé de nombreuses inquiétudes.
Farmers in this region grow wheat, barley and rye.	Les agriculteurs de cette région cultivent du blé, de l'orge et du seigle.
The buffet includes a wide variety of foods.	Le buffet comprend une grande variété d'aliments.
Many people died in these conflicts.	De nombreuses personnes sont mortes dans ces conflits.
The branches of the trees swayed gently in the breeze.	Les branches des arbres se balançaient doucement sous la brise.
I have a picture of him.	J'ai une photo de lui.
Church attendance is declining.	La fréquentation de l'église diminue.
His earliest memories were of writing.	Ses premiers souvenirs étaient d'écriture.
His sandwich was exceptionally delicious.	Son sandwich était exceptionnellement délicieux.
It's drinking water.	C'est de l'eau potable.
We use the radio as a source of entertainment.	Nous utilisons la radio comme source de divertissement.
His energy was limitless.	Son énergie était sans limite.
Its inhabitants build their houses out of driftwood.	Ses habitants construisent leurs maisons en bois flotté.
He carefully inspected his work.	Il a soigneusement inspecté son travail.
The frozen river raised a white cap of spray.	La rivière gelée soulevait une calotte blanche d'embruns.
Some scientists are of the opinion that time is symmetrical.	Certains scientifiques sont d'avis que le temps est symétrique.
Always be ready to improvise	Soyez toujours prêt à improviser
Our daughter has grown into a mature woman.	Notre fille est devenue une femme mûre.
Now you know where you are.	Maintenant, vous savez où vous êtes.
Glasses of fresh apple juice were circulating.	Des verres de jus de pomme bien frais circulaient.
The politician's speech was inspiring.	Le discours du politicien était inspirant.
Walking is difficult after an injury.	La marche est difficile après une blessure.
Students are required to memorize thousands and thousands of words.	Les étudiants sont tenus de mémoriser des milliers et des milliers de mots.
In the cellar, he stores all his belongings.	Dans la cave, il range tous ses biens.
The journey took ten hours.	Le trajet a duré dix heures.
Another priest ponders the question.	Un autre prêtre réfléchit à la question.
Clouds are blown across the sky by the strong wind.	Les nuages ​​sont soufflés dans le ciel par le vent puissant.
Wheat is one of the most important crops.	Le blé est l'une des cultures les plus importantes.
Can you tell us about the past?	Pouvez-vous nous parler du passé ?
They had been gone for ages.	Ils étaient partis depuis des lustres.
This studio has all the latest technologies.	Ce studio dispose de toutes les dernières technologies.
These instructions followed a plan.	Ces instructions suivaient un plan.
Many scientists do not believe it.	Beaucoup de scientifiques n'y croient pas.
The town hall was besieged by the demonstrators.	La mairie a été assiégée par les manifestants.
This film is therefore a true comedy.	Ce film est donc une véritable comédie.
My backpack is too heavy.	Mon sac à dos est trop lourd.
Most of us have no experience with what.	La plupart d'entre nous n'ont aucune expérience avec quoi.
The government required that all employees be trained.	Le gouvernement a exigé que tous les employés soient formés.
You will like this new fast food place.	Vous aimerez ce nouveau lieu de restauration rapide.
Three days passed, and no news came.	Trois jours passèrent, et aucune nouvelle ne vint.
The tribe initially feared reprisals.	La tribu craignait initialement des représailles.
What she cannot eat for health reasons, he will eat.	Ce qu'elle ne peut pas manger pour des raisons de santé, il le mangera.
Study these deities.	Étudiez ces divinités.
Do not feed table cats.	Ne nourrissez pas les chats de la table.
The industry assesses the carbon intensity of its product.	L'industrie évalue l'intensité carbone de son produit.
Sugar cane is a precious commodity.	La canne à sucre est une denrée précieuse.
Even local residents and workers are not spared.	Même les résidents locaux et les travailleurs ne sont pas épargnés.
The owner's right to rent has been confirmed.	Le droit de location du propriétaire a été confirmé.
The future of tourism seems uncertain.	L'avenir du tourisme semble incertain.
She replied that he was late.	Elle a répondu qu'il était en retard.
There is no shade here today.	Il n'y a pas d'ombre ici aujourd'hui.
This platoon was well trained.	Ce peloton était bien entraîné.
Parks can be a major asset for a city.	Les parcs peuvent être un atout majeur pour une ville.
Most cities have police, fire and ambulance services.	La plupart des villes ont des services de police, d'incendie et d'ambulance.
The event had been delayed an hour.	L'événement avait été retardé d'une heure.
The chants grew louder and louder.	Les chants devinrent de plus en plus forts.
He was gone when the police arrived.	Il était parti quand la police est arrivée.
Today there are fifty thousand languages ​​spoken in the world.	Aujourd'hui, il y a cinquante mille langues parlées dans le monde.
He showed them his car.	Il leur a montré sa voiture.
Why was it so named?	Pourquoi a-t-il été nommé ainsi ?
His heavy boots were flattened on the tiled floor.	Ses lourdes bottes s'aplatissaient sur le carrelage.
The medicine hurt his throat.	Le médicament lui a fait mal à la gorge.
The effort required is enormous.	L'effort demandé est énorme.
The human body is made up of several systems.	Le corps humain est composé de plusieurs systèmes.
It is widely believed that snakes can climb trees.	Il est largement admis que les serpents peuvent grimper aux arbres.
The salad was fresh and delicious.	La salade était fraîche et délicieuse.
He trembles with fear.	Il tremble de peur.
The room had good lighting.	La chambre avait un bon éclairage.
Cycling to work is not for everyone.	Le vélo pour se rendre au travail n'est pas pour tout le monde.
Soon she found a place to live.	Bientôt, elle a trouvé un endroit où vivre.
They spent hours on the road.	Ils ont passé des heures sur la route.
An ideal solution is one that achieves both goals.	Une solution idéale est celle qui atteint les deux objectifs.
A huge storm was raging.	Une énorme tempête faisait rage.
Her father was depressed by the news.	Son père a été déprimé par la nouvelle.
Visit your local bookstore.	Visitez votre librairie locale.
The brunette ran out of the car.	La brune a couru hors de la voiture.
The scent of flowers filled the room.	Le parfum des fleurs remplissait la pièce.
Let dry.	Laisser sécher.
Came here for vacation.	Je suis venu ici pour des vacances.
On the hill, they spotted an elephant.	Sur la colline, ils ont repéré un éléphant.
The disease is curable.	La maladie est guérissable.
There is no room for error in this work.	Il n'y a pas de place pour l'erreur dans ce travail.
Then there was silence.	Puis il y eut un silence.
Time to move on, she thought.	Il est temps de passer à autre chose, pensa-t-elle.
The chef opened the oven and peeked inside.	Le chef ouvrit le four et jeta un coup d'œil à l'intérieur.
I didn't want to be a burden on her.	Je ne voulais pas être un fardeau pour elle.
The conflict began as a civil war.	Le conflit a commencé comme une guerre civile.
Clearly, this is a mistake.	Clairement, c'est une erreur.
This bird migrates to the polar regions for the winter.	Cet oiseau migre vers les régions polaires pour l'hiver.
They must be extremely old.	Ils doivent être extrêmement vieux.
I am a college graduate.	Je suis diplômé d'université.
The penguins had been pushed back into their freezing home.	Les pingouins avaient été repoussés dans leur maison glaciale.
The fish swims in the soup.	Le poisson nage dans la soupe.
Her hair was blond.	Ses cheveux étaient blonds.
The crowd quieted down, waiting.	La foule s'est calmée, dans l'attente.
The vote was unanimous.	Le vote a été unanime.
Terrible storms often occur at this time of year.	De terribles tempêtes se produisent souvent à cette période de l'année.
It is undervalued.	Il est sous-évalué.
The car is parked in the garage.	La voiture est garée dans le garage.
A knee injury ended his career as an amateur athlete.	Une blessure au genou a mis fin à sa carrière d'athlète amateur.
She had a doctorate in philosophy.	Elle avait un doctorat en philosophie.
Two soldiers were shot by their own troops.	Deux soldats ont été abattus par leurs propres troupes.
A vast sea swept the land.	Une vaste mer balayait la terre.
The precise reasons for certain diseases often cannot be identified.	Les raisons précises de certaines maladies ne peuvent souvent pas être identifiées.
When the guests have left, it is still early.	Quand les invités sont partis, il est encore tôt.
The woman came out into the street.	La femme est sortie dans la rue.
The bubbles floated to the surface.	Les bulles flottaient à la surface.
This group publishes a lot of fake news.	Ce groupe publie beaucoup de fausses nouvelles.
She received a driver's license.	Elle a reçu un permis de conduire.
The moon is brighter at this time of year.	La lune est plus brillante à cette période de l'année.
The soldiers enjoyed their walk in the forest.	Les soldats ont apprécié leur promenade dans la forêt.
She may never regain the use of her left hand.	Il se peut qu'elle ne retrouve jamais l'usage de sa main gauche.
The flowers were in full bloom.	Les fleurs étaient en pleine floraison.
A dispute broke out between the workers and their boss.	Une dispute éclata entre les ouvriers et leur patron.
The plane exploded on impact.	L'avion a explosé à l'impact.
The study was poorly designed.	L'étude était mal conçue.
They couldn't come to an agreement.	Ils n'ont pas pu arriver à un accord.
We'll start the exams in the next room.	Nous commencerons les examens dans la pièce voisine.
She has four older sisters and two brothers.	Elle a quatre sœurs aînées et deux frères.
The ships entered the port.	Les navires entraient dans le port.
Wheat germ has been processed into a finely textured powder.	Le germe de blé a été transformé en une poudre finement texturée.
She spent the whole winter indoors.	Elle a passé tout l'hiver à l'intérieur.
This film has divided critics.	Ce film a divisé la critique.
He ate a hearty breakfast.	Il a mangé un petit déjeuner copieux.
Consider all local authorities.	Tenez compte de toutes les autorités locales.
What went wrong?	Qu'est ce qui ne s'est pas bien passé?
The sentries walk all night.	Les sentinelles marchent toute la nuit.
The ship was accompanied by several other ships.	Le navire était accompagné de plusieurs autres navires.
The main search engine takes precedence.	Le moteur de recherche principal est prioritaire.
The new chapel is reputed to be a pretty building.	La nouvelle chapelle est réputée être un joli édifice.
The kingdom is now governed by a regent.	Le royaume est désormais gouverné par un régent.
Maintain the airy texture of this cake.	Maintenir la texture aérienne de ce gâteau.
Wherever you are, whatever you are doing, have a great day.	Où que vous soyez, quoi que vous fassiez, passez une bonne journée.
The force passed through the door.	La force traversait la porte.
His presence seemed to calm everyone down.	Sa présence semblait calmer tout le monde.
The speech was on point.	Le discours était juste à point.
Once he had the provisions, he left.	Une fois qu'il eut les provisions, il partit.
Anscombe's work has captured people's imaginations.	Le travail d'Anscombe a capté l'imagination des gens.
Marie was expelled from school.	Marie a été expulsée de l'école.
Do not put this newspaper in the recycling.	Ne mettez pas ce journal au recyclage.
The ship pushed privately.	Le navire a poussé en privé.
This country is covered by many forests.	Ce pays est couvert par beaucoup de forêts.
Camper trucks spread the load over a large area.	Les camions de camping ont réparti la charge sur une grande surface.
The company announced that it would hire more people.	L'entreprise a annoncé qu'elle embaucherait plus de personnes.
Theo lent her money for the funeral.	Theo lui a prêté de l'argent pour les funérailles.
All societies have laws prohibiting theft.	Toutes les sociétés ont des lois interdisant le vol.
He was shot dead by two armed assailants.	Il a été abattu par deux assaillants armés.
Parents are often encouraged to read to their children.	Les parents sont souvent encouragés à faire la lecture à leurs enfants.
Slowly they went deeper into the forest.	Lentement, ils s'enfoncèrent dans la forêt.
Medford watched him intently.	Medford l'observait attentivement.
I don't want to live in this town.	Je ne veux pas vivre dans cette ville.
The food and accommodation are excellent.	La nourriture et l'hébergement sont excellents.
Our dishes are cheap.	Nos plats sont bon marché.
She shook my hand.	Elle me serra la main.
Environmentalists regard any chemical use as dangerous.	Les écologistes considèrent toute utilisation chimique comme dangereuse.
Rangers determined he had committed no crime.	Les gardes forestiers ont déterminé qu'il n'avait commis aucun crime.
She was outraged by the proposal.	Elle a été scandalisée par la proposition.
Ahmad provided his brother with a bowl of rice.	Ahmad a fourni à son frère un bol de riz.
They are popular among the older generation.	Ils sont populaires parmi la génération plus âgée.
Almost all townspeople were protected by law.	Presque tous les citadins étaient protégés par la loi.
Their destination was unknown to the authorities.	Leur destination était inconnue des autorités.
Go up, and you go down.	Montez, et vous descendez.
I hate to rush you, but you have to hurry.	Je déteste te presser, mais tu dois te dépêcher.
He has the ability to read books.	Il a la capacité de lire des livres.
A traditional healer is called upon to care for the sick.	Un guérisseur traditionnel est appelé à soigner les malades.
The ballistic screen, after all, is far from useless.	L'écran antibalistique, après tout, est loin d'être inutile.
The grove is overgrown with trees.	Le bosquet est envahi d'arbres.
It is one of the most beautiful cathedrals in the world.	C'est l'une des plus belles cathédrales du monde.
The clouds are gathering, the weather is darkening.	Les nuages ​​se rassemblent, le temps s'assombrit.
She chose a beautiful green dress.	Elle a choisi une belle robe verte.
Billiards is played using a cue.	Le billard se joue à l'aide d'une queue.
Small pockets of resistance have formed.	De petites poches de résistance se sont formées.
The steak was cooked to perfection.	Le steak était cuit à la perfection.
Foreign capital is flowing into the country.	Les capitaux étrangers affluent dans le pays.
So we're supposed to wipe out the whole species?	Donc on est censé anéantir toute l'espèce ?
The fields are a shimmering silver color.	Les champs sont d'une couleur argentée chatoyante.
Several birds circled above our heads.	Plusieurs oiseaux tournaient au-dessus de nos têtes.
The figures in this table are incorrect.	Les chiffres de ce tableau sont incorrects.
The dogs sniffed furiously at the strange object.	Les chiens reniflèrent furieusement l'objet étrange.
He slowly got up from his chair to leave the room.	Il se leva lentement de sa chaise pour sortir de la pièce.
The scorpion stuck its poisonous stinger into him.	Le scorpion a planté son dard venimeux en lui.
Pets are bred for direct use by humans.	Les animaux domestiques sont élevés pour être utilisés directement par les humains.
Night was falling lazily over the silent ravines.	La nuit tombait paresseusement sur les ravins silencieux.
Some thought the government was exploiting people.	Certains pensaient que le gouvernement exploitait les gens.
My father's car was stolen.	La voiture de mon père a été volée.
She discovered something interesting about herself.	Elle a découvert quelque chose d'intéressant sur elle-même.
The girl blushes.	La jeune fille rougit.
It is better to be punctual.	Il vaut mieux être ponctuel.
What you see here contains both plants and animals.	Ce que vous voyez ici contient à la fois des plantes et des animaux.
Adding sand to the soil increases its fertility.	L'ajout de sable au sol augmente sa fertilité.
Stupidly, they decided to walk there.	Bêtement, ils décidèrent d'y aller à pied.
Carefully pour the water into the carafe.	Versez l'eau avec précaution dans la carafe.
It was served with a large portion of fried seafood.	Il a été servi avec une grande portion de fruits de mer frits.
This incident caused a great scandal.	Cet incident fit grand scandale.
We invited the main guest to the event.	Nous avons invité l'invité principal à l'événement.
The young man gave the old man a bird.	Le jeune homme a donné un oiseau au vieil homme.
Lemons contain only water and lemon oil.	Les citrons ne contiennent que de l'eau et de l'huile de citron.
Pass the flour through a sieve.	Passer la farine au tamis.
But soon the boat will sail.	Mais bientôt le bateau naviguera.
Place the chicken, bacon and sausage in a roasting pan.	Placer le poulet, le bacon et la saucisse dans une rôtissoire.
They are, lovers and families.	Ils sont, amants et familles.
The last account paints a clear picture.	Le dernier compte donne une image claire.
Only a third of farms remain viable.	Seul un tiers des exploitations restent viables.
The cook burned the meat.	Le cuisinier a brûlé la viande.
An official announcement was in order.	Une annonce officielle s'imposait.
The guard motioned for someone to open the door.	Le garde fit signe à quelqu'un d'ouvrir la porte.
You better not be late for school.	Tu ferais mieux de ne pas être en retard à l'école.
There's a splendid new restaurant just down the street.	Il y a un nouveau restaurant splendide juste en bas de la rue.
There are fourteen types of gulls living in this area.	Il existe quatorze types de goélands vivant dans cette zone.
A river of fish was swimming towards them.	Une rivière de poissons nageait vers eux.
Millions of people in developing countries use cell phones.	Des millions de personnes dans les pays en développement utilisent des téléphones portables.
They turned around and saw a huge gorilla leaping towards them.	Ils se retournèrent et virent un énorme gorille bondir vers eux.
Someone borrowed your pen.	Quelqu'un a emprunté votre stylo.
It becomes more and more unpredictable.	Il devient de plus en plus imprévisible.
She was at the scene of the accident.	Elle était sur les lieux de l'accident.
A certain level of intelligence is required.	Un certain niveau d'intelligence est nécessaire.
The government has become increasingly authoritarian.	Le gouvernement est devenu de plus en plus autoritaire.
Children should be taught toilet training from an early age.	Les enfants doivent apprendre à s'entraîner à la propreté dès leur plus jeune âge.
The anthropologist watched carefully.	L'anthropologue observait attentivement.
Gurus reside in ashrams, which are spiritual retreats.	Les gourous résident dans des ashrams, qui sont des retraites spirituelles.
The accuracy of the painter is exemplary.	La justesse du peintre est exemplaire.
Construction is underway.	La construction est en cours.
Where our story begins.	Là où commence notre histoire.
To avoid losing her hair, she quit smoking.	Pour éviter de perdre ses cheveux, elle a arrêté de fumer.
They liked to eat in town.	Ils aimaient manger en ville.
She accused the government of corruption.	Elle a accusé le gouvernement de corruption.
The numbers are shocking.	Les chiffres sont choquants.
Turning right you will come to the intersection.	En tournant à droite, vous arriverez à l'intersection.
She took her coat and put it away.	Elle prit son manteau et le rangea.
Those were happy times.	C'étaient des moments heureux.
Then she did something very unusual.	Ensuite, elle a fait quelque chose de très inhabituel.
So the door was called the door.	Ainsi la porte s'appelait la porte.
There will probably be a committee meeting next week.	Il y aura probablement une réunion du comité la semaine prochaine.
The significance of the incident is debated.	L'importance de l'incident est débattue.
The government insists that democracy is the best way forward.	Le gouvernement insiste sur le fait que la démocratie est la meilleure voie à suivre.
A party that has lost support in recent years.	Un parti qui a perdu ces dernières années des soutiens.
Lost in thought, he looked at the horizon.	Perdu dans ses pensées, il regarda l'horizon.
Introduce yourself to the company representative.	Se présenter au représentant de l'entreprise.
Please dispose of your plastic bottles here.	Veuillez jeter vos bouteilles en plastique ici.
I recognized a few villagers.	J'ai reconnu quelques villageois.
The soldier slowly raised his sword.	Le soldat leva lentement son épée.
Pregnant women should avoid travel.	Les femmes enceintes doivent éviter de voyager.
You can gradually introduce sugar and milk.	Vous pouvez introduire progressivement le sucre et le lait.
Time passed slowly as he studied.	Le temps passait lentement pendant qu'il étudiait.
Some birds migrate.	Certains oiseaux migrent.
The children were burned in the fire.	Les enfants ont été brûlés dans l'incendie.
A rebellious woman, she amazed the authorities.	Femme rebelle, elle a étonné les autorités.
But more and more plastic bags are being used.	Mais de plus en plus de sacs en plastique sont utilisés.
The popular assembly is the legislative power.	L'assemblée populaire est le pouvoir législatif.
The theater was filled with loud applause.	Le théâtre fut rempli d'applaudissements nourris.
He sold his house and went down the stairs.	Il vendit sa maison et descendit les escaliers.
Unfortunately, the digital divide remains.	Malheureusement, la fracture numérique demeure.
Watch out for machines.	Attention aux machines.
The books were later banned.	Les livres ont ensuite été interdits.
They sat in silence, enjoying the view.	Ils restèrent assis en silence, appréciant la vue.
He got a lot of success.	Il a obtenu beaucoup de succès.
Everything is going as usual.	Tout se déroule comme d'habitude.
In many countries there is no legal protection for workers.	Dans de nombreux pays, il n'existe aucune protection juridique pour les travailleurs.
The burning of fossil fuels contributes directly to global warming.	La combustion de combustibles fossiles contribue directement au réchauffement climatique.
The country is prosperous, but the autocratic regime continues.	Le pays est prospère, mais le régime autocratique continue.
Friends, be vigilant.	Amis, soyez vigilants.
The nozzle sprays a very fine mist.	La buse pulvérise une brume très fine.
Three boys celebrate their birthday.	Trois garçons fêtent leur anniversaire.
Possessing greater strength than the tiger.	Possédant une plus grande force que le tigre.
Boil it.	Faites-le bouillir.
These sutras are beyond my comprehension.	Ces sutras dépassent ma compréhension.
Manure is spread on the fields.	Le fumier est répandu sur les champs.
A balanced lifestyle depends on your diet.	Un mode de vie équilibré dépend de son alimentation.
The liver processes the food we eat.	Le foie transforme les aliments que nous mangeons.
The experiments have made considerable progress.	Les expériences ont fait des progrès considérables.
People his age can be cruel.	Les gens de son âge peuvent être cruels.
It is an artistic triumph.	C'est un triomphe artistique.
Their decision to marry was very public.	Leur décision de se marier était très publique.
Several groups have launched campaigns to combat the problem.	Plusieurs groupes ont lancé des campagnes pour combattre le problème.
When it rains, the stench is unbearable.	Quand il pleut, la puanteur est insupportable.
Woolen coats were a luxury item.	Les manteaux de laine étaient un article de luxe.
At the top of the tower is a flagpole.	Au sommet de la tour se trouve un mât de drapeau.
Its readers number in the thousands.	Ses lecteurs se comptent par milliers.
All life on earth will die.	Toute vie sur terre mourra.
A full moon lit up the evening sky.	Une pleine lune illuminait le ciel du soir.
The creek was swollen with spring runoff.	Le ruisseau était gonflé par le ruissellement printanier.
Cities need sidewalks for pedestrians.	Les villes ont besoin de trottoirs pour piétons.
The whole process is done very quickly.	L'ensemble du processus se fait très rapidement.
At this rate, they could arrive while it's still dark.	À ce rythme, ils pourraient arriver alors qu'il fait encore nuit.
The problem had no easy solutions.	Le problème n'avait pas de solutions faciles.
Parents have a responsibility to teach their children from	Les parents ont la responsabilité d'enseigner à leurs enfants dès
He brings his troubles and problems to his parents.	Il apporte ses ennuis et ses problèmes à ses parents.
So she gave in to temptation.	Elle a donc cédé à la tentation.
The city was amazed.	La ville était émerveillée.
A whirlwind shook the umbrella.	Un tourbillon secoua le parapluie.
She was having trouble breathing.	Elle avait du mal à respirer.
Long skirts require careful ironing.	Les jupes longues nécessitent un repassage soigné.
I observed that x is greater than y.	J'ai observé que x est supérieur à y.
He narrowly escaped justice.	Il a échappé de justesse à la justice.
The car's headlights shone brightly in the cafe.	Les phares de la voiture brillaient vivement dans le café.
A soldier whistled.	Un soldat a sifflé.
Do not accept their excuses.	N'acceptez pas leurs excuses.
He needed a cup of coffee.	Il avait besoin d'une tasse de café.
One day the old doctor gave him a box	Un jour, le vieux médecin lui a donné une boîte
A kind of balance has been reached.	Une sorte d'équilibre a été atteint.
The public is endangered.	Le public est mis en danger.
His expression is impenetrable.	Son expression est impénétrable.
He was fully dressed and had lights on.	Il était entièrement habillé et avait des lumières allumées.
She stroked the colt gently.	Elle caressa doucement le poulain.
So it was a bit cold.	Donc, il faisait un peu froid.
The thief will be tried for burglary.	Le voleur sera jugé pour cambriolage.
What we need is duct tape.	Ce qu'il nous faut, c'est du ruban adhésif.
Water and vegetation are found near the moon.	L'eau et la végétation se trouvent près de la lune.
They hired a team to dredge the river.	Ils ont embauché une équipe pour draguer la rivière.
He pulled the plug.	Il a débranché la prise.
We need taxes to pay for our services.	Nous avons besoin des impôts pour payer nos services.
A faint glow emanated from the crystal ball.	Une faible lueur émanait de la boule de cristal.
Place half a pound of butter in your food processor.	Placez une demi-livre de beurre dans votre robot culinaire.
The apple fell from the tree.	La pomme est tombée de l'arbre.
They were friendly and invited us in.	Ils étaient sympathiques et nous ont invités à entrer.
The bad news echoed in his head.	La mauvaise nouvelle résonnait dans sa tête.
A giant tiara is perched on her head.	Un diadème géant est perché sur sa tête.
She took a slow, deep breath.	Elle prit une inspiration lente et profonde.
If the cheese mixture seems too soft, add more flour.	Si le mélange de fromage semble trop mou, ajouter plus de farine.
They believed the tree to be a dangerous pagan symbol.	Ils croyaient que l'arbre était un symbole païen dangereux.
Hallway becomes slippery when wet.	Le couloir devient glissant lorsqu'il est mouillé.
Their friendship lasted.	Leur amitié a duré.
The only real way to improve hygiene.	La seule véritable façon d'améliorer l'hygiène.
He prospered after the flood.	Il a prospéré après le déluge.
A fifth of the world's population is educated here.	Un cinquième de la population mondiale est éduquée ici.
What year are we now?	Quelle année sommes-nous maintenant ?
Her skirt billowed as she rolled over.	Sa jupe gonfla lorsqu'elle se retourna.
The speaker taught composition to the students.	L'orateur a enseigné la composition aux élèves.
The seeds had been planted a long time ago.	Les graines avaient été plantées il y a longtemps.
Playing a musical instrument can be relaxing or fun.	Jouer d'un instrument de musique peut être relaxant ou amusant.
His men were exhausted from weeks of hardship.	Ses hommes étaient épuisés par des semaines de difficultés.
Give him that pen.	Donnez-lui ce stylo.
The use of air conditioning is widespread.	L'utilisation de la climatisation est très répandue.
Few people in the world are blind from birth.	Peu de personnes dans le monde sont aveugles de naissance.
They fear that their speech patterns will be seen as wrong.	Ils craignent que leurs modèles de discours soient considérés comme erronés.
Making a set of tree rings might be interesting.	Faire un ensemble d'anneaux d'arbres pourrait être intéressant.
When practicing yoga, be sure to keep your head straight.	Lorsque vous pratiquez le yoga, assurez-vous de garder la tête droite.
The rain was falling hard.	La pluie tombait fort.
The books were in every house.	Les livres étaient dans chaque maison.
The market is bustling with activity.	Le marché fourmille d'activité.
The woods were mysterious at night.	Les bois étaient mystérieux la nuit.
The director was impressed, thus leaving her for dead.	Le directeur a été impressionné, la laissant ainsi pour morte.
A small boat was moored at the wharf.	Un petit bateau était amarré au quai.
Unsuspecting, the train sped along the tracks.	Sans méfiance, le train fila le long des voies.
The crowd stormed the barriers.	La foule a assailli les barrières.
He left the stage and another dancer took his place.	Il a quitté la scène et un autre danseur a pris sa place.
His tongue stuck out slightly from his open mouth.	Sa langue sortait légèrement de sa bouche ouverte.
The catering manager always missed deadlines.	Le responsable de la restauration manquait toujours les délais.
This restaurant has some of the cheapest food in town.	Ce restaurant propose certains des plats les moins chers de la ville.
The decision is being challenged in court.	La décision est contestée devant les tribunaux.
Everyone likes to find good deals.	Tout le monde aime trouver de bonnes affaires.
It used to be a custom to recite poetry after dinner.	C'était autrefois une habitude de réciter de la poésie après le dîner.
The sun rose in the east.	Le soleil s'est levé à l'est.
Caution must be exercised.	Il faut faire preuve de prudence.
I stare at her for fifteen seconds.	Je fixe mon regard sur elle pendant quinze secondes.
The coffee cake is on the table.	Le gâteau au café est sur la table.
There was more grass than cattle,	Il y avait plus d'herbe que de bétail,
Drought has ravaged the region.	La sécheresse a ravagé la région.
Cautiously, he approached the animal.	Prudemment, il s'approcha de l'animal.
The old man's face began to show signs of old age.	Le visage du vieil homme a commencé à montrer des signes de vieillesse.
The absence of any substantial literature defeats the intention	L'absence de toute littérature substantielle va à l'encontre de l'intention
False teeth were originally made of ivory.	Les fausses dents étaient à l'origine en ivoire.
Torn up a sheet of paper.	Déchiré une feuille de papier.
Lawmakers approved the proposal.	Les législateurs ont approuvé la proposition.
Seashells multiply rapidly in polluted waters.	Les coquillages se multiplient rapidement dans les eaux polluées.
She sat on the edge of the bed	Elle s'assit sur le bord du lit
From today, no more conversation!	A partir d'aujourd'hui, plus de conversation !
Traditions are difficult to reform.	Les traditions sont difficiles à réformer.
Water becomes ice when it freezes.	L'eau devient de la glace lorsqu'elle gèle.
Dozens of red lights flashed in all directions.	Des dizaines de feux rouges ont clignoté dans toutes les directions.
We look forward to hearing your views.	Nous sommes impatients d'entendre vos points de vue.
He liked to talk about science.	Il aimait parler de science.
Water evaporates on a hot day.	L'eau s'évapore par une journée chaude.
To put it bluntly, they look terrible!	Pour le dire franchement, ils ont l'air terribles!
The supermarket only sells its own brand of cooking oil.	Le supermarché ne vend que sa propre marque d'huile de cuisson.
I chose to renounce the world.	J'ai choisi de renoncer au monde.
She serves him his plate.	Elle lui sert son assiette.
The desert wind blew the sand.	Le vent du désert a soufflé le sable.
The sight of the dancer excited the poet.	La vue de la danseuse excita le poète.
Scientists do not agree on this point.	Les scientifiques ne sont pas d'accord sur ce point.
Build roads to help boost the economy.	Construire des routes pour aider à stimuler l'économie.
Anything is possible with a little persistence.	Tout est possible avec un peu de persévérance.
I intend to apply for a teaching position.	J'ai l'intention de postuler pour un poste d'enseignant.
Take turns talking about your favorite dish.	À tour de rôle, parlez de votre plat préféré.
She remembered the day the pig had been sold.	Elle se rappela le jour où le cochon avait été vendu.
An accountant compares the numbers.	Un comptable compare les chiffres.
This child is a good sleeper.	Cet enfant est un bon dormeur.
Rats have a voracious appetite.	Les rats ont un appétit vorace.
He pulls something out of the closet.	Il sort quelque chose du placard.
I filmed as the flames flickered softly in the night.	J'ai filmé alors que les flammes scintillaient doucement dans la nuit.
Limestone is particularly common in this region.	Le calcaire est particulièrement commun dans cette région.
This is the first study to demonstrate a correlation.	Il s'agit de la première étude à démontrer une corrélation.
Leave that alone for now.	Laissez cela tranquille pour l'instant.
Dawn was breaking.	L'aube se levait.
The mountain dominates the landscape.	La montagne domine le paysage.
A landscaping company will mow the grass here.	Une entreprise d'aménagement paysager tondra l'herbe ici.
The pyramids are said to be the most impressive architecture.	On dit que les pyramides sont l'architecture la plus impressionnante.
The cabinet decided on several new policy measures.	Le cabinet a décidé de plusieurs nouvelles mesures politiques.
She has an easy-going manner.	Elle a une manière facile à vivre.
Their motto was “Excellence”.	Leur devise était « l'excellence ».
The criminal was sentenced to death.	Le criminel a été condamné à mort.
Happy eyes looked at him.	Des yeux heureux le regardaient.
The old car must stink.	La vieille voiture doit puer.
I ate almost nothing all day.	Je n'ai quasiment rien mangé de la journée.
Engines running at full throttle are very noisy.	Les moteurs qui tournent à plein régime sont très bruyants.
The neon sign flashed brightly.	L'enseigne au néon clignotait vivement.
In a few months, we will know who will win.	Dans quelques mois, nous saurons qui va gagner.
The consensus is that man evolved from apes.	Le consensus est que l'homme a évolué à partir des singes.
The suspect was caught at the scene.	Le suspect a été attrapé sur les lieux.
Keep her safe.	Gardez-la en sécurité.
There was an explosion, followed by screams.	Il y a eu une explosion, suivie de cris.
The young man took ten steps back.	Le jeune homme fit dix pas en arrière.
Put the bread in the refrigerator.	Mettre le pain au réfrigérateur.
My husband's sister-in-law is pregnant.	La belle-sœur de mon mari est enceinte.
Our country is rich in raw materials.	Notre pays est riche en matières premières.
It is strictly speaking an archaic expression.	C'est à proprement parler une expression archaïque.
People drive their cars carefully on mountain roads.	Les gens conduisent prudemment leur voiture sur les routes de montagne.
Rubber is found in abundance in some tropical regions.	Le caoutchouc se trouve en abondance dans certaines régions tropicales.
The rain falls here in torrents.	La pluie tombe ici à torrents.
We will soon harvest the wheat.	Nous allons bientôt récolter le blé.
He was lying there looking at the moon.	Il était allongé là, regardant la lune.
Landslides have been a problem in this area lately.	Les glissements de terrain ont été un problème dans ce domaine ces derniers temps.
His speech was interrupted by hisses and boos.	Son discours a été interrompu par des sifflements et des huées.
When you receive a letter, open the door.	Lorsque vous recevez une lettre, ouvrez la porte.
Simple machines have a simple purpose.	Les machines simples ont un objectif simple.
She did everything she could to help.	Elle a fait tout ce qu'elle pouvait pour aider.
The glue does not dry fast enough.	La colle ne sèche pas assez vite.
Developers are behind on payments.	Les développeurs sont en retard sur les paiements.
She stayed up for half an hour.	Elle est restée debout une demi-heure.
Clouds glide across the sky.	Les nuages ​​glissent dans le ciel.
A herbal tea is a drink made from plants.	Une tisane est une boisson à base de plantes.
The news turned out to be true.	La nouvelle s'est avérée vraie.
Nothing better than a hot bath.	Rien de mieux qu'un bain chaud.
This situation is the result of poor planning.	Cette situation résulte d'une mauvaise planification.
Relatives and friends gather to pay homage to the deceased.	Parents et amis se réunissent pour rendre hommage au défunt.
She found these coins on the street.	Elle a trouvé ces pièces dans la rue.
The act opened up to new voters.	L'acte s'est ouvert à de nouveaux électeurs.
High winds and dust storms severely affected agriculture.	Les vents violents et les tempêtes de poussière ont gravement affecté l'agriculture.
He fed the stray kittens.	Il a nourri les chatons errants.
Elephants have extraordinarily large brains.	Les éléphants ont un cerveau extraordinairement gros.
The sculptor created this statue.	Le sculpteur a créé cette statue.
Put a little more sugar in the milk.	Mettez un peu plus de sucre dans le lait.
The fire was framed by a background of old bookcases.	Le feu était encadré par un fond de vieilles bibliothèques.
Some scientists think this theory is wrong.	Certains scientifiques pensent que cette théorie est fausse.
You can walk to town from here.	Vous pouvez marcher jusqu'à la ville à partir d'ici.
A documentary about cats receives top marks.	Un documentaire sur les chats reçoit les meilleures notes.
The armed men surrounded the bank.	Les hommes armés ont encerclé la banque.
Hospitals have found that this technique reduces the number of complications.	Les hôpitaux ont constaté que cette technique réduisait le nombre de complications.
The sky was still dark when the man woke up.	Le ciel était encore sombre lorsque l'homme se réveilla.
Do you want to play cards?	Voulez-vous jouer aux cartes?
There was a heated argument.	Il y a eu une vive dispute.
This has eight different colors.	Cela a huit couleurs différentes.
She edited her resume.	Elle a édité son CV.
A black star shone in the darkening sky.	Une étoile noire brillait dans le ciel qui s'assombrissait.
Oil production increases.	La production de pétrole augmente.
The police chief presented his plans for reform.	Le chef de la police a présenté ses projets de réforme.
This institution is famous all over the world.	Cette institution est célèbre dans le monde entier.
Oh, we have a problem here.	Oh, nous avons un problème ici.
Many people use umbrellas in the rain.	Beaucoup de gens utilisent des parapluies par temps de pluie.
Then called a friend.	Puis, appelé un ami.
The naivety displayed by some people is mind-boggling.	La naïveté affichée par certaines personnes est époustouflante.
This building has a magnificent architecture.	Ce bâtiment a une architecture magnifique.
We would starve without our harvest.	Nous mourrions de faim sans notre récolte.
This car drives fast.	Cette voiture roule vite.
Study the flowering patterns of plants.	Étudiez les modèles de floraison des plantes.
Don't speak until you've been spoken to.	Ne parlez pas tant qu'on ne vous a pas parlé.
The secretary looked stressed.	La secrétaire avait l'air stressée.
He proposed new laws to improve the rural economy.	Il a proposé de nouvelles lois pour améliorer l'économie rurale.
The chemical properties of honey make it useful.	Les propriétés chimiques du miel le rendent utile.
The dike was only holding back a slight increase in pressure.	La digue ne retenait qu'une légère augmentation de pression.
We thank you all for coming.	Nous vous remercions tous d'être venus.
You can rest while you are in the mountains.	Vous pouvez vous reposer pendant que vous êtes dans les montagnes.
Let's be reasonable and postpone the project.	Soyons raisonnables et reportons le projet.
The Attorney General's office released a statement yesterday.	Le bureau du procureur général a publié une déclaration hier.
This region is known for its classical literature.	Cette région est connue pour sa littérature classique.
Many women use hair dye to make themselves more attractive.	Beaucoup de femmes utilisent des teintures capillaires pour se rendre plus attirantes.
He is tall.	Il est grand.
Many women chose to wait at the bus stop.	Beaucoup de femmes ont choisi d'attendre à l'arrêt de bus.
The people elected a government.	Le peuple a élu un gouvernement.
The kitchen was a mess!	La cuisine était en désordre !
The ruling party has been accused of corruption,	Le parti au pouvoir a été accusé de corruption,
The mountains are littered with dead animals.	Les montagnes sont jonchées d'animaux morts.
Those who acquire knowledge from books and lectures.	Ceux qui acquièrent des connaissances à partir de livres et de conférences.
He is charged with the murder of his son.	Il est accusé du meurtre de son fils.
They worked at a similar pace.	Ils travaillaient à un rythme similaire.
The brothers have won three consecutive titles.	Les frères ont remporté trois titres consécutifs.
These men were scoundrels.	Ces hommes étaient des canailles.
This woman has many talents.	Cette femme a de nombreux talents.
The ant returns to the hive filled with royal jelly.	La fourmi retourne dans la ruche remplie de gelée royale.
The powder is rancid.	La poudre est rance.
A dull feeling came over him.	Une sensation insipide l'envahit.
He lived in an ancient city.	Il vivait dans une ville antique.
Conversation is never enough.	La conversation ne suffit jamais.
The box floated on the water.	La boîte flottait sur l'eau.
The flowers of this tree were decorated with ribbons.	Les fleurs de cet arbre étaient décorées de rubans.
Several types of flowering plants are native to this region.	Plusieurs types de plantes à fleurs sont originaires de cette région.
Collections of gases from the decomposition of organic matter.	Les collections de gaz provenant de la décomposition de la matière organique.
Why is the minister angry about the situation?	Pourquoi le ministre est-il en colère face à la situation?
The region is known to be extremely dry.	La région est connue pour être extrêmement sèche.
Many clear springs converge here, forming a large pool.	De nombreuses sources claires convergent ici, formant une grande piscine.
Physical exercise is healthy for you.	L'exercice physique est sain pour vous.
Both run idle.	Les deux tournent à vide.
He stressed the importance of acting responsibly.	Il a souligné l'importance d'agir de manière responsable.
Sprinklers cut through the heavy, damp grass.	Des gicleurs traversaient l'herbe lourde et humide.
Let's find another way to solve this problem.	Trouvons une autre façon de résoudre ce problème.
It's hard work for a student of your obvious intelligence,	C'est un travail difficile pour un étudiant de votre intelligence évidente,
He felt sick and dizzy.	Il se sentait malade et étourdi.
The paint needs to be cleaned.	La peinture doit être nettoyée.
She died shortly after giving birth to her fourth child.	Elle est décédée peu de temps après avoir donné naissance à son quatrième enfant.
It was the voice of the hostess.	C'était la voix de l'hôtesse.
The oil changes color as it becomes more polluted.	L'huile change de couleur à mesure qu'elle devient plus polluée.
The yellow liquid flowed onto the floor.	Le liquide jaune a coulé sur le sol.
Planting a tree today will help stop global warming.	Planter un arbre aujourd'hui contribuera à freiner le réchauffement climatique.
I poured every drop of tea into the teapot.	J'ai versé chaque goutte de thé dans la théière.
Her novel won a literary prize.	Son roman a remporté un prix littéraire.
Summer is the main season for this festival.	L'été est la saison principale de ce festival.
She used a wheelchair.	Elle a utilisé un fauteuil roulant.
Firefighters were battling the blaze.	Les pompiers combattaient l'incendie.
The singer announced that it was the last song.	Le chanteur a annoncé que c'était la dernière chanson.
The sun dipped below the horizon.	Le soleil descendit sous l'horizon.
We better not linger here.	Nous ferions mieux de ne pas nous attarder ici.
Recently, an idea really caught on.	Récemment, une idée a vraiment fait son chemin.
When angry, a child is known to bite.	Lorsqu'il est en colère, un enfant est connu pour mordre.
A crowd of people had gathered.	Une foule de gens s'était rassemblée.
They got depressed when they saw the city.	Ils sont devenus déprimés quand ils ont vu la ville.
Hate groups speak out against equal rights.	Les groupes haineux dénoncent l'égalité des droits.
He returned to an empty house.	Il est rentré dans une maison vide.
This will greatly weaken them.	Cela va grandement les affaiblir.
The chamber music was composed for a very small group.	La musique de chambre a été composée pour un très petit groupe.
The shotgun was resting on a chair by the window.	Le fusil de chasse était posé sur une chaise près de la fenêtre.
Break up the ground with a spade.	Casser le sol avec une bêche.
Spending time with his family is important to him.	Passer du temps avec sa famille est important pour lui.
It was spring and the cherry trees were in bloom.	C'était le printemps et les cerisiers étaient en fleurs.
They planted vines next to the house.	Ils ont planté des vignes à côté de la maison.
The cause of the problem is unknown.	La cause du problème est inconnue.
A locust invasion reduced crop yields.	Une invasion de criquets a réduit les rendements des cultures.
I underestimated my brother.	J'ai sous-estimé mon frère.
Poets have been expressing love for centuries.	Les poètes expriment l'amour depuis des siècles.
The citizens began to revolt.	Les citoyens ont commencé à se révolter.
He picked up his violin and savored the melody.	Il prit son violon et savoura la mélodie.
A reference to a book, article or person.	Une référence à un livre, un article ou une personne.
It's cold outside.	Il fait froid dehors.
His favorite color is green.	Sa couleur préférée est le vert.
Many economists fear the devaluation of the pound sterling.	De nombreux économistes craignent la dévaluation de la livre sterling.
The worker ground the sand into a fine powder.	L'ouvrier a broyé le sable en une fine poudre.
It was part of the tour.	Cela faisait partie de la tournée.
Laptops are an important part of the fashion scene.	Les ordinateurs portables sont une partie importante de la scène de la mode.
He fell to his knees crying.	Il tomba à genoux en pleurant.
Glaciers have been melting for years.	Les glaciers fondent depuis des années.
The trunk of the big tree was thick and heavy.	Le tronc du grand arbre était épais et lourd.
The more complicated the calculations, the more accurate the result.	Plus les calculs sont compliqués, plus le résultat est précis.
Water can be broken down into oxygen and hydrogen.	L'eau peut être décomposée en oxygène et en hydrogène.
True democracy has been attacked.	La vraie démocratie a été attaquée.
This dog was stolen.	Ce chien a été volé.
Bewitching music in an ancient temple.	Musique envoûtante dans un ancien temple.
India's population continues to grow rapidly.	La population de l'Inde continue de croître rapidement.
Some tourists stop at the pyramids.	Certains touristes s'arrêtent aux pyramides.
The horizon suddenly turned bright red.	L'horizon devint soudain d'un rouge éclatant.
What types of spring flowers did you use?	Quels types de fleurs de printemps avez-vous utilisé?
If you light it, it will explode.	Si vous l'allumez, il explosera.
The city's rail network is crowded.	Le réseau ferroviaire de la ville est bondé.
What an awful thing!	Quelle chose horrible !
I read a lot of books.	Je lis beaucoup de livres.
The bleating of the sheep came on the meadow.	Le bêlement des moutons est venu sur le pré.
He has traveled to many different countries.	Il a voyagé dans de nombreux pays différents.
The soldiers planned an ambush.	Les soldats ont planifié une embuscade.
She decided to swallow the poison.	Elle a décidé d'avaler le poison.
The cost of living is high here.	Le coût de la vie est élevé ici.
They added new shades of color to the old paint.	Ils ont ajouté de nouvelles nuances de couleur à la peinture ancienne.
The country's approach to human rights is inconsistent.	L'approche du pays en matière de droits de l'homme est incohérente.
The pass is marked by a small tower.	Le col est marqué par une petite tour.
The side of a mountain was dotted with trees.	Le flanc d'une montagne était parsemé d'arbres.
She can forgive but not forget.	Elle peut pardonner mais pas oublier.
The climate here is ideal for growing coffee.	Le climat ici est idéal pour la culture du café.
The ground was dry.	Le sol était sec.
The committee worked hard to come to this conclusion.	Le comité a travaillé fort pour en arriver à cette conclusion.
The oil lamp burned out.	La lampe à huile a brûlé.
She had a bitter argument with her husband.	Elle a eu une âpre dispute avec son mari.
I have always dreamed of meeting my idol.	J'ai toujours rêvé de rencontrer mon idole.
The door was barricaded with heavy iron bars.	La porte était barricadée avec de lourdes barres de fer.
He was moved by my poem.	Il a été ému par mon poème.
We saw three tigers today.	Nous avons vu trois tigres aujourd'hui.
Venison is very expensive.	La venaison est très chère.
These sentences are ungrammatical in many dialects.	Ces phrases sont agrammaticales dans de nombreux dialectes.
Meanwhile, she glanced at the mirror.	Pendant ce temps, elle jeta un coup d'œil au miroir.
They avoided confrontation.	Ils ont évité la confrontation.
The region was subjected to severe storms.	La région a été soumise à de violentes tempêtes.
Wolves are nocturnal animals.	Les loups sont des animaux nocturnes.
Pass the bread through the cheese grater.	Passer le pain dans la râpe à fromage.
He spent six months traveling around the world.	Il a passé six mois à voyager à travers le monde.
The dead left to rot on the ground.	Les morts laissés pourrir sur le sol.
He crossed his arms over his chest.	Il croisa les bras sur sa poitrine.
She had signed up herself.	Elle-même s'était engagée.
The mandate was to remain in office.	Le mandat était de rester en fonction.
The country offered asylum to political refugees.	Le pays offrait l'asile aux réfugiés politiques.
The summer sun beat down relentlessly.	Le soleil d'été s'abattait sans relâche.
Your eyes are two dark blue oval shapes.	Vos yeux sont deux formes ovales bleu foncé.
As the industry developed, the number of workers increased.	À mesure que l'industrie se développait, le nombre de travailleurs augmentait.
Danger lurks everywhere.	Le danger rôde partout.
After deciphering the message, they understood its meaning.	Après avoir déchiffré le message, ils ont compris sa signification.
The handsome prince had the daughter.	Le beau prince a eu la fille.
Authorities fear it will get worse.	Les autorités craignent que cela ne s'aggrave.
Spring came early that year.	Le printemps arriva tôt cette année-là.
The number of female artists has also increased.	Le nombre de femmes artistes a également augmenté.
Please keep pushing the line forward.	S'il vous plaît, continuez à faire avancer la ligne.
At sunset, the city comes alive.	Au coucher du soleil, la ville s'anime.
A fire broke out in the auditorium.	Un incendie s'est déclaré dans l'auditorium.
The harvest was abundant this year.	La récolte a été abondante cette année.
She is slightly worried about this.	Elle est légèrement inquiète à ce sujet.
The villagers sent a huge basket of food.	Les villageois ont envoyé un énorme panier de nourriture.
Journalists claimed that the police used excessive force.	Les journalistes ont affirmé que la police avait fait un usage excessif de la force.
The new manager is used to making improvements.	Le nouveau directeur a l'habitude d'apporter des améliorations.
Fancy a trip?	Envie d'un voyage ?
The farmer plows the land.	Le fermier laboure la terre.
They made me get up last night.	Ils m'ont fait me lever la nuit dernière.
The head of the union opposed the project.	Le chef du syndicat s'est opposé au projet.
The life of this dictator deserves to be studied.	La vie de ce dictateur mérite d'être étudiée.
The clan was a center of trade and culture.	Le clan était un centre de commerce et de culture.
Can he achieve this goal?	Peut-il atteindre cet objectif ?
It's hard to have sympathy for the police.	Il est difficile d'avoir de la sympathie pour la police.
His teeth are stained.	Ses dents sont tachées.
Thousands of soldiers were ready to mobilize.	Des milliers de soldats étaient prêts à se mobiliser.
She was married to a much older man.	Elle était mariée à un homme beaucoup plus âgé.
Heavy rains relieved the parched land.	De fortes pluies ont soulagé la terre desséchée.
Every dawn, at sunrise.	Chaque aube, au lever du soleil.
Pat the fish dry, place it on a hot oiled baking sheet.	Assécher le poisson, le déposer sur une plaque à pâtisserie huilée chaude.
Volunteers who helped wounded soldiers received medals.	Les volontaires qui ont aidé les soldats blessés ont reçu des médailles.
They disagree on how the system will work.	Ils ne sont pas d'accord sur la façon dont le système fonctionnera.
The quality of this food is appalling.	La qualité de cette nourriture est épouvantable.
The bridge collapsed one rainy evening.	Le pont s'est effondré un soir de pluie.
Several hundred children were present.	Plusieurs centaines d'enfants étaient présents.
He was a tall, muscular man.	C'était un homme grand et musclé.
Changing the water frequently will keep your aquarium healthy.	Changer l'eau fréquemment gardera votre aquarium en bonne santé.
Accidents are generally rare.	Les accidents sont généralement rares.
The gardener pruned the plants.	Le jardinier a taillé les plantes.
She followed the orders of consistency.	Elle a suivi les ordres de cohérence.
Water will be needed to drive a turbine.	L'eau sera nécessaire pour entraîner une turbine.
The government has announced a comprehensive cleanup plan.	Le gouvernement a annoncé un plan de nettoyage complet.
In his free time, he studies philosophy.	Pendant son temps libre, il étudie la philosophie.
The cabinet is due to meet tomorrow to discuss the budget.	Le cabinet doit se réunir demain pour discuter du budget.
He had wavy brown hair.	Il avait les cheveux bruns ondulés.
Today, millions of young people live in cities.	De nos jours, des millions de jeunes vivent dans les villes.
The reverend preached a sermon on forgiveness.	Le révérend a prêché un sermon sur le pardon.
Sticky candy, sticky candy.	Bonbon collant, bonbon collant.
The performer wore a long colorful skirt.	L'interprète portait une longue jupe colorée.
He wasn't as nervous as before.	Il n'était plus aussi nerveux qu'avant.
He often looked at her when he thought she wasn't looking.	Il la regardait souvent quand il pensait qu'elle ne regardait pas.
Mary was constantly late for her appointment.	Mary était constamment en retard à son rendez-vous.
She decided to leave the country.	Elle a décidé de quitter le pays.
Concentrated solar energy uses mirrors to concentrate solar energy.	L'énergie solaire concentrée utilise des miroirs pour concentrer l'énergie solaire.
Borders are porous and unguarded.	Les frontières sont poreuses et non gardées.
My lunch took a long time to prepare.	Mon déjeuner a mis du temps à se préparer.
The animals wept pitifully.	Les animaux pleuraient pitoyablement.
A country surrounded by rivers, mountains and sea.	Un pays entouré de rivières, de montagnes et de mer.
The unemployment rate has fallen sharply in recent years.	Le taux de chômage a fortement baissé ces dernières années.
I was moved by his performance.	J'ai été ému par sa prestation.
The movement was born among scientists but attracted many	Le mouvement est né parmi les scientifiques mais a attiré de nombreux
She felt dizzy, a little nauseous.	Elle se sentait étourdie, un peu nauséeuse.
The bicycle tires burst.	Les pneus du vélo ont éclaté.
Some regions suffer more than others.	Certaines régions souffrent plus que d'autres.
He gained weight while on the waiting list.	Il a pris du poids alors qu'il était sur la liste d'attente.
She likes to work in the garden.	Elle aime travailler dans le jardin.
A severe frost had descended on the country.	Une forte gelée s'était abattue sur le pays.
She kissed him on the cheek.	Elle l'embrassa sur la joue.
They told him not to treat people that way.	Ils lui ont dit de ne pas traiter les gens de cette façon.
A few small colonies still exist on the planet.	Quelques petites colonies existent encore sur la planète.
Several people died in the attack.	Plusieurs personnes sont mortes dans l'attaque.
Aggregate numbers for the district indicate an increase in crime.	Les chiffres agrégés pour le district indiquent une augmentation de la criminalité.
A hair's breadth is not enough.	La largeur d'un cheveu ne suffit pas.
Prick the eggplant skin in several places.	Piquer la peau de l'aubergine à plusieurs endroits.
Exercise is good for staying healthy.	L'exercice est bon pour rester en bonne santé.
The count is a count, not a penny.	Le décompte est un décompte, pas un centime.
These machines are excellent.	Ces machines sont excellentes.
Our proposals presented this morning included many new ideas.	Nos propositions présentées ce matin comportaient de nombreuses idées nouvelles.
After his accident, he was confined to a wheelchair.	Après son accident, il a été confiné dans un fauteuil roulant.
He and his two deputies found the body.	Lui et ses deux adjoints ont trouvé le corps.
His body was fragile.	Son corps était fragile.
The book is a collection of poems.	Le livre est un recueil de poèmes.
Economic freedom means a decent standard of living.	La liberté économique signifie un niveau de vie décent.
The breeze from the water was deliciously refreshing.	La brise de l'eau était délicieusement rafraîchissante.
The pills made me very sick.	Les pilules m'ont rendu très malade.
This is a major setback for the project.	C'est un revers majeur pour le projet.
Foreign trade was greatly boosted after the treaty.	Le commerce extérieur a été considérablement stimulé après le traité.
We must put an end to this epidemic.	Il faut mettre un terme à cette épidémie.
Someone stole my wallet.	Quelqu'un a volé mon portefeuille.
Many consider this an unpardonable sin.	Beaucoup considèrent cela comme un péché impardonnable.
The castle is very old.	Le château est très ancien.
Water is necessary for the existence of plants and animals.	L'eau est nécessaire à l'existence des plantes et des animaux.
The man's old friend was reading the newspaper.	Le vieil ami de l'homme lisait le journal.
These pants are too long.	Ce pantalon est trop long.
The soup is warmed up.	On réchauffe la soupe.
Draw me a picture of your house.	Fais-moi un dessin de ta maison.
Here, the ovens are coal-fired.	Ici, les fours fonctionnent au charbon.
An attempted coup was foiled.	Une tentative de putsch a été déjouée.
She leans on my shoulder when we walk.	Elle s'appuie sur mon épaule quand nous marchons.
Repeated experiments give the same results.	Des expériences répétées donnent les mêmes résultats.
Game theory has been used to predict human behavior.	La théorie des jeux a été utilisée pour prédire le comportement humain.
The net camouflaged them against the night sky.	Le filet les camouflait dans le ciel nocturne.
We must stop the violence.	Il faut arrêter la violence.
The poor ship sank on all sides.	Le pauvre navire coula de toutes parts.
Fill the sink with hot water.	Remplissez l'évier d'eau chaude.
There was little demand for novels and poetry.	Il y avait peu de demande pour les romans et la poésie.
The mechanic made many modifications to the engine of the car.	Le mécanicien a apporté de nombreuses modifications au moteur de la voiture.
The police were slow to react.	Les forces de police ont tardé à réagir.
The water smelled bad.	L'eau sentait mauvais.
All major cities are polluted.	Toutes les grandes villes sont polluées.
Place a bead of hot glue on the white modeling clay.	Placez un cordon de colle chaude sur la pâte à modeler blanche.
History remembers him fondly.	L'histoire se souvient de lui avec tendresse.
They smiled nervously at each other.	Ils se sourirent nerveusement.
The pharmacy was isolated.	La pharmacie était isolée.
We are concerned about the well-being of your child.	Nous sommes soucieux du bien-être de votre enfant.
Find the area of ​​the shaded region.	Trouvez la zone de la région ombragée.
Aquamarine is the most beautiful.	L'aigue-marine est la plus belle.
Research into treatment options continues.	La recherche sur les options de traitement se poursuit.
The inspector noticed a leaking pipe.	L'inspecteur a remarqué un tuyau qui fuyait.
At home, the television is constantly playing old shows.	À la maison, la télévision passe constamment de vieilles émissions.
Roses and lilies would make a beautiful bouquet.	Les roses et les lys formeraient un beau bouquet.
They will provide you with a summary.	Ils vous fourniront un résumé.
They lived on acorns, berries and roots.	Ils vivaient de glands, de baies et de racines.
Many older people live alone.	De nombreuses personnes âgées vivent seules.
These words filled him with anguish.	Ces mots le remplissaient d'angoisse.
What is a "deep dish" pizza?	Qu'est-ce qu'une pizza "plat profond" ?
A jungle snake crawled through the bushes.	Un serpent de la jungle rampait dans les buissons.
Kids like them don't listen.	Les enfants comme eux n'écoutent pas.
Lazy scientists projected the results into the future	Des scientifiques paresseux ont projeté les résultats dans le futur
Go to bed early and have a good night.	Couchez-vous tôt et passez une bonne nuit.
Some members reported feeling tired.	Certains membres ont déclaré se sentir fatigués.
When asked, he declined to speak further.	Lorsqu'on lui a demandé, il a refusé de parler davantage.
Passionate about acting.	Passionné d'agir.
The pool is very deep and surrounded by river rocks.	La piscine est très profonde et entourée de rochers de rivière.
Improving access to education is crucial for economic growth.	L'amélioration de l'accès à l'éducation est cruciale pour la croissance économique.
The despicable thief was turned away by the police.	Le voleur méprisable a été refoulé par la police.
There is no underlay on the basin.	Il n'y a pas de sous-couche sur le bassin.
Children should be careful not to pick flowers.	Les enfants doivent faire attention à ne pas cueillir des fleurs.
A problem arose and an investigation was conducted.	Un problème est survenu et une enquête a été menée.
You could see for miles and miles.	Vous pouviez voir à des kilomètres et des kilomètres.
The document that was discovered was found to be authentic.	Le document qui a été découvert a été jugé authentique.
They didn't deserve this.	Ils ne méritaient pas ça.
They were ready to obey their leader's orders.	Ils étaient prêts à obéir aux ordres de leur chef.
With a heavy heart, he left the bush.	Le cœur lourd, il a quitté la brousse.
It fills with sea water every winter.	Il se remplit d'eau de mer chaque hiver.
We are often told that we are special.	On nous dit souvent que nous sommes spéciaux.
The moon hung above our heads in the clear night sky.	La lune était suspendue au-dessus de nos têtes dans le ciel nocturne clair.
The bird began to swallow insects.	L'oiseau a commencé à avaler les insectes.
The tax police got bogged down in paperwork.	La police fiscale s'est enlisée dans la paperasserie.
They got lost in their conversation.	Ils se sont perdus dans leur conversation.
His thoughts turned to fishing trips around the lake.	Ses pensées se sont tournées vers les voyages de pêche autour du lac.
I heard his breathing.	J'ai entendu sa respiration.
Children can have multiple siblings.	Les enfants peuvent avoir plusieurs frères et sœurs.
As the sun went down behind the trees,	Tandis que le soleil se couchait derrière les arbres,
Bacteria ingested by the larvae provided a food source.	Les bactéries ingérées par les larves ont fourni une source de nourriture.
My fellow citizens work extremely hard.	Mes concitoyens travaillent extrêmement fort.
The children's characters diverged.	Les personnages des enfants ont divergé.
The woman's father remains weakened.	Le père de la femme reste affaibli.
These sugars raise blood glucose levels.	Ces sucres font augmenter le taux de glucose dans le sang.
It had become our source of income.	C'était devenu notre source de revenus.
Tower Bridge offers a unique view of the city.	Tower Bridge offre une vue unique sur la ville.
There is a significant lack of control.	Il y a un manque de contrôle important.
Balances remain favorable overall.	Les soldes restent globalement favorables.
The train carried no passengers.	Le train ne transportait aucun passager.
Put that pot down.	Posez ce pot.
Wounded soldiers had to be evacuated.	Les soldats blessés devaient être évacués.
The locals are bound together.	Les gens du pays sont liés ensemble.
He was accompanied by a large entourage.	Il était accompagné d'un large entourage.
The opening words of the prayer were beautiful.	Les premiers mots de la prière étaient magnifiques.
We have to take care of the environment.	Nous devons prendre soin de l'environnement.
As soon as she opened the door, the smell was gone.	Dès qu'elle ouvrit la porte, l'odeur s'envola.
Many species have suffered from habitat destruction and pollution.	De nombreuses espèces ont souffert de la destruction de leur habitat et de la pollution.
Ferns are hardy plants that can survive in dry conditions.	Les fougères sont des plantes robustes qui peuvent survivre dans des conditions sèches.
Rest lightly on the floor.	Reposez-vous légèrement sur le sol.
We have won an important victory.	Nous avons remporté une victoire importante.
I can hear a slight hum.	Je peux entendre un léger bourdonnement.
There were six hundred sonnets in the book.	Il y avait six cents sonnets dans le livre.
The shore was not visible due to fog.	Le rivage n'était pas visible à cause du brouillard.
The poor woman was starving.	La pauvre femme mourait de faim.
The police were in his office yesterday.	La police était dans son bureau hier.
The carpet has a beautiful floral pattern.	Le tapis a un beau motif floral.
An offer of help was declined.	Une offre d'aide a été déclinée.
There was a huge crash.	Il y eut un immense fracas.
Farmers face a bad year.	Les agriculteurs font face à une mauvaise année.
Negotiations stalled in the days leading up to the deadline.	Les négociations ont calé dans les jours qui ont précédé la date limite.
The math teacher showed a trick to some students.	Le professeur de mathématiques a montré une astuce à quelques élèves.
He never forgave them.	Il ne leur a jamais pardonné.
Cancer rates are expected to rise sharply.	Les taux de cancer devraient augmenter fortement.
The signals got stronger.	Les signaux sont devenus plus forts.
The street is deserted.	La rue est déserte.
These remarks upset the Prime Minister.	Ces propos ont bouleversé le Premier ministre.
The laser beam passes through the prism.	Le faisceau laser traverse le prisme.
Work less and play more.	Travaillez moins et jouez plus.
The poor have always led the struggle in this area.	Les pauvres ont toujours mené la lutte dans ce domaine.
The passage is too narrow to walk side by side.	Le passage est trop étroit pour marcher côte à côte.
Those who owned stocks lost a lot of money.	Ceux qui possédaient des actions ont perdu beaucoup d'argent.
You can keep both watches.	Vous pouvez garder les deux montres.
Women are underrepresented in politics.	Les femmes sont sous-représentées en politique.
The man was painting slowly, reluctantly.	L'homme peignait lentement, à contrecœur.
He started to fall asleep.	Il a commencé à s'endormir.
The upstart politician has a bold political platform.	Le politicien parvenu a une plate-forme politique audacieuse.
Shelter from the elements is one of his top priorities.	Se mettre à l'abri des éléments est l'une de ses priorités.
He shot himself in the chest.	Il s'est tiré une balle dans la poitrine.
He expects the temperature to drop.	Il s'attend à ce que la température chute.
It is unacceptable to mistreat animals.	Il est inacceptable de maltraiter les animaux.
He fixed the leak in the roof.	Il a réparé la fuite dans le toit.
Wash the tomatoes in cool water.	Laver les tomates à l'eau fraîche.
The poor analyst died of a heart attack.	Le pauvre analyste est mort d'une crise cardiaque.
They will leave the island by boat.	Ils quitteront l'île par bateau.
No elephants were seen in this part of the jungle.	Aucun éléphant n'a été vu dans cette partie de la jungle.
The creatures sped through the darkness.	Les créatures filaient dans l'obscurité.
We want to make sure this doesn't happen again.	Nous voulons nous assurer que cela ne se reproduise plus.
The soup has healing powers.	La soupe a des pouvoirs curatifs.
Everyone at the table looked alarmed.	Tout le monde à table avait l'air alarmé.
Let's play volleyball.	Jouons au volley.
The gallery would be inaccessible to people with disabilities.	La galerie serait inaccessible aux personnes handicapées.
The guards carried their weapons firmly.	Les gardes portaient fermement leurs armes.
No secret was hidden from him.	Aucun secret ne lui était caché.
She was throwing a party on her birthday.	Elle organisait une fête le jour de son anniversaire.
His touch is a gratuitous caress.	Son toucher est une caresse gratuite.
A quarter of the world's polar bears have drowned.	Un quart des ours polaires du monde se sont noyés.
The water was bubbling inviting.	L'eau bouillonnait invitant.
Burning fossil fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	La combustion de combustibles fossiles libère des gaz à effet de serre dans l'atmosphère.
Weather forecasts can accurately predict thunderstorms.	Les prévisions météorologiques peuvent prédire avec précision les orages.
The aroma of coffee fills the air.	L'arôme du café emplit l'air.
Only co-chairs can vote in this election.	Seuls les coprésidents peuvent voter lors de cette élection.
The government has created a program to combat illiteracy.	Le gouvernement a créé un programme de lutte contre l'analphabétisme.
His chin sagged in despair.	Son menton s'affaissa de désespoir.
The barber believed healing could take place.	Le barbier croyait que la guérison pourrait avoir lieu.
When spring comes, everything turns green.	Quand le printemps arrive, tout devient vert.
She watched him as he ate.	Elle le regarda pendant qu'il mangeait.
The club welcomes new members.	Le club accueille de nouveaux membres.
You should stay away from your neighbor's garden!	Vous devriez rester à l'écart du jardin de votre voisin !
Road construction is still ongoing.	La construction de routes est toujours en cours.
He was carrying a big bag.	Il portait un gros sac.
Many foxes died last spring.	De nombreux renards sont morts au printemps dernier.
The bullet went through the paper cleanly.	La balle a traversé proprement le papier.
She led us to the platform.	Elle nous a conduits jusqu'à la plate-forme.
A certain financial district has become overcrowded.	Un certain quartier financier est devenu surpeuplé.
She was her mother's age.	Elle avait l'âge de sa mère.
The young man was anxious and restless.	Le jeune homme était anxieux et agité.
He emptied his lungs and blew hard.	Il vida ses poumons et souffla fort.
We have to be careful not to throw anything away.	Nous devons faire attention à ne rien jeter.
Pour over the rest of the cream.	Verser dessus le reste de crème.
He is cured of this disease.	Il est guéri de cette maladie.
She hopes to have her own children one day.	Elle espère avoir ses propres enfants un jour.
Take a deep breath and hold it.	Inspirez une profonde inspiration et retenez-la.
He drove his vehicle recklessly.	Il conduisait son véhicule avec insouciance.
The city lies at the foot of the cliffs on a vast plain.	La ville se trouve au pied des falaises sur une vaste plaine.
There was a deafening silence.	Il y eut un silence assourdissant.
Why does she look so distraught?	Pourquoi a-t-elle l'air si désemparée ?
The flag was hoisted to the top of the mast.	Le drapeau a été hissé au sommet du mât.
The absurd must have gone mad from overwork.	L'absurde a dû devenir fou à cause du surmenage.
Which of the following is a pollutant?	Lequel des éléments suivants est un polluant ?
The animals went to see the parrots.	Les animaux sont allés voir les perroquets.
How do people chat in this app?	Comment les gens discutent-ils dans cette application ?
His story was incredible.	Son histoire était incroyable.
Defenses were not built here.	Les défenses n'ont pas été construites ici.
The behavior of the students in class was superb.	Le comportement des élèves en classe était superbe.
The deer was a young male.	Le cerf était un jeune mâle.
Many citizens want to be compensated for their losses.	De nombreux citoyens veulent être indemnisés pour leurs pertes.
Many historians have rejected these ideas.	De nombreux historiens ont rejeté ces idées.
The owner spent two years painting the room.	Le propriétaire a passé deux ans à peindre la salle.
The influx of new people has advantages or disadvantages.	L'afflux de nouvelles personnes présente des avantages ou des inconvénients.
A valley river is famous for its picturesque bridges.	Une rivière de vallée est célèbre pour ses ponts pittoresques.
He wrote a poem about the event.	Il a écrit un poème sur l'événement.
Of course, some birds migrate.	Bien sûr, certains oiseaux migrent.
The action was so fast it was practically invisible.	L'action était si rapide qu'elle était pratiquement invisible.
The river water is royally delicious!	L'eau de la rivière est royalement délicieuse !
It reminded him of their love story.	Cela lui rappelait leur histoire d'amour.
Radio silence must be maintained.	Le silence radio doit être maintenu.
The skyline is dominated by tall buildings.	La ligne d'horizon est dominée par les grands immeubles.
They hoped to be able to contact their airborne robot.	Ils espéraient pouvoir contacter leur robot aéroporté.
The sentence is too long.	La phrase est trop longue.
The real estate agent forgot the house key	L'agent immobilier a oublié la clé de la maison
John didn't like the new plan.	John n'aimait pas le nouveau plan.
The music sounded strange to treacherous ears.	La musique semblait étrange aux oreilles traîtres.
The fort was built to protect the river.	Le fort a été construit pour protéger la rivière.
He sat across the table.	Il s'assit en travers de la table.
She struggled to raise three children on her own.	Elle a eu du mal à élever seule trois enfants.
The operation went well, says the doctor.	L'opération s'est bien passée, dit le médecin.
This tea is too sweet.	Ce thé est trop sucré.
The radio picked up a signal.	La radio captait un signal.
He served them refreshments on the deathbed.	Il leur a servi des rafraîchissements sur le lit de mort.
He was smoking a cigarette.	Il fumait une cigarette.
The ocean is the largest entity on earth.	L'océan est la plus grande entité sur terre.
Obviously, this chapter contains the subjective opinion of the author.	De toute évidence, ce chapitre contient l'opinion subjective de l'auteur.
The reporter met many exotic people.	Le journaliste a rencontré de nombreuses personnes exotiques.
Hikers tried to climb the mountain,	Les randonneurs ont essayé de gravir la montagne,
The rich and powerful live in splendid mansions.	Les riches et les puissants vivent dans de splendides demeures.
Both containers remained in the trunk.	Les deux conteneurs sont restés dans le coffre.
Society attaches great importance to education.	La société accorde une grande importance à l'éducation.
He released the animals into the forest.	Il a relâché les animaux dans la forêt.
And the engine was running badly.	Et le moteur tournait mal.
They wandered in the fields.	Ils erraient dans les champs.
There is usually only one path through a cave.	Il n'y a généralement qu'un seul chemin à travers une grotte.
A faint smell of almonds filled the air.	Une légère odeur d'amande emplissait l'air.
A beer came out of the crate.	Une bière sortit de la caisse.
Every object is vital.	Chaque objet est vital.
Our first experiments were just toys.	Nos premières expériences n'étaient que des jouets.
The paint is peeling.	La peinture s'écaille.
He studied their similarities and differences.	Il a étudié leurs similitudes et leurs différences.
The wine has a fruity and mellow taste.	Le vin a un goût fruité et moelleux.
He wasn't sure of the address, so he slowed down.	Il n'était pas sûr de l'adresse, alors il a ralenti.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	Le chocolat noir est riche en antioxydants.
He imagined her lying in bed.	Il l'imagina allongée dans son lit.
This bank provides banking services.	Cette banque fournit des services bancaires.
They probably will.	Ils iront probablement.
He was released into the general population.	Il a été relâché dans la population générale.
Cortex, cerebellum and hippocampus.	Cortex, cervelet et hippocampe.
Some men punish their wives by restricting their movements.	Certains hommes punissent leurs épouses en restreignant leurs mouvements.
This city has many beautiful parks.	Cette ville possède de nombreux beaux parcs.
The dictionary was too big to carry.	Le dictionnaire était trop gros pour être transporté.
The conductor waved to the orchestra.	Le chef d'orchestre fit signe à l'orchestre.
Strong demand greeted the event.	Une forte demande a accueilli l'événement.
The flag fluttered in the cool breeze.	Le drapeau flottait dans la brise fraîche.
It's five to eleven.	Il est onze heures moins cinq.
The medicine relieved the pain.	Le médicament a soulagé la douleur.
She sat down at the table.	Elle prit place à table.
The company has branches all over the world.	L'entreprise possède des succursales dans le monde entier.
All of his workers wore hard hats and fitted uniforms.	Tous ses ouvriers portaient des casques et des uniformes ajustés.
His enthusiasm was contagious.	Son enthousiasme était contagieux.
The school principal urged everyone to pay their dues.	Le directeur de l'école a exhorté tout le monde à payer sa cotisation.
The population has decreased in recent years.	La population a diminué ces dernières années.
He thinks she belongs to the opposition.	Il croit qu'elle appartient à l'opposition.
The new machine hummed as it ran.	La nouvelle machine bourdonnait pendant qu'elle fonctionnait.
Their leaf surfaces were wrinkled.	Leurs surfaces foliaires étaient froissées.
The lawyers found that the zoning law was not applied.	Les avocats ont constaté que la loi de zonage n'était pas appliquée.
She takes the piano very seriously.	Elle prend le piano très au sérieux.
Some cultures, on the other hand, regretted it.	Certaines cultures, en revanche, l'ont regretté.
The consequences of global warming, meanwhile, will continue to accelerate.	Les conséquences du réchauffement climatique, quant à elles, vont continuer à s'accélérer.
The wind is blowing in the ferry.	Le vent souffle dans le ferry.
He launched a tirade against globalization.	Il a lancé une tirade contre la mondialisation.
Maggie called her lover.	Maggie a appelé son amant.
Keep your house clean.	Gardez votre maison propre.
These facts clearly show various flaws in the approach.	Ces faits montrent clairement diverses failles dans l'approche.
The tortilla was flat unlike a tortilla.	La tortilla était plate, contrairement à celle d'une tortilla.
The disguised man was taken away by the guards.	L'homme déguisé a été emmené par les gardes.
The break allowed him to eat a healthy lunch.	La pause lui a permis de manger un déjeuner sain.
But all we have are bones and ancient writings.	Mais tout ce que nous avons, ce sont des ossements et des écrits anciens.
The streets were treacherously slippery.	Les rues étaient traîtreusement glissantes.
American companies were interested in buying the company.	Les entreprises américaines étaient intéressées par l'achat de l'entreprise.
She sent him a message through a lawyer.	Elle lui a envoyé un message par l'intermédiaire d'un avocat.
Large amounts of nectar flowed from the flowers.	De grandes quantités de nectar coulaient des fleurs.
The researchers found that allergies increased dramatically.	Les chercheurs ont constaté que les allergies augmentaient considérablement.
He was a shy child.	C'était un enfant timide.
A busy highway winds through the city.	Une autoroute très fréquentée serpente à travers la ville.
Try to perfect your bow technique.	Essayez de perfectionner votre technique d'arc.
Lush rural countryside, dramatic mountains and rich culture.	La campagne rurale luxuriante, les montagnes spectaculaires et la riche culture.
The kernel will be of better quality.	Le noyau sera de meilleure qualité.
A particular brand of alcohol is extremely popular here.	Une marque particulière d'alcool est extrêmement populaire ici.
Many scientists once believed that the world was flat.	De nombreux scientifiques croyaient autrefois que le monde était plat.
They were lying next to him, panting.	Ils étaient allongés à côté de lui, haletants.
The air was crisp and cool.	L'air était vif et frais.
The visit took place in a luxurious setting.	La visite s'est déroulée dans un cadre luxueux.
Most politicians talk, but few walk.	La plupart des politiciens parlent, mais peu marchent.
It is generally accepted that education is very important.	Il est généralement admis que l'éducation est très importante.
This method of separating mixtures is very reliable.	Cette méthode de séparation des mélanges est très fiable.
This team has never won a major championship.	Cette équipe n'a jamais remporté de championnat majeur.
I submitted my report to head office.	J'ai soumis mon rapport au siège social.
He has a beautiful voice.	Il a une belle voix.
Use the lower half of the blade.	Utilisez la moitié inférieure de la lame.
The cat was playing with his mouse.	Le chat jouait avec sa souris.
Tests revealed no abnormalities.	Les tests n'ont révélé aucune anomalie.
Children were standing in the street.	Les enfants se tenaient debout dans la rue.
She saw a fluttering butterfly.	Elle aperçut un papillon voletant.
We are all equal before the law.	Nous sommes tous égaux devant la loi.
Fishermen in this region have learned many survival skills.	Les pêcheurs de cette région ont appris de nombreuses techniques de survie.
Ultimately, she was found guilty.	En fin de compte, elle a été reconnue coupable.
He is renowned for his impeccable manners.	Il est réputé pour ses manières impeccables.
She was in despair that we would never see each other again.	Elle désespérait que nous ne nous revoyions plus.
Many new arrivals have settled in rural areas.	De nombreux nouveaux arrivants se sont installés dans les zones rurales.
A host of tiny creatures inhabit the sea.	Une foule de minuscules créatures habitent la mer.
He had been unhappy since the death of his wife.	Il était malheureux depuis la mort de sa femme.
The steep cliffs were a challenge for the climbers.	Les falaises abruptes étaient un défi pour les grimpeurs.
The machete looked like a toy.	La machette ressemblait à un jouet.
Do not walk on the grass.	Ne marche pas sur l'herbe.
We will continue the work next spring.	Nous poursuivrons les travaux au printemps prochain.
Police cordoned off the area where it happened.	La police a bouclé la zone où cela s'est produit.
In the future, people will need less food.	À l'avenir, les gens auront besoin de moins de nourriture.
He leads the team in goal.	Il mène l'équipe dans les buts.
In the past, people believed that alligators could cure rabies.	Dans le passé, les gens croyaient que les alligators pouvaient guérir la rage.
A small round red globe.	Un petit globe rouge rond.
The leaves turn brown.	Les feuilles brunissent.
I plan to join a gym this year.	Je prévois d'intégrer une salle de sport cette année.
He is still talking.	Il parle toujours.
Hundreds of thousands of people live here.	Des centaines de milliers de personnes vivent ici.
Temperatures here vary greatly.	Les températures ici varient considérablement.
He had broken something again.	Il avait encore cassé quelque chose.
Put that trash can in its place!	Mettez cette poubelle à sa place !
The developers proceeded silently.	Les développeurs ont procédé en silence.
This region is essentially rural.	Cette région est essentiellement rurale.
The event took place over several days.	L'événement s'est déroulé sur plusieurs jours.
The road that ran along the countryside was deserted.	La route qui longeait la campagne était déserte.
The mayor is at war to save the lake.	Le maire est en guerre pour sauver le lac.
My car is not working properly.	Ma voiture ne fonctionne pas correctement.
His speech was laced with profanity.	Son discours était empreint de grossièretés.
The woman was delighted.	La femme était ravie.
These uses are evident everywhere.	Ces utilisations sont évidentes partout.
This highway is a highway.	Cette autoroute est une autoroute.
Peacocks roamed freely in this forest.	Les paons erraient librement dans cette forêt.
Perhaps it was fate that brought them together.	C'est peut-être le destin qui les a réunis.
The commander made his headquarters here.	Le commandant a fait son quartier général ici.
He complained that they had neglected him.	Il s'est plaint qu'ils l'avaient négligé.
They lit a lamp and looked around.	Ils allumèrent une lampe et regardèrent autour d'eux.
His home was ransacked.	Son domicile a été saccagé.
Oils are a class of liquids.	Les huiles sont une classe de liquides.
Rivers flow to the sea.	Les rivières coulent vers la mer.
The child was happily kicking a ball.	L'enfant tapait joyeusement dans un ballon.
The soldiers walked aimlessly.	Les soldats marchaient sans but.
The railway now crosses the twin towns.	Le chemin de fer traverse maintenant les villes jumelées.
They crashed through the ice.	Ils se sont écrasés à travers la glace.
The general manager leaves.	Le directeur général s'en va.
This basin has a unique ecosystem.	Ce bassin possède un écosystème unique.
His offering was filled with coins.	Son offrande était remplie de pièces de monnaie.
You need to focus on your strengths.	Vous devez vous concentrer sur vos points forts.
Try not to drink too much alcohol.	Essayez de ne pas boire trop d'alcool.
The sweet smell of honeysuckle wafted towards him.	La douce odeur de chèvrefeuille flottait vers lui.
Human health has improved over the past twenty years.	La santé humaine s'est améliorée au cours des vingt dernières années.
People here often bury their dead.	Les gens ici enterrent souvent leurs morts.
I make my own bath products.	Je fabrique mes propres produits de bain.
This car has a serious flaw.	Cette voiture a un sérieux défaut.
Her gentle manners often made her popular.	Ses manières douces l'ont souvent rendue populaire.
Leaders of large companies often have their own offices.	Les dirigeants de grandes entreprises ont souvent leurs propres bureaux.
This car is practically new.	Cette voiture est pratiquement neuve.
A girl a cascade of brown curls.	Une fille une cascade de boucles brunes.
Life in this village was hard.	La vie dans ce village était dure.
Are you afraid of what might happen?	Avez-vous peur de ce qui pourrait arriver ?
With the click of a button, the door opened.	D'un clic sur un bouton, la porte s'ouvrit.
It was destroyed.	Il a été détruit.
Books are piled everywhere, in cupboards and on shelves.	Les livres sont empilés partout, dans les placards et sur les étagères.
The dust had settled.	La poussière était retombée.
We ran into very bad weather.	Nous nous sommes heurtés à un très mauvais temps.
The medallion has become a symbol of the city.	Le médaillon est devenu un symbole de la ville.
They say the butler poisoned his master.	On dit que le majordome a empoisonné son maître.
He would rather be alone than unhappy.	Il préfère être seul que malheureux.
Vandalism is not uncommon here.	Le vandalisme n'est pas rare ici.
The fuel used in electric trains is electricity.	Le carburant utilisé dans les trains électriques est l'électricité.
The growing plant caused some problems.	La plante en croissance a causé quelques problèmes.
Sofia is a doctor.	Sofia est médecin.
I drank a glass of milk.	J'ai bu un verre de lait.
She pushed the trunk of the big maple.	Elle poussa le tronc du grand érable.
We will be there well before sunset.	Nous y serons bien avant le coucher du soleil.
It quickly became clear that we were going to win.	Il est vite devenu clair que nous allions gagner.
He was very critical of the government.	Il était très critique envers le gouvernement.
Several people were arrested and charged.	Plusieurs personnes ont été arrêtées et inculpées.
She kept a small notebook in her purse.	Elle gardait un petit carnet dans son sac à main.
The couple looked in wonder at their work.	Le couple regarda avec émerveillement leur travail.
Swamp forests have mysterious powers.	Les forêts marécageuses ont des pouvoirs mystérieux.
The police formed a circle to surround the crowd.	La police a formé un cercle pour encercler la foule.
Three gyana girls entered the room.	Trois filles gyana sont entrées dans la pièce.
Their company had a large amount of stock.	Leur entreprise avait une grande quantité de stock.
Tonight's dish is particularly juicy and tender.	Le plat de ce soir est particulièrement juteux et tendre.
The President of the Republic is elected by universal suffrage.	Le président de la république est élu au suffrage universel.
The child was shaking with fear.	L'enfant tremblait de peur.
This discovery changed the direction of research.	Cette découverte a changé la direction de la recherche.
A distant train whistle wailed softly.	Un sifflet de train lointain gémit doucement.
It's too late in the morning.	Il est trop tard le matin.
His family occupied the house for three hundred years.	Sa famille a occupé la maison pendant trois cents ans.
I was twenty years old.	J'ai eu vingt ans.
Rainfall varies from year to year.	Les précipitations varient d'une année à l'autre.
A crowd of people gathered outside the courthouse to protest.	Une foule de personnes s'est rassemblée devant le palais de justice pour protester.
Chernobyl, once a thriving city, is now a wasteland.	Tchernobyl, autrefois une ville florissante, est aujourd'hui un terrain vague.
With a chorus of shrill voices, the couas cried out.	Avec un chœur de voix aiguës, les couas criaient.
The room is cramped and dusty.	La pièce est exigüe et poussiéreuse.
Tiles are strewn on the floor.	Des carreaux sont éparpillés sur le sol.
This shirt is quite durable.	Cette chemise est assez résistante.
She met the gardener outside the office.	Elle a rencontré le jardinier à l'extérieur du bureau.
He left, slamming the door behind him.	Il sortit en claquant la porte derrière lui.
These pretty buildings look old.	Ces jolis bâtiments ont l'air vieux.
The ice melted quickly in the sun.	La glace a fondu rapidement au soleil.
A new digital device is available for the visually impaired.	Un nouvel appareil numérique est disponible pour les malvoyants.
He wanted to expand his territory.	Il voulait étendre son territoire.
I'm sure a lot of people read his novels.	Je suis convaincu que beaucoup de gens lisent ses romans.
This car is very popular with young people.	Cette voiture est très appréciée des jeunes.
This building was once a temple.	Ce bâtiment était autrefois un temple.
The lamb is tender.	L'agneau est tendre.
Yet he continues to paint.	Pourtant, il continue de peindre.
Do you like spending time in your family's summer house?	Aimez-vous passer du temps dans la maison d'été de votre famille?
We could hear the humming.	Nous pouvions entendre le bourdonnement.
The museum houses valuable works of art.	Le musée abrite de précieuses œuvres d'art.
Her cheeks were bright pink.	Ses joues étaient d'un rose vif.
The milk is cold.	Le lait est froid.
A crowd gathers in front of this police station.	Une foule se rassemble devant ce commissariat.
A light gust of wind lifted my skirt.	Une légère rafale de vent souleva ma jupe.
She is a published author.	Elle est un auteur publié.
It would be easy to use our personal computer.	Il serait facile d'utiliser notre ordinateur personnel.
The dog sniffed the grass.	Le chien renifla l'herbe.
Lemon juice can concentrate pectin.	Le jus de citron peut concentrer la pectine.
There seemed to be a gap of several years.	Il semblait y avoir un écart de plusieurs années.
Of course, we cannot dodge the issue.	Bien sûr, nous ne pouvons pas esquiver le problème.
He had money stolen from his wallet.	Il s'est fait voler de l'argent dans son portefeuille.
She stuck the knife into the meat.	Elle a planté le couteau dans la viande.
He opened the door and let her in first.	Il ouvrit la porte et la laissa entrer la première.
The current trend is towards specialization.	La tendance actuelle est à la spécialisation.
The rainy season brought heavy rains.	La saison des pluies a apporté de fortes pluies.
He longed for a life that was not so ordinary.	Il aspirait à une vie qui ne soit pas si banale.
Who created the universe?	Qui a créé l'univers ?
Add a star anise before turning off the heat.	Ajouter un anis étoilé avant d'éteindre le feu.
Driving at night is dangerous.	Rouler la nuit est dangereux.
Bryan is feeling pretty confident right now.	Bryan se sent assez confiant en ce moment.
Joe complains loudly about his taxes.	Joe se plaint bruyamment de ses impôts.
The pop star was gorgeous.	La pop star était magnifique.
The golf course has been closed to the public.	Le golf a été fermé au public.
Powerful engines contribute to total air pollution.	Les moteurs puissants contribuent au total de la pollution de l'air.
Not far from the farms, fishermen sold their catches.	Non loin des fermes, des pêcheurs vendaient leurs prises.
The number of cities to increase public transport.	Le nombre de villes pour augmenter les transports en commun.
A new center is planned in the city center.	Un nouveau pôle est prévu au centre-ville.
The new owners were distant and indifferent.	Les nouveaux propriétaires étaient distants et indifférents.
They don't see the point of it all.	Ils ne voient pas l'intérêt de tout cela.
The forest was dotted with bright flowers.	La forêt était parsemée de fleurs lumineuses.
A small price to pay.	Un petit prix à payer.
The gaze of the amah was fixed.	Le regard de l'amah était fixe.
He adds baking powder and salt to the cornmeal mixture.	Il ajoute de la levure chimique et du sel au mélange de farine de maïs.
Have you finished the job yet?	Avez-vous déjà terminé le travail ?
He unlocked the door and pushed it open.	Il déverrouilla la porte et la poussa.
They sailed for nine hours until they saw land.	Ils ont navigué pendant neuf heures jusqu'à ce qu'ils voient la terre.
The box was placed under a hiding place.	La boîte a été placée sous une cachette.
She has a lazy eye.	Elle a un œil paresseux.
Hold the cup with one hand.	Tenez la tasse d'une main.
The washing machine offers superb cleaning performance.	La machine à laver offre de superbes performances de nettoyage.
The priest conducted the ritual in a consecrated building.	Le prêtre dirigeait le rituel dans un bâtiment consacré.
The government has not done enough to protect the environment.	Le gouvernement n'a pas fait assez pour protéger l'environnement.
The children splashed noisily in the fountain.	Les enfants pataugeaient bruyamment dans la fontaine.
The kidnapped men had defaced the monument.	Les hommes enlevés avaient défiguré le monument.
I always wear a suit.	Je porte toujours un costume.
It is a desert region without running water.	C'est une région désertique sans eau courante.
This trip would require some preparation	Ce voyage nécessiterait une certaine préparation
He felt a sense of helplessness.	Il ressentait un sentiment d'impuissance.
Add more cheese.	Mettez plus de fromage.
Don't forget your umbrella.	N'oubliez pas votre parapluie.
The cashier handed several tickets to the traveler.	Le caissier remit plusieurs billets au voyageur.
Something happens every day.	Un événement se produit tous les jours.
He was superior in every way.	Il était le supérieur à tous points de vue.
She needed someone she could trust to help her.	Elle avait besoin de quelqu'un en qui elle pouvait avoir confiance pour l'aider.
The origin of fire is a mystery.	L'origine du feu est un mystère.
The study was mainly carried out on monkeys.	L'étude a été principalement réalisée sur des singes.
Everyone present was asked to evacuate.	Toutes les personnes présentes ont été priées d'évacuer.
A cockroach slithered on the wall.	Un cafard glissa sur le mur.
London is best known for its parks.	Londres est surtout connue pour ses parcs.
Do they realize how ridiculous they look?	Sont-ils conscients à quel point ils ont l'air ridicules ?
Some birds migrate north for the summer.	Certains oiseaux migrent vers le nord pour l'été.
The sakura bloom in the spring.	Les sakura fleurissent au printemps.
It stings!	Ça pique!
The necklace is gold.	Le collier est en or.
Now we have to rethink the project.	Il faut maintenant repenser le projet.
This generation has benefited enormously from the Internet.	Cette génération a énormément profité d'Internet.
The look on his face made her stop.	L'expression de son visage la fit s'arrêter.
The cars passed slowly.	Les voitures passaient lentement.
No survey of local needs has been conducted.	Aucune enquête sur les besoins locaux n'a été menée.
She counted all the money.	Elle a compté tout l'argent.
Slow day in the market.	Journée lente sur le marché.
The drum is played with a rod.	Le tambour se joue avec une tige.
Grapes are used to make wine.	Les raisins sont utilisés pour faire du vin.
Jim faces a difficult choice.	Jim fait face à un choix difficile.
The reserve is behind the stadium.	La réserve est derrière le stade.
Boy, please bring me another cup of tea.	Garçon, s'il vous plaît apportez-moi une autre tasse de thé.
We didn't need a map.	Nous n'avions pas besoin de carte.
In the final analysis, they are as pure as the sirloin.	En dernière analyse, ils sont aussi purs que l'aloyau.
She held out her hand in front of her.	Elle tendit la main devant elle.
Some of these sentences appear in color.	Certaines de ces phrases apparaissent en couleur.
A roadside metal shed caught fire.	Un hangar métallique en bordure de route a pris feu.
That star over there!	Cette étoile là-bas !
The walls feature intricately carved patterns.	Les murs présentent des motifs finement sculptés.
Tourists ate in restaurants.	Les touristes mangeaient dans les restaurants.
They see failure as the last resort.	Ils considèrent l'échec comme le dernier recours.
He agreed to chair the committee.	Il a accepté de présider le comité.
The most exciting neighborhood in town.	Le quartier le plus excitant de la ville.
The airport was closed due to bad weather.	L'aéroport a été fermé en raison du mauvais temps.
The enemy was defeated.	L'ennemi était vaincu.
The hourglass symbolized the passage of time.	Le sablier symbolisait le passage du temps.
I join him in reading the letters.	Je me joins à lui pour lire les lettres.
The old house was beautiful.	La vieille maison était magnifique.
The first group of elephants weigh more than cattle.	Le premier groupe d'éléphants pèse plus que le bétail.
They breathed the cold air.	Ils respiraient l'air froid.
Apples, peaches and nectarines are grown in orchards.	Les pommes, les pêches et les nectarines sont cultivées dans des vergers.
Dried plums are called "dried peaches".	Les prunes séchées sont appelées "pêches séchées".
His life was falling apart.	Sa vie s'écroulait.
A house traditionally has three bedrooms.	Une maison a traditionnellement trois chambres.
A fire broke out in the basement.	Un incendie s'est déclaré dans la cave.
Consequently, a personality cult developed.	Par conséquent, un culte de la personnalité s'est développé.
Coherent light from distant galaxies has been observed.	Une lumière cohérente provenant de galaxies lointaines a été observée.
She could hardly believe it.	Elle pouvait à peine y croire.
The woman died this weekend.	La femme est décédée ce week-end.
Beer, wine and spirits are equally dangerous.	La bière, le vin et les spiritueux sont tout aussi dangereux.
I drank two cups of chamomile tea.	J'ai bu deux tasses de thé à la camomille.
Sounds are transformed into light.	Les sons sont transformés en lumière.
Some plants flower at night.	Certaines plantes fleurissent la nuit.
Some of these villages can be fascinating.	Certains de ces villages peuvent être fascinants.
He earned his living by selling fish.	Il gagnait sa vie en vendant du poisson.
A lumberjack cuts logs with a saw.	Un bûcheron coupe des grumes avec une scie.
A faceless authority controlled the citizens.	Une autorité sans visage contrôlait les citoyens.
A body lies in the yard.	Un corps gît dans la cour.
The terrorist cell captured a deputy.	La cellule terroriste a capturé un député.
He need not fear reprisals.	Il n'a pas à craindre de représailles.
The drought has not diminished.	La sécheresse n'a pas diminué.
You'll never guess what happened next!	Vous ne devinerez jamais ce qui s'est passé ensuite !
Another satisfied customer!	Encore un client satisfait !
She licked her lips.	Elle lécha ses lèvres.
You are far from lacking in eloquence.	Vous êtes loin de manquer d'éloquence.
She leads a frugal life.	Elle mène une vie frugale.
The young man was expelled from school.	Le jeune homme a été expulsé de l'école.
The window glass was spotless.	La vitre de la fenêtre était impeccable.
A strange calm fell over him.	Un calme étrange s'abattit sur lui.
The fish bread was delicious.	Le pain de poisson était délicieux.
She had a wry expression on her face.	Elle avait une expression ironique sur son visage.
His is only a rough sketch.	La sienne n'est qu'une esquisse grossière.
Large pools of water are scattered all over the world.	De grandes mares d'eau sont dispersées dans le monde entier.
The manager was fired.	Le gérant a été licencié.
She was a licensed physician.	Elle était médecin agréée.
He looked towards the horizon.	Il regarda vers l'horizon.
He is a mason by profession.	Il est maçon de profession.
Look at these adorable little angels!	Regardez ces adorables petits anges !
From the top of the mountains, a glacier came.	Du haut des montagnes, un glacier est venu.
It's a strange place to settle.	C'est un endroit étrange pour s'installer.
The government's decision has been criticized.	La décision du gouvernement a été critiquée.
Here is a list of places where you cannot afford to eat.	Voici une liste d'endroits où vous ne pouvez pas vous permettre de manger.
So he took a blanket and a pillow.	Alors il a pris une couverture et un oreiller.
The onset of the disease is usually gradual.	Le début de la maladie est généralement progressif.
Reading a large number of pages can be overwhelming.	La lecture d'un grand nombre de pages peut être accablante.
So the king offered his son to the dragon.	Alors le roi offrit son fils au dragon.
The poor woman let out a sob.	La pauvre femme poussa un sanglot.
Proper training of leaders is imperative.	Il est impératif de former les chefs de manière adéquate.
The weather forecast called for rain.	La météo prévoyait de la pluie.
A gentle breeze wafted through the air.	Une douce brise flottait dans l'air.
The room seemed hazy and dreamlike.	La pièce semblait brumeuse et onirique.
These organizations help solve environmental problems.	Ces organisations aident à résoudre les problèmes environnementaux.
The director was very careful in his comments.	Le réalisateur s'est montré très prudent dans ses commentaires.
The sun was shining in a clear blue sky.	Le soleil brillait dans un ciel bleu clair.
The threat of war hangs over us.	La menace de la guerre plane sur nous.
The experiment yielded surprising results.	L'expérience a donné des résultats surprenants.
First, cook the noodles.	Tout d'abord, faites cuire les nouilles.
Remember that your main concern is your family.	N'oubliez pas que votre principale préoccupation est votre famille.
The guests enjoyed the meal.	Les convives ont apprécié le repas.
This soup tasted very salty.	Cette soupe avait un goût très salé.
Birds often migrate in large groups.	Les oiseaux migrent souvent en grands groupes.
The leaders of both countries support free enterprise.	Les dirigeants des deux pays soutiennent la libre entreprise.
We naturally stick to our own species.	Nous nous en tenons naturellement à notre propre espèce.
She spent many years working in the bank.	Elle a passé de nombreuses années à travailler à la banque.
People are now taking advantage of advanced technology.	Les gens profitent maintenant de la technologie de pointe.
The first settlers settled in the mountains.	Les premiers colons se sont installés dans les montagnes.
He hadn't shaved for several weeks.	Il ne s'était pas rasé depuis plusieurs semaines.
The trash can smelled strongly of stale food.	La poubelle sentait fortement la nourriture rassis.
The construction of the monument has been interrupted.	La construction du monument a été interrompue.
He was angry and hurt.	Il était en colère et blessé.
Sometimes the mighty river will overflow its banks.	Parfois, le puissant fleuve débordera de ses rives.
The cars continued to approach.	Les voitures continuaient d'approcher.
Put on some soft music and slip between the sheets.	Mettez de la musique douce et glissez-vous entre les draps.
The castle was built on a cliff.	Le château a été construit sur une falaise.
They decided to take a boat and go fishing.	Ils ont décidé de prendre un bateau et d'aller pêcher.
The clock says it's half past ten.	L'horloge indique qu'il est dix heures et demie.
A donkey brays loudly.	Un âne braie bruyamment.
She had no reason to lie.	Elle n'avait aucune raison de mentir.
Become too excited, he jumped.	Devenu trop excité, il sursauta.
He came to live in town.	Il est venu vivre en ville.
Everyone in the village loved the baker.	Tout le monde dans le village aimait le boulanger.
Elves have spent most of their lives in elfhelms.	Les elfes ont passé la majeure partie de leur vie dans des elfhelms.
Use a fork to lift the burger.	Utilisez une fourchette pour soulever le burger.
The older son treated his younger brother cruelly.	Le fils aîné a traité son jeune frère avec cruauté.
A group of young children rush down the track.	Un groupe de jeunes enfants se précipite sur la piste.
They had no intention of doing anything.	Ils n'avaient aucune intention de faire quoi que ce soit.
It was simply a matter of supply and demand.	C'était simplement une question d'offre et de demande.
A basic form of artificial intelligence.	Une forme basique d'intelligence artificielle.
Some towns are losing their water supply due to drought.	Certaines villes perdent leur approvisionnement en eau à cause de la sécheresse.
The horses all fled, leaving the keeper alone.	Les chevaux s'enfuirent tous, laissant le gardien seul.
To compensate, we will raise salaries.	Pour compenser, nous augmenterons les salaires.
The president promised to build a bridge over the river.	Le président a promis de construire un pont sur le fleuve.
The thief's head was blown off by a shell.	La tête du voleur a été soufflée par un obus.
He poured himself a drink.	Il s'est servi un verre.
The doctor observed that the patient showed signs of jaundice.	Le médecin a observé que le patient présentait des signes de jaunisse.
Constant daily support.	Un accompagnement constant au quotidien.
The headmaster put his arm around her shoulders.	Le directeur passa son bras autour de ses épaules.
Leave some water in the measuring cup.	Laissez un peu d'eau dans la tasse à mesurer.
They followed the railway line north.	Ils suivirent la voie ferrée vers le nord.
There were no soft drinks in the fridge.	Il n'y avait pas de boissons gazeuses dans le frigo.
Pick up the pieces and glue them back together.	Ramassez les morceaux et recollez-les ensemble.
He recorded all previous conversations.	Il a enregistré toutes les conversations précédentes.
These figures represent the highest tax rate in the country.	Ces chiffres représentent le taux d'imposition le plus élevé du pays.
Your daughter has a bright future ahead of her.	Votre fille a un bel avenir devant elle.
During the experiment, the reports changed.	Au cours de l'expérience, les rapports ont changé.
Cat's eye stones are subtle.	Les pierres œil de chat sont subtiles.
The funeral procession left the university.	Le cortège funèbre partit de l'université.
The sight of the full moon lit up the room.	La vue de la pleine lune éclairait la pièce.
The virus spread rapidly.	Le virus s'est propagé rapidement.
She lives near a large cemetery.	Elle habite près d'un grand cimetière.
The surgeon examines the patient.	Le chirurgien examine le patient.
She thinks about it well before accepting.	Elle y réfléchit bien avant d'accepter.
A documentary was made for television.	Un documentaire a été tourné pour la télévision.
Imagine the data as points on a graph.	Imaginez les données sous forme de points sur un graphique.
This theory explains many phenomena.	Cette théorie explique de nombreux phénomènes.
A cat drinks milk.	Un chat boit du lait.
They also made hats, dresses and slippers.	Ils fabriquaient également des chapeaux, des robes et des pantoufles.
We doubt they have any intention of doing so.	Nous doutons qu'ils aient la moindre intention d'y parvenir.
At the entrance to the park, there is a sign.	A l'entrée du parc, il y a un panneau.
Almost all of the passengers survived.	Presque tous les passagers ont survécu.
The vegetables, meat and seafood were all delicious.	Les légumes, la viande et les fruits de mer étaient tous délicieux.
The mountains have a jagged and vibrant beauty.	Les montagnes ont une beauté déchiquetée et vibrante.
They said the toy was broken.	Ils ont dit que le jouet était cassé.
The rocket was sent into space.	La fusée a été envoyée dans l'espace.
The noise so many people make is deafening.	Le bruit que tant de gens font est assourdissant.
The discovery was a surprise.	La découverte a été une surprise.
The flows of prime numbers are continuous.	Les flux de nombres premiers sont continus.
A long thin piece of metal used in construction.	Un long morceau de métal mince utilisé dans la construction.
She inspected the footprints for evidence.	Elle a inspecté les empreintes de pas à la recherche de preuves.
A man leaves footprints on the sands of time.	Un homme laisse des empreintes sur le sable du temps.
Fill the cup with plenty of milk.	Remplissez la tasse avec beaucoup de lait.
In physics, what is the relationship between speed and acceleration?	En physique, quelle est la relation entre la vitesse et l'accélération ?
We noticed that some people were leaving.	Nous avons remarqué que certaines personnes partaient.
Slight tremors can wake you from your sleep.	De légers tremblements peuvent vous réveiller de votre sommeil.
These are good techniques.	Ce sont les bonnes techniques.
The sea of ​​bodies was a sea of ​​black.	La mer des corps était une mer de noir.
He holds degrees in physics and engineering.	Il est titulaire de diplômes en physique et en ingénierie.
The land is fertile, but the climate is harsh.	La terre est fertile, mais le climat est rude.
The majority of these trees were planted by volunteers.	La majorité de ces arbres ont été plantés par des bénévoles.
The wise old woman answered all the questions.	La vieille femme sage a répondu à toutes les questions.
The teacher was puzzled to see the student's essay.	L'enseignant a été perplexe de voir l'essai de l'élève.
Two eyes are better than one.	Deux yeux valent mieux qu'un.
Often children learn by example.	Souvent, les enfants apprennent par l'exemple.
This flower is common in the desert.	Cette fleur est commune dans le désert.
The ozone layer is thinning.	La couche d'ozone s'amincit.
Her hair is pulled back into a loose ponytail.	Ses cheveux sont tirés en queue de cheval lâche.
The country is divided in two by political party.	Le pays est divisé en deux par parti politique.
Children must learn to walk before they can run.	Les enfants doivent apprendre à marcher avant de pouvoir courir.
His story rang true.	Son histoire sonnait la vérité.
Drastic measures must be taken.	Des mesures drastiques doivent être prises.
This country is landlocked.	Ce pays est enclavé.
Although the clouds obscured her, she could see the moon.	Bien que les nuages ​​l'obscurcissent, elle pouvait voir la lune.
This pencil is not sharpened.	Ce crayon n'est pas taillé.
The fires of this volcano destroyed half of the city.	Les incendies de ce volcan ont détruit la moitié de la ville.
The master builder of this magnificent building.	Le maître d'œuvre de ce magnifique bâtiment.
This sheet of paper is blank.	Cette feuille de papier est vierge.
The mountain is frosted with snow.	La montagne est givrée de neige.
I know you've never seen me before.	Je sais que tu ne m'as jamais vu auparavant.
Build up some mass before trying to undermine the barrier.	Construisez de la masse avant d'essayer de saper la barrière.
Many trucks were blocked due to bad weather.	De nombreux camions ont été bloqués à cause du mauvais temps.
The hearing was interrupted by a loud explosion.	L'audience a été interrompue par une forte explosion.
I had a puncture today.	J'ai eu une crevaison aujourd'hui.
Experience shows that it is likely to become	L'expérience montre qu'il est susceptible de devenir
His temples were throbbing.	Ses tempes palpitaient.
She found it strange but didn't say anything about it.	Elle trouva cela étrange mais n'en dit rien.
It was love at first sight.	C'était un coup de foudre.
The doctor asked the man if he was in pain.	Le médecin a demandé à l'homme s'il souffrait de douleur.
Many houses have small gardens.	Beaucoup de maisons ont de petits jardins.
The money was returned to its rightful owner.	L'argent a été restitué à son propriétaire légitime.
They are a prime target for criminals.	Ils sont une cible de choix pour les criminels.
It produces more energy than coal.	Il produit plus d'énergie que le charbon.
This train moves slowly through the countryside.	Ce train se déplace lentement à travers la campagne.
She stopped growling and stood on all fours.	Elle a cessé de grogner et s'est tenue sur ses quatre pattes.
The refugees were soon settled in one of the camps.	Les réfugiés furent bientôt installés dans l'un des camps.
The cleaning lady then served me a coffee.	La femme de ménage m'a alors servi un café.
This method works well for measuring certain chemicals.	Cette méthode fonctionne bien pour mesurer certains produits chimiques.
The manager has the power to hire and fire.	Le directeur a le pouvoir d'embaucher et de licencier.
Iron scissors are used to cut paper.	Les ciseaux de fer sont utilisés pour couper le papier.
In this market, vendors were allowed to sell their wares.	Sur ce marché, les vendeurs étaient autorisés à vendre leurs marchandises.
But even these people like to live in a hygienic city.	Mais même ces personnes aiment vivre dans une ville hygiénique.
These boots were white leather.	Ces bottes étaient en cuir blanc.
Children can participate in a gymnastics competition.	Les enfants peuvent participer à un concours de gymnastique.
The price of oil is expected to rise.	Le prix du pétrole devrait augmenter.
She poured herself some water and swallowed it.	Elle se versa de l'eau et l'avala.
A fire got out of control.	Un incendie est devenu incontrôlable.
They grow well here, in fertile soil.	Ils poussent bien ici, dans un sol fertile.
The leopard is very fast.	Le léopard est très rapide.
We shave every morning.	Nous nous rasons tous les matins.
This city is known as a friendly city.	Cette ville est connue comme une ville conviviale.
This locates the corner of the palace.	Ceci localise le coin du palais.
She blinked slowly.	Elle cligna lentement des yeux.
This water must be filtered.	Cette eau doit être filtrée.
First prepare the salad, then cook the meat.	Préparez d'abord la salade, puis faites cuire la viande.
The climate has changed dramatically.	Le climat a radicalement changé.
The director met me this morning.	Le directeur m'a rencontré ce matin.
However, deer and reindeer will be the most affected.	Pourtant, les cerfs et les rennes seront les plus touchés.
The sauce is too sour to eat now.	La sauce est trop acide pour être mangée maintenant.
The power grid is vulnerable to power surges.	Le réseau électrique est vulnérable aux surtensions.
The new weapon systems have been unveiled to the world.	Les nouveaux systèmes d'armes ont été dévoilés au monde.
The room is perfect for organizing conferences.	La salle est parfaite pour organiser des conférences.
The egg has coagulated at this point.	L'œuf a coagulé à ce stade.
The word "miraculous" means "wonderful" or "surprising".	Le mot "miraculeux" signifie "merveilleux" ou "surprenant".
For example, a compass can be used to find north.	Par exemple, une boussole peut être utilisée pour trouver le nord.
Seeing a traffic accident, the police rushed to the scene.	Apercevant un accident de la circulation, les policiers se sont précipités sur les lieux.
The majority were not eligible.	La majorité n'était pas éligible.
He put down the bottle of beer.	Il posa la bouteille de bière.
These recliners are so comfortable.	Ces fauteuils inclinables sont tellement confortables.
The bird flew away singing softly.	L'oiseau s'envola en chantant doucement.
The deserted farm was in the cold.	La ferme déserte était dans le froid.
She walked towards the lake.	Elle se dirigea vers le lac.
Researchers seek to understand the behavior of individuals.	Les chercheurs cherchent à comprendre le comportement des individus.
They arrived late last night.	Ils sont arrivés tard hier soir.
Do not react to these rumours.	Ne réagissez pas à ces rumeurs.
Many of his compositions were commissions for royalty.	Beaucoup de ses compositions étaient des commandes pour la royauté.
The earthquake caused massive destruction.	Le tremblement de terre a provoqué des destructions massives.
The poem is quite long.	Le poème est assez long.
The prince wishes to marry our daughter.	Le prince souhaite épouser notre fille.
Her fifth child was born healthy.	Son cinquième enfant est né en bonne santé.
Writers tell stories, connect people.	Les écrivains racontent des histoires, relient les gens.
Thank God!	Dieu merci!
She quickly got to work.	Elle s'est rapidement mise au travail.
The police gave chase, but lost him.	La police a donné la chasse, mais l'a perdu.
Most of them clustered around the edge of the pool.	La plupart d'entre eux se sont regroupés autour du bord de la piscine.
Only half of the students showed up to class.	Seulement la moitié des élèves se sont présentés en classe.
The ostrich is the largest bird.	L'autruche est l'oiseau le plus grand.
Time had stopped for her.	Le temps s'était arrêté pour elle.
My friend's eyes are blue.	Les yeux de mon ami sont bleus.
Her hair was tied tightly.	Ses cheveux étaient étroitement attachés.
There is also an international airport here.	Il y a aussi un aéroport international ici.
His whole childhood was a struggle.	Toute son enfance a été un combat.
I failed my exam.	J'ai raté mon examen.
She dug a hole with her bare hands.	Elle a creusé un trou à mains nues.
Many countries are developing new forms of currency.	De nombreux pays développent de nouvelles formes de monnaie.
She has to do her laundry.	Elle doit faire sa lessive.
The cat gently kneaded the pillows.	Le chat pétrissait doucement les oreillers.
She was an old woman.	C'était une vieille femme.
A mountain dweller must prepare his shelter.	Un montagnard doit préparer son abri.
The parasite has infected the pancreas.	Le parasite a infecté le pancréas.
Elephants are known for their long life.	Les éléphants sont connus pour leur longue vie.
The ousted king was exiled.	Le roi évincé a été exilé.
We spend a week on this task.	Nous passons une semaine sur cette tâche.
Please mute the radio.	Veuillez mettre la radio en silence.
The effects of global warming will worsen.	Les effets du réchauffement climatique vont s'aggraver.
Do you remember when you said that?	Tu te souviens quand tu as dit ça ?
He slammed his mug on the table.	Il claqua sa tasse sur la table.
People frequently use cell phones to communicate.	Les gens utilisent fréquemment les téléphones portables pour communiquer.
Everything was fine with her.	Tout allait bien avec elle.
The cafe was crowded.	Le café était bondé.
The stranger nodded with a smile.	L'inconnu hocha la tête avec un sourire.
The meteorite fell near his house.	La météorite est tombée près de sa maison.
The boat sank under the weight of its cargo.	Le bateau a coulé sous le poids de sa cargaison.
The volcano erupted without warning, catching everyone off guard.	Le volcan est entré en éruption sans avertissement, prenant tout le monde au dépourvu.
Can we buy new shoes?	Pouvons-nous acheter de nouvelles chaussures?
One day he will move away from the remote village.	Un jour, il déménagera loin du village reculé.
Technology is our best ally.	La technologie est notre meilleure alliée.
It is the last house on the left.	C'est la dernière maison sur la gauche.
Phosphorus helps animals grow.	Le phosphore aide les animaux à grandir.
In other words, they made their own rules.	En d'autres termes, ils ont établi leurs propres règles.
The pasta tastes delicious.	Les pâtes ont un goût délicieux.
Religious leaders met with soldiers.	Des chefs religieux ont rencontré des militaires.
Quick, think of an emotion.	Vite, pensez à une émotion.
The leaves were green.	Les feuilles étaient vertes.
It was difficult to distinguish the individual words.	Il était difficile de distinguer les mots individuels.
He promised not to tell the children.	Il a promis de ne rien dire aux enfants.
Homesickness is a common condition among travelers.	Le mal du pays est une condition courante chez les voyageurs.
Living things are constantly changing.	Les êtres vivants changent constamment.
It is totally unsuitable for children.	C'est totalement inadapté aux enfants.
One by one, the children entered the room.	Un à un, les enfants entrèrent dans la pièce.
Violence is odious to me.	La violence m'est odieuse.
He looked very uncomfortable as he handed out the presents.	Il avait l'air très mal à l'aise alors qu'il distribuait les cadeaux.
He won't be able to open the box.	Il ne pourra pas ouvrir la boîte.
The workers recycled the waste and planted new trees.	Les ouvriers ont recyclé les déchets et planté de nouveaux arbres.
It is a school for very young children.	C'est une école pour les très jeunes enfants.
To avoid further conflict, community leaders consulted with village elders.	Pour éviter de nouveaux conflits, les dirigeants communautaires ont consulté les anciens du village.
People generally prefer sports other than football.	Les gens préfèrent généralement les sports autres que le football.
I found your machine running.	J'ai trouvé votre machine en marche.
My feet were frozen.	Mes pieds étaient gelés.
He is still harassing her.	Il la harcèle toujours.
The only residents of the island are now seabirds.	Les seuls résidents de l'île sont maintenant des oiseaux de mer.
The campsite has all the facilities you need.	Le camping dispose de toutes les installations dont vous avez besoin.
The most influential person of the day.	La personne la plus influente du jour.
They plan to open a new factory.	Ils envisagent d'ouvrir une nouvelle usine.
The river divides the city in two.	Le fleuve divise la ville en deux.
Riot police and army units were called to the scene.	La police anti-émeute et des unités de l'armée ont été appelées sur les lieux.
The hill slopes steeply down to the river.	La colline descend en pente raide jusqu'à la rivière.
This land is teeming with wild animals.	Cette terre regorge d'animaux sauvages.
Most teenagers engage in depraved and violent behavior.	La plupart des adolescents adoptent des comportements dépravés et violents.
Don't expect much.	Ne vous attendez pas à grand chose.
The doorbell rang, interrupting his thoughts.	La sonnette retentit, interrompant ses pensées.
They decided to go ahead with the project.	Ils ont décidé d'aller de l'avant avec le projet.
This road is usually congested with traffic.	Cette route est généralement encombrée de trafic.
This holiday is one of the favorites of foreign tourists.	Cette fête est l'une des préférées des touristes étrangers.
My neighbor did.	Mon voisin l'a fait.
Install new flooring in your kitchen.	Installez un nouveau revêtement de sol dans votre cuisine.
He ate the delicious beef burgers with relish.	Il a mangé avec délectation les délicieux burgers de boeuf.
The newspapers are full of dark stories.	Les journaux sont remplis d'histoires sombres.
This city has many universities.	Cette ville compte de nombreuses universités.
He took his key out of the ignition.	Il a retiré sa clé du contact.
Many of his students are ambitious.	Beaucoup de ses élèves sont ambitieux.
Scientists conducted an experiment.	Les scientifiques ont mené une expérience.
The population is slowly increasing.	La population augmente lentement.
He could put twelve decimal places in a calculator.	Il pouvait mettre douze décimales dans une calculatrice.
She has over four years of experience.	Elle a plus de quatre ans d'expérience.
The police blocked the roads leading to the city.	La police a bloqué les routes menant à la ville.
Vegetation that supports life is growing rapidly.	La végétation qui soutient la vie se développe rapidement.
They paid no attention to each other.	Ils ne prêtaient aucune attention l'un à l'autre.
Only a thin layer of snow had covered the ground.	Seule une fine couche de neige avait recouvert le sol.
The city does not have enough buses.	La ville n'a pas assez de bus.
His gaze was fixed, but his face was pale.	Son regard était fixe, mais son visage était pâle.
I don't really feel like cooking these days.	Je n'ai pas trop envie de cuisiner ces temps-ci.
Seen from the sky, the city seemed new.	Vue du ciel, la ville paraissait neuve.
Gardening is said to be therapeutic.	On dit que le jardinage est thérapeutique.
The starlings flew in ceaseless circles.	Les étourneaux volaient en cercles incessants.
We have to do something.	Nous devons faire quelque chose.
The web contains a wealth of useful information.	Le web contient une mine d'informations utiles.
He was injured by the accident.	Il a été blessé par l'accident.
The wolf chased the deer through the woods.	Le loup a chassé le cerf à travers les bois.
They were generally reluctant to return the money.	Ils étaient généralement peu disposés à rendre l'argent.
The pressure is how many times greater than atmospheric pressure.	La pression est combien de fois supérieure à la pression atmosphérique.
She overslept this morning.	Elle a dormi trop longtemps ce matin.
Suddenly he felt a soft hand on his arm.	Soudain, il sentit une douce main sur son bras.
It is definitely windy.	Il y a certainement du vent.
The doctors asked you a series of questions.	Les médecins vous ont posé une série de questions.
The smart old man praised his son's efforts.	Le vieil homme intelligent a loué les efforts de son fils.
The warship can be seen anchored off the coast.	Le navire de guerre peut être vu ancré au large de la côte.
This house was built of reinforced concrete.	Cette maison a été construite en béton armé.
This car is easy to drive.	Cette voiture est facile à conduire.
It was light, simple and cheap to build.	C'était léger, simple et bon marché à construire.
He stared darkly at the screen.	Il regarda sombrement l'écran.
Will there be crime without the police?	Y aura-t-il du crime sans police ?
Thoughtfully, he put the picture on the chest of drawers.	Pensivement, il posa la photo sur la commode.
After much hesitation, she decided to trust him.	Après bien des hésitations, elle a décidé de lui faire confiance.
Always sit in an upright position.	Asseyez-vous toujours en position verticale.
What a strange poem!	Quel étrange poème !
First, we will need sugar, baking powder and flour.	Tout d'abord, nous aurons besoin de sucre, de levure chimique et de farine.
The police raided this club.	La police a perquisitionné ce club.
The teacher often asks unusual questions.	Le professeur pose souvent des questions inhabituelles.
The tram has arrived at the station.	Le tram est arrivé à la gare.
Don't you identify with my fight?	Ne vous identifiez-vous pas à mon combat ?
He distributed candies to the children.	Il a distribué des bonbons aux enfants.
The cruel dictator screamed in agony.	Le cruel dictateur hurla d'agonie.
The land is rich in mineral resources.	La terre est riche en ressources minérales.
The bells rang in the night	Les grelots ont sonné dans la nuit
His ideas were radical.	Ses idées étaient radicales.
The Carbon Age marked a new phase in Earth's history.	L'âge du carbone a marqué une nouvelle phase dans l'histoire de la Terre.
This place is closed to the public.	Cet endroit est interdit au public.
The small island was hilly.	La petite île était vallonnée.
Big business thrives in this booming economy.	Les grandes entreprises prospèrent dans cette économie en plein essor.
The defense of justice will be a beacon.	La défense de la justice sera un phare.
His friends burst out laughing.	Ses amis éclatèrent de rire.
A piece of glass glinted in the light.	Un morceau de verre brillait à la lumière.
Grandfather carved a stick to stir the stew.	Grand-père a taillé un bâton pour remuer le ragoût.
The window overlooks the sea.	La fenêtre donne sur la mer.
The stone looked polished.	La pierre avait l'air polie.
Bicycles were invented in the 19th century.	Les bicyclettes ont été inventées au XIXe siècle.
He put down his knife and grabbed the bread.	Il posa son couteau et attrapa le pain.
The pendulum swung back and forth.	Le pendule oscillait d'avant en arrière.
Her small hands gripped the book tightly.	Ses petites mains serraient fermement le livre.
Parents should discourage their children from drinking soda.	Les parents doivent décourager leurs enfants de boire du soda.
He came carrying two gifts in his hands.	Il est venu portant deux cadeaux dans ses mains.
Her hair was long and bushy.	Ses cheveux étaient longs et touffus.
Grandchildren never fail to delight their grandparents.	Les petits-enfants ne manquent jamais de ravir leurs grands-parents.
The inability to learn from past mistakes	L'incapacité à apprendre des erreurs du passé
He put a note under his door.	Il a mis un mot sous sa porte.
They travel in caravans.	Ils voyagent en caravanes.
He put on his jacket first thing in the morning.	Il a mis sa veste à la première heure du matin.
She cried uncontrollably.	Elle a pleuré de façon incontrôlable.
This act was controversial.	Cet acte était controversé.
This woman is very humble.	Cette femme est très humble.
Citizens should not trust them.	Les citoyens ne doivent pas leur faire confiance.
Neglect this approach at your peril.	Négligez cette approche à vos risques et périls.
He is a man of integrity.	C'est un homme intègre.
Some local students are training as engineers.	Certains étudiants locaux suivent une formation d'ingénieur.
The main pollutant is carbon dioxide.	Le principal polluant est le dioxyde de carbone.
We can easily prolong our vitality.	Nous pouvons facilement prolonger notre vitalité.
Use legumes instead of rice.	Utilisez des légumineuses à la place du riz.
The party was open to everyone.	La fête était ouverte à tous.
The bridge railing was damaged.	La balustrade du pont a été endommagée.
The lawyer advised him to take his leave the next day.	L'avocat lui a conseillé de prendre congé le lendemain.
The gray tiles reflected his image.	Le carrelage gris reflétait son image.
Old people and children work in the fields.	Les vieillards et les enfants travaillent dans les champs.
They were able to name several species of animals.	Ils ont pu nommer plusieurs espèces d'animaux.
He was looking for an alternative to manual labor.	Il cherchait une alternative au travail manuel.
A photographer took pictures of the antique vases.	Un photographe a pris des photos des vases antiques.
These shoes are horribly noisy!	Ces chaussures sont horriblement bruyantes !
The ousted leader fled the country.	Le dirigeant déchu a fui le pays.
Riot police then descended on the gathering.	La police anti-émeute est alors descendue sur le rassemblement.
The soldiers confronted the invaders.	Les soldats affrontèrent les envahisseurs.
In contrast to this complex structure, most ancient buildings were individual rooms.	Contrairement à cette structure complexe, la plupart des bâtiments anciens étaient des pièces individuelles.
He killed a sheep with his bare hands.	Il a tué un mouton à mains nues.
The squirrel is endangered.	L'écureuil est en voie de disparition.
I drive almost every day to go to work.	Je conduis presque tous les jours pour aller au travail.
He walks his dog frequently.	Il promène fréquemment son chien.
The tall building rises above the city.	Le grand bâtiment se dresse au-dessus de la ville.
The tenth workers from the last.	Les travailleurs dixième du dernier.
This path is best travelled.	Ce chemin est mieux parcouru.
The sun looked red in the morning sky.	Le soleil paraissait rouge dans le ciel du matin.
There have been few weddings this year.	Il y a eu peu de mariages cette année.
We are grateful for all the support we have received.	Nous sommes reconnaissants pour tout le soutien que nous avons reçu.
Herman studied the effects of drunkenness.	Herman a étudié les effets de l'ivresse.
This neighborhood is green.	Ce quartier est verdoyant.
He ate twice as much food as before.	Il a mangé deux fois plus de nourriture qu'avant.
The sea fog made the conditions dangerous.	Le brouillard marin rendait les conditions dangereuses.
She was surprised when he called her at home.	Elle a été surprise quand il l'a appelée à la maison.
They found a fossilized bone.	Ils ont trouvé un os fossilisé.
We could really do with a little more food.	Nous pourrions vraiment faire avec un peu plus de nourriture.
He was exceptionally bright.	Il était exceptionnellement brillant.
She was intrigued by the story.	Elle était intriguée par l'histoire.
These creatures were mostly vegetarian.	Ces créatures étaient principalement végétariennes.
She knocked on the window.	Elle a frappé à la fenêtre.
The storm passed, the sun shone with a thousand lights.	L'orage passé, le soleil a brillé de mille feux.
Bird populations	Populations d'oiseaux
I studied hard for my math exam.	J'ai étudié dur pour mon examen de mathématiques.
Some animals can take shelter under a car.	Certains animaux peuvent s'abriter sous une voiture.
He received a medal for his efforts.	Il a reçu une médaille pour ses efforts.
Experienced gardeners always advise keeping lawns short.	Les jardiniers expérimentés conseillent toujours de garder les pelouses courtes.
Add milk to tea.	Ajoutez du lait au thé.
The funds will be used to support veterans.	Les fonds serviront à soutenir les vétérans.
Let's see the departure dates of our trip.	Voyons les dates de départ de notre voyage.
You don't have to be weak.	Il ne faut pas se montrer faible.
She adds salt to the soup.	Elle ajoute du sel à la soupe.
More lemon zest, less sugar.	Plus de zeste de citron, moins de sucre.
Let's look at the data first.	Examinons d'abord les données.
The family is about to be evicted.	La famille est sur le point d'être expulsée.
This will mark a milestone in the company's history.	Cela marquera une étape importante dans l'histoire de l'entreprise.
Several arguments ensued.	Plusieurs disputes s'ensuivirent.
The director is desperately looking for new recruits.	Le directeur cherche désespérément de nouvelles recrues.
They have lofty ideals.	Ils ont de nobles idéaux.
This building is slated for demolition.	Ce bâtiment est prévu pour la démolition.
Place the pan on the stove.	Placez la casserole sur la cuisinière.
The legislature voted unanimously in favor of the bill.	Le législateur a voté à l'unanimité en faveur du projet de loi.
A lot of sugar is added to the mixture.	Beaucoup de sucre est ajouté au mélange.
Tom asked me to announce it.	Tom m'a demandé de l'annoncer.
Everyone wants answers.	Tout le monde veut des réponses.
The soil is rich and fertile.	Le sol est riche et fertile.
Maureen's tears were falling like rain.	Les larmes de Maureen tombaient comme de la pluie.
This is an effective way to get rid of glue.	C'est un moyen efficace de venir à bout de la colle.
The scientist examined the remains of the creature.	Le scientifique a examiné les restes de la créature.
Although dim, some light comes through the small window.	Bien que faible, un peu de lumière passe par la petite fenêtre.
The spine should be straight.	La colonne vertébrale doit être droite.
He was expelled from the country.	Il a été expulsé du pays.
The shoulder was well padded.	L'épaule était bien rembourrée.
A wise decision will lessen the pain a little.	Une sage décision atténuera un peu la douleur.
I was lucky to get the job.	J'ai eu la chance d'obtenir le poste.
He put on a brave face.	Il a mis un visage courageux.
Despite appearances, they were essentially allies.	Malgré les apparences, ils étaient essentiellement des alliés.
The telescopic hat was damaged and fragile.	Le chapeau télescopique était abîmé et fragile.
They gave the best of their money to good causes.	Ils ont donné le meilleur de leur argent à de bonnes causes.
Second, fill the bottle with vodka.	Deuxièmement, remplissez la bouteille de vodka.
There are also other native species in the forest.	Il existe également d'autres espèces indigènes dans la forêt.
In these towns, food is generally grown locally.	Dans ces villes, la nourriture est généralement cultivée localement.
There was a fence around the property.	Il y avait une clôture autour de la propriété.
Stairs lead to the garden.	Des escaliers mènent au jardin.
A complex chemical process may be required.	Un processus chimique complexe peut être nécessaire.
The image of the mother was unpleasant.	L'image de la mère était désagréable.
The inhabitants are a hardworking people.	Les habitants sont un peuple travailleur.
I put my weight on my foot.	Je mets mon poids sur mon pied.
The grandfather arranged the secret meeting with the president.	Le grand-père a organisé la rencontre secrète avec le président.
The singing of the orchestra numbs his soul.	Le chant de l'orchestre engourdit son âme.
I can't believe you broke your promise.	Je ne peux pas croire que tu aies rompu ta promesse.
He slept in a tent on the ground.	Il a dormi dans une tente sur le sol.
So she had to get up.	Elle a donc dû se lever.
The robins have returned.	Les rouges-gorges sont revenus.
The number of people employed in agriculture is falling.	Le nombre de personnes employées dans l'agriculture est en baisse.
Their old clothes were clean and well pressed.	Leurs vieux vêtements étaient propres et bien repassés.
The decadent rich king built himself extravagant monuments.	Le riche roi décadent s'est construit des monuments extravagants.
She walked sadly towards the city.	Elle marchait tristement vers la ville.
I believe you did it for me.	Je crois que tu l'as fait pour moi.
Read and print from this device.	Lire et imprimer à partir de cet appareil.
People are slowly starting to recognize it.	Les gens commencent lentement à le reconnaître.
The village is home to four thousand people.	Le village abrite quatre mille personnes.
The driver told us to be careful.	Le conducteur nous a dit de faire attention.
The minister had a brief press conference.	Le ministre a eu une brève conférence de presse.
She liked strong perfume.	Elle aimait le parfum fort.
His eyes lit up when he saw her.	Ses yeux s'illuminèrent quand il la vit.
The woods were lit up with vivid fall colors.	Les bois étaient illuminés de vives couleurs d'automne.
She wasn't happy, but she couldn't do anything.	Elle n'était pas contente, mais elle ne pouvait rien faire.
The waiter brought our cappuccino and our cake.	Le serveur a apporté notre cappuccino et notre gâteau.
The doctor took his pulse and injected him with a sedative.	Le médecin a pris son pouls et lui a injecté un sédatif.
He slapped her in the face.	Il l'a giflée au visage.
The monkey sat down on the windowsill and glared at him.	Le singe s'assit sur le rebord de la fenêtre et lui lança un regard noir.
The waterfall gurgles tantalizingly.	La cascade gargouille de manière alléchante.
Clearly convey your message.	Transmettez clairement votre message.
You can't say anything, you know?	Tu ne peux pas dire n'importe quoi, tu sais ?
He looked carefully.	Il regarda attentivement.
The man gave up windsurfing.	L'homme a abandonné la planche à voile.
I made a decision, said the boy.	J'ai pris une décision, dit le garçon.
I don't think the current system is working.	Je ne pense pas que le système actuel fonctionne.
A small opening served as the main entrance.	Une petite ouverture servait d'entrée principale.
My neighbor doesn't like staying home anymore.	Mon voisin n'aime plus rester à la maison.
The queue was huge.	La file d'attente était énorme.
The mist had lifted.	La brume s'était levée.
The future looks bleak for local businesses.	L'avenir s'annonce sombre pour les entreprises locales.
For dinner we will have stuffed cabbage.	Pour le dîner, nous aurons du chou farci.
The poet's house was a humble cottage.	La maison du poète était une humble chaumière.
The air was cold.	L'air était froid.
A large number of people supported the opposition.	Un grand nombre de personnes ont soutenu l'opposition.
Skim the cream from the cooking mixture.	Écumez la crème du mélange de cuisson.
This food will cause constipation.	Cet aliment causera de la constipation.
The remaining members parted ways.	Les membres restants se sont séparés.
The animal lover stroked the tiger's fluffy coat.	L'amoureux des animaux a caressé le pelage duveteux du tigre.
There is a shed next to our house.	Il y a un hangar à côté de notre maison.
The knights' weapons were neither effective nor powerful.	Les armes des chevaliers n'étaient ni efficaces ni puissantes.
The government has assigned soldiers to patrol the streets.	Le gouvernement a chargé des soldats de patrouiller dans les rues.
You can use my book as a reference.	Vous pouvez utiliser mon livre comme référence.
Shortly after, a stocky man walked towards them.	Peu de temps après, un homme trapu s'avança vers eux.
The purity of the water must be extremely high.	La pureté de l'eau doit être extrêmement élevée.
The train arrived late.	Le train est arrivé en retard.
He recalls that the former monarch traveled a lot.	Il rappelle que l'ancien monarque a beaucoup voyagé.
The bedroom door creaked open slowly.	La porte de la chambre s'ouvrit lentement en grinçant.
He got involved in a number of issues.	Il s'est impliqué dans un certain nombre de questions.
Someone stole my wallet!	Quelqu'un a volé mon portefeuille!
The new armor allowed soldiers to breathe.	La nouvelle armure permettait aux soldats de respirer.
The stem belongs to a rosebush.	La tige appartient à un rosier.
Several improvements have been made to this model.	Plusieurs améliorations ont été apportées à ce modèle.
The scientists were mystified.	Les scientifiques étaient mystifiés.
This dyke once protected this area.	Cette digue protégeait autrefois cette zone.
The poet's work has been critically acclaimed.	L'œuvre du poète a été acclamée par la critique.
The reporter said she was in the affected area.	La journaliste a déclaré qu'elle se trouvait dans la zone touchée.
The boss now had a sycophantic assistant.	Le patron avait maintenant un assistant flagorneur.
The guests were seated on the balcony.	Les invités étaient assis sur le balcon.
Most of the gold was found in this territory.	La plupart de l'or a été trouvé dans ce territoire.
The rulers of this country are tyrants.	Les dirigeants de ce pays sont des tyrans.
The chemical is also known as ammonia.	Le produit chimique est également connu sous le nom d'ammoniac.
Storm clouds darkened the night sky.	Les nuages ​​d'orage ont assombri le ciel nocturne.
I'll have the same as usual, please.	J'aurai le même que d'habitude, s'il vous plaît.
She said it very clearly, her demands were clear.	Elle l'a dit très clairement, ses demandes étaient claires.
He died fighting for his country.	Il est mort en combattant pour son pays.
The little girl is ten years old.	La petite fille a dix ans.
Their territories begin where the two rivers meet.	Leurs territoires commencent là où les deux rivières se rencontrent.
Worth the risk, they decided.	Ça vaut le risque, ont-ils décidé.
Exercise can help relieve pain.	L'exercice peut aider à soulager la douleur.
Members of the local community donate food etc.	Les membres de la communauté locale donnent de la nourriture, etc.
They treated animals with respect.	Ils traitaient les animaux avec respect.
She believed herself to be a poet.	Elle se croyait poète.
An old man was watching by the river.	Un vieil homme veillait près de la rivière.
He saw the waste and said nothing.	Il a vu les déchets et n'a rien dit.
It is true that most people are dead.	Il est vrai que la plupart des gens sont morts.
Many theories have been proposed.	De nombreuses théories ont été proposées.
They walked quietly.	Ils marchaient d'un pas tranquille.
His smile lit up the room.	Son sourire illumina la pièce.
The tiger's roar can shatter glass.	Le rugissement du tigre peut briser le verre.
We live on our intelligence.	Nous vivons sur notre intelligence.
You must remember to fasten your seat belt.	Vous devez vous rappeler d'attacher votre ceinture de sécurité.
These are all essential functions.	Ce sont toutes des fonctions essentielles.
Computers are fast and accurate.	Les ordinateurs sont rapides et précis.
After years of conflict, peace has finally returned.	Après des années de conflit, la paix est finalement revenue.
The army was an important part of the administration of each state.	L'armée était une partie importante de l'administration de chaque État.
The company that owns the factory is privately owned.	La société propriétaire de l'usine est une propriété privée.
Please drop the manuscript in the mailbox.	Veuillez déposer le manuscrit dans la boîte aux lettres.
Likewise, light can be converted into heat.	De même, la lumière peut être convertie en chaleur.
The little boy fell asleep.	Le petit garçon s'est endormi.
The quality of education in this city is appalling.	La qualité de l'éducation dans cette ville est épouvantable.
This land has recently increased in value.	Ce terrain a récemment pris de la valeur.
Light a fire in a fireplace.	Allumer un feu dans une cheminée.
He covered his story in ink.	Il a couvert son histoire à l'encre.
So drop a line, will you?	Alors laissez tomber une ligne, voulez-vous?
She has bright green eyes.	Elle a les yeux verts vifs.
Does the hot weather make you tired?	Le temps chaud vous fatigue ?
Add the chopped walnuts to the bowl of the food processor.	Ajouter les noix hachées dans le bol du robot culinaire.
Show me your proofs!	Montrez-moi vos preuves !
A university official warned of a lack of recruitment.	Un responsable de l'université a mis en garde contre un manque de recrutement.
The thick mud sucked the shoes.	La boue épaisse a aspiré les chaussures.
His speech was controversial, to say the least.	Son discours était controversé, c'est le moins qu'on puisse dire.
The baby is kicking.	Le bébé donne des coups de pied.
First, we need three cups of milk.	Tout d'abord, nous avons besoin de trois tasses de lait.
She tilted her head back, sighing.	Elle pencha la tête en arrière en soupirant.
Mom had bought new curtains for this room.	Maman avait acheté de nouveaux rideaux pour cette pièce.
Try dragon fruit or papaya.	Essayez le fruit du dragon ou la papaye.
The country is rich in natural resources.	Le pays est riche en ressources naturelles.
He haunts me, like a ghost from my past.	Il me hante, comme un fantôme de mon passé.
Be sure to keep an eye out for the kids.	Assurez-vous de garder un œil sur les enfants.
A flock of crows flew over the tree above.	Une volée de corbeaux a survolé l'arbre au-dessus.
The solemn procession advanced through the center of the city.	Le cortège solennel avançait dans le centre de la ville.
People with depression often feel helpless.	Les personnes souffrant de dépression se sentent souvent impuissantes.
The farm boy is unhappy.	Le garçon de ferme est mécontent.
She quickly waved the children out of the room.	Elle fit rapidement signe aux enfants de sortir de la pièce.
A new car is under discussion.	Une nouvelle voiture est en discussion.
You can refuse to provide the information.	Vous pouvez refuser de fournir les informations.
Housing prices in this region fell sharply at the start of the year.	Les prix des logements dans cette région ont fortement chuté au début de l'année.
A man rushed over.	Un homme s'est précipité.
He is skilled in repairing engines.	Il est habile à réparer les moteurs.
The discussions often turned into an argument.	Les discussions tournaient souvent à la dispute.
Toronto is known for its cultural diversity.	Toronto est connue pour sa diversité culturelle.
Will his work please the committee?	Son travail plaira-t-il au comité?
The helicopter looked like it was made of paper.	L'hélicoptère avait l'air d'être en papier.
The group was not satisfied.	Le groupe n'était pas satisfait.
Please accept my resignation.	Veuillez donc accepter ma démission.
His gaze was fixed on the woman.	Son regard était fixé sur la femme.
He is an elegant man.	C'est un homme élégant.
The frog sat there, not moving from the place.	La grenouille était assise là, ne bougeant pas de l'endroit.
Cherry blossoms indicate the coming spring.	Les fleurs de cerisier indiquent le printemps à venir.
The report claimed that he denied those allegations.	Le reportage a affirmé qu'il avait nié ces allégations.
As the years go by, you have to be careful.	Avec les années qui avancent, il faut faire attention.
In order to reduce stress, employees need short vacations.	Afin de diminuer le stress, les employés ont besoin de courtes vacances.
He was able to perform well in badminton.	Il était capable de bien performer au badminton.
Everyone gets a medal.	Chacun reçoit une médaille.
Endnotes are in square brackets.	Les notes de fin sont entre crochets.
Three men suspected of murder have been arrested.	Trois hommes soupçonnés de meurtre ont été arrêtés.
But we have little confidence in your intelligence.	Mais nous avons peu confiance en votre intelligence.
Among the advantages and disadvantages of the Internet,	Parmi les avantages et les inconvénients d'Internet,
The meat is fried.	La viande est frite.
The minimum wage is not enough to live on.	Le salaire minimum ne suffit pas pour vivre.
Sleeping with the windows open is dangerous.	Dormir les fenêtres ouvertes est dangereux.
A conflict between the warring tribes ensued.	Un conflit entre les tribus belligérantes s'ensuivit.
The sun was rising slowly in the east.	Le soleil se levait lentement à l'est.
The plants will bloom in another week.	Les plantes fleuriront dans une autre semaine.
Open to all with skills to share.	Ouvert à tous avec des compétences à partager.
The princess also wore pearls around her neck.	La princesse portait également des perles autour du cou.
Which of these tasks is the easiest for you?	Laquelle de ces tâches est la plus facile pour vous ?
Then would come a new era.	Alors viendrait une nouvelle ère.
Use lots of salt.	Utilisez beaucoup de sel.
She did her best to make sure everything was in order.	Elle a fait de son mieux pour que tout soit en ordre.
The bed was made with crisp white sheets.	Le lit était fait avec des draps d'un blanc immaculé.
The expression on his face was grim.	L'expression de son visage était sombre.
Customary in many cultures.	Coutumier dans de nombreuses cultures.
These cherries are delicious.	Ces cerises sont délicieuses.
This is a major problem.	Ceci est un problème majeur.
This is the seventh time we have seen this film.	C'est la septième fois que nous voyons ce film.
The bark is pale green.	L'écorce est vert pâle.
He needed a scapegoat.	Il avait besoin d'un bouc émissaire.
Long pants and a shirt should be worn.	Un pantalon long et une chemise devaient être portés.
The two looked at each other suspiciously.	Les deux se regardèrent avec méfiance.
The men talk to each other.	Les hommes se parlent.
They stood up and looked at the crossed sticks.	Ils se sont levés et ont regardé les bâtons croisés.
Various types of wood are used for building houses.	Divers types de bois sont utilisés pour la construction de maisons.
You can teach a dog to fetch a stick.	Vous pouvez apprendre à un chien à aller chercher un bâton.
The mountain was penetrated by a tunnel.	La montagne a été pénétrée par un tunnel.
The people are united.	Le peuple est uni.
Maria has long blonde hair.	Maria a de longs cheveux blonds.
They performed well in the competition.	Ils ont bien performé dans la compétition.
The poor were burdened with their debts.	Les pauvres étaient accablés par leurs dettes.
She let out a sigh.	Elle laissa échapper un soupir.
A place where people can be alone.	Un endroit où les gens peuvent être seuls.
The police promised to find the answer.	La police a promis de trouver la réponse.
This space contains a special paint.	Cet espace contient une peinture spéciale.
The woman managed to ridicule her enemies.	La femme a réussi à ridiculiser ses ennemis.
Horse and rider slowly returned.	Le cheval et le cavalier revinrent lentement.
Baseball was born in this country.	Le baseball est né dans ce pays.
He acquired his wealth through trade.	Il a acquis sa richesse par le commerce.
The cat was not growling or running either.	Le chat ne grognait pas et ne courait pas non plus.
The army raised the flag above the barracks.	L'armée a hissé le drapeau au-dessus de la caserne.
Your pace.	Votre rythme.
The passenger has only two wipers.	Le passager ne dispose que de deux essuie-glaces.
Tall grass and tall hedges provided shelter	Les hautes herbes et les hautes haies offraient un abri
Drivers must have a valid driver's license.	Les conducteurs doivent avoir un permis de conduire valide.
She gave alms to the fish.	Elle a fait l'aumône aux poissons.
The major industrialized countries have polluted the atmosphere.	Les grands pays industrialisés ont pollué l'atmosphère.
The project sparked an online debate.	Le projet a suscité un débat en ligne.
Education is compulsory from age six to fifteen.	La scolarité est obligatoire de six à quinze ans.
Race is not always a good indicator of intelligence.	La race n'est pas toujours un bon indicateur de l'intelligence.
The recording contains useful information.	L'enregistrement contient des informations utiles.
Gather your things and let's go.	Rassemblez vos affaires et allons-y.
He rushed home, his arms laden with parcels.	Il se précipita chez lui, les bras chargés de paquets.
The car is so old that parts are constantly breaking.	La voiture est si vieille que des pièces se cassent constamment.
The army imposed martial law.	L'armée a imposé la loi martiale.
Many bees were actively flying around the sweet flowers.	De nombreuses abeilles volaient activement autour des douces fleurs.
He barely spoke.	Il a à peine parlé.
She said people should be treated the same.	Elle a dit que les gens devraient être traités de la même manière.
In some cultures, this can be offensive.	Dans certaines cultures, cela peut être offensant.
The university has a limited number of empty rooms.	L'université dispose d'un nombre limité de chambres vides.
It's the dog, they say.	C'est le chien, dit-on.
A man was mauled to death by a grizzly bear.	Un homme a été mutilé à mort par un grizzli.
We have to get back to work soon.	Nous devons bientôt reprendre le travail.
It was a sunny day.	C'était une journée ensoleillée.
Try to be more relaxed.	Essayez d'être plus détendu.
A commotion in the crowd interrupted his speech.	Un remue-ménage dans la foule interrompit son discours.
The company offers health insurance to its workers.	L'entreprise offre une assurance maladie à ses travailleurs.
The poet called himself a "lovable exile".	Le poète s'est qualifié d'"aimable exilé".
She paid cash for the monthly rental of her apartment.	Elle a payé en espèces la location mensuelle de son appartement.
He was sentenced to death by the civil authorities.	Il a été condamné à mort par les autorités civiles.
He quickly moves away from danger.	Il s'éloigne rapidement du danger.
The government claimed victory.	Le gouvernement a revendiqué la victoire.
The saleswoman laughed at her.	La vendeuse s'est moquée d'elle.
Who will rid me of this turbulent priest?	Qui me débarrassera de ce prêtre turbulent ?
The central government collapsed.	Le gouvernement central s'est effondré.
The sound of crashing waves filled the air.	Le bruit des vagues déferlantes emplissait l'air.
The apprentice had to observe the master for three days.	L'apprenti devait observer le maître pendant trois jours.
Property looted by villagers has been returned.	Les biens pillés par les villageois ont été restitués.
His books are always in demand.	Ses livres sont toujours demandés.
Place cheese slices on half a muffin	Déposer les tranches de fromage sur un demi-muffin
The ashes are carefully placed in the urn.	Les cendres sont soigneusement placées dans l'urne.
This city is a commercial center.	Cette ville est un centre commercial.
Protesters celebrated by setting off fireworks.	Les manifestants ont célébré en déclenchant des feux d'artifice.
The falcon was flying low over the valley.	Le faucon volait bas au-dessus de la vallée.
Water is of crucial importance.	L'eau est d'une importance cruciale.
Rising domestic prices have prompted many people to look for work abroad.	La hausse des prix intérieurs a incité de nombreuses personnes à chercher du travail à l'étranger.
The researchers first attempted to measure sadness.	Les chercheurs ont d'abord tenté de mesurer la tristesse.
Recent reductions in air pollution reduce the toxicity of mercury.	Les réductions récentes de la pollution atmosphérique réduisent la toxicité du mercure.
The wizard claimed to have cured the disease.	Le sorcier prétendait avoir guéri la maladie.
Companies anticipate a multitude of opportunities.	Les entreprises anticipent une multitude d'opportunités.
Everything would be fine, he said.	Tout irait bien, dit-il.
The heating is out of service.	Le chauffage est en panne.
This man had five sons, three of whom were married.	Cet homme avait cinq fils, dont trois étaient mariés.
They were traveling fast.	Ils voyageaient rapidement.
The Earth's core is made up of iron and nickel.	Le noyau terrestre est composé de fer et de nickel.
The liner left port yesterday.	Le paquebot a quitté le port hier.
Many tourists saw the cathedral but chose	Beaucoup de touristes ont vu la cathédrale mais ont choisi
Firefighters moved quickly.	Les pompiers se sont déplacés rapidement.
His footsteps echoed on the marble walls.	Le bruit de ses pas résonnait sur les murs de marbre.
A slight rolling motion soothed him to sleep.	Un léger mouvement de roulis l'apaisa pour s'endormir.
This year's results are below average.	Les résultats de cette année sont inférieurs à la moyenne.
This woman's tone is frightening.	Le ton de cette femme est effrayant.
She petted the kitten.	Elle a caressé le chaton.
It is not always necessary to have money.	Il n'est pas toujours nécessaire d'avoir de l'argent.
He fell into a catatonic state shortly after the accident.	Il est tombé dans un état catatonique peu après l'accident.
The city stretches for miles, almost without limit.	La ville s'étend sur des kilomètres, presque sans limite.
The excitement was palpable.	L'excitation était palpable.
The beach is very busy in summer.	La plage est très fréquentée en été.
The army commander ordered all soldiers to evacuate.	Le commandant de l'armée a ordonné à tous les soldats d'évacuer.
The only source of water here is the river.	La seule source d'eau ici est la rivière.
A child's first word is usually "mom".	Le premier mot d'un enfant est généralement "maman".
The founder of the city invented a new type of engine.	Le fondateur de la ville a inventé un nouveau type de moteur.
The curtain flapped in the late afternoon breeze.	Le rideau claquait dans la brise de fin d'après-midi.
Eventually, these bacteria will take over the water supply.	Finalement, ces bactéries prendront le contrôle de l'approvisionnement en eau.
A fugitive lived in hiding for seven years.	Un fugitif a vécu caché pendant sept ans.
The winding, winding road is confusing.	La route sinueuse et sinueuse est déroutante.
The condition has improved slightly since the outbreak.	L'état s'est légèrement amélioré depuis l'épidémie.
The rebel leader has set up camp in the village square.	Le chef rebelle a installé son camp sur la place du village.
He felt the water warm.	Il sentit l'eau chauffer.
This road is very bumpy.	Cette route est très défoncée.
A group of robbers robbed the bank.	Un groupe de braqueurs a braqué la banque.
There was no doubt about the culprit.	Il n'y avait aucun doute sur le coupable.
Libraries provide a peaceful place to study.	Les bibliothèques offrent un lieu paisible pour étudier.
Plane trees grow there in abundance.	Les platanes y poussent en abondance.
The monkey pounced on the man.	Le singe se jeta sur l'homme.
The authorities intervened first.	Les autorités sont intervenues les premières.
Can you pass the salt?	Peux-tu passer le sel?
Jerky is cheap and nutritious.	La viande séchée est bon marché et nutritive.
The preacher preached with passion.	Le prédicateur a prêché avec passion.
Tonight the bus is here.	Ce soir, le bus est là.
More people than ever are going on holiday abroad.	Plus de gens que jamais partent en vacances à l'étranger.
The capital will observe three days of mourning.	La capitale observera trois jours de deuil.
The towns in this region were known for their	Les villes de cette région étaient connues pour leur
Basically, it's useless.	En gros, elle est inutile.
I am in a dilemma.	Je suis dans un dilemme.
She gave him back the bracelet.	Elle lui rendit le bracelet.
The family moves quickly.	La famille s'agite rapidement.
Here we are assured that there are no ghosts!	Ici on nous assure qu'il n'y a pas de fantômes !
We cleaned up the trash left by the cars.	Nous avons nettoyé les déchets laissés par les voitures.
A new study reveals more evidence of climate change.	Une nouvelle étude révèle davantage de preuves du changement climatique.
The inside of the circle is dotted.	L'intérieur du cercle est pointillé.
The actress refused to attend the awards ceremony.	L'actrice a refusé d'assister à la cérémonie de remise des prix.
The children always found ways to play, despite the difficult situation.	Les enfants ont toujours trouvé des moyens de jouer, malgré la situation difficile.
Everywhere, life has begun to return to normal.	Partout, la vie a commencé à revenir à la normale.
A table laden with cakes.	Une table chargée de gâteaux.
Make an effort to be on time.	Faites un effort pour être à l'heure.
The owner came with food and water.	La propriétaire est venue avec de la nourriture et de l'eau.
The variation is particularly high in seafood.	La variation est particulièrement élevée dans les fruits de mer.
I was appalled to hear that.	J'ai été consterné d'entendre cela.
Plastic and concrete are widely used in construction.	Le plastique et le béton sont largement utilisés dans la construction.
The remains were collected in trash cans.	Les restes ont été collectés dans des poubelles.
Most ichthyosaurs were marine.	La plupart des ichtyosaures étaient marins.
The company's earnings weren't too bad last year.	Les bénéfices de l'entreprise n'étaient pas trop mauvais l'an dernier.
The horse neighs loudly.	Le cheval hennit bruyamment.
The capital has natural resources.	La capitale possède des ressources naturelles.
It thrives in warm climates.	Il prospère dans les climats chauds.
The police are gone now.	La police est partie maintenant.
The concert is tonight.	Le concert c'est ce soir.
This painting was valued at ten million dollars.	Ce tableau a été évalué à dix millions de dollars.
There's little money left in the bank, sir.	Il reste peu d'argent à la banque, monsieur.
The howling wind beat against the deserted tent.	Le vent hurlant battait contre la tente déserte.
Water hydrates the cells of the body.	L'eau hydrate les cellules du corps.
Marthe ate quickly so as not to lose her appetite.	Marthe mangea vite pour ne pas perdre l'appétit.
Bamboo has many uses.	Le bambou a de nombreuses utilisations.
She whispered a prayer to the gods of her ancestors.	Elle murmura une prière aux dieux de ses ancêtres.
We have to try to mend the relationships.	Nous devons essayer de réparer les relations.
Our neighbors were independent people.	Nos voisins étaient des gens indépendants.
Everyone in the group had their own security service.	Chacun dans le groupe avait son propre service de sécurité.
Such communities occur naturally in many places.	De telles communautés se produisent naturellement dans de nombreux endroits.
Once he built his own house.	Une fois, il a construit sa propre maison.
The events that followed proved him right.	Les événements qui suivirent lui donnèrent raison.
Consumed in the moonlight, shed timid tears.	Consumé au clair de lune, versé des larmes timides.
Some of those first encounters are brutal and scary.	Certaines de ces premières rencontres sont brutales et effrayantes.
Once upon a time there was an energetic orator.	Il était une fois un orateur énergique.
He must have shouted over the noise.	Il a dû crier par-dessus le bruit.
The captain sat down at the table.	Le capitaine s'assit à table.
She shook her head impatiently.	Elle secoua la tête avec impatience.
Hundreds of mosses grow here.	Des centaines de mousses poussent ici.
He was very angry at what had happened.	Il était très en colère contre ce qui s'était passé.
He was happy with his life.	Il était content de sa vie.
Not all customers are satisfied.	Tous les clients ne sont pas satisfaits.
Construction started last year.	La construction a commencé l'année dernière.
Force is often used in crowd control.	La force est souvent utilisée dans le contrôle des foules.
With the telescope, he was able to see the stars.	Avec le télescope, il a pu voir les étoiles.
Temperatures soared to over a hundred degrees that day.	Les températures ont grimpé à plus de cent degrés ce jour-là.
Some beings must be hidden at the bottom of the ocean.	Certains êtres doivent être cachés au fond de l'océan.
There wasn't much to say.	Il n'y avait pas grand chose à dire.
The infamous pirate has been hanged.	L'infâme pirate a été pendu.
The otter swam gracefully in the water.	La loutre nageait gracieusement dans l'eau.
My prayer was short and simple.	Ma prière était courte et simple.
The bread was soft and tasty.	Le pain était moelleux et savoureux.
Over time, she becomes fearful.	Avec le temps, elle devient craintive.
It's easy to say.	C'est facile à dire.
This sweater is a gift from my mother.	Ce pull est un cadeau de ma mère.
The examples cited above are not exhaustive.	Les exemples cités ci-dessus ne sont pas exhaustifs.
Want to borrow a pen?	Vous souhaitez emprunter un stylo ?
The house was clean, just the way she liked it.	La maison était propre, exactement comme elle l'aimait.
This perennial vegetable is very easy to grow.	Ce légume vivace est très facile à cultiver.
This noodle dish is delicious!	Ce plat de nouilles est délicieux !
The clouds looked threatening.	Les nuages ​​semblaient menaçants.
He started sweating profusely.	Il a commencé à transpirer abondamment.
Encourage couples to embrace healthy relationships.	Encouragez les couples à adopter des relations saines.
I visited her at home.	Je lui ai rendu visite chez elle.
Angry villagers tortured her to death.	Des villageois en colère l'ont torturée à mort.
Children often enjoy our vegetable soup.	Les enfants apprécient souvent notre soupe aux légumes.
The officer explained the procedure.	L'officier a expliqué la procédure.
He was buried with full honours.	Il a été enterré avec tous les honneurs.
She advises people not to take the drug.	Elle conseille aux gens de ne pas prendre le médicament.
You will have difficulty finding accommodation.	Vous aurez du mal à trouver un logement.
This castle is very symbolic of patrician privilege.	Ce château est très symbolique du privilège patricien.
A good caregiver should regularly monitor the patient.	Un bon soignant doit surveiller régulièrement le patient.
He couldn't send her that message.	Il n'a pas pu lui envoyer ce message.
The train goes directly through this town.	Le train traverse directement cette ville.
They presented him with the car keys.	Ils lui ont présenté les clés de la voiture.
This house has great historical significance.	Cette maison a une grande importance historique.
Exercise your right to vote.	Exercez votre droit de vote.
The poor lacked housing, food and education.	Les pauvres manquaient de logement, de nourriture et d'éducation.
She found herself craving meat and fish.	Elle s'est retrouvée en manque de viande et de poisson.
The study was carried out on mice.	L'étude a été réalisée sur des souris.
She's coming in ten minutes.	Elle arrive dans dix minutes.
Sometimes they tried weird things.	Parfois, ils essayaient des trucs bizarres.
I hear a growl, the sound gets louder.	J'entends un grognement, le son devient plus fort.
She invited me to lunch.	Elle m'a invité à déjeuner.
Three types of plastic are used to make packaging.	Trois types de plastique sont utilisés pour fabriquer des emballages.
Hiking through the area would be difficult.	Randonnée à travers la région serait difficile.
The atheist refused to be swayed by his minister's argument.	L'athée a refusé de se laisser influencer par l'argument de son ministre.
The ruler was six inches in length.	La règle mesurait six pouces de longueur.
Journalists and other commentators criticized the proposal.	Des journalistes et d'autres commentateurs ont critiqué la proposition.
The grain harvest has increased steadily.	La récolte de céréales a augmenté régulièrement.
Stop wasting paper, recycle it!	Ne gaspillez plus de papier, recyclez-le !
We will remove trees, bushes and flowers.	Nous enlèverons les arbres, les buissons et les fleurs.
She used to protest, but no one listened.	Elle avait l'habitude de protester, mais personne n'écoutait.
The mountains have proven to be an obstacle to development.	Les montagnes se sont avérées un obstacle au développement.
She wanted to go home.	Elle voulait rentrer chez elle.
The water in the river is very deep.	L'eau de la rivière est très profonde.
The main entrance was on the first floor.	L'entrée principale était au premier étage.
Business is better.	Les affaires vont mieux.
The manager was the director of a large company.	Le gérant était le directeur d'une grande entreprise.
Allergies are common among younger generations.	Les allergies sont fréquentes chez les jeunes générations.
The festivities lasted all night.	Les festivités ont duré toute la nuit.
The boys were punished for fighting at school.	Les garçons ont été punis pour s'être battus à l'école.
Summer is a lovely time of year.	L'été est une jolie période de l'année.
He admitted that he had made mistakes.	Il a reconnu qu'il avait fait des erreurs.
Not much is missing.	Il ne manque pas grand-chose.
His vanity rivaled his conviction that he was right.	Sa vanité rivalisait avec sa conviction qu'il avait raison.
My biggest fear is being buried alive.	Ma plus grande peur est d'être enterré vivant.
She climbed the fence.	Elle a escaladé la clôture.
The resilience of young people is admirable.	La résilience des jeunes est admirable.
Factory chimneys dominate the landscape for miles around.	Les cheminées de l'usine dominent le paysage à des kilomètres à la ronde.
A rare metal, massively mined today.	Un métal rare, aujourd'hui massivement exploité.
The room danced in the air.	La pièce dansait dans l'air.
The panda hibernates in winter.	Le panda hiberne en hiver.
His car is always clean and neat.	Sa voiture est toujours propre et soignée.
Can people be allowed to live in such a place?	Peut-on permettre aux gens de vivre dans un tel endroit ?
Businesses often espouse liberal views.	Les entreprises épousent souvent des opinions libérales.
The salt was transported by camel caravans.	Le sel était transporté par des caravanes de chameaux.
They were great investigators.	C'étaient de grands enquêteurs.
The factory just across the border painted her skin red.	L'usine juste de l'autre côté de la frontière sa peau peinte en rouge.
Just after midnight, the band started.	Juste après minuit, le groupe a commencé.
She looked at him suspiciously.	Elle le regarda avec méfiance.
The men cultivated the fields while the women raised the children.	Les hommes cultivaient les champs tandis que les femmes élevaient les enfants.
He turned around and got down.	Il s'est retourné et il est descendu.
The hills and mountains north of the city are magnificent.	Les collines et les montagnes au nord de la ville sont magnifiques.
Glass cutting is inherently dangerous.	Le métier de tailleur de verre est intrinsèquement dangereux.
So much for the rebellion!	Tant pis pour la rébellion !
The charges were dropped after a series of negotiations.	Les accusations ont été abandonnées après une série de négociations.
The cost of living is heavy for people.	Le coût de la vie est lourd pour les gens.
He suffered a terrible injury.	Il a subi une terrible blessure.
The easiest answer is always to check inside.	La réponse la plus simple est toujours de vérifier à l'intérieur.
Obviously, this process will fail without careful planning.	De toute évidence, ce processus échouera sans une planification minutieuse.
The demand for oranges is increasing.	La demande d'oranges augmente.
The thick metal walls would protect it from the weather.	Les épaisses parois métalliques le protégeraient des intempéries.
Governments have an obligation to improve the lives of their citizens.	Les gouvernements ont l'obligation d'améliorer la vie de leurs citoyens.
The mining company hired low-wage workers.	L'entreprise minière a embauché des travailleurs à bas salaires.
The government wants residents to stay at home.	Le gouvernement souhaite que les habitants restent chez eux.
The crow cawed, beak open.	Le corbeau croassa, bec ouvert.
Business leaders have called for an end to the fighting.	Les chefs d'entreprise ont appelé à l'arrêt des combats.
The waiter brought him a glass of orange juice.	Le serveur lui apporta un verre de jus d'orange.
The word has an ambiguous meaning.	Le mot a un sens ambigu.
The priest quickly explained the sacrament of baptism.	Le prêtre expliqua rapidement le sacrement du baptême.
The Ministry of Health expressed its disappointment.	Le ministère de la Santé a exprimé sa déception.
Tourists are advised to avoid visiting the main square.	Il est conseillé aux touristes d'éviter de visiter la place principale.
The coaches were full of supporters.	Les entraîneurs étaient remplis de supporters.
It is abundant in the animal world.	Il est abondant dans le monde animal.
An austere and inhospitable place, with a very steep hill.	Un lieu austère et inhospitalier, avec une colline très escarpée.
A goat bleated loudly in the night.	Une chèvre a bêlé bruyamment dans la nuit.
The provinces were hard hit by the earthquake.	Les provinces ont été durement touchées par le tremblement de terre.
My father was sick.	Mon père a été malade.
We watered our garden.	Nous avons arrosé notre jardin.
Her beautiful face was crowned with smiles.	Son beau visage était couronné de sourires.
You've been gone for ages.	Tu es parti depuis des lustres.
The soldiers scored the first three goals.	Les soldats ont marqué trois premiers buts.
They were amazed by his growing fame.	Ils ont été étonnés par sa renommée grandissante.
This building houses the town hall.	Ce bâtiment abrite la mairie.
A soldier patrols the area.	Un soldat patrouille dans la zone.
Use a fork to flip the chicken.	Utilisez une fourchette pour retourner le poulet.
This study is as old as the hills.	Cette étude est aussi vieille que les collines.
Most people don't have an adequate salary.	La plupart des gens n'ont pas un salaire adéquat.
It is high time to uncover this mystery!	Il est grand temps de découvrir ce mystère !
It was said that she liked to sing.	On disait qu'elle aimait chanter.
Go straight ahead.	Avancez directement devant.
Eager to learn, he seizes every opportunity	Avide d'apprendre, il saisit toutes les occasions
Rare books are found in many libraries.	Des livres rares se trouvent dans de nombreuses bibliothèques.
His own ideas were naïve.	Ses propres idées étaient naïves.
He struck out three batters in that inning.	Il a retiré trois frappeurs au cours de cette manche.
The hen cocked her head.	La poule pencha la tête.
This house is dangerous.	Cette maison est dangereuse.
The town hall contacted them first.	La mairie les a d'abord contactés.
True love is hard to find these days.	Le véritable amour est difficile à trouver de nos jours.
Alcohol is good.	L'alcool est bon.
The changes will be difficult for some.	Les changements seront difficiles pour certains.
Growth in this region continues.	La croissance dans cette région se poursuit.
He struggled to make peace after the breakup.	Il s'est efforcé de faire la paix après la rupture.
The current problem is the lack of steel.	Le problème actuel est le manque d'acier.
He fell down the stairs.	Il est tombé dans les escaliers.
His behavior was outrageous.	Son comportement était scandaleux.
Bread is always a nice break.	Le pain est toujours une pause agréable.
We sang songs all day.	Nous avons chanté des chansons toute la journée.
Make a thick paste with the static mixer.	Faire une pâte épaisse avec le mélangeur statique.
The computer shut down.	L'ordinateur s'arrêta.
Finally, the frost lifted.	Enfin, le gel s'est levé.
Sugar prices are expected to fall this year.	Les prix du sucre devraient baisser cette année.
My belongings were scattered on the ground.	Mes biens étaient éparpillés sur le sol.
The building creaked as it swayed in the wind.	Le bâtiment grinçait alors qu'il se balançait dans le vent.
The main difference is between quality and quantity.	La principale différence réside entre la qualité et la quantité.
A stranger has moved into town.	Un étranger a déménagé en ville.
I have come to seek your forgiveness.	Je suis venu chercher votre pardon.
It is not uncommon for people to be arrested.	Il n'est pas rare que des personnes soient arrêtées.
The paintings were truly great works.	Les peintures étaient vraiment de grandes œuvres.
You will encounter many difficulties along the way.	Vous rencontrerez de nombreuses difficultés en cours de route.
Fruit trees are grown in each park.	Des arbres fruitiers sont cultivés dans chaque parc.
She boiled three eggs for breakfast.	Elle a fait bouillir trois œufs pour le petit déjeuner.
The enemy possessed massive firepower.	L'ennemi possédait une puissance de feu massive.
The young were imbued with new vigor.	Les jeunes étaient imprégnés d'une nouvelle vigueur.
He made homemade bread.	Il faisait du pain maison.
This pond is shallow, but fish thrive here.	Cet étang est peu profond, mais les poissons prospèrent ici.
It has been officially declared a historic site.	Il a été officiellement déclaré site historique.
This animal also migrated.	Cet animal a également migré.
What color are his eyes?	De quelle couleur sont ses yeux?
The dictator posted guards to keep the peace.	Le dictateur a posté des gardes pour maintenir la paix.
Every time it rains, record the precipitation.	Chaque fois qu'il pleut, enregistrez les précipitations.
He was thrilled with his daughter's amazing results.	Il était ravi des résultats étonnants de sa fille.
Common tools at the time were axes, wooden shovels and knives.	Les outils courants à l'époque étaient les haches, les pelles en bois et les couteaux.
The rusty junk slows down as it crawls.	La jonque rouillée ralentit en rampant.
Historically accurate reconstructions are quite rare.	Les reconstructions historiquement exactes sont assez rares.
Through a combination of education and television, we glorify violence.	Grâce à une combinaison d'éducation et de télévision, nous glorifions la violence.
The old woman was quite old.	La vieille femme était assez âgée.
It seemed pointless to ask.	Il semblait inutile de demander.
The man who wrote these words is history.	L'homme qui a écrit ces mots est l'histoire.
The smell of whiskey permeated the room.	L'odeur du whisky imprégnait la pièce.
Humans are social animals.	Les humains sont des animaux sociaux.
He fell to his knees.	Il est tombé à genoux.
There are other fish in the sea.	Il y a d'autres poissons dans la mer.
The group was very popular.	Le groupe était très populaire.
It was a pleasant evening.	Ce fut une soirée agréable.
He refused to do his chores.	Il a refusé de faire ses corvées.
The surgeon performed a complex surgical procedure.	Le chirurgien a effectué une intervention chirurgicale complexe.
People considered him a magician.	Les gens le considéraient comme un magicien.
The new rate is still cheaper than renting an apartment.	Le nouveau tarif est toujours moins cher que la location d'un appartement.
Some philosophers believe that the soul is essentially immaterial.	Certains philosophes pensent que l'âme est essentiellement immatérielle.
Some boats crashed against the rocks.	Certains bateaux se sont écrasés contre les rochers.
The dam broke the side of the valley.	Le barrage a cassé le côté de la vallée.
There is no sign of life here now.	Il n'y a aucun signe de vie ici maintenant.
Test an egg for future use.	Testez un œuf pour une utilisation future.
At that time, there were fervent discussions within the committee.	A cette époque, il y avait de ferventes discussions au sein du comité.
The shop was full of useless chatter.	La boutique était pleine de bavardages inutiles.
His career is a great success.	Sa carrière est un grand succès.
Historically, this neighborhood has been poor.	Historiquement, ce quartier a été pauvre.
Remove this stone from your throat.	Retirez cette pierre de votre gorge.
An unusual noise is coming from a back room.	Un bruit inhabituel provient d'une arrière-salle.
The man died in prison.	L'homme est mort en prison.
Government officials are often corrupt.	Les fonctionnaires du gouvernement sont souvent corrompus.
The president of this city is the cousin of the emperor.	Le président de cette ville est le cousin de l'empereur.
A dark, black forest surrounded him.	Une forêt sombre et noire l'entourait.
He looked relieved.	Il avait l'air soulagé.
He often carries his child.	Il porte souvent son enfant.
The man bought a postcard and some stamps.	L'homme a acheté une carte postale et des timbres.
According to an official, the water quality continues to deteriorate.	Selon un responsable, la qualité de l'eau continue de se dégrader.
It was a tough choice.	C'était un choix difficile.
You were very secretive.	Vous étiez très secret.
she replied, bowing deeply.	répondit-elle en s'inclinant profondément.
His new money is uncomfortable to hold.	Son nouvel argent est inconfortable à tenir.
The main workshop has improved production.	L'atelier principal a amélioré la production.
His gaze remained fixed.	Son regard resta fixe.
The letter stated that the endorphin treatment was successful.	La lettre indiquait que le traitement aux endorphines avait réussi.
His left foot was painful.	Son pied gauche était douloureux.
The government announced a major extension of funding.	Le gouvernement a annoncé une prolongation majeure du financement.
Expect heavy traffic during peak hours.	Attendez-vous à un trafic intense aux heures de pointe.
These books are for my sister.	Ces livres sont pour ma soeur.
Fight for what you believe in.	Battez-vous pour ce en quoi vous croyez.
Some companies have completely refused to comply.	Certaines entreprises ont complètement refusé de se conformer.
We were supposed to help him in his task.	Nous étions censés l'aider dans sa tâche.
If so, tie the ends of the stripes together.	Si c'est le cas, attachez les extrémités des rayures ensemble.
It was a great "zero" day.	C'était un grand jour "zéro".
Companies have been hit with heavy fines for violating pollution regulations.	Les entreprises ont été condamnées à de lourdes amendes pour violation des réglementations sur la pollution.
Phone revenues will fund many social programs.	Les revenus du téléphone financeront de nombreux programmes sociaux.
The men had the strength to lift a car.	Les hommes avaient la force de soulever une voiture.
You will not win.	Vous ne gagnerez pas.
The boy smiles at us.	Le garçon nous sourit.
Many voters feel that politicians are out of touch.	De nombreux électeurs ont le sentiment que les politiciens sont déconnectés.
The Democratic Party supports a welfare state.	Le parti démocrate soutient un État-providence.
Cut the melon into small pieces.	Couper le melon en petits morceaux.
I refused to believe our son was a thief.	J'ai refusé de croire que notre fils était un voleur.
Sit back and relax.	Asseyez-vous et détendez-vous.
Each camp has its share of supporters.	Chaque camp a son lot de supporters.
Oil was squirting everywhere.	L'huile giclait de partout.
The emperor ordered the guards to kill all the dogs.	L'empereur ordonna aux gardes de tuer tous les chiens.
The donkey had girth.	L'âne avait de la circonférence.
Famous concert pianist.	Pianiste de concert célèbre.
The ceremony begins at sunset.	La cérémonie commence au coucher du soleil.
A branch of the popular chain has opened nearby.	Une succursale de la chaîne populaire s'est ouverte à proximité.
The company also performs all other work.	L'entreprise effectue également tous les autres travaux.
The hens laid many eggs.	Les poules ont pondu beaucoup d'oeufs.
The island is surrounded by coral reefs.	L'île est entourée de récifs coralliens.
Cattle are very nutritious.	Le bétail est très nutritif.
Patients received advice on personal hygiene.	Les patients ont reçu des conseils sur l'hygiène personnelle.
Rapper and producer.	Rappeur et producteur.
Things seemed to be going well at first.	Les choses semblaient bien se passer au début.
We make every effort to comply with the regulations.	Nous mettons tout en œuvre pour respecter la réglementation.
Most stores are closed.	La plupart des magasins sont fermés.
Businessmen realized they had made a mistake.	Les hommes d'affaires ont réalisé qu'ils avaient fait une erreur.
The wheels did not see the carts coming.	Les roues ne voyaient pas venir les chariots.
The women exchanged hats.	Les femmes échangeaient des chapeaux.
The castle rests on a cliff.	Le château repose sur une falaise.
All possibilities have been discussed by experts.	Toutes les possibilités ont été débattues par des experts.
Work is of great importance.	Le travail est d'une grande importance.
I lent a book to a friend.	J'ai prêté un livre à un ami.
His face was blackened with soot from the fire.	Son visage était noirci par la suie du feu.
Toss salad with dressing.	Mélanger la salade avec la vinaigrette.
The soldiers were lined up outside, silent, grim.	Les soldats étaient alignés dehors, silencieux, sinistres.
How many candies do you want?	Combien de bonbons veux-tu ?
You can walk around the city and enjoy the sights.	Vous pouvez vous promener dans la ville et profiter des sites touristiques.
High levels of pollution are harmful to health.	Des niveaux élevés de pollution sont nocifs pour la santé.
Dogs have sensitive noses.	Les chiens ont le nez sensible.
She bought a big loaf of bread.	Elle a acheté une grosse miche de pain.
All was in vain.	Tout était en vain.
The wild landscape is very spectacular.	Le paysage sauvage est très spectaculaire.
Her dress was made of a fine fabric.	Sa robe était faite d'un tissu fin.
Their plan is to pump oil from the bottom of the ocean.	Leur plan est de pomper le pétrole du fond de l'océan.
Jack apparently moved his car without telling anyone.	Jack a apparemment déplacé sa voiture sans le dire à personne.
The shoplifter was caught by the manager of the supermarket.	Le voleur à l'étalage a été attrapé par le gérant du supermarché.
He fell in love, but he knew he shouldn't.	Il est tombé amoureux, mais il savait qu'il ne devrait pas.
During the war, the soldiers were treated very badly.	Pendant la guerre, les soldats ont été très mal traités.
The animals were well cared for,	Les animaux ont été bien soignés,
Separate the eggs, and whisk together.	Séparez les oeufs, et fouettez ensemble.
The kingdom has never been conquered by anyone.	Le royaume n'a jamais été conquis par personne.
The smell of fish wafted through the office.	L'odeur du poisson flottait dans le bureau.
She asked if she could be excused.	Elle a demandé si elle pouvait être excusée.
In the face of adversity, optimism is the key.	Face à l'adversité, l'optimisme est la clé.
The party will be here any minute.	La fête sera ici d'une minute à l'autre.
She was passionate about human rights.	Elle était passionnée par les droits de l'homme.
Seismic activity occurs below the surface.	L'activité sismique se produit sous la surface.
He snatched my cell phone.	Il m'a arraché mon portable.
Detectives said they had no other leads.	Les détectives ont déclaré qu'ils n'avaient aucune autre piste.
According to legend, the ship almost got lost at sea.	Selon la légende, le navire a failli se perdre en mer.
Some horses felt threatened by the drunken cowboys.	Certains chevaux se sont sentis menacés par les cow-boys ivres.
The scientists were appalled.	Les scientifiques étaient consternés.
These cattle are destined for the market.	Ces bovins sont destinés au marché.
The explosion destroyed the factory.	L'explosion a anéanti l'usine.
Over the years, many small businesses have sprung up.	Au fil des ans, de nombreuses petites entreprises ont vu le jour.
The street was crowded with people.	La rue était bondée de monde.
Although the start of the meal was rather tense.	Bien que le début du repas ait été plutôt tendu.
The travel agent advised tourists to take the bus.	L'agent de voyage a conseillé aux touristes de prendre le bus.
She drank a glass of water but found him stale.	Elle a bu un verre d'eau mais l'a trouvé rassis.
The trees had branches.	Les arbres avaient des branches.
How can you live on such a small salary?	Comment peut-on vivre avec un si petit salaire ?
Most modern countries rely heavily on electric power.	La plupart des pays modernes dépendent fortement de l'énergie électrique.
Their skin was black.	Leur peau était noire.
An aunt is a female relative.	Une tante est une parente féminine.
My uncle loves his niece very much.	Mon oncle aime beaucoup sa nièce.
It will stay flat.	Il restera plat.
Many excellent writers have lived here.	Beaucoup d'excellents écrivains ont vécu ici.
The cake is soft and crumbly.	Le gâteau est moelleux et friable.
The climate is arid and the landscape rocky.	Le climat y est aride et le paysage rocheux.
The orders never came.	Les commandes ne sont jamais venues.
Businesses flourished and roads improved dramatically.	Les entreprises ont prospéré et les routes se sont considérablement améliorées.
Money is eliminated in a barter system.	L'argent est éliminé dans un système de troc.
The graph decreases slightly.	Le graphique diminue légèrement.
There is not much water here.	Il n'y a pas beaucoup d'eau ici.
They must obey the law.	Ils doivent respecter la loi.
The priest angrily dismissed my question.	Le prêtre a rejeté ma question avec colère.
The guard looked away.	Le garde détourna les yeux.
The volume has been lowered.	Le volume a été baissé.
I have never written a novel.	Je n'ai jamais écrit de roman.
The trainer was produced in large numbers.	L'entraîneur a été produit en grand nombre.
A thorough investigation was imperative.	Il fallait impérativement une enquête approfondie.
She took classes at the local college.	Elle a suivi des cours au collège local.
The test results will be announced tomorrow.	Les résultats des tests seront annoncés demain.
Don't go out without my permission.	Ne sors pas sans ma permission.
She saw a tall, lanky figure walking down the street.	Elle vit une grande silhouette dégingandée marcher dans la rue.
Paper is sold everywhere.	Le papier est vendu partout.
The river is often in flood, especially in spring.	La rivière est souvent en crue, surtout au printemps.
He returned the painter's brush.	Il rendit le pinceau du peintre.
His soul, spared from grief, shone.	Son âme, épargnée par le chagrin, brillait.
there is no doubt.	Cela ne fait aucun doute.
She watched the float drift away.	Elle regarda le flotteur s'éloigner.
At sunset, green gives way to purple.	Au coucher du soleil, le vert cède la place au violet.
And now it's time for our cooking practice.	Et maintenant, c'est l'heure de notre séance d'entraînement en cuisine.
China is a big country.	La Chine est un grand pays.
The elephant appeared to rush into the water.	L'éléphant a semblé se précipiter dans l'eau.
A rutted dirt road crosses the dense forest.	Un chemin de terre défoncé traverse la forêt dense.
Another document describes the work activity.	Un autre document décrit l'activité de travail.
A small sheltered lake.	Un petit lac abrité.
The coffee was weak.	Le café était faible.
His girlfriend was in town all afternoon.	Sa petite amie était en ville tout l'après-midi.
The well was almost dry.	Le puits était presque à sec.
The peasants drew water from the river.	Les paysans puisaient l'eau de la rivière.
He picked up the coins around the room.	Il a ramassé les pièces de monnaie autour de la pièce.
However, they did not receive what was promised.	Cependant, ils n'ont pas reçu ce qui avait été promis.
Thyme is a perennial herbaceous plant.	Le thym est une plante herbacée vivace.
The song commemorates childhood innocence.	La chanson commémore l'innocence de l'enfance.
This house has many windows.	Cette maison possède de nombreuses fenêtres.
A grandfather is someone to be respected.	Un grand-père est quelqu'un qu'il faut respecter.
We are going to demolish this new building.	Nous allons démolir ce nouveau bâtiment.
The impassive speaker had a slight smile on his face.	L'orateur impassible avait un léger sourire sur son visage.
They were advertised as extravagant.	Ils ont été annoncés comme extravagants.
The company has no employees.	La société n'a pas d'employés.
His hands were sweaty.	Ses mains étaient moites.
Country music is popular in many parts of the world.	La musique country est populaire dans de nombreuses régions du monde.
Pears and apples are not the same thing.	Les poires et les pommes ne sont pas la même chose.
He looked through the holes in his eyelids.	Il regarda à travers les trous de ses paupières.
The two girls hugged each other very tightly.	Les deux filles s'étreignirent très fort.
A child asks his mother for an egg.	Un enfant demande un œuf à sa mère.
They confiscated my passport.	Ils ont confisqué mon passeport.
Exercising the right to vote was very important.	Exercer son droit de vote était très important.
Local traders are doing well.	Les commerçants locaux se portent bien.
The fruits are ripe.	Les fruits sont mûrs.
How much do you earn per month?	Combien gagnez-vous par mois ?
This particular bandit had a reputation for violence.	Ce bandit particulier avait une réputation de violence.
The painter's work quickly gained popularity.	Le travail du peintre a rapidement gagné en popularité.
This region is known for its fine sandy beaches.	Cette région est connue pour ses plages de sable fin.
This family has been farming here for generations.	Cette famille cultive ici depuis des générations.
A white rain cloud drifted across the evening sky.	Un nuage de pluie blanc dérivait dans le ciel du soir.
My father started meditating this afternoon.	Mon père a commencé à méditer cet après-midi.
Did you know that the singer is married?	Saviez-vous que le chanteur est marié ?
His blood has thinned with age.	Son sang s'est éclairci avec l'âge.
The passengers were ordered to get off their plane.	Les passagers ont reçu l'ordre de descendre de leur avion.
They often land on water or ice.	Ils atterrissent souvent sur l'eau ou la glace.
We often live in town.	Nous habitons souvent en ville.
The garment creased and lost its folds.	Le vêtement se froissa et perdit ses plis.
Don't waste this precious time.	Ne perdez pas ce temps précieux.
Some foreign powers cannot accept the election results.	Certaines puissances étrangères ne peuvent accepter le résultat des élections.
Less rain than expected this year.	Moins de pluie que prévu cette année.
The reservoir was slowly filling with water.	Le réservoir se remplissait lentement d'eau.
The bone had healed completely.	L'os avait complètement cicatrisé.
The letters were sent to a store.	Les lettres ont été envoyées à un magasin.
A young girl ran away with a boy.	Une jeune fille s'est enfuie avec un garçon.
The explanation is artificial.	L'explication est artificielle.
No one would dare walk there at night.	Personne n'oserait s'y promener la nuit.
Overall it was a very pleasant experience.	Dans l'ensemble, ce fut une expérience très agréable.
As a child, he loved to play games.	Enfant, il adorait jouer à des jeux.
The tribe is governed by its chief.	La tribu est gouvernée par son chef.
The director is a hard worker.	Le réalisateur est un travailleur acharné.
I chose bright red for my dress today.	J'ai choisi le rouge vif pour ma robe aujourd'hui.
Sometimes we cannot avoid confrontation.	Parfois, nous ne pouvons pas éviter la confrontation.
The snow capped mountains are a beautiful sight.	Les montagnes enneigées sont une belle vue.
Butterflies are loved by everyone.	Les papillons sont aimés de tous.
A thunderstorm raged loudly above our heads.	Un orage a fait rage bruyamment au-dessus de nos têtes.
The store was closed yesterday.	Le magasin était fermé hier.
He ran towards the attack dog, raising his arms.	Il a couru vers le chien d'attaque, levant les bras.
African elephants are endangered.	Les éléphants d'Afrique sont en voie de disparition.
The station was a center of activity.	La gare était un centre d'activité.
Use "she" if you mean a person.	Utilisez "elle" si vous voulez parler d'une personne.
Buyer beware.	Que l'acheteur se méfie.
She feels she has some power over him.	Elle sent qu'elle a un certain pouvoir sur lui.
She was shy about her appearance.	Elle était timide sur son apparence.
It is a public health problem.	Il s'agit d'un problème de santé publique.
A marsh is a type of wetland.	Un marais est un type de zone humide.
But his lawyer told him to quit his job.	Mais son avocat lui a dit de quitter son emploi.
He smoked a cigarette and walked down the street.	Il a fumé une cigarette et a marché dans la rue.
The moment was critical.	Le moment était critique.
You must punctuate the text.	Vous devez ponctuer le texte.
The lady and her lover ran laughing in the garden.	La dame et son amant couraient en riant dans le jardin.
The parade was boring.	Le défilé était ennuyeux.
He seemed to be in deep thought.	Il semblait être dans une profonde réflexion.
His gaze was fixed straight ahead.	Son regard était fixé droit devant.
She continued to give food.	Elle a continué à donner de la nourriture.
Our destination is far away.	Notre destination est loin.
The taiko drum can be particularly loud.	Le tambour taiko peut être particulièrement bruyant.
It increased crime levels.	Il a augmenté les niveaux de criminalité.
The dish contains several kinds of vegetables.	Le plat contient plusieurs sortes de légumes.
He lived in his country.	Il vivait dans son pays.
The process of photosynthesis is carried out by plants.	Le processus de photosynthèse est réalisé par les plantes.
A check has been mailed.	Un chèque a été mis à la poste.
The students moved calmly from one subject to another.	Les élèves passaient calmement d'un sujet à l'autre.
Many temples were destroyed during the wars.	De nombreux temples ont été détruits pendant les guerres.
She was by far the best.	Elle était de loin la meilleure.
The guards are supposed to maintain order,	Les gardes sont censés maintenir l'ordre,
The summit was finally reached.	Le sommet a finalement été atteint.
Mountain passes were closed due to heavy snowfall.	Les cols de montagne ont été fermés en raison de fortes chutes de neige.
The cool breeze was refreshing after the scorching sun.	La brise fraîche était rafraîchissante après le soleil brûlant.
The room was full.	La salle était pleine.
He slowly approached the building.	Il s'approcha lentement du bâtiment.
Stacks of papers covered most of the desk.	Des piles de papiers couvraient la majeure partie du bureau.
There is a shepherd's hut near here.	Il y a une cabane de berger près d'ici.
I am allergic to fish.	Je suis allergique au poisson.
The late Emperor's favorite concubine.	La concubine préférée du défunt empereur.
The woman hugged her little girl tightly.	La femme serra étroitement sa petite fille.
The government passes new tax laws every year.	Le gouvernement adopte de nouvelles lois fiscales chaque année.
The trader charged a fair price.	Le commerçant a facturé un prix équitable.
He explored various options.	Il a exploré diverses options.
We will write our response.	Nous écrirons notre réponse.
No car in sight.	Aucune voiture en vue.
However, the old enemies are on good terms.	Cependant, les anciens ennemis sont en bons termes.
He refused to explain himself.	Il a refusé de s'expliquer.
Thirty thieves were executed this spring.	Trente voleurs ont été exécutés ce printemps.
Scientists often use animal research for advice.	Les scientifiques utilisent souvent la recherche animale pour obtenir des conseils.
Tourist buses made several trips to the island.	Les bus touristiques ont fait plusieurs voyages sur l'île.
The water in the pond was teeming with fish.	L'eau de l'étang regorgeait de poissons.
The clear sky is marred by dark storm clouds.	Le ciel clair est gâché par de sombres nuages ​​d'orage.
British policy is all too simple.	La politique britannique n'est que trop simple.
The atmosphere was heavy with anger.	L'atmosphère était lourde de colère.
Here is one way to divide the cake.	Voici une façon de diviser le gâteau.
His film was highly praised by critics.	Son film a été très apprécié par la critique.
The weather is difficult for hikers.	La météo est difficile pour les randonneurs.
The speed of reporting was shocking.	La rapidité des reportages était choquante.
The little girl ran after the goat.	La petite fille a couru après la chèvre.
Fill the syringe with the vinegar.	Remplissez la seringue avec le vinaigre.
They built their huts out of wicker.	Ils ont construit leurs huttes en osier.
The dogs were warm in the cold, windy night.	Les chiens étaient au chaud dans la nuit froide et venteuse.
But she stood outside.	Mais elle se tenait dehors.
Demonstrations are often violent.	Les manifestations sont souvent violentes.
The discovery of this artifact could revolutionize archaeology.	La découverte de cet artefact pourrait révolutionner l'archéologie.
He likes to dive, so buy him the best mask.	Il aime plonger, alors achetez-lui le meilleur masque.
Many of their guidelines remain controversial.	Beaucoup de leurs lignes directrices restent controversées.
In order to increase production, the company hired additional workers.	Afin d'augmenter la production, l'entreprise a embauché des travailleurs supplémentaires.
The jacket is in brown corduroy.	La veste est en velours côtelé marron.
The beauty salon was closed when she arrived.	Le salon de beauté était fermé à son arrivée.
They moved the rug to another table.	Ils ont déplacé le tapis sur une autre table.
The man was sweating profusely and was short of breath.	L'homme transpirait abondamment et était essoufflé.
His shadow grew darker.	Son ombre est devenue plus foncée.
Some nations try to influence others politically.	Certaines nations tentent d'influencer politiquement les autres.
I think it's impossible.	Je pense que c'est impossible.
Don't be shocked if you receive a strange greeting.	Ne soyez pas choqué si vous recevez une salutation étrange.
We must not forget the importance of this issue.	Nous ne devons pas oublier l'importance de cette question.
To avoid suffering, it is necessary to act in time.	Pour éviter de souffrir, il faut agir dans le temps.
She put the picture on the wall.	Elle a mis la photo sur le mur.
Photons are the smallest particles of light.	Les photons sont les plus petites particules de lumière.
The meeting took place behind closed doors.	La rencontre s'est déroulée à huis clos.
His place in a small rural community was shunned.	Sa place dans une petite communauté rurale a été boudée.
The plow cuts through the furrows, dragging behind.	La charrue coupe à travers les sillons, traînant derrière.
She had a vase on the kitchen table.	Elle avait un vase sur la table de la cuisine.
A man can be convinced of anything, experts say.	Un homme peut être convaincu de tout, disent les experts.
The tone is set by an orchestra.	Le ton est donné par un orchestre.
They looked at him expectantly.	Ils le regardèrent avec attente.
Bridges connect two towns on the other side of the canal.	Des ponts relient deux villes situées de l'autre côté du canal.
Making predictions is based on an educated guess.	Faire des prédictions est basé sur une hypothèse éclairée.
These cities were destroyed by nuclear bombs.	Ces villes ont été anéanties par des bombes nucléaires.
A meteorite has crashed in Calderdale County.	Une météorite s'est écrasée dans le comté de Calderdale.
A culture of informal learning challenges the traditional school paradigm.	Une culture d'apprentissage informel défie le paradigme scolaire traditionnel.
Several hundred children participated in the rally.	Plusieurs centaines d'enfants ont participé au rassemblement.
Therefore, they are more common today.	Par conséquent, ils sont plus courants aujourd'hui.
He has always maintained that freedom is a precious resource.	Il a toujours soutenu que la liberté est une ressource précieuse.
How could man explore the cosmos other than by flying?	Comment l'homme pourrait-il explorer le cosmos autrement qu'en volant ?
The giraffe is the only animal that cannot jump.	La girafe est le seul animal qui ne sait pas sauter.
Children often hold hands in playground games.	Les enfants se tiennent souvent la main dans les jeux de la cour de récréation.
The brothers seemed inseparable.	Les frères semblaient inséparables.
Young people are the future.	Les jeunes sont l'avenir.
Needing more money, the couple divorced.	Ayant besoin de plus d'argent, le couple a divorcé.
He spends all his time studying.	Il passe tout son temps à étudier.
Only six of the twenty seats are occupied by women.	Seuls six des vingt sièges sont occupés par des femmes.
To be honest, it's not the first time.	A vrai dire, ce n'est pas la première fois.
The miners demanded better working conditions.	Les mineurs réclamaient de meilleures conditions de travail.
Watch traffic carefully.	Surveillez attentivement la circulation.
Some people are born leaders.	Certaines personnes sont des leaders nés.
A growing number of analysts consider the company overvalued.	Un nombre croissant d'analystes considèrent l'entreprise surévaluée.
The cat sleeps happily on the bed.	Le chat dort heureux sur le lit.
The eggs are in a basket.	Les œufs sont dans un panier.
The factory had stopped production.	L'usine avait arrêté la production.
The advice of the envoy was prophetic.	Les conseils de l'envoyé étaient prophétiques.
The monkeys in the park are a nuisance.	Les singes dans le parc sont une nuisance.
Our salaries are meager.	Nos salaires sont maigres.
The villagers suspected that the lion's death was a criminal act.	Les villageois soupçonnaient que la mort du lion était un acte criminel.
Spring in the city was beautiful.	Le printemps dans la ville était beau.
The injuries caused him great pain.	Les blessures lui ont causé une grande douleur.
She feels good.	Elle se sent bien.
Next to them were the ruins of an ancient temple.	À côté d'eux se trouvaient les ruines d'un ancien temple.
Let the wind change our plans.	Laissons au vent le soin de changer nos plans.
He was paranoid about	Il était paranoïaque à propos de
It is expected to be processed.	On s'attend à ce qu'il soit traité.
Before the race, he had to stretch.	Avant la course, il a dû s'étirer.
The closer they get, the more tense he becomes.	Plus ils se rapprochent, plus il devient tendu.
He almost fell down the stairs.	Il a failli tomber dans les escaliers.
He will make his move in the next game.	Il effectuera son coup dans le match suivant.
A technique often used to quit smoking.	Une technique souvent utilisée pour arrêter de fumer.
Delicacy is the key to good cooking.	La délicatesse est la clé d'une bonne cuisine.
Four thousand animals died today.	Quatre mille animaux sont morts aujourd'hui.
He eagerly awaits your response.	Il attend votre réponse avec impatience.
Many drifted away in the storm.	Beaucoup sont partis à la dérive dans la tempête.
These figures represent the flow of migrants.	Ces chiffres représentent les flux de migrants.
If you acted so quickly, you must have panicked.	Si vous avez agi si vite, vous avez dû paniquer.
They stood up and applauded.	Ils se levèrent et applaudirent.
Could synthetic meat be the solution?	La viande synthétique pourrait-elle être la solution ?
The bakery makes a variety of scrumptious cakes.	La boulangerie fait une variété de gâteaux succulents.
She seemed to be smiling mischievously.	Elle avait l'air de sourire malicieusement.
The girl was obviously confused.	La jeune fille était manifestement confuse.
The most beautiful moment of the opera is precisely this.	Le plus beau moment de l'opéra est précisément celui-là.
Javier didn't like hot weather.	Javier n'aimait pas le temps chaud.
A marble fountain stood in the center.	Une fontaine de marbre se dressait au centre.
Whipped cream, however, has a much looser consistency.	La crème fouettée, cependant, a une consistance beaucoup plus lâche.
The monkey smiles at her husband.	Le singe sourit à son mari.
Several of these points are valid.	Plusieurs de ces points sont valables.
She counted a few coins.	Elle a compté quelques pièces.
He carefully considered the offer before declining.	Il a examiné attentivement l'offre avant de décliner.
He argues that public subsidies should go to the poor.	Il soutient que les subventions publiques devraient aller aux pauvres.
Invoice templates can be downloaded from this website.	Les modèles de facture peuvent être téléchargés à partir de ce site Web.
More and more leaders are turning to the left.	De plus en plus de dirigeants se tournent vers la gauche.
Doctors said he had never suffered.	Les médecins ont dit qu'il n'avait jamais souffert.
He was drenched in sweat.	Il était trempé de sueur.
Gradually, the many colors blended into one.	Peu à peu, les nombreuses couleurs se sont mélangées en une seule.
A huge battle rages between the two armies.	Une immense bataille fait rage entre les deux armées.
A horse snorted loudly in the nearby stall.	Un cheval renifla bruyamment dans la stalle voisine.
Cameron is the tallest of the group.	Cameron est le plus grand du groupe.
What he said was an outright lie.	Ce qu'il a dit était un mensonge éhonté.
Bird fertility studies indicate that they have three broods.	Des études sur la fertilité des oiseaux indiquent qu'ils ont trois couvées.
The tree has grown in the middle of the path.	L'arbre a poussé au milieu du chemin.
Quackgrass is a very common grass species.	Le chiendent est une espèce d'herbe très commune.
The government confiscated the inheritance.	Le gouvernement a confisqué l'héritage.
Why is he so afraid?	Pourquoi a-t-il si peur ?
Offen the bartender took their money.	Offen le barman a pris leur argent.
The store is easy to find, just follow the signs.	Le magasin est facile à trouver, il suffit de suivre les panneaux.
He said children were a danger to society.	Il a déclaré que les enfants étaient un danger pour la société.
The woman, naked except for a loincloth, strode down.	La femme, nue à l'exception d'un pagne, descendit à grands pas.
They gently lifted her body.	Ils ont doucement soulevé son corps.
Students each receive two passes.	Les étudiants reçoivent chacun deux laissez-passer.
You can't blame the storm.	Vous ne pouvez pas blâmer la tempête.
She flatly refused, saying she had had enough.	Elle a refusé catégoriquement, disant qu'elle en avait assez.
With so much competition, some businesses fail.	Avec tant de concurrence, certaines entreprises échouent.
Now everything has become clear.	Maintenant, tout est devenu clair.
Animal populations will decline in the next century.	Les populations animales diminueront au siècle prochain.
The police are questioning witnesses to the abduction.	La police interroge les témoins de l'enlèvement.
Complete the crossword puzzle in the newspaper, a dog saw this.	Complétez les mots croisés dans le journal, un chien a vu ça.
Another teacher joins the school.	Un autre professeur rejoint l'école.
Plants reduce the effects of pollution.	Les plantes réduisent les effets de la pollution.
She put her things aside.	Elle a mis ses affaires de côté.
This medication provides temporary relief.	Ce médicament procure un soulagement temporaire.
A man and a woman were arrested.	Un homme et une femme ont été interpellés.
The interview was long and tedious.	L'entretien a été long et fastidieux.
The punishment is usually very short.	La punition est généralement très courte.
A political campaign can be a dangerous place.	Une campagne politique peut être un endroit dangereux.
Audience members exchanged polite greetings.	Les membres du public ont échangé des salutations polies.
The typhoon caused a lot of destruction.	Le typhon a causé de nombreuses destructions.
My door is a little crooked.	Ma porte est un peu tordue.
Clean up after the party took forever.	Nettoyer après la fête a pris une éternité.
Americans must work together to end this epidemic.	Les Américains doivent travailler ensemble pour mettre fin à cette épidémie.
She lay there, lazy, unsurprised.	Elle gisait là, paresseuse, sans surprise.
The dreamer's wanderings always began in the same way.	Les pérégrinations du rêveur commençaient toujours de la même manière.
A tuft of hair was sticking out from under his cap.	Une touffe de cheveux dépassait de sous sa casquette.
Lighting a candle helps people to pray.	Allumer une bougie aide les gens à prier.
The machines proved to be reliable, but there was a problem.	Les machines se sont avérées fiables, mais il y avait un problème.
Standard brakes are used on all cars.	Les freins standard sont utilisés sur toutes les voitures.
Her performance was underlined by thoughtful singing.	Sa performance a été soulignée par un chant réfléchi.
This is why democratic government is vital.	C'est pourquoi un gouvernement démocratique est vital.
She locked herself in the trunk.	Elle s'est enfermée dans le coffre.
The car accident caused the injury.	L'accident de voiture a causé la blessure.
The wind started blowing earlier than usual.	Le vent a commencé à souffler plus tôt que d'habitude.
The forecast calls for rain	La météo annonce de la pluie
Birds were flying around the corral.	Les oiseaux volaient autour du corral.
It's those heavy winter clothes.	Ce sont ces lourds vêtements d'hiver.
I insisted on going to the meeting myself.	J'ai insisté pour aller moi-même à la réunion.
The heat dries out the soil.	La chaleur dessèche le sol.
Crowds of spectators surrounded the building.	Des foules de spectateurs entouraient le bâtiment.
Everyone should have an equal chance.	Tout le monde devrait avoir une chance égale.
We look forward to your help.	Nous sommes impatients d'avoir votre aide.
This party was too much fun.	Cette fête était trop amusante.
Many tourists visit the castle.	De nombreux touristes visitent le château.
Your shoulder was wet.	Votre épaule était mouillée.
Local people believe that supernatural beings lurk in the swamp.	La population locale croit que des êtres surnaturels se cachent dans le marais.
Do you prefer to go swimming or visit the sights?	Préférez-vous aller nager ou visiter les sites touristiques ?
Phones are widely used for communication and fun.	Les téléphones sont largement utilisés pour la communication et le plaisir.
Then mix the ingredients together in a bowl.	Ensuite, mélangez les ingrédients ensemble dans un bol.
The ocean is such a vast expanse of water.	L'océan est une si vaste étendue d'eau.
The ox struggled against a thicket of thorny roots.	Le bœuf luttait contre un fourré de racines épineuses.
The man was seen off the scene in a limo.	L'homme a été vu hors des lieux dans une limousine.
She keeps her hair neatly parted in the middle.	Elle garde ses cheveux soigneusement séparés au milieu.
Complicated words often defy translation.	Les mots compliqués défient souvent la traduction.
The honey is in the cupboard.	Le miel est dans le placard.
She was in a cleaning frenzy.	Elle était dans une frénésie de nettoyage.
The original temples have been destroyed.	Les temples d'origine ont été détruits.
The campaign remained relatively unchanged.	La campagne est restée relativement inchangée.
There was a smell of cloves in the air.	Il y avait une odeur de clou de girofle dans l'air.
They walked through the mountains.	Ils ont marché à travers les montagnes.
The rapid growth of the service sector has been remarkable.	La croissance rapide du secteur des services a été remarquable.
Many monkeys are found in tropical rainforests.	De nombreux singes se trouvent dans les forêts tropicales humides.
A meteorite hit the earth.	Une météorite a percuté la terre.
We got up early to catch the train.	Nous nous sommes levés tôt pour prendre le train.
When the children arrived, they were out of breath.	Quand les enfants sont arrivés, ils étaient essoufflés.
Efforts are being made to modernize the building.	Des efforts sont faits pour moderniser le bâtiment.
The boss angrily shouts at the employee.	Le patron crie avec colère à l'employé.
The boy threw a ball hard and fast.	Le garçon lança une balle fort et vite.
Remember that there is strength in numbers.	N'oubliez pas que le nombre fait la force.
The village is small and isolated.	Le village est petit et isolé.
We could do a lot of things if we had more money.	Nous pourrions faire beaucoup de choses, si nous avions plus d'argent.
Arise is a word that means to sit.	Arise est un mot qui signifie s'asseoir.
It must be caught here in the wild.	Il doit être pris ici à l'état sauvage.
The stadium almost exploded with a loud noise.	Le stade a failli exploser à grand bruit.
A few important figures remained seated.	Quelques personnages importants sont restés assis.
Can you direct me to the bus stop?	Pouvez-vous me diriger vers l'arrêt de bus ?
A work of fiction.	Une œuvre de fiction.
His candidacy was summarily rejected.	Sa candidature a été sommairement rejetée.
Write the next chapter.	Écrivez le chapitre suivant.
Not just nice words, but also clear actions.	Pas seulement de belles paroles, mais aussi des actions claires.
She made no attempt to hide her emotions.	Elle n'a fait aucune tentative pour cacher ses émotions.
The highway leading to the city is congested.	L'autoroute menant à la ville est congestionnée.
The recruits are not paid, but receive food.	Les recrues ne sont pas payées, mais reçoivent de la nourriture.
Besides, he was too polite to complain.	De plus, il était trop poli pour se plaindre.
He poured another cup of coffee.	Il a versé une autre tasse de café.
He shook his head.	Il secoua la tête.
The manager called a meeting to help resolve the issue.	Le directeur a convoqué une réunion pour aider à résoudre le problème.
Analysts expected strong growth in this sector.	Les analystes anticipaient une forte croissance de ce secteur.
This atypical film dares to exceed the limits of	Ce film atypique ose dépasser les limites de
This park is popular with joggers.	Ce parc est populaire auprès des joggeurs.
Use these pliers.	Utilisez ces pinces.
He stormed into the kitchen in a rage.	Il a fait irruption dans la cuisine dans une rage.
This area is home to many species of birds.	Cette zone abrite de nombreuses espèces d'oiseaux.
I ran and ran and ran for miles.	J'ai couru et couru, et couru pendant des kilomètres.
Whales are mammals.	Les baleines sont des mammifères.
Wave science technology is for divers.	La technologie de la science des vagues est destinée aux plongeurs.
The national stadium was evacuated.	Le stade national a été évacué.
A whole range of issues need to be addressed.	Toute une série de problèmes doivent être abordés.
She visited many castles in her childhood.	Elle a visité de nombreux châteaux dans son enfance.
Finding a job requires a positive attitude.	Pour trouver un emploi, il faut avoir une attitude positive.
The brake lines were exposed.	Les conduites de frein étaient exposées.
His friend is sent into exile.	Son ami est envoyé en exil.
Earthquakes are the most important disturbing phenomena.	Les tremblements de terre sont les phénomènes troublants les plus importants.
Gather around the fire.	Rassemblez-vous autour du feu.
Rice is a staple food in this region.	Le riz est un aliment de base de l'alimentation dans cette région.
A violent storm left many people homeless.	Une violente tempête a laissé de nombreuses personnes sans abri.
Many teams missed this element.	Beaucoup d'équipes ont raté cet élément.
She had a cold.	Elle avait un rhume.
The undefeated mustangs were moaning loudly.	Les mustangs invaincus gémissaient à tue-tête.
There was a wet spot on the floor.	Il y avait une tache humide sur le sol.
The sight of the trees led to outrage.	La vue des arbres a conduit à l'indignation.
The fuzzy locomotive sped down the tracks.	La locomotive floue dévala les rails.
It is likely to affect food supplies.	Il est susceptible d'affecter les approvisionnements alimentaires.
The college opened its doors to women.	Le collège a ouvert ses portes aux femmes.
Never has the company been more profitable.	Jamais l'entreprise n'a été plus rentable.
The seas rise and erode the cliffs here.	Les mers montent et érodent les falaises ici.
Science is a noble quest.	La science est une quête noble.
It was a large building, with several floors.	C'était un grand bâtiment, avec plusieurs étages.
The shelves are stocked with wine, cheese and crackers.	Les étagères sont remplies de vin, de fromage et de craquelins.
Find one person you feel connected to.	Trouvez une seule personne avec qui vous vous sentez lié.
We have experienced new forms of exchanges between States	Nous avons connu de nouvelles formes d'échanges entre États
My boss was very supportive of our business.	Mon patron était très favorable à nos activités.
The cat was purring and rubbing against my leg.	Le chat ronronnait et se frottait contre ma jambe.
He shared the hacienda's wealth with the workers.	Il a partagé la richesse de l'hacienda avec les ouvriers.
The defender scored the goal.	Le défenseur a marqué le but.
Her dress was lemon yellow.	Sa robe était jaune citron.
So get out.	Alors, sortez.
Many families said they heard strange noises during the attack.	De nombreuses familles ont déclaré avoir entendu des bruits étranges lors de l'attaque.
The motion is tabled for discussion.	La motion est déposée pour discussion.
The south wall is rapidly deteriorating.	Le mur sud se détériore rapidement.
His legs were at weekend soccer practice.	Ses jambes étaient à l'entraînement de football du week-end.
Look, there's a chihuahua under that car.	Regarde, il y a un chihuahua sous cette voiture.
He wanted to see his son before he died.	Il voulait voir son fils avant de mourir.
Drop a few ice cubes into the glass.	Déposez quelques glaçons dans le verre.
People started complaining and soon many left.	Les gens ont commencé à se plaindre et bientôt beaucoup sont partis.
Company name recognition is down.	La reconnaissance du nom de l'entreprise est en baisse.
Many artists from this region have become painters.	De nombreux artistes de cette région sont devenus peintres.
The dead are scattered throughout the forest.	Les morts sont éparpillés dans toute la forêt.
Soon the crowd began to thin out.	Bientôt, la foule a commencé à s'éclaircir.
The storyteller explained how this legend began.	Le conteur a expliqué comment cette légende avait commencé.
The high-pitched sound was a piercing scream.	Le son aigu était un cri perçant.
Her hair is a different color from her real hair.	Ses cheveux sont d'une couleur différente de ses vrais cheveux.
A number of experts have suggested that the theory of evolution is correct.	Un certain nombre d'experts ont suggéré que la théorie de l'évolution est correcte.
The gypsy brass band played cheerful music.	La fanfare tzigane jouait de la musique joyeuse.
First, desalinate the water.	Tout d'abord, dessalez l'eau.
The Admiral was also in poor health.	L'amiral était également en mauvaise santé.
The government refused to recognize their independence.	Le gouvernement a refusé de reconnaître leur indépendance.
He looked older than usual.	Il avait l'air plus vieux que d'habitude.
The weather was	Le temps était
Then they got on a sled.	Ensuite, ils sont montés sur un traîneau.
He remained faithful to his country.	Il est resté fidèle à son pays.
Few fruits are sold during the winter.	Peu de fruits sont vendus pendant l'hiver.
We reported our findings to the mayor.	Nous avons fait part de nos découvertes au maire.
The six experts unanimously agreed on the solution.	Les six experts ont convenu à l'unanimité de la solution.
The government intends to impose new taxes on businesses.	Le gouvernement a l'intention d'imposer de nouvelles taxes aux entreprises.
It was considered a great honor to do so.	C'était considéré comme un grand honneur de le faire.
The ruler of the city gave them permission.	Le souverain de la ville leur a donné la permission.
A bird's beak is adapted for eating.	Le bec d'un oiseau est adapté pour manger.
Some long-standing social problems persist in the region.	Certains problèmes sociaux de longue date persistent dans la région.
We went camping last week.	Nous sommes allés en camping la semaine dernière.
They are the only inhabitants here.	Ils sont les seuls habitants ici.
This machine is designed for precision.	Cette machine est conçue pour la précision.
Plants stretch towards the sun.	Les plantes s'étirent vers le soleil.
The barking of the dog woke us up.	Les aboiements du chien nous ont réveillés.
The world is now a diverse mix of cultures.	Le monde est maintenant un mélange diversifié de cultures.
The convinced cook	Le cuisinier convaincu
There is a school for basic education for all children.	Il y a une école pour l'éducation de base pour tous les enfants.
Our ancestors decided to keep the peace.	Nos ancêtres ont décidé de maintenir la paix.
The phone rang, and she answered.	Le téléphone a sonné, et elle a répondu.
New arrivals were housed in dormitories.	Les nouveaux arrivants étaient logés dans les dortoirs.
A red fern swayed gently in the breeze.	Une fougère rouge se balançait doucement dans la brise.
The politicians were engaged in a bitter controversy.	Les politiciens étaient engagés dans une âpre polémique.
Then she went back to her seat.	Ensuite, elle retourna s'asseoir.
He entered the ring.	Il est entré sur le ring.
On the back of the dog is a small package.	Sur le dos du chien se trouve un petit paquet.
She had been abroad for many years.	Elle était à l'étranger depuis de nombreuses années.
Phrased slightly differently, the answer is the same.	Formulé légèrement différemment, la réponse est la même.
The film features a very realistic acting style.	Le film présente un style de jeu très réaliste.
If you wait any longer, you will miss the train.	Si vous attendez plus longtemps, vous manquerez le train.
Hands on hips, she was hot.	Les mains sur les hanches, elle était bouillante.
A fire in the warehouse destroyed hundreds of cars.	Un incendie dans l'entrepôt a détruit des centaines de voitures.
Shake the cleaning fluid briskly.	Secouez vivement le liquide de nettoyage.
Traditionally, the king was the leader of the army.	Traditionnellement, le roi était le chef de l'armée.
The fall harvest was poor.	La récolte d'automne a été médiocre.
It was a popular book.	C'était un livre populaire.
Every year more chickens are raised for meat.	Chaque année, plus de poulets sont élevés pour la viande.
Restricting credit can help improve the economy.	La restriction du crédit peut aider à améliorer l'économie.
He seemed to enjoy the company of others.	Il semblait apprécier la compagnie des autres.
In short, nothing helps.	Pour résumer, rien n'y fait.
My boss is a cheater.	Mon patron est un tricheur.
She noticed my reaction.	Elle a remarqué ma réaction.
The ship sank in the stormy sea.	Le navire a coulé dans la mer orageuse.
A teacher can give homework.	Un enseignant peut donner des devoirs.
Clean the mushrooms with a mushroom brush.	Nettoyez les champignons avec une brosse à champignons.
The children were watching.	Les enfants regardaient.
Sow the seeds in metal trays.	Semez les graines dans des bacs en métal.
Potatoes are prepared in different ways.	Les pommes de terre sont préparées de différentes manières.
His face contorted in pain.	Son visage se tordit de douleur.
She hated this kind of food.	Elle détestait ce genre de nourriture.
They will share music, recipes and cultural traditions.	Ils partageront de la musique, des recettes et des traditions culturelles.
This is because metals conduct electricity.	C'est parce que les métaux conduisent l'électricité.
The family grew closer after the divorce.	La famille s'est rapprochée après le divorce.
When an enemy approaches, it barks loudly.	Lorsqu'un ennemi s'approche, il aboie bruyamment.
She was virtuous and kind.	Elle était vertueuse et gentille.
She glanced at the mirror.	Elle jeta un coup d'œil au miroir.
I really like that.	J'aime vraiment ça.
The mediocre actors are gradually replaced by more talented novices.	Les comédiens médiocres sont peu à peu remplacés par des novices plus talentueux.
The pool looked inviting in the moonlight.	La piscine avait l'air invitante au clair de lune.
No one knew what to say next.	Personne ne savait quoi dire ensuite.
The plan coincided with the president's tour.	Le plan a coïncidé avec la tournée du président.
Snow makes everything prettier.	La neige rend tout plus joli.
The beggar died in the street.	Le mendiant est mort dans la rue.
A few hours earlier, she had bathed.	Quelques heures auparavant, elle s'était baignée.
Pork and beans are excellent sources of protein.	Le porc et les haricots sont d'excellentes sources de protéines.
My taxes, however, paid for the wide sidewalks and flowerbeds.	Mes impôts, cependant, ont payé les larges trottoirs et les parterres de fleurs.
She brushed her long black hair.	Elle brossa ses longs cheveux noirs.
She raised an eyebrow questioningly,	Elle haussa un sourcil d'un air interrogateur,
These dishes will be cleared from the table.	Ces plats seront débarrassés de la table.
He is shy and reserved.	Il est timide et réservé.
They met at university.	Ils se sont rencontrés à l'université.
The pioneers crossed the plains in their covered wagons.	Les pionniers traversaient les plaines dans leurs chariots couverts.
Ancient star clusters have been lost among the stars.	D'anciens amas d'étoiles ont été perdus parmi les étoiles.
This juice contains too much sugar, it is too acidic.	Ce jus contient trop de sucre, il est trop acide.
She was looking for her husband.	Elle cherchait son mari.
The judges did not believe the defendant's story.	Les juges n'ont pas cru l'histoire de l'accusé.
Most countries try to provide universal health care.	La plupart des pays essaient de fournir des soins de santé universels.
The power grid is about to collapse.	Le réseau électrique est sur le point de s'effondrer.
Every work of art is a masterpiece.	Chaque œuvre d'art est un chef-d'œuvre.
Blue and gray clouds floated in the evening sky.	Des nuages ​​bleus et gris flottaient dans le ciel du soir.
He was known to be a good leader.	Il était connu pour être un bon leader.
The soldier staggered under the weight of the dead soldier.	Le soldat chancela sous le poids du soldat mort.
What you're wearing, honey, is inappropriate.	Ce que tu portes, ma chérie, est inapproprié.
Guns were banned in this country, but guns were banned.	Les armes à feu étaient interdites dans ce pays, mais les armes à feu étaient interdites.
He has no practical experience in this area.	Il n'a aucune expérience pratique dans ce domaine.
His doctors advised him to rest.	Ses médecins lui ont conseillé de se reposer.
If possible, please reschedule.	Si possible, veuillez reporter.
The director considered her a second in command.	Le directeur la considérait comme une commandante en second.
New antibiotics have been synthesized.	De nouveaux antibiotiques ont été synthétisés.
His comments drew more public attention.	Ses commentaires ont attiré une plus grande attention du public.
He crossed his arms over his ample stomach.	Il croisa les bras sur son ventre ample.
The book contains some very famous quotes.	Le livre contient des citations très célèbres.
The time has come to act.	Le moment est venu d'agir.
Poorly constructed construction made the wall unsafe.	Une construction mal construite a rendu le mur dangereux.
The good doctor wanted to grant his wish.	Le bon docteur a voulu exaucer son vœu.
Finally, the soul flew up to heaven.	Finalement, l'âme s'est envolée vers le ciel.
He tugged impatiently at his tie.	Il tira impatiemment sur sa cravate.
In medieval times, the area was a swamp.	À l'époque médiévale, la région était un marécage.
The tension is palpable in the room.	La tension est palpable dans la salle.
She gets nervous when she sees him.	Elle devient nerveuse quand elle le voit.
The site has undergone major reconstruction and renovation work.	Le site a fait l'objet d'importants travaux de reconstruction et de rénovation.
The cow was agitated by the movement of the car.	La vache était agitée par le mouvement de la voiture.
He criticizes the education of his son.	Il critique l'éducation de son fils.
There are no bears in these areas.	Il n'y a pas d'ours dans ces régions.
The fire was extinguished in less than an hour.	Le feu a été éteint en moins d'une heure.
Each of the four remaining candidates exhibited poor judgment.	Chacun des quatre candidats restants a fait preuve d'un mauvais jugement.
Now she runs a lifestyle store.	Maintenant, elle dirige un magasin de style de vie.
The builder completed the job within days.	Le constructeur a terminé le travail en quelques jours.
His arrogance seemed overwhelming.	Son arrogance semblait écrasante.
Everything seems to be going well.	Tout semble bien se passer.
The cause of the fire remains a mystery.	La cause de l'incendie reste un mystère.
According to some rumors, she would be back in town.	Selon certaines rumeurs, elle serait de retour en ville.
I rush to the door and run up the street.	Je me précipite vers la porte et remonte la rue en courant.
Irregular verbs deserve special attention.	Les verbes irréguliers méritent une attention particulière.
For many people, space travel is a dream.	Pour beaucoup de gens, voyager dans l'espace est un rêve.
Must take alcohol.	Doit prendre de l'alcool.
Councilors provided a list of names.	Les conseillers ont fourni une liste de noms.
I'm too busy today.	Je suis trop occupé aujourd'hui.
My phone is very small.	Mon téléphone est très petit.
The leader made a full confession.	Le chef a fait des aveux complets.
He looked at his injured foot.	Il regarda son pied blessé.
Violence broke out.	Des violences ont éclaté.
Have you tried seltzer water?	Avez-vous essayé l'eau de Seltz?
There was also considerable industrial growth.	Il y avait aussi une croissance industrielle considérable.
The documents all have the same title.	Les documents portent tous le même titre.
He stepped over a broken brick.	Il a enjambé une brique cassée.
Those responsible for the attack have not been punished.	Les responsables de l'attaque n'ont pas été punis.
The strategy was the same.	La stratégie était la même.
A rag is frequently used in the kitchen.	Un chiffon est fréquemment utilisé dans la cuisine.
The angry crowd rushed towards the police.	La foule en colère se précipita vers la police.
These islands were trapped in the middle of the sea.	Ces îles étaient piégées au milieu de la mer.
The station was crowded with passengers.	La gare était bondée de voyageurs.
In the past, it was not uncommon to see suicides.	Autrefois, il n'était pas rare de voir des suicides.
Last night he dreamed of sweet plums.	La nuit dernière, il a rêvé de prunes sucrées.
Researchers have discovered something new in a new study.	Les chercheurs ont découvert quelque chose de nouveau dans une nouvelle étude.
The era of miracles is long gone.	L'ère des miracles est révolue depuis longtemps.
Deep in the jungle was a small village.	Au fond de la jungle se trouvait un petit village.
The herd of cows was grazing in the meadow.	Le troupeau de vaches paissait dans la prairie.
Use canned tomatoes rather than fresh tomatoes.	Utilisez des tomates en conserve plutôt que des tomates fraîches.
They accepted the students' decision.	Ils ont accepté la décision des étudiants.
Waste containers should be placed in special areas.	Les conteneurs de déchets doivent être placés dans des zones spéciales.
Babies practice walking in their crib.	Les bébés s'entraînent à marcher dans leur berceau.
The more time passed, the sadder she became.	Plus le temps passait, plus elle devenait triste.
The doctor too.	Le médecin aussi.
At midnight, the village was plunged into darkness.	A minuit, le village était plongé dans l'obscurité.
He had been training for a year.	Il s'entraînait depuis un an.
Four out of five adults have a desk.	Quatre adultes sur cinq ont un bureau.
They were poor and lived in a small, damp building.	Ils étaient pauvres et vivaient dans un petit immeuble humide.
To implement the plan, the government hired engineers.	Pour mettre en œuvre le plan, le gouvernement a embauché des ingénieurs.
The dashboard light came on.	Le voyant du tableau de bord s'est allumé.
The politicians of the country are dishonest.	Les politiciens du pays sont malhonnêtes.
Scientists believe that global warming will make this problem worse.	Les scientifiques pensent que le réchauffement climatique va aggraver ce problème.
She is upset about the lack of medical care.	Elle est bouleversée par le manque de soins médicaux.
The infamous lawsuit was finally concluded.	Le procès infâme a finalement été conclu.
I had a hungry stomach.	J'avais un estomac affamé.
The researcher took water samples.	Le chercheur a prélevé des échantillons d'eau.
He refused to accept defeat.	Il a refusé d'accepter la défaite.
Scientists hope that one day we will understand consciousness.	Les scientifiques espèrent qu'un jour nous comprendrons la conscience.
The advent of motorized transport brought about a huge change.	L'avènement du transport motorisé a provoqué un immense changement.
Salt is an essential part of a healthy diet.	Le sel est un élément essentiel d'une alimentation saine.
Children learn by repeating rhymes.	Les enfants apprennent par la répétition de rimes.
She was touched by the healing power of poetry.	Elle a été touchée par le pouvoir de guérison de la poésie.
The hippo charges when it sees an object.	L'hippopotame charge lorsqu'il voit un objet.
She is young, fluid and eloquent.	Elle est jeune, fluide et éloquente.
Now they have a slug as a pet.	Maintenant, ils ont une limace comme animal de compagnie.
But the danger could spread to other regions.	Mais le danger pourrait s'étendre à d'autres régions.
No one will ever reach such heights again.	Personne n'atteindra plus jamais de tels sommets.
Now that the leaves have completely fallen, the forest seems abandoned.	Maintenant que les feuilles sont complètement tombées, la forêt semble abandonnée.
A rose-like aroma filled the air.	Un arôme semblable à celui des roses emplissait l'air.
Much of the city is burned down.	Une grande partie de la ville est incendiée.
The incredibly cool computer.	L'ordinateur incroyablement cool.
You have to promise me!	Tu dois me promettre !
Many marriages have started this way.	De nombreux mariages ont commencé ainsi.
The results are inconclusive.	Les résultats ne sont pas concluants.
Alcohol prices are expected to rise.	Les prix de l'alcool devraient augmenter.
Expose newborns to sunlight.	Expose les nouveau-nés au soleil.
The communication system is a mess.	Le système de communication est un gâchis.
He noticed that she sometimes took hasty measures.	Il remarqua qu'elle prenait parfois des mesures hâtives.
In this way, they lived happily ever after.	De cette façon, ils vécurent heureux pour toujours.
The company is losing money.	L'entreprise perd de l'argent.
They plan to close the park in his neighborhood.	Ils prévoient de fermer le parc de son quartier.
Before that, it had remained a mystery.	Avant cela, c'était resté un mystère.
The car contains gas, hopefully.	La voiture contient du gaz, espérons-le.
It is the spirit of exploration.	C'est l'esprit d'exploration.
He has a dog.	Il a un chien.
However, you are at a disadvantage.	Cependant, vous êtes désavantagé.
The stench was horrible.	La puanteur était horrible.
Relax with a hot bath.	Détendez-vous avec un bain chaud.
Such moonlit nights were rare in the countryside.	De telles nuits de clair de lune étaient rares à la campagne.
The employees began their journey across the country.	Les employés ont commencé leur voyage à travers le pays.
The influence of the tides on the water is enormous.	L'influence des marées sur l'eau est énorme.
They criticized the government, demanding its resignation.	Ils ont critiqué le gouvernement, réclamant sa démission.
The store was air-conditioned.	La boutique était climatisée.
Arrange the chopped grass in the wheelbarrow.	Disposez l'herbe hachée dans la brouette.
Bring drinking water for the rest of the group.	Apportez de l'eau potable pour le reste du groupe.
When you first learn an instrument, it can be painful.	Lorsque vous apprenez un instrument pour la première fois, cela peut être douloureux.
All his life he was an ascetic.	Toute sa vie, il fut un ascète.
Because that's not an option.	Parce que ce n'est pas une option.
The bird tried to escape from its cage.	L'oiseau a tenté de s'échapper de sa cage.
The police took these people into custody.	La police a placé ces personnes en garde à vue.
When he had finished his speech, he sat down.	Quand il eut terminé son discours, il s'assit.
She tore her painting into small pieces and burned it.	Elle a déchiré sa peinture en petits morceaux et l'a brûlée.
This is a special form of algae.	Il s'agit d'une forme spéciale d'algues.
What can be done?	Ce qui peut être fait?
There are several delays in the show.	Il y a plusieurs retards dans le spectacle.
Store the milk in the fridge overnight.	Conservez le lait au réfrigérateur toute la nuit.
The news of the accident upset her.	La nouvelle de l'accident l'a bouleversée.
The noise became unbearable.	Le bruit est devenu insupportable.
Scribbled in pencil on each page.	Griffonné au crayon sur chaque page.
The effects of global warming are unclear.	Les effets du réchauffement climatique ne sont pas clairs.
A batch of tests has been prepared for publication.	Un lot de tests a été préparé pour publication.
He was a recognized environmentalist.	C'était un écologiste reconnu.
There is a shower in the bathroom.	Il y a une douche dans la salle de bain.
I smoke and drink coffee.	Je fume et bois du café.
The decor is made up of green tiles.	Le décor est composé de carreaux verts.
I can forgive her for what she did.	Je peux lui pardonner ce qu'elle a fait.
The reign of dishonest politicians is coming to an end.	Le règne des politiciens malhonnêtes touche à sa fin.
I propose to divide it into three parts.	Je propose de le diviser en trois parties.
I've been thinking about this place a lot lately.	J'ai beaucoup pensé à cet endroit ces derniers temps.
He told us to go to the zoo.	Il nous a dit d'aller au zoo.
He had been waiting for her all day.	Il l'avait attendue toute la journée.
The computer will keep this personal data private.	L'ordinateur gardera ces données personnelles privées.
Do not drop the container.	Ne laissez pas tomber le récipient.
The purity of its waters made it revered.	La pureté de ses eaux la faisait vénérer.
Migration trends in recent years have changed the urban population.	Les tendances migratoires de ces dernières années ont modifié la population urbaine.
Few agreements were reached at the conference.	Peu d'accords ont été conclus lors de la conférence.
Heavy steel cables were stretched across the deck.	De lourds câbles d'acier étaient tendus sur le pont.
Winter is approaching and the earth is covered with snow.	L'hiver approche et la terre est couverte de neige.
This action was the first of its kind.	Cette action était la première du genre.
She was not a very pretty woman.	Ce n'était pas une très jolie femme.
The boy just isn't himself today.	Le garçon n'est tout simplement pas lui-même aujourd'hui.
All attempts to remove him have failed.	Toutes les tentatives pour le destituer ont échoué.
False assumptions underlie many of the problems we face.	De fausses hypothèses sous-tendent bon nombre des problèmes auxquels nous sommes confrontés.
I'm a better cook than her.	Je suis meilleur cuisinier qu'elle.
Burnout can occur when trying to cope.	L'épuisement professionnel peut survenir en essayant de faire face.
Take charge.	Prendre en charge.
Most people are not able to solve math problems.	La plupart des gens ne sont pas capables de résoudre des problèmes mathématiques.
He made a drawing for the journalist.	Il a fait un dessin pour le journaliste.
There was heavy fighting in the city.	Il y avait de violents combats dans la ville.
As the name suggests, this condition often comes on quickly.	Comme son nom l'indique, cette condition survient souvent rapidement.
Order the lengths from shortest to longest.	Classez les longueurs du plus court au plus long.
I tried everything to stop him from leaving.	J'ai tout essayé pour l'empêcher de partir.
Peru is famous for its deadly anaconda.	Le Pérou est célèbre pour son anaconda mortel.
Both the first and second examples demonstrate grammatical tense.	Les premier et deuxième exemples démontrent tous deux le temps grammatical.
Scientists take credit for making this century the most violent.	Les scientifiques s'attribuent le mérite d'avoir fait de ce siècle le plus violent.
The house is tidy.	La maison est rangée.
First roast the garlic.	Faites d'abord rôtir l'ail.
This city has a lot to offer visitors.	Cette ville a beaucoup à offrir aux visiteurs.
The bartender watered the potted plant.	Le barman a arrosé la plante en pot.
The flag started flapping lazily in a light breeze.	Le drapeau a commencé à battre paresseusement dans une brise légère.
Finally, the car broke down.	Enfin, la voiture est tombée en panne.
Morality is a kind of religion.	La morale est une sorte de religion.
She resumed knitting.	Elle a repris le tricot.
Read the instructions carefully beforehand.	Lisez attentivement les instructions au préalable.
A selection of preserves is included in the picnic basket.	Une sélection de conserves est incluse dans le panier pique-nique.
He had almost no courage.	Il n'avait presque aucun courage.
What a fool, she thought.	Quel fou, pensa-t-elle.
It was a relief to get out of the car.	C'était un soulagement de sortir de la voiture.
Academic language was propitiatory.	Le langage académique était propitiatoire.
Are you traveling for business or for pleasure?	Vous voyagez pour affaires ou pour le plaisir ?
Farmers need to choose their crops carefully.	Les agriculteurs doivent choisir leurs cultures avec soin.
People go to town to do their shopping.	Les gens vont en ville pour faire leurs courses.
We took a walk in the park.	Nous avons fait une promenade dans le parc.
The remnants of several campfires were still smoking.	Les restes de plusieurs feux de camp fumaient encore.
Again, another wonderful meal!	Encore une fois, un autre repas merveilleux!
Take a pound of pasta and two cups of water.	Prenez une livre de pâtes et deux tasses d'eau.
Time and time again he won her admiration.	Maintes et maintes fois, il a gagné son admiration.
These produce several crops a year.	Ceux-ci produisent plusieurs récoltes par an.
The test has equipped you for glasses.	Le test vous a équipé pour des lunettes.
She works as a secretary for a magazine.	Elle travaille comme secrétaire pour un magazine.
I have never seen anything like it.	Je n'ai jamais rien vu de tel.
Many houses have a garden.	Beaucoup de maisons ont un jardin.
Knocking on the door had no effect.	Frapper à la porte n'a eu aucun effet.
The horse stumbled and fell to its knees.	Le cheval trébucha et tomba à genoux.
A new treaty has been signed between the two nations.	Un nouveau traité a été signé entre les deux nations.
There is a flagrant lack of information.	Il y a un manque flagrant d'information.
The clock chimed loudly.	L'horloge sonna bruyamment.
My hearing is declining.	Mon audition décline.
Over the years, he became increasingly lethargic.	Au fil des années, il est devenu de plus en plus léthargique.
Don't forget to wash the vegetables!	N'oubliez pas de laver les légumes !
I am dizzy.	J'ai la tête qui tourne.
Does he expect us to believe him?	S'attend-il à ce que nous le croyions ?
Corrupt officials have been imprisoned.	Des fonctionnaires corrompus ont été emprisonnés.
After the speech, everyone applauded.	Après le discours, tout le monde a applaudi.
Action must be taken.	Des mesures doivent être prises.
His explanation was logical, carefully considered.	Son explication était logique, soigneusement étudiée.
It was spring and the wood floor was green.	C'était le printemps et le sol du bois était vert.
Lack of food warded off famine.	Le manque de nourriture conjurait la famine.
The construction was financed by public funds.	La construction a été financée par des fonds publics.
She paid a high price for her kindness.	Elle a payé le prix fort pour sa gentillesse.
Some tourists prefer to visit neighboring countries.	Certains touristes préfèrent visiter les pays voisins.
His letter was read aloud by the senator.	Sa lettre a été lue à haute voix par le sénateur.
I have a recipe for a cherry trifle.	J'ai une recette pour une bagatelle aux cerises.
He is still in pain.	Il souffre toujours.
I have to talk to him.	Je dois lui parler.
Personal computers are cheap and widely available.	Les ordinateurs personnels sont bon marché et largement disponibles.
But your actions are commendable.	Mais vos actions sont louables.
From the monkeys to the trees!	Des singes aux arbres !
As he spoke, an old man hobbled past, swearing loudly.	Pendant qu'il parlait, un vieil homme passa en clopinant, jurant bruyamment.
Archaeologists discovered a thriving community at an unexpected time.	Les archéologues ont découvert une communauté prospère à un moment inattendu.
Ink changes color when exposed to light.	L'encre change de couleur lorsqu'elle est exposée à la lumière.
The independent agency is responsible for investigating fraud.	L'agence indépendante est chargée d'enquêter sur les fraudes.
The ferry serves those who live on this island.	Le ferry dessert ceux qui vivent sur cette île.
The scientist's findings were eventually published.	Les découvertes du scientifique ont finalement été publiées.
These methods were often used.	Ces procédés étaient souvent utilisés.
The lawyer knew the magistrates well.	L'avocat connaissait bien les magistrats.
Men of this type are often rejected by society.	Les hommes de ce type sont souvent rejetés par la société.
Many women prefer shopping in the city	Beaucoup de femmes préfèrent faire du shopping en ville
Alex was frustrated with his mistakes.	Alex était frustré par ses erreurs.
There was a lot of speculation about his sudden illness.	Il y avait beaucoup de spéculations sur sa maladie soudaine.
The servant closed the door.	Le serviteur ferma la porte.
The workers hoped to rise quickly in the ranks.	Les ouvriers espéraient monter rapidement dans les rangs.
He is a notoriously lazy man.	C'est un homme notoirement paresseux.
When challenged to provide evidence, he replied "no evidence".	Lorsqu'il a été mis au défi de fournir des preuves, il a répondu "aucune preuve".
Thus, the discussion ended in a stalemate.	Ainsi, la discussion s'est terminée dans une impasse.
It's the only sensible option.	C'est la seule option sensée.
Trash heaps are ubiquitous.	Les tas de déchets sont omniprésents.
The tail of the monkey is cute.	La queue du singe est mignonne.
The little girl's eyes lit up with hope.	Les yeux de la petite fille s'illuminèrent d'espoir.
Many motorists ignored signs warning them of the danger.	De nombreux automobilistes ont ignoré les panneaux les avertissant du danger.
To cleanse your body after a serious illness.	Pour nettoyer votre corps après une maladie grave.
There is a small lake nearby.	Il y a un petit lac à proximité.
A landscape composed mainly of fields and rivers.	Un paysage composé principalement de champs et de rivières.
Sugar should be dissolved in water.	Le sucre doit être dissout dans l'eau.
I do not feel very well.	Je ne me sens pas très bien.
She used the dough to make these cookies.	Elle a utilisé la pâte pour faire ces biscuits.
Ice cap is melting.	La banquise fond.
He can have as many children as he wants.	Il peut avoir autant d'enfants qu'il veut.
Critics have been relentless.	Les critiques ont été implacables.
The grass is very green.	L'herbe est très verte.
Considerable pressure is exerted on the government	Une pression considérable s'exerce sur le gouvernement
Plants draw water from their roots.	Les plantes puisent l'eau de leurs racines.
Summer is the tourist season here.	L'été est la saison touristique ici.
You will all have different tasks.	Vous aurez tous des tâches différentes.
The chef sprinkled the vegetables with salt.	Le chef a saupoudré de sel les légumes.
He planted a garden.	Il a planté un jardin.
A team can never succeed without a strong leader.	Une équipe ne peut jamais réussir sans un leader fort.
Take the flyer and look at it carefully.	Prenez le prospectus et regardez-le attentivement.
He carefully studied the experience.	Il a soigneusement étudié l'expérience.
Their prices are exorbitant.	Les prix qu'ils pratiquent sont exorbitants.
Fortunately, his family quickly came to his aid.	Heureusement, sa famille est rapidement venue à son aide.
Sofia convinced her friend to study harder.	Sofia a convaincu son amie d'étudier plus dur.
Coroners refused to authorize an autopsy.	Les coroners ont refusé d'autoriser une autopsie.
This rebellion was effective.	Cette rébellion a été efficace.
She bristled in anger.	Elle s'est hérissée de colère.
Weeds grew tall and thick around the creek.	Les mauvaises herbes poussaient hautes et épaisses autour du ruisseau.
It's summer now.	C'est l'été maintenant.
The inner chamber was cool, dark, and damp.	La chambre intérieure était fraîche, sombre et humide.
The Minister was in tears when he heard the news.	Le ministre était en larmes lorsqu'il a appris la nouvelle.
Farmers, as a rule, are conservative people.	Les agriculteurs, en règle générale, sont des gens conservateurs.
This girl looked so scary and sad.	Cette fille avait l'air si effrayante et triste.
Leaders have tough decisions to make.	Les dirigeants ont des décisions difficiles à prendre.
The cholera epidemic claimed many victims.	L'épidémie de choléra a fait de nombreuses victimes.
Young people need to be supported.	Il faut accompagner les jeunes.
The round object was spinning rapidly.	L'objet rond tournait rapidement.
Most women are opposed to politics.	La plupart des femmes sont opposées à la politicaillerie.
A short, stocky man with receding hair.	Un homme petit et trapu aux cheveux dégarnis.
He often reminded her of her promise.	Il lui rappelait souvent sa promesse.
A tasty lunch was served.	Un déjeuner savoureux a été servi.
A grandfather clock struck seven times.	Une horloge grand-père a sonné sept fois.
The desert floor stretched for miles.	Le sol du désert s'étendait sur des kilomètres.
The police arrested three suspects.	La police a arrêté trois suspects.
He said goodbye to me, a tear in his eyes.	Il m'a dit au revoir, une larme dans les yeux.
White tennis shoes creaked softly against the floor.	Des chaussures de tennis blanches grinçaient doucement contre le sol.
His fingers strayed unconsciously to his face.	Ses doigts s'égarèrent inconsciemment vers son visage.
I am dark.	Je suis sombre.
A woman applying makeup to her face.	Une femme qui se maquille le visage.
To be left in moderation.	A laisser avec modération.
The duke was sitting on his throne, staring at me.	Le duc était assis sur son trône, me fixant.
These comments are now archived.	Ces commentaires sont désormais archivés.
The tanker was punctured by debris.	Le pétrolier a été percé par des débris.
I often see birds near my office window.	Je vois souvent des oiseaux près de la fenêtre de mon bureau.
The fish were biting fiercely.	Les poissons mordaient férocement.
How dark clouds appeared through the fog!	Comme les nuages ​​noirs sont apparus à travers le brouillard !
Break the cooked mixture into small pieces.	Casser le mélange cuit en petits morceaux.
There was a distinct lack of enthusiasm.	Il y avait un net manque d'enthousiasme.
He was trying to buy silence.	Il essayait d'acheter le silence.
Tiny houses are built on stilts in the ocean.	De minuscules maisons sont construites sur pilotis dans l'océan.
During a lecture, for example, a speaker uses visual aids.	Lors d'une conférence, par exemple, un conférencier utilise des aides visuelles.
A decision must be made by the trustees.	Une décision doit être prise par les syndics.
The building had been evacuated after the gas leak.	Le bâtiment avait été évacué après la fuite de gaz.
Move closer to hear better.	Rapprochez-vous pour mieux entendre.
The winter is cold, but the trees are beautiful.	L'hiver est froid, mais les arbres sont beaux.
The horse was galloping rapidly.	Le cheval galopait rapidement.
Residents were shocked by the number of murders.	Les habitants ont été choqués par le nombre de meurtres.
He injected daily.	Il s'injectait quotidiennement.
The trees continued to envelop her as she watched.	Les arbres continuaient de l'envelopper tandis qu'elle regardait.
A swarm of angry tweets rained down.	Une nuée de tweets en colère pleuvait.
Try to come in a group to reduce air pollution.	Essayez de venir en groupe pour réduire la pollution de l'air.
Function that returns the maximum value in a list.	Fonction qui renvoie la valeur maximale dans une liste.
The presence of these forests is extremely valuable.	La présence de ces forêts est extrêmement précieuse.
It flew over, then disappeared into the forest.	Elle a survolé, puis a disparu dans la forêt.
It is often difficult to understand for the youngest.	C'est souvent difficile à comprendre pour les plus jeunes.
Before dying, he confessed their sins.	Avant de mourir, il a avoué leurs péchés.
The mower needed to be repaired.	La tondeuse avait besoin d'être réparée.
There's a new ruler in town.	Il y a un nouveau dirigeant en ville.
The cat rubbed against me, purring loudly.	Le chat se frotta contre moi en ronronnant bruyamment.
The symphony orchestra played wonderfully.	L'orchestre symphonique a joué à merveille.
Methodically, the doctor examined the teenager.	Méthodiquement, le médecin examina l'adolescent.
The locals were clearly uncomfortable.	Les habitants étaient clairement mal à l'aise.
Feathery plumes from the bird's tail swept the air.	Les panaches plumeux de la queue de l'oiseau balayaient l'air.
Many human cultures have overlapping belief systems.	De nombreuses cultures humaines ont des systèmes de croyance qui se chevauchent.
However, do not hesitate to order any dish.	N'hésitez pas cependant à commander n'importe quel plat.
School sports are funded by the state.	Les sports scolaires sont financés par l'État.
This region is known for its good wine.	Cette région est connue pour son bon vin.
Of the four elements, only the work of the earth is permanent.	Des quatre éléments, seul le travail de la terre est permanent.
The explorers watched in awe, wide-eyed.	Les explorateurs regardaient avec admiration, les yeux écarquillés.
Local markets offer inexpensive fruits and vegetables.	Les marchés locaux proposent des fruits et légumes bon marché.
Libraries are becoming popular again.	Les bibliothèques redeviennent populaires.
Pollution will cause erosion.	La pollution provoquera l'érosion.
Most of our clients are elderly people.	La plupart de nos clients sont des personnes âgées.
Don't waste a penny.	Ne gaspillez pas un sou.
More and more people are starting to discover the region.	De plus en plus de personnes commencent à découvrir la région.
Such incidents are extremely rare.	De tels incidents sont extrêmement rares.
If you press this button, the alarm will sound.	Si vous appuyez sur ce bouton, l'alarme retentira.
She grouped her children in diapers.	Elle a regroupé ses enfants en couches.
Water is pumped from wells to two reservoirs.	L'eau est pompée des puits vers deux réservoirs.
A century of conflict had left the region devastated.	Un siècle de conflits avait laissé la région dévastée.
They were outnumbered and outgunned.	Ils étaient en infériorité numérique et en armement.
It was our fault.	C'était notre faute.
The ball bounced off the goalkeeper's pads.	Le ballon a rebondi sur les jambières du gardien.
This check is for ten dollars.	Ce chèque est de dix dollars.
The exception was the driver.	L'exception était le chauffeur.
All of these decisions must be made responsibly.	Toutes ces décisions doivent être prises de manière responsable.
His temper quickly flared up.	Son tempérament s'enflamma rapidement.
She's not listening!	Elle n'écoute pas !
This restaurant serves delicious crab meat.	Ce restaurant sert une délicieuse chair de crabe.
Ships will sail to distant shores.	Les navires navigueront jusqu'aux rives lointaines.
The journey may take some time, so bring some snacks.	Le trajet peut prendre un certain temps, alors apportez des collations.
The poor dog was injured in the fight.	Le pauvre chien a été blessé dans la bagarre.
No woman, no matter how powerful, can wear pants.	Aucune femme, aussi puissante soit-elle, ne peut porter de pantalon.
She had to keep her eyes closed.	Elle devait garder les yeux fermés.
She stared at the floor.	Elle fixait le sol.
The newspaper reports widespread protests in the city.	Le journal fait état de manifestations généralisées dans la ville.
A freight train zoomed by.	Un train de marchandises passa en trombe.
The dog remained motionless.	Le chien est resté immobile.
We should request a meeting with him.	Nous devrions demander une rencontre avec lui.
Mix two cups of flour with three eggs.	Mélanger deux tasses de farine avec trois œufs.
Some refuse to be removed.	Certains refusent d'être retirés.
The lion was captured, unharmed, by hunters.	Le lion a été capturé, indemne, par des chasseurs.
The city has more than five million inhabitants.	La ville compte plus de cinq millions d'habitants.
There are three types of volcanic explosions.	Il existe trois types d'explosions volcaniques.
The wise old woman did the same.	La sage vieille femme fit de même.
A flashlight is always at hand.	Une lampe de poche est toujours à portée de main.
These pollutants enter the air we breathe.	Ces polluants pénètrent dans l'air que nous respirons.
The cave was dark and damp.	La grotte était sombre et humide.
Even the strongest will sometimes tremble.	Même les plus forts trembleront parfois.
The job required someone to travel frequently.	Le travail exigeait que quelqu'un voyage fréquemment.
Wipe the steering wheel with a damp cloth.	Essuyez le volant avec un chiffon humide.
She writes greeting cards for young and old.	Elle écrit des cartes de vœux pour petits et grands.
Human history is riddled with wars.	L'histoire humaine est criblée de guerres.
The forest is shrouded in mist.	La forêt est enveloppée de brume.
It is both an animal and a plant.	C'est à la fois un animal et une plante.
The feet of the donkeys were covered in mud	Les pieds des ânes étaient recouverts de boue
Their country long ago renounced its independence.	Leur pays a depuis longtemps renoncé à son indépendance.
Some governments are considering penalizing restaurants.	Certains gouvernements envisagent de pénaliser les restaurants.
The sultan was a cruel tyrant.	Le sultan était un tyran cruel.
The village is located near the shore.	Le village est situé près du rivage.
She was happy to see her daughter.	Elle était heureuse de voir sa fille.
The summit brought together senior government officials.	Le sommet a réuni de hauts responsables gouvernementaux.
A heavy traffic flow was again encountered.	Un flux de trafic important a de nouveau été rencontré.
He started down the icy street.	Il s'engagea dans la rue glacée.
This country needs efficient transport,	Ce pays a besoin de transport efficace,
She moaned in disbelief.	Elle gémit d'incrédulité.
The foundation of the house was solid.	La fondation de la maison était solide.
Students come here to work and live.	Les étudiants viennent ici pour travailler et vivre.
We voted and elected him.	Nous l'avons voté et élu.
You will find what you need.	Vous trouverez ce dont vous avez besoin.
She took regular breaks during her shift.	Elle a pris des pauses régulières pendant son quart de travail.
The pill worked immediately.	La pilule a fonctionné immédiatement.
Many governments exercise extensive surveillance over their citizens.	De nombreux gouvernements exercent une surveillance étendue sur leurs citoyens.
Iron, magnesium and copper are base metals.	Le fer, le magnésium et le cuivre sont des métaux de base.
She believed that global warming existed.	Elle croyait que le réchauffement climatique existait.
His father grew tomatoes in the garden.	Son père cultivait des tomates dans le jardin.
They are illuminated at night.	Ils sont éclairés la nuit.
The board was filled with papers.	Le tableau était rempli de papiers.
The man the prince discovered was waiting.	L'homme que le prince découvrit attendait.
The pigeon flapped its wings.	Le pigeon battit des ailes.
Brightly colored paintings were used to decorate the walls.	Des peintures aux couleurs vives ont été utilisées pour décorer les murs.
The rocks in this area are often weathered and smooth.	Les roches de cette zone sont souvent altérées et lisses.
Women generally live longer than men.	Les femmes vivent généralement plus longtemps que les hommes.
The dancers gracefully rocked and turned through their final steps.	Les danseurs ont gracieusement basculé et tourné à travers leurs derniers pas.
Like other clouds, it is made up of tiny drops of water.	Comme les autres nuages, il est composé de minuscules gouttes d'eau.
There is a complex network of international relations.	Il existe un réseau complexe de relations internationales.
Some people seem to enjoy the process of making desserts.	Certaines personnes semblent apprécier le processus de fabrication des desserts.
She quickly closed her door.	Elle ferma rapidement sa porte.
You may also want to read this new book.	Vous voudrez peut-être aussi lire ce nouveau livre.
Emacs is a text editor.	Emacs est un éditeur de texte.
Such sites were common on the continent.	De tels sites étaient courants sur le continent.
Beehives, a natural wonder, have been discovered in the desert.	Des ruches, une merveille naturelle, ont été découvertes dans le désert.
I was amazed at the size.	J'ai été étonné de la taille.
Their purchase was motivated by greed.	Leur achat a été motivé par la cupidité.
Now we know why.	Maintenant, nous savons pourquoi.
She learned to dance on her own.	Elle a appris à danser toute seule.
My sister's cat has nine lives.	Le chat de ma soeur a neuf vies.
My dog ​​chewed my new shoes.	Mon chien a mâché mes nouvelles chaussures.
We fought to defend our country.	Nous nous sommes battus pour défendre notre pays.
We worked together in the fields.	Nous avons travaillé ensemble dans les champs.
Potatoes are a popular local crop.	Les pommes de terre sont une culture locale populaire.
They have already finished reading.	Ils ont déjà fini de lire.
Scientists have not definitively identified the cause of global warming.	Les scientifiques n'ont pas définitivement identifié la cause du réchauffement climatique.
He moved on to the next row.	Il est passé à la rangée suivante.
Taking off his police cap, he wiped his hands.	Retirant sa casquette de policier, il s'essuya les mains.
He remembers the holidays of this summer.	Il se souvient des vacances de cet été.
A park has been created on the banks of the river.	Un parc a été créé sur les rives de la rivière.
The ringtone became increasingly faint.	La sonnerie est devenue de plus en plus faible.
Second, you will need two cups of brown sugar.	Deuxièmement, vous aurez besoin de deux tasses de cassonade.
People are afraid of heights.	Les gens ont peur des hauteurs.
Let no violence or theft occur in the city.	Qu'aucune violence ou vol ne se produise dans la ville.
The demonstrators agreed on the use of force if necessary.	Les manifestants se sont mis d'accord sur le recours à la force si nécessaire.
The marble sculpture shines brightly.	La sculpture en marbre brille de mille feux.
You have to work vigorously.	Vous devez travailler énergiquement.
You should hurry.	Tu devrais te dépecher.
The variation in population is due to migration.	La variation de la population est due à la migration.
Land is scarce and cheap, but growing vegetables is difficult.	La terre est rare et bon marché, mais cultiver des légumes est difficile.
Her chronic insomnia makes her irritable.	Son insomnie chronique la rend irritable.
Dozens of soldiers immediately came en masse.	Des dizaines de soldats sont immédiatement venus en masse.
This city was in ruins.	Cette ville était en ruines.
The clouds seem to be moving away quickly.	Les nuages ​​semblent s'éloigner rapidement.
A reliable cook was essential for a good restaurant.	Un cuisinier fiable était essentiel pour un bon restaurant.
The product packaging included a number of health claims.	L'emballage du produit comprenait un certain nombre d'allégations de santé.
The government suppressed the population.	Le gouvernement a réprimé la population.
So what does this mean?	Alors, qu'est-ce que cela signifie?
She wore a black dress and considered herself attractive.	Elle portait une robe noire et se considérait attirante.
I always take them three at a time.	Je les prends toujours trois à la fois.
The tent has six poles.	La tente a six poteaux.
It is forbidden to ride horses in the city.	Il est interdit de monter à cheval dans la ville.
They arrived by plane.	Ils sont arrivés en avion.
We need financial support.	Nous avons besoin d'un soutien financier.
The air felt cool and damp.	L'air semblait frais et humide.
A search yielded no results.	Une recherche n'a donné aucun résultat.
Meat and dairy products are in abundance here.	La viande et les produits laitiers sont en abondance ici.
This will help you find out what people value.	Cela vous aidera à découvrir ce que les gens apprécient.
The bags are all packed.	Les sacs sont tous emballés.
The staircase rose to a bare balcony.	L'escalier s'élevait jusqu'à un balcon nu.
After a trial, he is found guilty.	Après un procès, il est déclaré coupable.
He pushed the wheelbarrow up the hill.	Il a poussé la brouette en haut de la colline.
Textile factories have long been established in this region.	Des usines de textile sont implantées depuis longtemps dans cette région.
He thought carefully about his sentence.	Il réfléchit attentivement à sa phrase.
This region is famous for its ancient temples.	Cette région est célèbre pour ses temples antiques.
It was unclear whether the criticism was fair or not.	Il n'était pas clair si la critique était juste ou non.
The planet's axis is tilted relative to its orbit.	L'axe de la planète est incliné par rapport à son orbite.
Some structures have diagonal buttresses.	Certaines structures ont des contreforts diagonaux.
The poor child looked at me expectantly.	Le pauvre enfant me regardait avec espoir.
He scratched his head.	Il s'est gratté la tête.
The robe was crimson in color, with keys attached.	La robe était de couleur cramoisie, avec des clés attachées.
This country is famous for its colonial architecture.	Ce pays est célèbre pour son architecture coloniale.
The insurgents pillaged this village.	Les insurgés ont pillé ce village.
The demonstrators demanded a return to parliamentary rule.	Les manifestants ont exigé un retour au régime parlementaire.
Their mission was interrupted by bad weather.	Leur mission a été interrompue par le mauvais temps.
The villagers were shocked and disappointed.	Les villageois ont été choqués et déçus.
My dog ​​loves to eat raw meat.	Mon chien adore manger de la viande crue.
The paperwork makes no sense.	La paperasse n'a aucun sens.
Many tourists visit the area every year.	De nombreux touristes visitent la région chaque année.
I would really like to see that.	J'aimerais vraiment voir ça.
Winter winds also smell good.	Les vents hivernaux sentent aussi bon.
The bodies of the dead were not removed.	Les corps des morts n'ont pas été enlevés.
The ragged old man mumbled to himself.	Le vieil homme en lambeaux marmonna pour lui-même.
Let him love you with all his heart.	Laissez-le vous aimer de tout son cœur.
He fell asleep leaning against a tree.	Il s'est endormi appuyé contre un arbre.
He didn't notice me.	Il ne m'a pas remarqué.
Collection of writings by an unknown author.	Recueil d'écrits d'un auteur inconnu.
So they say.	Donc ils disent.
He crouched down, ready to come closer.	Il s'accroupit, prêt à se rapprocher.
The machines will be more precise and faster.	Les machines seront plus précises et plus rapides.
The river is full of fish.	La rivière regorge de poissons.
She is absorbed in her work.	Elle est absorbée par son travail.
Interest increases when the price falls.	L'intérêt augmente lorsque le prix baisse.
The lavender smelled good.	La lavande sentait bon.
The house looks really great.	La maison a l'air vraiment super.
The sergeant quickly assessed the situation.	Le sergent évalua rapidement la situation.
It's way too hot to wear that coat.	Il fait beaucoup trop chaud pour porter ce manteau.
I hid in a corner, shaking.	Je me suis caché dans un coin, tremblant.
Many interesting aspects have been completely overlooked.	De nombreux aspects intéressants ont été complètement négligés.
The research is national.	La recherche est nationale.
It's my favorite restaurant!	C'est mon resto préféré !
Using incandescent bulbs is wasteful.	L'utilisation d'ampoules à incandescence est un gaspillage.
The atmosphere was suffocating.	L'atmosphère était étouffante.
Rowling generated a global following.	Rowling a généré une suite mondiale.
The city offers many educational institutions.	La ville offre de nombreux établissements d'enseignement.
I am big and strong.	Je suis grand et fort.
Street children greedily beg for money.	Les enfants des rues mendient avidement de l'argent.
A new employee of the company is under investigation.	Un nouvel employé de l'entreprise fait l'objet d'une enquête.
Even the smallest amount of salt can ruin a dish.	Même la plus petite quantité de sel peut ruiner un plat.
The monks lead a fairly ascetic life.	Les moines mènent une vie assez ascétique.
So she stumbled through the dark streets alone.	Alors elle a trébuché seule dans les rues sombres.
Travelers admired the steep cliffs.	Les voyageurs admiraient les falaises abruptes.
He started dancing in a quiet corner of the room.	Il a commencé à danser dans un coin tranquille de la pièce.
The feathery crest of the bird is striking.	La crête plumeuse de l'oiseau est frappante.
Turn off the fire.	Éteignez le feu.
Not as tasty as milk chocolate.	Pas aussi savoureux que le chocolat au lait.
Something is wrong here.	Quelque chose cloche ici.
Congratulations to the team!	Félicitations à l'équipe !
To obtain a blood sample, the nurse pricks your finger.	Pour obtenir un échantillon de sang, l'infirmière vous pique le doigt.
The carriage door opened and a woman stepped out.	La portière du carrosse s'ouvrit et une femme en sortit.
She must go for a walk.	Elle doit se promener.
Duties include cleaning the sink and the dishes.	Les tâches comprennent le nettoyage de l'évier et la vaisselle.
The black bear is the largest bear in the world.	L'ours noir est le plus grand ours du monde.
Does my behavior make me look cruel?	Mon comportement me fait-il paraître cruel ?
The best way to find love is to be yourself.	La meilleure façon de trouver l'amour est d'être soi-même.
White sugar dissolves easily in water.	Le sucre blanc se dissout facilement dans l'eau.
Maybe that's why she came back.	C'est peut-être pour ça qu'elle est revenue.
People seem to want more than they need.	Les gens semblent vouloir plus que ce dont ils ont besoin.
No, it has nothing to do with us.	Non, ça n'a rien à voir avec nous.
He was found guilty of assaulting a police officer.	Il a été reconnu coupable d'avoir agressé un policier.
Complaints of abuse are very common in times of war.	Les plaintes pour abus sont très fréquentes en temps de guerre.
The net amount the city collected was abysmal.	Le montant net que la ville a collecté était minable.
A collection of these poems is classified as literature.	Un recueil de ces poèmes est classé comme littérature.
Thick smog blocked out the sun.	L'épais smog bloquait le soleil.
A fountain harbors many carp.	Une fontaine recèle de nombreuses carpes.
No ifs, ands, or buts.	Pas de si, de et, ou de mais.
I do not listen.	Je n'écoute pas.
You better have a healthy respect for authority.	Vous feriez mieux d'avoir un sain respect pour l'autorité.
The adventurers' mustaches were dyed blue.	Les moustaches des aventuriers étaient teintes en bleu.
She remained prostrate on the floor until he came home.	Elle est restée prostrée sur le sol jusqu'à ce qu'il rentre à la maison.
He snubbed her.	Il l'a snobée.
Their relationship was strained.	Leur relation était tendue.
He asked why she hadn't finished reading his mail.	Il a demandé pourquoi elle n'avait pas fini de lire son courrier.
She read poems to her friends.	Elle lisait des poèmes à ses amis.
They spent the weekend at the beach.	Ils ont passé le week-end à la plage.
The effectiveness of the cuts will be closely monitored.	L'efficacité des coupes sera surveillée de près.
This is a technique used by many artists.	C'est une technique utilisée par de nombreux artistes.
This water was delicious!	Cette eau était délicieuse !
Again he cleaned the bowl.	Encore une fois, il nettoya le bol.
It is divine intervention.	C'est une intervention divine.
The hospitals here are really understaffed.	Les hôpitaux ici manquent vraiment de personnel.
The philosopher discussed the meaning of life.	Le philosophe a discuté du sens de la vie.
In the poem, the speaker describes his first love.	Dans le poème, l'orateur décrit son premier amour.
Iron ore is used to make steel.	Le minerai de fer est utilisé pour fabriquer de l'acier.
Heart disease can increase heart rate.	Une maladie cardiaque peut augmenter le rythme cardiaque.
He was also brilliant in mathematics.	Il était aussi brillant en mathématiques.
His friends congratulated him.	Ses amis l'ont félicité.
Exit the highway.	Sortez de l'autoroute.
The sailor sank, swimming towards the desert island.	Le marin a coulé, nageant vers l'île déserte.
This photograph is very clear.	Cette photographie est très nette.
She jumped off a cliff.	Elle a sauté d'une falaise.
Peter took the present to his room.	Peter emporta le cadeau dans sa chambre.
Traffic whizzed through the streets.	La circulation sifflait dans les rues.
The passengers fled in terror.	Les passagers s'enfuirent terrorisés.
The most powerful enemy of contentment is greed.	L'ennemi le plus puissant du contentement est la cupidité.
The orchestra played a catchy melody.	L'orchestre a joué une mélodie entraînante.
The level crossing has been closed.	Le passage à niveau a été bouclé.
Why do flamingos stand on one leg?	Pourquoi les flamants roses se tiennent-ils sur une seule patte ?
The trial was public.	Le procès était public.
A stable economy benefits businesses.	Une économie stable profite aux entreprises.
Take a breath of fresh air.	Prenez une bouffée d'air frais.
His math grades improved.	Ses notes en mathématiques se sont améliorées.
The unemployed gathered outside the main gate.	Les chômeurs se sont rassemblés devant la porte principale.
Radiation is a dangerous enemy.	Le rayonnement est un ennemi dangereux.
The boy had wrapped toilet paper around the roll.	Le garçon avait enroulé du papier toilette autour du rouleau.
He feigned indifference.	Il feignit l'indifférence.
Astros players pose with championship rings.	Les joueurs d'Astros posent avec des bagues de championnat.
The effects of the drug were felt almost immediately.	Les effets de la drogue se sont fait sentir presque immédiatement.
Scientists have built a new flying machine.	Les scientifiques ont construit une nouvelle machine volante.
A poorly educated teenager.	Un adolescent mal éduqué.
Their differences left many people frustrated.	Leurs différends ont laissé de nombreuses personnes frustrées.
He poured the governor's wine into the flask.	Il versa le vin du gouverneur dans le flacon.
They stopped talking and just looked at each other.	Ils cessèrent de parler et se regardèrent simplement.
The algae in the crevices of the stone wept.	Les algues dans les crevasses de la pierre pleuraient.
Take a very sharp knife.	Prenez un couteau bien aiguisé.
So what do we do now?	Donc que faisons-nous maintenant?
We needed strong leaders to save the people.	Nous avions besoin de dirigeants forts pour sauver le peuple.
Most animals bask in the sun.	La plupart des animaux se prélassent au soleil.
Carefully descend these stairs.	Descendez prudemment ces escaliers.
This party is committed to reducing poverty.	Ce parti s'est engagé à réduire la pauvreté.
There was a lot of water in the containers.	Il y avait beaucoup d'eau dans les conteneurs.
The city is a hub of commercial activity.	La ville est une plaque tournante de l'activité commerciale.
It's hard to say exactly what caused the rash.	Il est difficile de dire exactement ce qui a causé l'éruption.
The new farming methods do not require any fertilizer.	Les nouvelles méthodes agricoles ne nécessitent aucun engrais.
Temperatures have risen all over the planet.	Les températures ont augmenté partout sur la planète.
The vocal cords cannot produce treble.	Les cordes vocales ne peuvent pas produire des aigus.
It is an ancient and honorable tradition.	C'est une tradition ancienne et honorable.
The underground auditorium was packed.	L'auditorium souterrain était bondé.
He made many predictions about the economy.	Il a fait de nombreuses prédictions sur l'économie.
A boy with a cockatoo on his shoulder.	Un garçon avec un cacatoès sur son épaule.
Thousands of runners will run this track.	Des milliers de coureurs parcourront cette piste.
It is illegal to drink and drive here.	Il est illégal de boire et de conduire ici.
The gynecologist had a busy morning.	Le gynécologue a eu une matinée chargée.
Most attempts to provide an attachment have failed.	La plupart des tentatives de fournir une pièce jointe ont échoué.
The chef took particular care in preparing the meal.	Le chef a apporté un soin particulier à la préparation du repas.
I am amazed at the results.	Je suis étonné des résultats.
The skyline of skyscrapers is visible in the distance.	La ligne d'horizon des gratte-ciel est visible au loin.
Heavy rains caused flash floods.	Les fortes pluies ont provoqué des crues soudaines.
Building inspectors found many flaws.	Les inspecteurs en bâtiment ont trouvé de nombreux défauts.
However, in comparison, the average salaries of teachers are higher.	Cependant, en comparaison, les salaires moyens des enseignants sont plus élevés.
This phenomenon is sometimes referred to as "burning inside".	Ce phénomène est parfois appelé « brûlure à l'intérieur ».
She loved the beautiful countryside.	Elle aimait la belle campagne.
We had to dig in the cellar.	Nous avons dû creuser dans la cave.
His grandfather was a famous actor.	Son grand-père était un acteur célèbre.
A study of language over several centuries.	Une étude du langage sur plusieurs siècles.
You are making progress.	Vous faites des progrès.
Take your coat and put it away.	Prends ton manteau et range-le.
Most people found the task difficult.	La plupart des gens ont trouvé la tâche difficile.
Computers are used to facilitate many tasks.	Les ordinateurs sont utilisés pour faciliter de nombreuses tâches.
First, remove the skin from the chicken.	Tout d'abord, retirez la peau du poulet.
These railways transported goods across the country.	Ces chemins de fer transportaient des marchandises à travers le pays.
The desert is home to many unique species.	Le désert abrite de nombreuses espèces uniques.
They got tired of waiting for the ferry.	Ils se sont lassés d'attendre le ferry.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Cette philosophie nous encourage à ne pas nous culpabiliser.
View of the universe.	Vue de l'univers.
The director openly criticized government policy.	Le réalisateur a ouvertement critiqué la politique du gouvernement.
The tradition is transmitted from father to son.	La tradition se transmet de père en fils.
My uncle is a good man.	Mon oncle est un homme bon.
Whales are often hunted for their meat.	Les baleines sont souvent chassées pour leur viande.
She forced him to eat.	Elle l'a forcé à manger.
Street noise was equally loud.	Le bruit de la rue était tout aussi fort.
Money is no guarantee of success.	L'argent n'est pas une garantie de succès.
A baby elephant drinks milk from its mother.	Un bébé éléphant boit le lait de sa mère.
The others would have died in the accident.	Les autres seraient morts dans l'accident.
I dress my hair daily.	J'habille mes cheveux quotidiennement.
Think about all the changes that have happened.	Pensez à tous les changements qui se sont produits.
Blood flowed from his wound.	Du sang coulait de sa blessure.
All systems appeared to be functioning normally.	Tous les systèmes semblaient fonctionner normalement.
This restaurant is known for its signature dish.	Ce restaurant est connu pour son plat signature.
The liquid inside the eyeball is a clear liquid.	Le liquide à l'intérieur du globe oculaire est un liquide clair.
The worm began to gnaw the corn.	Le ver a commencé à ronger le maïs.
The water vapor becomes a cloud.	La vapeur d'eau devient un nuage.
We have to protect his reputation.	Nous devons protéger sa réputation.
A bite of his apple was delicious.	Une bouchée de sa pomme était délicieuse.
Their sentences were not consecutive.	Leurs peines n'étaient pas consécutives.
She took out three chairs for her friends.	Elle a sorti trois chaises pour ses amis.
So what are we going to do about it?	Alors, qu'allons-nous faire à ce sujet?
Her garden was famous for its roses.	Son jardin était célèbre pour ses roses.
A sudden gust of wind blew the umbrella upside down.	Une soudaine rafale de vent a soufflé le parapluie à l'envers.
The boy is lying.	Le garçon ment.
The sun slowly set in the west.	Le soleil s'est couché lentement à l'ouest.
Water flows under the bridge.	L'eau coule sous le pont.
He was afraid of vegetables.	Il avait peur des légumes.
The soldiers were ordered to attack.	Les soldats reçurent l'ordre d'attaquer.
All leviathans, sea serpents and eels are ophiacodonts.	Tous les léviathans, serpents de mer et anguilles sont des ophiacodontes.
The teacher told the students to read the passage.	Le professeur a dit aux élèves de lire le passage.
My poor boy!	Mon pauvre garçon !
I think that's quite reasonable.	Je pense que c'est tout à fait raisonnable.
The leopard was spotted by a local hunter.	Le léopard a été repéré par un chasseur local.
The area is very polluted.	La zone est très polluée.
Her cheeks were red.	Ses joues étaient rouges.
Some families own cows and goats.	Certaines familles possèdent des vaches et des chèvres.
Arrange the chairs in the same way.	Disposez les chaises de la même manière.
The duties of a priest include visiting the sick.	Les devoirs d'un prêtre comprennent la visite des malades.
The mountain was visible in the distance.	La montagne était visible au loin.
The politician criticized his opponent.	L'homme politique a critiqué son adversaire.
Only the toughest flowers can withstand violent winter storms.	Seules les fleurs les plus résistantes peuvent supporter les violentes tempêtes hivernales.
The pretty girl in blue looked around.	La jolie fille en bleu regarda autour d'elle.
Events are still unfolding.	Les événements se déroulent toujours.
The doctors told us to be careful.	Les médecins nous ont dit de faire attention.
There are fewer old people today.	Il y a moins de personnes âgées aujourd'hui.
There was a palpable tension in the air.	Il y avait une tension palpable dans l'air.
So he quit his job and moved to town.	Il a donc quitté son emploi et a déménagé en ville.
It remains popular to this day.	Il reste populaire à ce jour.
Manuals should be carefully checked.	Les manuels doivent être soigneusement vérifiés.
Household members each had specific responsibilities.	Les membres du ménage avaient chacun des responsabilités spécifiques.
They usually help the military.	Ils aident généralement les militaires.
Her slender figure was still shrouded in shadow.	Sa silhouette élancée était toujours enveloppée dans l'ombre.
Due to their weight, small ships cannot sail very far.	En raison de leur poids, les petits navires ne peuvent pas naviguer très loin.
She is in an artificial coma.	Elle est dans un coma artificiel.
He poured water into a pot.	Il versa de l'eau dans une marmite.
The airlines have been accused of negligence.	Les compagnies aériennes ont été accusées de négligence.
The condition was fatal.	La condition était mortelle.
The device measures the electric current	L'appareil mesure le courant électrique
The president is a man of few words.	Le président est un homme de peu de mots.
This reaction takes place in several steps.	Cette réaction se fait en plusieurs étapes.
A boy lost a tennis ball in the lawn.	Un garçon a perdu une balle de tennis dans la pelouse.
She sought a quiet life in the countryside.	Elle a cherché une vie tranquille à la campagne.
This test is known to cause a lot of anxiety.	Ce test est connu pour causer beaucoup d'anxiété.
The population continues to grow at a steady rate.	La population continue de croître à un rythme soutenu.
He was an only child.	Il était enfant unique.
Researchers are studying these changes.	Les chercheurs étudient ces changements.
To the east flowed a stream with green waters.	A l'est coulait un ruisseau aux eaux vertes.
The professor was a man of simple, fashionable tastes.	Le professeur était un homme aux goûts simples et à la mode.
Although discouraged, he continues to write.	Bien que découragé, il continue d'écrire.
If you choose to visit a desert,	Si vous choisissez de visiter un désert,
A humble cottage, originally a shepherd's hut.	Un humble cottage, à l'origine une cabane de berger.
He swam across the lake with no problem.	Il a traversé le lac à la nage sans problème.
Mountains are found all over the world.	Les montagnes se trouvent dans le monde entier.
Complexity is part of human language.	La complexité fait partie du langage humain.
The book sells millions of copies every year.	Le livre se vend à des millions d'exemplaires chaque année.
What causes this particular phenomenon?	Qu'est-ce qui cause ce phénomène particulier ?
Fortunately, the snowstorm was brief.	La tempête de neige a heureusement été brève.
Palm trees grew wild in the parks.	Des palmiers poussaient à l'état sauvage dans les parcs.
The lightning had started to die.	La foudre avait commencé à mourir.
Pull as hard as you can.	Tirez aussi fort que vous le pouvez.
A flock of birds flew above our heads.	Une volée d'oiseaux volait au-dessus de nos têtes.
It was a beautiful building, surrounded by high walls.	C'était un bel édifice, entouré de hauts murs.
The music was so good that everyone was in tears.	La musique était si bonne que tout le monde était en larmes.
They have long histories and rich cultures.	Ils ont de longues histoires et des cultures riches.
Doctors pledged to treat him.	Les médecins se sont engagés à le soigner.
The capital was founded early in its history.	La capitale a été fondée au début de son histoire.
This town was burnt down many years ago.	Cette ville a été incendiée il y a de nombreuses années.
I am followed.	Je suis suivi.
The apple was juicy and aromatic.	La pomme était juteuse et aromatique.
Rub seasoning into lamb.	Frotter l'assaisonnement dans l'agneau.
Loneliness is a disease.	La solitude est une maladie.
A cultural festival was organized there.	Un festival culturel y était organisé.
Cross your fingers and say "om".	Croisez les doigts et dites "om".
Then you will need to transfer the contents to a saucepan.	Ensuite, vous devrez transférer le contenu dans une casserole.
We have much to learn about this holy place.	Nous avons beaucoup à apprendre sur ce lieu saint.
Their passion for success knows no bounds.	Leur passion de réussir est sans limite.
This island has an exciting nightlife.	Cette île a une vie nocturne passionnante.
The bus stop is just around the corner.	L'arrêt de bus est juste au coin de la rue.
The night is such a beautiful time of the day.	La nuit est un si beau moment de la journée.
Country governments were faced with growing public debt.	Les gouvernements des pays étaient confrontés à une dette publique croissante.
The traffic was a nightmare.	Le trafic était un cauchemar.
A wave of dizziness washed over her.	Une vague de vertiges l'envahit.
A crack in the ground quickly formed.	Une fissure dans le sol s'est formée rapidement.
It shimmered in the dawn light.	Il scintillait dans la lumière de l'aube.
It is the home of many colorful birds.	C'est la maison de nombreux oiseaux colorés.
Their ten machines were the best in the region.	Leurs dix machines étaient les meilleures de la région.
She unlocked the door.	Elle déverrouilla la porte.
The abandoned building was covered in weeds.	Le bâtiment abandonné était couvert de mauvaises herbes.
The mountain rises above the clouds.	La montagne s'élève au-dessus des nuages.
She heaved a sigh of utter despair.	Elle poussa un soupir de désespoir total.
Now people visit the temple in droves.	Maintenant, les gens visitent le temple en masse.
Thus, the ground cover of the park does not grow.	Ainsi, la couverture du sol du parc ne pousse pas.
People tend to develop friendships within their neighborhood.	Les gens ont tendance à développer des amitiés au sein de leur quartier.
The stadium was flooded with screaming fans.	Le stade était inondé de fans hurlants.
I would like cream with that.	Je voudrais de la crème avec ça.
Every year, a carnival is held there.	Chaque année, un carnaval s'y tient.
The evidence is compelling.	Les preuves sont convaincantes.
I asked the man to please open the door.	J'ai demandé à l'homme de bien vouloir ouvrir la porte.
They walked down the street, their heads held high.	Ils descendirent la rue, la tête haute.
She took her shoes off as she entered the place.	Elle a enlevé ses chaussures en entrant dans l'endroit.
Enter the cave and take ten steps.	Entrez dans la grotte et faites dix pas.
A village elder led the ceremony.	Un ancien du village a dirigé la cérémonie.
The results were unreliable.	Les résultats n'étaient pas fiables.
This pristine wilderness is threatened by the encroachment of human settlements.	Cette nature sauvage vierge est menacée par l'empiètement des établissements humains.
The answer was obvious.	La réponse était évidente.
The wolf began to disperse in the area.	Le loup a commencé à se disperser dans la région.
The bony plates on his skull turned out to be old.	Les plaques osseuses sur son crâne se sont avérées anciennes.
These are good candies.	Ce sont de bons bonbons.
This city is famous for its high altitude.	Cette ville est célèbre pour sa haute altitude.
In one experiment, volunteers were given three markers.	Dans une expérience, des volontaires ont reçu trois marqueurs.
Researchers study air pollution.	Des chercheurs étudient la pollution de l'air.
Some rabbits escaped by jumping over the fence.	Certains lapins se sont échappés en sautant par-dessus la clôture.
Three of the images are blurry.	Trois des images sont floues.
These procedures significantly improve efficiency.	Ces procédures améliorent considérablement l'efficacité.
The animals ate grass.	Les animaux se nourrissaient d'herbe.
A python is an unusual pet to have.	Un python est un animal de compagnie inhabituel à avoir.
The government plans to raze the buildings.	Le gouvernement prévoit de raser les bâtiments.
The sovereign was plagued by recurring dreams.	Le souverain était en proie à des rêves récurrents.
The nation is rich in natural beauty.	La nation est riche en beauté naturelle.
So eat as much as you want.	Alors mangez autant que vous le souhaitez.
This man will not understand what we are doing.	Cet homme ne comprendra pas ce que nous faisons.
She looked up at the sky, frowning.	Elle regarda le ciel en fronçant les sourcils.
Boil the rice for twenty minutes.	Faire bouillir le riz pendant vingt minutes.
Politicians promise to make the streets safer.	Les politiciens promettent de rendre les rues plus sûres.
He sat up in bed, stared at the girl.	Il s'assit dans son lit, fixa la fille.
The dinosaur slowly walked towards the water.	Le dinosaure se dirigea lentement vers l'eau.
The search for fossils in the museum can be interesting.	La recherche de fossiles dans le musée peut être intéressante.
Like an oasis in the desert.	Comme une oasis dans le désert.
Everyone wants to do better.	Tout le monde veut faire mieux.
The fox was hiding under the car.	Le renard se cachait sous la voiture.
He walked along the secluded beach.	Il marcha le long de la plage isolée.
Since then, the drug has practically disappeared from the country.	Depuis, la drogue a pratiquement disparu du pays.
You think it's easy, but it takes years to master.	Vous pensez que c'est facile, mais il faut des années pour le maîtriser.
It is an act of civil disobedience.	C'est un acte de désobéissance civile.
It looks like you're right.	Il semblerait que vous ayez raison.
The cathedral dominates the skyline.	La cathédrale domine l'horizon.
Significantly young men sing.	Les hommes significativement jeunes chantent.
They opened the chapel as a place of worship.	Ils ont ouvert la chapelle comme lieu de culte.
He licked his lips, smelling the food.	Il lécha ses lèvres, sentant la nourriture.
Running takes stamina and stamina.	Le fait de courir demande de l'endurance et de l'endurance.
The thief hid the knife in his sleeve.	Le voleur a caché le couteau dans sa manche.
The vehicles made little noise and were relatively fast.	Les véhicules faisaient peu de bruit et étaient relativement rapides.
She was supposed to bring extra batteries.	Elle était censée apporter des piles supplémentaires.
He resigned last month.	Il a démissionné le mois dernier.
It stores helium until needed.	Il stocke l'hélium jusqu'à ce qu'il soit nécessaire.
The ice machine was broken so we had to wait.	La machine à glace était cassée, nous avons donc dû attendre.
A poisonous snake bit the man.	Un serpent venimeux a mordu l'homme.
You are dead!	Tu es mort!
The number of buildings in the city was skyrocketing.	Le nombre de bâtiments dans la ville montait en flèche.
The company released a terse statement.	La société a publié une déclaration laconique.
Manufacturers produce new innovative machines.	Les fabricants produisent de nouvelles machines innovantes.
Parliamentarians said they had not been consulted.	Les parlementaires ont déclaré qu'ils n'avaient pas été consultés.
I don't like quarrels.	Je n'aime pas les querelles.
Soldiers positioned themselves along the road.	Des soldats se sont positionnés le long de la route.
Some of his later work suffered from this.	Certains de ses travaux ultérieurs en ont souffert.
The grizzly watched the elk.	Le grizzly regardait le wapiti.
The land is extremely fertile.	La terre est extrêmement fertile.
Bricks are made from the clay of the ground.	Les briques sont fabriquées à partir de l'argile du sol.
It is a solid and reliable team.	C'est une équipe solide et fiable.
Many animals live in caves.	De nombreux animaux vivent dans des grottes.
The baby moved without rest.	Le bébé se déplaçait sans repos.
This is the output of this program.	C'est la sortie de ce programme.
He arrived after his plane had landed.	Il est arrivé après l'atterrissage de son avion.
It produces impeccable and complete articles.	Il produit des articles impeccables et complets.
People weren't allowed to eat here.	Les gens n'étaient pas autorisés à manger ici.
The Western way of life destroys local traditions.	Le mode de vie des occidentaux détruit les traditions locales.
A strong wind shook the pier, sending up waves.	Un vent violent a secoué la jetée, envoyant des vagues.
Ronaldo was a footballer.	Ronaldo était footballeur.
Bill was carrying a package.	Bill portait un colis.
The new government has promised to improve public infrastructure.	Le nouveau gouvernement a promis d'améliorer les infrastructures publiques.
Most people don't know much about agriculture.	La plupart des gens ne connaissent pas grand-chose à l'agriculture.
Musicians from the nearby church command line	Musiciens de la ligne de commande de l'église voisine
Transport trucks regularly use this route.	Les camions de transport empruntent régulièrement cette route.
Their performances were disappointing.	Leurs performances ont été décevantes.
Raw foods can be made into a stew or soup.	Les aliments crus peuvent être transformés en ragoût ou en soupe.
She will inevitably go to jail.	Elle ira inévitablement en prison.
We were followed.	Nous étions suivis.
This new technology promises to be a breakthrough.	Cette nouvelle technologie promet d'être une percée.
The old woman was furious.	La vieille femme était furieuse.
They put it all over the woman's face.	Ils l'ont mis sur tout le visage de la femme.
On her wrist was a series of gold bracelets.	À son poignet se trouvait une série de bracelets en or.
They can't afford to run their own business.	Ils ne peuvent pas se permettre de gérer leur propre entreprise.
In my country, the number of cars has increased a lot.	Dans mon pays, le nombre de voitures a beaucoup augmenté.
Revenge is a complex emotion.	La vengeance est une émotion complexe.
Despite this, they continued to fight.	Malgré cela, ils ont continué à se battre.
This house needs serious repairs.	Cette maison a besoin de sérieuses réparations.
Many men were injured.	Beaucoup d'hommes ont été blessés.
Did you set the alarm?	Avez-vous mis l'alarme?
A foreign visitor was captivated by the customs of the village.	Un visiteur étranger a été captivé par les coutumes du village.
You enter through a narrow door.	On entre par une porte étroite.
The campsite was surrounded by lush vegetation.	Le camping était entouré d'une végétation luxuriante.
It's absurd, it increases our efficiency.	C'est absurde, ça augmente notre efficacité.
First, peel the onions, then chop them.	Tout d'abord, épluchez les oignons, puis hachez-les.
The content was included in the manuscript.	Le contenu a été inclus dans le manuscrit.
This food should never be cooked.	Cet aliment ne doit jamais être cuit.
I read this book in one sitting.	J'ai lu ce livre d'une traite.
I have a lot to tell you.	J'ai beaucoup à vous dire.
We danced all night.	Nous avons dansé toute la nuit.
He was very grateful for this unexpected gift.	Il était très reconnaissant pour ce cadeau inattendu.
The shower had been used sparingly.	La douche avait été utilisée avec parcimonie.
The rulers of the new country imposed strict censorship.	Les dirigeants du nouveau pays ont imposé une censure stricte.
Border countries tend to be quirky.	Les pays frontaliers ont tendance à être excentriques.
John works hard as a doctor.	John travaille dur en tant que médecin.
All products are handmade in the traditional way.	Tous les produits sont fabriqués à la main de manière traditionnelle.
The project was a success.	Le projet a été un succès.
He attaches great importance to accuracy.	Il accorde une grande importance à la justesse.
Carrots and beans, carrots and beans.	Carottes et haricots, carottes et haricots.
Stay tuned for the next episode.	Restez à l'écoute pour le prochain épisode.
Let's have a walk.	Allons nous promener.
Air pollution is now considered a health problem.	La pollution de l'air est désormais considérée comme un problème de santé.
Maybe a storm was coming?	Peut-être un orage arrivait-il ?
Soldiers fought bravely and died in the fight for bravery.	Les soldats se sont battus avec bravoure et sont morts dans la lutte de la bravoure.
This country depends on tourism.	Ce pays dépend du tourisme.
So the smart princess got a good deal.	Ainsi, la princesse intelligente a fait une bonne affaire.
The officer ran into the building.	L'officier a foncé dans le bâtiment.
Experts have predicted a dire climate future.	Les experts ont prédit un avenir climatique désastreux.
This weapon does not fire bullets.	Cette arme ne tire pas de balles.
Suitable for a man of his age and height.	Convient à un homme de son âge et de sa taille.
The appetite for meat was rapidly diminishing.	L'appétit pour la viande diminuait rapidement.
We were cooking vegetables in the water of the river.	Nous faisions cuire des légumes dans l'eau de la rivière.
The cuts were deep.	Les coupures étaient profondes.
I need a cup of tea.	J'ai besoin d'une tasse de thé.
Science is supposed to deliver the truth.	La science est censée délivrer la vérité.
Apoorva's father had spoken to her briefly earlier.	Le père d'Apoorva lui avait parlé brièvement plus tôt.
I can not stand it anymore !	Je n'en peux plus !
He runs fast, but he is also clumsy.	Il court vite, mais il est aussi maladroit.
Some companies have totally refused to comply.	Certaines entreprises ont totalement refusé de se conformer.
The wood attracted liquid nitrogen, which immediately froze it.	Le bois a attiré l'azote liquide, qui l'a immédiatement gelé.
The bodice of the dress was embroidered with small beads.	Le corsage de la robe était brodé de petites perles.
Some sources criticize the rule on this count.	Certaines sources critiquent la règle de ce chef.
We were pulled from our rest by the screams.	Nous avons été tirés de notre repos par les cris.
It's the last day of school.	C'est le dernier jour d'école.
Such large profits are unheard of.	Des profits aussi importants sont inouïs.
These tomatoes are tasty.	Ces tomates sont savoureuses.
The electricians attached the white wires to the copper.	Les électriciens ont attaché les fils blancs au cuivre.
People were waiting for a sign.	Les gens attendaient un signe.
He watched as his last breath was taken.	Il regarda alors que son dernier souffle était tiré.
The palace was surrounded by a high stone wall.	Le palais était entouré d'un haut mur de pierre.
He was a generous man.	C'était un homme généreux.
His lips curved into a smile.	Ses lèvres se courbèrent en un sourire.
The company said it was essential to increase its capital base.	La société a déclaré qu'il était essentiel d'augmenter sa base de capital.
She entered the small building.	Elle entra dans le petit immeuble.
Their rulers were all mythological characters.	Leurs dirigeants étaient tous des personnages mythologiques.
These packages seem a bit heavy.	Ces colis semblent un peu lourds.
The fortress was built five hundred years ago.	La forteresse a été construite il y a cinq cents ans.
The time to act is now.	Le temps d'agir est maintenant.
It was a very serious problem.	C'était un problème très grave.
The tumor was benign.	La tumeur était bénigne.
The introductory section serves as a general study.	La section d'introduction sert d'étude générale.
The university was created with the merger of two colleges.	L'université a été créée avec la fusion de deux collèges.
It rained steadily for a fortnight.	Il a plu régulièrement pendant une quinzaine de jours.
The sentence is in the passive voice.	La phrase est à la voix passive.
She was clearly in great pain.	Elle souffrait clairement très fort.
He surveyed the area.	Il a inspecté la région.
Before continuing, look at the moon.	Avant de continuer, regardez la lune.
Their archives merge with those of several other sources.	Leurs archives fusionnent avec celles de plusieurs autres sources.
It is very difficult today to find good teachers.	Il est très difficile aujourd'hui de trouver de bons professeurs.
Stir the brown sugar and cream mixture.	Remuez le mélange de cassonade et de crème.
The broken branch is buried in the ground.	La branche cassée est enterrée dans la terre.
Spectator anxiety increased as the game progressed.	L'anxiété des spectateurs augmentait au fur et à mesure que le match avançait.
This plant belongs to the mint family.	Cette plante appartient à la famille de la menthe.
Butterflies fluttered around the ripe fruit.	Les papillons voletaient autour des fruits mûrs.
Before, it was a happy marriage.	Avant, c'était un mariage heureux.
The local anthropologist says this constitutes an act of vandalism.	L'anthropologue local dit que cela constitue un acte de vandalisme.
She cradled her grandson in her arms.	Elle a bercé son petit-fils dans ses bras.
For a fact, space is big.	Pour un fait, l'espace est grand.
They sell hash in the alleys.	Ils vendent du hasch dans les ruelles.
All branches are now closed.	Toutes les succursales sont maintenant fermées.
The newspaper had interviewed him.	Le journal l'avait interviewé.
I call you, but you don't hear me.	Je t'appelle, mais tu ne m'entends pas.
Everyone was silent.	Tout le monde était silencieux.
The police tried to prevent protesters from entering the building.	La police a tenté d'empêcher les manifestants d'entrer dans le bâtiment.
Don't attract him, little boy.	Ne l'attire pas, petit garçon.
It's time to leave and join their tribe.	Il est temps de partir et de rejoindre leur tribu.
It is imperative that you be careful.	Il est impératif que vous soyez prudent.
The woman bowed deeply.	La femme s'inclina profondément.
It was the scene of many battles.	Elle fut le théâtre de nombreuses batailles.
In most regions, water is a scarce resource.	Dans la plupart des régions, l'eau est une ressource rare.
He was a man of great wealth.	C'était un homme d'une grande richesse.
Many questions need to be explored.	De nombreuses questions doivent être explorées.
The book contains a wealth of factual information.	Le livre contient une mine d'informations factuelles.
The village is famous for its beautiful countryside.	Le village est célèbre pour sa belle campagne.
Some countries prohibit their citizens from visiting.	Certains pays interdisent à leurs citoyens de visiter.
Basketball is played by men, women and children.	Le basket-ball est pratiqué par des hommes, des femmes et des enfants.
In this battle, many government officials were massacred.	Dans cette bataille, de nombreux responsables gouvernementaux ont été massacrés.
Cats and dogs share a home.	Les chats et les chiens partagent une maison.
The structure could not withstand such heavy rain.	La structure ne pouvait pas résister à une pluie aussi forte.
Many of the ship's crew arrived on board skeletally thin.	De nombreux membres de l'équipage du navire sont arrivés à bord avec une maigreur squelettique.
Additionally, you may want to consider a healthy diet.	De plus, vous voudrez peut-être envisager une alimentation saine.
You can't imagine what the situation is really like.	Vous ne pouvez pas imaginer à quoi ressemble vraiment la situation.
They are intended to protect infants.	Ils sont destinés à protéger les nourrissons.
The shipping industry has been in decline for two decades.	L'industrie du transport maritime est en déclin depuis deux décennies.
In the soup goes the bay leaf.	Dans la soupe va la feuille de laurier.
Most historians dispute this story.	La plupart des historiens contestent cette histoire.
They examined the wreckage.	Ils ont examiné l'épave.
He professed to love her very deeply.	Il a professé l'aimer très profondément.
Interest in space exploration is on the rise.	L'intérêt pour l'exploration spatiale est en hausse.
He was watching television.	Il regardait la télévision.
A popular tourist destination.	Une destination touristique populaire.
The mouse rushed into the darkness.	La souris se précipita dans l'obscurité.
He learned to make coins.	Il a appris à fabriquer des pièces de monnaie.
Thunder rumbles as lightning crosses the sky.	Le tonnerre gronde alors qu'un éclair traverse le ciel.
So she decided to stop lying to herself.	Alors, elle a décidé d'arrêter de se mentir.
Every year, millions of tourists visit this resort.	Chaque année, des millions de touristes visitent cette station.
Farmers were forced to build on the floodplain.	Les agriculteurs ont été contraints de construire sur la plaine inondable.
The wind was fresh this morning.	Le vent était frais ce matin.
The country's economy has been hit by rising prices.	L'économie du pays a été frappée par la hausse des prix.
We can stop for lunch in a cafe.	Nous pouvons nous arrêter pour déjeuner dans un café.
The state government failed to stem the threat.	Le gouvernement de l'État n'a pas réussi à enrayer la menace.
The police arrested several suspects in connection.	La police a arrêté plusieurs suspects en rapport.
The accident was witnessed by many.	L'accident a été témoin par beaucoup.
The coast has a harsh climate.	La côte a un climat rude.
Her beloved pet died today.	Son animal de compagnie bien-aimé est mort aujourd'hui.
She serves me tea in the living room.	Elle me sert le thé dans le salon.
Leading companies manufacture these products.	Des entreprises leaders fabriquent ces produits.
Saleen held her shoulders.	Saleen tenait ses épaules.
We were saving to buy our own house.	Nous économisions pour acheter notre propre maison.
Some people are vegetarians.	Certaines personnes sont végétariennes.
Petroleum and natural gas are by-products of coal mining.	Le pétrole et le gaz naturel sont des sous-produits de l'extraction du charbon.
You'd better take the left road.	Vous feriez mieux de prendre la route de gauche.
The impasse was resolved over the weekend.	L'impasse a été résolue au cours du week-end.
She didn't understand the question.	Elle n'a pas compris la question.
Pass the exam with flying colors.	Passez l'examen avec brio.
She served as a good role model.	Elle a servi de bon modèle.
It blooms every year.	Il fleurit chaque année.
The young man's speech contained a number of pronunciation errors.	Le discours du jeune homme contenait un certain nombre de fautes de prononciation.
They are famous for their saddles, swords and walled gardens.	Ils sont célèbres pour leurs selles, leurs épées et leurs jardins clos.
This computer makes calculations faster.	Cet ordinateur rend les calculs plus rapides.
Heroin and cocaine are not found in this region.	L'héroïne et la cocaïne ne se trouvent pas dans cette région.
Bring the chairs.	Apportez les chaises.
Let's consolidate our strengths.	Consolidons nos forces.
Your car is making a funny noise.	Votre voiture fait un drôle de bruit.
The sun was shining brightly on the placid blue lake.	Le soleil brillait brillamment sur le lac bleu placide.
Hold the head while cutting the hair.	Tenez la tête tout en coupant les cheveux.
There was a pronounced stagnation of innovation.	Il y avait une stagnation prononcée de l'innovation.
They were listening to music.	Ils écoutaient de la musique.
The man was busy writing a journal entry.	L'homme était occupé à écrire une entrée de journal.
The wine was bitter.	Le vin était amer.
Water quality has been affected by mining and agriculture.	La qualité de l'eau a été affectée par l'exploitation minière et l'agriculture.
He agreed to take responsibility for his actions.	Il a accepté d'assumer la responsabilité de ses actes.
And, besides, his savior was handsome.	Et, en plus, son sauveur était beau.
They quickly became friends.	Ils sont rapidement devenus amis.
It was a huge task.	C'était une tâche énorme.
She later married, but her husband died.	Elle s'est mariée plus tard, mais son mari est décédé.
The flowers looked fresh, just picked.	Les fleurs avaient l'air fraîches, juste cueillies.
He sprained ankle.	Il s'est foulé la cheville.
Edit the text in the box.	Modifiez le texte dans la case.
The troops advanced stealthily.	Les troupes avançaient furtivement.
But later he found out it was just a rumor.	Mais plus tard, il a découvert que ce n'était qu'une rumeur.
The state must remain neutral.	L'Etat doit rester neutre.
He drinks water every morning.	Il boit de l'eau tous les matins.
The days are getting longer now.	Les jours rallongent désormais.
We cannot travel to that distant place.	Nous ne pouvons pas voyager jusqu'à cet endroit lointain.
The color is attractive while the second is dull.	La couleur est attrayante tandis que la seconde est terne.
Does the library lend books?	La bibliothèque prête-t-elle des livres ?
Her lower body was badly burned.	La partie inférieure de son corps a été gravement brûlée.
The house is well furnished.	La maison est bien meublée.
Every effort should be made to minimize wastage.	Tous les efforts doivent être faits pour minimiser le gaspillage.
Large herds migrate, following the rains.	Les grands troupeaux migrent, suivant les pluies.
A soft, dusty wind was blowing, carrying the smell of the desert.	Un vent doux et poussiéreux soufflait, portant l'odeur du désert.
He watched the movie carefully.	Il regardait attentivement le film.
Some countries are strictly vegetarian.	Certains pays sont strictement végétariens.
They too had dependent children.	Eux aussi avaient des enfants à charge.
This road exits the city.	Cette route sort de la ville.
So he went back to work the next day.	Il est donc retourné travailler le lendemain.
I am sure he will live much longer.	Je suis certain qu'il vivra beaucoup plus longtemps.
Do you see gaps to fill?	Voyez-vous des lacunes à combler?
The holidays will be even hotter this year.	Les vacances seront encore plus chaudes cette année.
The residents of this neighborhood have received a letter.	Les habitants de ce quartier ont reçu un courrier.
The architect designed a modern building.	L'architecte a conçu un bâtiment moderne.
Construction of the new prison has begun.	La construction de la nouvelle prison a commencé.
The hands of the clock suddenly advanced two minutes.	Les aiguilles de l'horloge ont soudainement avancé de deux minutes.
They called the boy a slacker.	Ils ont traité le garçon de sale fainéant.
Which country has the highest literacy rate?	Quel pays a le taux d'alphabétisation le plus élevé ?
Getting a station wagon requires a big deposit.	Obtenir un break nécessite une grosse caution.
What is your opinion?	Quelle est votre opinion?
It's really cheap, so everyone can afford it.	C'est vraiment pas cher, donc tout le monde peut se le permettre.
The small sorrow of losing something you loved.	Le petit chagrin de perdre quelque chose qu'on aimait.
The flood caused great damage.	L'inondation a causé de gros dégâts.
The school has started recruiting international students.	L'école a commencé à recruter des étudiants internationaux.
The wise old woman stayed up all night.	La vieille femme sage est restée éveillée toute la nuit.
This theory has been widely discredited.	Cette théorie a été largement discréditée.
He closed the car door.	Il ferma la portière de la voiture.
We enjoyed the view without spending a penny.	Nous avons profité de la vue sans dépenser un centime.
The dikes had to be reinforced.	Les digues ont dû être renforcées.
It's a bird.	C'est un oiseau.
The dictator has just resigned.	Le dictateur vient de démissionner.
The city will go bankrupt.	La ville fera faillite.
Facts and figures speak for themselves.	Les faits et les chiffres parlent d'eux-mêmes.
She got up and stretched.	Elle se leva et s'étira.
She looked at the darkening sky.	Elle regarda le ciel qui s'assombrissait.
Without a few million years, evolution would have stopped.	Sans quelques millions d'années, l'évolution se serait arrêtée.
Some were optimistic, others deeply pessimistic.	Certains étaient optimistes, d'autres profondément pessimistes.
She put her finger to my lips.	Elle posa son doigt sur mes lèvres.
All the inhabitants were refugees.	Tous les habitants étaient des réfugiés.
Two people could be injured.	Deux personnes pourraient être blessées.
It was a beautiful day and we took advantage of the sun.	C'était une belle journée et nous avons profité du soleil.
He will return home next week.	Il rentrera chez lui la semaine prochaine.
All climbers need the right equipment.	Tous les grimpeurs ont besoin du bon équipement.
Only five settlers lived in town.	Seuls cinq colons vivaient en ville.
A wound will heal over time.	Une blessure guérira avec le temps.
She didn't even glance at him.	Elle ne lui jeta même pas un coup d'œil.
He is quick to anger and he has a short temper.	Il est prompt à se mettre en colère et il a un tempérament colérique.
A traditional order of closeness, care and affection.	Un ordre traditionnel de proximité, de soins et d'affection.
The demonstrators carried banners and chanted slogans.	Les manifestants portaient des banderoles et scandaient des slogans.
A pine forest surrounds the palace.	Une forêt de pins entoure le palais.
Steel is used in the base construction.	L'acier est utilisé dans la construction de base.
There won't be much progress until the corruption stops.	Il n'y aura pas beaucoup de progrès tant que la corruption ne s'arrêtera pas.
It is not always reliable.	Il n'est pas toujours fiable.
The minister spoke with confidence about increasing productivity.	Le ministre a parlé avec confiance de l'augmentation de la productivité.
Open the window a bit, climatologist.	Ouvre la fenêtre un peu, climatologue.
He likes to take care of others.	Il aime prendre soin des autres.
Susan loves her job as a doctor.	Susan aime son travail de médecin.
We rowed down the river.	Nous avons descendu la rivière à la rame.
She does not develop a rash.	Elle ne développe aucune éruption cutanée.
The tendrils reached out and grabbed him.	Les vrilles se tendirent et l'attrapèrent.
The check bounced.	Le chèque a rebondi.
Did they see my shots?	Ont-ils vu mes coups ?
There should be enough water to restore his health.	Il devrait y avoir suffisamment d'eau pour restaurer sa santé.
Leaving this mountain is difficult.	Quitter cette montagne est difficile.
I especially enjoy recipes for children.	J'apprécie particulièrement les recettes pour les enfants.
She looked at the man in shock.	Elle regarda l'homme en état de choc.
Your true love is waiting for you.	Votre véritable amour vous attend.
Sounds very complicated, doesn't it?	Cela semble très compliqué, n'est-ce pas ?
Pour the contents of the blender into a bowl.	Verser le contenu du blender dans un bol.
Many pilgrims believe it has healing powers.	De nombreux pèlerins croient qu'il possède des pouvoirs de guérison.
The cat's sharp claws cut the string.	Les griffes acérées du chat coupèrent la ficelle.
The prime minister wants parliament to pass a law.	Le premier ministre veut que le parlement adopte une loi.
The snow is calling me.	La neige m'appelle.
Add the vegetables and fry, stirring frequently.	Ajouter les légumes et faire frire en remuant fréquemment.
Sophrology helps to manage stress.	La sophrologie aide à gérer le stress.
He witnessed an accident.	Il a été témoin d'un accident.
The cup was on the table.	La tasse était posée sur la table.
The climate is warming rapidly.	Le climat se réchauffe rapidement.
Accidents are relatively common in this city.	Les accidents sont relativement fréquents dans cette ville.
Safety and security were lacking.	La sûreté et la sécurité faisaient défaut.
The bookcase overturned when the tree fell.	La bibliothèque s'est renversée lorsque l'arbre est tombé.
The zookeeper put food in the pot.	Le gardien du zoo a mis de la nourriture dans la marmite.
Get ready for a productive day.	Préparez-vous pour une journée productive.
The famine lasts two years.	La famine dure deux ans.
He is only a teenager.	Il n'est qu'un adolescent.
After the flood, the birds searched for new homes.	Après le déluge, les oiseaux ont cherché de nouvelles maisons.
Tomorrow the weather may change.	Demain, le temps peut changer.
Many intelligent people choose to become scientists.	De nombreuses personnes intelligentes choisissent de devenir scientifiques.
An entire generation of children has failed.	Une génération entière d'enfants a échoué.
Certainly, nodded the professor.	Certes, acquiesça le professeur.
We saw the great gray whale.	Nous avons aperçu la grande baleine grise.
She lit a cigarette, took a deep breath.	Elle alluma une cigarette, inspira profondément.
The first task will be to install a new network.	La première tâche consistera à installer un nouveau réseau.
The dentist made a simple crown from the gold.	Le dentiste a fabriqué une couronne simple à partir de l'or.
She checked her face in the mirror.	Elle vérifia son visage dans le miroir.
Winding paths lead around the garden.	Des chemins sinueux mènent autour du jardin.
She gave the dog a treat.	Elle a donné une friandise au chien.
Light coat of color wheel paint.	Légère couche de peinture de la roue chromatique.
The boy ate cake and ice cream and drank juice.	Le garçon a mangé du gâteau et de la crème glacée et a bu du jus.
The prosecution requested the death penalty.	Le parquet a requis la peine de mort.
Can you suggest an alternative?	Pouvez-vous suggérer une alternative?
Secure it in the closet.	Fixez-le dans le placard.
Tens of thousands of seniors live in poverty.	Des dizaines de milliers de personnes âgées vivent dans la pauvreté.
Baseball is one of the most popular games today.	Le baseball est l'un des jeux les plus populaires aujourd'hui.
It's something he can never do.	C'est quelque chose qu'il ne pourra jamais faire.
Oats should be soaked overnight before cooking.	L'avoine doit être trempée toute la nuit avant d'être cuite.
The soil is not fertile.	Le sol n'est pas fertile.
The temperature range between night and day	La plage de température entre la nuit et le jour
They needed a leader.	Ils avaient besoin d'un chef.
These bugs are poisonous!	Ces insectes sont venimeux !
This work must be completed by tomorrow.	Ce travail doit être terminé d'ici demain.
This tree was planted by my grandfather.	Cet arbre a été planté par mon grand-père.
The family appeared to be struggling financially.	La famille semblait avoir des difficultés financières.
The mighty river overflowed its banks, flooding surrounding areas.	Le puissant fleuve a débordé de ses rives, inondant les zones environnantes.
You should always start a sentence with a capital letter.	Vous devez toujours commencer une phrase par une majuscule.
Ismael was praised for his bravery.	Ismael a été félicité pour sa bravoure.
A strong wind stirred up the sand.	Un vent violent a soulevé le sable.
Easy and meaningless.	Facile et dépourvu de sens.
The emperor was all-powerful.	L'empereur était tout-puissant.
This region is known for its wealth of fossils.	Cette région est connue pour sa richesse en fossiles.
Life in this village was difficult.	La vie dans ce village était difficile.
Sort by this calculation and report.	Trier par ce calcul et ce rapport.
But acting quickly is not easy.	Mais agir rapidement n'est pas facile.
The girl pulled on the rope, but she didn't move.	La fille a tiré sur la corde, mais elle n'a pas bougé.
A meeting is scheduled for later in the day.	Une réunion est prévue plus tard dans la journée.
He left school feeling unwell.	Il a quitté l'école avec un sentiment de malaise.
Trust is the cornerstone of any relationship.	La confiance est la pierre angulaire de toute relation.
His heart condemns him for it.	Son cœur le condamne pour cela.
Personal computers are now almost ubiquitous.	Les ordinateurs personnels sont maintenant presque omniprésents.
It sold at a discount.	Il s'est vendu à rabais.
Traders shuttled between these regions.	Les commerçants faisaient la navette entre ces régions.
Some efforts have been made towards water conservation.	Certains efforts ont été déployés en faveur de la conservation de l'eau.
Ingenu is an adjective meaning intelligent.	Ingénu est un adjectif signifiant intelligent.
These issues are only minor.	Ces problèmes ne sont que mineurs.
It is an unusual event.	C'est un événement inhabituel.
The village square was a hive of activity.	La place du village était une ruche d'activité.
Our team managed to recover it.	Notre équipe a réussi à le récupérer.
The enormous production effort led to genetic engineering.	L'énorme effort de production a conduit au génie génétique.
Some animals grow teeth during their lifetime.	Certains animaux poussent des dents au cours de leur vie.
The company was losing money every year.	L'entreprise perdait de l'argent chaque année.
Close your jacket!	Ferme ta veste !
This car has leather seats.	Cette voiture a des sièges en cuir.
This image has softened considerably over the years.	Cette image s'est considérablement adoucie, au fil des ans.
I listen to classical music to relax.	J'écoute de la musique classique pour me détendre.
But he was too drunk to be much help.	Mais il était trop ivre pour être d'une grande aide.
The demonstration ended without incident.	La manifestation s'est terminée sans incident.
Some towns in the region are known for their literature.	Certaines villes de la région sont connues pour leur littérature.
Fall in love with the stars tonight.	Tombez amoureux des étoiles ce soir.
We are moving next week.	Nous déménageons la semaine prochaine.
The villagers rushed to help the old woman.	Les villageois se sont précipités pour aider la vieille femme.
The knight dismounted from his horse.	Le chevalier descendit de son cheval.
A butterfly fluttered around the room.	Un papillon voleta dans la pièce.
He was suspended for a short period.	Il a été suspendu pour une courte période.
Synthetic fibers have been used in parachutes.	Des fibres synthétiques ont été utilisées dans les parachutes.
The safety of the pregnant woman cannot be guaranteed.	La sécurité de la femme enceinte ne peut être garantie.
The company has alerted all of its employees.	L'entreprise a alerté l'ensemble de ses salariés.
You take the matter seriously.	Vous prenez l'affaire au sérieux.
A domesticated animal is an animal raised by humans.	Un animal domestiqué est un animal élevé par des humains.
Milk can be used to cool hot drinks.	Le lait peut être utilisé pour refroidir les boissons chaudes.
The bride wore crisp white, wearing a simple dress.	La mariée portait un blanc éclatant, vêtue d'une simple robe.
Record the calories you burn each day.	Enregistrez les calories que vous brûlez chaque jour.
Her mother carefully placed her daughter on the floor.	Sa mère plaça soigneusement sa fille sur le sol.
Coat the lamb with flour.	Enrober l'agneau de farine.
He spent seven years abroad.	Il a passé sept ans à l'étranger.
Colorless green ideas sleep furiously.	Les idées vertes incolores dorment furieusement.
Not only is it useless, but it's probably dangerous.	Non seulement ça ne sert à rien, mais c'est probablement dangereux.
Some were known for their wisdom.	Certains étaient connus pour leur sagesse.
You can let me know when you're done.	Vous pouvez me faire savoir quand vous avez terminé.
It is safe to eat raw oysters.	Il est sécuritaire de manger des huîtres crues.
The oil is refined from the seeds.	L'huile est raffinée à partir des graines.
Coal is often transported by rail.	Le charbon est souvent transporté par chemin de fer.
I could not sleep.	Je ne pouvais pas dormir.
It is a beautiful old house.	C'est une belle maison ancienne.
If you pick apples, don't forget the hat.	Si vous cueillez des pommes, n'oubliez pas le chapeau.
He felt almost dizzy.	Il se sentit presque étourdi.
Although it has many advantages, it also has serious disadvantages.	Bien qu'il présente de nombreux avantages, il présente également de sérieux inconvénients.
He stayed up all night to finish the job.	Il est resté éveillé toute la nuit pour terminer le travail.
We must provide shelter for the homeless.	Nous devons fournir un abri aux sans-abri.
Two new companies entered the industry this year.	Deux nouvelles entreprises sont entrées dans l'industrie cette année.
The water cycle is a continuous loop.	Le cycle de l'eau est une boucle continue.
Sticky prices at the pump mean gas stations are struggling.	Les prix collants à la pompe signifient que les stations-service sont en difficulté.
Their support was vital in winning the campaign.	Leur soutien a été vital pour gagner la campagne.
The athlete tensed every muscle, but failed.	L'athlète a tendu chaque muscle, mais n'a pas réussi.
They climbed the mountain path.	Ils ont gravi le sentier de la montagne.
Macbeth was a loyal servant.	Macbeth était un serviteur loyal.
Children like to play on the ice.	Les enfants aiment jouer sur la glace.
The cathedral watched over the city.	La cathédrale veillait sur la ville.
Seminal fluid contains semen.	Le liquide séminal contient du sperme.
The population is expected to multiply rapidly.	La population devrait se multiplier rapidement.
We must stop this behavior.	Nous devons renoncer à ce comportement.
Large meals are prepared on giant grills.	De grands repas sont préparés sur des grils géants.
His slow speech certainly didn't help.	Son discours lent n'a certainement pas aidé.
The streets are now flooded.	Les rues sont maintenant inondées.
This is the story of a family's struggle.	C'est l'histoire de la lutte d'une famille.
Now look at the map again.	Maintenant, regardez à nouveau la carte.
The conflict has been resolved.	Le conflit a été résolu.
He collected geranium pods.	Il a recueilli des gousses de géraniums.
I too would like to travel by plane.	Moi aussi j'aimerais voyager en avion.
The factory employed thousands of people.	L'usine employait des milliers de personnes.
This city is known for its pollution.	Cette ville est connue pour sa pollution.
You make me so angry!	Tu me mets tellement en colère !
Buses serve the city.	Des bus desservent la ville.
The mine can be visited.	La mine peut être visitée.
He got on the podium.	Il est monté sur le podium.
The first settlers had to face many difficulties.	Les premiers colons ont dû faire face à de nombreuses difficultés.
A gradual loss of consciousness.	Une perte de conscience progressive.
The dragon breathed fire at him.	Le dragon lui a craché du feu.
Although it is cold, we will go out.	Bien qu'il fasse froid, nous sortirons.
Anyone can find themselves in a difficult situation.	Tout le monde peut se retrouver dans une situation difficile.
Magic will bring terror to the land.	La magie apportera la terreur à la terre.
The particular gaze of the owl made my spine shiver.	Le regard particulier du hibou me fit frissonner le dos.
Hardly surprising considering that we are in a recession.	Rien d'étonnant si l'on considère que nous sommes en récession.
As smart as you are, you can't predict the weather.	Aussi intelligent que vous soyez, vous ne pouvez pas prédire la météo.
His friends all wanted to know how he won.	Ses amis voulaient tous savoir comment il avait gagné.
The reserve is the largest rainforest in the world.	La réserve est la plus grande forêt tropicale du monde.
People were slowly migrating north.	Les gens migraient lentement vers le nord.
Without traffic lights, traffic would be chaotic.	Sans les feux de circulation, la circulation serait chaotique.
Place the glass carefully.	Posez le verre avec précaution.
I cleaned the carpet with a vacuum cleaner.	J'ai nettoyé le tapis avec un aspirateur.
The cowboys had brought their horses to town.	Les cow-boys avaient amené leurs chevaux en ville.
The squash player smiles broadly.	Le joueur de squash sourit largement.
Some police officers have been expelled from the force.	Certains policiers ont été expulsés de la force.
The chances of that happening are slim.	Les chances que cela se produise sont minces.
Please try to keep up.	Veuillez essayer de suivre le rythme.
A new law has been tabled in parliament.	Une nouvelle loi a été déposée au parlement.
It is a local landmark.	C'est un point de repère local.
She heard a horn.	Elle entendit un klaxon.
Our story chronicles his great accomplishments.	Notre histoire relate ses grandes réalisations.
Some of these bands are of immense importance.	Certaines de ces bandes sont d'une immense importance.
The trees are cut	Les arbres sont coupés
He was singing quietly to himself.	Il chantait tranquillement pour lui-même.
This photo is of my house.	Cette photo est de ma maison.
The style of governance is by no means democratic.	Le style de gouvernance n'est en aucun cas démocratique.
You need to clean up this mess.	Vous devez nettoyer ce gâchis.
She sent her children to boarding school.	Elle a envoyé ses enfants dans un pensionnat.
This girl is lying.	Cette fille ment.
The waitress drank a cup of tea.	La serveuse a bu une tasse de thé.
The tourists had gone home.	Les touristes étaient rentrés chez eux.
I can't lend him any more money.	Je ne pourrai plus lui prêter d'argent.
Allow the water to cool before boiling it.	Laissez refroidir l'eau avant de la faire bouillir.
She and her sister have very different personalities	Elle et sa sœur ont des personnalités très différentes
We are building a website in order to sell our products.	Nous construisons un site Web afin de vendre nos produits.
White tea has a delicate flavor.	Le thé blanc a une saveur délicate.
There was no time to eat.	Il n'y avait pas le temps de manger.
We must exercise caution when giving investment advice.	Nous devons faire preuve de prudence lorsque nous donnons des conseils en investissement.
The current system is increasingly inefficient.	Le système actuel est de plus en plus inefficace.
The relationship between them was on the rocks.	La relation entre eux était sur les rochers.
The northern plains have lush vegetation.	Les plaines du nord ont une végétation luxuriante.
The police suspect strange behavior.	La police soupçonne un comportement étrange.
The train stopped.	Le train s'est arrêté.
Conflict between indigenous peoples and newcomers continues.	Le conflit entre les peuples autochtones et les nouveaux arrivants se poursuit.
Strawberries and raspberries grow in sufficient quantity.	Les fraises et les framboises poussent en quantité suffisante.
There are all kinds of celebrations.	Il y a toutes sortes de célébrations.
She has no hope of forgetting.	Elle n'a aucun espoir d'oublier.
The artificial lakes are surrounded by woods.	Les lacs artificiels sont entourés de bois.
He jumped from the tree.	Il a sauté de l'arbre.
There were two stars running across the green field.	Il y avait deux étoiles qui couraient dans le champ vert.
We don't want to alienate our neighbours.	Nous ne voulons pas aliéner nos voisins.
Sand is important for the structure of beaches.	Le sable est important pour la structure des plages.
The young woman studied carefully.	La jeune femme étudia attentivement.
Disappeared without a trace	Disparu sans laisser de trace
The chief of the tribe has broken the taboo.	Le chef de la tribu a brisé le tabou.
Committing such crimes is punishable by law.	Commettre de tels crimes est punissable par la loi.
A virus can invade the cells of a plant.	Un virus peut envahir les cellules d'une plante.
He was promoted to supervisor.	Il a été promu superviseur.
They were very friendly.	Ils étaient très sympathiques.
This cycle takes a billion billion billion billion seconds.	Ce cycle dure un milliard de milliards de milliards de milliards de secondes.
Islands are often formed by volcanic activity.	Les îles sont souvent formées par l'activité volcanique.
But the village elders said the village needed to be cleaned up.	Mais les anciens du village ont déclaré que le village devait être nettoyé.
Journalists questioned the president at length.	Les journalistes ont longuement interrogé le président.
A white van sped into the far right lane.	Une camionnette blanche s'est précipitée sur la voie la plus à droite.
Are you old enough to buy this drink?	Êtes-vous assez vieux pour acheter cette boisson?
Cereal is an excellent source of protein.	La céréale est une excellente source de protéines.
Are we going to dinner?	Allons-nous dîner ?
He should have thought about it more.	Il aurait dû y réfléchir davantage.
The missionaries planted new churches in each village.	Les missionnaires implantèrent de nouvelles églises dans chaque village.
New employment opportunities have been created.	De nouvelles opportunités d'emploi ont été créées.
He was standing in the back doorstep.	Il se tenait sur le pas de la porte de derrière.
Until recently, there was a high degree of regional autonomy.	Jusqu'à récemment, il existait un degré élevé d'autonomie régionale.
His home was a cottage on the outskirts of town.	Sa maison était un cottage à la périphérie de la ville.
The object is parallel to the surface.	L'objet est parallèle à la surface.
A nuclear arsenal is kept in this facility.	Un arsenal nucléaire est conservé dans cette installation.
A father should punish their insolence.	Un père devrait punir leur insolence.
A storm was approaching.	Une tempête approchait.
Old age is a dark fate.	La vieillesse est un sombre destin.
India's industrial growth is expected to slow.	La croissance industrielle de l'Inde devrait ralentir.
Studies show an average growth rate.	Les études montrent un taux de croissance moyen.
Then she left.	Puis, elle est sortie.
Forecasters say we can expect continued warm weather.	Les prévisionnistes disent que nous pouvons nous attendre à un temps chaud continu.
I need scissors.	J'ai besoin de ciseaux.
He was so nervous that his blood pressure rose.	Il était si nerveux que sa tension artérielle a augmenté.
The studies are still continuing today.	Les études se poursuivent encore aujourd'hui.
Ten thousand students demonstrated.	Dix mille étudiants ont manifesté.
Our special collector can lift dozens of pounds.	Notre collecteur spécial peut soulever des dizaines de livres.
The river crosses the city.	La rivière traverse la ville.
They first met in high school.	Ils se sont rencontrés pour la première fois au lycée.
We see things differently with different eyes.	On voit les choses différemment avec des yeux différents.
A wide range of good quality wines are available.	Une large gamme de vins de bonne qualité est disponible.
And the bitter anguish of grief.	Et l'amère angoisse du chagrin.
Most desert animals are nocturnal.	La plupart des animaux du désert sont nocturnes.
Life was very difficult for the poor.	La vie était très difficile pour les pauvres.
The wreckage was strewn everywhere.	L'épave était éparpillée partout.
He looked at me angrily.	Il me regarda avec colère.
The cat scampered into the house, dodging its paws.	Le chat a détalé dans la maison en esquivant ses pattes.
They were constantly on the move.	Ils étaient constamment en mouvement.
Once a year, the whole village got together to celebrate.	Une fois par an, tout le village se réunissait pour faire la fête.
A group of passengers slipped through the window.	Un groupe de passagers s'est glissé par la fenêtre.
The requirements of the new transit system are complex.	Les exigences du nouveau système de transport en commun sont complexes.
This template can be used for many purposes.	Ce modèle peut être utilisé à plusieurs fins.
A group of dedicated volunteers have come together to help.	Un groupe de bénévoles dévoués s'est réuni pour aider.
The lead weighed heavily on his mind.	Le plomb pesait lourd sur son esprit.
Throw the stone into the water.	Jetez la pierre dans l'eau.
The city has taken steps to control crime.	La ville a pris des mesures pour contrôler la criminalité.
The pollution from the factory is well documented.	La pollution de l'usine est bien documentée.
Seven other people were killed by the explosion.	Sept autres personnes ont été tuées par l'explosion.
I'm sure you like to travel.	Je suis sûr que vous aimez voyager.
The rear window of the police car was smashed.	La vitre arrière de la voiture de police a été fracassée.
The capital is often divided into zones.	La capitale est souvent divisée en zones.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Shanghai est une ville cosmopolite.
The leaders agreed to disagree.	Les dirigeants ont convenu de ne pas être d'accord.
The forecast calls for rain.	La météo annonce de la pluie.
Can you give me a hand?	Peux-tu me donner un coup de main?
Coffee is enjoyed all over the world.	Le café est apprécié partout dans le monde.
In this sentence, what is the singular noun?	Dans cette phrase, quel est le nom singulier ?
This city has a long history.	Cette ville a une longue histoire.
The conference was a success.	La conférence a été un succès.
The verdict closely matched that of the three judges.	Le verdict correspondait étroitement à celui des trois juges.
Several people were seriously injured.	Plusieurs personnes ont été grièvement blessées.
Like many others, she had no access to hospitals.	Comme beaucoup d'autres, elle n'avait pas accès aux hôpitaux.
The circus animals looked displeased.	Les animaux du cirque avaient l'air mécontents.
The thief escaped through a cellar window.	Le voleur s'est échappé par une fenêtre de la cave.
The impact of global warming has not been accurately predicted.	L'impact du réchauffement climatique n'a pas été prédit avec précision.
The valley was lush and green.	La vallée était luxuriante et verte.
The owner ignored our requests for change.	Le propriétaire a ignoré nos demandes de changement.
The fence was erected to prevent unauthorized entry.	La clôture a été érigée pour empêcher l'entrée non autorisée.
A fire broke out on the wharf.	Un incendie s'est déclaré sur le quai.
The popularity of retail brands is declining.	La popularité des marques de distribution est en baisse.
The chimpanzee was swinging through the trees.	Le chimpanzé se balançait à travers les arbres.
Get out the door!	Sortez par la porte !
Here they store firewood for the winter.	Ici, ils stockent du bois de chauffage pour l'hiver.
You are such a beautiful creature.	Tu es une si belle créature.
He had the courage of a lion.	Il avait le courage d'un lion.
The poet aimed to raise people's consciousness.	Le poète visait à élever la conscience des gens.
Factories started laying off workers.	Les usines ont commencé à licencier des travailleurs.
He is my oldest and has always been my hero.	Il est mon aîné et a toujours été mon héros.
They donated oil spill funds for medical aid.	Ils ont fait don de fonds de déversement d'hydrocarbures pour l'aide médicale.
He met a great woman.	Il a rencontré une grande femme.
We may already be out of food.	Nous sommes peut-être déjà à court de nourriture.
I was completely exhausted.	J'étais complètement épuisé.
Boys receive more teasing than girls.	Les garçons reçoivent plus de taquineries que les filles.
He signed his name on the dotted line.	Il a signé son nom sur la ligne pointillée.
The story goes that a strange creature was sighted there.	L'histoire raconte qu'une créature étrange y a été aperçue.
His diet helped his condition.	Son régime a aidé son état.
Many older people like to keep a journal.	Beaucoup de personnes âgées aiment tenir un journal.
The disease is one of the leading causes of death worldwide.	La maladie est l'une des principales causes de décès dans le monde.
An ancient fable about a snake bouncing off a rock	Une fable ancienne sur un serpent rebondissant d'un rocher
There were a lot of historical references in the story.	Il y avait beaucoup de références historiques dans l'histoire.
This woman is responsible for the success of this project.	Cette femme est responsable de la réussite de ce projet.
Remember to keep both hands on the wheel.	N'oubliez pas de garder les deux mains sur le volant.
He joined the conversation.	Il s'est joint à la conversation.
So far there have been a number of improvements.	Jusqu'à présent, il y a eu un certain nombre d'améliorations.
A red sun is a clear and warm signal.	Un soleil rouge est un signal clair et chaleureux.
The valley was filled with old poplars.	La vallée était remplie de vieux peupliers.
When there is no competition, prices go down.	Lorsqu'il n'y a pas de concurrence, les prix baissent.
Some words have different meanings in different countries.	Certains mots ont des significations différentes selon les pays.
She drank green tea,	Elle a bu du thé vert,
This store sells inexpensive clothes, accessories and shoes.	Ce magasin vend des vêtements, des accessoires et des chaussures bon marché.
The freighters came out quickly.	Les cargos sont sortis rapidement.
How to get home.	Comment arriver chez vous.
Taste the white sauce.	Goûtez la sauce blanche.
The smell reminded him of his grandmother.	L'odeur lui rappelait sa grand-mère.
She drank a cup of jasmine tea.	Elle a bu une tasse de thé au jasmin.
And once again, friendship has triumphed.	Et une fois de plus, l'amitié a triomphé.
It is very frustrating.	C'est très frustrant.
The dog licked his lips.	Le chien se lécha les babines.
Open the door and let's go.	Ouvre la porte et allons-y.
Heart attack patients will get better if treated properly.	Les patients souffrant d'une crise cardiaque iront mieux s'ils sont traités correctement.
Hope these new antibiotics cure the common cold.	Espérons que ces nouveaux antibiotiques guérissent le rhume.
Residents said they no longer felt safe here.	Les habitants ont déclaré qu'ils ne se sentaient plus en sécurité ici.
The boxer washed, changed and went out.	Le boxeur s'est lavé, s'est changé et est sorti.
Sugar cane plantations extend over the slopes.	Les plantations de canne à sucre s'étendent sur les pentes.
A snake slithered across the path.	Un serpent glissa sur le chemin.
His original intention was to leave the village.	Son intention initiale était de quitter le village.
They drink milk and eat cream.	Ils boivent du lait et mangent de la crème.
Heat the syrup, stirring constantly.	Faire chauffer le sirop en remuant constamment.
But after many years, he resumed his work.	Mais après de nombreuses années, il a repris son travail.
The next day, my dog ​​disappeared.	Le lendemain, mon chien a disparu.
The sun is shining.	Le soleil brille.
Market prices, however, were stable.	Les prix du marché, cependant, étaient stables.
They spent the next three hours at the zoo.	Ils passèrent les trois heures suivantes au zoo.
The director was seated next to it.	Le directeur était assis à côté.
He represented our country for many years.	Il a représenté notre pays pendant de nombreuses années.
He was beaten by a senator.	Il a été battu par un sénateur.
This is no ordinary art museum.	Ce n'est pas un musée d'art ordinaire.
The butter was too soft.	Le beurre était trop mou.
The city council has pledged to punish these polluters.	Le conseil municipal s'est engagé à punir ces pollueurs.
The eggs had been connected.	Les œufs avaient été connectés.
A cat peeked out the window.	Un chat a jeté un coup d'œil par la fenêtre.
It was clearly not good.	Ce n'était clairement pas bon.
In bad weather, stay home.	Par mauvais temps, restez chez vous.
We fought all through the long war.	Nous avons combattu pendant toute la longue guerre.
Pollute the water, and it dies.	Polluez l'eau, et elle meurt.
The meal was delicious !	Le repas était délicieux !
They will receive shares of the company.	Ils recevront des actions de la société.
Crafts and industry flourished during this time.	L'artisanat et l'industrie ont prospéré à cette époque.
She lifted her skirt and put on her panties.	Elle souleva sa jupe et enfila sa culotte.
I placed three cigarettes on the tray.	J'ai placé trois cigarettes sur le plateau.
It is alleged that this regime violates human rights.	Il est allégué que ce régime viole les droits de l'homme.
The townspeople began digging up the cemetery.	Les habitants de la ville ont commencé à déterrer le cimetière.
Some questions are not easy to answer.	Certaines questions ne sont pas simples à répondre.
The technician confiscated the film.	Le technicien a confisqué le film.
We sent her flowers.	Nous lui avons envoyé des fleurs.
The couple slipped into the shadows.	Le couple s'est glissé dans l'ombre.
When a person has a fever, their temperature rises.	Lorsqu'une personne a de la fièvre, sa température augmente.
In many countries, public demonstrations are illegal.	Dans de nombreux pays, les manifestations publiques sont illégales.
The woods were filled with the smell of pine and earth.	Les bois étaient emplis d'odeurs de pins et de terre.
They don't trust their leader.	Ils ne font pas confiance à leur chef.
Scientists have discovered the first signs of life.	Les scientifiques ont découvert les premiers signes de vie.
Put her hair up.	Relevez ses cheveux.
Farmers can name a wide variety of animals.	Les agriculteurs peuvent nommer une grande variété d'animaux.
They collided at high speed.	Ils sont entrés en collision à grande vitesse.
The dog was like a lamb.	Le chien était comme un agneau.
He tapped his fingers on the table.	Il tapota ses doigts sur la table.
The fishing industry has been hit hard.	L'industrie de la pêche a été durement touchée.
The owner technically owns these units.	Le propriétaire est techniquement propriétaire de ces unités.
The forecast indicates that it will be sunny today.	Les prévisions indiquent qu'il fera beau aujourd'hui.
Finding a new job was just a matter of going through each day.	Trouver un nouvel emploi consistait simplement à traverser chaque jour.
The city was deserted.	La ville était déserte.
Animals are known to communicate with each other.	Les animaux sont connus pour communiquer entre eux.
Ultraviolet radiation can damage your eyes.	Le rayonnement ultraviolet peut endommager vos yeux.
It was clear he wasn't buying.	Il était clair qu'il n'achetait pas.
Shiny steel dominates the landscape.	L'acier brillant domine le paysage.
The insect is small.	L'insecte est petit.
A crowded school can be dangerous for a child.	Une école bondée peut être dangereuse pour un enfant.
The king implemented many reforms.	Le roi a mis en œuvre de nombreuses réformes.
The work of the laborer is very difficult.	Le travail de l'ouvrier est très difficile.
The ocean is large enough to accommodate modern life.	L'océan est assez vaste pour accueillir la vie moderne.
His family is large and wealthy.	Sa famille est nombreuse et riche.
He decided to tick the box.	Il a décidé de cocher la case.
Such adulation is embarrassing.	Une telle adulation est embarrassante.
Remove the shelves, then install them.	Retirez les étagères, puis installez-les.
Rumors swirled that the actor was leaving.	Des rumeurs ont circulé selon lesquelles l'acteur allait partir.
This battery needs to be recharged.	Cette batterie doit être rechargée.
Their attention drifted when she told them about the party.	Leur attention a dérivé quand elle leur a parlé de la fête.
He arrived at the party after dark.	Il est arrivé à la fête après la tombée de la nuit.
Some residents have complained about his behavior.	Certains résidents se sont plaints de son comportement.
Robert sneezed loudly.	Robert éternua bruyamment.
A track record of success.	Un palmarès de succès.
Build a fire with kindling and twigs.	Faites un feu avec du petit bois et des brindilles.
She walked over to the hostess.	Elle se dirigea vers la maîtresse de maison.
salt crusty bread	Pain croûté au sel
The weather forecast called for rain.	La météo prévoyait de la pluie.
Businesses are finding it increasingly difficult to operate.	Les entreprises ont de plus en plus de mal à fonctionner.
The sauce was thick and rich.	La sauce était épaisse et riche.
These plants need a lot of light.	Ces plantes ont besoin de beaucoup de lumière.
The train station is only a few blocks from here.	La gare n'est qu'à quelques rues d'ici.
It is difficult to ask this apartment.	Il est difficile de poser cet appartement.
The professor offered a bewildering array of courses.	Le professeur offrait une gamme ahurissante de cours.
It is cheaper to make steel from imported ore.	Il est moins cher de fabriquer de l'acier à partir de minerai importé.
The authorities have launched a crackdown.	Les autorités ont lancé une opération de répression.
The program has been carefully designed.	Le programme a été soigneusement conçu.
His song resounds in the square.	Sa chanson retentit sur la place.
A lake forms when rainwater accumulates.	Un lac se forme lorsque l'eau de pluie s'accumule.
He was fired from this company.	Il a été licencié de cette entreprise.
He stroked the dog gently, stroking and stroking it.	Il caressa gentiment le chien, le caressant et le caressant.
The crisis has seriously damaged the economy.	La crise a gravement nui à l'économie.
Someone left a gas burner on.	Quelqu'un a laissé un brûleur à gaz allumé.
Don't touch that.	Ne touchez pas à ça.
They sell little bags of spices here.	Ils vendent des petits sacs d'épices ici.
News of his family's arrival spread quickly.	La nouvelle de l'arrivée de sa famille se répandit rapidement.
A car stopped outside.	Une voiture s'arrêta dehors.
The ground began to shake.	Le sol s'est mis à trembler.
Water becomes liquid after being heated.	L'eau devient liquide après avoir été chauffée.
It is imperative that you follow the guidelines for hand washing.	Il est impératif que vous suiviez les directives pour le lavage des mains.
A short distance away, two other waterfalls flowed.	A peu de distance, deux autres cascades coulaient.
Moonbeam must have stayed up late.	Moonbeam a dû veiller tard.
Most kitchens have separate areas for cooking and cleaning.	La plupart des cuisines ont des zones séparées pour cuisiner et nettoyer.
I could listen to this all day.	Je pourrais écouter ça toute la journée.
The cathedral was illuminated at night.	La cathédrale était illuminée la nuit.
Take the card with the correct shading.	Prenez la carte avec l'ombrage correct.
The mines have been closed for three months.	Les mines sont fermées depuis trois mois.
Help is available from a variety of sources.	L'aide est disponible à partir d'une variété de sources.
There are local populations of turtles and birds.	Il existe des populations locales de tortues et d'oiseaux.
Atomic energy will soon be used for peaceful purposes.	L'énergie atomique sera bientôt utilisée à des fins pacifiques.
Add a spoonful of baking powder.	Ajouter une cuillerée de levure chimique.
Many of these homes are for sale.	Beaucoup de ces maisons sont à vendre.
He spoke the last words in the old dialect.	Il prononça les derniers mots dans l'ancien dialecte.
I have only been here.	Je n'ai été qu'ici.
Jack's wife cooked dinner every day.	La femme de Jack préparait le dîner tous les jours.
The dark knights pursued the fleeing thief.	Les sombres chevaliers ont poursuivi le voleur en fuite.
It's early, so there's still time.	C'est tôt, donc il est encore temps.
The clinic is located next to the old one.	La clinique est située à côté de l'ancienne.
The city was built on an extinct volcano.	La ville a été construite sur un volcan éteint.
The thief fled from the alley behind the house.	Le voleur s'est enfui de la ruelle derrière la maison.
His experience inspires others.	Son expérience inspire les autres.
John was amazed.	Jean était stupéfait.
The study of handwriting has become very popular.	L'étude de l'écriture est devenue très populaire.
Depression can be alleviated with exercise.	La dépression peut être atténuée par l'exercice.
Society is becoming more and more polarized.	La société devient de plus en plus polarisée.
I don't play the piano very well.	Je ne joue pas très bien du piano.
Villagers have been less likely to attend church lately.	Les villageois ont été moins susceptibles d'aller à l'église ces derniers temps.
In a time of general conflict, religious tolerance is valued.	À une époque de conflit général, la tolérance religieuse est valorisée.
The appearance of this lake differs according to the seasons.	L'apparence de ce lac diffère selon les saisons.
The union signed a contract with the company.	Le syndicat a signé un contrat avec l'entreprise.
Get the latest company news here.	Recevez les dernières nouvelles sur l'entreprise ici.
For example, more soldiers returned from battle maimed than killed.	Par exemple, plus de soldats sont revenus de la bataille mutilés que tués.
She glanced at her wristwatch.	Elle jeta un coup d'œil à sa montre-bracelet.
His countless talents lie in both singing and acting.	Ses innombrables talents résident à la fois dans le chant et le théâtre.
The flag was hoisted over the city.	Le drapeau a été hissé au-dessus de la ville.
She smoothed her skirt, grimaced and left.	Elle lissa sa jupe, grimaça et partit.
You have to stop doing this.	Tu dois arrêter de faire ça.
The officials asked us to seek refuge at the temple.	Les fonctionnaires nous ont demandé de chercher refuge au temple.
Divide the potato into four equal pieces.	Diviser la pomme de terre en quatre morceaux égaux.
Politicians are known to employ this method.	Les politiciens sont connus pour employer cette méthode.
Chicken baked in the oven.	Le poulet cuit au four.
Please also clean the room.	Veuillez également nettoyer la chambre.
It was good to see a familiar face.	C'était bon de voir un visage familier.
They use antiseptics to prevent infection.	Ils utilisent des antiseptiques pour prévenir l'infection.
Who dares to commit such an act of treason?	Qui ose commettre un tel acte de trahison ?
In his youth, he was a judo champion.	Dans sa jeunesse, il était champion de judo.
It is a pleasant place to live.	C'est un endroit agréable à vivre.
The wax seal was broken by a hungry wolf.	Le sceau de cire a été brisé par un loup affamé.
The scenery was breathtakingly beautiful.	Le paysage était d'une beauté à couper le souffle.
Meals were tasteless.	Les repas étaient sans goût.
The grandfather fell asleep in his chair.	Le grand-père s'est endormi sur sa chaise.
She developed an interest in archaeology.	Elle a développé un intérêt pour l'archéologie.
So he had to give	Il a donc dû donner
The virus spreads easily between humans.	Le virus se propage facilement entre les êtres humains.
Do you like to play chess?	Aimez-vous jouer aux échecs?
The drawings represent people, animals and landscapes.	Les dessins représentent des personnes, des animaux et des paysages.
They show their fangs when angry.	Ils montrent leurs crocs lorsqu'ils sont en colère.
None of it was under his fauna.	Plus rien de c'était sous sa faune.
The use of color was common among artists.	L'utilisation de la couleur était courante chez les artistes.
The amphitheater was packed.	L'amphithéâtre était bondé.
Many birds like to perch in trees.	De nombreux oiseaux aiment se percher dans les arbres.
The old lady died quietly in her sleep.	La vieille dame est morte tranquillement dans son sommeil.
Political corruption is common here.	La corruption politique est courante ici.
We must ensure that this system remains effective.	Nous devons veiller à ce que ce système reste efficace.
The mare's side bet one gold coin on the colt's side.	Le côté de la jument a misé une pièce d'or sur celui du poulain.
My friend risked everything to tell him.	Mon amie a tout risqué pour lui dire.
The troops fought their way through the jungle.	Les troupes se frayèrent un chemin à travers la jungle.
Part of a car's radiator was broken.	Une partie du radiateur d'une voiture était cassée.
These leaders hoped to improve the lives of ordinary people.	Ces dirigeants espéraient améliorer la vie des gens ordinaires.
His lips twitched.	Ses lèvres se contractèrent.
To cope with stress, he should seek emotional support.	Pour faire face au stress, il devrait rechercher un soutien émotionnel.
Statues dedicated to the memory of the artist.	Statues dédiées à la mémoire de l'artiste.
The celebrations were marred by incessant rain.	Les célébrations ont été gâchées par une pluie incessante.
Cars on the highway were bumper to bumper.	Les voitures sur l'autoroute étaient pare-chocs contre pare-chocs.
Sheep are humanely slaughtered.	Les moutons sont abattus sans cruauté.
The region has a desert climate.	La région a un climat désertique.
They all lie, claim the "truth" and hide their motives.	Ils mentent tous, revendiquent la "vérité" et dissimulent leurs motivations.
Careful cooking is the easiest way to prevent poisoning.	Une cuisson soignée est le moyen le plus simple de prévenir l'empoisonnement.
Your face should show determination.	Votre visage doit montrer de la détermination.
The shopkeeper gave the cloth to the tailor.	Le commerçant a donné le tissu au tailleur.
His "simple" attitude hid his intelligence.	Son attitude "simple" cachait son intelligence.
The rowing competition was canceled due to bad weather.	La compétition d'aviron a été annulée en raison du mauvais temps.
The country's decision was popular.	La décision du pays a été populaire.
However, a lot has changed in recent years.	Cependant, beaucoup de choses ont changé ces dernières années.
The mosque faces east, towards the rising sun.	La mosquée fait face à l'est, vers le soleil levant.
The water should be cold now.	L'eau doit être froide maintenant.
The atmosphere was becoming oppressive.	L'atmosphère devenait oppressante.
I did not know what to do!	Je ne savais pas quoi faire!
The old man was traveling slowly through the streets.	Le vieil homme voyageait lentement dans les rues.
Here's the hotel log.	Voici le registre de l'hôtel.
He picks it up with some difficulty.	Il le ramasse avec quelques difficultés.
Our strategy is based on scientific principles.	Notre stratégie est basée sur des principes scientifiques.
New buildings have sprung up everywhere.	De nouveaux bâtiments ont surgi partout.
An hour later, everyone was ready.	Une heure plus tard, tout le monde était prêt.
Let's take control of the situation, he said.	Prenons le contrôle de la situation, a-t-il dit.
The country was known for its architecture.	Le pays était connu pour son architecture.
An error has occurred.	Une erreur est survenue.
His father, the heir to the manor, was dead.	Son père, l'héritier du manoir, était mort.
There was virtually no vegetation for miles around.	Il n'y avait pratiquement pas de végétation à des kilomètres à la ronde.
Washable pillows were introduced.	Des oreillers lavables ont été introduits.
The regime is marked by the lack of freedoms.	Le régime est marqué par le manque de libertés.
He grew roses as a hobby.	Il cultivait des roses comme passe-temps.
My patients expect me to advise them on their diet.	Mes patients attendent de moi que je les conseille sur leur alimentation.
The policeman searched the bag.	Le policier a fouillé le sac.
More and more companies are settling in the region.	De plus en plus d'entreprises s'installent dans la région.
In times of crisis, simple ideas remain popular.	En temps de crise, les idées simples restent populaires.
A crowd of people gathered around the loud man.	Une foule de gens s'est rassemblée autour de l'homme bruyant.
For security reasons, police landings were not announced.	Pour des raisons de sécurité, les débarquements de la police n'ont pas été annoncés.
They grew in the branches of a nearby tree.	Ils ont grandi dans les branches d'un arbre voisin.
The bird is a graceful creature.	L'oiseau est une créature gracieuse.
Farmers grow maize in this region.	Les agriculteurs cultivent du maïs dans cette région.
He walked around the room, admiring the paintings on display.	Il fit le tour de la salle, admirant les peintures exposées.
Our old village church still survives.	Notre ancienne église de village survit encore.
I think it's fantastic.	Je pense que c'est fantastique.
Do not use too much detergent.	N'utilisez pas trop de détergent.
The ancient city was located on an island.	La ville antique était située sur une île.
There are few opportunities for young people here.	Il y a peu d'opportunités pour les jeunes ici.
The houses in the village have thick adobe walls.	Les maisons du village ont d'épais murs en pisé.
Rubber plants are a renewable resource.	Les plantes à caoutchouc sont une ressource renouvelable.
He will be remembered for his economic legacy.	On se souviendra de lui pour son héritage économique.
The windows in this building are made of glass.	Les fenêtres de ce bâtiment sont en verre.
Arachnids have eight legs.	Les arachnides ont huit pattes.
The chain accused retailers of underselling their products.	La chaîne a accusé les détaillants de sous-vendre leurs produits.
The banks of the river were lined with tall reeds.	Les berges de la rivière étaient bordées de grands roseaux.
The breeding program was a failure.	Le programme d'élevage a été un échec.
The inhabitants created the first bridge over water.	Les habitants ont créé le premier pont sur l'eau.
Some children threw stones at passing cars.	Certains enfants ont jeté des pierres sur les voitures qui passaient.
Where is the nearest bus stop?	Où est l'arrêt de bus le plus proche?
But the teacher liked to teach.	Mais le professeur aimait enseigner.
Here we will live for the rest of our days!	Ici nous vivrons pour le reste de nos jours !
The roller skates were screaming.	Les patins à roulettes hurlaient.
They had to assemble quickly.	Ils devaient se rassembler rapidement.
In the end, they drowned.	À la fin, ils se sont noyés.
Growing plants indoors provides nutritious vegetables.	Cultiver des plantes à l'intérieur fournit des légumes nutritifs.
A car carrying the couple crashed.	Une voiture transportant le couple s'est écrasée.
The people of this clan are romantic.	Les gens de ce clan sont romantiques.
The sun was low in the sky.	Le soleil était bas dans le ciel.
The traffic was very heavy.	Le trafic était très dense.
Consume slowly.	Consommez lentement.
The passengers were evacuated from the front car.	Les passagers ont été évacués du wagon avant.
The rain fell today.	La pluie est tombée aujourd'hui.
Checks and a debit card.	Des chèques et une carte de débit.
They are famous novelists.	Ce sont des romanciers célèbres.
My teacher bellowed through his nose.	Mon professeur a beuglé par le nez.
The train stopped at the entrance to the tunnel.	Le train s'est arrêté à l'entrée du tunnel.
This is the place to be.	C'est le lieu où il faut être.
He is always full of good ideas.	Il est toujours plein de bonnes idées.
The butler led the guest into the living room.	Le majordome conduisit l'invité dans le salon.
They met for over fifty minutes.	Ils se sont rencontrés pendant plus de cinquante minutes.
He thought he was being followed.	Il pensait qu'il était suivi.
In the linguistic sense, this noun is plural.	Au sens linguistique, ce nom est pluriel.
The posters carried depressing slogans.	Les affiches portaient des slogans déprimants.
The package was very large.	Le colis était très grand.
Make sure the meat is well cooked.	Assurez-vous que la viande est bien cuite.
Islands do not have states.	Les îles n'ont pas d'états.
A muzzle is placed over the lion's mouth.	Une muselière est placée sur la gueule du lion.
Tchaikovsky's score was simply superb.	La partition de Tchaïkovski était tout simplement superbe.
Many families feel left out and ignored.	De nombreuses familles se sentent délaissées et ignorées.
These rivers are the cornerstone of our city.	Ces rivières sont la pierre angulaire de notre ville.
She left her house immediately after breakfast.	Elle a quitté sa maison immédiatement après le petit déjeuner.
The traveler worked to save money	Le voyageur a travaillé pour économiser de l'argent
The smell of manure hung in the air.	L'odeur du fumier flottait dans l'air.
The study of magic is considered a pseudoscience.	L'étude de la magie est considérée comme une pseudoscience.
The police cordoned off the town.	La police a bouclé la ville.
The river is polluted, and therefore the fish are dying.	La rivière est polluée, et donc les poissons meurent.
The unions are threatening to strike.	Les syndicats menacent de faire grève.
Suddenly, unexpected events changed their plans.	Soudain, des événements inattendus ont changé leurs plans.
The young eagle flew from its nest.	Le jeune aigle s'envola de son nid.
The boy fell asleep while reading the book.	Le garçon s'est endormi en lisant le livre.
Pour the lemon juice into a storage container.	Versez le jus de citron dans un récipient de stockage.
They wanted to know who was to blame.	Ils voulaient savoir qui était à blâmer.
I need these translation services.	J'ai besoin de ces services de traduction.
A small trickle of red liquid flowed from the glass.	Un petit filet de liquide rouge coulait du verre.
My friend never told me her name.	Mon amie ne m'a jamais dit son nom.
A wide range of chemicals are used in industry.	Une large gamme de produits chimiques est utilisée dans l'industrie.
The tour guide spoke for a long time.	Le guide touristique parla longuement.
Fuel spilled during refueling	Le carburant s'est renversé pendant le ravitaillement
Increased food production and population	Augmentation de la production alimentaire et de la population
How many lives were lost during the war?	Combien de vies ont été perdues pendant la guerre ?
He was put to work on the station.	Il a été mis au travail sur la station.
People need water for drinking and bathing.	Les gens ont besoin d'eau pour boire et se baigner.
He wore expensive clothes.	Il portait des vêtements coûteux.
He met him in the morning by chance.	Il l'a rencontré le matin par hasard.
Wars have been fought throughout history for many reasons.	Des guerres ont été menées tout au long de l'histoire pour de nombreuses raisons.
We congratulate you on your excellent work.	Nous vous félicitons pour votre excellent travail.
They easily lift heavy objects.	Ils soulèvent facilement des objets lourds.
How many characters does this story have?	Combien de personnages compte cette histoire ?
They ordered four beers, then two glasses of water.	Ils commandèrent quatre bières, puis deux verres d'eau.
The travel lover has discovered many hidden treasures.	L'amateur de voyages a découvert de nombreux trésors cachés.
The piece itself is in good condition.	La pièce elle-même est en bel état.
The prince sat down at the end of the table.	Le prince s'assit au bout de la table.
The trees can reach a height of ten meters.	Les arbres peuvent atteindre une hauteur de dix mètres.
You can take it slowly at first.	Vous pouvez le prendre doucement au début.
My aunt was a talented baker.	Ma tante était une boulangère talentueuse.
Place it on a baking sheet.	Placez-le sur une plaque à pâtisserie.
They fix the scars of my past.	Ils fixent les cicatrices de mon passé.
He felt very embarrassed by the subject.	Il se sentait très gêné par le sujet.
Factories produce more goods every day.	Les usines produisent plus de marchandises chaque jour.
It was a big disappointment.	C'était une grande déception.
An unruly apprentice won't get very far.	Un apprenti indiscipliné n'avancera pas très loin.
This variety tastes delicious.	Cette variété a un goût délicieux.
They retrieved the ring from the sand.	Ils ont récupéré l'anneau du sable.
The city was shrouded in fog.	La ville était enveloppée de brouillard.
Another break for refreshments.	Une autre pause pour des rafraîchissements.
The cats were of different colors.	Les chats étaient de couleurs différentes.
She agreed to see him.	Elle a accepté de le voir.
Casemaios	Casemaïos
The mist began to dissipate.	La brume a commencé à se dissiper.
Sometimes we hear about unusual events that have taken place.	Parfois, on entend parler d'événements inhabituels qui ont eu lieu.
There are trees everywhere.	Il y a des arbres partout.
First, we will need two cups of brown sugar.	Tout d'abord, nous aurons besoin de deux tasses de cassonade.
You have to learn the names of the different molecules.	Vous devez apprendre les noms des différentes molécules.
For centuries, economists have studied the distribution of money.	Pendant des siècles, les économistes ont étudié la distribution de l'argent.
The village was little more than a hamlet.	Le village n'était guère plus qu'un hameau.
A large number of economic migrants have arrived.	Un grand nombre de migrants économiques sont arrivés.
If a further decline occurs, the consequences will be severe.	Si une nouvelle baisse se produit, les conséquences seront graves.
Tell him to drive more carefully.	Dites-lui de conduire plus prudemment.
Hearts and minds collide.	Les cœurs et les esprits se heurtent.
She spent hours arranging flowers in a vase.	Elle passait des heures à arranger des fleurs dans un vase.
The committee was formed to create a plan.	Le comité a été formé pour créer un plan.
The river is cold.	La rivière est froide.
Which one to choose ?	Lequel choisir ?
Transportation here is good.	Le transport ici est bon.
But honesty costs too much for some people.	Mais l'honnêteté coûte trop cher à certaines personnes.
The stone industriously carved the mountain.	La pierre a industrieusement taillé la montagne.
All leather should be rubbed with oil.	Tout le cuir doit être frotté avec de l'huile.
Why do dogs have collars?	Pourquoi les chiens ont-ils des colliers ?
She lost her calm.	Elle a perdu son calme.
The optimist maintains that his analysis is correct.	L'optimiste soutient que son analyse est juste.
All beings have the potential to experience pain.	Tous les êtres ont le potentiel d'éprouver de la douleur.
These students often arrive late.	Ces étudiants arrivent souvent en retard.
It's not easy, but practice makes perfect.	Ce n'est pas facile, mais la pratique rend parfait.
She was nursing with concern but looked much healthier.	Elle tétait avec inquiétude mais avait l'air en bien meilleure santé.
Many men perish in battle.	Beaucoup d'hommes périssent au combat.
Cross your fingers as if you were making a wish.	Croisez les doigts comme si vous faisiez un vœu.
As a solution, they issued a warning.	En guise de solution, ils ont émis un avertissement.
It was a haven for many criminals.	C'était un refuge pour de nombreux criminels.
Four candidates are in the running.	Quatre candidats sont en lice.
Kim went back to her room and closed the door.	Kim retourna dans sa chambre et ferma la porte.
The experience had its advantages.	L'expérience avait ses avantages.
The hero's father was killed by a bandit.	Le père du héros a été tué par un bandit.
Who stole the blue from her bag?	Qui a volé le bleu de son sac ?
Galaxies are scattered like seeds across the huge universe.	Les galaxies sont dispersées comme des graines à travers l'immense univers.
The water was surprisingly clear.	L'eau était étonnamment claire.
They decided not to go to the party.	Ils ont décidé de ne pas aller à la fête.
The bear falls to the ground.	L'ours tombe au sol.
We should check his computer for malware.	Nous devrions vérifier son ordinateur pour les logiciels malveillants.
Hard to resist now.	Difficile de résister maintenant.
A State Department official said the government was "extremely pleased."	Un responsable du département d'État a déclaré que le gouvernement était "extrêmement satisfait".
Some people are very skilled with the bow and arrow.	Certaines personnes sont très habiles avec l'arc et la flèche.
He was not at all handsome.	Il n'était pas du tout beau.
Outside the small hotel, two young men were arguing.	À l'extérieur du petit hôtel, deux jeunes hommes se disputaient.
Clean the copper pot with vinegar.	Nettoyez la marmite en cuivre avec du vinaigre.
Do not disfigure the river!	Ne défigurez pas la rivière !
It was obvious that his plan had failed.	Il était évident que son plan avait échoué.
The woods are thick with leaves.	Les bois sont épais de feuilles.
The music teacher dreams of a musical career.	Le professeur de musique rêve d'une carrière musicale.
This dog needs a good home.	Ce chien a besoin d'un bon foyer.
Violence broke out at the fair.	La violence a éclaté à la foire.
This small restaurant serves delicious food.	Ce petit restaurant sert une cuisine délicieuse.
The poor have nowhere to buy food.	Les pauvres n'ont nulle part où acheter de la nourriture.
They will be recognized for their outstanding literary work.	Ils seront reconnus pour leur travail littéraire exceptionnel.
A thorny tree shaded their precious flowers.	Un arbre épineux ombrageait leurs précieuses fleurs.
Kite flying is a popular pastime in this capital.	Le cerf-volant est un passe-temps populaire dans cette capitale.
The intense heat quickly melted the snow.	La chaleur intense a rapidement fait fondre la neige.
Fred thought the professor was an idiot.	Fred pensait que le professeur était un idiot.
The coins are on the fireplace.	Les pièces sont sur la cheminée.
Faucets, sprinklers and hoses were put up for sale.	Des robinets, des gicleurs et des boyaux ont été mis en vente.
Farmers only receive a relative amount for their harvest.	Les agriculteurs ne reçoivent qu'une somme relative pour leur récolte.
She grew up to be an excellent doctor.	Elle a grandi pour devenir un excellent médecin.
Big cities mean more pollution.	Les grandes villes signifient plus de pollution.
It was an important task.	C'était une tâche importante.
The drinking fountain adjoined a park.	La fontaine à boire jouxtait un parc.
The property was on a busy main road.	La propriété était sur une route principale très fréquentée.
The moral of this story is to share! 	La morale de cette histoire est de partager !
to share! 	partager!
to share!	partager!
What a fascinating book!	Quel livre fascinant !
The cursor blinked constantly.	Le curseur clignotait sans cesse.
The young woman turned around, surprised by the voice.	La jeune femme se retourna, surprise par la voix.
Mustard oil has a high smoke point.	L'huile de moutarde a un point de fumée élevé.
He speaks slowly and softly.	Il parle lentement et doucement.
They mount accusations against their adversaries.	Ils montent des accusations contre leurs adversaires.
The town square was surrounded by a stone wall.	La place de la ville était entourée d'un mur de pierre.
The western swamps and plains have varied environments.	Les marais et les plaines de l'ouest ont des environnements variés.
Let them have fun, he told himself.	Laisse-les s'amuser, se dit-il.
He was an expert, but not a fame.	C'était un expert, mais pas une renommée.
The two prisoners crawled to safety.	Les deux prisonniers ont rampé jusqu'à la sécurité.
Dinner will be ready soon.	Le dîner sera bientôt prêt.
The hotel owner reaffirmed that he would be closing.	Le propriétaire de l'hôtel a réaffirmé qu'il fermerait.
He struck a match.	Il a frotté une allumette.
Free enterprise is the foundation of our society.	La libre entreprise est à la base de notre société.
Build a city, don't build anything.	Construisez une ville, ne construisez rien.
The Prime Minister will answer questions from the media.	Le Premier ministre répondra aux questions des médias.
The dog jumped out of its den.	Le chien bondit hors de sa tanière.
We discussed football over lunch.	Nous avons discuté de football pendant le déjeuner.
Our government was overthrown in a coup.	Notre gouvernement a été renversé par un coup d'État.
Thieves often break into homes to steal valuables.	Les voleurs pénètrent souvent dans les maisons pour voler des objets de valeur.
He shut off the engine and started up the hill.	Il coupa le moteur et commença à monter la colline.
The cut dips deeper into the cliff.	La coupe plonge plus profondément dans la falaise.
The men were violently beaten.	Les hommes ont été violemment battus.
She looked for witnesses.	Elle chercha des témoins.
The grapes were superb.	Les raisins étaient superbes.
Chosen first in the repechage, he was thrilled.	Choisi en premier au repêchage, il était aux anges.
This painting is a masterpiece.	Ce tableau est un chef-d'oeuvre.
The chicken was delicious.	Le poulet était délicieux.
A gentle breeze brushed the tall pine.	Une douce brise effleura le grand pin.
The animal foamed at the mouth.	L'animal écumait à la bouche.
The case lasted two weeks.	L'affaire a duré deux semaines.
Because the light is weak, reduce your speed.	Parce que la lumière est faible, réduisez votre vitesse.
This grammar test assesses word order.	Ce test de grammaire évalue l'ordre des mots.
The weather is humid.	Le temps est humide.
His stomach rumbled loudly.	Son estomac gargouilla bruyamment.
Researchers studied toxic chemicals in the air.	Les chercheurs ont étudié les produits chimiques toxiques dans l'air.
I felt something was wrong with his face.	J'ai senti que quelque chose n'allait pas avec son visage.
He carried his suitcase to the airport.	Il a porté sa valise à l'aéroport.
The mansion was covered in ice.	Le manoir était recouvert de glace.
I couldn't stop crying.	Je ne pouvais pas m'arrêter de pleurer.
The plane landed this afternoon.	L'avion a atterri cet après-midi.
The earth's crust is broken into pieces called tectonic plates.	La croûte terrestre est brisée en morceaux appelés plaques tectoniques.
A photograph was taken of the officer.	Une photographie a été prise de l'officier.
It's the new sewing darling.	C'est le nouveau chouchou de la couture.
My new bike is black.	Mon nouveau vélo est noir.
From an early age, he learned to play chess.	Dès son plus jeune âge, il apprend à jouer aux échecs.
Your toes should be parallel to each other.	Vos orteils doivent être parallèles les uns aux autres.
Oil, gas and coal are fossil fuels.	Le pétrole, le gaz et le charbon sont des combustibles fossiles.
This bridge was built for vehicles.	Ce pont a été construit pour les véhicules.
You grab the book, instead of me.	Tu attrapes le livre, à ma place.
The merchandise was nicely decorated.	La marchandise était joliment décorée.
Just like humans, plants need sunlight to grow.	Tout comme les humains, les plantes ont besoin de soleil pour pousser.
I can't concentrate with this noise!	Je ne peux pas me concentrer avec ce vacarme !
His friends warned him not to go.	Ses amis l'ont averti de ne pas y aller.
The street was silent.	La rue était silencieuse.
The accused had been sentenced to death.	L'accusé avait été condamné à mort.
But she was mostly a waitress.	Mais elle était surtout serveuse.
The restaurant team searched the premises for the perpetrators.	L'équipe du restaurant a fouillé les lieux à la recherche des auteurs.
The man has very pale skin.	L'homme a la peau très pâle.
Everyone was surprised by the victory.	Tout le monde a été surpris par la victoire.
The crime rate here is high.	Le taux de criminalité ici est élevé.
Existing studies cannot explain how.	Les études existantes ne peuvent pas expliquer comment.
Take shelter, quickly!	Abritez-vous, vite !
This earthquake is proof of the cruelty of nature.	Ce tremblement de terre est la preuve de la cruauté de la nature.
She kissed her friend.	Elle embrassa son amie.
The river is a rich source of minerals.	La rivière est une riche source de minéraux.
These are great matches for those with good credit.	Ce sont d'excellents matchs pour ceux qui ont un bon crédit.
The plants opened and closed their petals.	Les plantes ont ouvert et fermé leurs pétales.
Older people often suffer from dementia.	Les personnes âgées souffrent souvent de démence.
A house needs three sides.	Une maison a besoin de trois côtés.
Something.	Quelque chose.
There was evidence of dissent among their patients.	Il y avait des preuves de dissidence parmi leurs patients.
The elderly couple invited us to dinner.	Le couple âgé nous a invités à dîner.
The construction of the balconies had to be started from scratch.	La construction des balcons a dû être recommencée à zéro.
The boat was surrounded by water on all sides.	Le bateau était entouré d'eau de tous côtés.
Can salt water really be fresh?	L'eau salée peut-elle vraiment être fraîche ?
The young woman's body was still warm.	Le corps de la jeune femme était encore chaud.
Know when to say yes and when to say no.	Sachez quand dire oui et quand dire non.
She categorically refused to participate.	Elle a catégoriquement refusé d'y participer.
She went without shoes for forty years.	Elle est restée sans chaussures pendant quarante ans.
His garden was small.	Son jardin était petit.
Biodiversity is rapidly declining in this part of the world.	La biodiversité décline rapidement dans cette partie du monde.
Farmers celebrated another year of good harvest.	Les agriculteurs ont célébré une autre année de bonne récolte.
Good health is a precious gift.	Une bonne santé est un cadeau précieux.
The cabinet contained many plates and cutlery.	L'armoire contenait de nombreuses assiettes et couverts.
Next to nobody likes poetry.	À côté de personne n'aime la poésie.
We don't see her much these days.	On ne la voit pas beaucoup ces temps-ci.
He picked the fruit from the tree.	Il a cueilli les fruits de l'arbre.
He received an honorary doctorate.	Il a reçu un doctorat honorifique.
We need to cut calories to lose weight.	Nous devons réduire les calories pour perdre du poids.
The hourglass overflowing with sand.	Le sablier débordant de sable.
Their moment of triumph was brief.	Leur moment de triomphe fut bref.
Damaged by hurricanes and heavy rains, the city	Endommagée par les ouragans et les fortes pluies, la ville
I'm tired of city life.	Je suis fatigué de la vie en ville.
After the final presidential debate, a poll	Après le débat présidentiel final, un sondage
We hope to increase the number of doctors here.	Nous espérons augmenter le nombre de médecins ici.
The plankton rises towards the light.	Le plancton remonte vers la lumière.
The streets are lined with old stone buildings.	Les rues sont bordées d'anciens bâtiments en pierre.
This owl was enjoying the sun.	Ce hibou profitait du soleil.
They are often left completely alone	Ils sont souvent laissés complètement seuls
So your report is correct.	Votre rapport est donc exact.
She finally managed to shake the old man's hand.	Elle réussit enfin à serrer la main du vieil homme.
River boats regularly sail along this waterway.	Des bateaux fluviaux naviguent régulièrement le long de cette voie navigable.
Give the man your attention.	Donnez à l'homme votre attention.
This restaurant is known for its delicious food.	Ce restaurant est connu pour sa cuisine délicieuse.
She carved the ornaments out of a block of wood.	Elle a sculpté les ornements dans un bloc de bois.
However, many participants said they opposed the ban.	Cependant, de nombreux participants ont déclaré qu'ils s'opposaient à l'interdiction.
The city received many visitors each year.	La ville recevait de nombreux visiteurs chaque année.
Your father bequeathed this house to me.	Ton père m'a légué cette maison.
It takes a long time to grow corn.	Il faut beaucoup de temps pour faire pousser du maïs.
You want some ?	Vous en voulez ?
Analysts predict that prices will fall.	Les analystes prédisent que les prix vont baisser.
Workers injured in factories are not compensated.	Les travailleurs blessés dans les usines ne sont pas indemnisés.
The server took my order.	Le serveur a pris ma commande.
He gaped at the fat man in a suit.	Il resta bouche bée devant le gros homme en tailleur.
The runner tripped and fell.	Le coureur a trébuché et est tombé.
The employees were racked with worry.	Les employés étaient rongés par l'inquiétude.
The student met the members of the committee.	L'étudiant a rencontré les membres du comité.
The problem was that no one knew where the rectangles went.	Le problème était que personne ne savait où allaient les rectangles.
Winter waits for no one.	L'hiver n'attend personne.
She washed the vegetables in a bowl.	Elle a lavé les légumes dans un bol.
She answered with a simple "yes".	Elle a répondu par un simple "oui".
The city library has a fine collection of old books.	La bibliothèque de la ville possède une belle collection de livres anciens.
She greeted them warmly at the door.	Elle les a chaleureusement accueillis à la porte.
The child stared at the bright, freshly painted walls.	L'enfant fixait les murs clairs et fraîchement peints.
The brave boy pushed his way through the crowd.	Le brave garçon s'est frayé un chemin à travers la foule.
There was a growling dog at our heels.	Il y avait un chien qui grondait sur nos talons.
A resident exclaimed surprised.	Un habitant s'est exclamé surpris.
The city has grown a lot.	La ville s'est beaucoup agrandie.
Friends for many years, they fell in love with each other.	Amis depuis de nombreuses années, ils sont tombés amoureux l'un de l'autre.
We must not be discouraged.	Nous ne devons pas nous décourager.
Investigators concluded that suicide was the most likely cause.	Les enquêteurs ont conclu que le suicide était la cause la plus probable.
Cara hesitated before speaking.	Cara hésita avant de parler.
It's very beautiful, isn't it?	C'est très beau, n'est-ce pas ?
The last rinse is essential.	Le dernier rinçage est indispensable.
He urged the government to look into the matter.	Il a exhorté le gouvernement à se pencher sur la question.
From above, the sky is only blue.	D'en haut, le ciel n'est que bleu.
Cookies are a staple for children all over the world.	Les cookies sont un aliment de base pour les enfants du monde entier.
The missing bag contained a pair of pliers.	Le sac manquant contenait une paire de pinces.
The branch of government that regulated virtue and order.	La branche du gouvernement qui réglementait la vertu et l'ordre.
This farm produces peaches, plums and pears.	Cette ferme produit des pêches, des prunes et des poires.
Not all planets have the same diameter.	Toutes les planètes n'ont pas le même diamètre.
Qi Gong is an ancestral practice.	Le Qi Gong est une pratique ancestrale.
Small veins cobwebs the surface.	De petites veines toiles d'araignées la surface.
There are many rivers here.	Il y a beaucoup de rivières ici.
As a result, he became depressed.	En conséquence, il est devenu déprimé.
It oscillates.	Ça oscille.
The shepherd had no children of his own.	Le berger n'avait pas d'enfants à lui.
The second approach is to go straight to the source.	La deuxième approche consiste à aller directement à la source.
The man called a taxi for her.	L'homme a appelé un taxi pour elle.
The valley was silent except for the wind.	La vallée était silencieuse à l'exception du vent.
He was struck by a sudden realization.	Il fut frappé par une prise de conscience soudaine.
Soon the money ran out.	Bientôt, l'argent a manqué.
The area was known for its hard-working and thrifty inhabitants.	La région était connue pour ses habitants travailleurs et économes.
A policeman is responsible for enforcing the law.	Un policier est chargé de faire respecter la loi.
I hesitated, surprised by the request.	J'hésitai, surpris par la demande.
He was marked for death.	Il était marqué pour la mort.
During a time of trouble, he fled abroad.	Pendant une période de troubles, il s'enfuit à l'étranger.
Dolls or dolls are quite ephemeral.	Les poupées ou les poupées sont assez éphémères.
He was asked to resign from the cabinet.	On lui a demandé de démissionner du cabinet.
I try to floss every day.	J'essaie d'utiliser la soie dentaire tous les jours.
They believe themselves to be superior to others.	Ils se croient supérieurs aux autres.
There are many forms of music in the world.	Il existe de nombreuses formes de musique dans le monde.
The boat slipped on the water.	Le bateau glissa sur l'eau.
He quickly drew his pistol.	Il dégaina rapidement son pistolet.
He easily solved all the problems.	Il a facilement résolu tous les problèmes.
The plants enjoyed great beauty.	Les plantes jouissaient d'une grande beauté.
His father was eccentric and often acted oddly.	Son père était excentrique et agissait souvent bizarrement.
Use the iron to reseal the bag.	Utilisez le fer à repasser pour refermer le sac.
The council asked our opinion.	Le conseil nous a demandé notre avis.
Listen to the movie one more time.	Écoutez le film une fois de plus.
Now he was going home, furious.	Maintenant, il rentrait chez lui, furieux.
At first glance, this house seems abandoned.	À première vue, cette maison semble abandonnée.
Some people are obsessed with precision.	Certaines personnes sont obsédées par la précision.
She slowly stirred her tea.	Elle remua lentement son thé.
Waste vegetable oil is a source of biodiesel.	L'huile végétale usagée est une source de biodiesel.
He was dismissed from the ministry.	Il a été écarté du ministère.
Strength training is an important part of physical fitness.	La musculation est une partie importante de la forme physique.
He was tired of being told what to do.	Il en avait marre qu'on lui dise quoi faire.
Some species, like this bird, are not threatened.	Certaines espèces, comme cet oiseau, ne sont pas menacées.
The city council holds firm.	Le conseil municipal tient bon.
He quickly ate his supper.	Il mangea rapidement son souper.
In many ways, it was considered synonymous with desire.	À bien des égards, il était considéré comme synonyme de désir.
The local newspaper complained bitterly about the situation.	Le journal local se plaignait amèrement de la situation.
They often perform for tourists.	Ils se produisent souvent pour les touristes.
The economic situation is improving.	La situation économique s'améliore.
This rudimentary instrument was difficult to use.	Cet instrument rudimentaire était difficile à utiliser.
The lecture was interrupted by a screaming student.	La conférence a été interrompue par un étudiant hurlant.
My cousin used too many peppers in her cooking.	Ma cousine a utilisé trop de piments dans sa cuisine.
We are looking for a new job.	Nous recherchons un nouvel emploi.
This plant has thick, green leaves.	Cette plante a des feuilles épaisses et vertes.
This breakfast is simple but very filling.	Ce petit déjeuner est simple mais très copieux.
Stop using vulgar language, they said.	Arrêtez d'utiliser un langage vulgaire, ont-ils dit.
However, he quickly changed his mind.	Cependant, il a rapidement changé d'avis.
The speech was short and precise.	Le discours était court et précis.
Once the richest country in the world, now the poorest.	Autrefois le pays le plus riche du monde, aujourd'hui le plus pauvre.
The teachers urged the children to do the right thing.	Les enseignants ont exhorté les enfants à faire ce qu'il fallait.
Most of the horses were silent.	La plupart des chevaux étaient silencieux.
The nice lady covered her hair with a scarf.	La gentille dame couvrit ses cheveux d'un foulard.
At that, she sighed deeply and left.	À cela, elle soupira profondément et sortit.
The experience taught him to be patient.	L'expérience lui a appris à être patient.
The product contains selenium.	Le produit contient du sélénium.
The police arrested two of them.	La police a arrêté deux d'entre eux.
The architect's plan for the new housing is controversial.	Le plan de l'architecte pour les nouveaux logements est controversé.
They settled their differences with a deck of cards.	Ils ont réglé leurs différends avec un jeu de cartes.
In this country, people often walk barefoot.	Dans ce pays, les gens marchent souvent pieds nus.
The incident began at ten o'clock in the morning.	L'incident a commencé à dix heures du matin.
Mosquitoes, especially females, bite at dusk and dawn.	Les moustiques, surtout les femelles, piquent au crépuscule et à l'aube.
Only one candidate is eligible.	Un seul candidat est éligible.
Farmers face new challenges in farming every year.	Les agriculteurs sont confrontés chaque année à de nouvelles difficultés dans l'agriculture.
She insisted on finding a job.	Elle a insisté pour trouver un emploi.
Barley fields are ready for harvest.	Les champs d'orge sont prêts pour la récolte.
When it rains, farmers work late into the night.	Lorsqu'il pleut, les agriculteurs travaillent jusque tard dans la nuit.
The result was unexpected.	Le résultat était inattendu.
I killed a man.	J'ai tué un homme.
It's the only explanation that makes sense.	C'est la seule explication qui a du sens.
A check is just a piece of paper.	Un chèque n'est qu'un bout de papier.
She smiled a sweet smile.	Elle sourit d'un doux sourire.
Often traffic jams occur on the highway.	Souvent, des embouteillages se produisent sur l'autoroute.
She spoke slowly, then laughed nervously	Elle parla lentement, puis rit nerveusement
Many of the principles were found at their desks.	Plusieurs des principes ont été trouvés à leurs bureaux.
Prick the aubergines lengthwise with a skewer.	Piquer les aubergines, dans le sens de la longueur, avec une pique à brochette.
Pink and purple are opposite colors.	Le rose et le violet ont des couleurs opposées.
She licked her lip, muttering incomprehensibly.	Elle se lécha la lèvre en murmurant de façon incompréhensible.
The bucket is easily filled from the water mouth.	Le seau se remplit facilement à partir de la bouche d'eau.
Cast a spell on the traitor.	Jetez un sort au traître.
This amulet can protect the wearer from evil spirits.	Cette amulette peut protéger le porteur des mauvais esprits.
Residents were in favor of outside help.	Les habitants étaient favorables à une aide extérieure.
The books are everywhere in the museum.	Les livres se trouvent partout dans le musée.
A perfect storm of disasters.	Une parfaite tempête de désastres.
Use rubbing alcohol to thoroughly clean the glasses.	Utilisez de l'alcool à friction pour bien nettoyer les verres.
He reached into his pocket and pulled out his wallet.	Il fouilla dans sa poche et en sortit son portefeuille.
My father was eager to make friends.	Mon père avait hâte de se faire des amis.
Try to write without contractions.	Essayez d'écrire sans contractions.
The impatient and noisy children trailed behind her.	Les enfants impatients et bruyants traînaient derrière elle.
At the end of the party, they sang and danced.	À la fin de la fête, ils ont chanté et dansé.
He draws a photograph for display.	Il dessine une photographie pour l'affichage.
I think you can provide a detailed explanation, sir.	Je pense que vous pouvez fournir une explication détaillée, monsieur.
Felt-tip pens, unlike brush pens, have no bristles.	Les feutres, contrairement aux stylos pinceaux, n'ont pas de poils.
After a week, hunger started eating away at his ribs.	Après une semaine, la faim a commencé à ronger ses côtes.
I finally understood what you meant the other day.	J'ai enfin compris ce que tu voulais dire l'autre jour.
She said she was only interested in working quietly.	Elle a dit qu'elle était seulement intéressée à travailler tranquillement.
The cake was delicious.	Le gâteau était délicieux.
Gas masks were worn to protect us from harmful gases.	Des masques à gaz étaient portés pour nous protéger des gaz nocifs.
Apply the wax evenly.	Appliquez la cire uniformément.
We have already discussed this problem.	Nous avons déjà discuté de ce problème.
It was the lamp post in front of his window.	C'était le lampadaire en face de sa fenêtre.
They had been walking for hours.	Ils marchaient depuis des heures.
A basin was dug in the garden.	Un bassin a été creusé dans le jardin.
They could be fined for not participating.	Ils pourraient être condamnés à une amende pour non-participation.
The committee's verdict was not expected.	Le verdict du comité n'était pas attendu.
The ship was anchored off the coast.	Le navire était ancré au large de la côte.
People were tired of the fighting.	Les gens étaient fatigués des combats.
The dedication begins with the list of names of the victims.	La dédicace commence par la liste des noms des victimes.
These bags are all heavy.	Ces sacs sont tous lourds.
They won't come to the party.	Ils ne viendront pas à la fête.
The clouds were shrouded in mist.	Les nuages ​​étaient enveloppés de brume.
She's too big for her own good.	Elle est trop grande pour son propre bien.
The police set up checkpoints every few kilometers.	La police a mis en place des points de contrôle tous les quelques kilomètres.
His blue eyes shone.	Ses yeux bleus brillaient.
The measurement made people laugh.	La mesure a fait rire.
Contador rides for his team.	Contador roule pour son équipe.
The smoke from the chimney rises into the icy sky.	La fumée de la cheminée s'élève dans le ciel glacé.
A defeated army is pardoned.	Une armée vaincue est graciée.
Small businesses need to invest more in research.	Les petites entreprises doivent investir davantage dans la recherche.
She arrived at church early.	Elle est arrivée tôt à l'église.
Over time, the wind chill increases dramatically.	Au fil du temps, le refroidissement éolien augmente considérablement.
He has a strong jaw.	Il a une forte mâchoire.
He burst into the house waving a machete.	Il a fait irruption dans la maison en agitant une machette.
His eyes widened in surprise.	Ses yeux s'écarquillèrent de surprise.
The night was pitch black.	La nuit était d'un noir d'encre.
Because the campus was full, none were admitted.	Parce que le campus était complet, aucun n'a été admis.
Passengers can purchase tickets from ticket vending machines.	Les passagers peuvent acheter des billets aux distributeurs automatiques de billets.
The family is appalled by the claims.	La famille est consternée par les revendications.
The poor are ruthlessly exploited.	Les pauvres sont exploités sans pitié.
There was rain forecast for today.	Il y avait de la pluie annoncée pour aujourd'hui.
The soldier's sword was dripping with blood.	L'épée du soldat dégoulinait de sang.
Scientists have discovered a distant star.	Les scientifiques ont découvert une étoile lointaine.
It will soon be completely dark.	Il fera bientôt complètement noir.
The argument, however, remains academic.	L'argument reste cependant académique.
This fountain has been neglected.	Cette fontaine a été négligée.
Do what matters most to you.	Faites ce qui compte le plus pour vous.
The sago palm is the tallest tree in the forest.	Le sagoutier est l'arbre le plus haut de la forêt.
The air was warm and pleasant.	L'air était chaud et agréable.
She drank several cups of tea every day.	Elle buvait plusieurs tasses de thé chaque jour.
The cheese was cut into slices.	Le fromage était coupé en rondelles.
The colony generates enough food to feed a small country.	La colonie génère suffisamment de nourriture pour nourrir un petit pays.
They spent so much time together.	Ils ont passé tellement de temps ensemble.
Learning to learn tasks.	Apprendre à apprendre des tâches.
Pour in the cream and sugar, stirring constantly.	Verser la crème et le sucre en remuant constamment.
They play football all year round.	Ils jouent au foot toute l'année.
The gyrfalcon's sharp talons always got him in trouble.	Les serres acérées du faucon gerfaut lui causaient toujours des ennuis.
Although the student population is small.	Bien que la population étudiante soit faible.
No one can have much sympathy for such people.	Personne ne peut avoir beaucoup de sympathie pour de telles personnes.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	Les carottes sont considérées comme un légume très sain.
The President ordered that all money be refunded.	Le président a ordonné que tout l'argent soit remboursé.
She was living with her mother at the time.	Elle vivait avec sa mère à l'époque.
In the courtyard, the lake shimmered in the sun.	Dans la cour, le lac scintillait au soleil.
Without him, the party would have been ruined.	Sans lui, la fête aurait été gâchée.
The plants are still growing.	Les plantes poussent toujours.
The ingredients give a very good taste.	Les ingrédients donnent un très bon goût.
She's there!	Elle est là!
Do you play soccer?	Est-ce que tu joues au football?
The library is within walking distance.	La bibliothèque est accessible à pied.
Reading a book is absolutely essential.	Lire un livre est absolument essentiel.
Gradually they chewed the tough meat.	Peu à peu, ils ont mâché la viande dure.
It rumbled in the distance.	Ça grondait au loin.
The winds pick up in the afternoon, bringing storms.	Les vents se lèvent dans l'après-midi, apportant des tempêtes.
This famous poem is now in a museum.	Ce célèbre poème est maintenant dans un musée.
The electronics company recently opened a new factory.	L'entreprise d'électronique a récemment ouvert une nouvelle usine.
His anger subsided over the years.	Sa colère s'est apaisée au fil des années.
The economic statistics are alarming.	Les statistiques économiques sont alarmantes.
To grow healthy crops, the soil must be healthy.	Pour faire pousser des cultures saines, le sol doit être sain.
Many widows depend on donations to survive.	De nombreuses veuves dépendent des dons pour survivre.
All other religions stem from this faith.	Toutes les autres religions découlent de cette foi.
Some investors have called for the shares to be sold.	Certains investisseurs ont demandé que les actions soient vendues.
The music stopped and she carefully turned around.	La musique s'arrêta et elle se retourna prudemment.
Plants thrive here in the desert.	Les plantes prospèrent ici dans le désert.
So you should never forget it.	Vous ne devez donc jamais l'oublier.
The storm threatened to disrupt the course of the race.	La tempête menaçait de perturber le déroulement de la course.
A number are excellent.	Un certain nombre sont excellents.
He couldn't reach the doorbell, so he knocked on the door.	Il n'a pas pu atteindre la sonnette, alors il a frappé à la porte.
Exposed to extreme cold, hypothermia could result.	Exposés à un froid extrême, une hypothermie pourrait en résulter.
He was hit by a car.	Il a été renversé par une voiture.
The tiger is a large cat with powerful jaws.	Le tigre est un grand chat aux mâchoires puissantes.
The Pashtuns are a historically nomadic people.	Les Pachtounes sont un peuple historiquement nomade.
Many people were surprised to learn of his death.	Beaucoup de gens ont été surpris d'apprendre sa mort.
The water droplets begin to condense.	Les gouttelettes d'eau commencent à se condenser.
Basic sanitation is often lacking in poor countries.	L'assainissement de base fait souvent défaut dans les pays pauvres.
Firefighters had to desperately pump water from the surrounding river.	Les pompiers ont dû pomper désespérément l'eau de la rivière environnante.
Jane has become an avid reader of detective stories.	Jane est devenue une lectrice avide d'histoires policières.
She grows vegetables in the garden.	Elle fait pousser des légumes dans le jardin.
We built shelters from a straw thatched roof.	Nous avons construit des abris à partir d'un toit de chaume en paille.
Four hours later, she arrived.	Quatre heures plus tard, elle est arrivée.
Water does not boil, it evaporates.	L'eau ne bout pas, elle s'évapore.
The inspector announced that the restaurant had been closed.	L'inspecteur a annoncé que le restaurant avait été fermé.
Experiments with lasers have yielded interesting results.	Des expériences avec des lasers ont donné des résultats intéressants.
A thin boy looked at her adoringly.	Un garçon mince la regarda avec adoration.
The punishment for murder is death.	La punition pour le meurtre est la mort.
A young boy makes a snowball.	Un jeune garçon fait une boule de neige.
She heard the explosion from her family's window.	Elle a entendu l'explosion de la fenêtre de sa famille.
Its impact on the habitability of the planet is troubling.	Son impact sur l'habitabilité de la planète est troublant.
The adolescent birth rate in developed countries remains extremely low.	Le taux de natalité chez les adolescentes des pays développés reste extrêmement faible.
The priest raised his glass to the sky.	Le prêtre leva son verre vers le ciel.
Many families have lost their homes.	De nombreuses familles ont perdu leur maison.
You can probably remove the battery.	Vous pouvez probablement retirer la batterie.
Some critics suggest the system is down.	Certains critiques suggèrent que le système est en panne.
The party agreed to a compromise.	Le parti a accepté un compromis.
The is part of the family.	Le fait partie de la famille.
The opening is at the top.	L'ouverture est en haut.
He provided a full itinerary.	Il a fourni un itinéraire complet.
The senator's wife tried to defend her husband.	La femme du sénateur a tenté de défendre son mari.
Curiosities of the natural world.	Curiosités du monde naturel.
The earthquake disrupted the lives of local residents.	Le tremblement de terre a perturbé la vie des résidents locaux.
The government has launched a plan to revitalize rural communes.	Le gouvernement a lancé un plan de revitalisation des communes rurales.
The wedding guidelines are very clear.	Les directives pour le mariage sont très claires.
The tourist stared at the scene, speechless.	Le touriste regarda la scène, bouche bée.
The local community petitioned the government.	La communauté locale a adressé une pétition au gouvernement.
He haggled over the price.	Il a marchandé le prix.
She no longer uses a computer.	Elle n'utilise plus d'ordinateur.
Disappear in the forest and hunt down the travelers.	Disparaissez dans la forêt et traquez les voyageurs.
The houses are made of clay bricks.	Les maisons sont en briques d'argile.
Heavy rains deplete natural water resources.	Les pluies abondantes épuisent les ressources naturelles en eau.
Carefully remove the clots with a cotton swab.	Retirez soigneusement les caillots avec un coton-tige.
The ink dried quickly.	L'encre a vite séché.
She forgot the three sums she had to keep.	Elle a oublié les trois sommes qu'elle devait retenir.
The economy is very healthy.	L'économie est très saine.
The little girl watched the other children play.	La petite fille regardait les autres enfants jouer.
He exposed his body to the elements.	Il a exposé son corps aux éléments.
Slowly, but surely, our rivals were winning over us.	Lentement, mais sûrement, nos rivaux gagnaient sur nous.
She absently grabbed her keys.	Elle attrapa distraitement ses clés.
Radio waves are transmitted over long distances.	Les ondes radio sont transmises sur de longues distances.
They buried him in a nearby cemetery.	Ils l'ont enterré dans un cimetière voisin.
The atmosphere inside the store was oppressive.	L'atmosphère à l'intérieur du magasin était oppressante.
Most people have no choice but to work.	La plupart des gens n'ont d'autre choix que de travailler.
Never before had there been such a structure.	Jamais auparavant il n'y avait eu une telle structure.
Women's magazines tend to focus on women's issues.	Les magazines féminins ont tendance à se concentrer sur les problèmes des femmes.
She made several friends at the party.	Elle s'est fait plusieurs amis à la fête.
Household income and net income increased.	Le revenu et le revenu net des ménages ont augmenté.
The argument rests on an erroneous premise.	L'argument repose sur une prémisse erronée.
His speech contained vague threats.	Son discours contenait de vagues menaces.
The warm glow of her body warms the room.	La chaude lueur de son corps réchauffe la pièce.
Scientists believe that improved lighting can reduce crime.	Les scientifiques pensent qu'un éclairage amélioré peut réduire la criminalité.
Excuse me, can you help me?	Excusez-moi, pouvez-vous m'aider?
Your work schedule is very busy.	Votre horaire de travail est très chargé.
The theater is almost full.	Le théâtre est presque plein.
When she arrived home, she found her children sick.	En arrivant à la maison, elle a trouvé ses enfants malades.
A book was found under the floor in the archives.	Un livre a été trouvé sous le plancher dans les archives.
Much needed rain fell on the opposite coast.	Une pluie bien nécessaire est tombée sur la côte opposée.
As it does not move, you do not see it.	Comme il ne bouge pas, vous ne le voyez pas.
The instructions were difficult to follow.	Les instructions étaient difficiles à suivre.
The lawyer's practice had declined over the past three years.	La pratique de l'avocat avait diminué au cours des trois dernières années.
Our cooperation is essential!	Notre coopération est indispensable !
The hereditary system is patriarchal.	Le système héréditaire est patriarcal.
Temperatures will start to drop.	Les températures vont commencer à baisser.
Garbage and trash was everywhere.	Les ordures et les détritus étaient partout.
The mountain train was going up the mountain.	Le train de montagne gravissait la montagne.
The cows grazed contentedly in the meadows.	Les vaches paissaient avec contentement dans les prés.
Heat must be removed from substances.	La chaleur doit être retirée des substances.
The city is located by the sea.	La ville est située en bord de mer.
Any guesses as to who will come first?	Des suppositions quant à qui viendra en premier?
I felt strong emotions rising within me.	J'ai senti de fortes émotions monter en moi.
This year's harvest could crash global food markets.	La récolte de cette année pourrait faire s'effondrer les marchés alimentaires mondiaux.
We took the road less travelled.	Nous avons pris la route la moins fréquentée.
The meteorologist predicted rain.	Le météorologue a prédit de la pluie.
She felt cheated when he had no time for her.	Elle s'est sentie trompée quand il n'avait pas de temps pour elle.
Reinforce the adhesive.	Renforcez l'adhésif.
A balanced diet ensures good health.	Une alimentation équilibrée assure une bonne santé.
People are encouraged to reduce their use of plastic.	Les gens sont encouragés à réduire leur utilisation de plastique.
She woke up very suddenly, panting.	Elle se réveilla très soudainement, haletante.
We have to go!	Nous devons y aller !
The students had to be crowded into too many classes.	Les élèves devaient s'entasser dans trop de classes.
He spent countless hours digging in his garden.	Il a passé d'innombrables heures à creuser dans son jardin.
She looked for her keys.	Elle a cherché ses clés.
The tale has been passed down from generation to generation.	Le conte s'est transmis de génération en génération.
The bus stop is a few steps up the path.	L'arrêt de bus est à quelques pas en amont du chemin.
Business opportunities abound in river basins.	Les opportunités d'affaires abondent dans les bassins fluviaux.
Those who listen to classical music generally become smarter.	Ceux qui écoutent de la musique classique deviennent généralement plus intelligents.
Only those who slept on the top bunk were awakened.	Seuls ceux qui dormaient sur le lit du haut ont été réveillés.
She was haunted by the memory of his smile.	Elle était hantée par le souvenir de son sourire.
You completely lose focus.	Vous perdez complètement le focus.
The waves crashed on the rocky shore.	Les vagues se sont écrasées sur le rivage rocheux.
The peasant's son was deeply shocked to find him alive.	Le fils du paysan fut profondément choqué de le retrouver vivant.
Finish your rice.	Finissez votre riz.
Our ancestors must have turned to crime.	Nos ancêtres ont dû se tourner vers le crime.
On your left, there is a beautiful park.	A votre gauche, il y a un beau parc.
He lifted weights in the gym every day.	Il soulevait des poids au gymnase tous les jours.
Everyone is playing except me!	Tout le monde joue sauf moi !
The gardener pulled a rake across the lawn.	Le jardinier a tiré un râteau sur la pelouse.
She wears silk robes.	Elle porte des robes de soie.
I quit my job when my boss started harassing me.	J'ai quitté mon emploi quand mon patron a commencé à me harceler.
The village doctor was called.	Le médecin du village a été appelé.
The value of education is widely recognized.	L'intérêt de l'éducation est largement reconnu.
A number of companies already offer health insurance.	Un certain nombre d'entreprises proposent déjà une assurance maladie.
The woods are dark and full of terrors.	Les bois sont sombres et pleins de terreurs.
He started to sweat.	Il s'est mis à transpirer.
Boaters should avoid crossing dangerous waters.	Les plaisanciers doivent éviter de traverser des eaux dangereuses.
The roof collapsed.	Le toit s'est effondré.
She feared for her life.	Elle craignait pour sa vie.
The tower began to shake as the shock waves were felt.	La tour a commencé à trembler au fur et à mesure que les ondes de choc se faisaient sentir.
The museum was large and interesting.	Le musée était grand et intéressant.
But they ate and drank in silence.	Mais ils mangèrent et burent en silence.
The syllogism which will be discussed here is justly famous.	Le syllogisme dont il sera question ici est justement célèbre.
He shrugged at their comments.	Il haussa les épaules à leurs commentaires.
She sat in silence, her eyes closed.	Elle était assise en silence, les yeux fermés.
The carpet was covered in mud.	Le tapis était couvert de boue.
The police did not release the identity of the victims.	La police n'a pas dévoilé l'identité des victimes.
His head fell forward.	Sa tête tomba en avant.
He raised his fists in triumph.	Il leva les poings en signe de triomphe.
Hey, stop harassing that poor sap.	Hé, arrête de harceler cette pauvre sève.
The roads were unlit and poorly maintained.	Les routes n'étaient pas éclairées et mal entretenues.
Until recently, language was believed to be innate.	Jusqu'à récemment, on croyait que le langage était inné.
You won't kill.	Tu ne tueras.
A decade has passed since the tragedy.	Une décennie s'est écoulée depuis le drame.
It was artificial.	C'était artificiel.
He broke the ties that bound him to his family.	Il a rompu les liens qui le liaient à sa famille.
Paratroopers jump from an airplane into a vacuum.	Les parachutistes sautent d'un avion dans le vide.
Soon the roads will be paved.	Bientôt les routes seront goudronnées.
The doctor advised her to take various vitamin supplements.	Le médecin lui a conseillé de prendre divers suppléments vitaminiques.
Tens of millions perished in the great famine.	Des dizaines de millions ont péri dans la grande famine.
The guests strained their eyes to see the group.	Les invités ont tendu les yeux pour voir le groupe.
Only adults can vote.	Seuls les adultes peuvent voter.
Children play with dolls.	Les enfants jouent avec des poupées.
Follow the signs to the parking lot.	Suivre les panneaux jusqu'au parking.
He feeds his horse oats every morning.	Il nourrit son cheval avec de l'avoine tous les matins.
In an arcade, children were playing claw machines.	Dans une salle d'arcade, les enfants jouaient à la machine à griffes.
Local farmers grow asparagus organically.	Les agriculteurs locaux cultivent les asperges de manière biologique.
The jury deliberated for an unusually long time.	Le jury a délibéré pendant un temps inhabituellement long.
His smile was warm and genuine.	Son sourire était chaleureux et authentique.
They carefully examined the tracks.	Ils examinèrent attentivement les pistes.
I don't know who these people are.	Je ne sais pas qui sont ces gens.
The financier traded shares by remote control.	Le financier a échangé des actions par télécommande.
An increase is announced this year.	Une hausse est annoncée cette année.
We bought land.	Nous avons acheté des terres.
He pleaded his innocence.	Il a plaidé son innocence.
I pray to the lord of the universe.	Je prie le seigneur de l'univers.
Many tombs have been discovered in the city.	De nombreuses tombes ont été découvertes dans la ville.
The workers live in a slum.	Les ouvriers vivent dans un bidonville.
However, we believe it is universal.	Cependant, nous croyons qu'il est universel.
The boss looked across the line of workers.	Le patron regarda de l'autre côté de la ligne des ouvriers.
Residents say the shock was felt across the country.	Les habitants disent que le choc a été ressenti dans tout le pays.
The air is cold and cool.	L'air est froid et frais.
Three models were hired to show off the clothes.	Trois mannequins ont été embauchés pour montrer les vêtements.
Two major cities are nearby.	Deux grandes villes sont à proximité.
The train was late.	Le train a pris du retard.
This laptop is a very sleek device.	Cet ordinateur portable est un appareil très élégant.
He drank a large amount of wine at dinner.	Il a bu une grande quantité de vin au dîner.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein a publié sa théorie de la relativité.
This style of writing is frowned upon in academic circles.	Ce style d'écriture est mal vu dans les milieux académiques.
Each group has its own customs and traditions.	Chaque groupe a ses propres coutumes et traditions.
The wind increased the strength of the storm.	Le vent a augmenté la force de la tempête.
The walls had been painstakingly rebuilt.	Les murs avaient été minutieusement reconstruits.
The milk carton was on the table.	Le carton de lait était sur la table.
He regularly lectures at the university.	Il donne régulièrement des conférences à l'université.
How wet was the road?	À quel point la route était-elle mouillée ?
He works as a carpenter.	Il travaille comme menuisier.
The company's auditor examined my books.	Le commissaire aux comptes de la société a examiné mes livres.
The protesters are hiding inside the parliament building.	Les manifestants se cachent à l'intérieur du bâtiment du parlement.
He came and stood by the window, looking out.	Il est venu et s'est tenu près de la fenêtre, regardant dehors.
A fairly simple task, but one that takes great care.	Une tâche assez simple, mais dont on prend grand soin.
The law decrees that sandbags are mandatory.	La loi décrète que les sacs de sable sont obligatoires.
She looked on in disbelief.	Elle regarda avec incrédulité.
My class was very large.	Ma classe était très nombreuse.
There are no civil servants in this country.	Il n'y a pas de fonctionnaires dans ce pays.
The suspect has not yet been tried.	Le suspect n'a pas encore été jugé.
The dresser should be polished.	Le vaisselier doit être poli.
He suffered a complete nervous breakdown.	Il a subi une dépression nerveuse complète.
They cry and argue constantly throughout the day.	Ils pleurent et se disputent sans cesse tout au long de la journée.
After smelling the food, the officer salivated.	Après avoir senti la nourriture, l'officier a salivé.
He liked to eat this food.	Il aimait manger cette nourriture.
They tend to find victims attractive.	Ils ont tendance à trouver les victimes attirantes.
Something quite unusual happened this morning.	Un événement assez inhabituel s'est produit ce matin.
He traveled around the world.	Il a voyagé à travers le monde.
She didn't notice the police car.	Elle n'a pas remarqué la voiture de police.
Many historic buildings in the city were destroyed.	De nombreux bâtiments historiques de la ville ont été détruits.
The crisis has given rise to diplomatic tensions.	La crise a fait naître des tensions diplomatiques.
The cabin was very cold.	La cabine était très froide.
I'm confused, but we can talk about that later.	Je suis confus, mais nous pourrons en parler plus tard.
My brother went to work abroad.	Mon frère est allé travailler à l'étranger.
On the left side of the room, away from distractions.	Sur le côté gauche de la pièce, à l'abri des distractions.
Learn to build strong structures.	Apprenez à construire des structures solides.
They struggled to climb the hill.	Ils ont lutté pour gravir la colline.
These are the bare bones of history.	Ce sont les os nus de l'histoire.
She is nicer today.	Elle est plus agréable aujourd'hui.
Many professions have been made illegal.	De nombreuses professions ont été rendues illégales.
He preferred arid plains.	Il préférait les plaines arides.
The work of the farmer will bear fruit.	Le travail de l'agriculteur portera ses fruits.
There are different ways to organize a festival.	Il existe différentes façons d'organiser un festival.
This old house needs a new roof.	Cette vieille maison a besoin d'un nouveau toit.
Many universities offer courses in this area.	De nombreuses universités proposent des cours dans ce domaine.
The squirrel rolled up in a pile of leaves.	L'écureuil roulé dans un tas de feuilles.
The old lady's eyes are so small.	Les yeux de la vieille dame sont si petits.
Strawberry season is about to begin.	La saison des fraises va bientôt commencer.
For men, floral prints are in fashion this season.	Pour les hommes, les imprimés floraux sont à la mode cette saison.
An industrial park is located there.	Un parc industriel s'y trouve.
The fence is wire.	La clôture est en fil de fer.
Why do we have plastic bags?	Pourquoi avons-nous des sacs en plastique ?
He was so confused that he ran.	Il était si confus qu'il a couru.
The platforms have steps with handrails.	Les quais ont des marches avec mains courantes.
Jonah from the belly of a whale.	Jonas du ventre d'une baleine.
He was strangled with his own hair.	Il a été étranglé avec ses propres cheveux.
Signaling a cab, he headed for the depot.	Signalant un taxi, il se dirigea vers le dépôt.
The seabird's large wings allow it to soar effortlessly.	Les grandes ailes de l'oiseau de mer lui permettent de planer sans effort.
There is also a road to the nearby town.	Il y a aussi une route vers la ville voisine.
Look for cracks that could allow rain to enter.	Recherchez les fissures qui pourraient permettre à la pluie de pénétrer.
The roof had to be repaired.	Le toit a dû être réparé.
We have to do it once in a lifetime.	Nous devons le faire une fois dans une vie.
Let your father decide!	Laisse ton père décider !
From childhood, they grew up through the fields.	Dès l'enfance, ils ont grandi à travers les champs.
I met him a few days ago.	Je l'ai rencontré il y a quelques jours.
This is a real ancient artifact.	Il s'agit d'un véritable artefact antique.
The nurse examined her.	L'infirmière l'a examinée.
Julie read this announcement.	Julie a lu cette annonce.
You can grow plants of almost any height.	Vous pouvez cultiver des plantes de presque toutes les hauteurs.
It is really popular with young people.	Il est vraiment populaire auprès des jeunes.
Quantities of this element are used to produce plastics.	Des quantités de cet élément sont utilisées pour produire des plastiques.
This area was once known for its thermal baths.	Cette région était autrefois connue pour ses thermes.
We gather around the campfire, telling ghost stories.	Nous nous rassemblons autour du feu de camp, racontant des histoires de fantômes.
A waterfall runs deep into the gorge.	Une cascade s'étend profondément dans la gorge.
He stood there, his eyes glued, unable to move.	Il resta là, les yeux rivés, incapable de bouger.
Jerry's body has changed color.	Le corps de Jerry a changé de couleur.
This park is open to the public.	Ce parc est ouvert au public.
His wrinkled face looked sad.	Son visage ridé semblait triste.
The water was clean and clear.	L'eau était propre et claire.
My morning meditation always helps me get out of bed.	Ma méditation matinale m'aide toujours à sortir du lit.
A study on climate change was conducted.	Une étude sur le changement climatique a été menée.
He works in an architecture firm.	Il travaille dans un cabinet d'architecture.
Local road maintenance is poor.	L'entretien des routes locales est médiocre.
Ensuring adequate sleep is vital to a person's health.	Assurer un sommeil suffisant est vital pour la santé d'une personne.
All men are equal before the law.	Tous les hommes sont égaux devant la loi.
You cannot trust these people.	Vous ne pouvez pas faire confiance à ces gens.
Stores should continue to offer product discounts.	Les magasins devraient continuer à offrir des rabais sur les produits.
The meteorologist arrived moments before the storm hit.	Le météorologue est arrivé quelques instants avant que la tempête ne frappe.
Clothes were recycled before modern recycling techniques.	Les vêtements ont été recyclés avant les techniques de recyclage modernes.
The boxer will challenge the kickboxing champion.	Le boxeur défiera le champion de kickboxing.
Was usually in charge of buying food.	Était généralement chargé d'acheter de la nourriture.
Do not bring any wooden objects into the room.	N'apportez aucun objet en bois dans la pièce.
The smell was almost overwhelming.	L'odeur était presque écrasante.
She changed into a pretty dress for the wedding.	Elle s'est changée en une jolie robe pour le mariage.
The man seemed to be lying.	L'homme semblait mentir.
The waiter brought them each a glass of wine.	Le garçon leur apporta à chacun un verre de vin.
Early settlers had an abundant supply of fresh water.	Les premiers colons disposaient d'un approvisionnement abondant en eau douce.
Exercise will help you stay in good shape.	L'exercice vous aidera à rester en bonne forme.
Every daily conversation includes the mention of the weather.	Chaque conversation quotidienne inclut la mention de la météo.
Only one teacher was spared.	Un seul enseignant a été épargné.
He locked the door, knowing that would stop him.	Il verrouilla la porte, sachant que cela l'arrêterait.
For better or for worse, it's your fate.	Pour le meilleur ou pour le pire, c'est votre destin.
I dropped the books on the floor.	J'ai fait tomber les livres par terre.
Bread is provided with each meal.	Le pain est fourni à chaque repas.
However, many studies contradict this belief.	Pourtant, de nombreuses études contredisent cette croyance.
She wandered aimlessly in the park.	Elle erra sans but dans le parc.
She was apoplectic with rage.	Elle était apoplectique de rage.
Parents should tell their children every day.	Les parents doivent dire à leurs enfants tous les jours.
Be careful not to make the cake too dry.	Attention à ne pas rendre le gâteau trop sec.
Either plan is acceptable.	L'un ou l'autre plan est acceptable.
Each continent has a different culture.	Chaque continent a une culture différente.
Dying in sleep is supposed to be peaceful.	Mourir dans son sommeil est censé être paisible.
The young woman's speech was interrupted by loud cheers.	Le discours de la jeune femme a été interrompu par de vives acclamations.
Farms support their local communities.	Les fermes soutiennent leurs communautés locales.
The manager uses bribes to ensure smooth management.	Le gestionnaire utilise des pots-de-vin pour assurer une gestion fluide.
The lid has been blown off of this product.	Le couvercle a été soufflé de ce produit.
The mouse raced frantically towards the hole.	La souris fit une course effrénée vers le trou.
After this incredible tournament, the players went home.	Après cet incroyable tournoi, les joueurs sont rentrés chez eux.
Another such accident took place today.	Un autre accident de ce type a eu lieu aujourd'hui.
This road ends in a river.	Cette route se termine dans une rivière.
The presidential election attracted three candidates.	L'élection présidentielle a attiré trois candidats.
This region produces many crops of the country.	Cette région produit de nombreuses cultures du pays.
It's too wet to go swimming.	Il fait trop humide pour aller nager.
They couldn't swim.	Ils ne savaient pas nager.
The soldiers marched through the city.	Les soldats ont défilé dans la ville.
The harvests were abundant, the weather was fine.	Les récoltes étaient abondantes, il faisait beau.
You can hardly blame them for being angry.	On peut difficilement leur reprocher d'être en colère.
A poor family has no pension.	Une famille pauvre n'a pas de pension.
An old habit can be hard to break.	Une vieille habitude peut être difficile à briser.
They drank until they were drunk.	Ils ont bu jusqu'à ce qu'ils soient ivres.
A secret branch of government has been secretly formed.	Une branche secrète du gouvernement a été secrètement formée.
People want to go their own way.	Les gens veulent suivre leur propre chemin.
Placing items in storage increases available space.	Placer des objets dans le stockage augmente l'espace disponible.
The pond is a small blue oval.	L'étang est un petit ovale bleu.
The last time she went to her mother's grave.	La dernière fois qu'elle est allée sur la tombe de sa mère.
A dotted line separates the players.	Une ligne pointillée sépare les joueurs.
The daily commute is long and tedious.	Le trajet quotidien est long et fastidieux.
Then the path became more difficult.	Alors le chemin est devenu plus difficile.
She does not speak any foreign language.	Elle ne parle aucune langue étrangère.
Her hair was greasy and unkempt.	Ses cheveux étaient gras et négligés.
The scale measures weight in kilograms.	La balance mesure le poids en kilogrammes.
Seal oil is also available for cooking and eating.	L'huile de phoque est également disponible pour cuisiner et manger.
A lot of companies operate this way.	Un grand nombre d'entreprises fonctionnent de cette manière.
The roads are often partly deserted.	Les routes sont souvent en partie désertes.
Sometimes people choose to be alone.	Parfois, les gens choisissent d'être seuls.
Steam and smoke rose from the burning building.	De la vapeur et de la fumée s'élevaient du bâtiment en flammes.
The bird's nest was very high.	Le nid d'oiseau était très haut.
The students had a long day of school.	Les élèves ont passé une longue journée de cours.
All major cities are on the coast.	Toutes les grandes villes sont sur la côte.
The computer industry is booming in this region.	L'industrie informatique est en plein essor dans cette région.
Select the appropriate chapter.	Sélectionnez le chapitre approprié.
The lion seems to be looking for something.	Le lion a l'air de chercher quelque chose.
An older person can remember the fastest.	Une personne âgée peut se rappeler le plus rapidement.
Home remedies for fabric softeners.	Remèdes maison pour assouplissants.
It is wise to keep promises.	Il est sage de tenir ses promesses.
This store has a lot of merchandise.	Ce magasin a beaucoup de marchandises.
Engineers are challenged to find alternatives to fossil fuels.	Les ingénieurs sont mis au défi de trouver des alternatives aux combustibles fossiles.
The teams faced off in a very entertaining match.	Les équipes se sont affrontées dans un match très divertissant.
A large group of people came to visit.	Un grand groupe de personnes est venu visiter.
The bird was singing in the tree.	L'oiseau chantait dans l'arbre.
He won the event last year.	Il a remporté l'épreuve l'année dernière.
Ah, this is the house my family moved from.	Ah, c'est la maison d'où ma famille a déménagé.
The sculpture is very beautiful.	La sculpture est très belle.
The boy stretched, rubbing his temples.	Le garçon s'étira en se frottant les tempes.
I woke up with a torticollis.	Je me suis réveillé avec un torticolis.
The elephant is gargantuan.	L'éléphant est gargantuesque.
He took the cups from the table.	Il prit les tasses sur la table.
The knife is missing four of the five blades.	Le couteau manque quatre des cinq lames.
The merchant arranged the offices of his office.	Le marchand a disposé les bureaux de son bureau.
Hold the graduated cylinder above the cup.	Tenez l'éprouvette graduée au-dessus de la tasse.
This construction activity caused significant damage.	Cette activité de construction a causé d'importants dégâts.
Before leaving, she must return her work.	Avant de partir, elle doit rendre son travail.
A lot of money has been spent on the project.	Beaucoup d'argent a été dépensé pour le projet.
Power is finite in this world.	Le pouvoir est fini dans ce monde.
We walked through deserted streets	Nous avons traversé des rues désertes
He lives in town.	Il vit en ville.
The study concluded that long showers should be avoided.	L'étude a conclu que les longues douches devraient être évitées.
Leave me!	Laisse-moi!
It pays to avoid distractions.	C'est payant d'éviter les distractions.
Visit the museum's website.	Visitez le site Web du musée.
We'll have to do a biopsy.	Nous devrons faire une biopsie.
Seven distinct industrial regions are recognized.	Sept régions industrielles distinctes sont reconnues.
This story is based on real events.	Cette histoire est basée sur des faits réels.
Our students watched with interest.	Nos élèves regardaient avec intérêt.
There was a chill in the air tonight.	Il y avait un frisson dans l'air ce soir.
The soldiers evacuated the camp.	Les militaires ont évacué le camp.
He grows a large crop of radishes every year.	Il fait pousser une grande récolte de radis chaque année.
I would not recommend this hotel to anyone.	Je ne recommanderais cet hôtel à personne.
Some fields are too wet	Certains champs sont trop humides
The error is an attempt to protect privacy.	L'erreur est une tentative de protéger la vie privée.
His lips moved, but no sound came out.	Ses lèvres bougeaient, mais aucun son n'en sortait.
Sugar is refined and processed from sugar cane or beets.	Le sucre est raffiné et transformé à partir de cannes à sucre ou de betteraves.
You have to slow down.	Vous devez ralentir.
Extract the flower petals.	Extraire les pétales de fleurs.
The car broke down while driving through town.	La voiture est tombée en panne alors qu'elle traversait la ville.
A cat was sitting on the bench.	Un chat était assis sur le banc.
Taking a quick shower after a workout is embarrassing.	Prendre une douche rapide après une séance de sport, c'est gênant.
The speech was delivered eloquently.	Le discours a été présenté avec éloquence.
The dentist removed two broken teeth.	Le dentiste a enlevé deux dents cassées.
The supervisor thinks the young worker is just lazy.	Le superviseur pense que le jeune travailleur est simplement paresseux.
Every action has an equal and opposite reaction in nature.	Chaque action a une réaction égale et opposée dans la nature.
She paused, looking thoughtful.	Elle s'arrêta, l'air pensif.
Many insects were attracted to the light.	De nombreux insectes ont été attirés par la lumière.
Without knowing it, he had made the history of his university.	Sans le savoir, il avait fait l'histoire de son université.
Soon she slipped into the room.	Bientôt, elle s'est glissée dans la pièce.
What really happened was a mystery.	Ce qui s'est réellement passé était un mystère.
Millions of people have been stranded near the equator.	Des millions de personnes se sont retrouvées bloquées près de l'équateur.
First, we need to have an idea of ​​the costs.	Premièrement, nous devons avoir une idée des coûts.
She realized she was angry.	Elle réalisa qu'elle était en colère.
A mad dictator is trying to control the world.	Un dictateur fou essaie de contrôler le monde.
It took a snap of the fingers to break the bottle.	Il a fallu un claquement de doigts pour casser la bouteille.
Please don't be afraid.	S'il vous plaît n'ayez pas peur.
She was followed by her husband.	Elle était suivie de son mari.
Raccoons are a nuisance.	Les ratons laveurs sont une nuisance.
The new laws have increased support for artists.	Les nouvelles lois ont augmenté le soutien aux artistes.
The weather here is always pleasant.	Le temps ici est toujours agréable.
The second quarter is complete.	Le deuxième quart-temps est bouclé.
There will be no union with foreign powers.	Il n'y aura pas d'union avec des puissances étrangères.
All money has been transferred.	Tout l'argent a été transféré.
Their flight seemed effortless.	Leur vol semblait sans effort.
She suffers from severe depression.	Elle souffre d'une grave dépression.
Try to solve these crossword puzzles, if you dare.	Essayez de résoudre ces mots croisés, si vous l'osez.
Find a good pen in the box.	Trouvez un bon stylo dans la boîte.
No longer taboo, homosexuality was accepted.	N'étant plus tabou, l'homosexualité était acceptée.
Bring the teapot and hot water.	Apportez la théière et l'eau chaude.
She's a stubborn woman.	C'est une femme têtue.
A courtyard leads to a large white building.	Une cour mène à un grand bâtiment blanc.
The bay is described as a "gathering place".	La baie est décrite comme un « lieu de rassemblement ».
It is in the interests of the province.	C'est dans l'intérêt de la province.
The bodies must be cremated.	Les corps doivent être incinérés.
We have been without electricity for several hours.	Nous sommes à court d'électricité depuis plusieurs heures.
David then returned to the building he had climbed into.	David est ensuite retourné dans le bâtiment dans lequel il était monté.
Whenever possible, animals should be released into suitable habitat.	Dans la mesure du possible, les animaux doivent être relâchés dans un habitat approprié.
This stew smells bad.	Ce ragoût sent mauvais.
His tree poems attracted many readers.	Ses poèmes sur les arbres ont attiré de nombreux lecteurs.
Pests can have a detrimental effect on crops.	Les parasites peuvent avoir un effet néfaste sur les cultures.
We regularly make trips here.	Nous faisons régulièrement des voyages ici.
Glittering armor is in the corner.	Une armure scintillante se trouve dans le coin.
This figurine is made of jasper.	Cette figurine est en jaspe.
She started her quest when she left home.	Elle a commencé sa quête quand elle a quitté la maison.
Add the ingredients to the pan one at a time.	Mettre les ingrédients dans la casserole un à la fois.
She died of skin cancer.	Elle est décédée d'un cancer de la peau.
There are many animals in this zoo.	Il y a beaucoup d'animaux dans ce zoo.
Five years later, his wife dies.	Cinq ans plus tard, sa femme meurt.
His research focused on the relationship between height and depression.	Ses recherches ont porté sur la relation entre la taille et la dépression.
The most beautiful roses usually bloom in the spring.	Les plus belles roses fleurissent généralement au printemps.
The shipping industry has come a long way in recent years.	L'industrie du transport maritime a beaucoup évolué ces dernières années.
Her green eyes shone as brightly as her smile.	Ses yeux verts brillaient aussi fort que son sourire.
Clarification of what it refers to.	Clarification de ce à quoi elle fait référence.
The crime remains unsolved.	Le crime reste non élucidé.
She pleaded for mercy.	Elle a plaidé pour la miséricorde.
Sport is a source of joy for many young people.	Le sport est une source de joie pour de nombreux jeunes.
I have a small anthill on my desk.	J'ai une petite fourmilière sur mon bureau.
The windows were painted closed.	Les fenêtres étaient peintes fermées.
My neighbors always ask me for money.	Mes voisins me demandent toujours de l'argent.
The distant hills were scorched.	Les collines au loin étaient brûlées.
She has a terrible reputation.	Elle a une terrible réputation.
This is due to growing consumer demand.	Cela est dû à la demande croissante des consommateurs.
His mother died of cancer.	Sa mère est décédée d'un cancer.
They got to the end, but there was no way out.	Ils arrivèrent au bout, mais il n'y avait pas d'issue.
She said since it was raining so much,	Elle a dit que depuis qu'il pleuvait tellement,
Their attitudes are also changing.	Leurs attitudes changent aussi.
In many cultures, elders are often revered for their wisdom.	Dans de nombreuses cultures, les aînés sont souvent vénérés pour leur sagesse.
A radio report is broadcast on the radio.	Un reportage radiophonique est diffusé à la radio.
She suggests that we upgrade this system.	Elle suggère que nous mettions à niveau ce système.
Meanwhile, the head of state announced the protests.	Pendant ce temps, le chef de l'Etat a annoncé les manifestations.
Many hikers have ventured up the mountain.	De nombreux randonneurs se sont aventurés jusqu'à la montagne.
The occult is a controversial field of study.	L'occultisme est un domaine d'étude controversé.
I warned her not to go.	Je l'ai prévenue de ne pas y aller.
He wore a mask.	Il portait un masque.
Women's shoes were flat and strappy.	Les chaussures pour femmes étaient plates et à lanières.
A desperate woman once tried to jump.	Une femme désespérée a un jour essayé de sauter.
The company's profits soared last month.	Les bénéfices de la société ont grimpé en flèche le mois dernier.
Keep away from criminals.	Tenir à l'écart des criminels.
The speaker evoked the great poets of the past.	L'orateur a évoqué les grands poètes du passé.
Correct these sentences.	Corrige ces phrases.
It took all night, but he finally fell asleep.	Cela a pris toute la nuit, mais il s'est finalement endormi.
The cheese was creamy.	Le fromage était crémeux.
Buckle up!	Bouclez votre ceinture !
He had been worried all night.	Il avait été inquiet toute la nuit.
First bring the cheese to room temperature.	Amener d'abord le fromage à température ambiante.
She changed direction frequently.	Elle changeait fréquemment de direction.
Previous experiments had shown this to be the case.	Des expériences antérieures avaient montré que c'était le cas.
There was a big power outage today.	Il y a eu une grosse coupure de courant aujourd'hui.
The mountains are still covered in snow.	Les montagnes sont encore couvertes de neige.
She tilted her head to one side.	Elle pencha la tête d'un côté.
The fleet was centered in the sky.	La flotte était centrée dans le ciel.
The Prime Minister's limo criss-crosses the city.	La limousine du Premier ministre sillonne la ville.
He slipped into his bed.	Il s'est glissé dans son lit.
Every year most people agree this is the year.	Chaque année, la plupart des gens conviennent que c'est l'année.
So she left without saying goodbye.	Elle est donc partie sans dire au revoir.
It's a great opportunity.	C'est une excellente opportunité.
Salt the roast pork.	Saler le rôti de porc.
He crossed the road and got into his car.	Il traversa la route et monta dans sa voiture.
Put the peeled leeks and onions in the basket.	Mettez dans le panier les poireaux et les oignons que vous avez épluchés.
Police say the men were attempting a robbery.	Selon la police, les hommes tentaient un vol.
It will get easier over time.	Cela deviendra plus facile avec le temps.
This tower overlooks the city.	Cette tour surplombe la ville.
Jill has hung the laundry outside.	Jill a étendu le linge dehors.
The cancer came back, this time more advanced.	Le cancer est revenu, cette fois plus avancé.
At dawn, all was calm.	A l'aube, tout était calme.
A cutlery set is useful for any meal.	Un ensemble de couverts est utile pour n'importe quel repas.
We could be in danger here.	Nous pourrions être en danger ici.
A history of international conflicts.	Une histoire de conflits internationaux.
Drink a glass of wine.	Buvez un verre de vin.
At the end of the day, she was tired.	A la fin de la journée, elle était fatiguée.
The river flowed swiftly between thick green banks.	La rivière coulait rapidement entre d'épaisses berges verdoyantes.
The truck is parked near the garage.	Le camion est garé près du garage.
Follow the example.	Suivre l'exemple.
The neighboring village was a fishing community.	Le village voisin était une communauté de pêcheurs.
The protests were peaceful.	Les manifestations étaient pacifiques.
The city council wants to improve local businesses.	Le conseil municipal veut améliorer les commerces locaux.
Traction trucks transport the logs to the sawmills.	Les camions de traction transportent les grumes vers les scieries.
Group several of these words together.	Regroupez plusieurs de ces mots ensemble.
She ordered the porter to carry her suitcase.	Elle ordonna au portier de porter sa valise.
Do you want to taste the ice cream?	Voulez-vous goûter la glace?
Many people prefer to listen to music in silence.	Beaucoup de gens préfèrent écouter de la musique au silence.
Maybe he stayed up all night doing his homework.	Il est peut-être resté éveillé toute la nuit à faire ses devoirs.
A beautiful symbol of the natural wealth of the country.	Un beau symbole de la richesse naturelle du pays.
Heavy snow has trapped people in their homes.	La neige abondante a bloqué les gens dans leurs maisons.
Train stations across the country will be closed.	Les gares de tout le pays seront fermées.
They helped me get off the truck.	Ils m'ont aidé à descendre du camion.
You must eat vegetables.	Vous devez manger des légumes.
It is common practice.	C'est une pratique courante.
After ten years, however, the trend has reversed.	Après dix ans, cependant, la tendance s'est inversée.
Suspected rapists will face harsher penalties.	Les violeurs présumés feront face à des peines plus sévères.
Few things escaped him.	Peu de choses lui ont échappé.
In the mountains, it is very quiet.	En montagne, c'est très calme.
The job had taken longer than he thought.	Le travail avait pris plus de temps qu'il ne le pensait.
There are strong arguments for strengthening border security.	Il existe de solides arguments en faveur d'un renforcement de la sécurité aux frontières.
The population should increase.	La population devrait augmenter.
The wardrobe is in varnished wood.	L'armoire est en bois verni.
It can cause cancer and other diseases.	Il peut causer des cancers et d'autres maladies.
We drank and ate until they were stuffed.	Nous avons bu et mangé jusqu'à ce qu'ils soient bourrés.
The earth looks like a desert.	La terre ressemble à un désert.
Provide meals to families.	Fournir les repas aux familles.
The arrival of spring will be delayed.	L'arrivée du printemps sera retardée.
We reached our destination around lunch time.	Nous avons atteint notre destination à l'heure du déjeuner.
Water evaporates from the oceans and condenses to form clouds.	L'eau s'évapore des océans et se condense pour former des nuages.
The local library contains thousands of books.	La bibliothèque locale contient des milliers de livres.
The young man listened carefully to every word.	Le jeune homme écoutait attentivement chaque mot.
Fishermen hoped to catch fish.	Les pêcheurs espéraient capturer du poisson.
The reasons for the increase are uncertain.	Les raisons de l'augmentation sont incertaines.
This phenomenon has been verified in scientific studies.	Ce phénomène a été vérifié dans des études scientifiques.
Birds eat fish.	Les oiseaux mangent du poisson.
He was a successful farmer and owned a spacious home.	Il était un fermier prospère et possédait une maison spacieuse.
The mother bird laid four spotted eggs.	La mère oiseau a pondu quatre œufs tachetés.
An insignificant matter, easily resolved.	Une affaire insignifiante, facilement résolue.
These animals are hunted for their fur.	Ces animaux sont chassés pour leur fourrure.
The wall separates the two sides of the city.	Le mur sépare les deux côtés de la ville.
A glance at the foot of the bed was enough.	Un coup d'œil au pied du lit suffisait.
In this book, you will learn about key historical events.	Dans ce livre, vous découvrirez des événements historiques clés.
He gave a detailed account of the accident.	Il a fait un récit détaillé de l'accident.
Your teacher will inform you of the rules.	Votre professeur vous informera des règles.
The city has recently suffered several disasters.	La ville a récemment subi plusieurs catastrophes.
Melville has had many books published.	Melville a fait publier de nombreux livres.
Only change one item at a time.	Ne changez qu'un élément à la fois.
We swept the house looking for clues.	Nous avons balayé la maison à la recherche d'indices.
A griffin is a mythical creature.	Un griffon est une créature mythique.
Slowly sipping his coffee, he stroked his beard.	Sirotant lentement son café, il caressa sa barbe.
The budget was rejected.	Le budget a été rejeté.
A tiger is a good pet for small children.	Un tigre est un bon animal de compagnie pour les petits enfants.
This material is used everywhere in daily life.	Ce matériau est utilisé partout dans la vie quotidienne.
She and a league of other dancers led a parade.	Elle et une ligue d'autres danseurs ont mené un défilé.
It's an old house.	C'est une vieille maison.
A speck of dust floated in the room.	Un grain de poussière flottait dans la pièce.
The number of firefighters has decreased.	Le nombre de pompiers a diminué.
The river carved this mountain.	Le fleuve a sculpté cette montagne.
I had to help my father.	Je devais aider mon père.
The bridge made it possible to cross the river.	Le pont permettait de traverser la rivière.
Many people in this village have cancer.	De nombreux habitants de ce village ont un cancer.
The building is surrounded by mature trees.	Le bâtiment est entouré d'arbres matures.
The union has become moribund.	Le syndicat est devenu moribond.
They were heavily censored.	Ils ont été fortement censurés.
My other brother is a tennis coach.	Mon autre frère est entraîneur de tennis.
The meeting was moved from one building to another.	La réunion a été déplacée d'un bâtiment à l'autre.
She read it twice.	Elle l'a lu deux fois.
A bread knife is very useful in the kitchen.	Un couteau à pain est très utile en cuisine.
Thousands of houses in ruins bear witness to the ravages of war.	Des milliers de maisons en ruine témoignent des ravages de la guerre.
The rower has separated from his girlfriend.	Le rameur s'est séparé de sa petite amie.
He carefully put away the toys he didn't play with.	Il a soigneusement mis de côté les jouets avec lesquels il ne jouait pas.
Scientists competed to create a new form of energy.	Les scientifiques se sont affrontés pour créer une nouvelle forme d'énergie.
The governor of the city is a nice man.	Le gouverneur de la ville est un homme gentil.
A strange smell startled her.	Une odeur étrange la fit sursauter.
The star was obscured by dust from a nearby storm.	L'étoile était obscurcie par la poussière d'une tempête à proximité.
She didn't seem to care what other people thought.	Elle ne semblait pas se soucier de ce que les autres pensaient.
We combed and brushed our hair.	Nous nous sommes peignés et brossés les cheveux.
The trip was uneventful.	Le voyage s'est déroulé sans incident.
He quickly drove his car through the expanse of forest.	Il conduisit rapidement sa voiture à travers l'étendue de la forêt.
Tips for building strong bones	Astuces pour avoir des os solides
These early findings inspired decades of research.	Ces premiers résultats ont inspiré des décennies de recherche.
The tumor went unnoticed for several years.	La tumeur est passée inaperçue pendant plusieurs années.
Soon everyone realized it was a hoax.	Bientôt, tout le monde s'est rendu compte qu'il s'agissait d'un canular.
We need country workers.	Nous avons besoin de travailleurs de la campagne.
Much of the orange harvest is concentrated in this area.	Une grande partie de la récolte d'oranges est concentrée dans cette zone.
All the boys were playing marbles.	Tous les garçons jouaient aux billes.
Their honey was valued at several thousand dollars.	Leur miel était évalué à plusieurs milliers de dollars.
Dressed in a simple bathing suit, he jumped into the sea.	Vêtu d'un simple maillot de bain, il a sauté dans la mer.
In fact, most people disagree.	En fait, la plupart des gens ne sont pas d'accord.
An alert has been launched for missing children.	Une alerte a été lancée pour les enfants disparus.
My brother can play basketball.	Mon frère sait jouer au basket.
The director was summoned urgently.	Le directeur a été convoqué en urgence.
The tacticians rarely came close.	Les tacticiens se sont rarement rapprochés.
A smile crept onto his face.	Un sourire se dessina sur son visage.
She looked at the child.	Elle regarda l'enfant.
The committee members seemed dismissive.	Les membres du comité semblaient dédaigneux.
He danced merrily around the kitchen.	Il dansa gaiement autour de la cuisine.
An advertisement for a dance school is on your right.	Une publicité pour une école de danse se trouve sur votre droite.
Now the old lady has persevered.	Maintenant, la vieille dame a persévéré.
Many people helped feed the hungry during this famine.	De nombreuses personnes ont aidé à nourrir les affamés pendant cette famine.
They say this forest is haunted.	On dit que cette forêt est hantée.
This explosive device was intended to kill this man.	Cet engin explosif était destiné à tuer cet homme.
The study will measure the impact of stress.	L'étude mesurera l'impact du stress.
The butcher has largely abandoned traditional methods of killing animals.	Le boucher a largement abandonné les méthodes traditionnelles de mise à mort des animaux.
She took most of her clothes.	Elle a pris la plupart de ses vêtements.
They know that the secretary is responsible for this error.	Ils savent que le secrétaire est responsable de cette erreur.
The student parked her car on the street.	L'étudiante a garé sa voiture dans la rue.
This proposal caused controversy.	Cette proposition a suscité la controverse.
Poverty and hunger were never far away.	La pauvreté et la faim n'étaient jamais loin.
He was convicted under archaic laws.	Il a été condamné en vertu de lois archaïques.
If you get lost, ask a policeman.	Si vous vous perdez, demandez à un policier.
He ran to the top of the hill, barely breathing.	Il courut au sommet de la colline, respirant à peine.
There are forests all around.	Il y a des forêts tout autour.
Several studies have estimated this statistic.	Plusieurs études ont estimé cette statistique.
He needed a big office.	Il avait besoin d'un grand bureau.
They meandered through the late-night crowd.	Ils ont serpenté à travers la foule de fin de soirée.
He accused them of being cowards.	Il les a accusés d'être des lâches.
They share our genes.	Ils partagent nos gènes.
The deer was hunted for its beautiful fur.	Le cerf a été chassé pour sa belle fourrure.
Real estate prices will continue to rise.	Les prix de l'immobilier vont continuer à grimper.
Have a good time.	Passez un bon moment.
The rebels suddenly attacked.	Les rebelles ont soudainement attaqué.
We visited the art museum which has a large collection.	Nous avons visité le musée d'art qui possède une grande collection.
The baby cried out in terror.	Le bébé cria de terreur.
Anything you can think of.	Tout ce à quoi vous pouvez penser.
People got rid of their clothes during the night.	Les gens se sont débarrassés de leurs vêtements pendant la nuit.
Every detail must be scrutinized.	Chaque détail doit être scruté.
We urge farmers to adopt sustainable farming methods.	Nous exhortons les agriculteurs à adopter des méthodes agricoles durables.
All teachers must sign the register before teaching.	Tous les enseignants doivent signer le registre avant d'enseigner.
The wind started to pick up.	Le vent a commencé à se lever.
He made daily visits to their local temple.	Il a fait des visites quotidiennes à leur temple local.
This extends to the wheels of the rover.	Cela s'étend aux roues du rover.
Wet paint makes visibility difficult.	La peinture humide rend la visibilité difficile.
Too big cake, she said.	Trop gros gâteau, dit-elle.
This litany was composed by the poet's wife.	Cette litanie a été composée par la femme du poète.
The experiments indicate that the universe is expanding.	Les expériences indiquent que l'univers est en expansion.
The maple leaves have turned.	Les feuilles de l'érable ont tourné.
The toilets are dirty and smelly.	Les toilettes sont sales et malodorantes.
There are so many islands in this river.	Il y a tellement d'îles dans cette rivière.
He thanked them for coming.	Il les a remerciés d'être venus.
We recognize that she is very talented, so we hired her.	Nous reconnaissons qu'elle est très talentueuse, alors nous l'avons embauchée.
Make a well in the flour mixture.	Faire un puits dans le mélange farineux.
The farm finally had money.	La ferme avait enfin de l'argent.
They are a symbol of times gone by.	Ils sont un symbole des temps passés.
Finally, we offer our customers a full range of services.	Enfin, nous offrons à nos clients une gamme complète de services.
There were no signs of improvement.	Il n'y a eu aucun signe d'amélioration.
They watched her closely.	Ils la surveillaient de près.
Apodemus sylvaticus has existed since prehistoric times.	Apodemus sylvaticus existe depuis la préhistoire.
She received a call and left.	Elle a reçu un appel et est sortie.
She finally seemed to give up.	Elle a finalement semblé abandonner.
He was imprisoned last year.	Il a été emprisonné l'année dernière.
Two reports indicate that the bridge is structurally unstable.	Deux rapports indiquent que le pont est structurellement instable.
He described the changes as purely cosmetic.	Il a décrit les changements comme étant purement esthétiques.
I see no connection between animal abuse and mental illness.	Je ne vois aucun lien entre la maltraitance animale et la maladie mentale.
Her hairstyle enhanced her beauty.	Sa coiffure rehaussait sa beauté.
The amount of salt should seem very low.	La quantité de sel doit sembler très faible.
They live in the countryside.	Ils vivent à la campagne.
She left the door open.	Elle a laissé la porte ouverte.
The bride and groom approached the altar.	La mariée et le marié s'approchèrent de l'autel.
Suspend judgment.	Suspendre le jugement.
His shopping spree did him good.	Sa virée shopping lui a fait du bien.
The seller's order book is weak.	Le carnet de commandes du vendeur est faible.
People have to think differently.	Les gens doivent penser différemment.
I'm afraid the moon is invisible tonight.	J'ai peur que la lune soit invisible ce soir.
You should shop around for the best price.	Vous devriez magasiner pour trouver le meilleur prix.
The coalition included an alliance of opposition parties.	La coalition comprenait une alliance de partis d'opposition.
The fish were caught in the lake.	Les poissons étaient pêchés dans le lac.
The company aims to provide good accommodation.	L'entreprise vise à fournir de bons logements.
His courage never wavered.	Son courage ne s'est jamais démenti.
Criminals will have to answer for their crime.	Les criminels devront répondre de leur crime.
From there, the young couple could admire the lights of the city.	De là, le jeune couple pouvait admirer les lumières de la ville.
This man has an impressive domain.	Cet homme a un domaine impressionnant.
Therefore, his economic proposals were not accepted.	Par conséquent, ses propositions économiques n'ont pas été acceptées.
The chameleon changes color to adapt to its environment.	Le caméléon change de couleur pour s'adapter à son environnement.
English is spoken in almost every country in the world.	L'anglais est parlé dans presque tous les pays du monde.
Their idea seemed good.	Leur idée semblait bonne.
Sun drying softens the leather.	Le séchage au soleil assouplit le cuir.
Let's all hope this freezing night doesn't last.	Espérons tous que cette nuit glaciale ne dure pas.
The family owned two boats, both of which were made of wood.	La famille possédait deux bateaux, tous deux en bois.
Groups and controls were randomly selected.	Les groupes et contrôle ont été choisis au hasard.
He struck a match and lit the lamp.	Il frotta une allumette et alluma la lampe.
The confetti barely touches the ground!	Les confettis touchent à peine le sol !
A powerful game, and an exceptionally powerful game.	Un jeu puissant, et un jeu exceptionnellement puissant.
You have been blessed with knowledge of the natural world.	Vous avez été béni avec la connaissance du monde naturel.
Pollution is a major problem in this village.	La pollution est un problème majeur dans ce village.
They started walking again.	Ils recommencèrent à marcher.
The local government has allowed its forests to deteriorate.	Le gouvernement local a laissé ses forêts se détériorer.
The poet celebrates the beauty of nature.	Le poète célèbre la beauté de la nature.
Apply the serum to the wound.	Appliquez le sérum sur la plaie.
The director supervised the construction of the building.	Le directeur a supervisé la construction du bâtiment.
Some stores accept credit cards.	Certains magasins acceptent les cartes de crédit.
The researchers experimented with various techniques.	Les chercheurs ont expérimenté diverses techniques.
On the third tip of the trident are three snakes.	Sur la troisième pointe du trident se trouvent trois serpents.
He's a famous artist.	C'est un artiste célèbre.
Some believe that artificial intelligence threatens our jobs.	Certains pensent que l'intelligence artificielle menace nos emplois.
The dentist examined his teeth.	Le dentiste a examiné ses dents.
The bartender was shocked when she saw her severed finger.	La barmaid a été choquée quand elle a vu son doigt coupé.
Our bodies are hot.	Nos corps sont chauds.
The princess put six thorns in her hand.	La princesse a mis six épines dans sa main.
If you decide to immigrate, it's best to start early.	Si vous décidez d'immigrer, il est préférable de commencer tôt.
The course was considered an important weapon in the	Le cours était considéré comme une arme importante dans le
The society encourages free inquiry.	La société encourage la libre enquête.
After ten years of marriage, the couple had become close.	Après dix ans de mariage, le couple était devenu proche.
You shouldn't drink and drive.	Vous ne devriez pas boire et conduire.
Now we have to go back to school.	Maintenant, il va falloir retourner à l'école.
The expert offered his advice.	L'expert a offert son conseil.
It's quite annoying.	C'est assez gênant.
The beaches are crowded in summer.	Les plages sont bondées en été.
As flood season begins, warnings should be heeded.	Alors que la saison des inondations commence, les avertissements doivent être pris en compte.
Her husband put the tray on the table.	Son mari posa le plateau sur la table.
But later he became restless, pacing the ground.	Mais plus tard, il est devenu agité, arpentant le sol.
Others of your compatriots died in the landslide.	D'autres de vos compatriotes sont morts dans le glissement de terrain.
He hasn't spoken to me for six months.	Il ne m'a pas parlé depuis six mois.
It was dark and windy outside the window.	Il faisait sombre et venteux à l'extérieur de la fenêtre.
Tourists flock here to buy local handicrafts.	Les touristes affluent ici pour acheter de l'artisanat local.
When she was little, she didn't wear shoes.	Quand elle était petite, elle ne portait pas de chaussures.
Wash your socks.	Lavez vos chaussettes.
Large predators are in danger.	Les grands prédateurs sont en danger.
The city draws its energy and water from a river.	La ville tire son énergie et son eau d'une rivière.
This is however difficult.	Ceci est cependant difficile.
These wounds seem painful.	Ces blessures semblent douloureuses.
The steering wheel felt good in my hands.	Le volant était bien dans mes mains.
They presented medals to family members.	Ils ont remis des médailles aux membres de la famille.
The movement took a sectarian turn.	Le mouvement a pris une tournure sectaire.
It's too risky to do the surgery next month.	C'est trop risqué de faire l'opération le mois prochain.
We have no choice but to get back to work.	Nous n'avons d'autre choix que de reprendre le travail.
Some children are too loud.	Certains enfants sont trop bruyants.
Above the city, dark clouds loomed.	Au-dessus de la ville, des nuages ​​sombres se dressaient.
Housewives were known to be busy most of the time.	Les femmes au foyer étaient connues pour être occupées la plupart du temps.
In the heart of the city hangs a large flag.	Au cœur de la ville est suspendu un grand drapeau.
The resolution called for tougher anti-corruption laws.	La résolution appelait à des lois plus strictes contre la corruption.
The guide has a map of the local museum.	Le guide a une carte du musée local.
Surprisingly, the species does well in the tropics.	Étonnamment, l'espèce réussit sous les tropiques.
She saved his whole life.	Elle a sauvé toute sa vie.
Stop playing games and get to work.	Arrêtez de jouer à des jeux et mettez-vous au travail.
The tanker sank after sustaining serious damage.	Le pétrolier a coulé après avoir subi de graves avaries.
She had a voracious appetite for gossip.	Elle avait un appétit vorace pour les commérages.
Seven books are listed.	Sept livres sont répertoriés.
Olympic athletes are struck by lightning.	Des athlètes olympiques sont frappés par la foudre.
The hours that followed passed without incident.	Les heures qui suivirent se passèrent sans incident.
The cultural life of a big city is generally considered to be exciting.	La vie culturelle d'une grande ville est généralement considérée comme passionnante.
She was painting pictures on the sand.	Elle peignait des images sur le sable.
What a pity.	Quel dommage.
The streets that serve our municipality are in poor condition.	Les rues qui desservent notre municipalité sont en mauvais état.
Many international investment banks have been heavily involved.	De nombreuses banques d'investissement internationales ont été fortement impliquées.
Throwing gas on a fire will only make it bigger.	Jeter du gaz sur un feu ne fera que l'agrandir.
Autonomy was limited.	L'autonomie était limitée.
He was fascinated by the natural world.	Il était fasciné par le monde naturel.
The man's hair was disheveled.	Les cheveux de l'homme étaient ébouriffés.
He will one day be punished for his crimes.	Il sera un jour puni pour ses crimes.
He survived on a diet of berries.	Il a survécu grâce à un régime de baies.
The bag contains four loaves of bread.	Le sac contient quatre miches de pain.
The planet's climate is changing rapidly.	Le climat de la planète change rapidement.
Catherine could see him walking towards her.	Catherine pouvait le voir marcher vers elle.
You do not understand.	Vous ne comprenez pas.
After its discovery, a frenzy of investigation ensued.	Après sa découverte, une frénésie d'enquête s'ensuivit.
She promised me she would call.	Elle m'a promis qu'elle appellerait.
These magnetic particles are very small.	Ces particules magnétiques sont très petites.
The storm kept getting worse.	La tempête ne cessait de s'aggraver.
The banker's comments annoyed me.	Les commentaires du banquier m'agaçaient.
Three soldiers were in front of his door.	Trois soldats étaient devant sa porte.
The airline is superior.	La compagnie aérienne est supérieure.
The beach is popular for swimming and sunbathing.	La plage est populaire pour la baignade et les bains de soleil.
Blue sky and sun.	Ciel bleu et soleil.
Taxis are a special feature of the city.	Les taxis sont une particularité de la ville.
The chocolate should be hot but not too hot.	Le chocolat doit être chaud mais pas trop chaud.
Judges should impose a stricter settlement.	Les juges devraient imposer un règlement plus strict.
Mountain rivers rarely freeze.	Les rivières de montagne gèlent rarement.
The machines seemed ready to take over.	Les machines semblaient prêtes à prendre le relais.
The archaeologist found plenty of evidence.	L'archéologue a trouvé de nombreuses preuves.
Word order varies greatly within languages.	L'ordre des mots varie considérablement au sein des langues.
She decided to try a new instrument.	Elle a décidé d'essayer un nouvel instrument.
She had not worked since her injury.	Elle n'avait pas travaillé depuis sa blessure.
She trusted her partner's abilities a lot.	Elle faisait beaucoup confiance aux capacités de son partenaire.
This house has a wine cellar.	Cette maison possède une cave à vin.
I need to start a new paycheck.	Je dois commencer un nouveau chèque de paie.
A quick scan of the landscape identified several clues.	Une analyse rapide du paysage a identifié plusieurs indices.
The crested cowbird sneaks into the nest.	Le vacher huppé se faufile dans le nid.
The competition was fierce, each trying to outdo the other.	La concurrence était féroce, chacun essayant de surpasser l'autre.
In this construction, the bricks are larger and softer.	Dans cette construction, les briques sont plus grosses et plus tendres.
She was meeting with a lawyer.	Elle rencontrait un avocat.
It is an event of major historical significance.	C'est un événement d'une importance historique majeure.
They are responsible for doing household chores.	Ils sont chargés d'accomplir les tâches ménagères.
Write a haiku about friendship.	Composez un haïku sur l'amitié.
The torn fabric fluttered in the breeze.	Le tissu déchiré flottait dans la brise.
Does this make you feel strange?	Est-ce que cela vous fait vous sentir étrange?
Africa is a poor continent.	L'Afrique est un continent pauvre.
She made up her own numbers.	Elle a inventé ses propres chiffres.
She spoke in a low voice.	Elle parlait à voix basse.
Plaintiffs and defendants have submitted to this procedure.	Les demandeurs et les défendeurs se sont soumis à cette procédure.
The logic was obvious.	La logique était évidente.
Over time, time itself has become more sacred.	Au fil du temps, le temps lui-même est devenu plus sacré.
After being cornered, he conceded defeat.	Après avoir été acculé dans un coin, il a concédé sa défaite.
I want you to dance with me!	Je veux que tu danses avec moi !
Thousands of years ago, this land was covered with water.	Il y a des milliers d'années, cette terre était couverte d'eau.
It is important to save fuel as much as possible.	Il est important d'économiser le carburant autant que possible.
Small groups of animals roam the jungle.	De petits groupes d'animaux parcourent la jungle.
In such a film, all plots have certain similarities.	Dans un tel film, toutes les intrigues présentent certaines similitudes.
He glared at his brother.	Il lança un regard meurtrier à son frère.
She was singing loudly while washing the dishes.	Elle chantait fort en lavant la vaisselle.
He started to climb the stairs.	Il commença à monter les escaliers.
A gentleman does not expose his nudity in public.	Un gentleman n'expose pas sa nudité en public.
Do either of you have any objections?	L'un de vous a-t-il des objections ?
Europe is the most popular tourist destination in the world.	L'Europe est la destination touristique la plus populaire au monde.
I asked a nun for advice.	J'ai demandé conseil à une religieuse.
The politician's wife occupies an important position in politics.	La femme du politicien occupe une position importante en politique.
Ants carried leaves.	Les fourmis portaient des feuilles.
Police urged motorists to slow down.	La police a exhorté les automobilistes à ralentir.
The meat is tasty and nutritious.	La viande est savoureuse et nutritive.
The sacred book should be treated with the utmost respect.	Le livre sacré doit être traité avec le plus grand respect.
They participated in two marathons.	Ils ont participé à deux marathons.
We keep deer and squirrels as pets.	Nous gardons des cerfs et des écureuils comme animaux de compagnie.
They called a public meeting.	Ils ont organisé une réunion publique.
The hoodoo is a landmark in this lonely place.	Le hoodoo est un point de repère dans cet endroit solitaire.
Once formed, these rocks are permanent.	Une fois formées, ces roches sont permanentes.
Put on your best clothes when you go out today.	Mettez vos plus beaux vêtements quand vous sortez aujourd'hui.
It's a long and hard way to the top.	C'est un chemin long et difficile vers le sommet.
After the concert, everyone went to the bar.	Après le concert, tout le monde est allé au bar.
I wonder what was said to make me angry.	Je me demande ce qui a été dit pour me mettre en colère.
Brody says the music will comfort his new baby.	Brody dit que la musique réconfortera son nouveau bébé.
We will conduct parallel analyzes using dated data.	Nous mènerons des analyses parallèles à partir de données datées.
The Wealth of Nations	La richesse des nations
The townspeople were exceptionally generous, as always.	Les citadins étaient exceptionnellement généreux, comme toujours.
She became furious when he arrived late.	Elle est devenue furieuse quand il est arrivé en retard.
The quarry has been closed.	La carrière a été clôturée.
He then decides to form an army.	Il décide alors de constituer une armée.
Blonde hair was very fashionable at the time.	Les cheveux blonds étaient très à la mode à l'époque.
He was driving slowly on the rainy road.	Il roulait lentement sur la route pluvieuse.
You can't be blamed for neglecting me.	Vous ne pouvez pas être blâmé de me négliger.
This scientific theory goes completely against common sense.	Cette théorie scientifique va complètement à l'encontre du bon sens.
Three liters of milk will suffice.	Trois litres de lait suffiront.
The blind man gently stroked the dog's neck.	L'aveugle caressa doucement le cou du chien.
The milkman spends all day in a delivery truck.	Le laitier passe toute la journée dans un camion de livraison.
This beautiful region is famous for its medicinal herbs.	Cette belle région est célèbre pour ses herbes médicinales.
It will make life easier.	Cela rendra la vie plus facile.
A soldier returned to find he had lost his horse.	Un soldat revint pour découvrir qu'il avait perdu son cheval.
I am a relatively new teacher.	Je suis un enseignant relativement nouveau.
Run your fingernail along the side of the egg.	Passez votre ongle le long du côté de l'œuf.
The photograph was blurry and out of focus.	La photographie était floue et floue.
Six days is the length of the reign.	Six jours, c'est la durée du règne.
The singer received boos during the concert.	Le chanteur a reçu des huées lors du concert.
The seal will be broken with a special key.	Le sceau sera brisé avec une clé spéciale.
He revealed that he had found a treasure.	Il a révélé qu'il avait trouvé un trésor.
The smart man knows all the tricks.	L'homme intelligent connaît toutes les astuces.
Taxes are already high.	Les impôts sont déjà élevés.
The house will be sold at public auction.	La maison sera vendue aux enchères publiques.
Give him three candies.	Donnez-lui trois bonbons.
The fish swim upstream to spawn.	Les poissons nagent en amont pour frayer.
Guns do a lot of damage.	Les armes à feu causent beaucoup de dégâts.
The cat slipped between the paws.	Le chat a glissé entre les pattes.
The sudden explosion took her by surprise.	L'explosion soudaine la prit par surprise.
This tomb was sealed and forgotten for thousands of years.	Ce tombeau a été scellé et oublié pendant des milliers d'années.
He dreamed years in the future.	Il a rêvé des années dans le futur.
The chocolate cream is not sweet enough.	La crème au chocolat n'est pas assez sucrée.
So what is the third way?	Alors, quelle est la troisième voie ?
The heating compensates for the cooling.	Le chauffage compense le refroidissement.
This park is a great place to run.	Ce parc est un endroit idéal pour courir.
The children played with bubbles on the lawn.	Les enfants ont joué avec des bulles sur la pelouse.
The regime's budget was by far excessive.	Le budget du régime était de loin excessif.
The committee was unable to come to a decision on a policy.	Le comité n'a pas réussi à se prononcer sur une politique.
Importance of treading.	Importance du foulage.
This earth sustains life, which is more precious than gold.	Cette terre soutient la vie, qui est plus précieuse que l'or.
The important thing is not to get caught.	Le fait important est de ne pas se faire prendre.
Build gradually.	Construire progressivement.
The view from the hill was magnificent.	La vue depuis la colline était magnifique.
There are fewer people on the bus now.	Il y a moins de monde dans le bus maintenant.
A characteristic feature of fish is their scale.	Un trait caractéristique des poissons est leur écaille.
Some animals find their food by sniffing it.	Certains animaux trouvent leur nourriture en la reniflant.
The yacht hurtles down the coast at breakneck speed.	Le yacht dévale la côte à une vitesse vertigineuse.
He enjoyed the fresh mountain air.	Il appréciait l'air frais de la montagne.
It is important that everyone understands each other.	Il est important que tout le monde se comprenne.
What made you decide to study economics?	Qu'est-ce qui vous a décidé à étudier l'économie ?
The search lasted several days.	La recherche a duré plusieurs jours.
There is only one sentence, "the game is on".	Il n'y a qu'une seule phrase, "le jeu est lancé".
The market was crowded.	Le marché était bondé.
Days stretch into weeks, and weeks into years.	Les jours s'étirent en semaines, et les semaines en années.
Unlike some politicians, he does not lie excessively.	Contrairement à certains politiciens, il ne ment pas excessivement.
She excels in baking bread.	Elle excelle dans la cuisson du pain.
She doesn't even notice me anymore.	Elle ne me remarque même plus.
This year's data confirms this trend.	Les données de cette année confirment cette tendance.
Wet conditions mean danger on the road.	Les conditions humides sont synonymes de danger sur la route.
He turned to the girl, his eyes shining.	Il se tourna vers la fille, les yeux brillants.
She found her way through trial and error.	Elle a trouvé sa voie par essais et erreurs.
He sounded confident as he spoke.	Il avait l'air confiant en parlant.
In a distant land, two young lovers are discovered.	Dans un pays lointain, deux jeunes amants sont découverts.
Small businesses employ the lion's share.	Les petites entreprises emploient la part du lion.
Bananas grow on trees.	Les bananes poussent sur les arbres.
One plus one equals three.	Un plus un égale trois.
The box office was unstaffed.	Le box-office était sans personnel.
Don't drive too fast!	Ne conduisez pas trop vite !
Some lawmakers have expressed skepticism.	Certains législateurs ont exprimé leur scepticisme.
A cup of coffee and a plate of sandwiches.	Une tasse de café et une assiette de sandwichs.
Increase in elephant population in recent years.	Augmentation de la population d'éléphants ces dernières années.
For thousands of years, humans have been building temples.	Depuis des milliers d'années, les humains construisent des temples.
No animals live here.	Aucun animal ne vit ici.
Radar signals bounced off the sleeping teenager.	Les signaux radar ont rebondi sur l'adolescent endormi.
The river was a glorious sight to behold	La rivière était un spectacle glorieux à voir
Top chefs insist on fresh vegetables.	Les meilleurs chefs insistent sur les légumes frais.
The villagers built their houses wherever they wanted.	Les villageois construisaient leurs maisons où ils voulaient.
But some showed up in larger numbers.	Mais certains se présentaient en plus grand nombre.
He stuffed his pipe with tobacco.	Il bourra sa pipe de tabac.
A mirage is an optical effect.	Un mirage est un effet d'optique.
Using a small knife, she cut a piece of meat.	À l'aide d'un petit couteau, elle a découpé un morceau de viande.
Some species of honey have a distinct flavor.	Certaines espèces de miel ont une saveur distincte.
The monument houses the prison's most famous prisoner.	Le monument abrite le prisonnier le plus célèbre de la prison.
The dust thickens on the plains.	La poussière s'épaissit sur les plaines.
Unisex lounges have sprung up all over the city.	Des salons unisexes ont vu le jour dans toute la ville.
Norma loves bananas.	Norma adore les bananes.
Her newborn son would be strong, she prayed.	Son fils nouveau-né serait fort, priait-elle.
This grammar is clumsy.	Cette grammaire est maladroite.
His fingers ran quickly over the keyboard.	Ses doigts coururent rapidement sur le clavier.
Put the left boot into the right boot.	Mettez la botte gauche dans la botte droite.
The animals were herded into baskets and brought home.	Les animaux ont été rassemblés dans des paniers et ramenés à la maison.
Sweat ran down his neck.	La sueur coulait le long de son cou.
The leaves of the tree are turning brown.	Les feuilles de l'arbre brunissent.
The carpenters make frame by frame.	Les menuisiers fabriquent cadre par cadre.
The restaurant is right next to their office building.	Le restaurant est juste à côté de leur immeuble de bureaux.
The accident stalled traffic for ages.	L'accident a bloqué la circulation pendant des lustres.
He died of prostate cancer.	Il est décédé d'un cancer de la prostate.
This country is home to nine national parks.	Ce pays abrite neuf parcs nationaux.
French cuisine is characterized by its use of butter.	La cuisine française se caractérise par son utilisation du beurre.
The apple turns brown after being cut.	La pomme devient brune après avoir été coupée.
This population is maintained in zoos.	Cette population est maintenue dans les zoos.
I woke up to the sound of birdsong.	Je me suis réveillé au son du chant des oiseaux.
The whole town seemed happy.	Toute la ville semblait heureuse.
Farmers raised their grain crops.	Les agriculteurs ont élevé leurs récoltes de céréales.
Where did she go?	Par où est-elle allée ?
He should have come earlier.	Il aurait dû venir plus tôt.
On the surface, the city is a sprawling metropolis.	En surface, la ville est une métropole tentaculaire.
The young man was struck by lightning.	Le jeune homme a été frappé par la foudre.
Two sets of twins were found.	Deux paires de jumeaux ont été trouvées.
My dog ​​ran away.	Mon chien s'est enfui.
It's a tradition to bake a birthday cake.	C'est une tradition de faire un gâteau d'anniversaire.
Emotions are linked to our unconscious.	Les émotions sont liées à notre inconscient.
Food should be cooked evenly.	Les aliments doivent être cuits uniformément.
The plane's destination was unclear.	La destination de l'avion n'était pas claire.
The history books listed several important battles.	Les livres d'histoire énuméraient plusieurs batailles importantes.
Most young children are picky eaters.	La plupart des jeunes enfants sont des mangeurs difficiles.
But the truck had a flat tire.	Mais le camion avait un pneu crevé.
Arrive carefully around the corner.	Arrivez prudemment au coin de la rue.
This farmer grows vegetables.	Cet agriculteur cultive des légumes.
Alcohol consumption was increasing rapidly.	La consommation d'alcool augmentait rapidement.
You must be of voting age.	Vous devez être en âge de voter.
This tapestry is very fragile.	Cette tapisserie est très fragile.
Because it was raining, the boys couldn't play.	Parce qu'il pleuvait, les garçons ne pouvaient pas jouer.
All that remains is an abandoned structure.	Tout ce qui reste est une structure abandonnée.
He was known for his scientific achievements.	Il était connu pour ses réalisations scientifiques.
This bird feeder will attract many birds.	Cette mangeoire à oiseaux attirera de nombreux oiseaux.
Clothes have been crushed	Les vêtements ont été écrasés
The gold coin hit the side of his palm	La pièce d'or a frappé le côté de sa paume
We will stop when the market closes.	Nous arrêterons à la fermeture du marché.
Do you remember the invention of electricity?	Vous souvenez-vous de l'invention de l'électricité ?
Completely contrary to popular belief.	Tout à fait contraire à la croyance populaire.
Avarice and corruption are endemic here.	L'avarice et la corruption sont endémiques ici.
The seats were cramped.	Les sièges étaient exigus.
The jacket is light.	La veste est légère.
It took some time to climb this high mountain.	Il a fallu du temps pour gravir cette haute montagne.
Thus, the cheetah is the fastest animal on earth.	Ainsi, le guépard est l'animal le plus rapide sur terre.
He has no other family.	Il n'a pas d'autre famille.
The young woman slowly crossed the street.	La jeune femme traversa lentement la rue.
The tension in the auditorium was palpable.	La tension dans l'auditorium était palpable.
Usually he greets his opponent with a firm handshake.	Habituellement, il salue son adversaire avec une poignée de main ferme.
The crime rate is low.	Le taux de criminalité est faible.
This interesting story will amuse you.	Cette histoire intéressante vous amusera.
The girl hid a smile.	La jeune fille dissimula un sourire.
She graduated from high school at age twelve.	Elle a terminé le lycée à douze ans.
It worked for her.	Cela a fonctionné pour elle.
Aspire to universal peace.	Aspirez à la paix universelle.
A medical act must be carried out.	Un acte médical doit être effectué.
She particularly loved music and dancing.	Elle aimait particulièrement la musique et la danse.
The wide river carried majestically over its tumultuous waters.	Le large fleuve portait majestueusement sur ses eaux tumultueuses.
His heart was beating regularly.	Son cœur battait régulièrement.
It will soon be very dark.	Il va bientôt faire très noir.
The album went platinum.	L'album est devenu platine.
A truce has been announced, which works temporarily.	Une trêve a été annoncée, qui fonctionne temporairement.
It will be his last gesture.	Ce sera son dernier geste.
Poets have always praised the splendor of the dragon.	Les poètes ont toujours loué la splendeur du dragon.
Thousands of beautifully colored birds were present.	Des milliers d'oiseaux magnifiquement colorés étaient présents.
These people are clannish.	Ces gens sont claniques.
Insects play an important role in the ecosystem.	Les insectes jouent un rôle important dans l'écosystème.
They spent three days exploring the cave system.	Ils ont passé trois jours à explorer le système de grottes.
Products should be ready by noon.	Les produits devraient être prêts à midi.
The unemployment rate remains high.	Le taux de chômage reste élevé.
Two officers guarded the prisoner.	Deux officiers gardaient le prisonnier.
The most severe penalties will be meted out to offenders.	Les peines les plus sévères seront infligées aux contrevenants.
The knot is tight, so be careful.	Le nœud est serré, alors soyez prudent.
The streets are littered with rubbish.	Les rues sont jonchées de détritus.
The river divides around the city.	La rivière se divise autour de la ville.
The wind was gently blowing her hair.	Le vent emportait doucement ses cheveux.
We filled our bucket with rainwater.	Nous avons rempli notre seau d'eau de pluie.
Enter the building through the back door?	Entrer dans le bâtiment par la porte arrière ?
He climbed down from the roof, heart pounding.	Il descendit du toit, le cœur battant.
A loving mother, she is deeply devoted to her family.	Mère aimante, elle est profondément dévouée à sa famille.
They are cautious creatures.	Ce sont des créatures prudentes.
We turn to the wise old woman for help.	Nous nous tournons vers la vieille femme sage pour obtenir de l'aide.
The rules used were new.	Les règles utilisées étaient neuves.
Jerusalem is known as the "City of Peace".	Jérusalem est connue comme la "ville de la paix".
People usually call the primate "the civet".	Les gens appellent généralement le primate "la civette".
A third of adults do not remember their passwords.	Un tiers des adultes ne se souviennent pas de leurs mots de passe.
The tourist has never heard of the islands.	Le touriste n'a jamais entendu parler des îles.
Starlings sing in the trees.	Les étourneaux chantent dans les arbres.
Very few people still have time to read.	Très peu de gens ont encore le temps de lire.
A communal road was built this year.	Une route communale a été construite cette année.
The cake melts in the oven.	Le gâteau fond au four.
The princess is the queen of the country.	La princesse est la reine du pays.
Salt is an imported product.	Le sel est un produit importé.
She was really scared.	Elle avait vraiment peur.
The game is based on chess.	Le jeu est basé sur les échecs.
Men and women are very different.	Les hommes et les femmes sont très différents.
I'm sorry, but my computer crashed.	Je suis désolé, mais mon ordinateur a planté.
The malaria-carrying mosquito is known to spread malaria.	Le moustique porteur du paludisme est connu pour propager le paludisme.
An overabundance of cheap labor causes problems.	Une surabondance de main-d'œuvre bon marché cause des problèmes.
A larger investigation is underway.	Une enquête plus large est en cours.
The airline serves refreshments free of charge.	La compagnie aérienne sert des rafraîchissements gratuitement.
His team played badly.	Son équipe a mal joué.
The foundation must be solid.	La fondation doit être solide.
The attackers planted bombs in several public places.	Les assaillants ont posé des bombes dans plusieurs lieux publics.
They were particularly impressed by the temples	Ils ont été particulièrement impressionnés par les temples
Allow the cookies to cool before eating them.	Laisser refroidir les cookies avant de les manger.
She did the same thing over and over again.	Elle a fait la même chose encore et encore.
Create a new world that nurtures our humanity.	Créer un nouveau monde qui nourrit notre humanité.
They bought an expensive limo.	Ils ont acheté une limousine chère.
Almost all tickets have been sold.	Presque tous les billets ont été vendus.
Why the hell are you in such a rush?	Pourquoi diable es-tu si pressé ?
He is adept at finding fault with things.	Il est habile à trouver des défauts aux choses.
Most countries have a national health service.	La plupart des pays disposent d'un service national de santé.
He asked the unnamed woman what had happened.	Il a demandé à la femme sans nom ce qui s'était passé.
This cat ran away after breakfast.	Ce chat s'est enfui après le petit déjeuner.
Many graduates struggle to find work.	De nombreux diplômés ont du mal à trouver du travail.
Can a man come back to earth after his death?	Un homme peut-il revenir sur terre après sa mort ?
A potion is a drink.	Une potion est une boisson.
The rich diversity of flora and fauna of the region was under threat.	La riche diversité de la flore et de la faune de la région était menacée.
The robe has a silky sheen.	La robe a un éclat soyeux.
After much debate, the new law was passed.	Après de nombreux débats, la nouvelle loi a été adoptée.
These incursions have heightened tensions.	Ces incursions ont exacerbé les tensions.
She looked at her reflection in the mirror.	Elle regarda son reflet dans le miroir.
I don't even know where to start.	Je ne sais même pas par où commencer.
Trucks delivering goods must obey the highway code.	Les camions livrant des marchandises doivent respecter le code de la route.
Without water, life is impossible.	Sans eau, la vie est impossible.
Women were abused by her husband and sons.	Les femmes ont été maltraitées par son mari et ses fils.
Words cannot be used.	Les mots ne peuvent pas être utilisés.
Sleep on it.	Dormir dessus.
The cut should be clean.	La coupe doit être nette.
He liked to play football.	Il aimait jouer au football.
The tower offers an excellent view of the city.	La tour offre une excellente vue sur la ville.
Many paintings depict historical events.	De nombreuses peintures représentent des événements historiques.
The vicar feels that the local council is doing nothing.	Le vicaire estime que le conseil local ne fait rien.
The climate of this region is unstable.	Le climat de cette région est instable.
When life gives you lemons, make lemonade.	Lorsque la vie vous donne des citrons, faites de la limonade.
We pay our taxes.	Nous payons nos impôts.
Today's radio is very different from past models.	La radio d'aujourd'hui est très différente des modèles passés.
This discussion is giving me a headache.	Cette discussion me donne mal à la tête.
He is obsessed with sports.	Il est obsédé par le sport.
I'm happy to be here.	Je suis content d'etre ici.
The river meanders through the village.	La rivière serpente à travers le village.
He kept talking and talking.	Il n'arrêtait pas de parler et de parler.
The bus had just hit a bump.	Le bus venait de heurter une bosse.
Many people are angry about the pollution produced by factories.	Beaucoup de gens sont en colère contre la pollution produite par les usines.
The reminder appeared on my phone.	Le rappel est apparu sur mon téléphone.
The bells rang across the country.	Les cloches ont sonné à travers le pays.
And run on paths of restless moonbeams	Et courir sur des chemins de rayons de lune agités
A committee is formed.	Un comité est formé.
He was appointed head of the company.	Il a été nommé à la tête de l'entreprise.
What worries you the most?	Qu'est-ce qui vous inquiète le plus ?
Television is a medium of mass communication.	La télévision est un moyen de communication de masse.
The anger and resentment it engendered was surprising.	La colère et le ressentiment qu'il a engendrés étaient surprenants.
She hopes to make a career in comedy.	Elle espère faire carrière dans la comédie.
This lampshade is hideous.	Cet abat-jour est hideux.
The first harvest of the season is always cursed.	La première récolte de la saison est toujours maudite.
She looked up and smiled.	Elle leva les yeux et sourit.
The good news is that his health has improved.	La bonne nouvelle est que sa santé s'est améliorée.
While hunting, we discovered a burial site.	En chassant, nous avons découvert un lieu de sépulture.
The flowers looked beautiful in the bright sunshine.	Les fleurs étaient magnifiques sous le soleil radieux.
Advance boldly.	Avancez hardiment.
This country desperately needs efficient transportation.	Ce pays a désespérément besoin de transport efficace.
The labor market has improved recently.	Le marché du travail s'est amélioré ces derniers temps.
A turtle was moving along the road.	Une tortue avançait le long de la route.
Save the article, with all of its formatting intact.	Enregistrez l'article, avec toute sa mise en forme intacte.
There are so many more!	Il y en a tant d'autres!
The river originates in the mountains.	La rivière prend sa source dans les montagnes.
A series of plans have been proposed.	Une série de plans ont été proposés.
This poem is about the death of a friend.	Ce poème parle de la mort d'un ami.
Florence was a beautiful city.	Florence était une belle ville.
Radiocarbon dating was calibrated with a calibration curve.	La datation au radiocarbone a été calibrée avec une courbe de calibration.
Waste and pollution are serious problems.	Les déchets et la pollution sont des problèmes sérieux.
They took the children with them to the zoo	Ils ont emmené les enfants avec eux au zoo
She turned around after a short distance.	Elle a fait demi-tour après une courte distance.
The marathon is tough.	Le marathon est éprouvant.
He rode in the back seat.	Il est monté sur le siège arrière.
They are proud of their accomplishments.	Ils sont fiers de leurs réalisations.
A cocoon is a round, soft and velvety envelope	Un cocon est une enveloppe ronde, douce et veloutée
This magazine is aimed at teenagers.	Ce magazine s'adresse aux adolescents.
She has a thin neck.	Elle a un cou fin.
The engine sputtered.	Le moteur a crachoté.
They were happy after that.	Ils étaient ravis après ça.
I want to turn the meat often during cooking	Je veux retourner souvent la viande pendant la cuisson
The worker has more stamina.	L'ouvrière a plus d'endurance.
People should care more about the homeless.	Les gens devraient se préoccuper davantage des sans-abri.
Since there was no contest, they all agreed.	Comme il n'y avait pas de concours, ils étaient tous d'accord.
The corners of the house are collapsing.	Les coins de la maison s'effondrent.
The scientist's work has fascinated people for centuries.	Le travail du scientifique fascine les gens depuis des siècles.
Supermarket chains are growing rapidly.	Les chaînes de supermarchés se développent rapidement.
She was so arrogant it hurt.	Elle était si arrogante que ça faisait mal.
The eggs cooked slowly in the hot pan.	Les œufs cuits lentement dans le poêle chaud.
They lived on the farm all year round.	Ils vivaient dans la ferme toute l'année.
As speed increases, friction slows the wheel.	À mesure que la vitesse augmente, le frottement ralentit la roue.
They are lazy.	Ce sont des paresseux.
Thousands of trees were felled for firewood.	Les milliers d'arbres ont été abattus pour le bois de chauffage.
She passed her final exams with top marks.	Elle a réussi ses examens finaux avec les meilleures notes.
I had to fill the new tank.	J'ai dû remplir le nouveau réservoir.
A massive study confirms the economic and environmental benefits.	Une étude massive confirme les avantages économiques et environnementaux.
She will graduate this year.	Elle sera donc diplômée cette année.
Knowledge is power.	La connaissance est le pouvoir.
My husband's sister is pregnant.	La soeur de mon mari est enceinte.
A spaceship has traveled completely through space.	Un vaisseau spatial a parcouru complètement l'espace.
Snow falls in the mountains every year.	La neige tombe dans les montagnes chaque année.
The waiter smiles at them.	Le serveur leur sourit.
The housekeeper came in, carrying a mop and a bucket.	La femme de ménage entra, portant une vadrouille et un seau.
The cabbage was brown.	Le chou était brun.
Her body seemed to float, unsupported.	Son corps semblait flotter, sans support.
Turn down the TV and do your homework.	Baissez la télé et faites vos devoirs.
A small crowd gathered around the bank.	Une petite foule s'est rassemblée autour de la banque.
She was happy with the results.	Elle était satisfaite des résultats.
The wine is very expensive.	Le vin est très cher.
The change is subtle, but noticeable.	Le changement est subtil, mais notable.
She sat up, seething with resentment.	Elle s'assit, bouillonnant de ressentiment.
The pineapple was delicious.	L'ananas était délicieux.
The novel was a dramatic story.	Le roman était une histoire dramatique.
The ship sank before anyone could evacuate.	Le navire a coulé avant que quiconque puisse évacuer.
A dark future awaits them.	Un avenir sombre les attend.
The neighbors refused to let him in.	Les voisins ont refusé de le laisser entrer.
The capital suffered a devastating earthquake.	La capitale a subi un tremblement de terre dévastateur.
We can make another batch if you wish.	Nous pouvons faire un autre lot si vous le souhaitez.
I have confidence in my abilities.	J'ai confiance en mes capacités.
She is so stubborn!	Elle est tellement têtue !
The moon crossed in front of the sun.	La lune a traversé devant le soleil.
They welcomed their first child, a daughter, into the world.	Ils ont accueilli leur premier enfant, une fille, dans le monde.
A thousand words per minute is an average reading speed.	Mille mots par minute est une vitesse de lecture moyenne.
This is the crux of the problem.	C'est le nœud du problème.
Island towns clustered near the shore.	Villes insulaires regroupées près du rivage.
The builders had to place scaffolding along the building.	Les constructeurs ont dû placer des échafaudages le long du bâtiment.
Can you confirm how to proceed?	Pouvez-vous confirmer la marche à suivre ?
There are too many things here for me to describe.	Il y a trop de choses ici pour que je puisse les décrire.
I want you to meet my new lawyer.	Je veux que tu rencontres mon nouvel avocat.
Last year was one of the best ever.	L'année dernière a été l'une des meilleures jamais enregistrées.
Lumberjacks are those who cut down trees.	Les bûcherons sont ceux qui abattent les arbres.
Most of their debts were contracted in this same city.	La plupart de leurs dettes ont été contractées dans cette même ville.
Marijuana is another illegal drug used in these areas.	La marijuana est une autre drogue illégale utilisée dans ces régions.
Whose idea was this?	A qui était cette idée ?
The landscape was barren and largely devoid of trees.	Le paysage était aride et en grande partie dépourvu d'arbres.
Always clean the toilet before flushing.	Nettoyez toujours les toilettes avant de tirer la chasse.
Our goal is to replicate the process in nature.	Notre objectif est de reproduire le processus dans la nature.
Some games require two players.	Certains jeux nécessitent deux joueurs.
The streets were empty.	Les rues étaient vides.
He found his mother scraping the rice from her bowl.	Il a trouvé sa mère en train de gratter le riz de son bol.
The evidence for global warming is compelling.	Les preuves du réchauffement climatique sont convaincantes.
This chemical is used as an insecticide.	Ce produit chimique est utilisé comme insecticide.
Evening has fallen.	Le soir est tombé.
These horses are for my wife.	Ces chevaux sont pour ma femme.
They remained close friends.	Ils sont restés des amis proches.
Throwing out the tomatoes would be a waste.	Jeter les tomates serait un gâchis.
Cloud computing is all the rage today.	Le cloud computing fait fureur aujourd'hui.
We are all on the same boat.	Nous sommes tous sur le même bateau.
We argued about it.	Nous nous sommes disputés à ce sujet.
Buy bright colors for your hair.	Achetez des couleurs vives pour vos cheveux.
I served on the board for two years.	J'ai siégé au conseil d'administration pendant deux ans.
Clean the water thoroughly with a net.	Nettoyez soigneusement l'eau avec un filet.
Together we will defeat them.	Ensemble, nous les vaincrons.
This is an example of a categorical variable.	Ceci est un exemple de variable catégorielle.
The wind died down and the rain stayed away.	Le vent s'est calmé et la pluie est restée à l'écart.
Birds are a food source for many villagers.	Les oiseaux sont une source de nourriture pour de nombreux villageois.
The child asks for more.	L'enfant en redemande.
The buyer was surprised by the price.	L'acheteur a été surpris par le prix.
Make us less dependent on foreign oil.	Rends-nous moins dépendants du pétrole étranger.
The whole neighborhood was buzzing with excitement.	Tout le quartier bourdonnait d'excitation.
The princess was married to the handsome prince.	La princesse était mariée au beau prince.
Everyone present gave way to the guests.	Toutes les personnes présentes ont fait place aux invités.
I spent the evening reminiscing about past vacations.	J'ai passé la soirée à me remémorer les vacances passées.
She called her mother to tell her about her boyfriend.	Elle a appelé sa mère pour lui parler de son petit ami.
Drunk driving is responsible for most accidents.	L'alcool au volant est responsable de la plupart des accidents.
Ben's first film was the favorite to win.	Le premier film de Ben était le favori pour gagner.
His body was cold and rigor mortis had set in.	Son corps était froid et la rigidité cadavérique s'était installée.
They were driving at breakneck speed.	Ils roulaient à une vitesse folle.
She just wanted a quiet life.	Elle voulait juste une vie tranquille.
The young man does not say a word.	Le jeune homme ne dit pas un mot.
Many in this nation struggle with alcoholism.	Beaucoup dans cette nation luttent contre l'alcoolisme.
The politics of the region were unscrupulous.	La politique de la région était sans scrupules.
A thick cloud of dust fills the air.	Un épais nuage de poussière emplit l'air.
The bird's vertigo was temporary.	Le vertige de l'oiseau était temporaire.
Some researchers believe this has already happened.	Certains chercheurs pensent que cela s'est déjà produit.
Someone hit us.	Quelqu'un nous a percuté.
The ingredients must be mixed.	Les ingrédients doivent être mélangés.
These new books are quite expensive.	Ces nouveaux livres sont assez chers.
Until recently, only women were allowed to vote.	Jusqu'à récemment, seules les femmes étaient autorisées à voter.
Some of his poetry is distinctly religious, others secular,	Certaines de ses poésies sont nettement religieuses, d'autres laïques,
There are five members in my family.	Il y a cinq membres dans ma famille.
Sing songs before bed.	Chantez des chansons avant de vous coucher.
The living room is very fashionable.	Le salon est très à la mode.
He underwent a personality change.	Il a subi un changement de personnalité.
A gun is a very dangerous weapon.	Une arme à feu est une arme très dangereuse.
Time passes slowly when you're having fun!	Le temps passe lentement quand on s'amuse !
The balloon was expelled from the basket.	Le ballon a été expulsé de la nacelle.
The bag slipped off his shoulder.	Le sac a glissé de son épaule.
They clashed fiercely.	Ils se sont affrontés férocement.
Old wood will often warp.	Le vieux bois se déformera souvent.
Almost all cars were made of steel.	Presque toutes les voitures étaient en acier.
She registered to vote.	Elle s'est inscrite pour voter.
The demand for coconut oil is increasing.	La demande d'huile de coco augmente.
It takes a weak field to explain these facts.	Il faut un champ faible pour expliquer ces faits.
There were many things she wanted to tell him.	Il y avait beaucoup de choses qu'elle voulait lui dire.
She dislocated her shoulder during her gymnastics.	Elle s'est luxé l'épaule pendant sa gymnastique.
That's her over there.	C'est elle là-bas.
Economic forces have disrupted traditional gender roles.	Les forces économiques ont bouleversé les rôles traditionnels des sexes.
She twisted and turned the blindfold.	Elle tourna et retourna le bandeau.
Many people have been tricked by these three notorious scammers.	De nombreuses personnes ont été trompées par ces trois escrocs notoires.
She couldn't stop crying.	Elle n'arrêtait pas de pleurer.
The Sixth Emperor was a cruel man.	Le sixième empereur était un homme cruel.
Lightning flashed across the sky.	Des éclairs ont traversé le ciel.
His letter arrived too late.	Sa lettre est arrivée trop tard.
The restaurant serves a wide range of dishes.	Le restaurant sert une large gamme de plats.
Greece has a busy commercial port.	La Grèce a un port commercial très fréquenté.
He was admitted to the army academy.	Il a été admis à l'académie de l'armée.
A person's physical appearance affects how others perceive us.	L'apparence physique d'une personne affecte la façon dont les autres nous perçoivent.
The bushes around the shrine were thick and wild.	Les buissons autour du sanctuaire étaient épais et sauvages.
Before final payment is due, some changes may be made.	Avant que le paiement final ne soit dû, certaines modifications peuvent être apportées.
Trains will run faster.	Les trains circuleront plus vite.
I tried everything, but to no avail.	J'ai tout essayé, mais en vain.
The boy lost his wallet.	Le garçon a perdu son portefeuille.
Here, life has never been easy.	Ici, la vie n'a jamais été facile.
He respects the judicial process.	Il respecte le processus judiciaire.
He drew on his cigarette.	Il a tiré sur sa cigarette.
Even a slight mistake will nullify the whole experience.	Même une légère erreur annulera toute l'expérience.
If errors occur, the description should be updated.	Si des erreurs se produisent, la description doit être mise à jour.
The experiment was conducted on mice.	L'expérience a été menée sur des souris.
The drunk man tried to force entry.	L'homme ivre a essayé de forcer l'entrée.
The army is increasing its numbers.	L'armée renforce ses effectifs.
The revolt was repressed without pity.	La révolte fut réprimée sans pitié.
The bonds of divine grace are beyond taste or class.	Les liens de la grâce divine sont au-delà du goût ou de la classe.
The listener was very angry.	L'auditeur était très en colère.
This land is as flat as water.	Cette terre est aussi plate que l'eau.
He demanded better working conditions.	Il a réclamé de meilleures conditions de travail.
I offered hot chocolate and cookies to our guests.	J'ai offert du chocolat chaud et des biscuits à nos invités.
The ants were swinging on the leaf.	Les fourmis se balançaient sur la feuille.
This country provides health care to all citizens.	Ce pays fournit des soins de santé à tous les citoyens.
She was charged with theft.	Elle a été accusée de vol.
Two cups of milk go into this recipe.	Deux tasses de lait entrent dans cette recette.
The infrastructure in these regions is poor.	L'infrastructure de ces régions est médiocre.
Most of this is hidden.	La plupart de cela est caché.
The terrain was rough and wet.	Le terrain était accidenté et humide.
Hearing this, my jaw dropped.	En entendant cela, ma mâchoire est tombée.
Carrots should be peeled and sliced.	Les carottes doivent être épluchées et tranchées.
The young woman looked at her reflection, her nose pierced.	La jeune femme regardait son reflet, le nez percé.
Farmers grow rice, corn, wheat and cotton here.	Les agriculteurs y cultivent du riz, du maïs, du blé et du coton.
The telescope was used to observe distant planets.	Le télescope servait à observer des planètes lointaines.
She worried about her weight.	Elle s'inquiétait de son poids.
Squares and rectangles were incredibly rare.	Les carrés et les rectangles étaient incroyablement rares.
The holiday season always makes us happy.	La saison des fêtes nous rend toujours heureux.
The potato harvest is in full swing.	La récolte des pommes de terre bat son plein.
He is not allowed to go there.	Il n'est pas autorisé à y aller.
It is a sign of good health.	C'est un signe de bonne santé.
The target of his anger.	La cible de sa colère.
The cat prowled outside all night.	Le chat a rôdé dehors toute la nuit.
Air pollution is a recurring problem in most major cities.	La pollution de l'air est un problème récurrent dans la plupart des grandes villes.
His country, ravaged by disasters, is trying to recover.	Son pays, ravagé par des catastrophes, s'efforce de se redresser.
We need to stop wasting water.	Il faut arrêter de gaspiller l'eau.
And the apple?	Et la pomme ?
The hammock swayed gently in the breeze.	Le hamac se balançait doucement dans la brise.
An imposing ancient structure.	Une imposante structure ancienne.
She wants to live in a nice apartment.	Elle veut vivre dans un bel appartement.
Mumbai has a number of attractive beaches.	Mumbai possède un certain nombre de plages attrayantes.
The dance hall attracts many young couples.	La salle de danse attire de nombreux jeunes couples.
There were two frogs in the pond.	Il y avait deux grenouilles dans l'étang.
We were tired, but happy.	Nous étions fatigués, mais heureux.
This room was sealed with cardboard plates.	Cette pièce était scellée par des plaques de carton.
Don't waste money on a health service you don't use.	Ne gaspillez pas d'argent pour un service de santé que vous n'utilisez pas.
They couldn't come to a decision.	Ils n'ont pas pu parvenir à une décision.
The company declares a net loss.	La société déclare une perte nette.
They finally arrived at the front door.	Ils arrivèrent enfin à la porte d'entrée.
It was an unusual gesture.	C'était un geste inhabituel.
They said it was true.	Ils ont déclaré que c'était vrai.
Scientists must strive to ensure that this never happens again.	Les scientifiques doivent s'efforcer de faire en sorte que cela ne se reproduise plus jamais.
She waved her hands in front of her face.	Elle agita ses mains devant son visage.
The police were chasing a gang of bank robbers.	La police poursuivait une bande de braqueurs de banque.
The police are investigating.	La police enquête.
The guards are armed with guns.	Les gardes sont armés de fusils.
It took her breath away.	Il lui coupa le souffle.
The bike was dusty and covered in mud.	Le vélo était poussiéreux et couvert de boue.
The car accident killed five people.	L'accident de voiture a fait cinq morts.
Few people follow this rule.	Peu de gens suivent cette règle.
Children's vocabulary develops rapidly.	Le vocabulaire des enfants se développe rapidement.
He was accompanied by his wife.	Il était accompagné de sa femme.
The new owners have not returned our calls.	Les nouveaux propriétaires n'ont pas retourné nos appels.
Some parts of the body are ugly.	Certaines parties du corps sont moches.
A huge snake creeps through the grass.	Un énorme serpent se glisse dans l'herbe.
The package was properly packaged.	Le colis a été correctement emballé.
He broke the law again.	Il a de nouveau enfreint la loi.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	L'oxygène liquide est utilisé pour faire fondre la cire.
Coal is widely used in the energy sector.	Le charbon est largement utilisé dans le secteur de l'énergie.
My mother used to sing this song often.	Ma mère chantait souvent cette chanson.
The truck was wrecked in the accident.	Le camion a fait naufrage dans l'accident.
The monk ordered his novices to pray for the villagers.	Le moine ordonna à ses novices de prier pour les villageois.
After the war, they were resettled here.	Après la guerre, ils ont été réinstallés ici.
Graffiti was scrawled on the walls.	Les graffitis étaient griffonnés sur les murs.
They heard his voice for the first time.	Ils entendirent sa voix pour la première fois.
The islanders do not have access to electricity.	Les insulaires n'ont pas accès à l'électricité.
Despite their bad habits, they managed to survive.	Malgré leurs mauvaises habitudes, ils ont réussi à survivre.
People are a diverse group.	Les gens forment un groupe diversifié.
Don't leave the bag alone!	Ne laissez pas le sac seul !
Governments, politicians and all their officials.	Les gouvernements, les politiciens et tous leurs fonctionnaires.
The tire had been punctured.	Le pneu avait été crevé.
About 60 people were turned away.	Une soixantaine de personnes ont été refoulées.
The construction of the building was led by an architect.	La construction du bâtiment a été dirigée par un architecte.
They had closed his eyes.	Ils lui avaient fermé les yeux.
Autumn leaves swirled around the dancers' feet.	Les feuilles d'automne tourbillonnaient autour des pieds des danseurs.
It rained a lot.	Il pleuvait à verse.
Scientists conducted a series of experiments.	Les scientifiques ont mené une série d'expériences.
The newspaper welcomed her with open arms.	Le journal l'a accueillie à bras ouverts.
All in all, it was an impressive feat.	Dans l'ensemble, c'était un exploit impressionnant.
The phone rang, startling her.	Le téléphone sonna, la faisant sursauter.
He knew how to win every argument.	Il savait comment gagner chaque argument.
Eggs are known to be high in cholesterol.	Les œufs sont connus pour être riches en cholestérol.
A crowd of people rushed to the hospital.	Une foule de personnes s'est précipitée à l'hôpital.
The river flows from the mountains to the sea.	La rivière coule des montagnes à la mer.
He ate his meal.	Il a mangé son repas.
So they built a new library near the school.	Ils ont donc construit une nouvelle bibliothèque près de l'école.
Turning the waste stream into a resource.	Transformer le flux de déchets en ressource.
He seems like a very nice person.	Il semble être une personne très gentille.
Many families earn their living by growing these crops.	De nombreuses familles gagnent leur vie en cultivant ces cultures.
Finally, we reached our goal.	Enfin, nous avons atteint notre objectif.
The house was located in a quiet area.	La maison était située dans un quartier calme.
Her long hair was tied up with a leather strap.	Ses longs cheveux étaient attachés avec une lanière de cuir.
He remained calm during the drama.	Il est resté calme pendant le drame.
His uncle is a very respected man.	Son oncle est un homme très respecté.
Everyone laughed when they saw this poster.	Tout le monde a ri en voyant cette affiche.
It won't change anything.	Cela ne changera rien.
The wolf howls in the moonlit night.	Le loup hurle dans la nuit éclairée par la lune.
What is she looking for?	Qu'est-ce qu'elle cherche?
The master tailor was too optimistic.	Le maître tailleur s'est montré trop optimiste.
Mary retrieved a cup of coffee.	Mary a récupéré une tasse de café.
History has shown that war is sterile.	L'histoire a montré que la guerre est stérile.
Skeptical, he rules out miracle cures.	Sceptique, il écarte les remèdes miracles.
Among them are people who live and work there.	Parmi eux se trouvent des personnes qui y vivent et y travaillent.
He slumped in the chair.	Il s'affala dans le fauteuil.
The lighting was dim which made it difficult to take photos.	L'éclairage était faible, ce qui rendait les photos difficiles à prendre.
The traveler stopped briefly at the city gates.	Le voyageur s'arrêta brièvement aux portes de la ville.
Public transport needs to be improved.	Il faut améliorer les transports en commun.
The blacksmith died after fixing the broken bucket.	Le forgeron est mort après avoir réparé le seau cassé.
They wanted to know the purpose of the experiment.	Ils voulaient connaître le but de l'expérience.
The old man often felt cheated by his son.	Le vieil homme se sentait souvent trompé par son fils.
She wiped her forehead while driving.	Elle s'est essuyé le front en conduisant.
He was in a terrible mood.	Il était d'une humeur terrible.
His hawk eye is piercing.	Son œil de faucon est perçant.
No one disputed that he was treated unfairly.	Personne n'a contesté le fait qu'il ait été traité injustement.
Two cups of coffee for breakfast.	Deux tasses de café pour le petit déjeuner.
The inhabitants transform the hills into terraces.	Les habitants transforment les collines en terrasses.
The container was half empty.	Le conteneur était à moitié vide.
A recent study measured the sadness of passers-by.	Une étude récente a mesuré la tristesse des passants.
A job that requires selfless dedication.	Un métier qui demande un dévouement désintéressé.
Rescuers searched for survivors among the debris.	Les secouristes ont recherché des survivants parmi les débris.
How was it before?	C'était comment avant ?
The new president may not be up to it.	Le nouveau président n'est peut-être pas à la hauteur.
Farmers often use pesticides.	Les agriculteurs utilisent souvent des pesticides.
The village draws its water from a distant source.	Le village puise son eau d'une source lointaine.
The director criticized my proposal.	Le directeur a critiqué ma proposition.
No one could guess what the baby was doing.	Personne ne pouvait deviner ce que le bébé faisait.
The newspaper began to stutter and scream.	Le journal se mit à bégayer et à crier.
Many people move to the city to work.	Beaucoup de gens déménagent en ville pour travailler.
The birds were chirping in the trees.	Les oiseaux gazouillaient dans les arbres.
He would like to become a pastor.	Il aimerait devenir pasteur.
For centuries it was thought that flowers migrated.	Pendant des siècles, on a pensé que les fleurs migraient.
Pour some orange juice into a bowl.	Versez un peu de jus d'orange dans un bol.
He wasn't exactly joking.	Il ne plaisantait pas exactement.
Map interpretation is another component of geography.	L'interprétation des cartes est une autre composante de la géographie.
No cause of death has yet been determined.	Aucune cause de décès n'a encore été déterminée.
He spent the whole day training.	Il a passé toute la journée à s'entraîner.
It is densely populated here.	Il est densément peuplé ici.
The table had a great view.	La table avait une vue magnifique.
Businessmen have long complained about corruption.	Les hommes d'affaires se plaignent depuis longtemps de la corruption.
She is very nice.	Elle est très gentille.
The price should be affordable for most people.	Le prix doit être abordable pour la plupart des gens.
The crackdown on illegal mining is widely supported.	La répression de l'exploitation minière illégale est largement soutenue.
Delegates demanded that the committee revise the treaties.	Les délégués ont exigé que le comité révise les traités.
They started running towards them.	Ils commencèrent à courir vers eux.
Many children do not complete their studies.	De nombreux enfants ne terminent pas leurs études.
Seriously injured patients are taken directly to the hospital.	Les patients grièvement blessés sont transportés directement à l'hôpital.
Prevention is better than cure.	Mieux vaut prévenir que guérir.
The flowers were almost finished.	Les fleurs étaient presque terminées.
They are very accomplished musicians.	Ce sont des musiciens très accomplis.
The damage caused by the earthquake was significant.	Les dégâts causés par le tremblement de terre ont été importants.
The five suspects have been charged and released on bail.	Les cinq suspects ont été inculpés et libérés sous caution.
Venice is a city built on water.	Venise est une ville construite sur l'eau.
Grammatically, this word is problematic.	Grammaticalement, ce mot est problématique.
Critics of the move say it will encourage crime.	Les détracteurs de cette décision disent qu'elle encouragera la criminalité.
Traffic was terrible on the freeway this morning.	La circulation était épouvantable sur l'autoroute ce matin.
The baby will need to rest.	Le bébé devra se reposer.
The powerful motor sucked in air.	Le puissant moteur aspirait de l'air.
They demanded immediate action	Ils ont exigé une action immédiate
She patted his head.	Elle lui tapota la tête.
Fish in the sea have complex structures.	Les poissons de la mer ont des structures complexes.
The clay had to be shaped.	L'argile devait être façonnée.
This island was a strategic target for pirates.	Cette île était une cible stratégique pour les pirates.
The car hit the animal.	La voiture a percuté l'animal.
The main designer of this building was a woman.	Le concepteur principal de ce bâtiment était une femme.
Black slime mold was growing on the underside.	De la moisissure visqueuse noire se développait sur le dessous.
The soil was rich in magnesium.	Le sol était riche en magnésium.
The train was running almost empty.	Le train roulait presque à vide.
He criticized the health system.	Il a critiqué le système de santé.
A regional conference garners support.	Une conférence régionale recueille des appuis.
The fox jumped over the fence.	Le renard a sauté par-dessus la clôture.
The political coup put an end to the old regime.	Le coup politique a mis fin à l'ancien régime.
He carefully examined the neck of the guitar.	Il examina attentivement le manche de la guitare.
His answer was evasive.	Sa réponse était évasive.
Theo woke up to the crackling of the fire.	Théo se réveilla au crépitement du feu.
The coach encouraged his young team.	L'entraîneur a encouragé sa jeune équipe.
This modus vivendi has stood the test of time.	Ce modus vivendi a résisté à l'épreuve du temps.
She didn't know what to say.	Elle ne savait pas quoi dire.
Tears welled up in his eyes.	Les larmes lui montèrent aux yeux.
A mark of respect for veterans.	Une marque de respect pour les vétérans.
He has an incredible memory.	Il a une mémoire incroyable.
A newspaper is a special publication.	Un journal est une publication spéciale.
His supporters are furious at his arrest.	Ses partisans sont furieux de son arrestation.
A new lock controlled the water levels.	Une nouvelle écluse contrôlait les niveaux d'eau.
The cycling race has been canceled for safety reasons.	La course cycliste a été annulée pour des raisons de sécurité.
It is a popular drink in tropical countries.	C'est une boisson populaire dans les pays tropicaux.
How does the government plan to resolve the dispute?	Comment le gouvernement envisage-t-il de régler le différend?
The islands were uninhabited.	Les îles n'étaient pas habitées.
Cannons are mounted on the new ramparts.	Des canons sont montés sur les nouveaux remparts.
An astronaut orbiting the Earth has a unique perspective.	Un astronaute en orbite autour de la Terre a une perspective unique.
Retrieving a vertex from its vertex list is quite easy.	Récupérer un sommet de sa liste de sommets est assez facile.
The elevator has stopped.	L'ascenseur s'est arrêté.
Environmentalists warn that the forest will soon disappear.	Les écologistes préviennent que la forêt va bientôt disparaître.
The book tells the heartbreaking story of a girl.	Le livre raconte l'histoire déchirante d'une fille.
The surface of the moon is marked by countless craters.	La surface de la lune est marquée par d'innombrables cratères.
She must run the test multiple times.	Elle doit exécuter le test plusieurs fois.
The poet, full of ambition, traveled continuously.	Le poète, plein d'ambition, voyageait continuellement.
The digital clock on the wall glowed red.	L'horloge numérique sur le mur brillait en rouge.
Improve your grammar skills.	Améliorez vos compétences en grammaire.
The sediment was visible at the bottom of the jar.	Le sédiment était visible au fond du bocal.
The octopus is a talented escape artist	La pieuvre est une artiste d'évasion talentueuse
We celebrate !	On fait la fête !
The thief demanded money.	Le voleur a exigé de l'argent.
Suddenly the lights went out.	Soudain, les lumières se sont éteintes.
However, my washer picks up too much water.	Cependant, ma laveuse récupère trop d'eau.
Solomon is the wisest king.	Salomon est le roi le plus sage.
These pilot projects will not survive.	Ces projets pilotes ne survivront pas.
Some drinks are harmful if consumed.	Certaines boissons sont nocives si elles sont consommées.
The wind died down as the storm passed.	Le vent s'est calmé au passage de l'orage.
She was sure she had remembered correctly.	Elle était certaine qu'elle s'était souvenue correctement.
These citizens believe that the government is corrupt.	Ces citoyens croient que le gouvernement est corrompu.
Williams was shocked to find out about the change in his boss.	Williams a été choqué de découvrir le changement de son patron.
The confused officer was confused.	L'officier confus était confus.
We have crossed the line.	Nous avons franchi la ligne.
Daily life in the city has improved considerably.	La vie quotidienne dans la ville s'est considérablement améliorée.
Investors abandoned these funds.	Les investisseurs ont abandonné ces fonds.
It's a scary thought.	C'est une pensée effrayante.
It helps to know their sexes.	Cela aide à connaître leurs sexes.
He was too weak to get out of bed.	Il était trop faible pour sortir du lit.
The nation was making very good progress.	La nation faisait de très bons progrès.
During last summer's drought, fruits and vegetables tasted bitter.	Lors de la sécheresse de l'été dernier, les fruits et légumes avaient un goût amer.
The fish has often been sick this year.	Le poisson a souvent été malade cette année.
The serpent hung upside down above the tree.	Le serpent était suspendu la tête en bas au-dessus de l'arbre.
This segment of the river is polluted.	Ce segment de la rivière est pollué.
The train was thirty minutes late.	Le train avait trente minutes de retard.
Many villages do not have a secondary school.	De nombreux villages n'ont pas d'école secondaire.
He was always happy to help.	Il était toujours heureux d'aider.
They piled sandbags around the weak and flimsy cabin.	Ils ont empilé des sacs de sable autour de la cabane faible et fragile.
The springs made the frame more comfortable.	Les ressorts ont rendu le cadre plus confortable.
The old lady stood silently, her eyes closed,	La vieille dame se tenait silencieusement, les yeux fermés,
Fall is fast approaching, bringing with it cooler temperatures.	L'automne approche à grands pas, apportant avec lui des températures plus fraîches.
Eating more fruits and vegetables can help prevent disease.	Manger plus de fruits et de légumes peut aider à prévenir les maladies.
A thief broke into the house and stole the jewelry.	Un voleur a fait irruption dans la maison et a volé les bijoux.
She liked to watch him sleep.	Elle aimait le regarder dormir.
Listen and heed my words.	Écoutez et tenez compte de mes paroles.
What he found was no surprise.	Ce qu'il a trouvé n'était pas une surprise.
We must limit the use of private vehicles.	Nous devons limiter l'utilisation des véhicules privés.
Some animals, like ostriches, can store water in their bladders.	Certains animaux, comme les autruches, peuvent stocker de l'eau dans leur vessie.
A lot of people are working from home these days.	Beaucoup de gens travaillent à la maison ces jours-ci.
A letter arrived from the friend of the family.	Une lettre est arrivée de l'ami de la famille.
I hired a dozen waiters for my mission.	J'ai embauché une douzaine de serveurs pour ma mission.
These are serious issues that need to be addressed.	Ce sont des problèmes graves qui doivent être résolus.
She really hates garage sales.	Elle déteste vraiment les vide-greniers.
They struggled to reach the top.	Ils ont lutté pour atteindre le sommet.
A fire burned down this sheepfold.	Un incendie a brûlé cette bergerie.
It was a blessing that she was there.	C'était une bénédiction qu'elle soit là.
The department store carries all the major fashion brands.	Le grand magasin propose toutes les grandes marques de mode.
Their need to buy things often influenced their way of thinking.	Leur besoin d'acheter des choses a souvent influencé leur façon de penser.
They spoke politely to the stranger.	Ils parlèrent poliment à l'inconnu.
The battered old truck stood silent in a field of horses.	Le vieux camion cabossé se tenait silencieux dans un champ de chevaux.
The interviews were conducted with two separate groups of people.	Les entretiens ont été menés auprès de deux groupes de personnes distincts.
He will soon create a new business partnership.	Il créera bientôt un nouveau partenariat commercial.
He closed his eyes and fell asleep.	Il ferma les yeux et s'endormit.
We spent all our money.	Nous avons dépensé tout notre argent.
The peasants suffered from hunger and poverty.	Les paysans souffraient de la faim et de la pauvreté.
His stomach was empty.	Son estomac était vide.
A fox squirrel came out of the hole.	Un écureuil renard est sorti du trou.
She draped a shawl around her shoulders.	Elle drapa un châle autour de ses épaules.
Christians observe Lent every year.	Les chrétiens observent le carême chaque année.
Who is the most knowledgeable person in the room?	Qui est la personne la plus compétente dans la salle ?
A large group of migrants fought with the police yesterday.	Un groupe important de migrants s'est battu avec la police hier.
They say she is charming.	On dit qu'elle est charmante.
The barn was destroyed in the fire.	La grange a été détruite dans l'incendie.
A clerk knows how to write.	Un commis sait écrire.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Un poisson, deux poissons, poisson rouge, poisson bleu
A whole culture collapsed at midnight.	Toute une culture s'est effondrée à minuit.
The school building was designed by a famous architect.	Le bâtiment de l'école a été conçu par un célèbre architecte.
The manufacturer claimed it was safe.	Le fabricant a affirmé qu'il était sûr.
I played the violin for many years.	J'ai joué du violon pendant de nombreuses années.
You cannot perform scientific research without proper training.	Vous ne pouvez pas effectuer de recherche scientifique sans une formation adéquate.
The controversy over this issue has been going on for decades.	La controverse sur cette question dure depuis des décennies.
Some species will disappear completely.	Certaines espèces disparaîtront complètement.
He would never have thought that the machine would break down.	Il n'aurait jamais pensé que la machine tomberait en panne.
The different forms of paint are even more interesting.	Les différentes formes de peinture sont encore plus intéressantes.
Drivers can't read lips.	Les conducteurs ne savent pas lire sur les lèvres.
Vanilla extract has a sweet and slightly spicy taste.	L'extrait de vanille a un goût sucré et légèrement piquant.
He was known for his speed.	Il était connu pour sa rapidité.
It was dark in his room.	Il faisait noir dans sa chambre.
It was way too big for one person.	C'était beaucoup trop grand pour une personne.
All the buildings were made of wood and thatch.	Tous les bâtiments étaient en bois et en chaume.
Finally, the bud begins to open.	Enfin, le bourgeon commence à s'ouvrir.
Rivers have long been a cause of conflict between countries.	Les rivières ont longtemps été une cause de conflit entre les pays.
He wishes to be cremated.	Il souhaite être incinéré.
The noise echoed throughout the neighborhood.	Le bruit résonnait dans tout le quartier.
A large group of people had gathered.	Un grand groupe de personnes s'était rassemblé.
He had a sense of adventure.	Il avait le sens de l'aventure.
We will leave tomorrow before dawn.	Nous partirons demain avant l'aube.
I read in the newspaper that the gypsies have left.	J'ai lu dans le journal que les gitans sont partis.
He hoped to inherit a fortune.	Il espérait hériter d'une fortune.
This glass of water tastes like lime.	Ce verre d'eau a un goût de citron vert.
Cars, televisions, computers and antibiotics were invented here.	Les voitures, la télévision, les ordinateurs et les antibiotiques ont été inventés ici.
Many trees lose their lives in careless fires.	De nombreux arbres perdent la vie dans des incendies imprudents.
It is easier to catch fish if you cast a net.	Il est plus facile d'attraper du poisson si vous lancez un filet.
The boats moved up and down on the water.	Les bateaux montaient et descendaient sur l'eau.
People were born, lived and died on this earth.	Des gens sont nés, ont vécu et sont morts sur cette terre.
Taxes continue to rise.	Les impôts continuent d'augmenter.
He studied the documents.	Il a étudié les documents.
The eyes are the gateway to the soul.	Les yeux sont la porte d'entrée de l'âme.
Independent variables included household type.	Les variables indépendantes comprenaient le type de ménage.
The politician tried to conceal his involvement.	L'homme politique a tenté de dissimuler son implication.
Birds in this case are like people.	Les oiseaux dans ce cas sont comme les gens.
She had never seen ice cream before.	Elle n'avait jamais vu de glace auparavant.
Carefully pick the ripe tomatoes.	Cueillir soigneusement les tomates mûres.
Her own child was lying on the examining table.	Son propre enfant était allongé sur la table d'examen.
Traffic was blocked in the late afternoon.	La circulation a été bloquée en fin d'après-midi.
The computer seems slow.	L'ordinateur semble lent.
The financial costs of this accident were enormous.	Les coûts financiers de cet accident ont été énormes.
announced one of the monks.	annonça l'un des moines.
He had a strange and penetrating gaze.	Il avait un regard étrange et pénétrant.
Have you ever met such animals?	Avez-vous déjà rencontré de tels animaux ?
This is a major meteorite.	Il s'agit d'une météorite majeure.
Lashes flutter in the gentle morning breeze.	Les cils flottent dans la douce brise du matin.
Do not use bleach to clean teeth.	N'utilisez pas d'eau de Javel pour nettoyer les dents.
Doors to businesses and stores were kicked in.	Les portes des entreprises et des magasins ont été défoncées.
He asked her to marry him.	Il lui a demandé de l'épouser.
The most common medical error occurs during surgery.	L'erreur médicale la plus courante survient pendant la chirurgie.
Their descendants were farmers.	Leurs descendants étaient agriculteurs.
There was often wind at sea.	Il y avait souvent du vent en mer.
Some cities are famous for having many hospitals.	Certaines villes sont réputées pour avoir de nombreux hôpitaux.
People used horses for transportation and for farming.	Les gens utilisaient des chevaux pour le transport et pour l'agriculture.
The danger of nerve gas attacks was very real.	Le danger des attaques au gaz neurotoxique était très réel.
The building has seen better days.	Le bâtiment a connu des jours meilleurs.
The project succeeded.	Le projet a réussi.
We waited in the hallway.	Nous avons attendu dans le couloir.
She asked her doctor for medical treatment.	Elle a demandé à son médecin un traitement médical.
The eye focuses on small objects.	L'œil se concentre sur de petits objets.
All five boys liked to play basketball.	Les cinq garçons aimaient jouer au basket.
The company invests heavily in renewable energies.	L'entreprise investit massivement dans les énergies renouvelables.
Steal the items.	Volez les objets.
Stir the mixture vigorously until all the lumps are gone.	Remuez vigoureusement le mélange jusqu'à ce que tous les grumeaux aient disparu.
The men's clothes were worn.	Les vêtements des hommes étaient usés.
We learned that the old man died yesterday.	Nous avons appris que le vieil homme est mort hier.
X-rays can only penetrate dense material.	Les rayons X ne peuvent pénétrer que dans un matériau dense.
Over the centuries, the geography of the region has changed.	Au fil des siècles, la géographie de la région a changé.
Wish your brother, my dear.	Souhaitez votre frère, mon cher.
To participate, you must submit an application.	Pour participer, vous devez soumettre une candidature.
The priest made a disdainful grimace.	Le prêtre fit une grimace dédaigneuse.
The suspect got into an expensive sports car.	Le suspect est monté dans une voiture de sport chère.
She set the table.	Elle a mis la table.
Pollution increases rapidly with population size.	La pollution augmente rapidement avec la taille de la population.
The plant was flowering around this time last year.	La plante fleurissait à cette époque l'année dernière.
The cow mooed loudly again.	La vache a de nouveau meuglé bruyamment.
Form eight short words.	Formez huit mots courts.
This material is easy to wash.	Ce matériau est facile à laver.
He is only slowly beginning to realize his mistake.	Il commence seulement lentement à réaliser son erreur.
What a curse!	Quel maléfice !
He was right about that.	Il avait raison à ce sujet.
Distrust of local politicians runs deep.	La méfiance à l'égard des politiciens locaux est profonde.
The laws of mathematics are fundamental.	Les lois des mathématiques sont fondamentales.
The sun has disappeared behind the clouds.	Le soleil a disparu derrière les nuages.
Extracted from coconuts, this oil is mainly used for cooking.	Extraite de la noix de coco, cette huile est surtout utilisée pour la cuisine.
The flashlight beam was surprisingly bright.	Le faisceau de la lampe de poche était étonnamment brillant.
This document presents the project.	Ce document présente le projet.
He spent most of the day with friends.	Il passait la majeure partie de la journée avec des amis.
She is passionate about banking and finance.	Elle est passionnée par la banque et la finance.
This woman is a genius.	Cette femme, c'est un génie.
The ocean waves crashed against the rocks.	Les vagues de l'océan se sont écrasées contre les rochers.
She knitted a scarf while listening to a lecture.	Elle a tricoté une écharpe en écoutant une conférence.
Take the time to perform the exercises correctly.	Prenez le temps d'effectuer les exercices correctement.
The poor consume far more calories than they need.	Les pauvres consomment beaucoup plus de calories qu'ils n'en ont besoin.
It was an uneventful trip.	Ce fut un voyage sans incident.
His attention was fixed on the computer screen.	Son attention était fixée sur l'écran de l'ordinateur.
Yet another store has opened within walking distance.	Pourtant, un autre magasin a ouvert ses portes à distance de marche.
This book is a fun read.	Ce livre est une lecture amusante.
He preferred to travel with a retinue of bodyguards.	Il préférait voyager avec une suite de gardes du corps.
Birds need insects for food.	Les oiseaux ont besoin d'insectes pour se nourrir.
Local villagers cannot survive without water from this well.	Les villageois locaux ne peuvent pas survivre sans l'eau de ce puits.
Whoever spotted the animal must give chase.	Celui qui a repéré l'animal doit donner la chasse.
The singer delivered a moving performance.	Le chanteur a livré une performance émouvante.
What an awful mess!	Quel horrible gâchis !
The older man sat staring at his coffee.	L'homme plus âgé était assis, fixant son café.
She found her friends just not enough.	Elle a trouvé ses amis tout simplement pas assez.
Move your army quickly.	Déplacez votre armée rapidement.
The matches in the matchbox are old.	Les correspondances dans la boîte d'allumettes sont anciennes.
We must mobilize all our resources.	Nous devons mobiliser toutes nos ressources.
The colonel clearly despised the man.	Le colonel méprisait clairement l'homme.
He ordered his soldiers to surround the castle.	Il ordonna à ses soldats d'encercler le château.
Now you are ready.	Maintenant, vous êtes prêt.
Guests danced happily to the music.	Les invités ont dansé joyeusement sur la musique.
Someone stole the collection before anyone knew it was gone.	Quelqu'un a volé la collection avant que quiconque ne sache qu'elle avait disparu.
They are unable to understand the feelings of others.	Ils sont incapables de comprendre les sentiments des autres.
Radioactivity measurements were taken there.	Des mesures de radioactivité y ont été effectuées.
A census was taken to enumerate the population.	Un recensement a été effectué pour dénombrer la population.
He was sipping his black tea.	Il sirotait son thé noir.
The dress is new.	La robe est nouvelle.
Take home just a banana or two	Ramenez à la maison juste une ou deux bananes
Not only books,	Non seulement les livres,
He was depressed for a month.	Il a été dépressif pendant un mois.
The state possessed a number of important natural resources.	L'État possédait un certain nombre de ressources naturelles importantes.
A variable is a type of factor in mathematics.	Une variable est un type de facteur en mathématiques.
A dandelion blows across the lawn, its yellow petals curling up.	Un pissenlit souffle sur la pelouse, ses pétales jaunes s'enroulant.
Her story began to unfold.	Son histoire a commencé à se dérouler.
Each country has its own regulations.	Chaque pays a sa propre réglementation.
Return the milk to the refrigerator.	Remettez le lait au réfrigérateur.
My eldest son recently joined the military.	Mon fils aîné a récemment rejoint l'armée.
The man jumped onto the balcony.	L'homme sauta sur le balcon.
His poems, although often cryptic, were popular around the world.	Ses poèmes, bien que souvent cryptés, étaient populaires dans le monde entier.
Does he look guilty?	A-t-il l'air coupable ?
The land remained fertile.	La terre est restée fertile.
The heavy steel door is studded with rivets.	La porte en acier épais est cloutée de rivets.
A river that flows into an ocean.	Fleuve qui se jette dans un océan.
She has written a book which she intends to publish.	Elle a écrit un livre qu'elle a l'intention de publier.
Please be careful crossing the busy street.	S'il vous plaît soyez prudent en traversant la rue animée.
He attracted many followers with his anarchist ideas.	Il a attiré de nombreux adeptes avec ses idées anarchistes.
Faced with danger, the runner panics.	Face au danger, le coureur panique.
High schools teach children to write using correct grammar.	Les lycées enseignent aux enfants à écrire en utilisant une grammaire correcte.
The walkers have reached the finish line.	Les marcheurs ont atteint la ligne d'arrivée.
The headmistress said she refused to pledge allegiance.	La directrice a déclaré qu'elle avait refusé de prêter allégeance.
But in fact, they are two very different things.	Mais en fait, ce sont deux choses très différentes.
This chaos is unbelievable!	Ce chaos est incroyable !
The blue suitcase was placed squarely on the chair.	La valise bleue était carrément posée sur la chaise.
Did you walk to work?	Vous êtes-vous rendu au travail à pied ?
The old lady shivered in the car.	La vieille dame frissonna dans la voiture.
A store was built in the middle of town.	Un magasin a été construit au milieu de la ville.
He saw the sun slowly setting behind the mountains.	Il vit le soleil se coucher lentement derrière les montagnes.
Research has proven it.	La recherche l'a prouvé.
The chief lawyer had an intimate relationship with the monarch.	L'avocat en chef entretenait une relation intime avec le monarque.
So he is forgiven.	Il est donc pardonné.
The drums begin to beat at dusk.	Les tambours commencent à battre au crépuscule.
Ask your parents to write your name.	Demandez à vos parents d'écrire votre nom.
His two daughters are studying abroad.	Ses deux filles étudient à l'étranger.
She spoke slowly, as if pronouncing every syllable.	Elle parlait lentement, comme si elle prononçait chaque syllabe.
Making love on an empty stomach can be painful.	Faire l'amour à jeun peut être douloureux.
There is a park near the school.	Il y a un parc près de l'école.
Soak them in boiling water.	Faites-les tremper dans de l'eau bouillante.
An ambitious new project started last year.	Un nouveau projet ambitieux a débuté l'année dernière.
Fresh water is needed to grow crops.	L'eau douce est nécessaire pour faire pousser les cultures.
The young man smiles at the child.	Le jeune homme sourit à l'enfant.
The recent scandal has caused a lot of concern.	Le récent scandale a suscité beaucoup d'inquiétude.
After discovering tea, tea was often drunk.	Après avoir découvert le thé, le thé était souvent bu.
Cooking is a skill acquired through practice.	La cuisine est une compétence acquise au fil de la pratique.
The trainees learned a lot about their job.	Les stagiaires ont beaucoup appris sur leur métier.
Once a week, she bakes bread.	Une fois par semaine, elle fait du pain.
Become friends with the villagers.	Devenez ami avec les villageois.
It is a hot spring.	C'est une source chaude.
Hospitalized in a military hospital, he fell into a coma.	Hospitalisé dans un hôpital militaire, il a sombré dans le coma.
His car spat and coughed until it stopped.	Sa voiture cracha et toussa jusqu'à s'arrêter.
If the president wants his bills to pass, he has to compromise.	Si le président veut que ses projets de loi soient adoptés, il doit faire des compromis.
She called the clinic.	Elle a appelé la clinique.
The vase is beautiful, but heavy.	Le vase est beau, mais lourd.
She gave the baby a pacifier and left the room.	Elle a donné une tétine au bébé et a quitté la pièce.
My bag is very heavy.	Mon sac est très lourd.
Workers flocked to the city seeking help.	Les travailleurs ont afflué vers la ville à la recherche d'aide.
This region is known for its beautiful coastline.	Cette région est connue pour son magnifique littoral.
Plant machinery crashed and appeared to break.	Les machines de l'usine se sont écrasées et ont semblé se briser.
This disease, once fatal, can now be cured easily.	Cette maladie, autrefois mortelle, peut maintenant être guérie facilement.
Raindrops were falling in clumps.	Les gouttes de pluie tombaient en touffes.
Your brother is carrying the weight, it seems.	Votre frère porte le poids, semble-t-il.
Experts have known this for a long time.	Les experts le savaient depuis longtemps.
They bomb houses to distract the inhabitants.	Ils bombardent des maisons pour distraire les habitants.
Farmers need to be more resourceful.	Les agriculteurs doivent être plus ingénieux.
Telephones were rare at that time.	Les téléphones étaient rares à cette époque.
This fish was a fresh catch.	Ce poisson était une pêche fraîche.
There has been a marked increase in thefts.	Il y a eu une nette augmentation des vols.
The victim cried out in pain.	La victime a crié de douleur.
The plant grows quickly and can be cut often.	La plante pousse rapidement et peut être coupée souvent.
Swan and duck populations have dropped drastically.	Les populations de cygnes et de canards ont chuté de façon drastique.
New forms of transport can help reduce traffic congestion.	De nouvelles formes de transport peuvent aider à réduire les embouteillages.
The smuggler refused to pay the taxes.	Le passeur a refusé de payer les taxes.
He asked me to help him cross the street.	Il m'a demandé de l'aider à traverser la rue.
The battle was over in half an hour.	La bataille était finie en une demi-heure.
The criminal spoke in a nervous voice.	Le criminel parlait d'une voix nerveuse.
We must applaud wise politics.	Nous devons applaudir la sage politique.
The walls were covered in ugly pictures.	Les murs étaient couverts d'images moches.
I felt bad.	Je me suis senti mal.
A mile of houses had been destroyed.	Un mile de maisons avaient été détruites.
In their native country, women enjoy few rights.	Dans leur pays natal, les femmes jouissent de peu de droits.
They suggested an economical solution.	Ils ont suggéré une solution économique.
The trailhead is located five kilometers to the south.	Le début du sentier est situé à cinq kilomètres au sud.
It was a long time ago.	C'était il y a longtemps.
Locals describe the area as peaceful.	Les habitants décrivent la région comme paisible.
Eventually, their feud led to war.	Finalement, leur querelle a conduit à la guerre.
Half of the premises were destroyed by fire.	La moitié des locaux ont été détruits par le feu.
The fire must be extinguished.	Il faut que le feu soit éteint.
He urged the government to support his work.	Il a exhorté le gouvernement à soutenir son travail.
The doctor prescribed a painkiller.	Le médecin a prescrit un analgésique.
This statue shows a progressive nation.	Cette statue montre une nation progressiste.
The epidemic has killed tens of thousands of people.	L'épidémie a tué des dizaines de milliers de personnes.
The flights have all been delayed.	Les vols ont tous été retardés.
Two workers were injured in the accident.	Deux ouvriers ont été blessés dans l'accident.
The scythe easily cut the grass.	La faux coupa facilement l'herbe.
Bees often build their hives in old trees.	Les abeilles construisent souvent leurs ruches dans de vieux arbres.
They had very little money.	Ils avaient très peu d'argent.
A new type of drug is being tested.	Un nouveau type de médicament est en train d'être testé.
The traveler was returning home.	Le voyageur rentrait chez lui.
At least ten times as many chocolate chips were needed.	Au moins dix fois plus de pépites de chocolat étaient nécessaires.
It doesn't taste very good.	Cela n'a pas très bon goût.
We made a collection for the poor.	Nous avons fait une collecte pour les pauvres.
The blanket is soft and fluffy.	La couverture est douce et moelleuse.
He drives me crazy with his bad habits.	Il me rend fou avec ses mauvaises habitudes.
Core the fresh pineapple.	Retirer le cœur de l'ananas frais.
He hated leaving her alone at night.	Il détestait la laisser seule la nuit.
A rather thick river.	Une rivière assez épaisse.
A pretty young woman approached.	Une jolie jeune femme s'approcha.
Everyone was required to attend the meeting.	Chaque personne était tenue d'assister à la réunion.
More people visit this church every year.	Plus de gens visitent cette église chaque année.
He heard, but he did not understand.	Il a entendu, mais il n'a pas compris.
The old woman smiled.	La vieille femme sourit.
The cosmonaut was evacuated safe and sound.	Le cosmonaute a été évacué sain et sauf.
A diversity of animals inhabit this continent.	Une diversité d'animaux habitent ce continent.
However, a detailed study is needed.	Cependant, une étude détaillée s'impose.
Their ability to learn languages ​​was remarkable.	Leur capacité à apprendre les langues était remarquable.
The peace treaty did not bring peace.	Le traité de paix n'a pas apporté la paix.
Many praise his genius.	Beaucoup louent son génie.
Ants collected honey for their nests.	Les fourmis récoltaient du miel pour leurs nids.
What is the strongest liquid?	Quel est le liquide le plus fort ?
The president publicly acknowledged their sacrifice.	Le président a reconnu publiquement leur sacrifice.
Pollution was endemic at the time.	La pollution était endémique à l'époque.
He would say little in response.	Il dirait peu en réponse.
A boy broke his leg.	Un garçon s'est cassé la jambe.
Our breakfast was delicious.	Notre petit déjeuner était délicieux.
But he's not really busy.	Mais il n'est pas vraiment occupé.
The panther is fascinating to observe.	La panthère est fascinante à observer.
Heavy pollution damages wildlife.	Une forte pollution endommage la faune.
He spends hours in the pool.	Il passe des heures dans la piscine.
Stop thinking about that.	Arrêtez de penser à ça.
They were very large bags, each apparently.	C'étaient de très grands sacs, chacun apparemment.
The number of vehicles on the road has increased considerably.	Le nombre de véhicules en circulation a considérablement augmenté.
So just stay at home.	Alors autant rester chez soi.
Drive carefully and don't drive too fast.	Conduisez prudemment et ne conduisez pas trop vite.
Women participate equally in economic activities.	Les femmes participent de manière égale aux activités économiques.
I'm sure she'll be fine.	Je suis sûr qu'elle ira bien.
People who live near volcanoes should be prepared for eruptions.	Les personnes qui vivent à proximité des volcans doivent être préparées aux éruptions.
The fate of this kingdom was sealed.	Le destin de ce royaume était scellé.
The hallways were packed with people.	Les couloirs étaient bondés de monde.
The gentle waves of the nearby ocean	Les douces vagues de l'océan tout proche
The colors mix until they separate again.	Les couleurs se mélangent jusqu'à ce qu'elles se séparent à nouveau.
The wheel spins when pushed.	La roue tourne lorsqu'elle est poussée.
We wasted no time getting to work.	Nous n'avons pas perdu de temps pour aller travailler.
The science fiction writer has won numerous awards.	L'écrivain de science-fiction a remporté de nombreux prix.
He went to school every day.	Il allait à l'école tous les jours.
Conifers are needle trees.	Les conifères sont des arbres à aiguilles.
The city impressed me with its beauty.	La ville m'a impressionné par sa beauté.
No woman should have to work for a living.	Aucune femme ne devrait avoir à travailler pour gagner sa vie.
No one believed him.	Personne ne le croyait.
The northern part of the province is suitable for agriculture.	La partie nord de la province est propice à l'agriculture.
She didn't drink the salt water.	Elle n'a pas bu l'eau salée.
I hate people.	Je déteste les gens.
The boy smiles.	Le garçon sourit.
Some people consider the city to be dirty.	Certaines personnes considèrent que la ville est sale.
This plant belongs to the rose family.	Cette plante appartient à la famille des roses.
After the fire, the police took statements.	Après l'incendie, la police a recueilli des déclarations.
When a bird's egg hatched, the bird emerged quickly.	Lorsqu'un œuf d'oiseau a éclos, l'oiseau a émergé rapidement.
A large number of small towns were destroyed.	Un grand nombre de petites villes ont été détruites.
The fish market is closed today.	Le marché aux poissons est fermé aujourd'hui.
No one expects an actress to have good cooking skills.	Personne ne s'attend à ce qu'une actrice ait de bonnes compétences en cuisine.
These had been abandoned long ago.	Ceux-ci avaient été abandonnés il y a longtemps.
Turn the handle all the way.	Tournez la poignée à fond.
He was happy to be able to help.	Il était content de pouvoir aider.
They got on the bus and sat in a row.	Ils montèrent dans le bus et s'assirent en rang.
Water prevents and slows the growth of bacteria.	L'eau empêche et ralentit la croissance des bactéries.
The trombonist would tune his instrument before playing.	Le tromboniste accordait son instrument avant de jouer.
I agree with him.	Je suis d'accord avec lui.
You barely see the sun.	Vous voyez à peine le soleil.
A war has broken out.	Une guerre a éclaté.
Fish and shellfish are a popular food.	Les poissons et les crustacés sont un aliment populaire.
Both of these are food allergies.	Ces deux éléments sont des allergies alimentaires.
He prefers to wear dark colors.	Il préfère porter des couleurs sombres.
Soon we will move on to the next topic.	Bientôt, nous passerons au sujet suivant.
She took her tanned body out of the sun.	Elle a sorti son corps bronzé du soleil.
The hyenas laugh, howl	Les hyènes rient, hurlent
Drink tea throughout the day.	Buvez du thé tout au long de la journée.
The rat was trapped.	Le rat était piégé.
There was a lot of noise coming from the kitchen.	Il y avait beaucoup de bruit venant de la cuisine.
Don't you think these plants don't belong here?	Ne pensez-vous pas que ces plantes n'ont pas leur place ici ?
Few residents found refuge during the fire.	Peu d'habitants ont trouvé refuge pendant l'incendie.
The heat caused a lot of problems.	La chaleur a causé beaucoup de problèmes.
His argument sounds convincing.	Son argument semble convaincant.
The wise old woman rubbed her hands.	La sage vieille femme se frotta les mains.
The doctors gave him medicine to help him with the cough.	Les médecins lui ont donné des médicaments pour l'aider à lutter contre la toux.
Her short bob hair was messy.	Ses cheveux courts coupés au carré étaient désordonnés.
The traveler endured the hot summer sun.	Le voyageur endura le soleil brûlant de l'été.
Journalists often had these manners.	Les journalistes avaient souvent ces manières.
The meal ended with strawberries and cream.	Le repas s'est terminé avec des fraises et de la crème.
The cat had long whiskers.	Le chat avait de longues moustaches.
He noticed her scent.	Il remarqua son parfum.
Receive the day, but be aware of the shadows.	Recevez le jour, mais soyez conscient des ombres.
The doe came to a heavy halt, making a terrible squealing noise.	La biche s'arrêta lourdement en faisant un bruit de grincement terrible.
His services are no longer needed.	Ses services ne sont plus nécessaires.
I have white hair.	J'ai les cheveux blancs.
Workers must obey all union rules.	Les travailleurs doivent obéir à toutes les règles syndicales.
The northern part of the country is hot and humid.	La partie nord du pays est chaude et humide.
This house was built by a wealthy merchant.	Cette maison a été construite par un riche marchand.
Serve the soup in warm bowls.	Servir la soupe dans des bols chauds.
The consequences of the war are appalling.	Les suites de la guerre sont épouvantables.
Trees also thrive here.	Les arbres prospèrent aussi ici.
For decades, this practice continued.	Pendant des décennies, cette pratique s'est poursuivie.
Can't you just use more expensive ingredients?	Ne pouvez-vous pas simplement utiliser des ingrédients plus chers ?
The children were playing together, wading in the shallow stream.	Les enfants jouaient ensemble, pataugeant dans le ruisseau peu profond.
His head throbbed with a dull ache.	Sa tête le battait d'une douleur sourde.
We have to meet the deadline.	Nous devons respecter le délai.
The plan won't work at all.	Le plan ne fonctionnera pas du tout.
Many experts believe that global warming exists.	De nombreux experts pensent que le réchauffement climatique existe.
To himself, he reached out and closed the door.	Pour lui-même, il tendit la main et ferma la porte.
Some birds migrate south for the winter.	Certains oiseaux migrent vers le sud pour l'hiver.
The mustachioed man didn't seem drunk.	L'homme moustachu ne semblait pas ivre.
The congregation discussed the need to rent a building.	La congrégation a débattu de la nécessité de louer un bâtiment.
The cake burned.	Le gâteau a brûlé.
Some species are sensitive to chemicals.	Certaines espèces sont sensibles aux produits chimiques.
Depression is the second most common mental illness.	La dépression est la deuxième maladie mentale la plus courante.
The tourists were rescued from the sinking ship.	Les touristes ont été sauvés du navire en perdition.
The trip was eventful.	Le voyage a été mouvementé.
In peddler slang, this is called	Dans l'argot des marchands ambulants, cela s'appelle
We are all included in this anniversary celebration.	Nous sommes tous inclus dans cette célébration d'anniversaire.
Her new dance style swept the nation.	Son nouveau style de danse a balayé la nation.
The bird circled.	L'oiseau tournait en rond.
Preparing food requires patience.	La préparation des aliments demande de la patience.
The two boys learned to swim in the river.	Les deux garçons ont appris à nager dans la rivière.
He was acting unusual.	Il agissait de façon inhabituelle.
We are not at war with the North.	Nous ne sommes pas en guerre avec le Nord.
This action is illegal.	Cette action est illégale.
We must protect our birds from extinction.	Nous devons protéger nos oiseaux contre l'extinction.
A crowd of people fills the street,	Une foule de gens envahit la rue,
The man was seriously injured and taken to hospital.	L'homme a été grièvement blessé et transporté à l'hôpital.
The team has won many trophies over the past few years.	L'équipe a remporté de nombreux trophées au cours des dernières années.
The wind whistled through the bare branches of the trees.	Le vent sifflait à travers les branches nues des arbres.
However, there is no shortage of voluntary helpers.	Cependant, il ne manque pas d'aides volontaires.
Alternating clouds and rain.	Alternance de nuages ​​et de pluie.
In the 18th century, life here was difficult.	Au XVIIIe siècle, la vie ici était difficile.
A court expects full cooperation from the defendants.	Un tribunal s'attend à une pleine coopération des accusés.
The pathologist examined the body.	Le pathologiste a examiné le corps.
His comment provoked laughter.	Son commentaire provoqua des rires.
She was deeply offended by his remark.	Elle a été profondément offensée par sa remarque.
This could be an interesting question.	Cela pourrait être une question intéressante.
Don't ignore the warning signs.	N'ignorez pas les signes avant-coureurs.
The small village has only one main street.	Le petit village possède une seule rue principale.
I couldn't imagine anything worse.	Je ne pouvais rien imaginer de pire.
Despite the obstacles, the global recycling system is growing.	Malgré les obstacles, le système mondial de recyclage se développe.
He ran and hugged his mother.	Il courut et serra sa mère dans ses bras.
The neighbors argued bitterly.	Les voisins se disputaient amèrement.
Study hard, or you'll be left with nothing.	Étudiez dur, ou vous vous retrouverez sans rien.
People need to replace aquatic plants.	Les gens doivent remplacer les plantes aquatiques.
In the current era, the network is inevitable.	À l'ère actuelle, le réseau est une fatalité.
A large crowd of students greeted her.	Une grande foule d'étudiants l'a accueillie.
Many provinces are suffering from a slump in production.	De nombreuses provinces souffrent d'un effondrement de la production.
The successful bidder buys the land.	L'adjudicataire achète le terrain.
Bees pollinate many of the foods we eat.	Les abeilles pollinisent de nombreux aliments que nous consommons.
There were a lot of cars in the parking lot.	Il y avait beaucoup de voitures sur le parking.
There is a delicate balance to be struck.	Il y a un équilibre délicat à trouver.
The actress bows out.	L'actrice tire sa révérence.
The disease is transmitted through contaminated food and water.	La maladie est transmise par des aliments et de l'eau contaminés.
When she woke up the next morning, she was horrified.	Quand elle se réveilla le lendemain matin, elle était horrifiée.
A successful company provides a comfortable life for its workers.	Une entreprise qui réussit offre une vie confortable à ses travailleurs.
To the west is the highest mountain in the country.	A l'ouest se trouve la plus haute montagne du pays.
She trains regularly and it shows.	Elle s'entraîne régulièrement et ça se voit.
We have at our disposal an arsenal of precision weapons.	Nous avons à notre disposition un arsenal d'armes de précision.
Computers are an important part of modern life.	Les ordinateurs sont une partie importante de la vie moderne.
Controversial questions are avoided.	Les questions controversées sont évitées.
The king used to wander the streets.	Le roi avait l'habitude d'errer dans les rues.
The pines stand majestically against the rising sun.	Les pins se dressent majestueusement contre le soleil levant.
Studies have shown that teenagers shouldn't stay up late.	Des études ont montré que les adolescents ne devraient pas se coucher tard.
Your friend is a little weird.	Votre ami est un peu bizarre.
He ran through the streets screaming.	Il a couru dans les rues en criant.
The rescue team searched overwhelmingly through the rubble.	L'équipe de secours a fouillé de manière écrasante dans les décombres.
She wants to eat cake.	Elle veut manger du gâteau.
In essence, this literature proposes a new defense strategy.	En substance, cette littérature propose une nouvelle stratégie de défense.
This should be used for the experimental batch of.	Ceci doit être utilisé pour le lot expérimental de.
The mother caressed her child.	La mère caressait son enfant.
The vintage was fresh, the wine mellow.	Le millésime était frais, le vin moelleux.
His abilities diminished with age.	Ses capacités ont diminué avec l'âge.
The Minister's opinions are carefully kept secret.	Les opinions du ministre sont soigneusement tenues secrètes.
Orientation is always completed first.	L'orientation est toujours terminée en premier.
The domestic cat is considered the world's favorite pet.	Le chat domestique est considéré comme l'animal de compagnie préféré au monde.
Businesses are losing customers.	Les entreprises perdent des clients.
The distance between the planets has increased.	La distance entre les planètes a augmenté.
The jailer barked at his dog.	Le geôlier a aboyé après son chien.
This led to a bitter argument.	Cela a conduit à une âpre dispute.
Let him out, let him out!	Laissez-le sortir, laissez-le sortir !
In his dreams, he wandered alone in the deserted city.	Dans ses rêves, il errait seul dans la ville déserte.
At this point, the invaders withdrew.	À ce stade, les envahisseurs se sont retirés.
Paper was scarce in their village.	Le papier était rare dans leur village.
Most tourists come here to see the beautiful blue waterfall.	La plupart des touristes viennent ici pour voir la belle cascade bleue.
Many contemporary books are now machine-printed.	De nombreux livres contemporains sont désormais imprimés à la machine.
It was a medical mission.	C'était une mission médicale.
It's just a word in the dictionary.	Ce n'est qu'un mot dans le dictionnaire.
Recent studies have shown that cannibalism is quite common.	Des études récentes ont montré que le cannibalisme est assez courant.
The tattered curtains swayed in the breeze.	Les rideaux en lambeaux se balançaient sous la brise.
The barber picked him up.	Le barbier l'a relevé.
A thick fog hovered above the trees.	Un épais brouillard planait au-dessus des arbres.
He booed his approval.	Il a hué son approbation.
The prison warden is brutal.	Le directeur de la prison est brutal.
She begged for mercy.	Elle demanda grâce.
They call this place a vale of tears.	Ils appellent cet endroit une vallée de larmes.
The factory produces milk, cheese and yoghurt.	L'usine produit du lait, du fromage et du yaourt.
Our ancestors descended from the ape species.	Nos ancêtres descendaient de l'espèce des singes.
The tribunes controlled the local economy.	Les tribuns contrôlaient l'économie de la localité.
Brown went to college for two years.	Brown est allé à l'université pendant deux ans.
The wine has been brewed.	Le vin a été brassé.
Once triggered, the avalanche did not stop.	Une fois déclenchée, l'avalanche ne s'arrêtait pas.
A surgeon saves lives by practicing medicine.	Un chirurgien sauve des vies en pratiquant la médecine.
He leaned down to kiss her.	Il se pencha pour l'embrasser.
The mayor declared a state of emergency.	Le maire a déclaré l'état d'urgence.
He spoke in a soft voice.	Il parlait d'une voix douce.
The reef is home to a wide range of marine life.	Le récif abrite un large éventail de vie marine.
The cloud was a stark contrast to the landscape.	Le nuage était un contraste saisissant avec le paysage.
Pray with me.	Priez avec moi.
She wanted to know why he kept following her everywhere.	Elle voulait savoir pourquoi il continuait à la suivre partout.
The stranger gestured toward the door.	L'inconnu fit un geste vers la porte.
Her snowy hair gave it all away.	Ses cheveux enneigés ont tout révélé.
Do you like traveling by plane?	Vous aimez voyager en avion ?
The afternoon sun low in the sky.	Le soleil de l'après-midi bas dans le ciel.
Why do I need to do this?	Pourquoi est-il nécessaire que je fasse cela ?
He agreed to have his name removed from the ballot.	Il a accepté que son nom soit retiré du scrutin.
The basis of life is the body and the senses.	La base de la vie est le corps et les sens.
Melt the butter, stirring constantly.	Faire fondre le beurre en remuant constamment.
And there's a dark, smelly little river running nearby.	Et il y a une petite rivière sombre et malodorante qui coule à proximité.
They laughed and joked as they worked.	Ils riaient et plaisantaient pendant qu'ils travaillaient.
Misty mountains loomed above the thin edge of cloud.	Les montagnes brumeuses se dressaient au-dessus de la mince bordure de nuages.
The garden will soon be vacant.	Le jardin sera bientôt vacant.
A lab tests dogs to see if they have cancer.	Un laboratoire teste des chiens pour vérifier s'ils ont un cancer.
A red moon has risen in the east.	Une lune rouge s'est levée à l'est.
Many ancient manuscripts were lost in fires and floods.	De nombreux manuscrits anciens ont été perdus dans les incendies et les inondations.
She was in prison for a murder.	Elle était en prison pour un meurtre.
He was escorted out of the hospital.	Il a été escorté hors de l'hôpital.
The news left more than one stunned.	La nouvelle en a laissé plus d'un stupéfaits.
This meeting will focus on the economic benefits of tourism.	Cette rencontre portera sur les retombées économiques du tourisme.
Is that meant as an insult?	C'est voulu comme une insulte ?
People who use false names will be prosecuted.	Les personnes qui utilisent de faux noms seront poursuivies.
She assumed he was injured.	Elle a supposé qu'il était blessé.
Some of them were lit candles.	Certains d'entre eux étaient des bougies allumées.
All metro trains have been canceled today.	Toutes les rames de métro ont été annulées aujourd'hui.
This train is quite old.	Ce train est assez ancien.
He polished the mirror carefully.	Il poli soigneusement le miroir.
A large group of scientists was welcomed to the city.	Un grand groupe de scientifiques a été accueilli dans la ville.
The market is open from nine to twelve every day.	Le marché est ouvert de neuf à douze tous les jours.
This intangible asset continues to grow.	Cet actif immatériel ne cesse de croître.
The families rejoiced at the good news.	Les familles se sont réjouies de la bonne nouvelle.
A small number of customers were expected.	Un petit nombre de clients étaient attendus.
Horses are slender animals with sharp hooves.	Les chevaux sont des animaux élancés, aux sabots acérés.
The earlier phenomena are now widely documented.	Les phénomènes antérieurs sont maintenant largement documentés.
Drug use among school-aged children is on the rise.	La consommation de drogues chez les enfants d'âge scolaire est en augmentation.
My short statement was met with a great silence.	Ma courte déclaration a été accueillie par un grand silence.
The researchers plan to build on the project.	Les chercheurs prévoient de s'appuyer sur le projet.
What are the most populated cities in the world?	Quelles sont les villes les plus peuplées du monde ?
The radio was playing soft music.	La radio jouait de la musique douce.
Overall, he was quite happy with his results.	Dans l'ensemble, il était plutôt satisfait de ses résultats.
If you have a fever, take a hot bath.	Si vous avez de la fièvre, prenez un bain chaud.
We never suspected his guilt.	Nous n'avons jamais soupçonné sa culpabilité.
He entered the basement, followed by his nephews.	Il entra dans le sous-sol, suivi de ses neveux.
Sadness made her cry.	La tristesse la faisait pleurer.
As cities continue to prosper, fewer people live in rural areas.	Alors que les villes continuent de prospérer, moins de personnes vivent dans les zones rurales.
His story was immediately picked up by a publisher.	Son histoire a été immédiatement reprise par un éditeur.
They dragged the bandits to the station.	Ils ont traîné les bandits jusqu'à la gare.
The impoverished city was abandoned.	La ville appauvrie a été abandonnée.
Gently brush them	Brossez-les délicatement
I don't know what it is.	Je ne sais pas de quoi il s'agit.
Can you bring me some cinnamon?	Peux-tu m'apporter de la cannelle ?
Rivers and lakes are useful sources of water.	Les rivières et les lacs sont des sources d'eau utiles.
The old man cleared his throat.	Le vieil homme se racla la gorge.
The woman jumped up from her chair.	La femme bondit de sa chaise.
The water will also be used to cool the reactor.	L'eau sera également utilisée pour refroidir le réacteur.
Mountain peaks are visible in the distance.	Les sommets des montagnes sont visibles au loin.
Doctors removed a tumor.	Les médecins ont extrait une tumeur.
These shoes are made of genuine leather.	Ces chaussures sont en cuir véritable.
He staggered, as if drunk.	Il chancelait, comme ivre.
The airlines had lost their reservation records.	Les compagnies aériennes avaient perdu leurs dossiers de réservation.
Anyone who wishes can learn to drive.	Toute personne qui le souhaite peut apprendre à conduire.
Jim will sleep in the car.	Jim dormira dans la voiture.
He took over the ranch and started raising cattle.	Il a repris le ranch et a commencé à élever du bétail.
Divide each ingredient into equal parts.	Répartir chaque ingrédient en parts égales.
In all his writings, the author flees fashions and fashions	Dans tous ses écrits, l'auteur fuit les modes et les modes
They constantly quarreled over money.	Ils se querellaient constamment pour des questions d'argent.
I will miss you, she said.	Tu vas me manquer, dit-elle.
Last year's floods caused enormous damage.	Les inondations de l'an dernier ont causé d'énormes dégâts.
He was obviously in pain.	Il souffrait manifestement.
Dark clouds gathered overhead.	Des nuages ​​sombres se sont accumulés au-dessus.
Should we take so many political risks?	Faut-il prendre autant de risques politiques ?
She managed to convince him to donate.	Elle a réussi à le convaincre de faire un don.
I'm sure we started off on the right foot.	Je suis sûr que nous sommes partis du bon pied.
Population growth was a natural consequence of industrialization.	La croissance démographique était une conséquence naturelle de l'industrialisation.
The baby was asleep.	Le bébé était endormi.
News of his injury spread like wildfire.	La nouvelle de sa blessure s'est répandue comme une traînée de poudre.
We should know more about the different religions,	Nous devrions en savoir plus sur les différentes religions,
People should know their rights.	Les gens devraient connaître leurs droits.
The senator took his place in the Senate Chamber.	Le sénateur a pris place dans la salle du Sénat.
The rain fell relentlessly.	La pluie s'abattit sans relâche.
This restaurant is known for its good food.	Ce restaurant est réputé pour sa bonne cuisine.
Marigolds are quite fragrant.	Les soucis sont assez parfumés.
No one can predict the direction of the wind.	Personne ne peut prédire la direction du vent.
Crude oil is introduced into underground wells	Le pétrole brut est introduit dans des puits souterrains
She loves painting.	Elle aime la peinture.
The community hall was packed.	La salle communautaire était pleine à craquer.
Recently, wages have increased.	Récemment, les salaires ont augmenté.
A busy holiday weekend.	Un week-end de vacances chargé.
She was crying at the thought of being left behind.	Elle pleurait à l'idée d'être laissée pour compte.
Her body swayed slightly.	Son corps oscilla légèrement.
The one who suffered the worst losses.	Celui qui a subi les pires pertes.
These simple, almost primitive poems were not very popular.	Ces poèmes simples, presque primitifs, n'étaient pas très populaires.
Twenty years ago he was a child.	Il y a vingt ans, il était enfant.
The fuss over where to place the statue is futile.	L'agitation sur l'endroit où placer la statue est futile.
Beans should be thoroughly washed.	Les haricots doivent être soigneusement lavés.
A medieval fortress stood on the hill.	Une forteresse médiévale se dressait sur la colline.
He waved the newspaper in front of their faces.	Il agita le journal devant leur visage.
The temple was built exclusively of black stone.	Le temple a été construit exclusivement en pierre noire.
The labor market offered fierce competition to job seekers.	Le marché du travail offrait une concurrence féroce aux demandeurs d'emploi.
Maybe governments should care.	Peut-être que les gouvernements devraient s'en préoccuper.
The trees are twisted and gnarled.	Les arbres sont tordus et noueux.
Old furniture should be recycled.	Les vieux meubles doivent être recyclés.
The house was heated by a wood stove.	La maison était chauffée par un poêle à bois.
Scientists have discovered a new species of bird.	Les scientifiques ont découvert une nouvelle espèce d'oiseau.
His agitation became more and more irritating.	Son agitation devenait de plus en plus irritante.
I pulled my hand away.	J'ai retiré ma main.
She stopped short.	Elle s'arrêta net.
The population is growing faster on the coast.	La population croît plus rapidement sur la côte.
The job requires adequate training.	Le travail nécessite une formation adéquate.
Is it still in place?	Est-il toujours en place ?
World leaders met to discuss the situation.	Les dirigeants mondiaux se sont réunis pour discuter de la situation.
In the past, people drew water from this well.	Autrefois, les gens tiraient de l'eau de ce puits.
She shivered as she remembered what she had seen.	Elle frissonna en se rappelant ce qu'elle avait vu.
The rape of a young woman sparked many protests.	Le viol d'une jeune femme a suscité de nombreuses protestations.
The storm caused extensive damage.	La tempête a causé d'importants dégâts.
Computer programs have great potential.	Les programmes informatiques ont un grand potentiel.
The museum has my painting.	Le musée a mon tableau.
A confident smile crossed his face.	Un sourire confiant passa sur son visage.
The Prime Minister thanked him for his service.	Le Premier ministre l'a remercié pour son service.
Wow, what a chore!	Ouf, quelle corvée !
His friends all teased him.	Ses amis l'ont tous taquiné.
Always make sure to stay hydrated.	Assurez-vous toujours de rester hydraté.
He looks quite like him.	Il lui ressemble assez.
He peeked into the hole, then entered.	Il jeta un coup d'œil dans le trou, puis entra.
They were equipped with the latest technological gadgets.	Ils étaient équipés des derniers gadgets technologiques.
Several children drowned in the flooded waters.	Plusieurs enfants se sont noyés dans les eaux inondées.
The furniture was modern and pleasing to the eye.	Le mobilier était moderne et agréable à l'œil.
She saw the starving child crying in the street.	Elle a vu l'enfant affamé pleurer dans la rue.
The leaves of the trees have almost turned red.	Les feuilles des arbres sont presque devenues rouges.
The soil should stay moist.	Le sol doit rester humide.
Coral reefs are under threat.	Les récifs coralliens sont menacés.
Our ancestors called this mountain house.	Nos ancêtres appelaient cette maison de montagne.
Grow a lot of wheat and you will have flour.	Cultivez beaucoup de blé et vous aurez de la farine.
The disease bears his name.	La maladie porte son nom.
The doctor examined the patient.	Le médecin a examiné le patient.
The bus made a free loop around the square.	Le bus a fait une boucle gratuite autour de la place.
Nobody was talking.	Personne ne parlait.
The procession traveled through the city.	Le cortège a parcouru la ville.
He was very anxious.	Il était très anxieux.
The seller extracts the water from the lettuce.	Le vendeur extrait l'eau de la laitue.
School uniforms are not compulsory here.	Les uniformes scolaires ne sont pas obligatoires ici.
Assemble the sandwich with the cheese.	Assemblez le sandwich avec le fromage.
There was once a logging company here, but they're gone.	Il y avait une fois une compagnie forestière ici, mais ils sont partis.
Breakfast is the most important meal of the day.	Le petit-déjeuner est le repas le plus important de la journée.
Too many companies have refused to comply.	Trop d'entreprises ont refusé de se conformer.
Get there fast, or you'll miss it.	Allez-y vite, ou vous le manquerez.
They expect a deal to be reached next week.	Ils s'attendent à ce qu'un accord soit conclu la semaine prochaine.
The condition worsened over a period of years.	La condition s'est aggravée sur une période de plusieurs années.
The family counted their blessings.	La famille a compté ses bénédictions.
She took off her glasses and rubbed her eyes.	Elle enleva ses lunettes et se frotta les yeux.
He rarely visited his mother.	Il rendait rarement visite à sa mère.
The victim's body was sent to the morgue.	Le corps de la victime a été envoyé à la morgue.
Their goal was to reach the stratosphere.	Leur but était d'atteindre la stratosphère.
Most of the neighborhoods in this region are residential neighborhoods.	La plupart des quartiers de cette région sont des quartiers résidentiels.
The founder tried to instill a sense of military pride.	Le fondateur a essayé d'inculquer un sentiment de fierté militaire.
The country is inhabited by a myriad of peoples.	Le pays est habité par une myriade de peuples.
A horse-drawn carriage did not belong to me.	Une voiture tirée par des chevaux ne m'appartenait pas.
But new research is underway.	Mais de nouvelles recherches sont en cours.
Apples are rich in pectin.	Les pommes sont riches en pectine.
A census is carried out periodically.	Un recensement est effectué périodiquement.
There is a big rock in the middle of the river.	Il y a un gros rocher au milieu de la rivière.
The two villages are close to each other.	Les deux villages sont proches l'un de l'autre.
The color of the tree trunk varies from yellow to brown.	La couleur du tronc de l'arbre varie du jaune au brun.
He sprained his ankle so he couldn't run.	Il s'est foulé la cheville, il ne pouvait donc pas courir.
A helicopter flew overhead.	Un hélicoptère a survolé.
Natural forests lined the banks of a wild river.	Des forêts naturelles bordaient les rives d'une rivière sauvage.
We can no longer ignore global warming.	Nous ne pouvons plus ignorer le réchauffement climatique.
He pressed the panic button.	Il appuya sur le bouton panique.
He saw the world in black and white.	Il voyait le monde en noir et blanc.
This improves road safety.	Cela améliore la sécurité routière.
Now is the time to talk about sensitive topics.	C'est le moment d'aborder des sujets sensibles.
He wore a long coat.	Il portait un long manteau.
The birth rate is below replacement level here, raising concerns.	Le taux de natalité est inférieur au niveau de remplacement ici, ce qui suscite des inquiétudes.
They remain hidden, fearing for their lives.	Ils restent cachés, craignant pour leur vie.
A clean city is important.	Une ville propre est importante.
He could force her to quit her job.	Il pourrait la forcer à quitter son travail.
Farmers raise fish in nets.	Les agriculteurs élèvent des poissons dans des filets.
Letters from the legal profession have multiplied.	Les lettres de la profession juridique se sont multipliées.
Be kind to others.	Soyez gentil avec les autres.
I hurt my thumb while cutting vegetables.	Je me suis fait mal au pouce en coupant des légumes.
She headed for the door.	Elle se dirigea vers la porte.
The Director of Justice visited the village.	Le directeur de la justice a visité le village.
Disuse leads to deterioration.	La désuétude conduit à la détérioration.
Like any scientific breakthrough, this discovery has been subject to criticism.	Comme toute percée scientifique, cette découverte a fait l'objet de critiques.
The temperature was very low.	La température était très basse.
The birds were singing a spring song.	Les oiseaux chantaient un chant de printemps.
So how did we come to this conclusion?	Alors, comment en sommes-nous arrivés à cette conclusion ?
They wanted it fixed.	Ils voulaient qu'il soit réparé.
The horse jumped over a fence.	Le cheval a sauté par-dessus une clôture.
The land has been ravaged by floods.	La terre a été ravagée par les inondations.
In winter, the leaves fall from the trees.	En hiver, les feuilles tombent des arbres.
The wind howled outside.	Le vent hurlait dehors.
A call came from his mother.	Un appel est venu de sa mère.
His body was lying behind our house.	Son corps gisait derrière notre maison.
Big and tough.	Grand et dur.
Run to the end of the pier and jump.	Courez jusqu'au bout de la jetée et sautez.
To slow the decline, we must act now.	Pour ralentir le déclin, nous devons agir maintenant.
The cure is unlikely to be found soon.	Il est peu probable que le remède soit trouvé bientôt.
Their skin has a smooth texture.	Leur peau a une texture lisse.
They met at the airport.	Ils se sont rencontrés à l'aéroport.
This knife can serve many purposes.	Ce couteau peut servir à plusieurs fins.
He died holding his son.	Il est mort en tenant son fils.
The pattern of mood swings increased first.	Le schéma des sautes d'humeur a augmenté en premier.
She was very shy, but she craved company.	Elle était très timide, mais elle avait faim de compagnie.
Many important sites were shelled on the ground.	De nombreux sites importants ont été bombardés au sol.
It is made from steamed rice flour and water.	Il est fabriqué à partir de farine de riz cuite à la vapeur et d'eau.
She became more and more careless.	Elle est devenue de plus en plus négligente.
She was the first girl in her class.	Elle était la première fille de sa classe.
After the rain, the muddy roads were washed away.	Après la pluie, les routes boueuses ont été emportées.
Father blamed him for his success.	Père lui a reproché son succès.
The cities of the country are growing rapidly.	Les villes du pays se développent rapidement.
Colonies are made up of hundreds of interlinked insects.	Les colonies sont constituées de centaines d'insectes liés entre eux.
The emperor is the supreme ruler.	L'empereur est le souverain suprême.
The apple trees have been shorn of their fruit.	Les pommiers ont été tondus de leurs fruits.
She is in charge of accounting.	Elle est en charge de la comptabilité.
The water was boiling.	L'eau était bouillante.
With increasing experience, the pianist improved his dexterity.	Avec l'expérience croissante, le pianiste a amélioré sa dextérité.
It would take a week to deliver.	Il faudrait une semaine pour effectuer la livraison.
We stopped on the way.	Nous nous sommes arrêtés en chemin.
According to a recent survey, find out.	D'après un récent sondage, découvrez.
Wash the apples under running water.	Laver les pommes sous l'eau courante.
The flu virus is very dangerous.	Le virus de la grippe est très dangereux.
The study deliberately did not examine the problem in depth.	L'étude n'a délibérément pas examiné le problème en profondeur.
More rain will bring lush greenery to this desert area.	Plus de pluie apportera une verdure luxuriante à cette zone désertique.
The poet's lyricism has gone astray.	Le lyrisme du poète s'est égaré.
The coat was soft and hairy.	Le pelage était doux et poilu.
He despised these boarders who lived in sordid misery.	Il méprisait ces pensionnaires qui vivaient dans une misère sordide.
The flowers were tall.	Les fleurs étaient hautes.
A concrete bridge was built here.	Un pont en béton a été construit ici.
I would like to go to the library.	J'aimerais aller à la bibliothèque.
First, we need to buy clean running water.	Premièrement, nous devons acheter de l'eau courante propre.
An exception was an urban slum.	Une exception était un bidonville urbain.
The profit margin will be low.	La marge bénéficiaire sera faible.
Avoid driving too close to other drivers.	Évitez de conduire trop près des autres conducteurs.
She thought he was unintelligent.	Elle pensait qu'il était inintelligent.
The cat's fur was black and its eyes were amber.	La fourrure du chat était noire et ses yeux étaient ambre.
Termites do not live above ground.	Les termites ne vivent pas au-dessus du sol.
She pressed her hand to her side.	Elle pressa sa main contre son flanc.
Within a month, she conceived.	En un mois, elle a conçu.
The two boys rode their bikes home in silence.	Les deux garçons rentrèrent chez eux à vélo en silence.
The wizard paused in his dictation.	Le sorcier fit une pause dans sa dictée.
He led them to an ancient temple.	Il les conduisit vers un ancien temple.
He opposes war and racism.	Il s'oppose à la guerre et au racisme.
Many fail to achieve their dreams.	Beaucoup ne parviennent pas à réaliser leurs rêves.
Enter at one of the many entrances.	Entrez à l'une des nombreuses entrées.
The boxer lost his last match.	Le boxeur a perdu son dernier match.
He was fired.	Il a été viré.
The sea lapped the rocky coast with great force.	La mer baignait la côte rocheuse avec une grande force.
Employment statistics show a continuing downward trend.	Les statistiques de l'emploi indiquent une tendance continue à la baisse.
He claimed to have a remedy for the common cold.	Il prétendait avoir un remède contre le rhume.
In the park, families picnicked with their children.	Dans le parc, les familles pique-niquaient avec leurs enfants.
There was a sharp crack.	Il y eut un craquement net.
He ordered four bowls of soup.	Il commanda quatre bols de soupe.
The conflict has devastated the region.	Le conflit a dévasté la région.
Try to capture the cow by the horns.	Essayez de capturer la vache par les cornes.
With a lot of effort, he finally managed to get up.	Avec beaucoup d'efforts, il réussit finalement à se lever.
Every day they checked the water levels.	Chaque jour, ils vérifiaient les niveaux d'eau.
At attention, soldiers!	Au garde-à-vous, soldats !
He crossed another intersection.	Il traversa une autre intersection.
A collection of pens, pencils and sheets of paper.	Une collection de stylos, crayons et feuilles de papier.
The waste paper shredder was too small.	Le broyeur de vieux papiers était trop petit.
The store was selling meat illegally.	Le magasin vendait illégalement de la viande.
If it's too dry, add a little milk.	Si c'est trop sec, rajouter un peu de lait.
Fission and fusion are the two forms of nuclear reactions.	La fission et la fusion sont les deux formes de réactions nucléaires.
Too bad she never made it.	Dommage qu'elle n'ait jamais réussi.
Value friendship more than wealth.	Valoriser l'amitié plus que la richesse.
The court exonerated the policeman.	Le tribunal a exonéré le policier.
An atmospheric scientist explained how climate change affects hurricanes.	Un spécialiste de l'atmosphère a expliqué comment le changement climatique affecte les ouragans.
The grayish cat ran through the grass at breakneck speed.	Le chat grisâtre courut dans l'herbe à une vitesse vertigineuse.
The city has made no attempt to reduce pollution.	La ville n'a fait aucune tentative pour réduire la pollution.
The candidate for this position has impeccable credentials.	Le candidat à ce poste a des références irréprochables.
Researchers have found that these people are better off.	Les chercheurs ont découvert que ces personnes sont mieux loties.
The percentage of children growing up in poverty is increasing.	Le pourcentage d'enfants qui grandissent dans la pauvreté augmente.
The cake was half gone.	Le gâteau était à moitié parti.
Even psychologists are not spared.	Même les psychologues ne sont pas épargnés.
The violent crime rate in this neighborhood is quite disturbing.	Le taux de crimes violents dans ce quartier est assez inquiétant.
The government wanted to make the school work.	Le gouvernement voulait faire fonctionner l'école.
Follow a cliff track in a forest.	Suivre une piste en falaise dans une forêt.
We need a team of qualified nurses.	Nous avons besoin d'une équipe d'infirmières qualifiées.
The earth has stopped rotating on its axis.	La terre a cessé de tourner sur son axe.
We couldn't find the leak.	Nous n'avons pas trouvé la fuite.
If a fire breaks out, alert everyone quickly.	Si un incendie se déclare, alertez rapidement tout le monde.
He deliberately ignores your concern.	Il ignore délibérément votre inquiétude.
The flood swept through the city, submerging everything	L'inondation a balayé la ville, submergeant tout
He carries the paper bag into the break room.	Il porte le sac en papier dans la salle de repos.
Trees line the road.	Des arbres bordent la route.
He painted his portrait for many years.	Il a peint son portrait pendant de nombreuses années.
Use it only in an emergency.	Utilisez-le uniquement en cas d'urgence.
The movement lacked strong leadership.	Le mouvement manquait de leadership fort.
A glacier is even found here, in the foothills!	Un glacier se trouve même ici, dans les contreforts !
The politician spoke quietly into a microphone.	Le politicien a parlé doucement dans un microphone.
We paused to catch our breath.	Nous avons fait une pause pour reprendre notre souffle.
The gardener grabbed the hose.	Le jardinier attrapa le tuyau.
A dark stain appeared on the wall.	Une tache sombre apparut sur le mur.
I crossed the bridge at a brisk pace.	Je traversai le pont en marchant d'un bon pas.
Herbs and flower petals are often mixed with honey.	Les herbes et les pétales de fleurs sont souvent mélangés au miel.
A scarf is a good accessory in cold weather.	Une écharpe est un bon accessoire par temps froid.
Her braids swayed gently in the wind.	Ses nattes se balançaient doucement au vent.
The farmer went into a confused state.	Le fermier est entré dans un état confus.
A large canoe gently touched the water.	Un grand canot touchait doucement l'eau.
Federal employees cannot strike.	Les employés fédéraux ne peuvent pas faire grève.
This is a matter of great importance.	C'est une question de grande importance.
The underpass shone brightly in the night.	Le passage souterrain brillait de mille feux dans la nuit.
The clerk's eyes lit up.	Les yeux du greffier s'illuminèrent.
Please show me your passport.	Veuillez me montrer votre passeport.
It was truly a tragedy.	C'était vraiment une tragédie.
The drawbridge connects two streets.	Le pont-levis relie deux rues.
The exhaust fumes smelled bad.	Les gaz d'échappement sentaient mauvais.
And no children.	Et pas d'enfants.
She went to the bank to get a loan.	Elle est allée à la banque pour obtenir un prêt.
Its members are loyal and determined to defeat the enemy.	Ses membres sont loyaux et déterminés à vaincre l'ennemi.
She recognized parts of the verse as her own.	Elle a reconnu des morceaux du verset comme étant les siens.
A little sun is helpful.	Un peu de soleil est utile.
He has just completed a postgraduate degree.	Il vient de terminer un diplôme de troisième cycle.
The actor abused the demimonde.	L'acteur a abusé du demi-monde.
Can this car go faster?	Cette voiture peut-elle aller plus vite ?
The bill is passed by a large majority.	Le projet de loi est adopté à une large majorité.
The convoy passed several checkpoints.	Le convoi a passé plusieurs points de contrôle.
It was an exceptional exhibition.	C'était une exposition exceptionnelle.
People can get infected with this fungal disease.	Les gens peuvent être infectés par cette maladie fongique.
Used for centuries, cherished by all.	Utilisé depuis des siècles, chéri par tous.
This tea towel is made of cotton.	Ce torchon est en coton.
Their stories are full of magic and adventure.	Leurs histoires sont pleines de magie et d'aventure.
Don't pack the meat too much.	Ne tassez pas trop la viande.
These women wear very short skirts.	Ces femmes portent des jupes très courtes.
It was the mascara that made her look older,	C'était le mascara qui la faisait paraître plus vieille,
The young man was dressed in black, surrounded by darkness.	Le jeune homme était vêtu de noir, entouré de ténèbres.
Clean chickens thoroughly before cooking.	Nettoyez soigneusement les poulets avant la cuisson.
A terrible accident has happened.	Un terrible accident s'est produit.
It was a mischievous smile.	C'était un sourire espiègle.
This river runs the full length of the farm.	Cette rivière coule sur toute la longueur de la ferme.
Two eggs were broken, then mixed.	Deux œufs ont été cassés, puis mélangés.
The emergency siren sounded once more.	La sirène d'urgence retentit une fois de plus.
The specialist's report is not always correct.	Le rapport du spécialiste n'est pas toujours correct.
It has unpredictable effects on the human body.	Il a des effets imprévisibles sur le corps humain.
Set up camp in a clearing and cook some food.	Installez votre camp dans une clairière et faites cuire de la nourriture.
The streets were still bustling.	Les rues étaient toujours animées.
We need to develop this technology.	Nous devons développer cette technologie.
Fresh flowers smell good.	Les fleurs fraîches sentent bon.
This man's life is at stake.	La vie de cet homme est en jeu.
He was considered the father of modern architecture.	Il était considéré comme le père de l'architecture moderne.
Acid rain is a major problem.	Les pluies acides sont un problème majeur.
The clerk will help you.	Le greffier vous aidera.
Many truckers earn a lot of money.	De nombreux camionneurs gagnent beaucoup d'argent.
Authorities asked people to remain calm.	Les autorités ont demandé aux gens de rester calmes.
He wants out of their relationship.	Il veut sortir de leur relation.
Air travel is encouraged in this economy.	Les voyages en avion sont encouragés dans cette économie.
The pharaoh traveled further north, in search of new lands.	Le pharaon a voyagé plus au nord, à la recherche de nouvelles terres.
This coffee is hot.	Ce café est brûlant.
Research and development in this area is in full swing.	La recherche et le développement dans ce domaine battent leur plein.
The passengers were angry.	Les passagers étaient en colère.
The new station is impressive.	La nouvelle gare est impressionnante.
The conference seemed to last two hours.	La conférence semblait durer deux heures.
The airline made minor changes to the planes.	La compagnie aérienne a apporté des modifications mineures aux avions.
The owner was cleaning his apartment.	Le propriétaire nettoyait son appartement.
The road was crowded with people.	La route était bondée de monde.
It is composed almost entirely of cells.	Il est composé presque entièrement de cellules.
They were talking in low voices.	Ils parlaient à voix basse.
Sparrows have been coming to this tree for years.	Les moineaux viennent à cet arbre depuis des années.
That doesn't sound good at all.	Cela ne sonne pas bien du tout.
The theft was reported to the police.	Le vol a été signalé à la police.
People had been warned before to proceed with caution.	Les gens avaient été avertis auparavant d'agir avec prudence.
A conference must take place.	Une conférence doit avoir lieu.
A family lived in this house.	Une famille vivait dans cette maison.
Young people need special care.	Les jeunes ont besoin de soins particuliers.
We have discovered the chemical formula.	Nous avons découvert la formule chimique.
The stranger talked again and again about himself.	L'inconnu parlait encore et encore de lui-même.
Slumped on the butcher's block, the man seemed deeply disturbed.	Affalé sur le billot de boucher, l'homme paraissait profondément troublé.
The silence was unbearable.	Le silence était insupportable.
People gathered around the royal car.	Les gens se sont rassemblés autour de la voiture royale.
The task of cleaning is too menial for a woman.	La tâche de nettoyer est trop subalterne pour une femme.
His eyes were shining.	Ses yeux brillaient.
Vegetation cleared from the ground prevents erosion.	La végétation dégagée de la terre empêche l'érosion.
Leonardo is mad.	Léonard est fou.
Tears welled up in the old man's eyes.	Les larmes montèrent aux yeux du vieil homme.
The police were able to make an arrest	La police a pu procéder à une arrestation
The day before the wedding, she visited her hairdresser.	La veille du mariage, elle a rendu visite à son coiffeur.
The poor harvest resulted in widespread misery.	La mauvaise récolte a entraîné une misère généralisée.
Half an inch of rain has fallen this year.	Un demi-pouce de pluie est tombé cette année.
He came to despise everyone.	Il en est venu à mépriser tout le monde.
Every year, he plants vegetables in his garden.	Chaque année, il plante des légumes dans son jardin.
The transition from international standards to national standards has been brutal.	Le passage des normes internationales aux normes nationales a été brutal.
It smells bad.	Ça sent mauvais.
He was a close neighbour, next door, down the street.	C'était un voisin proche, à côté, en bas de la rue.
Look for orange gardens on your way.	Cherchez des jardins d'orangers sur votre route.
His team won the championship.	Son équipe a remporté le championnat.
A number of schools in this area have closed.	Un certain nombre d'écoles de cette région ont fermé.
It is a known fact that hippos have poor eyesight.	C'est un fait connu que les hippopotames ont une mauvaise vue.
She seemed slightly annoyed.	Elle semblait légèrement agacée.
I would really like a vacation this year.	J'aimerais vraiment des vacances cette année.
The source of the pollution was an underground source.	La source de la pollution était une source souterraine.
An immobile silence invades this room.	Un silence immobile envahit cette pièce.
Remember that the ball is round.	N'oubliez pas que le ballon est rond.
She was old but strong.	Elle était âgée mais vigoureuse.
The jam cookies are delicious.	Les biscuits à la confiture sont délicieux.
I'm listening to music.	J'écoute de la musique.
The sculpture is exposed, but cannot be touched.	La sculpture est exposée, mais ne peut pas être touchée.
Internet use is growing rapidly.	L'utilisation d'Internet se développe rapidement.
A coffin was lowered into the ground.	Un cercueil a été descendu dans le sol.
The dragon slayers waded ashore.	Les tueurs de dragons ont pataugé à terre.
There is a better way.	Il y a un meilleur moyen.
A sudden gust of wind knocked him down.	Un coup de vent soudain le renversa.
The corn should cook for five minutes.	Le maïs doit cuire pendant cinq minutes.
He helped his neighbors repair their houses.	Il a aidé ses voisins à réparer leurs maisons.
The cat was prowling near the bird's cage.	Le chat rôdait près de la cage de l'oiseau.
These rules are very simple.	Ces règles sont très simples.
Use a sieve to sift the flour.	Utilisez un tamis pour tamiser la farine.
Volunteers quickly cleaned up the debris.	Les bénévoles ont rapidement nettoyé les débris.
Then sprinkle the vanilla into the mixture.	Ensuite, saupoudrez la vanille dans le mélange.
Drinking to excess is linked to many dangerous conditions.	Boire à l'excès est lié à de nombreuses conditions dangereuses.
The annual melting of snow turns into water.	La fonte annuelle de la neige se transforme en eau.
The museum was originally designed by a famous architect.	Le musée a été initialement conçu par un célèbre architecte.
So, in addition to acting, she also teaches others.	Ainsi, en plus d'agir, elle enseigne également aux autres.
The next generation went to school.	La génération suivante est allée à l'école.
We must mobilize all our resources.	Nous devons mobiliser toutes nos ressources.
They turned to stone.	Ils se sont transformés en pierre.
He noticed that it was too strong.	Il a remarqué que c'était trop fort.
She often went to bed early.	Elle se couchait souvent tôt.
The sky was clear and the wind was warm.	Le ciel était clair et le vent était chaud.
The sun was shining in the sky.	Le soleil brillait dans le ciel.
He was in a bad mood.	Il était de mauvaise humeur.
Create a fund for this unfortunate child.	Créer un fonds pour cet enfant malheureux.
He described what he remembered.	Il a décrit ce dont il se souvenait.
Only ashes remained.	Il ne restait que des cendres.
She stood looking at him for a moment.	Elle resta un moment à le regarder.
This is the last part of the speech.	C'est la dernière partie du discours.
A state of complete mental confusion.	Un état de confusion mentale complète.
He maintained that he was unjustly persecuted.	Il a soutenu qu'il était injustement persécuté.
Drinking milk helps prevent osteoporosis.	Boire du lait aide à prévenir l'ostéoporose.
Lower the temperature, boil the water.	Baisser la température, faire bouillir l'eau.
Then he cleared his throat.	Puis il s'éclaircit la gorge.
The main problem is pollution.	Le principal problème est la pollution.
A large loaf of bread was on the table.	Une grosse miche de pain était posée sur la table.
Once familiar with something, it's almost always easy.	Une fois familiarisé avec quelque chose, c'est presque toujours facile.
The insect stings, but the woman does not feel pain.	L'insecte pique, mais la femme ne ressent pas de douleur.
He is a polite person.	C'est une personne polie.
The distillation process begins with boiling.	Le processus de distillation commence par l'ébullition.
Pieces of rock orbit around the sun in the solar system.	Des morceaux de roche orbitent autour du soleil dans le système solaire.
The photo was not difficult to take.	La photo n'a pas été difficile à prendre.
Lily's father is rich, but her mother is not.	Le père de Lily est riche, mais pas sa mère.
The manager should have acted sooner.	Le directeur aurait dû agir plus tôt.
The number of young people is growing rapidly.	Le nombre de jeunes augmente rapidement.
Carpets and sofas were considered luxury items.	Les tapis et les canapés étaient considérés comme des articles de luxe.
His patience has its limits.	Sa patience a ses limites.
The hotel is located on the outskirts of town.	L'hôtel est situé à la périphérie de la ville.
The sky was streaked orange with the setting sun.	Le ciel était strié d'orange avec le soleil couchant.
We arrived on the island.	Nous sommes arrivés sur l'île.
The police tried to remain impartial.	La police a essayé de rester impartiale.
The crowd moved slowly.	La foule avançait lentement.
He undressed and went into the river.	Il s'est déshabillé et est allé dans la rivière.
Miners used lanterns to work underground.	Les mineurs utilisaient des lanternes pour travailler sous terre.
The use of many colors made the fabric more vivid.	L'utilisation de nombreuses couleurs a rendu le tissu plus vif.
Unusual weather conditions led to flooding in some areas.	Les conditions météorologiques inhabituelles ont entraîné des inondations dans certaines régions.
Five hours have passed since midnight.	Cinq heures se sont écoulées depuis minuit.
The waiter's calm, impassive expression looked rather menacing.	L'expression calme et impassible du serveur semblait plutôt menaçante.
Sludge accumulates at the bottom of the pond.	Les boues s'accumulent au fond de l'étang.
You can nourish yourself by eating certain foods.	Vous pouvez vous nourrir en mangeant certains aliments.
Trained seals have been used in ancient experiments.	Des phoques entraînés ont été utilisés dans des expériences anciennes.
Crossing your legs is rude.	Croiser les jambes est impoli.
She should complete the task this afternoon.	Elle devrait terminer la tâche cet après-midi.
The movement of the pieces.	Le mouvement des pièces.
The garden is lush.	Le jardin est luxuriant.
She wears her hair long.	Elle porte ses cheveux longs.
Autumn is a time of leaf fall.	L'automne est une période de chute des feuilles.
Angels and demons roam freely.	Les anges et les démons errent librement.
We advanced our clocks an hour.	Nous avancions nos montres d'une heure.
The speaker's voice rose dramatically.	La voix de l'orateur s'éleva de façon spectaculaire.
He made progress in the dojo.	Il a fait des progrès dans le dojo.
The inhabitants of the kingdom live in poverty.	Les habitants du royaume vivent dans la pauvreté.
Alfalfa is planted in the spring.	La luzerne est plantée au printemps.
The sun shone on us.	Le soleil a brillé sur nous.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Les nuages ​​dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin
This old foundation was preserved during the fire.	Cette ancienne fondation a été préservée lors de l'incendie.
Music education is offered in many secondary schools.	L'éducation musicale est offerte dans de nombreuses écoles secondaires.
I wanted to finish before dark.	Je voulais finir avant la nuit.
Some weeks are better than others.	Certaines semaines sont meilleures que d'autres.
The light shone through the opaque glass.	La lumière brillait à travers le verre opaque.
He slept longer than he ate.	Il a dormi plus longtemps qu'il n'a mangé.
The secret will be revealed in due time.	Le secret sera révélé en temps voulu.
Boswell recognized the handwriting as his father's.	Boswell a reconnu l'écriture comme étant celle de son père.
The cat was sitting on the rug, lazily grooming herself.	Le chat était assis sur le tapis, se toilettant paresseusement.
They tested the strength of the rope.	Ils ont testé la résistance de la corde.
But alas, this is impossible.	Mais hélas, cela est impossible.
The explosion was so violent that the house was flattened.	L'explosion a été si violente que la maison a été rasée.
Throw them away if they are contaminated.	Jetez-les s'ils sont contaminés.
The distance between these cities is immense.	La distance entre ces villes est immense.
He was wearing casual clothes.	Il portait des vêtements décontractés.
Your answer is completely nonsense.	Votre réponse est complètement absurde.
Under certain circumstances, clouds become visible.	Dans certaines circonstances, les nuages ​​deviennent visibles.
The atmosphere is toxic.	L'atmosphère est toxique.
He walked briskly, trying to catch his breath.	Il marchait d'un pas vif, essayant de reprendre son souffle.
This path smelled bad.	Ce chemin sentait mauvais.
Some trees lose their leaves in the fall.	Certains arbres perdent leurs feuilles en automne.
There is a danger of fire.	Il y a un danger d'incendie.
Sometimes she just wouldn't wake up.	Parfois, elle ne se réveillait tout simplement pas.
His glory is his day of triumph.	Sa gloire est son jour de triomphe.
A number of projects have been completed.	Un certain nombre de projets ont été achevés.
This street is a hive of activity.	Cette rue est une ruche d'activité.
It was the only coffeeshop in the neighborhood.	C'était le seul coffeeshop du quartier.
The village experienced an explosion of industrialization.	Le village a connu une explosion d'industrialisation.
Let's eat, drink and rejoice.	Mangeons, buvons et réjouissons-nous.
Drive carefully, lady.	Conduisez prudemment, madame.
A girl in a white dress passed by in slow motion.	Une fille vêtue d'une robe blanche est passée au ralenti.
A timeless story, told and retold countless times.	Une histoire intemporelle, racontée et redite d'innombrables fois.
It rained heavily all night.	Il a beaucoup plu toute la nuit.
During the night,	Au cours de la nuit,
She called it a day's work.	Elle appelait ça une journée de travail.
The young man has his own big car.	Le jeune homme a sa propre grosse voiture.
He spent his whole life searching for his lost mother.	Il a passé toute sa vie à chercher sa mère perdue.
Yes, they will fight.	Oui, ils se battront.
There are gray wolves on the island.	Il y a des loups gris sur l'île.
Salt is widely distributed in nature.	Le sel est largement répandu dans la nature.
They'll be playing softball in an hour.	Ils joueront au softball dans une heure.
You seem like a very sophisticated buyer.	Vous semblez être un acheteur très sophistiqué.
He walked arm in arm with his brother.	Il marchait bras dessus bras dessous avec son frère.
Boiled water in a kettle to finish the morning task.	De l'eau bouillie dans une bouilloire pour terminer la tâche du matin.
It will be sunny today.	Il fera beau aujourd'hui.
The priest celebrated mass at the sanctuary.	Le prêtre célébrait la messe au sanctuaire.
He combed his hair carefully.	Il se coiffa soigneusement.
The meeting was generally considered a success.	La réunion a été généralement considérée comme un succès.
Last week she threw a big party.	La semaine dernière, elle a organisé une grande fête.
The wind was blowing from one side.	Le vent soufflait d'un côté.
I left the book on the table.	J'ai laissé le livre sur la table.
The elderly patient had a high fever.	Le patient âgé avait une forte fièvre.
The fine print of the contract should be reviewed carefully.	Les petits caractères du contrat doivent être examinés attentivement.
Their vision is both ambitious and achievable.	Leur vision est à la fois ambitieuse et réalisable.
This country has produced many astronauts.	Ce pays a produit de nombreux astronautes.
The child's recovery was remarkable.	Le rétablissement de l'enfant a été remarquable.
It's a very long way to go, don't you think?	C'est un très long chemin à parcourir, vous ne trouvez pas ?
She only eats organic food.	Elle ne mange que des aliments bio.
The cat roamed the streets at night.	Le chat errait dans les rues la nuit.
Grandma's cake is always moist and delicious.	Le gâteau de Mamie est toujours moelleux et délicieux.
Not only is this vehicle unreliable, it is also dangerous.	Non seulement ce véhicule n'est pas fiable, mais il est également dangereux.
He regularly misses his deadlines.	Il manque régulièrement ses échéances.
Fog enveloped the city.	Le brouillard enveloppait la ville.
Compensation is due soon.	Une indemnité est due prochainement.
Solitary confinement.	L'isolement cellulaire.
This man is wanted dead or alive.	Cet homme est recherché mort ou vif.
The apple needs skin.	La pomme a besoin de peau.
The elephant is sacred here.	L'éléphant est sacré ici.
The roar of thunder startled him.	Le grondement du tonnerre le fit sursauter.
Children always bring something for the teacher.	Les enfants apportent toujours quelque chose pour le professeur.
Construction crews applied the mortar with scoops.	Les équipes de construction ont appliqué le mortier avec des écopes.
The politician was very adept at manipulating the press.	Le politicien était très habile à manipuler la presse.
This tired gelding needs a rest.	Ce hongre fatigué a besoin de repos.
Bible stories teach.	Les récits bibliques enseignent.
It is a very difficult test.	C'est une épreuve très difficile.
A number of trees have been planted in the area.	Un certain nombre d'arbres ont été plantés dans la région.
This information was obtained illegally	Ces informations ont été obtenues illégalement
The painting shows how people lived a hundred years ago.	La peinture montre comment les gens vivaient il y a cent ans.
Click on the picture.	Cliquez sur l'image.
The mushroom is edible.	Le champignon est comestible.
The trees shimmered in the evening sun.	Les arbres scintillaient sous le soleil du soir.
The new houses are sheltered from cyclones.	Les nouvelles maisons sont à l'abri des cyclones.
Should their marriage be made public?	Leur mariage doit-il être rendu public ?
The helicopter landed in the field.	L'hélicoptère a atterri dans le champ.
People are encouraged to donate blood plasma.	Les gens sont encouragés à donner du plasma sanguin.
These waves are gentle.	Ces vagues sont douces.
Planks were then nailed to this structure to extend it.	Des planches ont ensuite été clouées à cette structure pour la prolonger.
We are a nation of animal lovers.	Nous sommes une nation d'amoureux des animaux.
My child works very hard.	Mon enfant travaille très dur.
This position has no real power.	Cette position n'a aucun pouvoir réel.
The price will drop day by day.	Le prix baissera au fil des jours.
This park is home to many exotic animals.	Ce parc abrite de nombreux animaux exotiques.
Transparent, but not clear.	Transparent, mais pas clair.
Members of our party are distinguished members of society.	Les membres de notre parti sont des membres distingués de la société.
Field workers were protesting against wages.	Les travailleurs de terrain protestaient contre les salaires.
Not all ideas are good.	Toutes les idées ne sont pas bonnes.
My husband's strong arms carried her upstairs.	Les bras puissants de mon mari l'ont portée à l'étage.
It rained so much last month that the bank broke.	Il a tellement plu le mois dernier que la berge s'est rompue.
She carefully nursed the baby back to health.	Elle a soigneusement soigné le bébé pour qu'il retrouve la santé.
The trees are dense and green.	Les arbres sont denses et verts.
Her younger sister is fourteen.	Sa sœur cadette a quatorze ans.
It is the cornerstone of my ablution ritual.	C'est la pierre angulaire de mon rituel d'ablutions.
He had to keep his eyes open, his mind alert.	Il devait garder les yeux ouverts, l'esprit alerte.
We were unable to recover the telescope.	Nous n'avons pas pu récupérer le télescope.
He enjoyed chairing club meetings.	Il aimait présider les réunions du club.
A small village is in the valley below.	Un petit village se trouve dans la vallée en contrebas.
A group of tourists admired a statue.	Un groupe de touristes a admiré une statue.
The volunteers were proud to help.	Les bénévoles étaient fiers d'aider.
The animals had escaped from the zoo.	Les animaux s'étaient échappés du zoo.
Thanks to his tireless efforts, our schedule is more accurate.	Grâce à ses efforts inlassables, notre calendrier est plus précis.
The dog is afraid of thunder.	Le chien a peur du tonnerre.
A lengthy investigation is still ongoing.	Une longue enquête est toujours en cours.
Last year's floods damaged many households.	Les inondations de l'an dernier ont endommagé de nombreux ménages.
This year's harvest is below average.	La récolte de cette année est inférieure à la moyenne.
A group of fishermen killed a lion.	Un groupe de pêcheurs a tué un lion.
Few animals have escaped from the zoo.	Peu d'animaux se sont échappés du zoo.
Information is.	Les informations sont.
An epidemic of diarrhea claimed many victims.	Une épidémie de diarrhée a fait de nombreuses victimes.
Shares plunged sharply yesterday.	Les actions ont fortement plongé hier.
A ninety-year-old captain is at the helm.	Un capitaine de quatre-vingt-dix ans est à la barre.
Many people have launched a campaign to end the practice.	De nombreuses personnes ont lancé une campagne pour mettre fin à la pratique.
All but a handful of spectators stood up.	Tous sauf une poignée de spectateurs se sont levés.
We must never tolerate such behavior.	Nous ne devons jamais tolérer un tel comportement.
His girlfriend was very beautiful, with long black hair.	Sa petite amie était très belle, avec de longs cheveux noirs.
Thousands of students came out to support her.	Des milliers d'étudiants se sont déplacés pour la soutenir.
He caught a cold yesterday.	Il a attrapé un rhume hier.
He looked at the sky.	Il regarda le ciel.
Be careful where you step.	Faites attention où vous mettez les pieds.
I repeatedly asked the man where the people lived.	J'ai demandé à plusieurs reprises à l'homme où vivaient les gens.
The water reacts with the tomato to form a sauce.	L'eau réagit avec la tomate pour former une sauce.
The bank provided massive bonuses last year.	La banque a fourni des bonus massifs l'année dernière.
The government's decision is controversial.	La décision du gouvernement est controversée.
There were a number of foreign visitors today.	Il y avait un certain nombre de visiteurs étrangers aujourd'hui.
Open the store carefully.	Ouvrez le magasin avec précaution.
The quality of artistic productions has declined in recent years.	La qualité des productions artistiques a baissé ces dernières années.
Is the sky blue?	Le ciel est-il bleu ?
His father was a religious man.	Son père était un homme religieux.
Bathe the cat daily.	Baignez le chat tous les jours.
Some did not approve of this.	Certains n'approuvaient pas cela.
By lifting the flap, we can look inside.	En soulevant le rabat, nous pourrons regarder à l'intérieur.
It is one of the last factories in operation.	C'est l'une des dernières usines en activité.
She opened the drawer where she kept her things.	Elle ouvrit le tiroir où elle gardait ses affaires.
This book is the author's latest bestseller.	Ce livre est le dernier best-seller de cet auteur.
Time spent outdoors is especially important for growing children.	Le temps passé à l'extérieur est particulièrement important pour les enfants en pleine croissance.
We will not tolerate this!	Nous ne tolérerons pas cela !
He once worked in the warehouse there.	Il a travaillé une fois dans l'entrepôt là-bas.
Cultures mix, creating new forms of expression.	Les cultures se mélangent, créant de nouvelles formes d'expression.
Dorothy desperately wanted to ride her bike again.	Dorothy voulait désespérément refaire du vélo.
It's before the bedroom	C'est avant la chambre
We invited old friends over for dinner.	Nous avons invité de vieux amis à dîner.
She fidgeted nervously.	Elle s'agitait nerveusement.
Interest rates came under pressure.	Les taux d'intérêt ont été sous pression.
She held a conference for managers.	Elle a tenu une conférence pour les managers.
There is a clearly visible division of labor.	Il y a une division des tâches clairement visible.
The Italian economy will prosper this year.	L'économie italienne va prospérer cette année.
The soup should ease the pain.	La soupe devrait soulager la douleur.
He gradually climbed onto the platform.	Il monta peu à peu sur la plate-forme.
Our tree is growing fast.	Notre arbre pousse rapidement.
The mountain spring contains uncontaminated water.	La source de montagne contient de l'eau non contaminée.
I asked for another teacher.	J'ai demandé un autre professeur.
All children need love.	Tous les enfants ont besoin d'amour.
Most men would struggle to climb mountains.	La plupart des hommes auraient du mal à gravir les montagnes.
The stranger had, at times, a very strange mannerism.	L'étranger avait, par moments, un maniérisme très étrange.
The criminal was given a light sentence.	Le criminel a été condamné à une peine légère.
The scorching sun did not soothe his mood.	Le soleil brûlant n'apaisa pas son humeur.
The scene was eerily quiet and blurry.	La scène était étrangement silencieuse et floue.
She really likes to travel.	Elle aime vraiment voyager.
Another scientist confirmed this theory.	Un autre scientifique a confirmé cette théorie.
Father ran for the news.	Père a couru aux nouvelles.
She bit her lip nervously.	Elle se mordit nerveusement la lèvre.
The city is located at the junction of two roads.	La ville est située à la jonction de deux routes.
The parents go abroad to see their son.	Les parents partent à l'étranger pour voir leur fils.
We hung our coats up to dry.	Nous avons suspendu nos manteaux pour les faire sécher.
The man shouted "stop!"	L'homme a crié "stop !"
A trophy was presented to the sports team.	Un trophée a été remis à l'équipe sportive.
A peace that lasted longer than most.	Une paix qui a duré plus longtemps que la plupart.
A group of reliable workers was hard to find.	Un groupe de travailleurs fiables était difficile à trouver.
She paid someone to clean her garden.	Elle a payé quelqu'un pour nettoyer son jardin.
The elephant has a very large brain.	L'éléphant a un très gros cerveau.
This boy is breaking my heart!	Ce garçon me brise le coeur !
The game is not over!	Le jeu n'est pas fini !
They pledged allegiance to the flag.	Ils ont prêté allégeance au drapeau.
The revolutionary leader was arrested.	Le leader révolutionnaire a été arrêté.
The close to the village are common.	Les proches du village sont communes.
Fortunately, a recovery is underway.	Heureusement, une reprise est en cours.
You want her to know how much you love her.	Vous voulez qu'elle sache combien vous l'aimez.
Their ship battled the storm for days.	Leur navire a combattu la tempête pendant des jours.
She was sad.	Elle était triste.
The squirrels scatter,	Les écureuils se dispersent,
It started at an early age.	Il a commencé à un âge précoce.
The tiger growled fiercely, his big black	Le tigre grogna férocement, son grand noir
A dull pain shot through his stomach.	Une douleur sourde lui transperça le ventre.
The young man wore a red tunic.	Le jeune homme portait une tunique rouge.
Two books are on the table.	Deux livres sont posés sur la table.
Transfer the milk to a bowl.	Transférer le lait dans un bol.
A recipe for rat burgers is given below.	Une recette de hamburgers de rat est donnée ci-dessous.
The village was at the bottom of the valley.	Le village se trouvait au fond de la vallée.
The mighty river is polluted.	Le puissant fleuve est pollué.
He pointed to his wristwatch.	Il pointa un doigt vers sa montre-bracelet.
The emperor often traveled to neighboring regions.	L'empereur voyageait souvent dans les régions voisines.
The hesitation frustrates me.	L'hésitation me frustre.
He thanked me and returned the favor.	Il m'a remercié et m'a rendu la pareille.
It was a sunny afternoon.	C'était un après-midi ensoleillé.
Fiber optic communications are fast and reliable.	Les communications par fibre optique sont rapides et fiables.
The minister made an official statement in the newspaper.	Le ministre a fait une déclaration officielle dans le journal.
The cat continued to stalk the bird.	Le chat a continué à traquer l'oiseau.
The younger sister blamed her sister.	La plus jeune des sœurs a blâmé sa sœur.
She was arrested by the police.	Elle a été arrêtée par la police.
Traveling by bicycle is a relaxing pastime.	Voyager à vélo est un passe-temps relaxant.
He Shanghaied someone.	Il a shanghaï quelqu'un.
Salt is a mineral, essential for living beings.	Le sel est un minéral, essentiel pour les êtres vivants.
The chicken sweater was wrinkled and smelled musty.	Le chandail de poulet était froissé et sentait le moisi.
The slender figure cut through the crowd.	La silhouette élancée traversa la foule.
This law cannot be applied to this situation.	Cette loi ne peut pas être appliquée à cette situation.
So far, efforts to reverse the trend have failed.	Jusqu'à présent, les efforts pour inverser la tendance ont échoué.
The three arrive at a refugee camp.	Les trois arrivent dans un camp de réfugiés.
A rigid ruler was used to draw a square.	Une règle rigide était utilisée pour tracer un carré.
Your new library should be comfortable.	Votre nouvelle bibliothèque doit être confortable.
The new government offers more opportunities for women.	Le nouveau gouvernement offre plus d'opportunités aux femmes.
The fish was not pleasant to look at.	Le poisson n'était pas agréable à regarder.
The windmill turned slowly, struggling against the wind.	Le moulin à vent tournait lentement, luttant contre le vent.
We measured the thickness in millimeters.	Nous avons mesuré l'épaisseur en millimètres.
While he slept, she went out.	Pendant qu'il dormait, elle sortit.
More and more people are enrolled in colleges and universities.	De plus en plus de personnes sont inscrites dans les collèges et les universités.
Heavy rains and terrible winds whipped the countryside.	De fortes pluies et des vents terribles ont fouetté la campagne.
A gentle breeze was blowing in the garden.	Une douce brise soufflait dans le jardin.
Food will spoil if exposed to air.	Les aliments se gâteront s'ils sont exposés à l'air.
The car is defective, says the dealer.	La voiture est défectueuse, dit le concessionnaire.
There was a smell of smoke in the air.	Il y avait une odeur de fumée dans l'air.
The exam is a crucial part of your education.	L'examen est une partie cruciale de votre éducation.
Houses must drain into sewers.	Les maisons doivent s'écouler dans les égouts.
A little cold.	Un peu froid.
The accident happened during rush hour.	L'accident s'est produit à l'heure de pointe.
The importance of big data in the financial sector	L'importance du big data dans le secteur financier
You haven't answered any of my questions.	Vous n'avez répondu à aucune de mes questions.
Corruption is widespread,	La corruption est généralisée,
She tapped the stone with a stick.	Elle tapota la pierre avec un bâton.
After long negotiations, an agreement was reached.	Après de longues négociations, un accord a été trouvé.
The ball crashed into the basket.	Le ballon s'est écrasé dans le panier.
Our company lost money last year.	Notre entreprise a perdu de l'argent l'année dernière.
You are not going to like this news.	Vous n'allez pas aimer cette nouvelle.
What type of food do you like?	Quel type de nourriture aimes tu?
It is a place to relax.	C'est un endroit pour se détendre.
Do you want me to read this essay?	Voulez-vous que je lise cet essai ?
The lamb was sleeping in the grass.	L'agneau dormait dans l'herbe.
It is heavily polluted.	Il est fortement pollué.
Our younger generations love music.	Nos jeunes générations aiment la musique.
Housing costs are a significant part of most people's expenses.	Les frais de logement représentent une part importante des dépenses de la plupart des gens.
I'm as close to green as I am.	Je suis aussi proche du vert que moi.
The neighborhood is quiet and peaceful.	Le quartier est calme et paisible.
They flowed through pools and ponds.	Ils coulaient à travers des mares et des étangs.
Authorities discovered a secret grave.	Les autorités ont découvert une tombe secrète.
The effect of a light breeze on your face.	L'effet d'une légère brise sur votre visage.
We stopped to admire the view.	Nous nous sommes arrêtés pour admirer la vue.
The company has denied any wrongdoing.	La société a nié tout acte répréhensible.
He made a little horror movie.	Il a fait un petit film d'horreur.
Spread some honey on the bread.	Étalez un peu de miel sur le pain.
Hundreds of men were injured.	Des centaines d'hommes ont été blessés.
Apple orchards cover much of the countryside.	Les vergers de pommiers couvrent une grande partie de la campagne.
To understand what is being said, you have to listen well.	Pour comprendre ce qui se dit, il faut bien écouter.
Women have been advised to stay at home.	Il a été conseillé aux femmes de rester à la maison.
She scanned the newspaper headlines.	Elle parcourut les gros titres du journal.
A newly formed lake.	Un lac récemment formé.
Gradually the air cleared.	Petit à petit l'air s'est éclairci.
The young lion cubs are eager to play.	Les jeunes lionceaux sont impatients de jouer.
The twins were lying side by side on the couch.	Les jumeaux étaient allongés côte à côte sur le canapé.
All basic food groups should be considered.	Tous les groupes d'aliments de base doivent être pris en compte.
Polymers are used to make everything from packaging to clothing.	Les polymères sont utilisés pour tout fabriquer, des emballages aux vêtements.
She was gorgeous, with blonde hair falling to her shoulders.	Elle était magnifique, avec des cheveux blonds tombant sur ses épaules.
A shiny car pulled up in front of the building.	Une voiture brillante s'arrêta devant le bâtiment.
All schools need textbooks.	Toutes les écoles ont besoin de manuels.
Lyle danced on stage.	Lyle a dansé sur la scène.
He lives nearby.	Il habite à proximité.
The cathedral has a spire twelve meters high.	La cathédrale a une flèche de douze mètres de haut.
Absences seem to be increasing across all generations today.	Les absences semblent augmenter à travers toutes les générations aujourd'hui.
The fruits were shiny and ripe.	Les fruits étaient brillants et mûrs.
After a light snowfall, the ground becomes hard.	Après une légère chute de neige, le sol devient dur.
The barber told the groom he could use his scissors.	Le coiffeur a dit au marié qu'il pouvait utiliser ses ciseaux.
Iron and steel are made in steel mills.	Le fer et l'acier sont fabriqués dans des aciéries.
His book on the desert sold well.	Son livre sur le désert s'est bien vendu.
Businesses are interconnected in a complex web or network.	Les entreprises sont interconnectées dans une toile ou un réseau complexe.
The new experience was suppressed by the team.	La nouvelle expérience a été étouffée par l'équipe.
He has a strong aversion to sweets.	Il a une forte aversion pour les sucreries.
The students were allowed to go home early today.	Les élèves ont été autorisés à rentrer tôt aujourd'hui.
So if you don't mind, could you give me back my knife?	Donc, si ça ne vous dérange pas, pourriez-vous me rendre mon couteau ?
Please write carefully and clearly.	Veuillez écrire attentivement et clairement.
The establishment of the colony in this city accelerated.	L'implantation de la colonie dans cette ville s'accéléra.
Comments are welcome.	Les commentaires sont les bienvenus.
If, on the contrary, you were blue.	Si, au contraire, vous étiez bleu.
More forest fires are expected this year.	D'autres incendies de forêt sont attendus cette année.
The body of the deceased was emaciated.	Le corps du défunt était émacié.
She summed up the situation.	Elle a résumé la situation.
The little boy and the girl went to town.	Le petit garçon et la fille sont allés en ville.
They installed security cameras.	Ils ont installé des caméras de sécurité.
He studied math in college.	Il a étudié les mathématiques au collège.
Think about it, his father replied.	Pensez-y, répondit son père.
Although his tone was polite, he didn't look happy.	Bien que son ton soit poli, il n'avait pas l'air content.
Don't let anyone have the key.	Ne laissez personne avoir la clé.
Roger was considering a career in politics.	Roger envisageait une carrière en politique.
An urban landfill is often an eyesore.	Une décharge urbaine est souvent une horreur.
Zinc oxide is what gives sunscreen its whiteness.	L'oxyde de zinc est ce qui donne à la crème solaire sa blancheur.
The first is to spend more time outdoors.	Le premier est de passer plus de temps à l'extérieur.
Unfortunately, the rain was torrential.	Malheureusement, la pluie a été torrentielle.
The second example illustrates this point well.	Le deuxième exemple illustre bien ce point.
We searched the room for insects.	Nous avons fouillé la chambre à la recherche d'insectes.
A bitter report broke the silence.	Un rapport acerbe rompit le silence.
Violence was a constant feature of his childhood.	La violence était une caractéristique constante de son enfance.
Without water, humans cannot survive.	Sans eau, les humains ne peuvent pas survivre.
The housing shortage report was well received.	Le rapport sur la pénurie de logements a été bien accueilli.
Millions of immigrants have moved to this country.	Des millions d'immigrants ont déménagé dans ce pays.
Two neighbors were slightly injured in the clash.	Deux voisins ont été légèrement blessés dans l'affrontement.
What kind of stove do you have?	Quel genre de poêle as-tu ?
The couple kissed, his hand remaining firmly on her shoulder.	Le couple s'embrassa, sa main restant fermement sur son épaule.
Some animals have thick coats in winter.	Certains animaux ont un pelage épais en hiver.
Many cities have recently experienced a population spike.	De nombreuses villes ont récemment connu un pic de population.
My cat loves to play with marbles.	Mon chat adore jouer avec les billes.
The stores here sell goods without sales tax.	Les magasins ici vendent des produits sans taxe de vente.
This direction is to your right.	Cette direction est à votre droite.
Vacation spots abound.	Les lieux de vacances ne manquent pas.
This city likes to invest in green technologies.	Cette ville aime investir dans les technologies vertes.
The animals had been trapped for ages.	Les animaux étaient piégés depuis des lustres.
We believe it is necessary to achieve equality.	Nous estimons qu'il est nécessaire d'atteindre l'égalité.
He spoke with the deaf tone of the investigator.	Il parlait avec le ton sourd de l'enquêteur.
The use of this expression is frowned upon.	L'utilisation de cette expression est mal vue.
Fewer and fewer families owned slaves.	De moins en moins de familles possèdent des esclaves.
A hasty retreat	Une retraite précipitée
Decorated trucks were a far cry from normal vehicles.	Les camions décorés étaient bien loin des véhicules normaux.
A hundred miles to the west is the Forbidden Realm.	A cent milles à l'ouest se trouve le royaume interdit.
Parliament was impeached last year.	Le Parlement a été mis en accusation l'année dernière.
He put his keys in his pocket.	Il a mis ses clés dans sa poche.
He had worked as a farmer for ten years.	Il avait travaillé comme agriculteur pendant dix ans.
A bottle of bitter tea is placed beside the bed.	Une bouteille de thé amer est posée à côté du lit.
Food is grown and raised on the land.	La nourriture est cultivée et élevée sur la terre.
The small village is filled with delights.	Le petit village est rempli de délices.
The waves were breaking on the shore.	Les vagues déferlaient sur le rivage.
He argued convincingly.	Il a argumenté de manière convaincante.
Agriculture is our main industry.	L'agriculture est notre principale industrie.
Small animals become the prey of larger ones.	Les petits animaux deviennent la proie des plus grands.
The new star slammed into the planet's atmosphere.	La nouvelle étoile a percuté l'atmosphère de la planète.
He tilted his head and closed his eyes in prayer.	Il pencha la tête et ferma les yeux en prière.
One of the oldest schools in the world.	L'une des plus anciennes écoles du monde.
The surrounding fields were full of weeds.	Les champs environnants étaient remplis de mauvaises herbes.
After months of excavations, a settlement was found.	Après des mois de fouilles, un règlement a été trouvé.
She stirred the coffee and admired the game of chess.	Elle remua le café et admira le jeu d'échecs.
His hat was crushed in the accident.	Son chapeau a été écrasé dans l'accident.
The elect must suffer as punishment	Les élus doivent souffrir comme punition
We are investing in new scientific equipment.	Nous investissons dans de nouveaux équipements scientifiques.
The dining room was heavily damaged.	La salle à manger a été fortement endommagée.
A necklace, a ring and a bracelet.	Un collier, une bague et un bracelet.
He promised to post the brochure on the wall.	Il a promis d'afficher la brochure sur le mur.
The street was dotted with shops.	La rue était parsemée de boutiques.
She packed her suitcase and they left.	Elle a fait sa valise et ils sont partis.
These birds do not migrate.	Ces oiseaux ne migrent pas.
The mountains rise above the valley.	Les montagnes s'élèvent au-dessus de la vallée.
The train crashed.	Le train s'est écrasé.
I couldn't believe the size of the house.	Je ne pouvais pas croire la taille de la maison.
They elected a new mayor.	Ils ont élu un nouveau maire.
The light was less than a meter from them.	La lumière était à moins d'un mètre d'eux.
Most cities had large populations of migrant workers.	La plupart des villes avaient de grandes populations de travailleurs migrants.
Inspectors act on an anonymous tip.	Les inspecteurs agissent sur une dénonciation anonyme.
He was walking when he came across a corpse.	Il marchait quand il est tombé sur un cadavre.
Their only reward is more money.	Leur seule récompense est plus d'argent.
The wind was cool and refreshing.	Le vent était frais et rafraîchissant.
He was "revitalized" by the experience.	Il a été "revitalisé" par l'expérience.
Storm clouds gathered outside, signaling the start of rain.	Des nuages ​​​​d'orage se sont rassemblés à l'extérieur, signalant le début de la pluie.
Others are indifferent.	D'autres sont indifférents.
When winter came over the land, the tribes dispersed.	Lorsque l'hiver est venu sur le pays, les tribus se sont dispersées.
You can bet your life on it.	Vous pouvez parier votre vie dessus.
The trunk of the tree is clearly visible.	Le tronc de l'arbre est bien visible.
The signs were very clear.	Les signes étaient très clairs.
She glanced out the window.	Elle jeta un coup d'œil par la fenêtre.
Things to consider for your design.	Éléments à prendre en compte pour votre conception.
Light, but deep.	Léger, mais profond.
The wind blew the curtains in torrential rain.	Le vent soufflait les rideaux sous une pluie torrentielle.
The cabinet is immersed in the debate.	Le cabinet est plongé dans le débat.
The bowl containing tea is on the left.	Le bol contenant du thé est sur la gauche.
A metal pin was used to make holes.	Une épingle en métal a été utilisée pour faire des trous.
Wake me up after you get home.	Réveillez-moi après votre retour à la maison.
The importance of primary school education is enormous.	L'importance de l'éducation à l'école primaire est énorme.
To the north, the forests began at the river.	Au nord, les forêts commençaient à la rivière.
Evidence suggests that bird populations and weather patterns are linked.	Les preuves suggèrent que les populations d'oiseaux et les conditions météorologiques sont liées.
The company is our greatest asset.	L'entreprise est notre plus grand atout.
In the past, people planted flowers along the roads.	Autrefois, les gens plantaient des fleurs le long des routes.
Temperatures have risen markedly.	Les températures ont nettement augmenté.
She disappeared with the money from the safe.	Elle a disparu avec l'argent du coffre-fort.
They had killed each other.	Ils s'étaient entretués.
The experiment was repeated several times.	L'expérience a été répétée plusieurs fois.
Most of these activities take place on private property.	La plupart de ces activités se déroulent sur des propriétés privées.
The poet incorporated a number of metaphors into his text.	Le poète a incorporé un certain nombre de métaphores dans son texte.
The doctor performed a brain scan.	Le médecin a effectué un scanner cérébral.
Patients often recover after receiving medication.	Les patients se rétablissent souvent après avoir reçu des médicaments.
Giant cranes nest on one leg.	Les grues géantes nichent sur une patte.
The crickets chirped lazily.	Les grillons gazouillaient paresseusement.
The consequences will be disastrous.	Les conséquences seront désastreuses.
Many animals have spines.	De nombreux animaux possèdent des épines.
Many runners prefer to run in groups.	De nombreux coureurs préfèrent courir en groupe.
We need to act.	Nous devons agir.
Encourage wildlife in their natural habitats.	Encouragez la faune dans ses habitats naturels.
The four of us went out for a drink last night.	Nous sommes tous les quatre sortis boire un verre hier soir.
Hide your imperfections.	Cachez vos imperfections.
But as a result, they rarely succeed.	Mais par conséquent, ils réussissent rarement.
Her pupils were exploding with joy.	Ses pupilles explosaient de joie.
Exceeds your expectations.	Dépasse vos attentes.
Six inches of snow fell overnight.	Six pouces de neige sont tombés pendant la nuit.
Some of the eggs were destroyed on impact.	Certains des œufs ont été détruits lors de l'impact.
The monkey was angry with the hunter.	Le singe était en colère contre le chasseur.
Despite the car, he did not arrive home until nine o'clock.	Malgré la voiture, il n'est arrivé à la maison qu'à neuf heures.
The streets of Florence were surprisingly peaceful.	Les rues de Florence étaient étonnamment paisibles.
The first phase of training will be difficult.	La première phase de formation sera difficile.
Check the answer carefully.	Vérifiez attentivement le corrigé.
The troops closed in.	Les troupes se sont rapprochées.
He read something quickly before calling his daughter.	Il lut quelque chose rapidement avant d'appeler sa fille.
I saw a foreign ship offshore.	J'ai aperçu un navire étranger au large.
They say the local meteorologist is blind.	On dit que le météorologue local est aveugle.
The idea that peer pressure works is stupid.	L'idée que la pression des pairs fonctionne est stupide.
At the beginning of his period, he was very effective	Au début de sa période, il était très efficace
The earth smelled of flowers.	La terre sentait les fleurs.
The Coast Guard rescued anyone who was stranded.	Les garde-côtes ont secouru tous ceux qui étaient bloqués.
Money isn't everything, you know.	L'argent n'est pas tout, vous savez.
Do not rush to conclusions!	Ne vous précipitez pas dans les conclusions !
The city was surrounded by high walls.	La ville était entourée de hautes murailles.
The salesman put on his tie.	Le vendeur a mis sa cravate.
Visual artists are often criticized for their work.	Les artistes visuels sont souvent critiqués pour leur travail.
Three sitting senators also sit in the Senate.	Trois sénateurs en exercice siègent également au Sénat.
It was easy to distinguish trees from other plants.	Il était facile de distinguer les arbres des autres plantes.
Everyone in the area was in a panic.	Tout le monde dans la région était en panique.
The project was a success, thanks to careful planning.	Le projet a été un succès, grâce à une planification minutieuse.
The homeless live on the streets.	Les sans-abri vivent dans la rue.
The student's facial expression was priceless.	L'expression faciale de l'élève était inestimable.
Five contradictory statements presented in a single paragraph.	Cinq déclarations contradictoires présentées dans un seul paragraphe.
The conservation effort is hampered by illegal poaching.	L'effort de conservation est entravé par le braconnage illégal.
A grammar checker has another use as well.	Un vérificateur de grammaire a également une autre utilisation.
The towns in this region were known for their pottery.	Les villes de cette région étaient connues pour leur poterie.
She drove two miles to the theater.	Elle a conduit deux milles au théâtre.
There is no need to worry.	Il n'y a pas besoin de s'inquiéter.
The policeman gave chase, but the thief was too fast.	Le policier a donné la chasse, mais le voleur était trop rapide.
These books are too heavy for me to lift.	Ces livres sont trop lourds pour que je puisse les soulever.
There was another noise.	Il y eut un autre bruit.
I killed a deer and roasted it.	J'ai tué un cerf et je l'ai rôti.
She grew up in a small village far from here,	Elle a grandi dans un petit village loin d'ici,
The shelter has beds for guests.	Le refuge a des lits pour les invités.
He was pale and trembling.	Il était pâle et tremblant.
The poet writes critically about his contemporaries.	Le poète écrit de manière critique sur ses contemporains.
After the pouring rain, the garden sparkles.	Après la pluie battante, le jardin scintille.
The soldiers searched the ruins and dug them up.	Les soldats ont fouillé les ruines et les ont déterrées.
No bodies to recover.	Aucun corps à récupérer.
Textbooks are expensive.	Les manuels scolaires sont chers.
He stood up smiling.	Il se leva en souriant.
The factory produces cheap products.	L'usine fabrique des produits bon marché.
But we should not rely solely on others.	Mais nous ne devons pas compter uniquement sur les autres.
A coat of white paint will hide the underlying wood.	Une couche de peinture blanche cachera le bois sous-jacent.
There was thick fog.	Il y avait un épais brouillard.
His opinion seems silly to me.	Son opinion me semble idiote.
The city is north of the capital.	La ville est au nord de la capitale.
The tramway is what public transport used to be.	Le tramway est ce qu'étaient les transports en commun.
People are not aware of these problems, it seems.	Les gens ne sont pas conscients de ces problèmes, semble-t-il.
The skeleton of the dinosaur has been deposited in the museum.	Le squelette du dinosaure a été déposé au musée.
Her golden hair shone in the sun	Ses cheveux dorés brillaient au soleil
The natives regard the artifact as sacred.	Les indigènes considèrent l'artefact comme sacré.
He'll probably win, she thought.	Il va probablement gagner, pensa-t-elle.
The stories include roles for kings and queens.	Les histoires incluent des rôles pour les rois et les reines.
There are many people who support this view.	Il y a beaucoup de gens qui soutiennent ce point de vue.
The young man promised to kill the beast.	Le jeune homme promit de tuer la bête.
He ran a hand through his hair and sighed.	Il passa une main dans ses cheveux et soupira.
So the old man sat down in the corner.	Alors le vieil homme s'assit dans le coin.
Stretch your arm as far as you can.	Étirez votre bras aussi loin que vous le pouvez.
The site is located a few kilometers from the city.	Le chantier est situé à quelques kilomètres de la ville.
Northerners call this town by a different name.	Les habitants du Nord appellent cette ville par un nom différent.
Temperatures dropped with the arrival of clouds.	Les températures ont chuté avec l'arrivée des nuages.
Animals and plants cannot live without water.	Les animaux et les plantes ne peuvent pas vivre sans eau.
Be careful because the stairs are steep.	Attention car l'escalier est raide.
The advice was obvious, but she ignored it.	Le conseil était évident, mais elle l'ignora.
The guards locked and chained the door securely.	Les gardes ont verrouillé et enchaîné la porte en toute sécurité.
The bear scratches its head.	L'ours se gratte la tête.
The children protested loudly.	Les enfants ont protesté bruyamment.
Doctors urged her to rest.	Les médecins l'ont exhortée à se reposer.
The boy is distraught and doesn't remember much.	Le garçon est désemparé et ne se souvient pas de grand-chose.
The animals were kept on a leash and led to a pen.	Les animaux étaient tenus en laisse et conduits à un enclos.
They died standing.	Ils mouraient debout.
The horizon sparkles.	L'horizon scintille.
The boy was perpetually curious.	Le garçon était perpétuellement curieux.
An inquest has been opened into the woman's death.	Une enquête a été ouverte sur le décès de la femme.
His dog ran after him barking.	Son chien courut après lui en aboyant.
This job requires a lot of travel.	Ce travail nécessite de nombreux déplacements.
So he knew what was going on.	Il savait donc ce qui se passait.
Calling for caution, he warned against using this car.	Appelant à la prudence, il a mis en garde contre l'utilisation de cette voiture.
Many relatives were present for the wedding.	De nombreux proches étaient présents pour le mariage.
Louis was pious and humble.	Louis était pieux et humble.
Developing countries should implement family planning measures.	Les pays en développement doivent mettre en œuvre des mesures de planification familiale.
People tend to compare others to themselves.	Les gens ont tendance à comparer les autres à eux-mêmes.
They raised funds to finance this scientific research.	Ils ont collecté des fonds pour financer cette recherche scientifique.
The elites have committed acts of violence against the poor.	Les élites ont commis des actes de violence contre les pauvres.
Many supermarkets sell ground coffee.	De nombreux supermarchés vendent du café moulu.
Pushed by his wife, he decides to move.	Poussé par sa femme, il décide de déménager.
They repeated the words in unison.	Ils répétaient les mots à l'unisson.
The remaining funds were divided among three charities.	Les fonds restants ont été répartis entre trois organismes de bienfaisance.
Clean the ribs well.	Nettoyez bien les côtes.
Use three whole lemons.	Utilisez trois citrons entiers.
A small trickle of blood ran from his nose.	Un petit filet de sang coula de son nez.
There are many rivers in this region.	Il y a beaucoup de rivières dans cette région.
Getting their hands dirty, they dug trenches.	Se salissant les mains, ils ont creusé des tranchées.
She remembered the day she had put the son to rest.	Elle se souvenait du jour où elle avait mis le fils au repos.
The way back through the hills was steep and icy.	Le chemin du retour à travers les collines était escarpé et glacé.
He caught a glimpse of her dark hair.	Il aperçut au passage ses cheveux noirs.
When the time comes, you can work in another department.	Le moment venu, vous pourrez travailler dans un autre département.
There were three independent branches of government.	Il y avait trois branches indépendantes du gouvernement.
The yellow houses on the hill.	Les maisons jaunes sur la colline.
The new building is quite impressive.	Le nouveau bâtiment est assez impressionnant.
We, the undersigned, oppose the measure.	Nous, soussignés, nous opposons à la mesure.
Science converges towards a consensus.	La science converge vers un consensus.
The has been tested for safety.	Le a été testé pour la sécurité.
You're lucky he hit a deer.	Tu as de la chance, il a heurté un cerf.
The intelligent man excels in the visual arts.	L'homme intelligent excelle dans les arts visuels.
Read these passages in our new manual.	Lisez ces passages dans notre nouveau manuel.
In the neighborhood, a company runs a factory.	Dans le quartier, une entreprise gère une usine.
He insists on using butter instead of margarine.	Il insiste pour utiliser du beurre au lieu de la margarine.
A person cannot be what he wants.	Une personne ne peut pas être ce qu'elle veut.
Make sure the cream has a thick texture.	Assurez-vous que la crème a une texture épaisse.
Some people suffer from depression.	Certaines personnes souffrent de dépression.
The inventory of local museums is quite extensive.	L'inventaire des musées locaux est assez vaste.
He was reprimanded for evading his duties.	Il a été réprimandé pour s'être soustrait à ses fonctions.
This church is sacred to the villagers.	Cette église est sacrée pour les villageois.
Write your name on the screen.	Écrivez votre nom sur l'écran.
Various methods have been proposed.	Diverses méthodes ont été proposées.
Pairs of joined hands.	Paires de mains jointes.
He knelt down to watch.	Il s'agenouilla pour regarder.
The girl thought the cactus was a beautiful plant.	La fille pensait que le cactus était une belle plante.
In the distance, there was a faint sound of music.	Au loin, il y avait un faible bruit de musique.
Cooking requires careful preparation.	La cuisine demande du soin dans la préparation.
It has two yellow eyes and a large beak.	Il a deux yeux jaunes et un gros bec.
A day spent in the park was a sweet delight.	Une journée passée dans le parc était un doux délice.
The time has now come to end the persecution.	Le temps est maintenant venu de mettre fin à la persécution.
The scorpion rushes into the crevasse.	Le scorpion se précipite dans la crevasse.
A vibrant effervescence filled the streets.	Une effervescence vibrante remplissait les rues.
White butterflies fluttered around the lamp.	Des papillons blancs voletaient autour de la lampe.
His check was bounced and he was fined.	Son chèque a été sans provision et il a été condamné à une amende.
We want to hear about your day, girl.	Nous voulons entendre parler de votre journée, jeune fille.
One in twelve eggs had cracked.	Un œuf sur douze s'était fêlé.
It takes a long time, we found out.	Cela prend beaucoup de temps, avons-nous découvert.
The impact of new technologies is undeniable.	L'impact des nouvelles technologies est indéniable.
She is just a child.	Elle n'est qu'une enfant.
The farmer didn't tell his wife the secret.	Le fermier n'a pas dit à sa femme le secret.
He's waiting for a bus that never comes.	Il attend un bus qui ne vient jamais.
I strongly support the current government.	Je soutiens fermement le gouvernement actuel.
His gaze was fixed.	Son regard était fixe.
The guard was reading a book.	Le gardien lisait un livre.
These workers live in slums near the municipal dump.	Ces travailleurs vivent dans des bidonvilles près de la décharge municipale.
She made many angry enemies.	Elle s'est fait de nombreux ennemis en colère.
My love for the countryside led me to study horticulture.	Mon amour pour la campagne m'a amené à étudier l'horticulture.
His sense of smell was keen.	Son odorat était aiguisé.
For a few minutes, nothing happened.	Pendant quelques minutes, rien ne se passa.
She noted that he was busy doing his homework.	Elle a noté qu'il était occupé à faire ses devoirs.
There have been great battles here.	Il y a eu de grandes batailles ici.
The cockfight is in town.	Le combat de coqs est en ville.
During the trip, they met many clans.	Pendant le voyage, ils rencontrèrent de nombreux clans.
Miserable, hopeless, miserable, hopeless.	Misérable, sans espoir, misérable, sans espoir.
This gesture seemed to please him.	Ce geste parut lui plaire.
One of his sons was sent to prison for robbery.	Un de ses fils a été envoyé en prison pour vol qualifié.
The boy was sullen.	Le garçon était maussade.
Look at me.	Regardez-moi.
Have you tried cooking with brown rice?	Avez-vous essayé de cuisiner avec du riz brun?
We should do our best.	Nous devrions faire de notre mieux.
Small mammals usually lay several eggs at a time.	Les petits mammifères pondent généralement plusieurs œufs à la fois.
The infinity symbol looks like a looping line.	Le symbole de l'infini ressemble à une ligne en boucle.
The forecast indicates more rain.	Les prévisions indiquent plus de pluie.
Divide the pie dough into two pieces.	Diviser la pâte à tarte en deux morceaux.
Virtual reality is all the rage now.	La réalité virtuelle fait fureur maintenant.
I am out of context.	Je suis hors contexte.
How much do we have left?	Combien nous reste-t-il ?
What do you think of this game?	Que pensez-vous de ce jeu ?
Jewelry, coins and utensils are often made of gold.	Les bijoux, les pièces de monnaie et les ustensiles sont souvent en or.
Go get me some butter, will you, before dinner?	Va me chercher du beurre, veux-tu, avant le dîner ?
Walk slowly.	Marche doucement.
Some beers need to be brewed, some don't.	Certaines bières doivent être brassées, d'autres non.
The factory workers lost their jobs.	Les ouvriers de l'usine ont perdu leur emploi.
The hotel is located on a hill overlooking the sea.	L'hôtel est situé sur une colline surplombant la mer.
She bought a nice coat.	Elle a acheté un beau manteau.
No one is allowed to take food from the buffet.	Personne n'est autorisé à prendre de la nourriture au buffet.
They hibernate in winter.	Ils hibernent en hiver.
The village was shrinking every year.	Le village rétrécissait chaque année.
The failure could be blamed on the students.	L'échec pourrait être imputé aux étudiants.
She was out of his sight.	Elle était sortie de sa vue.
Livestock are usually kept in the front yard.	Le bétail est généralement gardé dans la cour avant.
The move resulted in additional costs.	Le déménagement a entraîné des coûts supplémentaires.
She carried the plastic bag across the street.	Elle a porté le sac en plastique de l'autre côté de la rue.
What is cherry jam made from?	De quoi est faite la confiture de cerises ?
The number of recriminations and accusations was high.	Le nombre de récriminations et d'accusations était élevé.
The horse coughed and turned on its hind legs.	Le cheval toussa et se retourna sur ses pattes arrière.
Lying awake waiting for him to come back.	Allongé éveillé en attendant qu'il revienne.
The embers glowed brightly.	Les braises brillaient vivement.
Don't bring this letter to the office.	N'apporte pas cette lettre au bureau.
The animal was big.	L'animal était grand.
He arrived out of breath.	Il est arrivé essoufflé.
The kindergarten faces the main road.	Le jardin d'enfants fait face à la route principale.
The book looked interesting.	Le livre avait l'air intéressant.
The plans were ready to be signed.	Les plans étaient prêts à être signés.
He is fifty years old.	Il a cinquante ans.
You have a lot of questions, don't you?	Vous avez beaucoup de questions, n'est-ce pas ?
A project of this magnitude requires careful planning.	Un projet de cette envergure nécessite une planification minutieuse.
They used a system based on hieroglyphs.	Ils utilisaient un système basé sur les hiéroglyphes.
He learned arithmetic in elementary school.	Il a appris l'arithmétique à l'école primaire.
The human body has developed a capacity for rapid healing.	Le corps humain a développé une capacité de guérison rapide.
He also warned against the destruction of the environment.	Il a également mis en garde contre la destruction de l'environnement.
She suspected her husband of cheating.	Elle soupçonnait son mari de tricherie.
The cat sat on the carpet,	Le chat s'est assis sur le tapis,
This type of bridge is inexpensive to maintain.	Ce type de pont est peu coûteux à entretenir.
Combine skillful touch with diligent perseverance.	Combinez une touche habile avec une persévérance diligente.
Guests sang and danced late into the night.	Les invités ont chanté et dansé jusque tard dans la nuit.
Another fruit is almost ripe.	Un autre fruit est presque mûr.
She wasn't surprised when he asked her out.	Elle n'a pas été surprise quand il l'a invitée à sortir.
More than four million people have been granted political asylum.	Plus de quatre millions de personnes ont obtenu l'asile politique.
Our neighbors have beautiful gardens.	Nos voisins ont de beaux jardins.
People usually visit the library to read books.	Les gens visitent généralement la bibliothèque pour lire des livres.
With the exception of water, all liquids are immiscible.	A l'exception de l'eau, tous les liquides sont non miscibles.
The air is charged with electricity.	L'air est chargé d'électricité.
How to cite this article	Comment citer cet article
The defendants were suspected of having faked illness to avoid jail.	Les accusés étaient soupçonnés d'avoir feint d'être malades pour éviter la prison.
Scrambled eggs have become very popular.	Les œufs brouillés sont devenus très populaires.
The flood caused widespread devastation.	L'inondation a provoqué une dévastation généralisée.
Her daughter's necklace shone in the candlelight.	Le collier de sa fille brillait à la lueur des bougies.
A small voice came out of the darkness.	Une petite voix sortit des ténèbres.
The glitz she wore contrasted sharply with her plain dress.	Le faste qu'elle portait contrastait fortement avec sa robe unie.
The new toilets were poorly installed.	Les nouvelles toilettes étaient mal installées.
Winter winds stir up storms in the Midwest.	Les vents d'hiver attisent les tempêtes dans le Midwest.
A hurricane is a powerful storm.	Un ouragan est une tempête puissante.
An entertaining game.	Un jeu divertissant.
He made me an omelette.	Il m'a fait une omelette.
The aging process will probably slow down in the future.	Le processus de vieillissement ralentira probablement à l'avenir.
The pineapple smelled good.	L'ananas sentait bon.
He rarely slept or ate properly.	Il dormait ou mangeait rarement correctement.
Make a big pile of potatoes.	Faire un gros tas de pommes de terre.
She took the flowers and ran for the door.	Elle a pris les fleurs et a couru vers la porte.
So he decided to give it up.	Alors, il a décidé de l'abandonner.
Elephants migrate thousands of kilometers each year.	Les éléphants migrent sur des milliers de kilomètres chaque année.
He was unfit for work.	Il était inapte au travail.
She got rid of the garbage packets.	Elle s'est débarrassée des paquets de déchets.
Pay more attention to your speech.	Soyez plus attentif dans votre discours.
A factory worker punched him in the face.	Un ouvrier de l'usine l'a frappé au visage.
They won't shake off the dust.	Ils ne secoueront pas la poussière.
A tiger in the garden?	Un tigre dans le jardin ?
Don't count on him.	Ne comptez pas sur lui.
I decided to go ahead and do it.	J'ai décidé d'aller de l'avant et de le faire.
Thanks	Merci
She had a reputation for being eccentric.	Elle avait la réputation d'être excentrique.
The historic relationship between these two nations has been restored.	La relation historique entre ces deux nations a été restaurée.
After the tour, the group headed for the subway.	Après la visite, le groupe s'est dirigé vers le métro.
There were forty students in the class.	Il y avait quarante élèves dans la classe.
Are you lactose intolerant?	Êtes-vous l'intolérant au lactose?
The two sisters were quietly sitting by the fire.	Les deux sœurs étaient tranquillement assises près du feu.
The journey to work was difficult.	Le trajet jusqu'au travail a été difficile.
Towns in this region suffered from a drought	Les villes de cette région ont souffert d'une sécheresse
At least four people were injured.	Au moins quatre personnes ont été blessées.
She managed to scale the fence.	Elle a réussi à escalader la clôture.
She chose her outfit carefully.	Elle a choisi sa tenue avec soin.
We asked if there was a post office in town.	Nous avons demandé s'il y avait un bureau de poste en ville.
The country is in shock from the terrible disaster.	Le pays est sous le choc de la terrible catastrophe.
A cardinal prepares for an important event.	Un cardinal se prépare pour un événement important.
The actor appears in a new film.	L'acteur apparaît dans un nouveau film.
I've known him since college.	Je le connais depuis le collège.
This house is very shabby.	Cette maison est très minable.
We drown in our own excrement.	Nous nous noyons dans nos propres excréments.
His flight was delayed by bad weather conditions.	Son vol a été retardé par de mauvaises conditions météorologiques.
They listened to the music.	Ils ont écouté la musique.
They found the man who took the diamond ring.	Ils ont retrouvé l'homme qui a pris la bague en diamant.
We live with a sense of dread.	Nous vivons avec un sentiment d'effroi.
He was elected president of this club.	Il a été élu président de ce club.
A disease outbreak can spread quickly.	Une épidémie de maladie peut se propager rapidement.
Increased sun exposure can lead to skin cancer.	L'exposition accrue au soleil peut entraîner un cancer de la peau.
This region produces good wine.	Cette région produit du bon vin.
A muscular man in shorts walked over to the old bridge.	Un homme musclé en short se dirigea vers le vieux pont.
Each page has been meticulously typed.	Chaque page a été méticuleusement dactylographiée.
She assumed the car belonged to my boyfriend.	Elle a supposé que la voiture appartenait à mon copain.
The glory days of this place are over.	Les jours de gloire de cet endroit sont révolus.
The sentence contains six idioms.	La phrase contient six idiomes.
Applications can be made at any time of the year.	Les demandes peuvent être faites à tout moment de l'année.
The wind died down shortly after dawn.	Le vent s'est calmé peu après l'aube.
This facility was important to the local economy.	Cette installation était importante pour l'économie locale.
The plants have been carefully arranged.	Les plantes ont été soigneusement disposées.
The purchase of this instrument was very expensive.	L'achat de cet instrument était très cher.
He grew rich by founding several factories.	Il s'enrichit en fondant plusieurs usines.
The fish was swimming happily in the current.	Le poisson nageait joyeusement dans le courant.
I hope everyone will play fair.	J'espère que tout le monde jouera franc jeu.
Her smile was dazzling.	Son sourire était éblouissant.
Man is something that must be overcome.	L'homme est quelque chose qui doit être vaincu.
He showed her the plans for the new mall.	Il lui montra les plans du nouveau centre commercial.
A goat was seen crossing the road.	Une chèvre a été aperçue traversant la route.
The Wicked Witch demanded that they return the book.	La méchante sorcière a exigé qu'ils rendent le livre.
The lion threatened the antelope.	Le lion menaçait l'antilope.
The man's supporters eagerly chanted his praises.	Les partisans de l'homme scandaient avidement ses louanges.
She will greet each guest at the door.	Elle accueillera chaque invité à la porte.
The crow cawed loudly.	Le corbeau croassa bruyamment.
Forest fires rage across the landscape every year.	Les incendies de forêt font rage chaque année dans le paysage.
There is a piece of wood in this box.	Il y a un morceau de bois dans cette boîte.
Draw me a map of this island.	Dessine-moi une carte de cette île.
They widened the road.	Ils ont élargi la route.
The child did not quite understand what was being said.	L'enfant ne comprenait pas très bien ce qui se disait.
They have been carefully sorted.	Ils ont été triés avec soin.
The woman tapped her fingers impatiently.	La femme tapa des doigts avec impatience.
The store was very bright.	La boutique était très éclairée.
His hands were shaking uncontrollably.	Ses mains tremblaient de façon incontrôlable.
She can't take it.	Elle ne peut pas le prendre.
She sat alone at the table, avoiding eye contact.	Elle s'assit seule à table, évitant tout contact visuel.
More than an hour before the deadline.	Plus qu'une heure avant la date limite.
She actively and diligently fed the chickens.	Elle a activement et assidûment nourri les poulets.
The leopard was quietly lying in the shade.	Le léopard était sagement allongé à l'ombre.
The sea is blue.	La mer est bleue.
This river flowed steadily through the valley.	Cette rivière coulait régulièrement dans la vallée.
His car was confiscated by the police.	Sa voiture a été confisquée par la police.
Children don't have to judge.	Les enfants n'ont pas à porter de jugement.
Heavy rains often cause flooding.	Les fortes pluies provoquent souvent des inondations.
The ship passed the lighthouse.	Le navire passa devant le phare.
He inherited his father's coffee.	Il a hérité du café de son père.
This pollution must be stopped.	Il faut arrêter cette pollution.
The speaker commended their efforts.	L'orateur a salué leurs efforts.
His actions did not reflect his true feelings.	Ses actions ne reflétaient pas ses vrais sentiments.
After a particularly severe case, victims of tuberculosis often develop immunity.	Après un cas particulièrement grave, les victimes de la tuberculose ont souvent développé une immunité.
I asked him to help me clean the garage.	Je lui ai demandé de m'aider à nettoyer le garage.
The landlord threatened to evict the tenant.	Le propriétaire a menacé d'expulser le locataire.
She planted three trees and framed them with concrete.	Elle a planté trois arbres et les a encadrés de béton.
We wanted him to know how much we love him.	Nous voulions qu'il sache combien nous l'aimons.
The child ignored the crying baby.	L'enfant a ignoré le bébé qui pleurait.
Each dataset can be split into multiple partitions.	Chaque jeu de données peut être divisé en plusieurs partitions.
The book is described as strange.	Le livre est qualifié d'étrange.
Clean rooms are available to the public.	Des salles blanches sont à la disposition du public.
Today the area is popular with tourists.	Aujourd'hui, la région est populaire auprès des touristes.
This city was once an important commercial center.	Cette ville était autrefois un important centre commercial.
I wrote all my words.	J'ai écrit tous mes mots.
The clouds gently caressed the earth.	Les nuages ​​caressaient doucement la terre.
The thick wooden pillars supported the ceiling.	Les épais piliers de bois soutenaient le plafond.
They poured their love into his stuttering words.	Ils ont versé leur amour dans ses paroles bégayantes.
The house is quiet today.	La maison est calme aujourd'hui.
The difficult task of revenge.	La tâche difficile de la vengeance.
He can't wait to go home.	Il a hâte de rentrer chez lui.
This bridge is the largest in the world.	Ce pont est le plus grand du monde.
Tamed animals can be easily trained.	Les animaux apprivoisés peuvent être facilement dressés.
Several escape attempts were made.	Plusieurs tentatives d'évasion ont été faites.
Injustice and inequality are widespread.	L'injustice et l'inégalité sont généralisées.
A vast dust storm is sweeping across this continent.	Une vaste tempête de poussière balaie ce continent.
The thief was arrested and executed.	Le voleur a été arrêté et exécuté.
The gardener seems anxious to keep his secret, for now.	Le jardinier semble soucieux de garder son secret, pour l'instant.
Many people were injured in the attack.	De nombreuses personnes ont été blessées lors de l'attaque.
This boy has a remarkable memory.	Ce garçon a une mémoire remarquable.
Workers must take extra shifts.	Les travailleurs doivent prendre des quarts de travail supplémentaires.
The floods washed away bridges and roads.	Les inondations ont emporté ponts et routes.
She left me the letter.	Elle m'a laissé la lettre.
These numbers are unacceptable.	Ces chiffres sont inacceptables.
But this year will probably bring big changes.	Mais cette année apportera probablement de grands changements.
This city was never conquered.	Cette ville n'a jamais été conquise.
Students will study any subject of their choice.	Les étudiants étudieront n'importe quel sujet de leur choix.
Hospitals here tend to be overcrowded.	Les hôpitaux ici ont tendance à être surpeuplés.
Scientists believe that birth control pills are safe and effective.	Les scientifiques pensent que les pilules contraceptives sont sûres et efficaces.
Young people also learn traditional songs.	Les jeunes s'apprennent également des chants traditionnels.
Her son needed his mother's attention.	Son fils avait besoin de l'attention de sa mère.
The government is concerned about this growing problem.	Le gouvernement est préoccupé par ce problème croissant.
The ticket was unsold.	Le billet était invendu.
The puppy bounces around her, wagging its tail.	Le chiot rebondit autour d'elle en remuant la queue.
We must prevent this catastrophe.	Nous devons empêcher cette catastrophe.
The band's new album has a bluesy sound.	Le nouvel album du groupe a un son bluesy.
Garden furniture is just starting to get moldy.	Les meubles de jardin commencent tout juste à moisir.
The trip will only take two hours.	Le voyage ne prendra que deux heures.
You missed most of the show.	Vous avez raté la majeure partie du spectacle.
This other account is plausible.	Cet autre récit est plausible.
Their factory produces steel.	Leur usine produit de l'acier.
I discovered a collection of old records.	J'ai découvert une collection de vieux disques.
She hopes to do her doctoral thesis in this area.	Elle espère faire sa thèse de doctorat dans ce domaine.
This children's book is based on a traditional tale.	Ce livre pour enfants est basé sur un conte traditionnel.
The bear devoured the lamb.	L'ours a dévoré l'agneau.
The violence forced the family to flee.	La violence a forcé la famille à fuir.
I am well used to city life.	Je suis bien habitué à la vie citadine.
Low blood sugar, or low blood sugar, occurs when the body has	L'hypoglycémie, ou hypoglycémie, survient lorsque le corps a
She is not a natural leader.	Elle n'est pas un leader naturel.
More people showed up to tell their stories.	Plus de gens se sont présentés pour raconter leurs histoires.
Most students commute to school by bicycle.	La plupart des élèves se rendent à l'école à vélo.
Almost overnight, the atmosphere changed.	Presque du jour au lendemain, l'atmosphère a changé.
The fall of the empire left many dead and injured.	La chute de l'empire a fait de nombreux morts et blessés.
Although the theory is unpopular, there is still no proof.	Bien que la théorie soit impopulaire, il n'y a toujours pas de preuve.
He was followed by a chorus of demonstrators.	Il était suivi par un chœur de manifestants.
Machines have made some jobs obsolete.	Les machines ont rendu certains emplois obsolètes.
The counties are plagued by frequent flooding.	Les comtés sont en proie à de fréquentes inondations.
Everyone has to start somewhere.	Tout le monde doit commencer quelque part.
She agrees to repair your car.	Elle accepte de réparer votre voiture.
The plants failed after the intense heat.	Les plantes ont échoué après la chaleur intense.
Some birds will remember specific routes.	Certains oiseaux se souviendront d'itinéraires spécifiques.
The important point is that they both look good.	Le point important est qu'ils aient l'air bien tous les deux.
A treatment that will help is very expensive.	Un traitement qui aidera est très coûteux.
As the traffic steadily increased, more and more people started complaining.	Alors que le trafic augmentait régulièrement, de plus en plus de gens ont commencé à se plaindre.
The forest was considered sacred.	La forêt était considérée comme sacrée.
The lawyer questioned the alleged criminals.	L'avocat a interrogé les criminels présumés.
He was responsible for helping to conserve natural resources.	Il était chargé d'aider à conserver les ressources naturelles.
The film contains very little dialogue.	Le film contient très peu de dialogues.
They spent a lot of money on a new computer.	Ils ont dépensé beaucoup d'argent pour un nouvel ordinateur.
The debt of the impoverished country is enormous.	La dette du pays appauvri est énorme.
The accident was far too serious and unavoidable.	L'accident était beaucoup trop grave et inévitable.
Did he cause you any trouble?	Vous a-t-il causé des ennuis ?
She is a competent singer.	C'est une chanteuse compétente.
The fair quickly spread across the plain.	La foire se répandit rapidement dans la plaine.
In her new book, she talks about ancient medicine.	Dans son nouveau livre, elle parle de la médecine ancienne.
A noisy cicada was singing loudly.	Une cigale bruyante chantait fort.
Be sure to clean the drain thoroughly.	Assurez-vous de bien nettoyer le drain.
The environment suffered significant damage.	L'environnement a subi des dommages importants.
He proceeded to sculpt the statue.	Il a procédé à la sculpture de la statue.
The police searched the woods	Les policiers ont fouillé les bois
He mumbled something about wanting to talk to someone.	Il marmonna quelque chose à propos de vouloir parler à quelqu'un.
The atmosphere in the room was tense.	L'atmosphère dans la chambre était tendue.
It is a large diameter balance beam.	C'est une poutre d'équilibre de grand diamètre.
There was a loud squeal of brakes.	Il y eut un fort grincement de freins.
Our town is small and friendly.	Notre ville est petite et conviviale.
There was little movement in the countryside.	Il y avait peu de mouvement dans la campagne.
Sweet and sour chocolate, loaded with sugar.	Chocolat aigre-doux, chargé de sucre.
Ask the manager for more information.	Demandez plus d'informations au responsable.
My watch is running slow.	Ma montre tourne au ralenti.
As a child, he always wanted to be a warrior.	Enfant, il a toujours voulu être un guerrier.
The burst of flames jumped into the sky.	L'éclat des flammes sauta dans le ciel.
The fabric was stiff and uncomfortable.	Le tissu était raide et inconfortable.
We can take a short break.	On peut faire une petite pause.
Local representatives organized daily demonstrations.	Les représentants locaux ont organisé des manifestations quotidiennes.
To do him justice, he managed to complete the project.	Pour lui rendre justice, il a réussi à terminer le projet.
The little boy arrived by plane.	Le petit garçon est arrivé par avion.
After being seriously injured, he lost his sense of direction.	Après avoir été grièvement blessé, il a perdu le sens de l'orientation.
Coffee cheers me up.	Le café me remonte le moral.
Several hundred people are expected.	Plusieurs centaines de personnes sont attendues.
They learned to make swords and shields.	Ils ont appris à fabriquer des épées et des boucliers.
Her income is sufficient to support her family.	Ses revenus sont suffisants pour subvenir aux besoins de sa famille.
We should have found more trustworthy witnesses.	Nous aurions dû trouver des témoins plus dignes de confiance.
Government subsidies to farmers have increased.	Les subventions gouvernementales aux agriculteurs ont augmenté.
Some restaurants have remained open throughout the crisis.	Certains restaurants sont restés ouverts tout au long de la crise.
She dropped two coins into the woman's hand.	Elle laissa tomber deux pièces dans la main de la femme.
People consume energy every day in their homes and factories.	Les gens consomment de l'énergie tous les jours dans leurs maisons et leurs usines.
The cave had been ransacked by looters.	La grotte avait été saccagée par des pillards.
Trees have been planted along the avenues.	Des arbres ont été plantés le long des avenues.
I accused him of cheating.	Je l'ai accusé de tricherie.
The last ounce of fuel is highly toxic.	La dernière once de carburant est hautement toxique.
A completed home is assessed for taxes.	Une maison achevée est évaluée pour les taxes.
The authorities were suspicious of this situation.	Les autorités se méfiaient de cette situation.
Schoolchildren must learn important values.	Les écoliers doivent apprendre des valeurs importantes.
They set their sights on downtown.	Ils ont jeté leur dévolu sur le centre-ville.
Their son will continue to excel in his studies.	Leur fils continuera d'exceller dans ses études.
My friend was a big help.	Mon ami a été d'une grande aide.
Each country has to adapt to different climatic conditions.	Chaque pays doit s'adapter à des conditions climatiques différentes.
My children have always been neglected.	Mes enfants ont toujours été négligés.
Obasan wanted to become a samurai.	Obasan voulait devenir un samouraï.
Shake well before use.	Bien agiter avant utilisation.
His defeated adversary swore never to forgive him.	Son adversaire vaincu a juré de ne jamais lui pardonner.
Fishing is a dying industry in the region.	La pêche est une industrie en voie de disparition dans la région.
The dancers swirled and raised many arms above their heads.	Les danseurs tourbillonnaient et levaient de nombreux bras au-dessus de leurs têtes.
German tourists frequent the city.	Les touristes allemands fréquentent la ville.
The magician made a cyclone appear.	Le magicien fit apparaître un cyclone.
The mathematician first made this concept clear and logical.	Le mathématicien a d'abord rendu ce concept clair et logique.
She has a beautiful voice.	Elle a une belle voix.
The necklace is very pretty.	Le collier est très joli.
The herd moved slowly at first, but went into a frenzy.	Le troupeau s'est déplacé lentement au début, mais est devenu une frénésie.
He was unusually tall for his age.	Il était exceptionnellement grand pour son âge.
Rewrite your query.	Réécrivez votre requête.
By law, he is allowed to travel by sea.	Selon la loi, il est autorisé à voyager par voie maritime.
I will try anything once.	J'essaierai n'importe quoi une fois.
The house was quite dark.	La maison était assez sombre.
She inhaled deeply, savoring the scent.	Elle inspira profondément, savourant l'odeur.
Experts advise against feeding wild birds.	Les experts déconseillent de nourrir les oiseaux sauvages.
Cities were founded here, and there are many archaeological remains.	Des villes ont été fondées ici, et il y a de nombreux vestiges archéologiques.
A collection of planets orbiting the star.	Une collection de planètes en orbite autour de l'étoile.
We should give our food to the hungry.	Nous devrions donner notre nourriture aux affamés.
A bold king chose to marry a commoner.	Un roi audacieux a choisi d'épouser un roturier.
Not all burgers are made from cattle.	Tous les hamburgers ne sont pas fabriqués à partir de bovins.
This pizza tastes a bit like anchovies.	Cette pizza a un peu le goût des anchois.
She thought it was reckless.	Elle pensait que c'était imprudent.
The group was delighted with the result.	Le groupe était ravi du résultat.
You cannot enter the same river twice.	Vous ne pouvez pas entrer deux fois dans la même rivière.
They bought a new mop and bucket.	Ils ont acheté une nouvelle vadrouille et un seau.
Her cat seemed happy.	Son chat semblait heureux.
The conference attracted an international audience.	La conférence a attiré un public international.
Hot water is poured into a container.	L'eau chaude est versée dans un récipient.
The thieves fled with a large sum of money.	Les voleurs se sont enfuis avec une grosse somme d'argent.
The gypsy has a bad reputation.	Le gitan a mauvaise réputation.
She only ate fresh fruits, cereals and vegetables.	Elle ne mangeait que des fruits frais, des céréales et des légumes.
She often visits patients in their homes.	Elle rend souvent visite aux patients à leur domicile.
The album opens with the couple's wedding photo.	L'album s'ouvre sur la photo de mariage du couple.
She received a gold medal for her work.	Elle a reçu une médaille d'or pour son travail.
Most parents insist that their children have a good schooling.	La plupart des parents insistent pour que leurs enfants aient une bonne scolarisation.
The houses are expensive, but the mortgage is manageable.	Les maisons sont chères, mais l'hypothèque est gérable.
A village elder led his tribe in a war dance.	Un ancien du village menait sa tribu dans une danse guerrière.
In fact, quite the opposite is true.	En fait, c'est plutôt le contraire qui est vrai.
The regional government should be abolished.	Le gouvernement régional devrait être aboli.
Three cups of sugar was too much	Trois tasses de sucre c'était trop
The animals began a search.	Les animaux ont commencé une recherche.
I was punished for theft.	J'ai été puni pour vol.
It was discovered that he had advanced cancer.	On a découvert qu'il souffrait d'un cancer avancé.
If there's no meat in it, don't buy it.	S'il n'y a pas de viande dedans, ne l'achetez pas.
They bathed on the beach.	Ils se sont baignés sur la plage.
We had to let them breathe.	Il fallait les laisser respirer.
The old men told stories.	Les vieillards racontaient des histoires.
Before the war, the population of this city was large.	Avant la guerre, la population de cette ville était nombreuse.
The pathogen can be transmitted through the water supply.	L'agent pathogène peut être transmis par l'approvisionnement en eau.
Coastal and island beaches are dangerous.	Les plages côtières et insulaires sont dangereuses.
We must remain vigilant.	Nous devons rester vigilants.
Grandma's neat little handwriting is almost gone.	La petite écriture soignée de grand-mère a presque disparu.
This operation was successfully completed.	Cette opération s'est déroulée avec succès.
When estate agents talk about "chains" they mean	Lorsque les agents immobiliers parlent de "chaînes", ils veulent dire
They had to go through many dangers.	Ils ont dû traverser de nombreux dangers.
Often a new city would be created.	Souvent, une nouvelle ville serait créée.
Some scientists believe that these diseases are caused by stress.	Certains scientifiques pensent que ces maladies sont causées par le stress.
The pudding is baked.	Le pudding est cuit au four.
The soup is well cooked on the left	La soupe est bien cuite à gauche
There is no profit in penny stocks.	Il n'y a pas de profit dans les penny stocks.
His medicine, he was told, did not contain any active ingredients.	Son médicament, lui a-t-on dit, ne contenait aucun ingrédient actif.
Led by their coach, the children practiced.	Menés par leur entraîneur, les enfants se sont entraînés.
A presentiment fills the air.	Un pressentiment emplit l'air.
I remember hearing that before.	Je me souviens d'avoir déjà entendu ça.
The poor have been inspired to broaden their horizons.	Les pauvres ont été inspirés pour élargir leurs horizons.
Interest rates on mortgages have dropped dramatically.	Les taux d'intérêt sur les prêts hypothécaires ont chuté de façon spectaculaire.
The water level is rising rapidly.	Le niveau de l'eau monte rapidement.
The hurricane caused extensive damage.	L'ouragan a causé d'importants dégâts.
Women generally spend less time than men on cosmetics.	Les femmes passent généralement moins de temps que les hommes sur les cosmétiques.
He came up with a bold plan.	Il a proposé un plan audacieux.
Rotate the magnet so it faces north.	Faites pivoter l'aimant pour qu'il soit orienté vers le nord.
It was written in clear, flowing sentences.	Il était écrit en phrases claires et fluides.
Security forces cracked down on the protest.	Les forces de sécurité ont réprimé la manifestation.
Fishing line.	Fil de pêche.
Who told you you could come here?	Qui t'a dit que tu pouvais venir ici ?
The conflict broke out on several fronts.	Le conflit a éclaté sur plusieurs fronts.
He divided people into groups according to age.	Il a divisé les gens en groupes selon l'âge.
Many farmers say the system promotes inefficiency.	De nombreux agriculteurs affirment que le système favorise l'inefficacité.
The hills were covered with dense forest.	Les collines étaient couvertes d'une forêt dense.
As a result, animals have to travel long distances to find food.	En conséquence, les animaux doivent parcourir de longues distances pour trouver de la nourriture.
The village has no cemetery.	Le village n'a pas de cimetière.
I am baking a cake.	Je suis en train de cuisiner un gâteau.
Many artists live in the area.	De nombreux artistes vivent dans la région.
There is grass everywhere.	Il y a de l'herbe partout.
In each issue, only one poem appears.	Dans chaque numéro, un seul poème apparaît.
In medieval times, the wealthy sometimes wore beautiful clothes.	À l'époque médiévale, les riches portaient parfois de beaux vêtements.
This culture uses a traditional calendar system.	Cette culture utilise un système de calendrier traditionnel.
He walked down the narrow alley.	Il descendit l'allée étroite.
The old man sat on the porch of his house,	Le vieil homme était assis sur le porche de sa maison,
The prince felt a certain apprehension.	Le prince ressentit une certaine appréhension.
The dance ends in a tie.	La danse se termine par une égalité.
They will see you for who you are.	Ils vous verront pour ce que vous êtes.
The football team will hold a grueling training today.	L'équipe de football organisera un entraînement exténuant aujourd'hui.
He fervently denied any wrongdoing.	Il a nié avec ferveur tout acte répréhensible.
Commas are used to separate items in a series.	Les virgules sont utilisées pour séparer les éléments d'une série.
Now is the time to act.	C'est le moment d'agir.
She decided to volunteer at the soup kitchen.	Elle a décidé de faire du bénévolat à la soupe populaire.
May they rest in peace.	Puissent-ils reposer en paix.
The truck driver was fined for speeding.	Le chauffeur du camion a été verbalisé pour excès de vitesse.
Use a teaspoon to stir the boiling milk.	Utilisez une cuillère à café pour remuer le lait bouillant.
The villagers offered their services.	Les villageois ont offert leurs services.
They spend the night with friends.	Ils passent la nuit chez des amis.
Pour the rice through the sieve on the fork.	Verser le riz au tamis sur la fourchette.
She wondered how we would do without her	Elle se demandait comment on ferait sans elle
The cloud floated lazily above the treetops all afternoon.	Le nuage a flotté paresseusement au-dessus de la cime des arbres tout l'après-midi.
She plans to write a book.	Elle envisage d'écrire un livre.
This nation is blessed with fertile soil.	Cette nation est dotée d'un sol fertile.
A crowd of journalists surrounded the politician.	Une foule de journalistes a entouré le politicien.
His building was in a desolate part of town.	Son immeuble se trouvait dans un quartier désolé de la ville.
Once dried, we scatter the seeds across the field.	Une fois séchées, nous éparpillons les graines à travers le champ.
The prince entered the theatre.	Le prince entra dans le théâtre.
The room becomes hot.	La pièce devient chaude.
She had a passion for education.	Elle avait une passion pour l'éducation.
Angry protesters took to the streets.	Des manifestants en colère sont descendus dans la rue.
This worksheet is explanatory in nature.	Cette feuille de travail est de nature explicative.
She couldn't find her glasses.	Elle ne trouvait pas ses lunettes.
The government began rationing food.	Le gouvernement a commencé à rationner la nourriture.
These are two dangerous diseases.	Ce sont deux maladies dangereuses.
Nobody looks happy.	Personne n'a l'air content.
Warren hissed when he saw the baby ducklings.	Warren siffla en voyant les bébés canetons.
Try a manicure.	Essayez une manucure.
The lady owns a beauty salon.	La dame possède un salon de beauté.
Venice looks like a city built on water.	Venise ressemble à une ville bâtie sur l'eau.
The quantity has been significantly increased.	La quantité a été considérablement augmentée.
Archaeologists believe his tomb is intact.	Les archéologues pensent que sa tombe est intacte.
If you refuse, you will be considered "disobeying the rules".	Si vous refusez, vous serez considéré comme "désobéissant aux règles".
The researcher found that many academics agreed with her.	La chercheuse a constaté que de nombreux universitaires étaient d'accord avec elle.
Family, friends and colleagues are all invited.	Famille, amis et collègues sont tous invités.
She was sipping tea, her thoughts far away.	Elle sirotait du thé, ses pensées au loin.
Allow time for the rice to simmer.	Laissez le temps au riz de mijoter.
They normally live for several decades.	Ils vivent normalement plusieurs décennies.
She was removed from her post.	Elle a été démis de ses fonctions.
She poured half the milk into a bowl.	Elle versa la moitié du lait dans un bol.
He carefully crafted a plan.	Il a soigneusement élaboré un plan.
She is tired of being treated like a child.	Elle en a marre d'être traitée comme une enfant.
This car is in my possession.	Cette voiture est en ma possession.
At the prestigious school, everyone was amazed by his drawings.	A la prestigieuse école, tout le monde était émerveillé par ses dessins.
They used apples to boil milk.	Ils utilisaient des pommes pour faire bouillir du lait.
Could you print this letter for me?	Pourriez-vous imprimer cette lettre pour moi ?
This mosque commemorates an important battle.	Cette mosquée commémore une bataille importante.
He rocked him but couldn't sleep.	Il l'a bercé mais n'a pas pu dormir.
He passed the exam with flying colors.	Il a réussi l'examen avec brio.
Police are raiding homes all over the city.	La police fait des descentes dans des maisons partout dans la ville.
His story had sound bites.	Son histoire avait des extraits sonores.
The lab technician carefully checked the result.	Le technicien de laboratoire a soigneusement vérifié le résultat.
The policeman kept his submachine gun slung over his back.	Le policier a gardé sa mitraillette en bandoulière sur son dos.
The prosecutor urged the jury to convict.	Le procureur a exhorté le jury à condamner.
The rock was shaken by the fall.	Le rocher a été ébranlé par la chute.
The heart has its own electrical system.	Le cœur a son propre système électrique.
He had a nervous laugh.	Il eut un rire nerveux.
His new novel will be a critical success.	Son nouveau roman sera un succès critique.
The bag caught his eye, but he resisted his pull.	Le sac attira son attention, mais il résista à sa traction.
Scientists have made major discoveries about our universe.	Les scientifiques ont fait des découvertes majeures sur notre univers.
Customers have complained that prices have risen dramatically.	Les clients se sont plaints que les prix avaient considérablement augmenté.
She took a long sip of water from the fountain.	Elle a bu une longue gorgée d'eau à la fontaine.
Two cars pass each other.	Deux voitures se croisent.
Jim started talking and the meeting was adjourned.	Jim a commencé à parler et la réunion a été ajournée.
She was not afraid to venture out alone.	Elle n'avait pas peur de s'aventurer seule.
Two billion tons of steel are used every year.	Deux milliards de tonnes d'acier sont utilisées chaque année.
The government plans to build a new road.	Le gouvernement envisage de construire une nouvelle route.
The proportion of migrants will decrease.	La proportion de migrants diminuera.
The boy then walked towards the door.	Le garçon se dirigea alors vers la porte.
Monks are good at meditation.	Les moines sont doués pour la méditation.
The weather that day was beautiful.	Le temps ce jour-là était magnifique.
The exercise class was packed.	La classe d'exercices était bondée.
The fortress was surrounded by high thick walls.	La forteresse était entourée de hauts murs épais.
The good smell soon made him hungry.	La bonne odeur lui donna bientôt faim.
Starvation is the consequence of exploitation.	La famine est la conséquence de l'exploitation.
An astronomer studied the orbit of comets.	Un astronome a étudié l'orbite des comètes.
Males are stronger than females.	Les mâles sont plus forts que les femelles.
Digital video recorders record video.	Les enregistreurs vidéo numériques enregistrent la vidéo.
She is gaining more and more weight.	Elle prend de plus en plus de poids.
His clothes reeked of smoke.	Ses vêtements puaient la fumée.
His courage inspired his comrades in battle.	Son courage a inspiré ses camarades au combat.
They live and work near the desert.	Ils vivent et travaillent près du désert.
The downtown skyline has changed dramatically.	La ligne d'horizon du centre-ville a radicalement changé.
She must certainly be admired for her courage.	Elle doit certainement être admirée pour son courage.
The pope decided to move the capital.	Le pape a décidé de déplacer la capitale.
City bus drivers were on strike today.	Les chauffeurs de bus de la ville étaient en grève aujourd'hui.
Make sure the closet door is locked.	Assurez-vous que la porte du placard est verrouillée.
Luckily he was wearing a cloth bib.	Heureusement, il portait un bavoir en tissu.
It is also a natural and inexpensive food source.	C'est aussi une source de nourriture naturelle et bon marché.
Women are not allowed to enter the temple.	Les femmes ne sont pas autorisées à entrer dans le temple.
It was a cold day.	C'était une journée froide.
Remember he is a little boy.	Rappelez-vous qu'il est un petit garçon.
Before buying a manhole cover, make sure it fits.	Avant d'acheter un couvercle de trou d'homme, assurez-vous qu'il convient.
Boiling water reduces the sugar content.	L'eau bouillante réduit la teneur en sucre.
The withdrawal rate was very high.	Le taux de retrait était très élevé.
The fungus was devoured by small animals.	Le champignon était dévoré par de petits animaux.
The forest is ablaze with colors.	La forêt s'embrase de couleurs.
Modernity has also changed the uses of water.	La modernité a aussi changé les usages de l'eau.
The senate voted to impeach the president.	Le sénat a voté la destitution du président.
The dog's head was buried in the cushion.	La tête du chien était enfouie dans le coussin.
The cat's paws were crossed in contentment	Les pattes du chat ont été croisées de contentement
The principle of false color images is simple.	Le principe des images en fausses couleurs est simple.
They are called rivers.	On les appelle des rivières.
Bring the milk to a boil, then lower the heat.	Portez le lait à ébullition, puis baissez le feu.
The stream of water tumbled over a ridge	Le courant d'eau a dégringolé sur une crête
The building is surrounded by trees.	Le bâtiment est entouré d'arbres.
Words are one of the most essential communication tools.	Les mots sont l'un des outils de communication les plus essentiels.
She tried to blend in with the crowd.	Elle a essayé de se fondre dans la foule.
The ground was soft and elastic.	Le sol était doux et élastique.
Our culture has long depended on waterways.	Notre culture a longtemps dépendu des cours d'eau.
The discovery of the therapeutic effects of music was an important step.	La découverte des effets thérapeutiques de la musique a été une étape importante.
He is an inveterate procrastinator.	C'est un procrastinateur invétéré.
Trays of children's candy lined the walls.	Des plateaux de bonbons pour enfants tapissaient les murs.
The baby's little fingers wrapped tightly around his thumb.	Les petits doigts du bébé s'enroulèrent fermement autour de son pouce.
Our water supply is increasingly polluted.	Notre approvisionnement en eau est de plus en plus pollué.
The bishops were obliged to sign the documents.	Les évêques étaient obligés de signer les documents.
Follow-up questions should be used sparingly.	Les questions de suivi doivent être utilisées avec parcimonie.
The company is best known for its shoes.	L'entreprise est surtout connue pour ses chaussures.
You will also need ten eggs.	Vous aurez également besoin de dix œufs.
The truth can sometimes be stranger than fiction.	La vérité peut parfois être plus étrange que la fiction.
Men outnumber women in the general population.	Les hommes sont plus nombreux que les femmes dans la population générale.
Let's go visit a museum.	Allons visiter un musée.
The industry is fragmented.	L'industrie est fragmentée.
People usually eat spicy foods late at night.	Les gens mangent généralement des aliments épicés tard le soir.
The water is warming up.	L'eau se réchauffe.
The wood was soft and damp.	Le bois était tendre et humide.
Think twice before acting.	Réfléchissez à deux fois avant d'agir.
He drove around town.	Il a conduit dans la ville.
He did everything from scratch.	Il a tout fait à partir de zéro.
Their marriage ended before it began.	Leur mariage s'est terminé avant d'avoir commencé.
He was fully pardoned.	Il a été entièrement gracié.
Winter has always been cold here.	L'hiver a toujours été froid ici.
The cathedral was struck by lightning.	La cathédrale a été frappée par la foudre.
The seas rise steadily.	Les mers montent régulièrement.
Jack is nice to me.	Jack est gentil avec moi.
You should exercise.	Vous devriez faire de l'exercice.
A case of conjunctivitis.	Un cas de conjonctivite.
There was not much for vegetarians.	Il n'y avait pas grand chose pour les végétariens.
The coach insulted us.	L'entraîneur nous a insulté.
You can see the mountains from this room.	Vous pouvez voir les montagnes depuis cette pièce.
Few people are lucky enough to experience true luxury.	Peu de gens ont la chance de connaître le vrai luxe.
The cow was mooing loudly.	La vache meuglait bruyamment.
Jade was afraid of dying.	Jade avait peur de mourir.
It rained for three quarters of an hour.	Il a plu pendant trois quarts d'heure.
The prospector looked worried.	Le prospecteur avait l'air inquiet.
Cliff was jumping up and down making people laugh.	Cliff sautait de haut en bas, faisant rire les gens.
The cards were separated into five piles.	Les cartes étaient séparées en cinq piles.
The troublemakers were expelled.	Les fauteurs de troubles ont été expulsés.
My money has been stolen!	Mon argent a été volé !
The workers were attentive to their needs.	Les travailleurs ont été à l'écoute de leurs besoins.
Most of the windows facing the street were boarded up.	La plupart des fenêtres donnant sur la rue étaient condamnées.
The river flowed gently between gentle banks of white sand.	La rivière coulait doucement entre de douces berges de sable blanc.
Bricks are commonly used as a building material.	Les briques sont couramment utilisées comme matériau de construction.
They celebrated their signing with a party.	Ils ont célébré leur signature avec une fête.
Just then, the doorbell rang.	Juste à ce moment, la sonnette retentit.
Everyone in the show paid close attention.	Tout le monde dans le spectacle a prêté une attention particulière.
Children are an important aspect of most cultural groups.	Les enfants sont un aspect important de la plupart des groupes culturels.
Don't bother cleaning up before you go out.	Ne vous embêtez pas à nettoyer avant de sortir.
She slept for several hours.	Elle a dormi plusieurs heures.
Tomorrow is his birthday.	Demain c'est son anniversaire.
Diamonds and coal are sometimes found in the same places.	Les diamants et le charbon se trouvent parfois aux mêmes endroits.
A certain actress has a fatal attraction to younger men.	Une certaine actrice a une attirance fatale pour les hommes plus jeunes.
What if you could look into people's minds?	Et si vous pouviez regarder dans l'esprit des gens ?
The crocodile decided to sink deeper into the mud.	Le crocodile a décidé de s'enfoncer plus profondément dans la boue.
The impurity was removed by boiling.	L'impureté a été éliminée par ébullition.
He entered the hall.	Il entra dans le hall.
The Minister stood in front of an imposing plaque.	Le ministre se tenait devant une imposante plaque.
You might hear a woodpecker pecking in the tree.	Vous pourriez entendre un pic picorer dans l'arbre.
Tons of surveys have been conducted on this topic.	Des tonnes d'enquêtes ont été menées sur ce sujet.
It is illegal for foreign tourists to travel there.	Il est illégal pour les touristes étrangers de s'y rendre.
There is a constant battle to control air pollution.	Il y a une bataille constante pour contrôler la pollution de l'air.
Soon we arrived at our destination.	Bientôt nous arrivâmes à destination.
The light breeze blew through her hair.	La brise légère soufflait dans ses cheveux.
We have great respect for our neighbour.	Nous avons un grand respect pour notre prochain.
A sudden gust of wind blew his hat away.	Une soudaine rafale de vent a emporté son chapeau.
They ate potatoes and carrots.	Ils mangeaient des pommes de terre et des carottes.
Old traditions were forgotten as the world changed.	Les vieilles traditions ont été oubliées à mesure que le monde changeait.
Quickest route to the city center.	Itinéraire le plus rapide vers le centre-ville.
Living in big cities was a nightmare.	Vivre dans les grandes villes était un cauchemar.
They lived peacefully for three decades.	Ils vécurent paisiblement pendant trois décennies.
The sloop capsized in a squall.	Le sloop a chaviré dans une bourrasque.
Save money by making your own yogurt.	Économisez de l'argent en faisant votre propre yaourt.
The scientific manager of this project is young and enthusiastic.	Le responsable scientifique de ce projet est jeune et enthousiaste.
She told him about her childhood.	Elle lui raconta son enfance.
She was tired at the end of the day.	Elle était fatiguée en fin de journée.
The cemetery is nearby.	Le cimetière est à proximité.
He raised questions from all sides.	Il a soulevé des questions de toutes parts.
They lack nothing.	Ils ne manquent plus de rien.
This does not prove that the casting is not real.	Cela ne prouve pas que le casting n'est pas réel.
He was impatient with late students.	Il était impatient avec les étudiants en retard.
The detective arrived just as she had fallen asleep.	Le détective est arrivé juste au moment où elle s'était endormie.
A complete theory has been proposed.	Une théorie complète a été proposée.
Most websites use encryption to protect users' personal information.	La plupart des sites Web utilisent le cryptage pour protéger les informations personnelles des utilisateurs.
The portraits of this artist are very stylized.	Les portraits de cet artiste sont très stylisés.
She was fighting like the devil.	Elle se battait comme le diable.
A policeman was shot and killed.	Un policier a été tué par balle.
Few people realize that dieting can lead to psychological problems.	Peu de gens réalisent que suivre un régime peut entraîner des problèmes psychologiques.
The syringe then slowly withdrew the blood sample.	La seringue a ensuite retiré lentement l'échantillon de sang.
Scientists also fear for the fate of the species.	Les scientifiques craignent également pour le sort de l'espèce.
I saw many stars.	J'ai vu beaucoup d'étoiles.
The sun was sinking lower and lower.	Le soleil descendait de plus en plus bas.
The passenger collected his luggage.	Le passager a récupéré ses bagages.
The council maintains a register of citizens.	Le conseil tient un registre des citoyens.
Deforestation is a threat to our wildlife.	La déforestation est une menace pour notre faune.
If you go too fast, the honey will crystallize.	Si vous allez trop vite, le miel va cristalliser.
Wash your hands and your face.	Lavez-vous les mains et votre visage.
They divided the country into three regions.	Ils ont divisé le pays en trois régions.
Air quality in the region is improving.	La qualité de l'air dans la région s'améliore.
Make sure it has a distinct flavor.	Assurez-vous qu'il a une saveur distincte.
The drug's potency eventually waned.	La puissance du médicament a finalement diminué.
He got angry when the dog ate his cookies.	Il s'est emporté quand le chien a mangé ses biscuits.
A concert of this nature is a rarity.	Un concert de cette nature est une rareté.
His jacket was creased and torn.	Sa veste était froissée et déchirée.
It was raining heavily last night.	Il pleuvait abondamment la nuit dernière.
The book contains full metronome marks.	Le livre contient des marques de métronome complètes.
The cat knew where he was going.	Le chat savait où il allait.
We could have done it ourselves.	Nous aurions pu le faire nous-mêmes.
A firm grip is required to shoot a firearm.	Une prise ferme est nécessaire pour tirer avec une arme à feu.
To win the championship, players must be skilled.	Pour gagner le championnat, les joueurs doivent être habiles.
The coach veered sharply to the right.	L'entraîneur a viré brusquement à droite.
The man who hit the ball was short.	L'homme qui a frappé la balle était petit.
He was a pleasant, albeit small, young man.	C'était un jeune homme agréable, quoique petit.
There is a mystery around this lunar region.	Il y a un mystère autour de cette région lunaire.
Even the sky is missing.	Même le ciel manque.
The police never talk about the death of the thieves.	La police ne parle jamais de la mort des voleurs.
These shoes fit me well.	Ces chaussures me vont bien.
Israel is rich, but needy.	Israël est riche, mais nécessiteux.
A mongoose has sharp teeth to kill snakes and frogs.	Une mangouste a des dents acérées pour tuer les serpents et les grenouilles.
The enzyme is sensitive to light.	L'enzyme est sensible à la lumière.
She looked away to hide her sadness.	Elle détourna le regard pour cacher sa tristesse.
This election will be decided by ballot.	Cette élection sera décidée au scrutin.
He was still and silent.	Il était immobile et silencieux.
I can't find my glasses.	Je ne trouve pas mes lunettes.
A small beginning leads to a great accomplishment.	Un début modeste mène à un grand accomplissement.
Welcome to the circus!	Bienvenue au cirque !
He quickly scanned the contents of the room.	Il examina rapidement le contenu de la pièce.
The streets were full of people buying and selling flowers.	Les rues étaient pleines de gens qui achetaient et vendaient des fleurs.
The scientist had created a machine.	Le scientifique avait créé une machine.
He suffered a terrible panic attack.	Il a subi une terrible crise de panique.
The dictionary contains almost a quarter of a million words.	Le dictionnaire contient près d'un quart de million de mots.
Seven miles to the northeast is a small waterfall.	À sept milles au nord-est, on voit une petite chute d'eau.
The soldiers were forced to admit defeat and surrender.	Les soldats ont été contraints de reconnaître leur défaite et de se rendre.
There have been many changes since the construction of the wall.	Il y a eu de nombreux changements depuis la construction du mur.
He claimed the technology was dangerous.	Il a affirmé que la technologie était dangereuse.
Most entrepreneurs fail on their first venture.	La plupart des entrepreneurs échouent lors de leur première entreprise.
Fossil fuel prices are skyrocketing.	Les prix des énergies fossiles montent en flèche.
She spends most of her time online.	Elle passe la plupart de son temps en ligne.
The rebels destroyed all the machines.	Les rebelles ont détruit toutes les machines.
The mad programmer was too slow.	Le programmeur fou était trop lent.
He has a bird's head.	Il a une tête d'oiseau.
The precious inheritance was bequeathed to him by his father.	L'héritage précieux lui a été légué par son père.
I am very careful.	Je suis très prudent.
Photographing the night sky, he found it intriguing.	Photographier le ciel nocturne, il l'a trouvé intrigant.
There was a sudden change in temperature.	Il y a eu un brusque changement de température.
As the nobility got richer, the poor got poorer.	Au fur et à mesure que la noblesse s'enrichissait, les pauvres s'appauvrissaient.
His mother found him lying face down.	Sa mère l'a trouvé allongé face contre terre.
The meteor exploded in the atmosphere.	Le météore a explosé dans l'atmosphère.
All boys must do their military service.	Tous les garçons doivent faire leur service militaire.
He's not as smart as he thinks he is.	Il n'est pas aussi intelligent qu'il le pense.
Anxiety and depression were the dominant symptoms.	L'anxiété et la dépression étaient les symptômes dominants.
The chef prepared an amazing meal.	Le chef a préparé un repas incroyable.
It has been shown to make people happier and healthier.	Il a été démontré qu'il rend les gens plus heureux et en meilleure santé.
Journalists were not allowed to attend the trial.	Les journalistes n'ont pas été autorisés à assister au procès.
But this problem persists.	Mais ce problème persiste.
The quarry is very small.	La carrière est très petite.
All this has been integrated into the system.	Tout cela a été intégré dans le système.
The climb was steep	La montée a été raide
This lake has been protected for decades.	Ce lac est protégé depuis des décennies.
Your face shows your true emotions.	Votre visage montre vos vraies émotions.
You have to make sure you find your way back.	Vous devez vous assurer de retrouver le chemin du retour.
I firmly believe that evolution is possible.	Je crois fermement que l'évolution est possible.
Children should love their parents.	Les enfants doivent aimer leurs parents.
The teacher called him to check his work.	Le professeur l'appela pour vérifier son travail.
The animal easily escaped.	L'animal s'est facilement échappé.
They got married as if nothing had happened between them.	Ils se sont mariés comme si rien ne s'était passé entre eux.
He stretched out his arms, welcoming the hug.	Il tendit les bras, accueillant l'étreinte.
The bazaar was a hive of activity.	Le bazar était une ruche d'activité.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Ajouter deux cuillères à soupe de gingembre râpé à la sauce.
The medical team is responsible for caring for the sick.	L'équipe médicale est chargée de soigner les malades.
Less heat than water but more than steam.	Moins de chaleur que l'eau mais plus que la vapeur.
A collection of poems.	Un recueil de poèmes.
The constitution guarantees freedom of worship for all.	La constitution garantit la liberté de culte pour tous.
The sudden calm was a relief.	Le calme soudain fut un soulagement.
Load the charcoal into the firebox.	Chargez le charbon dans le foyer.
The health service is notoriously bad.	Le service de santé est notoirement mauvais.
As a favor, she agreed to see me.	En guise de faveur, elle a accepté de me voir.
Pour a little melted butter on top of the cake.	Verser un peu de beurre fondu sur le dessus du gâteau.
This bird sings beautifully.	Cet oiseau chante magnifiquement.
The plumber noticed that the pipes were leaking badly.	Le plombier a constaté que les tuyaux fuyaient beaucoup.
The walls of this church are covered with frescoes.	Les murs de cette église sont couverts de fresques.
The company is in financial difficulty.	L'entreprise est en proie à des difficultés financières.
Their first duty is to sniff out landmines.	Leur premier devoir consiste à flairer les mines terrestres.
They soon realized that was not possible.	Ils se sont vite rendu compte que ce n'était pas possible.
She sat down on the rug.	Elle s'assit sur le tapis.
The situation is desperate.	La situation est désespérée.
He leaned closer.	Il se pencha plus près.
What are the advantages ?	Quels sont ses avantages ?
A fish is an ectothermic vertebrate.	Un poisson est un vertébré ectotherme.
Other accounts of this story exist.	D'autres récits de cette histoire existent.
Now thoughts of death have become commonplace.	Maintenant, les pensées de mort sont devenues monnaie courante.
Finances should be carefully considered before buying a home.	Les finances doivent être soigneusement examinées avant d'acheter une maison.
He had been sick almost all his life.	Il avait été malade pratiquement toute sa vie.
The butler drank strong coffee.	Le majordome a bu du café fort.
Her deteriorating health quickly confined her to bed.	Sa santé dégradée l'a rapidement clouée au lit.
Thanksgiving is a day for families and friends.	Thanksgiving est un jour pour les familles et les amis.
He was weary and yet inspired.	Il était las et pourtant inspiré.
She has long black hair and black eyes.	Elle a de longs cheveux noirs et des yeux noirs.
And so, my task will have four parts.	Et donc, ma tâche comportera quatre parties.
The company is launching a new line of products.	L'entreprise lance une nouvelle gamme de produits.
Such a large object will fall through the branches.	Un si gros objet tombera à travers les branches.
The cockroach is somewhat social.	Le cafard est quelque peu social.
During the war, many farms were destroyed.	Pendant la guerre, de nombreuses fermes ont été détruites.
The mountains dominate the valley.	Les montagnes dominent la vallée.
The cow entered slowly.	La vache entra lentement.
The city is located at the foot of a mountain.	La ville est située au pied d'une montagne.
People waited patiently for hours.	Les gens ont attendu patiemment pendant des heures.
Fill the teapot with water.	Remplissez la théière d'eau.
Don't fall asleep.	Ne vous endormez pas.
Do you want some tea?	Voulez-vous du the?
The smell of drugs made her nauseous.	L'odeur de la drogue la rendait nauséeuse.
The president and the vice-president were present.	Le président et le vice-président étaient présents.
The princess' eyes narrowed upon seeing the boy.	Les yeux de la princesse se rétrécirent en voyant le garçon.
The work has been festively decorated.	L'œuvre a été décorée de façon festive.
Power fluctuates obliquely.	La puissance fluctue obliquement.
Making a histogram	Réalisation d'un histogramme
Activate the hot water tap.	Activer le robinet d'eau chaude.
This garden has extravagant plants from all over the world.	Ce jardin a des plantes extravagantes du monde entier.
No one paid much attention to it.	Personne n'y a prêté beaucoup d'attention.
A camel can carry up to six people.	Un chameau peut transporter jusqu'à six personnes.
These flowers bloom in winter.	Ces fleurs fleurissent en hiver.
The farm provides enough produce for the country.	La ferme fournit suffisamment de produits pour le pays.
Lightning flashed, illuminating the landscape.	L'éclair a clignoté, illuminant le paysage.
The leader addressed the crowd.	Le chef s'est adressé à la foule.
This site has always been a prison.	Ce site a toujours été une prison.
I see no reason why anyone would do that.	Je ne vois aucune raison pour laquelle quelqu'un ferait cela.
In art, it is better for figures to be simplified.	En art, il vaut mieux que les figures soient simplifiées.
I packed a portable radio in my purse.	J'ai emballé une radio portable dans mon sac à main.
Growth looks likely this year.	La croissance semble probable cette année.
Drought hit at the end of winter.	La sécheresse a frappé à la fin de l'hiver.
Combine mince and breadcrumbs in a large bowl.	Mélanger le hachis et la chapelure dans un grand bol.
A work accident ended his life.	Un accident de travail a mis fin à sa vie.
Some people would find that boring.	Certaines personnes trouveraient cela ennuyeux.
Traffic lights failed, completely stopping traffic.	Les feux de circulation ont échoué, interrompant complètement la circulation.
The robber was armed with a gun.	Le braqueur était armé d'une arme à feu.
An owl hooted in the woods.	Un hibou a hululé dans les bois.
The bridge was repaired overnight.	Le pont a été réparé dans la nuit.
Passengers must wait here for three hours before boarding.	Les passagers doivent attendre ici pendant trois heures avant d'embarquer.
She painted the landscape with a color palette.	Elle a peint le paysage avec une palette de couleurs.
Payment must be made in local currency.	Le paiement doit être effectué en monnaie locale.
Faith without works is dead.	La foi sans les oeuvres est morte.
Many buildings were damaged.	De nombreux bâtiments ont été endommagés.
Relearn basic grammar.	Réapprendre la grammaire de base.
Nostalgia refers to sentimental memories of the past.	La nostalgie fait référence aux souvenirs sentimentaux du passé.
This land is not suitable for agriculture.	Cette terre ne convient pas à l'agriculture.
The good people of this nation rejected this idea.	Les bonnes gens de cette nation ont rejeté cette idée.
A journey takes several hours.	Un trajet dure plusieurs heures.
During the job interview, he forgot his name.	Lors de l'entretien d'embauche, il a oublié son nom.
Technology will break down the barriers of time.	La technologie va briser les barrières du temps.
He had received a bouquet of roses.	Il avait reçu un bouquet de roses.
The spiders fled in terror.	Les araignées s'enfuirent terrorisées.
It was a quiet suburb.	C'était une banlieue tranquille.
If something goes wrong, we will be responsible for it.	Si quelque chose ne va pas, nous en serons responsables.
Local activists protested the plan.	Des militants locaux ont protesté contre le plan.
People often forget that.	Les gens l'oublient souvent.
They remained steady as she shifted uncomfortably in her seat.	Ils restèrent stables alors qu'elle bougeait mal à l'aise sur son siège.
Some tents were made of reeds.	Certaines tentes étaient faites de roseaux.
The hurricane toppled houses and trees.	L'ouragan a renversé des maisons et des arbres.
He looked like the archetypical hero.	Il ressemblait au héros archétypique.
I have a stomach ache.	J'ai mal à l'estomac.
The inhabitants of the lake stood guard on the shore.	Les habitants du lac montaient la garde sur le rivage.
In a hoarse voice, the poor boy asked.	D'une voix rauque, le pauvre garçon demanda.
The pies are delicious.	Les tartes sont délicieuses.
Does he have brothers or sisters?	A-t-il des frères ou des sœurs ?
He can apply for an insurance benefit.	Il peut demander une prestation d'assurance.
She was completely surrounded.	Elle était complètement encerclée.
The thief was eventually apprehended.	Le voleur a finalement été appréhendé.
She received no response to her letters.	Elle n'a reçu aucune réponse à ses lettres.
Changing market forces are beginning to worry potential developers.	L'évolution des forces du marché commence à inquiéter les développeurs potentiels.
The couple adopted a child.	Le couple a adopté un enfant.
He dusted crumbs off his desk.	Il épousseta les miettes de son bureau.
She ate a crisp apple.	Elle a mangé une pomme croquante.
Grammar is a necessary ingredient of eloquence.	La grammaire est un ingrédient nécessaire de l'éloquence.
She realized she had made a terrible mistake.	Elle s'est rendu compte qu'elle avait fait une terrible erreur.
The recipe uses very few ingredients.	La recette utilise très peu d'ingrédients.
I was sick for three days.	J'ai été malade pendant trois jours.
The drink has a kick.	La boisson a un coup de pied.
The prison was known for its harsh conditions.	La prison était connue pour ses conditions difficiles.
She was carrying a child's toy in her purse.	Elle portait un jouet d'enfant dans son sac à main.
He poured milk from the bottle.	Il a versé du lait du biberon.
Our coal supplies will soon run out.	Nos approvisionnements en charbon vont bientôt s'épuiser.
The children were punished for their misbehavior.	Les enfants ont été punis pour leur mauvaise conduite.
The captain of the football team was well liked by his teammates.	Le capitaine de l'équipe de football était très apprécié de ses coéquipiers.
The consequences of such actions could be devastating.	Les conséquences de telles actions pourraient être dévastatrices.
The soldiers watched the refugees.	Les soldats regardaient les réfugiés.
The heat has accumulated in this sunny desert.	La chaleur s'est accumulée dans ce désert ensoleillé.
Continuous rain has left the ground saturated.	La pluie continue a laissé le sol saturé.
He repeated the question.	Il a répété la question.
Other countries have interstate highways.	D'autres pays ont des autoroutes interétatiques.
This medication is for external use only.	Ce médicament est à usage externe uniquement.
Pottery was widely used in early civilizations.	La poterie était largement utilisée dans les premières civilisations.
I kept my distance.	J'ai gardé mes distances.
They ate ice cream.	Ils ont mangé de la glace.
The rent is too expensive.	Le loyer est trop cher.
What do they see on these trips?	Que voient-ils lors de ces voyages ?
The poet's work includes not only poems, but scientific articles.	L'œuvre du poète comprend non seulement des poèmes, mais des articles scientifiques.
Here, water is a rare commodity.	Ici, l'eau est une denrée rare.
This room is the perfect place to study.	Cette salle est l'endroit idéal pour étudier.
The substance has been widely used.	La substance a été largement utilisée.
Factories are often located near rivers.	Les usines sont souvent situées près des rivières.
The company car was surrounded by police.	La voiture de la société a été encerclée par la police.
Amy drives me to the restaurant.	Amy me conduit au restaurant.
A city white with snow.	Une ville blanche de neige.
He wrinkled his face.	Il a plissé son visage.
These texts provide valuable historical and cultural information.	Ces textes fournissent des informations historiques et culturelles précieuses.
John likes to walk around the city.	John aime se promener dans la ville.
The governor thanked his constituents for their support.	Le gouverneur a remercié ses électeurs pour leur soutien.
Neighboring buildings, many voices.	Des immeubles voisins, de nombreuses voix.
The lab quickly made an innovative discovery.	Le laboratoire a rapidement fait une découverte novatrice.
The neighbor's kid knocked down our fence.	L'enfant du voisin a renversé notre clôture.
He warned me not to play in a drainage ditch.	Il m'a averti de ne pas jouer dans un fossé de drainage.
She is really proud of her children.	Elle est vraiment fière de ses enfants.
The lifespan of birds is decreasing every year.	La durée de vie des oiseaux diminue chaque année.
They listened to the music with delight	Ils écoutaient la musique avec ravissement
Trade unions have played a leading role.	Les syndicats ont joué un rôle de premier plan.
Why does this happen to us?	Pourquoi cela nous arrive-t-il ?
The old lady's house was surrounded by flowers.	La maison de la vieille dame était entourée de fleurs.
It's the first day of spring.	C'est le premier jour du printemps.
They are now leaving for the sacred mountain.	Ils partent maintenant pour la montagne sacrée.
If not, how do you plan to warm up?	Sinon, comment comptez-vous vous réchauffer ?
The young man stared at her.	Le jeune homme la regarda fixement.
A long time ago, people were wiped out by volcanoes.	Il y a longtemps, les gens ont été anéantis par les volcans.
My dear child, don't cry.	Mon cher enfant, ne pleure pas.
The package is too heavy for me to carry.	Le colis est trop lourd à porter pour moi.
She buried her face in her hands.	Elle enfouit son visage dans ses mains.
A thick cloud of dust obscures the sun	Un épais nuage de poussière obscurcit le soleil
They listened to a rendition of a popular song.	Ils ont écouté une interprétation d'une chanson populaire.
More women than men were seen at the celebrations.	Plus de femmes que d'hommes ont été vues lors des célébrations.
Many men have signed the petition.	De nombreux hommes ont signé la pétition.
She died in her sister's arms.	Elle est morte dans les bras de sa sœur.
He divided the genomic data by chromosome.	Il a divisé les données génomiques par chromosome.
He rushed forward, dark hair flying.	Il se précipita en avant, les cheveux noirs volant.
We only want the best for our customers.	Nous ne voulons que ce qu'il y a de mieux pour nos clients.
They made a mistake, however.	Ils ont fait une erreur, cependant.
He sat down to answer our questions.	Il s'est assis pour répondre à nos questions.
Desperation drove a man to steal.	Le désespoir a poussé un homme à voler.
The priest declared the saint to be holy.	Le prêtre a déclaré que le saint était saint.
This region is plagued by wars.	Cette région est en proie aux guerres.
Throw your trash in the trash.	Jetez vos déchets dans la poubelle.
Scientists are under pressure to find a cure.	Les scientifiques sont sous pression pour découvrir un remède.
Farmers need fertilizers and pesticides.	Les agriculteurs ont besoin d'engrais et de pesticides.
Black bears are found throughout the rainforest.	Les ours noirs se trouvent dans toute la forêt tropicale.
The children complained of hunger.	Les enfants se sont plaints de la faim.
He was reprimanded for stealing food.	Il a été réprimandé pour avoir volé de la nourriture.
The lanes are too narrow for cycling.	Les voies sont trop étroites pour faire du vélo.
I took out my pen.	J'ai sorti mon stylo.
The plane crashed, killing everyone on board.	L'avion s'est écrasé, tuant tout le monde à bord.
The boy was walking along a path in the woods.	Le garçon marchait le long d'un chemin dans les bois.
The child was moved by my remark.	L'enfant a été ému par ma remarque.
People granted religious preference by the government.	Les gens ont accordé la préférence religieuse par le gouvernement.
This account is not new.	Ce compte n'est pas nouveau.
Please stop screaming.	S'il te plaît, arrête de crier.
Reliable electricity is important for the functioning of cities.	Une électricité fiable est importante pour le fonctionnement des villes.
This river once flowed underground	Cette rivière coulait autrefois sous terre
The responsibility ends here.	La responsabilité s'arrête ici.
He stared straight ahead, breathing heavily.	Il regarda droit devant lui, respirant fortement.
A man's voice interrupted him.	Une voix d'homme l'interrompit.
He got into the truck.	Il est monté dans le camion.
They are not properly fed.	Ils ne sont pas correctement nourris.
The watch has stopped.	La montre s'est arrêtée.
Several peace agreements failed to improve the situation.	Plusieurs accords de paix n'ont pas réussi à améliorer la situation.
The mighty empire ruled over many lands.	Le puissant empire a régné sur de nombreuses terres.
Tires should be replaced.	Les pneus doivent être remplacés.
Many farmers have fallen ill from the polluted water.	De nombreux agriculteurs sont tombés malades à cause de l'eau polluée.
The train won't arrive for eight minutes.	Le train n'arrivera pas avant huit minutes.
Many undergraduate chemistry students go to college.	De nombreux étudiants de premier cycle en chimie vont à l'université.
They were ordered to consume a bland and tasteless diet.	On leur a ordonné de consommer un régime fade et insipide.
This line of thinking is not new.	Cette ligne de pensée n'est pas nouvelle.
It was a memorable evening.	Ce fut une soirée mémorable.
She worries about his hypochondria.	Elle s'inquiète pour son hypocondrie.
The sales volume will grow exponentially.	Le volume des ventes va croître de manière exponentielle.
The editor was relaxed.	L'éditeur était détendu.
The city itself was not attacked.	La ville elle-même n'a pas été attaquée.
The electrification of rural areas has generated huge profits.	L'électrification des zones rurales a généré d'énormes profits.
Almost all civilizations celebrate the harvest.	Presque toutes les civilisations célèbrent la moisson.
The hostel was in a quiet part of town.	L'auberge était dans un quartier calme de la ville.
They walked silently out into the cold, dark night.	Ils sortirent silencieusement dans la nuit froide et sombre.
The man's face was a mask of panic.	Le visage de l'homme était un masque de panique.
Trees have been planted everywhere.	Des arbres ont été plantés partout.
The river was useless for transportation.	La rivière était inutile pour le transport.
Heavy black clouds streaked across the sky.	De gros nuages ​​noirs filaient dans le ciel.
They all sat down.	Ils s'assirent tous.
The Prime Minister is respected and admired around the world.	Le Premier ministre est respecté et admiré dans le monde entier.
Chicken farming has a pungent smell.	L'élevage de poulets dégage une odeur âcre.
We were summoned to the palace.	Nous avons été convoqués au palais.
These countries are highly dependent on fossil fuels.	Ces pays sont fortement dépendants des énergies fossiles.
The dazzling red dress left little to the imagination.	La robe rouge éblouissante laissait peu de place à l'imagination.
One day, the meteor did not return.	Un jour, le météore n'est pas revenu.
A clever technique has been developed.	Une technique intelligente a été développée.
The relatives of the deceased demanded justice.	Les proches du défunt réclamaient justice.
All animal populations have declined significantly.	Toutes les populations animales ont considérablement diminué.
Enemies have infiltrated all levels of society.	Les ennemis ont infiltré tous les niveaux de la société.
The woman was completely exhausted.	La femme était complètement épuisée.
Memory in computers refers to short sequences of data.	La mémoire dans les ordinateurs fait référence à de courtes séquences de données.
Growing health, safety and environmental concerns.	Préoccupations croissantes en matière de santé, de sécurité et d'environnement.
On a typical day, she bikes to school.	Au cours d'une journée typique, elle se rend à l'école à vélo.
Many voters changed their ballot.	De nombreux électeurs ont changé leur bulletin de vote.
The tyrants have been overthrown.	Les tyrans ont été renversés.
Nixon has declared war on drugs.	Nixon a déclaré la guerre à la drogue.
The computer eventually crashed.	L'ordinateur est finalement tombé en panne.
A scientist measures atmospheric pressure.	Un scientifique mesure la pression atmosphérique.
The consumption of alcohol is prohibited in this country.	La consommation d'alcool est interdite dans ce pays.
Weeds can reduce crop yield.	Les mauvaises herbes peuvent réduire le rendement des cultures.
The island is surrounded by a coral reef.	L'île est entourée d'un récif corallien.
He arrived by train.	Il est arrivé en train.
The men were playing cards.	Les hommes jouaient aux cartes.
Officers declined to comment.	Les agents ont refusé de commenter.
Long stories can be tedious.	Les longues histoires peuvent être fastidieuses.
Go straight.	Allez tout droit.
With a soft smile, she disappeared behind the curtain.	Avec un doux sourire, elle disparut derrière le rideau.
We must get out of the pollution!	Il faut sortir de la pollution !
The trees are grown for the settlers.	Les arbres sont cultivés pour les colons.
The driving force came from the legs.	La force motrice venait des jambes.
The water flowing from the river is polluted.	L'eau qui coule de la rivière est polluée.
The army lost a major battle.	L'armée a perdu une bataille majeure.
Instructors teach students how to improve their career prospects.	Les instructeurs enseignent aux étudiants comment améliorer leurs perspectives de carrière.
The holiday home was clean, modern and very comfortable.	La maison de vacances était propre, moderne et très confortable.
Did you finish your homework ?	As-tu fini tes devoirs ?
The fishing boats were moored side by side.	Les bateaux de pêche étaient amarrés côte à côte.
The natural beauty of the forest is enchanting.	La beauté naturelle de la forêt est enchanteresse.
The farmer helped bring water to the fields.	L'agriculteur a aidé à apporter de l'eau aux champs.
Everyone saw what happened, but no one helped.	Tout le monde a vu ce qui s'est passé, mais personne n'a aidé.
There was evidence of one.	Il y avait des preuves d'un.
The act of bridging is priceless.	L'acte de faire le pont n'a pas de prix.
His head rested against the sand.	Sa tête reposait contre le sable.
He behaved like a child.	Il s'est comporté comme un enfant.
From the gardens, a spring flowed into the lake.	Des jardins, une source coulait dans le lac.
A doctor was called to examine him.	Un médecin a été appelé pour l'examiner.
The elephant yard was surprisingly clean.	La cour des éléphants était étonnamment propre.
Tourists look for the ruined buildings.	Les touristes recherchent les bâtiments en ruine.
The child started crying.	L'enfant s'est mis à pleurer.
Much can be said, albeit superficially.	On peut en dire beaucoup, bien que superficiellement.
The reporter was told not to travel alone.	On a dit au journaliste de ne pas voyager seul.
You must be careful when walking on ice.	Vous devez être prudent lorsque vous marchez sur la glace.
The farmer plowed his fields with his oxen.	Le fermier labourait ses champs avec ses bœufs.
Pass the salted peanuts please.	Passez les cacahuètes salées s'il vous plait.
The court found the defendant guilty.	Le tribunal a reconnu l'accusé coupable.
All children are counted.	Tous les enfants sont comptés.
Millions of dollars are spent on advertising every year.	Des millions de dollars sont dépensés chaque année en publicité.
Dumping garbage into the ocean pollutes the sea.	Déverser des déchets dans l'océan pollue la mer.
He recognized them both.	Il les reconnut tous les deux.
She regrets her stupid behavior.	Elle regrette son comportement stupide.
He started the car and drove off.	Il a mis la voiture en marche et est parti.
There was no more pain.	Il n'y avait plus de douleur.
The mountains dominate the valley.	Les montagnes dominent la vallée.
These famous landmarks remind us of the past.	Ces monuments célèbres nous rappellent le passé.
She led a difficult life.	Elle a mené une vie difficile.
In general, theory tends to precede practice.	En général, la théorie a tendance à précéder la pratique.
The canteen was completely empty.	La cantine était complètement vide.
The landscape has changed very little since antiquity.	Le paysage a très peu changé depuis l'Antiquité.
Yet he refused to give in.	Pourtant, il a refusé de céder.
This store is only a few blocks away.	Ce magasin n'est qu'à quelques pâtés de maisons.
Rather than face the law, the politician died.	Plutôt que d'affronter la loi, le politicien est mort.
Most explanations require several assumptions.	La plupart des explications nécessitent plusieurs hypothèses.
Thousands of visitors come to this archipelago every year.	Des milliers de visiteurs viennent chaque année dans cet archipel.
For new mothers, this variation can be quite confusing.	Pour les nouvelles mères, cette variation peut être assez déroutante.
A tall, thin woman entered the room.	Une femme grande et mince entra dans la pièce.
Made the decision unanimously.	A pris la décision à l'unanimité.
The surf was gentle on the beach sand.	Le surf était doux sur le sable de la plage.
Many children are born with one.	Beaucoup d'enfants naissent avec un.
Depression and suicidal thoughts are common these days.	La dépression et les pensées suicidaires sont courantes de nos jours.
The clock struck nine.	L'horloge sonna neuf heures.
I don't remember which day.	Je ne me souviens plus quel jour.
The cat was rubbing against my legs.	Le chat se frottait contre mes jambes.
They kept their secret with great zeal.	Ils ont gardé leur secret avec beaucoup de zèle.
The area contains interesting species of fauna.	La zone contient des espèces intéressantes de la faune.
We visited the main towns in the region.	Nous nous sommes rendus dans les principales villes de la région.
The cabinet is old and worn.	Le cabinet est vieux et usé.
The king's daughter was killed by an arrow.	La fille du roi a été tuée par une flèche.
The alternative is to use electricity.	L'alternative est d'utiliser l'électricité.
Robots, he said, will free humans from tedious tasks.	Les robots, a-t-il dit, libéreront les humains des tâches fastidieuses.
The refrigerator hummed softly.	Le réfrigérateur ronronnait doucement.
This man is a notorious criminal.	Cet homme est un criminel notoire.
Once a criminal, always a criminal.	Criminel un jour, criminel toujours.
The director presented several potential actors.	Le réalisateur a présenté plusieurs acteurs potentiels.
Lay out a piece of damp cheesecloth.	Étalez un morceau d'étamine humide.
Put the beans, water and salt in the pan.	Mettez les haricots, l'eau et le sel dans la casserole.
Several ethicists have opposed the experiment.	Plusieurs éthiciens se sont opposés à l'expérience.
A cake was cooling on the stove.	Un gâteau refroidissait sur la cuisinière.
Many lawyers boycotted the trial.	De nombreux avocats ont boycotté le procès.
The room was packed.	La salle était pleine à craquer.
The results of a research on the humid climate show.	Les résultats d'une recherche sur le climat humide montrent.
It's really very simple.	C'est vraiment très simple.
Her teeth are yellow and rotten, but she smiles anyway.	Ses dents sont jaunes et pourries, mais elle sourit quand même.
He lowered his head in shame.	Il baissa la tête de honte.
Most marine species are threatened.	La plupart des espèces marines sont menacées.
Many companies have used their lobbying power to weaken this proposal.	De nombreuses entreprises ont utilisé leur pouvoir de lobbying pour affaiblir cette proposition.
The geologist maintained that the tectonics have changed	Le géologue a soutenu que la tectonique a changé
Look for the green fields.	Cherchez les champs verts.
The snake swallows its prey whole.	Le serpent avale sa proie entière.
The story is simple.	L'histoire est simple.
The bronze chariot rested in the wild grass.	Le char de bronze reposait dans les herbes folles.
His report was received with approval.	Son rapport a été accueilli avec approbation.
Several faculty members were fired.	Plusieurs membres du corps professoral ont été licenciés.
I declined his offer of an elevator.	J'ai refusé son offre d'un ascenseur.
The drawings on the wall, she realized, depicted ancient battles.	Les dessins sur le mur, réalisa-t-elle, représentaient des batailles anciennes.
Never seen such a corpse.	Jamais vu un tel cadavre.
They left the road.	Ils ont quitté la route.
Wash the potatoes very carefully.	Lavez très soigneusement les pommes de terre.
We must protect our environment.	Nous devons protéger notre environnement.
This land is irrigable.	Cette terre est irrigable.
Many religions hold electricity to be sacred.	De nombreuses religions considèrent l'électricité comme sacrée.
Cooking is about cooking food with care.	La cuisine consiste à cuire les aliments avec soin.
You said you were going to check the meter.	Tu as dit que tu allais vérifier le compteur.
The progress of civilization is traced through history.	Le progrès de la civilisation est tracé à travers l'histoire.
We were clearly opposed.	Nous étions clairement opposés.
When is the best time to do it?	Quel est le meilleur moment pour le faire ?
There will be demonstrations every other day.	Il y aura des démonstrations tous les deux jours.
The scientific investigation is incomplete.	L'enquête scientifique est incomplète.
A yak was driven into the theater.	Un yack a été conduit dans le théâtre.
The government was building schools and clinics.	Le gouvernement construisait des écoles et des cliniques.
The snowflake crystallized in the air.	Le flocon de neige se cristallisait dans l'air.
Infected areas have been cordoned off.	Les zones infectées ont été bouclées.
Then a doctor was called.	Puis un médecin a été appelé.
The secretary of the meeting was his boss's nephew.	Le secrétaire de la réunion était le neveu de son patron.
The tension rose steadily throughout the evening.	La tension est montée régulièrement tout au long de la soirée.
For you to be a teacher after me.	Pour que tu sois professeur après moi.
Its reservoir was formed by a glacier.	Son réservoir a été formé par un glacier.
The search was inconclusive.	La recherche n'a pas été concluante.
Third, use a sieve to remove the bran.	Troisièmement, utilisez un tamis pour retirer le son.
With the rapid increase in electricity generation,	Avec l'augmentation rapide de la production d'électricité,
A young man broke into the bank with a crowbar.	Un jeune homme a fait irruption dans la banque avec un pied de biche.
The students started boarding the school bus.	Les élèves ont commencé à monter à bord du bus scolaire.
They sat looking at the mountain scenery.	Ils se sont assis en regardant le paysage de montagne.
The government had declared a state of emergency.	Le gouvernement avait déclaré l'état d'urgence.
Sharing a name, but not a common origin.	Partageant un nom, mais pas une origine commune.
A rainbow covered the sunny sky.	Un arc-en-ciel couvrait le ciel ensoleillé.
Slowly, but surely, the new business began to flourish.	Lentement, mais sûrement, la nouvelle entreprise a commencé à prospérer.
Exercise at least three times a week.	Faites de l'exercice au moins trois fois par semaine.
The death of her father affected her deeply.	Le décès de son père l'a profondément affectée.
The soldiers had to work hard.	Les soldats ont dû travailler dur.
He started to feel short of breath.	Il a commencé à se sentir essoufflé.
The ship sank in a storm.	Le navire a coulé dans une tempête.
Remove all the leaves.	Retirez toutes les feuilles.
The woman always wears a watch.	La femme porte toujours une montre.
He had a soft voice and wore eloquent clothes.	Il avait une voix douce et portait des vêtements éloquents.
The state has passed a law restricting access to chemical weapons.	L'État a adopté une loi limitant l'accès aux armes chimiques.
The elevators were closed so we found another way up.	Les ascenseurs étaient fermés, nous avons donc découvert un autre moyen de monter.
His parents were worried about his behavior.	Ses parents s'inquiétaient de son comportement.
The police sought to find out who was responsible.	La police a cherché à découvrir qui était responsable.
So much water, but so little precipitation.	Tant d'eau, mais si peu de précipitations.
She was known worldwide for her opera.	Elle était connue dans le monde entier pour son opéra.
The airline faces increasingly fierce competition from competing carriers.	La compagnie aérienne fait face à une concurrence de plus en plus féroce de la part de compagnies concurrentes.
This sentence has a double negative.	Cette phrase a une double négation.
Is it dark here?	Est-ce qu'il fait sombre ici ?
Students must learn the importance of punctuality.	Les étudiants doivent apprendre l'importance de la ponctualité.
The minister did his best to help the poor.	Le ministre a fait de son mieux pour aider les pauvres.
The guard smiled sternly.	Le garde sourit sévèrement.
Our city is famous for its scientific institutions.	Notre ville est célèbre pour ses institutions scientifiques.
Most students are diligent and studious.	La plupart des étudiants sont assidus et studieux.
Just then, the music stopped.	Juste à ce moment-là, la musique s'est arrêtée.
The surgeon opened the chest bone with a knife.	Le chirurgien a ouvert l'os de la poitrine avec un couteau.
They all know he flies.	Ils savent tous qu'il vole.
The botanical park is a research center for botanists.	Le parc botanique est un centre de recherche pour les botanistes.
Strange stories are told about this place.	Des histoires étranges sont racontées à propos de cet endroit.
Sometimes she forgot he was there.	Parfois, elle oubliait qu'il était là.
The fire chief climbed the ladder.	Le chef des pompiers a escaladé l'échelle.
Solar energy is popular among environmentalists.	L'énergie solaire est populaire parmi les écologistes.
This country needs more privacy legislation.	Ce pays a besoin de plus de législation sur la protection de la vie privée.
The masks of the thieves left them anonymous.	Les masques des voleurs les ont laissés anonymes.
The nutritional benefits of fish are indisputable.	Les bienfaits nutritionnels du poisson sont incontestables.
He crossed the room with a quick and graceful step.	Il traversa la pièce d'un pas rapide et gracieux.
The water was shallow and progress was slow.	L'eau était peu profonde et la progression était lente.
The butterfly flew away.	Le papillon s'est envolé.
Children are more in touch with their bodies than adults.	Les enfants sont plus en contact avec leur corps que les adultes.
The sound of the distant sea was soothing.	Le bruit de la mer lointaine était apaisant.
The farmer was eating sunflower seeds while he was working.	Le fermier mangeait des graines de tournesol pendant qu'il travaillait.
The flag of the revolution is red and gold.	Le drapeau de la révolution est rouge et or.
Our ancestors built huts and lived in them during the Neolithic period.	Nos ancêtres ont construit des huttes et y ont vécu au néolithique.
Rock music is listened to by millions of people.	La musique rock est écoutée par des millions de personnes.
The police are cracking down on drunk driving.	La police sévit contre l'alcool au volant.
Companies have invested in new IT equipment.	Les entreprises ont investi dans de nouveaux équipements informatiques.
Well it's a white rose	Eh bien, c'est une rose blanche
Water moves very slowly.	L'eau se déplace très lentement.
He said it without breaking eye contact.	Il l'a dit sans rompre le contact visuel.
It is a well researched book.	C'est un livre bien documenté.
The needle scratches the record.	L'aiguille gratte le disque.
Some men prefer to keep their wives at home.	Certains hommes préfèrent garder leur femme à la maison.
Her favorite colors are indigo and violet.	Ses teintes préférées sont l'indigo et le violet.
The hotel offers a wide variety of activities.	L'hôtel propose une grande variété d'activités.
Compliance is difficult to assess in large companies.	La conformité est difficile à évaluer dans les grandes entreprises.
Her long blonde tresses were streaked with gray.	Ses longues tresses blondes étaient striées de gris.
He was a passionate man.	C'était un homme passionné.
A sweet floral scent fills the air.	Un doux parfum floral envahit l'air.
A pilot's emotional state can affect their flight.	L'état émotionnel d'un pilote peut affecter son vol.
Bad hair days are inevitable.	Les mauvais jours de cheveux sont inévitables.
Most young people leave school at the age of eighteen.	La plupart des jeunes quittent l'école à l'âge de dix-huit ans.
A profusion of colors.	Une profusion de couleurs.
Yet spiritual values ​​can coexist with scientific advances.	Pourtant, les valeurs spirituelles peuvent coexister avec les avancées scientifiques.
The status of the language is now uncertain.	Le statut de la langue est désormais incertain.
Two teams emerged top of the league.	Deux équipes ont émergé en tête de la ligue.
The connection speed was very slow.	La vitesse de connexion était très lente.
We would appreciate some company.	Nous apprécierions un peu de compagnie.
The voice was low and ominous.	La voix était basse et inquiétante.
Soak the rice in water.	Faire tremper le riz dans l'eau.
They would march to the front, mow down all the soldiers	Ils marcheraient vers le front, faucheraient tous les soldats
She threw herself on a chair sobbing.	Elle se jeta sur une chaise en sanglotant.
A long, long time ago, humans lived on the earth.	Il y a très, très longtemps, les humains vivaient sur la terre.
She hired a tutor to help me study.	Elle a engagé un tuteur pour m'aider à étudier.
The wall is covered in graffiti.	Le mur est couvert de graffitis.
This act was a spur for the whole project.	Cet acte a été un aiguillon pour l'ensemble du projet.
After two hours in the woods, they came to a clearing.	Après deux heures dans les bois, ils arrivèrent à une clairière.
Authorities said his behavior was unacceptable.	Les autorités ont affirmé que son comportement était inacceptable.
But his feelings were hurt.	Mais ses sentiments étaient blessés.
The footage showed townspeople strolling through a park.	Les images montraient des citadins se promenant dans un parc.
Global funds from rich countries to stabilize developing countries.	Fonds mondiaux des pays riches pour stabiliser les pays en développement.
Many tourists flock to this city every year.	De nombreux touristes affluent chaque année dans cette ville.
We made the trip on foot.	Nous avons fait le trajet à pied.
The chair has ten wooden legs.	La chaise a dix pieds en bois.
A police station is visible in the distance.	Un poste de police est visible au loin.
His breath came out in clouds.	Son souffle sortait par nuages.
The ascent was short.	L'ascension a été courte.
The manager was fired.	Le directeur a été licencié.
The article is of the usual quality.	L'article est de la qualité habituelle.
Open the window now!	Ouvrez la fenêtre maintenant !
The car's engine was powerful.	Le moteur de la voiture était puissant.
Mom served one big meal a day.	Maman servait un gros repas par jour.
But no one was listening.	Mais personne n'écoutait.
The scientific community believed that famine was the cause of this disease.	La communauté scientifique croyait que la famine était à l'origine de cette maladie.
Soon, no one talks to me anymore.	Bientôt, plus personne ne me parle.
Opposites are sometimes confused.	Les contraires sont parfois confondus.
He started making a series of strange sounds.	Il a commencé à faire une série de sons étranges.
Some scientists think the earth is round.	Certains scientifiques pensent que la terre est ronde.
A line of children was waiting outside.	Une file d'enfants attendait dehors.
Jays are known for their loud, loud calls.	Les geais sont connus pour leurs cris bruyants et bruyants.
There is a chance that the soup will spill.	Il y a une chance que la soupe se renverse.
The meal consisted of rice and fish.	Le repas était composé de riz et de poisson.
Each party must respect the other's desire for peace.	Chaque partie doit respecter le désir de paix de l'autre.
Human beings were once apes.	Les êtres humains étaient autrefois des singes.
This ceremony is energetic and colorful.	Cette cérémonie est énergique et colorée.
There were, however, few calls for national redistribution.	Il y avait cependant peu d'appels à une redistribution nationale.
Put a lid on it.	Mettez un couvercle dessus.
The baby cried out as the needle pricked her little foot.	Le bébé a crié lorsque l'aiguille a piqué son petit pied.
Our articles contain overlapping stories.	Nos articles contiennent des histoires qui se chevauchent.
They shared the harvest with the poor.	Ils partageaient la récolte avec les pauvres.
Some languages ​​are much more difficult to understand than others.	Certaines langues sont beaucoup plus difficiles à comprendre que d'autres.
Water becomes steam after being heated.	L'eau devient de la vapeur après avoir été chauffée.
An important person is missing for us.	Il manque une personne importante pour nous.
He had fine brown hair.	Il avait les cheveux bruns fins.
A feeling runs through me.	Une sensation me parcourt.
The officials retired, talking amongst themselves.	Les fonctionnaires se sont retirés, parlant entre eux.
A gun was fired inside the Parliament building.	Une arme à feu a été tirée à l'intérieur du bâtiment du Parlement.
The smart money has gone elsewhere.	L'argent intelligent est allé ailleurs.
A scientist must add when dividing fractions.	Un scientifique doit ajouter lors de la division de fractions.
The story contains many twists.	L'histoire contient de nombreux rebondissements.
He admired vibrant colors.	Il admirait les couleurs vibrantes.
Some churches have given up the traditional cross.	Certaines églises ont renoncé à la croix traditionnelle.
The birds began to sing.	Les oiseaux se sont mis à chanter.
Starlings flocked along the wires.	Les étourneaux affluaient le long des fils.
Many trees in this forest were dying.	Beaucoup d'arbres dans cette forêt étaient en train de mourir.
Some cars are better suited for these journeys than others.	Certaines voitures sont plus adaptées à ces trajets que d'autres.
As you would expect, there are stunning views.	Comme on peut s'y attendre, il y a une vue imprenable.
He craned his neck and saw the scene.	Il tendit le cou et vit la scène.
She brought her cat.	Elle a amené son chat.
The club banged loudly against the sidewalk.	Le club cogna bruyamment contre le trottoir.
We will follow the river downstream.	Nous suivrons la rivière en aval.
He paid with a credit card.	Il a payé avec une carte de crédit.
You will receive a gold watch.	Vous recevrez une montre en or.
Cooking fish requires patience.	La cuisson du poisson demande de la patience.
These comments were totally unacceptable.	Ces propos étaient totalement inacceptables.
The wealthy man's many possessions made him feel uneasy.	Les nombreux biens de l'homme riche le mettaient mal à l'aise.
Go to your left.	Allez sur votre gauche.
The train arrived nearly half an hour late.	Le train est arrivé avec près d'une demi-heure de retard.
She had no job and wanted to travel.	Elle n'avait pas de travail et voulait voyager.
He studied calculus in medical school.	Il a étudié le calcul à la faculté de médecine.
Negotiations ended with both parties agreeing to disagree.	Les négociations se sont terminées avec les deux parties acceptant de ne pas être d'accord.
Today, many factories are not very well managed.	Aujourd'hui, de nombreuses usines ne sont pas très bien gérées.
The light shone through the rear window.	La lumière brillait à travers la vitre arrière.
The rooms were decorated with artistic murals.	Les chambres étaient décorées de peintures murales artistiques.
All the money was spent on big ticket items.	Tout l'argent a été dépensé pour des articles coûteux.
The embargo prevented trade between the two continents.	L'embargo a empêché le commerce entre les deux continents.
His logic was irrefutable.	Sa logique était irréfutable.
It often seems easy to borrow money.	Il semble souvent facile d'emprunter de l'argent.
Time passed slowly.	Le temps passait lentement.
Many flowers decorate the facades of old buildings.	De nombreuses fleurs décorent les façades des bâtiments anciens.
My house is a few kilometers away.	Ma maison est à quelques kilomètres.
A distinguished but controversial medical scientist.	Un scientifique médical distingué, mais controversé.
They carefully packed the precious cargo.	Ils ont soigneusement emballé la précieuse cargaison.
An injured horse was brought back to town.	Un cheval blessé a été ramené en ville.
Don't mention his affair with her.	Ne mentionnez pas sa liaison avec elle.
Press?	Pressé?
Perspectives	Les perspectives
It was a small village.	C'était un petit village.
This news did not surprise the residents.	Cette nouvelle n'a pas surpris les riverains.
The money was doomed, he said.	L'argent a été condamné, dit-il.
This person must do no good.	Cette personne ne doit rien faire de bon.
The forest had fallen silent.	La forêt s'était tue.
Life is tough in this small town.	La vie reste dure dans cette petite ville.
The seasons are caused by the axis of rotation of the Earth.	Les saisons sont causées par l'axe de rotation de la Terre.
Tropical rainforests are very humid.	Les forêts tropicales humides sont très humides.
He tossed a few breadcrumbs in the air.	Il lança quelques miettes de pain en l'air.
She gave him a sideways glance.	Elle lui lança un regard oblique.
This building was abandoned a long time ago.	Ce bâtiment a été abandonné il y a longtemps.
The cat was sick and not eating.	Le chat était malade et ne mangeait pas.
Don't worry about the bill.	Ne vous souciez pas de la facture.
Leave some soil in the mixture.	Laissez un peu de terre dans le mélange.
Wealth is not everything.	La richesse n'est pas tout.
We will meditate and recite sacred texts.	Nous méditerons et réciterons des textes sacrés.
It will also help him develop his leadership skills.	Cela l'aidera également à développer ses compétences en leadership.
Our vet prescribed me medication.	Notre vétérinaire m'a prescrit des médicaments.
You have to go into debt to buy a car.	Il faut s'endetter pour acheter une voiture.
As for your salary, here is your payslip.	Quant à votre salaire, voici votre fiche de paie.
Other animals, such as elephants, can drink a lot of water.	D'autres animaux, comme les éléphants, peuvent boire beaucoup d'eau.
A piece of cloth was gently wrapped around the wound.	Un morceau de tissu a été doucement enroulé autour de la plaie.
He ruffled his hair.	Il ébouriffa ses cheveux.
The sun will set in three hours.	Le soleil se couchera dans trois heures.
The birds abruptly interrupt their flight, then resume their flight.	Les oiseaux interrompent brusquement leur vol, puis reprennent leur vol.
She looked at the clear night sky through the window.	Elle regarda le ciel clair de la nuit à travers la fenêtre.
The next village comes tomorrow.	Le prochain village vient demain.
The business model depends on healthy demand.	Le modèle économique dépend d'une demande saine.
It was considered a "mixed marriage".	C'était considéré comme un "mariage mixte".
Next door saw their lights were on.	La porte d'à côté a vu que leurs lumières étaient allumées.
I have never used one before.	Je n'en ai jamais utilisé auparavant.
High temperatures cause the death of many plants.	Les températures élevées provoquent la mort de nombreuses plantes.
The world population is increasing.	La population mondiale augmente.
He studies contemporary poets.	Il étudie les poètes contemporains.
Friends promised to help in any way possible.	Des amis ont promis d'aider de toutes les manières possibles.
We use a large amount of oil every year.	Nous utilisons une grande quantité d'huile chaque année.
Their heads were bowed in silent prayer.	Leurs têtes étaient inclinées dans une prière silencieuse.
For this, she is considered an icon.	Pour cela, elle est considérée comme une icône.
His candle sputtered and went out.	Sa bougie a crachoté et s'est éteinte.
The verdict was unexpected.	Le verdict était inattendu.
This needs to be looked into, he said.	Il faut examiner la question, dit-il.
Autumn was approaching.	L'automne approchait.
The boys drive very fast.	Les garçons roulent très vite.
Turn water into rain.	Transformez l'eau en pluie.
The widow was upset.	La veuve était bouleversée.
We cannot be an illiterate country.	On ne peut pas être un pays analphabète.
Brazil has the richest coastal forest in the world.	Le Brésil possède la forêt côtière la plus riche du monde.
The trees hadn't been pruned for years.	Les arbres n'avaient pas été taillés depuis des années.
She enrolled in this college.	Elle s'est inscrite dans ce collège.
A large sheet of metal streaked across the sky.	Une grande feuille de métal filait dans le ciel.
The mayor's eyes are blue.	Les yeux du maire sont bleus.
The vaccine is no longer effective.	Le vaccin n'est plus efficace.
These children are drowning in swimming pools and lakes.	Ces enfants se noient dans les piscines et les lacs.
Groups of clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Des groupes de nuages ​​dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin.
A plot of land was assigned to them that day.	Un terrain leur a été attribué ce jour-là.
Either that or erase all traces of their crime.	Soit ça, soit effacer toute trace de leur crime.
This region is famous for its gastronomy.	Cette région est réputée pour sa gastronomie.
She usually stays alone.	Elle reste généralement seule.
Her stomach knotted.	Son estomac se noua.
Doctors treated the patient with penicillin.	Les médecins ont traité le patient avec de la pénicilline.
These issues need to be addressed.	Ces problèmes doivent être traités.
Neither man showed any emotion.	Aucun des deux hommes n'a montré d'émotion.
Traveled extensively, capturing beautiful images.	Beaucoup voyagé, capturant de belles images.
This is the scene of a murder.	C'est la scène d'un meurtre.
This decision changed him forever.	Cette décision l'a changé à jamais.
The only exception is chicken.	La seule exception est le poulet.
It was the last game of the baseball season.	C'était le dernier match de la saison de baseball.
This meat is very tough.	Cette viande est très dure.
It started raining when we arrived.	Il a commencé à pleuvoir à notre arrivée.
She was very nice to everyone.	Elle était très gentille avec tout le monde.
Set the dirty water aside.	Mettez l'eau sale de côté.
Such situations are no longer uncommon these days.	De telles situations ne sont plus rares de nos jours.
She splashed cold water on her face.	Elle aspergea son visage d'eau froide.
They were grateful to have a room to themselves.	Ils étaient reconnaissants d'avoir une chambre pour eux seuls.
The bedroom is tiled and has a small rug.	La chambre est carrelée et dispose d'un petit tapis.
They were overjoyed when he returned.	Ils étaient fous de joie à son retour.
Gently lift it off the hook.	Soulevez-le doucement du crochet.
Then she heard a voice.	Puis, elle entendit une voix.
The Prophet's death led to civil war.	La mort du prophète a conduit à la guerre civile.
I stood on stagnant water.	Je me tenais sur l'eau stagnante.
The desire for fame and wealth is not unique	Le désir de gloire et de richesse n'est pas unique
Although the study is small, the results are significant.	Bien que l'étude soit petite, les résultats sont significatifs.
I can't find a place to put my furniture.	Je ne trouve pas d'endroit où mettre mes meubles.
I loved!	J'ai beaucoup aimé!
She had a crooked smile.	Elle avait un sourire en coin.
The government investigated the matter.	Le gouvernement a enquêté sur la question.
First they cleaned their weapons.	Ils ont d'abord nettoyé leurs armes.
The Olympic symbols are everywhere.	Les symboles olympiques sont partout.
She bought a new dress for the occasion.	Elle a acheté une nouvelle robe pour l'occasion.
The flood waters receded quickly.	Les eaux de crue se sont retirées rapidement.
They were not allowed to go to the doctor.	Ils n'étaient pas autorisés à aller chez le médecin.
You can find a gold mine in the mountains.	On peut trouver une mine d'or dans les montagnes.
Almost all teachers are local university graduates.	Presque tous les enseignants sont diplômés de l'université locale.
The impoverished population was destroyed.	La population appauvrie a été détruite.
More and more genes were added to the genome.	De plus en plus de gènes étaient ajoutés au génome.
He was crying as he hugged his daughter.	Il pleurait en serrant sa fille dans ses bras.
The tides rise and fall depending on the moon.	Les marées augmentent et diminuent en fonction de la lune.
He lived through the war.	Il a vécu la guerre.
The president's supporters were much more numerous.	Les partisans du président étaient bien plus nombreux.
The owner dug the garden.	Le propriétaire a creusé le jardin.
The manager said the line was too long.	Le directeur a dit que la ligne était trop longue.
However, it can be administered before the scheduled date.	Pourtant, il peut être administré avant la date prévue.
Here and there, people greeted each other.	Ici et là, les gens se saluaient.
The tower is built of solid stone.	La tour est construite en pierre solide.
Listen to the birds chirping in the early morning.	Écoutez le gazouillis des oiseaux au petit matin.
I caught his eye and he smiled at me.	J'ai croisé son regard et il m'a souri.
So, wise old woman, counted, three pieces.	Alors, vieille femme sage, compté, trois pièces.
These skills will improve your ability to speak in public.	Ces compétences amélioreront votre capacité à parler en public.
Two years had passed since the flood.	Deux ans s'étaient écoulés depuis le déluge.
More and more people use bicycles and motorbikes.	De plus en plus de personnes utilisent des vélos et des motos.
The mood was dark.	L'ambiance était sombre.
Eddie walked to the bus stop.	Eddie marcha jusqu'à l'arrêt de bus.
The entrance to the playground is a hundred meters away.	L'entrée de l'aire de jeux est à une centaine de mètres.
The area has since been drained.	La zone a depuis été drainée.
Can you translate this sentence for me?	Pouvez-vous me traduire cette phrase ?
Originally a marginal phenomenon, it now costs millions.	Phénomène marginal à l'origine, il coûte aujourd'hui des millions.
The guests dozed off after dinner.	Les invités somnolaient après le dîner.
The room is fairly clean, but the carpets are worn.	La chambre est assez propre, mais les tapis sont usés.
It is difficult to make informed investment decisions.	Il est difficile de prendre des décisions d'investissement éclairées.
The growl grew louder.	Le grondement s'amplifia.
We need to find specific migrants for this project.	Nous devons trouver des migrants spécifiques pour ce projet.
The cowboy abruptly withdrew from the race.	Le cow-boy s'est brusquement retiré de la course.
He was lucky enough to receive a scholarship.	Il a eu la chance de recevoir une bourse.
Embarrassed silence.	Silence gêné.
The school was overcrowded.	L'école était surpeuplée.
This shows that starvation is not a natural phenomenon.	Cela montre que la famine n'est pas un phénomène naturel.
People here depend on fishing.	Les gens ici dépendent de la pêche.
I closed the house tightly.	J'ai bien fermé la maison.
Children under fourteen were not allowed to attend.	Les enfants de moins de quatorze ans n'étaient pas autorisés à y assister.
The book has a wide range of research topics.	Le livre a un large éventail de sujets de recherche.
He apologized and left.	Il s'est excusé et est parti.
Count the spoons.	Comptez les cuillères.
This animal has a shaggy fur coat.	Cet animal a un manteau de fourrure hirsute.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Certaines personnes croient que fumer aide à prévenir le cancer.
Dinner was delicious.	Le dîner était délicieux.
Strange things have happened here.	Des événements étranges se sont produits ici.
The rich red earth rippled under their feet.	La riche terre rouge ondulait sous leurs pieds.
You will be surrounded by enthusiastic and friendly listeners.	Vous serez entouré d'auditeurs enthousiastes et sympathiques.
The experiment of the famous psychologist was a huge success.	L'expérience du célèbre psychologue a été un énorme succès.
Lower the heat a little.	Baissez un peu le feu.
The girl was full of questions.	La jeune fille était pleine de questions.
They are struggling with debt.	Ils sont aux prises avec des dettes.
The new proposal made my hair stand on end.	La nouvelle proposition m'a fait dresser les cheveux sur la tête.
The liquid is highly toxic.	Le liquide est hautement toxique.
This was noted by a local newspaper.	C'est ce qu'a noté un journal local.
Yet we have always gone to war.	Pourtant, nous sommes toujours allés à la guerre.
Identify the two rivers flowing from the mountains.	Identifiez les deux rivières qui coulent des montagnes.
Delegated powers include the right to vote.	Les pouvoirs délégués comprennent le droit de vote.
A favorable exchange rate helps exporters.	Un taux de change favorable aide les exportateurs.
She keeps him very close to her.	Elle le garde très près d'elle.
Drinking coffee seems to make people happy.	Boire du café semble rendre les gens heureux.
He received a new shipment of metal.	Il a reçu une nouvelle cargaison de métal.
He wrote several plays, as well as novels.	Il a écrit plusieurs pièces de théâtre, ainsi que des romans.
The sand was so dry it was almost white.	Le sable était si sec qu'il était presque blanc.
In a word, crowded.	En un mot, bondé.
Carlos signed the contract.	Carlos a signé le contrat.
A crowd of friendly students surrounded them.	Une foule d'étudiants sympathiques les entourait.
Many caught up in this mistake later hid their guilt.	Beaucoup pris dans cette erreur ont par la suite caché leur culpabilité.
They generally like to visit the country.	Ils aiment généralement visiter le pays.
The fishy hue of a duck feather is iridescent.	La teinte poisson d'une plume de canard est irisée.
Cigarette smoking is prohibited in this restaurant.	La fumée de cigarette a été interdite dans ce restaurant.
Researchers have examined several hypotheses about the phenomenon.	Les chercheurs ont examiné plusieurs hypothèses sur le phénomène.
Rinse the rice with water.	Rincez le riz à l'eau.
A new road should be built.	Une nouvelle route devrait être construite.
The economy of the region is based on the production of seafood products.	L'économie de la région est basée sur la production de produits de la mer.
It's the last train.	C'est le dernier train.
He now owns and operates a thriving business.	Il possède et exploite maintenant une entreprise florissante.
Earth is in the distant future.	La Terre est dans un futur lointain.
A large commercial vessel was engulfed in flames.	Un grand navire commercial a été englouti par les flammes.
The smell of grilled fish wafted through his nose.	L'odeur du poisson grillé flottait dans son nez.
The cats came out of the bushes hissing.	Les chats sortirent des buissons en sifflant.
Living conditions are extremely bad here.	Les conditions de vie sont extrêmement mauvaises ici.
Some priests become disillusioned over the years.	Certains prêtres déchantent au fil des années.
She often dreams of a foreign country.	Elle rêve souvent d'un pays étranger.
The novel emphasizes character development.	Le roman met l'accent sur le développement du personnage.
A village is a small part of a big city.	Un village est une petite partie d'une grande ville.
Their music was a wonderful mix of influences.	Leur musique était un merveilleux mélange d'influences.
Put three glasses on the table.	Mettez trois verres sur la table.
We were hungry, so we started picking flowers.	Nous avions faim, alors nous avons commencé à cueillir des fleurs.
Birds and beasts proliferated.	Les oiseaux et les bêtes ont proliféré.
These are all good places.	Ce sont tous de bons endroits.
The countryside in this part of the world is stunning.	La campagne de cette partie du monde est magnifique.
His whole behavior has changed.	Tout son comportement a changé.
The rich dessert was bathed in a creamy sauce.	Le riche dessert baignait dans une sauce crémeuse.
Most of the streets are paved with polished stone.	La plupart des rues sont pavées de pierre polie.
They use the dryer in the laundry room.	Ils utilisent la sécheuse dans la buanderie.
The manager constantly harassed us.	Le directeur nous harcelait constamment.
His death caused much grief.	Sa mort a causé beaucoup de chagrin.
It will make a beautiful day even sweeter.	Cela rendra une belle journée encore plus douce.
The foam quickly rose to the surface.	L'écume a rapidement remonté à la surface.
He stroked her raven hair.	Il lui caressa les cheveux corbeau.
Some tsunamis are very dangerous.	Certains tsunamis sont très dangereux.
The government's policy has been a complete failure.	La politique du gouvernement a été un échec complet.
She has brown hair and brown eyes.	Elle a les cheveux bruns et les yeux bruns.
She lowered her head in silence.	Elle baissa la tête en silence.
Sufficient room should be left for expansion.	Il faut laisser suffisamment de place pour l'expansion.
The markets are crowded, the customers impatient.	Les marchés sont bondés, les clients impatients.
The cat purred contentedly.	Le chat ronronna de contentement.
People are often discovered by the police.	Les gens sont souvent découverts par la police.
No one was more distraught than me.	Personne n'était plus désemparé que moi.
Don't provoke the bull.	Ne provoquez pas le taureau.
People still remember her as an outspoken writer.	Les gens se souviennent encore d'elle comme d'une écrivaine franche.
The shares were sold under the counter.	Les actions ont été vendues sous le comptoir.
To visit relatives, take a bus.	Pour rendre visite à des proches, prenez un bus.
She specializes in the use of pale and moody colors.	Elle se spécialise dans l'utilisation de couleurs pâles et moroses.
His grades are high!	Ses notes sont élevées !
Four scientists were murdered last night.	Quatre scientifiques ont été assassinés la nuit dernière.
They have made similar statements in the past.	Ils ont fait des déclarations similaires dans le passé.
For lunch, we drank orange juice.	Pour le déjeuner, nous avons bu du jus d'orange.
We had a great time last summer.	Nous avons passé un agréable moment l'été dernier.
The two were then alone in a small cellar.	Les deux étaient alors seuls dans une petite cave.
Both pieces are commendable.	Les deux pièces sont dignes d'éloges.
They returned to the cave.	Ils retournèrent à la grotte.
Mix the flour with the eggs to form a paste.	Mélanger la farine avec les œufs pour former une pâte.
These eco-friendly products are hard to find.	Ces produits écologiques sont difficiles à trouver.
The soldier's boots were covered in mud.	Les bottes du soldat étaient couvertes de boue.
Many moons have revolved around this distant world.	De nombreuses lunes ont tourné autour de ce monde lointain.
Athletes show no signs of wear.	Les athlètes ne montrent aucun signe d'usure.
A call to arms was therefore launched.	Un appel aux armes a donc été lancé.
Someone opened the shark cage.	Quelqu'un a ouvert la cage aux requins.
The shutter broke.	L'obturateur s'est cassé.
Veterinarians rule during such outbreaks.	Les vétérinaires règnent lors de telles épidémies.
A population explosion was occurring.	Une explosion démographique se produisait.
We receive large amounts of aid every year.	Nous recevons de grandes quantités d'aide chaque année.
Would you like a slice of cake?	Voulez-vous une part de gâteau?
The literacy rate in the country is high.	Le taux d'alphabétisation dans le pays est élevé.
The safari park is very nice.	Le parc safari est très agréable.
I left him standing on the sidewalk.	Je l'ai laissé debout sur le trottoir.
Some ants are harmless.	Certaines fourmis sont inoffensives.
The jewelry industry thrives in the region.	L'industrie de la bijouterie prospère dans la région.
The soldier refused to obey his commanding officer.	Le soldat a refusé d'obéir à son commandant.
No risk can be tolerated.	Aucun risque ne peut être toléré.
She and her husband are always tired.	Elle et son mari sont toujours fatigués.
We must not waste food.	Nous ne devons pas gaspiller de nourriture.
Wearing baseball caps, they walked around town together.	Coiffés d'une casquette de baseball, ils se sont promenés ensemble en ville.
He gave the letter to the cashier.	Il a donné la lettre au caissier.
The young couple stood in the middle of the street.	Le jeune couple se tenait au milieu de la rue.
Aline looks very unhappy.	Aline a l'air très malheureuse.
Species of animals are disappearing.	Des espèces d'animaux sont en train de disparaître.
The politician has his own agenda.	Le politicien a son propre agenda.
However, the truth is quite another matter.	Cependant, la vérité est une tout autre affaire.
The company plans to expand its operations next year.	L'entreprise prévoit d'étendre ses activités l'année prochaine.
Coral reefs are being killed by bleaching.	Les récifs coralliens sont tués par le blanchissement.
Bacteria can help remove harmful metals from polluted soils.	Les bactéries peuvent aider à éliminer les métaux nocifs des sols pollués.
The other pigeon stands on the ground.	L'autre pigeon se tient au sol.
The conflict broke out in a violent explosion of drums.	Le conflit se déchaîna dans une violente explosion de tambours.
Yes, only ten.	Oui, seulement dix.
The police are investigating to find out if a crime has been committed.	La police enquête pour savoir si un crime a été commis.
Tadpoles and frogs go through different stages of development.	Les têtards et les grenouilles passent par différentes étapes de leur développement.
She passed the test.	Elle a réussi le test.
Wealthy nobles lived in the city.	De riches nobles vivaient dans la ville.
This poem, however, makes no attempt in that direction.	Ce poème, cependant, ne fait aucune tentative dans cette direction.
I have to buy more carrots.	Je dois acheter plus de carottes.
The odds are in favor of the woman.	Les chances sont en faveur de la femme.
The paint is wet.	La peinture est humide.
Can you feel it?	Peux tu le sentir?
First, list the key numbers.	Tout d'abord, énumérez les chiffres clés.
The poor boy was sarcastic.	Le pauvre garçon était sarcastique.
His anger was palpable.	Sa colère était palpable.
He sought help from a medical professional.	Il a demandé l'aide d'un professionnel de la santé.
The restaurant was crowded.	Le restaurant était bondé.
A violation will be punished quickly and severely.	Une infraction sera punie rapidement et sévèrement.
This seat is reserved for foreigners.	Ce siège est réservé aux étrangers.
His jokes are incomprehensible.	Ses blagues sont incompréhensibles.
The soldier used his bayonet and took out his attacker.	Le soldat a utilisé sa baïonnette et a éliminé son agresseur.
Smoking cigarettes is clearly linked to disease.	Fumer des cigarettes est clairement lié à la maladie.
The three men took turns guarding the store.	Les trois hommes se sont relayés pour garder le magasin.
What is the correct color name?	Quel est le nom correct de la couleur ?
There has long been a push for more democracy.	Il y a longtemps eu une poussée pour plus de démocratie.
Trendy clothing.	Vêtements à la mode.
Our family loves camping.	Notre famille aime le camping.
He made an effort to help.	Il a fait un effort pour aider.
Combine the best features of a variety of transport systems.	Combinez les meilleures caractéristiques d'une variété de systèmes de transport.
Local community volunteers worked together.	Les bénévoles de la communauté locale ont travaillé ensemble.
She hesitated for a moment before answering.	Elle hésita un instant avant de répondre.
She hates violence.	Elle a horreur de la violence.
The question is pressing.	La question est pressante.
He smiled and waved, blowing kisses.	Il sourit et salua, soufflant des baisers.
The death penalty is controversial in many regions.	La peine de mort est controversée dans de nombreuses régions.
The railroad tracks ran straight for forty miles.	Les voies ferrées couraient tout droit sur quarante milles.
He ran to the window and looked outside.	Il courut à la fenêtre et regarda dehors.
The eccentric professor was a big celebrity.	Le professeur excentrique était une grande célébrité.
It is inevitable that he will follow us.	Il est inévitable qu'il nous suive.
The boots were too big for me.	Les bottes étaient trop grandes pour moi.
For many decades the peacock was considered sacred.	Pendant de nombreuses décennies, le paon a été considéré comme sacré.
An element is a part of a complex organic molecule.	Un élément est une partie d'une molécule organique complexe.
She was careful not to waste food.	Elle faisait attention à ne pas gaspiller de nourriture.
This neighborhood is sparsely populated.	Ce quartier est peu peuplé.
A multitude of colorful birds live in the park.	Une multitude d'oiseaux colorés vivent dans le parc.
The main industry of this region was agriculture.	L'industrie principale de cette région était l'agriculture.
Almost every village has a shrine, church or temple.	Presque chaque village a un sanctuaire, une église ou un temple.
Is this seat taken?	Ce siège est-il occupé ?
Let's try now.	Essayons maintenant.
Three or four generations generally operate a family farm.	Trois ou quatre générations exploitent généralement une ferme familiale.
Disable firewall software.	Désactivez le logiciel pare-feu.
A law has been passed prohibiting the sale of agricultural products.	Une loi a été votée interdisant la vente de produits agricoles.
Don't make it more complicated than it is.	Ne rendez pas cela plus compliqué qu'il ne l'est.
Mines and factories pollute the environment.	Les mines et les usines polluent l'environnement.
The goods were shipped from town to town.	Les marchandises ont été expédiées de ville en ville.
Few suffered from viral infections.	Peu souffraient d'infections virales.
Has the outbreak been contained?	L'épidémie a-t-elle été contenue ?
The production quota has been significantly increased.	Le quota de production a été considérablement augmenté.
Silence descends.	Le silence descend.
The computer will shut down automatically.	L'ordinateur s'éteindra automatiquement.
The quality of his teaching is poor.	La qualité de son enseignement est médiocre.
They are there to help.	Ils sont là pour aider.
I notice that she is wearing a necklace.	Je remarque qu'elle porte un collier.
The weather was particularly hot.	Le temps était particulièrement chaud.
The outline of her lips was clearly visible.	Le contour de ses lèvres était clairement visible.
Exercise is an important part of everyone's life.	L'exercice est une partie importante de la vie de chacun.
This is something your doctor will need.	C'est quelque chose dont votre médecin aura besoin.
A typhoon flooded the streets.	Un typhon a inondé les rues.
The region has experienced unprecedented growth.	La région a connu une croissance sans précédent.
Their farm is near the road.	Leur ferme est près de la route.
Maybe she would prefer to walk.	Peut-être préférerait-elle marcher.
Splurge and cook that special meal tonight.	Faites des folies et préparez ce repas spécial ce soir.
He spent the next few days painting the house.	Il passa les jours suivants à peindre la maison.
Prostate carcinoma is quite rare.	Le carcinome de la prostate est assez rare.
An army of professional linguists is needed.	Une armée de linguistes professionnels est nécessaire.
This key will unlock the door.	Cette clé déverrouillera la porte.
The poor became increasingly angry.	Les pauvres sont devenus de plus en plus en colère.
Singing is more difficult than praised in many other languages.	Le chant est plus difficile que loué dans de nombreuses autres langues.
A crowd of people gathered outside.	Une foule de personnes s'est rassemblée à l'extérieur.
The flower garden was in full bloom.	Le jardin fleuri était en pleine floraison.
The testimony of such an expert should be accepted.	Le témoignage d'un tel expert devrait être accepté.
The poet tried to capture the beauty of nature.	Le poète a essayé de capturer la beauté de la nature.
Many cars are purchased this way.	Beaucoup de voitures sont achetées de cette façon.
He will take charge of his new company.	Il prendra la tête de sa nouvelle entreprise.
Local senior officials stressed the importance of collaboration.	Les hauts gradés locaux ont souligné l'importance de la collaboration.
The forest was dark and dark.	La forêt était sombre et sombre.
The streets of the city were almost deserted.	Les rues de la ville étaient presque désertes.
Above them, the silent stars shone brightly.	Au-dessus d'eux, les étoiles silencieuses brillaient clairement.
It's a technical term.	C'est un terme technique.
Please use a computer mouse only.	Veuillez utiliser uniquement une souris d'ordinateur.
What was the final grade?	Quelle a été la note finale ?
Simon knew something was wrong.	Simon savait que quelque chose n'allait pas.
A violent explosion shook the gas station.	Une violente explosion a secoué la station-service.
This bowl of porridge is delicious.	Ce bol de porridge est délicieux.
Do you prefer to drink coffee or tea?	Vous préférez boire du café ou du thé ?
The river narrows rapidly at this point.	La rivière se rétrécit rapidement à cet endroit.
Consumed by his anger, he abandoned her.	Rongé par sa colère, il l'a abandonnée.
Tomatoes are a rich source of potassium.	Les tomates sont une riche source de potassium.
He got lost on his way to the airport.	Il s'est perdu en se rendant à l'aéroport.
The wind curled tightly around his face.	Le vent s'enroulait étroitement sur son visage.
Thousands of people thronged the auditorium.	Des milliers de personnes se pressaient dans l'auditorium.
This story mentions an unfortunate event.	Cette histoire mentionne un événement malheureux.
He then proceeded to ignore them completely.	Il s'est ensuite mis à les ignorer complètement.
The climate is brutal in this region.	Le climat est brutal dans cette région.
I'm hungry.	J'ai faim.
He staggered to the gate.	Il tituba jusqu'au portail.
They ordered us to shut up	Ils nous ont ordonné de nous taire
The pot was left to boil.	La marmite a été laissée à bouillir.
The resistance fighters took over this police station.	Les résistants ont investi ce commissariat.
The wooden chair was dusty and rusty.	La chaise en bois était poussiéreuse et rouillée.
It may contain deadly chemicals.	Il peut contenir des produits chimiques mortels.
But the petition was not received favorably by the governor.	Mais la pétition n'a pas été accueillie favorablement par le gouverneur.
The poor boy is starving.	Le pauvre garçon souffre de la faim.
The surgeon removed a few lymph nodes.	Le chirurgien a enlevé quelques ganglions lymphatiques.
The space needle rose above the city.	L'aiguille de l'espace s'est élevée au-dessus de la ville.
A huge puzzle.	Un énorme puzzle.
The package specifications were complex.	Les spécifications du package étaient complexes.
The primary school was burned down.	L'école primaire a été incendiée.
I want to see you every day.	Je veux te voir chaque jour.
Orders were given at all administrative levels.	Des ordres ont été donnés à tous les niveaux administratifs.
They plant seeds in early spring.	Ils plantent des graines au début du printemps.
It was feared that the missing child had drowned.	On craignait que l'enfant disparu ne se soit noyé.
His shirt sticks to him.	Sa chemise lui colle.
The air is usually hazy here.	L'air est généralement brumeux ici.
Meanwhile, the train comes to a standstill.	Pendant ce temps, le train s'immobilise.
Parents help that everyone should be.	Les parents aident que tout le monde devrait l'être.
We leave in two hours.	Nous partons dans deux heures.
The price was very reasonable.	Le prix était très raisonnable.
The launcher was broken.	Le lanceur était cassé.
A donkey is not a horse.	Un âne n'est pas un cheval.
The antelope runs quickly across the savannah.	L'antilope court rapidement à travers la savane.
When we arrived at the station, there was no train.	Quand nous sommes arrivés à la gare, il n'y avait pas de train.
The terrace can help you create a small garden.	La terrasse peut vous aider à créer un petit jardin.
Her singing voice was unique and unforgettable.	Sa voix chantante était unique et inoubliable.
The walls have stood for two centuries.	Les murs ont résisté pendant deux siècles.
The operation is therefore a success.	L'opération est donc un succès.
The streets of this city are crowded during the day.	Les rues de cette ville sont bondées pendant la journée.
The orcs were terrified of the dwarf.	Les orcs étaient terrifiés par le nain.
People worshiped a fertility goddess.	Les gens adoraient une déesse de la fertilité.
Plants need warmth and lots of light.	Les plantes ont besoin de chaleur et de beaucoup de lumière.
Living conditions there are particularly poor.	Les conditions de vie y sont particulièrement mauvaises.
The inhabitants are used to dealing with these harsh elements.	Les habitants sont habitués à faire face à ces éléments durs.
Some coastal areas formed wetland ecosystems.	Certaines zones côtières formaient des écosystèmes de zones humides.
It will be a truly fascinating experience.	Ce sera une expérience vraiment fascinante.
She kept them carefully in her pocket.	Elle les gardait précieusement dans sa poche.
The number of tourists is increasing.	Le nombre de touristes augmente.
It was a clear, sunny day.	C'était une journée claire et ensoleillée.
Experts insist that cigarettes are harmful.	Les experts insistent sur le fait que les cigarettes sont nocives.
I wish this book had fewer reference issues.	J'aurais aimé que ce livre ait moins de problèmes de références.
Each house of this new house had a garden.	Chaque maison de cette nouvelle maison avait un jardin.
There may be a billion stars in our galaxy.	Il existe peut-être un milliard d'étoiles dans notre galaxie.
He brought a large kitchen knife into the kitchen.	Il a apporté un grand couteau de cuisine dans la cuisine.
The students, in particular, were deeply moved.	Les étudiants, en particulier, ont été profondément émus.
Treat each egg individually.	Traitez chaque œuf individuellement.
The witch cast her spell on the man.	La sorcière a jeté son sort sur l'homme.
They used simple technology.	Ils ont utilisé une technologie simple.
So the executive came to the company's rescue.	L'exécutif est donc venu à la rescousse de l'entreprise.
She couldn't take it anymore.	Elle n'en pouvait plus.
This army general took credit for our victory.	Ce général d'armée s'attribua le mérite de notre victoire.
He was found wandering the streets.	Il a été retrouvé errant dans les rues.
The robot took a series of small steps.	Le robot fit une série de petits pas.
The steep path leads to the village.	Le chemin escarpé mène au village.
Now the crowd seemed mostly hostile.	Maintenant, la foule semblait majoritairement hostile.
Democracy is the system that offers the best prospects for development.	La démocratie est le système qui offre les meilleures perspectives de développement.
Someone really likes to eat beans.	Quelqu'un aime vraiment manger des haricots.
I need your permission to try this recipe.	J'ai besoin de votre permission pour essayer cette recette.
In laboratory tests, scientists have found a cure for cancer.	Dans les tests de laboratoire, les scientifiques ont trouvé un remède contre le cancer.
Thousands of years ago people learned how to grow plants.	Il y a des milliers d'années, les gens ont appris à cultiver des plantes.
A cloth was draped over the bowl.	Un tissu était drapé sur le bol.
Maybe we should walk.	On devrait peut-être marcher.
A stranger walks along the road.	Un étranger marche le long de la route.
Many building materials are used.	Beaucoup de matériaux de construction sont utilisés.
A five-digit number is a string of digits.	Un nombre à cinq chiffres est une suite de chiffres.
My brother wouldn't let me play outside.	Mon frère ne me laissait pas jouer dehors.
She ran a shaking hand through her black hair.	Elle passa une main tremblante dans ses cheveux noirs.
Water is liquid at room temperature and above.	L'eau est liquide à température ambiante et au-dessus.
They swallowed the analysis of a panel.	Ils ont avalé l'analyse d'un panel.
Loosen the bolt a little more.	Desserrez un peu plus le boulon.
A popular snack in this region is fondue.	Une collation populaire dans cette région est la fondue.
A bullet went through his brain.	Une balle a traversé son cerveau.
She secretly wanted a job at the police station.	Elle voulait secrètement un emploi au poste de police.
This boy knows how to defy convention.	Ce garçon sait défier les conventions.
The amphetamine maker has come under intense scrutiny.	Le fabricant d'amphétamines a fait l'objet d'un examen minutieux.
He stared at her, blinking in shock.	Il la fixa en clignant des yeux, choqué.
A chemist identified the poison in the rat's blood.	Un chimiste a identifié le poison dans le sang du rat.
She is able to stay flexible.	Elle est capable de rester flexible.
The fumes propel the limb towards the target.	Les fumées propulsent le membre vers la cible.
The years seemed to pass quickly.	Les années semblaient passer vite.
You cannot use physical force to interrupt a debate.	Vous ne pouvez pas utiliser la force physique pour interrompre un débat.
Sugary drinks can consume hundreds of calories each.	Les boissons sucrées peuvent consommer des centaines de calories chacune.
The newspapers here run advertisements in addition to articles.	Les journaux ici diffusent de la publicité en plus des articles.
They were greeted with great warmth.	Ils ont été accueillis avec beaucoup de chaleur.
The window was smashed by the children.	La vitre a été brisée par les enfants.
Gasoline prices have increased dramatically.	Le prix de l'essence a considérablement augmenté.
A collection of photographs from around the world.	Une collection de photographies du monde entier.
Birds are an integral part of the ecosystem.	Les oiseaux font partie intégrante de l'écosystème.
First, you will need a large pot of boiling water.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'une grande casserole d'eau bouillante.
She discovered that she had made a miscalculation.	Elle a découvert qu'elle avait fait une erreur de calcul.
Nowadays, they are rarely encountered in the wild.	De nos jours, on les rencontre rarement dans la nature.
It is a common agricultural practice.	C'est une pratique agricole courante.
An airliner crashed into the sea.	Un avion de ligne s'est écrasé en mer.
Store in an airtight glass jar.	Conserver dans un bocal en verre hermétique.
We have now launched legal action on their behalf.	Nous avons maintenant lancé une action en justice en leur nom.
A clown's face is painted yellow.	Le visage d'un clown est peint en jaune.
The plants grew aggressively.	Les plantes ont poussé agressivement.
The bedroom is large and airy.	La chambre est grande et aérée.
I suspect he has no other purpose.	Je soupçonne qu'il n'a pas d'autre but.
The intense heat of the sun dries out the crops.	La chaleur intense du soleil dessèche les cultures.
Be sure to erase your fingerprints.	Assurez-vous d'effacer vos empreintes digitales.
So the queen decreed that war was the only way.	Alors la reine a décrété que la guerre était le seul moyen.
The ambassador said it was the first choice.	L'ambassadeur a dit que c'était le choix du premier.
A soft red curtain fell over her eyes.	Un doux rideau rouge tomba sur ses yeux.
We see repeated patterns of behavior in animals.	Nous voyons des modèles répétés de comportement chez les animaux.
She spoke softly.	Elle a parlé doucement.
Poor teachers and underpaid school employees.	Des enseignants pauvres et des employés scolaires sous-payés.
There was no sign of blood.	Il n'y avait aucun signe de sang.
Fill the container with water.	Remplir le récipient d'eau.
He was reticent about his past.	Il était réticent à propos de son passé.
As you approach the summit, the air quickly becomes thinner.	A l'approche du sommet, l'air se raréfie rapidement.
He brought the sphere to the foot of the stairs.	Il amena la sphère au pied de l'escalier.
Immediately flip the sashimi to avoid discoloration.	Retournez immédiatement le sashimi pour éviter la décoloration.
Forgetting often results from old age.	L'oubli résulte souvent de la vieillesse.
She rocked back and forth on the dance floor.	Elle se balançait d'avant en arrière sur la piste de danse.
During the snow the bathroom was freezing.	Pendant la neige, la salle de bain était glaciale.
Mice do not fear being trapped.	Les souris ne craignent pas d'être prises au piège.
She left early the next morning.	Elle est partie tôt le lendemain matin.
This furnished apartment is available for rent.	Cet appartement meublé est disponible à la location.
It's so stupid.	C'est tellement stupide.
He applied himself to the task with relish.	Il s'appliquait à la tâche avec délectation.
Salt is added to cream cheese.	Le sel est ajouté au fromage à la crème.
We burn the wood.	Nous brûlons le bois.
He knew her well.	Il la connaissait bien.
The people who live in this province are poor.	Les gens qui vivent dans cette province sont pauvres.
He spoke quickly, obviously eager to finish the negotiation.	Il parlait vite, manifestement désireux de terminer la négociation.
Her brother is a professor of literature.	Son frère est professeur de littérature.
This did not prevent a great tragedy.	Cela n'a pas empêché une grande tragédie.
He is cold and ruthless.	Il est froid et impitoyable.
Let's do something anyway.	Faisons quelque chose, quand même.
The autumn storm threatened to ruin the harvest.	La tempête d'automne menaçait de ruiner la récolte.
This island was revealed	Cette île a été révélée
In the surrounding villages, people were taught to grow fruit.	Dans les villages environnants, on apprenait aux gens à cultiver des fruits.
Considered by many to be the greatest philosopher in history.	Considéré par beaucoup comme le plus grand philosophe de l'histoire.
There were a number of cars parked outside.	Il y avait un certain nombre de voitures garées à l'extérieur.
Butterflies do not drink water.	Les papillons ne boivent pas d'eau.
I remember little of the event.	Je me souviens peu de l'événement.
The child was well cared for.	L'enfant était bien soigné.
The dogs are right there, next to the truck.	Les chiens sont juste là, à côté du camion.
I remember the event well.	Je me souviens bien de l'événement.
He spent two days in the field picking the flowers.	Il a passé deux jours dans le champ à ramasser les fleurs.
A miserable bundle of lies.	Un misérable paquet de mensonges.
The thoughts of an old man.	Les réflexions d'un vieil homme.
The unemployed rioted in the city center.	Les chômeurs se sont révoltés dans le centre-ville.
At the end of the film, he stood up.	A la fin du film, il se leva.
She shot him a quick glance.	Elle lui lança un rapide coup d'œil.
Some plants are sources of food.	Certaines plantes sont des sources de nourriture.
And make sure there is plenty of oil or grease.	Et assurez-vous qu'il y a beaucoup d'huile ou de graisses.
The woman was talking on the phone.	La femme parlait au téléphone.
Salt is regularly used as a flavor enhancer.	Le sel est utilisé régulièrement comme exhausteur de goût.
Some cities have referred to them as wells of iniquity.	Certaines villes les ont qualifiées de puits d'iniquité.
He patted his pockets.	Il tapota ses poches.
Blood donation is safe, useful and even pleasant.	Le don de sang est sûr, utile et même agréable.
He waits on the bus.	Il attend dans le bus.
He was eating corn kernels.	Il mangeait des grains de maïs.
Eggs and cheese are also popular here.	Les œufs et le fromage sont également populaires ici, .
The invaders have been defeated.	Les envahisseurs ont été vaincus.
Place the chicken in a roasting pan.	Placer le poulet dans un plat à rôtir.
Instead, the birds attacked the hive.	Au lieu de cela, les oiseaux attaquaient la ruche.
Some of the dancers were women.	Certains des danseurs étaient des femmes.
This product is great!	Ce produit est super !
Governments can impose a minimum wage.	Les gouvernements peuvent imposer un salaire minimum.
She looked at her manager in disbelief.	Elle jeta un regard incrédule à son manager.
They were jumping from roof to roof.	Ils sautaient de toit en toit.
The exhaust pipe was clogged with leaves.	Le tuyau d'échappement était obstrué par des feuilles.
The impact on consumers can be gradual.	L'impact sur les consommateurs peut être progressif.
The store sells a variety of products.	La boutique vend une variété de produits.
The Queen ascended the throne shortly after her eighteenth birthday.	La reine monta sur le trône peu après son dix-huitième anniversaire.
This quote is quite interesting.	Cette citation est plutôt intéressante.
Red is the color of fire.	Le rouge est la couleur du feu.
He was hungry so he ate the fried egg.	Il avait faim et a donc mangé l'œuf au plat.
Use this opportunity to make friends.	Profitez de cette occasion pour vous faire des amis.
She liked to watch ballet.	Elle aimait regarder le ballet.
Various varieties of tea are grown around the world.	Diverses variétés de thé sont cultivées dans le monde.
The castle stood in the distance.	Le château se dressait au loin.
The city is famous for its gardens.	La ville est célèbre pour ses jardins.
Don't worry if it's a little hard.	Ne vous inquiétez pas si c'est un peu dur.
His excitement began to subside.	Son excitation a commencé à se calmer.
Our village is at the mercy of the rain.	Notre village est à la merci de la pluie.
No one was injured in the accident.	Personne n'a été blessé dans l'accident.
It is not known if the cat is a male or a female.	On ne sait pas si le chat est un mâle ou une femelle.
This type of monkey is the ancestor of man	Ce type de singe est l'ancêtre de l'homme
His words were as sharp as a dagger.	Ses paroles étaient aussi tranchantes qu'un coup de poignard.
Do you remember my stories about the lakes?	Vous souvenez-vous de mes histoires sur les lacs ?
This city lives up to its reputation for decadence.	Cette ville est à la hauteur de sa réputation de décadence.
Women continue to fight for equality around the world.	Les femmes continuent de lutter pour l'égalité dans le monde entier.
These are historic buildings.	Ce sont des bâtiments historiques.
So he tried to eat more fruit.	Alors il a essayé de manger plus de fruits.
He returned to his hometown ten years ago.	Il est retourné dans sa ville natale il y a dix ans.
The ashes are over.	Les cendres sont terminées.
Justice will only be served after the elections.	Justice ne sera rendue qu'après les élections.
In autumn, all the branches turn yellow.	En automne, toutes les branches jaunissent.
I will be there at the agreed time.	Je serai là à l'heure convenue.
Skin cancer increases with age.	Le cancer de la peau augmente avec l'âge.
He hunts down criminals who hide in the deep forests.	Il traque les criminels qui se cachent dans les forêts profondes.
He holds high positions in various companies.	Il occupe des postes élevés dans diverses sociétés.
There was a small smile on his face.	Il y avait un petit sourire sur son visage.
She didn't take a bath.	Elle n'a pas pris de bain.
In which country did you live?	Dans quel pays avez-vous vécu ?
Men live and women die.	Les hommes vivent et les femmes meurent.
Some subjects are more difficult than others.	Certaines matières sont plus difficiles que d'autres.
Wind and rain are important factors that influence our climate.	Le vent et la pluie sont des facteurs importants qui influencent notre climat.
The smoke was so thick you could barely see.	La fumée était si épaisse qu'on pouvait à peine voir.
Music is an integral part of our classroom culture.	La musique fait partie intégrante de la culture de notre salle de classe.
The tree grows very slowly.	L'arbre pousse très lentement.
The hopes of poor families have been raised by the new project.	Les espoirs des familles pauvres ont été suscités par le nouveau projet.
The government has banned the export of certain goods.	Le gouvernement a interdit l'exportation de certaines marchandises.
The cave was riddled with stalactites.	La grotte était criblée de stalactites.
The smuggler was hanged.	Le passeur a été pendu.
She remembered jazz dancing as a child.	Elle se souvenait de la danse jazz lorsqu'elle était enfant.
He closed his notebook.	Il a fermé son carnet.
Poverty has decreased considerably.	La pauvreté a considérablement diminué.
Over the years, she has seen many changes.	Au fil des ans, elle a vu de nombreux changements.
Local farmers did not protest.	Les agriculteurs locaux n'ont pas protesté.
Colors fade in bright light.	Les couleurs s'estompent à la lumière vive.
Society has changed little in thousands of years.	La société a peu changé en milliers d'années.
In an interview yesterday, she said the job was boring.	Dans une interview hier, elle a dit que le travail était ennuyeux.
The case will go to court.	L'affaire ira au tribunal.
The study found that one in four drivers are sleepy.	L'étude a révélé qu'un conducteur sur quatre est somnolent.
He urged his compatriots to take note.	Il a exhorté ses compatriotes à en prendre note.
These findings are staggering.	Ces découvertes sont stupéfiantes.
Six people were taken to hospital with serious injuries.	Six personnes ont été transportées à l'hôpital avec des blessures graves.
I have a cousin who lives there.	J'ai un cousin qui habite là-bas.
He returned to his room.	Il retourna dans sa chambre.
Witches were believed to cause disease.	On croyait que les sorcières causaient des maladies.
His problems seem largely psychological.	Ses problèmes semblent en grande partie psychologiques.
She was due to give birth soon.	Elle devait accoucher bientôt.
Pour the batter into the muffin tin.	Verser la pâte dans le moule à muffins.
The country's economy has been crippled by the economic downturn.	L'économie du pays a été paralysée par le ralentissement économique.
The museum has fine collections of rare books.	Le musée possède de belles collections de livres rares.
The proposals were thwarted by some officials.	Les propositions ont été contrecarrées par certains responsables.
The school paid particular attention to the fine arts.	L'école a accordé une attention particulière aux beaux-arts.
The two quays are connected by a footbridge.	Les deux quais sont reliés par une passerelle.
She sat down at the kitchen table.	Elle s'assit à la table de la cuisine.
Protesters demanded full medical coverage.	Les manifestants ont exigé une couverture médicale complète.
The poor have few educational options.	Les pauvres ont peu d'options éducatives.
The fields are empty.	Les champs sont vides.
The wise are few.	Les sages sont peu nombreux.
The hunter was sure he had caught a big one.	Le chasseur était persuadé qu'il en avait attrapé un gros.
Until someone does, we can't prove our theory.	Jusqu'à ce que quelqu'un le fasse, nous ne pouvons pas prouver notre théorie.
They used a cart to transport the pilgrims.	Ils ont utilisé une charrette pour transporter les pèlerins.
A baby's body was floating in the tank.	Le corps d'un bébé flottait dans le réservoir.
You have to be careful not to drive too fast.	Il faut être prudent, ne pas rouler trop vite.
Soap scum has formed on the glass.	L'écume de savon s'est formée sur le verre.
Housewives set aside time each week for their sewing.	Les ménagères réservent du temps chaque semaine pour leur couture.
She shows a lot of leg.	Elle montre beaucoup de jambe.
The bird landed with surprising suddenness.	L'oiseau se posa avec une soudaineté surprenante.
A phone call revealed that he had died.	Un appel téléphonique a révélé qu'il était décédé.
His teammates looked at him in surprise.	Ses coéquipiers le regardèrent avec surprise.
The ground was covered with grass.	La terre était couverte d'herbe.
She served dinner and they ate in silence.	Elle servit le dîner et ils mangèrent en silence.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Ces montagnes peuvent être dangereuses, surtout dans l'obscurité.
Oil hunting has become a very big business.	La chasse au pétrole est devenue une entreprise très importante.
We had bread and beer for breakfast.	Nous avons eu du pain et de la bière pour le petit déjeuner.
The sultan encouraged the seizure of slaves.	Le sultan a encouragé la saisie d'esclaves.
The small pond is bubbling happily.	Le petit étang bouillonne joyeusement.
Londoners began to panic.	Les Londoniens ont commencé à paniquer.
The magician amazed the audience.	Le magicien a émerveillé le public.
A delicate flower, perhaps.	Une fleur délicate, peut-être.
She had lunch at noon.	Elle a déjeuné à midi.
Use the funnel to pour the chocolate.	Utilisez l'entonnoir pour verser le chocolat.
The water level was five feet below normal.	Le niveau d'eau était de cinq pieds sous la normale.
The flash and the fresh smell of gasoline filled the air.	Le flash et l'odeur fraîche de l'essence remplissaient l'air.
She had brown hair and eyes.	Elle avait les cheveux et les yeux bruns.
The budget was adopted by a large majority.	Le budget a été adopté à une large majorité.
There was still some cheese left in the fridge.	Il restait encore du fromage dans le frigo.
The sinks are leaking.	Les lavabos fuient.
It rained all afternoon.	Il a plu tout l'après-midi.
She enjoys reading poetry and listening to classical music.	Elle aime lire de la poésie et écoute de la musique classique.
He believes in helping those in need.	Il croit qu'il faut aider ceux qui en ont besoin.
She was fully licensed.	Elle était entièrement licenciée.
Cars grouped on the main road,	Voitures regroupées sur la route principale,
It's easy to prepare lunch, she says.	C'est facile de préparer le déjeuner, dit-elle.
Ringing cell phones is illegal in many states.	La sonnerie des téléphones portables est illégale dans de nombreux États.
We build our societies by family of families.	Nous construisons nos sociétés par famille de familles.
They live in the desert, right next to the hot springs.	Ils vivent dans le désert, juste à côté des sources thermales.
The priest blessed the room.	Le prêtre a béni la chambre.
They ate mainly in the various food trucks.	Ils ont mangé principalement dans les différents food trucks.
The priest uttered a threat.	Le prêtre a proféré une menace.
Car horns honked loudly all day.	Les klaxons des voitures ont klaxonné fort toute la journée.
The clear sky was filled with stars.	Le ciel clair était rempli d'étoiles.
Several young researchers presented their latest findings.	Plusieurs jeunes chercheurs ont présenté leurs dernières découvertes.
Bring the mixture to a boil.	Porter le mélange à ébullition.
A few individuals possess such qualities.	Quelques individus possèdent de telles qualités.
She gave him a quick sidelong glance.	Elle lui lança un rapide coup d'œil de côté.
They complained about the noise.	Ils se sont plaints du bruit.
The farm should do well this year.	La ferme devrait bien se porter cette année.
She wrote the spelling words three times each.	Elle a écrit les mots d'orthographe trois fois chacun.
Many old couples, visiting their old haunts,	Beaucoup de vieux couples, visitant leurs vieux repaires,
She told him the whole truth.	Elle lui a dit toute la vérité.
Their eyes are dull and lackluster.	Leurs yeux sont ternes et sans éclat.
Do not be late.	Ne sois pas en retard.
She has no money.	Elle n'a pas d'argent.
It doesn't seem right.	Cela ne semble pas juste.
James had agreed to stay until the music was over.	James avait accepté de rester jusqu'à la fin de la musique.
The owner said the house would be empty.	Le propriétaire a dit que la maison serait vide.
There was a controversy over funding.	Il y a eu une polémique sur le financement.
Editors' opinions were generally quite opposite.	Les avis des éditeurs étaient généralement assez opposés.
The tower is decorated with gargoyles.	La tour est ornée de gargouilles.
The grants are there for the people.	Les subventions sont là pour les gens.
Youth unemployment remains a very serious problem.	Le chômage des jeunes reste un problème très grave.
The discomfort made him irritable.	L'inconfort le rendait irritable.
But the son remained silent.	Mais le fils resta silencieux.
The guide told him to rest.	Le guide lui a dit de se reposer.
The young couple left immediately.	Le jeune couple est parti immédiatement.
They tried mightily to find him.	Ils ont essayé puissamment de le retrouver.
The glacier has been retreating for several decades.	Le glacier recule depuis plusieurs décennies.
The government was blamed for the disaster.	Le gouvernement a été blâmé pour la catastrophe.
Apparently the electricity was cut off.	Apparemment, l'électricité a été coupée.
Please say.	Dites s'il vous plait.
The king ordered his soldiers to march.	Le roi ordonna à ses soldats de marcher.
This disease can devastate some people.	Cette maladie peut dévaster certaines personnes.
She had visited several different places.	Elle avait visité plusieurs endroits différents.
Read the report carefully.	Lisez attentivement le rapport.
It's inexpensive, but not substantial, as well.	C'est peu coûteux, mais non substantiel, ainsi.
Do not fight among yourselves.	Ne vous battez pas entre vous.
These diet foods are just a gimmick.	Ces aliments diététiques ne sont qu'un gadget.
He struggled to keep his balance.	Il a lutté pour garder son équilibre.
She did not respond immediately.	Elle n'a pas répondu immédiatement.
Covered in mud, he stood there.	Couvert de boue, il se tenait là.
Careful trimming is required.	Une coupe soignée est nécessaire.
People yearn for stability.	Les gens aspirent à la stabilité.
She doesn't like my cooking.	Elle n'aime pas ma cuisine.
Don't wait to be thirsty to drink.	N'attendez pas d'avoir soif pour boire.
You walked for hours, enjoying the view.	Vous avez marché pendant des heures, profitant de la vue.
The inference he drew surprised no one.	L'inférence qu'il a tirée n'a surpris personne.
The small room has become cramped.	La petite pièce est devenue exiguë.
His young daughter was kidnapped by thieves.	Sa jeune fille a été enlevée par des voleurs.
Have you ever attended an outdoor festival?	Avez-vous déjà participé à un festival en plein air ?
We need to reduce carbon emissions.	Nous devons réduire les émissions de carbone.
A sparkling blanket of snow covered the countryside.	Une couverture de neige étincelante couvrait la campagne.
The national basketball team rarely wins.	L'équipe nationale de basket gagne rarement.
Fevers are caused by viruses.	Les fièvres sont causées par des virus.
It fixed the problem for ages.	Il a fixé le problème pendant des lustres.
She showcased her impressive credentials.	Elle a présenté ses références impressionnantes.
A modest house, few possessions and a simple life.	Une maison modeste, peu de biens et une vie simple.
Skip the smoked salt.	Passer le sel fumé.
He regrets having yielded to her request.	Il regrette d'avoir cédé à sa demande.
The rebels took their revolution to the streets.	Les rebelles ont pris leur révolution dans les rues.
Clean the carpet section that needs to be repaired.	Nettoyez la section de tapis qui doit être réparée.
This is a text version of the document.	Il s'agit d'une version texte du document.
Silence reigned in the room.	Le silence régnait dans la pièce.
The gardener took care of the plants.	Le jardinier s'occupait des plantes.
The men were eager to fight.	Les hommes étaient impatients de se battre.
Many died as a result of these riots.	Beaucoup sont morts à la suite de ces émeutes.
Many children ate sweets on the way to school.	Beaucoup d'enfants ont mangé des bonbons sur le chemin de l'école.
Instruments used to teach accurate counting to young children.	Instruments utilisés pour enseigner le comptage précis aux jeunes enfants.
Please show me the way to the bank.	S'il vous plaît, montrez-moi le chemin de la banque.
The guinea fowl is raised for its tasty meat.	La pintade est élevée pour sa viande savoureuse.
The closed steel door tinkled loudly.	La porte d'acier fermée tinta bruyamment.
Their eyes are bloodshot.	Leurs yeux sont injectés de sang.
She looked around, as if hoping someone would hear her.	Elle regarda autour d'elle, comme si elle espérait que quelqu'un l'entendrait.
He left college and went to work.	Il a quitté l'université et est allé travailler.
She hopes to become a doctor one day.	Elle espère devenir médecin un jour.
The sheep was afraid of the wolf.	Le mouton avait peur du loup.
Each research proposal must be accompanied by a detailed budget.	Chaque proposition de recherche doit être accompagnée d'un budget détaillé.
She was suddenly overwhelmed with grief.	Elle fut soudain submergée par le chagrin.
The water became shallower.	L'eau est devenue moins profonde.
The youngster has yet to settle into a stable career.	Le jeune doit encore s'installer dans une carrière stable.
Especially in times of crisis.	Surtout en temps de crise.
His talents were noticed from an early age.	Ses talents ont été remarqués dès son plus jeune âge.
They desperately tried to stop me.	Ils ont désespérément essayé de m'arrêter.
Our future depends on the choices we make today.	Notre avenir dépend des choix que nous faisons aujourd'hui.
His book was analytically complete.	Son livre était analytiquement complet.
So people will tell you that you can't hurt their feelings.	Ainsi, les gens vous diront que vous ne pouvez pas blesser leurs sentiments.
The government initially declared the area safe.	Le gouvernement a initialement déclaré la zone sûre.
This city is a privileged stage for many travelers.	Cette ville est une étape privilégiée pour de nombreux voyageurs.
They enter the camp triumphantly.	Ils entrent triomphalement dans le camp.
The abandoned mansion was surrounded by grain fields.	Le manoir abandonné était entouré de champs de céréales.
The strain comes from the leaves of the plant.	La souche provient des feuilles de la plante.
The idealistic politician captured the imagination	Le politicien idéaliste a captivé l'imagination
The glass shattered against the floor.	Le verre se brisa contre le sol.
You will find the new shops in this area.	Vous trouverez les nouvelles boutiques dans ce quartier.
The stranger looked me straight in the eye.	L'étranger me regarda droit dans les yeux.
An ancient culture once dominated the area.	Une culture ancienne dominait autrefois la région.
If you want to order, call the manager.	Si vous souhaitez commander, appelez le gérant.
They are quite inexpensive.	Ils sont assez bon marché.
The science of yoga has been popular for centuries.	La science du yoga est populaire depuis des siècles.
First, you need to wash your hands.	Tout d'abord, vous devez vous laver les mains.
Although difficult, most roads can be built without foreign aid.	Bien que difficile, la plupart des routes peuvent être construites sans aide étrangère.
The farmer killed most of the rabbits.	Le fermier a tué la plupart des lapins.
He quickly ran to bed.	Il courut rapidement se coucher.
The impact of the earthquake was devastating.	L'impact du tremblement de terre a été dévastateur.
Climb on the log.	Grimpez sur la bûche.
The men were shot at a bend in the road.	Les hommes ont été abattus dans un virage de la route.
The air is unhealthy because of factory emissions.	L'air est malsain à cause des émissions des usines.
She grew weary and leaned her head against the wall.	Elle se lassa et appuya sa tête contre le mur.
Fad diets, which are becoming increasingly popular, often work.	Les régimes à la mode, qui deviennent de plus en plus populaires, fonctionnent souvent.
These are very difficult to buy.	Ceux-ci sont très difficiles à acheter.
He looked out the window.	Il regarda par la fenêtre.
The public was outraged by the decision.	Le public a été scandalisé par la décision.
Some in this house might say it's dangerous.	Certains dans cette maison pourraient dire que c'est dangereux.
I say a horse for my boyfriend's birthday.	Je dis un cheval pour l'anniversaire de mon copain.
The given approval rate will be proportional.	Le taux d'approbation donné sera proportionnel.
The children were constantly arguing.	Les enfants se disputaient constamment.
An airplane rises slightly on the way up.	Un avion monte légèrement en montant.
The coach warned the team to 'play the game right'.	L'entraîneur a averti l'équipe de "jouer le jeu correctement".
Pour a little milk into the mixture.	Versez un peu de lait dans le mélange.
He closed the door and entered.	Il ferma la porte et entra.
The birds were chirping in the spring air.	Les oiseaux gazouillaient dans l'air printanier.
He won the race with ease.	Il a remporté la course avec facilité.
A stream fed this stream.	Un ruisseau alimentait ce ruisseau.
My car broke down in the parking lot.	Ma voiture est tombée en panne sur le parking.
This loon disturbs the peace.	Ce huard trouble la paix.
Three cars were waiting at the entrance.	Trois voitures attendaient à l'entrée.
This car goes faster than the one you bought.	Cette voiture va plus vite que celle que vous avez achetée.
You need proper footwear for mountaineering.	Vous avez besoin de chaussures appropriées pour l'alpinisme.
More recently, you will use digital material.	Plus récemment, vous utiliserez du matériel numérique.
This planet was the first to harbor life.	Cette planète a été la première à abriter la vie.
This pie is for three new nurses, please.	Cette tarte est pour trois nouvelles infirmières, s'il vous plaît.
The director found it extremely amusing.	Le réalisateur a trouvé cela extrêmement amusant.
World leaders were deeply worried.	Les dirigeants mondiaux étaient profondément inquiets.
The government may be right.	Le gouvernement a peut-être raison.
Books are bought and sold in bookstores.	Les livres sont achetés et vendus dans les librairies.
The young man grew impatient.	Le jeune homme s'impatienta.
Sarah learned to drive the tractor.	Sarah a appris à conduire le tracteur.
A mix of fruit and sugar	Un mélange de fruits et de sucre
You study together now.	Vous étudiez ensemble maintenant.
The almagest was more sophisticated.	L'almagest était plus sophistiqué.
The king's knights roamed the halls of the palace.	Les chevaliers du roi parcouraient les couloirs du palais.
Do not make me laugh.	Ne me fais pas rire.
You talk too much.	Vous parlez trop.
The square is popular with tourists.	La place est populaire auprès des touristes.
First, you'll need two cups of brown sugar, he says.	Tout d'abord, vous aurez besoin de deux tasses de cassonade, dit-il.
Water enters the kidneys after passing through the ureter.	L'eau pénètre dans les reins après avoir traversé l'uretère.
Students need funding to prepare for their exams.	Les étudiants ont besoin de financement pour préparer leurs examens.
When the soup was cooked, she poured it into bowls.	Quand la soupe était cuite, elle la versait dans des bols.
We could still feel the presence of the dead.	On sentait encore la présence des morts.
She put her head in her hands and moaned.	Elle mit sa tête dans ses mains et gémit.
The sun was shining on the warm sandy beach.	Le soleil brillait sur la plage de sable chaud.
There is a large lake near his house.	Il y a un grand lac près de sa maison.
The pain gradually subsides.	La douleur s'estompe petit à petit.
He poses no threat to our national security.	Il ne représente aucune menace pour notre sécurité nationale.
Supplies were scarce.	Les fournitures étaient rares.
The battle for women's rights has been going on for decades.	La bataille pour les droits des femmes dure depuis des décennies.
The fire in the boiler the next morning was huge!	Le feu dans la chaudière le lendemain matin était énorme !
A cell is the basic unit of life.	Une cellule est l'unité de base de la vie.
The prince promised to protect his people.	Le prince a promis de protéger son peuple.
They discovered that the watch had been stolen.	Ils ont découvert que la montre avait été volée.
They get used to going to the hospital.	Ils s'habituent à aller à l'hôpital.
The dentist lowered his face mask.	Le dentiste a baissé son masque facial.
The village has become even more picturesque.	Le village est devenu encore plus pittoresque.
He placed the meat in the bottom of the bowl.	Il plaça la viande au fond du bol.
There are different types of fuel cells.	Il existe différents types de piles à combustible.
His behavior was often counterproductive.	Son comportement était souvent contre-productif.
Acid rain kills the environment.	Les pluies acides tuent l'environnement.
They are intended to indicate a preference in preferences.	Ils visent à indiquer une préférence dans les préférences.
Dispensations are issued by the pontifical secretary.	Les dispenses sont délivrées par le secrétaire pontifical.
Brain science is still in its infancy.	La science du cerveau en est encore à ses balbutiements.
My nipples are erect.	Mes mamelons sont dressés.
These parts of speech are known as nouns.	Ces parties du discours sont connues sous le nom de noms.
Some wines appear purple in color.	Certains vins apparaissent de couleur violette.
The number of poor people increases every year.	Le nombre de pauvres augmente chaque année.
The rebels fought an adversary clearly superior to them.	Les rebelles ont combattu un adversaire nettement supérieur à eux.
The local jail holds convicted felons.	La prison locale détient des criminels condamnés.
It happens when you suffer a loss.	Cela se produit lorsque vous subissez une perte.
In a drawer, she kept a jar of honey.	Dans un tiroir, elle gardait un pot de miel.
The professor visits students from different universities.	Le professeur rend visite à des étudiants de différentes universités.
The white man was holding a knife.	L'homme blanc tenait un couteau.
The prophet is also forbidden to conceal errors.	Il est également interdit au prophète de dissimuler des erreurs.
A new book is another way for you to learn.	Un nouveau livre est une autre façon pour vous d'apprendre.
The snake was found curled up in a ball.	Le serpent a été retrouvé enroulé en boule.
The court found the defendant guilty.	Le tribunal a reconnu l'accusé coupable.
This region is known for its fine wines.	Cette région est connue pour ses vins fins.
The lawyer declined to say more about it.	L'avocat a refusé d'en dire plus à ce sujet.
His blood pressure was dangerously high.	Sa tension artérielle était dangereusement élevée.
However, my students did not do well.	Cependant, mes élèves n'ont pas bien réussi.
The butcher cut the meat.	Le boucher découpait la viande.
Persistent rains caused flooding over a wide area.	Des pluies persistantes ont provoqué des inondations sur une vaste zone.
She raised her hand, motioning him to stop.	Elle leva la main, lui faisant signe d'arrêter.
A field of tender grass blowing gently in the wind.	Un champ d'herbes tendres soufflant doucement dans le vent.
He refused all questions.	Il a refusé toutes les questions.
The cry of an ice cream man pierces the hot summer air.	Le cri d'un marchand de glace perce l'air chaud de l'été.
The epidemic will subside, gradually.	L'épidémie va s'atténuer, progressivement.
Perhaps the mission of the poem is	Peut-être que la mission du poème est
An interruption caused a delay.	Une interruption a causé un retard.
Do the exercise at least three times.	Faites l'exercice au moins trois fois.
A forest fire quickly destroyed it.	Un incendie de forêt l'a rapidement détruit.
Children do it naturally.	Les enfants le font naturellement.
His intention was obvious.	Son intention était évidente.
So he gave alms to the fish.	Alors il fit l'aumône aux poissons.
Several thousand kilometers in space.	Plusieurs milliers de kilomètres dans l'espace.
More modern scientists tend to be radical.	Les scientifiques plus modernes ont tendance à être radicaux.
The trees could barely be seen in all the darkness.	Les arbres pouvaient à peine être vus dans toute l'obscurité.
They arrived immediately.	Ils sont arrivés immédiatement.
Pleasure can be found everywhere, if you seek it.	Le plaisir peut être trouvé partout, si vous le cherchez.
Recite the passage by heart.	Récitez le passage par cœur.
He told them about the importance of proper nutrition.	Il leur a parlé de l'importance d'une nutrition adéquate.
The residents were amazed.	Les habitants étaient stupéfaits.
The importance of religion has been underestimated.	L'importance de la religion a été sous-estimée.
Airplanes streaked overhead.	Les avions filaient dans le ciel.
Few visitors come to this region.	Peu de visiteurs viennent dans cette région.
Swept the leaves and plowed the field.	Balayé les feuilles et labouré le champ.
A minister of state traveled from town to town.	Un ministre d'État voyageait de ville en ville.
He failed to find a job.	Il n'a pas réussi à trouver un emploi.
He studied display technology.	Il a étudié la technologie d'affichage.
Use yeast to make bread.	Utilisez de la levure pour faire du pain.
Scientists crown a genius!	Les scientifiques couronnent un génie !
He could correctly predict the outcome of almost any election.	Il pouvait prédire correctement le résultat de presque toutes les élections.
The soldiers stopped.	Les soldats s'arrêtèrent.
A fine mist barely brushed her skin.	Une fine brume effleurait à peine sa peau.
The police, accused of corruption, have been sacked.	La police, accusée de corruption, a été limogée.
Doorknobs in older homes are often made of brass.	Les poignées de porte des maisons anciennes sont souvent en laiton.
This school of psychology considers the human personality as stable.	Cette école de psychologie considère la personnalité humaine comme stable.
She shone with a thousand lights.	Elle a brillé de mille feux.
The roof leaks when the weather is bad.	Le toit fuit quand il fait mauvais temps.
They provided food and shelter to the refugees.	Ils ont fourni de la nourriture et un abri aux réfugiés.
The police hunt	La police chasse
Loose clothes are always uncomfortable.	Les vêtements amples sont toujours inconfortables.
However, the townspeople discovered that he was innocent.	Cependant, les habitants de la ville ont découvert qu'il était innocent.
Try to avoid doing this in the future.	Essayez d'éviter de le faire à l'avenir.
Many cities have taken away the right to demonstrate.	De nombreuses villes ont supprimé le droit de manifester.
The pilot, who did not know the area, got lost.	Le pilote, qui ne connaissait pas la région, s'est perdu.
The Colonel has an impressive service record.	Le colonel a un bilan de service impressionnant.
What is a cloud?	Qu'est-ce qu'un nuage ?
As the population grows, cities expand.	À mesure que la population augmente, les villes s'étendent.
Don't bother, His Highness told me.	Ne vous embêtez pas, m'a dit Son Altesse.
The company employs four people.	L'entreprise emploie quatre personnes.
He studied each family before writing his report.	Il a étudié chaque famille avant de rédiger son rapport.
The king's adviser reflects.	Le conseiller du roi réfléchit.
In revenge, he fires his lawyer.	Pour se venger, il vire son avocat.
A leader must inspire respect.	Un leader doit inspirer le respect.
The Giants struggled unsuccessfully in his efforts.	Les géants ont lutté sans succès dans ses efforts.
Their faces were wax.	Leurs visages étaient en cire.
Companies that refused to comply were fined.	Les entreprises qui ont refusé de se conformer ont été condamnées à une amende.
The stranger's car was towed.	La voiture de l'inconnu a été remorquée.
A group of scientists tackled the problem.	Un groupe de scientifiques s'est attaqué au problème.
The rescue officer rescued the drowning boy.	L'officier de sauvetage a sauvé le garçon qui se noyait.
The roads were crowded with buses.	Les routes étaient bondées de bus.
The clouds were tinged with pink.	Les nuages ​​étaient teintés de rose.
The rivers are polluted with chemicals.	Les rivières sont polluées par des produits chimiques.
These functions add two numbers.	Ces fonctions additionnent deux nombres.
It all started a year after the incident.	Tout a commencé un an après l'incident.
They are in constant motion.	Ils sont en mouvement constant.
The highest mountain in the region is in this area.	La plus haute montagne de la région se trouve dans cette zone.
The elephant's long trunk is good for picking up leaves.	La longue trompe de l'éléphant est bonne pour ramasser les feuilles.
The dogs began to bark furiously.	Les chiens se mirent à aboyer furieusement.
The paneling has been stained a beautiful color.	Le lambris a été teinté d'une belle couleur.
Her dress is of good quality.	Sa robe est de belle qualité.
It seems that the radiation has decreased.	Il semble que le rayonnement ait diminué.
The thermometer was stuck well below the mark.	Le thermomètre était coincé bien en dessous de la marque.
The last real snowfall occurred several years ago.	La dernière vraie chute de neige s'est produite il y a plusieurs années.
Mix the semolina in a mixing bowl.	Mixer la semoule dans un bol mixeur.
Light the charcoal fire and prepare the vegetables.	Allumez le feu de charbon et préparez les légumes.
She is afraid of the dark.	Elle a peur du noir.
The gardener fingered the fountain.	Le jardinier a tripoté la fontaine.
The lives of the brave are sometimes put in danger.	La vie des courageux est parfois mise en danger.
Some industries benefit greatly from this.	Certaines industries en profitent grandement.
Iron and steel are made from iron and ore.	Le fer et l'acier sont fabriqués à partir de fer et de minerai.
He stood with his eyes closed.	Il se tenait les yeux fermés.
He jumped for joy.	Il sauta de joie.
Squid is often prepared as a sandwich filling.	Le calmar est souvent préparé comme garniture de sandwich.
So we got to work wiping our eyebrows.	Nous nous sommes donc mis au travail en essuyant nos sourcils.
Please record your questions in the questions box.	Veuillez enregistrer vos questions dans la case des questions.
They spoke calmly, but seemed agitated.	Ils parlaient calmement, mais semblaient agités.
The baby should drink more water.	Le bébé devrait boire plus d'eau.
The company has big plans for the future.	L'entreprise a de grands projets pour l'avenir.
It was clear he was angry.	Il était clair qu'il était en colère.
The grass-eater's hard, nervous body provided enough.	Le corps dur et nerveux du mangeur d'herbe en fournissait assez.
His report is awaited.	Son rapport est attendu.
Ask your teacher to post the assignments soon.	Demandez à votre professeur de poster les devoirs bientôt.
He's the one who asked you to do it.	C'est lui qui vous a demandé de le faire.
The new factory is expected to employ thousands of people.	La nouvelle usine devrait employer des milliers de personnes.
The apostles were not afraid of death.	Les apôtres n'avaient pas peur de la mort.
Some have argued for the need for reform.	Certains ont fait valoir la nécessité d'une réforme.
The trees were reflected in the murky water.	Les arbres se reflétaient sur l'eau trouble.
A limited number of copies are available.	Un nombre limité d'exemplaires sont disponibles.
There were five competitors in the final.	Il y avait cinq concurrents en finale.
The memory of his betrayal burned in his heart.	Le souvenir de sa trahison brûlait dans son cœur.
It was raining very hard.	Il pleuvait très fort.
Birds and butterflies flit from flower to flower.	Oiseaux et papillons virevoltent de fleur en fleur.
They continue to litter the countryside with empty beer cartons.	Ils continuent de joncher la campagne de cartons de bière vides.
The village is located in the middle of the hills.	Le village est situé au milieu des collines.
He came from a wealthy family.	Il était issu d'une famille aisée.
The soil was fertile.	Le sol était fertile.
The dry leaves crunched under my boots.	Les feuilles sèches crissaient sous mes bottes.
He walked across the stage to the podium.	Il a traversé la scène jusqu'au podium.
My sleep was very disturbed.	Mon sommeil a été très perturbé.
The roof leaked during thunderstorms.	Le toit fuyait pendant les orages.
A warm welcome awaits you.	Un accueil chaleureux vous attend.
They downed their drinks and left the bar.	Ils avalèrent leur verre et quittèrent le bar.
His whereabouts are unknown.	Ses allées et venues sont inconnues.
Each winner received a prize.	Chaque gagnant a reçu un prix.
He chose his life partner carefully.	Il a choisi sa partenaire de vie avec soin.
His speech was intelligent and knowledgeable.	Son discours était intelligent et bien informé.
He scribbled on a piece of graph paper.	Il a griffonné sur un morceau de papier millimétré.
Seabirds nest on the cliffs.	Les oiseaux de mer nichent sur les falaises.
The servants entered the room, offering their tea to their mistresses.	Les domestiques entrèrent dans la chambre, offrant leur thé à leurs maîtresses.
There's no point in trying to oppose me.	Il ne sert à rien d'essayer de s'opposer à moi.
The snake was caught with his bare hands.	Le serpent a été attrapé à mains nues.
Deforestation has caused the disappearance of many animal species.	La déforestation a causé la disparition de nombreuses espèces animales.
The northern region is characterized by its jade.	La région du nord se caractérise par son jade.
The emperor's brother had him executed.	Le frère de l'empereur le fit exécuter.
The exhaust exploded.	L'échappement a explosé.
Corruption and nepotism in government are widespread.	La corruption et le népotisme au sein du gouvernement sont répandus.
Our greatest resource is our brain.	Notre plus grande ressource est notre cerveau.
Sinclair's face was dark, but almost serene.	Le visage de Sinclair était sombre, mais presque serein.
Don't make a fool of yourself.	Ne vous ridiculisez pas.
Fresh fruits and vegetables are expensive.	Les fruits et légumes frais sont chers.
The soldier grabbed his gun.	Le soldat attrapa son pistolet.
She looked at the clock.	Elle regarda l'horloge.
The profession has often been ridiculed.	La profession a souvent été ridiculisée.
The abstainers stagnated somewhat.	Les abstentionnistes ont quelque peu stagné.
Make sure there are no dimples.	Assurez-vous qu'il n'y a pas de fossettes.
Until she crosses the river.	Jusqu'à ce qu'elle traverse la rivière.
It is our responsibility to protect the environment.	Il est de notre responsabilité de protéger l'environnement.
She takes pictures of the local landscape.	Elle prend des photos du paysage local.
Their leaders were imprisoned.	Leurs dirigeants ont été emprisonnés.
She stopped at her local school to volunteer.	Elle s'est arrêtée à son école locale pour faire du bénévolat.
The accident was blamed on faulty equipment.	L'accident a été imputé à un équipement défectueux.
The population of this city continues to grow.	La population de cette ville ne cesse de croître.
A pink flower blooms around the tree.	Une fleur rose fleurit autour de l'arbre.
They like to keep pets.	Ils aiment garder des animaux de compagnie.
Last summer, three women went out on the water.	L'été dernier, trois femmes sont sorties sur l'eau.
Is there a particular reason why you did this?	Y a-t-il une raison particulière pour laquelle vous avez fait cela ?
The walls of this room were lined with books.	Les murs de cette pièce étaient tapissés de livres.
Conservative estimates consider two billion people to be poor.	Les estimations conservatrices considèrent que deux milliards de personnes sont pauvres.
Timberland bulldozed the site to build a housing estate.	Timberland a rasé le site au bulldozer pour construire un lotissement.
A state of servitude, rather of slavery.	Un état de servitude, plutôt d'esclavage.
The top of the roof is flat.	Le sommet du toit est plat.
The thief finally confessed after hours of questioning.	Le voleur a finalement avoué après des heures d'interrogatoire.
He told the fairy he couldn't eat the cake.	Il a dit à la fée qu'il ne pouvait pas manger le gâteau.
Cooking well is the secret.	Bien cuisiner est le secret.
My grandmother is famous for her cooking.	Ma grand-mère est célèbre pour sa cuisine.
We tracked their movements with a locator beacon.	Nous avons suivi leurs déplacements avec une balise de localisation.
Cut the bell pepper into small pieces.	Couper le poivron en petits morceaux.
Look at the glass ball.	Regardez la boule de verre.
It is the responsibility of citizens to promote social progress.	Il est de la responsabilité des citoyens de promouvoir le progrès social.
The director led an adlibbed performance.	Le réalisateur a dirigé une performance adlibbed.
The old woman carefully folded the letter.	La vieille femme plia soigneusement la lettre.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	La plante absorbe le dioxyde de carbone de l'air.
The young man was intelligent, but selfish.	Le jeune homme était intelligent, mais égoïste.
The shopkeeper refused to take the money.	Le commerçant a refusé de prendre l'argent.
His comments provoked an angry reaction.	Ses commentaires ont provoqué une réaction de colère.
Industrial activities generate large quantities of toxic waste.	Les activités industrielles génèrent de grandes quantités de déchets toxiques.
The road winds through the countryside.	La route serpente à travers la campagne.
However, some villagers argued that the program was a waste.	Cependant, certains villageois ont fait valoir que le programme était un gaspillage.
The supervisor acted quickly and decisively.	Le superviseur a agi rapidement et de manière décisive.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Enfin, vous aurez besoin de deux tasses de cassonade.
A cold wind was blowing from the sea.	Un vent froid soufflait de la mer.
He observed that one crow looked different from the others.	Il a observé qu'un corbeau semblait différent des autres.
One of its most distinctive features is its local architecture.	L'une de ses caractéristiques les plus distinctives est son architecture locale.
He traveled around the world.	Il a voyagé à travers le monde.
He finally got his driver's license.	Il a enfin obtenu son permis de conduire.
He's a visitor from the next town.	C'est un visiteur de la ville voisine.
A quiet night of television.	Une nuit tranquille de télévision.
A fierce bear-like animal.	Un animal féroce ressemblant à un ours.
This popular sport involves running and jumping.	Ce sport populaire consiste à courir et à sauter.
The fog was thick as pea soup.	Le brouillard était épais comme de la soupe aux pois.
Sign the contract and then burn it.	Signez le contrat puis brûlez-le.
These boots are comfortable.	Ces bottes sont confortables.
This experiment failed because the results were ambiguous.	Cette expérience a échoué car les résultats étaient ambigus.
She grew up in a remote village.	Elle a grandi dans un village reculé.
This region is rich in natural resources.	Cette région est riche en ressources naturelles.
The null hypothesis was rejected.	L'hypothèse nulle a été rejetée.
She looked around, seeing people watching her silently.	Elle jeta un coup d'œil autour d'elle, voyant les gens la regarder silencieusement.
She was rushed to hospital.	Elle a été transportée d'urgence à l'hôpital.
Halfway through the hike, we came across an old man.	A mi-parcours de la randonnée, nous sommes tombés sur un vieil homme.
The king summoned the council.	Le roi convoqua le conseil.
The senator's spokesperson said the senator was unavailable.	Le porte-parole du sénateur a déclaré que le sénateur n'était pas disponible.
His lawyer never succeeded in winning his case.	Son avocat n'a jamais réussi à obtenir gain de cause.
His roots were firmly anchored in the grave.	Ses racines étaient solidement ancrées dans la tombe.
Many older people suffer from arthritis.	De nombreuses personnes âgées souffrent d'arthrite.
Many rivers were diverted during the construction of the canal.	De nombreuses rivières ont été détournées lors de la construction du canal.
A pub was the ubiquitous focal point of village life.	Un pub était le point focal omniprésent de la vie du village.
Their stores are lined with fresh produce.	Leurs magasins sont bordés de produits frais.
We decided to stay in a hotel.	Nous avons décidé de rester dans un hôtel.
At seventeen, she was of legal age.	À dix-sept ans, elle était légalement majeure.
He led a simple and ordinary life.	Il menait une vie simple et ordinaire.
Men and women are suitable for different tasks.	Les hommes et les femmes sont adaptés à des tâches différentes.
She put a hand on his shoulder.	Elle posa une main sur son épaule.
The unexpected happened.	L'inattendu s'est produit.
Construction is impossible under these circumstances.	La construction est impossible dans ces circonstances.
Archeology allows you to study the distant past.	L'archéologie vous permet d'étudier le passé lointain.
It crashed loudly on the table.	Elle s'écrasa bruyamment sur la table.
Some of the established companies have resisted new entrants.	Certaines des entreprises établies ont résisté aux nouveaux entrants.
He was the last to leave the room.	Il fut le dernier à quitter la pièce.
She started to sob.	Elle s'est mise à sangloter.
His father urged him to be less lazy.	Son père l'a exhorté à être moins paresseux.
A cool breeze cools the skin of his arms.	Une brise fraîche rafraîchit la peau de ses bras.
Elegant in appearance, fine in taste.	Elégant en apparence, fin en goût.
The teenagers became friends during their shared detention.	Les adolescents sont devenus amis pendant leur détention partagée.
This vehicle has a separate compartment for your luggage.	Ce véhicule dispose d'un compartiment séparé pour vos bagages.
She went down the perilous path.	Elle a descendu le chemin périlleux.
The bomb was detonated by remote control.	La bombe a explosé par télécommande.
The smoke from the fire rose majestically.	La fumée du feu montait majestueusement.
We decided to donate the money to charity.	Nous avons décidé de donner l'argent à une association caritative.
They refused our offer, so we let them go.	Ils ont refusé notre offre, alors nous les avons laissé partir.
He walks around in a trance.	Il se promène dans un état second.
Do not be afraid !	N'ayez pas peur !
The sculpture has a distinctive organic form.	La sculpture a une forme organique distinctive.
People think it is dangerous to bathe in rivers.	Les gens pensent qu'il est dangereux de se baigner dans les rivières.
He presented his diplomatic credentials.	Il a présenté ses lettres de créance diplomatiques.
Their study of world religions is fascinating.	Leur étude des religions du monde est fascinante.
The telescope was invented in the 16th century.	Le télescope a été inventé au XVIe siècle.
The cow is drinking milk in the meadow.	La vache boit du lait dans le pré.
A dry creek bed runs through the valley	Un lit de ruisseau asséché traverse la vallée
It was the rainy season.	C'était la saison des pluies.
The most successful leaders lead their respective armies to victory.	Les chefs les plus performants mènent leurs armées respectives à la victoire.
They then started looking for new sites.	Ils ont alors commencé à chercher de nouveaux sites.
He claimed his work was original.	Il a affirmé que son travail était original.
The seat is uncomfortable.	Le siège est inconfortable.
Spring has come to the village.	Le printemps est arrivé au village.
Organizational climate is strongly linked to job satisfaction and turnover.	Le climat organisationnel est fortement lié à la satisfaction au travail et au roulement.
Living conditions at the bottom of the ocean are dangerous.	Les conditions de vie au fond de l'océan sont dangereuses.
The orchestra played romantic music.	L'orchestre a joué de la musique romantique.
He hoped she would come.	Il espérait qu'elle viendrait.
This tax is partially refundable.	Cette taxe est en partie remboursable.
Complete these sentences correctly.	Complète ces phrases correctement.
Let there be an upheaval.	Qu'il y ait un bouleversement.
He installed some examples in the living room.	Il a installé quelques exemples dans le salon.
The creek is clean.	Le ruisseau est propre.
A camp where soldiers were trained.	Un camp où les soldats étaient entraînés.
Birds have characteristic songs.	Les oiseaux ont des chants caractéristiques.
He was not the son he should have been.	Il n'était pas le fils qu'il aurait dû être.
Scientists are not sure what caused this phenomenon.	Les scientifiques ne sont pas sûrs de la cause de ce phénomène.
They were amazed by the huge waves.	Ils ont été étonnés par les énormes vagues.
Endless litigation harms everyone.	Les litiges sans fin nuisent à tout le monde.
Butter is made from cream.	Le beurre est fabriqué à partir de crème.
Please notify me of any updates.	Veuillez m'informer de toute mise à jour.
The baker cleans the kitchen counter.	Le boulanger nettoie le comptoir de la cuisine.
It was mid-morning.	C'était en milieu de matinée.
Rest at home for three weeks.	Reposez-vous à la maison pendant trois semaines.
Many developers are building affordable units.	De nombreux promoteurs construisent des unités abordables.
Visitors to the park can now enjoy a pleasant "green" animation.	Les visiteurs du parc peuvent désormais profiter d'une agréable animation "verte".
The clouds were beginning to boil.	Les nuages ​​commençaient à bouillir.
I'm crossing the ocean for the first time.	Je traverse l'océan pour la première fois.
He saw a butterfly perched on a rose.	Il a vu un papillon perché sur une rose.
Only male singers were chosen for the job.	Seuls des chanteurs masculins ont été choisis pour le travail.
Realization will necessarily be slow and hesitant.	La réalisation sera nécessairement lente et hésitante.
Even though he was in pain, he kept his cool.	Même s'il souffrait, il gardait son sang-froid.
Funerals were held for the victims of this disaster.	Des funérailles ont eu lieu pour les victimes de cette catastrophe.
The material was fully waterproof.	Le matériau était entièrement étanche.
There are very few tourists in this city.	Il y a très peu de touristes dans cette ville.
Many people suffer from drug addiction.	De nombreuses personnes souffrent de toxicomanie.
Some local businesses refused to cooperate with the government.	Certaines entreprises locales ont refusé de coopérer avec le gouvernement.
There are people who will laugh at you.	Il y a des gens qui vont se moquer de vous.
As soon as we arrive, we will go to the beach.	Dès notre arrivée, nous irons à la plage.
Remind him to do his homework.	Rappelez-lui de faire ses devoirs.
She laughs long and hard.	Elle rit longuement et fort.
Plug in a flash drive.	Branchez un lecteur flash.
Coins can be exchanged for goods.	Les pièces peuvent être échangées contre des marchandises.
It is quite rare, to say the least.	Elle est assez rare, c'est le moins qu'on puisse dire.
In revenge, the thief cut off his victim's right hand.	Pour se venger, le voleur a coupé la main droite de sa victime.
The snake slips in the grass.	Le serpent glisse dans l'herbe.
Exercise promotes health.	L'exercice favorise la santé.
The cake recipe called for four eggs.	La recette du gâteau demandait quatre œufs.
Choose the print media you want to use.	Choisissez le support d'impression que vous souhaitez utiliser.
His fervor was contagious.	Sa ferveur était contagieuse.
The growing season is short in tropical climates.	La saison de croissance est courte dans les climats tropicaux.
He quickly turned the conversation around.	Il détourna rapidement la conversation.
He prefers martial arts to singing.	Il préfère les arts martiaux au chant.
The grammar was impeccable.	La grammaire était impeccable.
The secret to a long and happy life is hard work.	Le secret d'une vie longue et heureuse est le travail.
Speech output usually comes from the lower part of the brain.	La sortie de la parole provient généralement de la partie inférieure du cerveau.
What is your opinion?	Quel est ton opinion?
First of all, a purification ritual is necessary.	Avant toute chose, un rituel de purification est nécessaire.
Traditional dress was colorful and elaborate.	La robe traditionnelle était colorée et élaborée.
It rained a lot that night.	Il a beaucoup plu cette nuit-là.
The king's soldiers went into battle.	Les soldats du roi sont allés au combat.
A currency is the currency of the business.	Une devise est la devise de l'entreprise.
No cleaning can restore that.	Aucun nettoyage ne peut restaurer cela.
Favorable weather conditions helped.	Des conditions météorologiques favorables ont aidé.
This fish is very popular in my area.	Ce poisson est très populaire dans ma région.
The captain ordered the change of course.	Le capitaine a ordonné le changement de cap.
I tried new software from every computer company.	J'ai essayé le nouveau logiciel de chaque société informatique.
The buses are filled to capacity.	Les bus sont remplis à pleine capacité.
The bull ran quickly out of the door.	Le taureau a couru rapidement hors de la porte.
The language evolved from several older languages.	La langue a évolué à partir de plusieurs langues plus anciennes.
I don't particularly want to visit this part of town.	Je n'ai pas particulièrement envie de visiter cette partie de la ville.
The neighborhood has a large active drug culture.	Le quartier a une grande culture active de la drogue.
She is going to meet her friends.	Elle va rencontrer ses amis.
The company plans to increase production.	L'entreprise prévoit d'augmenter la production.
The present is an uncertain time.	Le présent est un temps incertain.
He hoped to win the prize.	Il espérait remporter le prix.
This remote island was littered with hand grenades.	Cette île isolée était jonchée de grenades à main.
The disease is contagious and causes swollen glands.	La maladie est contagieuse et entraîne un gonflement des ganglions.
I only heard about it yesterday.	Je n'en ai entendu parler qu'hier.
She went out on her own.	Elle est sortie toute seule.
We usually eat twice a day.	Nous mangeons généralement deux fois par jour.
His granddaughter showed him how to program the computer.	Sa petite-fille lui a montré comment programmer l'ordinateur.
When the wind blows, the grass ripples like forest leaves.	Quand le vent souffle, l'herbe ondule comme des feuilles de forêt.
He fell into the ditch and broke his leg.	Il est tombé dans le fossé et s'est cassé la jambe.
The main subject of this study was fear.	Le sujet principal de cette étude était la peur.
Famine raged on the land.	La famine sévissait sur la terre.
Change the oil immediately.	Changer l'huile immédiatement.
As the wind blew, my hair lifted.	Alors que le vent soufflait, mes cheveux se sont soulevés.
Guests may soon visit us.	Les invités pourraient bientôt nous rendre visite.
The studies reported very little difference in mental ability.	Les études ont rapporté très peu de différence dans la capacité mentale.
The dishes were done when she got home.	La vaisselle était faite lorsqu'elle arriva à la maison.
The outer planets of our solar system remain mysterious.	Les planètes extérieures de notre système solaire restent mystérieuses.
They stopped in front of the sculpture.	Ils s'arrêtèrent devant la sculpture.
Originally a small settlement, the city grew rapidly.	À l'origine une petite colonie, la ville s'est rapidement développée.
She wore a blue dress.	Elle portait une robe bleue.
Light pulses through the crystal.	La lumière pulse à travers le cristal.
Campaigners say the live animal export system should be abolished.	Les militants disent que le système d'exportation d'animaux vivants devrait être aboli.
This road is supposed to have been completed by now.	Cette route est censée avoir été achevée maintenant.
No one listened to his protests.	Personne n'écoutait ses protestations.
Trees draw water through their roots in their leaves.	Les arbres puisent l'eau par leurs racines dans leurs feuilles.
A young girl's face has been mutilated.	Le visage d'une jeune fille a été mutilé.
A handful of raisins should always be thrown into the stew.	Une poignée de raisins secs doit toujours être jetée dans le ragoût.
The Aging Act has been enacted.	La loi sur le vieillissement a été promulguée.
Always keep the image in your mind.	Gardez toujours l'image dans votre esprit.
Without their freedom, they are destined to languish in poverty.	Sans leur liberté, ils sont destinés à languir dans la pauvreté.
The pen is mightier than the sword.	Le stylo est plus puissant que l'épée.
She learned of their sins.	Elle a appris leurs péchés.
She spoke eloquently and with great emotion.	Elle a parlé avec éloquence et avec beaucoup d'émotion.
He landed a few shots before missing.	Il a frappé quelques coups avant de rater.
He sometimes wore yellow socks.	Il portait parfois des chaussettes jaunes.
She has an insatiable appetite.	Elle a un appétit insatiable.
The soldiers engaged in little fighting.	Les soldats se sont livrés à peu de combats.
Most taxi companies advertise that they provide "safe" transportation.	La plupart des compagnies de taxi annoncent qu'elles assurent un transport "sûr".
Her classmates were also making witty comments.	Ses camarades de classe lançaient également des commentaires spirituels.
He became class president this year.	Il est devenu président de sa classe cette année.
Some farmers considered this a nuisance.	Certains agriculteurs considéraient cela comme une nuisance.
The landscape of the region is filled with rugged mountains.	Le paysage de la région est rempli de montagnes escarpées.
The population of this country is the largest.	La population de ce pays est la plus grande.
The crown said she would stay in the residence	La couronne a dit qu'elle resterait dans la résidence
A month later, they moved into their new home.	Un mois plus tard, ils emménageaient dans leur nouvelle maison.
The country is sandwiched between the ocean and the mountains.	Le pays est pris en sandwich entre l'océan et les montagnes.
Inept and clumsy, these clowns are a source of embarrassment.	Ineptes et maladroits, ces clowns sont une source d'embarras.
The assembly lines were finally shut down.	Les chaînes de montage ont finalement été arrêtées.
She was trying to cure a psychosomatic condition.	Elle cherchait à soigner une affection psychosomatique.
The motor cortex, located in the brain, controls movement.	Le cortex moteur, situé dans le cerveau, contrôle le mouvement.
The speaker was eloquent, as usual.	L'orateur était éloquent, comme d'habitude.
She backed away from the nearest obstacle.	Elle recula devant l'obstacle le plus proche.
He accused the government of corruption.	Il a accusé le gouvernement de corruption.
Each ruler, it seemed, had his own pet project.	Chaque dirigeant, semble-t-il, avait son propre projet favori.
This bedside table is too big.	Cette table de chevet est trop grande.
They crossed the river by ferry.	Ils ont traversé la rivière en bac.
They addressed their requests to all the magistrates they could find.	Ils ont adressé leurs requêtes à tous les magistrats qu'ils ont pu trouver.
As blood flows, a person may become unconscious.	Au fur et à mesure que le sang coule, une personne peut devenir inconsciente.
The refrigerator is full of spinach.	Le réfrigérateur est plein d'épinards.
Facts sometimes contradict theories.	Les faits contredisent parfois les théories.
The mushrooms in these baskets are edible.	Les champignons dans ces paniers sont comestibles.
A brave but unsuccessful rescue attempt.	Une tentative courageuse mais infructueuse de sauvetage.
The factory uses modern tools.	L'usine utilise des outils modernes.
Each spot is repeated three times.	Chaque spot est répété trois fois.
Irreconcilable differences remain.	Des divergences irréconciliables subsistent.
There were only three bottles of beer left in the tavern,	Il ne restait que trois bouteilles de bière dans la taverne,
A light drizzle moistened her hair and clothes.	Un léger crachin humidifiait ses cheveux et ses vêtements.
The procedure failed.	La procédure a échoué.
This compound is unstable.	Ce composé est instable.
Many people believe that eating meat is unethical.	Beaucoup de gens croient qu'il est contraire à l'éthique de manger de la viande.
Success breeds complacency.	Le succès engendre la complaisance.
Some have started studying to become doctors.	Certains ont commencé des études pour devenir médecins.
Students have been asked to study at home.	Les étudiants ont été invités à étudier à la maison.
Stir the beets and rye into the salad.	Incorporer la betterave et le seigle dans la salade.
Tourists rely on a hotel for everything they need.	Les touristes comptent sur un hôtel pour tout ce dont ils ont besoin.
Because now a day the traffic is very bad.	Parce que maintenant, un jour, le trafic est très mauvais.
Ben lends a hand.	Ben donne un coup de main.
She foresaw problems that the government would face.	Elle prévoyait des problèmes auxquels le gouvernement serait confronté.
When the visitors returned from their trip, they were delighted.	Lorsque les visiteurs sont revenus de leur voyage, ils étaient ravis.
The hill has been designated a National Nature Reserve.	La colline a été désignée réserve naturelle nationale.
She spoke with emotion of the time she had lost.	Elle parlait avec émotion du temps qu'elle avait perdu.
Many city streets pass under canals.	De nombreuses rues de la ville passent sous des canaux.
Their ancestors considered her a witch.	Leurs ancêtres la considéraient comme une sorcière.
A ladder was placed against a wall.	Une échelle était placée contre un mur.
All five bands performed.	Les cinq groupes se sont produits.
Because of his long absence, he missed her.	A cause de sa longue absence, elle lui manquait.
The advantages of using a car outweigh the disadvantages.	Les avantages de l'utilisation d'une voiture l'emportent sur les inconvénients.
She was addicted to coke.	Elle était accro à la coke.
The sun heats the sand, creating steam.	Le soleil chauffe le sable, créant de la vapeur.
It rained a lot last night.	Il a beaucoup plu la nuit dernière.
She picks wildflowers.	Elle cueille des fleurs sauvages.
She gave the boy a coin.	Elle a donné une pièce au garçon.
Bacteria will not thrive in this environment.	Les bactéries ne prospéreront pas dans cet environnement.
A clerk removed a wad of cash from the cash register.	Un commis a retiré une liasse de billets de la caisse enregistreuse.
Hello, lost sheep!	Salut, brebis perdue !
She was a legend in her day.	Elle était une légende à son époque.
Try to keep him happy.	Essayez de le garder heureux.
They got to know each other better.	Ils ont appris à mieux se connaître.
Some nearby lakes are also contaminated.	Certains lacs à proximité sont également contaminés.
We are ready to give it our all.	Nous sommes prêts à tout donner.
He opened a book and began to read.	Il ouvrit un livre et commença à lire.
He could see one of his brothers walking towards him.	Il pouvait voir un de ses frères marcher vers lui.
Crime is on the rise.	La criminalité est en augmentation.
The water laps gently against the shore.	L'eau clapote doucement contre la berge.
Remove the tea bags from the hot water.	Retirez les sachets de thé de l'eau chaude.
Precise figures are difficult to obtain.	Les chiffres précis sont difficiles à obtenir.
The divisions between these two societies run deep.	Les divisions entre ces deux sociétés sont profondes.
Labor laws and equal pay remain controversial.	La législation du travail et l'égalité de rémunération restent controversées.
The bird builds a nest with grass.	L'oiseau construit un nid avec de l'herbe.
We were deeply moved by the spectacle.	Nous avons été profondément émus par le spectacle.
In times of drought, the rivers dry up.	En période de sécheresse, les rivières s'assèchent.
A fascinating story of love and danger.	Une histoire fascinante d'amour et de danger.
Are actually so mean to me.	Sont en fait si méchants avec moi.
There have been repeated warnings about the consequences of illegal fishing.	Il y a eu des avertissements répétés sur les conséquences de la pêche illégale.
Why don't you come with us into the forest?	Pourquoi ne pas venir avec nous dans la forêt ?
The diamond ring lay on a glass table.	La bague en diamant reposait sur une table en verre.
The building was designed by a famous architect.	Le bâtiment a été conçu par un célèbre architecte.
A group of geese flew overhead, honking their horns.	Un groupe d'oies volait au-dessus de nous en klaxonnant.
The fish was swimming in the water.	Le poisson nageait dans l'eau.
I have to cut down on refined sugar.	Je dois réduire le sucre raffiné.
Don't forget the muffins!	N'oubliez pas les muffins !
The deer nibbled the grass.	Le cerf grignotait l'herbe.
The salmon is delicious.	Le saumon est délicieux.
The shortage did not cause any inconvenience.	La pénurie n'a causé aucun inconvénient.
You miss your exit.	Vous manquez votre sortie.
She saddled her horse.	Elle a sellé son cheval.
The number of visitors continues to grow every year.	Le nombre de visiteurs ne cesse de croître chaque année.
His statement was accurate.	Sa déclaration était exacte.
He fell overboard and drowned.	Il est passé par-dessus bord et s'est noyé.
This ruler is specially marked not to slip.	Cette règle est spécialement marquée pour ne pas glisser.
The flood grew slowly, but would eventually overtake the city.	L'inondation a augmenté lentement, mais finirait par rattraper la ville.
Some children have not learned to read and write.	Certains enfants n'ont pas appris à lire et à écrire.
The winds swept the sea and swept the lawn.	Les vents ont balayé la mer et balayé la pelouse.
The factories in this valley had a poor safety record.	Les usines de cette vallée avaient un mauvais dossier de sécurité.
The storm was raging.	La tempête faisait rage.
It is possible that they will return to the island.	Il est possible qu'ils retournent sur l'île.
The kitchen is otherwise simple.	La cuisine est par ailleurs simple.
The rain began to fall heavily.	La pluie a commencé à tomber fortement.
It was a big organization.	C'était une grande organisation.
He is widely admired.	Il est largement admiré.
He fears that his luck has turned for good.	Il craint que sa chance n'ait tourné pour de bon.
Fans howled.	Les fans ont hurlé.
He persevered until he could get the right grades.	Il a persévéré jusqu'à ce qu'il puisse obtenir les bonnes notes.
The faceless man kept checking his watch.	L'homme sans visage ne cessait de consulter sa montre.
It was ugly, but not unpleasant to look at.	C'était moche, mais pas désagréable à regarder.
Four women discuss the weather.	Quatre femmes discutent de la météo.
A secluded grove of forest trees.	Un bosquet isolé d'arbres forestiers.
However, no official reason was given.	Cependant, aucune raison officielle n'a été donnée.
Poverty is more widespread than ever.	La pauvreté est plus répandue que jamais.
The coroner was asked to continue the investigation.	Le coroner a été prié de poursuivre l'enquête.
This pain is so intense.	Cette douleur est si intense.
The rebels were on the verge of success.	Les rebelles étaient sur le point de réussir.
A brown tome supported by a pointed metal handle	Un tome brun soutenu par une poignée métallique pointue
The actor started acting when he was a child.	L'acteur a commencé à jouer quand il était enfant.
There was no gain or loss.	Il n'y a eu ni gain ni perte.
The cake was to be covered with creamy icing.	Le gâteau devait être recouvert d'un glaçage crémeux.
It is believed to be the ghost house.	On pense que c'est la maison des fantômes.
The congregation sang hymns.	La congrégation a chanté des hymnes.
The plaster was badly damaged.	Le plâtre a été très endommagé.
Palaces, castles, churches and other historical monuments.	Palais, châteaux, églises et autres monuments historiques.
It's a sad fact of life.	C'est une triste réalité de la vie.
Surveys show that happiness is linked to wealth.	Les enquêtes montrent que le bonheur est lié à la richesse.
The findings were surprising.	Les conclusions étaient surprenantes.
I'm interested in that kind of stuff.	Je m'intéresse à ce genre de choses.
The explorer explored many parts of the world.	L'explorateur a exploré de nombreuses parties du monde.
Means of transportation have come a long way.	Les moyens de transport ont parcouru un long chemin.
Some types of steel rust easily.	Certains types d'acier rouillent facilement.
The rains have not stopped for seven months.	Les pluies n'ont pas cessé depuis sept mois.
A stable economy depends on a stable population.	Une économie stable dépend d'une population stable.
He not only played football, but also participated.	Il a non seulement joué au football, mais a également participé.
It is best to avoid crowds, if possible.	Il est préférable d'éviter les foules, si possible.
The woman sitting next to him smiled.	La femme assise à côté de lui sourit.
She ate two poached eggs and a bun.	Elle a mangé deux œufs pochés et un petit pain.
The temperature in this valley is generally cold.	La température dans cette vallée est généralement froide.
The butter is not firm.	Le beurre n'est pas ferme.
They shouted in the wind.	Ils ont crié dans le vent.
I like to exercise, but not to run.	J'aime faire de l'exercice, mais pas courir.
She moved with the ease of a cat.	Elle se déplaçait avec l'aisance d'un chat.
Fishing is a staple activity for many families.	La pêche est une activité de base pour de nombreuses familles.
My favorite type of song is rock.	Mon type de chanson préféré est le rock.
She brought the sheep into the house.	Elle a amené les moutons dans la maison.
A family has been displaced.	Une famille a été déplacée.
His peace offering had the intended effect.	Son offrande de paix eut l'effet escompté.
This tree casts a shadow on this stream.	Cet arbre projette une ombre sur ce ruisseau.
Several moribund industries have experienced a revival.	Plusieurs industries moribondes ont connu un renouveau.
These berries are not poisonous.	Ces baies ne sont pas toxiques.
They wore similar clothes and a similar hairstyle.	Ils portaient des vêtements similaires et une coiffure similaire.
Aided by witnesses, the police chased him all night.	Aidés de témoins, les policiers l'ont poursuivi toute la nuit.
The country's leaders are pursuing a new strategy.	Les dirigeants du pays poursuivent une nouvelle stratégie.
Check the consistency of the mixture.	Vérifier la consistance du mélange.
This modest proposal is designed to save the planet.	Cette modeste proposition est conçue pour sauver la planète.
The seals washed up on shore, struggling to breathe.	Les phoques se sont échoués sur le rivage, luttant pour respirer.
The garden was bursting with color.	Le jardin était éclatant de couleurs.
Here, lush green grass grows tall.	Ici, l'herbe verte luxuriante pousse haut.
The water is clear and cold.	L'eau est claire et froide.
The quality of tomatoes has improved considerably this year.	La qualité des tomates s'est considérablement améliorée cette année.
She visited the country's capital.	Elle a visité la capitale du pays.
However, some accommodations are worth more than others.	Cependant, certains logements valent plus que d'autres.
She warned her daughter not to trust her.	Elle a averti sa fille de ne pas lui faire confiance.
He is preparing for a future move.	Il prépare un futur déménagement.
The neighbor's dog chased the cat across the yard.	Le chien du voisin a poursuivi le chat à travers la cour.
His curiosity was piqued.	Sa curiosité était piquée.
The residence of the missing person was searched by the police.	La résidence du disparu a été perquisitionnée par la police.
There is a damage claim form to complete.	Il y a un formulaire de réclamation de dommages à remplir.
A cave containing mummies.	Une caverne contenant des momies.
The students were very happy.	Les élèves étaient très contents.
The school awarded him a medal.	L'école lui a décerné une médaille.
He argued that the space rocks were unrelated.	Il a soutenu que les roches spatiales n'étaient pas liées.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	Le cuivre est l'un des métaux les moins chers du marché.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Vous pouvez aider l'environnement en cultivant vos propres légumes.
But it's not easy to stay awake.	Mais ce n'est pas facile de rester éveillé.
He received a small dose of the drug.	Il a reçu une petite dose du médicament.
The photographs aim to capture reality.	Les photographies visent à capturer la réalité.
The data was very interesting.	Les données étaient très intéressantes.
It turned out that it wasn't really a surprise.	Il s'est avéré que ce n'était pas vraiment une surprise.
Thousands of women and children have been mutilated.	Des milliers de femmes et d'enfants ont été mutilés.
A fast roller coaster or a slow train ride.	Des montagnes russes rapides ou un trajet en train lent.
Jellyfish float in the ocean.	Les méduses flottent dans l'océan.
Red blood cells are of two types.	Les globules rouges sont de deux types.
The government tried to ban abortion.	Le gouvernement a tenté d'interdire l'avortement.
Pour the flour into a mixing bowl.	Verser la farine dans un bol à mélanger.
The servant underwent the traditional rites of purification.	La servante subissait les rites traditionnels de purification.
The store sells snacks and drinks.	Le magasin vend des collations et des boissons.
The money was spent on defense.	L'argent a été dépensé pour la défense.
Build a new temple next to the mosque.	Construire un nouveau temple à côté de la mosquée.
Laughing children were playing in the park.	Des enfants qui rient jouaient dans le parc.
Cooking and eating together was a family favorite.	Cuisiner et manger ensemble était un favori de la famille.
The hills are green with grass and fir trees.	Les collines sont vertes avec de l'herbe et des sapins.
The trees were felled and turned into cabinet furniture.	Les arbres ont été abattus et transformés en meubles de cabinet.
Several hundred goats are killed daily.	Plusieurs centaines de chèvres sont tuées quotidiennement.
He was deeply concerned about the issues faced by veterans.	Il était profondément préoccupé par les problèmes auxquels faisaient face les anciens combattants.
He was too busy for us.	Il était trop occupé pour nous.
The soul returns to its body after death.	L'âme retourne dans son corps après la mort.
Many animals have been rescued from the valley.	De nombreux animaux ont été sauvés de la vallée.
The gap between rich and poor.	Le fossé entre les riches et les pauvres.
First we will need two more cups of brown sugar.	D'abord, nous aurons besoin de deux autres tasses de cassonade.
The company has suffered financially in recent weeks.	L'entreprise a souffert financièrement ces dernières semaines.
My professor considered my report thoughtful and insightful.	Mon professeur considérait mon rapport comme réfléchi et perspicace.
I won't say anything if you don't.	Je ne dirai rien si vous ne le faites pas.
My hair is long, but it's a very dark brown.	Mes cheveux sont longs, mais c'est un brun très foncé.
Although the city is beautiful, the surrounding landscape is grim.	Bien que la ville soit belle, le paysage environnant est sinistre.
Islanders have strong ties to their islands.	Les insulaires ont des liens étroits avec leurs îles.
A sign is near the door.	Un panneau se trouve près de la porte.
The soup was rich and flavorful.	La soupe était riche et savoureuse.
Children must be supervised at all times.	Les enfants doivent être supervisés en tout temps.
He spoke calmly and clearly.	Il parlait calmement et clairement.
Their main source of income comes from the tourism sector.	Leur principale source de revenus provient du secteur du tourisme.
Do you really want to receive such packages?	Voulez-vous vraiment recevoir de tels colis ?
The seller distributed the goods from the van.	Le vendeur a distribué les marchandises de la camionnette.
She took me for her sister.	Elle m'a pris pour sa sœur.
The price of gasoline had risen considerably.	Le prix de l'essence avait considérablement augmenté.
He managed to close the drain plug.	Il a réussi à fermer le bouchon de vidange.
The animals must be rescued from the burning building.	Les animaux doivent être sauvés du bâtiment en feu.
The train hit the car.	Le train a percuté la voiture.
Now please prepare your hearts.	Maintenant, s'il vous plaît, préparez vos cœurs.
The squalid plane was packed with refugees.	L'avion sordide était plein à craquer de réfugiés.
The country has become one of the most powerful states in the world.	Le pays est devenu l'un des États les plus puissants du monde.
The company owner liked to joke.	Le propriétaire de l'entreprise aimait plaisanter.
They described the experience with great enthusiasm.	Ils ont décrit l'expérience avec beaucoup d'enthousiasme.
He tore a page from a book.	Il a déchiré une page d'un livre.
Circuits are drawn to separate humans from their gadgets.	Des circuits sont tracés pour séparer les humains de leurs gadgets.
Many countries use heavily armed police.	De nombreux pays utilisent une police lourdement armée.
You can relax on the lawn.	Vous pourrez vous détendre sur la pelouse.
There were heavy rains in the area.	Il y a eu de fortes pluies sur la région.
We certainly cannot rely on the advice of our elders.	Nous ne pouvons certainement pas compter sur les conseils de nos aînés.
The two countries signed a treaty.	Les deux pays ont signé un traité.
Judging by the polls, most people prefer cars.	À en juger par les sondages, la plupart des gens préfèrent les voitures.
These mountains get bigger as you go up.	Ces montagnes s'agrandissent au fur et à mesure que vous montez.
But it all ends in failure.	Mais tout cela se solde par un échec.
It smells of smoke.	Ça sent la fumée.
She mixed the butter and sugar together in the mixing bowl.	Elle a mélangé le beurre et le sucre ensemble dans le bol à mélanger.
Next we will need a hot dog bun.	Ensuite, nous aurons besoin d'un pain à hot-dog.
Now first you have to wash your hair.	Maintenant, d'abord, vous devez vous laver les cheveux.
How about another cup of tea, honey?	Que diriez-vous d'une autre tasse de thé, chérie ?
She planned to attend an art exhibition in the city.	Elle prévoyait d'assister à une exposition d'art dans la ville.
Their accent is stylish.	Leur accent est stylé.
Throw the salad in a bowl.	Jeter la salade dans un bol.
Ask for sufficient proof.	Exigez des preuves suffisantes.
This passage is difficult to read.	Ce passage est difficile à lire.
The child cleaned his plate.	L'enfant nettoya son assiette.
They integrated with the local population.	Ils se sont intégrés à la population locale.
Some people thought the building was haunted.	Certaines personnes pensaient que le bâtiment était hanté.
The brilliant colors dazzled him.	Les couleurs brillantes l'éblouissaient.
On reflection, the prisoner did not commit the crime.	À la réflexion, le prisonnier n'a pas commis le crime.
The administration dismissed us unceremoniously.	L'administration nous a congédiés sans ménagement.
The temperature began to drop sharply.	La température a commencé à chuter brutalement.
All materials should be handled with care.	Tous les matériaux doivent être manipulés avec soin.
All the jewelry was heavy and sparkly.	Tous les bijoux étaient lourds et scintillants.
We're going to have to release you.	Nous allons devoir vous libérer.
The army intimidated the citizens not to support the rebels.	L'armée a intimidé les citoyens pour qu'ils ne soutiennent pas les rebelles.
These roads lead nowhere.	Ces routes ne mènent nulle part.
His deep voice echoed through the room.	Sa voix profonde retentit à travers la pièce.
Farmers warn of tough times ahead.	Les agriculteurs mettent en garde contre des temps difficiles à venir.
The answer caused gasps of disgust.	La réponse provoqua des hoquets de dégoût.
In many parts of this huge city, life is grim.	Dans de nombreuses parties de cette immense ville, la vie est sinistre.
The coach didn't say anything about the game.	L'entraîneur n'a rien dit sur le match.
The house has a high front wall.	La maison a un haut mur avant.
I am interested in helping to develop scientific theories.	Je suis intéressé à aider à développer des théories scientifiques.
A mixture of equal parts clay and water.	Un mélange à parts égales d'argile et d'eau.
The government decided to change the law.	Le gouvernement a décidé de changer la loi.
He presents his ideas with great clarity.	Il présente ses idées avec beaucoup de clarté.
The influx of immigrants invades the schools here.	L'afflux d'immigrants envahit les écoles ici.
But his accomplishments go beyond sport.	Mais ses réalisations vont au-delà du sport.
The brown bear went on a hike.	L'ours brun est parti en randonnée.
Bacteria can colonize the trachea harmlessly.	Les bactéries peuvent coloniser la trachée sans danger.
He brought his two dogs.	Il a amené ses deux chiens.
The guard whistled.	Le gardien a sifflé.
Trains are not allowed inside the tunnel.	Les trains ne sont pas autorisés à l'intérieur du tunnel.
The film has some interesting historical references.	Le film a quelques références historiques intéressantes.
He admitted to having left a mark.	Il a reconnu avoir laissé une trace.
This dream is as distant as the stars.	Ce rêve est aussi lointain que les étoiles.
A grueling boat trip.	Un voyage en bateau éprouvant.
Put these flowers in fresh water.	Mettez ces fleurs dans de l'eau douce.
The seasons work closely together.	Les saisons travaillent étroitement ensemble.
Many cyclists took to the pickets.	De nombreux cyclistes ont pris les piquets de grève.
These boots are made of leather.	Ces bottes sont en cuir.
Invite your friends and family over for dinner at my house.	Invitez vos amis et votre famille à dîner chez moi.
A feeling of unease washed over him.	Un sentiment de malaise l'envahit.
The sea has fallen.	La mer en est tombée.
First, pour the milk into a saucepan.	Tout d'abord, versez le lait dans une casserole.
A long time ago, the seasons changed.	Il y a très longtemps, les saisons ont changé.
Our main goal is to tell the truth.	Notre principal objectif est de dire la vérité.
A soldier is injured after fighting on the front lines.	Un soldat est blessé après avoir combattu sur les lignes de front.
The merger will reduce competition.	La fusion réduira la concurrence.
The bathroom is over there.	La salle de bain est là-bas.
Bill is the go-to for all plumbing issues.	Bill est la référence pour tous les problèmes de plomberie.
Crowds gathered, looking inside.	Les foules se sont rassemblées, regardant à l'intérieur.
He looked at the starry sky.	Il regarda le ciel étoilé.
Many restaurants accept credit cards.	De nombreux restaurants acceptent les cartes de crédit.
A line of uniformed soldiers stood at attention.	Une rangée de soldats en uniforme se tenait au garde-à-vous.
The anger quickly subsided.	La colère est vite retombée.
The men were dressed in worn overalls.	Les hommes étaient vêtus de salopettes usées.
I carried out the work to the satisfaction of the manager.	J'ai effectué les travaux à la satisfaction du gérant.
Gravity won't last forever.	La gravité ne tiendra pas éternellement.
She hid in the forest, watching for thieves.	Elle s'est cachée dans la forêt, guettant les voleurs.
Kim sprinted across the finish line for third place.	Kim a sprinté à travers la ligne d'arrivée pour la troisième place.
Often the details make the difference.	Souvent, les détails font la différence.
"Sweetmeat" is a type of cookie.	Le "sweetmeat" est un type de biscuit.
The government is plagued by corruption.	Le gouvernement est gangrené par la corruption.
They always ask you for more money.	Ils vous demandent toujours plus d'argent.
The kingdom of mammals includes all land animals.	Le règne des mammifères comprend tous les animaux terrestres.
He laughs loudly at the joke.	Il rit bruyamment à la blague.
Adding lemon juice to ginger helps the stomach digest food.	L'ajout de jus de citron au gingembre aide l'estomac à digérer les aliments.
Once a bomb was invented, it became more common.	Une fois qu'une bombe a été inventée, elle est devenue plus courante.
The king turned to the old monk.	Le roi se tourna vers le vieux moine.
Her dress was dusty and torn.	Sa robe était poussiéreuse et déchirée.
Farmers mainly live in villages.	Les agriculteurs vivent principalement dans les villages.
Curiosity killed the cat, said the wise old woman.	La curiosité a tué le chat, dit la sage vieille femme.
In the past, important civic functions were exercised there.	Dans le passé, d'importantes fonctions civiques y étaient exercées.
He packed running shoes.	Il a emballé des chaussures de course.
Pregnant women and cocaine addicts are at risk here.	Les femmes enceintes et les cocaïnomanes sont en danger ici.
They are sitting in the little house on the hill.	Ils sont assis dans la petite maison sur la colline.
The inspector arrived to check the work.	L'inspecteur est arrivé pour vérifier le travail.
The committee met quickly.	Le comité s'est réuni rapidement.
Most entrepreneurs are poor.	La plupart des entrepreneurs sont pauvres.
The traveler was laden with provisions.	Le voyageur était chargé de vivres.
Another rubbish littered the street.	Un autre détritus jonchait la rue.
Many women continue to give birth at home.	De nombreuses femmes continuent d'accoucher à domicile.
The wizard felt uncomfortable with the griffin's aggressive behavior.	Le sorcier se sentait mal à l'aise face au comportement agressif du griffon.
There have always been some dissidents	Il y a toujours eu quelques dissidents
Thousands of years of history are covered in the book.	Des milliers d'années d'histoire sont couvertes dans le livre.
The expression on his face was horrified.	L'expression de son visage était horrifiée.
His face had an expression of deep melancholy.	Son visage avait une expression de profonde mélancolie.
The force was formidable, but suffered huge losses.	La force était formidable, mais subissait d'énormes pertes.
They continued their journey.	Ils ont continué leur voyage.
The speech contained many jokes.	Le discours contenait de nombreuses blagues.
The government does not respect human rights.	Le gouvernement ne respecte pas les droits de l'homme.
This garden is worth its entrance fee!	Ce jardin vaut son droit d'entrée !
Gas emissions may have increased due to deforestation.	Les émissions de gaz peuvent avoir augmenté en raison de la déforestation.
He swore revenge.	Il a juré de se venger.
But rumors circulated.	Mais des rumeurs ont circulé.
More people are entitled to free meals.	Plus de gens ont droit à des repas gratuits.
I don't see any good reason.	Je ne vois aucune bonne raison.
The steps are slippery when wet.	Les marches sont glissantes lorsqu'elles sont mouillées.
Corporate responsibility is important.	La responsabilité des entreprises est importante.
A huge amount of data was transmitted via the Internet.	Une énorme quantité de données a été transmise via Internet.
Twist it gently.	Tordez-le doucement.
The cold water could not penetrate the darkness.	L'eau froide ne pouvait pas pénétrer dans l'obscurité.
Just three posts, leading nowhere.	Juste trois postes, ne menant nulle part.
A proverb is often repeated.	Un proverbe est souvent répété.
My eye!	Mon oeil!
The economy is seriously depressed.	L'économie est gravement déprimée.
Sam brushed his teeth.	Sam s'est brossé les dents.
The candidate will learn how the party works.	Le candidat apprendra le fonctionnement du parti.
Tree ferns grow in the tropical rainforest.	Les fougères arborescentes poussent dans la forêt tropicale humide.
The piece includes songs and dances.	La pièce comprend des chants et des danses.
These machines should be handled with care.	Ces machines doivent être manipulées avec soin.
She locked the door and looked out the window.	Elle verrouilla la porte et regarda par la fenêtre.
Does your allowance cover expenses?	Votre allocation couvre-t-elle les dépenses ?
We need to watch the water more closely.	Nous devons surveiller l'eau de plus près.
American farmers produce less and less food today.	Les agriculteurs américains produisent de moins en moins de nourriture aujourd'hui.
She refused to believe their story.	Elle a refusé de croire leur histoire.
Many children in this school are very poor.	Beaucoup d'enfants de cette école sont très pauvres.
The dictator is in power.	Le dictateur est au pouvoir.
It is an effective remedy for scurvy.	C'est un remède efficace contre le scorbut.
Did that mean he couldn't trust her?	Cela signifiait-il qu'il ne pouvait pas lui faire confiance ?
He did not respond with praise or reproach.	Il n'a pas répondu par des éloges ou des reproches.
Why not introduce more play time for children?	Pourquoi ne pas introduire plus de temps de jeu pour les enfants ?
Most of the participants were women.	La plupart des participants étaient des femmes.
The salary depends on the number of hours worked.	Le salaire dépend du nombre d'heures travaillées.
A worker was blinded in one eye.	Un travailleur a été aveuglé d'un œil.
The disappearance of thousands of butterflies is a mystery.	La disparition de milliers de papillons est un mystère.
These small beetles often hibernate during the winter.	Ces petits coléoptères hibernent souvent pendant l'hiver.
Globalization will allow the industry to grow.	La mondialisation permettra à l'industrie de se développer.
She made goat's milk cheese.	Elle fabriquait du fromage au lait de chèvre.
There was no furniture in this room.	Il n'y avait aucun meuble dans cette pièce.
The wicked witch cast a spell on all the villagers.	La méchante sorcière a jeté un sort sur tous les villageois.
He swam away, his golden dagger glinting in the sun.	Il s'éloigna à la nage, son poignard d'or scintillant au soleil.
The visitor seemed intimidated	Le visiteur semblait intimidé
Then they lit a bonfire.	Ensuite, ils ont allumé un feu de joie.
The wicked witch turned him into a frog.	La méchante sorcière l'a transformé en grenouille.
She endorses a vegetarian diet.	Elle approuve un régime végétarien.
Fishermen on snowmobiles along the shore.	Pêcheurs en motoneige le long du rivage.
Groups of kiangs migrated to the forest.	Des groupes de kiangs ont migré vers la forêt.
Insects came out in large numbers.	Les insectes sont sortis en grand nombre.
The creature was considered extremely valuable.	La créature était considérée comme extrêmement précieuse.
The turtle was careful to avoid the crabs.	La tortue a pris soin d'éviter les crabes.
Local people generally do not violate these taboos.	Les populations locales ne violent généralement pas ces tabous.
The university's agricultural program is second to none.	Le programme agricole de l'université est sans égal.
The lid has fallen off the container.	Le couvercle est tombé du récipient.
The meal was so copious that the woman felt sleepy.	Le repas était si copieux que la femme avait sommeil.
Iron nails hold window frames firmly in place.	Les clous en fer maintiennent fermement les cadres de fenêtre en place.
What are the specialties and quirks of this place?	Quelles sont les spécialités et les bizarreries de ce lieu ?
Keep checking your presentation.	Continuez à vérifier votre présentation.
There was a problem and something had to change.	Il y avait un problème et quelque chose devait changer.
Although a bit chilly in the shade, the weather is quite warm.	Bien qu'un peu frais à l'ombre, le temps est assez chaud.
No citizen was allowed to bear arms.	Aucun citoyen n'était autorisé à porter les armes.
The temperature fell below zero last night.	La température est tombée en dessous de zéro la nuit dernière.
All other manufacturing plants in the region have closed.	Toutes les autres usines de fabrication de la région ont fermé.
The milk should be hot.	Le lait doit être chaud.
He helped the older man up.	Il a aidé l'homme plus âgé à se relever.
Gather phrases from trusted sources	Rassemblez des phrases à partir de sources fiables
The plants are native to this region.	Les plantes sont originaires de cette région.
There is a chance that he will have to take legal action.	Il y a une chance qu'il doive intenter une action en justice.
His father was often ill and the family had financial difficulties.	Son père était souvent malade et la famille avait des difficultés financières.
This treaty was concluded with the consent of the signatories.	Ce traité a été conclu avec le consentement des signataires.
He added salt to the stew.	Il a ajouté du sel au ragoût.
These consist of many different elements.	Ceux-ci se composent de nombreux éléments différents.
None of the allegations against him have been proven.	Aucune des allégations portées contre lui n'a été prouvée.
James is wise beyond his years.	James est sage au-delà de ses années.
I also had trouble concentrating.	J'avais aussi du mal à me concentrer.
Their roles are clearly defined within the company.	Leurs rôles sont clairement définis au sein de l'entreprise.
He passed the test easily.	Il a passé le test facilement.
He argued the case against the amendments.	Il a plaidé la cause contre les amendements.
Eat slowly.	Mange doucement.
Here she was waiting for him, in the dark.	Ici, elle l'attendait, dans l'obscurité.
She was extremely energetic.	Elle était extrêmement énergique.
Heavy winter snow was approaching.	La neige abondante de l'hiver approchait.
Her lover had told her of his love for her.	Son amant lui avait dit son amour pour elle.
The rains have started again and the countryside has dried up.	Les pluies ont recommencé et la campagne s'est asséchée.
The building is an impressive white edifice.	Le bâtiment est un impressionnant édifice blanc.
The injury resulted in a severe concussion.	La blessure a entraîné une grave commotion cérébrale.
Every time a relative visits us, she buys us clothes.	Chaque fois qu'un parent nous rend visite, elle nous achète des vêtements.
He has a heinous past behind him	Il a un passé odieux derrière lui
He is the king's eldest son.	Il est le fils aîné du roi.
The staircase was cluttered with boxes.	L'escalier était encombré de cartons.
The scar on his arm was shallow.	La cicatrice sur son bras était peu profonde.
Machine tools are common in developing countries.	Les machines-outils sont courantes dans les pays en développement.
Initial estimates were based on technology.	Les estimations initiales étaient basées sur la technologie.
A dry creek bed ran alongside the orchard.	Un lit de ruisseau asséché longeait le verger.
When kept with care, falling coconuts will do no harm.	Lorsqu'elles sont gardées avec précaution, les noix de coco qui tombent ne feront pas de mal.
Examine each seed carefully.	Examinez soigneusement chaque graine.
Textbook publishers make huge profits.	Les éditeurs de manuels font d'énormes profits.
The bottle fell on the ground.	La bouteille est tombée par terre.
This song was dedicated to the memory of my grandmother.	Cette chanson était dédiée à la mémoire de ma grand-mère.
The two spent the evening in the kitchen.	Les deux ont passé la soirée dans la cuisine.
The village traditional healer was summoned.	Le guérisseur traditionnel du village a été convoqué.
Some varieties of beans are eaten raw.	Certaines variétés de haricots sont consommées crues.
He wore thick-rimmed glasses.	Il portait des lunettes à monture épaisse.
Decidedly unpleasant.	Décidément désagréable.
Birds do not shed their feathers in winter.	Les oiseaux ne perdent pas leurs plumes en hiver.
Bill, come here!	Bill, viens ici !
Vegetables and fruits constitute the main part of the diet.	Les légumes et les fruits constituent l'essentiel de l'alimentation.
The lion threw back its head and roared triumphantly.	Le lion rejeta la tête en arrière et rugit triomphalement.
The water was freezing.	L'eau était glaciale.
No more than two words are capitalized in newspapers.	Pas plus de deux mots sont en majuscules dans les journaux.
The scribe carefully traced a ruler on the parchment.	Le scribe traça soigneusement une règle sur le parchemin.
Yesterday, two trains collided on the tracks.	Hier, deux trains sont entrés en collision sur les voies.
The trip was a disaster!	Le voyage a été un désastre !
City life is becoming more and more stressful.	La vie en ville devient de plus en plus stressante.
We have discovered a new species of bird.	Nous avons découvert une nouvelle espèce d'oiseau.
The blinding sunlight made her squint.	La lumière aveuglante du soleil la fit plisser les yeux.
The princess had inherited her father's love for jewelry.	La princesse avait hérité de l'amour de son père pour les bijoux.
He was wearing a dirty old sweater.	Il portait un vieux pull sale.
Cold air quenches thirst.	L'air froid étanche la soif.
The fax machine has been disabled.	Le télécopieur a été désactivé.
They had no adequate shelter.	Ils n'avaient pas d'abri adéquat.
She considered the invitation with astonishment.	Elle considéra l'invitation avec étonnement.
This pet is cruel to other animals.	Cet animal de compagnie est cruel envers les autres animaux.
The minister was seen as a strong but fair leader.	Le ministre était considéré comme un leader fort mais juste.
An unsourced and unverified fact.	Un fait non sourcé et non vérifié.
The metro company regretted the recent accident.	La compagnie de métro a regretté le récent accident.
The castle moat was dry.	Les douves du château étaient à sec.
She insisted she was innocent.	Elle a insisté sur le fait qu'elle était innocente.
A revolutionary general had his headquarters in the tower.	Un général révolutionnaire avait son quartier général dans la tour.
The frying pan remained on the gas stove.	La poêle à frire est restée sur le réchaud à gaz.
Give the square of soap to one of the boys.	Donnez le carré de savon à l'un des garçons.
The apple tree blooms in the spring.	Le pommier fleurit au printemps.
Each culture has its own mix of characteristics.	Chaque culture a son propre mélange de caractéristiques.
Wear a woolen scarf to protect yourself from the cold.	Portez une écharpe en laine pour vous protéger du froid.
The increase in population is worrying.	L'augmentation de la population est préoccupante.
The layers are stratified in a sedimentary rock.	Les couches sont stratifiées dans une roche sédimentaire.
The tension mounts as the play draws to a close.	La tension monte alors que la pièce touche à sa fin.
The authors of these works are unknown.	Les auteurs de ces ouvrages sont inconnus.
The risk has been reduced.	Le risque a été réduit.
Calculation of the surface of the sphere.	Calcul de la surface de la sphère.
They carefully climbed the hill.	Ils montèrent prudemment la colline.
I ambushed him from behind.	Je lui ai tendu une embuscade par derrière.
The trees of the wood were covered with frost.	Les arbres du bois étaient couverts de givre.
My nostrils filled with the pungent smell.	Mes narines se sont remplies de l'odeur piquante.
This is the town's annual "white elephant" sale.	Il s'agit de la vente annuelle "d'éléphants blancs" de la ville.
The town's population was decimated.	La population de la ville a été décimée.
Her marriage to the boss's son has been arranged.	Son mariage avec le fils du patron a été arrangé.
They were separated by an impenetrable desert.	Ils ont été séparés par un désert impénétrable.
She is always at her best for the holidays.	Elle est toujours à son meilleur pour les fêtes.
A snack is always welcome.	Une collation est toujours la bienvenue.
A cloud of dust floated in the street.	Un nuage de poussière flottait dans la rue.
Plants grow in patches.	Les plantes poussent en plaques.
The area now serves as a burial ground.	La zone sert maintenant de lieu de sépulture.
The grand jury indicted eight senior officials.	Le grand jury a inculpé huit hauts fonctionnaires.
She fell silent as everyone started talking.	Elle se tut alors que tout le monde commençait à parler.
As a result, tourism in the country collapsed.	En conséquence, le tourisme dans le pays s'est effondré.
Just replace some names with other names.	Il suffit de remplacer certains noms par d'autres noms.
They all looked at me in silence.	Ils me regardaient tous en silence.
This dog is probably a wild cat.	Ce chien est probablement un chat sauvage.
The first hospital was established there.	Le premier hôpital y fut établi.
The matter was later dropped.	La question a ensuite été abandonnée.
A group of soldiers was quickly assembled.	Un groupe de soldats fut rapidement constitué.
Animal living in burrows, living on insects.	Animal vivant dans des terriers, vivant d'insectes.
We need to consider the wider implications of this policy.	Nous devons considérer les implications plus larges de cette politique.
I have to work late tonight.	Je dois travailler tard ce soir.
Different methods can be used.	Différentes méthodes peuvent être utilisées.
A scent of cinnamon wafted beyond.	Un parfum de cannelle flottait au-delà.
Words are made up of smaller parts called phonemes.	Les mots sont constitués de parties plus petites appelées phonèmes.
Is this the best way to exercise?	Est-ce la meilleure façon de faire de l'exercice?
He listened intently, nodding occasionally.	Il écoutait attentivement, hochant la tête de temps en temps.
Most thieves prefer to fly at night.	La plupart des voleurs préfèrent voler la nuit.
The action took place in a dark room.	L'action s'est déroulée dans une pièce sombre.
A flock of geese flew overhead.	Un troupeau d'oies volait au-dessus de nos têtes.
Fortunately, there were no injuries.	Heureusement, il n'y a pas eu de blessé.
It was a time of upheaval.	C'était une période de bouleversements.
She manicured her nails.	Elle a manucuré ses ongles.
He gets angry when she touches me.	Il se met en colère quand elle me touche.
His fingers were bleeding.	Ses doigts saignaient.
A strange figure appeared on the beach.	Une silhouette étrange est apparue sur la plage.
The machine speaks clearly and loudly.	La machine parle clairement et fort.
Fashions change over time.	Les modes changent avec le temps.
They will intensify the forest fires.	Ils intensifieront les incendies de forêt.
But will customers care?	Mais les clients s'en soucieront-ils ?
He stole the woman's heart.	Il a volé le cœur de la femme.
The factory produced ammunition.	L'usine produisait des munitions.
Imprisonment is the main penalty.	L'emprisonnement est la peine principale.
The cook served us these delicious delicacies for dessert.	Le cuisinier nous a servi ces délicieuses gourmandises en dessert.
Evidence of their presence was more sporadic.	Les preuves de leur présence étaient plus sporadiques.
Undetectable levels of arsenic have been found in the water.	Des niveaux indétectables d'arsenic ont été trouvés dans l'eau.
The measure has contributed to broad support.	La mesure a contribué à un large soutien.
Few older people would know that.	Peu de personnes âgées le sauraient.
People are blamed for taking up so much space.	On reproche aux gens de prendre autant de place.
He shows no emotion.	Il ne montre aucune émotion.
These conditions had existed for hundreds	Ces conditions existaient depuis des centaines
This is not an easy question to answer.	Ce n'est pas une question facile à répondre.
You may have missed something.	Vous avez peut-être raté quelque chose.
I poured water into the pool.	J'ai versé de l'eau dans la piscine.
His trip was interrupted.	Son voyage a été interrompu.
Do not use hot water.	Ne pas utiliser d'eau chaude.
A bowl of meatballs and spaghetti was his favorite meal.	Un bol de boulettes de viande et de spaghetti était son repas préféré.
The last few days have been exceptionally sunny.	Les derniers jours ont été exceptionnellement ensoleillés.
Planning the trip took several days.	La planification du voyage a pris plusieurs jours.
Many water points are close to household and industrial waste.	De nombreux points d'eau sont à proximité des ordures ménagères et industrielles.
Researchers hope to find a cure.	Les chercheurs espèrent trouver un remède.
It is unquestionably the industry leader.	Il est incontestablement le leader du secteur.
Several small ponds dot the area.	Plusieurs petits étangs parsèment la région.
The oval window overlooked a quiet street.	La fenêtre ovale donnait sur une rue calme.
Competition is strong for places in higher education.	La concurrence est forte pour les places dans les études supérieures.
She was still thinking about her long lost love.	Elle pensait encore à son amour perdu depuis longtemps.
A boy in dark glasses drinking coffee under a bridge.	Un garçon à lunettes noires buvant du café sous un pont.
She spent an hour with her sister.	Elle a passé une heure chez sa sœur.
His stories were sometimes bizarre.	Ses histoires étaient parfois bizarres.
The weather forecast announces a powerful storm.	Les prévisions météo annoncent une puissante tempête.
The street was hot, a wall glistening with heat	La rue était chaude, un mur scintillant de chaleur
The amount of irrigated land is surprising.	La quantité de terres irriguées est surprenante.
Flowering plants need sun.	Les plantes à fleurs ont besoin de soleil.
The water we drink comes from groundwater.	L'eau que nous buvons provient de la nappe phréatique.
Upholstered seats in movie theaters.	Sièges rembourrés dans les salles de cinéma.
The man was carefully cutting the pineapple.	L'homme coupait soigneusement l'ananas.
The argument is circular.	L'argument est circulaire.
A family has been torn apart by grief.	Une famille a été déchirée par le chagrin.
Write a thank you note to your mother.	Écrivez un mot de remerciement à votre mère.
He let in the light.	Il laissait entrer la lumière.
The cow was charged with theft.	La vache a été accusée de vol.
More rain fell last night.	Encore de la pluie est tombée la nuit dernière.
Buddhists believe that life is impermanent.	Les bouddhistes croient que la vie est impermanente.
Much can be done to improve public transport.	Beaucoup peut être fait pour améliorer les transports en commun.
A ship in a bottle.	Un bateau dans une bouteille.
Prices have steadily increased over the past year.	Les prix n'ont cessé d'augmenter au cours de l'année écoulée.
The border between them is barely visible.	La frontière entre eux est à peine visible.
The company insisted it had acted ethically.	L'entreprise a insisté sur le fait qu'elle avait agi de manière éthique.
The guard offered me a cup of tea.	Le gardien m'a offert une tasse de thé.
He donated a large sum to charity.	Il a fait don d'une grosse somme à une association caritative.
They emerged timidly, one by one.	Ils ont émergé timidement, un par un.
People lived in caves and along rivers.	Les gens vivaient dans des grottes et le long des rivières.
Write a plan for the business.	Rédigez un plan pour l'entreprise.
Sometimes the slates have prominent veins of rubelite.	Parfois, les ardoises ont des veines importantes de rubelite.
The shaman placed four stones in a row.	Le chaman a placé quatre pierres d'affilée.
The hot cup of tea was comforting.	La tasse de thé chaud réconfortait.
Many commuters continue to brave the crowded streets.	De nombreux navetteurs continuent de braver les rues bondées.
Russian troops had occupied the area.	Les troupes russes avaient occupé la zone.
The soldiers wore helmets.	Les soldats portaient des casques.
New technologies will change the way we do things.	Les nouvelles technologies vont changer notre façon de faire les choses.
He remembers his first visit.	Il se souvient de sa première visite.
No more than you want!	Pas plus que vous ne le souhaitez !
His father's house is made of bricks.	La maison de son père est faite de briques.
Tobacco use is a health hazard.	L'usage du tabac est un danger pour la santé.
It is a major source of energy.	C'est une source d'énergie majeure.
Take your electric mixer on vacation!	Emmenez votre mixeur électrique en vacances !
Count the number of eggs in an egg cup.	Compter le nombre d'œufs dans un coquetier.
The guests were seated.	Les invités étaient assis.
The train slowly moved away.	Le train s'éloigna lentement.
Longer terms make people happier.	Des mandats plus longs rendent les gens plus heureux.
The vase was decorated with intricate flowers.	Le vase était décoré de fleurs complexes.
The men are exhausted.	Les hommes sont épuisés.
Traditions and superstitions are commonplace here.	Les traditions et les superstitions sont monnaie courante ici.
Pollution from factories and cars is toxic.	La pollution des usines et des voitures est toxique.
Make sure the steaks are well cooked.	Assurez-vous que les steaks sont bien cuits.
He put down his tea.	Il posa son thé.
The starling's beak is specially designed to catch insects.	Le bec de l'étourneau est spécialement conçu pour attraper les insectes.
Bauxite is mainly used in the production of iron.	La bauxite est principalement utilisée dans la production de fer.
A sense of community developed.	Un sens de la communauté s'est développé.
Finally, she spotted an empty space.	Enfin, elle repéra un espace vide.
This city has all the characteristics of a seaside resort.	Cette ville a toutes les caractéristiques d'une station balnéaire.
Goes from science fiction to historical fiction.	Passe de la science-fiction à la fiction historique.
We will play this song again.	Nous rejouerons ce morceau.
The knife is particularly sharp.	Le couteau est particulièrement tranchant.
It's awful!	C'est terrible!
The rules of the game are simple.	Les règles du jeu sont simples.
The walls are no longer visible.	Les murs ne sont plus visibles.
Today's elections were characterized by controversy over funding.	Les élections d'aujourd'hui ont été caractérisées par une controverse sur le financement.
I am thinking of buying a new car.	Je pense acheter une nouvelle voiture.
Such an invention could revolutionize computer security.	Une telle invention pourrait révolutionner la sécurité informatique.
Panicked, she grabbed his arm.	Paniquée, elle agrippa son bras.
The ball was thrown in the air by the boy.	La balle a été lancée en l'air par le garçon.
My landlady hasn't paid her rent.	Ma logeuse n'a pas payé son loyer.
Dogs need a balanced diet.	Les chiens ont besoin d'une alimentation équilibrée.
A controversial initiative is underway.	Une initiative controversée est en cours.
The online movie industry is massive.	L'industrie du cinéma en ligne est massive.
She is an experienced veterinarian.	C'est une vétérinaire expérimentée.
Fewer people are entering my building every day.	Moins de personnes entrent chaque jour dans mon immeuble.
Unfortunately, the enclave began to crumble.	Malheureusement, l'enclave a commencé à s'effondrer.
Your mom should be home now.	Ta mère devrait être à la maison maintenant.
She wishes she had more time to read.	Elle aimerait avoir plus de temps pour lire.
She was getting more and more worried.	Elle devenait de plus en plus inquiète.
Please do not feed the animals.	S'il vous plaît, ne nourrissez pas les animaux.
A robber broke into the store.	Un braqueur a fait irruption dans la boutique.
When the rain starts, the wind usually picks up too.	Lorsque la pluie commence, le vent se lève généralement aussi.
He shrugged.	Il haussa les épaules.
Those who forget the past are doomed to repeat it.	Ceux qui oublient le passé sont condamnés à le répéter.
The accident was covered up.	L'accident a été étouffé.
The soldiers must now submit their reports.	Les soldats doivent maintenant transmettre leurs rapports.
The president's policies have enraged his party's base.	La politique du président a enragé la base de son parti.
A ceremony will take place to bless the new baby.	Une cérémonie aura lieu pour bénir le nouveau bébé.
The core of society has disappeared.	Le noyau de la société a disparu.
The orchestra played loud during the concert.	L'orchestre a joué fort pendant le concert.
Biased statements were allegedly made.	Des déclarations biaisées auraient été faites.
The tests were a complete failure.	Les tests ont été un échec complet.
The machine needs to be repaired.	La machine doit être réparée.
The city was devastated by the floods.	La ville a été dévastée par les inondations.
Firefighters battle the flames.	Les pompiers combattent les flammes.
When he drinks, he can spill some on the carpet.	Quand il boit, il peut en renverser sur le tapis.
He thought, staring straight ahead.	Il réfléchit, regardant fixement devant lui.
He studied hard for his exams.	Il a étudié dur pour ses examens.
The woman cried losing her son.	La femme a pleuré en perdant son fils.
The farmer ordered his workers to rebuild the path.	Le fermier ordonna à ses ouvriers de reconstruire le chemin.
Come dance with me in the moonlight.	Viens danser avec moi au clair de lune.
Good writing requires humor.	Une bonne écriture nécessite de l'humour.
The good doctor found our problem trivial.	Le bon docteur a trouvé notre problème trivial.
Several bodies were found in the rubble.	Plusieurs corps ont été retrouvés dans les décombres.
They will all be executed.	Ils seront tous exécutés.
A devastating fire quickly spread to nearby areas.	Un incendie dévastateur s'est propagé rapidement aux zones voisines.
The tourist spent twenty dollars at the gift shop.	Le touriste a dépensé vingt dollars à la boutique de cadeaux.
They want to further increase the supply in the future.	Ils veulent encore augmenter l'offre à l'avenir.
Consider recycling!	Pensez à recycler !
An ancestor could only appear in a certain time.	Un ancêtre ne pouvait apparaître que dans un certain temps.
Our province has various natural resources.	Notre province possède diverses ressources naturelles.
No one seems to know the truth.	Personne ne semble connaître la vérité.
The company's stock price fell.	Le cours de l'action de la société a chuté.
Health care is very expensive here.	Les soins de santé sont très chers ici.
This town is famous for its yams.	Cette ville est célèbre pour ses ignames.
Ramu was a born poet.	Ramu était un poète né.
The tension was mounting.	La tension montait.
But the meaning of art and craft can be questioned.	Mais le sens de l'art et de l'artisanat peut être remis en question.
The city center was buzzing with activity.	Le centre-ville bourdonnait d'activité.
The meteorologist was inaccurate.	Le météorologue était inexact.
The book is the last in a series.	Le livre est le dernier d'une série.
Increasing the gas pressure will make the flame brighter.	L'augmentation de la pression du gaz rendra la flamme plus brillante.
This planet is inhospitable to life.	Cette planète est inhospitalière à la vie.
The billionaire's name is on the building.	Le nom du milliardaire est sur le bâtiment.
They invented the first steam engine.	Ils ont inventé la première machine à vapeur.
In the letter, the professor congratulated me.	Dans la lettre, le professeur me félicitait.
The son hated them.	Le fils les détestait.
The limits of fusion technology have yet to be discovered.	Les limites de la technologie de fusion restent à découvrir.
Life expectancy has increased significantly in recent years.	L'espérance de vie a beaucoup augmenté ces dernières années.
Some people choose this job for spiritual reasons.	Certaines personnes choisissent ce travail pour des raisons spirituelles.
A group of men recently took him to the hospital.	Un groupe d'hommes l'a récemment transporté à l'hôpital.
Flooding is just one of the problems here.	Les inondations ne sont qu'un des problèmes ici.
Prepare two small bowls.	Préparez deux petits bols.
The atmosphere here is "creative".	L'ambiance ici est "créative".
Wash hands thoroughly.	Se laver soigneusement les mains.
His manners were courteous.	Ses manières étaient courtoises.
An approximate value of one million dollars.	Une valeur approximative d'un million de dollars.
The riot was a brief but dramatic event.	L'émeute a été un événement bref mais dramatique.
She noted that the plant had been watered recently.	Elle a noté que la plante avait été arrosée récemment.
The snow was falling gently.	La neige tombait doucement.
Accommodation is scattered around the city.	Les logements sont éparpillés dans la ville.
The man, holding a heavy shoulder bag, glanced at her.	L'homme, tenant un lourd sac à bandoulière, lui jeta un coup d'œil.
She took great care in weaving her webs.	Elle prenait grand soin à tisser ses toiles.
He has some for my boss.	Il en a pour mon patron.
They disguised themselves as tourists.	Ils se sont déguisés en touristes.
The harvest exceeds that of last year.	La récolte dépasse celle de l'an dernier.
Locals say this green loach is absolutely delicious.	Les habitants disent que cette loche verte est absolument délicieuse.
As you drive, your engine produces smoke.	Pendant que vous roulez, votre moteur produit de la fumée.
At midnight, the children danced around a bonfire.	A minuit, les enfants ont dansé autour d'un feu de joie.
I found the door to the library.	J'ai trouvé la porte de la bibliothèque.
Community members decided to keep the town clean.	Les membres de la communauté ont décidé de garder la ville propre.
The ferry has finally arrived.	Le ferry est enfin arrivé.
Their incomes have halved.	Leurs revenus ont diminué de moitié.
Fortunately, the cavalry arrived just in time.	Heureusement, la cavalerie est arrivée juste à temps.
Almost everyone knows that spacesuits are vital in space.	Presque tout le monde sait que les combinaisons spatiales sont vitales dans l'espace.
I had two eggs, a bagel, orange juice and coffee.	J'avais deux œufs, un bagel, du jus d'orange et du café.
The fathers of the village decided to build this bridge.	Les pères du village décidèrent de construire ce pont.
He was barely eating.	Il mangeait à peine.
The ice is thick enough to walk on.	La glace est assez épaisse pour marcher dessus.
Many people in this village have left for the cities.	Beaucoup de gens dans ce village sont partis pour les villes.
To combat this problem, we need regulations.	Pour lutter contre ce problème, nous avons besoin de réglementations.
Work is not for tomorrow.	Le travail n'est pas pour demain.
Sometimes a rash occurs when a person touches it.	Parfois, une éruption cutanée survient lorsqu'une personne touche.
I need an hourly wage.	J'ai besoin d'un salaire horaire.
The moon, a pale crescent, hung in the night sky.	La lune, un croissant pâle, était accrochée dans le ciel nocturne.
The server was deep in conversation with a prominent customer.	Le serveur était en pleine conversation avec un client éminent.
They were introduced to science at school.	Ils ont été initiés aux sciences à l'école.
It was you who raised it!	C'est toi qui l'as soulevé !
And to make matters worse, the extraterrestrial being very large.	Et pour ne rien arranger, l'extraterrestre étant très grand.
Aladdin had good reason to be happy.	Aladdin avait de bonnes raisons d'être heureux.
The nose knows.	Le nez sait.
His house is very far from the center.	Sa maison est très éloignée du centre.
Universities offer students a wide range of courses.	Les universités offrent aux étudiants un large éventail de cours.
Industrial accidents are not unheard of.	Les accidents industriels ne sont pas inconnus.
Several varieties of lettuce are grown here on the farm.	Plusieurs variétés de laitues sont cultivées ici à la ferme.
Normally, I don't give nicknames to students.	Normalement, je ne donne pas de surnoms aux étudiants.
The sky was slowly turning pink.	Le ciel devenait petit à petit rose.
The water could become liquid below a critical point.	L'eau pourrait devenir liquide en dessous d'un point critique.
Manganese is a chemical element	Le manganèse est un élément chimique
A lively discussion ensued.	Une discussion animée s'ensuivit.
She slapped the child.	Elle a giflé l'enfant.
The building was about to fall.	Le bâtiment était sur le point de tomber.
The ticket cost three dollars.	Le billet coûtait trois dollars.
Mold spores gave off pungent odors.	Les spores de moisissure dégageaient des odeurs âcres.
I've also had some problems lately.	J'ai aussi eu quelques problèmes ces derniers temps.
The money she gave was really generous.	L'argent qu'elle a donné était vraiment généreux.
Parliament passed bills restricting the freedom of the press.	Le Parlement a adopté des projets de loi restreignant la liberté de la presse.
The monarch is forced to abdicate.	Le monarque est contraint d'abdiquer.
I have to accept blame.	Je dois accepter le blâme.
In many cases, fraud is rampant in developing countries.	Dans de nombreux cas, la fraude sévit dans les pays en développement.
During the summer months there is more rain than usual.	Pendant les mois d'été, il y a plus de pluie que d'habitude.
The tomatoes float on the surface of the soup.	Les tomates flottent à la surface de la soupe.
Hence the biological differences between men and women.	D'où les différences biologiques entre hommes et femmes.
The painting depicts the disciples.	Le tableau représente les disciples.
She saw them clearly, as if they had just materialized.	Elle les voyait clairement, comme s'ils venaient de se matérialiser.
Bikes are more popular than cars these days.	Les vélos sont plus populaires que les voitures de nos jours.
Evidence indicates that eyewitness accounts are often inaccurate.	Les preuves indiquent que les témoignages oculaires sont souvent inexacts.
Vinegar is a versatile ingredient.	Le vinaigre est un ingrédient polyvalent.
He lent a chair to an elderly woman.	Il a prêté une chaise à une femme âgée.
Create an opening on the sides of each piping bag.	Créer une ouverture sur les côtés de chaque poche à douille.
The employee finds her work environment stressful.	La salariée trouve son environnement de travail stressant.
The meeting has been moved to another location.	La réunion a été déplacée dans un autre lieu.
The building stands near the factory complexes.	Le bâtiment se dresse à proximité des complexes d'usines.
Prevent waste by recycling.	Prévenir les déchets en recyclant.
He derives great pleasure from gardening.	Il tire beaucoup de plaisir du jardinage.
The roads are in dire need of repair.	Les routes ont grand besoin d'être réparées.
It's an old poem.	C'est un vieux poème.
If we made the effort, we could take action.	Si nous faisions l'effort, nous pourrions passer à l'action.
The moon shone above the little fountain.	La lune brillait au-dessus de la petite fontaine.
The students are very good.	Les étudiants sont très bons.
She sharpened the knife with a whetstone.	Elle a aiguisé le couteau avec une pierre à aiguiser.
Testing is crucial in determining the best route.	Les tests sont cruciaux pour déterminer le meilleur itinéraire.
A state of inactivity.	Un état d'inactivité.
They saved their lives.	Ils leur ont sauvé la vie.
A lot of people in our community are angry.	Beaucoup de gens dans notre communauté sont en colère.
They bought a horse.	Ils ont acheté un cheval.
The story revolves around a man gone mad.	L'histoire tourne autour d'un homme devenu fou.
A vocal minority protested against this decision.	Une minorité vocale a protesté contre cette décision.
Briefly discuss the five forms of government.	Discutez brièvement des cinq formes de gouvernement.
The old woman picked up a plank.	La vieille femme ramassa une planche.
Take an interest in your son's education.	Intéressez-vous à la scolarité de votre fils.
Behind this building, there is a bank.	Derrière ce bâtiment, il y a une banque.
Please return towels.	Veuillez retourner les serviettes.
A hurricane caused considerable damage in this region.	Un ouragan a causé des dégâts considérables dans cette région.
The underground space will be useful for storage.	L'espace souterrain sera utile pour le stockage.
The product has been distributed to many cities.	Le produit a été distribué dans de nombreuses villes.
His sly wink made the old lady blush.	Son clin d'œil sournois fit rougir la vieille dame.
Every time he sees a woman, he seems electrified.	Chaque fois qu'il voit une femme, il semble être électrisé.
A key feature of the novel is vivid and detailed description.	Une caractéristique clé du roman est une description vivante et détaillée.
An impartial observer will notice that this is trivial.	Un observateur impartial remarquera que c'est trivial.
The property is sold with the house.	La propriété est vendue avec la maison.
He looked rather bored during the movie.	Il avait l'air plutôt ennuyé pendant le film.
We have a simple and peaceful existence.	Nous avons une existence simple et paisible.
The cook's vision was impaired.	La vision du cuisinier était altérée.
This city is known for its literature.	Cette ville est connue pour sa littérature.
Identical twins are inseparable.	Les jumeaux identiques sont inséparables.
Every now and then a hawk flies overhead.	De temps en temps, un faucon vole au-dessus.
Initially, the train was admired for its speed.	Initialement, le train était admiré pour sa vitesse.
The pensioner never married.	Le retraité ne s'est jamais marié.
The company aims to recover all stolen funds.	La société vise à récupérer tous les fonds volés.
More people visit the art exhibition every year.	Plus de gens visitent l'exposition d'art chaque année.
It's a sad end for a proud family.	C'est une triste fin pour une famille fière.
The blacksmith forged his weapons by heating metal.	Le forgeron forgeait ses armes en chauffant du métal.
This land was once known for its golden sunsets.	Cette terre était autrefois connue pour ses couchers de soleil dorés.
The sentence contains four idioms.	La phrase contient quatre idiomes.
The markets here are always crowded with people.	Les marchés ici sont toujours bondés de monde.
Why is he smiling?	Pourquoi sourit-il ?
The princess was known for wearing beautiful dresses.	La princesse était connue pour porter de belles robes.
They have yet to form a government.	Ils doivent encore former un gouvernement.
This neighborhood has a student hospital.	Ce quartier a un hôpital pour étudiants.
She gripped the cup tightly.	Elle serra fermement la tasse.
He accidentally dropped his car keys.	Il a laissé tomber ses clés de voiture par inadvertance.
His smile was welcoming.	Son sourire était accueillant.
These boys ran away when they saw the police.	Ces garçons se sont enfuis quand ils ont vu la police.
The old church rises majestically above the bustling market square.	La vieille église se dresse majestueusement au-dessus de la place du marché animée.
All money has been printed.	Tout l'argent a été imprimé.
The streets here are dark and deserted.	Les rues ici sont sombres et désertes.
A civil war is brewing here.	Une guerre civile se prépare ici.
The couple married two years later.	Le couple s'est marié deux ans plus tard.
The international community should be ashamed.	La communauté internationale devrait avoir honte.
Many houses and buildings were badly burned.	De nombreuses maisons et bâtiments ont été gravement brûlés.
The winner was announced yesterday.	Le gagnant a été annoncé hier.
She listened to a church employee's sermon.	Elle a écouté le sermon d'un employé de l'église.
Apartments are expensive to buy.	Les appartements sont chers à l'achat.
She must avoid crossing the road.	Elle doit éviter de traverser la route.
The forest was dense and the path dark.	La forêt était dense et le chemin sombre.
The price rose sharply last month.	Le prix a fortement augmenté le mois dernier.
Drought and floods have ravaged the region.	La sécheresse et les inondations ont ravagé la région.
Many trees are rare in this region.	De nombreux arbres sont rares dans cette région.
An almond jam pie.	Une tarte à la confiture aux amandes.
We came back from the country and settled in this place.	Nous sommes revenus du pays et nous nous sommes installés dans cet endroit.
Firefighters are battling wildfires this summer.	Les pompiers luttent contre les incendies de forêt cet été.
What's your favorite dish?	Quel est ton plat préféré?
Improve your posture by sitting up straight.	Améliorez votre posture en vous asseyant droit.
Carefully load the ammo.	Chargez soigneusement les munitions.
Many claim that the price is too high.	Beaucoup prétendent que le prix est trop élevé.
To teach a doctor, you need to graduate.	Pour enseigner à un médecin, vous devez obtenir votre diplôme.
Toshiba has built a factory with a power generation unit.	Toshiba a construit une usine avec une unité de production d'électricité.
The hotel is on the road.	L'hôtel est sur la route.
Pianos, guitars and wind instruments are used in orchestras.	Les pianos, les guitares et les instruments à vent sont utilisés dans les orchestres.
They never make mistakes.	Ils ne font jamais d'erreurs.
There are no rivers near this city.	Il n'y a pas de rivières près de cette ville.
Shrimp and crab are the most delicious.	Les crevettes et le crabe sont les plus délicieux.
Don't you have other things to do?	Vous n'avez pas d'autres choses à faire ?
Our satellite photography clearly shows a new river.	Notre photographie satellite montre clairement une nouvelle rivière.
He rolled his shoulders.	Il roula des épaules.
From the airport, go to town.	Depuis l'aéroport, rendez-vous en ville.
A curious snake posed no threat.	Un serpent curieux ne représentait aucune menace.
His head rested against the wooden chair.	Sa tête reposait contre la chaise en bois.
He crawled to his parents.	Il a rampé auprès de ses parents.
Please direct all complaints to my office.	Veuillez adresser toutes les plaintes à mon bureau.
The medicine made him sick.	Le médicament l'a rendu malade.
The smell of fried fish filled the harbor.	L'odeur du poisson frit emplissait le port.
Here is an atlas that should answer your questions.	Voici un atlas qui devrait répondre à vos questions.
No one goes to school in this village.	Personne ne va à l'école dans ce village.
Plants put on their colorful clothes in the fall.	Les plantes revêtent leurs vêtements colorés à l'automne.
The otter burst into the creek.	La loutre a fait irruption dans le ruisseau.
She said she would sue the speaker.	Elle a déclaré qu'elle poursuivrait le conférencier.
He dreams of one day owning his own business.	Il rêve de posséder un jour sa propre entreprise.
The presiding judge imposed restrictions on the site of the meeting.	Le juge président a imposé des restrictions sur le site de la réunion.
The generals decided to attack at dawn.	Les généraux décidèrent d'attaquer à l'aube.
By adding more flour, he made the cookies whiter.	En ajoutant plus de farine, il a rendu les biscuits plus blancs.
The wings are leather.	Les ailes sont en cuir.
Snow fell lightly this afternoon.	La neige tomba légèrement cet après-midi.
I can recognize your voice anywhere.	Je peux reconnaître ta voix n'importe où.
Language is highly dependent on culture.	La langue dépend fortement de la culture.
She came to school as usual, but looked sad.	Elle est venue à l'école comme d'habitude, mais avait l'air triste.
The fire has been extinguished.	Le feu a été éteint.
The river is sacred.	La rivière est sacrée.
The quality of the food was poor.	La qualité de la nourriture était médiocre.
I added mayonnaise to the potatoes.	J'ai ajouté de la mayonnaise aux pommes de terre.
The departure board lists flight details.	Le tableau des départs énumère les détails du vol.
The law for this event is very strict	La loi pour cet événement est très stricte
The work was based solely on scientific evidence.	Le travail était basé uniquement sur des preuves scientifiques.
The candle flame flickers in the wind.	La flamme de la bougie vacille dans le vent.
She ate grilled fish and drank water.	Elle mangeait du poisson grillé et buvait de l'eau.
The ox dragged the cart full of farm produce.	Le bœuf traînait la charrette pleine de produits de la ferme.
They hid under the cover of the woods.	Ils se sont cachés sous le couvert des bois.
Researchers believe that the aging of the population will aggravate global warming.	Les chercheurs pensent que le vieillissement de la population va aggraver le réchauffement climatique.
A thick red mist hung over the city.	Une épaisse brume rouge planait sur la ville.
A remarkably strong cup of coffee.	Une tasse de café remarquablement forte.
A judge can declare a law void.	Un juge peut déclarer une loi nulle.
She was sentenced to death.	Elle a été condamnée à la peine de mort.
The preparer of a written work.	Le préparateur d'un travail écrit.
She wasn't fat.	Elle n'était pas grosse.
The new building has been renovated into a homeless shelter.	Le nouveau bâtiment a été rénové en un refuge pour sans-abri.
Thanks for coming.	Merci d'être venu.
Our bakery sells delicious desserts.	Notre boulangerie vend de délicieux desserts.
Some artifacts have been recovered from underwater sites.	Certains artefacts ont été récupérés sur des sites sous-marins.
Some countries make extensive use of hydroelectric power.	Certains pays utilisent largement l'énergie hydroélectrique.
He announced his intention to resign.	Il a annoncé son intention de démissionner.
The asteroid was a mile wide.	L'astéroïde mesurait un mile de large.
A wide range of tasks need to be accomplished.	Un large éventail de tâches doivent être accomplies.
The dogs were barking wildly.	Les chiens aboyaient sauvagement.
The school has a proud tradition of athletic excellence.	L'école a une fière tradition d'excellence sportive.
It's the only road that goes into town.	C'est la seule route qui va dans la ville.
You must protect yourself against disease.	Vous devez vous protéger contre la maladie.
War is part of the life of many countries.	La guerre fait partie de la vie de nombreux pays.
Believed that doctor visits were a legitimate source of medication.	Croyaient que les visites de médecins étaient une source légitime de médicaments.
There are endless tunnels in the mountain.	Il y a des tunnels sans fin dans la montagne.
We carried her upstairs.	Nous l'avons portée à l'étage.
The limits of our city are clearly defined.	Les limites de notre ville sont clairement définies.
The city is famous for its particular architecture.	La ville est célèbre pour son architecture particulière.
A young man about to leave hugs his girlfriend.	Un jeune homme sur le point de partir, embrasse sa petite amie.
Stock prices rose, but the value of futures fell.	Les cours des actions ont augmenté, mais la valeur des contrats à terme a chuté.
His books remained intact after that.	Ses livres sont restés intacts après cela.
Soldiers of fortune often pursue mercenary careers.	Les soldats de fortune poursuivent souvent des carrières de mercenaires.
She was due to give birth soon.	Elle devait accoucher prochainement.
The curtains were drawn to keep out the light.	Les rideaux étaient tirés pour empêcher la lumière de pénétrer.
So why did they do it?	Alors pourquoi l'ont-ils fait ?
Look for signs of fecal contamination.	Rechercher des signes de contamination fécale.
He ordered a glass of wine and surveyed the guests.	Il commanda un verre de vin et inspecta les convives.
Put power in your muscles.	Mettez de la puissance dans vos muscles.
He spent the whole day making love.	Il a passé toute la journée à faire l'amour.
The "black jackets" were found waiting, he said.	Les "vestes noires" ont été retrouvées en attente, a-t-il dit.
The company is a merger of several small companies.	L'entreprise est une fusion de plusieurs petites entreprises.
This furry creature is dangerous to approach.	Cette créature poilue est dangereuse à approcher.
The museum has been closed for years for restoration.	Le musée a fermé pendant des années pour restauration.
There is a possibility that he wins.	Il y a une possibilité qu'il gagne.
Some problems cannot be solved.	Certains problèmes ne peuvent pas être résolus.
They developed a renewed interest in art.	Ils ont développé un intérêt renouvelé pour l'art.
Leo is eager to succeed.	Léo est impatient de réussir.
Consider kidnapping, killing and dismembering people.	Pensez à kidnapper, tuer et démembrer des gens.
He has broad shoulders.	Il a de larges épaules.
They lived in a small village in a forest.	Ils vivaient dans un petit village dans une forêt.
Elizabeth is beneficiary of her father's will.	Elizabeth est bénéficiaire du testament de son père.
Don't move from the stairs.	Ne bougez pas de l'escalier.
I think we'll have to postpone the party.	Je pense que nous allons devoir reporter la fête.
November is a cold month.	Novembre est un mois froid.
The priest blessed the newlyweds.	Le prêtre a béni les jeunes mariés.
Open your mind to new possibilities.	Ouvrez votre esprit à de nouvelles possibilités.
Our house is located below street level.	Notre maison est située en dessous du niveau de la rue.
The questionnaires had been collected over the past years.	Les questionnaires avaient été recueillis au cours des années passées.
They have quite an interesting history.	Ils ont une histoire assez intéressante.
There were loud cheers and kisses.	Il y avait des acclamations et des baisers bruyants.
The rebels have been very active this month.	Les rebelles ont été très actifs ce mois-ci.
Don't you need a passport to leave the country?	N'avez-vous pas besoin d'un passeport pour quitter le pays ?
They started the meeting in an orderly fashion.	Ils ont commencé la réunion de manière ordonnée.
Unearth was in the driver's seat.	Unearth était dans le siège du conducteur.
The bizarre plant grows in the mountains.	La plante bizarre pousse dans les montagnes.
There was a huge cheer from the crowd.	Il y avait une énorme acclamation de la foule.
Leave your socks.	Laissez vos chaussettes.
The shot rang out.	Le coup de feu a retenti.
Eventually, man learned to master the wind.	Finalement, l'homme a appris à maîtriser le vent.
This process is known as sublimation.	Ce processus est connu sous le nom de sublimation.
It can't rain all the time.	Il ne peut pas pleuvoir tout le temps.
Rain is forecast tomorrow.	De la pluie est annoncée demain.
Scientists are convinced that it will eventually happen.	Les scientifiques sont convaincus que cela finira par arriver.
Cannabis is the most widely used illegal drug.	Le cannabis est la drogue illégale la plus consommée.
The speaker greets the audience.	L'orateur salue le public.
These concerns are dismissed by professional biologists.	Ces préoccupations sont rejetées par les biologistes professionnels.
She waited politely.	Elle attendit poliment.
A deep insight came to his mind.	Une profonde perspicacité lui vint à l'esprit.
Many farmers grow apples or vegetables.	De nombreux agriculteurs cultivent des pommes ou des légumes.
The blockades caused widespread starvation.	Les blocus ont provoqué une famine généralisée.
The chemical symbols of the elements.	Les symboles chimiques des éléments.
She took a moment to reassure herself.	Elle prit un moment pour se rassurer.
Even though he was injured, he bravely continued to fight.	Même s'il a été blessé, il a courageusement continué à se battre.
Many countries, including developed countries, still have racial tensions.	De nombreux pays, y compris des pays développés, ont encore des tensions raciales.
Thick robes protected from the cold.	Des robes épaisses protégeaient du froid.
Don looked in the mirror as he shaved.	Don regarda dans le miroir pendant qu'il se rasait.
The man picked up his bag and left.	L'homme ramassa son sac et partit.
Part of him was tempted to come out.	Une partie de lui était tentée de sortir.
The company focuses on overseas markets.	L'entreprise se concentre sur les marchés étrangers.
A sturdy door keeps intruders out.	Une porte solide empêche les intrus d'entrer.
Why do we have to remember that?	Pourquoi faut-il s'en souvenir ?
Pick the top three environmental issues.	Choisissez les trois meilleurs problèmes environnementaux.
This dish is best with kidney beans.	Ce plat est meilleur avec des haricots rouges.
Justify the subject sentences.	Justifiez les phrases du sujet.
Everyone wants to change their situation.	Tout le monde veut changer de situation.
According to psychologists, young children learn best through physical experience.	Selon les psychologues, les jeunes enfants apprennent mieux par l'expérience physique.
This regulation has not yet been implemented.	Ce règlement n'a pas encore été mis en œuvre.
After each had finished for himself, he turned to the others.	Après que chacun eut fini pour lui-même, il se tourna vers les autres.
Plug in the volume.	Branchez le volume.
I don't remember that wedding, she said.	Je ne me souviens pas de ce mariage, déclara-t-elle.
These two cities are very far apart.	Ces deux villes sont très éloignées.
She could hear the faint sound of the waves.	Elle pouvait entendre le léger bruit des vagues.
She had just eaten a sandwich.	Elle venait de manger un sandwich.
His life was not nearly so happy.	Sa vie était loin d'être aussi heureuse.
The footballer was fined for excessive celebration.	Le footballeur a été condamné à une amende pour célébration excessive.
It's your pen ?	C'est ton stylo ?
Look over there.	Regarde là-bas.
The dugong is a special animal.	Le dugong est un animal particulier.
Declining interest in politics is a troubling trend.	Un intérêt décroissant pour la politique est une tendance troublante.
The trustee cheated on his taxes.	Le syndic a triché sur ses impôts.
The current system needs to be improved.	Le système actuel doit être amélioré.
Her nagietta tore again.	Sa nagietta se déchira à nouveau.
The expenses of the house your daily maintenance.	Les dépenses de la maison votre entretien quotidien.
This government minister is very popular.	Ce ministre du gouvernement est très populaire.
This room has a balcony.	Cette chambre dispose d'un balcon.
Increasingly, hospitals rely on this new technology.	De plus en plus, les hôpitaux comptent sur cette nouvelle technologie.
She looked at him with respect.	Elle le regarda avec respect.
We need to reform our education system.	Nous devons réformer notre système d'éducation.
He waited for everyone to leave.	Il attendit que tout le monde soit parti.
Four people died in the accident.	Quatre personnes sont décédées lors de l'accident.
They are still building it.	Ils sont encore en train de le construire.
He forgot his gloves.	Il a oublié ses gants.
Iron must be heated in a blast furnace.	Le fer doit être chauffé dans un haut fourneau.
Engineers take care to balance the forces in the structures.	Les ingénieurs veillent à équilibrer les forces dans les structures.
Sixteen people are fighting for their lives in the hospital.	Seize personnes se battent pour leur vie à l'hôpital.
Try to stay calm.	Essayez de rester calme.
A bus collided with a car, killing three people.	Un bus est entré en collision avec une voiture, tuant trois personnes.
The government gave the unusual order.	Le gouvernement a donné l'ordre inhabituel.
Some people believe that fortune telling is witchcraft.	Certaines personnes croient que la bonne aventure est de la sorcellerie.
If others, why can't they do it?	Si d'autres, pourquoi ne peuvent-ils pas le faire ?
The trees looked luscious.	Les arbres avaient l'air succulents.
There's a new exhibit at the art gallery.	Il y a une nouvelle exposition à la galerie d'art.
I can't bear the thought of such a horrible death.	Je ne peux pas supporter l'idée d'une mort aussi horrible.
She was only sixteen.	Elle n'avait que seize ans.
X is also commonly used in the art.	X est également utilisé couramment dans l'art.
They smelted the metal from the ore.	Ils fondaient le métal du minerai.
The demonstrators refused to negotiate.	Les manifestants ont refusé de négocier.
We must always protect the environment.	Nous devons toujours protéger l'environnement.
Water can be acidic or basic.	L'eau peut être acide ou basique.
He bought a large piece of land.	Il a acheté un grand terrain.
They believe gold will be a good investment.	Ils croient que l'or sera un bon investissement.
The explosion caused extensive damage to nearby houses.	L'explosion a causé d'importants dégâts aux maisons voisines.
The donation is not large enough to cover their expenses.	Le don n'est pas assez important pour couvrir leurs dépenses.
They failed to acquire a new aircraft.	Ils n'ont pas réussi à acquérir un nouvel avion.
Grapes after picking from the vines	Raisins après la cueillette des vignes
Many animals migrate from place to place.	De nombreux animaux migrent d'un endroit à l'autre.
He was horrified to see his face in the mirror.	Il était horrifié de voir son visage dans le miroir.
Some researchers believe the theory is not robust.	Certains chercheurs pensent que la théorie n'est pas robuste.
The runaway is not identified.	La fugue n'est pas identifiée.
A crowd of angry protesters gathered outside the palace gates.	Une foule de manifestants en colère s'est rassemblée devant les portes du palais.
These huge and ancient trees are native to this area.	Ces arbres énormes et anciens sont originaires de cette région.
He "discovered" a new species of dinosaur.	Il a "découvert" une nouvelle espèce de dinosaure.
An architect designed the grand hotel.	Un architecte a conçu le grand hôtel.
A white door led to the basement.	Une porte blanche menait au sous-sol.
Two pears will not fit in this basket.	Deux poires ne rentreront pas dans ce panier.
A pile of mats was placed along the floor.	Une pile de nattes a été placée le long du sol.
The rose had thorns.	La rose avait des épines.
The landscape is green along the river.	Le paysage est verdoyant le long de la rivière.
This plan is ambitious but achievable.	Ce plan est ambitieux mais réalisable.
Be careful not to break anything.	Attention à ne rien casser.
She may have turned a little green.	Elle est peut-être devenue un peu verte.
That should be enough.	Cela devrait suffire.
She started crying.	Elle a commencé à pleurer.
He was amazed at how well it worked.	Il a été étonné de voir à quel point cela fonctionnait.
There is an essential similarity between the two.	Il y a une similitude essentielle entre les deux.
He was no more than five foot one.	Il ne mesurait pas plus de cinq pieds un.
More and more evidence suggests that it will turn violent.	De plus en plus de preuves suggèrent que cela deviendra violent.
She rolled recently minted coins in her hand.	Elle a roulé des pièces de monnaie récemment frappées dans sa main.
Resourceful farmers often find new opportunities.	Les agriculteurs ingénieux trouvent souvent de nouvelles opportunités.
The ship's captain was hailed as a hero.	Le capitaine du navire a été salué comme un héros.
Scoop out the flesh of the avocado with a spoon.	Prélevez la chair de l'avocat avec une cuillère.
The horse vomits.	Le cheval vomit.
He decided to go on a diet.	Il a décidé de faire un régime.
The promised to provide pensions for the elderly.	Le promis de fournir des pensions pour les personnes âgées.
The summer rains provided the necessary water.	Les pluies d'été ont fourni l'eau nécessaire.
The town's small business owners protested.	Les propriétaires de petites entreprises de la ville ont protesté.
Explain to him.	Expliquez-lui.
The villagers found the village deserted.	Les villageois trouvèrent le village désert.
Humans are tiny specks in the universe.	Les humains sont de minuscules grains dans l'univers.
Young unemployed people hold many women's jobs.	Les jeunes chômeurs occupent de nombreux emplois féminins.
He tried to persuade her.	Il a essayé de la persuader.
Everyone wants money!	Tout le monde veut de l'argent !
The snow was pretty heavy, although they had been warned.	La neige était assez intense, bien qu'ils aient été prévenus.
Their taste for cooking led to a new career path.	Leur goût pour la cuisine a conduit à un nouveau cheminement de carrière.
The wet snow created a slippery surface.	La neige mouillée a créé une surface glissante.
The use of light and shade by this painter is particular.	L'utilisation de la lumière et de l'ombre par ce peintre est particulière.
Let's study bird life this year.	Étudions la vie des oiseaux cette année.
An earthquake devastated the area.	Un tremblement de terre a dévasté la région.
The river flows slowly towards the ocean.	La rivière coule lentement vers l'océan.
She has more free time now.	Elle a plus de temps libre maintenant.
Frogs have thousands of bones.	Les grenouilles ont des milliers d'os.
Rumors have multiplied over time.	Les rumeurs se sont multipliées au fil du temps.
A rising crime rate has not deterred visitors.	Un taux de criminalité en hausse n'a pas dissuadé les visiteurs.
Some nights she sighs in her sleep.	Certaines nuits, elle soupire dans son sommeil.
People who visited this village were polite.	Les gens qui visitaient ce village étaient polis.
His book became a bestseller.	Son livre est devenu un best-seller.
A company also feels the pressure.	Une entreprise en ressent également la pression.
The jewel has been declared a national treasure.	Le joyau a été déclaré trésor national.
They have undergone major renovations.	Ils ont subi d'importantes rénovations.
The team outperformed its opponents.	L'équipe a surpassé ses adversaires.
The theme of the book is all about the meaning of life.	Le thème du livre est tout au sujet du sens de la vie.
A child prodigy is undoubtedly faking it.	Un enfant prodige fait sans aucun doute semblant.
He waged a war against poaching.	Il a mené une guerre contre le braconnage.
The opposite of cold and hot is lukewarm.	Le contraire du froid et du chaud est tiède.
Not all microwaves are easy to use.	Tous les micro-ondes ne sont pas faciles à utiliser.
Vegetables are essential for a healthy diet.	Les légumes sont essentiels pour une alimentation saine.
Very quickly.	Très rapidement.
Although TV series have a lot of TV endings,	Bien que les séries télévisées se terminent beaucoup à la télévision,
The vial contained a dark brown liquid.	Le flacon contenait un liquide brun foncé.
Endless rows of large boats were moored to the shore.	Des rangées interminables de grands bateaux étaient amarrés à la berge.
Mining operations will benefit the economy.	Les opérations minières profiteront à l'économie.
The little boy received a treat.	Le petit garçon a reçu une friandise.
Robert was lost.	Robert était perdu.
He borrowed large sums of money from friends.	Il a emprunté de grosses sommes d'argent à des amis.
Tap water contaminated with bacteria causes disease.	L'eau du robinet contaminée par des bactéries provoque des maladies.
The country's unemployment figures have steadily declined.	Les chiffres du chômage du pays ont diminué régulièrement.
Remember, always wear your seat belt.	Rappelez-vous, portez toujours votre ceinture de sécurité.
Place the eggshells in the compost.	Placez les coquilles d'œufs dans le compost.
We put first things first.	Nous mettons les premières choses en premier.
Most students feel nervous on the first day of school.	La plupart des élèves se sentent nerveux le premier jour d'école.
Visitors are advised to wear a helmet when mountain biking.	Il est conseillé aux visiteurs de porter un casque lorsqu'ils font du vélo de montagne.
The primatologist visited the zoo every day.	Le primatologue visitait le zoo tous les jours.
When you get up early one morning, you prepare breakfast.	En vous levant tôt un matin, vous préparez le petit déjeuner.
The children were fascinated by the dinosaur skeleton.	Les enfants étaient fascinés par le squelette de dinosaure.
He felt himself shiver.	Il se sentit frissonner.
Throw the chickpeas into a pot.	Jetez les pois chiches dans une marmite.
He arrived at the hotel exhausted.	Il est arrivé à l'hôtel épuisé.
He turned out to be the most talented.	Il s'est avéré être le plus talentueux.
The girl sat down on the edge of her chair.	La jeune fille s'assit sur le bord de sa chaise.
The fallen tree had blocked our path.	L'arbre tombé avait bloqué notre chemin.
Many cases remain unresolved.	De nombreux cas restent non résolus.
The convict snuck into the courtroom	Le condamné s'est faufilé dans la salle d'audience
The undecorated apartment is very spartan.	L'appartement non décoré est très spartiate.
Once the meeting was over, he went to his cottage.	Une fois la réunion terminée, il se rendit à sa chaumière.
Years of mismanagement almost bankrupted the country.	Des années de mauvaise gestion ont failli mettre le pays en faillite.
Divide the bread mixture into eight pieces.	Diviser le mélange de pain en huit morceaux.
Take three steps back.	Faites trois pas en arrière.
The drowned man managed to escape.	Le noyé a réussi à s'échapper.
This facility will significantly reduce shipping costs.	Cette installation réduira considérablement les frais d'expédition.
His violent crime was attributed to emotional issues.	Son crime violent a été attribué à des problèmes émotionnels.
She woke up, feeling slightly refreshed.	Elle se réveilla, se sentant légèrement rafraîchie.
The desert around the village was growing.	Le désert autour du village s'agrandissait.
This city has an important historical heritage.	Cette ville possède un important patrimoine historique.
She was a castle builder.	Elle était bâtisseuse de châteaux.
The rebels have shown great courage.	Les rebelles ont fait preuve d'un grand courage.
A stone's throw from the grove of trees.	A deux pas du bosquet d'arbres.
It is important that drivers obey speed limits.	Il est important que les conducteurs respectent les limites de vitesse.
There has never been any opposition to my policy.	Il n'y a jamais eu d'opposition à ma politique.
She helped a discouraged man fill out a form.	Elle a aidé un homme découragé à remplir un formulaire.
Black cats bring good luck.	Les chats noirs portent chance.
I never told him about my worries.	Je ne lui ai jamais parlé de mes soucis.
This bank has the worst management.	Cette banque a la pire gestion.
Maybe we should give them a chance.	Peut-être devrions-nous leur donner une chance.
The jazz legend's new recording is a masterpiece.	Le nouvel enregistrement de la légende du jazz est un chef-d'œuvre.
Charcoal production will allow this village to prosper.	La production de charbon permettra à ce village de prospérer.
The airport was ten minutes away.	L'aéroport était à dix minutes.
Start by pouring olive oil into the bowl.	Commencez par verser de l'huile d'olive dans le bol.
They played a lot of music.	Ils ont joué beaucoup de musique.
It has become a universal experience.	C'est devenu une expérience universelle.
This event is the biggest news since the war.	Cet événement est la plus grande nouvelle depuis la guerre.
Toxic pollutants are increasingly prevalent.	Les polluants toxiques sont de plus en plus répandus.
Farmers often need heavy machinery.	Les agriculteurs ont souvent besoin de machinerie lourde.
Local street artists have a lasting impact.	Les artistes de rue locaux ont un impact durable.
A gentle wind stirred the dead leaves.	Un vent doux remuait les feuilles mortes.
Everyone was looking at her.	Tout le monde la regardait.
The whites of his eyes widened.	Le blanc de ses yeux s'agrandit.
The jury also heard that he was a rebel.	Le jury a également appris qu'il était rebelle.
Only narrowly avoided a collision with a truck.	Seulement évité de justesse une collision avec un camion.
We reached the lake after three long days.	Nous avons atteint le lac après trois longues journées.
Cyclists are often seen on the roads.	Les cyclistes sont souvent aperçus sur les routes.
The impact of education on health is difficult to measure.	L'impact de l'éducation sur la santé est difficile à mesurer.
Despite the bad reputation, the victims are actually innocent.	Malgré la mauvaise réputation, les victimes sont en réalité innocentes.
Mix the almonds with the sugar.	Mixer les amandes avec le sucre.
He slept soundly, unaware of the crisis raging around him.	Il dormit profondément, inconscient de la crise qui faisait rage autour de lui.
Iron and steel are widely used in the construction of	Le fer et l'acier sont largement utilisés dans la construction de
Scientists believe that the largest dinosaurs were prey.	Les scientifiques pensent que les plus grands dinosaures étaient des proies.
All that glitters is not gold.	Tout ce qui brille n'est pas d'or.
Poverty was widespread in the country.	La pauvreté était généralisée dans le pays.
The row of cars was parked bumper to bumper.	La rangée de voitures était garée pare-choc contre pare-choc.
The university is an amalgamation of knowledge and information.	L'université est un amalgame de connaissances et d'informations.
She got up to leave.	Elle se leva pour partir.
The store's terrace was crowded.	La terrasse du magasin était bondée.
He intended to become a diplomat.	Il avait l'intention de devenir diplomate.
Computers can't think.	Les ordinateurs ne peuvent pas penser.
However, some critics argue that such a policy is too liberal.	Cependant, certaines critiques soutiennent qu'une telle politique est trop libérale.
Poor urban design and lack of public facilities.	Mauvaise conception urbaine et manque d'équipements publics.
Hands are joined in prayer.	Les mains sont jointes en prière.
The creature had fled more easily than expected.	La créature avait fui plus facilement que prévu.
The skunk's curiosity won out.	La curiosité de la mouffette l'a emporté.
George's eyes narrowed in concentration.	Les yeux de George se rétrécirent de concentration.
The cow's udders should be cleaned daily.	Les pis de la vache doivent être nettoyés tous les jours.
Nothing worked.	Rien n'a fonctionné.
At noon the painter gets ready for lunch.	A midi le peintre se prépare pour le déjeuner.
What time should we meet?	À quelle heure devrions nous nous rencontrer?
The capacitor is located at one end of the battery.	Le condensateur est situé à une extrémité de la batterie.
I found it extremely important not to skip breakfast.	J'ai trouvé qu'il était extrêmement important de ne pas sauter le petit-déjeuner.
Americans appreciate a dry spirit.	Les Américains apprécient l'esprit sec.
The plumbing is a bit old.	La plomberie est un peu vieille.
He slept through many conferences.	Il a dormi pendant de nombreuses conférences.
He is angry with them for what they have done.	Il est en colère contre eux pour ce qu'ils ont fait.
Now, children, we need to talk about what you saw.	Maintenant, les enfants, nous devons parler de ce que vous avez vu.
The newspapers say no.	Les journaux disent non.
After a long time, the reporter regained his composure.	Après un long moment, le journaliste a retrouvé son sang-froid.
The visit went well.	La visite s'est bien passée.
Hurricanes do a lot of damage.	Les ouragans font beaucoup de dégâts.
Better educated people generally earn more.	Les personnes mieux éduquées gagnent généralement plus.
They came to the family house for their vacation.	Ils sont venus à la maison de la famille pour leurs vacances.
Jean was silent.	Jean était silencieux.
My business is progressing slowly.	Mon entreprise progresse lentement.
He sat down and took out his notebook.	Il s'assit et sortit son carnet.
Water and milk are natural resources.	L'eau et le lait sont des ressources naturelles.
Scientists are constantly looking for ways to reduce pollution.	Les scientifiques sont constamment à la recherche de moyens de réduire la pollution.
This ancient city is in a desert climate.	Cette ville antique est dans un climat désertique.
He opened his eyes.	Il ouvrit les yeux.
How long will this step take?	Combien de temps cette étape prendra-t-elle ?
The wisdom of his advice is hard to ignore.	La sagesse de ses conseils est difficile à ignorer.
All day, the cicadas sing at the top of their voices.	Toute la journée, les cigales chantent à tue-tête.
When food is scarce, eat sparingly.	Lorsque la nourriture se fait rare, il faut manger avec parcimonie.
Looking for something else?	Vous cherchez autre chose ?
Only three other species have not been domesticated.	Seules trois autres espèces n'ont pas été domestiquées.
He received several medals for his bravery.	Il a reçu plusieurs médailles pour sa bravoure.
This street is usually crowded with tourists.	Cette rue est généralement bondée de touristes.
Scientists say global warming is a crisis.	Les scientifiques affirment que le réchauffement climatique est une crise.
He is responsible for the deadliest accident in aviation history.	Il est responsable de l'accident le plus meurtrier de l'histoire de l'aviation.
The elephant runs away panicked.	L'éléphant s'enfuit paniqué.
This type of music is usually played in the afternoon.	Ce type de musique est généralement joué l'après-midi.
The forces of nature are vast.	Les forces de la nature sont vastes.
A koa grows in a small valley.	Un koa pousse dans une petite vallée.
The villagers were threatened by bears.	Les villageois étaient menacés par les ours.
Law is the new national disease.	Le droit est la nouvelle maladie nationale.
Use a spoon to scoop out the seeds from the pumpkin.	Utilisez une cuillère pour prélever les graines de la citrouille.
Isn't that awful? 	N'est-ce pas horrible ?
cried the young girl.	s'écria la jeune fille.
The track plunged into a dense forest.	La piste plongeait dans une forêt dense.
There were no witnesses to the murder.	Il n'y a eu aucun témoin du meurtre.
The forest is home to many wild animals.	La forêt abrite de nombreux animaux sauvages.
Replace these ingredients with those from this recipe.	Remplacez ces ingrédients par ceux de cette recette.
The latte was weak.	Le café au lait était faible.
It is home to several rare bird species.	Il abrite plusieurs espèces d'oiseaux rares.
So much potential, but so few opportunities.	Tant de potentiel, mais si peu d'opportunités.
Reckless of the law, some farmers continued to spray.	Insouciants de la loi, certains agriculteurs ont continué à pulvériser.
The kitten squirmed with joy.	Le chaton se tortilla de joie.
A waterfall tumbles down a mountain.	Une chute d'eau dévale une montagne.
She went to the doctor alone.	Elle est allée toute seule chez le médecin.
Animals are an important source of protein.	Les animaux sont une source importante de protéines.
The countryside is dotted with windmills.	La campagne est parsemée de moulins à vent.
Summer is the perfect time to take on bold activities	L'été est le moment idéal pour entreprendre des activités audacieuses
This statue has a serene expression.	Cette statue a une expression sereine.
The criminal quickly escaped.	Le criminel s'est échappé rapidement.
The cat was licking itself contentedly.	Le chat se léchait avec contentement.
He was having trouble coping.	Il avait du mal à faire face.
Some insects can't stand being touched.	Certains insectes ne supportent pas d'être touchés.
The car broke down.	La voiture est tombée en panne.
Creating a Line and Bar Chart	Réalisation d'un graphique en courbes et en barres
Fast driving is illegal here.	La conduite rapide est illégale ici.
This government denies that there is a crisis.	Ce gouvernement nie qu'il y ait une crise.
The slope of the mountain is dangerous.	La pente de la montagne est dangereuse.
Who will pay for this damage?	Qui va payer ces dégâts ?
She quickly wrote down the amount owed.	Elle nota rapidement le montant dû.
Water makes people wet.	L'eau rend les gens humides.
Villagers clashed with local authorities.	Les villageois se sont affrontés avec les autorités locales.
The baby has trouble regulating his body temperature.	Le bébé a du mal à réguler sa température corporelle.
An approaching storm forced him to stop.	Une tempête qui approchait l'obligea à s'arrêter.
Apples from a distant tree are picked in the fall.	Les pommes d'un arbre éloigné sont cueillies à l'automne.
Hold it, my dear.	Tenez-le, mon cher.
You turn around.	Vous tournez en rond.
His large black hat and the collar of the jacket points downwards.	Son grand chapeau noir et le col de la veste pointe vers le bas.
The general manager looked out the window of his office.	Le directeur général regarda par la fenêtre de son bureau.
Common ant species form the most populous order of insects	Les espèces de fourmis communes forment l'ordre d'insectes le plus peuplé
Lawrence headed straight for the counter.	Lawrence se dirigea droit vers le comptoir.
I hope you will call me.	J'espère que tu m'appelleras.
The scientist was worried about his results.	Le scientifique était inquiet de ses résultats.
Ten small children looked at me.	Dix petits enfants me regardaient.
There was a ladder in the hole.	Il y avait une échelle dans le trou.
Look how beautifully sculpted it is!	Regardez comme c'est magnifiquement sculpté !
The overall objective is to improve the efficiency	L'objectif global est d'améliorer l'efficacité
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Ces produits chimiques sont utilisés dans l'industrie des semi-conducteurs.
Don't be put off by its appearance, you coconut!	Ne sois pas rebutée par son apparence, espèce de noix de coco !
Was it the same for you?	Était-ce la même chose pour vous ?
After several hearings, this court case was dismissed.	Après plusieurs audiences, cette affaire judiciaire a été rejetée.
His investigation was thorough.	Son enquête a été approfondie.
Don't let them encroach on other people's property!	Ne les laissez pas empiéter sur la propriété des autres !
The nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	L'azote de notre atmosphère provient des volcans.
The river has supported many civilizations along its banks.	Le fleuve a soutenu de nombreuses civilisations le long de ses rives.
The batter should be thick.	La pâte doit être épaisse.
The furs are of poor quality.	Les fourrures sont de mauvaise qualité.
The document describes how the organizations work.	Le document décrit le fonctionnement des organisations.
Many accidents are caused by reckless driving.	De nombreux accidents sont dus à une conduite imprudente.
You will return clean and new towels every day.	Vous restituerez chaque jour des serviettes propres et neuves.
The duvet was brightly colored.	La couette était de couleur vive.
Where are your people from?	D'où vient votre peuple ?
The river near the city was once polluted.	La rivière près de la ville était autrefois polluée.
Unfortunately, the program met with little support.	Malheureusement, le programme a rencontré peu de soutien.
She walked cautiously towards the tree.	Elle se dirigea prudemment vers l'arbre.
Many people visit this temple every year.	De nombreuses personnes visitent ce temple chaque année.
So where are all these problems coming from?	Alors, d'où viennent tous ces problèmes ?
These families run the farms.	Ces familles gèrent les fermes.
The crisis will drag on for years.	La crise va s'éterniser pendant des années.
His chest swelled with pride.	Sa poitrine se gonfla de fierté.
The pilgrims were incredibly excited by the sight.	Les pèlerins étaient incroyablement excités par la vue.
She won't let go.	Elle ne lâchera rien.
The king lived surrounded by luxury.	Le roi vivait entouré de luxe.
She put snow in her sled.	Elle a mis de la neige dans son traîneau.
The landscape is punctuated with a few bursts of color.	Le paysage est ponctué de quelques éclats de couleur.
The increase in traffic has put a strain on the city's infrastructure.	L'augmentation du trafic a mis à rude épreuve l'infrastructure de la ville.
It was definitely too hot for sleeveless tops.	Il faisait définitivement trop chaud pour les hauts sans manches.
Households in this region are heated with oil.	Les ménages de cette région sont chauffés au mazout.
Today, many animals are kept in captivity.	Aujourd'hui, de nombreux animaux sont gardés en captivité.
The farmer took his ax and opened up the mangrove.	Le fermier a pris sa hache et a ouvert la mangrove.
Shortly after arriving, the crows were seen flying overhead.	Peu de temps après leur arrivée, les corbeaux ont été vus volant au-dessus.
She attacked him.	Elle l'a attaqué.
That hardly seems valid.	Cela ne semble guère valable.
The competition will be fierce this week.	La concurrence sera féroce cette semaine.
He wasn't in the mood to order sushi.	Il n'était pas d'humeur à commander des sushis.
I read this book.	Je lis ce livre.
The number of people injured in accidents has risen sharply.	Le nombre de personnes blessées dans des accidents a fortement augmenté.
The controls were complementary.	Les contrôles étaient complémentaires.
The young professor knew the subject.	Le jeune professeur connaissait le sujet.
Often called the "mother of all seas".	Souvent appelée la "mère de toutes les mers".
Identify the parts of the face.	Identifier les parties du visage.
They ordered the police to rush the criminal	Ils ont ordonné à la police de foncer sur le criminel
The sun appeared low in the dark sky.	Le soleil est apparu bas dans le ciel sombre.
The workers carved the stalactite with their knives.	Les ouvriers taillaient la stalactite avec leurs couteaux.
The yellow sun shone brightly.	Le soleil jaune brillait vivement.
An explosion ripped through the mine, killing many workers.	Une explosion a ravagé la mine, tuant de nombreux travailleurs.
The prototype aircraft used a turbine engine.	Le prototype d'avion utilisait un moteur à turbine.
He died of complications from diabetes nine years later.	Il est mort des complications du diabète neuf ans plus tard.
The gel has dissolved.	Le gel s'est dissous.
Do not worry.	Ne vous inquiétez pas.
This legislation is insufficient.	Cette législation est insuffisante.
He harbored the desire to be a writer.	Il nourrissait le désir d'être écrivain.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank se tourna vers le garçon et sourit.
The poetic style was developed over two hundred years ago.	Le style poétique a été développé il y a plus de deux cents ans.
The Earl was a man of impressive stature.	Le comte était un homme d'une stature impressionnante.
They won't come to the party!	Ils ne viendront pas à la fête !
The kid got his first computer.	Le gamin a eu son premier ordinateur.
There was a carnival in town.	Il y avait un carnaval en ville.
The lighthouse stood on the horizon.	Le phare se dressait à l'horizon.
Scientists often disagree on many issues.	Les scientifiques sont souvent en désaccord sur de nombreuses questions.
Use two cups of brown sugar.	Utilisez deux tasses de cassonade.
The microscope was a marvel of modern science.	Le microscope était une merveille de la science moderne.
A dark, low cloud had formed in the distance.	Un nuage sombre et bas s'était formé au loin.
When you're done, don't forget to return the radio.	Lorsque vous avez terminé, n'oubliez pas de rendre la radio.
He clearly wasn't interested in reinventing the wheel.	Il n'était clairement pas intéressé à réinventer la roue.
You can use leftovers for soup.	Vous pouvez utiliser les restes pour la soupe.
She was admonished for her bad table manners.	Elle a été admonestée pour ses mauvaises manières à table.
It says here that he is on vacation.	Il est dit ici qu'il est en vacances.
Why don't they try to persuade him?	Pourquoi n'essayent-ils pas de le persuader ?
The runner jumped the first hurdle.	Le coureur a sauté la première haie.
The boxer was a lean and skilled fighter.	Le boxeur était un combattant maigre et habile.
You always try your luck crossing this river.	Vous tentez toujours votre chance en traversant cette rivière.
For others, he is an irresistible character.	Pour d'autres, c'est un personnage irrésistible.
Emotion makes arguments more convincing.	L'émotion rend les arguments plus convaincants.
This seems like a strange question.	Cela semble être une question étrange.
The professor explained the principles of aerodynamics.	Le professeur a expliqué les principes de l'aérodynamique.
His white beard was visible from afar.	Sa barbe blanche était visible de loin.
The soldiers returned home as heroes.	Les soldats sont rentrés chez eux en héros.
The number of immigrants living in the city has increased sharply.	Le nombre d'immigrants vivant dans la ville a fortement augmenté.
You can be sent to jail for protesting.	On peut être envoyé en prison pour avoir protesté.
Trains resumed normal operation.	Les trains ont repris leur fonctionnement normal.
A mosque was built in honor of the prophet.	Une mosquée a été construite en l'honneur du prophète.
This restaurant serves the best pecan pie in town.	Ce restaurant sert la meilleure tarte aux pacanes de la ville.
Most vegetarians are athletes.	La plupart des végétariens sont des athlètes.
He started to lose his mind.	Il a commencé à perdre la raison.
The crush of the crowd was unbearable.	La cohue de la foule était insupportable.
Work in slowly, making sure each strand is coated.	Travaillez lentement, en veillant à ce que chaque mèche soit enrobée.
The trees here are tall and beautiful.	Les arbres ici sont grands et magnifiques.
Add the baking powder, vanilla essence and eggs to the bowl.	Ajouter la levure chimique, l'essence de vanille et les œufs dans le bol.
He met a woman at the party.	Il a rencontré une femme à la fête.
Beef cattle have long been plagued with various diseases.	Les bovins de boucherie ont longtemps été confrontés à diverses maladies.
Gifts are half the price of the first batch.	Les cadeaux coûtent moitié moins cher que le premier lot.
This building was once the town hall.	Ce bâtiment était autrefois la mairie.
The old statesman was admired by many.	Le vieil homme d'État était admiré par beaucoup.
As a scientist, his specialty was the stars.	En tant que scientifique, sa spécialité était les étoiles.
Fruits, like bananas, grow in warm climates.	Les fruits, comme les bananes, poussent dans les climats chauds.
Macbeth awoke in the middle of the night.	Macbeth se réveilla au milieu de la nuit.
Write the alphabet in the air with your finger.	Écrivez l'alphabet en l'air avec votre doigt.
Thus, they could speak freely without fear.	Ainsi, ils pouvaient parler librement sans crainte.
The firefighters arrived quickly.	Les pompiers sont arrivés rapidement.
They lined up eagerly, eager to have their say.	Ils se sont alignés avec impatience, désireux d'avoir leur mot à dire.
I'm always amazed at how fair life never seems.	Je suis toujours étonné de voir à quel point la vie ne semble jamais juste.
An alligator is a monster, not an animal.	Un alligator est un monstre, pas un animal.
There's nothing wrong with my hearing.	Il n'y a rien de mal avec mon audition.
People at low altitudes will be most severely affected.	Les personnes à basse altitude seront les plus gravement touchées.
Of the cities on this map, which is your favorite?	Parmi les villes de cette carte, quelle est votre préférée ?
She heard a moan deep in her chest.	Elle entendit un gémissement du plus profond de sa poitrine.
However, flooding in the valleys plagued the region.	Cependant, les inondations dans les vallées ont tourmenté la région.
The amount of cocoa influences the flavor.	La quantité de cacao influence la saveur.
He wore black silk.	Il portait de la soie noire.
I had a bad cold.	J'ai eu un gros rhume.
She ran away from home.	Elle s'est enfuie de chez elle.
The church bells rang a deafening chime.	Les cloches de l'église sonnèrent un carillon assourdissant.
Some anacondas can reach fifteen feet in length.	Certains anacondas peuvent atteindre quinze pieds de long.
Traffic is heavy today.	La circulation est dense aujourd'hui.
The waters there are murky due to pollution.	Les eaux y sont troubles à cause de la pollution.
He has a weak chin.	Il a un menton faible.
Brush your teeth often.	Brossez-vous souvent les dents.
We must match their words with our actions.	Nous devons faire correspondre leurs paroles à nos actes.
Put another pan on the stove.	Mettez une autre casserole sur la cuisinière.
The lions finally relaxed and let them pass.	Les lions se détendirent enfin et les laissèrent passer.
This dog is a threat to society.	Ce chien est une menace pour la société.
Kitchen utensils such as stoves, pots and ovens are used daily.	Les ustensiles de cuisine tels que les cuisinières, les casseroles et les fours sont utilisés quotidiennement.
He plays the piano beautifully.	Il joue magnifiquement du piano.
He carefully placed the stick on the ground.	Il plaça soigneusement le bâton sur le sol.
It is simply impossible to part with your old things.	Il est tout simplement impossible de se séparer de vos vieilles affaires.
Without public lighting, the city is dark at night.	Sans éclairage public, la ville est sombre la nuit.
After independence, the country had a stable economy.	Après l'indépendance, le pays avait une économie stable.
These shoes are too small for your foot.	Ces chaussures sont trop petites pour votre pied.
My dog ​​is old.	Mon chien est vieux.
She says she can't believe it.	Elle dit qu'elle ne peut pas y croire.
A shard of steel hit the side of his face.	Un éclat d'acier frappa le côté de son visage.
Some religious people believe he is going to die.	Certaines personnes religieuses croient qu'il va mourir.
Despite some apprehension, they let her go.	Malgré quelques appréhensions, ils la laissent partir.
So the secret is out.	Alors le secret est sorti.
It was only then that the young man noticed the cat.	Ce n'est qu'alors que le jeune homme remarqua le chat.
In this region, the winters are exceptionally cold.	Dans cette région, les hivers sont exceptionnellement froids.
Often large metal objects are found in this mine.	Souvent, de gros objets métalliques se trouvent dans cette mine.
Think carefully about the options before deciding.	Réfléchissez bien aux options avant de vous décider.
The steeple rings.	Le clocher sonne.
The amount of nitrogen in the atmosphere has increased.	La quantité d'azote dans l'atmosphère a augmenté.
The poet considered himself essentially apolitical.	Le poète se considérait essentiellement apolitique.
Check that there are no knots.	Vérifiez qu'il n'y a pas de nœuds.
Are you satisfied with the results?	Êtes-vous satisfait des résultats?
How can life go on like this!	Comment la vie peut-elle continuer ainsi !
He often looked out the window.	Il regardait souvent par la fenêtre.
Many countries now prohibit the capture of wild dolphins.	De nombreux pays interdisent désormais la capture de dauphins sauvages.
No one knew exactly what he would do.	Personne ne savait exactement ce qu'il ferait.
The smell of baking bread wafted through the house.	L'odeur de la cuisson du pain flottait dans la maison.
California has become a major agricultural center.	La Californie est devenue un centre agricole majeur.
Learn another new word.	Apprenez un autre nouveau mot.
Declining consumer spending has caused many retailers to close.	La baisse des dépenses de consommation a entraîné la fermeture de nombreux détaillants.
The owner of the winning club must be credited.	Le propriétaire du club victorieux doit être crédité.
The mountain nicknames given to their towns.	Les surnoms montagnards donnés à leurs villes.
Cartoons show people as they appear in real life.	Les dessins animés montrent les gens tels qu'ils apparaissent dans la vraie vie.
The new Web has fewer limits.	Le nouveau Web a moins de limites.
Previous studies have shown that eating well during childhood.	Des études antérieures ont montré que bien manger pendant l'enfance.
His mother and father are very proud.	Sa mère et son père sont très fiers.
She is at risk of terrible violence.	Elle risque de subir de terribles violences.
Tom was angry with the accountant.	Tom était en colère contre le comptable.
Is it possible to recycle solar cells?	Est-il possible de recycler les cellules solaires ?
They kept running without rest.	Ils ont continué à courir sans repos.
The challenge of building incredibly large structures.	Le défi de construire des structures incroyablement vastes.
Long before computers, humans calculated with rocks and twigs.	Bien avant les ordinateurs, les humains calculaient avec des pierres et des brindilles.
She was able to catch seven balls without being tagged.	Elle a pu attraper sept balles sans être taguée.
I loved to read when I was young.	J'adorais lire dans ma jeunesse.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Certaines bactéries sont résistantes aux antibiotiques.
Frogs croak in a pond.	Les grenouilles croassent dans un étang.
The group received a warm ovation.	Le groupe a été chaleureusement ovationné.
After much teasing, he finally convinced them.	Après de nombreuses moqueries, il finit par les convaincre.
She laughs at the irony.	Elle rit de l'ironie.
A cool breeze was blowing gently through the window.	Une brise fraîche soufflait doucement par la fenêtre.
The headphones were thrown away, they were no longer needed.	Les écouteurs ont été jetés, ils n'étaient plus nécessaires.
The water falling from the sky was magical.	L'eau qui tombait du ciel était magique.
This man is a man of his word.	Cet homme est un homme de parole.
The prisoners were locked up for the night.	Les prisonniers ont été enfermés pour la nuit.
Make a large pot of soup.	Faire une grande marmite de soupe.
The wild beast rushed through the forest.	La bête sauvage s'élança à travers la forêt.
He glanced at the crowd.	Il jeta un coup d'œil à la foule.
Since then, the authorities have been moved.	Depuis, les autorités ont été déplacées.
The milk spoiled because it was not kept cold.	Le lait s'est gâté car il n'a pas été conservé au froid.
Buses full of stunned tourists arrive every day.	Des bus remplis de touristes abasourdis arrivent chaque jour.
Puppies can't swim.	Les chiots ne savent pas nager.
The fish are delicious.	Les poissons sont délicieux.
The ants have worked hard to build their nest.	Les fourmis ont travaillé dur pour construire leur nid.
The accountant quickly entered our numbers.	Le comptable a saisi rapidement nos chiffres.
Danger threatens everything we love most.	Le danger menace tout ce que nous aimons le plus.
A colorful canopy of leaves and ferns.	Un auvent coloré de feuilles et de fougères.
A farmer raised two pigs.	Un fermier élevait deux cochons.
The militia claims victory, but the government refuses to honor	La milice revendique la victoire, mais le gouvernement refuse d'honorer
Liz continued to paint.	Liz a continué à peindre.
He has a tattoo on his right forearm.	Il a un tatouage sur son avant-bras droit.
The meeting took place in the morning.	La réunion a eu lieu le matin.
However, he discovered the benefits of both.	Cependant, il a découvert les avantages des deux.
He hopes to return to his workplace soon.	Il espère retourner bientôt sur son lieu de travail.
Many new technologies are promising.	De nombreuses nouvelles technologies sont prometteuses.
There is a link between smoking and cancer.	Il existe un lien entre le tabagisme et le cancer.
A swallow does not make a summer.	Une hirondelle ne fait pas un été.
She insists on taking a taxi.	Elle insiste pour prendre un taxi.
All the furniture was covered with sheets.	Tous les meubles étaient recouverts de draps.
No animals are allowed inside.	Aucun animal n'est autorisé à l'intérieur.
Your mind constantly thinks about it.	Votre esprit y pense constamment.
The Festival of Light.	La fête de la lumière.
The prisoner finally freed himself from the guard and fled.	Le prisonnier s'est finalement libéré du garde et s'est enfui.
Open the book to the table of contents.	Ouvrez le livre à la table des matières.
The class needed to order more materials.	La classe avait besoin de commander plus de matériel.
The politician spoke loudly from his podium.	Le politicien a parlé fort depuis son podium.
These buildings will soon be demolished.	Ces bâtiments seront bientôt démolis.
They were talking about the news and gossiping about their neighbors.	Ils parlaient de l'actualité et bavardaient sur leurs voisins.
Some animals are nocturnal.	Certains animaux sont nocturnes.
We live in an uncertain world.	Nous vivons dans un monde incertain.
The path winds through the woods.	Le chemin serpente dans le bois.
The prisoner will have a fair trial.	Le prisonnier aura un procès équitable.
Should your teaching methods be different?	Vos méthodes d'enseignement devraient-elles être différentes?
All she has to do is stand still.	Tout ce qu'elle a à faire est de rester immobile.
The suffering of the poor is witnessed every year.	La souffrance des pauvres est constatée chaque année.
The next day there was no sign of the canoe.	Le lendemain, il n'y avait aucun signe du canot.
He asked us to perform this task.	Il nous a demandé d'accomplir cette tâche.
The verb 'to sit' has three main parts.	Le verbe 's'asseoir' a trois parties principales.
Their distinctive appearance scared off many villagers.	Leur apparence distinctive a effrayé de nombreux villageois.
The landscape is dotted with many sumptuous villas.	Le paysage est parsemé de nombreuses villas somptueuses.
The shop is to the left of the pharmacy.	La boutique est à gauche de la pharmacie.
Bulbs are used to emit light.	Les ampoules sont utilisées pour émettre de la lumière.
The stones have been worn away by water.	Les pierres ont été usées par l'eau.
She rushed home, her key in hand.	Elle se précipita chez elle, sa clé en main.
The authorities have made progress in improving the health situation.	Les autorités ont fait des progrès dans l'amélioration de la situation sanitaire.
Dawn has just broken.	L'aube vient de se lever.
She often brought home stray animals.	Elle ramenait souvent des animaux errants à la maison.
The walls collapsed under the weight of the building.	Les murs se sont effondrés sous le poids du bâtiment.
Since ancient times, men and women have worn different clothes.	Depuis l'Antiquité, les hommes et les femmes portent des vêtements différents.
Some prefer to spend the day alone.	Certains préfèrent passer la journée seuls.
They walk the dogs.	Ils promènent les chiens.
The values ​​of the constituent elements will always be positive.	Les valeurs des éléments constitutifs seront toujours positives.
Jane found out she was pregnant.	Jane a appris qu'elle était enceinte.
She won, but he quickly recovered.	Elle a gagné, mais il s'en est vite remis.
The association takes care of injured animals.	L'association s'occupe des animaux blessés.
The country has experienced something of a renaissance.	Le pays a connu une sorte de renaissance.
If her husband was sane, he would leave her.	Si son mari était sensé, il la quitterait.
Clouds of dust rose from the road, obscuring the sun.	Des nuages ​​de poussière s'élevaient de la route, masquant le soleil.
The president was overthrown.	Le président a été renversé.
We entered the room together.	Nous sommes entrés ensemble dans la chambre.
He saw the old lady's face change.	Il vit le visage de la vieille dame changer.
Walk slowly and carefully when negotiating steep inclines.	Marchez lentement et prudemment lorsque vous négociez des pentes abruptes.
Expect to be hot and rainy this summer.	Attendez-vous à être chaud et pluvieux cet été.
Will the two countries still quarrel?	Les deux pays vont-ils encore se disputer ?
It was a long and tiring hike through dense forest.	Ce fut une randonnée longue et fatigante à travers une forêt dense.
There has never been a better time to live.	Il n'y a jamais eu de meilleur moment pour vivre.
Fast food is usually high in salt.	La restauration rapide est généralement riche en sel.
The proceedings were interrupted by a burglary.	La procédure a été interrompue par un cambriolage.
A few months have passed.	Quelques mois se sont écoulés.
The turtles were pinned to the rock.	Les tortues étaient épinglées au rocher.
The police chief reminded the officers to stay calm.	Le chef de la police a rappelé aux policiers de rester calmes.
Gucci even sells the burqa.	Gucci vend même la burqa.
The thieves went the other way.	Les voleurs sont partis dans l'autre sens.
Each player's sticker was placed upside down.	L'autocollant de chaque joueur était placé à l'envers.
Buy flowers for every room in the house.	Achetez des fleurs pour chaque pièce de la maison.
They headed for the park.	Ils se dirigèrent vers le parc.
The treatment caused a reduction in the volume of the tumours.	Le traitement a provoqué une diminution du volume des tumeurs.
Assessed every few years.	Évalué toutes les quelques années.
Thirteen singers, chosen from all the provinces of the country, performed.	Treize chanteurs, choisis dans toutes les provinces du pays, se sont produits.
The war was fought over disputed territory.	La guerre s'est déroulée sur un territoire contesté.
It's for the sick person.	C'est pour la personne malade.
The chemicals made her dizzy.	Les produits chimiques l'ont rendue étourdie.
The volcano has erupted several times in the past.	Le volcan est entré en éruption plusieurs fois dans le passé.
The scientific community is divided on the question of cloning.	La communauté scientifique est divisée sur la question du clonage.
To reach equilibrium, the economy must grow.	Pour atteindre l'équilibre, l'économie doit croître.
He rather lazily noticed the girl's beauty.	Il remarqua assez paresseusement la beauté de la jeune fille.
Then he looked at his watch.	Puis il regarda sa montre.
The scheme was never fully realized.	Le schéma n'a jamais été pleinement réalisé.
The train sped forward, rapidly becoming smaller in the distance.	Le train filait en avant, devenant rapidement plus petit au loin.
To the east stretches a dense forest.	A l'est s'étend une forêt dense.
He wrapped bread around several pieces of meat.	Il enroula du pain autour de plusieurs morceaux de viande.
He walks barefoot on the beach.	Il marche pieds nus sur la plage.
He should be in school.	Il devrait être à l'école.
The chemical vapors began to form polymers.	Les vapeurs chimiques commençaient à former des polymères.
His house is located on a hill.	Sa maison est située sur une colline.
People feel lonely in a big city.	Les gens se sentent seuls dans une grande ville.
The formula is simple.	La formule est simple.
How was this building constructed?	De quelle manière ce bâtiment a-t-il été construit ?
The dish was served on a silver platter.	Le plat était servi dans un plateau d'argent.
The office manager said the manager was not there.	Le directeur du bureau a dit que le directeur n'était pas là.
The old streets are full of shops, theaters and libraries.	Les vieilles rues regorgent de boutiques, de théâtres et de bibliothèques.
The tense atmosphere remained all day.	L'ambiance tendue est restée toute la journée.
Its absence is mentioned in almost every article.	Son absence est mentionnée dans presque tous les articles.
We had a new director this year.	Nous avons eu un nouveau directeur cette année.
He was hoping	Il espérait
Many customers lined up, patiently waiting.	De nombreux clients faisaient la queue, attendant patiemment.
The police would not act	La police n'agirait pas
People started to growl.	Les gens ont commencé à grogner.
The lake water was calm.	L'eau du lac était calme.
Tom has been unemployed for months.	Tom est au chômage depuis des mois.
He exchanged a few words with the beggar.	Il échangea quelques mots avec le mendiant.
Raise your right leg sideways to the sky.	Levez la jambe droite latéralement vers le ciel.
I must admit that is a very difficult question.	Je dois admettre que c'est une question très difficile.
He was surprised by the news.	Il a été surpris par la nouvelle.
The water was a cloudy brown.	L'eau était d'un brun trouble.
The process of oxidation is necessary to rust iron.	Le processus d'oxydation est nécessaire pour faire rouiller le fer.
This woman was strangely familiar.	Cette femme était étrangement familière.
The horseman leaned forward to survey the path ahead of him.	Le cavalier se pencha en avant pour inspecter le chemin devant lui.
The heart of this city is in this square.	Le cœur de cette ville se trouve sur cette place.
The tip satisfied his thirst for knowledge.	Le pourboire a satisfait sa soif de connaissances.
The problem should have been fixed long ago.	Le problème aurait dû être résolu depuis longtemps.
Since kindergarten, he has always worn a red shirt.	Depuis la maternelle, il a toujours porté une chemise rouge.
I'll show you how it's done.	Je vais vous montrer comment c'est fait.
The pop star has since gone into hiding.	La pop star est depuis entrée dans la clandestinité.
A throbbing pain gripped his skull.	Une douleur lancinante s'agrippait à son crâne.
The vacancy rate remains stable.	Le taux de vacance reste stable.
The lion roars loudly.	Le lion rugit bruyamment.
Out of the confused black base	Hors de la base noire confondue
We received her at the hospital yesterday.	Nous l'avons reçue à l'hôpital hier.
Always intelligent, he paid little attention to it.	Toujours intelligent, il y prêtait peu d'attention.
Monkeys are too cute for words.	Les singes sont trop mignons pour les mots.
The speaker read a prepared text.	L'orateur a lu un texte préparé.
So we need to engage them in a dialogue, he said.	Nous devons donc les engager dans un dialogue, a-t-il dit.
Rumors spread that the house was haunted.	Des rumeurs se sont répandues selon lesquelles la maison était hantée.
Originally it was a copper mine.	A l'origine, c'était une mine de cuivre.
The two countries signed a peace treaty.	Les deux pays ont signé un traité de paix.
We risk encroaching on private territory.	Nous risquons d'empiéter sur le territoire privé.
The apple looked redder than usual.	La pomme avait l'air plus rouge que d'habitude.
His gaze was fixed and unreadable.	Son regard était fixe et illisible.
The smog obscures the view of nearby buildings.	Le smog obscurcit la vue des bâtiments voisins.
It was believed that humans descended from apes.	On croyait que les humains descendaient des singes.
The dark clouds have arrived.	Les nuages ​​sombres sont arrivés.
Milk, eggs and credit cards are necessities here.	Le lait, les œufs et les cartes de crédit sont des nécessités ici.
It is a fine example of a traditional farmhouse.	C'est un bel exemple de ferme traditionnelle.
A lawn needs to be watered regularly.	Une pelouse a besoin d'être arrosée régulièrement.
Humor is a universal language.	L'humour est un langage universel.
The sea is calm and inviting.	La mer est calme et invitante.
The poor will face growing hardship.	Les pauvres seront confrontés à des difficultés croissantes.
He waits patiently.	Il attend patiemment.
This country is surrounded on three sides by the sea.	Ce pays est entouré sur trois côtés par la mer.
The ancient traditions of prophecy have continued to this day.	Les anciennes traditions de prophétie se sont poursuivies jusqu'à ce jour.
It is a grave injustice that he cannot be judged.	C'est une grave injustice qu'il ne puisse pas être jugé.
Diplomacy is perhaps the most difficult of all skills.	La diplomatie est peut-être la plus difficile de toutes les compétences.
Her skin was fair, with a hint of gray.	Sa peau était claire, avec un soupçon de gris.
She likes to leaf through old books.	Elle aime feuilleter les vieux livres.
The pharaoh was powerful in his country, but wise.	Le pharaon était puissant dans son pays, mais sage.
Our exam schedule was quite demanding.	Notre calendrier d'examens était assez exigeant.
They use mobiles to make the changes.	Ils utilisent des mobiles pour effectuer les changements.
He slowly buried his face in his hands.	Il enfouit lentement son visage dans ses mains.
His love is stronger than ever.	Son amour est plus fort que jamais.
At our sight, the monkeys fled.	A notre vue, les singes se sont enfuis.
Ring the bell, please.	Sonnez la cloche, s'il vous plaît.
She took a sip of wine.	Elle a pris une gorgée de vin.
He was dressed all in black.	Il était tout de noir vêtu.
The manager plans to lay off workers.	Le directeur envisage de licencier des travailleurs.
They all pay taxes.	Ils paient tous des impôts.
Try to imprint your emotions.	Essayez d'imprimer vos émotions.
He pointed to the pictures on the wall.	Il désigna les photos sur le mur.
A soldier recently attacked the chief of police.	Un soldat a récemment attaqué le chef de la police.
We never see rain in this area.	Nous ne voyons jamais de pluie dans cette région.
Were you insulted by the man in the store?	Avez-vous été insulté par l'homme du magasin ?
The project is led by experts.	Le projet est mené par des experts.
The car broke down and the driver was seriously injured.	La voiture est tombée en panne et le conducteur a été grièvement blessé.
The budget should not change.	Le budget ne devrait pas changer.
Falling prices led to bankruptcies.	La chute des prix a conduit à des faillites.
Crime reports are on the rise.	Les signalements de délits se multiplient.
He missed his real home.	Il a raté sa vraie maison.
Most committee members were in favor of the proposal.	La plupart des membres du comité étaient favorables à la proposition.
We need the same information next year.	Nous avons besoin des mêmes informations l'année prochaine.
Equations are the fundamental laws of physics.	Les équations sont les lois fondamentales de la physique.
She has won awards for her short stories and novels.	Elle a remporté des prix pour ses nouvelles et ses romans.
Japanese conductors are courteous and polite.	Les chefs d'orchestre japonais sont courtois et polis.
The experience turned out to be disappointing.	L'expérience s'est avérée décevante.
Eggplants are at their best in summer.	Les aubergines sont à leur meilleur en été.
His appearance was striking.	Son allure était saisissante.
A stranger entered their home.	Un inconnu est entré chez eux.
The female population has suffered a sharp decline.	La population féminine a subi une forte baisse.
The poet wrote in an expressive style.	Le poète a écrit dans un style expressif.
He repeated a phrase over and over.	Il a répété une phrase encore et encore.
It is generally accepted that dogs can sense impending earthquakes.	Il est généralement admis que les chiens peuvent sentir les tremblements de terre imminents.
The bird ate the apple.	L'oiseau a mangé la pomme.
He repeatedly asked "why" until he was told.	Il a demandé à plusieurs reprises "pourquoi" jusqu'à ce qu'on le lui dise.
A loyal friend, he always lifted my spirits.	Un ami fidèle, il m'a toujours remonté le moral.
Still holding her nose, she sneezed again.	Toujours en se tenant le nez, elle éternua de nouveau.
The monkeys in the forest are noisy.	Les singes dans la forêt sont bruyants.
Each country issues its own currency.	Chaque pays émet sa propre monnaie.
The girl's behavior was getting weirder and weirder.	Le comportement de la fille devenait de plus en plus étrange.
The running costs of the theater are expensive.	Les frais de fonctionnement du théâtre sont onéreux.
The radio transmitter broadcasts a constant signal.	L'émetteur radio diffuse un signal constant.
Trees are distinguished by their different shapes and sizes.	Les arbres se distinguent par leurs différentes formes et tailles.
Look carefully and do your best to spell these words.	Regardez attentivement et faites de votre mieux pour épeler ces mots.
This building has not been built for many years.	Ce bâtiment n'a pas été construit depuis de nombreuses années.
No one will ever know your name.	Personne ne connaîtra jamais votre nom.
We agreed to lend him some money.	Nous avons convenu de lui prêter de l'argent.
Doctors had to work hard to save patients.	Les médecins ont dû travailler dur pour sauver les patients.
The eagle rushed towards its nest.	L'aigle s'élança vers son nid.
The candidate submitted his application file.	Le candidat a déposé son dossier de candidature.
She had a radiant smile.	Elle avait un sourire radieux.
Algae grow well in these waters.	Les algues poussent bien dans ces eaux.
I noticed this happening more and more.	J'ai remarqué que cela se produisait de plus en plus.
Landslides can eject huge amounts of soil.	Les glissements de terrain peuvent éjecter d'énormes quantités de terre.
I train hard in the hope of winning the race.	Je m'entraîne dur dans l'espoir de gagner la course.
The rock formations are breathtaking.	Les formations rocheuses sont à couper le souffle.
The company was very successful.	L'entreprise a eu beaucoup de succès.
Many factors contribute to widespread poverty.	De nombreux facteurs contribuent à la pauvreté généralisée.
Rose does yoga.	Rose fait du yoga.
The patient was rushed to hospital.	Le patient a été transporté d'urgence à l'hôpital.
Many wild animals were killed.	De nombreux animaux sauvages ont été tués.
Something is wrong with the electric can opener.	Quelque chose ne va pas avec l'ouvre-boîte électrique.
The hens in the pen have laid eggs.	Les poules dans l'enclos ont pondu des œufs.
His expression was serious.	Son expression était grave.
The flimsy container shattered instantly.	Le récipient fragile se brisa instantanément.
The sniper was firing from a concealed position.	Le tireur d'élite tirait d'une position cachée.
The guards had detained the prisoner.	Les gardes avaient détenu le prisonnier.
The foreign invaders are defended by a large militia.	Les envahisseurs étrangers sont défendus par une importante milice.
Advanced technology provides us with many conveniences.	La technologie de pointe nous offre de nombreuses commodités.
Having a dog at home is a bad idea.	Avoir un chien à la maison est une mauvaise idée.
Their friendship had ended.	Leur amitié avait pris fin.
The windows were tall and narrow.	Les fenêtres étaient hautes et étroites.
The map outline was quite clear.	Le contour de la carte était assez clair.
His eyes were on the doors.	Ses yeux étaient sur les portes.
Is that all?	Est-ce tout?
All objects in this room are white.	Tous les objets de cette pièce sont blancs.
People danced and sang wildly.	Les gens ont dansé et chanté sauvagement.
Yawning, she stretched her arms above her head.	En bâillant, elle étendit ses bras au-dessus de sa tête.
A book full of stories for children.	Un livre plein d'histoires pour les enfants.
Nomads who live from tribes of hunters.	Nomades qui vivent de tribus de chasseurs.
Hotly debated in the scientific community.	Vivement débattu dans la communauté scientifique.
The stock is selling well above its purchase price.	L'action se vend bien au-dessus de son prix d'achat.
The storm did a lot of damage.	La tempête a fait de gros dégâts.
We shouldn't talk about shrinking budgets.	Il ne faut pas parler de budgets en baisse.
More of us should volunteer.	Plus d'entre nous devraient faire du bénévolat.
The student took a pen from her desk.	L'étudiante prit un stylo sur son bureau.
The senator attacked the government's economic policy.	Le sénateur a attaqué la politique économique du gouvernement.
Many demonstrators gathered in front of the town hall.	De nombreux manifestants se sont rassemblés devant la mairie.
As a result, he gained considerable fame.	En conséquence, il a acquis une renommée considérable.
Every corner of the room was covered with books.	Tous les coins de la pièce étaient couverts de livres.
The sun's rays are harsh.	Les rayons du soleil sont durs.
Show us the treasure quickly.	Montrez-nous vite le trésor.
His first models were not very successful.	Ses premiers modèles n'eurent pas beaucoup de succès.
Where are we going today?	Où allons nous aujourd'hui?
An endless row of houses.	Une interminable rangée de maisons.
Farmers' Day is a joyful affair.	La fête des agriculteurs est une affaire joyeuse.
People's language can be used to predict their income level.	La langue des gens peut être utilisée pour prédire leur niveau de revenu.
Experienced doctors are rare.	Les médecins expérimentés sont rares.
The professor was ordered not to pursue the case.	Le professeur a reçu l'ordre de ne pas poursuivre l'affaire.
Usually sunny, the weather had turned cold and cloudy.	Habituellement ensoleillé, le temps était devenu froid et nuageux.
Do you cut your own hair?	Vous coupez-vous les cheveux vous-même ?
Japanese is a complicated language.	Le japonais est une langue compliquée.
Let the yeast sit for ten minutes.	Laissez reposer la levure une dizaine de minutes.
The gardens are messy and need weeding.	Les jardins sont en désordre et ont besoin d'être désherbés.
But that's not what happened.	Mais ce n'est pas ce qui s'est passé.
The favors he does for his friends.	Les faveurs qu'il rend à ses amis.
The chief promised the villagers a good life.	Le chef a promis aux villageois une bonne vie.
She ate too quickly.	Elle a mangé trop vite.
The calves were lying in the meadow.	Les veaux étaient couchés dans le pré.
He got caught in a net while playing football.	Il s'est pris dans un filet en jouant au football.
The smoke was so thick it stung our eyes.	La fumée était si épaisse qu'elle nous piquait les yeux.
A proud and perhaps reckless man.	Un homme fier et peut-être téméraire.
The work had been difficult and dangerous.	Le travail avait été difficile et dangereux.
But at any time, it can rain or snow.	Mais à tout moment, il peut pleuvoir ou neiger.
Snow covered the ground.	La neige a recouvert le sol.
You must not make mistakes.	Vous ne devez pas faire d'erreurs.
Rioters set fire to several buildings.	Les émeutiers ont mis le feu à plusieurs bâtiments.
He blamed mom for the misunderstanding.	Il a blâmé maman pour le malentendu.
India uses nuclear energy for peaceful purposes.	L'Inde utilise l'énergie nucléaire à des fins pacifiques.
Everything is part of a whole.	Tout fait partie d'un tout.
She spent the whole day cooking a curry.	Elle a passé toute la journée à cuisiner un curry.
When entering the park, please keep your voice low.	Lorsque vous entrez dans le parc, veuillez garder votre voix basse.
His arms ached from lifting weights.	Ses bras lui faisaient mal à force de soulever des poids.
She must give her consent for any medical act.	Elle devra donner son consentement pour tout acte médical.
They decided it was best to go to the police.	Ils ont décidé qu'il valait mieux aller voir la police.
I have always loved animals.	J'ai toujours aimé les animaux.
Moonlight can be much stronger than sunlight.	Le clair de lune peut être beaucoup plus fort que la lumière du soleil.
The police captain leaned back in his chair and sighed.	Le capitaine de police s'appuya contre le dossier de sa chaise et soupira.
A mixture of whispers and chatter.	Un mélange de chuchotements et de bavardages.
The bridge collapsed.	Le pont s'est effondré.
I made two sandwiches for lunch.	J'ai fait deux sandwichs pour le déjeuner.
Lots of women are wearing fashionable clothes these days.	Beaucoup de femmes portent des vêtements à la mode de nos jours.
The orange glow from the stove lit up the room.	La lueur orange du poêle éclairait la pièce.
The savannah is a place of danger and intrigue.	La savane est un lieu de danger et d'intrigue.
The exact amount is not given.	Le montant exact n'est pas donné.
I love making cherry pie.	J'adore faire une tarte aux cerises.
The workers wanted higher wages.	Les ouvriers voulaient des salaires plus élevés.
His parents have six children.	Ses parents ont six enfants.
All four drank three beers each.	Tous les quatre ont bu trois bières chacun.
The king's scribes wrote stories, translated documents and recited poetry.	Les scribes du roi écrivaient des histoires, traduisaient des documents et récitaient de la poésie.
The family is wealthy.	La famille est riche.
Landscapers have started cleaning up the contaminated land.	Les paysagistes ont commencé à nettoyer les terres contaminées.
The judges were removed from their posts.	Les juges ont été démis de leurs fonctions.
As such, the two-handed clapping rule is universal.	En tant que telle, la règle des applaudissements à deux mains est universelle.
They invited me to dinner.	Ils m'ont invité à dîner.
He prefers to read at night.	Il préfère lire le soir.
Strive to acquire a perfect height.	Efforcez-vous d'acquérir une hauteur parfaite.
This region has seen a significant increase in rainfall this year.	Cette région a connu une augmentation significative des précipitations cette année.
You need to review your order.	Vous devez revoir votre commande.
He never tampered with the restaurant's accounts.	Il n'a jamais trafiqué les comptes du restaurant.
Scientists have identified the cause of the disease.	Les scientifiques ont identifié la cause de la maladie.
Your back muscles are very strong.	Les muscles de votre dos sont très forts.
Locals have learned that smallpox is common.	Les habitants de la région ont appris que la variole est courante.
I was sad that he left.	J'étais triste qu'il parte.
Drain the liquid.	Égoutter le liquide.
The dog had wandered outside, he was running around barking.	Le chien s'était égaré dehors, il tournait en rond en aboyant.
Science is exciting and offers many career opportunities.	La science est passionnante et offre de nombreuses opportunités de carrière.
The singer's voice floated through the night.	La voix du chanteur flottait dans la nuit.
This cave is very dangerous and difficult to access.	Cette grotte est très dangereuse et difficile d'accès.
He was waiting for the angel of death.	Il attendait l'ange de la mort.
The speaker was probably trying to be helpful.	L'orateur essayait probablement d'être utile.
The streets are paved with gold.	Les rues sont pavées d'or.
Her hands squatted on her knees, her fingers curled tightly.	Ses mains s'accroupirent sur ses genoux, ses doigts étroitement enroulés.
Let's sit down and talk for a few minutes.	Asseyons-nous et parlons quelques minutes.
He walked through the bush whistling a happy tune.	Il marchait dans la brousse en sifflotant un air joyeux.
Bravery and courage go hand in hand.	Bravoure et courage vont de pair.
She was open to new ideas.	Elle était ouverte aux nouvelles idées.
Ron was tempted to go back to sleep.	Ron fut tenté de se rendormir.
He accused her of making disparaging remarks about him.	Il l'a accusée d'avoir tenu des propos désobligeants à son égard.
The party will be open to all members.	La fête sera ouverte à tous les membres.
The war had a devastating social impact.	La guerre a eu un impact social dévastateur.
The father let the children stay up late.	Le père laissait les enfants veiller tard.
Thousands of people entered the stadium.	Des milliers de personnes sont entrées dans le stade.
It was only then that she realized it.	Ce n'est qu'alors qu'elle s'en est rendu compte.
This is not a walk in the park.	Ce n'est pas une promenade dans le parc.
The time had come for reform.	Le temps était venu pour la réforme.
She walked slowly down the street.	Elle marchait lentement dans la rue.
The city is famous for its football club.	La ville est célèbre pour son club de football.
Ideally, she would have preferred red.	Idéalement, elle aurait préféré le rouge.
Marilyn's life was turned upside down by the divorce.	La vie de Marilyn a été bouleversée par le divorce.
There are only six people left in this village.	Il ne reste que six personnes dans ce village.
He brought his dachshund with him.	Il a amené son teckel avec lui.
She was dispersed when she learned of her husband's death.	Elle a été dispersée lorsqu'elle a appris la mort de son mari.
The economy has improved a lot.	L'économie s'est beaucoup améliorée.
Historians express their dismay at the situation.	Les historiens expriment leur consternation face à la situation.
Let's get some fresh air!	Allons prendre un peu d'air frais !
The citizens were convinced that they had been deceived.	Les citoyens étaient convaincus d'avoir été trompés.
After an hour, the dog was silent.	Au bout d'une heure, le chien était silencieux.
The ride was bumpy, but the kids kept their cool.	Le trajet était cahoteux, mais les enfants ont gardé leur sang-froid.
Its limbs are thin and frail.	Ses membres sont fins et frêles.
Sailors made hemp ropes.	Les marins fabriquaient des cordes en chanvre.
Draw the line here, please.	Tracez la ligne ici, s'il vous plaît.
The wizard has encountered strange creatures.	Le sorcier a rencontré des créatures étranges.
He remembered the last time he had seen her.	Il se rappela la dernière fois qu'il l'avait vue.
She was busy from morning to night.	Elle était occupée du matin au soir.
Harvests had passed their peak.	Les récoltes avaient dépassé leur meilleur niveau.
Head south along the main road.	Dirigez-vous vers le sud le long de la route principale.
Washing machines are still very rare.	Les machines à laver sont encore très rares.
There are as many theories as there are philosophers.	Il y a autant de théories que de philosophes.
A plate of fried eggs sat on his plate.	Une assiette d'œufs au plat était posée sur son assiette.
The maternal grandfather lived with the family.	Le grand-père maternel vivait avec la famille.
Algae fuel our cars, factories and power stations.	Les algues alimentent nos voitures, nos usines et nos centrales électriques.
We can visit monasteries, if they are still open.	Nous pouvons visiter des monastères, s'ils sont encore ouverts.
Please refrain from discussing the matter.	Veuillez vous abstenir de discuter de la question.
The temperature remained stable and predictable.	La température est restée stable et prévisible.
We were freed by the snow, the fierce snow.	Nous avons été libérés par la neige, la neige féroce.
There's nothing like a bike to get to work.	Rien de tel que le vélo pour se rendre au travail.
The result of human studies has been less satisfactory.	Le résultat des études humaines a été moins satisfaisant.
A storm of unrest threatened to engulf them.	Une tempête de troubles menaçait de les engloutir.
A storm destroyed the crops.	Un orage a détruit les récoltes.
It was sociable, but too loud.	C'était sociable, mais trop bruyant.
The streets of this town are narrow and winding.	Les rues de cette ville sont étroites et sinueuses.
Subsequent progress in this area has been limited.	Les progrès ultérieurs dans ce domaine ont été limités.
A strange silence reigned in the room.	Un étrange silence régnait dans la pièce.
People believe it is morally wrong to have an abortion.	Les gens croient qu'il est moralement répréhensible de se faire avorter.
Millions of people visit these parks every year.	Des millions de personnes visitent ces parcs chaque année.
The young lovers walked in the distance.	Les jeunes amoureux marchaient au loin.
The money was shared by the council.	L'argent a été partagé par le conseil.
A dozen people were waiting for the bus outside.	Une douzaine de personnes attendaient le bus à l'extérieur.
Rain clouds rolled in quickly.	Les nuages ​​de pluie roulèrent rapidement.
The car rental parking lot is adjacent to the airport.	Le parking de location de voitures est adjacent à l'aéroport.
He put a notebook in front of her.	Il posa un cahier devant elle.
It's time to go to bed.	Il est temps d'aller au lit.
The valley became greener and greener.	La vallée est devenue de plus en plus verte.
I appear briefly in the photo.	J'apparais brièvement sur la photo.
She brought home a baby bear.	Elle a ramené un bébé ours à la maison.
Be extremely careful on the road.	Soyez extrêmement prudent sur la route.
The place is on a hill.	L'endroit est sur une colline.
China has only recently begun to urbanize.	La Chine n'a que récemment commencé à s'urbaniser.
There is a road behind my house.	Il y a une route derrière chez moi.
People have been coming here for centuries.	Les gens viennent ici depuis des siècles.
Since then, the report's conclusions have been questioned.	Depuis lors, les conclusions du rapport ont été remises en question.
Can we meet today to discuss tonight's event?	Pouvons-nous nous rencontrer aujourd'hui pour discuter de l'événement de ce soir ?
Road maintenance is often controversial.	L'entretien des routes est souvent controversé.
Our reading group discussed the author's theories.	Notre groupe de lecture a discuté des théories de l'auteur.
The water is boiling.	L'eau bout.
In a bowl, break the eggs.	Dans un saladier, cassez les oeufs.
He takes time for long walks.	Il prend le temps de longues promenades.
The British generally eat fish.	Les Britanniques mangent généralement du poisson.
She glanced at him.	Elle lui jeta un coup d'œil.
The singer left the stage to thunderous applause.	Le chanteur a quitté la scène sous un tonnerre d'applaudissements.
Large trucks easily negotiate these roads.	Les gros camions négocient facilement ces routes.
He was proud of his students leaving.	Il était fier de ses élèves qui partaient.
He was very nervous about meeting her.	Il était très nerveux à l'idée de la rencontrer.
As has already been said,	Comme déjà dit,
This argument is tangent to the main subject.	Cet argument est tangent au sujet principal.
A thief broke into a house.	Un voleur s'est introduit dans une maison.
The talented, but unruly pianist wandered nonchalantly.	Le pianiste talentueux, mais indiscipliné, errait nonchalamment.
The kids seemed to love it.	Les enfants semblaient adorer.
Scholars disagree on the meaning of this legend.	Les savants sont en désaccord sur la signification de cette légende.
The colors have become more vibrant year by year.	Les couleurs sont devenues plus vives d'année en année.
Fruits grow in abundance in this region.	Les fruits poussent en abondance dans cette région.
The lesson ends.	La leçon se termine.
Baked with honey and spices, these cookies are delicious!	Cuits au miel et aux épices, ces biscuits sont délicieux !
He clung to my last words.	Il s'est accroché à mes derniers mots.
I think you hit the bumper.	Je pense que tu as touché le pare-chocs.
The manager's strategies were roundly condemned.	Les stratégies du manager ont été vertement condamnées.
Their new neighbors were friendly.	Leurs nouveaux voisins étaient sympathiques.
He comes from a distinguished family.	Il vient d'une famille distinguée.
Soldiers were posted outside the city to maintain order.	Des soldats étaient postés à l'extérieur de la ville pour maintenir l'ordre.
The government has promised tougher penalties.	Le gouvernement a promis des peines plus sévères.
The country's economy is destined for growth.	L'économie du pays est vouée à la croissance.
This new software has been optimized for smartphones.	Ce nouveau logiciel a été optimisé pour les smartphones.
She spent most of her life cleaning rooms.	Elle a passé la majeure partie de sa vie à nettoyer les chambres.
She grabbed her suitcase bursting into tears.	Elle attrapa sa valise en fondant en larmes.
A risk is associated with the consumption of alcohol.	Un risque est associé à la consommation d'alcool.
Heavy machinery was used to dig the pit.	De la machinerie lourde a été utilisée pour creuser la fosse.
The girl got into the car.	La fille est montée dans la voiture.
I much prefer it to a sweaty handshake.	Je la préfère de loin à une poignée de main moite.
Some villages and towns are inaccessible.	Certains villages et agglomérations sont inaccessibles.
Crossing the road is dangerous here!	Traverser la route est dangereux ici !
For this reason, she refused to leave.	Pour cette raison, elle a refusé de partir.
The cry of the cuckoo echoed in the morning sky.	Le cri du coucou résonna dans le ciel du matin.
A family tree?	Un arbre de famille?
You might enjoy this book.	Vous pourriez apprécier ce livre.
We correctly predicted the winner.	Nous avons correctement prédit le gagnant.
In the past, the village organized a street party.	Autrefois, le village organisait une fête de rue.
The doctor was called to the bedside.	Le médecin a été appelé au chevet.
The entrance exam was difficult.	L'examen d'entrée était difficile.
A carbon tax is needed to fight global warming.	Une taxe sur le carbone est nécessaire pour lutter contre le réchauffement climatique.
Glass is generally clear, brittle and transparent.	Le verre est un élément généralement clair, cassant et transparent.
The danger for travelers is very real.	Le danger pour les voyageurs est bien réel.
Add a teaspoon of sugar.	Ajouter une cuillère à café de sucre.
This store's opening hours vary throughout the week.	Les heures d'ouverture de ce magasin varient tout au long de la semaine.
Its economy is robust and growing slowly but steadily.	Son économie est robuste et croît lentement mais régulièrement.
A constant source of annoyance.	Une source constante d'agacement.
Are you sure we are allowed to do this?	Êtes-vous sûr que nous sommes autorisés à le faire ?
Tourists preferred to sunbathe on the beach.	Les touristes préféraient prendre le soleil sur la plage.
Throw away the tip from the night before.	Jetez le pourboire du repas de la veille.
The angry mob needed a scapegoat.	La foule en colère avait besoin d'un bouc émissaire.
She tapped her foot impatiently.	Elle tapa du pied avec impatience.
Thanks for the warning.	Merci pour l'avertissement.
The central library is a good place to study.	La bibliothèque centrale est un bon endroit pour étudier.
The icy wind stung his cheeks.	Le vent glacial lui piquait les joues.
One ingredient is brown sugar.	Un ingrédient est la cassonade.
Two decades have passed since our last conversation.	Deux décennies se sont écoulées depuis notre dernière conversation.
There is some disagreement on this issue.	Il y a un certain désaccord sur cette question.
The strike was answered with bugles and cheers.	La grève a été répondue par des clairons et des acclamations.
The government says the plan has reduced congestion.	Le gouvernement affirme que le plan a réduit la congestion.
The earthquake caused a lot of destruction.	Le tremblement de terre a causé beaucoup de destruction.
We need it for testing.	Nous en avons besoin pour les tests.
You must prepare your class for the course.	Vous devez préparer votre classe pour le cours.
A support fund for teachers has been created.	Un fonds de soutien aux professeurs a été créé.
The historic battle took place not far from here.	La bataille historique s'est déroulée non loin d'ici.
Be indulgent with her because she is very young.	Soyez indulgent avec elle car elle est très jeune.
It is the year of his death.	C'est l'année de sa mort.
We will follow you to the end of the world.	Nous vous suivrons jusqu'au bout du monde.
Duren, the politician, ran onto the platform.	Duren, le politicien, a couru sur la plate-forme.
The next day was sunny.	Le jour suivant était ensoleillé.
The colors contrast with the white walls.	Les couleurs contrastent avec les murs blancs.
Ambergris is secreted in the outer layer of sperm whales.	L'ambre gris est sécrété dans la couche externe des cachalots.
They rode quickly through the thick, damp air.	Ils chevauchaient rapidement dans un air épais et humide.
What a strange way to introduce yourself!	Quelle étrange façon de se présenter !
He wanted nothing to do with her.	Il ne voulait rien avoir à faire avec elle.
She wrapped a lock of hair around her finger.	Elle enroula une mèche de cheveux autour de son doigt.
There is a staircase behind this door.	Il y a un escalier derrière cette porte.
This writer admires his courage.	Cet écrivain admire son courage.
A forest of oaks occupies a large part of this land.	Une forêt de chênes occupe une grande partie de ce terrain.
The whole company was involved in this accident.	Toute l'entreprise a été impliquée dans cet accident.
His complaint was upheld by the court.	Sa plainte a été retenue par le tribunal.
At a certain moment, it was no longer possible.	A un certain moment, ce n'était plus possible.
Almost no one came to the concert.	Presque personne n'est venu au concert.
Everything looks different without lenses.	Tout semble différent sans lentilles.
Sing to him softly.	Chantez-lui doucement.
Most poor people work for peanuts.	La plupart des pauvres travaillent pour des cacahuètes.
She also learned to sew.	Elle a aussi appris à coudre.
Her friends rarely saw her without a dress.	Ses amis la voyaient rarement sans robe.
The pie is delicious.	La tarte est délicieuse.
A deep coastline provides protection from hurricanes.	Un littoral profond offre une protection contre les ouragans.
They are generally thought to be harmless.	On pense généralement qu'ils sont inoffensifs.
This country has a relatively unmatched variety of foods.	Ce pays a une variété d'aliments relativement inégalée.
The villagers grew up to distrust the local government.	Les villageois ont grandi pour se méfier du gouvernement local.
See if you can translate them.	Voyez si vous pouvez les traduire.
After eight years of study, he became a doctor.	Après huit ans d'études, il devient médecin.
The average child gets into trouble sometimes.	L'enfant moyen a parfois des ennuis.
The population grew from four million to seven million.	La population est passée de quatre millions à sept millions.
When the rain comes, it cleans the earth.	Quand la pluie arrive, elle nettoie la terre.
The underdogs sometimes triumph in the end.	Les outsiders triomphent parfois à la fin.
The soldier had witnessed the enemy retreat.	Le soldat avait été témoin de la retraite ennemie.
So beware!	Alors méfiez-vous!
The ramparts have collapsed.	Les remparts sont effondrés.
Pasteurization, the process of heating milk, kills bacteria.	La pasteurisation, le processus de chauffage du lait, tue les bactéries.
A drought is ravaging this country,	Une sécheresse ravage ce pays,
The sea was calm, the ship safe.	La mer était calme, le navire en sécurité.
The call spread like wildfire.	L'appel s'est répandu comme une traînée de poudre.
A smart boy.	Un garçon intelligent.
It is an important wooden building.	C'est un important bâtiment en bois.
The nurse looked shocked.	L'infirmière parut choquée.
The young man staggered.	Le jeune homme chancela.
A red rose is a symbol of passion.	Une rose rouge est un symbole de passion.
There was little not to like about the city.	Il y avait peu de choses à ne pas aimer dans la ville.
You have to get acquainted.	Il faut faire connaissance.
My kids love to play board games.	Mes enfants adorent jouer aux jeux de société.
The main industry of this city is shipbuilding.	La principale industrie de cette ville est la construction navale.
The local housing authority lost millions.	L'autorité locale du logement a perdu des millions.
These students shared a fried fish lunch	Ces étudiants ont partagé un déjeuner de poisson frit
The students on both sides looked tired.	Les étudiants des deux côtés semblaient fatigués.
The city was known for its poetry.	La ville était connue pour sa poésie.
The big spider rushed to the wooden floor.	La grosse araignée se précipita sur le plancher de bois.
The bridge was destroyed by a massive flood.	Le pont a été détruit par une inondation massive.
The sun was shining bright and warm.	Le soleil brillait brillant et chaud.
Rush hour traffic can be brutal.	Le trafic aux heures de pointe peut être brutal.
The emperor's troops have destroyed his enemies.	Les troupes de l'empereur ont détruit ses ennemis.
Shifty like a snake.	Shifty comme un serpent.
People should work together to change the law.	Les gens devraient travailler ensemble pour changer la loi.
He opened the door and walked out.	Il ouvrit la porte et sortit.
The exhibition was well organized.	L'exposition était bien organisée.
The child's face lit up with surprise.	Le visage de cet enfant s'illumina de surprise.
It was flying low over the desert.	Il volait bas au-dessus du désert.
There are four distinct seasons.	Il y a quatre saisons distinctes.
The ship was boarded by pirates.	Le navire a été arraisonné par des pirates.
The group owes its fame to its former leader.	Le groupe doit sa renommée à son ancien leader.
The monarchist revolt is brutally suppressed.	La révolte monarchiste est brutalement réprimée.
The lighting was dim and dark.	L'éclairage était faible et sombre.
All morning she read magazines.	Toute la matinée, elle a lu des magazines.
A young girl slowly walked up the long dark corridors.	Une jeune fille remontait lentement les longs couloirs sombres.
The architects wanted to live near the sea.	Les architectes voulaient vivre près de la mer.
It took a bit of effort, but he finally succeeded.	Il a fallu un peu d'effort, mais il a finalement réussi.
After some thought, she decided not to go.	Après réflexion, elle a décidé de ne pas y aller.
An artist living in the countryside	Un artiste vivant à la campagne
He sold the key to Madame's house.	Il a vendu la clé de la maison de madame.
His older cousin suggested he go to college.	Son cousin aîné lui a suggéré d'aller à l'université.
The smell of sewage and garbage filled the neighborhood.	L'odeur des égouts et des ordures emplissait le quartier.
The success of the project depends on his skills.	La réussite du projet repose sur ses compétences.
I had to leave early today.	J'ai dû partir tôt aujourd'hui.
We put our clothes in a closet.	Nous rangeons nos vêtements dans un placard.
The government continued to insist that the policies were legal.	Le gouvernement a continué d'insister sur le fait que les politiques étaient légales.
You can't persuade anyone you've spent	Vous ne pouvez persuader personne que vous avez dépensé
It is assumed that they died at sea.	On suppose qu'ils sont morts en mer.
The ocean is a mysterious place.	L'océan est un lieu mystérieux.
The election of the president took place in secret.	L'élection du président s'est déroulée en secret.
Arugula is a common green leafy vegetable.	La roquette est un légume à feuilles vertes commun.
The detective interviewed numerous witnesses.	Le détective a interrogé de nombreux témoins.
She let out a little cry of surprise.	Elle poussa un petit cri de surprise.
She is short and thin, with a sweet face.	Elle est petite et mince, avec un visage doux.
This drug relaxes the sphincter muscle.	Ce médicament détend le muscle sphincter.
In a small cabin, the young mother sleeps.	Dans une petite cabine, la jeune mère dort.
Three wheels can also be attached.	Trois roues peuvent également être attachées.
Take it slowly and steadily.	Prenez-le lentement et régulièrement.
Support your argument with examples.	Appuyez votre argumentation avec des exemples.
Take my word for it, it won't be a problem.	Croyez-moi sur parole, il ne posera aucun problème.
She suddenly felt like a winner.	Elle se sentit soudain comme une victorieuse.
First, peel and core the apples.	Tout d'abord, épluchez et évidez les pommes.
Lily was perfectly still.	Lily était parfaitement immobile.
So every night they lit candles.	Alors chaque soir, ils allumaient des bougies.
When was this castle built?	Quand ce château a-t-il été construit ?
What characteristics do you have?	Quelles caractéristiques avez-vous ?
We loved working in the greenhouses.	Nous avons adoré travailler dans les serres.
The repeal of the death penalty came too late.	L'abrogation de la peine de mort est arrivée trop tard.
His body was shaking with fear.	Son corps tremblait de peur.
Speakers took the stage to express their opinions.	Des orateurs montaient sur scène pour exprimer leurs opinions.
Some books are old, others very recent.	Certains livres sont anciens, d'autres très récents.
It is our duty to help this old lady.	Il est de notre devoir d'aider cette vieille dame.
When the temperature drops below zero, the water freezes.	Lorsque la température descend en dessous de zéro, l'eau gèle.
The princess lived in a castle.	La princesse vivait dans un château.
He thinks war is inevitable.	Il pense que la guerre est inévitable.
Sad stories like this don't end there.	Des histoires tristes comme celle-ci ne s'arrêtent pas là.
She took a sip of coffee.	Elle prit une gorgée de café.
The population of this town has fluctuated over the years.	La population de cette ville a fluctué au fil des ans.
The sea is a violent and dangerous place.	La mer est un endroit violent et dangereux.
Milk tea is popular here.	Le thé au lait est populaire ici.
My puppy is a sweet and affectionate animal.	Mon chiot est un animal doux et affectueux.
This child is always underfoot.	Cet enfant est toujours sous les pieds.
He doesn't want to believe it.	Il ne veut pas y croire.
The committee decided that the matter should be discussed.	Le comité a décidé que la question devait être discutée.
The country has seen a dramatic increase in crime.	Le pays a connu une augmentation spectaculaire de la criminalité.
They dreamed together of the scythe of death.	Ils rêvaient ensemble de la faux de la mort.
He brought a bag of crisps with him.	Il a apporté un sac de chips avec lui.
She moved closer, carefully studying his face.	Elle se rapprocha, étudiant attentivement son visage.
His teeth chattered uncontrollably.	Ses dents claquaient de façon incontrôlable.
The river flows north into the lake.	La rivière coule vers le nord dans le lac.
This medallion has been passed down through the generations of our family.	Ce médaillon a été transmis à travers les générations de notre famille.
He pointed outward, as she did.	Il a pointé vers l'extérieur, comme elle l'a fait.
The market is growing rapidly.	Le marché se développe rapidement.
The farmer planted hybrid seeds.	L'agriculteur a planté des graines hybrides.
This yellow flower there, it smells good.	Cette fleur jaune là, ça sent bon.
Let her know how much you appreciate her.	Faites-lui savoir combien vous l'appréciez.
A celebrity came to town to give a concert.	Une célébrité est venue en ville pour donner un concert.
I must grow old.	Je dois vieillir.
Birds are eaten by predators.	Les oiseaux sont mangés par les prédateurs.
The apple skin was bumpy.	La peau de la pomme était bosselée.
The roads leading to the castle are narrow and winding.	Les routes menant au château sont étroites et sinueuses.
The bird flies quickly over the water.	L'oiseau vole rapidement sur l'eau.
He lives in fear.	Il vit dans la peur.
The application of neuroscience to economics deserves further study.	L'application des neurosciences à l'économie mérite d'être approfondie.
An effective method to manage conflicts.	Une méthode efficace pour gérer les conflits.
Many ancient writers considered this a myth.	De nombreux écrivains anciens considéraient cela comme un mythe.
The government must send more aid to poor countries.	Le gouvernement doit envoyer plus d'aide aux pays pauvres.
The archives were so old that they disintegrated.	Les archives étaient si anciennes qu'elles se sont désintégrées.
The dog looks tired.	Le chien semble fatigué.
He exposed the "end of secrecy" to the public.	Il a exposé au public la "fin du secret".
The practice of using child labor must end.	La pratique de l'utilisation du travail des enfants doit cesser.
My manager was abrupt and cold.	Mon manager était brusque et froid.
The next section of the course was devoted to verbs.	La section suivante du cours était consacrée aux verbes.
When it rains, it pours.	Quand il pleut, ça se déverse.
These figures have been disputed.	Ces chiffres ont été contestés.
Read the instructions carefully.	Lisez attentivement les instructions.
She never met him again.	Elle ne l'a plus jamais rencontré.
People noticed his absence and suspected something was wrong.	Les gens remarquèrent son absence et soupçonnèrent que quelque chose n'allait pas.
She said goodbye to me with tears in her eyes.	Elle m'a dit adieu les larmes aux yeux.
People today often complain of feeling spiritually alone.	De nos jours, les gens se plaignent souvent de se sentir spirituellement seuls.
The meteorologist shed light on the storm.	Le météorologue a fait la lumière sur la tempête.
Take a shower after working in the garden.	Prenez une douche après avoir travaillé dans le jardin.
The giant used the terrestrial whale as a shield.	Le géant a utilisé la baleine terrestre comme bouclier.
The class is mostly filled with students.	La classe est majoritairement remplie d'élèves.
It sank and faded.	Il a coulé et s'est estompé.
His sinister expression made her uncomfortable.	Son expression sinistre la mettait mal à l'aise.
This book is a review of scientific findings.	Ce livre est une revue des découvertes scientifiques.
He bought her some books.	Il lui a acheté des livres.
She gave the child a bowl of ice cream.	Elle a donné à l'enfant un bol de crème glacée.
She was afraid of this dog.	Elle avait peur de ce chien.
Process of removing impurities from ores.	Processus d'élimination des impuretés des minerais.
These steps will take you to the lookout.	Ces étapes vous mèneront au belvédère.
She drinks milk before falling asleep.	Elle boit du lait avant de s'endormir.
The acid hurt his lip.	L'acide lui a fait mal à la lèvre.
Unsurprisingly, the city is steeped in history.	Sans surprise, la ville est chargée d'histoire.
Someone suggested we leave early.	Quelqu'un a suggéré que nous partions plus tôt.
He offered her a drink.	Il lui a offert une boisson.
Many locals claim that the nearby river is sacred.	De nombreux habitants affirment que la rivière voisine est sacrée.
They hope to cross it again.	Ils espèrent le retraverser.
Forgive and forget.	Pardonne et oublie.
The rebel leader led his minions to victory.	Le chef rebelle a mené ses sbires à la victoire.
A large number of tourists have left in recent days.	Un grand nombre de touristes sont partis ces derniers jours.
The sailor smiles.	Le marin sourit.
Despite his humility, he had a warm personality.	Malgré son humilité, il avait une personnalité chaleureuse.
The speaker announced that he would speak for five minutes.	Le conférencier a annoncé qu'il parlerait pendant cinq minutes.
The rivers here do not freeze at the end of winter.	Les rivières ici ne gèlent pas à la fin de l'hiver.
We should write it all down.	Nous devrions écrire tout cela.
These issues will need to be addressed.	Ces problèmes devront être affrontés.
Some companies have been reluctant to comply.	Certaines entreprises ont hésité à se conformer.
Make sure the meat is hot.	Assurez-vous que la viande est bien chaude.
She looked like a goddess.	Elle ressemblait à une déesse.
A barbarian tribe lived in the mountains at that time.	Une tribu barbare vivait dans les montagnes à cette époque.
He suggested that we meet again next week.	Il a suggéré que nous nous revoyions la semaine prochaine.
Long story short, he needed to travel.	Pour faire court, il avait besoin de voyager.
How to exploit the wealth of literature?	Comment exploiter la richesse de la littérature ?
The material was recovered without damage.	Le matériel a été récupéré sans dommage.
The party secretary explains the official position.	Le secrétaire du parti explique la position officielle.
People flocked to the station.	Les gens ont afflué dans la gare.
We moved all our equipment into this hangar.	Nous avons déplacé tout notre équipement dans ce hangar.
He wanted to escape from his classes at the university.	Il voulait s'échapper de ses cours à l'université.
The physicist intends to publish a revolutionary article.	Le physicien a l'intention de publier un article révolutionnaire.
Their house was destroyed in the earthquake.	Leur maison a été détruite lors du tremblement de terre.
That he paid his tax in full is well known.	Qu'il ait payé son impôt au complet est bien connu.
He could hear tires screeching and car horns honking.	Il pouvait entendre les pneus crisser et les klaxons klaxonner.
These slippers are so warm.	Ces pantoufles sont si chaudes.
He drank the milk and ate the cake.	Il a bu le lait et mangé le gâteau.
The air was laden with smog.	L'air était chargé de smog.
The proportion of foreign visitors to this country is increasing.	La proportion de visiteurs étrangers dans ce pays est en augmentation.
An artist painted a house with black stripes.	Un artiste a peint une maison avec des rayures noires.
Every year, environmentalists publish updates in their journal.	Chaque année, les écologistes publient des mises à jour dans leur journal.
The computer industry is developing rapidly.	L'industrie informatique se développe rapidement.
The bag peed on the table.	Le sac a fait pipi sur la table.
Voters were disappointed.	Les électeurs ont été déçus.
The wind howls.	Le vent hurle.
Men and women have very different amounts of body fat.	Les hommes et les femmes ont des quantités de graisse corporelle très différentes.
Strictly speaking, a lobster is not a fish.	À proprement parler, un homard n'est pas un poisson.
You can drink port here after your meal.	Vous pouvez boire du porto ici après votre repas.
I was careful not to get my feet wet.	J'ai fait attention à ne pas me mouiller les pieds.
A study shows that most people despise authority.	Une étude montre que la plupart des gens méprisent l'autorité.
Try to understand other people's point of view.	Essayez de comprendre le point de vue des autres.
Police shooting suspects is a common occurrence.	La police tire sur des suspects est un phénomène courant.
Close the curtain, please.	Fermez le rideau, s'il vous plaît.
They plan to buy a new car.	Ils envisagent d'acheter une nouvelle voiture.
Hate is unfortunately not uncommon.	La haine n'est malheureusement pas rare.
Even the mayor could not keep quiet.	Même le maire ne pouvait pas se taire.
We have to study the situation.	Nous devons étudier la situation.
His fingers were shaking with fear.	Ses doigts tremblaient de peur.
The evidence shows that the disease is disappearing.	Les preuves montrent que la maladie est en train de disparaître.
It's man-made, not natural.	C'est fait par l'homme, pas naturel.
I think maybe we should pretend.	Je pense que nous devrions peut-être faire semblant.
After many years, they finally met.	Après de nombreuses années, ils se sont enfin rencontrés.
If she eats too many sweets, she will be lethargic.	Si elle mange trop de sucreries, elle sera léthargique.
Officers said they received threats.	Les agents ont déclaré avoir reçu des menaces.
Why did the old lady buy the chicken?	Pourquoi la vieille dame a-t-elle acheté le poulet ?
Women often play a larger role than men in rural communities.	Les femmes jouent souvent un rôle plus important que les hommes dans les communautés rurales.
After a moment, he grabs her.	Au bout d'un moment, il la saisit.
It is a type of wheat.	C'est un type de blé.
We have clear and concise arguments.	Nous avons des arguments clairs et concis.
The towns in this region are surrounded by water.	Les villes de cette région sont entourées d'eau.
Like water, the impact is unfathomable.	Comme l'eau, l'impact est insondable.
Each employee has an identity card.	Chaque employé a une carte d'identité.
Many drivers were irritated by the sharp rise in prices.	De nombreux conducteurs ont été irrités par la forte hausse des prix.
The city was destroyed by a violent earthquake.	La ville a été détruite par un violent tremblement de terre.
She was so shocked that she dropped her coffee.	Elle était tellement choquée qu'elle a laissé tomber son café.
The choppy waters made it difficult for the boat to land.	Les eaux agitées ont rendu difficile l'atterrissage du bateau.
The young man stroked his chin.	Le jeune homme se caressa le menton.
The negotiations had a terrible impact on his health.	Les négociations ont eu un impact terrible sur sa santé.
It tastes wonderful.	Il a un goût merveilleux.
It is not known how he died.	On ne sait pas comment il est mort.
Sod can be used in landscaping.	Le gazon peut être utilisé dans l'aménagement paysager.
The writing is on the wall.	L'écriture est sur le mur.
Secret transactions are illegal.	Les transactions secrètes sont illégales.
Many cultures have traditional medicines.	De nombreuses cultures ont des médecines traditionnelles.
Soft and luxurious, its interior harmonizes with the exterior.	Moelleux et luxueux, son intérieur s'harmonise avec l'extérieur.
He took the exam four times.	Il a passé l'examen quatre fois.
The fleet is quieter, more manageable and efficient.	La flotte est plus silencieuse, plus maniable et efficace.
The child replied with a shy smile.	L'enfant répondit par un sourire timide.
A sharp pain shot through his arm.	Une vive douleur traversa son bras.
The notebook is to be used for homework.	Le cahier est à utiliser pour les devoirs.
He was talkative and talkative.	Il était bavard et bavard.
She is confined to a wheelchair.	Elle est confinée dans un fauteuil roulant.
She works as a kitchen cleaner.	Elle travaille comme nettoyeuse de cuisine.
The cost of electricity has increased dramatically.	Le coût de l'électricité a considérablement augmenté.
A rich variety of birds live in this region.	Une riche variété d'oiseaux vivent dans cette région.
See, that's how it goes!	Voyez, c'est comme ça que ça se passe !
They look very young.	Ils ont l'air très jeunes.
Students sometimes say the city is a sleepy city.	Les étudiants disent parfois que la ville est une ville endormie.
An indigenous community is making efforts to save him.	Une communauté indigène fait des efforts pour le sauver.
The rivers have silted up.	Les rivières se sont envasées.
It was a pleasure to climb the steep slopes.	C'était un plaisir de gravir les pentes abruptes.
But the wheat had already grown high and hard.	Mais le blé avait déjà poussé haut et dur.
Some people have been evicted from their homes.	Certaines personnes ont été expulsées de leur logement.
The devil dances on tiptoe.	Le diable danse sur la pointe des pieds.
It was his first mistake.	Ce fut sa première erreur.
Someone bewitched him.	Quelqu'un l'a ensorcelé.
Plants breathe in carbon dioxide and release oxygen.	Les plantes respirent du dioxyde de carbone et libèrent de l'oxygène.
She perceived his contempt.	Elle perçut son mépris.
She persisted in pursuing her dream of being a writer.	Elle a persisté dans la poursuite de son rêve d'être écrivain.
Doctors treated him, but he remained unconscious for several days.	Les médecins l'ont soigné, mais il est resté inconscient pendant plusieurs jours.
Crops show symptoms of stress.	Les cultures présentent des symptômes de stress.
His wife never liked children.	Sa femme n'a jamais aimé les enfants.
Once upon a time there was a lord who lived in this region.	Il était une fois un seigneur qui vivait dans cette région.
She brushed her long auburn hair.	Elle brossa ses longs cheveux auburn.
He was struck by her audacity.	Il fut frappé par son audace.
The doctor did some tests and pronounced him dead.	Le médecin a fait quelques tests et l'a déclaré mort.
Do not talk to me about it !	Ne m'en parle pas !
The incident has deeply troubled the country.	L'incident a profondément troublé le pays.
The population of the city is only six hundred.	La population de la ville n'est que de six cents.
She is known for her mystical powers.	Elle est connue pour ses pouvoirs mystiques.
The grandfather told stories of the adventures of his youth.	Le grand-père a raconté des histoires sur les aventures de sa jeunesse.
Doctors were concerned about his lack of progress.	Les médecins s'inquiétaient de son absence de progrès.
The cook made a welcome appearance.	Le cuisinier a fait une apparition bienvenue.
She leafed through the old book.	Elle feuilleta l'ancien livre.
The family grew rich through coal mining.	La famille s'est enrichie grâce à l'extraction du charbon.
The strong winds were driving us crazy.	Les vents violents nous rendaient fous.
The work is physically demanding.	Le travail est exigeant physiquement.
It can be a frustrating problem.	Cela peut être un problème frustrant.
So you're an only child?	Alors tu es fils unique ?
Our climbing expedition was a success.	Notre expédition d'escalade a été un succès.
The princess cut the cake with a sword.	La princesse a coupé le gâteau avec une épée.
In fact, shrimp farming affects many mangrove habitats.	En fait, l'élevage de crevettes affecte de nombreux habitats de mangrove.
The city has no sewage system.	La ville n'a pas de système d'égouts.
The energetic boy did a hundred push-ups in the gym.	Le garçon énergique a fait une centaine de pompes dans le gymnase.
The company cannot make initial profits.	L'entreprise ne peut pas faire de bénéfices initiaux.
They met once a week.	Ils se réunissaient une fois par semaine.
Everyone must exercise good judgment.	Chacun doit faire preuve de bon jugement.
This one will be the best, after all.	Celui-ci sera le meilleur, après tout.
The assembly was dense.	L'assemblée était dense.
This fight is purely financial.	Ce combat est purement financier.
The captain's ship had collided with another.	Le navire du capitaine était entré en collision avec un autre.
The saddest day on the calendar.	Le jour le plus triste du calendrier.
The birdsong was loud today.	Le chant des oiseaux était fort aujourd'hui.
The match was clear, as was the replay.	Le match était clair, tout comme la rediffusion.
We must respect the will of the people.	Nous devons respecter la volonté du peuple.
He quickly lost all his money.	Il a rapidement perdu tout son argent.
Climb on this rock.	Grimpez sur ce rocher.
The cloud hangs heavy above our heads.	Le nuage pèse lourd au-dessus de nos têtes.
A cholera epidemic ravaged the region.	Une épidémie de choléra ravageait la région.
A bright green butterfly flew by.	Un papillon vert vif passa.
I want you here with me.	Je veux que tu sois ici avec moi.
He surfaced, sputtering, and looked around.	Il refit surface, crachotant, et regarda autour de lui.
Max lowered his head.	Max baissa la tête.
We have killed two birds with one stone.	Nous avons fait d'une pierre deux coups.
The soldier climbed onto the roof from the balcony above.	Le soldat est monté sur le toit depuis le balcon au-dessus.
The elderly woman had gray hair.	La femme âgée avait les cheveux gris.
Always use a pointed-tipped brush.	Utilisez toujours une brosse à bout pointu.
Tim is younger than me.	Tim est plus jeune que moi.
Bread was considered a luxury.	Le pain était considéré comme un luxe.
A job interview can raise a lot of questions.	Un entretien d'embauche peut soulever pas mal de questions.
The lawyers refused to accept the fees.	Les avocats ont refusé d'accepter les honoraires.
The smell of frying bacon wafted through the kitchen.	L'odeur de friture de bacon flottait dans la cuisine.
The government must make drastic reforms.	Le gouvernement doit faire des réformes drastiques.
Most farms grow a variety of crops.	La plupart des fermes cultivent une variété de cultures.
His pet bird was pale and limp.	Son oiseau de compagnie était pâle et mou.
After reaching the surface, they swim.	Après avoir atteint la surface, ils nagent.
Some residents hated the outlook.	Certains résidents détestaient les perspectives.
The judges decided that the man should remain in prison.	Les juges ont décidé que l'homme devait rester en prison.
So it's time to face reality.	Il est donc temps d'affronter la réalité.
Australia is an island nation.	L'Australie est une nation insulaire.
Once in the forest, follow the signs.	Une fois dans la forêt, suivez les panneaux.
The noise sounded like a jackhammer.	Le bruit faisait penser à un marteau-piqueur.
The soldier was brutally pushed out of the bus.	Le soldat a été brutalement poussé hors du bus.
He reached the top of the hill.	Il a atteint le sommet de la colline.
The volcano erupted, destroying everything in its path.	Le volcan est entré en éruption, détruisant tout sur son passage.
Suddenly, a terrible crack filled the room.	Soudain, un terrible craquement emplit la pièce.
The diners near the edge of the lake were delighted.	Les convives près du bord du lac étaient ravis.
A small looting gang has thrived here.	Un petit gang de pillages a prospéré ici.
The leaves have turned brown.	Les feuilles sont devenues brunes.
The festival will last for three days.	Le festival durera trois jours.
Two great rivers meet here.	Deux grands fleuves se rencontrent ici.
Shake before opening.	Agiter avant ouverture.
The grocer's wife was ready with abundant provisions.	La femme de l'épicier était prête avec des provisions abondantes.
They met for lunch.	Ils se sont rencontrés pour le déjeuner.
A scary proposition, he thought.	Une proposition effrayante, pensa-t-il.
Old friends reunited after a lifetime.	De vieux amis réunis après une vie.
Think twice before romanticizing the past.	Réfléchissez à deux fois avant de romancer le passé.
This church has stood here for nearly two hundred years.	Cette église se dresse ici depuis près de deux cents ans.
The allegations rocked his country.	Les allégations ont secoué son pays.
What kind of dog was it?	Quel genre de chien était-ce ?
Some plants are used for traditional medicines.	Certaines plantes sont utilisées pour les médecines traditionnelles.
The recent earthquake, however, was devastating.	Le récent tremblement de terre, cependant, a été dévastateur.
These are the most popular genres of music.	Ce sont les genres de musique les plus populaires.
Place them in a plastic bag.	Placez-les dans un sac en plastique.
These colors are opposite on the color wheel.	Ces couleurs sont opposées sur la roue chromatique.
We had to run to catch the bus.	Nous avons dû courir pour attraper le bus.
His writing shows great insight.	Son écriture fait preuve d'une grande perspicacité.
The inactivity of the legislature was a great disappointment.	L'inactivité de la législature a été une grande déception.
If you want to learn, you have to study hard.	Si vous voulez vous instruire, vous devez étudier dur.
The coach said the team has improved.	L'entraîneur a déclaré que l'équipe s'était améliorée.
The spider web was firmly attached to the child's face.	La toile d'araignée était fermement attachée au visage de l'enfant.
The microscope allows the scientist to view biological specimens.	Le microscope permet au scientifique de visualiser des spécimens biologiques.
A commission of inquiry has been convened.	Une commission d'enquête a été convoquée.
The research was designed to improve efficiency.	La recherche a été conçue pour améliorer l'efficacité.
The shelf was full of books.	L'étagère était pleine de livres.
I saw her smile, then she disappeared.	Je l'ai vue sourire, puis elle a disparu.
I asked him to transfer funds to my account.	Je lui ai demandé de transférer des fonds sur mon compte.
The time of year when the rain falls is highly variable.	La période de l'année où la pluie tombe est très variable.
Murthy ordered coffee for everyone.	Murthy a commandé du café pour tout le monde.
He was a brilliant scientist.	C'était un brillant scientifique.
Silk absorbs moisture well, making it ideal for pajamas.	La soie absorbe bien l'humidité, ce qui la rend idéale pour les pyjamas.
The manager was juggling several projects at the same time.	Le manager jonglait avec plusieurs projets à la fois.
That's what you should do.	C'est ce que vous devriez faire.
He works well under pressure.	Il travaille bien sous pression.
The main building was set back from the road.	Le bâtiment principal était en retrait de la route.
Are you encouraged by the election results?	Êtes-vous encouragé par les résultats des élections ?
The result was controversial.	Le résultat était controversé.
No one is sure of its origin.	Personne n'est sûr de son origine.
Your words cut deeply.	Vos mots ont coupé profondément.
Impulse buying often leads people to make bad decisions.	L'impulsion d'achat conduit souvent les gens à prendre de mauvaises décisions.
Yet few languages ​​have more than three genders.	Pourtant, peu de langues ont plus de trois genres.
No, it performs better.	Non, il a un meilleur rendement.
The portly scientist's voice was authoritative.	La voix du scientifique corpulent était autoritaire.
He promised he would, but he didn't.	Il avait promis qu'il le ferait, mais il ne l'a pas fait.
The fight was over before anyone knew it had started.	Le combat était terminé avant que quiconque ne sache qu'il avait commencé.
She used a fake name.	Elle a utilisé un faux nom.
The cat jumped on the windowsill.	Le chat a sauté sur le rebord de la fenêtre.
She fumbled with the buttons of her blouse.	Elle tâtonna avec les boutons de son chemisier.
The lights are on, but the house is deserted.	Les lumières sont allumées, mais la maison est déserte.
Many new roads were planned.	De nombreuses nouvelles routes étaient prévues.
The child scratched his ear and shivered.	L'enfant se gratta l'oreille et frissonna.
Crime rates have increased dramatically.	Les taux de criminalité ont considérablement augmenté.
He tightened the suspenders.	Il a resserré les bretelles.
He spoke with the assurance of experience.	Il parlait avec l'assurance de l'expérience.
The thunder and lightning were blinding.	Le tonnerre et les éclairs étaient aveuglants.
The people in the countryside were afraid.	Les gens de la campagne avaient peur.
They shook hands briefly.	Ils se serrèrent brièvement la main.
Keep two pencils in your pocket.	Gardez deux crayons dans votre poche.
His house was located next to a confectionery.	Sa maison était située à côté d'une confiserie.
It was a hot, sunny, but windy day.	C'était une journée chaude, ensoleillée, mais venteuse.
Pour the flour through the sill.	Verser la farine par le seuil.
She carefully cleaned her dishes.	Elle nettoya soigneusement sa vaisselle.
We need to stop unsustainable logging practices.	Nous devons arrêter les pratiques d'exploitation forestière non durables.
Farmers will be in big trouble this year.	Les agriculteurs seront en grande difficulté cette année.
They can't wait to leave.	Ils ont hâte de partir.
Walk towards the light.	Avancez vers la lumière.
Before doing anything, she chewed slowly.	Avant de faire quoi que ce soit, elle mâchait lentement.
The steppes are mainly covered with grass.	Les steppes sont principalement couvertes d'herbe.
We can access the system remotely.	Nous pouvons accéder au système à distance.
The Ministry of Defense was known for its corruption.	Le ministère de la défense était connu pour sa corruption.
The rubber tree likes rich, moist soils.	L'hévéa aime les sols riches et humides.
I am buying this car new from a dealership.	J'achète cette voiture neuve chez un concessionnaire.
She approached the man outside.	Elle s'est approchée de l'homme à l'extérieur.
It's vital that he makes more sales calls.	Il est vital qu'il fasse plus d'appels commerciaux.
His conscience harassed him all night.	Sa conscience l'a harcelé toute la nuit.
Rose petals floated like snow.	Des pétales de rose flottaient comme de la neige.
The lost family fortune will soon be regained.	La fortune familiale perdue sera bientôt retrouvée.
The guards helped them escape.	Les gardes les ont aidés à s'échapper.
Satisfaction is a standard of living, not a goal.	La satisfaction est un niveau de vie, pas un objectif.
Compassion helped this person get into bed.	La compassion a aidé cette personne à entrer dans son lit.
The employee special didn't help much.	Le spécial pour les employés n'a pas beaucoup aidé.
They worked closely together.	Ils ont travaillé en étroite collaboration.
A police officer arrived shortly after the accident.	Un policier est arrivé peu après l'accident.
She was about to faint.	Elle était sur le point de s'évanouir.
He is very outgoing.	Il est très extraverti.
Newlyweds often live in a new house.	Les jeunes mariés vivent souvent dans une nouvelle maison.
She said she lost part of a finger.	Elle a dit qu'elle avait perdu une partie d'un doigt.
He walked slowly towards the chair.	Il s'avança lentement vers la chaise.
We are basically stuck with our current system.	Nous sommes essentiellement coincés avec notre système actuel.
Go get the bellows.	Va chercher le soufflet.
The air is polluted by exhaust gases.	L'air est pollué par les gaz d'échappement.
A wild animal was stalking him.	Un animal sauvage le traquait.
The workers have been on strike for more than a month.	Les ouvriers sont en grève depuis plus d'un mois.
You know, you are really beautiful.	Tu sais, tu es vraiment belle.
It was hard to read his expression.	Il était difficile de lire son expression.
The street was suddenly plunged into darkness.	La rue fut soudain plongée dans l'obscurité.
They recognize the economic value of tourism.	Ils reconnaissent la valeur économique du tourisme.
An orchard grows here in this small park.	Un verger pousse ici dans ce petit parc.
Another year has passed.	Une autre année s'est écoulée.
This organization has thousands of members.	Cette organisation compte des milliers de membres.
There is no sense in being angry.	Il n'y a aucun sens à être en colère.
Two men came to help.	Deux hommes sont venus prêter main-forte.
Animals are constantly on the move.	Les animaux sont constamment en mouvement.
The sight of the faces surprised him.	La vue des visages le surprit.
Try adding some exercise to your daily life.	Essayez d'ajouter un peu d'exercice à votre vie quotidienne.
Noise pollution is the last environmental problem.	La pollution sonore est le dernier problème environnemental.
Livestock was the only sign of civilization.	Le bétail était le seul signe de civilisation.
Even though she called herself a housewife, she was a senator.	Même si elle se disait femme au foyer, elle était sénatrice.
I was very surprised.	J'étais très surpris.
The buffalo boys made jokes.	Les buffalo boys faisaient des blagues.
The ocean is known to possess magical qualities.	L'océan est connu pour posséder des qualités magiques.
The historical record shows a long and bitter rivalry.	Le dossier historique montre une rivalité longue et amère.
She trimmed his overgrown beard.	Elle a taillé sa barbe envahie par la végétation.
Farmers are forced to emigrate in search of work.	Les agriculteurs sont contraints d'émigrer à la recherche de travail.
Accidents occasionally happen at music festivals.	Des accidents se produisent occasionnellement lors de festivals de musique.
Last year, sales increased only slightly.	L'année dernière, les ventes n'ont que légèrement augmenté.
A timeless object, made up of three adjoining cubes.	Un objet intemporel, composé de trois cubes accolés.
Looking up at the sky, she wept.	Regardant le ciel, elle pleura.
For lack of effective drugs, the patient's health deteriorated.	Faute de médicaments efficaces, la santé du patient s'est détériorée.
He shook his head.	Il avait secoué la tête.
This cattle will be worth a lot of money one day.	Ce bétail vaudra beaucoup d'argent un jour.
Soon the boat will sink.	Bientôt, le bateau coulera.
The workers retired early to their families.	Les ouvriers se retirèrent tôt dans leurs familles.
The reporter asked the question.	Le journaliste a posé la question.
The online version of the encyclopedia was very popular.	La version en ligne de l'encyclopédie était très populaire.
He saw her and waved at her.	Il la vit et lui fit un signe de la main.
The prince was eager to show off the pink silk robe.	Le prince avait hâte de montrer la robe de soie rose.
Assemble the ingredients correctly.	Assemblez correctement les ingrédients.
She walked into the classroom carrying her backpack.	Elle entra dans la classe portant son sac à dos.
They love adventure.	Ils aiment l'aventure.
They built a new factory.	Ils ont construit une nouvelle usine.
Several of us joined a local ambulance service.	Plusieurs d'entre nous ont rejoint un service d'ambulance local.
The feral cats gave him goosebumps.	Les chats sauvages lui ont donné la chair de poule.
The bartender had to serve several customers at the same time.	Le barman devait servir plusieurs clients à la fois.
The apple tree is at the back.	Le pommier est à l'arrière.
The street was deserted.	La rue était déserte.
Finding a job is a real challenge these days.	Trouver un emploi est un véritable défi de nos jours.
Most people want to dress simpler.	La plupart des gens veulent s'habiller plus simplement.
This region has a tropical climate.	Cette région a un climat tropical.
She gestured to the chair.	Elle désigna la chaise.
Her fantasy man had done it.	Son homme fantasmé l'avait fait.
It makes me very proud.	Cela me rend très fier.
His new home was located in a fishing village.	Sa nouvelle maison était située dans un village de pêcheurs.
The flowers have a delicate fragrance.	Les fleurs ont un parfum délicat.
Sift flour.	Tamiser la farine.
A good friend of mine.	Un bon ami à moi.
Industrialization has driven the economy of the country.	L'industrialisation a tiré l'économie du pays.
The cat jumped on the small table.	Le chat sauta sur la petite table.
The secret of success lies in good preparation.	Le secret du succès réside dans une bonne préparation.
The crowd slowly began to pour into the throne room.	La foule commença lentement à affluer dans la salle du trône.
He lives alone, although he has a son.	Il vit seul, bien qu'il ait un fils.
To preserve apples, sugar is used.	Pour conserver les pommes, on utilise du sucre.
I learned a lot from her.	J'ai beaucoup appris d'elle.
His answer was obvious.	Sa réponse était évidente.
These sentences are correct.	Ces phrases sont correctes.
Coffee is the most consumed drink in the world.	Le café est la boisson la plus consommée au monde.
Clouds of dust rose from the overheated engine.	Des nuages ​​de poussière s'élevaient du moteur surchauffé.
It was fall, so the leaves were shiny.	C'était l'automne, donc les feuilles étaient brillantes.
It has good relations with most of its neighbors.	Il a de bonnes relations avec la plupart de ses voisins.
She remarried, but her husband does not live here.	Elle s'est remariée, mais son mari ne vit pas ici.
Keep this in mind the next time you drink.	Gardez cela à l'esprit la prochaine fois que vous boirez.
This decision will be welcomed	Cette décision sera bien accueillie
Needs a watch.	A besoin d'une montre.
She was surprised when she saw him.	Elle a été surprise quand elle l'a vu.
It's a good excuse.	C'est une bonne excuse.
We can't count on them this time.	On ne peut pas compter sur eux cette fois.
Put the decorations on the cake.	Mettez les décorations sur le gâteau.
The angry woman put the baby on the floor.	La femme en colère posa le bébé sur le sol.
In the spring, the grass turns green.	Au printemps, l'herbe devient verte.
Many successful applicants are graduates of this university.	De nombreux candidats retenus sont diplômés de cette université.
The government is so corrupt that people cannot trust it.	Le gouvernement est tellement corrompu que les gens ne peuvent pas lui faire confiance.
I crossed my arms and frowned even deeper.	Je croisai les bras et fronçai les sourcils encore plus profondément.
There was a commotion inside.	Il y avait une agitation à l'intérieur.
The doctor prescribed a sedative and painkiller.	Le médecin a prescrit un sédatif et un analgésique.
I must have walked past that tree hundreds of times,	J'ai dû passer devant cet arbre des centaines de fois,
The basket was carried at the bow of the boat.	Le panier était porté à la proue du bateau.
Although the seeds contain little food, they are useful.	Bien que les graines contiennent peu de nourriture, elles sont utiles.
It has been made illegal to damage any wildlife.	Il a été rendu illégal d'endommager toute faune.
Turn down the heat, will you?	Baissez le feu, voulez-vous ?
More than a billion species exist on our planet.	Plus d'un milliard d'espèces existent sur notre planète.
The attraction of the property lies in its innovative architecture.	L'attrait de la propriété réside dans son architecture innovante.
This royal house is a pleasant resting place.	Cette maison royale est un agréable lieu de repos.
Words are magic.	Les mots sont magiques.
This spatial disparity will hamper trade.	Cette disparité spatiale entravera les échanges.
When eating, try to chew slowly.	Lorsque vous mangez, essayez de mâcher lentement.
The children had all day to play in the garden.	Les enfants avaient toute la journée pour jouer dans le jardin.
The car slid dangerously off the road.	La voiture a glissé dangereusement hors de la route.
On the way back, he stopped to buy some milk.	Sur le chemin du retour, il s'est arrêté pour acheter du lait.
The volume has been increased.	Le volume a été augmenté.
This bridge is a bit narrow in places.	Ce pont est un peu étroit par endroits.
An artificial cave was built above the cave.	Une grotte artificielle a été construite au-dessus de la grotte.
Since clouds are invisible, they are difficult to observe.	Comme les nuages ​​sont invisibles, ils sont difficiles à observer.
As a last resort, they dug a trench.	En dernier recours, ils ont creusé une tranchée.
The province's largest theme parks are often packed.	Les plus grands parcs thématiques de la province sont souvent pleins à craquer.
I need to sleep.	J'ai besoin de dormir.
Every day brings unexpected developments.	Chaque jour apporte des développements inattendus.
A collection of documents, speeches, letters and reports.	Une collection de documents, discours, lettres et rapports.
Six hundred and seventeen students passed the exam.	Six cent dix-sept élèves ont réussi l'examen.
He left the company due to health issues.	Il a quitté l'entreprise en raison de problèmes de santé.
Spring flowers decorate the garden.	Les fleurs printanières décorent le jardin.
Children are not allowed inside the stadium.	Les enfants ne sont pas admis à l'intérieur du stade.
Many women have chosen to become nuns or priests.	Beaucoup de femmes ont choisi de devenir religieuses ou prêtres.
The referee whistled a foul on the player.	L'arbitre a sifflé une faute sur le joueur.
Its inhabitants live in relative harmony.	Ses habitants vivent dans une relative harmonie.
Don't get me wrong, it's a very good novel.	Ne vous méprenez pas, c'est un très bon roman.
The camp is closely guarded by white soldiers and police.	Le camp est gardé de près par des soldats blancs et des policiers.
It was raining cats and dogs.	Il pleuvait des chats et des chiens.
The earthquake caused enormous damage.	Le tremblement de terre a causé d'énormes dégâts.
The monkeys cowered behind their mother.	Les singes se recroquevillaient derrière leur mère.
Water is plentiful here!	L'eau est abondante ici !
We crowned her best waitress.	Nous l'avons couronnée meilleure serveuse.
Oil and gold have been found there.	Du pétrole et de l'or y ont été trouvés.
We must sleep before the next dawn.	Nous devons dormir avant l'aube suivante.
This part of town was notorious for crime.	Cette partie de la ville était connue pour son crime.
They drew their swords, charging forward.	Ils ont tiré leurs épées, chargeant en avant.
Use a small knife to peel the apples.	Utilisez un petit couteau pour peler les pommes.
This means that there is widespread poverty in this country.	Cela signifie qu'il y a une pauvreté généralisée dans ce pays.
Let's wait here all night.	Attendons ici toute la nuit.
These figures require further analysis.	Ces chiffres nécessitent une analyse plus approfondie.
Hundreds of crocodiles lived in the lake.	Des centaines de crocodiles vivaient dans le lac.
The press conference was preceded by a parade.	La conférence de presse a été précédée d'un défilé.
The singer took the lead and broke away.	Le chanteur a repris la tête et s'est détaché.
Flatter yourself.	Flattez-vous.
He glanced at his watch and calculated the time.	Il jeta un coup d'œil à sa montre et calcula l'heure.
How would you cook this soup?	Comment cuisineriez-vous cette soupe ?
Welcome to my shop.	Bienvenue dans ma boutique.
Shadows began to creep over his face.	Des ombres commencèrent à se glisser sur son visage.
What will happen to us?	Ce qu'il adviendra de nous?
He saw a moose standing nearby.	Il a vu un orignal debout à proximité.
The unemployment rate is falling.	Le taux de chômage est en baisse.
Sunscreens are applied before going out.	Les écrans solaires sont appliqués avant de sortir.
The leader called for a silent vote.	Le chef a appelé à un vote silencieux.
Many fall by the wayside while training for the race.	Beaucoup tombent au bord du chemin lors de l'entraînement pour la course.
Water vapor from the ocean forms clouds.	La vapeur d'eau de l'océan forme des nuages.
Other plants were starting to dry out.	D'autres plantes commençaient à sécher.
People are abandoning the countryside for the cities.	Les gens abandonnent la campagne pour les villes.
Do you remember when your father started an industry?	Tu te souviens quand ton père a créé une industrie ?
Abnormally cold.	Anormalement froid.
Malaria is rampant in these humid forests.	Le paludisme sévit dans ces forêts humides.
New regulations are designed to address this issue.	De nouvelles réglementations sont conçues pour résoudre ce problème.
Leaders on both sides have appealed for calm.	Les dirigeants des deux camps ont lancé des appels au calme.
They studied the subject for several weeks.	Ils ont étudié le sujet pendant plusieurs semaines.
Never buy a car from an untrustworthy dealership.	N'achetez jamais une voiture à un concessionnaire qui n'est pas digne de confiance.
The female voice rose as the man spoke.	La voix féminine s'excita tandis que l'homme parlait.
Nowadays, people are more and more aware of their health.	De nos jours, les gens sont de plus en plus attentifs à leur santé.
We will continue walking to the top.	Nous continuerons à marcher jusqu'au sommet.
Most tourists just pass through this town.	La plupart des touristes ne font que passer par cette ville.
Over the next few years, she became increasingly discouraged.	Au cours des années suivantes, elle est devenue de plus en plus découragée.
The beauty of this island lies in its mountains.	La beauté de cette île réside dans ses montagnes.
Life is complex and difficult.	La vie est complexe et difficile.
A senior official said the proposal was good.	Un haut fonctionnaire a déclaré que la proposition était bonne.
Many of our residents depend on the Internet for work.	Beaucoup de nos résidents dépendent d'Internet pour le travail.
It was an incredibly durable object.	C'était un objet incroyablement durable.
Some examples of ant houses are hollow trees	Quelques exemples de maisons de fourmis sont des arbres creux
The junkyard was in a desolate part of town.	La casse se trouvait dans un quartier désolé de la ville.
The explosion occurred when gasoline vapors ignited.	L'explosion s'est produite lorsque des vapeurs d'essence se sont enflammées.
The bright sun shines hot on the shiny skin	Le soleil brillant brille chaud sur la peau brillante
The city's population continues to grow.	La population de la ville continue de croître.
The market was buzzing with activity.	Le marché bourdonnait d'activité.
The nurse sutures the cut.	L'infirmière suture la coupure.
The royal court traditionally consisted of four parts.	La cour royale se composait traditionnellement de quatre parties.
The mistress narrowed her eyes in anger.	La maîtresse plissa les yeux de colère.
Clear skies promising a hot day.	Le ciel dégagé promettant une chaude journée.
These treasures were hidden in the tunnels of a fortress.	Ces trésors étaient cachés dans les tunnels d'une forteresse.
However, money is not everything.	Cependant, l'argent n'est pas tout.
The arbitrator carefully reviewed the case.	L'arbitre a examiné attentivement le dossier.
She sent him the letter.	Elle lui a envoyé la lettre.
He remained silent, avoiding her gaze.	Il resta silencieux, évitant son regard.
It is a circular arrangement.	C'est un arrangement circulaire.
The effects of an oil spill are difficult to trace.	Les effets d'un déversement de pétrole sont difficiles à retracer.
Blue crabs were piled high on the beach.	Les crabes bleus étaient entassés haut sur la plage.
The survivors were rewarded with money.	Les survivants ont été récompensés avec de l'argent.
Snow leopards were once common in these areas.	Les léopards des neiges étaient autrefois communs dans ces régions.
The weather is over, overcast.	Le temps est passé, couvert.
The immediate area was hot and dry.	La région immédiate était chaude et sèche.
Suddenly, the man came to his senses.	Soudain, l'homme reprit ses esprits.
Water is made up of hydrogen and oxygen.	L'eau est composée d'hydrogène et d'oxygène.
Despite the official ban, many people still smoke.	Malgré l'interdiction officielle, de nombreuses personnes fument encore.
Some scientists have dubbed it "the new measles".	Certains scientifiques l'ont surnommée "la nouvelle rougeole".
There was a distinct lack of enthusiasm in the room.	Il y avait un net manque d'enthousiasme dans la salle.
Several partisans are killed.	Plusieurs partisans sont tués.
Deforestation is primarily responsible for global warming.	La déforestation est principalement responsable du réchauffement climatique.
He felt uncomfortable.	Il se sentait mal à l'aise.
The President also affirmed her commitment to the fight against terrorism.	La présidente a également affirmé son engagement dans la lutte contre le terrorisme.
She couldn't give birth.	Elle n'a pas pu accoucher.
The coast is inhabited by people skilled in fishing.	La côte est habitée par des gens habiles à la pêche.
He opened his eyes and swore.	Il ouvrit les yeux et jura.
Pines, peanuts and rice grow well here, he explains.	Les pins, les arachides et le riz poussent bien ici, explique-t-il.
Some villages saw their buildings destroyed.	Certains villages ont vu leurs bâtiments détruits.
It remains a radio mystery.	Cela reste un mystère radio.
His voice was light and soothing.	Sa voix était légère et apaisante.
However, no investigation has been opened.	Pourtant, aucune enquête n'a été ouverte.
Deportations increased in times of war.	Les expulsions ont augmenté en temps de guerre.
There is an air of mystery around him.	Il y a un air de mystère autour de lui.
They usually live in the suburbs.	Ils vivent généralement en banlieue.
Cows were often used to graze on the land.	Les vaches servaient souvent à paître sur le terrain.
I saw two teenagers in the park.	J'ai vu deux adolescents dans le parc.
Another seamless chapter in the cleaning business.	Un autre chapitre sans couture dans le secteur du nettoyage.
Parents want the best for their children.	Les parents veulent ce qu'il y a de mieux pour leurs enfants.
Use a fork or a spoon.	Utilisez une fourchette ou une cuillère.
Carrying water from the village to the city.	Transporter l'eau du village à la ville.
He has travelled a lot.	Il a beaucoup voyagé.
Do not dare to use plastic bags!	N'osez pas utiliser des sacs en plastique !
The forest is lush and green.	La forêt est luxuriante et verte.
Please rinse the glass.	Veuillez rincer le verre.
The price of butter, eggs and milk is rising.	Le prix du beurre, des œufs et du lait augmente.
This glass gives a pleasant sound.	Ce verre donne un son agréable.
Many people disagreed with this view.	Beaucoup de gens n'étaient pas d'accord avec ce point de vue.
They are considered delicacies.	Ils sont considérés comme des mets délicats.
A tear rolled down her left cheek.	Une larme coula sur sa joue gauche.
The old man's hands were shaking as he spoke.	Les mains du vieil homme tremblaient pendant qu'il parlait.
This area was once an active agricultural region,	Cette région était autrefois une région agricole active,
The detective conducted several interviews.	Le détective a mené plusieurs entretiens.
Consider the etymology of the word hubris.	Considérez l'étymologie du mot hubris.
How things have changed.	Comment les choses ont changé.
He in the film was very happy.	Il dans le film était très heureux.
Never ask a scientist to break the law.	Ne demandez jamais à un scientifique d'enfreindre la loi.
So she decided to try another class.	Elle a donc décidé d'essayer un autre cours.
When the ice melted, the polar bears starved to death.	Lorsque la glace a fondu, les ours polaires sont morts de faim.
Journalists came out in droves.	Les journalistes sont sortis en masse.
Then the wise old woman counted three coins.	Alors la vieille femme sage compta trois pièces.
This tree loses its leaves every year.	Cet arbre perd ses feuilles chaque année.
The sheepdog helped graze the sheep.	Le chien de berger aidait à faire paître les moutons.
The pilot was having trouble fixing the plane.	Le pilote avait du mal à réparer l'avion.
The number of people killed in car accidents is increasing.	Le nombre de personnes tuées dans des accidents de voiture est en augmentation.
The streets were lined with people.	Les rues étaient bordées de monde.
The public demonstrations attracted many participants.	Les manifestations publiques ont attiré de nombreux participants.
A frost warning is in effect for tonight.	Un avertissement de gel est en vigueur pour ce soir.
An oak table stood in the center of the room.	Une table en chêne se dressait au centre de la pièce.
She has no voice of her own.	Elle n'a pas de voix propre.
The climate has changed considerably over time.	Le climat a considérablement changé au fil du temps.
Sea kayaking has become a popular sport.	Le kayak de mer est devenu un sport populaire.
This noise is dangerous.	Ce bruit est dangereux.
The lights went out for a few moments.	Les lumières se sont éteintes quelques instants.
The fans prevented the fires.	Les ventilateurs ont empêché les incendies.
The thieves in the alley were in plain sight.	Les voleurs dans la ruelle étaient bien en vue.
Many children are caught up in their parents' acrimonious arguments.	Beaucoup d'enfants sont pris par les disputes acrimonieuses de leurs parents.
Sport is an integral part of life here.	Le sport fait partie intégrante de la vie ici.
The consequences of the combination are unpredictable.	Les conséquences de la combinaison sont imprévisibles.
She is extremely angry.	Elle est extrêmement en colère.
The inhabitants planted the crops.	Les habitants ont planté les cultures.
I'm going to buy a new pair of shoes today.	Je vais acheter une nouvelle paire de chaussures aujourd'hui.
He tilted his head to one side.	Il pencha la tête d'un côté.
Policeman, have you seen this man?	Policier, avez-vous vu cet homme ?
It is difficult for a student to accomplish both.	Il est difficile pour un étudiant d'accomplir les deux.
A crescent moon hung in the blue winter sky.	Un croissant de lune pendait dans le ciel bleu d'hiver.
Most solar cells are made from silicon.	La plupart des cellules solaires sont fabriquées à partir de silicium.
No show today.	Pas de spectacle aujourd'hui.
The arrows had swung from their original position.	Les flèches avaient basculé de leur position d'origine.
She managed to get home safely.	Elle a réussi à rentrer chez elle en toute sécurité.
Turn on the desktop screen.	Allumez l'écran du bureau.
The heat was unbearable.	La chaleur était insupportable.
This stretch of road is relatively flat.	Ce tronçon de route est relativement plat.
The table is covered with red plastic.	La table est recouverte de plastique rouge.
The poor woman kept the glass by the fireplace.	La pauvre femme gardait le verre près de la cheminée.
He began to compose poetry.	Il a commencé à composer de la poésie.
The scientist felt like an impostor.	Le scientifique se sentait comme un imposteur.
He played the guitar and sang many songs.	Il jouait de la guitare et chantait de nombreuses chansons.
His hatred quickly subsided.	Sa haine s'est rapidement apaisée.
She weighs seven pounds.	Elle pèse sept livres.
The bride arrived radiant and resplendent	La mariée est arrivée radieuse et resplendissante
After three months, we learned where she was.	Au bout de trois mois, on a appris où elle se trouvait.
The general manager was forced to resign.	Le directeur général a été contraint de démissionner.
He hid his pain from others.	Il cachait sa douleur aux autres.
It is possible, but risky.	C'est possible, mais risqué.
But how can it do any good?	Mais comment cela peut-il faire du bien ?
Time started to slow down as the guy walked away.	Le temps a commencé à ralentir alors que le gars s'éloignait.
The metal of your mobile phone is aluminum.	Le métal de votre téléphone portable est de l'aluminium.
Many scars ran across his face.	De nombreuses cicatrices couraient sur son visage.
The score steadily increased.	Le score a augmenté régulièrement.
So he spoke very calmly.	Alors il a parlé très calmement.
A woman's place is in the home.	La place de la femme est au foyer.
The accident happened on the highway.	L'accident s'est produit sur l'autoroute.
Please remind me of his vital stats.	Veuillez me rappeler ses statistiques vitales.
He helps more than forty people every day.	Il aide plus de quarante personnes chaque jour.
Organic farming does not use pesticides or fertilizers.	L'agriculture biologique n'utilise ni pesticides ni engrais.
The remaining food was spoiled.	La nourriture restante était gâtée.
She sat down on the red velvet sofa, smoking a cigarette.	Elle s'assit sur le canapé de velours rouge, fumant une cigarette.
Could you put the milk in the fridge?	Pourriez-vous mettre le lait au réfrigérateur?
The earth is warming up rapidly.	La terre se réchauffe rapidement.
The need to increase agricultural production was acute.	La nécessité d'augmenter la production agricole était aiguë.
That awful smell!	Cette horrible odeur !
I was amazed at the old woman's perseverance.	J'ai été étonné de la persévérance de la vieille femme.
The selection committee has chosen you.	Le comité de sélection vous a choisi.
The market is far too crowded.	Le marché est beaucoup trop encombré.
Many people assume that biodiversity loss is inevitable.	Beaucoup de gens supposent que la perte de biodiversité est inévitable.
Use this bag to protect your suitcase.	Utilisez ce sac pour protéger votre valise.
This book was interesting.	Ce livre était intéressant.
Kyoto's famous geisha district was once an oasis.	Le célèbre quartier des geishas de Kyoto était autrefois une oasis.
Let there be an end to the war!	Qu'il y ait une fin à la guerre !
He was then buried with full military honours.	Il a ensuite été enterré avec tous les honneurs militaires.
Tea is an important export in this district.	Le thé est une exportation importante dans ce district.
International regulations prohibit the import of toxic waste.	Les réglementations internationales interdisent l'importation de déchets toxiques.
Consumed with excitement, they sang their favorite songs.	Consommés d'excitation, ils ont chanté leurs chansons préférées.
His pants were too short.	Son pantalon était trop court.
I can't determine how long the queues were.	Je ne peux pas déterminer combien de temps les files d'attente étaient.
It dissolves sugar in boiling water.	Il dissout le sucre dans l'eau bouillante.
Every year, the population of street children in the city increases.	Chaque année, la population d'enfants des rues de la ville augmente.
The monkey ate some peanuts, then sat contentedly chewing.	Le singe a mangé des cacahuètes, puis s'est assis à mâcher avec contentement.
Domestic animals have many similarities to wild animals.	Les animaux domestiques présentent de nombreuses similitudes avec les animaux sauvages.
Many people are studying to become doctors.	Beaucoup de gens étudient pour devenir médecins.
But you have to watch out for wild animals.	Mais il faut faire attention aux animaux sauvages.
How to fix this image.	Comment réparer cette image.
Musk deer are extremely rare.	Les cerfs porte-musc sont extrêmement rares.
Tears glisten in his eyes.	Des larmes brillent dans ses yeux.
The baby's teeth are beautifully white.	Les dents du bébé sont magnifiquement blanches.
As a result, many people here go hungry.	En conséquence, beaucoup de gens ici souffrent de la faim.
The young man shared the profits equally.	Le jeune homme a partagé les bénéfices à parts égales.
The family was forced to flee the civil war.	La famille a été forcée de fuir la guerre civile.
Migrants headed north.	Les migrants se sont dirigés vers le nord.
The city's population grew steadily.	La population de la ville a augmenté régulièrement.
It cemented its credentials as a global superpower.	Il a cimenté ses références en tant que superpuissance mondiale.
The ambush was carefully prepared.	L'embuscade a été soigneusement préparée.
Old friends often attend the weddings of their older sisters.	De vieux amis assistent souvent aux mariages de leurs sœurs aînées.
It filled the air with its buzzing hum.	Il remplissait l'air de son bourdonnement bourdonnant.
This academic program has given rise to many creative collaborations.	Ce programme académique a donné lieu à de nombreuses collaborations créatives.
She opened her wallet and started counting the money.	Elle ouvrit son portefeuille et commença à compter l'argent.
Other cultures disapprove of gambling.	D'autres cultures désapprouvent le jeu.
Every politician wants more power.	Chaque politicien veut plus de pouvoir.
Tens of thousands of people are unable or unwilling to work.	Des dizaines de milliers de personnes sont incapables ou refusent de travailler.
Soil is a breeding ground for bacteria.	Le sol est un terreau fertile pour les bactéries.
The laundromat charges by the pound.	La laverie facture à la livre.
You should inform the police.	Vous devriez informer la police.
She had great faith in her own abilities.	Elle croyait énormément en ses propres capacités.
The city has declared a state of emergency.	La ville a déclaré l'état d'urgence.
They say he had affairs.	Ils disent qu'il a eu des aventures.
The children's book series is extremely popular.	La série de livres pour enfants est extrêmement populaire.
Two hills dominate the landscape.	Deux collines dominent le paysage.
As he spoke, blood flowed from his nose.	Pendant qu'il parlait, du sang coulait de son nez.
The lions fell to the ground.	Les lions sont tombés à terre.
He started the car and drove out of the garage.	Il démarra la voiture et sortit du garage.
A bad cold kept him from joining the party.	Un mauvais rhume l'a empêché de se joindre à la fête.
He let out a current of air from his nostrils.	Il laissa sortir un courant d'air de ses narines.
He was intoxicated by a stale beer.	Il était intoxiqué par une bière éventée.
Many small villages were destroyed during the conflict.	De nombreux petits villages ont été détruits pendant le conflit.
So he put the water in the bucket.	Alors il a mis l'eau dans le seau.
Temperatures at this time of year are very favourable.	Les températures à cette période de l'année sont très favorables.
We did not respond to his calls.	Nous n'avons pas répondu à ses appels.
Pollution causes many problems.	La pollution cause de nombreux problèmes.
The butcher says the meat is tender.	Le boucher dit que la viande est tendre.
Please submit your project reports on time.	Veuillez soumettre vos rapports de projet à temps.
The class was shocked by the news.	La classe a été choquée par la nouvelle.
Although water can be heated, it cannot be frozen.	Bien que l'eau puisse être chauffée, elle ne peut pas être gelée.
The experiment was conducted on rats.	L'expérience a été menée sur des rats.
This boy's father is famous.	Le père de ce garçon est célèbre.
It is sometimes difficult for someone to understand.	C'est parfois difficile à comprendre pour quelqu'un.
There are over a thousand species present in our region.	Il existe plus d'un millier d'espèces présentes dans notre région.
A silent show is a type of entertainment.	Un spectacle muet est un type de divertissement.
She poured out the tea and the men drank.	Elle versa le thé et les hommes burent.
The old customs of the villagers have survived.	Les anciennes coutumes des villageois ont survécu.
This is the height of rudeness.	C'est le comble de l'impolitesse.
Civilians were killed indiscriminately.	Les civils ont été tués sans discernement.
Each font weighs five ounces.	Chaque police pèse cinq onces.
The monkey jumped up from his seat.	Le singe bondit de son siège.
The government has been fighting corruption for years.	Le gouvernement lutte contre la corruption depuis des années.
The student's conduct is shameful.	La conduite de l'élève est honteuse.
The boat drifted slowly downstream.	Le bateau dérivait lentement vers l'aval.
He was caught in a tree.	Il a été pris dans un arbre.
The interview left everyone agitated.	L'interview a laissé tout le monde agité.
Male tonsils are larger than female tonsils.	Les amygdales mâles sont plus grosses que celles de la femelle.
He was dragged away by the handcuffs.	Il a été entraîné par les menottes.
The book was twice as big as this one.	Le livre était deux fois plus grand que celui-ci.
He is aware of the possible consequences.	Il est conscient des conséquences possibles.
An absorbent cotton is inserted between the glass and the pane.	Un coton absorbant est inséré entre le verre et la vitre.
There are plans for more.	Il y a des plans pour plus.
The explosion was huge, deafening.	L'explosion a été énorme, assourdissante.
She squeezed his hand gently.	Elle lui serra doucement la main.
The numbers are increasing year by year.	Les chiffres augmentent d'année en année.
They continue to extract gold and diamonds.	Ils continuent d'extraire de l'or et des diamants.
Her writing explored poetry, literature and culture.	Son écriture a exploré la poésie, la littérature et la culture.
The bullet flew straight at the man.	La balle a volé droit sur l'homme.
Eat lots of whole grains.	Mangez beaucoup de grains entiers.
The clip shows an unusually clear night sky.	Le clip montre un ciel nocturne exceptionnellement clair.
When you die, you will be dead.	Quand tu mourras, tu seras mort.
This image is dull.	Cette image est terne.
Many people don't realize his passion for jazz music.	Beaucoup de gens ne réalisent pas sa passion pour la musique jazz.
The men wore blue uniforms.	Les hommes portaient des uniformes bleus.
A flat piece of metal lay beneath his body.	Un morceau de métal plat gisait sous son corps.
Support the moratorium or oppose it?	Soutenir le moratoire ou s'y opposer ?
Financial markets plunged after the news.	Les marchés financiers ont plongé après la nouvelle.
The neatly manicured lawn was resplendent with green grass.	La pelouse soigneusement entretenue était resplendissante d'herbe verte.
It was early in the morning when the police arrived.	Il était tôt le matin lorsque la police est arrivée.
His eye was red.	Son œil était rouge.
Play your favorite music.	Jouez votre musique préférée.
Feel free to be rude and argumentative.	N'hésitez pas à être impoli et argumentatif.
She spends hours developing her photos.	Elle passe des heures à développer ses photos.
Malfoy remained silent.	Malfoy resta silencieux.
You should be especially careful of poisonous snakes.	Vous devez faire particulièrement attention aux serpents venimeux.
You must rise above them.	Vous devez vous élever au-dessus d'eux.
I ran into him and his ball.	Je suis tombé sur lui et sa balle.
The calf was separated from the sheep.	Le veau était séparé du mouton.
It was unclear who was responsible for the incident.	Il n'était pas clair qui était responsable de l'incident.
The protesters were peaceful.	Les manifestants étaient pacifiques.
Recently, a new type of products has been launched.	Récemment, un nouveau type de produits a été lancé.
The volcano produced lava flows that transported	Le volcan a produit des coulées de lave qui ont transporté
He hit the wall with his gun.	Il a frappé le mur avec son arme.
The color scheme of this room is striking.	La palette de couleurs de cette pièce est saisissante.
Since the publication of the book, four editions have been published.	Depuis la publication du livre, quatre éditions ont été publiées.
This old painting is very important to me.	Ce vieux tableau est très important pour moi.
Saturday mornings are generally quiet.	Les samedis matins sont généralement calmes.
He advocated for higher taxes on the wealthy class.	Il a plaidé pour des impôts plus élevés sur la classe aisée.
Thinly slice the cucumber.	Trancher finement le concombre.
The shortage has caused much controversy.	La pénurie a suscité de nombreuses controverses.
They stood at a distance, afraid of being noticed.	Ils se tenaient à distance, de peur d'être remarqués.
We can discuss the draw on this.	Nous pouvons discuter le tirage au sort à ce sujet.
Catalysts increase the rate of chemical reactions.	Les catalyseurs amplifient la vitesse des réactions chimiques.
The state lies west of the city center.	L'État se trouve à l'ouest du centre-ville.
We will vanquish.	Nous vaincrons.
Bathing in the river is a bad idea.	Se baigner dans la rivière est une mauvaise idée.
The series of novels she wrote were very successful.	La série de romans qu'elle a écrit a eu beaucoup de succès.
Everyone hates me.	Tout le monde me déteste.
I was shaking.	Je tremblais.
Volunteers took on the role.	Des bénévoles ont assumé le rôle.
The company bus was involved in an accident.	Le bus de l'entreprise a été impliqué dans un accident.
It's a small airport,	C'est un petit aéroport,
Of course, that's far from the only problem.	Bien sûr, c'est loin d'être le seul problème.
The soldiers volunteered for service.	Les soldats se sont portés volontaires pour le service.
If you wish, we can discuss your political situation.	Si vous le souhaitez, nous pouvons discuter de votre situation politique.
This shampoo will not suit your hair.	Ce shampoing ne conviendra pas à vos cheveux.
They were made aware of the problem.	Ils ont été sensibilisés au problème.
Questions?	Des questions?
She pointed to her watch.	Elle pointa sa montre.
Hundreds of horses were grazing on the hillside.	Des centaines de chevaux paissaient à flanc de colline.
Now experiment with different sports.	Maintenant, expérimentez différents sports.
English roses are valued for their fragrance.	Les roses anglaises sont appréciées pour leur parfum.
Acid rain was a new phenomenon.	Les pluies acides étaient un phénomène nouveau.
The offer was unacceptable.	L'offre était inacceptable.
The book was very well received	Le livre a reçu un accueil très agréable
She was imprisoned for plotting to kill the queen.	Elle a été emprisonnée pour avoir comploté pour tuer la reine.
The river rose, flooding the crops.	La rivière a monté, inondant les récoltes.
She bit her fingernails nervously.	Elle se rongeait nerveusement les ongles.
They have stars on their arms and shoulders.	Ils ont des étoiles sur les bras et les épaules.
He sat and stared into space.	Il s'asseyait et regardait dans le vide.
Their artillery is outdated, but strong.	Leur artillerie est dépassée, mais forte.
Make sure the pasta is cooked al dente.	Assurez-vous que les pâtes sont cuites al dente.
But the sharp edges proved troublesome.	Mais les arêtes vives se sont avérées gênantes.
Monkeys swing between the trees.	Des singes se balancent entre les arbres.
I would only use what is allowed.	Je n'utiliserais que ce qui est autorisé.
The design of our new stadium is flame retardant.	La conception de notre nouveau stade est ignifuge.
This region is known for its bronzes.	Cette région est connue pour ses bronzes.
He has a history of drug addiction.	Il a des antécédents de toxicomanie.
Competition between producers is fierce.	La concurrence entre les producteurs est féroce.
This is the house where she grew up.	C'est la maison où elle a grandi.
Owl populations have declined over the past century.	Les populations de hiboux ont diminué au cours du siècle dernier.
This is a common question of philosophical debate.	C'est une question courante du débat philosophique.
He opened his eyes with a start.	Il ouvrit les yeux en sursaut.
Do not make that face.	Ne fais pas cette tête.
Many lighthouses are perched on top of rocky shores.	De nombreux phares sont perchés au sommet des côtes rocheuses.
A sufficient amount of glycerin should be added to the mixture.	Une quantité suffisante de glycérine doit être ajoutée au mélange.
She spent another half hour in the room.	Elle passa encore une demi-heure dans la chambre.
The vaccination was successful.	La vaccination a réussi.
The valet carefully parked the cars.	Le voiturier a soigneusement garé les voitures.
The scale was accurate to within fifty grams.	La balance était précise à cinquante grammes près.
The man followed the trail easily, skirting the river.	L'homme suivit la piste facilement, longeant la rivière.
He had spent decades studying the ancient language.	Il avait passé des décennies à étudier la langue ancienne.
The deployment of the army extended along the highway.	Le déploiement de l'armée s'étendait le long de l'autoroute.
The rooms are spacious.	Les chambres sont spacieuses.
The petal against her knee unfurled.	Le pétale contre son genou se déploya.
Something spicy, maybe, like chillies?	Quelque chose d'épicé, peut-être, comme des piments ?
The bride and groom watched the crowd as they exchanged smiles.	La mariée et le marié ont regardé la foule en échangeant des sourires.
They love their horses and their dogs.	Ils aiment leurs chevaux et leurs chiens.
Clear skies my decision.	Un ciel clair ma décision.
Chickens are fed flour, straw and scraps.	Les poulets sont nourris de farine, de paille et de restes.
It is essential to keep your teeth clean.	Il est essentiel de garder vos dents propres.
Heavy traffic was a reflection of growing prosperity.	Le trafic intense était le reflet d'une prospérité croissante.
The radio plays a warm and comfortable melody.	La radio diffuse une mélodie chaleureuse et confortable.
His writings included instructions on how to build a car.	Ses écrits comprenaient des instructions sur la façon de construire une voiture.
Father wears a white robe.	Père porte une robe blanche.
It was very smart.	C'était très intelligent.
An anarchist becomes violent during a demonstration.	Un anarchiste devient violent lors d'une manifestation.
They had already embarked on a long journey	Ils s'étaient déjà lancés dans un long voyage
The city was plunged into darkness.	La ville était plongée dans l'obscurité.
It is the fifth largest country in the world.	C'est le cinquième plus grand pays du monde.
Our house was located in a warm neighborhood.	Notre maison était située dans un quartier chaleureux.
Are we delivering enough electricity?	Délivrons-nous suffisamment d'électricité ?
The emperor granted him the title of king.	L'empereur lui accorda le titre de roi.
He had been running for three days.	Il courait depuis trois jours.
Some foods are high in fiber.	Certains aliments sont riches en fibres.
He decided to help the dog.	Il a décidé d'aider le chien.
I think it should be illegal not to vote.	Je pense qu'il devrait être illégal de ne pas voter.
He received the rank of major.	Il reçut le grade de major.
Do you really want to save the environment?	Vous voulez vraiment sauver l'environnement ?
She knew how to handle a cricket bat.	Elle savait manier une batte de cricket.
She wasn't with her bucket.	Elle n'était pas avec son seau.
Every hrm is torn apart by rain and sand.	Chaque hrm est déchiré par la pluie et le sable.
In the world, certain kinds of actions are always performed.	Dans le monde, certaines sortes d'actions sont toujours effectuées.
An empire of epic proportions.	Un empire aux proportions épiques.
The test indicated that the cancer was terminal.	Le test a indiqué que le cancer était en phase terminale.
This irritated a lot of people.	Cela a irrité beaucoup de gens.
We the mornings, great great days of morning glories,	Nous les matins, grands grands jours de gloires du matin,
He wants to move all the factories in this country.	Il veut déplacer toutes les usines dans ce pays.
She spoke quietly, glancing around.	Elle parlait doucement, jetant un coup d'œil autour d'elle.
The framers of the Constitution.	Les rédacteurs de la Constitution.
Divide the milk evenly between the bowls.	Répartir le lait uniformément entre les bols.
The farmer's crop was destroyed by a storm.	La récolte du fermier a été détruite par une tempête.
Heavy rains made it hot and dry.	Les pluies abondantes l'ont rendue chaude et sèche.
There is no cure for the common cold.	Il n'y a pas de remède contre le rhume.
I see an apple in the corner of the class.	Je vois une pomme dans le coin de la classe.
Since he came back, you should see something different.	Depuis qu'il est revenu, vous devriez voir quelque chose de différent.
These vests must be worn full length.	Ces gilets doivent être portés sur toute leur longueur.
We ate sandwiches in the shade.	Nous avons mangé des sandwichs à l'ombre.
Family doctors are in short supply.	Les médecins de famille sont en nombre insuffisant.
He walked towards the old church, seeking comfort.	Il se dirigea vers la vieille église, cherchant du réconfort.
The mystery deepened as police searched the undergrowth.	Le mystère s'est approfondi alors que la police fouillait les sous-bois.
Remember that the letter you wrote is for everyone.	Rappelez-vous que la lettre que vous avez écrite est destinée à tout le monde.
It's good business to take deposits.	C'est une bonne affaire de prendre des dépôts.
The certificate is a little weird.	Le certificat est un peu bizarre.
He and his girlfriend were very close.	Lui et sa petite amie étaient très proches.
They considered him their best leader.	Ils le considéraient comme leur meilleur chef.
It is necessary to prevent the spread of a fire.	Il est nécessaire d'empêcher la propagation d'un incendie.
Some spiders build their webs indoors, others outdoors.	Certaines araignées construisent leurs toiles à l'intérieur, d'autres à l'extérieur.
Some musicians are recognized worldwide	Certains musiciens sont reconnus dans le monde entier
The money provided the necessary resources.	L'argent a fourni les ressources nécessaires.
Go down the mountain and pick up the lantern.	Descendez de la montagne et ramassez la lanterne.
These weapons were smuggled into the country.	Ces armes ont été introduites en contrebande dans le pays.
The boss answered the last questionnaires.	Le patron a répondu aux derniers questionnaires.
The fountain was flowing slowly.	La fontaine coulait doucement.
The task requires a certain degree of intelligence.	La tâche demande un certain degré d'intelligence.
A basket of crisps is on the table.	Un panier de chips est sur la table.
The minister said the currency is still weak.	Le ministre a déclaré que la monnaie est encore faible.
The rice was freshly harvested and fragrant.	Le riz était fraîchement récolté et parfumé.
The large tree shaded the patio.	Le grand arbre ombrageait le patio.
I don't understand the meaning.	Je ne comprends pas le sens.
There are many people applying for this position.	Il y a beaucoup de personnes qui postulent pour ce poste.
He was scared, so he stayed home.	Il avait peur, alors il est resté à la maison.
Water in the country as a whole.	L'eau au pays dans son ensemble.
He continued to study.	Il a continué à étudier.
The water is pumped to a nearby plant.	L'eau est pompée vers une usine voisine.
The ocean is a vast expanse of blue water.	L'océan est une vaste étendue d'eau bleue.
The cabinet is meeting today.	Le cabinet se réunit aujourd'hui.
The seams of the pants have started to tear.	Les coutures du pantalon ont commencé à se déchirer.
Her smooth hair curled around her face.	Ses cheveux lisses s'enroulaient autour de son visage.
We need air to breathe.	Nous avons besoin d'air pour respirer.
I was enchanted by their stories.	J'ai été enchanté par leurs histoires.
Several particles contained gold.	Plusieurs particules contenaient de l'or.
Confined to the locker room for three hours.	Confiné au vestiaire pendant trois heures.
The legs remain straight throughout a sleep.	Les jambes restent droites tout au long d'un sommeil.
Honey has antimicrobial properties.	Le miel a des propriétés antimicrobiennes.
Their realization is crucial for the store.	Leur réalisation est capitale pour le magasin.
The government had set up a food reserve.	Le gouvernement avait constitué une réserve de vivres.
The clown had everyone in stitches.	Le clown avait tout le monde dans les points de suture.
The doctor examined the patient's legs.	Le médecin a examiné les jambes du patient.
Read the book, please.	Lisez le livre, s'il vous plaît.
The modern city is a new arrival.	La ville moderne est une nouvelle arrivée.
The train made frequent stops.	Le train faisait des arrêts fréquents.
The prison holds many common criminals.	La prison détient de nombreux criminels de droit commun.
There are several temples in the city.	Il y a plusieurs temples dans la ville.
Those who refuse to participate will be fined.	Ceux qui refusent de participer seront verbalisés.
The workers were working late tonight.	Les ouvriers travaillaient tard ce soir.
The lama shows his guests other artifacts.	Le lama montre à ses invités d'autres artefacts.
The alley is narrow and uneven.	La ruelle est étroite et inégale.
The minister acknowledged that the airline was sinking.	Le ministre a reconnu que la compagnie aérienne était en train de couler.
This cathedral was built hundreds of years ago.	Cette cathédrale a été construite il y a des centaines d'années.
The teachers accepted a salary increase.	Les professeurs ont accepté une augmentation de salaire.
The childhood friend he misses the most is his cousin.	L'ami d'enfance qui lui manque le plus est son cousin.
Companies will pay more taxes.	Les entreprises paieront plus d'impôts.
This book oscillates between past and present.	Ce livre oscille entre passé et présent.
It's a big city, with millions of people.	C'est une grande ville, avec des millions de personnes.
Human beings have changed their avatar again.	Les êtres humains ont encore changé d'avatar.
There are no special decorations for this month.	Il n'y a pas de décorations spéciales pour ce mois.
We expected him to fail.	Nous nous attendions à ce qu'il échoue.
Technology has radically changed our lives.	La technologie a radicalement changé nos vies.
He found himself deep in the jungle.	Il s'est retrouvé au plus profond de la jungle.
Let democracy flourish!	Que la démocratie s'épanouisse !
The picnic was rained.	Le pique-nique a été plu.
The basin was formed by an asteroid impact.	Le bassin a été formé par un impact d'astéroïde.
When the train arrived, it was cleaner.	Quand le train est arrivé, c'était plus propre.
He served the rice with fresh lemon.	Il a servi le riz avec du citron frais.
The fire destroyed most of the city.	Le feu a détruit la majeure partie de la ville.
The bar is famous for its friendly owners.	Le bar est célèbre pour ses sympathiques propriétaires.
Our decisions are guided by a moral compass.	Nos décisions sont guidées par une boussole morale.
Plants need water to grow.	Les plantes ont besoin d'eau pour pousser.
Suppose a company owns the only store.	Supposons qu'une entreprise possède le seul magasin.
People living in the tropics will experience extreme weather conditions.	Les personnes vivant sous les tropiques connaîtront des conditions météorologiques extrêmes.
He thought the quote was familiar.	Il pensait que la citation était familière.
She was late for her train.	Elle était en retard pour son train.
It is important that you maintain a balanced diet.	Il est important que vous gardiez une alimentation équilibrée.
Water is used to clean the saw.	L'eau est utilisée pour nettoyer la scie.
However, as he was not in good health, she hesitated.	Cependant, comme il n'était pas en bonne santé, elle hésita.
Many teachers and students were concerned about the proposed merger.	De nombreux enseignants et étudiants étaient préoccupés par la fusion proposée.
Turn the red button clockwise to lock the ring.	Tournez le bouton rouge dans le sens des aiguilles d'une montre pour verrouiller l'anneau.
Some folklores say that witches are present.	Certains folklores disent que les sorcières sont présentes.
His speech was clear and articulate.	Son discours était clair et articulé.
The ice started to crack.	La glace a commencé à se fissurer.
He was walking down the stairs when they arrived.	Il descendait les escaliers quand ils arrivèrent.
The room is dark and damp.	La pièce est sombre et humide.
Volcanoes are nature's most violent agents.	Les volcans sont les agents les plus violents de la nature.
The coat came just as the mercury dropped.	Le manteau est venu juste au moment où le mercure a chuté.
Sentence length varies greatly from language to language.	La longueur des phrases varie considérablement d'une langue à l'autre.
Therefore, our diet affects our mental health.	Par conséquent, notre alimentation affecte notre santé mentale.
She remembers when her family came here a long time ago.	Elle se souvient quand sa famille est arrivée ici il y a longtemps.
Winding veins snaked down her cheeks.	Des veines sinueuses serpentaient sur ses joues.
Animals and plants persist in the isolated habitat.	Les animaux et les plantes persistent dans l'habitat isolé.
Such devices are currently under development.	De tels dispositifs sont actuellement en cours de développement.
He put his hand on his companion's barometer.	Il posa la main sur le baromètre de son compagnon.
Build a bonfire before it gets dark.	Construisez un feu de joie avant qu'il ne fasse noir.
Although more work is needed, this study provides strong support.	Bien que des travaux supplémentaires soient nécessaires, cette étude offre un soutien solide.
The evolution of animal species has brought about dramatic changes.	L'évolution des espèces animales a entraîné des changements spectaculaires.
All these countries have seen the development of extremist movements.	Tous ces pays ont vu se développer des mouvements extrémistes.
Dazzling light from the sun's rays.	Lumière éblouissante des rayons du soleil.
The news is on the radio every hour.	Les nouvelles sont à la radio toutes les heures.
Cows cannot live on corn alone.	Les vaches ne peuvent pas vivre uniquement de maïs.
The whole community was appalled by this act of violence.	Toute la communauté a été consternée par cet acte de violence.
Handwritten notes carry the personal touch.	Les notes manuscrites portent la touche personnelle.
He spent the weekend in town.	Il a passé le week-end en ville.
This hat suits you very well.	Ce chapeau te va très bien.
The fairy is very beautiful, but slightly scary.	La fée est très belle, mais légèrement effrayante.
Some children are allergic to peanuts.	Certains enfants sont allergiques aux arachides.
A kitten purred on the keys.	Un chaton ronronnait sur les touches.
The storm was one of the worst in a century.	La tempête a été l'une des pires depuis un siècle.
Rain can cause flooding.	La pluie peut provoquer des inondations.
Dark clouds rolled across the sky.	Les nuages ​​noirs roulaient dans le ciel.
We never wanted children.	Nous n'avons jamais voulu d'enfants.
She is a very good student.	C'est une très bonne élève.
The priest prayed for the safe return of his companions.	Le prêtre a prié pour le retour sain et sauf de ses compagnons.
A man was stabbed during a fight in a pub.	Un homme a été poignardé lors d'une bagarre dans un pub.
The demonstrators were crying out for justice.	Les manifestants criaient justice.
Puff pastry has a characteristic soft texture.	La pâte feuilletée a une texture moelleuse caractéristique.
He never really knew why.	Il n'a jamais vraiment su pourquoi.
Please put it on the dining table.	S'il vous plaît, posez-le sur la table à manger.
Take the pork out and set aside.	Sortez le porc et réservez.
He was exceptionally serious.	Il était exceptionnellement sérieux.
A series of lawsuits followed his dismissal.	Une série de procès a suivi son licenciement.
There are eight major planets.	Il y a huit planètes majeures.
The reckless driver spotted by the camera.	Le conducteur imprudent repéré par la caméra.
The cook had prepared a sumptuous feast for the guests.	Le cuisinier avait préparé un somptueux festin pour les invités.
The cow's udder yields a delicious and nutritious drink.	Le pis de la vache donne une boisson délicieuse et nutritive.
He studied hard and did quite well in the exam.	Il a étudié dur et a assez bien réussi l'examen.
Love makes the world go round.	L'amour fait tourner le monde.
I had heard the food was good.	J'avais entendu dire que la nourriture était bonne.
A brindle cat rubbed against his paw.	Un chat bringé se frotta contre sa patte.
His favorite color is green.	Sa couleur préférée est le vert.
The salt was clean.	Le sel était propre.
Their health care costs are increasing.	Leurs dépenses de santé augmentent.
The university was plagued with administrative problems.	L'université était en proie à des problèmes administratifs.
The forecast called for heavy rain.	La prévision annonçait de fortes pluies.
Neither rain nor hail could extinguish the flames.	Ni la pluie ni la grêle n'ont pu éteindre les flammes.
The treaty was a diplomatic triumph.	Le traité a été un triomphe diplomatique.
It is an elegant instrument.	C'est un instrument élégant.
The blackboards are decorated with elegant chalk drawings.	Les tableaux noirs sont décorés d'élégants dessins à la craie.
The ponds have helped to reduce soil erosion.	Les bassins ont contribué à réduire l'érosion des sols.
A study shows that it helps us find our way.	Une étude montre que cela nous aide à trouver notre chemin.
She gave him a delicious snack.	Elle lui a donné une délicieuse collation.
Many animals migrate every year.	De nombreux animaux migrent chaque année.
The dog does not eat its food.	Le chien ne mange pas sa nourriture.
The partridge is hunted for its feathers.	La perdrix est chassée pour ses plumes.
A sparrow jumped on the windowsill.	Un moineau a sauté sur le rebord de la fenêtre.
The variability is great.	La variabilité est grande.
He learned to go it alone.	Il a appris à faire cavalier seul.
Many parks have been built in the city in recent years.	De nombreux parcs ont été construits dans la ville ces dernières années.
Race and ethnicity are factors in every political campaign.	La race et l'ethnicité sont des facteurs dans chaque campagne politique.
The deer that had been shot was lying in the field.	Le cerf qui avait été abattu gisait dans le champ.
Take a plastic bag and pour the cookies into it.	Prenez un sac en plastique et versez-y les biscuits.
Are you innocent of your sins?	Es-tu innocent de tes péchés ?
The detective thought he knew the truth.	Le détective pensait connaître la vérité.
Skydiving can be extremely dangerous.	Le parachutisme peut être extrêmement dangereux.
The limo stopped in front of the house.	La limousine s'est arrêtée devant la maison.
Their mission is to end corruption.	Leur mission est de mettre fin à la corruption.
The health of the population has improved considerably.	La santé de la population s'est considérablement améliorée.
The country is more progressive than most.	Le pays est plus progressiste que la plupart des autres.
Children cannot play in the street.	Les enfants ne peuvent pas jouer dans la rue.
The slightly raised eyes were like question marks.	Les yeux légèrement levés étaient comme des points d'interrogation.
This road is very busy during rush hour.	Cette route est très fréquentée aux heures de pointe.
A well-built home will last for generations.	Une maison bien construite durera des générations.
The workshop could employ several additional workers.	L'atelier pourrait employer plusieurs ouvriers supplémentaires.
Send three emails to sales.	Envoyez trois e-mails aux ventes.
He hated his job.	Il détestait son travail.
Only tourists visit the area.	Seuls les touristes visitent la région.
We have to find a way to stop them.	Nous devons trouver un moyen de les arrêter.
She then served him a glass of wine.	Elle lui servit alors un verre de vin.
We asked him what his name was.	Nous lui avons demandé comment il s'appelait.
The aroma of pineapples wafted through the air.	L'arôme des ananas flottait dans l'air.
We ate soup for dinner.	Nous avons mangé de la soupe pour le dîner.
Do you still think it's a "bad" movie?	Pensez-vous toujours que c'est un "mauvais" film ?
Without the herbs, the soup has no flavor.	Sans les herbes, la soupe n'a pas de saveur.
A drop of sweat ran down his forehead.	Une goutte de sueur coulait sur son front.
The child was waiting to cross at a busy intersection.	L'enfant attendait de traverser à un carrefour achalandé.
The camel stopped at a waterhole.	Le chameau s'est arrêté à un point d'eau.
He realized he was late for his appointment.	Il s'est rendu compte qu'il était en retard pour son rendez-vous.
Now look at them.	Maintenant, regardez-les.
There is a period of heavy rainfall.	Il y a une période de fortes précipitations.
Tired of riding a bicycle, she lay down on the grass.	Fatiguée de faire du vélo, elle s'est allongée sur l'herbe.
There was a loud noise.	Il y avait un grand bruit.
My brother taught me knife techniques.	Mon frère m'a appris les techniques du couteau.
Avoid all animal products.	Évitez tous les produits d'origine animale.
We were on the beach.	Nous étions sur la plage.
The ant's body was hidden in a tree.	Le corps de la fourmi était caché dans un arbre.
An elderly man sat nearby, reading a book.	Un homme âgé était assis à proximité, lisant un livre.
He was suffering from stomach cancer.	Il était atteint d'un cancer de l'estomac.
Drowning is a silent, painless death.	La noyade est une mort silencieuse et sans douleur.
The policeman looked at the broken window.	Le policier regarda la vitre cassée.
He follows a pattern.	Il suit un modèle.
Has a delicatessen, small restaurant and grocery store.	A une épicerie fine, petit restaurant et épicerie.
The castle overlooks the whole valley.	Le château surplombe toute la vallée.
He drove to the bus station.	Il a conduit jusqu'à la gare routière.
The woman's hair was long and curly.	Les cheveux de la femme étaient longs et bouclés.
The big thing is to be different, he says.	La grande chose est d'être différent, dit-il.
Jane tiptoed out of her room.	Jane sortit de sa chambre sur la pointe des pieds.
A decision was finally made.	Une décision a finalement été prise.
Metaphorically speaking, his situation remained grim.	Métaphoriquement parlant, sa situation restait sombre.
The death of the farmer's wife deeply affected the family.	La mort de la femme du fermier a profondément affecté la famille.
You can't do everything.	Vous ne pouvez pas tout faire.
He moved gracefully along the dance floor.	Il se déplaçait gracieusement le long de la piste de danse.
The rain fell relentlessly for three days.	La pluie est tombée sans relâche pendant trois jours.
You should read whatever comes to hand.	Vous devriez lire tout ce qui vous tombe sous la main.
The clock struck six as she was about to go to bed.	L'horloge sonna six heures alors qu'elle allait se coucher.
This town has a young mayor.	Cette ville a un jeune maire.
The elderly woman was not in good health.	La femme âgée n'était pas en bonne santé.
The lion ate the antelope.	Le lion a mangé l'antilope.
She bought the ingredients, mixed them,	Elle a acheté les ingrédients, les a mélangés,
Rats and insects feed on waste.	Les rats et les insectes se nourrissent de déchets.
Generally speaking, it was accepted that all life was sacred.	D'une manière générale, il était admis que toute vie était sacrée.
You need your coat, even in summer.	Vous avez besoin de votre manteau, même en été.
His study was published in a scientific journal.	Son étude a été publiée dans une revue scientifique.
It wasn't the best day, but it wasn't terrible.	Ce n'était pas la meilleure journée, mais ce n'était pas terrible.
Nothing is known of his life.	On ne sait rien de sa vie.
A ray of sunshine lit up the forest.	Un rayon de soleil éclairait la forêt.
The shirt was too big for her.	La chemise était trop grande pour elle.
The resemblance is striking.	La ressemblance est frappante.
I happened to catch the sparrow in my hands.	Il m'est arrivé d'attraper le moineau dans mes mains.
He had made some payments on the loan.	Il avait fait quelques paiements sur le prêt.
Here is your sweater.	Voici votre chandail.
The twins room is so messy.	La chambre des jumeaux est tellement désordonnée.
His body was covered in bruises.	Son corps était couvert de contusions.
Explain everything clearly and justify the recommendations.	Expliquez tout clairement et justifiez les recommandations.
Walk on tiptoe.	Marchez sur la pointe des pieds.
The professor chose to remain neutral.	Le professeur a choisi de rester neutre.
The church bells were ringing the hour.	Les cloches de l'église sonnaient l'heure.
This fabric is too thick for sewing.	Ce tissu est trop épais pour la couture.
They sent me to the doctor.	Ils m'ont envoyé chez le médecin.
The church is surrounded by a large cemetery.	L'église est entourée d'un grand cimetière.
This village was known for its pottery.	Ce village était connu pour sa poterie.
His new job requires him to travel frequently.	Son nouveau poste l'oblige à voyager fréquemment.
His breathing was labored, but he pulled through.	Sa respiration était laborieuse, mais il s'en était sorti.
The candle played a crucial role in the novel.	La bougie a joué un rôle crucial dans le roman.
Bollywood is known all over the world.	Bollywood est connu dans le monde entier.
The singer's voice rings out.	La voix du chanteur retentit.
This sense was called intuition.	Ce sens était appelé intuition.
Getting out of bed tomorrow will be a chore.	Sortir du lit demain sera une corvée.
Smoke rises above the casserole.	La fumée monte au-dessus de la cocotte.
In all likelihood, we won.	Selon toute probabilité, nous avons gagné.
He heaved a sigh.	Il poussa un soupir.
The new locomotive is quieter than previous models.	La nouvelle locomotive est plus silencieuse que les modèles précédents.
The tribes helped each other.	Les tribus s'entraidaient.
The rebels are heavily defeated.	Les rebelles sont lourdement vaincus.
Between the two lay a vast expanse of sand.	Entre les deux s'étendait une vaste étendue de sable.
We will soon arrive at the camp.	Nous arriverons bientôt au camp.
She gave her dog a fish.	Elle a donné un poisson à son chien.
We will go to the lake tomorrow.	Nous irons au lac demain.
The wood burns hot.	Le bois brûle chaud.
The embassy is downtown.	L'ambassade est au centre-ville.
The border guards took their weapons.	Les gardes-frontières ont pris leurs armes.
Spain was the first colony to become independent.	L'Espagne a été la première colonie à devenir indépendante.
Don't jeopardize your career, he advised her.	Ne compromettez pas votre carrière, lui a-t-il conseillé.
The politician's career is coming to an end.	La carrière de l'homme politique tire à sa fin.
It's cold, even for late fall.	Il fait froid, même pour la fin de l'automne.
People here live simple lives.	Les gens ici vivent des vies simples.
Many children's games are designed to teach language skills.	De nombreux jeux pour enfants sont conçus pour enseigner les compétences linguistiques.
His date was set.	Son rendez-vous était fixé.
This cooking method has been criticized by some environmentalists.	Cette méthode de cuisson a été critiquée par certains écologistes.
Bach was renowned for his compositions.	Bach était réputé pour ses compositions.
These two towns are twinned.	Ces deux villes sont jumelées.
She doesn't need a lot of milk.	Elle n'a pas besoin de beaucoup de lait.
The demonstrators were subdued and ordered.	Les manifestants ont été maîtrisés et ordonnés.
This machine can be learned.	Cette machine peut faire l'objet d'un apprentissage.
This road will soon be paved.	Cette route sera bientôt goudronnée.
Weak and angry, unable to speak.	Faible et en colère, incapable de parler.
She played chess competently.	Elle jouait aux échecs avec compétence.
She remained silent until the end of her sentence.	Elle est restée silencieuse jusqu'à la fin de sa peine.
Activists are mobilizing for tougher measures.	Les militants se mobilisent pour des mesures plus sévères.
We are going to make a triangular cake for the children.	Nous allons faire un gâteau triangulaire pour les enfants.
People started heading for the exit.	Les gens ont commencé à se diriger vers la sortie.
She was an exotic beauty.	C'était une beauté exotique.
I see double epidemics coming.	Je vois venir des doubles épidémies.
This type of activity is unlikely to occur.	Ce type d'activité est peu susceptible de se produire.
Air pollution in urban areas is terrible.	La pollution de l'air dans les zones urbaines est affreuse.
Rubbery and pale, he might once have been flesh.	Caoutchouteux et pâle, il aurait pu être autrefois de la chair.
Unused paths can be marked.	Les chemins inutilisés peuvent être balisés.
Arriving at his destination, he collapses.	Arrivé à destination, il s'effondre.
The perpetrators of these crimes will be brought to justice.	Les auteurs de ces crimes seront traduits en justice.
His department received a large grant.	Son département a reçu une importante subvention.
The computer has crashed.	L'ordinateur est tombé en panne.
The stones barely move when the glacier melts.	Les pierres bougent à peine lorsque le glacier fond.
He is young but rich.	Il est jeune mais riche.
A man can be strong in body and in mind.	Un homme peut être fort de corps et d'esprit.
The voice was clear and strong.	La voix était claire et forte.
Footage of the car being destroyed was shown.	Des images de la destruction de la voiture ont été montrées.
The plastic bottle was lying in the gutter.	La bouteille en plastique gisait dans le caniveau.
The dust cover of the book was worn.	La couverture anti-poussière du livre était usée.
Some animals are downright weird.	Certains animaux sont carrément bizarres.
The church is surrounded by a high wall.	L'église est entourée d'un haut mur.
He forgot to wrap the sandwiches.	Il a oublié d'emballer les sandwichs.
It was a vast building.	C'était un vaste édifice.
The accident happened on a quiet road.	L'accident s'est produit sur une route silencieuse.
Try turning it off.	Essayez de l'éteindre.
They are reluctant to hire new employees.	Ils hésitent à embaucher de nouveaux employés.
She rose to the occasion, so to speak.	Elle s'est montrée à la hauteur, pour ainsi dire.
I burned my hand on the hot stove.	Je me suis brûlé la main sur le poêle brûlant.
His deep voice echoed against the wall.	Sa voix profonde résonna contre le mur.
The researcher carefully wrote in his notebook.	Le chercheur a soigneusement écrit dans son carnet.
The stream meandered slowly towards the sea.	Le ruisseau serpentait lentement vers la mer.
We are all hungry.	Nous avons tous faim.
A picture hanging on the old brick wall.	Une photo accrochée au vieux mur de briques.
He refused to let his family take him to court.	Il a refusé de laisser sa famille l'amener au tribunal.
The settlers had had enough of the city.	Les colons en ont eu assez de la ville.
As for the ship, it was towed to shore.	Quant au navire, il a été remorqué jusqu'au rivage.
So she had to stay seated.	Donc, elle a dû rester assise.
To protect against the disease, young children should be vaccinated.	Pour se protéger contre la maladie, les jeunes enfants doivent être vaccinés.
A conspiracy had looked like an obstacle course.	Un complot avait ressemblé à une course d'obstacles.
The city has been very quiet for the past few days.	La ville a été très calme ces derniers jours.
Violence erupted in the streets.	La violence a éclaté dans les rues.
Put on your best clothes.	Mettez vos plus beaux vêtements.
They lived in the neighboring village.	Ils vivaient dans le village voisin.
Ate here for dinner.	Le mangé ici pour le dîner.
The prince used to seduce his courtiers.	Le prince avait pour habitude de séduire ses courtisans.
Many assembly line workers considered their work to be monotonous.	De nombreux travailleurs à la chaîne considéraient leur travail comme monotone.
They kissed, hiding their tears.	Ils s'embrassèrent, cachant leurs larmes.
Shipping costs were surprisingly low.	Les frais de transport étaient étonnamment bas.
The state of alert is still in effect.	L'état d'alerte est toujours en vigueur.
The cycles of history repeat themselves.	Les cycles de l'histoire se répètent.
Nobody answered.	Personne n'a répondu.
They are characterized by hard, brown shells.	Ils sont caractérisés par des coquilles dures et brunes.
The situation is aggravated by pollution.	La situation est aggravée par la pollution.
What an incredible story!	Quelle histoire incroyable !
He himself looks to the right of the river bank.	Lui-même regarde à droite de la rive du fleuve.
His first steps were practically invisible.	Ses premiers pas étaient pratiquement invisibles.
It took several minutes to repair the damage.	Il a fallu plusieurs minutes pour réparer les dégâts.
The villagers grew their own food and raised livestock.	Les villageois cultivaient leur propre nourriture et élevaient du bétail.
The two cities have some similarities.	Les deux villes ont quelques similitudes.
The dog ran wildly around the house.	Le chien a couru sauvagement autour de la maison.
Humanity faces serious global challenges in this century.	L'humanité est confrontée à de sérieux défis mondiaux au cours de ce siècle.
Much to my disappointment, there was no response.	A ma grande déception, il n'y a pas eu de réponse.
Find your bearings before continuing.	Trouvez vos repères avant de continuer.
His thinking ability was rapidly deteriorating.	Sa capacité de réflexion se détériorait rapidement.
The bells were ringing loudly, indicating the time.	Les cloches sonnaient fort, indiquant l'heure.
The new baby looked nothing like his father or his mother.	Le nouveau bébé ne ressemblait en rien à son père ou à sa mère.
Their eyes are surprisingly large.	Leurs yeux sont étonnamment grands.
His heavy chains clinked.	Ses lourdes chaînes tintèrent.
He waited alone outside the doctor's office.	Il a attendu tout seul à l'extérieur du cabinet médical.
They often received students for dinner.	Ils recevaient souvent des étudiants à dîner.
This points to another problem with organizational culture.	Cela indique un autre problème avec la culture organisationnelle.
Steal your heart away from my love.	Vole ton coeur loin de mon amour.
Mobilization was a historic development.	La mobilisation a été un développement historique.
This home has an interesting floor plan.	Cette maison a un plan d'étage intéressant.
The ship drifted in tropical seas.	Le navire a dérivé sur une mer tropicale.
Neighborhoods highlighted for revitalization.	Les quartiers mis en valeur pour la revitalisation.
The explosion was so strong that it shattered the windows.	L'explosion a été si forte qu'elle a brisé les vitres.
Some say the statues are as old as the tower.	Certains disent que les statues sont aussi anciennes que la tour.
First, wash the apples and cut them into quarters.	Tout d'abord, lavez les pommes et coupez-les en quartiers.
Obstacles to migration are the main result of the war.	Les obstacles à la migration sont le principal résultat de la guerre.
The nurse's job is hard.	Le travail de l'infirmière est pénible.
Be sure to wear a wide-brimmed hat.	Assurez-vous de porter un chapeau à larges bords.
It might rain later.	Il pourrait pleuvoir plus tard.
The ground was covered with sand.	Le sol était recouvert de sable.
The birds were singing softly in the trees.	Les oiseaux chantaient doucement dans les arbres.
The brakes don't hold.	Les freins ne tiennent pas.
To a large extent, they were genuine.	Dans une large mesure, ils étaient authentiques.
Their hopes were to be dashed.	Leurs espoirs devaient être déçus.
Put each sentence on a separate line.	Mettez chaque phrase sur une ligne distincte.
It was the perfect day for a picnic.	C'était la journée idéale pour un pique-nique.
This rich soup is made from several kinds of beans.	Cette soupe riche est composée de plusieurs sortes de haricots.
The consumption of alcohol is strictly prohibited in the club.	La consommation d'alcool est strictement interdite dans le club.
The net effect on housing prices will be minimal.	L'effet net sur les prix des logements sera minime.
The birds flew north for the winter.	Les oiseaux ont volé vers le nord pour l'hiver.
Fast food establishments are notorious for causing obesity.	Les établissements de restauration rapide sont connus pour causer l'obésité.
The hedgehog's quills are its skin.	Les piquants du hérisson sont sa peau.
Less than half of the students passed the exam.	Moins de la moitié des élèves ont réussi l'examen.
Cattle are also raised in the region.	Le bétail est également élevé dans la région.
The workers are about to receive new contracts.	Les travailleurs sont sur le point de recevoir de nouveaux contrats.
We glorify war by using its power of persuasion.	Nous glorifions la guerre en utilisant son pouvoir de persuasion.
Can the walls be painted?	Peut-on peindre les murs ?
Scientists were stunned by his findings.	Les scientifiques ont été stupéfaits par ses découvertes.
Only his tribe hunts with a bow.	Seule sa tribu chasse à l'arc.
They wandered, lost.	Ils erraient, perdus.
She always sings in the shower.	Elle chante toujours sous la douche.
Most dogs wag their tails when they are happy.	La plupart des chiens remuent la queue lorsqu'ils sont heureux.
His grandfather once told him the story.	Son grand-père lui a un jour raconté l'histoire.
The rose is in bloom.	La rose est en fleur.
They found it easy to dominate the area.	Ils ont trouvé facile de dominer la région.
The baby's eyes roamed the room.	Les yeux du bébé parcoururent la pièce.
I made up my mind.	Je me suis décidé.
Two wins, one defeat and ten draws.	Deux victoires, une défaite et dix nuls.
The first floor is his favorite.	Le premier étage est son préféré.
Once united,	Une fois unis,
Stop playing!	Arrêtez de jouer!
Polls indicate that he is popular with the public.	Les sondages indiquent qu'il est populaire auprès du public.
The town is just west of here.	La ville se trouve juste à l'ouest d'ici.
There is very little food to be had.	Il y a très peu de nourriture à avoir.
The government amended the constitution.	Le gouvernement a amendé la constitution.
Physicians and the public could have access to the data.	Les médecins et le public pourraient avoir accès aux données.
To minimize complications, avoid eating before surgery.	Pour minimiser les complications, évitez de manger avant la chirurgie.
The fire crackled and burst happily.	Le feu crépitait et éclatait joyeusement.
They burned the comb to spare the heifer's hide.	Ils ont brûlé le rayon pour épargner la peau de la génisse.
The structure fell on the roadblock.	La structure est tombée sur le barrage routier.
This plant is a noxious weed.	Cette plante est une mauvaise herbe nuisible.
Is five o'clock too late?	C'est trop tard cinq heures ?
The paint went on the canvas.	La peinture est allée sur la toile.
Although plagued by scandals, this university continues to thrive.	Bien qu'en proie à des scandales, cette université continue de prospérer.
The terrain was flat and arid.	Le terrain était plat et aride.
It was an exciting experience.	Ce fut une expérience passionnante.
The grocery store leaves a lot of room for improvement.	L'épicerie laisse beaucoup de place à l'amélioration.
The old woman said a word that sounded like "rowl!"	La vieille femme a prononcé un mot qui ressemblait à "rowl!"
An investigation has been undertaken.	Une enquête a été entreprise.
A large crowd was present at the concert.	Une foule nombreuse était présente au concert.
This city was once the seat of government.	Cette ville était autrefois le siège du gouvernement.
It's an intriguing question.	C'est une question intrigante.
A vehicle drives down a street.	Un véhicule roule dans une rue.
He walks resolutely towards the door.	Il marche résolument vers la porte.
The sultan had little interest in higher education.	Le sultan avait peu d'intérêt pour l'enseignement supérieur.
Who lives here?	Qui habite ici?
Very deceived individuals seek asylum here.	Des individus très trompés demandent asile ici.
The Earth's core is very hot.	Le noyau terrestre est très chaud.
Reading is very important.	La lecture est très importante.
In rural communities, illiteracy remains the norm.	Dans les communautés rurales, l'analphabétisme reste la norme.
What makes music beautiful?	Qu'est-ce qui rend la musique belle ?
The industrial sector has continued to grow.	Le secteur industriel n'a cessé de croître.
He spent the whole morning on math.	Il a passé toute la matinée sur les mathématiques.
Put cream in your coffee, not milk.	Mettez de la crème dans votre café, pas du lait.
So everyone fought, including the cats and the dogs.	Alors tout le monde s'est battu, y compris les chats et les chiens.
It was around midnight.	Il était environ minuit.
They lacked musical talent.	Ils manquaient de talent musical.
Slowly she walked down the alley.	Lentement, elle descendit la ruelle.
She chose a sand-colored lizard.	Elle a choisi un lézard couleur de sable.
This building is magnificent.	Ce bâtiment est magnifique.
The hospital was close.	L'hôpital était proche.
After heating the mixture, it turns white.	Après avoir chauffé le mélange, il devient blanc.
There are many independent stores in the city.	Il existe de nombreux magasins indépendants dans la ville.
The story is based on real events.	L'histoire est basée sur des faits réels.
Thus was born a dynasty which lasted a thousand years.	Ainsi naquit une dynastie qui dura mille ans.
The group met frequently to discuss their goals.	Le groupe s'est réuni fréquemment pour discuter de leurs objectifs.
Fire ants are common in the area.	Les fourmis rouges sont courantes dans la région.
It is difficult to tell the difference.	Il est difficile de faire la différence.
The government should act this week.	Le gouvernement devrait agir cette semaine.
The rain fell lightly.	La pluie est tombée légèrement.
She had a sharp tongue.	Elle avait une langue acerbe.
Only five people are allowed to enter this cinema.	Seules cinq personnes sont autorisées à entrer dans ce cinéma.
It is the tallest tower in the country.	C'est la plus haute tour du pays.
She was sitting alone in the garden.	Elle était assise seule dans le jardin.
Does this tie go well with this suit?	Est-ce que cette cravate va bien avec ce costume ?
Remember to use your best judgement.	N'oubliez pas d'utiliser votre meilleur jugement.
This rug is made of very fine wool.	Ce tapis est en laine très fine.
The city was known for its porcelain industry.	La ville était connue pour son industrie de la porcelaine.
Sport is an integral part of our culture.	Le sport fait partie intégrante de notre culture.
They lived in a small house.	Ils vivaient dans une petite maison.
The quality of this painting is not very good.	La qualité de cette peinture n'est pas très bonne.
Like the forest, people are constantly growing and dying.	Comme la forêt, les gens grandissent et meurent constamment.
The population of the solar system was initially estimated	La population du système solaire a été initialement estimée
Vultures are usually found in dry habitats.	Les vautours se trouvent généralement dans des habitats secs.
The workers complain.	Les ouvriers se plaignent.
Imagine, a walrus in a tutu!	Imaginez, un morse en tutu !
Removing the bandage, the angry wound oozes blood	En retirant le bandage, la blessure en colère suinte du sang
In some areas, there is more pollution than safety.	Dans certaines régions, il y a plus de pollution que de sécurité.
He received a medal for his work.	Il a reçu une médaille pour son travail.
Wolves live in the mountains.	Les loups vivent dans les montagnes.
Much of their food is imported from abroad.	Une grande partie de leur nourriture est importée de l'étranger.
The sky sent another ray of sunshine.	Le ciel a envoyé un rayon de soleil de plus.
Corporations have no rights.	Les sociétés n'ont aucun droit.
He was brought into this office yesterday.	Il a été amené dans ce bureau hier.
The radiator leaks slowly.	Le radiateur fuit lentement.
Love feelings changed his whole personality.	Les sentiments amoureux ont changé toute sa personnalité.
The dishes were washed and put away.	La vaisselle a été lavée et rangée.
There has been no change.	Il n'y a eu aucun changement.
Pollution from cars will make the roads dangerous.	La pollution des voitures rendra les routes dangereuses.
The interior design was traditional, but with new innovations.	Le design intérieur était traditionnel, mais avec de nouvelles innovations.
The train engineers demanded more money.	Les ingénieurs du train ont exigé plus d'argent.
The curriculum has been restructured.	Le cursus a été restructuré.
The moon is bright enough to be visible.	La lune est suffisamment brillante pour être visible.
Tell me about your last vacation.	Parlez-moi de vos dernières vacances.
The water became muddy.	L'eau est devenue boueuse.
The mayor is famous for his defense.	Le maire est célèbre pour sa défensive.
The artist painted a landscape.	L'artiste a peint un paysage.
Moreover, gold nuggets were not rarely discovered.	De plus, des pépites d'or n'étaient pas rarement découvertes.
This statement is incorrect.	Cette affirmation est incorrecte.
She left before her husband returned.	Elle est partie avant le retour de son mari.
There was a sharp knock at the door.	Il y eut un coup sec à la porte.
He decided to take a walk in the countryside.	Il a décidé de se promener dans la campagne.
There is no evidence of foul play.	Il n'y a aucune preuve de jeu déloyal.
Many supermarkets offer their own brand of coffee.	De nombreux supermarchés proposent leur propre marque de café.
To do his part, he vigorously campaigned for the presidency.	Pour faire sa part, il a énergiquement fait campagne pour la présidentielle.
He remained silent, his blue eyes staring at her.	Il resta silencieux, ses yeux bleus la fixant.
She lost both her parents.	Elle a perdu ses deux parents.
The collection of lakes was magnificent.	La collection de lacs était magnifique.
The group was fully aware of his references.	Le groupe était pleinement conscient de ses références.
The farmer's fields are irrigated by water from the river.	Les champs de l'agriculteur sont irrigués par l'eau de la rivière.
The physicist is a big fan of coincidence.	Le physicien est un grand adepte de la coïncidence.
His stories were full of adventures.	Ses histoires étaient pleines d'aventures.
She grew up on a farm.	Elle a grandi dans une ferme.
He never married.	Il ne s'est jamais marié.
These granite rocks form a formidable wall.	Ces rochers de granit forment une redoutable muraille.
This mist is thick.	Cette brume est épaisse.
Give the peas time and cook until the sauce is thick.	Donnez du temps aux pois et faites cuire jusqu'à ce que la sauce soit épaisse.
Take a leisurely stroll through the gardens.	Promenez-vous tranquillement dans les jardins.
The manuscripts were destroyed.	Les manuscrits ont été détruits.
Hardly anyone listened to the trainee speaker.	Presque personne n'a écouté l'orateur stagiaire.
Put the eggs in lukewarm water.	Mettez les œufs dans de l'eau tiède.
He died before he could reveal the secret.	Il est mort avant d'avoir pu révéler le secret.
She was teased by the other boys.	Elle a été moquée par les autres garçons.
Each player received a quarter.	Chaque joueur a reçu un quart.
A cart loaded with rice passed.	Un chariot chargé de riz passa.
An invasive species is rapidly spreading across the planet.	Une espèce envahissante se propage rapidement à travers la planète.
These strictures are a precursor to dementia.	Ces sténoses sont un précurseur de la démence.
What would you do if you were given this money?	Que feriez-vous si on vous donnait cet argent ?
He was the last to arrive.	Il était le dernier arrivé.
The garden is at the back of the house.	Le jardin est à l'arrière de la maison.
Try to resist the urge to climb the rocks	Essayez de résister à l'envie d'escalader les rochers
This novel was critically acclaimed.	Ce roman a été acclamé par la critique.
The army is augmented by volunteers.	L'armée est augmentée de volontaires.
Many organizations observe the federal holiday.	De nombreuses organisations observent la fête fédérale.
The room is too hot.	La pièce est trop chaude.
The rebels were ten to one outnumbered.	Les rebelles étaient dix contre un en infériorité numérique.
Each family receives a weekly ration of rice.	Chaque famille reçoit une ration hebdomadaire de riz.
They brutalized their victims.	Ils ont brutalisé leurs victimes.
What will people think of you?	Que penseront les gens de vous ?
Many are frightened by this prospect.	Beaucoup sont effrayés par cette perspective.
Archaeologists have discovered many archaeological sites.	Les archéologues ont découvert de nombreux sites archéologiques.
A large number of species have already disappeared.	Un grand nombre d'espèces ont déjà disparu.
Local industry cannot survive without transportation.	L'industrie locale ne peut pas survivre sans transport.
The government will surely do something to solve the problem.	Le gouvernement fera sûrement quelque chose pour régler le problème.
His gaze fixed on hers.	Son regard se fixa sur le sien.
The conference was very informative, despite the technical problems.	La conférence a été très instructive, malgré les problèmes techniques.
The young man was not happy with what had happened.	Le jeune homme n'était pas content de ce qui s'était passé.
We all need to understand that we cannot rely on others.	Nous devons tous comprendre que nous ne pouvons pas compter sur les autres.
The birds were singing happily.	Les oiseaux chantaient joyeusement.
My car is a small but comfortable family car.	Ma voiture est une voiture familiale petite mais confortable.
We put the animals in bigger cages.	Nous mettons les animaux dans des cages plus grandes.
Crystalline quartz produces a strong white light.	Le quartz cristallin produit une forte lumière blanche.
The roots of the jungle were deep.	Les racines de la jungle étaient profondes.
Books are the basis of my education.	Les livres sont la base de mon éducation.
They always carry bread, just in case.	Ils portent toujours du pain, juste au cas où.
His grandfather would tell stories by the fireside.	Son grand-père racontait des histoires au coin du feu.
The kingdom was divided into five parts.	Le royaume était divisé en cinq parties.
The importance of big data in the hotel industry	L'importance du big data dans l'hôtellerie
Chameleons can change color.	Les caméléons peuvent changer de couleur.
The previous evaluation conditions were incorrect.	Les conditions d'évaluation précédentes étaient incorrectes.
She closed the book, feeling satisfied.	Elle ferma le livre, se sentant satisfaite.
No laws or government regulations exist to stop the pollution.	Aucune loi ou réglementation gouvernementale n'existe pour arrêter la pollution.
The fish egg is protected by a resistant membrane.	L'œuf de poisson est protégé par une membrane résistante.
There is a good chance that you will be heard in court.	Il y a de fortes chances que vous soyez entendu au tribunal.
Having new stories to read would be nice.	Avoir de nouvelles histoires à lire serait bien.
He was never late.	Il n'était jamais en retard.
Many educated men desired social status as much as money.	Beaucoup d'hommes instruits désiraient un statut social autant que l'argent.
Space is not empty.	L'espace n'est pas vide.
Even the king has a role in the village assembly.	Même le roi a un rôle dans l'assemblée du village.
The jury found the policeman not guilty.	Le jury a déclaré le policier non coupable.
He made some adjustments to his invention.	Il a fait quelques ajustements à son invention.
She was very grateful.	Elle était très reconnaissante.
She added a comment to her post.	Elle a ajouté un commentaire à son article.
His advice was of little use.	Ses conseils ont été de peu d'utilité.
The street is narrow in places.	La rue est étroite par endroits.
After two years of preparation, she made her debut.	Après deux ans de préparation, elle fait son entrée.
The life of farmers is a difficult existence.	La vie des agriculteurs est une existence difficile.
My father is a peaceful man.	Mon père est un homme pacifique.
Don't worry, you will easily find the station.	Ne vous inquiétez pas, vous trouverez facilement la gare.
The catering service has been praised for its mouth-watering food.	Le service de restauration a été salué pour sa nourriture alléchante.
They turned off the lights to save energy.	Ils ont éteint les lumières pour économiser de l'énergie.
Most people just accept their fate.	La plupart des gens acceptent simplement leur sort.
We have to submit our application next week.	Nous devons remettre notre candidature la semaine prochaine.
Over a million trees will be planted.	Plus d'un million d'arbres seront plantés.
They arrived at the hotel.	Ils sont arrivés à l'hôtel.
If you build a hydroelectric dam, the fish die.	Si vous construisez un barrage hydroélectrique, les poissons meurent.
Patients are often frightened by this diagnosis.	Les patients sont souvent effrayés par ce diagnostic.
The lyrics are subordinate to the music.	Les paroles sont subordonnées à la musique.
To her surprise, she found that she had made progress.	À sa grande surprise, elle a constaté qu'elle avait fait des progrès.
Writers in my region are associated with local literary movements.	Les écrivains de ma région sont associés aux mouvements littéraires locaux.
Aristotle believed that happiness involved both pleasure and virtue.	Aristote croyait que le bonheur impliquait à la fois le plaisir et la vertu.
But progress is still slow.	Mais les progrès sont encore lents.
A swarm of insects crosses his path.	Une nuée d'insectes croise sa route.
This river flowed over the ball field.	Cette rivière coulait sur le terrain de balle.
Firewood is available in abundance.	Le bois de chauffage est disponible en abondance.
It's hard to catch it.	Il est difficile de l'attraper.
They are aware of the danger.	Ils sont conscients du danger.
The judge sentenced him to three years in prison.	Le juge l'a condamné à trois ans de détention.
These chemicals can be harmful.	Ces produits chimiques peuvent être nocifs.
Detailed maps of the new course will be made available.	Des cartes détaillées du nouveau parcours seront mises à disposition.
The doctor ran tests on the new patients.	Le médecin a fait passer des tests aux nouveaux patients.
Water has been our most important resource.	L'eau a été notre ressource la plus importante.
She looked at him accusingly.	Elle le regarda avec un regard accusateur.
The writer was a journalist and philosopher.	L'écrivain était journaliste et philosophe.
The inhabitants of this area have been accused of witchcraft.	Les habitants de cette zone ont été accusés de sorcellerie.
The street was narrow and muddy.	La rue était étroite et boueuse.
She walked lightly on tiptoe.	Elle marcha légèrement sur la pointe des pieds.
The pool was shallow and murky.	La piscine était peu profonde et trouble.
She poured rum into a jug.	Elle a versé du rhum dans une cruche.
Cars pollute the environment.	Les voitures polluent l'environnement.
A group of art students visited the museum.	Un groupe d'étudiants en art a visité le musée.
The opposition says that is simply not true.	L'opposition dit que ce n'est tout simplement pas vrai.
Wood has many unique properties.	Le bois a de nombreuses propriétés uniques.
This house has running hot water.	Cette maison a l'eau chaude courante.
The musician was recording an album.	Le musicien enregistrait un album.
Did you find a watch?	Vous avez trouvé une montre ?
The normally taciturn man spoke eloquently on the subject.	L'homme normalement taciturne s'est exprimé avec éloquence sur le sujet.
Do nothing or close the door.	Ne rien faire ou fermer la porte.
The arrest was covered by the press.	L'arrestation a été couverte par la presse.
She slowly poured the tea into the dish.	Elle versa lentement le thé dans le plat.
These last two chapters are omitted from this book.	Ces deux derniers chapitres sont omis de ce livre.
The captain looked in his map book.	Le capitaine regarda dans son carnet de cartes.
There was nobody.	Il n'y avait personne.
New laws have recently been passed.	De nouvelles lois ont récemment été votées.
Through whom can our admiration be expressed?	Par qui peut s'exprimer notre admiration ?
Crickets chirped softly in the grass.	Les grillons gazouillaient doucement dans l'herbe.
He saw his reflection in the water.	Il vit son reflet dans l'eau.
You better hide that before your dad sees it.	Tu ferais mieux de cacher ça avant que ton père ne le voie.
We used to have a swimming pool, but it was leaking.	Nous avions autrefois une piscine, mais elle fuyait.
We must act now, before the ship sinks.	Nous devons agir maintenant, avant que le navire ne coule.
Beware of pickpockets on trains.	Méfiez-vous des pickpockets dans les trains.
We have to stop the drug trade.	Nous devons arrêter le commerce de la drogue.
This organization taught people's history and how to cultivate.	Cette organisation a enseigné l'histoire des gens et comment cultiver.
They will have to repair the damage.	Ils devront réparer les dégâts.
This, according to anthropologists, is typical behavior for food gatherers.	Ceci, selon les anthropologues, est un comportement typique pour les cueilleurs de nourriture.
United Nations food aid is absolutely necessary.	L'aide alimentaire des Nations Unies est absolument nécessaire.
I ran out of water while camping in the wild.	J'ai manqué d'eau en campant dans la nature.
Workers were not paid until they had earned a living.	Les travailleurs n'étaient pas payés tant qu'ils n'avaient pas gagné leur vie.
The subject is controversial.	Le sujet est controversé.
He was charmed by the beauty of his friend.	Il a été charmé par la beauté de son amie.
He was deaf to his parents' pleas.	Il était sourd aux supplications de ses parents.
More than a thousand spectators attended the show.	Plus d'un millier de spectateurs ont assisté au spectacle.
He was licensed to teach people poetry.	Il était autorisé à enseigner aux gens la poésie.
Strict liquor laws are in place.	Des lois strictes sur l'alcool sont mises en place.
Cold, dark windows reflected the sepulchral light.	Des fenêtres froides et sombres reflétaient la lumière sépulcrale.
Honey attracts bees.	Le miel attire les abeilles.
A village is in the forest.	Un village se trouve dans la forêt.
The mark is not visible in the photo.	La marque n'est pas visible sur la photo.
There were three strangers in town that day.	Il y avait trois étrangers en ville ce jour-là.
The woman had a sudden fit of coughing.	La femme eut une soudaine quinte de toux.
Running in the smoke.	Courir aux fumées.
She felt a surge of joy.	Elle ressentit une bouffée de joie.
These data show a serious pollution problem.	Ces données montrent un sérieux problème de pollution.
The poem expressed the feelings of the writer.	Le poème exprimait les sentiments de l'écrivain.
I can't hear a word she says.	Je ne peux pas entendre un mot qu'elle dit.
His disappearance sparked a worldwide search.	Sa disparition a déclenché une recherche mondiale.
A street musician was playing a sad song.	Un musicien de rue jouait une chanson triste.
It smells a bit musty.	Ça sent un peu le moisi.
This dish is inexpensive but delicious.	Ce plat est peu cher mais délicieux.
We all wear clothes.	Nous portons tous des vêtements.
The new bridges collapsed in a storm.	Les nouveaux ponts se sont effondrés dans une tempête.
You will need to carefully check its progress.	Vous devrez vérifier attentivement sa progression.
I'll get the dictionary.	Je vais chercher le dictionnaire.
A trader at the local stock exchange.	Un commerçant à la bourse locale.
What you need is an enema.	Ce qu'il vous faut, c'est un lavement.
The brown hen squawked pitifully.	La poule brune piailla pitoyablement.
There is a lively debate about this.	Il y a un débat animé à ce sujet.
The wind chill factor plays an important role.	Le facteur de refroidissement éolien joue un rôle important.
Iron and steel are used in the construction of buildings.	Le fer et l'acier sont utilisés dans la construction de bâtiments.
Following the railway line, we followed the valley.	En suivant la voie ferrée, nous avons suivi la vallée.
Many years ago a volcano erupted here.	Il y a de nombreuses années, un volcan est entré en éruption ici.
Agriculture is still at the heart of the economy.	L'agriculture est toujours au cœur de l'économie.
A popular song is a musical composition.	Une chanson populaire est une composition musicale.
The soldiers lined up in front of the palace guard.	Les soldats se sont alignés devant la garde du palais.
The bird feels the cold wind blowing.	L'oiseau sent le vent froid souffler.
His ambition is to one day own his own business.	Son ambition est de posséder un jour sa propre entreprise.
Good communication between supervisors and employees is essential.	Une bonne communication entre les superviseurs et les employés est essentielle.
Experts consider nuclear energy to be unsafe.	Les experts considèrent que l'énergie nucléaire n'est pas sûre.
The battery had little cold tolerance.	La batterie avait peu de tolérance au froid.
The atmosphere was gloomy.	L'ambiance était maussade.
The microwave produces an electromagnetic field.	Le micro-onde produit un champ électromagnétique.
The aliens wore colorful costumes.	Les extraterrestres portaient des costumes colorés.
The chef prepares delicious meals.	Le chef prépare de délicieux repas.
She reached out her hand to kiss him.	Elle tendit la main pour l'embrasser.
Most people know this trick.	La plupart des gens connaissent cette astuce.
The brutal dictator seemed almost unbeatable.	Le dictateur brutal semblait presque imbattable.
Hog dogs are considered a nuisance.	Les chiens porcs sont considérés comme une nuisance.
People who take care of abandoned strays are heroes.	Les personnes qui s'occupent des animaux errants abandonnés sont des héros.
She has deep blue eyes.	Elle a les yeux d'un bleu profond.
He dusted himself off and continued.	Il s'est dépoussiéré et a continué.
She swam slowly towards the shore.	Elle nagea lentement vers le rivage.
The sentiment was not born in this country.	Le sentiment n'est pas né dans ce pays.
Only date those who pay you quickly.	Ne fréquentez que ceux qui vous paient rapidement.
They arrived at their destination, exhausted.	Ils arrivèrent à destination, épuisés.
No consideration was given to his wishes.	Aucune considération n'a été accordée à ses souhaits.
I was overwhelmed by the choreography.	J'ai été submergé par la chorégraphie.
He often dreamed of strange things.	Il rêvait souvent de choses étranges.
Its thickness corresponds to that specified in your recipe.	Son épaisseur correspond à celle spécifiée dans votre recette.
The noise was starting to annoy everyone.	Le bruit commençait à agacer tout le monde.
The moon is sometimes also visible.	La lune est parfois aussi visible.
The number of cars has exploded over the past decade.	Le nombre de voitures a explosé au cours de la dernière décennie.
Many soldiers were captured and massacred.	De nombreux soldats ont été capturés et massacrés.
A priest had a collection of beautiful statues.	Un prêtre possédait une collection de belles statues.
He ran towards the door.	Il courut vers la porte.
Palm oil is widely used, mainly for cooking.	L'huile de palme est largement utilisée, principalement pour la cuisine.
More dogs than cats live in cities.	Plus de chiens que de chats vivent en ville.
The nation suffers from widespread poverty.	La nation souffre d'une pauvreté généralisée.
The death of the soldier is a tragedy.	La mort du soldat est une tragédie.
A trace of emotion crossed his face.	Une trace d'émotion traversa son visage.
The forecast looked bleak.	Les prévisions semblaient sombres.
He approached the counter.	Il s'approcha du comptoir.
I could hear people clapping.	Je pouvais entendre les gens applaudir.
Authorities are investigating the situation.	Les autorités étudient la situation.
Is anyone here allergic to caffeine?	Y a-t-il quelqu'un ici allergique à la caféine ?
He's still smiling, but his heart isn't in it.	Il sourit toujours, mais son cœur n'y est pas.
The smell of rotting food filled the air.	L'odeur de la nourriture pourrie emplissait l'air.
What do you think of this selection?	Que pensez-vous de cette sélection ?
Using a screwdriver, he unscrewed the lid.	À l'aide d'un tournevis, il dévissa le couvercle.
She wished he would hurry.	Elle souhaitait qu'il se dépêche.
This city is famous for its beautiful sunsets.	Cette ville est célèbre pour ses magnifiques couchers de soleil.
Many students suffer from this problem.	Beaucoup d'étudiants souffrent de ce problème.
The city is built on a river.	La ville est bâtie sur un fleuve.
He scanned the horizon for oil rigs.	Il scruta l'horizon à la recherche de plates-formes pétrolières.
Please make me a cup of coffee or tea.	Faites-moi une tasse de café ou de thé s'il vous plaît.
The director was surprised by the remark.	Le directeur a été surpris par la remarque.
The fighters brought the rifle closer.	Les combattants ont rapproché le fusil.
My hands are cold.	Mes mains sont froides.
Early settlers had many ways to make a living.	Les premiers colons avaient plusieurs façons de gagner leur vie.
The store was flooded with customers.	Le magasin était inondé de clients.
The government has banned animal testing.	Le gouvernement a interdit les tests sur les animaux.
The faint scent of lilac fills her nostrils.	Le léger parfum de lilas emplit ses narines.
Each expedition included four major expeditions.	Chaque expédition comprenait quatre grandes expéditions.
Poor and ragged, he had only an old coat.	Pauvre et en haillons, il n'avait qu'un vieux manteau.
Children were playing games in the street.	Les enfants jouaient à des jeux dans la rue.
This bomber was shot down over enemy territory.	Ce bombardier a été abattu au-dessus du territoire ennemi.
The blades on this machine spin quickly.	Les lames de cette machine tournent rapidement.
In science, the results were ambiguous.	En sciences, les résultats étaient ambigus.
He has earned a reputation for honesty.	Il s'est forgé une réputation d'honnêteté.
The young man started drumming with the others.	Le jeune homme a commencé à jouer du tambour avec les autres.
Put on a nice dress.	Mettez une belle robe.
Some educators believed that the arts had multiple uses.	Certains éducateurs croyaient que les arts avaient de multiples usages.
A saleswoman from the shoe store was friendly and courteous.	Une vendeuse du magasin de chaussures était amicale et courtoise.
The waiter hurried away.	Le serveur se dépêcha de partir.
They lived on a diet of bread, milk and fruit.	Ils vivaient sur un régime de pain, de lait et de fruits.
The legislature was paralyzed by indecision.	La législature était paralysée par l'indécision.
The faulty computer has been repaired.	L'ordinateur défectueux a été réparé.
The politician has announced his intentions.	L'homme politique a annoncé ses intentions.
Walk in a straight line.	Marchez en ligne droite.
You need to cook the vegetables until they become soft.	Vous devez faire cuire les légumes jusqu'à ce qu'ils deviennent tendres.
She stopped and turned to look at him.	Elle s'arrêta et se retourna pour le regarder.
The likelihood of these side effects is minimal.	La probabilité de ces effets secondaires est minime.
Jim's mother sighed again.	La mère de Jim soupira à nouveau.
The researchers focused primarily on medicine.	Les chercheurs se sont concentrés principalement sur la médecine.
The bird made my attempts futile.	L'oiseau a rendu mes tentatives vaines.
The slaughterhouse is located north of the city.	L'abattoir se trouve au nord de la ville.
They had just met the day before.	Ils venaient de se rencontrer la veille.
These sentences are taken from books.	Ces phrases sont tirées de livres.
A large area of ​​trees has been destroyed this year.	Une vaste zone d'arbres a été détruite cette année.
He grew up an only child.	Il a grandi enfant unique.
Favorable weather conditions resulted in bumper harvests.	Des conditions météorologiques favorables ont permis des récoltes exceptionnelles.
The small ship was hoisted into the big ship.	Le petit navire a été hissé dans le grand navire.
They abandoned that effort.	Ils ont abandonné cet effort.
The writers met to discuss changes to the script.	Les scénaristes se sont rencontrés pour discuter des changements à apporter au scénario.
A beautiful day was approaching.	Une belle journée approchait.
The little girl worked hard to learn her lines.	La petite fille a travaillé dur pour apprendre ses lignes.
Beaches like this are rare.	Les plages comme celle-ci sont rares.
The head coach will not tolerate mistakes.	L'entraîneur-chef ne tolérera pas les erreurs.
He swore that no one would see him die.	Il a juré que personne ne le verrait mourir.
Thousands of birds were trapped and sold.	Des milliers d'oiseaux ont été piégés et vendus.
Please look at the photo.	Veuillez regarder la photo.
He was afraid of the sea.	Il avait peur de la mer.
A vehicle hit a barrier yesterday.	Un véhicule a percuté une barrière hier.
It was a smart cookie, that's for sure.	C'était un cookie intelligent, c'est sûr.
She guards the door.	Elle garde la porte.
Being part of a family is happiness.	Faire partie d'une famille, c'est le bonheur.
I'm sure she would like that.	Je suis sûr qu'elle aimerait ça.
I had to clean his house.	J'ai dû nettoyer sa maison.
All over the world, plants were opening their flowers.	Partout dans le monde, les plantes ouvraient leurs fleurs.
Traffic lights have changed.	Les feux de circulation ont changé.
These birds are a rare sight in these regions.	Ces oiseaux sont un spectacle rare dans ces régions.
Priming was thought to have some effect on antibody production.	On pensait que l'amorçage avait un certain effet sur la production d'anticorps.
The will must be read.	Le testament doit être lu.
Most people agree that sleep deprivation is dangerous.	La plupart des gens conviennent que la privation de sommeil est dangereuse.
The weekend is too long.	Le week-end est trop long.
The cow mooed in anger at the dog.	La vache meuglait de colère contre le chien.
The suicide rate among the poor is shocking.	Le taux de suicide parmi les pauvres est choquant.
Three small chalets are also nearby.	Trois petits chalets se trouvent également à proximité.
A wealth of information and ideas.	Une mine d'informations et d'idées.
The study is the first of its kind.	L'étude est la première du genre.
I'm the loser of this deal.	Je suis le perdant de cet accord.
The gas utility awarded a construction contract.	Le service public de gaz a attribué un contrat de construction.
Adam named the animals after their characteristics.	Adam a nommé les animaux d'après leurs caractéristiques.
Her hair betrayed her fear.	Ses cheveux trahissaient sa peur.
From changing their gait to waving their hands.	De modifier leur démarche à agiter leurs mains.
The government chose to improve education in rural areas.	Le gouvernement a choisi d'améliorer l'éducation dans les zones rurales.
The sergeant congratulated him on his bravery.	Le sergent l'a félicité pour sa bravoure.
These cobwebs were infested with insects.	Ces toiles d'araignées étaient infestées d'insectes.
The measurements show that the temperature of the planet is increasing.	Les mesures montrent que la température de la planète augmente.
Fortunately, the artist's sight was strong.	Heureusement, la vue de l'artiste était forte.
It is a famous monument.	C'est un monument célèbre.
He arrived unexpectedly, but his mother didn't care.	Il est arrivé à l'improviste, mais sa mère s'en fichait.
When the storm started, many people were scared.	Lorsque la tempête a commencé, beaucoup de gens ont eu peur.
An empty parking lot, no signs of life.	Un parking vide, aucun signe de vie.
Brown will have surgery next week.	Brown sera opéré la semaine prochaine.
The mountain blocks most of the sun's rays.	La montagne bloque la plupart des rayons du soleil.
The centipede appeared under a leaf,	Le mille-pattes est apparu sous une feuille,
He failed the fourth time.	Il a échoué la quatrième fois.
These changes take effect immediately.	Ces modifications entrent en vigueur immédiatement.
Our teachers were very strict.	Nos professeurs étaient très stricts.
Citric acid is an important mineral.	L'acide citrique est un minéral important.
Workers have shrunk as well as the economy.	Les travailleurs ont diminué ainsi que l'économie.
The lady was lying	La dame mentait
He added a pinch of pepper.	Il a ajouté une pincée de poivre.
The little girl liked to play with toys.	La petite fille aimait jouer avec des jouets.
The storm forced us back to shore.	La tempête nous a obligés à regagner le rivage.
The snake was considered immortal.	Le serpent était considéré comme immortel.
The ocean is full of mysteries	L'océan est plein de mystères
The lawyer told the government she was innocent.	L'avocat a déclaré au gouvernement qu'elle était innocente.
The two cousins ​​were close in age.	Les deux cousins ​​avaient un âge proche.
It was time for the shed to be demolished.	Il était temps que le hangar soit démoli.
It is only in our dreams that bears become dragons.	Ce n'est que dans nos rêves que les ours deviennent des dragons.
You don't want them swimming around.	Vous ne voulez pas qu'ils nagent autour.
She has six children.	Elle a six enfants.
His effort was in vain.	Son effort est resté vain.
She approached the priest at the local temple.	Elle a approché le prêtre au temple local.
The huge mountain overshadows the village.	L'énorme montagne éclipse le village.
They feared for their safety.	Ils craignaient pour leur sécurité.
Their clothes were soaked.	Leurs vêtements étaient trempés.
The girl was dressed in a silk dress.	La jeune fille était vêtue d'une robe de soie.
A pretty village, its thatched cottages with gray and white tiles.	Un joli village, ses chaumières au carrelage gris et blanc.
Volunteers distribute food to refugees.	Des volontaires distribuent de la nourriture aux réfugiés.
The child froze.	L'enfant se figea.
Tobacco is a drug.	Le tabac est une drogue.
One episode examines prejudice against foreigners.	Un épisode examine les préjugés contre les étrangers.
Throw in the chopped onions.	Jetez-y les oignons hachés.
The train stopped, spitting out steam.	Le train s'arrêta en crachant de la vapeur.
Speak of the devil, and he will appear.	Parlez du diable, et il apparaîtra.
He completed the data on time.	Il a complété les données à temps.
The hill has many forests and swamps.	La colline a de nombreuses forêts et marais.
Meanwhile, she dozed off.	Pendant ce temps, elle s'assoupissait.
Sometimes they lay their eggs.	Parfois, ils pondent leurs œufs.
They like to travel.	Ils aiment voyager.
The region has experienced serious environmental problems in the past.	La région a connu de graves problèmes environnementaux dans le passé.
The coin fell in the air.	La pièce tomba en l'air.
His long arms descend to touch the ground.	Ses longs bras descendent pour toucher le sol.
Water undergoes the process called hydrolysis.	L'eau subit le processus appelé l'hydrolyse.
Swimming to the shore, the young man saw the small island.	Nagant jusqu'au rivage, le jeune homme aperçut la petite île.
No one, regardless of rank, would use that word.	Personne, quel que soit son rang, n'utiliserait ce mot.
The snake slithered on the sand.	Le serpent glissa sur le sable.
There were a lot of people at the doctor's office.	Il y avait beaucoup de monde au cabinet du médecin.
I wish you wouldn't do that.	J'aimerais que tu ne fasses pas ça.
The colony's natural habitat is grassland.	L'habitat naturel de la colonie est la prairie.
The witch boils water in the kettle.	La sorcière fait bouillir de l'eau dans la bouilloire.
He coughed frequently.	Il toussait fréquemment.
Move the plate to the center of the table.	Déplacez la plaque au centre de la table.
The cheese was made from buffalo milk.	Le fromage était fabriqué à partir de lait de bufflonne.
They had just bought a new sofa and a coffee table.	Ils venaient d'acheter un nouveau canapé et une table basse.
She drew it wide.	Elle l'a dessiné large.
A prolonged drought has been the worst disaster of our time.	Une sécheresse prolongée a été la pire catastrophe de notre époque.
Politicians are often embroiled in controversy.	Les politiciens sont souvent mêlés à des controverses.
Thunder rumbled explosively.	Le tonnerre a grondé de façon explosive.
This village has a beautiful church.	Ce village a une belle église.
Mushrooms taste like chicken.	Les champignons ont le goût du poulet.
This city feels abandoned by its government.	Cette ville se sent abandonnée par son gouvernement.
Many fish raised here have been killed by pollution.	De nombreux poissons élevés ici ont été tués par la pollution.
The clouds were so thick that day.	Les nuages ​​étaient si épais ce jour-là.
This bridge will be destroyed in the next decade.	Ce pont sera détruit dans la prochaine décennie.
He borrowed money from the loan shark.	Il a emprunté de l'argent à l'usurier.
A camel is an unusual way to bring something home.	Un chameau est une façon inhabituelle de ramener quelque chose à la maison.
Arguments can be made for both sides of the question.	Des arguments peuvent être avancés pour les deux côtés de la question.
He is busy finishing his novel.	Il est occupé à terminer son roman.
We tested different recipes.	Nous avons testé différentes recettes.
This region was badly affected by the earthquake.	Cette région a été gravement touchée par le tremblement de terre.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Certains politiciens croient que des élections libres et justes sont impossibles.
The key ingredient in this cake is flour.	L'ingrédient clé de ce gâteau est la farine.
The parents took turns watching the children.	Les parents se relayaient pour surveiller les enfants.
Her hands were cold as she shook hands.	Ses mains étaient froides alors qu'elle se serrait la main.
The era of decadence and waste is finally coming to an end.	L'ère de la décadence et du gaspillage touche enfin à sa fin.
The house is about a hundred years old.	La maison a environ cent ans.
The townspeople grew rich on the trade route.	Les citadins se sont enrichis sur la route commerciale.
There is a river that runs through this town.	Il y a une rivière qui traverse cette ville.
The powder is white.	La poudre est blanche.
Sometimes they put the gifts in stockings.	Parfois, ils mettent les cadeaux dans des bas.
It is essential that everyone sticks to their budget.	Il est essentiel que chacun respecte son budget.
A large number of people have gathered here.	Un grand nombre de personnes se sont rassemblées ici.
Visitors to his horn shop come from all over the world.	Les visiteurs de sa boutique de cornes viennent du monde entier.
The princely castle stands on the hillside.	Le château princier se dresse à flanc de colline.
Pour the mixture into a deep plate.	Versez donc le mélange dans une assiette creuse.
Her boyfriend is coming home soon.	Son petit ami rentre bientôt à la maison.
This story has inspired a thousand novels.	Cette histoire a inspiré mille romans.
Finally, you will need to find yourself a mug.	Enfin, vous devrez vous trouver une tasse.
The crow cawed.	Le corbeau a croassé.
She looks at me and smiles.	Elle me regarde et sourit.
The controversy over these facilities continues.	La polémique sur ces installations se poursuit.
Many buildings were destroyed or damaged.	De nombreux bâtiments ont été détruits ou endommagés.
The glass was half full.	Le verre était à moitié plein.
Paper made from these fibers is very strong.	Le papier fabriqué à partir de ces fibres est très résistant.
Using a magnifying glass, he can read the letter.	À l'aide d'une loupe, il peut lire la lettre.
The explorer has reached the edge of the continent	L'explorateur a atteint le bord du continent
The thief pointed his gun at the detective.	Le voleur a pointé son arme sur le détective.
A group of scientists works to solve the riddle.	Un groupe de scientifiques travaille à résoudre l'énigme.
The soldiers are specially trained to capture enemy soldiers.	Les soldats sont spécialement entraînés pour capturer des soldats ennemis.
I couldn't believe his answer.	Je ne pouvais pas croire sa réponse.
The military took over from the ruling government.	L'armée a pris le pouvoir du gouvernement au pouvoir.
The minister faced a lot of criticism.	Le ministre a fait face à de nombreuses critiques.
She was in a hurry to go to sleep.	Elle avait hâte d'aller dormir.
It is essential that you study hard.	Il est essentiel que vous étudiiez dur.
Books, movies, and TV shows are literary artifacts.	Les livres, les films et les émissions de télévision sont des artefacts littéraires.
The sign reads	Le signe lit
A strong wind rocked the ship.	Un vent violent a secoué le navire.
Many houses were destroyed by this storm.	De nombreuses maisons ont été détruites par cette tempête.
The city is at a crossroads.	La ville est à la croisée des chemins.
A show of hands reveals little.	Un vote à main levée révèle peu.
My dog ​​is a beautiful hunting dog.	Mon chien est un beau chien de chasse.
They are often accused of cheating.	Ils sont souvent accusés de tricherie.
The best thing to do is to give up alcohol.	La meilleure chose à faire est de renoncer à l'alcool.
The monument was erected recently.	Le monument a été érigé récemment.
The train station is near here.	La gare est près d'ici.
Rocks are used to build houses.	Les roches sont utilisées pour construire des maisons.
Wash the lemon, inside and out, with a lemon.	Laver le citron, intérieur et extérieur, avec un citron.
The rocket sent a satellite into orbit.	La fusée a envoyé un satellite en orbite.
My goal was to get to know you better.	Mon objectif était de mieux vous connaître.
So there is no food like this in my country.	Il n'y a donc pas de nourriture comme celle-ci dans mon pays.
Charming little bungalows line the sea wall.	De charmants petits bungalows bordent la digue.
Researchers from the UK conducted a study.	Des chercheurs du Royaume-Uni ont mené une étude.
You can move these boxes to any room you want.	Vous pouvez déplacer ces boîtes dans n'importe quelle pièce de votre choix.
Can you share these eggs for me?	Pouvez-vous partager ces œufs pour moi ?
Electric light is brighter than fossil fuel light.	La lumière électrique est plus brillante que la lumière à combustible fossile.
We rarely have visitors	Nous avons rarement des visiteurs
He lists his favorite singers.	Il énumère ses chanteurs préférés.
The moments of our life are fleeting.	Les moments de notre vie sont éphémères.
Fish and fruit are sold there.	Poissons et fruits y sont vendus.
This region has been described in detail.	Cette région a été décrite en détail.
A hailstorm hit the plane as it landed.	Une tempête de grêle s'est abattue sur l'avion lors de son atterrissage.
The nearest cave was not far from here.	La grotte la plus proche n'était pas loin d'ici.
Experience has been the main teacher of history.	L'expérience a été le principal professeur d'histoire.
A calibration error has occurred.	Une erreur d'étalonnage s'est produite.
The expected holding period is three months.	La période de détention prévue est de trois mois.
The road is not yet safe.	La route n'est pas encore sûre.
One person attempted suicide.	Une personne a tenté de se suicider.
The curfew law was intended to ban gossip.	La loi sur le couvre-feu visait à interdire les bavardages.
He is accused of trying to undermine the country's economy.	Il est accusé d'avoir tenté de saper l'économie du pays.
The building of railways helped transform the economy.	La construction de chemins de fer a contribué à transformer l'économie.
Half of the women interviewed were smokers.	La moitié des femmes interrogées étaient des fumeuses.
The soil is fertile, so the land is easily cultivable.	Le sol est fertile, donc la terre est facilement cultivable.
You don't look happy to see me.	Tu n'as pas l'air content de me voir.
She gave him a flirtatious wink.	Elle lui fit un clin d'œil coquette.
The machine is operated by means of electronic technology.	La machine est actionnée au moyen de la technologie électronique.
Since ancient times, humans have consumed tobacco.	Depuis l'Antiquité, l'homme consomme du tabac.
He swallowed the pill.	Il a avalé la pilule.
These toys are perfectly safe.	Ces jouets sont parfaitement sûrs.
The rains had not come that year.	Les pluies n'étaient pas venues cette année-là.
Many managers take credit for its success.	De nombreux managers s'attribuent le mérite de son succès.
He bit the cookie in half.	Il a mordu le cookie en deux.
The government has temporarily halted production of the substance.	Le gouvernement a temporairement arrêté la production de la substance.
A pale dawn welcomes us.	Une aube blafarde nous accueille.
People smoked and drank anywhere and anytime.	Les gens fumaient et buvaient n'importe où et n'importe quand.
Australia is a land of opportunity.	L'Australie est une terre d'opportunités.
Open the windows to let in fresh air.	Ouvrez les fenêtres pour laisser entrer l'air frais.
You don't understand, do you?	Vous ne comprenez pas, n'est-ce pas ?
The festival will be held here next year.	Le festival aura lieu ici l'année prochaine.
The unemployment rate here is very low.	Le taux de chômage ici est très bas.
Choose music that represents your personality.	Choisissez une musique qui représente votre personnalité.
They need certain food inputs.	Ils ont besoin de certains apports alimentaires.
This is why we need strict gun control.	C'est pourquoi nous avons besoin d'un contrôle strict des armes à feu.
The boy looked out the window.	Le garçon regarda par la fenêtre.
Organic cotton production helps the environment.	La production de coton biologique aide l'environnement.
Recently, there has been an increase in armed attacks.	Récemment, il y a eu une augmentation des attaques armées.
It is a democracy.	C'est une démocratie.
The king once ruled this kingdom.	Le roi gouvernait autrefois ce royaume.
From these humble beginnings, the empire grew.	De ces humbles débuts, l'empire a grandi.
There is a pizzeria down the street.	Il y a une pizzeria en bas de la rue.
News of the riots spread quickly.	La nouvelle des émeutes se répandit rapidement.
We write in capitals.	Nous écrivons en majuscules.
Heather needs acidic soil to thrive.	Heather a besoin d'un sol acide pour prospérer.
Finally, several men were dismissed.	Enfin, plusieurs hommes ont été écartés.
Putting mice to sleep is tricky.	Endormir les souris est délicat.
More and more parents are sending their children to camp.	De plus en plus de parents envoient leurs enfants au camp.
The stability of the government has been called into question.	La stabilité du gouvernement a été remise en question.
He guessed her decision to move to town.	Il a deviné sa décision de déménager en ville.
Memory creaked and complained.	La mémoire grinçait et se plaignait.
I won't say another word unless you believe me.	Je ne dirai plus un mot à moins que vous ne me croyiez.
People are incredibly sentimental about their pets.	Les gens sont incroyablement sentimentaux à propos de leurs animaux de compagnie.
After several centuries of war, they finally forged peace.	Après plusieurs siècles de guerre, ils ont finalement forgé la paix.
He smiled at me, his eyes shining.	Il me sourit, les yeux brillants.
A fleet of vehicles reached the camp.	Une flotte de véhicules a atteint le camp.
The ancient workers built this temple.	Les anciens ouvriers ont construit ce temple.
The production of steel cars has increased significantly.	La production de voitures en acier a considérablement augmenté.
These figures show an increase in the number of vehicle owners.	Ces chiffres montrent une augmentation du nombre de propriétaires de véhicules.
Let's find another way.	Trouvons un autre moyen.
An exciting new opportunity for graduates.	Une nouvelle opportunité passionnante pour les diplômés.
Then suddenly it became clear that something was wrong.	Puis, soudain, il est devenu évident que quelque chose n'allait pas.
This region is infamous for its engineers.	Cette région est tristement célèbre pour ses ingénieurs.
Independent researchers point to flaws in the investigation.	Des chercheurs indépendants soulignent les failles de l'enquête.
A star in the east.	Une étoile à l'est.
He realized he was wasting his time.	Il s'est rendu compte qu'il perdait son temps.
The intensity of the rain hammered the roof.	L'intensité de la pluie martelait le toit.
At eight o'clock you will leave for school.	A huit heures, vous partirez pour l'école.
I have never heard of such a disease.	Je n'ai jamais entendu parler d'une telle maladie.
Find another place to dig.	Trouvez un autre endroit pour creuser.
He was hidden outside.	Il y a été caché à l'extérieur.
Work all week and stay home on weekends.	Travaillez toute la semaine et restez à la maison le week-end.
She bought a coat for her son.	Elle a acheté un manteau pour son fils.
The state opposed the project.	L'État s'est opposé au projet.
They sent a letter of complaint.	Ils ont envoyé une lettre de réclamation.
But before that, the story went wrong.	Mais avant cela, l'histoire a mal tourné.
It was the most heinous of crimes.	C'était le plus odieux des crimes.
Noah found vine leaves elsewhere.	Noé a trouvé des feuilles de vigne ailleurs.
The author hoped that his questions would be answered.	L'auteur espérait que ses questions recevraient des réponses.
Farm families living in rural areas.	Les familles d'agriculteurs vivant dans les zones rurales.
The expression on his face turned dark.	L'expression de son visage devint sombre.
The needle swung menacingly into the distance.	L'aiguille se balança d'un air menaçant dans le lointain.
Napoleon's forces were approaching.	Les forces de Napoléon approchaient.
Vultures hover above the carcass.	Des vautours planent au-dessus de la carcasse.
The vaccine is most effective when given during childhood.	Le vaccin est plus efficace lorsqu'il est administré pendant l'enfance.
A feeling of compassion awakened in me and moved me.	Un sentiment de compassion s'est éveillé en moi et m'a ému.
Many believe that this area was once a cave.	Beaucoup pensent que cette zone était autrefois une caverne.
He wore a hat with an earflap.	Il portait un chapeau avec une oreillette.
When it rains, the ground becomes muddy.	Quand il pleut, le sol devient boueux.
Now it's your turn.	Maintenant c'est ton tour.
News of the accident spread quickly.	La nouvelle de l'accident se répandit rapidement.
Once the ink was dry, the outlines were sharp.	Une fois l'encre sèche, les contours étaient nets.
Job interviews are tomorrow.	Les entretiens d'embauche ont lieu demain.
He frowns sharply,	Il fronce fortement les sourcils,
Karl got a bowl of rice.	Karl a obtenu un bol de riz.
She saw a new hotel and was tempted.	Elle a vu un nouvel hôtel et a été tentée.
We must ensure that sufficient environmental measures are taken.	Nous devons veiller à ce que des mesures environnementales suffisantes soient prises.
Over the past few decades, barley supply has declined.	Au cours des dernières décennies, l'offre d'orge a diminué.
Mary always washes before eating.	Mary se lave toujours avant de manger.
The weather is fine for a picnic.	Il fait beau temps pour un pique-nique.
I poured a glass of milk.	J'ai versé un verre de lait.
Syrinx was a nymph.	Syrinx était une nymphe.
The burden of proof is on you.	La charge de la preuve vous incombe.
The water was overflowing.	L'eau débordait.
She and her friends sang loudly.	Elle et ses amis ont chanté fort.
Fetuses develop in the womb before they are born.	Les fœtus se développent dans l'utérus avant leur naissance.
The paintings have been labeled as oil on canvas.	Les peintures ont été étiquetées comme huile sur toile.
He will accompany us to dinner.	Il nous accompagnera au dîner.
They don't taste good!	Ils n'ont pas bon goût !
The race was tight.	La course était serrée.
The lighter is small and red.	Le briquet est petit et rouge.
The glacier is retreating at an alarming rate.	Le glacier recule à une vitesse alarmante.
Snakes have a hiss.	Les serpents ont un sifflement.
The soldier derided the event.	Le soldat a tourné en dérision l'événement.
The prodigal son has returned.	Le fils prodigue est revenu.
This road was closed yesterday due to storm damage.	Cette route a été fermée hier en raison des dégâts causés par la tempête.
They washed clothes in the river.	Ils ont lavé le linge dans la rivière.
The afternoon sun was beating down on us.	Le soleil de l'après-midi nous tapait dessus.
The young man swore to write a novel.	Le jeune homme s'est juré d'écrire un roman.
What is this secret recipe?	C'est quoi cette recette secrète ?
The package was perfect.	Le colis était parfait.
A lawsuit that finally forced the company to pay compensation.	Un procès qui a finalement obligé l'entreprise à verser des indemnités.
An avalanche was triggered from a nearby mountain.	Une avalanche s'est déclenchée depuis une montagne voisine.
The inspector is looking for hazardous materials.	L'inspecteur recherche des matières dangereuses.
This door will open.	Cette porte s'ouvrira.
I planted bulbs in the garden.	J'ai planté des bulbes dans le jardin.
The colonel frowned.	Le colonel fronça les sourcils.
She quickly finished her meal, then left.	Elle termina rapidement son repas, puis partit.
Isn't he lucky?	N'a-t-il pas de la chance ?
He had played golf, but it had become boring.	Il avait joué au golf, mais c'était devenu ennuyeux.
This is a real antique.	Il s'agit d'une véritable antiquité.
The landscape was mostly flat and featureless.	Le paysage était principalement plat et sans relief.
Some cows are more docile than others.	Certaines vaches sont plus dociles que d'autres.
They met a man on the phone.	Ils ont rencontré un homme qui téléphonait.
The workers suffered no injuries.	Les travailleurs n'ont subi aucune blessure.
We made and sold soap.	Nous fabriquions et vendions du savon.
Libby pressed the button on her phone.	Libby appuya sur le bouton de son téléphone.
He's in a rut, always doing the same thing.	Il est dans une ornière, faisant toujours la même chose.
Reproduction of this message is prohibited.	La reproduction de ce message est interdite.
The operation took place without incident.	L'opération s'est déroulée sans incident.
I throw the gold coin.	Je jette la pièce d'or.
This is just a taste of what's to come!	Ce n'est qu'un avant-goût de ce qui s'en vient !
The upper middle class was generally opposed to it.	La classe moyenne supérieure y était généralement opposée.
Their children were furious.	Leurs enfants étaient furieux.
Thirty people are declared dead.	Une trentaine de personnes sont déclarées mortes.
It serves as a major source of income.	Il sert de source majeure de revenus.
Their clothes were covered in road dust.	Leurs vêtements étaient couverts de poussière de la route.
The violence was intense.	La violence était intense.
The rose would bloom later in the spring.	La rose fleurirait plus tard au printemps.
He is known for his intelligence, but sometimes mysterious actions.	Il est connu pour son intelligence, mais ses actions parfois mystérieuses.
Let us dance!	Laissez-nous danser!
The wolf remained motionless until nightfall.	Le loup est resté immobile jusqu'à la tombée de la nuit.
She can assess a situation quickly.	Elle peut évaluer une situation rapidement.
A watch gives the exact time.	Une montre donne l'heure exacte.
The children sleep upstairs.	Les enfants dorment à l'étage.
The poem has a very particular structure.	Le poème a une structure très particulière.
The road to recovery is long.	Le chemin de la guérison est long.
There are plenty of shady areas in this town.	Il y a beaucoup de zones ombragées dans cette ville.
Two women live in the house.	Deux femmes vivent dans la maison.
The miners worked the coal by candlelight.	Les mineurs travaillaient le charbon à la chandelle.
The kitten loved having a playmate.	Le chaton aimait avoir un compagnon de jeu.
Making paper is labor intensive.	La fabrication du papier demande beaucoup de travail.
Many changes have taken place in this village.	De nombreux changements se sont produits dans ce village.
Take a deep breath before jumping.	Respirez profondément avant de sauter.
Many people were crammed into the tiny room.	De nombreuses personnes étaient entassées dans la minuscule pièce.
The tea was too hot.	Le thé était trop chaud.
The shelf is more than six feet off the ground.	L'étagère est à plus de six pieds du sol.
Shortly after, the curtains opened.	Peu de temps après, les rideaux se sont ouverts.
Do not allow package to cool.	Ne laissez pas le paquet refroidir.
A hospital without a navigation system is unimaginable.	Un hôpital sans système de navigation est inimaginable.
A chimpanzee is depicted as a shaman.	Un chimpanzé est représenté comme un chaman.
A foul odor permeated the building.	Une odeur nauséabonde imprégnait le bâtiment.
Data is reported in various formats.	Les données sont rapportées dans divers formats.
The captain must be relieved.	Le capitaine doit être relevé.
It was a waste of his precious time.	C'était une perte de son temps précieux.
She listened silently for five minutes.	Elle écouta silencieusement pendant cinq minutes.
Was this joke funny?	Cette blague était-elle drôle ?
Requiring few raw materials, the process is inexpensive.	Nécessitant peu de matières premières, le procédé est bon marché.
The boys left for the forest.	Les garçons partirent pour la forêt.
The clouds hide the rising moon.	Les nuages ​​cachent la lune montante.
An office opens next week.	Un bureau ouvre la semaine prochaine.
The track was bordered on each side by trees.	La piste était bordée de chaque côté par des arbres.
I promised to take her to the movies.	Je lui ai promis de l'emmener au cinéma.
Earthquakes have occurred in this valley in the past.	Des tremblements de terre se sont produits dans cette vallée dans le passé.
I was finally rescued.	J'ai finalement été secouru.
There is a curfew here.	Il y a un couvre-feu ici.
Buy two parmesan cheeses.	Achetez deux parmesan.
Our body takes a lot of energy from us.	Notre corps nous prend beaucoup d'énergie.
The streets were as crowded as usual.	Les rues étaient aussi bondées que d'habitude.
The king's massive armies were no match for the insurgents.	Les armées massives du roi n'étaient pas à la hauteur des insurgés.
She liked to wear flowing skirts.	Elle aimait porter des jupes fluides.
After eating, he rests.	Après avoir mangé, il se repose.
They found their theory to be completely incorrect.	Ils ont trouvé que leur théorie était complètement incorrecte.
They will have the power to choose their own leaders.	Ils auront le pouvoir de choisir leurs propres dirigeants.
She entered the kitchen and found her husband chopping vegetables.	Elle entra dans la cuisine et trouva son mari en train de couper des légumes.
Watch this spider scurry through the wall.	Regardez cette araignée se précipiter à travers le mur.
Alarming levels of air pollution are now widespread.	Des niveaux alarmants de pollution de l'air sont maintenant répandus.
There is a contest, but not everyone can win.	Il y a un concours, mais tout le monde ne peut pas gagner.
Heavy rains fell forcing the evacuation of a creek community.	De fortes pluies sont tombées forçant l'évacuation d'une communauté de ruisseau.
The peaches tasted delicious.	Les pêches avaient un goût délicieux.
Choosing red is choosing passion.	Choisir le rouge, c'est choisir la passion.
The chart below shows the price movements over the last hour.	Le graphique ci-dessous montre les mouvements de prix au cours de la dernière heure.
To the left of the path is an emergency exit.	A gauche du chemin se trouve une issue de secours.
Authorities found traces of pesticides.	Les autorités ont trouvé des traces de pesticides.
On each shoulder she has two badges.	Sur chaque épaule, elle a deux badges.
The book includes several photographs.	Le livre comporte plusieurs photographies.
We learned a lot about the brain.	Nous avons beaucoup appris sur le cerveau.
They sometimes mix tea and coffee together.	Ils mélangent parfois du thé et du café ensemble.
The penalty is draconian.	La sanction est draconienne.
They lived long and happily around the forest.	Ils ont vécu longtemps et heureux autour de la forêt.
The canyon is very wide and deep.	Le canyon est très large et profond.
As she read, the memory of her unrequited love came flooding back.	Pendant qu'elle lisait, le souvenir de son amour non partagé est revenu.
We have to be careful.	Nous devons être prudents.
What has become of this king?	Qu'est devenu ce roi ?
She was afraid that her daughter would be hurt.	Elle avait peur que sa fille soit blessée.
He was singing in the street while playing the flute.	Il chantait dans la rue en jouant de la flûte.
The hallway was silent.	Le couloir était silencieux.
Don't invite him to your party.	Ne l'invitez pas à votre fête.
He organized a fundraiser to support the victims.	Il a organisé une collecte de fonds pour soutenir les victimes.
The shower is a good time to relax.	La douche est un bon moment pour se détendre.
The devil's comments offended her.	Les commentaires du malin l'ont offensée.
He lives on a small farm in a rural area.	Il vit dans une petite ferme en zone rurale.
The country was ruled by a secret autocrat.	Le pays était gouverné par un autocrate secret.
He gave his wife a light kiss.	Il a donné un léger baiser à sa femme.
Don't confuse him with that taxi driver.	Ne le confondez pas avec ce chauffeur de taxi.
Many scholars started their working days early.	De nombreux savants ont commencé leurs journées de travail tôt.
Son of a merchant, he made a fortune.	Fils de marchand, il a fait fortune.
The filet mignon was perfectly seared on the outside.	Le filet mignon était parfaitement saisi à l'extérieur.
It is better to face the sun than the moon.	Il vaut mieux faire face au soleil qu'à la lune.
The temple was looted and burned.	Le temple a été pillé et incendié.
Take them for a long hike.	Emmenez-les faire une longue randonnée.
Our methods are simple, but very effective.	Nos méthodes sont simples, mais très efficaces.
The steel cable was to be used for suspension.	Le câble en acier devait être utilisé pour la suspension.
She quickly added some spices.	Elle a rapidement ajouté quelques épices.
Small farms dot the landscape surrounding the small town.	De petites fermes parsèment le paysage entourant la petite ville.
Darkness had fallen.	Les ténèbres étaient tombées.
Criminals often avoid detection by taking money from their victims.	Les criminels évitent souvent d'être découverts en prenant de l'argent à leurs victimes.
The teddy bears look cute!	Les oursons en peluche ont l'air mignons !
Exercise is an integral part of the school day.	L'exercice fait partie intégrante de la journée scolaire.
Perhaps the most common use is in the preparation of sauces.	L'utilisation la plus courante est peut-être la préparation de sauces.
The lights were obscured by dust.	Les lumières étaient obscurcies par la poussière.
The highway was jammed with trucks.	L'autoroute était encombrée de camions.
This year they tried another diet.	Cette année, ils ont essayé un autre régime.
The valley is famous for its grapes.	La vallée est célèbre pour ses raisins.
They had just purchased a large and expensive yacht.	Ils venaient d'acheter un yacht grand et coûteux.
The starting pitcher did a good job of closing out this game.	Le lanceur partant a bien réussi à clore ce match.
It is not enough to advertise a product.	Il ne suffit pas de faire la publicité d'un produit.
All applicants must be registered residents of the city.	Tous les candidats doivent être des résidents enregistrés de la ville.
She was betrayed by a close friend.	Elle a été trahie par un ami proche.
This hill is rich in gold.	Cette colline est riche en or.
I returned after midnight.	Je suis rentré après minuit.
A region plagued by an invasion of locusts.	Une région en proie à une invasion de sauterelles.
Outrage has spread through the community.	L'indignation s'est répandue dans la communauté.
This color is known as blue.	Cette couleur est connue sous le nom de bleu.
Who taught you to cook?	Qui vous a appris à cuisiner ?
The entrepreneur's son was imprisoned for embezzlement.	Le fils de l'entrepreneur a été emprisonné pour détournement de fonds.
After the arrests, the looters marched	Après les arrestations, les pillards ont marché
His performance was flawless.	Sa prestation était sans faute.
This area was famous for its barley fields.	Cette région était célèbre pour ses champs d'orge.
The cow is in the barn.	La vache est dans l'étable.
Get paid to write interesting articles.	Soyez payé pour écrire des articles intéressants.
Write your answers on the lined paper provided.	Écrivez vos réponses sur le papier ligné fourni.
Industry and incomes collapsed.	L'industrie et les revenus se sont effondrés.
We are powerless to stop such attacks.	Nous sommes impuissants à arrêter de telles attaques.
He looked him straight in the eyes.	Il le regarda droit dans les yeux.
How can we begin to measure these complex emotions?	Comment pouvons-nous commencer à mesurer ces émotions complexes ?
Don't disturb her while she sleeps!	Ne la dérangez pas pendant qu'elle dort !
She decided she needed a new family photo.	Elle a décidé qu'elle avait besoin d'une nouvelle photo de famille.
The two were inseparable friends.	Les deux étaient des amis inséparables.
He caressed the bare back of his stumbling horse.	Il caressa le dos nu de son cheval qui butait.
Smoking is prohibited in the hospital.	Il est interdit de fumer à l'hôpital.
The pilot's voice was calm and reassuring.	La voix du pilote était calme et rassurante.
We all need to take care of our planet	Nous devons tous prendre soin de notre planète
You should keep these regulations in mind.	Vous devez garder ces règlements à l'esprit.
She was injured in a car accident.	Elle a été blessée dans un accident de voiture.
The government ordered an immediate crackdown.	Le gouvernement a ordonné une répression immédiate.
Bees pollinate a variety of crops.	Les abeilles pollinisent une variété de cultures.
She ran and ran and ran until her legs hurt.	Elle a couru et couru et couru jusqu'à ce que ses jambes lui fassent mal.
The bonus will be paid out in cash.	Le bonus sera payé en espèces.
This former desert is today an oasis of greenery.	Cet ancien désert est aujourd'hui une oasis de verdure.
Scientists are still trying to understand the cause of cancer.	Les scientifiques tentent toujours de comprendre la cause du cancer.
The prime minister has tendered his resignation.	Le premier ministre a offert sa démission.
There is a bridge over the sea.	Il y a un pont sur la mer.
One of his front teeth was chipped.	Une de ses dents de devant était ébréchée.
But she knew that life isn't always fair.	Mais elle savait que la vie n'est pas toujours juste.
The contestant won the first prize.	Le concurrent a remporté le premier prix.
We were horrified to hear the news.	Nous avons été horrifiés d'apprendre la nouvelle.
He objected to most uses of philosophical jargon.	Il s'est opposé à la plupart des utilisations du jargon philosophique.
The sun was shining brightly above our heads.	Le soleil brillait violemment au-dessus de nos têtes.
Don't take any shortcuts on the road to success.	Ne prenez aucun raccourci sur la route du succès.
The snow was falling gently, soaking everyone.	La neige tombait doucement, trempant tout le monde.
She doesn't like the company of boys.	Elle n'aime pas la compagnie des garçons.
It was a historic decision.	C'était une décision historique.
Blue flags fluttered in the breeze.	Des drapeaux bleus flottaient dans la brise.
Some animals live in burrows.	Certains animaux vivent dans des terriers.
Tomatoes are best served raw.	Les tomates sont meilleures lorsqu'elles sont servies crues.
My master taught me to cook rice.	Mon maître m'a appris à cuisiner du riz.
Parliament fell into a stalemate.	Le Parlement est tombé dans l'impasse.
The tone darkens	Le ton s'assombrit
He got rid of the remains.	Il s'est débarrassé des restes.
The result of several years of research.	Le résultat de plusieurs années de recherche.
He studied hard for the entrance exam.	Il a étudié dur pour l'examen d'entrée.
Many cars are stolen every year.	De nombreuses voitures sont volées chaque année.
The old bridge was almost destroyed in a flood.	Le vieux pont a été presque détruit lors d'une inondation.
She had long straight hair.	Elle avait les cheveux longs et raides.
The peace treaty has been signed by many countries.	Le traité de paix a été signé par de nombreux pays.
The fire can get out of control.	Le feu peut devenir incontrôlable.
His experiences made a lasting impression.	Ses expériences ont fait une impression durable.
The meadow was filled with fruit bushes in the summer.	Le pré était rempli d'arbustes fruitiers en été.
It is in your interest to resign.	Il est dans votre intérêt de démissionner.
Don't let the faucets run.	Ne laissez pas couler les robinets.
Several countries have tightened regulations.	Plusieurs pays ont renforcé la réglementation.
The benefits of cleaning the shed are obvious.	Les avantages du nettoyage du cabanon sont évidents.
They took the time to look at the stars.	Ils ont pris le temps de regarder les étoiles.
When there was no more food, she cleared the table.	Lorsqu'il n'y eut plus de nourriture, elle débarrassa la table.
Many people believe that happiness comes from success.	Beaucoup de gens croient que le bonheur vient du succès.
You can probably do better.	Vous pouvez probablement faire mieux.
The typhoon was moving slowly but steadily toward the shore.	Le typhon se déplaçait lentement, mais régulièrement vers le rivage.
She adjusted her veil.	Elle ajusta son voile.
Despite regional instability, the economy is doing well.	Malgré l'instabilité régionale, l'économie se porte bien.
The handsome prince stood by the window, looking outside.	Le beau prince se tenait près de la fenêtre, regardant dehors.
The other knights quickly recover from their wounds.	Les autres chevaliers se remettent rapidement de leurs blessures.
It was a memorable day in our history.	Ce fut une journée mémorable dans notre histoire.
She stopped feeding the ducks.	Elle a arrêté de nourrir les canards.
The temple complex is highly revered by devotees.	Le complexe du temple est très vénéré par les fidèles.
The streets of the city are teeming with people.	Les rues de la ville grouillent de monde.
Several liters of water are poured into the sewers.	Plusieurs litres d'eau sont déversés dans les égouts.
Food shortages are already reported.	Des pénuries alimentaires sont déjà signalées.
Stop texting while crossing the street.	Arrêtez d'envoyer des textos en traversant la rue.
Henry was rich, powerful, and looked mysterious.	Henry était riche, puissant et avait l'air mystérieux.
Take advantage of this opportunity.	Profitez de cette opportunité.
A shy brown bird leaps up, chirping.	Un oiseau brun timide bondit en pépiant.
A former railway worker, now a successful artist.	Un ancien cheminot, aujourd'hui artiste à succès.
His neighbors were not happy with him.	Ses voisins n'étaient pas contents de lui.
The building also houses a museum.	Le bâtiment abrite également un musée.
The saddle fits the horse well.	La selle s'adapte bien au cheval.
This proves he lied about it.	Cela prouve qu'il a menti à ce sujet.
The next problem was finding a boat.	Le problème suivant était de trouver un bateau.
Some of these people can't even speak!	Certaines de ces personnes ne peuvent même pas parler !
Muscle grows by multiplication and division of cells.	Le muscle se développe par la multiplication et la division des cellules.
It is unclear whether people prefer red or white wine.	Il n'est pas clair si les gens préfèrent le vin rouge ou blanc.
The country is surrounded by mountains.	Le pays est entouré de montagnes.
The hens cried out in indignation when they saw me.	Les poules ont crié d'indignation en me voyant.
The bird had flown away.	L'oiseau s'était envolé.
Have the books arrived yet?	Les livres sont-ils déjà arrivés ?
Never come down here.	Ne descends jamais ici.
The pork crackled in the oven.	Le porc craquait au four.
Raw potatoes contain more vitamins than cooked potatoes.	Les pommes de terre crues contiennent plus de vitamines que les pommes de terre cuites.
Treat other cultures as equals.	Considérez les autres cultures comme des égales.
I was confused, but finally got the gist.	J'étais confus, mais j'ai finalement compris l'essentiel.
She took a big sip.	Elle en a bu une grande gorgée.
These factors work together to create an atmosphere.	Ces facteurs travaillent ensemble pour créer une atmosphère.
Birds are an important part of our ecosystem.	Les oiseaux sont un élément important de notre écosystème.
Sunlight filtered through the slits in the curtains.	La lumière du soleil filtrait à travers les fentes des rideaux.
His poems are very realistic.	Ses poèmes sont très réalistes.
Do not ask me why.	Ne me demandez pas pourquoi.
We celebrated my husband's retirement.	Nous avons fêté le départ à la retraite de mon mari.
However, it is difficult to explain their importance.	Cependant, il est difficile d'expliquer leur importance.
The parade quickly ended.	Le défilé s'est rapidement terminé.
Your signature is required.	Votre signature est requise.
Out of sight, out of mind	Hors de vue, hors de l'esprit
You can't see the stars at night without electricity.	Vous ne pouvez pas voir les étoiles la nuit sans électricité.
Aliens are ruthless.	Les extraterrestres sont sans pitié.
Some butterflies live only in the tropics.	Certains papillons ne vivent que sous les tropiques.
The lion leaps through the bushes.	Le lion bondit à travers les buissons.
The laboratory arrived at a hypothesis.	Le laboratoire est arrivé à une hypothèse.
Cookies are eaten as a snack.	Les cookies sont consommés en collation.
She could see her reflection in the mirror.	Elle pouvait voir son reflet dans le miroir.
Skim off any excess oil.	Écumez tout excès d'huile.
The gap between rich and poor is widening.	Le fossé entre les riches et les pauvres se creuse.
It was very cool.	C'était vraiment cool.
She often dreamed of cats trying to eat her.	Elle rêvait souvent que des chats essayaient de la manger.
The man seated quietly at the table looked weary.	L'homme assis tranquillement à table avait l'air las.
The ambulance cornered the man in the street.	L'ambulance a coincé l'homme dans la rue.
Hibiscus plants have many uses.	Les plantes d'hibiscus ont de nombreuses utilisations.
You won't find it here!	Vous ne le trouverez pas ici !
A team of psychologists conducted an investigation.	Une équipe de psychologues a mené une enquête.
The director is preoccupied with administrative details.	Le directeur est préoccupé par les détails administratifs.
An electronic gadget manages and controls everything.	Un gadget électronique gère et contrôle tout.
By analyzing a wide range of statistics, it became clear.	En analysant un large éventail de statistiques, il est devenu clair.
The villagers live in idyllic isolation.	Les villageois vivent dans un isolement idyllique.
This temple is considered sacred.	Ce temple est réputé sacré.
You will see these hedges at almost every corner!	Vous verrez ces haies à presque tous les coins !
Good exercise will re-energize you.	Un bon exercice vous redonnera de l'énergie.
A picture is worth a thousand words.	Une image vaut mieux que mille mots.
Has your diving ability been compromised?	Votre capacité de plongée a-t-elle été compromise ?
Expensive shoes are a popular item.	Les chaussures chères sont un article populaire.
She was leaving the following week.	Elle partait la semaine suivante.
There were only a few cars in the parking lot.	Il n'y avait que quelques voitures sur le parking.
People were carefully examining their cards.	Les gens examinaient attentivement leurs cartes.
The conference helps organizations measure business risk.	La conférence aide les organisations à mesurer les risques commerciaux.
As a drama student, she loved accompanying him.	En tant qu'étudiante en art dramatique, elle adorait l'accompagner.
If she hadn't spoken, they could have escaped.	Si elle n'avait pas parlé, ils auraient pu s'échapper.
Harvest fruits included apples and pears.	Les fruits de la récolte comprenaient des pommes et des poires.
He went to many countries.	Il est allé dans de nombreux pays.
Nothing could stop him.	Rien ne pouvait l'arrêter.
She has two sons.	Elle a deux fils.
He couldn't resist the temptation.	Il n'a pas pu résister à la tentation.
They finished the season top of the league.	Ils ont terminé la saison en tête du championnat.
A dog is thirsty.	Un chien a soif.
People were sitting around talking, playing cards.	Les gens étaient assis autour de parler, jouer aux cartes.
The flow is regulated naturally.	Le débit se régule naturellement.
Special attention should be paid.	Une attention particulière doit être portée.
In human anatomy, there are many arteries.	Dans l'anatomie humaine, il existe de nombreuses artères.
The men were armed.	Les hommes étaient armés.
The fabric of a city	L'étoffe d'une ville
My uncle must have owned a car.	Mon oncle devait posséder une voiture.
These trucks are driving non-stop.	Ces camions circulent sans arrêt.
The river gurgles somewhere in the distance.	La rivière gargouille quelque part au loin.
You will not wear a horsehair wig.	Tu ne porteras pas une perruque de crin de cheval.
He left for work.	Il est parti travailler.
A gift from one friend to another.	Un cadeau d'un ami à un autre.
The landscape is rugged and desolate.	Le paysage est accidenté et désolé.
Traveling in this city on horseback is not recommended.	Voyager dans cette ville à cheval n'est pas recommandé.
The fisherman cast his line into the lake.	Le pêcheur a jeté sa ligne dans le lac.
Attendance at this type of church is growing rapidly.	La fréquentation de ce type d'église augmente rapidement.
A weather balloon rises easily.	Un ballon météo s'élève facilement.
Barely perceptible breezes rustled the freshly mown grass.	Des brises à peine perceptibles bruissaient l'herbe fraîchement tondue.
The poem is an ode to nature.	Le poème est une ode à la nature.
He is afraid of the old man.	Il a peur du vieil homme.
He practically lived off hamburgers.	Il vivait pratiquement de hamburgers.
The soldiers retreat, leaving the farms to the invaders.	Les soldats battent en retraite, laissant les fermes aux envahisseurs.
They sent soldiers to patrol along the border.	Ils ont envoyé des soldats patrouiller le long de la frontière.
Britain's rainforests have been heavily logged.	Les forêts tropicales britanniques ont été fortement exploitées.
The fisherman's boat sank in a storm at sea.	Le bateau du pêcheur a coulé dans une tempête en mer.
The camel tripped and fell.	Le chameau a trébuché et il est tombé.
These articles are of great value for our research.	Ces articles sont d'une grande valeur pour nos recherches.
Read the first chapter of this book.	Lisez le premier chapitre de ce livre.
The fat man swallowed his pride.	Le gros homme ravala sa fierté.
The project was unpopular, especially in the countryside.	Le projet était impopulaire, surtout à la campagne.
She picked up her papers, then left.	Elle ramassa ses papiers, puis partit.
Some researchers have concluded that grain production should increase.	Certains chercheurs ont conclu que la production céréalière devrait augmenter.
Construction is at an all time high here.	La construction est à un niveau record ici.
She looked away.	Elle détourna le regard.
They attended a private party.	Ils ont assisté à une soirée privée.
There was a knock at the door.	Il y avait un coup à la porte.
It smelled of freshly ground coffee.	Ça sentait le café fraîchement moulu.
They built a wall around the city.	Ils ont construit un mur autour de la ville.
She had diluted the mixture.	Elle avait dilué le mélange.
The shirt was worn.	La chemise était usée.
She is involved in an investment plan.	Elle est impliquée dans un plan d'investissement.
The consensus is that the pay gap is widening.	Le consensus est que l'écart salarial se creuse.
Scientists predict serious pollution in the future.	Les scientifiques prédisent une grave pollution à l'avenir.
Everyone is welcome!	Tout le monde est le bienvenu!
Her abdomen was exposed to view.	Son abdomen était exposé à la vue.
Upon hearing the news, she collapsed.	En apprenant la nouvelle, elle s'est effondrée.
Only the rich have a closet full of furs.	Seuls les riches ont un placard rempli de fourrures.
There are five researchers on the project.	Il y a cinq chercheurs sur le projet.
The church was built of stone.	L'église a été construite en pierre.
The meal was surprisingly delicious.	Le repas était étonnamment délicieux.
He drinks beer every day after work.	Il boit de la bière tous les jours après le travail.
The old town has been completely rebuilt.	La vieille ville a été entièrement reconstruite.
Vegetarian, she avoids meat.	Végétarienne, elle évite la viande.
The charge was dropped.	L'accusation a été abandonnée.
He was the most gifted student in his class.	Il était l'élève le plus doué de sa classe.
Towns and cities are also sources of environmental pollution.	Les villes et les cités sont également des sources de pollution environnementale.
The review was fair and impartial.	L'examen était juste et impartial.
The antidote worked.	L'antidote a fonctionné.
The shadows were lengthening.	Les ombres s'allongeaient.
Research has shown that many are unhappy with their jobs.	Les recherches ont montré que beaucoup n'étaient pas satisfaits de leur travail.
They avoided the city during the rainy season.	Ils évitaient la ville pendant la saison des pluies.
The actress has a slim figure.	L'actrice a une silhouette mince.
Pharaohs ruled the country long ago.	Les pharaons ont gouverné le pays il y a longtemps.
The days passed slowly.	Les jours passèrent lentement.
A considerable number of young voters supported his proposal.	Un nombre considérable de jeunes électeurs ont soutenu sa proposition.
His education did not stop there.	Son éducation ne s'est pas arrêtée là.
The shopping cart tipped over.	Le caddie a basculé.
David just splashed some water on his face.	David s'est simplement aspergé un peu d'eau sur le visage.
Every year a large number of tourists visit the city.	Chaque année, un grand nombre de touristes visitent la ville.
Cigarette smoke can be harmful to health.	La fumée de cigarette peut être nocive pour la santé.
Many of their traditions are pagan.	Beaucoup de leurs traditions sont païennes.
The hen laid three eggs.	La poule a pondu trois œufs.
The criminal is armed and dangerous.	Le criminel est armé et dangereux.
Always be honest.	Soyez toujours honnête.
It is estimated that the population will continue to grow.	On estime que la population va continuer à croître.
She wants to start her program.	Elle tient à démarrer son programme.
It will almost certainly be hot tomorrow.	Il fera presque certainement chaud demain.
Adult teachers must select the right student.	Les enseignants adultes doivent sélectionner le bon élève.
This sweater runs large.	Ce pull taille grand.
Because cancer is preventable.	Parce que le cancer est évitable.
She carries her child in her arms.	Elle porte son enfant dans ses bras.
Green tea is five cents a cup.	Le thé vert coûte cinq cents la tasse.
Smoke billowed from every chimney.	De la fumée s'échappait de chaque cheminée.
Greed can destroy not only lives but also cities.	La cupidité peut détruire non seulement des vies mais aussi des villes.
His life seems to be complete.	Sa vie semble être complète.
We had no idea who he was.	Nous n'avions aucune idée de qui il était.
He entered the room and noticed that people were quietly leaving.	Il entra dans la pièce et remarqua que les gens sortaient tranquillement.
She held a grudge against him.	Elle lui gardait rancune.
Carefully inspect the loaf of bread.	Inspectez soigneusement la miche de pain.
They headed for the exit.	Ils se dirigèrent vers la sortie.
She was in a good mood today.	Elle était de bonne humeur aujourd'hui.
The terrorist threat has been looming for several years.	La menace terroriste plane depuis quelques années.
The police began to receive serious reports recently.	La police a commencé à recevoir de graves rapports récents.
High temperatures have shrunk the ice caps.	Les températures élevées ont rétréci les calottes glaciaires.
Simple, but satisfying.	Simple, mais satisfaisant.
We rushed through the vast golf course.	Nous nous sommes précipités à travers le vaste terrain de golf.
She was up later than usual, chatting on the phone.	Elle veillait plus tard que d'habitude, bavardant au téléphone.
He spoke eloquently.	Il parlait avec éloquence.
Locals and tourists also visit this cave.	Les habitants et les touristes visitent également cette grotte.
There's nowhere to get a drink.	Il n'y a nulle part où boire un verre.
Andrea's new job is exciting, challenging and engaging.	Le nouveau travail d'Andrea est passionnant, stimulant et engageant.
She grabbed her purse.	Elle attrapa son sac à main.
You will then need a cup of cream.	Vous aurez alors besoin d'une tasse de crème.
They cheered as the first car passed.	Ils ont applaudi au passage de la première voiture.
The mighty mountain rises above the clouds.	La puissante montagne s'élève au-dessus des nuages.
You will see beautiful views along the way.	Vous verrez de belles vues le long du chemin.
His idea was based on scientific evidence.	Son idée était basée sur des preuves scientifiques.
A foreman must be humble.	Un contremaître doit être humble.
They were very hungry.	Ils avaient très faim.
Your mother tucked you in warmly.	Ta mère t'a bordé chaleureusement.
I married him, of course.	Je l'ai épousé, bien sûr.
He fell into a deep sleep.	Il tomba dans un profond sommeil.
The builders dug deep trenches.	Les constructeurs ont creusé de profondes tranchées.
Mix flour, cocoa and sugar.	Mélanger la farine, le cacao et le sucre.
His mother encouraged him to pursue his dream.	Sa mère l'a encouragé à poursuivre son rêve.
Do not enter the building!	N'entrez pas dans le bâtiment !
A passenger was injured.	Un passager a été blessé.
Seven leagues to the west is the city.	Sept lieues à l'ouest se trouve la ville.
After the concert, we walked to the lake.	Après le concert, nous avons marché jusqu'au lac.
We look forward to welcoming delegates from developing countries.	Nous nous réjouissons d'accueillir les délégués des pays en développement.
His wide gaze met hers.	Son regard large rencontra les siens.
There's no point in putting things off.	Ça ne sert à rien de remettre les choses à plus tard.
Don't offer me such an insult.	Ne me proposez pas une telle insulte.
A wise old woman helped the boy.	Une vieille femme sage a aidé le garçon.
The hand stabilized the axe.	La main stabilisa la hache.
Smoking is prohibited in enclosed public places.	Il est interdit de fumer dans les lieux publics fermés.
Vegetables are cheap in winter.	Les légumes sont bon marché en hiver.
Storm clouds were forming in the west.	Des nuages ​​d'orage se formaient à l'ouest.
The army and the government worked closely together.	L'armée et le gouvernement ont collaboré étroitement.
His army was found dead.	Son armée a été retrouvée morte.
The fridge is half empty.	Le frigo est à moitié vide.
These glass bracelets are made with care.	Ces bracelets en verre sont fabriqués avec soin.
Families have been affected by the flood.	Des familles ont été touchées par l'inondation.
On a cold winter night, it snowed heavily.	Par une froide nuit d'hiver, il a beaucoup neigé.
It would take time to get used to rural areas.	Il faudrait du temps pour s'habituer aux zones rurales.
The enemy forces were now within range	Les forces ennemies étaient maintenant à portée
She burst into tears.	Elle fondit en larmes.
This move would be reckless.	Ce geste serait imprudent.
He grew a beard.	Il s'est fait pousser la barbe.
She shook her head.	Elle secoua la tête.
Without new technologies, environmental problems could worsen.	Sans nouvelles technologies, les problèmes environnementaux pourraient s'aggraver.
It's clearly crap.	C'est clairement de la merde.
Rich and poor brag about how they got there.	Riches et pauvres se vantent de la façon dont ils sont arrivés là.
We were ten at the party.	Nous étions dix à la fête.
She collapsed on the carpet in her apartment.	Elle s'est affalée sur le tapis de son appartement.
The tires came to a squealing stop.	Les pneus s'arrêtèrent en crissant.
Our boss invests in stocks.	Notre patron investit dans des actions.
All natives are interested in telling stories.	Tous les indigènes sont intéressés à raconter des histoires.
This book has been translated into many languages.	Ce livre a été traduit dans de nombreuses langues.
The candle flickered as it danced around the room.	La bougie clignota en dansant dans la pièce.
International shipping companies often change their schedules.	Les compagnies maritimes internationales modifient souvent leurs horaires.
A volcano is considered active when it erupts.	Un volcan est considéré comme actif lorsqu'il entre en éruption.
It carries its own dangers.	Il comporte ses propres dangers.
The leaves of this plant are poisonous.	Les feuilles de cette plante sont toxiques.
His lips parted as if to say something.	Ses lèvres s'entrouvrirent comme pour dire quelque chose.
Winter weeks are traditionally busy.	Les semaines d'hiver sont traditionnellement chargées.
She started teaching.	Elle a commencé à enseigner.
These clothes are my new creation.	Ces vêtements sont ma nouvelle création.
Are you sure you want to see this?	Es-tu sûr de vouloir voir ça ?
Then they talked about politics.	Ensuite, ils ont parlé de politique.
The mechanic left his wife.	Le mécanicien a quitté sa femme.
The air had a visibly damp coldness.	L'air avait un froid visiblement humide.
Authorities remain puzzled by what happened	Les autorités restent perplexes face à ce qui s'est passé
There is a library here.	Il y a une bibliothèque ici.
Peace ensured regional stability for many years.	La paix a assuré la stabilité régionale pendant de nombreuses années.
Water turns to steam only under pressure.	L'eau se transforme en vapeur uniquement sous pression.
The elderly and the young are particularly targeted.	Les personnes âgées et les jeunes sont particulièrement visés.
I planted lavender in my garden.	J'ai planté de la lavande dans mon jardin.
He set fire.	Il a mis le feu.
Metal atoms are not very weakly bonded to each other.	Les atomes de métaux ne sont pas très faiblement liés entre eux.
There was little light.	Il y avait peu de lumière.
The strategy was controversial.	La stratégie était controversée.
Their business is very small.	Leur entreprise est très petite.
She dreamed that she was in the desert.	Elle rêva qu'elle était dans le désert.
Sometimes it's called the .	Parfois, cela s'appelle le .
Photographs rarely give an accurate picture of a person.	Les photographies donnent rarement une image fidèle d'une personne.
Crows drifted lazily through the darkening sky	Les corbeaux dérivaient paresseusement à travers le ciel qui s'assombrissait
Dogs have little sense of smell.	Les chiens ont peu d'odorat.
Many cuisines rely heavily on rice.	De nombreuses cuisines dépendent fortement du riz.
The tour guide was known to be accommodating.	Le guide touristique était connu pour être accommodant.
The brickyard had to be built by man.	La briqueterie devait être construite par l'homme.
As her world slowly unfolded, she realized she was dreaming.	Alors que son monde se déroulait lentement, elle réalisa qu'elle rêvait.
Use the baking dish to bake the cake.	Utilisez le plat de cuisson pour cuire le gâteau.
The owner has decided not to renew the lease.	Le propriétaire a décidé de ne pas renouveler le bail.
Two students hitched up sailboats in the yard.	Deux étudiants ont attelé des voiliers dans la cour.
The design of this building is awesome.	La conception de ce bâtiment est géniale.
Somali pirates hijacked the cargo.	Des pirates somaliens ont détourné le cargo.
The river passes in front of the houses on the left.	La rivière passe devant les maisons sur la gauche.
The robber entered the store, gun in hand.	Le braqueur est entré dans le magasin, pistolet à la main.
How are these eggs?	Comment sont ces oeufs ?
Water is pumped out of the river.	L'eau est pompée hors de la rivière.
The researchers will attempt to recruit volunteers.	Les chercheurs tenteront de recruter des volontaires.
Environmentally friendly changes the city.	Respectueux de l'environnement change la ville.
He lovingly lifted his face to the cooling breeze.	Il leva amoureusement son visage vers la brise rafraîchissante.
Be careful crossing the road.	Il faut être prudent en traversant la route.
The deterioration of the state of the country's infrastructure worries him.	La détérioration de l'état des infrastructures du pays l'inquiète.
It was like washing your hair.	C'était comme se laver les cheveux.
I don't understand why you are running uselessly.	Je ne comprends pas pourquoi vous courez inutilement.
The postman delivered the mail to this whole village.	Le facteur a livré le courrier à tout ce village.
She decided to learn to cook from her mother,	Elle a décidé d'apprendre à cuisiner auprès de sa mère,
The dry river bed flowed near our houses.	Le lit de la rivière asséchée coulait près de nos maisons.
Her son was eating too much candy every day.	Son fils mangeait trop de bonbons chaque jour.
Does she use a computer?	Utilise-t-elle un ordinateur ?
The painter slowly scanned the painting.	Le peintre parcourait lentement le tableau.
No one has been able to explain what caused it.	Personne n'a été en mesure d'expliquer ce qui l'a causé.
Privacy has long been a feature of American culture.	La vie privée a longtemps été une caractéristique de la culture américaine.
Reading is one of the great pleasures of travel.	La lecture est l'un des grands plaisirs du voyage.
He saw the sun rise.	Il a vu le soleil se lever.
Kitchen knives are very sharp.	Les couteaux de cuisine sont très tranchants.
The flood gates have now been opened.	Les vannes d'inondation ont maintenant été ouvertes.
She surprised him with her story.	Elle l'a étonné avec son histoire.
Anyone can come up with an idea.	Chacun peut proposer une idée.
He is a proud and patriotic citizen.	C'est un citoyen fier et patriote.
The ship's captain placed the ship's sails into position.	Le capitaine du navire a placé les voiles du navire en position.
In an instant, he lost his balance.	En un instant, il perdit l'équilibre.
Bring two glasses of water.	Ramenez deux verres d'eau.
This heavy box is too heavy for me.	Cette lourde boîte est trop lourde pour moi.
She stirred the honey into her coffee.	Elle remua le miel dans son café.
Frequent space travel damages the eyes.	Les voyages fréquents dans l'espace endommagent les yeux.
The store was empty except for us.	Le magasin était vide à part nous.
She decided to act rather than think.	Elle a décidé d'agir plutôt que de réfléchir.
Plants can be classified according to their morphology.	Les plantes peuvent être classées selon leur morphologie.
The beautiful new hiding place is carefully hidden.	La belle nouvelle cachette est soigneusement cachée.
We took a detour to a riverside restaurant for lunch.	Nous avons fait un détour par un restaurant au bord de la rivière pour le déjeuner.
The storm hit from the west.	La tempête a frappé de l'ouest.
The earth is getting smaller.	La terre devient plus petite.
The ripples have spread widely.	Les ondulations se sont largement répandues.
Spanish is spoken all over the world.	L'espagnol est parlé dans le monde entier.
We are extraordinarily tired.	Nous sommes extraordinairement fatigués.
This beach is dotted with streaks.	Cette plage est parsemée de traînées.
The devil hides in the depths of hell.	Le diable se cache dans les profondeurs de l'enfer.
The debate still rages on the subject.	Le débat fait toujours rage sur le sujet.
The puppy licked it contentedly.	Le chiot la lécha avec contentement.
A row of tall palm trees lined the river.	Une rangée de grands palmiers bordait la rivière.
They did not have their own children.	Ils n'avaient pas leurs propres enfants.
The priest said his flock was growing rapidly.	Le prêtre a dit que son troupeau grandissait rapidement.
Many residents were evacuated from the area.	De nombreux habitants ont été évacués de la région.
They spent a fortune to restore this historic house.	Ils ont dépensé une fortune pour restaurer cette maison historique.
The animals are crammed into small cages in remote villages.	Les animaux sont entassés dans de petites cages dans des villages reculés.
She was wearing an old military jacket.	Elle était vêtue d'une vieille veste militaire.
Take her for a long walk.	L'emmener faire une longue promenade.
Few people forget their childhood.	Peu de gens oublient leur enfance.
He insisted that it be done before noon.	Il a insisté pour qu'il soit fait avant midi.
Excellent move.	Excellente initiative.
At that time, another vehicle had been found.	À ce moment-là, un autre véhicule avait été retrouvé.
His head was covered with bandages.	Sa tête était couverte de bandages.
A bird's eye view of the universe	Une vue plongeante sur l'univers
The resemblance between humans and animals.	La ressemblance entre les humains et les animaux.
It is a flat, triangular agricultural region.	C'est une région agricole plate et triangulaire.
The farm is productive and provides most basic needs.	La ferme est productive et pourvoit à la plupart des besoins de base.
No one is innocent in this war.	Personne n'est innocent dans cette guerre.
A very pretty woman in a pink dress.	Une très jolie femme vêtue d'une robe rose.
Magnificent temples once stood here.	De magnifiques temples se dressaient autrefois ici.
Constituents of this substance include mercury, sodium, and iodine.	Les constituants de cette substance comprennent le mercure, le sodium et l'iode.
Little is known of her.	On sait peu d'elle.
Please refrain from lighting fires.	Veuillez vous abstenir d'allumer des feux.
We like to build things.	Nous aimons construire des choses.
China has imposed new tariffs.	La Chine a imposé de nouveaux tarifs.
It takes a lot of effort to get rich.	Il faut beaucoup d'efforts pour devenir riche.
The space agency is looking for habitable planets.	L'agence spatiale est à la recherche de planètes habitables.
Swimming is my favorite activity, besides reading.	La natation est mon activité préférée, à part la lecture.
The instructions seem simple.	La consigne semble simple.
He bought the bike for his son.	Il a acheté le vélo pour son fils.
Our food is too expensive.	Notre nourriture est trop chère.
You can use salt in your lemonade.	Vous pouvez utiliser du sel dans votre limonade.
Some houses have cellars.	Certaines maisons ont des caves.
Find what's out of the ordinary.	Trouvez ce qui sort de l'ordinaire.
The engine sputtered, then stopped.	Le moteur a crachoté, puis s'est arrêté.
The study determined that women are better drivers than men.	L'étude a déterminé que les femmes sont de meilleures conductrices que les hommes.
The cat slipped silently behind the chair.	Le chat se glissa silencieusement derrière la chaise.
The flatness of the land made farming difficult.	La planéité du terrain rendait l'agriculture difficile.
I chased a rabbit.	J'ai chassé un lapin.
A cloud of dust hid the sun.	Un nuage de poussière masquait le soleil.
Half the room was plunged into darkness.	La moitié de la pièce était plongée dans le noir.
He eats in silence, seeming lost in thought.	Il mange en silence, semblant perdu dans ses pensées.
Playing on the swings made him dizzy.	Jouer sur les balançoires lui donnait le vertige.
Why does she always put me down?	Pourquoi me rabaisse-t-elle toujours ?
I arrived late.	Je suis arrivé en retard.
Feedback loops can intensify trends.	Les boucles de rétroaction peuvent intensifier les tendances.
He mounted his horse and set off.	Il monta à cheval et se mit en route.
Instead, he harbored feelings of jealousy.	Au lieu de cela, il nourrissait des sentiments de jalousie.
The mayor lost the election.	Le maire a perdu les élections.
The new law has raised many eyebrows.	La nouvelle loi a soulevé de nombreux sourcils.
She hoped her son would do well in school.	Elle espérait que son fils réussirait bien à l'école.
Most of their products were exported.	La plupart de leurs produits étaient exportés.
We are looking for a new governor.	Nous cherchons un nouveau gouverneur.
You will hear the storm long before it hits us.	Vous entendrez la tempête bien avant qu'elle ne nous frappe.
The healer reduced the queues at the clinic.	Le guérisseur a réduit les files d'attente à la clinique.
A smell of rot reached their nostrils.	Une odeur de pourriture parvenait à leurs narines.
Scientists who risked losing their funding.	Les scientifiques qui risquaient de perdre leur financement.
Their house was a failure.	Leur maison était un échec.
To take something from someone is to steal.	Prendre quelque chose à quelqu'un, c'est voler.
The crunch of autumn leaves.	Le croquant des feuilles d'automne.
It's too hot for ice cream.	Il fait trop chaud pour de la glace.
He resigned from all his positions.	Il a démissionné de tous ses mandats.
He sold his motorcycle.	Il a vendu sa moto.
The squash will sink to the bottom of the garden.	La courge coulera au fond du jardin.
Our city, although small, has many interesting attractions.	Notre ville, bien que petite, possède de nombreuses attractions intéressantes.
Thoroughly clean the carpets and then dust them.	Nettoyez soigneusement les tapis puis dépoussiérez-les.
She looked at her husband in surprise.	Elle regarda son mari avec surprise.
The minister called for a vote.	Le ministre a demandé un vote.
Most women dress conservatively.	La plupart des femmes s'habillent de façon conservatrice.
You should always wear earplugs when diving.	Vous devez toujours porter des bouchons d'oreille lorsque vous plongez.
This boy really has an unbridled imagination.	Ce garçon a vraiment une imagination débridée.
They were shouting at each other, struggling with the words.	Ils se criaient dessus, luttant avec les mots.
The city experienced a terrible fire a few years ago.	La ville a connu un terrible incendie il y a quelques années.
The manager threatened to call the police.	Le gérant a menacé d'appeler la police.
Tied to a stretcher, her head tilted to the side.	Attachée à une civière, sa tête penchait sur le côté.
However, only a few people take advantage of it.	Cependant, seules quelques personnes en profitent.
She danced with graceful ease.	Elle dansait avec une aisance gracieuse.
They paid a heavy price for their dissent.	Ils ont payé un lourd tribut à leur dissidence.
The shoemaker lived in a small apartment.	Le cordonnier vivait dans un petit appartement.
This wax is as hard as iron!	Cette cire est aussi dure que le fer !
They plan to buy a new house next year.	Ils prévoient d'acheter une nouvelle maison l'année prochaine.
The cuts were deep and the pain unbearable.	Les coupures étaient profondes et la douleur insupportable.
The beaches are a tourist delight.	Les plages sont un délice touristique.
There was a band playing a brilliant guitar solo.	Il y avait un groupe qui jouait un brillant solo de guitare.
Eight hundred men were arrested for drug trafficking.	Huit cents hommes ont été arrêtés pour trafic de drogue.
Slave owners were seething.	Les propriétaires d'esclaves bouillonnaient.
It felt good to walk again.	Ça faisait du bien de marcher à nouveau.
This neighborhood has seen a sharp increase in crime.	Ce quartier a connu une forte augmentation de la criminalité.
Thirteen were convicted.	Treize ont été condamnés.
Clocks may seem archaic, but they continue to fascinate.	Les horloges peuvent sembler archaïques, mais elles continuent de fasciner.
The family spent a lot of time outdoors.	La famille passait beaucoup de temps à l'extérieur.
They were joined by a farmer and his family.	Ils ont été rejoints par un fermier et sa famille.
Extract the marrow from the bones.	Extraire la moelle des os.
The light suddenly goes out.	La lumière s'éteint soudainement.
A tornado ripped through the city last night.	Une tornade a ravagé la ville hier soir.
The police report paints him as delusional.	Le rapport de police le dépeint comme un délirant.
They were born more than thirty years ago.	Ils sont nés il y a plus de trente ans.
Some biologists believe that whales evolved from certain smaller mammals.	Certains biologistes pensent que les baleines ont évolué à partir de certains mammifères plus petits.
Children tend to do stupid things.	Les enfants ont tendance à faire des bêtises.
We raise funds for nephrology researchers.	Nous recueillons des fonds pour les chercheurs en néphrologie.
The moon was at its brightest.	La lune était à son plus brillant.
The poor child stood trembling before the judge.	Le pauvre enfant se tenait tremblant devant le juge.
This page contains useful information for children.	Cette page contient des informations utiles pour les enfants.
This old woman was a living legend.	Cette vieille femme était une légende vivante.
This should only take a day or two.	Cela ne devrait prendre qu'un jour ou deux.
Like many people, he loves gadgets.	Comme beaucoup de gens, il aime les gadgets.
You broke the vase.	Vous avez cassé le vase.
He turned into an alley.	Il tourna dans une ruelle.
It's not a secret.	Ce n'est pas un secret.
Aim high and aim for the stars.	Visez haut et visez les étoiles.
Substitutes require a lot of practice.	Les remplaçants demandent beaucoup d'entraînement.
Slowly but surely he began to change.	Lentement mais sûrement, il a commencé à changer.
The inquest cleared him of all charges.	L'enquête l'a innocenté de toutes les accusations.
The president had never had a diplomatic post.	Le président n'avait jamais eu de poste diplomatique.
They were playing chess.	Ils jouaient aux échecs.
The signing ceremony in a snowy park.	La cérémonie de signature dans un parc enneigé.
The butcher uses beef fat to produce delicious sausages.	Le boucher utilise de la graisse de bœuf pour produire de délicieuses saucisses.
Accompany it with a slice of toasted bread.	Accompagnez-le d'une tranche de pain grillé.
Researchers have discovered that microscopic changes occur during the growth process.	Les chercheurs ont découvert que des changements microscopiques se produisent au cours du processus de croissance.
The smoker took a puff of his cigarette.	Le fumeur tira une bouffée de sa cigarette.
A strange thing to say, isn't it?	Une chose étrange à dire, n'est-ce pas?
Children should never be criticized.	Les enfants ne devraient jamais être critiqués.
The fighting continued until late in the evening.	Les combats se sont poursuivis jusque tard dans la soirée.
Blue fingers, green nails.	Doigts bleus, ongles verts.
His face was stern and serious.	Son visage était sévère et sérieux.
My uncle's favorite dessert is apple crumble.	Le dessert préféré de mon oncle est le crumble aux pommes.
More and more students enroll in the school every year.	De plus en plus d'étudiants s'inscrivent à l'école chaque année.
As usual, the weather was very good.	Comme d'habitude, le temps était très bon.
These countries are rich in natural resources.	Ces pays sont riches en ressources naturelles.
My dog ​​is important to me.	Mon chien est important pour moi.
Journalist and documentary filmmaker.	Journaliste et réalisateur de documentaires.
Soon, they hope to expand their business.	Bientôt, ils espèrent développer leur activité.
Her throat was covered with a song.	Sa gorge était recouverte d'une chanson.
The approach can lead to more errors.	L'approche peut entraîner plus d'erreurs.
The swarm was attracted to the city lights.	L'essaim a été attiré par les lumières de la ville.
She made the trip alone.	Elle a fait le voyage seule.
The local county commissioner rushed for a new hat.	Le commissaire du comté local s'est précipité pour un nouveau chapeau.
The bag has a hole.	Le sac a un trou.
The meteorologist predicted that the rain would form within an hour.	Le météorologue a prédit que la pluie se formerait en une heure.
Sales plummeted after the boycott was announced.	Les ventes ont chuté après l'annonce du boycott.
Take a long, hard look at yourself in the mirror.	Regardez-vous longuement et attentivement dans le miroir.
Some animals escape their natural predators.	Certains animaux échappent à leurs prédateurs naturels.
The passing train drowned out his voice.	Le train qui passait couvrait sa voix.
It is illegal to use the public telephone.	Il est illégal d'utiliser le téléphone public.
Falling oil prices affect the prices of these goods.	La chute des prix du pétrole affecte les prix de ces biens.
Ninety percent of tropical forests have been destroyed.	Quatre-vingt-dix pour cent des forêts tropicales ont été détruites.
This region is a smoky desert.	Cette région est un désert enfumé.
A keen sense of spontaneity.	Un sens aigu de la spontanéité.
The virus is spreading rapidly.	Le virus se propage rapidement.
Please stop abandoning me!	S'il te plaît, arrête de m'abandonner !
She became increasingly angry at her husband's overreaction.	Elle est devenue de plus en plus en colère contre la réaction excessive de son mari.
The pigsty was packed.	La porcherie était pleine à craquer.
The townspeople celebrated the summer solstice.	Les citadins célébraient le solstice d'été.
The dry river bed is strewn with stones.	Le lit asséché de la rivière est jonché de pierres.
He still rides a bike.	Il fait toujours du vélo.
This city is famous for its ethnic diversity.	Cette ville est célèbre pour sa diversité ethnique.
The telescope is an excellent observation tool.	Le télescope est un excellent outil d'observation.
A suspect is in jail.	Un suspect est en prison.
It's disturbing how quickly things can change.	C'est troublant de voir à quelle vitesse les choses peuvent changer.
Last night we had dinner with our local friends.	Hier soir, nous avons dîné avec nos amis locaux.
Everyone has to pay taxes.	Tout le monde doit payer des impôts.
I worry about her now.	Je m'inquiète pour elle maintenant.
This speech was a lesson in diplomacy.	Ce discours était une leçon de diplomatie.
A cup of coffee gives you energy.	Une tasse de café vous donne de l'énergie.
Inexplicably excited, she opened her bag.	Inexplicablement excitée, elle ouvrit son sac.
The railway workers walked off.	Les cheminots ont débrayé.
He was worried sick for her.	Il était malade d'inquiétude pour elle.
They ran screaming through the woods.	Ils ont couru en criant dans les bois.
Your eyes can become irritated from excessive computer use.	Vos yeux peuvent devenir irrités par une utilisation excessive de l'ordinateur.
It was at the beginning of the year.	C'était au début de l'année.
Her sister got the passing grade.	Sa sœur a obtenu la note de passage.
A severe economic depression prompted people to take extreme measures.	Une grave dépression économique a incité les gens à prendre des mesures extrêmes.
First, they don't want to share their food.	Premièrement, ils ne veulent pas partager leur nourriture.
The students continued to sing their song.	Les élèves ont continué à chanter leur chanson.
The flu is a common illness.	La grippe est une maladie courante.
An elaborate model.	Une maquette élaborée.
These recipes are part of the story itself.	Ces recettes font partie de l'histoire elle-même.
The prototype is under construction.	Le prototype est en construction.
The pilaf is spicy and delicious.	Le pilaf est épicé et délicieux.
She stuck her tongue out at them.	Elle leur a tiré la langue.
Desiccated corpses and skeletal remains littered the streets.	Des cadavres desséchés et des restes de squelettes jonchaient les rues.
A traffic jam makes city driving nearly impossible.	Un embouteillage rend la conduite en ville presque impossible.
Traveling inland from the interior of the country.	Se déplacer vers l'intérieur des terres depuis l'intérieur du pays.
They escaped within hours.	Ils se sont évadés en quelques heures.
The floor was covered with white tiles.	Le sol était recouvert de dalles blanches.
She called him a thug.	Elle l'a traité de voyou.
He came back a week later.	Il est revenu une semaine plus tard.
The costs of wars and revolutions can be enormous.	Les coûts des guerres et des révolutions peuvent être énormes.
It has the highest crime rate in the country.	Il a le taux de criminalité le plus élevé du pays.
Over the next six months, workers sifted through	Au cours des six mois suivants, les travailleurs ont passé au crible
If it starts to boil, lower the heat.	S'il commence à bouillir, baissez le feu.
The poor are often dependent on their local church.	Les pauvres dépendent souvent de leur église locale.
He is as lazy as can be.	Il est aussi paresseux que possible.
The weak child has not eaten his meager supper.	L'enfant faible n'a pas mangé son maigre souper.
We are witnessing an evolution of consciousness.	Nous assistons à une évolution de la conscience.
A small dog was on the table.	Un petit chien était posé sur la table.
He was arrested and taken to a detention center.	Il a été arrêté et emmené dans un centre de détention.
Birds are social.	Les oiseaux sont sociables.
The boat collided with a bridge.	Le bateau est entré en collision avec un pont.
The scenery is breathtaking.	Le paysage est à couper le souffle.
A collective groan of shock rose from the crowd.	Un gémissement collectif de choc s'éleva de la foule.
Ancient temples and tombs survive today.	Les temples et les tombes antiques survivent aujourd'hui.
She had financial difficulties.	Elle avait des difficultés financières.
He died before his daughter was born.	Il est mort avant la naissance de sa fille.
Sweat ran down his neck.	La sueur coulait le long de sa nuque.
The number of crimes reported to the police is increasing.	Le nombre de délits signalés à la police est en augmentation.
There is no mention of the date of installation.	Il n'y a aucune mention de la date d'installation.
The murder case is still unsolved.	L'affaire du meurtre n'est toujours pas résolue.
The anger provoked by this injustice cannot be expressed.	La colère provoquée par cette injustice ne peut s'exprimer.
The man received his promotion two years ago.	L'homme a reçu sa promotion il y a deux ans.
The solid log began to move.	La bûche solide a commencé à bouger.
The flower smells good.	La fleur sent bon.
Journalists offered conflicting reports.	Les journalistes ont offert des rapports contradictoires.
Rice is the main crop grown here.	Le riz est la principale culture cultivée ici.
Pass me the piece of paper.	Passe-moi le morceau de papier.
Police forces have been deployed.	Les forces de police ont été déployées.
My son's clothes were stained with mud.	Les vêtements de mon fils étaient tachés de boue.
Take three large spoonfuls of sugar from the bowl.	Prenez trois grosses cuillères de sucre dans le bol.
The tomatoes turned out delicious.	Les tomates se sont révélées délicieuses.
We saw flying squirrels on the street.	Nous avons vu des écureuils volants dans la rue.
Are your bills on time?	Vos factures sont-elles à temps ?
Most countries prohibit smoking in public places.	La plupart des pays interdisent de fumer dans les lieux publics.
Please bring all supplies to the tent.	Veuillez apporter toutes les fournitures à la tente.
The soil of this village is rich, fertile.	Le sol de ce village est riche, fertile.
Why has he been so distant lately?	Pourquoi a-t-il été si distant ces derniers temps ?
He checked the injured soldier's pulse.	Il a recherché le pouls du soldat blessé.
Many tourists visit this restaurant every year.	De nombreux touristes visitent ce restaurant chaque année.
He sighed heavily.	Il soupira lourdement.
Too often, we have allowed ourselves to forget.	Trop souvent, nous nous sommes permis d'oublier.
The barking of dogs woke the sleeping child.	Les aboiements des chiens ont réveillé l'enfant endormi.
I have a strong aversion to cheese.	J'ai une forte aversion pour le fromage.
Each unit pays a fair share of taxes.	Chaque unité paie une juste part d'impôts.
Some peoples live in permanent villages.	Certains peuples vivent dans des villages permanents.
Are you telling me it's not real?	Êtes-vous en train de me dire que ce n'est pas réel?
Many scientists are studying this problem.	Les scientifiques qui étudient ce problème sont nombreux.
He used charcoal powder to dye his hair.	Il a utilisé de la poudre de charbon de bois pour teindre ses cheveux.
The competition is open to all students.	Le concours est ouvert à tous les étudiants.
The dog sniffed the pile of manure.	Le chien a reniflé le tas de fumier.
We will rent our books.	Nous louerons nos livres.
We planted more trees along the river.	Nous avons planté plus d'arbres le long de la rivière.
He studied and waited.	Il étudia et attendit.
He taught well.	Il a bien enseigné.
Want something to read?	Voulez-vous quelque chose à lire?
Damage to the runway was extensive.	Les dommages à la piste ont été considérables.
Our lives are shaped by our habits.	Nos vies sont façonnées par nos habitudes.
He spoke eloquently about the importance of teamwork.	Il a parlé avec éloquence de l'importance du travail d'équipe.
He had only managed to survive.	Il avait seulement réussi à survivre.
He eats the cake with a heavy hand.	Il mange le gâteau d'une main lourde.
Real prostitution is illegal within the city limits.	La vraie prostitution est illégale dans les limites de la ville.
During the winter, the river froze solid.	Au cours de l'hiver, la rivière a gelé solidement.
The accused comes forward to defend himself.	L'accusé se présente pour prendre sa défense.
The hall is closed to the public.	Le hall est interdit au public.
It is widely believed that the drought will continue.	Il est largement admis que la sécheresse va continuer.
They received the news of their son's death with indifference.	Ils ont reçu la nouvelle de la mort de leur fils avec indifférence.
The world must learn to accept homosexuals.	Le monde doit apprendre à accepter les homosexuels.
The soldiers retreated again.	Les soldats reculèrent à nouveau.
The blue sea shimmered softly in the light.	La mer bleue scintillait doucement dans la lumière.
He threw a tantrum, kicking and screaming.	Il a fait une crise de colère, donnant des coups de pied et criant.
Vivid colors appeared on the screen.	Des couleurs vives sont apparues sur l'écran.
A building consists of several parts, such as the foundation.	Un bâtiment se compose de plusieurs parties, comme la fondation.
Greeting etiquette varies greatly from culture to culture.	L'étiquette de salutation varie considérablement d'une culture à l'autre.
While he waited, he wrote letters.	Pendant qu'il attendait, il écrivait des lettres.
If a subject is too cold, he can catch pneumonia.	Si un sujet a trop froid, il peut attraper une pneumonie.
His mood was dark.	Son humeur était sombre.
They marched silently through the place of worship.	Ils ont défilé silencieusement dans le lieu de culte.
There is a delicate balance to be struck.	Il y a un équilibre délicat à trouver.
She carefully cleaned her fingernails.	Elle a soigneusement nettoyé ses ongles.
The number of light aircraft is increasing.	Le nombre d'avions légers augmente.
The hatter was actively sewing the lace on the hat.	Le chapelier cousait activement la dentelle sur le chapeau.
Companies are hiring fewer workers.	Les entreprises embauchent moins de travailleurs.
The village is too remote for daily bus travel.	Le village est trop éloigné pour les déplacements quotidiens en bus.
Just before they left, he passed the house.	Juste avant leur départ, il passa devant la maison.
Ice dissolves in hot water.	La glace se dissout dans l'eau chaude.
He quickly moved through the crowd.	Il traversa rapidement la foule.
Air services are down 6% this year.	Les services aériens ont diminué de 6 % cette année.
This old church is located in the heart of the city.	Cette ancienne église se trouve au cœur de la ville.
The journalist wrote a book about the tree.	Le journaliste a écrit un livre sur l'arbre.
Hundreds of employees have been laid off this month.	Des centaines d'employés ont été licenciés ce mois-ci.
The major problem was that he was a bad leader.	Le problème majeur était qu'il était un mauvais chef.
A vigorous police intervention brought the situation under control.	Une intervention policière énergique a permis de maîtriser la situation.
Airborne fuel is toxic to humans.	Le carburant en suspension dans l'air est toxique pour les êtres humains.
Burning fossil fuels contributes to global warming.	La combustion de combustibles fossiles contribue au réchauffement climatique.
I am a knowledgeable person.	Je suis une personne bien informée.
She visited this mosque every year.	Elle visitait cette mosquée chaque année.
Imperial officials built many temples here.	Les fonctionnaires impériaux ont construit de nombreux temples ici.
The family was seated around a golden dining table.	La famille était assise autour d'une table à manger dorée.
They were standing on the platform chatting.	Ils se tenaient sur la plate-forme en train de bavarder.
This region is characterized by its arid climate.	Cette région se caractérise par son climat aride.
They share our success.	Ils partagent notre succès.
This table in the corner held some very old books.	Cette table dans le coin contenait de très vieux livres.
The enzyme has been oxidized.	L'enzyme a été oxydée.
Then heat the olive oil.	Faites ensuite chauffer l'huile d'olive.
It worked.	Ça a marché.
We cannot have enough controllers at airports.	Nous ne pouvons pas avoir suffisamment de contrôleurs dans les aéroports.
It is said to have therapeutic properties.	On dit qu'il possède des propriétés thérapeutiques.
I woke up when the thunder stopped.	Je me suis réveillé quand le tonnerre s'est arrêté.
The highway is congested with traffic.	L'autoroute est encombrée de circulation.
Photography was born.	La photographie est née.
The moving object remains in constant acceleration.	L'objet en mouvement reste en accélération constante.
She earned her way through college.	Elle a gagné son chemin à l'université.
Many factories in the city produce textiles.	De nombreuses usines de la ville produisent des textiles.
He argued that the program was ineffective.	Il a fait valoir que le programme était inefficace.
The nearest metro station is five minutes away.	La station de métro la plus proche est à cinq minutes.
Lifting weights will strengthen your arms.	Soulever des poids renforcera vos bras.
File a complaint with the school.	Porter plainte auprès de l'école.
It wasn't a move out of a book.	Ce n'était pas un mouvement sorti d'un livre.
I've arranged to come to town next week.	Je me suis arrangé pour venir en ville la semaine prochaine.
He wanted to go back to bed.	Il voulait retourner au lit.
The guard at the door ignored the young man.	Le garde à la porte a ignoré le jeune homme.
A spider's web streaked above the entrance to the tunnel.	Une toile d'araignée filait au-dessus de l'entrée du tunnel.
The couple will hold the wedding here next week.	Le couple organisera le mariage ici la semaine prochaine.
He is not very tall.	Il n'est pas très grand.
This perfume is exquisite.	Ce parfum est exquis.
The county and province flag is displayed here.	Le drapeau du comté et de la province est affiché ici.
They'll both be fine, the doctor promised	Ils iront bien tous les deux, le docteur a promis
However, the number of workers continues to decline.	Cependant, le nombre de travailleurs continue de baisser.
These two statues are proudly displayed here.	Ces deux statues sont fièrement exposées ici.
This highway is a main artery.	Cette autoroute est une artère principale.
Chipmunks live near bird feeders.	Les tamias vivent près des mangeoires à oiseaux.
She left work at five o'clock and went home.	Elle a quitté le travail à cinq heures et est rentrée chez elle.
He is used to sailing at night.	Il est habitué à naviguer de nuit.
Two circuits of the track were completed in one hour.	Deux circuits de la piste ont été bouclés en une heure.
The judge heard both sides and rendered a verdict.	Le juge a entendu les deux parties et a rendu un verdict.
Money buys more than goods and services.	L'argent achète plus que des biens et des services.
The ship was sailing on water.	Le navire naviguait sur l'eau.
We collected the eggs from the chicken coop.	Nous avons ramassé les œufs du poulailler.
Stealing is prohibited.	Il est interdit de voler.
The rains fell as expected.	Les pluies sont tombées comme prévu.
Finally, the forest gave way to the fields.	Enfin, la forêt a cédé la place aux champs.
He was alone in his laboratory.	Il était seul dans son laboratoire.
Take him home, said his wife.	Ramène-le à la maison, dit sa femme.
In wilder areas, herds of animals roam.	Dans les zones plus sauvages, des troupeaux d'animaux errent.
Our holiest of holies.	Notre plus saint des saints.
His wool sweater gave him a welcome warmth.	Son pull en laine lui procurait une chaleur bienvenue.
The bird was soaked by the rain.	L'oiseau a été trempé par la pluie.
They reached the plesaera safely.	Ils atteignirent la plesaera en toute sécurité.
Her heart raced when she saw him.	Son cœur s'emballa quand elle le vit.
Some people doubted the veracity of the reports.	Certaines personnes ont douté de la véracité des rapports.
Reading books is a hobby.	Lire des livres est un passe-temps.
The blue waters reflect the green landscape of the mountains.	Les eaux bleues reflètent le paysage verdoyant des montagnes.
Set it up, will you?	Mettez ça en place, voulez-vous ?
Raymond was acting weird during dinner.	Raymond agissait bizarrement pendant le dîner.
It lacked funds.	Il manquait de fonds.
It can be difficult to get a bank loan.	Il peut être difficile d'obtenir un prêt bancaire.
I have chosen for you a selection of beautiful poems.	J'ai choisi pour vous une sélection de belles poésies.
The queen ruled over a vast empire.	La reine régnait sur un vaste empire.
I'm studying to become a paramedic.	J'étudie pour devenir ambulancier.
Many smokers have lost their sense of smell.	De nombreux fumeurs ont perdu leur odorat.
The calf's legs trembled, its movement panicked.	Les pattes du veau tremblaient, son mouvement s'affolait.
These substances make excellent tinctures.	Ces substances font d'excellentes teintures.
She decides to move.	Elle décide de déménager.
This region has become a major industrial hub.	Cette région est devenue un pôle industriel majeur.
The factory was emitting clouds of smoke.	L'usine émettait des nuages ​​de fumée.
Fog hung heavily in the air.	Le brouillard flottait lourdement dans l'air.
This monument was dedicated to the memory of the dead.	Ce monument était dédié à la mémoire des morts.
Our school has two football teams.	Notre école compte deux équipes de football.
Seeing his dog, he cried out.	Apercevant son chien, il poussa un cri.
He pulled out a knife and waved it menacingly.	Il sortit un couteau et l'agita d'un air menaçant.
Tiny white butterflies fluttered in the grass.	De minuscules papillons blancs voletaient dans l'herbe.
Outlines are blurry in brief preview.	Les contours sont flous en bref aperçu.
Go through each sentence of the original passage.	Parcourez chaque phrase du passage original.
The policeman knows the area well.	Le policier connaît bien le quartier.
Things were better between these cities.	Les choses allaient mieux entre ces villes.
When the emperor abdicates, he no longer reigns.	Lorsque l'empereur abdique, il ne règne plus.
Sharks are just humans with fins.	Les requins ne sont que des humains avec des nageoires.
The army attacked the terrorists.	L'armée a attaqué les terroristes.
This lesson continues next week.	Cette leçon continue la semaine prochaine.
Pagans believe it to be a sacred site.	Les païens croient qu'il s'agit d'un site sacré.
You will be received like celebrities.	Vous serez reçu comme des célébrités.
She has been watching television for several years.	Elle regarde la télévision depuis plusieurs années.
She rushed down the hall.	Elle se précipita dans le couloir.
Such was the exchange.	Tel fut l'échange.
We need to reduce the use of plastics.	Nous devons réduire l'utilisation des plastiques.
These investors are likely to lose their savings.	Ces investisseurs sont susceptibles de perdre leur épargne.
The citizens were gathered in the square.	Les citoyens étaient rassemblés sur la place.
Small shops were located on every street corner.	De petits commerces étaient implantés à chaque coin de rue.
My grandmother has a keen sense of smell.	Ma grand-mère a un sens aigu de l'odorat.
He danced in front of cameras in a skimpy bikini.	Il a dansé devant des caméras dans un bikini étriqué.
The principal supervises all teachers.	Le directeur supervise tous les enseignants.
Dependents spent their days begging for alms.	Les personnes à charge passaient leurs journées à mendier l'aumône.
He couldn't bring himself to do it.	Il ne pouvait pas se résoudre à le faire.
We have to take care of the environment.	Nous devons prendre soin de l'environnement.
The men were loud and rough.	Les hommes étaient bruyants et rugueux.
Gravity causes objects to fall.	La gravité fait tomber les objets.
Our ancestors were wiped out by disease.	Nos ancêtres ont été anéantis par la maladie.
I've heard a lot of good things about your ice cream.	J'ai entendu beaucoup de bien de ta glace.
She opened the door for him.	Elle lui a ouvert la porte.
He runs a small shop in town.	Il tient une petite boutique en ville.
Ice packs can reduce swelling.	Les packs de glace peuvent réduire le gonflement.
Many factories are closed.	De nombreuses usines sont fermées.
Although the boy was a thief, he was very friendly.	Bien que le garçon soit un voleur, il était très amical.
Add three cups of sugar.	Ajouter trois tasses de sucre.
The new governor of the state was a respected personality.	Le nouveau gouverneur de l'État était une personnalité respectée.
The ball hit the receiver's helmet.	La balle a touché le casque du receveur.
The others had heard of it.	Les autres en avaient entendu parler.
An itchy rash covered her arms and legs.	Une éruption cutanée qui démange couvrait ses bras et ses jambes.
The tournament attracted a large audience.	Le tournoi a attiré un large public.
Microscopic organisms contribute to all of this.	Les organismes microscopiques contribuent à tout cela.
She watched her daughter ride the pony.	Elle a regardé sa fille monter le poney.
Computer statistics are sobering.	Les statistiques informatiques donnent à réfléchir.
She was sure he would find the answer.	Elle était sûre qu'il trouverait la réponse.
Four sick people in a small village are dying.	Quatre personnes malades dans un petit village sont en train de mourir.
The roar of fireworks burst into the night sky.	Le rugissement des feux d'artifice a éclaté dans le ciel nocturne.
Exploding heads!	Des têtes qui explosent !
He gets up early every morning.	Il se lève tôt chaque matin.
Many plants in the garden have been destroyed by insects.	De nombreuses plantes du jardin ont été détruites par les insectes.
The heat makes breathing difficult.	La chaleur rend la respiration difficile.
Floods, droughts and other natural disasters wreak havoc on farmers.	Les inondations, les sécheresses et autres catastrophes naturelles font des ravages chez les agriculteurs.
The formulations are easy to make and use.	Les formulations sont faciles à réaliser et à utiliser.
The competition took place in the central park.	La compétition s'est déroulée dans le parc central.
Insects began to swarm around the last light.	Les insectes commencèrent à grouiller autour de la dernière lumière.
Falling temperatures have caused an increase in traffic accidents.	La baisse des températures a provoqué une augmentation des accidents de la circulation.
She was wearing no makeup, a rather modest dress.	Elle ne portait pas de maquillage, une robe plutôt modeste.
It was the longest power line ever built.	C'était la plus grande ligne électrique jamais construite.
So go north tomorrow.	Alors va au nord demain.
The cow mooed sadly.	La vache meuglait tristement.
You can learn a lot by studying religions.	On peut apprendre beaucoup en étudiant les religions.
Honey is the main ingredient in bee pollen.	Le miel est l'ingrédient principal du pollen d'abeille.
She expressed her deep gratitude to her rescuers.	Elle a exprimé sa profonde gratitude à ses sauveteurs.
A famous royal house in this city.	Une célèbre maison royale dans cette ville.
She smelled of fresh sheets.	Elle sentait les draps frais.
The honorary title adds to your prestige.	Le titre honorifique ajoute à votre prestige.
Ooo, make those eyes bigger, brighter!	Ooo, rendez ces yeux plus grands, plus brillants !
Drinking coffee is unhealthy.	Boire du café est malsain.
I will not oppose you.	Je ne vous opposerai pas.
The terrorists' getaway vehicle was found abandoned.	Le véhicule de fuite des terroristes a été retrouvé abandonné.
The guide sniffed the air.	Le guide a reniflé l'air.
The earth is covered with water.	La terre est recouverte d'eau.
This document is protected by copyright.	Ce document est protégé par le droit d'auteur.
Children must go back to school.	Les enfants doivent retourner à l'école.
Eggs have been a mainstay of the diet for centuries.	Les œufs ont été un pilier de l'alimentation pendant des siècles.
So carefully and trying to save	Donc, avec soin et en essayant de sauver
She thinks about the situation.	Elle réfléchit à la situation.
The peasants were revolutionaries.	Les paysans étaient des révolutionnaires.
The ink is made from the juice of the squid.	L'encre est fabriquée à partir du jus du calmar.
He glanced at the ceiling.	Il jeta un coup d'œil au plafond.
It's a milder form of torture.	C'est une forme plus douce de torture.
The dog was panting next to him.	Le chien haletait à côté de lui.
The woman's dress was pearly white.	La robe de la femme était d'un blanc nacré.
The Earth's atmosphere is a mixture of gases.	L'atmosphère terrestre est un mélange de gaz.
When the sun went down, the temperature dropped dramatically.	Lorsque le soleil s'est couché, la température a chuté de façon spectaculaire.
She found that they had not paid their electricity bills.	Elle a constaté qu'ils n'avaient pas payé leurs factures d'électricité.
Then the man reached into his coat pocket.	Alors l'homme fouilla dans la poche de son manteau.
Senior supporters come from all walks of life.	Les supporters des personnes âgées viennent de tous les horizons.
Never take your eyes off the road.	Ne quittez jamais la route des yeux.
The slopes of the mountain seem endless.	Les pentes de la montagne semblent interminables.
Create a new tag for these words.	Créez une nouvelle étiquette pour ces mots.
He must overcome his fear and face the dragon.	Il doit vaincre sa peur et affronter le dragon.
The streets were noisy with birdsong.	Les rues étaient bruyantes de chants d'oiseaux.
Trees spend the day resting on branches.	Les arbres passent la journée à se reposer sur des branches.
This colony was little more than a village.	Cette colonie n'était guère plus qu'un village.
Enemy tanks are advancing rapidly.	Les chars ennemis avancent rapidement.
Each worker must report to their usual supervisor.	Chaque travailleur doit se présenter à son superviseur habituel.
Household, babies, husband, work in that order.	Ménage, bébés, mari, travail dans cet ordre.
All my mom had to do was close the lid.	Tout ce que ma mère avait à faire était de fermer le couvercle.
The drink was very popular.	La boisson était très appréciée.
He was as handsome as ever.	Il était aussi beau que jamais.
So, so, so, so	Donc, donc, donc, donc
They said they had delivered their goods.	Ils ont déclaré qu'ils avaient livré leurs marchandises.
You are a very talented singer.	Vous êtes un chanteur très talentueux.
She is extremely rich.	Elle est extrêmement riche.
The measure he proposed met with strong resistance.	La mesure qu'il proposa rencontra une forte résistance.
So once again, she whispered in his ear.	Alors une fois de plus, elle lui chuchota à l'oreille.
The study showed how the brain regulates emotions.	L'étude a montré comment le cerveau régule les émotions.
They suggested using natural gas.	Ils ont suggéré d'utiliser le gaz naturel.
The bills are piling up.	Les factures s'accumulent.
The trading company has announced investments in this region.	La société commerciale a annoncé des investissements dans cette région.
She was shivering in her overcoat.	Elle frissonnait dans son pardessus.
I don't know much about damage control.	Je ne m'y connais pas beaucoup en contrôle des dégâts.
I wonder how we would do without her.	Je me demande comment on ferait sans elle.
The stories in this anthology are random.	Les histoires de cette anthologie sont aléatoires.
A glowing orb appeared in the night sky.	Un orbe brillant est apparu dans le ciel nocturne.
A pile of gold nuggets shimmered in the sun.	Un tas de pépites d'or scintillait au soleil.
Please do me a favor.	Fais-moi une faveur s'il te plaît.
The climate is characterized by sunshine and high temperatures.	Le climat est caractérisé par un ensoleillement et des températures élevées.
We bathed in the river.	Nous nous sommes baignés dans la rivière.
She manages to recite a few nursery rhymes.	Elle réussit à réciter quelques comptines.
Cockroaches are relatively harmless creatures.	Les cafards sont des créatures relativement inoffensives.
This country still has some good men.	Ce pays a encore quelques bons hommes.
We must ensure high standards in our school.	Nous devons garantir des normes élevées dans notre école.
His cravings were getting stronger and stronger.	Ses fringales devenaient de plus en plus fortes.
The news came as no surprise.	La nouvelle n'a pas été une surprise.
The virus is deadly.	Le virus est mortel.
To resist to the temptation.	Résister à la tentation.
Cheeses have very different textures.	Les fromages présentent des textures très différentes.
The intensity of the ritual was impressive.	L'intensité du rituel était impressionnante.
They live in a distant land.	Ils vivent dans un pays lointain.
The young man smiled at the older one.	Le jeune homme sourit au plus âgé.
At dusk, the bats flew into the night.	Au crépuscule, les chauves-souris s'envolaient dans la nuit.
The groom carried the bride across the threshold.	Le marié a porté la mariée à travers le seuil.
He climbed high in the mountains.	Il a grimpé haut dans les montagnes.
It should only be used in an emergency.	Il ne doit être utilisé qu'en cas d'urgence.
The minister spoke briefly.	Le ministre a parlé brièvement.
These shelves will hold all of our books.	Ces étagères contiendront tous nos livres.
The road stretches for miles.	La route s'étend sur des kilomètres.
After studying all the messages from her friends, she felt depressed.	Après avoir étudié tous les messages de ses amis, elle s'est sentie déprimée.
People become depressed in melancholic moods.	Les gens deviennent déprimés dans des humeurs mélancoliques.
Normally, people would be shocked to hear such a report.	Normalement, les gens seraient bouleversés d'entendre un tel rapport.
No threat comes from this direction.	Aucune menace ne vient de cette direction.
This girl was a friend of my older brother.	Cette fille était une amie de mon grand frère.
A national spirit of optimism and patriotism emerged.	Un esprit national d'optimisme et de patriotisme a émergé.
The biggest challenge we face is climate change.	Le défi le plus important auquel nous sommes confrontés est le changement climatique.
The family is vegetarian.	La famille est végétarienne.
A hurricane caused great destruction in this region.	Un ouragan a causé de grandes destructions dans cette région.
The lion was fierce and miserly.	Le lion était féroce et avare.
The tiger came out of the forest.	Le tigre est sorti de la forêt.
The poet's work was a huge success.	L'œuvre du poète fut un énorme succès.
Many parents give their children pocket money.	De nombreux parents donnent à leurs enfants de l'argent de poche.
The sugar plumps up the apples.	Le sucre repulpe les pommes.
There is no law against failing coal quality controls.	Il n'y a pas de loi contre l'échec des contrôles de qualité du charbon.
Children do stupid things.	Les enfants font des bêtises.
The superintendent drank cold water.	Le surintendant a bu de l'eau froide.
The family fled the city because of the war.	La famille a fui la ville à cause de la guerre.
It would save the lives of millions of people.	Cela sauverait la vie de millions de personnes.
The fields have brown soil.	Les champs ont un sol brun.
The brain, liver and lungs are the first affected	Le cerveau, le foie et les poumons sont les premiers touchés
He endures racial discrimination.	Il endure la discrimination raciale.
I hung around to make sure we weren't being followed.	Je traînai pour m'assurer que nous n'étions pas suivis.
The sentence was ambiguous.	La phrase était ambiguë.
This prevents bleeding.	Cela évite les saignements.
The guard helped him unwrap his sandwich.	Le gardien l'aida à déballer son sandwich.
His speech made the audience laugh.	Son discours a fait rire le public.
This country is famous for its chicken burgers.	Ce pays est célèbre pour ses burgers au poulet.
This photo shows three men.	Cette photo représente trois hommes.
The ceiling is quite high.	Le plafond est assez haut.
People lined up, tense with anticipation.	Les gens faisaient la queue, tendus par l'anticipation.
She was sure there would be a party.	Elle était sûre qu'il y aurait une fête.
Cornmeal strengthens muscles.	La semoule de maïs renforce les muscles.
The hunter crept slowly into the forest.	Le chasseur se glissa lentement dans la forêt.
A flush toilet is adjacent to the bathroom.	Une toilette à chasse d'eau est attenante à la salle de bain.
The sweet smell of syrup accentuated the aroma of cooking.	La douce odeur du sirop accentuait l'arôme de la cuisson.
The volcano is still active.	Le volcan est toujours actif.
This lesson demonstrates some grammar rules.	Cette leçon démontre quelques règles de grammaire.
Three hundred years later, they were famous for their art.	Trois cents ans plus tard, ils étaient célèbres pour leur art.
The television is in the rinse cycle.	La télévision est en cycle de rinçage.
He became a sailor on a merchant ship.	Il est devenu marin sur un navire de commerce.
Volunteers will be needed for the cleanup effort.	Des bénévoles seront nécessaires pour l'effort de nettoyage.
Milpitas workers built the first cellphone tower.	Les travailleurs de Milpitas ont construit la première tour de téléphonie cellulaire.
But last year, scientists decided to try something new.	Mais l'année dernière, les scientifiques ont décidé d'essayer quelque chose de nouveau.
His eyes trailed over his slim figure.	Ses yeux traînèrent sur sa silhouette mince.
The statues that sat on top of the pillars were huge.	Les statues qui étaient assises au sommet des piliers étaient énormes.
The bright sun turned the trees to deep gold.	Le soleil brillant a transformé les arbres en or profond.
Usually large animals can swim very quickly.	Habituellement, les grands animaux peuvent nager très rapidement.
Let's eat outside in the shade.	Mangeons dehors à l'ombre.
A veil of secrecy shrouded the enterprise.	Un voile de secret a entouré l'entreprise.
The peasants worked hard, but clothing remained a luxury.	Les paysans travaillaient dur, mais l'habillement restait un luxe.
A mountain can suddenly appear very high.	Une montagne peut soudainement apparaître très haute.
The concert was exciting.	Le concert était passionnant.
A block of cheese is broken into slices.	Un bloc de fromage est cassé en tranches.
The household was upset.	Le ménage a été bouleversé.
Several roads were closed due to flooding.	Plusieurs routes ont été fermées en raison des inondations.
I found them guilty of falsifying records.	Je les ai reconnus coupables de falsification de dossiers.
The escape from the game was dramatic.	L'évasion du jeu a été dramatique.
His house is on the outskirts of town.	Sa maison est à la périphérie de la ville.
Try adding a little fresh lemon juice.	Essayez d'ajouter un peu de jus de citron frais.
Prices are soaring on the black market.	Les prix flambent sur le marché noir.
I will protect you.	Je te protègerai.
In the local dialect, the word means "thief".	Dans le dialecte local, le mot signifie "voleur".
I will sow the flowers.	Je vais semer les fleurs.
He climbed the fence	Il a escaladé la clôture
A new law has been passed.	Une nouvelle loi a été votée.
The toothpaste was white.	Le dentifrice était blanc.
The infection was fatal.	L'infection a été mortelle.
Water can be extracted from the earth by drilling.	L'eau peut être extraite de la terre par forage.
The street was littered with rubbish.	La rue était encombrée de détritus.
Many parents are concerned about school safety.	De nombreux parents s'inquiètent de la sécurité de l'école.
The food barely meets the nutritional needs of children.	La nourriture répond à peine aux besoins nutritionnels des enfants.
Its a question of confidence.	C'est une question de confiance.
Many different animals are carbon dated.	De nombreux animaux différents datent du carbone.
These birds are highly sought after by collectors.	Ces oiseaux sont très recherchés par les collectionneurs.
She glanced out the window.	Elle jeta un coup d'œil par la fenêtre.
Put the food in the freezer.	Mettez les aliments au congélateur.
She dreamed of being an actress one day.	Elle rêvait d'être actrice un jour.
The population of this area is collapsing.	La population de cette zone s'effondre.
This is a question with no correct answer.	C'est une question sans réponse correcte.
Another old man was there too.	Un autre vieil homme était là aussi.
His shoes were dirty.	Ses chaussures étaient sales.
The palace was plunged into darkness.	Le palais était plongé dans les ténèbres.
As the train approaches, people move aside.	A l'approche du train, les gens s'écartent.
Playing chess will improve my concentration.	Jouer aux échecs améliorera ma concentration.
We have just started to explore the oceans.	Nous venons de commencer à explorer les océans.
Each problem must be studied in detail.	Chaque problème doit être étudié en détail.
His proposal is doomed to failure.	Sa proposition est vouée à l'échec.
Before the start of the composition, the conductor checked the orchestra.	Avant le début de la composition, le chef d'orchestre a vérifié l'orchestre.
He waited for her answer.	Il attendit sa réponse.
He pointed to a sign on the wall.	Il désigna une pancarte sur le mur.
The campfire crackled in the cool night air.	Le feu de camp crépitait dans l'air frais de la nuit.
Such a heating system would be very inefficient.	Un tel système de chauffage serait très inefficace.
This kid is sick.	Ce gamin est malade.
The heavy rain broke a dam.	La forte pluie a brisé un barrage.
The government protects private property.	Le gouvernement protège la propriété privée.
We should provide minimum wage for everyone.	Nous devrions fournir le salaire minimum à tout le monde.
Then he boiled the vegetables.	Ensuite, il a fait bouillir les légumes.
Milk is an interesting compound.	Le lait est un composé intéressant.
Before saying a word, he paused.	Avant de prononcer un mot, il marqua une pause.
At least six people have died.	Au moins six personnes sont décédées.
The narration of the film is brilliant.	La narration du film est brillante.
The shirt had frayed cuffs.	La chemise avait des poignets effilochés.
Hire a new manager.	Embauchez un nouveau gestionnaire.
Drawn curtains blocked daylight.	Les rideaux tirés empêchaient la lumière du jour.
District chiefs were deployed to scare off the rioters.	Des chefs de district ont été déployés pour faire fuir les émeutiers.
The heron soon returned to the pond.	Le héron revint bientôt à l'étang.
The reeds swayed as the river meandered through the marsh.	Les roseaux se balançaient alors que la rivière serpentait à travers le marais.
The sun was shining brightly and he entered his room.	Le soleil brillait vivement et il entra dans sa chambre.
People started pouring into the streets.	Les gens ont commencé à affluer dans les rues.
Plasma contains proteins involved in blood clotting.	Le plasma contient des protéines impliquées dans la coagulation du sang.
Peace talks broke down last month.	Les pourparlers de paix ont échoué le mois dernier.
The experience had a profound influence on his life.	L'expérience a eu une profonde influence sur sa vie.
Look, your classmates are over there.	Regarde, tes camarades de classe sont là-bas.
Insulting a driver is sometimes fun.	Insulter un conducteur est parfois amusant.
Coal provides a lot of energy.	Le charbon fournit beaucoup d'énergie.
Soon the rain subsided and the sun's rays penetrated.	Bientôt, la pluie s'est calmée et les rayons du soleil ont pénétré.
Five men were also shot, including a local cameraman.	Cinq hommes ont également été abattus, dont un caméraman local.
They live in a slum.	Ils vivent dans un bidonville.
The bankrupt bank's criminal owner was jailed earlier this year.	Le propriétaire criminel de la banque en faillite a été emprisonné plus tôt cette année.
His business quickly prospered.	Son entreprise prospéra rapidement.
It's so hot!	C'est si chaud !
Certain mutagenic plants.	Certaines plantes mutagènes.
Laws are easy to declare, but difficult to enforce.	Les lois sont faciles à déclarer, mais difficiles à appliquer.
Keep newspapers under your bed.	Gardez des journaux sous votre lit.
Chicken is the most useful meat.	Le poulet est la viande la plus utile.
His head was tilted in submission.	Sa tête était inclinée en signe de soumission.
The villagers told the fox about the thief.	Les villageois ont parlé au renard du voleur.
Suddenly there was a loud noise.	Soudain, il y eut un grand bruit.
All rivers lead to the ocean.	Tous les fleuves mènent à l'océan.
Show your sympathy by crying.	Montrez votre sympathie en pleurant.
A transparent yellow liquid flows from the faucet.	Un liquide jaune transparent coule du robinet.
He passed the two cups to the farmer.	Il passa les deux tasses au fermier.
The cemetery is on top of a hill.	Le cimetière se trouve au sommet d'une colline.
Trees provided shade for travellers.	Les arbres fournissaient de l'ombre aux voyageurs.
These particular shrubs have been badly affected.	Ces arbustes particuliers ont été gravement touchés.
A positive attitude is contagious.	Une attitude positive est contagieuse.
The young couple slowly approached the slow-moving car.	Le jeune couple s'est lentement approché de la voiture qui roulait lentement.
How many points does she get?	Combien de points reçoit-elle ?
Royal blue flashes on the smartphone.	Le bleu royal clignote sur le smartphone.
The crew did an excellent job of maintaining the vessel.	L'équipage a fait un excellent travail d'entretien du navire.
From the sun, the light shines on the earth.	Du soleil, la lumière brille sur la terre.
The gold rush attracted young men from many countries.	La ruée vers l'or a attiré des jeunes hommes de nombreux pays.
Theory put to the test of time.	La théorie à l'épreuve du temps.
Soy is a popular crop here.	Le soja est une culture populaire ici.
The phone was off.	Le téléphone était éteint.
This minor character went on to more dramatic careers.	Ce personnage mineur a poursuivi des carrières plus dramatiques.
Some countries have strict anti-discrimination laws.	Certains pays ont des lois anti-discrimination strictes.
Thousands of cars lined the road.	Des milliers de voitures bordaient la route.
Gasoline costs next to nothing.	L'essence ne coûte presque rien.
A huge explosion lifted the lid of the mess.	Une énorme explosion souleva le couvercle du mess.
Create a cohesive narrative.	Créer un récit cohérent.
Of course people are worried.	C'est sûr que les gens sont inquiets.
The local river is used for irrigation purposes.	La rivière locale est utilisée à des fins d'irrigation.
What you said was very hurtful.	Ce que vous avez dit était très blessant.
We must pick up garbage and dispose of it safely.	Nous devons ramasser les ordures et les éliminer de façon sécuritaire.
These holocausts please the gods.	Ces holocaustes plaisent aux dieux.
The doctor carefully examined the patient.	Le médecin examina attentivement le patient.
She was always so generous.	Elle a toujours été si généreuse.
Society is going through a period of unprecedented change.	La société traverse une période de changement sans précédent.
She pulled out a chair for me.	Elle m'a tiré une chaise.
The earth is warming up.	La terre se réchauffe.
This motion is approved unanimously.	Cette motion est approuvée à l'unanimité.
The patient was referred to psychiatry.	Le patient a été adressé en psychiatrie.
An apple orchard crosses a valley.	Un verger de pommiers traverse une vallée.
This life belongs to all, and to the livestock.	Cette vie revient à tous, et au bétail.
A sullen expression settled on his features.	Une expression maussade s'installa sur ses traits.
Her hair was touched by the wind.	Ses cheveux ont été touchés par le vent.
Put on armor and push through the portal.	Mettre une armure et pousser à travers le portail.
I did it because he was unhappy.	Je l'ai fait parce qu'il était malheureux.
The farmer is said to be mentally unstable.	L'agriculteur est réputé mentalement instable.
Do you know prehistoric art?	Connaissez-vous l'art préhistorique ?
The alarm has sounded.	L'alarme a sonné.
I refuse to eat this food.	Je refuse de manger cette nourriture.
Clean the bathroom mirror.	Nettoyer le miroir de la salle de bain.
He gently lifted her chin, then kissed her.	Il lui souleva doucement le menton, puis l'embrassa.
Six states were reported as having a surplus.	Six États ont été signalés comme ayant un excédent.
Do not hesitate to ask questions.	N'hésitez pas à poser des questions.
We couldn't leave.	Nous n'avons pas pu partir.
A crow cawed greedily.	Un corbeau croassa avidement.
Their house burned down.	Leur maison a brûlé.
The scientist was known for his modesty.	Le scientifique était connu pour sa modestie.
As always, the sun was shining.	Comme toujours, le soleil brillait.
Turn the heat down before your food burns.	Baissez le feu avant que vos aliments ne brûlent.
We must keep our promises.	Nous devons tenir nos promesses.
There is an elegance to this old farmhouse.	Il y a une élégance dans cette ancienne ferme.
Bread and butter are the staples of many diets.	Le pain et le beurre sont les aliments de base de nombreux régimes.
The phone rings, snapping me out of my reverie.	Le téléphone sonne, me sortant de ma rêverie.
The two fought for over an hour.	Les deux se sont battus pendant plus d'une heure.
The interview took place before noon.	L'entretien a eu lieu avant midi.
The state of the roads is deplorable.	L'état des routes est déplorable.
The jet was seen flying over the city.	Le jet a été vu survolant la ville.
This is not the subject.	Ce n'est pas le sujet.
He was caught injecting drugs.	Il a été surpris en train de s'injecter de la drogue.
Never abuse power.	N'abusez jamais du pouvoir.
Remember to keep your promise.	N'oubliez pas de tenir votre promesse.
He was tall, muscular and handsome.	Il était grand, musclé et beau.
Young people worry about their future.	Les jeunes s'inquiètent pour leur avenir.
The yellow flags hung limply from the telegraph poles.	Les drapeaux jaunes pendaient mollement aux poteaux télégraphiques.
Students study hard, aiming to get into top universities.	Les étudiants étudient dur, visant à entrer dans les meilleures universités.
The waterfall is quite powerful after heavy rains.	La cascade est assez puissante après de fortes pluies.
We had a wonderful view.	Nous avions une vue magnifique.
The moon was shining on the snow-capped peaks.	La lune brillait sur les sommets enneigés.
They fought for freedom.	Ils se sont battus pour la liberté.
The soldiers were powerless to thwart the strike.	Les soldats étaient impuissants à déjouer la frappe.
For more information, read this book.	Pour plus d'informations, lisez ce livre.
She should get a medal.	Elle devrait recevoir une médaille.
Spiders produce silk.	Les araignées produisent de la soie.
In recent years it has become increasingly common.	Ces dernières années, il est devenu de plus en plus courant.
That's a shame!	C'est dommage!
Most students despise these courses.	La plupart des étudiants méprisent ces cours.
She laid her head on my shoulder.	Elle posa sa tête sur mon épaule.
The miner looked at his watch.	Le mineur regarda sa montre.
She cleaned the apartment yesterday.	Elle a nettoyé l'appartement hier.
The shrill sound, repeated three times, woke him up.	Le son strident, répété trois fois, le réveilla.
The patients remained on the operating table for five hours.	Les patients sont restés sur la table d'opération pendant cinq heures.
Eurasia is the continent with a large land mass.	L'Eurasie est le continent avec une grande masse terrestre.
Mix the ingredients and pour into the pie.	Mélanger les ingrédients et verser dans la tarte.
It's his turn.	C'est son tour.
Drop the needles into the bowl of dish detergent.	Déposez les aiguilles dans le bol de détergent à vaisselle.
This material is widely used in construction.	Ce matériau est largement utilisé dans la construction.
This place is so loud.	Cet endroit est tellement bruyant.
Another drought is on the way.	Une autre sécheresse est en route.
It's such a disaster!	C'est une telle catastrophe !
The branches of the tree are evenly distributed.	Les branches de l'arbre sont réparties uniformément.
These workers own a big dog.	Ces travailleurs possèdent un gros chien.
The forest was surrounded by dense green bushes.	La forêt était entourée de buissons verts denses.
Composers often use minor keys in sad songs.	Les compositeurs utilisent souvent des tonalités mineures dans les chansons tristes.
There were few clouds in the sky.	Il y avait peu de nuages ​​dans le ciel.
Talking is cheap.	Parler n'est pas cher.
This novel was well received by critics.	Ce roman a été bien accueilli par la critique.
There was no room for complacency.	Il n'y avait pas de place pour la complaisance.
This book explores the scientific discoveries of that time.	Ce livre explore les découvertes scientifiques de cette époque.
Wildlife populations continue to decline.	Les populations d'animaux sauvages continuent de décliner.
The mountain town is a popular destination for hikers.	La ville de montagne est une destination populaire pour les randonneurs.
Signaling devices were commonly used by early civilizations.	Les dispositifs de signalisation étaient couramment utilisés par les premières civilisations.
Men continue to leave this cursed place.	Les hommes continuent de quitter ce lieu maudit.
Many environmentalists oppose the opening of new mines.	De nombreux écologistes s'opposent à l'ouverture de nouvelles mines.
They accumulated considerable wealth.	Ils ont accumulé des richesses considérables.
His lengthy article was critical of government policy.	Son long article critiquait la politique gouvernementale.
The two tied their camels.	Les deux ont attaché leurs chameaux.
The Secretary of State has resigned.	Le secrétaire d'État a démissionné.
Oh please!	Oh s'il vous plait!
She greeted us with a friendly smile.	Elle nous a accueillis avec un sourire amical.
Troubles are often linked to a deteriorating economy.	Les troubles sont souvent liés à une détérioration de l'économie.
The shepherd easily herded the sheep.	Le berger rassembla facilement les moutons.
After days of silence, the drunk finally confessed.	Après des jours de silence, l'ivrogne a finalement avoué.
The furnace and the boiler were taken out of service.	Le four et la chaudière ont été mis hors service.
See how the palm trees gently sway in the breeze?	Voyez comment les palmiers se balancent doucement dans la brise ?
There is no scientific proof of the existence of ghosts.	Il n'y a aucune preuve scientifique de l'existence de fantômes.
Use one hand for chopping, the other for support.	Utilisez une main pour hacher, l'autre pour le soutien.
The chief didn't say anything.	Le chef n'a rien dit.
Recently, officials have tried to obtain federal funds.	Récemment, des responsables ont tenté d'obtenir des fonds fédéraux.
This country is blessed with fertile soil.	Ce pays est doté d'un sol fertile.
Graffiti is prevalent here and vandalism is commonplace.	Les graffitis sont répandus ici et le vandalisme est monnaie courante.
The raging storm overturned everything.	La tempête déchaînée a tout renversé.
This war must end.	Cette guerre doit cesser.
He grabbed the poker.	Il attrapa le tisonnier.
He's the kind of person people call charismatic.	C'est le genre de personne que les gens appellent charismatique.
I think you are doing a terrific job.	Je pense que vous faites un travail formidable.
You will need one kilogram of beef.	Vous aurez besoin d'un kilogramme de boeuf.
The group started working immediately.	Le groupe a commencé à travailler immédiatement.
Chickens remain chickens.	Les poulets restent des poulets.
The data shows that these methods are very effective.	Les données montrent que ces méthodes sont très efficaces.
The country enjoys a temperate climate with abundant rainfall.	Le pays bénéficie d'un climat tempéré avec des précipitations abondantes.
She writes poetry for fun.	Elle écrit de la poésie pour le plaisir.
The metal bar was cold to the touch.	La barre de métal était froide au toucher.
The money should reach me in three weeks.	L'argent devrait me parvenir dans trois semaines.
Please note that we cannot provide receipts.	Veuillez noter que nous ne pouvons pas fournir de reçus.
To lighten the mood, she made a joke.	Pour détendre l'atmosphère, elle a fait une blague.
He had glass marbles.	Il avait des billes de verre.
To adjust the tension, adjust the stockinette stitch.	Pour régler la tension, ajustez le point jersey.
Her hair was slicked back into a long ponytail.	Ses cheveux étaient lissés en une longue queue de cheval.
It is illegal to sell chickens without a permit.	Il est illégal de vendre des poulets sans permis.
But the education system has not been very effective.	Mais le système éducatif n'a pas été très efficace.
Any damage caused by the storm is insured.	Tout dommage causé par la tempête est assuré.
The villager's head tingled with anticipation.	La tête du villageois picotait d'anticipation.
Salt is an essential part of many foods.	Le sel est un élément essentiel de nombreux aliments.
The stones were loaded into two wagons.	Les pierres étaient chargées dans deux wagons.
Every year they wore the river shoulder pole.	Chaque année, ils portaient la perche d'épaule de la rivière.
In terms of entertainment, the day was rather dull.	Côté animations, la journée a été plutôt terne.
The printer is out of ink.	L'imprimante manque d'encre.
She answered without emotion.	Elle répondit sans émotion.
They agreed to make amends.	Ils ont accepté de faire amende honorable.
James signed his will ten times.	James a signé son testament dix fois.
The wide valleys all around were flooded.	Les larges vallées tout autour étaient inondées.
We will have to finish ourselves.	Nous devrons finir nous-mêmes.
I shivered in the cold air.	Je frissonnai dans l'air froid.
Some claim it is hostile to workers.	Certains prétendent qu'il est hostile aux travailleurs.
These types of jobs are being phased out.	Ces types d'emplois sont progressivement supprimés.
Many farmers then enjoyed telling this story.	De nombreux agriculteurs ont ensuite pris plaisir à raconter cette histoire.
A winter storm had hit them hard.	Une tempête hivernale les avait durement frappés.
He had a huge science fiction collection.	Il avait une énorme collection de science-fiction.
The Pied Flycatcher is widely distributed across the country.	Le moucherolle pie est largement répandu à travers le pays.
Flat mountains extend to the east.	Des montagnes plates s'étendent vers l'est.
Have you seen her today?	L'avez-vous vue aujourd'hui ?
The program was recently revamped.	Le programme a été récemment remanié.
I stammered and choked.	J'ai bafouillé et étouffé.
These documents will allow us to investigate this case.	Ces documents nous permettront d'enquêter sur cette affaire.
Lemon juice is often used in cooking.	Le jus de citron est souvent utilisé en cuisine.
The jewel was set in a platinum ring.	Le bijou était serti dans une bague en platine.
The color of the leaves is bright red.	La couleur des feuilles est rouge vif.
New Year's resolutions.	Les résolutions d'une nouvelle année.
Salt improves the flavor of the salad.	Le sel améliore la saveur de la salade.
They throw a big party.	Ils organisent une grande fête.
The drunken man staggered down the street.	L'homme ivre tituba dans la rue.
The cat rubbed against my leg.	Le chat se frotta contre ma jambe.
The lid is very spongy.	Le couvercle est très spongieux.
Many small birds were confined in a cage.	Beaucoup de petits oiseaux étaient confinés dans une cage.
This thorn had scratched him, leaving a scar.	Cette épine l'avait griffé, laissant une cicatrice.
Sport is best kept for the idle wealthy.	Le sport est mieux gardé pour les riches oisifs.
This boat is moored at the quay.	Ce bateau est amarré au quai.
The factory fires forced the town to relocate.	Les incendies de l'usine ont forcé la ville à déménager.
It is the right time.	C'est le bon moment.
They knew nothing of the terrible infection.	Ils ne savaient rien de la terrible infection.
The boil had been pierced by a doctor's scalpel.	L'ébullition avait été percée par le scalpel d'un médecin.
This tunnel was dug through a mountain.	Ce tunnel a été creusé à travers une montagne.
Life without influence is meaningless.	La vie sans influence n'a pas de sens.
It is a particularly cold region.	C'est une région particulièrement froide.
Every turtle is fascinated by the sky.	Chaque tortue est fascinée par le ciel.
The Senate has launched an investigation.	Le sénat a lancé une enquête.
A considerable number of insects live in the forest.	Un nombre considérable d'insectes vivent dans la forêt.
It was a happy day for all.	Ce fut une journée heureuse pour tous.
The trend indicates a reduction in expenditure.	La tendance indique une réduction des dépenses.
They raised the national flag for the first time.	Ils ont hissé le drapeau national pour la première fois.
You should start familiarizing yourself with the city.	Vous devriez commencer à vous familiariser avec la ville.
The radar network has been rebuilt since that attack.	Le réseau radar a été reconstruit depuis cette attaque.
She moved slowly on the floor.	Elle se déplaça doucement sur le sol.
A hot air balloon floated serenely in the sky.	Une montgolfière flottait sereinement dans le ciel.
The landing in the city was strewn with pitfalls.	Le débarquement dans la ville était semé d'embûches.
He will soon start noticing other women.	Il commencera bientôt à remarquer d'autres femmes.
Times are tough right now.	Les temps sont durs en ce moment.
Get rid of all animal products from your diet.	Débarrassez-vous de tous les produits d'origine animale de votre alimentation.
The city was already overcrowded.	La ville était déjà surpeuplée.
The officials did nothing.	Les fonctionnaires n'ont rien fait.
No independent travel is permitted.	Aucun voyage indépendant n'est autorisé.
Make friends with other human beings.	Se faire des amis avec d'autres êtres humains.
A sudden gust of wind erased his screen.	Une soudaine rafale de vent a effacé son écran.
Aging is a fact of life.	Le vieillissement est une réalité de la vie.
Shelves of books lined the walls.	Des étagères de livres bordaient les murs.
There are of course different ways to color salmon.	Il existe bien sûr différentes manières de colorer le saumon.
He studied, graduated with honors.	Il a étudié, diplômé avec mention.
It is a legendary village in the mountains.	C'est un village légendaire dans les montagnes.
Many people praised the sculptor.	Beaucoup de gens ont loué le sculpteur.
The rabbit rushed to safety.	Le lapin s'élança vers la sécurité.
It was soon discovered that he was also the murderer.	On a vite découvert qu'il était aussi le meurtrier.
The locking mechanism is unreliable.	Le mécanisme de verrouillage n'est pas fiable.
Two opposing forces remain locked in a political stalemate.	Deux forces opposées restent bloquées dans une impasse politique.
The furniture is in oak.	Le mobilier est en chêne.
A dream.	Un rêve.
Because I have no money.	Parce que je n'ai pas d'argent.
Stories can be transmitted through speech.	Les histoires peuvent être transmises par la parole.
Everywhere, hungry people welcome the news.	Partout, les gens qui ont faim accueillent favorablement la nouvelle.
The fur on my coat is very valuable.	La fourrure de mon manteau est très précieuse.
His strange behavior set off the alarm.	Son comportement étrange a déclenché l'alarme.
The clinic is a good place to receive medical care.	La clinique est un bon endroit pour recevoir des soins médicaux.
The hermit spent his nights reading.	L'ermite passait ses nuits à lire.
The boy quickly backed into the room.	Le garçon recula rapidement dans la pièce.
She will make tea for us.	Elle nous préparera le thé.
It must therefore be a sacred site.	Il doit donc s'agir d'un site sacré.
He spoke more to himself than to others.	Il parlait plus à lui-même qu'aux autres.
They could hear someone coming.	Ils pouvaient entendre quelqu'un arriver.
The bell rang softly.	La cloche sonna mollement.
The mating gear components are made of metal.	Les composants des engrenages d'accouplement sont en métal.
What does it mean to "have"?	Que signifie ''avoir'' ?
An entire underground city lay under water.	Une ville souterraine entière gisait sous l'eau.
The butcher thinly sliced ​​the beef.	Le boucher a tranché finement le bœuf.
When the moon is full, we can see the stars.	Lorsque la lune est pleine, nous pouvons voir les étoiles.
The swamp was covered with green scum.	Le marais était couvert d'écume verte.
His steps were silent on the steel staircase.	Ses pas étaient silencieux sur l'escalier d'acier.
Most cultural beliefs are based on myths.	La plupart des croyances culturelles sont basées sur des mythes.
He bought his new watch.	Il a acheté sa montre neuve.
Many schools have retained their old architecture.	De nombreuses écoles ont conservé leur architecture ancienne.
She gently stroked the cat.	Elle caressa doucement le chat.
Prepare the salsa.	Préparez la salsa.
Make sure the area around the sink is clean.	Assurez-vous que la zone autour de l'évier est propre.
To prevent disease, clean your toothbrush regularly.	Afin de prévenir les maladies, nettoyez régulièrement votre brosse à dents.
Of course, some cheeses are tastier than others.	Bien sûr, certains fromages sont plus savoureux que d'autres.
Thousands of visitors visit this breathtaking site every year.	Des milliers de visiteurs se rendent chaque année sur ce site à couper le souffle.
Our recipe comes from the village.	Notre recette vient du village.
Move over, please.	Déplacez-vous, s'il vous plaît.
The journey will take you through a forest.	Le voyage vous conduira à travers une forêt.
Always tell the truth.	Il faut toujours dire la vérité.
These chemicals react in an exothermic reaction, releasing energy.	Ces produits chimiques réagissent dans une réaction exothermique, libérant de l'énergie.
The chances are slim.	Les chances sont minces.
The study revealed that attractive women are often treated rudely.	L'étude a révélé que les femmes attirantes sont souvent traitées grossièrement.
The number of refugees continues to decline.	Le nombre de réfugiés continue de baisser.
It was raining cats and dogs.	Il pleuvait des chats et des chiens.
He immediately ran into the street.	Il a immédiatement couru dans la rue.
The snow capped mountains in the distance were breathtaking.	Les montagnes enneigées au loin étaient à couper le souffle.
Shops were closed due to the strike.	Les magasins ont été fermés en raison de la grève.
They were looking out the closed window.	Ils regardaient par la fenêtre fermée.
Most sports are highly competitive.	La plupart des sports sont hautement compétitifs.
Cover your tracks.	Couvrir vos pistes.
When the wind blew, the leaves blew in all directions.	Quand le vent soufflait, les feuilles soufflaient dans toutes les directions.
Any fool could see that's not fair.	N'importe quel imbécile pourrait voir que ce n'est pas juste.
Unfortunately, he broke the law.	Malheureusement, il a enfreint la loi.
Come here, come here.	Viens ici, viens ici.
He was in no condition to drive.	Il n'était pas en état de conduire.
One of the streets had been flooded.	Une des rues avait été inondée.
The traffic lights are red.	Les feux de circulation sont au rouge.
Today we're going to focus on making things simpler.	Aujourd'hui, nous allons nous concentrer sur la simplification des choses.
The case dragged on for months.	L'affaire a traîné pendant des mois.
This is how we say goodbye.	C'est ainsi que nous disons au revoir.
A prince might have given you a ring.	Un prince vous aurait peut-être offert une bague.
She anxiously watched her child play.	Elle regardait anxieusement son enfant jouer.
The delegation will deliver its message to the Capitol.	La délégation remettra son message au Capitole.
The city is supplied with water by the river.	La ville est alimentée en eau par la rivière.
Mushrooms grew in abundance in the woods.	Les champignons poussaient en abondance dans les bois.
Farmers try as much as possible to grow vegetables.	Les agriculteurs essaient autant que possible de cultiver des légumes.
He realized long ago that his work was useless.	Il s'est rendu compte il y a longtemps que son travail était inutile.
A waterfall tiled with metal, glass and stone.	Une chute carrelée de métal, de verre et de pierre.
His dog barked triumphantly.	Son chien aboya triomphalement.
It's logic	C'est logique
A chemist applied chemicals to the paper.	Un chimiste a appliqué des produits chimiques sur le papier.
The land is adjacent to the river.	Le terrain est adjacent à la rivière.
This person was clinically depressed.	Cette personne était cliniquement déprimée.
She got into her car.	Elle est montée dans sa voiture.
He twisted his mouth in disgust.	Il tordit sa bouche de dégoût.
The pie crust was very hard.	La croûte à tarte était très dure.
The ferry crossing takes one hour in each direction.	La traversée en ferry dure une heure dans chaque direction.
Nevertheless, the speaker's words made waves.	Néanmoins, les paroles de l'orateur ont fait des vagues.
The fees must be included in the check.	Les frais doivent être inclus dans le chèque.
The village is full of water sources.	Le village regorge de sources d'eau.
You're the same height as my brother.	Tu fais la même taille que mon frère.
We were aware of his tendency to violence.	Nous étions conscients de sa tendance à la violence.
The trees were leafless and burned.	Les arbres étaient sans feuilles et brûlés.
The pool table was a pre-war antique.	La table de billard était une antiquité d'avant-guerre.
When mixed with a solvent, the materials become liquid.	Lorsqu'ils sont mélangés à un solvant, les matériaux deviennent liquides.
Producers of soft drinks this word is coinage,	Producteurs de soft drinks ce mot est un monnayage,
She was winning fans by her vivid performances.	Elle gagnait des fans par ses performances vives.
Please ring the doorbell.	Veuillez sonner à la porte.
This train does not have air conditioning.	Ce train n'a pas de climatisation.
Try to arrive early.	Essayez d'arriver tôt.
It is common knowledge that he is a brilliant engineer.	Il est de notoriété publique qu'il est un brillant ingénieur.
He pulled out his revolver and fired a warning shot.	Il a retiré son revolver et a tiré un coup de semonce.
It was the coldest winter in recorded history.	C'était l'hiver le plus froid de l'histoire enregistrée.
Journalists were therefore banned from reporting the case.	Les journalistes ont donc été interdits de rapporter l'affaire.
The budget has been revised downwards.	Le budget a été revu à la baisse.
He was employed by the company.	Il était employé par l'entreprise.
Hundreds of scientists went on strike.	Des centaines de scientifiques se sont mis en grève.
We crouched along the river, peering into the darkness.	Nous nous sommes accroupis le long de la rivière, scrutant l'obscurité.
The church slowly lost its religious influence.	L'église a lentement perdu son influence religieuse.
The sun was setting over the bay.	Le soleil se couchait sur la baie.
Take lots of photos! 	Prenez beaucoup de photos !
advised the friend.	conseillait l'ami.
Journalists pursue her wherever she goes.	Les journalistes la poursuivent partout où elle va.
Many attempts have been made to control it.	De nombreuses tentatives ont été faites pour le contrôler.
The desert thrives during the summer.	Le désert prospère pendant l'été.
The temperature is hot today.	La température est chaude aujourd'hui.
The government's crackdown on corruption has had little effect.	La répression du gouvernement contre la corruption a eu peu d'effet.
He was full of doubt about the project.	Il était plein de doute sur le projet.
Berserkers are very wild in nature.	Les berserkers sont de nature très sauvage.
If there was a fire, it would freeze.	S'il y avait un incendie, elle gèlerait.
The baby's mouth opened.	La bouche du bébé s'ouvrit.
Use the ladle to stir the stew.	Utilisez la louche pour remuer le ragoût.
The snake moved away.	Le serpent s'éloigna.
Tear off a piece and add it to the mixture.	Détachez-en un morceau et ajoutez-le au mélange.
The house was recently renovated.	La maison a été récemment rénovée.
Attempts at reform proved unsuccessful	Les tentatives de réforme se sont avérées infructueuses
This position differs radically from that of his parents.	Cette position diffère radicalement de celle de ses parents.
The dwarf has worked for years to dig a well.	Le nain a travaillé pendant des années pour creuser un puits.
Frantically, her mother ran around the house.	Frénétique, sa mère a couru autour de la maison.
It's a book about gratitude.	C'est un livre sur la gratitude.
A terrible accident killed five people.	Un terrible accident a tué cinq personnes.
Keep left.	Restez à gauche.
It was certainly not easy to move.	Ce n'était certainement pas facile de déménager.
The ground was covered with snow.	La terre était couverte de neige.
The exercise was repeated several times.	L'exercice a été répété plusieurs fois.
The books were delivered silently.	Les livres ont été livrés en silence.
Do not use too much salt in the dish.	N'utilisez pas trop de sel dans le plat.
A condition caused by electric shock.	Une condition causée par un choc électrique.
The moon was already full.	La lune était déjà pleine.
Fortunately, they are rare.	Heureusement, ils sont rares.
Try turning it off and on again.	Essayez de l'éteindre et de le rallumer.
Every government must learn to live within its means.	Chaque gouvernement doit apprendre à vivre selon ses moyens.
They began to walk slowly, steadily towards each other.	Ils commencèrent à marcher lentement, régulièrement l'un vers l'autre.
They marched through the streets singing and waving banners.	Ils ont défilé dans les rues en chantant et en agitant des banderoles.
He laughed heartily and slapped his knee.	Il rit de bon cœur et se tapa le genou.
The lower, older side of the building is richly ornamented.	Le côté inférieur, plus ancien, du bâtiment est richement orné.
This region has rich volcanic soils.	Cette région possède de riches sols volcaniques.
His own dogs show aggression towards other dogs.	Ses propres chiens montrent de l'agressivité envers les autres chiens.
The prisoner refused to confess his crimes.	Le prisonnier a refusé d'avouer ses crimes.
You arrest people for shouting, don't you?	Vous arrêtez des gens pour avoir crié, n'est-ce pas ?
It's time for you to start growing.	Il est temps que tu commences à grandir.
They will definitely win the final.	Ils gagneront certainement la finale.
They want to improve local agriculture.	Ils veulent améliorer l'agriculture locale.
They walked along a deserted beach.	Ils longèrent une plage déserte.
It didn't occur to me.	Cela ne m'est pas venu à l'esprit.
Who says it?	Qui le dit ?
The difference between the two populations was significant.	La différence entre les deux populations était significative.
Nowadays, most people don't have time for leisure.	De nos jours, la plupart des gens n'ont pas de temps pour les loisirs.
The poverty here is a direct result of the war.	La pauvreté ici est le résultat direct de la guerre.
Water and hydrogen become a solid when cooled.	L'eau et l'hydrogène deviennent un solide lorsqu'ils sont refroidis.
The chemical industry is a major contributor to air pollution.	L'industrie chimique est un important contributeur à la pollution de l'air.
To the right is an emergency exit.	A droite se trouve une issue de secours.
Produced by bees from the nectar of flowers.	Produit par les abeilles à partir du nectar des fleurs.
What would become of the orphans?	Que deviendraient donc les orphelins ?
His eyes were glassy.	Ses yeux étaient vitreux.
I like oranges.	J'aime bien les oranges.
Rain flooded the streets.	La pluie a inondé les rues.
We're offering you a job, he said firmly.	Nous t'offrons un travail, dit-il fermement.
Watch out now, don't break.	Attention maintenant, ne vous cassez pas.
What you are studying now is philosophy.	Ce que vous étudiez maintenant, c'est la philosophie.
It is my brother.	C'est mon frère.
He was exhausted and wanted to sleep.	Il était épuisé et avait envie de dormir.
Salt dissolves easily in water.	Le sel se dissout facilement dans l'eau.
Each project should last several years.	Chaque projet devrait durer plusieurs années.
A wooden frame surrounds the door.	Une charpente en bois entoure la porte.
These devices were more efficient than the steam engine.	Ces engins étaient plus efficaces que la machine à vapeur.
She seemed quite happy with her life.	Elle semblait assez heureuse de sa vie.
The manual is not very easy to follow.	Le manuel n'est pas très facile à suivre.
The murderer is known to the police.	Le meurtrier est connu de la police.
Many farmers say their suffering is due to deforestation.	De nombreux agriculteurs disent que leurs souffrances sont dues à la déforestation.
I run every morning.	Je cours tous les matins.
You are mine, forever mine.	Tu es à moi, à jamais à moi.
Robots have become common in the workplace.	Les robots sont devenus courants sur le lieu de travail.
The crack in the windshield is getting bigger.	La fissure sur le pare-brise s'agrandit.
On a clear day the views are magnificent.	Par temps clair, les vues sont magnifiques.
The fabric is adorned with a buttery yellow.	Le tissu se pare d'un jaune beurre.
Most of the buildings in this facility are painted red.	La plupart des bâtiments de cette installation sont peints en rouge.
The policeman allegedly murdered his wife.	Le policier aurait assassiné sa femme.
This car needs maintenance.	Cette voiture a besoin d'entretien.
The bath water was a little cold.	L'eau du bain était un peu fraîche.
After many years of working with the state,	Après de nombreuses années de collaboration avec l'État,
The tall man grabbed the short man by the collar.	Le grand homme attrapa le petit homme par le col.
The sage advised the couple against their foolish plan.	Le sage a déconseillé au couple leur plan insensé.
Switch to a medium rare.	Passez à un milieu rare.
Supply and demand vary throughout the year	L'offre et la demande varient tout au long de l'année
The river rises and falls with the seasons.	La rivière monte et descend avec les saisons.
I will only bring my violin.	Je n'apporterai que mon violon.
I still don't know what to do.	Je ne sais toujours pas quoi faire.
Similar to the letter, but written in morse code.	Semblable à la lettre, mais écrit en code morse.
So she took the first two coins.	Alors elle a pris les deux premières pièces.
The discovery sparked a lot of discussion.	La découverte a suscité de nombreuses discussions.
She vaguely reminded me of a famous actress.	Elle me rappelait vaguement une actrice célèbre.
A green oasis in the desert.	Une oasis de verdure dans le désert.
She lives on the beach.	Elle habite sur la plage.
Their mayor was known for his good heart.	Leur maire était connu pour son bon cœur.
He stood over the body, blood spilling out.	Il se tenait au-dessus du corps, le sang se répandant.
They will inspect the forest for wildlife.	Ils inspecteront la forêt pour la faune.
She could almost taste the almonds.	Elle pouvait presque goûter les amandes.
Such meetings require a great deal of preparation.	De telles réunions demandent beaucoup de préparation.
The study looked at aging in these regions.	L'étude s'est penchée sur le vieillissement dans ces régions.
The highway divides the city in two.	L'autoroute divise la ville en deux.
The girl remained expressionless.	La jeune fille resta sans expression.
Adou's restaurant is a popular tourist destination.	Le restaurant d'Adou est une destination touristique populaire.
Children grow up fast these days.	Les enfants grandissent vite de nos jours.
We have a contaminated water problem.	Nous avons un problème d'eau contaminée.
The bread was hot from the oven.	Le pain était chaud du four.
The mountain imploded in a cloud of smoke.	La montagne a implosé dans un nuage de fumée.
He chose not to participate.	Il a choisi de ne pas participer.
The castle was to be demolished.	Le château devait être démoli.
The voter does not decide who is elected.	L'électeur ne décide pas qui est élu.
There was a huge crowd of people at the party.	Il y avait une énorme foule de gens à la fête.
The two looked around nervously.	Les deux regardèrent nerveusement autour d'eux.
Spread all the bad vibes.	Diffusez toutes les mauvaises vibrations.
A lower court refused to overturn the election.	Un tribunal de première instance a refusé d'annuler l'élection.
Companies have been forced to pack up.	Les entreprises ont été contraintes de plier bagage.
Their moans echoed through the empty hallways.	Leurs gémissements résonnaient dans les couloirs vides.
A band of weary soldiers marched through the desert.	Une bande de soldats fatigués a marché à travers le désert.
The character was so real.	Le personnage était tellement réel.
A steady stream of tourists visit every year.	Un flux constant de touristes visitent chaque année.
So he decided to proceed cautiously.	Il a donc décidé de procéder prudemment.
Beet root is particularly difficult to cut.	La racine de betterave est particulièrement difficile à couper.
Every summer, people flock to the beaches.	Chaque été, les gens affluent vers les plages.
Hummingbirds feed on nectar.	Les colibris se nourrissent de nectar.
He entered the room.	Il entra dans la pièce.
Many people believe that.	Beaucoup de gens croient cela.
The romantic sunset made the evening magical.	Le coucher de soleil romantique a rendu la soirée magique.
Many insects are good pollinators.	De nombreux insectes sont de bons pollinisateurs.
A few days passed before the soldier returned.	Quelques jours s'écoulèrent avant que le soldat ne revienne.
The first train leaves the depot on time.	Le premier train quitte le dépôt à l'heure.
The moon seems to be setting.	La lune semble se coucher.
The dog fell into a fitful sleep.	Le chien tomba dans un sommeil agité.
She is afraid to approach him.	Elle a peur de l'approcher.
The evidence is overwhelming.	Les preuves en sont accablantes.
The man and the woman were seated opposite each other.	L'homme et la femme étaient assis l'un en face de l'autre.
He didn't quite know what to answer.	Il ne savait pas trop quoi répondre.
We play football to burn off our excess energy.	Nous jouons au football pour brûler notre excès d'énergie.
Show us your driver's license, please.	Montrez-nous votre permis de conduire, s'il vous plaît.
We often visit the village.	Nous visitons souvent le village.
The cows benefited from an abundance of grass.	Les vaches bénéficiaient d'une abondance d'herbe.
The wheat was sown in the fall.	Le blé a été semé à l'automne.
A slight smile touched his lips.	Un léger sourire effleura ses lèvres.
I collect stamps, but only those with animals.	Je collectionne les timbres, mais seulement ceux avec des animaux.
He does not have the proper qualifications for a professorship.	Il n'a pas les qualifications adéquates pour un poste de professeur.
The villagers refused to believe his story.	Les villageois ont refusé de croire son histoire.
Mexico experienced massive migration during this period.	Le Mexique a connu une migration massive au cours de cette période.
The mountain is distinguished by its jagged peaks.	La montagne se distingue par ses sommets déchiquetés.
Snow was falling heavily in the valley.	La neige tombait abondamment dans la vallée.
As an actress, she played the role with aplomb.	En tant qu'actrice, elle a joué le rôle avec aplomb.
The new king showed wisdom beyond his years.	Le nouveau roi a fait preuve de sagesse au-delà de ses années.
As across the border are mountainous.	Comme à travers la frontière sont montagneuses.
It is important for a batter to attack the ball.	Il est important qu'un frappeur attaque la balle.
A group of men entered a tavern.	Un groupe d'hommes est entré dans une taverne.
How would you describe the holes in the rock?	Comment décririez-vous les trous dans la roche ?
Education offers many benefits.	L'éducation offre de nombreux avantages.
He is my companion.	Il est mon compagnon.
They were in awe of him.	Ils étaient en admiration devant lui.
Last year's drought devastated farms across the country.	La sécheresse de l'année dernière a dévasté les fermes du pays.
The book was full of information.	Le livre était plein d'informations.
The almost hostile crowd suddenly burst into laughter.	La foule presque hostile éclata soudain de rire.
The invisible hand of the market.	La main invisible du marché.
The problem got worse.	Le problème s'est aggravé.
In most families, both parents are gainfully employed.	Dans la plupart des familles, les deux parents ont un emploi rémunéré.
He paid no attention to the old man.	Il ne prêta aucune attention au vieil homme.
She rubbed hot wax all over her body.	Elle a frotté de la cire chaude sur tout son corps.
He bought her several gifts.	Il lui a acheté plusieurs cadeaux.
I forbid you to approach the lake.	Je t'interdis de t'approcher du lac.
Most publishers actually rejected the manuscript.	La plupart des éditeurs ont en fait rejeté le manuscrit.
The tower was built of clay.	La tour a été construite en argile.
It doesn't matter who you are or what you say,	Peu importe qui vous êtes ou ce que vous dites,
The only benefit is an increased number of transactions.	Le seul avantage est un nombre accru de transactions.
When she asked, he answered.	Quand elle a demandé, il a répondu.
I studied mathematics, history and philosophy.	J'ai étudié les mathématiques, l'histoire et la philosophie.
The internal conflict between the two countries was intense.	Le conflit interne entre les deux pays était intense.
The floors in this house are marble.	Les sols de cette maison sont en marbre.
Some celebrities avoid journalists.	Certaines célébrités évitent les journalistes.
And a sheet of paper.	Et une feuille de papier.
Evidence suggests obesity rates will continue to rise.	Les preuves suggèrent que les taux d'obésité continueront d'augmenter.
Ammunition units were supplied to the press.	Des unités de munitions ont été fournies à la presse.
The manager gave assurances.	Le responsable a donné des assurances.
This is how plotters kill.	C'est ainsi que les comploteurs tuent.
In fact, no one really noticed me.	En fait, personne ne m'a vraiment remarqué.
The runners sprinted across the field.	Les coureurs ont sprinté à travers le terrain.
She dropped the subject.	Elle a lâché le sujet.
The legs were inked in black ink.	Les pattes étaient encrées à l'encre noire.
He was selling leather goods.	Il vendait des articles en cuir.
She looks like a gorgeous mango.	Elle ressemble à une superbe mangue.
The sculptor's masterpiece stands here.	Le chef-d'œuvre du sculpteur se dresse ici.
I'm fine, she thought.	Ça me va, pensa-t-elle.
She felt a sudden sadness.	Elle éprouva une soudaine tristesse.
The air was crisp and cold.	L'air était vif et froid.
It reminds us that there is a greater power.	Cela nous rappelle qu'il existe une plus grande puissance.
I decided to drop out of college.	J'ai décidé d'abandonner l'université.
I love to sing.	J'adore chanter.
They took a taxi to town.	Ils prirent un taxi pour la ville.
Wet leaves crunched underfoot.	Les feuilles mouillées craquaient sous les pieds.
The neighbors have gone on vacation.	Les voisins sont partis en vacances.
His ammunition ran out of bullets.	Ses munitions ont manqué de balles.
Bring all the ingredients to the table.	Apportez tous les ingrédients à table.
They were exploring a desert island.	Ils exploraient une île déserte.
Cut a handful of red peppers into small pieces.	Coupez une poignée de piments rouges en petits morceaux.
We want to build a real school.	Nous voulons construire une véritable école.
The project would involve the construction of a road.	Le projet impliquerait la construction d'une route.
From birth, the crow learned to fly.	Dès sa naissance, le corbeau a appris à voler.
Some car accidents involve hitting animals re	Certains accidents de voiture impliquent de frapper des animaux re
She raised her eyebrows.	Elle haussa les sourcils.
The liar has been caught.	Le menteur a été démasqué.
We must preserve the environment.	Il faut préserver l'environnement.
This region is known for its fine textile manufacturing.	Cette région est connue pour sa fabrication textile raffinée.
The old lady was alone at this time of night.	La vieille dame était seule à cette heure de la nuit.
These bottles are old.	Ces bouteilles sont anciennes.
The steel tower suddenly collapsed.	La tour d'acier s'est soudainement affaissée.
The visit was a great success.	La visite a été un franc succès.
I find that quite difficult to understand.	Je trouve cela assez difficile à comprendre.
The purity of the gold is tested.	La pureté de l'or est testée.
I will help you write the report.	Je vais vous aider à rédiger le rapport.
He was removed from office in disgrace.	Il a été démis de ses fonctions en disgrâce.
She can barely see.	Elle peut à peine voir.
Ants were attracted to sugar.	Les fourmis étaient attirées par le sucre.
Communication between mother and child is very strong.	La communication entre la mère et l'enfant est très forte.
The other team scored two quick goals.	L'autre équipe a marqué deux buts rapides.
Use a large saucepan for this.	Utilisez une grande casserole pour cela.
This sentence appears more than once.	Cette phrase apparaît plus d'une fois.
The animal is bred in captivity.	L'animal est élevé en captivité.
The weights must be added.	Les poids doivent être additionnés.
Your attitude determines your character.	Votre attitude détermine votre caractère.
The team of archaeologists discovered the ruins.	L'équipe d'archéologues a découvert les ruines.
The women here are strong, assertive and independent.	Ici, les femmes sont fortes, affirmées et indépendantes.
They are equipped with trustworthy compensation claims.	Ils sont équipés de demandes d'indemnisation dignes de confiance.
The chicken had been roasted to perfection.	Le poulet avait été rôti à la perfection.
Many relied on this source of income.	Beaucoup comptaient sur cette source de revenus.
The constitution contains provisions for the protection of human rights.	La constitution contient des dispositions pour la protection des droits de l'homme.
The application will not work on a desktop computer.	L'application ne fonctionnera pas sur un ordinateur de bureau.
Her hands were shaking as she held the knife.	Ses mains tremblaient alors qu'elle tenait le couteau.
He hugged her tightly.	Il la serra fort contre lui.
He made an angry gesture with his fists.	Il fit un geste de colère avec ses poings.
She begged me not to tell her parents the truth.	Elle m'a supplié de ne pas dire la vérité à ses parents.
The students prepare.	Les élèves se préparent.
He accepted everything they asked for.	Il a accepté tout ce qu'ils ont demandé.
She was a few centimeters short.	Elle était courte de quelques centimètres.
Water is an important part of life.	L'eau est un élément important de la vie.
The rosin was pressed into the lute.	La colophane était pressée dans le luth.
He was elected last year.	Il a été élu l'année dernière.
Many people in this region live in poverty.	Beaucoup de gens dans cette région vivent dans la pauvreté.
It is cold at night.	Il fait froid la nuit.
She recently got a job at a delicatessen.	Elle a récemment obtenu un emploi dans une épicerie fine.
His bag was weighed down with notebooks and textbooks.	Son sac était alourdi de cahiers et de manuels.
Anita eats a bowl of cereal for breakfast.	Anita mange un bol de céréales au petit-déjeuner.
Remember to be polite.	N'oubliez pas d'être poli.
He was late for his appointment.	Il était en retard à son rendez-vous.
Meat, fish and dairy products are flown in daily.	La viande, le poisson et les produits laitiers sont transportés par avion quotidiennement.
The leaves have been removed at this time of year.	Les feuilles ont été enlevées à cette période de l'année.
Thousands of demonstrators marched through the streets.	Des milliers de manifestants ont défilé dans les rues.
Air conditioners are turned off at night.	Les climatiseurs sont éteints la nuit.
It was nice of you to pick me up.	C'était gentil de ta part de venir me chercher.
Turn off the lights.	Éteignez les lumières.
The first day will be an introduction to programming.	Le premier jour sera une introduction à la programmation.
The old man's eyes were piercing.	Les yeux du vieil homme étaient perçants.
Objections have been raised against the government's decision.	Des objections ont été soulevées contre la décision du gouvernement.
They found a good position along the river.	Ils ont trouvé une bonne position le long de la rivière.
The defender is usually taller and faster.	Le défenseur est généralement plus grand et plus rapide.
I had not forgotten it.	Je ne l'avais pas oublié.
This encyclopedia is filled with factual information.	Cette encyclopédie est remplie d'informations factuelles.
Hit me if you know the secret!	Frappez-moi si vous connaissez le secret!
A dog bit him badly.	Un chien l'a mordu méchamment.
The decadence of cities is an inescapable theme.	La décadence des villes est un thème incontournable.
The fear was that the whole house would collapse.	La crainte était que toute la maison s'effondre.
The criminal escaped from prison.	Le criminel s'est évadé de prison.
A black film covered the window.	Un film noir couvrait la fenêtre.
The reserve fund was depleted by this increase.	Le fonds de réserve a été épuisé par cette augmentation.
The soldiers found the enemy camp.	Les soldats trouvèrent le camp ennemi.
She is skinny and nervous.	Elle est maigre et nerveuse.
Many criminals enjoy special protection because of their connections.	De nombreux criminels bénéficient d'une protection spéciale en raison de leurs relations.
A poorly managed project like this is doomed to failure!	Un projet mal géré comme celui-ci est voué à l'échec !
Mandela speaks softly in his slow, melodic voice.	Mandela parle doucement de sa voix lente et mélodique.
Please park your car in the driveway.	Veuillez garer votre voiture dans l'allée.
Very mild winters, hot and dry summers.	Hivers très doux, étés chauds et secs.
There were no rules to follow.	Il n'y avait pas de règles à suivre.
The king presided over many war campaigns.	Le roi a présidé de nombreuses campagnes de guerre.
His speech was frank and direct.	Son discours était franc et direct.
The country is sparsely populated.	Le pays est peu peuplé.
Winters are relatively mild in the region.	Les hivers sont relativement doux dans la région.
Other companies charge higher prices.	D'autres sociétés facturent des prix plus élevés.
Lottery numbers are usually chosen at random.	Les numéros de loterie sont généralement choisis au hasard.
Folklore is preserved through oral traditions.	Le folklore est préservé grâce aux traditions orales.
It never rains in summer.	Il ne pleut jamais en été.
The fish were in a shallow pool.	Les poissons étaient dans un bassin peu profond.
They were arguing loudly.	Ils se disputaient bruyamment.
The bride stood up to toss the bouquet.	La mariée se leva pour lancer le bouquet.
She often hikes alone.	Elle fait souvent de la randonnée seule.
The look in his eyes terrified her.	Le regard dans ses yeux la terrifiait.
The sign was difficult to read.	Le signe était difficile à lire.
Napping helps a lot, you can't deny that.	La sieste aide beaucoup, vous ne pouvez pas le nier.
She asked him where his best friend was.	Elle lui a demandé où se trouvait sa meilleure amie.
He was understandably upset.	Il était naturellement contrarié.
The kingdom of Oberon is now under attack by evil goblins.	Le royaume d'Oberon est maintenant attaqué par de méchants gobelins.
Your chance will come.	Votre chance viendra.
The man was sitting quietly at a bus stop.	L'homme était assis tranquillement à un arrêt de bus.
Don't talk too much.	Ne parlez pas trop.
The ship requires repairs in drydock.	Le navire nécessite des réparations en cale sèche.
Luckily he had a raincoat.	Heureusement, il avait un imperméable.
A tiger conserves water by licking its paws.	Un tigre conserve l'eau en léchant ses pattes.
She thinks it was a big mistake.	Elle pense que c'était une grosse erreur.
Most young people prefer to play computer games.	La plupart des jeunes préfèrent jouer à des jeux informatiques.
When the bacteria died, the water was clean.	Lorsque les bactéries sont mortes, l'eau était propre.
Farmers have taken to burning their fields every spring.	Les agriculteurs ont pris l'habitude de brûler leurs champs chaque printemps.
Laughing, she lifted her skirt.	En riant, elle souleva sa jupe.
The child screamed with hunger.	L'enfant hurla de faim.
The cat scratched at the window.	Le chat grattait à la fenêtre.
She stopped to look at her daughter.	Elle s'arrêta pour regarder sa fille.
She fled the city.	Elle a fui la ville.
The car rolled over.	La voiture a roulé sur son pied.
He arrived half an hour before the indicated time.	Il est arrivé une demi-heure avant l'heure indiquée.
The books were exciting.	Les livres étaient passionnants.
Gray rubber boots splash in the rain.	Les bottes en caoutchouc grises éclaboussent sous la pluie.
The inhabitants had become accustomed to the stench.	Les habitants s'étaient habitués à la puanteur.
You should avoid spicy and highly seasoned foods.	Vous devez éviter les aliments épicés et très assaisonnés.
Countries were at war.	Les pays étaient en guerre.
Running slowly, the old man followed the children.	Courant lentement, le vieil homme suivit les enfants.
Eventually they managed to get the raft across the river.	Finalement, ils réussirent à faire traverser la rivière au radeau.
She had been ill for a long time.	Elle était malade depuis longtemps.
Soon it was day.	Bientôt ce fut le jour.
She lives in a lighthouse.	Elle vit dans un phare.
An inscription on the mountainside tells of an ancient battle.	Une inscription à flanc de montagne raconte une ancienne bataille.
She was soaked.	Elle était trempée.
Some objects appear and then disappear.	Certains objets apparaissent puis disparaissent.
Usually he is in such a hurry.	Habituellement, il est tellement pressé.
My colleague recommended this place.	Mon collègue a recommandé cet endroit.
Although famous, he is not heroic.	Bien que célèbre, il n'est pas héroïque.
He will regret his decision.	Il regrettera sa décision.
The idols remained intact after the storm.	Les idoles sont restées intactes après la tempête.
Her buttocks were shaking.	Ses fesses tremblaient.
I can play the instrument.	Je peux jouer de l'instrument.
The gardens are overgrown.	Les jardins sont envahis.
This lake is in danger of drying up.	Ce lac risque de s'assécher.
Its cold, solidified water harms fish.	Son eau froide et concrétisée nuit aux poissons.
What a joyous occasion for the little angel.	Quelle joyeuse occasion pour le petit ange.
Such laws give the courts the latitude to decide sentences.	De telles lois donnent aux tribunaux la latitude de décider des peines.
A nation divided by war.	Une nation divisée par la guerre.
Water dripping from a rock has created a pool.	L'eau s'égouttant d'un rocher a créé une piscine.
He looked for the lever.	Il chercha le levier.
It's based on survival of the fittest.	C'est basé sur la survie du plus fort.
Place the yeast and water in a warm room.	Placez la levure et l'eau dans une pièce chaude.
Now the sky was a bright, deep blue.	Maintenant, le ciel était d'un bleu brillant et profond.
They looked for a new home near a lake.	Ils ont cherché une nouvelle maison près d'un lac.
The ship is in danger.	Le navire est en danger.
The teacher demonstrated how to use space efficiently.	Le professeur a démontré comment utiliser efficacement l'espace.
The school program is very simple.	Le programme scolaire est très simple.
Want more coffee?	Voulez-vous plus de café?
Tickets cost ten dollars each.	Les billets coûtent dix dollars chacun.
This phenomenon cannot be explained.	Ce phénomène ne peut être expliqué.
Competition is intensifying between department stores.	La concurrence s'intensifie entre les grands magasins.
Her daughter's hair was long and shiny black.	Les cheveux de sa fille étaient longs et d'un noir brillant.
The old man stood by the window.	Le vieil homme se tenait près de la fenêtre.
The ritual involves the worshiper dancing around the fire.	Le rituel implique que l'adorateur danse autour du feu.
She took the medicine herself, to the letter.	Elle a pris le médicament elle-même, à la lettre.
The stomach must also remain cool.	L'estomac doit également rester frais.
These frequencies are inaudible to the human ear.	Ces fréquences sont inaudibles pour l'oreille humaine.
Who left the dog outside?	Qui a laissé le chien dehors?
There are three important elements involved in making bread.	Il y a trois éléments importants impliqués dans la fabrication du pain.
Pride comes before a fall.	La fierté vient avant une chute.
Too much meat is bad for your health.	L'excès de viande est mauvais pour la santé.
They mingled with society and traveled up and down.	Ils se sont mêlés à la société et ont voyagé de haut en bas.
The path we followed was difficult.	Le chemin que nous avons suivi était difficile.
The package contains a very comprehensive set of instructions.	Le paquet contient un ensemble d'instructions très complet.
Experts predict that the impacts of global warming will be severe.	Les experts prédisent que les impacts du réchauffement climatique seront sévères.
A turquoise box caught his eye.	Une boîte turquoise attira son attention.
Put two cups of brown sugar in a saucepan.	Mettez deux tasses de cassonade dans une casserole.
Light streamed through invisible cracks in the rocks.	La lumière coulait à travers des fissures invisibles dans les rochers.
He survived an attack by a wild animal.	Il a survécu à une attaque par un animal sauvage.
The doctor warned the patient not to take vitamins.	Le médecin a averti le patient de ne pas prendre de vitamines.
This is the last of them.	C'est le dernier d'entre eux.
Jungle animals were unprepared for the new conditions.	Les animaux de la jungle n'étaient pas préparés aux nouvelles conditions.
These orchards are protected by a fence.	Ces vergers sont protégés par une clôture.
Construction took five years.	La construction a duré cinq ans.
The products do not contain any artificial preservatives.	Les produits ne contiennent aucun agent de conservation artificiel.
He spent hours practicing his every move.	Il a passé des heures à pratiquer chacun de ses mouvements.
I think you're either naive or a thief.	Je pense que tu es soit naïf soit un voleur.
Students are expected to attend classes regularly.	Les étudiants sont censés assister régulièrement aux cours.
It is composed of two orthogonal components.	Il est composé de deux composantes orthogonales.
The pumps were difficult to open.	Les pompes étaient difficiles à ouvrir.
The controversy surrounding the project has not died down.	La polémique entourant le projet ne s'est pas apaisée.
She refused to pay.	Elle a refusé de payer.
Investors were reluctant to provide capital.	Les investisseurs étaient réticents à fournir des capitaux.
I didn't know what she was talking about.	Je ne savais pas de quoi elle parlait.
A dead shark washed up on the beach.	Un requin mort s'est échoué sur la plage.
Subjects were shown a cup of coffee.	On a montré aux sujets une tasse de café.
There should be no alcohol on the premises.	Il ne doit pas y avoir d'alcool sur les lieux.
The news is full of lies and misinformation.	L'actualité est pleine de mensonges et de désinformation.
The report focuses on the recent climate catastrophe.	Le rapport se concentre sur la récente catastrophe climatique.
The man slept on the ice.	L'homme a dormi sur la glace.
The doors are locked from the inside.	Les portes sont verrouillées de l'intérieur.
Sometimes there is a loud explosion.	Parfois, il y a une forte explosion.
Some households observe a vegan diet.	Certains ménages observent un régime végétalien.
The repeal vote was unanimous.	Le vote d'abrogation a été unanime.
Her hips move gently from side to side.	Ses hanches bougent doucement d'un côté à l'autre.
She wraps her arms around him.	Elle enroule ses bras autour de lui.
If the door is locked, please knock.	Si la porte est verrouillée, veuillez frapper.
The invaders captured five villages in three days.	Les envahisseurs ont capturé cinq villages en trois jours.
Three rivers surround the island.	Trois rivières entourent l'île.
She did nothing to prepare food for her children.	Elle n'a rien fait pour préparer la nourriture de ses enfants.
This is the building where it happened.	C'est le bâtiment où c'est arrivé.
Earthquakes are common in this region.	Les tremblements de terre sont fréquents dans cette région.
I'll take her home now.	Je vais la ramener à la maison maintenant.
Don't worry, the paints are safe.	Ne vous inquiétez pas, les peintures sont en sécurité.
I was amazed at their audacity.	J'ai été stupéfait de leur audace.
Pull the cloth gently pulling it away.	Tirez sur le chiffon en le retirant doucement.
The labor market is saturated.	Le marché du travail est saturé.
He gave her a dozen red roses.	Il lui offrit une douzaine de roses rouges.
They got married a month ago.	Ils se sont mariés il y a un mois.
Water gushes out of his broken pipe.	L'eau jaillit de son tuyau cassé.
The decision was taken unanimously.	La décision a été prise à l'unanimité.
The bear ate with its front paws.	L'ours mangeait avec ses pattes avant.
The ark was built in five days.	L'arche a été construite en cinq jours.
Do not speak against him.	Ne parlez pas contre lui.
Another boar is nearby.	Un autre sanglier est à proximité.
The monkey tried to hide his banana.	Le singe a essayé de cacher sa banane.
He feared that his lifestyle had made him lonely.	Il craignait que son mode de vie l'ait rendu seul.
Always keep in mind what your goal is.	Gardez toujours à l'esprit quel est votre objectif.
The computer beat him in chess.	L'ordinateur l'a vaincu aux échecs.
I spilled water all over the book.	J'ai renversé de l'eau partout dans le livre.
She saw the boy.	Elle a vu le garçon.
There will be many changes in the constituency.	Il y aura de nombreux changements dans la circonscription.
It's usually very salty.	C'est généralement très salé.
He is dedicated and treats his staff with respect.	Il est dévoué et traite son personnel avec respect.
It would make an interesting painting.	Cela ferait un tableau intéressant.
People here think air travel is not safe.	Les gens ici pensent que voyager en avion n'est pas sûr.
These differences will be difficult to erase.	Ces différences seront difficiles à effacer.
She rested her face against his hand.	Elle posa son visage contre sa main.
A watch is a timepiece.	Une montre est un garde-temps.
He lived a very long life.	Il a vécu une très longue vie.
The mind cannot think independently of the body.	L'esprit ne peut pas penser indépendamment du corps.
It is an obstacle.	C'est un obstacle.
Add enough salt to make the meat taste salty.	Ajouter suffisamment de sel pour que la viande ait un goût salé.
For your dinner, how about a steak?	Pour votre dîner, que diriez-vous d'un steak ?
The subject often talks about his former darling.	Le sujet parle souvent de son ancienne chérie.
After many difficulties, we finally arrive home.	Après bien des difficultés, nous arrivons enfin à la maison.
There was a commotion in the courtroom.	Il y eut une agitation dans la salle d'audience.
The favorite to win.	Le favori pour gagner.
Try not to enter through this door.	Essayez de ne pas entrer par cette porte.
Having been given this task, they found it easy.	Ayant reçu cette tâche, ils l'ont trouvée facile.
You learn the meaning of a story, little by little.	Vous apprenez le sens d'une histoire, petit à petit.
Waste collected from landfills.	Les déchets collectés dans les décharges.
The ancients had a deep respect for medicine.	Les anciens avaient un profond respect pour la médecine.
The shower has hot and cold water.	La douche a de l'eau chaude et froide.
Researchers have conducted various studies.	Les chercheurs ont mené diverses études.
Try to avoid plastic.	Essayez d'éviter le plastique.
Antonella runs fast.	Antonella court vite.
The population of our town continues to grow.	La population de notre commune ne cesse d'augmenter.
Left behind was a burning stench.	Laissé derrière était une puanteur brûlante.
The man looked at the photo on the table.	L'homme regarda la photo sur la table.
A membership of this type offers discounts in supermarkets.	Une adhésion de ce type offre des réductions dans les supermarchés.
It is more likely to suffer from problems in the middle of summer.	Il est plus susceptible de souffrir de problèmes au milieu de l'été.
My nephew fought publicly.	Mon neveu s'est battu publiquement.
Australia's tourism industry is in the doldrums.	L'industrie touristique australienne est en plein marasme.
It's better to be like this.	C'est mieux d'être ainsi.
They were forced to work in poor living conditions.	Ils ont été forcés de travailler dans de mauvaises conditions de vie.
Skyscrapers are often described as symbols of a city's strength.	Les gratte-ciel sont souvent décrits comme des symboles de la force d'une ville.
Be careful not to drop the glass.	Faites attention de ne pas laisser tomber le verre.
A party is usually held to celebrate the event.	Une fête est généralement organisée pour célébrer l'événement.
Her hair was long, black and straight.	Ses cheveux étaient longs, noirs et raides.
His army grew to over a million men.	Son armée est passée à plus d'un million d'hommes.
My boat has been repaired.	Mon bateau a été réparé.
We talked for hours.	Nous avons parlé pendant des heures.
The noble was delighted.	La noble était ravie.
The buses were all routed to the city center.	Les bus étaient tous acheminés vers le centre-ville.
Coming home from work, he stopped to refuel.	En revenant du travail, il s'est arrêté pour faire le plein d'essence.
Don't stand near the glass.	Ne restez pas près du verre.
The actions of the government are oppressive.	Les actions du gouvernement sont oppressives.
We drank coffee while chatting.	Nous avons bu du café tout en discutant.
Long hours of standing had taken their toll.	De longues heures passées debout avaient fait des ravages.
When a person is in danger.	Lorsqu'une personne est en danger.
People all over the world celebrated the victory.	Les gens du monde entier ont célébré la victoire.
Time stopped.	Le temps s'est arrêté.
They waited impatiently for the bus.	Ils attendaient le bus avec impatience.
A stone wall protected the garden.	Un mur de pierre protégeait le jardin.
His father was a journalist, as was his grandfather.	Son père était journaliste, tout comme son grand-père.
I have three glasses.	J'ai trois verres.
These new styles of music have become very popular.	Ces nouveaux styles de musique sont devenus très populaires.
He fell back into silence.	Il retomba dans le silence.
I like to be outside.	J'aime être à l'extérieur.
A villager can tell you how to reach them.	Un villageois peut vous dire comment les atteindre.
Earth like this.	La terre comme ça.
A brisk walk would clear your head.	Une marche rapide vous viderait la tête.
His body was discovered in the woods.	Son corps a été découvert dans les bois.
The veteran tractor driver nodded.	Le conducteur de tracteur vétéran hocha la tête.
Your mother promised you that you would have a good time.	Ta mère t'a promis que tu passerais un bon moment.
Many people believe that nations possess nuclear weapons.	Beaucoup de gens croient que les nations possèdent des armes nucléaires.
Following the scandal, he resigned.	À la suite du scandale, il a démissionné.
The mayor of this town is highly respected.	Le maire de cette ville est très respecté.
The volcano exploded with a loud crack.	Le volcan a explosé avec un grand craquement.
He was all in black, from the jacket to the pants.	Il était tout en noir, de la veste au pantalon.
The environment has become the center of many concerns.	L'environnement est devenu le centre de nombreuses préoccupations.
She is crazy.	Elle est folle.
Still need eggs?	Encore besoin d'œufs ?
Noah built an ark to save his family.	Noé a construit une arche pour sauver sa famille.
Today, vowels pose special problems for you.	Aujourd'hui, les voyelles vous posent des problèmes particuliers.
The tomato plant thrives in warm temperatures.	Le plant de tomate se développe à des températures chaudes.
The villagers are devastated by the flood.	Les villageois sont dévastés par l'inondation.
Space travel depends on communication satellites.	Les voyages dans l'espace dépendent des satellites de communication.
We don't have enough raw materials	Nous n'avons pas assez de matières premières
There should be some color when the cakes are baked.	Il devrait y avoir un peu de couleur lorsque les gâteaux sont cuits.
When was the last time you laughed?	Quand avez-vous ri pour la dernière fois ?
The majority of people are satisfied with their current situation.	La majorité des gens sont satisfaits de leur situation actuelle.
There were now over thirty people present.	Il y avait maintenant plus de trente personnes présentes.
Win the gold medal.	Gagner la médaille d'or.
This medicine will soothe your stomach.	Ce médicament apaisera votre estomac.
Ginger tea, lime and ice.	Thé au gingembre, citron vert et glace.
Before dying, he dictated his will.	Avant de mourir, il a dicté son testament.
When he arrived, the police were already there.	Quand il est arrivé, la police était déjà là.
They fear that their businesses will be seriously affected.	Ils craignent que leurs entreprises ne soient gravement touchées.
He was arrested for malicious damage.	Il a été arrêté pour dommages malveillants.
Rose petals floated gently to the floor.	Des pétales de rose flottaient doucement jusqu'au sol.
The bride entered the temple.	La mariée est entrée dans le temple.
Living in a damp house can lead to health problems.	Vivre dans une maison humide peut entraîner des problèmes de santé.
The advent of electricity changed the way people work.	L'avènement de l'électricité a changé la façon dont les gens travaillent.
Large amounts of water are needed to grow crops.	De grandes quantités d'eau sont nécessaires pour faire pousser les cultures.
The radio debate touched on a variety of issues.	Le débat radiophonique a abordé une variété de questions.
The trees are still bare, but spring has finally arrived.	Les arbres sont encore dénudés, mais le printemps est enfin arrivé.
Such stories are ubiquitous	De telles histoires sont omniprésentes
There was a howling wind that night.	Il y avait un vent hurlant cette nuit-là.
He failed his driving test on his third attempt.	Il a échoué à son examen de conduite à sa troisième tentative.
The vast majority were in favor of cutting spending.	La grande majorité était en faveur de la réduction des dépenses.
Death benefits are federally regulated.	Les prestations de décès sont réglementées au niveau fédéral.
This region is not conquered.	Cette région n'est pas conquise.
There is only one bathroom.	Il n'y a qu'une seule salle de bain.
Someone stole his medal.	Quelqu'un a volé sa médaille.
The team already has a plan.	L'équipe a déjà un plan.
Drive slowly and carefully.	Conduisez lentement et prudemment.
The tunnel exit is between here and there.	La sortie du tunnel est entre ici et là.
The genetic makeup of this species is complex.	La constitution génétique de cette espèce est complexe.
Politicians and judges are corrupted by money.	Les politiciens et les juges sont corrompus par l'argent.
An abortionist earns a few dollars with each procedure.	Un avorteur gagne quelques dollars avec chaque procédure.
Efforts should be made to find the bacteria responsible.	Des efforts doivent être faits pour trouver les bactéries responsables.
He noted that both were holding knives.	Il a noté que tous deux tenaient des couteaux.
She clutched her scepter tightly.	Elle serra fermement son sceptre.
It rains more in summer than in winter.	Il pleut plus en été qu'en hiver.
The farmer employed someone to distribute flyers.	Le fermier a employé quelqu'un pour distribuer des dépliants.
They were established here centuries ago.	Ils ont été établis ici il y a des siècles.
The population is declining.	La population est en déclin.
The men are dirty and neglected.	Les hommes sont sales et négligés.
The 17th century was a time of great political change.	Le XVIIe siècle a été une période de grands changements politiques.
Terrible weather has hit the region this week.	Une météo épouvantable s'est abattue sur la région cette semaine.
Added new staff to the team.	Ajout de nouveau personnel à l'équipe.
It was impossible to understand their speech.	Il était impossible de comprendre leur discours.
These scientific advances will be beneficial.	Ces avancées scientifiques seront bénéfiques.
Distillation is a process that separates substances.	La distillation est un processus qui sépare les substances.
His secretary was tall and thin.	Sa secrétaire était grande et mince.
The performances were exemplary.	Les performances ont été exemplaires.
He smoked his pipe to relax.	Il fumait sa pipe pour se détendre.
He pushed open the door and entered.	Il poussa la porte et entra.
They will spend the weekend with their grandparents.	Ils passeront le week-end chez leurs grands-parents.
Some people believe that life on other planets is possible.	Certaines personnes croient que la vie sur d'autres planètes est possible.
The dust cloud rose and fell with the wind.	Le nuage de poussière montait et descendait avec le vent.
She tried desperately to hide her anguish.	Elle essaya désespérément de dissimuler son angoisse.
My mother's illness is largely due to stress.	La maladie de ma mère est due en grande partie au stress.
Triangulate the coordinates of the point.	Trianguler les coordonnées du point.
The fall of the wall was peaceful.	La chute du mur a été paisible.
The people of this region are famous for making textiles.	Les habitants de cette région sont célèbres pour la fabrication de textiles.
Is nuclear energy a safe source of energy?	L'énergie nucléaire est-elle une source d'énergie sûre ?
Wine is enjoyed by many countries, rich and poor.	Le vin est apprécié par de nombreux pays, riches et pauvres.
The leader experimented with different policies.	Le chef a expérimenté différentes politiques.
This city is known for its traffic jams.	Cette ville est connue pour ses embouteillages.
His little body still bore the marks of the whip.	Son petit corps portait encore les marques du fouet.
They found great variety in the distribution of photosynthesis genes.	Ils ont trouvé une grande variété dans la distribution des gènes de la photosynthèse.
We must prepare well for the next elections.	Il faut bien préparer les prochaines élections.
Our country is famous for its health care.	Notre pays est célèbre pour ses soins de santé.
She usually starts her day with a shower,	Elle commence généralement sa journée par une douche,
Each signal triggers two white lights.	Chaque signal déclenche deux lumières blanches.
Farmers grow cotton, rice and tomatoes here.	Les agriculteurs y cultivent du coton, du riz et des tomates.
A place of great natural beauty.	Un lieu d'une grande beauté naturelle.
Vegetables were stacked on the kitchen counter.	Les légumes étaient empilés sur le comptoir de la cuisine.
He was determined to complete the project on time.	Il était déterminé à terminer le projet à temps.
The baby squirmed, trying to get out of his arms.	Le bébé se tortilla, essayant de sortir de ses bras.
The surgeon removed the cancerous growth.	Le chirurgien a enlevé la croissance cancéreuse.
Still, it came out cheaper than he expected.	Pourtant, il est sorti moins cher qu'il ne l'avait prévu.
The thief broke in and they caught him.	Le voleur est entré par effraction et ils l'ont attrapé.
This region once suffered from war, but now it is peaceful.	Cette région a autrefois souffert de la guerre, mais maintenant elle est paisible.
Luck favors the brave.	La chance sourit aux audacieux.
Expensive real estate surrounds the shore of the lake.	Des biens immobiliers coûteux entourent la rive du lac.
The metro was very busy today.	Le métro était très occupé aujourd'hui.
The men rested for a few minutes.	Les hommes se sont reposés quelques minutes.
A gust of wind knocked the papers off the table.	Une rafale de vent fit tomber les papiers de la table.
She ate a botched sandwich.	Elle a mangé un sandwich bâclé.
Municipal authorities are investing heavily in new technologies.	Les autorités municipales investissent massivement dans les nouvelles technologies.
The experiment will continue for eight days.	L'expérience se poursuivra pendant huit jours.
Cotton plants make a fiber called lint.	Les plants de coton fabriquent une fibre appelée peluche.
My depression gradually faded away.	Ma dépression s'est estompée petit à petit.
They tried to save as many endangered species as possible.	Ils ont essayé de sauver autant d'espèces menacées que possible.
He slipped quietly out of the church.	Il se faufila discrètement hors de l'église.
This park contains several monuments and memorials.	Ce parc contient plusieurs monuments et mémoriaux.
Traveling costs money.	Voyager coûte de l'argent.
Many people complained that it was not effective.	Beaucoup de gens se sont plaints qu'elle n'était pas efficace.
We chased the thief through the woods.	Nous avons chassé le voleur à travers les bois.
She was brought up in a traditional environment.	Elle a été élevée dans un milieu traditionnel.
There has been an increasing number of suicides.	Il y a eu un nombre croissant de suicides.
A village chief tried to rally his villagers.	Un chef de village a tenté de rallier ses villageois.
The authorities have announced their intention to reduce subsidies.	Les autorités ont annoncé leur intention de réduire les subventions.
The machine has a lifespan of three years.	La machine a une durée de vie de trois ans.
Those who were exhausted from the war filed past the tent.	Ceux qui étaient épuisés par la guerre défilaient devant la tente.
A body was lying on the sand.	Un corps gisait sur le sable.
This city has grown steadily in recent years.	Cette ville n'a cessé de croître ces dernières années.
It will become a daily custom.	Cela deviendra une coutume quotidienne.
Several large volcanoes are near this city.	Plusieurs grands volcans sont à proximité de cette ville.
Carry the two bags and bring them to me.	Portez les deux sacs et apportez-les-moi.
The emperor had three sons.	L'empereur avait trois fils.
An anteater was guarding his house.	Un fourmilier gardait sa maison.
The river passes through several historic towns.	La rivière traverse plusieurs villes historiques.
The house completely burned down.	La maison a entièrement brûlé.
Have a nice day.	Passez une bonne journée.
The burden of proof	La charge de la preuve
The birds were singing loudly.	Les oiseaux chantaient fort.
In winter, sheep shed their wool.	En hiver, les moutons perdent leur laine.
The espresso press can be used to create espresso.	La presse à expresso peut être utilisée pour créer un expresso.
A light rain did not deter people from coming.	Une pluie légère n'a pas dissuadé les gens de venir.
Welding should be done carefully.	La soudure doit être faite avec soin.
The soldiers moved stealthily through the thick forest.	Les soldats se déplaçaient furtivement à travers l'épaisse forêt.
Books can be read, but pictures cannot be painted.	Les livres peuvent être lus, mais les images ne peuvent pas être peintes.
Someone woke up.	Quelqu'un s'est réveillé.
He stretches, turns and yawns.	Il s'étire, se tourne et bâille.
You can visit the famous city easily.	Vous pouvez visiter la célèbre ville facilement.
Spring is an arbitrary period of time.	Le printemps est une période de temps arbitraire.
The sun sets below the horizon and night falls.	Le soleil se couche sous l'horizon et la nuit tombe.
This dish is seasoned with thyme.	Ce plat est assaisonné de thym.
The public library is a popular place.	La bibliothèque publique est un endroit populaire.
The prophets foretold fate and destruction.	Les prophètes ont prédit le destin et la destruction.
These processes can be reversed.	Ces processus peuvent être inversés.
It was occupied by different tribes.	Il était occupé par les différentes tribus.
A dramatic study has concluded that global warming is happening.	Une étude dramatique a conclu que le réchauffement climatique se produisait.
Then a wise old woman counted three coins.	Alors une vieille femme sage a compté trois pièces.
They were quite elegant.	Ils étaient assez élégants.
The ticket office was inside the station.	La billetterie était à l'intérieur de la gare.
She worried about his inactivity.	Elle s'inquiétait de son inactivité.
She hated him for betraying her.	Elle le détestait pour l'avoir trahie.
The palace on top of a mountain.	Le palais au sommet d'une montagne.
Horses were used to running wild.	Les chevaux étaient habitués à courir à l'état sauvage.
The alarm has gone off.	L'alarme s'est éteinte.
The cat was sitting on the porch.	Le chat était assis sur le porche.
Music is an exceptional way to express ourselves.	La musique est un moyen exceptionnel de nous exprimer.
A period of drought has withered the pastures.	Une période de sécheresse a flétri les pâturages.
His eyes were cold and piercing.	Ses yeux étaient froids et perçants.
Her hair fell over her shoulders.	Ses cheveux tombaient sur ses épaules.
The sound of glasses clinking woke her.	Le bruit des verres qui s'entrechoquent la réveilla.
She came to admire his new manhood.	Elle venait admirer sa nouvelle virilité.
Determine if each statement is true.	Déterminez si chaque énoncé est vrai.
A coat with multiple colors.	Un manteau aux multiples couleurs.
The Prime Minister traveled from village to village.	Le premier ministre voyageait de village en village.
The match was stopped by the referee.	Le match a été arrêté par l'arbitre.
The tickets were all the rage among the fans.	Les billets ont fait fureur parmi les fans.
The patient coughed loudly, his chest tightening.	Le patient toussa fortement, sa poitrine se resserrant.
The villagers refused to cooperate.	Les villageois ont refusé de coopérer.
The mechanical system has closed the door.	Le système mécanique a fermé la porte.
Most tornadoes occur in spring and early summer.	La plupart des tornades se produisent au printemps et au début de l'été.
Your homework is late.	Vos devoirs sont en retard.
The atmosphere in this room was suffocating.	L'atmosphère de cette pièce était étouffante.
I don't have to sew, glue or draw.	Je ne dois pas coudre, coller ou dessiner.
She considered him a son.	Elle le considérait comme un fils.
The negotiators still cannot agree.	Les négociateurs ne parviennent toujours pas à s'entendre.
Ray said hello to a few friends.	Ray a dit bonjour à quelques amis.
What will life be like in a hundred years?	À quoi ressemblera la vie dans cent ans ?
This street is narrow.	Cette rue est étroite.
He initially refused to accept his punishment.	Il a d'abord refusé d'accepter sa punition.
But all around him, he noticed people behaving differently.	Mais tout autour de lui, il a remarqué que les gens se comportaient différemment.
The phenomenon is responsible for the cohesion of galaxies.	Le phénomène est responsable de la cohésion des galaxies.
Stand up straight, she said.	Tenez-vous droit, dit-elle.
She inspected her fingernails critically.	Elle inspecta ses ongles d'un œil critique.
Place the flowers in the water without crushing them.	Déposer les fleurs dans l'eau sans les écraser.
He arrived, looking terribly upset.	Il arriva, l'air terriblement bouleversé.
He was cleared of any wrongdoing.	Il a été innocenté de tout acte répréhensible.
An image of her husband appeared between her fingers.	Une image de son mari apparut entre ses doigts.
A spark of terror ran through his veins.	Une étincelle de terreur courut dans ses veines.
The moon was shining brightly that night.	La lune brillait fort cette nuit-là.
The director decided that the outcome should be decided soon.	Le directeur a décidé que le résultat devrait être décidé bientôt.
The earthquake was felt around the world.	Le tremblement de terre a été ressenti dans le monde entier.
The region has a dense population.	La région a une population dense.
He was a regular worker.	C'était un travailleur régulier.
This road was built many years ago.	Cette route a été construite il y a de nombreuses années.
Cows and goats were grazing on the green grass.	Les vaches et les chèvres paissaient sur l'herbe verte.
The institution is committed to providing quality education.	L'institution s'est engagée à fournir une éducation de qualité.
The pipe burst and flooded the basement.	Le tuyau a éclaté et a inondé le sous-sol.
How do you cook the rice?	Comment cuisinez-vous le riz?
These hills are a habitat for animals.	Ces collines sont un habitat pour les animaux.
The sofa is new and has stylish upholstery.	Le canapé est neuf et a un rembourrage élégant.
The athletes were cheered loudly.	Les athlètes ont été acclamés bruyamment.
Cats are said to be independent creatures.	On dit que les chats sont des créatures indépendantes.
A colorful annual event.	Un rendez-vous annuel haut en couleur.
The bucket was too heavy for me to lift.	Le seau était trop lourd pour que je puisse le soulever.
We will try to answer the difficult questions.	Nous essaierons de répondre aux questions difficiles.
Dictate slowly while speaking carefully.	Dictez lentement en parlant prudemment.
They all bowed.	Ils se sont tous inclinés.
A bird flew out of a bare tree.	Un oiseau s'envola d'un arbre dénudé.
In the beginning, there was only darkness.	Au début, il n'y avait que les ténèbres.
They spend the evening at home.	Ils passent la soirée à la maison.
The baby screamed in pain.	Le bébé hurla de douleur.
The merchant was cunning and unscrupulous.	Le marchand était rusé et sans scrupules.
The gymnasium was only open after school hours.	Le gymnase n'était ouvert qu'après les heures de cours.
Forest fires are a serious problem.	Les incendies de forêt posent un grave problème.
Two students were killed.	Deux étudiants ont été tués.
The animals crawl through the grass to look for food.	Les animaux rampent dans l'herbe pour chercher de la nourriture.
The sentence contains cases	La phrase contient des cas
Dozens of prisoners were taken.	Des dizaines de prisonniers ont été faits.
This region is renowned for its citrus fruits.	Cette région est réputée pour ses agrumes.
The sound came from a broken bottle.	Le son provenait d'une bouteille cassée.
This is a new set of encyclopedias.	Il s'agit d'un nouvel ensemble d'encyclopédies.
Almost everyone in this region is illiterate.	Presque tout le monde dans cette région est analphabète.
A lamp illuminated the room.	Une lampe éclairait la pièce.
Four brothers sing in a quartet.	Quatre frères chantent en quatuor.
Several zebras formed a nice team.	Plusieurs zèbres formaient une belle équipe.
It is true that he is quite selfish.	C'est vrai qu'il est assez égoïste.
This trick requires a small amount of skill.	Cette astuce nécessite une petite quantité de compétences.
With the global spread, the epidemic wiped out entire species.	Avec la propagation mondiale, l'épidémie a anéanti des espèces entières.
Be careful when driving.	Soyez prudent lorsque vous conduisez.
A growing industry for some time now.	Une industrie en croissance depuis un certain temps maintenant.
He acted as the ambassador's private secretary.	Il a agi en tant que secrétaire particulier de l'ambassadeur.
More transactions have taken place here.	Plus de transactions ont eu lieu ici.
The government opposed their plans.	Le gouvernement s'est opposé à leurs plans.
I was almost crushed to death.	J'étais presque écrasé à mort.
We can see what may have happened.	Nous pouvons voir ce qui a pu se passer.
Interest rates are expected to rise soon.	Les taux d'intérêt devraient bientôt augmenter.
Shells started exploding in front of his house.	Des obus ont commencé à exploser devant sa maison.
Each contains dozens of cookies.	Chacun contient des dizaines de cookies.
He walked cautiously, fearing a trap.	Il marchait prudemment, craignant un piège.
Knock the tires to make sure they are well ventilated.	Frappez les pneus pour vous assurer qu'ils sont bien aérés.
Notice the fine print.	Remarquez les petits caractères.
To his surprise, their classmate stood up.	À sa grande surprise, leur camarade de classe se leva.
Children double in birth weight during their second year.	Les enfants doublent de poids à la naissance au cours de leur deuxième année.
Today, yams are doing much better than cassava.	Aujourd'hui, les ignames s'en sortent beaucoup mieux que le manioc.
Precious gems were distributed among the royal family.	Les pierres précieuses précieuses ont été distribuées parmi la famille royale.
The increase in the consumption of fossil fuels explains the increase.	L'augmentation de la consommation de combustibles fossiles explique la hausse.
The population of this village averages seven hundred people.	La population de ce village est en moyenne de sept cents personnes.
Nobody is bigger than the boss.	Personne n'est plus grand que le patron.
An elderly lady was in critical condition with pneumonia.	Une dame âgée était dans un état critique avec une pneumonie.
We were together in silence.	Nous étions ensemble en silence.
Once a desert, now a green oasis	Autrefois un désert, maintenant une oasis de verdure
Camels grow considerably in size in this region.	Les chameaux grossissent considérablement dans cette région.
We could see tables full of books.	Nous pouvions voir des tables remplies de livres.
Try a bite.	Essayez une bouchée.
Live power lines were knocked down.	Les lignes électriques sous tension ont été renversées.
Decomposition is a complex process.	La décomposition est un processus complexe.
Investigators scoured the countryside for clues.	Les enquêteurs ont parcouru la campagne à la recherche d'indices.
Place each glass on a coaster.	Placez chaque verre sur un dessous de verre.
The results were not satisfactory.	Les résultats n'étaient pas satisfaisants.
I'm sure someone will have the answer.	Je suis certain que quelqu'un aura la réponse.
The council meeting was eventful.	La réunion du conseil a été mouvementée.
The dancer's performance was the best yet.	La performance du danseur était la meilleure à ce jour.
Latrines are our only means of waste disposal.	Les latrines sont notre seul moyen d'élimination des déchets.
The elevator door closed silently.	La porte de l'ascenseur se ferma silencieusement.
The newspaper refused to publish my column.	Le journal a refusé de publier ma chronique.
His older brother made such careless mistakes.	Son frère aîné a fait de telles erreurs d'inattention.
Nothing had been stolen.	Rien n'avait été volé.
The absent husband sent a telegram to his wife.	Le mari absent envoya un télégramme à sa femme.
The tiles are changed every three years.	Les tuiles sont changées tous les trois ans.
The apartment has two bedrooms.	L'appartement dispose de deux chambres.
If people belong to a particular race, say so.	Si les gens appartiennent à une race particulière, dites-le.
The countryside is peaceful.	La campagne est paisible.
I threw the balls to my friend.	J'ai lancé les balles à mon ami.
The girl's pretty smile lit up the room.	Le joli sourire de la jeune fille illumina la pièce.
The terrorists managed to enter the building.	Les terroristes ont réussi à pénétrer dans le bâtiment.
Be sure to lock your front door.	Assurez-vous de verrouiller votre porte d'entrée.
The building had been badly damaged by an explosion.	Le bâtiment avait été gravement endommagé par une explosion.
The injured person must prove his incapacity for work.	La personne lésée doit prouver son incapacité de travail.
Looks aren't everything.	L'apparence n'est pas tout.
I had never heard of this temple.	Je n'avais jamais entendu parler de ce temple.
I will enroll you in this course.	Je vais vous inscrire à ce cours.
Perched precariously on the hillside.	Perché précairement à flanc de colline.
This problem is not new, but now it is a global problem.	Ce problème n'est pas nouveau, mais maintenant c'est un problème mondial.
They sang a traditional song.	Ils ont chanté une chanson traditionnelle.
Some of these words are extremely rare.	Certains de ces mots sont extrêmement rares.
This capital is famous for its museums.	Cette capitale est célèbre pour ses musées.
She got up and left the room.	Elle se leva et quitta la pièce.
His speech drew wild applause.	Son discours a suscité des applaudissements sauvages.
A strange man came with a special request.	Un homme étrange est venu avec une demande spéciale.
His neighbors are amazed at his wealth.	Ses voisins sont étonnés de sa richesse.
The wooden chair was uncomfortable.	La chaise en bois était inconfortable.
After buying bread, he crossed the street	Après avoir acheté du pain, il a traversé la rue
Few journalists reported the whole story.	Peu de journalistes ont rapporté toute l'histoire.
The argument is between the president and the first lady.	La dispute est entre le président et la première dame.
A terrible silence fell on the desk.	Un terrible silence s'était abattu sur le bureau.
She examined the whole city with a magnifying glass.	Elle a examiné toute la ville avec une loupe.
The solution was to use a chemical process.	La solution était d'utiliser un procédé chimique.
Many couples struggle to conceive a child.	Beaucoup de couples ont du mal à concevoir un enfant.
Research shows that locusts are harmful to crops.	La recherche montre que les criquets sont nuisibles aux cultures.
We believe they will reach the summit safely.	Nous pensons qu'ils atteindront le sommet en toute sécurité.
The change should hopefully bring some much-needed relief.	Le changement devrait, espérons-le, apporter un soulagement bien nécessaire.
She doesn't know how to operate the fax machine.	Elle ne sait pas comment faire fonctionner le télécopieur.
Don't make such a fuss, she said.	N'en fais pas tant d'histoires, dit-elle.
A sailor searches for whales in the deep ocean.	Un marin cherche des baleines dans l'océan profond.
These percentages vary according to the profession.	Ces pourcentages varient en fonction de la profession.
She told him what he wanted to hear.	Elle lui a dit ce qu'il voulait entendre.
The bird has completely lost its voice.	L'oiseau a complètement perdu sa voix.
Crimson waves washed over the great expanse of the ocean.	Des vagues cramoisies se sont répandues sur la grande étendue de l'océan.
We love him more than our parents.	Nous l'aimons plus que nos parents.
He bought new furniture for the living room.	Il a acheté de nouveaux meubles pour le salon.
When her parents came back, they were angry.	Lorsque ses parents sont revenus, ils étaient en colère.
She placed two fingers in the center of the hole.	Elle plaça deux doigts au centre du trou.
We used to have a lot of visitors.	Nous avions l'habitude d'avoir beaucoup de visiteurs.
The market was teeming with customers.	Le marché grouillait de clients.
Part or service, each team has its duties.	Pièce ou service, chaque équipe a ses devoirs.
However, the problem remains.	Cependant, le problème demeure.
Every day the lake became softer.	Chaque jour, le lac devenait plus souple.
The gang of three men broke into the museum.	La bande de trois hommes a fait irruption dans le musée.
The captain makes repeated announcements to the passengers.	Le capitaine fait des annonces répétées aux passagers.
Water was both easy to obtain and difficult to store.	L'eau était à la fois facile à obtenir et difficile à stocker.
The people of this neighborhood are particularly friendly.	Les gens de ce quartier sont particulièrement sympathiques.
Evidence suggests that acupuncture can reduce pain.	Les preuves suggèrent que l'acupuncture peut réduire la douleur.
Can you hear me now?	Peux tu m'entendre maintenant?
Most animals sleep during the day.	La plupart des animaux dorment pendant la journée.
Addictions are healthy for children.	Les dépendances sont saines pour les enfants.
We traveled south along the highway.	Nous avons voyagé vers le sud le long de l'autoroute.
The courtroom was packed.	La salle d'audience était comble.
This church has been around for a long time.	Cette église existe depuis longtemps.
The abundance of oil reserves has attracted many people.	L'abondance des réserves de pétrole a attiré beaucoup de monde.
The numerous droughts affecting this region.	Les nombreuses sécheresses affectant cette région.
The beading on this wedding dress is exquisite.	Le perlage sur cette robe de mariée est exquis.
She looked around before answering.	Elle regarda autour d'elle avant de répondre.
The tour spanned three continents.	La tournée s'est déroulée sur trois continents.
Research is currently being carried out on this problem.	Des recherches sont actuellement menées sur ce problème.
An apple a day is good for your health.	Une pomme par jour est bonne pour la santé.
There is a quiet dignity in his manner.	Il y a une dignité tranquille dans ses manières.
The thief fled when he saw the police.	Le voleur s'est enfui en voyant la police.
He let the brown cat out.	Il laissa sortir le chat marron.
The manager will discuss this with the workers.	Le directeur en discutera avec les travailleurs.
The forest is a symphony of strange noises.	La forêt est une symphonie de bruits étranges.
The factory made towels, clothes and other appliances.	L'usine fabriquait des serviettes, des vêtements et d'autres appareils.
We like to mix spices with rice.	Nous aimons mélanger les épices avec le riz.
They had escaped the advancing army.	Ils avaient échappé à l'avancée de l'armée.
He will live with me.	Il vivra avec moi.
The population has been stable for several years.	La population est stable depuis plusieurs années.
However, it was later reversed.	Cependant, il a ensuite été inversé.
They gradually changed shape.	Ils ont progressivement changé de forme.
They won in fair play.	Ils ont gagné en fairplay.
I think the holidays have been good for me.	Je pense que les vacances ont été bonnes pour moi.
Unfortunately the castle is on a hill.	Malheureusement, le château est sur une colline.
The house radiated warmth.	La maison rayonnait de chaleur.
A little boy was filmed stinging a frog.	Un petit garçon a été filmé en train de piquer une grenouille.
The leader's political career is over.	La carrière politique du leader est terminée.
We climbed the desert escarpment.	Nous avons escaladé l'escarpement du désert.
The scientist wore thick glasses.	Le scientifique portait des lunettes épaisses.
Four men were killed in the crash.	Quatre hommes ont été tués dans l'accident.
Nature has always fascinated us.	La nature nous a toujours fascinés.
The ocean is a major source of carbon.	L'océan est une source majeure de carbone.
The dictator has been elected.	Le dictateur a été élu.
She got up and walked with a firm step towards the new leader.	Elle se leva et marcha d'un pas ferme vers le nouveau chef.
Fired as a teacher for "inappropriate behavior".	Licencié en tant qu'enseignant pour "comportement inapproprié".
Many people find this boring.	Beaucoup de gens trouvent cela ennuyeux.
A candy is a city in a desert.	Un bonbon est une ville dans un désert.
The two migrations	Les deux migrations
The chocolate melted into lava.	Le chocolat a fondu en lave.
His hands and feet were covered with bruises.	Ses mains et ses pieds étaient couverts de contusions.
Many online wildfires were started deliberately.	De nombreux incendies de forêt en ligne ont été allumés délibérément.
They left the house early, hoping to get places.	Ils ont quitté la maison tôt, espérant avoir des places.
The plague killed many people in the Middle Ages.	La peste a tué de nombreuses personnes au moyen-âge.
In this region, a large mosque was built.	Dans cette région, une grande mosquée a été construite.
Not a single person in this village has a swimming pool.	Pas une seule personne dans ce village n'a de piscine.
The coach was furious.	L'entraîneur était furieux.
Abe patiently explained the meaning of the unusual words.	Abe a patiemment expliqué la signification des mots inhabituels.
However, secondary school students performed significantly better.	Cependant, les élèves du secondaire ont obtenu des résultats nettement meilleurs.
The officials told their son to quit the army.	Les fonctionnaires ont dit à leur fils de quitter l'armée.
The surface of the planet is divided into several sections.	La surface de la planète est divisée en plusieurs sections.
A patchwork of territories	Un patchwork de territoires
Running away is not the solution.	Fuir n'est pas la solution.
The government has announced new tax cuts.	Le gouvernement a annoncé de nouvelles baisses d'impôts.
He taught him the basics of football.	Il lui a appris les bases du football.
Avoid danger at all costs.	Évitez le danger à tout prix.
The girl's frantic screams interrupted his thoughts.	Les cris frénétiques de la jeune fille interrompirent ses pensées.
The countryside, once so lush, is now barren and desolate.	La campagne, autrefois si luxuriante, est maintenant stérile et désolée.
Most people can't do that.	La plupart des gens ne peuvent pas faire ça.
In autumn, the apples turn golden.	En automne, les pommes deviennent dorées.
The hardware is obsolete.	Le matériel est obsolète.
Do not confess anything.	N'avouez rien.
I reserved a table for thirteen people.	J'ai réservé une table pour treize personnes.
He was born in a robe.	Il est né en robe.
The cry of pain rose above the chaos.	Le cri de douleur s'éleva au-dessus du chaos.
Reading has health benefits.	La lecture a des bienfaits sur la santé.
It took five people to lift the stone.	Il a fallu cinq personnes pour soulever la pierre.
He invented a new type of bicycle.	Il a inventé un nouveau type de vélo.
They danced all night.	Ils ont dansé toute la nuit.
Some people believed magic was real.	Certaines personnes croyaient que la magie était réelle.
The sun was about to set soon.	Le soleil allait bientôt se coucher.
Dams are used to control the flow of water.	Les barrages sont utilisés pour contrôler le débit de l'eau.
Our position is strong right now.	Notre position est forte en ce moment.
She keeps her property.	Elle garde ses biens.
Without our sun, there would be no plants.	Sans notre soleil, il n'y aurait pas de plantes.
His advice is often sought by politicians.	Son avis est souvent recherché par les politiciens.
This small kingdom is ruled by a sultan.	Ce petit royaume est gouverné par un sultan.
The product reached more than one million units.	Le produit a atteint plus d'un million d'unités.
Professor's research is published in scholarly journals.	Les recherches du professeur sont publiées dans des revues savantes.
Teachers should encourage experimentation in art.	Les enseignants devraient encourager l'expérimentation dans l'art.
The city is divided between commercial and residential sections.	La ville est divisée entre les sections commerciales et résidentielles.
Fire, water and wind are the best tools.	Le feu, l'eau et le vent sont les meilleurs outils.
The church was destroyed by fire.	L'église a été détruite par un incendie.
We must unite to prevent corruption.	Nous devons nous unir pour prévenir la corruption.
I tore a sentence from the paper.	J'ai arraché une phrase du papier.
This area is famous for its bird watching.	Cette région est célèbre pour son observation des oiseaux.
Leave the pine nuts whole.	Laissez les pignons de pin entiers.
Hundreds of families live in the slum.	Des centaines de familles vivent dans le bidonville.
The arrival of summer meant warm weather.	L'arrivée de l'été signifiait un temps chaud.
He crawled out of the ditch, out of breath.	Il a rampé hors du fossé, à bout de souffle.
The nation is blessed with abundant water.	La nation est bénie avec de l'eau abondante.
Many wealthy families withdrew their funds.	De nombreuses familles riches ont retiré leurs fonds.
The snow was falling lazily.	La neige tombait paresseusement.
They went home.	Ils sont allés à la maison.
He spent hours walking in the woods.	Il a passé des heures à se promener dans les bois.
The repeated acts of vandalism are deeply disturbing.	Les actes de vandalisme répétés sont profondément troublants.
She hid behind a pillar.	Elle se cacha derrière un pilier.
Look inside.	Regarde à l'intérieur.
Joe never came to dinner.	Joe n'est jamais venu dîner.
That's not very nice of you, young man.	Ce n'est pas très gentil de ta part, jeune homme.
The professor suggested that the students study the difficult poet.	Le professeur a suggéré que les étudiants étudient le poète difficile.
Some varieties of apples are used to make juice.	Certaines variétés de pommes sont utilisées pour faire du jus.
Winter is coming.	L'hiver arrive.
It is said that all memories can eventually be erased.	On dit que tous les souvenirs peuvent éventuellement être effacés.
I crossed the street.	J'ai traversé la rue.
Unlike brothers, sisters don't always like the same things.	Contrairement aux frères, les sœurs n'aiment pas toujours les mêmes choses.
This table is made of redwood.	Cette table est en séquoia.
The first springs were a test for local farmers.	Les premiers printemps ont été une épreuve pour les agriculteurs locaux.
Did you buy milk?	Avez-vous acheté du lait?
It's almost time for your favorite show.	Il est presque l'heure de votre émission préférée.
Deliberately breaking the law is commonplace.	Enfreindre délibérément la loi est monnaie courante.
The extension of the hearing angered the public.	La prolongation de l'audience a provoqué la colère du public.
He slowly opened the door.	Il ouvrit lentement la porte.
A vote of no confidence was held.	Un vote de défiance a été organisé.
He was elected by his peers to serve as president.	Il a été élu par ses pairs pour occuper le poste de président.
Why are they an endangered species?	Pourquoi sont-ils une espèce en voie de disparition ?
These decisions could affect all of our lives.	Ces décisions pourraient affecter toutes nos vies.
She looked elegant in her white dress.	Elle était élégante dans sa robe blanche.
The bishop was dressed in black robes.	L'évêque était vêtu de robes noires.
A popular tradition in the village.	Une tradition populaire dans le village.
Hundreds watched in awe.	Des centaines ont regardé avec admiration.
A man shouted at the soldiers.	Un homme a crié aux soldats.
Diverse flora and fauna.	Une flore et une faune diversifiées.
The climate varies a lot.	Le climat varie beaucoup.
The eagle soared majestically above the forest.	L'aigle planait majestueusement au-dessus de la forêt.
The local group should build a new city.	Le groupe local devrait construire une nouvelle ville.
You must walk with caution.	Vous devez marcher avec prudence.
Women had little power within the family.	Les femmes avaient peu de pouvoir au sein de la famille.
He turned the key in the lock.	Il tourna la clé dans la serrure.
The soldiers marched through the narrow streets.	Les soldats ont défilé dans les rues étroites.
When the engine is full, refuel it.	Lorsque le moteur est plein, faites le plein d'essence.
Machines have become an indispensable part of agriculture.	Les machines sont devenues un élément indispensable de l'agriculture.
You can't blame them for losing their property.	Vous ne pouvez pas leur reprocher d'avoir perdu leur propriété.
They arrived late and missed their train.	Ils sont arrivés en retard et ont raté leur train.
This morning, the competitors prepared for the competition.	Ce matin, les concurrents se sont préparés pour la compétition.
The sheep wandered peacefully in the pasture, grazing.	Les moutons erraient paisiblement dans le pâturage, broutant.
The government got mad at the pollution.	Le gouvernement s'est fâché contre la pollution.
She moved to the big city.	Elle a déménagé dans la grande ville.
His business was very successful.	Son entreprise était très prospère.
But he had been warned, and he ran like the wind.	Mais il avait été prévenu, et il a couru comme le vent.
Always keep your room clean and tidy.	Gardez toujours votre chambre propre et rangée.
Do not touch the glass with a rough cloth.	Ne touchez pas le verre avec un chiffon rugueux.
I vote for continued research and development.	Je vote pour la poursuite de la recherche et du développement.
Another is the introduction of nuclear energy.	Un autre est l'introduction de l'énergie nucléaire.
Another rainy winter.	Encore un hiver pluvieux.
The company will buy them back at a reduced price.	L'entreprise les rachètera à prix réduit.
Be sure to rest afterwards.	Assurez-vous de vous reposer après.
It quickly dried up.	Cela s'est rapidement tari.
Honestly, I do not know.	Honnêtement, je ne sais pas.
Scientists have observed birds working in groups.	Les scientifiques ont observé des oiseaux travaillant en groupe.
The little boy was born like cats.	Le petit garçon est né comme les chats.
Someone will answer.	Quelqu'un va répondre.
Environmentalists and environmentalists disagree.	Les écologistes et les écologistes ne sont pas d'accord.
Most tour operators offer travel insurance.	La plupart des voyagistes proposent une assurance voyage.
She brushed the dirt off her dress.	Elle a brossé la saleté de sa robe.
He gave each child a small glass of fruit juice.	Il a donné à chaque enfant un petit verre de jus de fruit.
I moved to a new state last year.	J'ai déménagé dans un nouvel état l'année dernière.
They wore identical masks over their faces.	Ils portaient des masques identiques sur leurs visages.
A refined seafood meal.	Un repas de fruits de mer raffiné.
First boil the milk, then pour it through a sieve,	Faites d'abord bouillir le lait, puis versez-le à travers un tamis,
She felt irritated.	Elle se sentait irritée.
He often had problems at school.	Il avait souvent des problèmes à l'école.
Several countries have announced the recall of lemons.	Plusieurs pays ont annoncé le rappel des citrons.
The children in the playground were waving enthusiastically.	Les enfants dans la cour de récréation saluaient avec enthousiasme.
A proverb used by farmers.	Un proverbe utilisé par les agriculteurs.
No one can imagine that she would do that.	Personne ne peut imaginer qu'elle ferait cela.
They left for the west early the next morning.	Ils partirent pour l'ouest tôt le lendemain matin.
An accident left many dead and many injured.	Un accident a fait des morts et de nombreux blessés.
Your eyes are soothed by the bright green color.	Vos yeux sont apaisés par la couleur vert vif.
The walls are decorated with paintings.	Les murs sont décorés de peintures.
It is said that his wife is pregnant.	On raconte que sa femme est enceinte.
Antarctica is located primarily in the southern hemisphere.	L'Antarctique se situe principalement dans l'hémisphère sud.
Don't forget to contact us with any questions.	N'oubliez pas de nous contacter pour toute question.
Why do you look so troubled?	Pourquoi avez-vous l'air si troublé ?
He was arrested for drug trafficking.	Il a été arrêté pour trafic de stupéfiants.
This town has a lot of jobs.	Cette ville a beaucoup d'emplois.
The molten rock causes underground heat.	La roche en fusion provoque la chaleur souterraine.
She pushed him away.	Elle le repoussa.
The princess suffered from depression.	La princesse souffrait de dépression.
She spoke firmly, as if addressing a crowd.	Elle parlait fermement, comme si elle s'adressait à une foule.
Take precautions when driving in snow.	Prenez des précautions lorsque vous conduisez dans la neige.
He fell to his knees and began to sob.	Il tomba à genoux et se mit à sangloter.
They were almost hysterical.	Ils étaient presque hystériques.
The neighborhood kids love to play here.	Les enfants du quartier adorent jouer ici.
He told the driver to stop the car.	Il a dit au conducteur d'arrêter la voiture.
Find more homework examples.	Trouvez d'autres exemples de devoirs.
The company also had great sales this year!	L'entreprise a également enregistré d'excellentes ventes cette année !
She started to feel restless.	Elle a commencé à se sentir agitée.
Now you can enjoy a finer dessert.	Vous pouvez maintenant profiter d'un dessert plus fin.
The historical record is full of strange tales.	Le dossier historique est plein de contes étranges.
Animals depend on plants for food.	Les animaux dépendent des plantes pour se nourrir.
A fish house by the sea.	Une maison de poisson au bord de la mer.
Scientists have concluded that immigrants generally pay their taxes.	Les scientifiques ont conclu que les immigrants paient généralement leurs impôts.
We traveled a lot during that time.	Nous avons beaucoup voyagé à cette époque.
Now only rubble remains.	Maintenant, il ne reste plus que des décombres.
She responded quickly.	Elle a répondu rapidement.
Let's experience this wonderful place!	Faisons l'expérience de cet endroit merveilleux!
The flag does not wave but hangs limply.	Le drapeau ne flotte pas mais pend mollement.
The deacon was displeased.	Le diacre était mécontent.
Unfortunately, he became very ill.	Malheureusement, il est devenu très malade.
The bear carefully walks down the street.	L'ours marche prudemment dans la rue.
They tried to wake him up.	Ils ont essayé de le réveiller.
He freed himself from the wreckage.	Il s'est dégagé de l'épave.
Children love to play with their food.	Les enfants adorent jouer avec leur nourriture.
The toll booth is located at this intersection.	Le poste de péage se trouve à cette intersection.
I'm glad to hear about your progress.	Je suis ravi d'avoir des nouvelles de vos progrès.
Most dead leaves turn into compost.	La plupart des feuilles mortes se transforment en compost.
A swarm of bees flew past the window.	Un essaim d'abeilles passa devant la fenêtre.
This is the city where the woman lived.	C'est la ville où vivait la femme.
The monarch suffered from a debilitating disease.	Le monarque souffrait d'une maladie débilitante.
The smell of burnt grass filled the air.	L'odeur de l'herbe brûlée emplissait l'air.
The soldiers were attacked.	Les soldats ont été attaqués.
It's good to be among his things.	C'est bon d'être parmi ses affaires.
He led them through the streets of the suburbs.	Il les conduisit dans les rues de la banlieue.
She spends too much time away.	Elle passe trop de temps loin.
The meteorologist predicted the weather.	Le météorologue a prédit le temps.
The main of these diseases was malaria.	La principale de ces maladies était le paludisme.
She begins to get used to working in a factory.	Elle commence à s'habituer à travailler dans une usine.
The housewife was busy preparing supper.	La ménagère était occupée à préparer le souper.
Voices rose in anger.	Des voix s'élevèrent en colère.
Local businesses are eager to exploit the growth potential.	Les entreprises locales sont désireuses d'exploiter le potentiel de croissance.
Choose the letter that represents the sound you hear.	Choisissez la lettre qui représente le son que vous entendez.
She patiently read the newspaper.	Elle lisait patiemment le journal.
The red ant crawled up to the crab's leg.	La fourmi rouge a rampé jusqu'à la patte du crabe.
You seem nervous.	Vous semblez nerveux.
He walked past the sphinx statue laughing loudly.	Il passa devant la statue du sphinx en riant bruyamment.
The singer gave an energetic performance of old songs.	Le chanteur a donné une performance énergique de vieilles chansons.
A cello sounded in the distance.	Un violoncelle résonna au loin.
He placed his wife in the bathtub.	Il a placé sa femme dans la baignoire.
Do you realize what you are doing?	Vous rendez-vous compte de ce que vous faites ?
Its people are known for their hospitality.	Son peuple est connu pour son hospitalité.
We discussed our vacation plans.	Nous avons discuté de nos projets de vacances.
The kid made a terrible mess in the kitchen.	Le gamin a fait un terrible gâchis dans la cuisine.
The title track of the new album is excellent.	La chanson titre du nouvel album est excellente.
The more you think about it, the more surprising it is.	Plus on y pense, plus c'est surprenant.
There are plenty of parking spaces locally.	Il y a plein de places de stationnement localement.
Dark clouds crawled over the plains.	Les nuages ​​sombres rampaient sur les plaines.
How does this affect you?	Comment cela vous affecte-t-il ?
A ton of gold was taken from the loot.	Une tonne d'or a été prélevée sur le butin.
The radio was clearly off.	La radio était clairement éteinte.
She sipped green tea, sighing softly.	Elle sirota du thé vert en soupirant doucement.
After washing up, they joined the queue for coffee.	Après s'être lavés, ils ont rejoint la file d'attente pour le café.
Try to persuade her to use water filters.	Essayez de la persuader d'utiliser des filtres à eau.
The statue is fashioned in pure gold.	La statue est façonnée en or pur.
Failure to comply will result in legal action.	Le non-respect entraînera des poursuites judiciaires.
Both dogs were remarkably loyal.	Les deux chiens étaient remarquablement fidèles.
I believe everyone should go to college.	Je crois que tout le monde devrait aller à l'université.
To express his regret, he bowed deeply.	Pour exprimer ses regrets, il s'inclina profondément.
The cats weren't doing so well.	Les chats ne marchaient pas si bien.
The flesh of the fruit is firm and hard.	La chair du fruit est ferme et dure.
Power cuts are becoming a frequent problem in the country.	Les coupures de courant deviennent un problème fréquent dans le pays.
As a warning for the future.	Comme un avertissement pour l'avenir.
Few businessmen oppose his approach.	Peu d'hommes d'affaires s'opposent à son approche.
Sports scholarship students appreciate comfort.	Les étudiants boursiers sportifs apprécient le confort.
The director received the old book.	Le directeur a reçu le vieux livre.
Parents rely on their children to care for grandchildren.	Les parents comptent sur leurs enfants pour s'occuper des petits-enfants.
They laid her on the concrete.	Ils l'ont allongée sur le béton.
For once, he wasn't dizzy.	Pour une fois, il n'avait pas le vertige.
We sold our car yesterday.	Nous avons vendu notre voiture hier.
Visitors to the city are impressed by the monuments.	Les visiteurs de la ville sont impressionnés par les monuments.
Oil was transported through canals.	Le pétrole était transporté par des canaux.
Put some salt in it.	Mettez-y un peu de sel.
This road leads to the city limits.	Cette route mène aux limites de la ville.
Some dogs are known to attack children.	Certains chiens sont connus pour attaquer les enfants.
He rested his spoon against his cheek, thinking.	Il posa sa cuillère contre sa joue, réfléchissant.
Unlike other markets, most stores have been closed.	Contrairement à d'autres marchés, la plupart des magasins ont été fermés.
I am a passionate eternal optimist!	Je suis un éternel optimiste passionné !
To reduce air pollution, we all need to save electricity.	Pour réduire la pollution de l'air, nous devons tous économiser l'électricité.
The cow was rescued from a truck.	La vache a été sauvée d'un camion.
The demonstrators were attacked by the police.	Les manifestants ont été attaqués par la police.
The disease is caused by eating infected meat.	La maladie est causée par la consommation de viande infectée.
The elephant was tickled by its trunk.	L'éléphant était chatouillé par sa trompe.
She grew impatient.	Elle s'impatientait.
Maturity gained by experience, not age.	Maturité acquise par l'expérience, pas l'âge.
The soldiers were furious.	Les soldats étaient furieux.
For future reference, please write it down.	Pour référence future, veuillez l'écrire.
You can choose your destiny.	Vous pouvez choisir votre destin.
They questioned the honesty of the witness.	Ils ont mis en doute l'honnêteté du témoin.
The settlement is popular among tourists.	Le règlement est populaire parmi les touristes.
The biology professor said evolution was a fact.	Le professeur de biologie a dit que l'évolution était un fait.
This tree blooms in mid-summer.	Cet arbre fleurit au milieu de l'été.
Use our texts and hotel moving tips.	Utilisez nos textes et conseils de déménagement d'hôtels.
The student worked overtime without complaining.	L'élève a fait des heures supplémentaires sans se plaindre.
Fear causes us to cage our emotions.	La peur nous fait mettre en cage nos émotions.
It rained heavily all afternoon.	Il a beaucoup plu tout l'après-midi.
The port located here on a sand island.	Le port situé ici sur une île de sable.
The interview provided a better understanding of the subject.	L'interview a permis de mieux comprendre le sujet.
This fuel can power your engine for hundreds of miles.	Ce carburant peut alimenter votre moteur sur des centaines de kilomètres.
The procedure is quite simple.	La procédure est assez simple.
Companies only pay part of this cost.	Les entreprises ne paient qu'une partie de ce coût.
The case had robbed him of much of his health.	L'affaire lui avait volé une grande partie de sa santé.
On her right wrist, she wears a gold ring.	Au poignet droit, elle porte un anneau en or.
The book deals with the progress of civilization.	Le livre traite des progrès de la civilisation.
Spiritual values ​​are rarely mentioned, but they do exist.	Les valeurs spirituelles sont rarement mentionnées, mais elles existent.
Her dress fell in folds around her.	Sa robe tombait en plis autour d'elle.
When filled with water, the shell retains its shape.	Lorsqu'elle est remplie d'eau, la coquille conserve sa forme.
These changes have been accompanied by an increased sense of optimism.	Ces changements se sont accompagnés d'un sentiment accru d'optimisme.
The market suffered from a severe electricity shortage.	Le marché a souffert d'une grave pénurie d'électricité.
The ship's crew cheered loudly.	L'équipage du navire a applaudi bruyamment.
There is a leak in the roof.	Il y a une fuite dans le toit.
The topic has divided experts.	Le sujet a divisé les experts.
This region was renowned for its fine silk.	Cette région était réputée pour sa soie fine.
All mammals have body hair.	Tous les mammifères ont des poils sur le corps.
The child's hands were covered in blisters	Les mains de l'enfant étaient couvertes d'ampoules
Don't get distracted by the details.	Ne vous laissez pas distraire par les détails.
The judge decides on the testimony with celerity.	Le juge statue sur le témoignage avec célérité.
The breeze gently caressed her face.	La brise caressait doucement son visage.
I can't tell you how to live your life.	Je ne peux pas te dire comment vivre ta vie.
I said we couldn't trust him.	J'ai dit qu'on ne pouvait pas lui faire confiance.
The big toe points towards the heart.	Le gros orteil pointe vers le cœur.
Patience is a virtue.	La patience est une vertue.
It's not easy being pregnant.	Ce n'est pas facile d'être enceinte.
The village is often flooded.	Le village est souvent inondé.
Maybe we should go swimming.	On devrait peut-être aller nager.
These dogs are dangerous!	Ces chiens sont dangereux !
The changing seasons affect our lives.	Les changements de saisons affectent nos vies.
Dark clouds hung low in the sky.	Des nuages ​​sombres pendaient bas dans le ciel.
Six kilometers from the town, the road splits into two lanes.	A six kilomètres de la ville, la route se divise en deux voies.
Happy families are always cautious.	Les familles heureuses sont toujours prudentes.
The cathedral was built to emphasize the importance of water.	La cathédrale a été construite pour souligner l'importance de l'eau.
Once the insect's eggs hatch, the process begins again.	Une fois les œufs de l'insecte éclos, le processus recommence.
Leave your name and address with the receptionist.	Laissez votre nom et adresse à la réceptionniste.
He felt deeply humbled by the reprimand.	Il s'est senti profondément humilié par la réprimande.
He then recited a long poem.	Il a ensuite récité un long poème.
Such has been the influence of their work.	Telle a été l'influence de leur travail.
Come together and listen to me.	Rassemblez-vous et écoutez-moi.
A close friend, ready to help a friend in need.	Un ami proche, prêt à aider un ami dans le besoin.
Great care has been taken to avoid damage to the library buildings.	Un grand soin a été pris pour éviter d'endommager les bâtiments de la bibliothèque.
The country has several active volcanoes.	Le pays compte plusieurs volcans actifs.
He argued with the witness.	Il s'est disputé avec le témoin.
Opponents claimed the law was racist.	Les opposants ont affirmé que la loi était raciste.
Please use your own words to describe this image.	Veuillez utiliser vos propres mots pour décrire cette image.
The silver bells were ringing merrily.	Les cloches d'argent sonnaient joyeusement.
The food gradually became cold.	La nourriture est devenue progressivement froide.
Everything in the room was white.	Tout dans la pièce était blanc.
Some local hospitals are free	Certains hôpitaux locaux sont gratuits
Early studies indicated that a new drug could cure cancer.	Les premières études ont indiqué qu'un nouveau médicament pourrait guérir le cancer.
My brother is afraid of the dark.	Mon frère a peur du noir.
The ship is anchored in the port.	Le navire est ancré dans le port.
Milk is a liquid.	Le lait est un liquide.
The birds chirped a symphony of sounds.	Les oiseaux gazouillaient une symphonie de sons.
There is a difference between social activity and play.	Il y a une différence entre l'activité sociale et le jeu.
Take a piece of cheese, sprinkle with salt and pepper	Prenez un morceau de fromage, saupoudrez de sel et de poivre
Authorities found two bodies in a house.	Les autorités ont trouvé deux corps dans une maison.
He went over the plan again and again, thoroughly.	Il revoyait le plan encore et encore, minutieusement.
The mountains around this town are renowned for their beauty.	Les montagnes autour de cette ville sont réputées pour leur beauté.
Bacteria can cause serious infections.	Les bactéries peuvent causer des infections graves.
The machine eradicated the insects.	La machine a éradiqué les insectes.
His mood darkens	Son humeur s'assombrit
The diet affected him negatively.	Le régime l'a affecté négativement.
The premises are unsuitable for habitation.	Les locaux sont impropres à l'habitation.
Ponds dot the map.	Les étangs parsèment la carte.
The head of the council chaired the meeting.	Le chef du conseil a dirigé la réunion.
The roar of the crowd echoed throughout the stadium.	Le rugissement de la foule résonna dans tout le stade.
The drill pierced the rock.	La perceuse a percé le rocher.
The firefighter ran towards the burning house.	Le pompier a couru vers la maison en flammes.
A series of major storms caused extensive damage.	Une série de tempêtes majeures a causé d'importants dégâts.
A loaded gun lay on the table.	Une arme chargée était posée sur la table.
Crossing the border was quite easy.	Le passage de la frontière était assez facile.
The gorilla takes care of his son.	Le gorille s'occupe de son fils.
Children must learn to protect themselves.	Les enfants doivent apprendre à se protéger.
Unwanted text will whiten.	Le texte indésirable blanchira.
Now open the oven door.	Ouvrez maintenant la porte du four.
It was an amazing experience.	C'était une expérience incroyable.
They survived the brutal winter.	Ils ont survécu à l'hiver brutal.
Add a little extra sugar.	Ajouter un peu de sucre supplémentaire.
Aunt's helping hand.	Le coup de main de la tante.
The dogs began to howl.	Les chiens se sont mis à hurler.
Population growth in this region has slowed.	La croissance démographique dans cette région a ralenti.
This land is fertile.	Cette terre est fertile.
Dubai was built on a barren desert.	Dubaï a été construit sur un désert aride.
Already filled with enthusiastic participants, the room was packed.	Déjà remplie de participants enthousiastes, la salle était comble.
Many things previously believed are made more believable.	Beaucoup de choses que l'on croyait auparavant sont rendues plus crédibles.
A crowd of children crowd around a policeman.	Une foule d'enfants se pressent autour d'un policier.
The criminals were arrested and punished.	Les criminels ont été arrêtés et punis.
The pope gave his blessing.	Le pape a donné sa bénédiction.
As he had done the previous year.	Comme il l'avait fait l'année précédente.
To defend the city, the walls were strong.	Pour défendre la ville, les murs étaient forts.
If two men ski together, they will go fast.	Si deux hommes skient ensemble, ils iront vite.
Their knitting needle was sharp.	Leur aiguille à tricoter était pointue.
The rat rushes to the kitchen floor.	Le rat se précipite sur le sol de la cuisine.
The elephant is the largest land animal.	L'éléphant est le plus grand animal terrestre.
Music groups are popular in all major cities.	Les groupes de musique sont populaires dans toutes les grandes villes.
What killed those deer?	Qu'est-ce qui a tué ces cerfs ?
It changed the course of history.	Cela a changé le cours de l'histoire.
He was a rude little idiot, we all agreed.	C'était un petit idiot grossier, nous en étions tous d'accord.
Outrage over the ban quickly spread.	L'indignation suscitée par l'interdiction s'est rapidement propagée.
Chocolate cake is her favorite.	Le gâteau au chocolat est son préféré.
The refugees now live outside the camp.	Les réfugiés vivent maintenant à l'extérieur du camp.
She was the last of her kind.	Elle était la dernière de son espèce.
Rain immediately followed.	La pluie a immédiatement suivi.
The hot water burned her skin, making her cry.	L'eau chaude lui a brûlé la peau, la faisant pleurer.
The cows were transported to the slaughterhouse.	Les vaches étaient transportées à l'abattoir.
Leave it and forget it.	Laissez-le et oubliez-le.
She gave an exciting lecture.	Elle a donné une conférence passionnante.
I brushed my coat.	J'ai brossé mon manteau.
Clothing is one of the most important inventions in history.	Le vêtement est l'une des inventions les plus importantes de l'histoire.
A warship enters the harbor.	Un navire de guerre entre dans le port.
The dress was too tight for me.	La robe était trop serrée pour moi.
Once the war is over, the people will rebuild.	Une fois la guerre terminée, le peuple reconstruira.
They plan to open a new restaurant in town.	Ils envisagent d'ouvrir un nouveau restaurant en ville.
But we don't have any information about your whereabouts.	Mais nous n'avons aucune information sur votre localisation.
The roofs were covered with slates.	Les toits étaient recouverts d'ardoises.
The computer screen flashed and the desktop image appeared.	L'écran de l'ordinateur a clignoté et l'image du bureau est apparue.
The monk smiled, giving his version of the legend.	Le moine sourit, donnant sa version de la légende.
Edna is heartbroken.	Edna a le cœur brisé.
Water is essential for agriculture.	L'eau est essentielle à l'agriculture.
Thousands of demonstrators turned out for the event.	Des milliers de manifestants se sont déplacés pour l'événement.
The toilet flush sounds.	La chasse d'eau des toilettes retentit.
The protests forced the regime to grant democracy.	Les protestations ont forcé le régime à accorder la démocratie.
The study data was in Excel.	Les données de l'étude étaient dans Excel.
It is always important to follow the guidelines.	Il est toujours important de suivre les directives.
His exceptionally vivid imagination.	Son imagination exceptionnellement vive.
The mountains are a popular tourist destination.	Les montagnes sont une destination touristique populaire.
A man's lips are smooth.	Les lèvres d'un homme sont lisses.
I heard a short sigh.	J'ai entendu un bref soupir.
Could you open the window?	Pourrais-tu ouvrir la fenêtre?
Taxpayers deserve a thorough explanation.	Les contribuables méritent une explication approfondie.
He abandoned his initial plans.	Il a abandonné ses plans initiaux.
Books are scattered on the floor.	Des livres sont éparpillés sur le sol.
Many people of color have always struggled to find work.	De nombreuses personnes de couleur ont toujours eu du mal à trouver du travail.
The primitive marsh is hidden in the dense forest.	Le marais primitif est dissimulé dans la forêt dense.
She took an oath of silence.	Elle a prêté serment de silence.
Their survival is precarious.	Leur survie est précaire.
Before speaking, think first.	Avant de parler, réfléchissez d'abord.
Some employers try to coerce their employees.	Certains employeurs tentent en effet de contraindre leurs employés.
This river is tidal.	Cette rivière est à marée.
The daily calorie intake is low.	L'apport calorique journalier est faible.
The quantity will be just right.	La quantité sera juste ce qu'il faut.
He adjusted his glasses, rubbing the bridge of his nose.	Il ajusta ses lunettes en se frottant l'arête du nez.
They were playing table tennis.	Ils jouaient au tennis de table.
He slowly removed the ball from his net.	Il a lentement retiré le ballon de son filet.
Our manager is very strict.	Notre directeur est très strict.
When heated, the mixture turned brown and sticky.	Une fois chauffé, le mélange est devenu brun et collant.
He looked out the window.	Il regarda par la fenêtre.
The children squealed with joy.	Les enfants poussèrent des cris de joie.
Our teacher often writes his lessons.	Notre professeur écrit souvent ses cours.
Clouds erase all but the brightest stars.	Les nuages ​​effacent toutes les étoiles sauf les plus brillantes.
No one was allowed to ride a horse.	Personne n'était autorisé à monter à cheval.
She blushed slightly.	Elle rougit légèrement.
Most farms in this area are small.	La plupart des exploitations de cette zone sont de petite taille.
The kidnappers kept the victim locked in the house.	Les ravisseurs ont gardé la victime enfermée dans la maison.
In five minutes, you have to bring me my breakfast.	Dans cinq minutes, tu dois m'apporter mon petit-déjeuner.
Confined or free, these animals are endangered.	Confinés ou en liberté, ces animaux sont en voie de disparition.
In some countries, men are considered superior to women.	Dans certains pays, les hommes sont considérés comme supérieurs aux femmes.
The first rule of war is to know your enemy.	La première règle de la guerre est de connaître votre ennemi.
He rushed home to see if he had forgotten anything.	Il se précipita chez lui pour voir s'il n'avait rien oublié.
Try to stay calm, shit.	Essayez de rester calme, merde.
The "attributive" pronoun is ambiguous.	Le pronom "attributif" est ambigu.
The third planet is a gas giant.	La troisième planète est une géante gazeuse.
This valley was such a beautiful sight.	Cette vallée était une si belle vue.
The government supports the project.	Le gouvernement soutient le projet.
Friends supported each other.	Les amis se sont soutenus les uns les autres.
All the students remained silent during the lesson.	Tous les étudiants étaient restés silencieux pendant le cours.
Companies must compete fairly, orders the market.	Les entreprises doivent se livrer une concurrence loyale, ordonne le marché.
These devices	Ces appareils
Intended for a control instrument in the ship's engine room.	Destiné à un instrument de contrôle dans la salle des machines du navire.
You need huge funds to start your own brewery.	Vous avez besoin d'énormes fonds pour démarrer votre propre brasserie.
It is important to eat a balanced meal.	Il est important de manger un repas équilibré.
The inspector visited the school tomorrow.	L'inspecteur a rendu visite à l'école demain.
Almost all new mothers suffer from back pain.	Presque toutes les nouvelles mères souffrent de maux de dos.
The police chief warns of an upsurge in crime.	Le chef de la police met en garde contre une recrudescence de la criminalité.
She wrapped herself in the shawl.	Elle s'enveloppa dans le châle.
Follow the instructions exactly.	Suivez les instructions exactement.
Most parents want their children to attend a private school.	La plupart des parents souhaitent que leurs enfants fréquentent une école privée.
You could see many islands off the coast.	On pouvait voir de nombreuses îles au large de la côte.
A handful of soldiers guarded the entrance.	Une poignée de soldats gardaient l'entrée.
They were too scared to say anything.	Ils avaient trop peur pour dire quoi que ce soit.
The factory was closed for six months.	L'usine a été fermée pendant six mois.
Speakers included some of the best scientists in the country.	Parmi les conférenciers figuraient certains des meilleurs scientifiques du pays.
You could call it an epidemic.	On pourrait appeler ça une épidémie.
The body of a murdered woman has been found.	Le corps d'une femme assassinée a été retrouvé.
He should beware of the snake.	Il devrait se méfier du serpent.
Their hands were shaking.	Leurs mains tremblaient.
The boy accepted his apology.	Le garçon a accepté ses excuses.
Cummins sells diesel engines.	Cummins vend des moteurs diesel.
She is famous for the beauty of her dresses.	Elle est célèbre pour la beauté de ses robes.
Higher prices actually help the poor.	L'augmentation des prix aide en fait les pauvres.
Health and wealth are closely linked.	La santé et la richesse sont étroitement liées.
As the train approached, he spotted his friend.	Alors que le train approchait, il repéra son ami.
The basis of the village economy.	La base de l'économie du village.
They studied the habits of several wild animals.	Ils ont étudié les habitudes de plusieurs animaux sauvages.
Some insurance companies refuse to pay.	Certaines compagnies d'assurance refusent de payer.
This paper is too thin, too stiff and too weak.	Ce papier est trop mince, trop rigide et trop faible.
Tax authorities are cracking down on corporate loopholes.	Les autorités fiscales sévissent contre les échappatoires des entreprises.
Fresh vegetables are not available here.	Les légumes frais ne sont pas disponibles ici.
Chimneys towered over the sleeping city.	Les cheminées dominaient la ville endormie.
They both worked at the local plastic factory.	Ils travaillaient tous les deux à l'usine de plastique locale.
This island is known for its natural beauty.	Cette île est connue pour sa beauté naturelle.
The economy of this region is heavily dependent on agriculture.	L'économie de cette région est fortement dépendante de l'agriculture.
The police have yet to respond to this.	La police n'a pas encore répondu à cela.
The appellant had credible and weighty witnesses.	L'appelant avait des témoins crédibles et de poids.
The speaker's voice was raspy and raspy.	La voix de l'orateur était rauque et rauque.
This city is famous for its art museums.	Cette ville est célèbre pour ses musées d'art.
The cat rubs its paws against the carpet purring.	Le chat frotte ses pattes contre le tapis en ronronnant.
The tower blocked the sunlight.	La tour bloquait la lumière du soleil.
The town looks old and rather shabby.	La ville a l'air vieille et plutôt minable.
The global economy has deteriorated.	L'économie mondiale s'est dégradée.
She told us later that she wanted to test her loyalty.	Elle nous a dit plus tard qu'elle voulait tester sa loyauté.
All cleaning should be done with detergent and water.	Tout nettoyage doit être fait avec du détergent et de l'eau.
The paper absorbs the ink.	Le papier absorbe l'encre.
It doesn't seem to work.	Cela ne semble pas fonctionner.
The tactic must therefore be to score goals early.	La tactique doit donc être de marquer des buts tôt.
His watch broke.	Sa montre s'est cassée.
Put some cleaning product on your cloth.	Mettez un peu de produit nettoyant sur votre chiffon.
A slow but clear stream meandered through the woods.	Un ruisseau lent mais clair serpentait à travers les bois.
This is the fourth time he has pretended to be sick.	C'est la quatrième fois qu'il fait semblant d'être malade.
You can learn a lot from this book.	On peut apprendre beaucoup de ce livre.
For lunch we ate soup and sandwiches.	Pour le déjeuner, nous avons mangé de la soupe et des sandwichs.
They believe the family is cursed.	Ils croient que la famille est maudite.
The increased use of vehicles has had many negative consequences.	L'utilisation accrue des véhicules a entraîné de nombreuses conséquences négatives.
The statue is on display in the exhibition hall.	La statue est exposée dans la salle d'exposition.
Coral reefs are found in tropical waters.	Les récifs coralliens se trouvent dans les eaux tropicales.
Consonants contain an "m".	Les consonnes contiennent un "m".
All the remains it contains can be valuable.	Tous les vestiges qu'il contient peuvent être précieux.
It is only in the face of death that he feels alive.	Ce n'est que face à la mort qu'il se sent vivant.
We must balance vision with reality.	Nous devons équilibrer la vision avec la réalité.
Some students turned their desks toward the window.	Certains élèves ont tourné leur pupitre vers la fenêtre.
Cold breath hissed in his ears.	Le souffle froid siffla à ses oreilles.
Many men still carried heavy weapons.	Beaucoup d'hommes portaient encore des armes lourdes.
Democracy is widely used around the world.	La démocratie est largement utilisée dans le monde.
The ticket machine is out of order.	Le distributeur de billets est en panne.
People think it smells bad.	Les gens pensent que ça sent mauvais.
You must be very careful when driving at night.	Vous devez être très prudent lorsque vous conduisez la nuit.
It was a red kettle on the stove.	C'était une bouilloire rouge posée sur la cuisinière.
Make sure you are getting enough food.	Assurez-vous de vous nourrir suffisamment.
Their success was their loss.	Leur succès fut leur perte.
The terms of this contract are final.	Les termes de ce contrat sont définitifs.
He tried some natural medicines.	Il a essayé quelques médicaments naturels.
My son wants to become a cook.	Mon fils veut devenir cuisinier.
The elderly woman has a very narrow nose.	La femme âgée a un nez très étroit.
The church is an ideal location for weddings.	L'église est un endroit idéal pour les mariages.
Because of the rain, the meeting was postponed,	A cause de la pluie, la réunion a été reportée,
The curious monkey pecked at the dishes.	Le singe curieux picorait les plats.
His theory turned out to be correct.	Sa théorie s'est avérée juste.
This material is durable and easy to clean.	Ce matériau est résistant et facile à nettoyer.
She enjoyed the banquet very much.	Elle a beaucoup apprécié le banquet.
Java cupcakes are not eaten with a fork.	Les cupcakes de Java ne se mangent pas à la fourchette.
In this part of the world, the temperature remained moderate.	Dans cette partie du monde, la température est restée modérée.
The farmer swept the tobacco leaves into a heap.	Le fermier a balayé les feuilles de tabac en un tas.
The company has yet to quite recoup the money.	L'entreprise n'a pas encore tout à fait récupéré l'argent.
Bazaar merchants sold goods at varying prices.	Les marchands du bazar vendaient des marchandises à des prix variables.
The oil now flows freely from corner to corner.	L'huile coule maintenant librement d'un coin à l'autre.
The author was a recluse.	L'auteur était un reclus.
Every time he read a new newspaper, he cried.	Chaque fois qu'il lisait un nouveau journal, il pleurait.
Wealth and ambition are everywhere.	La richesse et l'ambition sont partout.
Mercedes rules.	Règles Mercedes.
Many parents worry about their children.	Beaucoup de parents s'inquiètent pour leurs enfants.
A long discussion ensues, with a heated exchange.	Une longue discussion s'ensuit, avec un échange houleux.
Was almsgiving prohibited?	L'aumône était-elle interdite ?
I like your music, she said.	J'aime votre musique, dit-elle.
She braced herself against the cold.	Elle se prépara contre le froid.
The meeting was a waste of time.	La rencontre a été une perte de temps.
Hopefully a committee will be set up.	Espérons qu'un comité sera mis sur pied.
Some symbols may seem strange at first sight,	Certains symboles peuvent sembler étranges au premier abord,
The victims drowned in gasoline.	Les victimes se sont noyées dans l'essence.
It was the only excavation of this type ever carried out.	Ce fut la seule fouille de ce type jamais réalisée.
School children should make it a point to visit a museum.	Les écoliers devraient se faire un devoir de visiter un musée.
The problem is that there is too much competition.	Le problème est qu'il y a trop de concurrence.
This business closed over the weekend.	Cette entreprise a fermé pendant le week-end.
Second, you will need an instant coffee packet.	Deuxièmement, vous aurez besoin d'un paquet de café instantané.
What is the difference between an apple and an orange?	Quelle est la différence entre une pomme et une orange ?
They were drinking at a local bar.	Ils buvaient dans un bar local.
A fire cannot burn without oxygen.	Un feu ne peut pas brûler sans oxygène.
You are long gone.	Tu es parti depuis longtemps.
To the north, the landscape is flat and arid.	Au nord, le paysage est plat et aride.
The dog eagerly agreed.	Le chien accepta avec empressement.
The tiger came roaring out of the jungle.	Le tigre est sorti en rugissant de la jungle.
Five avid swimmers gathered after the morning swim.	Cinq nageurs passionnés se sont rassemblés après la baignade du matin.
They collected their winnings from the bank.	Ils ont récupéré leurs gains à la banque.
She had one too many.	Elle en avait un de trop.
Brush your teeth twice a day.	Brossez-vous les dents deux fois par jour.
She will succeed superbly.	Elle réussira superbement.
He would make good company.	Il ferait bonne compagnie.
I need five cups of sugar.	J'ai besoin de cinq tasses de sucre.
I was sick and in bed for about a week.	J'ai été malade et au lit pendant environ une semaine.
The ship was partially submerged.	Le navire a été en partie submergé.
He paid them rather than do the work himself.	Il les a payés plutôt que de faire le travail lui-même.
Jennifer mentioned that she moved here.	Jennifer a mentionné qu'elle avait déménagé ici.
Victims of water pollution complain of being sick.	Les victimes de la pollution de l'eau se plaignent d'être malades.
It should still be there, don't worry.	Il devrait toujours être là, ne vous inquiétez pas.
This solution will work.	Cette solution fonctionnera.
Evidence shows that higher temperatures kill people.	Les preuves montrent que des températures plus élevées tuent les gens.
I'm used to working hard.	J'ai l'habitude de travailler dur.
Oil is often used for lubrication.	L'huile est souvent utilisée pour la lubrification.
The authorities threatened to close the school.	Les autorités ont menacé de fermer l'école.
The farm provides support to local families.	La ferme offre un soutien aux familles locales.
He was seriously ill during his teenage years.	Il a été gravement malade pendant son adolescence.
She gave them tea and biscuits.	Elle leur a donné du thé et des biscuits.
A reward is an offer of payment.	Une récompense est une offre de paiement.
The farmer looked up at the sky, swearing out loud.	Le fermier regarda le ciel en jurant à haute voix.
A child's laugh could be heard faintly in the distance.	Un rire d'enfant s'entendait faiblement au loin.
The painting was created by a famous artist.	La peinture a été créée par un artiste célèbre.
Do not damage the coral while snorkeling.	N'endommagez pas le corail pendant la plongée en apnée.
She noticed the expression on my face.	Elle remarqua l'expression sur mon visage.
Production of the computer chip is expected to increase.	La production de la puce informatique devrait augmenter.
He inspected his room, appalled.	Il inspecta sa chambre, consterné.
She had a brief affair with a married man.	Elle a eu une brève liaison avec un homme marié.
She wept bitterly.	Elle pleura amèrement.
Occultists say witchcraft works.	Les occultistes disent que la sorcellerie fonctionne.
The flag fluttered in the wind.	Le drapeau flottait au vent.
Here they were given permission to explore.	Ici, ils ont reçu la permission d'explorer.
The banana was too soft.	La banane était trop molle.
There is a thin line between attracting customers and annoying them.	Il y a une mince ligne entre attirer les clients et les ennuyer.
She studied modern theatre.	Elle a étudié le théâtre moderne.
His intelligence was well known.	Son intelligence était bien connue.
A moment of distraction is enough.	Un moment de distraction suffit.
We cannot cooperate with them.	Nous ne pouvons pas coopérer avec eux.
As technology improved, the world got smaller.	Au fur et à mesure que la technologie s'améliorait, le monde est devenu plus petit.
The rain did not deter the workers.	La pluie n'a pas découragé les travailleurs.
The din of excited voices fills the room.	Le vacarme des voix excitées emplit la pièce.
Although painful, it relieves tension.	Bien que douloureuse, elle soulage les tensions.
She invited friends to share her meal.	Elle a invité des amis à partager son repas.
Paul had a reputation as a prankster.	Paul avait une réputation de farceur.
The elegant black car stopped on the sidewalk.	L'élégante voiture noire s'arrêta sur le trottoir.
Yesterday, the increase in demand pushed up the price of gasoline.	Hier, l'augmentation de la demande a fait grimper le prix de l'essence.
There was nowhere to hide.	Il n'y avait nulle part où se cacher.
Thunderstorms are common in the spring.	Les orages sont fréquents au printemps.
Unfortunately, she was falsely accused.	Malheureusement, elle a été faussement accusée.
Members presented their research at this year's conference.	Les membres ont présenté leurs recherches lors de la conférence de cette année.
A mother put a tray in front of her door.	Une mère a posé un plateau devant sa porte.
The city remained at peace.	La ville est restée en paix.
This experience, unfortunately, was a once-in-a-lifetime opportunity.	Cette expérience, malheureusement, était une opportunité unique dans une vie.
A cholera epidemic hits the city.	Une épidémie de choléra frappe la ville.
His speech illustrated the futility of war.	Son discours a illustré la futilité de la guerre.
The rice was cooked in coconut milk.	Le riz était cuit dans du lait de coco.
She carried accounts receivable.	Elle portait les comptes à recevoir.
An object becomes a gas when heated.	Un objet devient un gaz lorsqu'il est chauffé.
When the king dies, his regent takes power.	A la mort du roi, son régent prend le pouvoir.
Electricity is scarce.	L'électricité se fait rare.
The crowd looked peaceful and festive.	La foule avait un air paisible et festif.
Come on, listen.	Allez, écoute.
Beware of what you wish for!	Méfiez-vous de ce que vous souhaitez!
He should be leaving soon.	Il devrait bientôt partir.
Go out! 	Sortir!
cried the angry crowd.	cria la foule en colère.
A host's duty is to welcome guests.	Le devoir d'un hôte est d'accueillir des invités.
They emerged victorious from a fierce campaign.	Ils sont sortis vainqueurs d'une campagne acharnée.
Sing and she will dance.	Chantez et elle dansera.
They have been here for three years.	Ils sont ici depuis trois ans.
Only when the world changes will the story become clear.	Ce n'est que lorsque le monde changera que l'histoire deviendra claire.
The experiment was designed to discover their influence.	L'expérience a été conçue pour découvrir leur influence.
Tea can also be drunk hot.	Le thé peut aussi être bu chaud.
Axonal injury can cause paralysis.	Une lésion axonale peut provoquer une paralysie.
The Minister of Finance announced tax increases.	Le ministre des Finances a annoncé des augmentations d'impôts.
The remaining population is largely confined to agricultural land.	La population restante est en grande partie confinée aux terres agricoles.
The villagers began to put their belongings away.	Les villageois ont commencé à ranger leurs affaires.
The company's stock price halved today.	Le cours de l'action de la société a diminué de moitié aujourd'hui.
He was sent to prison for the murder of his wife.	Il a été envoyé en prison pour le meurtre de sa femme.
The living room is on the second floor.	Le salon est au deuxième étage.
A mixture of cream and sugar.	Un mélange de crème et de sucre.
Tsunamis are the product of underwater earthquakes.	Les tsunamis sont le produit de tremblements de terre sous-marins.
The win put a lot more pressure on him.	La victoire lui a mis beaucoup plus de pression.
Many teachers have asked students to complete this survey.	De nombreux enseignants ont demandé aux élèves de répondre à ce sondage.
We did not reach our goal.	Nous n'avons pas atteint notre objectif.
Coins provided more than enough funding.	Les pièces ont fourni un financement plus que suffisant.
There was a look on his face.	Il y avait un regard sur son visage.
He sent money to his family, out of town.	Il a envoyé de l'argent à sa famille, à l'extérieur de la ville.
They struggled to live independently.	Ils ont lutté pour vivre de façon indépendante.
They will have all the equipment you need.	Ils auront tout le matériel dont vous avez besoin.
The forest stretches as far as the eye can see.	La forêt s'étend à perte de vue.
Some people suggest cutting taxes.	Certaines personnes suggèrent de réduire les impôts.
You need to sort out your priorities.	Vous devez trier vos priorités.
The baby's smile broke out before he fell asleep.	Le sourire du bébé éclata avant qu'il ne s'endorme.
We need to shake off this mood.	Nous devons nous secouer de cette humeur.
The exchange took place at five o'clock.	L'échange a eu lieu à cinq heures.
Gradually wean young children off the bottle.	Sevrez progressivement les jeunes enfants du biberon.
The first video prompt is about fruit.	La première invite vidéo concerne les fruits.
The man procrastinated too long.	L'homme a tergiversé trop longtemps.
The politician could lose the election.	Le politicien pourrait perdre l'élection.
The book includes a number of recipes.	Le livre comprend un certain nombre de recettes.
The animals climb on the rocks.	Les animaux grimpent sur les rochers.
Previously it had been used as a military base.	Auparavant, il avait été utilisé comme base militaire.
The politician's proposal was unpopular.	La proposition du politicien était impopulaire.
Many trees have been stripped of their bark.	De nombreux arbres ont été dépouillés de leurs écorces.
I want you to act as an interpreter.	Je veux que vous agissiez comme interprète.
If the fish is fresh, it smells good.	Si le poisson est frais, il sent bon.
It was summative rather than formative.	C'était sommatif plutôt que formatif.
The waters were calm today.	Les eaux étaient calmes aujourd'hui.
Her skin was pale.	Sa peau était pâle.
The new inhabitants were slaughtered.	Les nouveaux habitants ont été abattus.
Confirm the amount you used.	Confirmez le montant que vous avez utilisé.
His joints hurt terribly after relaxing for so long.	Ses articulations lui faisaient terriblement mal après s'être relaxé aussi longtemps.
The science of the image is the most exciting.	La science de l'image est la plus passionnante.
The young man had to succeed.	Le jeune homme a dû réussir.
A light summer breeze stirred the trees.	Une légère brise d'été agitait les arbres.
There were few schools in the village.	Il y avait peu d'écoles dans le village.
The travelers traveled to a neighboring country.	Les voyageurs se sont rendus dans un pays voisin.
The proof consists of seventeen steps.	La preuve se compose de dix-sept étapes.
They set sail on a beautiful summer day.	Ils ont mis les voiles par une belle journée d'été.
This storm split the city in two.	Cette tempête a divisé la ville en deux.
Trying to solve puzzles is great fun.	Essayer de résoudre des énigmes est très amusant.
The blouse was stained with paint.	Le chemisier était taché de peinture.
Chants echoed throughout the building.	Des chants résonnaient dans tout le bâtiment.
Some pop stars sing about drugs.	Certaines stars de la pop chantent sur la drogue.
Many families do not have a regular source of income.	De nombreuses familles n'ont pas de source de revenu régulière.
Her hair waves wildly.	Ses cheveux ondulent sauvagement.
However, the weather was good.	Le temps était pourtant clément.
The delegate asks the marshal to repeat the vote.	Le délégué demande au maréchal de répéter le vote.
We will not rest until we eradicate this evil.	Nous n'aurons pas de repos tant que nous n'aurons pas éradiqué ce mal.
Have you ever been to this city?	Avez-vous déjà été dans cette ville?
Many tourists visit the area during the summer.	De nombreux touristes visitent la région pendant l'été.
Exercise regularly, preferably daily.	Faites de l'exercice régulièrement, de préférence tous les jours.
He was known for the excellence of his work.	Il était connu pour l'excellence de son travail.
Temperatures and precipitation vary widely.	Les températures et les précipitations varient considérablement.
Flies buzzed around the table.	Les mouches bourdonnaient autour de la table.
The migratory birds were exhausted.	Les oiseaux migrateurs étaient épuisés.
Many stores sell clothes, jewelry and books.	De nombreux magasins vendent des vêtements, des bijoux et des livres.
It allowed him to do his homework.	Cela lui a permis de faire ses devoirs.
The marble floors glistened in the candlelight.	Les sols en marbre scintillaient à la lueur des bougies.
The president eloquently defended his policy.	Le président a défendu avec éloquence sa politique.
These actions will damage our reputation.	Ces actions porteront atteinte à notre réputation.
The toad landed on a log.	Le crapaud s'est posé sur une bûche.
Mark the corners of the closet with a pencil.	Marquez les coins du placard, avec un crayon.
The peasant looked at the stone in horror.	Le paysan regarda la pierre avec horreur.
This store now has a lot of new products.	Ce magasin a maintenant beaucoup de nouveaux produits.
You may want to wash your hands.	Vous voudrez peut-être vous laver les mains.
The preacher drives an old pickup truck.	Le prédicateur conduit une vieille camionnette.
Those whose sentences are commuted can go home.	Ceux dont les peines sont commuées peuvent rentrer chez eux.
The company stopped production.	L'entreprise a arrêté la production.
Rubber trees are poisonous.	L'hévéa est toxique.
The bells rang and a lone figure entered the church.	Les cloches sonnèrent et une silhouette solitaire entra dans l'église.
The cat sat at my feet purring loudly.	Le chat était assis à mes pieds en ronronnant bruyamment.
Failure is not shameful.	L'échec n'est pas honteux.
Many birds migrate long distances each year.	De nombreux oiseaux migrent sur de longues distances chaque année.
The Queen's favorite color was lavender.	La couleur préférée de la reine était la lavande.
Honesty is the best policy.	L'honnêteté est la meilleure politique.
Birds spend most of their lives in the air.	Les oiseaux passent la majeure partie de leur vie dans les airs.
I'm sorry to hear that.	Je suis désolé de l'entendre.
The forester inspected his newly planted forest.	Le forestier a inspecté sa forêt nouvellement plantée.
Continue beating until the meat is tender.	Continuez à battre jusqu'à ce que la viande soit tendre.
Cut off any soggy pieces.	Coupez tous les morceaux détrempés.
My babies will never leave me.	Mes bébés ne me quitteront jamais.
Last night we saw amazing lightning shows.	Hier soir, nous avons vu des spectacles de foudre incroyables.
Sunlight floods the room.	La lumière du soleil inonde la pièce.
The elder turned to the crowd.	L'aîné se tourna vers la foule.
She worked until the wee hours of the morning.	Elle a travaillé jusqu'aux petites heures du matin.
The papers collected were thus lost.	Les papiers collectés ont ainsi été perdus.
The setting sun danced on the water.	Le soleil couchant dansait sur l'eau.
He feared his illness would kill him.	Il craignait que sa maladie ne le tue.
These girls can be rambunctious!	Ces filles peuvent être exubérantes !
These houses were designed by a famous architect.	Ces maisons ont été conçues par un célèbre architecte.
Patients form long lines outside the clinic.	Les patients forment de longues files à l'extérieur de la clinique.
Many plumbers have an assistant.	De nombreux plombiers ont un assistant.
Courage, you will find love one day.	Courage, tu trouveras l'amour un jour.
This city is noisy and polluted.	Cette ville est bruyante et polluée.
Uncooperative neighbors hampered his efforts to grow plants.	Des voisins peu coopératifs ont entravé ses efforts pour faire pousser des plantes.
He suffered from syphilis throughout his adult life.	Il a souffert de la syphilis tout au long de sa vie d'adulte.
This mallet is used to strike the anvil.	Ce maillet sert à frapper l'enclume.
Did you notice the new headscarf she's wearing?	Avez-vous remarqué le nouveau foulard qu'elle porte ?
After seeing the damage, he ordered us to return to the camp.	Après avoir constaté les dégâts, il nous ordonna de retourner au camp.
A concrete road was built across the river.	Une route en béton a été construite sur la rivière.
New medical advances and procedures have been introduced.	De nouvelles avancées et procédures médicales ont été introduites.
The unemployment rate is steadily increasing.	Le taux de chômage augmente régulièrement.
His family had a large farm.	Sa famille avait une grande ferme.
A constant rain was falling from the clouds.	Une pluie constante tombait des nuages.
The environment needs urgent help from governments.	L'environnement a besoin d'une aide urgente de la part des gouvernements.
She patted her head with a towel.	Elle se tapota la tête avec une serviette.
He remembered hearing strange things here.	Il se rappelait avoir entendu des choses étranges ici.
Frozen snow lay at the bottom of the valley.	La neige gelée gisait au fond de la vallée.
I am writing to you on behalf of my constituents.	Je vous écris au nom de mes électeurs.
His speech was eloquent and passionate.	Son discours était éloquent et passionné.
The iron bars creaked as he lifted her.	Les barres de fer grinçaient lorsqu'il la soulevait.
The cook creamed the butter and sugar.	Le cuisinier a crémé le beurre et le sucre.
This road is plagued with heavy traffic.	Cette route est en proie à un trafic intense.
He claimed she was not his mother.	Il a affirmé qu'elle n'était pas sa mère.
She rubbed her shoulders in pleasure.	Elle se frotta les épaules de plaisir.
He spent whole hours watching television.	Il passait des heures entières à regarder la télévision.
They defended their rights.	Ils ont défendu leurs droits.
Food is varied and plentiful in this country	La nourriture est variée et abondante dans ce pays
The brave boy ran towards the walrus.	Le brave garçon courut vers le morse.
He cooked dinner for them.	Il leur a préparé le dîner.
Few students completed the test on time.	Peu d'étudiants ont terminé le test à temps.
This man was taken to a separate room.	Cet homme a été emmené dans une pièce séparée.
You shouldn't dress like a clown.	Tu ne devrais pas t'habiller comme un clown.
Most modern televisions use cathode ray tubes.	La plupart des téléviseurs modernes utilisent des tubes à rayons cathodiques.
Subscribe to our newsletter.	Abonnez-vous à notre lettre d'information.
The trip was uneventful.	Le voyage s'est déroulé sans incident.
My daughter goes to school by train every morning.	Ma fille part à l'école en train chaque matin.
The speaker was silent for a moment.	L'orateur resta silencieux un moment.
Violent unrest marked the country's history.	Des troubles violents ont marqué l'histoire du pays.
This city offers a lot to do.	Cette ville offre beaucoup à faire.
A noun in the singular gives a person a special status.	Un nom au singulier confère à une personne un statut particulier.
You can hear distant music and cheers.	Vous pouvez entendre de la musique lointaine et des acclamations.
The scientist had the nerve to question his work.	Le scientifique a eu le culot de remettre en question son travail.
They swore to fight to the death.	Ils jurèrent le combat jusqu'à la mort.
Personal responsibility is the foundation of enlightened industry.	La responsabilité personnelle est le fondement de l'industrie éclairée.
Their skills are surprisingly versatile.	Leurs compétences sont étonnamment polyvalentes.
The language is taught in schools here.	La langue est enseignée dans les écoles ici.
A summer camp for teachers?	Une colonie de vacances pour les enseignants ?
You've finished your beer, now it's time to order another.	Vous avez terminé votre bière, il est maintenant temps d'en commander une autre.
Their ambition was to become the best explorers.	Leur ambition était de devenir les meilleurs explorateurs.
He realized that the corner had been cut.	Il s'est rendu compte que le coin avait été coupé.
Some plants can grow in standing water.	Certaines plantes peuvent pousser dans l'eau stagnante.
Sometimes you are depressed.	Parfois, vous êtes déprimé.
He just couldn't concentrate on his work.	Il ne pouvait tout simplement pas se concentrer sur son travail.
She was holding the handle.	Elle tenait la poignée.
The water was a deep sapphire blue.	L'eau était d'un bleu saphir profond.
The report raises important questions.	Le reportage soulève des questions importantes.
They stood there, silent.	Ils restèrent là, silencieux.
The road uphill is generally steep.	La route qui monte est généralement raide.
Quilting is a popular pastime in this region.	La courtepointe est un passe-temps populaire dans cette région.
I read an article in the newspaper today.	J'ai lu un article dans le journal aujourd'hui.
This statement is purely hypothetical.	Cette affirmation est purement hypothétique.
When she was young, she had big breasts.	Quand elle était jeune, elle avait de gros seins.
The clock ticked loudly in our ears.	L'horloge a fait tic tac bruyamment à nos oreilles.
Regulations will lead to higher food prices.	La réglementation entraînera une hausse des prix des denrées alimentaires.
They claim the owners are foreign.	Ils prétendent que les propriétaires sont étrangers.
The girl is wearing a veil.	La fille porte un voile.
First, take a sip of coffee.	Tout d'abord, prenez une gorgée de café.
She had never realized how much she hated this job.	Elle n'avait jamais réalisé à quel point elle détestait ce travail.
The excitement is palpable.	L'excitation est palpable.
The wind is blowing from the east.	Le vent souffle de l'est.
The strawberries were rotting, covered in mold.	Les fraises pourrissaient, couvertes de moisissure.
The formula can be useful for experimentation.	La formule peut être utile pour l'expérimentation.
Kitchen utensils were satisfactory.	Les ustensiles de cuisine étaient satisfaisants.
Carefully remove the crust.	Retirer délicatement la croûte.
Opponents of the idea wanted the swing park moved.	Les opposants à l'idée voulaient que le parc de balançoires soit déplacé.
You hate wearing those shoes.	Vous détestez porter ces chaussures.
Look at the plans and give us a quote.	Regardez les plans et faites-nous un devis.
The invoice arrived by post.	La facture est arrivée par la poste.
It was a proud moment.	C'était un moment de fierté.
Communities in the region are wary of heavy industry.	Les communautés de la région se méfient de l'industrie lourde.
Theodosie silently climbed into the coffin.	Théodosie monta silencieusement dans le cercueil.
Today, he is a respected scholar.	Aujourd'hui, il est un érudit respecté.
The old man paused, thinking for a long time.	Le vieil homme s'arrêta, réfléchissant longuement.
Teachers and parents need to work together.	Les enseignants et les parents doivent travailler ensemble.
The smell of creosote hung in the air.	L'odeur de créosote flottait dans l'air.
The school has now realigned some of its classes.	L'école a maintenant réaligné certaines de ses classes.
You will need to take frequent breaks.	Vous devrez faire des pauses fréquentes.
The walls were adorned with ornate carvings.	Les murs étaient ornés de sculptures ornées.
Plants are vulnerable to frost damage.	Les plantes sont vulnérables aux dommages causés par le gel.
His voice was mournful.	Sa voix était lugubre.
The naive girl scratched her mosquito bite.	La fille naïve a gratté sa piqûre de moustique.
His office was near the lake.	Son bureau était près du lac.
Therefore, he argued that pollution must be reduced.	Par conséquent, il a soutenu que la pollution doit être réduite.
Hostilities have intensified in recent weeks.	Les hostilités se sont intensifiées ces dernières semaines.
The engineers had to use sophisticated engineering.	Les ingénieurs ont dû utiliser une ingénierie sophistiquée.
They are not used to newcomers.	Ils ne sont pas habitués aux nouveaux arrivants.
List the "supposed uses" of lemon juice.	Énumérez les "utilisations supposées" du jus de citron.
Workers receive bonuses.	Les ouvriers reçoivent des primes.
This person is always kind to all living beings.	Cette personne est toujours gentille avec tous les êtres vivants.
Drinking and smoking lead to all sorts of problems.	Boire et fumer entraînent toutes sortes de problèmes.
He was thirsty.	Il avait soif.
It smelled burnt.	Ça sentait le brûlé.
He raised his glass to toast.	Il a levé son verre pour porter un toast.
The young soldier carefully examined the projectile.	Le jeune soldat examina attentivement le projectile.
As they gathered, it began to rain.	Alors qu'ils se rassemblaient, il se mit à pleuvoir.
The water level of the lake has dropped this year.	Le niveau d'eau du lac a baissé cette année.
The kitten jumped happily in the garden.	Le chaton sauta joyeusement dans le jardin.
The sound of the instrument was very pure and clean.	Le son de l'instrument était très pur et propre.
The boys ran away laughing.	Les garçons s'enfuirent en riant.
A small intimate wedding ceremony.	Une petite cérémonie de mariage intime.
Success is usually tied to hard work.	Le succès est généralement lié au travail acharné.
The mountain hot springs are a popular tourist attraction.	Les sources thermales de la montagne sont une attraction touristique populaire.
This region is famous for its natural beauty.	Cette région est célèbre pour sa beauté naturelle.
It is admittedly a clumsy phrase.	C'est certes une phrase maladroite.
The grass is not always greener.	L'herbe n'est pas toujours plus verte.
With a hint of a smile, she turned to him.	Avec un soupçon de sourire, elle se tourna vers lui.
He was charged with complicity in murder.	Il a été accusé de complicité de meurtre.
Visitors often come to this church.	Les visiteurs se rendent souvent dans cette église.
They live in a predominantly agricultural area.	Ils vivent dans une zone essentiellement agricole.
The opposition political party often criticizes the president.	Le parti politique d'opposition critique souvent le président.
They never compromised.	Ils n'ont jamais fait de compromis.
He was troubled by disturbing dreams.	Il était troublé par des rêves troublants.
Acting quickly, the thief escaped with his prize.	Agissant rapidement, le voleur s'est échappé avec son prix.
The trees swayed in the breeze.	Les arbres se balançaient sous la brise.
The disease was spread by insects.	La maladie était propagée par les insectes.
Termites build their nests with mud.	Les termites construisent leurs nids avec de la boue.
The cost of education has increased in rural areas.	Le coût de l'éducation a augmenté dans les zones rurales.
The manager spoke briefly with the employees.	Le directeur s'est entretenu brièvement avec les employés.
Satan will be punished in the hereafter.	Satan sera puni dans l'au-delà.
There is no proof.	Il n'y a pas de preuve.
The bagel was of an unusually heavy consistency.	Le bagel était d'une consistance inhabituellement lourde.
He replied that he was not hungry.	Il a répondu qu'il n'avait pas faim.
Move your hand gently.	Déplacez votre main doucement.
It came to life with the first glimmers of dawn.	Il a pris vie avec les premières lueurs de l'aube.
Stop the water from leaking.	Arrêtez l'eau de fuir.
One of the main means of communication.	L'un des principaux moyens de communication.
I see a laptop on the table.	Je vois un ordinateur portable sur la table.
He leaned out the window.	Il se pencha par la fenêtre.
He helped his father cut some of the grass.	Il a aidé son père à couper une partie de l'herbe.
To celebrate spring, the community organized a festival.	Pour célébrer le printemps, la communauté a organisé un festival.
How you manage your time is up to you.	La façon dont vous gérez votre temps dépend de vous.
Bridges can collapse during a storm.	Les ponts peuvent s'effondrer pendant une tempête.
He has a wife and a young son.	Il a une femme et un jeune fils.
Water becomes a gas after being heated.	L'eau devient un gaz après avoir été chauffée.
The pathogen cannot be transmitted through the skin.	L'agent pathogène ne peut pas être transmis par la peau.
The preacher is an icon in our community.	Le prédicateur est une icône dans notre communauté.
We're hungry, she said, offering a pretzel to our host.	Nous avons faim, dit-elle en offrant un bretzel à notre hôte.
Lower prices will not help the economy.	La baisse des prix n'aidera pas l'économie.
So what's wrong with him?	Alors, qu'est-ce qui ne va pas avec lui ?
A man is credited with the invention.	Un homme est crédité de l'invention.
The barely perceptible path led them to the lake.	Le sentier à peine perceptible les menait au lac.
The dim sunlight danced across the surface of the water.	La faible lumière du soleil dansait à la surface de l'eau.
The writer blamed his mistake on a faulty pen.	L'écrivain a imputé son erreur à un stylo défectueux.
He jumped off a cliff.	Il a sauté d'une falaise.
The planet is inhabited by beautiful creatures.	La planète est habitée par de belles créatures.
An abandoned house stood across the street.	Une maison abandonnée se dressait de l'autre côté de la rue.
Scan the bottle's barcode.	Scannez le code-barres de la bouteille.
The stench was certainly unbearable.	La puanteur était certainement insupportable.
A royal decree was issued against slavery.	Un décret royal a été publié contre l'esclavage.
The environment secretary rejected the proposal.	Le secrétaire à l'environnement a rejeté la proposition.
She gave birth to a daughter.	Elle a donné naissance à une fille.
I went to the park three times this week.	Je suis allé au parc trois fois cette semaine.
She is preparing a degree in political science.	Elle prépare une licence en sciences politiques.
She often went into town to visit her aunt.	Elle se rendait souvent en ville pour rendre visite à sa tante.
The concrete is poured and compacted.	Le béton est coulé et compacté.
Underwater, sperm whales communicate by clicks.	Sous l'eau, les cachalots communiquent par clics.
The inventor's invention won first prize.	L'invention de l'inventeur a remporté le premier prix.
When will this life resume?	Quand cette vie reprendra-t-elle ?
In summer, excess rain was rare.	En été, un excès de pluie était rare.
The meter is electrically powered by solar panels.	Le compteur est alimenté électriquement par des panneaux solaires.
Animals begin life as helpless larvae.	Les animaux commencent leur vie en tant que larves sans défense.
The army failed to stop the enemy advance.	L'armée n'a pas réussi à arrêter l'avancée de l'ennemi.
An occasional knock was all we heard.	Un coup occasionnel était tout ce qu'on entendait.
The people danced and sang throughout the ceremony.	Le peuple a dansé et chanté tout au long de la cérémonie.
Paper is not good for writing	Le papier n'est pas bon pour écrire
The tragedy unfolded before their eyes,	La tragédie s'est déroulée sous leurs yeux,
The giant almost crushed the car.	Le géant a presque écrasé la voiture.
The wind whipped her hair in her eyes.	Le vent fouettait ses cheveux dans ses yeux.
This torch has a long novelty value.	Cette torche a une longue valeur de nouveauté.
Did your mother teach you to cook?	Votre mère vous a appris à cuisiner ?
She believes in magic.	Elle croit à la magie.
Some fish have the ability to breathe atmospheric oxygen.	Certains poissons ont la capacité de respirer l'oxygène atmosphérique.
As the water warmed, the yeast began to ferment.	Au fur et à mesure que l'eau se réchauffait, la levure commençait à fermenter.
A medical emergency necessitated a mass evacuation.	Une urgence médicale a nécessité une évacuation massive.
The penalties correspond to the crime.	Les peines correspondent au crime.
I often feel tired in the morning.	Je me sens souvent fatigué le matin.
His anger was squarely directed at me.	Sa colère était carrément dirigée contre moi.
The pool water is quite cold at this time of year.	L'eau de la piscine est assez froide à cette période de l'année.
The market was full of red tomatoes.	Le marché regorgeait de tomates rouges.
Fifty years have passed.	Cinquante ans ont passé.
First, we will need to chop the carrots.	Tout d'abord, nous devrons hacher les carottes.
There was a species of antelope native to this area.	Il y avait une espèce d'antilope originaire de cette région.
The reporter tried to ask questions, but was ignored.	Le journaliste a essayé de poser des questions, mais a été ignoré.
It weakens with age.	Elle s'affaiblit avec l'âge.
Everyone ate with relish.	Tout le monde a mangé avec appétit.
I continue my studies.	Je continue mes études.
Tomorrow night there will be fireworks.	Demain soir, il y aura un feu d'artifice.
They have been moved to an unknown location.	Ils ont été déplacés vers un lieu inconnu.
The disease is transmitted by infected mosquitoes.	La maladie est transmise par des moustiques infectés.
When cooking red peppers, remember to wear gloves.	Lors de la cuisson des poivrons rouges, n'oubliez pas de porter des gants.
The tribe lived in caves during the monsoons.	La tribu vivait dans des grottes pendant les moussons.
You can offer this painting to your sister.	Vous pouvez offrir ce tableau à votre sœur.
Driving carefully, he avoided colliding with the truck.	Conduisant prudemment, il s'est gardé d'entrer en collision avec le camion.
The boy sat down on the steps.	Le garçon s'assit sur les marches.
Fill in the blank with the correct item.	Complétez le blanc avec le bon article.
The police station is two kilometers to the west.	Le poste de police est à deux kilomètres à l'ouest.
She was rather hungry.	Elle avait plutôt faim.
Pour into a bowl.	Verser dans un bol.
I was impressed with his ability to stay calm.	J'ai été impressionné par sa capacité à rester calme.
Alternatives to vaccines are a hot topic these days.	Les alternatives aux vaccins sont un sujet brûlant ces jours-ci.
He invented a new formula for the production of silk.	Il a inventé une nouvelle formule pour la production de soie.
And keep your apartment clean at all times.	Et gardez votre appartement propre en tout temps.
They will arouse the interest of passengers.	Ils susciteront l'intérêt des passagers.
My friend bought it for me.	Mon ami l'a acheté pour moi.
He punched her in the face.	Il l'a frappée au visage.
He mumbled angrily.	Il marmonna avec colère.
These particles emit radiation and can travel great distances.	Ces particules émettent des radiations et peuvent parcourir de grandes distances.
Who on earth would do such a thing?	Qui sur terre ferait une chose pareille ?
A lawyer representing the company defended the charge.	Un avocat représentant la société a défendu l'accusation.
When the sick children recovered, they had a lot of hope.	Lorsque les enfants malades ont récupéré, ils avaient beaucoup d'espoir.
Each dancer must own a pair of tap shoes.	Chaque danseur doit posséder une paire de claquettes.
He kindly congratulated her on her success.	Il l'a gentiment félicitée pour son succès.
The driver could not see the huge hole in the road.	Le conducteur ne pouvait pas voir l'énorme trou dans la route.
Berlin is a city where museums abound.	Berlin est une ville où les musées ne manquent pas.
It is lignin that gives wood its strength.	C'est la lignine qui donne au bois sa force.
In a few days he will arrive here.	Dans quelques jours, il arrivera ici.
Look for jobs on online job boards.	Recherchez des emplois sur les sites d'emploi en ligne.
The rain is incessant.	La pluie est incessante.
She walked slowly, lost in thought.	Elle marchait lentement, perdue dans ses pensées.
Satellite data confirmed the suspicions.	Les données satellites ont confirmé les soupçons.
She felt a strong affection for her siblings.	Elle ressentait une forte affection pour ses frères et sœurs.
The use of electricity in industry is increasing.	L'utilisation de l'électricité dans l'industrie est en augmentation.
Fancy a cup of tea?	Envie d'une tasse de thé ?
She was tough, a bit sarcastic, often abrasive.	Elle était dure, un peu sarcastique, souvent abrasive.
Thousands of high school students leave home every year.	Des milliers d'élèves du secondaire quittent la maison chaque année.
His mother always talks about his ideal woman.	Sa mère parle toujours de sa femme idéale.
They wandered into a big city.	Ils ont erré dans une grande ville.
She wakes up at night and can't wait for the morning.	Elle se réveille la nuit et ne peut pas attendre le matin.
Deadlock between political parties.	Impasse entre les partis politiques.
Place the pot of water on the fire.	Placez la casserole d'eau sur le feu.
The factory produced armaments.	L'usine produisait des armements.
Frank rebuilt the forge.	Frank a reconstruit la forge.
Police helicopters circled above the stadium.	Des hélicoptères de la police tournaient au-dessus du stade.
The roads are closed due to a landslide.	Les routes sont fermées en raison d'un glissement de terrain.
He was deeply pained by the quarrel.	Il a été profondément peiné par la querelle.
Always fond of sweets.	Toujours friand de sucreries.
The world is in the balance.	Le monde est dans la balance.
The locals were friendly, although a little wary of strangers.	Les habitants étaient sympathiques, bien qu'un peu méfiants envers les étrangers.
Her short, softly curly brown hair.	Ses courts cheveux bruns bouclés doucement.
He cannot walk without using a cane.	Il ne peut pas marcher sans utiliser une canne.
When a woman has a baby, she goes through many changes.	Lorsqu'une femme a un bébé, elle subit de nombreux changements.
The people had deep roots in their traditions.	Les gens avaient des racines profondes dans leurs traditions.
This sonnet is full of utility.	Ce sonnet est plein d'utilité.
This card will only work once.	Cette carte ne fonctionnera qu'une seule fois.
He ate the sweets greedily.	Il a mangé les bonbons avec avidité.
The army asked the soldiers to lay down their arms.	L'armée a demandé aux soldats de déposer les armes.
I can't remember his name.	Je n'arrive pas à me souvenir de son nom.
His speech was frequently interrupted by teasing and hissing.	Son discours était fréquemment interrompu par des moqueries et des sifflements.
She talks to everyone in the village.	Elle parle à tout le monde dans le village.
He was lying on the bed, moaning in pain.	Il était allongé sur le lit, gémissant de douleur.
Prepare vegetables for frying.	Préparez les légumes pour la friture.
Check the requirements carefully.	Vérifiez attentivement les exigences.
But in fact very few foods are cooked in the microwave.	Mais en fait très peu d'aliments sont cuits au micro-ondes.
There was a lot to do,	Il y avait beaucoup à faire,
Volunteers began cleaning up the debris.	Les volontaires ont commencé à nettoyer les débris.
We've probably all walked past it several times.	Nous sommes probablement tous passés devant à plusieurs reprises.
Coleen took four breaths and held her breath.	Coleen a pris quatre inspirations et a retenu son souffle.
The canals were dug by hand.	Les canaux ont été creusés à la main.
Better things to do, like this text.	De meilleures choses à faire, comme ce texte.
Only about half of these children will complete high school.	Environ la moitié seulement de ces enfants termineront leurs études secondaires.
Soon there was another follower.	Il y eut bientôt un autre suiveur.
This creates tensions between urban and rural areas.	Cela crée des tensions entre les zones urbaines et rurales.
A thin layer of snow covered the ground.	Une fine couche de neige couvrait le sol.
If you're cold, you can warm my voice.	Si tu as froid, tu peux réchauffer ma voix.
An image of the event is engraved in my head.	Une image de l'événement s'est gravée dans ma tête.
This house is built of wood.	Cette maison est construite en bois.
Earth is a water planet.	La terre est une planète d'eau.
The forest is dense and dark.	La forêt est dense et sombre.
On one occasion the pipe burst.	À une occasion, le tuyau a éclaté.
Children learn to walk	Les enfants apprennent à marcher
The teacher joked that the student was really smart.	Le professeur a plaisanté en disant que l'étudiant était vraiment intelligent.
The grapes were shriveled and cold.	Les raisins étaient ratatinés et froids.
The thief slipped a machete into the guard's back.	Le voleur a glissé une machette dans le dos du garde.
She put the kettle on the stove.	Elle posa la bouilloire sur la cuisinière.
Firefighters rushed to the scene.	Les pompiers se sont précipités sur les lieux.
His kindness was legendary.	Sa gentillesse était légendaire.
This tea is made from jasmine flowers.	Ce thé est fabriqué à partir de fleurs de jasmin.
Sure, she must have been moved by the tide, she thought.	Certes, elle a dû être émue par la marée, pensa-t-elle.
Our varied research and interests keep us busy.	Nos recherches et nos intérêts variés nous tiennent occupés.
Customers are confused by the prices.	Les clients sont déconcertés par les prix.
A group of mystics meet in a pub.	Un groupe de mystiques se réunit dans un pub.
No one seems to be able to help her.	Personne ne semble pouvoir l'aider.
A terraced walkway runs around the top of this building.	Une passerelle en terrasse fait le tour du sommet de ce bâtiment.
The mayor pledged to improve health services in the city.	Le maire s'est engagé à améliorer les services de santé dans la ville.
There are no conditions to participate in this contest.	Il n'y a aucune condition pour participer à ce concours.
A wooden sword hit the stone floor.	Une épée en bois heurta le sol de pierre.
Studies have shown a link between smoking and cancer.	Des études ont montré un lien entre le tabagisme et le cancer.
Many wild horses are found on the plains.	De nombreux chevaux sauvages se trouvent dans les plaines.
People walked freely in the streets.	Les gens marchaient librement dans les rues.
The boss asked me to create a new team.	Le patron m'a demandé de créer une nouvelle équipe.
There was no light.	Il n'y avait pas de lumière.
The hotel is on the main road.	L'hôtel est sur la route principale.
Don't forget to wipe your table.	N'oubliez pas d'essuyer votre table.
Sandstorms make traveling unpleasant.	Les tempêtes de sable rendent les voyages désagréables.
It is a parliamentary democracy.	C'est une démocratie parlementaire.
Not a sign of spring.	Pas un signe de printemps.
Literacy has dropped dramatically in recent years.	L'alphabétisation a chuté de façon spectaculaire ces dernières années.
And trouble comes.	Et les ennuis arrivent.
He was adamant that this problem would be gone.	Il était catégorique sur le fait que ce problème aurait disparu.
There was an equal balance of male and female students.	Il y avait un équilibre égal d'élèves masculins et féminins.
This brand of paint dries completely in an hour.	Cette marque de peinture sèche complètement en une heure.
They ended up getting out of this situation.	Ils ont fini par se sortir de cette situation.
His paternal grandfather was a wealthy man.	Son grand-père paternel était un homme riche.
The sun was setting.	Le soleil se couchait.
He did not hide his contempt for governments.	Il ne cachait pas son mépris des gouvernements.
A controversial nuclear initiative is underway.	Une initiative nucléaire controversée est en cours.
The new business contributed greatly to the city's economy.	La nouvelle entreprise a grandement contribué à l'économie de la ville.
The frog croaked softly.	La grenouille croassa doucement.
Statues of him can be seen everywhere.	Des statues de lui peuvent être vues partout.
He made a big effort.	Il a fait un gros effort.
The spelling mistake was quickly corrected.	La faute d'orthographe a été rapidement corrigée.
Quickly packed their bags.	Ont rapidement fait leurs valises.
He was able to solve the problem.	Il a su résoudre le problème.
This book has been lent to several people.	Ce livre a été prêté à plusieurs personnes.
He was well known for his swimming exploits.	Il était bien connu pour ses exploits en natation.
Since the conference, he has had a big head.	Depuis la conférence, il a la grosse tête.
Anesthetics play an increasingly important role in surgery.	Les anesthésiques jouent un rôle de plus en plus important en chirurgie.
The pastor's sermon was well prepared.	Le sermon du pasteur était bien préparé.
I retired the following year.	J'ai pris ma retraite l'année suivante.
They held a full week of uninterrupted meetings.	Ils ont organisé une semaine complète de réunions sans interruption.
Salt water can be collected in barrels.	L'eau salée peut être recueillie dans des barils.
The release was highly anticipated.	La sortie était très attendue.
Many robins are used to singing in the rain.	De nombreux rouges-gorges sont habitués à chanter sous la pluie.
The committee consisted of six people.	Le comité était composé de six personnes.
The sun is a giant sphere of hot plasma.	Le soleil est une sphère géante de plasma chaud.
The previous ruler practiced tyranny.	Le dirigeant précédent pratiquait la tyrannie.
This is the purpose of this temple.	C'est le but de ce temple.
Locals flock to watch the birds by the lake.	Les habitants affluent pour observer les oiseaux au bord du lac.
The hive seems full.	La ruche semble pleine.
The train arrived late.	Le train est donc arrivé en retard.
Treat the body with kindness.	Traitez le corps avec bienveillance.
They went home and fell asleep.	Ils rentrèrent chez eux et s'endormirent.
More people will visit this church this year.	Plus de gens visiteront cette église cette année.
The traveler redoubled his efforts.	Le voyageur redoubla d'efforts.
A network of rivers connects the country to other continents.	Un réseau de rivières relie le pays aux autres continents.
He has no job.	Il n'a pas de travail.
It is important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	Il est important de faire la distinction entre les relations saines et malsaines.
She shrugged and sank into a chair.	Elle haussa les épaules et se laissa tomber sur une chaise.
Close the faucet.	Ferme le robinet.
Curves gracefully along the hills.	Courbe gracieusement le long des collines.
The weight of evidence is overwhelming.	Le poids de la preuve est accablant.
He still has nightmares about that day.	Il fait encore des cauchemars à propos de ce jour-là.
Many visitors remain ignorant.	De nombreux visiteurs restent ignorants.
Cooking meat at high temperatures is unhealthy.	La cuisson de la viande à haute température est malsaine.
Water is the most important nutrient.	L'eau est le plus important des nutriments.
The essential elements for life are air, water and food.	Les éléments essentiels à la vie sont l'air, l'eau et la nourriture.
The study attempts to measure sadness.	L'étude tente de mesurer la tristesse.
Many residents depend on public transport.	De nombreux habitants dépendent des transports en commun.
The public can film whatever they want.	Le public peut filmer ce qu'il veut.
A stretching exercise to improve the flexibility of your feet.	Un exercice d'étirement pour améliorer la souplesse de vos pieds.
The prince politely inquired about the house.	Le prince s'enquit poliment de la maison.
It is difficult to predict how humans will react.	Il est difficile de prédire comment les humains réagiront.
The pig race was followed by a food fair.	La course aux cochons était suivie d'une foire alimentaire.
The soldiers looked puzzled.	Les soldats semblaient perplexes.
No one was injured in the burglary.	Personne n'a été blessé dans le cambriolage.
The toilets empty automatically.	Les toilettes se vident automatiquement.
They painted the river pink.	Ils ont peint la rivière en rose.
She slowly drank her tea, her thoughts lost in thought.	Elle but lentement son thé, ses pensées perdues dans ses pensées.
They live here.	Ils vivent ici.
But the color of your car is important.	Mais la couleur de votre voiture est importante.
The foreman was furious.	Le contremaître était furieux.
The trial has been postponed.	Le procès a été reporté.
You should avoid this area.	Vous devez éviter ce quartier.
The clock struck three.	L'horloge sonna trois heures.
One morning there was an alarm.	Un matin, il y a eu une alarme.
A starling passed, chirping loudly.	Un étourneau passa en gazouillant bruyamment.
The surface of the pellet changes color when it gets hot.	La surface du granulé change de couleur lorsqu'il fait chaud.
The scientist rejected the theory.	Le scientifique a rejeté la théorie.
She offered sweets and cookies to the children.	Elle a offert des bonbons et des biscuits aux enfants.
His ears buzzed with the sound of drums.	Ses oreilles bourdonnaient du son des tambours.
The tasks vary, but the principle remains the same.	Les tâches varient, mais le principe reste le même.
Dig into the meal using a spoon	Creusez dans le repas à l'aide d'une cuillère
The meeting will take place at three o'clock.	La réunion aura lieu à trois heures.
Table salt is a mineral.	Le sel de table est un minéral.
The milk froze on touching the cold ground.	Le lait a gelé en touchant le sol froid.
This store offers several products.	Ce magasin propose plusieurs produits.
Your ideas, your decisions, only you can make the difference.	Vos idées, vos décisions, vous seul pouvez faire la différence.
The trip to the temple was treacherous.	Le voyage vers le temple était traître.
The factory is on the outskirts of town.	L'usine est en périphérie de la ville.
Next to you is my cousin.	À côté de vous se trouve mon cousin.
She was greatly relieved.	Elle était grandement soulagée.
This region is best known for its beautiful vineyards.	Cette région est surtout connue pour ses beaux vignobles.
It was not enough to have a beautiful body.	Il ne suffisait pas d'avoir un beau corps.
A strange lease had been signed.	Un étrange bail avait été signé.
Keep me informed of your progress.	Informez-moi de vos progrès.
Located in the desert, it is famous for its picturesque sunsets.	Situé dans le désert, il est célèbre pour ses couchers de soleil pittoresques.
He fainted.	Il s'est évanoui.
The birds returned the next morning.	Les oiseaux sont revenus le lendemain matin.
The mayor is elected by the people.	Le maire est élu par le peuple.
Make sure there is enough security tape.	Assurez-vous qu'il y a suffisamment de ruban de sécurité.
Put the pumpkin in the oven.	Mettre le potimarron au four.
She disappeared from sight.	Elle a disparu de la vue.
The conflict degenerated into a civil war.	Le conflit a dégénéré en guerre civile.
The professor stressed that communication skills were essential.	Le professeur a souligné que les compétences en communication étaient essentielles.
It is raining.	Il pleut.
More research is required in this region.	Plus de recherches sont requises dans cette région.
She looked at him with a puzzled expression.	Elle le regarda avec une expression perplexe.
The light from the window slowly faded.	La lumière de la fenêtre s'estompa lentement.
The punishment was exceptionally severe.	La punition était exceptionnellement sévère.
One of two verbs, of, used to imply intensity.	L'un des deux verbes, of, utilisé pour impliquer l'intensité.
Ben was especially proud of his daughter.	Ben était particulièrement fier de sa fille.
The temperature in the country is rising.	La température dans le pays augmente.
This film won the Oscar that year.	Ce film a remporté l'Oscar cette année-là.
Your request cannot be processed.	Votre requête ne peut pas être traitée.
Her hair was red and her eyes were green.	Ses cheveux étaient roux et ses yeux étaient verts.
Specific details are available only from your doctor.	Des détails spécifiques sont disponibles uniquement auprès de votre médecin.
Wash your dirty hands before eating.	Lavez-vous les mains sales avant de manger.
My niece is learning to play the flute.	Ma nièce apprend à jouer de la flûte.
The car is a forbidden luxury.	La voiture est un luxe interdit.
He finished swimming and dived into the water.	Il a fini de nager et a plongé dans l'eau.
I carefully put my drink on the table.	Je posai prudemment mon verre sur la table.
The coach has already received some criticism.	L'entraîneur a déjà reçu quelques critiques.
Many residents were from this part.	Beaucoup de résidents étaient originaires de cette partie.
There is no valid argument for hunting wild animals.	Il n'y a aucun argument valable pour chasser les animaux sauvages.
The birds started to sing in the morning.	Les oiseaux ont commencé à chanter le matin.
Generally, the service sector grows more slowly than manufacturing.	Généralement, le secteur des services croît plus lentement que l'industrie.
You cannot study on a noisy street.	Vous ne pouvez pas étudier dans une rue bruyante.
He was forced to sign the form.	Il a été forcé de signer le formulaire.
These river basins span two continents.	Ces bassins fluviaux s'étendent sur deux continents.
The train roars loudly.	Le train rugit bruyamment.
Photographs of children appeared in the newspaper.	Des photographies d'enfants ont paru dans le journal.
Ancient civilizations flourished in this fertile valley.	Les civilisations anciennes ont prospéré dans cette vallée fertile.
The cakes were small and richly decorated.	Les gâteaux étaient petits et richement décorés.
Our company is experiencing growth difficulties.	Notre entreprise connaît des difficultés de croissance.
The actress sat across from him.	L'actrice était assise en face de lui.
It seems to me that they know we are here.	Il me semble qu'ils savent que nous sommes ici.
You must obey the law.	Vous devez obéir à la loi.
In the northern regions, it is very common.	Dans les régions du nord, il est très courant.
The chef argued that the chef should stay.	Le chef a fait valoir que le chef devrait rester.
The views from the observatory were magnificent.	Les vues depuis l'observatoire étaient magnifiques.
Salt is an essential part of our daily diet.	Le sel est un élément essentiel de notre alimentation quotidienne.
The creditor prevailed.	Le créancier a eu gain de cause.
Abbeys were built by wealthy patrons of religious orders.	Les abbayes ont été construites par de riches mécènes d'ordres religieux.
Farm workers slept in the attic.	Les ouvriers agricoles dormaient dans le grenier.
I scrubbed the floor with an old rag.	J'ai frotté le sol avec un vieux chiffon.
The truck drove past the school.	Le camion est passé devant l'école.
The population of India today is estimated at over one billion.	La population de l'Inde est aujourd'hui estimée à plus d'un milliard d'habitants.
The jacket is suede.	La veste est en daim.
We were also disappointed with its overall performance.	Nous avons également été déçus de sa performance globale.
Amidst the bustling crowd, she did not see her mother.	Au milieu de la foule animée, elle n'a pas vu sa mère.
She sued the couple.	Elle a poursuivi le couple.
The shoes are hand sewn from the finest leather.	Les chaussures sont cousues à la main à partir du cuir le plus fin.
A hole in a tree caught our attention.	Un trou dans un arbre a attiré notre attention.
The object on the roof suddenly collapsed.	L'objet sur le toit s'est soudainement effondré.
The wolf crawled silently over the rocky terrain.	Le loup rampa silencieusement sur le terrain rocheux.
Remove the lid and place the pan on the hob.	Retirez le couvercle et placez la casserole sur la plaque de cuisson.
He managed to negotiate a new contract.	Il a réussi à négocier un nouveau contrat.
What does man do in life?	Que fait l'homme dans la vie ?
A bat flying at dusk.	Une chauve-souris volant au crépuscule.
How to split sentences?	Comment découper des phrases ?
The car was dusty, like it hadn't been used for many years.	La voiture était poussiéreuse, comme si elle n'avait pas été utilisée depuis de nombreuses années.
The bus stopped and you were let off.	Le bus s'est arrêté et on vous a laissé descendre.
He looks at the family tradition.	Il regarde la tradition familiale.
The ice has melted and the ground is treacherous.	La glace a fondu et le sol est traître.
The competition has become fierce.	La concurrence est devenue féroce.
They move quickly and are difficult to see.	Ils se déplacent rapidement et sont difficiles à voir.
No business can survive without customers.	Aucune entreprise ne peut survivre sans clients.
This mountain landscape was formed by erosion.	Ce paysage de montagne a été formé par l'érosion.
The senator then left the room.	Le sénateur a ensuite quitté la salle.
You will be fined if you make a mess.	Vous serez condamné à une amende si vous faites un gâchis.
The children were asking for sweets.	Les enfants réclamaient des bonbons.
The difficulty will be in prison life.	La difficulté sera dans la vie carcérale.
She is brilliant but unpredictable.	Elle est brillante mais imprévisible.
Huge crowds were waiting outside the theater.	Des foules immenses attendaient devant le théâtre.
Relationships, trust, performance and relationships.	Relations, confiance, performance et relations.
The room was dimly lit.	La pièce était faiblement éclairée.
They stopped briefly in a field.	Ils s'arrêtèrent brièvement dans un champ.
The politician had to eat a humble pie.	Le politicien devait manger une humble tarte.
How do birds differ?	Comment les oiseaux se distinguent-ils ?
Everyone was excited when the space shuttle took off.	Tout le monde était excité lorsque la navette spatiale a décollé.
The ocher walls were decorated with paintings.	Les murs ocre étaient décorés de peintures.
He was very unrepentant.	Il était très impénitent.
A somewhat reserved, but friendly man.	Un homme un peu réservé, mais sympathique.
Infectious diseases can spread quickly.	Les maladies infectieuses peuvent se propager rapidement.
The work is not as simple as it seems.	Le travail n'est pas aussi simple qu'il y paraît.
He was listening to the music.	Il écoutait la musique.
Many questions remain unanswered.	De nombreuses questions restent sans réponse.
A teacher, a doctor and a chaplain were invited.	Un professeur, un médecin et un aumônier ont été invités.
She was also an actress, singer and dancer.	Elle était également comédienne, chanteuse et danseuse.
Some claim that their population is too large.	Certains prétendent que leur population est trop nombreuse.
How can you believe everything he tells you?	Comment pouvez-vous croire tout ce qu'il vous dit ?
The perfume bouquet was sweet.	Le bouquet de parfum était doux.
He used a soft toothbrush.	Il a utilisé une brosse à dents souple.
The hike was delightful.	La randonnée était délicieuse.
Students often ask if he is a teacher.	Les étudiants demandent souvent s'il est enseignant.
She was wearing expensive clothes.	Elle portait des vêtements coûteux.
He made no comment.	Il n'a fait aucun commentaire.
Remember not to eat rice too late at night.	Rappelez-vous de ne pas manger de riz trop tard le soir.
The failed attack was widely criticized.	L'attentat raté a été largement critiqué.
A thoughtful person would not take such a bold step.	Une personne réfléchie ne ferait pas un pas aussi audacieux.
The grapes were very sweet.	Les raisins étaient très doux.
The son of a rich man?	Le fils d'un homme riche ?
Turn on the television and listen to the news.	Allumez la télévision et écoutez les nouvelles.
She carefully placed the vegetables on the table.	Elle posa soigneusement les légumes sur la table.
Her lips were full and red.	Ses lèvres étaient pleines et rouges.
The line was short.	La ligne était courte.
Using public transport in big cities is not convenient.	L'utilisation des transports en commun dans les grandes villes n'est pas pratique.
The information was found in public records.	L'information a été trouvée dans les archives publiques.
Do you live in this city?	Vivez-vous dans cette ville ?
Some of those present remember her well.	Certaines des personnes présentes se souviennent bien d'elle.
His story deserves to be told.	Son histoire mérite d'être racontée.
The examples we give here are only hypothetical.	Les exemples que nous donnons ici ne sont qu'hypothétiques.
We have no more eggs.	Nous n'avons plus d'œufs.
He slipped away without finishing his dinner.	Il s'éclipsa sans finir son dîner.
The soldiers patrolled the village at night.	Les soldats patrouillaient le village la nuit.
The most popular sports are football and basketball.	Les sports les plus populaires sont le football et le basket-ball.
They carried everything in the house on their backs.	Ils portaient tout dans la maison sur leur dos.
Authorities reportedly installed cameras at a service center.	Les autorités auraient installé des caméras dans un centre de services.
Hearing them outside, the old man rushed to the door.	En les entendant dehors, le vieil homme se précipita vers la porte.
The doctors carefully examined the patients.	Les médecins examinèrent minutieusement les patients.
The man is old and weak.	L'homme est vieux et faible.
These animals often gather in herds.	Ces animaux se rassemblent souvent en troupeaux.
He failed to make the cut.	Il n'a pas réussi à faire la coupe.
I don't need any other justifications.	Je n'ai pas besoin d'autres justifications.
Companies that pollute the environment will be penalized.	Les entreprises qui polluent l'environnement seront pénalisées.
A vicious form of cancer.	Une forme vicieuse de cancer.
A flood of dirty water flooded the village.	Une inondation d'eau sale a inondé le village.
He fell asleep almost instantly.	Il s'est endormi presque instantanément.
When will you return to work?	Quand reprendrez-vous le travail ?
A new cooking method has been developed.	Une nouvelle méthode de cuisson a été développée.
Newspapers reflected public opinion.	Les journaux reflétaient l'opinion publique.
The senator began his speech with a joke.	Le sénateur a commencé son allocution par une blague.
This company must develop innovative products.	Cette entreprise doit développer des produits innovants.
Let's aim for the moon.	Visons la lune.
For a few days the dice had been hot.	Depuis quelques jours, le dé était chaud.
The production will set new quality standards.	La production établira de nouvelles normes de qualité.
A visitor should plan several days here.	Un visiteur doit planifier plusieurs jours ici.
The chair was metal.	La chaise était en métal.
We have determined that these devices are not working properly.	Nous avons déterminé que ces appareils ne fonctionnent pas correctement.
With public transport, this can be dealt with quickly.	Avec les transports en commun, cela peut être traité rapidement.
The story ends in tragedy.	L'histoire se termine en tragédie.
The buses were way too slow.	Les bus étaient bien trop lents.
My studies are important.	Mes études sont importantes.
The young man spoke to the girl.	Le jeune homme a parlé à la fille.
He is interested in electronics.	Il s'intéresse à l'électronique.
The sergeant smelled of dry sweat.	Le sergent sentait la sueur sèche.
She cried bitter tears.	Elle pleura des larmes amères.
I distill my liquor twice to ensure total purity.	Je distille ma liqueur deux fois pour assurer une pureté totale.
Elephants are amazing animals.	Les éléphants sont des animaux étonnants.
Soil samples often contain high levels of iron.	Les échantillons de sol contiennent souvent des niveaux élevés de fer.
The sight of so much water cheered him up.	La vue de tant d'eau lui a remonté le moral.
The director did not pay much attention to his detractors.	Le réalisateur n'a pas prêté beaucoup d'attention à ses détracteurs.
Community activists are determined to demolish the old buildings.	Les militants communautaires sont déterminés à démolir les vieux bâtiments.
The icy wind cut like a knife through his bones.	Le vent glacial coupait comme un couteau dans ses os.
The shops offered many beautiful items to tourists.	Les boutiques offraient de nombreux beaux objets aux touristes.
The popular sport requires a lot of skill and determination.	Le sport populaire demande beaucoup d'habileté et de détermination.
The old man walked to the store to buy some eggs.	Le vieil homme se dirigea vers le magasin pour acheter des œufs.
The tiger swelled with pride.	Le tigre se gonflait de fierté.
A garden and a park, a vibrant tropical paradise.	Un jardin et un parc, un paradis tropical vibrant.
The advisory committee recommends investing in defence.	Le comité consultatif recommande d'investir dans la défense.
The arrival of the ferry was greeted with whistles and horns.	L'arrivée du ferry a été accueillie par des sifflets et des klaxons.
On a warm spring day, the children played with water.	Par une chaude journée de printemps, les enfants ont joué avec de l'eau.
Smoke obscured the horizon.	La fumée obscurcissait l'horizon.
He distributed the dishes as they had been served.	Il distribua les plats tels qu'ils avaient été servis.
I'll write you a check for ten thousand dollars.	Je vais vous faire un chèque de dix mille dollars.
It was a wild blow.	C'était un coup sauvage.
My boss has scheduled another meeting.	Mon patron a prévu une autre réunion.
They are still strong.	Ils sont encore forts.
It's too difficult for a beginner.	C'est trop difficile pour un débutant.
They were messy thoughts.	C'étaient des pensées désordonnées.
Caches are used to protect data.	Les caches sont utilisés pour protéger les données.
A friendly smile lit up the faces of the stockbrokers.	Un sourire amical éclaira les visages des agents de change.
The traveler has entered the desert.	Le voyageur est entré dans le désert.
Will it be cash or credit card?	Sera-ce en espèces ou par carte de crédit ?
The scholar looked away, lost in thought	Le savant regarda au loin, perdu dans ses pensées
The aunt's response was not reassuring.	La réponse de la tante n'était pas rassurante.
The old computer was thrown away.	L'ancien ordinateur a été jeté.
The cat's fur is so soft!	La fourrure du chat est si douce !
They explored buried treasures.	Ils ont exploré des trésors enfouis.
Zero homework means no homework.	Zéro devoir signifie pas de devoirs.
The prices were exceptionally high.	Les prix étaient exceptionnellement élevés.
Let's not waste time on this, he said.	Ne perdons pas de temps là-dessus, dit-il.
The poem is open to interpretation.	Le poème est ouvert à l'interprétation.
The pen cover is loose.	Le couvercle du stylo est desserré.
It rained heavily all day.	Il a beaucoup plu toute la journée.
Many local families were wealthy.	De nombreuses familles de l'endroit étaient riches.
The tiger crouches in the clearing, ready to attack.	Le tigre s'accroupit dans la clairière, prêt à attaquer.
The law prohibits fishing without a permit.	La loi interdit la pêche sans permis.
The forest was thick with snow.	La forêt était épaisse de neige.
The day was hot and humid.	La journée était chaude et humide.
It was a classic test.	Cela a été un test classique.
Give me a slice of beef, please.	Donnez-moi une tranche de boeuf, s'il vous plaît.
The hotel room was on the ground floor.	La chambre d'hôtel était au rez-de-chaussée.
Put the pan on low heat.	Mettez la casserole à feu doux.
He had the foresight to start a business.	Il a eu la prévoyance de créer une entreprise.
Each country has its own political and legal institutions.	Chaque pays a ses propres institutions politiques et juridiques.
Breakfast consists of eggs, bacon and toast.	Le petit-déjeuner est composé d'œufs, de bacon et de pain grillé.
The wood is commonly used in furniture construction.	Le bois est couramment utilisé dans la construction de meubles.
For some, the simple life offered a sense of freedom.	Pour certains, la vie simple offrait un sentiment de liberté.
The water temperature remains constant.	La température de l'eau reste constante.
The population of this nation is growing rapidly.	La population de cette nation augmente rapidement.
Today will be windy, they say.	Aujourd'hui sera venteux, disent-ils.
Their summers are mild and pleasant.	Leurs étés sont doux et agréables.
The boat swayed slightly.	Le bateau a légèrement oscillé.
We stayed in his restaurant for a week.	Nous avons séjourné dans son restaurant pendant une semaine.
May love and friendship never leave your heart.	Que l'amour et l'amitié ne quittent jamais votre cœur.
The brothers had a quarrel.	Les frères avaient une querelle.
The kingdom starved to death.	Le royaume est mort de faim.
The absence of leaves signaled the onset of winter.	L'absence de feuilles signalait le début de l'hiver.
The student was hoarse with laughter.	L'étudiant était enroué de rire.
It's a nice pen.	C'est un joli stylo.
Birds crowd around feeders this time of year.	Les oiseaux se pressent autour des mangeoires à cette période de l'année.
Troubled times have eased somewhat,	Les temps troublés se sont quelque peu apaisés,
The king was facing a serious rebellion.	Le roi était confronté à une grave rébellion.
A commercial enterprise where goods and services are sold.	Une entreprise commerciale où des biens et des services sont vendus.
It will make a nice quilt.	Cela fera une belle couette.
The ties between these two nations have blossomed.	Les liens entre ces deux nations se sont épanouis.
He picked up the gray stone.	Il ramassa la pierre grise.
Living here is so boring.	Vivre ici est tellement ennuyeux.
The audience jumped to their feet.	Le public bondit sur ses pieds.
Does she lack vanity?	Manque-t-elle de vanité ?
The tour included visits to many ancient sites.	La visite comprenait des visites de nombreux sites antiques.
Hundreds of tents have been erected there by migrants.	Des centaines de tentes y ont été dressées par des migrants.
Eventually, she accepted his request.	Finalement, elle a accepté sa demande.
Both planes were struck by lightning.	Les deux avions ont été frappés par la foudre.
I was particularly honored to receive the medal.	J'ai été particulièrement honoré de recevoir la médaille.
We want to develop people's curiosity.	Nous voulons développer la curiosité des gens.
The government is currently in turmoil.	Le gouvernement est actuellement en ébullition.
A bridge once spanned the valley.	Un pont enjambait autrefois la vallée.
She was curled up in a ball on the concrete floor.	Elle était recroquevillée en boule sur le sol en béton.
Some have denied that gases from volcanoes are dangerous.	Certains ont nié que les gaz des volcans étaient dangereux.
Some animals have adapted well to the urban environment.	Certains animaux se sont bien adaptés à l'environnement urbain.
It's a cold winter, so stay warm.	C'est un hiver froid, alors restez au chaud.
The atmosphere at Voile is calm and relaxed.	L'atmosphère de Voile est calme et détendue.
A black car lies crushed in the ditch.	Une voiture noire gît écrasée dans le fossé.
A blackboard and chalk are the only tools available.	Un tableau noir et de la craie sont les seuls outils disponibles.
Their sentences are far too long.	Leurs peines sont beaucoup trop longues.
There is a lot of work to do.	Il y a beaucoup de travail à faire.
These posts are made of wood.	Ces poteaux sont en bois.
Writing is difficult for some people.	Écrire est difficile pour certaines personnes.
The new president now faces a difficult task.	Le nouveau président est maintenant confronté à une tâche difficile.
You can't just trample people!	Vous ne pouvez pas simplement piétiner les gens !
The houses were all abandoned.	Les maisons étaient toutes abandonnées.
The horse is strong and agile.	Le cheval est fort et agile.
Different types of flowers are grown there.	Différents types de fleurs y sont cultivés.
Your health is important to us.	Votre santé est importante pour nous.
The party sought to preserve the independence of the country.	Le parti cherchait à préserver l'indépendance du pays.
Open the window.	Ouvrez la fenêtre.
Some minority groups are affected by air pollution.	Certains groupes minoritaires sont affectés par la pollution de l'air.
She bakes delicious cakes.	Elle prépare de délicieux gâteaux.
The factory operator's father was an accountant.	Le père de l'exploitant de l'usine était comptable.
Grilled mackerel with lemon and butter.	Maquereau grillé au citron et beurre.
The next morning, part of the building was swept away.	Le lendemain matin, une partie du bâtiment a été emportée.
Try rephrasing the question.	Essayez de reformuler la question.
She saw him and bit her lip.	Elle le vit et se mordit la lèvre.
The honest clerk was respected by the people.	L'honnête greffier était respecté du peuple.
The speech ended shortly before noon.	Le discours s'est terminé peu avant midi.
This one has a crack.	Celui-ci a une fissure.
The speaker was talking about a farm.	L'orateur parlait d'une ferme.
More and more people are choosing to live in cities.	De plus en plus d'habitants choisissent de vivre en ville.
He drinks a disgusting amount of coffee.	Il boit une quantité dégoûtante de café.
Improve the community by improving the schools.	Améliorer la communauté en améliorant les écoles.
The look on this dog's face is hilarious!	Le regard sur le visage de ce chien est hilarant !
She was alone.	Elle était seule.
It was impossible to read their choices.	Il était impossible de lire leurs choix.
Military power guaranteed the independence of the nation.	Le pouvoir militaire garantissait l'indépendance de la nation.
A tutor is necessary, especially for young students.	Un tuteur est nécessaire, surtout pour les jeunes étudiants.
Some mountains are protected by law.	Certaines montagnes sont protégées par la loi.
A handful of starry-eyed tourists roamed the town.	Une poignée de touristes aux yeux étoilés erraient dans la ville.
People hardly notice the passing years.	Les gens remarquent à peine les années qui passent.
A small smile played on his mouth.	Un petit sourire joua sur sa bouche.
More sloppy mistakes than you dare to imagine.	Plus d'erreurs bâclées que vous n'osiez l'imaginer.
The sausage, although creamy, was now brown.	La saucisse, bien qu'onctueuse était maintenant brune.
Local activists fear the site will be destroyed.	Les militants locaux craignent que le site ne soit détruit.
The backup appears to be corrupted.	La sauvegarde semble être corrompue.
In the end, he decided to tell the truth.	À la fin, il s'est décidé à dire la vérité.
Please more cake.	S'il vous plaît plus de gâteau.
Examples of cellular evolution are seen in the cell.	Des exemples d'évolution cellulaire sont observés dans la cellule.
The pipeline escaped the attention of officials.	Le pipeline a échappé à l'attention des fonctionnaires.
He passed her in the hallway.	Il la croisa dans le couloir.
They left for the desert.	Ils partirent pour le désert.
The meeting was disrupted by the noisy neighbor.	La réunion a été perturbée par le voisin bruyant.
This statue once decorated the palace.	Cette statue décorait autrefois le palais.
The central bank has set up an incentive system.	La banque centrale a mis en place un système incitatif.
In fiction, heroes bravely faced death.	Dans la fiction, les héros ont courageusement affronté la mort.
Without a doubt, this candidate is excellent.	Sans aucun doute, ce candidat est excellent.
The group was granted exclusive rights to the food.	Le groupe a obtenu des droits exclusifs sur la nourriture.
I have a cat, and she's quite pretty.	J'ai un chat, et elle est assez jolie.
She is a woman committed to the search for truth.	C'est une femme engagée dans la recherche de la vérité.
Authorities condemned his behavior as treason.	Les autorités ont condamné son comportement comme une trahison.
Read all the text before answering.	Lisez tout le texte avant de répondre.
She enjoys collecting strange artifacts.	Elle aime collectionner des artefacts étranges.
He decorated the birthday cake with buttercream frosting.	Il a décoré le gâteau d'anniversaire avec un glaçage au beurre.
Need for maintenance on agricultural land to reduce erosion.	Besoin d'entretien sur les terres agricoles pour réduire l'érosion.
The search for water is endless.	La recherche de l'eau est sans fin.
There's a difference between being right	Il y a une différence entre avoir raison
He has great foresight.	Il possède une grande prévoyance.
Some trendy restaurants have private rooms.	Certains restaurants à la mode ont des salles privées.
The fragrance of the flower will soon fade.	Le parfum de la fleur s'estompera bientôt.
Use this stone to pound the garlic clove.	Utilisez cette pierre pour piler la gousse d'ail.
He was jealous of his brother's success.	Il était jaloux du succès de son frère.
The farmer plants wheat, corn and rice.	L'agriculteur plante du blé, du maïs et du riz.
It is often better to buy local products.	Il est souvent préférable d'acheter des produits locaux.
Have you ever rollerbladed?	Avez-vous déjà fait du roller ?
He carefully flattened the wrinkles.	Il a soigneusement aplati les rides.
The surface of the moon is barren.	La surface de la lune est stérile.
The desert has claimed many victims in the past.	Le désert a fait de nombreuses victimes dans le passé.
The two women were beaming with joy.	Les deux femmes rayonnaient de joie.
The unsophisticated farmer is replaced by richer farmers.	L'agriculteur peu averti est remplacé par des agriculteurs plus riches.
He remained silent.	Il est resté silencieux.
This is no joke, however, "absolutely no joke".	Ce n'est pas une blague, cependant, "absolument sans blague".
Send the invoice, please.	Envoyez la facture, s'il vous plaît.
His son had a promising career ahead of him.	Son fils avait une carrière prometteuse devant lui.
A clever child will find a solution.	Un enfant intelligent trouvera une solution.
The researcher wanted to discuss the research schedule.	Le chercheur voulait discuter du calendrier de recherche.
When it rains, there is wind.	Quand il pleut, il y a du vent.
This toy is designed for young children.	Ce jouet est conçu pour les jeunes enfants.
Soap bubbles have a definite shape.	Les bulles de savon ont une forme définie.
A young boy was having fun with his toys.	Un jeune garçon s'amusait avec ses jouets.
The specialists organized the release of the man.	Les spécialistes ont organisé la libération de l'homme.
Their marshes attract wildlife.	Leurs marais attirent la faune.
Every holiday we served in soup kitchens.	Chaque jour férié, nous avons servi dans des soupes populaires.
I wrote a letter to my grandmother.	J'ai écrit une lettre à ma grand-mère.
The reason for his arrest was unclear.	La raison de son arrestation n'était pas claire.
He spent all his money on booze.	Il a dépensé tout son argent en alcool.
No pattern was observed in the movement.	Aucun motif n'a été observé dans le mouvement.
Check the seasoning.	Vérifier l'assaisonnement.
She asked him a rhetorical question.	Elle lui a posé une question rhétorique.
A crowd of young students had gathered.	Une foule de jeunes étudiants s'était rassemblée.
I got asylum.	J'ai obtenu l'asile.
This method has been tested on mice.	Cette méthode a été testée sur des souris.
The trees stood at attention.	Les arbres étaient au garde-à-vous.
We spoke to several dentists before deciding on one.	Nous avons parlé à plusieurs dentistes avant d'en choisir un.
His country needed efficient transport.	Son pays avait besoin de transports efficaces.
English is the most used language in the world.	L'anglais est la langue la plus utilisée dans le monde.
Consequently, the sea level rose and fell.	Par conséquent, le niveau de la mer montait et descendait.
Does your hair grow longer?	Vos cheveux poussent plus longtemps ?
The merchant sells fish and exotic fruits.	Le commerçant vend du poisson et des fruits exotiques.
Chocolate sauce was poured on the walls by vandals.	La sauce au chocolat a été versée sur les murs par des vandales.
We didn't know where to go.	Nous ne savions pas où aller.
The birds migrated south for the winter.	Les oiseaux ont migré vers le sud pour l'hiver.
They too rely on faith.	Eux aussi comptent sur la foi.
The rickshaw was in front of my house.	Le pousse-pousse était devant chez moi.
His identity remains a mystery.	Son identité reste un mystère.
The local people are very friendly.	Les habitants locaux sont très sympathiques.
Some people fear its impact.	Certaines personnes craignent son impact.
There is often confusion about the rules.	Il y a souvent confusion sur les règles.
The leak was costing the company millions.	La fuite coûtait des millions à l'entreprise.
The manual explained the problem.	La notice expliquait le problème.
The suspect got into a car belonging to a friend.	Le suspect est monté dans une voiture appartenant à un ami.
It is nearly fifty feet tall.	Il mesure près de cinquante pieds de haut.
The police arrested him on suspicion of murder.	La police l'a arrêté, soupçonné de meurtre.
We had to raise the price of soap.	Nous avons dû augmenter le prix du savon.
She is weak and needs support.	Elle est faible et a besoin de soutien.
The monolith was visible from a great distance.	Le monolithe était visible de très loin.
Cathedrals are long, thin buildings with a vaulted roof.	Les cathédrales sont de longs bâtiments minces avec un toit voûté.
The river was plagued by leaks in its dykes.	La rivière était en proie à des fuites dans ses digues.
Without adequate water, farmers could not cultivate.	Sans eau adéquate, les agriculteurs ne pouvaient pas cultiver.
The young man cried.	Le jeune homme pleura.
Please open the magazine to the page.	Veuillez ouvrir le magazine à la page.
There is a river in the valley.	Il y a une rivière dans la vallée.
They then studied linguistics.	Ils ont ensuite étudié la linguistique.
The first tender went to the lowest bidder.	Le premier appel d'offres est allé au moins disant.
Unfortunately, only two people showed up.	Malheureusement, seules deux personnes se sont présentées.
The attorney searches the family's financial history.	L'avocat recherche les antécédents financiers de la famille.
The company offers accommodation for students.	L'entreprise propose des logements aux étudiants.
He kissed his wife.	Il a embrassé sa femme.
The cast of the television series was changing.	Le casting de la série télévisée changeait.
He dipped his spoon in the chocolate ganache.	Il a trempé sa cuillère dans la ganache au chocolat.
Eight people!	Huit personnes !
The tent has a bed and a stove.	La tente a un lit et une cuisinière.
She emerged unscathed from a fire.	Elle est sortie indemne d'un incendie.
Be careful not to tear the paper.	Veillez à ne pas déchirer le papier.
Many people received invitations.	De nombreuses personnes ont reçu des convocations.
Lack of money is clearly a cause for concern	Le manque d'argent est clairement une source de préoccupation
This is the fifth part.	C'est la cinquième partie.
That's a lot of shopping.	C'est beaucoup de shopping.
Iron ore is a major resource.	Le minerai de fer est une ressource majeure.
Temperatures fluctuate enormously.	Les températures y fluctuent énormément.
The travelers got into the canoe.	Les voyageurs montèrent dans le canot.
It took years to make this decision.	Il a fallu des années pour prendre cette décision.
The milk has been heated and mixed well.	Le lait a été chauffé et bien mélangé.
Let's go ashore for some fresh air.	Allons à terre pour un peu d'air frais.
The curtains were pale, slightly stained yellow.	Les rideaux étaient pâles, légèrement tachés de jaune.
The baby was bottle fed.	Le bébé a été nourri au biberon.
Wild animals are often found in this area.	Les animaux sauvages sont souvent trouvés dans ce domaine.
The farmers were upset because they had a smaller harvest.	Les agriculteurs étaient contrariés parce qu'ils avaient une récolte plus petite.
A computer chip seems very simple.	Une puce informatique semble très simple.
Search for the word "affect".	Recherchez le mot "affecter".
The location of this temple is not known.	L'emplacement de ce temple n'est pas connu.
The main objective is to work towards the elimination of poverty.	L'objectif principal est de travailler à l'élimination de la pauvreté.
Uncontrolled deforestation will have disastrous consequences.	Une déforestation incontrôlée aura des conséquences désastreuses.
He entered the monastery at the age of nine.	Il entra au monastère à l'âge de neuf ans.
Such statistics only confirm prejudices.	De telles statistiques ne font que confirmer les préjugés.
The young woman took off her boots.	La jeune femme a enlevé ses bottes.
Let's try a new strategy.	Essayons une nouvelle stratégie.
Store books and papers in the same place.	Rangez livres et papiers au même endroit.
The fight raged for more than an hour in the forest.	Le combat a fait rage pendant plus d'une heure dans la forêt.
She tends to dress in dark colors.	Elle a tendance à s'habiller de couleurs sombres.
The emphasis on local culture encourages pride in its customs.	L'accent mis sur la culture locale encourage la fierté de ses coutumes.
Here are the most common types of wood.	Voici les types de bois les plus courants.
It was a bright, sunny morning.	C'était une matinée lumineuse et ensoleillée.
Nobody likes to queue.	Personne n'aime faire la queue.
The bird is an apex predator.	L'oiseau est un prédateur au sommet.
Children are my joy.	Les enfants sont ma joie.
It emits soft and laughing sounds.	Elle émet des sons doux et riants.
Anger was rising in him.	La colère montait en lui.
Disappointment was all he felt.	La déception était tout ce qu'il ressentait.
The villagers were poor but knew how to work together.	Les villageois étaient pauvres mais savaient travailler ensemble.
The woman's face was smudged.	Le visage de la femme était taché.
We took advantage of seasonal products.	Nous avons profité des produits de saison.
Flatter his ego.	Flattez son ego.
A group of men burst into the bank shouting:	Un groupe d'hommes fait irruption dans la banque en criant :
At that moment, they heard the roar of a lion.	À ce moment-là, ils entendirent le rugissement d'un lion.
Make three holes in the mold.	Faire trois trous dans le moule.
She decided to leave the company, for career development opportunities.	Elle a décidé de quitter l'entreprise, pour des opportunités d'évolution de carrière.
Stick the wart with a candle.	Collez la verrue avec une bougie.
It's cold, and yet it's also hot.	Il fait froid, et pourtant il fait aussi chaud.
He lay down on the bed,	Il s'allongea sur le lit,
Now does she exercise regularly?	Maintenant, elle fait régulièrement de l'exercice ?
The labor force in this province is insufficient.	La main-d'œuvre dans cette province est insuffisante.
The car took a turn too fast.	La voiture a pris un virage trop vite.
The engineer also had a background in administration.	L'ingénieur avait également une formation en administration.
Getting the job done as quickly as possible is important.	Faire le travail le plus rapidement possible est important.
The child continues to cry.	L'enfant continue de pleurer.
His eyes locked on mine.	Ses yeux se sont accrochés aux miens.
I would like to fly to the moon.	Je voudrais voler vers la lune.
The priest was so old that he could barely walk.	Le prêtre était si vieux qu'il pouvait à peine marcher.
Handwriting began to decline.	L'écriture à la main a commencé à décliner.
The young woman apparently did not hear him speak.	La jeune femme ne l'a apparemment pas entendu parler.
Nobody likes to take the first step.	Personne n'aime faire le premier pas.
There can be no conflict if everyone agrees.	Il ne peut y avoir de conflit si tout le monde est d'accord.
A deer's leaps seem effortless.	Les sauts d'un cerf semblent sans effort.
A hot, dry wind is blowing this afternoon.	Un vent chaud et sec souffle cet après-midi.
You are driving at dangerous speeds.	Vous roulez à des vitesses dangereuses.
Many people find his appearance intimidating.	Beaucoup de gens trouvent son apparence intimidante.
The grass is always greener on the other side.	L'herbe est toujours plus verte de l'autre côté.
Gulliver was willing to make almost any sacrifice.	Gulliver était prêt à faire presque tous les sacrifices.
It is quite an expensive city to live in.	C'est une ville assez chère à vivre.
According to the study, pop stars earn the most money.	Selon l'étude, les stars de la pop gagnent le plus d'argent.
No longer guessing, she became sure of the deduction.	Ne devinant plus, elle devint sûre de la déduction.
The singer's voice would break glass.	La voix du chanteur briserait du verre.
Disease is a major threat.	La maladie est une menace majeure.
He was reluctant to admit his mistake.	Il hésitait à admettre son erreur.
Use a teaspoon of baking soda.	Utilisez une cuillère à café de bicarbonate de soude.
I don't want you to hurt my friends.	Je ne veux pas que tu blesses mes amis.
The bus arrived fifteen minutes late.	Le car est arrivé quinze minutes en retard.
Now cross that bridge.	Maintenant, traversez ce pont.
This area of ​​the city is populated by wealthy families.	Cette région de la ville est peuplée de familles riches.
They spoke softly so as not to break the silence.	Ils parlaient doucement pour ne pas rompre le silence.
Is it clean?	Est-ce propre ?
Let's find a quiet place to work.	Trouvons un coin tranquille pour travailler.
He bought the house when it cost twenty thousand dollars.	Il a acheté la maison alors qu'elle coûtait vingt mille dollars.
Another man, standing beside a tree, saw the spear fall.	Un autre homme, debout à côté d'un arbre, vit tomber la lance.
The lion was panting, tongue hanging out.	Le lion haletait, la langue pendante.
Fruit is not good for you.	Les fruits ne sont pas bons pour vous.
The fire roared violently in the hearth.	Le feu grondait violemment dans l'âtre.
We left early for the airport.	Nous sommes partis tôt pour l'aéroport.
The meal cost three times more than expected.	Le repas a coûté trois fois plus cher que prévu.
She refused her husband's offer.	Elle a refusé l'offre de son mari.
I vigorously denied the charges.	J'ai vigoureusement rejeté les accusations.
Students are majoring in chemistry this year.	Les étudiants se spécialisent en chimie cette année.
This girl was crazy.	Cette fille était folle.
Drink coffee while it's still hot.	Buvez du café pendant qu'il est encore chaud.
All of the above are reasons to be happy.	Tout ce qui précède sont des raisons d'être heureux.
The gas made a terrible hissing noise.	Le gaz a fait un bruit de sifflement terrible.
Our heroes were brave and strong.	Nos héros étaient courageux et forts.
Do you think his reasoning is reasonable?	Pensez-vous que son raisonnement est raisonnable?
Animals are kept in quiet rooms.	Les animaux sont gardés dans des chambres calmes.
The treaty will protect the rights of ethnic minorities.	Le traité protégera les droits des minorités ethniques.
Some critics say the pollution problem needs attention now.	Certains critiques affirment que le problème de la pollution a besoin d'attention maintenant.
He received a promotion last year.	Il a reçu une promotion l'année dernière.
Paul is on guard against the venomous tongue of the hydra.	Paul se tient en garde contre la langue venimeuse de l'hydre.
The youngest woman in the party	La plus jeune femme de la fête
Patience and determination are virtues.	La patience et la détermination sont des vertus.
She was first found wandering.	Elle a d'abord été retrouvée errante.
The gym is open all night.	La salle de sport est ouverte toute la nuit.
The company ran into financial difficulties.	L'entreprise a rencontré des difficultés financières.
He dressed his doll as a cowboy.	Il habillait sa poupée en cow-boy.
He regretted his hasty decision.	Il a regretté sa décision précipitée.
I challenge the facts.	Je défie les faits.
He descended the stairs to the basement.	Il descendit les escaliers vers la cave.
Scientists are increasingly concerned about light pollution.	Les scientifiques sont de plus en plus préoccupés par la pollution lumineuse.
We don't expect them to come home.	Nous ne nous attendons pas à ce qu'ils rentrent chez eux.
But he was sleeping soundly.	Mais il dormait profondément.
The storm wreaked havoc on power lines.	La tempête a fait des ravages sur les lignes électriques.
A dynamic and bubbling city of culture.	Une ville dynamique et bouillonnante de culture.
Fire is a common hazard.	Le feu est un danger commun.
The first houses were made of wood.	Les premières maisons étaient en bois.
Even in ancient times, humans sought to preserve food.	Même dans les temps anciens, les humains cherchaient à conserver les aliments.
It served over a million customers last year.	Il a servi plus d'un million de clients l'année dernière.
My dog ​​is a faithful companion.	Mon chien est un compagnon fidèle.
He strives to care for the sick and injured.	Il s'efforce de soigner les malades et les blessés.
All residents of the area have now been arrested.	Tous les habitants de la région ont maintenant été arrêtés.
We bought the house with cash as a gift.	Nous avons acheté la maison avec de l'argent en cadeau.
The victorious soldiers gave their swords to the king.	Les soldats vainqueurs donnèrent leurs épées au roi.
Part of the wall is open.	Une partie du mur est ouverte.
The steeple was silent.	Le clocher était silencieux.
However, political correctness has gone too far.	Cependant, le politiquement correct est allé trop loin.
I will fight to defend my beliefs.	Je me battrai pour défendre mes convictions.
Dancia's cat has fleas.	Le chat de Dancia a des puces.
Mix the avocado and the cream together.	Mélanger l'avocat et la crème ensemble.
They were in the middle of the ocean.	Ils étaient au milieu de l'océan.
India is the largest spice producer in the world.	L'Inde est le plus grand producteur d'épices au monde.
She had lunch in the cafeteria.	Elle a déjeuné à la cafétéria.
The transport sector is in crisis.	Le secteur des transports est en crise.
We cannot live without water.	Nous ne pouvons pas vivre sans eau.
She cleaned the refrigerator, wiped it down with disinfectant.	Elle nettoya le réfrigérateur, l'essuya avec un désinfectant.
They wash their hands while singing.	Ils se lavent les mains en chantant.
An island in a lake can become isolated.	Une île dans un lac peut devenir isolée.
The ship was heading for the shore.	Le navire se dirigeait vers le rivage.
A hero wins.	Un héros gagne.
Children learn to read and write.	Les enfants apprennent à lire et à écrire.
A harsh climate that makes harvesting difficult.	Un climat rigoureux qui rend les récoltes difficiles.
Researchers have been reviled by politicians.	Les chercheurs ont été vilipendés par les politiciens.
Few people visit this church every year.	Peu de gens visitent cette église chaque année.
The soil is mostly clayey in this region.	Le sol est majoritairement argileux dans cette région.
She has short bob haircut.	Elle a les cheveux courts coupés au carré.
Think before you act, my son.	Réfléchissez avant d'agir, mon fils.
He and his traveling companions fell asleep.	Lui et ses compagnons de voyage se sont endormis.
Words that are spelled in many languages ​​have similar meanings.	Les mots qui sont épelés dans de nombreuses langues ont des significations similaires.
The most pressing problem facing the country today is overpopulation.	Le problème le plus urgent auquel le pays est confronté aujourd'hui est la surpopulation.
His gaze was fixed on the newspaper.	Son regard était fixé sur le journal.
There was once a majestic temple in this valley.	Il y avait autrefois un temple majestueux dans cette vallée.
The elders decreed that women should be veiled in public.	Les anciens ont décrété que les femmes devaient être voilées en public.
We are deeply moved by this show of support.	Nous sommes profondément émus par cette manifestation de soutien.
Take a deep breath and hold it.	Prenez une profonde respiration et retenez-la.
New regulations will ensure increased safety.	De nouvelles réglementations assureront une sécurité accrue.
The huts were deserted.	Les cabanes étaient désertes.
Fertilizer should be used around the plants.	L'engrais doit être utilisé autour des plantes.
The mountains are surrounded by glaciers.	Les montagnes sont entourées de glaciers.
We hadn't lost yet.	Nous n'avions pas encore perdu.
The school offers courses for young drivers.	L'école propose des cours aux jeunes conducteurs.
Some industries have ceased operations.	Certaines industries ont cessé leurs activités.
A nationwide cash crunch ensued.	Une pénurie nationale de liquidités s'ensuivit.
She often calls me brother.	Elle m'appelle souvent frère.
The effect is striking.	L'effet est saisissant.
One reason is that the oil comes from plants.	Une des raisons est que l'huile provient des plantes.
A sewer line runs along the fields.	Une conduite d'égout longe les champs.
A slender bird chirping in the trees	Un oiseau grêle gazouillant dans les arbres
The decorator painted the wall in a colorful pattern.	Le décorateur a peint le mur dans un motif coloré.
She was sitting quietly, singing softly.	Elle était assise tranquillement, chantant doucement.
Food and medicine shortages often occur.	Des pénuries de nourriture et de médicaments se produisent souvent.
The soldiers ran towards the plane.	Les soldats ont couru vers l'avion.
Voices were raised in solidarity with the dead.	Des voix se sont élevées en solidarité avec les morts.
Scientists do not know the exact cause.	Les scientifiques ne connaissent pas la cause exacte.
How does your proposal solve the problem?	Comment votre proposition résout-elle le problème ?
I visited a local park while on vacation.	J'ai visité un parc local pendant mes vacances.
The Sultan's delegate rushed over.	Le délégué du sultan se précipita.
This girl doesn't like her dirty habits.	Cette fille n'aime pas ses sales habitudes.
Historic bombings would have been organized here.	Des bombardements historiques auraient été organisés ici.
Her shoes are brown and her purse is new.	Ses chaussures sont marron et son sac à main est neuf.
My dear late father had white hair.	Mon cher défunt père avait les cheveux blancs.
My work was unexpectedly hampered by the snow.	Mon travail a été inopinément gêné par la neige.
Slowly he looked up.	Lentement, il leva les yeux.
All over the country, people were starving.	Partout dans le pays, des gens mouraient de faim.
Both humans and animals breathe through their noses.	Les humains et les animaux respirent par le nez.
Oxygen is a component of air.	L'oxygène est un composant de l'air.
The engine roars loudly.	Le moteur rugit bruyamment.
All your favorite dishes are prepared there daily.	Tous vos plats préférés y sont préparés quotidiennement.
The problem is amplified in rural areas.	Le problème est amplifié dans les zones rurales.
He managed to escape unscathed.	Il a réussi à s'en sortir indemne.
It is imperative that you quit smoking.	Il est impératif que vous arrêtiez de fumer.
The sun beckoned them to run.	Le soleil leur a fait signe de courir.
This procedure was commonly used by the elderly.	Cette procédure était couramment utilisée par les personnes âgées.
A narrow bridge connects the two islands.	Un pont étroit relie les deux îles.
Then, little by little, the gorilla was able to recover.	Puis, petit à petit, le gorille a pu se redresser.
This market is usually lively in the morning.	Ce marché est généralement animé le matin.
I collapsed on the couch.	Je me suis effondré sur le canapé.
Wearing a helmet is recommended.	Le port du casque est recommandé.
An irresistible smell of fish permeated the air.	Une irrésistible odeur de poisson imprégnait l'air.
The anthill was built at the request of my son.	La fourmilière a été construite à la demande de mon fils.
You are so tall!	Tu es si grand !
Open the lid of the jar.	Ouvrez le couvercle du bocal.
Trainees start.	Les stagiaires débutent.
This place made sense to him.	Cet endroit avait du sens pour lui.
The word "calm" has several meanings.	Le mot "calme" a plusieurs significations.
Require your tenants to have liability insurance.	Exigez de vos locataires qu'ils aient une assurance responsabilité civile.
The line was long so we joined the crowd.	La file d'attente était longue, alors nous nous sommes joints à la foule.
She smelled the creamy aroma of vanilla.	Elle sentit l'arôme crémeux de la vanille.
There are many insects there.	On y trouve de nombreux insectes.
The interior of the house is large and spacious.	L'intérieur de la maison est grand et spacieux.
The fort is abandoned.	Le fort est abandonné.
The sea is teeming with life.	La mer grouille de vie.
Company morale is low.	Le moral de l'entreprise est bas.
The afternoon passed pleasantly.	L'après-midi se passa agréablement.
These two have never seen each other.	Ces deux-là ne se sont jamais vus.
She is busy with an important mission.	Elle est occupée par une mission importante.
It would be a good year to plant corn.	Ce serait une bonne année pour planter du maïs.
They gathered in the canteen for coffee and cake.	Ils se sont réunis à la cantine pour prendre un café et un gâteau.
The general behavior is geometric.	Le comportement général est géométrique.
The sea, visible across the street.	La mer, visible de l'autre côté de la rue.
The motel manager slept with his maid.	Le directeur du motel a couché avec sa femme de chambre.
The statue is a symbol of the fading wars.	La statue est un symbole des guerres qui s'estompe.
Chemlab has also been widely used in the mining industry.	Chemlab a également été largement utilisé dans l'industrie minière.
Few countries are so isolated.	Peu de pays sont aussi isolés.
The tree was planted at the corner of the property.	L'arbre a été planté à l'angle de la propriété.
The only sound comes from the ocean.	Le seul son vient de l'océan.
The lawyer helped his son plead guilty.	L'avocat a aidé son fils à plaider coupable.
The flight was canceled due to bad weather.	Le vol a été annulé en raison du mauvais temps.
Could you give me some butter, please?	Pourriez-vous me donner du beurre, s'il vous plaît ?
An exceptionally warm winter caused the emergence of viruses.	Un hiver exceptionnellement chaud a provoqué l'émergence de virus.
Many old buildings have been rebuilt using modern methods.	De nombreux bâtiments anciens ont été reconstruits à l'aide de méthodes modernes.
His face was covered in sweat.	Son visage était couvert de sueur.
Many of the city's young people will remain unemployed.	Beaucoup de jeunes de la ville resteront sans emploi.
The student waits for the instructor's instructions.	L'élève attend les instructions de l'instructeur.
It was the busiest day in the company's history.	Ce fut la journée la plus chargée de l'histoire de l'entreprise.
The treatment causes unpleasant side effects.	Le traitement provoque des effets secondaires désagréables.
Pollution has increased dramatically.	La pollution a considérablement augmenté.
Plants, whether vegetables or flowers,	Les plantes, que ce soit des légumes ou des fleurs,
The dance troupe performed their traditional dances.	La troupe de danse a exécuté ses danses traditionnelles.
I trusted that justice would be served.	J'avais confiance que justice serait rendue.
He likes to listen to classical music.	Il aime écouter de la musique classique.
Her thigh muscles were in very good shape.	Les muscles de ses cuisses étaient en très bon état.
The river is in flood, rising rapidly.	La rivière est en crue, montant rapidement.
The lower regions are hot and humid.	Les régions inférieures sont chaudes et humides.
He wore a fedora.	Il portait un fedora.
Fashion changes every few years.	La mode change toutes les quelques années.
My painting was highly appreciated at the exhibition.	Ma peinture a été très appréciée à l'exposition.
Butter will not melt at room temperature.	Le beurre ne fondra pas à température ambiante.
She's standing over there in the corner.	Elle se tient là-bas dans le coin.
A memory of something beautiful.	Un souvenir de quelque chose de beau.
It's the dog.	C'est le chien.
The sound got worse as the party progressed.	Le son empirait au fur et à mesure que la fête avançait.
Yet few women authors are read.	Pourtant, peu de femmes auteurs sont lues.
Some believe it to be a holy place.	Certains croient que c'est un lieu saint.
There is a regular shuttle service from the airport.	Il y a un service de navette régulier depuis l'aéroport.
Construction work is progressing at a steady pace.	Les travaux de construction avancent à un rythme soutenu.
Most people feared going anywhere near the woods.	La plupart des gens craignaient d'aller n'importe où près des bois.
This sentence gives instructions.	Cette phrase donne des instructions.
The crime was horrible.	Le crime était horrible.
She had a much softer look than her sister.	Elle avait un regard beaucoup plus doux que sa sœur.
The expression on your face says it all.	L'expression de votre visage en dit long.
The two loves of his life.	Les deux amours de sa vie.
Only after the ceremony is over can we dance.	Ce n'est qu'une fois la cérémonie terminée que nous pouvons danser.
The government has been very discreet.	Le gouvernement a été très discret.
In their view, this is wrong.	À leur avis, c'est faux.
A monkey plays an organ with his feet.	Un singe joue d'un orgue avec ses pieds.
Television has social effects, both positive and negative.	La télévision a des effets sociaux, à la fois positifs et négatifs.
When students leave, they learn useful skills.	Lorsque les étudiants partent, ils acquièrent des compétences utiles.
The government accused the president of corruption.	Le gouvernement a accusé le président de corruption.
The danger is over, the crisis is over.	Le danger est passé, la crise est passée.
They crawled through the reedbeds.	Ils rampaient à travers les roselières.
Stressed plants need large amounts of water.	Les plantes stressées ont besoin de grandes quantités d'eau.
She frowned thoughtfully.	Elle fronça les sourcils pensivement.
Woodland birds flitted from tree to tree.	Les oiseaux des bois voletaient d'arbre en arbre.
After much discussion, the council accepted the proposal.	Après de nombreuses discussions, le conseil a accepté la proposition.
They insisted on having my passport checked for errors.	Ils ont insisté pour que mon passeport soit vérifié pour les erreurs.
This city is known for its gastronomy.	Cette ville est connue pour sa gastronomie.
His decision was carefully considered.	Sa décision a été mûrement réfléchie.
That's what you wanted, isn't it?	C'est ce que tu voulais, n'est-ce pas ?
This diode is very sensitive.	Cette diode est très sensible.
All children need toilets.	Tous les enfants ont besoin de toilettes.
You have to feel compassion for all creatures.	Il faut ressentir de la compassion pour toutes les créatures.
How much does a pint of milk cost?	Combien coûte une pinte de lait ?
I'm afraid.	J'ai peur.
She's going to join the army.	Elle va rejoindre l'armée.
He hypothesized that the senses could detect distant planets.	Il a émis l'hypothèse que les sens pouvaient détecter des planètes lointaines.
We want to make sure the general is happy.	Nous voulons nous assurer que le général est heureux.
The first settlers arrived from distant regions.	Les premiers colons sont arrivés de régions éloignées.
The newspaper was soaked by a sudden downpour.	Le journal a été trempé par une averse soudaine.
The window is open, but the room is cool.	La fenêtre est ouverte, mais la pièce est fraîche.
They were engaged in activities designed to cleanse the body.	Ils étaient engagés dans des activités conçues pour nettoyer le corps.
You need to exercise regularly if you want stronger legs.	Vous devez faire de l'exercice régulièrement si vous voulez des jambes plus fortes.
The sun was shining brightly on the dewy grass.	Le soleil brillait vivement sur l'herbe couverte de rosée.
Without her, our lives would have collapsed.	Sans elle, nos vies se seraient effondrées.
Entrepreneurs grew impatient.	Les entrepreneurs s'impatientaient.
Sam is a friend of mine.	Sam est un de mes amis.
After an hour of arguing, they gave up.	Après une heure de dispute, ils ont abandonné.
From a distance, he looked like an old man.	De loin, il ressemblait à un vieil homme.
Pareto principle	Principe de Pareto
Rain is a catalyst for crop growth.	La pluie est un catalyseur pour la croissance des cultures.
It passed smoothly from the surface to the air.	Il est passé en douceur de la surface à l'air.
They agreed to work at the local mine.	Ils ont accepté de travailler à la mine locale.
Almost everyone loves orange juice.	Presque tout le monde aime le jus d'orange.
We prepared vegetables for our dinner.	Nous avons préparé des légumes pour notre dîner.
The speaker denounces the excesses of overconsumption.	L'oratrice dénonce les dérives de la surconsommation.
The phone was ringing insistently.	Le téléphone sonnait avec insistance.
She was balancing the tray on her lap.	Elle tenait le plateau en équilibre sur ses genoux.
This little problem is just a side effect.	Ce petit problème n'est qu'un effet secondaire.
The long faces of the players were an indication of their defeat.	Les longs visages des joueurs étaient une indication de leur défaite.
The new law aims to reduce unemployment.	La nouvelle loi vise à réduire le chômage.
Ripe bananas are a symbol of love.	Les bananes mûres sont un symbole d'amour.
Many good doctors are employed by this organization.	Beaucoup de bons médecins sont employés par cette organisation.
She was the youngest and laziest of the group.	Elle était la plus jeune et la plus paresseuse du groupe.
Some people waiting were barefoot.	Certaines personnes qui attendaient étaient pieds nus.
The court met today.	Le tribunal s'est réuni aujourd'hui.
The house had no permanent residents.	La maison n'avait pas de résidents permanents.
She decided she needed a new job.	Elle a décidé qu'elle avait besoin d'un nouvel emploi.
It is a popular seaside destination for tourists.	C'est une destination balnéaire prisée des touristes.
The ledger shows three transactions.	Le grand livre affiche trois transactions.
Cells can divide and multiply to produce more cells.	Les cellules peuvent se diviser et se multiplier pour produire plus de cellules.
The drought caused a shortage of food.	La sécheresse a causé une pénurie de nourriture.
He was so weak that he died.	Il était si faible qu'il est mort.
Bull sharks are known to attack people.	Les requins taureaux sont connus pour attaquer les gens.
It is a very effective way to lose weight.	C'est un moyen très efficace pour perdre du poids.
Each organ has its particular function.	Chaque organe a sa fonction particulière.
We met, we fell in love, we got married.	Nous nous sommes rencontrés, nous sommes tombés amoureux, nous nous sommes mariés.
The sun is rising and the birds are singing.	Le soleil se lève et les oiseaux chantent.
Flies are prolific breeders.	Les mouches sont des reproducteurs prolifiques.
The atmosphere is humid and gloomy.	L'atmosphère est humide et morne.
They got married at the courthouse.	Ils se sont mariés au palais de justice.
The cellophane wrapper creaked when he broke it.	L'emballage en cellophane craquait lorsqu'il le cassait.
The uprising quickly becomes violent.	Le soulèvement devient rapidement violent.
This thing will work, right?	Cette chose fonctionnera, non?
Large companies are under increasing pressure to reduce their emissions.	Les grandes entreprises subissent une pression croissante pour réduire leurs émissions.
She poured water into the sink.	Elle a versé de l'eau dans l'évier.
Agriculture risks becoming too mechanized.	L'agriculture risque de devenir trop mécanisée.
She was singing softly.	Elle chantait doucement.
I hate being late.	Je déteste être en retard.
I filled my backpack with apples and bananas.	J'ai rempli mon sac à dos de pommes et de bananes.
The national debt remains frozen.	La dette nationale reste gelée.
He was forced to resign by the governor.	Il a été contraint de démissionner par le gouverneur.
The carousel started up, deafening music.	Le carrousel s'est mis en marche, musique assourdissante.
His passion was the main driving force behind his work.	Sa passion était le principal moteur de son travail.
The oil stains are starting to fade.	Les taches d'huile commencent à s'estomper.
He was moving very slowly.	Il se déplaçait très lentement.
But the universe is also expanding.	Mais l'univers est aussi en expansion.
She took her time choosing her dress.	Elle a pris son temps pour choisir sa robe.
Do you know the building code?	Connaissez-vous le code du bâtiment?
Several oil companies established in this area have been closed.	Plusieurs compagnies pétrolières implantées dans cette zone ont été fermées.
This river is flowing quite fast.	Cette rivière coule assez vite.
Public transport is sometimes very crowded.	Les transports en commun sont parfois très encombrés.
A modern city has developed around the lake.	Une ville moderne s'est développée autour du lac.
All northbound lanes may be suspended.	Il est possible que toutes les voies en direction nord soient suspendues.
Cats get used to living in different homes.	Les chats s'habituent à vivre dans des maisons différentes.
Learn more about this famous monument.	En savoir plus sur ce monument célèbre.
He slipped into a dark alley.	Il se glissa dans une ruelle sombre.
Square constructed with four sides.	Carré construit avec quatre côtés.
Be careful not to boil the eggs too hard.	Veillez à ne pas faire bouillir les œufs trop fort.
Your mother will be proud of you.	Ta mère sera fière de toi.
He hesitated, then spoke.	Il hésita, puis prit la parole.
Mom fell ill.	Maman est tombée malade.
A few small twigs will do.	Quelques petites brindilles feront l'affaire.
Our train arrived early.	Notre train est arrivé tôt.
She has excellent interpersonal skills.	Elle a d'excellentes qualités relationnelles.
Farmers trusted this mysterious remedy.	Les agriculteurs ont fait confiance à ce mystérieux remède.
Each pinch is tiny.	Chaque pincée est minuscule.
She decided to quit smoking, once again.	Elle a décidé d'arrêter de fumer, une fois de plus.
The play will be performed in two cities.	La pièce sera jouée dans deux villes.
I am ashamed.	J'ai honte.
The guards took up their posts at the walls.	Les gardes ont pris leurs postes aux murs.
The post office was close to the street.	La poste était proche de la rue.
I've been invited for my next interview.	J'ai été invité pour mon prochain entretien.
There are people who hate the city.	Il y a des gens qui détestent la ville.
The gods ordered everyone to offer sacrifices.	Les dieux ordonnèrent à chacun d'offrir des sacrifices.
He jumped over the fence running.	Il a sauté par-dessus la clôture en courant.
People who regularly drink too much alcohol are at risk of brain damage.	Les personnes qui consomment régulièrement trop d'alcool risquent des lésions cérébrales.
The rains continued for another month.	Les pluies ont continué pendant encore un mois.
A local priest	Un prêtre local
She was paralyzed with fear.	Elle était paralysée par la peur.
His shelter was powered by a small generator.	Son abri était alimenté par un petit générateur.
The rumor reached every corner of the city.	La rumeur a atteint tous les coins de la ville.
The incident sparked widespread outrage.	L'incident a suscité une indignation générale.
My uncle often went scuba diving.	Mon oncle faisait souvent de la plongée sous-marine.
She went to clean up.	Elle est allée nettoyer.
The house was painted white last week.	La maison a été repeinte en blanc la semaine dernière.
Civil servants are expected to serve the public.	Les fonctionnaires sont censés servir le public.
This wax candle will last until the end of time.	Cette bougie en cire durera jusqu'à la fin des temps.
John's mother was the family cook.	La mère de John était la cuisinière de la famille.
It had nothing to do with politics.	Cela n'avait rien à voir avec la politique.
A fire broke out at a local dance club.	Un incendie s'est déclaré dans un club de danse local.
Experience and maturity count for little.	L'expérience et la maturité comptent peu.
He carefully painted the patterns.	Il a soigneusement peint les motifs.
Their history dates back to antiquity.	Leur histoire remonte à l'Antiquité.
Marble counter tops and stainless steel sinks adorned the kitchen.	Des comptoirs en marbre et des éviers en acier inoxydable ornaient la cuisine.
They couldn't be sure what had happened.	Ils ne pouvaient pas être sûrs de ce qui s'était passé.
More and more women are working outside the home.	De plus en plus de femmes travaillent à l'extérieur de la maison.
We have to wait for the committee's decision.	Il faut attendre la décision du comité.
The birds had disappeared.	Les oiseaux avaient disparu.
Researchers continue to study this phenomenon.	Les chercheurs continuent d'étudier ce phénomène.
The green skin of the apple soon withered.	La peau verte de la pomme s'est vite fanée.
Who owns this money?	A qui appartient cet argent ?
He liked to savor the dessert.	Il aimait savourer le dessert.
She chooses her words carefully.	Elle choisit ses mots avec soin.
These two countries fought for dominance.	Ces deux pays se sont battus pour la domination.
It's too late at night.	Il est trop tard le soir.
We are very concerned about pollution.	Nous sommes très préoccupés par la pollution.
This machine requires regular maintenance.	Cette machine nécessite un entretien régulier.
A respectable man would never do such a thing.	Un homme respectable ne ferait jamais une chose pareille.
The demonstrators shouted at the police.	Les manifestants ont crié à la police.
Use both hands when mixing this paste.	Utilisez les deux mains lorsque vous mélangez cette pâte.
She marveled at the sight.	Elle s'émerveilla de la vue.
Data overlay.	Superposition de données.
Commuters avoid downtown, downtown, anyway.	Les navetteurs évitent le centre-ville, le centre-ville, de toute façon.
Don't flush too often.	Ne tirez pas la chasse trop souvent.
The prince's kingdom was bordered by a marshy river.	Le royaume du prince était bordé par une rivière marécageuse.
The girl wondered how the man had survived.	La jeune fille se demanda comment l'homme avait survécu.
The minister held a cardboard sign with handwritten words.	Le ministre tenait une pancarte en carton avec des mots manuscrits.
He has lived in the city all his life.	Il a vécu dans la ville toute sa vie.
She had an incredible understanding of how to play jazz.	Elle avait une compréhension incroyable de la façon de jouer du jazz.
Your understanding of the concepts was excellent.	Votre compréhension des concepts était excellente.
Farmers in remote areas have suffered the most.	Les agriculteurs des régions reculées ont le plus souffert.
The glass was empty.	Le verre était vide.
The life of the whale is spared.	La vie de la baleine est épargnée.
Plow the ground with an iron bar.	Labourez le sol avec une barre de fer.
His speech was peppered with jokes.	Le discours qu'il a prononcé était émaillé de blagues.
Only authorized persons can enter the laboratory.	Seules les personnes autorisées peuvent entrer dans le laboratoire.
The fox has become a common urban pest.	Le renard est devenu un ravageur urbain courant.
Drain the juice into a saucepan and heat gently.	Égouttez le jus dans une casserole et faites chauffer doucement.
I have observed many teenage girls become anxious.	J'ai observé de nombreuses adolescentes devenir anxieuses.
The girls are geophages.	Les filles sont géophages.
This happened centuries ago.	Cela s'est passé il y a plusieurs siècles.
Would you please pass the salt?	Voulez-vous s'il vous plaît passer le sel ?
We will lose this battle.	Nous perdrons cette bataille.
He has become the laughingstock of the neighborhood.	Il est devenu la risée du quartier.
Nettles are poisonous.	Les orties sont toxiques.
The carpenter made the table.	Le menuisier a fait la table.
A high-pitched whistle sounded.	Un coup de sifflet aigu retentit.
We gambled our money.	Nous avons joué notre argent.
The graffiti was scribbled in ballpoint pen.	Le graffiti a été griffonné au stylo à bille.
Many manufacturers have started making solar panels.	De nombreux fabricants ont commencé à fabriquer des panneaux solaires.
The doctor visits the sick.	Le médecin visite les malades.
Discuss your ideas with your colleagues.	Discutez de vos idées avec vos collègues.
People flocked to see the president.	Les gens ont afflué pour voir le président.
The scenery here is quite scenic.	Le paysage ici est assez pittoresque.
He wants to live in the countryside.	Il veut vivre à la campagne.
They hated her for their dentist.	Ils la détestaient pour leur dentiste.
Stolen art is in very low demand.	L'art volé est très peu demandé.
My wish is to publish this research.	Mon souhait est de publier cette recherche.
Troops fired into the crowd.	Les troupes ont tiré sur la foule.
I listened carefully.	J'ai écouté attentivement.
There is important news to report.	Il y a des nouvelles importantes à signaler.
Crowds gathered outside the stadium.	Les foules se sont rassemblées à l'extérieur du stade.
His resemblance to the soldier surprised her.	Sa ressemblance avec le militaire la surprit.
The groundhog was right.	La marmotte avait raison.
They arrested him in the park.	Ils l'ont arrêté dans le parc.
Newspaper	Un journal
It was a cold, dreary day.	C'était une journée froide et morne.
When the company was created, it was very small.	Lorsque l'entreprise a été créée, elle était très petite.
She is armed with an arsenal of weapons.	Elle est armée d'un arsenal d'armes.
The men were accused of cannibalism.	Les hommes ont été accusés de cannibalisme.
The press was forbidden to publicize the new policy.	Il était interdit à la presse de faire connaître la nouvelle politique.
Nice weather today.	Beau temps aujourd'hui.
The old woman knits a sweater for her friend.	La vieille femme tricote un pull pour son amie.
Engage the brain before you open your mouth.	Engagez le cerveau avant d'ouvrir la bouche.
But who was the mysterious stranger?	Mais qui était le mystérieux étranger ?
The coffee maker is leaking.	La cafetière fuit.
It drove a lot of people away.	Cela a chassé beaucoup de gens.
Goldsmith is generally anything of value.	Goldsmith est généralement tout ce qui a de la valeur.
His design office was behind the stadium project.	Son bureau d'études était à l'origine du projet de stade.
The chemicals would evaporate quickly.	Les produits chimiques s'évaporeraient rapidement.
New technologies provide access to vast amounts of information.	Les nouvelles technologies permettent d'accéder à de vastes quantités d'informations.
A landslide engulfed the village.	Un glissement de terrain a englouti le village.
This upstream stretch of the river is narrow.	Ce tronçon amont de la rivière est étroit.
Bill works in a factory.	Bill travaille dans une usine.
You take the long way back.	Vous prenez le long chemin du retour.
He put the letters on the table	Il posa les lettres sur la table
A hundred years later, there are only a few of us left.	Cent ans plus tard, il ne reste que quelques-uns d'entre nous.
The fourth leg of our journey began here.	La quatrième étape de notre voyage a commencé ici.
His pain and anguish were unbearable.	Sa douleur et son angoisse étaient insupportables.
Many trees lined the path.	De nombreux arbres bordaient le chemin.
Cooking spaghetti is very simple.	La cuisson des spaghettis est très simple.
The soldier slowly released his grip on the rifle.	Le soldat relâcha lentement sa prise sur le fusil.
The new law was announced with great fanfare.	La nouvelle loi a été annoncée en grande pompe.
Pompeii was buried in ashes.	Pompéi a été enterré sous la cendre.
The meat should be rare but not pink.	La viande doit être saignante mais pas rosée.
The demand for luxury cars continues to grow.	La demande de voitures de luxe ne cesse de croître.
She sipped tea, sighing deeply.	Elle sirota du thé en soupirant profondément.
The soapnut produces good fruit.	Le noyer à savon produit de bons fruits.
I have to admit it's in his interest.	Je dois admettre que c'est dans son intérêt.
After agriculture, teaching is the most stable profession.	Après l'agriculture, l'enseignement est le métier le plus stable.
Don't keep stirring.	Ne continuez pas à remuer.
She, who knew it, said nothing.	Elle, qui le savait, ne dit rien.
It was an exceptionally hot day.	C'était une journée exceptionnellement chaude.
We may have to stop work.	Nous devrons peut-être arrêter le travail.
There was a lot of discussion before the vote.	Il y a eu beaucoup de discussions avant le vote.
Strong winds rocked the ship.	Des vents violents ont secoué le navire.
There are several methods to deal with the jet stream.	Il existe plusieurs méthodes pour traiter le jet stream.
Oil and fat were widely used in ancient times.	L'huile et la graisse étaient largement utilisées dans l'Antiquité.
The circle in the painting is a sun.	Le cercle dans le tableau est un soleil.
Some of their methods involved torture.	Certaines de leurs méthodes impliquaient la torture.
When talking about politics, many typographical rules apply.	Lorsque l'on parle de politique, de nombreuses règles typographiques s'appliquent.
The teachers plan a lesson based on this adventure.	Les professeurs planifient une leçon basée sur cette aventure.
It's really very simple.	C'est vraiment très simple.
His mood was always good.	Son humeur était toujours bonne.
His mother looked at him anxiously.	Sa mère le regarda anxieusement.
She was surprised when she found him by the lake.	Elle a été surprise quand elle l'a trouvé au bord du lac.
She has brown eyes.	Elle a les yeux bruns.
Do you hear them arguing?	Les entends-tu se disputer ?
This party is visiting relatives.	Cette fête rend visite à des parents.
The apple is his favorite fruit.	La pomme est son fruit préféré.
His fingers vibrated with excitement as he patted the	Ses doigts vibraient d'excitation alors qu'il tapotait le
The engineer located all the gas lines.	L'ingénieur a localisé toutes les conduites de gaz.
The hospital system has completely collapsed.	Le système hospitalier s'est complètement effondré.
The new supercomputer was way ahead of the others.	Le nouveau supercalculateur était bien en avance sur les autres.
She does not produce milk.	Elle ne produit pas de lait.
This child is a talented artist.	Cet enfant est un artiste talentueux.
The smell of coffee is decidedly unpleasant.	L'odeur du café est décidément désagréable.
Built of wood, not brick or stone.	Construit en bois, pas en brique ou en pierre.
Amanda ordered another roast chicken.	Amanda a commandé un autre poulet rôti.
He drew a large spiral on the blackboard.	Il a dessiné une grande spirale sur le tableau noir.
My uncle fell ill.	Mon oncle est tombé malade.
A regional airport is under construction.	Un aéroport régional est en construction.
The lobby of the elegant hotel was teeming with people.	Le hall de l'élégant hôtel grouillait de monde.
His mother tried to calm him down.	Sa mère a essayé de le calmer.
The light shone dimly through the dirty window.	La lumière brillait faiblement à travers la fenêtre sale.
He sought his father's advice.	Il a cherché les conseils de son père.
Many people are skeptical and cynical.	De nombreuses personnes sont sceptiques et cyniques.
A distant light shone on the horizon.	Une lumière lointaine brillait à l'horizon.
The system and the architecture are robust.	Le système et l'architecture sont robustes.
The highway crosses the city.	L'autoroute traverse la ville.
He wrote a book protesting against government corruption.	Il a écrit un livre protestant contre la corruption du gouvernement.
He looked at the moon.	Il regarda la lune.
The couple drove in their expensive car.	Le couple a conduit dans leur voiture chère.
Qing suddenly turned around.	Qing se retourna brusquement.
She died of cholera.	Elle est morte du choléra.
This dish contains three vegetables.	Ce plat contient trois légumes.
Some trees are still skeletal	Certains arbres sont encore squelettiques
Early morning.	Au petit matin.
The soldiers entered the cave, weapons drawn.	Les soldats entrèrent dans la grotte, armes dégainées.
She can even become mayor.	Elle peut même devenir maire.
Yet even the thinnest objects can break.	Pourtant, même les objets les plus fins peuvent se casser.
They form groups to discuss local politics.	Ils forment des groupes pour discuter de politique locale.
Their team performed very well.	Leur équipe s'est très bien comportée.
This machine uses electricity.	Cette machine utilise de l'électricité.
Birds invent clever ways to get food.	Les oiseaux inventent des moyens astucieux d'obtenir de la nourriture.
Adam was lying on the soft grass.	Adam était allongé sur l'herbe douce.
The sculptor carved a statue out of soft stone.	Le sculpteur a sculpté une statue en pierre tendre.
You can feel the wind through your windows.	Vous pouvez sentir le vent à travers vos fenêtres.
A smart person would never say such a thing.	Une personne intelligente n'aurait jamais dit une chose pareille.
The effects of global warming are evident in this change.	Les effets du réchauffement climatique sont évidents dans ce changement.
Put the meat in a bowl.	Mettre la viande dans un bol.
The toucan let out an angry cry.	Le toucan poussa un cri de colère.
When parties separate, they tend to quarrel.	Lorsque les parties se séparent, elles ont tendance à se quereller.
He often twisted his foot.	Il se tordait souvent le pied.
Bad weather is expected to wreak havoc on the roads.	Le mauvais temps devrait faire des ravages sur les routes.
The landscape was magnificent.	Le paysage était magnifique.
Regular amounts of exercise	Quantités régulières d'exercice
The conflict is politically charged.	Le conflit est politiquement chargé.
Neighbors complained about the noise.	Les voisins se sont plaints du bruit.
She reads the newspaper every day.	Elle lit le journal tous les jours.
This region is famous for its cheeses.	Cette région est réputée pour ses fromages.
The blackboard had equations all over it.	Le tableau noir avait des équations partout.
Every year, the buildings of the city are painted.	Chaque année, les bâtiments de la ville sont peints.
The matter will now be referred to the executive committee.	La question va maintenant être renvoyée au comité exécutif.
The boat was full of refugees.	Le bateau était plein de réfugiés.
You need two people to handle the fork.	Vous avez besoin de deux personnes pour manipuler la fourche.
She was so clumsy she spilled coffee at lunch.	Elle était si maladroite qu'elle a renversé du café au déjeuner.
Mist hung in the air.	La brume flottait dans l'air.
Write a caption for this image.	Écris une légende pour cette image.
She was known for her great courage and honesty.	Elle était connue pour son grand courage et son honnêteté.
They haven't worked for years.	Ils n'ont pas fonctionné depuis des années.
The sound of a gunshot was heard in the distance.	Le bruit d'un coup de feu a été entendu au loin.
The flight leaves in an hour.	Le vol part dans une heure.
The animals were aggressive, especially the wild dogs.	Les animaux étaient agressifs, surtout les chiens sauvages.
An imposed curfew was ignored.	Un couvre-feu imposé a été ignoré.
These machines are not too popular.	Ces machines ne sont pas trop populaires.
The lecturer is always enthusiastic about his new theories.	Le conférencier est toujours enthousiasmé par ses nouvelles théories.
Clark took a deep breath.	Clark prit une profonde inspiration.
It grows wherever it touches the ground.	Il pousse partout où il touche le sol.
You can use a piping bag to decorate the cookies.	Vous pouvez utiliser une poche à douille pour décorer les biscuits.
The rest disappeared into the sea.	Le reste a disparu dans la mer.
Pour the batter into the cupcake pan.	Verser la pâte dans le moule à cupcakes.
Large forest fires are common in the forests near here.	Les grands incendies de forêt sont fréquents dans les forêts proches d'ici.
The color of a flower depends on its pollinators.	La couleur d'une fleur dépend de ses pollinisateurs.
National elections are held every five years.	Les élections nationales ont lieu tous les cinq ans.
Global warming is causing sea levels to rise.	Le réchauffement climatique entraîne une élévation du niveau des mers.
First, you will need to pour the wax.	Tout d'abord, vous devrez verser la cire.
The people of these communities enjoy freedom.	Les gens de ces communautés jouissent de la liberté.
Why do all humans need to breathe?	Pourquoi tous les humains ont-ils besoin de respirer ?
He kissed me again.	Il m'a encore embrassé.
A journalist alleged widespread corruption.	Un journaliste a allégué une corruption généralisée.
The pigs growled and squealed.	Les cochons grognaient et couinaient.
This woman is pregnant.	Cette femme est enceinte.
I told him about the two families.	Je lui ai parlé des deux familles.
The film received little critical acclaim.	Le film a suscité peu d'éloges de la part de la critique.
We have always been behind you.	Nous avons toujours été derrière vous.
He was just trying to be helpful.	Il essayait juste d'être utile.
Pineapples grow well in tropical regions.	Les ananas poussent bien dans les régions tropicales.
The serum raised the blood sugar level.	Le sérum a augmenté le taux de sucre dans le sang.
The water crab is huge.	Le crabe d'eau est énorme.
The soundtrack was quieter than the film.	La bande son était plus silencieuse que le film.
She's going to have breakfast in ten minutes.	Elle va prendre son petit-déjeuner dans dix minutes.
A spider web the size of a baseball has been discovered.	Une toile d'araignée de la taille d'une balle de baseball a été découverte.
The hallway is lined with paintings.	Le couloir est bordé de peintures.
Keep the window open, welcome the breeze.	Gardez la fenêtre ouverte, accueillez la brise.
The robot fled to safety.	Le robot s'est enfui en lieu sûr.
The original recipe called for a stick of butter.	La recette originale demandait un bâton de beurre.
Supervise children carefully.	Surveillez attentivement les enfants.
The farm has fertile soil.	La ferme a un sol fertile.
She carefully filled out her recommendation form.	Elle a rempli avec soin son formulaire de recommandation.
Disagreements often resolve over time.	Les désaccords se résorbent souvent avec le temps.
A car full of teenagers drove past.	Une voiture pleine d'adolescents est passée devant.
The battle for independence lasted several decades.	La bataille pour l'indépendance a duré plusieurs décennies.
It's a cookbook.	C'est un manuel de cuisine.
The eagle then swooped down and grabbed the rabbit.	L'aigle s'est alors abattu et a attrapé le lapin.
He rushed into his office.	Il entra vivement dans son bureau.
The issue is controversial.	La question est controversée.
Two boys and two girls were united in marriage.	Deux garçons et deux filles étaient unis par le mariage.
Stay calm in the face of danger.	Restez calme face au danger.
The kingdom was shrouded in mystery.	Le royaume était enveloppé de mystère.
Half of the customers are neighbors.	La moitié des clients sont des voisins.
The company manufactures luxury vehicles.	L'entreprise fabrique des véhicules de luxe.
We confirmed it was her.	Nous avons confirmé que c'était elle.
Many people were out of work.	Beaucoup de gens étaient sans travail.
The moon rose silvery white.	La lune se leva d'un blanc argenté.
City officials analyzed the demographics.	Les responsables de la ville ont analysé la démographie.
The king's boating party was accompanied by mounted guards.	Le groupe de canotiers du roi était accompagné de gardes à cheval.
The student removed the sheet and turned it over.	L'élève a retiré la feuille et l'a retournée.
The head of the sphinx is larger than that of the lion.	La tête du sphinx est plus grosse que celle du lion.
It is the most common type of cell.	C'est le type de cellule le plus courant.
The rules don't mention it.	Le règlement n'en parle pas.
We use standard number symbols.	Nous utilisons des symboles numériques standard.
The bang was so sudden it startled us.	La détonation a été si soudaine qu'elle nous a fait sursauter.
Many villagers fell ill with the flu.	De nombreux villageois sont tombés malades de la grippe.
Is not entirely clear.	N'est pas tout à fait clair.
The river here is quite pure.	La rivière ici est assez pure.
The statue was damaged by a storm.	La statue a été endommagée par une tempête.
The cat was purring loudly.	Le chat ronronnait fort.
Advocates of anti-nuclear weapons have been protesting for a long time.	Les défenseurs des armes antinucléaires protestent depuis longtemps.
The mischievous squirrel has been trapped.	L'écureuil espiègle a été pris au piège.
He arrived late for work.	Il est arrivé en retard au travail.
Did you think you were going to live forever?	Vous pensiez que vous alliez vivre éternellement ?
Many people oppose the practice.	Beaucoup de gens s'opposent à la pratique.
The budget was quickly approved.	Le budget a été rapidement approuvé.
Her belly was still big.	Son ventre était encore gros.
He started grinding coffee beans.	Il a commencé à moudre des grains de café.
Some grains are high in protein.	Certaines céréales sont riches en protéines.
The frog tries to jump and loses its balance.	La grenouille essaie de sauter et perd l'équilibre.
Global demand for satisfied coal is expected to increase.	La demande mondiale de charbon satisfait devrait augmenter.
The government is trying to eliminate this museum.	Le gouvernement essaie d'éliminer ce musée.
Don't be afraid to ask questions in class.	N'ayez pas peur de poser des questions en classe.
We can only hope that this peace will hold.	Nous ne pouvons qu'espérer que cette paix tiendra.
You have to allow yourself to be influenced by social forces.	Il faut se laisser influencer par les forces sociales.
It was the love of music that started it all.	C'est l'amour de la musique qui a tout déclenché.
If the humidity increased, the vegetation would also bloom.	Si l'humidité augmentait, la végétation fleurirait également.
He bent down and picked something up.	Il se pencha et ramassa quelque chose.
The manager was particularly critical of the staff.	Le directeur était particulièrement critique envers le personnel.
The woman was wearing makeup.	La femme était maquillée.
Fifi climbed onto the swing and swung high.	Fifi grimpa sur la balançoire et se balança haut.
This rapid expansion is causing serious environmental damage.	Cette expansion rapide cause de graves dommages à l'environnement.
Experts say global warming will accelerate.	Les experts disent que le réchauffement climatique va s'accélérer.
Only one of the terrapins survived the Dark Valley.	Un seul des terrapins a survécu à la vallée sombre.
Their main source of income is agriculture.	Leur principale source de revenus est l'agriculture.
A herd of cattle roamed the hills, looking for food.	Un troupeau de bétail parcourait les collines, à la recherche de nourriture.
Their breeding method is obsolete.	Leur méthode d'élevage est obsolète.
The effect of this confinement on the prisoner was profound.	L'effet de cet enfermement sur le prisonnier fut profond.
My husband is always energetic and cheerful.	Mon mari est toujours énergique et joyeux.
Angela reads the story.	Angela lit l'histoire.
Nature provides a renewable source of this chemical.	La nature fournit une source renouvelable de ce produit chimique.
It is only a fifteen minute walk from the park.	Il n'est qu'à quinze minutes à pied du parc.
We started wading through the shallow water, maneuvering between the rocks.	Nous avons commencé à patauger dans les eaux peu profondes, en manœuvrant entre les rochers.
A handful of yellow excrement lay on the grass.	Une poignée d'excréments jaunes gisait sur l'herbe.
Let's see how the story ends.	Voyons comment l'histoire se termine.
His vision was unimpaired.	Sa vision n'était pas altérée.
At this point, all states have achieved universal primary education.	À ce stade, tous les États ont réalisé l'enseignement primaire universel.
Our ship floats gently on the calm water.	Notre navire flotte doucement sur l'eau calme.
He swallowed his pride and apologized.	Il a ravalé sa fierté et s'est excusé.
The team leaned on each other a lot.	L'équipe s'est beaucoup appuyée l'une sur l'autre.
Snakes and lizards are found here.	Les serpents et les lézards se trouvent ici.
He cried like a child when his teacher beat him.	Il a pleuré comme un enfant quand son professeur l'a battu.
The bread smells good.	Le pain sent bon.
Draw lines between data and conclusions.	Tracez des lignes entre les données et les conclusions.
Fold the omelet in half.	Pliez l'omelette en deux.
A plume of dust rose into the air.	Un panache de poussière s'éleva dans l'air.
The country's president has decided to resign.	Le président du pays a décidé de démissionner.
Water from rivers or lakes also works.	L'eau des rivières ou des lacs fonctionne également.
The drug increased muscle strength.	Le médicament a augmenté la force musculaire.
Sunlight filters through the leaves.	La lumière du soleil filtre à travers les feuilles.
They will open later this month.	Ils ouvriront plus tard ce mois-ci.
During the rainy season, mosquitoes breed.	Pendant la saison des pluies, les moustiques se reproduisent.
Not enough money was generated.	Pas assez d'argent a été généré.
This building was designed for habitation.	Ce bâtiment a été conçu pour l'habitation.
The darkest colors were those matched with the blackest blue.	Les couleurs les plus sombres étaient celles assorties au bleu le plus noir.
The rooms were bustling with activity.	Les chambres bouillonnaient d'activité.
He claims his innocence.	Il clame son innocence.
She was very tall.	Elle était très grande.
Fish in school aquariums are dead.	Les poissons des aquariums scolaires sont morts.
Maybe bad weather kept them away.	Peut-être que le mauvais temps les a éloignés.
The storm last night was terrible.	L'orage d'hier soir a été terrible.
The press had a field day.	La presse s'en est donné à coeur joie.
He wants to learn a new language.	Il a envie d'apprendre une nouvelle langue.
Our team finished first.	Notre équipe a terminé première.
His anxiety was palpable.	Son anxiété était palpable.
A wise man never says anything stupid.	Un homme sage ne dit jamais rien de stupide.
She desperately needed help.	Elle avait désespérément besoin d'aide.
The fisherman did not see the shark.	Le pêcheur n'a pas vu le requin.
The sight of his face descended into my depths.	La vue de son visage descendit dans mes profondeurs.
She refused to acknowledge the trouble he caused.	Elle a refusé de reconnaître les ennuis qu'il avait causés.
Pilgrims trampled the shrines.	Les pèlerins piétinaient les sanctuaires.
A balance between reliability and efficiency.	Un équilibre entre fiabilité et efficacité.
Most students leave school after high school.	La plupart des élèves quittent l'école après le lycée.
Damp dishcloths should be placed on the drying rack.	Les torchons humides doivent être placés sur le séchoir.
This city is known for its ethnic diversity.	Cette ville est connue pour sa diversité ethnique.
After being trained, the dog obeyed his commands.	Après avoir été entraîné, le chien a obéi à ses ordres.
The word "bread" is a morpheme.	Le mot "pain" est un morphème.
The director informed the press that the reports were false.	Le directeur a informé la presse que les rapports étaient faux.
The birds were singing happily in the morning.	Les oiseaux chantaient joyeusement le matin.
The next few weeks will see dozens of new vehicles.	Les prochaines semaines verront des dizaines de nouveaux véhicules.
The stack took a long time to complete.	La pile a mis du temps à se terminer.
Her hair was golden brown in color.	Ses cheveux étaient de couleur brun doré.
Saliva builds the posterior teeth.	La salive construit les dents postérieures.
Lactose is the substance of milk.	Le lactose est la substance du lait.
You'll find great seafood just outside of town.	Vous trouverez de bons fruits de mer juste à l'extérieur de la ville.
The last chapter is not yet written.	Le dernier chapitre n'est pas encore écrit.
Some students went on a hunger strike.	Certains étudiants ont entamé une grève de la faim.
A motorist was lucky to escape with his life.	Un automobiliste a eu la chance de s'échapper de sa vie.
He spoke at length about his retirement plans.	Il a longuement parlé de ses projets de retraite.
My aunt tells me to get ready.	Ma tante me dit de me préparer.
It is open at both ends.	Il est ouvert aux deux extrémités.
The tone of his voice was serious.	Le ton de sa voix était sérieux.
The climate here varies greatly, so planning is difficult	Le climat ici varie considérablement, la planification est donc difficile
She kissed his cheek.	Elle embrassa sa joue.
Men, women and children dug the ditches.	Hommes, femmes et enfants ont creusé les fossés.
All scientists agree that pollution is a serious environmental problem.	Tous les scientifiques s'accordent à dire que la pollution est un grave problème environnemental.
With military personnel now in the area, the government.	Avec le personnel militaire maintenant dans la région, le gouvernement.
Why do you hate him?	Pourquoi le détestez-vous ?
The night passed slowly.	La nuit passa lentement.
He wrote a poetic sonnet.	Il a écrit un sonnet poétique.
In the parks, children played happily.	Dans les parcs, les enfants jouaient joyeusement.
He drank three glasses of water.	Il a bu trois verres d'eau.
They irritated many members of the community.	Ils ont irrité de nombreux membres de la communauté.
They met, kissed and broke up.	Ils se sont rencontrés, se sont embrassés et se sont séparés.
A bomb exploded here yesterday, destroying much of the block.	Une bombe a explosé ici hier, détruisant une grande partie du bloc.
This could be devastating for the economy.	Cela pourrait être dévastateur pour l'économie.
Both parents worked long hours.	Les deux parents travaillaient de longues heures.
So why is he so unpopular?	Alors pourquoi est-il si impopulaire ?
He shook his waterproof rubber, yawning.	Il secoua son caoutchouc imperméable en bâillant.
He is exceptionally tall for his age.	Il est exceptionnellement grand pour son âge.
The statue was erected to commemorate the victory.	La statue a été érigée pour commémorer la victoire.
Doctors are unsure of his prognosis.	Les médecins ne sont pas sûrs de son pronostic.
He raised his fists in a boxing stance.	Il a levé les poings dans une position de boxe.
Housewives prepared food for a small army.	Les ménagères préparaient de la nourriture pour une petite armée.
He nodded.	Il acquiesca.
They will help you, he said.	Ils vous aideront, dit-il.
Children learn by imitation.	Les enfants apprennent par imitation.
We don't like this idea.	Nous n'aimons pas cette idée.
She knows this area well.	Elle connaît bien ce quartier.
The sultan tried not to think about it.	Le sultan essaya de ne pas y penser.
Delegates voted for his expulsion.	Les délégués ont voté son expulsion.
I'm looking at you, he said.	Je te regarde, dit-il.
She squeezed more orange juice.	Elle a pressé plus de jus d'orange.
He succeeded in achieving his goal.	Il a réussi à atteindre son but.
Fall colors are richer this year, it seems.	Les couleurs d'automne sont plus riches cette année, semble-t-il.
We have to make the opportunity available.	Nous devons rendre l'opportunité disponible.
So she had to do it all the way back.	Elle a donc dû refaire tout le chemin du retour.
My advice is to buy a car with cash.	Mon conseil est d'acheter une voiture avec de l'argent.
We have now completely stopped flying.	Nous avons maintenant complètement arrêté de voler.
She is the mayor of the city.	Elle est le maire de la ville.
The sultan's decree was broadcast throughout the region.	Le décret du sultan a été diffusé dans toute la région.
The chickens were running around like crazy clucking.	Les poulets couraient comme des fous en gloussant.
Express yourself in class.	Exprimez-vous en classe.
All passengers on the bus were evacuated.	Tous les passagers du bus ont été évacués.
She stuck a note on her door.	Elle a collé un mot sur sa porte.
There is little we can do to protect ourselves against natural disasters.	Nous ne pouvons pas faire grand-chose pour nous protéger contre les catastrophes naturelles.
An army is made up of men.	Une armée est composée d'hommes.
She has a passion for the practice of law.	Elle a une passion pour la pratique du droit.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Certains médecins recommandent des techniques de relaxation.
She comes to get me.	Elle vient me chercher.
She came back with a measuring tape.	Elle est revenue avec un ruban à mesurer.
It's a secret code.	C'est un code secret.
Many insects are attracted to sweet smells.	De nombreux insectes sont attirés par les odeurs sucrées.
Members of minority groups have often adopted the customs of the oppressors.	Les membres des groupes minoritaires ont souvent adopté les coutumes des oppresseurs.
Many cars are broken during the rainy season.	De nombreuses voitures sont cassées pendant la saison des pluies.
The astronaut started to breathe again.	L'astronaute a recommencé à respirer.
This dog is well trained.	Ce chien est bien dressé.
He wrapped a towel around his head.	Il a enroulé une serviette autour de sa tête.
The dentist drilled the rotten tooth.	Le dentiste a percé la dent pourrie.
His sense of humor is cruel.	Son sens de l'humour est cruel.
Older people have the right to retire.	Les personnes âgées ont le droit de prendre leur retraite.
This result remains to be verified.	Ce résultat reste à vérifier.
Many artists are inspired by nature.	De nombreux artistes s'inspirent de la nature.
Their conditions were harsh.	Leurs conditions étaient dures.
Hit him in the face.	Frappez-le au visage.
The river was littered with floating garbage.	La rivière était jonchée d'ordures flottantes.
Many poets died anonymously.	De nombreux poètes sont morts anonymement.
The main products produced here are iron bars and steel.	Les principaux produits fabriqués ici sont les barres de fer et l'acier.
The tower, painted red and white, shone in the night.	La tour, peinte en rouge et blanc, brillait dans la nuit.
Conducting a study of this kind requires discipline.	Mener une étude de ce genre demande de la discipline.
A large amount of oil has been extracted here.	Une grande quantité de pétrole a été extraite ici.
I was very disappointed when she failed the test.	J'ai été très déçu quand elle a échoué au test.
Thanks to modern technology, people are now living longer.	Grâce à la technologie moderne, les gens vivent maintenant plus longtemps.
I invited him to the party.	Je l'ai invité à la fête.
Does this store sell new books?	Ce magasin vend-il des livres neufs ?
His behavior is incomprehensible.	Son comportement est incompréhensible.
A large crowd of buyers thronged the street.	Une grande foule d'acheteurs se pressait dans la rue.
Tom believed that nothing was impossible.	Tom croyait que rien n'était impossible.
Crickets are insects that like warm, humid conditions.	Les grillons sont des insectes qui aiment les conditions chaudes et humides.
The parents decided to lay low.	Les parents ont décidé de faire profil bas.
I could hear the distinct tinkle of cowbells.	Je pouvais entendre le tintement distinct des cloches des vaches.
I passed the time without doing anything in particular.	Je passais le temps sans rien faire de particulier.
The street was empty except for the man.	La rue était vide, à l'exception de l'homme.
Many people suffer from arthritis.	De nombreuses personnes souffrent d'arthrite.
The national debt continues to rise.	La dette nationale continue d'augmenter.
The company offered generous benefits.	L'entreprise offrait de généreux avantages sociaux.
Hotels usually offer breakfast in the morning.	Les hôtels offrent généralement le petit-déjeuner le matin.
A railway line connects the two towns.	Une voie ferrée relie les deux villes.
Kneeling is cheaper than standing, although standing is healthier.	S'agenouiller est moins cher que se tenir debout, bien que se tenir debout soit plus sain.
The collapse of communism was inevitable.	L'effondrement du communisme était inévitable.
In this place, we too can find our place.	Dans ce lieu, nous aussi pouvons trouver notre place.
Old books should not be returned.	Les vieux livres ne doivent pas être rendus.
The committee had been set up to investigate the incident.	Le comité avait été mis en place pour enquêter sur l'incident.
Please use this form to report any crime.	Veuillez utiliser ce formulaire pour signaler tout crime.
The proton is an elementary particle.	Le proton est une particule élémentaire.
The wolf is a larger dog with pointed ears.	Le loup est un chien plus grand avec des oreilles pointues.
These items can damage your pacemaker.	Ces articles peuvent endommager votre stimulateur cardiaque.
You need two tablespoons of brown sugar.	Vous avez besoin de deux cuillères à soupe de cassonade.
The farmer was very proud of his prize.	Le fermier était très fier de son prix.
A storm arrives without warning.	Une tempête arrive sans prévenir.
He married her at nineteen.	Il l'a épousée à dix-neuf ans.
In the last century, kites were popular in many villages.	Au siècle dernier, les cerfs-volants étaient populaires dans de nombreux villages.
She dropped her suitcase and ran for the door.	Elle laissa tomber sa valise et courut vers la porte.
The sailing site is about a mile from the beach.	Le site de voile est à environ un mile de la plage.
People from the Far East descend on this teahouse.	Les gens de l'Extrême-Orient descendent dans ce salon de thé.
A giant albino gorilla prowled the forest.	Un gorille albinos géant rôdait dans la forêt.
A strong wind blew, bringing with it a chill.	Un vent violent a soufflé, apportant avec lui un frisson.
What is today's date?	Quelle est la date d'aujourd'hui?
The child's hand was definitely moving.	La main de l'enfant bougeait assurément.
Personally, I prefer it raw.	Personnellement, je le préfère cru.
A variety of insects live in the water here.	Une variété d'insectes vivent dans l'eau ici.
The army has deployed troops throughout the region.	L'armée a déployé des troupes dans toute la région.
The officials then turned on their heels.	Les fonctionnaires ont alors tourné les talons.
The farmer has a profitable business.	L'agriculteur a une entreprise rentable.
The students eventually left, but several stayed.	Les étudiants sont finalement partis, mais plusieurs sont restés.
Are you trying to poison me?	Essaies-tu de m'empoisonner ?
This led to a wave of thefts.	Cela a entraîné une vague de vols.
Show me your wallet.	Montrez-moi votre portefeuille.
The elephant was chased out of town.	L'éléphant a été chassé de la ville.
The poison dissolves easily in water.	Le poison se dissout facilement dans l'eau.
A border separates the city from the countryside.	Une frontière sépare la ville de la campagne.
The country hopes to promote tourism.	Le pays espère promouvoir le tourisme.
This helps to preserve its shape.	Cela aide à préserver sa forme.
Such situations are often common.	De telles situations sont souvent courantes.
The class was divided between conservatives and liberals.	La classe était divisée entre les conservateurs et les libéraux.
Many people ate the food without any harmful effects.	Beaucoup de gens ont mangé la nourriture sans aucun effet nocif.
One morning, the prince took control of a ship.	Un matin, le prince prit le contrôle d'un navire.
Let's start by comparing our names and addresses.	Commençons par comparer nos noms et adresses.
It smells of cherries.	Ça sent les cerises.
Lined with many shops, the street was surprisingly quiet.	Bordée de nombreuses boutiques, la rue était étonnamment calme.
The peasants lived in misery.	Les paysans vivaient dans la misère.
The stumps prevented the water from flowing.	Les souches empêchaient l'eau de s'écouler.
I can not concentrate.	Je n'arrive pas à me concentrer.
Please wash it carefully.	Veuillez le laver soigneusement.
Their business grew and they expanded.	Leur entreprise a grandi et ils se sont développés.
The dictionary is quite large, so be patient.	Le dictionnaire est assez volumineux, alors soyez patient.
I woke up suddenly from a terrible nightmare.	Je me suis réveillé subitement d'un terrible cauchemar.
She was seen by all as kind and generous.	Elle était vue de tous comme gentille et généreuse.
The house was built on a small hill.	La maison a été construite sur une petite colline.
If retail customers pay higher prices, wages will be squeezed.	Si les clients de détail paient des prix plus élevés, les salaires seront comprimés.
Over time, their wisdom increases.	Au fil du temps, leur sagesse augmente.
Bridges and tunnels were built to replace ferries.	Des ponts et des tunnels ont été construits pour remplacer les ferries.
According to recent research, holidays are good for your health.	Selon des recherches récentes, les vacances sont bonnes pour la santé.
He denied taking the money, saying it was stolen.	Il a nié avoir pris l'argent, affirmant qu'il avait été volé.
The dreamer travels too slowly.	Le rêveur voyage trop lentement.
Bethlehem,	Bethléem,
We are starting to get a lot of snow this year.	Nous commençons à avoir beaucoup de neige cette année.
Her face was small but attractive.	Son visage était petit mais attrayant.
The man's quarters were small but luxurious.	Les locaux de l'homme étaient petits mais luxueux.
Too much sugar will make the cake too sweet.	Trop de sucre rendra le gâteau trop sucré.
The city was frequently visited.	La ville était fréquemment visitée.
It was impossible to predict what she would do next.	Il était impossible de prédire ce qu'elle ferait ensuite.
The pilots refused to abandon the plane.	Les pilotes ont refusé d'abandonner l'avion.
The evil villain has been brought to justice.	Le méchant méchant a été traduit en justice.
An abusive husband was that he must have abused his wife.	Un mari violent était qu'il devait avoir abusé de sa femme.
You have to learn to recognize his moods.	Vous devez apprendre à reconnaître ses humeurs.
This rich region is well known for the production of grapes.	Cette région riche est bien connue pour la production de raisins.
The rain had turned the ground to mud.	La pluie avait transformé le sol en boue.
We welded the jigs together.	Nous avons soudé les gabarits ensemble.
These measures would improve women's rights.	Ces mesures amélioreraient les droits des femmes.
Several of the workers had left work.	Plusieurs des travailleurs avaient quitté le travail.
Discuss the pros and cons of the proposal.	Discutez des avantages et des inconvénients de la proposition.
All the neighbors greeted each other warmly.	Tous les voisins se saluèrent chaleureusement.
This construction site stinks!	Ce chantier pue !
Everyone was the most athletic!	Tout le monde a été le plus sportif !
It was easy to love.	C'était facile d'aimer.
The researcher offered an alternative hypothesis.	Le chercheur a proposé une hypothèse alternative.
The winds whipped my hair.	Les vents fouettaient mes cheveux.
Such information would be useful to avoid a disaster.	De telles informations seraient utiles pour éviter une catastrophe.
The flight is delayed due to a tanker accident.	Le vol est retardé en raison d'un accident de camion-citerne.
Turn the heat down, or you could burn the pie.	Baissez le feu, ou vous pourriez brûler la tarte.
The wine was firm in the mouth.	Le vin était ferme en bouche.
He did not comply with the order.	Il n'a pas respecté l'ordonnance.
Sometimes the birds rest at the water's edge.	Parfois, les oiseaux se reposent au bord de l'eau.
The dead were cremated on trucks.	Les morts ont été incinérés sur des camions.
There are only ten days of food.	Il n'y a que dix jours de nourriture.
A story of betrayal.	Une histoire de trahison.
Find a job that suits you.	Trouvez un emploi qui vous convient.
Feeding the birds is easy.	Il est facile de nourrir les oiseaux.
The population of this city is increasing.	La population de cette ville augmente.
I advised him to leave.	Je lui ai conseillé de partir.
Some find the noise unbearable.	Certains trouvent le bruit insupportable.
Produce a hot sauce with a tangy flavor.	Produire une sauce piquante avec une saveur piquante.
The directive was published yesterday.	La directive a été publiée hier.
The discourse surrounding inflation was weak.	Le discours entourant l'inflation était faible.
This road will eventually be widened.	Cette route sera éventuellement élargie.
She kissed her children.	Elle a embrassé ses enfants.
I figured it would take two days to get there.	J'ai pensé qu'il faudrait deux jours pour y arriver.
We watched the movie with my sister.	Nous avons regardé le film avec ma sœur.
Use a wooden spoon.	Utilisez une cuillère en bois.
Ask her what types of yogurt she prefers.	Demandez-lui quels types de yogourt elle préfère.
You will rest today, but tomorrow you will have to start again.	Vous vous reposerez aujourd'hui, mais demain vous devrez recommencer.
A man carrying a basket approached the woman.	Un homme portant un panier s'est approché de la femme.
We followed the winding path through the woods.	Nous avons suivi le chemin sinueux à travers les bois.
Many locals had to register.	De nombreuses sections locales ont dû s'inscrire.
We have to bring them together.	Nous devons les réunir.
Everything is better in the morning.	Tout va mieux le matin.
As he ate, he began to think.	En mangeant, il se mit à réfléchir.
We are all going to die one day.	Nous allons tous mourir un jour.
The floor is tiled with ceramic.	Le sol est carrelé de céramique.
What is printed on the paper?	Qu'est-ce qui est imprimé sur le papier ?
Every day a great river flowed.	Chaque jour, une grande rivière coulait.
Do your best not to give up.	Faites de votre mieux pour ne pas abandonner.
She had a plastic bag in her hand.	Elle avait un sac en plastique à la main.
Her dress was impeccable.	Sa robe était impeccable.
The bombs caused massive destruction.	Les bombes ont causé des destructions massives.
There is a broad consensus among scholars.	Il existe un large consensus parmi les savants.
The minister declared a state of emergency.	Le ministre a déclaré l'état d'urgence.
If the tea is not sweetened properly, it is bitter.	Si le thé n'est pas correctement sucré, il est amer.
The plane would not start.	L'avion ne voulait pas démarrer.
A jet of water flowed over the stream.	Un jet d'eau coulait sur le ruisseau.
She is doing her homework at the table.	Elle fait ses devoirs à table.
Try not to skimp on the dough.	Essayez de ne pas lésiner sur la pâte.
This patent covers this kind of invention.	Ce brevet couvre ce genre d'invention.
It would take a lot of film to capture this bird.	Il faudrait beaucoup de film pour capturer cet oiseau.
He cooked the vegetables.	Il a fait cuire les légumes.
He carefully measured each tablespoon.	Il mesurait soigneusement chaque cuillerée à soupe.
The word "push" has several meanings.	Le mot "pousser" a plusieurs significations.
Look closely at these ships.	Regardez attentivement ces navires.
He succumbed to the temptations of greed.	Il a succombé aux tentations de la cupidité.
The concept is of immense importance.	Le concept est d'une immense importance.
The soldier finished lunch and started packing his things.	Le soldat a fini de déjeuner et a commencé à emballer ses affaires.
The celebrations held there are always colorful.	Les célébrations qui s'y déroulent sont toujours colorées.
I bought myself a new one.	Je m'en suis acheté un neuf.
There was comfort in the familiarity of this routine.	Il y avait du réconfort dans la familiarité de cette routine.
She called her young son into the room.	Elle a appelé son jeune fils dans la pièce.
Dozens of delegates gathered for a secret meeting.	Des dizaines de délégués se sont réunis pour une réunion secrète.
Food is prepared using simple equipment.	La nourriture est préparée à l'aide d'un équipement simple.
The music is very loud.	La musique est très forte.
Many laws are passed and repealed each year.	De nombreuses lois sont votées et abrogées chaque année.
The rabbit disappeared into a hole.	Le lapin a disparu dans un trou.
The hills, with their dense forests, are magnificent.	Les collines, avec leurs forêts denses, sont magnifiques.
A teenager stopped to talk.	Un adolescent s'est arrêté pour parler.
Hardly anyone noticed the old man's old slippers.	Presque personne n'a remarqué les vieilles pantoufles du vieil homme.
The scales tipped in the middle.	La balance penchait vers le milieu.
The tail is longer than the body.	La queue est plus longue que le corps.
The castle was located on a high cliff.	Le château était situé sur une haute falaise.
Pour the salad into a bowl.	Versez la salade dans un bol.
The holiday has been celebrated for a thousand years.	La fête est célébrée depuis mille ans.
Do you want to know my opinion?	Voulez-vous connaître mon avis?
My grandmother was a nurse.	Ma grand-mère était infirmière.
A sugary drink can provide a quick energy boost.	Une boisson sucrée peut fournir un regain d'énergie rapide.
Some vegetables don't grow well here.	Certains légumes ne poussent pas bien ici.
Satisfied, he went inside.	Satisfait, il rentra à l'intérieur.
The judge ruled against the abuse.	Le juge s'est prononcé contre les abus.
Cotton twigs soon began to appear.	Des rameaux de coton commencèrent bientôt à apparaître.
I know chocolate is good for you.	Je sais que le chocolat est bon pour toi.
The smell of sewage permeated the room.	L'odeur des égouts imprégnait la pièce.
This group is typical of its genre.	Ce groupe est typique de son genre.
The pump is on the upper level.	La pompe est au niveau supérieur.
They arrived after a week of travel.	Ils sont arrivés après une semaine de voyage.
A preliminary hearing will take place next week.	Une audience préliminaire aura lieu la semaine prochaine.
The director reprimanded the director for what she had done.	Le directeur a réprimandé la directrice pour ce qu'elle avait fait.
Prepare the vegetables.	Préparez les légumes.
Cross the border between earth and sky.	Traversez la frontière entre la terre et le ciel.
The cashier carefully counted the money.	Le caissier a soigneusement compté l'argent.
A castle by the sea.	Un château au bord de la mer.
He heard a strange noise.	Il a entendu un bruit étrange.
The hill was dotted with pine trees.	La colline était parsemée de pins.
The oys watch how they are treated.	Les oys regardent comment ils sont traités.
The city is full of shops of all kinds.	La ville regorge de magasins de toutes sortes.
Healthy teeth are essential for good health.	Des dents saines sont essentielles pour une bonne santé.
The lines traced his muscular torso.	Les lignes dessinaient son torse musclé.
Two people offered me a job.	Deux personnes m'ont proposé un emploi.
He healed millions of people.	Il a guéri des millions de personnes.
In the past, the miner used explosives.	Autrefois, le mineur utilisait des explosifs.
The meal will be over soon, she told the cook.	Le repas sera bientôt fini, dit-elle au cuisinier.
Bees pollinate our crops.	Les abeilles pollinisent nos cultures.
An extremist organization with terrorist ties.	Une organisation extrémiste avec des liens terroristes.
Pet owners often mistreat animals.	Les propriétaires d'animaux maltraitent souvent les animaux.
It is difficult to guess his age.	Il est difficile de deviner son âge.
The new year will see profound changes in the economy.	La nouvelle année verra de profonds changements dans l'économie.
It had all the charm of a popular song.	Elle avait tout le charme d'une chanson populaire.
The virus makes people sneeze.	Le virus fait éternuer les gens.
He was executed at dawn.	Il a été exécuté à l'aube.
They wrapped the broken end in plaster.	Ils ont enveloppé le bout cassé dans du plâtre.
Do you see that dog over there?	Tu vois ce chien là-bas ?
The mirror was hanging on the wall.	Le miroir était accroché au mur.
Nanoparticles are becoming increasingly important.	Les nanoparticules deviennent de plus en plus importantes.
We only slept for an hour last night.	Nous n'avons dormi qu'une heure la nuit dernière.
The perfume was expensive.	Le parfum était cher.
The umbrella is very stable when the wind blows.	Le parapluie est très stable lorsque le vent souffle.
I believe you are sincere, he said.	Je crois que tu es sincère, dit-il.
City water is delivered to millions of homes.	L'eau de la ville est acheminée vers des millions de foyers.
The specter of unemployment loomed.	Le spectre du chômage planait.
They got no such evidence.	Ils n'ont obtenu aucune preuve de ce genre.
So they started living underground.	Alors ils ont commencé à vivre sous terre.
Fame leads to fame, which can then lead to fortune.	La célébrité mène à la célébrité, qui peut ensuite aboutir à la fortune.
Let these eggs cool on a warm, sunny windowsill.	Laissez ces œufs refroidir sur un rebord de fenêtre chaud et ensoleillé.
The sentries held their posts all night.	Les sentinelles ont occupé leurs postes toute la nuit.
The politician talked about the politician.	Le politicien a parlé du politicien.
A certain region may be prone to earthquakes.	Une certaine région peut être sujette aux tremblements de terre.
Millions were called to protest against the war.	Des millions ont été appelés à protester contre la guerre.
A thicket piled up around them, giving them shade.	Un fourré s'entassait autour d'eux, leur procurant de l'ombre.
A light wind began to blow.	Un vent léger a commencé à souffler.
Jobs increased, but the entrepreneur went bankrupt.	Les postes ont augmenté, mais l'entrepreneur a fait faillite.
An alien culture has occupied the planet.	Une culture extraterrestre a occupé la planète.
You couldn't make it clearer.	Vous ne pourriez pas le rendre plus clair.
This, of course, is a familiar feeling.	Ceci, bien sûr, est un sentiment familier.
I think his leadership style was ineffective.	Je pense que son style de leadership était inefficace.
Young people learn by example.	Les jeunes apprennent par l'exemple.
They will now replace all faulty equipment.	Ils remplaceront désormais tous les équipements défaillants.
Life is anything but a dream.	La vie est tout sauf un rêve.
The metal in the pipe reacts with oxygen.	Le métal dans le tuyau réagit avec l'oxygène.
The shorter the wavelength, the higher the frequency.	Plus la longueur d'onde est courte, plus la fréquence est élevée.
The water is heated, then cooled, in a water thermos.	L'eau est chauffée, puis refroidie, dans un thermos à eau.
Once the water was drained, the workers began.	Une fois l'eau évacuée, les ouvriers ont commencé.
Water, gas and electricity are still used.	L'eau, le gaz et l'électricité sont toujours utilisés.
The notebook contained accounting documents.	Le cahier contenait des documents comptables.
Commuters travel long distances to get to work.	Les navetteurs parcourent de longues distances pour se rendre au travail.
He asked her to count the stars.	Il lui a demandé de compter les étoiles.
The stubborn boy insisted he was right.	Le garçon têtu a insisté sur le fait qu'il avait raison.
His cousin loved working on the big screen.	Son cousin aimait travailler sur grand écran.
The gardener leveled the ground with an iron rake.	Le jardinier a aplani le sol avec un râteau en fer.
We need to reduce the speed of our spaceship.	Nous devons réduire la vitesse de notre vaisseau spatial.
On the way home, she met an old friend.	Sur le chemin du retour, elle rencontra un vieil ami.
We will have to rebuild the metro stations.	Nous devrons reconstruire les stations de métro.
She was accused of stealing the diamonds.	Elle était accusée d'avoir volé les diamants.
No country in the world recognizes it.	Aucun pays au monde ne le reconnaît.
This town contains a variety of rare animals.	Cette ville contient une variété d'animaux rares.
Putting aside their differences, they banded together.	Mettant de côté leurs différences, ils se sont regroupés.
When heated, the water evaporates.	Lorsqu'il est chauffé, l'eau s'évapore.
He sips hot coffee, savoring the bitter taste.	Il sirote un café chaud, savourant le goût amer.
He was a powerful speaker.	C'était un orateur puissant.
Plastic containers are inexpensive, but reusable.	Les contenants en plastique sont peu coûteux, mais réutilisables.
This log looks like this.	Ce journal se présente comme suit.
Several particular phenomena were observed.	Plusieurs phénomènes particuliers ont été observés.
The sky was clear and the sun was shining brightly.	Le ciel était dégagé et le soleil brillait de mille feux.
Do not confuse hyperthyroidism with acute thyroiditis.	Ne confondez pas l'hyperthyroïdie avec la thyroïdite aiguë.
They were convinced he was lying.	Ils étaient convaincus qu'il mentait.
The penguin, however, was too heavy.	Le pingouin, cependant, était trop lourd.
The research work will not require much additional funding.	Les travaux de recherche ne nécessiteront pas beaucoup de financement supplémentaire.
He bought a lot of furniture.	Il a acheté de nombreux meubles.
The trees are brightly colored.	Les arbres sont de couleurs vives.
They built two floors.	Ils ont construit deux étages.
At midnight, everyone left.	A minuit, tout le monde est parti.
They are looking for a new home.	Ils sont à la recherche d'une nouvelle maison.
The driver's voice was loud.	La voix du conducteur était forte.
A heavy beam supported the roof.	Une lourde poutre soutenait le toit.
Just tell the driver where you want to go.	Vous n'avez qu'à dire au chauffeur où vous voulez aller.
Formic acid is used in matches.	L'acide formique est utilisé dans les allumettes.
They expelled the surviving inhabitants of the island.	Ils ont expulsé les habitants survivants de l'île.
This city is located on top of a hill.	Cette ville est située au sommet d'une colline.
Rice is naturally one of the main exports of the country.	Le riz est naturellement l'une des principales exportations du pays.
Sorry, the copier is down.	Désolé, la photocopieuse est en panne.
Red lights flashed around the corner.	Des feux rouges clignotaient au coin.
As a result, they have developed an excellent reputation.	En conséquence, ils ont développé une excellente réputation.
A food particle that is part of a process.	Une particule alimentaire qui fait partie d'un processus.
He put the lid firmly on the cardboard box.	Il posa solidement le couvercle sur la boîte en carton.
Many factors influence economic growth.	De nombreux facteurs influencent la croissance économique.
She became a doctor in her later years.	Elle est devenue médecin dans ses dernières années.
Judge by yourself.	Jugez par vous-même.
All men die sooner or later.	Tous les hommes meurent tôt ou tard.
Their house is on a beautiful beach.	Leur maison est sur une plage magnifique.
He asked for the house key.	Il a demandé la clé de la maison.
The eyes opened.	Les yeux s'ouvrirent.
Henson is the chief engineer.	Henson est l'ingénieur en chef.
This made the man hesitate.	Cela fit hésiter l'homme.
His house caught fire during the night.	Sa maison a pris feu dans la nuit.
The furniture is wooden.	Le mobilier est en bois.
This forest is classified as a nature reserve.	Cette forêt est classée réserve naturelle.
The barn collapsed in the middle.	La grange s'est affaissée au milieu.
Green beans are a good source of vitamins.	Les haricots verts sont une bonne source de vitamines.
Most of the islands are surrounded by reefs.	La plupart des îles sont entourées de récifs.
He meticulously planned his revenge.	Il a méticuleusement planifié sa vengeance.
A wall of cold, impenetrable ice stood between them.	Un mur de glace froide et impénétrable se dressait entre eux.
Dark clouds rolled into the hamlet.	Des nuages ​​sombres roulaient dans le hameau.
Forms of time required by the subject and the verb.	Formes de temps requises par le sujet et le verbe.
Investigators were baffled by the disaster.	Les enquêteurs ont été déconcertés par la catastrophe.
Not everyone likes the new government.	Tout le monde n'aime pas le nouveau gouvernement.
The leaves are emerald green.	Les feuilles sont vert émeraude.
The automobile moved slowly over the bridge.	L'automobile avançait lentement sur le pont.
Wood is an interesting raw material.	Le bois est une matière première intéressante.
The sparks twinkled as they flew through the air.	Les étincelles scintillaient alors qu'elles volaient dans les airs.
They ate many pancakes for breakfast.	Ils ont mangé de nombreuses crêpes pour le petit déjeuner.
The tiger is endangered, like the mountain goat.	Le tigre est en voie de disparition, comme la chèvre de montagne.
Rice feeds the world's population.	Le riz nourrit la population mondiale.
Industry groups make an important contribution to public health.	Les groupes industriels apportent une contribution importante à la santé publique.
The flowers were fading.	Les fleurs se fanaient.
The brainstorming session lasted two hours.	La séance de remue-méninges a duré deux heures.
The gods have endowed your daughter with unparalleled beauty.	Les dieux ont doté votre fille d'une beauté sans pareille.
The young man ordered coffee.	Le jeune homme commanda du café.
No weapon was found.	Aucune arme n'a été trouvée.
They can help those who suffer from loneliness.	Ils peuvent aider ceux qui souffrent de solitude.
Koko's father was a shaman.	Le père de Koko était un chaman.
The best way to avoid pollution is to recycle everything.	La meilleure méthode pour éviter la pollution est de tout recycler.
The minister said there was no justification for this.	Le ministre a dit qu'il n'y avait aucune justification à cela.
The hallways need to be cleaned.	Il faut nettoyer les couloirs.
Mountaineers scaled the snow-capped peak.	Les alpinistes ont escaladé le sommet enneigé.
Some computer viruses are surprisingly clever.	Certains virus informatiques sont étonnamment intelligents.
Not all students achieved the expected results.	Tous les élèves n'ont pas obtenu les résultats escomptés.
The ship was large, elegant and fast.	Le navire était grand, élégant et rapide.
He greeted the neighbors in their seedy yard.	Il a salué les voisins dans leur cour miteuse.
Significant deforestation has occurred.	Une importante déforestation s'est produite.
Rain falls as spring turns to summer.	La pluie tombe alors que le printemps se transforme en été.
The dense forest was blazing with color.	La forêt dense était flamboyante de couleurs.
This scandal could ultimately bring down the government.	Ce scandale pourrait finalement faire tomber le gouvernement.
Audiences showed a general disinterest in opera.	Le public a montré un désintérêt général pour l'opéra.
We spend the afternoon getting ready for the ball.	Nous passons l'après-midi à nous préparer pour le bal.
Having so many cats means they don't feel alone.	Avoir autant de chats signifie qu'ils ne se sentent pas seuls.
This area is famous for its cafes.	Ce quartier est célèbre pour ses cafés.
Food was prepared quickly and efficiently.	La nourriture était préparée rapidement et efficacement.
The lawyer testified that the defendant was an impostor.	L'avocat a témoigné que l'accusé était un imposteur.
Our planet has only one atmosphere.	Notre planète n'a qu'une seule atmosphère.
The angry crowd grows.	La foule en colère grossit.
The bomb broke his record.	La bombe a battu son record.
Don't refuse this!, she said.	Ne refusez pas ça !, dit-elle.
The highway runs the length of the state.	L'autoroute s'étend sur toute la longueur de l'état.
The messenger delivered a bottle containing a written message.	Le messager a livré une bouteille contenant un message écrit.
As a child, he showed remarkable intelligence.	Enfant, il a fait preuve d'une intelligence remarquable.
We don't have to go to school anymore.	Nous ne sommes plus obligés d'aller à l'école.
The mayor wants answers from the city council.	Le maire veut des réponses du conseil municipal.
He opened one eye to look at me.	Il ouvrit un œil pour me regarder.
Learning to read music can be quite difficult.	Apprendre à lire la musique peut être assez difficile.
Remember to be civil in your messages.	N'oubliez pas d'être civil dans vos messages.
The new settlement was plagued by flooding.	La nouvelle colonie a été en proie à des inondations.
There are universities in every city.	Il y a des universités dans chaque ville.
Take out the pie.	Sortez la tarte.
The farmer proudly announced the arrival of a new baby.	L'agriculteur a fièrement annoncé l'arrivée d'un nouveau bébé.
A violent storm had hit the area.	Une violente tempête avait frappé la région.
The motorcyclist was in critical condition.	Le motard était dans un état critique.
Parents normally expect their children to help them.	Les parents s'attendent normalement à ce que leurs enfants les aident.
China has made great progress in this area.	La Chine a fait de grands progrès dans ce domaine.
As the singer played the violin, the poet smiled.	Alors que le chanteur jouait du violon, le poète souriait.
The current government, of which she does not recognize one.	Le gouvernement actuel, dont elle ne reconnaît pas un.
It lacks the basic ingredients of any good meal.	Il manque les ingrédients de base de tout bon repas.
The gardener liked to grow unusual plants.	Le jardinier aimait cultiver des plantes inhabituelles.
Your call is important to us.	Votre appel est important pour nous.
The tree is slender here.	L'arbre est mince à cet endroit.
Novels dealing with this region are popular.	Les romans traitant de cette région sont populaires.
The census takes place once every three years.	Le recensement a lieu une fois tous les trois ans.
They walked slowly.	Ils marchaient lentement.
Yuck, we have a bed bug problem.	Beurk, nous avons un problème de punaises de lit.
These products are completely useless.	Ces produits sont totalement inutiles.
He pushed the boat away from the shore.	Il a poussé le bateau loin de la berge.
His very special mother always gave him warm hugs.	Sa mère très spéciale lui faisait toujours des câlins chaleureux.
We spent the afternoon on the beach.	Nous avons passé l'après-midi sur la plage.
This is useless.	Cela ne sert à rien.
It is a form of torture.	C'est une forme de torture.
The wheat was stored in the barn.	Le blé était entreposé dans la grange.
She bought herself a new dress.	Elle s'est acheté une nouvelle robe.
It looks like a difficult problem.	Cela ressemble à un problème difficile.
You will find it under the sink.	Vous le trouverez sous l'évier.
You might see this trip as nothing but trouble.	Vous pourriez voir ce voyage n'être rien d'autre que des ennuis.
Nevertheless, many citizens were upset by the proposal.	Néanmoins, de nombreux citoyens ont été bouleversés par la proposition.
Frost is white but fragile.	Le givre est blanc mais fragile.
She was the youngest of three children.	Elle était la plus jeune de trois enfants.
Let's not give up yet.	N'abandonnons pas encore.
We are not going to think about the next race.	Nous n'allons pas penser à la prochaine course.
We are intrigued to hear your theories.	Nous sommes intrigués d'entendre vos théories.
She carefully cut the vegetables.	Elle a soigneusement coupé les légumes.
Deep underground, the temperature is constant.	Sous terre profonde, la température est constante.
Alex struggles with cynicism and apathy.	Alex lutte contre le cynisme et l'apathie.
A group of migrating birds used the harvest.	Un groupe d'oiseaux migrateurs se servit de la récolte.
What are the best places in town?	Quels sont les meilleurs endroits de la ville ?
All my loved ones are there to support me.	Tous mes proches sont là pour me soutenir.
Such a problem has happened before.	Un tel problème s'est déjà produit.
A period of fierce fighting ensued.	S'ensuit une période de combats acharnés.
Remove anything that shouldn't be eaten.	Retirez tout ce qui ne doit pas être mangé.
In universities, scientific equipment is	Dans les universités, l'équipement scientifique est
There should be many more like them.	Il devrait y en avoir beaucoup d'autres comme eux.
Can you give me notice?	Pouvez-vous me donner un préavis?
This region benefits from the proximity of the sea.	Cette région bénéficie de la proximité de la mer.
She came to the party with my brother.	Elle est venue à la fête avec mon frère.
She tossed and turned constantly	Elle se tournait et se retournait sans cesse
The container contains clothes.	Le conteneur contient des vêtements.
Officials are looking for the assailant.	Les fonctionnaires sont à la recherche de l'agresseur.
Nevertheless, an honest man arrived.	Un honnête homme arriva néanmoins.
An organization focused on promoting public health and well-being.	Une organisation axée sur la promotion de la santé publique et du bien-être.
Made from different types of steel.	Fabriqué à partir de différents types d'acier.
Relatives and friends were expected to celebrate this event.	Parents et amis étaient attendus pour fêter cet événement.
The sickly leaves were pale and withered.	Les feuilles maladives étaient pâles et fanées.
They are divided into thirds, like this.	Ils sont divisés en tiers, comme ceci.
Girls and boys their age were present.	Des filles et des garçons de leur âge étaient présents.
The worker's son was thrown in prison.	Le fils de l'ouvrier a été jeté en prison.
He wrote this book.	Il a écrit ce livre.
Renzi was determined to build roads.	Renzi était déterminé à construire des routes.
Animals disappear as species become vulnerable.	Les animaux disparaissent à mesure que les espèces deviennent vulnérables.
Fruit consumption by children is increasing.	La consommation de fruits par les enfants est en augmentation.
The second story is a heroic tragedy.	Le deuxième récit est une tragédie héroïque.
Police flooded the area with pepper spray.	La police a inondé la zone de gaz poivré.
But despite his wealth, he remained a simple man.	Mais malgré sa richesse, il est resté un homme simple.
Often they disappear for weeks at a time.	Souvent, ils disparaissent pendant des semaines à la fois.
Coconuts and oranges are found in the islands.	Les noix de coco et les oranges se trouvent dans les îles.
George's daughter is five years old.	La fille de George a cinq ans.
He took many notes in his diary.	Il a pris de nombreuses notes dans son journal.
This chocolate tastes awful	Ce chocolat a un goût horrible
We have to be careful how we treat the environment.	Nous devons faire attention à la façon dont nous traitons l'environnement.
He was an inspiration to many of us.	Il a été une source d'inspiration pour beaucoup d'entre nous.
Over the past few decades, crime rates have skyrocketed.	Au cours des dernières décennies, les taux de criminalité ont explosé.
Zoo keeper performs daily health checks on hippos	Un gardien de zoo effectue des bilans de santé quotidiens sur les hippopotames
The mission is to protect this village.	La mission est de protéger ce village.
Some trees were felled before long.	Certains arbres ont été abattus avant longtemps.
Select the correct option.	Sélectionnez la bonne option.
This poem describes a sacred spring.	Ce poème décrit une source sacrée.
An essential aspect of democracy is freedom of expression.	Un aspect essentiel de la démocratie est la liberté d'expression.
Most municipal councils are elected by universal suffrage.	La plupart des conseils municipaux sont élus au suffrage universel.
The death of the young woman had shocked the country.	La mort de la jeune femme avait choqué le pays.
The snow has started to fall.	La neige a commencé à tomber.
The campaign was extremely violent.	La campagne a été extrêmement violente.
His assets were seized and frozen until trial.	Ses avoirs ont été saisis et gelés jusqu'au procès.
The beauty pageant was a prelude to the main event.	Le concours de beauté était un prélude à l'événement principal.
This is a fashion magazine.	Ceci est un magazine de mode.
The treaty obliges the members to compensate each other.	Le traité oblige les membres à se compenser mutuellement.
An innovative proposal to face urban problems.	Une proposition innovante pour faire face aux problèmes urbains.
Pass the butter through a sieve.	Passer le beurre au tamis.
The beach is well known for its diving.	La plage est bien connue pour sa plongée.
His efforts have earned him many accolades.	Ses efforts lui ont valu de nombreux éloges.
The rainy season has started.	La saison des pluies a commencé.
She clapped her hands in joy.	Elle frappa des mains de joie.
The kitten was purring happily, stroking it.	Le chaton ronronnait joyeusement en le caressant.
It is a distinctive feature of your home.	C'est une caractéristique distinctive de votre maison.
You won't get much out of it.	Vous n'en tirerez pas grand profit.
So rest assured, it will pass.	Alors, rassurez-vous, ça passera.
A group opposes the reforms.	Un groupe s'oppose aux réformes.
The mason is laying bricks here this week.	Le maçon pose des briques ici cette semaine.
She checked her phone.	Elle vérifia son téléphone.
They grew more coffee beans.	Ils cultivaient plus de grains de café.
As promised, the speaker arrived on time.	Comme promis, le conférencier est arrivé à l'heure.
The ship pulled up against the wind.	Le navire s'est hissé face au vent.
She was younger than her peers.	Elle était plus jeune que ses pairs.
Learn how to peel ginger.	Apprenez à éplucher le gingembre.
Their paintings have powerful and evocative imagery.	Leurs peintures ont des images puissantes et évocatrices.
This institute has great expertise in the outcome of studies.	Cet institut possède une grande expertise dans le résultat des études.
She had a short, wavy bob of chestnut hair.	Elle avait un petit carré ondulé de cheveux châtains.
The man's face was red with anger.	Le visage de l'homme était rouge de colère.
It takes two pounds to make one pound of flour.	Il faut deux livres pour faire une livre de farine.
I would go back, he finally said.	J'y retournerais, dit-il enfin.
His collection of weapons was quite impressive.	Sa collection d'armes était assez impressionnante.
The overseer was angry at their laziness.	Le surveillant était en colère contre leur paresse.
Temperatures are now reaching record highs.	Les températures atteignent désormais des records.
As you climb, you have to keep a steady pace.	En montant, il faut garder un rythme régulier.
The weekend battle resulted in one death.	La bataille du week-end a fait un mort.
Political power corrupts.	Le pouvoir politique corrompt.
The streets of the capital are full of traffic.	Les rues de la capitale sont en proie à la circulation.
They moved next door last month.	Ils ont déménagé à côté le mois dernier.
Some houses are still without running water.	Certaines maisons sont toujours sans eau courante.
Their musical influence was felt around the world.	Leur influence musicale s'est fait sentir dans le monde entier.
The government has announced plans to address the problem.	Le gouvernement a annoncé des plans pour résoudre le problème.
She stroked the dog gently.	Elle caressa doucement le chien.
Hardly anyone uses this street anymore.	Presque personne n'utilise plus cette rue.
The army was loyal to the government.	L'armée était fidèle au gouvernement.
The general's voice was hoarse with disgust.	La voix du général était rauque de dégoût.
He was applauded with mad enthusiasm.	Il fut applaudi avec un enthousiasme fou.
She froze.	Elle s'est figée.
The committee met for hours behind closed doors.	Le comité s'est réuni pendant des heures à huis clos.
The baby cried in anger.	Le bébé a pleuré de colère.
This door is open.	Cette porte est ouverte.
The city lies just south of the mountains.	La ville se trouve juste au sud des montagnes.
They hadn't lived together for ages.	Ils n'avaient pas vécu ensemble depuis des lustres.
They were close to poverty.	Ils étaient proches de la pauvreté.
Angry drivers cursed each other.	Des conducteurs en colère se maudissaient les uns les autres.
The verdict was not unanimous.	Le verdict n'a pas été unanime.
She insisted that her dog belonged to her.	Elle a insisté sur le fait que son chien lui appartenait.
The settlers all prospered.	Les colons ont tous prospéré.
Football fans gather in the park to watch a match.	Les fans de foot se retrouvent dans le parc pour assister à un match.
He told her she was wrong.	Il lui a dit qu'elle avait tort.
The surgeon removed the blade.	Le chirurgien a retiré la lame.
More buildings need to be constructed.	Plus de bâtiments doivent être construits.
This building offers a beautiful view of the city.	Ce bâtiment offre une belle vue sur la ville.
He failed his driver's license three times.	Il a échoué trois fois à son permis de conduire.
The ground under his feet was soft sand.	Le sol sous ses pieds était du sable doux.
Ray got a big promotion.	Ray a eu une grosse promotion.
A book is a published work.	Un livre est une œuvre publiée.
It can be molded by hand.	Il peut être moulé à la main.
The old lady feels depressed.	La vieille dame se sent déprimée.
I have been home all week.	J'ai été à la maison toute la semaine.
He rushed through a side door.	Il se précipita par une porte latérale.
A brave little dog holds on despite his fear.	Un petit chien courageux tient malgré sa peur.
As he approached her, she quickly turned away.	Alors qu'il s'approchait d'elle, elle se détourna rapidement.
As she looked at him, a feeling suddenly came over her.	Alors qu'elle le regardait, un sentiment l'envahit soudain.
A girl in a white dress ran across the street.	Une fille en robe blanche a traversé la rue en courant.
Can you pass the salt?	Peux tu passer le sel?
Heat causes gas bubbles to form in objects.	La chaleur provoque la formation de bulles de gaz dans les objets.
This structure was built following the fire.	Cette structure a été construite suite à l'incendie.
Cars are prohibited on the sidewalks.	Les voitures sont interdites sur les trottoirs.
Some workers expressed concerns about their jobs.	Certains travailleurs ont exprimé des inquiétudes au sujet de leur emploi.
He declined to give his name.	Il a refusé de donner son nom.
Mosquitoes are attracted to carbon dioxide and sweat.	Les moustiques sont attirés par le dioxyde de carbone et la sueur.
It was becoming more and more difficult to find water.	Il devenait de plus en plus difficile de trouver de l'eau.
He lived to a ripe old age.	Il a vécu jusqu'à un âge avancé.
He invented a new type of lock.	Il a inventé un nouveau type de serrure.
The inspector checked every component of the machine.	L'inspecteur a vérifié chaque composant de la machine.
Jim pleaded his case to no avail.	Jim a plaidé sa cause en vain.
The speaker accepted his proposal.	Le conférencier a accepté sa proposition.
Police have arrested seventeen people in connection with the theft.	La police a arrêté dix-sept personnes en lien avec le vol.
Several types of pests infest crops.	Plusieurs types de ravageurs infestent les cultures.
His fate remains undecided.	Son sort reste indécis.
Bancors like these are used in many industrial applications.	Des bancors comme ceux-ci sont utilisés dans de nombreuses applications industrielles.
Soilless plants were used for growing vegetables.	Les plantes hors-sol étaient utilisées pour la culture des légumes.
I will never accept that.	Je n'accepterai jamais ça.
Loneliness is an inevitable part of aging.	La solitude fait inévitablement partie du vieillissement.
Declare a rainbow.	Déclarez un arc-en-ciel.
The mosquito bite produced a thick mass.	La piqûre de moustique a produit une masse épaisse.
Three canals are built nearby.	Trois canaux sont construits à proximité.
The native ruled the country.	L'indigène gouvernait le pays.
Surprisingly, optimism was widespread.	Étonnamment, l'optimisme était généralisé.
No singing.	Pas de chant.
Tourists flock to this area for its natural beauty.	Les touristes affluent vers cette région pour sa beauté naturelle.
Water was his life.	L'eau était sa vie.
She knew she was attractive but preferred books to people.	Elle se savait attirante mais préférait les livres aux gens.
The box was sealed with tape.	La boîte était fermée avec du ruban adhésif.
Some of the poems in this book are real!	Certains des poèmes de ce livre sont réels !
If you want to lose weight, cut down on sweets and sugar.	Si vous voulez perdre du poids, réduisez les sucreries et le sucre.
She turned away, refusing to acknowledge his existence.	Elle se détourna, refusant de reconnaître son existence.
They started to huddle.	Ils ont commencé à caucus.
All was quiet in the sleeping village.	Tout était calme dans le village endormi.
How does this work?	Comment cela marche-t-il?
He asked his friends for help.	Il a demandé l'aide de ses amis.
It can be a wonderful experience.	Cela peut être une expérience merveilleuse.
They form the backbone of our economy.	Ils forment l'épine dorsale de notre économie.
He declined to disclose his sources.	Il a refusé de divulguer ses sources.
Your art work is wonderful.	Votre travail artistique est magnifique.
The cloud blocked the sun.	Le nuage bloquait le soleil.
It was a beautiful sunny day.	C'était une belle journée ensoleillée.
He tried to get up, but collapsed.	Il a essayé de se lever, mais s'est effondré.
Walk a fine line.	Marchez sur une ligne fine.
Some species will disappear due to human activity.	Certaines espèces vont disparaître à cause de l'activité humaine.
Tom, please don't run so fast up that hill.	Tom, s'il te plait, ne cours pas si vite sur cette colline.
Many labor disputes have been settled out of court.	De nombreux conflits du travail ont été réglés à l'amiable.
It is important to sort out the facts.	Il est important de démêler les faits.
Run him a bubble bath.	Faites-lui couler un bain moussant.
Capitalism is quickly becoming a thing of the past.	Le capitalisme devient rapidement une chose du passé.
She tied her shoelaces.	Elle noua ses lacets.
Huge grain silos dominate the skyline.	D'énormes silos à grains dominent l'horizon.
The examiner will ask you a few questions.	L'examinateur vous posera quelques questions.
The army was still negotiating with the rebels.	L'armée négociait toujours avec les rebelles.
He was like a big brother.	Il était comme un grand frère.
All new workers must be trained.	Tous les nouveaux travailleurs doivent être formés.
Listen carefully.	Ecoute attentivement.
We talk, but we don't really communicate.	Nous parlons, mais nous ne communiquons pas vraiment.
It was believed to be a sign of good luck.	On croyait que c'était un signe de bonne chance.
They kept pet alligators.	Ils gardaient des alligators de compagnie.
It fits perfectly with this idea.	Cela rejoint parfaitement cette idée.
The environment was clean and quiet.	L'environnement était propre et tranquille.
The company has expanded its product line.	L'entreprise a élargi sa gamme de produits.
Can you identify the bird in the photo?	Saurez-vous identifier l'oiseau sur la photo ?
Her leg hurt, so she limped to the chair.	Sa jambe lui faisait mal, alors elle a boité jusqu'à la chaise.
The volcano prevented sailboats from entering the bay.	Le volcan a empêché les voiliers d'entrer dans la baie.
The poor boy was lost.	Le pauvre garçon était perdu.
There were ten meters to go.	Il restait dix mètres à parcourir.
They will invade our airspace.	Ils vont envahir notre espace aérien.
Act as instructed.	Agissez comme indiqué.
The disappearing lengths are coated with polyurethane.	Les longueurs qui disparaissent sont enduites de polyuréthane.
The ordinary citizen is terrified of pollution.	Le citoyen ordinaire est terrifié par la pollution.
A fire broke out in the kitchen.	Un feu s'est déclaré dans la cuisine.
She exhibited her collection of porcelain figurines.	Elle a exposé sa collection de figurines en porcelaine.
The dead horse was fed to the crows.	Le cheval mort a été nourri aux corbeaux.
I revised the book, revised the book, revised the book.	J'ai révisé le livre, révisé le livre, révisé le livre.
This church no longer holds services there.	Cette église n'y organise plus de services.
The works of many great authors have been published here.	Les œuvres de nombreux grands auteurs ont été publiées ici.
He tries to please everyone in the office.	Il essaie de plaire à tout le monde au bureau.
Virgos are dignified and refined.	Les Vierges sont dignes et raffinées.
The painter did a wonderful job.	Le peintre a fait un travail magnifique.
How desperate was the situation?	À quel point la situation était-elle désespérée ?
They can't really walk on their hind legs.	Ils ne peuvent pas vraiment marcher sur leurs pattes arrière.
Hot water is pumped from the depths of the earth.	L'eau chaude est pompée des profondeurs de la terre.
A rare pleasure, a voyage on the ocean.	Un plaisir rare, un voyage sur l'océan.
Cooking requires skill and precision.	La cuisine demande habileté et précision.
A cold wind was blowing, stirring the grass.	Un vent froid soufflait, remuant l'herbe.
Many residents of the neighborhood were evacuated.	De nombreux habitants du quartier ont été évacués.
As the days get shorter, the mountains get colder.	A mesure que les jours raccourcissent, les montagnes se refroidissent.
Time and time again he has demonstrated his intelligence.	Maintes et maintes fois, il a démontré son intelligence.
The film proved popular with critics.	Le film s'est avéré populaire auprès des critiques.
The poster was flashy.	L'affiche était flashy.
A hill rises to the west of the village.	Une colline s'élève à l'ouest du village.
The markets in this neighborhood are legendary.	Les marchés de ce quartier sont légendaires.
His wife walked slowly towards him.	Sa femme s'avança lentement vers lui.
A teacher was pacing.	Un professeur faisait les cent pas.
The administrator has taken action to correct the error.	L'administrateur a pris des mesures pour corriger l'erreur.
Wounds heal.	Les blessures guérissent.
The capital of the country is experiencing rapid development.	La capitale du pays connaît un développement rapide.
He poured the cognac into the cognac glass.	Il versa le cognac dans le verre à cognac.
The two roads meet here.	Les deux routes se rejoignent ici.
These means did not bring any improvement.	Ces moyens n'ont apporté aucune amélioration.
Two large iron forges could be found.	Deux grandes forges de fer ont pu être trouvées.
Put on a good show!	Faites un bon show !
Rivers and streams flow freely in this great city.	Les rivières et les ruisseaux coulent librement dans cette grande ville.
They start a zoo in the city.	Ils commencent un zoo dans la ville.
He told me he was a student.	Il m'a dit qu'il était étudiant.
The poet felt a presentiment.	Le poète ressentit un pressentiment.
A single shot rang out.	Un seul coup de feu retentit.
He mixed a pudding with cornstarch.	Il a mélangé un pudding avec de la maïzena.
This hill has hidden streams.	Cette colline a des ruisseaux cachés.
A tense silence fell over the room.	Un silence tendu s'abattit sur la pièce.
It is impossible to conduct medical research on humans.	Il est impossible de mener des recherches médicales sur des humains.
Their guides failed to lead them through the desert.	Leurs guides n'ont pas réussi à les conduire à travers le désert.
When the earthquake hit, the children screamed.	Lorsque le tremblement de terre a frappé, les enfants ont crié.
The terrain here is quite flat.	Le terrain ici est assez plat.
A mother comforts her child.	Une mère réconforte son enfant.
Most citizens remember the youth of the colony.	La plupart des citoyens se souviennent de la jeunesse de la colonie.
Scientists went deep into the forest.	Les scientifiques sont allés profondément dans la forêt.
This man has five daughters.	Cet homme a cinq filles.
The sight of monsters froze the adventurers.	La vue des monstres glaça les aventuriers.
The extent of his injuries is not yet known.	L'étendue de ses blessures n'est pas encore connue.
It is an understatement, the language presents difficulties.	C'est un euphémisme, la langue présente des difficultés.
She loved to sing, but stopped singing in public.	Elle aimait chanter, mais a cessé de chanter en public.
The tallest building in the city will soon be completed.	Le plus haut bâtiment de la ville sera bientôt terminé.
The accident happened while the children were playing.	L'accident s'est produit pendant que les enfants jouaient.
She briefly explained the rules.	Elle a brièvement expliqué les règles.
The Romans had sunk aqueducts to bring water to arid lands.	Les Romains avaient coulé des aqueducs pour amener l'eau dans les terres arides.
Many countries limit the size of trucks on their roads.	De nombreux pays limitent la taille des camions sur leurs routes.
Bernard is a candidate for city council.	Bernard est candidat au conseil municipal.
The sharpest tool in your box is a scalpel.	L'outil le plus tranchant de votre boîte est un scalpel.
Power cuts are frequent here.	Les coupures de courant sont fréquentes ici.
Even in the darkest hours, a flashlight can come in handy.	Même aux heures les plus sombres, une lampe de poche peut être utile.
Such errors are relatively rare.	De telles erreurs sont relativement rares.
The colors bleed.	Les couleurs saignent.
The peace treaty lasted more than a hundred years.	Le traité de paix a duré plus de cent ans.
The author's chapters are short and simple.	Les chapitres de l'auteur sont courts et simples.
The walls have been painted in a soothing beige color.	Les murs ont été peints d'une couleur beige apaisante.
Do you have allergies?	As tu des allergies?
The storm was raging outside.	L'orage faisait rage dehors.
The taste of this sauce is salty and sour.	Le goût de cette sauce est salé et acide.
Arsenal won both games.	Arsenal a remporté les deux matchs.
Polaroids were made from film containing dry chemicals.	Les polaroïds étaient fabriqués à partir de films contenant des produits chimiques secs.
He tries to take advantage of his youthful energy.	Il essaie de profiter de son énergie juvénile.
The farm looked grand.	La ferme avait l'air grandiose.
A complex organism requires many cells.	Un organisme complexe nécessite de nombreuses cellules.
A crowd of people gathered to mourn the death of the man.	Une foule de personnes s'est rassemblée pour pleurer la mort de l'homme.
Cats eat fish, meat and plants.	Les chats mangent du poisson, de la viande et des plantes.
Rush hour traffic was terrible.	La circulation aux heures de pointe était terrible.
The holidays were divided equally between the children.	Les vacances étaient réparties équitablement entre les enfants.
Most politicians are disconnected from everyday life.	La plupart des politiciens sont déconnectés de la vie quotidienne.
The wizard killed the ogre with the magic sword.	Le sorcier a tué l'ogre avec l'épée magique.
The new cabinet will focus on education.	Le nouveau cabinet se concentrera sur l'éducation.
He entered the kitchen and opened the refrigerator.	Il entra dans la cuisine et ouvrit le réfrigérateur.
He turned and walked back inside.	Il se retourna et retourna à l'intérieur.
The economy grew rapidly.	L'économie s'est développée rapidement.
This involves cleaning the environment of fossil fuels.	Cela implique de nettoyer l'environnement des combustibles fossiles.
She delivered the baby quickly and quietly.	Elle a accouché du bébé rapidement et silencieusement.
A space creature has landed in their backyard.	Une créature spatiale a atterri dans leur jardin arrière.
Please keep an eye on this.	Veuillez garder un œil sur cela.
The townspeople challenge.	Les citadins défient.
The little money he earns is spent on gambling.	Le peu d'argent qu'il gagne est dépensé pour jouer.
This is how the first school was built.	C'est ainsi que fut construite la première école.
Jane arrived at the airport early.	Jane est arrivée tôt à l'aéroport.
She is deceptively dangerous.	Elle est faussement dangereuse.
The putrid smell was appalling.	L'odeur putride était épouvantable.
But managed to raise the money over the next few months.	Mais a réussi à réunir l'argent au cours des mois suivants.
Place a slice of apple on top.	Déposer une tranche de pomme dessus.
The baby cried when he arrived.	Le bébé a pleuré en arrivant.
He stormed out of the room.	Il sortit de la pièce en trombe.
He told us his situation so simply and clearly	Il nous a dit sa situation si simplement et clairement
Cars are becoming more fuel efficient every year.	Les voitures sont de plus en plus économes en carburant chaque année.
In this region, football is extremely popular.	Dans cette région, le football est extrêmement populaire.
She put a hand on his forearm.	Elle posa une main sur son avant-bras.
Four minutes had passed.	Quatre minutes s'étaient écoulées.
Remember this is not about me.	Rappelez-vous que cela ne me concerne pas.
So she walked away.	Elle s'est donc mise à l'écart.
This virus is caused by a virus.	Ce virus est causé par un virus.
In case of emergency, evacuate the building	En cas d'urgence, évacuez le bâtiment
Political science, for example, is a social science.	La science politique, par exemple, est une science sociale.
Light metal, it is solid.	Métal léger, il est solide.
The rains do not come.	Les pluies ne viennent pas.
The leader of the gang has been murdered.	Le chef du gang a été assassiné.
Flowers bloom more profusely here.	Les fleurs fleurissent plus abondamment ici.
Each unit was allocated an appropriate amount of land.	Chaque unité s'est vu attribuer une superficie de terrain appropriée.
More and more people are now looking for work in their own country.	De plus en plus de personnes cherchent maintenant du travail dans leur propre pays.
Identities were hidden under clothes or umbrellas.	Les identités étaient cachées sous des vêtements ou des parapluies.
He brushed the dirt off his pants.	Il a brossé la saleté de son pantalon.
I passed the exam.	J'ai réussi l'examen.
Heating causes water vapor in the air to condense into water.	Le chauffage provoque la condensation de la vapeur d'eau dans l'air en eau.
Eyes closed.	Les yeux fermés.
All surgeries were performed by an experienced doctor.	Toutes les chirurgies ont été réalisées par un médecin expérimenté.
The sea was calm today.	La mer était calme aujourd'hui.
An exceptionally high tide submerged many ships.	Une marée exceptionnellement haute a submergé de nombreux navires.
The plant can quickly increase reflexes.	La plante peut rapidement augmenter les réflexes.
This soup is very smooth.	Cette soupe est très onctueuse.
She smears lipstick on her mouth.	Elle étale du rouge à lèvres sur sa bouche.
Fishermen haul in their nets every morning.	Les pêcheurs remontent leurs filets chaque matin.
The diagnosis of diabetes is often difficult.	Le diagnostic du diabète s'avère souvent difficile.
Private property laws are unclear.	Les lois sur la propriété privée ne sont pas claires.
keep your	Garder votre
This soup tastes salty.	Cette soupe a un goût salé.
Do not talk to me.	Ne me parle pas.
It is the largest oil producer in the world.	C'est le plus grand producteur de pétrole au monde.
The bones were reburied in a secret location.	Les os ont été réenterrés dans un endroit secret.
Discussion at a recent conference focused on this issue.	La discussion lors d'une récente conférence a porté sur cette question.
The geological survey should be completed by tomorrow.	L'étude géologique doit être terminée d'ici demain.
Follow the instructions very carefully.	Suivez les instructions très attentivement.
He advised to stay on the road.	Il a conseillé de rester sur la route.
Time passed slowly.	Le temps passait lentement.
This chord sounds very dissonant.	Cet accord sonne très dissonant.
The governments of some countries maintain regional power structures.	Les gouvernements de certains pays maintiennent des structures de pouvoir régionales.
The royal couple had a private library.	Le couple royal possédait une bibliothèque privée.
A car had a liquid hemorrhage.	Une voiture a eu une hémorragie liquide.
Having a healthy body is a challenge.	Avoir un corps sain est un défi.
Computer software allowed him to market his business.	Les logiciels informatiques lui ont permis de commercialiser son entreprise.
Who stole the briefcase?	Qui est-ce qui a volé la mallette ?
This region is characterized by a hot and dry climate.	Cette région se caractérise par un climat chaud et sec.
The culmination of a long and exhausting day	Le point culminant d'une longue et épuisante journée
But many others have been handicapped by a lack of information.	Mais beaucoup d'autres ont été handicapés par un manque d'information.
He was happy when he found a new job.	Il était heureux quand il a trouvé un nouveau travail.
The traffic light had been damaged.	Le feu de signalisation avait été endommagé.
The state of the economy was uncertain.	L'état de l'économie était incertain.
She arrived home safely in time for dinner.	Elle est arrivée à la maison en toute sécurité à temps pour le dîner.
The city has a rich history.	La ville a une histoire riche.
All men must die one day.	Tous les hommes doivent mourir un jour.
Who is this lumberjack?	C'est qui ce bûcheron ?
When the beer is gone, the beer is gone.	Quand la bière est partie, la bière est partie.
There was virtually no turnout.	Il n'y a pratiquement pas eu de participation.
Only two workers attended this school.	Seuls deux ouvriers fréquentaient cette école.
Science is constantly evolving.	La science est en constante évolution.
He stared straight ahead, his face calm.	Il regarda droit devant lui, le visage calme.
I've run out of patience with him.	Je suis tout à bout de patience avec lui.
It is clear and sunny.	Il fait clair et ensoleillé.
He was pacing, waiting impatiently.	Il faisait les cent pas, attendant avec impatience.
It was a dark afternoon.	C'était un après-midi sombre.
These are the shelves.	Ce sont les étagères.
The bridge is too narrow for two cars to pass.	Le pont est trop étroit pour que deux voitures puissent passer.
The crime rate is steadily dropping.	Le taux de criminalité baisse régulièrement.
Maybe we wouldn't need to climb so high.	Peut-être n'aurions-nous pas besoin de grimper aussi haut.
Populations of large mammals are rapidly declining.	Les populations de grands mammifères diminuent rapidement.
He was addicted to tricycle racing.	Il était accro aux courses de tricycles.
Do not sprinkle salt on the tomatoes.	Ne saupoudrez pas de sel sur les tomates.
Then the missionaries were seen by everyone.	Ensuite, les missionnaires ont été vus par tout le monde.
The release came shortly after a court hearing.	La libération est intervenue peu de temps après une audience au tribunal.
The Vice President conducted the opening ceremony.	Le vice-président a effectué la cérémonie d'ouverture.
There was another supermarket down the street.	Il y avait un autre supermarché en bas de la rue.
She sat down on the bench.	Elle prit place sur le banc.
Get him out of jail.	Sortez-le de prison.
A combination of sugar and water resists heat.	Une combinaison de sucre et d'eau résiste à la chaleur.
Hardly anyone reads volcanoes anymore.	Presque personne ne lit plus les volcans.
The main sources of water pollution are untreated sewage.	Les principales sources de pollution de l'eau sont les eaux usées non traitées.
The company dismissed all speculation.	La société a rejeté toutes les spéculations.
The pill can help the elderly.	La pilule peut aider les personnes âgées.
To bring modern life to the village,	Pour apporter la vie moderne au village,
The beans were a wonderful addition to the soup.	Les haricots étaient un merveilleux ajout à la soupe.
The politician had no real interest in public policy.	Le politicien n'avait aucun intérêt réel pour la politique publique.
The new turtle shells were square rather than round.	Les nouvelles carapaces de tortues étaient carrées plutôt que rondes.
The young mother patiently listened to the cries of the child.	La jeune mère écoutait patiemment les cris de l'enfant.
A concentrated yet sweet flavor.	Une saveur concentrée mais douce.
My brother was born deaf.	Mon frère est né sourd.
The cloud was white.	Le nuage était blanc.
The family left him little freedom.	La famille lui laissait peu de liberté.
The march of the soldiers was silenced by gunfire.	La marche des soldats a été réduite au silence par des coups de feu.
There was a deafening hubbub in the stadium.	Il y eut un brouhaha assourdissant dans le stade.
These chemicals are all carcinogenic.	Ces produits chimiques sont tous cancérigènes.
It follows the road that leads directly to the city.	Il suit la route qui mène directement à la ville.
She told her story to a reporter.	Elle a raconté son histoire à un journaliste.
Many environmentalists fear that too much degradation is occurring.	De nombreux écologistes craignent que trop de dégradation ne se produise.
Education is a fundamental human right.	L'éducation est un droit humain fondamental.
First, let's check what the dictionary says.	D'abord, vérifions ce que dit le dictionnaire.
A variety of air transport systems	Une variété de systèmes de transport aérien
The Commissioner telephoned for reinforcements.	Le commissaire téléphona pour avoir des renforts.
The walk through the dunes was strenuous.	La marche à travers les dunes était éprouvante.
A sentence should not exceed ten thousand words.	Une phrase ne doit pas dépasser dix mille mots.
I can work all day.	Je peux travailler toute la journée.
Some food products have been completely banned.	Certains produits alimentaires ont été totalement interdits.
The cave was a strange place.	La grotte était un endroit étrange.
Governments should distribute more food to the poor.	Les gouvernements devraient distribuer plus de nourriture aux pauvres.
They asked themselves questions.	Ils se sont posé des questions.
Most lizards are harmless.	La plupart des lézards sont inoffensifs.
Don't talk when you eat.	Ne parle pas quand tu manges.
It is best to brush your hair in the morning.	Il est préférable de se brosser les cheveux le matin.
The leaf had fallen into the water.	La feuille était tombée dans l'eau.
Tour guides train rigorously.	Les guides touristiques s'entraînent rigoureusement.
Fanned by the monsoon, the fire quickly spread.	Attisé par la mousson, le feu s'est rapidement propagé.
The president admitted defeat.	Le président a reconnu sa défaite.
All textbooks include a section on geometry.	Tous les manuels comprennent une section sur la géométrie.
Tornadoes occur more frequently at midday.	Les tornades se produisent plus fréquemment à midi.
The heat wave killed several people.	La canicule a fait plusieurs morts.
Cooking with white wine is also an option.	Cuisiner avec du vin blanc est également une option.
Doctors can use sunscreen to treat burns.	Les médecins peuvent utiliser un écran solaire pour traiter les brûlures.
Aquarians think too much and work too little.	Les Verseaux pensent trop et travaillent trop peu.
This road leads to the gate.	Cette route mène à la porte.
Poor service is associated with poor products.	Un service médiocre est associé à des produits médiocres.
He goes to his office every day.	Il se rend à son bureau tous les jours.
He put the horse to heel.	Il a mis le cheval au pied.
We could move the table.	On pourrait déplacer la table.
A vase of flowers on the windowsill catches her eye.	Un vase de fleurs sur le rebord de la fenêtre attire son attention.
The evidence for climate change is clear.	Les preuves du changement climatique sont claires.
My hands were sweating profusely.	Mes mains transpiraient abondamment.
She frowned, then continued her enumeration.	Elle fronça les sourcils, puis continua son énumération.
This sentence ends with an exclamation point.	Cette phrase se termine par un point d'exclamation.
They ran for their lives.	Ils ont couru pour sauver leur vie.
Now let's see if you can do it.	Maintenant, voyons si vous pouvez le faire.
The average citizen is generally a passive consumer.	Le citoyen moyen est généralement un consommateur passif.
The stone foundation of the house is crumbling.	La fondation en pierre de la maison s'effrite.
Insects live in aquatic environments.	Les insectes vivent dans les milieux aquatiques.
Some are alarmed by the rapid pace of change.	Certains sont alarmés par le rythme rapide des changements.
Our club is made up of more than a hundred members.	Notre club est composé de plus d'une centaine de membres.
Many communities struggle to provide basic health care.	De nombreuses communautés ont du mal à fournir des soins de santé de base.
Deforestation is a major environmental concern.	La déforestation est une préoccupation environnementale majeure.
Education should be an open process.	L'éducation doit être un processus ouvert.
The tour guide pointed out interesting sites.	Le guide touristique a souligné des sites intéressants.
They drank beer from mugs.	Ils ont bu de la bière dans des chopes.
The weather, the ocean or the mountains.	Le temps, l'océan ou les montagnes.
The siblings grew up together and became very close.	Les frères et sœurs ont grandi ensemble et sont devenus très proches.
There is no relief in sight.	Il n'y a pas de soulagement en vue.
We seem to be doing well so far.	Nous semblons aller bien jusqu'ici.
We made a quick decision.	Nous avons pris une décision rapide.
These regions were once isolated.	Ces régions étaient autrefois isolées.
We have to dress better if we want to impress her.	Nous devons mieux nous habiller si nous voulons l'impressionner.
They are employed as musicians and actors.	Ils sont employés comme musiciens et acteurs.
The mechanics of this business are very simple.	Les mécanismes de cette entreprise sont très simples.
He was found hiding in a box.	Il a été retrouvé caché dans une boîte.
Police believe the murder may have been motivated by money.	La police pense que le meurtre pourrait avoir été motivé par l'argent.
Pour a little oil into the pan.	Versez un peu d'huile dans la poêle.
The poor sales were attributed to the overpriced ticket price.	Les mauvaises ventes ont été attribuées au prix du billet trop cher.
She is known for her compassion.	Elle est connue pour sa compassion.
The cemetery is three miles down the road.	Le cimetière est à trois miles sur la route.
Open window to let fumes out.	Ouvrez la fenêtre pour laisser sortir les vapeurs.
Have you ever used blue painter's tape?	Avez-vous déjà utilisé du ruban adhésif bleu pour peintre?
The neutralizing agent was a colorless liquid.	L'agent neutralisant était un liquide incolore.
Large amounts of oil were found.	De grandes quantités de pétrole ont été trouvées.
The car accident still haunts me.	L'accident de voiture me hante toujours.
Can we travel in time?	Peut-on voyager dans le temps ?
My other friends help me.	Mes autres amis m'aident.
A book is on the shelf by the window.	Un livre est sur l'étagère près de la fenêtre.
The toad exploded.	Le crapaud a explosé.
He spilled a glass of milk.	Il renversa un verre de lait.
Such an experience violates	Une telle expérience viole
The factory manufactures many products for export.	L'usine fabrique de nombreux produits destinés à l'exportation.
But electricity is expensive.	Mais l'électricité coûte cher.
There is a nice park nearby.	Il y a un beau parc à proximité.
I bought a new dress yesterday.	J'ai acheté une nouvelle robe hier.
We must have courage.	Nous devons avoir du courage.
I have to buy more supplies.	Je dois acheter plus de fournitures.
First, chop the apples.	Tout d'abord, hachez les pommes.
Housewives are respected here.	Les ménagères sont respectées ici.
The number of trees has decreased in recent years	Le nombre d'arbres a diminué ces dernières années
Revolutionaries were oppressed.	Les révolutionnaires étaient opprimés.
The servers are too busy to stop and help.	Les serveurs sont trop occupés pour s'arrêter et aider.
The sea covered the region two centuries ago.	La mer couvrait la région il y a deux siècles.
He dropped his cup of tea on the floor.	Il laissa tomber sa tasse de thé par terre.
The heat drove people to the banks of the river.	La chaleur a poussé les gens vers les rives du fleuve.
Two people died in the accident.	Deux personnes sont mortes dans l'accident.
The doctor diagnosed him with pneumonia.	Le médecin lui a diagnostiqué une pneumonie.
She liked having the time to chat with her neighbors.	Elle aimait avoir le temps de discuter avec ses voisins.
When they started the operation, he was already dead.	Quand ils ont commencé l'opération, il était déjà mort.
The new bill was adopted unanimously.	Le nouveau projet de loi a été adopté à l'unanimité.
Did you put salt in this soup?	As-tu mis du sel dans cette soupe ?
We are free to save our own seeds.	Nous sommes libres de conserver nos propres semences.
The worst was yet to come.	Le plus dur était encore à venir.
A historic visit that ended in tragedy.	Une visite historique qui s'est terminée en tragédie.
Alcohol encourages violent behavior.	L'alcool encourage les comportements violents.
In summary, this thesis examines the problem.	En résumé, cette thèse examine le problème.
Father reminded us of the sins we committed last year.	Père nous a rappelé les péchés que nous avons commis l'année dernière.
The glass shattered, sending tiny shards flying.	Le verre s'est brisé, envoyant voler de minuscules éclats.
It is the oldest temple in the city.	C'est le temple le plus ancien de la ville.
She went for a run every morning.	Elle allait courir tous les matins.
The relationship between parents and their children is complex.	La relation entre les parents et leurs enfants est complexe.
This is the best way to protect your data.	C'est la meilleure façon de protéger vos données.
Relatives were forced to say goodbye to their husbands.	Les proches ont été forcés de dire au revoir à leurs maris.
He needed to dedicate time each week to the exercises.	Il avait besoin de consacrer du temps chaque semaine aux exercices.
A man threw a lit cigarette at her.	Un homme lui a lancé une cigarette allumée.
Heads of government were blamed for the chaos.	Les chefs de gouvernement ont été blâmés pour le chaos.
The politician insisted that businesses grow.	Le politicien a insisté pour que les entreprises se développent.
They will start slow and then speed up.	Ils commenceront lentement puis accéléreront.
No wonder they're the apple of my eye.	Pas étonnant qu'ils soient la prunelle de mes yeux.
The bird was chased away from the camp.	L'oiseau a été chassé du camp.
The ghosts started moaning.	Les fantômes ont commencé à gémir.
Salt is said to prolong life.	On dit que le sel prolonge la vie.
Why aren't more people making movies like this?	Pourquoi n'y a-t-il pas plus de gens qui font des films comme celui-ci ?
A lifeguard inspects the beach.	Un sauveteur inspecte la plage.
They only have a few neighbors.	Ils n'ont que quelques voisins.
Officially, biologists call this species the elephant shrew.	Officiellement, les biologistes appellent cette espèce la musaraigne éléphant.
The company plans to file its documents next week.	La société prévoit de déposer ses documents la semaine prochaine.
The monthly payment was too small.	Le paiement mensuel était trop petit.
He tried to push open the door.	Il a essayé de pousser la porte.
He displays the symptoms of malaria after all.	Il affiche les symptômes du paludisme après tout.
Civil authorities have declared a curfew.	Les autorités civiles ont décrété un couvre-feu.
The black box contained a note.	La boîte noire contenait une note.
This is the problem we have to solve.	C'est le problème que nous devons résoudre.
They washed their feet and hands.	Ils se sont lavé les pieds et les mains.
The children all rallied to help.	Les enfants se sont tous mobilisés pour aider.
The past is behind us.	Le passé est derrière nous.
The faulty motor began to create a racket.	Le moteur défectueux a commencé à créer un vacarme.
Many plants are grown there.	De nombreuses plantes y sont cultivées.
Storms can cause major destruction.	Les tempêtes peuvent provoquer des destructions majeures.
Compensation claims from survivors will run into the millions.	Les demandes d'indemnisation des survivants s'élèveront à des millions.
A rag is stuck under a hinge.	Un chiffon est coincé sous une charnière.
One minute equals ten seconds.	Une minute équivaut à dix secondes.
Your brother wants to join the club.	Votre frère veut devenir membre du club.
He had traveled abroad five years earlier.	Il a voyagé à l'étranger cinq ans plus tôt.
The tour guide gave his voice an ironic tone.	Le guide touristique a donné à sa voix une intonation ironique.
Every hot drink contains caffeine.	Chaque boisson chaude contient de la caféine.
Tristan respectfully greeted his mother.	Tristan salua respectueusement sa mère.
The scent of jasmine wafted through the garden.	Le parfum du jasmin flottait dans le jardin.
The police do not tolerate this kind of behavior.	La police ne tolère pas ce genre de comportement.
A small amount of weightlessness causes minor muscle tears.	Une petite quantité d'apesanteur provoque des déchirures musculaires mineures.
The senator supported health care reform.	Le sénateur a appuyé la réforme des soins de santé.
The villagers prayed for rain.	Les villageois ont prié pour qu'il pleuve.
The soft orange light fell on their sanctuary.	La douce lumière orange tomba sur leur sanctuaire.
Women are not allowed here!	Les femmes ne sont pas autorisées ici !
Most fruits need two summers to grow.	La plupart des fruits ont besoin de deux étés pour pousser.
Women are underrepresented in this sector.	Les femmes sont sous-représentées dans ce secteur.
Why did you buy so many apples?	Pourquoi as-tu acheté autant de pommes ?
The flowers were so beautiful you could smell them.	Les fleurs étaient si belles qu'on pouvait les sentir.
The star is too big to fit in the frame.	L'étoile est trop grande pour tenir dans le cadre.
This particular country has a long history of civil war.	Ce pays particulier a une longue histoire de guerre civile.
The stadium seat is uncomfortable.	Le siège du stade est inconfortable.
She was too poor even to pay the bus fare.	Elle était trop pauvre même pour payer le ticket de bus.
Engineers have developed a safety valve.	Les ingénieurs ont développé une soupape de sécurité.
Several trustees demanded an end to the engagement.	Plusieurs syndics réclamaient la fin des fiançailles.
They also punished those who threatened or harassed women.	Ils ont également puni ceux qui menaçaient ou harcelaient les femmes.
Her hair hung loosely around her face.	Ses cheveux pendaient mollement autour de son visage.
They sat in silence for a while.	Ils restèrent assis en silence pendant un moment.
So your pedometer isn't counting steps that happen outside?	Votre podomètre ne compte donc pas les pas qui se produisent à l'extérieur ?
Disagreement was high among reformers at the time.	Le désaccord était vif parmi les réformateurs à l'époque.
Alongside her father, the young girl attended the parade.	Aux côtés de son père, la jeune fille assistait au défilé.
We measured air pollution in several urban areas.	Nous avons mesuré la pollution de l'air dans plusieurs zones urbaines.
This restaurant is well known for its chicken parmigiana.	Ce restaurant est bien connu pour son poulet parmigiana.
First, wash the potatoes.	Tout d'abord, lavez les pommes de terre.
Two pigeons cooed from their perches.	Deux pigeons roucoulaient depuis leurs perchoirs.
He promised to build a new temple.	Il a promis de construire un nouveau temple.
The sewage system needs to be repaired.	Le système d'égouts doit être réparé.
Remove all traces of oil.	Enlevez toute trace d'huile.
She has piercing eyes.	Elle a des yeux perçants.
The arrest sparks angry protests across the country.	L'arrestation déclenche des manifestations de colère dans tout le pays.
The invention was very successful.	L'invention a eu beaucoup de succès.
Many factories were destroyed during the invasion.	De nombreuses usines ont été détruites lors de l'invasion.
For them, war was inevitable.	Pour eux, la guerre était inévitable.
His revelation would not be long in coming.	Sa révélation ne tarderait pas.
She gently patted the side of her head.	Elle tapota doucement le côté de sa tête.
The young people headed for the edge of the cliffs.	Les jeunes se sont dirigés vers le bord des falaises.
This is the song that topped the charts.	C'est la chanson qui a dominé les charts.
The surgeon repaired the man's mutilated leg.	Le chirurgien a réparé la jambe mutilée de l'homme.
You take the metro and then change to a bus.	Vous prenez le métro puis changez pour un bus.
A scientist resuscitated a man who had died.	Un scientifique a ressuscité un homme qui était mort.
Throw the plant in the compost heap.	Jetez la plante dans le tas de compost.
The evidence suggests that this book is reliable.	Les preuves suggèrent que ce livre est fiable.
The economy, he says, depends on agriculture.	L'économie, dit-il, dépend de l'agriculture.
In the Middle Ages, boys wore long hair.	Au moyen-âge, les garçons portaient les cheveux longs.
His head jerked back.	Sa tête recula.
It's exhausting to climb so many steps!	C'est épuisant de monter autant de marches !
Characterized by dramatic changes and extreme twists.	Caractérisé par des changements dramatiques et des rebondissements extrêmes.
This river divides the city into two halves.	Cette rivière divise la ville en deux moitiés.
You should weigh them carefully.	Vous devriez les peser soigneusement.
The ticket agent slammed the ticket on the counter.	L'agent de billet a claqué le billet sur le comptoir.
The massive stone walls of the castle were visible to all.	Les murs de pierre massifs du château étaient visibles de tous.
We listen to what others think.	Nous écoutons ce que les autres pensent.
Every studious child needs proper training.	Chaque enfant studieux a besoin d'une formation adéquate.
Refugees must obey the law.	Les réfugiés doivent respecter la loi.
He was convinced that she would understand.	Il était convaincu qu'elle comprendrait.
The soldiers responsible for this crime were executed.	Les soldats responsables de ce crime ont été exécutés.
The sparkling golden dome towered over her.	Le dôme doré étincelant se dressait au-dessus d'elle.
Chalk dust settles on the skin.	La poussière de craie se dépose sur la peau.
Again, deep in the forest, they are endangered.	Encore une fois, au fond de la forêt, ils sont en voie de disparition.
A group of small bird species.	Un groupe de petites espèces d'oiseaux.
The pot overflowed.	La marmite a débordé.
Deep underground.	Profond souterrain.
This specific type of apple is used only in pies.	Ce type spécifique de pomme est utilisé uniquement dans les tartes.
The bristles have a brilliant sheen.	Les soies ont un éclat brillant.
Conditions have adjusted slightly.	Les conditions se sont légèrement ajustées.
The missionaries established churches in many villages.	Les missionnaires ont établi des églises dans de nombreux villages.
This kitchen is very bright.	Cette cuisine est très lumineuse.
This law was recently revised.	Cette loi a été récemment révisée.
He had trouble understanding the question.	Il eut du mal à comprendre la question.
Hope and optimism fill the air.	L'espoir et l'optimisme envahissent l'air.
A landslide destroyed a building.	Un glissement de terrain a détruit un bâtiment.
His visits were irregular.	Ses visites étaient irrégulières.
All but one person supported the president.	Toutes les personnes sauf une ont soutenu le président.
The elevator broke down.	L'ascenseur est tombé en panne.
He does not see that it is useless?	Il ne voit pas que c'est inutile ?
Some children are as smart as adults	Certains enfants sont aussi intelligents que les adultes
He hides his smoldering hatred in cold indifference.	Il cache sa haine fumante dans une froide indifférence.
He wore sneakers, jeans and a leather jacket.	Il portait des baskets, un jean et une veste en cuir.
The medicine will leave an unpleasant taste for hours.	Le médicament laissera un goût désagréable pendant des heures.
Therefore, the sidewalks are maintained to the highest standards.	Par conséquent, les trottoirs sont entretenus selon les normes les plus élevées.
This must be the place!	Ce doit être l'endroit !
The wine was of good quality and served chilled.	Le vin était de bonne qualité et servi frais.
The aunt was the first to scold him.	La tante fut la première à le gronder.
We must avoid civil war at all costs.	Nous devons éviter la guerre civile à tout prix.
The reason is partly genetic and partly environmental.	La raison est en partie génétique et en partie environnementale.
The animals continued to escape.	Les animaux ont continué à s'échapper.
An administrator	Un administrateur
He pinched the bridge of his nose.	Il se pinça l'arête du nez.
Using solar energy requires access to sunlight.	L'utilisation de l'énergie solaire nécessite un accès à la lumière du soleil.
I'll take it from there.	Je vais le prendre à partir de là.
Slightly, but clearly audible.	Légèrement, mais clairement audible.
The Harvest Moon looks unusually large tonight.	La lune des récoltes semble inhabituellement grande ce soir.
He only spent half of his monthly salary.	Il ne dépensait que la moitié de son salaire mensuel.
The pounds multiply rapidly.	Les kilos se multiplient rapidement.
Can you suggest alternative methods?	Pouvez-vous suggérer des méthodes alternatives?
Not only did the school have a dress code,	Non seulement l'école avait un code vestimentaire,
Hope is eternal.	L'espoir est éternel.
This cheese is delicious.	Ce fromage est délicieux.
The penalty for the use of illegal narcotics is severe.	La peine pour l'usage de stupéfiants illégaux est sévère.
The team was removed from the table.	L'équipe a été rayée du tableau.
The ducks began to quack happily.	Les canards commencèrent à cancaner joyeusement.
The speech was poorly received.	Le discours a été mal reçu.
She was a woman so tall she overwhelmed him.	C'était une femme si grande qu'elle le submergeait.
Universities are no longer higher education institutions.	Les universités ne sont plus des établissements d'enseignement supérieur.
Describe your role, duties and responsibilities.	Décrivez votre rôle, vos devoirs et vos responsabilités.
The moon shone in the night sky.	La lune brillait dans le ciel nocturne.
Sometimes teachers focus on grammar.	Parfois, les enseignants se concentrent sur la grammaire.
He had studied history in high school.	Il avait étudié l'histoire au lycée.
The file cuts easily and smoothly.	La lime se coupe facilement et en douceur.
The noise woke me up from a restful sleep.	Le bruit m'a réveillé d'un sommeil réparateur.
A brontosaurus is a large dinosaur.	Un brontosaure est un grand dinosaure.
Summer is my favorite season.	L'été est ma saison préférée.
This question has intrigued philosophers since ancient times.	Cette question intrigue les philosophes depuis l'Antiquité.
Pruning fruit bushes involves risks.	La taille des arbustes fruitiers comporte des risques.
A cat hissed, furious.	Un chat siffla, furieux.
The Prime Minister contacted the opposition to obtain their support.	Le Premier ministre a contacté l'opposition pour obtenir son soutien.
Do not jump on the steps.	Ne sautez pas sur les marches.
Can we meet in the early evening?	Pouvons-nous nous rencontrer en début de soirée ?
The sentences are direct, the speaker direct.	Les phrases sont directes, le locuteur direct.
His face turned red with rage.	Son visage devint rouge de rage.
This proposition is highly questionable.	Cette proposition est très discutable.
The balance failed and he fell backwards.	L'équilibre a échoué et il est tombé en arrière.
The boy drank the salt water.	Le garçon a bu l'eau salée.
The weather in this region is rather unpredictable.	La météo dans cette région est plutôt imprévisible.
The gates to the cemetery had been locked.	Les portes du cimetière avaient été verrouillées.
She was one of the first women to practice medicine.	Elle a été l'une des premières femmes à pratiquer la médecine.
We have also agreed not to discuss the matter.	Nous avons également convenu de ne pas discuter de la question.
Nevertheless, he was against violence.	Néanmoins, il était contre la violence.
He was stubborn in many ways.	Il était obstiné à bien des égards.
But we have no death report.	Mais nous n'avons aucun rapport de décès.
They were forbidden to eat certain foods.	Il leur était interdit de manger certains aliments.
Many ships cross the bay each year.	De nombreux navires traversent la baie chaque année.
Cherry trees provided most of the fruit.	Les cerisiers fournissaient la plupart des fruits.
Federal employees receive generous benefits.	Les employés fédéraux reçoivent de généreux avantages sociaux.
Anger gnaws at the heart.	La colère ronge le cœur.
His ideas were completely unacceptable.	Ses idées étaient totalement inacceptables.
So the wise old woman added four coins.	Ainsi, la vieille femme sage a ajouté quatre pièces de monnaie.
Officials claim a large market and demand.	Les responsables revendiquent un marché et une demande importants.
Dogs are often members of a family.	Les chiens sont souvent membres d'une famille.
The reform debate spread like wildfire.	Le débat sur les réformes se répandit comme une traînée de poudre.
The children were washing the bikes.	Les enfants lavaient les vélos.
He relied entirely on them.	Il comptait entièrement sur eux.
I wrote many letters to the governor.	J'ai écrit de nombreuses lettres au gouverneur.
She pushed him into the chair.	Elle le poussa sur la chaise.
The idea is quickly making its way into the mainstream.	L'idée fait rapidement son chemin dans le courant dominant.
Apples were found widely scattered on the ground.	Des pommes ont été trouvées largement éparpillées sur le sol.
The best places to camp are during the warm months.	Les meilleurs endroits pour camper sont pendant les mois chauds.
Everyone applauded.	Tout le monde a applaudi.
The rebels commit many atrocities.	Les rebelles commettent de nombreuses atrocités.
Do not reduce the speed of the car.	Ne réduisez pas la vitesse de la voiture.
The mosque is around the corner.	La mosquée est au coin de la rue.
They will lose points for incomplete work.	Ils perdront des points pour un travail incomplet.
After a thorough review, the judge declared the case closed.	Après un examen approfondi, le juge a déclaré l'affaire close.
People everywhere are increasingly concerned about the environment.	Partout, les gens sont de plus en plus préoccupés par l'environnement.
They have a real possibility of reaching the final.	Ils ont une réelle possibilité d'atteindre la finale.
A dangerous epidemic has swept the region.	Une dangereuse épidémie a balayé la région.
Is our impact on the earth important?	Notre impact sur la terre est-il important ?
It was believed that the laws would inevitably pass.	On croyait que les lois passeraient inévitablement.
Tropical fruits are usually sweet and juicy.	Les fruits tropicaux sont généralement sucrés et juteux.
The islands can be visited on an organized tour.	Les îles peuvent être visitées en circuit organisé.
Fewer people perceive this monument.	Moins de gens perçoivent ce monument.
We planted a vegetable garden last year.	Nous avons planté un potager l'année dernière.
Murder is a terrible thing.	Le meurtre est une chose terrible.
He graduated from medical school ten years ago.	Il a obtenu son diplôme de médecine il y a dix ans.
Be sure to pull the red cord tightly.	Assurez-vous de bien tirer le cordon rouge.
We learn from this course that the future is open.	Nous apprenons de ce cours que l'avenir est ouvert.
They drove their horse cart around the city.	Ils conduisaient leur charrette à cheval autour de la ville.
Plans for the new bridge are being drawn up.	Les plans du nouveau pont sont en cours d'élaboration.
The answer is not evident.	La réponse n'est pas évidente.
My income is greater than yours!	Mes revenus sont supérieurs aux vôtres !
Clear all the obstacles that will prevent it.	Dégagez tous les obstacles qui l'en empêcheront.
The patient bled to death.	Le patient a saigné à mort.
I'm uncomfortable, to say the least!	Je suis mal à l'aise, c'est le moins qu'on puisse dire !
Work should start soon.	Les travaux devraient commencer bientôt.
Everyone will feel valued.	Tout le monde se sentira valorisé.
This family grows potatoes.	Cette famille cultive des pommes de terre.
Men are better at problem solving than women.	Les hommes sont meilleurs en résolution de problèmes que les femmes.
The garden is abundant with beautiful flowers.	Le jardin est abondant avec de belles fleurs.
They won the lottery.	Ils ont gagné au loto.
There is no reliable system of deflation and inflation.	Il n'y a pas de système fiable de déflation et d'inflation.
Then they both started crying.	Puis ils se sont tous les deux mis à pleurer.
They are considered here as “social pariahs”.	Ils sont considérés ici comme des « parias sociaux ».
Unscrupulous people profit from taxes.	Les gens sans scrupules profitent des impôts.
So far, there is not enough evidence to convict her.	Jusqu'à présent, il n'y a pas suffisamment de preuves pour la déclarer coupable.
My childhood friend is getting married next month.	Mon ami d'enfance se marie le mois prochain.
The general store was empty.	Le magasin général était vide.
The Department of Immigration is notoriously bureaucratic.	Le ministère de l'Immigration est notoirement bureaucratique.
The new factory could double production.	La nouvelle usine pourrait doubler la production.
She prefers to wear conservative dresses.	Elle préfère porter des robes conservatrices.
Delivery is complete.	La livraison est terminée.
With more time, the task would have been accomplished.	Avec plus de temps, la tâche aurait été accomplie.
Scientists have developed a new technology.	Les scientifiques ont développé une nouvelle technologie.
The room smelled of brewery.	La chambre sentait la brasserie.
The smallest elephants are called calves.	Les plus petits éléphants sont appelés veaux.
Sweat beaded on his skin.	La sueur perla sur sa peau.
The city river flows through the middle.	La rivière de la ville coule à travers le milieu.
The election results surprised many observers.	Les résultats de l'élection ont surpris de nombreux observateurs.
The leader is ill and hospitalized.	Le chef est malade et hospitalisé.
This dish is delicious.	Ce plat est délicieux.
Direct access to the lake is limited.	L'accès direct au lac est limité.
Press the button and watch the changes.	Appuyez sur le bouton et observez les changements.
Although she wished to be rich, she was very happy.	Bien qu'elle souhaitait être riche, elle était très heureuse.
The detective insisted that he had committed no crime.	Le détective a déclaré avec insistance qu'il n'avait commis aucun crime.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Les algues et le plancton fournissent la majeure partie de l'oxygène que nous respirons.
Water freezes in winter.	L'eau gèle en hiver.
The last meal was served at dusk.	Le dernier repas a été servi au crépuscule.
The man has integrated well with the others.	L'homme s'est bien intégré aux autres.
The leaders will each deliver a short speech.	Les dirigeants prononceront chacun un court discours.
The odds are against you.	Les chances sont contre vous.
Articles in a newspaper are called articles.	Les articles d'un journal sont appelés articles.
Since the divorce, their conversations have become strained.	Depuis le divorce, leurs conversations sont devenues tendues.
The politician spoke out firmly.	L'homme politique s'est exprimé avec fermeté.
His careless chatter aroused his anger.	Son bavardage insouciant excita sa colère.
The bottle was half empty.	La bouteille était à moitié vide.
Are birds smarter than mice?	Les oiseaux sont-ils plus intelligents que les souris ?
We stretched our bank accounts to the limit.	Nous avons exploité nos comptes bancaires à la limite.
Both have to bend their backs to follow her.	Tous deux doivent plier le dos pour la suivre.
The soldier hardly noticed it.	Le soldat s'en apercevait à peine.
The offer was rejected in a brief letter.	L'offre a été rejetée dans une brève lettre.
For example, many plants grow towards a light source.	Par exemple, de nombreuses plantes poussent vers une source de lumière.
There was no blood on the man's hands.	Il n'y avait pas de sang sur les mains de l'homme.
We do not encourage people to smoke.	Nous n'encourageons pas les gens à fumer.
She took her time and drank slowly.	Elle prit son temps et but lentement.
His hobbies were eating and sleeping.	Ses passe-temps étaient de manger et de dormir.
The goat was waiting at the back of the shop.	La chèvre attendait au fond de la boutique.
She wore an orange dress.	Elle portait une robe orange.
The trench had to be filled and patched.	La tranchée a dû être comblée et rebouchée.
The instructor strode confidently to the front of the class.	L'instructeur se dirigea avec confiance vers l'avant de la classe.
We had fought and eaten as usual.	Nous avions combattu et mangé comme d'habitude.
Swearing eased the pain.	Jurer soulageait la douleur.
She hugged her young son.	Elle étreignit son jeune fils.
The natives were dancing together.	Les indigènes dansaient ensemble.
He leapt forward, almost touching them.	Il bondit en avant, les touchant presque.
The children's reports are heartbreaking.	Les rapports des enfants sont déchirants.
She'd better not tell her mother.	Elle ferait mieux de ne rien dire à sa mère.
There are other organisms that create idioms.	Il existe d'autres organismes qui créent des idiomes.
Vegetables can be grown in greenhouses.	Les légumes peuvent être cultivés dans des serres.
They discovered that an apple had fallen from the tree.	Ils ont découvert qu'une pomme était tombée de l'arbre.
He stood in front of the audience, looking grim.	Il se tenait devant le public, l'air sombre.
The poems are read from right to left.	Les poèmes se lisent de droite à gauche.
I took a taxi home.	J'ai pris un taxi pour rentrer chez moi.
Clouds began to form above our heads.	Des nuages ​​ont commencé à se former au-dessus de nos têtes.
Wine production has increased in this region.	La production de vin a augmenté dans cette région.
It does the same thing.	La ça fait la même chose.
They hung on to the rope for dear life.	Ils se sont accrochés à la corde pour leur vie chère.
They are the greatest crime fighters in the world.	Ce sont les plus grands combattants du crime au monde.
To test electrical circuits, engineers use these probes.	Pour tester les circuits électriques, les ingénieurs utilisent ces sondes.
The city council furnished the building.	Le conseil municipal a meublé le bâtiment.
The border is an international border.	La frontière est une frontière internationale.
They displayed the finished painting on a stage.	Ils ont affiché la peinture finie sur une scène.
He looked at the girl.	Il regarda la fille.
He crossed the line.	Il a franchi la ligne.
You have a number of bad habits.	Vous avez un certain nombre de mauvaises habitudes.
Nothing makes me feel more alive.	Rien ne me fait me sentir plus vivant.
The stranger was not suspicious.	L'inconnu n'était pas suspect.
Millions of people are unemployed in this country.	Des millions de personnes sont au chômage dans ce pays.
The government has determined this number.	Le gouvernement a déterminé ce nombre.
Now this window is twenty feet high.	Maintenant, cette fenêtre a vingt pieds de haut.
An ice floe is an example of a runner.	Une banquise est un exemple de coureur.
The request will be satisfied.	La demande sera satisfaite.
The judge imposed a heavy fine on the driver.	Le juge a infligé une lourde amende à l'automobiliste.
He spoke softly.	Il parlait doucement.
The children were terrified.	Les enfants étaient terrifiés.
The king's edict is flouted.	L'édit du roi est bafoué.
Most cultures have their own musical forms.	La plupart des cultures ont leurs propres formes musicales.
The wall was decorated with frescoes.	Le mur était décoré de fresques.
A call to arms on behalf of farmers.	Un appel aux armes au nom des agriculteurs.
It is impossible to live our lives without shedding blood.	Il est impossible de vivre nos vies sans verser de sang.
He tells me he will stay sober forever.	Il me dit qu'il restera sobre pour toujours.
There has never been a nymphomaniac nymph.	Il n'y a jamais eu de nymphe nymphomane.
This fascinating story made all three of us laugh.	Cette histoire fascinante nous a fait rire tous les trois.
Two immunosuppressive drugs caused his diabetes.	Deux médicaments immunosuppresseurs ont causé son diabète.
If such a plan is implemented, the costs will soon increase.	Si un tel plan est mis en œuvre, les coûts augmenteront bientôt.
The doctor carefully examined his patient.	Le médecin examina minutieusement son patient.
Our expertise in the field adds value to our customers.	Notre expertise dans le domaine ajoute de la valeur à nos clients.
The place smells bad.	L'endroit sent mauvais.
We have to learn to talk to each other.	Nous devons apprendre à nous parler.
They dug the deepest hole.	Ils ont creusé le trou le plus profond.
There was a tantalizing smell of gingerbread baking.	Il y avait une odeur alléchante de pain d'épice en train de cuire.
He was dying of cancer.	Il était en train de mourir d'un cancer.
He spends time settling down.	Il passe du temps à s'installer.
This created more opportunities for corruption.	Cela a créé plus d'occasions de corruption.
He refused to look at me.	Il a refusé de me regarder.
The number of emigrants leaving each year.	Le nombre d'émigrants partant chaque année.
To be or not to be, that is the question.	Être ou ne pas être, telle est la question.
He had strong facial features.	Il avait de forts traits du visage.
The stars are vividly reflected on the water.	Les étoiles se reflètent vivement sur l'eau.
The thing is, he lost his job.	Le fait est qu'il a perdu son travail.
The ceiling was stained with water damage.	Le plafond était taché par les dégâts des eaux.
Some modern music can sound like shouting.	Certaines musiques modernes peuvent ressembler à des cris.
Serve with milk.	Servir avec du lait.
He took our side in the conflict.	Il a pris notre parti dans le conflit.
The policeman said the suspects did not confess.	Le policier a déclaré que les suspects n'avaient pas avoué.
Why didn't you say you were hungry?	Pourquoi n'as-tu pas dit que tu avais faim ?
The milk is made into "kit kat" bars there.	Le lait est transformé en barres "kit kat" là-bas.
Let's waste no more time.	Ne perdons plus de temps.
A model can be considered as a person.	Un modèle peut être considéré comme une personne.
But we can't go on like this.	Mais on ne peut pas continuer comme ça.
His speech was philosophical.	Son discours était philosophique.
Might as well take the car.	Autant prendre la voiture.
The bell rang for the dead.	La cloche a sonné pour les morts.
The smell in the air was intolerable.	L'odeur dans l'air était intolérable.
The stream was babbling happily as it moved forward.	Le ruisseau gazouillait joyeusement tout en avançant.
A new bar has opened in town.	Un nouveau bar a ouvert en ville.
Six children were killed when the house collapsed.	Six enfants ont été tués lorsque la maison s'est effondrée.
My new shoes are quite comfortable.	Mes nouvelles chaussures sont assez confortables.
Kevin wore a strange smile.	Kevin arborait un étrange sourire.
To water the plants, she bought a watering can.	Pour arroser les plantes, elle a acheté un arrosoir.
There is a cafe on the outskirts.	Il y a un café à la périphérie.
He received a civic award.	Il a reçu un prix civique.
His operation was successful.	Son opération a réussi.
Robotic vehicles run on electricity.	Les véhicules robotiques fonctionnent à l'électricité.
Research indicates that a vegetarian diet is healthier.	La recherche indique qu'un régime végétarien est plus sain.
I'm starting to like this place.	Je commence à aimer cet endroit.
We lead separate lives now.	Nous menons des vies séparées maintenant.
The mother opened the front door.	La mère a ouvert la porte d'entrée.
He had to go to this meeting.	Il devait se rendre à cette réunion.
He put his finger to his lips.	Il porta son doigt à ses lèvres.
The snow glistened in the sun.	La neige scintillait au soleil.
The cricket worked fine, so that must be the problem.	Le criquet a bien fonctionné, donc ce doit être le problème.
An agreement was signed at the end of last month.	Un accord a été signé à la fin du mois dernier.
The trees glow orange in the fall.	Les arbres brillent d'orange à l'automne.
Linux is the operating system.	Linux est le système d'exploitation.
The growth of the city has been remarkable.	La croissance de la ville a été remarquable.
Now it is a place of arid and flat fields.	Maintenant, c'est un endroit de champs arides et plats.
The heaviest rain had fallen.	La pluie la plus forte était tombée.
What happened here is no laughing matter.	Ce qui s'est passé ici n'est pas matière à rire.
The business is growing.	L'entreprise grandit.
She hopes to buy a bigger house.	Elle espère acheter une maison plus grande.
One day a man visited the city.	Un jour, un homme visita la ville.
Peach trees bloom here.	Les pêchers fleurissent ici.
I opened the car door.	J'ai ouvert la portière de la voiture.
You can see these ruins.	Vous pouvez voir ces ruines.
We're supposed to stay together, remember?	On est censé rester ensemble, tu te souviens ?
The mountains were clearly visible through the mist.	Les montagnes étaient clairement visibles à travers la brume.
Do not lend money to anyone.	Ne prêtez de l'argent à personne.
Developers populate the suburbs.	Les promoteurs peuplent les banlieues.
It would be easy to follow him.	Il serait facile de le suivre.
It's fun to ride a bike.	C'est amusant de faire du vélo.
Mystery surrounds his disappearance.	Le mystère entoure sa disparition.
The government will invest more in roads.	Le gouvernement investira davantage dans les routes.
Tennis requires agility, speed and endurance.	Le tennis exige de l'agilité, de la vitesse et de l'endurance.
The locals seemed warm and friendly.	Les habitants semblaient chaleureux et amicaux.
Don't let the strawberry juice spill out.	Ne laissez pas le jus de fraise se renverser.
The eggs were collected every morning.	Les œufs étaient ramassés chaque matin.
New neighbors have arrived at the house.	De nouveaux voisins sont arrivés à la maison.
We can neither agree nor disagree.	Nous ne pouvons ni être d'accord ni être en désaccord.
The appointment revealed a lack of competence.	La nomination a révélé un manque de compétence.
He looked at his son.	Il regarda son fils.
With this new law, workers are guaranteed a decent wage.	Avec cette nouvelle loi, les travailleurs ont la garantie d'un salaire décent.
We travel quite frequently.	Nous faisons notre voyage assez fréquemment.
Some varieties of bread are mildly nutritious.	Certaines variétés de pain sont légèrement nutritives.
He dedicated himself to preaching the gospel.	Il s'est consacré à la prédication de l'évangile.
After the execution, she cried.	Après l'exécution, elle a pleuré.
Hold your plate.	Tenez votre assiette.
Various species of animals are disappearing	Diverses espèces d'animaux disparaissent
The principle of equality is an aspect of democracy.	Le principe d'égalité est un aspect de la démocratie.
Daily processions were popular here.	Les processions quotidiennes étaient populaires ici.
Steep cliffs rise above the river.	Des falaises abruptes s'élèvent au-dessus de la rivière.
He walked cautiously in the dark.	Il marcha prudemment dans l'obscurité.
The painter was from a small village.	Le peintre était originaire d'un petit village.
The store window had a beautiful display of autumn leaves.	La vitrine du magasin présentait une belle exposition de feuilles d'automne.
A multitude of targets await your attack.	Une multitude de cibles attendent votre attaque.
Medical personnel attend to the injured.	Le personnel médical s'occupe des blessés.
He coached her to improve her technique.	Il l'a coachée pour améliorer sa technique.
His remarks outraged feminists.	Ses propos ont indigné les féministes.
We must protect these animals.	Nous devons protéger ces animaux.
We have to be careful when driving.	Nous devons être prudents lorsque nous conduisons.
The country's first democracy is based on geographical regions.	La première démocratie du pays est fondée sur des régions géographiques.
Governments are used to having influence everywhere.	Les gouvernements sont habitués à peser partout.
They felt the presence of another.	Ils ont senti la présence d'un autre.
The system has been adopted by many countries.	Le système a été adopté par de nombreux pays.
Launch of a series of experiments.	Lancement d'une série d'expériences.
An unlikely man makes an unlikely choice.	Un homme improbable fait un choix improbable.
This cookbook incorporates both traditional and modern recipes.	Ce livre de cuisine intègre à la fois des recettes traditionnelles et modernes.
The police rushed to question him.	La police s'est empressée de l'interroger.
I made a huge mess along the way!	J'ai fait un énorme gâchis en cours de route!
The reputation of this university is unassailable.	La réputation de cette université est inattaquable.
Their home turns out to be an unsatisfactory choice.	Leur maison s'avère être un choix insatisfaisant.
A wise man knows when it's time to retreat.	Un homme sage sait quand il est temps de battre en retraite.
The rain continues to fall.	La pluie continue de tomber.
The country remained rich in resources.	Le pays est resté riche en ressources.
She was locked out of the room.	Elle a été enfermée hors de la pièce.
The director tried to coax them on stage.	Le réalisateur a essayé de les amadouer sur scène.
She swore her intentions weren't impure.	Elle jura que ses intentions n'étaient pas impures.
The heat was stifling.	La chaleur était étouffante.
The minibus was packed with passengers.	Le minibus était bondé de passagers.
Body language is a surprisingly complex subject.	Le langage corporel est un sujet étonnamment complexe.
These plates have been used but are in excellent condition.	Ces plaques ont été utilisées mais sont en excellent état.
She tucked her glasses neatly into a pocket.	Elle rangea soigneusement ses lunettes dans une poche.
Vegetables need lots of sun and water.	Les légumes ont besoin de beaucoup de soleil et d'eau.
I was in a good position.	J'étais en bonne position.
Water is often contaminated by industrial waste.	L'eau est souvent contaminée par les déchets industriels.
It is the dog's job to guard the house.	C'est le travail du chien de garder la maison.
The bird fluttered around its cage.	L'oiseau voletait autour de sa cage.
The bank has left many small businesses unable to pay.	La banque a laissé de nombreuses petites entreprises incapables de payer.
The painting is beautiful.	La peinture est belle.
Do not use this ingredient in cooking.	Ne pas utiliser cet ingrédient en cuisine.
The storm intensified overnight.	La tempête s'est intensifiée au fil de la nuit.
The government has announced that it will apply the new regulations.	Le gouvernement a annoncé qu'il appliquerait le nouveau règlement.
Mosquitoes love me.	Les moustiques m'aiment.
Pushed by new hopes, she turned to writing.	Poussée par de nouveaux espoirs, elle se tourne vers l'écriture.
Sharp claws tore the jugular vein.	Des griffes acérées déchiraient la veine jugulaire.
Millions of years ago the dinosaur was alive.	Il y a des millions d'années, le dinosaure était vivant.
A cold drink has long been considered sophisticated.	Longtemps une boisson fraîche a été considérée comme sophistiquée.
Oil wells are drying up.	Les puits de pétrole s'assèchent.
He emptied his glass.	Il a vidé son verre.
More people are visiting this church now than ever before.	Plus de gens visitent cette église maintenant que jamais auparavant.
I have strong contractions.	J'ai de fortes contractions.
His voice was a croak.	Sa voix était un croassement.
Love your coffee hot.	Aimez votre café chaud.
His mind was wandering.	Son esprit vagabondait.
The gunman was carrying a rifle.	L'homme armé portait un fusil.
Water dissolves sugar but sugar does not dissolve in water.	L'eau dissout le sucre mais le sucre ne se dissout pas dans l'eau.
The local brigade is well aware of this problem.	La brigade locale connaît bien ce problème.
In the village, the children had fun playing marbles.	Au village, les enfants s'amusaient à jouer aux billes.
He can play the trumpet well.	Il sait bien jouer de la trompette.
He caught her looking at him.	Il la surprit en train de le regarder.
People all over the world eat eggs.	Partout dans le monde, les gens mangent des œufs.
Taking a sacred oath, they opened fire.	Prenant un serment sacré, ils ont ouvert le feu.
I would hate to lose him.	Je détesterais le perdre.
Identify the letter composed only of vowels.	Identifiez la lettre composée uniquement de voyelles.
She entered silently and bowed slightly.	Elle entra silencieusement et s'inclina légèrement.
The company was a leader in its field.	L'entreprise était un chef de file dans son domaine.
A semblance of normality has returned.	Un semblant de normalité est revenu.
He has known her since elementary school.	Il la connaît depuis l'école primaire.
The man's face was transformed.	Le visage de l'homme était transformé.
The pier extends out to the water.	La jetée s'étend vers l'eau.
She dusted off her velvet jacket.	Elle épousseta sa veste de velours.
A woman seated under a tree.	Une femme assise sous un arbre.
Many cities have used this technique to build roads.	De nombreuses villes ont utilisé cette technique pour construire des routes.
They are sometimes called "seeds".	Elles sont parfois appelées "graines".
The meeting was held in secret.	La réunion s'est tenue en secret.
A girl puts on a wedding dress.	Une fille met une robe de mariée.
He still believed that the old regime was guilty.	Il croyait toujours que l'ancien régime était coupable.
Uneaten food should be discarded.	Les aliments non consommés doivent être jetés.
The hydrate is spongy and gelatinous.	L'hydrate est spongieux et gélatineux.
She gave birth to twins.	Elle a donné naissance à des jumeaux.
He comes and goes as he pleases.	Il va et vient à sa guise.
People blow hard on this balloon, and it flies.	Les gens soufflent fort sur ce ballon, et il vole.
The neighborhood has gotten worse year by year.	Le quartier s'est aggravé d'année en année.
It might solve the problem.	Il pourrait résoudre le problème.
In general, a toilet has a faucet and a drain.	En général, une toilette a un robinet et un drain.
If you can't solve a difficult problem, simplify it.	Si vous ne pouvez pas résoudre un problème difficile, simplifiez-le.
Some countries are known to be welfare states.	Certains pays sont connus pour être des États-providence.
most endangered species	Espèce la plus menacée
It blocked swords and axes and had no other function.	Il bloquait les épées et les haches et n'avait aucune autre fonction.
Their law is medieval.	Leur loi est médiévale.
The children were running between the cars.	Les enfants couraient entre les voitures.
She ate the pie slowly, savoring every bite.	Elle mangea la tarte lentement, savourant chaque bouchée.
They planted trees in concrete ditches.	Ils ont planté des arbres dans des fossés en béton.
It is a beautiful boy.	C'est un beau garçon.
The government is funding a new road.	Le gouvernement finance une nouvelle route.
The powder can be used for many purposes.	La poudre peut être utilisée à de nombreuses fins.
His ankle had been sprained.	Sa cheville avait été foulée.
They keep books.	Ils tiennent des livres.
They went to the park together.	Ils allèrent ensemble au parc.
The caramel was dark and sticky.	Le caramel était foncé et collant.
They were too tired to argue.	Ils étaient trop fatigués pour discuter.
It's my favorite song.	C'est ma chanson préférée.
Use a food processor to chop the meat.	Utilisez un robot culinaire pour hacher la viande.
The cat was a small gray tabby.	Le chat était un petit tabby gris.
Children don't learn that way.	Les enfants n'apprennent pas de cette façon.
Water entered the car through the sunroof, soaking his papers.	L'eau est entrée dans la voiture par le toit ouvrant, trempant ses papiers.
Active learning can enhance student learning.	L'apprentissage actif peut améliorer l'apprentissage des élèves.
My daughter has been feeling much better lately.	Ma fille se sent beaucoup mieux ces derniers temps.
His ensemble performed folk songs in an unusual style.	Son ensemble a joué des chansons folkloriques dans un style inhabituel.
The animal climbs the tree.	L'animal grimpe à l'arbre.
The nice man asked what she could do for her.	Le gentil homme a demandé ce qu'elle pouvait faire pour elle.
You must be of legal drinking age.	Vous devez avoir l'âge légal pour consommer de l'alcool.
Infants rarely, if ever, spontaneously laugh.	Les nourrissons ont rarement, voire jamais, des rires spontanés.
The bishop and his assistant will explain the practice to you.	L'évêque et son assistant vous expliqueront la pratique.
Hot irons can be dangerous.	Les fers chauds peuvent être dangereux.
The old woman had barely eaten all week.	La vieille femme avait à peine mangé de toute la semaine.
Great changes took place during the 20th century.	De grands changements ont eu lieu au cours du XXe siècle.
He greeted me politely.	Il m'a accueilli poliment.
Fruits are natural sources of fiber.	Les fruits sont des sources naturelles de fibres.
They were still watching the sunset.	Ils regardaient toujours le coucher du soleil.
The flu virus killed one in five people.	Le virus de la grippe a tué une personne sur cinq.
Deforestation has posed a serious threat to wildlife.	La déforestation a constitué une grave menace pour la faune.
A new capital will soon be built.	Une nouvelle capitale sera bientôt construite.
The impressive size of the collection is impressive.	La taille impressionnante de la collection est impressionnante.
Jack's new house was on a hill.	La nouvelle maison de Jack était sur une colline.
It's hard to tell if it's a toaster.	Il est difficile de dire si c'est un grille-pain.
The fruit is eaten by people all over the world.	Le fruit est consommé par des gens partout dans le monde.
Hundreds of thousands of refugees have fled to this forest.	Des centaines de milliers de réfugiés ont fui vers cette forêt.
Arms and legs are lost.	Les bras et les jambes sont perdus.
The mark has been applied generously.	La marque a été appliquée généreusement.
No trees burn in the forest	Aucun arbre ne brûle dans la forêt
Toast to your health!	Portez un toast à votre santé !
Harvests have been very good this year.	Les récoltes ont été très bonnes cette année.
You also need to add the following ingredients.	Vous devez également ajouter les ingrédients suivants.
The animals ran across the plains.	Les animaux couraient à travers les plaines.
Put the sugar.	Mettez le sucre.
The minister was asked to resign.	Le ministre a été prié de démissionner.
You can't go out tonight.	Vous ne pourrez pas sortir ce soir.
The reason for his anger is obvious.	La raison de sa colère est évidente.
They found several unusual graves.	Ils ont trouvé plusieurs tombes inhabituelles.
Land was available relatively cheap.	La terre était disponible relativement bon marché.
The first and second graders continued to read.	Les élèves de première et de deuxième année ont continué à lire.
Express thoughts and feelings with language.	Exprimer ses pensées et ses sentiments avec le langage.
Many experts claim that marijuana has medicinal value.	De nombreux experts affirment que la marijuana a une valeur médicinale.
This city has an important place of pilgrimage.	Cette ville a un important lieu de pèlerinage.
Rearranging your bedroom can be stressful.	Réorganiser votre chambre peut être stressant.
She slept snoring in the tall grass.	Elle dormait ronflement dans les hautes herbes.
It is the most popular drink.	C'est la boisson la plus populaire.
She worked as a nurse in a hospital.	Elle a travaillé comme infirmière dans un hôpital.
His burning gaze signified his anger.	Son regard brûlant signifiait sa colère.
Those who display racist sentiments should be fired.	Ceux qui affichent des sentiments racistes devraient être licenciés.
The sanctuary is already crowded with visitors.	Le sanctuaire est déjà bondé de visiteurs.
The author talks at length about environmental issues.	L'auteur parle longuement des questions environnementales.
Old houses are demolished.	Les vieilles maisons sont démolies.
And some of these new buildings are quite beautiful.	Et certains de ces nouveaux bâtiments sont plutôt beaux.
Why do cars have seat belts?	Pourquoi les voitures ont-elles des ceintures de sécurité ?
A battle ensued which lasted several hours.	Une bataille s'ensuivit qui dura plusieurs heures.
His music appealed to all age groups.	Sa musique a séduit toutes les tranches d'âge.
Please present yourself at the reception before your departure.	Merci de vous présenter à l'accueil avant votre départ.
Nevertheless, they continued to talk.	Néanmoins, ils ont continué à parler.
The bus stops right in front of the house.	Le bus s'arrête juste devant la maison.
After their travels, the poet returned to his hometown.	Après leurs voyages, le poète est retourné dans sa ville natale.
The police closely monitor the demonstrators.	La police surveille de près les manifestants.
I was late, as usual.	J'étais en retard, comme d'habitude.
She approached, touching his arm.	Elle s'approcha, touchant son bras.
Scientists hope the debris will provide clues.	Les scientifiques espèrent que les débris fourniront des indices.
People should contribute more to society.	Les gens devraient contribuer davantage à la société.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	Les avantages de l'exercice aérobique sont indéniables.
The whole village was immediately alerted.	Tout le village a été immédiatement alerté.
The report was emphatic and unambiguous.	Le rapport était emphatique et sans ambiguïté.
The faucet drips constantly.	Le robinet goutte sans arrêt.
This is an administrative domain.	Il s'agit d'un domaine administratif.
Like his predecessor, he honored his position.	Comme son prédécesseur, il a fait honneur à sa fonction.
She forgot her basket of vegetables.	Elle a oublié son panier de légumes.
You can feel it but you can't see it.	Vous pouvez le sentir mais vous ne pouvez pas le voir.
He wore dark sunglasses, a gray jacket and jeans.	Il portait des lunettes de soleil foncées, une veste grise et un jean.
To the east, the sun is setting.	Vers l'est, le soleil se couche.
A light rain began to fall.	Une petite pluie a commencé à tomber.
Rain clouds were gathering on the horizon.	Les nuages ​​de pluie s'amoncelaient à l'horizon.
The funnel begins to fill with wine.	L'entonnoir commence à se remplir de vin.
He exhaled as if to say, enough is enough.	Il expira comme pour dire, ça suffit.
These spiders have venom in their fangs.	Ces araignées ont du venin dans leurs crocs.
No progress has been made on the issue.	Aucun progrès n'a été fait sur la question.
The tourist resort was quite full.	La station touristique était assez pleine.
It's a sad day for the president.	C'est un triste jour pour le président.
Over time, silk production declined.	Au fil du temps, la production de soie a diminué.
The pilgrim moved forward, stopping to stare in wonder.	Le pèlerin avança, s'arrêtant pour regarder avec émerveillement.
This route is popular with tourists.	Cet itinéraire est populaire auprès des touristes.
The gypsy's tent was set back from the road.	La tente du gitan était en retrait de la route.
Farmers discovered that an insect had damaged their crops.	Les agriculteurs ont découvert qu'un insecte avait endommagé leurs cultures.
A curtain divides the room.	Un rideau divise la pièce.
The hostess smiled kindly at her.	La maîtresse de maison lui sourit gentiment.
A dog is the only survivor of the collision.	Un chien est le seul survivant de la collision.
There were some heavy rains overnight.	Il y a eu quelques fortes pluies pendant la nuit.
The plant has grown well.	La plante a bien poussé.
More power has been transferred to local governments.	Plus de pouvoir a été transféré aux gouvernements locaux.
Many families have been left untouched by modern technology.	De nombreuses familles sont restées intactes par la technologie moderne.
He drank the cold beer from his glass.	Il a bu la bière froide dans son verre.
We must ensure that this never happens again.	Nous devons faire en sorte que cela ne se reproduise plus jamais.
The soil of our country is fertile.	Le sol de notre pays est fertile.
Sometimes tyrants do terrible things.	Parfois, les tyrans font des choses terribles.
The bridge was built without any reinforcement.	Le pont a été construit sans aucune armature.
They ate strawberries remembering their children.	Ils ont mangé des fraises en se souvenant de leurs enfants.
The baby's scream pierced the morning silence.	Le hurlement du bébé a percé le silence du matin.
I heard a noise coming from the building.	J'ai entendu un bruit venant du bâtiment.
Books were a common form of entertainment.	Les livres étaient une forme courante de divertissement.
Several patients died of the flu last winter.	Plusieurs patients sont morts de la grippe l'hiver dernier.
He thought this type of act was dangerous.	Il pensait que ce type d'acte était dangereux.
The stone tablet corresponded to the throne.	La tablette de pierre correspondait au trône.
The floor was covered with a shiny carpet.	Le sol était recouvert d'un tapis brillant.
It was the best day of his life.	C'était le plus beau jour de sa vie.
Several people ran into the house.	Plusieurs personnes ont couru dans la maison.
An eyewitness to the killings described the violence.	Un témoin oculaire des meurtres a décrit la violence.
She felt slightly dizzy.	Elle se sentit légèrement étourdie.
He settled comfortably into his seat.	Il s'installa confortablement dans son siège.
Drop the dried flowers into the water.	Déposez les fleurs séchées dans l'eau.
A group of travelers appeared on the horizon.	Un groupe de voyageurs apparut à l'horizon.
Most crimes in this area are committed at night.	La plupart des crimes dans ce domaine sont commis la nuit.
So the young university graduate returned home.	Alors le jeune diplômé universitaire est rentré chez lui.
Things were getting more and more dangerous.	Les choses devenaient de plus en plus dangereuses.
The monks were doing their ablutions.	Les moines faisaient leurs ablutions.
It is said that millions of women have died in childbirth.	On dit que des millions de femmes sont mortes en couches.
The wolf howled in pain.	Le loup hurla de douleur.
Margaret was a loving mother.	Margaret était une mère aimante.
The first patient died last night.	Le premier patient est décédé la nuit dernière.
She knocked loudly on the door.	Elle frappa bruyamment à la porte.
The quantity and variety of vegetables have increased considerably.	La quantité et la variété des légumes ont considérablement augmenté.
It was true that time was passing.	C'était vrai que le temps passait.
He tapped the glass impatiently.	Il tapota le verre avec impatience.
The king had soldiers stationed on all major roads.	Le roi avait des soldats stationnés sur toutes les routes principales.
The search has been cancelled.	La recherche a été annulée.
Please review the contents of this box.	Veuillez examiner le contenu de cette boîte.
This museum displays many valuable artifacts.	Ce musée présente de nombreux artefacts de valeur.
We will go through everything step by step.	Nous allons tout passer en revue étape par étape.
What are the benefits for seniors?	Quels sont les avantages pour les personnes âgées ?
He asked me to pose for a portrait.	Il m'a demandé de poser pour un portrait.
The area is famous for its low crime rate.	La région est célèbre pour son faible taux de criminalité.
Don't disturb her.	Ne la dérangez pas.
Mention of this product angered food vendors.	La mention de ce produit a provoqué la colère des vendeurs de nourriture.
It was her first time there.	C'était la première fois qu'elle y venait.
The group emerged onto the sidewalk.	Le groupe a émergé sur le trottoir.
The camel attracts all the attention.	Le chameau attire toute l'attention.
Water becomes ice when cooled.	L'eau devient de la glace lorsqu'elle est refroidie.
Emotions can be studied scientifically.	Les émotions peuvent être étudiées scientifiquement.
Education is of vital importance to our nation.	L'éducation est d'une importance vitale pour notre nation.
Many workplaces banned smoking years ago.	De nombreux lieux de travail avaient interdit de fumer il y a des années.
Police said the events were unrelated.	La police a déclaré que les événements n'étaient pas liés.
The patient was unconscious.	Le patient était inconscient.
Cabinet is requested to consider the matter.	Le cabinet est prié d'examiner la question.
The region is rich in preserved villages.	La région est riche de villages préservés.
The man sagged in his chair.	L'homme s'affaissa sur sa chaise.
The project was poorly prepared.	Le projet était mal préparé.
Therefore, to say.	Pour ainsi dire.
I had three tacos for lunch today.	J'ai eu trois tacos pour le déjeuner aujourd'hui.
A few farmers brought their sheaves to the abbey.	Quelques fermiers apportaient leurs gerbes à l'abbaye.
The cap houses electronic components.	Le capuchon abrite des composants électroniques.
Her parents arranged for her to have surgery.	Ses parents se sont arrangés pour qu'elle se fasse opérer.
Lemon balm was first mentioned in the 14th century.	La mélisse a été mentionnée pour la première fois au XIVe siècle.
It's important to be patient, but she's driving me crazy!	C'est important d'être patient, mais elle me rend fou !
Under certain circumstances, hydrogen can be a fire hazard.	Dans certaines circonstances, l'hydrogène peut constituer un risque d'incendie.
The statue was made of painted iron.	La statue était en fer peint.
Next, you will need two cups of flour.	Ensuite, vous aurez besoin de deux tasses de farine.
You should plant potatoes in the spring.	Vous devriez planter des pommes de terre au printemps.
She took the box to work.	Elle a pris la boîte au travail.
No weapons were allowed in the hotel.	Aucune arme n'était autorisée dans l'hôtel.
The music kept the villagers captivated.	La musique a tenu les villageois captivés.
How do you sleep?	Comment dormez-vous?
Verkaatsch traveled with two companions.	Verkaatsch a voyagé avec deux compagnons.
The humble inn attracted travellers.	L'humble auberge attirait les voyageurs.
The professor has a theory about why ants gather food.	Le professeur a une théorie sur la raison pour laquelle les fourmis rassemblent de la nourriture.
There are less than yesterday.	Il y en a moins qu'hier.
As a young man, he traveled a lot.	Jeune homme, il a beaucoup voyagé.
She does not feel well.	Elle ne se sent pas bien.
She was accepted to another prestigious university.	Elle a été acceptée dans une autre université prestigieuse.
The cathedral is a great architectural achievement.	La cathédrale est une grande réalisation architecturale.
And the stacks of flyers and brochures were confusing.	Et les piles de dépliants et de brochures étaient déroutantes.
Such changes require government action.	De tels changements nécessitent une action gouvernementale.
The wind was too strong to maintain a steady course.	Le vent était trop fort pour maintenir un cap régulier.
Encourage children to participate in their own education.	Encouragez les enfants à participer à leur propre éducation.
Many days were mild and cool, perfect for picnics.	De nombreuses journées ont été douces et fraîches, parfaites pour les pique-niques.
The small river flowed into a large lake.	La petite rivière se déversait dans un vaste lac.
He was disqualified for misconduct.	Il a été disqualifié pour faute.
The bureaucracy involved made this project difficult.	La bureaucratie impliquée a rendu ce projet difficile.
This confined space is strange.	Cet espace confiné est étrange.
The team excelled in their performance.	L'équipe a excellé dans ses performances.
This former art museum is housed in a historic building.	Cet ancien musée d'art est installé dans un bâtiment historique.
The stone was cold to the touch.	La pierre était froide au toucher.
There is a deep canyon here, isn't there?	Il y a un profond canyon ici, n'est-ce pas ?
The police eventually moved on.	La police a fini par progresser.
They left the company.	Ils ont quitté l'entreprise.
She was, unsurprisingly, disappointed.	Elle était, sans surprise, déçue.
At each crossroads in the city, they give directions.	A chaque carrefour de la ville, ils donnent des directions.
The condition was critical for the doctor.	L'état était critique pour le médecin.
Most of the rioters were venal henchmen.	La plupart des émeutiers étaient des hommes de main vénaux.
She's an optimist!	C'est une optimiste !
Nothing is more ethereal than love.	Rien n'est plus éthéré que l'amour.
The king took three steps back.	Le roi recula de trois pas.
He ate the food, but his body was weak.	Il a mangé la nourriture, mais son corps était faible.
The limo arrived at the hotel with difficulty.	La limousine est arrivée à l'hôtel avec difficulté.
The villagers say they have seen the ghosts before.	Les villageois disent qu'ils ont déjà vu les fantômes.
A combination of ingredients produces a chemical reaction.	Une combinaison d'ingrédients produit une réaction chimique.
You or he can have a job.	Vous ou lui pouvez avoir un emploi.
Their work achieved only limited success.	Leur travail n'obtint qu'un succès limité.
Workers will work long hours.	Les ouvriers travailleront de longues heures.
Money buys protection, influence and power in this country.	L'argent achète la protection, l'influence et le pouvoir dans ce pays.
Very early in the morning, the queen often takes tea.	Très tôt le matin, la reine prend souvent le thé.
The people of this village are subsistence farmers.	Les habitants de ce village sont des agriculteurs de subsistance.
It is a private university.	C'est une université privée.
They are very practical and comfortable.	Ils sont très pratiques et confortables.
It took twelve men to carry in the coffin.	Il a fallu douze hommes pour transporter dans le cercueil.
This is what she looks like.	Voilà à quoi elle ressemble.
His story has become a legend.	Son histoire est devenue une légende.
The waterfall was falling from above.	La cascade tombait d'en haut.
Move the ladder away from the wall.	Éloignez l'échelle du mur.
This country has no paved roads.	Ce pays n'a pas de routes goudronnées.
Schoolchildren often dream of being astronauts.	Les écoliers rêvent souvent d'être astronautes.
Firefighters claimed they were overtaxed.	Les pompiers ont affirmé qu'ils étaient surtaxés.
The thief was sentenced to death.	Le voleur a été condamné à mort.
Bowser was wealthy and powerful.	Bowser était riche et puissant.
A market has become an important part of the city.	Un marché est devenu une partie importante de la ville.
The two prisoners were led to the gallows.	Les deux prisonniers furent conduits à la potence.
He dominated her.	Il la dominait.
She expressed her displeasure.	Elle a exprimé son mécontentement.
Journalists were banned from visiting the city.	Les journalistes ont été interdits de visiter la ville.
They were talking about their religion and their beliefs.	Ils parlaient de leur religion et de leurs croyances.
The birds stay close to the water.	Les oiseaux restent près de l'eau.
The salt industry in this region is under a cloud.	L'industrie du sel dans cette région est sous un nuage.
The ice cream was too much for me to eat.	La glace était trop pour moi à manger.
Our survey showed broad support for this policy.	Notre enquête a montré un large soutien à cette politique.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	De nombreuses plantes transforment le dioxyde de carbone en oxygène.
Sheep are raised in this part of the country.	Les moutons sont élevés dans cette partie du pays.
A giant dog, a mastiff, howled in the distance.	Un chien géant, un dogue, hurlait au loin.
Satisfactory performance is the custom.	Une performance satisfaisante est la coutume.
Lock the door!	Verrouiller la porte!
This restaurant has been closed.	Ce restaurant a été fermé.
Raise your arms above your head.	Levez vos bras au-dessus de votre tête.
You smell that paint, don't you?	Tu sens cette peinture, n'est-ce pas ?
The government has announced a new tax hike.	Le gouvernement a annoncé une nouvelle hausse d'impôt.
Driving over sharp rocks is difficult.	Il est difficile de conduire sur des rochers pointus.
How could they have ignored such a happy couple?	Comment auraient-ils pu ignorer un couple aussi heureux ?
Who blogs for this newspaper?	Qui blogue pour ce journal ?
A slow recovery from the crisis is now expected.	Une lente reprise après la crise est désormais attendue.
The owner didn't notice anything.	Le propriétaire n'a rien remarqué.
A smile split her beautiful lips.	Un sourire fendit ses belles lèvres.
The post office was delighted to find the lost letter.	La poste a été ravie de retrouver la lettre perdue.
The photo was taken by an expedition member.	La photo a été prise par un membre de l'expédition.
Cans were on sale at the grocery store.	Des conserves étaient en vente à l'épicerie.
The wind is a welcome change from the rain.	Le vent est un changement bienvenu de la pluie.
Meals are usually served hot.	Les plats sont généralement servis chauds.
She slipped her arm through his.	Elle glissa son bras sous le sien.
Women praised the singer.	Les femmes ont fait l'éloge de la chanteuse.
She covered her face with her pillow.	Elle couvrit son visage avec son oreiller.
Scientists demand that the petroglyphs be deciphered.	Les scientifiques exigent que les pétroglyphes soient déchiffrés.
Portions of fruits and vegetables are smaller than before.	Les portions de fruits et légumes sont plus petites qu'auparavant.
All living things on our planet are connected.	Tous les êtres vivants de notre planète sont connectés.
He smirked.	Il eut un sourire satisfait.
The wind had picked up speed.	Le vent avait pris de la vitesse.
He considers meditation essential.	Il considère la méditation comme essentielle.
Consumption of red meat has been linked to heart disease.	La consommation de viande rouge a été liée aux maladies cardiaques.
A stagnant body of water is subject to local contamination.	Une masse d'eau stagnante est sujette à une contamination locale.
Fifteen minutes later, it was all over.	Quinze minutes plus tard, tout était fini.
Why do they eat so much?	Pourquoi mangent-ils autant ?
He frequently has allergic reactions to certain foods.	Il a fréquemment des réactions allergiques à certains aliments.
A ring of smoke and heat surrounded the room.	Un anneau de fumée et de chaleur encerclait la pièce.
Symptoms of measles include a cough.	Les symptômes de la rougeole comprennent une toux.
A person's ability to communicate profoundly affects their success.	La capacité d'une personne à communiquer affecte profondément son succès.
Squatting near the door, she listened.	Accroupie près de la porte, elle écouta.
Once a desert, now an oasis.	Autrefois un désert, maintenant une oasis.
The meat was slow to cook in the oven.	La viande était lente à cuire au four.
Once just a cabin, now a wonderful hotel!	Une fois, juste une cabane, maintenant un merveilleux hôtel !
A boar destroyed his fence.	Un sanglier a détruit sa clôture.
Horses are at the heart of the economy.	Les chevaux sont au cœur de l'économie.
The little girl dropped her toy.	La petite fille a laissé tomber son jouet.
The soldiers came out of the tunnel one by one.	Les soldats sortirent du tunnel un par un.
The winged horse quickly flew towards the forest.	Le cheval ailé vola rapidement vers la forêt.
This school has a good reputation.	Cette école a une belle réputation.
The bird does not sing loudly.	L'oiseau ne chante pas fort.
So the winds blew inland, pushing the clouds inland too.	Alors les vents ont soufflé à l'intérieur des terres, poussant les nuages ​​à l'intérieur aussi.
Many pests have started to invade.	De nombreux ravageurs ont commencé à envahir.
A group of students was present.	Un groupe d'étudiants était présent.
Take the milk out of the fridge.	Sortez le lait du frigo.
Scientists should share information.	Les scientifiques devraient partager les informations.
Follow the course of the river.	Suivez le cours de la rivière.
A bright red sports car pulled up on the sidewalk.	Une voiture de sport rouge vif s'arrêta sur le trottoir.
A blue garment was visible in the steamer.	Un vêtement bleu était visible dans le défroisseur.
The senator demanded to hear the Prime Minister's response.	Le sénateur a exigé d'entendre la réponse du Premier ministre.
Cooled like bread.	Refroidi comme du pain.
In summary, we have the following information.	En résumé, nous avons les informations suivantes.
He appeared to be a healthy young man.	Il semblait être un jeune homme en bonne santé.
Lack of funding prevented the company from expanding.	Le manque de financement a empêché l'entreprise de se développer.
The pond is guarded by a pair of fearsome geese.	L'étang est gardé par un couple d'oies redoutables.
He raised his right hand in salute.	Il leva la main droite en signe de salut.
This lends credence to the theory.	Cela donne du crédit à la théorie.
The murderer's motive remains a mystery.	Le mobile du meurtrier reste un mystère.
She was able to smile at the memories.	Elle était capable de sourire aux souvenirs.
To believe that there are extraterrestrials elsewhere is irrational.	Croire qu'il y a des extraterrestres ailleurs est irrationnel.
Look at my cat!	Regarde mon chat !
The wooden structure was still in perfect condition.	La structure en bois était encore en parfait état.
This theory postulates that people hate being alone.	Cette théorie postule que les gens détestent être seuls.
This particular stone is very durable.	Cette pierre particulière est très durable.
Children must go to school.	Les enfants doivent aller à l'école.
Water purity is a concern.	La pureté de l'eau est une source de préoccupation.
The surgeon said the operation would take seven hours.	Le chirurgien a dit que l'opération prendrait sept heures.
An adventurous young couple ran in the opposite direction.	Un jeune couple aventureux a couru dans la direction opposée.
He expressed his frustration at the lack of progress.	Il a exprimé sa frustration face au manque de progrès.
The only person he trusts is his cousin.	La seule personne en qui il a confiance est son cousin.
Philby was suspected of espionage.	Philby était soupçonné d'espionnage.
Stacks of paper were neatly arranged on shelves.	Des piles de papier étaient soigneusement disposées sur des étagères.
I saw him disappear into the forest.	Je l'ai vu disparaître dans la forêt.
In this country, we place a high value on freedom of expression.	Dans ce pays, nous accordons une grande valeur à la liberté d'expression.
The idea was enthusiastically received.	L'idée a été accueillie avec enthousiasme.
Cheese is made from milk.	Le fromage est fait à base de lait.
The princess had never seen anyone so fierce.	La princesse n'avait jamais vu quelqu'un d'aussi féroce.
A player quickly spread the cards.	Un joueur a rapidement répandu les cartes.
The erosion of language, as well as humanity	L'érosion du langage, ainsi que l'humanité
Some plants grow on this mountain.	Certaines plantes poussent sur cette montagne.
The lump, however, was not malignant.	La grosseur, cependant, n'était pas maligne.
What a disaster! 	Quel désastre!
he exclaimed.	il s'est excalmé.
I will not answer.	Je ne répondrai pas.
He sat on the porch with his buddies, smoking furiously.	Il s'est assis sur le porche avec ses copains, fumant furieusement.
This man was killed in the accident.	Cet homme a été tué dans l'accident.
The referee was clearly biased.	L'arbitre était clairement partial.
The house was surrounded by shady gardens.	La maison était entourée de jardins ombragés.
Wash your hands after touching raw meat.	Lavez-vous les mains après avoir touché de la viande crue.
I think you will find this book interesting.	Je pense que vous trouverez ce livre intéressant.
Have you noticed that he always locks the door?	Avez-vous remarqué qu'il verrouille toujours la porte ?
She wanted to own this instrument.	Elle voulait posséder cet instrument.
The thief took the money and fled.	Le voleur a pris l'argent et s'est enfui.
Every creature on earth could have its own kind	Chaque créature sur terre pourrait avoir sa propre espèce
The train left the station.	Le train a quitté la gare.
A fortune teller has detected the presence of evil.	Une diseuse de bonne aventure a détecté la présence du mal.
You can trim it back.	Vous pouvez le tailler en arrière.
She helped her sister with her homework.	Elle a aidé sa sœur à faire ses devoirs.
The police never charged the man.	La police n'a jamais inculpé l'homme.
The men and women who worked on these ships were skilled.	Les hommes et les femmes qui travaillaient sur ces navires étaient qualifiés.
While waiting at the bus stop, she yearned for her lover.	En attendant à l'arrêt de bus, elle aspirait à son amant.
I reported it to the police.	Je l'ai signalé à la police.
The oracles were consulted on the cause of the plague.	Les oracles ont été consultés sur la cause de la peste.
Passive resistance is a form of protest.	La résistance passive est une forme de protestation.
We decided to try another cafe.	Nous avons décidé d'essayer un autre café.
The first season produced a few seedlings.	La première saison a produit quelques jeunes plants.
Two of his comrades are injured.	Deux de ses camarades sont blessés.
He was driving at high speed through the dark streets.	Il roulait à grande vitesse dans les rues sombres.
Many people abuse drugs.	Beaucoup de gens abusent des drogues.
He had worn the same suit all week.	Il avait porté le même costume toute la semaine.
The has been organized and maintained by .	Le a été organisé et maintenu par .
In a large organization, there may be several layers of management.	Dans une grande organisation, il peut y avoir plusieurs couches de gestion.
She works six days a week.	Elle travaille six jours sur sept.
Work together on this project.	Travaillez ensemble sur ce projet.
Human rights violations, it was said, remain widespread.	Les violations des droits de l'homme, a-t-on dit, restent généralisées.
The gap between rich and poor is widening.	Le fossé entre riches et pauvres se creuse.
They worked as sailors and sailors.	Ils travaillaient comme marins et marins.
We can do it at a specific time.	Nous pouvons le faire à un moment précis.
The young woman smiled shyly.	La jeune femme sourit timidement.
A map has been annotated in pencil.	Une carte a été annotée au crayon.
This lady's sword is very sharp.	L'épée de cette dame est très tranchante.
He studies day and night.	Il étudie jour et nuit.
Today, the city faces many challenges.	Aujourd'hui, la ville fait face à de nombreux défis.
The losing team won the match.	L'équipe perdante a gagné le match.
The stamp is appreciated by collectors around the world.	Le timbre est apprécié par les collectionneurs du monde entier.
The town has an ancient castle.	La ville possède un ancien château.
They are under great stress.	Ils souffrent d'un grand stress.
Attempting to swim across the ocean, she sank.	Tentant de nager à travers l'océan, elle a coulé.
He had three teeth pulled.	Il s'est fait arracher trois dents.
He is not in favor of a bill.	Il n'est pas favorable à un projet de loi.
It is an engaging read.	C'est une lecture engageante.
A powerful family controls this country.	Une famille puissante contrôle ce pays.
There are many unsolved mysteries in nature.	Il existe de nombreux mystères non résolus dans la nature.
The conflict was resolved, it seems.	Le conflit était résolu, semble-t-il.
It must not have rained much.	Il ne doit pas avoir beaucoup plu.
First, you will need eleven cups of brown sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin de onze tasses de cassonade.
The result is a war of words.	Le résultat est une guerre des mots.
The canals here are lined with willows, tulips and roses.	Les canaux ici sont bordés de saules, de tulipes et de roses.
He only eats kosher food.	Il ne mange que de la nourriture casher.
We remain united despite our differences.	Nous restons unis malgré nos différences.
The offer was rejected.	L'offre a été rejetée.
Delegates were milling about in the ballroom.	Les délégués s'affairaient dans la salle de bal.
This vote was unicameral, with all members elected.	Ce vote était monocaméral, avec tous les membres élus.
Now the city is in ruins.	Maintenant, la ville est en ruines.
Pilots also use tape to mark coordinates.	Les pilotes utilisent également du ruban adhésif pour marquer les coordonnées.
Dropping out of school is not an option.	Le décrochage scolaire n'est pas une option.
Floating on vast ocean depths.	Flottant sur de vastes profondeurs de l'océan.
This town was razed.	Cette ville a été rasée.
The sun filtered through the clouds.	Le soleil filtrait à travers les nuages.
The circles extended in breadth and depth.	Les cercles s'étendaient en largeur et en profondeur.
His laughter was musical.	Son rire était musical.
A liquid turns into a gas.	Un liquide se transforme en gaz.
Cut off his head !	Qu'on lui coupe la tête !
He then exempted people from the dress code.	Il a ensuite exempté les gens du code vestimentaire.
Applying for a loan was remarkably easy.	Demander un prêt était remarquablement facile.
Farmers are trying to grow new crops.	Les agriculteurs essaient de cultiver de nouvelles cultures.
He tried to explain the strange phenomena.	Il a tenté d'expliquer les phénomènes étranges.
Hikers traversed the valley at a leisurely pace.	Les randonneurs ont traversé la vallée à un rythme tranquille.
Scientists studied tens of thousands of tweets.	Les scientifiques ont étudié des dizaines de milliers de tweets.
The cookies are neatly arranged on the plate.	Les biscuits sont soigneusement disposés sur l'assiette.
He pointed out several amazing landmarks.	Il a souligné plusieurs points de repère étonnants.
His letter was intelligent, well-written and sympathetic.	Sa lettre était intelligente, bien écrite et sympathique.
He was able to cook complex dishes.	Il était capable de cuisiner des plats complexes.
He was my father's former clerk.	C'était l'ancien commis de mon père.
The young man got angry.	Le jeune homme s'est énervé.
He stole his father's watch.	Il a volé la montre de son père.
Would you please come out?	Voudriez-vous s'il vous plait sortir ?
A tie will complete the look.	Une cravate complètera le look.
Hydrochloric acid has a pungent smell.	Le chlorhydrique a une odeur piquante.
He suspected that people often lie about their age at home.	Il soupçonnait que les gens mentent souvent sur leur âge à la maison.
The sun has finally started beating down.	Le soleil a enfin commencé à taper.
A plethora of discoveries and inventions.	Une pléthore de découvertes et d'inventions.
Politicians were too preoccupied with their careers.	Les politiciens étaient trop préoccupés par leur carrière.
They constantly argue.	Ils se disputent constamment.
The young woman was hospitalized.	La jeune femme a été hospitalisée.
They appreciate the quality of our mats.	Ils apprécient la qualité de nos tapis.
You must do all you can to help.	Vous devez faire tout votre possible pour aider.
She met her husband when he was young.	Elle a rencontré son mari quand il était jeune.
Many more people in this village have cell phones.	Beaucoup plus de gens dans ce village ont des téléphones portables.
The night was hard.	La nuit a été dure.
He introduced himself to the policeman.	Il s'est présenté au policier.
Wasn't that terrible, officer?	N'était-ce pas terrible, officier ?
These scents are starting to become overwhelming.	Ces parfums commencent à devenir écrasants.
The butcher sells his meat at a low price.	Le boucher vend sa viande à bas prix.
A skyscraper that dominates the horizon.	Un gratte-ciel qui domine l'horizon.
The houses were dilapidated, the furniture was sad.	Les maisons étaient délabrées, les meubles étaient tristes.
But inevitably, his mental health deteriorated.	Mais inévitablement, sa santé mentale s'est détériorée.
The trees are sometimes covered with soft moss.	Les arbres sont parfois recouverts de mousse molle.
The government has imposed a curfew.	Le gouvernement a imposé un couvre-feu.
Josh's death was a shock.	La mort de Josh a été un choc.
Could you recommend a good poet?	Pourriez-vous me recommander un bon poète ?
Without adequate food, people get sick.	Sans nourriture adéquate, les gens tombent malades.
There were so many refugees that not all of them could return.	Il y avait tellement de réfugiés qu'ils ne pouvaient pas tous rentrer.
Suddenly the room is filled with a terrible stench.	Soudain, la pièce se remplit d'une terrible puanteur.
Water is rapidly becoming a precious commodity.	L'eau devient rapidement une denrée précieuse.
The federal investigation was announced yesterday.	L'enquête fédérale a été annoncée hier.
She was livid.	Elle était livide.
The bell rang twice.	La cloche a sonné deux fois.
It will require you to work very hard.	Cela vous demandera de travailler très dur.
The stocky man shook his head.	L'homme trapu secoua la tête.
They lived in a small village.	Ils vivaient dans un petit village.
The lock was beyond repair.	La serrure était irréparable.
But everyone was looking at him.	Mais tout le monde le regardait.
If you want to see the world, travel.	Si vous voulez voir le monde, voyagez.
She got a government grant.	Elle a obtenu une subvention du gouvernement.
Market gardeners are divided over water shortages.	Les maraîchers sont divisés sur les pénuries d'eau.
Helium is lighter than hydrogen.	L'hélium est plus léger que l'hydrogène.
She swept the dirt off the sidewalk.	Elle a balayé la saleté du trottoir.
In most cases, it's best to use the correct tense.	Dans la plupart des cas, il est préférable d'utiliser le bon temps.
The strawberries you buy from a store are usually chemicals.	Les fraises que vous achetez dans un magasin sont généralement des produits chimiques.
You may disagree with this view.	Vous pouvez être en désaccord avec ce point de vue.
The fire could not be started under cover.	Le feu n'a pas pu être allumé à couvert.
Never let it be said that women have been treated unfairly.	Ne laissez jamais dire que les femmes ont été traitées injustement.
This structure was the heart of the old cathedral.	Cette structure était le cœur de l'ancienne cathédrale.
This building is supported by strong pillars.	Ce bâtiment est soutenu par de solides piliers.
This technique is often used by artists.	Cette technique est souvent utilisée par les artistes.
The pump seemed to be working fine.	La pompe semblait bien fonctionner.
Soon he disappeared as mysteriously as he had appeared.	Bientôt, il disparut aussi mystérieusement qu'il était apparu.
The result was a miscarriage.	Le résultat a été une fausse couche.
The eagle's shadow was cast on the ground.	L'ombre de l'aigle était projetée sur le sol.
Everything went well except for these two errors.	Tout s'est bien passé sauf ces deux erreurs.
Start the pancake batter.	Commencez la pâte à crêpes.
Write your name in this form.	Écrivez votre nom dans ce formulaire.
Please wash your hands thoroughly with soap.	Veuillez vous laver soigneusement les mains avec du savon.
Locals often enjoy swimming in the river.	Les habitants aiment souvent nager dans la rivière.
The smiling woman approached, holding out her tray.	La femme souriante s'approcha, tendant son plateau.
The factory is running at full speed.	L'usine tourne à plein régime.
The islanders still speak their own language.	Les insulaires parlent toujours leur propre langue.
A wealthy person can have many properties.	Une personne riche peut avoir de nombreuses propriétés.
The conditions are absolutely appalling.	Les conditions sont absolument épouvantables.
The effects of air pollution on health are ambiguous.	Les effets de la pollution de l'air sur la santé sont ambigus.
So what is the problem with this country?	Et alors, quel est le problème avec ce pays ?
Delegates were immersed in the debates.	Les délégués ont été plongés dans les débats.
These terms are rarely used today.	Ces termes sont rarement utilisés aujourd'hui.
He was found hiding under the floor.	Il a été retrouvé caché sous le plancher.
She emerged from the wreckage.	Elle a émergé de l'épave.
He moved his feet back and forth.	Il bougea ses pieds d'avant en arrière.
Celtic music has had a deep and lasting impact.	La musique celtique a eu un impact profond et durable.
Some weeds are very difficult to eliminate.	Certaines mauvaises herbes sont très difficiles à éliminer.
She took several deep breaths.	Elle prit plusieurs respirations profondes.
Several dollars were collected at the door.	Plusieurs dollars ont été recueillis à la porte.
All of their arguments fell on deaf ears.	Tous leurs arguments sont tombés dans l'oreille d'un sourd.
The parks are known for their natural beauty.	Les parcs sont connus pour leur beauté naturelle.
Will be strictly enforced.	Sera strictement mis en œuvre.
The librarian is very strict.	Le bibliothécaire est très strict.
Australia is known for producing wonderful wines.	L'Australie est connue pour produire des vins merveilleux.
The park of each castle was surrounded by moats.	Le parc de chaque château était entouré de douves.
She'll give you the address in three days.	Elle vous donnera l'adresse dans trois jours.
He had a way of making people laugh.	Il avait une façon de faire rire les gens.
He puffed out his chest.	Il bomba la poitrine.
It looks like the furniture was looted.	Il semble que le mobilier ait été pillé.
Please give them all the money you can.	S'il vous plaît, donnez-leur tout l'argent que vous pouvez.
The emergence of learning machines will bring uncertainty.	L'émergence des machines apprenantes apportera de l'incertitude.
He didn't tell me the reason.	Il ne m'a pas dit la raison.
History will remember him.	L'histoire se souviendra de lui.
Stories occupy an important place in folk tales.	Les histoires occupent une place importante dans les contes populaires.
The cat, licking its paws, walked towards the house.	Le chat, se léchant les pattes, se dirigea vers la maison.
Bring food closer to you.	Rapprochez la nourriture de vous.
As you age, your pain tolerance decreases.	En vieillissant, votre tolérance à la douleur diminue.
You should consider buying a hybrid car.	Vous devriez envisager d'acheter une voiture hybride.
After graduating, he enrolled in law school.	Après avoir obtenu son diplôme, il s'inscrit à la faculté de droit.
A hovercraft works the same way as a yacht.	Un aéroglisseur fonctionne de la même manière qu'un yacht.
Everyone in the village helped with the harvest.	Tout le monde dans le village a aidé à la récolte.
The city is built on a pile of rubble.	La ville est construite sur un tas de décombres.
Some environmental experts claim that greenhouse gases cause global warming.	Certains experts en environnement affirment que les gaz à effet de serre provoquent le réchauffement climatique.
This fabric is ideal for making curtains.	Ce tissu est idéal pour la confection de rideaux.
Wear slippers.	Portez des chaussons.
He says the church is his top priority.	Il dit que l'église est sa priorité absolue.
The applicants did not submit a completed application.	Les demandeurs n'ont pas soumis de demande dûment remplie.
These shades are so beautiful!	Ces nuances sont si belles!
Bill argued for left hemisphere dominance.	Bill a plaidé pour la domination de l'hémisphère gauche.
He lost his job when the company moved offices.	Il a perdu son emploi lorsque l'entreprise a déménagé les bureaux.
The old woman lives alone.	La vieille femme vit seule.
Her sister hurried away.	Sa sœur s'est empressée de s'éloigner.
During epidemics, people were forced to move to remote places.	Pendant les épidémies, les gens ont été contraints de se déplacer dans des endroits reculés.
We train our dogs to fetch balls.	Nous entraînons nos chiens à aller chercher des balles.
The essence of successful communication is understanding.	L'essence d'une communication réussie est la compréhension.
You can do the dishes if you want.	Tu peux faire la vaisselle si tu veux.
The city's temples were renowned for their beauty.	Les temples de la ville étaient réputés pour leur beauté.
The two brothers are best friends	Les deux frères sont les meilleurs amis
The architect designed the structure to withstand large earthquakes.	L'architecte a conçu la structure pour résister à de grands tremblements de terre.
The greedy bandit ran away with the money.	Le bandit cupide s'est enfui avec l'argent.
They have achieved perfection with this method.	Ils ont atteint la perfection avec cette méthode.
The bridge was finally completed eighteen months ago.	Le pont a finalement été achevé il y a dix-huit mois.
I much prefer to live in the countryside.	Je préfère de loin vivre à la campagne.
You must have a driver's license.	Vous devez avoir un permis de conduire.
The song reminds him of his mother.	La chanson lui rappelle sa mère.
Her gaze was fixed on the mirror above her dresser.	Son regard était fixé sur le miroir au-dessus de sa commode.
He's lying under a tree, waiting.	Il est allongé sous un arbre, attendant.
Fill her glass with sparkling water.	Remplissez son verre d'eau pétillante.
Many city dwellers are shocked by this stubborn position.	De nombreux citadins sont choqués par cette position obstinée.
His expression looked pained.	Son expression semblait peinée.
The mansion was surrounded by a lush garden.	Le manoir était entouré d'un jardin luxuriant.
The policeman warned the crowd to disperse.	Le policier a averti la foule de se disperser.
Some teachers popularize science in the classroom.	Certains enseignants vulgarisent les sciences en classe.
There is a narrow time window.	Il y a une fenêtre de temps étroite.
The dispute between the two religions has lasted for millennia.	Le différend entre les deux religions dure depuis des millénaires.
A knock on the front door.	On frappe à la porte d'entrée.
The answer was wrong.	La réponse était fausse.
The prime minister had to reluctantly accept defeat.	Le Premier ministre a dû accepter la défaite à contrecœur.
She raised her eyebrows slightly.	Elle haussa légèrement les sourcils.
Whatever happens, be flexible.	Quoi qu'il arrive, soyez flexible.
The baby was born at home.	Le bébé est né à la maison.
What did you want to ask me?	Qu'est-ce que tu voulais me demander ?
Comma splices should be completely avoided.	Les épissures par des virgules doivent être complètement évitées.
It is high time this problem was solved.	Il est grand temps que ce problème soit résolu.
She was deeply absorbed in her reading.	Elle était profondément absorbée par sa lecture.
The smell of this tavern is revolting.	L'odeur de cette taverne est révoltante.
There are no employment opportunities for graduates.	Il n'y a pas de possibilités d'emploi pour les diplômés.
A candidate who speaks eloquently is promising.	Un candidat qui parle avec éloquence est prometteur.
In summer, the floods are fierce.	En été, les crues sont féroces.
Have you read this book?	Avez-vous lu ce livre?
Here, glaciers slowly flow into the sea.	Ici, les glaciers coulent lentement dans la mer.
The train moved slowly through the landscape	Le train se déplaçait lentement à travers le paysage
They made a loud noise.	Ils ont fait un grand bruit.
Severe illness affects accuracy.	Une maladie grave affecte la précision.
The cat was gray and smooth.	Le chat était gris et lisse.
The bag is in my hand.	Le sac est dans ma main.
Our cats like to curl up on a cushion.	Nos chats aiment se pelotonner sur un coussin.
The climate is harsh here during the winter months.	Le climat est rude ici pendant les mois d'hiver.
We need to protect air quality.	Nous devons protéger la qualité de l'air.
He will probably be late again.	Il sera probablement encore en retard.
The artist could not keep control of his tongue.	L'artiste ne pouvait pas garder le contrôle de sa langue.
Experts said this wall was unsafe.	Les experts ont déclaré que ce mur n'était pas sûr.
The road was rocky and uneven.	La route était rocailleuse et inégale.
He did his best to help others.	Il a fait de son mieux pour aider les autres.
The trees block out some of the light.	Les arbres bloquent une partie de la lumière.
A warehouse worker delivered the valuable goods to our warehouse.	Un employé d'entrepôt a livré les marchandises de valeur à notre entrepôt.
A fine mist of smoke hung in the air.	Une fine brume de fumée flottait dans l'air.
The dam and reservoir provide excellent recreational opportunities.	Le barrage et le réservoir offrent d'excellentes possibilités de loisirs.
In the evening, they sipped tea together.	Le soir, ils sirotaient du thé ensemble.
Due to high demand, we sold out quickly.	En raison de la forte demande, nous avons vendu rapidement.
The Minister spoke forcefully in favor of the reform.	Le ministre s'est prononcé avec force en faveur de la réforme.
She became appalled at his lack of progress.	Elle est devenue consternée par son manque de progrès.
Clouds drifted lazily through the gloom	Les nuages ​​dérivaient paresseusement à travers la pénombre
This house is being transformed into a makeshift hospital.	Cette maison est en train d'être transformée en hôpital de fortune.
This equation may seem complicated, but it is really very simple.	Cette équation peut sembler compliquée, mais elle est vraiment très simple.
She poured sugar into the water, stirring the drink.	Elle a versé du sucre dans l'eau, en remuant la boisson.
He is as honest as the day is long.	Il est aussi honnête que la journée est longue.
He is getting bigger and bigger.	Il devient de plus en plus gros.
The dog bit his leash.	Le chien a mordu sa laisse.
I peered out the window at the swirling snow.	J'ai jeté un coup d'œil par la fenêtre à la neige tourbillonnante.
They will be banned in the years to come.	Ils seront interdits dans les années à venir.
He was shot while driving.	Il a été abattu alors qu'il conduisait.
She knew how to keep her calm.	Elle a su garder son calme.
His generosity knows no bounds.	Sa générosité ne connaît pas de limites.
Stand in front of the door.	Tenez-vous devant la porte.
The new government applied the death penalty.	Le nouveau gouvernement a appliqué la peine de mort.
The damage was caused after the impact.	Les dégâts ont été causés après l'impact.
The soldiers rounded the corner with guns drawn.	Les soldats ont tourné le coin avec des fusils tirés.
Mesopotamia was a flourishing civilization.	La Mésopotamie était une civilisation florissante.
The puzzling question remains unanswered, leaving researchers confused.	La question déroutante reste sans réponse, laissant les chercheurs confus.
Please take pictures.	Veuillez prendre des photos.
She approached him.	Elle s'approcha de lui.
They are like two peas in a pod.	Ils sont comme deux petits pois dans une cosse.
Crops were badly affected by the heavy rains.	Les cultures ont été durement touchées par les fortes pluies.
A boat drifts down the river.	Un bateau dérive sur la rivière.
Fish tastes like fish.	Le poisson a le goût du poisson.
No one can get a cover letter here.	Personne ne peut obtenir de lettre de motivation ici.
Nut processing remains an important industry.	La transformation des noix demeure une industrie importante.
They were going to see a movie.	Ils allaient voir un film.
Be careful not to crush the garlic.	Attention à ne pas écraser l'ail.
The food here is world famous.	La nourriture ici est connue dans le monde entier.
Smoke from burning lokta paper can fill the room.	La fumée provenant de la combustion du papier lokta peut remplir la pièce.
The boat sailed slowly along the river.	Le bateau naviguait lentement le long du fleuve.
The king traveled south in the spring.	Le roi a voyagé vers le sud au printemps.
During the revolution,	Pendant la révolution,
The dogs barked constantly.	Les chiens aboyaient sans cesse.
An empty glass was there.	Un verre vide était là.
Beware of thieves.	Méfiez-vous des voleurs.
His family and friends were very supportive.	Sa famille et ses amis étaient très favorables.
The flint struck the steel, producing a shower of sparks.	Le silex heurta l'acier, produisant une pluie d'étincelles.
There were twelve people on the bus.	Il y avait douze personnes dans le bus.
The eyeballs are round.	Les globes oculaires sont ronds.
Nearby businesses rely on pack horses to transport their loads.	Les entreprises des environs comptent sur des chevaux de bât pour transporter leurs charges.
The band returned the compliment.	Le groupe a retourné le compliment.
The fire heats the iron.	Le feu chauffe le fer.
She came in, soaked and dirty.	Elle est entrée, trempée et sale.
On the right side, the bank was lined with stalls.	Sur le côté droit, la berge était bordée d'échoppes.
A snake was curled up in its den.	Un serpent était recroquevillé dans sa tanière.
The farmhouse was located in a dilapidated old farmhouse.	La ferme était située dans une ancienne ferme délabrée.
This pudding needs six hours in the oven.	Ce pudding a besoin de six heures au four.
Pick up the peas, place them in a bowl.	Ramassez les petits pois, placez-les dans un bol.
She boards a diplomatic flight.	Elle embarque sur un vol diplomatique.
The air was fresh and crisp.	L'air était frais et vif.
The government's latest attempt to raise taxes was unpopular.	La dernière tentative du gouvernement d'augmenter les impôts était impopulaire.
He was very competitive.	Il était très compétitif.
Clean out the pantry.	Nettoyez le garde-manger.
The pace of life is slow and easy here.	Le rythme de vie est lent et facile ici.
All ingredients have been washed well.	Tous les ingrédients ont été bien lavés.
Recent studies show that the industry continues to grow.	Des études récentes montrent que l'industrie continue de croître.
She bought pumpkins.	Elle a acheté des citrouilles.
The orchestra played a series of short pieces.	L'orchestre a joué une série de pièces courtes.
The crater bordered a plateau.	Le cratère bordait un plateau.
The result was a complete surprise.	Le résultat a été une surprise totale.
When he took office, something had changed.	Quand il a pris ses fonctions, quelque chose avait changé.
Then came the happy news.	Puis vint l'heureuse nouvelle.
Measurements are made of the thickness of tree trunks.	Les mesures sont faites de l'épaisseur des troncs d'arbres.
Look carefully at the outline of each letter.	Regardez attentivement le contour de chaque lettre.
He absorbed all the information with little difficulty.	Il a absorbé toutes les informations avec peu de difficulté.
Some neighbors have complained about the noise.	Certains voisins se sont plaints du bruit.
Laws that reduce traffic congestion must be enacted.	Des lois qui réduisent les embouteillages doivent être promulguées.
The visit was a complete surprise.	La visite a été une surprise totale.
They are called "armed bandits".	Ils sont appelés "bandits armés".
This structure contains resources for residents.	Cette structure contient des ressources pour les résidents.
This town has a long-standing connection to magic.	Cette ville a un lien de longue date avec la magie.
Kohei smiled, but looked bored.	Kohei sourit, mais semblait s'ennuyer.
Horses are used to pull heavy loads.	Les chevaux sont utilisés pour tirer de lourdes charges.
The soldiers in the bivouacs mingled with the civilians.	Les soldats dans les bivouacs se mêlaient aux civils.
The speech was sincere.	Le discours était sincère.
A computer space will have a cooling fan.	Un espace informatique aura un ventilateur de refroidissement.
Let's try to interpret this sentence.	Essayons d'interpréter cette phrase.
The corrugated iron shone.	La tôle ondulée brillait.
The building contains hundreds of rooms.	Le bâtiment contient des centaines de pièces.
A million people live in this small country	Un million de personnes vivent dans ce petit pays
He looked at her.	Il la regarda.
Jewelry is a woman's best friend.	Les bijoux sont le meilleur ami de la femme.
China has large coal reserves.	La Chine possède d'importantes réserves de charbon.
There is a nice view from the top of the tower.	Il y a une belle vue du haut de la tour.
When looking for a business, ask for recommendations!	Lorsque vous recherchez une entreprise, demandez des recommandations !
Citizens are now starving.	Les citoyens meurent maintenant de faim.
The candles are lit in a ceremony.	Les bougies sont allumées lors d'une cérémonie.
A zookeeper suggested that he rebuild the fence.	Un gardien de zoo lui a suggéré de reconstruire la clôture.
Their lives are his total destruction.	Leurs vies sont sa destruction totale.
This house is dirty.	Cette maison est sale.
Discover unique data about your name or address.	Découvrez des données uniques sur votre nom ou votre adresse.
Most pastoralists live in poverty.	La plupart des éleveurs vivent dans la pauvreté.
The trading company he runs today.	La société commerciale qu'il dirige aujourd'hui.
Whenever there are storms at sea, fishermen are immediately affected.	Chaque fois qu'il y a des tempêtes en mer, les pêcheurs sont immédiatement touchés.
Nowadays, people are aware of these problems.	De nos jours, les gens sont conscients de ces problèmes.
The motor heats up during operation.	Le moteur chauffe pendant le fonctionnement.
Antibiotics are effective against most types of bacteria.	Les antibiotiques sont efficaces contre la plupart des types de bactéries.
The house has bay windows.	La maison a des baies vitrées.
The young man slowly approached them.	Le jeune homme s'approcha lentement d'eux.
She urged them to come out and play.	Elle les a exhortés à sortir et à jouer.
Her friends insisted that she join their club.	Ses amis ont insisté pour qu'elle rejoigne leur club.
This car is immaculate.	Cette voiture est impeccable.
Stress, she says, is contagious.	Le stress, dit-elle, est contagieux.
Behold, sprites.	Voici, des lutins.
The arrow sank deep into the tree.	La flèche s'enfonça profondément dans l'arbre.
He tied a white paper balloon around the cat's neck.	Il a attaché un ballon en papier blanc au cou du chat.
Other researchers disagree.	D'autres chercheurs ne sont pas d'accord.
Shakespeare is considered by many to be the greatest playwright.	Shakespeare est considéré par beaucoup comme le plus grand dramaturge.
Desertification has been a problem in this region for years.	La désertification est un problème dans cette région depuis des années.
A series of accidents hit the city.	Une série d'accidents a frappé la ville.
He was a little boy, with a big nose.	C'était un petit garçon, avec un gros nez.
A windswept jungle on a hillock.	Une jungle balayée par les vents sur une butte.
Allegra's father is an engineer.	Le père d'Allegra est ingénieur.
That's why he failed.	C'est pourquoi il a échoué.
The crab's claws were already drawn.	Les pinces du crabe étaient déjà tirées.
The narrator's words carried conviction.	Les paroles du narrateur portaient conviction.
The fisherman jumped into the water, all wet.	Le pêcheur sauta à l'eau, tout mouillé.
Three cheers for our president!	Trois acclamations pour notre président!
A sunflower is the heaviest flower.	Un tournesol est la fleur la plus lourde.
The thorny bush scratched his skin.	Le buisson épineux grattait sa peau.
Muscles need good nutrition to be healthy.	Les muscles ont besoin d'une bonne alimentation pour être en bonne santé.
A succession of eight individuals entered the room.	Une succession de huit individus pénétra dans la pièce.
This gentleman is holding a cane.	Ce monsieur tient une canne.
She tried to stay calm.	Elle essaya de rester calme.
This poor woman has a little girl.	Cette pauvre femme a une petite fille.
Every good athlete trains hard.	Tout bon athlète s'entraîne dur.
Use the right knife for this.	Utilisez le bon couteau pour cela.
He suggested that we should start the weekend earlier.	Il a suggéré que nous devrions commencer le week-end plus tôt.
Shakespeare's great plays are performed to this day.	Les grandes pièces de Shakespeare sont jouées à ce jour.
He managed to enter through the door.	Il a réussi à entrer par la porte.
There is a long queue to buy tickets.	Il y a une longue file d'attente pour acheter des billets.
He made a peaceful gesture.	Il fit un geste paisible.
There has been life on this planet since time immemorial.	Il y a de la vie sur cette planète depuis des temps immémoriaux.
How can we help these people?	Comment pouvons-nous aider ces personnes?
Some knowledge is universally applicable.	Certaines connaissances sont universellement applicables.
He seemed to speak from personal experience.	Il semblait parler d'expérience personnelle.
The committee will begin selecting a new leader.	Le comité commencera à sélectionner un nouveau chef.
The station was located in the heart of the city.	La gare était située au cœur de la ville.
The sea was calm last night.	La mer était calme hier soir.
After that, she started reading.	Après cela, elle a commencé à lire.
You've run out of sugar.	Vous êtes à court de sucre.
The Prime Minister's speech was frank.	Le discours du premier ministre était franc.
The baby tensed against the blanket.	Le bébé s'est tendu contre la couverture.
An architect will design the building.	Un architecte concevra le bâtiment.
Please hurry.	Accélère s'il te plaît.
So make sure your money order is secure.	Assurez-vous donc que votre mandat est sécurisé.
The police censored photographs.	La police a censuré des photographies.
She touched the handle and the door opened.	Elle toucha la poignée et la porte s'ouvrit.
This letter is too heavy to read.	Cette lettre est trop lourde à lire.
The prisoners assumed they had escaped.	Les prisonniers ont supposé qu'ils s'étaient échappés.
It was a quiet holiday, with minimal celebrations.	C'était des vacances tranquilles, avec un minimum de célébrations.
Disabled parking is limited.	Le stationnement pour handicapés est limité.
Choose a color that suits you.	Choisissez une couleur qui vous convient.
He constantly studies hard.	Il étudie constamment dur.
This sentence does not make sense.	Cette phrase n'a pas de sens.
This restaurant is known for its good food.	Ce restaurant est réputé pour sa bonne cuisine.
Don't put the cat in this box!	Ne mettez pas le chat dans cette boîte !
This simple exercise will help break the ice.	Cet exercice simple aidera à briser la glace.
Domestic enterprises in the goods industry have amassed huge profits.	Les entreprises nationales de l'industrie des biens ont amassé d'énormes profits.
Are they for sale?	Sont-ils à vendre ?
The thief was about to shoot when the guard fired.	Le voleur était sur le point de tirer lorsque le garde a tiré.
Therapy is about people listening to others.	La thérapie, ce sont des gens qui écoutent les autres.
Birds fluttered around their heads.	Les oiseaux voletaient autour de leurs têtes.
An uncomfortable silence hung heavy in the room.	Un silence inconfortable pesait lourd dans la pièce.
The fat man called with a hand of badly dealt cards.	Le gros bonhomme paya d'une main de cartes mal distribuées.
Japan has five distinct seasons.	Le Japon a cinq saisons distinctes.
Cars parked on both sides of the road.	Voitures garées des deux côtés de la route.
Pollution causes a terrible disaster.	La pollution provoque une terrible catastrophe.
Xiuhu is a beautiful place.	Xiuhu est un endroit magnifique.
They decided to drastically reduce their energy consumption.	Ils ont décidé de réduire drastiquement leur consommation d'énergie.
Several members have received death threats.	Plusieurs membres ont reçu des menaces de mort.
The last few months have been too hot.	Ces derniers mois ont été trop chauds.
She poured the coffee into an immaculate white mug.	Elle versa le café dans une tasse blanche immaculée.
People from many places come to admire his calligraphy.	Des gens de nombreux endroits viennent admirer sa calligraphie.
A few more minutes and we would be there.	Quelques minutes de plus et nous y serions arrivés.
Many residents are outraged by this corruption.	De nombreux habitants sont scandalisés par cette corruption.
A man can propose to his girlfriend in church.	Un homme peut proposer à son amie à l'église.
She came from a family of influential merchants.	Elle était issue d'une famille de marchands influents.
A long journey awaits him.	Un long voyage l'attend.
Many species of animals have been driven to extinction.	De nombreuses espèces d'animaux ont été conduites à l'extinction.
Remember to turn off the lights when you leave.	N'oubliez pas d'éteindre les lumières lorsque vous partez.
The water becomes the steam that rises from the cooking of the food.	L'eau devient la vapeur qui s'élève de la cuisson des aliments.
They reached a small plateau.	Ils atteignirent un petit plateau.
The falling water made an unusual noise.	L'eau qui tombait faisait un bruit inhabituel.
They refused to obey his orders.	Ils ont refusé d'obéir à ses ordres.
The woods were thick with gray shadows.	Les bois étaient épais d'ombres grises.
The idea was unpleasant to him.	L'idée lui était désagréable.
The giant fish has returned to the lake.	Le poisson géant est revenu au lac.
The young man rarely goes out.	Le jeune homme sort rarement.
A white palisade surrounds this property.	Une palissade blanche entoure cette propriété.
There is a castle at the top of the hill.	Il y a un château au sommet de la colline.
Recent research indicates.	Des recherches récentes indiquent.
Herbs are foraged, as well as mushrooms.	Les herbes sont butinées, ainsi que les champignons.
Azaleas bloom in the spring.	Les azalées fleurissent au printemps.
This fresco was recently painted.	Cette fresque a été peinte récemment.
She won a writing award that year.	Elle a remporté un prix d'écriture cette année-là.
The earth is watched over by the mountains.	La terre est surveillée par les montagnes.
A cat is a skilled hunter.	Un chat est un chasseur habile.
I need two tablespoons of baking powder.	J'ai besoin de deux cuillères à soupe de levure chimique.
Hello king!	Salut à tous le roi !
He escaped the clutches of the evil dragon.	Il a échappé aux griffes du dragon maléfique.
Having lived so long, she has become wise.	Ayant vécu si longtemps, elle est devenue sage.
Water is spread over vast fields, fertilized	L'eau est répandue dans de vastes champs, fertilisée
So she decided to take another look.	Elle a donc décidé de jeter un autre coup d'œil.
We are tired of political corruption.	Nous en avons assez de la corruption politique.
The baby wants to calm down.	Le bébé veut se calmer.
Then pour in the melted butter.	Versez ensuite le beurre fondu.
The fly was spinning vigorously.	La mouche tournait vigoureusement.
Throughout history, many religious beliefs have been mocked.	Tout au long de l'histoire, de nombreuses croyances religieuses ont été moquées.
The neighbors dog barked furiously.	Le chien des voisins a aboyé furieusement.
His argument was not convincing.	Son argument n'était pas convaincant.
The fire affected a thousand homes.	L'incendie a touché un millier de foyers.
Young children should be supervised.	Les jeunes enfants doivent être surveillés.
Corpses were buried in this cemetery.	Des cadavres ont été enterrés dans ce cimetière.
The weather will be perfect for hiking.	Le temps sera parfait pour la randonnée.
Spectators began to protest.	Les spectateurs ont commencé à protester.
This method works regardless of what other people think.	Cette méthode fonctionne indépendamment de ce que les autres pensent.
The scientific evidence is clear.	Les preuves scientifiques sont claires.
This electronic device is portable.	Cet appareil électronique est portable.
It is also known as dry land.	Elle est également connue sous le nom de terre sèche.
The flowers open at night.	Les fleurs s'ouvrent la nuit.
They say scientists have cloned a sheep.	Ils disent que les scientifiques ont cloné un mouton.
Early humans hunted animals and gathered plants for food.	Les premiers humains chassaient les animaux et cueillaient des plantes pour se nourrir.
The newspaper reports were completely inaccurate.	Les articles de journaux étaient complètement inexacts.
Drug dealers flourish in this neighborhood.	Les trafiquants de drogue fleurissent dans ce quartier.
The Prime Minister argues that tuition fees must be reduced.	Le Premier ministre soutient que les frais de scolarité doivent être réduits.
He gave us a lecture on the government's plans.	Il nous a donné une conférence sur les plans du gouvernement.
What's the news today?	Quelles sont les nouvelles aujourd'hui ?
Numbers are hard to work with.	Les chiffres sont difficiles à travailler.
Asked about his plans, he growled.	Interrogé sur ses plans, il a grogné.
Its influence on the weather is still an open question.	Son influence sur la météo est encore une question ouverte.
I have no grudges.	Je n'ai aucune rancune.
The princess tearfully thanked her rescuers.	La princesse a remercié en larmes ses sauveteurs.
Darwin's theory, based on his own observations, proved successful.	La théorie de Darwin, basée sur ses propres observations, s'est avérée fructueuse.
There is evidence of extensive deforestation now.	Il y a des preuves de déforestation extensive maintenant.
Recent research encourages prevention.	Des recherches récentes encouragent la prévention.
Some provinces have experienced unprecedented devastation.	Certaines provinces ont connu une dévastation sans précédent.
A mother craves affection.	Une mère a soif d'affection.
You should try more of these recipes.	Vous devriez essayer plus de ces recettes.
The forecast called for heavy rain.	Les prévisions annonçaient de fortes pluies.
Their body language was stiff and formal.	Leur langage corporel était raide et formel.
The villagers believe that monkeys have magical powers.	Les villageois croient que les singes ont des pouvoirs magiques.
Who does it belong to?	A qui cela appartient-il ?
Which of the following foods comes from bacteria?	Lequel des aliments suivants provient de bactéries ?
He warned the villagers to stop polluting the water.	Il a averti les villageois d'arrêter de polluer l'eau.
The students here.	Les étudiants ici.
The referendum was a resounding success.	Le référendum a été un succès retentissant.
Can you show me where it is?	Pouvez-vous me montrer où c'est?
Through the river valleys the eternal hills stretch	A travers les vallées du fleuve que s'étendent les collines éternelles
He was pronounced dead at the scene.	Il a été déclaré mort sur les lieux.
What a sad story!	Quelle triste histoire !
Don't you dare complain, young man!	N'ose pas te plaindre, jeune homme !
You can admire her beauty, but she is obviously pretentious.	Vous pouvez admirer sa beauté, mais elle est manifestement prétentieuse.
The grocer showed the jar of ham to the customer.	L'épicier montra le pot de jambon au client.
She was an obedient child.	C'était une enfant obéissante.
Also, the service was impeccable.	De plus, le service était impeccable.
The farmer started to plant the rice seedlings.	L'agriculteur a commencé à planter les plants de riz.
They have less impact on the environment than other forms of energy.	Ils ont moins d'impact sur l'environnement que les autres formes d'énergie.
You can think of your learning as the growth of a muscle.	Vous pouvez considérer votre apprentissage comme la croissance d'un muscle.
She was hit by a truck as she was crossing the road.	Elle a été percutée par un camion alors qu'elle traversait la route.
This discovery is timely for the scientific community.	Cette découverte tombe à pic pour la communauté scientifique.
The more lavish the party, the happier the bride.	Plus la fête est somptueuse, plus la mariée est heureuse.
After she finished talking, she left.	Après avoir fini de parler, elle est partie.
All research facilities have begun to close.	Toutes les installations de recherche ont commencé à fermer.
Don't like this place?	Vous n'aimez pas cet endroit ?
The material dries easily.	Le matériau sèche facilement.
Physician specializing in public health medicine.	Médecin spécialisé en médecine de santé publique.
We swapped stories for an hour.	Nous avons échangé des histoires pendant une heure.
Sediments pushed by the sea.	Sédiments poussés par la mer.
Your word is my bond.	Ta parole est mon lien.
An invasion of caterpillars has reduced the number of insects.	Une invasion de chenilles a réduit le nombre d'insectes.
We had a long debate on the importance of education.	Nous avons eu un long débat sur l'importance de l'éducation.
Is there a doctor in the house?	Y a-t-il un médecin dans la maison ?
Mushrooms are rather bland.	Les champignons sont plutôt fades.
They could end up in jail.	Ils pourraient finir en prison.
Some local hospitals provide inadequate treatment.	Certains hôpitaux locaux dispensent un traitement inadéquat.
Although rarely seen, dolphins are abundant	Bien qu'ils soient rarement vus, les dauphins sont abondants
The water was cold as a stone.	L'eau était froide comme une pierre.
A cloud of confusion usually surrounds him.	Un nuage de confusion l'entoure généralement.
Does the country's infrastructure need to be repaired?	L'infrastructure du pays doit-elle être réparée ?
Let's follow the path in the trees.	Suivons le chemin dans les arbres.
Her lover's mother is rich.	La mère de son amant est riche.
Vocabulary tests were given during regular class time	Des tests de vocabulaire ont été donnés pendant le temps de classe régulier
The invention had enormous applications for space exploration.	L'invention a eu d'énormes applications pour l'exploration spatiale.
You remain free, at least for now.	Vous restez libre, du moins pour le moment.
Water becomes ice when frozen.	L'eau devient de la glace lorsqu'elle est gelée.
Years of desolation are coming to an end.	Des années de désolation touchent à leur fin.
You can cook this fish in several ways.	Vous pouvez cuisiner ce poisson de plusieurs façons.
The bride will make a full confession.	La mariée fera une confession complète.
The mountain hike was strenuous but fun.	La randonnée en montagne était ardue mais amusante.
Once tried, never forgotten.	Une fois essayé, jamais oublié.
This process consists of three steps.	Ce processus se compose de trois étapes.
He lived next to his brother.	Il habitait à côté de son frère.
The population of a city varies greatly from day to day.	La population d'une ville varie considérablement d'un jour à l'autre.
Litter is a serious problem.	La litière est un problème sérieux.
The thief was a tall, muscular man.	Le voleur était un homme grand et musclé.
We drifted on a cloud of pleasant thoughts.	Nous avons dérivé sur un nuage de pensées agréables.
The mountains rise over a mile high.	Les montagnes s'élèvent à plus d'un mile de haut.
Literally can you hear me?	Littéralement, pouvez-vous m'entendre?
Vast tracts of forest have been destroyed.	De vastes étendues de forêt ont été détruites.
Flower statues adorned the platform.	Des statues de fleurs ornaient la plate-forme.
The fish balances on a log, then sinks.	Le poisson tient en équilibre sur une bûche, puis coule.
It really is a beautiful city.	C'est vraiment une belle ville.
Your call is very important to us.	Votre appel est très important pour nous.
Put down the knife and fork!	Posez le couteau et la fourchette !
The printer spits out the paper.	L'imprimante recrache le papier.
Thieves broke into our house.	Des voleurs ont fait irruption dans notre maison.
It was a gloomy day, and everyone was miserable.	C'était une journée lugubre, et tout le monde était misérable.
Look left.	Regardez à gauche.
They carefully studied the remains of the ancient village.	Ils ont soigneusement étudié les vestiges de l'ancien village.
The farmer had good reason to claim damages.	L'agriculteur avait de bonnes raisons de réclamer des dommages et intérêts.
A woman talks to her friend.	Une femme parle à son amie.
The first settlers built their huts along the banks.	Les premiers colons ont construit leurs huttes le long des berges.
She was getting nervous, fidgeting in her chair.	Elle s'énervait, s'agitait sur sa chaise.
The plot went undiscovered for years.	Le complot n'a pas été découvert pendant des années.
This town used to be called something else.	Cette ville s'appelait autrefois autrement.
Common idioms were memorized in childhood.	Les idiomes courants ont été mémorisés dans l'enfance.
Put equity before opportunism.	Faire passer l'équité avant l'opportunisme.
Photos are blurry.	Les photos sont floues.
The country's commercial hub of hope.	Le pôle commercial de l'espoir du pays.
A flock of seagulls were resting on the beach.	Un troupeau de mouettes se reposait sur la plage.
The government suppresses this wickedness.	Le gouvernement réprime cette méchanceté.
His speech was long and cold.	Son discours était long et froid.
She takes care of her plants with care.	Elle soigne ses plantes avec soin.
Winter brings early frosts, so fruit trees should be sheltered.	L'hiver apporte des gelées précoces, les arbres fruitiers doivent donc être abrités.
Winter storms can damage property.	Les tempêtes hivernales peuvent endommager les biens.
The bones of the dinosaur are visible at the bottom.	Les os du dinosaure sont visibles en bas.
Buttermilk is used to make butter.	Le babeurre sert à faire du beurre.
Terrace farming is common in this valley.	L'agriculture en terrasse est courante dans cette vallée.
The brief debates got everyone talking.	Les débats brefs ont fait parler tout le monde.
They lined up to register.	Ils ont fait la queue à l'inscription.
It was against my will.	C'était contre ma volonté.
The story was widely covered by the media.	L'histoire a été largement couverte par les médias.
He was the first to arrive at the meeting.	Il a été le premier à arriver à la réunion.
My old bike was no longer useful to me.	Mon vieux vélo ne me servait plus à rien.
It is very popular with all age groups.	Il est très populaire auprès de tous les groupes d'âge.
The policeman asked to inspect the river.	Le policier a demandé à inspecter la rivière.
The delegates were gathered outside.	Les délégués étaient rassemblés à l'extérieur.
The streets are lined with public benches.	Les rues sont bordées de bancs publics.
Neighbors complained about the noise.	Les voisins se sont plaints du bruit.
It is important to set limits.	Il est important de se fixer des limites.
You have very nice hair.	Vous avez de très beaux cheveux.
Why are there so many books about dogs?	Pourquoi y a-t-il tant de livres sur les chiens ?
Do you support an international arms embargo?	Soutenez-vous un embargo international sur les armes ?
Each child was assigned a vaccination nurse.	Chaque enfant a été affecté à une infirmière de vaccination.
British cars use a combustion engine.	Les voitures britanniques utilisent un moteur à combustion.
The beds were well supplied with sheets and blankets.	Les lits étaient bien fournis avec des draps et des couvertures.
In this way, private property rights are secured.	De cette façon, les droits de propriété privée sont sécurisés.
The students were overwhelmed with questions.	Les élèves étaient submergés de questions.
A homeless man is sitting on the bench.	Un sans-abri est assis sur le banc.
They would be put to practical use.	Ils seraient mis à une utilisation pratique.
He flattered himself that he was discreet.	Il se flattait d'être discret.
A carrot is an orange vegetable.	Une carotte est un légume orange.
Visitors went to the zoo.	Les visiteurs sont allés au zoo.
During the transition period, the city experienced considerable upheaval.	Pendant la période de transition, la ville a connu des bouleversements considérables.
A guide was waiting to take care of our luggage.	Un guide attendait pour s'occuper de nos bagages.
Farmers usually share equipment.	Les agriculteurs partagent généralement le matériel.
Yes, why not try?	Oui, pourquoi ne pas essayer ?
The tunnel is lined with lights.	Le tunnel est bordé de lumières.
Researchers, but it didn't go well.	Les chercheurs, mais ça ne s'est pas bien passé.
Large piles of snow blocked the roads.	De gros tas de neige bloquaient les routes.
The young man jumped when the car hit him.	Le jeune homme a sursauté lorsque la voiture l'a percuté.
All five candidates had been active in politics.	Les cinq candidats avaient été actifs en politique.
The budget focused on education.	Le budget était axé sur l'éducation.
If you neglect your health, disease can take over.	Si vous négligez votre santé, la maladie peut prendre le dessus.
Most kites are white.	La plupart des cerfs-volants sont blancs.
This restaurant gets good reviews.	Ce restaurant reçoit de bonnes critiques.
Some diseases can only be cured by surgery.	Certaines maladies ne peuvent être guéries que par la chirurgie.
It's stopped, unable to go together.	C'est arrêté, incapable d'aller ensemble.
The country suffered from a severe drought.	Le pays a souffert d'une grave sécheresse.
A dog brought warm comfort to the old lady.	Un chien apporta un réconfort chaleureux à la vieille dame.
These fecal bacteria were apparently deadly.	Ces bactéries fécales étaient apparemment mortelles.
They hate each other.	Ils se détestent.
The rice paddies here were once roamed by wild elephants.	Les rizières ici étaient autrefois parcourues par des éléphants sauvages.
Lush, green vegetation surrounds the large lake.	Une végétation luxuriante et verte entoure le grand lac.
The bear's fur was soft and warm.	La fourrure de l'ours était douce et chaude.
Due to recent frosts, many trees have been damaged.	En raison des gelées récentes, de nombreux arbres ont été endommagés.
The roads are in a terrible state.	Les routes sont dans un état lamentable.
This tree is breathtaking.	Cet arbre est à couper le souffle.
She was deeply upset by this act.	Elle a été profondément bouleversée par cet acte.
The train made regular stops.	Le train faisait des arrêts réguliers.
A shepherd once grazed his flock there.	Un berger y faisait autrefois paître son troupeau.
He was bitten by a snake yesterday.	Il a été mordu par un serpent hier.
He alone was aware that she was crawling behind him.	Lui seul était conscient qu'elle rampait derrière lui.
Their orchard provided them with an abundance of fruit.	Leur verger leur fournissait une abondance de fruits.
He never showed any emotion.	Il n'a jamais montré d'émotion.
He was lazy, rarely worked.	Il était paresseux, travaillait rarement.
There seemed to be some truth to the accusation.	Il semblait y avoir une part de vérité dans l'accusation.
Nothing that tastes like beef tastes bad.	Rien qui a le goût du boeuf n'a mauvais goût.
Their home is still tense.	Leur maison est toujours tendue.
Hopelessly alone, desperate for the heat of the blood.	Désespérément seul, désespéré de la chaleur du sang.
The villagers expect to become rural communities.	Les villageois s'attendent à devenir des communautés rurales.
There is a considerable amount of water here.	Il y a une quantité considérable d'eau ici.
This region is now at the center of the national press.	Cette région est désormais au centre de la presse nationale.
Washing machines are now popular.	Les machines à laver sont maintenant populaires.
When water freezes, it develops one of its greatest attributes.	Lorsque l'eau gèle, elle développe l'un de ses plus grands attributs.
She lived in a cottage three miles from the village.	Elle vivait dans une chaumière à trois milles du village.
The little girl asked yet another question of her mother.	La petite fille posa encore une autre question à sa mère.
She approached him.	Elle se rapprocha de lui.
I screamed.	J'ai crié.
Slowly, insidiously, the river began to change.	Lentement, insidieusement, la rivière a commencé à changer.
A woman is a woman, even if she is small.	Une femme est une femme, même si elle est petite.
Many countries began to experience social problems.	De nombreux pays ont commencé à connaître des problèmes sociaux.
A ham and cheese sandwich can make you feel better.	Un sandwich au jambon et au fromage peut vous faire vous sentir mieux.
The drug acts gently on the stomach.	Le médicament agit doucement sur l'estomac.
The tall trees made the forest dark and mysterious.	Les grands arbres rendaient la forêt sombre et mystérieuse.
Even at reduced speed, the train was late.	Même à vitesse réduite, le train était en retard.
A new medical clinic has opened its doors.	Une nouvelle clinique médicale a ouvert ses portes.
The pieces of wood were heavy.	Les morceaux de bois étaient lourds.
Lack of sleep affects your health.	Le manque de sommeil affecte votre santé.
Large sacks of sugar were stacked in the storeroom.	De grands sacs de sucre étaient empilés dans la réserve.
Little success in his life.	Peu de succès dans sa vie.
There are three types of histology.	Il existe trois types d'histologie.
She sobbed softly, trying not to make a sound.	Elle sanglote doucement, essayant de ne pas faire de bruit.
He closed his eyes and began to sob.	Il ferma les yeux et se mit à sangloter.
There is no advance warning.	Il n'y a pas d'avertissement préalable.
Children love to eat pineapple.	Les enfants adorent manger de l'ananas.
A small but vibrant community.	Une communauté petite mais dynamique.
The little bird flew away.	Le petit oiseau s'est envolé.
A combination of three ingredients produces a powerful result.	Une combinaison de trois ingrédients produit un résultat puissant.
The man's family was massacred.	La famille de l'homme a été massacrée.
Yet it was this writer's accusations that resonated the most.	Pourtant, ce sont les accusations de cet écrivain qui résonnaient le plus.
Too often, the elderly are considered senile.	Trop souvent, les personnes âgées sont considérées comme séniles.
Heavy traffic forced us to slow down.	La circulation dense nous a obligés à ralentir.
He remembered those early days when he was invincible.	Il se souvenait de ces premiers jours où il était invincible.
Your health will fade without fresh air.	Votre santé s'estompera sans air frais.
People should share this valuable resource.	Les gens devraient partager cette précieuse ressource.
He had little to say.	Il avait peu à dire.
The thief in the purple hoodie has a gun.	Le voleur au sweat à capuche violet a une arme à feu.
He cast only one glance at his surroundings.	Il ne jeta qu'un seul regard sur ce qui l'entourait.
The accident killed five people.	L'accident a fait cinq morts.
Exercise regularly and eat healthy.	Faites de l'exercice régulièrement et mangez sainement.
They bought two cans of oil.	Ils ont acheté deux bidons d'huile.
Rabbits are placed on farms to control weeds.	Les lapins sont placés dans les fermes pour lutter contre les mauvaises herbes.
The guard asked some people to leave.	Le garde a demandé à certaines personnes de partir.
Carrots are a carbohydrate staple.	Les carottes sont un aliment de base glucidique.
The girl was unconscious.	La jeune fille était inconsciente.
Laughter mingled with tears.	Les rires se mêlaient aux pleurs.
She grabs her wallet and goes to work.	Elle attrape son portefeuille et part travailler.
Normally, I don't have so much free time.	Normalement, je n'ai pas autant de temps libre.
Pay attention to the speaker's tone and mood.	Faites attention au ton et à l'humeur de l'orateur.
Yesterday the pharmacist said the medicine was ineffective.	Hier, le pharmacien a dit que le médicament était inefficace.
The alkaloid was extracted from the plant.	L'alcaloïde a été extrait de la plante.
You are just doing your job.	Vous faites juste votre travail.
The villagers caught the stranger.	Les villageois ont attrapé l'étranger.
Lately this has not happened yet.	Ces derniers temps, cela n'a pas encore eu lieu.
Enemy archers attacked in the night.	Les archers ennemis ont attaqué dans la nuit.
The film was well received by critics.	Le film a été bien accueilli par la critique.
He helped many homeless people.	Il a aidé de nombreux sans-abri.
Industrialized countries depend mainly on petroleum products.	Les pays industrialisés dépendent principalement des produits pétroliers.
Cabinet approved the new policy.	Le cabinet a approuvé la nouvelle politique.
The sequence is unusual.	La séquence est inhabituelle.
The bank in this small town has been robbed.	La banque, dans cette petite ville, a été cambriolée.
A fine mist lay over the yard.	Une fine brume s'étendait sur la cour.
I look ahead, I saw nothing.	Je regarde devant, je n'ai rien vu.
He stopped, looking at the map.	Il s'arrêta, regardant la carte.
Every cell in the body needs iron to function properly.	Chaque cellule du corps a besoin de fer pour bien fonctionner.
The government should help.	Le gouvernement devrait apporter son aide.
A white cat jumped lightly on the desk.	Un chat blanc sauta légèrement sur le bureau.
It is the largest diving board ever made.	C'est le plus grand plongeoir jamais réalisé.
The poor were relieved that the war was over.	Les pauvres étaient soulagés que la guerre soit terminée.
The soap dish is recessed here.	Le porte-savon est enfoncé ici.
A little girl dancing to music.	Une petite fille qui danse sur de la musique.
More and more people were working from the comfort of their homes.	De plus en plus de personnes travaillaient dans le confort de leur foyer.
This man would be reluctant to pledge his allegiance.	Cet homme serait réticent à donner son allégeance.
A stroke of luck.	Un coup de chance.
The ground was very wet that day.	Le terrain était très humide ce jour-là.
Life was hard.	La vie était dure.
We will never surrender.	Nous ne nous rendrons jamais.
The report suggests that the problem should be fixed.	Le rapport suggère que le problème devrait être résolu.
He declared himself emperor.	Il se déclara empereur.
Stop shooting baseballs through the neighbor's window.	Arrêtez de tirer des balles de baseball à travers la fenêtre du voisin.
The bull jumped a gutter.	Le taureau a sauté une rigole.
The queen called on the people to support her son.	La reine a appelé le peuple à soutenir son fils.
The paintings have been signed by an artist.	Les peintures ont été signées par un artiste.
The professor is highly respected by his students.	Le professeur est très respecté par ses étudiants.
She would pull me closer.	Elle me tirerait plus près.
The researchers set up experiments.	Les chercheurs ont mis en place des expériences.
I took a deep breath before continuing.	Je pris une longue inspiration avant de continuer.
They were caught off guard.	Ils ont été pris au dépourvu.
It saved me a lot of time.	Cela m'a fait gagner beaucoup de temps.
She was a strong civil rights advocate.	Elle était une ardente défenseure des droits civiques.
The river flowed slowly across the plain.	La rivière coulait lentement à travers la plaine.
The smell of lavender fills the room.	L'odeur de la lavande emplit la pièce.
He crossed the room and stopped near the window.	Il traversa la pièce et s'arrêta près de la fenêtre.
The seller carefully explained all the features of the car.	Le vendeur a soigneusement expliqué toutes les caractéristiques de la voiture.
The basement or attic is a place of storage.	Le sous-sol ou le grenier est un lieu de stockage.
These celebrities have all worked as models.	Ces célébrités ont toutes travaillé comme mannequins.
Other neighboring towns have attempted the same thing.	D'autres villes voisines ont tenté la même chose.
He's a good singer.	C'est un bon chanteur.
It's a good solution.	C'est une bonne solution.
The meeting adjourned with his words ringing in their ears.	La réunion s'est ajournée avec ses paroles résonnant à leurs oreilles.
We save a lot of money.	Nous économisons beaucoup d'argent.
He wants to stay in science.	Il veut rester dans la science.
To the north of my house there are many tall trees.	Au nord de ma maison, il y a beaucoup de grands arbres.
Who controls your destiny?	Qui contrôle votre destin ?
The lack of proper facilities means students have little choice.	Le manque d'installations appropriées signifie que les étudiants ont peu de choix.
The sand turns into dunes.	Le sable se transforme en dunes.
The apple transported safely through the portal.	La pomme transportée en toute sécurité à travers le portail.
The fire consumed several valuables.	Le feu a consommé plusieurs objets de valeur.
We need a new general manager.	Nous avons besoin d'un nouveau directeur général.
A large amount of fruit is wasted.	Une grande quantité de fruits est gaspillée.
This drain leads to the sewer.	Ce drain débouche à l'égout.
The young man approached her.	Le jeune homme s'approcha d'elle.
The coach of this team told me that they were unbeatable.	L'entraîneur de cette équipe m'a dit qu'ils étaient imbattables.
The army barricaded the area around the capital.	L'armée a barricadé la zone autour de la capitale.
Their research begins by studying the available data.	Leur recherche commence par l'étude des données disponibles.
Sugar and starch are energy-rich natural products.	Le sucre et l'amidon sont des produits naturels riches en énergie.
The new computer is much faster.	Le nouvel ordinateur est beaucoup plus rapide.
The adult butterfly lays many eggs.	Le papillon adulte pond de nombreux œufs.
These paints can be toxic.	Ces peintures peuvent être toxiques.
He could hear dogs barking in the distance.	Il pouvait entendre les chiens aboyer au loin.
The imam said jihad was a sacred duty.	L'imam a déclaré que le djihad était un devoir sacré.
The minister railed against the war economy.	Le ministre pestait contre l'économie de guerre.
She frowned.	Elle fronça les sourcils.
The man said he was unhappy.	L'homme a dit qu'il était malheureux.
His health is poor, but he continues to work.	Sa santé est mauvaise, mais il continue à travailler.
Uncontrolled climate change could have dangerous consequences.	Un changement climatique incontrôlé pourrait avoir des conséquences dangereuses.
Be very careful when lifting heavy objects.	Soyez très prudent lorsque vous soulevez des objets lourds.
Towering above the treetops, the fortress was clearly visible.	Dominant la cime des arbres, la forteresse était clairement visible.
He was amazed at how much that had changed.	Il était étonné de voir à quel point cela avait changé.
We should see the dentist regularly.	Nous devrions voir le dentiste régulièrement.
The stuff smells good.	Le truc sent bon.
She did not admit that she was wrong.	Elle n'a pas admis qu'elle s'était trompée.
It wasn't even last year.	Ce n'était même pas l'année dernière.
A lotus flower climbed a small hill.	Une fleur de lotus grimpa sur une petite colline.
The sea had calmed down a bit.	La mer s'était un peu calmée.
Playing an instrument requires careful attention to signals from the conductor.	Jouer d'un instrument nécessite une attention particulière aux signaux du chef d'orchestre.
This picture should really hang on the wall.	Cette image devrait vraiment être accrochée au mur.
Our previous article explained copyright issues.	Notre article précédent expliquait les problèmes du droit d'auteur.
The girls talked about the loneliness of their lives.	Les filles ont parlé de la solitude de leur vie.
Could you answer that?	Pourriez-vous répondre à cela?
When the war broke out, they were afraid.	Quand la guerre a éclaté, ils ont eu peur.
Her dress was flooded with color.	Sa robe était inondée de couleurs.
The young man called him.	Le jeune homme l'appela.
The main attractions of the city are its ancient monuments.	Les principales attractions de la ville sont ses monuments antiques.
Please observe the following safety instructions.	Veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes.
The computer does not start.	L'ordinateur ne démarre pas.
Children love to sing nursery rhymes.	Les enfants adorent chanter des comptines.
The soldiers threatened to raze the town.	Les soldats ont menacé de raser la ville.
However, she still spoke quietly, almost in a whisper.	Cependant, elle parlait toujours doucement, presque dans un murmure.
The two brothers started arguing.	Les deux frères ont commencé à se disputer.
Energy consumption has increased.	La consommation d'énergie a augmenté.
Tear the baby's clothes.	Déchirez les vêtements du bébé.
The following days passed slowly.	Les jours suivants passèrent lentement.
What should we do? 	Que devrions nous faire?
asked the boy.	demanda le garçon.
She talked for hours with a childhood friend.	Elle a parlé pendant des heures avec un ami d'enfance.
He was a hard worker.	C'était un travailleur assidu.
His thoughts were unclear.	Ses pensées n'étaient pas claires.
In addition, many died in traffic accidents.	De plus, beaucoup sont morts dans des accidents de la circulation.
The crown fell sharply.	La couronne a fortement chuté.
The frail old man was still unsteady on his feet.	Le vieil homme frêle était toujours instable sur ses pieds.
These villages lack basic necessities.	Ces villages manquent des produits de première nécessité.
The weather has often been the subject of songs.	La météo a souvent fait l'objet de chansons.
She hesitated to part with the book.	Elle hésitait à se séparer du livre.
However, she promised to return.	Cependant, elle a promis de revenir.
My book is ready?	Mon livre est prêt ?
You cannot make a refund.	Il ne vous est pas possible de faire une restitution.
Alexandra declined the invitation.	Alexandra a refusé l'invitation.
The soft, gentle morning air wafted gently through the village.	L'air doux et doux du matin flottait doucement dans le village.
He claimed to have seen a ghost.	Il a affirmé avoir vu un fantôme.
The market is known for its dodgy wares.	Le marché est connu pour ses marchandises douteuses.
She is wearing her new red dress.	Elle porte sa nouvelle robe rouge.
The streets of the city are teeming with life.	Les rues de la ville grouillent de vie.
Meadow flowers give way to trees.	Les fleurs des prés laissent place aux arbres.
The minister wants to cut taxes.	Le ministre tient à réduire les impôts.
The hand is flexible.	La main est souple.
Computers make things easier.	Les ordinateurs facilitent les tâches.
Girls were banned from going to school.	Les filles ont été interdites d'aller à l'école.
This region was once of strategic importance.	Cette région était autrefois d'une importance stratégique.
I am used to living in this environment.	Je suis habitué à vivre dans cet environnement.
He often sits in his rocking chair in the evening.	Il s'assied souvent dans sa chaise berçante le soir.
His voice cracked and he burst into tears.	Sa voix se brisa et il fondit en larmes.
He often works from home.	Il travaille souvent à domicile.
Pollution is a serious problem in many poor countries.	La pollution est un grave problème dans de nombreux pays pauvres.
He took a deep breath and walked away.	Il prit une profonde inspiration et s'éloigna.
Heavy equipment is used during urban development.	L'équipement lourd est utilisé pendant le développement urbain.
His love for his native country was fundamental.	Son amour pour son pays natal était fondamental.
The heavy doors creaked on their hinges.	Les lourdes portes grinçaient sur leurs gonds.
The young deer was still full of energy.	Le jeune cerf était toujours plein d'énergie.
A man of strong opinions, he often intervened.	Homme aux opinions bien arrêtées, il intervenait souvent.
Susan was a selfish child.	Susan était une enfant égoïste.
The guard was not happy.	Le gardien n'était pas content.
Write your name on the note.	Écrivez votre nom sur la note.
Due to the epidemic, schools in this district have been closed.	En raison de l'épidémie, les écoles de ce district ont été fermées.
She needs a glass to do the dishes.	Elle a besoin d'un verre pour faire la vaisselle.
He will therefore inherit the entire estate when my father dies.	Il héritera donc de tout le domaine à la mort de mon père.
Please set the time.	Veuillez régler l'heure.
The soldier looked resigned.	Le soldat avait l'air résigné.
The paper map she handed me didn't help much.	La carte papier qu'elle m'a tendue ne m'a pas beaucoup aidé.
They build cement sculptures.	Ils construisent des sculptures en ciment.
They will never learn.	Ils n'apprendront jamais.
He opened his eyes and looked up at the sky.	Il ouvrit les yeux et regarda le ciel.
They swam effortlessly.	Ils nagèrent sans effort.
The despot's reign is the stuff of legend.	Le règne du despote est l'étoffe de la légende.
When help arrived, the man was lying in the water.	A l'arrivée des secours, l'homme gisait dans l'eau.
Improve your vocabulary.	Améliorer son vocabulaire.
They were renowned for their intelligence.	Ils étaient réputés pour leur intelligence.
Many have chosen to stay at home rather than travel.	Beaucoup ont choisi de rester chez eux plutôt que de voyager.
She finishes scrambling the eggs.	Elle finit de brouiller les œufs.
Children wear school uniforms.	Les enfants portent des uniformes scolaires.
Butter is a staple food.	Le beurre est un aliment de base.
The leader of the free world knows he is being watched.	Le leader du monde libre sait qu'il est surveillé.
Their chemistry did not mix.	Leur alchimie ne se mélangeait pas.
The ship was badly damaged.	Le navire a été gravement endommagé.
He carefully examines the weapon.	Il examine attentivement l'arme.
People stood around and watched curiously.	Les gens se tenaient autour et regardaient avec curiosité.
The shooter blew his brains out.	Le tireur lui a fait sauter la cervelle.
My son is growing up more and more.	Mon fils grandit de plus en plus.
Positioning the mirrors in space turned out to be easy.	Le positionnement des miroirs dans l'espace s'est avéré facile.
Too much milk made the cakes too runny.	Trop de lait rendait les gâteaux trop liquides.
The coast is dotted with islands.	La côte est parsemée d'îles.
Our government's policy favors foreign investment.	La politique de notre gouvernement favorise les investissements étrangers.
It looks like it's going to rain.	On dirait qu'il va pleuvoir.
The priest led her through the maze of corridors.	Le prêtre la conduisit à travers le labyrinthe de couloirs.
You are now a qualified fitness instructor.	Vous êtes maintenant un instructeur de conditionnement physique qualifié.
His excuse was that he had a headache.	Son excuse était qu'il avait mal à la tête.
The crow was black as night.	Le corbeau était noir comme la nuit.
The philosopher read the newspaper daily	Le philosophe lisait quotidiennement le journal
The farmer's wife chopped the turnips.	La fermière a haché les navets.
Spiders were the first to weave nests.	Les araignées ont été les premières à tisser des nids.
He managed to reach the station.	Il a réussi à rejoindre la gare.
We struggled to understand his story.	Nous avons eu du mal à comprendre son histoire.
The politician ignored the petition.	Le politicien a ignoré la pétition.
The president must learn to control his anger.	Le président doit apprendre à contrôler sa colère.
The bridge was unsafe.	Le pont n'était pas sûr.
That day, she prepared several vegetarian dishes.	Ce jour-là, elle a préparé plusieurs plats végétariens.
The journalist conducted interviews using memory aids.	Le journaliste a mené des entrevues à l'aide d'aide-mémoire.
He came out of the fog.	Il est sorti du brouillard.
A closet is a space for hanging clothes.	Un placard est un espace pour suspendre les vêtements.
Don't bring me those bananas again!	Ne m'apporte plus ces bananes !
The cat, firmly attached to the tree, sounded the alarm.	Le chat, solidement attaché à l'arbre, donna l'alarme.
He speaks six languages.	Il parle six langues.
He is part of a famous family of footballers.	Il fait partie d'une célèbre famille de footballeurs.
First, the government must investigate the disaster.	Dans un premier temps, le gouvernement doit enquêter sur la catastrophe.
The country has a large part of a desert.	Le pays a une grande partie d'un désert.
The government has issued many warnings.	Le gouvernement a lancé de nombreux avertissements.
I served water to the poor and homeless.	J'ai servi de l'eau aux pauvres et aux sans-abri.
Use a pot to hold the soil.	Utilisez un pot pour retenir la terre.
The mine is known to be the deepest in the world.	La mine est connue pour être la plus profonde du monde.
A national park has been created to protect these unique birds.	Un parc national a été créé pour protéger ces oiseaux uniques.
We will continue our studies.	Nous poursuivrons nos études.
This neighborhood is a great place for food.	Ce quartier est un endroit idéal pour la nourriture.
Let your ideas run free.	Laissez libre cours à vos idées.
What has been your biggest mistake in life?	Quelle a été votre plus grosse erreur dans la vie ?
The book was exciting and had huge appeal.	Le livre était passionnant et avait un énorme attrait.
The park has therefore adopted a "no pets" policy.	Le parc a donc adopté une politique "pas d'animaux".
The room is sparkling clean.	La chambre est d'une propreté éclatante.
The lion roars, startling nearby animals.	Le lion rugit, surprenant les animaux à proximité.
The guy was living his best life.	Le gars vivait sa meilleure vie.
You constantly complain about your lack of sleep.	Vous vous plaignez constamment de votre manque de sommeil.
The moon rises in the west.	La lune se lève à l'ouest.
They exchanged nervous looks.	Ils échangèrent des regards nerveux.
Observe if the sugar dissolves evenly.	Observez si le sucre se dissout uniformément.
This was clearly his area of ​​expertise.	C'était clairement son domaine d'expertise.
This is a list of objects.	Ceci est une liste d'objets.
His car passed a sharp bend in the road.	Sa voiture a dépassé un virage serré sur la route.
Each house contains a single bedroom.	Chaque maison contient une chambre simple.
This island became an independent nation.	Cette île est devenue une nation indépendante.
Thirsty workers were crying out for drinks.	Des ouvriers assoiffés réclamaient à boire.
He ran towards his friend.	Il courut vers son ami.
He holds a master's degree in genetics.	Il détient une maîtrise en génétique.
His ancestors had been loyal to the king's family.	Ses ancêtres avaient été fidèles à la famille du roi.
The dam was demolished about ten years ago.	Le barrage a été démoli il y a une dizaine d'années.
If you close your eyes, you will fall asleep faster.	Si vous fermez les yeux, vous vous endormirez plus vite.
Don't tell anyone.	Ne dis ça à personne.
It turns base metal into gold.	Il transforme le métal de base en or.
The boy spoke loudly in his mother's ear.	Le garçon parlait fort dans l'oreille de sa mère.
He was wearing his white coat, as always.	Il portait sa blouse blanche, comme toujours.
She will refuse to marry you.	Elle refusera de vous épouser.
She comforted me like a child.	Elle m'a réconforté comme un enfant.
The drought caused a famine.	La sécheresse provoqua une famine.
Whatever you do, please don't let him see you cry.	Quoi que vous fassiez, s'il vous plaît, ne le laissez pas vous voir pleurer.
Unemployment is endemic there.	Le chômage y est endémique.
The refugees work in the fields.	Les réfugiés travaillent dans les champs.
His forehead glistened with sweat.	Son front brillait de sueur.
The river flows slowly but steadily.	La rivière coule lentement mais régulièrement.
Many more such attacks can be expected.	On peut s'attendre à de nombreuses autres attaques de ce type.
The position of leader was empty.	Le poste de leader était vide.
Fans cheered wildly.	Les fans ont applaudi sauvagement.
Six new reservoirs will be built next year.	Six nouveaux réservoirs seront construits l'année prochaine.
The area is dotted with ponds and lakes.	La région est parsemée d'étangs et de lacs.
Some forms of entertainment are controversial.	Certaines formes de divertissement sont controversées.
Many people with autism are very healthy.	De nombreuses personnes autistes sont en très bonne santé.
Gum disease is the leading cause of tooth loss.	La maladie des gencives est la principale cause de perte de dents.
A slight smile tugged his lips.	Un léger sourire étira ses lèvres.
Heart pounding, she headed for the bathroom.	Le cœur battant, elle se dirigea vers la salle de bain.
The trip takes about two hours.	Le trajet dure environ deux heures.
The weather is generally hot and humid.	Le temps est généralement chaud et humide.
A choice had to be made.	Il fallait faire un choix.
Every maritime industry is affected by global weather conditions.	Chaque industrie maritime est affectée par les conditions météorologiques mondiales.
The mistreatment of these animals is reprehensible.	La maltraitance de ces animaux est répréhensible.
The bouncer denied him access to the pub.	Le videur lui a interdit l'accès au pub.
The train will arrive shortly.	Le train arrivera sous peu.
Have him clean his room.	Faites-lui nettoyer sa chambre.
Laughter is the music of life.	Le rire est la musique de la vie.
Market economies are more successful than command economies.	Les économies de marché réussissent mieux que les économies dirigées.
The exhaustion felt by the old man was overwhelming.	L'épuisement ressenti par le vieil homme était accablant.
The tunnel was very dark.	Le tunnel était très sombre.
He made many friends in his time.	Il s'est fait beaucoup d'amis en son temps.
The famous cathedral clock struck five times.	La célèbre horloge de la cathédrale a sonné cinq fois.
Dogs were let loose in the streets.	Des chiens ont été lâchés dans les rues.
I'm the governor's secretary.	Je suis le secrétaire du gouverneur.
This artwork is on the wall.	Cette œuvre d'art est sur le mur.
Where are we going?	Où allons-nous?
A dispute over ownership of the land arose.	Un différend sur la propriété du terrain a éclaté.
I wish I had more time.	J'aurais aimé avoir plus de temps.
This world, this world of mine.	Ce monde, ce monde qui est le mien.
Citizens faced starvation.	Les citoyens ont fait face à la famine.
Look at this roaring waterfall!	Regardez cette chute d'eau qui rugit !
People suffer from malnutrition.	Les gens souffrent de malnutrition.
This cat is huge!	Ce chat est énorme !
The victim was rushed to hospital.	La victime a été transportée d'urgence à l'hôpital.
Its a question of life or death.	C'est une question de vie ou de mort.
These are books he read over and over again.	Ce sont des livres qu'il lisait encore et encore.
Such cases are rare these days.	De tels cas sont rares de nos jours.
They were giants.	C'étaient des géants.
The calm before the storm, they supposed.	Le calme avant la tempête, supposaient-ils.
The impact of the financial crisis was almost immediate.	L'impact de la crise financière a été presque immédiat.
He was often bored, then disappeared.	Il s'ennuyait souvent, puis disparaissait.
The publisher refused to cooperate with the government.	L'éditeur a refusé de coopérer avec le gouvernement.
Conan must avenge his father's death.	Conan doit venger la mort de son père.
It enjoys warm, sunny weather all year round.	Il bénéficie d'un temps chaud et ensoleillé toute l'année.
A vendor was carefully loading his merchandise.	Un vendeur chargeait soigneusement sa marchandise.
She baked the cakes in the oven.	Elle a cuit les gâteaux au four.
Representatives condemned his action.	Les représentants ont condamné son action.
We must act now to save the rainforests.	Nous devons agir maintenant pour sauver les forêts tropicales.
Conventional wisdom suggests that trust is an integral part of democracy.	La sagesse reçue suggère que la confiance fait partie intégrante de la démocratie.
The news was announced in a low voice.	La nouvelle a été annoncée à voix basse.
His clothes were far too warm for the temperature.	Ses vêtements étaient beaucoup trop chauds pour la température.
The soil contained the nitrates, but contained few others.	Le sol contenait les nitrates, mais contenait peu d'autres.
The edges of the mesa were sharp.	Les bords de la mesa étaient tranchants.
There is coffee left in the coffee maker.	Il reste du café dans la cafetière.
Inspections have been rare, but are becoming more common.	Les inspections ont été rares, mais elles sont de plus en plus courantes.
Watch out for the holes!	Attention aux trous !
Gold mining once brought wealth and employment to the area.	L'extraction de l'or a autrefois apporté de la richesse et de l'emploi dans la région.
The building was poorly constructed.	Le bâtiment a été mal construit.
The professor denied any wrongdoing.	Le professeur a nié tout acte répréhensible.
Unfortunately, this is beyond the reach of most farmers.	Malheureusement, c'est hors de portée de la plupart des agriculteurs.
His pupils were slightly dilated.	Ses pupilles étaient légèrement dilatées.
I can't do the story justice.	Je ne peux pas rendre justice à l'histoire.
The cake smells wonderful.	Le gâteau sent merveilleusement bon.
Disease is a leading cause of death.	La maladie est une des principales causes de décès.
Over the years, the saree has had many names.	Au fil des ans, le sari a eu de nombreux noms.
Loud laughter could be heard behind the wall.	Des rires bruyants pouvaient être entendus derrière le mur.
The pool water was very calm.	L'eau de la piscine était très calme.
She considers herself a professional.	Elle se considère comme une professionnelle.
Bird populations have further declined.	Les populations d'oiseaux ont encore diminué.
They found a dusty old map in a wooden box.	Ils ont trouvé une vieille carte poussiéreuse dans une boîte en bois.
Probes have been sent to the moon.	Des sondes ont été envoyées sur la lune.
He arrived late for the meeting.	Il est arrivé en retard pour la réunion.
To complete your culinary training, consider this course.	Pour compléter votre formation culinaire, pensez à ce cours.
The chart shows a steady increase in employment.	Le graphique montre une augmentation constante de l'emploi.
A story of adventures and intrigues.	Une histoire d'aventures et d'intrigues.
As air warms, it becomes less dense.	Lorsque l'air se réchauffe, il devient moins dense.
The window opens on the beach.	La fenêtre s'ouvre sur la plage.
The fossil was discovered during construction.	Le fossile a été découvert lors de la construction.
Salmon is high in protein.	Le saumon est riche en protéines.
The road is too narrow.	La route est trop étroite.
And that's the main way to do it	Et c'est le principal moyen de le faire
She agreed to be his student.	Elle a accepté d'être son élève.
The two teams met in the final.	Les deux équipes se sont affrontées en finale.
The committee deliberates on whether to pass a law.	Le comité délibère sur l'opportunité d'adopter une loi.
The new settlement is located in the middle of the mountains.	La nouvelle colonie est située au milieu des montagnes.
We have to define good and evil.	Nous devons définir le bien et le mal.
The collective agreement has been signed.	La convention collective a été signée.
The ferry carries passengers across the bay.	Le ferry transporte des passagers à travers la baie.
Also remember that it is best to use the microwave.	N'oubliez pas non plus qu'il est préférable d'utiliser le micro-ondes.
Reversible, but not very practical.	Réversible, mais pas très pratique.
The weak argument swayed the judges.	L'argument faible a influencé les juges.
What is the gap between rich and poor?	Quel est l'écart entre les riches et les pauvres ?
Lightning usually strikes tall trees.	La foudre frappe généralement les grands arbres.
Citizens were asked not to throw the streets.	Les citoyens ont été invités à ne pas jeter les rues.
The train's brakes failed.	Les freins du train ont lâché.
His marriage was arranged.	Son mariage était arrangé.
Solar panels are expensive to buy in small quantities.	Les panneaux solaires sont chers à acheter en petites quantités.
They were recruited by the police.	Ils ont été recrutés par la police.
The geological service has discovered remarkable fossiliferous deposits there.	Le service géologique y a découvert des gisements fossilifères remarquables.
The practice has become widespread.	La pratique s'est généralisée.
Some of these regulations are very complex.	Certains de ces règlements sont très complexes.
The soldiers had been called upon to play the role of peacekeepers.	Les soldats avaient été appelés à jouer le rôle de gardiens de la paix.
Be very careful!	Soyez très prudent!
This medication only works for upset stomach.	Ce médicament ne fonctionne que pour les maux d'estomac.
Your vegetables and your meat are fresh.	Vos légumes et votre viande sont frais.
The news was broadcast on national radio.	La nouvelle a été diffusée à la radio nationale.
Limits on freedom of expression have prevented demonstrations.	Les limites à la liberté d'expression ont empêché les manifestations.
Scientists study the learning process.	Les scientifiques étudient le processus d'apprentissage.
It takes a lot of effort to produce it.	Il faut beaucoup d'efforts pour le produire.
The highway is empty at this hour.	L'autoroute est vide à cette heure.
The rash spread rapidly.	L'éruption s'est propagée rapidement.
The crow came back and perched above me.	Le corbeau est revenu et s'est perché au-dessus de moi.
We slept under these stars.	Nous avons dormi sous ces étoiles.
His father was a wealthy landowner.	Son père était un riche propriétaire terrien.
At least three houses were destroyed.	Au moins trois maisons ont été détruites.
Add a few tablespoons of honey to the sauce.	Ajouter quelques cuillères à soupe de miel à la sauce.
I should really work on this.	Je devrais vraiment travailler là-dessus.
The new rocket is remarkably efficient.	La nouvelle fusée est remarquablement efficace.
The weather suddenly deteriorated.	Le temps s'est soudainement détérioré.
The cover of the book shows a medieval castle.	La couverture du livre montre un château médiéval.
Trash cans should be emptied regularly.	Les poubelles doivent être vidées régulièrement.
The towers of the cathedral stand out against the evening sky.	Les tours de la cathédrale se découpent sur le ciel du soir.
Extract the fleshy substance from the peel.	Extraire la substance charnue de la peau.
Move the moist noodles, dripping with sauce, into an oven.	Déplacez les nouilles humides, dégoulinant de sauce, dans un four.
Basically, humans are physical objects.	Fondamentalement, les humains sont des objets physiques.
They advised him to emigrate.	Ils lui ont conseillé d'émigrer.
Let me introduce myself.	Laisse moi me présenter.
She heaved a resigned sigh.	Elle poussa un soupir résigné.
The bridge is currently undergoing major repairs.	Le pont subit actuellement d'importantes réparations.
We rely on our taxes.	Nous comptons sur nos impôts.
There is snow on the peaks.	Il y a de la neige sur les sommets.
Several students expressed their opposition to this decision.	Plusieurs étudiants ont exprimé leur opposition à cette décision.
He feels his life is empty.	Il sent que sa vie est vide.
This periodical is now out of print.	Ce périodique est aujourd'hui épuisé.
The lambs bleated pitifully.	Les agneaux bêlaient pitoyablement.
I prefer the scent of jasmine.	Moi je préfère le parfum du jasmin.
No further questions, your honor.	Pas d'autres questions, votre honneur.
The population continued to swell.	La population a continué à gonfler.
She moved her head without blinking.	Elle bougea la tête sans cligner des yeux.
This city is defined by its sleek skyscrapers.	Cette ville est définie par ses gratte-ciel élégants.
Children mentally mature faster.	Les enfants mûrissent mentalement plus rapidement.
A narrow bridge crosses the valley.	Un pont étroit traverse la vallée.
The ice is melting and the sea level is rising.	La glace fond et le niveau de la mer monte.
He lived in fear of his father.	Il vivait dans la peur de son père.
They encountered some obstacles.	Ils rencontrèrent quelques obstacles.
The fish and chips was a favorite dish.	Le poisson-frites était un plat préféré.
Some migrants have family back home.	Certains migrants ont de la famille au pays.
The city's main tourist attraction is its zoo.	La principale attraction touristique de la ville est son zoo.
With thermal expansion, the fluid expands.	Avec la dilatation thermique, le fluide se dilate.
Belonged to a wealthy merchant.	A appartenu à un riche marchand.
We can achieve universal health care.	Nous pouvons parvenir à des soins de santé universels.
A kangaroo died near a road.	Un kangourou est mort près d'une route.
My new bike seems superior to yours.	Mon nouveau vélo semble supérieur au vôtre.
Never sympathize with the rich.	Ne jamais sympathiser avec les riches.
We fought long and hard.	Nous nous sommes battus longtemps et durement.
The crime rate in the city is high.	Le taux de criminalité dans la ville est élevé.
The numbers are increasing.	Les chiffres sont en augmentation.
He provided no evidence for his claims.	Il n'a fourni aucune preuve de ses affirmations.
A grain of sand is clearly visible.	Un grain de sable est bien visible.
He shakes his head.	Il secoue la tête.
This newspaper is read by ordinary citizens.	Ce journal est lu par des citoyens ordinaires.
Be sure to file your taxes before the deadline.	Assurez-vous de produire vos impôts avant la date limite.
The captain of the ship always travels with a compass.	Le capitaine du navire voyage toujours avec une boussole.
They have many living organisms.	Ils possèdent de nombreux organismes vivants.
The dispute dragged on in court for years.	Le différend a traîné devant les tribunaux pendant des années.
The dog was noisy after a meal.	Le chien était bruyant après un repas.
Dogs live and hunt in the streets.	Les chiens vivent et chassent dans les rues.
This yarn was spun by a master weaver.	Ce fil a été filé par un maître tisserand.
There is a cold front coming.	Il y a un front froid qui arrive.
The company later announced that the dispute had been resolved.	La société a annoncé plus tard que le différend avait été résolu.
Peter, still a boy, accompanied his uncle.	Peter, encore un garçon, accompagnait son oncle.
She felt restless.	Elle se sentait agitée.
There were frequent power outages.	Il y avait des coupures de courant fréquentes.
Apply the paste to the cake.	Appliquer la pâte sur le gâteau.
A sudden gust of wind blew sand into his eyes.	Une soudaine rafale de vent a soufflé du sable dans ses yeux.
The rate of population growth remains high.	Le rythme de la croissance démographique reste élevé.
Our company must constantly invest in new technologies.	Notre entreprise doit constamment investir dans les nouvelles technologies.
Animals thrive best in tropical regions.	Les animaux prospèrent mieux dans les régions tropicales.
The koala is a marsupial.	Le koala est un marsupial.
people to imitate	Des gens à imiter
Everyone who is anyone is there.	Tout le monde qui est n'importe qui est là.
First, rinse your rice.	Tout d'abord, rincez votre riz.
The fish is delicious, fresh and crispy.	Le poisson est délicieux, frais et croustillant.
The peach tree fell over the fence.	Le pêcher est tombé par-dessus la clôture.
He got a bad mark on the test.	Il a obtenu une mauvaise note au test.
As the seasons change, bears hibernate.	Avec le changement des saisons, les ours hibernent.
The expedition is necessary because the herds are starving.	L'expédition est nécessaire, car les troupeaux meurent de faim.
The bloody conflict has left many people homeless.	Le conflit sanglant a laissé de nombreuses personnes sans abri.
The task requires concentration and effort.	La tâche demande de la concentration et des efforts.
Boxes began to pile up noisily in the garage.	Les cartons commencèrent à s'empiler bruyamment dans le garage.
First, start with a clean, closed jar.	Tout d'abord, commencez avec un bocal propre et fermé.
A mother bear fiercely defends her cubs.	Une mère ours défend farouchement ses petits.
A handful of snow crunched under his shoes.	Une poignée de neige crissait sous ses chaussures.
The cup was decorated with delicate vines.	La coupe était décorée de vignes délicates.
Mom is going to make us chocolate chip cookies.	Maman va nous faire des cookies aux pépites de chocolat.
We have enough funds to start the work.	Nous avons assez de fonds pour commencer les travaux.
Download my videos to your device.	Téléchargez mes vidéos sur votre appareil.
A resolutely modern museum.	Un musée résolument moderne.
She dominated each of them.	Elle dominait chacun d'eux.
We crossed the hinterland.	Nous avons traversé l'arrière-pays.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Portez des bottes en caoutchouc lorsque vous chassez sous la pluie.
He paid scrupulous attention to detail.	Il a porté une attention scrupuleuse aux détails.
The winter weather will be cold.	Le temps hivernal sera froid.
He remained completely silent.	Il est resté totalement silencieux.
Are we going to go through the window?	Allons-nous passer par la fenêtre ?
However, they are relatively rare here.	Cependant, ils sont relativement rares ici.
Three sailors were walking along a pier.	Trois marins marchaient le long d'une jetée.
He clenched his hand into a fist.	Il serra sa main dans un poing.
Many plants fell ill.	De nombreuses plantes sont tombées malades.
The dictionary must be complete.	Le dictionnaire doit être complet.
Does anyone know anything?	Est-ce que quelqu'un sait quelque chose?
The sinking army was finally rescued.	L'armée en train de couler a finalement été secourue.
A pipeline will feed the new dam.	Un pipeline alimentera le nouveau barrage.
Any body type generally feels good.	Tout type de carrosserie se sent généralement bien.
Army garrisons will be disbanded.	Les garnisons de l'armée seront dissoutes.
There is no cure for this disease.	Il n'y a pas de remède pour cette maladie.
These tribes are particularly interesting.	Ces tribus sont particulièrement intéressantes.
It is a lively part of town.	C'est une partie animée de la ville.
When the birds returned, they began to rebuild the burrows.	Lorsque les oiseaux sont revenus, ils ont commencé à reconstruire les terriers.
The area was heavily mined.	La zone était fortement minée.
A group of singing villagers rushed towards us.	Un groupe de villageois chantant s'est précipité vers nous.
At dawn, the river was calm.	A l'aube, la rivière était calme.
The city was targeted by the bombardments.	La ville a été visée par les bombardements.
You can't expect people to learn things so well.	Vous ne pouvez pas vous attendre à ce que les gens apprennent si bien les choses.
Consultations are currently underway.	Des consultations sont actuellement en cours.
You can smell its pleasant fragrance on the skin.	On peut sentir son parfum agréable sur la peau.
The horse ran away on the beach.	Le cheval s'est enfui sur la plage.
She was sitting on the porch when she saw him.	Elle était assise sur le porche quand elle l'a vu.
There is a restaurant right next to the museum.	Il y a un restaurant juste à côté du musée.
Over time, the planet cooled and ice formed.	Avec le temps, la planète s'est refroidie et de la glace s'est formée.
The light paints the canary bright yellow.	La lumière peint le canari jaune vif.
Although the temple was important, it was now very neglected.	Bien que le temple ait été important, il était maintenant très négligé.
The train is constant, regular.	Le train est constant, régulier.
His throat was drained of blood.	Sa gorge était vidée de sang.
Take him and see if he has any money.	Emmenez-le et voyez s'il a de l'argent.
Fishermen crossed the hills in search of fish.	Les pêcheurs traversaient les collines à la recherche du poisson.
The ball traveled smoothly through the air.	Le ballon a voyagé en douceur dans les airs.
You are young, healthy and full of energy.	Vous êtes jeune, en bonne santé et plein d'énergie.
Wrenches are used to twist a nut.	Les clés sont utilisées pour tordre un écrou.
In the study, try to measure sadness.	Dans l'étude, essayez de mesurer la tristesse.
Skipping rope, ball, books, pencils.	Corde à sauter, balle, livres, crayons.
She often posts about her work.	Elle publie souvent sur son travail.
You can cook on the fire.	Vous pouvez cuisiner sur le feu.
Our building is under construction.	Notre bâtiment est en construction.
Set the table, learn that song, etc.	Mettez la table, apprenez cette chanson, etc.
The chicken smelled good.	Le poulet sentait bon.
We see the effects of climate change all around us.	Nous voyons les effets du changement climatique tout autour de nous.
If you can't pay, you can't enter.	Si vous ne pouvez pas payer, vous ne pouvez pas entrer.
The smell was strong enough to drive a person crazy.	L'odeur était assez forte pour rendre une personne folle.
Apply wax to the apple.	Appliquez de la cire sur la pomme.
Birdsong filled the clearing.	Le chant des oiseaux remplissait la clairière.
Print it on your printer.	Imprimez-le sur votre imprimante.
She sat and waited for him, judging every minute.	Elle s'assit et l'attendit, jugeant chaque minute.
My house was surrounded by trees.	Ma maison était entourée d'arbres.
Initially, it had a red roof.	Au départ, il avait un toit rouge.
The children had arrived in their new home.	Les enfants étaient arrivés dans leur nouveau foyer.
Their answers were poorly thought out.	Leurs réponses étaient mal pensées.
In addition, they are more expensive than regular seed potatoes.	De plus, elles sont plus chères que les pommes de terre de semence ordinaires.
The flowers have been carefully trimmed.	Les fleurs ont été soigneusement taillées.
Her friends describe her as a talented pianist.	Ses amis la décrivent comme une pianiste talentueuse.
Sick mothers call out to her for help.	Les mères malades l'appellent à l'aide.
He ducked quickly and raised the control lever.	Il se baissa rapidement et releva le levier de commande.
The intersection is a big traffic problem.	Le carrefour est un gros problème de circulation.
So she asked me.	Alors, elle m'a demandé.
The photographs show an old customs house.	Les photographies montrent une ancienne douane.
The valley breathed the salty sea air.	La vallée respirait l'air salin de la mer.
The money is not mine.	L'argent n'est pas à moi.
He usually forgets to water the plants.	Il oublie généralement d'arroser les plantes.
The city was defended by a strong palisade.	La ville était défendue par une forte palissade.
The children ran towards the mountain.	Les enfants coururent vers la montagne.
This city is known for its glorious history.	Cette ville est connue pour son histoire glorieuse.
All information was scrambled.	Toutes les informations étaient brouillées.
The ground was infested with worms.	Le sol était infesté de vers.
The activity is deeply satisfying.	L'activité est profondément satisfaisante.
The rain was falling in torrents.	La pluie tombait à torrents.
The fort was the largest development in the area.	Le fort était le plus grand développement de la région.
The best approach might be to consider the best option.	La meilleure approche pourrait être de considérer la meilleure option.
This child is blind.	Cet enfant est aveugle.
Who owns this house?	A qui appartient cette maison ?
The mouse slipped behind a hole in the wall.	La souris s'est glissée derrière un trou dans le mur.
The construction will include a tunnel.	La construction comprendra un tunnel.
It's a matter of principle.	C'est une question de principe.
He died in a plane crash.	Il est mort dans un accident d'avion.
Some cheese makers have obtained certification.	Certains fromagers ont obtenu la certification.
The standardized test will be given to the students.	Le test standardisé sera remis aux étudiants.
His voice becomes more and more urgent.	Sa voix devient de plus en plus pressante.
More than ever, we need to save water.	Plus que jamais, nous devons économiser l'eau.
Fill the bottom half of the tray with gelatin.	Remplir la moitié inférieure du plateau avec de la gélatine.
Scientists rushed to help him.	Les scientifiques se sont précipités pour l'aider.
You wrote it all down, didn't you?	Vous avez tout écrit, n'est-ce pas ?
After a period of rapid growth, however, it slowed down.	Après une période de croissance rapide, cependant, il a ralenti.
Water becomes ice when cold.	L'eau devient glace lorsqu'elle est froide.
This village is renowned for its remarkable hospitality.	Ce village est réputé pour son hospitalité remarquable.
The storm scattered small boats across miles of water.	La tempête a dispersé de petits bateaux sur des kilomètres d'eau.
I often hear whispers around the dinner table.	J'entends souvent des chuchotements autour de la table du dîner.
The roads have been reduced to a single lane.	Les routes se sont réduites à une seule voie.
She rubbed her muddy feet.	Elle a frotté ses pieds boueux.
The oil rig was evacuated with considerable speed.	La plate-forme pétrolière a été évacuée avec une rapidité considérable.
The waitress looked puzzled.	La serveuse parut perplexe.
He had already encountered several setbacks.	Il avait déjà rencontré plusieurs revers.
The manager kept pushing his employees harder and harder.	Le directeur a continué à pousser ses employés de plus en plus fort.
The root of the problem.	La racine du problème.
The smell of salty air is nauseating.	L'odeur de l'air salin est nauséabonde.
The doctor told me his son needed braces.	Le médecin m'a dit que son fils avait besoin d'un appareil dentaire.
This coffee was so appealing that he drank it happily.	Ce café était si attirant qu'il le but joyeusement.
Dampen your toothbrush.	Humidifiez votre brosse à dents.
Science does not yet understand the nature of consciousness.	La science ne comprend pas encore la nature de la conscience.
Bravely, she stepped forward to help the man.	Courageusement, elle s'avança pour aider l'homme.
The first thing would be to find hot water.	La première chose serait de trouver de l'eau chaude.
The printer is ten years old.	L'imprimante a dix ans.
The plan was finally put in place.	Le plan a finalement été mis en place.
He is lying.	Il est en train de mentir.
A clever image of a dragon.	Une image intelligente d'un dragon.
They replaced old dirty carpets with new ones.	Ils ont remplacé les vieux tapis sales par des neufs.
She looked at the sky.	Elle regarda le ciel.
The enemy weakened our army but we still won.	L'ennemi a affaibli notre armée mais nous avons quand même gagné.
I can't stand this production	Je ne supporte pas cette production
So she swam to shore.	Elle a donc nagé jusqu'au rivage.
The government lifted the ban.	Le gouvernement a levé l'interdiction.
He ate a plate of unappetizing food.	Il a mangé une assiette de nourriture peu appétissante.
The youngsters celebrated the success of their team.	Les jeunes ont célébré le succès de leur équipe.
The researchers explored individual differences.	Les chercheurs ont exploré les différences individuelles.
They haven't started working yet.	Ils n'ont pas encore commencé à travailler.
The milk was boiling.	Le lait était bouillant.
Bacteria do not cause ulcers.	Les bactéries ne causent pas d'ulcères.
He had crouched by the edge of the river.	Il s'était accroupi au bord de la rivière.
The cat submitted to the attack.	Le chat s'est soumis à l'attaque.
I drink orange juice because it gives me energy.	Je bois du jus d'orange parce que ça me donne de l'énergie.
Their bodies were never found.	Leurs corps n'ont jamais été retrouvés.
The participants in this study were all female and predominantly white.	Les participants à cette étude étaient tous des femmes et majoritairement blancs.
The thief's weapon had a high-pitched crack.	L'arme du voleur avait un craquement aigu.
Strong winds battered the ship.	Des vents violents ont battu le navire.
Astronauts rarely visit this outpost.	Les astronautes visitent rarement cet avant-poste.
Debt mortgages the future of cities.	La dette hypothèque l'avenir des villes.
They left immediately, unaware of the danger.	Ils sont partis aussitôt, inconscients du danger.
The cooked lamb tasted succulent.	L'agneau cuit avait un goût succulent.
She raises pigeons in her garden.	Elle élève des pigeons dans son jardin.
It is madness to pollute nature.	C'est de la folie de polluer la nature.
A sudden gust of wind extinguished the flame.	Un coup de vent soudain a éteint la flamme.
Experts doubt this controversial theory.	Les experts doutent de cette théorie controversée.
Kurt came to a small village by the sea.	Kurt est venu dans un petit village au bord de la mer.
How to protect the environment ?	Comment protéger l'environnement ?
Definitions vary by context.	Les définitions varient selon le contexte.
The children were rolling on the grass.	Les enfants se roulaient sur l'herbe.
Coffee was served with small sandwiches.	Le café était servi avec de petits sandwichs.
Many scholars have studied the influence of religion on culture.	De nombreux chercheurs ont étudié l'influence de la religion sur la culture.
The police found the apartment ransacked.	La police a trouvé l'appartement saccagé.
She firmly believes in fate.	Elle croit fermement au destin.
Follow this car!	Suivez cette voiture !
She can be racist at times.	Elle peut être parfois raciste.
Consider the world without computers.	Considérez le monde sans ordinateurs.
Josue advised that they stay here.	Josue a conseillé qu'ils restent ici.
She hopped along the shimmering golden sand of the beach.	Elle sautillait le long du sable doré scintillant de la plage.
A delicate scent emanated from the rosemary bush.	Un parfum délicat se dégageait du buisson de romarin.
Exercise strengthens the bones.	L'exercice renforce les os.
The little creature lived more than two miles underwater.	La petite créature vivait à plus de deux milles sous l'eau.
First, prepare the red pepper.	Tout d'abord, préparez le poivron rouge.
How was the accident?	Comment s'est passé l'accident?
Everyone is invited.	Tout le monde est invité.
The two men looked at each other.	Les deux hommes se regardèrent.
The penguin waddled in the snow.	Le pingouin se dandinait dans la neige.
The owner was forced to sell the house.	Le propriétaire a été contraint de vendre la maison.
Your facial hair is very fine.	Les poils de votre visage sont très fins.
Once a desert, now a green oasis.	Autrefois un désert, maintenant une oasis de verdure.
He woke up late and missed breakfast.	Il s'est réveillé tard et a raté le petit déjeuner.
He saw the gaps in the data.	Il a vu les lacunes dans les données.
Instead, the woman counted three coins.	Au lieu de cela, la femme a compté trois pièces.
She swims across the river.	Elle traverse la rivière à la nage.
Quickly, he lifted his backpack.	Rapidement, il souleva son sac à dos.
Rice yields have declined this year.	Les rendements du riz ont diminué cette année.
The thirst for knowledge is stronger than ever.	La soif de connaissance est plus forte que jamais.
I have something to say.	J'ai quelque chose à dire.
The woman swallowed her tea.	La femme avala son thé.
The witch's spell didn't work.	L'incantation de la sorcière n'a pas fonctionné.
Hundreds of thousands of protesters stormed the city.	Des centaines de milliers de manifestants ont pris d'assaut la ville.
She needed a new suitcase.	Elle avait besoin d'une nouvelle valise.
Sweet corn and tomatoes and beans.	Maïs doux et tomates et haricots.
The referendum was rejected.	Le référendum a été rejeté.
They started their holiday shopping.	Ils ont commencé leurs achats de vacances.
A beggar came to the door asking for food.	Un mendiant est venu à la porte pour demander de la nourriture.
They rowed quickly to shore.	Ils ramèrent rapidement jusqu'au rivage.
Every summer, she visited her uncle in the countryside.	Chaque été, elle rendait visite à son oncle à la campagne.
After the flood, everyone worked to clean up the mess.	Après le déluge, tout le monde a travaillé pour nettoyer les dégâts.
She died of a heart attack.	Elle est morte d'une crise cardiaque.
Growth in this region has slowed.	La croissance dans cette région a ralenti.
She turned out to be a great actress.	Elle s'est révélée être une grande actrice.
Don't bribe this official!	Ne soudoyez pas ce fonctionnaire !
This revolution was triggered by famine.	Cette révolution a été déclenchée par la famine.
The villagers began to move away from their marshes.	Les villageois ont commencé à s'éloigner de leurs marais.
They achieved this by traveling the country.	Ils y sont parvenus en parcourant le pays.
Look at that cloud in the distance.	Regardez ce nuage au loin.
The child looked at the old woman.	L'enfant regarda la vieille femme.
This defeat dismayed most of the generals.	Cette défaite consterna la plupart des généraux.
They have lived under the sea for thousands of years.	Ils ont vécu sous la mer pendant des milliers d'années.
The dressing should be diluted.	La vinaigrette doit être diluée.
Under this law, it is illegal to slaughter poultry.	En vertu de cette loi, il est illégal d'abattre des volailles.
Flogging is considered unacceptable.	La flagellation est considérée comme inacceptable.
Stop that!	Arrête ça!
The water passes through the tree.	L'eau passe à travers l'arbre.
Their adventure ended in tragedy.	Leur aventure s'est terminée par un drame.
The boat made its way through the channel.	Le bateau a fait son chemin à travers le canal.
These roles are now reversed.	Ces rôles sont désormais inversés.
The fabric looked pleasantly shiny.	Le tissu avait l'air agréablement brillant.
If you see a stranger, report the police.	Si vous voyez un étranger, signalez la police.
This means that strong drinks should be consumed slowly.	Cela signifie que les boissons fortes doivent être consommées lentement.
I never want to be friends with you!	Je ne veux jamais être ami avec toi !
She was still looking at the clouds.	Elle regardait toujours les nuages.
Thunderstorms and cloudy skies will usher in the monsoon.	Des orages et un ciel nuageux inaugureront la mousson.
Ironic, isn't it?	Ironique, n'est-ce pas ?
The effect was more pronounced the longer the exposure	L'effet était d'autant plus prononcé que l'exposition était longue
The caterpillar has turned to dust.	La chenille est devenue poussière.
The market was deserted.	Le marché était désert.
He was considered a statesman.	Il était considéré comme un homme d'État.
This injury sidelined the former athlete.	Cette blessure a écarté l'ancien athlète.
The internet connection was too slow.	La connexion internet était trop lente.
The substance will dissolve in water.	La substance se dissoudra dans l'eau.
The coffin was covered with flowers.	Le cercueil était couvert de fleurs.
Work has been carried out to analyze the effects on digestion.	Des travaux ont été menés pour analyser les effets sur la digestion.
I feel very happy.	Je me sens très heureux.
Birds, unlike mammals, have hollow bones.	Les oiseaux, contrairement aux mammifères, ont des os creux.
The priest trained him for the priesthood.	Le prêtre l'a formé pour le sacerdoce.
It is rich in both culture and history.	Il est riche à la fois de culture et d'histoire.
Most young people go to college.	La plupart des jeunes fréquentent le collège.
Are we free to choose what we want?	Sommes-nous libres de choisir ce que nous voulons ?
He poured cream over his coffee and stirred.	Il versa de la crème sur son café et remua.
Dirt was everywhere.	La saleté était partout.
The purple flowers were scattered on the table.	Les fleurs violettes étaient éparpillées sur la table.
Time weighs on everyone.	Le temps pèse sur tout le monde.
Broken glass lay in the driveway.	Le verre brisé gisait dans l'allée.
You have to take life as it comes.	Il faut prendre la vie comme elle vient.
This city is famous for its music.	Cette ville est célèbre pour sa musique.
I cut the paper into thin strips.	J'ai coupé le papier en fines lanières.
Many people believe that the standard of living will deteriorate.	Beaucoup de gens croient que le niveau de vie va se détériorer.
Hit against the rock in the rising waves, the fish died.	Frappé contre le rocher dans les vagues montantes, le poisson est mort.
He arrived in his private jet.	Il est arrivé dans son jet privé.
The beach is rocky.	La plage est rocheuse.
A book was open on the table.	Un livre était ouvert sur la table.
A fungus kills trees.	Un champignon tue les arbres.
We are building new roads.	Nous construisons de nouvelles routes.
It became such a famous landmark that the population doubled.	Il est devenu un point de repère si célèbre que la population a doublé.
The roads in this region are hopelessly inadequate.	Les routes de cette région sont désespérément inadéquates.
He was one of the most capable managers around.	Il était l'un des managers les plus compétents du moment.
After it was over, he fell into a drunken sleep.	Après que ce fut fini, il tomba dans un sommeil ivre.
Education is another issue that is often discussed.	L'éducation est une autre question qui est souvent discutée.
The scientist announced the result with great enthusiasm.	Le scientifique a annoncé le résultat avec beaucoup d'enthousiasme.
It is widely rumored that she plans to contest the election.	Il est largement répandu qu'elle prévoit de contester l'élection.
So he built a mecha factory.	Il a donc construit une usine de mecha.
Vinegars are often made from this fruit.	Les vinaigres sont souvent fabriqués à partir de ce fruit.
The physiologist studies the science of the brain.	Le physiologiste étudie la science du cerveau.
A green slider appeared.	Un curseur vert est apparu.
You will have to take out the trash.	Vous allez devoir sortir les poubelles.
A city of ancient dwellings.	Une ville d'habitations anciennes.
There is an entrance fee.	Il y a un droit d'entrée.
The poet goes from thought to word to image effortlessly.	Le poète passe de la pensée au mot à l'image sans effort.
First, you will need to dissolve the wood chips.	Tout d'abord, vous devrez dissoudre les copeaux de bois.
Noticed the basketball in the driveway.	Remarqué le ballon de basket dans l'allée.
She rushed up the stairs.	Elle se précipita dans les escaliers.
Most of the inhabitants live in poverty.	La plupart des habitants vivent dans la pauvreté.
She rubbed her eyes with both hands.	Elle se frotta les yeux des deux mains.
Happy is the woman who has found a true friend.	Heureuse est la femme qui a trouvé un véritable ami.
She was suffering from cancer.	Elle souffrait d'un cancer.
They are considered quite soft.	Ils sont considérés comme assez doux.
Buddhist vegetarianism has since become popular.	Le végétarisme bouddhiste est depuis devenu populaire.
She ordered more dishes.	Elle a commandé plus de plats.
A quiet snowstorm is in progress.	Une tempête de neige tranquille est en cours.
The hummingbird plunged its beak into the flower.	Le colibri plongea son bec dans la fleur.
A performance artist dressed up as a milkmaid.	Une artiste de performance s'est déguisée en laitière.
Statistics show that there are fewer crimes today.	Les statistiques montrent qu'il y a moins de crimes aujourd'hui.
Emily's smile was beaming as she opened her gift.	Le sourire d'Emily était radieux lorsqu'elle ouvrit son cadeau.
Summary statistics can be used to compare samples.	Les statistiques récapitulatives peuvent être utilisées pour comparer des échantillons.
The monkey's face was paper.	Le visage du singe était en papier.
They work as cashiers in retail stores.	Ils travaillent comme caissiers dans des magasins de détail.
The food they bought left a lot to be desired.	La nourriture qu'ils achetaient laissait beaucoup à désirer.
The politics of this region are complicated.	La politique de cette région est compliquée.
The singer's voice is amazing.	La voix du chanteur est incroyable.
The local economy is largely based on agriculture.	L'économie locale repose en grande partie sur l'agriculture.
There are distinct differences between these two cultures.	Il existe des différences nettes entre ces deux cultures.
The Iron Bridge was an architectural marvel.	Le pont de fer était une merveille architecturale.
A warm glow as they watched the birds.	Une lueur chaleureuse alors qu'ils regardaient les oiseaux.
I bought a new dog enclosure.	J'ai acheté un nouvel enclos pour chien.
The painting is up to you.	La peinture est à vous.
Cold winds shook his thin face.	Des vents froids secouaient son visage maigre.
The person who wrote the text is unknown.	La personne qui a écrit le texte est inconnue.
The monument suffered extensive damage during the fighting.	Le monument a subi d'importants dégâts pendant les combats.
The opportunity may also arise later.	L'occasion peut aussi se présenter plus tard.
It was an experiment to test the effects of drugs.	C'était une expérience pour tester les effets des drogues.
I thought it was you.	Je pensais que c'était toi.
What she does is repetitive, sometimes boring, but important.	Ce qu'elle fait est répétitif, parfois ennuyeux, mais important.
She slipped the chocolate into her mouth.	Elle glissa le chocolat dans sa bouche.
The village was relatively quiet	Le village était relativement calme
This process converts methane to methanol.	Ce processus convertit le méthane en méthanol.
It is worth taking out health insurance.	Cela vaut la peine de prendre une assurance maladie.
We sent him packing.	Nous l'avons envoyé faire ses valises.
The main mainland islands occupy most of the region.	Les principales îles du continent occupent la majeure partie de la région.
My neighbor lives down the street.	Mon voisin habite en bas de la rue.
She is sitting at the reception.	Elle est assise à la réception.
The bravery of the young man surprised everyone.	La bravoure du jeune homme a surpris tout le monde.
They were spotted by students on their way to school.	Ils ont été repérés par des élèves alors qu'ils se rendaient à l'école.
Many people came to visit the new inhabitants of the district.	De nombreuses personnes sont venues rendre visite aux nouveaux habitants du quartier.
The man carefully cuts the pineapple.	L'homme coupe soigneusement l'ananas.
The laboratory was equipped with the latest equipment.	Le laboratoire était équipé des derniers équipements.
Power outages are usually caused by thunderstorms.	Les coupures de courant sont généralement causées par des orages.
Are the people who live here very friendly?	Les gens qui vivent ici sont-ils très sympathiques ?
A throbbing pain bloomed in his skull.	Une douleur lancinante s'épanouit dans son crâne.
Iinated refers to the process where oxygen combines with carbon.	Iinated se réfère au processus où l'oxygène se combine avec le carbone.
But for now, the animals have disappeared.	Mais pour l'instant, les animaux ont disparu.
The storm finally dissipated.	La tempête s'est finalement dissipée.
Put the rice one batch at a time.	Mettez le riz un lot à la fois.
Americans eat a lot of bread.	Les Américains mangent beaucoup de pain.
Used frequently in advanced machine translation.	Utilisé fréquemment dans la traduction automatique avancée.
The supply network is reliable.	Le réseau d'approvisionnement est fiable.
They had to move up the date of the wedding.	Ils ont dû avancer la date du mariage.
A soldier in jungle gear lay slumped on the ground.	Un soldat en tenue de jungle gisait affalé sur le sol.
The rangers confiscated the snakes from his tank.	Les rangers ont confisqué les serpents dans son réservoir.
Prostitutes are increasingly easy to find	Les prostituées sont de plus en plus faciles à trouver
Spread a little butter on the bread.	Étalez un peu de beurre sur le pain.
They descended the steep slope.	Ils descendirent la pente raide.
Mosquito nets are necessary to prevent malaria.	Les moustiquaires sont nécessaires pour prévenir le paludisme.
She despised her husband.	Elle méprisait son mari.
Students will soon be able to study at university.	Les étudiants pourront bientôt étudier à l'université.
They became alarmed and charged immediately.	Ils sont devenus alarmés et chargés immédiatement.
It is completely normal for children to forget.	Il est tout à fait normal que les enfants oublient.
She stamped her foot angrily.	Elle tapa du pied de colère.
Many units were destroyed in the attack.	De nombreuses unités ont été détruites lors de l'attaque.
The walls were painted white.	Les murs étaient peints en blanc.
They received marching orders.	Ils ont reçu des ordres de marche.
The monkey quickly ran away.	Le singe s'est rapidement enfui.
Life for the settlers was difficult, but they persevered.	La vie des colons était difficile, mais ils ont persévéré.
He certainly wasn't feeling well today.	Il ne se sentait certainement pas bien aujourd'hui.
I would like to go.	J'aimerais y aller.
Girls these days wear all kinds of weird clothes.	Les filles de nos jours portent toutes sortes de vêtements étranges.
Bats can fly while they sleep.	Les chauves-souris peuvent voler pendant leur sommeil.
The fields are green and wet.	Les champs sont verts et humides.
Lead from batteries can poison children.	Le plomb des batteries peut empoisonner les enfants.
Seeing the ruins, he felt a great sense of sadness.	En voyant les ruines, il ressentit un grand sentiment de tristesse.
You have some grammatical errors.	Vous avez quelques fautes de grammaire.
Farmers who have to repay a loan are worried sick.	Les agriculteurs qui doivent rembourser un prêt sont malades d'inquiétude.
He ordered three pizzas.	Il a commandé trois pizzas.
We must pool our resources.	Nous devons mutualiser nos ressources.
The government imposed an embargo on imports.	Le gouvernement a imposé un embargo sur les importations.
Replace all four wheels.	Remplacez les quatre roues.
The little boy ran into the garden.	Le petit garçon a couru dans le jardin.
The manager spoke angrily to his secretary.	Le directeur a parlé avec colère à sa secrétaire.
Exposing yourself to work like this was a mistake.	S'exposer ainsi au travail était une erreur.
This condition is called mumps.	Cette condition s'appelle les oreillons.
However, control of forest resources by local populations remains weak.	Pourtant, la maîtrise des ressources forestières par les populations locales reste faible.
I don't want you to worry, darling.	Je ne veux pas que tu t'inquiètes, ma chérie.
I suggest you eat bread.	Je vous propose de manger du pain.
Gorillas are paid to perform daily rituals.	Les gorilles sont payés pour effectuer des rituels quotidiens.
The truck's brakes failed.	Les freins du camion ont lâché.
He exhaled a cloud of smoke.	Il exhala un nuage de fumée.
The principal of the school is a very respected man.	Le directeur de l'école est un homme très respecté.
The steel bars were broken.	Les barres d'acier ont été brisées.
The company employs two accountants.	L'entreprise emploie deux comptables.
Few roads lead to this place.	Peu de routes mènent à cet endroit.
Many new energies were flowing into the city.	Beaucoup de nouvelles énergies affluaient dans la ville.
The seasons affect our mood.	Les saisons affectent notre humeur.
A newly married couple is enjoying a quiet meal at home.	Un couple nouvellement marié profite d'un repas tranquille à la maison.
The pond is frozen.	L'étang est gelé.
The title of this car is registered in my name.	Le titre de cette voiture est enregistré à mon nom.
New players are always welcome.	Les nouveaux joueurs sont toujours les bienvenus.
Stir gently to dissolve the sugar.	Remuer doucement pour dissoudre le sucre.
Researchers believe that many natural processes obey simple laws.	Les chercheurs pensent que de nombreux processus naturels obéissent à des lois simples.
She had trouble keeping her balance.	Elle avait du mal à garder son équilibre.
Diets should contain plenty of vegetables.	Les régimes doivent contenir beaucoup de légumes.
Sunburn causes the skin to redden.	Les coups de soleil font rougir la peau.
She lives not far from here.	Elle habite non loin d'ici.
He's not going to like it, he said.	Il ne va pas aimer ça, dit-il.
The landscape is a beautiful sight to behold.	Le paysage est un beau spectacle à voir.
The astronaut began to fear for his safety.	L'astronaute a commencé à craindre pour sa sécurité.
Picking fruit from the trees is hard work.	La cueillette des fruits sur les arbres est un travail difficile.
His results from the first experiment were satisfactory.	Ses résultats de la première expérience étaient satisfaisants.
They have a complex belief system.	Ils ont un système de croyance complexe.
The rapid change in lifestyle has implications for the environment.	Le changement rapide de mode de vie a des implications pour l'environnement.
A shallow trench was dug.	Une tranchée peu profonde a été creusée.
A tribe with a special language.	Une tribu avec une langue spéciale.
He raised a glass of cordial to his colleagues.	Il a levé un verre de cordial à ses collègues.
Every teenage girl wants to look pretty.	Chaque adolescente veut être jolie.
A simple but tasty meal.	Un repas simple mais savoureux.
During their journey, they encountered frequent violence.	Au cours de leur voyage, ils ont rencontré de fréquentes violences.
Algebra and geometry are sometimes considered closely related.	L'algèbre et la géométrie sont parfois considérées comme étroitement liées.
My neighbors' pets have delighted my children.	Les animaux de compagnie de mes voisins ont ravi mes enfants.
Many houses were built of wood.	Beaucoup de maisons ont été construites en bois.
The government did not provide jobs for young people.	Le gouvernement n'a pas fourni d'emplois aux jeunes.
Use a fork to poke holes in the dough.	Utilisez une fourchette pour faire des trous dans la pâte.
They swam quickly to shore.	Ils ont nagé rapidement vers le rivage.
Activate the captcha	Activer le captcha
Don't worry, there are things you can do too.	N'ayez crainte, il y a aussi des choses que vous pouvez faire.
Unreasonable working hours were demanded.	Des heures de travail déraisonnables ont été exigées.
The design features a circular design.	La conception présente un design circulaire.
More and more young people are turning to social media.	De plus en plus de jeunes se tournent vers les réseaux sociaux.
Industrialization led to greater automation.	L'industrialisation a conduit à une plus grande automatisation.
An old woman came down the street towards the house.	Une vieille femme descendit la rue vers la maison.
Everyone laughed.	Tout le monde a ri.
Animals are looking for food.	Les animaux cherchent de la nourriture.
She returned to her room, furious.	Elle retourna dans sa chambre, furieuse.
The spring was surrounded by tall trees.	La source était entourée de grands arbres.
He really likes his sweets.	Il aime beaucoup ses confiseries.
Neon brightness attracts advertising customers.	La luminosité du néon attire les clients publicitaires.
Include several dairy products in your diet.	Incluez plusieurs produits laitiers dans votre alimentation.
She tried to retrace her steps.	Elle tenta de revenir sur ses pas.
It is of vital importance.	C'est d'une importance vitale.
There were no signs of intelligent life.	Il n'y avait aucun signe de vie intelligente.
I can trade them with you.	Je peux les échanger avec vous.
Salt water extinguishes a flame.	L'eau salée éteint une flamme.
We tested the performance of the power plant.	Nous avons testé les performances de la centrale électrique.
You will also need three eggs.	Vous aurez également besoin de trois œufs.
The soft music escaped from the building.	La douce musique s'échappait du bâtiment.
Reading is a crucial part of our lives.	La lecture est une partie cruciale de nos vies.
The cooks are anxious to please him.	Les cuisiniers sont soucieux de lui plaire.
The absurd charges against him were dismissed.	Les accusations absurdes portées contre lui ont été rejetées.
She felt a sudden surge of sadness.	Elle ressentit une soudaine bouffée de tristesse.
The boy took a sip of orange juice.	Le garçon a pris une gorgée de jus d'orange.
Small groups began to form.	Des petits groupes ont commencé à se former.
She is very picky about what she wears.	Elle est très pointilleuse sur ce qu'elle porte.
The setting is beautiful and peaceful.	Le cadre est magnifique et paisible.
These clouds have a silver lining.	Ces nuages ​​ont une doublure argentée.
A poor peasant often has to flee his village.	Un paysan pauvre doit souvent fuir son village.
The crow was stricken with lead poisoning and perished.	Le corbeau a été atteint d'empoisonnement au plomb et a péri.
The street is lined with chestnut trees.	La rue est bordée de marronniers.
Their conversation was unintelligible.	Leur conversation était inintelligible.
Never underestimate the tenacity of these rodents.	Ne sous-estimez jamais la ténacité de ces rongeurs.
Only the liquid poured through the funnel will flow out.	Seul le liquide versé à travers l'entonnoir s'écoulera.
The local people are very friendly and tolerant.	La population locale est très amicale et tolérante.
We feel the presence of disaster before us.	On sent la présence du désastre devant nous.
The newspapers said that the three men had been executed.	Les journaux disaient que les trois hommes avaient été exécutés.
To me, the world seems useless.	Pour moi, le monde semble inutile.
Football is a favorite game here.	Le football est un jeu préféré ici.
The car drove without problems.	La voiture a roulé sans problème.
The scientist has developed a simple method of cloning new plants.	Le scientifique a développé une méthode simple de clonage de nouvelles plantes.
Politicians need to be more honest.	Les politiciens doivent être plus honnêtes.
He met me at the local cafe.	Il m'a rencontré au café du coin.
They set fire to the house.	Ils ont mis le feu à la maison.
The chickens were thrashing about uncontrollably, pecking at the grain.	Les poulets s'agitaient de façon incontrôlable, picorant le grain.
New farming methods have reduced the use of fertilizers.	Les nouvelles méthodes agricoles ont réduit l'utilisation d'engrais.
We urge the government to open an investigation.	Nous exhortons le gouvernement à ouvrir une enquête.
Turbulence is common during spring storms.	La turbulence est courante lors des tempêtes printanières.
The young woman was taken away by the policeman.	La jeune femme a été emmenée par le policier.
The rain was very refreshing.	La pluie était très rafraîchissante.
He is notoriously lazy.	Il est notoirement paresseux.
Letwin promised to end the funding by the next election.	Letwin a promis de mettre fin au financement d'ici les prochaines élections.
Scientists have discovered that men live longer.	Les scientifiques ont découvert que les hommes vivent plus longtemps.
The government should provide unemployment assistance.	Le gouvernement devrait offrir une aide au chômage.
Nowadays, most humans live in a city.	De nos jours, la plupart des humains vivent dans une ville.
A map of the area was visible on the wall.	Une carte de la région était visible sur le mur.
Polar ice caps are melting rapidly, scientists say.	Selon les scientifiques, les calottes glaciaires polaires fondent rapidement.
Added sugar will enhance the flavor.	Le sucre ajouté améliorera la saveur.
The man ate snails, as expected.	L'homme a mangé des escargots, comme prévu.
Their job is to keep our streets clean.	Leur travail consiste à garder nos rues propres.
The quality of this product is excellent.	La qualité de ce produit est excellente.
His teeth were rotten with decay.	Ses dents étaient pourries par la carie.
The older woman bit her lip nervously.	La femme plus âgée se mordit nerveusement la lèvre.
Somehow he manages to stay on top of things.	D'une manière ou d'une autre, il parvient à rester au top des choses.
She adjusted her glasses, studying the bloodstain.	Elle ajusta ses lunettes, étudiant la tache de sang.
Nobody knows the reason.	Personne ne connaît la raison.
The company's chief accountant runs a major operation.	Le chef comptable de l'entreprise dirige une opération importante.
We drove for hours.	Nous avons roulé pendant des heures.
Some schools turn a blind eye to drug use.	Certaines écoles ferment les yeux sur la consommation de drogue.
An hour had passed before the logs arrived.	Une heure s'était écoulée avant que les bûches n'arrivent.
It is a practical device.	C'est un appareil pratique.
They came to worship and follow him.	Ils sont venus l'adorer et le suivre.
We were warmly welcomed during our visit.	Nous avons été chaleureusement accueillis lors de notre visite.
Of course, drinking water is essential to our survival.	Bien sûr, l'eau potable est essentielle à notre survie.
One hundred thousand people live here!	Cent mille personnes vivent ici !
A traffic cop stopped me.	Un agent de la circulation m'a arrêté.
The streets of this village are lined with shops.	Les rues de ce village sont bordées de boutiques.
He later confessed to smuggling.	Il a par la suite avoué avoir fait de la contrebande.
The house is full of memories and souvenirs.	La maison est pleine de souvenirs et de souvenirs.
Officials showed no enthusiasm for the project.	Les responsables n'ont montré aucun enthousiasme pour le projet.
They were asked to email some of the documents.	On leur a demandé d'envoyer par courriel certains des documents.
The inventor has come up with a suitable design for a hydrator.	L'inventeur a conçu une conception appropriée pour un hydrateur.
Swimming consumes a lot of energy.	La natation consomme beaucoup d'énergie.
Some experts believe that space travel is impossible.	Certains experts pensent que le voyage dans l'espace est impossible.
A teacher can guide and inspire their students to greatness.	Un enseignant peut guider et inspirer ses élèves vers la grandeur.
Don't be pessimistic.	Ne soyez pas pessimiste.
Basic electricity is now available in most places.	L'électricité de base est maintenant disponible dans la plupart des endroits.
The wind started to blow.	Le vent a commencé à souffler.
The local diet consists mainly of fish, rice and fruits.	Le régime alimentaire local se compose principalement de poisson, de riz et de fruits.
The emergency services have been notified.	Les secours ont été prévenus.
All other latches have opened.	Tous les autres loquets se sont ouverts.
A farmer harvests his crop.	Un agriculteur récolte sa récolte.
The section was lined with beautiful trees.	La section était bordée de beaux arbres.
Instead of taking a taxi, take the train.	Au lieu de prendre un taxi, prenez le train.
A "regular guy" who has traveled the world.	Un "gars ordinaire" qui a voyagé à travers le monde.
Some writers try to save everyone they can.	Certains écrivains tentent de sauver toutes les personnes qu'ils peuvent.
He was rushed by an urgent message.	Il a été précipité par un message urgent.
A syringe was found at the scene.	Une seringue a été retrouvée sur place.
Suspicious feelings suggest hidden motives.	Les sentiments méfiants suggèrent des motifs cachés.
She apologized, tears in her eyes.	Elle s'est excusée, les larmes aux yeux.
The lane was reserved for buses.	La voie était réservée aux autobus.
The cat jumped off the counter.	Le chat a sauté du comptoir.
They will win the league this season!	Ils vont gagner la ligue cette saison !
She lives on the outskirts of town.	Elle habite à la périphérie de la ville.
A new government study confirms the staggering figures.	Une nouvelle étude gouvernementale confirme les chiffres stupéfiants.
Several highways were blocked.	Plusieurs autoroutes ont été bloquées.
You must provide evidence.	Vous devez apporter des preuves.
The policeman bit his ear.	Le policier s'est mordu l'oreille.
We constantly remind them of the dangers of smoking.	Nous leur rappelons constamment les dangers du tabagisme.
It crosses the park in three minutes.	Il traverse le parc en trois minutes.
Agriculture is based on a combination of science and art.	L'agriculture est basée sur une combinaison de science et d'art.
The volcano has been dormant for centuries.	Le volcan est en sommeil depuis des siècles.
It is difficult to motivate people.	Il est difficile de motiver les gens.
I typed this text in one evening.	J'ai tapé ce texte en une soirée.
The house has spacious bedrooms.	La maison dispose de chambres spacieuses.
The bird population has declined since the blizzard.	La population d'oiseaux a diminué depuis le blizzard.
Apart from that, she found a speckled brown egg.	En dehors de cela, elle a trouvé un œuf brun tacheté.
He was already used to boredom, so he was irritable.	Il était déjà habitué à l'ennui, il était donc irritable.
She turned off the light.	Elle a éteint la lumière.
When she first appeared, she seemed anxious.	Lors de sa première apparition, elle semblait anxieuse.
The boat is moored at the water's edge.	Le bateau est amarré au bord de l'eau.
This discovery led to controversial conclusions.	Cette découverte a conduit à des conclusions controversées.
Some of these books contain useful information.	Certains de ces livres contiennent des informations utiles.
If you sit too long, you will become stiff.	Si vous restez assis trop longtemps, vous deviendrez raide.
People usually visit the capital of their country.	Les gens visitent généralement la capitale de leur pays.
Trade and travel have benefited since their unification.	Le commerce et les voyages en ont profité depuis leur unification.
The government plans to build roads throughout the rural countryside.	Le gouvernement prévoit de construire des routes dans toute la campagne rurale.
The kidnappers tied her to a chair.	Les ravisseurs l'ont attachée à une chaise.
The fisherman cast his line into the water.	Le pêcheur lança sa ligne dans l'eau.
The vehicles are extremely reliable.	Les véhicules sont extrêmement fiables.
The main course was delicious.	Le plat principal était délicieux.
Jack has been learning to program since last month.	Jack apprend à programmer depuis le mois dernier.
Schoolchildren should take care of their pets.	Les écoliers doivent prendre soin de leurs animaux de compagnie.
This part of the river is very dangerous.	Cette partie de la rivière est très dangereuse.
The fate of slaves is deplorable.	Le sort des esclaves est déplorable.
While certain clothing choices arouse comments.	Tandis que certains choix vestimentaires suscitent des commentaires.
The package weighed three pounds.	Le colis pesait trois livres.
The baby's diaper was covered in poop.	La couche du bébé était couverte de caca.
The new model has fewer components.	Le nouveau modèle a moins de composants.
This bird is sacred.	Cet oiseau est sacré.
A cloud of dust rose among the trees.	Un nuage de poussière s'éleva parmi les arbres.
There seems to be no end to the misery and suffering.	Il semble qu'il n'y ait pas de fin à la misère et à la souffrance.
Afghanistan has been mired in conflict for years.	L'Afghanistan est embourbé dans un conflit depuis des années.
I coughed discreetly.	Je toussai discrètement.
They entered a house with a thatched roof.	Ils entrèrent dans une maison au toit de chaume.
It was time to take a break.	Il était temps de faire une pause.
The slightest mistake can be fatal.	La moindre erreur peut être fatale.
Animals are the main victims of deforestation.	Les animaux sont les principales victimes de la déforestation.
She urged her companions to do something.	Elle a exhorté ses compagnons à faire quelque chose.
The latest figures suggest that the crime rate is down.	Les derniers chiffres suggèrent que le taux de criminalité est en baisse.
Use the apple.	Servez-vous de la pomme.
Time to pause, briefly.	Le temps de faire une pause, brièvement.
The fallen water rushed down the creek.	L'eau tombée se précipita vers le bas du ruisseau.
He plans to open a restaurant in town.	Il envisage d'ouvrir un restaurant en ville.
I live near the river.	J'habite près de la rivière.
Blama wondered.	s'est demandé Blama.
The king ordered his execution.	Le roi a ordonné son exécution.
The blind man led the boy to the bus stop.	L'aveugle a conduit le garçon à l'arrêt de bus.
They won the battle, but lost the war.	Ils ont gagné la bataille, mais ont perdu la guerre.
The children were proud of their happy brother.	Les enfants étaient fiers de leur heureux frère.
These words are repeated several times.	Ces mots sont répétés à plusieurs reprises.
There were more cars on the road than ever.	Il y avait plus de voitures sur la route que jamais.
A handful of people attended the rally.	Une poignée de personnes ont assisté au rassemblement.
With a mighty effort, he lifted the crate.	Avec un effort puissant, il souleva la caisse.
For her sins, she was spiritually thrown into the abyss.	Pour ses péchés, elle a été spirituellement jetée dans l'abîme.
Most workers live on site.	La plupart des travailleurs vivent sur place.
Can you perform the ceremony correctly?	Pouvez-vous effectuer la cérémonie correctement?
The washing machine cannot be repaired.	La machine à laver ne peut pas être réparée.
Melt the lard over the heat.	Faire fondre le saindoux sur le feu.
The atom was not discovered by electricity.	L'atome n'a pas été découvert par l'électricité.
Some people think these people should be arrested.	Certaines personnes pensent que ces personnes devraient être arrêtées.
I am a nomadic trader.	Je suis un commerçant nomade.
He ate the sandwich.	Il a mangé le sandwich.
He persuaded scientists to adopt a more scientific approach.	Il a persuadé les scientifiques d'adopter une approche plus scientifique.
The channels of this river are fed by melting snow.	Les canaux de cette rivière sont alimentés par la fonte des neiges.
Never has science been so advanced.	Jamais la science n'a été aussi avancée.
The crane crushed two cars.	La grue a écrasé deux voitures.
You make us wait for the bus!	Vous nous faites attendre le bus !
Nico applied for political asylum.	Nico a demandé l'asile politique.
He was barely able to finish the job.	Il était à peine capable de terminer le travail.
What she said is true.	Ce qu'elle a dit est vrai.
The ship ran aground after a departure.	Le navire s'est échoué après un départ.
Farmers planted orange trees, banana trees and papaya trees.	Les agriculteurs ont planté des orangers, des bananiers et des papayers.
The wedding plans were left incomplete.	Les plans de mariage ont été laissés incomplets.
Running water is necessary for life.	L'eau courante est nécessaire à la vie.
Only a few of the schools contributed money.	Seules quelques-unes des écoles apportaient de l'argent.
Eggs are a good source of biotin.	Les œufs sont une bonne source de biotine.
He shook hands with his old friend.	Il serra la main de son vieil ami.
But that day never came.	Mais ce jour n'est jamais venu.
The farmer has a bountiful and healthy harvest.	L'agriculteur a une récolte abondante et saine.
It is an essential nutrient for the human body.	C'est un nutriment essentiel pour le corps humain.
She needed two cups of sugar.	Elle avait besoin de deux tasses de sucre.
The policemen threw stones and tried to break the bones.	Les policiers ont lancé des pierres et tenté de briser les os.
Participants with broad social ties do better on memory tests.	Les participants ayant de larges liens sociaux réussissent mieux aux tests de mémoire.
It was just a harmless attack.	Ce n'était qu'une attaque inoffensive.
Research indicates that cows are more useful than camels.	La recherche indique que les vaches sont plus utiles que les chameaux.
The submarine was crossing the ocean at high speed.	Le sous-marin traversait l'océan à grande vitesse.
Is anyone in your family affected?	Quelqu'un dans votre famille est-il concerné ?
Unfortunately, no one was injured.	Malheureusement, personne n'a été blessé.
I'm sure you'll do just fine.	Je suis sûr que vous vous en sortirez très bien.
She took a sip of water.	Elle a pris une gorgée d'eau.
Attach the wooden planks to the frame.	Fixez les planches de bois au cadre.
This seems to be the only reasonable solution.	Cela semble être la seule solution raisonnable.
We now use cheap, disposable plastic products.	Nous utilisons maintenant des produits en plastique bon marché et jetables.
A mixture of sugar and water.	Un mélange de sucre et d'eau.
The professor drew a detailed map.	Le professeur dessina une carte détaillée.
The locals believe that this tree is sacred.	Les habitants croient que cet arbre est sacré.
Many scientists agree that science should inform ethical decisions.	De nombreux scientifiques conviennent que la science doit éclairer les décisions éthiques.
A quick twist and the bottle was uncorked.	Une torsion rapide et la bouteille était débouchée.
A blood test can tell if you are pregnant.	Un test sanguin peut dire si vous êtes enceinte.
The city will soon be entirely served by trains.	La ville sera bientôt entièrement desservie par les trains.
Thick, heavy clouds hung on the horizon.	Des nuages ​​épais et lourds pendaient à l'horizon.
Lack of electricity is a huge problem here.	Le manque d'électricité est un énorme problème ici.
The attic ducts are leaking.	Les conduits du grenier fuient.
What we eat has a direct impact on our health.	Ce que nous mangeons a un impact direct sur notre santé.
The teachers were asked to be quiet.	Les professeurs ont été priés de se taire.
Many kitchen units were made of stainless steel.	De nombreux éléments de la cuisine étaient en acier inoxydable.
Construction requires large amounts of cement.	La construction nécessite de grandes quantités de ciment.
It's our hard-working employees.	Ce sont nos employés qui travaillent dur.
Volunteers were involved in the relief efforts.	Des volontaires ont été impliqués dans les efforts de secours.
Court is a complex process.	Le tribunal est un processus complexe.
Unfortunately, the crops didn't grow very well.	Malheureusement, les cultures n'ont pas très bien poussé.
The zoo receives more visitors every year.	Le zoo reçoit plus de visiteurs chaque année.
Who is responsible for this?	Qui est responsable de cela?
He was emaciated, worn out.	Il était émacié, usé.
The villagers lived in miserable poverty.	Les villageois vivaient dans une pauvreté misérable.
If the terrain is difficult, this will help.	Si le terrain est difficile, cela aidera.
The priests were paid a meager sum.	Les prêtres étaient payés une maigre somme.
His car broke down on the highway.	Sa voiture est tombée en panne sur l'autoroute.
She tossed and turned in her bed, unable to sleep.	Elle se tournait et se retournait dans son lit, incapable de dormir.
The bath was filled with bubbles.	Le bain était rempli de bulles.
The oil slick polluted several kilometers of ocean.	La nappe de pétrole a pollué plusieurs kilomètres d'océan.
Elephants have lived and roamed this land for millennia.	Les éléphants vivent et parcourent cette terre depuis des millénaires.
This neighborhood has many wealthy people.	Ce quartier compte de nombreux riches.
Families are the basic unit of a society.	Les familles sont l'unité de base d'une société.
Place the mixture in the blender.	Placer le mélange dans le mélangeur.
The window is now broken.	La fenêtre est maintenant brisée.
This rowboat is made of heavy wood.	Cette chaloupe est faite de bois lourd.
The museum's collection is extensive.	La collection du musée est vaste.
Most people think it's too complicated.	La plupart des gens pensent que c'est trop compliqué.
Use a fork and a spoon.	Utilisez une fourchette et une cuillère.
The oil industry is extremely important.	L'industrie pétrolière est extrêmement importante.
Thorn bushes provided shelter from the elements.	Les buissons d'épines offraient un abri contre les éléments.
Notice the blood staining the bandage.	Remarquez le sang tachant le bandage.
Be careful not to spoil it.	Attention à ne pas le gâcher.
My childhood crush was cute.	Mon béguin d'enfance était mignon.
Our class is going to the zoo tomorrow.	Notre classe ira au zoo demain.
The truck delivered the goods on time.	Le camion a livré la marchandise à temps.
She went up to the bedroom and opened the door.	Elle monta dans la chambre et ouvrit la porte.
His leadership was short-lived.	Son leadership fut de courte durée.
The electric company was called to repair the machine.	La compagnie d'électricité a été appelée pour réparer la machine.
The rules of this sport are very strict.	Les règles de ce sport sont très strictes.
I got used to a life without freedom.	Je me suis habitué à une vie sans liberté.
The politician wants higher tariffs.	Le politicien veut des tarifs plus élevés.
She came back with no fish after fishing all night.	Elle est revenue sans poisson après avoir pêché toute la nuit.
Inject the dye into the mold.	Injectez le colorant dans le moule.
This country is historically important.	Ce pays est historiquement important.
She scratched her forehead.	Elle se gratta le front.
Reduce your stress level.	Réduisez votre niveau de stress.
She insisted on paying the bill.	Elle a insisté pour payer la facture.
You have to take the time to be happy.	Il faut se donner le temps d'être heureux.
When they are young, they are full of life.	Quand ils sont jeunes, ils sont pleins de vie.
Fresh air and exercise are good for your health.	L'air frais et l'exercice sont bons pour la santé.
Locals have lived in this area for centuries.	Les habitants vivent dans cette région depuis des siècles.
She attempted to drive the train but was called off.	Elle a tenté de conduire le train mais a été annulée.
The edible parts of the tree are its fruits.	Les parties comestibles de l'arbre sont ses fruits.
Ice is contagious, says a tour guide.	La glace est contagieuse, dit un guide touristique.
A bread knife was on the table.	Un couteau à pain était posé sur la table.
George lives in a three bedroom house.	George vit dans une maison de trois chambres.
Nothing justifies violence.	Rien ne justifie la violence.
She had helped many battered women in the past.	Elle avait aidé de nombreuses femmes battues dans le passé.
Wheelchair ramps are available for your convenience.	Des rampes pour fauteuils roulants sont disponibles pour votre commodité.
A ship crashed into the side of a mountain.	Un navire s'est écrasé sur le flanc d'une montagne.
The cinema was completely deserted.	Le cinéma était complètement désert.
The emir had his offices destroyed.	L'émir a fait détruire ses bureaux.
All the "kings", however, were in fact only pretenders.	Tous les "rois", cependant, n'étaient en fait que des prétendants.
She spoke slowly, as if thinking carefully before speaking.	Elle parlait lentement, comme si elle réfléchissait soigneusement avant de parler.
They promote better health.	Ils favorisent une meilleure santé.
They emphasize the dramatic effect of their ban.	Ils soulignent l'effet dramatique de leur interdiction.
It's wrong to make people suffer for their beliefs.	C'est mal de faire souffrir les gens pour leurs croyances.
Every day the body grows weaker.	Chaque jour, le corps s'affaiblit.
Two company representatives complained,	Deux représentants de l'entreprise se sont plaints,
The company has grown rapidly in recent years.	L'entreprise s'est rapidement développée ces dernières années.
We are at war.	Nous sommes en guerre.
I usually like to visit this park.	J'aime habituellement visiter ce parc.
As education is free here, all children can attend.	Comme l'enseignement est gratuit ici, tous les enfants peuvent y assister.
To maintain justice, the law must be obeyed.	Pour maintenir la justice, la loi doit être respectée.
Political leaders condemned the decision.	Les dirigeants politiques ont condamné la décision.
The harvest festival is eagerly awaited by farmers.	La fête des vendanges est très attendue par les agriculteurs.
Include the pulp too, it's quite delicious.	Inclure la pulpe aussi, c'est tout à fait délicieux.
Let us build a new cathedral in its place.	Bâtissons une nouvelle cathédrale à sa place.
Speilberg's best work.	Le meilleur travail de Speilberg.
Stores have restocked all items.	Les magasins ont réapprovisionné tous les articles.
The deal was negotiated quickly.	L'affaire a été négociée rapidement.
The shirt was red.	La chemise était rouge.
Water does not dissolve carbon dioxide.	L'eau ne dissout pas le dioxyde de carbone.
There has been a drop in road traffic.	Il y a eu une baisse du trafic routier.
The city walls were destroyed during the siege.	Les murs de la ville ont été détruits pendant le siège.
The chocolate ice cream was melting.	La glace au chocolat fondait.
She opened her eyes wide.	Elle ouvrit grand les yeux.
Even car thieves find it difficult to sell these vehicles.	Même les voleurs de voitures ont du mal à vendre ces véhicules.
This tree produces fruit twice a year.	Cet arbre produit des fruits deux fois par an.
Finally, he was silent.	Enfin, il se tut.
Police found his weapon at the scene.	La police a retrouvé son arme sur les lieux.
Investigations were used to determine the cause.	Des enquêtes ont été utilisées pour déterminer la cause.
He had gone out to take pictures.	Il était sorti prendre des photos.
Increasing production was a priority.	Augmenter la production était une priorité.
Reading material will be provided to all visitors.	Du matériel de lecture sera fourni à tous les visiteurs.
The farm is quite small.	La ferme est assez petite.
She gazed tenderly at the photograph.	Elle regarda tendrement la photographie.
They were nervous little men.	C'étaient des petits hommes nerveux.
He was arrested for questioning.	Il a été arrêté pour interrogatoire.
We have to come to terms with what the police told us.	Nous devons nous réconcilier avec ce que la police nous a dit.
She found it difficult to cope with the students.	Elle avait du mal à faire face aux étudiants.
He had lunch, then headed for the store.	Il a déjeuné, puis s'est dirigé vers le magasin.
He talks and talks, but says little of substance.	Il parle et parle, mais dit peu de substance.
The danger of global warming is increasing year by year.	Le danger du réchauffement climatique augmente d'année en année.
He left me alone.	Il m'a laissé seul.
In recent months, the girl's behavior has changed.	Ces derniers mois, le comportement de la jeune fille a changé.
Instead of eating the fish raw, she fried it.	Au lieu de manger le poisson cru, elle l'a fait frire.
They did not stop for water or food.	Ils ne se sont pas arrêtés pour prendre de l'eau ou de la nourriture.
The market is not open to foreigners.	Le marché n'est pas ouvert aux étrangers.
Use non-stick pans to make pancakes.	Utilisez des poêles antiadhésives pour faire des crêpes.
The cat ran away.	Le chat s'est enfui.
The trees began to bud soon after.	Les arbres ont commencé à bourgeonner peu de temps après.
The clay pot was filled with a delicious, fragrant soup.	Le pot en argile était rempli d'une délicieuse soupe odorante.
His popularity was growing rapidly.	Sa popularité grandissait rapidement.
A forest fire quickly spreads from one village to another.	Un feu de forêt se propage rapidement d'un village à l'autre.
The screen presents the operating system options.	L'écran présente les options du système d'exploitation.
He ran every day.	Il courait tous les jours.
The lights are dimmed.	Les lumières sont tamisées.
The gas station was closed during the storm.	La station-service a été fermée pendant la tempête.
He slid a few coins in her direction.	Il glissa quelques pièces dans sa direction.
How willing would you be to cooperate?	Dans quelle mesure seriez-vous prêt à coopérer ?
A group of children were playing nearby.	Un groupe d'enfants jouait à proximité.
She will return home once the work is completed.	Elle rentrera chez elle une fois les travaux terminés.
A member of her sister's family called.	Un membre de la famille de sa sœur a appelé.
Afterwards, some people claimed that the tree was sick.	Par la suite, certaines personnes ont prétendu que l'arbre était malade.
The party took place in a room.	La fête a eu lieu dans une salle.
The status of women has improved in recent years.	La condition de la femme s'est améliorée ces dernières années.
The missile launched the destruction of the royal family.	Le missile a lancé la destruction de la famille royale.
The fish is cooked in sea water.	Le poisson est cuit à l'eau de mer.
Here you can enjoy delicious cuisine.	Ici, vous pourrez déguster une délicieuse cuisine.
The food here is not exceptional.	La nourriture ici n'est pas exceptionnelle.
He was a magnificent leader, respected by all.	C'était un magnifique chef, respecté de tous.
I can't do it alone.	Je ne peux pas le faire seul.
A group of journalists accompanied him.	Un groupe de journalistes l'accompagnait.
I tried to solve the problem, but to no avail.	J'ai essayé de résoudre le problème, mais en vain.
Everyone will laugh at you.	Tout le monde se moquera de vous.
The government has enacted legislation to increase national security efforts.	Le gouvernement a promulgué une loi pour accroître les efforts de sécurité nationale.
The last days of winter are often very cold.	Les derniers jours de l'hiver sont souvent très froids.
They will erase the rumours.	Ils effaceront les rumeurs.
The invoice is therefore extremely expensive.	La facture est donc extrêmement coûteuse.
The manager was summarily dismissed.	Le gérant a été sommairement licencié.
The employee came forward wearing an ugly striped shirt.	L'employé s'avança en portant une vilaine chemise rayée.
They were remanded in custody.	Ils ont été placés en garde à vue.
Avoid heavy traffic.	Évitez le trafic dense.
At sunset, the baron's wife lit candles.	Au coucher du soleil, la femme du baron alluma des bougies.
As soon as the singer heard his voice, he stopped.	Dès que le chanteur a entendu sa voix, il s'est arrêté.
The plotters want to undermine the government.	Les comploteurs veulent saper le gouvernement.
We had to stop to refuel.	Nous avons dû nous arrêter pour faire le plein.
They had visited each other for years.	Ils se rendaient visite l'un à l'autre depuis des années.
Many religions and cultures hold certain things sacred.	De nombreuses religions et cultures considèrent certaines choses comme sacrées.
Build the hut as shown on the poster.	Construisez la hutte comme indiqué sur l'affiche.
The authorities must act quickly.	Les autorités doivent agir rapidement.
But their sunken eyes spoke of sadness.	Mais leurs yeux enfoncés parlaient de tristesse.
The kitten purred, rubbing its head against his hand.	Le chaton ronronna, frottant sa tête contre sa main.
We progress through narrow cobbled streets.	Nous progressons dans d'étroites ruelles pavées.
The animals grazed contentedly in the meadow.	Les animaux paissaient avec contentement dans la prairie.
It failed the lead test.	Il a échoué au test du plomb.
Products from organic farming have been available for years.	Les produits issus de l'agriculture biologique sont disponibles depuis des années.
We really live in interesting times.	Nous vivons vraiment une époque intéressante.
However, there was heavy cloud cover in the area.	Il y avait cependant une forte couverture nuageuse dans la région.
The bridge belonged to her husband.	Le pont appartenait à son mari.
The noise suddenly stopped.	Le bruit s'est soudainement arrêté.
Passion, love and empathy are what drove him.	La passion, l'amour et l'empathie sont ce qui l'a motivé.
He wears a suit and a bow tie to work.	Il porte un costume et un nœud papillon pour travailler.
When the music stopped, the dancers left the stage.	Lorsque la musique s'est arrêtée, les danseurs ont quitté la scène.
She was still looking over her shoulder for her parents.	Elle cherchait toujours par-dessus son épaule ses parents.
English is taught for nine months in the lower grades.	L'anglais est enseigné pendant neuf mois dans les classes inférieures.
His speech was met with mixed responses.	Son discours a été accueilli avec des réponses mitigées.
Few home builders were hiring.	Peu de constructeurs de maisons embauchaient.
The horse was a beautiful white stallion.	Le cheval était un bel étalon blanc.
He hissed as he walked.	Il sifflait en marchant.
I'm not very enthusiastic about traveling the world anymore.	Je ne suis plus très enthousiaste à l'idée de voyager dans le monde.
This castle has a long history.	Ce château a une longue histoire.
Their success can be attributed to their work ethic.	Leur succès peut être attribué à leur éthique de travail.
What speakers can you think of that have three drivers?	Quels haut-parleurs pouvez-vous penser qui ont trois pilotes ?
In many cultures, the color red is commonly used.	Dans de nombreuses cultures, la couleur rouge est généralement utilisée.
The divorce rate here is quite high.	Le taux de divorce ici est assez élevé.
Most of their neighbors make their own clothes.	La plupart de leurs voisins fabriquent leurs propres vêtements.
His dull eyes looked tired.	Ses yeux ternes semblaient fatigués.
He knows the place well.	Il connaît bien l'endroit.
He passed it to me.	Il me l'a passé.
He criticized successive governments.	Il a critiqué les gouvernements successifs.
He is the eldest of three brothers.	Il est l'aîné de trois frères.
You can never tell.	Vous ne pouvez jamais dire.
The capital of the peninsula is a center of culture and art.	La capitale de la péninsule est un centre de culture et d'art.
I'm trying to write this book.	J'essaie d'écrire ce livre.
Mudslides blocked many roads down the mountain.	Des coulées de boue ont bloqué de nombreuses routes en bas de la montagne.
Migrants are often victims of abuse.	Les migrants sont souvent victimes d'abus.
By the end of the day, the family was starving.	À la fin de la journée, la famille mourait de faim.
He fixed the broken chair.	Il a réparé la chaise cassée.
The troops seized the city without warning.	Les troupes s'emparèrent de la ville sans sommation.
The autumn leaves had shades of red and yellow.	Les feuilles d'automne avaient des nuances de rouge et de jaune.
The tomb is built on the side of a hill.	Le tombeau est construit à flanc de colline.
When the dough was cooked, it was served.	Lorsque la pâte était cuite, elle était servie.
Aerosols are tiny solid or liquid particles.	Les aérosols sont de minuscules particules solides ou liquides.
Many species of animals are now on the endangered species list.	De nombreuses espèces d'animaux sont désormais sur la liste des espèces menacées.
The dog ate my homework.	Le chien a mangé mes devoirs.
The noise exceeded decibel levels.	Le bruit a dépassé les niveaux de décibels.
Her lips were bright pink.	Ses lèvres étaient rose vif.
An argument broke out over who was to blame.	Une dispute a éclaté pour savoir qui était à blâmer.
In many countries, hunting is now strictly regulated.	Dans de nombreux pays, la chasse est désormais strictement réglementée.
Be sure to take the last bus home.	Assurez-vous de prendre le dernier bus pour rentrer chez vous.
The rain had died down before midnight.	La pluie s'était calmée avant minuit.
The cockroach rushed to the ground.	Le cafard se précipita sur le sol.
The queen passed slowly.	La reine passa lentement.
Today, people avoid talking to strangers.	Aujourd'hui, les gens évitent de parler aux étrangers.
This band is known for their humorous lyrics.	Ce groupe est connu pour ses paroles humoristiques.
Several local fishermen joined the protest.	Plusieurs pêcheurs locaux se sont joints à la manifestation.
His novels have been translated into many languages.	Ses romans ont été traduits dans de nombreuses langues.
It was an awkward moment.	C'était un moment gênant.
Some species reach enormous sizes.	Certaines espèces atteignent des tailles énormes.
Better not to see them too often.	Mieux vaut ne pas les voir trop souvent.
Separate the yolks from the whites.	Séparez les jaunes des blancs.
A mailing list is a list of email addresses.	Une liste de diffusion est une liste d'adresses e-mail.
A door slammed in the house.	Une porte a claqué dans la maison.
Fund managers are in a terrible bind.	Les gestionnaires de fonds sont dans une impasse terrible.
Her body was deeply tanned.	Son corps était profondément bronzé.
The beans are spread thinly on the ground.	Les fèves sont étalées finement sur le sol.
These streams are biologically diverse.	Ces cours d'eau sont biologiquement diversifiés.
A few women braved the early morning.	Quelques femmes ont bravé le petit matin.
He has a history of alcohol problems.	Il a des antécédents de problèmes d'alcool.
They got out of their seats on the train.	Ils sont descendus de leurs sièges dans le train.
He arrived just as they had finished eating.	Il arriva juste au moment où ils avaient fini de manger.
Mix buttermilk and egg together.	Mélanger le babeurre et l'œuf ensemble.
He dived into the cool water.	Il a plongé dans l'eau fraîche.
A white feather floated lightly in the air.	Une plume blanche flottait légèrement dans l'air.
Her husband left four months ago.	Son mari est parti il ​​y a quatre mois.
The proof is in the pudding.	La preuve est dans le pudding.
She was promoted for the position.	Elle a été promue pour le poste.
The earth's crust is broken into huge plates.	La croûte terrestre est brisée en plaques immenses.
Countries were instructed to consider nuclear power as an option.	Les pays ont été chargés d'envisager l'énergie nucléaire comme une option.
It was a red and gold dragon.	C'était un dragon rouge et or.
Thousands of students attend this university every year.	Des milliers d'étudiants fréquentent cette université chaque année.
For example, it is customary to eat crabs during their	Par exemple, il est d'usage de manger des crabes pendant leur
The government is committed to protecting the environment.	Le gouvernement est déterminé à protéger l'environnement.
The work requires attention to detail and concentration.	Le travail demande du souci du détail et de la concentration.
He took off his hat.	Il a enlevé son chapeau.
The author sticks strictly to the facts.	L'auteur s'en est strictement tenu aux faits.
A green field stretches to the horizon.	Un champ vert s'étend à l'horizon.
Balance the factions within the family.	Équilibrez les factions au sein de la famille.
The effort was put into the roast.	L'effort a été mis dans le rôti.
First, brown the onions over low heat.	Dans un premier temps, faire dorer les oignons à feu doux.
Nobody knew what to do.	Personne ne savait quoi faire.
The 20th century was a time of great importance for architecture.	Le XXe siècle a été une époque de grande importance pour l'architecture.
Study groups can affect academic success.	Les groupes d'étude peuvent affecter la réussite scolaire.
He grips a knife tightly.	Il saisit fermement un couteau.
Sometimes motionless, sometimes very agitated.	Parfois immobile, parfois très agité.
Seashells are a symbol of prosperity.	Les coquillages sont un symbole de prospérité.
He picked up tiny blue feathers.	Il a ramassé de minuscules plumes bleues.
Technology was once considered an esoteric activity.	La technologie était autrefois considérée comme une activité ésotérique.
A cockroach scurried across the floor.	Un cafard a détalé sur le sol.
It started with a strong breeze.	Cela a commencé par une forte brise.
A young man's life has been ruined.	La vie d'un jeune a été gâchée.
First, you will need two cups of brown sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin de deux tasses de cassonade.
Several young people died.	Plusieurs jeunes sont décédés.
They got angry when they were refused service.	Ils se sont fâchés lorsqu'on leur a refusé le service.
Move your hair and look over here, please.	Bouge tes cheveux et regarde par ici, s'il te plaît.
He has a job.	Il a un travail.
A first feeling of something wrong.	Un premier sentiment de quelque chose qui ne va pas.
Technology has undergone many changes.	La technologie a subi de nombreux changements.
The sun was shining strong and brilliantly.	Le soleil brillait fort et brillamment.
Shakespeare is considered one of the greatest writers.	Shakespeare est considéré comme l'un des plus grands écrivains.
They have become impatient.	Ils sont devenus impatients.
The country is famous for its food and wine.	Le pays est célèbre pour sa gastronomie et son vin.
The crime was theft, not murder.	Le crime était un vol, pas un meurtre.
A sudden and decisive action.	Une action soudaine et décisive.
The end result was inconclusive.	Le résultat final n'a pas été concluant.
Obedience to authority is essential.	L'obéissance à l'autorité est essentielle.
Seeing people suffer is horrible.	Voir les gens souffrir est horrible.
Alkaline earth metals react violently with acid.	Les métaux alcalino-terreux réagissent violemment avec l'acide.
A lively party was going on upstairs.	Une fête animée se déroulait à l'étage.
Note the eagerness of the machine to please us.	Notez l'empressement de la machine à nous plaire.
Our party continued upwards.	Notre fête a continué vers le haut.
She appeared at the exhibition.	Elle est apparue à l'exposition.
The setting sun cast a broad spotlight over the ocean.	Le soleil couchant jetait un large projecteur sur l'océan.
The participants in these experiments were blind.	Les participants à ces expériences étaient aveugles.
The region has benefited from regular rainfall.	La région a bénéficié de précipitations régulières.
He has a strong voice but a weak character.	Il a une voix forte mais un caractère faible.
They will never forget it.	Ils ne l'oublieront jamais.
Gadgets are essential.	Les gadgets sont indispensables.
His persona is that of a corporate empire builder.	Son personnage est celui d'un bâtisseur d'empire corporatif.
Never despair, whatever afflictions beset you.	Ne désespérez jamais, quelles que soient les afflictions qui vous assaillent.
The chemical element tin is silvery white.	L'élément chimique étain est blanc argenté.
The night sky was slowly fading into twilight.	Le ciel nocturne se fondait lentement dans le crépuscule.
There is a lot of room for interpretation.	Il y a beaucoup de place pour l'interprétation.
True independence is rare.	La véritable indépendance est rare.
Broken glass littered the floor.	Du verre brisé jonchait le sol.
It is a fundamental difference.	C'est une différence fondamentale.
This region produces some of the best sweets.	Cette région produit certains des meilleurs bonbons.
A harvest festival was underway.	Une fête des récoltes était en cours.
She looked stunned by the sudden noise.	Elle parut stupéfaite par le bruit soudain.
Tourists once flocked to this seaside gem.	Les touristes affluaient autrefois vers ce joyau en bord de mer.
Locals have long flocked to this brewery.	Les habitants ont longtemps afflué vers cette brasserie.
He broke a world record.	Il a battu un record du monde.
My doctor keeps telling me to drink more water.	Mon médecin n'arrête pas de me dire de boire plus d'eau.
Lions were often disturbed by dogs.	Les lions étaient souvent dérangés par les chiens.
The regulations prohibit the use of plastic bags.	La réglementation interdit l'utilisation de sacs en plastique.
Foreign visitors should only enter designated ports.	Les visiteurs étrangers doivent entrer uniquement dans les ports désignés.
Our lives are much better now.	Nos vies sont bien meilleures maintenant.
English came out on top.	L'anglais est arrivé en tête.
Insects don't have brains.	Les insectes n'ont pas de cerveau.
The little girl couldn't stop laughing.	La petite fille n'arrêtait pas de rigoler.
People seemed to prefer silence to conversation.	Les gens semblaient préférer le silence à la conversation.
The new man received an office.	Le nouvel homme reçut un bureau.
I felt we were kindred spirits.	Je sentais que nous étions des âmes sœurs.
She named her calf after her mother.	Elle a donné à son veau le nom de sa mère.
The voltage standard was unstable.	L'étalon de tension était instable.
The passage was so narrow that hardly anyone could walk.	Le passage était si étroit que presque personne ne pouvait marcher.
What do you base your economy on?	Sur quoi basez-vous votre économie ?
Judging by his expression, no one would dispute that.	À en juger par son expression, personne ne contesterait cela.
There has been a dramatic increase in cancer cases.	Il y a eu une augmentation spectaculaire des cas de cancer.
I asked him how to get to the hotel.	Je lui ai demandé comment se rendre à l'hôtel.
Wash your clothes in cold water.	Lavez vos vêtements à l'eau froide.
I hope he will react reasonably.	J'espère qu'il réagira raisonnablement.
The frozen arm was full of pain.	Le bras gelé était plein de douleur.
The boss of the underworld.	Le patron de la pègre.
Students are a lot of recalcitrants.	Les étudiants sont un lot de récalcitrants.
The watch was given to him as a gift.	La montre lui a été offerte en cadeau.
Some believe that older people should be treated with respect.	Certains pensent que les personnes âgées doivent être traitées avec respect.
I crave peace and quiet.	J'ai soif de calme et de tranquillité.
The effects of this disease were rare.	Les effets de cette maladie étaient rares.
A lover can finally meet his true partner.	Un amant peut enfin rencontrer son vrai partenaire.
The stranger patted the pony's neck.	L'étranger tapota le cou du poney.
Give him your seat, please.	Donnez-lui votre place, s'il vous plaît.
There is no substitute for experience.	Il n'y a pas de substitut à l'expérience.
Most businesses, however, remained closed.	La plupart des entreprises sont cependant restées fermées.
Inflation will affect pensions next year.	L'inflation affectera les retraites l'année prochaine.
The captain pushed hard to the left.	Le capitaine a poussé fort vers la gauche.
The gaming industry has been booming for several years now.	L'industrie du jeu est en plein essor depuis plusieurs années maintenant.
The work was in very good condition.	L'oeuvre était en très bon état.
His eyes were intense.	Ses yeux étaient intenses.
The crime rate drops after dark.	Le taux de criminalité chute après la tombée de la nuit.
A certain percentage of children start school underweight.	Un certain pourcentage d'enfants commencent l'école avec un poids insuffisant.
Imported meat is not always cheaper.	La viande importée n'est pas toujours moins chère.
Now sit down and listen.	Maintenant, asseyez-vous et écoutez.
Our war effort so far has been very effective.	Notre effort de guerre a jusqu'ici été très efficace.
The inhabitants took refuge in cellars and bomb shelters.	Les habitants se sont réfugiés dans des caves et des abris anti-bombes.
The injured man was rushed to hospital.	L'homme blessé a été transporté d'urgence à l'hôpital.
A number of organizations have succeeded in dismantling the system.	Un certain nombre d'organisations ont réussi à démanteler le système.
This new house requires a lot of work.	Cette maison neuve demande beaucoup de travaux.
There was another creak from the door.	Il y eut un autre grincement de la porte.
They are known for their allure and softness.	Ils sont connus pour leur allure et leur douceur.
The poison quickly spread through his body.	Le poison se répandit rapidement dans son corps.
But some people buy and eat fish all year round.	Mais certaines personnes achètent et mangent du poisson toute l'année.
Let her choose the child she loves.	Laissez-la choisir l'enfant qu'elle aime.
The walls of their village are made of clay.	Les murs de leur village sont en argile.
But we have to send him that money.	Mais nous devons lui envoyer cet argent.
It was obvious that she was pregnant.	Il était évident qu'elle était enceinte.
The professional competition ended with a surprise result.	Le concours professionnel s'est terminé par un résultat surprise.
Trees line the streets.	Des arbres bordent les rues.
It took two hours just to reach the village.	Il a fallu deux heures juste pour atteindre le village.
What follows is a speech.	Ce qui suit est un discours.
Everyone in town seems friendly.	Tout le monde dans la ville semble amical.
The rain fell in torrents on the country.	La pluie tomba à torrents sur le pays.
The celestial dragon is a mythical beast	Le dragon céleste est une bête mythique
Consider the difference between hydrogen and helium.	Considérez la différence entre l'hydrogène et l'hélium.
The radio played soothing music.	La radio diffusait une musique apaisante.
He has a receding hairline.	Il a un front dégarni.
The girl offered me a cup of tea.	La fille m'a offert une tasse de thé.
Slurp, sniff, spit.	Slurper, renifler, cracher.
The study has been criticized.	L'étude a été critiquée.
There are four thousand liters of gasoline in the tank.	Il y a quatre mille litres d'essence dans le réservoir.
Morning is the best time to visit this temple.	Le matin est le meilleur moment pour visiter ce temple.
The politician made political demands.	Le politicien a fait des revendications politiques.
He persisted in his belief that his father was dead.	Il a persisté dans sa conviction que son père était mort.
The only criterion for admission is faith.	Le seul critère d'admission est la foi.
When he describes himself, he describes himself as a peaceful man.	Quand il se décrit, il se qualifie d'homme pacifique.
A basic computer can operate in a binary fashion.	Un ordinateur de base peut fonctionner de manière binaire.
She believed her country was under attack.	Elle croyait que son pays était attaqué.
He was kicked out of his house.	Il a été chassé de sa maison.
Straw allows cattle to breathe.	La paille permet au bétail de respirer.
He was exhausted and fell asleep easily.	Il était épuisé et s'endormit facilement.
What exactly happened is not entirely clear.	Ce qui s'est passé précisément n'est pas tout à fait clair.
Avoid overcooking the fish.	Évitez de trop cuire le poisson.
Studies suggest that electricity can be generated using wave energy.	Des études suggèrent que l'électricité peut être produite à l'aide de l'énergie des vagues.
Suppressing her natural concerns, she agreed.	Réprimant ses préoccupations naturelles, elle a accepté.
He had a much more refined way of thinking.	Il possédait une façon de penser beaucoup plus raffinée.
A sort of woolly mammoth, it roamed the icy valleys	Sorte de mammouth laineux, il parcourait les vallées glacées
Yet he took the initiative to propose solutions.	Pourtant, il a pris l'initiative de proposer des solutions.
We lost touch after the divorce.	Nous nous sommes perdus de vue après le divorce.
The capsule caused no damage.	La capsule n'a causé aucun dommage.
It is better not to reveal the legend.	Il vaut mieux ne pas révéler la légende.
Although he was a discreet man, he was very popular.	Bien qu'il fût un homme discret, il était très apprécié.
His gaze was fixed.	Son regard était fixe.
Doctors kept him in a coma until his death.	Les médecins l'ont gardé dans le coma jusqu'à sa mort.
He walked past the guards.	Il passa devant les gardes.
She watched for animals in the bush.	Elle guettait les animaux dans la brousse.
Our house is old, but we love it.	Notre maison est vieille, mais nous l'aimons.
His face was smooth, but tired.	Son visage était lisse, mais fatigué.
Put your finger here, please.	Mettez votre doigt ici, s'il vous plaît.
It's just that the handwriting is too small.	C'est juste que l'écriture est trop petite.
This land is ancient.	Cette terre est ancienne.
There was widespread corruption here.	Il y avait une corruption généralisée ici.
The windswept beach was deserted.	La plage balayée par le vent était déserte.
Add salt, pepper, sugar and oil in the recipe.	Ajoutez du sel, du poivre, du sucre et de l'huile dans la recette.
The main objective of this group is to protect nature.	L'objectif principal de ce groupe est de protéger la nature.
She began to cry, but quickly regained her composure.	Elle se mit à pleurer, mais retrouva rapidement son calme.
I'm really sorry for her.	Je suis vraiment désolé pour elle.
The joke fell flat.	La blague est tombée à plat.
The remains of a castle can be seen nearby.	Les restes d'un château peuvent être vus à proximité.
Remember to always wash your hair.	N'oubliez pas de toujours vous laver les cheveux.
She kept a pearl necklace around her neck.	Elle gardait un collier de perles autour de son cou.
So, have we tried to avoid this potential crisis?	Alors, avons-nous essayé d'éviter cette crise potentielle ?
An icy chill of fear runs through him.	Un froid glacial de peur le parcourt.
Tom worked in a media company.	Tom a travaillé dans une entreprise de médias.
The mountains in this region are volcanic.	Les montagnes de cette région sont volcaniques.
You can stay as long as you want.	Vous pouvez rester aussi longtemps que vous le souhaitez.
Doctors said his injuries would be severe.	Les médecins ont dit que ses blessures seraient graves.
They are small and comfortable.	Ce sont petits et confortables.
She stared straight ahead without speaking.	Elle regarda droit devant elle sans parler.
The country's troops are equipped with modern weapons.	Les troupes du pays sont équipées d'armes modernes.
Many studies show that men pay more for luxury goods.	De nombreuses études montrent que les hommes paient plus pour les produits de luxe.
They started with vigorous exercise.	Ils ont commencé par un exercice vigoureux.
They buried the coffin in a cemetery.	Ils ont enterré le cercueil dans un cimetière.
These aluminum pots are lightweight.	Ces pots en aluminium sont légers.
He invited us to dinner.	Il nous a invités à dîner.
Then a snake passed.	Puis un serpent passa.
This region is the second hottest in the world.	Cette région est la deuxième plus chaude du monde.
They analyze novels to identify common plot patterns.	Ils analysent des romans pour identifier les schémas communs de l'intrigue.
A hospital stands near the park.	Un hôpital se dresse près du parc.
But a village is different from a city.	Mais un village est différent d'une ville.
She rushed upstairs.	Elle s'est précipitée à l'étage.
The villagers celebrated the unrest.	Les villageois ont célébré l'agitation.
She lost consciousness, a victim of her illness.	Elle a perdu connaissance, victime de sa maladie.
The police took no interest in the case.	La police s'est désintéressée de l'affaire.
She has been called a fashion guru by the media.	Elle a été qualifiée de gourou de la mode par les médias.
Chambers studied the habits of animals.	Chambers a étudié les habitudes des animaux.
My university is famous for its libraries.	Mon université est célèbre pour ses bibliothèques.
A traditional farewell party took place that evening.	Une traditionnelle fête d'adieu a eu lieu ce soir-là.
Despite the obvious problems, the town was a tourist attraction.	Malgré les problèmes évidents, la ville était une attraction touristique.
His voice was warm and clear.	Sa voix était chaleureuse et claire.
A noise began in the far room.	Un bruit commença dans la pièce éloignée.
The book contains hundreds of photos.	Le livre contient des centaines de photos.
The city is located on the banks of a long river.	La ville est située sur les rives d'un long fleuve.
The earthquake destroyed surrounding buildings.	Le tremblement de terre a détruit les bâtiments environnants.
The negotiations lasted two days.	Les négociations ont duré deux jours.
Tens of thousands of people are starving.	Des dizaines de milliers de personnes meurent de faim.
The professor was excited about the prospect of new discoveries.	Le professeur était enthousiasmé par la perspective de nouvelles découvertes.
Blood pooled at the wound.	Le sang s'accumula au niveau de la blessure.
It took them hours to complete the job.	Il leur a fallu des heures pour terminer le travail.
All forms of renewable energy are considered important.	Toutes les formes d'énergie renouvelable sont considérées comme importantes.
In his speech, the president talked about climate change.	Dans son discours, le président a parlé du changement climatique.
The magistrates examined the evidence.	Les magistrats ont examiné les preuves.
As generations change, attitudes change too.	Au fur et à mesure que les générations changent, les attitudes changent également.
The old man leaned against the railing, staring into space.	Le vieil homme s'appuya contre la balustrade, regardant dans le vide.
The fences of this park have been opened to visitors.	Les clôtures de ce parc ont été ouvertes aux visiteurs.
Also, avoid sprinkling lightly with salt.	Aussi, évitez de saupoudrer légèrement de sel.
The river is shallow for a long distance.	La rivière est peu profonde sur une longue distance.
The image is pixelated.	L'image est pixélisée.
I would like to wash my hands.	Je voudrais me laver les mains.
I drink wine with the elders.	Je bois du vin avec les anciens.
Use boiling water when the temperature is low.	Utilisez de l'eau bouillante lorsque la température est basse.
His family had to relocate.	Sa famille a dû se réinstaller.
Amicola saw the magnificent spectacle.	Amicola a vu le spectacle magnifique.
You are too nice, she said.	Tu es trop gentil, dit-elle.
She took out a fork and lifted it high.	Elle sortit une fourchette qu'elle souleva haut.
The fire is out!	Le feu est éteint !
You hate snakes, don't you?	Vous détestez les serpents, n'est-ce pas ?
The island is famous for its coral reefs.	L'île est célèbre pour ses récifs coralliens.
City officials have threatened legal action.	Les responsables de la ville ont menacé de poursuites judiciaires.
Cloud seeding is one of their less glamorous functions.	L'ensemencement des nuages ​​est l'une de leurs fonctions les moins glamour.
The high priest and the third prince stand before the altar.	Le grand prêtre et le troisième prince se tiennent devant l'autel.
Are you satisfied with your life?	Êtes-vous satisfait de votre vie?
She never wanted to get married.	Elle n'a jamais voulu se marier.
Your hair is nice and smooth.	Vos cheveux sont agréables et lisses.
Use a scarf to protect your skin from the sun.	Utilisez un foulard pour protéger votre peau du soleil.
Painting is one of my favorites.	La peinture est une de mes préférées.
A small crowd gathered to watch her dance.	Une petite foule s'est rassemblée pour la regarder danser.
The orange orchard is full of fruit.	Le verger d'orangers est rempli de fruits.
The old woman showed the picture saying	La vieille femme montra la photo en disant
Join me on a journey.	Rejoignez-moi en voyage.
The environment is calm here.	L'environnement est calme ici.
The more complex an organism, the more energy it consumes.	Plus un organisme est complexe, plus il consomme d'énergie.
The children were playing happily in the garden.	Les enfants jouaient joyeusement dans le jardin.
This is an important discovery for archaeologists.	C'est une découverte importante pour les archéologues.
Bring more water.	Apportez plus d'eau.
Two hundred diverse cultures inhabit this island.	Deux cents cultures diverses habitent cette île.
Finally hang up the phone.	Raccrochez enfin le téléphone.
Most people were surprised by the verdict.	La plupart des gens ont été surpris par le verdict.
Also buy three oranges.	Achetez aussi trois oranges.
This list is now twice as long as it was.	Cette liste est maintenant deux fois plus longue qu'elle ne l'était.
You could buy a humidifier.	Vous pourriez acheter un humidificateur.
The leopard is threatened by hunting.	Le léopard est menacé par la chasse.
I've already told you a hundred times.	Je te l'ai déjà dit cent fois.
It is the main state religion.	C'est la principale religion de l'État.
An expert in the game, she instantly understands the rules.	Experte du jeu, elle en saisit instantanément les règles.
It's pretty intangible.	C'est assez immatériel.
The tenant's belongings must not be thrown away.	Les affaires du locataire ne doivent pas être jetées.
Eliminate all scented soaps from your home.	Éliminez tous les savons parfumés de votre maison.
My secretary will write it down.	Ma secrétaire l'écrira.
So cried the old man.	Ainsi s'écria le vieil homme.
However, there is a limit.	Cependant, il y a une limite.
The poem had several stanzas.	Le poème avait plusieurs strophes.
He died shortly after the accident.	Il est décédé peu de temps après l'accident.
Folders are a necessary part of any organization.	Les dossiers sont un élément nécessaire de toute organisation.
The leaders presented the program as a great success.	Les dirigeants ont présenté le programme comme un grand succès.
It is a period of global depression.	C'est une période de dépression mondiale.
The old lady's bald head added to her ugliness.	La tête chauve de la vieille dame a aggravé sa laideur.
German music has a distinctive sound.	La musique allemande a un son distinctif.
There were spikes on the barbed wire.	Il y avait des pointes sur les barbelés.
He accepted the invitation.	Il a accepté l'invitation.
The fisherman's family blamed the authorities.	La famille du pêcheur a blâmé les autorités.
The scientist was attracted to the study of archeology.	Le scientifique a été attiré par l'étude de l'archéologie.
Thousands of soldiers died trying to defend the city	Des milliers de soldats sont morts en essayant de défendre la ville
Today it is quite warm, but yesterday it was cold.	Aujourd'hui il fait assez chaud, mais hier il faisait froid.
The cook was upset when she heard the news.	La cuisinière était bouleversée lorsqu'elle a appris la nouvelle.
Do not dispose of your garbage carelessly.	Ne jetez pas vos ordures négligemment.
The government has been accused of collusion.	Le gouvernement a été accusé de collusion.
A clove extract is used in some fragrances.	Un extrait de clou de girofle est utilisé dans certains parfums.
The nurse quickly cleaned the wound with lukewarm water.	L'infirmière a rapidement nettoyé la plaie avec de l'eau tiède.
We must also stop pollution.	Nous devons aussi arrêter la pollution.
John hid behind a door when a stranger approached.	John s'est caché derrière une porte lorsqu'un étranger s'est approché.
A court case is pending in this regard.	Une affaire judiciaire est en cours à ce sujet.
Now drain the macaroni in a colander.	Égouttez maintenant les macaronis dans une passoire.
I spent a few minutes reading the video.	J'ai passé quelques minutes à lire la vidéo.
The sky was overcast.	Le ciel était couvert.
The engineer wanted to put a new invention into production.	L'ingénieur voulait mettre en production une nouvelle invention.
More and more people are going to work these days.	De plus en plus de gens se rendent au travail ces jours-ci.
The villagers erected a shrine to honor the deceased.	Les villageois ont érigé un sanctuaire pour honorer les défunts.
Cuthbert asked for more soup.	Cuthbert a demandé plus de soupe.
Some animals travel hundreds of kilometers a day.	Certains animaux parcourent des centaines de kilomètres par jour.
Everything went according to plan.	Tout s'est déroulé selon le plan.
He also wrote several books.	Il a également écrit plusieurs livres.
Plants need a lot of light in the growing medium.	Les plantes ont besoin de beaucoup de lumière dans le milieu de culture.
There is currently a gas shortage in the city.	Il y a actuellement une pénurie de gaz dans la ville.
Now that the street is empty, let's forget the past.	Maintenant que la rue est vide, oublions le passé.
It allows you to exercise control over your own destiny.	Elle qui vous permet d'exercer un contrôle sur votre propre destin.
Decide between two options.	Décidez entre deux options.
Consume less, recycle more.	Consommez moins, recyclez plus.
We must learn to live as harmlessly as possible.	Nous devons apprendre à vivre de la manière la plus inoffensive possible.
Dentists in this province are able to operate without anesthesia.	Les dentistes de cette province sont capables d'opérer sans anesthésie.
These salty snacks are popular all over the world.	Ces collations salées sont populaires dans le monde entier.
Athletes are carefully trained to manipulate their bodies.	Les athlètes sont soigneusement entraînés à manipuler leur corps.
Many plants have been cultivated there for centuries.	De nombreuses plantes y sont cultivées depuis des siècles.
Let them fight each other.	Qu'ils se battent entre eux.
I really prefer chamomile tea before bed.	Je préfère vraiment le thé à la camomille avant de me coucher.
The human head weighs eight pounds.	La tête humaine pèse huit livres.
Please be careful there is loose gravel.	S'il vous plaît soyez prudent, il y a du gravier meuble.
A health facility is nearby.	Un établissement de santé se trouve à proximité.
So who will become the next president?	Alors qui deviendra le prochain président ?
The hunters are on alert.	Les chasseurs sont en alerte.
I am not football.	Je ne suis pas le football.
I have a beef with my neighbor.	J'ai un boeuf avec mon voisin.
He raised his fingers.	Il leva les doigts.
Many musicians use electronic instruments.	De nombreux musiciens utilisent des instruments électroniques.
Some people theorize that language has an innate structure.	Certaines personnes théorisent que le langage a une structure innée.
Not all locations will have adequate resources.	Tous les endroits n'auront pas les ressources adéquates.
The volume seems a bit low.	Le volume semble un peu faible.
Win the family over to your point of view.	Gagnez la famille à votre point de vue.
This mountain is located in a remote area.	Cette montagne est située dans une région éloignée.
It is easy to destroy human happiness.	Il est facile de détruire le bonheur humain.
The lending rate has gone down.	Le taux de prêt a baissé.
An equal number of people were interviewed.	Un nombre égal de personnes ont été interrogées.
The meal consisted of seven different dishes.	Le repas était composé de sept plats différents.
I want it to be a surprise.	Je veux que ce soit une surprise.
On the equator, the sun passes directly overhead at noon.	Sur l'équateur, le soleil passe directement au-dessus à midi.
These successes are the result of hard work.	Ces succès sont le fruit d'un travail acharné.
Farmers cultivate and harvest rice.	Les agriculteurs cultivent et récoltent le riz.
The cell lives inside a body.	La cellule vit à l'intérieur d'un corps.
Under a blazing sun, the thermometer reached one hundred degrees.	Sous un soleil de plomb, le thermomètre a atteint cent degrés.
Boldly go where no one has gone before.	Allez hardiment là où personne n'est allé auparavant.
They continued to live as one unit.	Ils ont continué à vivre comme une seule unité.
This city thrives on trade.	Cette ville prospère grâce au commerce.
Toned arms make for big biceps.	Les bras toniques font de grands biceps.
The situation has seriously deteriorated.	La situation s'est sérieusement détériorée.
Such discussions on my part were futile, anyway.	De telles discussions de ma part étaient futiles, de toute façon.
She hated herself for what she was about to do.	Elle se détestait pour ce qu'elle s'apprêtait à faire.
But many animals depend on forests.	Mais de nombreux animaux dépendent des forêts.
The spell made her a prisoner in the castle.	Le sort a fait d'elle une prisonnière dans le château.
She was forced to learn through menial tasks.	Elle a été forcée d'apprendre par des tâches subalternes.
After digging a longer mine shaft, the economy prospered.	Après avoir creusé un puits de mine plus long, l'économie a prospéré.
Stabbed by her boyfriend, a girl survived.	Poignardée par son petit ami, une fille a survécu.
It is customary to greet guests with a lei.	Il est de coutume de saluer les invités avec un lei.
The magician used a large piece of magic.	Le magicien a utilisé un grand morceau de magie.
We reached the mountains the day before.	Nous avons atteint les montagnes la veille.
The economic growth rate is slowing down year on year.	Le taux de croissance économique ralentit d'une année sur l'autre.
You need two cups of cold water.	Vous avez besoin de deux tasses d'eau froide.
George faced countless hardships.	George a fait face à d'innombrables difficultés.
There are fewer wild elephants in these areas these days.	Il y a moins d'éléphants sauvages dans ces régions de nos jours.
Everyone in the village grows coffee.	Tout le monde dans le village cultive du café.
The surface of the pond is dotted with water lilies.	La surface de l'étang est parsemée de nénuphars.
It has long legs and a short tail.	Il a de longues pattes et une queue courte.
The otter swims in the crystal clear waters.	La loutre nage dans les eaux cristallines.
Earthquakes are natural phenomena all over the world.	Les tremblements de terre sont des phénomènes naturels dans le monde entier.
His burning body left a trail of smoke.	Son corps brûlant a laissé une traînée de fumée.
They gained confidence over time.	Ils ont gagné en confiance avec le temps.
The fortress was green tied to the city walls.	La forteresse était verte liée aux murs de la ville.
Using this technique, we will place you here.	En utilisant cette technique, nous vous placerons ici.
He got out and looked at the sky.	Il sortit et regarda le ciel.
Some worked in town.	Certains travaillaient en ville.
Butter is mostly fatty.	Le beurre est majoritairement gras.
The code also applies to soccer balls and balls.	Le code s'applique également aux ballons de football et aux balles.
She said her new car was hard to park.	Elle a dit que sa nouvelle voiture était difficile à garer.
She chatted happily with her classmates.	Elle a bavardé joyeusement avec ses camarades de classe.
It depends on the temperature of the day.	Cela dépend de la température du jour.
You can stop after reading the first paragraph.	Vous pouvez arrêter après avoir lu le premier paragraphe.
The cast was brought in by ship.	Le casting a été amené par bateau.
Most young people subscribe to a surf magazine.	La plupart des jeunes sont abonnés à un magazine de surf.
Every year, opponents contest the results of the elections.	Chaque année, les opposants contestent les résultats des élections.
Run your fingers through your hair.	Passez vos doigts dans vos cheveux.
So you say you prefer to stay at the hotel?	Alors vous dites que vous préférez rester à l'hôtel ?
This mix of qualities is unique.	Ce mélange de qualités est unique.
There was hardly anyone on the peninsula that day.	Il n'y avait presque personne sur la péninsule ce jour-là.
After the storm comes the calm.	Après la tempête vient le calme.
Farmers are kept in the dark about market prices.	Les agriculteurs sont tenus dans l'ignorance des prix du marché.
The streets were crowded with people.	Les rues étaient encombrées de monde.
We expect the government to introduce stricter regulations this year.	Nous nous attendons à ce que le gouvernement introduise des réglementations plus strictes cette année.
The desert surrounded the village on all sides.	Le désert a entouré le village de toutes parts.
The young man is tall and muscular.	Le jeune homme est grand et musclé.
Most of the local authorities in my family were involved in politics.	La plupart des autorités locales de ma famille étaient impliquées dans la politique.
A dark brown liquid in clear glass bottles.	Un liquide brun foncé dans des bouteilles en verre transparent.
They had traveled many hours to reach the city.	Ils avaient voyagé de nombreuses heures pour atteindre la ville.
The king was having breakfast when the boy arrived.	Le roi prenait son petit déjeuner quand le garçon arriva.
The heroine of our story.	L'héroïne de notre histoire.
This day was typical for them.	Cette journée était typique pour eux.
A mix of old and new technologies.	Un mélange d'anciennes et de nouvelles technologies.
The increasing use of roads has transformed this landscape.	L'utilisation croissante des routes a transformé ce paysage.
Some say the arid desert lands follow the rivers.	Certains disent que les terres arides du désert suivent les rivières.
Summer vacation is coming to an end.	Les vacances d'été touchent à leur fin.
Our soil is sandy.	Notre sol est sablonneux.
Although they never married, they dated for years.	Bien qu'ils ne se soient jamais mariés, ils sont sortis ensemble pendant des années.
This path splits in two.	Ce chemin se divise en deux.
These animals have a lifespan of only four years.	Ces animaux ont une durée de vie de seulement quatre ans.
Lie down and relax.	Allongez-vous et détendez-vous.
The only remaining city must be evacuated.	La seule ville restante doit être évacuée.
No one noticed the incident.	Personne n'a remarqué l'incident.
It's quite late.	Il est assez tard.
A helping hand was extended to the author.	Un coup de main a été tendu à l'auteur.
A museum acts as a storehouse of knowledge.	Un musée agit comme un entrepôt de connaissances.
Eventually, she got married and gave birth to several children.	Finalement, elle s'est mariée et a donné naissance à plusieurs enfants.
The children were playing in the front yard.	Les enfants jouaient dans la cour avant.
My little brother loves to build things.	Mon petit frère adore construire des choses.
There are many benefits to this diet.	Il y a de nombreux avantages à ce régime.
Various emotions are felt at this time.	Diverses émotions sont ressenties à ce moment-là.
They insisted on spending the night.	Ils ont insisté pour passer la nuit.
Was she expected?	Était-elle attendue ?
You can use lemongrass in your cooking.	Vous pouvez utiliser la citronnelle dans votre cuisine.
Modern art differs from earlier art in many ways.	L'art moderne diffère de l'art antérieur à bien des égards.
She has never seen the ocean before.	Elle n'a jamais vu l'océan auparavant.
The woman ate a hamburger.	La femme a mangé un hamburger.
After being boiled, the water left to cool.	Après avoir été bouillie, l'eau a laissé refroidir.
The scientist showed a chart.	Le scientifique montra un tableau.
She volunteered at a homeless shelter.	Elle a fait du bénévolat dans un refuge pour sans-abri.
Make a coarse pass with the fork.	Faire une passe grossière avec la fourchette.
Wikipedia is a free online encyclopedia.	Wikipédia est une encyclopédie en ligne gratuite.
Why does this happen?	Pourquoi cela arrive-t-il?
The sergeant announces himself by loudspeaker.	Le sergent s'annonce par haut-parleur.
David decided she shouldn't tell anyone.	David a décidé qu'elle ne devait rien dire à personne.
In these modern times, we have become largely sedentary.	En ces temps modernes, nous sommes devenus largement sédentaires.
The food was good.	La nourriture était bonne.
I feel sad thinking back on my life.	Je me sens triste en repensant à ma vie.
The population of this country is decreasing.	La population de ce pays diminue.
She has three younger brothers.	Elle a trois frères plus jeunes.
Then the scientist carefully illuminated each insect.	Ensuite, le scientifique a soigneusement éclairé chaque insecte.
I need a breakdown of this report.	J'ai besoin d'une ventilation de ce rapport.
It is the fortress of an ancient castle.	C'est la forteresse d'un ancien château.
The beach was crowded even then.	La plage était bondée même à cette époque.
The chef is an artist as well as a chef.	Le chef est un artiste ainsi qu'un chef.
Discover three practical techniques for making butter.	Découvrez trois techniques pratiques pour fabriquer du beurre.
A green plastic bag caught his eye.	Un sac en plastique vert attira son attention.
Proportionally, it was the worst civil war in the history of mankind.	Proportionnellement, ce fut la pire guerre civile de l'histoire de l'humanité.
The conductor struck the gong.	Le conducteur a frappé le gong.
The fragments were spread over a large area.	Les fragments étaient répartis sur une grande surface.
Thieves commonly operate in this area.	Les voleurs opèrent couramment dans cette zone.
Its use leads to tissue deterioration.	Son utilisation entraîne une détérioration des tissus.
A chef was in this restaurant, it was delicious.	Un chef était dans ce restaurant, c'était délicieux.
The musician played, the dancer danced.	Le musicien jouait, le danseur dansait.
This is the first recorded case of this kind.	C'est le premier cas enregistré de ce genre.
Let's just try a few different words.	Essayons juste quelques mots différents.
The little girls had their heads on their mother's hips.	Les petites filles avaient la tête sur les hanches de leur mère.
Some ancient civilizations used hundreds and thousands of slaves.	Certaines civilisations anciennes utilisaient des centaines et des milliers d'esclaves.
His opinions are controversial.	Ses opinions sont controversées.
We have an important meeting.	Nous avons une réunion importante.
The villagers vehemently opposed the construction of a road.	Les villageois se sont opposés avec véhémence à la construction d'une route.
Dozens were bitten.	Des dizaines ont été mordus.
The impulse to strangle him was irresistible.	L'impulsion de l'étrangler était irrésistible.
Inflation is high in this country.	L'inflation est élevée dans ce pays.
Cars once again crowded the streets.	Les voitures ont de nouveau encombré les rues.
This practice has been stopped.	Cette pratique a été arrêtée.
They bowed as they passed the minister.	Ils s'inclinèrent en passant devant le ministre.
The young man looked at the board.	Le jeune homme regarda le tableau.
The storm hit this coastal town.	La tempête a frappé cette ville côtière.
His tone of admiration was muffled.	Son ton d'admiration était étouffé.
The farm mainly grows vegetables.	La ferme cultive principalement des légumes.
A package arrived from abroad.	Un colis est arrivé de l'étranger.
Their religion contains elements of animism.	Leur religion contient des éléments d'animisme.
She expressed her gratitude for her gift.	Elle a exprimé sa gratitude pour son cadeau.
Insertion will not be tolerated.	L'insertion ne sera pas tolérée.
Production quotas will be high.	Les quotas de production seront élevés.
The pig was white with black spots.	Le cochon était blanc avec des taches noires.
Transporting oil through the strait is dangerous.	Le transport de pétrole à travers le détroit est dangereux.
Andromeda looks towards the bright galaxy in the night sky.	Andromède regarde vers la galaxie lumineuse dans le ciel nocturne.
The statue of a rodent erected in his memory.	La statue d'un rongeur érigée à sa mémoire.
But the police never found any evidence.	Mais la police n'a jamais trouvé de preuves.
The massive dome is made of iron and steel.	Le dôme massif est fait de fer et d'acier.
Burn the wood well before lighting it.	Bien brûler le bois avant de l'allumer.
Delighted, the young couple ran to kiss.	Ravi, le jeune couple courut s'embrasser.
His mind is lost.	Son esprit est perdu.
Many wild flowers and birds can be seen here.	De nombreuses fleurs et oiseaux sauvages peuvent être vus ici.
We do it every year.	Nous le faisons chaque année.
An unruly crowd filled the streets.	Une foule indisciplinée a envahi les rues.
A smirk curved his lips.	Un sourire narquois courba ses lèvres.
We need olive oil.	Il nous faut de l'huile d'olive.
She will be the first female president.	Elle sera la première femme présidente.
Genetic research offers interesting possibilities.	La recherche en génétique offre des possibilités intéressantes.
Earth's gravity pulls objects down to the seabed.	La gravité terrestre attire les objets vers le fond marin.
The forest is full of creatures.	La forêt est pleine de créatures.
I caught her lying again.	Je l'ai encore surprise en train de mentir.
The "dear" doll was a gift from her mother.	La "chère" poupée était un cadeau de sa mère.
She screamed and cried.	Elle a crié et pleuré.
Although it's tempting to spend, don't gamble.	Bien qu'il soit tentant de dépenser, ne jouez pas.
In the third century, says the age of threats!	Au troisième siècle, dit l'âge des menaces !
These investments should help diversify their risk.	Ces investissements devraient contribuer à diversifier leur risque.
Change the baby's diaper.	Changez la couche du bébé.
The house stands proudly on the square.	La maison se dresse fièrement sur la place.
She paused for a moment, listening intently.	Elle s'arrêta un instant, écoutant attentivement.
Equipment should be maintained regularly.	L'équipement doit être entretenu régulièrement.
He believes in impious practices.	Il croit aux pratiques impies.
He dreams of being a good father.	Il rêve d'être un bon père.
She was not amused.	Elle n'était pas amusée.
The evils were in the living room.	Les maux étaient dans le salon.
She lacked race and manners.	Elle manquait de race et de manières.
Fantastic progress has been made in medical applications.	Des progrès fantastiques ont été réalisés dans les applications médicales.
The government is making efforts to stem the tide.	Le gouvernement fait des efforts pour endiguer la marée.
The river flows from the mountains.	La rivière coule des montagnes.
His shyness immediately returned.	Sa timidité est immédiatement revenue.
Light showers dotted the area.	De légères averses ont parsemé la région.
In the distance, a cloud of dust rose.	Au loin, un nuage de poussière s'élevait.
There are six large supermarkets in the city center.	Il y a six grands supermarchés dans le centre-ville.
The lab was badly damaged.	Le laboratoire a été gravement endommagé.
They can live without money.	Ils peuvent vivre sans argent.
The contract was read carefully by the court.	Le contrat a été lu attentivement par le tribunal.
The gas grill worked perfectly.	Le gril à gaz fonctionnait parfaitement.
They were always polite and humble.	Ils étaient toujours polis et humbles.
We got caught in the rain.	Nous avons été pris sous la pluie.
A certain flower requires a long growing season.	Une certaine fleur exige une longue saison de croissance.
Many artifacts in museums are on loan.	De nombreux artefacts dans les musées sont prêtés.
The headache persisted for over a week.	Le mal de tête a persisté pendant plus d'une semaine.
She couldn't contain her excitement.	Elle ne pouvait contenir son excitation.
The company keeps sending me invoices.	L'entreprise continue de m'envoyer des factures.
The clothes of the nobility were elaborately dyed.	Les vêtements de la noblesse étaient minutieusement teints.
Some politicians are already campaigning for the next elections.	Certains politiciens font déjà campagne pour les prochaines élections.
Sometimes we can breathe on our own.	Parfois, nous pouvons respirer par nous-mêmes.
I was bitten in the leg by a dog.	J'ai été mordu à la jambe par un chien.
First you will need a colander.	Vous aurez d'abord besoin d'une passoire.
She looked at the empty office.	Elle regarda le bureau vide.
His accent reveals his origins.	Son accent révèle ses origines.
The weather today is phenomenal, isn't it?	Le temps d'aujourd'hui est phénoménal, n'est-ce pas ?
This type of question implies that you are not very smart.	Ce type de question implique que vous n'êtes pas très intelligent.
I have a USB stick full of music.	J'ai une clé USB pleine de musique.
The factory has been abandoned for years.	L'usine est abandonnée depuis des années.
The neighborhood kids see him less these days.	Les enfants du quartier le voient moins ces jours-ci.
Alopecia is an autoimmune disease.	L'alopécie est une maladie auto-immune.
Her child threw a tantrum.	Son enfant a fait une crise de colère.
Dogs bark at strangers.	Les chiens aboient sur les étrangers.
Water is electrically charged in this device.	L'eau est chargée d'électricité dans cet appareil.
Tomatoes are grown in greenhouses on an industrial scale.	Les tomates sont cultivées dans des serres à l'échelle industrielle.
A number that indicates how many there are.	Un nombre qui indique combien il y en a.
My voice is powerful.	Ma voix est puissante.
He pointed to the mountains.	Il désigna les montagnes.
The volcano spewed huge amounts of ash into the air.	Le volcan a craché d'énormes quantités de cendres dans l'air.
The valley was green and lush, with scattered trees.	La vallée était verte et luxuriante, avec des arbres épars.
The guests felt a little embarrassed.	Les convives se sont sentis un peu gênés.
The soldiers left their weapons there.	Les soldats y ont laissé leurs armes.
Take off your shirt, please.	Enlevez votre chemise, s'il vous plaît.
This mission was successfully accomplished.	Cette mission a été accomplie avec succès.
Change one letter in each word.	Changez une lettre dans chaque mot.
The carton said it contained fish.	Le carton disait qu'il contenait du poisson.
His brother's face appeared on television.	Le visage de son frère est apparu à la télévision.
Laughing causes discomfort to others.	Rire cause de l'inconfort aux autres.
The minister announced a salary increase.	Le ministre a annoncé une augmentation de salaire.
The dance competition was oversubscribed.	Le concours de danse a été sursouscrit.
You should always feed your pets good food.	Vous devez toujours donner à vos animaux de compagnie de la bonne nourriture.
Specifically, that they cannot be changed.	Plus précisément, qu'ils ne peuvent pas être modifiés.
Temperatures vary during the four seasons.	Les températures varient au cours des quatre saisons.
The guard received a new uniform.	Le garde a reçu un nouvel uniforme.
Lower the heat to medium.	Baisser le feu à moyen.
He felt a pain in his chest.	Il sentit une douleur dans sa poitrine.
Work has become superfluous.	Le travail est devenu superflu.
He has a keen interest in local wildlife.	Il s'intéresse vivement à la faune locale.
His neighbors said he started drinking again.	Ses voisins ont dit qu'il avait recommencé à boire.
Transport projects have fallen far behind schedule.	Les projets de transport ont pris beaucoup de retard.
The tide was rising.	La marée montait.
Alas, their music was horrible.	Hélas, leur musique était horrible.
The chef has created an eggplant cream.	Le chef a créé une crème d'aubergines.
Recently we have been experiencing frequent power outages.	Récemment, nous avons connu des coupures de courant fréquentes.
The mother had to do many errands.	La maman a dû faire de nombreuses courses.
They lived in an isolated valley.	Ils vivaient dans une vallée isolée.
He barely noticed her.	Il la remarqua à peine.
Her hair was elegantly styled.	Ses cheveux étaient élégamment coiffés.
Papaver somniferum	Papaver somniferum
A landslide caused enormous damage.	Un glissement de terrain a causé d'énormes dégâts.
When working on construction sites, safety is paramount.	Lorsque vous travaillez sur des chantiers de construction, la sécurité est primordiale.
She then bravely walked towards the fox	Elle s'est ensuite courageusement dirigée vers le renard
Read more about his attitude towards women and family life.	En savoir plus sur son attitude envers les femmes et la vie familiale.
Neither candidate received a majority of votes.	Aucun des deux candidats n'a obtenu la majorité des voix.
Equal funds are available for all applicants.	Des fonds égaux sont disponibles pour tous les candidats.
This city is famous for many things.	Cette ville est célèbre pour beaucoup de choses.
Make sure no skin is visible.	Assurez-vous qu'aucune peau n'est visible.
No matter how hard she tries, she cannot succeed.	Peu importe à quel point elle essaie, elle ne peut pas réussir.
Difficult employee, he was difficult to replace.	Employé difficile, il était difficile à remplacer.
To build a new factory?	Pour construire une nouvelle usine ?
Many people make their living selling knick-knacks.	Beaucoup de gens gagnent leur vie en vendant des bibelots.
They carelessly ignored his pleas.	Ils ont négligemment ignoré ses supplications.
The climates of this planet vary greatly.	Les climats de cette planète varient considérablement.
Therefore, the answer to the question is yes.	Par conséquent, la réponse à la question est oui.
The king's soldiers were coming down the main road.	Les soldats du roi descendaient la route principale.
Some scientists say sugar is not bad for you.	Certains scientifiques affirment que le sucre n'est pas mauvais pour vous.
This machine makes delicious smoothies.	Cette machine fait de délicieux smoothies.
A quality car at a low price.	Une voiture de qualité à petit prix.
The formation began to crumble.	La formation a commencé à s'effondrer.
They celebrated the holiday with fireworks and firecrackers.	Ils ont célébré la fête avec des feux d'artifice et des pétards.
Cars pollute the air.	Les voitures polluent l'air.
A temporary band assistant will not suffice.	Un assistant de bande temporaire ne suffira pas.
Keep this verse secret.	Gardez ce verset secret.
Make sure you have a clear view.	Assurez-vous d'avoir une vue dégagée.
Coal is an important source of energy.	Le charbon est une importante source d'énergie.
He felt dishonored.	Il se sentait déshonoré.
We were camped in the forest near a river.	Nous étions campés dans la forêt près d'une rivière.
Turn over the cards and admire the drawing.	Retournez les cartes et admirez le dessin.
There were fewer men than women.	Il y avait moins d'hommes que de femmes.
This girl dances very well.	Cette fille danse très bien.
They hated him, but he was necessary.	Ils le détestaient, mais il était nécessaire.
Their relationship began to gel.	Leur relation a commencé à se gélifier.
The government plans to abolish tuition fees.	Le gouvernement envisage de supprimer les frais de scolarité.
Many primitive cultures attributed supernatural powers to humans.	De nombreuses cultures primitives attribuaient des pouvoirs surnaturels aux humains.
A crowd of people had gathered.	Une foule de gens s'était rassemblée.
The woman could not walk.	La femme ne pouvait pas marcher.
The government hopes to solve the problem.	Le gouvernement espère résoudre le problème.
They avoided the neighborhood at all costs.	Ils évitaient le quartier à tout prix.
The elderly couple then separated.	Le couple de personnes âgées s'est alors séparé.
The noise attracted me.	Le bruit m'a attiré.
A wide range of opinions were expressed at the conference.	Un large éventail d'opinions ont été exprimées lors de la conférence.
Before the civil war, schools were not free.	Avant la guerre civile, les écoles n'étaient pas gratuites.
This chapter should be worth reading.	La lecture de ce chapitre devrait valoir la peine.
His gaze lingered.	Son regard s'attarda.
The post office moved to the second floor.	Le bureau de poste a déménagé au deuxième étage.
The sword was made of three metals.	L'épée était faite de trois métaux.
These images all have a similar layout.	Ces images ont toutes une disposition similaire.
This administration immediately imposed a curfew.	Cette administration a immédiatement imposé un couvre-feu.
Lunch was delicious today.	Le déjeuner était délicieux aujourd'hui.
We all need to work together.	Nous devons tous travailler ensemble.
The climate is harsh and unforgiving, especially in winter.	Le climat est rude et impitoyable, surtout en hiver.
Certainly, but very few companies adopt this kind of strategy.	Certes, mais très peu d'entreprises adoptent ce genre de stratégie.
Finally, the ceremonies ended.	Enfin, les cérémonies ont pris fin.
The villagers are poor and uneducated.	Les villageois sont pauvres et sans instruction.
The meal ended with a raspberry tart.	Le repas s'est terminé par une tarte aux framboises.
If only it had a lifespan like ours.	Si seulement il avait une durée de vie comme la nôtre.
The lion roars in anger.	Le lion rugit de colère.
It is very satisfying to see the religious statue.	Il est très satisfaisant de voir la statue religieuse.
Wash thoroughly.	Lavez soigneusement.
Do you now confess your misdeeds?	Avouez-vous maintenant vos méfaits ?
He eats healthy food to save money.	Il mange des aliments sains pour économiser de l'argent.
They buried their dead on the surface.	Ils enterraient leurs morts en surface.
The horse's hooves thundered in the darkness.	Les sabots du cheval tonnaient dans l'obscurité.
The town is ten kilometers from the river.	La ville est à dix kilomètres de la rivière.
In the village, people welcome strangers.	Au village, les gens accueillent les étrangers.
Over a thousand people attended the concert.	Plus d'un millier de personnes ont assisté au concert.
They remained friends for decades.	Ils sont restés amis pendant des décennies.
The dough was too dry.	La pâte était trop sèche.
The physicist measured the deviation	Le physicien a mesuré la déviation
I hesitated to accompany him.	J'hésitais à l'accompagner.
The priest preached at the altar.	Le prêtre a prêché à l'autel.
Many insects are harmless.	De nombreux insectes sont inoffensifs.
The mass of tangled wires in the box barely worked.	La masse de fils enchevêtrés dans la boîte fonctionnait à peine.
The monks offered their daily prayers.	Les moines offraient leurs prières quotidiennes.
He used to live here, but not anymore.	Il vivait ici, mais plus maintenant.
I've never seen him this late in the year.	Je ne l'ai jamais vu aussi tard dans l'année.
The decision was unanimous.	La décision a été unanime.
An act of good faith.	Un acte de bonne foi.
The investigation was carried out by the gravedigger.	L'enquête a été menée par le fossoyeur.
Avoid meat, however.	Évitez la viande, cependant.
Sow the seeds gently.	Semez les graines délicatement.
He faces the same problems as everyone else.	Il fait face aux mêmes problèmes que tout le monde.
Obviously, the peace treaty has not been respected.	De toute évidence, le traité de paix n'a pas été respecté.
We need to use more renewable energy.	Nous devons utiliser plus d'énergies renouvelables.
The last remnants of lowland forests were rapidly disappearing	Les derniers vestiges des forêts de plaine disparaissaient rapidement
The flowers are rare and precious.	Les fleurs sont rares et précieuses.
The crystal shone in the light.	Le cristal brillait à la lumière.
The museum curator's salary is low.	Le salaire du conservateur du musée est bas.
The price is absurdly expensive.	Le prix est absurdement cher.
The teacher told me he was always available.	Le professeur m'a dit qu'il était toujours disponible.
Their faces are dark.	Leurs visages sont sombres.
This meat is so tough!	Cette viande est si dure !
Everyone stood up and listened.	Tout le monde s'est levé et a écouté.
They found her the next morning.	Ils l'ont retrouvée le lendemain matin.
More people die from smoke inhalation than from fires.	Plus de personnes meurent par inhalation de fumée que par incendie.
The king asks his advisers for advice.	Le roi demande conseil à ses conseillers.
This road is dangerous, especially when it rains.	Cette route est dangereuse, surtout quand il pleut.
The nurse washed her face with a damp cloth.	L'infirmière s'est lavé le visage avec un linge humide.
No one saw him do it.	Personne ne l'a vu faire.
The road they had traveled was shrouded in mist.	La route qu'ils avaient parcourue était enveloppée de brume.
There was a sense of urgency in their movements.	Il y avait un sentiment d'urgence dans leurs mouvements.
The balloon slowly rose into the air.	Le ballon s'éleva lentement dans les airs.
She remembered it as she lay in bed.	Elle s'en souvenait alors qu'elle était allongée dans son lit.
He tries to make out the silhouette of the girl.	Il essaie de distinguer la silhouette de la fille.
Approached with caution, the manatee is shy.	Approché avec prudence, le lamantin est timide.
The pin was dug up from the gravel.	La broche a été déterrée du gravier.
Stubborn attitudes are not conducive to progress.	Les attitudes obstinées ne sont pas propices au progrès.
Certain categories of documents are considered confidential.	Certaines catégories de documents sont considérées comme confidentielles.
She had brown hair, brown eyes and a beautiful smile.	Elle avait les cheveux bruns, les yeux bruns et un beau sourire.
The first editions are rare and precious.	Les premières éditions sont rares et précieuses.
Someone wanted to rest in peace.	Quelqu'un voulait reposer en paix.
The trader's shadow hangs over the boy.	L'ombre du commerçant plane sur le garçon.
Now her bed has become a prison.	Maintenant, son lit est devenu une prison.
Products such as sugar and tobacco are traded.	Des produits tels que le sucre et le tabac sont commercialisés.
Just then it started to rain.	Juste à ce moment-là, il a commencé à pleuvoir.
Most plants have roots, but not all roots are plants.	La plupart des plantes ont des racines, mais toutes les racines ne sont pas des plantes.
The suspects were charged with the murder of their leaders.	Les suspects étaient accusés du meurtre de leurs dirigeants.
It devalues ​​the contributions of men.	Elle dévalorise les apports des hommes.
Soothe the pain with ice.	Apaisez la douleur avec de la glace.
He saw her watching him from across the room.	Il la vit le regarder de l'autre côté de la pièce.
They made a startling discovery.	Ils ont fait une découverte surprenante.
According to recent research, there is a simple solution.	Selon des recherches récentes, il existe une solution simple.
On summer mornings, we paddle up the channel.	Les matins d'été, nous remontons le chenal à la pagaie.
I need to know who did this.	Je dois savoir qui a fait ça.
Failure to comply may result in a prison sentence.	Le non-respect peut entraîner une peine de prison.
Another pleasant summer day in the countryside.	Encore une agréable journée d'été à la campagne.
I know you don't care about money.	Je sais que vous ne vous souciez pas de l'argent.
These objects do not seem dangerous to me.	Ces objets ne me semblent pas dangereux.
Gray clouds drift across the sky.	Des nuages ​​gris dérivent dans le ciel.
Once upon a time there was a bear in a zoo.	Il était une fois un ours dans un zoo.
Scientists have demonstrated the exponential nature of population growth.	Les scientifiques ont démontré la nature exponentielle de la croissance démographique.
Those chocolates are almost gone!	Ces chocolats ont presque disparu !
The dictionary defines the word as "stupid".	Le dictionnaire définit le mot comme "stupide".
The proposed schedule is unpopular.	Le calendrier proposé est impopulaire.
All his acts of heroism were skillfully wrought.	Tous ses actes d'héroïsme ont été habilement travaillés.
He immediately rushed to the door.	Il s'est immédiatement précipité vers la porte.
The announcement was a shock.	L'annonce a été un choc.
Humidity is a measure of the humidity in the atmosphere.	L'humidité est une mesure de l'humidité dans l'atmosphère.
Pour your tea into the cup.	Versez votre thé dans la tasse.
China's infrastructure has grown significantly over the past decades.	L'infrastructure de la Chine s'est considérablement développée au cours des dernières décennies.
His brother's fiancée provided him with a troubled past.	La fiancée de son frère lui a fourni un passé trouble.
What language do you speak?	Quelle langue parlez-vous?
Trees need growing space, sunlight, fertilizer and water.	Les arbres ont besoin d'espace de croissance, de lumière du soleil, d'engrais et d'eau.
They have many opportunities to visit the island.	Ils ont de nombreuses occasions de visiter l'île.
Everyone noticed the visits from the monks.	Tout le monde a remarqué les visites des moines.
The iceberg was breathtaking.	L'iceberg était à couper le souffle.
She needs to regain her strength.	Elle a besoin de retrouver ses forces.
Independent observers attributed this to a recent change of government.	Des observateurs indépendants ont attribué cela à un récent changement de gouvernement.
Be sure to save the tips.	Assurez-vous d'enregistrer les conseils.
The beer is distributed throughout the country.	La bière est distribuée dans tout le pays.
Female celebrities have received a lot of media attention.	Les célébrités féminines ont fait l'objet d'une grande attention médiatique.
There was an air of excitement inside the theater.	Il y avait un air d'excitation à l'intérieur du théâtre.
I watched, bewitched, the fireworks.	Je regardais, envoûté, le feu d'artifice.
Mass planted trees form windbreaks.	Les arbres plantés en masse forment des brise-vent.
Public music education is under threat.	L'éducation musicale publique est menacée.
We have deeper wells in this period.	Nous avons des puits plus profonds dans cette période.
Salt water evaporates quickly.	L'eau salée s'évapore rapidement.
Several decorated temples can be found here.	Plusieurs temples décorés peuvent être trouvés ici.
The waiter passed around his menu.	Le serveur fit circuler son menu.
He had baby fat.	Il avait de la graisse de bébé.
A bird's nest is made of mud and grass.	Un nid d'oiseau est composé de boue et d'herbe.
The children whispered among themselves.	Les enfants chuchotaient entre eux.
The calm beauty of the sea is breathtaking.	La beauté calme de la mer est à couper le souffle.
The cover of the book is decorated with gold.	La couverture du livre est ornée d'or.
A navy ship sails on the horizon.	Un navire de la marine navigue à l'horizon.
The summer heat is unbearable.	La chaleur estivale est insupportable.
There is a green lawn outside the foyer.	Il y a une pelouse verdoyante à l'extérieur du foyer.
The company supplied coal to a power plant.	L'entreprise fournissait du charbon à une centrale électrique.
The forecast calls for rain later in the day.	Les prévisions annoncent de la pluie plus tard dans la journée.
People started chasing them.	Les gens ont commencé à les chasser.
Be moderate in your diet.	Soyez modéré dans votre alimentation.
Take two teaspoons of cinnamon.	Prenez deux cuillères à café de cannelle.
Some trees have large trunks.	Certains arbres ont de grands troncs.
The review of the book was favorable.	La critique du livre était favorable.
It's my favorite dessert!	C'est mon dessert préféré !
A group of demonstrators marched down the street.	Un groupe de manifestants a défilé dans la rue.
City maps were found on the walls.	Des cartes de la ville ont été trouvées sur les murs.
He spreads the pepper in thick layers on his plate.	Il étale le poivre en couches épaisses sur son assiette.
The journalist was worried about his country.	Le journaliste s'inquiétait pour son pays.
It is difficult to confirm the authenticity of this photograph.	Il est difficile de confirmer l'authenticité de cette photographie.
No one seems to know the exact cause.	Personne ne semble connaître la cause exacte.
The whole family has returned from a hunting trip.	Toute la famille est revenue d'un voyage de chasse.
There were twelve galleys.	Il y avait douze galères.
This passage is worth reading.	Ce passage vaut la peine d'être lu.
Your only concern is taking care of her.	Votre seule préoccupation est de prendre soin d'elle.
Although the societies are different, they have much in common.	Bien que les sociétés soient différentes, elles ont beaucoup en commun.
The signature must be affixed correctly.	La signature doit être apposée correctement.
Pressure from high interest rates began to mount.	La pression des taux d'intérêt élevés a commencé à monter.
He suggested that the woman be questioned.	Il a suggéré que la femme soit interrogée.
In a small booth, she sits and writes.	Dans une petite cabine, elle s'assied et écrit.
Plastic contains harmful chemicals.	Le plastique contient des produits chimiques nocifs.
During this period, the indications were positive.	Durant cette période, les indications étaient positives.
The army used tanks during the invasion.	L'armée a utilisé des chars lors de l'invasion.
He remembers when the house was brand new.	Il se souvient quand la maison était toute neuve.
We should go back to our homework.	Nous devrions retourner à nos devoirs.
She was on the verge of tears.	Elle était au bord des larmes.
New ideas spring from the fertile mind.	De nouvelles idées jaillissent de l'esprit fertile.
The boy's eyes were smart.	Les yeux du garçon étaient intelligents.
They wore sunglasses.	Ils portaient des lunettes de soleil.
Saltwater fish usually live less than a year.	Les poissons d'eau salée vivent généralement moins d'un an.
They jump on him on the bus.	Ils lui sautent dessus dans le bus.
The monkey managed to outsmart the cat.	Le singe a réussi à déjouer le chat.
Have you considered a career in sales?	Avez-vous envisagé une carrière dans la vente?
Society should actively discourage this kind of behavior.	La société devrait activement décourager ce genre de comportement.
The ship sank, taking most of its passengers with it.	Le navire a coulé, emportant avec lui la plupart de ses passagers.
The boy became even more sullen.	Le garçon devint encore plus maussade.
Scientists are planning a return trip next year.	Les scientifiques prévoient un voyage de retour l'année prochaine.
That weekend, the sawmills continued to operate.	Ce week-end-là, les scieries ont continué à fonctionner.
It was slightly elaborate.	Il était légèrement élaboré.
A quarter of an hour later, everything had changed.	Un quart d'heure plus tard, tout avait changé.
Parents are cautioned against reading to children.	Les parents sont mis en garde contre la lecture aux enfants.
They are useful books.	Ce sont des livres utiles.
The monks sang and blew their horns.	Les moines chantaient et soufflaient dans leurs cors.
Civilization was crushed by the plague.	La civilisation a été écrasée par la peste.
These caravans once traveled far.	Ces caravanes voyageaient autrefois loin.
They walked in the mountains.	Ils ont marché dans les montagnes.
He spoke humbly, as if he was ashamed of his failure.	Il parlait humblement, comme s'il avait honte de son échec.
After years of fighting, the conflict was finally resolved.	Après des années de combats, le conflit a finalement été résolu.
Future travelers will be spared this inconvenience.	Les futurs voyageurs seront épargnés de ce désagrément.
Failure to comply seriously affects business performance.	Le non-respect affecte gravement les performances de l'entreprise.
The police arrested around 40 people.	La police a arrêté une quarantaine de personnes.
There is plenty of evidence that global warming is real.	Il existe de nombreuses preuves que le réchauffement climatique est réel.
She took a deep breath, then dove into the water.	Elle prit une profonde inspiration, puis plongea dans l'eau.
He hoped to persuade his enemies to release hostages.	Il espérait persuader ses ennemis de libérer des otages.
This procedure proved ineffective.	Cette procédure s'est avérée inefficace.
Refreshed by the fresh air, they both started running again.	Revigorés par l'air frais, ils recommencèrent à courir tous les deux.
She looked at her dog.	Elle regarda son chien.
They grew tobacco on a small scale.	Ils cultivaient du tabac à petite échelle.
Livestock in this region produce large quantities of milk.	Le bétail de cette région produit de grandes quantités de lait.
Our car had a leak.	Notre voiture a eu une fuite.
A quaint little town.	Une petite ville pittoresque.
Their actions would inspire others.	Leurs actions en inspireraient d'autres.
Calm down.	Calmez-vous.
She stifled a yawn.	Elle étouffa un bâillement.
They were sitting staring at an empty table.	Ils étaient assis à regarder une table vide.
She behaved with perfect propriety.	Elle s'est comportée avec une parfaite convenance.
The machine will grind the coffee beans.	La machine moudra les grains de café.
This may not be the best way to go.	Ce n'est peut-être pas la meilleure façon de procéder.
Put this in quotes.	Mettez ceci entre guillemets.
These materials are relatively expensive.	Ces matériaux sont relativement chers.
A dog chase would be the best solution.	Une poursuite en chien serait la meilleure solution.
The local zoo is growing at an alarming rate.	Le zoo local se développe à un rythme alarmant.
The factory was silent.	L'usine était silencieuse.
The study found a marked increase.	L'étude a trouvé une augmentation marquée.
The carnival was filled with excitement.	La fête foraine était remplie d'excitation.
The teams are tied.	Les équipes sont à égalité.
A scattered shower developed.	Une averse éparse s'est développée.
This is the result of their dedication to political reform.	C'est le résultat de leur dévouement à la réforme politique.
Hold my jacket tight.	Tiens bien ma veste.
The crowd followed him to the bank.	La foule l'a suivi jusqu'à la banque.
There was a process of gradual adjustment.	Il y a eu un processus d'ajustement progressif.
After much deliberation, they accepted the proposed plan.	Après de longues délibérations, ils ont accepté le plan proposé.
The paintings are beautiful.	Les peintures sont belles.
The order has been carefully reviewed.	La commande a été examinée attentivement.
You will gain wisdom and understanding.	Vous gagnerez en sagesse et en compréhension.
After the lecture, the students were excited about the topic.	Après la conférence, les étudiants étaient enthousiasmés par le sujet.
The components of a mirror are glass and silver.	Les composants d'un miroir sont le verre et l'argent.
A binding contract binds the signatory.	Un contrat contraignant lie le signataire.
A man stole my wallet during lunch.	Un homme a volé mon portefeuille pendant le déjeuner.
Survivors were traumatized for months.	Les survivants ont été traumatisés pendant des mois.
Sleeping pills calm me down in an unusual way.	Les somnifères me tranquillisent d'une manière inhabituelle.
The Segway has small metal legs, allowing it to travel	Le gyropode a de petites pattes métalliques, lui permettant de voyager
Immigration officials are cracking down on illegal immigrants.	Les agents de l'immigration sévissent contre les immigrants illégaux.
What's so good about winning the lottery?	Qu'y a-t-il de si bien à gagner à la loterie ?
The clear, clean air helps some people with asthma.	L'air transparent et pur aide certaines personnes souffrant d'asthme.
My mother was the village witch.	Ma mère était la sorcière du village.
The sweet girl looked obediently at the man's sturdy son.	La douce fille regarda docilement le fils robuste de l'homme.
As a test, we poured sugar into the equation.	Comme test, nous avons versé du sucre dans l'équation.
The most famous classical musicians have performed here.	Les musiciens classiques les plus célèbres se sont produits ici.
The walk is easy.	La marche est facile.
The lawyer spoke passionately about the course of events.	L'avocat a parlé avec passion du déroulement des événements.
No wonder his mood turned somber.	Pas étonnant que son humeur soit devenue sombre.
They collected enough fish to sell at the market.	Ils ont ramassé suffisamment de poisson pour le vendre au marché.
He swore loudly, but quickly changed the subject.	Il jura bruyamment, mais changea rapidement de sujet.
Many people believe that ancient art has improved our lives.	Beaucoup de gens croient que l'art ancien a amélioré nos vies.
People were very serious.	Les gens étaient très sérieux.
The leopard is on the prowl.	Le léopard est à l'affût.
The owners association is very strict.	L'association des propriétaires est très stricte.
The miners made no objection to going down.	Les mineurs n'ont fait aucune objection à descendre.
Their boss had really let them down!	Leur patron les avait vraiment laissé tomber !
Cover windows with blankets.	Couvrez les fenêtres avec des couvertures.
This city is known for its warm and fuzzy feel.	Cette ville est connue pour ses sensations chaleureuses et floues.
His research helped increase crop yields.	Ses recherches ont permis d'augmenter les rendements des cultures.
Do not announce that the police have arrived.	N'annoncez pas que la police est arrivée.
She needs iron tablets for her anemia.	Elle a besoin de comprimés de fer pour son anémie.
Knocking over the boxes, the woman reached inside.	Renversant les cartons, la femme atteignit l'intérieur.
Leopold finally got scared of his wife.	Léopold a finalement eu peur de sa femme.
The cause of the split is still disputed.	La cause de la scission est toujours contestée.
She was happy.	Elle était heureuse.
A seriously mentally ill man assaulted a nun.	Un homme gravement malade mental a agressé une religieuse.
A crowd of people watched the baseball game.	Une foule de gens a regardé le match de baseball.
There is little demand for coal in this region.	Il y a peu de demande de charbon dans cette région.
He stole several bags of gold.	Il a volé plusieurs sacs d'or.
He sat down, exhausted.	Il s'assit, épuisé.
The air became noticeably colder.	L'air est devenu sensiblement plus froid.
People had traveled on foot or on horseback.	Les gens avaient voyagé à pied ou à cheval.
Parking is available in front of the store.	Un parking est disponible devant le magasin.
Every employer will have to agree to strict rules.	Chaque employeur devra accepter des règles strictes.
The lion spent the night in the woods.	Le lion a passé la nuit dans les bois.
Transport workers were involved in a strike.	Les travailleurs des transports ont été impliqués dans une grève.
We need someone with creativity.	Nous avons besoin de quelqu'un avec de la créativité.
Instead, it was hot, humid and rainy.	Au lieu de cela, il faisait chaud, humide et pluvieux.
The number of street children is increasing.	Le nombre d'enfants des rues augmente.
We must be careful to recycle our waste.	Nous devons faire attention à recycler nos déchets.
Pay close attention to all instructions.	Portez une attention particulière à toutes les instructions.
The villagers all give him a warm welcome.	Les villageois lui réservent tous un accueil chaleureux.
He was important, but she barely knew him.	Il était important, mais elle le connaissait à peine.
Along the streets, dilapidated buildings.	Le long des rues, des bâtiments délabrés.
The eyes perform an important function.	Les yeux remplissent une fonction importante.
The sun bursts from the heavy clouds.	Le soleil jaillit des lourds nuages.
Cybercrime is the fastest growing industry in the world.	La cybercriminalité est l'industrie qui connaît la croissance la plus rapide au monde.
People often underestimate happiness.	Les gens sous-estiment souvent le bonheur.
But the sultan's coffers were empty.	Mais les caisses du sultan étaient vides.
The circus arrived a month after he left.	Le cirque est arrivé un mois après son départ.
It was a nice day.	C'était une belle journée.
You can program the dishwasher.	Vous pouvez programmer le lave-vaisselle.
The election results surprised everyone.	Les résultats des élections ont surpris tout le monde.
The spear has long been a symbol of power.	La lance a longtemps été un symbole de pouvoir.
The caterpillar has become a beautiful butterfly.	La chenille est devenue un beau papillon.
In ancient cultures, temples were usually chosen for practical considerations.	Dans les cultures anciennes, les temples étaient généralement choisis pour des considérations pratiques.
The water drains in minutes.	L'eau s'écoule en quelques minutes.
Both techniques require many hours of work.	Les deux techniques nécessitent de nombreuses heures de travail.
Judging by the landscape, this village is in the mountains.	A en juger par le paysage, ce village se trouve dans les montagnes.
An aura of peace reigned in the temple.	Une aura de paix régnait dans le temple.
The inclusion of dairy products in their diet was limited.	L'inclusion de produits laitiers dans leur alimentation était limitée.
Technology is revolutionizing the way we use computers.	La technologie révolutionne la façon dont nous utilisons les ordinateurs.
I decided to volunteer at the homeless shelter.	J'ai décidé de faire du bénévolat au refuge pour sans-abri.
Who the hell ate all my food?	Qui diable a mangé toute ma nourriture ?
Don't eat garlic.	Ne mangez pas l'ail.
A ridiculous ideology has taken root in our society.	Une idéologie ridicule a pris racine dans notre société.
The lawyer plans to sue the government.	L'avocat envisage de poursuivre le gouvernement.
The government decided to lease the mines.	Le gouvernement a décidé de louer les mines.
The wise old man knew his own mind.	Le vieil homme sage connaissait son propre esprit.
We will examine these topics later.	Nous examinerons ces sujets plus tard.
The sign warns of danger.	Le signe avertit du danger.
At that moment, they heard a noise.	A ce moment-là, ils entendirent un bruit.
There are probably other solutions to the problem.	Il existe sans doute d'autres solutions au problème.
His pencil flew across the paper.	Son crayon vola sur le papier.
The accident was so severe that it left a huge crater.	L'accident a été si grave qu'il a laissé un énorme cratère.
When they played tennis, they wore white uniforms.	Quand ils jouaient au tennis, ils portaient des uniformes blancs.
The cow was grazing in the fields.	La vache broutait dans les champs.
The flora and fauna of this reserve are unusual.	La flore et la faune de cette réserve sont inhabituelles.
Herbs generate steam.	Les herbes génèrent de la vapeur.
The correlation is high, it is unlikely to be a coincidence.	La corrélation est élevée, il est peu probable qu'elle soit une coïncidence.
Governments have invested heavily in road infrastructure.	Les gouvernements ont beaucoup investi dans les infrastructures routières.
I saw a lot of cars being towed away.	J'ai vu beaucoup de voitures être remorquées.
Drink a glass of good wine.	Buvez un verre de bon vin.
The merchant sold his products in the town square.	Le marchand vendait ses produits sur la place de la ville.
The walls protected from the cold.	Les murs protégeaient du froid.
The dress was lacerated at the wrist.	La robe était lacérée au poignet.
Film adaptation of a novel.	Adaptation cinématographique d'un roman.
Slowly she stood up.	Lentement, elle se leva.
The community must mobilize to support families.	La communauté doit se mobiliser pour soutenir les familles.
The capital was laid out in a traditional way.	La capitale a été aménagée de façon traditionnelle.
It was a difficult match to referee	Ce fut un match difficile à arbitrer
The building will be used for housing.	Le bâtiment sera utilisé pour le logement.
First, cut the squid into small pieces.	Tout d'abord, coupez le calmar en petits morceaux.
The sentiment in this poem is pessimistic in many ways.	Le sentiment dans ce poème est pessimiste à bien des égards.
By the time you're done, it will be dark.	Au moment où vous aurez terminé, il fera nuit.
It has an unpleasant smell.	Il a une odeur désagréable.
Drivers must wear seat belts.	Les conducteurs doivent porter des ceintures de sécurité.
A six foot tall man can easily read and write.	Un homme de six pieds de haut peut facilement lire et écrire.
Each clause begins with a main verb.	Chaque clause commence par un verbe principal.
The committee decided against the plan.	Le comité a décidé contre le plan.
I stabbed the tomato several times with my fork.	J'ai poignardé la tomate à plusieurs reprises avec ma fourchette.
That should be proof enough.	Cela devrait être une preuve suffisante.
Data was collected over two days.	Les données ont été recueillies sur deux jours.
The baby was making loud noises while sleeping.	Le bébé faisait des bruits forts pendant qu'il dormait.
The sign was illegible.	Le signe était illisible.
The diet offers quick results.	Le régime offre des résultats rapides.
A river crosses the valley.	Une rivière traverse la vallée.
We want real crowds.	Nous voulons de vraies foules.
The newspaper article condemns the politician's statement.	L'article du journal condamne la déclaration de l'homme politique.
This material is very fragile.	Ce matériau est très fragile.
It's a lot of hard work.	C'est beaucoup de travail acharné.
The scientist conducted an experiment.	Le scientifique a mené une expérience.
There was little food in the cupboard.	Il y avait peu de nourriture dans le placard.
These structures are important to the infrastructure of the city.	Ces structures sont importantes pour l'infrastructure de la ville.
A red light indicates danger ahead.	Un feu rouge indique un danger à venir.
Playing in a band keeps her in shape.	Jouer dans un groupe la maintient en forme.
Happy clouds drifted across the clear blue sky.	Des nuages ​​heureux ont dérivé à travers le ciel bleu clair.
Its colors range from yellow to red.	Ses couleurs vont du jaune au rouge.
The professor looked at the students.	Le professeur regarda les étudiants.
The bridge is a landlocked site.	Le pont est un site enclavé.
The tall trees protected us from the wind.	Les grands arbres nous protégeaient du vent.
A little later the old woman came back	Un peu plus tard, la vieille femme revint
The strong sea breeze blowing in the valley.	La forte brise marine qui souffle dans la vallée.
They would turn up the volume.	Ils augmenteraient le volume.
John's eyes were filled with tears.	Les yeux de John étaient embués de larmes.
A neutral medium was necessary.	Un milieu neutre était nécessaire.
Each village has a particular culture.	Chaque village a une culture particulière.
A sailor was rescued after falling overboard.	Un marin a été secouru après être passé par-dessus bord.
Cats and dogs can often live together peacefully.	Les chats et les chiens peuvent souvent cohabiter paisiblement.
John enjoys classical music.	John apprécie la musique classique.
Police forces around the world are accused of political bias.	Les forces de police du monde entier sont accusées de parti pris politique.
Lawmakers voted on the measures in committee.	Les législateurs ont voté les mesures en commission.
Go whistle in front of the cemetery courtyard.	Allez siffler devant la cour du cimetière.
For further reading, see the first chapter of the manual.	Pour plus de lecture, voir le premier chapitre du manuel.
Baked beans with ham.	Fèves au lard avec du jambon.
The price of technology remains high.	Le prix de la technologie reste élevé.
Navigation was not easy.	La navigation n'a pas été facile.
James was tall, dark and handsome.	James était grand, brun et beau.
You'll probably have trouble sleeping tonight,	Vous aurez probablement du mal à dormir ce soir,
It was a car accident that killed her.	C'est un accident de voiture qui l'a tuée.
What is the correct pronunciation of this word?	Quelle est la bonne prononciation de ce mot ?
The mountains are dotted with small villages.	Les montagnes sont parsemées de petits villages.
Imagine our surprise when we heard the news!	Imaginez notre surprise quand nous avons appris la nouvelle !
This city has a thriving economy.	Cette ville a une économie florissante.
The happy couple danced eagerly.	L'heureux couple a dansé avec impatience.
She took a long sip of coffee.	Elle a pris une longue gorgée de café.
She looked in horror at the snow leopard.	Elle regarda avec horreur le léopard des neiges.
The elderly couple have thoroughly enjoyed their retirement.	Le couple âgé a bien profité de sa retraite.
The clouds were high in the sky.	Les nuages ​​étaient hauts dans le ciel.
This text contains many interesting facts about terrestrial magnetism.	Ce texte contient de nombreux faits intéressants sur le magnétisme terrestre.
The atmosphere is not foggy today.	L'atmosphère n'est pas brumeuse aujourd'hui.
The young woman wept as she approached the porch.	La jeune femme pleura en s'approchant du porche.
Moreover, it is believed that diamond mines do not exist.	De plus, on pense que les mines de diamants n'existent pas.
About ten people were seated around the table.	Une dizaine de personnes étaient assises autour de la table.
An elderly woman asked about the gift.	Une femme âgée a posé des questions sur le cadeau.
They lived for a few decades on the outskirts of the city.	Ils ont vécu pendant quelques décennies à la périphérie de la ville.
We need new funds.	Nous avons besoin de nouveaux fonds.
He raised his hand to knock, but then hesitated.	Il leva la main pour frapper, mais hésita ensuite.
He won't mingle with us black kids.	Il ne se mêlera pas à nous, les enfants noirs.
We must discourage pollution.	Nous devons décourager la pollution.
The climate is cold, so bring warm clothes.	Le climat est froid, alors apportez des vêtements chauds.
Finally, the ground began to shake.	Enfin, le sol se mit à trembler.
Use a sharp knife, not scissors.	Utilisez un couteau bien aiguisé, pas des ciseaux.
Some research reveals that people are less productive with smartphones.	Certaines recherches révèlent que les gens sont moins productifs avec les smartphones.
No pedestrians crossed the road.	Aucun piéton n'a traversé la route.
Luxury cars are popular among the wealthy.	Les voitures de luxe sont populaires parmi les riches.
First, gather three cups of flour.	Tout d'abord, rassemblez trois tasses de farine.
The temperature had reached new heights.	La température avait atteint de nouveaux sommets.
The villagers refused.	Les villageois ont refusé.
Cultures expose their biases through their language.	Les cultures exposent leurs préjugés à travers leur langue.
The project will involve qualified engineers.	Le projet impliquera des ingénieurs qualifiés.
The cat scratches the wall.	Le chat gratte le mur.
Your letter contains an important message.	Votre lettre contient un message important.
The explosion made him lose his balance.	L'explosion lui fit perdre l'équilibre.
The car turned the corner too fast.	La voiture a tourné au coin trop vite.
The government used the plane to transport medical supplies.	Le gouvernement a utilisé l'avion pour transporter des fournitures médicales.
He wants to colonize all the planets.	Il veut coloniser toutes les planètes.
The nuclear physicist, however, didn't get the joke.	Le physicien nucléaire, cependant, n'a pas compris la plaisanterie.
The politician's campaign speech was spirited and energetic.	Le discours électoral du politicien était fougueux et énergique.
The instructor recommended the use of a sports car.	L'instructeur a recommandé l'utilisation d'une voiture de sport.
The bread machine makes good bread.	La machine à pain fait du bon pain.
The unintended consequences can be quite serious.	Les conséquences involontaires peuvent être assez graves.
Nobody likes traffic jams.	Personne n'aime les embouteillages.
After a moment of silence, she accepted.	Après un moment de silence, elle accepta.
The spill blocked the road for some time.	Le déversement a bloqué la route pendant un certain temps.
Measurable units include seconds, feet, and inches.	Les unités mesurables comprennent les secondes, les pieds et les pouces.
Be sure to let me know when you have results.	Assurez-vous de m'informer lorsque vous avez des résultats.
The presidential palace was damaged, but not destroyed.	Le palais présidentiel a été endommagé, mais pas détruit.
The show is about to end.	Le spectacle est sur le point de se terminer.
He smiles sadly.	Il sourit tristement.
Art imitates life.	L'art imite la vie.
These words mean something to linguists, writers and speakers.	Ces mots signifient quelque chose pour les linguistes, les écrivains et les locuteurs.
The rich quickly buy these illegal weapons.	Les riches achètent rapidement ces armes illégales.
Ban all motor vehicles in the city.	Interdire tous les véhicules à moteur dans la ville.
First she danced and then sang.	Elle a d'abord dansé et chanté ensuite.
Skimmed milk works best.	Une écrémé de lait fonctionne mieux.
Some friendships are stronger than others.	Certaines amitiés sont plus fortes que d'autres.
They say he is capable of great things.	On dit qu'il est capable de grandes choses.
The restaurant is famous for its burgers.	Le restaurant est célèbre pour ses hamburgers.
He was at her side in an instant.	Il fut à ses côtés en un instant.
Men of this type should not be trusted.	Il ne faut pas faire confiance aux hommes de ce type.
I read the books he gave me.	J'ai lu les livres qu'il m'a donnés.
Nothing like a good book.	Rien de tel qu'un bon livre.
Canadians share the longest border in the world.	Les Canadiens partagent la plus longue frontière du monde.
The young man began to slowly massage the young woman's back.	Le jeune homme commença à masser lentement le dos de la jeune femme.
The sharp sound of breaking glass shook them.	Le bruit aigu du verre brisé les ébranla.
Even a break can energize the biosphere.	Même une pause peut dynamiser la biosphère.
Investigators found the killer's fingerprints.	Les enquêteurs ont découvert les empreintes digitales du meurtrier.
Sugar is mixed with sparkling water.	Le sucre est mélangé à l'eau gazeuse.
Over time, life got better for the farmers.	Au fil du temps, la vie s'est améliorée pour les agriculteurs.
Its nectar is sweet and nutritious.	Son nectar est doux et nourrissant.
The power of this potion is considerable.	La puissance de cette potion est considérable.
She met me at the station.	Elle m'a rencontré à la gare.
The statue is five meters high.	La statue mesure cinq mètres de haut.
The bride smiles beamingly at her guests.	La mariée sourit radieusement à ses invités.
The senator served for seven years.	Le sénateur a été en fonction pendant sept ans.
I can't decide which type of floor to choose.	Je n'arrive pas à décider quel type de sol choisir.
The high cost of raising a family.	Le coût élevé d'élever une famille.
Tourism is heavily restricted during the dry season.	Le tourisme est fortement restreint pendant la saison sèche.
All types of books, records and documents are available.	Tous les types de livres, registres et documents sont disponibles.
A boy was playing near the river.	Un garçon jouait près de la rivière.
It rained for three days.	Il a plu pendant trois jours.
The poet looked perplexed, but said nothing.	Le poète parut perplexe, mais ne dit rien.
They seemed happy.	Ils semblaient heureux.
His explanation of the problem is simple.	Son explication du problème est simple.
He jumped to his feet, laughing out loud.	Il bondit sur ses pieds en riant aux éclats.
I repeat until nausea.	Je répète jusqu'à la nausée.
He was a doctor by profession.	Il était médecin de profession.
Tofu, or bean curd, is made from soy milk.	Le tofu, ou caillé de haricots, est fabriqué à partir de lait de soja.
The sight of the woodcutter terrified the cow.	La vue du bûcheron épouvanta la vache.
The winter sun was just beginning to set.	Le soleil d'hiver commençait à peine à se coucher.
Short of oxygen, his own breathing was jerky.	À court d'oxygène, sa propre respiration était saccadée.
Some animals are sociable with family, neighbors and strangers.	Certains animaux sont sociables avec la famille, les voisins et les étrangers.
That's why this subreddit is boring.	C'est pourquoi ce subreddit est ennuyeux.
A seminary student was injured in the attack.	Un étudiant du séminaire a été blessé dans l'attaque.
The human immune system protects the individual.	Le système immunitaire humain protège l'individu.
He is studying to become a traveling salesman.	Il étudie pour devenir vendeur ambulant.
Still, it's a good place to try.	Pourtant, c'est un bon endroit pour essayer.
Well, we'll just have to wait and see.	Eh bien, nous devrons simplement attendre et voir.
At this time of year, the air is still chilly.	A cette époque de l'année, l'air est encore frais.
Once the region was settled, a city was created.	Une fois la région colonisée, une ville a été créée.
This girl makes the best banana bread.	Cette fille prépare le meilleur pain aux bananes.
This soup is tasty.	Cette soupe est savoureuse.
The fighter was close to defeat.	Le combattant était proche de la défaite.
Persistent drizzle reduces visibility.	Une bruine persistante réduit la visibilité.
The dancers moved gracefully.	Les danseurs bougeaient avec grâce.
Previous studies	Études antérieures
The old man looked solemnly at the scene.	Le vieil homme regarda solennellement la scène.
The bird is perched precariously on a branch.	L'oiseau est perché précairement sur une branche.
New cars are very expensive to buy.	Les voitures neuves sont très chères à l'achat.
Rapid population decline today	Déclin rapide de la population aujourd'hui
Rich nations must help poor countries.	Les nations riches doivent aider les pays pauvres.
People travel by train to nearby towns.	Les gens voyagent en train vers les villes voisines.
Children often seek opportunities for adventure.	Les enfants recherchent souvent des occasions d'aventure.
Factories began to grow and employ thousands of people.	Les usines ont commencé à se développer et à employer des milliers de personnes.
The scientist discovered that peas contain protein.	Le scientifique a découvert que les pois contiennent des protéines.
Their serious injuries are very worrying.	Leurs graves blessures sont très préoccupantes.
The delegates wrote down their own dreams.	Les délégués ont écrit leurs propres rêves.
A bus station was included as part of the plan.	Une gare routière a été incluse dans le cadre du plan.
His favorite pastime is radio theater.	Son passe-temps favori est le théâtre radio.
The murder was seen by passers-by.	Le meurtre a été vu par des passants.
Students in our school could study whatever they wanted.	Les élèves de notre école pouvaient étudier ce qu'ils voulaient.
Their movement is impeded by air resistance.	Leur mouvement est entravé par la résistance de l'air.
A bridge collapsed, killing at least one.	Un pont s'est effondré, tuant au moins un.
There was a sudden round of applause from the audience.	Il y eut une soudaine salve d'applaudissements du public.
Cats make a variety of sounds, including purrs and meows.	Les chats émettent une variété de sons, notamment des ronronnements et des miaulements.
To survive the cold, she used to go hunting alone.	Pour survivre au froid, elle avait l'habitude d'aller chasser seule.
The priest healed the girl's broken leg.	Le prêtre a guéri la jambe cassée de la fille.
The question is whether we can trust him.	La question est de savoir si nous pouvons lui faire confiance.
They keep the ashes in a tin can.	Ils conservent les cendres dans une boîte de conserve.
The apple is tart and crunchy.	La pomme est acidulée et croquante.
This building has a distinctive design.	Ce bâtiment a un design distinctif.
So do your best to stay out of trouble.	Alors, faites de votre mieux pour éviter les ennuis.
Rain for ten days.	Pluie pendant dix jours.
Don't settle for homog stories about the colonel here.	Ne vous contentez pas d'histoires homog sur le colonel ici.
Enrich the broth with saffron.	Enrichir le bouillon de safran.
Analyze the collected data and conduct a survey.	Analysez les données recueillies et faites une enquête.
The novelist was known for his deep vision.	Le romancier était connu pour sa vision profonde.
The stench was overwhelming.	La puanteur était accablante.
His stomach was continually hurting him.	Son estomac lui faisait continuellement mal.
The young man wore a dark red tie.	Le jeune homme portait une cravate rouge foncé.
The last few years have been unpleasant for him.	Les dernières années lui ont été désagréables.
The potential for conflict is greater.	Le potentiel de conflit est plus grand.
The computer had been repaired.	L'ordinateur avait été réparé.
Where have all the ancient civilizations gone?	Où sont passées toutes les anciennes civilisations ?
He coughed and spat.	Il toussa et crachota.
He wasn't stupid.	Il n'était pas idiot.
The temperature is comfortable.	La température est confortable.
Put down that pencil.	Posez ce crayon.
She set her alarm clock for eight o'clock.	Elle a réglé son réveil à huit heures.
The candles flickered as the wind blew outside.	Les bougies scintillaient alors que le vent soufflait dehors.
They moved slowly, carefully.	Ils se déplaçaient lentement, prudemment.
I made this pasta for my family.	J'ai fait ces pâtes pour ma famille.
It seemed perfectly natural for her to take matters into her own hands.	Il semblait parfaitement naturel qu'elle prenne les choses en main.
Initially, they supported the decision.	Au départ, ils ont soutenu la décision.
Prepare the mash.	Préparez la purée.
A continent of ice and snow.	Un continent de glace et de neige.
A point of boredom.	Un point d'ennui.
I carefully balance the cup on a saucer.	J'équilibre soigneusement la tasse sur une soucoupe.
The sun continued to peer weakly.	Le soleil continuait à scruter faiblement.
Shut up!	Tais toi!
The researcher found that they were right.	Le chercheur a trouvé qu'ils avaient raison.
The night sky was ablaze with a myriad of stars.	Le ciel nocturne était embrasé d'une myriade d'étoiles.
He lost his glasses.	Il a perdu ses lunettes.
He still has a career as a professional footballer.	Il a toujours une carrière de footballeur professionnel.
A bottle of cream remains unopened in the refrigerator.	Une bouteille de crème reste non ouverte au réfrigérateur.
Check the weather before going out.	Consultez la météo avant de sortir.
This process is an essential feature of photosynthesis.	Ce processus est une caractéristique essentielle de la photosynthèse.
Not until the end of next week.	Pas avant la fin de la semaine prochaine.
She put down her cold cup.	Elle posa sa tasse froide.
This man is wearing a cape.	Cet homme porte une cape.
Everyone should have a medical exam once a year.	Tout le monde devrait passer un examen médical une fois par an.
I'll try to be more organized next week.	Je vais essayer d'être plus organisé la semaine prochaine.
With this knowledge, we can plan for a better future.	Avec cette connaissance, nous pouvons planifier un avenir meilleur.
A lone runner kept a steady pace.	Un coureur solitaire a gardé un rythme régulier.
And wash your plate when you've finished your rice.	Et lavez votre assiette quand vous avez fini votre riz.
He spoke a few words of warning.	Il a prononcé quelques mots d'avertissement.
This exhibition is celebrated around the world.	Cette exposition est célébrée dans le monde entier.
The pasta was creamier than expected.	Les pâtes étaient plus crémeuses que prévu.
I bought a new tennis racket.	J'ai acheté une nouvelle raquette de tennis.
Looking around the room, he remembered that they lived there.	En regardant autour de la pièce, il se souvint qu'ils vivaient là.
Many discussions ensued.	Il s'en est suivi de nombreuses discussions.
Be sure to cover this with a damp cloth.	Assurez-vous de couvrir cela avec un chiffon humide.
Did you enjoy your dinner tonight?	Avez-vous apprécié votre dîner ce soir?
She told him that she had seen a wood nymph.	Elle lui dit qu'elle avait vu une nymphe des bois.
The flames of anger burned in the heart of the young man.	Les flammes de la colère brûlaient dans le cœur du jeune homme.
A semi-dark green shade came out.	Une nuance vert semi-foncé est sortie.
Frogs are among the many creatures that depend on waterways.	Les grenouilles font partie des nombreuses créatures qui dépendent des cours d'eau.
A measles epidemic swept through the city last year.	Une épidémie de rougeole a balayé la ville l'année dernière.
Must have snuck it last night	Doit l'avoir faufilé la nuit dernière
Before driving home, be sure to clean the windshield.	Avant de rentrer chez vous, assurez-vous de nettoyer le pare-brise.
Water, water and more water!	De l'eau, de l'eau et encore de l'eau !
My hair was on fire.	Mes cheveux étaient en feu.
A site claims to have a video.	Un site prétend avoir une vidéo.
Plans for a third runway are drawn up.	Les plans d'une troisième piste sont élaborés.
He hid his reading glasses.	Il a caché ses lunettes de lecture.
Here, the flowers wither in the heat.	Ici, les fleurs fanent sous la chaleur.
Safety rules are generally ignored by workers.	Les règles de sécurité sont généralement ignorées par les travailleurs.
The children are excited about their next school trip.	Les enfants sont ravis de leur prochain voyage scolaire.
The job required a lot of paperwork.	Le travail nécessitait beaucoup de paperasse.
The deer was not panting.	Le cerf ne haletait pas.
The rooms are immaculate.	Les chambres sont impeccables.
The queen's palace was famous for its beauty.	Le palais de la reine était célèbre pour sa beauté.
Here are the current job openings.	Voici les offres d'emploi actuelles.
The strap broke.	La sangle s'est cassée.
He replied with a serious expression on his face.	Il répondit avec une expression sérieuse sur son visage.
My husband studies history.	Mon mari étudie l'histoire.
So the old woman counted three coins.	Ainsi, la vieille femme a compté trois pièces.
Temperatures will rise further during this century.	Les températures augmenteront encore au cours de ce siècle.
Children came running to greet them.	Des enfants accouraient pour les saluer.
Gazing at the stars, she whispered to herself.	Regardant les étoiles, elle murmura pour elle-même.
The wind was hot and the summer sun was fierce.	Le vent était chaud et le soleil d'été était féroce.
Later that day, the leaders embraced.	Plus tard dans la journée, les dirigeants se sont embrassés.
Several hours had passed without any sign of life.	Plusieurs heures s'étaient écoulées sans aucun signe de vie.
He believes in hard work.	Il croit au travail acharné.
This word has several different meanings.	Ce mot a plusieurs significations différentes.
Daylight slowly faded into darkness.	La lumière du jour s'estompa lentement dans l'obscurité.
The capital is a good place to look.	La capitale est un bon endroit pour regarder.
He felt slightly comforted by the news.	Il se sentit légèrement réconforté par la nouvelle.
Jane doesn't like swimming.	Jane n'aime pas nager.
A hearty folk diet.	Un régime folklorique copieux.
When the program started, it was easy.	Lorsque le programme a commencé, c'était facile.
The boy looked tired.	Le garçon avait l'air fatigué.
Pull yourself together and get going.	Ressaisissez-vous et lancez-vous.
Few tourists visit this village.	Peu de touristes visitent ce village.
A huge crowd gathered to catch a glimpse of him.	Une foule immense s'est rassemblée pour l'apercevoir.
Vast expanses of desert surround the city.	De vastes étendues désertiques entourent la ville.
The basis of all life is water and land.	La base de toute vie est l'eau et la terre.
The seeds gave off a strong smell.	Les graines dégageaient une forte odeur.
It was an old rifle.	C'était un fusil ancien.
He flew from building to building, clearing them.	Il a volé d'immeuble en immeuble, les nettoyant.
He was too busy to listen to a long lecture.	Il était trop occupé pour écouter une longue conférence.
New precautions for motorists and cyclists.	Nouvelles précautions pour les automobilistes et les cyclistes.
As the greatest politician of all time, he won every election.	En tant que meilleur politicien de tous les temps, il a remporté toutes les élections.
He informed the authorities.	Il a informé les autorités.
The history teacher was hitting the podium.	Le professeur d'histoire frappait le podium.
Several nature reserves have been established there.	Plusieurs réserves naturelles y ont été établies.
A few bushes grew at the edges of the pond.	Quelques buissons poussaient aux bords de l'étang.
The level of crime is frightening.	Le niveau de criminalité est effrayant.
This population was previously thought to be extinct.	Cette population était auparavant considérée comme éteinte.
Birdsong provides a means of detecting food.	Les chants des oiseaux fournissent un moyen de détection de la nourriture.
She was shaking with rage.	Elle tremblait de rage.
His youngest brother is a captain of a merchant ship.	Son plus jeune frère est capitaine d'un navire marchand.
Old books were also kept by private individuals.	Les livres anciens étaient également conservés par des particuliers.
They were able to hover above the clouds.	Ils ont pu planer au-dessus des nuages.
There were no clouds in the sky.	Il n'y avait pas de nuages ​​dans le ciel.
Three years of hard work finally paid off.	Trois années de travail acharné ont fini par payer.
The police reported that there were many witnesses.	La police a signalé qu'il y avait de nombreux témoins.
The measurements of this tree must be very precise.	Les mesures de cet arbre doivent être très précises.
Mama bird is a devoted mom.	Maman oiseau est une maman dévouée.
The ringing of the bells must stop!	La sonnerie des cloches doit s'arrêter !
Many seniors face financial insecurity.	De nombreux seniors sont confrontés à la précarité financière.
As she finished speaking, the door opened.	Au moment où elle eut fini de parler, la porte s'ouvrit.
He studied at the local university for a while.	Il a étudié à l'université locale pendant un certain temps.
At the end of the book, there are exercises.	A la fin du livre, il y a des exercices.
This region is known for its architecture.	Cette région est connue pour son architecture.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	Les deux premiers ingrédients sont presque toujours du sucre ou du sel.
There was little dialogue.	Il y avait peu de dialogue.
She was arrested last night.	Elle a été arrêtée hier soir.
She loves him, but she is also attracted to her brother.	Elle l'aime, mais elle est aussi attirée par son frère.
The enemy charged into the capital	L'ennemi a chargé dans la capitale
After an hour, he finds them asleep.	Au bout d'une heure, il les trouve endormis.
The reclusive author received little attention during his lifetime.	L'auteur reclus a reçu peu d'attention de son vivant.
A stockpile of weapons was discovered here	Un stock d'armes a été découvert ici
Some scholars say civil unrest is inevitable.	Certains chercheurs disent que les troubles civils sont inévitables.
The parents won custody of the child.	Les parents ont obtenu la garde de l'enfant.
The thieves took nothing of value.	Les voleurs n'ont rien pris de valeur.
The director agreed.	Le réalisateur a accepté.
Smoke rose lazily in the air.	La fumée s'élevait paresseusement dans l'air.
Oxygen is necessary for life.	L'oxygène est nécessaire à la vie.
No one knows for sure where this river comes from.	Personne ne sait avec certitude d'où provient cette rivière.
Insects are similar in structure to spiders.	Les insectes ont une structure similaire aux araignées.
Carbohydrates provide energy to the body.	Les glucides fournissent de l'énergie au corps.
The item you want is over there.	L'objet que vous voulez est là-bas.
I will clean them.	Je vais les nettoyer.
The details were murky.	Les détails étaient obscurs.
She knocked on the door.	Elle frappa à la porte.
The perched engineer crouches on the stairs.	L'ingénieur perché s'accroupit dans les escaliers.
He undertook to ensure the delivery of his cargo.	Il s'est engagé à assurer la livraison de sa cargaison.
A government report yesterday made a series of recommendations.	Un rapport du gouvernement a fait hier une série de recommandations.
The moon rose above the mounds of rubble.	La lune se leva au-dessus des monticules de décombres.
No one recognized her.	Personne ne l'a reconnue.
Seal the deal.	Sceller l'affaire.
In addition, some workers were not paid regularly.	De plus, certains travailleurs n'étaient pas payés régulièrement.
The stars twinkled brightly.	Les étoiles scintillaient vivement.
The virtuous are rewarded.	Les vertueux sont récompensés.
Initial estimates were incredibly high.	Les estimations initiales étaient incroyablement élevées.
A decision had to be made.	Une décision devait être prise.
This is the last stretch.	C'est le dernier tronçon.
She entered the factory at five o'clock.	Elle est entrée à l'usine à cinq heures.
This region is home to several different ethnic groups.	Cette région abrite plusieurs groupes ethniques différents.
In times of famine, people resort to cannibalism.	En période de famine, les gens ont recours au cannibalisme.
There is a tariff at the door.	Il y a un tarif à la porte.
I had a coffee eleven months ago.	J'ai pris un café il y a onze mois.
He finds a certain pleasure in planting flowers.	Il trouve un certain plaisir à planter des fleurs.
The advantages of this system are undeniable.	Les avantages de ce système sont indéniables.
The tiger had a particular mottled coat.	Le tigre avait un pelage marbré particulier.
Responsible citizens must act.	Les citoyens responsables doivent agir.
This man, who is old, has lived through many wars.	Cet homme, qui est âgé, a vécu de nombreuses guerres.
Someone has to pay for all this work.	Quelqu'un doit payer pour tout ce travail.
A giant hand came out of the ocean.	Une main géante sortit de l'océan.
Over the past century, the literacy rate has steadily increased.	Au cours du siècle dernier, le taux d'alphabétisation a augmenté régulièrement.
The instructor led us through the woods.	L'instructeur nous a conduits à travers les bois.
He moved quickly to defuse the tension.	Il a agi rapidement pour désamorcer la tension.
Women weren't allowed to drive at that time.	Les femmes n'avaient pas le droit de conduire à cette époque.
Pumping water through a tunnel.	Pompage de l'eau à travers un tunnel.
We are overrun with weeds.	Nous sommes envahis par les mauvaises herbes.
He hates his lawyer.	Il déteste son avocat.
A film version of a book was made today.	Une version cinématographique d'un livre a été réalisée aujourd'hui.
The polished brass gleamed faintly in the dark.	Le laiton poli brillait faiblement dans la pénombre.
They will enjoy their career.	Ils apprécieront leur carrière.
Cranes, although tall, do not fly heavily.	Les grues, bien que hautes, ne volent pas lourdement.
It is more common to see turtles on the coast.	Il est plus courant de voir des tortues sur la côte.
A song hit its high note.	Une chanson a atteint sa note aiguë.
In case of long-term use, the drug should be titrated carefully.	En cas d'utilisation à long terme, le médicament doit être titré avec précaution.
All life is intertwined.	Toute vie est étroitement liée.
Both are respected community leaders.	Tous deux sont des leaders communautaires respectés.
It was raining when the train arrived.	Il pleuvait à l'arrivée du train.
The suburbs of Dresden are growing rapidly.	La banlieue de Dresde se développe rapidement.
The business grew rapidly.	L'entreprise s'est développée rapidement.
The outbreak was widely publicized.	L'épidémie a été largement médiatisée.
He tended to dream.	Il avait tendance à rêver.
Many countries in the world have nuclear power plants.	De nombreux pays dans le monde possèdent des centrales nucléaires.
Then you blow the liquid into your pot.	Ensuite, vous soufflez le liquide dans votre pot.
It's because people are happy.	C'est parce que les gens sont heureux.
Now she's taking revenge on me.	Maintenant, elle se venge de moi.
This is the story of two extraordinary lives.	C'est l'histoire de deux vies extraordinaires.
He packed his bags, eager for adventure.	Il a fait ses valises, avide d'aventure.
He sponsored information campaigns against new forms of tobacco.	Il a parrainé des campagnes d'information contre les nouvelles formes de tabac.
The wizard consulted his magic bowl.	Le sorcier consulta son bol magique.
Twelve days passed before he noticed it.	Douze jours passèrent avant qu'il ne s'en aperçoive.
The villagers buried the old woman in a secret place.	Les villageois ont enterré la vieille femme dans un endroit secret.
Adding lemon juice to the dish enhanced its flavor.	L'ajout de jus de citron au plat a amélioré sa saveur.
They live in our area.	Ils vivent dans notre région.
Simplicity, what simplicity.	Simplicité, quelle simplicité.
Oil provides an important source of income.	L'huile fournit une importante source de revenus.
Likewise, unemployment will continue to rise.	De même, le chômage continuera-t-il d'augmenter.
The importance of the problem has not been underestimated.	L'importance du problème n'a pas été sous-estimée.
Volunteers are involved in many conservation projects.	Les bénévoles participent à de nombreux projets de conservation.
Pass me the dressing.	Passe-moi la vinaigrette.
He hid his feelings well.	Il cachait bien ses sentiments.
All three shared a happy meal.	Tous trois partageaient un joyeux repas.
Nuclear and thermal power plants provide electricity.	Les centrales nucléaires et thermiques fournissent de l'électricité.
Privately owned and operated, it was profitable.	Détenue et exploitée par des particuliers, elle était rentable.
She was in a hurry to leave.	Elle avait hâte de partir.
The mountains provide a place for variety of wildlife.	Les montagnes offrent un lieu pour la variété de la faune.
The company plans to expand its business.	L'entreprise envisage d'étendre son activité.
There is a large statue of a cowboy.	Il y a une grande statue d'un cow-boy.
The eight tribes are famous for their bravery.	Les huit tribus sont célèbres pour leur bravoure.
The queen enjoyed public flattery.	La reine jouissait de la flatterie publique.
The fragile vase was shattered into pieces.	Le vase fragile a été brisé en morceaux.
The manager congratulates the new employees.	Le directeur félicite les nouveaux employés.
Making critical decisions without adequate information.	Prendre des décisions critiques sans information adéquate.
These pictures are really beautiful.	Ces images sont vraiment belles.
Fill the glass with orange juice.	Remplir le verre de jus d'orange.
He became an astrophysicist.	Il est devenu astrophysicien.
He is addicted to video games.	Il est accro aux jeux vidéo.
The roads in the village were in a terrible state.	Les routes du village étaient dans un état lamentable.
They find the fiercest animal lion.	Ils trouvent le lion animal le plus féroce.
A considerable number of respondents voted in favour.	Un nombre considérable de personnes interrogées ont voté pour.
He was leaning on a thin arm.	Il s'appuyait sur un bras maigre.
The first comic was a huge success.	La première bande dessinée a été un énorme succès.
The paint smeared his hands, but that didn't matter.	La peinture tachetait ses mains, mais cela n'avait pas d'importance.
The king did not comment on the incident.	Le roi n'a pas commenté l'incident.
He cannot use the machine until this program is finished.	Il ne peut pas utiliser la machine tant que ce programme n'est pas terminé.
For centuries people have believed in witches and demons.	Pendant des siècles, les gens ont cru aux sorcières et aux démons.
The fishermen were fishing in the river.	Les pêcheurs pêchaient dans la rivière.
Other companies have avoided government oversight.	D'autres entreprises ont évité la surveillance du gouvernement.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Deux cent cinquante mille enfants sans abri.
John was eerily quiet on the way home.	John était étrangement silencieux sur le chemin du retour.
The soldier slipped and fell to the ground.	Le soldat a glissé et est tombé au sol.
The scientist worked with microscopes.	Le scientifique a travaillé avec des microscopes.
This is serious business.	Ceci est une affaire sérieuse.
The problem of road congestion is major.	Le problème de la congestion routière est majeur.
The young man wore a trench coat.	Le jeune homme portait un trench-coat.
The groups of soldiers wandered all over the city.	Les groupes de soldats erraient dans toute la ville.
He is extremely handsome.	Il est extrêmement beau.
In this village, tradition is very much alive.	Dans ce village, la tradition est bien vivante.
It was a very useful invention.	C'était une invention très utile.
It was a restful and quiet rest.	C'était un repos reposant et tranquille.
The temperature drops quite quickly.	La température baisse assez rapidement.
China has vast resources and enormous potential.	La Chine a de vastes ressources et un énorme potentiel.
He started wearing business attire.	Il s'est mis à porter une tenue professionnelle.
She sells seashells by the sea.	Elle vend des coquillages au bord de la mer.
The collapses led to economic and social decline.	Les effondrements ont entraîné un déclin économique et social.
He has had some success as a lawyer.	Il a rencontré un certain succès en tant qu'avocat.
They entered the museum.	Ils sont entrés dans le musée.
The dam is a major source of electricity.	Le barrage est une source majeure d'électricité.
Someone was shouting.	Quelqu'un criait.
The cat was lying near the fire.	Le chat était allongé près du feu.
The proportion of female consultants is increasing.	La proportion de femmes consultantes augmente.
She made the spaghetti sauce.	Elle a préparé la sauce à spaghetti.
People gathered around the event.	Les gens se sont rassemblés autour de l'événement.
The garden remains intact.	Le jardin reste intact.
She has a regular evening routine.	Elle a une routine régulière le soir.
The dancer's slender feet moved in rhythm	Les pieds fins du danseur se déplaçaient à un rythme
A family owned a large farm in this area.	Une famille possédait une grande ferme dans cette région.
This situation was intolerable.	Cette situation était intolérable.
She hates him so much.	Elle le déteste tellement.
The furrows of this palm reveal a network of fissures.	Les sillons de cette palme révèlent un réseau de fissures.
The dogs were barking furiously.	Les chiens aboyaient furieusement.
He tended to avoid others.	Il avait tendance à éviter les autres.
He intends to focus on making films.	Il a l'intention de se concentrer sur la réalisation de films.
The effect of global warming is simply chaotic.	L'effet du réchauffement climatique est tout simplement chaotique.
Find a clean spot on the grass to start.	Trouvez un endroit propre sur l'herbe pour commencer.
Electricity was cut for two minutes.	L'électricité a été coupée pendant deux minutes.
It fell like thunder.	C'est tombé comme le tonnerre.
It has been years since he visited the city.	Cela fait des années qu'il n'a pas visité la ville.
They look at the stars through a small telescope.	Ils regardent les étoiles à travers un petit télescope.
The locals were unaware of the innovation.	Les habitants n'étaient pas au courant de l'innovation.
Compare prices between different travel agencies.	Comparez les prix entre différentes agences de voyages.
Here are ten tips to improve your vocabulary.	Voici dix conseils pour améliorer votre vocabulaire.
There is a beautiful waterfall nearby.	Il y a une belle cascade à proximité.
The sun broke through, scattering the light.	Le soleil a percé, diffusant la lumière.
She has lived here for many years.	Elle vit ici depuis de nombreuses années.
The process went quickly and efficiently.	Le processus s'est déroulé rapidement et efficacement.
The hunter crouches behind a large tree.	Le chasseur s'accroupit derrière un grand arbre.
The pills worked well and quickly.	Les pilules ont bien fonctionné et rapidement.
The soldiers had a history of brutal behavior.	Les soldats avaient des antécédents de comportement brutal.
These burgers are delicious.	Ces hamburgers sont délicieux.
He selects the ingredients carefully.	Il sélectionne les ingrédients avec soin.
He wanted to explore the fort further.	Il voulait explorer davantage le fort.
He went there on business.	Il s'y est rendu pour affaires.
A mist over the lake obscured the trees.	Une brume sur le lac obscurcissait les arbres.
The former and the new mayor were photographed together.	L'ancien et le nouveau maire ont été photographiés ensemble.
The earth is made up of rocks.	La terre est constituée de roches.
A new exhibition will present his work.	Une nouvelle exposition présentera son travail.
This was long before their "modern" houses.	C'était bien avant leurs maisons « modernes ».
The cow gives milk which is used to make cheese.	La vache donne du lait qui sert à faire du fromage.
The cup is too deep in the sink.	La tasse est trop enfoncée dans l'évier.
What are these things?	Quelles sont ces choses?
They lived in need for years.	Ils ont vécu dans le besoin pendant des années.
Manufacturers had to introduce new models.	Les fabricants ont dû introduire de nouveaux modèles.
It was raining overnight.	Il pleuvait dans la nuit.
The disease is contagious.	La maladie est contagieuse.
The soldiers marched across the plains.	Les soldats ont marché à travers les plaines.
They all sit together.	Ils s'assoient tous ensemble.
He was given a copy of the local newspaper.	On lui a donné un exemplaire du journal local.
Remember to relax when playing tennis.	N'oubliez pas de vous détendre lorsque vous jouez au tennis.
Ginger was used in cooking.	Le gingembre était utilisé en cuisine.
They regard the landmark as sacred.	Ils considèrent le point de repère comme sacré.
Hamsters make excellent pets.	Les hamsters font d'excellents animaux de compagnie.
They were found in a clean, almost pristine condition.	Ils ont été retrouvés dans un état propre, presque vierge.
She was wearing an old raincoat.	Elle portait un vieil imperméable.
The grass is green.	L'herbe est verte.
The drought had severe effects on the livestock industry.	La sécheresse a eu de graves effets sur l'industrie de l'élevage.
You can combine these words to make two new sentences.	Vous pouvez combiner ces mots pour faire deux nouvelles phrases.
This status is expensive to maintain.	Ce statut coûte cher à maintenir.
What did he say?	Qu'a t'il dit?
Surveys indicate that most people prefer bananas.	Les enquêtes indiquent que la plupart des gens préfèrent les bananes.
This variety of rice is golden.	Cette variété de riz est dorée.
A classic love story, full of passion and adventure.	Une histoire d'amour classique, pleine de passion et d'aventure.
We continue to make the festival bigger than ever.	Nous continuons à rendre le festival plus grand que jamais.
Heads of State gathered for the annual summit.	Chefs d'État réunis pour le sommet annuel.
Creating a sense of order allows us to function efficiently.	Créer un sens de l'ordre nous permet de fonctionner efficacement.
The man stepped back to read the information.	L'homme se recula pour lire l'information.
The chemical is also used in perfumery.	Le produit chimique est également utilisé en parfumerie.
The world population is growing rapidly.	La population mondiale augmente rapidement.
The hot, salty air fills my lungs.	L'air chaud et salé emplit mes poumons.
To achieve our goal, we must travel at high speed.	Pour atteindre notre objectif, nous devons voyager à grande vitesse.
These power lines run along this ridge.	Ces lignes électriques longent cette crête.
She never trusted him.	Elle ne lui a jamais fait confiance.
His opponent finally succumbed.	Son adversaire a finalement succombé.
Society was devastated.	La société a été dévastée.
Only a small fraction of migrants choose to stay here	Seule une petite fraction des migrants choisissent de rester ici
Now just write "the end" here.	Maintenant, écrivez simplement "la fin" ici.
She saw her sister for the first time in years.	Elle a vu sa sœur pour la première fois depuis des années.
Eyewitnesses say huge tornado destroyed homes.	Des témoins oculaires disent qu'une énorme tornade a détruit des maisons.
More recently a number of criminals have been robbed	Plus récemment, un certain nombre de criminels ont été cambriolés
The water was freezing.	L'eau était glaciale.
This box contains hardware.	Cette boîte contient du matériel.
There is a problem, of course, in the application of this policy.	Il y a un problème, bien sûr, dans l'application de cette politique.
But why did she donate all the money to charity?	Mais pourquoi a-t-elle donné tout l'argent à une association caritative ?
I prefer brown bread.	Je préfère le pain brun.
The lonely old man was pleased with the company.	Le vieil homme solitaire était content de la compagnie.
The race was very tight.	La course était très serrée.
We ran out of gas.	Nous sommes tombés en panne d'essence.
A volcano erupted and lava flowed.	Un volcan est entré en éruption et de la lave a coulé.
The summer months are hot and dry.	Les mois d'été sont chauds et secs.
The speech was littered with jokes.	Le discours était jonché de blagues.
But the advertiser warned that the following numbers are fake.	Mais l'annonceur a averti que les numéros suivants sont faux.
The clouds were very high.	Les nuages ​​étaient très hauts.
Experts in the field say climate change is real.	Les experts du domaine affirment que le changement climatique est réel.
Many soldiers died during the capture of the city.	De nombreux soldats sont morts lors de la prise de la ville.
The lamb was a symbol of courage.	L'agneau était un symbole de courage.
He stole my heart.	Il a volé mon cœur.
The bank is located on the right.	La banque est située sur la droite.
The child was an only child.	L'enfant était enfant unique.
She blames herself for her brother's death.	Elle se reproche la mort de son frère.
The birds have beautiful plumage.	Les oiseaux ont un beau plumage.
The soup needed seasoning.	La soupe avait besoin d'être assaisonnée.
The lady bowed deeply to the little old priest.	La dame s'inclina profondément devant le petit vieux prêtre.
The door was slightly ajar.	La porte était légèrement entrouverte.
Largely due to industry, the city prospered.	En grande partie grâce à l'industrie, la ville a prospéré.
There was spilled flour on the floor.	Il y avait de la farine renversée sur le sol.
The older man continues to serve on the committee.	L'homme plus âgé continue de siéger au comité.
She was sitting very still, hearing the birds chirping outside.	Elle était assise très immobile, entendant les oiseaux gazouiller à l'extérieur.
A committee has been formed to organize an online business competition.	Un comité a été formé pour organiser un concours d'affaires en ligne.
She discovered a rare form of desert coral.	Elle a découvert une forme rare de corail du désert.
Potatoes and basil are the perfect match.	Les pommes de terre et le basilic sont l'accord parfait.
Each province has several types of cheese.	Chaque province a plusieurs types de fromages.
Cyclists have been fined for speeding in this town.	Les cyclistes ont été condamnés à une amende pour excès de vitesse dans cette ville.
In some countries there is an open disregard for the law.	Dans certains pays, il y a un mépris ouvert de la loi.
The problem now is how best to interpret this data.	Le problème est maintenant de savoir comment interpréter au mieux ces données.
He persuaded me to buy a bicycle.	Il m'a persuadé d'acheter un vélo.
The boy had no time to waste.	Le garçon n'avait pas de temps à perdre.
A sandwich should be eaten fresh.	Un sandwich doit être consommé frais.
She has several cats.	Elle a plusieurs chats.
Minerals tend to be found in low areas.	Les minéraux ont tendance à se trouver dans les zones basses.
The flat, rocky terrain is mostly brush covered.	Le terrain plat et rocheux est principalement couvert de broussailles.
There are few people living in this neighborhood.	Il y a peu de personnes vivant dans ce quartier.
If you go out on foot, you will live.	Si vous sortez à pied, vous vivrez.
It was dark and damp outside.	Il faisait sombre et humide dehors.
These people live under constant stress and strain.	Ces personnes vivent sous un stress et une contrainte constants.
A hospital should be a difficult environment for patients.	Un hôpital devrait être un environnement difficile pour les patients.
The problem was the scarcity of water.	Le problème était la rareté de l'eau.
This initiative is resented by many farmers.	Cette initiative est mal vécue par de nombreux agriculteurs.
They tested the machine thoroughly.	Ils ont testé la machine à fond.
He lived his life as a farmer.	Il a vécu sa vie d'agriculteur.
We have to find the most efficient system.	Nous devons trouver le système le plus efficace.
The border is clearly defined, but invisible.	La frontière est clairement définie, mais invisible.
These men are thieves.	Ces hommes sont des voleurs.
Stay in bed and work in your garden!	Restez au lit et travaillez dans votre jardin !
He banged his fist on the table as he spoke.	Il frappa du poing sur la table en parlant.
Summer is the best time to visit this region.	L'été est le meilleur moment pour visiter cette région.
They will not be.	Ils ne seront pas.
The cat looked at me angrily.	Le chat me regarda avec colère.
Don't forget to admire the mountains.	N'oubliez pas d'admirer les montagnes.
He took her by surprise.	Il l'a prise par surprise.
The government has issued new rules.	Le gouvernement a publié de nouvelles règles.
She made a sound of protest.	Elle fit un bruit de protestation.
She laid a wreath at the memorial site.	Elle a déposé une couronne de fleurs sur le site du mémorial.
A paradise for nature lovers.	Un paradis pour les amoureux de la nature.
The hard truth was exposed by the book.	La dure vérité a été exposée par le livre.
The financial climate is grim for entrepreneurs.	Le climat financier est sombre pour les entrepreneurs.
He suffered serious injuries.	Il a subi de graves blessures.
The accounts were balanced.	Les comptes étaient équilibrés.
The soldiers entered the building.	Les soldats sont entrés dans le bâtiment.
The lawyer advised his client not to discuss this point.	L'avocat a conseillé à son client de ne pas discuter de ce point.
She dresses modestly, but she is very beautiful.	Elle s'habille modestement, mais elle est très belle.
The prime minister said the measure will be effective.	Le Premier ministre a déclaré que la mesure sera efficace.
The soldier was killed by a sniper.	Le soldat a été tué par un sniper.
He gathered the ingredients for the meal.	Il a rassemblé les ingrédients pour le repas.
We generally don't eat with a knife and fork.	Nous ne mangeons généralement pas avec un couteau et une fourchette.
You can teach old dogs new tricks.	Vous pouvez apprendre de nouveaux tours aux vieux chiens.
Scientists hope to curb malarial infections.	Les scientifiques espèrent freiner les infections paludéennes.
It is often used in construction.	Il est souvent utilisé dans la construction.
How would you describe the house?	Comment décririez-vous la maison ?
Please think about the question.	Veuillez réfléchir à la question.
He appeared relaxed and confident.	Il est apparu détendu et confiant.
Some flee to higher ground when the rain is heaviest.	Certains fuient vers les hauteurs lorsque la pluie est la plus forte.
A breath of fresh air in this stressful world.	Une bouffée d'air frais dans ce monde stressant.
The reporter interviewed the leader of the opposition party.	Le journaliste a interviewé le chef du parti d'opposition.
The undersecretary raised his hand to ask for silence.	Le sous-secrétaire leva la main pour demander le silence.
River crabs feed on dead plants and animals.	Les crabes de rivière se nourrissent de plantes et d'animaux morts.
The police would charge the workers with molestation.	La police accuserait les travailleurs de molestation.
The senator criticized the government.	Le sénateur a critiqué le gouvernement.
The castle was located in a dominant position.	Le château était situé dans une position dominante.
You must wash your hands after going to the toilet.	Vous devez vous laver les mains après être allé aux toilettes.
Faithful soldier of the king, he died in battle.	Fidèle soldat du roi, il mourut au combat.
Most average farms made a profit.	La plupart des fermes moyennes ont réalisé un profit.
Raise your hand please.	Levez la main s'il vous plait.
Electric currents flow in a circuit.	Les courants électriques circulent dans un circuit.
The ceremony was overwhelmed with emotion.	La cérémonie a été submergée d'émotion.
Juan has a number of books.	Juan a un certain nombre de livres.
The community wants to see improved health services.	La communauté veut voir des services de santé améliorés.
They eat, work and have families.	Ils mangent, travaillent et fondent des familles.
The trees were planted at irregular intervals.	Les arbres ont été plantés à intervalles irréguliers.
The villagers started trading stocks.	Les villageois ont commencé à négocier des actions.
It was coarse and salty.	C'était grossier et salé.
These streets are not safe at night.	Ces rues ne sont pas sûres la nuit.
Some monuments are reminders of ancient history.	Certains monuments sont des rappels de l'histoire ancienne.
So he moved to this village.	Il a donc déménagé dans ce village.
This horse is a wonderful animal.	Ce cheval est un animal merveilleux.
These buildings have seen better days.	Ces bâtiments ont connu des jours meilleurs.
The city has many parks.	La ville compte de nombreux parcs.
He made a comment.	Il a fait une observation.
The defeated candidate no longer supports her party.	La candidate défaite ne soutient plus son parti.
The computer is extremely fast.	L'ordinateur est extrêmement rapide.
Later, questioned by the police, she claimed her innocence.	Plus tard, interrogée par la police, elle a clamé son innocence.
The danger is very real.	Le danger est bien réel.
The words mingle in a pleasant chorus.	Les mots se mêlent en un chœur agréable.
I saw her smile.	Je l'ai vue sourire.
Doctors and nurses are missing.	Les médecins et les infirmières manquent.
In the end, the rat is killed.	Au final, le rat est tué.
Asphalt roads lead the way here.	Les routes asphaltées ouvrent la voie ici.
The sentence contains proper nouns	La phrase contient des noms propres
We urged people not to damage the environment.	Nous avons exhorté les gens à ne pas endommager l'environnement.
Intervention is crucial.	L'intervention est cruciale.
A large sapphire was discovered in the area.	Un grand saphir a été découvert dans la région.
The realization that the road was slippery	La réalisation que la chaussée était glissante
Some theologians question the ethics of stem cell research.	Certains théologiens remettent en question l'éthique de la recherche sur les cellules souches.
What makes humans truly human?	Qu'est-ce qui rend les humains vraiment humains ?
The villagers live on a small farm.	Les villageois vivent dans une petite ferme.
The researchers observed the creature closely,	Les chercheurs ont observé la créature de près,
Compare this formula with this one.	Comparons cette formule avec celle-ci.
The manuscript provided insight into medieval society.	Le manuscrit a donné un aperçu de la société médiévale.
The books in this library are mainly about the military.	Les livres de cette bibliothèque concernent principalement l'armée.
The children were taken care of with great care.	Les enfants ont été pris en charge avec beaucoup d'attention.
They filled their bottles with drinking water.	Ils ont rempli leurs bouteilles d'eau potable.
He believes that violence can be avoided.	Il croit que la violence peut être évitée.
This will take only few minutes.	Cela ne prend que quelques minutes.
Dinosaurs are long dead.	Les dinosaures sont morts depuis longtemps.
As a result, prices have risen.	En conséquence, les prix ont augmenté.
How to ensure better access?	Comment garantir un meilleur accès ?
The ocarina is small and easy to use.	L'ocarina est petit et facile à utiliser.
She pointedly ignored the stick.	Elle ignora ostensiblement le bâton.
She came from a distant country.	Elle venait d'un pays lointain.
He suffers from asthma.	Il souffre d'asthme.
Again, this article deals with research questions.	Encore une fois, cet article traite de questions de recherche.
The roses are dark purple in color.	Les roses sont de couleur pourpre foncé.
The government tried to censor the news.	Le gouvernement a tenté de censurer les nouvelles.
The dentist has provided valuable assistance to the community.	Le dentiste a apporté une aide précieuse à la communauté.
Painting is difficult to learn.	La peinture est difficile à apprendre.
He squeezed lemon juice into his glass.	Il a pressé du jus de citron dans son verre.
Strict pollution controls have been put in place.	Des contrôles rigoureux de la pollution ont été mis en place.
A light mist blew over the field.	Une légère brume soufflait sur le terrain.
The rain soaked his coat.	La pluie a trempé son manteau.
Losing weight is easy if you follow a healthy diet.	Perdre du poids est facile si vous suivez un régime alimentaire sain.
With a quick movement, he swung his heavy sword.	D'un mouvement rapide, il balança sa lourde épée.
He gradually realized that something was wrong.	Il s'est progressivement rendu compte que quelque chose n'allait pas.
Isn't it time to heed their warnings?	N'est-il pas temps de tenir compte de leurs avertissements ?
Summers always seem hot and dry.	Les étés semblent toujours chauds et secs.
He doesn't remember who it is.	Il ne se souvient plus de qui il s'agit.
Did you call the doctor?	Avez-vous appelé le médecin?
It hurt just as much.	Ça faisait tout autant mal.
Bees suffer when weather conditions are extreme.	Les abeilles souffrent lorsque les conditions météorologiques sont extrêmes.
The apartment overlooks the sea.	L'appartement donne sur la mer.
The air is filthy in this office.	L'air est infect dans ce bureau.
There are dangers that threaten the survival of the country.	Il y a des dangers qui menacent la survie du pays.
Generous discounts are offered for this event.	De généreuses réductions sont offertes pour cet événement.
I'm writing a new book about my adventures.	J'écris un nouveau livre sur mes aventures.
The government promised to pay seven cents per gallon.	Le gouvernement a promis de payer sept cents par gallon.
The process turned the white sand into gold.	Le processus a transformé le sable blanc en or.
She wanted to plant a flower.	Elle voulait planter une fleur.
Some farmers who have lost crops continue to suffer.	Certains agriculteurs qui ont perdu des récoltes continuent de souffrir.
Protesters also gathered outside the prime minister's office.	Des manifestants se sont également rassemblés devant le bureau du Premier ministre.
It was my first real job, you know.	C'était mon premier vrai travail, vous savez.
They share time at fixed intervals.	Ils se partagent le temps à intervalles fixes.
Sheriffs arrested four men.	Les shérifs ont arrêté quatre hommes.
His friend was so upset that he fell ill.	Son ami était tellement bouleversé qu'il est tombé malade.
Of course, cemeteries make for depressing sites.	Bien sûr, les cimetières font des sites déprimants.
She inhaled slowly and deeply.	Elle inspira lentement et profondément.
The parties collapsed before the legislative elections.	Les partis se sont effondrés avant les élections législatives.
Psalms are sung in this room.	Des psaumes sont chantés dans cette salle.
They sought the approval of their wives.	Ils cherchaient l'approbation de leurs épouses.
Appalled, she rushed out of the house.	Consternée, elle s'est précipitée hors de la maison.
We hope to build a better society.	Nous espérons construire une société meilleure.
Try to persuade the man to lend you some money.	Essayez de persuader l'homme de vous prêter de l'argent.
A strong wind tore his clothes.	Un vent violent déchira ses vêtements.
Exhibitors wanted to make the most of the event.	Les exposants ont voulu profiter au maximum de l'événement.
It was raining at the time.	Il pleuvait à l'époque.
The children learned religion.	Les enfants ont appris la religion.
She carefully mended a tear in the fabric.	Elle a soigneusement réparé une déchirure dans le tissu.
Drinking water is essential to life.	L'eau potable est essentielle à la vie.
The protester refuses to leave.	Le manifestant refuse de partir.
First, rinse the beef with cold water.	Tout d'abord, rincez le bœuf à l'eau froide.
The woman on the bench smiles.	La femme sur le banc sourit.
They sat around the conference table.	Ils s'assirent autour de la table de conférence.
A wave of laughter ran through the room.	Une vague de rires parcourut la salle.
Nothing in this text is wrong!	Rien dans ce texte n'est faux !
Pigeon populations have increased exponentially in recent years.	Les populations de pigeons ont augmenté de façon exponentielle ces dernières années.
I study at school.	J'étudie à l'école.
An electrochemical battery is similar to a fuel cell.	Une batterie électrochimique est similaire à une pile à combustible.
The stench of burnt flesh was overpowering.	La puanteur de la chair brûlée était accablante.
The tower has been standing for centuries.	La tour est debout depuis des siècles.
The instrument was inaudible.	L'instrument était inaudible.
We live in this world, we cannot escape it.	Nous vivons dans ce monde, nous ne pouvons pas y échapper.
Snuggled up in the warmth of the duvet, she smiled.	Blottie dans la chaleur de la couette, elle sourit.
A scholarship is available for parents with children.	Une bourse est disponible pour les parents avec enfants.
The first part of the test is easy.	La première partie du test est facile.
Western diplomats, what's wrong with him?	Diplomates occidentaux, qu'est-ce qui ne va pas avec lui ?
When asked a question, she hesitated.	Lorsqu'on lui a posé une question, elle a hésité.
The water was too cold to swim.	L'eau était trop froide pour nager.
A warning was issued last night.	Un avertissement a été émis hier soir.
These shoes are not very cushioned, but they are solid.	Ces chaussures ne sont pas très rembourrées, mais elles sont solides.
This must be something to worry about, we thought.	Cela doit être quelque chose dont il faut s'inquiéter, avons-nous pensé.
I would be happy to help you.	Je serais ravi de vous aider.
Instead of asking directions, she pulled out her phone.	Au lieu de demander son chemin, elle a sorti son téléphone.
I suspect you are hungry and thirsty.	Je soupçonne que vous avez faim et soif.
Place now, place later, place within.	Placez maintenant, placez plus tard, placez à l'intérieur.
The sun will soon set.	Le soleil va bientôt se coucher.
The police cracked down.	Les forces de l'ordre ont réprimé.
They have been studying the stars for many years.	Ils étudient les étoiles depuis de nombreuses années.
The countryside is littered with broken pottery.	La campagne est jonchée de poteries cassées.
However, the decision has been made.	Cependant, la décision a été prise.
Research indicates that immigrants are among the most successful groups.	Les recherches indiquent que les immigrants font partie des groupes qui réussissent le mieux.
Scientists had no idea what to do next.	Les scientifiques n'avaient aucune idée de ce qu'il fallait faire ensuite.
In many countries, older people play an important role.	Dans de nombreux pays, les personnes âgées jouent un rôle important.
Watch out for hackers.	Attention aux pirates.
Just a moment, let me get a hammer.	Juste un instant, laissez-moi prendre un marteau.
Water can be used as fuel.	L'eau peut être utilisée comme combustible.
His remaining life was as bleak as death.	Sa vie restante était aussi morne que la mort.
Add a piece of cheese on top.	Ajouter un morceau de fromage sur le dessus.
My parents encouraged me.	Mes parents m'ont encouragé.
These authors argue that women retard their own growth.	Ces auteurs soutiennent que les femmes retardent leur propre croissance.
There are	Il y a
A pilot craves adventure and action.	Un pilote a soif d'aventure et d'action.
House prices are rising.	Le prix des maisons augmente.
The government is running a transportation project.	Le gouvernement gère un projet de transport.
The miller insisted he was innocent.	Le meunier a insisté sur le fait qu'il était innocent.
The robot's ability to recognize objects is impressive.	La capacité du robot à reconnaître les objets est impressionnante.
The atmosphere inside the room was electric.	L'atmosphère à l'intérieur de la salle était électrique.
Guests began to arrive.	Les invités ont commencé à arriver.
Some cakes seem to burn more easily than others.	Certains gâteaux semblent brûler plus facilement que d'autres.
Live and let live is my motto!	Vivre et laisser vivre, telle est ma devise !
The delicate hands lifted him to rock him.	Les mains délicates le soulevèrent pour le bercer.
The melon cake is delicious.	Le gâteau au melon est délicieux.
I went to the grocery store before going home.	Je suis allé à l'épicerie avant de rentrer à la maison.
Some businessmen are skeptical.	Certains hommes d'affaires sont sceptiques.
Chemical flows are measured in units called liters.	Les flux de produits chimiques sont mesurés en unités appelées litres.
The government must raise taxes.	Le gouvernement doit augmenter les impôts.
All kinds of memories came back to him.	Toutes sortes de souvenirs lui revenaient.
The champion rode at breakneck speed.	Le champion a roulé à une vitesse vertigineuse.
The lady's anger increased with each sip.	La colère de la dame augmentait à chaque gorgée.
The dancers dragged themselves onto the stage.	Les danseurs se traînaient sur la scène.
These birds migrate at night.	Ces oiseaux migrent la nuit.
The rumor circulated widely.	La rumeur a largement circulé.
This action is prohibited by law.	Cette action est interdite par la loi.
To suffer without protesting is cowardice.	Souffrir sans protester est lâcheté.
The ruined landscape still showed signs of its past grandeur.	Le paysage en ruine montrait encore des signes de sa grandeur passée.
These paths are not paved.	Ces chemins ne sont pas pavés.
Finally, the decision is made.	Enfin, la décision est prise.
The climate becomes more extreme.	Le climat devient plus extrême.
So a wise old woman counted three coins.	Ainsi, une vieille femme sage a compté trois pièces.
Carefully place each apple slice around the filling.	Placez soigneusement chaque tranche de pomme autour de la garniture.
They are rich in iron.	Ils sont riches en fer.
This city is famous for posters.	Cette ville est célèbre pour les affiches.
Chew your food carefully.	Mâchez soigneusement votre nourriture.
The art industry is not really booming.	L'industrie de l'art n'est pas vraiment en plein essor.
Under the influence of alcohol, its veracity was suspect.	Sous l'influence de l'alcool, sa véracité était suspecte.
Their words made me very sad.	Leurs paroles m'ont rendu très triste.
Dark clouds signaled a storm.	Les nuages ​​sombres signalaient une tempête.
The villagers were starving.	Les villageois mouraient de faim.
The duvet on the bed was tied at the foot.	La couette sur le lit était nouée au pied.
His face was red.	Son visage était rouge.
After several hours of waiting, he finally spotted her.	Après plusieurs heures d'attente, il finit par la repérer.
I wiped my forehead.	J'ai essuyé mon front.
The planet's pollution program, however, has been inadequate.	Le programme de pollution de la planète, cependant, a été inadéquat.
Once you have learned the rules, you can play the game.	Une fois que vous avez appris les règles, vous pouvez jouer au jeu.
Many people are also affected by the problem.	Beaucoup de gens sont également concernés par le problème.
When the fighting broke out, the villagers fled.	Lorsque les combats ont éclaté, les villageois ont pris la fuite.
The bag is silver in color.	Le sac est de couleur argent.
Wages are generally a good indication of working conditions.	Les salaires sont généralement une bonne indication des conditions de travail.
It was clearly a joke.	C'était clairement une blague.
The poor have no property.	Les pauvres n'ont pas de propriété.
I wonder if this book would suit me.	Je me demande si ce livre me conviendrait.
Her hair is a pale yellow color.	Ses cheveux sont d'une couleur jaune pâle.
A pen was out of place on the table.	Un stylo n'était pas à sa place sur la table.
Cheers erupted from the packed audience.	Des acclamations ont éclaté du public bondé.
Everyone has heard of cars that can park.	Tout le monde a entendu parler des voitures qui peuvent se garer.
She handled the situation well.	Elle a bien géré la situation.
He opened the door to reveal his guest.	Il ouvrit la porte pour révéler son invité.
You may feel curious.	Vous pouvez vous sentir curieux.
She glanced at the clock.	Elle jeta un coup d'oeil à l'horloge.
You will not kill.	Tu ne tueras pas.
The sun shines above our heads.	Le soleil brille au-dessus de nos têtes.
So the farmer took his son to school.	Alors le fermier emmena son fils à l'école.
I like to give good advice.	J'aime donner de bons conseils.
He glanced at the peaceful landscape.	Il jeta un coup d'œil au paysage paisible.
The players formed a circle around the director.	Les joueurs formaient un cercle autour du réalisateur.
He was famous for his sweet smile.	Il était célèbre pour son doux sourire.
Its stock was declining.	Son stock déclinait.
Explain the importance of studying the languages ​​of the region,	Expliquer l'importance d'étudier les langues de la région,
Water is necessary for life.	L'eau est nécessaire à la vie.
This advertisement seems to belong to the comics.	Cette publicité semble appartenir aux bandes dessinées.
This machine has been discontinued.	Cette machine a été abandonnée.
This animal had a characteristic waddle.	Cet animal avait un dandinement caractéristique.
We expect the weather to remain sunny and warm.	Nous nous attendons à ce que le temps reste ensoleillé et chaud.
My phone is dead.	Mon téléphone est mort.
They felt their hearts leap.	Ils ont senti leur cœur bondir.
The princess left the dressing table.	La princesse quitta la coiffeuse.
Women are often discriminated against.	Les femmes sont souvent discriminées.
The box was lined with soft red velvet.	La boîte était doublée de doux velours rouge.
The eye is a very complex organ.	L'œil est un organe très complexe.
Mine is in ruins.	Le mien est en ruine.
She went on long trips with her sister.	Elle a fait de longs voyages avec sa sœur.
Doctors are satisfied with this model.	Les médecins sont satisfaits de ce modèle.
Six soldiers guarded the hall.	Six soldats gardaient la salle.
The dress was floating on the floor.	La robe flottait sur le sol.
He asked me if he had passed his exam.	Il m'a demandé s'il avait réussi son examen.
A fat comma smiled wickedly.	Une grosse virgule sourit méchamment.
People were dancing in the streets.	Les gens dansaient dans les rues.
The Hydra has been resurrected.	L'hydre a été ressuscitée.
He felt confused.	Il se sentait dérouté.
Earth's atmosphere was heavy with dust.	L'atmosphère terrestre était lourde de poussière.
The phenomenon is called a meteor shower.	Le phénomène s'appelle une pluie de météorites.
He is extremely dedicated.	Il est extrêmement dévoué.
Simple souls can still become monks.	Les âmes simples peuvent encore devenir moines.
It's beautiful and bright, like a thousand stars.	C'est beau et lumineux, comme mille étoiles.
It is a very old house.	C'est une très vieille maison.
Several towers and gates survived the bombings.	Plusieurs tours et portes ont survécu aux bombardements.
Tennis is one of his interests.	Le tennis est l'un de ses centres d'intérêt.
The walls looked like an intricate maze.	Les murs ressemblaient à un labyrinthe complexe.
You will find some books on my shelf.	Vous trouverez quelques livres sur mon étagère.
The teacher turned off the laptop.	Le professeur a éteint l'ordinateur portable.
Doctors still default to antibiotics.	Les médecins utilisent toujours par défaut les antibiotiques.
Careless drivers cause many traffic accidents.	Les conducteurs négligents causent de nombreux accidents de la circulation.
It has a sweet fragrance.	Il a un doux parfum.
The birds started flapping their wings.	Les oiseaux ont commencé à battre des ailes.
But his health is poor.	Mais sa santé est mauvaise.
The Prime Minister has pledged to eradicate corruption.	Le Premier ministre s'est engagé à éradiquer la corruption.
Hundreds of patients needed care.	Des centaines de patients avaient besoin de soins.
The sharp pain in his back terrified him.	La douleur aiguë dans son dos le terrifiait.
Meanwhile, flood levels continue to rise.	Pendant ce temps, les niveaux d'inondation continuent d'augmenter.
Riders remain alert at all times.	Les coureurs restent vigilants à tout moment.
They notice a suspicious object in the distance.	Ils remarquent un objet suspect au loin.
How many servings do you need?	De combien de portions avez-vous besoin ?
The surgeon proposed an experimental treatment.	Le chirurgien a proposé un traitement expérimental.
Every student was required to wear school uniforms.	Chaque élève était tenu de porter des uniformes scolaires.
he shouted angrily as he entered the shop.	cria-t-il avec colère en entrant dans la boutique.
I threw the soccer ball on the field.	J'ai lancé le ballon de football sur le terrain.
The boat sank in rough seas.	Le bateau a coulé dans la mer agitée.
This man here uses traditional methods.	Cet homme ici utilise des méthodes traditionnelles.
Many organizations are not required to comply.	De nombreuses organisations ne sont pas tenues de se conformer.
North and south are directional terms.	Nord et sud sont des termes directionnels.
Many people now laugh at this superstition.	Beaucoup de gens rient maintenant de cette superstition.
The whole family looked on in amazement.	Toute la famille regardait avec étonnement.
He bought cake, hot coffee and juice.	Il a acheté du gâteau, du café chaud et du jus.
I dreamed about class last night.	J'ai rêvé du cours d'hier soir.
This fungus is deadly.	Ce champignon est mortel.
We just can't stop these people!	Nous n'arrivons tout simplement pas à arrêter ces gens !
She paid the bill and hurried out of the restaurant.	Elle a payé l'addition et s'est dépêchée de sortir du restaurant.
Now mix all the ingredients and knead well.	Maintenant, mélangez tous les ingrédients et pétrissez bien.
They all passed in front of the camera.	Ils sont tous passés devant la caméra.
He worked almost every day of the year.	Il travaillait presque tous les jours de l'année.
It took him two days to assemble all the models.	Il lui a fallu deux jours pour assembler tous les modèles.
This country had not invested enough in defence.	Ce pays n'avait pas suffisamment investi dans la défense.
Anger at the pay of the armed forces.	Colère à la solde des forces armées.
The footballer accidentally injured himself.	Le footballeur s'est accidentellement blessé.
The lecturer slammed the book shut.	Le conférencier ferma le livre d'un coup sec.
Although it rained a lot, no one came.	Bien qu'il ait beaucoup plu, personne n'est venu.
Almost no one saw it.	Presque personne ne l'a vu.
It rained for five days.	Il a plu pendant cinq jours.
It was difficult to gather enough evidence for the trial.	Il a été difficile de rassembler suffisamment de preuves pour le procès.
Deep in the forest, there was a small abandoned cabin.	Au fond de la forêt, il y avait une petite cabane abandonnée.
Whales are among the most intelligent animals.	Les baleines font partie des animaux les plus intelligents.
A national referendum is scheduled for next month.	Un référendum national est prévu le mois prochain.
Indeed, the scene was still being reconstructed.	En effet, la scène était encore en cours de reconstitution.
Fast cars can start on snow and ice.	Les voitures rapides peuvent démarrer sur la neige et la glace.
Your design is flawed.	Votre conception est imparfaite.
He pushed the envelope too far this time.	Il a poussé l'enveloppe trop loin cette fois.
She lives next to the village square.	Elle habite à côté de la place du village.
Please replace my car at the nearest garage.	Veuillez remplacer ma voiture au garage le plus proche.
She sharpened her knives.	Elle a aiguisé ses couteaux.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Il existe un lien étroit entre le tabagisme et le cancer du poumon.
The beef was undercooked.	Le boeuf était insuffisamment cuit.
The census revealed a significant increase in crime.	Le recensement a révélé une augmentation significative de la criminalité.
Fly high in the sky!	Envolez-vous haut dans le ciel!
The man jumped, then cleared his throat.	L'homme sursauta, puis se racla la gorge.
These plants thrive in tropical climates.	Ces plantes prospèrent dans les climats tropicaux.
Please find my curriculum vitae attached.	Veuillez trouver mon curriculum vitae en pièce jointe.
These views are consistently rejected by orthodox science.	Ces points de vue sont systématiquement rejetés par la science orthodoxe.
Clouds drift aimlessly across the pale blue sky	Les nuages ​​dérivent sans but dans le ciel bleu pâle
She wished she could talk to her mother.	Elle aurait aimé pouvoir parler à sa mère.
Show up with a smile.	Présentez-vous avec le sourire.
He wandered in and out of neighboring villages,	Il a erré dans et hors des villages voisins,
The lion was quick and agile.	Le lion était rapide et agile.
A slight smile played on his lips.	Un léger sourire joua sur ses lèvres.
The latest figures show that unemployment has fallen.	Les derniers chiffres montrent que le chômage a baissé.
Insects provide food for other animals.	Les insectes fournissent de la nourriture aux autres animaux.
It is the home of the cricket team.	C'est la maison de l'équipe de cricket.
The lab was in dire need of repair.	Le laboratoire avait un besoin urgent de réparation.
The government does not want to reveal its secrets.	Le gouvernement ne veut pas livrer ses secrets.
She got angry when she heard the news.	Elle s'est fâchée quand elle a appris la nouvelle.
I was afraid of my appearance.	J'avais peur de mon apparence.
The referee was patient throughout the match.	L'arbitre a été patient tout au long du match.
The investigation found no evidence of a crime.	L'enquête n'a trouvé aucune preuve d'un crime.
This trail is very popular with hikers.	Ce sentier est très apprécié des randonneurs.
The smell of this coffee overwhelmed her.	L'odeur de ce café la submergea.
These new items should sell well.	Ces nouveaux articles devraient bien se vendre.
One more violent.	Un violent en plus.
A typhoon makes its first appearance.	Un typhon fait sa première apparition.
The list of winners will be published in the newspaper.	La liste des gagnants sera publiée dans le journal.
The rat disappeared into a hole.	Le rat a disparu dans un trou.
They often suffer humiliating punishments.	Ils subissent souvent des punitions humiliantes.
Smoke continued to rise from the roof.	De la fumée continuait de s'élever du toit.
He survived the war.	Il a survécu à la guerre.
The exchange rate has been volatile this year.	Le taux de change a été volatil cette année.
Workers are demanding better working conditions.	Les ouvriers réclament de meilleures conditions de travail.
The tailor was pleased with the new work.	Le tailleur était satisfait du nouveau travail.
He often went there because he was optimistic.	Il y allait souvent parce qu'il était optimiste.
Thick, warm and fluffy.	Épais, chaud et moelleux.
I'm sure he will pass his exam.	Je suis certain qu'il réussira son examen.
The city was built several kilometers inland.	La ville a été construite à plusieurs kilomètres à l'intérieur des terres.
A limited number of spectators will be allowed to enter.	Un nombre limité de spectateurs sera autorisé à entrer.
Likewise, its large ears facilitate nighttime listening.	De même, ses grandes oreilles facilitent l'écoute nocturne.
This city is never inundated with visitors.	Cette ville n'est jamais inondée de visiteurs.
The film was met with generally positive reviews.	Le film a rencontré des critiques généralement positives.
Snow, sleet or rain falling from the sky.	Neige, grésil ou pluie tombant du ciel.
This actor plays a wide range of roles.	Cet acteur joue un large éventail de rôles.
Let me repeat the question.	Permettez-moi de répéter la question.
The queen was constantly on the lookout for enchantment.	La reine était constamment à l'affût de l'enchantement.
The population has been growing for decades.	La population augmente depuis des décennies.
Large houses were rare in this country.	Les grandes maisons étaient rares dans ce pays.
The pot has a narrow neck.	Le pot a un col étroit.
The monument commemorates the soldiers who fell there.	Le monument commémore les soldats tombés à cet endroit.
I frequently visited the coffee plantation.	Je visitais fréquemment la plantation de café.
Our organization is culturally diverse.	Notre organisation est diversifiée sur le plan culturel.
The animal suffered from a terrible disease.	L'animal souffrait d'une terrible maladie.
She knew she had accepted this course of action.	Elle savait qu'elle avait accepté cette ligne de conduite.
The notebooks have been carefully handled.	Les cahiers ont été soigneusement manipulés.
Popular music reflects mainstream norms.	La musique populaire reflète les normes dominantes.
She took this painting from the wall.	Elle a pris cette peinture du mur.
Economists believe that entrepreneurship is necessary.	Les économistes estiment que l'entrepreneuriat est nécessaire.
They left before the storm.	Ils sont partis avant la tempête.
As temperatures rise, the ice will melt faster.	À mesure que les températures augmentent, la glace fondra plus rapidement.
Her hair stood on end.	Ses cheveux se dressaient sur sa tête.
The long walk was exhausting him.	La longue marche l'épuisait.
You need to see a doctor.	Vous devez consulter un médecin.
The former king's death was kept secret.	La mort de l'ancien roi a été tenue secrète.
They refused to sell me carpet.	Ils ont refusé de me vendre du tapis.
He closed his eyes in relief.	Il ferma les yeux de soulagement.
Few organizations support this view.	Peu d'organisations soutiennent ce point de vue.
He said darkly that "someone has to stop this nonsense".	Il a dit sombrement que "quelqu'un doit arrêter ce non-sens".
The government plans to nationalize all banks.	Le gouvernement prévoit de nationaliser toutes les banques.
The ministers hurried back to the palace.	Les ministres se hâtèrent de rentrer au palais.
She was a tall, slender woman.	C'était une femme grande et élancée.
A land of vast plains, hills and dense forests.	Une terre de vastes plaines, de collines et de forêts denses.
The narrator was unsympathetic.	Le narrateur était antipathique.
The sea was wide.	La mer était large.
The groom, a young woman, was not shy.	Le marié, une jeune femme, n'était pas timide.
After winning the elections, it was inaugurated.	Après avoir remporté les élections, il a été inauguré.
The weather here is somewhat unpredictable.	Le temps ici est quelque peu imprévisible.
And we will also look at the grammar of sentences.	Et nous examinerons aussi la grammaire des phrases.
Engage in coping rituals if necessary.	S'engager dans des rituels d'adaptation si nécessaire.
Only the educated can afford such services.	Seuls les éduqués peuvent se permettre de tels services.
Add flour to make the dough.	Ajouter la farine pour faire la pâte.
The boy's teeth were chattering.	Les dents du jeune garçon claquaient.
She has sand in her shoes.	Elle a du sable dans ses chaussures.
The caravan had returned to its starting point.	La caravane était revenue à son point de départ.
Three or four of these trees grow here.	Trois ou quatre de ces arbres poussent ici.
The orangutan is endangered.	L'orang-outan est en voie de disparition.
A major business investor was recently arrested for corruption.	Un important investisseur commercial a été arrêté récemment pour corruption.
The accusations were widely publicized.	Les accusations ont été largement diffusées.
He obviously feels bad about it.	Il se sent évidemment mal à ce sujet.
There are only a few options for elementary students.	Il n'y a que quelques options pour les élèves du primaire.
A strange smell wafted through the village.	Une odeur étrange flottait dans le village.
She leads a very nomadic existence.	Elle mène une existence très nomade.
It was spring and the birds were nesting.	C'était le printemps et les oiseaux nichaient.
Some countries now require drivers to sit sideways.	Certains pays exigent désormais que les conducteurs s'assoient sur le côté.
The election was marred by widespread irregularities.	L'élection a été entachée d'irrégularités généralisées.
The flood waters slowly receded.	Les eaux de crue se sont lentement retirées.
Once again the pioneer was martyred.	Une fois de plus, le pionnier a été martyrisé.
I prefer to knit at home in the evening.	Je préfère tricoter à la maison le soir.
She made her living in movies.	Elle a gagné sa vie dans les films.
She is required to practice yoga.	Elle est tenue de pratiquer le yoga.
Oil and gas are two fossil fuels.	Le pétrole et le gaz sont deux combustibles fossiles.
The waiter served pizza.	Le serveur a servi des pizzas.
A wide range of new machines were available for inspection.	Une vaste gamme de nouvelles machines étaient disponibles pour inspection.
A particularly toxic form of arsenic has been identified.	Une forme d'arsenic particulièrement toxique a été identifiée.
He was asked to sign an affidavit.	On lui a demandé de signer un affidavit.
Mallard ducks can be seen on the pond.	Des canards colverts peuvent être vus sur l'étang.
Video quality is poor.	La qualité de la vidéo est médiocre.
The plump old man was jogging along the beach.	Le vieil homme rondouillard faisait du jogging le long de la plage.
Heavy rains caused widespread flooding.	De fortes pluies ont provoqué des inondations généralisées.
The results indicated that his results would be reliable.	Les résultats ont indiqué que ses résultats seraient fiables.
They still exist, but few people see them.	Ils existent toujours, mais peu de gens les voient.
Eat fresh fruit with your cereal.	Mangez des fruits frais avec vos céréales.
The pines were surrounded by an ancient stone wall.	Les pins étaient entourés d'un ancien mur de pierre.
The rumors seemed to be moving forward.	Les rumeurs semblaient aller de l'avant.
The head of liaison with the police campus.	Le chef de la liaison avec le campus de la police.
Who is responsible for the pollution?	Qui est responsable de la pollution ?
Beginners should start with exercises using simple poses.	Les débutants devraient commencer par des exercices utilisant des poses simples.
Two researchers claim that smartphones could cause blindness.	Deux chercheurs affirment que les smartphones pourraient rendre aveugle.
The sun sank into a sea of ​​mist.	Le soleil s'enfonça dans une mer de brume.
He found a new hobby, cooking and gardening.	Il s'est trouvé un nouveau passe-temps, la cuisine et le jardinage.
Control must be kept on all sides.	Le contrôle doit être gardé de tous les côtés.
Don't dirty the beach!	Ne salissez pas la plage !
Hazelnuts are a popular breakfast food.	Les noisettes sont un aliment populaire pour le petit-déjeuner.
The new president, however, rejects globalization.	Le nouveau président, cependant, rejette la mondialisation.
After being hanged, his body was quartered.	Après avoir été pendu, son corps a été écartelé.
This symbol is quite common.	Ce symbole est assez commun.
The calf was bigger than its mother.	Le veau était plus grand que sa mère.
The blender can finely chop vegetables.	Le mélangeur peut hacher finement les légumes.
The thimble contains hidden letters.	Le dé à coudre contient des lettres cachées.
He admired the curve of her breasts.	Il admira la courbure de ses seins.
The plants were grown in biodomes.	Les plantes ont été cultivées dans des biodômes.
Horror of condemned animals.	Horreur des animaux condamnés.
It wasn't long before the clearing was silent.	Il ne fallut pas longtemps avant que la clairière soit silencieuse.
The lamb was bathed and rubbed.	L'agneau a été baigné et frotté.
Most students don't like math.	La plupart des élèves n'aiment pas les mathématiques.
The pigeons cooed softly.	Les pigeons roucoulaient doucement.
The market was quite deserted.	Le marché était assez désert.
The airport is designed for several aircraft at once.	L'aéroport est conçu pour plusieurs avions à la fois.
The father let her play with dolls.	Le père la laissait jouer aux poupées.
The pesticide was coated with mexico.	Le pesticide a été recouvert de mexique.
He bought an apple from the fruit seller.	Il a acheté une pomme au marchand de fruits.
Marine plants produce oxygen and absorb carbon dioxide.	Les plantes marines produisent de l'oxygène et absorbent du dioxyde de carbone.
High corporate inflation rates are hurting them.	Les taux d'inflation élevés des entreprises leur nuisent.
The bus completely burned down.	Le bus a entièrement brûlé.
Our team played against your school yesterday.	Notre équipe a joué contre votre école hier.
He smiles at the little girl.	Il sourit à la petite fille.
Fortunately, their argument had broken down.	Heureusement, leur dispute était tombée en panne.
Conditions on the island were quite harsh.	Les conditions sur l'île étaient assez dures.
The tumor was removed.	La tumeur a été retirée.
Plan ahead to make sure you cover everything.	Planifiez à l'avance pour vous assurer de tout couvrir.
Come with me now.	Venez avec moi maintenant.
The chief has the confidence of the people.	Le chef a la confiance du peuple.
Many people are skeptical about the effectiveness of these therapies.	Beaucoup de gens sont sceptiques quant à l'efficacité de ces thérapies.
Earthquakes are common in this part of the world.	Les tremblements de terre sont fréquents dans cette partie du monde.
She is of noble blood.	Elle est de sang noble.
The bodies of several victims were found.	Les corps de plusieurs victimes ont été retrouvés.
Although no one was killed, the aircraft was damaged.	Bien que personne n'ait été tué, l'avion a été endommagé.
A new dynasty arose in their country.	Une nouvelle dynastie s'éleva dans leur pays.
This area is popular with young people.	Ce quartier est populaire auprès des jeunes.
The forest provides a natural refuge for wildlife.	La forêt offre un refuge naturel pour la faune.
These tasks require tact and diplomacy.	Ces tâches demandent tact et diplomatie.
Try not to spill anything.	Essayez de ne rien renverser.
Personal hygiene is an important determinant of health.	L'hygiène personnelle est un déterminant important de la santé.
Many trees had been felled.	De nombreux arbres avaient été abattus.
The old lady entertained us with fairy tales.	La vieille nous a divertis avec des contes de fées.
They remain close friends to this day.	Ils restent des amis proches à ce jour.
Please return these texts to your classmates.	S'il vous plaît, rendez ces textes à vos camarades de classe.
Traffic was slow on this busy street.	La circulation était lente dans cette rue passante.
The slogan became famous.	Le slogan est devenu célèbre.
This river is deep.	Cette rivière est profonde.
It is impossible to find anyone to talk to.	Il est impossible de trouver quelqu'un à qui parler.
The priests were furious with the director of the paint factory.	Les prêtres étaient furieux contre le directeur de l'usine de peinture.
The researchers concluded that obesity was an epidemic.	Les chercheurs ont conclu que l'obésité était une épidémie.
Aren't you supposed to wear a helmet?	Tu n'étais pas censé porter un casque ?
We focus on reversible discontinuities.	Nous nous concentrons sur les discontinuités réversibles.
First, we will need wheat flour.	Tout d'abord, nous aurons besoin de farine de blé.
Science is the study of the natural world.	La science est l'étude du monde naturel.
The slow death of his art.	La mort lente de son art.
An injured bird fell to the ground.	Un oiseau blessé est tombé au sol.
We will need more than this approximation.	Nous aurons besoin de plus que cette approximation.
Robert explained to him how the oven worked.	Robert lui a expliqué comment fonctionnait le four.
The caller is then cut off.	L'appelant est alors coupé.
The old palace now contains public buildings.	L'ancien palais contient maintenant des bâtiments publics.
Experts tend to disagree on the reasons for such a phenomenon.	Les experts ont tendance à être en désaccord sur les raisons d'un tel phénomène.
He found complete tranquility.	Il a trouvé la tranquillité totale.
They shone like gold.	Ils brillaient comme de l'or.
Plenty of evidence suggests this to be true.	De nombreuses preuves suggèrent que cela est vrai.
Even as a young child, he was curious about ants.	Même en tant que jeune enfant, il était curieux au sujet des fourmis.
After consulting the doctor, you need to rest.	Après avoir consulté le médecin, vous devez vous reposer.
Stop briefly and breathe deeply for a moment.	Arrêtez-vous brièvement et respirez profondément pendant un moment.
The liquid is fluorescent green.	Le liquide est vert fluo.
He provided ample evidence to support his argument.	Il a fourni de nombreuses preuves à l'appui de son argumentation.
She accepted a bouquet.	Elle a accepté un bouquet.
The actor wore a beautiful blue dress.	L'acteur portait une belle robe bleue.
Their popularity in the market is declining.	Leur popularité sur le marché est en déclin.
The engine fumes were poisonous.	Les vapeurs du moteur étaient toxiques.
Cut up large pieces of fruit.	Découpez les gros morceaux de fruits.
Let the butter melt.	Laisser fondre le beurre.
So she went shopping.	Alors elle est allée faire des courses.
The lawyer gave him a contemptuous look.	L'avocat lui lança un regard méprisant.
Look at the hole in the wall.	Regardez le trou dans le mur.
The toilets are at the end of the hall.	Les toilettes sont au bout du couloir.
These grants help promote economic development.	Ces subventions contribuent à promouvoir le développement économique.
A mixture of flour and water.	Un mélange de farine et d'eau.
The delegates were seated at a long table.	Les délégués étaient assis à une longue table.
Two eggs were needed for this cake.	Deux œufs ont été nécessaires pour ce gâteau.
She told him everything.	Elle lui a tout dit.
You can't really blame him for leaving.	Vous ne pouvez pas vraiment le blâmer d'être parti.
Another group found that physical exercise reduced stress.	Un autre groupe a découvert que l'exercice physique réduisait le stress.
She took a long, languorous shower.	Elle prit une longue et langoureuse douche.
A stupid mistake.	Une erreur stupide.
The school's location was convenient for many students.	L'emplacement de l'école était pratique pour de nombreux étudiants.
These teachers warmly welcomed their students.	Ces professeurs ont accueilli chaleureusement leurs élèves.
Who is this look for	A qui ce regard est-il destiné
The dog and its owner mingled with the crowd.	Le chien et son propriétaire se sont mêlés à la foule.
Many tourists visit this important temple every year.	De nombreux touristes visitent cet important temple chaque année.
The temperature was mild.	La température était douce.
Put a little salt in the soup.	Mettez un peu de sel dans la soupe.
The clothes were very fashionable.	Les vêtements étaient très à la mode.
He spoke out against corruption.	Il s'est prononcé contre la corruption.
It has become a popular tourist attraction.	Il est devenu une attraction touristique populaire.
The urge soon became unbearable.	L'envie est vite devenue insupportable.
I visited this museum frequently.	J'ai visité ce musée fréquemment.
The best way to stop him was to call him back.	La meilleure méthode pour l'arrêter était de le rappeler.
His deep blue eyes made my heart skip a beat.	Ses yeux d'un bleu profond firent bondir mon cœur.
The books were bound in leather.	Les livres étaient reliés en cuir.
For this reason, it is unconventional.	Pour cette raison, il n'est pas conventionnel.
Many empty houses remain in this city.	De nombreuses maisons vides subsistent dans cette ville.
The coffin is wooden.	Le cercueil est en bois.
Princess here, cookies here.	Ici princesse, les biscuits, ici.
The marble floor is slippery.	Le sol en marbre est glissant.
Despite the incredible amount of new structures, many are clearly unsustainable.	Malgré la quantité incroyable de nouvelles structures, beaucoup sont clairement insoutenables.
Please rinse the fruit well	Veuillez bien rincer les fruits
Factories use large amounts of electricity.	Les usines utilisent de grandes quantités d'électricité.
He left the wallet in his safe.	Il a laissé le portefeuille dans son coffre-fort.
You cannot predict the future.	Vous ne pouvez pas prédire l'avenir.
I will never forgive what you did.	Je ne pardonnerai jamais ce que tu as fait.
The coastline is dotted with fishing villages.	Le littoral est parsemé de villages de pêcheurs.
She is depressed at the thought of losing her job.	Elle est déprimée à l'idée de perdre son emploi.
Because marriage is a sacred union.	Car le mariage est une union sacrée.
His coat pockets were stuffed with stuff.	Les poches de son manteau étaient remplies d'objets.
Heat is energy.	La chaleur est de l'énergie.
Please note these errors on a separate sheet.	Veuillez noter ces erreurs sur une feuille séparée.
His coat is lined with fur.	Son manteau est doublé de fourrure.
The seven candidates debated the questions.	Les sept candidats ont débattu des questions.
You have to	Vous devez
Water evaporates from a lake.	L'eau s'évapore d'un lac.
This city has many beautiful parks.	Cette ville possède de nombreux parcs magnifiques.
The cast of the play read for auditions.	Le casting de la pièce lu pour les auditions.
Although foxes are omnivores, their diet is vegetarian.	Bien que les renards soient omnivores, leur régime alimentaire est végétarien.
A fire broke out shortly thereafter.	Un incendie s'est déclaré peu de temps après.
A theory that emerged slowly, and only after much debate.	Une théorie qui a émergé lentement, et seulement après de nombreux débats.
London is one of the most accessible cities in the world.	Londres est l'une des villes les plus accessibles au monde.
Many artists contributed to the decorations.	De nombreux artistes ont contribué aux décorations.
This fund invests primarily in forests.	Ce fonds investit principalement dans les forêts.
He died because of poverty.	Il est mort à cause de la pauvreté.
The rate was the same as last year.	Le taux était le même que l'an dernier.
Six buildings, two floors and with flat roofs.	Six bâtiments, deux étages et avec des toits plats.
He often writes long letters home, full of interesting details.	Il écrit souvent de longues lettres à la maison, pleines de détails intéressants.
The rebels entered the capital at dawn.	Les rebelles sont entrés dans la capitale à l'aube.
The politician promised to raise salaries.	L'homme politique a promis d'augmenter les salaires.
The majestic peak was visible for miles.	Le sommet majestueux était visible à des kilomètres.
He was very late to the meeting.	Il était très en retard à la réunion.
However, many fake cobwebs looked like real ones.	Cependant, de nombreuses fausses toiles d'araignée ressemblaient à de vraies.
The police came to investigate.	La police est venue enquêter.
We have many references on our site.	Nous avons beaucoup de références sur notre chantier.
The government is committed to helping the poor.	Le gouvernement s'est engagé à aider les pauvres.
People sometimes find reason to complain.	Les gens trouvent parfois des raisons de se plaindre.
We use chemical fertilizers on our crops.	Nous utilisons des engrais chimiques sur nos cultures.
The return flight should leave on time.	Le vol de retour devrait partir à l'heure.
The professor despaired of ever reaching him.	Le professeur désespérait de jamais l'atteindre.
The analysis showed that emissions had increased significantly.	L'analyse a montré que les émissions avaient considérablement augmenté.
The rigors of the harvest season exhaust me.	Les rigueurs de la saison des récoltes m'épuisent.
The apple twirled in its rapid descent to the ground.	La pomme tournoya dans sa descente rapide vers le sol.
No wonder, then, that they soon began to seek revenge.	Pas étonnant, alors, qu'ils aient rapidement commencé à chercher à se venger.
New ones always appear.	De nouveaux apparaissent toujours.
My eyes are crying.	Mes yeux pleurent.
But wait, you have to tell me your name first.	Mais attends, tu dois d'abord me dire ton nom.
She gave him a huge hug.	Elle lui fit un énorme câlin.
Evidence indicates that smoking causes lung cancer.	Les preuves indiquent que le tabagisme cause le cancer du poumon.
The struggle between these two parties is bitter.	La lutte entre ces deux partis est amère.
Don't throw that drink in the ocean!	Ne jetez pas ce verre dans l'océan !
She still felt very shy.	Elle se sentait toujours très timide.
The rains came when we expected them.	Les pluies sont arrivées quand on les attendait.
Leaning on his elbows, he looked at the girl.	Appuyé sur ses coudes, il regarda la jeune fille.
Three were confirmed dead.	Trois ont été confirmés morts.
The cable was thick.	Le câble était épais.
He prefers to come here every year.	Il préfère revenir ici chaque année.
Some words have a variable number of syllables.	Certains mots ont un nombre variable de syllabes.
The climate there is very pleasant.	Le climat y est très agréable.
Each school has its own dress code.	Chaque école a son propre code vestimentaire.
He is the very first person to fall ill.	Il est la toute première personne à tomber malade.
We were stuck, unable to reach the mainland.	Nous étions bloqués, incapables d'atteindre le continent.
Over the years, he continued to work.	Au fil des années, il a continué à travailler.
The demonstrators were ordered to abandon their cause.	Les manifestants ont été sommés d'abandonner leur cause.
All environmental considerations have been removed.	Toutes les considérations environnementales ont été supprimées.
Computer crashed again after today's lesson.	L'ordinateur a de nouveau planté après la leçon d'aujourd'hui.
Starting a small business is not easy.	Démarrer une petite entreprise n'est pas une chose facile.
The painting is very beautiful.	La peinture est très belle.
One of the advantages of the city over the countryside is that.	L'un des avantages de la ville sur la campagne, c'est ça.
Return to previous page.	Retournez à la page précédente.
The bigger the boat, the bigger the waves.	Plus le bateau est gros, plus les vagues sont grosses.
These woods are dark and dense.	Ces bois sont sombres et denses.
Four workers were killed in the explosion.	Quatre ouvriers ont été tués dans l'explosion.
It snowed heavily overnight.	Il a beaucoup neigé pendant la nuit.
Don't pick your nose in public!	Ne vous curez pas le nez en public !
Trees and shrubs surround the house.	Des arbres et des arbustes entourent la maison.
The flu epidemic subsided rapidly.	L'épidémie de grippe a diminué rapidement.
Rock salt and sugar are easily soluble in water.	Le sel gemme et le sucre sont facilement solubles dans l'eau.
He dropped his glass, shattering it into several pieces.	Il laissa tomber son verre, le brisant en plusieurs morceaux.
The beetle is flightless, so it cannot migrate.	Le coléoptère est incapable de voler, il ne peut donc pas migrer.
The government lags seriously behind other developed countries.	Le gouvernement accuse un sérieux retard par rapport aux autres pays développés.
Read this carefully before responding.	Lisez ceci attentivement avant de répondre.
Warring factions have devastated the country.	Les factions belligérantes ont dévasté le pays.
The animals moved to the edges of the forest.	Les animaux se sont déplacés vers les lisières de la forêt.
The fountain was empty.	La fontaine était vide.
Firmly hold a wooden cube in each hand.	Tenez fermement un cube de bois dans chaque main.
The oven works with charcoal.	Le four fonctionne au charbon.
There were few issues with the phone.	Il y avait peu de problèmes avec le téléphone.
The younger members of the team studied diligently.	Les plus jeunes membres de l'équipe ont étudié assidûment.
Central heating energy can be recovered in winter.	L'énergie du chauffage central peut être récupérée en hiver.
The tide rose and fell high on the far shore.	La marée montait et descendait haut sur la rive lointaine.
Their throats were dry.	Leurs gorges étaient sèches.
Incessant rain lashed the parched earth.	Des pluies incessantes fouettaient la terre desséchée.
Secondary roads are unpaved and difficult to drive.	Les routes secondaires ne sont pas goudronnées et difficiles à conduire.
It is based on standard barometric measurements.	Il s'appuie sur des mesures barométriques standard.
They lived well and ate very well.	Ils vivaient bien et mangeaient très bien.
This one will taste terrible.	Celui-ci aura un goût terrible.
Publication of this story has been delayed.	La publication de cette histoire a été retardée.
She won four prizes in the national competition.	Elle a remporté quatre prix au concours national.
Recycled paper is made from waste paper.	Le papier recyclé est fabriqué à partir de vieux papiers.
His eyes were deep green.	Ses yeux étaient d'un vert profond.
Oil wells are running out quickly.	Les puits de pétrole s'épuisent rapidement.
They will have to leave early to get to the airport.	Ils devront partir tôt pour se rendre à l'aéroport.
A storm was brewing on the ocean.	Une tempête se préparait sur l'océan.
Say what you need to say.	Dis ce que tu as besoin de dire.
The food tastes relatively bland.	La nourriture a un goût relativement fade.
Some birds fly in groups.	Certains oiseaux volent en groupes.
We rarely meet anyone we know here!	Nous rencontrons rarement quelqu'un que nous connaissons ici!
Laughing, they splashed him.	En riant, ils l'ont éclaboussé.
Local miners have no job security.	Les mineurs locaux n'ont aucune sécurité d'emploi.
She had to undergo a rapid series of medical tests.	Elle a dû subir une série rapide de tests médicaux.
Close the window please!	Ferme la fenêtre s'il te plaît!
The beach is covered with fine sand.	La plage est couverte de sable fin.
Convert measurements to metric units.	Convertir les mesures en unités métriques.
A portrait of the artist hangs above the fireplace.	Un portrait de l'artiste est suspendu au-dessus de la cheminée.
They carefully examined the bear's carcass.	Ils ont soigneusement examiné la carcasse de l'ours.
Their ears are full of wax, warns the barber.	Leurs oreilles sont pleines de cire, avertit le barbier.
Benin is landlocked.	Le Bénin est enclavé.
Exposure to air pollution has led to increased deaths.	L'exposition à la pollution de l'air a entraîné une augmentation des décès.
The soldier fell from the guns.	Le soldat est tombé des canons.
Only by many years.	Seulement par de nombreuses années.
Campers looked out across the endless canyon.	Les campeurs regardaient à travers le canyon sans fin.
Painted with bright colors.	Peint avec des couleurs vives.
The little girl was sobbing profusely.	La petite fille sanglotait abondamment.
The artists gave a spectacular show.	Les artistes ont donné un spectacle spectaculaire.
Cautiously, she ate the fruit.	Prudemment, elle mangea le fruit.
Penguins are icons of our planet's vanishing glaciers.	Les pingouins sont des icônes des glaciers en voie de disparition de notre planète.
Samples should reflect the entire population.	Les échantillons doivent refléter l'ensemble de la population.
The attraction is very popular among locals and tourists.	L'attraction est très populaire parmi les habitants et les touristes.
This tree is widely considered extinct.	Cet arbre est largement considéré comme éteint.
They are friends with my sister.	Ils sont amis avec ma sœur.
Their constitution expressly prohibits torture.	Leur constitution interdit expressément la torture.
The incident happened shortly after midnight.	L'incident s'est produit peu après minuit.
Everywhere we look, there are conflicts.	Partout où nous regardons, il y a des conflits.
He turned on his heels and left the house.	Il tourna les talons et quitta la maison.
Some plants and animals are endangered.	Certaines plantes et certains animaux sont en voie de disparition.
A landscape that varies significantly from place to place.	Un paysage qui varie sensiblement d'un endroit à l'autre.
Don't tell my husband!	Ne dites rien à mon mari !
We had sun, sand, sea and fantasy.	Nous avions du soleil, du sable, de la mer et de la fantaisie.
Do they know what you're talking about?	Savent-ils de quoi vous parlez ?
She spotted an interesting tree.	Elle a repéré un arbre intéressant.
First, you will need two cups of sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin de deux tasses de sucre.
The sky was turning a deep crimson.	Le ciel devenait d'un cramoisi profond.
They re-examined the evidence.	Ils ont réexaminé les preuves.
It rained day and night.	Il a plu jour et nuit.
She cut the cake.	Elle a coupé le gâteau.
He and his girlfriend are planning a summer vacation.	Lui et sa petite amie prévoient des vacances d'été.
Fortunately, he didn't know what to do.	Heureusement, il ne savait pas quoi faire.
The troops used to sleep under the stars.	Les troupes avaient l'habitude de dormir à la belle étoile.
This girl will go far in the music world.	Cette fille ira loin dans le monde de la musique.
Advertising profits are falling.	Les bénéfices publicitaires chutent.
Dogs are the best pets.	Les chiens sont les meilleurs animaux domestiques.
Cooking requires practice and refinement.	La cuisine demande de la pratique et du raffinement.
Depression is becoming an increasingly common medical phenomenon	La dépression devient un phénomène médical de plus en plus répandu
They bought a car a few years ago.	Ils ont acheté une voiture il y a quelques années.
A loaf of crusty bread arrived fresh out of the oven.	Une miche de pain croustillant est arrivée fraîchement sortie du four.
The clothes were piled up.	Les vêtements étaient empilés.
She sat down, brooding in silence.	Elle s'assit, ruminant en silence.
She agreed to have lunch with him.	Elle a accepté de déjeuner avec lui.
There will be less demand for this product.	Il y aura moins de demande pour ce produit.
She didn't graduate this year.	Elle n'est pas diplômée cette année.
Please gently tap the glass, then serve the wine.	Veuillez tapoter doucement le verre, puis servir le vin.
There was barely a breath of wind.	Il y avait à peine un souffle de vent.
This lie has been repeatedly denied.	Ce mensonge a été démenti à plusieurs reprises.
All indications point to a long, hot and dry summer.	Toutes les indications suggèrent un été long, chaud et sec.
Ten thousand children died every day.	Dix mille enfants mouraient chaque jour.
The condemned man is not a popular man.	L'homme condamné n'est pas un homme populaire.
The human population has reached several million.	La population humaine a atteint plusieurs millions.
The democracy project.	Le projet de démocratie.
The shoulder has a complex structure.	L'épaule a une structure complexe.
Farmers provide food for our cities.	Les agriculteurs fournissent la nourriture à nos villes.
So the king built another chapel.	Ainsi, le roi a construit une autre chapelle.
The house is completely renovated.	La maison est entièrement rénovée.
Is there anything you can do about this?	Y a-t-il quelque chose que vous pouvez faire à ce sujet ?
The older woman pointed hopefully to the sky.	La femme âgée pointa avec espoir vers le ciel.
Fold the napkins carefully.	Pliez soigneusement les serviettes.
He promised to be more careful.	Il a promis d'être plus prudent.
She stopped the bus at a popular tourist spot.	Elle a arrêté le bus à un endroit touristique populaire.
The noise becomes too much to bear.	Le bruit devient trop lourd à supporter.
We will continue the project.	Nous poursuivrons le projet.
We can find a potential solution to this problem.	Nous pouvons trouver une solution potentielle à ce problème.
Stay close to the main highway.	Restez près de l'autoroute principale.
Satellite images reveal a transition from forest to desert.	Les images satellites révèlent une transition de la forêt au désert.
Both incidents came to light that evening.	Les deux incidents ont été révélés ce soir-là.
His burned body lay in a heap.	Son corps brûlé gisait en tas.
She was unable to attend the meeting.	Elle n'a pas pu assister à la réunion.
It wasn't quite true, but it would have been enough.	Ce n'était pas tout à fait vrai, mais cela aurait suffi.
The flower should float freely in the water.	La fleur doit flotter librement dans l'eau.
Every year there are fewer and fewer butterflies.	Chaque année, il y a de moins en moins de papillons.
Most workers had to travel long distances by public transport.	La plupart des travailleurs devaient parcourir de longues distances en transports en commun.
It is immoral for a nation to go to war.	Il est immoral pour une nation de faire la guerre.
A breeze stirred the trees.	Une brise agitait les arbres.
He voluntarily joined.	Il s'est volontairement engagé.
He walked straight to the doctor.	Il se dirigea directement vers le médecin.
In the village, it is the responsibility of the children.	Au village, c'est la responsabilité des enfants.
A police patrol is on site.	Une patrouille de police est sur place.
His constant smile is tiring.	Son sourire constant est fatigant.
Walk around these trees.	Promenez-vous autour de ces arbres.
They probably will.	Ils le feront probablement.
I was run over when my dog ​​died.	J'ai été écrasé quand mon chien est mort.
The road was rough and lined with muddy potholes.	La route était accidentée et bordée de nids de poule boueux.
The army found itself surrounded.	L'armée se trouva encerclée.
Their relationship is strained.	Leur relation est tendue.
Carbon dioxide is retained in each leaf.	Le dioxyde de carbone est retenu dans chaque feuille.
A fourth person was wanted for questioning.	Une quatrième personne était recherchée pour être interrogée.
I think such a situation is unfair.	Je pense qu'une telle situation est injuste.
The hill overlooking the village offers stunning views.	La colline surplombant le village offre une vue imprenable.
He took a big bite of meat.	Il a pris une grosse bouchée de viande.
A new type of conflict has appeared.	Un nouveau type de conflit est apparu.
This mountain is the highest here.	Cette montagne est la plus haute d'ici.
He had never held such beautiful jewelry.	Il n'avait jamais tenu d'aussi beaux bijoux.
The prognosis is not good.	Le pronostic n'est pas bon.
Adjustments were necessary to overcome the obstacles.	Des ajustements ont été nécessaires pour surmonter les obstacles.
This statue holds a gem that glows in the dark.	Cette statue tient un bijou qui brille dans le noir.
His long white beard has fallen off.	Sa longue barbe blanche est tombée.
He was tall, with broad shoulders.	Il était grand, avec de larges épaules.
His house stands on a damp, grassy hill.	Sa maison se dresse sur une colline humide et herbeuse.
These ancient tombs were recently discovered in the desert.	Ces anciennes tombes ont été récemment découvertes dans le désert.
At first, the kidnappers demanded two million yen.	Au début, les ravisseurs ont exigé deux millions de yens.
This town once supported a thriving steel industry.	Cette ville soutenait autrefois une industrie sidérurgique florissante.
Are you going to get married?	Allez-vous vous marier ?
It was the end of his marriage.	Ce fut la fin de son mariage.
Is this the best course?	Est-ce le meilleur cours ?
The pitcher was packed.	Le lanceur était plein à craquer.
She sees her job as a vital mission.	Elle considère son travail comme une mission vitale.
The young man sipped his coffee.	Le jeune homme sirota son café.
He was absorbed in his work.	Il était absorbé par son travail.
Moondog	Moondog
The rest of the diary stared at the vast river.	Le reste du journal fixait le vaste fleuve.
Because of his fascination with firearms, he collects them.	En raison de sa fascination pour les armes à feu, il les collectionne.
From the attic comes the faint, distant sound of music.	Du grenier vient le son faible et lointain de la musique.
The turtle advances at a steady pace.	La tortue avance à un rythme régulier.
He waited for a security check.	Il a attendu un contrôle de sécurité.
The closure has disrupted daily life.	La fermeture a bouleversé la vie quotidienne.
Explosives are set up on stage.	Des explosifs sont montés sur scène.
He felt quite sad and alone.	Il se sentait assez triste et seul.
The mother felt unable to cope.	La mère se sentait incapable de faire face.
The birds flapped their wings, flying through the air.	Les oiseaux battaient des ailes, volant dans les airs.
Poor performance was tantamount to joining the queue.	Une mauvaise performance revenait à rejoindre la file d'attente.
I crawled slowly towards the road.	Je rampai lentement vers la route.
He drank a cup of hot chocolate after dinner.	Il a bu une tasse de chocolat chaud après le dîner.
It is difficult to explain.	C'est difficile à expliquer.
He invests in the sale of insurance.	Il investit dans la vente d'assurances.
An ice age happened a long time ago, we are told.	Une ère glaciaire s'est produite il y a longtemps, nous dit-on.
His response sparked a series of extreme reactions.	Sa réponse a suscité une série de réactions extrêmes.
His gaze held her gaze.	Son regard soutint son regard.
Full of spicy chicken, they fell asleep.	Repus de poulet épicé, ils s'endormirent.
Stop smiling, you're making me nervous.	Arrête de sourire, tu me rends nerveux.
Who will deny the power of prayer?	Qui niera le pouvoir de la prière ?
The politician is accused of embezzling millions of dollars.	L'homme politique est accusé d'avoir détourné des millions de dollars.
The children were evacuated from school.	Les enfants ont été évacués de l'école.
The ship is made of iron.	Le navire est en fer.
Water increases in volume as it freezes.	L'eau augmente de volume à mesure qu'elle gèle.
Some people disapprove of the sale of this property.	Certaines personnes désapprouvent la vente de cette propriété.
The man dropped his arm at his side.	L'homme laissa tomber son bras à ses côtés.
The approaching winter will only make matters worse.	L'hiver qui approche ne fera qu'empirer les choses.
Constantly checking your phone is not healthy.	Vérifier constamment votre téléphone n'est pas sain.
This cake is delicious!	Ce gâteau est délicieux !
We could go camping at the beach this weekend.	On pourrait aller camper à la plage ce week-end.
Its movement is jerky and erratic.	Son mouvement est saccadé et erratique.
Activists called for calm.	Les militants ont demandé le calme.
The pencil rolled over my lap.	Le crayon a roulé sur mes genoux.
The grandmother used to tell stories about the "good old days".	La grand-mère racontait des histoires sur le "bon vieux temps".
The trend was down this year.	La tendance était à la baisse cette année.
Onions and garlic are staples of almost every kitchen.	Les oignons et l'ail sont des aliments de base de presque toutes les cuisines.
He climbed into the back of the cart.	Il monta à l'arrière du chariot.
He developed a project using mathematics.	Il a développé un projet au moyen des mathématiques.
Which of the following tales is the oldest?	Lequel des contes suivants est le plus ancien ?
The manager burst in, mistakenly thinking something had happened.	Le directeur a fait irruption, pensant à tort que quelque chose s'était passé.
She was covered in filth.	Elle était couverte de crasse.
Trading is a lucrative career.	Le commerce est une carrière lucrative.
It was a tall, richly decorated tower.	C'était une haute tour richement décorée.
The rain was falling in torrents.	La pluie tombait à torrents.
People often make generous donations to these charities.	Les gens font souvent des dons généreux à ces organismes de bienfaisance.
The country is one of the poorest in the world.	Le pays est l'un des plus pauvres du monde.
The boy twisted his cap, messed up his hair.	Le garçon a tordu sa casquette, décoiffé ses cheveux.
You couldn't pay me more.	Vous ne pourriez pas me payer plus.
A sudden idea came to him.	Une idée soudaine lui vint.
He will choose the job he likes the most.	Il choisira le métier qu'il aime le plus.
It's normal for a parent to worry	Il est normal qu'un parent s'inquiète
The rabbit population grew rapidly.	La population de lapins a augmenté rapidement.
Love grows through sacrifice.	L'amour grandit par le sacrifice.
She has a strong dislike for snakes.	Elle a une forte aversion pour les serpents.
A truck driver helped him load the boxes.	Un chauffeur de camion l'a aidé à charger les cartons.
It looks like snow will fall next month.	Il semblerait que la neige tombera le mois prochain.
He was punished for his idleness.	Il a été puni pour son oisiveté.
There is no innovation storm.	Il n'y a pas de tempête d'innovation.
I warned you not to play outside.	Je t'avais prévenu de ne pas jouer dehors.
The country has no native mammals.	Le pays n'a pas de mammifères indigènes.
With little government support, the economy stagnated.	Avec peu de soutien gouvernemental, l'économie a stagné.
She wanted to leave, but she couldn't.	Elle voulait partir, mais elle ne pouvait pas.
This gift voucher is valid for 6 months.	Ce bon cadeau est valable 6 mois.
They kept silent as they walked.	Ils gardèrent le silence en marchant.
His efforts were finally rewarded.	Ses efforts ont enfin été récompensés.
After a fierce battle, the enemy retreats.	Après une bataille féroce, l'ennemi se retire.
Same sentence, first, second, third.	Même phrase, premier, deuxième, troisième.
They continued to walk away from him.	Ils ont continué à s'éloigner de lui.
The city is famous for its thriving tourism industry.	La ville est célèbre pour son industrie touristique florissante.
He is extremely competent.	Il est extrêmement compétent.
The volcano erupted, filling the sky with smoke.	Le volcan est entré en éruption, remplissant le ciel de fumée.
He often dreams of a beautiful woman.	Il rêve souvent d'une belle femme.
The factory in this town produces clothes.	L'usine de cette ville produit des vêtements.
Some shortcuts are very short.	Certains raccourcis sont très courts.
Most citizens live in the country.	La plupart des citoyens vivent dans le pays.
The result was positive.	Le résultat a été positif.
Human blood circulates through the veins.	Le sang humain circule dans les veines.
Leave room for a large cannoli.	Laissez de la place pour un gros cannoli.
The door creaked.	La porte grinça.
The walls were covered with posters.	Les murs étaient couverts d'affiches.
The orphan's mother died during childbirth.	La mère de l'orphelin est décédée pendant l'accouchement.
Camels don't like to be petted.	Les chameaux n'aiment pas être caressés.
A letter has been sent to you.	Une lettre vous a été envoyée.
The prisoner was guilty.	Le prisonnier était coupable.
She had never heard such a beautiful voice.	Elle n'avait jamais entendu une aussi belle voix.
The whale had already reached the ocean.	La baleine avait déjà atteint l'océan.
A festive meal for the workers.	Un repas de fête pour les travailleurs.
Many countries in this region are economically underdeveloped.	De nombreux pays de cette région sont économiquement sous-développés.
So they just stood there leaning against the wall.	Alors, ils se sont simplement tenus là, appuyés contre le mur.
Remove the crusts from the bread.	Retirez les croûtes du pain.
The gas tank was empty.	Le réservoir d'essence était vide.
She returned a lukewarm response.	Elle a renvoyé une réponse tiède.
It has been found that fungi produce antibiotics.	Il a été constaté que les champignons produisent des antibiotiques.
She had a lisp, so she avoided public speaking.	Elle avait un zézaiement, alors elle évitait de parler en public.
This woman must surely be a witch.	Cette femme doit sûrement être une sorcière.
People recognize her as a competent scientist.	Les gens la reconnaissent comme une scientifique compétente.
Use a lighter to trim excess wicks.	Utilisez un briquet pour couper les mèches en excès.
This team impressed me the most.	Cette équipe m'a le plus impressionné.
Johnny, stop that noise!	Johnny, arrête ce bruit !
They had no children.	Ils n'avaient pas d'enfants.
The water flowed like blood.	L'eau coulait comme du sang.
The natives held spears and bows.	Les indigènes tenaient des lances et des arcs.
The fish was jumping and jumping to catch flies.	Le poisson sautait et sautait pour attraper des mouches.
They entered the library.	Ils entrèrent dans la bibliothèque.
Can you recall specific experiences?	Pouvez-vous rappeler des expériences spécifiques?
I need to find bread.	J'ai besoin de trouver du pain.
These poems create an atmosphere of mystery.	Ces poèmes créent une atmosphère de mystère.
There is a post office nearby.	Il y a un bureau de poste à proximité.
The highway is lined with palm trees.	L'autoroute est bordée de palmiers.
Stop smoking.	Arrêter de fumer.
The olive oil was extra virgin.	L'huile d'olive était extra vierge.
You must do this before leaving the premises.	Vous devez le faire avant de quitter les lieux.
They were so poor that they could not feed themselves.	Ils étaient si pauvres qu'ils ne pouvaient pas se nourrir.
She noticed a strange mark on her arm.	Elle remarqua une marque étrange sur son bras.
A stubby tobacco plant has thrived in the jungle.	Un plant de tabac tronqué a prospéré dans la jungle.
He abstained from drinking wine.	Il s'est abstenu de boire du vin.
Unfortunately, this version of the software had some bugs.	Malheureusement, cette version du logiciel avait quelques bugs.
He told her to shut up.	Il lui a dit de se taire.
They encountered strange creatures.	Ils ont rencontré des créatures étranges.
Andela was accused of stealing public funds.	Andela a été accusé d'avoir volé des fonds publics.
The workers did not want to let go.	Les ouvriers ne voulaient pas lâcher.
The lake was calm and peaceful.	Le lac était calme et paisible.
His mistrust was growing.	Sa méfiance montait.
The company called upon an abundant workforce.	L'entreprise a fait appel à une main-d'œuvre abondante.
Put this box in the truck.	Mets ce carton dans le camion.
This field was plowed by machines.	Ce champ était labouré par des machines.
The cow was for the milk.	La vache était pour le lait.
The emperor is deposed.	L'empereur est déposé.
He was told not to throw food away.	On lui a dit de ne pas jeter de nourriture.
Nations renowned for their trade and commerce.	Nations réputées pour leurs échanges et leur commerce.
The weaver entered the castle.	Le tisserand est entré dans le château.
Clouds are gathering, she thought.	Les nuages ​​s'amoncellent, pensa-t-elle.
The strong winds shook the water from the trees.	Les vents violents secouaient l'eau des arbres.
It's an old adage, but it's still true.	C'est un vieil adage, mais il est toujours vrai.
The king begged his people to turn back.	Le roi a supplié son peuple de rebrousser chemin.
They were subject to ruthless deadlines.	Ils étaient soumis à des délais impitoyables.
The carts all stopped.	Les chariots se sont tous arrêtés.
A committee has been set up to look into the incident.	Un comité a été mis en place pour examiner l'incident.
Scientists believe these trees once grew here.	Les scientifiques pensent que ces arbres poussaient autrefois ici.
Endemic corruption exists in government.	La corruption endémique existe au sein du gouvernement.
Filter the mixture through a coarse sieve.	Filtrer le mélange à travers un tamis grossier.
A slight smile played on his lips.	Un léger sourire joua sur ses lèvres.
A crow perched on a pole outdoors.	Un corbeau perché sur un poteau à l'extérieur.
She tries to stay positive.	Elle essaie de rester positive.
It burned brightly.	Il a brûlé vivement.
I have to be on TV tonight.	Je dois passer à la télévision ce soir.
Trees have their own roots, leaves and stems.	Les arbres ont leurs propres racines, feuilles et tiges.
Here, the ice cream is served with sticky rice.	Ici, la glace est servie avec du riz gluant.
A marquis lives there, they say.	Un marquis y habite, dit-on.
The professor sought damages for the expenses.	Le professeur a demandé des dommages-intérêts pour les dépenses.
There is no clear dividing line between the two.	Il n'y a pas de ligne de démarcation claire entre les deux.
Spare shirts were finally distributed to the soldiers.	Des chemises de rechange ont finalement été distribuées aux soldats.
This area is renowned for its great architecture.	Cette région est réputée pour sa grande architecture.
He cited his accomplishments and apologized for the delays.	Il a cité ses réalisations et s'est excusé pour les retards.
She compared the jacket to a masterpiece.	Elle a comparé la veste à un chef-d'œuvre.
Two fenced swimming pools were visible on the right,	Deux piscines clôturées étaient visibles sur la droite,
Exercises such as crosswords increase vocabulary.	Des exercices tels que les mots croisés augmentent le vocabulaire.
First, cut the onion into thin strips.	Tout d'abord, coupez l'oignon en fines lanières.
He took a strong aversion to gummies.	Il a pris une forte aversion pour les bonbons gélifiés.
His thoughts remained calm.	Ses pensées restaient calmes.
I bought this skirt a few weeks ago.	J'ai acheté cette jupe il y a quelques semaines.
Our school has many guest lecturers.	Notre école compte de nombreux conférenciers invités.
The spirit of devotion to duty.	L'esprit de dévouement au devoir.
A bird has landed on the windowsill.	Un oiseau s'est posé sur le rebord de la fenêtre.
The motion passed unanimously.	La motion a été adoptée à l'unanimité.
The closet shelf has been cleared of most books.	L'étagère du placard a été débarrassée de la plupart des livres.
We had a big cake to take home.	Nous avions un gros gâteau à emporter à la maison.
They just couldn't accept the status quo anymore.	Ils ne pouvaient tout simplement plus accepter le statu quo.
The thief fled when the police arrived.	Le voleur a pris la fuite à l'arrivée des policiers.
A brilliant career destroyed.	Une brillante carrière détruite.
The mess died down after the party was over.	Le désordre s'est calmé après la fin de la fête.
These countries were rich in mineral resources.	Ces pays étaient riches en ressources minérales.
I've seen this boy before.	J'ai déjà vu ce garçon.
The pursuit of happiness is a worthy goal.	La poursuite du bonheur est un objectif louable.
Too many people were suffocating.	Trop de gens suffoquaient.
Some people found the party's policies offensive.	Certaines personnes ont trouvé les politiques du parti offensantes.
The boy doesn't like the taste of chicken.	Le garçon n'aime pas le goût du poulet.
A group of hikers set out through this arid land.	Un groupe de randonneurs partit à travers cette terre aride.
Some citizens are outraged by this proposal.	Certains citoyens sont scandalisés par cette proposition.
The fish was swimming close to the surface.	Le poisson nageait près de la surface.
They had three children.	Ils ont eu trois enfants.
There are several points to note.	Il y a plusieurs points à noter.
Please block my account.	Veuillez bloquer mon compte.
They won't give up easily.	Ils n'abandonneront pas facilement.
She ran across the room.	Elle courut à travers la pièce.
She strongly opposed his decision.	Elle s'est vivement opposée à sa décision.
Have you discovered the source of the outbreak?	Avez-vous découvert la source de l'épidémie ?
His car has not been driven for four months.	Sa voiture n'a pas roulé pendant quatre mois.
Slowly but surely, we are succeeding.	Lentement mais surement, on réussit.
Who is the richest of this group?	Qui est le plus riche de ce groupe ?
They argued for so long that his wife was disgusted.	Ils se disputèrent si longtemps que sa femme en fut dégoûtée.
A devoted husband will do almost anything for his wife.	Un mari dévoué fera presque n'importe quoi pour sa femme.
There he will receive special care.	Là, il recevra des soins particuliers.
The statues are carefully polished.	Les statues sont soigneusement polies.
Now the pot is overflowing.	Maintenant, la marmite déborde.
The trustee then left the room.	Le syndic a ensuite quitté la salle.
They built a pyramid out of larch wood.	Ils ont construit une pyramide en bois de mélèze.
She opened a bag of salty snacks.	Elle ouvrit un sac de collations salées.
The sun was shining in the sky.	Le soleil brillait dans le ciel.
She remembered her grandmother's dishes.	Elle se souvenait des plats de sa grand-mère.
Fishermen catch these shells with longlines.	Les pêcheurs attrapent ces coquillages à la palangre.
The men were positioned on either side of the clearing.	Les hommes étaient positionnés de part et d'autre de la clairière.
Rescuers were patrolling the area.	Les sauveteurs patrouillaient dans la zone.
That evening we visited the nearby gallery.	Ce soir-là, nous avons visité la galerie voisine.
This river has the reputation of being dangerous.	Cette rivière a la réputation d'être dangereuse.
Several pairs of brown eyes gazed up at the stars.	Plusieurs paires d'yeux bruns regardaient les étoiles.
An opportunity for development is offered.	Une opportunité d'évolution est offerte.
Most homes need major repairs.	La plupart des maisons ont besoin de réparations majeures.
This caused a lot of spelling confusion.	Cela a causé beaucoup de confusion sur l'orthographe.
The pace picked up as the music got faster.	Le rythme s'accéléra au fur et à mesure que la musique devenait plus rapide.
A gardener carefully tended the plants.	Un jardinier s'occupait soigneusement des plantes.
Effective use of limited resources.	L'utilisation efficace de ressources limitées.
Elaine writes poetry.	Elaine écrit de la poésie.
There are usually many ship accidents.	Il y a généralement de nombreux accidents de navires.
In the choir, soprano means 'beautiful voice'.	Dans le chœur, soprano signifie 'belle voix'.
Heavy clouds were coming in from the west.	De gros nuages ​​arrivaient de l'ouest.
One of the workers was injured by a fallen pillar.	L'un des ouvriers a été blessé par un pilier tombé.
He cultivated the lost art of writing poetry.	Il a cultivé l'art perdu d'écrire de la poésie.
Exciting news!	Nouvelles excitantes!
A dog lay in a corner of the room.	Un chien gisait dans un coin de la pièce.
My father was an investigator.	Mon père était enquêteur.
He attained great wealth during his lifetime.	Il a atteint une grande richesse au cours de sa vie.
Players were allowed to use their feet as weapons.	Les joueurs étaient autorisés à utiliser leurs pieds comme armes.
We saw her at the party	Nous l'avons vue à la fête
Just then, there was a loud noise.	Juste à ce moment-là, il y eut un grand bruit.
This dog is fierce.	Ce chien est féroce.
She walked quickly to the car.	Elle se dirigea rapidement vers la voiture.
Therefore, country people tend to have a traditional outlook.	Par conséquent, les gens de la campagne ont tendance à avoir une vision traditionnelle.
A swarm of ants has invaded the sink.	Un essaim de fourmis a envahi l'évier.
Now let's look at something completely different.	Voyons maintenant quelque chose de complètement différent.
Some of his relatives live abroad.	Certains de ses proches vivent à l'étranger.
He's a basketball player, not a basketball player.	C'est un basketteur, pas un basketteur.
House prices near schools have increased.	Les prix des maisons à proximité des écoles ont augmenté.
At first, no one believed it.	Au début, personne n'y croyait.
The lake dominates the landscape.	Le lac domine le paysage.
The problem was quickly resolved.	Le problème a été rapidement résolu.
The suspected shooter ran out of bullets and fled.	Le tireur présumé a manqué de balles et s'est enfui.
Discussions about global warming have diminished in recent years.	Les discussions sur le réchauffement climatique ont diminué ces dernières années.
His speech was greeted with boos.	Son discours a été accueilli par des huées.
The canal crosses the city.	Le canal traverse la ville.
The party was marred by scandal.	La fête a été entachée de scandale.
Her body was weak, which made her reluctant to exercise.	Son corps était faible, ce qui la rendait réticente à faire de l'exercice.
Make sure the eggs are dry.	Assurez-vous que les œufs sont secs.
It's pretty shallow here.	C'est assez peu profond ici.
She doesn't mind spending half the night drinking.	Cela ne la dérange pas de passer la moitié de la nuit à boire.
I would like you to join me.	J'aimerais que tu me rejoignes.
This misty landscape has spectacular natural beauties.	Ce paysage brumeux a des beautés naturelles spectaculaires.
Winter has arrived.	L'hiver est arrivé.
How much does a new bike cost?	Combien coûte un vélo neuf ?
Other experts are calling for more action.	D'autres experts appellent à plus d'action.
The church bell in this film has rung too often.	La cloche de l'église dans ce film a sonné trop souvent.
It is not uncommon for women to lie about their age.	Il n'est pas rare que les femmes mentent sur leur âge.
But you can't just decide to become a teacher.	Mais vous ne pouvez pas simplement décider de devenir enseignant.
Oxygen is needed for every process in the body.	L'oxygène est nécessaire pour chaque processus dans le corps.
To have a healthy mind in a healthy body,	Avoir un esprit sain dans un corps sain,
She looked out her bedroom window,	Elle regardait par la fenêtre de sa chambre,
The rebels were defeated.	Les rebelles ont été vaincus.
The bear roars in anger at the gardener.	L'ours rugit de colère contre le jardinier.
A native of this city studied abroad.	Un natif de cette ville a étudié à l'étranger.
We die, but not without a fight.	Nous mourons, mais pas sans combat.
The viral disease is not yet fully under control.	La maladie virale n'est pas encore entièrement maîtrisée.
Software censorship is a big problem today.	La censure des logiciels est un gros problème aujourd'hui.
The empty house looked desolate.	La maison vide paraissait désolée.
Water crosses the land, meandering and gushing.	L'eau traverse le pays, serpentant et jaillissant.
This company is well known.	Cette société est bien connue.
This watch is guaranteed.	Cette montre est garantie.
He's been busy lately.	Il a été occupé ces derniers temps.
The time spent waiting quickly passed.	Le temps passé à attendre est vite passé.
Sadness can be measured.	La tristesse peut être mesurée.
He quickly mounted his horse.	Il monta rapidement à cheval.
I'm ready to pay you even more.	Je suis prêt à vous payer encore plus.
Must buy more sugar.	Doit acheter plus de sucre.
Televisions are a very important tool for education.	Les télévisions sont un outil très important pour l'éducation.
A crow cawed in the darkness.	Un corbeau croassa dans l'obscurité.
He expressed absolutely no emotion.	Il n'a exprimé absolument aucune émotion.
This time was different.	Cette fois, c'était différent.
The town is renowned for its good food and shopping.	La ville est réputée pour sa bonne cuisine et ses boutiques.
She gestured to her friend.	Elle fit signe à son amie.
The deserted city lay before him, crumbling and ruined.	La ville déserte s'étendait devant lui, s'effondrant et ruinée.
The soldiers were the only victors in the war.	Les soldats étaient les seuls vainqueurs de la guerre.
The collie had a litter of puppies.	Le colley avait une portée de chiots.
As the music began to play, he slowly stood up.	Alors que la musique commençait à jouer, il se leva lentement.
The political revolt was brutally suppressed.	La révolte politique a été brutalement réprimée.
The rock cannot support your weight.	La roche ne peut pas supporter votre poids.
You will clean the latrines every week.	Vous nettoyerez les latrines chaque semaine.
I don't like his attitude.	Je n'aime pas son attitude.
She volunteered to help her sick mother.	Elle s'est portée volontaire pour aider sa mère malade.
A mother was present throughout her delivery.	Une mère était présente tout au long de son accouchement.
The fish was several hundred years old.	Le poisson avait plusieurs centaines d'années.
He acknowledged that the event was stressful.	Il a reconnu que l'événement était stressant.
The cloudy weather made it difficult for them to play tennis.	Le temps nuageux a rendu difficile pour eux de jouer au tennis.
The war has wreaked havoc in the city.	La guerre a fait des ravages dans la ville.
Hundreds of tiny people fought bravely.	Les centaines de personnes minuscules se sont battues courageusement.
Friends and relatives came to visit him.	Des amis et des parents sont venus lui rendre visite.
These flowers are grouped in clusters.	Ces fleurs sont regroupées en grappes.
First, you will need to boil the beetroot.	Tout d'abord, vous devrez faire bouillir la betterave.
A young man was taken away on a stretcher.	Un jeune homme a été emmené sur une civière.
The investment objective is on the rise.	L'objectif d'investissement est en hausse.
The police are chasing the suspect.	Le policier poursuit le suspect.
The snake had lost its venom.	Le serpent avait perdu son venin.
Water splits into hydrogen and oxygen when heated.	L'eau se divise en hydrogène et en oxygène lorsqu'elle est chauffée.
Beware of those power lines.	Méfiez-vous de ces lignes électriques.
The pants are all black.	Le pantalon est tout noir.
There were parallel streets with wide sidewalks.	Il y avait des rues parallèles avec de larges trottoirs.
He had to accept defeat.	Il a dû accepter la défaite.
The door had remained closed for many years.	La porte était restée fermée pendant de nombreuses années.
The noise of the machines was deafening.	Le bruit des machines était assourdissant.
The biggest problem he faces is the economic crisis.	Le plus grand problème auquel il est confronté est la crise économique.
The rain cleaned the dirty streets.	La pluie a nettoyé les rues sales.
In her family, she was the baby.	Dans sa famille, elle était le bébé.
Popular subjects include music, literature, history, and art.	Les sujets populaires incluent la musique, la littérature, l'histoire et l'art.
We will need to discuss this further.	Nous aurons besoin d'en discuter plus avant.
The halls are surrounded by thick stone walls.	Les salles sont entourées d'épais murs de pierre.
I placed the candles on the table.	J'ai placé les bougies sur la table.
It needs a thick consistency.	Il lui faut une consistance épaisse.
The slave looked at him and approached.	L'esclave le regarda et s'approcha.
I didn't dare look him in the eye.	Je n'ai pas osé le regarder dans les yeux.
The employee could be rehired tomorrow.	L'employé pourrait être réembauché demain.
The proofreader has carefully reviewed the text.	Le correcteur a soigneusement revu le texte.
Raised on top of a green hill.	Élevé au sommet d'une colline verdoyante.
In the company, we are divided into departments.	Dans l'entreprise, nous sommes divisés en départements.
The musician played a song he had composed.	Le musicien a joué une chanson qu'il avait composée.
It is part of our duty.	Cela fait partie de notre devoir.
He's a whole other man.	C'est un tout autre homme.
Workers often live in slums.	Les travailleurs vivent souvent dans des bidonvilles.
A contract has been signed for the sale of railway tracks.	Un contrat a été signé pour la vente de voies ferrées.
New construction has started there.	Une nouvelle construction y a commencé.
Few doubted his sincerity.	Rares étaient ceux qui doutaient de sa sincérité.
Thus, abnormal emotional responses do not make us sad.	Ainsi, les réponses émotionnelles anormales ne nous rendent pas tristes.
This room is infested with moths.	Cette pièce est infestée de mites.
This lake is deep.	Ce lac est profond.
The usual measures seemed to have no effect.	Les mesures habituelles semblaient n'avoir aucun effet.
Is that really what he looks like?	C'est vraiment à ça qu'il ressemble ?
This country needs efficient transportation, says.	Ce pays a besoin de transport efficace, dit.
The king asked his guards to stop them.	Le roi demanda à ses gardes de les arrêter.
The residents are unhappy.	Les habitants sont mécontents.
These women were farmers.	Ces femmes étaient des agricultrices.
New security measures had to be put in place.	Il a fallu mettre en place de nouvelles mesures de sécurité.
You can finish the last section today.	Vous pouvez terminer la dernière section aujourd'hui.
The princess wanted to visit her aunt's house.	La princesse voulait visiter la maison de sa tante.
We forced him to join us.	Nous l'avons contraint à se joindre à nous.
Resist the temptation to give in to greed.	Résister à la tentation de céder à la cupidité.
Slowly but surely his fortunes improved.	Lentement mais sûrement, sa fortune s'est améliorée.
He works tirelessly.	Il travaille sans relâche.
The drug has proven to be extremely effective.	Le médicament s'est avéré extrêmement efficace.
The health of this region is rapidly declining.	La santé de cette région décline rapidement.
Fluctuating interest rates present a significant risk.	Les taux d'intérêt fluctuants présentent un risque important.
The enemy is fighting on too many fronts.	L'ennemi se bat sur trop de fronts.
It is the most common type of edible mushroom.	C'est le type de champignon comestible le plus courant.
The television is gently silent.	La télévision est doucement silencieuse.
To remark.	Remarquer.
Academic success requires youthful energy.	La réussite scolaire nécessite une énergie juvénile.
Spread the butter on the bread, then sprinkle with brown sugar and cinnamon.	Étendre le beurre sur le pain, puis saupoudrer de cassonade et de cannelle.
Lightning flashed in the distance.	Des éclairs éclatèrent au loin.
These birds are magnificent.	Ces oiseaux sont magnifiques.
According to folklore, the watchman stands up at night.	Selon le folklore, le gardien se tient debout la nuit.
I knew my life was about to change drastically.	Je savais que ma vie allait changer radicalement.
A cold shiver ran through her body.	Un frisson froid parcourut son corps.
The hypocrite was rewarded with fame.	L'hypocrite a été récompensé par la renommée.
He avoids people around him.	Il évite les gens autour de lui.
It is often difficult to take notes in class.	Il est souvent difficile de prendre des notes en classe.
The tree stumps showed signs of rot.	Les souches d'arbres montraient des signes de pourriture.
Was it a real visit or a dream?	Était-ce une vraie visite ou un rêve ?
The fish is fresh.	Le poisson est frais.
The window was blocked, the light was fading.	La fenêtre était bloquée, la lumière déclinait.
He gently kissed the girl on the lips.	Il embrassa doucement la jeune fille sur les lèvres.
Once the water boils, lower the heat.	Une fois que l'eau bout, baissez le feu.
Helping your country is good.	Aider son pays c'est bien.
He came back after a long time.	Il est revenu après un long moment.
The dwarf was called "a national treasure".	Le nain était appelé "un trésor national".
The royal family will arrive shortly.	La famille royale arrivera sous peu.
The girl looked desperate.	La jeune fille avait l'air désespérée.
The company has decided to lay off some of its employees.	L'entreprise a décidé de licencier certains de ses employés.
The slippers stung my toes.	Les pantoufles me piquaient les orteils.
The vapor in the air condensed into raindrops.	La vapeur dans l'air s'est condensée en gouttes de pluie.
He turned his face away.	Il détourna le visage.
The motor made a loud, intimidating noise.	Le moteur a fait un bruit fort et intimidant.
Dissolve sugar in hot water.	Dissoudre le sucre dans l'eau chaude.
The population of this city has decreased this year.	La population de cette ville a diminué cette année.
He knelt down and prayed.	Il se mit à genoux et pria.
Step back and see how it reads.	Reculez et voyez comment cela se lit.
I was a scorpio.	J'étais un scorpion.
First it rained, then nothing.	D'abord il a plu, puis plus rien.
I worked hard.	J'ai travaillé dur.
The ants made a small red mark on the snow.	Les fourmis ont fait une petite marque rouge sur la neige.
She noticed his eyes, blue and deep.	Elle remarqua ses yeux, bleus et profonds.
He curled his lip in disgust.	Il retroussa la lèvre de dégoût.
He smiles shyly.	Il sourit timidement.
Notice the sign of the water boiling.	Remarquez le signe de l'ébullition de l'eau.
He picked up their things and left.	Il ramassa leurs affaires et partit.
I cannot tolerate dishonesty and disloyalty.	Je ne peux pas tolérer la malhonnêteté et la déloyauté.
The ocean was cold.	L'océan était froid.
The people mourn the death of the king.	Le peuple pleure la mort du roi.
The shepherd's dog sensed imminent danger.	Le chien du berger a senti un danger imminent.
Let's start with the basics.	Commençons par les bases.
The government should ban animal experiments.	Le gouvernement devrait interdire les expériences sur les animaux.
The formula is simple.	La formule est simple.
A sudden noise startled her.	Un bruit soudain la fit sursauter.
The borders were considered neutral territory.	Les frontières étaient considérées comme un territoire neutre.
The legislature meets ten weeks a year.	La législature se réunit dix semaines par an.
They looked at each other for several seconds.	Ils se regardèrent pendant plusieurs secondes.
The higher we climb, the more oxygen we inhale.	Plus nous montons haut, plus nous inhalons d'oxygène.
You are more important than your possessions.	Vous êtes plus important que vos biens.
Building new roads was dangerous.	La construction de nouvelles routes était dangereuse.
She becomes obese throughout her life.	Elle devient obèse tout au long de sa vie.
This is an example of false advertising.	Ceci est un exemple de publicité mensongère.
He decides to take the scenic route.	Il décide de prendre la route panoramique.
First, it's too cold to swim.	D'abord, il fait trop froid pour nager.
They agreed that they both had too much free time.	Ils ont convenu qu'ils avaient tous les deux trop de temps libre.
He rarely attended church.	Il fréquentait rarement l'église.
A little girl ran into the room.	Une petite fille a couru dans la pièce.
Heavy fog reduces visibility.	Un épais brouillard réduit la visibilité.
Mao devoted his life to the poorer classes.	Mao a consacré sa vie aux classes les plus pauvres.
This substance, known as ethyl alcohol, is distilled.	Cette substance, connue sous le nom d'alcool éthylique, est distillée.
It is difficult for students to excel under these circumstances.	Il est difficile pour les étudiants d'exceller dans ces circonstances.
The region's rivers and lakes flow into the sea.	Les rivières et les lacs de la région se jettent dans la mer.
It was a smart decision.	C'était une décision intelligente.
The tea was bitter.	Le thé était amer.
The house caught fire.	La maison a pris feu.
Her hair is long and golden.	Ses cheveux sont longs et dorés.
Mario's pizzeria is famous for its sourdough crusts.	La pizzeria de Mario est célèbre pour ses croûtes au levain.
She had a radiant complexion.	Elle avait un teint radieux.
He will return there this year.	Il y retournera cette année.
The storm raged for eight hours.	La tempête a fait rage pendant huit heures.
Brush your teeth twice a day, he says.	Brossez-vous les dents deux fois par jour, dit-il.
Many people were worried about this.	Beaucoup de gens étaient inquiets à ce sujet.
The fish smelled bad.	Le poisson sentait mauvais.
Beloved wife, she raised thirteen children.	Épouse bien-aimée, elle a élevé treize enfants.
The teacher came from my college.	Le professeur relevait de mon collège.
Some of the best beaches in the world are here.	Certaines des meilleures plages du monde sont ici.
The clouds drifting lazily in the dark morning sky	Les nuages ​​dérivant paresseusement dans le ciel sombre du matin
The victim was lying in a pool of blood.	La victime gisait dans une mare de sang.
Children learn to speak by imitating their parents.	Les enfants apprennent à parler en imitant leurs parents.
The photograph has been doctored.	La photographie a été trafiquée.
A cup of hot coffee with mixed cream.	Une tasse de café chaud avec de la crème mélangée.
Workers are in a financial crisis.	Les travailleurs sont en crise financière.
Too high in the tree to see the kids.	Trop haut dans l'arbre pour voir les enfants.
The storm seemed endless.	La tempête semblait interminable.
Be sure to disinfect surgical instruments.	Assurez-vous de désinfecter les instruments chirurgicaux.
A griffin is a descendant of a griffin.	Un griffon est un descendant d'un griffon.
The orchestra played in front of the crowd.	L'orchestre a joué devant la foule.
Rulers began to fear their subjects.	Les dirigeants ont commencé à craindre leurs sujets.
The necklace broke, but the idea remained.	Le collier s'est cassé, mais l'idée est restée.
His heart is as fragile as glass.	Son cœur est aussi fragile que du verre.
The young man kissed the girl.	Le jeune homme embrassa la fille.
I want to go to the seaside.	J'ai envie d'aller au bord de la mer.
Their common goal was to restore democracy.	Leur objectif commun était de restaurer la démocratie.
Rapid screams could be heard.	Des cris rapides pouvaient être entendus.
People had no choice but to stay put.	Les gens n'avaient d'autre choix que de rester sur place.
Everyone stopped to watch.	Tout le monde s'est arrêté pour regarder.
The obstacle to be removed is the rise in labor rents.	L'obstacle à lever est la hausse des rentes du travail.
Even an ant can put two and two together.	Même une fourmi peut mettre deux et deux ensemble.
The board made a unanimous decision.	Le conseil a pris une décision unanime.
The ambitious young teacher is gifted in mathematics.	Le jeune professeur ambitieux est doué en mathématiques.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Certaines créatures utilisent le camouflage pour se cacher des prédateurs.
She took another sip of her tea.	Elle prit une autre gorgée de son thé.
The cement boat sank.	Le bateau de ciment a coulé.
Stealth is always the best part of bravery.	La discrétion est toujours la meilleure partie de la bravoure.
Crayfish and shrimp are boiled.	Les écrevisses et les crevettes sont bouillies.
The signs alerted motorists to heavy traffic.	Les panneaux alertaient les automobilistes de la circulation dense.
The gold is pale, tinged with blue.	L'or est pâle, teinté de bleu.
They only think about money.	Ils ne pensent qu'à l'argent.
Anyone who wishes is welcome.	Toute personne qui le souhaite est la bienvenue.
Prolonged exposure to the sun can lead to sunburn.	Une exposition prolongée au soleil peut entraîner des coups de soleil.
The city looks down on the neighboring city.	La ville regarde de haut la ville voisine.
He arrived late, so he missed the best seats.	Il est arrivé en retard, donc il a raté les meilleures places.
The intrepid explorer had to navigate a treacherous desert.	L'intrépide explorateur a dû naviguer dans un désert traître.
The thief was quickly apprehended.	Le voleur a été rapidement appréhendé.
Completed with absolute precision	Complété avec une précision absolue
Both contractors are renowned for the work they have done.	Les deux entrepreneurs sont réputés pour le travail qu'ils ont accompli.
Stay calm, experts say.	Restez calme, disent les experts.
I stroll and I invite my soul,	Je flâne et j'invite mon âme,
Many travelers pass through the region every day.	De nombreux voyageurs traversent la région chaque jour.
I cycled around the outskirts of town.	J'ai fait du vélo à la périphérie de la ville.
We don't want to take any risks.	Nous ne voulons prendre aucun risque.
The body was slumped against the steering wheel.	Le corps était affalé contre le volant.
This problem has several solutions.	Ce problème a plusieurs solutions.
It was a bright, mild day.	C'était une journée lumineuse et douce.
The industry was dying, so the store closed.	L'industrie était en train de mourir, alors le magasin a fermé.
The streets flowed with blood.	Les rues coulaient de sang.
The child sobbed loudly.	L'enfant sanglota bruyamment.
Instead, present your ideas clearly and provide useful information.	Présentez plutôt vos idées clairement et donnez des informations utiles.
The implantation turned out to be quite inconvenient.	L'implantation s'est avérée assez gênante.
Tonight, their life changed.	Ce soir, leur vie a changé.
Many scientists are working to fight the spread of malaria.	De nombreux scientifiques travaillent pour lutter contre la propagation du paludisme.
Are our agents too harsh in response?	Nos agents sont-ils trop durs en réponse ?
Rice will be too expensive this year.	Le riz sera trop cher cette année.
Some contests end abruptly, leaving confusion in their wake.	Certains concours se terminent brusquement, laissant la confusion dans leur sillage.
A period of rain and high winds followed.	Une période de pluie et de vents violents a suivi.
The Earth's environment is deteriorating at an alarming rate.	L'environnement terrestre se détériore à un rythme alarmant.
The check engine light came on.	Le voyant check engine s'est allumé.
We put our kettle above the boiler.	Nous avons mis notre bouilloire au-dessus de la chaudière.
The superintendent was reportedly very ill.	Le surintendant aurait été très malade.
On this particular occasion, the director got it wrong.	A cette occasion particulière, le réalisateur s'est trompé.
Many plants and animals depend on magnetic signals.	De nombreuses plantes et animaux dépendent des signaux magnétiques.
After rendering his decision, the judge declared a suspension.	Après avoir rendu sa décision, le juge a déclaré une suspension.
Have a good day!	Passez une bonne journée!
The conditions for stable operation were met.	Les conditions d'un fonctionnement stable étaient remplies.
The weeks that followed were difficult.	Les semaines qui ont suivi ont été difficiles.
They decided it was best to try again later.	Ils ont décidé qu'il valait mieux réessayer plus tard.
Mark was carrying many bags.	Mark portait de nombreux sacs.
The smell of grilled meat wafted through the kitchen.	L'odeur de la viande grillée flottait dans la cuisine.
The baby is sleeping now.	Le bébé dort maintenant.
This village hosts many music festivals.	Ce village accueille de nombreux festivals de musique.
The medicine might help the fever go away.	Le médicament pourrait aider la fièvre à disparaître.
She chewed gum.	Elle a mâché de la gomme.
He carefully examined the evidence.	Il a soigneusement examiné les preuves.
It is the oldest university in the country.	C'est la plus ancienne université du pays.
You owe me three pounds.	Tu me dois trois livres.
Go slowly in this area.	Allez doucement dans cette zone.
She hopes the excess money will help.	Elle espère que l'argent excédentaire aidera.
The prosecution must prove its case beyond a reasonable doubt.	L'accusation doit prouver sa cause hors de tout doute raisonnable.
They better not drink it.	Ils feraient mieux de ne pas en boire.
Their son has a soft, singsong voice.	Leur fils a une voix douce et chantante.
A batch of black coffee squirts out of the machine.	Un lot de café noir jaillit de la machine.
Many consumer goods are imported from abroad.	De nombreux biens de consommation sont importés de l'étranger.
A variety of food items are sold throughout this city.	Une variété de produits alimentaires sont vendus dans toute cette ville.
The discovery shocked the scientific community.	La découverte a choqué la communauté scientifique.
Their beef is renowned throughout the country.	Leur boeuf est réputé dans tout le pays.
The new prefect arrives.	Le nouveau préfet arrive.
They were surprised by the revelation.	Ils ont été surpris par la révélation.
Vision has many components, including sight.	La vision a de nombreux composants, y compris la vue.
Beside her, her cousin was laughing.	A côté d'elle, sa cousine riait.
Unfortunately, the injured soldier was in critical condition.	Malheureusement, le soldat blessé était dans un état critique.
The pilots are said to have survived in the cabin.	On dit que les pilotes ont survécu dans la cabine.
An added complication was money.	Une complication supplémentaire était l'argent.
Do not use too much oil.	N'utilisez pas trop d'huile.
Scientists believe that strength is all around us.	Les scientifiques croient que la force est tout autour de nous.
The political map shows the borders of each country.	La carte politique affiche les frontières de chaque pays.
The shore is home to many dangerous creatures.	Le rivage abrite de nombreuses créatures dangereuses.
A large number of people filled the room.	Un grand nombre de personnes remplissait la salle.
He was impressed by her talent.	Il a été impressionné par son talent.
The color blue has a calming effect.	La couleur bleue a un effet calmant.
Make sure the jar is full.	Assurez-vous que le bocal est plein.
The train station is right next to the train station.	La gare est juste à côté de la gare.
Many animals migrate over great distances.	De nombreux animaux migrent sur de grandes distances.
The sundial had fallen.	Le cadran solaire était tombé.
It was the big show.	C'était le grand spectacle.
Spark plugs are electrical devices covered with metal caps.	Les bougies d'allumage sont des appareils électriques recouverts de capuchons métalliques.
The expert requested a specific verification.	L'expert a demandé une vérification spécifique.
The rain was falling gently, soaking the ground.	La pluie tombait doucement, trempant le sol.
The defeated powers accepted their defeat.	Les puissances vaincues acceptèrent leur défaite.
The pastor spoke in a clear, calm voice.	Le pasteur parlait d'une voix claire et calme.
A bewildered look passed over his face.	Un regard hébété passa sur son visage.
My first published work appeared in the journal.	Mon premier travail publié est paru dans la revue.
A very reputable company.	Une entreprise très réputée.
There are also alternatives to text.	Il existe également des alternatives au texte.
Do you want to eat shrimp?	Voulez-vous manger des crevettes?
She wasn't surprised.	Elle n'était pas surprise.
Some sort of agency was behind the attack.	Une sorte d'agence était derrière l'attaque.
The beauty queen was interviewed.	La reine de beauté a été interviewée.
There was a lull in the fighting.	Il y eut une accalmie dans les combats.
The phone call is being recorded.	L'appel téléphonique est en cours d'enregistrement.
I can't stand this guy.	Je ne supporte pas ce gars.
The mountain roads are shrouded in fog.	Les routes de montagne sont enveloppées de brouillard.
The train horns sounded angrily.	Les klaxons du train retentirent avec colère.
But he had to wait for the dust to settle.	Mais il a dû attendre que la poussière soit retombée.
Add more water, if necessary.	Ajouter plus d'eau, si nécessaire.
Chow's cooking was impeccable.	La cuisine de Chow était impeccable.
This small island, meanwhile, is mountainous.	Cette petite île, quant à elle, est montagneuse.
Residents of this city often complain about traffic jams.	Les habitants de cette ville se plaignent souvent des embouteillages.
A he believes in the equality of men and women.	A il croit en l'égalité des hommes et des femmes.
The sights, sounds and smells of a big city.	Les images, les sons et les odeurs d'une grande ville.
Inflation rose steadily.	L'inflation a augmenté régulièrement.
This country has large coal deposits.	Ce pays possède d'importants gisements de charbon.
He stayed awake all night.	Il est resté éveillé toute la nuit.
The sphere rotates at the end of a rope.	La sphère tourne au bout d'une corde.
One by one, each traveler boarded the train.	Un par un, chaque voyageur est monté à bord du train.
The princess's hair shone golden.	Les cheveux de la princesse brillaient d'or.
We don't need any money for this month.	Nous n'avons pas besoin d'argent pour ce mois.
He's a good swimmer.	C'est un bon nageur.
Climate change leads to rising temperatures.	Le changement climatique entraîne une hausse des températures.
She was just passing through the area.	Elle était juste de passage dans le coin.
The slide is slippery.	Le toboggan est glissant.
The cinema is only open to students.	Le cinéma n'est ouvert qu'aux étudiants.
He urged his students to tell the truth.	Il exhorta ses élèves à dire la vérité.
His jacket is beige.	Sa veste est beige.
The nation must provide better education for all.	La nation doit offrir une meilleure éducation pour tous.
They serve as a symbol of good luck.	Ils servent de symbole de bonne chance.
The singer got ready for his performance.	Le chanteur s'est préparé pour sa performance.
She patted her dog's head.	Elle tapota la tête de son chien.
Combine flour, baking powder and salt in a bowl.	Mélanger la farine, la levure chimique et le sel dans un bol.
Social equality at work remains a controversial issue.	L'égalité sociale au travail reste une question controversée.
He had a unique uniform.	Il avait un uniforme unique.
The historic city center is close to the station.	Le centre historique de la ville est à proximité de la gare.
A dead dog lies under the post.	Un chien mort gît sous le poteau.
She must stay because she is sick.	Elle doit rester, car elle est malade.
She looked at her watch.	Elle regarda sa montre.
The phenomenon of shedding tears is called crying.	Le phénomène de verser des larmes s'appelle pleurer.
I won't bother.	Je ne gênerai pas.
Let's listen to his book again.	Réécoutons son livre.
It was past eleven.	Il était onze heures passées.
His house was in the shade of an old oak tree.	Sa maison était à l'ombre d'un vieux chêne.
The book describes the four seasons.	Le livre décrit les quatre saisons.
The minimum sentence is five years in prison.	La peine minimale est de cinq ans de prison.
Her eyes were red and swollen from crying.	Ses yeux étaient rouges et enflés d'avoir pleuré.
The shirt is pure silk.	La chemise est en pure soie.
The growing unease was palpable.	Le malaise grandissant était palpable.
The historic building includes shops and offices.	Le bâtiment historique comprend des magasins et des bureaux.
Their common interest in art made them friends.	Leur intérêt commun pour l'art en a fait des amis.
Over time, a woman's body adapts to pregnancy.	Avec le temps, le corps d'une femme s'adapte à la grossesse.
She stopped in front of the mirror.	Elle s'arrêta devant le miroir.
Take the carrots and cut them into 8 lengthwise.	Prenez les carottes et coupez-les en 8 dans le sens de la longueur.
The water is now hot.	L'eau est maintenant chaude.
The inhabitants of the house arrived soon after.	Les habitants de la maison sont arrivés peu après.
The scandal has been talked about for months.	Le scandale a fait parler de lui pendant des mois.
You need lots of butter and flour.	Vous avez besoin de beaucoup de beurre et de farine.
She usually drinks four cups of coffee a day.	Elle boit généralement quatre tasses de café par jour.
They removed the chair.	Ils ont enlevé la chaise.
Pollution is said to be harmful to health.	On dit que la pollution nuit à la santé.
Such practices quickly became commonplace.	De telles pratiques sont rapidement devenues monnaie courante.
The fine mesh easily traps particles.	Le maillage fin piège facilement les particules.
The first attempt failed.	La première tentative a échoué.
Someone or something that encloses a space encloses it.	Quelqu'un ou quelque chose qui enferme un espace l'enferme.
The horses' hooves hit the soft sand.	Les sabots des chevaux heurtent le sable mou.
Journalists immediately protested the news.	Les journalistes ont immédiatement protesté contre la nouvelle.
Cut the onion into small pieces.	Couper l'oignon en petits morceaux.
The house is small.	La maison est petite.
The two policemen shook hands.	Les deux policiers se sont serré la main.
Paratroopers are dropped behind enemy lines.	Les parachutistes sont largués derrière les lignes ennemies.
The villagers were amazed.	Les villageois étaient stupéfaits.
Do not drive under the influence.	Ne conduisez pas sous l'influence.
The sticks were grouped together.	Les bâtons étaient regroupés.
The trees swayed slightly in the breeze.	Les arbres se balançaient légèrement sous la brise.
He had hoped to retire with a comfortable pension.	Il avait espéré prendre sa retraite avec une pension confortable.
Brush her hair.	Brossez-lui les cheveux.
The city has a modern sewage system.	La ville dispose d'un système d'égouts moderne.
The island looks very welcoming.	L'île a l'air très accueillante.
This highway is essential for travel.	Cette autoroute est essentielle pour les déplacements.
They paved the way for the school.	Ils ont ouvert la voie à l'école.
He was a terrible liar.	C'était un terrible menteur.
Firefighters arrived quickly and extinguished the flames.	Les pompiers sont arrivés rapidement et ont éteint les flammes.
Television has already been described to the committee.	La télévision a déjà été décrite au comité.
The inspector seized the thieves.	L'inspecteur a saisi les voleurs.
The trombones sounded a fanfare.	Les trombones sonnèrent une fanfare.
A pleasure boat sets off with him in turn.	Un bateau de plaisance s'élance avec lui à son tour.
This character uttered his best lines.	Ce personnage a prononcé ses meilleures répliques.
She seasoned the salad and poured the dressing over it.	Elle assaisonna la salade et versa la sauce dessus.
It's a nice view, but the river has narrowed.	C'est une belle vue, mais la rivière s'est rétrécie.
You will find two graves.	Vous trouverez deux tombes.
His poems are well known.	Ses poèmes sont bien connus.
The farmer's wife put the tray on the kitchen table.	La fermière posa le plateau sur la table de la cuisine.
The dishes were stacked on the table.	Les plats étaient empilés sur la table.
He is extremely passionate about his work.	Il est extrêmement passionné par son travail.
It is clear that the island has changed.	Il est clair que l'île a changé.
Sunlight painted the landscape in brilliant colors.	La lumière du soleil a peint le paysage de couleurs brillantes.
They said the meeting was a mistake.	Ils ont dit que la réunion avait été une erreur.
The culprits have not yet been found.	Les coupables n'ont pas encore été trouvés.
Just meet at the agreed time.	Rendez-vous simplement à l'heure convenue.
The gas bottle expired two years ago.	La bouteille de gaz a expiré il y a deux ans.
The stew has become very popular.	Le ragoût est devenu très populaire.
This web page contains a video.	Cette page Web contient une vidéo.
A big tree was growing in the forest.	Un grand arbre poussait dans la forêt.
The retired general is renowned for his military strategy.	Le général à la retraite est réputé pour sa stratégie militaire.
Many countries have sought to take advantage of this opportunity.	De nombreux pays ont cherché à profiter de cette opportunité.
A collection of priceless relics has been discovered.	Une collection de reliques inestimables a été découverte.
A thousand monkeys were swinging from the branches of the trees.	Un millier de singes se balançaient aux branches des arbres.
The streets were largely deserted.	Les rues étaient en grande partie désertes.
Her heart was warm.	Son cœur était chaud.
He is preparing for his next term as president.	Il prépare son prochain mandat de président.
Mary asked to avoid gossip.	Mary a demandé d'éviter les commérages.
A sea serpent was often seen in the sea.	Un serpent de mer était souvent vu dans la mer.
We eat all three meals together.	Nous mangeons les trois repas ensemble.
They were warmly welcomed by all.	Ils ont été chaleureusement accueillis par tous.
The rubber band tied her hair in a bun.	L'élastique a attaché ses cheveux en chignon.
The choir sang a hymn.	Le chœur a chanté un hymne.
It doesn't work on computers, however.	Cela ne fonctionne pas sur les ordinateurs, cependant.
The pain spread in waves over his shoulder.	La douleur se répandit par vagues sur son épaule.
We must protect animals from suffering.	Nous devons protéger les animaux de la souffrance.
We hope to return to normal production levels soon.	Nous espérons revenir bientôt à des niveaux de production normaux.
The slinky made several loops around the dog.	Le slinky a fait plusieurs boucles autour du chien.
The baby cried.	Le bébé a pleuré.
They passed the vase to the bride.	Ils passèrent le vase à la mariée.
We need a candidate to lead this party.	Nous avons besoin d'une candidate pour diriger ce parti.
She poured warm water on a cloth.	Elle a versé de l'eau tiède sur un chiffon.
The budget hotel is a favorite among backpackers.	L'hôtel économique est un favori parmi les routards.
I decided to research the meaning of his name.	J'ai décidé de chercher la signification de son nom.
All the verbs in this scene are transitive.	Tous les verbes de cette scène sont transitifs.
Autumn leaves will fall soon.	Les feuilles d'automne tomberont bientôt.
A huge number of automobiles on the road.	Un nombre énorme d'automobiles sur la route.
He turned on the radio.	Il a allumé la radio.
Doomed to failure, their mission was a failure.	Vouée à l'échec, leur mission fut un échec.
The metal was heated and hammered flat.	Le métal a été chauffé et martelé à plat.
He ate a breakfast of cereal and toast.	Il a mangé un petit déjeuner composé de céréales et de pain grillé.
Our economy depends on exports, which must	Notre économie dépend des exportations, qui doivent
Many local industries depend on coal.	De nombreuses industries locales dépendent du charbon.
Breakfast, you suggest, should be the first thing to eat.	Le petit déjeuner, vous suggérez, devrait être la première chose à manger.
A work of art has the right to have flaws.	Une œuvre d'art a le droit d'avoir des défauts.
A large company, which manufactures fine clothes, is located here.	Une grande entreprise, qui fabrique des vêtements raffinés, est située ici.
He proved that negative numbers have zero magnitude.	Il a prouvé que les nombres négatifs ont une magnitude nulle.
The sorting machine cuts the paper to the correct size.	La machine de tri coupe le papier au bon format.
Her hair grew long and unkempt.	Ses cheveux poussaient longs et négligés.
Emissions from deforestation are a serious environmental problem.	Les émissions dues à la déforestation sont un grave problème environnemental.
She lent me an old family photo.	Elle m'a prêté une vieille photo de famille.
The flowers are usually red or white.	Les fleurs sont généralement rouges ou blanches.
This winter, the temperatures are low.	Cet hiver, les températures sont basses.
Turn on the water slowly.	Allumez l'eau lentement.
Travelers are advised to carry drinking water with them.	Il est conseillé aux voyageurs d'emporter avec eux de l'eau potable.
The scandal rocked his presidential tenure.	Le scandale a secoué son mandat présidentiel.
The walls shook and the earth shook violently.	Les murs tremblèrent et la terre trembla violemment.
An ancient city was destroyed by a volcanic eruption.	Une ville antique a été détruite par une éruption volcanique.
The colony is bombarded and stormed.	La colonie est bombardée et prise d'assaut.
She noticed the small sputtering shower next to her head.	Elle remarqua la petite douche crachotante à côté de sa tête.
Pollution is getting out of control.	La pollution devient incontrôlable.
Don't let the cat out.	Ne laissez pas sortir le chat.
The boys add two and two together.	Les garçons additionnent deux et deux ensemble.
They set the record last winter.	Ils ont établi le record l'hiver dernier.
Our lives will become duller and duller.	Nos vies deviendront de plus en plus ternes.
The bark was from the old tree.	L'écorce était du vieil arbre.
Football matches can end in a draw.	Les matchs de football peuvent se terminer par une égalité.
He received a summons.	Il a reçu une convocation.
Steel is an excellent tool for engineers and builders.	L'acier est un excellent outil pour les ingénieurs et les constructeurs.
In every culture, music has a symbolic meaning.	Dans chaque culture, la musique a une signification symbolique.
The new coffee machine is cheap and easy to use.	La nouvelle machine à café est bon marché et facile à utiliser.
The square was bustling with activity.	La place grouillait d'activité.
Her mother found some fine china in the cupboard.	Sa mère a trouvé de la porcelaine fine dans l'armoire.
She was quickly buried in the sand.	Elle a été rapidement enterrée dans le sable.
The museum is a pleasure to visit.	Le musée est un plaisir à visiter.
She stood up to greet him.	Elle se leva pour le saluer.
He is here with us.	Il est ici avec nous.
The authorities asked him to leave the office.	Les autorités lui ont demandé de quitter le bureau.
The missionaries were kind and generous.	Les missionnaires étaient gentils et généreux.
It is a new type of tea.	C'est un nouveau type de thé.
She looked at her reflection in the mirror.	Elle regarda son reflet dans le miroir.
Farmers mash potatoes into a thick paste.	Les agriculteurs écrasent les pommes de terre en une pâte épaisse.
The minister spoke softly, quietly.	Le ministre a parlé doucement, tranquillement.
east london	Londres est
It was autumn.	C'était l'automne.
The shelves held hundreds of books.	Les étagères contenaient des centaines de livres.
He was deceived by the lies they told him.	Il a été trompé par les mensonges qu'ils lui ont dit.
She was a neophyte.	Elle était néophyte.
Get closer for a better view of this scene!	Rapprochez-vous pour une meilleure vue de cette scène !
Three men were arrested this morning.	Trois hommes ont été interpellés ce matin.
He is covered in mud from head to toe.	Il est couvert de boue de la tête aux pieds.
Life after incarceration is difficult.	La vie après l'incarcération est difficile.
This appliance is designed for drying dishes.	Cet appareil est conçu pour sécher la vaisselle.
Anyone with this knowledge is a threat.	Toute personne ayant cette connaissance est une menace.
The edited version of the film screened for critics.	La version éditée du film projeté pour les critiques.
The next step will be more difficult.	La prochaine étape sera plus difficile.
He is painfully thin.	Il est douloureusement maigre.
Our eyes are the window to our souls.	Nos yeux sont la fenêtre de nos âmes.
Hardly anyone else lives in this town now.	Presque personne d'autre ne vit dans cette ville maintenant.
The surgeon removed my appendix.	Le chirurgien a retiré mon appendice.
Artificial lighting is there.	L'éclairage artificiel est là.
A policeman speaks with the suspect.	Un policier parle avec le suspect.
Then the rice vinegar in the dish started bubbling.	Puis le vinaigre de riz dans le plat a commencé à bouillonner.
And, in less than six hours, the storm had dissipated.	Et, en moins de six heures, la tempête s'était dissipée.
She has a small scar on her cheek.	Elle a une petite cicatrice sur la joue.
The world is shrinking into a global village.	Le monde se rétrécit en un village global.
By using a rental company, you can reduce your unemployment rate.	En faisant appel à une société de location, vous pouvez réduire votre taux de chômage.
Perfumes and colognes are popular.	Les parfums et les eaux de Cologne sont populaires.
The earthquake left many homeless.	Le tremblement de terre a laissé de nombreux sans-abri.
Some animals are nocturnal, others are diurnal.	Certains animaux sont nocturnes, d'autres sont diurnes.
A forest fire raged out of control, threatening the village.	Un incendie de forêt a fait rage hors de contrôle, menaçant le village.
Put on a crisp white shirt.	Mettez une chemise blanche impeccable.
The poor woman was thrown in jail.	La pauvre femme a été jetée en prison.
Gloves are used during kitchen tasks.	Les gants sont utilisés lors des tâches de cuisine.
The fog hung like a shroud over the quiet street.	Le brouillard pendait comme un linceul sur la rue tranquille.
His committee therefore published a report.	Son comité a donc publié un rapport.
The police team!	L'équipe de police !
Which animal speaks to you the best?	Quel animal vous parle le mieux ?
No immediate danger was reported.	Aucun danger immédiat n'a été signalé.
The river widens rapidly.	La rivière s'élargit rapidement.
They don't like authority figures.	Ils n'aiment pas les figures d'autorité.
In the northwest corner of the country, wildflowers have flourished.	Dans le coin nord-ouest du pays, les fleurs sauvages ont prospéré.
One day, she fell ill with a mysterious fever.	Un jour, elle tomba malade d'une fièvre mystérieuse.
He had learned calligraphy, painting and music.	Il avait appris la calligraphie, la peinture et la musique.
Dense clouds covered the sky.	Des nuages ​​denses couvraient le ciel.
The disagreement was eventually settled.	Le désaccord a finalement été réglé.
He gave birth to a bouncing bundle of joy.	Il a donné naissance à un paquet de joie rebondissant.
Surprising,	Surprenant,
His distinctive voice rang out clearly.	Sa voix distinctive résonnait clairement.
Many countries are now facing serious economic problems.	De nombreux pays sont aujourd'hui confrontés à de graves problèmes économiques.
Food prices will rise significantly next year.	Les prix des denrées alimentaires augmenteront considérablement l'année prochaine.
Many people left the city after the disaster.	De nombreuses personnes ont quitté la ville après la catastrophe.
The actor has received numerous awards.	L'acteur a reçu de nombreux prix.
As a discipline, it is largely a practice.	En tant que discipline, il s'agit en grande partie d'une pratique.
God quick, no one said they knew why he got on that plane.	Dieu vite, personne n'a dit savoir pourquoi il est monté dans cet avion.
All you have to do is mix the ingredients together.	Tout ce que vous avez à faire est de mélanger les ingrédients ensemble.
She found herself sitting on a bench near the park.	Elle se retrouva assise sur un banc près du parc.
The Earth's magnetic field varies.	Le champ magnétique terrestre varie.
He used to do these things.	Il a l'habitude de faire ces choses.
The triceratops was sick.	Le tricératops était malade.
The grill has ten settings, including roasting.	Le gril a dix réglages, y compris le rôtissage.
She was the first performer on stage.	Elle a été la première interprète sur scène.
He often dreamed of leaving his sleepy hometown.	Il rêvait souvent de quitter sa ville natale endormie.
The town meeting was poorly attended.	La réunion municipale a été peu suivie.
I spent the weekend driving in the countryside.	J'ai passé le week-end à conduire dans la campagne.
Its author has published three novels in quick succession.	Son auteur a publié trois romans coup sur coup.
The turtle was unusually aggressive.	La tortue était inhabituellement agressive.
They have vast natural resources.	Ils disposent de vastes ressources naturelles.
The incompetent secretary was banned from the office.	Le secrétaire incompétent a été banni à l'extérieur du bureau.
These data are made up of hard facts.	Ces données sont composées de faits concrets.
The period of reflection following his death is very important.	La période de réflexion qui suit sa mort est très importante.
They turned the zoo into a hospital.	Ils ont transformé le zoo en hôpital.
Around the world, acts of kindness are rare.	Partout dans le monde, les actes de gentillesse sont rares.
The rabbit was delighted.	Le lapin était ravi.
A pre-existing condition was a factor that prevented successful treatment.	Une condition préexistante était un facteur qui empêchait un traitement réussi.
His foot slipped on the way down.	Son pied a glissé en descendant.
Summers will be too hot for comfortable walking.	Les étés seront trop chauds pour une marche confortable.
Journalists regularly make material.	Les journalistes fabriquent régulièrement du matériel.
It is important to treat your sex toy with care.	Il est important de traiter votre jouet sexuel avec soin.
Walking briskly they came into town	Marchant d'un pas rapide, ils arrivèrent en ville
He has plans for us, you know.	Il a des projets pour nous, tu sais.
Let's talk over dinner.	Parlons pendant le dîner.
Two new paths have been opened.	Deux nouvelles voies ont été ouvertes.
The team trained hard.	L'équipe s'est entraînée dur.
Hispanic voting base.	Base de vote hispanique.
A love match is not a miracle.	Un match d'amour n'est pas un miracle.
A mystical number with mythical qualities.	Un nombre mystique aux qualités mythiques.
He heard a cry in the distance.	Il entendit un cri au loin.
His speech was punctuated with gawps and laughter.	Son discours a été ponctué de gawps et de rires.
The asphalt wears away slowly.	L'asphalte s'use lentement.
They are a breeding ground for tropical diseases.	Ils sont un terrain fertile pour les maladies tropicales.
The wife did all the cooking.	La femme faisait toute la cuisine.
Another barrier that hinders women's employment is poor working conditions.	Un autre obstacle qui entrave l'emploi des femmes est les conditions de travail peu propices.
The property had been abandoned for years.	La propriété était abandonnée depuis des années.
Look at him!	Regarde-le!
The fish was huge.	Le poisson était énorme.
He ran down the hill to town.	Il a couru en bas de la colline jusqu'à la ville.
He led his choir while singing.	Il dirigeait sa chorale en chantant.
I guess it will take about two months.	Je suppose que cela prendra environ deux mois.
The sergeant is always grumpy.	Le sergent est toujours grincheux.
She watched carefully, nodding to herself.	Elle observa attentivement, hochant la tête pour elle-même.
She studied him carefully.	Elle l'étudia attentivement.
He tries to do this whenever possible.	Il essaie de le faire chaque fois que possible.
The sun rose above the trees and outlined them brilliantly.	Le soleil se levait au-dessus des arbres et les dessinait brillamment.
Now his eyes looked watery and distant.	Maintenant, ses yeux semblaient larmoyants et distants.
This fortress is home to a large number of lions.	Cette forteresse abrite un grand nombre de lions.
He will observe the habits of animals in the forest.	Il observera les habitudes des animaux dans la forêt.
Dark clouds drift over the city.	De sombres nuages ​​dérivent sur la ville.
Ed has a knack for math.	Ed a un talent pour les mathématiques.
She was not a teacher, but a teacher.	Elle n'était pas une enseignante, mais une enseignante.
A wide range of products use magnesium.	Une large gamme de produits utilise du magnésium.
This clock is broken and needs to be repaired.	Cette horloge est cassée et doit être réparée.
The findings of the study could turn out to be important.	Les conclusions de l'étude pourraient s'avérer importantes.
Samples were collected from all over the world.	Les échantillons ont été collectés dans le monde entier.
This organization wants to go to court.	Cette organisation veut aller en justice.
Most people leave the office on time.	La plupart des gens quittent le bureau à l'heure.
The silence was broken by a howl.	Le silence fut rompu par un hurlement.
A structure that represents a list of numbers.	Structure qui représente une liste de nombres.
He helped dig the hole.	Il a aidé à creuser le trou.
The snow turned to rain.	La neige s'est transformée en pluie.
A giant squid their arms.	Un calmar géant leurs bras.
Once upon a time there was an island.	Il était une fois une île.
A distinction is made between urban and rural areas.	Une distinction est faite entre les zones urbaines et rurales.
The prisoner was sentenced to death.	Le prisonnier a été condamné à mort.
The army decided that the security of the area was threatened.	L'armée a décidé que la sécurité de la zone était menacée.
Doctors tried to find an antidote to the disease.	Les médecins ont essayé de trouver un antidote à la maladie.
He was known for his intelligence.	Il était connu pour son intelligence.
To date, no outbreaks have been reported.	A ce jour, aucune épidémie n'a été signalée.
The movers arrived early this morning.	Les déménageurs sont arrivés tôt ce matin.
The diet excludes all red meat.	Le régime exclut toute viande rouge.
They went to a restaurant near here.	Ils sont allés dans un restaurant près d'ici.
Have some more tea.	Prends encore du thé.
The little boy showed a picture.	Le petit garçon montra une image.
Many women in their country are deprived of all their political rights.	De nombreuses femmes dans leur pays sont privées de tous leurs droits politiques.
There is not enough sugar for the cake.	Il n'y a pas assez de sucre pour le gâteau.
The meeting was probably canceled.	La réunion a probablement été annulée.
The air was filled with the scent of bougainvillea.	L'air était empli d'un parfum de bougainvilliers.
To protest against the government's announcement, several hundred demonstrators gathered.	Pour protester contre l'annonce du gouvernement, plusieurs centaines de manifestants se sont rassemblés.
This shortage poses major problems.	Cette pénurie pose de gros problèmes.
The town hall is worried about it.	La mairie s'en est inquiétée.
A light rain began to fall as the sky darkened.	Une pluie légère a commencé à tomber alors que le ciel s'assombrissait.
A lull settles in the crowd.	Une accalmie s'installe dans la foule.
She loved to explore.	Elle aimait explorer.
These men use a fork to eat.	Ces hommes utilisent une fourchette pour manger.
The director met his cast.	Le réalisateur a rencontré son casting.
The actors pondered their next move.	Les acteurs ont réfléchi à leur prochain coup.
Some tomatoes had been eaten.	Certaines tomates avaient été mangées.
The pastry was baked according to old family recipes.	La pâtisserie était cuite selon d'anciennes recettes familiales.
Even more articles appeared.	Encore plus d'articles sont apparus.
After the flood, only corpses remained.	Après le déluge, seuls les cadavres sont restés.
Read the entire recipe before you start.	Lisez toute la recette avant de commencer.
We are right to compare the two.	Nous avons raison de comparer les deux.
Repeat measurements may be required.	Des mesures répétées peuvent être nécessaires.
Someone handed them each a leaflet.	Quelqu'un leur tendit à chacun un tract.
The villagers agreed to host the martyr's burial.	Les villageois ont accepté d'accueillir l'enterrement du martyr.
They spend a lot of time gardening.	Ils passent beaucoup de temps à jardiner.
Many new buildings have been added.	De nombreux nouveaux bâtiments ont été ajoutés.
Your cake is now ready!	Votre gâteau est maintenant prêt !
He looked nervously, his eyebrows furrowed.	Il regarda nerveusement, les sourcils froncés.
Action must be taken to prevent further natural disasters.	Il faut agir pour prévenir d'autres catastrophes naturelles.
The scenery was spectacular.	Le paysage était spectaculaire.
I cross the border smuggling cigarettes.	Je passe la frontière en contrebande de cigarettes.
Always wear sunglasses.	Portez toujours des lunettes de soleil.
The test results show a statistical difference.	Les résultats du test montrent une différence statistique.
Foods high in sugar are digested very quickly.	Les aliments riches en sucre sont digérés très rapidement.
They looked like they were about to start arguing.	Ils semblaient sur le point de commencer à se disputer.
However, most countries in the world still prohibit it.	Cependant, la plupart des pays du monde l'interdisent encore.
The wedding was lavish.	Le mariage était somptueux.
Apples need more than two years to mature.	Les pommes ont besoin de plus de deux ans pour mûrir.
The speech was difficult to follow.	Le discours était difficile à suivre.
She forgot her birthday.	Elle a oublié son anniversaire.
It's a common misconception that elephants can't swim.	C'est une idée fausse commune que les éléphants ne savent pas nager.
He wrapped the towel around my son.	Il a enroulé la serviette autour de mon fils.
Identify the author of this poem.	Identifiez l'auteur de ce poème.
She works hard to find the best ingredients.	Elle travaille dur pour trouver les meilleurs ingrédients.
Company employees held meetings away from their offices.	Les employés de l'entreprise ont tenu des réunions en dehors de leurs bureaux.
He knows no bounds to his boastfulness.	Il ne connaît aucune limite à sa vantardise.
My house is twenty minutes from here.	Ma maison est à vingt minutes d'ici.
The service provider is particularly unreliable.	Le fournisseur de services est particulièrement peu fiable.
Hydrangeas are beautiful shrubs.	Les hortensias sont de beaux arbustes.
Their faces became very pale.	Leurs visages sont devenus très pâles.
Snow was falling slowly in the sky.	La neige tombait lentement dans le ciel.
The king thought the child was a fun toy.	Le roi trouva que l'enfant était un jouet amusant.
The necromancer hopes to correct some historical inaccuracies.	Le nécromancien espère corriger certaines inexactitudes historiques.
Snowflakes have a whimsical shape.	Les flocons de neige ont une forme fantaisiste.
The water was slowly flowing out of the pool.	L'eau s'écoulait lentement de la piscine.
A pedestrian was injured in a collision late in the evening.	Un piéton a été blessé dans une collision en fin de soirée.
He carefully pushed aside a large metal box.	Il écarta soigneusement une grande boîte en métal.
The owner promised to refund me.	Le propriétaire a promis de me rembourser.
Do you store apples for cooking?	Stockez-vous des pommes pour la cuisson ?
These children often have poor eating habits.	Ces enfants ont souvent de mauvaises habitudes alimentaires.
He busied himself unpacking his suitcases.	Il s'occupa à déballer ses valises.
Few visitors venture further.	Peu de visiteurs s'aventurent plus loin.
Puzzles are great fun.	Les puzzles sont très amusants.
No one was ready to lend money.	Personne n'était prêt à prêter de l'argent.
Villagers consumed copious amounts of alcohol while celebrating.	Les villageois ont consommé de grandes quantités d'alcool tout en célébrant.
A few years have passed since that fateful day.	Quelques années se sont écoulées depuis ce jour fatidique.
Next you will need a small batch of cheddar cheese.	Ensuite, vous aurez besoin d'un petit lot de fromage cheddar.
This porridge has a sweet flavor.	Cette bouillie a une saveur sucrée.
The weather here is quite unstable.	Le temps ici est assez instable.
The text uses an encyclopedic tone.	Le texte utilise un ton encyclopédique.
The band played several slow songs.	Le groupe a joué plusieurs chansons lentes.
We will continue our exploration.	Nous allons continuer notre exploration.
We are in debt.	Nous sommes endettés.
He is accustomed to long and strenuous training.	Il est habitué aux entraînements longs et pénibles.
She covered one ear with the other.	Elle couvrit une oreille avec l'autre.
The association said house prices were irrelevant.	L'association a déclaré que les prix des logements n'étaient pas pertinents.
Please give these pills to your mother.	Veuillez donner ces pilules à votre mère.
He was determined to complete the project.	Il était déterminé à terminer le projet.
She was sobbing softly as she prayed.	Elle sanglotait doucement en priant.
No one greeted her.	Personne ne l'a saluée.
What strange creatures!	Quelles étranges créatures !
He lit a cigarette.	Il a allumé une cigarette.
The heating grid is effective.	La grille de chauffage est efficace.
We parked the car in front of the restaurant.	Nous avons garé la voiture devant le restaurant.
The hills offered shelter from the wind.	Les collines offraient un abri contre le vent.
Six million were sold on the first day.	Six millions ont été vendus le premier jour.
She retired as a journalist.	Elle a pris sa retraite en tant que journaliste.
Many people share his beliefs.	De nombreuses personnes partagent ses convictions.
The captain's punch had more than one pendant.	Le coup de poing du capitaine avait plus d'un pendant.
As he crossed the finish line, everyone cheered wildly.	Alors qu'il franchissait la ligne d'arrivée, tout le monde applaudissait sauvagement.
The cakes had too many calories.	Les gâteaux avaient trop de calories.
They crossed the deserted streets.	Ils traversèrent les rues désertes.
The unusually cold winter had hampered the agricultural industry.	L'hiver exceptionnellement froid avait entravé l'industrie agricole.
It is practically illegal to drive a car here.	Il est pratiquement illégal de conduire une voiture ici.
They don't make as much noise as cars.	Ils ne font pas autant de bruit que les voitures.
The room was clean and small.	La chambre était propre et petite.
The monarch will file a complaint.	Le monarque portera plainte.
Iodine is found in the sea.	L'iode se trouve dans la mer.
This project will end tomorrow afternoon.	Ce projet prendra fin demain après-midi.
So hurry up.	Alors dépêchez-vous.
Following the incident, the victims' associations denounced the police.	Suite à l'incident, les associations de victimes ont dénoncé la police.
I spent many sleepless nights worrying about this answer.	J'ai passé de nombreuses nuits blanches à m'inquiéter de cette réponse.
Suddenly he skidded on the wet pavement.	Soudain, il a dérapé sur la chaussée mouillée.
The color blue is her favorite.	La couleur bleue est sa préférée.
He remembered the meeting in great detail.	Il se souvint de la rencontre dans les moindres détails.
He escaped and almost got away with it.	Il s'est échappé et a failli s'en tirer.
These materials are both lightweight and very strong.	Ces matériaux sont à la fois légers et très résistants.
His analysis indicated that the system is stable.	Son analyse a indiqué que le système est stable.
In my country, agriculture is of vital importance.	Dans mon pays, l'agriculture est d'une importance vitale.
She put her hand on her heart.	Elle posa sa main sur son cœur.
The frame of the painting is ornate.	Le cadre du tableau est orné.
The man was charged with criminal negligence.	L'homme a été accusé de négligence criminelle.
They were just wonderful.	Ils étaient tout simplement merveilleux.
A government spokesman denounced the journalist's report.	Un porte-parole du gouvernement a dénoncé le rapport du journaliste.
She ate crispy noodles for dinner.	Elle a mangé des nouilles croustillantes pour le dîner.
The northern plains offered fertile soil.	Les plaines du nord offraient un sol fertile.
Potatoes grow well in this region.	Les pommes de terre poussent bien dans cette région.
The Colonel's eye swayed back and forth.	L'œil du colonel oscilla d'avant en arrière.
An evenly tanned face stood out from the photograph.	Un visage uniformément bronzé ressortait de la photographie.
Two fuels are used to generate electricity in fuel cells.	Deux combustibles sont utilisés pour produire de l'électricité dans les piles à combustible.
I cried for two hours.	J'ai pleuré pendant deux heures.
She teaches history at the university.	Elle enseigne l'histoire à l'université.
A sweet smell emanated from the kitchen.	Une douce odeur émanait de la cuisine.
The peloton is formed.	Le peloton est formé.
The results of the study are ambiguous.	Les résultats de l'étude sont ambigus.
The prince looked curiously at the map.	Le prince regarda curieusement la carte.
The legend says that the land was blessed by a god.	La légende dit que la terre a été bénie par un dieu.
Point out the flaws in the argument.	Soulignez les défauts de l'argument.
Don't touch it so your cat can play with it.	N'y touchez pas pour que votre chat puisse jouer avec.
He cut his finger on a broken bottle.	Il s'est coupé le doigt sur une bouteille cassée.
She swung her beautiful brown mane around her head.	Elle balança sa belle crinière brune autour de sa tête.
He rushed into the room.	Il se précipita dans la chambre.
The cement market is dominated by a few large companies.	Le marché du ciment est dominé par quelques grandes entreprises.
And that, of course, angered the wolf.	Et cela, bien sûr, a mis le loup en colère.
Visitors were talking enthusiastically.	Les visiteurs parlaient avec enthousiasme.
The professor was delighted with this discovery.	Le professeur était ravi de cette découverte.
All except the greedy farmer.	Tous sauf le fermier gourmand.
First, you will need to peel two onions.	Tout d'abord, vous devrez éplucher deux oignons.
Thanks a lot!	Merci beaucoup!
The pain in his shoulder was almost unbearable.	La douleur dans son épaule était presque insupportable.
Savor the delicious taste.	Savourez le goût délicieux.
Lawyers advised their clients to be patient.	Les avocats ont conseillé à leurs clients d'être patients.
His tone of voice was aggressive.	Son ton de voix était agressif.
Police report widespread use of dangerous drugs.	La police signale l'usage généralisé de drogues dangereuses.
A tallow candle produces light for a few feet.	Une chandelle de suif produit de la lumière sur quelques pieds.
They missed their first job.	Ils ont raté leur premier emploi.
We had to stay in the woods.	Nous devions rester dans le bois.
Snow covers the landscape.	La neige recouvre le paysage.
The automobile lasted a hundred years.	L'automobile a duré cent ans.
A red truck sped by, tail fishtail.	Un camion rouge passa à toute allure, l'arrière en queue de poisson.
He raised his glass.	Il a levé son verre.
His fellow citizens welcome him enthusiastically.	Ses concitoyens l'accueillent avec enthousiasme.
A university is an institution of higher education.	Une université est un établissement d'enseignement supérieur.
The decisive turning point of the conflict.	Le tournant décisif du conflit.
He had been drinking.	Il avait bu.
She found her voice and challenged them.	Elle a trouvé sa voix et les a défiés.
Alternative fuel was not available to ordinary citizens.	Le carburant alternatif n'était pas disponible pour les citoyens ordinaires.
He didn't have to worry too much.	Il n'avait pas trop à s'inquiéter.
The fight against poverty persists in this region.	La lutte contre la pauvreté persiste dans cette région.
In a second, they were all overwhelmed.	En une seconde, ils furent tous submergés.
The afternoon was full of spring heat.	L'après-midi était pleine de chaleur printanière.
Mars is the next target, after the Moon.	Mars est la prochaine cible, après la Lune.
They left the island many years ago.	Ils ont quitté l'île il y a de nombreuses années.
The rooms are spacious.	Les chambres sont spacieuses.
She was out of breath.	Elle était à bout de souffle.
Do you prefer spaghetti and meatballs?	Vous préférez les spaghettis et les boulettes de viande ?
The team played a solid match.	L'équipe a joué un match solide.
The company produces the two most popular household refrigerators.	L'entreprise produit les deux réfrigérateurs ménagers les plus populaires.
Fortunately, a sudden downpour washed them all away.	Heureusement, une averse soudaine les a tous emportés.
The harvest has finally arrived!	La moisson est enfin arrivée !
Many people work in directly or indirectly dangerous jobs.	De nombreuses personnes occupent un emploi directement ou indirectement dangereux.
There was only silence.	Il n'y avait que du silence.
She's my husband's sister-in-law.	C'est la belle-sœur de mon mari.
Good luck finding a new home that meets your needs.	Bonne chance pour trouver une nouvelle maison qui répond à vos besoins.
He took off his shirt, revealing a large tattoo.	Il a enlevé sa chemise, révélant un grand tatouage.
It seemed like a viable plan at first.	Cela semblait être un plan viable au début.
The bandits stole the money.	Les bandits ont volé l'argent.
Many buildings had been carefully restored.	De nombreux bâtiments avaient été soigneusement restaurés.
Grandma's grave was covered with flowers.	La tombe de grand-mère était couverte de fleurs.
These forests are often dark and mysterious.	Ces forêts sont souvent sombres et mystérieuses.
A new theory of magnetism was therefore necessary.	Une nouvelle théorie du magnétisme était donc nécessaire.
When the bus pulls away, look for a good path.	Lorsque le bus s'éloigne, cherchez un bon chemin.
His eyes were heavy with sleep.	Ses yeux étaient lourds de sommeil.
He sipped a whiskey and coke.	Il sirota un whisky-coca.
He said a few words and then left.	Il a dit quelques mots puis il est parti.
The vegetation is lush.	La végétation est luxuriante.
This student likes to travel around the world.	Cet étudiant aime voyager à travers le monde.
I put a mint in my mouth.	J'ai mis une menthe dans ma bouche.
You can use them as an attractive centerpiece.	Vous pouvez les utiliser comme pièce maîtresse attrayante.
It is important that we allow this tradition to continue.	Il est important que nous permettions à cette tradition de perdurer.
The militants attacked the police near the airport.	Les militants ont attaqué la police près de l'aéroport.
They kept their distance from the police.	Ils ont gardé leurs distances avec la police.
These figures come from the same source as the others.	Ces chiffres proviennent de la même source que les autres.
Both prayers are short.	Les deux prières sont courtes.
It is difficult to work with unreliable equipment.	Il est difficile de travailler avec du matériel peu fiable.
The sky is orange.	Le ciel est orange.
The rain was very heavy.	La pluie était très forte.
He was passionate about calligraphy.	Il était passionné de calligraphie.
The popularity of a product made a big impression on the manufacturer.	La popularité d'un produit a fait une grande impression sur le fabricant.
She used her powers for good.	Elle a utilisé ses pouvoirs pour le bien.
His house is overrun with cats.	Sa maison est envahie de chats.
Five of the town's twelve dogs were killed.	Cinq des douze chiens de la ville ont été tués.
The government's efforts to convince them were in vain.	Les efforts du gouvernement pour les convaincre ont été vains.
He grew the red flowers in his garden.	Il a fait pousser les fleurs rouges dans son jardin.
A flood is coming to this town.	Une inondation arrive dans cette ville.
Curse their greed and stupidity!	Malédiction à leur cupidité et à leur bêtise !
People everywhere complain about traffic jams.	Partout, les gens se plaignent des embouteillages.
The city is a hotspot for tourism.	La ville est un haut lieu du tourisme.
Visitors often flocked to admire it.	Les visiteurs affluaient souvent pour l'admirer.
A troop of baboons seemed intrigued by their movements.	Une troupe de babouins semblait intriguée par leurs mouvements.
All the inhabitants of the earth were not civilized.	Tous les habitants de la terre n'étaient pas civilisés.
Parents expect their children to socialize.	Les parents attendent de leurs enfants qu'ils socialisent.
The palace is brightly lit at night.	Le palais est très éclairé la nuit.
The government has become increasingly corrupt.	Le gouvernement est devenu de plus en plus corrompu.
The atmosphere was light, cheerful.	L'ambiance était légère, gaie.
He said he couldn't help it.	Il a déclaré qu'il ne pouvait pas l'aider.
A test of courage.	Une épreuve de courage.
Don't fall for this trick!	Ne tombez pas dans cette astuce !
The girl then got out of the tank.	La jeune fille sortit alors du char.
The whole city was painted white.	Toute la ville était peinte en blanc.
He was of medium build.	Il était de corpulence moyenne.
Unnatural fires had burned down the forests here.	Des incendies non naturels avaient brûlé les forêts ici.
The leaves of the plant are folded inwards.	Les feuilles de la plante sont repliées vers l'intérieur.
Industry organizations have called on the government to take action.	Les organismes de l'industrie ont demandé au gouvernement d'agir.
There is a gap between the asphalt and the platform.	Il y a un espace entre l'asphalte et la plate-forme.
The government has decided to cut infrastructure spending.	Le gouvernement a décidé de réduire les dépenses d'infrastructure.
Raising cattle and sheep for food.	Élevage de bovins et d'ovins pour l'alimentation.
She sat down on the seat, sighing in relief.	Elle s'assit sur le siège, soupirant de soulagement.
They are probably sheep.	Ce sont probablement des moutons.
We want to save our planet.	Nous voulons sauver notre planète.
He sipped his coffee, the filter making a crackling sound.	Il sirota son café, le filtre faisant un bruit de crépitement.
Please keep your voice low.	Veuillez garder votre voix basse.
The plan was thwarted when the kidnapped children resisted.	Le plan a été contrecarré lorsque les enfants kidnappés ont résisté.
Back to his boat, he cast off.	De retour à son bateau, il largue les amarres.
She arrived late, but in time for the concert.	Elle est arrivée en retard, mais à temps pour le concert.
Have you finished your homework yet?	As-tu déjà fini tes devoirs ?
She took the place in front of me.	Elle a pris la place devant moi.
I would like to go to the beach.	Je voudrais aller à la plage.
The work requires great skill.	Le travail demande une grande habileté.
Most slaves were sold to wealthy landowners.	La plupart des esclaves étaient vendus à de riches propriétaires terriens.
This decision is subject to judicial review.	Cette décision est susceptible de contrôle judiciaire.
The soldier over the radio sent a sincere apology.	Le soldat par radio a envoyé des excuses sincères.
This seal has been broken and replaced.	Ce sceau a été brisé et remplacé.
Scientists are still studying the effects of global warming.	Les scientifiques étudient encore les effets du réchauffement climatique.
Fake labor is an example of undeclared employment.	Une fausse main-d'œuvre est un exemple d'emploi non déclaré.
The door gave way as they entered.	La porte céda à leur entrée.
The brush will clean the soles of your shoes.	La brosse nettoiera les semelles de vos chaussures.
Politicians take bribes from wealthy landowners.	Les politiciens reçoivent des pots-de-vin des riches propriétaires terriens.
I just cleaned the house.	Je viens de nettoyer la maison.
An error of this proportion is unacceptable.	Une erreur de cette proportion est inacceptable.
Tens of millions did not know why.	Des dizaines de millions ne savaient pas pourquoi.
A collection of bread, cheese, tomatoes and meat.	Une collection de pain, de fromage, de tomates et de viande.
Reminds me of my home	Ça me rappelle ma maison
Children learn best by playing.	Les enfants apprennent mieux en jouant.
The tyranny of fear and the tyranny of need were everywhere.	La tyrannie de la peur et la tyrannie du besoin étaient partout.
She is tall for her age.	Elle est grande pour son âge.
They tried to persuade the young woman to go.	Ils ont essayé de persuader la jeune femme d'y aller.
Treat three times.	Traiter trois fois.
He waited for a departure.	Il attendit un départ.
The house, with its porch and gingerbread woodwork,	La maison, avec son porche et ses boiseries en pain d'épice,
Her daughter's wedding was a beautiful celebration.	Le mariage de sa fille était une belle célébration.
The road was slippery with mud.	La route était glissante de boue.
They sealed all the doors and windows.	Ils ont scellé toutes les portes et fenêtres.
Nobody likes a family feud.	Personne n'aime une querelle de famille.
She likes green tea.	Elle aime le thé vert.
Scales showed the bird weighed about two pounds.	Les écailles ont montré que l'oiseau pesait environ deux livres.
So she wrote down the number.	Alors, elle a noté le numéro.
A series of crimes happened in the city.	Une série de crimes s'est produite dans la ville.
Now that they're gone, we can go back to normal life.	Maintenant qu'ils sont partis, nous pouvons reprendre une vie normale.
The old lady's garden was in ruins.	Le jardin de la vieille dame était en ruine.
We will need two cups of flour.	Nous aurons besoin de deux tasses de farine.
The professor explained how the process works.	Le professeur a expliqué comment le processus fonctionne.
Farmers grow rice, corn and wheat.	Les agriculteurs cultivent du riz, du maïs et du blé.
This house has three bedrooms and two bathrooms.	Cette maison a trois chambres et deux salles de bains.
The new government denied there was a problem.	Le nouveau gouvernement a nié qu'il y avait un problème.
Kepler discovered the laws of planetary motion.	Kepler a découvert les lois du mouvement planétaire.
The calluses on his hands had become thick and hard.	Les callosités de ses mains étaient devenues épaisses et dures.
The streets were lined with trees.	Les rues étaient bordées d'arbres.
She has big blue eyes, blue jeans,	Elle a de grands yeux bleus, un jean bleu,
He grabbed the doorknob.	Il attrapa la poignée de porte.
The boat moved away from the dock.	Le bateau s'est éloigné du quai.
These are the characters that each letter represents.	Ce sont les caractères que chaque lettre représente.
I have to clean these dishes.	Je dois nettoyer ces plats.
The accountant managed to make ends meet.	Le comptable a réussi à joindre les deux bouts.
The poor suffer the most from infectious diseases.	Les pauvres souffrent le plus des maladies infectieuses.
The woods are lovely, dark and deep.	Les bois sont charmants, sombres et profonds.
They adore you, sir.	Ils vous adorent, monsieur.
We can all see the moon rising in the sky.	Nous pouvons tous voir la lune se lever dans le ciel.
The citizens rebelled against the rulers.	Les citoyens se sont rebellés contre les dirigeants.
He told his son to hunt for food.	Il a dit à son fils de chasser pour se nourrir.
He lived alone in a small apartment.	Il vivait seul dans un petit appartement.
Studies have shown that chocolate has many health benefits.	Des études ont montré que le chocolat a de nombreux avantages pour la santé.
The country's police are now corrupt.	La police du pays est désormais corrompue.
The current government is committed to improving health care.	Le gouvernement actuel s'est engagé à améliorer les soins de santé.
The shape gives the egg greater visibility.	La forme donne à l'œuf une plus grande visibilité.
The soup is boiling.	La soupe est bouillante.
The poorest cannot afford to buy soap.	Les plus pauvres n'ont pas les moyens d'acheter du savon.
The stone bench was cool and damp.	Le banc de pierre était frais et humide.
Many animal species live there.	De nombreuses espèces animales y vivent.
The bats listened to what sounds like the queen.	Les chauves-souris ont écouté ce qui ressemble à la reine.
The philosophical ideas of these two men diverge.	Les idées philosophiques de ces deux hommes divergent.
The doors opened.	Les portes se sont ouvertes.
Smoke was thick in the air.	La fumée était épaisse dans l'air.
He was a member of a famous rock band.	Il était membre d'un célèbre groupe de rock.
Women in this part of the world wore colorful dresses.	Les femmes de cette partie du monde portaient des robes colorées.
Whales are migrating out of the ocean now.	Les baleines migrent hors de l'océan maintenant.
The sportsman competed for hours with his opponent.	Le sportif a concouru pendant des heures avec son adversaire.
You cannot drive a car without a licence.	On ne peut pas conduire une voiture sans permis.
I would like to visit your country.	Je voudrais visiter votre pays.
The task is important but difficult.	La tâche est importante mais difficile.
The monarch has no natural enemies.	Le monarque n'a pas d'ennemis naturels.
We made her angry by insulting her.	Nous l'avons mise en colère en l'insultant.
The letter is from my brother.	La lettre est de mon frère.
Old paintings can be worth a fortune.	Les peintures anciennes peuvent valoir une fortune.
I'm so glad you're not hurt.	Je suis tellement content que tu ne sois pas blessé.
A baseball had been hit.	Une balle de baseball avait été touchée.
The measurements have been taken with care.	Les mesures ont été prises avec soin.
She was looking at the garden.	Elle regardait le jardin.
An old man sat dozing in the shade.	Un vieil homme était assis, assoupi, à l'ombre.
She knew everything that was political and social.	Elle connaissait tout ce qui était politique et social.
Exhaust gases are a major source of air pollution.	Les gaz d'échappement sont une source majeure de pollution de l'air.
She criticized her colleague's decision.	Elle a critiqué la décision de son collègue.
The scale of deforestation in this region is alarming.	L'ampleur de la déforestation dans cette région est alarmante.
The rain was warm and soothing.	La pluie était chaude et apaisante.
Their families were wealthy.	Leurs familles étaient riches.
Make sure all meats are well cooked.	Assurez-vous que toutes les viandes sont bien cuites.
It is a serene place.	C'est un endroit serein.
The economic crisis has forced these men into homelessness.	La crise économique a contraint ces hommes à l'itinérance.
The theater was packed.	Le théâtre était bondé.
Less noise means better sleep.	Moins de bruit signifie un meilleur sommeil.
The authorities are tightening the noose.	Les autorités resserrent l'étau.
You don't have to leave early.	Tu ne dois pas partir tôt.
She cleaned the lenses of a pair of glasses.	Elle a nettoyé les verres d'une paire de lunettes.
His expression was sober.	Son expression était sobre.
As the crowd cheered her on, she waved at the players.	Alors que la foule l'acclamait, elle a salué les joueurs.
Something in the atmosphere changes.	Quelque chose dans l'atmosphère change.
They are often seen by herons feeding along the shore.	Ils sont souvent vus par des hérons se nourrissant le long du rivage.
The famous tenor sang the aria.	Le célèbre ténor a chanté l'aria.
His speech was intense but convincing.	Son discours était intense mais convaincant.
Sometimes he watched her while she ate.	Parfois, il la regardait pendant qu'elle mangeait.
This involves a difficult process.	Cela implique un processus difficile.
The forest was littered with rotting logs.	La forêt était jonchée de rondins pourrissants.
There is a house	Il y a une maison
Rich agricultural land covers this region.	De riches terres agricoles couvrent cette région.
Volcanic eruptions can emit deadly gas clouds.	Les éruptions volcaniques peuvent émettre des nuages ​​de gaz mortels.
He sees the need for a new road.	Il voit le besoin d'une nouvelle route.
The event raised awareness and raised funds for the association.	L'événement a permis de sensibiliser et de récolter des fonds pour l'association.
She carried a child in her arms.	Elle portait un enfant dans ses bras.
Each landscape is unique in its own way.	Chaque paysage est unique à sa manière.
She offered her condolences to her male colleague.	Elle a présenté ses condoléances à son collègue masculin.
The shell was used to eliminate the sequins.	L'obus servait à éliminer les paillettes.
You have to practice and train harder.	Vous devez pratiquer et vous entraîner plus fort.
These techniques comfort me.	Ces techniques me réconfortent.
Do not eat before the train arrives.	Ne mangez pas avant l'arrivée du train.
A basic level in reading is essential.	Un niveau de base en lecture est indispensable.
Samples were taken from areas where mercury was suspected.	Des échantillons ont été prélevés dans des régions où le mercure était soupçonné.
Air bubbles seem suspended in these glass balls.	Des bulles d'air semblent suspendues dans ces billes de verre.
It will start raining in a day or two.	Il commencera à pleuvoir dans un jour ou deux.
The depressing weather kept people from going out.	Le temps déprimant a empêché les gens de sortir.
A person can lose their hearing from excessive noise.	Une personne peut perdre l'ouïe à cause d'un bruit excessif.
Ancient people melted water from rivers to make mud bricks.	Les peuples anciens faisaient fondre l'eau des rivières pour fabriquer des briques de boue.
Consequently, he was not paid.	En conséquence, il n'a pas été payé.
You will find it difficult to obtain a loan.	Vous aurez du mal à obtenir un prêt.
The path to enlightenment is long and arduous.	Le chemin vers l'illumination est long et ardu.
A brief conversation.	Une brève conversation.
He moved to the city after the death of his father.	Il a déménagé à la ville après la mort de son père.
Tourists flocked to this place.	Les touristes affluaient à cet endroit.
There is a hidden meaning in this poem.	Il y a un sens caché dans ce poème.
The flowers are in full bloom in the spring.	Les fleurs sont en pleine floraison au printemps.
Please leave your dog at home.	Veuillez laisser votre chien à la maison.
The theater was burned down in an arson attack.	Le théâtre a été incendié lors d'un incendie criminel.
British blood shed on the sands of this strange continent.	Le sang britannique versé sur les sables de cet étrange continent.
The foundations of old roads are still visible.	Les fondations d'anciennes chaussées sont encore visibles.
He volunteers at a food bank.	Il fait du bénévolat dans une banque alimentaire.
The proverb is about wise behavior.	Le proverbe concerne un comportement sage.
The train engine immediately stopped.	Le moteur du train s'est immédiatement arrêté.
Once a week, she visited him in prison.	Une fois par semaine, elle lui rendait visite en prison.
The farmer lifted the wheelbarrow onto his shoulder.	Le fermier souleva la brouette sur son épaule.
He remained stoic.	Il est resté stoïque.
We will stop this injustice.	Nous arrêterons cette injustice.
A greeting post-it was stuck to each letter.	Un post-it de salutation était collé à chaque lettre.
The warrant says the suspect is wanted for fraud.	Le mandat indique que le suspect est recherché pour fraude.
We were able to taste many local dishes.	Nous avons pu goûter à de nombreux plats locaux.
From another machine came a loud roar.	D'une autre machine est venu un vrombissement fort.
Repairs to the car were completed yesterday.	Les réparations sur la voiture ont été terminées hier.
The ball is passed past the goalkeeper and into the goal.	Le ballon est passé devant le gardien de but et dans le but.
His gift was admired by all.	Son don a été admiré de tous.
Farmers grow a variety of crops.	Les agriculteurs cultivent une variété de cultures.
Rumors of war created a lot of fear.	Les rumeurs de guerre ont créé beaucoup de peur.
The furnace heats the metals.	Le four chauffe les métaux.
Put your hand here, please.	Mettez votre main ici, s'il vous plaît.
The texture of the cake was smooth.	La texture du gâteau était lisse.
Many children have developed asthma.	Beaucoup d'enfants ont développé de l'asthme.
This city is famous for its efficiency in pollution regulation.	Cette ville est célèbre pour son efficacité dans la régulation de la pollution.
It is clear that you are taking names.	Il est clair que vous prenez des noms.
The symphony was his life.	La symphonie était sa vie.
They arrived as the train was coming.	Ils sont arrivés alors que le train arrivait.
In the desert there is only sand and sky.	Dans le désert, il n'y a que du sable et du ciel.
I blame you!	Je te blâme!
This is the last part of the challenge.	C'est la dernière partie du défi.
A child's arbitrary statement makes no sense.	La déclaration arbitraire d'un enfant n'a aucun sens.
This area lacks adequate public transport.	Cette zone manque de transports en commun adéquats.
Their presence created awkward moments.	Leur présence a créé des moments gênants.
The TV changed to another channel.	La télévision a changé pour une autre chaîne.
He walked slowly.	Il marchait lentement.
The metal was melted in a furnace.	Le métal était fondu dans un four.
He didn't mind helping her knead the dough.	Cela ne le dérangeait pas de l'aider à pétrir la pâte.
The coroner found "no obvious cause of death".	Le coroner n'a trouvé "aucune cause évidente de décès".
Clear any clutter on the table.	Dégagez tout encombrement sur la table.
Tom shyly raised his hand.	Tom leva timidement la main.
The police were dressed in riot gear.	Les policiers étaient habillés en tenue anti-émeute.
The islands are of volcanic origin.	Les îles sont d'origine volcanique.
The toad is heavy.	Le crapaud est lourd.
Take out three apples.	Sortez trois pommes.
The mixture must be heated.	Le mélange doit être chauffé.
A light source that diffuses a soft glow.	Une source lumineuse qui diffuse une douce lueur.
The little boy was placed in foster care.	Le petit garçon a été placé en famille d'accueil.
His courage was admirable.	Son courage était admirable.
The little boy climbed on his parents' lap.	Le petit garçon est monté sur les genoux de ses parents.
The room is warm.	La salle est chaleureuse.
Her hair was short, with a streak across her forehead.	Ses cheveux étaient courts, avec une mèche sur son front.
The beach is deserted at dawn.	La plage est déserte à l'aube.
Mine was even better.	Le mien était encore meilleur.
The employee never showed up for work.	L'employé ne s'est jamais présenté au travail.
The doctors cleaned the wound before applying the stitches.	Les médecins ont nettoyé la plaie avant d'appliquer les points de suture.
The city was built around the port.	La ville a été construite autour du port.
Traders will feel the pressure.	Les commerçants sentiront la pression.
She read the brochure curiously.	Elle a lu la brochure avec curiosité.
This is a good opportunity to discuss the situation.	C'est une bonne occasion de discuter de la situation.
The sound of the samba band was deafening.	Le bruit du groupe de samba était assourdissant.
They are, of course, perfectly correct.	Ils sont, bien sûr, parfaitement corrects.
The Prime Minister said he welcomed the report.	Le Premier ministre a déclaré qu'il se félicitait du rapport.
The orchard is in bloom.	Le verger est en fleurs.
The money was placed in a cardboard box.	L'argent a été placé dans une boîte en carton.
A fig is known to grow on trees.	Une figue est connue pour pousser sur les arbres.
We're going to need more lawyers.	Nous allons avoir besoin de plus d'avocats.
The bank was robbed at gunpoint.	La banque a été cambriolée sous la menace d'une arme.
Nevertheless, he was happy.	Néanmoins, il était heureux.
There was a lot of traffic.	Il y avait pas mal de trafic.
Count the number of ants in the corner, please.	Comptez le nombre de fourmis dans le coin, s'il vous plaît.
He climbed into bed and fell asleep.	Il monta dans son lit et s'endormit.
I went to bed and stood on the doorstep.	Je suis allé me ​​coucher et je me suis tenu sur le pas de la porte.
When water boils, it turns to steam.	Lorsque l'eau bout, elle se transforme en vapeur.
Put the garlic, oil and tomatoes in a bowl.	Mettre l'ail, l'huile et les tomates dans un bol.
He begged me not to take the ring.	Il m'a supplié de ne pas prendre la bague.
The design of the house is aesthetic.	La conception de la maison est esthétique.
This house is too simple for my taste.	Cette maison est trop simple à mon goût.
The rich have been blamed for many things.	Les riches ont été blâmés pour beaucoup de choses.
His search for lost treasure is his lifelong commitment.	Sa recherche d'un trésor perdu est son engagement à vie.
After completing the review, the director released a statement.	Après avoir terminé l'examen, le directeur a publié une déclaration.
His funeral was attended by hundreds of people.	Ses funérailles ont été suivies par des centaines de personnes.
Having finished her meal, she cleaned up.	Ayant fini son repas, elle nettoya.
The timber industry employs thousands of local people.	L'industrie du bois emploie des milliers de personnes locales.
All governments should fight corruption.	Tous les gouvernements devraient lutter contre la corruption.
This building is over two hundred years old.	Ce bâtiment a plus de deux cents ans.
In your opinion, what is the cause of this problem?	A votre avis, quelle est la cause de ce problème ?
Most birds stay within a few miles of their homes.	La plupart des oiseaux restent à quelques kilomètres de leurs maisons.
She stomped on the ground making a loud noise.	Elle a piétiné le sol en faisant un grand bruit.
The lines on the abacus run from left to right.	Les lignes sur l'abaque vont de gauche à droite.
This road has historically been used for the transport of goods.	Cette route a été historiquement utilisée pour le transport de marchandises.
He does nothing to help.	Il ne fait rien pour aider.
Many new products have been released this year.	De nombreux nouveaux produits sont sortis cette année.
She was not shocked by his proposal.	Elle n'a pas été choquée par sa proposition.
First, you will need a glass or porcelain mixing bowl.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'un bol à mélanger en verre ou en porcelaine.
This city is famous for its landscape paintings.	Cette ville est célèbre pour ses peintures de paysages.
Your eyes quickly adapt to light.	Vos yeux s'adaptent rapidement à la lumière.
I think there must be a mistake.	Je pense qu'il doit y avoir une erreur.
Flood waters continue to rise.	Les eaux de crue continuent de monter.
And the gravel makes a good surface.	Et le gravier fait une bonne surface.
The manager's headphones were an eyesore.	Les écouteurs du directeur étaient une horreur.
They made their way to the rocks.	Ils se sont frayés un chemin jusqu'aux rochers.
She added more seeds to the compost.	Elle a ajouté plus de graines au compost.
A calm sea rolled in the distance.	Une mer calme roulait au loin.
A constitution is a document that defines the laws of a country.	Une constitution est un document qui définit les lois d'un pays.
Prepare the rice in advance.	Préparez le riz à l'avance.
They are too old for the program.	Ils sont trop vieux pour le programme.
A shrewd businessman, he eventually became rich.	Homme d'affaires avisé, il est finalement devenu riche.
Many families choose to eat in total silence.	De nombreuses familles choisissent de manger dans un silence total.
Successfully crossed the finish line.	A franchi avec succès la ligne d'arrivée.
I am used to working late at night.	J'ai l'habitude de travailler tard le soir.
There are hundreds of public administrations.	Il existe des centaines d'administrations publiques.
A subway train was heading towards him.	Une rame de métro filait vers lui.
They can't reach the creek without the boat.	Ils ne peuvent pas atteindre le ruisseau sans le bateau.
Thin, wispy clouds moved slowly across the sky.	Les nuages ​​fins et vaporeux se déplaçaient lentement dans le ciel.
So he took his dog with him.	Il a donc emmené son chien avec lui.
They stopped to rest under a tree.	Ils s'arrêtèrent pour se reposer sous un arbre.
They carried the injured man to the emergency basket.	Ils ont porté l'homme blessé à la nacelle d'urgence.
The thief stole several thousand dollars from a wealthy family.	Le voleur a volé plusieurs milliers de dollars à une famille aisée.
An empty glass sat on the window sill.	Un verre vide était posé sur le rebord de la fenêtre.
The probability is zero.	La probabilité est nulle.
A land of golden opportunities.	Une terre d'opportunités en or.
Brewed tea has a stronger flavor.	Le thé infusé a une saveur plus forte.
English is taught in primary and secondary schools.	L'anglais est enseigné dans les écoles primaires et secondaires.
Beware of pickpockets in this area.	Méfiez-vous des pickpockets dans cette zone.
The musical director helped with the choreography.	Le directeur musical a aidé à la chorégraphie.
Students often copied their notebooks.	Les élèves copiaient souvent leurs cahiers.
Fans have placed their bets.	Les fans ont placé leurs paris.
The marks on the corpse indicated severe torture.	Les marques sur le cadavre indiquaient une torture sévère.
The intersection is clearly marked.	L'intersection est clairement indiquée.
Many buildings were destroyed.	De nombreux bâtiments ont été détruits.
She told a fascinating story.	Elle a raconté une histoire fascinante.
She got angry.	Elle s'est mise en colère.
Please keep your door locked.	Veuillez garder votre porte verrouillée.
Survival was better among residents of large cities.	La survie était meilleure chez les habitants des grandes villes.
A glut of grain has caused agricultural prices to fall.	Une surabondance de céréales a fait chuter les prix agricoles.
She refused to apologise.	Elle a refusé de s'excuser.
Former model, she posed for photographers.	Ancienne mannequin, elle a posé pour des photographes.
Fish stocks are now seriously depleted.	Les stocks de poissons sont aujourd'hui gravement épuisés.
She had a bad surprise when she got home.	Elle a eu une mauvaise surprise en rentrant chez elle.
This new machine revolutionized the industry.	Cette nouvelle machine a révolutionné l'industrie.
Cows are the best source of milk.	Les vaches sont la meilleure source de lait.
He asked that his family and friends be remembered.	Il a demandé qu'on se souvienne de sa famille et de ses amis.
The plural noun requires the plural marker.	Le nom au pluriel nécessite le marqueur du pluriel.
Scientists are developing robots to treat depression.	Les scientifiques développent des robots pour traiter la dépression.
Gently, she smoothed the stray curls.	Doucement, elle lissa les boucles égarées.
You take so much for granted.	Vous tenez tellement pour acquis.
Finally, she let out a deep sigh, feeling completely happy.	Finalement, elle poussa un profond soupir, se sentant complètement heureuse.
They escaped injury.	Ils ont échappé aux blessures.
He only made one statement.	Il n'a fait qu'une seule déclaration.
He ate greedily, only stopping to swallow bottled water.	Il mangea avidement, ne s'arrêtant que pour avaler de l'eau en bouteille.
No one spoke and the earth sank into silence.	Personne ne parla et la terre sombra dans le silence.
We have the usual drivel.	Nous avons le radotage habituel.
The cells are invisible to the naked eye.	Les cellules sont invisibles à l'œil nu.
Some experts think the problem is poverty.	Certains experts pensent que le problème vient de la pauvreté.
They all three left laughing.	Ils partirent tous les trois en riant.
Passing by, she said goodbye.	En passant, elle a dit au revoir.
Slightly organically grown, this milk is remarkably pure.	Légèrement issu de cultures biologiques, ce lait est remarquablement pur.
She sipped her espresso as the baby stirred.	Elle sirota son expresso pendant que le bébé s'agitait.
Suddenly, she heard the cell door open.	Soudain, elle entendit la porte de la cellule s'ouvrir.
They were looking for an honest man.	Ils cherchaient un homme honnête.
They incorporated subtle sound effects into the piece.	Ils ont incorporé des effets sonores subtils dans la pièce.
You should have seen his face.	Vous auriez dû voir son visage.
Only forty meters separate you from here to there.	Seulement quarante mètres vous séparent d'ici à là.
I made a small bag.	J'ai fait un petit sac.
Exercise helps relieve stress.	L'exercice aide à soulager le stress.
He dropped to the floor clutching his chest.	Il se laissa tomber au sol en se tenant la poitrine.
The trade route was ancient.	La route commerciale était ancienne.
Railroads cross oceans and mountains to connect distant places.	Les voies ferrées traversent les océans et les montagnes pour relier des lieux éloignés.
Lives continue to have meaning.	Les vies continuent d'avoir un sens.
She refuses to talk about her feelings.	Elle refuse de parler de ses sentiments.
Say a sentence using only pronouns.	Dites une phrase en utilisant uniquement des pronoms.
My house is right in the middle of town.	Ma maison est en plein milieu de la ville.
The first carriage was as big as a house.	Le premier carrosse était aussi grand qu'une maison.
But he assures that he has "no regrets".	Mais il assure qu'il n'a "aucun regret".
However, studies have not been conclusive.	Cependant, les études n'ont pas été concluantes.
The woman worked at the local fire station.	La femme travaillait à la caserne de pompiers locale.
What is the source of the water?	Quelle est la source de l'eau ?
They often criticize politicians and judges.	Ils critiquent souvent les politiciens et les juges.
I pulled my pants down.	J'ai baissé mon pantalon.
Studies show that.	Des études montrent que.
There was an unusually high number of births last year.	Il y a eu un nombre inhabituellement élevé de naissances l'année dernière.
Its population declined sharply after the civil war.	Sa population a fortement diminué après la guerre civile.
The corpses had severe burns.	Les cadavres présentaient de graves brûlures.
Trains became more popular once electrified.	Les trains sont devenus plus populaires une fois électrifiés.
The basket is filled with oranges.	Le panier est rempli d'oranges.
They are admired for their smooth prose.	Ils sont admirés pour leur prose lisse.
The bodega is nearby.	La bodega est à proximité.
This course is taught from a sociological point of view.	Ce cours est enseigné d'un point de vue sociologique.
No hands were shaken as the soldiers separated.	Aucune main n'a été serrée lorsque les soldats se sont séparés.
So many different kinds of tea.	Tant de sortes de thé différentes.
The journey takes an hour and a half.	Le trajet dure une heure et demie.
They wanted to leave the country.	Ils voulaient quitter le pays.
This movie was one of the most memorable movies of all time.	Ce film a été l'un des films les plus mémorables de tous les temps.
Some authors use mathematics to describe the natural world.	Certains auteurs utilisent les mathématiques pour décrire le monde naturel.
A cemetery surrounded by houses.	Un cimetière entouré de maisons.
We must act to avoid market saturation.	Nous devons agir pour éviter la saturation des marchés.
The students had plenty of room.	Les étudiants avaient beaucoup de place.
Go get our bags on the train.	Va chercher nos sacs dans le train.
Many species are endangered.	De nombreuses espèces sont en danger.
Your great-aunt died last year.	Votre grand-tante est décédée l'année dernière.
Farmers planted seeds contaminated with pesticides.	Les agriculteurs ont planté des graines contaminées par des pesticides.
The eggs hatched within a week.	Les œufs ont éclos en une semaine.
At the height of winter, it snowed every day.	Au plus fort de l'hiver, il neigeait tous les jours.
The process required hard work and sacrifice.	Le processus a nécessité un travail acharné et des sacrifices.
The seat was the lowest in the house.	Le siège était le plus bas de la maison.
Horses and carts are the only means of transport available.	Les chevaux et les charrettes sont les seuls moyens de transport disponibles.
Why are there so many different kinds of tea?	Pourquoi y a-t-il tant de sortes de thé différentes ?
A trail of mud led to the house.	Une traînée de boue menait à la maison.
The factory burned down last month.	L'usine a brûlé le mois dernier.
A packet of burger meat was closed.	Un paquet de viande à hamburger était fermé.
She usually wears a veil.	Elle porte généralement un voile.
Erosion is a major problem in dry regions.	L'érosion est un problème majeur dans les régions sèches.
This region is a paradise for hikers.	Cette région est un paradis pour les randonneurs.
The accident could have been avoided.	L'accident aurait pu être évité.
So the wise old woman counted three coins.	Ainsi, la vieille femme sage a compté trois pièces.
The winds continued for several days.	Les vents ont continué pendant plusieurs jours.
She helped him paint the bridge.	Elle l'a aidé à peindre le pont.
It made her sad.	Cela la rendait triste.
The children were afraid.	Les enfants avaient peur.
The hurricane was accompanied by gales, rain and high tides.	L'ouragan s'est accompagné de coups de vent, de pluie et de marées hautes.
Do nothing, my friends, and we must suffer the consequences.	Ne faites rien, mes amis, et nous devons en subir les conséquences.
It is the coolest time of the year.	C'est la période la plus fraîche de l'année.
Shayla neatly stacked the bread.	Shayla a soigneusement empilé le pain.
The fox was very impressed with the hunting dog.	Le renard était très impressionné par le chien de chasse.
At harvest time, the fields are very busy.	Au moment de la récolte, les champs sont très occupés.
A construction site is a dangerous place.	Un chantier est un endroit dangereux.
There are many religious sites in this city.	Il existe de nombreux sites religieux dans cette ville.
The birds began to sing at dawn.	Les oiseaux ont commencé à chanter à l'aube.
The two children collect money for science.	Les deux enfants collectent de l'argent pour la science.
The mix of charisma and honesty is an attractive combination.	Le mélange de charisme et d'honnêteté est une combinaison attrayante.
He had read all the instruction manuals.	Il avait lu tous les manuels d'instructions.
Some obeyed the directive.	Certains ont obéi à la directive.
The rich have become even richer.	Les riches sont devenus encore plus riches.
He slowly approached the desk.	Il s'approcha lentement du bureau.
The pigsty was attacked by dogs.	La porcherie a été attaquée par des chiens.
The speeches usually refer to certain historical topics.	Les discours font généralement référence à certains sujets historiques.
He danced awkwardly.	Il a dansé maladroitement.
Put the flour in a bowl.	Mettez la farine dans un bol.
The accident was caused by a reckless driver.	L'accident a été causé par un conducteur imprudent.
They locked the door and chained her.	Ils ont verrouillé la porte et l'ont enchaînée.
Once empowered, our small businesses will take off.	Une fois habilitées, nos petites entreprises prendront leur essor.
Orange juice is rich in vitamin c.	Le jus d'orange est riche en vitamine c.
The turnout was much larger than expected.	La participation a été beaucoup plus importante que prévu.
The air was clear.	L'air était limpide.
Wait, it's time for us to leave.	Attendez, il est temps pour nous de partir.
No taxes will be paid to the central government.	Aucun impôt ne sera payé au gouvernement central.
The four brothers owned a boat.	Les quatre frères possédaient un bateau.
The kitten took a long sip of the plant.	Le chaton a bu une longue gorgée de la plante.
As crazy as it sounds, the diet has produced miraculous results.	Aussi fou que cela puisse paraître, le régime a produit des résultats miraculeux.
A man's face twisted in terror.	Le visage d'un homme tordu de terreur.
The boy parked the car in the garage.	Le garçon a garé la voiture dans le garage.
His business rapidly deteriorated.	Son entreprise s'est rapidement détériorée.
The beer was very light.	La bière était très légère.
They examined the resected tumors under a microscope.	Ils ont examiné les tumeurs réséquées au microscope.
I'm not really a baseball fan, really.	Je ne suis pas vraiment un fan de baseball, vraiment.
The city is looking forward to its next international festival.	La ville attend avec impatience son prochain festival international.
Only a creator could create the universe.	Seul un créateur pouvait créer l'univers.
His valiums had disappeared.	Ses valiums avaient disparu.
He is the youngest of all parents.	Il est le plus jeune de tous les parents.
It's easy to find new words in the dictionary.	Il est facile de trouver de nouveaux mots dans le dictionnaire.
The area experiences a lot of rain.	La région connaît beaucoup de pluie.
We drilled deep into the heart of the mountain.	Nous avons foré profondément au cœur de la montagne.
The mixture is cloudy.	Le mélange est trouble.
The thieves stole all our money.	Les voleurs ont volé tout notre argent.
Some species are endangered.	Certaines espèces sont en voie de disparition.
The phone rings often today.	Le téléphone sonne souvent aujourd'hui.
It is important to recycle cans and bottles.	Il est important de recycler les canettes et les bouteilles.
The farmers lost their jobs when the factory closed.	Les agriculteurs ont perdu leur emploi lorsque l'usine a fermé.
Commuters are expected to increase their use of bicycles.	On s'attend à ce que les navetteurs augmentent leur utilisation du vélo.
I told him to stop rapping.	Je lui ai dit d'arrêter de rapper.
He ordered me to stay.	Il m'a ordonné de rester.
This chart is slightly misleading.	Ce tableau est légèrement trompeur.
The beaver was delighted.	Le castor était ravi.
Hot sulfuric acid was once used to clean coins.	L'acide sulfurique chaud était autrefois utilisé pour nettoyer les pièces de monnaie.
The villagers collected firewood.	Les villageois ramassaient du bois de chauffage.
Carefully remove the stone.	Retirez délicatement la pierre.
Scientists do their national service.	Les scientifiques font leur service national.
The professor hastily gathered his notes.	Le professeur rassembla ses notes à la hâte.
This knowledge destroys our moral fiber.	Cette connaissance détruit notre fibre morale.
A convenient form of public transportation.	Une forme pratique de transport en commun.
They fled the country, unable to tolerate the insurrection.	Ils ont fui le pays, incapables de tolérer l'insurrection.
The letters were large and easy to read.	Les lettres étaient grandes et faciles à lire.
Tourists are attracted by the natural beauty of the region.	Les touristes sont attirés par la beauté naturelle de la région.
The fields near the town are used for growing vegetables.	Les champs près de la ville sont utilisés pour la culture de légumes.
Data indicates that air pollution levels are increasing.	Les données indiquent que les niveaux de pollution de l'air augmentent.
A handful of wild berries clung to his leg.	Une poignée de baies sauvages s'est attachée à sa jambe.
The dictator's food tasters were guarded at all times.	Les dégustateurs de nourriture du dictateur étaient gardés à tout moment.
The band performed a popular cover.	Le groupe a interprété une reprise populaire.
An essential element of all great novels.	Un élément essentiel de tous les grands romans.
People died en masse from disease.	Les gens sont morts en masse de maladie.
The accident happened at the local depot.	L'accident s'est produit au dépôt local.
The looks of wealth, of course, helped to corrupt him.	Les allures de richesse, bien sûr, ont contribué à le corrompre.
They walk in the footsteps of their ancestors.	Ils marchent sur les traces de leurs ancêtres.
She calmly answered all his questions.	Elle a calmement répondu à toutes ses questions.
The duo was found dead.	Le duo a été retrouvé mort.
Farmers experimented with new crops there.	Les agriculteurs y ont expérimenté de nouvelles cultures.
Trees grow slower where there is less moisture.	Les arbres poussent plus lentement là où il y a moins d'humidité.
The population of the country is very young.	La population du pays est très jeune.
She wore a black or gray dress.	Elle portait une robe noire ou grise.
Chickens have escaped from their cage.	Des poulets se sont échappés de leur cage.
The river flows gently to the sea.	La rivière coule doucement vers la mer.
I will call you tomorrow.	Je te téléphonerai demain.
The landmark was once the Capitol Building.	Le point de repère était autrefois le bâtiment du Capitole.
A growing company has suffered another round of layoffs.	Une entreprise en pleine croissance a subi une nouvelle série de licenciements.
The pregnancy ended in tragedy.	La grossesse s'est terminée par un drame.
The number of foreign travelers has decreased this year.	Le nombre de voyageurs étrangers a diminué cette année.
The ceiling featured a painted scene from mythology.	Le plafond comportait une scène peinte de la mythologie.
The dermatologist put moisturizer on my face.	Le dermatologue a mis de la crème hydratante sur mon visage.
The old man picks up the child tenderly.	Le vieil homme ramasse l'enfant avec tendresse.
The lovebirds nested on the first floor.	Les tourtereaux nichaient au premier étage.
Some snakes escape danger by hiding in their burrows.	Certains serpents échappent au danger en se cachant dans leurs terriers.
A fountain stood in the middle.	Une fontaine se dressait au milieu.
The sheriff questioned the suspect for several hours.	Le shérif a interrogé le suspect pendant plusieurs heures.
A dense tree stands in the middle of the field.	Un arbre dense se dresse au milieu du champ.
Birds fly in the sky.	Les oiseaux volent dans le ciel.
Surveillance teams watch the workers.	Des équipes de surveillance surveillent les travailleurs.
Some birds build their nests in trees.	Certains oiseaux construisent leurs nids dans les arbres.
The prince studied hard and earned the title of prince.	Le prince a étudié dur et a remporté le titre de prince.
She took out her smartphone and took a picture.	Elle sortit son smartphone et prit une photo.
The hero breaks through enemy lines.	Le héros franchit les lignes ennemies.
His blue eyes were a soft, hazy blue.	Ses yeux bleus étaient d'un bleu doux et brumeux.
People were driven off the road en masse.	Les gens ont été chassés de la route en masse.
As a result, they chose to abandon the quest.	En conséquence, ils ont choisi d'abandonner la quête.
I shouted at him to shut up.	Je lui ai crié de se taire.
We must walk slowly across the bridge now.	Nous devons marcher lentement sur le pont maintenant.
If the group is small, it can attract more tourists.	Si le groupe est petit, il peut attirer plus de touristes.
The company is owned by a corrupt dictator.	L'entreprise appartient à un dictateur corrompu.
They needed a new teacher.	Ils avaient besoin d'un nouveau professeur.
The owner of the house has found a precious jewel in the attic.	Le propriétaire de la maison a trouvé un bijou précieux dans le grenier.
It is a time of deep mourning.	C'est une période de profond deuil.
Having a competent teacher is important.	Avoir un professeur compétent est important.
Give him a tampon.	Donnez-lui un tampon.
She was a very successful person.	Elle a été une personne très réussie.
She can barely wait.	Elle peut à peine attendre.
Discard the apple, gently stirring the mixture.	Jetez la pomme en remuant doucement le mélange.
Very gently, he touched her cheek.	Très doucement, il toucha sa joue.
The Prime Minister addressed the nation.	Le premier ministre s'est adressé à la nation.
You should do it early in the day.	Vous devriez le faire tôt dans la journée.
This city can be cosmopolitan.	Cette ville peut être cosmopolite.
Arrived on land, they unload the boat.	Arrivés à terre, ils déchargent le bateau.
I'm hungry.	J'ai faim.
It is right on the border.	Il se trouve carrément à la frontière.
We can test factory performance limits.	Nous pouvons tester les limites des performances de l'usine.
Why were you looking at that cow?	Pourquoi regardais-tu cette vache ?
The plane suddenly wobbled.	L'avion vacilla subitement.
He was glad to have escaped.	Il était content d'avoir échappé.
Antennas have long been used for communication.	Les antennes sont depuis longtemps utilisées pour la communication.
Organic fruit is very expensive.	Les fruits bio sont très chers.
Join three of your classmates for a picnic.	Joignez-vous à trois de vos camarades de classe pour un pique-nique.
The zoo is surrounded by tall trees.	Le zoo est entouré de grands arbres.
The atmosphere was often tense.	L'ambiance était souvent tendue.
She can easily lift heavy weights.	Elle peut facilement soulever des poids lourds.
There is a housing shortage.	Il y a pénurie de logements.
Their lips parted in surprise.	Leurs lèvres s'entrouvrirent de surprise.
The discount had expired.	La réduction avait expiré.
She had a hot temper	Elle avait un tempérament colérique
The lighthouse has a light shining towards the sea.	Le phare a une lumière qui brille vers la mer.
She watched him carefully.	Elle l'observa attentivement.
On the other hand, solar energy does not produce any greenhouse gas emissions.	En revanche, l'énergie solaire ne produit aucune émission de gaz à effet de serre.
The baby was crawling on the floor.	Le bébé rampait sur le sol.
Some storms hit without warning.	Certaines tempêtes ont frappé sans avertissement.
The soldier staggered, wounded, out of the trench.	Le soldat chancela, blessé, hors de la tranchée.
Most pharmacists are honest professionals.	La plupart des pharmaciens sont des professionnels honnêtes.
John insisted there was no point fighting this.	John a insisté sur le fait qu'il était inutile de lutter contre cela.
The beach was covered with coconut palms.	La plage était couverte de cocotiers.
A dark shadow passed over the house.	Une ombre sombre passa au-dessus de la maison.
The party candidate was elected.	Le candidat du parti a été élu.
The villagers were not affected by the plague.	Les villageois n'ont pas été touchés par la peste.
They visited the famous temple.	Ils ont visité le célèbre temple.
Tourists often arrive at the city airport.	Les touristes arrivent souvent à l'aéroport de la ville.
The secret police observed everything.	La police secrète a tout observé.
In other respects, the theory seems solid.	À d'autres égards, la théorie semble solide.
He conducted some quick experiments.	Il a mené quelques expériences rapides.
The tall building stood next to the swimming pool.	Le grand bâtiment se dressait à côté de la piscine.
The head was hit with a giant boulder.	La tête a été frappée avec un rocher géant.
Children are rowdy.	Les enfants sont chahuteurs.
The detective found the key in the mailbox.	Le détective a trouvé la clé dans la boîte aux lettres.
Water is very corrosive.	L'eau est très corrosive.
The arches of the tower were painted with intricate designs.	Les arches de la tour étaient peintes de motifs complexes.
These animals live in all parts of the world.	Ces animaux vivent dans toutes les régions du monde.
The minimum age of entry is five years.	L'âge minimum d'entrée est de cinq ans.
The quality of his teaching has improved.	La qualité de son enseignement s'est améliorée.
They are both about the same weight.	Ils font tous les deux à peu près le même poids.
The police searched for any clues they could find.	La police a recherché tous les indices qu'ils pourraient découvrir.
A deep and secret silence reigned throughout the house.	Un silence profond et secret régnait dans toute la maison.
He arrived late today.	Il est arrivé en retard aujourd'hui.
We will try again next week.	Nous réessayerons la semaine prochaine.
Of course, I must express my gratitude to you.	Je dois bien sûr vous exprimer ma gratitude.
You should have a varied diet.	Vous devriez avoir une alimentation variée.
The flowers were bright, the scents strong.	Les fleurs étaient lumineuses, les parfums forts.
He looked the girl up and down.	Il regarda la jeune fille de la tête aux pieds.
You can use the pan for cooking.	Vous pouvez utiliser la poêle pour cuisiner.
Farmers' crops were destroyed.	Les récoltes des agriculteurs ont été détruites.
The amoeba divides like a cell.	L'amibe se divise comme une cellule.
The king opened the court to public debate.	Le roi ouvrit la cour au débat public.
This church was built centuries ago.	Cette église a été construite il y a des siècles.
Ponderosa pines are found in the mountains.	Les pins ponderosa se trouvent dans les montagnes.
The ferry schedule is irregular.	L'horaire du ferry est irrégulier.
She often forgets things.	Elle oublie souvent des choses.
The little boy ran home.	Le petit garçon a couru à la maison.
She tastes the food and decides it's delicious.	Elle goûte la nourriture et décide que c'est délicieux.
The tide goes out every afternoon.	La marée se retire chaque après-midi.
His aim was right.	Son but était juste.
She was selling cosmetics.	Elle vendait des cosmétiques.
The cat was sitting near the tree, watching intently.	Le chat était assis près de l'arbre, regardant attentivement.
Many students enjoy playing video games.	Beaucoup d'étudiants aiment jouer aux jeux vidéo.
Less rain fell than normal.	Il est tombé moins de pluie que la normale.
The books sold well.	Les livres se sont bien vendus.
The monkeys picked up bunches of black grapes.	Les singes ramassaient des grappes de raisins noirs.
The priests told the king.	Les prêtres dirent au roi.
Michelle works with children.	Michelle travaille avec des enfants.
This patch has been torn.	Ce patch a été déchiré.
The fingers were shaking with cold.	Les doigts tremblaient de froid.
The parking lot is crowded at rush hour.	Le parking est bondé aux heures de pointe.
Keep your feet out of the pool.	Gardez vos pieds hors de la piscine.
Alcohol consumption has been declining in recent years.	La consommation d'alcool est en baisse ces dernières années.
New technology allows many workers to sit at their desks.	La nouvelle technologie permet à de nombreux travailleurs de s'asseoir à leur bureau.
The school bus picked up the two boys.	Le bus scolaire a pris les deux garçons.
The police fired tear gas.	La police a tiré des gaz lacrymogènes.
This is the final version of the report.	Ceci est la version finale du rapport.
They live in the hill country.	Ils vivent dans le pays des collines.
The plaintiff's argument was easily refuted.	L'argument du demandeur a été facilement réfuté.
There are two cups in a kilo.	Il y a deux tasses dans un kilo.
Once released, the birds returned to the fallen tree.	Une fois relâchés, les oiseaux sont retournés vers l'arbre tombé.
Snakes are also common in the area.	Les serpents sont également communs dans la région.
I made the dumplings myself.	J'ai fait les boulettes moi-même.
Insatiable flames consumed the old buildings.	Des flammes insatiables ont consumé les vieux bâtiments.
Write your name and address here.	Écrivez votre nom et votre adresse ici.
At night, the illuminated pagoda shone.	La nuit, la pagode illuminée brillait.
He asked the cat to marry him.	Il a demandé au chat de l'épouser.
Green plants need both carbon dioxide and sunlight.	Les plantes vertes ont besoin à la fois de dioxyde de carbone et de lumière solaire.
The men stood around chatting happily.	Les hommes se tenaient autour de bavarder joyeusement.
A certain amount of noise can be expected.	Une certaine quantité de bruit peut être attendue.
He sat down to smoke a cigar.	Il s'est assis pour fumer un cigare.
Quickly cool the milk.	Refroidir rapidement le lait.
The old woman waited patiently for her son's return.	La vieille femme attendit patiemment le retour de son fils.
Their discussions were heated.	Leurs discussions étaient houleuses.
The nurse gave the woman a sedative.	L'infirmière a donné à la femme un sédatif.
Automation can reduce unemployment.	L'automatisation peut réduire le chômage.
The government infrastructure is in such poor condition.	L'infrastructure du gouvernement est en si mauvais état.
So he tried to limit the number of soldiers.	Il a donc essayé de limiter le nombre de soldats.
She sniffled sharply.	Elle renifla vivement.
Pour the lemonade over the ice cubes.	Verser la limonade sur les glaçons.
She played with her hair, her eyes never meeting his.	Elle jouait avec ses cheveux, ses yeux ne rencontrant jamais les siens.
Their eye color ranges from brown to green.	La couleur de leurs yeux va du brun au vert.
The witch tried to persuade the gullible woman.	La sorcière a essayé de persuader la femme crédule.
Another recession is inevitable.	Une autre récession est inévitable.
The statue was knocked down, shattered into several pieces.	La statue a été renversée, brisée en plusieurs morceaux.
Store the crust in the refrigerator.	Conservez la croûte au réfrigérateur.
Rising inflation will continue to hurt the poor.	La hausse de l'inflation continuera de nuire aux pauvres.
The genius of a language lies in its syntax.	Le génie d'une langue réside dans sa syntaxe.
Our experts advise caution.	Nos experts conseillent la prudence.
She loved her job.	Elle aimait son travail.
Promises were made, but not kept.	Des promesses ont été faites, mais non tenues.
The public does not trust politicians.	Le public ne fait pas confiance aux politiciens.
The boy is enjoying his favorite game.	Le garçon profite de son jeu préféré.
A form of pollution.	Une forme de pollution.
Remember to turn off the steamer.	N'oubliez pas d'éteindre le cuiseur vapeur.
Some of these people are allies of the regime.	Certaines de ces personnes sont des alliées du régime.
Lend us your car.	Prêtez-nous votre voiture.
Singular nouns are often singular.	Les noms singuliers sont souvent singuliers.
Our population is growing at an alarming rate.	Notre population croît à un rythme alarmant.
Any representative democracy will work.	Toute démocratie représentative fonctionnera.
First, you will need three eggs.	Tout d'abord, vous aurez besoin de trois œufs.
Scouts and Guides are the most common	Les scouts et les guides sont les plus courants
It is sometimes used to kill bacteria.	Il est parfois utilisé pour tuer les bactéries.
Two million people will be affected.	Deux millions de personnes seront concernées.
The river widens as it approaches the coast.	La rivière s'élargit à l'approche de la côte.
The poet sought to adapt the ancients to modern tastes.	Le poète a cherché à adapter les anciens aux goûts modernes.
The smell of the flowers was overwhelming.	L'odeur des fleurs était accablante.
There was no time to finish the job.	Il n'y avait pas le temps de terminer le travail.
Nobody dared to disagree with him.	Personne n'a osé être en désaccord avec lui.
A steady rain cushioned the cold.	Une pluie régulière amortissait le froid.
The structure is authorized for commercial use.	La structure est autorisée pour un usage commercial.
A fat woman in stockings and heels.	Une grosse femme en bas et talons.
The winner was largely decided in the last race.	Le vainqueur a été largement décidé lors de la dernière course.
Perform regular health checkups for a long and healthy gift.	Effectuer des bilans de santé réguliers pour un cadeau long et sain.
The cosmos was born with the big bang.	Le cosmos est né avec le big bang.
You're driving too fast, driver!	Vous roulez trop vite, chauffeur !
Their train was leaving late.	Leur train partait en retard.
Police later denied that the woman had been injured.	La police a par la suite nié que la femme avait été blessée.
To my surprise, the food was delicious.	À ma grande surprise, la nourriture était délicieuse.
You know, boats need water.	Vous savez, les bateaux ont besoin d'eau.
The women quickly left the room.	Les femmes ont rapidement quitté la salle.
The cultures of this village are currently threatened.	Les cultures de ce village sont actuellement menacées.
She notes how the lyrics can be filled with coded messages.	Elle note comment les paroles peuvent être remplies de messages codés.
He tried very hard but couldn't compete.	Il a essayé très fort mais n'a pas pu concourir.
No penalty was ever imposed on the offender.	Aucune sanction n'a jamais été infligée au contrevenant.
He carefully put the pieces in a plastic bag.	Il a soigneusement mis les morceaux dans un sac en plastique.
The lips are sealed.	Les lèvres sont scellées.
These new routes have been a catalyst for growth.	Ces nouvelles routes ont été un catalyseur de croissance.
Dust can be a source of health problems.	La poussière peut être une source de problèmes de santé.
Public opinion remains divided on the issue.	L'opinion publique reste divisée sur la question.
Innovative solutions are needed here.	Des solutions innovantes sont ici nécessaires.
This table is easily extendable.	Cette table est facilement extensible.
The rival forces each hold a ribbon.	Les forces rivales tiennent chacune un ruban.
They thwarted all attempts to improve them.	Ils ont déjoué toutes les tentatives pour les améliorer.
This artist is certainly promised a bright future.	Cet artiste est assurément promis à un bel avenir.
The young man looked at his feet.	Le jeune homme regarda ses pieds.
He was working on his research paper.	Il travaillait sur son document de recherche.
Most plants produce tiny, inedible fruits.	La plupart des plantes produisent de minuscules fruits non comestibles.
On the bridge were two rows of soldiers.	Sur le pont se trouvaient deux rangées de soldats.
Use a sharp knife.	Utilisez un couteau pointu.
The mother bird guided her baby bird to its nest.	La mère oiseau guida son oisillon jusqu'à son nid.
There is hope for many victims.	Il y a de l'espoir pour de nombreuses victimes.
Binomial coefficient	Coefficient binomial
One study concluded that intervention policies have failed.	Une étude a conclu que les politiques d'intervention ont échoué.
He rode in a yellow taxi to the station.	Il est monté dans un taxi jaune jusqu'à la gare.
The coalition called for the arrest of five people.	La coalition a appelé à l'arrestation de cinq personnes.
We have a lot of work to do.	Nous avons beaucoup de travail à faire.
The police were called to the scene.	La police a été appelée sur les lieux.
The bosses went wild.	Les patrons se sont déchaînés.
I have never washed windows before.	Je n'ai jamais lavé les vitres auparavant.
The musicians then take their places.	Les musiciens prennent alors place.
The biggest employer in the city is a factory.	Le plus gros employeur de la ville est une usine.
Rumor had it that movie stars were visiting the casino.	La rumeur disait que des stars de cinéma visitaient le casino.
As a child, he dreamed of becoming a scientist.	Enfant, il rêvait de devenir scientifique.
His manners were calm.	Ses manières étaient calmes.
Recipes included a "green bean casserole".	Les recettes comprenaient une "casserole de haricots verts".
A train appeared out of nowhere.	Un train est apparu de nulle part.
Please help us.	Aidez nous s'il vous plaît.
They generally move within a narrow range.	Ils se déplacent généralement dans une fourchette étroite.
Turn the knob.	Tourne le bouton.
The slave suffered many injuries, but she was rebellious.	L'esclave a subi de nombreuses blessures, mais elle était insoumise.
Did you try to escape?	Vous avez essayé de vous échapper ?
Please put the box at the bottom of the shelf.	Veuillez mettre la boîte au fond de l'étagère.
She was humming a sad tune to herself.	Elle fredonnait un air triste pour elle-même.
Don't touch my lens cap!	Ne touchez pas mon capuchon d'objectif !
A drop in bread sales was reported.	Une baisse des ventes de pain a été signalée.
Few people are born superb.	Peu de gens naissent superbes.
They bought ice cream at a small stand.	Ils ont acheté des glaces à un petit stand.
He begs her to forgive him.	Il la supplie de lui pardonner.
They are engaged.	Ils sont fiancés.
What they do is a mystery.	Ce qu'ils font est un mystère.
My father amassed a considerable fortune.	Mon père a amassé une fortune considérable.
A crowd of people ran down the street.	Une foule de gens a coulé dans la rue.
Family members and loved ones were reunited.	Les membres de la famille et les proches étaient réunis.
He is apparently still alive.	Il est apparemment toujours en vie.
This offer is available for a limited time only.	Cette offre est disponible pour un temps limité seulement.
She remained silent, refusing to answer.	Elle resta silencieuse, refusant de répondre.
She shifted her shoulders, shifting them slightly.	Elle bougea ses épaules, les déplaçant légèrement.
This stifles the message of the dissident.	Cela étouffe le message du dissident.
We spent the early evening swimming outside.	Nous avons passé le début de soirée à nager dehors.
The gas leaked because the pipe was leaking.	Le gaz a fui parce que le tuyau n'était pas étanche.
The lengthy court case angered many.	La longue affaire judiciaire a irrité beaucoup.
They were tired of the civil war.	Ils étaient fatigués de la guerre civile.
Some machines are considered sacred.	Certaines machines sont considérées comme sacrées.
His teeth are broken.	Ses dents sont cassées.
The mixture should simmer for at least an hour.	Le mélange doit mijoter pendant au moins une heure.
Suddenly, she discredited her company.	D'un coup, elle a discrédité son entreprise.
Neither of them like chocolate.	Ni l'un ni l'autre n'aime le chocolat.
You have eaten enough.	Vous avez assez mangé.
This plant is an important food source.	Cette plante est une importante source de nourriture.
Instead, she just walked away.	Au lieu de cela, elle s'est simplement éloignée.
This statement must be true by definition.	Cette affirmation doit être vraie par définition.
He left the house at five o'clock.	Il a quitté la maison à cinq heures.
Two pence and eleven pence make eleven pence.	Deux pence et onze pence font onze pence.
Resend the invoice.	Renvoyez la facture.
The miners transported the gold ore home by boat.	Les mineurs transportaient le minerai d'or chez eux par bateau.
About three million passengers were on board.	Environ trois millions de passagers étaient à bord.
The tube litters the sewers.	Le tube jonche les égouts.
The surface of the ocean is irregular.	La surface de l'océan est irrégulière.
Traditional recipes do not contain many ingredients.	Les recettes traditionnelles ne contiennent pas beaucoup d'ingrédients.
The coalition government collapses.	Le gouvernement de coalition s'effondre.
Please don't break this bottle.	Ne cassez pas cette bouteille, s'il vous plaît.
The weapons were pointed against the dictator.	Les armes étaient pointées contre le dictateur.
Turn off the oven before opening the oven door.	Éteignez le four avant d'ouvrir la porte du four.
The editorial lambasted the government for its deception.	L'éditorial a fustigé le gouvernement pour sa tromperie.
Exercise as much as you can.	Faites autant d'exercice que vous le pouvez.
Unroll one or two turns.	Déroulez par un ou deux tours.
The buffalo was thrown into the boiling cauldron,	Le buffle a été jeté dans le chaudron bouillant,
His movements were his speech.	Ses mouvements étaient son discours.
You should mow your lawn twice a week.	Vous devez tondre votre pelouse deux fois par semaine.
The straw that broke the camel's back was that they made him uncomfortable.	La goutte qui a fait déborder le vase, c'est qu'ils l'ont incommodé.
These articles explore social issues.	Ces articles explorent les questions sociales.
The work of the worker involves heavy physical labor.	Le travail du travailleur implique un travail physique intense.
Nothing is as precious as health.	Rien n'est aussi précieux que la santé.
The conference was captivating.	La conférence était captivante.
The company intends to build on its current success.	L'entreprise compte s'appuyer sur son succès actuel.
He doesn't like going out after dark.	Il n'aime pas sortir après la tombée de la nuit.
He wasn't used to the noise.	Il n'était pas habitué au bruit.
The prospect of living alone can be unsettling.	La perspective de vivre seul peut être troublante.
These are sad times.	Ce sont des moments tristes.
They heard their children crying upstairs.	Ils ont entendu leurs enfants pleurer à l'étage.
People were evacuated from the area.	Les gens ont été évacués de la région.
The ticket office got quite busy.	La billetterie est devenue assez occupée.
Fish lends itself to many dishes.	Le poisson se prête à de nombreux plats.
His neighbors paid him a warm visit.	Ses voisins lui ont rendu une chaleureuse visite.
The villagers were ostracized.	Les villageois ont été ostracisés.
More people will buy this car in the coming months.	Plus de gens achèteront cette voiture dans les mois à venir.
Use a little force.	Utilisez un peu de force.
The animals are well fed.	Les animaux sont bien nourris.
Write the words at the top in a different way.	Écrivez les mots en haut d'une manière différente.
Who will tell them?	Qui va leur dire ?
Students value music more than anything else.	Les élèves apprécient la musique plus que toute autre chose.
Please take care of my pet.	S'il vous plaît, prenez soin de mon animal de compagnie.
She was ready to face her responsibilities.	Elle était prête à affronter ses responsabilités.
The public is outraged.	Le public est outré.
The coin fell with a thud.	La pièce tomba avec un bruit sourd.
He grabbed a box of matches.	Il attrapa une boîte d'allumettes.
To sell, you have to buy.	Pour vendre, il faut acheter.
He is a politician in name only.	Il n'est politicien que de nom.
It makes a nice refreshment on a hot day.	Cela fait un bon rafraîchissement par une chaude journée.
It's not my fault your friend is grumpy.	Ce n'est pas ma faute si ton ami est grincheux.
A cold mist was blowing from the sea.	Une brume froide soufflait de la mer.
It might only take a few weeks.	Cela pourrait ne prendre que quelques semaines.
Clouds drift lazily across the evening sky.	Les nuages ​​dérivent paresseusement dans le ciel du soir.
The landscape was shrouded in thick fog.	Le paysage était enveloppé d'un épais brouillard.
A bus overturned at a busy intersection.	Un bus s'est renversé à un carrefour très fréquenté.
You have to own the problem.	Vous devez vous approprier le problème.
A quick check confirmed he was alive.	Une vérification rapide a confirmé qu'il était vivant.
To restore the city would require several tons of earth.	Pour restaurer la ville, il faudrait plusieurs tonnes de terre.
It is very difficult to choose.	Il est très difficile de choisir.
Is the water in the foaming container safe to drink?	L'eau contenue dans le récipient moussant est-elle potable ?
The brave guard fought valiantly.	Le brave garde combattit vaillamment.
Men stopped to help the injured woman.	Des hommes se sont arrêtés pour aider la femme blessée.
He was impatient to receive news.	Il était impatient de recevoir des nouvelles.
The cabin faced west and overlooked the sea.	La cabine faisait face à l'ouest et surplombait la mer.
The soldier is recovering in hospital.	Le soldat est en convalescence à l'hôpital.
These measures were necessary.	Ces mesures étaient nécessaires.
He is a very sweet person.	C'est une personne très douce.
Windows provide structural support to the structure.	Les fenêtres fournissent un support structurel à la structure.
His work gave him a lot of prestige.	Son travail lui a donné beaucoup de prestige.
She was one of the last dancers at the gala.	Elle était l'une des dernières danseuses du gala.
But the rules differ from place to place.	Mais les règles diffèrent d'un endroit à l'autre.
The document turned out to be interesting.	Le document s'est avéré intéressant.
The festival lasts ten days.	Le festival dure dix jours.
Polluted water has contributed to the death of fish.	L'eau polluée a contribué à la mort des poissons.
They then decided to build a castle.	Ils décidèrent alors de construire un château.
Transistors were introduced in the fifties.	Les transistors ont été introduits dans les années cinquante.
Set the oven temperature.	Réglez la température du four.
When addiction is not controlled, it can lead to crime.	Lorsque la dépendance n'est pas maîtrisée, elle peut mener au crime.
The violation of human rights is a global problem.	La violation des droits de l'homme est un problème mondial.
Cattle were driven into corrals.	Le bétail était conduit dans des corrals.
But it's hard to ignore the proposals.	Mais il est difficile d'ignorer les propositions.
Now is a good time to review the case.	C'est le bon moment pour examiner le dossier.
Jump from one planet to another.	Sautez d'une planète à l'autre.
Let your actions speak louder than your words.	Laissez vos actions parler plus fort que vos paroles.
A cat barks at a squirrel.	Un chat aboie sur un écureuil.
Measurements have been important in science for many years.	Les mesures sont importantes en science depuis de nombreuses années.
The electrician was always punctual.	L'électricien était toujours ponctuel.
However, its effect is imperceptible.	Cependant, son effet est imperceptible.
The company takes into account the needs of the community.	L'entreprise tient compte des besoins de la communauté.
He drank water from a big cup.	Il a bu de l'eau dans un grand gobelet.
She broke her ankle falling on it.	Elle s'est cassé la cheville en tombant dessus.
The rule appears with authority.	La règle figure avec autorité.
Young people were invited to join.	Les jeunes ont été invités à se joindre.
Residents called on the government to act.	Les habitants ont appelé le gouvernement à agir.
No animals were sacrificed at the center.	Aucun animal n'a été sacrifié au centre.
He stumbled in, stained with mud and sweat.	Il entra en trébuchant, taché de boue et de sueur.
The aroma of coffee wafted through the kitchen.	L'arôme du café flottait dans la cuisine.
The city is also a paradise for birdwatchers.	La ville est aussi un paradis pour les ornithologues.
Sometimes the plural can be singular.	Parfois, le pluriel peut être singulier.
The dead were dug up and burned.	Les morts étaient déterrés et brûlés.
What dog do you call?	Quel chien appelles-tu ?
I love chocolate pie!	J'aime la tarte au chocolat !
What a sweet scent!	Quel doux parfum !
Could you show me where the cakes are?	Pourriez-vous me montrer où sont les gâteaux ?
Who was the black woman?	Qui était la femme noire ?
The checkered pattern was lined with gold bands with gold decoration.	Le motif à carreaux était doublé de bandes dorées avec une décoration dorée.
There are almost no living insects left.	Il n'y a presque plus d'insectes vivants.
Put the potatoes to boil.	Mettez les pommes de terre à bouillir.
And exhale slowly.	Et expirez lentement.
The test is reserved for illiterates.	Le test est réservé aux analphabètes.
She came to learn the trade.	Elle est venue apprendre le métier.
The two women conversed in low voices.	Les deux femmes s'entretinrent à voix basse.
She can explain why she took this course.	Elle peut expliquer pourquoi elle a suivi ce cours.
A city built on a steep hill.	Une ville bâtie sur une colline escarpée.
The children quietly eat their lunch.	Les enfants mangent tranquillement leur déjeuner.
Let cool on rack.	Laisser refroidir sur une grille.
She told him she had something to tell him.	Elle lui a dit qu'elle avait quelque chose à lui dire.
She made a bun with the dough she made.	Elle a fait un petit pain avec la pâte qu'elle a faite.
He had to admit defeat.	Il a dû s'avouer vaincu.
His loyalty to the king was unquestionable.	Sa loyauté envers le roi était incontestable.
Children should be taught to be polite.	Il faut apprendre aux enfants à être polis.
A light breeze was blowing in the street.	Une faible brise soufflait dans la rue.
Ninety percent of spider bites cause no serious harm.	Quatre-vingt-dix pour cent des morsures d'araignées ne causent aucun dommage grave.
Quick, look at this strange creature!	Vite, regardez cette étrange créature !
I'll give it to you after that.	Je te le donnerai après ça.
Most schools offer music as an elective.	La plupart des écoles offrent la musique comme cours au choix.
Consider this your birthday present.	Considérez ceci comme votre cadeau d'anniversaire.
So what can we do about them?	Alors, que pouvons-nous faire à leur sujet?
The weather is beautiful today.	Le temps est beau aujourd'hui.
The wind threw sand in the air.	Le vent jetait du sable dans l'air.
The cargo ship arrived and unloaded it.	Le navire de marchandises est arrivé et l'a déchargé.
Meaning of life of a computer scientist.	Sens de la vie d'un informaticien.
The landscape is dotted with cherry trees.	Le paysage est parsemé de cerisiers.
The sun shines brightly in the late morning.	Le soleil brille de mille feux en fin de matinée.
Elaborate cars move through the busy streets.	Des voitures élaborées se déplacent dans les rues animées.
We had to make do with the bare necessities.	Nous devions nous contenter du strict nécessaire.
It didn't start until shortly after midnight.	Cela n'a commencé que peu après minuit.
The waves crashed against the beach.	Les vagues se sont écrasées contre la plage.
A village elder stood in front of him.	Un ancien du village se tenait devant lui.
The ocean waters quickly receded.	Les eaux de l'océan se sont rapidement retirées.
This sudden change is due to climate change.	Ce changement soudain s'explique par le changement climatique.
The officer woke the client from his deep sleep.	Le policier a réveillé le client de son sommeil profond.
Oranges were grown in many places.	Les oranges étaient cultivées dans de nombreux endroits.
Our lives have been changed by the changes.	Nos vies ont été changées par les changements.
A tall, thin man looked out the frosted window.	Un homme grand et mince regarda par la fenêtre givrée.
This cafe is packed today.	Ce café est bondé aujourd'hui.
He collects beetles for his collections.	Il collectionne les coléoptères pour ses collections.
Mother, can you please wash the dishes?	Mère, pouvez-vous s'il vous plaît laver la vaisselle?
Climb mountains and cross bridges.	Escaladez des montagnes et traversez des ponts.
The number of people dying of cancer is increasing.	Le nombre de personnes qui meurent du cancer augmente.
He wore tight clothes and high heels.	Il portait des vêtements serrés et des talons hauts.
Some birds migrate to the tropics in winter.	Certains oiseaux migrent vers les tropiques en hiver.
Many religions use bells.	De nombreuses religions utilisent des cloches.
The dream was unclear, but pleasant.	Le rêve n'était pas clair, mais agréable.
You will need an average of three hundred milliliters of water.	Vous aurez besoin en moyenne de trois cents millilitres d'eau.
Do not forget who you are.	N'oublie pas qui tu es.
One billion people worldwide suffer from heart disease.	Un milliard de personnes dans le monde souffrent de maladies cardiaques.
The car was rolling down the road.	La voiture dévalait la route.
His house overlooks the sea.	Sa maison donne sur la mer.
The tanks contain pure water.	Les réservoirs contiennent de l'eau pure.
How was your morning workout?	Comment s'est passé votre entraînement du matin ?
This laboratory was set up after the great earthquake.	Ce laboratoire a été mis en place après le grand tremblement de terre.
The land was worked by slaves.	La terre était travaillée par des esclaves.
Throw the milk in your cup.	Jetez le lait dans votre tasse.
Apparently fixed in place.	Apparemment fixé en place.
They'll feed us after rehearsal, won't they?	Ils nous nourriront après la répétition, n'est-ce pas ?
Each continent has a specific climate.	Chaque continent a un climat spécifique.
Imagine the data center is in a room.	Imaginez que le centre de données se trouve dans une pièce.
The measurement was successful.	La mesure a réussi.
Clouds have accumulated this afternoon.	Les nuages ​​se sont accumulés cet après-midi.
She was sitting in her camp, staring intently into space.	Elle était assise dans son camp, regardant attentivement dans le vide.
Too many people live in degrading poverty.	Trop de gens vivent dans une pauvreté dégradante.
A live baby bird was found in the garden.	Un oisillon vivant a été trouvé dans le jardin.
Villagers visited the temple during the festival.	Les villageois ont visité le temple pendant le festival.
Each group has developed a distinct identity.	Chaque groupe a développé une identité distincte.
She discovers her hidden talent for painting.	Elle découvre son talent caché pour la peinture.
Many people argue in favor of nuclear energy.	Beaucoup de gens plaident en faveur de l'énergie nucléaire.
She was sitting among them all.	Elle était assise parmi eux tous.
The medical profession is making impressive progress every year.	La profession médicale fait des progrès impressionnants chaque année.
Watching the ions rain down from the sky, she chuckled.	En regardant les ions pleuvoir du ciel, elle gloussa.
The summer heat had escaped.	La chaleur estivale s'était échappée.
The statue is carved in ivory.	La statue est sculptée en ivoire.
The materials used were quite expensive.	Les matériaux utilisés étaient assez chers.
She knew exactly where they were going.	Elle savait exactement où ils allaient.
The mixture obtained is moderately viscous.	Le mélange obtenu est moyennement visqueux.
Two men passed, both tall, wearing leather clothes.	Deux hommes sont passés, tous deux grands, portant des vêtements en cuir.
We used it for cooking.	Nous l'avons utilisé pour cuisiner.
The radio has shut down.	La radio a fermé.
The most ambitious plans have now been abandoned.	Les plans les plus ambitieux ont maintenant été abandonnés.
The morning fog lifted.	Le brouillard du matin s'est levé.
The constitution guarantees religious freedom.	La constitution garantit la liberté religieuse.
The "emotionally intelligent" are the most likely to procrastinate.	Les "émotionnellement intelligents" sont les plus susceptibles de procrastiner.
He loves these heated debates.	Il aime ces débats enflammés.
The appearance of the temperate climate influenced the arrival of humans.	L'apparition du climat tempéré a influencé l'arrivée des humains.
She was drawn to exotic places.	Elle était attirée par les endroits exotiques.
The members of the club were extremely wealthy.	Les membres du club étaient extrêmement riches.
Drug addicts have to overcome their addiction.	Les toxicomanes doivent surmonter leur dépendance.
She arrived early and was prepared.	Elle est arrivée tôt et était préparée.
The girl threw her wet swimsuit in the trash.	La fille a jeté son maillot de bain mouillé à la poubelle.
It is hoped that this dispute will soon be resolved.	On espère que ce différend sera bientôt résolu.
Air pollution had reached intolerable levels.	La pollution de l'air avait atteint des niveaux intolérables.
He didn't want to tell his parents.	Il ne voulait rien dire à ses parents.
Children fight over toys.	Les enfants se disputent les jouets.
Vast expanses of verdant forest filled the river valley.	De vastes étendues de forêt verdoyante remplissaient la vallée fluviale.
The priest declared his ashes blessed.	Le prêtre déclara ses cendres bénies.
He dreaded the upcoming exam.	Il appréhendait l'examen à venir.
Computers are seriously flawed.	Les ordinateurs sont gravement défectueux.
The disaster is unexpected.	Le désastre est inattendu.
The groom was dressed in a tuxedo.	Le marié était vêtu d'un smoking.
Children need to learn the life cycles of organisms.	Les enfants doivent apprendre les cycles de vie des organismes.
Both the apple and the tree are green.	La pomme et l'arbre sont tous deux verts.
It was a hot, sweltering day, with clear skies above our heads.	C'était une journée chaude et étouffante, avec un ciel clair au-dessus de nos têtes.
I hope this will work.	J'espère que cela fonctionnera.
Farmers found their ancestral lands submerged.	Les agriculteurs ont trouvé leurs terres ancestrales submergées.
The mayor has designated this street as a pedestrian path.	Le maire a désigné cette rue comme chemin piétonnier.
German scientists have developed programmable computers.	Des scientifiques allemands ont développé des ordinateurs programmables.
These exotic creatures feed only at night.	Ces créatures exotiques ne se nourrissent que la nuit.
The floors were stone.	Les sols étaient en pierre.
The soil is rich here.	Le sol est riche ici.
The yellow sands were treated with water.	Les sables jaunes ont été traités à l'eau.
A particle accelerator is under construction across the country.	Un accélérateur de particules est en construction dans tout le pays.
The crystal shone softly in the sun.	Le cristal brillait doucement au soleil.
After only two weeks in the hospital, the old woman passed away.	Après seulement deux semaines à l'hôpital, la vieille femme est décédée.
The thicket was covered with trees and vines.	Le fourré était couvert d'arbres et de vignes.
It is based at the international airport.	Il est basé à l'aéroport international.
The food was neither fresh nor natural.	La nourriture n'était ni fraîche ni naturelle.
It was an entrepreneur's dream.	C'était le rêve d'un entrepreneur.
Beef slices are cooked with spinach and black pepper.	Les tranches de bœuf sont cuites avec des épinards et du poivre noir.
The young woman entered the forest.	La jeune femme entra dans la forêt.
They have chosen to keep this information private.	Ils ont choisi de garder ces informations privées.
They set out to explore and colonize the land.	Ils ont entrepris d'explorer et de coloniser la terre.
Normally people age and die.	Normalement, les gens vieillissent et meurent.
The birds fly south for the winter.	Les oiseaux volent vers le sud pour l'hiver.
She adored her grandson.	Elle adorait son petit-fils.
She twisted and turned in the tight crowd.	Elle se tordait et se retournait dans la foule serrée.
Aristotle argued that tragedy should be underestimated.	Aristote a soutenu que la tragédie devait être sous-estimée.
Our only child ran away.	Notre enfant unique s'est enfui.
Heavily armed soldiers guarded the station.	Des soldats lourdement armés gardaient la gare.
Beat the drums with sticks and fifes.	Battre les tambours avec des bâtons et des fifres.
The leader's statement was met with fury.	La déclaration du chef a été accueillie avec fureur.
Plan your day carefully to avoid being late.	Planifiez soigneusement votre journée pour éviter d'être en retard.
The landmark refers to the crucifixion.	Le repère fait référence à la crucifixion.
This river is becoming more and more dangerous.	Cette rivière devient de plus en plus dangereuse.
Hoping to understand, he asked the right questions.	Espérant comprendre, il a posé les bonnes questions.
The wall of this long labyrinth has a huge door.	Le mur de ce long labyrinthe a une énorme porte.
Find the balance between seriousness and playfulness.	Trouvez l'équilibre entre le sérieux et l'espièglerie.
One kilometer south of the village.	A un kilomètre au sud du village.
The subject is an eternal mystery.	Le sujet est un éternel mystère.
Inert gases help slow down chemical reactions.	Les gaz inertes aident à ralentir les réactions chimiques.
The car burned rubber and oil.	La voiture a brûlé du caoutchouc et de l'huile.
They were solid blue.	Ils étaient bleu uni.
The transport network is in good condition.	Le réseau de transport est en bon état.
The brush produced streaks of paint on the canvas.	Le pinceau produisait des traînées de peinture sur la toile.
The cat waved at me with its tail.	Le chat me fit signe de la queue.
The sight of sunsets has inspired poets to praise nature.	La vue des couchers de soleil a inspiré les poètes à louer la nature.
The quality of teaching has improved markedly.	La qualité de l'enseignement s'est nettement améliorée.
In the end, the shelves were filled with food.	En fin de compte, les étagères étaient remplies de nourriture.
Male chefs are more common in these restaurants.	Les chefs masculins sont plus fréquents dans ces restaurants.
Colony size may decrease this year.	La taille des colonies pourrait diminuer cette année.
Etchings, painted scrolls and other pictorial arts are common.	Les eaux-fortes, les rouleaux peints et autres arts picturaux sont courants.
Drink the milk straight from the bottle.	Buvez le lait directement du biberon.
The structure is brightly colored.	La structure est de couleur vive.
He stepped onto the podium and began to speak.	Il monta sur le podium et commença à parler.
Put on your beautiful red dress.	Mets ta belle robe rouge.
The trees cast long shadows on the ground.	Les arbres projetaient de longues ombres sur le sol.
The king died without leaving a will.	Le roi est mort sans laisser de testament.
Many artists commit a variety of plagiarism.	De nombreux artistes commettent une variété de plagiat.
This is considered a traditional dish.	Ceci est considéré comme un plat traditionnel.
The eclipse was total.	L'éclipse était totale.
Ticket prices were low considering the cost of transportation.	Les prix des billets étaient bas, compte tenu du coût du transport.
The boy reached up and kissed her head.	Le garçon leva la main et embrassa sa tête.
The city council has declared a drought.	Le conseil municipal a déclaré une sécheresse.
This mall is a popular attraction.	Ce centre commercial est une attraction populaire.
These markets are famous for their cheeses and salamis.	Ces marchés sont célèbres pour leurs fromages et salamis.
There were plenty of taxis.	Il y avait plein de taxis.
These included old coins, stamps and jewelry.	Ceux-ci comprenaient de vieilles pièces de monnaie, des timbres et des bijoux.
The horseshoe crab is a little-known ocean creature.	Le crabe fer à cheval est une créature océanique peu connue.
She prepared the feast.	Elle a préparé le festin.
I packed up and moved in one day.	J'ai fait mes bagages et j'ai emménagé un jour.
The film was a sequel to the series.	Le film était une suite de la série.
Accounts of the founding of the state differ.	Les récits de la fondation de l'État diffèrent.
She stopped, as if daydreaming.	Elle s'arrêta, comme si elle rêvassait.
Water becomes a precious commodity.	L'eau devient une denrée précieuse.
In my experience, these books are best avoided.	D'après mon expérience, il vaut mieux éviter ces livres.
You do not have to respond if you prefer not to.	Vous n'êtes pas obligé de répondre si vous préférez ne pas le faire.
Frozen water does not harm plants.	L'eau gelée ne nuit pas aux plantes.
This currency is not very widely accepted outside of this country.	Cette monnaie n'est pas très largement acceptée en dehors de ce pays.
The man was carrying a bundle of wood.	L'homme transportait un fagot de bois.
These drinks are not good for families.	Ces boissons ne sont pas bonnes pour les familles.
Dust storms are common in this region.	Les tempêtes de poussière sont fréquentes dans cette région.
They clearly did not expect the measure to pass.	Ils ne s'attendaient manifestement pas à ce que la mesure soit adoptée.
At all levels, they crammed into extra seats.	À tous les niveaux, ils se sont entassés dans des sièges supplémentaires.
The final destination is uncertain.	La destination finale est incertaine.
All sea creatures are in danger of becoming endangered.	Toutes les créatures marines sont en danger de devenir en voie de disparition.
The work is expertly done by hand.	Le travail est savamment fait à la main.
His body was thrown into the river.	Son corps a été jeté dans la rivière.
An oil boom transforms the economy.	Un boom pétrolier transforme l'économie.
Some passengers were thrown onto the tracks.	Certains passagers ont été projetés sur les rails.
We must do what we can to prevent global warming.	Nous devons faire ce que nous pouvons pour empêcher le réchauffement climatique.
Leaving work early was his habit.	Quitter le travail tôt était son habitude.
What he said was obviously untrue.	Ce qu'il a dit était manifestement faux.
A marginalized people, an oppressed culture.	Un peuple marginalisé, une culture opprimée.
Are we going to the pub tonight?	On va au pub ce soir ?
No soldier commented on the weather.	Aucun soldat ne fait de remarques sur la météo.
My mood oscillated between joy and sadness.	Mon humeur oscillait entre joie et tristesse.
Endangered animals are already almost extinct.	Les animaux en voie de disparition sont déjà presque éteints.
The criminal was given a light sentence.	Le criminel a été condamné à une peine légère.
The work has suffered greatly from recent budget cuts.	Les travaux ont beaucoup souffert des récentes coupes budgétaires.
The farmers were always happy to sell their products.	Les agriculteurs étaient toujours heureux de vendre leurs produits.
The twins seemed a little off balance.	Les jumeaux semblaient un peu déséquilibrés.
In politics, however, compromise is not the norm.	En politique, cependant, le compromis n'est pas la norme.
The call emphasizes objectivity.	L'appel met l'accent sur l'objectivité.
She can play ten musical instruments.	Elle peut jouer de dix instruments de musique.
The sea will quickly freeze.	La mer va vite geler.
The book contains many inaccuracies.	Le livre rapporte de nombreuses inexactitudes.
It's a real battlefield!	C'est un vrai champ de bataille !
Even with her eyes closed, she could see perfectly.	Même les yeux fermés, elle pouvait voir parfaitement.
A mixture of honey and lemon is very effective.	Un mélange de miel et de citron est très efficace.
They dove into the water.	Ils ont plongé dans l'eau.
The storm knocked down many trees.	La tempête a abattu de nombreux arbres.
A greedy dog ​​will not be fed.	Un chien gourmand ne sera pas nourri.
The effects of drought are devastating for agriculture.	Les effets de la sécheresse sont dévastateurs pour l'agriculture.
A flood is expected this month.	Une inondation est attendue ce mois-ci.
The earth's crust is broken into plates.	La croûte terrestre est brisée en plaques.
New laws are being considered.	De nouvelles lois sont envisagées.
The thief was tall and muscular.	Le voleur était grand et musclé.
The young men sat in dirty, torn clothes.	Les jeunes hommes étaient assis dans des vêtements sales et déchirés.
She bought a telescope.	Elle a acheté un télescope.
Radio journalism is another innovation.	Le journalisme radio est une autre innovation.
The house survived a terrible fire.	La maison a survécu à un terrible incendie.
We will need more space in the attic.	Nous aurons besoin de plus de place dans le grenier.
The twins laughed quite loudly.	Les jumeaux rirent assez fort.
The speaker was well known here.	L'orateur était bien connu ici.
Our nation is growing rapidly.	Notre nation grandit rapidement.
The fisherman waded into the water.	Le pêcheur a pataugé dans l'eau.
This store has been closed.	Cette boutique a été fermée.
Suddenly we heard screams coming from the house.	Soudain, nous avons entendu des cris provenant de la maison.
Winter hangs on for a while.	L'hiver s'accroche un moment.
The society to encourage new writers.	La société pour encourager les nouveaux écrivains.
It will need at least six months to fully heal.	Il aura besoin d'au moins six mois pour guérir complètement.
They also sell fruit.	Ils vendent aussi des fruits.
Her skin was milky pale.	Sa peau était pâle de lait.
The church is located above the town.	L'église est située au-dessus de la ville.
A deadly disease is spreading rapidly.	Une maladie mortelle se propage rapidement.
The rapid increase in population has threatened many species.	L'augmentation rapide de la population a menacé de nombreuses espèces.
The boys were surprised when the girl agreed to go.	Les garçons ont été surpris quand la fille a accepté d'y aller.
This man is in debt.	Cet homme est endetté.
All visitors must register.	Tous les visiteurs doivent s'inscrire.
He took a deep breath before diving into the water.	Il prit une profonde inspiration avant de plonger dans l'eau.
Thus, the fire consumed the raft.	Ainsi, le feu a consumé le radeau.
Due to heavy traffic, the journey took an hour.	En raison de la circulation dense, le trajet a duré une heure.
This chocolate cake will be delicious.	Ce gâteau au chocolat sera délicieux.
The study suggested that this procedure be abandoned.	L'étude a suggéré que cette procédure soit abandonnée.
She washed the apples in soapy water.	Elle a lavé les pommes dans de l'eau savonneuse.
A wave of nausea washed over him.	Une vague de nausée s'abattit sur lui.
The outlook is bleak for farmers this year.	Les perspectives sont sombres pour les agriculteurs cette année.
Be sure not to splash water.	Assurez-vous de ne pas éclabousser d'eau.
The poem is old, but the "speech" is not.	Le poème est ancien, mais le « discours » ne l'est pas.
Her graceful gait matched the poise of her expression.	Sa démarche gracieuse correspondait à l'équilibre de son expression.
The fault is very deep.	La faille est très profonde.
Overall, the herb is versatile.	Dans l'ensemble, l'herbe est polyvalente.
A staff member answered.	Un membre du personnel a répondu.
The players shared the ball.	Les joueurs se sont partagé le ballon.
The walls are wet, he noted.	Les murs sont mouillés, a-t-il noté.
Parents have established simple rules and expectations.	Les parents ont établi des règles et des attentes simples.
The criminal pleaded guilty to murder and rape charges.	Le criminel a plaidé coupable à des accusations de meurtre et de viol.
She gave her life to help others.	Elle a donné sa vie pour aider les autres.
The cicadas began to chirp.	Les cigales se sont mises à gazouiller.
The fish were delicious.	Les poissons étaient délicieux.
Ten dollars.	Dix dollars.
Without training, he is less able to cope.	Sans entraînement, il est moins capable de faire face.
He tried to warn them, but they paid no heed.	Il essaya de les avertir, mais ils n'y prêtèrent aucune attention.
His fruit offering was scanty but sincere.	Son offrande de fruits était peu abondante mais sincère.
Local news reported on the bustling downtown.	Les nouvelles locales ont rendu compte du centre-ville animé.
What time is it?	Quelle heure est-il?
All guests receive a free drink.	Tous les invités reçoivent une boisson gratuite.
A cool breeze was blowing gently.	Une brise fraîche soufflait doucement.
Take a good look at the darkroom.	Regardez bien la chambre noire.
The small country is famous for its pottery.	Le petit pays est célèbre pour sa poterie.
The city council discussed possible solutions to the traffic problem.	Le conseil municipal a discuté des solutions possibles au problème de circulation.
The examination shows that the patient's stomach is swollen	L'examen montre que l'estomac du patient est gonflé
He spent days trying to find his way home.	Il a passé des jours à essayer de retrouver le chemin du retour.
The sound was quite muffled.	Le son était assez sourd.
He works as a lawyer.	Il travaille comme avocat.
The mountains are very spectacular.	Les montagnes sont très spectaculaires.
The mechanic can be difficult to deal with.	Le mécanicien peut être difficile à gérer.
He contracted malaria once and narrowly escaped death.	Il a contracté le paludisme une fois et a échappé de peu à la mort.
The company is also exploring new applications.	L'entreprise explore également de nouvelles applications.
She decided to run away from home.	Elle a décidé de s'enfuir de chez elle.
Public opinion towards him plummeted.	L'opinion publique à son égard a chuté.
This house has a large garden.	Cette maison a un grand jardin.
A politician's daughter, who seems to be very popular.	La fille d'un politicien, qui semble être très populaire.
Clearly, economic growth is paramount to the nation's prosperity.	De toute évidence, la croissance économique est primordiale pour la prospérité de la nation.
The juvenile officer stopped, looking confused.	L'agent des mineurs s'arrêta, l'air confus.
New streets were built.	De nouvelles rues ont été construites.
Wash the vegetables.	Lavez les légumes.
The train journey takes about an hour.	Le trajet en train dure environ une heure.
Goodbye	Adieu
Left to good fortune, but ruined by mismanagement.	Laissé à la bonne fortune, mais ruiné par une mauvaise gestion.
She decided to dismount and help her companion.	Elle décida de mettre pied à terre et d'aider son compagnon.
Her work often belies her gentle nature.	Son travail dément souvent sa nature douce.
Better start planning your outfit shortly.	Mieux vaut commencer à planifier votre tenue sous peu.
His gaze traveled the room.	Son regard parcourut la pièce.
Soil provides habitat for many living things.	Le sol fournit un habitat à de nombreux êtres vivants.
A somewhat satisfying ending.	Une fin quelque peu satisfaisante.
A mosquito entered the cabin.	Un moustique est entré dans la cabine.
When was the last time you saw me?	C'est quand la dernière fois que tu m'as vu ?
These mountains are famous for their beauty.	Ces montagnes sont célèbres pour leur beauté.
As you wish.	Comme tu veux.
Trade in sheep, salt and copper.	Commerce de moutons, de sel et de cuivre.
The yellow formed by these three colors is yellowish green.	Le jaune formé par ces trois couleurs est vert jaunâtre.
The study of speech is a linguistic subject.	L'étude de la parole est une matière linguistique.
Anthony tried to act casual.	Anthony a essayé d'agir avec désinvolture.
What color is the blue car?	De quelle couleur est la voiture bleue ?
Some savage tribes practice cannibalism.	Certaines tribus sauvages pratiquent le cannibalisme.
International journalists accused her of exploiting the situation.	Des journalistes internationaux l'ont accusée d'exploiter la situation.
However, the hotel was fully booked.	Cependant, l'hôtel était complet.
He hired six new salespeople in the last quarter.	Il a embauché six nouveaux vendeurs au cours du dernier trimestre.
He ran into the garden.	Il a couru dans le jardin.
Many medical advances come from basic scientific research.	De nombreuses avancées médicales proviennent de la recherche scientifique fondamentale.
She's "out to lunch" about it.	Elle est "sortie déjeuner" à propos de ça.
She believes in human rights for all.	Elle croit aux droits de l'homme pour tous.
The city is surrounded by mountains.	La ville est entourée de montagnes.
His call was met with applause.	Son appel a été couvert d'applaudissements.
She was famous for her sighs.	Elle était célèbre pour ses soupirs.
Combine flour and baking powder and mix well.	Mélanger la farine et la levure chimique et bien mélanger.
My mother's voice woke me up.	La voix de ma mère m'a réveillé.
I'm less curious about what happened.	Je suis moins curieux de savoir ce qui s'est passé.
The army attacked the rebel camp.	L'armée attaquait le camp des rebelles.
Use raw rice for this dish.	Utilisez du riz cru pour ce plat.
The speaker's voice was hoarse and dry.	La voix de l'orateur était rauque et sèche.
Their speech was unintelligible.	Leur discours était inintelligible.
Silver and gold are opaque metals.	L'argent et l'or sont des métaux opaques.
The drama lasted a few weeks.	Le drame a duré quelques semaines.
What an awful singer!	Quel horrible chanteur !
They were holding hands and looking out to sea.	Ils se tenaient la main et regardaient la mer.
She's not just normal.	Elle n'est pas seulement normale.
A previous government was, well, a mess.	Un gouvernement précédent était, eh bien, un gâchis.
They have sold millions of copies of this book.	Ils ont vendu des millions d'exemplaires de ce livre.
They lived on the outskirts of town.	Ils vivaient à la périphérie de la ville.
He was relieved to see the doctor.	Il était soulagé de voir le médecin.
He rarely ate meat, except fish.	Il mangeait rarement de la viande, sauf du poisson.
The halls were decorated with wall paintings.	Les salles étaient décorées de peintures murales.
The children were exhausted.	Les enfants étaient épuisés.
The damned of the earth cried out in despair.	Les damnés de la terre criaient de désespoir.
Men and women train there to become fighters.	Hommes et femmes s'y entraînent pour devenir des combattants.
The heir to the throne should assume leadership.	L'héritier du trône devrait assumer le leadership.
Used in limited quantities, sugar improves health.	Utilisé en quantité limitée, le sucre améliore la santé.
This loss necessitated new management.	Cette perte a nécessité une nouvelle direction.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Les nuages ​​dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin.
Take a match and strike it against the box.	Prenez une allumette et frappez-la contre la boîte.
One room was furnished with a table and chairs.	Une pièce était meublée d'une table et de chaises.
This island is still, almost, unknown.	Cette île est encore, presque, inconnue.
The old boy knew how to cook Japanese dishes.	Le vieux garçon savait cuisiner des plats japonais.
Watson was leased to a new IT company.	Watson a été loué à une nouvelle société informatique.
The cook simmers cubed meat in fragrant spices.	Le cuisinier mijote de la viande en cubes dans des épices parfumées.
Some claim it is a primitive skill.	Certains prétendent qu'il s'agit d'une compétence primitive.
We came out in the middle of the road.	Nous sommes sortis au milieu de la route.
No feeble attempt at justification was permitted.	Aucune faible tentative de justification n'était permise.
A thick layer of snow covered the countryside.	Une épaisse couche de neige recouvrait la campagne.
My parents had six siblings.	Mes parents avaient six frères et sœurs.
The clinic offers free medical examinations.	La clinique propose des examens médicaux gratuits.
He bought soft drinks at the snack.	Il a acheté des boissons gazeuses au snack.
Don't assume that all groups are equal.	Ne présumez pas que tous les groupes sont égaux.
Lakes and rivers abound in this region.	Les lacs et les rivières abondent dans cette région.
The noise was so loud for once.	Le bruit était si fort pour une fois.
We hope this will not happen again.	Nous espérons que cela ne se reproduira plus.
His mind was blank.	Son esprit était vide.
Satellites scan the oceans.	Les satellites scrutent les océans.
The farmer raised his hand in greeting.	Le fermier leva la main en guise de salutation.
Be careful not to step on the bed.	Attention à ne pas marcher sur le lit.
The canyon is home to many organisms.	Le canyon abrite de nombreux organismes.
Do you think it's an alien?	Vous pensez que c'est un extraterrestre ?
The station had to be evacuated.	Il a fallu évacuer la gare.
His athletic abilities were formidable.	Ses capacités athlétiques étaient formidables.
His speech was greeted with polite applause.	Son discours a été accueilli par des applaudissements polis.
Politicians wonder if women should vote.	Les politiciens se demandent si les femmes doivent voter.
If you can't remember your password, visit us.	Si vous ne vous souvenez plus de votre mot de passe, rendez-nous visite.
They touched hands in greeting.	Ils se touchèrent la main en guise de salutation.
Ask the nice guy in the blue uniform.	Demandez au gentil homme en uniforme bleu.
I have a headache.	J'ai mal à la tête.
You will soon realize the benefits of this investment.	Vous réaliserez bientôt les avantages de cet investissement.
Davies attempted to continue the fight.	Davies a tenté de continuer le combat.
Most fish cannot survive when the water is completely polluted.	La plupart des poissons ne peuvent pas survivre lorsque l'eau est complètement polluée.
Many cities have underground water networks.	De nombreuses villes disposent de réseaux d'eau souterrains.
Coal is used for electricity generation.	Le charbon est utilisé pour la production d'électricité.
His gaze was fixed.	Son regard était fixe.
The tent fabric was very heavy.	Le tissu de la tente était très lourd.
Can you give me a hand with this?	Pouvez-vous me donner un coup de main avec ça?
The old relic lay on its side, covered in dust.	La vieille relique gisait sur le côté, couverte de poussière.
Was he ironic?	Était-il ironique ?
It is customary to tip the waitress.	Il est de coutume de donner un pourboire à la serveuse.
A snowy landscape beyond the fence enchanted him.	Un paysage enneigé au-delà de la clôture l'enchantait.
Their expansion plans have been shelved indefinitely.	Leurs plans d'expansion ont été mis de côté indéfiniment.
This plant grows close to the ground.	Cette plante pousse près du sol.
It made a big impression on him.	Cela lui a fait une grande impression.
Have you ever had this idea?	Avez-vous déjà eu cette idée ?
The house contrasts sharply with its surroundings.	La maison contraste fortement avec son environnement.
You will be working with computers all day tomorrow.	Vous travaillerez avec des ordinateurs toute la journée de demain.
The majority of crimes are still unsolved.	La majorité des crimes ne sont toujours pas résolus.
She loves tennis.	Elle aime le tennis.
The view was magnificent.	La vue était magnifique.
Rub the skin with half a lemon.	Frotter la peau avec un demi-citron.
The remote island is quiet now.	L'île éloignée est calme maintenant.
A symphony of sensations.	Une symphonie de sensations.
The farmer took his life and his work seriously.	Le fermier a pris sa vie et son travail au sérieux.
Water pressure varies from place to place.	La pression de l'eau varie d'un endroit à l'autre.
He took his laptop with him.	Il emportait son ordinateur portable avec lui.
The tree and its branches stood out against the sky.	L'arbre et ses branches se découpaient sur le ciel.
Burns was a spy.	Burns était un espion.
Yellowish apricots are becoming increasingly rare.	Les abricots jaunâtres se font de plus en plus rares.
The children were all playing together in the garden.	Les enfants jouaient tous ensemble dans le jardin.
The city has big problems.	La ville a de gros problèmes.
She decided that she would continue to dream.	Elle a décidé qu'elle continuerait à rêver.
Skimpy skirts are out of fashion this year.	Les jupes étriquées ne sont plus à la mode cette année.
Her parents began to fear for her safety.	Ses parents ont commencé à craindre pour sa sécurité.
A feeling of despair came over me.	Un sentiment de désespoir m'envahit.
How do trees reduce their carbon footprint?	Comment les arbres réduisent-ils leur empreinte carbone ?
The "tiger mother" is in the news again.	La "mère tigre" est à nouveau dans l'actualité.
He looked like he was crying.	Il avait l'air d'avoir pleuré.
There was so much to see.	Il y avait tant à voir.
Farmers often work in poor conditions.	Les agriculteurs travaillent souvent dans de mauvaises conditions.
This dish is cooked by heating it in a pan.	Ce plat est cuit en le chauffant dans une casserole.
Even the alleys were crowded.	Même les ruelles étaient bondées.
A drop in the birth rate spells disaster.	Une baisse du taux de natalité est synonyme de catastrophe.
They were very frightened by the terrible noises.	Ils étaient très effrayés par les bruits terribles.
The bronze medals were awarded after the games.	Les médailles de bronze ont été remises après les jeux.
An earthquake destroyed most of today's buildings.	Un tremblement de terre a détruit la plupart des bâtiments d'aujourd'hui.
Owners should ensure that their horse's feet are clean.	Les propriétaires doivent s'assurer que les pieds de leur cheval sont propres.
Their destination remains unclear.	Leur destination reste floue.
Do you think we should go there?	Pensez-vous que nous devons y aller?
They have such a great sense of humor.	Ils ont un si grand sens de l'humour.
The ocean waves rose strongly.	Les vagues de l'océan se sont élevées fortement.
The autopsy revealed a broken skull.	L'autopsie a révélé un crâne brisé.
An investigation is underway.	Une enquête est en cours.
The set of procedures for doing this is presented below.	L'ensemble des procédures pour ce faire est présenté ci-dessous.
She wore sunglasses as she drove slowly through the city.	Elle portait des lunettes de soleil alors qu'elle conduisait lentement à travers la ville.
The seas will cover the earth.	Les mers couvriront la terre.
Try to walk lightly.	Essayez de marcher légèrement.
The president and the architect argued heatedly.	Le président et l'architecte se sont disputés avec véhémence.
This plant produces a large amount of gas every day.	Cette usine produit une grande quantité de gaz chaque jour.
If anything happened to you, please let me know.	S'il vous est arrivé quelque chose, veuillez me le faire savoir.
Success is like water from a parched land.	Le succès est comme l'eau d'une terre desséchée.
Government officials announced they would appeal.	Les représentants du gouvernement ont annoncé qu'ils feraient appel.
I suggest you buy a smaller house.	Je vous suggère d'acheter une maison plus petite.
The fog had begun to clear.	Le brouillard avait commencé à se dissiper.
They shed their blood.	Ils ont versé leur sang.
The bag is leaking!	Le sac fuit !
The director stood like a statue.	Le directeur se tenait comme une statue.
Insert a silver coin into the vending machine.	Introduisez une pièce d'argent dans le distributeur automatique.
Smoke was coming out of his cigarette.	De la fumée sortait de sa cigarette.
The traditional family unit is collapsing.	La cellule familiale traditionnelle s'effondre.
Such boats can be of great value.	De tels bateaux peuvent avoir une grande valeur.
It was a first.	C'était une première.
The slender figure leaned against a tree.	La silhouette élancée s'appuya contre un arbre.
The prince was wise and intelligent.	Le prince était sage et intelligent.
Everyone should try to do their best.	Chacun devrait essayer de faire de son mieux.
In times of war, many citizens flee their homes.	En temps de guerre, de nombreux citoyens fuient leur foyer.
The ruins of the stone temple are still visible today.	Les ruines du temple de pierre sont encore visibles aujourd'hui.
Her marriage had ended in divorce.	Son mariage s'était terminé par un divorce.
However, recent polls have shown that his popularity has plummeted.	Cependant, de récents sondages ont montré que sa popularité a chuté.
She is aware of the fact.	Elle est consciente du fait.
His sallow complexion was shocking.	Son teint jaunâtre était choquant.
The standard of living has increased over the past decade.	Le niveau de vie a augmenté au cours de la dernière décennie.
The room was hot, stuffy and noisy.	La chambre était chaude, étouffante et bruyante.
Companies that pollute should not be allowed to operate here.	Les entreprises qui polluent ne devraient pas être autorisées à opérer ici.
Using a distribution board will help.	L'utilisation d'un tableau de distribution vous aidera.
Townspeople dropped off their full pots, pans and pots.	Les citadins ont déposé leurs casseroles, poêles et casseroles pleines.
The pitcher was heavy, so his shoulders hurt.	Le lanceur était lourd, donc ses épaules lui faisaient mal.
Below deck, she hoped to discover something interesting.	Sous le pont, elle espérait découvrir quelque chose d'intéressant.
A gazelle doesn't care if you hunt it.	Une gazelle se fiche que vous la chassiez.
Large, flat leaves grow alternately on the vine.	Les grandes feuilles plates poussent alternativement sur la vigne.
The people living in these communities have preserved their traditions and values.	Les personnes vivant dans ces communautés ont préservé leurs traditions et leurs valeurs.
The rabbi placed a shawl around her shoulders.	Le rabbin plaça un châle autour de ses épaules.
Make your cake in tablespoons.	Faites votre gâteau en cuillères à soupe.
What are you doing tonight?	Qu'est-ce que tu fais ce soir?
Use light cream instead of heavy whipped cream.	Utilisez de la crème légère au lieu de la crème fouettée épaisse.
Their leader is a visionary.	Leur chef est un visionnaire.
The flavor of the dish resembles that of a homemade mole.	La saveur du plat ressemble à celle d'une taupe maison.
Small farmers are often forced to borrow large sums.	Les petits agriculteurs sont souvent obligés d'emprunter des sommes importantes.
There is a new island there.	Il y a une nouvelle île là-bas.
Throw caution to the wind.	Jeter la prudence au vent.
The sentence sounds a bit peculiar.	La phrase sonne un peu particulière.
I hid my face in my hands.	J'ai caché mon visage dans mes mains.
I went to get a cup of coffee.	Je suis allé chercher une tasse de café.
They are still in shock.	Ils sont encore en état de choc.
The baby was heading for the gate, swinging his cane.	Le bébé se dirigeait vers le portail en balançant sa canne.
He had a smile on his face.	Il avait un sourire sur son visage.
I feel more energetic.	Je me sens plus énergique.
Desktop publishing is an emerging industry.	La publication assistée par ordinateur est une industrie émergente.
The army established a military presence there.	L'armée y établit une présence militaire.
The new law will reduce our debt.	La nouvelle loi réduira notre dette.
This new road is fantastic!	Cette nouvelle route est fantastique !
There is also a strong emphasis on moral values.	Il y a aussi un fort accent sur les valeurs morales.
At daybreak, the curtain is drawn.	Au lever du jour, le rideau est tiré.
I took out my binoculars.	J'ai sorti mes jumelles.
A quiet town, well suited to sports enthusiasts.	Une ville tranquille, bien adaptée aux sportifs.
Yankee's love of booze cost him dearly.	L'amour de Yankee pour l'alcool lui a coûté cher.
It was a nurse who first spotted the baby.	C'est une infirmière qui a d'abord repéré le bébé.
These poems were full of images.	Ces poèmes étaient pleins d'images.
His commercial work as an intern had largely paid off.	Son travail commercial en tant que stagiaire avait largement porté ses fruits.
Try mixing the ingredients.	Essayez de mélanger les ingrédients.
Clearly explain the process.	Expliquez clairement le processus.
The sun had just set.	Le soleil venait de se coucher.
His guests refused to stay for dinner.	Ses invités ont refusé de rester pour le dîner.
I feel tired.	Je me sens fatigué.
She secretly wanted her husband to die.	Elle souhaitait secrètement que son mari meure.
The cat jumped out the window.	Le chat sauta par la fenêtre.
The neighbors hunkered down at their doors.	Les voisins se sont accroupis à leurs portes.
Water flows from the center of the earth.	L'eau coule du centre de la terre.
Sounds travel in waves through the air.	Les sons voyagent par ondes dans l'air.
I just received my promotion to manager.	Je viens de recevoir ma promotion au poste de manager.
An explosion ripped through the building, killing two workers.	Une explosion a ravagé le bâtiment, tuant deux ouvriers.
A few new buildings have been completed recently.	Quelques nouveaux bâtiments ont été achevés récemment.
A visceral sensation of gold.	Une sensation viscérale d'or.
The pastor and choir sang moving hymns.	Le pasteur et la chorale ont chanté des hymnes émouvants.
Even so, the plan has generated controversy.	Même ainsi, le plan a suscité la controverse.
The possibility of achieving world peace is not certain.	La possibilité d'atteindre la paix mondiale n'est pas certaine.
The speakers spoke in low, monotonous voices.	Les orateurs parlaient d'une voix basse et monocorde.
Don't waste electricity in the kitchen.	Ne gaspillez pas d'électricité dans la cuisine.
The sacrifice was offered as a gift to the gods.	Le sacrifice était offert en cadeau aux dieux.
The poor cannot afford these luxuries.	Les pauvres ne peuvent pas se permettre ces luxes.
The programmer wrote all the code himself.	Le programmeur a écrit tout le code lui-même.
He needed a bath, he said.	Il avait besoin d'un bain, dit-il.
A world shaped by towering mountains.	Un monde façonné par des montagnes imposantes.
Such symbolism is prevalent in many cultures.	Un tel symbolisme est répandu dans de nombreuses cultures.
Make sure you have the right equipment for the job.	Assurez-vous d'avoir le bon équipement pour le travail.
It was the only train he could afford.	C'était le seul train qu'il pouvait s'offrir.
The desert landscape is dotted with cacti.	Le paysage désertique est parsemé de cactus.
Recently there has been talk of a general strike.	Dernièrement, il a été question d'une grève générale.
Thanks for coming!	Merci d'être venu!
In a hurry to take off his shoes, the visitors complied.	Pressés d'enlever ses chaussures, les visiteurs s'exécutèrent.
The odds are four to one against our team winning.	Les chances sont de quatre contre un contre la victoire de notre équipe.
The meeting was interrupted by a loud bang.	La réunion a été interrompue par une forte détonation.
Mary says she really likes pink flowers.	Mary dit qu'elle aime vraiment les fleurs roses.
She exclaimed surprised.	S'exclama-t-elle surprise.
We monitor their actions.	Nous contrôlons leurs actions.
Many leaders of the organization had military training.	De nombreux dirigeants de l'organisation avaient une formation militaire.
The constant noise drove the birds away.	Le bruit constant chassait les oiseaux.
This drink is sweet.	Cette boisson est sucrée.
Do you feel violated?	Vous sentez-vous violé ?
Local artists and designers produce a variety of products.	Les artistes et designers locaux produisent une variété de produits.
Last year we were annoyed.	L'année dernière, nous étions agacés.
This column shows the number of arriving passengers.	Cette colonne indique le nombre de passagers arrivant.
Hope arose with the dawn.	L'espoir a surgi avec l'aube.
Alternative energy sources are limited at present.	Les sources d'énergie alternatives sont limitées, à l'heure actuelle.
Each tree was a single trunk.	Chaque arbre était un seul tronc.
Neil has a brother who works in the store.	Neil a un frère qui travaille dans le magasin.
My grandmother's house was falling apart.	La maison de ma grand-mère tombait en ruines.
Both are symptoms of distress.	Les deux sont des symptômes de détresse.
The painter announced that it was finished.	Le peintre a annoncé qu'il était terminé.
The cicadas made a shrill noise.	Les cigales faisaient un bruit strident.
There was a grocery store next door.	Il y avait une épicerie juste à côté.
It stores eggs for over a month.	Il stocke les œufs pendant plus d'un mois.
A berry bush grows in my garden.	Un arbuste à baies pousse dans mon jardin.
Ugly, neglected and smelly.	Laid, négligé et malodorant.
A thick mist was descending.	Une brume épaisse descendait.
Economic problems are inevitable.	Les problèmes économiques sont inévitables.
Ultrasonic waves are emitted by an object.	Les ondes ultrasonores sont émises par un objet.
Our hotel is in the center of the village.	Notre hôtel est au centre du village.
Align these margins.	Alignez ces marges.
Hunger struck many families in the poor neighborhood.	La faim a frappé de nombreuses familles dans le quartier pauvre.
Consider hiring a cleaning service for your home or office.	Envisagez de faire appel à un service de nettoyage pour votre maison ou votre bureau.
The seat of the patrician family, dating from the 14th century.	Le siège de la famille patricienne, datant du XIVe siècle.
The creek is polluted by waste from a local factory.	Le ruisseau est pollué par les déchets d'une usine locale.
He shouted at the people.	Il a crié au peuple.
A meteor hit the earth, extinguishing life.	Un météore a frappé la terre, éteignant la vie.
They concluded that horse meat was very nutritious.	Ils ont conclu que la viande de cheval était très nutritive.
What is this strange religion?	Quelle est cette étrange religion ?
The government is working to improve water and sanitation for all.	Le gouvernement s'efforce d'améliorer l'eau et l'assainissement pour tous.
The snack sold for the same price in most stores.	La collation se vendait au même prix dans la plupart des magasins.
Using a funnel, pour the sugar into the jar.	A l'aide d'un entonnoir, versez le sucre dans le bocal.
Several cars are parked around the building.	Plusieurs voitures sont garées autour du bâtiment.
He rushed home, frightened by the onset of leukemia.	Il se précipita chez lui, effrayé par l'apparition d'une leucémie.
This character is ambiguous.	Ce personnage est ambigu.
The spiders were exceptionally large.	Les araignées étaient exceptionnellement grandes.
The new director was enthusiastic.	Le nouveau directeur était enthousiaste.
First, cut a cantaloupe in half.	Tout d'abord, coupez un cantaloup en deux.
He should spend more time running.	Il devrait passer plus de temps à courir.
These chairs have elegant lines.	Ces chaises ont des lignes élégantes.
They cited financial difficulties as a reason for not participating.	Ils ont cité des difficultés financières comme raison de ne pas participer.
The boxer made mistakes in the first round.	Le boxeur a commis des erreurs au premier tour.
The congregation was named in honor of a famous missionary.	La congrégation a été nommée en l'honneur d'un célèbre missionnaire.
She has a calm temperament.	Elle a un tempérament calme.
The house was beautiful.	La maison était belle.
A new king will soon be crowned.	Un nouveau roi sera bientôt couronné.
Please remember.	Rappelez-vous, s'il vous plaît.
The flyer encourages us to join the project.	Le dépliant nous encourage à rejoindre le projet.
Each room has a fireplace.	Chaque chambre dispose d'une cheminée.
Use a large spoon to scoop out the ice cream.	Utilisez une grande cuillère pour prélever la glace.
Do you dream of running away?	Vous rêvez de vous enfuir ?
My teeth chattered.	Mes dents claquaient.
Previously, transferring money to an account was easy.	Auparavant, transférer de l'argent sur un compte était facile.
He answered all questions perfectly.	Il a parfaitement répondu à toutes les questions.
A grove of willows lined the river bank.	Un bosquet de saules bordait la rive du fleuve.
He put his finger to his lips.	Il porta son doigt à ses lèvres.
Holly has dark green leaves with red berries.	Le houx a des feuilles vert foncé avec des baies rouges.
She speaks several languages.	Elle parle plusieurs langues.
These members of the house were gathered.	Ces membres de la maison étaient réunis.
He healed heart patients.	Il a guéri les malades cardiaques.
Can you give me your number?	Pouvez-vous me donner votre numéro?
The walls are fine.	Les murs sont bien.
The streets were quiet as the rain fell gently.	Les rues étaient calmes alors que la pluie tombait doucement.
Prayer is again excluded from science class.	La prière est à nouveau exclue de la classe de sciences.
Consider student expectations.	Tenir compte des attentes des étudiants.
His tone was measured, despite the anger in his voice.	Son ton était mesuré, malgré la colère dans sa voix.
All the evidence points to the man's guilt.	Toutes les preuves indiquent la culpabilité de l'homme.
Water evaporates in a car engine.	L'eau s'évapore dans le moteur d'une voiture.
The fault is mine.	La faute est à moi.
Cleaning things doesn't have to be a chore.	Le nettoyage des choses ne doit pas être une corvée.
The head was seriously injured.	La tête a été grièvement blessée.
The sled glided rapidly through the night.	Le traîneau glissa rapidement dans la nuit.
Our author intended to include an illustration.	Notre auteur avait l'intention d'inclure une illustration.
These beaches are splendid, very clean and completely safe.	Ces plages sont splendides, très propres et tout à fait sûres.
An impressive collection of fossils has been discovered there.	Une impressionnante collection de fossiles y a été découverte.
The stubborn old man refused.	Le vieil homme têtu a refusé.
Some employers refused to comply.	Certains employeurs ont refusé d'obtempérer.
He stole everyone's money.	Il a volé l'argent de tout le monde.
This criticism was natural.	Cette critique était naturelle.
Palm trees dominated the landscape.	Les palmiers dominaient les paysages.
The apple is ripe.	La pomme est mûre.
The banking crisis was preceded by years of speculation.	La crise bancaire a été précédée d'années de spéculation.
After slicing the cake, place the pieces on serving plates.	Après avoir tranché le gâteau, placez les morceaux sur des assiettes de service.
A gift certificate that the recipient can use at will.	Un chèque-cadeau que le destinataire peut utiliser à volonté.
The city is famous for its leisure activities.	La ville est célèbre pour ses activités de loisirs.
Someone is forcing you to take this test.	Quelqu'un vous oblige à passer ce test.
This carbonated liquid is often found in soft drinks.	Ce liquide gazéifié se retrouve souvent dans les boissons gazeuses.
The memorial became an immediate source of contention.	Le mémorial est devenu une source immédiate de discorde.
Many ancient civilizations have risen and fallen.	De nombreuses civilisations anciennes se sont élevées et sont tombées.
The interpreter standing next to her nodded in approval.	L'interprète debout à côté d'elle hocha la tête en signe d'approbation.
The army patrols the area to prevent looting.	L'armée patrouille dans la zone pour empêcher les pillages.
Factories have sprung up all over the country.	Des usines ont vu le jour dans tout le pays.
The judgment of a court is final.	Le jugement d'un tribunal est définitif.
To mix chemicals, first add water.	Pour mélanger les produits chimiques, ajoutez d'abord de l'eau.
Those who can afford it tend to spend more.	Ceux qui peuvent se le permettre ont tendance à dépenser plus.
A flock of geese flew overhead.	Un troupeau d'oies a survolé.
This gastronomic festival takes place once every four years.	Ce festival gastronomique a lieu une fois tous les quatre ans.
I see a water buffalo.	Je vois un buffle d'eau.
A river flows near the city.	Une rivière coule près de la ville.
The origins of the piano date back hundreds of years.	Les origines du piano remontent à des centaines d'années.
This market was small.	Ce marché était petit.
She looked at him in confusion.	Elle le regarda avec confusion.
The flight was postponed to the following day.	Le vol a été reporté au lendemain.
The earthquake caused panic.	Le tremblement de terre a semé la panique.
Many people find it helpful to have a slim waistline.	Beaucoup de gens trouvent utile d'avoir une taille fine.
She dusted the picture frame.	Elle a épousseté le cadre photo.
Michael smuggled himself into the little alley.	Michael s'est introduit clandestinement dans la petite ruelle.
I've heard of this song before.	J'ai déjà entendu parler de cette chanson.
The spell shattered like glass.	Le sort se brisa comme du verre.
In many countries, families entrust their infants to wet nurses.	Dans de nombreux pays, les familles confient leurs nourrissons à des nourrices.
Hope was fading.	L'espoir s'estompait.
He teased his little sister mercilessly.	Il taquina sa petite sœur sans pitié.
The moon rose over the mountain.	La lune s'est levée sur la montagne.
The cabin overlooks the river.	La cabane donne sur la rivière.
Who watches the children while you work?	Qui surveille les enfants pendant que vous travaillez ?
You will find clues in the catalog.	Vous trouverez des indices dans le catalogue.
The phones kept ringing.	Les téléphones n'arrêtaient pas de sonner.
Surveys show that adults tend to overestimate their ability to drive.	Des enquêtes montrent que les adultes ont tendance à surestimer leur aptitude à conduire.
But some people run their business well.	Mais certaines personnes gèrent bien leur entreprise.
It is in everyone's interest to help the poor.	Il est dans l'intérêt de tous d'aider les pauvres.
Physicians and philosophers have seldom been heard discussing such points.	Les médecins et les philosophes ont rarement été entendus discuter de tels points.
Citizens have enough knowledge to make informed choices.	Les citoyens ont suffisamment de connaissances pour faire des choix éclairés.
The guests gather in the antechamber.	Les invités se rassemblent dans l'antichambre.
The earth's crust is built on ancient marine deposits.	La croûte terrestre est construite sur d'anciens dépôts marins.
They easily fall in love.	Ils tombent facilement amoureux.
Race cars belong on a track, not the street.	Les voitures de course appartiennent à une piste, pas à la rue.
She has been my closest friend for many years.	Elle est mon amie la plus proche depuis de nombreuses années.
I mixed the cumin with the minced meat.	J'ai mélangé le cumin avec la viande hachée.
She reminds him of his niece.	Elle lui rappelle sa nièce.
The file was good.	Le fichier était bon.
The price has increased in recent years.	Le prix a augmenté ces dernières années.
Such deceptions are easy to spot, he said.	De telles tromperies sont faciles à repérer, a-t-il dit.
Even the children could not sit still.	Même les enfants ne pouvaient pas rester assis.
Eliminate signs of rot.	Éliminer les signes de pourriture.
When designing a new building, the architect must consider the materials.	Lors de la conception d'un nouveau bâtiment, l'architecte doit tenir compte des matériaux.
The optimists emerged victorious.	Les optimistes sont sortis vainqueurs.
She stopped in the woods, suddenly.	Elle s'est arrêtée dans les bois, tout à coup.
Go up and down the aisles.	Allez, montez et descendez les allées.
The prostitute was known throughout the city.	La prostituée était connue dans toute la ville.
He never learned an instrument.	Il n'a jamais appris un instrument.
The lights flickered on and off.	Les lumières s'allumaient et s'éteignaient.
The price increase will not surprise you.	La hausse des prix ne vous surprendra pas.
They got married in secret.	Ils se sont mariés en secret.
They wanted to be rich.	Ils voulaient être riches.
The prince waved to the crowd.	Le prince salua la foule.
Stopping air pollution can be extremely difficult.	Arrêter la pollution de l'air peut être extrêmement difficile.
The sweet smell of perfume wafted through the air.	La douce odeur du parfum flottait dans l'air.
In fact, he considered himself a busy man.	En fait, il se considérait comme un homme occupé.
The planet is made up of about one-fifth water.	La planète est composée d'environ un cinquième d'eau.
Their research began by studying the available data.	Leurs recherches ont commencé par étudier les données disponibles.
A central axis of his research.	Un axe central de ses recherches.
He borrowed money from his friend.	Il a emprunté de l'argent à son ami.
My father did not approve of my career choice.	Mon père n'approuvait pas mon choix de carrière.
His body had been taken away.	Son corps avait été emporté.
Earth is the only planet known to support life.	La Terre est la seule planète connue pour abriter la vie.
The cliff faces northwest.	La falaise fait face au nord-ouest.
Researchers continue to explore causes, effects and solutions.	Les chercheurs continuent d'explorer les causes, les effets et les solutions.
Two weeks passed.	Deux semaines passèrent.
The man refused to pay.	L'homme a refusé de payer.
My cousin's father was an engineer.	Le père de mon cousin était ingénieur.
Sustainable forestry provides wood for furniture.	La foresterie durable fournit du bois pour les meubles.
The soldiers were forced to leave the area.	Les soldats ont été contraints de quitter la zone.
He neatly organized the papers.	Il a soigneusement organisé les papiers.
It's a tricky recipe.	C'est une recette délicate.
Earthquakes can cause enormous damage.	Les tremblements de terre peuvent causer d'énormes dégâts.
Psychologically, it is very important to know who the parent is.	Psychologiquement, il est très important de savoir qui est le parent.
The area was deserted when the soldiers arrived.	La zone était déserte lorsque les soldats sont arrivés.
Only nine people were injured in the crash.	Seules neuf personnes ont été blessées dans l'accident.
Unfortunately, many spend their time playing mahjong.	Malheureusement, beaucoup passent leur temps à jouer au mahjong.
These were some of the darkest hours.	Ce furent quelques-unes des heures les plus sombres.
He waved to the gathered crowd.	Il a salué la foule rassemblée.
He was lucky to be alive.	Il a eu de la chance d'être en vie.
The children are starving!	Les enfants meurent de faim !
These shoes have pointed heels.	Ces chaussures ont des talons pointus.
This car has been repainted.	Cette voiture a été repeinte.
He blew his nose noisily.	Il s'est mouché bruyamment.
A huge moon hovered in the sky.	Une énorme lune planait dans le ciel.
Scientific study has totally changed our perceptions of life.	L'étude scientifique a totalement changé nos perceptions de la vie.
Cut a slit in the tenderloin and insert the garlic.	Couper une fente dans le filet et insérer l'ail.
The dinner table was soon grumbling with roast chicken.	La table du dîner grommela bientôt de poulet rôti.
She had a terrible headache.	Elle avait un terrible mal de tête.
Now turn to page seventeen.	Passez maintenant à la page dix-sept.
Be careful not to lose anything.	Attention à ne rien perdre.
This proposal has some merit.	Cette proposition a un certain mérite.
Is that really all you have to say?	C'est vraiment tout ce que vous avez à dire ?
Public transport is cheap and widely available.	Les transports en commun sont bon marché et largement disponibles.
My dog ​​is a rooster.	Mon chien est un coq.
The minister impressed his constituents with a rather ambitious program.	Le ministre a impressionné ses électeurs avec un programme plutôt ambitieux.
This will give you an egg bath.	Cela vous donnera un bain d'œufs.
I hope to have free time soon.	J'espère avoir du temps libre bientôt.
Robots can replicate themselves, unlike human beings.	Les robots peuvent se répliquer, contrairement aux êtres humains.
My car was making crackling noises.	Ma voiture produisait des bruits de crépitement.
He issued the order reluctantly.	Il a émis l'ordre à contrecœur.
The show was canceled due to budget cuts.	Le spectacle a été annulé en raison de coupes budgétaires.
When the fire went out, people started singing.	Lorsque le feu s'est éteint, les gens ont commencé à chanter.
That day was calm.	Ce jour-là était calme.
Researchers are frequently called upon to investigate missing persons.	Les chercheurs sont fréquemment sollicités pour enquêter sur des personnes disparues.
Stack the cakes on a plate.	Empilez les gâteaux sur une assiette.
The epidemic is spreading rapidly.	L'épidémie se propage rapidement.
Some men are strongly opposed to women's equality.	Certains hommes sont fermement opposés à l'égalité des femmes.
His dog behaved well.	Son chien s'est bien comporté.
The cake has sunk to the bottom of the dish.	Le gâteau a coulé jusqu'au fond du plat.
One can expect to find many monuments there.	On peut s'attendre à y trouver de nombreux monuments.
Read these words.	Lisez ces mots.
Many are already dead.	Beaucoup sont déjà morts.
The children were so that no one could see.	Les enfants étaient pour que personne ne puisse voir.
No one could determine who was responsible for the accident.	Personne n'a pu déterminer qui était responsable de l'accident.
It was a time of great change.	C'était une époque de grands changements.
Beans have a sugar content, so they are good for you!	Les haricots ont une teneur en sucre, ils sont donc bons pour vous !
The pungent smell of formaldehyde made her nauseous.	L'odeur piquante du formaldéhyde la rendait nauséeuse.
There is a pond behind the building.	Il y a un étang derrière le bâtiment.
Take a cup of tea.	Prenez une tasse de thé.
Don't worry about raising your voice.	Ne vous souciez pas d'élever la voix.
Everyone was deeply moved by his speech.	Tout le monde a été profondément ému par son discours.
As the sun set, the band began to play.	Au coucher du soleil, le groupe a commencé à jouer.
There was a little meditation bump	Il y avait une petite bosse méditation
The gears of the tricycle began to move.	Les engrenages du tricycle se mirent en mouvement.
Some fish are primitive.	Certains poissons sont primitifs.
Don't underestimate its powers.	Ne sous-estimez pas ses pouvoirs.
Give cats fresh water.	Donnez de l'eau fraîche aux chats.
They arrived an hour before sunset.	Ils sont arrivés une heure avant le coucher du soleil.
The bike was brightly colored and sleek.	Le vélo était de couleur vive et élégant.
Even a minor flood can cause major damage.	Même une inondation mineure peut causer des dégâts importants.
They desperately wanted to take control of the problem.	Ils voulaient désespérément s'emparer du problème.
Identify possible solutions.	Identifier les solutions possibles.
The new pilot flew the craft with ease.	Le nouveau pilote a piloté l'engin avec aisance.
The horse reared, then bolted.	Le cheval se cabra, puis s'emballa.
He was bound by a law of silence.	Il était lié par une loi du silence.
She writes beautifully, singing her poems!	Elle écrit magnifiquement, chantant ses poèmes !
Please walk your dog on a leash.	Merci de promener votre chien en laisse.
These rocks are smoothed by the elements, wind and rain.	Ces roches sont lissées par les éléments, le vent et la pluie.
These times call for something more.	Ces temps appellent quelque chose de plus.
The woman suggested they go for a walk.	La femme leur a suggéré d'aller se promener.
In this region, service opportunities abound.	Dans cette région, les opportunités de services ne manquent pas.
The ferry sails several times a day.	Le ferry navigue plusieurs fois par jour.
The boats were taken out of the ground and painted.	Les bateaux ont été sortis de terre et peints.
So eat and drink something.	Alors, mangez et buvez quelque chose.
It is a holy church.	C'est une église sacrée.
As the village grew, so did its conflicts.	Au fur et à mesure que le village grandissait, ses conflits augmentaient également.
A solar panel is a good investment.	Un panneau solaire est un bon investissement.
Shepherd's pie is a traditional dish.	Le pâté chinois est un plat traditionnel.
The polar caps are shrinking rapidly.	Les calottes polaires diminuent rapidement.
Lately, the province has prospered.	Dernièrement, la province a prospéré.
This place is a maze of hairpin bends.	Cet endroit est un labyrinthe de virages en épingle à cheveux.
He plays tennis.	Il joue au tennis.
The numbers are quite impressive.	Les chiffres sont assez impressionnants.
The behavior was reported to his supervisor.	Le comportement a été signalé à son superviseur.
Carefully assemble the evidence.	Assemblez soigneusement les preuves.
The president's wife did her best.	La femme du président a fait de son mieux.
I rang and waited.	J'ai sonné et j'ai attendu.
The gardens are peaceful.	Les jardins sont paisibles.
She was writing down what had happened.	Elle écrivait ce qui s'était passé.
They are regularly sold to tourists.	Ils sont régulièrement vendus aux touristes.
Some chairs are reserved for distinguished guests.	Certaines chaises sont réservées aux invités de marque.
The soldiers reacted nervously.	Les soldats ont réagi nerveusement.
He must have deleted the message.	Il a dû supprimer le message.
Collect and maintain scientific data	Collecter et conserver des données scientifiques
She agreed to babysit.	Elle a accepté de garder les enfants.
He spoke in a hoarse voice.	Il parlait d'une voix rauque.
The work met with wide approval.	Le travail a rencontré une large approbation.
As the years went by, the goddess became sicker and sicker.	Au fil des années, la déesse est devenue de plus en plus malade.
She slipped silently out of the door.	Elle se glissa silencieusement hors de la porte.
The thief pulled out a knife and brandished it menacingly.	Le voleur a sorti un couteau et l'a brandi d'un air menaçant.
Reducing dependence on fossil fuels is a laudable goal.	Réduire la dépendance aux énergies fossiles est un objectif louable.
They were disappointed and disillusioned.	Ils étaient déçus et désabusés.
The creature slid into the water.	La créature glissa dans l'eau.
Neither side was ready to compromise.	Aucune des deux parties n'était prête à faire des compromis.
They will study most of the plan.	Ils étudieront la majeure partie du plan.
His breathing was labored.	Sa respiration était laborieuse.
The poor are getting poorer and poorer.	Les pauvres deviennent de plus en plus pauvres.
The airports are not very modern.	Les aéroports ne sont pas très modernes.
The road was deserted.	La route était déserte.
The man who came to my aid was a stranger.	L'homme qui est venu à mon aide était un étranger.
I can not stand it anymore.	Je ne peux plus le supporter.
I was surprised by his request.	J'ai été surpris par sa demande.
He arrived in time to hear the last verse.	Il arriva à temps pour entendre le dernier couplet.
The rate of deforestation is decreasing.	Le taux de déforestation est en baisse.
The autumn morning was as still as the meadows.	Le matin d'automne était aussi tranquille que les prés.
Many factories have closed this year due to a drop in demand.	De nombreuses usines ont fermé cette année en raison d'une baisse de la demande.
She finished the shampoo and rinsed her hair.	Elle termina le shampoing et se rinça les cheveux.
Do you want to help with dinner?	Voulez-vous aider avec le dîner ?
However, pink is a secondary color.	Cependant, le rose est une couleur secondaire.
She is hardworking and responsible.	Elle est travailleuse et responsable.
I am a member of this club.	Je suis membre de ce club.
The king returned victorious from the battle.	Le roi revint vainqueur de la bataille.
Look how far we've come.	Regardez jusqu'où nous sommes arrivés.
Eight hundred gallons of water per minute.	Huit cents gallons d'eau par minute.
Butter will brown quickly once melted.	Le beurre brunira rapidement une fois fondu.
We arrive at the village after an hour's walk.	Nous arrivons au village après une heure de marche.
A glimmer of doubt crosses his mind.	Une lueur de doute traverse son esprit.
The king was a chess genius.	Le roi était un génie aux échecs.
She was good at sewing.	Elle était douée pour la couture.
They know they have to conserve water.	Ils savent qu'ils doivent conserver l'eau.
He climbed to the top of the food chain.	Il a grimpé au sommet de la chaîne alimentaire.
He sips his coffee cautiously.	Il sirote son café avec précaution.
Her hair style has changed drastically over the years.	Son style de cheveux a radicalement changé au fil des ans.
The chair was uncomfortable to sit on.	La chaise était inconfortable pour s'asseoir.
The factory produces fish feed.	L'usine produit des aliments pour poissons.
Most modern homes have electricity.	La plupart des maisons modernes ont l'électricité.
It is impossible to get around town on foot.	Il est impossible de se déplacer en ville à pied.
The soldiers flee in terror.	Les soldats s'enfuient terrorisés.
What is the kitchen? 	Qu'est-ce que la cuisine ?
she asked.	elle a demandé.
This house has four bedrooms.	Cette maison dispose de quatre chambres.
It's interesting to see how the holidays change.	C'est intéressant de voir comment les vacances changent.
Lively discussions also took place.	Des discussions animées ont également eu lieu.
Modify your sentences with an appropriate adverb.	Modifiez vos phrases avec un adverbe approprié.
The poor living in the area suffer from gangrene.	Les pauvres vivant dans la région souffrent de gangrène.
When he stopped the car, the passengers got out.	Quand il a arrêté la voiture, les passagers sont sortis.
He quickly rammed the bullets into his chest.	Il a rapidement enfoncé les balles dans sa poitrine.
The device is simple to use.	L'appareil est simple à utiliser.
Six soldiers died yesterday in an attack.	Six soldats sont morts hier lors d'une attaque.
No chocolate for me, thank you.	Pas de chocolat pour moi, merci.
He narrowly escaped serious injury.	Il a échappé de justesse à une blessure grave.
This collection has grown over the years.	Cette collection s'est enrichie au fil des ans.
The locals depend heavily on the sale of bird feathers.	Les habitants dépendent fortement de la vente de plumes d'oiseaux.
The animals are now gone.	Les animaux ont maintenant disparu.
A bush fire destroyed a large part of the forest.	Un feu de brousse a détruit une grande partie de la forêt.
Please support the city's economy by buying local.	Veuillez soutenir l'économie de la ville en achetant local.
Studies have corroborated these experiences.	Les études ont corroboré ces expériences.
Is it tap water or bottled water?	Est-ce de l'eau du robinet ou de l'eau en bouteille ?
The police were to arrive soon.	La police devait bientôt arriver.
College life is very different from high school.	La vie universitaire est très différente de celle du lycée.
Rows of books lined the walls.	Des rangées de livres bordaient les murs.
A tangle of suspicion surrounds this case.	Un enchevêtrement de soupçons entoure cette affaire.
A small child seduces an unsuspecting passerby.	Un petit enfant séduit un passant sans méfiance.
Don't throw this away!	Ne jetez pas ça !
There are problems with this approach, however.	Il y a des problèmes avec cette approche, cependant.
They rushed out of the building.	Ils se sont précipités hors du bâtiment.
Restore your memory.	Restaurez votre mémoire.
It is clearly important.	C'est clairement important.
No one should be tempted to criticize his work.	Personne ne devrait être tenté de critiquer son travail.
Flood water can reach the capacity of the car.	L'eau de crue peut atteindre la capacité de la voiture.
Agriculture consumes the lion's share of our petroleum products.	L'agriculture consomme la part du lion de nos produits pétroliers.
He looked tired but confident.	Il avait l'air fatigué mais confiant.
The chef was greeted enthusiastically by the crowd.	Le chef a été accueilli avec enthousiasme par la foule.
She wore a necklace of yellow glass beads.	Elle portait un collier de perles de verre jaune.
Spectators gasped and screamed.	Les spectateurs haletaient et criaient.
The breeder study provided valuable information.	L'étude sur les sélectionneurs a fourni des informations précieuses.
The flowers stood tall, like tall green candles.	Les fleurs se dressaient hautes, comme de grandes bougies vertes.
Cooking requires the use of various techniques.	La cuisine nécessite l'utilisation de diverses techniques.
The doors of the sanctuary were closed.	Les portes du sanctuaire étaient fermées.
The earth's crust is pierced by volcanoes.	La croûte terrestre est percée de volcans.
Their vote was largely ignored.	Leur vote a été largement ignoré.
The officials fled their homes.	Les fonctionnaires ont fui leurs maisons.
Our group visited many schools last year.	Notre groupe a visité de nombreuses écoles l'année dernière.
My husband is often traveling.	Mon mari est souvent en voyage.
Try as you might, you will never win.	Essayez comme vous pourriez, vous ne gagnerez jamais.
Many islands remain uncolonized.	De nombreuses îles restent non colonisées.
Its location was chosen with great care.	Son emplacement a été choisi avec beaucoup de discernement.
Bring three tablespoons of sugar to a gentle boil.	Porter trois cuillères à soupe de sucre à ébullition douce.
Owls are regularly attracted to lighthouses.	Les hiboux sont régulièrement attirés par les phares.
The teacher and student were confused.	L'enseignant et l'élève étaient confus.
The butler opened the door.	Le majordome ouvrit la porte.
Be careful not to scratch the surface.	Veillez à ne pas rayer la surface.
Jump in the river when you have to!	Sautez dans la rivière quand il le faut !
The realtor's brochure pointed to the cozy fireplace.	La brochure de l'agent immobilier a souligné la cheminée confortable.
Finally, he quit smoking.	Enfin, il a arrêté de fumer.
Millions of books were destroyed by fire.	Des millions de livres ont été détruits par le feu.
They were transporting their livelihood in a truck.	Ils transportaient leur gagne-pain dans un camion.
Many immigrants found the continent inhospitable.	De nombreux immigrants ont trouvé le continent inhospitalier.
A crow flew away.	Un corbeau s'est envolé.
You put him through hell but he stayed strong.	Tu l'as fait vivre l'enfer mais il est resté fort.
Yellow leaves fell in a sonic swoosh.	Des feuilles jaunes tombèrent dans un swoosh sonore.
They sell goods all over the world.	Ils vendent des marchandises dans le monde entier.
Never knit two socks at the same time!	Ne tricotez jamais deux chaussettes à la fois !
He polishes his exploits in the magazine.	Il peaufine ses exploits dans le magazine.
Tens of thousands of refugees fled the country.	Des dizaines de milliers de réfugiés ont fui le pays.
They considered themselves spiritually advanced people.	Ils se considéraient comme des personnes spirituellement avancées.
Its tires hit the pavement with a thud.	Ses pneus ont heurté le trottoir avec un bruit sourd.
He remembered that spring.	Il se souvint de ce printemps.
A clothing store only sold traditional local clothing.	Un magasin de vêtements ne vendait que des vêtements traditionnels locaux.
Its propellers soon soared through the air.	Ses hélices s'envolèrent bientôt dans les airs.
The tuna salad was delicious.	La salade de thon était délicieuse.
Fruit is much more affordable during the summer.	Les fruits sont beaucoup plus abordables pendant l'été.
Jack's hair was freshly cut.	Les cheveux de Jack étaient fraîchement coupés.
A blush has replaced the typical deadly pallor.	Une rougeur a remplacé la pâleur mortelle typique.
This temple is not far from this museum.	Ce temple n'est pas loin de ce musée.
The lines of the poem were inscribed on the walls.	Les vers du poème étaient inscrits sur les murs.
A charming home away from home.	Une charmante maison loin de chez soi.
Two peacocks were walking in the garden, looking for food.	Deux paons se promenaient dans le jardin, à la recherche de nourriture.
A study suggests that heart disease in children is on the rise.	Une étude suggère que les maladies cardiaques chez les enfants sont en augmentation.
A suburban neighborhood extends in all directions.	Un quartier de banlieue s'étend dans toutes les directions.
He remembered hearing stories when he was a child.	Il se souvenait d'avoir entendu des histoires quand il était enfant.
Health authorities have observed a decline in deaths from these diseases.	Les autorités sanitaires ont observé une baisse des décès dus à ces maladies.
They avoid traveling after dark.	Ils évitent de voyager après la tombée de la nuit.
Before sunrise, people line up to eat.	Avant le lever du soleil, les gens font la queue pour manger.
The hot shower relaxed his muscles.	La douche chaude détendit ses muscles.
Their outfits are quite sober.	Leurs tenues sont assez sobres.
The cat let out a meow of protest.	Le chat émit un miaulement de protestation.
Be careful when passing other vehicles.	Soyez prudent lorsque vous croisez d'autres véhicules.
The baby slept peacefully in the stroller.	Le bébé a dormi paisiblement dans la poussette.
Your mission, if you accept it, is to gather intelligence.	Votre mission, si vous l'acceptez, est de recueillir des renseignements.
Beat the eggs and add salt and pepper to taste.	Battez les œufs et ajoutez du sel et du poivre au goût.
Fortified with chicken noodle soup, he felt better.	Fortifié de soupe poulet et nouilles, il se sentit mieux.
Fiona was pulled over for speeding.	Fiona a été arrêtée pour excès de vitesse.
Companies that pollute the river will be fined.	Les entreprises qui polluent le fleuve seront condamnées à une amende.
Sea levels will continue to rise, scientists predict.	Le niveau de la mer va continuer à monter, prédisent les scientifiques.
The heavy body of the shark carried me below.	Le corps lourd du requin m'a transporté en dessous.
The situation is complicated.	La situation est compliquée.
A researcher at work.	Un chercheur au travail.
You can use any ingredient you like.	Vous pouvez utiliser n'importe quel ingrédient que vous aimez.
The nurse told her patient to rest.	L'infirmière a dit à sa patiente de se reposer.
A policeman offered a warning.	Un policier a offert un avertissement.
An impressive crowd gathered.	Une foule impressionnante s'est rassemblée.
The sand rippled in the rising breeze.	Le sable ondulait sous la brise montante.
There are many opportunities to improve the current program.	Il existe de nombreuses possibilités d'amélioration du programme actuel.
The hotel is located on the southern outskirts of the city.	L'hôtel se trouve à la périphérie sud de la ville.
The road is long and winding.	La route est longue et sinueuse.
Vases are a common gift.	Les vases sont un cadeau commun.
The signs are very clear.	Les signes sont très clairs.
The elderly couple worked side by side.	Le couple âgé travaillait côte à côte.
Eating three meals a day is enough.	Manger trois repas par jour est suffisant.
If you want some alone time, go outside.	Si vous voulez passer du temps seul, sortez.
The incident provided an outlet for hostility.	L'incident a fourni un exutoire à l'hostilité.
We first met at the mall.	Nous nous sommes rencontrés pour la première fois au centre commercial.
I wonder what those people were thinking.	Je me demande ce que ces gens pensaient.
The robot swung its arms wildly.	Le robot balança ses bras sauvagement.
A gathering of people.	Une assemblée de personnes.
He was standing at the foot of a very tall tree.	Il se tenait au pied d'un très grand arbre.
The cabin was dimly lit.	La cabine était faiblement éclairée.
Instructions for building figs are readily available online.	Les instructions pour construire des figues sont facilement disponibles en ligne.
The bomb exploded in girly colors.	La bombe a explosé dans des couleurs girly.
A timeline exploring the history of nuclear physics.	Une chronologie explorant l'histoire de la physique nucléaire.
A herd of bison came to drink.	Un troupeau de bisons est venu boire.
Unlike previous reforms, this one is widely supported by politicians.	Contrairement aux réformes précédentes, celle-ci est largement soutenue par les politiciens.
The thief escaped on a freight train.	Le voleur s'est échappé à bord d'un train de marchandises.
Poets wrote melodic verses about the stars.	Les poètes ont écrit des vers mélodiques sur les étoiles.
The public is in favor of his plan.	Le public est favorable à son plan.
The cat gave a small meow.	Le chat émit un petit miaulement.
Each statue represents a different angel.	Chaque statue représente un ange différent.
Wealth inequality is now at its highest level in decades.	L'inégalité des richesses est aujourd'hui à son plus haut niveau depuis des décennies.
Al ordered the chicken soup.	Al a commandé la soupe au poulet.
Quickly crush the peppercorns.	Écrasez rapidement les grains de poivre.
Jealousy raged in the village.	La jalousie sévissait dans le village.
The scale of development must be carefully managed.	L'ampleur du développement doit être gérée avec soin.
The festival attracts thousands of visitors.	Le festival attire des milliers de visiteurs.
The children were thrown into the river.	Les enfants ont été jetés dans la rivière.
In one of his poetry readings, he said goodbye.	Dans l'une de ses lectures de poésie, il a dit au revoir.
The sugar has settled to the bottom of the pot.	Le sucre s'est déposé au fond du pot.
Remember to hold your head up high.	N'oubliez pas de garder la tête haute.
He considers himself a poet.	Il se considère comme un poète.
The fields are wet from recent rains.	Les champs sont mouillés par les pluies récentes.
The floor is immaculate.	Le sol est impeccable.
When life gets tough, take it easy.	Quand la vie devient dure, vas-y doucement.
This city is known for the excellence of its schools.	Cette ville est connue pour l'excellence de ses écoles.
The assembly burst into applause.	L'assemblée éclata en applaudissements.
The base of support is always firm.	La base de soutien est toujours ferme.
Most villages and houses are built of wood.	La plupart des villages et des maisons sont construits en bois.
Pump the pedal and spin the wheel.	Pompez la pédale et tournez la roue.
You will find it in the drawer.	Vous le trouverez dans le tiroir.
He was wearing nothing but shorts.	Il ne portait rien d'autre qu'un short.
She gripped the handle desperately.	Elle s'agrippa désespérément à la poignée.
There is no happier dish than soup!	Il n'y a pas de plat plus joyeux que la soupe !
The current policy does not introduce new taxes.	La politique actuelle n'introduit pas de nouvelles taxes.
The rain stopped late last night.	La pluie s'est arrêtée tard hier soir.
Some regions have even seen a drop in terrorist attacks.	Certaines régions ont même connu une baisse des attentats terroristes.
She's a good neighbor.	C'est une bonne voisine.
The coast is guarded by rangers.	La côte est surveillée par des rangers.
Her voice shook as she described the events.	Sa voix tremblait alors qu'elle décrivait les événements.
The cold is exacerbated by the wind.	Le froid est exacerbé par le vent.
Approached several times, he refused every bribe.	Approché à plusieurs reprises, il a refusé chaque pot-de-vin.
An open window seemed to promise relief from the heat.	Une fenêtre ouverte semblait promettre un soulagement de la chaleur.
The shock had weakened him greatly.	Le choc l'avait beaucoup affaibli.
Under the dictatorship, artists often struggled to find work.	Sous la dictature, les artistes ont souvent du mal à trouver du travail.
This is the price of a meal.	C'est le prix d'un repas.
Although he never recovered, he survived.	Bien qu'il ne se soit jamais remis, il a survécu.
The economist was as unpopular as the politician.	L'économiste était aussi impopulaire que l'homme politique.
Each teacher is entitled to three hours of annual leave.	Chaque enseignant bénéficie de trois heures de congé annuel.
Products must be sold to survive.	Les produits doivent être vendus pour survivre.
The hen has stopped laying.	La poule a cessé de pondre.
I will never forgive him!	Je ne lui pardonnerai jamais !
The tunnel will connect the two cities.	Le tunnel reliera les deux villes.
The hills seem deceptively calm.	Les collines semblent faussement calmes.
People stuff their houses with bric-a-brac.	Les gens bourrent leurs maisons de bric-à-brac.
The language developed in medieval times.	La langue s'est développée à l'époque médiévale.
A child's curiosity often excites.	La curiosité d'un enfant excite souvent.
The melon vendor offered samples.	Le vendeur de melon a offert des échantillons.
Time seemed to stand still.	Le temps semblait s'être arrêté.
Legos are increasingly used to build large structures.	Les legos sont de plus en plus utilisés pour construire de grandes structures.
Looking up from the notebook, he smiled broadly.	Levant les yeux du cahier, il sourit largement.
She was transferred to another school.	Elle a été transférée dans une autre école.
The game gets hairier as the controversy continues.	Le jeu devient plus poilu à mesure que la controverse se poursuit.
We need to reverse our climate change policy.	Nous devons inverser notre politique en matière de changement climatique.
The discovery of these ancient tools is a momentous event.	La découverte de ces outils anciens est un événement capital.
We must obey the laws.	Nous devons obéir aux lois.
If the door is low, step on it.	Si la porte est basse, marchez dessus.
His company's profits skyrocketed.	Les bénéfices de son entreprise ont explosé.
The chicken egg was being prepared for incubation.	L'œuf de poule était en cours de préparation pour l'incubation.
Fuel prices are skyrocketing.	Le prix du carburant s'envole.
These monuments are gradually reclaimed by nature.	Ces monuments sont peu à peu reconquis par la nature.
Large flocks of flamingos spend the winter here.	De grands troupeaux de flamants roses passent l'hiver ici.
The world of cinema has been electrified.	Le monde du cinéma en a été électrifié.
They transformed their garage into a showroom.	Ils ont transformé leur garage en showroom.
With so many visitors, the cafe was packed.	Avec autant de visiteurs, le café était bondé.
The judicial system is plagued with flaws.	Le système judiciaire est en proie à des failles.
It will take a month for everything to clear up.	Il faudra un mois pour que tout s'éclaircisse.
My new neighbor is very friendly.	Mon nouveau voisin est très sympathique.
The grasshopper leaps away, irritated.	La sauterelle bondit au loin, irritée.
Birds foraging have caught the attention of scientists.	Les oiseaux en quête de nourriture ont attiré l'attention des scientifiques.
I found you, did you find me?	Je t'ai trouvé, m'as-tu trouvé ?
Some jewelry is created from precious metals.	Certains bijoux sont créés à partir de métaux précieux.
The structure was impressive.	La structure était impressionnante.
These programs cover the needs of low-income people.	Ces programmes couvrent les besoins des personnes à faible revenu.
Fish live in water.	Les poissons vivent dans l'eau.
I'm going to lunch now.	Je vais déjeuner maintenant.
The voice was loud and angry, demanding my arrest.	La voix était forte et en colère, exigeant mon arrestation.
She had a vegetable garden behind her house.	Elle avait un potager derrière sa maison.
The study focused on how people move.	L'étude s'est concentrée sur la façon dont les gens se déplacent.
There will be a demonstration this afternoon.	Il y aura une démonstration cet après-midi.
The disappearance of a child.	La disparition d'un enfant.
It was painted in a dark palette.	Il a été peint dans une palette sombre.
The young queen smiled graciously.	La jeune reine sourit gracieusement.
My father succeeded in lowering the price of bread.	Mon père a réussi à faire baisser le prix du pain.
We can't wait to see the finished product!	Nous avons hâte de voir le produit fini !
Pumping water up a hill is not efficient.	Pomper de l'eau en haut d'une colline n'est pas efficace.
The brothers were running around playing.	Les frères couraient partout en jouant.
She clasped her hands.	Elle joignit les mains.
I curse you until the end of my days.	Je te maudis jusqu'à la fin de mes jours.
The anteater digs through a mound of sand.	Le fourmilier creuse à travers un monticule de sable.
Farmers have suffered greatly from this drought.	Les agriculteurs ont beaucoup souffert de cette sécheresse.
Some politicians want to impeach the president.	Certains politiciens veulent destituer le président.
The angry robot attacked the boy.	Le robot en colère a attaqué le garçon.
Markets reacted to rising prices.	Les marchés ont réagi à la hausse des prix.
The police stopped them and searched the truck.	La police les a arrêtés et a fouillé le camion.
The lone mountaineer clears a trail in the snow.	L'alpiniste solitaire ouvre une piste dans la neige.
At some point, everyone felt the pain.	À un moment donné, tout le monde a ressenti la douleur.
She has the natural grace of an old movie star.	Elle a la grâce naturelle d'une vieille star de cinéma.
He was released early for good behavior.	Il a été libéré plus tôt pour bonne conduite.
She took a painting off the wall.	Elle a décroché un tableau du mur.
Rocks are an important mineral resource here.	Les roches sont une ressource minérale importante ici.
Local fishermen described the phenomenon to the authorities.	Des pêcheurs locaux ont décrit le phénomène aux autorités.
He told her he didn't trust her.	Il lui a dit qu'il ne lui faisait pas confiance.
They slowly entered the park.	Ils pénétrèrent lentement dans le parc.
The news gave the impression that people everywhere were satisfied.	Les nouvelles donnaient l'impression que partout les gens étaient satisfaits.
We looked into his eyes and saw nothing but darkness.	Nous avons regardé dans ses yeux et n'avons rien vu d'autre que l'obscurité.
Send him my regards.	Envoie-lui mes salutations.
He was a veteran of the revolt.	C'était un vétéran de la révolte.
This region is known for its scorching heat.	Cette région est connue pour sa chaleur torride.
Avoid those neighborhoods that are unsafe.	Évitez ces quartiers qui ne sont pas sûrs.
An offshore oil rig caught fire.	Une plate-forme pétrolière offshore a pris feu.
Use wooden stakes instead.	Utilisez plutôt des piquets en bois.
But the story was totally false.	Mais l'histoire était totalement fausse.
The bank will lend you the money you need.	La banque vous prêtera l'argent dont vous avez besoin.
Scientists are still struggling to understand this phenomenon.	Les scientifiques ont encore du mal à comprendre ce phénomène.
The morning sun casts long shadows.	Le soleil du matin projette de longues ombres.
The local economy is heavily dependent on coal production.	L'économie locale dépend fortement de la production de charbon.
The floods destroyed much of the city's infrastructure.	Les inondations ont détruit une grande partie de l'infrastructure de la ville.
The room is very large.	La chambre est très grande.
Then he brought them chocolate.	Puis il leur apporta du chocolat.
He climbed onto the table.	Il monta sur la table.
His fears were justified.	Ses craintes étaient justifiées.
I will enjoy being with you.	Je vais profiter d'être avec vous.
Plants cannot thrive in salt water.	Les plantes ne peuvent pas prospérer dans l'eau salée.
Her dress has become stiff with dust.	Sa robe est devenue raide de poussière.
Locals place great importance on beauty.	Les habitants accordent une grande importance à la beauté.
The castle stood on a rocky outcrop.	Le château se dressait sur un piton rocheux.
Some villagers have never ventured beyond their village.	Certains villageois ne se sont jamais aventurés au-delà de leur village.
The business was very successful.	L'entreprise a été très fructueuse.
They met a man on the phone.	Ils ont rencontré un homme qui téléphonait.
It is impossible that the wine has disappeared.	Il est impossible que le vin ait disparu.
The heir to the Emperor's throne.	L'héritier du trône de l'empereur.
Children ran in terror, screaming.	Les enfants couraient terrorisés en criant.
Eventually, the government took over.	Finalement, le gouvernement a pris le pouvoir.
This assertion arouses the indignation of human rights activists.	Cette affirmation suscite l'indignation des militants des droits de l'homme.
There's been a terrible accident near here.	Il y a eu un terrible accident près d'ici.
The ticket office is still open.	La billetterie est toujours ouverte.
A light breeze stirred the trees.	Une légère brise agitait les arbres.
I want you to assemble the items in this order.	Je veux que vous assembliez les articles dans cet ordre.
The slopes of the mountain are filled with rocks.	Les pentes de la montagne sont remplies de rochers.
Recent years have seen a dramatic decline in reading.	Ces dernières années ont vu une baisse spectaculaire de la lecture.
He was elected by a large majority.	Il a été élu à une large majorité.
Two red bulbs indicated red lights.	Deux ampoules rouges indiquaient des feux rouges.
He wants to die.	Il veut mourir.
The mood was dark.	L'ambiance était sombre.
Each party claims victory.	Chaque parti revendique la victoire.
First he cleaned the pan, then fried some eggs.	Il a d'abord nettoyé la poêle, puis a fait frire des œufs.
She bought cat food.	Elle a acheté de la nourriture pour chat.
She reminded him of her promise to come and visit him soon.	Elle lui rappela sa promesse de venir bientôt lui rendre visite.
The bartender poured a tall glass of dark rum.	Le barman a servi un grand verre de rhum brun.
Water and oxygen are needed to produce hydrogen.	L'eau et l'oxygène sont nécessaires pour produire de l'hydrogène.
As a swimmer, she won many medals.	En tant que nageuse, elle a remporté de nombreuses médailles.
Should you be rich or poor?	Faut-il être riche ou pauvre ?
The coast is dominated by the rocky promontory.	La côte est dominée par le promontoire rocheux.
Grass grows faster than most crops.	L'herbe pousse plus vite que la plupart des cultures.
Don't be silly, warned child.	Ne soyez pas stupide, l'enfant averti.
The crowd was in jubilation when the home team finally scored.	La foule était en liesse lorsque l'équipe locale a finalement marqué.
The family lived in a comfortable house.	La famille vivait dans une maison confortable.
There were two easy ways to access the capital.	Il y avait deux façons faciles d'accéder à la capitale.
It feels good to stretch your legs!	Ça fait du bien de se dégourdir les jambes !
Making a fortune is not as easy as it seems.	Faire fortune n'est pas aussi facile qu'il n'y paraît.
It's a new feeling for me.	C'est un nouveau sentiment pour moi.
The cruel bride left the castle in tears.	La cruelle mariée a quitté le château en larmes.
His proposal was motivated by greed.	Sa proposition était motivée par la cupidité.
The conservative group held regular meetings.	Le groupe conservateur a tenu des réunions régulières.
Foreigners are generally welcome.	Les étrangers sont généralement les bienvenus.
The fisherman was tired at the end of the day.	Le pêcheur était fatigué à la fin de la journée.
The caravan was built of mud.	La caravane était construite en boue.
It reminds my students of punctuation.	Elle rappelle à mes élèves la ponctuation.
Many bodies were found under the rubble.	De nombreux corps ont été retrouvés sous les décombres.
It was a wonderful gift.	C'était un merveilleux cadeau.
A glacier-fed lake created this ecosystem.	Un lac alimenté par le glacier a créé cet écosystème.
Henry eventually accepted the job offer.	Henry a finalement accepté l'offre d'emploi.
This law is nothing less than criminal.	Cette loi n'est rien de moins que criminelle.
Tuesday is the second day of the week.	Le mardi est le deuxième jour de la semaine.
It would be rude to watch.	Ce serait impoli de regarder.
He helped himself to rice.	Il se servit du riz.
An international team of scientists has unveiled the genetic code.	Une équipe internationale de scientifiques a dévoilé le code génétique.
The mouse kept dodging, but the mousetrap caught it.	La souris a continué à esquiver, mais la souricière l'a attrapée.
At first, there was little resistance.	Au début, il y avait peu de résistance.
Income disparities have widened.	Les disparités de revenus se sont creusées.
It was a unique experience.	C'était une expérience inédite.
The trees were already in bloom.	Les arbres étaient déjà en fleurs.
At the town meeting, the speaker stood up.	Lors de la réunion municipale, l'orateur s'est levé.
The waterfront area bustles with activity.	La zone riveraine grouille d'activité.
Less than half of the population can afford health care.	Moins de la moitié de la population peut se payer des soins de santé.
There's no use complaining about it.	Il ne sert à rien de s'en plaindre.
Watch out for pickpockets in the metro.	Attention aux pickpockets dans le métro.
The football stadium is some distance away.	Le stade de football est à une certaine distance.
The rivers flow into the sea.	Les rivières se jettent dans la mer.
She's aged since we last met.	Elle a vieilli depuis notre dernière rencontre.
Economics is complex.	La science économique est complexe.
Sound waves can be scientifically analyzed.	Les ondes sonores peuvent être analysées scientifiquement.
Well, one of the boys did.	Eh bien, l'un des garçons l'a fait.
Weak growth in the manufacturing sector is expected.	Une faible croissance du secteur manufacturier est prévue.
I saw several people crying in the street.	J'ai vu plusieurs personnes pleurer dans la rue.
Noise and excess information are mostly accidents, not features.	Le bruit et l'excès d'informations sont pour la plupart des accidents, pas des caractéristiques.
It was a promise that had been broken.	C'était une promesse qui avait été rompue.
It was surprisingly light.	Il était étonnamment léger.
This family has seven children.	Cette famille a sept enfants.
I'm not good at remembering names.	Je ne suis pas doué pour me souvenir des noms.
He can make a lot more money than me.	Il peut gagner beaucoup plus d'argent que moi.
Tom was a smart boy.	Tom était un garçon intelligent.
The boxer was pounding his gloves with his fists.	Le boxeur martelait ses gants avec ses poings.
The rubber factory was lonely.	L'usine de caoutchouc était solitaire.
Here are some alternatives to your original plan.	Voici quelques alternatives à votre plan initial.
In the end, the adverbs failed to convince him.	Au final, les adverbes n'ont pas réussi à le convaincre.
Many couples disagree on when to have children.	Beaucoup de couples ne sont pas d'accord sur le moment d'avoir des enfants.
However, the groundhog did not survive.	Cependant, la marmotte n'a pas survécu.
While many monkeys are gentle, some are quite wild.	Alors que de nombreux singes sont doux, certains sont assez sauvages.
The bartender serves a daiquiri.	Le barman sert un daiquiri.
People need to be aware of climate change.	Les gens doivent être conscients des changements climatiques.
Intense heat reduces visibility.	La chaleur intense réduit la visibilité.
Now she wonders why.	Maintenant, elle se demande pourquoi.
It was dark in here, so she went inside.	Il faisait noir ici, alors elle est allée à l'intérieur.
Crime rates have increased dramatically.	Les taux de criminalité ont augmenté de façon spectaculaire.
I broke my leg while skiing.	Je me suis cassé la jambe en skiant.
The photograph shows him at a party.	La photographie le montre lors d'une fête.
Strawberries taste best when fully ripe.	Les fraises ont meilleur goût lorsqu'elles sont bien mûres.
The instruments are suspended from a desk.	Les instruments sont suspendus à un pupitre.
The children have been discharged from the hospital.	Les enfants sont sortis de l'hôpital.
These moves caused friction between the nations involved.	Ces mouvements ont provoqué des frictions entre les nations impliquées.
Although ghosts are commonly believed to exist, they are invisible.	Bien que l'on pense généralement que les fantômes existent, ils sont invisibles.
A major landmark was bombed during the Civil War.	Un point de repère majeur a été bombardé pendant la guerre civile.
She has big brown eyes.	Elle a de grands yeux marrons.
How can a strawberry plant smell?	Comment un fraisier peut-il sentir?
Develop the habit of being punctual.	Développer l'habitude d'être ponctuel.
The purpose of his life was to become famous.	Le but de sa vie était de devenir célèbre.
He carefully inspects each branch, then cuts it.	Il inspecte soigneusement chaque branche, puis la coupe.
The lounge area also serves as a bar.	Le coin salon fait également office de bar.
The lawyer stammered in response.	L'avocat balbutia en réponse.
Summer is hot and dry.	L'été est chaud et sec.
They blushed with shame.	Ils rougissaient de honte.
She explained that she was hungry.	Elle a expliqué qu'elle avait faim.
Dirty water turned red.	L'eau sale est devenue rouge.
The play was a complete failure.	La pièce a été un échec complet.
They arrived just before dusk.	Ils sont arrivés juste avant le crépuscule.
We can run a test by checking these answers.	Nous pouvons exécuter un test en vérifiant ces réponses.
The artist painted the river pink.	L'artiste a peint la rivière en rose.
The bird's mate returned after the first fish.	Le compagnon de l'oiseau est revenu après le premier poisson.
The smell of fish was there that first time.	L'odeur du poisson était là cette première fois.
The winter months have high winds here.	Les mois d'hiver ont des vents violents ici.
The factory closed after half the workers went on strike.	L'usine a fermé après que la moitié des travailleurs se soient mis en grève.
The installation has been designed for maximum efficiency.	L'installation a été conçue pour une efficacité maximale.
The city is divided by a range of low mountains.	La ville est divisée par une chaîne de montagnes basses.
Poetry and painting are well represented there.	La poésie et la peinture y sont bien représentées.
Students must respond immediately when called.	Les étudiants doivent répondre immédiatement lorsqu'ils sont appelés.
The new antibiotic should be seriously considered.	Le nouvel antibiotique doit être sérieusement envisagé.
Gifts are usually given at parties, weddings and funerals.	Les cadeaux sont généralement offerts lors de fêtes, de mariages et de funérailles.
Butterflies and beetles fluttered happily in the warm afternoon sun.	Les papillons et les coléoptères voletaient joyeusement sous le chaud soleil de l'après-midi.
Money is needed.	L'argent est nécessaire.
What do you do for a living?	Que fais-tu dans la vie?
It is no longer fashionable to wear hats.	Il n'est plus à la mode de porter des chapeaux.
However, it is difficult to choose models.	Cependant, il est difficile de choisir des modèles.
The village was surrounded by green fields.	Le village était entouré de champs verdoyants.
The loss of funding threatened to disrupt children's education.	La perte de financement menaçait de perturber l'éducation des enfants.
Likewise, the number of divorces has risen sharply.	De même, le nombre de divorces a fortement augmenté.
Walk at night?	Marcher la nuit ?
The street had remained deserted.	La rue était restée déserte.
Once a woman was kidnapped.	Une fois, une femme a été kidnappée.
I was an assistant in a department store.	J'étais assistante dans un grand magasin.
She cooks it slowly over low heat.	Elle le fait cuire lentement à feu doux.
In this case, there could be a risk of fire.	Dans ce cas, il pourrait y avoir un risque d'incendie.
He wept inconsolably, clutching his son.	Il pleura inconsolable, serrant son fils.
The inhabitants were delighted with their new mosque.	Les habitants étaient ravis de leur nouvelle mosquée.
He wanted to show it to his friends.	Il voulait la montrer à ses amis.
Learn more about migration here.	En savoir plus sur la migration ici.
I'm sure once you read the book,	Je suis sûr qu'une fois que vous aurez lu le livre,
His mother and sister entered the church.	Sa mère et sa sœur sont entrées dans l'église.
He drinks a lot of alcohol.	Il boit beaucoup d'alcool.
Overnight, everyone turned into a zombie.	Du jour au lendemain, tout le monde s'est transformé en zombie.
They suggested several alternative solutions.	Ils ont suggéré plusieurs solutions alternatives.
These measures have been scaled to a set of scales.	Ces mesures ont été portées à un ensemble d'échelles.
Place the meat on the onions.	Déposer la viande sur les oignons.
Some critics said a disease caused the outbreak.	Certains critiques ont déclaré qu'une maladie avait causé l'épidémie.
It's not the right time to be a tenant.	Ce n'est pas le bon moment pour être locataire.
It was so hot he couldn't stand it.	Il faisait si chaud qu'il ne pouvait pas le supporter.
The hair stuck to his damp forehead.	Les cheveux collaient à son front humide.
A group of men ran down the hill.	Un groupe d'hommes descendit la colline en courant.
We are going in this direction.	Nous allons dans cette direction.
We often hear stories about this illustrious family.	On entend souvent des histoires sur cette illustre famille.
The streets are crowded at night.	Les rues sont bondées le soir.
He completely failed.	Il a complètement échoué.
She died of natural causes.	Elle est morte de causes naturelles.
Maybe he'll be at the same bar.	Peut-être qu'il sera au même bar.
This reorganization will lead to layoffs.	Cette réorganisation entraînera des licenciements.
Truffles will soon be in season.	Les truffes seront bientôt de saison.
The funds will be allocated to new development projects.	Les fonds seront alloués à de nouveaux projets de développement.
A thick fog obscured the view.	Un épais brouillard obscurcissait la vue.
These pants are too small for me.	Ce pantalon est trop petit pour moi.
There is no more smell.	Il n'y a plus d'odeur.
The trip was stormy.	Le voyage a été orageux.
A homemade meal is ready.	Un repas fait maison est prêt.
There was a flash of light, then darkness.	Il y eut un éclair de lumière, puis l'obscurité.
A crystal radiometer records the temperature.	Un radiomètre à cristal enregistre la température.
A recent article dealt with the modern history of the city.	Un article récent traitait de l'histoire moderne de la ville.
Remember that the adverb "literally" means "no matter".	Rappelez-vous que l'adverbe "littéralement" signifie "peu importe".
It's already the third time this week.	C'est déjà la troisième fois cette semaine.
The farmer's son had a good job at the bank.	Le fils du fermier avait un bon emploi à la banque.
While the workers were drilling, a neighbor complained.	Alors que les ouvriers foraient, un voisin s'est plaint.
She's a famous actress	C'est une actrice célèbre,
The party made generous concessions to its rivals.	Le parti a fait de généreuses concessions à ses rivaux.
Television is the medium of choice for most people.	La télévision est le média de prédilection de la plupart des gens.
They asked me the same questions over and over again.	Ils m'ont posé les mêmes questions encore et encore.
The son is the apple of his mother's eye.	Le fils est la prunelle des yeux de sa mère.
Her thick black hair fell into her eyes.	Ses épais cheveux noirs tombaient dans ses yeux.
It was a very cold day.	C'était une journée très froide.
The dog was man's best friend.	Le chien était le meilleur ami de l'homme.
They learn more.	Ils en apprennent davantage.
She speaks two languages.	Elle parle deux langues.
The horse is calm.	Le cheval est calme.
She believed the rumours.	Elle a cru les rumeurs.
A layer of ice has formed on the river.	Une couche de glace s'est formée sur la rivière.
Well, the news is not good.	Eh bien, les nouvelles ne sont pas bonnes.
Many people on this island are farmers.	Beaucoup de gens sur cette île sont des agriculteurs.
The ball bounced over the edge.	Le ballon a rebondi sur le bord.
Hiding thoughts is not one of my strengths.	Cacher ses pensées n'est pas une de mes forces.
The waiter put down his tray.	Le serveur posa son plateau.
The leaders were overthrown.	Les dirigeants ont été renversés.
Some trees bear fruit in the spring.	Certains arbres portent des fruits au printemps.
What is fundamentally wrong is that pollution is not treated.	Ce qui est fondamentalement faux, c'est que la pollution n'est pas traitée.
So many adorable little creatures!	Tant de petites créatures adorables!
When the deadline expires, all submissions will automatically be rejected.	À l'expiration du délai, toutes les soumissions seront automatiquement rejetées.
Both opponents have millions in campaign funds.	Les deux adversaires ont des millions en fonds de campagne.
Someone stole my wallet.	Quelqu'un a volé mon portefeuille.
Grammar is a branch of linguistics.	La grammaire est une branche de la linguistique.
It's like in the movies!	C'est comme dans les films !
She repaired machines in a factory.	Elle a réparé des machines dans une usine.
It will rain again soon.	Il va encore pleuvoir bientôt.
We have to take a detour.	Nous devons faire un détour.
Near the bottom of the valley, there is a cave.	Près du fond de la vallée, il y a une grotte.
The royal family is loved by all.	La famille royale est aimée de tous.
A strange smell fills the air.	Une odeur étrange emplit l'air.
Water is an abundant resource in this region.	L'eau est une ressource abondante dans cette région.
Alternation between work and studies, studies, work.	Alternance travail et études, études, travail.
The juice is good for you.	Le jus est bon pour vous.
Falling trees killed a few hikers.	La chute d'arbres a tué quelques randonneurs.
Thank you for bringing me this delicious cake.	Merci de m'avoir apporté ce délicieux gâteau.
I sat down on one of the stools.	Je me suis assis sur l'un des tabourets.
They were looking for a place to fish.	Ils cherchaient un endroit pour pêcher.
A poet's work is often quiet and understated.	Le travail d'un poète est souvent calme et discret.
Small children quickly learned to read.	Les petits enfants ont vite appris à lire.
Celebrations take place every year.	Des célébrations ont lieu chaque année.
If you bottle feed your baby will sleep better.	Si vous le nourrissez au biberon, votre bébé dormira mieux.
I carefully examined his handwriting.	J'examinai attentivement son écriture.
A group of wild dogs were stalking them.	Un groupe de chiens sauvages les traquait.
The Queen was present for the ceremony.	La reine était présente pour la cérémonie.
The roof of the house was sloping.	Le toit de la maison était en pente.
They divide the calendar into years.	Ils divisent le calendrier en années.
He considers himself a modern man.	Il se considère comme un homme moderne.
Elizabeth came to deliver books.	Elizabeth est venue livrer des livres.
Snow is piling up faster than you can melt it.	La neige s'accumule plus vite que vous ne pouvez la faire fondre.
The horse snorted and pulled its ears back.	Le cheval renifla et tira ses oreilles en arrière.
He was motionless, his eyes closed.	Il était immobile, les yeux fermés.
She claimed he was too ambitious.	Elle a affirmé qu'il était trop ambitieux.
The quality of this cheese is excellent.	La qualité de ce fromage est excellente.
Others simply issued a statement expressing concern.	D'autres ont simplement publié une déclaration exprimant leur inquiétude.
The rain fell in torrents that lasted for several hours.	La pluie est tombée en torrents qui ont duré plusieurs heures.
He started running in the forest.	Il a commencé à courir dans la forêt.
Can you lend me money to buy food?	Pouvez-vous me prêter de l'argent pour acheter de la nourriture ?
The local authority may offer subsidies.	L'autorité locale peut offrir des subventions.
Do better in school today.	Faire mieux à l'école aujourd'hui.
The president bought an old car.	Le président a acheté une vieille voiture.
This ship was very modern.	Ce navire était très moderne.
It is always essential that we exercise caution.	Il est toujours essentiel que nous fassions preuve de prudence.
Reform is a slow process.	La réforme est un processus lent.
The street was flooded with blood.	La rue était inondée de sang.
He kissed her for a long time, restrained.	Il l'embrassa longuement, retenu.
He raised his arms.	Il a levé les bras.
Let's go hiking in the nearby mountains before it gets dark.	Partons en randonnée dans les montagnes voisines avant qu'il ne fasse noir.
The waiter brought two hot glasses.	Le serveur apporta deux verres chauds.
Many homes in the area had no plumbing.	De nombreuses maisons de la région n'avaient pas de plomberie.
People don't visit this church so frequently.	Les gens ne visitent pas cette église aussi fréquemment.
He's always late, that director.	Il est toujours en retard, ce directeur.
The stars twinkled brightly in the velvet black evening sky.	Les étoiles scintillaient vivement dans le ciel noir de velours du soir.
She believes workers should be well fed.	Elle croit que les travailleurs doivent être bien nourris.
he said in a trembling voice.	dit-il d'une voix tremblante.
This picturesque village is surrounded by birch trees.	Ce village pittoresque est entouré de bouleaux.
We rested in the shade of a tree.	Nous nous sommes reposés à l'ombre d'un arbre.
The ship sank, killing thousands of men.	Le navire a coulé, tuant des milliers d'hommes.
Clearly, bizarre weather conditions are upon us.	De toute évidence, des conditions météorologiques bizarres sont à nos portes.
Many governments subsidize their air force.	De nombreux gouvernements subventionnent leur force aérienne.
This language works particularly well for writing.	Cette langue fonctionne particulièrement bien pour l'écriture.
A huge amount of money changes hands in casinos.	Une énorme somme d'argent change de mains dans les casinos.
A group of students shouted insults at me.	Un groupe d'élèves m'a crié des injures.
The rare herb was highly prized for its delicate flavor.	L'herbe rare était très appréciée pour sa saveur délicate.
My hopes for the project went up in smoke.	Mes espoirs pour le projet sont partis en fumée.
This block is quieter than other parts of town.	Ce bloc est plus calme que d'autres parties de la ville.
A wide range of consumer goods is available for sale.	Une large gamme de biens de consommation est disponible à la vente.
The animals had been injured by hunters.	Les animaux avaient été blessés par des chasseurs.
The situation was resolved amicably.	La situation a été réglée à l'amiable.
All of a sudden, everything started flashing.	Tout d'un coup, tout s'est mis à clignoter.
Each generation has the opportunity to do better.	Chaque génération a la possibilité de faire mieux.
The girl stood there sobbing.	La jeune fille se tenait là en sanglotant.
Working hard will tire you out faster.	Travailler dur vous fatiguera plus rapidement.
The goat was caught and eaten by the farmer's dog.	La chèvre a été attrapée et mangée par le chien du fermier.
The little boy laughed and cried.	Le petit garçon a ri et pleuré.
This one action will make a huge difference.	Cette seule action fera une énorme différence.
I noticed her staring at me.	Je remarquai qu'elle me fixait.
First, you will need two	Tout d'abord, vous aurez besoin de deux
Cement is often used in the construction of bridges.	Le ciment est souvent utilisé dans la construction de ponts.
Countless innocent people have been killed.	D'innombrables personnes innocentes ont été tuées.
Therefore, iron is always used in bridges.	Par conséquent, le fer est toujours utilisé dans les ponts.
Many cars tuned up late for the race.	De nombreuses voitures se sont mises au point en retard pour la course.
The delegates discussed the problem at length.	Les délégués discutèrent longuement du problème.
He raised his fist triumphantly.	Il leva le poing triomphalement.
Clear your brain of all thoughts.	Videz votre cerveau de toutes pensées.
The type of chair depends on the use of the chair.	Le type de chaise dépend de l'utilisation de la chaise.
The third variety is straight.	La troisième variété est droite.
It's a simple yet clever design.	C'est une conception simple mais astucieuse.
She made him a drink and poured himself one.	Elle lui prépara un verre et s'en servit un.
The sun was beating down hot.	Le soleil tapait chaud.
Identify the problem and correct it.	Identifiez le problème et corrigez-le.
I never liked her.	Je ne l'ai jamais aimée.
The favorite food of adults is insects.	La nourriture préférée des adultes est les insectes.
Bill seemed optimistic about the economy.	Bill semblait optimiste quant à l'économie.
The therapeutic effect is quite profound.	L'effet thérapeutique est assez profond.
She belongs to a group of artists.	Elle appartient à un groupe d'artistes.
The president promoted the idea.	Le président a promu l'idée.
The threat of corruption hangs over the government.	La menace de la corruption plane sur le gouvernement.
This passage is considered sacred.	Ce passage est considéré comme sacré.
The minister hailed the coup as a victory.	Le ministre a salué le coup d'État comme une victoire.
The wreck is exposed in the middle of the sand.	L'épave est exposée au milieu du sable.
All other religions were considered false,	Toutes les autres religions étaient considérées comme fausses,
James keeps track of his expenses.	James fait le suivi de ses dépenses.
It is a relatively common disease.	C'est une maladie relativement fréquente.
High temperatures combined with low pressure.	Températures élevées combinées à une basse pression.
The guards murdered the prisoners themselves.	Les gardes ont assassiné les prisonniers eux-mêmes.
Collect the honey in smaller and smaller containers.	Recueillez le miel dans des contenants de plus en plus petits.
He watched the street intently, waiting for his chance.	Il regarda attentivement la rue, attendant sa chance.
This is why most varieties of vegetables are hybrids.	C'est pourquoi la plupart des variétés de légumes sont des hybrides.
And when they finally find out, it seems harmless.	Et quand ils le découvrent enfin, cela semble anodin.
Scientists have reached a consensus.	Les scientifiques sont parvenus à un consensus.
He fled the city an hour before dawn.	Il a fui la ville une heure avant l'aube.
She made sure no one saw her cry.	Elle s'est assurée que personne ne la voyait pleurer.
My new motorcycle is cool!	Ma nouvelle moto est cool !
She was once famous for her beautiful singing voice.	Elle était autrefois célèbre pour sa belle voix chantante.
The demonstrations were violently repressed by the police.	Les manifestations ont été violemment réprimées par la police.
The soldiers leave their posts.	Les soldats quittent leurs postes.
He struck the match and lit the candle.	Il frotta l'allumette et alluma la bougie.
You need to consider these two factors.	Vous devez tenir compte de ces deux facteurs.
The guard seemed surprised at my request.	Le gardien parut surpris de ma demande.
Most car accidents are caused by carelessness.	La plupart des accidents de voiture sont dus à une imprudence.
She knew she would get married soon.	Elle savait qu'elle se marierait bientôt.
A spell allowed him to fly.	Un sortilège lui a permis de voler.
Turn up the heat.	Augmentez la chaleur.
The device was intended for flight.	L'appareil était destiné au vol.
The dust bowls formed in the distant past.	Les bols de poussière se sont formés dans un passé lointain.
Your order is ready.	Votre commande est prête.
The winds blew violently over the plains.	Les vents soufflaient violemment sur les plaines.
Currently, a huge amount of traffic passes through the city.	Actuellement, une énorme quantité de trafic traverse la ville.
The river meandered lazily through the valley.	La rivière serpentait paresseusement dans la vallée.
An elderly woman was very badly beaten.	Une femme âgée a été très violemment battue.
The weather forecast said it should rain today.	La météo annonçait qu'il devrait pleuvoir aujourd'hui.
The journey takes about twelve hours.	Le trajet dure environ douze heures.
A cloudy day, but the sun was shining brightly.	Une journée nuageuse, mais le soleil brillait de mille feux.
It is quite dark in this alley.	Il fait assez sombre dans cette ruelle.
The impossible question was asked by a few years ago.	La question impossible a été posée par il y a quelques années.
It's a shame, she whispered.	C'est une honte, murmura-t-elle.
A school is randomly chosen to represent.	Une école est choisie au hasard pour représenter.
She's a horrible cook.	C'est une horrible cuisinière.
There were sparks of coarse salt in the pan.	Il y avait des étincelles de gros sel dans la cocotte.
Critics regard this discourse as too simplistic.	Les critiques considèrent ce discours comme trop simpliste.
Showering after the trip is mandatory.	La douche après le voyage est obligatoire.
He asked for a hearing.	Il a demandé une audience.
This sale is now underway.	Cette vente est maintenant en cours.
This is delicious!	C'est délicieux!
The advertising is simply remarkable.	La publicité est tout simplement remarquable.
The letter said it was urgent.	La lettre indiquait que c'était urgent.
Can someone tell me his real name?	Quelqu'un peut-il donc me dire son vrai nom ?
What does it look like?	À quoi ressemble-t-il?
She held her breath waiting.	Elle retint son souffle en attendant.
Discuss this with a health care provider.	Discutez-en avec un fournisseur de soins de santé.
The kitten purred as it jumped on the bed.	Le chaton ronronna en sautant sur le lit.
It reminded him of his dead father.	Cela lui rappelait son père décédé.
We need to restore the ozone layer.	Nous devons restaurer la couche d'ozone.
Thedes reappeared.	Thédès réapparut.
A tall woman dressed in black stood at the window.	Une grande femme vêtue de noir se tenait à la fenêtre.
Showing confidence, she strode confidently across the room.	Faisant preuve de confiance, elle a marché avec assurance à travers la pièce.
They are rather noisy.	Ils sont plutôt bruyants.
He was an old bachelor.	C'était un vieux célibataire.
Nothing is happening.	Rien ne se passe.
This city needs new infrastructure.	Cette ville a besoin de nouvelles infrastructures.
The horse galloped up the path leading to the barn.	Le cheval remonta au galop le chemin menant à la grange.
The robot was cold and lifeless.	Le robot était froid et sans vie.
The fire was blazing brightly.	Le feu flambait vivement.
The trumpets sounded, but each of the knights fell silent.	Les trompettes retentirent, mais chacun des chevaliers se tut.
He was looking for a tenant for his apartment.	Il cherchait un locataire pour son appartement.
A flood of immigrants poured into the country.	Un flot d'immigrants a afflué dans le pays.
She struggled to hold back her tears.	Elle lutta pour retenir ses larmes.
Many small birds perch on the trees.	De nombreux petits oiseaux se perchent sur les arbres.
He scattered small twigs on the ground	Il a dispersé de petites brindilles sur le sol
He had to accept the offer.	Il fallait qu'il accepte l'offre.
Be sure to shake well.	Assurez-vous de bien agiter.
After finishing your chores, enter.	Après avoir fini vos corvées, entrez.
A glass of wine for each of us.	Un verre de vin pour chacun de nous.
Mosquitoes can carry malaria.	Les moustiques peuvent être porteurs du paludisme.
Alcohol is harmful in excess.	L'alcool est nocif en excès.
The weather forecast for the coming weekend is variable.	Les prévisions météorologiques pour le week-end à venir sont variables.
The cries were muffled by our heavy boots.	Les cris étaient étouffés par nos lourdes bottes.
The language assimilation policy is controversial.	La politique d'assimilation linguistique est controversée.
First, you will need to research your cousins' addresses.	Tout d'abord, vous devrez rechercher les adresses de vos cousins.
They forbade us to run.	Ils nous ont interdit de courir.
Books can be purchased from many sources.	Les livres peuvent être achetés à partir de nombreuses sources.
She has purple hair.	Elle a les cheveux violets.
These students are very aggressive.	Ces élèves sont très agressifs.
Due to the large number, security is tight.	En raison du grand nombre, la sécurité est renforcée.
Let's start at the very beginning.	Commençons par le tout début.
This will be my last hotpot.	Ce sera mon dernier hotpot.
He would need an auger.	Il aurait besoin d'une tarière.
The fishing industry will shrink due to overfishing.	L'industrie de la pêche va diminuer en raison de la surpêche.
What happened to the miners?	Que sont devenus les mineurs ?
Local leaders bowed to city leaders.	Les dirigeants locaux se sont inclinés devant les dirigeants de la ville.
The ibis has a distinctive shiny black crest.	L'ibis a une crête noire brillante distinctive.
Channels must be traversable at all times.	Les canaux doivent être traversables à tout moment.
The bottle must have a red label.	La bouteille doit avoir une étiquette rouge.
His eyes connected with yours, and something happened	Ses yeux se sont connectés aux vôtres, et quelque chose s'est passé
The death sentence was carried out by firing squad.	La peine de mort a été exécutée par un peloton d'exécution.
This novel can be described as a philosophical study.	Ce roman peut être décrit comme une étude philosophique.
Poor families have a difficult life.	Les familles pauvres ont une vie difficile.
He built a boat out of old wood.	Il a construit un bateau avec du vieux bois.
He didn't know exactly how it would work.	Il ne savait pas exactement comment cela fonctionnerait.
The boy laughed at him with a smirk.	Le garçon se moqua de lui avec un sourire narquois.
We waited in silence.	Nous avons attendu en silence.
The seat in this row has been saved for you.	Le siège de cette rangée a été enregistré pour vous.
See that goat prancing over there.	Voyez cette chèvre caracoler là-bas.
Despite warnings, tourists flock to this tropical paradise.	Malgré les avertissements, les touristes se rendent dans ce paradis tropical.
The massive industrial complex dominates the landscape.	Le complexe industriel massif domine le paysage.
The voices of the spirits were strange.	Les voix des esprits étaient étranges.
The dining room was filled with colorful flowers.	La salle à manger était remplie de fleurs colorées.
The shelf held several boxes of breakfast cereal.	L'étagère contenait plusieurs boîtes de céréales pour le petit-déjeuner.
The chemical is also used to treat certain cancers.	Le produit chimique est également utilisé pour traiter certains cancers.
Craftsmen are generally very skilled.	Les artisans sont généralement très qualifiés.
He can stay in bed for another half hour.	Il peut rester au lit encore une demi-heure.
She considered taking her earnings as a lump sum.	Elle a envisagé de prendre ses revenus sous forme de somme forfaitaire.
She slid the glass on the table.	Elle fit glisser le verre sur la table.
The readings were higher than expected.	Les lectures étaient plus élevées que prévu.
A prolonged drought has severely affected livestock.	Une sécheresse prolongée a gravement affecté le bétail.
Put each ingredient in a separate bowl.	Mettre chaque ingrédient dans un bol séparé.
Raise your hands.	Levez vos mains.
One of the commandments is not to commit murder.	L'un des commandements est de ne pas commettre de meurtre.
This river is fed by melting snow.	Cette rivière est alimentée par la fonte des neiges.
When the weather is warm, mosquitoes are most active.	Lorsque le temps est chaud, les moustiques sont les plus actifs.
Storm clouds are gathering over the grasslands.	Des nuages ​​orageux s'amoncellent sur les prairies.
The refugee's existence was in danger.	L'existence du réfugié était en danger.
A project of this magnitude will require a large workforce.	Un projet de cette ampleur nécessitera une main-d'œuvre importante.
The child woke up crying.	L'enfant s'est réveillé en pleurant.
Many young children are known to have been tortured.	On sait que de nombreux jeunes enfants ont été torturés.
He was known for his impatience.	Il était connu pour son impatience.
The more he thought about it, the angrier he became.	Plus il y pensait, plus il devenait en colère.
There was only one chapter left to read.	Il ne restait plus qu'un chapitre à lire.
Rather than waste her energy, she quietly gave up.	Plutôt que de gaspiller son énergie, elle a tranquillement abandonné.
Maintain a consistent image.	Maintenir une image cohérente.
They held raffles to raise money for the local hospital.	Ils ont organisé des tombolas pour amasser des fonds pour l'hôpital local.
The ocean fed many rivers.	L'océan alimentait de nombreuses rivières.
Please refrain from smoking.	Veuillez vous abstenir de fumer.
He is a freelance journalist.	Il est journaliste indépendant.
Their wealth was remarkably modest.	Leur richesse était remarquablement modeste.
There was some disagreement here, however, on this issue.	Il y avait un certain désaccord ici, cependant, sur cette question.
Both crimes are punishable by death.	Les deux crimes sont passibles de la peine de mort.
Her clothes were in disarray.	Ses vêtements étaient en désordre.
The cloud is a good source of water.	Le nuage est une bonne source d'eau.
The athletics team trained hard.	L'équipe d'athlétisme s'est entraînée dur.
She is now an environmental activist.	Elle est aujourd'hui militante écologiste.
As a child, I didn't like swimming.	Enfant, je n'aimais pas nager.
We followed a mossy path through the woods.	Nous avons suivi un chemin moussu à travers le bois.
Insect colonies declined after the ozone layer was damaged.	Les colonies d'insectes ont décliné après que la couche d'ozone ait été endommagée.
The man's intense gaze was unsettling.	Le regard intense de l'homme était troublant.
The rioters saw the police approaching.	Les émeutiers ont vu les policiers approcher.
She had one baby after another.	Elle a eu un bébé après l'autre.
It produces a small fleshy fruit.	Il produit un petit fruit charnu.
How do frogs reproduce?	Comment les grenouilles se reproduisent-elles ?
She wore a royal pink dress.	Elle portait une robe rose royale.
In the tavern, the crowd was singing at the top of their voices.	Dans la taverne, la foule chantait à tue-tête.
More and more families are turning to agriculture.	De plus en plus de familles se tournent vers l'agriculture.
The ghost has disappeared.	Le fantôme a disparu.
I understood that you were busy.	J'ai compris que tu étais occupé.
Men's swimwear is made from lightweight nylon.	Les maillots de bain pour hommes sont fabriqués à partir de nylon léger.
He spent the afternoon in his swimming pool.	Il a passé l'après-midi dans sa piscine.
How do you choose who to work with?	Comment choisissez-vous avec qui travailler ?
He insisted the drowning boy was alive.	Il a insisté sur le fait que le garçon qui se noyait était vivant.
The sun rises on the horizon.	Le soleil se lève à l'horizon.
The pear tree has begun to bear fruit.	Le poirier a commencé à porter ses fruits.
The inauguration of the government is only a few days away.	L'investiture du gouvernement n'est qu'à quelques jours.
The answers to the questions were correct.	Les réponses aux questions étaient correctes.
The average annual temperature varies greatly in this area.	La température moyenne annuelle varie fortement dans cette zone.
They were planting rice.	Ils plantaient du riz.
Most research suggests that the arts are in decline.	La plupart des recherches suggèrent que les arts sont en déclin.
The impact of the missile was tremendous.	L'impact du missile a été formidable.
There is a large park in the center of town.	Il y a un grand parc au centre de la ville.
The trains were filled with commuters.	Les trains étaient remplis de navetteurs.
The guard brandished two passports.	Le gardien a brandi deux passeports.
The story depicts the ordinary life of people.	L'histoire dépeint la vie ordinaire des gens.
Another five minutes and they would scale the spire.	Encore cinq minutes et ils escaladeraient la flèche.
The young woman sighed.	La jeune femme soupira.
The two camps are ideologically opposed.	Les deux camps sont idéologiquement opposés.
A system that relies on a forgiving algorithm.	Un système qui repose sur un algorithme indulgent.
The compass points north.	La boussole pointe vers le nord.
This bread is made with whole wheat flour.	Ce pain est fait avec de la farine de blé entier.
Buildings must be built to code.	Les bâtiments doivent être construits selon les codes.
They doubted the weather.	Ils doutaient de la météo.
Animals that live in the oceans of our planet.	Animaux qui vivent dans les océans de notre planète.
Water cannot be a container.	L'eau ne peut pas être un récipient.
This trading company is the largest in the sector.	Cette société commerciale est la plus importante du secteur.
Farmers now have an assured supply.	Les agriculteurs ont désormais un approvisionnement assuré.
They curled up in silence, their knuckles white with tension.	Ils se recroquevillèrent en silence, leurs jointures blanchies par la tension.
The scientist has done extensive research on the causes of cancer.	Le scientifique a fait des recherches approfondies sur les causes du cancer.
His father is in a monastery.	Son père est dans un monastère.
Go ahead and make an appointment with the doctor.	Allez-y et prenez rendez-vous chez le médecin.
The regional economy will improve next year.	L'économie régionale s'améliorera l'année prochaine.
They fell from the sky, silently and unnoticed.	Ils sont tombés du ciel, silencieusement et inaperçus.
The royal offices were moved to a new building.	Les bureaux royaux ont été déplacés dans un nouveau bâtiment.
Many of his poems express sadness.	Beaucoup de ses poèmes expriment la tristesse.
Athletes protested the changes.	Les athlètes ont protesté contre les changements.
She smiled sarcastically.	Elle eut un sourire sarcastique.
A cabinet reshuffle is imminent.	Un remaniement ministériel est imminent.
The accompanying booklet contains chapters from both books.	Le livret d'accompagnement contient des chapitres des deux livres.
I see a man lying along the road.	Je vois un homme allongé le long de la route.
People here don't like spicy food.	Les gens ici n'aiment pas la nourriture épicée.
The study investigated how temples were used.	L'étude a cherché à savoir comment les temples étaient utilisés.
She froze, sensing the danger.	Elle se figea, sentant le danger.
The story haunted me, still haunts me, to this day.	L'histoire m'a hanté, me hante toujours, à ce jour.
Plans have been shelved.	Les plans ont été mis de côté.
Dust storms are common here during the summer months.	Les tempêtes de poussière sont fréquentes ici pendant les mois d'été.
A hospital is where you go for medical treatment.	Un hôpital est l'endroit où vous allez pour un traitement médical.
Three said he would try.	Trois ont dit qu'il essaierait.
The markets are filled with buyers.	Les marchés sont remplis d'acheteurs.
The day before, the farmer came to visit us.	La veille, le fermier est venu nous rendre visite.
Hostages were taken.	Des otages ont été pris.
Currently, the employer provides health coverage.	Actuellement, l'employeur offre une couverture santé.
The government must raise taxes to pay health care workers.	Le gouvernement doit augmenter les impôts pour payer les travailleurs de la santé.
Our organization is committed to providing care.	Notre organisation s'engage à fournir des soins.
The actress was a famous vegetarian.	L'actrice était une célèbre végétarienne.
We need to provide housing for thousands more people.	Nous devons fournir des logements à des milliers de personnes supplémentaires.
The animal population has decreased considerably.	La population animale a considérablement diminué.
The decline in the consumption of meat products is alarming.	La baisse de la consommation de produits carnés est alarmante.
This figure does not include the salaries of government employees.	Ce chiffre n'inclut pas le salaire des employés du gouvernement.
A shallow do not do the spring.	Une hirondelle ne fait pas le printemps.
She managed to smile.	Elle parvint à sourire.
The bridge is closed in bad weather.	Le pont est fermé par mauvais temps.
The expression on his otherwise placid face changed.	L'expression de son visage autrement placide changea.
Your work is popular all over the world.	Votre travail est populaire dans le monde entier.
I was captivated by their natural beauty.	J'ai été captivé par leur beauté naturelle.
After his speech, they were immediately overwhelmed with applause.	Après son discours, ils ont été immédiatement submergés d'applaudissements.
She spent the rest of her life tending to her garden.	Elle a passé le reste de sa vie à s'occuper de son jardin.
He planted cocoa beans on his land.	Il a planté des fèves de cacao sur sa terre.
Caroline's mother sacrificed her career to take care of her.	La mère de Caroline a sacrifié sa carrière pour s'occuper d'elle.
Make sure the soil is moist.	Assurez-vous que le sol est humide.
No one can do it alone.	Personne ne peut y arriver seul.
The Laputians live in this region.	Les Laputiens vivent dans cette région.
The river flows quietly in this valley.	La rivière coule tranquillement dans cette vallée.
The injury was not serious.	La blessure n'était pas grave.
Two cups of sugar.	Deux tasses de sucre.
The number of children in a class is reduced.	Le nombre d'enfants dans une classe est réduit.
Many goods can be transported by truck.	De nombreuses marchandises peuvent être transportées par camions.
The boy was sitting nervously in the back of a car.	Le garçon était assis nerveusement à l'arrière d'une voiture.
The mirror above the door was cracked.	Le miroir au-dessus de la porte était fissuré.
He explained that the arrangement works as follows.	Il a expliqué que l'arrangement fonctionne comme suit.
Over the weeks, she became melancholy.	Au fil des semaines, elle est devenue mélancolique.
The legendary explorer has attempted a perilous journey.	L'explorateur légendaire a tenté un voyage périlleux.
The clock in the hall ticked loudly.	L'horloge dans le hall a fait tic tac bruyamment.
He executed this instruction.	Il a exécuté cette instruction.
Another pair of elephants was found.	Une autre paire d'éléphants a été trouvée.
The door was firmly closed.	La porte était bien fermée.
His legs dangled over the edge.	Ses jambes pendaient au bord du gouffre.
She put her kimono inside out.	Elle a mis son kimono à l'envers.
A township of modest houses, shops and warehouses.	Un canton de maisons modestes, de boutiques et d'entrepôts.
The teacher started wiping the blackboard.	Le professeur a commencé à essuyer le tableau noir.
The people of this village will rise up.	Les gens de ce village se soulèveront.
Spawning takes place at certain times of the year.	Le frai a lieu à certaines périodes de l'année.
A nationwide blackout occurs.	Une panne d'électricité à l'échelle nationale se produit.
To take care of his five children, he worked hard.	Pour s'occuper de ses cinq enfants, il a travaillé dur.
The young prince had the most beautiful voice in his country.	Le jeune prince avait la plus belle voix de son pays.
A soup requires careful balance.	Une soupe demande un équilibre minutieux.
The diver threw away the last of his equipment.	Le plongeur a jeté le dernier de son équipement.
His speech moved his audience.	Son discours a ému son auditoire.
He assaulted the man with the pipe.	Il a agressé l'homme à la pipe.
The egg has hatched.	L'œuf a éclos.
The disease is incurable.	La maladie est incurable.
Environmentalists believe that deforestation is the future.	Les écologistes pensent que la déforestation est l'avenir.
Both world wars were the result of economic rivalries.	Les deux guerres mondiales ont été le résultat de rivalités économiques.
He sat down opposite her.	Il s'assit en face d'elle.
There is no light.	Il n'y a pas de lumière.
Both of her parents worked.	Ses deux parents travaillaient.
All data is stored in a database.	Toutes les données sont stockées dans une base de données.
The person suffered from a chronic illness.	La personne souffrait d'une maladie chronique.
The verb sounds the same as the adjective.	Le verbe sonne de la même manière que l'adjectif.
The child fell to the ground laughing.	L'enfant tomba par terre en riant.
He puts a lot of energy into his work.	Il met beaucoup d'énergie dans son travail.
She was not alone, but she was alone.	Elle n'était pas seule, mais elle était seule.
Can you write a mission statement?	Pouvez-vous écrire un énoncé de mission?
But she had an ulterior motive.	Mais elle avait une arrière-pensée.
For years, parents have been calling for stricter security measures.	Depuis des années, les parents réclamaient des mesures de sécurité plus strictes.
The government was skeptical.	Le gouvernement était sceptique.
Scientists hope to understand the aging process.	Les scientifiques espèrent comprendre le processus de vieillissement.
This special ingredient is always used in the recipe.	Cet ingrédient spécial est toujours utilisé dans la recette.
Many composers focus on celestial music.	De nombreux compositeurs se concentrent sur la musique céleste.
The drug cannot be dissolved.	Le médicament ne peut pas être dissous.
A kitchen worker prepares food on the factory production line.	Un ouvrier de cuisine prépare des aliments sur la chaîne de production de l'usine.
Years ago, most apartments had a small kitchen.	Il y a des années, la plupart des appartements avaient une petite cuisine.
He wanted to see old movies.	Il voulait voir de vieux films.
He felt a burst of energy.	Il ressentit une bouffée d'énergie.
She left a cardboard box flat on the floor.	Elle a laissé une boîte en carton à plat sur le sol.
I am well prepared for heavy rain.	Je suis bien préparé pour les fortes pluies.
Buy meat at the next village.	Achetez de la viande au prochain village.
To his surprise, she opened the front door.	À sa grande surprise, elle ouvrit la porte d'entrée.
A group of journalists followed him everywhere.	Un groupe de journalistes le suivait partout.
Use a fork to stir the pan.	Utilisez une fourchette pour remuer la casserole.
He passed his exams and was awarded a scholarship.	Il réussit ses examens et obtint une bourse.
The roads were lined with huts.	Les routes étaient bordées de baraques.
He cleared the dishes from the table.	Il débarrassa la vaisselle de la table.
Harry's eyes roamed the room.	Les yeux d'Harry parcoururent la pièce.
By the way, do you like tea?	Au fait, tu aimes le thé ?
The economic impact of global warming threatens	L'impact économique du réchauffement climatique menace
The vastness of the country's territory troubled him.	L'immensité du territoire du pays le troublait.
The policeman observed the action.	Le policier a observé l'action.
A lake near the mountains.	Un lac près des montagnes.
Six thousand demonstrators showed up.	Six mille manifestants se sont présentés.
Cindy tossed and turned in her sleep.	Cindy tournait et se retournait dans son sommeil.
Of all my wishes, this is the only one granted.	De tous mes vœux, c'est le seul exaucé.
She tried in vain to get out of the situation.	Elle a tenté en vain de se sortir de la situation.
The spring river was flowing silently in the valley.	La rivière de source coulait silencieusement dans la vallée.
The flood water was deep and strong.	L'eau de crue était profonde et forte.
Many customers have requested refunds.	De nombreux clients ont demandé des remboursements.
The diplomats were eager for peace.	Les diplomates étaient avides de paix.
Membranes are thin, flexible sheets of bound proteins.	Les membranes sont des feuilles minces et flexibles de protéines liées.
The ice therefore forms a barrier.	La glace forme donc une barrière.
They are great talkers.	Ce sont de grands causeurs.
They must first apply.	Ils doivent d'abord présenter une demande.
He was brave but gentle and generous.	Il était courageux mais doux et généreux.
How could he forget?	Comment a-t-il pu oublier ?
He will not disappoint us.	Il ne nous décevra pas.
A minor problem occurred, which is passed.	Un problème mineur est survenu, qui est passé.
Of course, the historian claims otherwise.	Bien sûr, l'historien prétend le contraire.
Completing the form carefully is essential.	Remplir soigneusement le formulaire est essentiel.
Diet affects our brain.	Le régime alimentaire affecte notre cerveau.
The smartphone has few weaknesses.	Le smartphone a peu de faiblesses.
Move slowly.	Bouge lentement.
She stored ammunition in her basement.	Elle a stocké des munitions dans son sous-sol.
Restrictions on water use will be significantly increased.	Les restrictions sur l'utilisation de l'eau seront considérablement augmentées.
India has recently faced a steep decline in birds.	L'Inde a récemment fait face à une forte baisse des oiseaux.
The killer was never found.	Le tueur n'a jamais été retrouvé.
Dark chocolate is the richest.	Le chocolat noir est le plus riche.
The storm has taken hold of his boat.	La tempête s'est emparée de son bateau.
The storm was caused by rising temperatures.	La tempête a été provoquée par la hausse des températures.
The mines have been abandoned.	Les mines ont été abandonnées.
Making a sale was essential.	Faire une vente était essentiel.
She reached the goal in record time.	Elle a atteint le but en un temps record.
I am completely for sale.	Je suis complètement à vendre.
His address began with a vigorous defense.	Son adresse a commencé par une vigoureuse défense.
To distribute water equitably, people must cooperate.	Pour distribuer l'eau équitablement, les gens doivent coopérer.
Carrying the cross, he walked in front of the crowd.	Portant la croix, il marcha devant la foule.
The new emperor has spoken a lot.	Le nouvel empereur a beaucoup parlé.
The same goes for the cost of food.	Il en va de même pour le coût de la nourriture.
The cook was preparing the food.	Le cuisinier préparait la nourriture.
A warm bath can be very soothing, especially in the winter.	Un bain chaud peut être très apaisant, surtout en hiver.
He led the horse with a gentle hand.	Il menait le cheval d'une main douce.
He takes good care of his car.	Il prend bien soin de sa voiture.
He saw his friend every day.	Il voyait son ami tous les jours.
There was a party in the garden.	Il y avait une fête dans le jardin.
Traditionally, floor tiles were made of wood.	Traditionnellement, les carreaux de sol étaient en bois.
The life of the inhabitants of this region is dark.	La vie des habitants de cette région est sombre.
Available evidence suggests she was guilty.	Les preuves disponibles suggèrent qu'elle était coupable.
The king had the ambition to expand his empire.	Le roi avait l'ambition d'étendre son empire.
This table is made of teak wood.	Cette table est en bois de teck.
She always complained about the fight of her children.	Elle se plaignait toujours de la bagarre de ses enfants.
It is important for the art.	C'est important pour l'art.
Let's use bullet points.	Utilisons des puces.
The fabric has been worn and torn from years of use.	Le tissu a été usé et déchiré par des années d'utilisation.
As the crowd advanced, the sounds became deafening.	Au fur et à mesure que la foule avançait, les sons devenaient assourdissants.
What she said made no sense.	Ce qu'elle a dit n'avait aucun sens.
She traveled in single file on a narrow road.	Elle a voyagé en file indienne sur une route étroite.
Many of their acts have been banned as unconstitutional.	Beaucoup de leurs actes ont été interdits comme inconstitutionnels.
The captain announced that the ship had recently crashed.	Le capitaine a annoncé que le navire s'était récemment écrasé.
He climbed the stairs two by two.	Il monta les marches deux à deux.
When traveling for pleasure, it is imperative to plan ahead.	Lorsque vous voyagez pour le plaisir, il est impératif de planifier à l'avance.
He tried to ignore all criticism.	Il a essayé d'ignorer toutes les critiques.
She asked her neighbor to pass the salt.	Elle a demandé à son voisin de passer le sel.
She rang the bell.	Elle a sonné la cloche.
He couldn't delay any longer.	Il ne pouvait plus tarder.
Nevertheless, delegates supported the motion.	Néanmoins, les délégués ont appuyé la motion.
The president of the company offered him a raise.	Le président de l'entreprise lui a proposé une augmentation de salaire.
The army has intensified its patrols.	L'armée a intensifié ses patrouilles.
The problem is very complex.	Le problème est très complexe.
The church has a large communion hall.	L'église a une grande salle de communion.
Each aisle led to a bedroom.	Chaque allée menait à une chambre.
Sprinkle the flour over the butter.	Saupoudrer la farine sur le beurre.
Anna took the items from the seat.	Anna prit les objets sur le siège.
The train was delayed by fog.	Le train a été retardé par le brouillard.
Pulling out a few bills, he quickly counted them.	Sortant quelques billets, il les compta rapidement.
The administrators announced the layoffs.	Les administrateurs ont annoncé les licenciements.
He blamed me for the mess.	Il m'a reproché le désordre.
Some of the characters are rambunctious speakers, others are silent.	Certains des personnages sont des haut-parleurs impétueux, d'autres sont silencieux.
He died of pneumonia.	Il est mort d'une pneumonie.
They made an appointment the following week.	Ils ont pris rendez-vous la semaine suivante.
Now they were vying to be the most powerful.	Maintenant, ils rivalisaient pour être les plus puissants.
Considerable effort has been devoted to studying the problem.	Un effort considérable a été consacré à l'étude du problème.
When they were arrested, they said they were innocent.	Lorsqu'ils ont été arrêtés, ils ont dit qu'ils étaient innocents.
The old man had a withered arm.	Le vieil homme avait un bras flétri.
This cave is a sacred place for the local tribes.	Cette grotte est un lieu sacré pour les tribus locales.
One cold winter night, she was awakened by a scream.	Par une froide nuit d'hiver, elle fut réveillée par un cri.
Is it biased or is it objective?	Est-ce partial ou est-ce objectif?
The prime minister said the country was not racist.	Le Premier ministre a déclaré que le pays n'était pas raciste.
This machine was designed to print books.	Cette machine a été conçue pour imprimer des livres.
He described his epiphany about it.	Il a décrit son épiphanie à ce sujet.
The bird was singing frantically.	L'oiseau chantait frénétiquement.
A group of young people rushed over.	Un groupe de jeunes se précipita.
Our role is to protect the buyer.	Notre rôle est de protéger l'acheteur.
They didn't mind me looking.	Ça ne les dérangeait pas que je cherche.
A group of hikers ran out of food and water.	Un groupe de randonneurs a manqué de nourriture et d'eau.
The locket was a gift.	Le médaillon était un cadeau.
The government is very aware of the environmental crisis.	Le gouvernement est très conscient de la crise environnementale.
Few people attended his funeral.	Peu de personnes ont assisté à ses funérailles.
City leaders worry about air pollution.	Les dirigeants municipaux s'inquiètent de la pollution de l'air.
Eagles soar high in the sky.	Les aigles planent haut dans le ciel.
Governments at all levels have stepped in.	Les gouvernements à tous les niveaux sont intervenus.
These snakes have a small, dark body and smooth scales.	Ces serpents ont un petit corps sombre et des écailles lisses.
The date on the passport had expired.	La date sur le passeport était expirée.
Various upheavals took place at this time.	Divers bouleversements eurent lieu à cette époque.
Be sure to use whole milk.	Assurez-vous d'utiliser du lait entier.
Heavy rains sometimes flooded the spillway.	De fortes pluies ont parfois inondé le déversoir.
My laptop connects to the printer.	Mon ordinateur portable se connecte à l'imprimante.
The snowball rolled down the slope.	La boule de neige a dévalé la pente.
The penalty was severe.	La peine était sévère.
The company's performance is under surveillance.	La performance de l'entreprise est sous surveillance.
Is there a sign here? 	Y a-t-il un signe ici ?
He asked.	Il a demandé.
The door closed.	La porte se referma.
The result was expected.	Le résultat était attendu.
I savored every bite.	J'ai savouré chaque bouchée.
He gave them a detailed account of the accident.	Il leur a fait un récit détaillé de l'accident.
We must reduce our carbon emissions to eliminate global warming.	Nous devons réduire nos émissions de carbone pour éliminer le réchauffement climatique.
Farmers use tractors to plow their fields.	Les agriculteurs utilisent des tracteurs pour labourer leurs champs.
It didn't take long.	Cela n'a pas pris longtemps.
The river valley was very fertile.	La vallée fluviale était très fertile.
The map illustrates the distribution of the population.	La carte illustre la répartition de la population.
But miners are the backbone of the industry.	Mais les mineurs sont l'épine dorsale de l'industrie.
No job is unimportant.	Aucun travail n'est sans importance.
Go to sleep, darling.	Va dormir, ma chérie.
Light a fire in the fireplace.	Allumez un feu dans la cheminée.
Life is not precarious here.	La vie n'est pas précaire ici.
Sasaki's house faces the beach.	La maison de Sasaki fait face à la plage.
They don't complain about the heat.	Ils ne se plaignent pas de la chaleur.
The crime was revealed in a dramatic trial.	Le crime a été révélé dans un procès dramatique.
The water is crystal clear.	L'eau est limpide.
Before, people killed animals to eat them.	Avant, les gens tuaient des animaux pour les manger.
Apples like us don't fall far from the tree.	Les pommes comme nous ne tombent pas loin de l'arbre.
The surface of the moon is dotted with craters.	La surface de la lune est parsemée de cratères.
This minister is always at odds with the president.	Ce ministre est toujours en désaccord avec le président.
Intentional loss of voice is called laryngitis.	Perdre intentionnellement la voix s'appelle une laryngite.
On holidays, people normally dress in colorful clothes.	En vacances, les gens s'habillent normalement avec des vêtements colorés.
Avoid touching objects that don't belong to you.	Évitez de toucher des objets qui ne vous appartiennent pas.
An air of mystery floated around the poet.	Un air de mystère flottait autour du poète.
The old house was dilapidated.	La vieille maison était délabrée.
They have been around for about eight million years.	Ils existent depuis environ huit millions d'années.
The wings of a housefly beat fifty times per second.	Les ailes d'une mouche domestique battent cinquante fois par seconde.
The magic jacket turned him into a bird.	La veste magique l'a transformé en oiseau.
The company is making several changes to the service.	La société apporte plusieurs modifications au service.
I highly recommend this book.	Je recommande vivement ce livre.
Have courage, and endure.	Ayez du courage, et endurez.
He has been in prison for two years.	Il est en prison depuis deux ans.
She will be happy here.	Elle sera heureuse ici.
Cover the wok when cooking over high heat.	Couvrir le wok lors de la cuisson à feu vif.
Abandoned by his dog, he dried off and waited.	Abandonné par son chien, il s'est séché et a attendu.
I didn't think it was a big deal.	Je ne pensais pas que c'était un gros problème.
The beast jumped over the fence in one bound.	La bête sauta par-dessus la clôture d'un seul bond.
When cooking the duck, be careful not to overcook it.	Lors de la cuisson du canard, veillez à ne pas trop le cuire.
The lines blurred as he closed his eyes.	Les lignes se brouillèrent alors qu'il fermait les yeux.
In the distance, a jet roars.	Au loin, un jet rugit.
The boy took his place in the queue.	Le garçon a pris sa place dans la file d'attente.
Factors such as the weather contributed to his depression.	Des facteurs tels que le temps ont contribué à sa dépression.
She said she was leaving town.	Elle a dit qu'elle quittait la ville.
The two leaders agreed on a peaceful settlement.	Les deux dirigeants se sont mis d'accord sur un règlement pacifique.
Her black hair fell over her face.	Ses cheveux noirs tombaient sur son visage.
The rabbi filed a complaint.	Le rabbin a porté plainte.
Insect populations will continue to decline this century	Les populations d'insectes continueront de décliner au cours de ce siècle
He moved without rest.	Il se déplaçait sans repos.
He had thick, black hair.	Il avait les cheveux épais et noirs.
He diplomatically agreed that it was true.	Il a convenu diplomatiquement que c'était vrai.
Magnetic attraction from north to south.	L'attraction magnétique du nord vers le sud.
A rule exists today.	Une règle existe à ce jour.
The company upholds a philosophy of good customer service.	L'entreprise défend une philosophie de bon service client.
He was completely free to do whatever he wanted.	Il était entièrement libre de faire ce qu'il voulait.
The food, which smells good, will soon be ready.	La nourriture, qui sent bon, sera bientôt prête.
A vacation on the moon has long been a dream.	Des vacances sur la lune ont longtemps été un rêve.
Those with an even temperament are more likely to be happy.	Ceux qui ont un tempérament pair sont plus susceptibles d'être heureux.
Lightning.	Éclairs.
Most data is organized sequentially.	La plupart des données sont organisées de manière séquentielle.
Silky fabric, it shimmered in the light.	Tissu soyeux, il scintillait à la lumière.
These figures were fabricated.	Ces chiffres ont été fabriqués.
We must encourage the domestic use of renewable energies.	Nous devons encourager l'utilisation domestique des énergies renouvelables.
The pepper tasted pungent and acrid.	Le poivre avait un goût piquant et âcre.
The barnyard was surrounded by a high wall.	La basse-cour était entourée d'un haut mur.
The box had a faulty latch.	La boîte avait un loquet défectueux.
He was wearing old clothes held together with duct tape.	Il portait de vieux vêtements maintenus ensemble par du ruban adhésif.
As always, she was right.	Comme souvent, elle avait raison.
Advocates of these causes say they should be pursued.	Les défenseurs de ces causes disent qu'il faut les poursuivre.
The lioness was sleeping soundly.	La lionne dormait profondément.
Ethics are fundamental to the legal profession.	L'éthique est fondamentale dans la profession juridique.
The sea extends to the west.	La mer s'étend vers l'ouest.
For once in her life, the girl smiled.	Pour une fois dans sa vie, la jeune fille sourit.
Afternoon showers are normal for this time of year.	Les averses de l'après-midi sont normales à cette période de l'année.
Hot milk also keeps your muscles healthy.	Le lait chaud maintient également vos muscles en bonne santé.
Each measure is preceded by a moving quotation.	Chaque mesure est précédée d'une citation émouvante.
My uncle had a small garden.	Mon oncle avait un petit jardin.
The ninja devastated the village.	Le ninja a dévasté le village.
He started discussing his thesis.	Il a commencé à discuter de sa thèse.
The snake was lying in the sun.	Le serpent gisait allongé au soleil.
Such places attract tourists.	De tels endroits attirent les touristes.
She is much older than me.	Elle est beaucoup plus âgée que moi.
More tourists visit this country every year.	Plus de touristes visitent ce pays chaque année.
Deviations from these style guides should be avoided.	Les écarts par rapport à ces guides de style doivent être évités.
The gun fired furiously when fired.	L'arme a tiré furieusement lorsqu'elle a été tirée.
A large crowd gathered outside the building.	Une grande foule s'est rassemblée à l'extérieur du bâtiment.
The manager accused the employee of dishonesty.	Le directeur a accusé l'employé de malhonnêteté.
I was quite hungry at that time.	J'avais assez faim à ce moment-là.
The garage reeked of gasoline.	Le garage puait l'essence.
There, your friend will be welcome.	Là, votre ami sera le bienvenu.
Drive carefully, boy.	Conduis prudemment, mon garçon.
A bird was moving unsteadily on the grass.	Un oiseau se déplaçait sur l'herbe de façon instable.
They suggested several reforms to improve staff welfare.	Ils ont suggéré plusieurs réformes pour améliorer le bien-être du personnel.
How will the language evolve?	Comment la langue va-t-elle évoluer ?
It was quite a difficult problem.	C'était un problème assez difficile.
The main river separates the two continents.	Le fleuve principal sépare les deux continents.
He rushed forward, fists flying skyward.	Il se précipita, les poings volant vers le ciel.
She was a good cook.	Elle était bonne cuisinière.
Some scientists believe this is a mistake.	Certains scientifiques pensent que c'est une erreur.
The swarthy man stared at me.	L'homme basané me dévisagea.
We defend freedom of expression.	Nous défendons la liberté d'expression.
A meal of fresh fruit.	Un repas de fruits frais.
The changes have been gradual.	Les changements ont été progressifs.
What is your favorite type of food?	Quelle est ton type de nourriture préférée?
This one is responsible for this sequence.	Celui-là est responsable de cette séquence.
Once the wall is completed, the enemy retreats.	Une fois le mur achevé, l'ennemi bat en retraite.
The hardware store owner is a hard worker.	Le propriétaire de la quincaillerie est un travailleur acharné.
The issue of tax exemption needs to be resolved.	La question de l'exonération fiscale doit être résolue.
Alice went biking with her friends.	Alice est allée faire du vélo avec ses amis.
An earthquake shook the region.	Un tremblement de terre a secoué la région.
The field is a field of wild strawberries.	Le champ est un champ de fraises sauvages.
Many readers think it's a bad book.	Beaucoup de lecteurs pensent que c'est un mauvais livre.
They cross the street every day.	Ils traversent la rue tous les jours.
It can affect people even years after exposure.	Il peut affecter les gens même des années après l'exposition.
As the delegates chatted, he spotted a familiar figure.	Pendant que les délégués discutaient, il aperçut une figure familière.
Only to appease the crowd.	Seulement pour apaiser la foule.
The stars shone brightly in the black night sky.	Les étoiles brillaient de mille feux dans le ciel noir de la nuit.
All winter, it snowed a lot.	Tout l'hiver, il a beaucoup neigé.
A new store is about to open here.	Une nouvelle boutique est sur le point d'ouvrir ici.
Many modern bridges have strong but lightweight cables.	De nombreux ponts modernes ont des câbles solides mais légers.
A unanimous vote was taken.	Un vote unanime a été pris.
She swallowed a glass of water, sighing deeply.	Elle avala un verre d'eau en soupirant profondément.
Please login with your username.	Veuillez vous connecter avec votre nom d'utilisateur.
He was on trial for the murder of his wife.	Il était jugé pour le meurtre de sa femme.
An imam died today by choking on a piece of chicken.	Un imam est mort aujourd'hui en s'étouffant avec un morceau de poulet.
Books are overflowing from the shelves.	Les livres débordent des étagères.
She auditioned for a role in a musical.	Elle a auditionné pour un rôle dans une comédie musicale.
Locals could usually be counted on to help.	On pouvait généralement compter sur les sections locales pour aider.
She stood silently, her eyes blank.	Elle se tenait silencieusement, les yeux vides.
The streets are cold.	Les rues sont froides.
Would seem unnecessary.	Semblerait inutile.
She left a few days ago.	Elle est partie il y a quelques jours.
Books are sources of great knowledge and pleasure.	Les livres sont des sources de grande connaissance et de plaisir.
First, prepare the dough by mixing the ingredients.	Tout d'abord, préparez la pâte en mélangeant les ingrédients.
Mom felt her anxiety intensify.	Maman sentit son anxiété s'intensifier.
These cups are dirty.	Ces tasses sont sales.
The young boy left, still laughing.	Le jeune garçon s'en alla, toujours en riant.
He reached the coast.	Il a atteint la côte.
He argued that the world was getting too small.	Il a soutenu que le monde devenait trop petit.
We came across many abandoned villages.	Nous avons rencontré de nombreux villages abandonnés.
The box office did roaring business.	La billetterie a fait des affaires rugissantes.
The streets of the city are clean and well lit.	Les rues de la ville sont propres et bien éclairées.
A jet of icy water ran down my spine.	Un jet d'eau glacée coula le long de ma colonne vertébrale.
I met her there unexpectedly.	Je l'ai rencontrée là-bas de façon inattendue.
A tropical country, its climate is nevertheless relatively mild.	Pays tropical, son climat est pourtant relativement doux.
This information may be useful one day.	Cette information peut être utile un jour.
You can't trust a crooked politician.	On ne peut pas faire confiance à un politicien véreux.
Need for treatment centers for drug addicts,	Besoin de centres de traitement pour les toxicomanes,
The stone was covered with painted statues.	La pierre était recouverte de statues peintes.
The workers all lived in dormitories.	Les travailleurs vivaient tous dans des dortoirs.
New wetlands have been created.	De nouvelles zones humides ont été créées.
The school principal announced the test results.	Le directeur de l'école a annoncé les résultats du test.
The novels contained startling descriptions.	Les romans contenaient des descriptions surprenantes.
The street descended to the station.	La rue descendait jusqu'à la gare.
It receives little rainfall, but water is available.	Il reçoit peu de précipitations, mais l'eau est disponible.
He invented the first successful electric toaster.	Il a inventé le premier grille-pain électrique à succès.
He deserves a medal.	Il mérite une médaille.
Pristine wilderness areas have been destroyed to clear land for agriculture.	Des étendues sauvages vierges ont été détruites pour défricher la terre pour l'agriculture.
Many people are interested in this story.	Beaucoup de gens se sont intéressés à cette histoire.
The reward may prove to be sufficient.	La récompense peut s'avérer suffisante.
The leaves must often be turned to avoid mildew.	Les feuilles doivent souvent être tournées pour éviter la moisissure.
The harmonium is a musical instrument.	L'harmonium est un instrument de musique.
We thought my gold rush was a good idea.	Nous pensions que ma ruée vers l'or était une bonne idée.
As temperatures rise, the snow will decrease.	À mesure que les températures augmenteront, la neige diminuera.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Les agriculteurs combinent la médecine moderne avec les méthodes traditionnelles.
A flood of tourists is expected this summer.	Un flot de touristes est attendu cet été.
As the week progressed, the students became more and more confused.	Au fur et à mesure que la semaine avançait, les élèves devenaient de plus en plus confus.
He scribbled something on the blackboard.	Il a griffonné quelque chose sur le tableau noir.
John tried to be punctual.	John s'est efforcé d'être ponctuel.
What fork did the employee bring?	Quelle fourchette l'employé a-t-il apportée ?
An hour's drive from the coast and there is a town	A une heure de route de la côte et il y a une ville
The metal tube extended through space.	Le tube de métal s'étendait à travers l'espace.
And the doctor examined the specimen under the microscope.	Et le médecin a examiné le spécimen au microscope.
A dream or a nightmare?	Un rêve ou un cauchemar ?
Armed with their cell phones, they fled.	Armés de leurs téléphones portables, ils ont pris la fuite.
The Crown Prince visited the village.	Le prince héritier a visité le village.
The plains were a mixture of brown and green.	Les plaines étaient un mélange de brun et de verdure.
This species of sea urchin is found throughout the ocean.	Cette espèce d'oursin se trouve dans tout l'océan.
The treaty does not bind any of the parties.	Le traité ne lie aucune des parties.
A few clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Quelques nuages ​​dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin.
The actor's voice was deep and melodious.	La voix de l'acteur était profonde et mélodieuse.
The mountain has always fascinated me.	La montagne m'a toujours fasciné.
The poet found that what he wrote was not very interesting.	Le poète trouvait que ce qu'il écrivait n'était pas très intéressant.
This rug is made from synthetic fibers.	Ce tapis est fabriqué à partir de fibres synthétiques.
A heavy weight hit the bike.	Un poids lourd a percuté le vélo.
It's not a good idea to jump into the water.	Ce n'est pas une bonne idée de se jeter à l'eau.
Speed ​​is important in sport.	La vitesse est importante dans le sport.
The plane crashed while taking off.	L'avion s'est écrasé alors qu'il décollait.
The smell was unbearable.	L'odeur était insupportable.
This is how babies are born!	C'est ainsi que naissent les bébés !
After all, death is natural.	Après tout, la mort est naturelle.
Students were free to choose their own courses.	Les étudiants étaient libres de choisir leurs propres cours.
Lifeboats are stationed at strategic points along the coast.	Des canots de sauvetage sont stationnés à des points stratégiques le long de la côte.
She finds it difficult to eat spicy food.	Elle a du mal à manger de la nourriture épicée.
The agent carefully read the description of the book.	L'agent a lu attentivement la description du livre.
The girl lowered her eyes shyly.	La jeune fille baissa les yeux timidement.
Man is a free moral agent.	L'homme est un agent moral libre.
The government is very bureaucratic.	Le gouvernement est très bureaucratique.
Most farmers were well off.	La plupart des agriculteurs étaient aisés.
The workers went on strike.	Les ouvriers se sont mis en grève.
The injury left him disfigured and disabled.	La blessure l'a laissé défiguré et handicapé.
The earthquake caused enormous damage.	Le tremblement de terre a causé d'énormes dégâts.
The waves gently rocked the boat.	Les vagues berçaient doucement le bateau.
He looked sad.	Il avait l'air triste.
She looks like my daughter.	Elle ressemble à ma fille.
People will one day travel in space.	Les gens voyageront un jour dans l'espace.
The streets were crowded with shoppers.	Les rues étaient bondées d'acheteurs.
A dragon spat fire.	Un dragon cracha du feu.
I saw an officer get off his horse.	J'ai vu un officier descendre de son cheval.
She received an invitation for a party.	Elle a reçu une invitation pour une fête.
The current situation is worrying.	La situation actuelle est préoccupante.
Government arrears were enormous.	Les arriérés du gouvernement étaient énormes.
A man lost his arm in an accident.	Un homme a perdu son bras dans un accident.
There are many alternate civilizations in outer space.	Il existe de nombreuses civilisations alternatives dans l'espace extra-atmosphérique.
She sighed deeply.	Elle soupira profondément.
The twins combined wealthy parents and an unstable relationship.	Les jumeaux ont combiné des parents riches et une relation instable.
Soil pollution is a serious problem in some areas.	La pollution des sols est un problème sérieux dans certaines régions.
Both hands were raised in triumph.	Les deux mains se levèrent en triomphe.
She had a loose, flabby neck.	Elle avait un cou lâche et flasque.
It is generally believed that exercise is important.	On croit généralement que l'exercice est important.
A government minister castigated the opposition party.	Un ministre du gouvernement a fustigé le parti d'opposition.
All students are required to take this course.	Tous les étudiants sont tenus de suivre ce cours.
He wanted more, much more.	Il voulait plus, beaucoup plus.
No one was sure, so he didn't say anything.	Personne n'était sûr, alors il n'a rien dit.
He occasionally writes poetry.	Il écrit occasionnellement de la poésie.
A fringe of yellow has been added.	Une frange de jaune a été ajoutée.
The last bus left an hour and a half ago.	Le dernier bus est parti il ​​y a une heure et demie.
Animals reproduce faster in the tropics.	Les animaux se reproduisent plus rapidement sous les tropiques.
The bird was a remarkable student of singing.	L'oiseau était un remarquable étudiant en chant.
A plastic bucket was used to carry the water.	Un seau en plastique servait à transporter l'eau.
The last few decades have seen great changes in agriculture.	Les dernières décennies ont vu de grands changements dans l'agriculture.
The city is famous for the cultivation of figs.	La ville est réputée pour la culture des figues.
This old building is under attack.	Cet ancien bâtiment est attaqué.
He spent his adolescence in the fields.	Il a passé son adolescence dans les champs.
Few delegates attended the conference.	Peu de délégués ont assisté à la conférence.
Gas was leaking from his car.	Du gaz fuyait de sa voiture.
Dense forests exist in this region.	Des forêts denses existent dans cette région.
The population of this island is decreasing.	La population de cette île diminue.
She stopped at the florist and bought some flowers.	Elle s'est arrêtée chez le fleuriste et a acheté des fleurs.
They looked worried.	Ils avaient l'air inquiets.
Never forget that a journalist is someone's older brother.	N'oubliez jamais qu'un journaliste est le frère aîné de quelqu'un.
I would like a cup of black coffee, please.	Je voudrais une tasse de café noir, s'il vous plaît.
This country needs new building codes.	Ce pays a besoin de nouveaux codes du bâtiment.
The cat was lying in the shade, sound asleep.	Le chat était allongé à l'ombre, profondément endormi.
A hundred pesos will buy you a dozen eggs.	Cent pesos vous achèteront une douzaine d'œufs.
Being good to him may have bought my parents silence.	Être bon avec lui a peut-être acheté le silence de mes parents.
They keep themselves very busy.	Ils se tiennent très occupés.
A similar procedure is used to fertilize crops.	Une procédure similaire est utilisée pour fertiliser les cultures.
Soon, she finds herself lost in the forest.	Bientôt, elle se retrouve perdue dans la forêt.
The politician was released from prison on parole.	L'homme politique a été libéré de prison sur parole.
He did not answer.	Il n'a pas répondu.
They started counting from one hundred.	Ils commencèrent à compter à partir de cent.
The aquarium is empty.	L'aquarium est vide.
This stream supplies the region with water.	Ce ruisseau alimente la région en eau.
She collects rare books.	Elle collectionne les livres rares.
Let's start our trip early in the morning.	Commençons notre voyage tôt le matin.
The drought caused a terrible famine.	La sécheresse provoqua une terrible famine.
Corpses littered the streets.	Des cadavres jonchaient les rues.
You may be questioned about your losses.	Vous pourriez être interrogé sur vos pertes.
There was an air of enthusiasm in the room.	Il y avait un air d'enthousiasme dans la salle.
Throughout the day, she twirled her silky mane.	Tout au long de la journée, elle fit tournoyer sa crinière soyeuse.
Don't buy cheap whiskey.	N'achetez pas de whisky bon marché.
We grow abundant fruit and vegetable crops in this region.	Nous cultivons d'abondantes cultures de fruits et légumes dans cette région.
The dispute was resolved peacefully.	Le différend a été résolu pacifiquement.
These bacteria are harmless to humans.	Ces bactéries sont inoffensives pour l'homme.
The team is increasingly frustrated.	L'équipe est de plus en plus frustrée.
His face was filled with deep sadness.	Son visage était empreint d'une profonde tristesse.
Her face flushed, she stepped into his arms.	Le visage empourpré, elle s'avança dans ses bras.
I no longer eat fish.	Je ne mange plus de poisson.
She read her favorite storybook aloud.	Elle a lu à haute voix son livre de contes préféré.
Encourage the child to talk.	Encouragez l'enfant à parler.
The tram wheel was broken.	La roue du tramway était en panne.
His popularity began to fade rapidly.	Sa popularité a commencé à s'estomper rapidement.
Contrary to popular belief, cats shed their fur.	Contrairement à la croyance populaire, les chats perdent leur fourrure.
Take the bag of sugar home.	Emportez le sac de sucre chez vous.
The statues began to glow.	Les statues ont commencé à briller.
The doctor carefully noted the facts.	Le médecin nota soigneusement les faits.
The doctor treated me with penicillin.	Le médecin m'a traité avec de la pénicilline.
In the past, foreigners were treated like ambassadors.	Autrefois, les étrangers étaient traités comme des ambassadeurs.
Next, you need to set the oven temperature.	Ensuite, vous devez régler la température du four.
The statue is a tribute to this great man.	La statue est un hommage à ce grand homme.
She blinked in concern.	Elle cligna des yeux avec inquiétude.
During this century, a lot of deforestation took place.	Au cours de ce siècle, beaucoup de déforestation a eu lieu.
There was a huge herd of cattle.	Il y avait un énorme troupeau de bétail.
The girl was restless.	La fille était agitée.
The biggest mistake parents often make is not listening.	La plus grande erreur que commettent souvent les parents est de ne pas écouter.
Some streets are generally quiet.	Certaines rues sont généralement calmes.
His father told him to find a job.	Son père lui a dit de trouver un emploi.
It's all about finding the balance.	Le tout est de trouver l'équilibre.
The newspaper industry remains robust.	L'industrie de la presse reste robuste.
We use garlic in cooking.	Nous utilisons l'ail en cuisine.
Many food companies have been implicated in the scandal.	De nombreuses entreprises alimentaires ont été impliquées dans le scandale.
This region has harsh winters.	Cette région a des hivers rigoureux.
Such courses are offered by many colleges and hospitals.	De tels cours sont offerts par de nombreux collèges et hôpitaux.
Take two cups of sugar.	Prenez deux tasses de sucre.
Three hundred years ago, this building was a presbytery.	Il y a trois cents ans, ce bâtiment était un presbytère.
She jumped up from her seat, approaching the man.	Elle bondit de son siège, abordant l'homme.
Greedy corporations are destroying the planet.	Des entreprises avides détruisent la planète.
The soldier spoke in a low voice	Le soldat parlait à voix basse
The implication here is that actors should be more accountable.	L'implication ici est que les acteurs devraient être plus responsables.
In a small group of friends?	Dans un petit groupe d'amis ?
Do you suffer from a chronic illness?	Vous souffrez d'une maladie chronique ?
He often went out without lunch.	Il sortait souvent sans déjeuner.
The guards' relaxed postures seemed like an intimidating display.	Les postures détendues des gardes semblaient être une démonstration intimidante.
The manuscript needs to be revised.	Le manuscrit doit être révisé.
Some species of ants have even been observed swarming towards landmarks.	Certaines espèces de fourmis ont même été observées grouillant vers des points de repère.
She went to great lengths to keep in shape.	Elle s'est donné beaucoup de mal pour garder la forme.
They strolled nonchalantly on the boulevard.	Ils se promenèrent nonchalamment sur le boulevard.
The children were unaware of the danger.	Les enfants ignoraient le danger.
My plane takes off in ten minutes.	Mon avion décolle dans dix minutes.
You could walk to this village in half an hour.	Vous pourriez marcher jusqu'à ce village en une demi-heure.
It took longer than the other tasks.	Cela a pris plus de temps que les autres tâches.
They live among the primitive tribes of the rainforest.	Ils vivent parmi les tribus primitives de la forêt tropicale.
The government's decision was shocking to say the least.	La décision du gouvernement était pour le moins choquante.
He promises to pay for his meal.	Il promet de payer son repas.
A light rain fell on the clearing.	Une pluie légère est tombée sur la clairière.
The horse trotted in the barn.	Le cheval trottait dans la grange.
The villagers build a mosque.	Les villageois construisent une mosquée.
The cook slammed a large metal pot.	Le cuisinier a fait claquer une grande marmite en métal.
They tell me now.	Ils me disent maintenant.
The poet's speech made a deep impression.	Le discours du poète fit une profonde impression.
We believe in freedom.	Nous croyons en la liberté.
He recently ran a marathon.	Il a récemment couru un marathon.
The rain did not stop for three days.	La pluie n'a pas cessé pendant trois jours.
The film takes place in a jungle.	Le film se déroule dans une jungle.
In summary, the study reveals several important findings.	En résumé, l'étude révèle plusieurs conclusions importantes.
The police received an anonymous tip.	La police a reçu une dénonciation anonyme.
Spring has come to the desert.	Le printemps est arrivé dans le désert.
How severe will the storm be?	Quelle sera la gravité de la tempête ?
Limited edition, sold out worldwide!	Edition limitée, épuisée dans le monde entier !
They awoke to find themselves surrounded by death.	Ils se sont réveillés pour se retrouver entourés par la mort.
Experts are wary of such claims.	Les experts se méfient de telles affirmations.
This government has just been formed.	Ce gouvernement vient de se former.
Water damage is one of the most common complaints.	Les dégâts des eaux font partie des plaintes les plus fréquentes.
He waited for the signal to change.	Il attendit que le signal change.
Smoking is not permitted in this building.	Il est interdit de fumer dans ce bâtiment.
In science, many discoveries come from accidents.	En science, de nombreuses découvertes viennent d'accidents.
Never compromise for anything less than perfection.	Ne faites jamais de compromis pour rien de moins que la perfection.
Merchant coins were collected by the king.	Les pièces de monnaie du marchand étaient collectées par le roi.
The sun was shining at midday.	Le soleil brillait à mi-journée.
This person is a specialist in international law.	Cette personne est un spécialiste du droit international.
He lived in a grassy valley surrounded by mountains.	Il vivait dans une vallée herbeuse entourée de montagnes.
The ozone layer protects the earth from solar ultraviolet rays.	La couche d'ozone protège la terre des rayons ultraviolets solaires.
The blacksmith hammered the anvil.	Le forgeron martelait l'enclume.
Ten men carried the patient to the clinic.	Dix hommes ont porté le malade à la clinique.
He sang the prayer more forcefully.	Il a chanté la prière avec plus de force.
Her scarf was red.	Son écharpe était rouge.
The manufacturer announces that its importance has been exaggerated.	Le fabricant annonce que son importance a été exagérée.
Few of these paths have what it takes.	Peu de ces chemins ont ce qu'il faut.
The rebels refused to surrender.	Les rebelles ont refusé de se rendre.
He kept his cool, as he always did.	Il a gardé son sang-froid, comme il l'a toujours fait.
His words were alternately calm and strong.	Ses paroles étaient alternativement calmes et fortes.
The lake will dry up within a century.	Le lac s'assèchera d'ici un siècle.
Most countries compete to provide the best health care.	La plupart des pays se font concurrence pour fournir les meilleurs soins de santé.
A computer generates a payroll automatically.	Un ordinateur génère une paie automatiquement.
You interest me.	Tu m'intéresses.
It is essential that you visit the dentist regularly.	Il est essentiel que vous vous rendiez régulièrement chez le dentiste.
Then he waited for her to leave with the suitcase.	Puis il attendit qu'elle parte avec la valise.
The cat explores the room.	Le chat explore la pièce.
An aura of holiness surrounded him.	Une aura de sainteté l'entourait.
The frog raised its legs in surprise.	La grenouille leva les pattes de surprise.
The constant whisper of the wind was soothing.	Le murmure constant du vent était apaisant.
The country is rich in minerals.	Le pays est riche en minéraux.
Electricity and water are necessities of life.	L'électricité et l'eau sont des nécessités de la vie.
The shadow of terror fell on his face.	L'ombre de la terreur s'abattit sur son visage.
The dust has settled.	La poussière est retombée.
The company's profits plummeted.	Les bénéfices de l'entreprise ont chuté.
They belong to a charitable foundation that helps the poor.	Ils appartiennent à une fondation caritative qui aide les pauvres.
Research has found that our relationships are damaged by technology.	La recherche a révélé que nos relations sont endommagées par la technologie.
Your throat will be dry, so drink plenty of water.	Votre gorge sera sèche, alors buvez beaucoup d'eau.
He likes camping in the mountains.	Il aime faire du camping dans les montagnes.
The young man looked intently at the statue.	Le jeune homme regarda intensément la statue.
The results confirmed that the hormones had affected memory.	Les résultats ont confirmé que les hormones avaient affecté la mémoire.
Her mother told her to remember her roots.	Sa mère lui a dit de se souvenir de ses racines.
The monks were amazed.	Les moines étaient étonnés.
The opposition has expressed its grievances.	L'opposition a exprimé ses doléances.
It was a sight to behold.	C'était un spectacle à voir.
She strongly believes that the other three councilors should resign.	Elle croit fermement que les trois autres conseillers devraient démissionner.
The priest blesses the water.	Le prêtre bénit l'eau.
The box was painted with green paint.	La boîte a été peinte avec de la peinture verte.
The second child was a boy.	Le deuxième enfant était un garçon.
This plan may have unintended consequences.	Ce plan peut avoir des conséquences imprévues.
The crisis paralyzed the government.	La crise a paralysé le gouvernement.
It is very difficult to count the stars.	Il est très difficile de compter les étoiles.
Global warming is the result of human activity.	Le réchauffement climatique est le résultat de l'activité humaine.
These actions will not reduce pollution.	Ces actions ne réduiront pas la pollution.
Often the rewards outweigh the risks.	Souvent, les récompenses l'emportent sur les risques.
Turn on the blender and blitz in a circular motion.	Allumez le mélangeur et blitz dans un mouvement circulaire.
Many farmers are angry.	Beaucoup d'agriculteurs sont en colère.
The baby's blue eyes twinkled mischievously.	Les yeux bleus du bébé scintillaient malicieusement.
You use old paper cups to glue the orchids.	Vous utilisez de vieux gobelets en papier pour coller les orchidées.
The enemy drove us out of town.	L'ennemi nous a chassés de la ville.
The small town is popular with tourists.	La petite ville est populaire auprès des touristes.
Two independent sources confirmed the story.	Deux sources indépendantes ont confirmé l'histoire.
I see your flag waving in the breeze.	Je vois votre drapeau flotter dans la brise.
The passenger door flew open.	La porte passager s'ouvrit à la volée.
It is easy to find this book.	Il est facile de trouver ce livre.
The varieties of tomatoes and herbs are amazing.	Les variétés de tomates et d'herbes sont incroyables.
You learn aspects of history, economics, and world culture.	Vous apprenez des aspects de l'histoire, de l'économie et de la culture mondiale.
Many castles were modernized during the 20th century.	De nombreux châteaux ont été modernisés au cours du XXe siècle.
And that's all.	Et c'est tout.
They should not be trusted.	Il ne faut pas leur faire confiance.
He worked tirelessly, but got nowhere.	Il a travaillé sans relâche, mais n'a abouti à rien.
The potion didn't do anything at all.	La potion n'a rien fait du tout.
Can you save him if he's trapped somewhere?	Pouvez-vous le sauver s'il est piégé quelque part ?
She looked at me with a pensive expression.	Elle me regarda avec une expression pensive.
The birds began to chirp again.	Les oiseaux recommencèrent à gazouiller.
Protesters occupied the square.	Les manifestants ont occupé la place.
He writes books that are traditionally published.	Il écrit des livres qui sont traditionnellement publiés.
He grew up reading books.	Il a grandi en lisant des livres.
Amazon attaches great importance to the use of green energy.	Amazon accorde une grande importance à l'utilisation de l'énergie verte.
Bronze is an alloy of copper and tin.	Le bronze est un alliage de cuivre et d'étain.
The anthropologist conducting the research states the discovery unequivocally.	L'anthropologue menant la recherche énonce la découverte sans équivoque.
Coconut oils say they are better than butter.	Les huiles de noix de coco disent qu'elles sont meilleures que le beurre.
Discussion should be part of every reading group.	La discussion devrait faire partie de chaque groupe de lecture.
These tools will last you the rest of your life.	Ces outils vous dureront le reste de votre vie.
Data was collected through surveys.	Les données ont été recueillies au moyen d'enquêtes.
Capable of destroying buildings with a single blow.	Capable de détruire des bâtiments d'un seul coup.
Speaking with an accent, he declared his intentions.	Parlant avec un accent, il déclara ses intentions.
She was tired, walking slowly.	Elle était fatiguée, marchait lentement.
A gradual change has occurred over time.	Un changement progressif s'est produit dans le temps.
The strange beast has been nicknamed for many years.	L'étrange bête est surnommée depuis de nombreuses années.
Are we sure we need a list of words?	Sommes-nous sûrs d'avoir besoin d'une liste de mots ?
This tree grows very slowly in this region.	Cet arbre pousse très lentement dans cette région.
The weather forecast said rain was likely.	Les prévisions météorologiques indiquaient que la pluie était probable.
The elderly couple are old acquaintances.	Le couple de personnes âgées sont de vieilles connaissances.
Few people have the courage to speak out about their opinions.	Peu de gens ont le courage de parler de leurs opinions.
He smelled of gasoline.	Il sentait l'essence.
Investigators investigate the police abuse scandal.	Les enquêteurs enquêtent sur le scandale des abus policiers.
Anyone crazy enough to listen was punished.	Quiconque était assez fou pour écouter était puni.
The rain puddled the sidewalk.	La pluie a formé une flaque dans le trottoir.
She sent a telegram announcing their engagement.	Elle a envoyé un télégramme annonçant leurs fiançailles.
At the edge of a lake, we saw ducks swimming.	Au bord d'un lac, nous avons vu des canards nager.
I belonged to the drama club at school.	J'appartenais au club de théâtre à l'école.
This money should be spent on something worthwhile.	Cet argent devrait être dépensé pour quelque chose de valable.
Get a new lamp.	Obtenez une nouvelle lampe.
He was rarely seen without a cup of tea.	Il était rarement vu sans une tasse de thé.
The water has a very particular taste.	L'eau a un goût très particulier.
Traditional martial arts emphasize discipline.	Les arts martiaux traditionnels mettent l'accent sur la discipline.
The company will struggle to find replacements.	L'entreprise aura du mal à trouver des remplaçants.
The research team called this "fairy tale justice".	L'équipe de recherche a appelé cela "la justice des contes de fées".
A lichen is a type of fungus.	Un lichen est un type de champignon.
A community of young people dedicated to positive social change.	Une communauté de jeunes dédiés au changement social positif.
Only your family members are allowed in this room.	Seuls les membres de votre famille sont autorisés dans cette chambre.
Four out of ten people boycotted the new store.	Quatre personnes sur dix ont boycotté le nouveau magasin.
Near his house there was a stream.	Près de sa maison, il y avait un ruisseau.
The soldiers were quick to obey orders.	Les soldats ont été prompts à obéir aux ordres.
Their rice dishes are exquisite.	Leurs plats de riz sont exquis.
This victory is historic.	Cette victoire est historique.
Her hair is long, black and straight.	Ses cheveux sont longs, noirs et raides.
There is something wrong here.	Il y a quelque chose qui ne va pas ici.
They were needed for the job.	Ils étaient nécessaires pour le travail.
These shoes are quite comfortable.	Ces chaussures sont plutôt confortables.
These boats glide on the water.	Ces bateaux glissent sur l'eau.
The chapters in this book are interesting and informative.	Les chapitres de ce livre sont intéressants et instructifs.
The researcher is responsible for investigating the causes of cancer.	Le chercheur est chargé d'enquêter sur les causes du cancer.
Do not add anything to the sauce.	Ne rien ajouter à la sauce.
The gardens were well maintained.	Les jardins étaient bien entretenus.
Tempers flared after the team's loss.	Les esprits se sont enflammés après la défaite de l'équipe.
Few memories are so interesting.	Peu de souvenirs sont aussi intéressants.
We will be leaving here very soon.	Nous partirons d'ici très bientôt.
When you speak, remember not to mumble.	Lorsque vous parlez, rappelez-vous de ne pas marmonner.
I'm sick of these constant power cuts.	J'en ai marre de ces coupures de courant constantes.
The cloud rises.	Le nuage monte.
About six inches long, these colorful insects are a delight.	Environ six pouces de long, ces insectes colorés sont un délice.
The city was appreciated for its many fine museums.	La ville était appréciée pour ses nombreux beaux musées.
When the researchers looked at the data, they were shocked.	Lorsque les chercheurs ont examiné les données, ils ont été choqués.
Carefully fold the gauze.	Pliez soigneusement la gaze.
Pre-industrial cities were usually located along rivers.	Les villes préindustrielles étaient généralement situées le long des rivières.
Moons are invisible when full.	Les lunes sont invisibles lorsqu'elles sont pleines.
The company's argument is largely fallacious.	L'argument de l'entreprise est en grande partie fallacieux.
She does her shopping at the supermarket every day.	Elle fait ses courses au supermarché tous les jours.
This monastery is famous for its exquisite architecture.	Ce monastère est célèbre pour son architecture exquise.
This is an unusual situation.	C'est une situation inhabituelle.
She asked him about it.	Elle l'a interrogé à ce sujet.
A grieving woman honored her deceased husband.	Une femme en deuil a honoré son mari décédé.
Some scientists say this is a positive sign.	Certains scientifiques disent que c'est un signe positif.
The girl's relatives immediately rushed to her aid.	Les proches de la jeune fille se sont immédiatement précipités à son secours.
Remove the steak from the marinade.	Retirer le steak de la marinade.
I find this piece of music very boring.	Je trouve ce morceau de musique très ennuyeux.
The walls are all very smooth.	Les murs sont tous très lisses.
Each animal has a different functioning system.	Chaque animal a un système de fonctionnement différent.
Putting our cars in neutral, we stopped.	Mettant nos voitures au point mort, nous nous sommes arrêtés.
I wrote a letter to my mother.	J'ai écrit une lettre à ma mère.
I noticed the man's smile.	J'ai remarqué le sourire de l'homme.
Ted was surprised to discover that his neighbors	Ted a été étonné de découvrir que ses voisins
Severe thunderstorms can frequently occur here.	Des orages violents peuvent fréquemment se produire ici.
The bride wore white satin.	La mariée portait du satin blanc.
The villagers got drunk on wine.	Les villageois se sont enivrés de vin.
She was sitting next to her husband, sipping tea.	Elle était assise à côté de son mari, sirotant du thé.
We also need to pass laws to protect endangered species.	Nous devons également adopter des lois pour protéger les espèces menacées.
We have lost a good son.	Nous avons perdu un bon fils.
This layout is pleasing to the eye.	Cette disposition est agréable à l'oeil.
It started to snow.	Il a commencé à neiger.
All of this is wonderful.	Tout cela est magnifique.
Fragrant salts were disagreeable to him.	Les sels odorants lui étaient désagréables.
I really need a vacation.	J'ai vraiment besoin de vacances.
He drank coffee while watching the news.	Il a bu du café en regardant les informations.
The old man was confused.	Le vieil homme était confus.
The bread is soft and chewy.	Le pain est moelleux et moelleux.
We enjoyed a hearty breakfast together.	Nous avons apprécié un copieux petit déjeuner ensemble.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Un an après l'incendie, le bâtiment a finalement été démoli.
I thought there would be more noise.	Je pensais qu'il y aurait plus de bruit.
Congestion on trains and buses is normal.	La congestion dans les trains et les bus est normale.
Our city is famous for its commerce.	Notre ville est célèbre pour son commerce.
If your diet is poor, you will feel tired and irritable.	Si votre alimentation est mauvaise, vous vous sentirez fatigué et irritable.
These pipes are used to transport water throughout the city.	Ces tuyaux sont utilisés pour transporter l'eau dans toute la ville.
Heavy trucks carry heavy loads.	Les camions lourds transportent de lourdes charges.
He put a thumb under his eye.	Il passa un pouce sous son œil.
We were holding hands, looking at the lake.	Nous nous tenions la main, regardant le lac.
He took over the business.	Il a repris l'entreprise.
You can rest assured that our taxes will be refunded.	Vous pouvez être assuré que nos taxes seront remboursées.
It is a popular cuisine.	C'est une cuisine populaire.
The football team played an exhibition game.	L'équipe de football a joué un match d'exhibition.
The coach ordered him to sit on the bench.	L'entraîneur lui a ordonné de s'asseoir sur le banc.
The leader must reform the policies of his party.	Le chef doit réformer les politiques de son parti.
He is convinced that taxes must be abolished.	Il est convaincu que les impôts doivent être abolis.
His wife died many years ago.	Sa femme est décédée il y a de nombreuses années.
A buzzer sounded as a door opened.	Un buzzer retentit alors qu'une porte s'ouvrait.
The river is traversed by rotting corpses.	La rivière est parcourue par des cadavres en décomposition.
A team of researchers discovered it.	Une équipe de chercheurs l'a découvert.
She bit her fingernails.	Elle s'est mordu les ongles.
Hundreds of protesters blocked traffic.	Des centaines de manifestants ont bloqué la circulation.
The sun shone brightly against the clear blue sky.	Le soleil brillait vivement contre le ciel bleu clair.
Not all men and women are born equal.	Tous les hommes et toutes les femmes ne naissent pas égaux.
Lobster is most often caught in clear, cold water.	Le homard est le plus souvent pêché en eau claire et froide.
My dog ​​is very dear to me.	Mon chien m'est très cher.
The automatic doors opened.	Les portes automatiques s'ouvrirent.
We hear him practicing his instrument in the yard.	On l'entend pratiquer son instrument dans la cour.
He was delighted by the beauty of her smile.	Il était ravi par la beauté de son sourire.
The teeth of the lion are one meter long.	Les dents du lion mesurent un mètre de long.
Was he being prosecuted?	Était-il poursuivi ?
We will suddenly wake up one day.	Nous nous réveillerons soudainement un jour.
They quickly switched to clean energy.	Ils sont rapidement passés à l'énergie propre.
The house festooned with cobwebs.	La maison festonnée de toiles d'araignées.
The literacy rate is quite high in this country.	Le taux d'alphabétisation est assez élevé dans ce pays.
Prosperity comes from hard work.	La prospérité vient du travail acharné.
The screwdriver has a sharp tip.	Le tournevis a une pointe acérée.
An eel is a fish, isn't it?	Une anguille est un poisson, n'est-ce pas ?
She fled from this horrible man.	Elle a fui cet homme horrible.
Forest fires have ravaged villages in the region.	Les incendies de forêt ont ravagé les villages de la région.
Last year's harvest was exceptional.	La récolte de l'an dernier a été exceptionnelle.
Some freighters travel slowly.	Certains cargos voyagent lentement.
There are holy men and then there are holy men.	Il y a des hommes saints et puis il y a des hommes saints.
This center acts as the region's main financial district.	Ce centre fait office de principal quartier financier de la région.
Television, once a novelty, is now taken for granted.	La télévision, autrefois une nouveauté, est aujourd'hui tenue pour acquise.
The technician was confident he could fix the problem.	Le technicien était convaincu qu'il pouvait résoudre le problème.
Many people contributed to the project.	De nombreuses personnes ont contribué au projet.
The chairman of this committee is furious.	Le président de ce comité est furieux.
Profits increased last year.	Les bénéfices ont augmenté l'an dernier.
She was deeply moved by the music.	Elle a été profondément émue par la musique.
The father was a tall man.	Le père était un homme de grande taille.
The conversation turned to agriculture.	La conversation s'est tournée vers l'agriculture.
The rickshaw needs more speed.	Le pousse-pousse a besoin de plus de vitesse.
Her hair is wet too.	Ses cheveux sont mouillés aussi.
When the security guard left the building, the man followed.	Lorsque le gardien de sécurité a quitté le bâtiment, l'homme a suivi.
Initial bad luck is part of life.	La malchance initiale fait partie de la vie.
Citizens are allowed to travel freely within the country.	Les citoyens sont autorisés à voyager librement dans le pays.
Anyone can play these instruments.	Tout le monde peut jouer de ces instruments.
The exhibit was packed with families.	L'exposition était bondée de familles.
The puppet owner was relieved.	Le propriétaire de la marionnette était soulagé.
She likes orange juice, her favorite drink.	Elle aime le jus d'orange, sa boisson préférée.
Be more careful.	Soyez plus prudent.
Move the pastry cream from the dough to the refrigerator.	Déplacez la crème pâtissière de la pâte au réfrigérateur.
The flood devastated the crops.	L'inondation a dévasté les cultures.
The desserts came out on top in this competition.	Les desserts sont arrivés en tête de ce concours.
He was absolutely delighted.	Il en était tout à fait ravi.
Clean the rim of the pan.	Nettoyez le bord de la casserole.
Fuse the engine parts together.	Fusionner les pièces du moteur ensemble.
The hybrid car costs significantly less.	La voiture hybride coûte nettement moins cher.
We have to take precautionary measures.	Nous devons prendre des mesures de précaution.
After the earthquake, there were mass graves.	Après le tremblement de terre, il y avait des charniers.
The new denomination consists of five euro coins	La nouvelle coupure est composée de cinq pièces en euros
This country has banned bras in colleges.	Ce pays a interdit les soutiens-gorge dans les collèges.
The schoolgirls divide the yard into clearly demarcated sections.	Les écolières divisent la cour en sections clairement délimitées.
He liked to eat pizza and pasta.	Il aimait manger des pizzas et des pâtes.
Consult a doctor, if necessary.	Consultez un médecin, si nécessaire.
Each sentence should be at least three words.	Chaque phrase doit être d'au moins trois mots.
Place the iron block above the flames.	Placez le bloc de fer au-dessus des flammes.
Poets will delight us with verses.	Les poètes nous raviront avec des vers.
The prophet spoke of the importance of charity.	Le prophète a parlé de l'importance de la charité.
The room was dark.	La pièce était sombre.
The darkness was increasing.	L'obscurité augmentait.
Children love it.	Les enfants l'aiment.
Raw milk is not pasteurized.	Le lait cru n'est pas pasteurisé.
No righteous man would treat a woman like that.	Aucun homme juste ne traiterait une femme comme ça.
This country needs efficient transportation.	Ce pays a besoin de transport efficace.
Water is becoming scarce and temperatures are rising.	L'eau commence à se faire rare et les températures augmentent.
Several bird species are highly dependent on wetland habitats.	Plusieurs espèces d'oiseaux dépendent fortement des habitats des zones humides.
This land is blessed.	Cette terre est bénie.
Dams cause a cascade of problems.	Les barrages causent une cascade de problèmes.
Think carefully before you buy it.	Réfléchissez bien avant de l'acheter.
The data indicate that most students prefer the visual system.	Les données indiquent que la plupart des élèves préfèrent le système visuel.
The cyclist drifts on the road.	Le cycliste dérive sur la route.
In some areas, tea was grown for export.	Dans certaines régions, le thé était cultivé pour l'exportation.
A musician, of course, had composed the music.	Un musicien, naturellement, avait composé la musique.
The sun is now shining brightly.	Le soleil brille maintenant de mille feux.
The boy looks very depressed.	Le garçon a l'air très déprimé.
The developer will construct the building using the best materials.	Le promoteur construira le bâtiment en utilisant les meilleurs matériaux.
There must be something we can do.	Il doit y avoir quelque chose que nous pouvons faire.
The soldiers were ordered to keep the peace.	Les soldats ont reçu l'ordre de maintenir la paix.
Human beings are naturally good and altruistic	L'être humain est naturellement bon et altruiste
Most of the houses are emergency shelters for the homeless.	La plupart des maisons sont des refuges d'urgence pour sans-abri.
Now she was more determined than before to find comfort.	Maintenant, elle était plus déterminée qu'avant à trouver du réconfort.
He told her about his job.	Il lui a parlé de son travail.
Over a million sheep graze the plains.	Plus d'un million de moutons paissent dans les plaines.
They eat beans, rice and lentils.	Ils mangent des haricots, du riz et des lentilles.
To his left, the radiation detector beeped.	A sa gauche, le détecteur de radiation bipa.
Male giraffes have long necks and short tails.	Les girafes mâles ont un long cou et une queue courte.
The mists of the valley hid the mountains from us.	Les brumes de la vallée nous cachaient les montagnes.
Are there enough seats in business class?	Y a-t-il suffisamment de sièges en classe affaires ?
Commercial service providers and governments wanted the project to succeed.	Les fournisseurs de services commerciaux et les gouvernements voulaient que le projet réussisse.
He squeezed his ass again, harder this time.	Il serra à nouveau ses fesses, plus fort cette fois.
The saleswoman was reluctant to hand over the money.	La vendeuse hésitait à remettre l'argent.
The sun was hot on his face.	Le soleil était chaud sur son visage.
No griffin fossils have been discovered.	Aucun fossile de griffon n'a été découvert.
The swim was tough, but the goal was sweet.	La nage était difficile, mais le but était doux.
Farmers supply milk to local markets.	Les agriculteurs fournissent du lait aux marchés locaux.
A single connection.	Une seule connexion.
Many tourists visit the Dawn Museum every year.	De nombreux touristes visitent le musée de l'aube chaque année.
The bird's wings are feathered instead of hairy.	Les ailes de l'oiseau sont emplumées au lieu de poilues.
Lead is a steel gray metal.	Le plomb est un métal gris acier.
The company has yet to release its sales figures.	L'entreprise n'a pas encore dévoilé ses chiffres de vente.
A wad of cash fell to the floor.	Une liasse de billets est tombée par terre.
The sugar flows through the fields.	Le sucre coule à travers les champs.
On that fateful day, he left this world.	En ce jour fatidique, il a quitté ce monde.
Macadamia nuts are a popular snack here.	Les noix de macadamia sont une collation populaire ici.
His house was on the edge of a slum.	Sa maison se trouvait au bord d'un bidonville.
The eccentric philanthropist saved a dying child.	Le philanthrope excentrique a sauvé un enfant mourant.
The local government is building a new bridge.	Le gouvernement local construit un nouveau pont.
The chicken is perfectly roasted.	Le poulet est parfaitement rôti.
The old woman's necklace was encrusted with pearls.	Le collier de la vieille femme était incrusté de perles.
The seas retreated to their typical haunts.	Les mers se sont retirées dans leurs repaires typiques.
The animal remained in the field.	L'animal est resté dans le champ.
There is plenty of evidence that climate change is real.	Il existe de nombreuses preuves que le changement climatique est réel.
Soldiers and civilians believed they would win the war.	Les soldats et les civils croyaient qu'ils gagneraient la guerre.
Plants are woody shrubs.	Les plantes sont des arbustes ligneux.
She was a big hit at the party.	Elle a été un grand succès à la fête.
Government intervention is necessary.	L'intervention du gouvernement est nécessaire.
The fox, frightened by the dog, runs away.	Le renard, effrayé par le chien, s'enfuit.
The Prime Minister is the main decision maker.	Le premier ministre est le principal décideur.
The panicked child fled to a nearby house.	L'enfant paniqué s'est enfui dans une maison voisine.
The traditional village square is a shady place.	La place du village traditionnel est un endroit ombragé.
The seeds were scattered on the ground.	Les graines ont été dispersées sur le sol.
The police call for help.	La police lance un appel à l'aide.
The line was long, but moved quickly.	La file était longue, mais se déplaçait rapidement.
The suspension bridge connected two islands.	Le pont suspendu reliait deux îles.
It took several weeks to correctly record the data	Il a fallu plusieurs semaines pour enregistrer correctement les données
She plunged a ladle into the pot.	Elle a plongé une louche dans la marmite.
He got up early and went to work early.	Il s'est levé tôt et est allé travailler tôt.
A liter of milk costs two dollars.	Un litre de lait coûte deux dollars.
The minister told his flock to pray.	Le ministre a dit à son troupeau de prier.
They attributed the storm to the gods.	Ils ont attribué la tempête aux dieux.
The customer made the call.	Le client a passé l'appel.
This cow has been milked several times.	Cette vache a été traite plusieurs fois.
She was encouraged to phone her friends.	Elle a été encouragée à téléphoner à ses amis.
When the road is wet, it becomes slippery.	Lorsque la route est mouillée, elle devient glissante.
Fish waste contains nitrates which poison the water.	Les déchets de poisson contiennent des nitrates qui empoisonnent l'eau.
He looked lost and disorganized.	Il avait l'air perdu et désorganisé.
A herd of deer browsed the grass.	Un troupeau de cerfs broutait l'herbe.
Jeffie glanced at his watch.	Jeffie jeta un coup d'œil à sa montre.
The forests were teeming with wild animals.	Les forêts regorgeaient d'animaux sauvages.
Personal hygiene is important.	L'hygiène personnelle est importante.
Eggs are good for breakfast.	Les œufs sont bons au petit déjeuner.
Two sparrows are huddled together.	Deux moineaux sont blottis l'un contre l'autre.
Would you please do this for me?	Voudriez-vous s'il vous plait faire ça pour moi ?
The clinic contains the latest medical equipment.	La clinique contient les derniers équipements médicaux.
Make piles of mayonnaise.	Faites des tas de mayonnaise.
When it was over, the humans retreated to their caves.	Quand ce fut fini, les humains se retirèrent dans leurs grottes.
We should oppose threats.	Nous devrions nous opposer aux menaces.
The results have been overwhelmingly positive.	Les résultats ont été extrêmement positifs.
The past is another country.	Le passé est un autre pays.
You can assume that this procedure will solve this problem.	Vous pouvez supposer que cette procédure résoudra ce problème.
He used a screwdriver to remove the stone.	Il a utilisé un tournevis pour enlever la pierre.
He started his day by stretching.	Il a commencé sa journée en s'étirant.
A week later, he reports several stolen bikes.	Une semaine plus tard, il signale plusieurs vélos volés.
Smog was a huge problem in the city.	Le smog était un énorme problème dans la ville.
Writers have often experimented with language.	Les écrivains ont souvent expérimenté le langage.
The rugged beauty of the land was on full display.	La beauté sauvage de la terre était pleinement exposée.
There were few people.	Il y avait peu de monde.
The old house has been transformed into his dream home.	L'ancienne maison a été transformée en sa maison de rêve.
The package was superbly packaged and labeled.	Le colis était superbement emballé et étiqueté.
Only a fool would enter the lion's den.	Seul un imbécile entrerait dans la fosse aux lions.
She ate a small piece of cake.	Elle a mangé un petit morceau de gâteau.
It was a long trip back.	Ce fut un long voyage de retour.
The streets will be clean by tomorrow.	Les rues seront propres d'ici demain.
The tourist was prevented from boarding the ship.	Le touriste a été empêché de monter à bord du navire.
Natural gas is a fossil fuel.	Le gaz naturel est un combustible fossile.
She was upset about the delays.	Elle était contrariée par les retards.
A pig was slaughtered in the local market.	Un cochon a été abattu sur le marché local.
The police found no signs of a break-in.	La police n'a trouvé aucune trace d'effraction.
Don't follow the crowd.	Ne suivez pas la foule.
Writing about his experiences.	Rédaction de ses expériences.
Picturesque landscape.	Paysage pittoresque.
Who and what brought you to this country?	Qui et qu'est-ce qui vous a amené dans ce pays ?
The policeman stopped the vehicle.	Le policier a arrêté le véhicule.
The farm has been in the family for centuries.	La ferme est dans la famille depuis des siècles.
Attend the rally to protest against rising bus fares.	Assistez au rassemblement pour protester contre la hausse des tarifs d'autobus.
The stones were piled up.	Les pierres étaient empilées.
She returned to the kitchen.	Elle retourna dans la cuisine.
Several countries have experienced violent uprisings.	Plusieurs pays ont connu des soulèvements violents.
The choir soared to the heavens.	Le chœur s'est envolé vers les cieux.
She couldn't sleep all night.	Elle n'a pas pu dormir de la nuit.
Koala fur is thicker than wombat fur.	La fourrure du koala est plus épaisse que celle du wombat.
The clouds were tinged with purple.	Les nuages ​​étaient teintés de pourpre.
He crossed his hands.	Il croisa les mains.
The singular subject requires the singular marker.	Le sujet singulier nécessite le marqueur singulier.
She was as quiet as a mouse.	Elle était aussi silencieuse qu'une souris.
The teachers there won't tolerate any shenanigans.	Les enseignants là-bas ne toléreront aucune manigance.
The delicious smell of baked bread wafted through the house.	L'odeur délicieuse du pain cuit flottait dans la maison.
This new city is being built on the coast.	Cette nouvelle ville se construit sur la côte.
The cat climbed the tree.	Le chat a grimpé à l'arbre.
They sat in the freezing cold, not moving a muscle.	Ils étaient assis dans le froid glacial, sans bouger un muscle.
The sun was shining but the air was calm.	Le soleil brillait mais l'air était calme.
Several hundred people were arrested.	Plusieurs centaines de personnes ont été arrêtées.
This table is no longer needed.	Ce tableau n'est plus nécessaire.
She looked at her red lips in the mirror.	Elle regarda ses lèvres rouges dans le miroir.
The thief is still at large.	Le voleur est toujours en fuite.
The forehead is naturally red.	Le front est naturellement rouge.
The elephant ate the grass hungrily.	L'éléphant a mangé l'herbe avec appétit.
Critics say its policies are too rigid and unrealistic.	Les critiques disent que ses politiques sont trop rigides et irréalistes.
Remember that an airplane flies by flying forward.	Rappelez-vous qu'un avion vole en volant vers l'avant.
To perform this magic trick, you will need rubber bands.	Pour réaliser ce tour de magie, vous aurez besoin d'élastiques.
First you need to fill the pot with water.	Vous devez d'abord remplir le pot avec de l'eau.
The novelist emerges from his reverie.	Le romancier sort de sa rêverie.
The kitten took the dog's bone.	Le chaton a pris l'os du chien.
They seemed to be arguing.	Ils semblaient se disputer.
There were more problems than solutions.	Il y avait plus de problèmes que de solutions.
Never stand too close to a wild animal.	Ne vous tenez jamais trop près d'un animal sauvage.
She wrinkled her nose as she read the contents of the magazine.	Elle a plissé le nez en lisant le contenu du magazine.
What did he just say?	Que vient-il de dire ?
The resource has a finite supply.	La ressource a un approvisionnement fini.
Everyone in the street was crying.	Tout le monde dans la rue pleurait.
A young boy is lost.	Un jeune garçon est perdu.
He expects to be forgiven.	Il s'attend à être pardonné.
A fast river passed in front of the city.	Une rivière rapide passait devant la ville.
Unless the insurgents are put down, they cannot be defeated.	À moins que les insurgés ne soient réprimés, ils ne peuvent être vaincus.
The water level in the river is very high.	Le niveau d'eau dans la rivière est très élevé.
However, many crimes go unreported.	Cependant, de nombreux crimes ne sont pas signalés.
Poisonous spiders live in this area.	Des araignées venimeuses vivent dans cette zone.
The tank contained water.	Le réservoir contenait de l'eau.
A thunderstorm is a severe form of precipitation.	Un orage est une forme sévère de précipitation.
He believes in the theory of evolution.	Il croit en la théorie de l'évolution.
The country was rich in coal.	Le pays était riche en charbon.
Mud oozes through the mesh.	La boue suinte à travers le maillage.
He was sitting there thinking.	Il était assis là, réfléchissant.
The bill had to be paid.	La facture devait être payée.
She remembers the time she burned herself while cooking.	Elle se souvient de la fois où elle s'est brûlée en cuisinant.
Everyone was happy for him.	Tout le monde était content pour lui.
She stopped with a microphone in her hands.	Elle s'arrêta avec un micro dans les mains.
The villagers started to panic.	Les villageois ont commencé à paniquer.
An overhaul of the criminal justice system is needed.	Une refonte du système de justice pénale est nécessaire.
The roads were bad.	Les routes étaient mauvaises.
She loved kind words	Elle aimait les mots gentils
We have many skilled wood carvers in the village.	Nous avons de nombreux sculpteurs sur bois qualifiés dans le village.
The trip should take about ten hours.	Le trajet devrait durer une dizaine d'heures.
You must respond to the summons.	Vous devez répondre à la convocation.
The day was hot and sunny.	La journée était chaude et ensoleillée.
The prince proclaimed that all men must obey him.	Le prince a proclamé que tous les hommes devaient lui obéir.
The guest speaker captivated the audience.	Le conférencier invité a captivé le public.
Your arm muscles will tire quickly.	Les muscles de vos bras se fatigueront rapidement.
He finds the hike strenuous.	Il trouve la randonnée pénible.
All kinds of animals and plants thrive in this habitat.	Toutes sortes d'animaux et de plantes prospèrent dans cet habitat.
Almost all the words were monosyllabic.	Presque tous les mots étaient monosyllabiques.
The crime rate has remained low in recent years.	Le taux de criminalité est resté faible ces dernières années.
The metalwork was exquisite.	La ferronnerie était exquise.
Pass the pepper mill.	Passez le moulin à poivre.
They pointed the guns in one direction and fired.	Ils ont pointé les canons dans une direction et ont tiré.
The singer's voice was shrill.	La voix du chanteur était stridente.
The girl carefully studied her notes.	La jeune fille étudia attentivement ses notes.
He was given a suspended sentence.	Il a été condamné à une peine avec sursis.
The seal was almost never broken.	Le sceau n'était presque jamais brisé.
His arrival had been delayed.	Son arrivée avait été retardée.
Waste water flows into the lake.	Les eaux usées se déversent dans le lac.
He forgot to open the window before leaving the apartment.	Il a oublié d'ouvrir la fenêtre avant de quitter l'appartement.
But one day, the soldiers are transferred elsewhere.	Mais un jour, les soldats sont transférés ailleurs.
The handsome boy lay down, his eyes closed.	Le beau gosse s'allongea, les yeux fermés.
The plow was put into action.	La charrue a été mise en action.
The thief broke into the house.	Le voleur a fait irruption dans la maison.
The man received numerous threats.	L'homme a reçu de nombreuses menaces.
The court's verdict is final.	Le verdict du tribunal est définitif.
They started to climb the mountain.	Ils commencèrent à gravir la montagne.
The salt content of the salt affected the fish.	La teneur en sel du sel affectait le poisson.
The roses were in full bloom.	Les roses étaient en pleine floraison.
The man walked on the moon.	L'homme a marché sur la lune.
She wiped the tears from her eyes.	Elle essuya les larmes de ses yeux.
Many small communities were devastated.	De nombreuses petites communautés ont été dévastées.
The vehicle skidded on the wet pavement.	Le véhicule a dérapé sur la chaussée mouillée.
So many children, so little food.	Tant d'enfants, si peu de nourriture.
Many villages could not receive electricity.	De nombreux villages n'ont pas pu recevoir d'électricité.
The annual show makes my heart sing.	Le spectacle annuel fait chanter mon cœur.
Ten new islands emerging from the ocean.	Dix nouvelles îles émergeant de l'océan.
Many traditional apple varieties have been lost.	De nombreuses variétés de pommes traditionnelles ont été perdues.
They dug potatoes in the rain.	Ils ont creusé des pommes de terre sous la pluie.
If the chicken is raw, discard it.	Si le poulet est cru, jetez-le.
She admired her reflection in the mirror.	Elle admira son reflet dans le miroir.
An almost magical conversion.	Une conversion presque magique.
Her brother is getting married.	Son frère va se marier.
Under his direction, a small army of workers prepares lunch.	Sous sa direction, une petite armée d'ouvriers prépare le déjeuner.
It is surrounded by beautiful beaches.	Il est entouré de belles plages.
Scientists are studying various lightweight materials for future use.	Les scientifiques étudient divers matériaux légers pour une utilisation future.
Oil rubbed bronze has become fashionable in recent years.	Le bronze huilé est devenu à la mode ces dernières années.
Lives have been changed by this discovery.	Des vies ont été changées par cette découverte.
Now uncover the baby and mop up the sauce.	Maintenant, découvrez le bébé et épongez la sauce.
He slipped out of bed and put on a new suit.	Il se glissa hors du lit et enfila un nouveau costume.
Young people often take advantage of their parents.	Les jeunes profitent souvent de leurs parents.
The factory area is only a few kilometers away.	La zone de l'usine n'est qu'à quelques kilomètres.
This car is too heavy for the road.	Cette voiture est trop lourde pour la route.
This insect is also used as medicine.	Cet insecte est également utilisé comme médicament.
He left before lunchtime.	Il est parti avant l'heure du déjeuner.
The story has a philosophical dimension.	L'histoire a une dimension philosophique.
The voice was calm and controlled.	La voix était calme et contrôlée.
The return rate is high.	Le taux de retour est élevé.
He saw the man he had lost contact with.	Il a vu l'homme avec qui il avait perdu le contact.
Their children play with dolls.	Leurs enfants jouent avec des poupées.
They focused on growing tomatoes.	Ils se sont concentrés sur la culture des tomates.
John used a bicycle to get to work.	John a utilisé un vélo pour se rendre au travail.
People here like to eat.	Les gens d'ici aiment manger.
The dust storm left the city in a beautiful sunset.	La tempête de poussière a quitté la ville dans un magnifique coucher de soleil.
What is the origin of life on our planet?	Quelle est l'origine de la vie sur notre planète ?
I am postponing my move north.	Je remets à plus tard mon déménagement vers le nord.
Apparently he had died in a plane crash.	Apparemment, il était mort dans un accident d'avion.
A knife and fork are required for eating.	Un couteau et une fourchette sont nécessaires pour manger.
Statistics consistently show that workers are poorly paid.	Les statistiques montrent constamment que les travailleurs sont mal payés.
At the time, few expected this market to grow.	À l'époque, peu s'attendaient à ce que ce marché se développe.
My uncle is a university professor.	Mon oncle est professeur d'université.
Shadows danced on the wall as the sun slowly set.	Des ombres dansaient sur le mur alors que le soleil se couchait lentement.
There is a signal on the bridge.	Il y a un signal sur le pont.
Her hair was disheveled.	Ses cheveux étaient ébouriffés.
I was arrested, briefly detained and deported, he said.	J'ai été arrêté, brièvement détenu et déporté, a-t-il dit.
Two people died from carbon monoxide poisoning.	Deux personnes sont décédées des suites d'une intoxication au monoxyde de carbone.
His company offers jobs that have many benefits.	Son entreprise offre des emplois qui présentent de nombreux avantages.
The section was cut near his neck.	La section a été coupée près de son cou.
They saw two objects in space.	Ils ont vu deux objets dans l'espace.
A herd of bison wandered slowly through the fields.	Un troupeau de bisons errait lentement à travers les champs.
Northern gannets spend most of their life at sea.	Le fou de Bassan passe presque toute sa vie en mer.
You need to make sure you and your children are comfortable.	Vous devez vous assurer que vous et vos enfants êtes à l'aise.
The recipe is detailed and simple.	La recette est détaillée et simple.
The land was lush and green.	La terre était luxuriante et verte.
The cave was damp and dark.	La grotte était humide et sombre.
The satellites transmitted information to the earth.	Les satellites ont transmis des informations à la terre.
Hunger and the will to survive are powerful motivators.	La faim et la volonté de survivre sont de puissants facteurs de motivation.
One in four people are overweight.	Une personne sur quatre est en surpoids.
He swore he would not forget this lesson.	Il jura qu'il n'oublierait pas cette leçon.
He was tall and lanky, with long arms and legs.	Il était grand et dégingandé, avec de longs bras et jambes.
A skillful composer can compose very quickly.	Un compositeur habile peut composer très rapidement.
A health center was created last year.	Un centre de santé a été créé l'année dernière.
The tall man greeted the short man enthusiastically.	Le grand homme salua le petit homme avec enthousiasme.
These texts were written in the Middle Ages.	Ces textes ont été écrits au moyen-âge.
It's near the ruins.	C'est près des ruines.
Back home, he went to take a bath.	De retour chez lui, il est allé prendre un bain.
We lay down on a grassy mound.	Nous nous sommes allongés sur un monticule herbeux.
The land is now deserted.	Le terrain est aujourd'hui désert.
There have long been complaints about air pollution here.	On se plaint depuis longtemps de la pollution de l'air ici.
A milder evening brought a deeper silence.	Une soirée plus douce amena un silence plus profond.
These houses have beautiful windows.	Ces maisons ont de belles fenêtres.
The manager, hearing the ringing of the telephone, entered the cabin.	Le directeur, en entendant la sonnerie du téléphone, est entré dans la cabine.
Newspaper reports say we are expecting heavy rain.	Les articles de journaux disent que nous nous attendons à de fortes pluies.
The wounded soldier asked for help.	Le soldat blessé demanda de l'aide.
She spent the weekend with him.	Elle a passé le week-end avec lui.
An abstract painting requires considerable skill.	Une peinture abstraite demande une habileté considérable.
The garden is home to a variety of wildflowers.	Le jardin abrite une variété de fleurs sauvages.
We three monks together.	Nous trois moines réunis.
This tree grows very well.	Cet arbre pousse très bien.
Political tensions over the issue remain high.	Les tensions politiques sur la question restent élevées.
Irving struggled with finances for years.	Irving a lutté avec les finances pendant des années.
Some plants take a long time to flower.	Certaines plantes mettent beaucoup de temps à fleurir.
The children were adopted locally.	Les enfants ont été adoptés dans la région.
Simple ceremonies are performed by priests.	Des cérémonies simples sont accomplies par des prêtres.
The city had prospered under the ruler's reign.	La ville avait prospéré sous le règne du souverain.
The cosmonaut's helmet was blackened, but his face was clear.	Le casque du cosmonaute était noirci, mais son visage était clair.
The population of the city is around one million.	La population de la ville est d'environ un million.
Then she complained to her boss.	Ensuite, elle s'est plainte à son patron.
She took a last breath, then plunged into the water.	Elle prit une dernière inspiration, puis s'enfonça dans l'eau.
To should was already a bit weak.	To should était déjà un peu faible.
The swimmers splash with joy.	Les nageurs s'éclaboussent de joie.
But real estate has always been popular with investors.	Mais l'immobilier a toujours été populaire auprès des investisseurs.
The mayor urged us to lower the voting age.	Le maire nous a exhortés à abaisser l'âge de vote.
Winter had finally passed.	L'hiver était enfin passé.
The speaker lost her voice when the electricity went out.	L'oratrice a perdu la voix lorsque l'électricité a été coupée.
The music is soothing.	La musique est apaisante.
Our lawn mower needs a new battery.	Notre tondeuse à gazon a besoin d'une nouvelle batterie.
Destructive floods caused extensive damage.	Des inondations destructrices ont causé des dégâts considérables.
The injured man begged me to help him.	L'homme blessé m'a supplié de l'aider.
Beads are becoming more and more popular.	Les perles deviennent de plus en plus populaires.
Military officers originally made it illegal to oppose women's suffrage.	Les officiers militaires ont à l'origine rendu illégale l'opposition au suffrage des femmes.
The statue guards the entrance to the temple sanctuary.	La statue garde l'entrée du sanctuaire du temple.
But in the months that followed, his mood deteriorated.	Mais dans les mois qui ont suivi, son humeur s'est détériorée.
His fears were unfounded.	Ses craintes n'étaient pas fondées.
The world economy is in crisis.	L'économie mondiale est en crise.
The bifurcated road plan was the highlight of the campaign.	Le plan de route bifurqué a été le point culminant de la campagne.
The expensive dress is made of velvet.	La robe chère est faite de velours.
The importer was found guilty.	L'importateur a été reconnu coupable.
To do this, you will need to turn off your computer.	Pour ce faire, vous devrez éteindre votre ordinateur.
We need three cups for this recipe.	Nous avons besoin de trois tasses pour cette recette.
But above all, be happy with yourself.	Mais surtout, contentez-vous de vous-même.
He tied it with a buckle.	Il l'a attaché avec une boucle.
He was known for his bad temper.	Il était connu pour son mauvais caractère.
Do not use boiling water to sterilize utensils and dishes.	N'utilisez pas d'eau bouillante pour stériliser les ustensiles et la vaisselle.
They will only hurt if let go.	Ils ne feront mal que s'ils sont lâchés.
This is most easily done by sweeping through a sieve.	Cela se fait plus facilement en balayant à travers un tamis.
The eggs must be allowed to cool.	Il faut laisser refroidir les œufs.
Most of the products on the market are counterfeits.	La plupart des produits sur le marché sont des contrefaçons.
Newspapers report that thousands of people have applied for jobs.	Les journaux rapportent que des milliers de personnes ont postulé pour un emploi.
This river is the deepest river you can swim in.	Cette rivière est la rivière la plus profonde dans laquelle vous pouvez nager.
Later, they watched the news together.	Plus tard, ils ont regardé les nouvelles ensemble.
She didn't realize her mistake.	Elle n'a pas réalisé son erreur.
Then he looked for a suitable job.	Puis il a cherché un emploi convenable.
She heaved a deep sigh.	Elle poussa un profond soupir.
He categorically denied the charge.	Il a catégoriquement nié l'accusation.
He voluntarily participated in his plan.	Il a volontairement participé à son plan.
Trying to curb her enthusiasm, she voiced her concerns.	Tentant de freiner son enthousiasme, elle a fait part de ses inquiétudes.
These vineyards are near the coast.	Ces vignobles se trouvent près de la côte.
The company's market share has been undermined by its rivals.	La part de marché de l'entreprise a été sapée par ses rivaux.
Put on warm clothes.	Mettez des vêtements chauds.
We used to fight in the mountains.	Nous avions l'habitude de nous battre dans les montagnes.
He was attacked by a bear.	Il a été attaqué par un ours.
Most bats use echolocation to navigate in flight.	La plupart des chauves-souris utilisent l'écholocation pour naviguer en vol.
A large amount of material.	Une grande quantité de matière.
His main rival is his great-uncle.	Son principal rival est son grand-oncle.
In summer, they migrate north.	En été, ils migrent vers le nord.
Just like most male pop stars.	Tout comme la plupart des pop stars masculines.
She reached out and touched his hand.	Elle tendit la main et toucha sa main.
The shoes are tied with ribbon.	Les chaussures sont attachées à l'aide de ruban.
Here are some fresh potatoes.	Voici quelques pommes de terre fraîches.
The best panoramic view is from the top of the cathedral.	La meilleure vue panoramique est du haut de la cathédrale.
Rivers rise, oceans recede, skies darken.	Les rivières montent, les océans se retirent, le ciel s'assombrit.
Identify the main factors that cause obesity.	Identifier les principaux facteurs qui causent l'obésité.
His head was shaved.	Sa tête était rasée.
The city's famous music scene has long died out.	La célèbre scène musicale de la ville s'est éteinte depuis longtemps.
Droplets of sweat were slowly rolling down your face.	Des gouttelettes de sueur coulaient lentement sur votre visage.
The water is cold, but refreshing.	L'eau est froide, mais rafraîchissante.
Doctors say their costs are rising rapidly.	Les médecins disent que leurs coûts augmentent rapidement.
Music is an element of almost all human beings	La musique est un élément de presque tous les êtres humains
This road is very narrow.	Cette route est très étroite.
It is now a popular tourist destination.	C'est maintenant une destination touristique populaire.
The leader was not opposed to corruption.	Le chef n'était pas opposé à la corruption.
Ice cream is mostly made of cream.	La crème glacée est principalement composée de crème.
Software testing is the work of the devil.	Les tests de logiciels sont l'œuvre du diable.
He sipped the coffee, grimly.	Il sirota le café, d'un air sinistre.
A young man who lives nearby was doing his homework.	Un jeune homme qui habite à proximité faisait ses devoirs.
This river is polluted.	Cette rivière est polluée.
I want to become a better programmer.	Je veux devenir un meilleur programmeur.
A person can normally go three weeks without food.	Une personne peut normalement passer trois semaines sans nourriture.
The increase in emissions has been disastrous.	L'augmentation des émissions a été désastreuse.
The tourists boarded the ship hesitantly.	Les touristes montèrent en hésitant à bord du navire.
Will the bus come more often?	Le bus viendra-t-il plus souvent ?
They entered the church hand in hand.	Ils entrèrent main dans la main dans l'église.
This pungent smell perfumes the shop.	Cette odeur piquante parfume la boutique.
It depends on what you mean.	Cela dépend de ce que vous voulez dire.
She was a kind but firm teacher.	C'était une enseignante gentille mais ferme.
Some animals become stressed when kept in zoos.	Certains animaux deviennent stressés lorsqu'ils sont gardés dans des zoos.
These diseases are no longer common.	Ces maladies ne sont plus courantes.
Finally, she tapped the screen.	Enfin, elle tapota l'écran.
All efforts to find her were in vain.	Tous les efforts pour la retrouver ont été vains.
I use the bus daily.	J'utilise le bus quotidiennement.
The eggs are surrounded by thin shells.	Les œufs sont entourés de fines coquilles.
The house is known for its architecture.	La maison est connue pour son architecture.
The reactor is as old as the city itself.	Le réacteur est aussi vieux que la ville elle-même.
The traffic was terrible making our trip longer.	Le trafic était terrible, rendant notre voyage plus long.
The conflict claimed several thousand lives.	Le conflit a fait plusieurs milliers de morts.
A noisy musical party was taking place.	Une fête musicale bruyante avait lieu.
High in the surrounding hills lived nomadic herders.	Haut dans les collines environnantes vivaient les bergers nomades.
Every evening we worked together.	Chaque soir, nous travaillions ensemble.
The harsh equatorial sun was not particularly hot.	Le dur soleil équatorial n'était pas particulièrement chaud.
These moments and others like them are priceless.	Ces moments et d'autres comme eux n'ont pas de prix.
Water vapor becomes visible if the air is very cold.	La vapeur d'eau devient visible si l'air est très froid.
Saffron is the dried stigma of another flower.	Le safran est le stigmate séché d'une autre fleur.
The ferry stopped for twenty minutes.	Le ferry s'est arrêté pendant vingt minutes.
They invited us over for a few beers.	Ils nous ont invités pour quelques bières.
You are never too old to learn.	On n'est jamais trop vieux pour apprendre.
The enemy forces were on the run.	Les forces ennemies étaient en fuite.
Looking at her garden through the skylight, she sighed with happiness.	En regardant son jardin à travers la lucarne, elle soupira de bonheur.
In a few minutes, she arrives at school.	En quelques minutes, elle arrive à l'école.
She gave him milk from her bottle.	Elle lui a donné du lait de son flacon.
The temperance movement was partly responsible for this.	Le mouvement de tempérance en était en partie responsable.
The laws of the kingdom were strict and cruel.	Les lois du royaume étaient strictes et cruelles.
Scientists have yet to make accurate predictions.	Les scientifiques doivent encore faire des prédictions précises.
Beads hanging from a length of ribbon.	Perles accrochées à une longueur de ruban.
She cried softly as her children left for school.	Elle a pleuré doucement pendant que ses enfants partaient pour l'école.
The evidence overwhelmingly points to global warming.	Les preuves indiquent massivement le réchauffement climatique.
She was so surprised that she almost lost her breath.	Elle était tellement surprise qu'elle en perdit presque le souffle.
The police chief ordered his officers to protect the journalist.	Le chef de la police a ordonné à ses officiers de protéger le journaliste.
The mountain was once sacred.	La montagne était autrefois sacrée.
Many families in the village live in poverty.	De nombreuses familles du village vivent dans la pauvreté.
The discovery could bring significant benefits.	La découverte pourrait apporter des avantages significatifs.
The worker was not satisfied with his new salary.	Le travailleur n'était pas satisfait de son nouveau salaire.
After that night, he never went back to that restaurant.	Après cette nuit, il n'est jamais retourné dans ce restaurant.
We must do something about air pollution.	Nous devons faire quelque chose contre la pollution de l'air.
These shoes are made from the finest quality leather.	Ces chaussures sont fabriquées à partir de cuir de la meilleure qualité.
He argued with council over the plan.	Il s'est disputé avec le conseil au sujet du plan.
The snake raised its head as it passed.	Le serpent leva la tête en passant.
Your father is often on business trips.	Votre père est souvent en voyage d'affaires.
These trees were planted last year.	Ces arbres ont été plantés l'année dernière.
The otter looks like a small bear.	La loutre ressemble à un petit ours.
A river crosses the village.	Une rivière traverse le village.
A lack of education will result in a worsening of the situation.	Un manque d'éducation se traduira par une aggravation de la situation.
This map covers a vast territory.	Cette carte couvre un vaste territoire.
She refused to heed his advice.	Elle a refusé de tenir compte de ses conseils.
I have bad news.	J'ai de mauvaises nouvelles.
These books look great.	Ces livres ont fière allure.
A monolithic religious fundamentalism was slowly suffocating it.	Un fondamentalisme religieux monolithique l'étouffait lentement.
The changing economy has led to an increase in prostitution.	L'évolution de l'économie a entraîné une augmentation de la prostitution.
This road is going to be really congested.	Cette route va être vraiment encombrée.
It was freezing cold that day.	Il faisait un froid glacial ce jour-là.
Well, it's time to go to bed now.	Eh bien, il est temps d'aller au lit maintenant.
It is a very important document.	C'est un document très important.
Cathedral restored	Cathédrale restaurée
Whose life would you like to live?	La vie de qui aimeriez-vous vivre ?
Your hair is too long for this outfit.	Tes cheveux sont trop longs pour cette tenue.
Do not write anything on this paper.	N'écrivez rien sur ce papier.
The leaves of the trees have turned red.	Les feuilles des arbres sont devenues rouges.
Finally, we arrived at the farm.	Enfin, nous arrivâmes à la ferme.
Only fools attempt such a journey.	Seuls les fous tentent un tel voyage.
They spoke out against that kind of thing.	Ils se sont prononcés contre ce genre de choses.
A photo of you as a child?	Une photo de toi enfant ?
No sound was heard, but the fireworks exploded.	Aucun son n'a été entendu, mais le feu d'artifice a explosé.
His speech was interrupted by a sudden fit of coughing.	Son discours fut interrompu par une soudaine quinte de toux.
Finally, the program will create thousands of new jobs.	Enfin, le programme créera des milliers de nouveaux emplois.
Wild animals roamed freely in the forest.	Les animaux sauvages erraient librement dans la forêt.
This is our last outing together.	C'est notre dernière sortie ensemble.
In this case, you will lose two days!	Dans ce cas, vous perdrez deux jours !
We will investigate the boy's complaint.	Nous allons enquêter sur la plainte du garçon.
He was driving too slowly.	Il roulait trop lentement.
The law leaves the interpretation of the rules to the individual.	La loi laisse l'interprétation des règles à l'individu.
He was admitted to hospital.	Il a été admis à l'hôpital.
Martino always seems to be dreaming.	Martino semble toujours rêver.
Their inspiration helped inspire a cultural revolution.	Leur inspiration a contribué à inspirer une révolution culturelle.
The young man suffers from depression.	Le jeune homme souffre de dépression.
The president speaks quickly.	Le président parle vite.
The work has not been done.	Le travail n'a pas été fait.
She poured the night milk into a bowl.	Elle a versé le lait de nuit dans un bol.
All of these questions will be answered this month.	Toutes ces questions trouveront une réponse ce mois-ci.
The coffin was returned to its rightful owner.	Le cercueil a été restitué à son propriétaire légitime.
The heat wave finally broke.	La canicule a fini par éclater.
Their throat is dry.	Leur gorge est sèche.
When the temperature increases, the ice melts faster.	Lorsque la température augmente, la glace fond plus rapidement.
The sailboat struck and sank a personal boat.	Le voilier a percuté et coulé un bateau personnel.
This family was embroiled in a custody battle.	Cette famille était impliquée dans une bataille pour la garde.
The muskrat chewed slowly, watching the man intently.	Le rat musqué mâchait lentement, regardant attentivement l'homme.
Sometimes students misbehave, teachers have to give them detention.	Parfois, les élèves se conduisent mal, les enseignants doivent leur donner une retenue.
He was determined to complete the task.	Il était déterminé à achever la tâche.
I was very aware of the noise.	J'étais très conscient du bruit.
Before boarding the ship, officials fumigated the cabins.	Avant de monter à bord du navire, les fonctionnaires ont fumigé les cabines.
An ancient instrument, used for many centuries.	Un instrument ancien, utilisé depuis de nombreux siècles.
The former statesman had been arrested.	L'ancien homme d'État avait été arrêté.
The meeting was attended by many people from the community.	La réunion a été suivie par de nombreuses personnes de la communauté.
A siren wailed in the distance.	Une sirène hurla au loin.
This author was loquacious in his speech.	Cet auteur était loquace dans son discours.
These issues will take years to resolve.	Ces problèmes prendront des années à résoudre.
The singer was booed by the audience.	Le chanteur a été hué par le public.
The country was never colonized.	Le pays n'a jamais été colonisé.
Consider both theories.	Considérez les deux théories.
This region is the main hunting ground.	Cette région est le principal terrain de chasse.
Turn on hot water.	Ouvrez l'eau chaude.
Penguins are and love to dance.	Les pingouins sont et aiment danser.
The rough terrain was covered in fallen leaves.	Le terrain accidenté était couvert de feuilles mortes.
The painting was returned to him with great emotion.	Le tableau lui a été rendu avec une grande émotion.
She watches her children play well when they come home.	Elle regarde ses enfants bien jouer lorsqu'ils rentrent à la maison.
This was part of the testimony in turn.	Cela faisait partie du témoignage à son tour.
He stopped and nodded.	Il s'arrêta et hocha la tête.
A futile exercise.	Un exercice futile.
Time allows for reflection.	Le temps permet la réflexion.
The babel fish swam into its bowl.	Le poisson babel a nagé dans son bocal.
He wore thick glasses.	Il portait des lunettes épaisses.
Use a sharp knife to cut the item.	Utilisez un couteau bien aiguisé pour couper l'article.
The vegetables are fresh and plentiful.	Les légumes sont frais et copieux.
Smoke was rising from the chimney.	La fumée montait de la cheminée.
The cows produced nutritious milk.	Les vaches produisaient du lait nutritif.
A bank of fog covered the city.	Un banc de brouillard recouvrait la ville.
It is important to recognize that asbestos is dangerous.	Il est important de reconnaître que l'amiante est dangereux.
The population of most nations is increasing.	La population de la plupart des nations augmente.
We don't pick up our clothes in the gutter.	Nous ne ramassons pas nos vêtements dans le caniveau.
She lay frozen, unable to move or speak.	Elle gisait figée, incapable de bouger ou de parler.
I am not the only victim!	Je ne suis pas la seule victime !
The Minister urged all citizens to attend.	Le ministre a exhorté tous les citoyens à y assister.
The ice was melting fast.	La glace fondait vite.
Use surreptitious surveillance.	Utilisez la surveillance subreptice.
Hot peppers are eaten as food.	Les piments forts sont consommés comme nourriture.
A downsizing is a layoff.	Une réduction d'effectif est une mise à pied.
There are dozens of hiking trails here.	Il y a des dizaines de sentiers de randonnée ici.
We use all kinds of drugs to cure our illnesses.	Nous utilisons toutes sortes de médicaments pour guérir nos maladies.
The felt layer is cut to fit the jacket.	La couche de feutre est coupée pour s'adapter à la veste.
Kiyoko opened up about her feelings for her husband.	Kiyoko a parlé de ses sentiments pour son mari.
The plot will probably fail.	Le complot échouera probablement.
I am helping a friend with this problem.	J'aide un ami avec ce problème.
The source said the test is very unpleasant.	La source a déclaré que le test est très désagréable.
These figures do not include debts.	Ces chiffres n'incluent pas les dettes.
The farmer plowed the fields for over a week.	L'agriculteur a labouré les champs pendant plus d'une semaine.
She traveled the world in search of adventure.	Elle a parcouru le monde en quête d'aventure.
Many citizens were unhappy with the unequal distribution of wealth.	De nombreux citoyens étaient mécontents de la répartition inégale des richesses.
It is forbidden to denounce your neighbour's wife.	Il est interdit de dénoncer la femme de votre voisin.
A baby needs nurturing and nurturing.	Un bébé a besoin d'être nourri et nourri.
There are nasty rumors about him.	Il y a de vilaines rumeurs à son sujet.
The queen said it was her duty to pay taxes.	La reine a dit qu'il était de son devoir de payer des impôts.
Some local officials say they want to see more trees.	Certains responsables locaux disent qu'ils veulent voir plus d'arbres.
Under the current government, corruption is endemic.	Sous le gouvernement actuel, la corruption est endémique.
I was stung by a wasp.	J'ai été piqué par une guêpe.
Some drugs are sold online without a doctor's prescription.	Certains médicaments sont vendus en ligne sans ordonnance médicale.
Various silkworms exist on different continents.	Divers vers à soie existent sur différents continents.
He dug in the ground	Il a creusé dans le sol
The tortilla is a large flat cake made from corn.	La tortilla est un gros gâteau plat à base de maïs.
The region produces fine cheese.	La région produit du fromage fin.
When electricity was first produced, its cost was prohibitive.	Lorsque l'électricité a été produite pour la première fois, son coût était prohibitif.
Hangover symptoms vary greatly depending on alcohol consumption.	Les symptômes de la gueule de bois varient considérablement selon la consommation d'alcool.
The news shocked the community.	La nouvelle a choqué la communauté.
Global warming is caused by greenhouse gas emissions.	Le réchauffement climatique est causé par les émissions de gaz à effet de serre.
He decided to solve the problem	Il a décidé de résoudre le problème
The eastern coastline is lined with sandy beaches.	Le littoral oriental est bordé de plages de sable.
Their relationship quickly cooled.	Leur relation s'est rapidement refroidie.
It breaks in two.	Il se brise en deux.
Two weeks passed before we heard from him.	Deux semaines se sont écoulées avant que nous n'ayons de nouvelles de lui.
This causes many medical problems.	Cela cause de nombreux problèmes médicaux.
The houses were built of brick and marble.	Les maisons étaient construites en brique et en marbre.
Use fairly hot water.	Utilisez de l'eau assez chaude.
The government has taken a hard line against criticism.	Le gouvernement a adopté une ligne dure contre les critiques.
It took three hours to reach the village.	Il a fallu trois heures pour atteindre le village.
In this part of the country, most churches are empty.	Dans cette partie du pays, la plupart des églises sont vides.
The water has become toxic.	L'eau est devenue toxique.
There is no mystery surrounding his death.	Il n'y a pas de mystère autour de sa mort.
The project will be funded by a federal grant.	Le projet sera financé par une subvention fédérale.
The government is obliged to protect human rights.	Le gouvernement est tenu de protéger les droits de l'homme.
The soldiers also moved to the front.	Les soldats se sont également déplacés vers le front.
A neighbor helped him move.	Un voisin l'a aidé à déménager.
Can you weigh the beans?	Pouvez-vous peser les haricots?
From the city, you can see the rural countryside.	De la ville, on aperçoit la campagne rurale.
He tapped his fingers impatiently.	Il tapa des doigts avec impatience.
Here, the river bed is dry and rugged.	Ici, le lit de la rivière est sec et accidenté.
We don't think we can delay indefinitely.	Nous ne pensons pas pouvoir retarder indéfiniment.
However, the dispute is not yet settled.	Le différend n'est cependant pas encore réglé.
Telephones are now ubiquitous.	Les téléphones sont désormais omniprésents.
He is too preoccupied with public appearances.	Il est trop préoccupé par les apparitions publiques.
The police are conducting an investigation.	La police mène une enquête.
They will help the following weekend.	Ils aideront le week-end suivant.
Place the bacon slices on the platter.	Déposer les tranches de bacon sur le plateau.
These factors can significantly affect a person's business prospects.	Ces facteurs peuvent affecter considérablement les perspectives d'affaires d'une personne.
Their cheerful attitude was contagious.	Leur attitude joyeuse était contagieuse.
First, the delegation met with the governor.	Tout d'abord, la délégation a rencontré le gouverneur.
However, not everyone agrees.	Cependant, tout le monde n'est pas d'accord.
Immigration officials removed them from the community.	Les agents d'immigration les ont retirés de la communauté.
I'm not the only one who can do this.	Je ne suis pas le seul à pouvoir faire ça.
With a little practice and determination, you will succeed.	Avec un peu de pratique et de détermination, vous réussirez.
First, you will need a cup of brown sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'une tasse de cassonade.
The tourist had an eye for art.	Le touriste avait l'œil pour l'art.
The fisherman cast his net into the dark abyss.	Le pêcheur jeta son filet dans l'abîme sombre.
This village has long been famous for its cinema.	Ce village a longtemps été célèbre pour son cinéma.
He cooked a delicious meal.	Il a préparé un délicieux repas.
You could see the joy in his eyes.	On pouvait voir la joie dans ses yeux.
But she was determined.	Mais elle était déterminée.
The river is brown.	La rivière est brune.
A safe place to camp overnight.	Un endroit sûr pour camper la nuit.
After playing the tape, the participants started talking.	Après avoir passé la bande, les participants ont commencé à parler.
The poor little child was crying pitifully.	Le pauvre petit enfant pleurait pitoyablement.
Some announcements are quite interesting.	Certaines annonces sont assez intéressantes.
Grind it into a fine powder using a blender.	Réduisez-le en poudre fine à l'aide d'un mixeur.
Last year's drought was terrible.	La sécheresse de l'année dernière a été terrible.
We noticed a few anomalies in his medical records.	Nous avons remarqué quelques anomalies dans son dossier médical.
Many villagers cultivate the land of this family.	De nombreux villageois cultivent la terre de cette famille.
Some jars were stamped with a particular seal.	Certaines jarres étaient estampillées d'un sceau particulier.
Their team lost the game, but they were still happy.	Leur équipe a perdu le match, mais ils étaient toujours heureux.
Buses will better meet the needs of the city.	Les bus répondront mieux aux besoins de la ville.
The first settlers in this region were nomadic tribes.	Les premiers colons de cette région étaient des tribus nomades.
They drank cold drinks in front of the television.	Ils ont bu des boissons fraîches devant la télévision.
An exception is the middle finger.	Une exception est le majeur.
Get to work, she said.	Mettez-vous au travail, dit-elle.
Usually this drug makes me dizzy.	Généralement, ce médicament me donne le vertige.
Take it from someone who knows.	Prenez-le de quelqu'un qui sait.
It is eighty meters high.	Il mesure quatre-vingts mètres de haut.
A couple of birds were perching on the roof.	Un couple d'oiseaux se perchait sur le toit.
Water vapor saturates the atmosphere.	La vapeur d'eau sature l'atmosphère.
His company declared bankruptcy yesterday.	Son entreprise a déclaré faillite hier.
She is very careful about her appearance.	Elle fait très attention à son apparence.
Why can't we always rely on authority?	Pourquoi ne peut-on pas toujours compter sur l'autorité ?
More people die from smoking than from car accidents.	Plus de personnes meurent à cause du tabagisme que d'accidents de voiture.
An avalanche is a rapidly moving mass of snow.	Une avalanche est une masse de neige qui se déplace rapidement.
It's quite inappropriate.	C'est assez inadapté.
The two ships collided.	Les deux navires se sont touchés.
The fearsome outer wall stood like an unshakable tower.	L'effrayant mur extérieur se dressait comme une tour inébranlable.
Apply the paint in a very thin layer.	Appliquez la peinture en couche très fine.
This is my briefcase, sir, the one you accidentally left behind.	C'est ma mallette, monsieur, celle que vous avez accidentellement oubliée.
Nigeria is blessed.	Le Nigéria est béni.
This is why we use the metric system.	C'est pourquoi nous utilisons le système métrique.
Her brown eyes were lined with kohl.	Ses yeux marrons étaient bordés de khôl.
In addition, the price of pork has continued to rise.	De plus, le prix du porc n'a cessé d'augmenter.
The book is epic in length.	Le livre est d'une longueur épique.
The engine came to life.	Le moteur a pris vie.
What a strange question!	Quelle étrange question !
This city was on the front line of these conflicts.	Cette ville était en première ligne de ces conflits.
He put his empty glass on the table.	Il posa son verre vide sur la table.
Although thin, he was healthy.	Bien que mince, il était en bonne santé.
I decided to stop wearing glasses.	J'ai décidé d'arrêter de porter des lunettes.
As a scientific experiment, it is reliable.	En tant qu'expérience scientifique, c'est fiable.
Take the bus to the station.	Prendre le bus jusqu'à la gare.
A sudden rainstorm swept through the city.	Une soudaine tempête de pluie a balayé la ville.
He put his toothbrush in the sink.	Il posa sa brosse à dents dans le lavabo.
Today there were several burglaries,	Aujourd'hui, il y a eu plusieurs cambriolages,
The earth seemed cruelly indifferent to human suffering.	La terre semblait cruellement indifférente à la souffrance humaine.
The guards found and fired the attacker.	Les gardes ont trouvé et licencié l'agresseur.
The selection process took place in three stages.	Le processus de sélection s'est déroulé en trois étapes.
They marched to the capital.	Ils ont marché vers la capitale.
The government seems to have forgotten the poor.	Le gouvernement semble avoir oublié les pauvres.
He located the login code for the administration website.	Il a localisé le code de connexion pour le site Web de l'administration.
A lot of research goes into every design.	De nombreuses recherches sont effectuées dans chaque conception.
They enjoyed many carnivals.	Ils ont apprécié de nombreux carnavals.
The government has taken measures to provide for the needs of the refugees.	Le gouvernement a pris des mesures pour subvenir aux besoins des réfugiés.
My favorite color is black.	Ma couleur préférée est noir.
Maybe we should take a few days off.	On devrait peut-être prendre quelques jours de vacances.
Do it more often.	Faites-le plus souvent.
The investigator analyzed the clues.	L'enquêteur a analysé les indices.
He stood up abruptly to open the door.	Il se leva brusquement pour ouvrir la porte.
How much can she tolerate, they wondered.	Combien peut-elle tolérer, se demandèrent-ils.
You are carrying the books the wrong way.	Vous transportez les livres dans le mauvais sens.
He encountered the train as it approached a platform.	Il a rencontré le train alors qu'il s'approchait d'un quai.
A mountain range of volcanic rock.	Une chaîne montagneuse de roche volcanique.
The carnival was decorated with balloons and streamers.	La fête foraine était décorée de ballons et de banderoles.
Lack of fresh water is a serious problem.	Le manque d'eau douce est un problème sérieux.
Women and men need equal pay for equal work.	Les femmes et les hommes ont besoin d'un salaire égal pour un travail égal.
The post office was moved to larger premises.	Le bureau de poste a été transféré dans des locaux plus grands.
The past five years have been terrible for farmers.	Les cinq dernières années ont été terribles pour les agriculteurs.
Yes definitely.	Oui définitivement.
None of them received government support.	Aucun d'eux n'a reçu de soutien gouvernemental.
How fast will the ice melt?	À quelle vitesse la glace fondra-t-elle?
Such a situation is certainly common.	Une telle situation est certainement courante.
The streets were deserted except for a few street vendors.	Les rues étaient désertes, sauf quelques marchands ambulants.
The young man needed money.	Le jeune homme avait besoin d'argent.
Books delight readers.	Les livres enchantent les lecteurs.
No, my angel.	Non, mon ange.
The mayor creates jobs.	Le maire crée des emplois.
There are some things for which there is no remedy.	Il y a certaines choses pour lesquelles il n'y a pas de remède.
It tastes as sweet as ice cream.	Il a un goût aussi sucré que la crème glacée.
The drooling animal came out of the barn.	L'animal baveux sortit de la grange.
The introduction of this vaccine has been very successful.	L'introduction de ce vaccin a été très réussie.
None in this room were famous, and they weren't rich.	Aucun dans cette pièce n'était célèbre, et ils n'étaient pas riches.
The continents are a powerful force.	Les continents sont une force puissante.
It was sure to draw criticism.	C'était certain d'attirer la critique.
The princess spent her days collecting rare flowers.	La princesse passait ses journées à collectionner des fleurs rares.
I would really like to lend a hand.	J'aimerais vraiment donner un coup de main.
He begged the audience to leave quietly.	Il a supplié le public de partir tranquillement.
This lemur, for example, can be quite watchful when threatened.	Ce lémurien, par exemple, peut être assez vigilant lorsqu'il est menacé.
Some called it cowardly.	Certains ont qualifié cela de lâche.
I found two pants and three blouses.	J'ai trouvé deux pantalons et trois chemisiers.
These cookies don't taste good.	Ces cookies n'ont pas bon goût.
Adjust your sails accordingly.	Ajustez vos voiles en conséquence.
He put a lot of effort into it.	Il a mis beaucoup d'efforts là-dedans.
No one knows for sure where this story comes from.	Personne ne sait avec certitude d'où vient cette histoire.
Many factory workers commute every day.	De nombreux ouvriers d'usine font la navette tous les jours.
The teenager finished the crossword at dawn.	L'adolescent a terminé les mots croisés à l'aube.
Visitors flood the hospitals and the cemeteries are filled.	Les visiteurs envahissent les hôpitaux et les cimetières sont remplis.
The girl should quit smoking.	La fille devrait arrêter de fumer.
The police are patrolling the city.	La police patrouille dans la ville.
She stroked her cat's silky fur.	Elle caressa la fourrure soyeuse de son chat.
His behavior was confusing.	Son comportement était déroutant.
This restaurant serves cheap and good food.	Ce restaurant sert une cuisine pas chère et bonne.
The lion is a predator of wild sheep and goats.	Le lion est un prédateur des moutons et des chèvres sauvages.
She was sitting in an armchair, reading a magazine.	Elle était assise dans un fauteuil, lisant un magazine.
My hand is bandaged.	Ma main est bandée.
He suddenly pulled away.	Il s'est brusquement détaché.
He predicted bankruptcy.	Il a prédit la faillite.
He often forgets that his family needs him.	Il oublie souvent que sa famille a besoin de lui.
The train was moving at a rapid pace.	Le train se déplaçait à un rythme rapide.
The stone was cut by a stonemason.	La pierre a été taillée par un tailleur de pierre.
In early spring, they plow the land.	Au début du printemps, ils labourent la terre.
It's a long walk in this heat.	C'est une longue marche dans ces chaleurs.
He spent most of his life alone.	Il a passé la majeure partie de sa vie seul.
Neither he nor she was elected.	Ni lui ni elle n'ont été élus.
The results are based primarily on historical documents.	Les résultats sont basés principalement sur des documents historiques.
A serious shortage of drinking water is a constant problem.	Une grave pénurie d'eau potable est un problème constant.
Teachers should be promoted on the basis of merit.	Les enseignants doivent être promus sur la base du mérite.
A large percentage of rural women are employed.	Un grand pourcentage de femmes rurales sont employées.
I'm going to visit a friend.	Je vais rendre visite à un ami.
Bearing walls must be reinforced.	Les murs porteurs doivent être renforcés.
Cans and bottles are made of aluminum.	Les canettes et les bouteilles sont en aluminium.
At some point you will need to add water.	À un moment donné, vous devrez ajouter de l'eau.
There is a great need to save energy.	Il y a un grand besoin d'économiser de l'énergie.
The two never stopped talking.	Les deux n'ont jamais cessé de parler.
She had done it in the past.	Elle l'avait fait dans le passé.
This bird eats insects caught in trees.	Cet oiseau mange des insectes capturés dans les arbres.
News bulletins are often captioned.	Les bulletins d'information sont souvent sous-titrés.
Remember to feed the dog twice a day.	N'oubliez pas de nourrir le chien deux fois par jour.
The punishment was swift and severe.	La punition a été rapide et sévère.
They in the darkness and we in the light.	Eux dans les ténèbres et nous dans la lumière.
According to a government report, unemployment is on the rise.	Selon un rapport du gouvernement, le chômage est en hausse.
She listened to his words with some interest.	Elle écouta ses paroles avec un certain intérêt.
He will eventually find out.	Il finira par le découvrir.
Run the bath water.	Faites couler l'eau du bain.
Some countries, however, are opposed to nuclear energy.	Certains pays, cependant, sont opposés à l'énergie nucléaire.
It is better to control cholesterol.	Il vaut mieux contrôler le cholestérol.
The cat is dirty.	Le chat est sale.
Some claim it is not suitable for young children.	Certains prétendent qu'il ne convient pas aux jeunes enfants.
The rains stopped several weeks earlier.	Les pluies ont cessé plusieurs semaines plus tôt.
This magnificent building is only five years old.	Ce magnifique bâtiment n'a que cinq ans.
Palaces are made of expensive stone.	Les palais sont faits de pierre chère.
The captain went ashore to inspect the damage.	Le capitaine est descendu à terre pour constater les dégâts.
The stars shone brightly in the midnight sky.	Les étoiles brillaient de mille feux dans le ciel de minuit.
A layer of brittle grass covers the paths here.	Une couche d'herbe cassante recouvre ici les allées.
The problem is unregulated alcohol consumption.	Le problème est la consommation non réglementée d'alcool.
Some buildings in this area are of recent construction.	Certains immeubles de ce quartier sont de construction récente.
He made the earth shake.	Il a fait trembler la terre.
You are going to change your diet.	Vous allez changer de régime.
Stewart had visited the circus as a child.	Stewart avait visité le cirque dans son enfance.
While he was writing, his wife arrived.	Pendant qu'il écrivait, sa femme arriva.
I was awakened by a loud bang.	J'ai été réveillé par une forte détonation.
Cars drive on the left side of the road.	Les voitures roulent sur le côté gauche de la route.
We have many students.	Nous avons beaucoup d'étudiants.
The quality of the chicken is superior.	La qualité du poulet est supérieure.
He poured the tea.	Il a versé le thé.
Inspect the wiring on the back of the machine.	Inspectez le câblage à l'arrière de la machine.
This road is three kilometers long.	Cette route est longue de trois kilomètres.
The ore is refined to remove impurities.	Le minerai est raffiné pour éliminer les impuretés.
White smoke billowed from the chimney.	De la fumée blanche s'échappait de la cheminée.
The electricity was on.	L'électricité était allumée.
Each piece was painted a different color.	Chaque pièce a été peinte d'une couleur différente.
The pie was made with fresh strawberries.	La tarte a été faite avec des fraises fraîches.
These men are, so to speak, the rags of society.	Ces hommes sont, pour ainsi dire, les haillons de la société.
He maintains his garden on a daily basis.	Il entretient son jardin au quotidien.
The joke was meant to piss people off.	La blague était destinée à faire chier les gens.
Foreigners were welcomed by the local population.	Les étrangers étaient accueillis par la population locale.
The chemical industry has been the subject of much criticism.	L'industrie chimique a fait l'objet de nombreuses critiques.
It is illegal to torture animals.	Il est illégal de torturer des animaux.
No new incidents were reported.	Aucun nouvel incident n'a été signalé.
Her slender figure seemed out of place among people.	Sa silhouette élancée semblait déplacée parmi les gens.
His talent was recognized from an early age.	Son talent a été reconnu dès son plus jeune âge.
Women created these beautiful tapestries.	Les femmes ont créé ces belles tapisseries.
The surgeon said he would operate tomorrow.	Le chirurgien a dit qu'il opérerait demain.
The manufacturer markets the product as a health food.	Le fabricant commercialise le produit comme un aliment santé.
He was picked up by rumor mills.	Il a été recueilli par des moulins à rumeurs.
She has to take care of me.	Elle doit s'occuper de moi.
Food and water scarcity should be alleviated.	La pénurie de nourriture et d'eau devrait être atténuée.
Seal the tempeh in a ziplock bag.	Sceller le tempeh dans un sac ziplock.
The doctor hoped she would regain consciousness soon.	Le médecin espérait qu'elle reprenne conscience bientôt.
We looked everywhere, but we couldn't find our lost dog.	Nous avons cherché partout, mais nous n'avons pas pu retrouver notre chien perdu.
The obnoxious man left the store.	L'homme odieux a quitté le magasin.
An airfield near a small town.	Un aérodrome près d'une petite ville.
Today, more children suffer from asthma.	Aujourd'hui, plus d'enfants souffrent d'asthme.
It's pretty clear what you have to do.	C'est assez clair ce que vous avez à faire.
She stirred up the mud with her stick.	Elle a remué la boue avec son bâton.
So the king felt he had to do something.	Alors le roi sentit qu'il devait faire quelque chose.
Animals must sleep.	Les animaux doivent dormir.
The silk blouse made her heart beat faster.	Le chemisier en soie faisait battre son cœur.
Can you see?	Peux tu voir?
He hid behind the door.	Il s'est caché derrière la porte.
His sport will help him lose weight.	Son sport l'aidera à perdre du poids.
He didn't answer the doorbell.	Il n'a pas répondu à la sonnette.
Lucius was an ambitious young man.	Lucius était un jeune homme ambitieux.
A teacher must develop a thorough understanding of educational theory.	Un enseignant doit développer une compréhension approfondie de la théorie de l'éducation.
The last shipment of firefighters' equipment was essential.	La dernière cargaison de matériel des pompiers était indispensable.
The authorities ignored the problem.	Les autorités ont ignoré le problème.
A tree falls in a forest.	Un arbre tombe dans une forêt.
She finally left the table.	Elle quitta finalement la table.
You will find her in the kitchen, cooking.	Vous la trouverez dans la cuisine, en train de cuisiner.
These snakes were built for speed.	Ces serpents ont été construits pour la vitesse.
The manuscript was kept in silence for twelve years.	Le manuscrit est passé sous silence pendant douze ans.
They refused to be evacuated.	Ils ont refusé d'être évacués.
Julie was running as fast as she could.	Julie courait aussi vite qu'elle le pouvait.
You must sell them at a reasonable price.	Vous devez les vendre à un prix raisonnable.
The company provided free food to its workers.	L'entreprise a fourni de la nourriture gratuite à ses travailleurs.
It seems there is no more hope.	Il semble qu'il n'y ait plus d'espoir.
Tyranny reigned supreme.	La tyrannie régnait en maître.
By hoisting the sails, the ship began its journey.	En hissant les voiles, le navire a commencé son voyage.
She said he was not visible to voters.	Elle a dit qu'il n'était pas visible pour les électeurs.
Make yourself useful, said his uncle.	Rends-toi utile, dit son oncle.
His sword arm was heavy.	Son bras armé était lourd.
The price you will pay depends on where you live.	Le tarif que vous paierez dépend de votre lieu de résidence.
Many transplant patients develop infections.	De nombreux patients transplantés développent des infections.
He wasn't interested in her.	Il ne s'intéressait pas à elle.
Dessert was a sweet mango.	Le dessert était une mangue sucrée.
A golf course is built on this former landfill.	Un terrain de golf est construit sur cette ancienne décharge.
He came here to buy medicine.	Il est venu ici pour acheter des médicaments.
She painted my face.	Elle a peint mon visage.
She met a tall, dark-haired stranger.	Elle a rencontré un étranger grand et brun.
This party must be stopped.	Cette fête doit être arrêtée.
It was cloudy and cold	C'était un temps nuageux et froid
Take a nice clean bath.	Prenez un bon bain propre.
She curled up against my pillow.	Elle s'est pelotonnée contre mon oreiller.
There is no room for doubt.	Il n'y a pas de place pour le doute.
The company is committed to social responsibility.	L'entreprise est engagée dans la responsabilité sociale.
The policeman appeared angry.	Le policier est apparu en colère.
What you mean by different is not clear to me.	Ce que vous entendez par différent n'est pas clair pour moi.
The politician encouraged his supporters to vote for him.	L'homme politique a encouragé ses partisans à voter pour lui.
They decorated their wedding cake.	Ils ont décoré leur gâteau de mariage.
The legend still carries weight today.	La légende a encore du poids aujourd'hui.
A circle is a closed shape.	Un cercle est une forme fermée.
The convenience store was ransacked.	Le dépanneur a été saccagé.
Four hundred thousand people live in poverty.	Quatre cent mille personnes vivent dans la pauvreté.
The sun has risen over the water.	Le soleil s'est levé sur l'eau.
Scientists have found darker areas near old stars.	Les scientifiques ont trouvé des zones plus sombres près des étoiles anciennes.
The summer heat was stifling.	La chaleur estivale était étouffante.
We sometimes see migratory birds.	Nous voyons parfois des oiseaux migrateurs.
They were looking for snakes.	Ils cherchaient des serpents.
A tree branch crashed into the highway.	Une branche d'arbre s'est écrasée sur l'autoroute.
The infant was recognized from its deformities.	Le nourrisson a été reconnu à partir de ses difformités.
Many people fell ill.	Beaucoup de gens sont tombés malades.
Many of these men had barely touched school books.	Un grand nombre de ces hommes avaient à peine touché aux manuels scolaires.
Using a microscope, we can see the cells.	À l'aide d'un microscope, nous pouvons voir les cellules.
The storm blew the windows.	La tempête a soufflé les fenêtres.
They had lunch together, sitting on the terrace.	Ils déjeunèrent ensemble, assis sur la terrasse.
The company's shares fell in value.	Les actions de la société ont chuté en valeur.
He drank a lot of water, even though he was sick.	Il a bu beaucoup d'eau, même s'il était malade.
A vegetable-based diet is healthy.	Une alimentation à base de légumes est saine.
Water is constantly coming out of the body.	L'eau sort constamment du corps.
I also finished all the cookies.	J'ai aussi terminé tous les cookies.
Do not despair.	Il ne faut pas désespérer.
She rose through the ranks with ease.	Elle a gravi les échelons avec aisance.
The snake slithered towards the boy.	Le serpent glissa vers le garçon.
Your suitcase is empty.	Votre valise est vide.
Tickets are available at the door.	Les billets sont disponibles à la porte.
Lighting a candle can easily be done.	Allumer une bougie peut facilement se faire.
Stop stalking me!	Arrête de me traquer !
Commodity prices have fallen sharply.	Les prix des matières premières ont fortement baissé.
The gardener pruned the fruit trees.	Le jardinier a taillé les arbres fruitiers.
A community has grown up there.	Une communauté s'y est édifiée.
Coffee and fragrant jasmine tea were served.	Du café et un thé au jasmin parfumé ont été servis.
A car is just a device.	Une voiture n'est qu'un appareil.
A cloak of misty dawn.	Un manteau de l'aube brumeuse.
The man's voice echoed over the speakers.	La voix de l'homme retentit dans les haut-parleurs.
Showers were infrequent, never predictable.	Les averses étaient peu fréquentes, jamais prévisibles.
He likes to work in the garden.	Il aime travailler dans le jardin.
After much deliberation, the committee voted to postpone.	Après de longues délibérations, le comité a voté le report.
Oh, it was magic.	Ah, c'était magique.
He filled the car with gasoline.	Il a rempli la voiture d'essence.
How to grow flowers in your garden.	Comment faire pousser des fleurs dans votre jardin.
Insects flew lazily through the bush.	Les insectes volaient paresseusement dans la brousse.
A whirlwind carried this man away.	Un tourbillon emporta cet homme.
Australia is a large, flat and arid country.	L'Australie est un grand pays plat et aride.
Confused by the new situation, he walked away.	Confus par la nouvelle situation, il s'éloigna.
She had never seen a real forest before.	Elle n'avait jamais vu de vraie forêt auparavant.
An ancient temple stood here.	Un ancien temple se trouvait ici.
They went to the beach every day.	Ils sont allés à la plage chaque jour.
We can all see that is wrong.	Nous pouvons tous voir que c'est faux.
So what are you gonna do?	Donc qu'est ce que tu vas faire?
A flash lit up the sky.	Un éclair éclaira le ciel.
The harvest is looking good this year.	Les vendanges s'annoncent bien cette année.
Beethoven composed many romantic symphonies.	Beethoven a composé de nombreuses symphonies romantiques.
He spoke eloquently.	Il a parlé avec éloquence.
After writing the essay, print it.	Après avoir écrit l'essai, imprimez-le.
Sounds too high pitched.	Sons trop aigus.
They answered questions about care for the elderly.	Ils ont répondu aux questions concernant les soins aux personnes âgées.
If we continue like this, we will reach our limit.	Si nous continuons comme ça, nous atteindrons notre limite.
Most experts attribute this to the economic crisis.	La plupart des experts attribuent cela à la crise économique.
His work was long and tiring.	Son travail a été long et fatigant.
She was noted for her kindness and her beauty.	Elle était remarquée pour sa gentillesse et sa beauté.
Continue cooking until the sauce boils.	Poursuivre la cuisson jusqu'à ébullition de la sauce.
This photo is dedicated to my mother.	Cette photo est dédiée à ma mère.
A pile of rotten tomatoes lay on the ground.	Un tas de tomates pourries gisait sur le sol.
Use the stick to turn the stove on and off.	Utilisez le bâton pour allumer et éteindre le poêle.
The noise from the speakers gradually faded away.	Le bruit des haut-parleurs s'est progressivement estompé.
Eclipses tend to inspire imaginative thinking.	Les éclipses ont tendance à inspirer la pensée imaginative.
Exercise is essential to your health.	L'exercice est essentiel à votre santé.
The riot was suppressed by firepower.	L'émeute a été réprimée par la puissance de feu.
He returned home exhausted.	Il est rentré chez lui épuisé.
Corruption is widespread here.	La corruption est répandue ici.
Something fishy is going on here.	Quelque chose de louche se passe ici.
Many proposals were rejected in committee.	De nombreuses propositions ont été rejetées en commission.
The toboggan rolled down the slope.	Le toboggan a dévalé la pente.
The emperor ordered poets to compose epics.	L'empereur a ordonné aux poètes de composer des épopées.
The force of the hurricane was felt around the world.	La force de l'ouragan a été ressentie dans le monde entier.
She was so obsessed with celebrities.	Elle était tellement obsédée par les célébrités.
My sister is my only sister.	Ma sœur est ma seule sœur.
An earthquake is a violent disturbance of the earth's crust.	Un tremblement de terre est une perturbation violente de la croûte terrestre.
We promise to solve the problem.	Nous nous engageons à résoudre le problème.
Onions, carrots, celery and mushrooms make a good soup.	Les oignons, les carottes, le céleri et les champignons font une bonne soupe.
The desert is a good place to test drive a car.	Le désert est un bon endroit pour tester une voiture.
She avoided his gaze.	Elle évita son regard.
It's not something to try at home.	Ce n'est pas quelque chose à essayer à la maison.
We shouldn't use our diamonds to buy cars.	Nous ne devrions pas utiliser nos diamants pour acheter des voitures.
He rolled up the sleeves of his yellow shirt.	Il retroussa les manches de sa chemise jaune.
A drop of water was noticed in the pit.	Une goutte d'eau a été remarquée dans la fosse.
I can't believe you managed to lose that book!	Je n'arrive pas à croire que tu aies réussi à perdre ce livre !
The falling water seems cold.	L'eau qui tombe semble froide.
I use shampoo every day.	J'utilise du shampoing tous les jours.
Their work was carried out in secret.	Leur travail était exécuté en secret.
It is a dense forest.	C'est une forêt dense.
A collection of stories passed down from generation to generation.	Une collection d'histoires transmises de génération en génération.
My claim, however, is that she was an angel.	Ma prétention, cependant, est qu'elle était un ange.
Some critics argued that they were fakes.	Certains critiques ont fait valoir qu'il s'agissait de faux.
They also use credit cards.	Ils utilisent aussi les cartes de crédit.
The food industry is a fierce industry.	L'industrie alimentaire est une industrie féroce.
The attendant offered coffee, tea, juice or hot chocolate.	Le préposé offrait du café, du thé, du jus ou du chocolat chaud.
Four factories exploded at once.	Quatre usines ont explosé à la fois.
Avoid touching electrical equipment with your hands.	Évitez de toucher l'équipement électrique avec vos mains.
She's a rich woman.	C'est une femme riche.
The government abandoned its plans.	Le gouvernement a abandonné ses plans.
She dreamed of a career in architecture.	Elle rêvait d'une carrière en architecture.
She was able to breathe deeply and slowly.	Elle était capable de respirer profondément et lentement.
We want the world to be a better place to live.	Nous voulons que le monde soit un meilleur endroit où vivre.
Domestic air transport is the fastest growing in the world.	Le transport aérien intérieur connaît la croissance la plus rapide au monde.
He suddenly felt a puff of cold air.	Il sentit soudain une bouffée d'air froid.
Three reporters were in the courtroom.	Trois journalistes étaient dans la salle d'audience.
He didn't wait for an answer.	Il n'attendit pas de réponse.
He poured the tea into his cup.	Il versa le thé dans sa tasse.
I spent hours thinking about this mystery.	J'ai passé des heures à réfléchir à ce mystère.
The boots were old and worn.	Les bottes étaient vieilles et usées.
Life expectancy has fallen in recent years.	L'espérance de vie a baissé ces dernières années.
His attitude is generally good.	Son attitude est généralement bonne.
They didn't win much.	Ils n'ont pas gagné de beaucoup.
He arrived late, after everyone had left.	Il est arrivé en retard, après que tout le monde soit parti.
The liquid is highly corrosive.	Le liquide est hautement corrosif.
Moreover, these societies are relatively egalitarian.	De plus, ces sociétés sont relativement égalitaires.
This desert is famous for its wildlife.	Ce désert est célèbre pour sa faune.
The seat is made of recycled leather.	Le siège est en cuir recyclé.
The attorney called the witness's testimony inconsistent.	L'avocat a qualifié le témoignage du témoin d'incohérent.
It is unusual for students to leave school so early.	Il est inhabituel pour les étudiants de quitter l'école si tôt.
It measures each line several times.	Il mesure chaque ligne plusieurs fois.
Their properties are protected by law.	Leurs propriétés sont protégées par la loi.
In general, she was very critical of his attitude.	En général, elle était très critique de son attitude.
Sure that car has a thousand.	Assuré que cette voiture en a mille.
Ingredients were fresh and readily available.	Les ingrédients étaient frais et facilement disponibles.
The sea divides this city into two parts.	La mer divise cette ville en deux parties.
The man had been caught with cannabis.	L'homme avait été pris avec du cannabis.
One by one, people fall asleep.	Un à un, les gens s'endorment.
The zipper is sky blue.	La fermeture éclair est bleu ciel.
The criminals played no role in the violence.	Les criminels n'ont joué aucun rôle dans la violence.
We must not forget those who died.	Nous ne devons pas oublier ceux qui sont morts.
Losing weight takes hard work and discipline.	Perdre du poids nécessite un travail acharné et de la discipline.
To some extent, these images can be faked.	Dans une certaine mesure, ces images peuvent être truquées.
The princess was smuggled to safety.	La princesse a été emmenée clandestinement en lieu sûr.
The tourist maxed out his credit card at the snack stand.	Le touriste a maximisé sa carte de crédit au stand de collations.
Domestication played an important role in the development of agriculture.	La domestication a joué un rôle important dans le développement de l'agriculture.
This city is surrounded by mountains and forests.	Cette ville est entourée de montagnes et de forêts.
Jane's acting skills are very advanced.	Les talents d'actrice de Jane sont très avancés.
Simon caught a fish.	Simon a attrapé un poisson.
He shook the tea out of the paper cup.	Il secoua le thé hors du gobelet en carton.
The grass was tall, gently swaying in a gentle breeze.	L'herbe était haute, se balançant doucement dans une douce brise.
The result was a revelation.	Le résultat a été une révélation.
Alternative energy sources should be sought.	Des sources d'énergie alternatives doivent être recherchées.
A tiger's skin is smooth and adorned with stripes.	La peau d'un tigre est lisse et ornée de rayures.
He set off on his own.	Il s'est mis en route tout seul.
The air forced him to breathe slowly and deeply.	L'air l'obligeait à respirer lentement et profondément.
She called the doctor.	Elle a appelé le médecin.
He is the son of a farmer.	Il est fils d'agriculteur.
Even though she prepares breakfast, she does not speak.	Même si elle prépare le petit déjeuner, elle ne parle pas.
By late morning, the taxi was on its way.	En fin de matinée, le taxi était bien en route.
It will never be the same!	Ce ne sera jamais pareil!
He got in serious trouble with this prank.	Il a eu de sérieux ennuis avec cette farce.
Many people had to flee.	De nombreuses personnes ont dû fuir.
Cars are needed for quick transport.	Les voitures sont nécessaires pour un transport rapide.
He got his period this morning.	Il a eu ses règles ce matin.
It is difficult to reconcile these theories.	Il est difficile de concilier ces théories.
Our village will meet to discuss the problem.	Notre village se réunira pour discuter du problème.
He sleeps in a bedroom upstairs.	Il dort dans une chambre à l'étage.
He looked at the birdhouse.	Il regarda le nichoir.
The price of butter has risen sharply.	Le prix du beurre a fortement augmenté.
He joined an accounting firm.	Il a rejoint un cabinet d'expertise comptable.
They posted a concise statement of their argument.	Ils ont posté un énoncé concis de leur argumentation.
With the help of tools, construction has become much easier.	Avec l'aide d'outils, la construction est devenue beaucoup plus facile.
Some businesses are covered in asbestos.	Certaines entreprises sont couvertes d'amiante.
A worker automatically checks each package.	Un ouvrier vérifie automatiquement chaque colis.
Look in the mirror.	Regarde dans le mirroir.
The chains were forged with iron.	Les chaînes étaient forgées avec du fer.
Scientists have argued that plutonium is very dangerous.	Les scientifiques ont fait valoir que le plutonium est très dangereux.
Many people take care of their gardens.	Beaucoup de gens prennent soin de leurs jardins.
Cigarette smoke may contain carcinogens.	La fumée de cigarette peut contenir des agents cancérigènes.
You must wear this uniform at all times.	Vous devez porter cet uniforme en tout temps.
His argument rested largely on personal observation.	Son argument reposait en grande partie sur l'observation personnelle.
While the prince is a wonderful speaker, he lacks charisma.	Alors que le prince est un orateur merveilleux, il manque de charisme.
Vegetable dishes are prepared with tomatoes, onions and herbs.	Les plats de légumes sont préparés avec des tomates, des oignons et des herbes.
The driver was praised for his outstanding driving.	Le conducteur a été félicité pour sa conduite exceptionnelle.
Carefully remove the lid.	Retirez soigneusement le couvercle.
He was a tall, majestic man.	C'était un homme grand et majestueux.
The new school library is to be made fireproof.	La nouvelle bibliothèque de l'école doit être rendue ignifuge.
They walk towards the city center.	Ils marchent vers le centre-ville.
Alisa liked to swim.	Alisa aimait nager.
Organizations are often in competition with each other.	Les organisations sont souvent en concurrence les unes avec les autres.
Thunderstorms usually produce heavy precipitation.	Les orages produisent généralement de fortes précipitations.
Do trees breathe?	Les arbres respirent-ils ?
The young mother arrived home late.	La jeune mère est arrivée tard à la maison.
Many houses were built during this time.	De nombreuses maisons ont été construites à cette époque.
Rainfall has increased by ten percent this year.	Les précipitations ont augmenté de dix pour cent cette année.
The cabin door was smashed.	La porte de la cabine a été défoncée.
I worry about what will happen to the city.	Je m'inquiète de ce qui va arriver à la ville.
The professor cleared his throat.	Le professeur se racla la gorge.
Many modern novels use colorful language.	De nombreux romans modernes utilisent un langage coloré.
The bill will be submitted to the chamber for debate.	Le projet de loi sera soumis à la chambre pour débat.
A diviner is a specialist in the divination of water sources.	Un devin est un spécialiste de la divination des sources d'eau.
Emergency vehicles blocked the street.	Les véhicules d'urgence ont bloqué la rue.
The dishes were empty.	Les plats étaient vides.
We went to the beach for a picnic.	Nous sommes allés à la plage pour un pique-nique.
The era of heroes and battles is long gone.	L'ère des héros et des batailles est révolue depuis longtemps.
Here, in these woods, it is very calm.	Ici, dans ces bois, c'est très calme.
The fine diplomat warned them against this.	Le fin diplomate les a mis en garde contre cela.
Small crowds gather to hear the usual ramblings.	De petites foules se rassemblent pour entendre les divagations habituelles.
After much deliberation, they decided to rest.	Après de longues délibérations, ils décidèrent de se reposer.
He tended to dwell on the past.	Il avait tendance à s'attarder sur le passé.
A dozen pieces were scattered on the beach.	Une dizaine de pièces étaient éparpillées sur la plage.
Disgruntled workers want better wages and conditions.	Les travailleurs mécontents veulent de meilleurs salaires et conditions.
Journalists broke many rules.	Les journalistes ont enfreint beaucoup de règles.
A cow was galloping across the plain.	Une vache galopait à travers la plaine.
The atmosphere in the gymnasium was electric.	L'ambiance dans le gymnase était électrique.
Birds fly south in autumn.	Les oiseaux volent vers le sud en automne.
There's a new fast food joint in town.	Il y a un nouveau fast-food en ville.
The case came to light after the thief was arrested by the police.	L'affaire a été révélée après l'arrestation du voleur par la police.
The entire population had been evacuated.	Toute la population avait été évacuée.
Identify a good source.	Identifiez une bonne source.
For a moment he forgot where they were going.	Pendant un instant, il oublia où ils allaient.
He shed big tears.	Il a versé de grosses larmes.
He has a very high opinion of himself.	Il a une très haute opinion de lui-même.
Several people were arrested.	Plusieurs personnes ont été arrêtées.
He walked to the courthouse.	Il a marché jusqu'au palais de justice.
My grandfather was in the kitchen preparing dinner.	Mon grand-père était dans la cuisine en train de préparer le dîner.
The cathedral is magnificent.	La cathédrale est magnifique.
Tests revealed a low white blood cell count.	Les tests ont révélé un faible nombre de globules blancs.
His smile intrigued me.	Son sourire m'a intrigué.
The suspect chills the kitchen with terror.	Le suspect refroidit la cuisine de terreur.
The neighborhood has experienced shortages of fresh water,	Le quartier a connu des pénuries d'eau douce,
The prince knew he could not stay in the castle.	Le prince savait qu'il ne pouvait pas rester dans le château.
Along the walls, bottles filled with water.	Le long des murs, des bouteilles remplies d'eau.
We stopped for a few minutes.	Nous nous sommes arrêtés quelques minutes.
These authors have a high opinion of themselves.	Ces auteurs ont une haute opinion d'eux-mêmes.
She focused her attention on the subject in question.	Elle concentra son attention sur le sujet en question.
First, you will also need a small bag of dried parsley.	Tout d'abord, vous aurez également besoin d'un petit sac de persil séché.
The city council needs to buy new play equipment.	Le conseil municipal doit acheter de nouveaux équipements de jeux.
He studied medicine at university.	Il a étudié la médecine à l'université.
Keeping your promises is essential.	Il est primordial de tenir ses promesses.
The pavement was wet and dirty.	La chaussée était mouillée et sale.
Different methods can be used.	Différentes méthodes peuvent être utilisées.
It's hard to take care of such a big family.	C'est difficile de s'occuper d'une si grande famille.
For shells, use the telegraph code.	Pour les coquillages, utiliser le code télégraphique.
This author does not use footnotes in his work.	Cet auteur n'utilise pas de notes de bas de page dans son travail.
The man has become deaf and mute.	L'homme est devenu sourd et muet.
I can't predict how many books she will read this year.	Je ne peux pas prédire combien de livres elle lira cette année.
He is a musician.	Il est un musicien.
The sea was calm as a pond.	La mer était calme comme un étang.
The age of the earth is controversial.	L'âge de la terre est sujet à controverse.
Many governments have been criticized for their unconditional support.	De nombreux gouvernements ont été critiqués pour leur soutien inconditionnel.
Don't let anyone tell you who you are.	Ne laissez personne vous dire qui vous êtes.
The country's laws prohibit the sale of illegal drugs.	Les lois du pays interdisent la vente de drogues illicites.
The authorities decided to move to a better place.	Les autorités ont décidé de déménager dans un meilleur endroit.
I lost my wallet on the train.	J'ai perdu mon portefeuille dans le train.
A driver who follows too closely will be subject to a penalty.	Un pilote qui suit de trop près s'exposera à une pénalité.
The earth rotates slowly on its axis.	La terre tourne lentement sur son axe.
Peter's eyes moved nervously.	Les yeux de Peter s'agitèrent nerveusement.
One of your sisters is getting married tomorrow.	Une de vos sœurs se marie demain.
Do your best to improve marketing efforts.	Faites de votre mieux pour améliorer les efforts de marketing.
They were bathed in lukewarm water.	Ils ont été baignés dans de l'eau tiède.
Take your meal.	Prenez votre repas.
We reached our destination at dusk.	Nous avons atteint notre destination au crépuscule.
The sleek design of the car was attractive.	Le design élégant de la voiture était attrayant.
Tofu meets my dietary needs.	Le tofu répond à mes besoins alimentaires.
The crime rate is unacceptably high here.	Le taux de criminalité est inacceptablement élevé ici.
There's a seamstress here who can mend your dress.	Il y a une couturière ici qui peut raccommoder votre robe.
What he says makes no sense to me.	Ce qu'il dit n'a aucun sens pour moi.
At daybreak, we will gather at the campsite.	Au lever du jour, nous nous rassemblerons au camping.
He looked at the city.	Il regarda la ville.
He tried to cover his tracks as best he could.	Il a essayé de brouiller les pistes du mieux qu'il a pu.
Put the cream and the flour in a saucepan.	Mettre la crème et la farine dans une casserole.
The result of the revolution was widespread bloodshed.	Le résultat de la révolution a été une effusion de sang généralisée.
The subject was exciting.	Le sujet était passionnant.
Taxi plates are all black.	Les plaques de taxi sont toutes noires.
The period of inflation lasted nearly two years.	La période d'inflation a duré près de deux ans.
The farmer carefully ties up his sheep in the meadow.	Le fermier attache soigneusement ses moutons dans le pré.
The site offers a multitude of historical facts and miscellaneous facts.	Le site offre une multitude de faits historiques et de faits divers.
Immortals have ruled the cosmos for thousands of years.	Les immortels ont régné sur le cosmos pendant des milliers d'années.
The dentist prescribed me some medicine.	Le dentiste m'a prescrit des médicaments.
Scientists aren't sure what causes cataracts.	Les scientifiques ne sont pas certains de ce qui cause les cataractes.
The butter spread was melting on the hot toast.	La tartinade au beurre fondait sur les toasts chauds.
A customer came to complain.	Un client est venu se plaindre.
Her dress was as white as snow.	Sa robe était aussi blanche que la neige.
A flood of visitors flocked to the site.	Un flot de visiteurs a afflué sur le site.
The city skyline is beautiful.	L'horizon de la ville est magnifique.
At first, human communities were small.	Au début, les communautés humaines étaient petites.
The scent of roses permeated the garden.	Le parfum des roses imprégnait le jardin.
No trees burn in the forest	Aucun arbre ne brûle dans la forêt
A boy was seen running outside.	Un garçon a été aperçu en train de courir dehors.
Try to keep the film flat.	Essayez de garder le film plat.
The ship was sunk by a submarine.	Le navire a été coulé par un sous-marin.
Many islanders' homes are over eighty years old.	De nombreuses maisons d'insulaires ont plus de quatre-vingts ans.
It takes a lot of practice to master an instrument.	Il faut beaucoup d'entraînement pour maîtriser un instrument.
The judge decided to release him on bail.	Le juge a décidé de le libérer sous caution.
The warship is parked moored to the quay.	Le navire de guerre est stationné amarré au quai.
The snow was falling steadily, silently.	La neige tombait régulièrement, silencieusement.
He was found at the scene three days later.	Il a été retrouvé sur les lieux trois jours plus tard.
Government officials have requested this advice.	Les représentants du gouvernement ont demandé cet avis.
This man looks a lot like him.	Cet homme lui ressemble beaucoup.
Cars here cost less and produce fewer emissions.	Les voitures ici coûtent moins cher et produisent moins d'émissions.
The destination arrived safely.	La destination est arrivée en toute sécurité.
The scent of roses filled the air.	Le parfum des roses emplissait l'air.
He runs in the morning.	Il court le matin.
A pack of wolves surrounded the campsite.	Une meute de loups a encerclé le camping.
The oven temperature is quite high.	La température du four est assez élevée.
This road could lead to the village.	Cette route pourrait mener au village.
The rainy season brings relief.	La saison des pluies apporte un soulagement.
Create an atmosphere conducive to discussion.	Créer une atmosphère propice à la discussion.
We need to educate people about the dangers of pollution.	Nous devons éduquer les gens sur les dangers de la pollution.
Please list the events in chronological order.	Veuillez énumérer les événements par ordre chronologique.
Not wanting to work inside, they broke up the plot.	Ne voulant pas travailler à l'intérieur, ils ont rompu le complot.
The basic suggestion is that less is more.	La suggestion de base est que moins c'est plus.
The guard fell into one of the tricks.	Le garde est tombé dans l'une des ruses.
The stars were obscured by smog.	Les étoiles ont été obscurcies par le smog.
She moped around the house because her trip was delayed.	Elle a cyclomoteur autour de la maison parce que son voyage a été retardé.
The room was light.	La pièce était légère.
Take a sheet of paper out of your bag.	Sortez une feuille de papier de votre sac.
This is best described in scientific terms.	Ceci est mieux décrit en termes scientifiques.
The switch is thrown.	L'interrupteur est lancé.
Scatter the orange wedges over the salad.	Répartir les quartiers d'orange dans la salade.
This puts the bird in danger.	Cela met l'oiseau en danger.
His power grew exponentially.	Sa puissance a augmenté de façon exponentielle.
Neighbors often did not pay their electricity bills.	Les voisins ne payaient souvent pas leurs factures d'électricité.
Don't try to teach me, boy.	N'essaie pas de m'apprendre, mon garçon.
Do not use the fireplace.	Ne pas utiliser la cheminée.
We need better road access to the village.	Nous avons besoin d'un meilleur accès routier au village.
A tropical paradise.	Un paradis tropical.
Only white tablets are available.	Seuls les comprimés blancs sont disponibles.
Can you bring this dish to the table?	Pouvez-vous apporter ce plat à table?
Coal powered the huge steam engine.	Le charbon alimentait l'énorme machine à vapeur.
She was proud to accompany him on his business trips.	Elle était fière de l'accompagner dans ses voyages d'affaires.
The thief waited for the right moment.	Le voleur a attendu le bon moment.
The bill proposes higher taxes.	Le projet de loi propose des taxes plus élevées.
Mountains are prohibited.	Les montagnes sont interdites.
Pollution is a serious problem in this region.	La pollution est un problème sérieux dans cette région.
He was almost invisible on the white snow.	Il était presque invisible sur la neige blanche.
Pass the flour through a sieve.	Passer la farine au tamis.
She scratched her head.	Elle s'est gratté la tête.
Many schools have been closed.	De nombreuses écoles ont été fermées.
These crops are threatened by erosion and drought.	Ces cultures sont menacées par l'érosion et la sécheresse.
She asked him why he was smiling.	Elle lui a demandé pourquoi il souriait.
Nothing really scares me.	Rien ne me fait vraiment peur.
Elephants roam freely throughout the country.	Les éléphants se promènent librement dans tout le pays.
She was supposed to.	Elle était censée le faire.
Almost no cooling breeze wafted from the tree.	Presque aucune brise rafraîchissante ne s'échappait de l'arbre.
His own home was quiet and peaceful.	Sa propre maison était tranquille et paisible.
I bought a new laptop, and it's amazing.	J'ai acheté un nouvel ordinateur portable, et c'est incroyable.
The neighbors told me that their cat had caught rabies.	Les voisins m'ont dit que leur chat avait attrapé la rage.
A house is a house.	Une maison est une maison.
They had corns and bunions and had denied their ailments.	Ils avaient des cors et des oignons et avaient nié leurs maux.
Her mother wanted the recipe for her most popular cake.	Sa mère voulait la recette de son gâteau le plus populaire.
Their roots are deep.	Leurs racines sont profondes.
Everyone inhales, exhales slowly.	Tout le monde inspire, expire lentement.
The new government introduced a series of new laws.	Le nouveau gouvernement a introduit une série de nouvelles lois.
The guards watched from up there.	Les gardes veillaient de là-haut.
The monument was erected a century ago.	Le monument a été érigé il y a un siècle.
Technically, a republic is a kind of government.	Techniquement, une république est une sorte de gouvernement.
Engaged but separated by war.	Fiancés mais séparés par la guerre.
Kathryn was almost fifty years old.	Kathryn avait presque cinquante ans.
They planted their seeds in shady ground.	Ils ont planté leurs graines dans un sol ombragé.
Dust settles on the blades of grass in dry weather.	La poussière se dépose sur les brins d'herbe par temps sec.
They enslaved and killed the unfortunate captives.	Ils asservirent et tuèrent les malheureux captifs.
These scientists believe that the universe began with a big bang.	Ces scientifiques pensent que l'univers a commencé par un big bang.
She couldn't understand what had happened.	Elle ne pouvait pas comprendre ce qui s'était passé.
Typhoon season is expected to start next week.	La saison des typhons devrait commencer la semaine prochaine.
The formula is a bit complicated.	La formule est un peu compliquée.
Seaweed is eaten by many people.	Les algues sont consommées par de nombreuses personnes.
Our ancient tradition teaches us to respect all life.	Notre ancienne tradition nous apprend à respecter toute vie.
Doctors in hospitals generally work long hours.	Les médecins des hôpitaux travaillent généralement de longues heures.
Diviners and astrologers can predict the fate of each individual.	Devins et astrologues peuvent prédire le destin de chaque individu.
There is nothing wrong with my computer.	Il n'y a rien de mal avec mon ordinateur.
The professional golfer scratched his balls for another shot.	Le golfeur professionnel a gratté ses balles pour un autre coup.
Careful consideration was made of all available evidence.	Un examen attentif a été fait de toutes les preuves disponibles.
The drug worked surprisingly well.	Le médicament a étonnamment bien fonctionné.
The plane made its way through the stormy sky.	L'avion s'est frayé un chemin dans le ciel orageux.
We criticize, but we rarely acknowledge our own shortcomings.	Nous critiquons, mais nous reconnaissons rarement nos propres défauts.
Japanese vendors are generally polite but not overly friendly.	Les vendeurs japonais sont généralement polis mais pas trop amicaux.
The judges had different opinions on the matter.	Les juges avaient des opinions différentes sur la question.
The neighbor did not recognize the voice.	Le voisin n'a pas reconnu la voix.
Two sisters were kidnapped last night.	Deux sœurs ont été kidnappées hier soir.
The students were loud and rowdy.	Les élèves étaient bruyants et bruyants.
A long journey by car or truck is not pleasant,	Un long voyage en voiture ou en camion n'est pas agréable,
They will not use modern machines.	Ils n'utiliseront pas de machines modernes.
Do we have to pay for the ingredients?	Doit-on payer les ingrédients ?
The college professor wants it.	Le professeur du collège le veut.
He traveled from village to village.	Il a voyagé de village en village.
The tablet is waterproof.	La tablette est étanche.
Party chairman warns of civil war.	Le président du parti met en garde contre la guerre civile.
The abandoned mine was actually dangerous.	La mine abandonnée était en fait dangereuse.
Cats have keen hearing.	Les chats ont une ouïe fine.
A little whipped cream goes a long way.	Un peu de crème fouettée va très loin.
He started to pray	Il a commencé à prier
Time and time again, we lose sight of our goals.	Maintes et maintes fois, nous perdons de vue nos objectifs.
Most of his poems are inspired by nature.	La plupart de ses poèmes s'inspirent de la nature.
He was so impressed with her creativity.	Il était tellement impressionné par sa créativité.
She suggested they try a new recipe.	Elle leur a suggéré d'essayer une nouvelle recette.
Cover the logs with tarps.	Recouvrez les bûches de bâches.
The girl noticed a sign.	La fille remarqua un signe.
We don't know if she was angry or sad.	On ne sait pas si elle était en colère ou triste.
Their training was unremarkable.	Leur entraînement était sans particularité.
The soup is boiling.	La soupe bout.
Pretty cool, she said.	Plutôt sympa, dit-elle.
He is due in court tomorrow.	Il doit comparaître devant le tribunal demain.
They greeted each other with a kiss.	Ils se saluèrent par un baiser.
Employers are required to provide safety equipment.	Les employeurs sont tenus de fournir des équipements de sécurité.
The river boats glide gently by.	Les bateaux fluviaux glissent doucement.
The young man felt a coldness invade him.	Le jeune homme sentit une froideur l'envahir.
A furniture store is moving downtown.	Un magasin de meubles déménage au centre-ville.
This region suffers from drought especially in late spring.	Cette région souffre de la sécheresse en particulier à la fin du printemps.
They received direct instruction from the priest.	Ils recevaient une instruction directe du prêtre.
Nowadays, agriculture is mechanized.	De nos jours, l'agriculture est mécanisée.
What can be done to restore trust?	Que faire pour rétablir la confiance ?
Here, people rarely talk about politics.	Ici, les gens parlent rarement de politique.
He massaged her neck and shoulders.	Il lui a massé le cou et les épaules.
Some boards were damaged in the accident.	Certaines planches ont été endommagées dans l'accident.
He lives near this place.	Il habite près de cet endroit.
Rising prices led to lower demand.	La hausse des prix a entraîné une baisse de la demande.
Political events have a lot of intrigue and drama.	Les événements politiques ont beaucoup d'intrigues et de drames.
The British have a long memory.	Les Britanniques ont la mémoire longue.
The poor and unemployed are suffering.	Les pauvres et les chômeurs souffrent.
Please take foreign language courses.	Veuillez suivre des cours de langues étrangères.
It's a very clever invention.	C'est une invention très astucieuse.
His intense gaze was disturbing.	Son regard intense était troublant.
Look for dense foliage.	Recherchez un feuillage dense.
Once a desert, now an oasis of	Autrefois un désert, maintenant une oasis de
It took a few hours to get there.	Il a fallu quelques heures pour y arriver.
Do you want the honey crystallized?	Voulez-vous que le miel soit cristallisé ?
Baked beans are an excellent winter food.	Les fèves au lard sont un excellent aliment d'hiver.
The settlers always complain.	Les colons se plaignent toujours.
The development of alternative energy sources is complex.	Le développement de sources d'énergie alternatives est complexe.
We cannot function without electricity.	Nous ne pouvons pas fonctionner sans électricité.
A book opened in my lap at that precise moment.	Un livre s'ouvrit sur mes genoux à ce moment précis.
He followed his dreams.	Il a suivi ses rêves.
At that time, there were no computers.	À cette époque, il n'y avait pas d'ordinateurs.
We are both workers.	Nous sommes tous les deux ouvriers.
The industry is in decline.	L'industrie est en perte de vitesse.
She is survived by her husband and two daughters.	Elle laisse dans le deuil son mari et ses deux filles.
You can see far to the north.	Vous pouvez voir loin au nord.
The last circle goes around the circle.	Le dernier cercle fait le tour du cercle.
He locked himself in the bathroom and cried.	Il s'est enfermé dans la salle de bain et a pleuré.
The author learned advanced mathematics as a teenager.	L'auteur a appris les mathématiques avancées à l'adolescence.
Playing tennis requires a lot of footwork.	Jouer au tennis demande beaucoup de jeu de jambes.
A struggle like this can last for hours.	Une lutte comme celle-ci peut durer des heures.
My favorite tree is a redwood.	Mon arbre préféré est un séquoia.
People will laugh when they see us.	Les gens riront quand ils nous verront.
A variety of religious animals parade through the streets.	Une variété d'animaux religieux défilent dans les rues.
The hypothesis is widely accepted by scientists.	L'hypothèse est largement acceptée par les scientifiques.
This meteorite is made of iron.	Cette météorite est en fer.
Periods of rain are followed by periods of dry weather.	Aux périodes de pluie succèdent des périodes de temps sec.
This bridge is used.	Ce pont est utilisé.
A customer receives coins in exchange for his purchases.	Un client reçoit des pièces en échange de ses achats.
We must be welcomed into their homes.	Nous devons être accueillis chez eux.
The greedy groundhog has been hoarding food all summer.	La marmotte gourmande a amassé de la nourriture tout l'été.
There are many remarkable statues near the monastery.	Il y a de nombreuses statues remarquables à proximité du monastère.
Recent beetle infestations have devastated many farms.	Les récentes infestations de coléoptères ont dévasté de nombreuses fermes.
The computer uses a language called assembler.	L'ordinateur utilise un langage appelé assembleur.
It grows in the hot tropics.	Il pousse dans les tropiques chauds.
The software was written to simplify your work.	Le logiciel a été écrit pour simplifier votre travail.
This road is the shortest way to the factory.	Cette route est le chemin le plus court vers l'usine.
And you will also taste good.	Et vous aurez aussi bon goût.
The party wants my vote.	Le parti veut mon vote.
Politics was an integral part of his work.	La politique faisait partie intégrante de son travail.
A cry rang out in the night.	Un cri a retenti dans la nuit.
There wasn't much planning on his part.	Il n'y avait pas beaucoup de planification de sa part.
He was dressed very neatly in a dark brown suit.	Il était habillé très soigneusement dans un costume marron foncé.
The story took an unexpected turn.	L'histoire a pris une tournure inattendue.
Give the dog a bone.	Donnez un os au chien.
Cleans your body of impurities.	Nettoie votre corps des impuretés.
The grass is bright green.	L'herbe est vert vif.
It's a good idea, but we just can't afford it.	C'est une bonne idée, mais nous ne pouvons tout simplement pas nous le permettre.
You can often get by without telling your parents everything.	Vous pouvez souvent vous débrouiller sans tout dire à vos parents.
Education is the primary means by which values ​​are transmitted.	L'éducation est le principal moyen par lequel les valeurs sont transmises.
The railway line will soon reach this town.	La ligne de chemin de fer atteindra bientôt cette ville.
The cream is too thick.	La crème est trop épaisse.
Wheelchairs were provided for the injured.	Des fauteuils roulants ont été fournis aux blessés.
The most effective approach is trial and error.	L'approche la plus efficace est l'essai et l'erreur.
The wave rose and fell.	La vague montait et descendait.
His behavior was somewhat alarming.	Son comportement était quelque peu alarmant.
The sheep browsed the grass.	Les moutons broutaient l'herbe.
Their vacation was a disaster.	Leurs vacances ont été un désastre.
Thanks for reading my posts!	Merci d'avoir lu mes messages !
Lathes are used to craft metal parts.	Les tours sont utilisés pour fabriquer des pièces métalliques.
But this error is unacceptable.	Mais cette erreur est inacceptable.
The artist painted a picture of a serene lake.	L'artiste a peint une image d'un lac serein.
The young man turned to the old man and frowned.	Le jeune homme se tourna vers le vieil homme et fronça les sourcils.
I rushed into the kitchen to grab the knife.	Je me suis précipité dans la cuisine pour attraper le couteau.
The stream flows directly from the source.	Le ruisseau coule directement de la source.
Be careful what you wish for.	Fais attention à ce que tu souhaites.
His friend advised him not to tell his mother.	Son ami lui a conseillé de ne rien dire à sa mère.
Make two pies and a knife each from the kitchen.	Faites deux tartes et un couteau chacun de la cuisine.
The cook spent hours making scones.	Le cuisinier passait des heures à faire des scones.
The thief announced that the hostages would not be hurt!	Le voleur a annoncé que les otages ne seraient pas blessés !
A gang of thieves robbed a convenience store.	Une bande de voleurs a cambriolé un dépanneur.
We repeated this scene over and over again.	Nous avons répété cette scène, encore et encore.
White sugar is one of the most expensive sugars.	Le sucre blanc est l'un des sucres les plus chers.
The flight was delayed several times.	Le vol a été retardé plusieurs fois.
Combine flour, baking powder and salt.	Mélanger la farine, la levure chimique et le sel.
The cloud looks a bit dull.	Le nuage a l'air un peu terne.
The free citizens were quickly rounded up.	Les citoyens libres ont été rapidement rassemblés.
The roof is open to the sky.	Le toit est à ciel ouvert.
Wildlife has suffered massive declines in numbers.	La faune a subi des déclins massifs de ses effectifs.
They demand higher wages.	Ils réclament des salaires plus élevés.
The fax machine contains state-of-the-art technology.	Le télécopieur contient une technologie de pointe.
She was proud of her natural beauty.	Elle était fière de sa beauté naturelle.
Both stones have been polished over time.	Les deux pierres ont été polies par le temps.
An assembly of believers.	Une assemblée de croyants.
A rocket is moving through the air at high speed.	Une fusée se déplace dans les airs à grande vitesse.
Software and hardware requirements vary widely.	Les exigences logicielles et matérielles varient considérablement.
These villages are along the main road.	Ces villages se trouvent le long de la route principale.
The people who live there are not allowed to own land.	Les personnes qui y vivent ne sont pas autorisées à posséder des terres.
The train crashed at night.	Le train s'est écrasé la nuit.
Travel is a practical choice, only if you are rich.	Le voyage est un choix pratique, seulement si vous êtes riche.
If he is a guide, he will take us to our destination.	S'il est accompagnateur, il nous conduira à destination.
They were freezing cold.	Ils avaient un froid glacial.
The verdict has a major effect on his life.	Le verdict a un effet majeur sur sa vie.
A floating hotel on the lake.	Un hôtel flottant sur le lac.
He slid gracefully on the floor.	Il glissa gracieusement sur le sol.
The cook's knives were dull.	Les couteaux du cuisinier étaient émoussés.
The passer barked as the ball came his way.	Le passeur a aboyé alors que le ballon venait dans sa direction.
my dream is	Mon rêve est
God is unfathomable.	Dieu est insondable.
The vast majority of people are considered middle class.	La grande majorité des gens sont considérés comme appartenant à la classe moyenne.
The mattress is folded.	Le matelas est plié.
The soldier left his rifle behind.	Le soldat a laissé son fusil derrière lui.
A culture of fear permeates the island nation.	Une culture de la peur imprègne la nation insulaire.
A large amount of crude oil is used as fuel.	Une grande quantité de pétrole brut est utilisée comme combustible.
The police are constantly on the lookout for criminals.	La police est constamment à la recherche de criminels.
Use the right amount of water.	Utilisez la bonne quantité d'eau.
These books should be stacked on the counter.	Ces livres devraient être empilés sur le comptoir.
These conversations almost never go anywhere.	Ces conversations ne vont presque jamais nulle part.
She was sitting with her hand in her pocket.	Elle était assise avec sa main dans sa poche.
Bikes can be operated by pedal, wind or water.	Les vélos peuvent être actionnés par la pédale, le vent ou l'eau.
The little boy lifted the towel and looked at her.	Le petit garçon souleva la serviette et la regarda.
His forehead was glistening with sweat.	Son front était luisant de sueur.
She didn't complain, just smiled and continued to knit.	Elle ne s'est pas plainte, a seulement souri et a continué à tricoter.
I believed that the soil would enrich the soil.	Je croyais que le sol enrichirait le sol.
Mary helped her sister make brownies.	Mary a aidé sa sœur à faire des brownies.
Maria thought long and hard before answering.	Maria réfléchit bien avant de répondre.
This is a salt mine.	Ceci est une mine de sel.
The stallion stamped impatiently.	L'étalon piaffait impatiemment.
Try to strike a balance between the two sexes.	Essayez de trouver un équilibre entre les deux sexes.
An annoying fly passed.	Une mouche passa agaçante.
He died of a serious heart attack.	Il est mort d'une grave crise cardiaque.
A result is a deluge of information.	Un résultat est un déluge d'informations.
The landscape is wonderful.	Le paysage est magnifique.
Scientists are trying to determine what caused the earthquake.	Les scientifiques tentent de déterminer ce qui a causé le tremblement de terre.
People saw this as a liberal approach.	Les gens considéraient cela comme une approche libérale.
The howl of the wind echoed through the forest.	Le hurlement du vent résonnait dans la forêt.
Many artists were reluctant to exhibit their work.	Beaucoup d'artistes étaient réticents à exposer leur travail.
An inheritance is an obligation.	Un héritage est une obligation.
These mountains erupt every decade.	Ces montagnes entrent en éruption chaque décennie.
Although alcohol dulls the senses, it helps people relax.	Bien que l'alcool émousse les sens, il aide les gens à se détendre.
Register to vote	Inscrivez-vous pour voter
The political situation is complex.	La situation politique est complexe.
She devoted much of her life to helping the poor.	Elle a consacré une grande partie de sa vie à aider les pauvres.
She has a big family.	Elle a une grande famille.
Once you have finished your studies, you will easily find work.	Une fois vos études terminées, vous trouverez facilement du travail.
They built a promenade along the river.	Ils ont construit une promenade le long de la rivière.
The sound of pencil scribbling fills the room.	Le son du gribouillage au crayon emplit la pièce.
Go around the table.	Faites le tour de la table.
The pub is full of interesting characters.	Le pub est plein de personnages intéressants.
The children are missing.	Les enfants sont portés disparus.
The fish was delicious, he said.	Le poisson était délicieux, dit-il.
The police accompanied the driver to the station.	La police a accompagné le chauffeur jusqu'à la gare.
The monastery was surrounded by a stone wall.	Le monastère était entouré d'un mur de pierre.
He was worried about the situation.	Il était inquiet de la situation.
A more temperate climate.	Un climat plus tempéré.
Most verbs are irregular.	La plupart des verbes sont irréguliers.
Gestures convey feelings and emotions.	Les gestes transmettent des sentiments et des émotions.
She made a horrified face but couldn't hide her smile.	Elle fit une grimace horrifiée mais ne put dissimuler son sourire.
No one will see them coming.	Personne ne les verra venir.
She checked to make sure the tiles were in place.	Elle a vérifié pour s'assurer que les carreaux étaient bien en place.
He likes to read thrillers.	Il aime lire des thrillers.
She left abruptly.	Elle est partie brusquement.
Next to the banana trees, the dog was very happy.	À côté des bananiers, le chien était très heureux.
Politicians debated fiercely.	Les politiciens ont débattu avec acharnement.
The tomatoes had a special taste.	Les tomates avaient un goût particulier.
The printer paper was streaked pink.	Le papier de l'imprimante était rayé de rose.
Chemical weapons were prohibited.	Les armes chimiques étaient interdites.
Popular perception	Perception populaire
Help support this cause.	Aidez à soutenir cette cause.
The fisherman put away his boat.	Le pêcheur a rangé son bateau.
They were particularly persuasive.	Ils ont été particulièrement persuasifs.
They started to walk towards the ocean.	Ils commencèrent à marcher vers l'océan.
The stockbroker needs bread to live.	L'agent de change a besoin de pain pour vivre.
So ate his potatoes.	Donc, a mangé ses pommes de terre.
Many people fell ill from the infection.	De nombreuses personnes sont tombées malades à cause de l'infection.
What's the most disgusting thing you've ever seen?	Quelle est la chose la plus dégoûtante que vous ayez jamais vue ?
The package had been delivered.	Le colis avait été livré.
Residents protested the proposal.	Les habitants ont protesté contre la proposition.
The criminal escaped after killing the guard.	Le criminel s'est échappé après avoir tué le garde.
He is confident that he will win the election.	Il est persuadé qu'il remportera les élections.
The principal came to check the time.	Le principal est venu vérifier l'heure.
The cream has softened.	La crème a ramolli.
A statue has been erected in his memory.	Une statue a été érigée à sa mémoire.
Once a thief, always a thief.	Voleur un jour, voleur toujours.
Are you determined to try again?	Vous êtes déterminé à réessayer ?
Use a wooden spoon to stir the batter.	Utilisez une cuillère en bois pour mélanger la pâte.
He took the dog for a long walk.	Il a emmené le chien faire une longue promenade.
She found a long weekend job.	Elle a trouvé un travail le week-end prolongé.
Most people felt that the city's growth was dangerous.	La plupart des gens estimaient que la croissance de la ville était dangereuse.
The government is not responsible for widespread unemployment.	Le gouvernement n'est pas responsable du chômage généralisé.
This plant is known for its height.	Cette plante est connue pour sa hauteur.
She painted the cottage a brilliant crimson red.	Elle a peint le cottage d'un rouge cramoisi brillant.
He danced so badly that he laughed off the stage.	Il a tellement mal dansé qu'il s'est fait rire de la scène.
I rested my head on his broad back.	J'appuyai ma tête sur son large dos.
Hurriedly, she opened the front door.	En hâte, elle ouvrit la porte d'entrée.
You laugh the most when you are happy.	Vous riez le plus quand vous êtes heureux.
He walked into the room, shoulders back.	Il entra dans la pièce, les épaules en arrière.
By all accounts, it's a beautiful poem.	Au dire de tous, c'est un beau poème.
Are you sure you want to do this?	Êtes-vous certain de vouloir le faire ?
Due to inflation, workers' wages have not kept up.	En raison de l'inflation, les salaires des travailleurs n'ont pas suivi.
Each language has its own unique grammatical structure.	Chaque langue a sa propre structure grammaticale unique.
Other scientists believe that the defects are due to negligence.	D'autres scientifiques pensent que les défauts sont dus à la négligence.
They did not want to accept his authority.	Ils ne voulaient pas accepter son autorité.
Pollution has been a problem for ages.	La pollution est un problème depuis des lustres.
The gas contained in this flask would undoubtedly set fire.	Le gaz contenu dans ce flacon mettrait sans doute le feu.
She's been reading a lot lately.	Elle lit beaucoup ces derniers temps.
He was testing the waters, so to speak.	Il testait les eaux, pour ainsi dire.
The arrows of the bow were black with dust.	Les flèches de l'arc étaient noires de poussière.
Maybe people just think it doesn't concern them.	Peut-être que les gens pensent simplement que cela ne les concerne pas.
The sidewalk collapsed.	Le trottoir s'est effondré.
So seeing her there, he was surprised.	Alors en la voyant là, il se surprit.
Please don't throw away!	S'il vous plaît ne jetez pas!
The demand to help keep nature clean is obvious.	La demande pour aider à garder la nature propre est évidente.
Practice makes perfect, they	La pratique rend parfait, ils
The alarm was shrill and piercing.	L'alarme était aiguë et perçante.
The thief stole the money quickly.	Le voleur a volé l'argent rapidement.
A young boy grabbed his pet's leash.	Un jeune garçon a attrapé la laisse de son animal de compagnie.
Before concluding, several limitations should be mentioned.	Avant de conclure, il convient de mentionner plusieurs limites.
Buses make frequent stops here.	Les bus font des arrêts fréquents ici.
Nails grow quickly.	Les ongles poussent rapidement.
She graduated from college with a degree in linguistics.	Elle est diplômée de l'université avec un diplôme en linguistique.
Reliable evidence indicates.	Des preuves fiables indiquent.
We planted a sycamore on a hill.	Nous avons planté un sycomore sur une colline.
Capitalism as we know it today is doomed.	Le capitalisme tel que nous le connaissons aujourd'hui est condamné.
A thief silently slipped into the bank.	Un voleur s'est glissé silencieusement dans la banque.
She thought she hated it.	Elle pensait qu'elle détestait ça.
We'll gather the supplies first.	Nous rassemblerons d'abord les fournitures.
A dog barked happily.	Un chien jappa joyeusement.
He ate slowly, savoring the food.	Il mangea lentement, savourant la nourriture.
Do not swallow your food.	N'avalez pas votre nourriture.
The waves danced a tango against the hull.	Les vagues dansaient un tango contre la coque.
Again, we recognize the need for more protections.	Encore une fois, nous reconnaissons le besoin de plus de protections.
Ants can carry more than fifty times their weight.	Les fourmis peuvent porter plus de cinquante fois leur poids.
Once again we come with bad news.	Une fois de plus, nous arrivons avec de mauvaises nouvelles.
The day's events did not end well.	Les événements de la journée ne se sont pas bien terminés.
He suddenly disappeared.	Il a soudainement disparu.
The gearbox is	La boîte de vitesses est
The Conservative leader took a glass of water.	Le chef conservateur a pris un verre d'eau.
This poisonous gas.	Ce gaz toxique.
Your name is on the door.	Votre nom est sur la porte.
Experienced employees are more likely to be promoted.	Les employés expérimentés sont plus susceptibles d'être promus.
Comprehensive immigration reform is needed more than ever.	Une réforme globale de l'immigration est plus que jamais nécessaire.
Because the wood is so heavy, it must be hoisted.	Parce que le bois est si lourd, il doit être hissé.
The minister could resign due to corruption allegations.	Le ministre pourrait démissionner en raison d'allégations de corruption.
The man licked his lips.	L'homme se lécha les lèvres.
The inspector was direct.	L'inspecteur a été direct.
The moon lights up the midnight sky	La lune éclaire le ciel de minuit
The accident happened near a busy intersection.	L'accident s'est produit près d'un carrefour très fréquenté.
They walked on slippery ice.	Ils ont marché sur de la glace glissante.
The landscape is dotted with small farms.	Le paysage est parsemé de petites fermes.
Horses are faster than other creatures.	Les chevaux sont plus rapides que les autres créatures.
Megan has a degree in history.	Megan a un diplôme en histoire.
The new bottle was half full.	La nouvelle bouteille était à moitié pleine.
Fuel demand is expected to fall.	La demande de carburant devrait chuter.
The winner of the competition is announced.	Le gagnant du concours est annoncé.
He is very trustworthy.	Il est très digne de confiance.
Sea turtles are endangered.	Les tortues marines sont menacées.
I live day by day.	Je vis au jour le jour.
He faced the merchant squarely.	Il fit face au marchand carrément.
He threw it on the table.	Il le jeta sur la table.
Moss grows in slate roofs.	La mousse pousse dans les toits en ardoise.
He looks away once more.	Il regarde une fois de plus au loin.
It rained all day.	Il a plu toute la journée.
Dust collector whatever its name.	Dépoussiéreur quel que soit son nom.
Some students were talking excitedly in the hallways.	Certains élèves parlaient avec enthousiasme dans les couloirs.
A code of conduct must be established.	Un code de conduite doit être établi.
Rainfall on the island is heavy.	Les précipitations sur l'île sont fortes.
Give me five dollars.	Donnez-moi cinq dollars.
So let's all put our money together.	Alors mettons tous notre argent en commun.
They exchanged hats with the palace guards.	Ils échangeaient des chapeaux avec les gardes du palais.
She took a few cautious steps.	Elle fit quelques pas prudents.
Their headmaster had just left the classroom.	Leur directeur venait de quitter la classe.
It detects changes in the body.	Il détecte les changements dans le corps.
They carried the books to their car.	Ils portèrent les livres à leur voiture.
The thief escaped from the court.	Le voleur s'est échappé du tribunal.
The room is relatively spacious, with high ceilings.	La chambre est relativement spacieuse, avec de hauts plafonds.
This is called a toll.	C'est ce qu'on appelle un péage.
Two thousand poor girls share a single computer.	Deux mille filles pauvres partagent un seul ordinateur.
Many evolutionary biology textbooks assume that all species are monogamous.	De nombreux manuels de biologie évolutive supposent que toutes les espèces sont monogames.
First the curtains, then the blinds.	D'abord les rideaux, puis les stores.
The bill was delivered by the waiter.	L'addition a été remise par le serveur.
A bottle of wine came with dinner.	Une bouteille de vin est arrivée avec le dîner.
Ignore the dark clouds overhead.	Ignorez les nuages ​​sombres au-dessus de votre tête.
Fresh flowers scent the air.	Des fleurs fraîches parfument l'air.
Then she fell asleep again.	Puis elle s'endormit à nouveau.
The prices of building materials have continued to rise.	Les prix des matériaux de construction n'ont cessé d'augmenter.
The roof is reinforced concrete.	Le toit est en béton armé.
The locals considered him a hero.	Les habitants le considéraient comme un héros.
The texture of the cake is coarse.	La texture du gâteau est grossière.
The engineer notes that the codes involve many cycles.	L'ingénieur note que les codes impliquent de nombreux cycles.
I'm an artist.	Je suis un artiste.
The signs were clear so we read the posts carefully.	Les panneaux étaient clairs, nous avons donc lu attentivement les messages.
There have been several sightings of this.	Il y a eu plusieurs observations de la chose.
The winds whipped the earth, gale force.	Les vents fouettaient la terre, force coup de vent.
The rich diversity of wildlife has a lot to offer tourists.	La riche diversité de la faune a beaucoup à offrir aux touristes.
Anyway, let's not waste any more time.	Quoi qu'il en soit, ne perdons plus de temps.
Their cuisine is simple and inexpensive.	Leur cuisine est simple et peu chère.
They criticized the narrator's work as mundane.	Ils ont critiqué le travail du narrateur comme étant banal.
I intend to open a cafe.	J'ai l'intention d'ouvrir un café.
People from all parts of the island came to listen.	Des gens de toutes les parties de l'île sont venus écouter.
The designer relays the ideas to the craftsman.	Le designer relaie les idées à l'artisan.
It is therefore surprising to find footprints.	Il est donc surprenant de trouver des empreintes de pas.
She climbed onto the roof.	Elle est montée sur le toit.
The nightclub is always crowded.	La boîte de nuit est toujours bondée.
The boy looked at him.	Le garçon le regarda.
The pillow got stained with red spots.	L'oreiller s'est taché de taches rouges.
A parliamentary commission has been formed to investigate the incident.	Une commission parlementaire a été formée pour enquêter sur l'incident.
The soldier's heart was brave.	Le cœur du soldat était courageux.
An increase in transport expenditure is also expected.	Une augmentation des dépenses de transport est également attendue.
Today, life expectancy is only sixty years.	Aujourd'hui, l'espérance de vie n'est que de soixante ans.
Torrential rains caused the storm surge.	Les pluies torrentielles ont provoqué l'onde de tempête.
Doves were a popular delicacy.	Les tourterelles étaient un mets populaire.
Secretly, they hate each other.	Secrètement, ils se détestent.
The wolf cowered in the sanctuary.	Le loup se recroquevilla dans le sanctuaire.
He stretched carefully.	Il s'étira avec précaution.
It is better not to take risks and avoid injuries.	Il vaut mieux ne pas prendre de risques et éviter les blessures.
The hay was stacked high in the sun.	Le foin était empilé haut au soleil.
Pour boiling water over the coffee.	Versez de l'eau bouillante sur le café.
The holidays were a great opportunity to see the city.	Les vacances ont été une excellente occasion de voir la ville.
What is the best age to have your first tooth pulled?	Quel est le meilleur âge pour se faire arracher sa première dent ?
The company was forced to declare bankruptcy.	L'entreprise a été contrainte de déclarer faillite.
The government passed a new law yesterday.	Le gouvernement a adopté hier une nouvelle loi.
Half the wolves were killed.	La moitié des loups ont été tués.
The average car won't get you very far.	La voiture moyenne ne vous mènera pas très loin.
The children go to school.	Les enfants vont à l'école.
She is about to give birth.	Elle est sur le point d'accoucher.
She is in love with tall, handsome men.	Elle est amoureuse des hommes grands et beaux.
A delicate perfume escaped from the kitchen.	Un délicat parfum s'échappait de la cuisine.
If someone breaks in, call the police.	Si quelqu'un entre par effraction, appelez la police.
The crowd was growing in the park.	La foule grossissait au parc.
The church favored the wealthy.	L'église favorisait les riches.
There were also a few deaths.	Il y eut aussi quelques morts.
The oars were made of wood.	Les avirons étaient en bois.
The accused was charged with theft.	L'accusé a été accusé de vol.
My dear, sweet darling.	Ma chère, douce chérie.
Ordinarily, decorating is expensive.	Ordinairement, la décoration coûte cher.
You have to understand that the effort is necessary.	Il faut comprendre que l'effort est nécessaire.
In recent years, milk production has increased.	Ces dernières années, la production de lait a augmenté.
Plants produce food through photosynthesis.	Les plantes produisent de la nourriture via la photosynthèse.
The sky was cloudless, reflecting the brilliance of the sun.	Le ciel était sans nuages, reflétant l'éclat du soleil.
A church stood on the hill, dominating the landscape.	Une église se dressait sur la colline, dominant le paysage.
Don't get yourself in trouble.	Ne t'attire pas d'ennuis.
This path runs along the stream.	Ce chemin longe le ruisseau.
Totally agree.	Complètement d'accord.
The poor woman struggles to slip into the narrow entrance.	La pauvre femme s'efforce de se glisser dans l'étroite entrée.
Citizens have been warned not to participate in the protests.	Les citoyens ont été avertis de ne pas participer aux manifestations.
All his colleagues were happy that their plans were successful.	Tous ses collègues étaient heureux que leurs plans réussissent.
Thus the jet plane was not yet widespread.	Ainsi l'avion à réaction n'était pas encore répandu.
The newspaper is full of advertisements for luxury goods.	Le journal regorge de publicités pour des produits de luxe.
The ruins of Babylon are mentioned in ancient texts.	Les ruines de Babylone sont mentionnées dans les textes anciens.
They live in small colonies of several hundred members.	Ils vivent en petites colonies de plusieurs centaines de membres.
The new moon rising over the mountains was spectacular.	La nouvelle lune se levant sur les montagnes était spectaculaire.
She was overcome by a feeling of loneliness.	Elle était envahie par un sentiment de solitude.
The child will cry out loud when hungry.	L'enfant va crier à haute voix quand il a faim.
Take off a shirt and throw it in the trash.	Enlevez une chemise et jetez-la à la poubelle.
The poor do not have access to basic health care.	Les pauvres n'ont pas accès aux soins de santé de base.
The rusty machines were in poor condition.	Les machines rouillées étaient en mauvais état.
The Prime Minister insisted that his policy had succeeded.	Le Premier ministre a insisté sur le fait que sa politique avait réussi.
Scientists announced this week that they had found the fossil.	Les scientifiques ont annoncé cette semaine qu'ils avaient trouvé le fossile.
I will not rest until justice is served.	Je n'aurai pas de repos tant que justice n'aura pas été rendue.
The fish population has dropped drastically.	La population de poissons a chuté drastiquement.
The pot is overflowing.	La marmite déborde.
The heaviest hitter in camp was our captain.	Le frappeur le plus lourd du camp était notre capitaine.
The cold wind was blowing through the autumn forest.	Le vent froid soufflait à travers la forêt d'automne.
Savor the flavor of each ingredient.	Savourez la saveur de chaque ingrédient.
The desert was filled with flowers.	Le désert était rempli de fleurs.
The captain was a merchant before he started sailing.	Le capitaine était marchand avant de commencer à naviguer.
A little boy has disappeared.	Un petit garçon a disparu.
But first you need two slices of white bread.	Mais d'abord, vous avez besoin de deux tranches de pain blanc.
No theoretical explanation can explain everything.	Aucune explication théorique ne peut tout expliquer.
I was born on my birthday.	Je suis né le jour de mon anniversaire.
Many human cultures can be linked to the oceans.	De nombreuses cultures humaines peuvent être liées aux océans.
Many communities in the region face water shortages.	De nombreuses communautés de la région sont confrontées à des pénuries d'eau.
A pharmaceutical company executive has been arrested.	Un cadre de la société pharmaceutique a été arrêté.
The plant will also produce beer.	L'usine produira également de la bière.
Try to be positive.	Essayez d'être positif.
He rubbed his chin and frowned.	Il se frotta le menton et fronça les sourcils.
Tens of thousands of homes collapsed in the floods.	Des dizaines de milliers de maisons se sont effondrées sous les inondations.
An exercise bike is a great way to exercise.	Un vélo d'exercice est un excellent moyen de faire de l'exercice.
It's hard to believe that the land was once barren.	Il est difficile de croire que la terre était autrefois stérile.
A cool breeze swept away my worries.	Une brise fraîche a balayé mes soucis.
The company makes most of its money from marketing.	L'entreprise tire la majeure partie de son argent du marketing.
The cause of the decline is unclear.	La cause du déclin n'est pas claire.
Militia forces occupied the area.	Les forces de la milice ont occupé la région.
The sentence contains an error.	La phrase contient une erreur.
This newspaper supports the government.	Ce journal soutient le gouvernement.
The leaves of the trees are starting to change color.	Les feuilles des arbres commencent à changer de couleur.
Do not place wine near the stove.	Ne placez pas de vin près du poêle.
She put on her glasses.	Elle a mis ses lunettes.
Most birds migrate to escape the winter.	La plupart des oiseaux migrent pour échapper à l'hiver.
The school is popular with young people.	L'école est populaire auprès des jeunes.
The friction is suffocating.	Le frottement est étouffant.
A mouth-watering stew.	Un ragoût qui met l'eau à la bouche.
Six meals a day, plus snacks.	Six repas par jour, plus des collations.
The rest of his words were lost in the wind.	Le reste de ses paroles se perdit dans le vent.
In some islands, bananas grow wild.	Dans certaines îles, les bananes poussent à l'état sauvage.
After the prisoner was released, he quickly stole a car.	Après la libération du prisonnier, il a rapidement volé une voiture.
It's time to vote.	Il est temps de voter.
We were in no rush to get home.	Nous n'étions pas pressés de rentrer à la maison.
There's a magic lantern show tonight.	Il y a un spectacle de lanternes magiques ce soir.
The spirit of adventure is inherent in most people.	L'esprit d'aventure est inhérent à la plupart des gens.
The fish were swimming near the shore.	Les poissons nageaient près du rivage.
The cat, crushed under his weight, struggled to free himself.	Le chat, écrasé sous son poids, peinait à se dégager.
The coach sighed.	L'entraîneur soupira.
How did the animals get there?	Comment les animaux sont-ils arrivés là ?
This road almost collapsed last year.	Cette route a failli s'effondrer l'année dernière.
I am proud of my accomplishments!	Je suis fier de mes réalisations !
The birds will then descend to feed.	Les oiseaux descendront ensuite pour se nourrir.
She banged her fist on the table.	Elle tapa du poing sur la table.
He needs a quality pair of shoes.	Il a besoin d'une paire de chaussures de qualité.
He was expelled from the country.	Il a été expulsé du pays.
This church was rebuilt with materials from the original.	Cette église a été reconstruite avec des matériaux de l'original.
He was charged with murder.	Il a été accusé de meurtre.
People with crooked teeth often avoided smiling.	Les personnes aux dents tordues évitaient souvent de sourire.
The first school in this area was created this year.	La première école dans ce domaine a été créée cette année.
The eggs are kept in incubators.	Les œufs sont conservés dans des incubateurs.
I splashed some water on my face.	J'ai éclaboussé un peu d'eau sur mon visage.
Either the quote or the proverb is quoted correctly.	Soit la citation, soit le proverbe est cité correctement.
They focus on improving these facilities.	Ils se concentrent sur l'amélioration de ces installations.
How often do you help older people in your neighborhood?	À quelle fréquence aidez-vous les personnes âgées de votre quartier ?
A piece of sugar.	Un morceau de sucre.
Some Northerners shun technology.	Certains habitants du Nord évitent la technologie.
The attacker was tried and sentenced.	L'agresseur a été jugé et condamné.
It's my last.	C'est mon dernier.
This phrase, with five consecutive pronouns, is unusual.	Cette phrase, avec cinq pronoms consécutifs, est inhabituelle.
She refused to admit she had a problem.	Elle a refusé d'admettre qu'elle avait un problème.
She missed his constant love.	Son amour constant lui manquait.
Many riverside communities depended on flood control projects.	De nombreuses communautés riveraines dépendaient de projets de contrôle des crues.
It will surely be an interesting evening.	Ce sera sûrement une soirée intéressante.
Motion is energy independent of mass.	Le mouvement est une énergie indépendante de la masse.
Chipmunks are a variety of rodents.	Les tamias sont une variété de rongeurs.
From space, the earth looks spotless.	De l'espace, la terre semble impeccable.
The variety of options is dizzying.	La variété des options est vertigineuse.
Dictating to the secretary, he dictated a letter.	Dictant au secrétaire, il dicta une lettre.
He experimented with several ways to deal with the problem.	Il a expérimenté plusieurs façons de traiter le problème.
The lake is separated from the ocean by a marsh.	Le lac est séparé de l'océan par un marais.
His attempt to help was rewarded with hate.	Sa tentative d'aider a été récompensée par la haine.
However, new research raises concerns.	Cependant, de nouvelles recherches suscitent des inquiétudes.
She was captured by one of the soldiers.	Elle a été capturée par l'un des soldats.
A light breeze cools the dusty air.	Une légère brise rafraîchit l'air poussiéreux.
Change the newspaper to plain paper.	Changez le journal en papier ordinaire.
The bride arrived late for the wedding ceremony.	La mariée est arrivée en retard à la cérémonie de mariage.
His mother kissed him on the forehead.	Sa mère l'embrassa sur le front.
He studied schematic representations of chemical interactions.	Il a étudié les représentations schématiques des interactions chimiques.
Birds are most active at dawn.	Les oiseaux sont plus actifs à l'aube.
The items are in different colors.	Les articles sont de différentes couleurs.
Its crystals shimmered in the candlelight.	Ses cristaux scintillaient à la lueur des bougies.
The city is in a valley.	La ville est dans une vallée.
The local troupe of schoolchildren performed traditional songs.	La troupe locale d'écoliers a interprété des chants traditionnels.
Rasa dances are usually performed at religious gatherings.	Les danses rasa sont généralement exécutées lors de rassemblements religieux.
The soldier's wife bore him eight children, five of whom	La femme du soldat lui a donné huit enfants, dont cinq
His clothes were ragged and worn.	Ses vêtements étaient en lambeaux et usés.
There was nothing exciting about this paper.	Ce papier n'avait rien d'enthousiasmant.
Like the bamboo shoots that grow after the rain.	Comme les pousses de bambou qui poussent après la pluie.
Blizzards in the mountains can completely interrupt travel.	Les blizzards dans les montagnes peuvent interrompre complètement les voyages.
The small hamlet is booming.	Le petit hameau est en plein essor.
Washington was alarmed by reports of a missile strike.	Washington a été alarmé par les informations faisant état d'une frappe de missile.
Two hours later, the rain started to fall.	Deux heures plus tard, la pluie a commencé à tomber.
Do not disturb me !	Ne me dérange pas !
She traveled to the upper districts.	Elle a voyagé dans les quartiers du haut.
Our neighbors are poor.	Nos voisins sont pauvres.
A sector of opposition politicians was divided on the issue.	Un secteur des politiciens de l'opposition était divisé sur la question.
The planet entirely inhabited by humans.	La planète entièrement habitée par des humains.
Wildlife populations are declining due to increased human activity.	Les populations d'animaux sauvages sont en déclin en raison de l'augmentation de l'activité humaine.
The protest was a living reminder of what happened.	La manifestation a été un rappel vivant de ce qui s'est passé.
The party ended in a fight.	La fête s'est terminée par une bagarre.
Anita and her friend have two children.	Anita et son amie ont deux enfants.
His back was against the wall.	Son dos était contre le mur.
Students must pass an oral exam.	Les étudiants doivent passer un examen oral.
The room had little natural light.	La pièce avait peu de lumière naturelle.
The wall is lined with headless corpses.	Le mur est tapissé de cadavres sans tête.
I used to have it when I was a kid, but now it's illegal.	Je l'ai déjà eu quand j'étais enfant, mais maintenant c'est illégal.
The hunter dropped his gun.	Le chasseur a lâché son fusil.
She hastened to greet him.	Elle s'empressa de le saluer.
A white horse trotted up to them.	Un cheval blanc trottait jusqu'à eux.
The government is determined to eradicate all pests.	Le gouvernement est déterminé à éradiquer tous les ravageurs.
He was ordered to return the money.	Il a reçu l'ordre de rendre l'argent.
Then the wise old woman counted three	Alors la vieille femme sage compta trois
Walking through this church one feels an intangible sadness.	En arpentant cette église on ressent une tristesse intangible.
The factory workers went on strike.	Les ouvriers de l'usine se sont mis en grève.
Some varieties of this fruit are used in cooking.	Certaines variétés de ce fruit sont utilisées en cuisine.
How do you make paper at home?	Comment fabrique-t-on du papier à la maison ?
We all felt better as a result.	Nous nous sommes tous sentis mieux en conséquence.
I looked up at the sky.	J'ai levé les yeux vers le ciel.
Rub it on your skin.	Frottez-le sur votre peau.
She adjusted her glasses.	Elle ajusta ses lunettes.
He began to shiver violently.	Il se mit à frissonner violemment.
The dentist extracted four teeth.	Le dentiste a extrait quatre dents.
He lives next to his neighbours,	Il habite à côté de ses voisins,
Program failures could embarrass the government.	Les échecs du programme pourraient embarrasser le gouvernement.
The eclipse was difficult to observe.	L'éclipse était difficile à observer.
Egis was imported from another continent.	Egis a été importé d'un autre continent.
Failing this test is embarrassing.	L'échec de ce test est gênant.
He revived his spirits.	Il a ravivé ses esprits.
The jury's decision was widely praised.	La décision du jury a été largement saluée.
Clouds gather before a storm.	Les nuages ​​se rassemblent avant une tempête.
The neighbor's yard is full of beautiful flowers.	La cour du voisin est pleine de belles fleurs.
The company's problems got worse.	Les problèmes de l'entreprise se sont aggravés.
Countries that prohibit religious discrimination enjoy prosperity.	Les pays qui interdisent la discrimination religieuse jouissent de la prospérité.
His teeth were as white as snow.	Ses dents étaient aussi blanches que la neige.
The earth rotates on its axis.	La terre tourne sur son axe.
Today, facial recognition technology has improved dramatically.	Aujourd'hui, la technologie de reconnaissance faciale s'est considérablement améliorée.
This process was repeated several times.	Ce processus a été répété plusieurs fois.
The roads in this suburb are often congested with traffic.	Les routes de cette banlieue sont souvent encombrées de circulation.
This is how you use a bulldozer.	C'est ainsi que vous utilisez un bulldozer.
The mangoes were ripe and delicious.	Les mangues étaient mûres et délicieuses.
The server has crashed.	Le serveur est tombé en panne.
Detectives searched, but found nothing.	Les détectives ont cherché, mais n'ont rien trouvé.
A white peacock was dancing in the garden.	Un paon blanc dansait dans le jardin.
The villain finally confronted the hero.	Le super-vilain a finalement affronté le héros.
One of the cabinet members resigned.	L'un des membres du cabinet a démissionné.
The communists took power during the revolution.	Les communistes ont pris le pouvoir lors de la révolution.
A researcher tried to determine the cause of the disaster.	Un chercheur a tenté de déterminer la cause de la catastrophe.
God protect me.	Dieu, protège-moi.
The party was full.	La fête était pleine.
The cause of depression remains a mystery.	La cause de la dépression reste un mystère.
Don't swim alone!	Ne vous baignez pas seul !
No wonder she loves going to the beach!	Pas étonnant qu'elle aime aller à la plage !
The photograph clearly shows a group of people.	La photographie montre clairement un groupe de personnes.
There was a noticeable absence of bees.	Il y avait une absence notable d'abeilles.
It is neither here nor there.	Ce n'est ni ici ni là-bas.
No sign of life could be seen.	Aucun signe de vie n'a pu être vu.
One immersion, two weeks!	Une immersion, deux semaines !
The guy looked angry.	Le mec avait l'air en colère.
Four to five meals a day are ideal.	Quatre à cinq repas par jour sont idéaux.
The jury has returned its verdict.	Le jury a rendu son verdict.
The double flute was the most famous instrument.	La double flûte était l'instrument le plus célèbre.
To start, you will need four cups of brown sugar.	Pour commencer, vous aurez besoin de quatre tasses de cassonade.
Drink your milk every day.	Buvez votre lait tous les jours.
It is without doubt or argument.	C'est sans aucun doute ni argument.
Country life offered a sense of security.	La vie à la campagne offrait un sentiment de sécurité.
These floods have destroyed large areas of agricultural land.	Ces inondations ont détruit de vastes étendues de terres agricoles.
Applicants must meet performance standards.	Les candidats doivent satisfaire aux normes de performance.
The cemetery seemed ancient to him.	Le cimetière lui paraissait ancien.
He plucked a blade of grass and chewed it slowly.	Il cueillit un brin d'herbe et le mâcha lentement.
Other countries impose restrictions on marijuana.	D'autres pays imposent des restrictions concernant la marijuana.
She was jealous of her friend's husband.	Elle était jalouse du mari de son amie.
The young man was brilliant, intelligent and industrious.	Le jeune homme était brillant, intelligent et industrieux.
The bridge was hit by a huge wave.	Le pont a été frappé par une énorme vague.
The literature is vast and varied.	La littérature est vaste et variée.
It's always nice to get up early.	C'est toujours agréable de se lever tôt.
The ox cart rolled through the village.	La charrette à bœufs roulait à travers le village.
The face is very disfigured.	Le visage est très défiguré.
Thieves stole jewelry.	Les voleurs ont volé des bijoux.
The young man looked at his companions.	Le jeune homme regarda ses compagnons.
Mangoes are in season now.	Les mangues sont de saison maintenant.
I asked the elders what they thought of it.	J'ai demandé aux anciens ce qu'ils en pensaient.
She inhaled sharply, thoughtfully	Elle inspira brusquement, pensivement
Pitch the tent now!	Montez la tente, tout de suite !
The problem of human pollution is huge.	Le problème de la pollution humaine est énorme.
The price of tea drops.	Le prix du thé baisse.
He invited me to his home.	Il m'a invité chez lui.
A perpetual rainbow stretches across the distant sky.	Un arc-en-ciel perpétuel s'étend à travers le ciel lointain.
The sun shone brightly over the bustling harbour.	Le soleil brillait brillamment sur le port animé.
Three million pounds were expected.	Trois millions de livres étaient attendus.
Her book became a bestseller within a week.	Son livre est devenu un best-seller en une semaine.
The diet includes plenty of fruits and vegetables.	Le régime alimentaire comprend beaucoup de fruits et légumes.
He likes to be outdoors.	Il aime être à l'extérieur.
The pungent smell made her eyes water.	L'odeur piquante lui fit pleurer les yeux.
One liter of milk makes two cups of milk.	Un litre de lait donne deux tasses de lait.
The lottery takes place every week.	La loterie a lieu chaque semaine.
Use a sharp knife to slice the salmon.	Utilisez un couteau bien aiguisé pour trancher le saumon.
The number of fires has increased dramatically.	Le nombre d'incendies a considérablement augmenté.
Dowels are an important ingredient in this craft.	Les chevilles sont un ingrédient important dans ce métier.
The farm animals felt at home there.	Les animaux de la ferme s'y sentaient comme chez eux.
The counselor was tolerant of all religious beliefs.	Le conseiller était tolérant envers toutes les croyances religieuses.
The traffic is appalling.	Le trafic est épouvantable.
We must learn to work together.	Nous devons apprendre à travailler ensemble.
The more fat you add, the richer the taste.	Plus vous ajoutez de matières grasses, plus le goût est riche.
He spent all his time training.	Il a passé tout son temps à s'entraîner.
The faithful believe it to be holy water.	Les fidèles croient que c'est de l'eau bénite.
Johann walked slowly and limping.	Johann marchait lentement et en boitant.
Another drought would be devastating.	Une autre période de sécheresse serait dévastatrice.
The company provided insurance of up to $1 million.	La société a fourni une assurance pouvant atteindre un million de dollars.
A shiver ran through the crowd.	Un frisson parcourut la foule.
The forest is made of trees.	La forêt est faite d'arbres.
The ocarina was widely used in antiquity.	L'ocarina était largement utilisé dans l'Antiquité.
The region is known for the quality of its horses.	La région est connue pour la qualité de ses chevaux.
His peers were impressed with the work.	Ses pairs ont été impressionnés par le travail.
These crops need a lot of water.	Ces cultures ont besoin de beaucoup d'eau.
The transition to democracy was crucial.	Le passage à la démocratie a été capital.
Our city is known for its pleasant climate.	Notre ville est connue pour son climat agréable.
The young soldier climbed the stairs.	Le jeune soldat monta les escaliers.
His arm began to shake uncontrollably.	Son bras se mit à trembler de façon incontrôlable.
The population of this island is set to increase.	La population de cette île est appelée à augmenter.
Every year, the city celebrates its anniversary.	Chaque année, la ville fête son anniversaire.
The jungle is full of hiding places.	La jungle regorge de cachettes.
The immensity of the pasture inspired awe.	L'immensité du pâturage inspirait la crainte.
The disease spread rapidly.	La maladie s'est propagée rapidement.
There was a sign on the wall, warning of the danger.	Il y avait un panneau sur le mur, avertissant du danger.
Economic growth has stagnated.	La croissance économique a stagné.
After long negotiations, an agreement was reached.	Après de longues négociations, un accord a été trouvé.
A noisy crowd gathers on the side of the street.	Une foule bruyante se rassemble sur le côté de la rue.
Gradually, the birds were confused and did not move.	Peu à peu, les oiseaux étaient confus et ne bougeaient plus.
I usually have buttered bread for breakfast.	J'ai l'habitude de prendre du pain beurré au petit-déjeuner.
It's quite heavy, isn't it?	C'est assez lourd non ?
The recruiter quietly dropped the explosive ad.	Le recruteur a discrètement lâché l'annonce explosive.
There is a road ahead of us.	Il y a une route devant nous.
Why are you here?	Pourquoi es-tu ici?
Make your own marinade.	Faites votre propre marinade.
The supermarket shelves were empty.	Les rayons des supermarchés étaient vides.
Every man is judged.	Chaque homme est jugé.
The odds strongly favored his chances	Les chances favorisaient fortement ses chances
The factory produced armor.	L'usine produisait des armures.
Winter temperatures have also risen steadily	Les températures hivernales ont également augmenté régulièrement
The pelican and treecreeper were appalled.	Le pélican et le grimpereau étaient consternés.
Stay cool.	Reste cool.
First, you will need one and a half cups of flour.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'une tasse et demie de farine.
Eight police officers have been suspended.	Huit policiers ont été suspendus.
By the time you arrive, you will already be late!	Au moment où vous arrivez, vous serez déjà en retard !
Theisen was transported by ambulance.	Theisen a été transporté en ambulance.
Together they looked at each other.	Ensemble, ils se regardèrent.
Much has been written on the subject.	Beaucoup a été écrit sur le sujet.
Upon examination, the watch was found to be flawless.	À l'examen, la montre s'est avérée sans défaut.
He felt tired.	Il se sentait fatigué.
These buildings are among the most modern in the country.	Ces bâtiments sont parmi les plus modernes du pays.
I understand the need to preserve the environment.	Je comprends la nécessité de préserver l'environnement.
His speech was hampered by the awkward pronunciation.	Son discours était gêné par la prononciation maladroite.
He lured her into his lair.	Il l'a attirée dans sa tanière.
The fish swim.	Les poissons nagent.
Focus and do it right!	Concentrez-vous et faites-le correctement !
Bankruptcy was likely to ensue.	La faillite risquait de s'ensuivre.
The authorities are drawing up plans for a public park.	Les autorités élaborent des plans pour un parc public.
The room was windowless and dark.	La pièce était sans fenêtre et sombre.
Give us a few minutes to fix the problem.	Donnez-nous quelques minutes pour résoudre le problème.
Overall my stay was uneventful.	Dans l'ensemble, mon séjour s'est déroulé sans incident.
It's time to explore the solar system.	Il est temps d'explorer le système solaire.
Festivities commemorate the discovery of the region.	Des festivités commémorent la découverte de la région.
Mom's cooking soothes our troubled hearts.	La cuisine de maman apaise nos cœurs troublés.
So she spoke softly, softly, lovingly.	Alors, elle parlait doucement, doucement, avec amour.
His help blended into the background.	Son aide se fondit dans le décor.
Prosperous cities are surrounded by walls.	Les villes prospères sont entourées de murs.
The sister informed her of the impending birth.	La sœur l'a informée de la naissance imminente.
Tornadoes, hurricanes and earthquakes are common here.	Les tornades, les ouragans et les tremblements de terre sont fréquents ici.
He is an engineer by training.	Il est ingénieur de formation.
Transmitted by the intestine, the virus attacks nervous tissue.	Transmis par l'intestin, le virus s'attaque aux tissus nerveux.
Keep cooked vegetables warm.	Gardez les légumes cuits au chaud.
Fireflies emit light.	Les lucioles émettent de la lumière.
I would like to introduce myself.	Je voudrais me présenter.
The beauty of the country is unmatched.	La beauté du pays est inégalée.
Starlight shone brightly on the rock.	La lumière des étoiles brillait brillamment sur le rocher.
He put the book in the drawer.	Il plaça le livre dans le tiroir.
The government has declared martial law.	Le gouvernement a décrété la loi martiale.
Nobody wants to work in the garden.	Personne ne veut travailler dans le jardin.
He signed his name at the bottom.	Il a signé son nom en bas.
A rational approach is essential.	Une approche rationnelle est essentielle.
The caffeine content is high here.	La teneur en caféine est élevée ici.
Raj was asleep, but his eyes were still open.	Raj dormait, mais ses yeux étaient toujours ouverts.
It will be five dollars.	Ce sera cinq dollars.
The meticulous organization of this structure deserves praise.	L'organisation méticuleuse de cette structure mérite des éloges.
This woman is tall.	Cette femme est grande.
In rural areas, most people wear traditional clothes.	Dans les zones rurales, la plupart des gens portent des vêtements traditionnels.
He sat down at the kitchen table, staring out the window.	Il s'assit à la table de la cuisine, regardant par la fenêtre.
The house had a cozy vibe.	La maison avait une ambiance confortable.
Their quarrel was long and difficult.	Leur querelle fut longue et difficile.
The cream begins to foam.	La crème commence à monter en mousse.
The days get longer as summer approaches.	Les jours rallongent à l'approche de l'été.
This school was founded by a group of prominent citizens.	Cette école a été fondée par un groupe de citoyens éminents.
Almost all animals spoke a language.	Presque tous les animaux parlaient une langue.
This rare bird flies south for the winter.	Cet oiseau rare vole vers le sud pour l'hiver.
Historical records confirm the existence of fairies.	Les archives historiques confirment l'existence des fées.
Burn a hole in our finances.	Brûler un trou dans nos finances.
It was a busy day at the bank.	C'était une journée chargée à la banque.
The speaker's voice was confident.	La voix de l'orateur était confiante.
The moon is bright enough to be read without light.	La lune est suffisamment brillante pour être lue sans lumière.
The landscape was rugged and bucolic.	Le paysage était accidenté et bucolique.
They meet once a month, just to talk business.	Ils se réunissent une fois par mois, juste pour parler affaires.
This plan has not yet come to fruition.	Ce plan n'a pas encore abouti.
She has a cheerful temperament.	Elle a un tempérament joyeux.
The waitress approached the table with their drinks.	La serveuse s'approcha de la table avec leurs boissons.
I think my symptoms will soon disappear.	Je pense que mes symptômes vont bientôt disparaître.
It was made of marble.	Il était fait de marbre.
They will receive detailed information about real estate.	Ils recevront des informations détaillées sur l'immobilier.
I washed my socks in the bathroom sink.	J'ai lavé mes chaussettes dans le lavabo de la salle de bain.
The oil begins to congeal quickly, so work quickly.	L'huile commence à se figer rapidement, alors travaillez rapidement.
He kept his mood floating.	Il a gardé son humeur flottante.
Parliament debated the issue at length.	Le Parlement a longuement débattu de la question.
The ceremony lasted nearly an hour.	La cérémonie a duré près d'une heure.
The numbers are staggering.	Les chiffres sont ahurissants.
Unfortunately, these are the only two options.	Malheureusement, ce sont les deux seules options.
Do we have oranges?	Avons-nous des oranges ?
The senator made an important speech.	Le sénateur a prononcé un discours important.
The missionary continued his mission.	Le missionnaire continua sa mission.
The flooded stadium.	Le stade inondé.
Take this package to the post office.	Apportez ce colis au bureau de poste.
Exneusis is a tuberous plant.	L'exneusis est une plante tubéreuse.
They are fighting for their lives there, they said.	Ils se battent pour leur vie là-bas, ont-ils dit.
A patient was hospitalized yesterday.	Un patient a été hospitalisé hier.
The guard closed the door.	Le garde a fermé la porte.
We cannot rely on the opinions of scientific scholars.	Nous ne pouvons pas nous fier aux opinions des érudits scientifiques.
Researchers have discovered a new type of root cause.	Les chercheurs ont découvert un nouveau type de cause première.
It repeats itself often.	Il se répète souvent.
Green with jealousy, she left the party.	Verte de jalousie, elle a quitté la fête.
Few species will survive this century.	Peu d'espèces survivront à ce siècle.
Although the president has been in office for two years,	Bien que le président soit en poste depuis deux ans,
A thick mist hung over the surrounding hills.	Une épaisse brume planait sur les collines environnantes.
They thought it would be a fun afternoon.	Ils pensaient que ce serait un après-midi amusant.
Sunbathing can be fun.	Les bains de soleil peuvent être amusants.
They sipped orange juice with their sandwiches.	Ils ont siroté du jus d'orange avec leurs sandwichs.
The quick action saved the child's life.	L'action rapide a sauvé la vie de l'enfant.
So he sat down next to it.	Il s'assit donc à côté.
The cicada sings loudly.	La cigale chante fort.
Its wings have been clipped to prevent it from flying away.	Ses ailes ont été coupées pour l'empêcher de s'envoler.
Sometimes contemporaries disagree.	Parfois, les contemporains ne sont pas d'accord.
They warmly welcomed each other.	Ils se sont chaleureusement accueillis.
She prefers doctors to lawyers.	Elle préfère les médecins aux avocats.
Return the course to the pan.	Retournez le cours dans la casserole.
His poems have been published in many magazines.	Ses poèmes ont été publiés dans de nombreux magazines.
This street is lined with shops.	Cette rue est bordée de boutiques.
The people considered it a bore.	Le peuple considérait comme un ennui.
The field will be left fallow this year.	Le champ sera laissé en jachère cette année.
The city was very bright at night.	La ville était très éclairée la nuit.
Climbing mountains for recreation is nothing new.	Escalader des montagnes pour les loisirs n'a rien de nouveau.
She walked to the station.	Elle marcha jusqu'à la gare.
She drank the hot chocolate slowly.	Elle a bu le chocolat chaud lentement.
Curiosity killed the dog.	La curiosité a tué le chien.
His bright blue gaze was unwavering.	Son regard bleu vif était inébranlable.
Many wanted independence.	Beaucoup voulaient l'indépendance.
People still build walls to protect crops.	Les gens construisent encore des murs pour protéger les récoltes.
Seven guests were expected.	Sept convives étaient attendus.
We expected it.	On s'y attendait.
Earth is the fifth planet from the sun.	La terre est la cinquième planète à partir du soleil.
The earth is round, not flat as previously thought.	La terre est ronde, pas plate comme on le pensait auparavant.
The snake crept silently through the grass.	Le serpent se glissa silencieusement dans l'herbe.
The chocolate is too strong.	Le chocolat est trop fort.
After discreetly slipping the note under the door, he disappeared.	Après avoir discrètement glissé le billet sous la porte, il disparut.
A wild cat crossed their path.	Un chat sauvage a croisé leur chemin.
The controversy never reached a critical point.	La controverse n'a jamais atteint un point critique.
They need to restore their funds.	Ils doivent restaurer leurs fonds.
The auction took place on the outskirts of town.	La vente aux enchères a eu lieu à la périphérie de la ville.
Soap is made from fats and oils.	Le savon est fabriqué à partir de graisses et d'huiles.
The king rushed over.	Le roi se précipita.
The pristine white statue gleamed in the bright morning light.	La statue d'un blanc immaculé brillait dans la lumière éclatante du matin.
The complex bureaucracy is notoriously difficult to penetrate.	La bureaucratie complexe est notoirement difficile à pénétrer.
Our investigation revealed many instances of questionable behavior.	Notre enquête a révélé de nombreux cas de comportement douteux.
There is no water in this well.	Il n'y a pas d'eau dans ce puits.
Great wines are the work of passionate winegrowers.	Les grands vins sont l'œuvre de vignerons passionnés.
Some tomatoes were red and juicy.	Certaines tomates étaient rouges et juteuses.
We were afraid of losing him.	Nous craignions de le perdre.
After almost six years, she is finally free from him.	Après presque six ans, elle est enfin libérée de lui.
The executive was initially confident.	L'exécutif était d'abord confiant.
Many factors are at play.	De nombreux facteurs sont en jeu.
An exception has been made to allow the import of foodstuffs.	Une exception a été faite pour permettre l'importation de denrées alimentaires.
This substance is often used in cat food.	Cette substance est souvent utilisée dans les aliments pour chats.
It was revealed that he stole the company's files.	Il a été révélé qu'il avait volé les fichiers de l'entreprise.
When the leaves change color, fall is coming.	Lorsque les feuilles changent de couleur, l'automne arrive.
Solved the problem.	Résolu le problème.
Several teachers nominated her for the award.	Plusieurs enseignants l'ont nominée pour le prix.
Some believe snakes have the power to heal.	Certains pensent que les serpents ont le pouvoir de guérir.
We offered to give our money.	Nous avons proposé de donner notre argent.
This tree is very tall.	Cet arbre est très grand.
The cat was sleeping soundly.	Le chat dormait profondément.
What camera did you use?	Quelle caméra as-tu utilisé?
The noise roused him from his sleep.	Le bruit le tira de son sommeil.
The chef did not respond immediately.	Le chef n'a pas répondu immédiatement.
The banana pancakes were my favorite.	Les crêpes à la banane étaient mes préférées.
Use your bread if you want it fresh.	Utilisez votre pain si vous le voulez frais.
The employee was suspended without pay.	L'employé a été suspendu sans solde.
The city's metro lines are the oldest.	Les lignes de métro de la ville sont les plus anciennes.
Algal blooms, caused by excess nutrients, are a threat to health.	Les proliférations d'algues, dues à un excès de nutriments, constituent une menace pour la santé.
Slight reddening of the skin.	Léger rougissement de la peau.
The anteater was about to dig the termite mound.	Le fourmilier s'apprêtait à creuser la termitière.
We keep the area for recreation.	Nous gardons la zone pour les loisirs.
We armed ourselves with sacks of flour and stones.	Nous nous sommes armés de sacs de farine et de pierres.
They are fleet of feet.	Ils sont flotte de pied.
Global dependence on oil is a serious problem.	La dépendance mondiale au pétrole est un grave problème.
The professor studied the effect of sugar on children.	Le professeur a étudié l'effet du sucre sur les enfants.
The fruit has ripened.	Le fruit a mûri.
The pilgrimage was arduous and dangerous.	Le pèlerinage était ardu et dangereux.
There is no dark matter.	Il n'y a pas de matière noire.
The dress was a gift from her mother.	La robe était un cadeau de sa mère.
As the sun rose, pink clouds filled the sky.	Alors que le soleil se levait, des nuages ​​roses remplissaient le ciel.
Children will learn fewer subjects.	Les enfants apprendront moins de matières.
The director shouted at his assistant.	Le directeur a crié à son assistant.
Most insects can fly.	La plupart des insectes peuvent voler.
Why is it taking so long?	Pourquoi cela prend-il si longtemps?
What side is it on?	De quel côté est-il situé ?
The adventure was perilous.	L'aventure était périlleuse.
The jury also considered the charges of manslaughter and aggravated assault.	Le jury a également examiné les accusations d'homicide involontaire coupable et de voies de fait graves.
A certain species of penguin has black plumage.	Une certaine espèce de pingouin a le plumage noir.
Fish are vertebrate animals.	Les poissons sont des animaux vertébrés.
Rich people enjoy many privileges.	Les gens riches jouissent de nombreux privilèges.
This correct argument has been made over and over again.	Cet argument juste a été abordé maintes et maintes fois.
Hoping it might be useful, he played along.	Espérant qu'il pourrait être utile, il a joué le jeu.
Alder has green leaves.	L'aulne a des feuilles vertes.
The islanders live in huts.	Les insulaires vivent dans des huttes.
Smoking-related deaths are steadily declining.	Les décès dus au tabagisme sont en baisse constante.
Thirteen hundred manuscripts in all.	Treize cents manuscrits au total.
Tasty, aromatic and full of flavor.	Savoureux, aromatique et plein de saveurs.
The waste was thrown into a river.	Les déchets ont été jetés dans une rivière.
Elephant bones are exceptionally strong.	Les os d'éléphant sont exceptionnellement solides.
They are planning an invasion.	Ils préparent une invasion.
A policeman was run over by a truck.	Un policier a été écrasé par un camion.
European nations accepted those who remained.	Les nations européennes ont accepté ceux qui restaient.
Survived the ordeal unscathed.	A survécu à l'épreuve indemne.
Mineral water is water enriched with minerals.	L'eau minérale est une eau enrichie en minéraux.
His father was reading a book.	Son père lisait un livre.
He couldn't believe my eyes.	Il n'en croyait pas mes yeux.
The abbess ruled the church with an iron fist.	L'abbesse gouvernait l'église d'une main de fer.
Students entering college must be educated in civil rights.	Les étudiants qui entrent à l'université doivent être éduqués en matière de droits civiques.
The journalists asked many questions.	Les journalistes ont posé de nombreuses questions.
This is a key problem that all societies face.	Il s'agit d'un problème clé auquel toutes les sociétés sont confrontées.
Sunlight reflected brightly through the crystal window.	La lumière du soleil se reflétait brillamment par la fenêtre en cristal.
Hari had bought a loaf of round bread.	Hari avait acheté une miche de pain rond.
The poem was notable for its brevity.	Le poème se distinguait par sa brièveté.
She and three other nurses hiked around the mountain.	Elle et trois autres infirmières ont fait une randonnée autour de la montagne.
The ultra-modern buildings looked strange and empty.	Les bâtiments ultramodernes avaient un aspect étrange et vide.
It seems to be a tradition going back thousands of years.	Cela semble une tradition remontant à des milliers d'années.
This river is named after the local tribe.	Cette rivière porte le nom de la tribu locale.
The minister is expected here tomorrow.	Le ministre est attendu ici demain.
Investigators collected evidence to support their findings.	Les enquêteurs ont recueilli des preuves pour étayer leurs conclusions.
The doctor asked the man about his wife's illness.	Le médecin a interrogé l'homme sur la maladie de sa femme.
He often suffers from colds.	Il souffre souvent de rhumes.
Walking at height is prohibited.	La marche en hauteur est interdite.
Many professional cyclists have significant arm strength.	De nombreux cyclistes professionnels ont une force de bras importante.
This study of emotional sequences shows no measurable effect.	Cette étude des séquences émotionnelles ne montre aucun effet mesurable.
The grand prize is expected by millions.	Le grand prix est attendu par des millions.
Our ship was waiting for us to arrive.	Notre vaisseau attendait à notre arrivée.
He talks like a schoolboy.	Il parle comme un écolier.
The rug tightened like a giant tongue.	Le tapis se resserrait comme une langue géante.
The dancers tapped their feet and clapped in rhythm.	Les danseurs tapaient du pied et applaudissaient en rythme.
The area was blessed with fertile soil.	La région était dotée d'un sol fertile.
This restaurant serves a variety of dishes.	Ce restaurant sert une variété de plats.
Most electronic devices contain many electronic components.	La plupart des appareils électroniques contiennent de nombreux composants électroniques.
People don't trust advisors.	Les gens ne font pas confiance aux conseillers.
Birds do not migrate far.	Les oiseaux ne migrent pas loin.
She listened innocently to the radio.	Elle écoutait innocemment la radio.
I exercise every day.	Je fais de l'exercice tous les jours.
Intercepts show predicted results.	Les interceptions montrent les résultats prévus.
The municipal police intervene quickly and seize the young people.	La police municipale intervient rapidement et saisit les jeunes.
With exhausted strength, they threw in the towel.	Une force épuisée, ils ont jeté l'éponge.
Apparently, patience pays off, in the long run.	Apparemment, la patience paie, à long terme.
He gave the Cub a reassuring look, but was embarrassed.	Il jeta au louveteau un regard rassurant, mais fut gêné.
It was quiet.	C'était calme.
The birds migrated to the area in winter.	Les oiseaux ont migré vers la région en hiver.
Even new residents make it a point to attend.	Même les nouveaux résidents se font un devoir d'y assister.
A pig's head hung in front of the restaurant.	Une tête de cochon pendait devant le restaurant.
Not very good, but acceptable.	Pas très bon, mais acceptable.
Along the worn road that wound through the hills,	Le long de la route usée qui serpentait à travers les collines,
Will you inspect the car carefully?	Allez-vous inspecter soigneusement la voiture ?
A priest loves his flock very much.	Un prêtre aime beaucoup son troupeau.
This river is said to absorb poisons.	On dit que cette rivière absorbe les poisons.
He was greeted by a large crowd.	Il a été accueilli par une foule nombreuse.
Athens is in full transformation.	Athènes est en pleine transformation.
The dead, however, come back to life.	Les morts reviennent cependant à la vie.
The plan succeeded beyond all expectations.	Le plan a réussi au-delà de toutes les espérances.
A commercial television station was duly licensed.	Une station de télévision commerciale était dûment autorisée.
His latest novel is a masterpiece.	Son dernier roman est un chef d'oeuvre.
War is deadly.	La guerre est mortelle.
She plays cello, violin and piano.	Elle joue du violoncelle, du violon et du piano.
The painter notices that his pupils dilate.	Le peintre remarque que ses pupilles se dilatent.
The main highways in this province are crowded.	Les principales autoroutes de cette province sont bondées.
Some girls cry.	Certaines filles pleurent.
He poured the powder into his glass.	Il versa la poudre dans son verre.
This hungry child is waiting for food.	Cet enfant affamé attend de la nourriture.
Susanne's sister also came out.	La sœur de Susanne est également sortie.
Many students dreamed of becoming architects.	De nombreux étudiants rêvaient de devenir architectes.
He is a well known singer.	C'est un chanteur bien connu.
This is the furthest point of the journey.	C'est le point le plus éloigné du voyage.
The wound was cleaned and dressed.	La plaie a été nettoyée et pansée.
You still think about her, don't you?	Tu penses encore à elle, n'est-ce pas ?
A narrow path slopes around the falls.	Un chemin étroit s'incline autour des chutes.
A flock of birds have gathered on a nearby rooftop.	Un groupe d'oiseaux s'est rassemblé sur un toit à proximité.
They're going to be here for a picnic.	Ils vont être ici pour un pique-nique.
A combination of rain and hail fell during the storm.	Une combinaison de pluie et de grêle est tombée pendant la tempête.
There is an old superstition, says the mayor.	Il y a une vieille superstition, dit le maire.
The lessons of history are valuable.	Les leçons de l'histoire sont précieuses.
Organic matter is called matter.	La matière organique est appelée matière.
The earth shone under a clear night sky.	La terre brillait sous un ciel nocturne clair.
After long discussions, a decision is made.	Après de longues discussions, une décision est prise.
A wide range of artwork was presented.	Un large éventail d'œuvres d'art a été présenté.
Connect the circuits to the computer.	Connectez les circuits à l'ordinateur.
The seasons are an important factor in agriculture.	Les saisons sont un facteur important dans l'agriculture.
She felt sad and alone.	Elle se sentait triste et seule.
We live in a world that has been destroyed by greed.	Nous vivons dans un monde qui a détruit par la cupidité.
Peer pressure can be a terrible thing.	La pression des pairs peut être une chose terrible.
This bit here should be blue.	Ce bit ici devrait être bleu.
Interest rates are currently very low.	Les taux d'intérêt sont actuellement très bas.
Look up the word in the dictionary.	Cherchez le mot dans le dictionnaire.
Cryptocurrencies are slowly but surely gaining popularity.	Les crypto-monnaies gagnent lentement mais sûrement en popularité.
The mountains are covered with thick pine forests.	Les montagnes sont couvertes d'épaisses forêts de pins.
A variety of objects were beginning to take shape.	Une variété d'objets commençaient à prendre forme.
The militia commander intervened.	Le commandant de la milice est intervenu.
His thoughts are a mystery to me.	Ses pensées sont un mystère pour moi.
Everything is so different there now.	Tout y est si différent maintenant.
The connotations overlap and intersect.	Les connotations se chevauchent et se croisent.
Well, we have enough money for now.	Eh bien, nous avons assez d'argent pour l'instant.
He said he would find it.	Il a dit qu'il le trouverait.
She waited for a lull in the conversation.	Elle attendit une accalmie dans la conversation.
He entered the dining room and sat down.	Il entra dans la salle à manger et s'assit.
The street was deserted except for two policemen.	La rue était déserte, à l'exception de deux policiers.
My father was old.	Mon père était vieux.
The baptism ceremony was joyful.	La cérémonie de baptême a été joyeuse.
Four sons and no daughters.	Quatre fils et pas de filles.
Research in this area continues to improve.	La recherche dans ce domaine ne cesse de s'améliorer.
He walks with an upright posture.	Il marche avec une posture droite.
The solution was relatively cheap.	La solution était relativement bon marché.
A wave of energy washed over him.	Une vague d'énergie le submergea.
She needs to come up with a better idea.	Elle doit trouver une meilleure idée.
Everything that is solid melts in the air.	Tout ce qui est solide fond dans l'air.
As young children, we quickly learned to treat our elders	En tant que jeunes enfants, nous avons rapidement appris à traiter nos aînés
It was a very interesting film.	C'était un film très intéressant.
The new footbridge offers magnificent views.	La nouvelle passerelle offre des vues magnifiques.
Pests become resistant to pesticides.	Les nuisibles deviennent résistants aux pesticides.
He would never return to the scene again.	Il ne reviendrait plus jamais sur les lieux.
The peach is sweet but watch out for the pips.	La pêche est sucrée mais attention aux pépins.
How many cups do we use in total?	Combien de tasses utilisons-nous au total ?
She spoke words of wisdom.	Elle prononça des paroles de sagesse.
Healthy kidneys are essential for life.	Des reins sains sont essentiels à la vie.
The new technology will reduce production costs.	La nouvelle technologie réduira les coûts de production.
They had interpreted them as a signal of his presence.	Ils les avaient interprétés comme un signal de sa présence.
Many businesses have closed.	De nombreuses entreprises ont fermé.
The king is forced to make concessions.	Le roi est contraint de faire des concessions.
The plane flew over.	L'avion a survolé.
An angel is an angel is an angel.	Un ange est un ange est un ange.
The river meandered slowly, as the morning mist darkened the sky.	La rivière serpentait lentement, tandis que la brume matinale obscurcissait le ciel.
Gather the laundry together.	Rassemblez le linge ensemble.
This school does not tolerate cheating.	Cette école ne tolère pas la tricherie.
The practice of animal sacrifice is prohibited.	La pratique des sacrifices d'animaux est interdite.
It rained, then wet.	Il a plu, puis mouillé.
He prefers animals to machines.	Il préfère les animaux aux machines.
No food was left in the refrigerator.	Aucun aliment n'a été laissé dans le réfrigérateur.
The town elders met to discuss this problem.	Les anciens de la ville se sont réunis pour discuter de ce problème.
This plant is huge.	Cette plante est énorme.
She returned to the counter.	Elle retourna au comptoir.
The iron will rust.	Le fer va rouiller.
Residents were evacuated due to flooding.	Les riverains ont été évacués en raison des inondations.
The three treacherous waves were unexpected dangers.	Les trois vagues perfides constituaient des dangers inattendus.
Scientists say it's constant.	Les scientifiques disent que c'est constant.
She drew them beautifully.	Elle les a magnifiquement dessinés.
These jackets are very warm.	Ces vestes sont très chaudes.
Many towns in this country have prospered.	De nombreuses villes de ce pays ont prospéré.
The wall was built to stifle dissent.	Le mur a été construit pour étouffer la dissidence.
The axion should disintegrate very quickly.	L'axion devrait se désintégrer très rapidement.
Actresses have been directing plays for centuries.	Les actrices mettent en scène des pièces depuis des siècles.
Droughts devastate crops.	Les sécheresses dévastent les cultures.
The baby cries.	Le bébé pleure.
The professor wore big dark glasses.	Le professeur portait de grosses lunettes noires.
He took out his phone to make a call.	Il a sorti son téléphone pour passer un appel.
The birds were singing happily in the trees.	Les oiseaux chantaient joyeusement dans les arbres.
But these were not the gems she was looking for.	Mais ce n'étaient pas les joyaux qu'elle cherchait.
He was arrested and charged with espionage.	Il a été arrêté et accusé d'espionnage.
The sun was shining brightly, casting long shadows.	Le soleil brillait vivement, projetant de longues ombres.
Nothing ever went as planned.	Rien ne s'est jamais déroulé comme prévu.
He was asked for directions.	On lui a demandé des directions.
The hole in the ground has attracted increasing numbers of tourists.	Le trou dans le sol a attiré un nombre croissant de touristes.
The dog barked greedily.	Le chien a aboyé avidement.
They were happy in town.	Ils étaient heureux en ville.
After his public reprimand, the young boy obeyed.	Après sa réprimande publique, le jeune garçon obéit.
The piercing and frightening cry of a bird woke us up.	Le cri perçant et effrayant d'un oiseau nous a réveillés.
My home was quiet and peaceful.	Ma maison était calme et paisible.
The census will not accurately reflect the country's population.	Le recensement ne reflétera pas fidèlement la population du pays.
I never fail to help people in difficulty.	Je ne manque jamais d'aider les gens en difficulté.
To join the poets, he had to recite his poems.	Pour rejoindre les poètes, il devait réciter ses poèmes.
Either phrase can be used in a sentence.	L'une ou l'autre des phrases peut être utilisée dans une phrase.
Another group of demonstrators marched.	Un autre groupe de manifestants a défilé.
The food is made from bird eggs and fish.	La nourriture est faite d'œufs d'oiseaux et de poissons.
But she was angry.	Mais elle était en colère.
But promise me one thing, he said, don't be reckless.	Mais promets-moi une chose, dit-il, ne sois pas imprudent.
He watched the green hills roll past the train window.	Il regarda les collines verdoyantes rouler près de la fenêtre du train.
This city is a favorite vacation destination.	Cette ville est une destination de vacances préférée.
It is generally cool in winter.	Il fait généralement frais en hiver.
I need ten kilos of flour.	J'ai besoin de dix kilos de farine.
Some kind of hallucinogenic drug was used to subdue him.	Une sorte de drogue hallucinogène a été utilisée pour le maîtriser.
Students should be fully involved in class discussions.	Les élèves doivent être pleinement impliqués dans les discussions en classe.
Thanks to the government's plan, the local economy is booming.	Grâce au plan du gouvernement, l'économie locale est en plein essor.
I'm lost, help me.	Je suis perdu, aidez-moi.
This invitation was signed in black ink.	Cette invitation était signée à l'encre noire.
My dog ​​can fetch the ball.	Mon chien peut aller chercher le ballon.
He pleaded guilty.	Il a plaidé coupable.
It contains many endangered species.	Il contient de nombreuses espèces menacées.
The ancients attributed importance to the concept of zero.	Les anciens attribuaient de l'importance au concept du zéro.
In the past, this region was known for its wines.	Autrefois, cette région était connue pour ses vins.
After construction, the metal box is painted black.	Après la construction, la boîte métallique est peinte en noir.
Tear gas continued to be used to disperse protesters.	Des gaz lacrymogènes ont continué d'être utilisés pour disperser les manifestants.
A librarian created the association.	Un bibliothécaire a créé l'association.
Apply the cream to your skin.	Appliquez la crème sur votre peau.
The couple was easily identifiable.	Le couple était facilement identifiable.
I'll walk you to your car.	Je vais vous accompagner jusqu'à votre voiture.
It is best described as an eclectic musical style.	Il est mieux décrit comme un style musical éclectique.
He needed more storage space.	Il avait besoin de plus d'espace de stockage.
Write your name and contact details here.	Écrivez votre nom et vos coordonnées ici.
The birds were singing melodiously in the garden.	Les oiseaux chantaient mélodieusement dans le jardin.
These books are part of a library of rare manuscripts.	Ces livres font partie d'une bibliothèque de manuscrits rares.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	De nombreux acheteurs préfèrent investir dans l'immobilier ici.
Skip the green beans.	Passer les haricots verts.
Not far from there, grandparents and grandchildren were playing together.	Non loin de là, grands-parents et petits-enfants jouaient ensemble.
They got off their horses.	Ils sont descendus de leurs chevaux.
Dozens of recent immigrants live in poverty.	Des dizaines d'immigrants récents vivent dans la pauvreté.
The others have already done so.	Les autres l'ont déjà fait.
Use two tablespoons of sugar.	Utilisez deux cuillères à soupe de sucre.
She was carrying a package in her arms.	Elle portait un paquet dans ses bras.
The landscape was impressive.	Le paysage était impressionnant.
Minor variations in appearance are common.	Des variations mineures d'apparence sont courantes.
The soldier was confused.	Le soldat était confus.
Can you verify my identity please?	Pouvez-vous vérifier mon identité s'il vous plaît ?
Pour a cup of sugar.	Versez une tasse de sucre.
The street is lined with trees.	La rue est bordée d'arbres.
There he rested his head.	Là, il reposa sa tête.
I'm sad about what she did.	Je suis triste de ce qu'elle a fait.
Shortly after, they returned to the zoo.	Peu de temps après, ils sont retournés au zoo.
While driving on the highway, he collided with another vehicle.	Alors qu'il roulait sur l'autoroute, il est entré en collision avec un autre véhicule.
The little girl held out her hand.	La petite fille lui tendit la main.
The leaves of the shrub are silver in color.	Les feuilles de l'arbuste sont de couleur argentée.
A debate of capital importance.	Un débat d'une importance capitale.
Problems with your wrist?	Des problèmes avec votre poignet ?
Proverbs serve as a useful guide for everyday behavior.	Les proverbes servent de guide utile pour le comportement quotidien.
The animals in this zoo are mistreated.	Les animaux de ce zoo sont maltraités.
It was known for its painters and poets.	Elle était connue pour ses peintres et ses poètes.
The cherries are all ready.	Les cerises sont toutes prêtes.
Paint the bedroom walls.	Peignez les murs de la chambre.
The cow was eating her hay.	La vache mangeait son foin.
Bernard visited her less often.	Bernard la visitait moins souvent.
A young woman dressed in white passed.	Une jeune femme vêtue de blanc passa.
The region produces huge amounts of wheat and corn.	La région produit d'énormes quantités de blé et de maïs.
There must be a better way.	Il doit y avoir un meilleur moyen.
Many children wait for a donated chair to open.	De nombreux enfants attendent qu'une chaise offerte s'ouvre.
She put a bowl on the kitchen table.	Elle posa un bol sur la table de la cuisine.
The relic has been moved to the new museum.	La relique a été déplacée dans le nouveau musée.
Its waters flooded the desert.	Ses eaux ont inondé le désert.
This area is known for its poisonous snakes.	Cette région est connue pour ses serpents venimeux.
They repeated the statement in unison.	Ils ont répété la déclaration à l'unisson.
The dolphins frolicked in the warm, clear shallows.	Les dauphins gambadaient dans les bas-fonds chauds et clairs.
Consult a calendar, if the weather is fine.	Consulter un calendrier, s'il fait beau.
Does this drug really work?	Ce médicament fonctionne-t-il vraiment ?
He employs three assistants.	Il emploie trois assistants.
This still retains its traditional look.	Cela conserve toujours son aspect traditionnel.
Hard to believe that so many people can believe that!	Difficile de croire que tant de gens peuvent croire ça !
His dog was destructive.	Son chien était destructeur.
Well, the blood is red!	Eh bien, le sang est rouge !
Electricity flowed along the wires to the bulb.	L'électricité coulait le long des fils jusqu'à l'ampoule.
He carefully counted the coins in the box.	Il compta soigneusement les pièces dans la caisse.
The soldiers laid down their arms.	Les soldats ont déposé les armes.
Lightning flashed across the sky.	Des éclairs ont traversé le ciel.
A light breeze broke the silence.	Une légère brise brisa le silence.
A semi-circle of chairs overlooked the lake.	Un demi-cercle de chaises donnait sur le lac.
The heavy smell of exhaust fumes hung in the air.	L'odeur lourde des gaz d'échappement flottait dans l'air.
From dawn to dusk, the children ran along the riverbank.	De l'aube au crépuscule, les enfants ont couru le long de la berge.
He takes it frequently.	Il s'en dose fréquemment.
Fill the cup with orange juice.	Remplir la tasse de jus d'orange.
This meteor was terribly bright.	Ce météore était terriblement brillant.
A deer stood among the shards of glass.	Un cerf se tenait parmi les éclats de verre.
I'm out of breath.	Je suis à bout de souffle.
It was quiet, almost too quiet.	C'était calme, presque trop calme.
An empty wagon slows down.	Un wagon vide ralentit.
English is widely spoken throughout the archipelago.	L'anglais est largement parlé dans tout l'archipel.
A teenager was in the room.	Un adolescent se trouvait dans la pièce.
A safer bike helmet will almost certainly save your life.	Un casque de vélo plus sûr vous sauvera presque certainement la vie.
It's not up to her to decide.	Ce n'est pas à elle de décider.
They agreed to study all aspects of the project.	Ils ont convenu d'étudier tous les aspects du projet.
The workers were on strike.	Les ouvriers étaient en grève.
The water in the tank was clear.	L'eau du réservoir était claire.
The boss is always eager to hear their opinions.	Le patron est toujours impatient d'entendre leurs opinions.
Carbon monoxide is emitted when burning wood.	Le monoxyde de carbone est émis lors de la combustion du bois.
The deadline has passed.	Le délai est passé.
The boy looked at the glowing orb and smiled.	Le garçon regarda l'orbe lumineux et sourit.
The emperor's throne was encrusted with pearls.	Le trône de l'empereur était incrusté de perles.
Explode.	Exploser.
Most peasants plow the soil with their bare hands.	La plupart des paysans labourent le sol à mains nues.
She lit a cigarette and stared at the water.	Elle alluma une cigarette et fixa l'eau.
The others didn't believe her.	Les autres ne la croyaient pas.
This complexity in the design impressed her.	Cette complexité dans la conception l'a impressionnée.
They headed for the bank with the coachman.	Ils se dirigèrent vers la banque avec le cocher.
Choose a number between one and one hundred.	Choisissez un nombre entre un et cent.
Leftover fish can be frozen for later use.	Les restes de poisson peuvent être congelés pour une utilisation ultérieure.
The exact cause remains unknown.	La cause exacte reste inconnue.
A veterinarian will attempt to save the cat.	Un vétérinaire tentera de sauver le chat.
The collapse of the dam caused massive flooding.	L'effondrement du barrage a provoqué des inondations massives.
He advances a little.	Il avance un peu.
A man was jumped by a gang of teenagers.	Un homme a été sauté par une bande d'adolescents.
I turned my back on the crowd.	J'ai tourné le dos à la foule.
Some balloons float in the air.	Certains ballons flottent dans les airs.
He couldn't help smiling.	Il ne pouvait s'empêcher de sourire.
The fruit was bright red.	Le fruit était rouge vif.
The laughter was warm and vibrant.	Le rire était chaleureux et vibrant.
My new jeans are great.	Mes nouveaux jeans sont super.
Many vehicles were stuck in the floods.	De nombreux véhicules ont été bloqués dans les inondations.
After she had deliciously eaten eight of them.	Après qu'elle en eut délicieusement mangé huit.
He was thinking of a new business idea.	Il pensait à une nouvelle idée d'entreprise.
This food is not good for the heart.	Cette nourriture n'est pas bonne pour le coeur.
An actor can dramatically portray complex emotions.	Un acteur peut représenter de façon spectaculaire des émotions complexes.
But, we will miss a lot.	Mais, nous allons beaucoup manquer.
The patient woke up with a start.	Le patient se réveilla en sursaut.
This vegetarian dish can be cooked in a pot.	Ce plat végétarien peut être cuisiné dans une marmite fendue.
The number of monks increased rapidly.	Le nombre de moines augmenta rapidement.
To crown the cake, arrange small chocolate stars.	Pour couronner le gâteau, disposer de petites étoiles de chocolat.
Allowing more people to speak could dilute the message.	Permettre à plus de personnes de s'exprimer pourrait diluer le message.
The threat of terrorism should never be underestimated.	La menace du terrorisme ne doit jamais être sous-estimée.
He resolved not to be silent any longer.	Il résolut de ne plus se taire.
The hills were covered in snow.	Les collines étaient couvertes de neige.
The beach is popular with locals and tourists.	La plage est populaire auprès des habitants et des touristes.
The hooks give the canvas extra strength.	Les crochets donnent à la toile une résistance supplémentaire.
The oven is very heavy, sir.	Le four est très lourd, monsieur.
Forgetful types often lose their keys.	Les types oublieux perdent souvent leurs clés.
He got involved in the theft.	Il s'est impliqué dans le vol.
They boarded the train when it arrived at the station.	Ils sont montés à bord du train lorsqu'il est arrivé en gare.
Standing in the doorway, the man watched her intently.	Debout dans l'embrasure de la porte, l'homme la regarda attentivement.
Mix eggs and flour.	Mélanger les œufs et la farine.
The images do not appear in the dictionary.	Les images n'apparaissent pas dans le dictionnaire.
We are encouraged to have diversionary activities.	Nous sommes encouragés à avoir des activités de diversion.
I'm afraid he's eating too much sugar.	J'ai peur qu'il mange trop de sucre.
Push the cart to deliver packages.	Poussez le chariot pour livrer des colis.
The benefit of this work is insignificant.	Le bénéfice de ce travail est insignifiant.
The birds seem to lure them.	Les oiseaux semblent les appâter.
He painted these islands with beautiful sunsets.	Il a peint ces îles avec de magnifiques couchers de soleil.
How can we predict the future?	Comment peut-on prédire l'avenir ?
The accident happened when they called for help.	L'accident s'est produit lorsqu'ils ont téléphoné pour demander de l'aide.
His friends envied him for his happiness.	Ses amis l'enviaient pour son bonheur.
Aerosols are tiny particles of dust or liquid.	Les aérosols sont de minuscules particules de poussière ou de liquide.
You need to exercise often to stay fit.	Il faut faire de l'exercice souvent pour rester en forme.
The birth rate has been steadily declining for many years.	Le taux de natalité est en baisse constante depuis de nombreuses années.
He pulled on the cigarette and blew out the smoke.	Il a tiré sur la cigarette et soufflé la fumée.
The chief of police asked for more men.	Le chef de la police a demandé plus d'hommes.
There is something fishy in all this.	Il y a quelque chose de louche dans tout ça.
He was mourned a lot.	Il a été beaucoup pleuré.
Cows are a vital part of the agricultural economy.	Les vaches sont un élément vital de l'économie agricole.
Many sources cite different figures.	De nombreuses sources citent des chiffres différents.
The construction company is owned by a local tycoon.	L'entreprise de construction appartient à un magnat local.
This material conducts electricity poorly.	Ce matériau conduit faiblement l'électricité.
The train slowly descended the tracks.	Le train descendit lentement les rails.
This would help the economy, he believes.	Cela aiderait l'économie, croit-il.
Hoarding and recycling play an important role in reducing waste.	La thésaurisation et le recyclage jouent un rôle important dans la réduction des déchets.
A slight smell of fried bacon.	Une légère odeur de bacon frit.
Lightning crosses the sky in a deafening roar.	Des éclairs traversent le ciel dans un grondement assourdissant.
The fishing industry has declined in recent years.	L'industrie de la pêche a décliné ces dernières années.
The counselor gave clear instructions.	Le conseiller a donné des instructions claires.
The elephant slowly chewed his dinner.	L'éléphant mâchait lentement son dîner.
He considers the steps to be logical.	Il considère que les étapes sont logiques.
He raised his eyebrows and looked at her in disbelief.	Il haussa les sourcils et la regarda avec incrédulité.
All the upheavals had taken their toll.	Tous les bouleversements avaient fait des ravages.
The spell was broken.	Le charme était rompu.
In modern biochemistry, sugars are called carbohydrates.	En biochimie moderne, les sucres sont appelés glucides
The hen drank fresh water from the pool.	La poule a bu de l'eau fraîche de la piscine.
Once upon a time there was a sage in our village.	Il était une fois un sage dans notre village.
The skin is used for clothing and leather.	La peau est utilisée pour les vêtements et le cuir.
The oil industry in this country is flourishing.	L'industrie pétrolière de ce pays est florissante.
Water boils at very high temperatures.	L'eau bout à des températures très élevées.
The tip of the blade was very sharp.	La pointe de la lame était très tranchante.
This is a golden opportunity.	C'est une occasion en or.
In a hotel, a waiter cleared the table.	Dans un hôtel, un serveur a débarrassé la table.
The airport building is visible in the distance.	Le bâtiment de l'aéroport est visible au loin.
He was overwhelmed with grief.	Il était accablé de chagrin.
My muscles are sore from the whole run.	Mes muscles sont endoloris par toute la course.
Fishing boats line both banks of the river.	Des bateaux de pêche bordent les deux rives de la rivière.
They taught their students to dance.	Ils ont appris à leurs élèves à danser.
But she didn't want to play this game with him.	Mais elle ne voulait pas jouer à ce jeu avec lui.
Workers must be compensated for their injuries.	Les travailleurs doivent être indemnisés pour leurs blessures.
The packaging conceals its contents.	L'emballage dissimule son contenu.
To announce their presence, they sing loudly in the dark.	Pour annoncer leur présence, ils chantent bruyamment dans le noir.
Their eyes were fixed on the shining stars.	Leurs yeux étaient fixés sur les étoiles brillantes.
They had a son.	Ils ont eu un fils.
The meeting is suspended again.	La réunion est de nouveau suspendue.
Sandstorm weather is common in the desert.	Le temps de tempête de sable est courant dans le désert.
The beach is extremely narrow.	La plage est extrêmement étroite.
A pretty woman in a white dress smiles mischievously.	Une jolie femme vêtue d'une robe blanche sourit malicieusement.
The scent was strong.	Le parfum était fort.
The scientist broke his leg.	Le scientifique s'est cassé la jambe.
There was a slight smile on his face.	Il y avait un léger sourire sur son visage.
Machines have revolutionized industrial production.	Les machines ont révolutionné la production industrielle.
At first, it was hard for them to believe.	Au début, il leur était difficile d'y croire.
Animals, plants and microorganisms are diverse.	Les animaux, les plantes et les micro-organismes sont divers.
This line marks the division between certain countries.	Cette ligne marque la division entre certains pays.
They observed the eclipse while standing on a mountain.	Ils ont observé l'éclipse en se tenant debout sur une montagne.
He focused on painting trees and grass.	Il s'est concentré sur la peinture des arbres et de l'herbe.
The author suggests that this way of life is not sustainable.	L'auteur suggère que ce mode de vie n'est pas durable.
A martyr is a person who dies for his beliefs.	Un martyr est une personne qui meurt pour ses convictions.
The policeman handled the situation skillfully.	Le policier a géré la situation habilement.
Her latest novel has received rave reviews from critics.	Son dernier roman a reçu des critiques élogieuses de la part des critiques.
Hang up the phone and go to bed now.	Raccrochez le téléphone et allez vous coucher maintenant.
He was very upset to hear the news.	Il était très contrarié d'avoir appris la nouvelle.
The monk was singing.	Le moine chantait.
A branch of finance.	Une branche des finances.
A competitor appeared behind the counter.	Un concurrent est apparu derrière le comptoir.
Scissors and glue are in the bottom drawer.	Les ciseaux et la colle sont dans le tiroir du bas.
The villagers lived from mining.	Les villageois vivaient de l'exploitation minière.
The priest watches over everything.	Le prêtre veille sur tout.
All new laws, old laws.	Toutes les nouvelles lois, les anciennes lois.
It's not a good idea.	Ce n'est pas une bonne idée.
He just walked away.	Il s'est simplement éloigné.
A favorite among connoisseurs.	Un favori parmi les connaisseurs.
According to popular belief, he will be elected.	Selon la croyance populaire, il sera élu.
They tried to steal the horses.	Ils ont essayé de voler les chevaux.
A trail of smoke crossed the field.	Une traînée de fumée traversait le champ.
The lion roars, attracting the attention of nearby animals.	Le lion rugit, attirant l'attention des animaux à proximité.
The den was sealed with clay.	La tanière était scellée avec de l'argile.
She interrupted him to get his attention.	Elle l'interrompit pour attirer son attention.
He was lying on the ground, injured.	Il gisait au sol, blessé.
This grocery store is famous for its antiques.	Cette épicerie est célèbre pour ses antiquités.
Her goal is to become a professional dancer.	Son objectif est de devenir danseuse professionnelle.
We are trying to build this bridge.	Nous essayons de construire ce pont.
Museums are fascinating places to visit.	Les musées sont des lieux fascinants à visiter.
The puppy fell under a truck.	Le chiot est tombé sous un camion.
The boy continued relentlessly, barely stopping.	Le garçon continua sans relâche, s'arrêtant à peine.
The moon shone over the desert.	La lune brillait sur le désert.
A tough day calls for a delicious dinner.	Une journée difficile exige un délicieux souper.
He gave a thumbs up and left.	Il a levé le pouce et est parti.
How uncomfortable to have to stand in this heat!	Quel inconfort de devoir rester debout dans cette chaleur !
This region is known for its fine stone.	Cette région est connue pour sa pierre fine.
Their team will probably finish last.	Leur équipe finira probablement dernière.
The singer is seated at the piano.	Le chanteur est assis au piano.
The assignment requires students to write ten research essays.	Le devoir demande aux étudiants de rédiger dix essais de recherche.
The birds brighten up the garden with their song.	Les oiseaux égayent le jardin de leur chant.
The crime was an act of revenge.	Le crime était un acte de vengeance.
He wore a gray mustache and thick glasses.	Il portait une moustache grise et des lunettes épaisses.
The shoemaker was mending the shoes.	Le cordonnier raccommodait les souliers.
The silver necklace shone brilliantly.	Le collier d'argent brillait brillamment.
The villagers were surprised by the sudden attack.	Les villageois ont été surpris par l'attaque soudaine.
Trucks must drive on the right, without exception.	Les camions doivent circuler à droite, sans exception.
Caustic chemicals are used in the manufacture of fertilizers.	Les produits chimiques caustiques sont utilisés dans la fabrication des engrais.
The question bothers me.	La question me taraude.
Dust was scattering lightly on the sidewalk.	La poussière s'éparpillait légèrement sur le trottoir.
Corruption is	La corruption est
The site was fortified with armed guards.	Le site a été fortifié avec des gardes armés.
The economy is improving.	L'économie s'améliore.
He doesn't have a dog.	Il n'a pas de chien.
Lipsticks are an indispensable part of a woman's makeup bag.	Les rouges à lèvres sont un élément indispensable de la trousse de maquillage d'une femme.
Schools should be as hygienic as possible.	Les écoles doivent être aussi hygiéniques que possible.
Rain and water flow into this large bay.	La pluie et l'eau coulent dans cette grande baie.
I think they have eight children.	Je pense qu'ils ont huit enfants.
This young woman works full time and studies in the evening.	Cette jeune femme travaille à plein temps et étudie le soir.
Birds fly high in the night sky.	Les oiseaux volent haut dans le ciel nocturne.
I lost my house because of a land dispute.	J'ai perdu ma maison à cause d'un conflit foncier.
It's like he's ready to fight.	C'est comme s'il était prêt à se battre.
Large herds migrate south for the winter.	De grands troupeaux migrent vers le sud pour l'hiver.
New tools allowed people to become independent of their ancestors.	De nouveaux outils ont permis aux gens de devenir indépendants de leurs ancêtres.
The economists of this school are highly respected.	Les économistes de cette école sont très respectés.
We can never expect a resolution of the conflict.	Nous ne pouvons jamais nous attendre à une résolution du conflit.
Water is also a solvent.	L'eau est aussi un solvant.
The waterfall started flowing yesterday afternoon.	La cascade a commencé à couler hier après-midi.
They planted corn, wheat, rice and oats.	Ils ont planté du maïs, du blé, du riz et de l'avoine.
These sentences are punctuated with quotation marks.	Ces phrases sont ponctuées de guillemets.
The lawyer in question ended up in prison.	L'avocat en question s'est retrouvé en prison.
It shouldn't be too thin.	Il ne doit pas être trop fin.
Sometimes the hands move on their own.	Parfois, les mains bougent d'elles-mêmes.
Dogs are known to be man's best friend.	Le chien est connu pour être le meilleur ami de l'homme.
He waves to the crowd.	Il salue la foule.
This side is flat.	Ce côté est plat.
She received two hundred and fifty dollars a month.	Elle recevait deux cent cinquante dollars par mois.
He walked quickly along the crowded street.	Il marcha rapidement le long de la rue bondée.
He kicked the rocks again.	Il donna à nouveau un coup de pied dans les rochers.
The village is surrounded by lush forest on all sides.	Le village est entouré d'une forêt luxuriante de tous côtés.
Mercury in the soil caused mutations.	Le mercure dans le sol a provoqué des mutations.
The group celebrated their successful moon landing.	Le groupe a célébré son atterrissage réussi sur la lune.
Researchers believe that fish stocks will recover in the future.	Les chercheurs pensent que les stocks de poissons se rétabliront à l'avenir.
Unlike blue, green causes lung cancer.	Contrairement au bleu, le vert provoque le cancer du poumon.
The volcano emits gases and sediments.	Le volcan émet des gaz et des sédiments.
They are going to build a hospital there.	Ils vont y construire un hôpital.
His pants were baggy.	Son pantalon était bouffant.
They threw stones, but the boy disappeared.	Ils ont jeté des pierres, mais le garçon a disparu.
What happens here is very important.	Ce qui se passe ici est très important.
Ten thousand lights twinkled in life.	Dix mille lumières scintillaient dans la vie.
She was warmly welcomed in this club.	Elle a été chaleureusement accueillie dans ce club.
He worked hard and inspired others to do the same.	Il a travaillé dur et a inspiré les autres à faire de même.
We must help the poor.	Nous devons aider les pauvres.
The grandfather drew on his pipe.	Le grand-père tira sur sa pipe.
They sent in a drama critic to cover the event.	Ils ont envoyé un critique dramatique pour couvrir l'événement.
The village was founded four hundred years ago.	Le village a été fondé il y a quatre cents ans.
He was immediately surrounded by a large crowd.	Il a été immédiatement entouré d'une foule nombreuse.
Identify the main characteristics of a redwood.	Identifier les principales caractéristiques d'un séquoia.
Cities were surrounded by water.	Les villes étaient entourées d'eau.
I would like to sleep more soundly at night.	J'aimerais dormir plus profondément la nuit.
The number of dead remains undetermined.	Le nombre de morts reste indéterminé.
This previous century has witnessed a true technological revolution.	Ce siècle précédent a été témoin d'une véritable révolution technologique.
Brazil is known as the birthplace of football.	Le Brésil est connu comme le berceau du football.
Volunteers collected food.	Des bénévoles ont rassemblé des vivres.
He listened, shaking his head slightly.	Il écouta en hochant légèrement la tête.
This town is known for its annual agricultural fair.	Cette ville est connue pour sa foire agricole annuelle.
I have absolutely no interest in that.	Je n'ai absolument aucun intérêt à cela.
Do not disturb the dog.	Ne dérangez pas le chien.
The roots we dig up are tasty.	Les racines que nous déterrons sont savoureuses.
How does the government plan to educate uneducated workers?	Comment le gouvernement envisage-t-il d'éduquer les travailleurs sans instruction?
The court heard testimony from witnesses.	Le tribunal a entendu des témoignages de témoins.
The horse quickly trotted across the field.	Le cheval traversa rapidement le champ au trot.
It's a lovely place.	C'est un endroit charmant.
Unpleasant odors abound.	Les odeurs désagréables abondent.
Many believe that a machine will never replace a human.	Beaucoup pensent qu'une machine ne remplacera jamais un humain.
A discourse on the nature of self and time.	Un discours sur la nature de soi et le temps.
She ate well.	Elle a bien mangé.
His family and social status are comparable	Sa famille et son statut social sont comparables
Mineral and petroleum resources are abundant.	Les ressources minérales et pétrolières sont abondantes.
Our soldiers came out after roll call.	Nos soldats sont sortis après l'appel.
In the middle of the night, a strange thing happened.	Au milieu de la nuit, une chose étrange s'est produite.
Thus, inflation is a reduction in the cost of things.	Ainsi, l'inflation est une réduction du coût des choses.
Just ask the police or a traffic cop for help.	Demandez simplement de l'aide à la police ou à un agent de la circulation.
Formally ask for something.	Demander formellement quelque chose.
The young woman looked at them then turned away.	La jeune femme les regarda puis se détourna.
The risk is not material.	Le risque n'est pas matériel.
Chefs loved to poach fish.	Les chefs aimaient pocher le poisson.
Make sure all the ingredients are at room temperature.	Assurez-vous que tous les ingrédients sont à température ambiante.
He considered his house as his castle.	Il considérait sa maison comme son château.
The chandelier is lit by spotlights.	Le lustre est éclairé par des spots.
A stream of words came out of his mouth.	Un flot de mots sortit de sa bouche.
Many considered the plan to be ill-conceived.	Beaucoup considéraient le plan comme mal conçu.
Who did that ?	Qui a fait ça ?
She can't reach the house.	Elle ne peut pas atteindre la maison.
She opened the lid, pulled out a clean tea towel.	Elle ouvrit le couvercle, en sortit un torchon propre.
His comments were muddled and you could barely understand them.	Ses commentaires étaient embrouillés et vous pouviez à peine les comprendre.
No, he forgot his wallet.	Non, il a oublié son portefeuille.
They were protesting the government's mistreatment of women.	Ils protestaient contre le mauvais traitement des femmes par le gouvernement.
The manuscript was indecipherable.	Le manuscrit était indéchiffrable.
This city, almost destroyed, prospers again.	Cette ville, presque détruite, prospère à nouveau.
The old man believed in the abolition of slavery.	Le vieil homme croyait à l'abolition de l'esclavage.
The dairy provides milk and cheese.	La laiterie donne du lait et du fromage.
He bought a new computer.	Il a acheté un nouvel ordinateur.
He broke down the door.	Il a défoncé la porte.
The water is dark and deep.	L'eau est sombre et profonde.
Tom is reluctant to share information.	Tom hésite à partager des informations.
After much deliberation, the jury decided not to convict.	Après de longues délibérations, le jury a décidé de ne pas condamner.
The vegetable peeler has a sharp blade.	L'éplucheur de légumes a une lame tranchante.
Here, silence is considered a sign of respect.	Ici, le silence est considéré comme un signe de respect.
We read for several hours before falling asleep.	Nous lisons plusieurs heures avant de nous endormir.
The branches of the trees waved in the cold wind.	Les branches des arbres ondulaient dans le vent froid.
I have no doubt that we will find the fugitives.	Je ne doute pas que nous retrouverons les fugitifs.
These heavy papers are on the desk.	Ces papiers lourds sont sur le bureau.
However, others still try to hide their nocturnal activities.	Cependant, d'autres essaient encore de cacher leurs activités nocturnes.
The knight entered the city to arrest thieves.	Le chevalier est entré dans la ville pour arrêter des voleurs.
Some committee members strongly supported the proposal.	Certains membres du comité ont fermement appuyé la proposition.
She sipped green tea, sighing heavily	Elle sirota du thé vert en soupirant fortement
He constantly exaggerated his accomplishments.	Il a constamment exagéré ses réalisations.
The forest suffers from deforestation.	La forêt souffre de la déforestation.
Come here often?	Viens ici souvent?
The farmer poured salt water on the plants.	Le fermier a versé de l'eau salée sur les plantes.
The woman in question has not arrived.	La femme en question n'est pas arrivée.
This diet really cleans your system.	Ce régime nettoie vraiment votre système.
The court did not allow all forms of evidence.	Le tribunal n'a pas autorisé toutes les formes de preuve.
He has always been known as a pioneer.	Il a toujours été connu comme un pionnier.
There were eleven people in the room.	Il y avait onze personnes dans la salle.
Was your decision influenced by prejudice?	Votre décision a-t-elle été influencée par des préjugés ?
He spent the whole evening reading.	Il a passé toute la soirée à lire.
The elections were marred by cheating.	Les élections ont été entachées de tricherie.
Only a small percentage of people smoke.	Seul un petit pourcentage de personnes fument.
The refrigerator is cold.	Le réfrigérateur est froid.
The complementary alternative is history.	L'alternative complémentaire est l'histoire.
She was eager to know what had happened.	Elle était impatiente de savoir ce qui s'était passé.
This happened a lot.	Cela s'est produit beaucoup.
Management realized this and acted quickly.	La direction s'en est rendu compte et a agi rapidement.
The apple juice was cold and delicious!	Le jus de pomme était froid et délicieux !
There has been some confusion over the election results.	Il y a eu une certaine confusion sur les résultats des élections.
There are several mountain ranges.	Il existe plusieurs chaînes de montagnes.
A wealthy person must help the less fortunate.	Une personne riche doit aider les moins fortunés.
Rain falls mainly in spring and summer.	La pluie tombe principalement au printemps et en été.
The mountains rise majestically, dominating the landscape.	Les montagnes s'élèvent majestueusement, dominant le paysage.
Medicines are dispensed there daily.	Les médicaments y sont distribués quotidiennement.
The police confirmed that the attack had taken place.	La police a confirmé que l'attaque avait eu lieu.
The mountain was rugged and steep.	La montagne était accidentée et escarpée.
Don't underestimate your supervisors.	Ne sous-estimez pas vos superviseurs.
The doctor advised his patient to exercise more.	Le médecin a conseillé à son patient de faire plus d'exercice.
The Goblin King is there, waiting for you.	Le roi gobelin est là, vous attend.
The research took place over a few weeks.	La recherche s'est déroulée sur quelques semaines.
First, you need to heat the oil.	Tout d'abord, vous devez chauffer l'huile.
Most people willingly do what they are told.	La plupart des gens font volontiers ce qu'on leur dit.
The street remained deserted.	La rue est restée déserte.
He is an avant-garde artist.	C'est un artiste d'avant-garde.
The river was polluted with industrial waste.	La rivière était polluée par des déchets industriels.
Rock salt tightens the muscles.	Le sel gemme resserre les muscles.
A gray squirrel scurried across the grass.	Un écureuil gris se précipita sur l'herbe.
The little girl loves to play football.	La petite fille adore jouer au football.
War necessitated the development of weapons.	La guerre a nécessité le développement d'armes.
The animals suffered terribly.	Les animaux ont terriblement souffert.
The face of the statue was serene and serene.	Le visage de la statue était serein et serein.
He didn't know it was early in the morning.	Il ignorait qu'il était tôt le matin.
The dog bites viciously, but it is not poisonous.	Le chien mord vicieusement, mais il n'est pas venimeux.
That this storm was brewing was obvious.	Que cette tempête se préparait était évident.
Nose wrinkled in disgust, she turned away.	Le nez plissé de dégoût, elle se détourna.
I need to see an official death certificate.	J'ai besoin de voir un certificat de décès officiel.
Most students avoid community colleges.	La plupart des étudiants évitent les collèges communautaires.
Almost half live below the poverty line.	Près de la moitié vivent en dessous du seuil de pauvreté.
You could see his mother heading for the hospital.	On pouvait voir sa mère se diriger vers l'hôpital.
This strain is quite sweet.	Cette souche est assez douce.
The shopkeeper tried to help.	Le commerçant a essayé d'aider.
When water is poured, it always overflows over the edge.	Lorsque l'eau est versée, elle déborde toujours sur le bord.
They rushed into the kitchen, cleaned the dishes.	Ils se précipitèrent dans la cuisine, nettoyèrent la vaisselle.
Capital punishment is not unique to this country.	La peine capitale n'est pas propre à ce pays.
The police are investigating the crime.	La police enquête sur le crime.
The rope is driven by a motor.	La corde est actionnée par un moteur.
A variety of animals live there.	Une variété d'animaux y vivent.
The researchers gave no explanation for their findings.	Les chercheurs n'ont donné aucune explication à leurs découvertes.
We hung the sign on the door.	Nous avons accroché la pancarte à la porte.
The subway was crowded as usual.	Le métro était bondé comme d'habitude.
She looked shocked.	Elle avait l'air choquée.
Animals have no organized social life.	Les animaux n'ont pas de vie sociale organisée.
His stitches were undone.	Ses points étaient défaits.
The little girl fell asleep crying.	La petite fille s'est endormie en pleurant.
The streets were well lit.	Les rues étaient bien éclairées.
He was looking for red pants.	Il cherchait un pantalon rouge.
They danced all night.	Ils ont dansé toute la nuit.
Covetousness is a plague in the world.	La convoitise est un fléau dans le monde.
Whatever the project, we make it happen.	Quel que soit le projet, nous le réalisons.
The painting represents an angel.	Le tableau représente un ange.
The extended family remained calm.	La famille élargie est restée calme.
Yogurt is a local specialty.	Le yaourt est une spécialité locale.
The policeman loves working with children.	Le policier adore travailler avec les enfants.
The bird circled above the house.	L'oiseau tournait en rond au-dessus de la maison.
The competitor's market share increases.	La part de marché du concurrent augmente.
No victory would be enough to reverse the trend.	Aucune victoire ne suffirait à renverser la tendance.
Their game is adored by wizards.	Leur jeu est adoré par les sorciers.
The elephants returned to the forest.	Les éléphants retournèrent dans la forêt.
The story tells the story of a poor orphan girl.	L'histoire raconte l'histoire d'une pauvre orpheline.
A community meeting was held yesterday.	Une réunion communautaire s'est tenue hier.
They escaped through the cellar door.	Ils se sont échappés par la porte de la cave.
He often takes long walks.	Il fait souvent de longues promenades.
Potatoes have become popular here.	Les pommes de terre sont devenues populaires ici.
Many lakes were used as reservoirs.	De nombreux lacs ont été utilisés comme réservoirs.
A tall man with a mustache.	Un homme grand avec une moustache.
Linus was able to take five trains today.	Linus a pu prendre cinq trains aujourd'hui.
He will claim he is innocent at trial.	Il prétendra qu'il est innocent au procès.
It rained for three days.	Il a plu pendant trois jours.
Turn off the gas cut.	Eteignez la coupure du gaz.
The excessive heat was intolerable.	La chaleur excessive était intolérable.
The scientist wanted to conduct a study on animals.	Le scientifique voulait mener une étude sur les animaux.
Children should be prohibited from watching violent films.	Il faut interdire aux enfants de regarder des films violents.
The place was full of people.	La place était pleine de monde.
Loneliness can be deadly.	La solitude peut être mortelle.
After long discussions, he decided to buy a house.	Après de longues discussions, il a décidé d'acheter une maison.
This woman is a lawyer.	Cette femme est avocate.
Rodents and insects were culled.	Les rongeurs et les insectes ont été abattus.
The leather twisted and curled as it dried.	Le cuir se tordait et s'enroulait en séchant.
Fortunes can change in the blink of an eye.	Les fortunes peuvent changer en un clin d'œil.
Scientists suggest that good nutrition improves mental health.	Les scientifiques suggèrent qu'une bonne nutrition améliore la santé mentale.
Pay careful attention to these words.	Tenez bien compte de ces mots.
According to the minister, "there is no race".	Selon le ministre, "il n'y a pas de race".
This city is famous for its ballet.	Cette ville est célèbre pour son ballet.
The sun has risen in the sky.	Le soleil s'est levé dans le ciel.
This meeting was short.	Cette rencontre a été courte.
This structure is made of white stone.	Cette structure est en pierre blanche.
Mark's mother had a concern for cleanliness.	La mère de Mark avait un souci de propreté.
And what about cows? 	Et qu'en est-il des vaches ?
she asked.	elle a demandé.
The gardener trimmed the hedge with scissors.	Le jardinier a taillé la haie avec des ciseaux.
This city has been inhabited for several thousand years.	Cette ville est habitée depuis plusieurs milliers d'années.
Ecological studies, in this article, are considered.	Les études écologiques, dans cet article, sont considérées.
They will need housing.	Ils auront besoin d'un logement.
The quiet village had vicious dogs.	Le village tranquille avait des chiens vicieux.
True works of art never fade.	Les véritables œuvres d'art ne disparaissent jamais.
It was then that Pujari entered.	C'est alors que Pujari est entré.
These animals were once extinct.	Ces animaux étaient autrefois éteints.
He worked as a guard in the criminal empire.	Il a travaillé comme garde dans l'empire criminel.
I don't understand.	Je ne comprends pas.
A mixture of flour, water and eggs.	Un mélange de farine, d'eau et d'œufs.
His efforts were greatly appreciated.	Ses efforts ont été grandement appréciés.
Consult a doctor.	Consultez un docteur.
The river has risen in spate.	La rivière est montée en crue.
To ease the monotony, some poems rhyme.	Pour atténuer la monotonie, certains poèmes riment.
People take more trains every day.	Les gens prennent plus de trains chaque jour.
There is the largest mosque in the country here.	Il y a la plus grande mosquée du pays ici.
Road signs are rare.	Les panneaux de signalisation sont rares.
With issues like this, we can't help but feel frustrated.	Avec des problèmes comme celui-ci, nous ne pouvons pas nous empêcher de nous sentir frustrés.
They are relatively hard, however, and do not taste very fresh.	Ils sont relativement durs, cependant, et n'ont pas un goût très frais.
She prefers romantic stories.	Elle préfère les histoires romantiques.
Soon we will be there!	Bientôt nous y serons !
The manager is ruthless.	Le gérant est sans pitié.
Winters are cold in this region.	Les hivers sont froids dans cette région.
His teeth were perfect.	Ses dents étaient parfaites.
It is a large fishing port.	C'est un grand port de pêche.
The mulberry tree is full of ripe blackberries.	Le mûrier est plein de mûres mûres.
One to put a lid on the kettle.	Un pour mettre un couvercle sur la bouilloire.
He decided it was time to call it a day.	Il a décidé qu'il était temps de l'appeler un jour.
I shook my head in despair.	Je secouai la tête de désespoir.
Tourists were guided through the cathedral.	Les touristes ont été guidés à travers la cathédrale.
The car will therefore go far.	La voiture ira donc loin.
They begin construction of the new library.	Ils commencent la construction de la nouvelle bibliothèque.
The doctor was reassured.	Le médecin était rassuré.
The government ordered me to report to my assigned post.	Le gouvernement m'a ordonné de me présenter à mon poste assigné.
Early morning ice covered the trail.	La glace tôt le matin recouvrait la piste.
So don't try to surprise us!	Alors n'essayez pas de nous surprendre !
These examples are quite different.	Ces exemples sont assez différents.
The colors were rich and vibrant.	Les couleurs étaient riches et vibrantes.
This region is rich in marine resources.	Cette région est riche en ressources marines.
The walls were illuminated with twinkling lights.	Les murs étaient illuminés de lumières scintillantes.
She is actually or metaphorically pregnant.	Elle est réellement ou métaphoriquement enceinte.
You will need strong, young branches.	Vous aurez besoin de branches fortes et jeunes.
This road is frequented by pedestrians.	Cette route est fréquentée par les piétons.
Green is the mixture of blue and yellow.	Le vert est le mélange du bleu et du jaune.
They were so hungry that they resorted to cannibalism.	Ils avaient tellement faim qu'ils ont eu recours au cannibalisme.
This region used to be quite dry.	Cette région était autrefois assez sèche.
Then she went out and bought some butter.	Puis, elle est sortie et a acheté du beurre.
The journey is sometimes thrilling and often frightening.	Le trajet est parfois palpitant et souvent effrayant.
A woman accused me of interfering with her.	Une femme m'a accusé d'interférer avec elle.
The dinosaurs perished in the violent impact of the asteroid.	Les dinosaures ont péri dans le violent impact de l'astéroïde.
This coffee is very hot.	Ce café est très chaud.
The government spent millions of dollars on the project.	Le gouvernement a dépensé des millions de dollars pour le projet.
Students often congregate outside the local theater.	Les étudiants se rassemblent souvent à l'extérieur du théâtre local.
The researchers say their findings contradict previous studies.	Les chercheurs affirment que leurs conclusions contredisent les études précédentes.
They deliver great pizzas!	Ils livrent d'excellentes pizzas!
Don't be in such a rush to leave the party.	Ne sois pas si pressé de quitter la fête.
Figures showed the death rate was falling.	Les chiffres montraient que le taux de mortalité était en baisse.
Liquid water is the main constituent of rivers.	L'eau liquide est le constituant principal des rivières.
The cars were extremely slow.	Les voitures étaient extrêmement lentes.
Fifty plus fifty is a hundred.	Cinquante plus cinquante font cent.
The grass was wet with dew.	L'herbe était mouillée de rosée.
The raindrops were huge.	Les gouttes de pluie étaient énormes.
Religion determines form.	La religion détermine la forme.
The plate was deep, rich.	L'assiette était profonde, riche.
A number of companies announced the dismissal of workers.	Un certain nombre d'entreprises ont annoncé le licenciement de travailleurs.
Most children this age are afraid of the dark.	La plupart des enfants de cet âge ont peur du noir.
Their clothes were brightly colored.	Leurs vêtements étaient de couleurs vives.
The river is over five miles in diameter.	La rivière fait plus de cinq milles de diamètre.
Then it will be your turn to help.	Ensuite, ce sera à votre tour d'aider.
I am told that we will soon have to move.	On me dit que nous devrons bientôt déménager.
Food shortages are frequent.	Les pénuries alimentaires y sont fréquentes.
The mayor suggested extending the deadline.	Le maire a suggéré de prolonger le délai.
Only a few have won medals.	Seuls quelques-uns ont remporté des médailles.
The castle walls have a rich history.	Les murs du château ont une histoire riche.
The rebels will renounce violence if their demands are met.	Les rebelles renonceront à la violence si leurs revendications sont satisfaites.
The gun sight has been adjusted to aim at the goat.	Le viseur du pistolet a été ajusté pour viser la chèvre.
Upright.	Debout.
Distant sounds were muffled by the pouring rain.	Des sons lointains étaient étouffés par la pluie battante.
This island is a paradise for tourists.	Cette île est un paradis pour les touristes.
It is important to prevent the disease.	Il est important de prévenir la maladie.
Read any book you want.	Lisez n'importe quel livre que vous souhaitez.
China has the largest economy in the world.	La Chine a la plus grande économie du monde.
She promised not to tell anyone.	Elle a promis de ne rien dire à personne.
Every effort has been made to reduce difficulties.	Tous les efforts ont été faits pour réduire les difficultés.
This is no small feat, considering the popularity of this diet.	Ce n'est pas une mince affaire, compte tenu de la popularité de ce régime.
Store it in a tightly closed jar.	Conservez-le dans un bocal hermétiquement fermé.
A new government came to power.	Un nouveau gouvernement est arrivé au pouvoir.
They laid wreaths at the graves of former rulers.	Ils ont déposé des couronnes sur les tombes des anciens dirigeants.
The conflict has caused considerable damage and loss of life.	Le conflit a causé des dégâts et des pertes de vie considérables.
The purchase went smoothly and quickly.	L'achat s'est déroulé sans problème et rapidement.
She sat in silence, staring out the window.	Elle était assise en silence, regardant par la fenêtre.
The slogan "free beer tomorrow" appeared outside the stadium.	Le slogan "bière gratuite demain" est apparu à l'extérieur du stade.
The minister was unable to speak clearly.	Le ministre était incapable de parler clairement.
I am not brave.	Je ne suis pas courageux.
Punch again.	Coup de poing à nouveau.
A fine specimen of bovine muscle.	Un beau spécimen de muscle bovin.
Workers rarely work overtime.	Les travailleurs font rarement des heures supplémentaires.
Don't just recite, think!	Ne vous contentez pas de réciter, réfléchissez !
The manager should think carefully about which employee to promote.	Le gestionnaire doit bien réfléchir à l'employé à promouvoir.
This bracelet is a beautiful heritage.	Ce bracelet est un bel héritage.
I avoid redundant words.	J'évite les mots redondants.
Turn on the oven.	Allumez le four.
There were a few minor scuffles along the way.	Il y a eu quelques échauffourées mineures en cours de route.
People were smoking inside the restaurant.	Les gens fumaient à l'intérieur du restaurant.
The interior is nicely renovated.	L'intérieur est joliment rénové.
He shifted nervously, his hand rubbing his face.	Il remua nerveusement, sa main frottant son visage.
He is a witness to the events that unfolded.	Il est témoin des événements qui se sont déroulés.
It only needs "time and patience".	Il n'a besoin que de "temps et de patience".
He was drunk when she left him.	Il était ivre quand elle l'a quitté.
There were no highways connecting the cities.	Aucune autoroute ne reliait les villes.
She saved twenty people.	Elle a sauvé une vingtaine de personnes.
Millions have been won each year in illegal gambling.	Des millions ont été gagnés chaque année dans les jeux de hasard illégaux.
An industry analyst has made a troubling observation.	Un analyste de l'industrie a fait une observation troublante.
Carbon dioxide and methane levels are rising rapidly.	Les niveaux de dioxyde de carbone et de méthane augmentent rapidement.
The stove was hot to the touch.	Le poêle était chaud au toucher.
People under twenty are not allowed to attend.	Les moins de vingt ans ne sont pas autorisés à y assister.
The chickens were slaughtered and sold on the local market.	Les poulets étaient abattus et vendus sur le marché local.
The emerald ring shone in the candlelight.	L'anneau d'émeraude brillait à la lueur des bougies.
Most parents want their children to learn a foreign language.	La plupart des parents veulent que leurs enfants apprennent une langue étrangère.
The funeral was organized by the church.	Les funérailles ont été organisées par l'église.
They flared up brightly in the moonlight.	Ils s'embrasèrent vivement au clair de lune.
They were followed by ocean waves.	Ils ont été suivis par les vagues de l'océan.
A cautious strategy is called for.	Une stratégie prudente s'impose.
You two seem to be arguing.	Vous semblez vous disputer tous les deux.
A knot formed in his stomach.	Un nœud se forma dans son estomac.
You'll feel much better when it's over.	Vous vous sentirez beaucoup mieux quand ce sera fini.
The error is largely ignored in academic circles.	L'erreur est largement ignorée dans les milieux académiques.
They ate the lutefisk with smiles and nods of approval.	Ils ont mangé le lutefisk avec des sourires et des hochements de tête approbateurs.
Here on the table is a dictionary.	Ici, sur la table, se trouve un dictionnaire.
The thief stole my watch.	Le voleur a volé ma montre.
Whenever you are ready, read the next sentence.	Chaque fois que vous êtes prêt, lisez la phrase suivante.
Its value is obvious to all.	Sa valeur est évidente pour tous.
I want to work with you.	Je veux travailler avec vous.
This route is easy to follow.	Cet itinéraire est facile à suivre.
It was too simplistic.	C'était trop simpliste.
He never misses an opportunity to do a good deed.	Il ne manque jamais une occasion de faire une bonne action.
Many residents refused to comply.	De nombreux habitants ont refusé d'obtempérer.
Appendages are organs.	Les appendices sont des organes.
The whales return to their calving grounds.	Les baleines retournent vers leurs aires de mise bas.
Water becomes vapor, or vapour, at boiling temperature.	L'eau devient vapeur, ou vapeur, à la température d'ébullition.
A little boy, his hair dishevelled.	Un petit garçon, les cheveux ébouriffés.
The children were playing in the yard.	Les enfants jouaient dans la cour.
Meet the governor at four o'clock	Rencontrez le gouverneur à quatre heures
Some herbs and vegetables contain live cultures.	Certaines herbes et légumes contiennent des cultures vivantes.
Soon it was over.	Bientôt ce fut fini.
Their words had the desired effect.	Leurs paroles ont eu l'effet escompté.
Traveling by taxi was always expensive.	Voyager en taxi était toujours cher.
The bikes are environmentally friendly.	Les vélos sont respectueux de l'environnement.
His floor meal was delicious.	Son repas du sol était délicieux.
The iron was still very hot	Le fer était encore très chaud
Their movements were not restricted.	Leurs mouvements n'étaient pas limités.
He rushed into the night.	Il se précipita dans la nuit.
I was literally torn.	J'étais littéralement déchiré.
It's a big animal!	C'est un gros animal !
Dazzling white, like pure cotton.	Blanc éblouissant, comme du pur coton.
Egg whites are used to thicken paints.	Les blancs d'œufs sont utilisés pour épaissir les peintures.
Garfield the cat had dark spirits.	Garfield le chat avait des esprits sombres.
She gave her clothes.	Elle a donné ses vêtements.
It was hot inside.	Il faisait chaud à l'intérieur.
He closed his eyes.	Il ferma les yeux.
Sometimes we laughed too much.	Nous avons parfois trop ri.
It is used as food.	Il est utilisé comme nourriture.
Some people believed that the sun revolves around the earth.	Certaines personnes croyaient que le soleil tournait autour de la terre.
Our taxes now go to the new bus station.	Nos taxes vont maintenant à la nouvelle gare routière.
The mathematician developed a theory that explained the universe.	Le mathématicien a développé une théorie qui expliquait l'univers.
Their arguments were dictatorial.	Leurs arguments étaient dictatoriaux.
His face was black with anger.	Son visage était noir de colère.
A girl in a bikini was swimming in the pool.	Une fille en bikini nageait dans la piscine.
They are both vegetarians.	Ils sont tous les deux végétariens.
The doctor gave the patient tablets.	Le médecin a donné au patient des comprimés.
The diviner believed the omen was bad.	Le devin croyait que le présage était mauvais.
Several victims were in critical condition.	Plusieurs victimes étaient dans un état critique.
She brought a cup of tea to the old man.	Elle apporta une tasse de thé au vieil homme.
A butterfly flew around a blue flower.	Un papillon a volé autour d'une fleur bleue.
The man was acting strangely.	L'homme agissait étrangement.
She wasn't fooled though.	Elle n'était pourtant pas dupe.
The village sheltered many refugees.	Le village a abrité de nombreux réfugiés.
She tapped the glass of stout on the table.	Elle tapota le verre de bière brune sur la table.
Winter sports are popular here.	Les sports d'hiver sont populaires ici.
Soy sauce is made from soybeans.	La sauce soja est fabriquée à partir de graines de soja.
A draft new bill has been proposed.	Un projet de nouveau projet de loi a été proposé.
He refuses to answer questions.	Il refuse de répondre aux questions.
The experts canceled the meeting.	Les experts ont annulé la réunion.
Water vapor condenses to form rain.	La vapeur d'eau se condense pour former la pluie.
Then throw all the ingredients into the bowl.	Ensuite, jetez tous les ingrédients dans le bol.
They travel the region, visit castles.	Ils parcourent la région, visitent des châteaux.
The workers are rioting.	Les ouvriers sont en émeute.
Vice versa, the noun phrase contains both a noun and a verb.	Vice versa, le syntagme nominal contient à la fois un nom et un verbe.
Noodles were distributed to all the children.	Des nouilles ont été distribuées à tous les enfants.
Let's hope the twins don't get too close.	Espérons que les jumeaux ne se rapprochent pas trop.
The store offers a wide variety of products.	Le magasin propose une grande variété de produits.
Ink drawings were made on rice paper.	Des dessins à l'encre ont été réalisés sur du papier de riz.
The mountain will block the sun.	La montagne bloquera le soleil.
Workers built a dam in the area.	Les ouvriers ont construit un barrage dans la région.
The coffee was excellent.	Le café était excellent.
Eggs are a good source of calcium.	Les œufs sont une bonne source de calcium.
A thin and weak body is a sign of malnutrition.	Un corps mince et faible est un signe de malnutrition.
Skirt length varies by country.	La longueur de la jupe varie selon les pays.
Long hair is rare here.	Les cheveux longs sont rares ici.
This floor needs cleaning.	Ce sol a besoin d'être nettoyé.
A simple white dress made her very pretty.	Une simple robe blanche la rendait très jolie.
Do it quickly and carefully.	Faites-le rapidement et soigneusement.
The cannon made a loud hum.	Le canon produisit un grand bourdonnement.
A lower price resulted in more sales.	Un prix plus bas a entraîné plus de ventes.
Loss of this ability may be permanent.	La perte de cette capacité peut être permanente.
They made their way through the crowd.	Ils se frayèrent un chemin à travers la foule.
The load is too great for his young heart.	La charge est trop grande pour son jeune cœur.
I will not forget his promise.	Je n'oublierai pas sa promesse.
It was not possible to feed them.	Il n'était pas possible de les nourrir.
Many locals here complain about pollution.	De nombreux habitants ici se plaignent de la pollution.
Scots speak with a rapid, high-sounding accent.	Les Écossais parlent avec un accent rapide et ronflant.
Stand over there, behind the tree.	Tenez-vous là-bas, derrière l'arbre.
They always serve a dizzying variety of dishes.	Ils servent toujours une variété vertigineuse de plats.
Her dress clung to her shape as she swayed slowly.	Sa robe collait à sa forme alors qu'elle se balançait lentement.
The company washes its hands of the accident.	L'entreprise se lave les mains de l'accident.
She spent most of her time sitting by the window.	Elle passait la plupart de son temps assise près de la fenêtre.
Put the box on the table.	Mettez la boîte sur la table.
Everyone was dressed in their usual morning attire.	Tout le monde revêtait sa tenue habituelle du matin.
He rented a big house in town.	Il a loué une grande maison en ville.
Dinner consisted of two stews.	Le dîner consistait en deux ragoûts.
We can use this method to solve this problem.	Nous pouvons utiliser cette méthode pour résoudre ce problème.
The poor protagonist.	Le pauvre protagoniste.
His story was a pure fabrication.	Son histoire était une pure invention.
Throw them away and buy a new pair.	Jetez-les et achetez-en une nouvelle paire.
When first encountered, the bison looked very terrifying.	Lors de sa première rencontre, le bison avait l'air très terrifiant.
She loves travelling.	Elle aime voyager.
I can't stand this hot weather.	Je ne supporte pas ce temps chaud.
This statue is ugly.	Cette statue est laide.
They barely had enough to eat.	Ils avaient à peine assez à manger.
The woman lost consciousness.	La femme a perdu connaissance.
Protesters planned to march against the new law.	Les manifestants prévoyaient de marcher contre la nouvelle loi.
An outpouring of grief from the community.	Une effusion de chagrin de la part de la communauté.
Some scientists claim that poverty is linked to crime.	Certains scientifiques affirment que la pauvreté est liée à la criminalité.
I visited the museum.	J'ai visité le musée.
They began to grow and climb.	Ils ont commencé à grandir et à grimper.
She turned the tables on him.	Elle a renversé les rôles sur lui.
Her story made the children cry.	Son histoire a fait pleurer les enfants.
This place has become very slippery.	Cet endroit est devenu très glissant.
The new color caught on right away!	La nouvelle couleur a tout de suite fait son chemin !
He was prone to depression.	Il était sujet à la dépression.
The driver asked for help.	Le conducteur a demandé de l'aide.
Indoor air quality is a major concern.	La qualité de l'air intérieur est une préoccupation majeure.
The bus stop is near.	L'arrêt de bus est proche.
Water vapor clouds in the sky turned to rain	Les nuages ​​de vapeur d'eau dans le ciel se sont transformés en pluie
They moved to the outskirts of town.	Ils ont déménagé à la périphérie de la ville.
My aunt taught me to cook.	Ma tante m'a appris à cuisiner.
The ferry was engulfed in flames.	Le ferry a été englouti par les flammes.
The body was constantly hurting me.	Le corps me faisait constamment mal.
He scribbled his name on the back of the photo.	Il a griffonné son nom au dos de la photo.
The casserole is prepared with chicken, potatoes and carrots.	La cocotte est préparée avec du poulet, des pommes de terre et des carottes.
Long ago, the earth was covered with water.	Il y a très longtemps, la terre était couverte d'eau.
They married despite her father's objections.	Ils se sont mariés malgré les objections de son père.
The princess looked at the lake.	La princesse regarda le lac.
The pure, fresh air fills his lungs.	L'air pur et frais emplit ses poumons.
The plan was in motion.	Le plan était en marche.
First, we need flour.	Tout d'abord, nous avons besoin de farine.
He arched his back, stretching his legs.	Il arqua le dos, étirant ses jambes.
The study looked at the effects of noise on children's growth.	L'étude a examiné les effets du bruit sur la croissance des enfants.
Desertification is a major problem here	La désertification est un problème majeur ici
He beat the man mercilessly.	Il a battu l'homme sans pitié.
The oil is cleaned using special filters.	L'huile est nettoyée à l'aide de filtres spéciaux.
Spread a layer of cheese over the bananas and raisins.	Déposer une couche de fromage sur les bananes et les raisins secs.
Thoroughly clean the vegetables.	Nettoyez soigneusement les légumes.
Create a pinhole in the core.	Créez un trou d'aiguille dans le noyau.
The orchestra began to play.	L'orchestre a commencé à jouer.
Apples come from the fruit of the same name.	Les pommes proviennent du fruit du même nom.
A chook has laid an egg.	Un chook a pondu un œuf.
The truck is old and unreliable.	Le camion est vieux et peu fiable.
The bird flew away.	L'oiseau s'est envolé.
Some continue to read while others head for the door.	Certains continuent à lire tandis que d'autres se dirigent vers la porte.
This ancient technique is still used today.	Cette technique ancienne est encore utilisée aujourd'hui.
A thunderstorm hit an experimental farm.	Un orage a frappé une ferme expérimentale.
The company is a popular brand.	L'entreprise est une marque populaire.
There were three gemstones on the ring.	Il y avait trois pierres précieuses sur la bague.
It calls for caution and patience.	Il appelle à la prudence et à la patience.
After hours of work, he was in pain.	Après des heures de travail, il avait mal.
This route runs through the city center.	Cet itinéraire traverse le centre-ville.
Plan a week to study.	Prévoyez une semaine pour étudier.
This sport is popular among young people.	Ce sport est populaire chez les jeunes.
Please keep the divider between our rooms.	Veuillez garder le séparateur entre nos chambres.
She took a few quick breaths, then exhaled.	Elle prit quelques respirations rapides, puis expira.
The comedy club is slowly becoming a popular place.	Le club de comédie devient lentement un endroit populaire.
The whole situation was odious.	Toute la situation était odieuse.
There are signs of life in the outer regions.	Il y a des signes de vie dans les régions extérieures.
Pour in the hot milk.	Versez le lait chaud.
John's piercing blue eyes were unforgettable.	Les yeux bleus perçants de John étaient inoubliables.
The baker received five apples.	Le boulanger a reçu cinq pommes.
A policeman stands under a red light.	Un policier se tient sous un feu rouge.
They built houses for the habituated animals.	Ils ont construit des maisons pour les animaux habitués.
It's such a sad situation here, unfortunately.	C'est une situation si triste ici, malheureusement.
This cat has green eyes.	Ce chat a les yeux verts.
The road passes through scenic countryside.	La route traverse une campagne pittoresque.
We have to solve the problem.	Nous devons résoudre le problème.
The Old City became a center of political unrest.	La vieille ville est devenue un centre de troubles politiques.
Parents of kids love ice cream.	Les parents des enfants adorent les glaces.
The policeman arrested the violent stranger.	Le policier a arrêté l'étranger violent.
He believes in free enterprise.	Il croit à la libre entreprise.
His papers are now kept in the university library.	Ses papiers sont maintenant conservés à la bibliothèque universitaire.
He sought advice from a former mentor.	Il a demandé conseil à un ancien mentor.
She hurried out the door.	Elle sortit vivement par la porte.
Some think it is the most beautiful castle in the world.	Certains pensent que c'est le plus beau château du monde.
The steel was cut into small pieces.	L'acier a été coupé en petits morceaux.
His parents' love brought him here, he says.	L'amour de ses parents l'a conduit ici, dit-il.
Men have authority over women.	Les hommes ont autorité sur les femmes.
The milk has been condensed.	Le lait a été condensé.
The impact of these taxes cannot be overestimated.	L'impact de ces taxes ne peut être surestimé.
The villagers were driven from their homes.	Les villageois ont été chassés de chez eux.
Sushi is eaten by many young people.	Les sushis sont consommés par de nombreux jeunes.
The human population will probably triple during this century.	La population humaine va probablement tripler au cours de ce siècle.
Many trees were uprooted.	De nombreux arbres ont été déracinés.
They all knew they had no chance of winning.	Ils savaient tous qu'ils n'avaient aucune chance de gagner.
Break the eggs into a bowl.	Casser les œufs dans un bol.
Repatriation programs have been slow.	Les programmes de rapatriement ont été lents.
The brakes are defective.	Les freins sont défectueux.
Fill a medium saucepan with water.	Remplir une casserole moyenne d'eau.
Usually it is obtained as a by-product.	Habituellement, il est obtenu comme sous-produit.
The surgeon's hands were steady as he removed his tonsils.	Les mains du chirurgien étaient stables alors qu'il enlevait ses amygdales.
The questions she couldn't answer.	Les questions auxquelles elle ne pouvait pas répondre.
The window was open.	La fenêtre était ouverte.
Tomorrow she will leave.	Demain, elle repartira.
Historically, women were not allowed to vote.	Historiquement, les femmes n'avaient pas le droit de voter.
Cultivating these fields will pollute our water supply.	La culture de ces champs polluera notre approvisionnement en eau.
A hill that is not steep.	Une colline qui n'est pas raide.
He emerged serenely from the turbulent waters.	Il émergea sereinement des eaux tumultueuses.
A myriad of solutions have been proposed.	Une myriade de solutions ont été proposées.
The control group received a placebo.	Le groupe témoin a reçu un placebo.
Sugar can be used to sweeten coffee.	Le sucre peut être utilisé pour sucrer le café.
Every soldier must carry a weapon.	Chaque soldat doit porter une arme.
Abandoned by the monarch, the road has become neglected.	Abandonnée par le monarque, la route est devenue négligée.
The task of cleaning the house fell to him.	La tâche de nettoyer la maison lui incombait.
The mountain loomed before them.	La montagne se dressait devant eux.
The fish was swimming lazily.	Le poisson nageait paresseusement.
The cloth is sold at the local bank.	Le tissu est vendu à la banque locale.
This region is famous for its spectacular mountains.	Cette région est célèbre pour ses montagnes spectaculaires.
Tom is sick.	Tom est malade.
She crossed her arms, staring at the piece of paper.	Elle croisa les bras, fixant le morceau de papier.
Swirling clouds drifted lazily across the dark morning sky	Des nuages ​​tourbillonnants dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin
Most people depended on public transport.	La plupart des gens dépendaient des transports en commun.
Another dog went missing today.	Un autre chien a disparu aujourd'hui.
You will feel so comfortable here.	Vous vous sentirez tellement à l'aise ici.
More and more people decide to start their own business.	De plus en plus de personnes décident de créer leur propre entreprise.
The news was met with anger.	La nouvelle a été accueillie avec colère.
The turkey won't be ready for five o'clock.	La dinde ne sera pas prête avant cinq heures.
The orchestra began to play.	L'orchestre a commencé à jouer.
We enjoyed many house specialties.	Nous avons apprécié de nombreuses spécialités maison.
The station smelled of grease and gasoline.	La station sentait la graisse et l'essence.
Routine interviews are a waste of time.	Les entretiens de routine sont une perte de temps.
We saw them laugh.	Nous les avons vus rire.
The region has suffered greatly from the drought.	La région a beaucoup souffert de la sécheresse.
He was carrying a basket of parcels on his head.	Il portait sur sa tête un panier de colis.
Old people outlive their children.	Les personnes âgées survivent à leurs enfants.
She remains alone, rarely commenting on anything.	Elle reste seule, commentant rarement quoi que ce soit.
Fairy tales have entertained people for centuries.	Les contes de fées ont diverti les gens pendant des siècles.
The director calls me from the boardroom.	Le directeur m'appelle de la salle du conseil.
Computer hardware can be tricky.	Le matériel informatique peut être délicat.
Their daily life is not easy.	Leur quotidien n'est pas facile.
Soldiers had to walk for miles carrying heavy loads.	Les soldats devaient parcourir des kilomètres en portant de lourdes charges.
He bought a new hat.	Il a acheté un nouveau chapeau.
Rescuers dug through the rubble, hoping to find survivors.	Les sauveteurs ont creusé dans les décombres, espérant trouver des survivants.
Fill in the box, please.	Remplissez la case, s'il vous plaît.
The classics have been translated into our language.	Les classiques ont été traduits dans notre langue.
Investors refused to support this project.	Les investisseurs ont refusé de soutenir ce projet.
He fell into the sea.	Il est tombé dans la mer.
The government was thrown into disarray.	Le gouvernement a été plongé dans le désarroi.
The perpetrator should have been punished.	L'agresseur aurait dû être puni.
She hugged the child tightly.	Elle serra fort l'enfant.
Punishments tended to be severe.	Les punitions avaient tendance à être sévères.
On the street we saw many beautiful buildings.	Dans la rue, nous avons vu de nombreux beaux bâtiments.
We shouldn't keep secrets from each other.	Nous ne devrions pas garder de secrets l'un pour l'autre.
The girl's dance was graceful.	La danse de la jeune fille était gracieuse.
The prince met his son's teacher.	Le prince a rencontré le professeur de son fils.
She saw her crying daughter give birth.	Elle a vu sa fille en pleurs accoucher.
Sadler announced the ranking of the winning teams	Sadler a annoncé le classement des équipes gagnantes
Some dogs like to eat their own feces.	Certains chiens aiment manger leurs propres excréments.
The candles create a beautiful light.	Les bougies créent une belle lumière.
The use of computers, he said, empowered workers.	L'utilisation d'ordinateurs, a-t-il dit, a responsabilisé les travailleurs.
She will be back soon.	Elle sera bientôt de retour.
The chameleon brandishes its tongue to tease its prey.	Le caméléon brandit sa langue pour taquiner sa proie.
Many scholars have studied the language.	De nombreux chercheurs ont étudié la langue.
He needs to hear the truth.	Il a besoin d'entendre la vérité.
A portrait of Valery accurately depicts his gentle nature.	Un portrait de Valery dépeint fidèlement sa nature douce.
Why is she so unhappy?	Pourquoi est-elle si malheureuse ?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	Nos ancêtres étaient agriculteurs, pas pêcheurs.
She explained the procedure to him.	Elle lui expliqua la procédure.
He was guilty.	Il était coupable.
Drink and rejoice! 	Buvez et réjouissez-vous !
because tomorrow we will die.	car demain nous mourrons.
A single snowflake landed on my forehead.	Un seul flocon de neige a atterri sur mon front.
You can't stay here!	Vous ne pouvez pas rester ici !
She decided to go down into the water.	Elle a décidé de descendre à l'eau.
The priest ordered his assistants to kneel.	Le prêtre ordonna à ses assistants de s'agenouiller.
Small irregular pieces of coral are common.	De petits morceaux de corail irréguliers sont courants.
The landlord expects a full month's rent.	Le propriétaire s'attend à un mois de loyer complet.
The contest was sponsored by the local newspaper.	Le concours était parrainé par le journal local.
Answer all questions.	Répondez à toutes les questions.
He looked intently at his feet.	Il regarda intensément ses pieds.
Townspeople flocked to the class.	Les citadins ont afflué vers la classe.
He tried again, but without success.	Il a réessayé, mais sans succès.
I stopped to admire it.	Je m'arrêtai pour l'admirer.
The politician sees trouble ahead.	Le politicien voit des problèmes à venir.
All loyal samurai had to join the army.	Tous les samouraïs fidèles devaient rejoindre l'armée.
Factory officials are now planning to hold a meeting.	Les responsables de l'usine envisagent désormais d'organiser une réunion.
Birds fly in their preferred direction.	Les oiseaux volent dans leur direction préférée.
These states are struggling to survive.	Ces États ont du mal à survivre.
She was getting paler and paler.	Elle devenait de plus en plus pâle.
The government is trying to improve living conditions.	Le gouvernement s'efforce d'améliorer les conditions de vie.
The young researchers were still unknown.	Les jeunes chercheurs étaient encore inconnus.
The scientists worked very hard.	Les scientifiques travaillaient très dur.
The car was plunged into darkness.	La voiture était plongée dans l'obscurité.
The sudden noise startled the cat.	Le bruit soudain fit sursauter le chat.
Most garden snails reproduce asexually.	La plupart des escargots de jardin se reproduisent de manière asexuée.
We managed to defend the two villages.	Nous nous sommes arrangés pour défendre les deux villages.
The cornfield is beyond the farm fence.	Le champ de maïs est au-delà de la clôture de la ferme.
What are the advantages?	Quels sont les avantages?
A tangle of metal pipes protruded from the main chamber.	Un enchevêtrement de tuyaux métalliques dépassait de la chambre principale.
The house they bought was old but beautiful.	La maison qu'ils ont achetée était vieille mais belle.
Many public buildings have collapsed after years of neglect.	De nombreux bâtiments publics se sont effondrés après des années de négligence.
She suffered countless indignities.	Elle a subi d'innombrables indignités.
The actor looked stunning in his white tuxedo!	L'acteur était resplendissant dans son smoking blanc !
She preferred the lighter of the two sandwiches.	Elle préféra le plus léger des deux sandwichs.
A pebble was thrown into the water, causing ripples.	Un caillou a été jeté dans l'eau, provoquant des ondulations.
She didn't understand why he was angry.	Elle ne comprenait pas pourquoi il était en colère.
Now close your eyes and focus on your breathing.	Maintenant, fermez les yeux et concentrez-vous sur votre respiration.
The medicine seems to help him sleep.	Le médicament semble l'aider à dormir.
The cement in the water weakens the concrete.	Le ciment dans l'eau affaiblit le béton.
The explosion was heard for miles around.	L'explosion a été entendue à des kilomètres à la ronde.
This farm is famous for its luxury vegetables.	Cette ferme est célèbre pour ses légumes de luxe.
We use words in dialogue, often to command others.	Nous utilisons des mots dans le dialogue, souvent pour commander aux autres.
Education is compulsory in this area.	L'enseignement est obligatoire dans ce domaine.
Superimpose texts on an image.	Superposer des textes sur une image.
The family left town.	La famille a quitté la ville.
Once a month, visit us.	Une fois par mois, rendez-nous visite.
He learned a lot from his father.	Il a beaucoup appris de son père.
The root cause of this disaster was poor planning.	La cause profonde de ce désastre était une mauvaise planification.
Scientists use special instruments to read brain waves.	Les scientifiques utilisent des instruments spéciaux pour lire les ondes cérébrales.
The snake hid among the bushes.	Le serpent s'est caché parmi les buissons.
The electricity was slowly recovering.	L'électricité se rétablissait lentement.
The jazz band sat on stage playing their instruments.	Le groupe de jazz était assis sur scène en jouant de leurs instruments.
Lower the heat.	Baissez le feu.
Within two hours, the city was in ruins.	En moins de deux heures, la ville était en ruine.
The alarm went off at six in the morning.	L'alarme s'est déclenchée à six heures du matin.
He takes off his glasses.	Il retire ses lunettes.
Tomorrow, she will bury infant graves.	Demain, elle enterrera des tombes de nourrissons.
I urged him not to lose hope.	Je l'ai exhorté à ne pas perdre espoir.
Look, we're almost done!	Regardez, nous avons presque fini !
Commercial fishing is popular here.	La pêche commerciale est populaire ici.
The dress was gorgeous.	La robe était magnifique.
His breath smelled of garlic.	Son haleine sentait l'ail.
Special types of shells abound on this beach.	Des types particuliers de coquillages abondent sur cette plage.
Your argument is illogical.	Votre argument est illogique.
What is the subject considered?	Quel est le sujet envisagé ?
They took out the plates and washed them.	Ils ont sorti les assiettes et les ont lavées.
The doorbell rang and a young woman entered.	La sonnette retentit et une jeune femme entra.
They must be sufficiently brown.	Ils doivent être suffisamment bruns.
There is an urgent need for more government funding.	Il y a un besoin urgent de plus de financement gouvernemental.
There is a clear division in the public.	Il y a une nette division dans le public.
They were lucky to succeed in this business.	Ils ont eu la chance de réussir dans cette entreprise.
Rubbing cream on your dog's fur is so ineffective.	Frotter de la crème sur la fourrure de votre chien est si inefficace.
Shops close early here.	Les magasins ferment tôt ici.
The senator is likely to win the next election.	Le sénateur est susceptible de gagner les prochaines élections.
We should have a balanced diet.	Nous devrions avoir une alimentation équilibrée.
A team from the university won the match.	Une équipe de l'université a remporté le match.
Trade connects the two countries.	Le commerce relie les deux pays.
The leaders did not listen.	Les dirigeants n'ont pas écouté.
The banker refused to give them a loan, they found.	Le banquier a refusé de leur accorder un prêt, ont-ils constaté.
He was tried and sentenced.	Il a été jugé et condamné.
Water changes from liquid to gas.	L'eau passe du liquide au gaz.
A wide range of coats gives buyers	Une large gamme de manteaux donne aux acheteurs
Inflation is rampant in this economy.	L'inflation est endémique dans cette économie.
People tended to be a lot more cynical back then.	Les gens avaient tendance à être beaucoup plus cyniques à cette époque.
Several roads intersect in the village.	Plusieurs routes se croisent dans le village.
Please show ad.	Veuillez montrer l'annonce.
They exchanged looks and laughed.	Ils échangèrent des regards et rirent.
We have to go on a diet.	Nous devons faire un régime.
The two departments merged to form the new company.	Les deux départements ont fusionné pour former la nouvelle société.
Try again.	Réessayer.
A complex set of agreements governs the country's foreign relations.	Un ensemble complexe d'accords régit les relations extérieures du pays.
The king is proud and arrogant.	Le roi est fier et arrogant.
After the quick wash, the room smelled fresh.	Après le lavage rapide, la pièce sentait le frais.
The police are not taken seriously by people on the street.	La police n'est pas prise au sérieux par les gens dans la rue.
Millions of dollars have been wasted whitewashing the walls.	Des millions de dollars ont été gaspillés à blanchir les murs.
Couldn't they think of another way?	Ne pourraient-ils pas penser à un autre moyen ?
Please ask us if you want to buy.	Veuillez nous demander si vous souhaitez acheter.
The bottle contained two ounces of whisky.	La bouteille contenait deux onces de whisky.
How lonely it is to be nothing.	Comme c'est solitaire de n'être qu'un rien.
The company's finances were not in good health.	Les finances de l'entreprise n'étaient pas en bonne santé.
I need money.	J'ai besoin d'argent.
Perhaps his disciples were afraid?	Peut-être ses disciples avaient-ils peur ?
It's easy to explain what's going on.	C'est facile d'expliquer ce qui se passe.
A variety of tasks provides employment.	Une variété de tâches fournit de l'emploi.
Last year, many urban centers witnessed violent clashes.	L'année dernière, de nombreux centres urbains ont été témoins de violents affrontements.
The turtle dove back into the water.	La tortue replongea dans l'eau.
She explained her goals.	Elle a expliqué ses objectifs.
Its inhabitants are well guarded.	Ses habitants sont bien gardés.
He drank milk, an expression of goodwill.	Il a bu du lait, une expression de bonne volonté.
During their school days, they hung out together in the park.	Pendant leurs jours d'école, ils traînaient ensemble dans le parc.
Someone must have punctured the tire.	Quelqu'un a dû crever le pneu.
I feel very itchy.	Je me sens très démangeaisons.
The noble heroes were killed by evil goblins.	Les nobles héros ont été tués par des gobelins maléfiques.
The baby needs a bottle every three hours.	Le bébé a besoin d'un biberon toutes les trois heures.
They managed to reach the top.	Ils ont réussi à atteindre le sommet.
The people rise up against the dictator.	Le peuple se soulève contre le dictateur.
The disease can be contracted by eating undercooked meat.	La maladie peut être contractée en mangeant de la viande insuffisamment cuite.
The bride and groom once met at a party.	La mariée et le marié se sont déjà rencontrés lors d'une fête.
There were several small white scars on the man's neck.	Il y avait plusieurs petites cicatrices blanches sur le cou de l'homme.
The government released a statement yesterday.	Le gouvernement a publié un communiqué hier.
Bus lines are vitally important.	Les lignes de bus sont d'une importance vitale.
Mumps is a common childhood illness.	Les oreillons sont une maladie infantile courante.
A rich heritage, but no other resources.	Un riche patrimoine, mais pas d'autres ressources.
Let's start businesses.	Commençons des entreprises.
The city prospered thanks to the efforts of the villagers.	La ville a prospéré grâce aux efforts des villageois.
Soon we will leave for the airport.	Bientôt nous partirons pour l'aéroport.
Slice the carrots.	Trancher les carottes.
The terrain was rough and mountainous.	Le terrain était rude et montagneux.
A solemn pause followed this sad news.	Une pause solennelle suivit cette triste nouvelle.
The noise was almost unbearable.	Le bruit était presque insupportable.
His comments were reported by several reputable sources.	Ses commentaires ont été rapportés par plusieurs sources réputées.
We want to play football.	Nous voulons jouer au football.
A music festival was held yesterday.	Un festival de musique a eu lieu hier.
Let's go swimming.	Allons nager.
The colonies extend in all directions.	Les colonies s'étendent dans toutes les directions.
Let's use white vinegar to clean the sink.	Utilisons du vinaigre blanc pour nettoyer l'évier.
Identify the main characteristics of cola drinks.	Identifiez les principales caractéristiques des boissons au cola.
Looking up, he smiled sadly.	Levant les yeux, il sourit tristement.
The lights went out in the blink of an eye.	Les lumières se sont éteintes en un clin d'œil.
He could really hit the high notes.	Il pouvait vraiment atteindre les notes aiguës.
The moon was hidden behind a cloud.	La lune était cachée derrière un nuage.
The professor's wife left following the discovery of his affair.	La femme du professeur est partie suite à la découverte de sa liaison.
As a result, most people simply ignore them.	En conséquence, la plupart des gens les ignorent tout simplement.
The cat used its paw to give water.	Le chat a utilisé sa patte pour donner de l'eau.
Study questions often focus on the interpretation of literary texts.	Les questions d'étude portent souvent sur l'interprétation de textes littéraires.
It was a fascinating story.	C'était une histoire fascinante.
No leader controls this country.	Aucun dirigeant ne contrôle ce pays.
Children learn by memorizing terms.	Les enfants apprennent en mémorisant des termes.
Sales figures show that this business is still doing well.	Les chiffres de vente montrent que cette entreprise fonctionne toujours bien.
The movies in this theater are horrible.	Les films de ce théâtre sont horribles.
We are almost out of energy.	Nous sommes presque à court d'énergie.
The committee will need time to deliberate.	Le comité aura besoin de temps pour délibérer.
The environment is poor.	L'environnement est pauvre.
They make people aware of their rights.	Ils sensibilisent les gens à leurs droits.
The villagers had no time for such pursuits.	Les villageois n'avaient pas le temps pour de telles poursuites.
The threat of war hangs over many nations.	La menace de la guerre plane sur de nombreuses nations.
The total number of vehicles is low.	Le nombre total de véhicules est faible.
Punishments are harsh, but necessary.	Les punitions sont dures, mais nécessaires.
Over the river is a road.	Au cours de la rivière est une route.
They built an airstrip in the desert.	Ils ont construit une piste d'atterrissage dans le désert.
A "democracy" is a form of government.	Une « démocratie » est une forme de gouvernement.
Thailand is famous for its local cuisine.	La Thaïlande est célèbre pour sa cuisine locale.
Some regions are richer than others.	Certaines régions sont plus riches que d'autres.
She likes him, but she doesn't easily show her affection.	Elle l'aime bien, mais elle ne lui montre pas facilement son affection.
The curtains waved softly as he entered the apartment.	Les rideaux ondulèrent doucement lorsqu'il entra dans l'appartement.
Her new dress was so beautiful.	Sa nouvelle robe était si belle.
The decline in fish stocks is due to overfishing.	La diminution des stocks de poissons est due à la surpêche.
What types of projects has he worked on?	Sur quels types de projets a-t-il travaillé ?
These prayers are vital for the healing of the sick.	Ces prières sont vitales pour la guérison des malades.
John's behavior infuriates me sometimes.	Le comportement de John m'exaspère parfois.
Earthquakes can damage buildings, bridges and power lines.	Les tremblements de terre peuvent endommager les bâtiments, les ponts et les lignes électriques.
Older people prefer to read printed materials.	Les personnes âgées préfèrent lire les documents imprimés.
The opposition would like to debate this issue.	L'opposition aimerait débattre de cette question.
To sum up.	Résumer.
There are competing theories regarding the origin of life.	Il existe des théories concurrentes concernant l'origine de la vie.
The police searched all the bags.	La police a fouillé tous les sacs.
A job that disgusts you.	Un travail qui vous dégoûte.
The offender had been apprehended.	Le contrevenant avait été appréhendé.
They don't have enough money to buy a house.	Ils n'ont pas assez d'argent pour acheter une maison.
A little ant rushed through the crack.	Une petite fourmi s'est précipitée à travers la fissure.
The suggestion that she was disloyal was dismissed.	La suggestion qu'elle était déloyale a été rejetée.
She climbed carefully from rock to rock.	Elle grimpa prudemment de rocher en rocher.
They killed him!	Ils l'ont tué !
This war has lasted too long.	Cette guerre a trop duré.
The traffic here is horrible.	Le trafic ici est horrible.
The disaster is gradually repaired.	Le désastre est progressivement réparé.
It is imperative that we solve our problems.	Il est impératif que nous résolvions nos problèmes.
The committee recommended that citizens recycle more.	Le comité a recommandé aux citoyens de recycler davantage.
Snakes are found among almost all animals.	Les serpents se trouvent parmi presque tous les animaux.
This week's trainees will study signals, as well as military tactics.	Les stagiaires de cette semaine étudieront les signaux, ainsi que les tactiques militaires.
Disappointment quickly turned to happiness.	La déception s'est vite changée en bonheur.
He hesitated, but finally spoke.	Il hésita, mais finit par parler.
The wine was delicious, with a bouquet to match.	Le vin était délicieux, avec un bouquet à l'avenant.
Zoo experts believe this bird to be extinct.	Les experts du zoo pensent que cet oiseau est éteint.
The legal team spent much of their time preparing.	L'équipe juridique a passé une grande partie de son temps à se préparer.
She kicked the ball into the goal.	Elle a lancé le ballon dans le but.
The painting was exhibited in a small museum.	Le tableau a été exposé dans un petit musée.
This star system is similar to the solar system.	Ce système stellaire est similaire au système solaire.
The firepeice sank quickly.	Le firepeice a coulé rapidement.
We notice the potholes in the pavement.	Nous remarquons les nids de poule dans la chaussée.
You need a large frying pan and plenty of oil.	Vous avez besoin d'une grande poêle à frire et de beaucoup d'huile.
Most respondents had a computer in their household.	La plupart des personnes interrogées possédaient un ordinateur dans leur ménage.
It seems that not everyone has accepted this truth.	Il semble que tout le monde n'a pas accepté cette vérité.
The attacker received the	L'attaquant a reçu le
There are still far too many trees in this forest.	Il y a encore beaucoup trop d'arbres dans cette forêt.
The company has just launched a new product.	La société vient de lancer un nouveau produit.
The right approach is to do both.	La bonne approche est de faire les deux.
That's right.	C'est exact.
Life is short, so seize the day.	La vie est courte, il faut donc saisir le jour.
The war broke out in earnest.	La guerre éclata pour de bon.
The many varieties of fruits and vegetables are to be tasted.	Les nombreuses variétés de fruits et légumes sont à goûter.
A large explosion shook the building.	Une grande explosion a secoué le bâtiment.
You can't lock me up.	Tu ne peux pas m'enfermer.
The cabin smelled of smoke.	La cabine sentait la fumée.
Finally, decide what you want to see.	Enfin, déterminez ce que vous voulez voir.
A huge mountain stood out clearly from the horizon.	Une énorme montagne se détachait nettement de l'horizon.
After a long journey, we finally arrive at our destination.	Après un long voyage, nous arrivons enfin à destination.
When classes resume, all tests will be taken.	À la reprise des cours, tous les tests seront passés.
The forecaster was convinced of the rain.	Le prévisionniste était convaincu de la pluie.
The prisoner struggled to free himself from his ropes.	Le prisonnier a eu du mal à se libérer de ses cordes.
She quickly chased him away.	Elle l'a rapidement chassé.
You can give her the book as a gift.	Vous pouvez lui offrir le livre en cadeau.
The effect of poverty on nutrition was examined.	L'effet de la pauvreté sur la nutrition a été examiné.
A country that imposes severe restrictions on visitors.	Un pays qui impose de sévères restrictions aux visiteurs.
According to many experts, anyone could do it.	Selon de nombreux experts, n'importe qui pourrait le faire.
First, you will need to add two teaspoons of vanilla extract.	Tout d'abord, vous devrez ajouter deux cuillères à café d'extrait de vanille.
When does the train leave?	Quand part le train ?
The factory has an accident once a week.	L'usine a un accident une fois par semaine.
The size of the population is decreasing.	La taille de la population diminue.
He mentioned the problem of rising prices.	Il a évoqué le problème de la hausse des prix.
He covets his neighbour's polished wooden bowl.	Il convoite le bol en bois poli de son voisin.
Stop talking now!	Arrêtez de parler maintenant!
Cattle grazed on the grassy hills.	Le bétail paissait sur les collines herbeuses.
People tend to fall into three or four categories.	Les gens ont tendance à se répartir en trois ou quatre catégories.
This discovery could revolutionize computing.	Cette découverte pourrait révolutionner l'informatique.
Your hair needs a deep conditioning treatment.	Vos cheveux ont besoin d'un traitement revitalisant en profondeur.
Ships cross the channel.	Les navires traversent le canal.
He insists on working with his father.	Il insiste pour travailler avec son père.
Raise your price.	Augmentez votre prix.
Shed a few tears without wiping them away.	Versez quelques larmes sans les essuyer.
He gathered his belongings and left.	Il rassembla ses biens et partit.
He sued the pharmacist for negligence.	Il a poursuivi le pharmacien pour négligence.
Appropriate respect was shown for the dead.	Un respect approprié a été montré pour les morts.
They poured champagne into the glasses.	Ils ont versé du champagne dans les verres.
Local folklore says that the serpent goddess lives here.	Le folklore local dit que la déesse serpent vit ici.
The human body contains many distinct organs.	Le corps humain contient de nombreux organes distincts.
Don't let the ice cream melt.	Ne laissez pas la crème glacée fondre.
A rare commodity, now more common.	Une denrée rare, désormais plus courante.
Road signs were located at each intersection.	Des panneaux de signalisation se trouvaient à chaque intersection.
The government has abolished state subsidies.	Le gouvernement a supprimé les subventions de l'État.
Neighborhoods become noisy at night.	Les quartiers deviennent bruyants la nuit.
The students should have been educated.	Les élèves auraient dû être instruits.
It is the end.	C'est la fin.
Nearby, the differences between these two mountain ranges are clear.	A proximité, les différences entre ces deux massifs montagneux sont nettes.
The added sugar makes the cookie tastier.	Le sucre ajouté rend le biscuit plus savoureux.
On days of heavy rain, the river overflowed.	Les jours de fortes pluies, la rivière débordait.
These people are migrant workers.	Ces personnes sont des travailleurs migrants.
Conventional water heaters are usually electrically powered.	Les chauffe-eau conventionnels sont généralement alimentés électriquement.
The suspect's body was quickly discovered.	Le cadavre du suspect a été rapidement découvert.
The fridge was full.	Le frigo était plein.
This restaurant serves a variety of dishes.	Ce restaurant sert une variété de plats.
The chicken was roasted to perfection.	Le poulet était rôti à la perfection.
But the gas was leaking.	Mais le gaz fuyait.
There is a green and white striped pattern on her skirt.	Il y a un motif rayé vert et blanc sur sa jupe.
The analog clock hand moved on the dial.	L'aiguille de l'horloge analogique se déplaçait sur le cadran.
A hard white substance, probably fat.	Une substance blanche dure, probablement de la graisse.
Many things have changed in my life.	Beaucoup de choses ont changé dans ma vie.
To transform into an animal is his ultimate aspiration.	Se transformer en animal est son ultime aspiration.
The experts stand there looking bored.	Les experts se tiennent là, l'air ennuyé.
Pieces of wood floated in a stagnant pool.	Des morceaux de bois flottaient dans une mare stagnante.
This sentence contains eight words.	Cette phrase contient huit mots.
The dosage of the drug is a critical factor.	Le dosage du médicament est un facteur critique.
The local food had a special flavor.	La nourriture locale avait une saveur particulière.
The young man smiled, but did not answer.	Le jeune homme sourit, mais ne répondit pas.
There are four seasons in a year.	Il y a quatre saisons dans une année.
Synonyms are words that mean the same thing.	Les synonymes sont des mots qui veulent dire la même chose.
His father does not like the nickname.	Son père n'aime pas le surnom.
Fill the pan with water.	Remplir la poêle d'eau.
This change will greatly improve road safety.	Ce changement améliorera grandement la sécurité routière.
Her scalp tingled when she looked at herself in the mirror.	Son cuir chevelu picotait quand elle se regardait dans le miroir.
The oven is filled with crab cakes.	Le four est rempli de beignets de crabe.
A veterinary clinic is located near the farm.	Une clinique vétérinaire est située à proximité de la ferme.
Others asked more personal questions.	D'autres ont posé des questions plus personnelles.
Farmers in the region depend on the capricious rainfall.	Les agriculteurs de la région dépendent des précipitations capricieuses.
The horse reared and then jumped.	Le cheval se cabra puis sauta.
No one is allowed near this roadblock.	Personne n'est autorisé à s'approcher de ce barrage.
She complained of muscle pain.	Elle se plaignait d'avoir mal aux muscles.
Locals consider this plant to be sacred.	Les habitants considèrent cette plante comme sacrée.
The information must be analyzed.	Les informations doivent être analysées.
Children must memorize the poems by heart.	Les enfants doivent mémoriser les poèmes par cœur.
She held a book in her hands.	Elle tenait un livre dans ses mains.
The circle closed around him.	Le cercle se referma sur lui.
She carefully examined the menu.	Elle examina attentivement le menu.
A thick fog hovered over the swampy land.	Un épais brouillard planait sur la terre marécageuse.
Two identical twins are raised in separate homes.	Deux jumeaux identiques sont élevés dans des maisons séparées.
What will become of them is uncertain.	Ce qu'il adviendra d'eux est incertain.
He trades in diamonds and precious stones.	Il fait le commerce des diamants et des pierres précieuses.
The prospect frightened him.	La perspective l'effrayait.
The ship was built of wood.	Le navire a été construit en bois.
The stars shine in the night sky.	Les étoiles brillent dans le ciel nocturne.
There are many lakes in this region.	Il existe de nombreux lacs dans cette région.
John found the scorpion rather cute.	John a trouvé le scorpion plutôt mignon.
It would be unrealistic to expect prices to rise.	Il serait irréaliste de s'attendre à une hausse des prix.
Cell structure is a complex combination of organelles.	La structure cellulaire est une combinaison complexe d'organites.
Thus, all questions have been considered.	Ainsi, toutes les questions ont été examinées.
Somewhere in that crowd was the murderer.	Quelque part dans cette foule se trouvait le meurtrier.
The tables have turned and are now in their favor.	Les tables ont tourné et sont maintenant en leur faveur.
We have enjoyed good weather all year round.	Nous avons profité du beau temps toute l'année.
We conducted an experiment on animals.	Nous avons mené une expérience sur des animaux.
The color of this plant is dark green.	La couleur de cette plante est vert foncé.
The message comes from an unknown source.	Le message provient d'une source inconnue.
The new law met with opposition from many workers.	La nouvelle loi s'est heurtée à l'opposition de nombreux travailleurs.
The influence of politicians sometimes causes problems.	L'influence des politiciens cause parfois des problèmes.
It's too dark to even read the fine print.	Il fait trop sombre pour même lire les petits caractères.
The cannon fired, sending horse and riders flying.	Le canon a tiré, envoyant le cheval et les cavaliers dans les airs.
The young man hides behind his mother.	Le jeune homme se cache derrière sa mère.
The river changed course several years ago.	La rivière a changé de cours il y a plusieurs années.
Here you will find all kinds of birds.	Ici, vous trouverez toutes sortes d'oiseaux.
The beggar wants money.	Le mendiant veut de l'argent.
Swarms of flies attach themselves to the skin.	Des essaims de mouches s'attachent à la peau.
She died yesterday of cancer.	Elle est morte hier, d'un cancer.
A scruffy herd prowled aimlessly in the rain.	Un troupeau débraillé rôdait sans but sous la pluie.
He begged her.	Il l'a suppliée.
Crowds gathered there regularly.	Les foules s'y réunissaient régulièrement.
Mandela is a hero here.	Mandela est un héros ici.
The pistachios were very delicious.	Les pistaches étaient très délicieuses.
The barometer showed signs of low pressure.	Le baromètre affichait des signes de basse pression.
It's much cheaper than we expected!	C'est beaucoup moins cher que ce à quoi nous nous attendions!
They discovered it by examining the photos.	Ils l'ont découvert en examinant les photos.
The water evaporates, forming a cloud.	L'eau s'évapore, formant un nuage.
Let's celebrate tonight!	Célébrons ce soir !
I see someone tonight.	Je vois quelqu'un ce soir.
The strange sound awoke her sweet dreams.	Le son étrange réveilla ses doux rêves.
Restaurants provided large quantities of food.	Les restaurants fournissaient de grandes quantités de nourriture.
It was a clear, cool morning.	C'était une matinée claire et fraîche.
Long white clouds floated lazily in the skies.	De longs nuages ​​blancs flottaient paresseusement dans les cieux.
It's not easy to earn a living.	Ce n'est pas facile de gagner sa vie.
The lecturer finished the paper early.	Le conférencier a fini le papier tôt.
He fell to his knees with a groan.	Il tomba à genoux avec un gémissement.
A block of ice melts every day.	Un bloc de glace fond chaque jour.
There was a characteristic smell.	Il y avait une odeur caractéristique.
We stayed at a hotel last night.	Nous avons séjourné dans un hôtel la nuit dernière.
Smoke from a raging forest fire was clearly visible.	La fumée d'un feu de forêt qui faisait rage était clairement visible.
Their home is in the remote countryside.	Leur maison est dans la campagne reculée.
The machine is noisy.	La machine est bruyante.
He seemed too cool, too detached.	Il semblait trop cool, trop détaché.
A statute has been erected in their honor.	Un statut a été érigé en leur honneur.
I lose my temper.	Je perds mon sang-froid.
The fish in this dish are lightly smoked.	Les poissons de ce plat sont légèrement fumés.
An individual is looking for a job.	Un particulier cherche un emploi.
This period saw the creation of various art forms.	Cette période a vu la création de diverses formes d'art.
Relatives of the patients took blood samples for analysis.	Les proches des patients ont prélevé des échantillons de sang pour analyse.
The bridge is dangerous to navigate.	Le pont est dangereux à naviguer.
Overall, the author seems to champion equality.	Dans l'ensemble, l'auteur semble défendre l'égalité.
He said he needed time to think about it.	Il a dit qu'il avait besoin de temps pour y réfléchir.
He consulted doctors in several fields.	Il a consulté des médecins dans plusieurs domaines.
He saw an opening in the dense brush.	Il aperçut une ouverture dans la broussaille dense.
A coat like this costs a fortune!	Un manteau comme celui-ci coûte une fortune !
Her fingers curled in her palms.	Ses doigts s'enroulèrent dans ses paumes.
Water is an element of life.	L'eau est un élément de la vie.
The restaurant served local dishes.	Le restaurant servait des plats locaux.
This color represents luck.	Cette couleur représente la chance.
This is a take-back service.	Il s'agit d'un service de reprise.
Joe sought advice from political leaders.	Joe a demandé conseil aux dirigeants politiques.
His poetry is acclaimed.	Sa poésie est acclamée.
He has been a missionary for several years.	Il est missionnaire depuis plusieurs années.
The works of art reflect a centuries-old culture.	Les œuvres d'art reflètent une culture séculaire.
She struggles to meet deadlines.	Elle a du mal à respecter les délais.
Don't !	Ne le faites pas !
How much work would you do?	Combien de travail feriez-vous?
She shifted uncomfortably in her seat.	Elle remua mal à l'aise sur son siège.
He won the first prize.	Il a remporté le premier prix.
However, the parade route was changed at the last moment.	Cependant, le parcours du défilé a été modifié au dernier moment.
He looked at me for some reason.	Il m'a regardé pour une raison quelconque.
Emission laws are strict here.	Les lois sur les émissions sont strictes ici.
The documents suggested a conspiracy.	Les documents évoquaient un complot.
People usually only eat bread.	Les gens ne mangent généralement que du pain.
The plate is broken.	L'assiette est brisée.
This movie sucks.	Ce film est nul.
She always has something to say about politics.	Elle a toujours quelque chose à dire sur la politique.
I have to end the connection.	Je dois mettre fin à la connexion.
School is important.	L'école est importante.
Homeschooling is a hotly debated topic.	L'école à la maison est un sujet très controversé.
More accurate results can be obtained through the scientific method.	Des résultats plus précis peuvent être obtenus grâce à la méthode scientifique.
He wrote about this realm years ago.	Il a écrit sur ce royaume il y a des années.
A member of the press got a question.	Un membre de la presse a eu droit à une question.
Activate the monitor and put on the music.	Activez le moniteur et mettez la musique.
The arms were bare.	Les bras étaient nus.
But you can't raise it alone.	Mais vous ne pouvez pas l'élever tout seul.
This essay has three major sections.	Cet essai comporte trois grandes sections.
Who discovered oxygen?	Qui a découvert l'oxygène ?
We should change our habits before it's too late.	Nous devrions changer nos habitudes avant qu'il ne soit trop tard.
As a result, the boxes had to be padded.	En conséquence, les boîtes ont dû être rembourrées.
The poor and the desperate waited for hours.	Les pauvres et les désespérés ont attendu des heures.
I made a cake for his birthday.	J'ai fait un gâteau pour son anniversaire.
Snow covered the fields.	La neige couvrait les champs.
To wake up early!	Se réveiller tôt!
Tom is a big boy.	Tom est un grand garçon.
A lot of people in this town are mad at the mayor.	Beaucoup de gens dans cette ville sont en colère contre le maire.
A modest girl asked you to dance.	Une fille modeste vous a demandé de danser.
The icon means a section break.	L'icône signifie un saut de section.
This is where the penguins live.	C'est là que vivent les pingouins.
The machine is great but complicated.	La machine est géniale mais compliquée.
The book is so old that it is falling apart.	Le livre est si vieux qu'il s'effondre.
Despite the difficulties, the refugees persevered.	Malgré les difficultés, les réfugiés ont persévéré.
They collect taxes in all countries.	Ils perçoivent des impôts dans tous les pays.
The fire quickly spread throughout the city.	Le feu s'est rapidement propagé à toute la ville.
The population is growing rapidly.	La population augmente rapidement.
A national spirit emerged from the conflict.	Un esprit national a émergé du conflit.
Only happy people eat lightly.	Seuls les gens heureux mangent légèrement.
Cooking requires precision and care.	La cuisine demande précision et soin.
Her dress was the latest fashion.	Sa robe était à la dernière mode.
He was deaf to their words.	Il était sourd à leurs paroles.
They arrested me.	Ils m'ont arrêté.
The implication is that she is incompetent.	L'implication est qu'elle est incompétente.
Canvassers crisscrossed the neighborhood.	Des démarcheurs ont sillonné le quartier.
The majority of miners are men.	La majorité des mineurs sont des hommes.
The watch emitted a deep, melodious bang.	La montre émit un bang profond et mélodieux.
The mother of the bride walked down the aisle.	La mère de la mariée descendit l'allée.
She broke all kinds of rules.	Elle a enfreint toutes sortes de règles.
People think it's healthy.	Les gens pensent que c'est sain.
First, you will need to add a healthy dose of cinnamon.	Tout d'abord, vous devrez ajouter une bonne dose de cannelle.
The bridge was completely damaged.	Le pont a été complètement endommagé.
They investigate historic crimes.	Ils enquêtent sur des crimes historiques.
Cut a lime in half.	Couper un citron vert en deux.
First, mix baking soda and water.	Tout d'abord, mélangez le bicarbonate de soude et l'eau.
Their exchange of letters continues.	Leur échange de lettres se poursuit.
The wolf crept silently towards the buffalo.	Le loup se glissa silencieusement vers le buffle.
The look on his face was a study in frustration.	L'expression sur son visage était une étude de frustration.
The government brags that the unemployment rate has gone down.	Le gouvernement se vante que le taux de chômage a baissé.
He didn't quite know what he was doing.	Il ne savait pas trop ce qu'il faisait.
The leaves have started to wilt.	Les feuilles ont commencé à se faner.
Several meetings have taken place.	Plusieurs réunions ont eu lieu.
I burned my leg today.	Je me suis brûlé la jambe aujourd'hui.
We stay up late on weekends.	Nous nous veillons tard le week-end.
We have no spare change.	Nous n'avons pas de monnaie de rechange.
A group of men entered the church.	Un groupe d'hommes pénétra dans l'église.
This child was lost in the desert.	Cet enfant a été perdu dans le désert.
She was born into a wealthy family.	Elle est née dans une famille aisée.
Well, the main difference is that you can't hurt yourself.	Eh bien, la principale différence est que vous ne pouvez pas vous blesser.
The dentist found the patient's teeth perfectly clean.	Le dentiste a trouvé les dents du patient parfaitement propres.
There is little evidence for most ancient cultures.	Il y a peu de preuves de la plupart des cultures anciennes.
The city is full of towers.	La ville est pleine de tours.
Dawn light spread across the valley.	La lueur de l'aube se répandit dans la vallée.
His voice was calm and firm.	Sa voix était calme et ferme.
It was exceptionally quiet.	C'était exceptionnellement calme.
It provides sustenance for humans and other animals.	Il assure la subsistance des humains et des autres animaux.
The cause of the fire was difficult to determine,	La cause de l'incendie était difficile à déterminer,
The wind whipped the desert, swirling the sand.	Le vent fouettait le désert, faisant tourbillonner le sable.
You need to mix yeast with water.	Vous devez mélanger la levure avec de l'eau.
She decided to postpone her plans.	Elle décida de remettre ses projets à plus tard.
It cornered the fertilizer market.	Il a accaparé le marché des engrais.
You are late.	Vous êtes en retard.
Dark clouds floated in the pink sky.	Des nuages ​​sombres flottaient dans le ciel rose.
The bout of depression has ceased.	La crise de dépression a cessé.
The summer was hot and dry.	L'été a été chaud et sec.
Do you remember when we visited this park?	Vous souvenez-vous quand nous avons visité ce parc ?
I did not recognize the man.	Je n'ai pas reconnu l'homme.
The statistic was striking.	La statistique était frappante.
The execution of the prisoner will be delayed.	L'exécution du prisonnier sera retardée.
The commander ordered his troops to fight.	Le commandant ordonna à ses troupes de se battre.
This restaurant serves excellent food.	Ce restaurant sert une excellente cuisine.
A large amount of rain has fallen this year.	Une grande quantité de pluie est tombée cette année.
Old women carrying babies or grandchildren are commonplace.	Les vieilles femmes portant des bébés ou des petits-enfants sont monnaie courante.
Once you have that, your job is half done.	Une fois que vous avez cela, votre travail est à moitié fait.
This orange is delicious.	Cette orange est délicieuse.
A private collector was looking at a painting.	Un collectionneur privé regardait un tableau.
The soldiers cancel their code.	Les soldats annulent leur code.
Now we need to peel the potatoes.	Maintenant, nous devons éplucher les pommes de terre.
The rapid changes led to riots.	Les changements rapides ont conduit à des émeutes.
He was injured in a car accident but recovered.	Il a été blessé dans un accident de voiture mais s'est rétabli.
Trains are the fastest means of transport.	Les trains sont le moyen de transport le plus rapide.
You know some things aren't for sale, right?	Vous savez que certaines choses ne sont pas à vendre, n'est-ce pas ?
Our garden is beautiful in the spring.	Notre jardin est magnifique au printemps.
Stoves, refrigerators and water heaters all contain this metal.	Les cuisinières, les réfrigérateurs et les chauffe-eau contiennent tous ce métal.
The policeman climbed over the rubble, looking for survivors.	Le policier a grimpé sur les décombres, à la recherche de survivants.
She spoke in a small, moved voice.	Elle parlait d'une petite voix émue.
The wide avenue has many shops and offices.	La large avenue compte de nombreux commerces et bureaux.
Earth's water will evaporate over the next few decades.	L'eau de la Terre va s'évaporer au cours des prochaines décennies.
Wear gloves to avoid burning yourself.	Portez des gants pour éviter de vous brûler.
Nobody likes her, she's completely unpopular.	Personne ne l'aime, elle est complètement impopulaire.
Birds equipped with trackers have been released inside the country.	Des oiseaux équipés de pisteurs ont été relâchés à l'intérieur du pays.
Keep that glass of water on the bedside table.	Gardez ce verre d'eau sur la table de chevet.
It has a certain charm and a certain spirit.	Il a un certain charme et un certain esprit.
The room is small but cozy.	La chambre est petite mais cosy.
The painting enjoyed worldwide fame.	La peinture jouissait d'une renommée mondiale.
Put on warm clothes.	Mettez des vêtements chauds.
This man was killed by his own brother.	Cet homme a été tué par son propre frère.
The quarterback sent the ball down the field.	Le quart-arrière a envoyé le ballon sur le terrain.
We had to walk several kilometers to get there.	Nous avons dû marcher plusieurs kilomètres pour y arriver.
The visiting team started celebrating the goals.	L'équipe visiteuse a commencé à célébrer les buts.
The engineers themselves are mystified.	Les ingénieurs eux-mêmes sont mystifiés.
She wants a divorce.	Elle veut divorcer.
I refuse his offer to pay me more.	Je refuse son offre de me payer plus.
Please ensure that the form is completed completely.	Veuillez vous assurer que le formulaire est rempli au complet.
I would like to rest.	J'aimerais me reposer.
The specimen was small but full of charm.	Le spécimen était petit mais plein de charme.
You failed to control your anger.	Vous n'avez pas réussi à contrôler votre colère.
It was already dark.	Il faisait déjà noir.
In this case, there were fires in the area.	En l'occurrence, il y a eu des incendies dans la région.
Let's fix the wall.	Réparons le mur.
He spilled wine all over the table.	Il a renversé du vin sur toute la table.
A steady rain had fallen all day.	Une pluie régulière était tombée toute la journée.
Nowadays, there are many more hybrid cars.	De nos jours, il y a beaucoup plus de voitures hybrides.
The bee drank the nectar from a dozen flowers.	L'abeille a bu le nectar d'une douzaine de fleurs.
The knight's friends rallied to his aid.	Les amis du chevalier se sont ralliés à son secours.
The ocean has light waves and a strong wind.	L'océan a de légères vagues et un vent fort.
The lady smiled, enjoying the show.	La dame sourit, appréciant le spectacle.
When a student makes a mistake, it is natural to correct him.	Quand un élève se trompe, il est naturel de le corriger.
There were farms here.	Il y avait des fermes ici.
As a child, he was very shy.	Enfant, il était très timide.
The main symptom is pain.	Le principal symptôme est la douleur.
The population of the village increases.	La population du village augmente.
The tower reaches for the sky.	La tour atteint le ciel.
He bought the ticket in cash.	Il a acheté le billet en liquide.
A boy stands on the stairs.	Un garçon se tient dans les escaliers.
He pushed open the door and entered.	Il poussa la porte et entra.
Iron is usually produced by smelting ore and limestone.	Le fer est généralement produit par la fonte du minerai et du calcaire.
Everyone slept soundly that night.	Tout le monde a dormi profondément cette nuit-là.
Henry has a wonderful sense of humor.	Henry a un merveilleux sens de l'humour.
We must protect this forest from intruders.	Nous devons protéger cette forêt des intrus.
So your average citizen has never tasted caviar.	Votre citoyen moyen n'a donc jamais goûté de caviar.
The vegetables were delicious.	Les légumes étaient délicieux.
We have a few hours before dinner, and he said.	Nous avons quelques heures avant le dîner, et il a dit.
A snakebite antidote is at hand.	Un antidote aux morsures de serpent est à portée de main.
More cars will park overnight along the road.	Plus de voitures stationneront la nuit le long de la route.
The thief escaped the law.	Le voleur a échappé à la loi.
The tangy flavor of the drink made her wince.	La saveur acidulée de la boisson la fit grimacer.
Led by a group of local farmers, the crops flourished.	Dirigé par un groupe d'agriculteurs locaux, les cultures ont prospéré.
The gulls descended, squawking loudly.	Les goélands s'abattirent en piaillant bruyamment.
It is an impressive site.	C'est un site impressionnant.
He therefore returned to live with his mother.	Il retourna donc vivre chez sa mère.
They felt that their daughter's death was an accident.	Ils ont estimé que la mort de leur fille était un accident.
Your answer is not correct.	Votre réponse n'est pas correcte.
We have to stop always blaming the government.	Il faut arrêter de toujours blâmer le gouvernement.
Stir the butter into the flour mixture.	Incorporer le beurre au mélange de farine.
We took pleasant walks together.	Nous avons fait d'agréables promenades ensemble.
Cross out words that don't make sense.	Barre les mots qui n'ont pas de sens.
A solid piece of metal is both a conductor and an insulator.	Un morceau de métal solide est à la fois conducteur et isolant.
The literacy rate in this country is very low.	Le taux d'alphabétisation dans ce pays est très faible.
The birds were singing loudly in the morning.	Les oiseaux chantaient fort le matin.
The expedition began to make plans.	L'expédition a commencé à faire des plans.
The speaker's tone was soothing.	Le ton de l'orateur était apaisant.
The children dove into the water.	Les enfants ont plongé dans l'eau.
The smell of soap fills the bathroom with a pleasant fragrance.	L'odeur du savon emplit la salle de bain d'un agréable parfum.
One day you will understand.	Un jour, tu comprendras.
Coffee grows well in this region.	Le café pousse bien dans cette région.
Catherine had begun to compose the poem.	Catherine avait commencé à composer le poème.
A narrow valley stretches between two hills.	Une vallée étroite s'étend entre deux collines.
She lit a cigarette.	Elle a allumé une cigarette.
A river crosses the park.	Une rivière traverse le parc.
The world record was broken five years ago.	Le record du monde a été battu il y a cinq ans.
She was told she could no longer travel by air.	On lui a dit qu'elle ne pouvait plus voyager par avion.
People are skeptical when government figures disagree.	Les gens sont sceptiques lorsque les personnalités gouvernementales ne sont pas d'accord.
The bowl vibrated as the man moved forward.	Le bol vibra tandis que l'homme avançait.
The client will notice a decrease in performance.	Le client remarquera une diminution des performances.
Scatter the chopped walnuts over the cake.	Répartir les noix hachées sur le gâteau.
Tourists enter the temple.	Les touristes entrent dans le temple.
Icebergs drifted past the bow of the ship in the midnight sun.	Des icebergs dérivaient devant la proue du navire sous le soleil de minuit.
She demanded the money back.	Elle a exigé le remboursement de l'argent.
But another girl's gaze caught his attention.	Mais le regard d'une autre fille attira son attention.
Several officials are responsible for overseeing the construction project.	Plusieurs fonctionnaires sont chargés de superviser le projet de construction.
After watching the sunset, the boy returned home.	Après avoir regardé le coucher du soleil, le garçon est rentré chez lui.
The challenges facing the health service are enormous.	Les défis auxquels est confronté le service de santé sont énormes.
Here is a map that will help you.	Voici une carte qui vous aidera.
They lost their last game, thus losing the tournament.	Ils ont perdu leur dernier match, perdant ainsi le tournoi.
You hardly see them in public these days.	On ne les voit presque plus en public de nos jours.
Scientists often study the behavior of animals.	Les scientifiques étudient souvent le comportement des animaux.
This region is well known for its tourism.	Cette région est bien connue pour son tourisme.
These plants need a lot of sun.	Ces plantes ont besoin de beaucoup de soleil.
They decided to remove the bell from its tower.	Ils décidèrent d'enlever la cloche de sa tour.
The baby cried desperately.	Le bébé a pleuré d'une manière désespérée.
She was looking forward to meeting new friends.	Elle avait hâte de rencontrer de nouveaux amis.
They came back from school at noon.	Ils sont revenus de l'école à midi.
Many people live in this neighborhood.	Beaucoup de gens vivent dans ce quartier.
If possible, your father should be present during the interview.	Si possible, votre père doit être présent lors de l'entretien.
They never forget to show their gratitude.	Ils n'oublient jamais de montrer leur gratitude.
Weaknesses and strengths of different leadership styles.	Faiblesses et forces des différents styles de leadership.
The salon will zest your hair.	Le salon va zester vos cheveux.
I can't stand this smell anymore.	Je ne supporte plus cette odeur.
Making a line chart	La réalisation d'un graphique en courbes
It really didn't work at all.	Cela n'a vraiment pas fonctionné du tout.
The parade was a great success.	Le défilé a été un grand succès.
We looked at the stars.	Nous avons regardé les étoiles.
Smoke from burning forests fills the air.	La fumée des forêts en feu emplit l'air.
We believe that success should be rewarded.	Nous estimons que le succès doit être récompensé.
Is government necessary?	Le gouvernement est-il nécessaire ?
The invalid program would have crashed the computer.	Le programme invalide aurait fait planter l'ordinateur.
On the sidewalk, a man is reading a newspaper.	Sur le trottoir, un homme lit un journal.
The line between good and evil is not always clear.	La frontière entre le bien et le mal n'est pas toujours claire.
A skinny old man sat quietly by the lake.	Un vieil homme maigre était assis tranquillement au bord du lac.
They were advised to take precautions.	On leur a conseillé de prendre des précautions.
Agriculture remains a major occupation in the region.	L'agriculture reste une occupation majeure dans la région.
Language is a form of communication.	La langue est une forme de communication.
This hazardous waste must be deposited somewhere.	Ces déchets dangereux doivent être déposés quelque part.
The body is constantly changing.	Le corps change constamment.
The decision to close the school was made in haste.	La décision de fermer l'école a été prise à la hâte.
A violent storm broke out.	Une violente tempête s'est déchaînée.
Heat this oil until it smokes.	Faites chauffer cette huile jusqu'à ce qu'elle fume.
A department store was destroyed in the explosion.	Un grand magasin a été détruit dans l'explosion.
The explorer gathered his equipment.	L'explorateur rassembla son équipement.
Half of this oil is exported	La moitié de ce pétrole est exporté
Negative emotions can harm your health.	Les émotions négatives peuvent nuire à votre santé.
Journalists testified at the inquest.	Des journalistes ont témoigné à l'enquête.
The ship docked at dawn.	Le navire a accosté à l'aube.
Planets are small, also called dwarf planets.	Les planètes sont petites, également appelées planètes naines.
A new wave of immigration is largely responsible.	Une nouvelle vague d'immigration est en grande partie responsable.
The convention is controversial.	La convention est controversée.
An unbroken line of rulers had reigned over this period.	Une lignée ininterrompue de dirigeants avait régné sur cette période.
They were looking at the cliffs.	Ils regardaient les falaises.
The manager has a large open office in the factory.	Le directeur a un grand bureau ouvert dans l'usine.
This year's competition was tough.	La compétition de cette année était rude.
Wasn't that funny!	N'était-ce pas drôle !
Scientists thought the evidence showed for some	Les scientifiques pensaient que les preuves montraient pour certains
The minister was once a monk.	Le ministre était autrefois moine.
The cloud has dissipated.	Le nuage s'est dissipé.
She was visibly upset at the news of her illness.	Elle était visiblement bouleversée à l'annonce de sa maladie.
Henry is tired of being married.	Henry en a marre d'être marié.
The squat chimneys of the factory belched smoke.	Les cheminées trapues de l'usine crachaient de la fumée.
Hate is the basis of all conflict.	La haine est à la base de tout conflit.
The doorbell rang several times before the children answered.	La sonnette retentit plusieurs fois avant que les enfants ne répondent.
The guests agreed to meet at the cinema after dinner.	Les invités ont convenu de se retrouver au cinéma après le dîner.
The mayor held the press conference at City Hall.	Le maire a tenu la conférence de presse à l'hôtel de ville.
Her black hair was pulled back into a long ponytail.	Ses cheveux noirs étaient ramenés en une longue queue de cheval.
She smiled with relief.	Elle sourit avec soulagement.
The minister promises to expel the foreigners.	Le ministre promet d'expulser les étrangers.
Please stop making so much noise!	S'il vous plait, arrêtez de faire autant de bruit !
Mark felt his temperature rise.	Mark sentit sa température monter.
Only one shot was heard.	Un seul coup de feu a été entendu.
You can serve three cups of tea to six people.	Vous pouvez servir trois tasses de thé à six personnes.
I was surprised at how quickly he recovered.	J'ai été surpris par la rapidité avec laquelle il a récupéré.
The lights flickered occasionally.	Les lumières clignotaient de temps en temps.
Its reputation precedes it.	Sa réputation la précède.
the animal	L'animal
The director contributed to the creation of the organization.	Le directeur a contribué à la création de l'organisation.
The gorilla has a broad chest.	Le gorille a une poitrine large.
The lion was dancing.	Le lion dansait.
I like being with my friends.	J'aime être avec mes amis.
Some citizens think the bank is selfish.	Certains citoyens pensent que la banque est égoïste.
The family followed suit.	La famille nous a emboîté le pas.
Some people feel paralyzed by decisions.	Certaines personnes se sentent paralysées par les décisions.
Some men love hunting.	Certains hommes aiment la chasse.
He ordered his policemen to patrol the area.	Il a ordonné à ses policiers de patrouiller dans le secteur.
These points indicate a price increase.	Ces points indiquent une augmentation des prix.
The puppy cowered under the tall pine tree.	Le chiot se recroquevilla sous le grand pin.
A violent storm can uproot trees.	Une violente tempête peut déraciner des arbres.
However, environmental issues may arise.	Cependant, des problèmes environnementaux peuvent survenir.
The museum is free for all visitors.	Le musée est gratuit pour tous les visiteurs.
The bank's researchers tried to calculate the prices.	Les chercheurs de la banque ont essayé de calculer les prix.
I will see you later.	Je te verrai plus tard.
We were appalled to see a big truck outside.	Nous avons été consternés de voir un gros camion à l'extérieur.
Predicting the future is very difficult.	Prédire l'avenir est très difficile.
Some residents complained of being ignored.	Certains habitants se sont plaints d'avoir été ignorés.
This continent is huge.	Ce continent est énorme.
This is the end of the second lesson.	C'est la fin de la deuxième leçon.
Proceed slightly on this path.	Avancez légèrement sur ce chemin.
The arena is packed.	L'arène est pleine à craquer.
The shoulder was dislocated.	L'épaule était luxée.
Divide the dough in two.	Diviser la pâte en deux.
She says it's both sensual and frugal.	Elle dit que c'est à la fois sensuel et frugal.
The victims are homeless men.	Les victimes sont des hommes sans abri.
A mixture of salt and chocolate makes a wonderful dessert.	Un mélange de sel et de chocolat fait un merveilleux dessert.
Pass many deserts	Passe de nombreux déserts
She moved in mysterious ways.	Elle se déplaçait de façon mystérieuse.
Use the pulse oximeter to measure it.	Utilisez l'oxymètre de pouls pour le mesurer.
The crime rate has fallen sharply in recent years.	Le taux de criminalité a fortement baissé ces dernières années.
There, steel beams spanned the sides of the skyscrapers.	Là, des poutres en acier s'étendaient sur les côtés des gratte-ciel.
Rebels attacked government supporters.	Les rebelles ont attaqué les partisans du gouvernement.
The small village is now prospering.	Le petit village prospère désormais.
There have always been tensions between rich and poor.	Il y a toujours eu des tensions entre riches et pauvres.
The desktop computer has replaced the typewriter.	L'ordinateur de bureau a remplacé la machine à écrire.
I visited their camp.	J'ai visité leur camp.
A coalition failed to take power.	Une coalition n'a pas réussi à prendre le pouvoir.
I found the money on the ground.	J'ai trouvé l'argent par terre.
The newlywed couple stared at the ceiling.	Le couple de jeunes mariés regardait fixement le plafond.
Fostering lies is how authority controls people.	Favoriser le mensonge est la façon dont l'autorité contrôle les gens.
His teeth were generally clean.	Ses dents étaient généralement propres.
However, this did not happen.	Cependant, cela ne s'est pas produit.
The flowers are purple and white.	Les fleurs sont violettes et blanches.
We want to eat without scruples.	Nous voulons manger sans scrupules.
Researchers continue to develop new types of batteries.	Les chercheurs continuent de développer de nouveaux types de batteries.
The houses of the villagers were scattered over the land.	Les maisons des villageois étaient éparpillées sur le terrain.
A larger population means higher economic growth.	Une population plus importante signifie une croissance économique plus élevée.
She looked at him intently.	Elle le regarda intensément.
Mint flavoring is used in this drink.	L'arôme de menthe est utilisé dans cette boisson.
The holiday season has finally arrived.	La saison des fêtes est enfin arrivée.
The dance started at midnight	La danse a commencé à minuit
Give us a few weeks to investigate your question.	Donnez-nous quelques semaines pour étudier votre question.
Although he left the door open, no one entered.	Bien qu'il ait laissé la porte ouverte, personne n'est entré.
They took part in the operation.	Ils ont participé à l'opération.
One of the magazines contained a guide to remote places.	L'un des magazines contenait un guide des endroits reculés.
The meadow caught fire.	La prairie a pris feu.
The bride is standing next to her husband.	La mariée est debout à côté de son mari.
Is this your car?	Est-ce votre voiture?
The skyline is a patchwork of rooftops.	La ligne d'horizon est un patchwork de toits.
Many accused the producers of cowardice for leaving so quickly.	Beaucoup ont accusé les producteurs de lâcheté d'être partis si vite.
The house looks wonderful.	La maison a l'air magnifique.
The pudding was noticeably thicker than regular pudding.	Le pudding était nettement plus épais que le pudding ordinaire.
Tempers flared at the start of the meeting.	Les esprits se sont enflammés au début de la réunion.
Chemicals have been detected in the creek.	Des produits chimiques ont été détectés dans le ruisseau.
My cat likes small pieces of kibble.	Mon chat aime les petits morceaux de croquettes.
The president regularly appears in public with dark glasses.	Le président apparaît régulièrement en public avec des lunettes noires.
He always follows the rules.	Il respecte toujours les règles.
A mirror is the reflection of an image.	Un miroir est le reflet d'une image.
An elderly woman was pleased with the young man's attention.	Une femme âgée était satisfaite de l'attention du jeune homme.
Sunday is generally considered a day of worship.	Le dimanche est généralement considéré comme un jour d'adoration.
Parliament also found that some companies deliberately cut wages.	Le Parlement a également constaté que certaines entreprises avaient délibérément réduit les salaires.
He plans to study medicine.	Il envisage d'étudier la médecine.
My car needed to be repaired.	Ma voiture avait besoin d'être réparée.
Many believe that art has healing power.	Beaucoup croient que l'art a un pouvoir de guérison.
The government's proposal was highly controversial.	La proposition du gouvernement était très controversée.
Her hair was the color of platinum.	Ses cheveux étaient de la couleur du platine.
Nutrient levels are proven to matter.	Il est prouvé que les niveaux de nutriments sont importants.
Mary is sweet and kind.	Marie est douce et gentille.
The company sent him to management school.	L'entreprise l'a envoyé en école de management.
Do you have something you would like to talk about?	Avez-vous quelque chose dont vous voudriez parler?
It is widely believed that he was murdered.	Il est largement admis qu'il a été assassiné.
We have seen an increase in violent crime in recent years.	Nous avons constaté une augmentation des crimes violents ces dernières années.
He was in possession of a short, thick stick.	Il était en possession d'un bâton court et épais.
Rocks and earth rained down.	Des rochers et de la terre sont tombés en pluie.
Children imitate what their parents say.	Les enfants imitent ce que disent leurs parents.
He didn't like going to the dentist.	Il n'aimait pas aller chez le dentiste.
She carefully removed the dishes from the hot oven.	Elle a soigneusement retiré les plats du four chaud.
He had had a difficult week.	Il avait eu une semaine difficile.
The algorithm finds all the solutions.	L'algorithme trouve toutes les solutions.
The colony depended on imports for food.	La colonie dépendait des importations pour se nourrir.
It just hangs there motionless in the hazy fog.	Il est juste suspendu là, immobile, dans le brouillard brumeux.
Most authorities agree that many monuments have been repaired.	La plupart des autorités s'accordent à dire que de nombreux monuments ont été réparés.
The ants climbed the tree.	Les fourmis ont grimpé à l'arbre.
They plan to dump the waste in the river.	Ils prévoient de déverser les déchets dans la rivière.
I'm too embarrassed to face my former colleagues.	Je suis trop gêné pour faire face à mes anciens collègues.
Fill the milk jug to the brim.	Remplissez le pot à lait à ras bord.
Let the dog run on the lawn.	Laissez le chien courir sur la pelouse.
Armadillos are abundant, but rarely seen.	Les tatous sont abondants, mais rarement vus.
One glass of beer, please.	Un seul verre de bière, s'il vous plaît.
Friday was their last day of vacation.	Vendredi était leur dernier jour de vacances.
This type of activity is generally not permitted.	Ce type d'activité n'est généralement pas autorisé.
The blues is particularly vocal.	Le blues est particulièrement vocal.
Don't go out with him.	Ne sortez pas avec lui.
We will be here another week.	Nous serons ici une autre semaine.
The priest's assistant poured out a large flask of wine.	L'assistant du prêtre a versé un grand flacon de vin.
He planted cameras around the office.	Il a planté des caméras autour du bureau.
Several years later, when he died, his will was read.	Plusieurs années plus tard, à sa mort, son testament a été lu.
Many homes use solar panels.	De nombreuses maisons utilisent des panneaux solaires.
His sudden change in personality was confusing.	Son changement soudain de personnalité était déroutant.
Armies of volunteers rushed to the scene.	Des armées de volontaires se sont précipitées sur les lieux.
A mountain river flowed nearby.	Une rivière de montagne coulait à proximité.
Metaphors abound in the poems.	Les métaphores abondent dans les poèmes.
The man's face was twisted with rage.	Le visage de l'homme était tordu de rage.
There's a big bottle in my closet.	Il y a une grande bouteille dans mon placard.
They built this park on a flood plain.	Ils ont construit ce parc sur une plaine inondable.
Sesame seeds are rich in calcium.	Les graines de sésame sont riches en calcium.
They ate their meal, washing it down with beer.	Ils mangèrent leur repas en l'arrosant de bière.
The bandits entered the arena with guns on fire.	Les bandits sont entrés dans l'arène avec des fusils en feu.
The soldier released the dove.	Le soldat a lâché la colombe.
His slow gait made the others laugh at first.	Sa démarche lente fit d'abord rire les autres.
Her face was smooth as silk.	Son visage était lisse comme de la soie.
Salt would be more valuable than gold.	Le sel aurait plus de valeur que l'or.
Animated objects became more and more abstract.	Les objets animés devenaient de plus en plus abstraits.
Without her, his soul would be empty.	Sans elle, son âme serait vide.
I woke up with a start.	Je me suis réveillé en sursaut.
He cradled the child.	Il a bercé l'enfant.
The judges hearing the case were divided in their judgment.	Les juges saisis de l'affaire étaient divisés dans leur jugement.
The animal lay starved to death.	L'animal gisait mort de faim.
The technician is in the doorway.	Le technicien est dans l'embrasure de la porte.
He spun in his running shoes.	Il fila dans ses souliers de course.
The book encompasses all known languages.	Le livre englobe toutes les langues connues.
He left the door open and slipped out.	Il laissa la porte ouverte et se glissa dehors.
She needed to take a short break from work.	Elle avait besoin de prendre une courte pause du travail.
It was very cold in the cave.	Il faisait très froid dans la grotte.
The agent spoke in a slightly shrill voice.	L'agent parlait d'une voix un peu aiguë.
We would have saved ourselves so much grief.	Nous nous serions épargnés tant de chagrin.
The healthcare system here is free.	Le système de santé ici est gratuit.
Some songs have a simple, repetitive melody.	Certaines chansons ont une mélodie simple et répétitive.
We have to study hard these days.	Nous devons étudier dur ces jours-ci.
The dough was too wet.	La pâte était trop humide.
He spent his childhood in foster care.	Il a passé son enfance en famille d'accueil.
Most cars are driven by two wheels.	La plupart des voitures sont entraînées par deux roues.
They have relied on bread for centuries.	Ils se sont appuyés sur le pain pendant des siècles.
She stared into the darkness, trying to understand.	Elle regarda dans l'obscurité, cherchant à comprendre.
It is illegal to dump waste into the dam.	Il est illégal de déverser des déchets dans le barrage.
The university buildings were expanded and improved.	Les bâtiments de l'université ont été agrandis et améliorés.
She didn't notice anything unusual.	Elle n'a rien remarqué d'anormal.
The floor was covered in slippery ice.	Le sol était recouvert de glace glissante.
A craft is any clumsy and clumsy work.	Un métier est tout travail maladroit et maladroit.
The crow settled down again on the branch.	Le corbeau s'installa de nouveau sur la branche.
The online reservation system is faulty.	Le système de réservation en ligne est défaillant.
You will love this chapter.	Vous allez adorer ce chapitre.
The bird landed on the branch.	L'oiseau s'est posé sur la branche.
The female characters were strong and decisive.	Les personnages féminins étaient forts et décisifs.
Pour the hot milk into a bowl.	Verser le lait chaud dans un bol.
Therefore, put your back to it.	Par conséquent, y mettre le dos.
The salesman tried to persuade her to buy the bike.	Le vendeur a essayé de la persuader d'acheter le vélo.
The country's leading theologians have gathered to consider the matter.	Les principaux théologiens du pays se sont réunis pour examiner la question.
She presented her flower.	Elle a présenté sa fleur.
Chiron is the jewel of our solar system.	Chiron est le joyau de notre système solaire.
The bartender chuckled.	Le barman gloussa.
Can you paint the walls for us?	Pouvez-vous peindre les murs pour nous?
She leaned over the edge of the balcony,	Elle se pencha sur le rebord du balcon,
The man was shot in the chest.	L'homme a reçu une balle dans la poitrine.
It was a traditional residential area.	C'était une zone d'habitation traditionnelle.
The kids insist on wearing white tennis shoes.	Les enfants insistent pour porter des chaussures de tennis blanches.
Some workers live on site, while others commute.	Certains travailleurs vivent sur place, tandis que d'autres font la navette.
The gentleman bowed deeply.	Le monsieur s'inclina profondément.
A dispute over land rights has erupted in the city.	Un conflit sur les droits fonciers a éclaté dans la ville.
The caller did not specify which day.	L'appelant n'a pas précisé quel jour.
Blood clung to my shirt, seeping in.	Le sang s'est accroché à ma chemise, s'infiltrant.
She entered a restaurant renowned for its refined cuisine.	Elle entra dans un restaurant réputé pour sa cuisine raffinée.
His mind was blank, nothing made sense.	Son esprit était vide, rien n'avait de sens.
Fortresses are the symbol of an ancient culture.	Les forteresses sont le symbole d'une culture ancienne.
The new research indicates that the wolf's diet has changed.	La nouvelle recherche indique que le régime alimentaire du loup a changé.
The roast potatoes were delicious.	Les pommes de terre rôties étaient délicieuses.
The feeling of admiration was palpable.	Le sentiment d'admiration était palpable.
For this reason, we value the student's opinion.	Pour cette raison, nous apprécions l'opinion de l'étudiant.
Motorists pass through a toll booth before entering the city.	Les automobilistes passent par un poste de péage avant d'entrer dans la ville.
He ordered herbal tea, adding extra sugar.	Il a commandé une tisane, en ajoutant du sucre supplémentaire.
Exercise is good training.	L'exercice est un bon entraînement.
Leaving his bag at home, he left.	Laissant son sac à la maison, il partit.
The president has been accused of interference in the elections.	Le président a été accusé d'ingérence dans les élections.
Check the application logs again.	Vérifiez à nouveau les journaux de l'application.
He raised his hand.	Il a levé la main.
The customs officer was tied hand and foot.	Le douanier était pieds et poings liés.
She preferred to eat sweets over fruits.	Elle préférait manger des sucreries aux fruits.
Distant thunder rumbled ominously.	Le tonnerre lointain gronda de manière inquiétante.
It is his last work.	C'est sa dernière œuvre.
Heavy snowfalls are common here.	Les fortes chutes de neige sont courantes ici.
The plumber unblocked the drain.	Le plombier a débouché la canalisation.
The accident happened in front of my house.	L'accident s'est produit en face de chez moi.
She was slim, slender and slender.	Elle était mince, svelte et svelte.
Thousands of people work in sweatshops for meager pay.	Des milliers de personnes travaillent dans des ateliers clandestins pour un maigre salaire.
Be sure to take water with you.	Assurez-vous d'emporter de l'eau avec vous.
Is it wrong to worry?	Est-ce mal de s'inquiéter ?
It was far enough to walk there.	C'était assez loin pour y aller à pied.
The judges gathered to award prizes to the best students.	Les juges se sont réunis pour décerner des prix aux meilleurs étudiants.
Men can voluntarily donate their sperm.	Les hommes peuvent donner volontairement leur sperme.
My candle went out a long time ago.	Ma bougie s'est éteinte il y a longtemps.
The cat was lapping milk from the saucer.	Le chat lapait le lait de la soucoupe.
Extracting truth from fiction	Extraire la vérité de la fiction
Government social protection programs were inadequate.	Les programmes de protection sociale du gouvernement étaient inadéquats.
Talent for writing is rare.	Le talent pour l'écrit est rare.
A red maple leaf swayed in the autumn wind.	Une feuille d'érable rouge se balançait dans le vent d'automne.
Is it safe to swim in the river?	Est-il sécuritaire de nager dans la rivière?
He was lying next to his dying brother.	Il était allongé à côté de son frère mourant.
A strong smell of burnt oil permeated the whole kitchen.	Une forte odeur d'huile brûlée imprégnait toute la cuisine.
The dragon slept intermittently.	Le dragon a dormi par intermittence.
Human rights groups have criticized the government's actions.	Des groupes de défense des droits humains ont critiqué les actions du gouvernement.
Propelled by electricity, these boats glide over the water.	Propulsés à l'électricité, ces bateaux glissent sur l'eau.
After the snow melted, the grasses grew tall and strong.	Après la fonte des neiges, les herbes sont devenues hautes et fortes.
Cold and hot running water.	Eau courante froide et chaude.
I'm done deciding.	J'ai fini de décider.
Why is he upset?	Pourquoi est-il énervé ?
The sun is at its lowest point in the sky.	Le soleil est à son point le plus bas dans le ciel.
A royal delegation will arrive soon.	Une délégation royale arrivera bientôt.
The factory owner fired his workers.	Le propriétaire de l'usine a licencié ses ouvriers.
Parents compile their children's report cards.	Les parents compilent les bulletins scolaires de leurs enfants.
The ship rocked in rough seas.	Le navire a basculé dans la mer agitée.
This era saw tremendous advancements in transportation and communications	Cette époque a vu d'énormes progrès dans les transports et les communications
Scientists have discovered that a new plant is growing locally.	Les scientifiques ont découvert qu'une nouvelle plante poussait localement.
What are the three most important events in your life?	Quels sont les trois événements les plus importants de votre vie ?
The wind blew through the chimney all night.	Le vent a soufflé dans la cheminée toute la nuit.
This old woman is renowned as an artist.	Cette vieille femme est réputée comme artiste.
A distinguished woman holding an umbrella.	Une femme distinguée tenant un parapluie.
They found two dead sparrows near the moving car.	Ils ont trouvé deux moineaux morts près de la voiture en mouvement.
Do not flush the toilet unless absolutely necessary.	Ne tirez pas la chasse d'eau à moins que cela ne soit absolument nécessaire.
The country's initial resistance to the invaders crumbled.	La résistance initiale du pays aux envahisseurs s'est effondrée.
The enemy attacked without warning.	L'ennemi a attaqué sans avertissement.
The poem was written in iambic pentameter.	Le poème a été écrit en pentamètre iambique.
Honey is a precious commodity.	Le miel est une denrée précieuse.
The streets were filled with revelers.	Les rues étaient envahies de fêtards.
No words are enough to express our gratitude.	Aucun mot ne suffit pour exprimer notre gratitude.
She gently pushed the child aside.	Elle écarta doucement l'enfant.
Our child is learning to play the violin.	Notre enfant apprend à jouer du violon.
His songs were very popular.	Ses chansons étaient très populaires.
He handled the situation with great diplomacy.	Il a géré la situation avec beaucoup de diplomatie.
A lover of poetry, he lives in a large house.	Amateur de poésie, il habite une grande maison.
Science fiction is gaining popularity around the world.	La science-fiction gagne en popularité dans le monde entier.
You are a pig!	T'es un cochon !
The chasm between rich and poor is widening.	Le gouffre entre riches et pauvres se creuse.
The highway is often congested.	L'autoroute est souvent encombrée.
He has the potential to do great things.	Il a le potentiel pour faire de grandes choses.
The cyclist felt his heart racing.	Le cycliste sentit son cœur battre la chamade.
A huge golf course for the people of this city.	Un immense terrain de golf pour les habitants de cette ville.
Christmas is celebrated all over the world.	Noël est célébré partout dans le monde.
She studied microbiology at university.	Elle a étudié la microbiologie à l'université.
The pastor's sermon was discouraging.	Le sermon du pasteur était décourageant.
Many have criticized the legislation.	Beaucoup ont critiqué la législation.
Who put that bamboo in my soup?	Qui a mis ce bambou dans ma soupe ?
I can't hold my breath for that long.	Je ne peux pas retenir mon souffle aussi longtemps.
Carbon dioxide levels have gone down.	Les niveaux de dioxyde de carbone ont diminué.
We won't have any more accidents.	Nous n'aurons plus d'accidents.
Children do not have the same nervous system as adults.	Les enfants n'ont pas le même système nerveux que les adultes.
For a time the birds lived in a nest.	Pendant un certain temps, les oiseaux vivaient dans un nid.
Industrial conglomerates are notorious polluters.	Les conglomérats industriels sont des pollueurs notoires.
The plant is watered.	La plante est arrosée.
She slowly ran her right hand over her chest.	Elle passa lentement sa main droite sur sa poitrine.
This will make a big difference, the report concludes.	Cela fera une grande différence, conclut le rapport.
The policeman said they didn't have time to investigate.	Le policier a dit qu'ils n'avaient pas eu le temps d'enquêter.
The little girl was shy.	La petite fille était prise de timidité.
This region attracts a large number of tourists.	Cette région attire un grand nombre de touristes.
Then gently, she peeled the petals.	Puis doucement, elle éplucha les pétales.
A few herds of wild buffalo roam the countryside.	Quelques troupeaux de buffles sauvages parcourent la campagne.
The shower had hot water.	La douche avait de l'eau chaude.
Paint daubs have been applied to the canvas.	Les barbouillages de peinture ont été appliqués sur la toile.
His car belonged to the local university.	Sa voiture appartenait à l'université locale.
He had to fight with his children.	Il a dû se battre avec ses enfants.
The variety of life is declared an endangered species.	La variété de la vie est déclarée espèce en voie de disparition.
All children should learn the alphabet.	Tous les enfants devraient apprendre l'alphabet.
Threats from invading armies.	Menaces des armées d'invasion.
It's so cold outside!	Il fait si froid dehors !
We celebrated our victory after the game.	Nous avons fêté notre victoire après le match.
A magical place, surrounded by wild beauty.	Un lieu magique, entouré d'une beauté sauvage.
Alcohol can have a detrimental effect on your health.	L'alcool peut avoir un effet néfaste sur votre santé.
He's busy, busy, busy today.	Il est occupé, occupé, occupé aujourd'hui.
It's easy to beat a baby.	Il est facile de battre un bébé.
Their relationship is more intimate than most.	Leur relation est plus intime que la plupart.
How many people in this village are unemployed?	Combien de personnes dans ce village sont au chômage ?
Who will take care of his mother?	Qui va s'occuper de sa mère ?
They plan to start a business.	Ils envisagent de créer une entreprise.
The report indicated, in fact, that it had to be put to an end.	Le rapport indiquait, en effet, qu'il fallait y mettre un terme.
The water has reached the pig's neck.	L'eau a atteint le cou du cochon.
These seven families have abandoned the village.	Ces sept familles ont abandonné le village.
No one has ever overhauled this engine.	Personne n'a jamais révisé ce moteur.
Its failure was important in the development of science.	Son échec a été important dans le développement de la science.
Justice delayed is justice denied.	Justice différée est justice refusée.
They weren't thinking about cruelty to animals.	Ils ne pensaient pas à la cruauté envers les animaux.
The verses were often short.	Les couplets étaient souvent courts.
There is nowhere to hide.	Il n'y a nulle part où se cacher.
We had to carry water from the river.	Nous devions transporter l'eau de la rivière.
Eggs, butter and sugar were carefully mixed.	Les œufs, le beurre et le sucre ont été soigneusement mélangés.
Floss regularly.	Utilisez du fil dentaire régulièrement.
The author takes an objective position on the subject.	L'auteur prend une position objective sur le sujet.
As a result, the brand has been hugely successful.	En conséquence, la marque a connu un énorme succès.
Always the prankster, his jokes were getting boring and tired.	Toujours le farceur, ses blagues devenaient ennuyeuses et fatiguées.
She lost herself in thought.	Elle se perdit dans ses pensées.
Many women avoided him because of his sexual preferences.	Beaucoup de femmes l'ont évité à cause de ses préférences sexuelles.
She decided she was	Elle a décidé qu'elle était
Sodium is important for cell growth.	Le sodium est important pour la croissance cellulaire.
It must be the work of a gifted amateur.	Ce doit être l'oeuvre d'un amateur doué.
The noise caused some concern.	Le bruit a suscité une certaine inquiétude.
She dropped her brush.	Elle a laissé tomber son pinceau.
She was delighted to find the prize in the box.	Elle était ravie de trouver le prix dans la boîte.
Snow drifts down the valley.	La neige dérive dans la vallée.
Can you recommend a banking institution?	Pouvez-vous recommander une institution bancaire?
He looked at her adoringly.	Il la regarda avec adoration.
A green river flowed slowly through the arid desert.	Une rivière verte coulait lentement à travers le désert aride.
Our hobbies include different kinds of sports.	Nos passe-temps incluent différents types de sports.
The human body has an immune system.	Le corps humain a un système immunitaire.
This is the first such case.	C'est le premier cas de ce genre.
A man is killed by touching an electric fence.	Un homme est tué en touchant une clôture électrique.
The hands of a pianist do not get tired.	Les mains d'un pianiste ne se fatiguent pas.
The bird population has decreased significantly.	La population d'oiseaux a considérablement diminué.
All packages should arrive by the end of the month.	Tous les colis devraient arriver d'ici la fin du mois.
The priest declared them husband and wife.	Le prêtre les déclara mari et femme.
These rituals are rituals for a reason.	Ces rituels sont des rituels pour une raison.
The conventional wisdom is that education is key.	La sagesse conventionnelle est que l'éducation est essentielle.
Many people supported this plan.	De nombreuses personnes ont soutenu ce plan.
This canyon runs through solid rock.	Ce canyon traverse une roche solide.
The ship sank in a gale.	Le navire a fait naufrage dans un coup de vent.
The road to town was at least passable.	La route menant à la ville était au moins praticable.
Hikers had an excellent view.	Les randonneurs avaient une excellente vue.
The ship drifted slowly into the harbour.	Le navire a dérivé lentement dans le port.
Our task was to do all this work.	Notre tâche était de faire tout ce travail.
This chest is big.	Ce coffre est grand.
The ironing process removes wrinkles from the fabric.	Le processus de repassage élimine les plis du tissu.
The committee is made up of ten members.	Le comité est composé de dix membres.
They struggle to stay afloat.	Ils ont du mal à se maintenir à flot.
A piano, a small sofa, an armchair and a lamp.	Un piano, un petit canapé, un fauteuil et une lampe.
Farmers tore their clothes to mourn their losses.	Les agriculteurs ont déchiré leurs vêtements pour pleurer leurs pertes.
Economy class was full.	La classe économique était complète.
The unexpected death of his wife left him emotionally scarred.	La mort inattendue de sa femme l'a laissé émotionnellement marqué.
Evidence suggests that obesity is linked to depression.	Les preuves suggèrent que l'obésité est liée à la dépression.
Many dogs died during the tsunami.	Beaucoup de chiens sont morts pendant le tsunami.
Some have complained about the inefficiency of the new system.	Certains se sont plaints de l'inefficacité du nouveau système.
Here she lives with a husband and two children.	Ici, elle vit avec un mari et deux enfants.
So, how are you.	Alors ça va.
A variety of products and services are needed.	Une variété de produits et de services est nécessaire.
They were meant to be together.	Ils étaient destinés à être ensemble.
Terrestrial plants absorb water and inorganic nutrients from the soil.	Les plantes terrestres absorbent l'eau et les nutriments inorganiques du sol.
The grocer carefully compared the bananas.	L'épicier compara soigneusement les bananes.
This deal was void.	Cet accord était nul.
You are right.	Vous avez raison.
The painting hangs in the museum.	Le tableau est accroché au musée.
Villagers pay homage to the maple leaf.	Les villageois rendent hommage à la feuille d'érable.
He was sent to the school for rebellious children.	Il a été envoyé à l'école pour enfants rebelles.
You have many responsibilities, my dear.	Vous avez de nombreuses responsabilités, ma chère.
She sniffed the air carefully.	Elle renifla l'air avec attention.
Scientists confirm this in a new study.	Les scientifiques le confirment dans une nouvelle étude.
A steady stream of vehicles steadily passed down the road.	Un flux constant de véhicules s'écoulait régulièrement sur la route.
The process of erosion begins when water moves over the rock	Le processus d'érosion commence lorsque l'eau se déplace sur la roche
Scientists have also discovered the medicinal benefits of the humble dandelion.	Les scientifiques ont également découvert les bienfaits médicinaux de l'humble pissenlit.
The voices grew louder, more agitated.	Les voix devinrent plus fortes, plus agitées.
The police are taking action to fight crime.	La police prend des mesures pour lutter contre la criminalité.
The tube was closed following a gas leak.	Le tube a été fermé suite à une fuite de gaz.
Many deaths are linked to air pollution.	De nombreux décès sont liés à la pollution de l'air.
He changed jobs often, never achieving anything.	Il changeait souvent d'emploi, n'arrivant jamais à rien.
It's small, but it's a clean and healthy place to live.	C'est petit, mais c'est un endroit propre et sain où vivre.
However, politicians did not appreciate the criticism.	Cependant, les politiciens n'ont pas apprécié les critiques.
She had thick leathery skin.	Elle avait une peau de cuir épaisse.
All of its major cities are located along the coast.	Toutes ses grandes villes sont situées le long de la côte.
Local people depend on the rice industry for their livelihood.	Les populations locales dépendent de l'industrie du riz pour leur subsistance.
The old woman eats and drinks every day.	La vieille femme se nourrit et boit tous les jours.
A blurry video has gone viral.	Une vidéo floue est devenue virale.
The medicine was bitter in taste.	Le médicament était amer au goût.
Serve the soup immediately.	Servir la soupe immédiatement.
Recognizing how shameful his actions were.	Reconnaissant à quel point ses actions étaient honteuses.
The roads are cracked and uneven, but passable.	Les routes sont fissurées et inégales, mais praticables.
Please don't look at them.	Ne les regardez pas, s'il vous plaît.
These minerals are essential for life.	Ces minéraux sont essentiels à la vie.
Traffic moved smoothly through the intersection.	La circulation s'est déroulée en douceur à travers l'intersection.
Mnemosyne was the goddess of memory.	Mnemosyne était la déesse de la mémoire.
The unemployment rate rose last year.	Le taux de chômage a grimpé l'an dernier.
Racial prejudices also exist.	Les préjugés raciaux existent aussi.
The flavor of the soup is mild.	La saveur de la soupe est douce.
This species is now threatened.	Cette espèce est aujourd'hui menacée.
The bridge collapsed and around 50 people were killed.	Le pont s'est effondré et une cinquantaine de personnes ont été tuées.
Women are underrepresented at the bottom of the chain.	Les femmes sont sous-représentées au bas de la chaîne.
The pup came back safe and sound, without a scratch.	Le chiot est revenu sain et sauf, sans une égratignure.
They came under heavy fire.	Ils ont essuyé un feu nourri.
His money took a toll.	Son argent a fait des ravages.
Both boys and girls are encouraged to learn a musical instrument.	Les garçons et les filles sont encouragés à apprendre un instrument de musique.
Terror soon spread from village to village.	La terreur se répandit bientôt de village en village.
To the south lay vast, cold woods.	Au sud s'étendaient des bois vastes et froids.
Poor me!	Le pauvre moi !
As he spoke, the monument collapsed.	Pendant qu'il parlait, le monument s'est effondré.
He received an invitation from his friend and roommate.	Il a reçu une invitation de son ami et colocataire.
He loves fighting, but only on his terms.	Il aime le combat, mais seulement selon ses conditions.
Commercial fishing is the most lucrative.	La pêche commerciale est la plus lucrative.
His speech was delivered on a stage decorated with flags.	Son discours a été prononcé sur une scène décorée de drapeaux.
The creek water was dark and muddy.	L'eau du ruisseau était sombre et boueuse.
The inhabitants built houses in the valleys.	Les habitants ont construit des maisons dans les vallées.
I will only spend a hundred dollars.	Je ne dépenserai que cent dollars.
The search for authors has begun.	La recherche des auteurs a commencé.
The wall prevented the wind from blowing the papers away.	Le mur empêchait le vent d'emporter les papiers.
Your business will be fined if it does not comply.	Votre entreprise se verra infliger une amende si elle ne s'y conforme pas.
A long white line marked the road.	Une longue ligne blanche marquait la route.
Sudden storms turn dirt and sand into mud.	Les orages soudains transforment la saleté et le sable en boue.
I want to change my hairstyle.	Je veux changer de coiffure.
The treatment success rate is high.	Le taux de réussite du traitement est élevé.
Artists used natural pigments other than paint.	Les artistes utilisaient des pigments naturels autres que la peinture.
The author rewrote his memoirs.	L'auteur a réécrit ses mémoires.
The cook was looking forward to her day off.	La cuisinière attendait avec impatience son jour de congé.
The fire soon spread.	Le feu ne tarda pas à se propager.
You can serve tables for money.	Vous pouvez servir des tables pour de l'argent.
He held out all winter.	Il a tenu bon tout l'hiver.
Jewelerly is also used as an emergency shelter.	Jewellerly est également utilisé comme abri d'urgence.
The Indonesian parliament has been dissolved.	Le parlement indonésien a été dissous.
What a magnificent tree!	Quel arbre magnifique !
The warriors formed up.	Les guerriers se sont mis en formation.
This bridge is very old.	Ce pont est très ancien.
This is precisely why.	C'est précisément pourquoi.
Tofurkey is a very popular alternative to turkey.	Le tofurkey est une alternative très populaire à la dinde.
Most plants put sugars into every cell.	La plupart des plantes mettent des sucres dans chaque cellule.
The council decided not to impose a meat tax.	Le conseil a décidé de ne pas imposer une taxe sur la viande.
A fire destroyed the library.	Un incendie a détruit la bibliothèque.
His album was highly sought after.	Son album était très recherché.
The survey asked respondents to answer questions.	L'enquête demandait aux répondants de répondre à des questions.
People should stay away from this animal.	Les gens devraient rester à l'écart de cet animal.
The sun had been out for hours.	Le soleil était sorti depuis des heures.
We spent the whole time reading.	Nous avons passé tout le temps à lire.
My eating habits are not healthy.	Mes habitudes alimentaires ne sont pas saines.
These children will learn many new ideas.	Ces enfants apprendront beaucoup de nouvelles idées.
The director has an eye for detail.	Le réalisateur a le sens du détail.
Many ancient cities were built in water.	De nombreuses villes anciennes ont été construites dans l'eau.
A small child looked up, blinking through the sun.	Un petit enfant leva les yeux, clignant des yeux à travers le soleil.
A poet, a painter, a composer.	Un poète, un peintre, un compositeur.
She was fighting against her fear.	Elle luttait contre sa peur.
This book covers all aspects of society.	Ce livre couvre tous les aspects de la société.
A stone is a hard material.	Une pierre est un matériau dur.
Allow bones and fat to cool.	Laisser refroidir les os et le gras.
There are also a number of private schools.	Il existe également un certain nombre d'écoles privées.
Prison conditions are deplorable.	Les conditions carcérales sont déplorables.
The cattle rush was terrifying.	La ruée vers le bétail était terrifiante.
Not only is this institution prestigious, but it is highly	Non seulement cette institution est prestigieuse, mais elle est hautement
Cows graze peacefully in the field.	Les vaches paissent paisiblement dans le champ.
This ranking is on the honor system.	Ce classement est sur le système d'honneur.
Moreover, such a measure would harm the country's poor.	De plus, une telle mesure nuirait aux pauvres du pays.
Please prepare your map.	Veuillez préparer votre carte.
Pollution is steadily increasing.	La pollution augmente régulièrement.
The group of young people tried to remove the tree.	Le groupe de jeunes a essayé d'enlever l'arbre.
The sunsets make the sky blaze.	Les couchers de soleil font flamboyer le ciel.
The death of his nephew affects him deeply.	La mort de son neveu l'affecte profondément.
Track each student separately.	Suivez chaque élève séparément.
Explain in simple terms what this means.	Expliquez en termes simples ce que cela signifie.
The princess's nanny took care of her.	La nourrice de la princesse s'est occupée d'elle.
How often do you visit this restaurant?	À quelle fréquence visitez-vous ce restaurant ?
The workers sing and dance in the square!	Les ouvriers chantent et dansent sur la place !
The box contained priceless heirlooms.	La boîte contenait des objets de famille inestimables.
Easy to store and rich in protein.	Facile à conserver et riche en protéines.
They swore revenge.	Ils ont juré de se venger.
She waited at a bus stop.	Elle a attendu à un arrêt de bus.
Only a few were built over the next hundred years.	Seuls quelques-uns ont été construits au cours des cent années suivantes.
A market has been set up nearby.	Un marché a été installé à proximité.
A few years ago, they were considered oddities.	Il y a quelques années, ils étaient considérés comme des bizarreries.
The cursor appeared at the bottom right of the screen.	Le curseur est apparu en bas à droite de l'écran.
Yields have dropped significantly.	Les rendements ont considérablement diminué.
I recently had a fight with a co-worker.	Je me suis récemment disputé avec un collègue de travail.
When the man had finished speaking, no one answered.	Quand l'homme eut fini de parler, personne ne répondit.
We provide canteen facilities for all staff.	Nous fournissons des installations de cantine pour tout le personnel.
They paid a large sum for the house.	Ils ont payé une grosse somme pour la maison.
Contact with groundwater should be limited.	Le contact avec la nappe phréatique doit être limité.
A stranger entered the small village.	Un étranger entra dans le petit village.
She grew up in poverty.	Elle a grandi dans la pauvreté.
Do you need an elevator?	Avez-vous besoin d'un ascenseur?
I postponed my trip.	J'ai reporté mon voyage.
She insisted she had done nothing wrong.	Elle a insisté sur le fait qu'elle n'avait rien fait de mal.
These dry weather crops require constant irrigation.	Ces cultures de temps sec nécessitent une irrigation constante.
The slowness of the camels was exasperating.	La lenteur des chameaux était exaspérante.
It is a single independent building.	Il s'agit d'un seul bâtiment indépendant.
I have a lot to do today.	J'ai beaucoup à faire aujourd'hui.
He loaded his shopping bag.	Il chargea son sac de provisions.
A proud nation, a valiant people.	Une nation fière, un peuple vaillant.
Its plan takes local conditions into account.	Son plan tient compte des conditions locales.
The bucket contained several pounds of mud.	Le seau contenait plusieurs livres de boue.
The development took place at a gallop.	Le développement s'est fait au galop.
The atmosphere was completely electric.	L'ambiance était complètement électrique.
They spoke in their mother tongue.	Ils parlaient dans leur langue maternelle.
Mercury vapor lamps are no longer used.	Les lampes à vapeur de mercure ne sont plus utilisées.
The drowned man was discovered by cleaners.	Le noyé a été découvert par des nettoyeurs.
The mother of these children has gone on vacation.	La mère de ces enfants est partie en vacances.
Too busy to feign interest.	Trop occupé pour feindre l'intérêt.
The mountain is home to many animals.	La montagne abrite de nombreux animaux.
He glanced at the others.	Il jeta un coup d'œil aux autres.
The farmer wanted to install an irrigation system.	L'agriculteur voulait installer un système d'irrigation.
Good universities will attract the best students and professionals	Les bonnes universités attireront les meilleurs étudiants et professionnels
Whales play a vital role in regulating the environment.	Les baleines jouent un rôle essentiel dans la régulation de l'environnement.
The environment is in crisis.	L'environnement est en crise.
Her father is a wealthy businessman.	Son père est un riche homme d'affaires.
You forgot your umbrella.	Vous avez oublié votre parapluie.
He lowered the gun.	Il baissa le fusil.
The simple solution was to raze the building.	La solution simple était de raser le bâtiment.
Don't accept money from someone you don't know.	N'acceptez pas d'argent d'une personne que vous ne connaissez pas.
Fortunately, nobody was hurt.	Heureusement, personne n'a été blessé.
The Prime Minister was forced to resign.	Le premier ministre a été contraint de démissionner.
Take root.	S'enraciner.
i sobbed	j'ai sangloté
The journey was once a mystery.	Le voyage était autrefois un mystère.
He made some suggestions.	Il a fait quelques suggestions.
Where are the old premises?	Où sont les anciens locaux ?
The sun shone.	Le soleil a brillé.
Let me show you a nice selection of dresses.	Laissez-moi vous montrer une belle sélection de robes.
Bake the cake at low temperature.	Cuire le gâteau à basse température.
The police allegedly extorted money from motorists.	La police aurait extorqué de l'argent aux automobilistes.
My father's face was pale and sick.	Le visage de mon père était pâle et malade.
This text is intended for native speakers.	Ce texte est destiné aux locuteurs natifs.
The rise and fall of empires cannot be explained.	La montée et la chute des empires ne peuvent pas être expliquées.
You can use different weights according to taste.	Vous pouvez utiliser différents poids selon les goûts.
He got off the train.	Il est descendu du train.
The results were not significant.	Les résultats n'étaient pas significatifs.
How unexpected!	Comme c'est inattendu !
At dusk he left.	Au crépuscule, il est parti.
The singer had cold sweats.	Le chanteur a eu des sueurs froides.
The food had been cooked over an open fire.	La nourriture avait été cuite sur un feu ouvert.
Weeds grow in his garden.	Les mauvaises herbes poussent dans son jardin.
She gets up at five o'clock every morning.	Elle se lève à cinq heures tous les matins.
Only an expensive brand will do.	Seule une marque chère fera l'affaire.
The port has not yet recovered.	Le port n'a pas encore récupéré.
They passed a small church that welcomed all visitors.	Ils passèrent devant une petite église qui accueillait tous les visiteurs.
Beetles play an essential role in the natural cycle of nature.	Les coléoptères jouent un rôle essentiel dans le cycle naturel de la nature.
The crabs had fallen into a crevasse.	Les crabes étaient tombés dans une crevasse.
Launch into space, please.	Lancez-vous dans l'espace, s'il vous plaît.
Therefore, the police must act.	Par conséquent, la police doit agir.
Subject verbs agree in person and number.	Les verbes sujets s'accordent en personne et en nombre.
The king had granted amnesty to the rebel army.	Le roi avait accordé l'amnistie à l'armée rebelle.
Some people rely on their cell phone to access the Internet.	Certaines personnes comptent sur leur téléphone portable pour accéder à Internet.
Salt water has the characteristics of being very corrosive.	L'eau salée a les caractéristiques d'être très corrosive.
His constant shiny chatter irritated the bouncer.	Son bavardage brillant constant irritait le videur.
Therefore, do not criticize others.	Par conséquent, ne critiquez pas les autres.
This lake is not very deep.	Ce lac n'est pas très profond.
This generation will know more wars.	Cette génération connaîtra plus de guerres.
The trees are tall and densely populated.	Les arbres sont grands et très peuplés.
The city is a popular tourist spot.	La ville est un lieu touristique populaire.
The highway seemed endless.	L'autoroute semblait interminable.
The others assumed he was a doctor.	Les autres ont supposé qu'il était médecin.
Today's language reflects the region's turbulent history.	La langue d'aujourd'hui reflète l'histoire mouvementée de la région.
They were tired from walking so long.	Ils étaient fatigués d'avoir marché si longtemps.
The waiter walked to the door to greet him.	Le serveur se dirigea vers la porte pour le saluer.
She grabbed a cookie.	Elle attrapa un biscuit.
The teacher covered my desk in black paint.	Le professeur a recouvert mon bureau de peinture noire.
It was obvious she was bored.	Il était évident qu'elle s'ennuyait.
Stumps carried by tourists.	Les souches transportées par les touristes.
She is the most successful weightlifter in this year's games.	Elle est l'haltérophile la plus titrée des jeux de cette année.
The baby was screaming hysterically.	Le bébé hurlait de façon hystérique.
Farm workers are at risk of heatstroke.	Les travailleurs agricoles risquent de souffrir de coups de chaleur.
Our food supplies have rapidly dwindled.	Nos approvisionnements alimentaires ont rapidement diminué.
These trees are tall.	Ces arbres sont hauts.
The demand for cars is incessant.	La demande de voitures est incessante.
The progress of a society is sustained by hard work.	Le progrès d'une société est soutenu par un travail acharné.
The army bombarded the city.	L'armée a bombardé la ville.
Some plants need very fertile soil.	Certaines plantes ont besoin d'un sol très fertile.
She accepted a glass of red wine with ceremony.	Elle a accepté un verre de vin rouge avec cérémonie.
What food does your family eat?	Quelle nourriture votre famille mange-t-elle?
Don't even ask!	Ne demandez même pas !
They plan to get married soon.	Ils prévoient de se marier prochainement.
The male and female are identical except for the genitals.	Le mâle et la femelle sont identiques à l'exception des organes génitaux.
I will put it here.	Je vais le mettre ici.
Children who eat unhealthy foods are likely to be less healthy.	Les enfants qui mangent des aliments malsains risquent d'être en moins bonne santé.
To improve its performance, the university has set up additional training.	Pour améliorer ses performances, l'université a mis en place une formation complémentaire.
That poor horse, his poor legs!	Ce pauvre cheval, ses pauvres jambes !
She brought her groceries to the town square.	Elle a apporté ses courses sur la place de la ville.
He inhaled deeply, savoring the aroma.	Il inspira profondément, savourant l'arôme.
He saw her immediately.	Il la vit immédiatement.
The prince's quest for knowledge never ends	La quête du prince pour la connaissance ne se termine jamais
We hear the silence.	On entend le silence.
Each member of the team brought particular skills and expertise.	Chaque membre de l'équipe a apporté des compétences et une expertise particulières.
Like many large cities, it suffers from air pollution.	Comme beaucoup de grandes villes, elle souffre de la pollution de l'air.
Journalists must abandon their old habits.	Les journalistes doivent abandonner leurs vieilles habitudes.
She sent flowers to her friend.	Elle a envoyé des fleurs à son amie.
Please note that all pets must be kept on a leash.	Veuillez noter que tous les animaux domestiques doivent être tenus en laisse.
I bought this camera last night.	J'ai acheté cet appareil photo hier soir.
Her skin was radiant with health.	Sa peau rayonnait de santé.
He set them up.	Il les a mis en place.
Her phone rang and she answered reluctantly.	Son téléphone sonna et elle répondit à contrecœur.
Public transport managers must ensure safety.	Les responsables des transports publics doivent assurer la sécurité.
Your employer fires you.	Votre employeur vous licencie.
A rocket is a marshmallow stuck on a stick.	Une fusée est une guimauve collée sur un bâton.
If you walk down this alley, you will find a dog.	Si vous marchez dans cette ruelle, vous trouverez un chien.
She was breathing heavily, swinging her arms back and forth.	Elle respirait fortement, balançant ses bras d'avant en arrière.
Contemporary literature is increasingly critical of traditional culture.	La littérature contemporaine est de plus en plus critique à l'égard de la culture traditionnelle.
He is thinking of settling down.	Il songe à s'installer.
He woke up early the next morning.	Il se réveilla tôt le lendemain matin.
They arrive at the museum and enter.	Ils arrivent au musée et entrent.
And so they left, quietly, for their own homes.	Et donc ils sont partis, tranquillement, pour leurs propres maisons.
They predicted that flowers would bloom there in the spring.	Ils ont prédit que des fleurs y fleuriraient au printemps.
Some types of cheese are eaten with crackers.	Certains types de fromage sont consommés avec des craquelins.
The second group developed an alternative approach.	Le deuxième groupe a développé une approche alternative.
Industry uses a variety of chemicals.	L'industrie utilise une variété de produits chimiques.
It's like a precipitation of oblivion.	C'est comme une précipitation d'oubli.
The vessel shimmered with reflected light.	Le récipient scintillait de lumière réfléchie.
She quickly crossed the empty expanse.	Elle traversa rapidement l'étendue vide.
She is rich.	Elle est riche.
The captain turned north.	Le capitaine s'est orienté vers le nord.
Water forms many cycles.	L'eau forme de nombreux cycles.
The keys would have been hidden somewhere.	Les clés auraient été cachées quelque part.
They offer mortgage deals.	Ils proposent des offres hypothécaires.
Are these the finalists?	Sont-ce les finalistes ?
The medicine didn't work.	Le médicament n'a pas fonctionné.
A severe drought devastated the harvest.	Une grave sécheresse a dévasté la récolte.
He stated categorically that he was not guilty.	Il a déclaré catégoriquement qu'il n'était pas coupable.
Fill the kettle with water.	Remplissez la bouilloire d'eau.
He also studied art.	Il a également étudié l'art.
The first girl's eyes are green.	Les yeux de la première fille sont verts.
The gust of wind blew the leaves.	Le coup de vent a fait voler les feuilles.
The thief got away with only a few coins.	Le voleur s'est enfui avec seulement quelques pièces.
These taxes help pay for new roads.	Ces taxes aident à payer de nouvelles routes.
He covered his face with his hands.	Il couvrit son visage de ses mains.
Brown hyenas sometimes attack and eat zebras, wildebeests or antelopes.	Les hyènes brunes attaquent et mangent parfois des zèbres, des gnous ou des antilopes.
The new project is progressing significantly.	Le nouveau projet progresse de manière significative.
A simple plan has been drawn up.	Un plan simple a été élaboré.
This noble bird feeds mainly on small fish.	Cet oiseau noble se nourrit principalement de petits poissons.
The shell serves to absorb sound.	La coque sert à absorber le son.
I'll give you the answer tomorrow.	Je te donnerai la réponse demain.
Oil reserves are now exhausted.	Les réserves de pétrole sont maintenant épuisées.
This region has rich and fertile soil.	Cette région a un sol riche et fertile.
It was a beautiful song.	C'était une belle chanson.
Every morning he takes the first bus.	Chaque matin, il prend le premier bus.
His silence was eloquent.	Son silence était éloquent.
He avoided difficult questions.	Il évitait les questions difficiles.
Their combined production.	Leur production combinée.
He set his sights on a future scientific career.	Il a jeté son dévolu sur une future carrière scientifique.
A rainbow shone clearly in the sky.	Un arc-en-ciel brillait clairement dans le ciel.
Bad weather affected business.	Le mauvais temps a affecté les affaires.
The contrast is striking.	Le contraste est saisissant.
Uranium is the preferred fuel for nuclear reactors.	L'uranium est le combustible préféré des réacteurs nucléaires.
There were a lot of discussions behind my back.	Il y avait beaucoup de discussions dans mon dos.
Computer scientists found it.	Les informaticiens l'ont trouvé.
This variable is assumed to be random.	Cette variable est supposée aléatoire.
The king conquered new territory and returned home.	Le roi a conquis un nouveau territoire et est rentré chez lui.
The plane crash was the worst disaster in aviation history.	L'accident d'avion a été la pire catastrophe de l'histoire de l'aviation.
He offered the other party a deal.	Il a proposé un marché à l'autre partie.
Jail is not a deterrent to crime.	La prison n'est pas un moyen de dissuasion pour le crime.
I will build a house by the sea.	Je bâtirai une maison au bord de la mer.
The theater was freezing.	Le théâtre était glacial.
Put on gloves before working with this bone.	Mettez des gants avant de travailler avec cet os.
The paint has been improved by adding more red.	La peinture a été améliorée par l'ajout de plus de rouge.
This campaign should end soon.	Cette campagne devrait bientôt se terminer.
The vet gave the dog an injection.	Le vétérinaire a fait une piqûre au chien.
Sooner than later, we must wage war on poverty.	Plus tôt que tard, nous devons faire la guerre à la pauvreté.
She filled the bucket with water, but dropped a stitch.	Elle a rempli le seau d'eau, mais a laissé tomber un point.
Although he was weak, he managed to save the child.	Bien qu'il était faible, il a réussi à sauver l'enfant.
The elderly person is tall and nervous.	La personne âgée est grande et nerveuse.
He demonstrated an exceptional ability to improvise.	Il a fait preuve d'une capacité d'improvisation exceptionnelle.
Not a bad way to start a friendship.	Ce n'est pas une mauvaise façon de commencer une amitié.
Expect an official letter upon your return.	Attendez-vous à une lettre officielle à votre retour.
The railway bridge collapsed during rush hour.	Le pont ferroviaire s'est effondré aux heures de pointe.
She tossed the letter in the trash with dread.	Elle jeta la lettre à la poubelle avec effroi.
Report all complaints to the appropriate authorities.	Signalez toutes les plaintes aux autorités compétentes.
For editing, a carefully worded question is essential.	Pour l'édition, une question soigneusement formulée est essentielle.
We went down the river.	Nous avons descendu la rivière.
You won't see him again.	Vous ne le reverrez plus.
In winter, the wind blows from the north.	En hiver, le vent souffle du nord.
She wore a white cotton dress.	Elle portait une robe de coton blanc.
These neighborhoods are considered prime real estate.	Ces quartiers sont considérés comme des biens immobiliers de premier ordre.
Where there were once trees, there are now abandoned buildings.	Là où il y avait autrefois des arbres, il y a maintenant des bâtiments abandonnés.
The shoemaker has left the village.	Le cordonnier a quitté le village.
Some people believed there were ghosts in the mountains.	Certaines personnes croyaient qu'il y avait des fantômes dans les montagnes.
But she was too young to remember that.	Mais elle était trop jeune pour s'en souvenir.
Nowadays, gas is used instead of electricity for cooking.	De nos jours, le gaz est utilisé à la place de l'électricité pour cuisiner.
He wanted to set the record straight.	Il voulait remettre les pendules à l'heure.
Corporate profits have increased.	Les bénéfices des entreprises ont augmenté.
He tasted like good wine.	Il avait le goût du bon vin.
According to official statistics, crime is down.	Selon les statistiques officielles, la criminalité est en baisse.
It will take months, even years.	Cela prendra des mois, des années même.
The cleaning of the bathroom is your responsibility.	Le nettoyage de la salle de bain est à votre charge.
She ironed the socks with military precision.	Elle repassait les chaussettes avec une précision militaire.
The sluggish living conditions in the country shocked him.	La morosité des conditions de vie du pays l'a choqué.
Perform these actions in the order described.	Effectuez ces actions dans l'ordre décrit.
If found guilty	Si reconnu coupable
The fire quickly spread.	Le feu s'est rapidement propagé.
Our education system is seriously flawed.	Notre système éducatif est gravement défectueux.
I made sure the beer was cold.	Je me suis assuré que la bière était bien fraîche.
It's the end of the story.	C'est la fin de l'histoire.
The coach often arrived late.	Le coach arrivait souvent en retard.
This elephant is huge.	Cet éléphant est énorme.
There, a black snake slipped on the sand.	Là, un serpent noir glissa sur le sable.
I think our president is too young for the job.	Je pense que notre président est trop jeune pour le travail.
A classroom or conference room can be noisy.	Une salle de classe ou une salle de conférence peut être bruyante.
The picnic crowd was getting more and more restless.	La foule du pique-nique s'agitait de plus en plus.
Crops were destroyed and livestock killed.	Les récoltes ont été détruites et le bétail tué.
Recently, we suffered a series of devastating earthquakes.	Récemment, nous avons subi une série de tremblements de terre dévastateurs.
His followers were deeply religious men.	Ses partisans étaient des hommes profondément religieux.
The trees swayed in the strong, hot wind.	Les arbres se balançaient sous le vent violent et chaud.
To cross the street, she crossed the street.	Pour traverser la rue, elle a traversé la rue.
The garden is probably a mess.	Le jardin est probablement en désordre.
The twins are nearly identical except for their hair.	Les jumeaux sont presque identiques à l'exception de leurs cheveux.
Some members of the public showed their disapproval	Certains membres du public ont montré leur désapprobation
She fled the village after an argument with her husband.	Elle a fui le village après une dispute avec son mari.
His eyebrows rose in surprise.	Ses sourcils se haussèrent de surprise.
Much of the work is difficult and less satisfying.	Une grande partie du travail est difficile et moins satisfaisante.
In other words, if you suffer from migraines.	Autrement dit, si vous souffrez de migraines.
Kids are growing up so fast these days.	Les enfants grandissent si vite ces jours-ci.
The bakery has little capacity for expansion.	La boulangerie a peu de capacité d'expansion.
Many important inventions emerged during this period.	De nombreuses inventions importantes ont vu le jour au cours de cette période.
The snow covered the world with a white blanket.	La neige a recouvert le monde d'une couverture blanche.
She intends to steal identity papers.	Elle a l'intention de voler des papiers d'identité.
Wherever you go, an unlimited number of events will occur.	Partout où vous allez, un nombre illimité d'événements se produiront.
He started to sweat.	Il a commencé à transpirer.
You're as white as a ghost!	Tu es aussi blanc qu'un fantôme !
University students often drink to excess.	Les étudiants universitaires boivent souvent à l'excès.
The vomiting started in the middle of the night.	Les vomissements ont commencé au milieu de la nuit.
It leads nowhere.	Cela ne mène nulle part.
The researcher will submit her proposal for approval.	La chercheuse soumettra sa proposition pour approbation.
Try to explain the process in simple terms.	Essayez d'expliquer le processus en termes simples.
The dregs of the wine had to be discarded.	La lie du vin devait être jetée.
This combination of factors has resulted in increased waste.	Cette combinaison de facteurs a entraîné une augmentation des déchets.
The young man bought some steaks.	Le jeune homme a acheté quelques steaks.
The queue grew steadily longer.	La file d'attente s'allongeait régulièrement.
This letter describes their various uses for saws.	Cette lettre décrit leurs différentes utilisations pour les scies.
The growth rate here is slow.	Le taux de croissance ici est lent.
She was strapped to my chest.	Elle était attachée à ma poitrine.
A flag flies over the building.	Un drapeau flotte sur le bâtiment.
This family diary bears the name of the emperor himself.	Ce journal familial porte le nom de l'empereur lui-même.
The tallest trees towered over them.	Les arbres les plus hauts les dominaient.
Some stories are fictional.	Certaines histoires sont fictives.
The town is on flat land between two rivers.	La ville est sur un terrain plat entre deux rivières.
He reveals himself to her.	Il se révèle à elle.
He answered quickly, he knew the answer.	Il a répondu rapidement, il connaissait la réponse.
The task of doing the dishes can be tedious.	La tâche de faire la vaisselle peut être fastidieuse.
The blacksmith creates his goods using fire.	Le forgeron crée ses biens en utilisant le feu.
This official was credited with many reforms.	Ce fonctionnaire a été crédité de nombreuses réformes.
This is wonderful news.	C'est une merveilleuse nouvelle.
A heavy rain began to fall.	Une forte pluie a commencé à tomber.
This year's harvest is bleak.	La récolte de cette année est sombre.
Kathir, an old gentleman wants to steal.	Kathir, un vieux monsieur veut voler.
The manager thinks she will make an excellent supervisor.	La gérante pense qu'elle fera une excellente superviseure.
The air is laden with toxic fumes.	L'air est chargé de vapeurs toxiques.
The room was suddenly silent.	La pièce était soudain silencieuse.
These structures include highways, bridges, tunnels and railways.	Ces structures comprennent les autoroutes, les ponts, les tunnels et les voies ferrées.
The delicate skin of ripe peaches will split easily.	La peau délicate des pêches mûres se fendra facilement.
Don't throw away your rubbish!	Ne jetez pas vos déchets !
The young man and the woman are both crying.	Le jeune homme et la femme pleurent tous les deux.
It is best to avoid doing repetitive tasks.	Il est préférable d'éviter de faire des tâches répétitives.
Our library is the second largest in the country.	Notre bibliothèque est la deuxième plus grande du pays.
Kiyoshi spent two hours drinking coffee.	Kiyoshi a passé deux heures à boire du café.
The tip of the nose is always fresh.	Le bout du nez est toujours frais.
Our world is full of wonders.	Notre monde est rempli de merveilles.
The road is one of the most used means of transport.	La route est l'un des moyens de transport les plus utilisés.
I learned the story of his life through newspaper accounts.	J'ai appris l'histoire de sa vie à travers des comptes rendus de journaux.
A lake formed when the land was flooded.	Un lac s'est formé lorsque la terre a été inondée.
I suspect your story is absolutely true.	Je soupçonne que votre histoire est tout à fait vraie.
The cleaner uses a caustic solution.	Le nettoyant utilise une solution caustique.
The birds fluttered above the pond.	Les oiseaux s'agitaient au-dessus de l'étang.
Five blind men touched the elephant.	Cinq aveugles ont touché l'éléphant.
A mosquito buzzed furiously against him.	Un moustique bourdonna furieusement contre lui.
Tony's parents were not commercially available.	Les parents de Tony n'étaient pas disponibles dans le commerce.
The two spies were cautious.	Les deux espions étaient prudents.
They met at a summer camp.	Ils se sont réunis dans un camp d'été.
In this village, canoes are still regularly used for transport.	Dans ce village, les pirogues sont encore régulièrement utilisées pour le transport.
The birds hesitated to fly away.	Les oiseaux hésitaient à s'envoler.
What are they doing ?	Que font-ils ?
The workers were fired, causing a lot of hardship.	Les travailleurs ont été licenciés, causant beaucoup de difficultés.
The fair was packed with tourists last weekend.	La foire a été bondée de touristes le week-end dernier.
She was intrigued by the situation.	Elle était intriguée par la situation.
The bells rang solemnly.	Les cloches sonnaient solennellement.
The young man has rented a room in the countryside.	Le jeune homme a loué une chambre à la campagne.
The mermaid unwrapped the ribbons from her tail.	La sirène déballa les rubans de sa queue.
These toys are not only fun, but also educational	Ces jouets sont non seulement amusants, mais aussi éducatifs
Butterflies are such wonderful creatures!	Les papillons sont des créatures si merveilleuses!
The ghost walk makes frequent appearances in film and literature.	La marche fantôme fait de fréquentes apparitions dans le cinéma et la littérature.
The villagers were sure that their crops had been poisoned.	Les villageois étaient sûrs que leurs récoltes avaient été empoisonnées.
The pond is murky.	L'étang est trouble.
Step on it!	Marche dessus!
Adequate precautions should be taken.	Des précautions adéquates doivent être prises.
His research results are controversial.	Ses résultats de recherche sont controversés.
Impressive paintings adorned the baroque church.	Des peintures impressionnantes ornaient l'église baroque.
A wise politician, he was also courageous.	Homme politique avisé, il était aussi courageux.
There are slight movements from one second to the next.	Il y a de légers mouvements d'une seconde à l'autre.
A white dog runs down the street.	Un chien blanc court dans la rue.
The apartment was very bright.	L'appartement était très éclairé.
We survived on a diet of stale bread.	Nous avons survécu avec un régime de pain rassis.
Even though it's a crime here, it's tolerated.	Même si c'est un crime ici, c'est toléré.
He traveled the countryside looking for work.	Il parcourait la campagne à la recherche de travail.
He searched the cupboard for a spoon.	Il a fouillé l'armoire à la recherche d'une cuillère.
The film won numerous awards.	Le film a remporté de nombreux prix.
The speed of a greyhound rivals that of a horse.	La vitesse d'un lévrier rivalise avec celle d'un cheval.
People from different backgrounds tend to eat different foods.	Les gens d'horizons différents ont tendance à manger des aliments différents.
Watch carefully.	Regarde attentivement.
The candidate hoped to succeed.	Le candidat espérait réussir.
Secrets were shared by candlelight.	Les secrets étaient partagés à la lueur des bougies.
He was also an advisor to several government ministers.	Il a également été conseiller auprès de plusieurs ministres du gouvernement.
A momentary pause ensued.	Une pause momentanée s'ensuivit.
The storm had knocked out power to most of the city.	La tempête avait coupé l'électricité dans la majeure partie de la ville.
These kitchen chairs are falling apart.	Ces chaises de cuisine sont en train de s'effondrer.
He slowly turned his head towards the window.	Il tourna lentement la tête vers la fenêtre.
She decided to take the risk.	Elle a décidé de prendre le risque.
The iron rod is pushed through the cork.	La tige de fer est poussée à travers le liège.
Now he wants to make a movie.	Maintenant, il veut faire un film.
You don't know anything about the culture, so shut your mouth!	Vous ne connaissez rien à la culture, alors fermez votre bouche !
The old man was looking forward to his meal.	Le vieil homme attendait son repas avec impatience.
There are several fruits and vegetables.	Il y a plusieurs fruits et légumes.
There is such a beautiful plot.	Il y a une si belle intrigue.
Cars seem to fly there everyday.	Les voitures semblent voler tous les jours là-bas.
Integrated circuits are used in billions and billions of products.	Les circuits intégrés sont utilisés dans des milliards et des milliards de produits.
Their ship sank.	Leur navire a coulé.
The hold of the insurgents on the capital is tenuous.	L'emprise des insurgés sur la capitale est ténue.
The sculpture is a symbol of the city's wealth.	La sculpture est un symbole de la richesse de la ville.
The medicine tastes bitter.	Le médicament a un goût amer.
The laser printer prints the invoices.	L'imprimante laser imprime les factures.
The scientists published their findings in a professional journal.	Les scientifiques ont publié leurs découvertes dans une revue professionnelle.
Social inequality is enormous in highly developed countries.	L'inégalité sociale est énorme dans les pays hautement développés.
Do not use without adult supervision.	Ne l'utilisez pas sans la surveillance d'un adulte.
The market was bubbling with excitement.	Le marché bouillonnait d'effervescence.
The name of the sanatorium means "mountain air".	Le nom du sanatorium signifie "l'air de la montagne".
Horses move quickly.	Les chevaux se déplacent rapidement.
Sales plummeted.	Les ventes ont chuté.
Brush the salmon with the egg wash.	Badigeonnez le saumon avec la dorure aux œufs.
A baseball field occupies the center of the park.	Un terrain de baseball occupe le centre du parc.
Russian bears can often be seen playing in this street.	On peut souvent voir des ours russes jouer dans cette rue.
After only a few seconds, the kiss was over.	Après seulement quelques secondes, le baiser était terminé.
Wasting water is bad.	Gaspiller de l'eau, c'est mal.
Time was running out.	Le temps manquait.
Do not jaywalk.	Ne pas jaywalk.
The plans have been in the works for months.	Les plans sont en préparation depuis des mois.
Some people prefer bottled milk.	Certaines personnes préfèrent le lait en bouteille.
You hear an explosion, followed by a hiss.	Vous entendez une explosion, suivie d'un sifflement.
Many children are out of school.	Beaucoup d'enfants ne sont pas scolarisés.
The young man frowned.	Le jeune homme fronça les sourcils.
The injured person was rushed to hospital.	Le blessé a été transporté d'urgence à l'hôpital.
They lost precious time.	Ils ont perdu un temps précieux.
The fictional detective took cover.	Le détective fictif s'est mis à l'abri.
Some students skipped class.	Certains élèves séchaient les cours.
He noticed that his eyebrows were much darker than his hair.	Il remarqua que ses sourcils étaient beaucoup plus foncés que ses cheveux.
He issued an ultimatum.	Il a lancé un ultimatum.
People flocked to the hills on summer weekends.	Les gens affluaient vers les collines les week-ends d'été.
Try it before it goes bad.	Essayez-le avant que ça ne tourne mal.
Let's eat here tonight.	Mangeons ici ce soir.
My aunt likes to cook.	Ma tante aime cuisiner.
Workers are struggling to earn a living.	Les ouvriers ont du mal à gagner leur vie.
The atmosphere has cooled due to the heat.	L'atmosphère s'est refroidie à cause de la chaleur.
These actions must be repeated.	Ces actions doivent être répétées.
He showed his audience a collection of medals.	Il montra à son auditoire une collection de médailles.
Thoughts were boiling.	Les pensées bouillonnaient.
The king summoned the generals to his court.	Le roi convoqua les généraux à sa cour.
The room is cooled by an air conditioner.	La pièce est rafraîchie par un climatiseur.
Several students were absent.	Plusieurs élèves étaient absents.
She is attracted and fascinated by many things.	Elle est attirée et fascinée par beaucoup de choses.
His works were inherited by his family.	Ses œuvres ont été héritées par sa famille.
No one noticed the stealthy cat.	Personne n'a remarqué le chat furtif.
Eat everything on your plate.	Mangez tout ce qu'il y a dans votre assiette.
This man believes that his "science" is fact.	Cet homme croit que sa "science" est un fait.
There was a thunderstorm overnight.	Il y a eu un orage dans la nuit.
The weather is in question.	La météo est en cause.
Bring the broth to a boil.	Porter le bouillon à ébullition.
The fruits ripen late in the season.	Les fruits mûrissent tard dans la saison.
The group was founded with determination.	Le groupe a été fondé avec détermination.
Each child sang a verse.	Chaque enfant a chanté un couplet.
The curtain rises and we see the scene.	Le rideau se lève et nous voyons la scène.
The company gave us no warning.	L'entreprise ne nous a donné aucun avertissement.
Raw brown sugar has just been extracted.	Le sucre brun brut vient d'être extrait.
The newspaper article was accompanied by photographs.	L'article de journal était accompagné de photographies.
The report revealed widespread corruption in education.	Le rapport a révélé une corruption généralisée dans l'éducation.
There is a lake near here.	Il y a un lac près d'ici.
He will always be remembered for his great accomplishments.	On se souviendra toujours de lui pour ses grandes réalisations.
Liquids become solvents at low temperatures.	Les liquides deviennent des solvants à basse température.
The sister has a temper.	La sœur a du tempérament.
Put the butter in a saucepan to melt it.	Mettre le beurre dans une casserole pour le faire fondre.
Our car could be seen anywhere.	Notre voiture pourrait être vue n'importe où.
He made a face.	Il a fait une grimace.
He was strong-minded.	Il était fort d'esprit.
The house overlooks the port.	La maison donne sur le port.
She divided her inheritance equally between her four sons.	Elle a partagé son héritage à parts égales entre ses quatre fils.
The factory manufactured subway cars.	L'usine fabriquait des wagons de métro.
His costume was dark, clean and perfect.	Son costume était sombre, net et parfait.
He gave the best results under pressure.	Il a donné les meilleurs résultats sous pression.
He claimed he was a famous political figure.	Il a affirmé qu'il était une personnalité politique célèbre.
It was possible that people would use it.	Il était possible que des gens l'utilisent.
Do not bath babies at this age.	Ne baignez pas les bébés à cet âge.
The fire spread rapidly.	Le feu s'est propagé rapidement.
The multiverse is made up of an infinite number of universes.	Le multivers est constitué d'un nombre infini d'univers.
This country enjoys cheap and abundant electricity.	Ce pays bénéficie d'une électricité bon marché et abondante.
The jet turned out to be much sturdier than expected.	Le jet s'est avéré beaucoup plus robuste que prévu.
We have to be very careful with money.	Nous devons être très prudents avec l'argent.
She accepted this as a good omen.	Elle a accepté cela comme un bon présage.
It was easy to recognize his voice.	Il était facile de reconnaître sa voix.
She bought a bottle of wine.	Elle a acheté une bouteille de vin.
The slaves were freed.	Les esclaves ont été libérés.
After death, the soul continues its journey.	Après la mort, l'âme continue son voyage.
A leopard is watching.	Un léopard guette.
They approached apprehensively.	Ils s'approchèrent avec appréhension.
Love is earned.	L'amour se mérite.
War was inevitable after the fall of the corrupt government.	La guerre était inévitable après la chute du gouvernement corrompu.
In which direction do you plan to travel?	Dans quelle direction comptez-vous voyager ?
The city's sewage system was also improved.	Le système d'égouts de la ville a également été amélioré.
The presence of oxygen is essential for life.	La présence d'oxygène est indispensable à la vie.
Unexploded bombs litter the ground where they fell.	Des bombes non explosées jonchent le sol, là où elles sont tombées.
We have never discovered how memory works.	Nous n'avons jamais découvert comment fonctionne la mémoire.
The sea was swept with foam.	La mer était balayée d'écume.
All along the shore, the trees raised their arms.	Tout le long du rivage, les arbres ont levé les bras.
I need to make a quick phone call.	Je dois passer un coup de fil rapide.
The party gathered in the main tent.	La fête s'est réunie dans la tente principale.
Dolphins move gracefully through the water.	Les dauphins se déplacent gracieusement dans l'eau.
Noise pollution is a problem in this city.	La pollution sonore est un problème dans cette ville.
The economy is contracting.	L'économie se contracte.
Seven women found themselves stranded on the island.	Sept femmes se sont retrouvées bloquées sur l'île.
Who will win this year?	Qui va gagner cette année ?
You must carefully tear the tickets.	Vous devez déchirer soigneusement les billets.
Arbitrary rules rarely produce good laws.	Les règles arbitraires produisent rarement de bonnes lois.
The king forgot to give the princess a birthday present.	Le roi a oublié de donner un cadeau d'anniversaire à la princesse.
The researcher is responsible for discovering scientific truths.	Le chercheur est chargé de découvrir les vérités scientifiques.
The eastern plains were mostly flat and covered in sand.	Les plaines orientales étaient pour la plupart plates et couvertes de sable.
His house is next door, it's on the hill opposite.	Sa maison est à côté, c'est sur la colline d'en face.
We want to help the homeless.	Nous voulons aider les sans-abri.
He used his leather gloves to spread the jelly evenly.	Il a utilisé ses gants de cuir pour étaler la gelée uniformément.
It was discovered in the 13th century.	Il a été découvert au XIIIe siècle.
He is quite surprised by this attack on democracy.	Il est assez surpris par cette atteinte à la démocratie.
Politicians said the decision was made due to public pressure.	Les politiciens ont déclaré que la décision avait été prise en raison de la pression publique.
Their villages are in a valley surrounded by forests.	Leurs villages se trouvent dans une vallée entourée de forêts.
Grant interviews will be firm and candid.	Les entrevues de subvention seront fermes et franches.
The wet weather lasted for several days.	Le temps humide a duré plusieurs jours.
The Komagatake Volcano is an active volcano.	Le volcan Komagatake est un volcan actif.
The elephant was released from the cage.	L'éléphant a été libéré de la cage.
A wonderful collection of folk tales, fables and fairy tales.	Une merveilleuse collection de contes folkloriques, de fables et de contes de fées.
Her long blonde hair was up today.	Ses longs cheveux blonds étaient attachés aujourd'hui.
I had to quit my job.	J'ai dû quitter mon emploi.
Countries seek to maintain peace through negotiations.	Les pays cherchent à maintenir la paix par des négociations.
Participants should wear comfortable clothes.	Les participants doivent porter des vêtements confortables.
There were thousands of people at the concert.	Il y avait des milliers de personnes au concert.
Some companies were completely unwilling to comply.	Certaines entreprises n'étaient absolument pas disposées à s'y conformer.
This road will take us far.	Cette route va nous mener loin.
This house is very expensive.	Cette maison est très chère.
A space exploration exhibition was held last year.	Une exposition sur l'exploration spatiale a eu lieu l'année dernière.
The village remained stable, regardless of the political upheavals.	Le village est resté stable, quels que soient les bouleversements politiques.
Children learn to trust their parents.	Les enfants apprennent à faire confiance à leurs parents.
Repressing this passion is often difficult.	Réprimer cette passion est souvent difficile.
Many women have died after giving birth.	Beaucoup de femmes sont mortes après avoir accouché.
It is filled with libraries, museums and monuments.	Il est rempli de bibliothèques, de musées et de monuments.
It's still the best encyclopedia out there.	C'est toujours la meilleure encyclopédie sur le marché.
Boil the raincoat for five minutes.	Faire bouillir l'imperméable pendant cinq minutes.
The food stays in the fridge overnight.	La nourriture xe au réfrigérateur pendant la nuit.
The capacitor temporarily stores energy.	Le condensateur stocke temporairement de l'énergie.
Have a nice afternoon, sir.	Un bel après-midi à vous, monsieur.
His patience and determination hold him back.	Sa patience et sa détermination le freinent.
A crossroads for hikers in these regions.	Un carrefour pour les randonneurs dans ces régions.
A rich cream-colored icing covered the cake.	Un riche glaçage de couleur crème recouvrait le gâteau.
Stay alert here.	Restez vigilant, ici.
The flight was delayed for two hours.	Le vol a été retardé de deux heures.
The book won the prestigious Literature Prize.	Le livre a remporté le prestigieux prix de littérature.
Please call me back.	S'il te plaît rappelle moi.
The toes were pointing at the edge of the bus.	Les orteils pointaient sur le rebord du bus.
Our class won a swimming championship.	Notre classe a remporté un championnat de natation.
He broke up.	Il a rompu.
I will never forget our wedding day.	Je n'oublierai jamais le jour de notre mariage.
This comb is made from pitch.	Ce peigne est fabriqué à partir de poix.
Your loved ones will want to attend your wedding.	Vos proches voudront assister à votre mariage.
The water pollution was appalling.	La pollution de l'eau était épouvantable.
Insomnia is common these days.	L'insomnie est courante de nos jours.
The girl dialed the number on her cell phone.	La jeune fille a composé le numéro sur son téléphone portable.
Here's why it won't last.	Voici pourquoi cela ne durera pas.
Do not litter on the beach!	Ne jetez pas de déchets sur la plage !
Religious lands belong to religious institutions.	Les terres religieuses appartiennent à des institutions religieuses.
He sighed, then turned towards the stairs.	Il soupira, puis se tourna vers les escaliers.
He kept looking at the clock.	Il ne cessait de regarder l'horloge.
Writing is an expression of the imagination.	L'écriture est une expression de l'imagination.
The country's economy is growing rapidly.	L'économie du pays connaît une croissance rapide.
It will take much longer.	Cela prendra beaucoup plus de temps.
He decided to go for a walk.	Il a décidé d'aller se promener.
Finally, it will establish an education program.	Enfin, il établira un programme d'éducation.
The position here was not very stable.	La position ici n'était pas très stable.
The stadium was shrouded in mist.	Le stade était plongé dans la brume.
Mirroring each other's movements.	Reflétant les mouvements de l'autre.
The great horned owl was bigger than a hawk.	Le grand-duc d'Amérique était plus grand qu'un faucon.
A train cannot run on water.	Un train ne peut pas rouler sur l'eau.
The man looked at her in horror.	L'homme la regarda avec horreur.
A census was taken to determine the number of inhabitants.	Un recensement a été effectué pour déterminer le nombre d'habitants.
Allocate more money to primary education.	Allouer plus d'argent à l'enseignement primaire.
She decided to take a long walk.	Elle a décidé de faire une longue promenade.
I preferred my old car.	Je préférais ma vieille voiture.
Some bakers refused to comply.	Certains boulangers ont refusé d'obtempérer.
The bike path is now crowded with runners.	La piste cyclable est maintenant bondée de coureurs.
You may feel a mixture of joy and sadness.	Vous pouvez ressentir un mélange de joie et de tristesse.
The device runs on electricity, of course.	L'appareil fonctionne à l'électricité, bien sûr.
However, sugar tastes best when it comes from sugar cane.	Cependant, le sucre a meilleur goût lorsqu'il provient de la canne à sucre.
They had captured the rebel camp.	Ils avaient capturé le camp rebelle.
The children refused.	Les enfants ont refusé.
Many peasants live in houses on stilts.	De nombreux paysans vivent dans des maisons sur pilotis.
He was raised on a farm.	Il a été élevé dans une ferme.
A brave individual stepped forward and confronted the soldiers.	Un individu courageux s'avança et affronta les soldats.
They put too much salt water in the rice.	Ils ont mis trop d'eau salée dans le riz.
She looked puzzled.	Elle semblait perplexe.
He proudly wore his retirement party hat.	Il portait fièrement son chapeau de fête de retraite.
I bought this record at a garage sale.	J'ai acheté ce disque dans un vide-grenier.
Different species of wood are used in construction.	Différentes essences de bois sont utilisées dans la construction.
The seal was in good condition.	Le sceau était en bon état.
In the morning, she exercises for an hour.	Le matin, elle fait du sport pendant une heure.
He jumped in the air, waving his arms.	Il sauta en l'air en agitant les bras.
Now he is running for governor.	Maintenant, il est candidat au poste de gouverneur.
She climbed to the highest branch.	Elle grimpa jusqu'à la plus haute branche.
The grocery store oven can be very hot.	Le four de l'épicerie peut être très chaud.
Burning fuel releases greenhouse gas emissions.	La combustion de carburant libère des émissions de gaz à effet de serre.
The effect on students has been noticeable.	L'effet sur les étudiants a été notable.
He made sure that the heat treatment was successful.	Il s'est assuré que le traitement thermique réussissait.
He preferred to watch old movies.	Il préférait regarder les vieux films.
I want to play, but there's no one else around	Je veux jouer, mais il n'y a personne d'autre autour
She admired sunflowers, unaware of their significance.	Elle admirait les tournesols, ignorant leur signification.
The utensils look brand new.	Les ustensiles ont l'air neufs.
His pride is his loss!	Sa fierté est sa perte !
Her hairpins cascaded down her neck.	Ses épingles à cheveux tombaient en cascade sur sa nuque.
People continued to stream in from all over the area.	Les gens ont continué à affluer de toute la région.
The future of this company is uncertain.	L'avenir de cette entreprise est incertain.
Thus, tall trees block sunlight.	Ainsi, les grands arbres bloquent la lumière du soleil.
This bag is full of garbage.	Ce sac est rempli de déchets.
The lights were off.	Les lumières étaient éteintes.
Food is scarce there now.	La nourriture y est rare maintenant.
The young man saw his chance and took it.	Le jeune homme a vu sa chance et l'a saisie.
He is sure to win.	Il est sûr de gagner.
Small, weak life forms are sometimes called microbes.	Les petites formes de vie faibles sont parfois appelées microbes.
The mountains serve as a backdrop.	Les montagnes servent de toile de fond.
The ship was moving at full speed.	Le navire roulait à toute vitesse.
They were sinister people.	C'étaient des gens sinistres.
Their success cannot be matched.	Leur succès ne peut être égalé.
Is it moral to eat animals?	Est-ce moral de manger des animaux ?
Ninjas have exceptional reflexes.	Les ninjas ont des réflexes exceptionnels.
The village is rich in rice paddies and tea fields.	Le village est riche en rizières et champs de thé.
Don't drink so much!	Ne bois pas autant !
The king provided food, shelter and clothing for his citizens.	Le roi fournissait de la nourriture, un abri et des vêtements à ses citoyens.
Books, comics and music.	Livres, bandes dessinées et musique.
The wind whistled through the trees.	Le vent sifflait à travers les arbres.
Over the centuries, lost legends have done the same.	Au fil des siècles, les légendes perdues ont fait de même.
Airport authorities are appealing to travellers.	Les autorités aéroportuaires lancent un appel aux voyageurs.
Stay in bed, you lazy.	Reste au lit, espèce de paresseux.
Select a wallpaper sheet you like.	Sélectionnez une feuille de papier peint que vous aimez.
The port is used to moor hundreds of merchant ships.	Le port est utilisé pour amarrer des centaines de navires marchands.
The children had fun playing with the cat.	Les enfants s'amusaient à jouer avec le chat.
The musicians played for an hour.	Les musiciens ont joué pendant une heure.
Experimental animals were sacrificed.	Les animaux expérimentaux ont été sacrifiés.
Our discussions here have been very productive.	Nos discussions ici ont été très productives.
Mortgage rates have fallen.	Les taux des crédits immobiliers ont chuté.
The bog contains grasses and sedges.	La tourbière contient des graminées et des carex.
What a rich man he is!	Quel homme riche il est !
The roof of the restaurant was painted red.	Le toit du restaurant a été peint en rouge.
He is able to withstand enormous pressure.	Il est capable de résister à d'énormes pressions.
The cities of this region were known for their poetry.	Les villes de cette région étaient connues pour leur poésie.
She passed her exams with flying colors.	Elle a réussi ses examens avec brio.
Most birds do not have the ability to produce sound.	La plupart des oiseaux n'ont pas la capacité de produire du son.
Mix a little salt into the flour.	Mélanger un peu de sel dans la farine.
So you are out of antibiotics.	Vous n'avez donc plus d'antibiotiques.
Her bushy eyebrows meet in the middle.	Ses sourcils broussailleux se rejoignent au milieu.
Walk to market, a distance of several miles.	Marcher au marché, une distance de plusieurs miles.
The painter arrived before dawn to get ready.	Le peintre est arrivé avant l'aube pour se préparer.
It's very rare.	C'est très rare.
It can receive visitors.	Il peut recevoir des visiteurs.
A companion dog barked.	Un chien d'accompagnement a aboyé.
Construction has been halted indefinitely.	La construction a été arrêtée pour une durée indéterminée.
She poured water into the trough.	Elle versa de l'eau dans l'abreuvoir.
The virgin forest has disappeared.	La forêt vierge a disparu.
Each house has its own chickens.	Chaque maison a ses propres poulets.
Can you add sugar please?	Pouvez-vous ajouter du sucre, s'il vous plaît ?
The long whip flew away unknowingly.	Le long fouet s'envola sans le savoir.
You cannot succeed without hard work.	Vous ne pouvez pas réussir sans un travail acharné.
The meal was cold when it arrived.	Le repas était froid au moment où il est arrivé.
The sun is setting and darkness begins to set in.	Le soleil se couche et l'obscurité commence à s'installer.
I left the house at seven o'clock.	J'ai quitté la maison à sept heures.
The exhibition will only last two weeks.	L'exposition ne durera que deux semaines.
Now you have to take this medicine.	Maintenant, vous devez prendre ce médicament.
The stone tiles shimmered.	Les carreaux de pierre scintillaient.
He dropped his end of the rope.	Il a laissé tomber son bout de la corde.
Torture and murder are crimes under international law.	La torture et le meurtre sont des crimes au regard du droit international.
He plays the lute.	Il joue du luth.
The father intended to study literature at university.	Le père avait l'intention d'étudier la littérature à l'université.
He appreciates the value of each assigned document.	Il apprécie la valeur de chaque document attribué.
Parliament gave the government the power to tax.	Le Parlement a donné au gouvernement le pouvoir de taxer.
Over the years, cellulose becomes less common.	Au fil des années, la cellulose devient moins courante.
Use a star catalog to navigate by the stars.	Utilisez un catalogue d'étoiles pour naviguer par les étoiles.
Try to calm down.	Essaye de te calmer.
A crowd had gathered in the square.	Une foule s'était rassemblée sur la place.
The child moved quickly towards the door.	L'enfant se dirigea rapidement vers la porte.
The bucket was full of water.	Le seau était plein d'eau.
They used the latest technology.	Ils ont utilisé les dernières technologies.
The birds began to chatter.	Les oiseaux se sont mis à jacasser.
Due to pollution, many birds no longer visit the city.	A cause de la pollution, de nombreux oiseaux ne visitent plus la ville.
But what about our heritage?	Mais qu'en est-il de notre patrimoine ?
Whether these violations will continue remains to be seen.	Reste à savoir si ces violations se poursuivront.
Find the final proof of positivity.	Trouvez la preuve finale de positivité.
Ashcroft explained that viewing pornography was a sin.	Ashcroft a expliqué que regarder de la pornographie était un péché.
A thank you email has been sent.	Un e-mail de remerciement a été envoyé.
The bubbles fizzed and burst.	Les bulles pétillaient et éclataient.
I was trapped in the cold.	J'étais piégé dans le froid.
The dog kept scratching at the back door.	Le chien n'arrêtait pas de gratter à la porte arrière.
The skyline of the metropolis changes rapidly.	La ligne d'horizon de la métropole change rapidement.
At six o'clock we released the children.	A six heures, nous avons libéré les enfants.
The mountain is covered in snow all year round.	La montagne est couverte de neige toute l'année.
An expert reviewed his income and expenses.	Un expert a passé en revue ses revenus et ses dépenses.
The combat camera was not effective.	La caméra de combat n'était pas efficace.
Please let us know your specific needs.	Merci de nous faire part de vos besoins précis.
Our articles have been written by leading scholars.	Nos articles ont été rédigés par d'éminents universitaires.
The aircraft could carry people as well as cargo.	L'avion pouvait transporter des personnes ainsi que du fret.
They had a lot in common.	Ils avaient beaucoup en commun.
Shall we take a walk along the river?	Allons-nous faire une promenade le long de la rivière?
The reporter sniffed the air.	Le journaliste renifla l'air.
The experiment took place over several years.	L'expérience s'est déroulée sur plusieurs années.
A baseball bat is used to hit the ball.	Une batte de baseball est utilisée pour frapper la balle.
Their shoes were polished.	Leurs chaussures étaient cirées.
We chose not to involve the police.	Nous avons choisi de ne pas impliquer la police.
The mountain is the symbol of an ideal.	La montagne est le symbole d'un idéal.
What you see is a red herring.	Ce que vous voyez est un faux-fuyant.
A grandfather and a grandson were sitting by the lake.	Un grand-père et un petit-fils étaient assis au bord du lac.
The characters gave moving speeches.	Les personnages ont prononcé des discours émouvants.
We believe people are more important than profits.	Nous croyons que les gens sont plus importants que les bénéfices.
It's the best suggestion we've had.	C'est la meilleure suggestion que nous ayons eue.
Most developing countries are going through a financial crisis.	La plupart des pays en développement traversent une crise financière.
The clunker broke down halfway up the hill.	Le tacot est tombé en panne à mi-hauteur de la colline.
The pearl can be worth a small fortune one day.	La perle peut valoir une petite fortune un jour.
The fishermen planted their nets in the usual place.	Les pêcheurs ont planté leurs filets à l'endroit habituel.
Many people live in the village.	Beaucoup de gens vivent dans le village.
The mortality rate is high.	Le taux de mortalité est élevé.
He scratched his head, not knowing what to do.	Il se gratta la tête, ne sachant quoi faire.
Instead of rocking, she sings softly.	Au lieu de se balancer, elle chante doucement.
Avoid frustrating and dishonest people.	Évitez les personnes frustrantes et malhonnêtes.
These plants belong to humid habitats.	Ces plantes appartiennent à des habitats humides.
Avocado is extremely nutritious.	L'avocat est extrêmement nutritif.
Some children believe the number thirteen is unlucky.	Certains enfants croient que le nombre treize porte malheur.
Some have suggested that he resign.	Certains ont suggéré qu'il démissionne.
Please pay your dues.	Veuillez payer votre cotisation.
They had a thriving business.	Ils avaient une entreprise florissante.
We laughed at his jokes.	Nous avons ri de ses blagues.
The algae reacted slowly to the change in environment.	Les algues ont réagi lentement au changement d'environnement.
A plot to overthrow the government.	Un complot pour renverser le gouvernement.
Patience and perseverance are the keys to success.	Patience et persévérance sont les clés du succès.
The rain has finally stopped.	La pluie s'est enfin arrêtée.
Domain names have spread across the world.	Les noms de domaine se sont propagés à travers le monde.
An influx of migrants reduces aridity.	Un afflux de migrants réduit l'aridité.
Warning signs have proven to be insufficient.	Les panneaux d'avertissement se sont révélés insuffisants.
His advice isn't worth much.	Ses conseils ne valent pas grand chose.
The stock has gone up in value.	L'action a pris de la valeur.
Iron is an easily worked metal.	Le fer est un métal qui se travaille facilement.
Throw away rotten apples.	Jetez les pommes pourries.
Tweezers and cotton were used to extract the thorn.	Des pincettes et du coton ont été utilisés pour extraire l'épine.
He clenched his jaw, ready to retaliate.	Il serra la mâchoire, prêt à riposter.
Volunteer Opportunity Seeker	Chercheur d'opportunité de bénévolat
Although this practice is widespread, it is not admired.	Bien que cette pratique soit répandue, elle n'est pas admirée.
The population is smaller in this village.	La population est plus petite dans ce village.
Like everyone else, he lived near the coast.	Comme tout le monde, il habitait près de la côte.
A year has passed since the event.	Un an s'est écoulé depuis l'événement.
The poor child looks like he's starving.	Le pauvre enfant a l'air de mourir de faim.
We broke through the hard crust of the permafrost.	Nous avons brisé la croûte dure du pergélisol.
This bridge is badly damaged.	Ce pont est très endommagé.
Each city has its own group.	Chaque ville a son propre groupe.
A map of the world hanging on the wall.	Une carte du monde accrochée au mur.
This factory produces many goods.	Cette usine produit de nombreux biens.
One of his poems has nearly seventeen lines.	L'un de ses poèmes compte près de dix-sept vers.
A crowd of people came forward.	Une foule de gens s'avança.
Facebook is the largest social networking service website in the world.	Facebook est le plus grand site Web de service de réseautage social au monde.
Scientists have developed new innovative techniques.	Les scientifiques ont développé de nouvelles techniques innovantes.
His main problem was that he was a bad leader.	Son principal problème était qu'il était un mauvais chef.
The last few weeks had been hard for her.	Les dernières semaines avaient été dures pour elle.
All these rebels were hunted down and massacred.	Tous ces rebelles ont été traqués et massacrés.
She checked the old map.	Elle a vérifié l'ancienne carte.
Life is tough for farmers in this region.	La vie est dure pour les agriculteurs de cette région.
First, you will need two pieces of fresh coconut.	Tout d'abord, vous aurez besoin de deux morceaux de noix de coco fraîche.
A white cat jumped over the fence	Un chat blanc a sauté par-dessus la clôture
The hunter eventually located the deer.	Le chasseur a finalement localisé le cerf.
Several neighbors ran to help him.	Plusieurs voisins ont couru pour l'aider.
Pour the flour into the bowl.	Versez la farine dans le bol.
Leads to alienation from work.	Conduit à l'aliénation du travail.
Adding these spices makes the dish really delicious.	L'ajout de ces épices rend le plat vraiment délicieux.
Frosty was a curious goat.	Frosty était une chèvre curieuse.
The constant pounding was hard on the workers.	Le martèlement constant était dur pour les travailleurs.
The prisoner dragged himself to the cell door.	Le prisonnier se traîna jusqu'à la porte de la cellule.
He invited her to his room.	Il l'invita dans sa chambre.
The direct approach works well.	L'approche directe fonctionne bien.
One came with a very precise set of measurements.	L'un est venu avec un ensemble de mesures très précises.
He stood out like a sore thumb among the students.	Il s'est démarqué comme un pouce endolori parmi les étudiants.
Many roads and rivers were submerged.	De nombreuses routes et rivières ont été submergées.
She took him for a policeman!	Elle l'a pris pour un policier !
When the sun went down, a chill blew.	Quand le soleil s'est couché, un frisson a soufflé.
The guard was placed directly in front of the door.	Le garde était placé directement devant la porte.
Over the years, technology has changed our lives.	Au fil des ans, la technologie a changé nos vies.
His hands were big and rough.	Ses mains étaient grandes et rugueuses.
You should have guessed.	Vous auriez dû deviner.
Some scientists are convinced that global warming is a hoax.	Certains scientifiques sont convaincus que le réchauffement climatique est un canular.
My throat was tight.	Ma gorge était serrée.
The rabbit ran quickly across the meadow, its fur bristling.	Le lapin courut rapidement à travers la prairie, sa fourrure hérissée.
It was a huge forest that stretched for miles.	C'était une immense forêt qui s'étendait sur des kilomètres.
These shoes are easy to wash.	Ces chaussures sont faciles à laver.
Some species are able to eat almost anything.	Certaines espèces sont capables de manger presque n'importe quoi.
The feral piglets in the garden are eating the neighbor's flowers.	Les porcelets sauvages du jardin mangent les fleurs du voisin.
She leads a very public life.	Elle mène une vie très publique.
The group is as bright as stars.	Le groupe est aussi brillant que des stars.
Was the king's deputy there?	L'adjoint du roi était là ?
She loves and laughs like a young girl.	Elle aime et rit comme une jeune fille.
Potato peels are edible.	Les pelures de pommes de terre sont comestibles.
The enemy rained death on the invaders.	L'ennemi a fait pleuvoir la mort sur les envahisseurs.
Under certain conditions, a paradox arises.	Sous certaines conditions, un paradoxe surgit.
He has a good listening ear.	Il a une bonne oreille d'écoute.
You couldn't do that.	Vous ne pourriez pas faire cela.
The weather forecast predicts high temperatures.	La météo annonce des températures élevées.
The seeker climbs the tower, listening to the call.	Le chercheur monte dans la tour, à l'écoute de l'appel.
The security guards jingled their keys.	Les gardes de sécurité faisaient tinter leurs clés.
She had to be taken back to her quarters.	Elle a dû être ramenée à ses quartiers.
Trees with sturdy trunks will grow from the seed.	Des arbres aux troncs robustes pousseront à partir de la graine.
The teenager fled as soon as the bell rang.	L'adolescent s'est enfui dès que la cloche a sonné.
The townspeople still believe that they will be safe.	Les habitants de la ville croient toujours qu'ils seront en sécurité.
Going back in time, we will all be vegetarians.	En remontant le temps, nous serons tous végétariens.
The force of the collision was enormous.	La force de la collision était énorme.
Nine out of ten people in this village own bicycles.	Neuf personnes sur dix dans ce village possèdent des vélos.
The idea that insects evolve is controversial.	L'idée que les insectes évoluent est controversée.
A smirk crossed his face.	Un sourire narquois traversa son visage.
The room is flooded.	La salle est inondée.
In this small village, people are superstitious.	Dans ce petit village, les gens sont superstitieux.
He stopped in the middle of the path.	Il s'arrêta au milieu du chemin.
There is little consensus on the best diet.	Il y a peu de consensus sur le meilleur régime alimentaire.
The ocean is the largest body of water in the world.	L'océan est la plus grande masse d'eau du monde.
The millionaire was generous with his money.	Le millionnaire était généreux avec son argent.
Applying my fingers to the oil paint.	Appliquer mes doigts sur la peinture à l'huile.
She'll have to give you that coat.	Elle devra te donner ce manteau.
Many museums offer free admission.	De nombreux musées offrent une entrée gratuite.
His throat was parched, but he continued.	Sa gorge était desséchée, mais il continua.
Such pumps have a profound effect on the environment.	De telles pompes ont un effet profond sur l'environnement.
He gestured.	Il fit un geste.
Why is it difficult to open the jar?	Pourquoi est-il difficile d'ouvrir le pot ?
The caravan left at dawn.	La caravane est partie à l'aube.
A chef struggled to establish the restaurant.	Un chef a eu du mal à établir le restaurant.
The boy stuck his finger in the hole.	Le garçon a enfoncé son doigt dans le trou.
She was intrigued by their strange customs.	Elle était intriguée par leurs étranges coutumes.
It is supported by wealthy donors.	Il est soutenu par de riches donateurs.
A thief broke into his house.	Un voleur a fait irruption dans sa maison.
The fish was swimming rapidly in the water.	Le poisson nageait rapidement dans l'eau.
Some types threaten local game populations.	Certains types menacent les populations locales de gibier.
The keenest scientific minds have advanced these ideas.	Les esprits scientifiques les plus vifs ont avancé ces idées.
Forests cover two-thirds of the country.	Les forêts couvrent les deux tiers du pays.
Some industry analysts believe it will rise.	Certains analystes de l'industrie estiment qu'il va augmenter.
The dentist stands in front of the toilet.	Le dentiste se tient devant les toilettes.
The scholar spoke at length about the nature of truth.	Le savant a longuement parlé de la nature de la vérité.
The senator spoke to the press.	Le sénateur s'est adressé à la presse.
The principal educated his students well.	Le directeur éduquait bien ses élèves.
These accounts were supported by witnesses.	Ces récits ont été étayés par des témoins.
Try to moderate your behavior.	Essayez de modérer votre comportement.
Over time, his business grew.	Au fil du temps, son entreprise s'agrandit.
The dial was moving slowly, but we couldn't hear it ticking.	Le cadran se déplaçait lentement, mais nous ne pouvions pas l'entendre tic-tac.
We have censored this information.	Nous avons censuré ces informations.
Two important cities are located in this country.	Deux villes importantes sont situées dans ce pays.
This card does not contain any vowels.	Cette carte ne contient aucune voyelle.
The flood control dam is an eyesore.	Le barrage de contrôle des crues est une horreur.
It might also be useful to you.	Cela pourrait également vous être utile.
Most believe that a person's diet determines their mental state.	La plupart croient que le régime alimentaire d'une personne détermine son état mental.
Global warming will lead to coastal flooding.	Le réchauffement climatique entraînera des inondations côtières.
Stop the car!	Arrête la voiture!
His goal was to build bridges of understanding.	Son objectif était de construire des ponts de compréhension.
The washcloth hit the wall.	Le gant de toilette a heurté le mur.
Women politicians have borne the brunt of this campaign.	Les femmes politiques ont fait les frais de cette campagne.
Their behavior was based on their beliefs.	Leur comportement était basé sur leurs croyances.
Arrange the following adjectives in order.	Disposez les adjectifs suivants dans l'ordre.
Wool coats are warmer.	Les manteaux en laine sont plus chauds.
The horse ran away, but the rider was unhurt.	Le cheval s'est enfui, mais le cavalier n'a pas été blessé.
They establish governments.	Ils établissent des gouvernements.
The victory was celebrated with dancing and music.	La victoire a été célébrée avec de la danse et de la musique.
The main problem lies in the distribution of income.	Le principal problème réside dans la répartition des revenus.
The young boy writes letters.	Le jeune garçon écrit des lettres.
Local industry supports the local economy.	L'industrie locale soutient l'économie locale.
The vegetable market was booming.	Le marché des légumes était en plein essor.
The effects of air pollution are devastating.	Les effets de la pollution atmosphérique sont dévastateurs.
The bus stops near my house.	Le bus s'arrête près de chez moi.
The transept and the choir are decorated with frescoes.	Le transept et le chœur sont décorés de fresques.
The tree is both tall and slender.	L'arbre est à la fois grand et élancé.
The bell rang and the surrounding crowd stirred.	La cloche sonna et la foule environnante s'agita.
Such diets have great potential for abuse.	De tels régimes ont un grand potentiel d'abus.
I struggled to keep my composure.	J'ai lutté pour garder mon calme.
Several protesters were arrested.	Plusieurs manifestants ont été arrêtés.
Such data is invaluable.	De telles données sont inestimables.
The judges found all the defendants guilty.	Les juges ont déclaré tous les accusés coupables.
The truck was badly damaged.	Le camion a été très endommagé.
Do you want to follow a low-fat diet?	Vous souhaitez suivre un régime pauvre en graisses ?
This university is renowned for its pedagogical excellence.	Cette université est réputée pour son excellence pédagogique.
She ate the delicious chocolate pie.	Elle a mangé la délicieuse tarte au chocolat.
Paul got up hastily.	Paul se leva précipitamment.
Because he is found so quickly, there is little danger.	Parce qu'il est retrouvé si rapidement, il y a peu de danger.
The village has a public park.	Le village dispose d'un parc public.
Sorry?	Pardon?
The palace was decorated with gold.	Le palais était décoré d'or.
When the meeting was over, he stood up again.	Lorsque la réunion fut terminée, il se leva de nouveau.
Choose your best plants and bring them here.	Choisissez vos meilleures plantes et apportez-les ici.
This driveway needs to be repaved.	Cette allée doit être repavée.
They have become good friends.	Ils sont devenus de bons amis.
The captain proves to be an ineffective leader.	Le capitaine se révèle être un leader inefficace.
The trend continues this quarter.	La tendance se poursuit ce trimestre.
The protesters refused to leave the property.	Les manifestants ont refusé de quitter la propriété.
Some people say age brings wisdom.	Certaines personnes disent que l'âge apporte la sagesse.
So we are gathered here today.	Nous sommes donc réunis ici aujourd'hui.
The asparagus was accompanied by lentils.	Les asperges étaient accompagnées de lentilles.
This bowl is reserved for love potions.	Ce bol est réservé aux philtres d'amour.
The smell of the forest was irresistible.	L'odeur de la forêt était irrésistible.
Most of these rodents are larger than rats.	La plupart de ces rongeurs sont plus gros que les rats.
A curious thing happened.	Une chose curieuse s'est produite.
It is made of wood.	Il est fait de bois.
The dancers gave a moving performance.	Les danseurs ont donné une performance émouvante.
This meeting was a decisive moment.	Cette rencontre a été un moment décisif.
This country is largely desert.	Ce pays est en grande partie désertique.
The stars twinkled brightly in the night sky.	Les étoiles scintillaient vivement dans le ciel nocturne.
A feeling of happiness washed over her.	Un sentiment de bonheur l'envahit.
She is a doctoral student.	Elle est étudiante en école doctorale.
He often asks for her for his breakfast.	Il la demande souvent pour son petit-déjeuner.
He looked at the gold coin in its shiny case.	Il regarda la pièce d'or dans son étui brillant.
The harsh political atmosphere has affected businesses.	La rude atmosphère politique a affecté les entreprises.
The prisoner was led out of the courtroom.	Le prisonnier a été conduit hors de la salle d'audience.
Come on, take it.	Allez, prends-en.
These are the people you need to be wary of.	Ce sont les personnes dont vous devez vous méfier.
This tree has thick bark.	Cet arbre a une écorce épaisse.
Objects opposed movement.	Les objets s'opposèrent au mouvement.
The scent is extra sweet.	Le parfum est extra doux.
A reliable system is essential for a successful business.	Un système fiable est essentiel pour une entreprise prospère.
She worked hard to raise her children.	Elle a travaillé dur pour élever ses enfants.
The professors argued that the trend is worrying.	Les professeurs ont fait valoir que la tendance est inquiétante.
The fell in its tracks.	Le est tombé dans son élan.
Write the summary of this book.	Rédigez le résumé de ce livre.
First impressions are always important.	Les premières impressions sont toujours importantes.
Each nation contains all the peoples of the world.	Chaque nation contient tous les peuples du monde.
The quails were slaughtered in the spring.	Les cailles étaient abattues au printemps.
Slice and wash the cucumber.	Trancher et laver le concombre.
What an interesting world it is!	Quel monde intéressant c'est !
The player is a dangerous shooter.	Le joueur est un tireur dangereux.
We must protect the environment.	Nous devons protéger l'environnement.
The soldiers were talking about the long and fierce battle.	Les soldats parlaient de la bataille longue et acharnée.
When it was over, everyone applauded.	Quand ce fut fini, tout le monde applaudit.
The book tells the story of a cruel king.	Le livre raconte l'histoire d'un roi cruel.
He seemed to accept their fate.	Il semblait accepter leur sort.
Please eliminate noise and distractions.	Veuillez éliminer le bruit et les distractions.
Financial forecasters predict a recession.	Les prévisionnistes financiers prédisent une récession.
He hit something in the wall.	Il a touché quelque chose dans le mur.
This has caused a resurgence trend.	Cela a provoqué une tendance à la résurgence.
Most women here have one or two children.	La plupart des femmes ici ont un ou deux enfants.
The sun was shining brightly on a beautiful summer day.	Le soleil brillait de mille feux par une magnifique journée d'été.
The little girl's blood was cold.	Le sang de la petite fille était froid.
Look for!	Chercher!
The patients suffered minor injuries.	Les patients ont subi des blessures mineures.
A steady wind was blowing.	Un vent régulier soufflait.
The heat of the sun was intense.	La chaleur du soleil était intense.
Flowers are abundant in the region.	Les fleurs sont abondantes dans la région.
This cave is sacred to the locals.	Cette grotte est sacrée pour les habitants.
The party is over, my friends.	La fête est finie, mes amis.
The answer can be easily deduced from the text.	La réponse peut être facilement déduite du texte.
There were few problems along the way.	Il y a eu peu de problèmes en cours de route.
She was considered as she did not age.	Elle était considérée comme elle ne vieillissait pas.
Wear only a bikini at the beach!	Portez seulement un bikini à la plage !
He looked slightly nervous.	Il a semblé légèrement nerveux.
The dog ran lazily down the street.	Le chien a couru paresseusement dans la rue.
The old lady crushes her lettuce.	La vieille dame écrase sa salade.
Watching television is an addiction of our time.	Regarder la télévision est une dépendance de notre époque.
To make a living, you have to take a risk.	Pour gagner sa vie, il faut prendre un risque.
The wind continued all morning.	Le vent a continué toute la matinée.
He shrugged and ran abruptly towards her.	Il haussa les épaules et courut brutalement vers elle.
Clouds drifted lazily across the dark afternoon sky	Les nuages ​​dérivaient paresseusement dans le ciel sombre de l'après-midi
None of them have any money.	Aucun d'eux n'a d'argent.
The novel ends with the death of the parents.	Le roman se termine à la mort des parents.
This project is carried out according to a precise plan.	Ce projet est réalisé selon un plan précis.
He was granted temporary custody of the children.	Il a obtenu la garde temporaire des enfants.
His grandfather often spoke of his fate.	Son grand-père parlait souvent de son sort.
Her red hair was parted in the middle.	Ses cheveux roux étaient séparés au milieu.
I am married to a caring wife.	Je suis marié à une femme bienveillante.
Therefore, he painted the ceiling blue.	Par conséquent, il a peint le plafond en bleu.
I had ordered two extra large pizzas.	J'avais commandé deux pizzas extra larges.
The bond strengthened their relationship.	Le lien a renforcé leur relation.
She cried upon receiving the message.	Elle pleura en recevant le message.
He arrived late for the party.	Il est arrivé en retard pour la fête.
The teacher confronted the man.	L'instituteur a confronté l'homme.
In this region, the winters are freezing.	Dans cette région, les hivers sont glacials.
She turned around and smiled nervously.	Elle se retourna et sourit nerveusement.
My bag was very heavy and my feet hurt.	Mon sac était très lourd et j'avais mal aux pieds.
The children were eager to meet their new families.	Les enfants étaient impatients de rencontrer leurs nouvelles familles.
Water in a beer glass appears as crystal clear.	L'eau dans un verre à bière apparaît aussi claire que du cristal.
This cafe is very central.	Ce café est très central.
Watch the tiger carefully.	Observez attentivement le tigre.
This medicine will cure your headaches.	Ce médicament guérira vos maux de tête.
Belts are an integral part of men's attire.	Les ceintures font partie intégrante de la tenue vestimentaire des hommes.
Plastic of all kinds pollutes our environment.	Le plastique de toutes sortes pollue notre environnement.
Health officials worked around the clock.	Les responsables de la santé ont travaillé 24 heures sur 24.
The silence was broken by a huge explosion.	Le silence fut rompu par une énorme explosion.
We must diligently plan our future.	Nous devons assidûment planifier notre avenir.
Use ketchup with brown sauce.	Utilisez du ketchup avec de la sauce brune.
The sculptor was proud of his achievement.	Le sculpteur était fier de son exploit.
An electric train passed through a tunnel.	Un train électrique a traversé un tunnel.
Freezing rain fell without warning.	Une pluie glaciale est tombée sans avertissement.
The troops were forced to retreat across the border.	Les troupes ont été forcées de battre en retraite au-delà de la frontière.
He's too poor to hire a lawyer.	Il est trop pauvre pour engager un avocat.
Finally, the teacher raised her hand, signaling silence.	Finalement, l'enseignante leva la main, signalant le silence.
Soften the onions in salted boiling water.	Faites ramollir les oignons dans de l'eau bouillante salée.
The choir has woven a polyphonic sound fabric.	Le chœur a tissé un tissu sonore polyphonique.
He tried to cultivate feelings of compassion.	Il a essayé de cultiver des sentiments de compassion.
In the past, this village stood on the edge of civilization.	Autrefois, ce village se tenait à la lisière de la civilisation.
I offered to take him home, but he refused.	Je lui ai proposé de le raccompagner, mais il a refusé.
The implication is that she was unduly influenced.	L'implication est qu'elle a été indûment influencée.
She found many things intolerable.	Elle trouvait beaucoup de choses intolérables.
Many attempted a rescue, but none succeeded.	Beaucoup ont tenté un sauvetage, mais aucun n'a réussi.
The fertile valley has many hot springs.	La vallée fertile compte de nombreuses sources chaudes.
The elevator has stopped working.	L'ascenseur a cessé de fonctionner.
Within hours, a chemical fire broke out.	En quelques heures, un incendie chimique s'est déclaré.
The barbarians had taken the city.	Les barbares avaient pris la ville.
It seemed carved out of teak.	Elle semblait taillée dans du teck.
Muslims consider cow's milk impure.	Les musulmans considèrent le lait de vache comme impur.
A TV reporter visited the girl's family.	Un journaliste de télévision a rendu visite à la famille de la jeune fille.
Seventeen people were killed.	Dix-sept personnes ont été tuées.
He glared at her.	Il lui lança un regard mortel.
The state government is developing a tourism industry.	Le gouvernement de l'État développe une industrie touristique.
Producers risk wasting millions of dollars.	Les producteurs risquent de gaspiller des millions de dollars.
Our relationship began to change.	Notre relation a commencé à changer.
He prefers his porridge hot.	Il préfère sa bouillie chaude.
I don't understand this statement.	Je ne comprends pas cette affirmation.
Good, it's over, she thought.	Tant mieux c'est fini, pensa-t-elle.
The dark blue dress was knee-length.	La robe bleu foncé arrivait jusqu'aux genoux.
She washed the plates with detergent.	Elle a lavé les assiettes avec du détergent.
Mass production makes his homes affordable.	La production de masse rend ses maisons abordables.
Many safety rules are missing.	De nombreuses règles de sécurité manquent.
The man knew nothing.	L'homme ne savait rien.
He is an ultramarathon runner.	Il est coureur d'ultramarathon.
She had two failed marriages.	Elle a eu deux mariages ratés.
A traffic cop signaled the truck to stop.	Un agent de la circulation fit signe au camion de s'arrêter.
It is dangerous to underestimate your enemy.	Il est dangereux de sous-estimer votre ennemi.
Pouring the tea into a mug, she sipped it eagerly.	Versant le thé dans une tasse, elle le sirota avidement.
The partners have decided not to go into business this year.	Les associés ont décidé de ne pas se lancer en affaires cette année.
Wastewater is not good for rivers.	Les eaux usées ne sont pas bonnes pour les rivières.
The hills are steep here.	Les collines sont raides ici.
An annual fair is held there every year.	Une foire annuelle s'y tient chaque année.
It is important that you perform well.	Il est important que vous performiez bien.
In these modern times, however, superstition is on the decline.	En ces temps modernes, cependant, la superstition est en déclin.
The thief is on the run.	Le voleur est en fuite.
The family doctor was kind and gentle.	Le médecin de famille était gentil et doux.
He was sentenced to five years in prison.	Il a été condamné à cinq ans de prison.
The police are often accused of corruption.	La police est souvent accusée de corruption.
The boss criticized his employee.	Le patron a critiqué son employé.
Mares evolved to rule plains full of tall grass.	Les juments ont évolué pour diriger des plaines pleines d'herbes hautes.
A suitable site is easy to find on campus.	Un site approprié est facile à trouver sur le campus.
Can you give me directions?	Pouvez-vous me donner des indications?
The graph shows the number of visitors per year.	Le graphique montre le nombre de visiteurs par an.
These wild dogs are not particularly dangerous.	Ces chiens sauvages ne sont pas particulièrement dangereux.
The bill was passed.	Le projet de loi a été adopté.
There is no point in using outdated technology.	Il ne sert à rien d'utiliser une technologie obsolète.
A pack of wolves hunted here.	Une meute de loups chassait ici.
He insisted that the claims were true.	Il a insisté sur le fait que les affirmations étaient vraies.
The school made a mistake on the final exam.	L'école a fait une erreur lors de l'examen final.
This material scratches easily.	Ce matériau se raye facilement.
He crossed the road.	Il a traversé la route.
A shower of sparks, followed by a loud bang.	Une pluie d'étincelles, suivie d'une forte détonation.
He invited her to smoke.	Il l'a invitée à fumer.
She raised her arm, shaking.	Elle leva le bras, tremblante.
He looked haggard, his eyes hollow.	Il avait l'air hagard, les yeux creux.
The townspeople were stunned by the killings.	Les habitants de la ville ont été stupéfaits par les tueries.
City dwellers managed the water supply even during droughts.	Les citadins géraient l'approvisionnement en eau même pendant les sécheresses.
Which of the following statements is an adjective?	Lequel des énoncés suivants est un adjectif ?
He put his fingers in his ears.	Il a mis ses doigts dans ses oreilles.
He refused to participate in the battle.	Il a refusé de participer à la bataille.
The tides turned when the girl arrived.	Les vents ont tourné quand la fille est arrivée.
The country will still need doctors in the years to come.	Le pays aura encore besoin de médecins dans les années à venir.
To look at him was to glimpse a god.	Le regarder, c'était entrevoir un dieu.
A group of fast food restaurants.	Un groupe de restaurants fast-food.
The platform is held out of the way by metal clamps.	La plate-forme est maintenue à l'écart par des pinces métalliques.
It is bogged down by bureaucracy.	Il est enlisé par la bureaucratie.
Creepers began to creep up the sides of the brick buildings.	Les plantes grimpantes ont commencé à se traîner sur les côtés des bâtiments en briques.
She must feel really calm.	Elle doit se sentir vraiment calme.
They were waiting for the train.	Ils attendaient le train.
These techniques are widely used in many developing countries.	Ces techniques sont largement utilisées dans de nombreux pays en développement.
It was said to be carefully hidden among flat meadows.	Il a été dit que soigneusement caché parmi les prés plats.
In your free time, read crime novels.	Pendant votre temps libre, lisez des romans policiers.
A pilgrim passed slowly through the village.	Un pèlerin passa lentement dans le village.
My arm is killing me.	Mon bras me tue.
Oh, pull yourself together!	Oh, ressaisis-toi !
Each of these rivers flows into the sea.	Chacun de ces fleuves se jette dans la mer.
His shirt was torn.	Sa chemise était déchirée.
Many people die from injuries caused by vehicles.	De nombreuses personnes meurent des suites de blessures causées par des véhicules.
The foreign minister condemned the action.	Le ministre des Affaires étrangères a condamné l'action.
The bomb exploded, but luckily there were no injuries.	La bombe a explosé, mais heureusement il n'y a pas eu de blessé.
It looks awful!	Cela semble horrible!
He opened the kitchen window.	Il ouvrit la fenêtre de la cuisine.
Water crystals have formed inside the ice cube.	Des cristaux d'eau se sont formés à l'intérieur du glaçon.
The burns were deep.	Les brûlures étaient profondes.
He is a vegetarian.	Il est végétarien.
He was hanged from his gallows.	Il a été pendu à sa potence.
A surgeon made a small incision.	Un chirurgien a fait une petite incision.
A master's degree is required.	Une maîtrise est exigée.
His face was as pale as a ghost.	Son visage était aussi pâle qu'un fantôme.
The bill was attacked by the media.	Le projet de loi a été attaqué par les médias.
There are many fireworks on the black market.	Il existe de nombreux feux d'artifice sur le marché noir.
The students were misled by their teachers.	Les élèves ont été induits en erreur par leurs professeurs.
They are less affected by the ravages of war.	Ils sont moins touchés par les ravages de la guerre.
Each regiment fought fiercely.	Chaque régiment combattit avec acharnement.
He was arrested for corruption.	Il a été arrêté pour corruption.
The reports, however, are inconclusive.	Les rapports, cependant, ne sont pas concluants.
Factories closed by edict.	Usines fermées par l'édit.
The vase had fallen on the floor!	Le vase était tombé par terre !
The moral standard in the film industry is appalling.	La norme morale dans l'industrie cinématographique est épouvantable.
I have no more money now.	Je n'ai plus d'argent maintenant.
After running for ten minutes, the runner collapsed.	Après avoir couru dix minutes, le coureur s'est effondré.
People should be treated fairly and equitably.	Les gens doivent être traités de manière juste et équitable.
So, in general, they were happy.	Donc, en général, ils étaient contents.
He took off his hat and bowed deeply.	Il enleva son chapeau et s'inclina profondément.
Those guys in suits are bad news.	Ces gars en costume sont de mauvaises nouvelles.
The singer had a sore throat.	Le chanteur avait mal à la gorge.
A young man must earn his own income.	Un jeune homme doit gagner son propre revenu.
Regional leaders fought over disputed territory.	Les chefs régionaux se sont battus sur le territoire contesté.
Although it is a big city, it seems almost deserted.	Bien que ce soit une grande ville, elle semble presque déserte.
Store food in an airtight container.	Conservez les aliments dans un récipient hermétique.
They are admired as research traditions.	Ils sont admirés en tant que traditions de recherche.
The villagers praised the boy's wisdom.	Les villageois ont loué la sagesse du garçon.
Generals have always felt safe in the capital.	Les généraux se sont toujours sentis en sécurité dans la capitale.
She refused to believe it.	Elle a refusé d'y croire.
The bird was flying low across the field.	L'oiseau volait bas à travers le champ.
Delegates from the five regions were seated together.	Les délégués des cinq régions étaient assis ensemble.
An apron tied around her waist.	Un tablier noué autour de sa taille.
They collected stamps for years.	Ils ont collectionné les timbres pendant des années.
His behavior annoyed the neighbors.	Son comportement a agacé les voisins.
The teacher regularly reminds me to be punctual.	Le professeur me rappelle régulièrement d'être ponctuel.
The thief fled with the authorities in pursuit.	Le voleur s'est enfui avec les autorités à sa poursuite.
Tap here to select a language.	Appuyez ici pour sélectionner une langue.
He was foiled at every turn of the negotiations.	Il a été déjoué à chaque tournant des négociations.
The boats were full of passengers.	Les bateaux étaient remplis de passagers.
But a nuclear bomb is much more powerful.	Mais une bombe nucléaire est beaucoup plus puissante.
She straddled the injured man.	Elle enjamba l'homme blessé.
Please wait while the computer completes.	Veuillez patienter pendant que l'ordinateur termine.
Ecological degradation threatens the health of the oceans.	La dégradation écologique met en péril la santé des océans.
He called his gang of thugs to arms.	Il a appelé sa bande de voyous aux armes.
The musicians were an important source of entertainment.	Les musiciens étaient une importante source de divertissement.
What you need to do is get to work.	Ce que vous devez faire, c'est vous mettre au travail.
You're late, boss!	Vous êtes en retard, patron !
He asked his partner what he should bring.	Il a demandé à son partenaire ce qu'il devait apporter.
Use a fork to cut the cake.	Utilisez une fourchette pour découper le gâteau.
Dawn was breaking in the east.	L'aube se levait à l'est.
Certain ancient sites have been deliberately excluded.	Certains sites antiques ont été délibérément exclus.
The position is unpaid.	Le poste n'est pas rémunéré.
Dust accumulated in the chamber.	Poussière accumulée dans la chambre.
A glacier was part of the glacier.	Un glacier faisait partie du glacier.
In theory, companies were supposed to obey the new laws.	En théorie, les entreprises étaient censées obéir aux nouvelles lois.
She gave him a big hug.	Elle lui fit un gros câlin.
Electric cars use electricity more efficiently.	Les voitures électriques utilisent l'électricité plus efficacement.
However, he deeply respected this dream.	Cependant, il respectait profondément ce rêve.
This woman drove us crazy!	Cette femme nous a rendu fous !
She was granted full custody of her children.	Elle a obtenu la garde complète de ses enfants.
The manhunt continues.	La chasse à l'homme se poursuit.
These students are randomly selected.	Ces étudiants sont choisis au hasard.
This city is renowned for its beauty.	Cette ville est réputée pour sa beauté.
It is in the northern part of the city.	C'est dans la partie nord de la ville.
The sun will eventually rise again tomorrow morning.	Le soleil finira par se lever à nouveau demain matin.
The news provoked a strong reaction.	La nouvelle a provoqué une vive réaction.
So what can you say?	Alors, que pouvez-vous dire?
Just like every member of the expedition.	Tout comme chaque membre de l'expédition.
I am on sick leave.	Je suis en arrêt maladie.
She left a politely impersonal note.	Elle a laissé un mot poliment impersonnel.
His convictions never wavered in the face of adversity.	Ses convictions n'ont jamais faibli face à l'adversité.
The canals irrigate the melon and cucumber fields.	Les canaux irriguent les champs de melon et de concombre.
The water will be very hot.	L'eau sera très chaude.
He committed suicide in his prison cell.	Il s'est suicidé dans sa cellule de prison.
New books appeared this year.	De nouveaux livres sont apparus cette année.
What we're really looking for here is quality, not quantity.	Ce que nous recherchons vraiment ici, c'est la qualité, pas la quantité.
Give it to me.	Donne le moi.
Widely used in the past.	Largement utilisé dans le passé.
Tie up your camel.	Attachez votre chameau.
Children know how to count to ten.	Les enfants savent compter jusqu'à dix.
The patients had difficulty breathing.	Les patients avaient des difficultés à respirer.
Many children had never seen the light before.	Beaucoup d'enfants n'avaient jamais vu la lumière auparavant.
We will have to prune the plants.	Nous devrons tailler les plantes.
I waited.	J'ai attendu.
This subject occupies an important place.	Ce sujet occupe une place importante.
Rose water is most often used to flavor pastries.	L'eau de rose est le plus souvent utilisée pour aromatiser les pâtisseries.
She was impressed by his sudden attack.	Elle a été impressionnée par son attaque soudaine.
Our organization is committed to protecting children.	Notre organisation s'engage à protéger les enfants.
A game of chess.	Une partie d'échecs.
This type of chocolate is very expensive.	Ce type de chocolat est très cher.
The baby was soothed by being held.	Le bébé a été apaisé en étant tenu.
The soup is drained.	La soupe est égouttée.
She had expected to see someone familiar here.	Elle s'était attendue à voir quelqu'un de familier ici.
As winter approached, the child stayed indoors.	À l'approche de l'hiver, l'enfant est resté à l'intérieur.
We need new roads.	Nous avons besoin de nouvelles routes.
He made two proposals.	Il a avancé deux propositions.
The puppy is playful.	Le chiot est joueur.
Fewer and fewer people practice these sports these days.	De moins en moins de gens pratiquent ces sports de nos jours.
They were ornaments with no practical utility.	C'étaient des ornements sans utilité pratique.
It's easy to get lost here.	Il est facile de se perdre ici.
They have an uncanny ability to vanish.	Ils ont une étrange capacité à disparaître.
He collapsed on his desk.	Il s'est effondré sur son bureau.
This meeting called all board members.	Cette réunion a appelé tous les membres du conseil.
The teacher told him about the experience.	Le professeur lui a parlé de l'expérience.
The plankton ecosystem provides a food source for people.	L'écosystème du plancton fournit une source de nourriture pour les gens.
Time passes slowly when you are sick.	Le temps passe lentement quand on est malade.
The little boy slipped on the icy road.	Le petit garçon a glissé sur la route verglacée.
He stood there, motionless, until the light faded.	Il resta là, immobile, jusqu'à ce que la lumière s'évanouisse.
This road is an important part of our economy.	Cette route est un élément important de notre économie.
It was obvious that the station was malfunctioning.	Il était évident que la station fonctionnait mal.
The legislator passed the bill unanimously.	Le législateur a adopté le projet de loi à l'unanimité.
There are things that even money can't buy.	Il y a des choses que même l'argent ne peut pas acheter.
The hydrologist said the reservoir was silting up.	L'hydrologue a affirmé que le réservoir s'envasait.
He deserved the highest praise.	Il a mérité les plus grands éloges.
The deep blue sea shimmers in the light.	La mer d'un bleu profond scintille dans la lumière.
His interests encompassed everything from science to art.	Ses intérêts englobaient tout, de la science à l'art.
Traveling holds an important place in his life.	Les voyages tiennent une place importante dans sa vie.
She gathered around her injured husband.	Elle s'est rassemblée autour de son mari blessé.
They were never the same again.	Ils n'ont plus jamais été les mêmes.
The use of water is the ultimate recycling.	L'utilisation de l'eau est le recyclage ultime.
The ocean is a body of salt water.	L'océan est une masse d'eau salée.
The people of this region enjoy excellent health care.	Les habitants de cette région bénéficient d'excellents soins de santé.
We will always need to show ID.	Nous devrons toujours montrer une pièce d'identité.
These fish were small, but fleshy and moist.	Ces poissons étaient petits, mais charnus et humides.
She doesn't want to take any blame.	Elle ne veut prendre aucun blâme.
This shirt is so beautiful!	Cette chemise est tellement belle!
He gestured for her to sit down.	Il lui fit signe de s'asseoir.
The job of a teacher is stressful.	Le travail d'enseignant est stressant.
I use six scoops of sugar per cup of coffee.	J'utilise six boules de sucre par tasse de café.
She poured milk into a bowl of cereal.	Elle a versé du lait dans un bol de céréales.
Breathing in slowly and deeply, he inhaled the pungent smell.	Inspirant lentement et profondément, il inhala l'odeur âcre.
She lives not far from campus.	Elle habite non loin du campus.
A cold wind was blowing across the meadow.	Un vent froid soufflait dans la prairie.
Dictation is an important part of your teaching.	La dictée est une partie importante de votre enseignement.
He had to increase his workload.	Il a dû augmenter sa charge de travail.
It took up a lot of space.	Il a pris beaucoup de place.
The car was swept violently left and right.	La voiture a été balayée violemment à gauche et à droite.
A fire could even break out.	Un incendie pourrait même se déclarer.
I have a severe peanut allergy.	J'ai une allergie sévère aux cacahuètes.
Expect to travel a lot.	Attendez-vous à beaucoup voyager.
She instituted a series of reforms.	Elle a institué une série de réformes.
Failure is inevitable.	L'échec est inévitable.
This soup will cool quickly.	Cette soupe refroidira rapidement.
Some children will view this as an adventure.	Certains enfants considéreront cela comme une aventure.
The piston rod broke in two.	La tige du piston s'est cassée en deux.
She paid him no attention.	Elle ne lui prêta aucune attention.
There is only one farm around.	Il n'y a qu'une seule ferme dans les environs.
Capital controls remain largely theoretical.	Les contrôles des capitaux restent largement théoriques.
The liquid should now be hot.	Le liquide doit maintenant être chaud.
Who will win the game?	Qui va gagner le match ?
A radio was installed in each car.	Une radio a été installée dans chaque voiture.
A cemetery with hundreds of graves.	Un cimetière avec des centaines de tombes.
Tourists looked at the ancient ruins.	Les touristes regardaient les ruines antiques.
She looked at him in astonishment.	Elle le regarda avec étonnement.
A monument to the victims of war.	Un monument aux victimes de la guerre.
The teachers organized a science competition for children.	Les enseignants ont organisé un concours scientifique pour enfants.
This language has no word for it.	Cette langue n'a pas de mot pour cela.
Take the car out today.	Sortez la voiture aujourd'hui.
The machines were developed for use in mines.	Les machines ont été développées pour être utilisées dans les mines.
Workers were required to attend meetings.	Les travailleurs étaient tenus d'assister aux réunions.
The zoo is home to a wide variety of mammals.	Le zoo abrite une grande variété de mammifères.
Their design is simple.	Leur conception est simple.
It would be hard to say.	Ce serait difficile à dire.
The clicking of hooves was deafening.	Le claquement de sabots était assourdissant.
The causes of heart disease are still a mystery.	Les causes des maladies cardiaques sont encore un mystère.
Honey is a precious commodity.	Le miel est une denrée précieuse.
Diversification by companies.	Diversification par les entreprises.
Several volunteer firefighters were killed.	Plusieurs pompiers volontaires ont été tués.
A sleepless night will do wonders for nationalism.	Une nuit blanche fera des merveilles pour le nationalisme.
A new grant was awarded each year.	Une nouvelle subvention était accordée chaque année.
Whenever you drive, wear your seat belt.	Chaque fois que vous conduisez, portez votre ceinture de sécurité.
The balance of power is likely to shift here.	Le rapport de force est susceptible de basculer ici.
We should take care of our planet.	Nous devrions prendre soin de notre planète.
The flock gathered in front of the shepherd.	Le troupeau s'est rassemblé devant le berger.
The child was rewarded at the end of his task.	L'enfant a été récompensé à la fin de sa tâche.
She apologized profusely for her behavior.	Elle s'est abondamment excusée pour son comportement.
The journalist refused to be intimidated.	Le journaliste a refusé de se laisser intimider.
Don't touch the iron!	Ne touchez pas le fer !
In some countries, possession of a firearm is a crime.	Dans certains pays, la possession d'une arme à feu est un crime.
The new moon appeared over the village, shimmering like silver.	La nouvelle lune apparut au-dessus du village, scintillant comme de l'argent.
Faced with serious financial difficulties, the company closed its doors.	Confrontée à de graves difficultés financières, l'entreprise a fermé ses portes.
Her hair was delicately wavy and curled in ringlets.	Ses cheveux étaient délicatement ondulés et bouclés en boucles.
A festival was held there.	Un festival s'y tenait.
There was an attempt to demolish a government building.	Il y a eu une tentative de démolition d'un bâtiment gouvernemental.
The manager urged people to be vigilant.	Le directeur a exhorté les gens à être vigilants.
Industry and commerce suffered.	L'industrie et le commerce ont souffert.
A lot of water seeps into the ground.	Beaucoup d'eau s'infiltre dans le sol.
He ordered rice for dinner.	Il a commandé du riz pour le dîner.
The newlyweds embraced the many guests.	Les mariés ont embrassé les nombreux invités.
He hardly thought of the future.	Il ne pensait guère à l'avenir.
The city has reincarnated into a slum.	La ville s'est réincarnée en bidonville.
The Ambassador commended the President's leadership.	L'ambassadeur a salué le leadership du président.
This road is closed.	Cette route est fermée.
This is the county courthouse.	C'est le palais de justice du comté.
He looked at me expectantly.	Il me regarda avec impatience.
We cooked rice, rice, rice.	Nous avons cuisiné du riz, du riz, du riz.
A mouse scurried to the ground.	Une souris se précipita sur le sol.
The film took several days to shoot.	Le film a pris plusieurs jours pour tourner.
The punishment was totally undeserved.	La punition était totalement imméritée.
The pounding headache intensified.	Le mal de tête battant s'intensifia.
Some animals produce milk for their young.	Certains animaux produisent du lait pour leurs petits.
The landscape was dotted with their smiling faces.	Le paysage était parsemé de leurs visages souriants.
He sat calmly with his hands clasped in his lap.	Il était assis calmement avec ses mains jointes sur ses genoux.
The police must arrest the thief.	Les policiers doivent arrêter le voleur.
Scientists consider this unusual event to be climate change.	Les scientifiques considèrent cet événement inhabituel comme le changement climatique.
The bus takes too long to get there.	Le bus met trop de temps pour s'y rendre.
Today, children spend less time outdoors.	Aujourd'hui, les enfants passent moins de temps à l'extérieur.
Three other influenza strains were detected.	Trois autres souches de grippe ont été détectées.
The wooden bowl was in the kitchen.	Le bol en bois était dans la cuisine.
Some adolescents are educated in private schools.	Certains adolescents sont scolarisés dans des écoles privées.
It's not a cheap solution.	Ce n'est pas une solution bon marché.
Please bring the baby.	Veuillez amener le bébé.
This forest is virtually untouched.	Cette forêt est pratiquement intacte.
This explains why some languages ​​date back thousands of years.	Cela explique pourquoi certaines langues remontent à des milliers d'années.
The number of cars per capita is increasing.	Le nombre de voitures par habitant est en augmentation.
He knows his secret.	Il connaît son secret.
The weather forecast predicted that it would rain all day.	La météo prévoyait qu'il pleuvrait toute la journée.
The audience applauds politely.	Le public applaudit poliment.
Close the door.	Fermez la porte.
A young man left the house the same day.	Un jeune homme a quitté la maison le jour même.
This sentence has no punctuation.	Cette phrase n'a pas de ponctuation.
I can't pick the lock.	Je ne peux pas crocheter la serrure.
I am very interested in agriculture.	Je m'intéresse beaucoup à l'agriculture.
Prepare melted chocolate.	Préparez du chocolat fondu.
She hadn't seen him for years.	Elle ne l'avait pas vu depuis des années.
It was starting to get dark.	Il commençait à faire noir.
He dipped his hand in a bucket of water.	Il a trempé sa main dans un seau d'eau.
He will pass these tests.	Il réussira ces tests.
Add a cup of milk to the mixture.	Ajouter une tasse de lait au mélange.
China is a major recipient of foreign aid.	La Chine est un important bénéficiaire de l'aide étrangère.
Farmers grow barley, wheat and rice.	Les agriculteurs cultivent de l'orge, du blé et du riz.
I went out for a walk in the morning.	Je suis sorti me promener le matin.
Women have few rights under these conditions.	Les femmes ont peu de droits dans ces conditions.
A tree branch brushed her skirt.	Une branche d'arbre effleura sa jupe.
Their new energy plan seems to reduce their emissions.	Leur nouveau plan énergétique semble réduire leurs émissions.
He enjoys a good reputation.	Il jouit d'une bonne réputation.
Thin, crunchy, mixed with ice.	Mince, craquant, mélangé avec de la glace.
The river flows rapidly through a rocky gorge.	La rivière coule rapidement à travers une gorge rocheuse.
Termite tunnel through the wood.	Tunnel de termites à travers le bois.
The free market was teeming with life.	Le marché libre grouillait de vie.
The passage was narrow and difficult to navigate.	Le passage était étroit et difficile à naviguer.
The young man regularly attended the course.	Le jeune homme assistait régulièrement au cours.
They rushed up the stairs.	Ils se précipitèrent dans les escaliers.
Small amounts of water prevent dehydration.	De petites quantités d'eau préviennent la déshydratation.
The villagers celebrated, singing and dancing.	Les villageois avaient célébré, chantant et dansant.
Explain the method you used.	Expliquez la méthode que vous avez utilisée.
We must fight for justice.	Nous devons nous battre pour la justice.
This tour offers a more exclusive experience.	Cette visite offre une expérience plus exclusive.
The baby was restless when the nurse put him down.	Le bébé était agité quand l'infirmière l'a déposé.
Baking soda helps remove stains.	Le bicarbonate de soude aide à éliminer les taches.
Here is your ticket.	Voici votre ticket.
The logistics division here has been in steady decline.	La division logistique ici a connu un déclin constant.
There, students are denied freedom of expression.	Là, les étudiants se voient refuser la liberté d'expression.
The children have moved away from the countryside.	Les enfants se sont éloignés de la campagne.
The towers dominate the horizon.	Les tours dominent l'horizon.
The farmer's son had to earn a living.	Le fils du fermier devait gagner sa vie.
The water level of the lake is dangerously low.	Le niveau d'eau du lac est dangereusement bas.
We tapped on the glass, asking for help.	Nous avons tapé sur la vitre, demandant de l'aide.
Many authors write sagas, based on the story.	De nombreux auteurs écrivent des sagas, basées sur l'histoire.
He says.	Il dit.
Summer heat consumes energy.	La chaleur estivale consomme de l'énergie.
She was beautiful.	Elle était belle.
It was rejected.	Il a été rejeté.
Two spaces for snacks are served.	Deux espaces pour les collations sont servis.
I came into possession of his passport.	Je suis entré en possession de son passeport.
The ants were big and hairy.	Les fourmis étaient grandes et poilues.
Boil the milk.	Porter le lait à ébullition.
A seriously injured man was taken to hospital.	Un homme grièvement blessé a été transporté à l'hôpital.
In an era of economic uncertainty, taxes have been increased.	Dans une ère d'incertitude économique, les impôts ont été augmentés.
All citizens need a driver's license.	Tous les citoyens ont besoin d'un permis de conduire.
Warmly enveloped and blissfully floating in a warm sea bath.	Chaudement enveloppé et béatement flotté dans un bain de mer chaud.
The journalist was overjoyed when he discovered the new avenue.	Le journaliste était fou de joie en découvrant la nouvelle avenue.
This book was the only copy.	Ce livre était le seul exemplaire.
The water gushed into a channel.	L'eau a jailli dans un canal.
The presence of sewage in the park worries dog owners.	La présence d'eaux usées dans le parc inquiète les propriétaires de chiens.
All schools closed, as they had done the previous year.	Toutes les écoles ont fermé, comme elles l'avaient fait l'année précédente.
It is considered exciting.	Il est considéré comme passionnant.
Thus, it becomes clear that she lacks skills.	Ainsi, il devient clair qu'elle manque de compétences.
This papyrus rolls up.	Ce papyrus s'enroule.
The trade balance is in deficit.	La balance commerciale est déficitaire.
The plane approached the runway.	L'avion s'est approché de la piste.
Passengers lined up politely, obeying the orders of the stewards.	Les passagers faisaient la queue poliment, obéissant aux ordres des stewards.
So you want to make the world a better place?	Alors, vous voulez rendre le monde meilleur ?
It was advisable to check their references.	Il était conseillé de vérifier leurs références.
Some animals always carry their babies in a pouch.	Certains animaux portent toujours leurs bébés dans une poche.
The soldier grabbed his rifle.	Le soldat attrapa son fusil.
She poured the milk over the fruit salad.	Elle versa le lait sur la salade de fruits.
He woke up, screamed and vomited.	Il s'est réveillé, a crié et a vomi.
Phone calls were made to family and friends.	Des appels téléphoniques ont été passés à la famille et aux amis.
They expected a windfall from the plan.	Ils s'attendaient à une aubaine du plan.
Choose by tossing a coin.	Choisissez en lançant une pièce de monnaie.
We are just children.	Nous ne sommes que des enfants.
The evil emperor has been overthrown by a dragon.	L'empereur maléfique a été renversé par un dragon.
Azrael took his soul.	Azraël a pris son âme.
Everyone danced in a circle, everyone touched the same partner.	Tout le monde dansait en cercle, tout le monde touchait le même partenaire.
Their marriage was a sham.	Leur mariage était une imposture.
A huge explosion shook the house.	Une énorme explosion a secoué la maison.
Reconsider the evaluation criteria.	Reconsidérer les critères d'évaluation.
It is already late at night.	Il est déjà tard dans la nuit.
They send an important message.	Ils envoient un message important.
Many towns in this region are whitewashed.	De nombreuses villes de cette région sont blanchies à la chaux.
The two survivors killed the tiger.	Les deux survivants ont tué le tigre.
When writing about the past, what comes to mind first?	En écrivant sur le passé, qu'est-ce qui vous vient à l'esprit en premier ?
The fish was caught by a local fisherman.	Le poisson a été pêché par un pêcheur local.
The man behaved like a jester.	L'homme s'est comporté comme un bouffon.
Most visitors travel to this country by air.	La plupart des visiteurs se rendent dans ce pays par voie aérienne.
They stare at the ground in silence.	Ils regardent le sol en silence.
On board, you are fed and housed.	À bord, vous êtes nourri et logé.
These corals are made up of calcium carbonate.	Ces coraux sont constitués de carbonate de calcium.
It's hot in here.	Il fait chaud ici.
She stopped working instantly.	Elle a cessé de travailler instantanément.
There was barely a ripple in the calm lake.	Il y avait à peine une ondulation dans le lac calme.
I was enchanted by the beauty of the landscapes.	J'ai été enchanté par la beauté des paysages.
Siblings usually like the same type of music.	Les frères et sœurs aiment généralement le même type de musique.
Look at the picture.	Regarde l'image.
I agree with the point of view.	Je suis d'accord avec le point de vue.
Why don't you try another one?	Pourquoi n'en essayez-vous pas un autre ?
Always beware of strangers.	Méfiez-vous toujours des étrangers.
The animals were handled with care.	Les animaux ont été manipulés avec soin.
The wind picked up.	Le vent s'est levé.
The roast had burned.	Le rôti avait brûlé.
Dust storms reduce visibility.	Les tempêtes de poussière réduisent la visibilité.
He manages the family farm.	Il gère la ferme familiale.
She put her hand on her temples.	Elle posa sa main sur ses tempes.
The road will be blocked for a week.	La route sera bloquée pendant une semaine.
I was shocked by what she wrote about me.	J'ai été choqué par ce qu'elle a écrit sur moi.
It was a great game.	C'était un super match.
A stream of people entered the stadium.	Un flot de personnes entrait dans le stade.
His dog barked at a potential intruder.	Son chien a aboyé à un intrus potentiel.
The refugees were exhausted.	Les réfugiés étaient épuisés.
Borders are porous.	Les frontières sont poreuses.
Several tourists were injured in the accident.	Plusieurs touristes ont été blessés dans l'accident.
I have a cold.	J'ai un rhume.
After the storm, everything was covered in mud.	Après la tempête, tout était recouvert de boue.
The plant has broad, glossy green leaves and white flowers.	La plante a de larges feuilles vertes brillantes et des fleurs blanches.
The burden of proof rests with the accuser.	La charge de la preuve incombe à l'accusateur.
A boy asked his mother where the babies came from.	Un garçon a demandé à sa mère d'où venaient les bébés.
The shelf is filled with pastries.	L'étagère est remplie de pâtisseries.
They don't love each other, they say.	Ils ne s'aiment pas, disent-ils.
Some families are so poor that they cannot afford vegetables.	Certaines familles sont si pauvres qu'elles n'ont pas les moyens d'acheter des légumes.
The criminal was brought before the judge.	Le criminel a été amené devant le juge.
He closed his eyes and took a deep breath.	Il ferma les yeux et respira profondément.
Wealthy families buy land here.	Les familles riches achètent des terres ici.
What price do they charge?	Quel prix facturent-ils ?
There are many ways to describe a room.	Il existe plusieurs façons de décrire une pièce.
The perimeter fence borders the high hills.	La clôture périphérique borde les hautes collines.
Run a hot water bath.	Faites couler un bain d'eau chaude.
The bride was surrounded by her loved ones.	La mariée était entourée de ses proches.
The church is the seat of the archbishop.	L'église est le siège de l'archevêque.
They grilled a steak dinner on the beach.	Ils ont grillé un dîner de steak sur la plage.
The meeting will include minutes.	La réunion comportera un procès-verbal.
I hope he survives!	J'espère qu'il survivra !
The sea was rough and the ship broke in two.	La mer était agitée et le navire s'est brisé en deux.
Sweat ran down his neck as the bullet whistled past.	La sueur coulait le long de son cou alors que la balle sifflait.
It's exhausting	C'est épuisant
Bird populations continue to decline.	Les populations d'oiseaux continuent de décliner.
She wears a captain's uniform.	Elle porte l'uniforme d'un capitaine.
The number of tourists visiting us has halved.	Le nombre de touristes qui nous visitent a diminué de moitié.
There are five park benches on site.	Sur place, il y a cinq bancs de parc.
The ship collided with another on the bow.	Le navire est entré en collision avec un autre sur la proue.
This artist is considered one of the greatest.	Cet artiste est considéré comme l'un des plus grands.
The grass was surprisingly green.	L'herbe était étonnamment verte.
It was a pleasure to meet you.	Ce fut un plaisir de te croiser.
The rain began to fall heavily.	La pluie a commencé à tomber fortement.
She bought ten chocolate bars.	Elle a acheté dix tablettes de chocolat.
This village is known for its annual kite festival.	Ce village est connu pour son festival annuel de cerf-volant.
This building would burn in seconds.	Ce bâtiment brûlerait en quelques secondes.
He spent the whole morning looking for his car keys.	Il a passé toute la matinée à chercher ses clés de voiture.
He earns his living as a truck driver.	Il gagne sa vie comme chauffeur de camion.
They seemed, crossing, completely alone.	Ils semblaient, en traversant, complètement seuls.
The author's life, though influential, was shameful.	La vie de l'auteur, bien qu'influente, était honteuse.
She was in a really bad mood that day.	Elle était de très mauvaise humeur ce jour-là.
I'm really impressed.	Je suis vraiment impressionné.
He jumped through the hole in his shorts.	Il a sauté dans le trou de son short.
It was the largest nuclear power plant in the world.	C'était la plus grande centrale nucléaire du monde.
The sphere rotates very slowly.	La sphère tourne très lentement.
Many stars twinkled in the sky.	Beaucoup d'étoiles scintillaient dans le ciel.
System crashes result in lost revenue.	Les plantages du système entraînent une perte de revenus.
Women make up almost half of all human workers.	Les femmes représentent près de la moitié de tous les travailleurs humains.
The poem describes a woman's frustration.	Le poème décrit la frustration d'une femme.
The career of the politician had gone well.	La carrière de l'homme politique s'était bien déroulée.
Clods of earth flew through the air.	Des mottes de terre volaient dans les airs.
Many countries have tried to develop a space program.	De nombreux pays ont tenté de développer un programme spatial.
Street lighting dulls the sight of most people.	L'éclairage public émousse la vue de la plupart des gens.
Many groups almost completely ignored the visitors.	De nombreux groupes ont presque complètement ignoré les visiteurs.
The water was freezing.	L'eau était glaciale.
The traffic was extremely heavy.	La circulation était extrêmement dense.
To tell you the truth, she is a little weird.	Pour vous dire la vérité, elle est un peu bizarre.
They urged the government to deport them.	Ils ont exhorté le gouvernement à les expulser.
The statue was broken.	La statue a été brisée.
This is made from local berries.	Ceci est fait à partir de baies locales.
All antibiotics are synthesized from natural substances.	Tous les antibiotiques sont synthétisés à partir de substances naturelles.
A concert in a bar.	Un concert dans un bar.
It was the first time he had seen the tree up close.	C'était la première fois qu'il voyait l'arbre de près.
The thief was taken to a police station.	Le voleur a été incarcéré dans un commissariat.
He invited them all to feast with him.	Il les invita tous à festoyer avec lui.
Then shape the mixture into a ball.	Ensuite, façonnez le mélange en boule.
Studies have found that there are fewer insects around.	Des études ont révélé qu'il y avait moins d'insectes autour.
Agriculture remains the main occupation in this region.	L'agriculture demeure la principale occupation dans cette région.
The city walls are made of stone.	Les murs de la ville sont en pierre.
The first position is given to the longest word.	La première position est donnée au mot le plus long.
They shed their fur in the spring.	Ils perdent leur fourrure au printemps.
You must always tell the truth.	Vous devez toujours dire la vérité.
How deep is this canyon?	Quelle est la profondeur de ce canyon ?
Glass is invented and used by man.	Le verre est inventé et utilisé par l'homme.
The Evil Queen had a snake as her familiar.	La méchante reine avait un serpent comme familier.
The cat was nervous approaching the door.	Le chat était nerveux en s'approchant de la porte.
India will soon be the world leader in technology.	L'Inde sera bientôt le leader mondial de la technologie.
Newspapers are full of reports of exam cheating.	Les journaux regorgent de rapports de tricherie aux examens.
Once out, they could not return.	Une fois sortis, ils ne pouvaient plus rentrer.
He changed the face of the neighborhood.	Il a changé le visage du quartier.
The hinterland has some of the most dangerous roads in the world.	L'arrière-pays possède certaines des routes les plus dangereuses au monde.
The thief had owned the same coat for years.	Le voleur possédait le même manteau depuis des années.
The mixed rhetoric ofalented students and led to unrest.	La rhétorique mitigée ofalented étudiants et conduit à des troubles.
Maybe because you're young, you think things are going to change.	Peut-être parce que vous êtes jeune, vous pensez que les choses vont changer.
Does it support water?	Cela supporte-t-il de l'eau ?
They couldn't find his trace.	Ils n'ont pas pu retrouver sa trace.
They were eagerly awaiting the birth of their second child.	Ils attendaient avec impatience la naissance de leur deuxième enfant.
Drinking straight from the tap is considered healthier.	Boire directement au robinet est considéré comme plus sain.
It is much darker in the countryside.	Il fait beaucoup plus sombre à la campagne.
Salt water is extremely dangerous.	L'eau salée est extrêmement dangereuse.
Long robes and capes were worn in medieval times.	Des robes longues et des capes étaient portées à l'époque médiévale.
She was angry at her mother's comments.	Elle était en colère contre les commentaires de sa mère.
She is very big.	Elle est très grosse.
The association organized a meeting on malaria.	L'association a organisé une réunion sur le paludisme.
This region has been a hotbed of protest.	Cette région a été un foyer de contestation.
The guest is clearly desperate to see a doctor.	L'invité est clairement désespéré de voir un médecin.
They are committed to reducing global poverty.	Ils se sont engagés à réduire la pauvreté mondiale.
Unfortunately, we were unable to locate the missing woman.	Malheureusement, nous n'avons pas pu retrouver la femme disparue.
He had a curious mind.	Il avait un esprit curieux.
People should respect all life.	Les gens devraient respecter toute vie.
Our doctors will make recommendations about your care.	Nos médecins feront des recommandations sur vos soins.
She waited nervously for the doctor's report.	Elle attendit nerveusement le rapport du médecin.
The village became prosperous through the cultivation of cotton.	Le village est devenu prospère grâce à la culture du coton.
Men can no longer rely on their physical strength.	Les hommes ne peuvent plus compter sur leur force physique.
Hope the storm doesn't damage the roof.	J'espère que la tempête n'endommagera pas le toit.
He is an accountant	Il est comptable
This store has beautiful dresses.	Ce magasin a de belles robes.
The Prime Minister refused to change policy.	Le premier ministre a refusé de changer de politique.
Politicians were looking for ways to voice their concerns.	Les politiciens cherchaient des moyens d'exprimer leurs inquiétudes.
Today's celebrity gossip is often questionable.	Les potins des célébrités d'aujourd'hui sont souvent discutables.
The window was ajar.	La fenêtre était entr'ouverte.
Children were jumping along the road singing.	Les enfants sautaient le long de la route en chantant.
A cloud of dust obscures his view of the road.	Un nuage de poussière obscurcit sa vue sur la route.
The hat with pheasant feathers is fantastic.	Le chapeau avec des plumes de faisan est fantastique.
The teacher was very critical of my new work.	Le professeur était très critique de mon nouveau travail.
The cat is curled up in front of the fireplace.	Le chat est recroquevillé devant la cheminée.
The chemicals will react in oxygen.	Les produits chimiques réagiront dans l'oxygène.
The child's eyes sparkled with excitement.	Les yeux de l'enfant brillaient d'excitation.
The country's airfields are under constant threat.	Les aérodromes du pays sont constamment menacés.
In this region, it is illegal to homeschool.	Dans cette région, il est illégal de faire l'école à la maison.
The sea was calm and silent.	La mer était calme et silencieuse.
The pigeon tore itself out of his hands	Le pigeon s'est arraché de ses mains
The man was annoyed that the meeting had stalled.	L'homme était ennuyé que la réunion soit au point mort.
The witness is lying.	Le témoin ment.
The plumber taped the broken pipe.	Le plombier a scotché le tuyau cassé.
The villagers are angry about the pollution.	Les villageois sont en colère contre la pollution.
It only served food that was safe to eat.	Il ne servait que des aliments sûrs à consommer.
The poem is filled with many metaphors.	Le poème est rempli de nombreuses métaphores.
Warm weather is conducive to insect life.	Le temps chaud est propice à la vie des insectes.
The boy hummed loudly.	Le garçon chantonna bruyamment.
The traditional farmer is eclipsed by the modern farmer.	L'agriculteur traditionnel est éclipsé par l'agriculteur moderne.
Remember that the brain is a muscle.	Il faut se rappeler que le cerveau est un muscle.
He seemed asleep.	Il semblait endormi.
Crime rates are down across the country.	Les taux de criminalité sont en baisse dans tout le pays.
The director was desperately looking for solutions.	Le directeur cherchait désespérément des solutions.
A flag is used to attract attention.	Un drapeau est utilisé pour attirer l'attention.
Millions of children around the world go to sleep hungry every night.	Des millions d'enfants dans le monde s'endorment le ventre vide chaque nuit.
The gust formed quickly.	La rafale s'est formée rapidement.
Flying insects provide most of the pollination of the ecosystem.	Les insectes volants assurent la majeure partie de la pollinisation de l'écosystème.
We were standing at the window.	Nous étions debout à la fenêtre.
The farmer planted crops from seeds.	L'agriculteur a planté des cultures à partir de graines.
The breath of the woman in the room was foul.	L'haleine de la femme dans la pièce était fétide.
I will show you how to do this.	Je vais vous montrer comment faire cela.
She jumped into his arms.	Elle sauta dans ses bras.
He lifted his foot and kicked hard.	Il leva le pied et frappa fort.
This program has been widely criticized.	Ce programme a été largement critiqué.
Our teacher thinks that computing has a great future.	Notre professeur pense que l'informatique a un grand avenir.
Recycling glass is not environmentally friendly.	Le recyclage du verre n'est pas écologique.
Don't put the heavy box in there!	N'y mettez pas la lourde boîte !
It was a mistake, the man said.	C'était une erreur, dit l'homme.
Some citizens think that the carnival is a waste of time.	Certains citoyens pensent que le carnaval est une perte de temps.
I need three gallons of milk.	J'ai besoin de trois gallons de lait.
Therefore, no county will ever consider banning fireworks.	Par conséquent, aucun comté n'envisagera jamais d'interdire les feux d'artifice.
In this case, we should not refuse such help.	Dans ce cas, nous ne devrions pas refuser une telle aide.
The professor was teaching "advanced chemistry".	Le professeur enseignait la "chimie avancée".
Fresh water is a precious natural resource.	L'eau douce est une ressource naturelle précieuse.
The old gentleman frowned.	Le vieux monsieur fronça les sourcils.
Mix the beaten eggs with the flour.	Mélanger les œufs battus avec la farine.
On board the yacht, the young woman was laughing happily.	A bord du yacht, la jeune femme riait joyeusement.
John was shot with a traditional assassin's blowgun.	John a été abattu avec une sarbacane d'assassin traditionnel.
This is the only possible explanation.	C'est la seule explication possible.
It's definitely not a good idea.	Ce n'est certainement pas une bonne idée.
The dictator's private train is stopped at the next station.	Le train privé du dictateur est arrêté à la gare suivante.
A chessboard sits in the middle of this room.	Un échiquier trône au milieu de cette pièce.
His illness continued to improve.	Sa maladie a continué à s'améliorer.
The town hall was evacuated during the panic.	La mairie a été évacuée pendant la panique.
Zippers should be solid metal.	Les fermetures à glissière doivent être en métal solide.
This station was once the home of a king.	Cette station était autrefois la demeure d'un roi.
She has a talent for argument.	Elle a un talent pour l'argumentation.
They always have a gift for you when you visit.	Ils ont toujours un cadeau pour vous lors de votre visite.
The flat spot was covered with grass and flowers.	L'endroit plat était couvert d'herbe et de fleurs.
Many trees have been planted to ward off desertification.	De nombreux arbres ont été plantés pour conjurer la désertification.
It's happened to all of us.	C'est arrivé à nous tous.
The themes of the book are explored in depth.	Les thèmes du livre sont explorés en profondeur.
The creature quickly rushed into the building.	La créature se précipita rapidement dans le bâtiment.
A thorn bush stood sentinel at the door.	Un buisson épineux se tenait en sentinelle à la porte.
The leader tried to discredit the opposition.	Le chef a tenté de discréditer l'opposition.
Then they put too much sugar in the mix.	Ensuite, ils ont mis trop de sucre dans le mélange.
I'm tired of swimming in the river.	J'en ai marre de nager dans la rivière.
The ferry capsized, drowning everyone on board.	Le ferry a chaviré, noyant tout le monde à bord.
However, their plan is unpopular with many people.	Cependant, leur plan est impopulaire auprès de nombreuses personnes.
Many artists paint in oil.	De nombreux artistes peignent à l'huile.
After the concert, people went back to town.	Après le concert, les gens sont repartis vers la ville.
The chief confessed to writing the report.	Le chef a avoué avoir rédigé le rapport.
Be sure to roll it up.	Assurez-vous de l'enrouler.
The theme of the show was religious.	Le thème du spectacle était religieux.
He marched in procession to the sound of drums.	Il marchait en procession au son des tambours.
A group of archaeologists examined the ruins.	Un groupe d'archéologues a examiné les ruines.
We'll be there in no time.	Nous y serons en un rien de temps.
Children are born without stress.	Les enfants naissent sans stress.
He was washed ashore, weak and exhausted.	Il a été rejeté sur le rivage, affaibli et épuisé.
This car is very reliable.	Cette voiture est très fiable.
The ban was imposed to protect the environment.	L'interdiction a été imposée pour protéger l'environnement.
India has the third largest population in the world.	L'Inde a la troisième plus grande population au monde.
Before your turn to speak, you must ask permission.	Avant votre tour de parole, vous devez demander la permission.
The basket was noisy with birds and bugs.	Le panier était bruyant avec des oiseaux et des insectes.
Landslides are common on the slopes of volcanoes.	Les glissements de terrain sont fréquents sur les pentes des volcans.
The playwright creates a character that does not exist.	Le dramaturge crée un personnage qui n'existe pas.
The title of this article is misleading.	Le titre de cet article est trompeur.
What is the price of a new car?	Quel est le prix d'une voiture neuve ?
The constitution has been amended several times.	La constitution a été amendée à plusieurs reprises.
He instinctively slammed his fist on the button.	Il claqua instinctivement son poing sur le bouton.
Readjust your belt.	Réajustez votre ceinture.
A pack of wolves attacked a herd of bison.	Une meute de loups a attaqué un troupeau de bisons.
You suffer from eyestrain.	Vous souffrez de fatigue oculaire.
Some fur traders blamed the wolves.	Certains commerçants de fourrures accusaient les loups.
A few minutes later, they sank in the water.	Quelques minutes plus tard, ils ont coulé dans l'eau.
After visiting several other sites, he settled into this company.	Après avoir visité plusieurs autres sites, il s'est installé dans cette entreprise.
She stared at him, puzzled.	Elle le fixa, perplexe.
Every year, earthquakes cause massive material damage.	Chaque année, les tremblements de terre provoquent des dégâts matériels massifs.
She sat down, staring blindly ahead of her.	Elle s'assit, regardant aveuglément devant elle.
The dragon lives in a cave far to the north.	Le dragon vit dans une grotte loin au nord.
Rebels often cut telephone lines.	Les rebelles coupent souvent les lignes téléphoniques.
He'll be here in a minute.	Il sera là dans une minute.
The gym is equipped with modern exercise equipment.	La salle de sport est équipée d'appareils d'exercice modernes.
He left the room without a word of explanation.	Il quitta la pièce sans un mot d'explication.
He pulled out his wallet and pulled out some bills.	Il sortit son portefeuille et en sortit quelques billets.
The river is the blue ribbon of this city.	La rivière est le ruban bleu de cette ville.
He showed his palms and smiled.	Il montra ses paumes et sourit.
Farmers have been struggling lately.	Les agriculteurs ont eu du mal ces derniers temps.
She hugged her doll tight.	Elle serra fort sa poupée.
His heart and mind were at his disposal.	Son cœur et son esprit étaient à sa disposition.
He asked more questions.	Il a posé plus de questions.
It was evident by their actions.	C'était évident par leurs actions.
The barber only shaves men's hair.	Le barbier ne rase que les cheveux des hommes.
The number of visitors increased every year.	Le nombre de visiteurs augmentait chaque année.
Invited, the man told his story.	Invité, l'homme a raconté son histoire.
The airport looked shabby.	L'aéroport avait l'air minable.
He can see the plane landing on the nearby runway.	Il peut voir l'avion atterrir sur la piste voisine.
A chubby man with a walrus mustache.	Un homme grassouillet avec une moustache de morse.
I was flabbergasted by the news.	J'ai été sidéré par la nouvelle.
In the past, the lake was famous for its fishing.	Autrefois, le lac était réputé pour sa pêche.
His mind suddenly brightened.	Son esprit s'est soudain illuminé.
This ticket is valid for one journey.	Ce billet est valable pour un trajet.
He left the office early to run errands.	Il a quitté le bureau plus tôt pour faire des courses.
So it begins.	Alors ça commence.
Car dough is sticky.	La pâte des voitures est collante.
Cars pollute.	Les voitures polluent.
Every family hopes to have a son.	Chaque famille espère avoir un fils.
The computer does not start.	L'ordinateur ne démarre pas.
China's environmental policies need to be improved.	Les politiques environnementales de la Chine doivent être améliorées.
Although she lived abroad, she retained her composure.	Bien qu'elle ait vécu à l'étranger, elle a conservé son sang-froid.
The lights go out occasionally and then flash.	Les lumières s'éteignent de temps en temps puis clignotent.
The auditory cortex plays a role in transforming sound into speech.	Le cortex auditif joue un rôle dans la transformation du son en parole.
Peat bogs are a refuge for flora and fauna.	Les tourbières sont un refuge pour la faune et la flore.
Please give me back those five coins you stole.	S'il vous plaît, rendez-moi ces cinq pièces que vous avez volées.
They usually lived there.	Ils y vivaient habituellement.
They invited us to dinner.	Ils nous ont invités à dîner.
People have long recognized air pollution as a health hazard.	Les gens reconnaissent depuis longtemps la pollution de l'air comme un danger pour la santé.
Camel milk is very nutritious.	Le lait de chamelle est très nutritif.
People stood closely together.	Les gens se tenaient étroitement ensemble.
They disgruntled students clashed with riot police.	Ils étudiants mécontents se sont affrontés avec la police anti-émeute.
He claimed they had violated his civil rights.	Il a affirmé qu'ils avaient violé ses droits civils.
Spray agricultural land with liquids to reduce erosion.	Pulvériser des liquides sur les terres agricoles pour réduire l'érosion.
He sings in the shower.	Il chante sous la douche.
Store food out of direct sunlight.	Conservez les aliments à l'abri du soleil.
They went to the garden to sit quietly.	Ils allèrent au jardin s'asseoir tranquillement.
Many refugees are not available for interviews.	De nombreux réfugiés ne sont pas disponibles pour des entretiens.
Cheese is a nutritious source of protein.	Le fromage est une source nutritive de protéines.
He was rarely seen outside.	Il était rarement aperçu à l'extérieur.
The boy looked at the distant horizon.	Le garçon regarda l'horizon lointain.
She nodded her head firmly.	Elle hocha fermement la tête.
The sky shone brightly as she plodded.	Le ciel brillait brillamment alors qu'elle marchait péniblement.
We want an end to child labor and slavery.	Nous voulons la fin du travail des enfants et de l'esclavage.
Scientists say it is not possible to survive it.	Les scientifiques disent qu'il n'est pas possible d'y survivre.
A dog was lucky to escape unscathed.	Un chien a eu la chance de s'en sortir indemne.
Noise pollution is a major annoyance.	La pollution sonore est une gêne majeure.
A flying carpet is a type of magic carpet.	Un tapis volant est un type de tapis magique.
These cities need development.	Ces villes ont besoin de développement.
His car has seen better days.	Sa voiture a connu des jours meilleurs.
In recent times, the young have resisted the older generations.	Ces derniers temps, les jeunes ont résisté aux générations plus âgées.
She was afraid.	Elle avait peur.
Some organizations must comply with the rules.	Certaines organisations doivent se conformer aux règles.
The soldier ordered dozens of people to the ground.	Le soldat a ordonné à des dizaines de personnes de se mettre à terre.
Unclaimed baggage cannot be claimed.	Les bagages non réclamés ne peuvent pas être réclamés.
He grabbed his glass.	Il attrapa son verre.
The law prohibits women from wearing short skirts or pants.	La loi interdit aux femmes de porter des jupes courtes ou des pantalons.
Oil wells have been sealed for decommissioning.	Les puits de pétrole ont été scellés pour le démantèlement.
Rows of neatly trimmed tulips lined the path.	Des rangées de tulipes soigneusement taillées bordaient le chemin.
The Shanghai Gate to the East.	La porte de Shanghai vers l'est.
Each city's museums are different.	Les musées de chaque ville sont différents.
A new model of tablet computers is coming out.	Un nouveau modèle d'ordinateurs tablettes est en train de sortir.
He has no choice in the matter.	Il n'a pas le choix en la matière.
The cars are too slow.	Les voitures sont trop lentes.
Neither could compete with the competition.	Ni l'un ni l'autre ne pouvait rivaliser avec la concurrence.
In the beginning, several languages ​​were spoken.	Au début, plusieurs langues étaient parlées.
The certainty of decomposition is scientifically quantifiable.	La certitude de la décomposition est scientifiquement quantifiable.
Do not use soap containing fragrant oils.	N'utilisez pas de savon contenant des huiles parfumées.
Don't let anyone see this video.	Ne laissez personne voir cette vidéo.
The flowers look very fragile.	Les fleurs semblent très fragiles.
The same goes for poor soils.	Il en va de même pour les sols pauvres.
The balloon rose slowly, rising higher and higher.	Le ballon s'éleva lentement, s'élevant de plus en plus haut.
These smart assholes hacked into the accounts.	Ces connards intelligents ont piraté les comptes.
The peasants applauded.	Les paysans ont applaudi.
A wider deck is needed for heavy loads.	Un pont plus large est nécessaire pour les charges lourdes.
In this region, some tribes still practice cannibalism.	Dans cette région, certaines tribus pratiquent encore le cannibalisme.
Long lines of cars slowed traffic.	De longues files de voitures ralentissaient la circulation.
We are thinking of monitoring this space.	On pense à surveiller cet espace.
Oils are used in the processing of most food products.	Les huiles sont utilisées dans la transformation de la plupart des produits alimentaires.
The finch responds to its neighbors.	Le pinson répond à ses voisins.
It's hard to live in this city.	C'est dur de vivre dans cette ville.
You have no chance of winning this argument.	Vous n'avez aucune chance de gagner cet argument.
She threw herself on the bed.	Elle se jeta sur le lit.
Living on the moon would be incredibly boring.	Vivre sur la lune serait incroyablement ennuyeux.
Time to die!	L'heure de mourir!
He refused to answer questions.	Il a refusé de répondre aux questions.
The project was abandoned because it was considered too risky.	Le projet a été abandonné car jugé trop risqué.
Some visitors continue to stay in the city.	Certains visiteurs continuent de rester dans la ville.
Officials have denied any wrongdoing.	Les responsables ont nié tout acte répréhensible.
Hot springs can be found in some places.	Des sources chaudes peuvent être trouvées à certains endroits.
Small birds and squirrels frolic.	Petits oiseaux et écureuils gambadent.
A series of severe thunderstorms caused flooding.	Une série d'orages violents a provoqué des inondations.
In my country, all the buildings end up burning down.	Dans mon pays, tous les bâtiments finissent par brûler.
The fruit is ripe, come here.	Le fruit est mûr, viens ici.
Books described his exploits in detail.	Des livres décrivaient ses exploits en détail.
The teenagers landed on the roof of a building.	Les adolescents ont atterri sur le toit d'un immeuble.
They raided the compound.	Ils ont fait une descente dans l'enceinte.
Residents would have access to electricity and drinking water.	Les habitants auraient accès à l'électricité et à l'eau potable.
Magic confuses everyone.	La magie trouble tout le monde.
A white stone told the story here.	Une pierre blanche a raconté l'histoire ici.
Throw it in the trash.	Jetez-le dans la corbeille.
The work is tedious, but necessary.	Le travail est fastidieux, mais nécessaire.
The website also helped a lot.	Le site Web a également beaucoup aidé.
Insert the stick into the lemon.	Insérez le bâton dans le citron.
I'm going to put these flowers in water.	Je vais mettre ces fleurs dans l'eau.
Many students today rely on financial aid.	Beaucoup d'étudiants comptent aujourd'hui sur l'aide financière.
Do not use your cell phone while driving.	N'utilisez pas votre téléphone portable en conduisant.
Selling vegetables is actually healthy work.	Vendre des légumes est en fait un travail sain.
He spent decades collecting insects.	Il a passé des décennies à collectionner des insectes.
Convey the facts accurately.	Transmettez les faits avec précision.
Pollution levels are rising rapidly.	Les niveaux de pollution augmentent rapidement.
But a surprising number of children remain illiterate.	Mais un nombre surprenant d'enfants restent analphabètes.
A mountain stream meandered through the park.	Un ruisseau de montagne serpentait à travers le parc.
Scientists try to predict earthquakes.	Les scientifiques tentent de prédire les tremblements de terre.
The poor cannot afford expensive vitamins.	Les pauvres n'ont pas les moyens d'acheter des vitamines chères.
A palm-leaf basket drew rainwater for cooking and drinking.	Un panier en feuilles de palmier puisait l'eau de pluie pour cuisiner et boire.
Their lawyer explained that they always paid their loans on time.	Leur avocat a expliqué qu'ils payaient toujours leurs prêts à temps.
Sentence structure is an important element in writing.	La structure des phrases est un élément important dans l'écriture.
There is a lot of misinformation about religious issues.	Il y a beaucoup de désinformation sur les questions religieuses.
The law prohibits explosions in public places.	La loi interdit les explosions dans les lieux publics.
The coach ordered the players to kick the ball.	L'entraîneur a ordonné aux joueurs de frapper le ballon.
A flexible travel schedule is essential.	Un horaire de voyage flexible est essentiel.
The snake runs away.	Le serpent s'enfuit.
Emeralds are rare.	Les émeraudes sont rares.
My mother collects them.	Ma mère les collectionne.
A crane tends to abandoned animals.	Une grue s'occupe des animaux abandonnés.
Tear the lettuce into small pieces.	Déchirez la laitue en petits morceaux.
Looking out the window, he felt an awful sinking sensation.	En regardant par la fenêtre, il ressentit une horrible sensation de naufrage.
There was an air of doom at the gathering.	Il y avait un air de malheur au rassemblement.
Did you know that you can buy train tickets online?	Saviez-vous que vous pouvez acheter des billets de train en ligne ?
It sounded suspiciously like crying.	Cela ressemblait étrangement à des pleurs.
Only a small part of the population emigrated.	Seule une petite partie de la population a émigré.
The city's population is approaching one million.	La population de la ville approche le million.
All races agreed to negotiate peace.	Toutes les races ont accepté de négocier la paix.
The study attempted to measure	L'étude a tenté de mesurer
The criminal was found hiding under a bed.	Le criminel a été retrouvé caché sous un lit.
Farmers who wish to be certified organic must pay a fee.	Les agriculteurs qui souhaitent être certifiés biologiques doivent payer des frais.
Economists' projections suggest that growth will continue.	Les projections des économistes suggèrent que la croissance va se poursuivre.
When it comes to food, children will need plenty of protein.	En ce qui concerne l'alimentation, les enfants auront besoin de beaucoup de protéines.
The priest spoke the scriptures.	Le prêtre a énoncé les Écritures.
Target customers include students, parents, and writers.	Les clients cibles comprennent les étudiants, les parents et les écrivains.
Keep track of hours to get an accurate estimate.	Gardez une trace des heures pour obtenir une estimation précise.
Getting the data wrong can be expensive.	Se tromper de données peut coûter cher.
We live in a cute little house.	Nous vivons dans une jolie petite maison.
The director asked the children to do their homework.	Le directeur a demandé aux enfants de faire leurs devoirs.
They hesitated to build new bridges.	Ils hésitaient à construire de nouveaux ponts.
The beaches in the region attract many tourists every year.	Les plages de la région attirent chaque année de nombreux touristes.
He spent his time engaged primarily in research.	Il a passé son temps engagé principalement dans la recherche.
The world is not fair.	Le monde n'est pas juste.
Men are stronger in general.	Les hommes sont plus forts en général.
Their behavior is far from professional.	Leur comportement est loin d'être professionnel.
The constant pressure turned the clay into pottery.	La pression constante a transformé l'argile en poterie.
He rode a bike.	Il a fait du vélo.
My cold was worse in wet weather.	Mon rhume était pire par temps humide.
The leader said he would not resign.	Le chef a déclaré qu'il ne démissionnerait pas.
She screamed for help.	Elle a crié à l'aide.
They don't fear me anymore.	Ils ne me craignent plus.
The synagogue had been spared by the invaders.	La synagogue avait été épargnée par les envahisseurs.
She practiced yoga every morning at dawn.	Elle pratiquait le yoga tous les matins à l'aube.
This apple is delicious!	Cette pomme est délicieuse !
No decision had been made.	Aucune décision n'avait été prise.
What more could there be?	Que pourrait-il y avoir de plus ?
Hundreds of solutions have been proposed.	Des centaines de solutions ont été proposées.
The police took a long time to arrive.	La police a mis longtemps à arriver.
They planted rice near the canals.	Ils ont planté du riz près des canaux.
The pitcher threw the ball to the center of the field.	Le lanceur a lancé la balle au centre du terrain.
Here is the weather forecast for next week.	Voici les prévisions météo pour la semaine prochaine.
Many conflicts have come into the world because of	Beaucoup de conflits sont venus dans le monde à cause de
So the angry old man built a bed of wood.	Alors le vieil homme en colère a construit un lit de bois.
He was troubled by the answers that kept coming.	Il était troublé par les réponses qui continuaient d'affluer.
The spirit staggers in a magical way.	L'esprit chancelle de manière magique.
The virus also attacks the brain.	Le virus attaque également le cerveau.
See an ambulance for someone who needs urgent help.	Voir une ambulance pour une personne qui a besoin d'une aide urgente.
It's a test!	C'est un test!
The neighboring land was bare.	Le terrain voisin était nu.
I will walk alone in the valley.	Je marcherai seul dans la vallée.
She insisted that they were entertainers.	Elle a insisté sur le fait qu'ils étaient des artistes.
Time flies.	Le temps s'enfuit.
The meeting room was full of strained faces.	La salle de réunion était pleine de visages tendus.
The footballer scored two goals in the last match.	Le footballeur a marqué deux buts lors du dernier match.
The phone rings, and someone answers.	Le téléphone sonne, et quelqu'un répond.
An old man sat outside his hut, feeding his goats.	Un vieil homme était assis à l'extérieur de sa hutte, nourrissant ses chèvres.
Get away from this animal.	Eloignez-vous de cet animal.
The infernal machines attacked from three different sides.	Les machines infernales ont attaqué de trois côtés différents.
The eldest repented.	L'aîné s'est repenti.
Give me your best shot.	Donnez-moi votre meilleur coup.
A city built on seven hills.	Une ville bâtie sur sept collines.
No one expected such good weather.	Personne ne s'attendait à un temps aussi clément.
They were starving.	Ils mouraient de faim.
A distant relative married a cousin.	Un parent éloigné a épousé une cousine.
Society has become increasingly dependent on communication technologies.	La société est devenue de plus en plus dépendante des technologies de communication.
The weather is so hot.	Le temps est si chaud.
A strong stench emanated from the trunk.	Une forte puanteur émanait du tronc.
They settled in a quiet area.	Ils s'installèrent dans un quartier calme.
Her long brown hair framed her face.	Ses longs cheveux bruns encadraient son visage.
The beech tree does not lose its leaves every year.	Le hêtre ne perd pas ses feuilles chaque année.
Government officials condemned the protest.	Les représentants du gouvernement ont condamné la manifestation.
A horse is a horse, of course.	Un cheval est un cheval, bien sûr.
A fourth nerve controls our heart rate.	Un quatrième nerf contrôle notre rythme cardiaque.
And everything went white.	Et tout est devenu blanc.
Knowledge of the geography of the region is therefore essential.	La connaissance de la géographie de la région est donc essentielle.
Marinate the chicken in the soy sauce.	Faire mariner le poulet dans la sauce soja.
It is almost impossible to live without water.	Il est presque impossible de vivre sans eau.
The moon is waning.	La lune décline.
You will work here for eight years.	Vous travaillerez ici huit ans.
In the next few days, expect more fog.	Dans les prochains jours, attendez-vous à plus de brouillard.
He refused to answer the question.	Il a refusé de répondre à la question.
Turn right.	Tourne à droite.
Sea lions and sea otters are marine mammals.	Les lions de mer et les loutres de mer sont des mammifères marins.
Prepare the dough for baking.	Préparez la pâte pour la cuisson.
Some people are opposed to nuclear power.	Certaines personnes sont opposées au nucléaire.
Predictive modeling requires many samples.	La modélisation prédictive nécessite de nombreux échantillons.
The desert has an unusual climate.	Le désert a un climat inhabituel.
Jean left his car in the garage.	Jean a laissé sa voiture au garage.
His speech was sarcastic.	Son discours était sarcastique.
She just finished making dinner.	Elle vient de finir de préparer le souper.
These books contain stories about lions.	Ces livres contiennent des histoires sur les lions.
Supporting parents is not an easy task.	Soutenir les parents n'est pas une tâche facile.
Sales remain healthy.	Les ventes restent saines.
Hope he finally wakes up.	Espérons qu'il se réveille enfin.
I operate retail stores.	J'exploite des magasins de détail.
Few tourists visit this region.	Peu de touristes visitent cette région.
Problems arose due to heavy traffic.	Des problèmes sont survenus en raison du trafic intense.
A prisoner is tried for murder.	Un prisonnier est jugé pour meurtre.
Precipitation at this time dropped sharply.	Les précipitations à cette époque ont fortement chuté.
A tornado hit his town yesterday.	Une tornade s'est abattue sur sa ville hier.
Elaborate rituals surround the sacrifice.	Des rituels élaborés entourent le sacrifice.
She sells yoghurts made from her own sheep's milk.	Elle vend des yaourts fabriqués à partir de son propre lait de brebis.
When was the last time you went to the beach?	Quand êtes-vous allé à la plage pour la dernière fois ?
I was appalled and convulsed with horror.	J'étais consterné et convulsé d'horreur.
A horn is an instrument that warns people of danger.	Un klaxon est un instrument qui avertit les gens d'un danger.
Service is slow.	Le service est lent.
His gaze finally landed on her, and she blushed.	Son regard se posa enfin sur elle, et elle rougit.
You just have to wipe it gently.	Il vous suffit de l'essuyer délicatement.
The soldier could not conceal his satisfaction.	Le soldat ne pouvait dissimuler sa satisfaction.
Only ten people attended this speech.	Seules dix personnes ont assisté à ce discours.
The creature's teeth were razor sharp.	Les dents de la créature étaient acérées comme des rasoirs.
The cat chased the mouse on the tiled floor.	Le chat a chassé la souris sur le sol carrelé.
Put it on your desk.	Mettez-la sur votre bureau.
She helped him to the bathroom.	Elle l'a aidé à aller aux toilettes.
She was a brownie scout.	Elle était éclaireuse de brownie.
Metal bells ring as loud as church bells.	Les cloches métalliques sonnent aussi fort que les cloches des églises.
He informed you twice.	Il vous a informé deux fois.
The price was surprisingly low.	Le prix était étonnamment bas.
About thirty percent of the world's deserts contain salt.	Environ trente pour cent des déserts de la planète contiennent du sel.
The sun sets at six o'clock at this time of year.	Le soleil se couche à six heures à cette époque de l'année.
This farmer is revered for his business acumen.	Cet agriculteur est vénéré pour son sens des affaires.
The defendants were acquitted.	Les accusés ont été acquittés.
I hope to see you soon.	J'espère te voir bientot.
The first rockets were invented here.	Les premières fusées ont été inventées ici.
The sea is calm today.	La mer est calme aujourd'hui.
They are unhappy because of the conflict in their country.	Ils sont mécontents à cause du conflit dans leur pays.
Only water should go into this bottle.	Seule l'eau doit entrer dans cette bouteille.
A house of disrepute operated in this neighborhood.	Une maison de mauvaise réputation fonctionnait dans ce quartier.
The streets were now deserted.	Les rues étaient désormais désertes.
The house is well lit.	La maison est bien éclairée.
Scientists disagree on global warming.	Les scientifiques ne sont pas d'accord sur le réchauffement climatique.
Some of the natural rock forms are incredibly beautiful.	Certaines des formes rocheuses naturelles sont incroyablement belles.
His breath reeked of cigarette smoke.	Son haleine empestait la fumée de cigarette.
The strike paralyzed the auto industry.	La grève a paralysé l'industrie automobile.
Everyone knows it.	Tout le monde le sait.
He would give me his ticket.	Il me donnerait son billet.
The market grew avidly.	Le marché a grandi avidement.
People often wonder if their pets are in pain.	Les gens se demandent souvent si leurs animaux de compagnie ressentent de la douleur.
She patiently left the baker alone.	Elle a patiemment laissé le boulanger seul.
Blue skies and sunshine made up for the cold temperature.	Le ciel bleu et le soleil ont compensé la température froide.
This land is rich in minerals.	Cette terre est riche en minéraux.
Its foul smell often made him nauseous.	Son odeur nauséabonde lui donnait souvent la nausée.
The method is practical.	La méthode est pratique.
In the next century, most industries will be computerized.	Au siècle prochain, la plupart des industries seront informatisées.
The poet refers to nature, love and emotion.	Le poète fait référence à la nature, à l'amour et à l'émotion.
They live near the airport.	Ils habitent près de l'aéroport.
The phone rings and rings and rings.	Le téléphone sonne et sonne et sonne.
There are big differences between the species.	Il existe de grandes différences entre les espèces.
Give him a hug.	Fais lui un calin.
All this talk about potentially catastrophic global warming	Tout ce discours sur le réchauffement climatique potentiellement catastrophique
They will give birth to a gastrula.	Ils donneront naissance à une gastrula.
The farmer won the award for best milk.	L'agriculteur a remporté le prix du meilleur lait.
It is one of the oldest birds.	Il fait partie des oiseaux les plus anciens.
This cobbler makes great shoes.	Ce cordonnier fait de superbes chaussures.
The bell rang loudly in my ear.	La cloche tinta fort à mon oreille.
Music was constantly played at weddings.	La musique était constamment jouée lors des mariages.
The speaker criticized those who refuse to follow the law.	L'orateur a critiqué ceux qui refusent de suivre la loi.
Her gaze was fixed as she met his gaze.	Son regard était fixe alors qu'elle croisait son regard.
She built this city brick by brick.	Elle a construit cette ville brique par brique.
The landscape is dominated by forests.	Le paysage est dominé par les forêts.
The train tracks stretched to the horizon.	Les voies ferrées s'étendaient à l'horizon.
These hills are also home to a number of endangered species.	Ces collines abritent également un certain nombre d'espèces menacées.
No trains run in this area.	Aucun train ne circule dans cette zone.
Despite their age, they were strong and healthy.	Malgré leur âge, ils étaient robustes et en bonne santé.
A baby panda is called a bear cub.	Un bébé panda s'appelle un ourson.
The bridge collapsed under the weight.	Le pont s'est effondré sous le poids.
Place the cut vegetables on the baking sheet.	Déposer les légumes coupés sur la plaque à pâtisserie.
There were ten skaters in total.	Il y avait au total dix patineurs.
They used weapons consisting of swords and spears.	Ils utilisaient des armes composées d'épées et de lances.
Livelihoods in rural communities are uncertain.	Les moyens de subsistance dans les communautés rurales sont incertains.
Take care of your children.	Prenez soin de vos enfants.
Some puppies live in the wild.	Certains chiots vivent à l'état sauvage.
The medicine cured his ailments.	Le médicament a guéri ses maux.
Forecasts suggest thunderstorms.	Les prévisions suggèrent des orages.
Steven would have had his license suspended.	Steven aurait vu son permis suspendu.
You will donate blood regularly from now on.	Vous allez donner du sang régulièrement à partir de maintenant.
Now the city is almost deserted.	Maintenant, la ville est presque déserte.
This adjustment is small.	Cet ajustement est petit.
His father built the house with his own hands.	Son père a construit la maison de ses propres mains.
Some even threatened to protest.	Certains ont même menacé de protester.
Temperatures are freezing.	Les températures montent glaciales.
The cows refused to get up.	Les vaches ont refusé de se lever.
Only the young survived the flood.	Seuls les jeunes ont survécu au déluge.
Most elephants have black skin.	La plupart des éléphants ont la peau noire.
His pain had been unbearable.	Sa douleur avait été insupportable.
Refrigerators are an integral part of everyday life.	Les réfrigérateurs font partie intégrante de la vie quotidienne.
Part of the building is devoted to art.	Une partie du bâtiment est consacrée à l'art.
Farmers can grow most types of vegetables.	Les agriculteurs peuvent cultiver la plupart des types de légumes.
The stadium is an architectural monument.	Le stade est un monument architectural.
Her mother encouraged her to play the piano.	Sa mère l'a encouragée à jouer du piano.
Other forms of foundation include concrete, masonry and tile.	Les autres formes de fondation comprennent le béton, la maçonnerie et les carreaux.
A gun was found in the glove compartment.	Un pistolet a été retrouvé dans la boîte à gants.
Many of his ideas are controversial.	Beaucoup de ses idées sont controversées.
Help with education, the language was so.	Aide à l'éducation, la langue était donc.
She worked hard all her life.	Elle a travaillé dur toute sa vie.
We argued about the meaning of life.	Nous nous disputions sur le sens de la vie.
Please keep a few points in mind.	Veuillez garder quelques points à l'esprit.
So goes the old adage.	Ainsi va le vieil adage.
Most locals travel by ferry.	La plupart des habitants voyagent en ferry.
It was essential to keep her in close confinement.	Il était essentiel de la garder en confinement étroit.
She never liked this teacher.	Elle n'a jamais aimé ce professeur.
But some people may not like it.	Mais certaines personnes peuvent ne pas l'aimer.
First, you will need half a cup of baking soda.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'une demi-tasse de bicarbonate de soude.
From now on, all the families bring their work.	Désormais, toutes les familles apportent leur travail.
It is constantly growing.	Il est en croissance constante.
I'll bring dinner for everyone.	Je ramènerai le dîner pour tout le monde.
Pick up trash from the streets before you go out.	Ramassez les ordures dans les rues avant de sortir.
The vultures moved anxiously.	Les vautours s'agitaient avec inquiétude.
The heat was oppressive.	La chaleur était accablante.
The community declared the temple sacred	La communauté a déclaré le temple sacré
Buildings have fallen into disrepair.	Les bâtiments sont tombés en ruine.
The cat's fur was smooth and shiny.	La fourrure du chat était lisse et brillante.
Like us, these animals have families and stories.	Comme nous, ces animaux ont des familles et des histoires.
Critics complained that the opera lacked authenticity.	Les critiques se sont plaints que l'opéra manquait d'authenticité.
The fields were left to weeds.	Les champs ont été abandonnés aux mauvaises herbes.
I just got back from my trip.	Je viens de rentrer de mon voyage.
The city is best known for its fine marble.	La ville est surtout connue pour son marbre fin.
A raging hell soon consumed the nightclub.	Un enfer déchaîné a bientôt consumé la boîte de nuit.
Thousands of years ago, this area was covered in desert.	Il y a des milliers d'années, cette région était couverte de désert.
He frantically pressed the buttons on the remote.	Il appuya frénétiquement sur les boutons de la télécommande.
The miller has many millstones.	Le meunier possède de nombreuses meules.
Other states also prohibit the sale of tobacco products.	D'autres États interdisent également la vente de produits du tabac.
Scientists around the world agree.	Les scientifiques du monde entier sont d'accord.
The graph is linear.	Le graphique est linéaire.
The house is plunged into darkness.	La maison est plongée dans l'obscurité.
They met at a local restaurant.	Ils se sont rencontrés dans un restaurant local.
The next stop is the museum.	Le prochain arrêt est le musée.
Wizards have long been considered evil.	Les sorciers ont longtemps été considérés comme mauvais.
You should read the newspaper.	Tu devrais lire le journal.
My parents are worried about me.	Mes parents s'inquiètent pour moi.
The lamb lying on the ground in the shade.	L'agneau étendu sur le sol à l'ombre.
She was afraid of snakes.	Elle avait peur des serpents.
This will eventually become your home.	Cela deviendra éventuellement votre maison.
Can you explain why people get angry?	Pouvez-vous expliquer pourquoi les gens se mettent en colère ?
The handle fits the car perfectly.	La poignée s'adapte parfaitement à la voiture.
The whole building has been rebuilt.	L'ensemble du bâtiment a été reconstruit.
The accidents claimed dozens of lives.	Les accidents ont fait des dizaines de morts.
The television was on.	La télévision était allumée.
We have reliable friends who will help us in need.	Nous avons des amis fiables qui nous aideront dans le besoin.
He was renowned for his enlightened attitude.	Il était réputé pour son attitude éclairée.
Don't walk away from me.	Ne t'éloigne pas de moi.
A fish that had been caught.	Un poisson qui avait été pêché.
Many countries have laws against slavery.	De nombreux pays ont des lois contre l'esclavage.
The flu epidemic was a devastating event.	L'épidémie de grippe a été un événement dévastateur.
Be sure to avoid pollution while smoking!	Assurez-vous d'éviter la pollution en fumant!
The animals went where they pleased.	Les animaux allaient où bon leur semblait.
The snakes are bred in captivity.	Les serpents sont élevés en captivité.
The lights went out.	Les lumières se sont éteintes.
He was dragged into the scandal.	Il a été entraîné dans le scandale.
Massive plantings have left the soil depleted of nutrients.	Les plantations massives ont laissé le sol appauvri en nutriments.
She smiled broadly.	Elle fit un large sourire.
He got angry again.	Il s'est de nouveau mis en colère.
He suddenly begins to sing.	Il se met soudain à chanter.
A speeding car hit a pedestrian.	Une voiture roulant à vive allure a percuté un piéton.
A teacher stands in front of the class.	Un enseignant se tient devant la classe.
He was a heavy drinker.	C'était un gros buveur.
Love and youth parted ways.	L'amour et les jeunes se sont séparés.
The inhabitants were very satisfied with the harvest.	Les habitants étaient très satisfaits de la récolte.
There were no curtains in the kitchen?	Il n'y avait pas de rideaux dans la cuisine ?
The mountain is shaded and cool.	La montagne est ombragée et fraîche.
The next day, a strange visitor arrived in the village.	Le lendemain, un étrange visiteur arriva dans le village.
Put more sugar in your tea.	Mettez plus de sucre dans votre thé.
The bartender poured two glasses of whiskey.	Le barman a versé deux verres de whisky.
Using any technology requires a certain mindset.	L'utilisation de n'importe quelle technologie nécessite un certain état d'esprit.
We have another meeting in an hour.	Nous avons un autre rendez-vous dans une heure.
We are creatures of habit.	Nous sommes des créatures d'habitude.
The stars shone in the cool night air.	Les étoiles brillaient dans l'air frais de la nuit.
A noble idea.	Une noble idée.
Please be patient, the shipment will arrive soon.	Soyez patient, l'expédition va bientôt arriver.
It's either a dream or an imaginary world.	C'est soit un rêve, soit un monde imaginaire.
We pack our lunch in our small backpack.	Nous emballons notre déjeuner dans notre petit sac à dos.
Teachers found little sympathy from parents.	Les enseignants ont trouvé peu de sympathie de la part des parents.
Neighbors had reported him missing.	Les voisins avaient signalé sa disparition.
He demanded at least twenty dollars.	Il exigeait au moins vingt dollars.
A very quiet place to study.	Un endroit très calme pour étudier.
Under a blue sky, the sun is shining.	Sous un ciel bleu, le soleil brille.
I saw a figure running across the road.	J'ai vu une silhouette courir de l'autre côté de la route.
In modern times, few buildings still exist from this period.	Dans les temps modernes, peu de bâtiments existent encore de cette période.
Illness and poverty are common.	La maladie et la pauvreté sont courantes.
An apple fell and broke.	Une pomme est tombée et s'est brisée.
Disappearances are confirmed when the bodies are not found.	Les disparitions sont confirmées lorsque les corps ne sont pas retrouvés.
Writers will then use it to earn a living.	Les écrivains s'en serviront alors pour gagner leur vie.
Do not let children play near the road.	Ne laissez pas les enfants jouer près de la route.
The breast cancer is small, but our patient is weak.	Le cancer du sein est petit, mais notre patiente est faible.
The beam was weak and flickering.	Le faisceau était faible et scintillant.
He rushed into a burning house to save his nephew.	Il s'est précipité dans une maison en flammes pour sauver son neveu.
We no longer see women wearing aprons.	On ne voit plus les femmes portant des tabliers.
A process called outgassing has occurred.	Un processus appelé dégazage s'est produit.
Harvests are poor this year.	Les récoltes sont mauvaises cette année.
The seasons have changed.	Les saisons ont changé.
Don't talk to them!	Ne leur parlez pas !
He drank a steaming cup of tea.	Il a bu une tasse de thé fumante.
Complete removal of bridges.	Enlèvement complet des ponts.
The quantity relates the average value to the single value.	La quantité relie la valeur moyenne à la valeur unique.
An ancient cemetery was discovered nearby.	Un ancien cimetière a été découvert à proximité.
A shoe store sells high school diplomas.	Un magasin de chaussures vend des diplômes d'études secondaires.
These animals have remarkable characteristics.	Ces animaux ont des caractéristiques remarquables.
The patient was recovering from surgery.	Le patient se remettait d'une intervention chirurgicale.
The army was about to cross the border.	L'armée était sur le point de franchir la frontière.
They have been bred for centuries.	Ils sont élevés depuis des siècles.
Barriers have been erected along the border.	Des barrières ont été érigées le long de la frontière.
She was very happy with her life.	Elle était très contente de sa vie.
All citizens have the right to education.	Tous les citoyens ont droit à l'éducation.
The salient features of this wall are the elaborate carvings.	Les traits saillants de ce mur sont les sculptures élaborées.
My girlfriend is beautiful.	Ma copine est belle.
I am a very good person.	Je suis quelqu'un de très bien.
The sentence contains numbers.	La phrase contient des nombres.
Her long hair brushed her legs.	Ses longs cheveux effleuraient ses jambes.
He was walking down the center of the street.	Il marchait au centre de la rue.
Take off your clothes and wrap yourself in a blanket.	Retirez vos vêtements et enveloppez-vous dans une couverture.
Rehabilitation was impossible.	La réhabilitation était impossible.
It is imperative to create efficient transport systems.	Il est impératif de créer des systèmes de transport efficaces.
My son is distant with me.	Mon fils est distant avec moi.
Testimonies from health experts were varied.	Les témoignages des spécialistes de la santé étaient variés.
I feel responsible towards my family.	Je me sens responsable envers ma famille.
The school has become an alma mater.	L'école est devenue une alma mater.
It's a tricky situation.	C'est une situation délicate.
They rushed, fearing to be discovered.	Ils se sont précipités, craignant d'être découverts.
Air flowed from the fan, generating a breeze.	L'air s'écoulait du ventilateur, générant une brise.
The statue is destined to be removed.	La statue est destinée à être enlevée.
There are lakes, rivers and fields.	Il y a des lacs, des rivières et des champs.
We should try to understand his point of view.	Nous devrions essayer de comprendre son point de vue.
Locals complain that the city is noisy.	Les habitants se plaignent que la ville est bruyante.
Those who climbed the hill were rewarded with spectacular views.	Ceux qui ont gravi la colline ont été récompensés par des vues spectaculaires.
She then entered the building.	Elle pénétra alors dans le bâtiment.
Still others felt he had betrayed them.	D'autres encore ont estimé qu'il les avait trahis.
Bees pollinate a third of all food crops.	Les abeilles pollinisent un tiers de toutes les cultures vivrières.
Authorities have yet to reveal who the attacker is.	Les autorités n'ont pas encore révélé qui est l'agresseur.
Birds flocked to the area.	Les oiseaux ont afflué dans la région.
The late king's son was named heir to the throne.	Le fils du défunt roi a été nommé héritier du trône.
The presence of the missionaries upsets the natives.	La présence des missionnaires bouleverse les indigènes.
Write a short summary of the meeting.	Rédigez un court résumé de la réunion.
The bag is bulging.	Le sac est bombé.
You don't need to ask.	Vous n'avez pas besoin de demander.
They visit the theater	Ils visitent le théâtre
Write a news report.	Rédigez un rapport sur l'actualité.
Hops, used to make beer, are abundant in this region.	Le houblon, utilisé pour faire de la bière, est abondant dans cette région.
There is little progress to report on this project.	Il y a peu de progrès à signaler sur ce projet.
It's a much bigger number.	C'est un nombre beaucoup plus grand.
They heard a sharp snap in the distance.	Ils entendirent un claquement sec au loin.
Nothing can stop me!	Rien ne peut m'arrêter !
Regularly observed birds died during the experiment.	Des oiseaux observés régulièrement sont morts au cours de l'expérience.
He didn't want us to worry.	Il ne voulait pas que nous nous inquiétions.
Modest accommodations were available.	Des logements modestes étaient disponibles.
The result suggested that unemployment inflicts suffering.	Le résultat a suggéré que le chômage inflige des souffrances.
Some even built fancy fences and gardens.	Certains ont même construit des clôtures et des jardins de fantaisie.
At this point, he didn't stand a chance.	À ce stade, il n'avait aucune chance.
It faces east.	Il fait face à l'est.
A collector of rare books, he learned many languages.	Collectionneur de livres rares, il a appris de nombreuses langues.
X-rays	Les radiographies
The coach was impressed with the player's attitude.	L'entraîneur a été impressionné par l'attitude du joueur.
What if money didn't exist?	Et si l'argent n'existait pas ?
The technology is not fully mature.	La technologie n'est pas totalement mature.
Instructions on how to build a meat smoker.	Instructions sur la façon de construire un fumoir à viande.
Animal populations are declining globally.	Les populations animales diminuent à l'échelle mondiale.
Their views diverge sharply.	Leurs points de vue divergent fortement.
Action is often faster than thought.	L'action est souvent plus rapide que la pensée.
The rich have the right kind of genes.	Les riches ont le bon type de gènes.
Perform these tasks quickly.	Effectuez rapidement ces tâches.
She had seen him a thousand times.	Elle l'avait vu mille fois.
Her hair is layered on the back of her head.	Ses cheveux sont superposés à l'arrière de sa tête.
I won't bear it anymore.	Je ne le supporterai plus.
Phosphorescent algae shone on the surface of the lake.	Des algues phosphorescentes brillaient à la surface du lac.
Why do people dye their hair blue?	Pourquoi les gens se teignent les cheveux en bleu ?
He crossed the country on a long journey.	Il a traversé le pays au cours d'un long voyage.
Not only that, there were high fees.	Non seulement cela, il y avait des frais élevés.
The soap leaves a film of grease on my hands.	Le savon laisse une pellicule de graisse sur mes mains.
The bread was the last item left in the refrigerator.	Le pain était le dernier élément restant dans le réfrigérateur.
The water condenses into clouds.	L'eau se condense en nuages.
Inject three drops into each eye.	Injectez trois gouttes dans chaque œil.
There was a big plane crash yesterday.	Il y a eu un gros accident d'avion hier.
This farm produces milk, fruits and vegetables.	Cette ferme produit du lait, des fruits et des légumes.
The authorities are moving slowly.	Les autorités avancent lentement.
The plant usually matures in five years.	La plante mûrit généralement en cinq ans.
Small animals live under the rocks.	Les petits animaux vivent sous les rochers.
No significant side effects were recorded.	Aucun effet secondaire significatif n'a été enregistré.
You should avoid bringing electronic devices into the reactor.	Vous devez éviter d'apporter des appareils électroniques dans le réacteur.
The trees swayed in the cool breeze.	Les arbres se balançaient sous la brise fraîche.
She hasn't gone home yet.	Elle n'est pas encore rentrée chez elle.
What time did she leave home?	A quelle heure est-elle partie de chez elle ?
This part of the ship is reserved for children.	Cette partie du navire est réservée aux enfants.
If you have access to me, call me.	Si vous avez accès à moi, appelez-moi.
Many plants and animals are rare here.	Beaucoup de plantes et d'animaux sont rares ici.
He stamped his foot.	Il a tapé du pied.
He ran downstairs.	Il a couru en bas.
This is the last question.	C'est la dernière question.
Visitors got out of their cars, amazed.	Les visiteurs sont sortis de leurs voitures, émerveillés.
The chair was too big for his small body.	La chaise était trop grande pour son petit corps.
These rooms can be locked from the inside.	Ces chambres peuvent être verrouillées de l'intérieur.
From the rafters, there were garlands of lights.	Des chevrons, il y avait des guirlandes de lumières.
Three villagers were killed by a poisonous plant.	Trois villageois ont été tués par une plante vénéneuse.
The soldiers fired from behind the houses.	Les soldats ont tiré de derrière les maisons.
The lion finally appeared, roaring prodigiously.	Le lion apparut enfin, rugissant prodigieusement.
She gently removed the bandage, exposing a large painful wound.	Elle enleva doucement le pansement, exposant une grande plaie douloureuse.
Close the windows!	Fermer les fenêtres!
This auction is both exciting and dangerous.	Cette vente aux enchères est à la fois excitante et dangereuse.
A huge crowd of soldiers swarmed in their ranks	Une immense foule de soldats grouillait dans leurs rangs
Don't yell at me!	Ne me crie pas dessus !
His wife and children had entered the village.	Sa femme et ses enfants étaient entrés dans le village.
The words of the holy man were filled with religious zeal.	Les paroles du saint homme étaient remplies de zèle religieux.
The friendly waitress served the leftovers of our meal.	La sympathique serveuse a servi les restes de notre repas.
An elegant, but punctilious house.	Une maison élégante, mais pointilleuse.
He picked up some old newspapers and read the first sentences.	Il ramassa de vieux journaux et lut les premières phrases.
The weather forecast last night was good.	La météo annoncée hier soir était bonne.
Opportunities for political activism abound.	Les opportunités de militantisme politique sont nombreuses.
We suggest you clean this part.	Nous vous suggérons de nettoyer cette pièce.
Air quality is poor in some cities.	La qualité de l'air est mauvaise dans certaines villes.
He stroked the cat gently.	Il caressa doucement le chat.
Coffee and tea are served at breakfast.	Du café et du thé sont servis au petit-déjeuner.
I will need at least three tomatoes.	J'aurai besoin d'au moins trois tomates.
We will visit a winery today.	Nous visiterons une cave aujourd'hui.
It took that long to cross the isthmus.	Il a fallu autant de temps pour parcourir l'isthme.
This new form of media gives people a new freedom.	Cette nouvelle forme de média donne aux gens une nouvelle liberté.
Puzzles were a popular pastime for many girls.	Les énigmes étaient un passe-temps populaire pour de nombreuses filles.
The mathematician was unhappy with his salary.	Le mathématicien était mécontent de son salaire.
Some thought the contracts were corrupt.	Certains pensaient que les contrats étaient corrompus.
So she started laughing again.	Alors elle a recommencé à rire.
The lovers themselves remained in the shadows.	Les amants eux-mêmes restaient dans l'ombre.
They each received a one dollar bill.	Ils ont chacun reçu un billet d'un dollar.
Where do migrating birds spend their winters?	Où les oiseaux migrateurs passent-ils leurs hivers ?
Today, she is being held prisoner.	Aujourd'hui, elle est retenue prisonnière.
Usually the government provides the water.	Habituellement, le gouvernement fournit l'eau.
The government has no plan.	Le gouvernement n'a pas de plan.
The lifeboat capsized during its descent.	L'embarcation de sauvetage a chaviré lors de sa descente.
The question arose during a debate on health care.	La question a été soulevée lors d'un débat sur les soins de santé.
Let's eat, my old friend.	Mangeons, mon vieil ami.
It's the latest fashion.	C'est la dernière mode.
Heat skillet over medium heat.	Chauffer la poêle à feu moyen.
This stream crosses the village.	Ce ruisseau traverse le village.
Choose the right dress to wear tonight.	Choisissez la bonne robe à porter ce soir.
He repaired broken machines.	Il a réparé des machines cassées.
The government imposed new taxes.	Le gouvernement a imposé de nouvelles taxes.
The bottles fit together perfectly.	Les bouteilles s'emboîtent parfaitement.
Having been granted asylum, she applied for jobs.	Ayant obtenu l'asile, elle a postulé pour des emplois.
It contained many letters from her lover.	Il contenait de nombreuses lettres de son amoureux.
The equipment was state of the art.	L'équipement était à la pointe de la technologie.
This landscape evokes so many powerful emotions.	Ce paysage évoque tant d'émotions puissantes.
His works were exhibited.	Ses oeuvres étaient exposées.
Certain types of vegetables are good for you.	Certains types de légumes sont bons pour vous.
Put the chicken in a saucepan.	Mettre le poulet dans une casserole.
They won the championship last season.	Ils ont remporté le championnat la saison dernière.
He was just washing his hands.	Il ne faisait que se laver les mains.
The water was cool.	L'eau était fraîche.
Freedom of expression is sometimes flouted.	La liberté d'expression est parfois bafouée.
I'm glad you managed to finish your chores.	Je suis content que tu aies réussi à finir tes corvées.
Food should be well cooked.	Les aliments doivent être bien cuits.
We worked together to achieve our goal.	Nous avons travaillé ensemble pour atteindre notre objectif.
The schools are surprisingly good.	Les écoles sont étonnamment bonnes.
People with a blood disorder can go blind.	Les personnes atteintes d'un trouble sanguin peuvent devenir aveugles.
John often wore a hat.	John portait souvent un chapeau.
The poets have ignored this criticism.	Les poètes n'ont pas tenu compte de cette critique.
The size of the pearl is determined by its size.	La taille de la perle est déterminée par sa taille.
The cake was delicious, although it lacked seasoning.	Le gâteau était délicieux, même s'il manquait d'assaisonnement.
Obviously, she was expecting this question.	De toute évidence, elle s'attendait à cette question.
The appearance of the autumn leaves was magnificent.	L'aspect des feuilles d'automne était magnifique.
After some discussion, they opted for bananas.	Après quelques discussions, ils ont opté pour les bananes.
It was always a pleasure to see my older brother.	C'était toujours un plaisir de voir mon frère aîné.
I received a letter from her.	J'ai reçu une lettre d'elle.
He hopes to recruit new talents within the company.	Il espère recruter de nouveaux talents au sein de l'entreprise.
The beach is a popular destination for tourists.	La plage est une destination populaire pour les touristes.
The city website indicates the tram line.	Le site Internet de la ville indique la ligne de tramway.
Some things are easily obtained.	Certaines choses s'obtiennent facilement.
The lawyer kept dithering and dodging questions.	L'avocat n'arrêtait pas de tergiverser et d'éviter les questions.
Without warning, she started crying.	Sans prévenir, elle s'est mise à pleurer.
The astronaut suit is not bulletproof.	La combinaison d'astronaute n'est pas à l'épreuve des balles.
Grace looked up, seeing her mother in the doorway.	Grace leva les yeux, voyant sa mère dans l'embrasure de la porte.
He slept until noon.	Il a dormi jusqu'à midi.
He said of course.	Il a dit bien sûr.
The water stank.	L'eau puait.
A long time ago, when the mountains were formed.	Il y a longtemps, lorsque les montagnes se sont formées.
The singer was deeply in love.	Le chanteur était profondément amoureux.
The sofa was warm and comfortable.	Le canapé était chaleureux et confortable.
The poet was a prominent figure.	Le poète était une figure marquante.
The pull of the fins brought the fish in.	La traction des nageoires a fait entrer le poisson.
The flowers looked scruffy and pale.	Les fleurs semblaient débraillées et pâles.
This city is full of tourists.	Cette ville regorge de touristes.
A light rain had fallen most of the morning.	Une pluie légère était tombée la majeure partie de la matinée.
The crowd gasped in horror.	La foule hoqueta d'horreur.
My father often takes long walks.	Mon père fait souvent de longues promenades.
Barnyard animals are fascinating creatures.	Les animaux de la basse-cour sont des créatures fascinantes.
He has strong opinions on immigration.	Il a des opinions bien arrêtées sur l'immigration.
The beautiful woman smiled warmly at him.	La belle femme lui sourit chaleureusement.
Glue was used to glue the buttons to the garment.	De la colle servait à coller les boutons sur le vêtement.
The young man wore glasses.	Le jeune homme portait des lunettes.
The smoke from the fire billowed lightly in the breeze.	La fumée du feu flottait légèrement dans la brise.
This document is proof of our actions.	Ce document est une preuve de nos actes.
He stopped abruptly and turned to face the speaker.	Il s'arrêta brusquement et se tourna pour faire face à l'orateur.
Usually, the best stories are those with children.	Habituellement, les meilleures histoires sont celles avec des enfants.
The Prime Minister called for calm.	Le Premier ministre a appelé au calme.
The government maintains that there is an increase in crime.	Le gouvernement soutient qu'il y a une augmentation de la criminalité.
These chimneys should be cleaned regularly.	Ces cheminées doivent être nettoyées régulièrement.
You can smell the ocean.	Vous pouvez sentir l'océan.
She looked at the piece of paper again.	Elle regarda à nouveau le morceau de papier.
All rivers must flow from the ocean.	Toutes les rivières doivent couler de l'océan.
Another path leads to the ruins.	Un autre sentier mène aux ruines.
Reserved for future publication.	Réservé pour publication future.
Farmers use fertilizers to fertilize the soil.	Les agriculteurs utilisent des engrais pour fertiliser le sol.
She didn't say anything.	Elle n'a rien dit.
His friends were amazed that the house was still standing.	Ses amis étaient étonnés que la maison soit encore debout.
The stock market is volatile.	La bourse est volatile.
Rain is falling from a cloud.	La pluie tombe d'un nuage.
The city has featured prominently in the mass media.	La ville a figuré en bonne place dans les médias de masse.
The railway tracks cross a river.	Les voies ferrées traversent une rivière.
The sides were lined with slats.	Les côtés étaient tapissés de lattes.
Three peacocks walked around.	Trois paons se sont promenés.
Society expects adults to be responsible.	La société attend des adultes qu'ils soient responsables.
Most people leave early in the morning.	La plupart des gens partent tôt le matin.
We found this room quite comfortable.	Nous avons trouvé cette chambre assez confortable.
If you eat too much fat, your blood pressure drops.	Si vous mangez trop de matières grasses, votre tension artérielle chute.
The strength is considerable.	La force est considérable.
The two women from the only restaurant in town have joined forces.	Les deux femmes du seul restaurant de la ville ont uni leurs forces.
The president's party took control of the legislature.	Le parti du président a pris le contrôle de la législature.
Very few tourists visit this region.	Très peu de touristes visitent cette région.
Some species grow faster than others.	Certaines espèces poussent plus vite que d'autres.
A pioneering medical institute	Un institut médical pionnier
Every evening he read to the children.	Chaque soir, il lisait aux enfants.
The policeman stopped the car which was going too fast.	Le policier a arrêté la voiture qui roulait trop vite.
Business lines are drawn in the sand.	Les lignes de l'entreprise sont tracées dans le sable.
The stars twinkled in the direction of the telescope.	Les étoiles scintillaient dans la direction du télescope.
Stock market transactions have increased dramatically.	Les transactions en bourse ont augmenté de façon spectaculaire.
We found no conclusive evidence.	Nous n'avons trouvé aucune preuve concluante.
A symbol of our respect for those who have been killed.	Un symbole de notre respect pour ceux qui ont été tués.
A ferry crosses the river.	Un bac traverse la rivière.
I see my father's hand in there.	Je vois la main de mon père là-dedans.
She started her career as a singer.	Elle a commencé sa carrière en tant que chanteuse.
She sang loudly.	Elle a chanté fort.
Here are the instructions for baking the cake.	Voici les instructions pour la cuisson du gâteau.
it hurts !	ça fait très mal !
She used a spoon with a handle.	Elle a utilisé une cuillère avec un manche.
Use your favorite pot.	Utilisez votre marmite préférée.
Capitalism and democracy offer us a mixed heritage.	Le capitalisme et la démocratie nous offrent un héritage mixte.
He drove for hours, never reaching his destination.	Il a conduit pendant des heures, n'atteignant jamais sa destination.
The demand for beef products has dropped significantly.	La demande de produits bovins a considérablement diminué.
A can of paint costs fifteen dollars.	Un pot de peinture coûte quinze dollars.
It's me!	C'est moi!
The gains were so impressive that the city's economy grew.	Les gains ont été si impressionnants que l'économie de la ville a augmenté.
Life here was synonymous with progress and prosperity.	La vie ici était synonyme de progrès et de prospérité.
He laughed and drank his coffee.	Il rit et but son café.
The judge's family has lived in the town for generations.	La famille du juge vit dans la ville depuis des générations.
Some people wear feather headdresses.	Certaines personnes portent des coiffes de plumes.
The peace that followed the war seems fragile.	La paix qui a suivi la guerre semble fragile.
The boss just doesn't listen.	Le patron n'écoute tout simplement pas.
The soup looked homemade.	La soupe avait l'air faite maison.
The ancient language is written from right to left.	La langue ancienne s'écrit de droite à gauche.
He is there to answer all our questions.	Il est là pour répondre à toutes nos questions.
The car's engine suddenly stopped.	Le moteur de la voiture s'est arrêté brusquement.
He believes that change takes time.	Il croit que le changement prend du temps.
The ice melted faster than she thought.	La glace a fondu plus vite qu'elle ne le pensait.
The statue is gone again!	La statue a de nouveau disparu !
The legacy of war is widespread poverty.	L'héritage de la guerre est une pauvreté généralisée.
They fell flat on their stomachs.	Ils tombèrent à plat ventre.
The Prime Minister forbade anyone to talk about the war.	Le premier ministre a interdit à quiconque de parler de la guerre.
A heavy snowstorm swept through the area.	Une forte tempête de neige a balayé la région.
She was the only girl on the team.	Elle était la seule fille de l'équipe.
The tunnel gives easy access to the mountain.	Le tunnel donne un accès facile à la montagne.
The land was dry.	La terre était sèche.
The lake was a beautiful sight.	Le lac était une belle vue.
A temperature gauge showed the car's engine was overheating.	Une jauge de température a montré que le moteur de la voiture était en surchauffe.
When the murder charge was dropped, the accused walked free.	Lorsque l'accusation de meurtre a été abandonnée, l'accusé est sorti libre.
He begged them to have mercy on her.	Il les a suppliés d'avoir pitié d'elle.
This building contains offices, shops and restaurants.	Ce bâtiment contient des bureaux, des magasins et des restaurants.
The week will be good for many.	La semaine sera bonne pour beaucoup.
She came home late from school.	Elle est rentrée tard de l'école.
She ran in the rain.	Elle a couru sous la pluie.
He walked briskly down the busy street.	Il marchait d'un bon pas dans la rue passante.
After a second, the move was rewarded.	Après une seconde, le mouvement a été récompensé.
He turned his attention to his work.	Il tourna son attention vers son travail.
His mother beamed with pride.	Sa mère rayonnait de fierté.
These lines mark the border.	Ces lignes marquent la frontière.
Parents should also be informed about nutrition.	Les parents aussi devraient être informés sur la nutrition.
So how do we travel?	Alors, comment voyage-t-on ?
His actions are curious.	Ses actions sont curieuses.
The cake was cold.	Le gâteau était froid.
This river once had drinking water.	Cette rivière avait autrefois de l'eau potable.
He had always been very skinny.	Il avait toujours été très maigre.
Some experiences have to be endured.	Certaines expériences doivent être endurées.
The news was full of uncertainty.	Les nouvelles étaient pleines d'incertitude.
After breaking the record, she stopped.	Après avoir battu le record, elle s'arrêta.
Definitions are on the right.	Les définitions sont à droite.
After long discussions, they voted a raise for the employees.	Après de longues discussions, ils ont voté une augmentation pour les employés.
The courts declared the law unconstitutional.	Les tribunaux ont déclaré la loi inconstitutionnelle.
The intrepid explorer has traveled far and wide.	L'intrépide explorateur a voyagé très loin.
The server brought the food right away.	Le serveur a apporté la nourriture tout de suite.
He is thin, his face angular, with a pockmarked complexion.	Il est mince, son visage anguleux, avec un teint grêlé.
Snow often falls in mountainous regions.	La neige tombe souvent dans les régions montagneuses.
Some clothes are made from plants.	Certains vêtements sont fabriqués à partir de plantes.
Many worshipers choose to follow traditional religious practices.	De nombreux fidèles choisissent de suivre les pratiques religieuses traditionnelles.
Spray skillet with oil.	Vaporiser la poêle d'huile.
The cows seemed to have difficulty climbing the bank.	Les vaches semblaient avoir du mal à escalader la berge.
The chemical process will eventually destroy the planet.	Le processus chimique finira par détruire la planète.
His behavior is getting weirder and weirder.	Son comportement devient de plus en plus bizarre.
He scrambled his words.	Il a brouillé ses mots.
We must respect the rights of pedestrians.	Nous devons respecter les droits des piétons.
A cold beer on a hot day.	Une bière fraîche par une chaude journée.
The dough should be thin.	La pâte doit être fine.
Exercise promotes good health.	L'exercice favorise une bonne santé.
The old man stared silently into space.	Le vieil homme regarda silencieusement dans le vide.
This will cause problems in the supply chain.	Cela causera des problèmes dans la chaîne d'approvisionnement.
Nicotine affects the heart and lungs.	La nicotine affecte le cœur et les poumons.
A lifetime of hard work has paid off.	Une vie de travail acharné a porté ses fruits.
The fish is delicious in taco sauce.	Le poisson est délicieux en sauce taco.
Supporters of the war called him noble.	Les partisans de la guerre l'ont qualifié de noble.
The international community must provide food aid.	La communauté internationale doit fournir une aide alimentaire.
He gave a broad smile.	Il distribua un large sourire.
We discovered this cave with modern technology.	Nous avons découvert cette grotte avec la technologie moderne.
Of course, not everyone can be an astronaut.	Bien sûr, tout le monde ne peut pas être astronaute.
The job involves a lot of travel.	Le travail implique de nombreux déplacements.
He was unemployed for a year.	Il a été au chômage pendant un an.
Objectively examine the evidence.	Examinez objectivement les preuves.
The slopes froze with snow in the morning.	Les pentes ont gelé de neige le matin.
They are totally put off by fast food.	Ils sont totalement rebutés par les fast-foods.
Where does this lead?	Où cela mène-t-il ?
This salad is made with fresh mushrooms.	Cette salade est faite avec des champignons frais.
Thoroughly clean the bathtub with a sponge.	Nettoyez soigneusement la baignoire avec une éponge.
Sailors and explorers come to port in search of adventure.	Les marins et les explorateurs viennent au port en quête d'aventure.
The yellow petals of the daffodil unfurl gracefully.	Les pétales jaunes de la jonquille se déploient avec grâce.
Many professional teams are based there.	De nombreuses équipes professionnelles y sont basées.
I will be back in six months.	Je serai de retour dans six mois.
The wildflower field was breathtaking.	Le champ de fleurs sauvages était à couper le souffle.
They were crossing the desert.	Ils traversaient le désert.
This schedule has changed.	Cet horaire a changé.
Socrates was known for his ethical views.	Socrate était connu pour ses opinions éthiques.
A chemical spill, a car accident, an animal attack.	Un déversement chimique, un accident de voiture, une attaque animale.
Many people still remember these horrific events.	Beaucoup de gens se souviennent encore de ces événements horribles.
Here, work crews reduce the risk of forest fires.	Ici, les équipes de travail réduisent les risques d'incendie de forêt.
The girl hurried to catch the train.	La fille se dépêcha d'attraper le train.
The gerbil population has been decimated.	La population de gerbilles a été décimée.
The land is fertile, but uncivilized.	La terre est fertile, mais non civilisée.
Nature has been generous with the creation of forests.	La nature a été généreuse avec la création de forêts.
A city map hangs on the wall.	Un plan de la ville est accroché au mur.
Rising temperatures will further damage plant life.	La hausse des températures endommagera davantage la vie végétale.
Simple and clear, equality is what we fight for.	Simple et clair, l'égalité est ce pour quoi nous nous battons.
This is the story of each village.	C'est l'histoire de chaque village.
There was no one else in the club.	Il n'y avait personne d'autre dans le club.
The boy turned a cartwheel.	Le garçon a tourné une roue de charrette.
Tybalt struck with such force that he killed him.	Tybalt a frappé avec une telle force qu'il l'a tué.
He inserted a key in the lock.	Il inséra une clé dans la serrure.
He was alone when the plane exploded.	Il était seul quand l'avion a explosé.
Rosemary was on her way home after a long walk.	Rosemary était sur le chemin du retour après une longue marche.
What is there to do?	Qu'y a-t-il à faire?
This novel offers a unique perspective.	Ce roman offre une perspective unique.
The priest started the ceremony.	Le prêtre a commencé la cérémonie.
She was clearly in pain.	Elle souffrait clairement.
Then spread the mixture in an even layer.	Ensuite, étalez le mélange en une couche uniforme.
Thus, women shave or pluck their pubic hair.	Ainsi, les femmes se rasent ou s'épilent les poils pubiens.
Modesty prevents me from revealing my origins.	La pudeur m'empêche de dévoiler mes origines.
The dessert chef has created a heavenly cream.	Le chef des desserts a créé une crème paradisiaque.
He was tired after a long day of work.	Il était fatigué après une longue journée de travail.
We deduce that the machine was working.	On en déduit que la machine fonctionnait.
The forest darkens again.	La forêt s'assombrit encore.
Its presence has greatly diminished in our city.	Sa présence a beaucoup diminué dans notre ville.
He apologized for being late.	Il s'est excusé d'être en retard.
The documentary is over.	Le documentaire est terminé.
The desire is for unity.	Le désir est d'unité.
He was clearly in distress.	Il était clairement en détresse.
Her dress fell to her hips.	Sa robe tombait sur ses hanches.
Reading this article felt more like work.	La lecture de cet article ressemblait plus à du travail.
Pay attention!	Faites attention!
He gathered all his strength.	Il a rassemblé toutes ses forces.
He is uncomfortable in socially delicate situations.	Il est mal à l'aise dans les situations socialement délicates.
This cannot be done in one generation.	Cela ne peut se faire en une seule génération.
It is a moment of great excitement.	C'est un moment de grande excitation.
The redness to remedy the spot.	La rougeur pour remédier à la tache.
Bamboo grows abundantly in this region.	Le bambou pousse abondamment dans cette région.
Students will communicate on their cell phones.	Les élèves communiqueront sur leurs téléphones portables.
They came here to earn new and better jobs.	Ils sont venus ici pour gagner de nouveaux et meilleurs emplois.
It rained a lot after the hurricane.	Il a beaucoup plu après l'ouragan.
Complex numbers are combinations of numbers and imaginary numbers.	Les nombres complexes sont des combinaisons de nombres et de nombres imaginaires.
Two men in polished white uniforms walked onto the stage.	Deux hommes vêtus d'uniformes blancs polis se sont promenés sur la scène.
The police eventually apprehended the thief.	La police a finalement appréhendé le voleur.
In hot places, people prefer swimming pools to beaches.	Dans les endroits chauds, les gens préfèrent les piscines aux plages.
The thief jumped over the wall.	Le voleur a sauté par-dessus le mur.
Throw away old papers.	Jetez les vieux papiers.
We divide into factions.	Nous nous divisons en factions.
Company values ​​should be friendly, fair and honest.	Les valeurs de l'entreprise doivent être amicales, justes et honnêtes.
The soldiers then surrendered.	Les soldats se sont alors rendus.
Maybe being a farmer is too hard?	Peut-être qu'être agriculteur est trop difficile ?
The policeman advanced, pistol raised.	Le policier avançait, pistolet levé.
The population size is not known.	La taille de la population n'est pas connue.
Some people have a love-hate relationship with social media.	Certaines personnes ont une relation amour-haine avec les réseaux sociaux.
What is the meaning of love?	Quel est le sens de l'amour ?
His nose scratches him.	Son nez le gratte.
This often seems tricky.	Cela semble souvent délicat.
The court is counting on you.	Le tribunal compte sur vous.
The players are in great shape.	Les joueurs sont en pleine forme.
His main concern was his family.	Sa principale préoccupation était sa famille.
After dinner, he washed the dishes.	Après le dîner, il a lavé la vaisselle.
A handful of cotton balls are placed in the sink.	Une poignée de boules de coton est placée dans l'évier.
Some flowers cause allergic reactions.	Certaines fleurs provoquent des réactions allergiques.
She hates being loud.	Elle déteste être bruyante.
Telephones are very useful for doing business.	Les téléphones sont très utiles pour faire des affaires.
Use a blender to grind the sugar.	Utilisez un mixeur pour broyer le sucre.
The thief had no remorse for what he had done.	Le voleur n'avait aucun remords pour ce qu'il avait fait.
He leaned against a rock.	Il s'appuya contre un rocher.
Pass!	Passez!
The city has an airport and several parks.	La ville possède un aéroport et plusieurs parcs.
All passengers have a duty to obey traffic rules.	Tous les passagers ont le devoir de respecter les règles de circulation.
Job applicants must submit a police background check.	Les candidats à un emploi doivent soumettre une vérification des antécédents de la police.
He touched a few of the buttons on his remote.	Il toucha quelques-uns des boutons de sa télécommande.
She offered to shake my hand.	Elle m'a proposé de me serrer la main.
They were in love with the idea of ​​marriage.	Ils étaient amoureux de l'idée du mariage.
He left the shop, forgetting his umbrella.	Il sortit de la boutique, oubliant son parapluie.
Mosquitoes are attracted to light.	Les moustiques sont attirés par la lumière.
Slowly the child got used to the new school.	Lentement, l'enfant s'est habitué à la nouvelle école.
Soak the club in water overnight.	Faire tremper le club dans l'eau pendant la nuit.
The buildings are generally white in color.	Les bâtiments sont généralement de couleur blanche.
The senate passed the bill unanimously.	Le sénat a adopté le projet de loi à l'unanimité.
Use these stones to build a path.	Utilisez ces pierres pour construire un chemin.
His body was stuck in the car.	Son corps était coincé dans la voiture.
A teacher can create a wonderful learning environment.	Un enseignant peut créer un environnement d'apprentissage merveilleux.
She has experienced many tragedies in her life.	Elle a vécu de nombreuses tragédies dans sa vie.
The teacher insisted that every student clean the classroom.	L'enseignant a insisté pour que chaque élève nettoie la salle de classe.
The banana bread looked good.	Le pain aux bananes avait l'air bien.
Education is compulsory here.	L'éducation est obligatoire ici.
The cat was lying next to a pile of hay.	Le chat était allongé à côté d'un tas de foin.
A teacher leads a discussion on the text.	Un enseignant anime une discussion sur le texte.
Greener homes use less water.	Les maisons plus vertes consomment moins d'eau.
Such was the depth of his frustration.	Telle était la profondeur de sa frustration.
By nightfall the bombardment had ceased.	A la tombée de la nuit, le bombardement avait cessé.
Soon the hare, exhausted from the morning run, fell asleep.	Bientôt, le lièvre, épuisé par la course du matin, s'endormit.
The chemical composition was unknown.	La composition chimique était inconnue.
They have a very long nose and a pointed face.	Ils ont un très long nez et un visage pointu.
The streets are littered with broken glass.	Les rues sont jonchées de verre brisé.
The tomb was empty.	La tombe était vide.
Indeed, that would be quite logical.	En effet, ce serait tout à fait logique.
This apartment looks very comfortable.	Cet appartement a l'air très confortable.
A house is more than just a place to live.	Une maison est plus qu'un simple lieu d'habitation.
The nurse assured me that there was a bed available.	L'infirmière m'a assuré qu'il y avait un lit disponible.
Pour the flour into a bowl.	Verser la farine dans un bol.
He wrote many beautiful tales.	Il a écrit de nombreux beaux contes.
The dodo was a large flightless bird.	Le dodo était un grand oiseau incapable de voler.
Many religions attempt to answer this question.	De nombreuses religions tentent de répondre à cette question.
Of course that would be true.	Il va de soi que ce serait vrai.
Peaks are visible on the horizon.	Des pics sont visibles à l'horizon.
As the temperature drops, ice cream sales increase.	À mesure que la température baisse, les ventes de glaces augmentent.
In a fantastic tour de force.	Dans un fantastique tour de force.
Do not use shampoos containing silicon.	N'utilisez pas de shampoings contenant du silicium.
He often works from nine to five.	Il travaille souvent de neuf à cinq.
This novel describes making the right choices.	Ce roman décrit faire les bons choix.
They demand a public apology.	Ils demandent des excuses publiques.
Public transport is extremely reliable.	Les transports en commun sont extrêmement fiables.
Ownership is difficult to confirm in these cases.	La propriété est difficile à confirmer dans ces cas.
We set up tents at night.	Nous montons des tentes la nuit.
He was hanged for the murder of an old man.	Il a été pendu pour le meurtre d'un vieil homme.
Note how the different foods are arranged on the plate.	Notez comment les différents aliments sont disposés dans l'assiette.
His dog followed close behind.	Son chien suivait de près.
A growing number of people are unemployed.	Un nombre croissant de personnes sont au chômage.
Phrase meanings should be provided separately.	Les significations des phrases doivent être fournies séparément.
He withdrew his review.	Il a retiré sa critique.
They play an important role in the economy.	Ils jouent un rôle important dans l'économie.
These nations are world leaders in technological advancement.	Ces nations sont des chefs de file mondiaux en matière de progrès technologique.
The doctor urged the patient to rest.	Le médecin a exhorté le patient à se reposer.
He discovered his vocation very early in life.	Il a découvert sa vocation très tôt dans la vie.
This stranger's clothes were lost in the storm.	Les vêtements de cet étranger ont été perdus dans la tempête.
My confusion was lifted by some confusion.	Ma confusion a été levée par une certaine confusion.
The gynecologist declared that my pregnancy was over.	Le gynécologue a déclaré que ma grossesse était terminée.
The city was anything but flat.	La ville était tout sauf plate.
Make sure all the ingredients are at room temperature.	Assurez-vous que tous les ingrédients sont à température ambiante.
The coach will tag each player.	L'entraîneur étiquettera chaque joueur.
The burger was juicy and delicious.	Le hamburger était juteux et délicieux.
The cows are still fat.	Les vaches sont toujours aussi grasses.
Have you heard of him?	Avez-vous entendu parler de lui?
Thinly slice the tomato.	Trancher finement la tomate.
The fruits of all plants contain sugar.	Les fruits de toutes les plantes contiennent du sucre.
Jonathan continued to put a plan into action.	Jonathan a continué à mettre un plan en action.
The population of this city should soon double.	La population de cette ville devrait bientôt doubler.
You don't want to give a baby cold milk.	Vous ne voulez pas donner du lait froid à un bébé.
Are we leaving tonight?	Allons-nous partir ce soir?
The young woman was in tears during the investigation.	La jeune femme était en larmes lors de l'enquête.
The light turned green.	Le feu est passé au vert.
The mountain is covered with green vegetation.	La montagne est couverte de végétation verte.
A good number of tourists visit this temple every year.	Un bon nombre de touristes visitent ce temple chaque année.
Corrections were based on census data.	Les corrections ont été basées sur les données du recensement.
Researchers found nothing.	Les chercheurs n'ont rien trouvé.
The wooden box gave way and spilled the seeds.	La boîte en bois a cédé et a renversé les graines.
Small amounts of oil are found in the ground.	De petites quantités d'huile se trouvent dans le sol.
Rarely do bears become dragons.	Rarement, les ours deviennent des dragons.
We laughed when we saw the movie.	Nous avons ri quand nous avons vu le film.
The broken bottle was found under the tree.	La bouteille cassée a été retrouvée sous l'arbre.
A forensic investigation is underway.	Une enquête médico-légale est en cours.
First, eat it raw.	Tout d'abord, mangez-le cru.
She suddenly stood up.	Elle se leva soudainement.
She bought exotic spices that attracted her.	Elle a acheté des épices exotiques qui l'ont attirée.
He filed his fingernails as he gazed at the full moon.	Il a limé ses ongles en regardant la pleine lune.
The result was unexpected.	Le résultat était inattendu.
This pizzeria is known for its delicious pizzas.	Cette pizzeria est connue pour ses délicieuses pizzas.
Sunlight falls on the many flowers.	La lumière du soleil tombe sur les nombreuses fleurs.
She doesn't like the constant pressure from her parents.	Elle n'aime pas la pression constante de ses parents.
Road transport can be extremely dangerous	Le transport routier peut être extrêmement dangereux
The horse reared in terror.	Le cheval se cabra de terreur.
Supposedly he has planned for the next three days.	Soi-disant, il a prévu pour les trois prochains jours.
The subjects were randomized.	Les sujets ont été randomisés.
The event took place behind closed doors.	L'événement s'est déroulé à huis clos.
The chocolate was rich and creamy.	Le chocolat était riche et crémeux.
The package arrived by helicopter.	Le colis est arrivé par hélicoptère.
All of these claims seem unlikely to me.	Toutes ces affirmations me semblent peu probables.
The delicate scent of jasmine came from the garden.	Le délicat parfum de jasmin provenait du jardin.
The threat of militant violence has always been present.	La menace de la violence militante a toujours été présente.
Instructions for resuscitation.	Instructions pour la réanimation.
In some cases, you might encounter a hostile reception.	Dans certains cas, vous pourriez rencontrer un accueil hostile.
His skin texture was rough.	Son grain de peau était grossier.
He explained every decision in detail.	Il a expliqué chaque décision en détail.
When we entered the forest, it was cold and foggy.	Lorsque nous sommes entrés dans la forêt, il faisait froid et brumeux.
When it was dark, she lit a candle.	Quand il faisait noir, elle alluma une bougie.
Salt, pepper, olive oil and our famous vegetables.	Sel, poivre, huile d'olive et nos fameux légumes.
The pipes are silent at night.	Les tuyaux sont silencieux dans la nuit.
She often works weekends.	Elle travaille souvent le week-end.
They later victims in the hospital.	Ils plus tard des victimes à l'hôpital.
Non-compliance is endemic.	La non-conformité est endémique.
Entertainment is a primary need.	Le divertissement est un besoin primordial.
The politician was talking about soap production.	Le politicien parlait de la production de savon.
We finally agreed on a compromise.	Nous nous sommes finalement mis d'accord sur un compromis.
Now he thought more of fishing.	Maintenant, il pensait plutôt à la pêche.
A black and white cat was sitting in the sun.	Un chat noir et blanc était assis au soleil.
He gained confidence.	Il a gagné en confiance.
She moved through the business lazily.	Elle se déplaçait dans l'entreprise avec paresse.
A family can be very important to a person.	Une famille peut être très importante pour une personne.
The railroad crosses several counties.	Le chemin de fer traverse plusieurs comtés.
These measures have proven controversial.	Ces mesures se sont avérées controversées.
The expert consultant argued passionately.	Le consultant expert a argumenté avec passion.
The wind began to howl with anger.	Le vent se mit à hurler de colère.
The problem of climate change is real.	Le problème du changement climatique est réel.
The children were painting a picture.	Les enfants peignaient un tableau.
Thinly spread the butter over the dough.	Étaler finement le beurre sur la pâte.
Some farmers grow corn and rice as well as vegetables.	Certains agriculteurs cultivent du maïs et du riz ainsi que des légumes.
I found out my friend was lying.	J'ai découvert que mon ami mentait.
The trade balance remains in deficit.	La balance commerciale reste déficitaire.
My friends are cool.	Mes copains sont cool.
There should be a reward for honesty.	Il devrait y avoir une récompense pour l'honnêteté.
Look carefully for bird nests in trees.	Recherchez attentivement les nids d'oiseaux dans les arbres.
Naturally, she doubted him.	C'est tout naturellement qu'elle a douté de lui.
Legislators seem reluctant to implement the reform.	Les législateurs semblent réticents à mettre en œuvre la réforme.
Matching socks are a daily chore.	Les chaussettes assorties sont une corvée quotidienne.
John was shaking with rage.	John tremblait de rage.
We enjoyed a delicious meal in a restaurant.	Nous avons apprécié un délicieux repas dans un restaurant.
These phrases describe the smell of rain.	Ces phrases décrivent l'odeur de la pluie.
She needs a new coat.	Elle a besoin d'un nouveau manteau.
Once upon a time, a village turned against a criminal.	Il était une fois un village qui s'est retourné contre un criminel.
The scorpion has a poisonous tail.	Le scorpion a une queue empoisonnée.
At your convenience, she said.	À votre convenance, dit-elle.
Cows smell bad.	Les vaches sentent mauvais.
This city is known for its classical music.	Cette ville est connue pour sa musique classique.
Stir occasionally.	Remuez de temps en temps.
These breeds are gentle.	Ces races sont douces.
She jumped in surprise when she recognized him.	Elle sursauta de surprise en le reconnaissant.
The padding makes the suit more fitted.	Le rembourrage rend la combinaison plus ajustée.
A famous painter resides in this city.	Un célèbre peintre réside dans cette ville.
The young scientist examines the results.	Le jeune scientifique examine les résultats.
His wife and children warmly welcomed him.	Sa femme et ses enfants l'ont chaleureusement accueilli.
In the spring, the grass grows taller there.	Au printemps, l'herbe y pousse plus haute.
The president reprimanded journalists in a hurry.	Le président a réprimandé les journalistes pressés.
Theobald scribbled a note.	Théobald griffonna une note.
It may be a miracle.	C'est peut-être un miracle.
There is talk of a military coup.	On parle d'un coup d'État militaire.
Scientists study brain scans.	Les scientifiques étudient les scanners cérébraux.
The rash was acidic.	L'éruption était acide.
A short and simple example.	Un exemple court et simple.
Her mouth was full of honey.	Sa bouche était pleine de miel.
Students, regardless of their nationality, must study.	Les étudiants, quelle que soit leur nationalité, doivent étudier.
He is a good man.	C'est un homme bon.
We have much less energy than nature requires.	Nous avons beaucoup moins d'énergie que la nature n'en demande.
A slight bulge was visible.	Un léger renflement était visible.
The ritual was performed to appease the gods.	Le rituel a été exécuté pour apaiser les dieux.
They carried the bride down the aisle.	Ils ont porté la mariée dans l'allée.
The scientist is seen here in this legendary photograph.	Le scientifique est vu ici dans cette photographie légendaire.
The soldiers were accused of looting.	Les soldats ont été accusés de pillage.
History should teach us a lesson.	L'histoire devrait nous donner une leçon.
They read about fearsome beasts in an ancient book.	Ils ont lu sur des bêtes redoutables dans un livre ancien.
Go out.	Sortir.
Fortunately, the rain had stopped.	Heureusement, la pluie avait cessé.
The cakes were all stolen.	Les gâteaux ont tous été volés.
We must obey the laws of this country.	Nous devons obéir aux lois de ce pays.
The danger here is psychological.	Le danger ici est psychologique.
What an interesting article!	Quel article intéressant !
She put her bag on her chair.	Elle posa son sac sur sa chaise.
The rich smell of lilies wafted through the open window.	La riche odeur de lys flottait par la fenêtre ouverte.
The old man paused.	Le vieil homme marqua une pause.
Books lie on the rusty metal floor.	Des livres reposent sur le sol en métal rouillé.
The clever fox deceives stupid beasts.	Le renard intelligent trompe les bêtes stupides.
The signs of war are all around us.	Les signes de la guerre sont tout autour de nous.
Four young men were busy eating cakes.	Quatre jeunes hommes étaient occupés à manger des gâteaux.
The buildings are necessarily hyperdense.	Les bâtiments sont forcément hyperdenses.
They were always at odds with each other.	Ils étaient toujours en désaccord les uns avec les autres.
Their music filled the air.	Leur musique remplissait l'air.
We enjoyed stories that brought us magical worlds.	Nous avons apprécié les histoires qui nous ont apporté des mondes magiques.
It's scandalous.	C'est scandaleux.
His pants are torn and his chirping chirping.	Son pantalon est déchiré et son gazouillis gazouillant.
I think there are still a few survivors.	Je pense qu'il y a encore quelques survivants.
The crumbling white house has been abandoned.	La maison blanche en ruine a été abandonnée.
She was happy with the result.	Elle était contente du résultat.
The wildebeest have crossed the fence.	Les gnous ont franchi la clôture.
It was a cruel joke.	C'était une plaisanterie cruelle.
He keeps himself in shape with daily gymnastics.	Il se maintient en forme avec la gymnastique quotidienne.
The clever little boy has found the answer.	Le petit garçon intelligent a trouvé la réponse.
The typhoon was so powerful that it destroyed entire towns.	Le typhon était si puissant qu'il a détruit des villes entières.
The does not want to annihilate the reviewers.	Le ne veut pas anéantir les examinateurs.
Viruses and bacteria can cause serious illnesses.	Les virus et les bactéries peuvent causer des maladies graves.
Tear the lettuce leaves.	Déchirez les feuilles de laitue.
The children were delighted to see their mother.	Les enfants étaient ravis de voir leur mère.
The municipality boasts of being at the cutting edge of technology.	La municipalité se vante d'être à la pointe de la technologie.
Last year was cold.	L'année dernière a été froide.
The woods are covered in snow.	Les bois sont couverts de neige.
The dog jumped to its feet.	Le chien bondit sur ses pieds.
When the road had started to slope down.	Quand la route avait commencé à s'incliner vers le bas.
It's a beautiful dress.	C'est une belle robe.
Birds eventually become flightless.	Les oiseaux deviennent finalement incapables de voler.
These numbers indicate the highest amount.	Ces chiffres indiquent le montant le plus élevé.
Running along this embankment is dangerous.	Courir le long de ce talus est dangereux.
He was drenched in sweat.	Il était trempé de sueur.
The environment is heavily polluted by the river.	L'environnement est fortement pollué par le fleuve.
They looked at the vast expanse of the ocean in front of them.	Ils regardaient la vaste étendue de l'océan devant eux.
This spider is poisonous.	Cette araignée est venimeuse.
They have a steady supply of water.	Ils ont un approvisionnement régulier en eau.
The soldiers stormed the village.	Les soldats ont pris d'assaut le village.
There were two scores.	Il y avait deux scores.
He drew a bow and shot an arrow.	Il tira un arc et tira une flèche.
The buildings have two or three floors.	Les bâtiments ont deux ou trois étages.
A century ago, scientists dared to suggest the unimaginable.	Il y a un siècle, les scientifiques ont osé suggérer l'inimaginable.
These days, few men wear hats.	De nos jours, peu d'hommes portent des chapeaux.
He was born in a small village.	Il est né dans un petit village.
The young man fixes his gaze on the sun.	Le jeune homme fixe son regard sur le soleil.
Everywhere he went, everyone stopped and greeted him.	Partout où il allait, tout le monde s'arrêtait et le saluait.
Few of these women are doctors.	Peu de ces femmes sont médecins.
We can't wait to have another child.	Nous avons hâte d'avoir un autre enfant.
The prince garnishes the salad with pine nuts.	Le prince garnit la salade de pignons de pin.
The beach was crowded with tourists.	La plage était bondée de touristes.
Male and female students participate in sports.	Les étudiants masculins et féminins participent à des sports.
We keep chickens in the yard.	Nous gardons des poulets dans la cour.
A sudden feeling came over me.	Un pressentiment soudain m'envahit.
Your money should be returned to you.	Votre argent devrait vous être restitué.
This person is laughing.	Cette personne rit.
Try not to get distracted.	Essayez de ne pas vous laisser distraire.
Why do people have such confidence in this woman?	Pourquoi les gens ont-ils une telle confiance en cette femme ?
Akbar's son is a soldier.	Le fils d'Akbar est un soldat.
There is no water at the lake.	Il n'y a pas d'eau au lac.
A solution must be found.	Une solution doit être apportée.
He showed no emotion upon hearing the news.	Il n'a montré aucune émotion en apprenant la nouvelle.
Taking on several large projects at once is difficult.	Entreprendre plusieurs grands projets à la fois est difficile.
A patient consulted this doctor with symptoms of depression.	Un patient a consulté ce médecin avec des symptômes de dépression.
The bag was heavy.	Le sac était lourd.
Glide quietly around the room.	Glisser tranquillement dans la pièce.
The behavior of these people is strange.	Le comportement de ces gens est étrange.
Gold is found in the veins and in the form of nuggets.	L'or se trouve dans les veines et sous forme de pépites.
Then he revised his plan.	Ensuite, il a revu son plan.
In hot weather, chocolate melts very quickly.	Par temps chaud, le chocolat fond très rapidement.
Water engineers face a difficult choice.	Les ingénieurs de l'eau sont confrontés à un choix difficile.
Try not to add too much extra water.	Essayez de ne pas ajouter trop d'eau supplémentaire.
The matter is pressing.	L'affaire est pressante.
All the students in this class are exceptional.	Tous les élèves de cette classe sont exceptionnels.
She was wearing a hot red dress.	Elle portait une robe rouge chaude.
The smell of spilled milk still hung in the air.	L'odeur du lait renversé flottait encore dans l'air.
The growing popularity of gambling is a cause for concern.	La popularité croissante des jeux de hasard est une source de préoccupation.
She cheated on him and they both knew it.	Elle l'a trompé et ils le savaient tous les deux.
The manager is very strict.	Le gérant est très strict.
This classic contains six stories.	Ce classique contient six histoires.
The earth has undergone dramatic changes.	La terre a subi des changements dramatiques.
He ignored her for the moment.	Il l'ignora pour le moment.
She wrapped her arms around him.	Elle enroula ses bras autour de lui.
Neighbors reported that the cat was clearly sick.	Les voisins ont rapporté que le chat était clairement malade.
The houses were filled with antiques and framed seashells.	Les maisons étaient remplies d'antiquités et de coquillages encadrés.
Spend an evening on the town listening to classical music.	Passez une soirée dans la ville à écouter de la musique classique.
This economy benefits from peace and stability.	Cette économie bénéficie de la paix et de la stabilité.
He hadn't complained of anything since.	Il ne s'était plus plaint de rien depuis.
Eggs and thighs are eaten.	Les œufs et les cuisses sont consommés.
He has the spirit of a volunteer.	Il a l'esprit d'un bénévole.
You must follow the instructions carefully.	Vous devez suivre attentivement les instructions.
A lot of people don't trust the commandos.	Beaucoup de gens ne font pas confiance aux commandos.
He couldn't answer.	Il n'a pas pu répondre.
The manufacturing process is expensive.	Le processus de fabrication est coûteux.
Grabbing the handle, the door opened.	Saisissant la poignée, la porte s'ouvrit.
Lots of people sleep on the sidewalks here.	Beaucoup de gens dorment sur les trottoirs ici.
He spoke slowly, his words skimming as he spoke.	Il parlait lentement, ses mots se bousculant pendant qu'il parlait.
Fishing is a way of life in this region.	La pêche est un mode de vie dans cette région.
Look at this picture again, will you?	Regarde encore cette photo, veux-tu ?
Many who love chocolate cake prefer a more bitter taste.	Beaucoup de ceux qui aiment le gâteau au chocolat préfèrent un goût plus amer.
This lake is considered by many to be bottomless.	Ce lac est considéré par beaucoup comme étant sans fond.
These masks were used to repel bacteria.	Ces masques servaient à repousser les bactéries.
The oil lamp provided the only light.	La lampe à huile fournissait la seule lumière.
We are trying to reduce our carbon footprint.	Nous essayons de réduire notre empreinte carbone.
The wind was blowing and the hair was shaking.	Le vent soufflait et les cheveux tremblaient.
Artists use glass to create beautiful works of art.	Les artistes utilisent le verre pour créer de magnifiques œuvres d'art.
The young man's parents were killed in a traffic accident.	Les parents du jeune homme ont été tués dans un accident de la circulation.
The forest is teeming with life!	La forêt grouille de vie !
He was hungry, thirsty and scared.	Il avait faim, soif et peur.
Move slowly and make sure you are safe.	Déplacez-vous lentement et assurez-vous que vous êtes en sécurité.
The order in which he was was dissolved.	L'ordre dans lequel il se trouvait a été dissous.
The remains of three bodies were discovered.	Les restes de trois corps ont été découverts.
The speech was punctuated by interruptions.	Le discours a été ponctué d'interruptions.
The computer on the desk is brand new.	L'ordinateur sur le bureau est neuf.
The poetry of this month was very beautiful.	La poésie de ce mois était très belle.
Wilson's life began to fall apart.	La vie de Wilson a commencé à s'effondrer.
So he made the woodcutters available.	Alors il a mis les bûcherons à disposition.
Some birds migrate using stars.	Certains oiseaux migrent à l'aide d'étoiles.
Conditions in the camp were primitive.	Les conditions dans le camp étaient primitives.
This country needs efficient transportation, he says.	Ce pays a besoin de transport efficace, dit-il.
He opened the newspaper.	Il ouvrit le journal.
It has been five years since his ordination.	Cela fait cinq ans depuis son ordination.
Participate in voluntary conservation work.	Participez à des travaux de conservation volontaire.
She must have been drugged.	Elle a dû être droguée.
Many villagers still do not have electricity.	De nombreux villageois n'ont toujours pas l'électricité.
Trained personnel are deployed to overseas missions.	Le personnel formé est déployé dans des missions à l'étranger.
We hope these expeditions will boost tourism.	Nous espérons que ces expéditions stimuleront le tourisme.
This fish is delicious.	Ce poisson est délicieux.
Major renovations were needed.	D'importants travaux de rénovation ont été nécessaires.
I have lots of books.	J'ai beaucoup de livres.
The encyclopedia is back on the shelf.	L'encyclopédie est de retour sur l'étagère.
The animal had been dead for some time.	L'animal était mort depuis un certain temps.
But it's a good idea.	Mais c'est une bonne idée.
The hunters lined up in a row.	Les chasseurs se sont alignés en rang.
All yeast breads rise because of the leavening agent.	Tous les pains à la levure lèvent à cause de l'agent levant.
So clean, so crispy, so fresh.	Si propre, si croustillant, si frais.
Do you have any creative ideas?	Avez-vous des idées créatives?
What cannot be assumed must be proven.	Ce qui ne peut être supposé doit être prouvé.
Salt will contaminate the well.	Le sel contribuera à contaminer le puits.
I didn't want to leave.	Je ne voulais pas partir.
Animal consumption is increasing.	La consommation d'animaux augmente.
The ghosts suddenly appeared.	Les fantômes sont apparus soudainement.
She carefully folded the fabric.	Elle plia soigneusement le tissu.
We have arrived at our destination.	Nous sommes arrivés à destination.
He was trying to save face.	Il essayait de sauver la face.
The two opposing forces fought fiercely.	Les deux forces opposées se sont battues avec acharnement.
It is shameful.	C'est honteux.
The president would have been happy.	Le président aurait été heureux.
Due to inflation, prices have skyrocketed.	En raison de l'inflation, les prix ont grimpé en flèche.
You have to go to school every day.	Tu dois aller à l'école tous les jours.
It is common for rocks to be sorted by hand.	Il est courant que les roches soient triées à la main.
Scientists have recently discovered evidence of an ancient civilization.	Les scientifiques ont récemment découvert des preuves d'une civilisation ancienne.
A light wool sweater is long and warm.	Un pull en laine léger est long et chaud.
The tour group eagerly climbed the hill.	Le groupe de touristes a grimpé la colline avec impatience.
Some animals suddenly appeared.	Certains animaux sont soudainement apparus.
Researchers have developed a new technique.	Les chercheurs ont développé une nouvelle technique.
The speaker was eloquent.	L'orateur était éloquent.
Listen to their conversation.	Écoutez leur conversation.
The wounded soldiers were lying on the grass.	Les soldats blessés gisaient sur l'herbe.
The poor old man was almost broken.	Le pauvre vieil homme était presque brisé.
We gathered for a celebration of the new year.	Nous nous sommes réunis pour une célébration de la nouvelle année.
You are mature for your age.	Vous êtes mature pour votre âge.
His father sent him to a space camp.	Son père l'a envoyé dans un camp spatial.
Caste is not visible to the naked eye.	La caste n'est pas visible à l'œil nu.
The older man stared at the younger man.	L'homme plus âgé regarda fixement le jeune homme.
Another mistake often made by beginners, he says.	Une autre erreur souvent commise par les débutants, dit-il.
This mansion has a rich history.	Ce manoir a une histoire riche.
Imagine it's a river.	Imaginez que c'est une rivière.
The problem is that we don't have enough water.	Le problème, c'est que nous n'avons pas assez d'eau.
Plain and simple, a mayor must spread goodwill.	Clair et simple, un maire doit répandre la bonne volonté.
Some studies find that meat is unhealthy.	Certaines études trouvent que la viande est malsaine.
Iron reacts with oxygen in the air to form rust.	Le fer réagit avec l'oxygène de l'air pour former de la rouille.
These poems reflect his anxiety over his beloved's infidelity.	Ces poèmes reflètent son anxiété face à l'infidélité de sa bien-aimée.
The book contains both fact and fiction.	Le livre contient à la fois des faits et de la fiction.
The young man's girlfriend is very attractive.	La petite amie du jeune homme est très attirante.
The diver dived in the open sea.	Le plongeur a plongé en pleine mer.
She urged the authorities to destroy them completely.	Elle a exhorté les autorités à les détruire complètement.
The sun burned his skin.	Le soleil a brûlé sa peau.
He denied the charge.	Il a nié l'accusation.
The government plans to build a new international airport.	Le gouvernement envisage de construire un nouvel aéroport international.
Each man tied a rope around the waist of the other.	Chaque homme attachait une corde à la taille de l'autre.
She closes her eyes and breathes deeply.	Elle ferme les yeux et respire profondément.
The structure collapsed.	La structure s'est effondrée.
The roads are paved in many places.	Les routes sont pavées à de nombreux endroits.
Jail is useless.	La prison ne sert à rien.
She worried about him.	Elle s'inquiétait pour lui.
Everyone was watching today's game.	Tout le monde regardait le match d'aujourd'hui.
The sentences were short.	Les phrases étaient courtes.
Someone had to blame.	Quelqu'un devait blâmer.
It was high summer.	C'était le plein été.
Peasants grew crops on small plots of land.	Les paysans faisaient pousser des cultures sur de petites parcelles de terre.
We must welcome immigrants.	Nous devons accueillir les immigrants.
This home is in a "quiet" part of town.	Cette maison est dans un quartier "calme" de la ville.
The purchase price of cereals has increased dramatically.	Le prix d'achat des céréales a augmenté de façon spectaculaire.
The surveys took place in a controlled environment.	Les sondages se sont déroulés dans un environnement contrôlé.
This domain represents all entities that have been deleted.	Ce domaine représente toutes les entités qui ont été supprimées.
This planet is inhospitable to life, lacking many elements.	Cette planète est inhospitalière à la vie, manquant de nombreux éléments.
It rains a lot in this region.	Il pleut beaucoup dans cette région.
Grandma's hen laid her eggs in the kitchen.	La poule de grand-mère a pondu ses œufs dans la cuisine.
If you have any difficulties, call us.	Si vous avez des difficultés, appelez-nous.
Unlike the novels of old, modern novels are not didactic.	Contrairement aux romans d'autrefois, les romans modernes ne sont pas didactiques.
We argued while driving.	Nous nous sommes disputés en conduisant.
Make sure no one is following you.	Assurez-vous que personne ne vous suit.
The country needed better roads.	Le pays avait besoin de meilleures routes.
It's fun to go to the beach.	C'est amusant d'aller à la plage.
On the other hand, he likes to paint.	En revanche, il aime peindre.
A police force keeps the peace.	Une force de police maintient la paix.
Iron and steel are widely used	Le fer et l'acier sont largement utilisés
The ribbon tied the bow.	Le ruban nouait l'arc.
The destruction of homes continues.	La destruction des habitations se poursuit.
Build dykes to block the flow of the river.	Construire des digues pour bloquer le débit de la rivière.
The nurse brought her drink to the doctor.	L'infirmière apporta sa boisson au médecin.
They were unwilling to provide their locations to their employers.	Ils n'étaient pas disposés à fournir leurs emplacements à leurs employeurs.
The plane crashed.	L'avion s'est écrasé.
This calf will undoubtedly become very valuable.	Ce veau deviendra sans aucun doute très précieux.
Division helps us to easily compare two sets of data.	La division nous aide à comparer facilement deux ensembles de données.
The officials in charge promised to find a solution.	Les responsables en charge ont promis de trouver une solution.
Justice must be tempered with mercy.	La justice doit être tempérée par la miséricorde.
The prospect of an incurable disease is terrifying.	La perspective d'une maladie incurable est terrifiante.
I promise you we will be back.	Je vous promets que nous reviendrons.
The patient suffered a concussion during practice.	Le patient a subi une commotion cérébrale pendant la pratique.
The cow grazed happily.	La vache broutait joyeusement.
The water was missing.	L'eau manquait.
Many people go to town every day.	De nombreuses personnes se rendent chaque jour en ville.
She is passionate about collecting butterflies.	Elle est passionnée par la collection de papillons.
The streets were bustling with activity.	Les rues étaient animées par l'agitation de l'activité.
I reported the incident to the auto company.	J'ai signalé l'incident à la compagnie automobile.
The family is getting richer and richer.	La famille s'enrichit de plus en plus.
They often liked to play chess.	Ils aimaient souvent jouer aux échecs.
It can be a difficult balancing act.	Cela peut être un exercice d'équilibre difficile.
The cathedral dates from the 15th century.	La cathédrale date du XVe siècle.
Forest fires can cause serious damage.	Les incendies de forêt peuvent causer de graves dommages.
Some colleges require standardized test scores for admission.	Certains collèges exigent des résultats de test standardisés pour l'admission.
The glass was broken.	Le verre a été brisé.
Lunch is traditionally served at noon.	Le déjeuner est traditionnellement servi à midi.
He spoke without looking up.	Il parlait sans lever les yeux.
Our staff will help you design the bedroom of your dreams.	Notre personnel vous aidera à concevoir la chambre de vos rêves.
She lay down on the piled-up carpet.	Elle s'allongea sur la moquette entassée.
She was delighted to practice acupuncture.	Elle était ravie de pratiquer l'acupuncture.
Look out, people, here's a bus!	Attention, les gens, voici un bus !
The student marked his paper with a red pen.	L'étudiant a marqué son papier avec un stylo rouge.
Orangutans are an endangered species.	Les orangs-outans sont une espèce en voie de disparition.
More than thirty thousand people live in the city.	Plus de trente mille personnes vivent dans la ville.
He suddenly realized he was late.	Il réalisa soudain qu'il était en retard.
She looked into the freezing water.	Elle regarda dans l'eau glaciale.
Have your next birthday on your birthday.	Avoir votre prochain anniversaire le jour de votre anniversaire.
A few months later he died.	Quelques mois plus tard, il mourut.
The worker had lied.	L'ouvrier avait menti.
He put his hand on my shoulder.	Il posa sa main sur mon épaule.
Logically, the alternatives can be subtracted from each other.	Logiquement, les alternatives peuvent être soustraites les unes des autres.
The shed was constructed of wood, brick and plaster.	Le hangar a été construit en bois, en brique et en plâtre.
Do you know where the moon goes at night?	Savez-vous où va la lune la nuit ?
Feminists have created a new political movement.	Les féministes ont créé un nouveau mouvement politique.
The danger is averted for the moment.	Le danger est écarté pour l'instant.
He looked at me oddly.	Il m'a regardé bizarrement.
Drought remains a real concern.	La sécheresse reste une réelle préoccupation.
The apple was ripe.	La pomme était mûre.
The language they speak is harsh.	La langue qu'ils parlent est dure.
He jumped over the stream laughing.	Il sauta par-dessus le ruisseau en riant.
A memorial service was held.	Un service commémoratif a eu lieu.
Nobody answered his call.	Personne n'a répondu à son appel.
This island nation is blessed with natural beauty.	Cette nation insulaire est dotée d'une beauté naturelle.
The soldiers will arrive at eight o'clock.	Les soldats arriveront à huit heures.
If this revenue decline were to continue, we would struggle.	Si cette baisse des revenus devait se poursuivre, nous aurions du mal.
Artificial soil chemistry promotes rapid growth of young plants.	La chimie artificielle du sol favorise la croissance rapide des jeunes plants.
We thought it was impossible.	On pensait que c'était impossible.
She tired easily.	Elle se fatiguait facilement.
The snowstorm had subsided by nightfall.	La tempête de neige s'était calmée à la tombée de la nuit.
This market was a magnet for buyers.	Ce marché était un aimant pour les acheteurs.
When people die, they go to heaven.	Quand les gens meurent, ils vont au paradis.
The thief took advantage of the confusion.	Le voleur a profité de la confusion.
He's braver than he looks.	Il est plus courageux qu'il n'en a l'air.
His black hair was streaked with gray.	Ses cheveux noirs étaient striés de gris.
Oranges grow in warm climates.	Les oranges poussent dans les climats chauds.
Some babies are born premature.	Certains bébés naissent prématurés.
This unknown sensation was vaguely unnerving.	Cette sensation inconnue était vaguement énervante.
I had to learn to use a computer.	J'ai dû apprendre à utiliser un ordinateur.
His hands were warm against hers.	Ses mains étaient chaudes contre les siennes.
So when the king saw the pictures, he was flattered.	Alors, quand le roi a vu les images, il a été flatté.
Such rituals symbolize life.	De tels rituels symbolisent la vie.
The more you drive, the greater the risk of an accident.	Plus vous conduisez, plus le risque d'accident est grand.
Don't rediscover the land again.	Ne redécouvrez plus la terre.
Some roofs bore strange ornaments, such as the swastika.	Certains toits portaient des ornements étranges, comme la croix gammée.
She no longer remembers him.	Elle ne se souvient plus de lui.
All people possess a mixture of all these qualities.	Toutes les personnes possèdent un mélange de toutes ces qualités.
Wow, did you see how long this snake was?	Wow, avez-vous vu combien de temps ce serpent était?
The relative difficulty of tasks can be determined using pictures.	La difficulté relative des tâches peut être déterminée à l'aide d'images.
The middle and index fingers are close together.	Le majeur et l'index sont rapprochés.
It's as hot as fire.	C'est aussi chaud que le feu.
Both are powerful antioxidants.	Les deux sont de puissants antioxydants.
The crowd dispersed when police arrived at the scene.	La foule s'est dispersée lorsque la police est arrivée sur les lieux.
Read the recipe carefully and prepare the meal.	Lisez attentivement la recette et préparez le repas.
This drug only works for a limited number of people.	Ce médicament ne fonctionne que pour un nombre limité de personnes.
Tourists flock to the many historical and cultural sites in the area.	Les touristes affluent vers les nombreux sites historiques et culturels de la région.
An energy source similar to a nuclear power plant.	Une source d'énergie semblable à une centrale nucléaire.
She caressed his wet cheek.	Elle caressa sa joue humide.
The cat hissed and the dog barked.	Le chat siffla et le chien aboya.
The mess was cleaned up in no time.	Le gâchis a été nettoyé en un rien de temps.
Solving the problem takes effort.	Résoudre le problème demande des efforts.
With luck, he will survive.	Avec de la chance, il survivra.
My grandfather rose to the board of management of the company.	Mon grand-père est monté au conseil de gestion de l'entreprise.
Hundreds of demonstrators were escorted by the police.	Des centaines de manifestants ont été escortés par la police.
Faultless service.	Une prestation sans faute.
She stared at him with dark, fearless eyes.	Elle le fixa de ses yeux sombres, sans peur.
He was faced with a dilemma.	Il était face à un dilemme.
Fill the container with fresh water.	Remplissez le récipient d'eau fraîche.
I forbade him to go there.	Je lui ai interdit d'y aller.
Rays of sunlight streamed through the window.	Des rayons de soleil pénétraient par la fenêtre.
Your costume is not appropriate for the event.	Votre costume n'est pas approprié pour l'événement.
The narrative examines the power imbalance.	Le récit examine le déséquilibre des pouvoirs.
Three people were killed by a shark.	Trois personnes ont été tuées par un requin.
The film is adapted from these novels.	Le film est adapté de ces romans.
I don't want to abandon my herd.	Je ne veux pas abandonner mon troupeau.
Tradesmen and craftsmen begin to settle.	Commerçants et artisans commencent à s'établir.
Their sound is captivating.	Leur son est envoûtant.
University students gather in this courtyard.	Les étudiants de l'université se rassemblent dans cette cour.
It will clear your mind.	Cela videra votre esprit.
She often goes shopping with her friends.	Elle fait souvent du shopping avec ses amis.
Most companies have investigated new investment opportunities.	La plupart des entreprises ont étudié de nouvelles opportunités d'investissement.
He liked to go fishing on the lake.	Il aimait aller pêcher sur le lac.
An enemy plane bombed the building last night.	Un avion ennemi a bombardé le bâtiment la nuit dernière.
You would like to have control over your emotions.	Vous aimeriez avoir le contrôle de vos émotions.
They refused to cooperate.	Ils ont refusé de coopérer.
Hasn't the president spoken yet?	Le président n'a-t-il pas encore parlé ?
These machines require frequent maintenance.	Ces machines nécessitent un entretien fréquent.
The floor needed to be swept.	Le sol avait besoin d'être balayé.
You have to start early and finish on time.	Il faut commencer tôt et finir à temps.
The two guards looked at them.	Les deux gardes les regardèrent.
The following steps will help you plot a test.	Les étapes suivantes vous aideront à tracer un essai.
Often losing his job.	Souvent perdre son emploi.
This apple is rotten.	Cette pomme est pourrie.
The new route will reduce travel time.	Le nouvel itinéraire réduira le temps de trajet.
How is this country?	Comment est ce pays ?
Animals and plants in this forest are diverse.	Les animaux et les plantes de cette forêt sont diversifiés.
We have little information on the health of migrant workers.	Nous avons peu d'informations sur la santé des travailleurs migrants.
They swung their bats.	Ils ont balancé leurs battes.
I was strangely worried.	J'étais étrangement inquiet.
Economic development could be easier	Le développement économique pourrait être plus facile
Streams from wells in arid regions are drying up.	Les cours d'eau des puits dans les régions arides s'assèchent.
The researchers conducted an exhaustive search of the footprints.	Les chercheurs ont effectué une recherche exhaustive des empreintes de pas.
This country has a vast supply of minerals.	Ce pays dispose d'un vaste approvisionnement en minéraux.
Vintage fountain pens are quite expensive.	Les stylos plume vintage sont assez chers.
Be careful not to drop them.	Attention à ne pas les faire tomber.
Get to second base without touching the ball.	Rendez-vous au deuxième but sans toucher le ballon.
He bought a microphone and speakers.	Il a acheté un microphone et des haut-parleurs.
Because the company was not yet hungry for publicity.	Parce que l'entreprise n'était pas encore avide de publicité.
In the evening, the children danced in the street.	Le soir, les enfants dansaient dans la rue.
Air pollution from burning fossil fuels is widespread.	La pollution de l'air par la combustion de combustibles fossiles est très répandue.
The dentist drilled into the weak spot.	Le dentiste a foré dans le point faible.
Storage and preparation methods can affect flavor.	Les méthodes de stockage et de préparation peuvent affecter la saveur.
He'll find out soon enough.	Il le découvrira bien assez tôt.
The forests of this country are in great danger.	Les forêts de ce pays sont en grand danger.
Each diary contains a single blank page.	Chaque journal contient une seule page vierge.
Sheive is the word for the amount of snow.	Sheive est le mot qui signifie la quantité de neige.
Choose appropriate wines for the wedding reception.	Choisissez des vins appropriés pour la réception de mariage.
The alarm rang.	Le réveil a sonné.
He eats his sister's tomatoes.	Il mange les tomates de sa sœur.
Silk clothes were expensive.	Les vêtements de soie étaient chers.
He's in the kitchen right now, cooking a meal.	Il est dans la cuisine en ce moment, préparant un repas.
The bridge spans more than five centuries.	Le pont s'étend sur plus de cinq siècles.
Talk for an hour.	Parlez pendant une heure.
The villagers lived in poverty and misery.	Les villageois vivaient dans la pauvreté et la misère.
The committee is to meet tomorrow.	Le comité doit se réunir demain.
The technique has led to the discovery of many important products.	La technique a conduit à la découverte de nombreux produits importants.
Their eyes were hungry and restless,	Leurs yeux étaient affamés et agités,
The smooth wood of the chair legs was so white.	Le bois lisse des pieds de la chaise était si blanc.
Fill the swamp with greenery.	Remplir le marais de verdure.
The children were delighted with their new toy.	Les enfants étaient ravis de leur nouveau jouet.
Why is no one helping us?	Pourquoi personne ne nous aide ?
After tasting the strudel, he proclaimed it delicious.	Après avoir goûté le strudel, il l'a proclamé délicieux.
Quickly sweep the sandy dirt off the table.	Rapidement, balayez la terre sablonneuse de la table.
Take care of sharp edges.	Prenez soin des bords tranchants.
One of the towers collapsed.	Une des tours s'est effondrée.
The books in this library are old.	Les livres de cette bibliothèque sont anciens.
Some advice is good, some not so good.	Certains conseils sont bons, d'autres moins bons.
Then a giant and a man passed by.	Puis un géant et un homme sont passés.
A cold snap had produced record snowfall.	Une vague de froid avait produit des chutes de neige record.
Insect populations are declining in areas where pesticides are used.	Les populations d'insectes sont en déclin dans les zones où des pesticides sont utilisés.
The most likely outcome was that my client would lose.	Le résultat le plus probable était que mon client perdrait.
Some products are difficult to clean.	Certains produits sont difficiles à nettoyer.
The shadow of a black man passed in front of the car.	L'ombre d'un homme noir passa devant la voiture.
No one has ever reached this position before.	Personne n'a jamais atteint cette position auparavant.
Water is pumped from the ground by machines.	L'eau est pompée du sol par des machines.
This material does not burn.	Ce matériau ne brûle pas.
The sun is milky white.	Le soleil est blanc laiteux.
Traditionally, these creatures were thought to exist.	Traditionnellement, on pensait que ces créatures existaient.
The dog jumped into the car.	Le chien a sauté dans la voiture.
Five elephants live in the forest.	Cinq éléphants vivent dans la forêt.
If possible, please raise your right hand.	Si possible, veuillez lever la main droite.
Third, we pour melted butter into boiling water.	Troisièmement, nous avons versé le beurre fondu dans l'eau bouillante.
The drug acts slowly.	Le médicament agit lentement.
I am studying to become a doctor.	J'étudie pour devenir médecin.
Another new recruit was injured, this time during combat training.	Une autre nouvelle recrue a été blessée, cette fois lors d'un entraînement au combat.
Is participation free?	La participation est-elle gratuite ?
A smooth transition of power	Une transition de pouvoir en douceur
So he plays the lute every night.	Alors il joue du luth tous les soirs.
The lush green field and the lush mountain.	Le champ vert luxuriant et la montagne luxuriante.
She was raped by her classmates.	Elle a été violée par ses camarades de classe.
Women were not allowed to wear pants.	Les femmes n'étaient pas autorisées à porter des pantalons.
The cat meowed asking for its treat.	Le chat miaula en demandant sa friandise.
When do you expect to be back?	Quand pensez-vous être de retour ?
A crowd of mourners had gathered outside the church.	Une foule de personnes en deuil s'était rassemblée devant l'église.
He refused to take responsibility for the loss.	Il a refusé d'assumer la responsabilité de la perte.
The workers seem to leave their tasks unfinished.	Les travailleurs semblent laisser leurs tâches inachevées.
Search the crowded room.	Fouillez la salle bondée.
The waves were rolling in the shallows.	Les vagues roulaient dans les bas-fonds.
The result will depend on inflation.	Le résultat dépendra de l'inflation.
She poured a glass of milk.	Elle a versé un verre de lait.
All this affects its taste.	Tout cela affecte son goût.
Be sure to turn off the oven.	Assurez-vous d'éteindre le four.
The store sells the latest electronic gadgets at reasonable prices.	Le magasin vend les derniers gadgets électroniques à des prix raisonnables.
Work as a team to achieve goals.	Travailler en équipe pour atteindre les objectifs.
They made love in the tall grass.	Ils firent l'amour dans les hautes herbes.
The drilling was carried out day and night.	Le forage a été effectué jour et nuit.
Which one did you choose?	Lequel as-tu choisi ?
I had a horrible summer.	J'ai passé un été horrible.
When the doctor told him the news, he cried.	Lorsque le médecin lui a annoncé la nouvelle, il a pleuré.
The unfortunate was killed by his jealous wife.	Le malheureux a été tué par sa femme jalouse.
You prefer high mountains to beaches.	Vous préférez la haute montagne aux plages.
The oriole is a beautifully colored bird.	L'oriole est un oiseau magnifiquement coloré.
The cancer was inoperable.	Le cancer était inopérable.
Gold is less valuable than diamonds these days.	L'or est moins précieux que les diamants de nos jours.
The scientist did not go to college.	Le scientifique n'est pas allé à l'université.
I haven't had a cold in years.	Je n'ai pas eu de rhume depuis des années.
This group of politicians is known for its corruption.	Ce groupe de politiciens est connu pour sa corruption.
The sundial stared directly at her.	Le cadran solaire la fixait directement.
A worker lays bricks.	Un ouvrier pose des briques.
She was very worried.	Elle était très inquiète.
Clouds of smoke drifted lazily across the dark morning sky.	Des nuages ​​de fumée dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin.
Are these universities comparable?	Ces universités sont-elles comparables ?
So you've decided to get married, huh?	Alors vous avez décidé de vous marier, hein ?
The old woman narrowed her eyes.	La vieille femme plissa les yeux.
Please give me a break and eat your vegetables.	S'il vous plaît, donnez-moi une pause et mangez vos légumes.
You haven't paid me what you owe me!	Vous ne m'avez pas payé ce que vous me devez !
She will never take my side.	Elle ne prendra jamais mon parti.
Because fresh fruit is expensive, many people don't buy it.	Parce que les fruits frais sont chers, beaucoup de gens n'en achètent pas.
The mayor is a candidate again this year.	Le maire est à nouveau candidat cette année.
A thin crust of clouds hid the moon.	Une fine croûte de nuages ​​cachait la lune.
The fresh cream soothed my burning limbs.	La crème fraîche a apaisé mes membres brûlants.
This is a documentary about the homeless.	Il s'agit d'un documentaire sur les sans-abri.
Tropical rainforests are diverse habitats	Les forêts tropicales humides sont des habitats divers
Everyone must wear a mask.	Tout le monde doit porter un masque.
A kind of shell was used to store liquids.	Une sorte de coquille servait à stocker les liquides.
The ruins of the castle were scattered in the distance.	Les ruines du château étaient éparpillées au loin.
The warm winds of late spring.	Les vents chauds de la fin du printemps.
They concluded that they had no chance.	Ils ont conclu qu'ils n'avaient aucune chance.
He was imprisoned for espionage.	Il a été emprisonné pour espionnage.
Managers and owners experienced more stress than other workers.	Les gestionnaires et les propriétaires ont subi plus de stress que les autres travailleurs.
They landed at the foot of the building.	Ils atterrirent au pied de l'immeuble.
Everyone there knew him.	Tout le monde là-bas le connaissait.
She will have guests tonight.	Elle recevra des invités ce soir.
The head gardener replaced the tomato plant.	Le jardinier en chef a remplacé le plant de tomate.
The crisis began with a new fiscal policy.	La crise a commencé par une nouvelle politique budgétaire.
The puppy is the cutest thing you've ever seen.	Le chiot est la chose la plus mignonne que vous ayez jamais vue.
The words still echo in a relentless rage.	Les mots résonnent encore dans une rage sans relâche.
It is presented as a testimony of his faith.	Il se présente comme un témoignage de sa foi.
The sentence uses an adverb and a conjunction.	La phrase utilise un adverbe et une conjonction.
The little dog moaned softly.	Le petit chien gémissait doucement.
Unfortunately, perspiration ran down her slender arms.	Malheureusement, la transpiration coulait le long de ses bras fins.
Shortly after, she fell asleep.	Peu de temps après, elle s'endormit.
The dog sniffed at the strange box.	Le chien renifla l'étrange boîte.
The detective explained how the accident happened.	Le détective a expliqué comment l'accident s'est produit.
According to her, this new method beats all the others.	Selon elle, cette nouvelle méthode bat toutes les autres.
This church has been transformed into a cinema.	Cette église a été transformée en cinéma.
We don't understand the notes.	Nous ne comprenons pas les notes.
This new company will have to have access to the railways.	Cette nouvelle entreprise devra avoir accès aux voies ferrées.
However, the car had run out of fuel.	Cependant, la voiture était tombée en panne sèche.
A new law will be introduced next month.	Une nouvelle loi sera introduite le mois prochain.
We consumed the cake slowly.	Nous avons consommé le gâteau lentement.
The rain subsided after just one use.	La pluie s'est calmée après une utilisation seulement.
Some fields contain only weeds while others are arable.	Certains champs ne contiennent que des mauvaises herbes tandis que d'autres sont arables.
He had piercing eyes.	Il avait des yeux perçants.
His devotion to his religion was unquestionable.	Son dévouement à sa religion était incontestable.
The library lacked books in her daughter's mother tongue.	La bibliothèque manquait de livres dans la langue maternelle de sa fille.
The cabinets were solid mahogany, with an inlaid pattern.	Les armoires étaient en acajou massif, avec un motif incrusté.
The progress of civilization is impossible without electricity.	Le progrès de la civilisation est impossible sans électricité.
The millionaire was known for his generosity.	Le millionnaire était connu pour sa générosité.
Earthquakes are rare here.	Les tremblements de terre sont rares ici.
Smell the leek carefully.	Sentez attentivement le poireau.
She has lived in a big city all her life.	Elle a vécu dans une grande ville toute sa vie.
A quiet corner by the window would be nice.	Un coin tranquille près de la fenêtre serait bien.
Starbucks is considered an industry leader.	Starbucks est considéré comme un leader de l'industrie.
Most successful companies are innovative.	La plupart des entreprises qui réussissent sont innovantes.
Please wait for the next announcement.	Veuillez attendre la prochaine annonce.
A country's economy depends on healthy forests, rivers and lakes.	L'économie d'un pays dépend de forêts, de rivières et de lacs sains.
There was little advance warning of the crisis.	Il y avait peu d'avertissement préalable de la crise.
The family is used to this kind of behavior.	La famille est habituée à ce genre de comportement.
The seal is a symbol of power.	Le sceau est un symbole de pouvoir.
Some languages ​​are predominantly oral.	Certaines langues sont majoritairement orales.
Wear flat, comfortable shoes.	Portez des chaussures plates et confortables.
Final exam essays are due.	Les essais d'examen final sont dus.
Each scene is played with verve and richness.	Chaque scène est jouée avec verve et richesse.
He had a delicate, almost effeminate appearance.	Il avait une apparence délicate, presque efféminée.
Some trains had sleeping cars.	Certains trains avaient des wagons-lits.
Holidays bring young people together.	Les vacances rassemblent les jeunes.
English languages ​​are spoken in many parts of the world.	Les langues anglaises sont parlées dans de nombreuses régions du monde.
Test the haggis to make sure the flavor is correct	Testez le haggis pour vous assurer que la saveur est correcte
The stars are bright and the moon is full tonight.	Les étoiles sont brillantes et la lune est pleine ce soir.
The head of the lamp is removable.	La tête de la lampe est amovible.
Chocolate can be eaten alone or with milk.	Le chocolat peut être consommé seul ou avec du lait.
The first requirement was to hire the best surgeon.	La première exigence était d'embaucher le meilleur chirurgien.
We went to visit a friend.	Nous sommes allés rendre visite à un ami.
His eyes drifted down to her slender thighs.	Ses yeux descendirent jusqu'à ses cuisses fines.
The controversial novel was banned.	Le roman controversé a été interdit.
Milk is used for tea, coffee and cereals.	Le lait est utilisé pour le thé, le café et les céréales.
A cute dog was sitting outside my window.	Un chien mignon était assis devant ma fenêtre.
The young man was sweating profusely.	Le jeune homme transpirait abondamment.
Cows are the most common type of livestock.	Les vaches sont le type de bétail le plus courant.
His glasses hung from a cord around his neck.	Ses lunettes pendaient à un cordon autour de son cou.
He always remained loyal to his government.	Il est toujours resté fidèle à son gouvernement.
The bear growled, showing its teeth.	L'ours grogna, montrant ses dents.
These paintings were purchased randomly.	Ces peintures ont été achetées au hasard.
Jones, a novelist, wrote this third book.	Jones, un romancier, a écrit ce troisième livre.
He became very angry.	Il est devenu très en colère.
The work requires a certain skill	Le travail demande une certaine compétence
The man hit the child.	L'homme a frappé l'enfant.
The date of construction of this temple is not known.	La date de construction de ce temple n'est pas connue.
He decided to take her at her word.	Il a décidé de la prendre au mot.
Some electrical wires carry dangerous currents.	Certains fils électriques véhiculent des courants dangereux.
People with moderate learning abilities will benefit.	Les personnes ayant des capacités d'apprentissage modérées en bénéficieront.
He still wears the old-fashioned clothes.	Il porte toujours les vêtements à l'ancienne.
This government is completely corrupt.	Ce gouvernement est complètement corrompu.
A traditional healer helped the lamas complete their ritual.	Un guérisseur traditionnel a aidé les lamas à terminer leur rituel.
So you don't care what's going on in the world?	Alors vous vous fichez de ce qui se passe dans le monde ?
The fish leaps out of the water.	Le poisson bondit hors de l'eau.
We good people work hard.	Nous, les bonnes personnes, travaillons dur.
He has been studying at university for seven years.	Il étudie à l'université depuis sept ans.
Take that hand away!	Enlevez cette main !
Do everything in your power to overcome the difficulties.	Faites tout ce qui est en votre pouvoir pour surmonter les difficultés.
The Nigerian population is now predominantly young.	La population nigériane est désormais majoritairement jeune.
There is a new type of salmon on the market.	Il y a un nouveau type de saumon sur le marché.
The renovations will allow more people to attend events.	Les rénovations permettront à un plus grand nombre de personnes d'assister à des événements.
A book has many symbols, but each is essential.	Un livre a beaucoup de symboles, mais chacun est essentiel.
Does the child see like this?	L'enfant voit-il ainsi ?
He bit into his apple.	Il a croqué dans sa pomme.
It looked like it was going to rain.	Il semblait qu'il allait pleuvoir.
They insisted the city had too many rules.	Ils ont insisté sur le fait que la ville avait trop de règles.
Address the weaknesses of others.	S'attaquer aux faiblesses des autres.
Her pale face was streaked with tears.	Son visage pâle était strié de larmes.
She was cooking soba noodles with ham.	Elle cuisinait des nouilles soba avec du jambon.
She crushed the candies.	Elle a écrasé les bonbons.
The boat rocked gently on the waves.	Le bateau se balançait doucement sur les vagues.
The painting is authenticated.	La peinture est authentifiée.
The heating has been turned off.	Le chauffage a été éteint.
She herself was deeply perplexed.	Elle-même était profondément perplexe.
The country's foreign policy has been characterized by ambiguity.	La politique étrangère du pays a été caractérisée par l'ambiguïté.
The pharmacist will weigh the medicine very carefully.	Le pharmacien pèsera le médicament très soigneusement.
He said they were fully aware.	Il a dit qu'ils étaient pleinement conscients.
It's a hateful community.	C'est une communauté haineuse.
The water was black and murky.	L'eau était noire et trouble.
All the windows were tightly closed.	Toutes les fenêtres étaient bien fermées.
She decided to buy a red car.	Elle a décidé d'acheter une voiture rouge.
The truck needs to be refueled.	Le camion doit être ravitaillé.
A fashionably dressed young man entered the room.	Un jeune homme habillé à la mode entra dans la salle.
Competitors do their best to win.	Les concurrents font de leur mieux pour gagner.
Most days the snails glow.	La plupart des jours, les escargots brillent.
Fortunately, the words escaped.	Heureusement, les mots se sont échappés.
The money was folded against his stomach.	L'argent était plié contre son ventre.
Mountaineers find extremely dangerous conditions here.	Les alpinistes trouvent ici des conditions extrêmement dangereuses.
Sometimes he just stops talking.	Parfois, il arrête juste de parler.
The theft took place in a remote location.	Le vol a eu lieu dans un endroit isolé.
Well done.	Bien fait.
Fewer travelers visit this country each year.	Moins de voyageurs visitent ce pays chaque année.
The teacher left the class.	Le professeur a quitté la classe.
This paper cables television in many countries.	Ce papier câble la télévision dans de nombreux pays.
Combining talents creates better results.	Combiner les talents permet de créer de meilleurs résultats.
She carefully folded the clothes.	Elle plia soigneusement les vêtements.
She took a long sip of juice.	Elle a bu une longue gorgée de jus.
The numbers on its dial are black.	Les chiffres de son cadran sont noirs.
Some community members were unhappy with the decision.	Certains membres de la communauté n'étaient pas satisfaits de la décision.
The dawn was gray and dark.	L'aube était grise et sombre.
It's a lag.	C'est un décalage.
The crowd swells in the street.	La foule grossit dans la rue.
The inhabitants of this city lived through a civil war.	Les habitants de cette ville ont vécu une guerre civile.
He brought his newspaper to the cafe.	Il a apporté son journal au café.
He spends hours perfecting his photographs.	Il passe des heures à perfectionner ses photographies.
I saw him several times in the room.	Je l'ai vu plusieurs fois dans la salle.
During a shooting demonstration, lives were saved.	Lors d'une démonstration de tir, des vies ont été sauvées.
The train was easily shaken by the ice gusts.	Le train a été facilement secoué par les rafales de glace.
The president is seen as weak.	Le président est perçu comme faible.
The house was built of bricks.	La maison était construite en briques.
The nurse brought a syringe and a thermometer.	L'infirmière a apporté une seringue et un thermomètre.
The poor woman is going to starve.	La pauvre femme va mourir de faim.
We have a considerable number of public buildings.	Nous avons un nombre considérable de bâtiments publics.
She became bitter after seeing the horrible sites.	Elle est devenue amère après avoir vu les sites horribles.
Slowly he sank into the water.	Lentement, il s'enfonça dans l'eau.
They mainly eat vegetables and rice.	Ils mangent principalement des légumes et du riz.
The girl's parents were very wealthy.	Les parents de la fille étaient très riches.
She liked to cook.	Elle aimait cuisiner.
The journalist thought about it for a moment.	Le journaliste y réfléchit un instant.
He anxiously looked at his watch.	Il regarda anxieusement sa montre.
Pollution threatens the future of coral reefs.	La pollution menace l'avenir des récifs coralliens.
So he was the banshee, after all.	Il était donc la banshee, après tout.
A dog is not allowed inside.	Un chien n'est pas autorisé à l'intérieur.
The mountains here are part of the Alps.	Les montagnes font ici partie des Alpes.
His ungloved hands were stained with soot.	Ses mains non gantées étaient tachées de suie.
Ammunition should be carefully guarded.	Les munitions doivent être soigneusement gardées.
Housewives were then rare in the cities.	Les ménagères étaient alors rares dans les villes.
His parents were poor but honest.	Ses parents étaient pauvres mais honnêtes.
The tourist was arrested for filming the stars without permission.	Le touriste a été arrêté pour avoir filmé les stars sans autorisation.
This subject is too difficult.	Ce sujet est trop difficile.
The old walls were painted burgundy.	Les anciens murs étaient peints en bordeaux.
His pain is palpable.	Sa douleur est palpable.
They bring him food.	Ils lui apportent de la nourriture.
Many tourists are attracted by its scenic beauty.	De nombreux touristes sont attirés par sa beauté pittoresque.
It spilled over the edge of the balcony.	Il a débordé sur le rebord du balcon.
The breakthrough comes after years of research.	La percée survient après des années de recherche.
Resembling a bear, it has short legs.	Ressemblant à un ours, il a des pattes courtes.
The trees seemed to be abnormally tall.	Les arbres semblaient être anormalement grands.
Or, alternatively, seconds.	Ou, alternativement, secondes.
Be very careful.	Soyez très prudent.
A colonnade surrounded the audience hall.	Une colonnade entourait la salle d'audience.
Some countries need powerful weapons to protect themselves.	Certains pays ont besoin d'armes puissantes pour se protéger.
He spends hours on the sports field.	Il passe des heures sur le terrain de sport.
He drank two glasses of rosé wine.	Il a bu deux verres de vin rosé.
She rushed to the bedroom.	Elle se précipita vers la chambre.
On a hot summer day, ice cream is extremely popular.	Par une chaude journée d'été, la crème glacée est extrêmement populaire.
The cars are so fast you can see them driving away.	Les voitures sont si rapides qu'on peut les voir partir.
Over time, they developed a totally new language and culture.	Au fil du temps, ils ont développé une langue et une culture totalement nouvelles.
We hear a lot about women's right to vote.	On entend beaucoup parler du droit de vote des femmes.
Their business was very successful.	Leur entreprise était très prospère.
Earlier this week, the global economy received a boost.	Plus tôt cette semaine, l'économie mondiale a reçu un coup de pouce.
The passengers looked at her.	Les passagers la regardaient.
The weather can change drastically in the south.	Le temps peut changer radicalement dans le sud.
The program angered many.	Le programme a provoqué la colère de plusieurs.
As her mother watched in silence, she cleaned her teeth.	Alors que sa mère regardait en silence, elle se nettoya les dents.
These symbols are generally used by programmers.	Ces symboles sont généralement utilisés par les programmeurs.
The condition requires medical attention.	La condition nécessite des soins médicaux.
A blackbird was singing while perching in the meadow.	Un merle chantait en se perchant dans le pré.
You won't get anywhere if you stop learning.	Vous n'irez nulle part si vous arrêtez d'apprendre.
The inexorable march of war continues.	La marche inexorable de la guerre continue.
Their only son was killed defending his village.	Leur fils unique a été tué en défendant son village.
He bought cutlery.	Il a acheté des couverts.
They continued to discuss the problem.	Ils ont continué à discuter du problème.
The demand for this product remained stable.	La demande pour ce produit est restée stable.
He lay dying, a purple stain spreading across his chest.	Il gisait mourant, une tache violette se répandant sur sa poitrine.
She was slim, with black hair and big black eyes.	Elle était mince, avec des cheveux noirs et de grands yeux noirs.
The walls of the tomb were decorated with murals.	Les murs de la tombe étaient décorés de peintures murales.
Thousands of people gathered in the mall.	Des milliers de personnes se sont rassemblées dans le centre commercial.
The crime rate is skyrocketing.	Le taux de criminalité monte en flèche.
Over time, the leaves merged.	Au fil du temps, les feuilles ont fusionné.
This city is the capital of the country.	Cette ville est la capitale du pays.
The moon was high and serene.	La lune était haute et sereine.
Bacteria and parasites are among the causes of certain diseases.	Les bactéries et les parasites sont parmi les causes de certaines maladies.
We can't let that happen, not now.	Nous ne pouvons pas laisser cela se produire, pas maintenant.
Place the bread on a baking sheet.	Placer le pain sur une plaque allant au four.
Scientists have discovered that cannabis acts as an analgesic.	Les scientifiques ont découvert que le cannabis agit comme un analgésique.
Authorities initially ignored the scientists' concerns.	Les autorités ont d'abord ignoré les préoccupations des scientifiques.
The boy was daydreaming.	Le garçon rêvassait.
The pigs had always considered the night dangerous.	Les cochons avaient toujours considéré la nuit comme dangereuse.
It was on the news.	C'était aux nouvelles.
Walking on rods above water.	Marcher sur des tiges au-dessus de l'eau.
The heaters worked overtime and the room quickly warmed up.	Les radiateurs ont fait des heures supplémentaires et la pièce s'est rapidement réchauffée.
Doctors attempted an emergency tracheostomy.	Les médecins ont tenté une trachéotomie en urgence.
How is it possible?	Comment est-ce possible?
Tangerines are usually eaten in winter.	Les mandarines sont généralement consommées en hiver.
Preparation began at dawn.	La préparation a commencé à l'aube.
Our father kept us under strict control.	Notre père nous gardait sous contrôle strict.
The cave was unknown to him.	La grotte lui était inconnue.
People came from the area and visited.	Les gens sont venus de la région et ont visité.
Often they followed the same path to return home.	Souvent, ils suivaient le même chemin pour rentrer chez eux.
She squeezed her cup of freshly brewed coffee.	Elle serra sa tasse de café fraîchement moulu.
Dangerous insects have been killed by pesticides.	Les insectes dangereux ont été tués par les pesticides.
She felt sick at the sight of blood.	Elle se sentit malade à la vue du sang.
Divide your dough in half.	Divisez votre pâte en deux.
Coal can be used to generate electricity.	Le charbon peut être utilisé pour produire de l'électricité.
A stranded plastic bag accumulates at the edge of the river.	Un sac plastique échoué s'accumule au bord de la rivière.
Someone had lit a lantern in the hall	Quelqu'un avait allumé une lanterne dans l'entrée
The life of an entrepreneur is not easy.	La vie d'entrepreneur n'est pas facile.
Heat the cream with the water from the kettle.	Faire chauffer la crème avec l'eau de la bouilloire.
More evidence needs to be gathered.	Plus de preuves doivent être rassemblées.
Have a sip of rum when you return.	Buvez une gorgée de rhum à votre retour.
She promised to sing that night.	Elle a promis de chanter ce soir-là.
The community must have a balanced diet.	La communauté doit avoir une alimentation équilibrée.
This trip is a remarkable achievement.	Ce voyage est une réalisation remarquable.
This is exactly the mechanism we want.	C'est exactement le mécanisme que nous voulons.
A penny for your thoughts!	Un sou pour vos pensées!
Children were throwing stones at the police.	Des enfants lançaient des pierres sur les policiers.
A magnet is another name for a piece of metal.	Un aimant est un autre nom pour un morceau de métal.
People traveled on foot or on horseback.	Les gens voyageaient à pied ou à cheval.
Paid teachers are paid more.	Les enseignants rémunérés sont mieux payés.
Lions are endangered.	Les lions sont en voie de disparition.
The outcome was uncertain.	L'issue était incertaine.
The snake slithered into the forest.	Le serpent glissa dans la forêt.
He insisted he was not guilty.	Il a insisté sur le fait qu'il n'était pas coupable.
Passive policies still leave the sector behind.	Les politiques passives laissent encore le secteur en arrière.
The meeting ended with demonstrators shouting slogans.	La réunion s'est terminée par des manifestants criant des slogans.
They stayed at the small, rudimentary hotel.	Ils sont restés au petit hôtel rudimentaire.
He gritted his teeth, refusing to cry.	Il serra les dents, refusant de pleurer.
The wall was covered with murals depicting the war.	Le mur était recouvert de peintures murales représentant la guerre.
The lessons went well.	Les cours se sont bien passés.
It is a very intelligent species.	C'est une espèce très intelligente.
You have a stubborn side.	Vous avez un côté têtu.
She was too shy to talk.	Elle était trop timide pour parler.
The mangoes she bought were very ripe.	Les mangues qu'elle a achetées étaient très mûres.
The wings are brown above and black below.	Les ailes sont brunes sur le dessus et noires en dessous.
The researcher says he	Le chercheur affirme qu'il
Have you ever worked with this machine?	Avez-vous déjà travaillé avec cette machine ?
Let's test the hypothesis.	Testons l'hypothèse.
The cat ran away.	Le chat s'est enfui.
Then they started to act violently.	Puis ils ont commencé à agir violemment.
Planes full of soldiers rushed to defend the city.	Des avions remplis de soldats se sont précipités pour défendre la ville.
The physiotherapist is an expert in the treatment of back pain.	Le physiothérapeute est un expert dans le traitement des maux de dos.
Children who commit murder are imprisoned for life.	Les enfants qui commettent un meurtre sont emprisonnés à vie.
Saturday vigils take place every evening of the week.	Les veillées du samedi ont lieu tous les soirs de la semaine.
So he quit his job and started selling his body.	Il a donc quitté son emploi et a commencé à vendre son corps.
I have a pile of papers on my desk.	J'ai une pile de papiers sur mon bureau.
In the meantime, the authorities had placed guards around the building.	Entre-temps, les autorités avaient placé des gardes autour du bâtiment.
The kidneys store waste.	Les reins stockent les déchets.
Many villagers have given up farming.	De nombreux villageois ont abandonné l'agriculture.
He was quite busy.	Il était plutôt occupé.
Put down the shovel and run now!	Pose la pelle et cours maintenant !
They wished they could ignore the letter.	Ils souhaitaient pouvoir ignorer la lettre.
The edges of the lake were strewn with rubbish.	Les bords du lac étaient jonchés de détritus.
The snake crawled quickly.	Le serpent rampa rapidement.
When fired, the gun makes a thud.	Lorsqu'il est tiré, le pistolet fait un bruit sourd.
The storm continued to rage all night.	La tempête a continué à faire rage toute la nuit.
The airline was fined for failing to provide the service.	La compagnie aérienne a été condamnée à une amende pour avoir omis de fournir le service.
They have restored this beautiful old cathedral.	Ils ont restauré cette belle vieille cathédrale.
So we will need another strand of silk thread.	Nous aurons donc besoin d'un autre brin de fil de soie.
The pot is full of cold water.	La marmite est pleine d'eau froide.
Critics point out that the study is flawed.	Les critiques soulignent que l'étude est erronée.
The man held the doors wide open for me.	L'homme m'a tenu les portes grandes ouvertes.
The lake is relaxing after so much winter snow.	Le lac est relaxant après tant de neige hivernale.
A strange man entered the cafe.	Un homme étrange entra dans le café.
He sealed the envelope.	Il scella l'enveloppe.
The elderly woman struggled to climb the mountain.	La femme âgée a lutté pour gravir la montagne.
Head for the hills!	Direction les collines !
A fierce battle ensues.	Une bataille féroce s'engage.
You made such a mess!	Vous avez fait un tel gâchis!
A cozy chalet, with room for ten.	Un chalet confortable, avec de la place pour dix.
It is important that we use our words wisely.	Il est important que nous utilisions nos mots à bon escient.
This nation was engaged in a bitter civil war.	Cette nation était engagée dans une guerre civile amère.
They prefer the larger auditorium.	Ils préfèrent le plus grand auditorium.
He fidgeted nervously and looked away.	Il s'agita nerveusement et détourna le regard.
Last winter was exceptionally warm.	L'hiver dernier a été exceptionnellement chaud.
He greeted her politely.	Il la salua poliment.
Love me, love me, love me.	Aime-moi, aime-moi, aime-moi.
He ran quickly into the thicket.	Il courut rapidement dans le fourré.
The bill passed with ease.	Le projet de loi a été adopté avec facilité.
She was hard to miss in the crowd.	Elle était difficile à manquer dans la foule.
The young man led them into the forest.	Le jeune homme les conduisit dans la forêt.
Poor people often cannot afford quality medical care.	Les pauvres n'ont souvent pas les moyens de se payer des soins médicaux de qualité.
After leaving the hospital, he fell seriously ill.	Après avoir quitté l'hôpital, il est tombé gravement malade.
The servant will not open the door for you.	Le serviteur ne vous ouvrira pas la porte.
The execution lacked ritual formality.	L'exécution manquait de la formalité rituelle.
There is practically no arable land in this region.	Il n'y a pratiquement pas de terres arables dans cette région.
Pour the milk into a bowl.	Versez le lait dans un bol.
The surgeon skillfully removed the tumor.	Le chirurgien a habilement retiré la tumeur.
The temperature is moderate here, so we don't use a heater.	La température est modérée ici, nous n'utilisons donc pas de chauffage.
His clothes were tailor-made.	Ses vêtements étaient taillés sur mesure.
She struggled to maintain the facade of her composure.	Elle a lutté pour maintenir la façade de son calme.
The drug worked, but it has serious side effects.	Le médicament a fonctionné, mais il a de graves effets secondaires.
One class of internal combustion engines relies on powdered metal.	Une classe de moteurs à combustion interne repose sur le métal en poudre.
The skin is pink and covered with white spots.	La peau est rose et couverte de taches blanches.
Bold, decisive and outgoing, she is known for her opinions.	Audacieuse, décisive et extravertie, elle est connue pour ses opinions.
Community spirit was rare in the city.	L'esprit communautaire était rare dans la ville.
Implement strict measures to protect animals.	Mettre en place des mesures strictes pour protéger les animaux.
We seem to have a lot in common.	Nous semblons avoir beaucoup en commun.
The hem of his coat was ragged and dirty.	L'ourlet de son manteau était en lambeaux et sale.
Moody's ratings reflect the government's success in refinancing government bonds.	Les notations de Moody's reflètent le succès du gouvernement dans le refinancement des obligations publiques.
I'm angry against you.	Je suis en colère contre toi.
The criminal will appear in court.	Le criminel comparaîtra devant un tribunal.
The culprit will never escape punishment, she was certain of that.	Le coupable n'échappera jamais au châtiment, elle en était certaine.
The doctor offered encouragement.	Le médecin a offert des encouragements.
They don't want others to know their secrets.	Ils ne veulent pas que les autres soient au courant de leurs secrets.
Few animals are able to survive the winter here.	Peu d'animaux sont capables de survivre à l'hiver ici.
This factory was polluted by a nearby paper mill.	Cette usine a été polluée par une papeterie voisine.
Thousands of people suffer from depression every year.	Des milliers de personnes souffrent de dépression chaque année.
The results were analyzed by hand.	Les résultats ont été analysés à la main.
These are my promises.	Ce sont mes promesses.
The science fair was held at school.	L'expo-sciences a eu lieu à l'école.
The area was covered in sand.	La zone était recouverte de sable.
A big wallet and a plump, happy face.	Un gros portefeuille et un visage dodu et heureux.
The park is a favorite spot for local joggers.	Le parc est un lieu de prédilection pour les joggeurs locaux.
Starting a fire is illegal here.	Allumer un feu est illégal ici.
The suspect's hands were shaking.	Les mains du suspect tremblaient.
Her skin was pale and smooth.	Sa peau était pâle et lisse.
Companies would have eliminated refundable deposits.	Les entreprises auraient supprimé les dépôts remboursables.
The pretty girl blew a kiss.	La jolie fille a soufflé un baiser.
There's no point in rushing.	Il ne sert à rien de se dépêcher.
He tried in vain to console her.	Il essaya en vain de la consoler.
This is the second such incident in two months.	C'est le deuxième incident de ce genre en deux mois.
No attempt could beat the original.	Aucune tentative n'a pu battre l'original.
He shot two birds with an arrow.	Il a tiré deux oiseaux avec une flèche.
The scientist is testing the effectiveness of a new antibiotic.	Le scientifique teste l'efficacité d'un nouvel antibiotique.
Genetically modified crops offer interesting alternatives.	Les cultures génétiquement modifiées offrent des alternatives intéressantes.
The construction crew worked late into the night.	L'équipe de construction a travaillé tard dans la nuit.
The party stressed the need for reconciliation.	Le parti a souligné la nécessité de la réconciliation.
Questions have been widely used.	Les questions ont été largement utilisées.
Sunlight filtered through the leaves	La lumière du soleil filtrée à travers les feuilles
He is fluent in several languages.	Il parle couramment plusieurs langues.
The ants made a trail through the carpet.	Les fourmis ont fait un sentier à travers le tapis.
He waited outside the restaurant.	Il a attendu à l'extérieur du restaurant.
Doctors say his recovery is a miracle.	Les médecins disent que sa guérison est un miracle.
There was barely room to walk in the crowded hallway.	Il y avait à peine de la place pour marcher dans le couloir bondé.
The man caught the boy stealing candy.	L'homme a attrapé le garçon en train de voler des bonbons.
A pure liquid is incompressible.	Un liquide pur est incompressible.
The highway is dangerous at night.	L'autoroute est dangereuse la nuit.
He spent the day at the museum.	Il a passé la journée au musée.
Detectives searched the house for evidence.	Les détectives ont fouillé la maison à la recherche de preuves.
She had beautiful brown eyes.	Elle avait de beaux yeux marrons.
This politician has ruined his reputation.	Cet homme politique a ruiné sa réputation.
We concluded that our company has a wonderful future.	Nous avons conclu que notre entreprise a un avenir merveilleux.
A door opens and closes.	Une porte s'ouvre et se referme.
He noticed a bulge under the blanket.	Il remarqua un renflement sous la couverture.
Knowledge is not always useful or sought after.	La connaissance n'est pas toujours utile ou recherchée.
The old lady carefully poured boiling liquid into a cup.	La vieille dame a soigneusement versé du liquide bouillant dans une tasse.
They have already won all these championships.	Ils ont déjà remporté tous ces championnats.
Some insects can fly, some cannot.	Certains insectes peuvent voler, d'autres non.
The ship was anchored offshore until a decision was made.	Le navire était ancré au large jusqu'à ce qu'une décision soit prise.
Put the dried green beans in a bowl.	Mettez les haricots verts secs dans un bol.
Can you put this book away?	Peux-tu ranger ce livre ?
All children should try to develop self-discipline.	Tous les enfants devraient essayer de développer l'autodiscipline.
She had left the place ten thousand years ago.	Elle avait quitté l'endroit il y a dix mille ans.
Bill assumed her new husband was a millionaire.	Bill a supposé que son nouveau mari était millionnaire.
Work like a dream come true.	Travaillez comme si vous étiez un rêve devenu réalité.
He was cheeky under her spell.	Il était effronté sous son charme.
We were able to repair the car with no problem.	Nous avons pu réparer la voiture sans problème.
A nostalgic smile creased his lips.	Un sourire nostalgique plissa ses lèvres.
Add the eggs to the bowl.	Ajouter les œufs dans le bol.
Sometimes the best form of exercise is playing sports.	Parfois, la meilleure forme d'exercice consiste à faire du sport.
It's good to be good.	C'est bien d'être bon.
Sit back and relax.	Asseyez-vous et détendez-vous.
It rained for over a week.	Il a plu pendant plus d'une semaine.
He extended his right arm and saluted.	Il étendit son bras droit et salua.
The oil exploration well will now be drilled.	Le puits d'exploration pétrolière va maintenant être foré.
Apple trees often grow on hillsides.	Les pommiers poussent souvent sur les coteaux.
This city was occupied exclusively by whites.	Cette ville était occupée exclusivement par des blancs.
The government is now hiring more disabled workers.	Le gouvernement embauche désormais davantage de travailleurs handicapés.
The tower was built of stone.	La tour a été construite en pierre.
His eyes were hidden behind the dark glasses.	Ses yeux étaient cachés derrière les lunettes noires.
The birds are singing outside my window.	Les oiseaux chantent devant ma fenêtre.
Diplomacy has failed.	La diplomatie a échoué.
These books present the latest research results.	Ces livres présentent les derniers résultats de la recherche.
The locals built huge wooden boats.	Les habitants ont construit d'énormes bateaux en bois.
He is the leader of the new political party.	Il est le chef du nouveau parti politique.
He rubbed his face vigorously.	Il se frotta vigoureusement le visage.
Those who fail the study cannot graduate.	Ceux qui échouent à l'étude ne peuvent pas obtenir leur diplôme.
The high-speed car left the road.	La voiture à grande vitesse a quitté la route.
The husband leans close to the wife.	Le mari se penche près de la femme.
This country is highly dependent on its banking sector.	Ce pays dépend fortement de son secteur bancaire.
The birds were singing happily.	Les oiseaux chantaient joyeusement.
Use dried beans, not fresh ones.	Utilisez des haricots secs, pas frais.
The clock showed the exact time.	L'horloge affichait l'heure exacte.
The children had not cleaned their room well.	Les enfants n'avaient pas bien nettoyé leur chambre.
About half of this city was destroyed.	Environ la moitié de cette ville a été détruite.
Many modern cities are close to wilderness areas.	De nombreuses villes modernes se trouvent à proximité de zones sauvages.
The exotic flowers reminded me of spring in the park.	Les fleurs exotiques m'ont rappelé le printemps dans le parc.
Birds were commonplace in ancient cities.	Les oiseaux étaient monnaie courante dans les cités antiques.
Scientists work with fake blood.	Les scientifiques travaillent avec du faux sang.
Crime rate increased last year	Le taux de criminalité a augmenté l'an dernier
The soldiers called out to each other.	Les soldats s'interpellaient.
His students adored him.	Ses élèves l'adoraient.
If you drink that, you're dead.	Si tu bois ça, tu es mort.
You are welcome here.	Vous êtes les bienvenus ici.
It was windy and humid.	Il y avait du vent et de l'humidité.
Several trees grow along the path.	Plusieurs arbres poussent le long du chemin.
Forget skis, try ice skates this year.	Oubliez les skis, essayez les patins à glace cette année.
Her legs ached after walking for hours.	Ses jambes lui faisaient mal après avoir marché pendant des heures.
It is prepared from the flesh of a sheep.	Il est préparé à partir de la chair d'un mouton.
We attended a meeting of liberal activists.	Nous avons assisté à une réunion de militants libéraux.
A quarrel breaks up many lifelong friendships.	Une querelle rompt de nombreuses amitiés de toute une vie.
The old woman was afraid of the snake.	La vieille femme avait peur du serpent.
Choose an exercise that makes you sweat.	Choisissez un exercice qui vous fait transpirer.
The peace treaty gives us security.	Le traité de paix nous assure la sécurité.
Specific skills are needed to cook safely.	Des compétences spécifiques sont nécessaires pour cuisiner en toute sécurité.
From the right seat, he saw her watching him intently.	Du siège droit, il la vit l'observer attentivement.
The book had a curious effect on me.	Le livre a eu un effet curieux sur moi.
She was breathing heavily.	Elle respirait fortement.
Garbage was picked up daily.	Les ordures étaient ramassées quotidiennement.
The work will last until next year.	Les travaux dureront jusqu'à l'année prochaine.
Take soil samples before you leave.	Prélevez des échantillons de sol avant de partir.
Immigrants dispersed throughout the country.	Les immigrés se sont dispersés dans tout le pays.
The patient is awake.	Le patient est éveillé.
The stones were rounded.	Les pierres étaient arrondies.
Many people were eager to participate.	De nombreuses personnes étaient impatientes de participer.
Once you have all the ingredients, mix them thoroughly.	Une fois que vous avez tous les ingrédients, mélangez-les soigneusement.
He was advised to avoid stressful activities.	On lui a conseillé d'éviter les activités stressantes.
So it was agreed that you would take his place.	Donc, il a été convenu que vous prendriez sa place.
The boys are used to summer temperatures.	Les garçons sont habitués aux températures estivales.
His accounts show that he spent very little on clothes.	Ses comptes montrent qu'il a dépensé très peu en vêtements.
I do my best to support local charities.	Je fais de mon mieux pour soutenir les associations caritatives locales.
This theory has been criticized.	Cette théorie a été critiquée.
The roads were often muddy and slippery during the rainy season.	Les routes étaient souvent boueuses et glissantes pendant la saison des pluies.
He wore black jeans and a black cotton shirt.	Il portait un jean noir et une chemise en coton noir.
I have three mugs here.	J'ai trois tasses ici.
This computer has enormous power.	Cet ordinateur a une puissance énorme.
These books are worth reading.	Ces livres valent la peine d'être lus.
The woman smiled shyly.	La femme souriait timidement.
She quickly removed the paper from her mouth.	Elle retira rapidement le papier de sa bouche.
The poet was imprisoned for heresy.	Le poète a été emprisonné pour hérésie.
They live in the deep forest.	Ils vivent dans la forêt profonde.
The boss said everything was fine.	Le patron a dit que tout allait bien.
This road is now complete.	Cette route est maintenant achevée.
These people should be deported.	Ces personnes devraient être expulsées.
Water can become ice at low temperatures.	L'eau peut devenir de la glace à basse température.
Learning to speak a foreign language is hard work.	Apprendre à parler une langue étrangère est un travail difficile.
One of the victim's names has not been released.	L'un des noms de la victime n'a pas été divulgué
Transport links are developing rapidly on the continent.	Les liaisons de transport se développent rapidement sur le continent.
The awards are given in recognition of computer achievements.	Les prix sont décernés en reconnaissance des réalisations de l'ordinateur.
Good posture is important even if it is not necessary.	Une bonne posture est importante même si elle n'est pas nécessaire.
He lived near the university.	Il habitait près de l'université.
There are very few, if any, true mystics left.	Il reste très peu de véritables mystiques, voire aucun.
Raymond closed the window.	Raymond ferma la fenêtre.
The best soup ever!	La meilleure soupe de tous les temps!
His flute playing echoed for a fleeting moment	Son jeu de flûte résonna un instant fugace
The season is over.	La saison est terminée.
His bright blue eyes twinkled.	Ses yeux bleus brillants scintillaient.
He noticed her presence and her elegance.	Il a remarqué sa prestance et son élégance.
The ocean was calm.	L'océan était calme.
The country's prime minister has been heavily criticized.	Le Premier ministre du pays a été vivement critiqué.
Goats and sheep were grazing peacefully.	Les chèvres et les moutons paissaient paisiblement.
Cigarette advertisements are banned in many countries.	Les publicités pour les cigarettes sont interdites dans de nombreux pays.
Rising carbon dioxide is fueling global warming	L'augmentation du dioxyde de carbone alimente le réchauffement climatique
The class studied the human body.	La classe étudiait le corps humain.
Rome has a long history.	Rome a une longue histoire.
Ben's parents didn't approve of his long hair.	Les parents de Ben n'approuvaient pas ses longs cheveux.
The notes were printed on thick paper.	Les notes ont été imprimées sur du papier épais.
Please pour the water down the drain.	Veuillez verser l'eau dans le drain.
Garbage is often thrown down the drain.	Les ordures sont souvent jetées dans les égouts.
She ate an apple.	Elle a mangé une pomme.
Smoke billowed from the fires.	De la fumée s'échappait des incendies.
One moment please!	Un instant s'il vous plaît!
She never forgave herself for his death.	Elle ne s'est jamais pardonné sa mort.
There was a banquet that evening.	Il y avait un banquet ce soir-là.
An apple a day keeps the doctor away.	Une pomme par jour garde le docteur loin.
Some people say that this animal likes sweet things.	Certaines personnes disent que cet animal aime les choses sucrées.
An engineer was dispatched to fix the problem.	Un ingénieur a été dépêché pour résoudre le problème.
A platoon of marines marches silently.	Un peloton de marines défile silencieusement.
Climate change threatens international trade.	Les changements climatiques menacent le commerce international.
The town square was covered in a layer of dust.	La place de la ville était recouverte d'une couche de poussière.
Pay close attention to the instructions when preparing this recipe.	Portez une attention particulière aux instructions lors de la préparation de cette recette.
The refugee family was eager to start a new life.	La famille de réfugiés avait hâte de commencer une nouvelle vie.
The paintings are medium in size.	Les peintures sont de taille moyenne.
Ingredients can be mixed in a large bowl.	Les ingrédients peuvent être mélangés dans un grand bol.
A zookeeper was hit by a lion.	Un gardien de zoo a été frappé par un lion.
The bird was flying high above the trees.	L'oiseau volait haut au-dessus des arbres.
An estimate is meaningless without proof.	Une estimation n'a que peu de sens sans preuve.
He disappeared in the winter mist.	Il a disparu dans la brume hivernale.
The population of insects increases every year.	La population d'insectes augmente chaque année.
There was a violent thunderstorm that night.	Il y eut un violent orage cette nuit-là.
A man came to town and stole my bike.	Un homme est venu en ville et a volé mon vélo.
The heat was so unbearable that the children could not breathe.	La chaleur était si insupportable que les enfants ne pouvaient plus respirer.
First of all, you need to clean the potatoes.	Tout d'abord, vous devez nettoyer les pommes de terre.
He's dead, so he can't get out.	Il est mort, donc il ne peut pas sortir.
I hate cats.	Je déteste les chats.
He turned the page.	Il tourna la page.
We are not interested.	Nous ne sommes pas intéressés.
The number of motorized vehicles will increase considerably.	Le nombre de véhicules motorisés augmentera considérablement.
The bus arrived an hour late.	Le car est arrivé avec une heure de retard.
His compositions are often marked by dramatic pauses.	Ses compositions sont souvent marquées par des pauses dramatiques.
Soap is made by adding an alkali to fat.	Le savon est fabriqué en ajoutant un alcali à la graisse.
Drifting clouds of steam were visible.	Des nuages ​​de vapeur à la dérive étaient visibles.
Eggs are often found in rock pools.	Les œufs se trouvent souvent dans les bassins rocheux.
The team won a match.	L'équipe a gagné un match.
More effort should be put into mental health.	Plus d'efforts devraient être consacrés à la santé mentale.
Some charities offer grants to people with disabilities.	Certains organismes de bienfaisance offrent des subventions aux personnes handicapées.
Smoke was slowly billowing from a nearby chimney.	De la fumée s'échappait doucement d'une cheminée voisine.
This woman is very beautiful.	Cette femme est très belle.
She spends the weekend there.	Elle y passe le week-end.
Take off your shoes before entering this house.	Enlevez vos chaussures avant d'entrer dans cette maison.
The walls were decorated with elaborate paintings.	Les murs étaient décorés de peintures élaborées.
This country needs efficient transportation.	Ce pays a besoin d'un transport efficace.
The word was later adopted by linguists.	Le mot a ensuite été adopté par les linguistes.
The phone rang again.	Le téléphone a de nouveau sonné.
A savior has entered the city.	Un sauveur est entré dans la ville.
This task should be done by experts.	Cette tâche doit être effectuée par des experts.
Rainfall here is rather unpredictable.	Les précipitations ici sont plutôt imprévisibles.
He decided to go skiing this winter.	Il a décidé d'aller skier cet hiver.
Can you believe she betrayed us?	Pouvez-vous croire qu'elle nous a trahis ?
Crowds of protesters took to the streets.	Des multitudes de manifestants sont descendus dans la rue.
He was afraid to fly.	Il avait peur de voler.
Pour the sauce over the chicken.	Verser la sauce sur le poulet.
It was partly cloudy.	C'était en partie nuageux.
He was the last to see his mother.	Il a été le dernier à voir sa mère.
He grabbed her hand, swinging it in a circle.	Il attrapa sa main, la balançant en cercle.
My children have always loved animals.	Mes enfants ont toujours adoré les animaux.
The politician was softly spoken.	Le politicien a été doucement parlé.
Labor issues need to be resolved.	Les problèmes de main-d'œuvre doivent être résolus.
They spied on them.	Ils les ont espionnés.
The sun was hot and he basked for a while.	Le soleil était chaud et il se prélassa un moment.
You must protect our planet, it is precious.	Vous devez protéger notre planète, elle est précieuse.
A leading educator, she is credited with many reforms.	Éducatrice de premier plan, elle est créditée de nombreuses réformes.
The new traffic rules have been implemented with immediate effect.	Les nouvelles règles de circulation ont été mises en œuvre avec effet immédiat.
The former president enjoyed immunity from prosecution.	L'ancien président bénéficiait de l'immunité de poursuites.
The scenery was breathtaking.	Le paysage était à couper le souffle.
Equal parts comfort and style.	Confort et style à parts égales.
Scientists have found no genetic basis for the disease.	Les scientifiques n'ont trouvé aucune base génétique à la maladie.
The computer program crashed while she was typing the formulas.	Le programme informatique s'est écrasé pendant qu'elle tapait les formules.
The reason for his visit was business-related.	La raison de sa visite était liée aux affaires.
Television documentaries are broadcast daily.	Des documentaires télévisés sont diffusés quotidiennement.
She jumped off the bed slightly.	Elle sauta légèrement du lit.
The jurors argued until late in the evening.	Les jurés se sont disputés jusque tard dans la soirée.
The cuckoo's call sounded in the distance.	L'appel du coucou se fit entendre au loin.
Build this house on solid foundations.	Construisez cette maison sur des fondations solides.
The manager took their complaints very badly.	Le directeur a très mal pris leurs plaintes.
Has anyone been injured?	Quelqu'un a-t-il été blessé ?
In rural areas, people cut down trees for firewood.	Dans les zones rurales, les gens abattent des arbres pour le bois de chauffage.
The coat is quite expensive.	Le manteau est assez cher.
They line all the rooms.	Ils tapissent toutes les pièces.
The dress was damaged by the rain.	La robe a été abîmée par la pluie.
Society needs a code of morality.	La société a besoin d'un code de moralité.
The thieves escaped through the snowy field.	Les voleurs se sont échappés à travers le champ enneigé.
You seem in a hurry.	Vous semblez pressé.
The President is standing at left.	Le président est debout à gauche.
The desert is pockmarked by the strange tree.	Le désert est grêlé par l'étrange arbre.
It was a terrible place.	C'était un endroit horrible.
We respect your decision.	Nous respectons votre décision.
To clear your mind, meditate.	Pour vous vider l'esprit, méditez.
There was a party at the local club.	Il y avait une fête au club local.
Adding too much sugar makes the resulting water cloudy.	Ajouter trop de sucre rend l'eau qui en résulte trouble.
Try removing tags from photographs.	Essayez de retirer les étiquettes des photographies.
Everyone is a party to the conflict.	Chacun est partie au conflit.
A local population has been displaced.	Une population locale a été déplacée.
Rumors are swirling.	Les rumeurs tourbillonnent.
The soldiers searched all the huts in the village.	Les soldats ont fouillé toutes les cabanes du village.
Next to each rider was a bundle of pamphlets attached.	À côté de chaque cavalier, un paquet de brochures était attaché.
They used other means of transport.	Ils ont utilisé d'autres moyens de transport.
We were unable to figure out what was wrong.	Nous n'avons pas été en mesure de comprendre ce qui n'allait pas.
Finally, the policeman tried a different approach.	Finalement, le policier a essayé une approche différente.
Thanks for being here, you'll need those waders.	Merci d'être là, vous aurez besoin de ces cuissardes.
Therefore, many of our forests remain intact.	Par conséquent, bon nombre de nos forêts restent intactes.
The room was filled with her scent, sour and bitter.	La pièce était remplie de son odeur, aigre et amère.
To ensure that the eel's skin does not crack.	Pour s'assurer que la peau de l'anguille ne craque pas.
The poison will knock you unconscious.	Le poison vous rendra inconscient.
So I sat down to read.	Je me suis alors installé pour lire.
The illiterate eyed me suspiciously.	L'illettré me regarda d'un air soupçonneux.
Our city does not have access to public transport.	Notre ville n'a pas accès aux transports en commun.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Notre gouvernement dépense des milliards de dollars pour ce projet.
The strange creature was insensitive to pain.	L'étrange créature était insensible à la douleur.
Pollution must be stopped.	Il faut arrêter la pollution.
Ayushi smiles biting his lip	Ayushi sourit en se mordant la lèvre
Of course, let me try.	Bien sûr, laissez-moi essayer.
She was afraid of being alone.	Elle craignait d'être seule.
The young mother wiped the smirk from her face.	La jeune mère essuya le sourire narquois de son visage.
His family members are proud of his accomplishments.	Les membres de sa famille sont fiers de ses réalisations.
The king was determined to eradicate piracy.	Le roi était déterminé à éradiquer la piraterie.
The storm continued unabated.	La tempête continuait sans relâche.
The dictionary defines manners as polite behavior.	Le dictionnaire définit les manières comme un comportement poli.
There is a story about this bridge.	Il y a une histoire à propos de ce pont.
Write clearly throughout the text.	Écrivez clairement tout au long du texte.
The meeting did not seem very fruitful.	La réunion n'a pas semblé très fructueuse.
Water disappears when boiled.	L'eau disparaît lorsqu'elle est bouillie.
It can happen, but few women experience it.	Cela peut arriver, mais peu de femmes en font l'expérience.
Many restaurants offer vegetarian dishes.	De nombreux restaurants proposent des plats végétariens.
Iron burns in oxygen.	Le fer brûle dans l'oxygène.
Hoy en ademas les estudiantes se quedaron dormidos.	Hoy en ademas les estudiantes se quedaron dormidos.
The government gives farmers subsidized fertilizers.	Le gouvernement donne aux agriculteurs des engrais subventionnés.
An acrid smell of burning woke her up.	Une odeur âcre de brûlé la réveilla.
The penalty will be decided by the courts.	La peine sera décidée par les tribunaux.
He begged her to stay.	Il l'a suppliée de rester.
The tormented husband finally broke down.	Le mari tourmenté a finalement craqué.
The climatology of the region is very variable.	La climatologie de la région est très variable.
Residents said a geologist had been consulted the previous year.	Les habitants ont déclaré qu'un géologue avait été consulté l'année précédente.
She put the picnic blanket on the ground.	Elle posa la couverture de pique-nique sur le sol.
What he taught is still included in modern engineering courses.	Ce qu'il a enseigné est toujours inclus dans les cours d'ingénierie moderne.
He checked the cars to see if they were safe.	Il les voitures pour voir si elles étaient en sécurité.
Waist-high flower stalks clustered around the tree.	Les tiges de fleurs à hauteur de taille se sont regroupées autour de l'arbre.
They tried to scare him.	Ils ont essayé de lui faire peur.
The soldier's duty is to protect the public.	Le devoir du soldat est de protéger le public.
Newspapers were banned there.	Les journaux y étaient interdits.
Immigration rules were relaxed.	Les règles d'immigration étaient assouplies.
Products include cosmetics, fragrances and hair care.	Les produits comprennent des cosmétiques, des parfums et des soins capillaires.
Had fought him hard.	L'avait combattu dur.
The prediction comes as a shock to most people.	La prédiction est un choc pour la plupart des gens.
This script should not be shared or modified without permission.	Ce script ne doit pas être partagé ou modifié sans autorisation.
I don't remember such an incident.	Je ne me souviens pas d'un tel incident.
Sentences that express a point of view.	Phrases qui expriment un point de vue.
We carefully considered the plot.	Nous avons soigneusement examiné l'intrigue.
The stone has been carved with delicate details.	La pierre a été sculptée avec des détails délicats.
The rain was like hell.	La pluie était comme un enfer.
When he entered the room, all eyes were on him.	Lorsqu'il entra dans la pièce, tous les yeux étaient braqués sur lui.
The oranges were wet and slippery.	Les oranges étaient humides et glissantes.
More photos equal more experiences.	Plus de photos égalent plus d'expériences.
After years of fighting, peace was on everyone's mind.	Après des années de combats, la paix était dans tous les esprits.
The meeting brought together many people.	La réunion a réuni de nombreuses personnes.
Her hair flowed in long waves.	Ses cheveux coulaient en longues vagues.
The mountain was shrouded in fog.	La montagne était enveloppée de brouillard.
This hill is still covered with snow.	Cette colline est encore couverte de neige.
Water may be necessary for survival.	L'eau peut être nécessaire à la survie.
The remarks were met with cries of anger.	Les propos ont été accueillis par des cris de colère.
No wonder the book was so popular.	Pas étonnant que le livre ait été si populaire.
The child was captivated by the project.	L'enfant a été captivé par le projet.
It is famous for its steel industry.	Elle est célèbre pour son industrie sidérurgique.
He lit a cigarette.	Il a allumé une cigarette.
The farm was full of mud.	La ferme était pleine de boue.
The meeting will mark a turning point.	La rencontre marquera un tournant.
The old lady walked sadly past the old farmhouse.	La vieille dame passa tristement devant l'ancienne ferme.
A signature is required on this card.	Une signature est requise sur cette carte.
Lack of formal rules.	Manque de règles formelles.
Who doesn't paint pictures these days?	Qui ne peint pas des tableaux de nos jours ?
She decided to go into politics.	Elle a décidé de se lancer en politique.
She's a childhood friend.	C'est une amie d'enfance.
The village is getting richer and richer.	Le village s'enrichit de plus en plus.
His luck has improved considerably.	Sa chance s'est considérablement améliorée.
This lake spans one square mile.	Ce lac s'étend sur un mile carré.
This structure was built last year.	Cette structure a été construite l'année dernière.
The police arrested the suspect's accomplice.	La police a arrêté le complice du suspect.
The poster reminds motorists to share the road.	L'affiche rappelle aux automobilistes de partager la route.
To sell a painting, it must be in good condition.	Pour vendre un tableau, il faut qu'il soit en bon état.
The director was a respected woman.	La réalisatrice était une femme respectée.
The meeting was crowded with angry farmers.	La réunion était bondée d'agriculteurs en colère.
The political situation is dire.	La situation politique est désastreuse.
The leader of the country sent a personal telegram.	Le dirigeant du pays a envoyé un télégramme personnel.
He pushed his weight around the ring.	Il a poussé son poids autour de l'anneau.
The wind howled through the trees.	Le vent hurlait à travers les arbres.
He tossed the bucket full of trash over the fence.	Il balança le seau plein de détritus par-dessus la clôture.
We must crack down on those who copy from textbooks.	Nous devons sévir contre ceux qui copient à partir des manuels scolaires.
She can eat all the cake by herself.	Elle peut manger tout le gâteau toute seule.
I'm drowning in debt.	Je croule sous les dettes.
He wasn't upset by anything.	Il n'était bouleversé par rien.
I hope tonight won't be too noisy.	J'espère que cette nuit ne sera pas trop bruyante.
I received three tips.	J'ai reçu trois conseils.
Most houses have a small yard.	La plupart des maisons ont une petite cour.
The log had disappeared.	La bûche avait disparu.
He is good at painting landscapes.	Il est doué pour peindre des paysages.
He frequently visited the local library.	Il visitait fréquemment la bibliothèque locale.
Apply the cream generously to your face.	Appliquez généreusement la crème sur votre visage.
The planet is entirely inhabited by women.	La planète est entièrement habitée par des femmes.
The seas have warmed over the past fifty years.	Les mers se sont réchauffées au cours des cinquante dernières années.
The iron rusted in the damp earth.	Le fer rouillait dans la terre humide.
He died without even being recognized.	Il est décédé sans même être reconnu.
It is necessary to protect against foreign invasion.	C'est nécessaire pour se protéger contre l'invasion étrangère.
Grammar book.	Livre de grammaire.
The roads are in a terrible state.	Les routes sont dans un état lamentable.
The juice was sweet.	Le jus était sucré.
The commotion was almost deafening.	Le tumulte était presque assourdissant.
The lotus bulb is the symbol of power.	L'ampoule de lotus est le symbole du pouvoir.
A stranger stole her purse.	Un inconnu a volé son sac à main.
First, you need to add two cups of water.	Tout d'abord, vous devez ajouter deux tasses d'eau.
She slammed the garden door.	Elle a claqué la porte du jardin.
He drew her to him.	Il l'attira à lui.
He collects old coins as a hobby.	Il collectionne les vieilles pièces comme passe-temps.
She quickly forgot the mistake.	Elle a vite oublié l'erreur.
No one is really happy living in the city.	Personne n'est vraiment heureux de vivre en ville.
We need fresh, pure water.	Nous avons besoin d'eau fraîche et pure.
The report provided compelling evidence	Le rapport a fourni des preuves irréfutables
After some time, the cat came home.	Après un certain temps, le chat est rentré à la maison.
They have been farming here for generations.	Ils cultivent ici depuis des générations.
Theriogenology is the scientific study of reproduction.	La thériogénologie est l'étude scientifique de la reproduction.
There were mirrors everywhere.	Il y avait des miroirs partout.
The heat became intense.	La chaleur devint intense.
The cat hissed angrily.	Le chat siffla de colère.
She stopped in front of the mirror, grimacing.	Elle s'arrêta devant le miroir en grimaçant.
Six eggs are needed every day.	Six œufs sont nécessaires chaque jour.
Even an obedient child will speak his mind.	Même un enfant obéissant dira ce qu'il pense.
She was lying alone in her bed.	Elle était allongée seule dans son lit.
All living things depend on organic matter.	Tous les êtres vivants dépendent de la matière organique.
This includes several thousand letters.	Cela comprend plusieurs milliers de lettres.
Standing on top of a mountain, he was looking at a village.	Debout au sommet d'une montagne, il regardait un village.
The hairs on his neck were stiff.	Les poils de son cou étaient raides.
Can you open the window please?	Pouvez-vous ouvrir la fenêtre, s'il vous plaît ?
People flocked to see the great dinosaur exhibit.	Les gens ont afflué pour voir la grande exposition de dinosaures.
He handed his friend a bottle of water.	Il tendit à son ami une bouteille d'eau.
This method is effective for teaching beginners.	Cette méthode est efficace pour enseigner aux débutants.
A river flows from the lake.	Une rivière coule du lac.
I come from a big city.	Je viens d'une grande ville.
The beloved city was festively decorated for the holidays.	La ville bien-aimée a été décorée de façon festive pour les vacances.
It only lasted a few minutes.	Cela n'a duré que quelques minutes.
Have you ever written a novel?	Avez-vous déjà écrit un roman ?
The estimate is not final.	L'estimation n'est pas définitive.
A large screen has been placed in the courtyard.	Un grand écran a été placé dans la cour.
The act of the aerialists was well received.	L'acte des aériens a été bien accueilli.
For the wedges you will need as many potatoes.	Pour les quartiers, vous aurez besoin d'autant de pommes de terre.
Discard the crusts, but keep the pebbles in the salad.	Jetez les croûtes, mais gardez les cailloux dans la salade.
They drove into town, eager to taste the local cuisine.	Ils se rendirent en ville, impatients de goûter à la cuisine locale.
Rows of barrels sit enthroned in the cellar.	Des rangées de barriques trônent dans le chai.
They are also quite isolated.	Ils sont aussi assez isolés.
We have to be very careful in this neighborhood.	Nous devons être très prudents dans ce quartier.
MIND THE STEP.	ATTENTION A LA MARCHE.
This girl is so nice!	Cette fille est si gentille!
Dead silence falls over the room.	Un silence de mort tombe sur la pièce.
He was startled by the sound.	Il a été surpris par le son.
Gene therapy for cancer is very promising.	La thérapie génique pour le cancer est très prometteuse.
George rose to greet his guests.	George se leva pour saluer ses invités.
His arm was broken in several places.	Son bras a été cassé à plusieurs endroits.
She introduces herself with a smile.	Elle se présente avec un sourire.
They walked for over an hour.	Ils ont marché pendant plus d'une heure.
Many people today are struggling with serious debts.	Beaucoup de gens sont aujourd'hui aux prises avec de graves dettes.
This is proof of phenomena linked to climate change.	C'est la preuve de phénomènes liés au changement climatique.
We train our horses before a long journey.	Nous entraînons nos chevaux avant un long voyage.
The ship set off, teetering lazily.	Le navire partit, vacillant paresseusement.
The view from the top of the building is amazing.	La vue du haut du bâtiment est incroyable.
This line reaches the north of the city.	Cette ligne atteint le nord de la ville.
There was a "historical consensus".	Il y avait un "consensus historique".
Encapsulate large amounts of food.	Encapsulez de grandes quantités de nourriture.
A veil of secrecy surrounds this secret.	Un voile de secret entoure ce secret.
Companies in the region have their main customers for each other.	Les entreprises de la région ont les unes pour les autres leurs principaux clients.
The engine revved noisily on start-up.	Le moteur tourna bruyamment au démarrage.
The dough was sticky and my hands were dirty.	La pâte était collante et mes mains étaient sales.
This bar is renowned for its warm and friendly atmosphere.	Ce bar est réputé pour son ambiance chaleureuse et conviviale.
The children were dirty, but otherwise healthy.	Les enfants étaient sales, mais sinon en bonne santé.
She skillfully rolled the ratatouille into a tortilla.	Elle a habilement roulé la ratatouille dans une tortilla.
Exhaustion left me exhausted.	L'épuisement m'a laissé épuisé.
Pour a little flour into the mixture.	Versez un peu de farine dans le mélange.
All the necessary equipment has been provided.	Tout le matériel nécessaire a été fourni.
They grew pumpkins.	Ils ont fait pousser des citrouilles.
Check back in a few hours for more details.	Revenez dans quelques heures pour plus de détails.
All the students in the class wrote their essays.	Tous les élèves de la classe ont rédigé leurs dissertations.
The ant is a small creature.	La fourmi est une petite créature.
Half my grade is from that lousy teacher.	La moitié de ma note est de ce professeur moche.
She looked so healthy!	Elle avait l'air si saine !
A smile lit up my stern expression.	Un sourire éclaira mon expression sévère.
I hope the film will focus on the characters.	J'espère que le film se concentrera sur les personnages.
Finely chop the vegetables.	Hachez finement les légumes.
Education is vital.	L'éducation est vitale.
He has a dark complexion.	Il a un teint foncé.
For many years, she has been undergoing chemotherapy.	Depuis de nombreuses années, elle subit une chimiothérapie.
The believer believes that the universe was created.	Le croyant croit que l'univers a été créé.
The editor and local premier declined to comment.	Le rédacteur en chef et le Premier ministre local ont refusé de commenter.
Almost everything after a solar eclipse is visible.	Presque tout après une éclipse solaire est visible.
Water molecules dissolve in alcohol.	Les molécules d'eau se dissolvent dans l'alcool.
The weight increased as she got older.	Le poids a augmenté à mesure qu'elle vieillissait.
This month's issue contained eleven poems.	Le numéro de ce mois contenait onze poèmes.
Careless handling will cause many problems.	Une manipulation négligente causera de nombreux problèmes.
The Prime Minister's apparent acceptance of defeat was disappointing.	L'apparente acceptation de la défaite par le Premier ministre a été décevante.
The new president took office eight years ago	Le nouveau président a pris ses fonctions il y a huit ans
The beans were gobbled up in seconds.	Les haricots ont été engloutis en quelques secondes.
The man suffered from amnesia.	L'homme souffrait d'amnésie.
The architect generated many new ideas for the building.	L'architecte a généré de nombreuses nouvelles idées pour le bâtiment.
She lives near here.	Elle habite près d'ici.
Which choice among these is yours?	Quel choix parmi ceux-ci est le vôtre?
Farmers always plant more maize than they need.	Les agriculteurs plantent toujours plus de maïs qu'ils n'en ont besoin.
The happy man burst out laughing.	L'homme heureux éclata de rire.
What did he become ?	Qu'est-il devenu ?
When we were kids, we said we had a lot in common.	Quand nous étions enfants, nous disions que nous avions beaucoup de choses en commun.
Discard the pods.	Jetez les cosses.
The chicken is finished.	Le poulet est terminé.
Assimilation will be difficult.	L'assimilation sera difficile.
The city is an important industrial center.	La ville est un centre industriel important.
It's much faster than driving.	C'est beaucoup plus rapide que de conduire.
I clapped my hands.	J'ai tapé dans mes mains.
She bought the items at the supermarket.	Elle a acheté les articles au supermarché.
This soup has a great flavor.	Cette soupe a une belle saveur.
The butter should soften in lukewarm water.	Le beurre doit ramollir dans l'eau tiède.
The wind was blowing through the trees.	Le vent soufflait à travers les arbres.
Some houses are heated by coal stoves.	Certaines maisons sont chauffées par des poêles à charbon.
Besides fame, notoriety was his goal.	Outre la célébrité, la notoriété était son objectif.
A glass is a transparent container for storing liquids.	Un verre est un récipient transparent pour stocker des liquides.
A nearby port offers a regular ferry service.	Un port à proximité propose un service de ferry régulier.
The singer had a wonderful voice.	Le chanteur avait une voix magnifique.
Do what you can to protect animals.	Faites ce que vous pouvez pour protéger les animaux.
The result of this case is that people are angry.	Le résultat de cette affaire est que les gens sont en colère.
It was a quiet and somber occasion.	C'était une occasion calme et sombre.
The weather was very accurate.	La météo était très précise.
But the teacher is more interested.	Mais le professeur est plus intéressé.
The bird's plumage is brown with white and black wings.	Le plumage de l'oiseau est brun avec des ailes blanches et noires.
When you bought goods, you wrote your name.	Lorsque vous aviez acheté des marchandises, vous avez écrit votre nom.
The zoo's breeding programs are controversial.	Les programmes d'élevage du zoo sont controversés.
Farmers depend on the river for their water supply.	Les agriculteurs dépendent de la rivière pour leur approvisionnement en eau.
Bookish in appearance, with a hooded cape.	D'apparence livresque, avec une cape à capuche.
This tree grows every year.	Cet arbre grandit chaque année.
The issue is controversial.	La question est controversée.
Regional governments are unable to cope with rising property prices.	Les gouvernements régionaux sont incapables de faire face à la hausse des prix de l'immobilier.
You need to separate them into distinct groups.	Vous devez les séparer en groupes distincts.
He is good at solving problems.	Il est doué pour résoudre les problèmes.
The kid was stubborn.	Le chevreau était têtu.
The trees were so close we could hear the birds chirping.	Les arbres étaient si proches que nous pouvions entendre le chant des oiseaux.
The river is crystal clear.	La rivière est limpide.
She's not afraid to speak her mind.	Elle n'a pas peur de dire ce qu'elle pense.
People were urged to save water.	Les gens ont été invités à économiser l'eau.
As she got a little older, she became more outgoing.	En vieillissant un peu, elle est devenue plus extravertie.
It looked like a painting.	Cela ressemblait à un tableau.
This temple is over a thousand years old.	Ce temple a plus de mille ans.
This transmission system must be carefully thought out.	Ce système de transmission doit être soigneusement pensé.
Touch the wood.	Touchez le bois.
Those smelled strongly of paint	Ceux sentaient fort la peinture
This city has experienced considerable growth in recent years.	Cette ville a connu une croissance considérable ces dernières années.
He always does his homework before going to bed.	Il fait toujours ses devoirs avant de se coucher.
She carefully removed a wand from her mouth.	Elle retira soigneusement une baguette de sa bouche.
He took care of it with great care.	Il s'en est occupé avec beaucoup d'attention.
We need a battle plan!	Il nous faut un plan de bataille !
He glanced out the open window.	Il jeta un coup d'œil par la fenêtre ouverte.
A new hotel is opening this year.	Un nouvel hôtel ouvre cette année.
There are, however, a number of shortcomings.	Il y a cependant un certain nombre de lacunes.
He entered his house.	Il est entré dans sa maison.
The firelight was felt for miles around.	La lueur du feu se faisait sentir à des kilomètres à la ronde.
The baby fell out of the crib.	Le bébé est tombé du berceau.
These forms of entertainment are increasingly popular.	Ces formes de divertissement sont de plus en plus populaires.
They usually congregate outside local bars.	Ils se rassemblent généralement à l'extérieur des bars locaux.
She picked up a pen and started taking notes.	Elle prit un stylo et commença à prendre des notes.
He cut down the tree with a machete.	Il a coupé l'arbre avec une machette.
The government ordered a ban on short films.	Le gouvernement a ordonné l'interdiction des courts métrages.
Trees can save us.	Les arbres peuvent nous sauver.
Fruit bats feed mainly on fruits and nectar.	Les chauves-souris frugivores se nourrissent principalement de fruits et de nectar.
Breeders have successfully trained wild animals as attack dogs.	Les éleveurs ont dressé avec succès des animaux sauvages comme chiens d'attaque.
His boundless enthusiasm spread to everyone he met.	Son enthousiasme sans bornes s'est propagé à tous ceux qu'il a rencontrés.
This news is shocking.	Cette nouvelle est choquante.
Although deer are an endangered species.	Bien que les cerfs soient une espèce en voie de disparition.
The sandstorm threatened to obscure his vision.	La tempête de sable menaçait d'obscurcir sa vision.
The suspension bridge began to sway.	Le pont suspendu a commencé à se balancer.
His stepfather was in the war.	Son beau-père a fait la guerre.
Avoid over-mixing the flour.	Évitez de trop mélanger la farine.
We believe she is alive.	On croit qu'elle est vivante.
The hunters quickly killed the deer.	Les chasseurs ont rapidement tué le cerf.
They ran north.	Ils ont couru vers le nord.
I felt ten times stronger.	Je me sentais dix fois plus fort.
Hope is something that keeps you going.	L'espoir est quelque chose qui vous permet de continuer.
There was no lack of volunteers that day.	Les bénévoles ne manquaient pas ce jour-là.
The countryside lies between the city and the hills.	La campagne se situe entre la ville et les collines.
It was snowing outside this morning.	Il neigeait dehors ce matin.
Make up for it with the more personal side of you.	Compensez cela avec le côté plus personnel de vous.
The astrologer predicted that she would have a happy marriage.	L'astrologue a prédit qu'elle aurait un mariage heureux.
There is evidence to show that people naturally feel grief.	Il existe des preuves qui montrent que les gens ressentent naturellement du chagrin.
The ticket operator knew his voice meant business.	L'opérateur de billet savait que sa voix était synonyme d'affaires.
The judges drank red wine, ate a juicy steak, took baths.	Les juges ont bu du vin rouge, mangé un steak juteux, pris des bains.
So she turned on her heels and left the room.	Elle tourna donc les talons et quitta la pièce.
Now consider the motion of the waves.	Considérons maintenant le mouvement des vagues.
His account has been frozen.	Son compte a été gelé.
Put the olive and onion in a food processor.	Mettre l'olive et l'oignon dans un robot culinaire.
His statements were not immediately accepted.	Ses déclarations n'ont pas été immédiatement acceptées.
The filling should be gooey and sticky.	La garniture doit être gluante et collante.
Please stay where you are.	Veuillez rester où vous êtes.
First, you will cut the bread into several pieces.	Tout d'abord, vous allez couper le pain en plusieurs morceaux.
Pollution causes health problems for many people.	La pollution cause des problèmes de santé à de nombreuses personnes.
The clean air was dense with moisture.	L'air pur était dense d'humidité.
After the storm, we had clear weather.	Après la tempête, nous avons eu un temps clair.
The village is surrounded by greenery.	Le village est entouré de verdure.
Two teenagers were playing chess.	Deux adolescents jouaient aux échecs.
Jobs abroad are open to everyone.	Les emplois à l'étranger sont ouverts à tous.
It will be essential that we have a competent leader.	Il sera essentiel que nous ayons un leader compétent.
His dark eyes were wide and round.	Ses yeux sombres étaient larges et ronds.
The tractor rolled over the bridge.	Le tracteur a roulé sur le pont.
Artificial fertilizers cause damage to the environment.	Les engrais artificiels causent des dommages à l'environnement.
He wasn't at school today.	Il n'était pas à l'école aujourd'hui.
It's such a shame he couldn't come.	C'est tellement dommage qu'il n'ait pas pu venir.
Residents will soon have a choice.	Les riverains vont bientôt avoir le choix.
We arrived in town in just under an hour.	Nous sommes arrivés dans la ville un peu moins d'une heure.
Is cream more fluid than butter?	La crème est-elle plus fluide que le beurre ?
The walls were nearly four feet thick.	Les murs avaient près de quatre pieds d'épaisseur.
The dictator was ruthless.	Le dictateur était impitoyable.
He's an impostor.	C'est un imposteur.
This story is not true.	Cette histoire n'est pas vraie.
Unexpectedly, he found his nose piercing bleeding.	De façon inattendue, il a trouvé son piercing au nez qui saignait.
A hurricane hit the city causing massive flooding.	Un ouragan a frappé la ville, provoquant des inondations massives.
Spread the mixture over the pie crust.	Répartir le mélange sur la croûte à tarte.
A good cry is good for you, the doctor said.	Un bon cri est bon pour vous, a dit le médecin.
All reconciliation efforts have failed.	Tous les efforts de réconciliation ont échoué.
The product contains little or no gluten.	Le produit contient peu ou pas de gluten.
The sight of this car gives me goosebumps.	La vue de cette voiture me donne la chair de poule.
The inhabitants of the city depend on public transport.	Les habitants de la ville dépendent des transports en commun.
The outlook for this year is bleak for farmers.	Les perspectives de cette année sont sombres pour les agriculteurs.
The ordeal turned out to be worse than he expected.	L'épreuve s'est avérée pire que ce à quoi il s'attendait.
I would like to buy a compact disc.	Je voudrais acheter un disque compact.
The cat sat on top of the rock, watching.	Le chat était assis au sommet du rocher, regardant.
The life of the poor is hard.	La vie du pauvre est dure.
The enemy is at the door!	L'ennemi est à la porte !
Engaging, but best in small doses.	Engageant, mais meilleur à petites doses.
The recording consists of audio only.	L'enregistrement se compose uniquement d'audio.
She took a deep breath before speaking.	Elle prit une profonde inspiration avant de parler.
We have to make a list of what we need.	Nous devons faire une liste de ce dont nous avons besoin.
The blind child looked frightened.	L'enfant aveugle parut effrayé.
It was raining when the farmer came home.	Il pleuvait quand le fermier est rentré.
The "coral" castle clings imperiously to a rocky promontory.	Le château "corail" s'accroche impérieusement à un promontoire rocheux.
Add a cup of flour to the mixture.	Ajouter une tasse de farine au mélange.
Falling prices have made the fruit popular here.	La chute des prix a rendu le fruit populaire ici.
Our child is now at a very impressionable age.	Notre enfant est maintenant à un âge très impressionnable.
He said he had no political affiliation.	Il a dit qu'il n'avait aucune affiliation politique.
He heard, but did not understand.	Il a entendu, mais n'a pas compris.
They win their money in the lottery.	Ils gagnent leur argent à la loterie.
The flag flutters limply in the wind.	Le drapeau s'affaisse mollement au vent.
Turn on the light.	Allumer la lumière.
He did his to the end of the road.	Il a fait le sien jusqu'au bout du chemin.
He stood still, somewhat hypnotically.	Il se tenait immobile, un peu hypnotique.
He stroked her thinning gray hair.	Il caressa ses cheveux gris clairsemés.
This book claims that women live longer than men.	Ce livre prétend que les femmes vivent plus longtemps que les hommes.
She was unable to face her colleagues.	Elle était incapable de faire face à ses collègues.
The streets were often choked with traffic.	Les rues étaient souvent étouffées par la circulation.
Next, smash the large boulders into rubble.	Ensuite, brisez les gros rochers en gravats.
He decided to sprint across the field.	Il a décidé de sprinter à travers le terrain.
The sugar should be dissolved.	Le sucre doit être dissous.
She looked at the tall, handsome man.	Elle regarda le grand et bel homme.
More and more entrepreneurs and venture capitalists started arriving.	De plus en plus d'entrepreneurs et de capital-risqueurs ont commencé à arriver.
They look a lot like humans.	Ils ressemblent beaucoup aux humains.
Has this ever happened?	Est-ce déjà arrivé?
The magistrate tried to calm the crowd.	Le magistrat a tenté de calmer la foule.
The snail sniffed the twigs warily.	L'escargot renifla avec méfiance les brindilles.
You cannot change the past.	Vous ne pouvez pas changer le passé.
She collapsed in his arms.	Elle s'est effondrée dans ses bras.
The police set up a checkpoint.	La police a mis en place un poste de contrôle.
Please answer the question.	Merci de répondre à la question.
Smoke rose through them.	La fumée montait à travers eux.
The storm was approaching.	L'orage approchait.
They finally sat down in an adjoining booth.	Ils se sont finalement assis dans une cabine adjacente.
In a word, fear.	En un mot, la peur.
He likes to play chess with his neighbors.	Il aime jouer aux échecs avec ses voisins.
The council takes its duty very seriously.	Le conseil considère son devoir comme très sérieux.
They were satisfied with the results of their efforts.	Ils étaient satisfaits des résultats de leurs efforts.
Loneliness is one of the great dangers of our time.	La solitude est l'un des grands dangers de notre époque.
The system failed.	Le système a échoué.
You can take out a loan from the bank.	Vous pouvez contracter un prêt auprès de la banque.
Much of the territory is arid.	Une grande partie du territoire est aride.
Move fast and fast!	Déplacez-vous rapidement et rapidement!
War is never acceptable.	La guerre n'est jamais acceptable.
The researchers discovered that it was caused by bacteria.	Les chercheurs ont découvert qu'elle était causée par des bactéries.
The man's eyes changed from anger to gratitude.	Les yeux de l'homme passèrent de la colère à la gratitude.
This city is riddled with crime.	Cette ville est criblée de crimes.
The guests had arrived regularly all afternoon.	Les convives étaient arrivés régulièrement tout l'après-midi.
The pot began to simmer.	La marmite a commencé à mijoter.
Stability and diversity are the hallmarks of this political system.	La stabilité et la diversité sont la marque de fabrique de ce système politique.
It only takes a few days to deliver your mail.	Il ne faut que quelques jours pour livrer votre courrier.
The politician was bankrupt.	Le politicien était en faillite.
The tourism industry is a major employer in the region.	L'industrie du tourisme est un employeur important dans la région.
Thousands of small villages were wiped out.	Des milliers de petits villages ont été anéantis.
The calf's birth time was marked on a map.	L'heure de naissance du veau était indiquée sur une carte.
The mixture is dense.	Le mélange est dense.
She laughs, gently.	Elle rit, gentiment.
Airlines fly this route twice a day.	Les compagnies aériennes effectuent cette route deux fois par jour.
My teeth are perfect, he said.	Mes dents sont parfaites, dit-il.
They have huge oil reserves.	Ils disposent de réserves de pétrole considérables.
The bird was lying dead in the grass.	L'oiseau gisait mort dans l'herbe.
A young man was driving through town.	Un jeune homme conduisait à travers la ville.
Strictly speaking, brown eggs are richer than white eggs.	À proprement parler, les œufs bruns sont plus riches que les œufs blancs.
Water is important, but not as important as food.	L'eau est importante, mais pas aussi importante que la nourriture.
He smoked, of course.	Il fumait, bien sûr.
He worked with my father.	Il a travaillé avec mon père.
Consumers will have to buy electricity if they want electricity.	Les consommateurs devront acheter de l'électricité s'ils veulent de l'électricité.
The villagers live on imitation rice.	Les villageois vivent de simili-riz.
The disease is like leprosy.	La maladie est comme la lèpre.
The Archduke's announcement was met with sympathy.	L'annonce de l'archiduc a été accueillie avec sympathie.
It's heartbreaking to see these old people die like this.	C'est déchirant de voir ces vieux mourir comme ça.
He didn't hear the report.	Il n'a pas entendu le rapport.
However, their treatment is not without controversy.	Cependant, leur traitement n'est pas sans controverse.
This text is full of examples.	Ce texte est plein d'exemples.
Do not give in to his threats.	Ne cédons pas à ses menaces.
He's the presidential candidate.	C'est le candidat à la présidence.
The face of the statue was concealed by a mask.	Le visage de la statue était dissimulé par un masque.
The princess joined a war effort, risking her life.	La princesse a rejoint un effort de guerre, risquant sa vie.
The reading took place outside in the grassy area.	La lecture a eu lieu à l'extérieur dans la zone herbeuse.
The meat was raw.	La viande était crue.
Organize materials by type.	Organisez le matériel selon le type.
We talk about money all the time.	On parle sans cesse d'argent.
You may need to make some adaptations.	Vous devrez peut-être faire quelques adaptations.
The churches are still standing, but their owners have disappeared.	Les églises sont toujours debout, mais leurs propriétaires ont disparu.
Schools were closed due to the riots.	Les écoles ont été fermées en raison des émeutes.
You can't imagine how complicated it was.	Vous ne pouvez pas imaginer à quel point c'était compliqué.
The accident happened yesterday afternoon.	L'accident s'est produit hier après-midi.
A sudden gust of wind.	Un coup de vent soudain.
At the meeting, she declined to comment.	Lors de la réunion, elle a refusé de commenter.
The fires rose above this village.	Les incendies se sont élevés au-dessus de ce village.
The scientist works hard.	Le savant travaille dur.
She served as a spy.	Elle a servi d'espion.
The negotiations lasted two years.	Les négociations ont duré deux ans.
She tripped over a rock and fell to the ground.	Elle a trébuché sur un rocher et est tombée au sol.
Passengers were parked on the train platform.	Les passagers ont été parqués sur le quai du train.
If we catch it, we'll tear it apart.	Si nous l'attrapons, nous le déchirerons.
Spring is a glorious season.	Le printemps est une saison glorieuse.
The tourist sites are extraordinarily beautiful.	Les sites touristiques sont extraordinairement beaux.
When both feet are on the ground, you feel secure.	Lorsque les deux pieds sont au sol, vous vous sentez en sécurité.
Clutter is the only problem in this kitchen.	L'encombrement est le seul problème dans cette cuisine.
The music was too loud.	La musique était trop forte.
A rifle lay on the grass nearby.	Un fusil gisait sur l'herbe à proximité.
Change clothes, quickly.	Changez de vêtements, rapidement.
Christmas dinner tasted extremely bland.	Le dîner de Noël avait un goût extrêmement fade.
When fleeing from danger, people often scoop the water.	Lorsqu'ils fuient un danger, les gens écopent souvent l'eau.
A certain amount of grief is necessary.	Une certaine dose de chagrin est nécessaire.
The red car cuts through traffic effortlessly.	La voiture rouge traverse la circulation sans effort.
The police eventually arrived on the scene.	La police est finalement arrivée sur les lieux.
First, you will need some salt.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'un peu de sel.
His black, curly beard hid his fierce eyes.	Sa barbe noire et bouclée cachait ses yeux féroces.
A sample taken at sea was full of protists.	Un échantillon prélevé en mer était plein de protistes.
He wastes too much time playing video games.	Il perd trop de temps à jouer aux jeux vidéo.
The federal government runs educational programs.	Le gouvernement fédéral gère des programmes éducatifs.
The factory uses only renewable energy.	L'usine utilise uniquement de l'énergie renouvelable.
The strong wind gently carried their scent towards them.	Le vent fort transportait doucement leur parfum vers eux.
These shoes are made of rubber soles and are therefore	Ces chaussures sont faites de semelles en caoutchouc et sont donc
Subsidized public transport is easily accessible.	Les transports en commun subventionnés sont facilement accessibles.
A treaty of friendship was signed between the two countries.	Un traité d'amitié a été signé entre les deux pays.
You better leave now.	Tu ferais mieux de partir maintenant.
The spirit of the outstretched hand.	L'esprit de la main tendue.
The wind seemed to drop suddenly.	Le vent a semblé tomber soudainement.
I decontaminated the infected area.	J'ai décontaminé la zone infectée.
The fish migrated to cooler waters for the summer.	Le poisson a migré vers des eaux plus fraîches pour l'été.
He spoke slowly, deliberately.	Il parlait lentement, avec délibération.
The bird wades in the shallows.	L'oiseau patauge dans les bas-fonds.
Doing so will remove hair from your drain.	Ce faisant, vous éliminerez les poils de votre drain.
The baby was sleeping peacefully in his stroller.	Le bébé dormait paisiblement dans sa poussette.
This structure was struck by lightning.	Cette structure a été frappée par la foudre.
It was a beautiful day to live!	C'était une belle journée à vivre !
The earthquake struck without warning.	Le tremblement de terre a frappé sans avertissement.
Cupcakes are a favorite dessert.	Les cupcakes sont un dessert préféré.
The witch tried a spell, but it didn't work.	La sorcière a essayé un sort, mais cela n'a pas fonctionné.
Spring is very beautiful at this time of year.	Le printemps est très beau à cette période de l'année.
The shape of this mountain is very interesting.	La forme de cette montagne est très intéressante.
Research suggests that people's attitudes towards climate change differ significantly.	La recherche suggère que les attitudes des gens envers le changement climatique diffèrent considérablement.
She put me on the phone.	Elle m'a mis au téléphone.
He was a particularly competent employee.	C'était un employé particulièrement compétent.
These enthusiastic salespeople called promoters.	Ces vendeurs enthousiastes appelés promoteurs.
On cloudy days, the sky is gray.	Les jours nuageux, le ciel est gris.
These boys have a bright future ahead of them.	Ces garçons ont un bel avenir devant eux.
The shop was modestly furnished.	La boutique était modestement meublée.
Sleep well children.	Dormez bien les enfants.
I have two teenage children.	J'ai deux enfants adolescents.
There was always a warm welcome here.	Il y avait toujours un accueil chaleureux ici.
The grizzled old fisherman cast his line again.	Le vieux pêcheur grisonnant lança à nouveau sa ligne.
The market place is almost deserted at this hour.	La place du marché est presque déserte à cette heure.
The fleet ventured into deep waters.	La flotte s'est aventurée dans les eaux profondes.
You need to double the diameter of the tube.	Vous devez doubler le diamètre du tube.
Smoking will no longer be permitted in the future.	Il ne sera plus permis de fumer à l'avenir.
Once these crops are irrigated, they will be very productive.	Une fois ces cultures irriguées, elles seront très productives.
They took the corn to the mill.	Ils portaient le maïs au moulin.
It is dry and hot.	Il fait sec et chaud.
The party lasted four days.	La fête a duré quatre jours.
The coachman raised his whip.	Le cocher leva son fouet.
This music often makes me cry.	Cette musique me fait souvent pleurer.
The arc of the planet is narrowing.	L'arc de la planète se rétrécit.
The government must limit these developments.	Le gouvernement doit limiter ces développements.
The controversial mayor resigned in disgrace.	Le maire controversé a démissionné en disgrâce.
During the journey, the landscape gradually changed.	Pendant le trajet, le paysage a progressivement changé.
Between us, we can manage.	Entre nous, nous pouvons nous débrouiller.
The boy poet was reading a novel.	Le garçon poète lisait un roman.
A variety of lucky charms abound.	Une variété de porte-bonheur abondent.
There was an unmistakable hint of melancholy in his voice.	Il y avait une indéniable pointe de mélancolie dans sa voix.
That's what it all boils down to.	C'est à cela que tout se résume.
The sudden noise startled her.	Le bruit soudain la fit sursauter.
The dancers circled tightly.	Les danseurs tournaient étroitement.
He heard the noise in the distance.	Il entendit le bruit au loin.
He opened a brown envelope and scanned the draft contract.	Il ouvrit une enveloppe brune et scanna le projet de contrat.
A dangerous predator.	Un dangereux prédateur.
Their ages are roughly the same.	Leurs âges sont à peu près les mêmes.
The son came back and told his mother everything he had done.	Le fils est revenu et a raconté à sa mère tout ce qu'il avait fait.
Violent crime was rare here.	Les crimes violents étaient rares ici.
A harmless old wren has built a nest in the cage.	Un vieux troglodyte inoffensif a construit un nid dans la cage.
This girl is prone to panic attacks.	Cette fille est sujette à des crises de panique.
Alternative solutions were discussed.	Les solutions alternatives ont été discutées.
Our students demand higher salaries.	Nos étudiants exigent des salaires plus élevés.
An ancient weapon, dating back thousands of years.	Une arme ancienne, datant de milliers d'années.
The sun shone through the leaves of the trees.	Le soleil brillait à travers les feuilles des arbres.
Why is chess so popular?	Pourquoi les échecs sont-ils si populaires ?
I love the smell of fresh coffee.	J'aime l'odeur du café frais.
Most tankers are made of steel.	La plupart des pétroliers sont en acier.
The young couple strolled along the promenade.	Le jeune couple se promena le long de la promenade.
People often turn to anger or frustration.	Les gens se tournent souvent vers la colère ou la frustration.
Only those who preserve the balance of nature will prosper.	Seuls ceux qui préservent l'équilibre de la nature prospéreront.
Like that?	Comme ça?
Candles on the cake.	Bougies sur le gâteau.
Despite the cold weather, a fur coat was useful.	Malgré le temps froid, un manteau de fourrure était utile.
The former teacher was known for his teaching skills.	L'ancien professeur était connu pour ses talents d'enseignant.
A group of protesters took to the streets.	Un groupe de manifestants est descendu dans la rue.
Without computers, people couldn't write programs.	Sans ordinateurs, les gens ne pourraient pas écrire de programmes.
You will survive, but you must keep moving forward.	Vous survivrez, mais vous devez continuer à avancer.
Explaining all of this would take far too long.	Expliquer tout cela prendrait beaucoup trop de temps.
It is unclear whether nuclear weapons are ultimately useful or dangerous.	Il n'est pas clair si les armes nucléaires sont finalement utiles ou dangereuses.
The plane took off, carrying its precious cargo.	L'avion a décollé, emportant son précieux fret.
The design of the cable allows it to be adjusted.	La conception du câble permet de l'ajuster.
The captain sighs deeply then knocks on the wall.	Le capitaine soupire profondément puis frappe au mur.
Small bone fragments were found.	De petits fragments d'os ont été retrouvés.
The scientist discovered that the speech centers were silent.	Le scientifique a découvert que les centres de la parole étaient silencieux.
The population is growing rapidly and space is becoming scarce.	La population augmente rapidement et l'espace se fait rare.
A storm looked likely.	Une tempête s'annonçait probable.
A jet of water hit the ground.	Un jet d'eau frappa le sol.
The reporter published the article on the front page.	Le journaliste a publié l'article en première page.
The municipality's draft budget is under consideration.	Le projet de budget de la municipalité est à l'étude.
They look like typical late teens.	Ils ressemblent à des adolescents tardifs typiques.
His mouth was full of delicious food.	Sa bouche était pleine de nourriture délicieuse.
He showed no emotion when his mother fell dead.	Il n'a montré aucune émotion lorsque sa mère est tombée morte.
They are supported by volunteers.	Ils sont soutenus par des bénévoles.
In many countries, people are used to war.	Dans de nombreux pays, les gens sont habitués à la guerre.
Use the shampoo on wet hair.	Utilisez le shampoing sur cheveux mouillés.
A thick, dark fog shrouded the village.	Un brouillard épais et sombre enveloppait le village.
Historians have concluded that he was a traitor.	Les historiens ont conclu qu'il était un traître.
A trip to the market is an uplifting experience.	Un voyage au marché est une expérience édifiante.
The owner fixed the broken window and everyone cheered.	Le propriétaire a réparé la fenêtre cassée et tout le monde a applaudi.
It was written in precise language.	C'était écrit dans un langage précis.
She spent years learning traditional medicine.	Elle a passé des années à apprendre la médecine traditionnelle.
The queen interrogated him with several pointed questions.	La reine l'interrogea avec plusieurs questions pointues.
Go to the village, the countryside there, the hut.	Allez au village, la campagne là-bas, la cabane.
To be honest, no one expected this to happen.	Pour être honnête, personne ne s'attendait à ce que cela se produise.
So she started to climb the stairs.	Elle a donc commencé à monter les escaliers.
She fell in love with him at first sight.	Elle est tombée amoureuse de lui au premier regard.
Suppose you take an image of a person's face.	Supposons que vous preniez une image du visage d'une personne.
Cry Me A River.	Séchez vos larmes.
His fingers were shaking.	Ses doigts tremblaient.
Cite all sources used in your research paper.	Citez toutes les sources utilisées dans votre document de recherche.
It is widely believed that marijuana can cause brain damage.	Il est largement admis que la marijuana peut causer des dommages au cerveau.
The doctor is a valuable member of this team.	Le médecin est un membre précieux de cette équipe.
When the wind blows, you can hear the rustling of the leaves.	Quand le vent souffle, on entend le bruissement des feuilles.
Add additional leaves to the mixture.	Ajoutez des feuilles supplémentaires au mélange.
He bought a printer a few days ago.	Il a acheté une imprimante il y a quelques jours.
She suggested that we renovate the office.	Elle a suggéré que nous rénovions le bureau.
The mounds were solid, white and steep.	Les buttes étaient solides, blanches et abruptes.
Plants use the energy trapped in sunlight.	Les plantes utilisent l'énergie emprisonnée dans la lumière du soleil.
Knowledge grows and changes over time.	La connaissance grandit et change avec le temps.
The colors are off.	Les couleurs sont décalées.
Believe me, this sauce is good.	Croyez-moi, cette sauce est bonne.
The brothers had a plan for their farm.	Les frères avaient un plan pour leur ferme.
The buses will be grounded for these many weeks.	Les bus seront cloués au sol pendant ces nombreuses semaines.
Wait until the ice is solid enough to skate!	Attendez que la glace soit suffisamment solide pour patiner !
Our lives, she says, cannot improve if we remain silent.	Nos vies, dit-elle, ne peuvent pas s'améliorer si nous restons silencieux.
Some people believed that these prevailing ideologies were equally important.	Certaines personnes croyaient que ces idéologies prédominantes étaient tout aussi importantes.
The exam covers both general and specialized subjects.	L'examen porte à la fois sur des matières générales et spécialisées.
Go up if you want to lie down.	Montez si vous voulez vous allonger.
Listen carefully to what she says.	Écoutez attentivement ce qu'elle dit.
He finally answered.	Il a finalement répondu.
Stairs lead to the main auditorium.	Des escaliers mènent à l'auditorium principal.
The state has a growing welfare system.	L'État a un système de protection sociale en pleine expansion.
This means that less carbon is released into the air.	Cela signifie que moins de carbone est rejeté dans l'air.
The young 'aunt' led me to the bathroom.	La jeune 'tante' me conduisait vers la salle de bain.
He is colorful and enthusiastic.	Il est coloré et enthousiaste.
Health workers have deployed across the country.	Les agents de santé se sont déployés à travers le pays.
Most gardens provide fresh vegetables.	La plupart des jardins fournissent des légumes frais.
This route has two main purposes.	Cette route a deux objectifs principaux.
The Cabin Boy	Le garçon de cabine
The opera is located on this square.	L'opéra est situé sur cette place.
She did the shopping.	Elle a fait les courses.
This house is padlocked and covered in ivy.	Cette maison est cadenassée et couverte de lierre.
He was in a hurry to leave.	Il avait hâte de partir.
We are poorer than we should be.	Nous sommes plus pauvres que nous ne devrions l'être.
He is the famous poet.	C'est le célèbre poète.
The house had many narrow windows.	La maison avait de nombreuses fenêtres étroites.
They play cricket in the streets.	Ils jouent au cricket dans les rues.
The tower was constructed of concrete.	La tour a été construite en béton.
Water vapor condenses to form clouds.	La vapeur d'eau se condense pour former des nuages.
The international community denounced the attack.	La communauté internationale a dénoncé l'attaque.
She was slim and fit.	Elle était mince et en forme.
There was enormous pressure on the writer.	Il y avait une énorme pression sur l'écrivain.
These unusual birds were completely simple.	Ces oiseaux inhabituels étaient complètement simples.
He spent a small fortune on books.	Il a dépensé une petite fortune en livres.
A severe winter storm was raging that night.	Une forte tempête hivernale faisait rage cette nuit-là.
It should have been another predictive success.	Cela aurait dû être un autre succès prédictif.
She swallowed her fears.	Elle a ravalé ses peurs.
Some animals get huge.	Certains animaux deviennent énormes.
She clasped her hands in prayer.	Elle joignit les mains en prière.
The days are long and hot.	Les journées sont longues et chaudes.
Rhetorical questions troubled him.	Les questions rhétoriques le troublaient.
Go get the brush!	Allez chercher le pinceau !
She has a nice belt on her kimono.	Elle a une belle ceinture sur son kimono.
Chop the ginger.	Hacher le gingembre.
My teeth started hurting.	Mes dents ont commencé à me faire mal.
Discard the burnt seeds.	Jetez les graines brûlées.
They were delighted with his success.	Ils étaient ravis de son succès.
Its abundant rainfall helped it to become prosperous.	Ses précipitations abondantes l'ont aidée à devenir prospère.
The room was filled with people.	La salle était remplie de monde.
He spread an extra blanket over his lap.	Il étendit une couverture supplémentaire sur ses genoux.
Lack of effective leadership is a widespread problem.	Le manque de leadership efficace est un problème répandu.
The land is divided into plots for agriculture.	Le terrain est divisé en parcelles pour l'agriculture.
It was dark outside.	Il faisait noir dehors.
Life is compartmentalized into separate compartments.	La vie est compartimentée en compartiments séparés.
This map shows where people have travelled.	Cette carte montre où les gens ont voyagé.
The committee, however, could not reach any conclusions.	Le comité, cependant, n'a pu parvenir à aucune conclusion.
The standard of dress may vary from place to place.	La norme vestimentaire peut varier d'un endroit à l'autre.
They stared at each other for a moment.	Ils fixèrent leurs regards un instant.
What to do when you are hungry?	Que faire quand on a faim ?
So why did you decide to end your life?	Alors pourquoi avez-vous décidé de mettre fin à vos jours ?
Samples were sent for analysis.	Des échantillons ont été envoyés pour analyse.
Farmers in the region suffer from drought every year.	Les agriculteurs de la région souffrent de la sécheresse chaque année.
The merchant was not there.	Le marchand n'était pas là.
This city is known for its many colonial buildings.	Cette ville est connue pour ses nombreux bâtiments coloniaux.
Touch the switch marked "stove".	Effleurez l'interrupteur marqué "poêle".
Our company policies prohibit discrimination.	Les politiques de notre entreprise interdisent la discrimination.
The jeans are machine washable.	Les jeans sont lavables en machine.
You won't find such a good fit anywhere else.	Vous ne trouverez pas un si bon ajustement ailleurs.
Broadly speaking, there are two types of empires.	D'une manière générale, il existe deux types d'empires.
I spent all morning making this cake.	J'ai passé toute la matinée à faire ce gâteau.
She sat on the couch eating popcorn and watching.	Elle s'est assise sur le canapé en mangeant du pop-corn et en regardant.
Mom lost her temper again.	Maman a encore perdu son calme.
Stone engraving is a very old technique.	La gravure sur pierre est une technique très ancienne.
She wore blue silk trousers.	Elle portait un pantalon de soie bleu.
I can definitely see you're smart.	Je peux certainement voir que vous êtes intelligent.
The population of this country was growing rapidly.	La population de ce pays augmentait rapidement.
He bought a dozen eggs.	Il a acheté une douzaine d'œufs.
The birth of her son gave her immense joy.	La naissance de son fils lui procura une immense joie.
Book prices vary widely.	Les prix des livres varient énormément.
Bulldozers were used to level the area.	Des bulldozers ont été utilisés pour niveler la zone.
It was a clear and bright day.	C'était une journée claire et lumineuse.
The waves carried him out to sea.	Les vagues l'emportèrent au large.
Genetic studies show that the disease is hereditary.	Les études génétiques montrent que la maladie est héréditaire.
Ten minutes later, they left.	Dix minutes plus tard, ils repartaient.
The volcano is now overdue, scientists say.	Le volcan est maintenant en retard, disent les scientifiques.
The harvest was abundant that year.	La récolte fut abondante cette année-là.
It helps eliminate psychological preconceptions.	Il aide à éliminer les idées préconçues psychologiques.
Tim wrote this note.	Tim a écrit cette note.
Each child was asked to draw a detailed picture.	Chaque enfant a été invité à dessiner une image détaillée.
See how sarcasm his words are?	Vous voyez comme ses mots sont empreints de sarcasme ?
Ferry service has improved in recent years.	Le service de traversier s'est amélioré ces dernières années.
Their bullets did not penetrate.	Leurs balles n'ont pas pénétré.
Wealth must be managed wisely.	La richesse doit être gérée avec sagesse.
A major crisis is brewing.	Une crise majeure se prépare.
A sudden cough startled the dog.	Une toux soudaine fit sursauter le chien.
The circumstantial evidence is strong.	La preuve circonstancielle est forte.
You should warn him to slow down.	Vous devriez l'avertir de ralentir.
Call him sick.	Appelez-le malade.
She worked through lunch.	Elle a travaillé pendant le déjeuner.
How do you spell "potato"?	Comment épelez-vous "patate" ?
The fire was quickly extinguished.	L'incendie a été rapidement éteint.
The president's critics do not like his policies.	Les détracteurs du président n'aiment pas sa politique.
The flames hungrily licked the air.	Les flammes léchaient avidement l'air.
Do you remember the stories he told?	Vous souvenez-vous des histoires qu'il a racontées ?
We must continue to study the breakwaters.	Il faut continuer à étudier les brise-lames.
A landslide buried an entire mountainside.	Un glissement de terrain a enseveli tout un flanc de montagne.
His recovery was miraculous.	Sa guérison était miraculeuse.
The paint was peeling badly.	La peinture s'écaillait mal.
Woody, fresh and spicy aromas fill its nose.	Des arômes boisés, frais et épicés remplissent son nez.
We are out of toilet paper.	Nous n'avons plus de papier toilette.
The elderly couple disappeared into the dusty distance.	Le couple âgé a disparu dans la distance poussiéreuse.
We locked the door and called our boss.	Nous avons verrouillé la porte et appelé notre chef.
She wore dark woolen pants and a tailored white blouse.	Elle portait un pantalon en laine sombre et un chemisier blanc sur mesure.
Irish is widely spoken in this country.	L'irlandais est largement parlé dans ce pays.
Players are used to winning.	Les joueurs sont habitués à gagner.
The stories we tell about our lives	Les histoires que nous racontons sur nos vies
The economy has been revitalized by tourism.	L'économie a été revitalisée par le tourisme.
It's my favorite restaurant.	C'est mon restaurant préféré.
A community area that sits on a breathtaking beach.	Une zone communautaire qui se trouve sur une plage à couper le souffle.
Everyone should live in peace.	Chacun doit vivre en paix.
He got up and walked towards the door.	Il se leva et se dirigea vers la porte.
Thousands belong to the cannibal tribe.	Des milliers appartiennent à la tribu des cannibales.
He had worked long hours.	Il avait travaillé de longues heures.
Firefighters rescued the girl from the wreckage.	Les pompiers ont sauvé la jeune fille de l'épave.
A simple solution has been discovered.	Une solution simple a été découverte.
We need to change the way we treat the elderly.	Nous devons changer notre façon de traiter les personnes âgées.
Travel routes through the canyon have become safer.	Les itinéraires de voyage à travers le canyon sont devenus plus sûrs.
Traditionally, a beloved family member dresses the casket.	Traditionnellement, un membre bien-aimé de la famille habille le cercueil.
My old pants are very tired.	Mon vieux pantalon est très fatigué.
The walls are old.	Les murs sont anciens.
Do not let the engine run.	Ne laissez pas tourner le moteur.
The hospitality of the locals was warm and friendly.	L'hospitalité des habitants était chaleureuse et amicale.
The creature seemed to sense that we were in danger.	La créature semblait sentir que nous étions en danger.
He refused to be swayed by political pressure.	Il a refusé de se laisser influencer par la pression politique.
He skillfully performed a capoeira move.	Il a habilement exécuté un mouvement de capoeira.
The truck driver was well aware of the dangers.	Le chauffeur du camion était bien conscient des dangers.
Who the apprentice blacksmith was is not yet known.	Qui était l'apprenti forgeron n'est pas encore connu.
Decisions were continuously debated during the meeting.	Les décisions ont été continuellement débattues au cours de la réunion.
It was getting hotter and hotter and many animals died.	Il faisait de plus en plus chaud et de nombreux animaux moururent.
Service employees provide much of the high quality customer service.	Les employés de service fournissent une grande partie du service client de haute qualité.
I stand in the shade.	Je me tiens à l'ombre.
This beautiful girl is my neighbor's daughter.	Cette belle fille est la fille de mon voisin.
Many children suffer from this disease.	De nombreux enfants souffrent de cette maladie.
He can easily become a billionaire.	Il peut facilement devenir milliardaire.
A variety of fresh, seasonal vegetables are recommended.	Une variété de légumes frais et de saison sont recommandés.
The use of electricity will grow significantly in the future.	L'utilisation de l'électricité se développera considérablement à l'avenir.
For dinner he made delicious pasta.	Pour le dîner, il a fait de délicieuses pâtes.
He showed immense courage.	Il a fait preuve d'un immense courage.
Put some extra sugar in the tea.	Mettez un peu de sucre supplémentaire dans le thé.
The factory belongs to him.	L'usine lui appartient.
They burst out laughing.	Ils éclatèrent de rire.
After passing the test, he returned home.	Après avoir réussi le test, il est rentré chez lui.
The shopping vibe here is quite colorful.	L'ambiance commerciale ici est assez colorée.
He finally emerged after two hours.	Il a finalement émergé au bout de deux heures.
He struggles to earn a living.	Il lutte pour gagner sa vie.
He was a lean, muscular man.	C'était un homme maigre et musclé.
The fire ravaged a large part of the village.	Le feu a ravagé une grande partie du village.
Deep cleaning the kitchen took hours.	Le nettoyage en profondeur de la cuisine a pris des heures.
The work turned out to be extremely difficult.	Le travail s'est avéré extrêmement difficile.
The job requires a lot of paperwork.	Le travail nécessite beaucoup de paperasse.
The car swerved.	La voiture a fait une embardée.
The ducklings waddled awkwardly through the reeds.	Les canetons se dandinaient maladroitement dans les roseaux.
A white dove flew over the city.	Une colombe blanche a survolé la ville.
The new restaurant has opened across the street.	Le nouveau restaurant a ouvert de l'autre côté de la rue.
She ignored my questions and asked her own.	Elle a ignoré mes questions et a posé les siennes.
Perfume is a guide for the spirit.	Le parfum est un guide pour l'esprit.
Mix the sauce and spices with the chicken.	Mélanger la sauce et les épices avec le poulet.
The brothers had a special relationship.	Les frères avaient une relation spéciale.
Cut the potatoes.	Découpez les pommes de terre.
Terraced houses are easy to heat.	Les maisons mitoyennes sont faciles à chauffer.
She had a similar experience at school.	Elle a eu une expérience similaire à l'école.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Ce fromage ne convient pas aux végétariens.
A restaurant employee felt exploited.	Un employé du restaurant s'est senti exploité.
Follow me tomorrow night.	Suivez-moi demain soir.
Military schools teach leadership.	Les écoles militaires enseignent le leadership.
She had to settle accounts with the new company.	Elle devait régler ses comptes avec la nouvelle société.
The government said this would be the last increase.	Le gouvernement a dit que ce serait la dernière augmentation.
Change was hard to come by.	La monnaie était difficile à trouver.
His neighbors described him as a peaceful man.	Ses voisins le décrivaient comme un homme paisible.
Please spread the butter carefully.	S'il vous plaît, étalez soigneusement le beurre.
Many families have skimped on water.	De nombreuses familles ont lésiné sur l'eau.
Art is an element of almost all human cultures.	L'art est un élément de presque toutes les cultures humaines.
Children have been warned to stay close to their parents.	Les enfants ont été avertis de rester près de leurs parents.
Many translators were anxious about face-to-face translations.	De nombreux traducteurs étaient anxieux à propos des traductions en face à face.
As the pressure continued to build, the water boiled.	Alors que la pression continuait à monter, l'eau bouillait.
Your computer is not working properly.	Votre ordinateur ne fonctionne pas correctement.
The roar of the wind could be heard clearly.	Le rugissement du vent pouvait être entendu clairement.
The search for the treasure was in vain.	La recherche du trésor a été vaine.
Finally, the role of the mass media cannot be overstated.	Enfin, le rôle des médias de masse ne peut être surestimé.
She spent her millions on charity and good works.	Elle a dépensé ses millions en charité et en bonnes œuvres.
Significant results have been reported.	Des résultats significatifs ont été rapportés.
The city is known for its delicious cuisine.	La ville est connue pour sa cuisine délicieuse.
The man is unfailingly courteous.	L'homme est d'une courtoisie sans faille.
The air became colder.	L'air est devenu plus froid.
The thief's request for money was denied.	La demande d'argent du voleur a été refusée.
The prince died of natural causes.	Le prince est mort de causes naturelles.
He ordered everyone in the tent to be quiet.	Il a ordonné à tout le monde dans la tente de se taire.
Let's go to dinner.	Allons dîner.
I prefer tulips to lilies.	Je préfère les tulipes aux lys.
This region has a dry climate.	Cette région a un climat sec.
Rejoice!	Réjouir!
Forest fires are common here in the summer.	Les incendies de forêt sont fréquents ici en été.
People made pilgrimages there.	Les gens y faisaient des pèlerinages.
They have a reputation for being unreliable.	Ils ont la réputation d'être peu fiables.
The patient became increasingly weak.	Le patient est devenu de plus en plus faible.
Such beliefs project a superstitious view.	De telles croyances projettent une vision superstitieuse.
We are proud to be part of this community.	Nous sommes fiers de faire partie de cette communauté.
He wore blue pants and a large blue shirt.	Il portait un pantalon bleu et une grande chemise bleue.
The towers were visible through the thick fog.	Les tours étaient visibles à travers l'épais brouillard.
The birds were chirping happily.	Les oiseaux gazouillaient joyeusement.
Many find the train service slow.	Beaucoup trouvent le service de train lent.
Technical assistance was offered reluctantly.	Une aide technique a été proposée à contrecœur.
A tunnel is built under the river.	Un tunnel est construit sous la rivière.
The parade lasted more than three hours.	Le défilé a duré plus de trois heures.
The ratio of black students to white students is low.	Le ratio d'étudiants noirs par rapport aux étudiants blancs est faible.
I was sympathetic, at least a little.	J'étais sympathique, au moins un peu.
Cattle and sheep cannot survive on grass alone.	Les bovins et les moutons ne peuvent pas survivre seuls sur l'herbe.
Initially, he traced the routes of migratory birds.	Au départ, il traçait les routes des oiseaux migrateurs.
The inventor of the telephone was a woman.	L'inventeur du téléphone était une femme.
He exploded in indignation.	Il a explosé d'indignation.
Raw goat's milk is thick and creamy.	Le lait de chèvre cru est épais et crémeux.
Spread the millet evenly over the vegetables.	Répartir uniformément le millet sur les légumes.
This is the only way into our community.	C'est la seule voie d'accès à notre communauté.
The tune modulates from minor to major to minor.	L'air module du mineur au majeur en mineur.
Plant with small green leaves.	Plante aux petites feuilles vertes.
What is the main force of gravity?	Quelle est la principale force de gravité ?
Hard hats can save lives.	Les casques antichoc peuvent sauver des vies.
I have visited many countries.	J'ai visité de nombreux pays.
I invited him to dinner tonight.	Je l'ai invité à dîner ce soir.
His skin was pockmarked, his face thin.	Sa peau était grêlée, son visage maigre.
This involved realigning the income tax system.	Cela impliquait un réalignement du système d'impôt sur le revenu.
Their desire was to grow old together.	Leur désir était de vieillir ensemble.
This historic building now houses a museum.	Ce bâtiment historique abrite aujourd'hui un musée.
This disease can cause abnormal blood clotting.	Cette maladie peut provoquer une coagulation anormale du sang.
The delivery took an hour.	La livraison a duré une heure.
It is worth taking the course.	Cela vaut la peine de suivre le cours.
The leader said she would order an immediate withdrawal.	La dirigeante a déclaré qu'elle ordonnerait un retrait immédiat.
The mayor refused to pay the ransom.	Le maire a refusé de payer la rançon.
Unfortunately, scanners don't work as well on shiny surfaces.	Malheureusement, les scanners ne fonctionnent pas aussi bien sur les surfaces brillantes.
Allen grows quieter as the train journey progresses.	Allen devient plus silencieux au fur et à mesure que le voyage en train progresse.
She stood there ironing her clothes.	Elle resta là à repasser ses vêtements.
The door closed behind her.	La porte se referma derrière elle.
Broken, drops of chocolate ran down her chin.	Brisée, des gouttes de chocolat coulaient sur son menton.
The vegetation forms a transition between the zones.	La végétation forme une transition entre les zones.
Turn off and unplug the stove.	Éteignez et débranchez la cuisinière.
He arrived under cover of darkness.	Il est arrivé sous le couvert de l'obscurité.
I was thinking now.	Je réfléchissais maintenant.
Too drowsy to answer, she closed her book.	Trop somnolente pour répondre, elle ferma son livre.
The program was extensive, but most of it was familiar.	Le programme était vaste, mais la majeure partie était familière.
A ship's masts and sails are often raised and lowered.	Les mâts et les voiles d'un navire sont souvent relevés et abaissés.
A number of civilian buildings were destroyed.	Un certain nombre de bâtiments civils ont été détruits.
Their sauce was delicious.	Leur sauce était délicieuse.
His gaze turned inward.	Son regard se tourna vers l'intérieur.
The museum is worth a visit.	Le musée vaut le détour.
They found no evidence.	Ils n'ont trouvé aucune preuve.
Her musical career began when she was very young.	Sa carrière musicale a commencé quand elle était très jeune.
The police are building the wall to protect people.	La police construit le mur pour protéger les gens.
An assiduous and gifted student, his progress was rapid.	Élève assidue et douée, ses progrès ont été rapides.
The seas lie thousands of feet below.	Les mers se trouvent à des milliers de pieds en dessous.
The bride's hair was covered in flowers.	Les cheveux de la mariée étaient couverts de fleurs.
She did not argue, but remained silent.	Elle ne discuta pas, mais resta silencieuse.
Then pour the cream over the chocolate.	Verser ensuite la crème sur le chocolat.
The fight against the disease continues.	La lutte contre la maladie continue.
Ground turkey is often used in burgers.	La dinde hachée est souvent utilisée dans les hamburgers.
The occupants would have all been killed.	Les occupants auraient tous été tués.
There was a dead mouse in the soup.	Il y avait une souris morte dans la soupe.
She rushed to the exit.	Elle se précipita vers la sortie.
She says she is busy.	Elle dit qu'elle est occupée.
Henry suffers from obesity.	Henry souffre d'obésité.
It also produces good quantities of maize and rice.	Il produit également de bonnes quantités de maïs et de riz.
In addition to haircuts, barbershops also cut beards.	En plus de la coupe des cheveux, les salons de coiffure coupent également la barbe.
The fans fell silent, and the public still.	Les fans se sont tus, et le public toujours.
He was elected to use his talents as a diplomat.	Il a été élu pour utiliser ses talents de diplomate.
The study used heart rate monitors to measure the volunteers' emotions.	L'étude a utilisé des moniteurs de fréquence cardiaque pour mesurer les émotions des volontaires.
These houses are magnificent.	Ces maisons sont magnifiques.
She feels alone.	Elle se sent seule.
Today marks an important milestone in human development.	Aujourd'hui marque une étape importante dans le développement humain.
The river is generally polluted.	La rivière est généralement polluée.
These countries maintain diplomatic relations.	Ces pays entretiennent des relations diplomatiques.
It was a cloudy and cold morning.	C'était une matinée nuageuse et froide.
The discovery by Hipparchus of a new star aroused great emotion.	La découverte par Hipparque d'une nouvelle étoile a suscité une grande émotion.
Bakers generally added work to their days.	Les boulangers ont généralement ajouté du travail à leurs journées.
The course was difficult to follow.	Le cours était difficile à suivre.
The rumor has persisted over the years.	La rumeur a persisté au fil des années.
This region is famous for its ancient ruins.	Cette région est célèbre pour ses ruines antiques.
Quite simply, individuals are more ethical.	Tout simplement, les individus sont plus éthiques.
Most of the victims were women and children.	La plupart des victimes étaient des femmes et des enfants.
The oil started squirting out.	L'huile a commencé à jaillir.
Pumpkins are yellow and orange vegetables.	Les citrouilles sont des légumes jaunes et oranges.
He scribbled a note and taped it to the board.	Il griffonna une note et la colla au tableau.
Take everything out of the oven.	Sortez le tout du four.
If lint has accumulated between the blades, clean it.	Si des peluches se sont accumulées entre les lames, nettoyez-les.
New ideas were born from this collaboration.	De nouvelles idées sont nées de cette collaboration.
An earthquake shook the suburbs.	Un tremblement de terre a secoué la banlieue.
The presenter identified seven trends.	Le présentateur a identifié sept tendances.
The circus came to town last night.	Le cirque est venu en ville hier soir.
He and his dog were traveling together.	Lui et son chien voyageaient ensemble.
It showed that a person's worldview matters.	Cela montrait que la vision du monde d'une personne comptait.
The article was interesting and informative.	L'article était intéressant et instructif.
It is rare to see whales in the region.	Il est rare de voir des baleines dans la région.
It became apparent that they were lost.	Il est devenu évident qu'ils étaient perdus.
The glass tube glows fiery red.	Le tube de verre brille d'un rouge ardent.
Who will save the poor girl?	Qui sauvera la pauvre fille ?
Locals began to question the safety of mineral water.	Les habitants ont commencé à remettre en question la sécurité de l'eau minérale.
A broken oboe remained on the steps of the church.	Un hautbois cassé est resté sur les marches de l'église.
The statue looks beyond the horizon.	La statue regarde au-delà de l'horizon.
Don't take life too seriously, kids.	Ne prenez pas la vie trop au sérieux, les enfants.
This office has been removed.	Ce bureau a été supprimé.
You can finish painting later.	Vous pouvez finir de peindre plus tard.
Singing is his favorite pastime.	Le chant est son passe-temps favori.
Don't do anything that could be considered immoral.	Ne faites rien qui puisse être considéré comme immoral.
It was, for some time, a major exporter of coal.	Elle a été, pendant un certain temps, un important exportateur de charbon.
The Prime Minister angrily hung up the phone.	Le Premier ministre a raccroché avec colère le téléphone.
A terrible storm raged outside the city.	Une terrible tempête a fait rage à l'extérieur de la ville.
The rabbit family is smart.	La famille des lapins est intelligente.
She's only five, so she already wears adult shoes.	Elle n'a que cinq ans, donc elle porte déjà des chaussures pour adultes.
Taxi drivers here are notorious for being overweight.	Les chauffeurs de taxi ici sont connus pour leur excès de poids.
A thick fog settled over the village.	Un épais brouillard s'est installé sur le village.
Carbon dating is a technique used by archaeologists.	La datation au carbone est une technique utilisée par les archéologues.
Party members are all generally underground.	Les membres du parti sont tous généralement clandestins.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Cette encyclopédie fournit des informations sur presque tout.
Measure the height from the ground.	Mesurez la hauteur à partir du sol.
You shall not fly!	Tu ne voleras!
This school is renowned for the quality of its students.	Cette école est réputée pour la qualité de ses élèves.
Insurance companies write policies.	Les compagnies d'assurance souscrivent des polices.
The road was blocked by the police.	La route a été barrée par la police.
Did you come here for work or for pleasure?	Vous êtes venu ici pour le travail ou pour le plaisir ?
Exam questions were often insulting.	Les questions d'examen étaient souvent insultantes.
The intelligence of monkeys is often disputed.	L'intelligence des singes est souvent contestée.
They accused each other of cheating.	Ils s'accusaient mutuellement de tricherie.
Thousands of candles were lit.	Des milliers de bougies ont été allumées.
He looked out over the vast expanse of the desert, waiting.	Il regarda la vaste étendue du désert, attendant.
He has a passion for driving fast cars.	Il a une passion pour la conduite de voitures rapides.
The army deploys troops at strategic points.	L'armée déploie des troupes aux points stratégiques.
He desperately tried to scribble his name.	Il essaya désespérément de griffonner son nom.
Many scientists firmly believe that the earth is round.	De nombreux scientifiques croient fermement que la terre est ronde.
Give half its weight in sugar.	Donnez la moitié de son poids en sucre.
The water will become very carbonated after cooling.	L'eau deviendra très gazeuse après refroidissement.
A boat devoured the food.	Un bateau dévorait les vivres.
Stem cells were harvested from around the eye.	Les cellules souches ont été récoltées autour de l'œil.
We certainly have too much crime.	Nous avons certainement trop de criminalité.
They moved into a small house.	Ils ont déménagé dans une petite maison.
This type of cheese is made from cow's milk.	Ce type de fromage est fabriqué à partir de lait de vache.
She called her daughter.	Elle a appelé sa fille.
The soil in this region is rich and fertile.	Le sol de cette région est riche et fertile.
She pours herself another glass of wine.	Elle se sert un autre verre de vin.
My parents were too busy to see me.	Mes parents étaient trop occupés pour me voir.
Their demands were met, almost to the letter.	Leurs demandes ont été satisfaites, presque à la lettre.
Marie was grateful for his support.	Marie était reconnaissante de son soutien.
She also broke the vase.	Elle a aussi cassé le vase.
An old warehouse was located on the outskirts of town.	Un ancien entrepôt était situé à la périphérie de la ville.
The girl was thin and had black hair and eyes.	La fille était mince et avait les cheveux et les yeux noirs.
I'm skeptical right now.	Je suis dubitatif en ce moment.
His actions were totally unexpected.	Ses actions étaient totalement inattendues.
A golden sun hung lazily above the horizon.	Un soleil doré pendait paresseusement au-dessus de l'horizon.
She had such irresistible manners that even he cried.	Elle avait des manières si irrésistibles que même lui en a pleuré.
Count the number of stars in the night sky	Compter le nombre d'étoiles dans le ciel nocturne
The computer did not recognize this format.	L'ordinateur n'a pas reconnu ce format.
The ants quickly carried the cup into the hole.	Les fourmis emportèrent rapidement la tasse dans le trou.
He collected wood for the professor.	Il a ramassé du bois pour le professeur.
The factory workers were on strike.	Les ouvriers de l'usine étaient en grève.
He dominated the board.	Il a dominé l'échiquier.
The man next door smokes a lot.	L'homme d'à côté fume beaucoup.
This industry employs thousands of workers.	Cette industrie emploie des milliers de travailleurs.
Science makes extensive use of mathematics.	La science utilise largement les mathématiques.
Bees are buzzing around the flowers.	Les abeilles bourdonnent autour des fleurs.
The neighborhood has been invaded by scum.	Le quartier a été envahi par la racaille.
They are on the losing side.	Ils sont du côté des perdants.
Her child is growing up in a foreign country.	Son enfant grandit dans un pays étranger.
The pressure continued to mount.	La pression continuait de monter.
One of the reasons for this decline is urban sprawl.	Une des raisons de ce déclin est l'étalement urbain.
He will be in prison for ten years.	Il sera en prison depuis dix ans.
Pooja was surprised to see her colleagues.	Pooja a été surprise de voir ses collègues.
It can cause severe diarrhea.	Il peut provoquer une diarrhée intense.
The bestselling novel tells the story of an interplanetary war.	Le roman à succès raconte l'histoire d'une guerre interplanétaire.
The poem alludes to man's search for meaning.	Le poème fait allusion à la recherche de sens de l'homme.
Their village is very quiet.	Leur village est très calme.
The room smelled clean.	La chambre sentait le propre.
His car was burning.	Sa voiture brûlait.
The city did not survive the plague.	La ville n'a pas survécu à la peste.
The density is low.	La densité est faible.
Eating in large portions can shorten your life.	Manger en grandes portions peut raccourcir votre vie.
The average rainfall is about one meter per year.	La pluviométrie moyenne est d'environ un mètre par an.
He missed the first train, caught the next.	Il a raté le premier train, attrapé le suivant.
He sat down behind the wheel.	Il s'assit derrière le volant.
Copper, silver and zinc were extracted from the mine.	Le cuivre, l'argent et le zinc ont été extraits de la mine.
It then split in two, with a single right turn.	Il s'est ensuite divisé en deux, avec un seul virage à droite.
Incomplete files were filed aside.	Les dossiers incomplets ont été classés de côté.
The monkey jumped through the trees.	Le singe sauta à travers les arbres.
He has large quantities of books.	Il possède de grandes quantités de livres.
The sword is cold iron.	L'épée est en fer froid.
The beautician was not happy with our hair.	L'esthéticienne n'était pas satisfaite de nos cheveux.
The legislature passed the bill.	La législature a adopté le projet de loi.
You have no right.	Tu n'as pas de droit.
Carol is employed in a wide variety of jobs.	Carol est employée dans une grande variété d'emplois.
I saw her talking to a man today.	Je l'ai vue parler à un homme aujourd'hui.
Be careful not to break the pot.	Attention à ne pas casser le pot.
The iron bar	La barre de fer
He had a few outstanding issues to deal with.	Il avait quelques problèmes en suspens à régler.
Open the window and let the wind in.	Ouvrez la fenêtre et laissez entrer le vent.
The vase was placed on the fireplace.	Le vase était posé sur la cheminée.
The rich get richer and the poor get poorer.	Les riches s'enrichissent et les pauvres s'appauvrissent.
These regions are famous for weaving.	Ces régions sont réputées pour le tissage.
At the market, a woman is holding a live chicken.	Au marché, une femme tient un poulet vivant.
She sang a song that everyone knew.	Elle a chanté une chanson que tout le monde connaissait.
Police investigated the mysterious disappearance.	La police a enquêté sur la mystérieuse disparition.
The birds were singing in the trees.	Les oiseaux chantaient dans les arbres.
To open the seal, we used a knife.	Pour ouvrir le sceau, nous avons utilisé un couteau.
No, not that one.	Non, pas celui-là.
He then ran his hand over his smooth black beard.	Il passa ensuite sa main sur sa barbe noire et lisse.
One wrong move and you could lose a hand.	Un faux mouvement et vous pourriez perdre une main.
This region of the country is famous for its fruits.	Cette région du pays est célèbre pour ses fruits.
The new house has been painted inside and out.	La nouvelle maison a été peinte à l'intérieur et à l'extérieur.
Our team has a losing record.	Notre équipe a un dossier perdant.
She peeled an orange, spread it on the tablecloth.	Elle éplucha une orange, l'étala sur la nappe.
Reuse the aluminum liner.	Réutilisez le revêtement en aluminium.
They arrived home exhausted.	Ils sont arrivés chez eux épuisés.
His job requires him to travel a lot.	Son travail l'oblige à beaucoup voyager.
Ushered in a new era.	A inauguré une nouvelle ère.
My roommate is trying to clean the house.	Mon colocataire essaie de nettoyer la maison.
Water is vital for all species of life.	L'eau est vitale pour toutes les espèces de vie.
The ship's crew took over the ship.	L'équipage du navire a repris le navire.
The student erected a stand in raw wood.	L'étudiant a érigé un stand en bois brut.
This city is known for its historical architecture.	Cette ville est connue pour son architecture historique.
There are few tourist sites in this region.	Il y a peu de sites touristiques dans cette région.
The weathered face still showed animation.	Le visage patiné montrait encore de l'animation.
Chile once engaged in a war over this lake.	Le Chili s'est jadis engagé dans une guerre pour ce lac.
He spoke hesitantly, cautiously.	Il parlait avec hésitation, prudemment.
In a group effort, they dug a trench.	Dans un effort de groupe, ils ont creusé une tranchée.
Food stamps are not accepted here.	Les coupons alimentaires ne sont pas acceptés ici.
A sweet herring salad on rye bread.	Une douce salade de hareng sur du pain de seigle.
It's expensive to live in a city.	Ça coûte cher de vivre dans une ville.
He wore a mask.	Il portait un masque.
The president sought to promote peace.	Le président a cherché à promouvoir la paix.
The men were hiding.	Les hommes se cachaient.
Only if errors are detected can they be corrected.	Ce n'est que si des erreurs sont détectées qu'elles peuvent être corrigées.
The bird flew to the peanut shells.	L'oiseau s'est envolé vers les coquilles de cacahuètes.
Regular checks are important.	Des contrôles réguliers sont importants.
India's population is growing rapidly.	La population de l'Inde augmente rapidement.
Put on a red shirt in the morning.	Mettre une chemise rouge le matin.
The rising sun tinted the sky pink.	Le soleil levant teintait le ciel de rose rosé.
The forecast calls for clear skies.	Les prévisions annoncent un ciel clair.
Humans have always used the seasons to guide their activities.	Les humains ont toujours utilisé les saisons pour guider leurs activités.
They said it was raining too much.	Ils ont dit qu'il pleuvait trop.
These cigarettes are harmful to your health.	Ces cigarettes sont nocives pour votre santé.
She decided to apply for the job.	Elle a décidé de postuler pour le poste.
Limited efforts have been made to conserve the turtle.	Des efforts limités ont été faits pour conserver la tortue.
The expert believes that it is a matter of time.	L'expert estime que c'est une question de temps.
The entrance smells like garbage.	L'entrée sent les ordures.
The chef was unequivocal in his review.	Le chef était sans équivoque dans sa critique.
A garden is a beautiful landscape feature.	Un jardin est un bel élément paysager.
The young people danced happily.	Les jeunes dansaient joyeusement.
I don't object to this question.	Je ne m'oppose pas à cette question.
Researchers are trying to predict global warming.	Les chercheurs tentent de prédire le réchauffement climatique.
The woman rubbed her temples in frustration.	La femme se frotta les tempes de frustration.
Let's keep these letters.	Gardons ces lettres.
At the same time, they did not progress.	En même temps, ils n'ont pas progressé.
He collapsed on his couch.	Il s'affala sur son canapé.
She knelt on her haunches, hoeing a piece of land.	Elle s'agenouilla sur ses hanches, binant un lopin de terre.
He extracted the meat from the bone.	Il a extrait la viande de l'os.
He looked carefully at the bird, with its bright colors.	Il regarda attentivement l'oiseau, avec ses couleurs vives.
The idea of ​​a supernatural being is appealing.	L'idée d'un être surnaturel est séduisante.
Peel the bananas and place the flesh in a bowl.	Pelez les bananes et placez la chair dans un bol.
We want the barrier back.	Nous voulons que la barrière revienne.
The introduction included listening to a recording.	L'introduction comprenait l'écoute d'un enregistrement.
Babies would be raised by other family members.	Les bébés seraient élevés par d'autres membres de la famille.
The merger was met with opposition from many executives.	La fusion s'est heurtée à l'opposition de nombreux dirigeants.
Use the kitchen scissors to mince the garlic.	Utilisez les ciseaux de cuisine pour émincer l'ail.
The branches of the tree stretched wide into the sky.	Les branches de l'arbre s'étendaient largement dans le ciel.
Casemaeus	Casemaeus
Will the harvest be enough this year?	La récolte sera-t-elle suffisante cette année ?
Also, more rain is likely this year.	De plus, plus de pluie est probable cette année.
The villagers planted wheat to make flour.	Les villageois ont planté du blé pour faire de la farine.
He didn't know what she had said.	Il ne savait pas ce qu'elle avait dit.
The shopkeeper smiled bitterly.	Le commerçant sourit amèrement.
He encountered many disgusting creatures in the jungle.	Il a rencontré de nombreuses créatures dégoûtantes dans la jungle.
You can't be a farmer without a big harvest.	Vous ne pouvez pas être un agriculteur sans une grosse récolte.
Leaflets were distributed imploring people to change their habits.	Des tracts ont été distribués implorant les gens de changer leurs habitudes.
The city was rebuilt from scratch.	La ville a été reconstruite à partir de zéro.
A balanced diet is essential to keep in shape.	Une alimentation équilibrée est essentielle pour garder la forme.
The baker filled the bucket with flour.	Le boulanger a rempli le seau de farine.
This material is suitable for these purposes.	Ce matériau convient à ces fins.
To consume energy, man converts it into heat.	Pour consommer de l'énergie, l'homme la convertit en chaleur.
Crop poisoning will create famine.	L'empoisonnement des récoltes créera la famine.
The starting words of a wise old man.	Les mots de départ d'un vieux sage.
He used the microscope to examine the insect.	Il a utilisé le microscope pour examiner l'insecte.
The desert sand is white and warm.	Le sable du désert est blanc et chaud.
A thick fog enveloped the room.	Un épais brouillard enveloppait la pièce.
Birds were chirping loudly in the trees.	Les oiseaux gazouillaient bruyamment dans les arbres.
You will learn a lot from our studies.	Vous apprendrez beaucoup de nos études.
She gradually realized that she was awake.	Elle a progressivement pris conscience qu'elle était éveillée.
Most mammals do not have wings.	La plupart des mammifères n'ont pas d'ailes.
This cafe offers a diverse range of tastes.	Ce café propose une gamme variée de goûts.
The future looked bleak for them.	L'avenir s'annonçait sombre pour eux.
Butter is made from milk.	Le beurre est fabriqué à partir de lait.
We are a little tired.	Nous sommes un peu fatigués.
Some cephalopods have octopuses.	Certains céphalopodes possèdent des poulpes.
The robot came forward furious with rage.	Le robot s'avança furieux de rage.
The bakery smelled good.	La boulangerie sentait bon.
A few of them specialize in porcelain.	Quelques-uns d'entre eux se spécialisent dans la porcelaine.
She inflamed their passions with their primitive imagery.	Elle enflammait leurs passions avec leur imagerie primitive.
Yosef listened to his wife.	Yosef a écouté sa femme.
The mode of transportation was improving rapidly.	Le mode de transport s'améliorait rapidement.
Injection of chemicals into embryos is a controversial procedure.	L'injection de produits chimiques dans les embryons est une procédure controversée.
Pat the meat dry with a towel.	Séchez la viande avec un torchon.
Grasslands are rapidly disappearing.	Les prairies disparaissent rapidement.
Farmers complain that prices are falling.	Les agriculteurs se plaignent que les prix chutent.
A beam installation has collapsed.	Une installation de poutres s'est effondrée.
The factory closed due to financial difficulties.	L'usine a fermé en raison de difficultés financières.
The math skills of many students have greatly improved.	Les compétences en mathématiques de nombreux élèves se sont grandement améliorées.
Firefighters worked for months to put out the fire.	Les pompiers ont travaillé pendant des mois pour éteindre le feu.
Use only clean utensils.	Utilisez uniquement des ustensiles propres.
She studies hard, although tests are not her forte.	Elle étudie dur, même si les tests ne sont pas son fort.
The brown dog shook himself.	Le chien brun se secoua.
The trees have become less healthy.	Les arbres sont devenus moins sains.
The snake was large and poisonous.	Le serpent était grand et venimeux.
She gets along well with the other students.	Elle s'entend bien avec les autres élèves.
I am clean!	Je suis propre!
They sometimes have fun walking on the beach.	Ils s'amusent parfois à se promener sur la plage.
The weather is the main obstacle to prosperity.	La météo est le principal obstacle à la prospérité.
One afternoon, he surprises her hiding.	Un après-midi, il la surprend en train de se cacher.
The lower part of the body contains the large intestine.	La partie inférieure du corps contient le gros intestin.
She reached into her wallet, her mouth clenched in anxiety.	Elle fouilla dans son portefeuille, la bouche serrée d'anxiété.
The poor need a lawyer.	Les pauvres ont besoin d'un avocat.
Sorry, we don't have you on our list.	Désolé, nous ne vous avons pas sur notre liste.
Tall trees dominate the sky.	De grands arbres dominent le ciel.
Royal duties were gradually reduced as the king's illness progressed.	Les fonctions royales ont été progressivement réduites au fur et à mesure que la maladie du roi progressait.
The rain eventually stopped.	La pluie a fini par cesser.
The anatomy of the animal has been studied by scientists.	L'anatomie de l'animal a été étudiée par les scientifiques.
He dropped a twig, accidentally hitting a bird.	Il a laissé tomber une brindille, heurtant accidentellement un oiseau.
Oil production will continue to decline.	La production de pétrole continuera de baisser.
The sound of tearing paper broke the silence.	Le bruit du papier déchiré brisa le silence.
She is a novelist, but also a research psychologist.	Elle est romancière, mais aussi psychologue de recherche.
The elephant playfully kicked the goat.	L'éléphant donna un coup de pied ludique à la chèvre.
Volcanic activity triggers earthquakes	L'activité volcanique déclenche des tremblements de terre
Millions of dollars were stolen from the bank.	Des millions de dollars ont été volés à la banque.
He acted most bizarrely, sometimes even violently.	Il a agi le plus bizarrement, parfois même violemment.
A brilliant sunrise cast a crimson glow over the landscape	Un brillant lever de soleil a jeté une lueur cramoisie sur le paysage
Scientists have discovered life on other planets.	Les scientifiques ont découvert la vie sur d'autres planètes.
Spraying of fine particle materials.	Pulvérisation de matériaux en fines particules.
Children may be able to help change this situation.	Les enfants peuvent être en mesure d'aider à changer cette situation.
She neglected her family.	Elle a négligé sa famille.
He makes a living selling old postcards online.	Il gagne sa vie en vendant de vieilles cartes postales en ligne.
Neon lights shone brightly through the fog.	Les néons brillaient vivement à travers le brouillard.
Don't forget to clean the gutters.	N'oubliez pas de nettoyer les gouttières.
She took a sip of coffee and sighed.	Elle prit une gorgée de café et soupira.
Many factories located in the area provide employment.	De nombreuses usines situées dans la région fournissent des emplois.
Please go over here.	S'il vous plaît, allez par ici.
All but one were drowned.	Tous sauf un ont été noyés.
The view was horrifying.	La vue était horrifiante.
It was hard to tell, but his eyes had softened.	C'était difficile à dire, mais ses yeux s'étaient adoucis.
The incident shook the sports world to its core.	L'incident a profondément secoué le monde du sport.
Children tend to be sensitive to noise.	Les enfants ont tendance à être sensibles au bruit.
These clothes are itchy.	Ces vêtements grattent.
He became thinner as he continued to walk.	Il est devenu plus mince alors qu'il continuait à marcher.
Cut large pieces of meat into smaller pieces.	Couper les gros morceaux de viande en plus petits morceaux.
It is high time we did something.	Il est grand temps que nous fassions quelque chose.
The journey lasted for months.	Le voyage a duré des mois.
She was almost bald.	Elle était presque chauve.
Then, just as suddenly, he slumped forward.	Puis, tout aussi soudainement, il s'affaissa en avant.
Water scientists monitor this level daily.	Les scientifiques de l'eau surveillent ce niveau quotidiennement.
The poor man couldn't refuse.	Le pauvre homme n'était pas en mesure de refuser.
I sleep with my girlfriend.	Je couche avec ma copine.
The youngest princess is not long for this world.	La plus jeune princesse n'est pas longue pour ce monde.
Farmers find it increasingly difficult to cultivate.	Les paysans ont de plus en plus de mal à cultiver.
Beware of pickpockets as others might warn of snakes.	Méfiez-vous des pickpockets comme d'autres pourraient avertir des serpents.
The killers had not been arrested.	Les tueurs n'avaient pas été arrêtés.
Spring slowly melted the ice and snow.	Le printemps a lentement fait fondre la glace et la neige.
I prefer to spend my money on experiences.	Je préfère dépenser mon argent en expériences.
His smile revealed nothing.	Son sourire ne révélait rien.
Sharpen your hoe!	Aiguisez votre houe !
The crowd started tapping their feet.	La foule a commencé à taper du pied.
Schools help to reinforce social attitudes.	Les écoles contribuent à renforcer les attitudes sociales.
The students filled the gymnasium.	Les élèves ont rempli le gymnase.
The army was ordered to retreat at noon.	L'armée reçut l'ordre de battre en retraite à midi.
She can't take it anymore.	Elle n'en peut plus.
Many students have already chosen their courses.	Beaucoup d'étudiants ont déjà choisi leurs cours.
Mango, banana and buttercup were his favorite foods.	La mangue, la banane et la renoncule étaient ses aliments préférés.
Nowadays, people are wary of strangers.	De nos jours, les gens se méfient des étrangers.
People were forced to abandon their homes.	Les gens ont été forcés d'abandonner leurs maisons.
They woke up, tottering, wondering what had happened.	Ils se réveillèrent, chancelants, se demandant ce qui s'était passé.
The bread is hot.	Le pain est chaud.
The animals quickly told the crowd what had happened.	Les animaux ont rapidement raconté à la foule ce qui s'était passé.
Computer models are only as good as their input data.	Les modèles informatiques ne sont aussi bons que leurs données d'entrée.
The branches of tall trees are visible from the windows.	Les branches des grands arbres sont visibles depuis les fenêtres.
We do not offer refunds.	Nous n'offrons pas de remboursement.
He built his personal empire by buying up failing businesses.	Il a construit son empire personnel en rachetant des entreprises en faillite.
Doctors have warned that smoking causes cancer.	Les médecins ont averti que fumer provoque le cancer.
A lion's roar can be heard for miles around.	Le rugissement d'un lion peut être entendu à des kilomètres à la ronde.
This joke was so funny that our audience laughed.	Cette blague était si drôle que notre public a ri.
On one particular day, business was booming.	Un jour particulier, les affaires étaient en plein essor.
The street was quiet.	La rue était calme.
So he hit the child.	Alors il a frappé l'enfant.
The stream ran through the countryside.	Le cours d'eau traversait la campagne.
This is the building for you.	C'est le bâtiment qu'il vous faut.
He walked slowly, looking at the ground.	Il marchait lentement, regardant le sol.
It was a tight fit	C'était un ajustement serré
But a bestseller!	Mais un best-seller !
The cat dived into the pond.	Le chat a plongé dans l'étang.
She made him stand in a corner.	Elle le fit se tenir debout dans un coin.
You have to speak with authority and conviction to be true.	Il faut parler avec autorité et conviction pour être vrai.
This case is significant.	Cette affaire est significative.
A dozen workers were bent on this task.	Une dizaine d'ouvriers s'acharnaient à cette tâche.
He watched the gas gauge continuously drop.	Il regarda la jauge d'essence baisser continuellement.
He shook his fist angrily.	Il agita le poing avec colère.
The cook brings them from the kitchen.	Le cuisinier les apporte de la cuisine.
For his protest, he paid a heavy price.	Pour sa protestation, il a payé un lourd tribut.
The government has set up a commission to redress complaints.	Le gouvernement a mis en place une commission pour redresser les plaintes.
This behavior was unacceptable.	Ce comportement était inacceptable.
The rapid change shocked many people.	Le changement rapide a choqué beaucoup de gens.
It is absolutely wrong to steal.	C'est tout à fait mal de voler.
A book can transport you to another world.	Un livre peut vous transporter dans un autre monde.
Phone calls poured in.	Les appels téléphoniques ont afflué.
The witnesses protested his innocence.	Les témoins ont protesté de son innocence.
Prepare the marinade.	Préparez la marinade.
The charge will be murder.	L'accusation sera un meurtre.
A detective must carefully examine and handle evidence.	Un détective doit examiner et manipuler les preuves avec prudence.
He worked six days a week.	Il travaillait six jours par semaine.
The decline of birds is a global phenomenon.	Le déclin des oiseaux est un phénomène mondial.
Humanity was built in the image of the gods.	L'humanité a été construite à l'image des dieux.
Many crystals form in deposits of pure salt.	De nombreux cristaux se forment dans des gisements de sel pur.
Crystals grow on water.	Les cristaux poussent sur l'eau.
His wealthy father had promised to build a temple.	Son riche père avait promis de construire un temple.
Miners cleared rubble from coal seams.	Les mineurs ont dégagé les décombres des veines de charbon.
Cut the onions into small cubes.	Couper les oignons en petits cubes.
The scent of wildflowers is intoxicating.	Le parfum de la fleur sauvage est enivrant.
We worked the hardest as students.	Nous avons travaillé le plus dur en tant qu'étudiants.
The fig tree was laden with fruit.	Le figuier était chargé de fruits.
Poisonous snakes are native to the area.	Les serpents venimeux sont originaires de la région.
The threat was taken seriously by the international community.	La menace a été prise au sérieux par la communauté internationale.
Pollution has diminished the visibility of the stars.	La pollution a diminué la visibilité des étoiles.
April is one of the driest months here.	Avril est l'un des mois les plus secs ici.
The holidays start in the spring.	Les vacances commencent au printemps.
The police cleared the streets of protesters.	Les policiers ont débarrassé les rues des manifestants.
She often skimmed through the fine print of contracts.	Elle parcourait souvent les petits caractères des contrats.
Mathematics is the study of structure.	Les mathématiques sont l'étude de la structure.
Take a moment to relax.	Prenez un moment pour vous détendre.
They were engaged in a violent argument.	Ils étaient engagés dans une violente dispute.
The waters rose.	Les eaux montèrent.
Only three out of four survived the trip.	Seuls trois sur quatre ont survécu au voyage.
The sleeping child woke up with a start.	L'enfant endormi se réveilla en sursaut.
Melt the butter in a saucepan over medium heat.	Faire fondre le beurre dans une casserole à feu moyen.
He admitted he was wrong.	Il a admis qu'il s'était trompé.
The company was plagued with problems.	L'entreprise était en proie à des problèmes.
Spread the pancake batter over the apple slices.	Étaler la pâte à crêpe sur les tranches de pomme.
A village settled along the banks of the river.	Un village installé le long des rives du fleuve.
Every effort should be made to conserve endangered animals.	Tous les efforts doivent être faits pour conserver les animaux en voie de disparition.
The two rivers meet only a few kilometers away.	Les deux rivières se rejoignent à quelques kilomètres seulement.
It grows regularly in sandy and loamy soils.	Il pousse régulièrement dans les sols sablonneux et limoneux.
After the flood, the earth was populated by giants.	Après le déluge, la terre fut peuplée de géants.
Ah, my beautiful love.	Ah, mon bel amour.
The following year, six more people died of the disease.	L'année suivante, six autres personnes sont mortes de la maladie.
An aging nation with crumbling infrastructure.	Une nation vieillissante avec des infrastructures en ruine.
They live in a small hut behind the monastery.	Ils vivent dans une petite hutte derrière le monastère.
If the clay is overworked, the objects will be weaker.	Si l'argile est trop travaillée, les objets seront plus faibles.
Women around the world march in feminist rallies.	Les femmes du monde entier défilent dans des rassemblements féministes.
Now you have to face it.	Vous devez maintenant l'affronter.
At night, we often listen to the radio.	La nuit, nous écoutons souvent la radio.
This country has an interesting fauna.	Ce pays possède une faune intéressante.
Trees and bush camps are favored by tourists.	Les arbres et les camps de brousse sont favorisés par les touristes.
The scourge of modern times.	Le fléau des temps modernes.
Difficulties resulted.	Des difficultés en sont résultées.
At first, the president denied the charges.	Dans un premier temps, le président a nié les accusations.
There was great interest in the air.	Il y avait un grand intérêt pour l'air.
We are having a great holiday season.	Nous passons un beau temps des fêtes.
Gabriel learned to control his emotions.	Gabriel a appris à maîtriser ses émotions.
Luckily, the friendship grows.	Par chance, l'amitié grandit.
A dry spell followed intermittently.	Une période de sécheresse a suivi par intermittence.
Originally, climate change was believed to occur naturally.	À l'origine, on croyait que le changement climatique se produisait naturellement.
A country that has great natural resources.	Un pays qui possède de grandes ressources naturelles.
The country's roads are badly eroded.	Les routes du pays sont gravement érodées.
The hobby became popular in the 20th century.	Le passe-temps est devenu populaire au XXe siècle.
The interview is for a travel guide position.	L'entretien est pour un poste de guide de voyage.
Many question the wisdom of his policy.	Beaucoup remettent en question la sagesse de sa politique.
Our neighborhood has a formidable reputation for crime.	Notre quartier a une formidable réputation en matière de criminalité.
Many oceans are extremely shallow.	De nombreux océans sont extrêmement peu profonds.
The stars in this image are not actual satellites.	Les étoiles sur cette image ne sont pas de véritables satellites.
Don't confuse me with someone who isn't here right now.	Ne me confondez pas avec quelqu'un qui n'est pas là en ce moment.
The black market trader's prowling eyes met mine.	Les yeux rôdeurs du commerçant du marché noir rencontrèrent les miens.
Cammarano says he would cooperate fully.	Cammarano dit qu'il coopérerait pleinement.
Citizens demonstrated in large numbers.	Les citoyens ont manifesté en grand nombre.
A faint hum fills the air.	Un léger bourdonnement emplit l'air.
Both demand equality for women.	Les deux exigent l'égalité pour les femmes.
We can do it, they said.	Nous pouvons le faire, ont-ils dit.
She will be a great mother.	Elle sera une super mère.
The car's windshield is cracked.	Le pare-brise de la voiture est fissuré.
The roots of this plant are poisonous.	Les racines de cette plante sont toxiques.
Johnnie's frown deepened.	Le froncement de sourcils de Johnnie s'accentua.
A winter storm intensified the frost.	Une tempête hivernale a intensifié le gel.
His original plan was thwarted by famine.	Son plan initial a été contrecarré par la famine.
He talked about music and literature.	Il a parlé de musique et de littérature.
The painting represents a local landmark.	La peinture représente un point de repère local.
She only visited the shrine once.	Elle n'a visité le sanctuaire qu'une seule fois.
When politicians are pressured, they are often dishonest.	Lorsque les politiciens subissent des pressions, ils sont souvent malhonnêtes.
A room full of people burst out laughing.	Une salle pleine de gens éclata de rire.
They began their descent into the planet's core	Ils ont commencé leur descente dans le noyau de la planète
But why is the dog howling?	Mais pourquoi le chien hurle-t-il ?
Children can learn to write letters.	Les enfants peuvent apprendre à écrire des lettres.
The beavers have dammed the stream.	Les castors ont barré le ruisseau.
The walls are decorated with magnificent murals.	Les murs sont ornés de magnifiques peintures murales.
Night driving should be prohibited.	La conduite de nuit devrait être interdite.
The scandal broke when he accepted bribes.	Le scandale a éclaté lorsqu'il a accepté des pots-de-vin.
The idea of ​​eating insects is repugnant to me.	L'idée de manger des insectes me répugne.
To capture the essence of that fleeting moment.	Pour capturer l'essence de ce moment fugace.
She bit her lip as she stubs her toe.	Elle se mordit la lèvre en se cognant l'orteil.
The rain was freezing.	La pluie était glaciale.
She gently stroked her hair.	Elle caressa doucement ses cheveux.
Her fingertips were covered in freckles from the sun.	Le bout de ses doigts était couvert de taches de rousseur à cause du soleil.
It pays no attention to national borders.	Il ne prête aucune attention aux frontières nationales.
Checkpoints are commonplace here.	Les points de contrôle sont monnaie courante ici.
She wants to see a movie.	Elle veut voir un film.
She read the contract carefully before signing it.	Elle a lu attentivement le contrat avant de le signer.
We agreed to meet for a drink.	Nous avons convenu de nous retrouver autour d'un verre.
Only rich men can afford to participate in this sport.	Seuls les hommes riches peuvent se permettre de participer à ce sport.
The candies are about the same size as a pea.	Les bonbons ont à peu près la même taille qu'un pois.
Nothing ventured, nothing gained.	Qui ne risque rien n'a rien.
My dog ​​is often missing.	Mon chien est souvent porté disparu.
I poured him a glass of apple juice.	Je lui ai versé un verre de jus de pomme.
Of course there was no response.	Il n'y eut bien entendu aucune réponse.
Your friends tonight will include your college roommate.	Vos amis de ce soir incluront votre colocataire d'université.
Tourism businesses were eager to set up shop.	Les entreprises touristiques étaient impatientes de s'implanter.
The man was tall and thin.	L'homme était grand et mince.
Here comes the rugged hero.	Voici le héros robuste.
The ravine was deep in summer.	Le ravin était profond en été.
Women do not have the right to vote.	Les femmes n'ont pas le droit de voter.
There are frequent delays.	Il y a des retards fréquents.
Thoroughly test all your code.	Testez soigneusement tout votre code.
Hang it to dry.	Suspendez-le pour sécher.
The chemist claimed that he could give people eternal youth.	Le chimiste a affirmé qu'il pouvait donner aux gens une jeunesse éternelle.
The soldier was executed by firing squad.	Le soldat a été exécuté par un peloton d'exécution.
Many tear gas canisters were thrown.	De nombreuses bombes lacrymogènes ont été lancées.
These fats are essential to the human body.	Ces graisses sont essentielles au corps humain.
Safety is of paramount importance.	La sécurité est d'une importance primordiale.
I have written ten novels, all well received.	J'ai écrit dix romans, tous bien accueillis.
To fortify its walls against a possible invasion.	Fortifier ses murs contre une éventuelle invasion.
They wandered into an ancient forest.	Ils ont erré dans une ancienne forêt.
Stand firm in the face of opposition.	Rester ferme face à l'opposition.
His speech was watched closely by the world.	Son discours a été suivi de près par le monde.
This breakfast cereal is packed with sweet goodness.	Cette céréale de petit-déjeuner regorge de bienfaits sucrés.
Eight pounds of rice weighs eight pounds.	Huit livres de riz pèsent huit livres.
The days are getting shorter.	Les jours raccourcissent.
The building was magnificent.	Le bâtiment était magnifique.
Each bird sleeps with a different flock.	Chaque oiseau dort avec un troupeau différent.
Down with tyranny!	A bas la tyrannie !
Bring two knobs of butter to the boil.	Porter à ébullition deux noix de beurre.
The top of a mountain often resists erosion.	Le sommet d'une montagne résiste souvent à l'érosion.
Someone give me a hand!	Quelqu'un me donne un coup de main !
It could be worse!	Ça pourrait être pire!
The full moon shimmers brightly in the sky.	La pleine lune scintille brillamment dans le ciel.
It was painful, but necessary.	C'était douloureux, mais nécessaire.
Symptoms resemble those of a heart attack.	Les symptômes ressemblent à ceux d'une crise cardiaque.
Only one of the candidates is qualified.	Un seul des candidats est qualifié.
The truck rolled off the sidewalk.	Le camion est sorti du trottoir.
She has beautiful eyes.	Elle a de beaux yeux.
In the beginning, there was a lot of violence.	Au début, il y avait beaucoup de violence.
He splashed grape juice on the apple.	Il a éclaboussé du jus de raisin sur la pomme.
Buy marked foods.	Achetez des aliments démarqués.
Two major car manufacturers had participated in the creation of the model.	Deux grands constructeurs automobiles avaient participé à la création du modèle.
Explosions were heard throughout the city.	Des explosions ont été entendues dans toute la ville.
Society must take care of the elderly.	La société doit prendre soin des personnes âgées.
Pippango cried out in pain.	Pippango cria de douleur.
The little birds were chirping happily in the sunshine.	Les petits oiseaux gazouillaient joyeusement au soleil.
Workers wore hard hats when going underground.	Les travailleurs portaient des casques de protection lorsqu'ils entraient dans la clandestinité.
The police arrived with a search warrant.	Les policiers sont arrivés avec un mandat de perquisition.
To awaken public awareness.	Pour éveiller la conscience du public.
These cities have a proud literary tradition.	Ces villes ont une fière tradition littéraire.
It took him years to learn the formal language.	Il lui a fallu des années pour apprendre le langage formel.
Most children need two liters of calcium a day.	La plupart des enfants ont besoin de deux litres de calcium par jour.
Make sure the egg is at room temperature.	Assurez-vous que l'œuf est à température ambiante.
The evergreen tree provided welcome shade.	L'arbre à feuilles persistantes fournissait une ombre bienvenue.
The universal language is linked in a certain way.	Le langage universel est lié d'une certaine manière.
Would you like something to drink?	Voulez-vous boire quelque chose?
He wants to open his own noodle shop.	Il veut ouvrir sa propre boutique de nouilles.
The burning smell was pungent in the hot, stuffy air.	L'odeur de brûlé était âcre dans l'air chaud et étouffant.
Get off the train at your next station.	Descendez du train à votre prochaine gare.
Gasoline sat on the forecourt in puddles.	L'essence était assise sur le parvis dans des flaques.
He was known as a great administrator.	Il était connu comme un grand administrateur.
Her fingers were shaking as she inserted the key.	Ses doigts tremblaient lorsqu'elle inséra la clé.
A small boy peered out of the bushes.	Un petit garçon regarda par les buissons.
That sky looks ominous, doesn't it?	Ce ciel a l'air inquiétant, n'est-ce pas ?
The somber mood dissipated.	L'ambiance sombre s'est dissipée.
He didn't notice the two men looking at him.	Il ne remarqua pas que les deux hommes le regardaient.
But there is no one at street level.	Mais il n'y a personne au niveau de la rue.
The amount of salt should be low.	La quantité de sel doit être faible.
The relief effort will take a long time.	L'effort de secours prendra beaucoup de temps.
The sergeant led his army.	Le sergent dirigeait son armée.
Once a desert, now a green oasis.	Autrefois un désert, maintenant une oasis de verdure.
Fill in the empty spaces.	Remplir les espaces vides.
Declare your life as a gospel of helping the needy.	Déclarez votre vie comme un évangile d'aider les nécessiteux.
The professor listed the subjects he was studying.	Le professeur énuméra les matières qu'il étudiait.
A bottle of whiskey costs about two hundred dollars.	Une bouteille de whisky coûte environ deux cents dollars.
Only three of the first prisoners were released.	Seuls trois des premiers prisonniers ont été libérés.
I woke up early and left.	Je me suis réveillé tôt et je suis parti.
The flower withered and died.	La fleur s'est fanée et est morte.
He ate many chocolates.	Il a mangé de nombreux chocolats.
I opened the book to a random page.	J'ai ouvert le livre à une page au hasard.
The streets are dark and empty.	Les rues sont sombres et vides.
The musical tempo remains fixed throughout the poem.	Le tempo musical reste fixe tout au long du poème.
The bones of corpses are covered and preserved in salt.	Les ossements des cadavres sont recouverts et conservés dans du sel.
The church acquired the land from a private owner.	L'église a acquis le terrain d'un propriétaire privé.
Still, it's important to be prepared for the unexpected.	Pourtant, il est important de se préparer à l'inattendu.
The chemicals are in a fume hood.	Les produits chimiques sont dans une hotte aspirante.
She prepares delicious apple pies, which she makes from A to Z.	Elle prépare de délicieuses tartes aux pommes, qu'elle fait de A à Z.
The drink has a refreshing lemon taste.	La boisson a un goût rafraîchissant de citron.
A bowl of red jelly sat in front of her.	Un bol de gelée rouge était posé devant elle.
The expert says the building is historically significant.	L'expert dit que le bâtiment est historiquement important.
We have to celebrate the birth of a child.	Nous devons fêter la naissance d'un enfant.
Their last action was to impose new taxes on businesses.	Leur dernière action a été d'imposer de nouvelles taxes aux entreprises.
This city is landlocked.	Cette ville est enclavée.
He was reportedly kept in detention.	Il aurait été maintenu en détention.
Call me if you need anything.	Appelez-moi si vous avez besoin de quoi que ce soit.
Several hundred people attended the funeral.	Plusieurs centaines de personnes ont assisté aux funérailles.
Physical activity can help prevent cancer.	L'activité physique peut contribuer à la prévention du cancer.
This particular route crosses the city.	Cet itinéraire particulier traverse la ville.
This monument faced east.	Ce monument faisait face à l'est.
From long experience, she knew that style counted.	De longue expérience, elle savait que le style comptait.
There are huge opportunities for digital marketing.	Il existe d'énormes opportunités pour le marketing numérique.
The revolution took power after three months of strikes.	La révolution a pris le pouvoir après trois mois de grèves.
The rains flooded parts of the city.	Les pluies ont inondé des quartiers de la ville.
Government officials must be held accountable.	Les représentants du gouvernement doivent être tenus pour responsables.
He was in no rush to test his mental faculties.	Il n'était pas pressé de tester ses facultés mentales.
A waterfall is a descending stream.	Une cascade est un cours d'eau descendant.
The chicken should be marinated.	Le poulet doit être mariné.
The battle will prevent her daughter from going to school.	La bataille empêchera sa fille d'aller à l'école.
The change will be implemented soon.	Le changement sera bientôt mis en œuvre.
The story continues across the country.	L'histoire continue à travers le pays.
The increase in wealth has not been evenly distributed.	L'augmentation de la richesse n'a pas été uniformément répartie.
Mangoes grow well in this region.	Les mangues poussent bien dans cette région.
The first place was a circus.	Le premier endroit était un cirque.
How many toilets do you have in your household?	Combien de toilettes avez-vous dans votre ménage ?
The factory is located near the railway line.	L'usine est située près de la voie ferrée.
The inhabitants of a small village built a boat.	Les habitants d'un petit village ont construit un bateau.
Gambling is illegal here.	Le jeu est illégal ici.
The driver was mystified by the damage.	Le conducteur a été mystifié par les dégâts.
The to name a few.	Le pour n'en nommer que quelques-uns.
The baby was sick.	Le bébé était malade.
The depths of the ocean are an impenetrable mystery.	Les profondeurs de l'océan sont un mystère impénétrable.
He immediately fell to his knees.	Il tomba immédiatement à genoux.
It's not the kind of place you can settle down.	Ce n'est pas le genre d'endroit où l'on peut s'installer.
The colors of the fall leaves were vivid.	Les couleurs des feuilles d'automne étaient vives.
The price of this delicious meal is very reasonable.	Le prix de ce délicieux repas est très raisonnable.
The fishermen have a small fleet of boats.	Les pêcheurs ont une petite flotte de bateaux.
Rivers and lakes retain water during the winter.	Les rivières et les lacs retiennent l'eau pendant l'hiver.
The statistics office recently revised the figures.	Le bureau des statistiques a récemment révisé les chiffres.
Search engines have sprung up to fill the need.	Les moteurs de recherche ont vu le jour pour combler le besoin.
Threats against the country have intensified.	Les menaces contre le pays se sont intensifiées.
They drove north to the top.	Ils ont conduit vers le nord jusqu'au sommet.
The police were surprised by his courage.	La police a été surprise par son courage.
The rock quarry was far from the city.	La carrière de roche était éloignée de la ville.
She is the one who lights the candle.	C'est elle qui allume la bougie.
The arithmetic is too complicated.	L'arithmétique est trop compliquée.
The lights are on, but no one is home.	Les lumières sont allumées, mais personne n'est à la maison.
Iron and steel are common construction materials.	Le fer et l'acier sont des matériaux de construction courants.
The gentleman measured out the tea carefully.	Le monsieur dosa soigneusement le thé.
It was a terrible ordeal.	Ce fut une terrible épreuve.
The street has been blocked off.	La rue a été barrée.
I was supposed to be at night.	J'étais censé être de nuit.
He recognized the leaders of the enemy.	Il a reconnu les chefs de l'ennemi.
The flood destroyed large swathes of agricultural land.	L'inondation a détruit des pans entiers de terres agricoles.
He knows the area well.	Il connaît bien la région.
A steady stream of pilgrims poured into the shrine.	Un flux constant de pèlerins affluait dans le sanctuaire.
Friendly to tourists but xenophobic towards the outside	Amical avec les touristes mais xénophobe envers l'extérieur
It's fresh meat.	C'est de la viande fraîche.
He put a hundred francs on the table.	Il a mis cent francs sur la table.
An ancient python nestled among the foliage.	Un python antique lové parmi le feuillage.
We have enough honey to make a kilo of mead.	Nous avons assez de miel pour faire un kilo d'hydromel.
Townspeople protested the announcement.	Les habitants de la ville ont protesté contre l'annonce.
They have been dating for two years.	Ils se fréquentent depuis deux ans.
The grandson, he says, will choose his own wife.	Le petit-fils, dit-il, choisira sa propre femme.
The tallest mountain rises above the treetops.	La plus haute montagne s'élève au-dessus de la cime des arbres.
All forest animals have names.	Tous les animaux de la forêt ont des noms.
The numbers are indisputable.	Les chiffres sont incontestables.
Biology is the study of living organisms.	La biologie est l'étude des organismes vivants.
The young man was distraught.	Le jeune homme était désemparé.
Ultraviolet light can be harmful to some animals.	Le rayon ultraviolet peut être nocif pour certains animaux.
All authorized personnel will enter the building.	Tout le personnel autorisé entrera dans le bâtiment.
The telescope is now on the roof.	Le télescope est maintenant sur le toit.
A deer jumped and ran away.	Un cerf a sauté et s'est enfui.
The atmosphere is polluted and the trees are burned.	L'atmosphère est polluée et les arbres sont brûlés.
Kids are angry these days.	Les enfants sont en colère ces jours-ci.
A castle is often a symbol of medieval power.	Un château est souvent un symbole du pouvoir médiéval.
The toads hopped in the grass.	Les crapauds sautillaient dans l'herbe.
The plants get bigger every year.	Les plantes grossissent chaque année.
The chief had been popular with all his citizens.	Le chef avait été populaire auprès de tous ses citoyens.
The bus is crowded.	Le bus est bondé.
These pills will calm your nerves.	Ces pilules calmeront vos nerfs.
In this region, sheep outnumber humans.	Dans cette région, les moutons sont plus nombreux que les humains.
Not all companies provide comprehensive health care.	Toutes les entreprises ne fournissent pas des soins de santé complets.
Carefully remove the skin.	Retirez soigneusement la peau.
The earth has become a desert.	La terre est devenue un désert.
She raised her hands above her head in surrender.	Elle leva les mains au-dessus de sa tête en signe de reddition.
Thousands of tourists flock to this city every year.	Des milliers de touristes affluent chaque année dans cette ville.
He swam as best he could.	Il a nagé du mieux qu'il a pu.
Of course, taking too long can be dangerous.	Bien sûr, mettre trop de temps peut être dangereux.
Implement the necessary reforms.	Mettre en œuvre les réformes nécessaires.
I am considering changing jobs.	J'envisage de changer de travail.
She talks about the ostrich feathers in her hat.	Elle parle des plumes d'autruche dans son chapeau.
The new highway relieved some of the traffic in the area.	La nouvelle autoroute a soulagé une partie du trafic de la région.
Drunk drivers are a danger to other drivers.	Les conducteurs ivres sont un danger pour les autres conducteurs.
This is my third time coming here.	C'est la troisième fois que je viens ici.
Their new neighbors were quite friendly and kind.	Leurs nouveaux voisins étaient assez amicaux et gentils.
The professor was so excited about his discovery.	Le professeur était tellement excité par sa découverte.
Industrial development will damage the local environment.	Le développement industriel endommagera l'environnement local.
There are many old lapidaries.	Il existe de nombreux lapidaires anciens.
She is collecting signatures for a new cause.	Elle récolte des signatures pour une nouvelle cause.
The dog chased the sheep, driving them crazy.	Le chien a chassé les moutons, les rendant fous.
They are not necessarily easy to like.	Ils ne sont pas forcément faciles à aimer.
A flock of birds passed overhead.	Une volée d'oiseaux passa au-dessus.
The railways too.	Les chemins de fer aussi.
See the video.	Voir la vidéo.
You have a unique grace, an ineffable radiance.	Vous avez une grâce unique, un rayonnement ineffable.
It was raining, freezing and miserable.	Il pleuvait, gelait et misérable.
The man looks depressed.	L'homme semble déprimé.
She was beautiful, with her long black hair.	Elle était belle, avec ses longs cheveux noirs.
The level of achievement was average.	Le niveau de réussite était moyen.
The manager of the company retired last year.	Le gérant de l'entreprise a pris sa retraite l'an dernier.
I will be honest with you.	Je vais être honnête avec vous.
When it is warm, the water becomes less dense.	Quand il fait chaud, l'eau devient moins dense.
The cockroach scooted across the floor.	Le cafard a détalé sur le sol.
Shingles is painful.	Le zona est douloureux.
Describe the type of plastic.	Décrivez le type de plastique.
Potassium is an essential mineral, important for good health.	Le potassium est un minéral essentiel, important pour une bonne santé.
She was surprised to hear that.	Elle était surprise d'entendre cela.
This title is controversial.	Ce titre est controversé.
The fatal accident resulted from a mechanical failure.	L'accident mortel résulte d'une panne mécanique.
Then you need two cups of granulated sugar.	Ensuite, vous avez besoin de deux tasses de sucre cristallisé.
Many people move in search of higher pay.	Beaucoup de gens déménagent à la recherche d'un salaire plus élevé.
I counted nine eggs from the carton.	J'ai compté neuf œufs du carton.
The civil rights movement gave hope to many people.	Le mouvement des droits civiques a donné de l'espoir à beaucoup de gens.
Helium is a rare, non-reactive and odorless gas.	L'hélium est un gaz rare, non réactif et inodore.
I spent the whole summer working hard on my house.	J'ai passé tout l'été à travailler dur sur ma maison.
I have to kiss my wife goodbye.	Je dois embrasser ma femme au revoir.
Grieving is an emotion of loss.	Le deuil est une émotion de perte.
The sharpest finger was a sambo.	Le doigt le plus pointu était un sambo.
Water is pumped to irrigate the fields	L'eau est pompée pour irriguer les champs
The milk must be heated.	Le lait doit être chauffé.
Large drops of crude oil are slowly flowing from the shore.	De grosses gouttes de pétrole brut s'écoulent lentement du rivage.
This is why most people turn to books.	C'est pourquoi la plupart des gens se tournent vers les livres.
He preferred to keep his private life private.	Il a préféré garder sa vie privée privée.
He gave me the money.	Il m'a remis l'argent.
It was eventually destroyed by fire.	Il a finalement été détruit par un incendie.
We expect a period of continued deflation.	Nous nous attendons à une période de déflation continue.
Some countries prohibit the death penalty.	Certains pays interdisent la peine de mort.
Trying to escape the smoke.	Essayer d'échapper à la fumée.
Some afternoons we head to a mountain lake.	Certains après-midi, nous nous dirigeons vers un lac de montagne.
The alpha male is dominant.	Le mâle alpha est dominant.
Mountain landscapes stretched to the horizon.	Les paysages de montagne s'étendaient jusqu'à l'horizon.
I will bring a basin of water.	J'apporterai une bassine d'eau.
Poultry production is increasing rapidly in this region.	La production de volaille augmente rapidement dans cette région.
The citizens are indifferent.	Les citoyens sont indifférents.
He comes from a wealthy family.	Il vient d'une famille aisée.
In a way, he was right.	Dans un sens, il avait raison.
The dogs come running at the sound of the bell.	Les chiens accourent au son de la cloche.
She politely greeted everyone.	Elle salua poliment tout le monde.
A territorial dispute escalated into a war.	Une dispute territoriale a dégénéré en guerre.
The secretary carried out her task with excessive haste.	La secrétaire s'est acquittée de sa tâche avec une hâte excessive.
The politician suddenly became a different person.	Le politicien est soudainement devenu une personne différente.
It was the custom at the time.	C'était la coutume à l'époque.
The kidnapper fled with the football team.	Le ravisseur s'est enfui avec l'équipe de football.
Birds, plants and humans all depend on water to survive.	Les oiseaux, les plantes et les humains dépendent tous de l'eau pour survivre.
Ethnic and cultural groups have taken advantage of the crisis.	Des groupes ethniques et culturels ont profité de la crise.
People cheer and wave their flags.	Les gens applaudissent et agitent leurs drapeaux.
Transportation costs increase as distance increases.	Les coûts de transport augmentent à mesure que la distance augmente.
This table will be my new workbench.	Cette table sera mon nouvel établi.
The whole world was angry.	Le monde entier était en colère.
While we were having breakfast, the house began to shake.	Pendant que nous prenions le petit déjeuner, la maison a commencé à trembler.
Many tourists come here every year.	De nombreux touristes viennent ici chaque année.
The drug works only if taken after eating.	Le médicament n'agit que s'il est pris après avoir mangé.
Recent research has produced some interesting possibilities.	Des recherches récentes ont produit des possibilités intéressantes.
His deep, booming voice filled the empty conference room.	Sa voix profonde et retentissante remplissait la salle de conférence vide.
The forestry industry has caused a lot of damage to the environment.	L'industrie forestière a causé beaucoup de dommages à l'environnement.
Pour some milk into the mixture and mix well.	Versez un peu de lait dans le mélange et mélangez bien.
She reached out and took my arm.	Elle tendit la main et prit mon bras.
Integrate our communities.	Intégrer nos communautés.
The authorities imposed a ban on free movement.	Les autorités ont imposé une interdiction de libre circulation.
The wind had died down.	Le vent était tombé.
Tiny drops of water landed on the green leaves.	De minuscules gouttes d'eau se sont posées sur les feuilles vertes.
The train was two hours late!	Le train avait deux heures de retard !
The machine processes the corn giving it a smooth texture.	La machine transforme le maïs en lui donnant une texture lisse.
The streets of our city are congested with traffic.	Les rues de notre ville sont encombrées par la circulation.
She asked the question, rubbing her eyes.	Elle posa la question en se frottant les yeux.
Better to play it safe.	Il vaut mieux jouer la sécurité.
Rows of heavy, ornate chairs filled the restaurant.	Des rangées de chaises lourdes et ornées remplissaient le restaurant.
It's painful to watch.	C'est pénible à regarder.
You will also need two cups of cornmeal.	Vous aurez également besoin de deux tasses de farine de maïs.
People blamed the bad floods on global warming.	Les gens ont imputé les mauvaises inondations au réchauffement climatique.
The family loved to picnic there.	La famille aimait y pique-niquer.
Are you conservative?	Êtes-vous conservateur?
The woman gave birth to a baby boy.	La femme a donné naissance à un petit garçon.
She accepted a thin cup of water.	Elle accepta une mince tasse d'eau.
She asked her son for money.	Elle a demandé de l'argent à son fils.
It's a new way to cook potatoes.	C'est une nouvelle façon de cuisiner les pommes de terre.
Select the text you want to highlight.	Sélectionnez le texte que vous souhaitez mettre en surbrillance.
Some believe that these activities contributed to the decline of the country.	Certains pensent que ces activités ont contribué au déclin du pays.
Impatient, she licked her lips.	Impatiente, elle lécha ses lèvres.
Hundreds of businesses have been closed.	Des centaines d'entreprises ont été fermées.
A white supremacist has been arrested.	Un suprématiste blanc a été arrêté.
Teens look emancipated, like young adults.	Les ados ont l'air émancipés, comme de jeunes adultes.
The terrestrial processes of weathering and erosion were relatively slow.	Les processus terrestres d'altération et d'érosion étaient relativement lents.
At that moment, the spotted eagle-owl swooped in, talons outstretched.	À ce moment-là, le grand-duc tacheté s'est précipité, les serres déployées.
The newspaper is run by his good friend.	Le journal est dirigé par son bon ami.
The National Assembly serves as the government.	L'Assemblée nationale sert de gouvernement.
Why do we breathe?	Pourquoi respirons-nous ?
Finally, the dishes are cleared.	Enfin, la vaisselle est débarrassée.
The cathedral was a beautiful sight.	La cathédrale était une belle vue.
Without electricity, we are in the dark.	Sans électricité, nous sommes dans le noir.
Experts don't know what causes the disease.	Les experts ne savent pas ce qui cause la maladie.
It was difficult to adapt to the strange environment.	Il était difficile de s'adapter à l'environnement étrange.
The company uses five different programming languages.	L'entreprise utilise cinq langages de programmation différents.
Also prepare some music.	Préparez également de la musique.
The hardness of water depends on calcium and magnesium.	La dureté de l'eau dépend du calcium et du magnésium.
Hybrid cars too.	Les voitures hybrides aussi.
Having a car there was a nuisance.	Avoir une voiture à cet endroit était une nuisance.
The train was slowly heading towards the station.	Le train se dirigeait lentement vers la gare.
The ascent of the mountain was difficult.	L'ascension de la montagne était difficile.
The rapids were too fast for devices of this kind.	Les rapides étaient trop rapides pour des appareils de ce genre.
They chose two boats for the trip.	Ils ont choisi deux bateaux pour le voyage.
The country was dotted with small villages.	Le pays était parsemé de petits villages.
John saw the police detain a man.	John a vu la police retenir un homme.
The highway has short on-ramps.	L'autoroute a de courtes rampes d'accès.
A huge crowd watched him go.	Une foule immense le regarda partir.
Foxglove makes an effective treatment for heart failure.	Foxglove fait un traitement efficace pour l'insuffisance cardiaque.
The young man was disgusted with himself.	Le jeune homme était dégoûté de lui-même.
The elephant gurgled happily.	L'éléphant gargouilla joyeusement.
He was carrying a bucket of water.	Il portait un seau d'eau.
Serve this soup immediately after cooking.	Servez cette soupe immédiatement après la cuisson.
How to improve artificial intelligence?	Comment améliorer l'intelligence artificielle ?
You are clearly a keen observer.	Vous êtes clairement un observateur avisé.
The broken windshield cut off his vision.	Le pare-brise brisé a coupé sa vision.
The cream should be whipped until large bubbles appear.	La crème doit fouetter jusqu'à ce que de grosses bulles apparaissent.
Students were robbed at a boarding school.	Des élèves ont été volés dans un pensionnat.
She remembers that day very well.	Elle se souvient très bien de ce jour.
We called him and our issues were resolved.	Nous l'avons appelé et nos problèmes ont été résolus.
Strict rules govern the sale of alcohol.	Des règles strictes régissent la vente d'alcool.
The crime was committed by aliens.	Le crime a été commis par des extraterrestres.
Such discussion was prohibited.	Une telle discussion était interdite.
In town, they are very rich.	En ville, ils sont très riches.
She let him kiss her once.	Elle le laissa l'embrasser une fois.
I lit the candles and took the tray outside.	J'allumai les bougies et pris le plateau dehors.
She warmed the water, then bathed her daughter.	Elle a réchauffé l'eau, puis a baigné sa fille.
You can continue, if you wish.	Vous pouvez continuer, si vous le souhaitez.
He crouched down and picked up a flower.	Il s'accroupit et ramassa une fleur.
The dirty little beggar appeared.	Le sale petit mendiant est apparu.
The crutches were thrown away.	Les béquilles ont été jetées.
Fire engulfed this house.	Le feu a englouti cette maison.
The city is thriving today.	La ville prospère aujourd'hui.
They were getting their paychecks and paying their bills.	Ils recevaient leurs chèques de paie et payaient leurs factures.
To my surprise, they were there.	A ma grande surprise, ils étaient là.
One in four fishing villages was destroyed.	Un village de pêcheurs sur quatre a été détruit.
Some of the other boys snuck into the other apartment.	Certains des autres garçons se sont faufilés dans l'autre appartement.
The house has a traditional look.	La maison a un aspect traditionnel.
The weevils ate the bread.	Les charançons ont mangé le pain.
The number of commuters increases every year.	Le nombre de navetteurs augmente chaque année.
Bring the water to a boil, then reduce the heat.	Porter l'eau à ébullition, puis réduire le feu.
A light rain fell overnight.	Une petite pluie est tombée dans la nuit.
Porridge won't keep you up at night.	Le porridge ne vous empêchera pas de dormir la nuit.
The town square was small, but lively.	La place de la ville était petite, mais animée.
The day was sunny and bright.	La journée était ensoleillée et lumineuse.
The diktat has been erased from the blackboard.	Le diktat a été effacé du tableau noir.
She wore a flowing white evening dress.	Elle portait une robe de soirée blanche fluide.
The forest has become increasingly rare.	La forêt est devenue de plus en plus rare.
The queen uses this painting for decoration.	La reine utilise cette peinture pour la décoration.
Some employees say their job is too stressful.	Certains employés disent que leur poste est trop stressant.
In a legal context, regulations must be respected.	Dans un contexte légal, la réglementation doit être respectée.
Identify key words.	Identifiez les mots clés.
The plumage of the tree shone brilliantly in the morning sun.	Le plumage de l'arbre brillait brillamment au soleil du matin.
We are bombarded by an incessant barrage of advertising.	Nous sommes bombardés par un barrage publicitaire incessant.
Marcus was waiting for the bus.	Marcus attendait le bus.
The products were on sale.	Les produits étaient en promotion.
The tribe was threatened with extinction.	La tribu était menacée d'extinction.
Some are classified as wind, others as miasma.	Certains sont classés comme vent, d'autres comme miasmes.
Witchcraft was once common in these regions.	La sorcellerie était autrefois courante dans ces régions.
Although the trees were not wiped out, they were severely diminished.	Bien que les arbres n'aient pas été anéantis, ils ont été sévèrement diminués.
The clock struck twelve.	L'horloge sonna midi.
The region made an excellent location for agriculture.	La région a fait un excellent emplacement pour l'agriculture.
Reinforced concrete is widely used in construction.	Le béton armé est largement utilisé dans la construction.
Put the key in your pocket.	Mettez la clé dans votre poche.
This region is famous for its landscapes.	Cette région est célèbre pour ses paysages.
Peter's face was suddenly pale.	Le visage de Peter était soudainement pâle.
More importantly, inflation has been a problem.	Plus important encore, l'inflation a été un problème.
These go unnoticed, they say.	Ceux-ci passent inaperçus, disent-ils.
You will see the waterfall.	Vous verrez la cascade.
But the fruit bowls were empty.	Mais les coupes de fruits étaient vides.
She watched him go.	Elle le regarda partir.
The disease is spreading too quickly to be controlled.	La maladie se propage trop rapidement pour être maîtrisée.
There was some tension.	Il y avait une certaine tension.
We would like to know more about your visit.	Nous aimerions en savoir plus sur votre visite.
The government subsidizes many industries such as the dairy industry.	Le gouvernement subventionne de nombreuses industries telles que l'industrie laitière.
Children often commit suicide.	Les enfants se suicident souvent.
When the priest declared the temple sacred,	Lorsque le prêtre déclara le temple sacré,
The road to success is strewn with pitfalls.	La route du succès est semée d'embûches.
The money will be used to buy medical equipment.	L'argent servira à acheter du matériel médical.
To prepare for tomorrow, you have to go to bed early.	Pour préparer demain, il faut se coucher tôt.
You don't like them?	Vous ne les aimez pas ?
She looked away, her eyes lifeless.	Elle regarda au loin, ses yeux sans vie.
The student section has contributed greatly to the school's poor record.	La section étudiante a grandement contribué au piètre bilan de l'école.
This theme park is a popular destination.	Ce parc à thème est une destination populaire.
We chose not to force this issue through Parliament.	Nous avons choisi de ne pas forcer l'adoption de cette question par le Parlement.
A superb workers' revolution.	Une superbe révolution ouvrière.
His gaze was fixed on the ceiling.	Son regard était fixé au plafond.
Pure gold is rare.	L'or pur est rare.
Lightly sweetened tea is a popular drink.	Le thé légèrement sucré est une boisson populaire.
Swelling his mountainous chest.	Gonflant sa poitrine montagneuse.
The remains of some pottery have been found here.	Les restes de certaines poteries ont été trouvés ici.
The rack and the handle protrude from the vehicle.	Le porte-bagages et la poignée dépassent du véhicule.
Although both devices are valuable, the two are not the same.	Bien que les deux appareils soient précieux, les deux ne sont pas identiques.
She rummaged through the bookshelves.	Elle fouilla dans les étagères des livres.
An old house stands on top of a hill.	Une vieille maison se dresse au sommet d'une colline.
My hands crack and bleed.	Mes mains craquent et saignent.
He was wary of dog attacks.	Il se méfiait des attaques de chiens.
His task was dangerous and difficult.	Sa tâche était dangereuse et difficile.
He poured the milk into the pot.	Il versa le lait dans la marmite.
Blind people can sometimes drive cars.	Les personnes aveugles peuvent parfois conduire des voitures.
A photograph was in black and white.	Une photographie était en noir et blanc.
The scale suddenly went haywire.	La balance s'est soudainement détraquée.
His facial expressions were easy to read.	Ses expressions faciales étaient faciles à lire.
We measured the words people say.	Nous avons mesuré les mots que les gens prononcent.
He heard the murmur of the distant waterfall.	Il entendit le murmure de la cascade lointaine.
The price of wool is expected to increase further.	Le prix de la laine devrait encore augmenter.
They are usually kept in zoos.	Ils sont généralement gardés dans des zoos.
This caused panic among the citizens.	Cela a semé la panique parmi les citoyens.
He poured her a generous glass of red wine.	Il lui versa un généreux verre de vin rouge.
A garland of lights danced up and down.	Une guirlande de lumières dansait de haut en bas.
The writing was beautiful and the story interesting.	L'écriture était belle et l'histoire intéressante.
Place the potatoes in a shallow pan.	Placer les pommes de terre dans une casserole peu profonde.
There was a creek nearby.	Il y avait un ruisseau à proximité.
She threw a shoe against the wall.	Elle lança une chaussure contre le mur.
The big cat was curled up in my basket.	Le gros chat était recroquevillé dans mon panier.
The oil industry is dominated by a few big players.	L'industrie pétrolière est dominée par quelques grands acteurs.
A collective agreement must be concluded.	Une convention collective doit être conclue.
The men had changed into green uniforms last year.	Les hommes s'étaient changés en uniformes verts l'année dernière.
A short review has been provided.	Une courte critique a été fournie.
Rain fell lightly for most of the summer.	La pluie est tombée légèrement pendant la majeure partie de l'été.
A large amount of space is available.	Une grande quantité d'espace est disponible.
She sat down, watching the waves.	Elle s'assit, regardant les vagues.
The vet gave a lot of advice to the family.	Le vétérinaire a donné beaucoup de conseils à la famille.
The cruise ship was docked and passengers were disembarking.	Le bateau de croisière était amarré et les passagers débarquaient.
The effects of particulate pollution are more visible at high altitudes.	Les effets de la pollution particulaire sont plus visibles à haute altitude.
Everyone was silent, bewitched.	Tout le monde était silencieux, envoûté.
What they found surprised them.	Ce qu'ils ont trouvé les a surpris eux-mêmes.
Using a slotted spoon, transfer the vegetables.	À l'aide d'une écumoire, transférer les légumes.
Every day, people make dangerous choices that put their health at risk.	Chaque jour, des personnes font des choix dangereux qui mettent leur santé en danger.
Almost one in five families go hungry in the summer.	Près d'une famille sur cinq a faim en été.
She wiped her eyes and immediately burst into tears again.	Elle s'essuya les yeux et fondit aussitôt en larmes à nouveau.
The boss had a reputation as a ruthless employer.	Le patron avait la réputation d'être un employeur impitoyable.
All federal lands are public property.	Toutes les terres fédérales sont propriété publique.
Cover the cheese.	Couvrir le fromage.
These are bitter arguments.	Ce sont des arguments amers.
Measure the olive oil by turning it into a liquid.	Mesurez l'huile d'olive en la transformant en liquide.
The presence of natural gas is important.	La présence de gaz naturel est importante.
It is mainly found on car radiators.	On le trouve principalement sur les radiateurs de voiture.
She made an effort to continue the conversation.	Elle fit un effort pour continuer la conversation.
Emphasis was placed on local culture.	L'accent a été mis sur la culture locale.
The only known survivor of this war.	Le seul survivant connu de cette guerre.
A storm destroyed the crops.	Un orage a détruit les récoltes.
Two girls are in the brown house.	Deux filles sont dans la maison brune.
The young boy was embarrassed.	Le jeune garçon était gêné.
The soldiers returned to the village much happier.	Les soldats revinrent au village beaucoup plus heureux.
She refused to believe it.	Elle a refusé de croire cela.
He looked at the giant war machine.	Il regarda la machine de guerre géante.
The kids are in school, you know.	Les enfants sont à l'école, vous savez.
He resigned in protest.	Il a démissionné en signe de protestation.
The storm suddenly began to intensify.	La tempête a soudainement commencé à s'intensifier.
A staph infection can be deadly.	Une infection à staphylocoques peut être mortelle.
Working late has its advantages.	Travailler tard a ses avantages.
There are still not enough nuclear weapons.	Il n'y a toujours pas assez d'armes nucléaires.
The circus will include a few tightrope walkers.	Le cirque comprendra quelques funambules.
The politician was famous for his contempt for the enemy.	L'homme politique était célèbre pour son mépris de l'ennemi.
The study of crime is an integral part of modern societies.	L'étude de la criminalité fait partie intégrante des sociétés modernes.
Children this age are naturally curious.	Les enfants de cet âge sont naturellement curieux.
She broke up when she was forced to leave.	Elle a rompu lorsqu'elle a été forcée de partir.
The city was protected by imposing stone walls.	La ville était protégée par d'imposants murs de pierre.
The voices of the wind were silenced by the trees.	Les voix du vent ont été réduites au silence par les arbres.
The coach told her she was a great player.	L'entraîneur lui a dit qu'elle était une excellente joueuse.
When he received the bill, he began to feel uneasy.	Lorsqu'il a reçu la facture, il a commencé à se sentir mal à l'aise.
Mountain goats are seen climbing the rocky hills.	On voit des chèvres de montagne grimper sur les collines rocheuses.
Both families live at the same address.	Les deux familles vivent à la même adresse.
He went skydiving to cheer up his wife.	Il est allé faire du parachutisme pour remonter le moral de sa femme.
She was alone in the cemetery.	Elle était seule au cimetière.
The competition will start at noon, we are told.	La compétition débutera à midi, nous dit-on.
She went to get bread.	Elle est allée chercher du pain.
They wanted to go home.	Ils voulaient rentrer chez eux.
A task force has been appointed to investigate the incident.	Un groupe de travail a été nommé pour enquêter sur l'incident.
But few people know.	Mais peu de gens sont au courant.
Some neighborhoods are havens for problem gamblers.	Certains quartiers sont des refuges pour les joueurs problématiques.
The princess was very tired.	La princesse était très fatiguée.
The big companies made huge profits.	Les grandes entreprises ont fait d'énormes profits.
The crime rate is frightening.	Le taux de criminalité est effrayant.
The expense is worth it.	La dépense en vaut la peine.
Do you own the house or is it the bank?	Êtes-vous propriétaire de la maison ou est-ce la banque ?
Gentle action should be exercised here.	Une action douce doit être exercée ici.
Why do cows moo?	Pourquoi les vaches meuglent-elles ?
She nodded disdainfully.	Elle hocha la tête avec dédain.
The mermaid evokes great fear among sailors.	La sirène évoque une grande peur chez les marins.
This city is famous for its architecture.	Cette ville est célèbre pour son architecture.
What seems to be the problem?	Quel semble être le problème?
He was furious with himself for losing his temper.	Il était furieux contre lui-même d'avoir perdu son sang-froid.
Poor conditions led to riots.	Les mauvaises conditions ont conduit à des émeutes.
He avoided eye contact.	Il évitait le contact visuel.
We ran as fast as we could.	Nous avons couru aussi vite que possible.
The new car is popular with city drivers.	La nouvelle voiture est populaire auprès des conducteurs de la ville.
My grandfather works for the state health department.	Mon grand-père travaille pour le département de la santé de l'État.
The farmer's horse whinnied loudly.	Le cheval du fermier s'est mis à hennir bruyamment.
She had the uncanny ability to tell right from wrong.	Elle avait l'étrange capacité de discerner le vrai du faux.
The professor complained that his grading was extremely subjective.	Le professeur s'est plaint que sa notation était extrêmement subjective.
The device remembers all websites visited by the user.	L'appareil se souvient de tous les sites Web visités par l'utilisateur.
Individuals and nations must unite.	Les individus et les nations doivent s'unir.
Open the windows when the heat becomes oppressive.	Ouvrez les fenêtres lorsque la chaleur devient accablante.
The music got louder and faster.	La musique devint plus forte et plus rapide.
The poet was deeply impressed by her beauty.	Le poète a été profondément impressionné par sa beauté.
Towels are folded and tidy.	Les serviettes sont pliées et bien rangées.
This region is famous for its fruits.	Cette région est célèbre pour ses fruits.
The city was plagued by incessant fighting.	La ville était en proie à des combats incessants.
The water was cloudy and undrinkable.	L'eau était trouble et impropre à la consommation.
Lung cancer treatment methods are constantly changing.	Les méthodes de traitement du cancer du poumon changent constamment.
Young children are curious creatures.	Les jeunes enfants sont des créatures curieuses.
In your haste, you knocked over the vase.	Dans votre hâte, vous avez renversé le vase.
The newspaper lay in the center of the table	Le journal gisait au centre de la table
An air of tension floated in the room.	Un air de tension flottait dans la pièce.
Clean the strainer.	Nettoyez la crépine.
You have to make bencocate.	Vous devez faire du bencocate.
She is afraid to fly.	Elle a peur de voler.
Teachers should not worry about test errors.	Les enseignants ne devraient pas se préoccuper des erreurs de test.
He receives a monetary reward for his services.	Il reçoit une récompense monétaire pour ses services.
He took a train to town.	Il a pris un train pour la ville.
He has a funny name.	Il porte un drôle de nom.
A family of beavers lived in a lodge.	Une famille de castors vivait dans une hutte.
To write a poem, you need to have a good imagination.	Pour écrire un poème, il faut avoir une bonne imagination.
Flour and water are used in the baking process.	La farine et l'eau sont utilisées dans le processus de cuisson.
They designed a fuel cell from silicon and carbon.	Ils ont conçu une pile à combustible à partir de silicium et de carbone.
A long time ago, this land was covered with jungle.	Il y a longtemps, cette terre était couverte de jungle.
We had to rely on their reports.	Nous avons dû nous fier à leurs rapports.
The committee finally agreed to send a delegation.	Le comité a finalement accepté d'envoyer une délégation.
The brave young man refused to submit	Le brave jeune homme a refusé de se soumettre
It's fantastic.	C'est fantastique.
A late frost can kill corn.	Une gelée tardive peut tuer le maïs.
Detectives found a number of clues.	Les détectives ont trouvé un certain nombre d'indices.
The cooks served breakfast.	Les cuisiniers ont servi le petit déjeuner.
So much food is wasted this way.	Tant de nourriture est gaspillée de cette façon.
You can drop off your trash there.	Vous pouvez y déposer vos déchets.
I think you are missing the point.	Je pense que vous manquez le point.
All of his assets have been frozen.	Tous ses avoirs ont été gelés.
Be very careful not to hurt anyone.	Faites très attention à ne blesser personne.
It took almost a year to restore the building.	Il a fallu près d'un an pour restaurer le bâtiment.
The man pushed his way through the crowd.	L'homme s'est frayé un chemin à travers la foule.
A plate of tiramisu, please!	Un plat de tiramisu, s'il vous plait !
Do you like living in this small village?	Aimez-vous vivre dans ce petit village?
In the central square of the city, there was a huge crowd.	Sur la place centrale de la ville, il y avait une foule immense.
Salt is crucial for animals.	Le sel est crucial pour les animaux.
The room was dark and dusty.	La pièce était sombre et poussiéreuse.
He took the boy under his wing.	Il a pris le garçon sous son aile.
They plugged a wire into the power source.	Ils ont branché un fil à la source électrique.
The policeman woke up from his sleep.	Le policier se réveilla de son sommeil.
Cooking smells attracted him.	Les odeurs de cuisine l'attiraient.
The goal of international diplomacy is peace.	Le but de la diplomatie internationale est la paix.
He suggested that we rent a room at the hotel.	Il nous a proposé de louer une chambre à l'hôtel.
Most apple trees are self-pollinating.	La plupart des pommiers sont autogames.
So she started crying.	Alors elle s'est mise à pleurer.
The noise was heard throughout the village.	Le bruit s'entendait dans tout le village.
Winter clothes should be pink in color.	Les vêtements d'hiver doivent être de couleur rose.
A shard of metal pierced the skin.	Un éclat de métal a percé la peau.
The fall scenery is spectacular.	Le paysage d'automne est spectaculaire.
The manuscript was hastily written.	Le manuscrit a été rédigé à la hâte.
More people died from the disease.	Plus de gens sont morts de la maladie.
The knight saved the princess from the tower.	Le chevalier a sauvé la princesse de la tour.
The planet orbits around a yellow colored star.	La planète orbite autour d'une étoile de couleur jaune.
Only rub salt on the meat.	Ne frottez que du sel sur la viande.
The soldier then drew his weapon	Le soldat a alors sorti son arme
The jungle was full of animals, birds and plants.	La jungle était pleine d'animaux, d'oiseaux et de plantes.
The houses in their neighborhood look shabby.	Les maisons de leur quartier ont l'air défraîchies.
He was delighted with the news.	Il a été ravi de la nouvelle.
Vodka, beer and whiskey are all spirits.	La vodka, la bière et le whisky sont tous des spiritueux.
Soon the streets will be filled with bleating sheep.	Bientôt, les rues seront remplies de moutons bêlants.
Try dividing the lettuce into medium-sized pieces.	Essayez de diviser la laitue en morceaux de taille moyenne.
Some lemon zest added for more flavor.	Quelques zestes de citron ajoutés pour plus de saveur.
He was trying to kill himself.	Il tentait de se suicider.
The place became his refuge.	L'endroit est devenu son refuge.
The dictator decreed that all citizens should wear these hats.	Le dictateur a décrété que tous les citoyens devaient porter ces chapeaux.
The painting will now hang in this room.	Le tableau sera dorénavant accroché dans cette pièce.
Mean people tend to treat others badly.	Les personnes méchantes ont tendance à mal traiter les autres.
The leaves of the tree were turning yellow.	Les feuilles de l'arbre jaunissaient.
Lead must be reduced.	Le plomb doit être réduit.
He brought together many experts to write this report.	Il a réuni de nombreux experts pour rédiger ce rapport.
The stairs led to two small doors.	Les escaliers menaient à deux petites portes.
Every minute more and more refugees arrived.	Chaque minute, de plus en plus de réfugiés arrivaient.
The number of migrants is increasing.	Le nombre de migrants augmente.
Earthquakes cause considerable damage.	Les tremblements de terre causent des dégâts considérables.
Razor blades are sold almost everywhere.	Les lames de rasoir sont vendues presque partout.
We have developed a green policy.	Nous avons développé une politique verte.
The mayor was known to change jobs often.	Le maire était connu pour changer souvent de poste.
The cutlery is densely packed in the box.	Les couverts sont densément emballés dans la boîte.
There was a loud knock on the wooden door.	On frappa bruyamment à la porte en bois.
Someone put a bird in his hat.	Quelqu'un a mis un oiseau dans son chapeau.
The cows chewed green grass happily.	Les vaches mâchaient joyeusement de l'herbe verte.
A black car purred quietly in front of the row of houses.	Une voiture noire ronronnait tranquillement devant la rangée de maisons.
People here have to leave their old homes.	Les gens ici doivent quitter leurs anciennes maisons.
Eat everything on your plate.	Mangez tout dans votre assiette.
The growth of the city was slow.	La croissance de la ville a été lente.
Some of our candidates had difficulty passing the test.	Certains de nos candidats ont eu des difficultés à passer le test.
There are people who want to talk to him.	Il y a des gens qui veulent lui parler.
Overall, the atmosphere was electric.	Dans l'ensemble, l'ambiance était électrique.
The text alone is spellbinding.	Le texte seul est envoûtant.
Nowadays, traffic jams are increasingly caused by private vehicles.	De nos jours, les embouteillages sont de plus en plus causés par les véhicules privés.
He wanted to free himself as soon as possible.	Il voulait se libérer au plus vite.
Some species are disappearing because of man.	Certaines espèces disparaissent à cause de l'homme.
Increase the broth to a light steam.	Augmenter le bouillon à une légère vapeur.
The army intends to seize the stronghold of the opposition.	L'armée compte s'emparer du bastion de l'opposition.
Elephants are strong and large animals.	Les éléphants sont des animaux forts et de grande taille.
The government will be established at the county seat.	Le gouvernement sera établi au siège du comté.
Some towns are dotted with statues and monuments.	Certaines villes sont parsemées de statues et de monuments.
Leave the light on.	Laisse la lumière allumée.
The president's staff said he was unavailable.	Le personnel du président a déclaré qu'il n'était pas disponible.
The money has been deposited into an account.	L'argent a été déposé sur un compte.
He threw me against a wall.	Il m'a jeté contre un mur.
Companies were buying more modern equipment.	Les entreprises achetaient des équipements plus modernes.
Salary was higher in the private sector.	Le salaire était plus élevé dans le secteur privé.
It's hard to know what to believe.	Il est difficile de savoir quoi croire.
The mountain is a popular tourist destination.	La montagne est une destination touristique populaire.
We folded the covers and carefully placed on the pile.	Nous avons plié les couvertures et placé soigneusement sur la pile.
Its popularity extended beyond the hallowed hall.	Sa popularité s'étendait au-delà de la salle sacrée.
Party time!	L'heure de la fête!
She couldn't wait to leave.	Elle était impatiente de partir.
The group held a public meeting.	Le groupe a tenu une réunion publique.
Like Mother like daughter.	Telle mère telle fille.
You need two cups of brown sugar.	Vous avez besoin de deux tasses de cassonade.
Some plants cannot grow well in cold climates.	Certaines plantes ne peuvent pas bien pousser dans les climats froids.
Many paths lead to the top of the temple.	De nombreux sentiers mènent au sommet du temple.
He suffered from trench foot during the war.	Il a souffert du pied des tranchées pendant la guerre.
Life expectancy has decreased over the years.	L'espérance de vie a diminué au fil des ans.
The sentence contains three idioms.	La phrase contient trois idiomes.
My hobby is cockfighting.	Mon passe-temps est le combat de coqs.
Please eat quietly.	Veuillez manger tranquillement.
White doves cannot fly.	Les colombes blanches ne peuvent pas voler.
The surgeon extracted the bullet.	Le chirurgien a extrait la balle.
A small spider slowly moves towards the wall.	Une petite araignée se déplace lentement vers le mur.
These are my socks.	Ce sont mes chaussettes.
The landscape is dotted with oil rigs.	Le paysage est parsemé de plates-formes pétrolières.
He swallowed his cocktail.	Il avala son cocktail.
The process is repeated with the second meringue.	Le processus est répété avec la deuxième meringue.
He only pretends to be my friend.	Il fait seulement semblant d'être mon ami.
Let me go!	Lâchez-moi!
An ocean is a large body of salt water.	Un océan est une grande masse d'eau salée.
They ate a special curry to celebrate.	Ils mangeaient un curry spécial pour fêter ça.
He seemed to be in great anguish.	Il semblait subir une grande angoisse.
Fish and poultry also live on the farm.	Poissons et volailles vivent également sur la ferme.
The children laughed heartily.	Les enfants riaient de bon cœur.
The interview took place in the living room.	L'entretien s'est déroulé dans le salon.
The child took out a piece from the middle.	L'enfant a sorti une pièce du milieu.
Ah, on another thought.	Ah, sur une autre pensée.
The senator must keep his election promises.	Le sénateur doit tenir ses promesses électorales.
This valley is an old waterway.	Cette vallée est une ancienne voie navigable.
Watch your words!	Surveille ton langage!
This new law is unfair.	Cette nouvelle loi est injuste.
The coach waited for the boy to come back.	L'entraîneur a attendu que le garçon revienne.
The factory was destroyed by arson.	L'usine a été détruite par un incendie criminel.
They used to sit, but not anymore.	Ils avaient l'habitude de s'asseoir, mais plus maintenant.
The path along the river was popular with joggers.	Le chemin le long de la rivière était populaire auprès des joggeurs.
Our journey is fascinating.	Notre parcours est fascinant.
The junta organized a special show for tourists.	La junte a organisé un spectacle spécial pour les touristes.
Leafs fall from trees.	Les feuilles tombent des arbres.
I must choose	je dois choisir
They needed to work together.	Ils avaient besoin de travailler ensemble.
The firefighters were alerted.	Les pompiers ont été alertés.
In compensation, each family received a new water pump.	En compensation, chaque famille a reçu une nouvelle pompe à eau.
Their duties included guarding the chief's property.	Leurs tâches comprenaient la garde des biens du chef.
She has her hands full.	Elle a les mains pleines.
So much money flies away every day.	Tant d'argent s'envole chaque jour.
The witch's right hand withered instantly.	La main droite de la sorcière se flétrit instantanément.
They arrived at the festival site.	Ils sont arrivés sur le site du festival.
A layer of chocolate has been applied to the scone.	Une couche de chocolat a été appliquée sur le scone.
It's a very exciting idea.	C'est une idée très excitante.
The alternative school is struggling to stay afloat.	L'école alternative peine à se maintenir à flot.
Animals still roam freely.	Les animaux se promènent encore librement.
Many students fail their exams.	Beaucoup d'élèves échouent à leurs examens.
He looked decisive.	Il avait l'air décisif.
Speak loudly and clearly.	Parlez fort et clairement.
Someone vomited on the carpet.	Quelqu'un a vomi sur le tapis.
The chalet was modest but comfortable.	Le chalet était modeste mais confortable.
It was once a peaceful village.	C'était autrefois un village paisible.
We will need at least two gallons of vinegar.	Nous aurons besoin d'au moins deux gallons de vinaigre.
The young man climbed the ladder.	Le jeune homme monta à l'échelle.
It is a difficult book.	C'est un livre difficile.
The money was stolen by her husband.	L'argent a été volé par son mari.
There was a wall around the field.	Il y avait un mur autour du terrain.
Do not play with your toys at the table.	Ne jouez pas avec vos jouets à table.
Introduce the boyfriend to my family.	Présentez le petit ami à ma famille.
The unemployment situation was largely unreported.	La situation du chômage était largement non déclarée.
People roamed the countryside looking for land.	Les gens parcouraient la campagne à la recherche de terres.
He turned out to be a major player.	Il s'est avéré être un acteur majeur.
She ate a peach.	Elle a mangé une pêche.
The plea was dismissed.	Le moyen a été rejeté.
Birds fly over the cornfield.	Les oiseaux volent au-dessus du champ de maïs.
He found the courage to speak.	Il a trouvé le courage de parler.
This simple pleasure is now a thing of the past.	Ce simple plaisir appartient désormais au passé.
She had decided to sell some of her paintings.	Elle avait décidé de vendre certains de ses tableaux.
The children were really happy to see their mother.	Les enfants étaient vraiment contents de voir leur mère.
The butcher skillfully sliced ​​the cow's thigh.	Le boucher a habilement tranché la cuisse de la vache.
The wise old woman consulted a talisman.	La vieille sage consulta un talisman.
Pour, therefore, sift.	Versez, donc, tamisez.
It's perfect for blending in with the crowd.	Il est parfait pour se fondre dans la foule.
This comment sparked a national debate.	Ce commentaire a donné lieu à un débat national.
Some suggest that we need to improve water management.	Certains suggèrent que nous devons améliorer la gestion de l'eau.
She took the hint and ran away.	Elle comprit l'allusion et s'enfuit.
He lowered the volume on his radio.	Il a baissé le volume de sa radio.
My student is on the honor roll again.	Mon élève est de nouveau au tableau d'honneur.
All the workers were very critical of the system.	Tous les travailleurs étaient très critiques à l'égard du système.
A mixture of sugar and milk.	Un mélange de sucre et de lait.
A feeling of compassion awakened in me.	Un sentiment de compassion s'est éveillé en moi.
They argued about his outburst.	Ils se sont disputés à propos de son accès de colère.
She added vinegar to the sink.	Elle a ajouté du vinaigre dans l'évier.
For each compound, consider the sum of the products	Pour chaque composé, considérons la somme des produits
The pregnant woman was approaching her due date.	La femme enceinte approchait de sa date d'accouchement.
The colorless liquid escaped from the bottle.	Le liquide incolore s'est échappé de la bouteille.
It's surprising how quiet it is here.	C'est surprenant comme c'est calme ici.
The mutilated soldier was camouflaged by tall grass.	Le soldat mutilé était camouflé par les hautes herbes.
The tea was bitter and strong, but he liked it.	Le thé était amer et fort, mais il l'aimait.
The hair was piled on his head.	Les cheveux étaient empilés sur sa tête.
It continues to progress but progresses slowly.	Il continue de progresser mais progresse lentement.
Parking is terrible in this area.	Le stationnement est horrible dans ce quartier.
The judges question the witness.	Les juges interrogent le témoin.
In fact they are.	Ils le sont en fait.
Dice can be crafted from ivory.	Les dés peuvent être fabriqués en ivoire.
The swirling mist obscured his view.	La brume tourbillonnante obscurcissait sa vue.
The project remains stalled.	Le projet reste au point mort.
The reputation he has acquired is the envy of men.	La réputation qu'il a acquise est enviée par les hommes.
Some farms produce milk for the townspeople.	Certaines fermes produisent du lait pour les citadins.
The windows were heavily darkened.	Les fenêtres étaient fortement obscurcies.
The difference between good and evil.	La différence entre le bien et le mal.
Identifying different species of birds is a difficult task.	L'identification des différentes espèces d'oiseaux est une tâche difficile.
It's easy to mess up a painting.	Il est facile de gâcher un tableau.
It's time to reverse the trend.	Il est temps d'inverser la tendance.
A dam was built there last year.	Un barrage y a été construit l'année dernière.
He was known for his poetry.	Il était connu pour sa poésie.
There will also be a film dedicated to his life.	Il y aura aussi un film consacré à sa vie.
Finally, divide the mixture and design it.	Enfin, divisez le mélange et designez-le.
It seems of little use even to begin.	Il semble peu utile même de commencer.
I left before anything serious happened.	Je suis parti avant que quelque chose de grave n'arrive.
The circuitous route around the lake is impossible by car.	L'itinéraire détourné autour du lac est impossible en voiture.
The Victorians believed that artists had a major influence on society.	Les Victoriens croyaient que les artistes avaient une influence majeure sur la société.
I will apply for the position.	Je vais postuler pour le poste.
No one else did much to help.	Personne d'autre n'a fait grand-chose pour aider.
The fish population has drastically decreased.	La population de poissons a considérablement diminué.
A woman's hair is her crowning glory.	Les cheveux d'une femme sont son couronnement.
The fish nibbled the bait well.	Le poisson a bien grignoté l'appât.
The landscape changes from day to night.	Le paysage change du jour à la nuit.
The arrogant boy was not accepted at the beach.	Le garçon arrogant n'a pas été accepté à la plage.
The guards were busy every day.	Les gardes étaient occupés chaque jour.
She accidentally dropped the eggs.	Elle a accidentellement laissé tomber les œufs.
All the sheep have been shorn.	Tous les moutons ont été tondus.
The police formed a cordon around the building.	Les policiers ont formé un cordon autour du bâtiment.
If you would like to join our activity, please let me know.	Si vous souhaitez rejoindre notre activité, merci de me le signaler.
The factory has completely burned down.	L'usine a entièrement brûlé.
For younger children, it is better to prepare the dough.	Pour les plus jeunes, il est préférable de préparer la pâte.
She soon had an answer to her question.	Elle eut bientôt une réponse à sa question.
The nation's president supports tax reform.	Le président de la nation soutient la réforme fiscale.
A group of natives live in the area.	Un groupe d'autochtones vit dans la région.
Earth is an inhospitable place.	La terre est un endroit inhospitalier.
This was to be the last challenge.	Ce devait être le dernier défi.
A paradise for bird lovers.	Un paradis pour les amateurs d'oiseaux.
It is now urgent to protect the environment.	Il est maintenant urgent de protéger l'environnement.
The wounded bird flapped its wings weakly.	L'oiseau blessé battait faiblement des ailes.
Military attack aircraft are currently on high alert.	Les avions d'attaque militaires sont actuellement en état d'alerte.
Salt encourages the body to release water.	Le sel encourage le corps à libérer de l'eau.
She cried out as the blood spurted out.	Elle poussa un cri alors que le sang jaillissait.
They are wonderful flowers.	Ce sont de merveilleuses fleurs.
Although it is a large hotel, it is quiet.	Bien que ce soit un grand hôtel, il est calme.
The sum will eventually be reimbursed with interest.	La somme sera éventuellement remboursée avec intérêts.
The politicians had promised a new law.	Les politiciens avaient promis une nouvelle loi.
Social mobility is low in developed countries.	La mobilité sociale est faible dans les pays développés.
His head fell and his body shook.	Sa tête tomba et son corps trembla.
The trees were covered in a thick layer of snow.	Les arbres étaient recouverts d'une épaisse couche de neige.
Forced to retreat, the army regroups.	Forcée de battre en retraite, l'armée se regroupe.
Those on bikes can be unpredictable.	Ceux à vélo peuvent être imprévisibles.
The water damage to this house is extensive.	Les dégâts des eaux sur cette maison sont considérables.
Warm greetings from our family to yours.	Chaleureuses salutations de notre famille à la vôtre.
Her father says she has too many opinions.	Son père dit qu'elle a trop d'opinions.
The box office at the end was packed with people.	La billetterie à la fin était bondée de monde.
The account has been blocked.	Le compte a été bloqué.
Please help yourself to some of our fruit.	S'il vous plaît, servez-vous de certains de nos fruits.
A swarm of bees hovered noisily above the clover blossoms.	Un essaim d'abeilles planait bruyamment au-dessus des fleurs de trèfle.
More people visited the shrine.	Plus de gens ont visité le sanctuaire.
During his prolonged absence, the tension was visible in their relationship.	Pendant son absence prolongée, la tension était visible dans leur relation.
His letters reveal a keen interest in philosophy.	Ses lettres révèlent un vif intérêt pour la philosophie.
Please send us your feedback on our coverage.	S'il vous plaît envoyez-nous vos commentaires sur notre couverture.
Fast food is strongly encouraged by the government.	La restauration rapide est fortement encouragée par le gouvernement.
Wage inequality was great.	L'inégalité des salaires était grande.
This region is a hotbed of political activism.	Cette région est un foyer d'activisme politique.
The cities of this region were known for their poets	Les villes de cette région étaient connues pour leurs poètes
This restaurant normally only accepts cash.	Ce restaurant n'accepte normalement que les espèces.
You are definitely going about it the wrong way.	Vous vous y prenez certainement dans le mauvais sens.
Water becomes ice after being heated.	L'eau devient de la glace après avoir été chauffée.
His slight smile crept onto his face.	Son léger sourire se dessina sur son visage.
The summit church was famous for its ancient legends.	L'église du sommet était célèbre pour ses anciennes légendes.
These caves contain a lot of history.	Ces grottes contiennent beaucoup d'histoire.
This discovery forced the government to redistribute income.	Cette découverte a forcé le gouvernement à redistribuer les revenus.
A moral dilemma is a situation fraught with pitfalls.	Un dilemme moral est une situation semée d'embûches.
Admission was free for those present.	L'entrée était gratuite pour les personnes présentes.
It started raining.	Il a commencé à pleuvoir.
Some professions require employees to work in teams.	Certaines professions exigent que les employés travaillent en équipe.
He died of a broken heart.	Il est mort d'un cœur brisé.
The angry customer was escorted away.	Le client en colère a été escorté.
This route is notoriously dangerous.	Cet itinéraire est notoirement dangereux.
He tore part of the sheet.	Il a déchiré une partie de la feuille.
They were sitting in the waiting room.	Ils étaient assis dans la salle d'attente.
They now have a new statue in this park.	Ils ont maintenant une nouvelle statue dans ce parc.
The manager found the quality of our beer unacceptable.	Le responsable a trouvé la qualité de notre bière inacceptable.
Workers are responsible for most of the pollution.	Les travailleurs sont responsables de la majeure partie de la pollution.
Oh, she's flippant.	Oh, elle est désinvolte.
An electrician prepared the area for the new computer.	Un électricien a préparé le secteur pour le nouvel ordinateur.
The brakes are not used at all in this model.	Les freins ne sont pas utilisés du tout dans ce modèle.
The government responded to the complaints.	Le gouvernement a répondu aux plaintes.
Working in a field you love can be very enjoyable.	Travailler dans un domaine que vous aimez peut être très agréable.
Widespread poverty grips this country.	La pauvreté généralisée s'empare de ce pays.
He intends to do this every day.	Il a l'intention de le faire tous les jours.
The statistics contain no errors.	Les statistiques ne contiennent aucune erreur.
It's so cold that the shed is freezing.	Il fait si froid que le hangar est glacé.
He will have to study more.	Il devra étudier davantage.
Water can be treated to remove impurities.	L'eau peut être traitée pour éliminer les impuretés.
Its origin is unknown.	Son origine est inconnue.
If he wants, he can run away.	S'il le veut, il peut s'enfuir.
A priest declared a temple to be sacred.	Un prêtre a déclaré qu'un temple était sacré.
The bear hibernates during the winter.	L'ours hiberne pendant l'hiver.
Families began to shrink.	Les familles ont commencé à se réduire.
The horse was not at the bottom of the desert.	Le cheval n'était pas au fond du désert.
I saw this sport on television.	J'ai vu ce sport à la télévision.
Vegetables were planted in the garden.	Les légumes ont été plantés dans le jardin.
The researchers measured anxiety.	Les chercheurs ont mesuré l'anxiété.
The flood swept through the countryside.	L'inondation a balayé la campagne.
A determined expression passed over his face.	Une expression déterminée passa sur son visage.
The animals mourned their dead.	Les animaux pleuraient leurs morts.
Hundreds of people gathered yesterday.	Des centaines de personnes se sont rassemblées hier.
The politician started talking.	Le politicien a commencé à parler.
Police said the men were guilty of theft.	La police a déclaré que les hommes étaient coupables de vol.
These shoes are the best.	Ces chaussures sont les meilleures.
Trees dot the landscape here,	Les arbres parsèment le paysage ici,
Many homes have phone lines.	De nombreux foyers disposent de lignes téléphoniques.
The new townhouses needed to be repaired.	Les nouvelles maisons en rangée devaient être réparées.
An experiment revealed that plants absorb green light.	Une expérience a révélé que les plantes absorbent la lumière verte.
Make good use of the oven, my dear.	Faites bon usage du four, ma chère.
The police did not suspect foul play.	La police n'a pas suspecté d'acte criminel.
The woman carefully counted five coins.	La femme compta soigneusement cinq pièces.
The pretty young governess often visited the children.	La jolie jeune gouvernante rendait souvent visite aux enfants.
The sign was discriminatory.	Le signe était discriminatoire.
Looks like she's telling a story.	On dirait qu'elle raconte une histoire.
The birds migrated south to cooler climates during the winter.	Les oiseaux ont migré vers le sud vers des climats plus frais pendant l'hiver.
Special forces are known to operate there.	Des forces spéciales sont connues pour y opérer.
There were a lot of materials in the warehouse.	Il y avait beaucoup de matériaux dans l'entrepôt.
Mom is the word, for now.	Maman est le mot, pour l'instant.
We offer special discounts for those with families.	Nous offrons des réductions spéciales à ceux qui ont des familles.
Mary's smile was warm.	Le sourire de Mary était chaleureux.
He carried her inside.	Il la porta à l'intérieur.
There is no bridge here, just a fallen fence.	Il n'y a pas de pont ici, simplement une clôture tombée.
Honey is often mixed with milk.	Le miel est souvent mélangé avec du lait.
Who can you trust these days?	À qui pouvez-vous faire confiance ces jours-ci?
Passwords are scrambled using a password file.	Les mots de passe sont brouillés à l'aide d'un fichier de mots de passe.
He was questioned by security for four hours.	Il a été interrogé par la sécurité pendant quatre heures.
Coconuts are an excellent source of water.	Les noix de coco sont une excellente source d'eau.
An earthquake happened here.	Un tremblement de terre s'est produit ici.
Recent changes in tax systems have created uncertainty.	Les modifications récentes des systèmes fiscaux ont créé de l'incertitude.
Take this medicine twice a day.	Prenez ce médicament deux fois par jour.
Full points.	La totalité des points.
The roll should be cut with scissors.	Le rouleau doit être coupé avec des ciseaux.
The old gentleman rang the bell again.	Le vieux monsieur appuya de nouveau sur la sonnette.
The song caused a sensation.	La chanson a fait sensation.
Together we will take care of the children.	Ensemble, nous prendrons soin des enfants.
Forecasters advise people to wear protection against jellyfish stings.	Les prévisionnistes conseillent aux gens de porter une protection contre les piqûres de méduses.
Only the brightest students are allowed to take this course.	Seuls les élèves les plus brillants sont autorisés à suivre ce cours.
I haven't seen your full resume yet.	Je n'ai pas encore vu votre CV complet.
More engines then propelled the ships.	Plus de moteurs propulsaient alors les navires.
She walked slowly, through magnificent forests.	Elle marchait lentement, à travers des forêts magnifiques.
Marie was a pretty young woman.	Marie était une jolie jeune femme.
They carved their name on a tree trunk.	Ils ont gravé leur nom sur un tronc d'arbre.
Public speaking comes naturally to me.	Parler en public me vient naturellement.
How many of us have reached out to each other?	Combien d'entre nous se sont tendu la main ?
The wound should heal.	La plaie doit cicatriser.
Firefighters quickly extinguished the flames.	Les pompiers ont rapidement éteint les flammes.
The rabbit liked to steal carrots from the farmer's garden.	Le lapin aimait voler des carottes dans le jardin du fermier.
The city's motto is dignitat imperii, "to magnify the king".	La devise de la ville est dignitat imperii, "magnifier le roi".
We will do that next week.	Nous ferons cela la semaine prochaine.
Don't force me to send you back to prison!	Ne me forcez pas à vous renvoyer en prison !
Their works have been torn to shreds.	Leurs œuvres ont été déchirées en lambeaux.
The crow offers a bloody feast to the greedy crow.	Le corbeau offre un festin sanglant au corbeau gourmand.
The light lines were barely visible to the naked eye.	Les lignes légères étaient à peine visibles à l'œil nu.
We must distance ourselves from this reckless mayor.	Il faut prendre ses distances avec ce maire téméraire.
The house was rebuilt after the fire.	La maison a été reconstruite après l'incendie.
So, by definition, it's about having total control.	Donc, par définition, il s'agit d'avoir le contrôle total.
The judges listened carefully to their arguments.	Les juges ont écouté attentivement leurs arguments.
The boy did not play football until high school.	Le garçon n'a pas joué au football avant le lycée.
My cousin has dark brown eyes.	Mon cousin a les yeux marron foncé.
A languid cloud drifted lazily across the dark morning sky.	Un nuage languissant dérivait paresseusement dans le ciel sombre du matin.
I had my period this morning.	J'ai eu mes règles ce matin.
A species of monkey lives in this zoo.	Une espèce de singe vit dans ce zoo.
Give him instructions to watch over his brother.	Donnez-lui des instructions pour veiller sur son frère.
The street is quiet and very clean.	La rue est calme et très propre.
Rescuers distributed food and water around the survivors.	Les secouristes ont distribué de la nourriture et de l'eau autour des survivants.
Many have attempted to trace its origins.	Beaucoup ont tenté de retracer ses origines.
The fountain is the centerpiece of the square.	La fontaine est la pièce maîtresse de la place.
There is no escape from the need to earn a living.	Il n'y a pas d'échappatoire à la nécessité de gagner sa vie.
Carmel calls this the five o'clock shadow.	Carmel appelle cela l'ombre de cinq heures.
Then they rode for days.	Ensuite, ils ont roulé pendant des jours.
Their children were all educated in public schools.	Leurs enfants ont tous été scolarisés dans des écoles publiques.
No more than women.	Pas plus que les femmes.
The whale dived and then came back up to get some air.	La baleine a plongé puis est remontée pour prendre de l'air.
The manufacturer announced that it would stop production.	Le fabricant a annoncé qu'il arrêterait la production.
The tribes used to grind their corn by hand.	Les tribus avaient l'habitude de moudre leur maïs à la main.
The bison once roamed the country freely.	Le bison parcourait autrefois librement le pays.
These trees are old and need to be pruned.	Ces arbres sont vieux et doivent être taillés.
Children exposed to lead may have behavioral problems.	Les enfants exposés au plomb peuvent avoir des problèmes de comportement.
You won't understand until you're older.	Tu ne comprendras que quand tu seras plus grand.
She worries about pollution.	Elle s'inquiète de la pollution.
The work was repeated again and again.	Le travail a été répété encore et encore.
Jenny bought two new dresses for her wedding.	Jenny a acheté deux nouvelles robes pour son mariage.
Plays no role in this process.	Ne joue aucun rôle dans ce processus.
The nurse explained the procedure to the patient.	L'infirmière a expliqué la procédure au patient.
Soil samples were analyzed for a variety of minerals.	Des échantillons de sol ont été analysés pour une variété de minéraux.
Water becomes ice after being frozen.	L'eau devient de la glace après avoir été gelée.
Even the greatest empires eventually disappear.	Même les plus grands empires finissent par disparaître.
He works on his computer all day.	Il travaille sur son ordinateur toute la journée.
This poetry was cherished throughout the kingdom.	Cette poésie était chérie dans tout le royaume.
Old fossils have been unearthed in a huge excavation project.	De vieux fossiles ont été déterrés dans un énorme projet d'excavation.
Plants and animals are generally less abundant in drier areas.	Les plantes et les animaux sont généralement moins abondants dans les zones plus sèches.
Such behavior is unacceptable.	Un tel comportement est inacceptable.
She apologized profusely.	Elle s'est abondamment excusée.
It was a small traditional village.	C'était un petit village traditionnel.
The unemployed will be directed to jobs.	Les chômeurs seront dirigés vers des emplois.
It was a beautiful spring day.	C'était une belle journée de printemps.
A walk in the crops is an event organized for agricultural workers.	Une promenade dans les cultures est une manifestation organisée pour les travailleurs agricoles.
They offered to return the money with interest.	Ils ont proposé de rembourser l'argent avec intérêt.
The charges against her were dropped.	Les charges retenues contre elle ont été abandonnées.
The age you grew up affects your attitude as an adult.	L'âge auquel vous avez grandi affecte votre attitude d'adulte.
She had found the water disgusting.	Elle avait trouvé l'eau dégoûtante.
We support free speech, don't we?	Nous soutenons la liberté d'expression, n'est-ce pas ?
Each year, more than a hundred species disappear.	Chaque année, plus d'une centaine d'espèces disparaissent.
The thief didn't take anything of value, but he scared everyone.	Le voleur n'a rien pris de valeur, mais il a effrayé tout le monde.
Thick clouds roll over the darkening horizon.	Des nuages ​​épais roulent sur l'horizon qui s'assombrit.
The children were so happy to have her help.	Les enfants étaient si heureux d'avoir son aide.
The captain of the football team has been suspended.	Le capitaine de l'équipe de football a été suspendu.
He rolled on the floor, laughing and laughing.	Il roula sur le sol, riant et riant.
Old traditions are well anchored in this city.	Les vieilles traditions sont bien ancrées dans cette ville.
Millions of tourists visit every year.	Des millions de touristes visitent chaque année.
He waited for an answer, but received none.	Il attendit une réponse, mais n'en reçut aucune.
It's finally dry here!	C'est enfin sec ici !
The criminal skipped bail and went into hiding.	Le criminel a sauté sa caution et s'est caché.
Is it a public or private school?	Est-ce une école publique ou privée ?
The project is undertaken on a large scale.	Le projet est entrepris à grande échelle.
He was two years younger than his twin sister.	Il avait deux ans de moins que sa sœur jumelle.
Scores don't mean anything.	Les scores ne veulent rien dire.
This wood is reddish in color.	Ce bois est de couleur rougeâtre.
The country has problems with water pollution and sanitation.	Le pays a des problèmes de pollution de l'eau et d'assainissement.
The lovers plan to get married once the baby is born.	Les amants prévoient de se marier une fois le bébé né.
Fifteen years have passed since their marriage.	Quinze ans se sont écoulés depuis leur mariage.
Death can be beautiful.	La mort peut être belle.
Sort the letters keeping the ones that look alike together.	Triez les lettres en gardant celles qui se ressemblent ensemble.
Dust storms are frequent.	Les tempêtes de poussière sont fréquentes.
These rheumatic hands were made of brass.	Ces mains rhumatismales étaient en laiton.
She read voraciously, but she pursued a career in law.	Elle a lu avec voracité, mais elle a poursuivi une carrière en droit.
Add three more cups of water.	Ajouter trois autres tasses d'eau.
The edges of the wood were charred in places.	Les bords du bois étaient carbonisés par endroits.
The orphan was hungry and alone.	L'orphelin avait faim et était seul.
The specialist visited the student at the university.	Le spécialiste a rendu visite à l'étudiant à l'université.
A wild dog attacked a woman.	Un chien sauvage a attaqué une femme.
This country needs efficient transportation, he says.	Ce pays a besoin de transport efficace, dit-il.,
The trees looked menacing.	Les arbres semblaient menaçants.
The peasant never got rich.	Le paysan ne s'est jamais enrichi.
All cell phones must be turned off during class.	Tous les téléphones portables doivent être éteints pendant les cours.
The explosion was a total surprise.	L'explosion a été une surprise totale.
One of the elements, sulfur, is poisonous.	L'un des éléments, le soufre, est toxique.
The teacher gave us a real test.	Le professeur nous a présenté un vrai test.
He called people sheep or cattle.	Il qualifiait les gens de moutons ou de bovins.
They may not understand the situation.	Ils peuvent ne pas comprendre la situation.
Admission is free, but donations are welcome.	L'entrée est gratuite, mais les dons sont les bienvenus.
The lawyer claims that the witnesses	L'avocat affirme que les témoins
The weather varies greatly in this part of the world.	Le temps varie considérablement dans cette partie du monde.
They conduct research that makes a real difference.	Ils effectuent des recherches qui font une réelle différence.
Move over, boys, get out of the way.	Déplacez-vous, les garçons, écartez-vous.
Pollution is the biggest threat to our planet.	La pollution est la plus grande menace pour notre planète.
The subject interests me.	Le sujet m'intéresse.
The moisture in the rice fields evaporates quickly.	L'humidité des rizières s'évapore rapidement.
Forests cover a third of the territory.	Les forêts couvrent un tiers du territoire.
At the last moment, he changed his mind.	Au dernier moment, il a changé d'avis.
It is a deadly form of diabetes.	Il s'agit d'une forme mortelle de diabète.
The glass remained intact.	Le verre est resté intact.
He greedily sipped the kebab.	Il sirota avidement le kebab.
Most cities have both public and private transport.	La plupart des villes disposent de transports publics et privés.
He scribbled down bits of code and threw them away.	Il a griffonné des morceaux de code et les a jetés.
The workers were led by their supervisor.	Les ouvriers étaient dirigés par leur superviseur.
The miners dug deep into the earth.	Les mineurs ont creusé profondément dans la terre.
He was beside her in an instant.	Il fut à côté d'elle en un instant.
The teacher announced that no homework would be given today.	Le professeur a annoncé qu'aucun devoir ne serait donné aujourd'hui.
Perched precariously on a branch.	Perché précairement sur une branche.
Place your cursor on this box.	Placez votre curseur sur cette case.
He complains of stomach aches.	Il se plaint de maux de ventre.
The young man is a teenager.	Le jeune homme est un adolescent.
She felt stressed.	Elle se sentait stressée.
The roads here are notoriously dangerous.	Les routes ici sont notoirement dangereuses.
Frequent travelers need their own suitcase.	Les voyageurs fréquents ont besoin de leur propre valise.
The suggestion was rejected.	La suggestion a été rejetée.
The humidity was high and the air was stuffy.	L'humidité était élevée et l'air était étouffant.
Leaving town at night was extremely dangerous.	Quitter la ville la nuit était extrêmement dangereux.
A person can jump a good distance if properly prepared.	Une personne peut sauter sur une bonne distance si elle est correctement préparée.
They walked peacefully through the city.	Ils ont marché paisiblement dans la ville.
She toasted marshmallows on a stick.	Elle a grillé des guimauves sur un bâton.
His house stood on a hill.	Sa maison se dressait sur une colline.
We granted him permission.	Nous lui avons accordé l'autorisation.
Adding water warms the drink.	L'ajout d'eau réchauffe la boisson.
We want a government that works for the people.	Nous voulons un gouvernement qui travaille pour le peuple.
He was imprisoned for auto theft.	Il a été emprisonné pour vol de voitures.
The sneeze startled the cat.	L'éternuement fit sursauter le chat.
The plan has been suspended.	Le plan a été suspendu.
Make several corrections to the text.	Apporter plusieurs corrections au texte.
The room has been recently renovated.	La chambre a été récemment rénovée.
The situation has worsened since yesterday.	La situation s'est aggravée depuis hier.
The shorter, thicker grass is ideal for lawn sports.	L'herbe plus courte et plus épaisse est idéale pour les sports de pelouse.
Flip the pancake and cook for a few seconds.	Retourner la crêpe et cuire quelques secondes.
Inflation is a serious problem for central bankers.	L'inflation est un problème sérieux pour les banquiers centraux.
He listened carefully.	Il a écouté attentivement.
To protect your health, you need to avoid certain foods.	Pour protéger sa santé, il faut éviter certains aliments.
Most authorities disapprove of open warfare.	La plupart des autorités désapprouvent la guerre ouverte.
She felt that his criticism was just common sense.	Elle a estimé que sa critique n'était que du bon sens.
Take time off from work.	Prenez un congé du travail.
Electricity is cut.	L'électricité est coupée.
He tasted the cream.	Il a goûté la crème.
The police are trying to establish a clear chain of command.	La police tente d'établir une chaîne de commandement claire.
It was a terrible shock for her.	Ce fut un choc terrible pour elle.
Many species of birds nest in the forest.	De nombreuses espèces d'oiseaux nichent dans la forêt.
Their homes were modest, but comfortable.	Leurs maisons étaient modestes, mais confortables.
More energy efficient than traditional bulbs.	Plus économes en énergie que les ampoules traditionnelles.
The birds talk to each other.	Les oiseaux se parlent.
Also note that articles are not always required.	Notez également que les articles ne sont pas toujours requis.
The ship sank in the storm.	Le navire a coulé dans la tempête.
This city is rich in culture and history.	Cette ville est riche en culture et en histoire.
We will study the effects of stress.	Nous étudierons les effets du stress.
Which countries are represented here?	Quels pays sont représentés ici ?
Please don't pollute the river!	Merci de ne pas polluer la rivière !
The discovery opens up new avenues of research.	La découverte ouvre de nouvelles voies de recherche.
We could use someone with his abilities.	Nous pourrions utiliser quelqu'un avec ses capacités.
This country is plagued with all kinds of problems.	Ce pays est en proie à toutes sortes de problèmes.
The photographs of the exhibition are striking.	Les photographies de l'exposition sont saisissantes.
Take expert advice.	Prenez l'avis d'experts.
The soldiers fought valiantly to hold the city.	Les soldats se sont battus vaillamment pour conserver la ville.
But that won't weaken his morale.	Mais cela n'affaiblira pas son moral.
All tests were negative.	Tous les tests étaient négatifs.
Keep your paint flexible by using linseed oil or turpentine.	Gardez votre peinture souple en utilisant de l'huile de lin ou de la térébenthine.
The invaders have taken control of the city.	Les envahisseurs ont pris le contrôle de la ville.
Who said the book was irrelevant?	Qui a dit que le livre n'était pas pertinent ?
The landlord refused to lower his rent.	Le propriétaire a refusé de baisser son loyer.
There are three books in a book.	Il y a trois livres dans une livre.
He is credited with the start of the building boom.	On lui attribue le début du boom de la construction.
He brought the woman back.	Il a ramené la femme.
She had trouble concentrating.	Elle avait du mal à se concentrer.
I voluntarily agree to be vaccinated.	J'accepte volontairement de me faire vacciner.
A trade war is looming.	Une guerre commerciale se profile.
He approached her cautiously.	Il s'approcha d'elle prudemment.
This country remains to be tamed.	Ce pays reste à apprivoiser.
The clerk made a record of the sale.	Le greffier a fait un procès-verbal de la vente.
It is essential to learn to communicate.	Il est essentiel d'apprendre à communiquer.
The prophecy declares that the world will end today.	La prophétie déclare que le monde finira aujourd'hui.
We hate this novel.	Nous détestons ce roman.
The technician was an expert in robotics.	Le technicien était un expert en robotique.
She was very confident in her abilities.	Elle était très confiante dans ses capacités.
The runner won the race.	Le coureur a remporté la course.
He left the village early the next morning.	Il a quitté le village tôt le lendemain matin.
Only a few fish live in underground rivers.	Seuls quelques poissons vivent dans les rivières souterraines.
The animals were given a wide berth.	Les animaux ont été donnés une large couchette.
One of the company's employees was robbed.	L'un des employés de l'entreprise a été cambriolé.
The pungent smell of onion permeated the kitchen.	L'odeur piquante de l'oignon imprégnait la cuisine.
A period of bad weather disturbed the population.	Une période de mauvais temps a agité la population.
The rivers turned into swamps.	Les rivières se transformaient en marécages.
We managed to defeat the pest.	Nous avons réussi à vaincre le ravageur.
It was an exciting match.	C'était un match passionnant.
The door is locked.	La porte est verrouillée.
Daniel led the team.	Daniel dirigeait l'équipe.
The last few years have been relatively stable.	Les dernières années ont été relativement stables.
The need for attractive, efficient and affordable transport.	Le besoin d'un transport attrayant, efficace et abordable.
The gas can be condensed into a liquid at low temperature.	Le gaz peut être condensé en un liquide à basse température.
His speech seemed to go well.	Son discours semblait bien passer.
Don't disturb the old man!	Ne dérangez pas le vieil homme !
Turn off the water.	Fermez l'eau.
The warm autumn sun was soft on her face.	Le chaud soleil d'automne était doux sur son visage.
The capricious king insulted every member of the royal family.	Le roi capricieux a insulté chaque membre de la famille royale.
Incidents of violence almost always increase during the holy month.	Les incidents de violence augmentent presque toujours pendant le mois sacré.
The train had to stop at his station.	Le train devait s'arrêter à sa gare.
What is a sentence for?	A quoi sert une phrase ?
He really enjoyed his walk.	Il aimait vraiment sa promenade.
You've eaten way too many pies!	Vous avez mangé beaucoup trop de tartes !
The Age of Enlightenment found its social philosophies appealing.	L'âge des Lumières a trouvé ses philosophies sociales attrayantes.
Most people were alarmed.	La plupart des gens étaient alarmés.
The city is effectively deserted on weekends.	La ville est effectivement déserte le week-end.
The trees don't grow very tall around here.	Les arbres ne poussent pas très haut par ici.
The wood was slippery.	Le bois était glissant.
Most are self-cast.	La plupart sont auto-moulés.
The rudimentary tools they used to extract tin were rudimentary.	Les outils rudimentaires qu'ils utilisaient pour extraire l'étain étaient rudimentaires.
The thief had a reputation for cruelty.	Le voleur avait une réputation de cruauté.
An accident caused by driver negligence.	Un accident causé par la négligence du conducteur.
The wheat in the fields has completely dried up.	Le blé dans les champs s'est complètement asséché.
Copper is not used by many animals.	Le cuivre n'est pas utilisé par de nombreux animaux.
I want to thank you all here tonight	Je tiens à vous remercier tous ici ce soir
The government can exercise some control over prices.	Le gouvernement peut exercer un certain contrôle sur les prix.
This means of transport is obsolete.	Ce moyen de transport est obsolète.
The banana is the fourth most consumed fruit in the world.	La banane est le quatrième fruit le plus consommé au monde.
Gradually, the screams died down.	Peu à peu, les cris s'éteignirent.
The need for hard work is universal.	Le besoin de travail acharné est universel.
The mountain forms a spectacular backdrop to the city.	La montagne forme une toile de fond spectaculaire à la ville.
If you're sleep deprived, you won't function properly.	Si vous manquez de sommeil, vous ne fonctionnerez pas correctement.
The building, built in granite, is new.	Le bâtiment, construit en granit, est neuf.
Before they even finished, they were served a hot meal.	Avant même qu'ils aient fini, on leur a servi un repas chaud.
Team members must sign a commitment.	Les membres de l'équipe doivent signer un engagement.
Weirs serve a similar purpose.	Les déversoirs ont un but similaire.
Intransigent social activist.	Militant social intransigeant.
A large percentage of the population lives in rural areas.	Un grand pourcentage de la population vit dans les zones rurales.
These problems will have to be solved now or never.	Ces problèmes devront être résolus maintenant ou jamais.
Smoking increases the risk of developing cancer.	Fumer augmente le risque de développer un cancer.
The election was going well.	L'élection se passait bien.
He reached over the desk to shake his visitor's hand.	Il tendit la main par-dessus le bureau pour serrer la main de son visiteur.
The study involved the use of brain scans to monitor reactions.	L'étude impliquait l'utilisation de scanners cérébraux pour surveiller les réactions.
Their university was famous for the arts.	Leur université était célèbre pour les arts.
The constellation is also known as the Tired Dog.	La constellation est également connue sous le nom de chien fatigué.
He amazed the audience with his talent.	Il a étonné le public par son talent.
We used a metal detector to find valuable artifacts.	Nous avons utilisé un détecteur de métaux pour trouver des artefacts de valeur.
Cockroaches usually live in sinks and drains.	Les cafards vivent généralement dans les éviers et les canalisations.
These grapes are delicious.	Ces raisins sont délicieux.
There is no free lunch.	Il n'y a pas de repas gratuit.
She covered her eyes with her palms.	Elle couvrit ses yeux avec ses paumes.
We can draw metaphors from science, from religion, from literature.	Nous pouvons tirer des métaphores de la science, de la religion, de la littérature.
Town and country are still connected by road.	La ville et la campagne sont encore reliées par la route.
The Chief's voice thundered through the canyon.	La voix du chef tonna à travers le canyon.
He lived in an apartment on the outskirts of town.	Il vivait dans un appartement à la périphérie de la ville.
The circus traveled from town to town.	Le cirque a voyagé de ville en ville.
The stars are near the moon.	Les étoiles sont près de la lune.
At the entrance to the palace, guards checked everyone's identity papers.	A l'entrée du palais, des gardes vérifiaient les papiers d'identité de chacun.
The financial result was better than expected.	Le résultat financier a été meilleur que prévu.
A cold wind was blowing her hair around her face.	Un vent froid faisait voler ses cheveux autour de son visage.
He suffered from the flu this week.	Il a souffert de la grippe cette semaine.
The reading was exceptional.	La lecture était exceptionnelle.
The price of meat has gone up.	Le prix de la viande a augmenté.
The young man knelt to receive a blessing.	Le jeune homme s'agenouilla pour recevoir une bénédiction.
I was struck by the depth of his silence.	J'ai été frappé par la profondeur de son silence.
His attorney said he was framed.	Son avocat a déclaré qu'il avait été victime d'un coup monté.
Burn the leftovers.	Brûlez les restes.
The plants in this garden are mostly native species.	Les plantes de ce jardin sont pour la plupart des espèces indigènes.
The researchers attempted to measure sadness.	Les chercheurs ont tenté de mesurer la tristesse.
Dinner will be ready in a few minutes.	Le dîner sera prêt dans quelques minutes.
A consensus has developed that this approach is not possible.	Un consensus s'est développé sur le fait que cette approche n'est pas possible.
Ghost stories abound here.	Les histoires de fantômes y abondent.
In five years, computers will be generalized.	Dans cinq ans, les ordinateurs seront généralisés.
The car doors closed with a thud.	Les portières de la voiture se fermèrent avec un bruit sourd.
He used a machine to control his troops.	Il a utilisé une machine pour contrôler ses troupes.
The full effects of climate change are not yet known.	Les effets complets du changement climatique ne sont pas encore connus.
It was time to go to bed.	Il était temps d'aller au lit.
The horse was trained and cared for by his parents.	Le cheval a été dressé et soigné par ses parents.
Take care of yourself.	Prends soin de toi.
The moon shone serenely in the darkening sky.	La lune brillait sereinement dans le ciel qui s'assombrissait.
All children should learn to read and write.	Tous les enfants doivent apprendre à lire et à écrire.
People seek them out, hoping to learn various skills.	Les gens les recherchent, espérant acquérir diverses compétences.
The fish were caught in nets.	Les poissons ont été capturés dans des filets.
They make the best trains in the world.	Ils fabriquent les meilleurs trains du monde.
The cook pounded the ingredients in a mortar.	Le cuisinier a pilé les ingrédients dans un mortier.
The ocean is polluted with garbage.	L'océan est pollué par les déchets.
The forest is threatened by deforestation.	La forêt est menacée de déforestation.
Spray the detergent into the glass.	Vaporisez le détergent dans le verre.
Company policy was to pursue fairness.	La politique de l'entreprise était de rechercher l'équité.
This person has dual nationality.	Cette personne a la double nationalité.
She lay down on the couch and fell asleep.	Elle s'allongea sur le canapé et s'endormit.
The prestigious school is very difficult to access.	L'école prestigieuse est très difficile d'accès.
Bees suck honey from flowers.	Les abeilles sucent le miel des fleurs.
Nobody heard it, and nobody cared.	Personne ne l'a entendu, et personne ne s'en souciait.
The next day he went to the office.	Le lendemain, il se rendit au bureau.
The neighboring villages have established an economic pact.	Les villages voisins ont établi un pacte économique.
It's a bird, it's a plane, no, it's a bird!	C'est un oiseau, c'est un avion, non, c'est un oiseau !
Airplanes can travel at very high speeds.	Les avions peuvent voyager à des vitesses très élevées.
The ship went through the water.	Le navire a traversé l'eau.
Her skin was pale	Sa peau était pâle
The grass in front was cut short.	L'herbe devant était coupée court.
The other houses had changed little.	Les autres maisons avaient peu changé.
The storage arrangement was fair.	L'arrangement pour le débarras était juste.
Nowadays, people no longer travel by horse and cart.	De nos jours, les gens ne voyagent plus à cheval et en charrette.
To do what?	Pour faire quoi?
Use two knives for efficient cutting.	Utilisez deux couteaux pour une coupe efficace.
Most early computers had a front panel.	La plupart des premiers ordinateurs avaient un panneau avant.
A new generation of entrepreneurs is emerging	Une nouvelle génération d'entrepreneurs émerge
Your passport is behind you.	Votre passeport est derrière vous.
This cannon fired a shell through the city.	Ce canon a tiré un obus à travers la ville.
More people walked to work that year.	Plus de gens se sont rendus au travail à pied cette année-là.
Your advice is much appreciated.	Vos conseils sont très appréciés.
Orangutans rarely harm their own species.	Les orangs-outans font rarement du mal à leur propre espèce.
None of the children were seriously injured.	Aucun des enfants n'a été gravement blessé.
This device is multifunctional.	Cet appareil est multifonctionnel.
She sold the steaks to the butcher.	Elle a vendu les steaks au boucher.
The difference between the ages is less than ten years.	La différence entre les âges est inférieure à dix ans.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melbourne est célèbre pour ses restaurants.
This road runs along a dense forest.	Cette route longe une forêt dense.
The wheels were wooden.	Les roues étaient en bois.
Eventually the weather lifted and the ships sailed away.	Finalement, le temps s'est levé et les navires ont reparti.
There are three reasons why people do yoga.	Il y a trois raisons pour lesquelles les gens font du yoga.
A wooden bench marks the spot where it collapsed.	Un banc en bois marque l'endroit où il s'est effondré.
Books were very rare at that time.	Les livres étaient très rares à cette époque.
The courts are a burden on taxpayers.	Les tribunaux sont un fardeau pour les contribuables.
Make sure all the sausages are evenly browned.	Assurez-vous que toutes les saucisses sont uniformément dorées.
Electronic billboards are taking over from paper advertisements.	Les panneaux d'affichage électroniques prennent le pas sur les publicités papier.
We must protect this park from harm.	Nous devons protéger ce parc de tout dommage.
Kelly poured the tea.	Kelly a versé le thé.
The sudden change in temperature caused it to collapse.	Le brusque changement de température l'a fait s'effondrer.
He won a well-deserved medal.	Il a remporté une médaille bien méritée.
Two girls walk up the hill.	Deux filles montent la colline.
This castle is sacred.	Ce château est sacré.
Please give me the bread.	S'il vous plaît, donnez-moi le pain.
The politician did nothing to allay her fears.	La politicienne n'a rien fait pour apaiser ses craintes.
The developer said he hated the old building.	Le promoteur a dit qu'il détestait l'ancien bâtiment.
Organize the data.	Organisez les données.
Mosquitoes bit me several times throughout the night.	Les moustiques m'ont piqué à plusieurs reprises tout au long de la nuit.
Some companies feared losing money.	Certaines entreprises craignaient de perdre de l'argent.
The interview lasted three hours.	L'entretien a duré trois heures.
She opened a survival guide.	Elle ouvrit un guide de survie.
Studies have shown that some crimes can be prevented.	Des études ont montré que certains crimes peuvent être évités.
We will see it this year.	Nous le verrons cette année.
She ran along the bank.	Elle a couru le long de la berge.
The business center of this city is the downtown area.	Le centre des affaires de cette ville est le centre-ville.
He slowly climbed the stairs.	Il monta doucement les marches.
This town was once a popular tourist resort.	Cette ville était autrefois une station touristique populaire.
Many countries have been affected by this pandemic.	De nombreux pays ont été touchés par cette pandémie.
Choose the option with the correct grammar.	Choisissez l'option avec la bonne grammaire.
Fullerenes have a worrying impact on the environment.	Les fullerènes ont un impact inquiétant sur l'environnement.
She was determined not to cry.	Elle était déterminée à ne pas pleurer.
Tom was embarrassed.	Tom était gêné.
The horse fell to the ground.	Le cheval est tombé au sol.
The response to the crisis will be significantly different.	La réponse à la crise sera considérablement différente.
Children were jumping everywhere.	Les enfants sautaient partout.
Slicing pork by hand is hard work.	Trancher le porc à la main est un travail difficile.
The newly purchased building was painted brick red.	Le bâtiment nouvellement acheté a été peint en rouge brique.
Women were advised to use sunscreen.	On a conseillé aux femmes d'utiliser un écran solaire.
The constitution prohibits torture.	La constitution interdit la torture.
The saleswoman gave a nod in agreement.	La vendeuse fit un clin d'œil d'accord.
Sleep is necessary for survival.	Le sommeil est nécessaire à la survie.
Prevents damage, such as injury.	Empêche les dommages, tels que les blessures.
The government declined to give further details.	Le gouvernement a refusé de donner plus de détails.
He applied a bandage to his forehead.	Il a appliqué un pansement sur son front.
A quiet consensus emerged.	Un consensus tranquille a émergé.
The city council levied a tax on soft drinks.	Le conseil municipal a prélevé une taxe sur les boissons non alcoolisées.
She has many books in her room.	Elle a beaucoup de livres dans sa chambre.
Besides boats, they also built canoes.	Outre les bateaux, ils ont également construit des canoës.
Her simple new dress shimmered in the late afternoon sun.	Sa nouvelle robe simple scintillait sous le soleil de fin d'après-midi.
It is a narrow and winding road.	C'est une route étroite et sinueuse.
European bankers exert their influence.	Les banquiers européens exercent leur influence.
The cleanup effort began soon after.	L'effort de nettoyage a commencé peu après.
Shanghai is known for its huge skyscrapers.	Shanghai est connue pour ses immenses gratte-ciel.
The new minister is committed to improving the well-being of the people.	Le nouveau ministre s'est engagé à améliorer le bien-être de la population.
We no longer hold religious ceremonies.	Nous n'organisons plus de cérémonies religieuses.
Add two teaspoons of oil to a pan.	Ajouter deux cuillères à café d'huile dans une poêle.
Studies have shown an association between stress and disease.	Des études ont montré une association entre le stress et la maladie.
Family time is precious.	Le temps passé en famille est précieux.
It was not easy.	Ce n'était pas facile.
Make sure your sleeves are rolled up, then tie them tight.	Assurez-vous que vos manches sont retroussées, puis attachez-les fermement.
Music is an element of most human cultures.	La musique est un élément de la plupart des cultures humaines.
The waves are huge.	Les vagues sont énormes.
The town's main thoroughfare was lined with vendors.	L'artère principale de la ville était bordée de vendeurs.
The head of this state is known to be cruel.	Le chef de cet Etat est connu pour être cruel.
His beloved wife died after a long illness.	Son épouse bien-aimée est décédée des suites d'une longue maladie.
Philandering is a challenge to marriage.	La philandering est un défi au mariage.
This novel is very complex.	Ce roman est très complexe.
Explain how you think the character would feel.	Expliquez ce que vous pensez que le personnage ressentirait.
It was part of a speech.	Cela faisait partie d'un discours.
The shadow of the aqueduct descended the hill.	L'ombre de l'aqueduc descendait la colline.
Spending cuts are unfair.	Les réductions de dépenses sont injustes.
The air was exceptionally fertile.	L'air était exceptionnellement fertile.
She recently graduated from college.	Elle a récemment obtenu son diplôme universitaire.
The parking lot was full.	Le parking était complet.
The streets are narrow and poorly lit, attracting thieves.	Les rues sont étroites et mal éclairées, attirant les voleurs.
The line was probably too long.	La ligne était probablement trop longue.
All participants voted in favor of the proposal.	Tous les participants ont voté en faveur de la proposition.
There was a great crash.	Il y eut un grand fracas.
Most buildings have central heating.	La plupart des bâtiments ont le chauffage central.
She cleverly avoided questions.	Elle a habilement évité les questions.
The elephant's large ears are sensitive enough to hear.	Les grandes oreilles de l'éléphant sont suffisamment sensibles pour entendre.
The nurse saw him sitting on the table.	L'infirmière le vit assis sur la table.
Tango captures the mood and spirit of people.	Tango capture l'humeur et l'esprit des gens.
Shakespeare aficionados will revel in the beauty of his verses.	Les aficionados de Shakespeare se délecteront de la beauté de ses vers.
He complained about the poor quality of the food.	Il s'est plaint de la mauvaise qualité de la nourriture.
Firm words are spoken too casually these days.	Les mots fermes sont prononcés avec trop de désinvolture ces jours-ci.
Mix all the ingredients together well.	Bien mélanger tous les ingrédients ensemble.
Locals consider this tomb to be sacred.	Les habitants considèrent ce tombeau comme sacré.
They worked hard in the garden.	Ils travaillaient dur dans le jardin.
A boat glides along the river.	Un bateau glisse le long de la rivière.
Let me describe it in more detail.	Permettez-moi de le décrire plus en détail.
The disease remains a major public health problem.	La maladie reste un problème majeur de santé publique.
Arm yourself with a pen and a notebook.	Armez-vous d'un stylo et d'un cahier.
Work made him unhappy.	Le travail le rendait malheureux.
The hunter chased the rabbit.	Le chasseur a poursuivi le lapin.
She very rarely visits the zoo.	Elle visite très rarement le zoo.
He is brutally frank.	Il est brutalement franc.
Our article is published in a journal.	Notre article est publié dans une revue.
Something was moving down there.	Quelque chose bougeait en bas.
The company logo was designed by a talented graphic designer.	Le logo de l'entreprise a été conçu par un graphiste de talent.
New roads connect the city to its suburbs.	De nouvelles routes relient la ville à sa banlieue.
He glanced anxiously at his watch.	Il jeta un coup d'œil anxieux à sa montre.
He spun the wheel.	Il a fait tourner la roue.
Then he began to recite a poem.	Puis il commença à réciter un poème.
Study last night.	Étudiez hier soir.
Dark clouds and rain hid the moon.	Des nuages ​​sombres et de la pluie cachaient la lune.
Do you remember those dark days?	Vous souvenez-vous de ces jours sombres ?
The gas is odorless, colorless and tasteless.	Le gaz est inodore, incolore et insipide.
Ten children?	Dix enfants ?
Why does he always blush when he says that?	Pourquoi rougit-il toujours quand il dit ça ?
His ardor for diplomacy has cooled considerably.	Son ardeur pour la diplomatie s'est considérablement refroidie.
The whole country needs bridges.	Le pays tout entier a besoin de ponts.
She appeared on the area's TV guide.	Elle est apparue sur le guide télévisé de la région.
This poem explores the beauty of the natural environment.	Ce poème explore la beauté de l'environnement naturel.
Global warming is not a new phenomenon.	Le réchauffement climatique n'est pas un phénomène nouveau.
She had trouble understanding me.	Elle avait du mal à me comprendre.
They represent several tribes.	Ils représentent plusieurs tribus.
His operation was a complete success.	Son opération a été un succès total.
The court imposed restrictions on him.	Le tribunal lui a imposé des restrictions.
After being dissolved, the crystals are regenerated.	Après avoir été dissous, les cristaux sont régénérés.
The red dress fell loosely over her petite waist.	La robe rouge tombait lâchement sur sa petite taille.
The army advanced across the plain.	L'armée avança à travers la plaine.
When mating, the male was usually bigger and stronger.	Lors de l'accouplement, le mâle était généralement plus grand et plus fort.
She is zealous in her work.	Elle est zélée dans son travail.
They held loud, often vulgar celebrations.	Ils organisaient des célébrations bruyantes, souvent vulgaires.
It was a horrible movie.	C'était un film horrible.
Oxygen is an element.	L'oxygène est un élément.
Don't cross the street.	Ne traversez pas la rue.
Tell me when you're done.	Dis-moi quand tu as fini.
A plane crashed in the desert.	Un avion s'est écrasé dans le désert.
He was attacked by armed and masked men.	Il a été attaqué par des hommes armés et masqués.
A team of forensic analysts spent hours examining the scene.	Une équipe d'analystes médico-légaux a passé des heures à examiner la scène.
His musings were interrupted by the ringing of a telephone.	Ses rêveries furent interrompues par la sonnerie d'un téléphone.
He pushed back the chair.	Il repoussa la chaise.
She looked at him, puzzled.	Elle le regarda, perplexe.
Your doctor can advise you.	Votre médecin pourra vous conseiller.
The film was received with great enthusiasm.	Le film a été accueilli avec beaucoup d'enthousiasme.
This ship is like a city.	Ce navire est comme une ville.
An accurate map was needed to navigate the river.	Une carte précise était nécessaire pour naviguer sur le fleuve.
A feeling of unease invades the house.	Un sentiment de malaise envahit la maison.
There is a long queue in front of the bank.	Il y a une longue file d'attente devant la banque.
It takes considerable ingenuity to do this.	Il faut une ingéniosité considérable pour ce faire.
Science has made many advances in medicine.	La science a fait de nombreux progrès en médecine.
A thick bark protects the trunk from bad weather.	Une écorce épaisse protège le tronc des intempéries.
The salad contains wheat.	La salade contient du blé.
The police are looking for the killer.	La police recherche le tueur.
The injured woman has bruises on her face.	La femme blessée a des ecchymoses au visage.
Developers should consider the local climate.	Les développeurs doivent tenir compte du climat local.
The audience was moved by his moving speech.	Le public a été ému par son discours émouvant.
A waterfall tumbles down the rock wall.	Une cascade dévale la paroi rocheuse.
Denatured alcohol?	Alcool dénaturé?
A virus invades the body.	Un virus envahit le corps.
A bottle of mineral water would do the trick.	Une bouteille d'eau minérale ferait l'affaire.
Join me for dinner in an hour.	Rejoins-moi pour le dîner dans une heure.
Now is not the best time to grow oranges.	Ce n'est pas le meilleur moment pour cultiver des oranges.
The monarch's army swept the land.	L'armée du monarque a balayé le pays.
It is difficult to understand such concepts, even for scientists.	Il est difficile de comprendre de tels concepts, même pour les scientifiques.
The child is afraid of dogs.	L'enfant a peur des chiens.
She wears expensive clothes and jewelry.	Elle porte des vêtements et des bijoux coûteux.
Without oil, life is impossible.	Sans pétrole, la vie est impossible.
His servants discovered him the next day.	Ses serviteurs l'ont découvert le lendemain.
They were caught in a terrible accident.	Ils ont été pris dans un terrible accident.
Water is the main source of life.	L'eau est la principale source de vie.
The Queen began a pattern of annual appearances.	La reine a commencé un schéma d'apparitions annuelles.
The walls were decorated with beautiful frescoes.	Les murs étaient décorés de belles fresques.
The bedroom has a ceiling fan.	La chambre a un ventilateur de plafond.
Ladies wear black.	Les dames portent du noir.
Yet another argument.	Encore un autre argument.
The next day, she makes her biggest sales to date.	Le lendemain, elle réalise ses plus grosses ventes à ce jour.
A commonly accepted principle is presumed true.	Un principe communément accepté est présumé vrai.
If you must spit, go west.	Si vous devez cracher, allez à l'ouest.
The castle walls are carved out of granite.	Les murs du château sont taillés dans le granit.
His gaze was unwavering, even though the sweat beaded on his brow.	Son regard était inébranlable, même si la sueur perlait sur son front.
Milk is a nutritious drink.	Le lait est une boisson nutritive.
He felt a pang of affection.	Il ressentit une pointe d'affection.
Their eyes are green, just like his.	Leurs yeux sont verts, tout comme les siens.
He appeared in court a few days after the arrest.	Il a comparu devant le tribunal quelques jours après l'arrestation.
Did you enjoy the meal?	Avez-vous apprécié le repas ?
The most important step is to exercise regularly.	L'étape la plus importante est de faire de l'exercice régulièrement.
The missile can only fly for a short time.	Le missile ne peut voler que peu de temps.
Nobody likes to be sweaty and smelly.	Personne n'aime être en sueur et malodorant.
We also see several stories each year about wildlife crime.	Nous voyons également plusieurs histoires chaque année sur la criminalité liée aux espèces sauvages.
The educator's graduating class was exceptionally large this year.	La classe de finissants de l'éducateur était exceptionnellement nombreuse cette année.
The couple ventured into the jungle.	Le couple s'est aventuré dans la jungle.
The grass was lush and green under the fragrant trees.	L'herbe était luxuriante et verte sous les arbres parfumés.
The revolution will be televised.	La révolution sera télévisée.
Although the criticisms were widespread, few paid attention.	Bien que les critiques aient été répandues, peu y ont prêté attention.
The computer is a wonderful device.	L'ordinateur est un appareil merveilleux.
This city is famous for its unique architecture.	Cette ville est célèbre pour son architecture unique.
The university campus is quite spacious.	Le campus universitaire est assez spacieux.
The book was well received by the public.	Le livre a été bien accueilli par le public.
These towels are clean.	Ces serviettes sont propres.
A cup and a half of brown sugar.	Une tasse et demie de cassonade.
Something is wrong with my computer.	Quelque chose ne va pas avec mon ordinateur.
Opposition to the bill was strong.	L'opposition au projet de loi était forte.
A fine mist hovered over the fields.	Une fine brume planait sur les champs.
This nation was founded on the freedoms of all men.	Cette nation a été fondée sur les libertés de tous les hommes.
The coach praised their efforts.	L'entraîneur a salué leurs efforts.
Species have been eliminated	Les espèces ont été éliminées
The trees have completely lost their leaves.	Les arbres ont complètement perdu leurs feuilles.
Yet they look at each other suspiciously.	Pourtant, ils se regardent avec méfiance.
The magistrate is implacable in the prosecution of minor offences.	Le magistrat est implacable dans la poursuite des délits mineurs.
Some animals migrate in response to changing seasons.	Certains animaux migrent en réponse aux changements de saisons.
There are many ways to differentiate living things.	Il existe de nombreuses façons de différencier les êtres vivants.
They laid him to rest in a coffin.	Ils l'ont mis au repos dans un cercueil.
How will she recover?	Comment va-t-elle s'en remettre ?
We are old friends.	Nous sommes de vieux copains.
Each country must develop its own economy.	Chaque pays doit développer sa propre économie.
The boys frolicked in the street.	Les garçons gambadaient dans la rue.
Settle into the fireside chair.	Installez-vous dans la chauffeuse.
History is notoriously cyclical.	L'histoire est notoirement cyclique.
Smoking causes lung disease.	Fumer provoque des maladies pulmonaires.
Potassium is a mineral found in many foods.	Le potassium est un minéral présent dans de nombreux aliments.
These works brought him a lot of fame and fame.	Ces travaux lui ont valu beaucoup de renommée et de renommée.
This room is currently occupied by a tenant.	Cette chambre est actuellement occupée par un locataire.
Do not splash the detergent!	Ne pas éclabousser le détergent !
It will take some time before the water recedes.	Il faudra un certain temps avant que l'eau ne se retire.
All you have to do is listen.	Tout ce que vous avez à faire est d'écouter.
The development is modern and stylish.	Le développement est moderne et élégant.
The country's economy is highly dependent on foreign aid.	L'économie du pays dépend fortement de l'aide étrangère.
A lizard ran away.	Un lézard s'est enfui.
Knowing many languages ​​can be difficult.	Connaître beaucoup de langues peut être difficile.
A skilled man can craft many useful items.	Un homme qualifié peut fabriquer de nombreux objets utiles.
One hundred and fifty meters wide.	Cent cinquante mètres de large.
The structure of the building seemed unstable.	La structure du bâtiment semblait instable.
The rider boasted of his prowess in front of the crowd.	Le cavalier s'est vanté de ses prouesses devant la foule.
The brush slid gently over the surface of the table.	Le pinceau glissa doucement sur la surface de la table.
Few citizens are ready to fight.	Peu de citoyens sont prêts à se battre.
The ocean was choppy and roaring.	L'océan était agité et rugissant.
Many people still attend the circus.	Beaucoup de gens assistent encore au cirque.
Those with cancer often die quickly.	Ceux qui ont un cancer meurent souvent rapidement.
The settlers of the settlers formed a village.	Les colons des colons ont formé un village.
Although traffic slowed, motorists were driving fast.	Bien que la circulation ait ralenti, les automobilistes roulaient rapidement.
That dusty old radio no longer works properly.	Cette vieille radio poussiéreuse ne fonctionne plus correctement.
Usually, new airlines try to implement their innovative plans.	Habituellement, les nouvelles compagnies aériennes tentent de mettre en œuvre leurs plans innovants.
The bird is stuck in the car.	L'oiseau est coincé dans la voiture.
His heart warmed for the first time.	Son cœur se réchauffa pour la première fois.
Animals represent an important form of wealth.	Les animaux représentent une forme importante de richesse.
It took exactly three hours to get to the river.	Il a fallu exactement trois heures pour arriver à la rivière.
She took the bottle from him and sniffed the contents.	Elle lui prit la bouteille et renifla le contenu.
Many birds migrate to warmer regions in winter.	De nombreux oiseaux migrent vers des régions plus chaudes en hiver.
The locals welcomed them.	Les habitants les ont accueillis.
This sofa has comfortable cushions.	Ce canapé a des coussins confortables.
The cost of chocolate is high these days.	Le coût du chocolat est élevé de nos jours.
A person must really understand complicated terms.	Une personne doit vraiment comprendre des termes compliqués.
The committee met last year.	Le comité s'est réuni l'année dernière.
These contracts included "hardship" clauses.	Ces contrats comportaient des clauses de "hardship".
The Ministry of Transport did not provide any statistics.	Le ministère des Transports n'a fourni aucune statistique.
Tourists explored this strange city.	Les touristes ont exploré cette ville étrange.
The poem celebrates the beauty of nature.	Le poème célèbre la beauté de la nature.
Experts believe the city could experience severe flooding,	Les experts pensent que la ville pourrait subir de graves inondations,
After the battle, the warriors burned the bodies.	Après la bataille, les guerriers ont brûlé les corps.
He left the ticket stub on the table.	Il a laissé le talon du billet sur la table.
She stopped walking.	Elle a cessé de marcher.
Don't argue with me!	Ne discutez pas avec moi !
He placed a soft kiss on her forehead.	Il déposa un doux baiser sur son front.
The survivors endured the cold.	Les survivants ont enduré le froid.
He was carrying his backpack over his shoulders.	Il portait son sac à dos sur ses épaules.
The exercises were violent.	Les exercices étaient violents.
Most sailboats take a week to cross an ocean.	La plupart des voiliers mettent une semaine pour traverser un océan.
The old public hospital was a prototype for many.	L'ancien hôpital public était un prototype pour beaucoup.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Respirez profondément et lentement par le nez.
Therefore	Par conséquent
Without her, it would be completely empty.	Sans elle, ce serait complètement vide.
From month to month, the quantity increased.	De mois en mois, la quantité augmentait.
She initially refused help.	Elle a d'abord refusé l'aide.
Firefighters broke down a window and rescued the woman.	Les pompiers ont défoncé une fenêtre et secouru la femme.
Don't tell anyone the plot of the film.	Ne racontez à personne l'intrigue du film.
A lack of oxygen can turn you purple!	Un manque d'oxygène peut vous rendre violet !
The children are	Les enfants sont
They paid me to do it.	Ils m'ont payé pour le faire.
Helen's face hardens at the mention of her name.	Le visage d'Helen se durcit à la mention de son nom.
The farm was abandoned after the agricultural crisis.	La ferme a été abandonnée après la crise agricole.
He slipped on the icy road.	Il a glissé sur la route verglacée.
They demand a better income distribution system.	Ils exigent un meilleur système de répartition des revenus.
I don't have time to do this now.	Je n'ai pas le temps de faire ça maintenant.
This room can comfortably accommodate thirty people.	Cette salle peut accueillir confortablement trente personnes.
Cities in this region	Villes de cette région
The last proposal is to raise taxes.	La dernière proposition est d'augmenter les impôts.
The girl learned that kings had only one wife.	La fille a appris que les rois n'avaient qu'une seule femme.
Shutdowns caused by flooding were common.	Les arrêts causés par les inondations étaient courants.
The metal needle pierced a hole in the fabric.	L'aiguille en métal a percé un trou dans le tissu.
The house has two bathrooms.	La maison dispose de deux salles de bains.
The voice trembled with fear.	La voix tremblait de peur.
Make sure kids have healthy snacks.	Assurez-vous que les enfants ont des collations saines.
Big cats need more food.	Les gros chats ont besoin de plus de nourriture.
She showed me slightly damaged clay pots.	Elle m'a montré des pots en argile légèrement abîmés.
The distribution is uneven across the country.	La répartition est inégale à travers le pays.
The architect studied the elderly couple.	L'architecte a étudié le couple de personnes âgées.
The cart rumbled over bumpy ground.	Le chariot grondait sur un terrain cahoteux.
I looked at him in disbelief.	Je le regardai avec incrédulité.
You should report it to the police.	Vous devriez le signaler à la police.
Go to my window and give me a hand.	Va à ma fenêtre et donne-moi un coup de main.
The cats chirped a plaintive little song.	Les chats gazouillaient une petite chanson plaintive.
The political climate is changing.	Le climat politique change.
The recovery of natural resources will be a challenge.	La récupération des ressources naturelles sera un défi.
This was due to the markets closing that day.	Cela était dû à la fermeture des marchés ce jour-là.
First, let's make a salad.	D'abord, faisons une salade.
We stored the ice cream in a refrigerator.	Nous avons stocké la glace dans un réfrigérateur.
The doctor gave me weekly injections.	Le médecin m'a fait des injections hebdomadaires.
She became reclusive in her old age.	Elle est devenue recluse dans sa vieillesse.
He formed a group with friends.	Il a formé un groupe avec des amis.
We boarded a boat to board a boat.	Nous sommes montés à bord d'un bateau pour monter à bord d'un bateau.
Deer jerky is very popular.	Le jerky de cerf est très populaire.
Many wedding announcements make bold promises.	De nombreuses annonces de mariage font des promesses audacieuses.
She ordered the waiter to bring her some water.	Elle ordonna au serveur de lui apporter de l'eau.
Silently, they started beating the patient's head.	Silencieusement, ils ont commencé à frapper la tête du patient.
He tested the strength of the material.	Il a testé la résistance du matériau.
Many people in the country voted for the candidate	Beaucoup de gens dans le pays ont voté pour le candidat
We headed for the plane, loaded with our luggage.	Nous nous dirigeâmes vers l'avion, chargés de nos bagages.
You can get a free can of soda every day.	Vous pouvez obtenir une canette de soda gratuite chaque jour.
The boxer was eventually disqualified.	Le boxeur a finalement été disqualifié.
The spiders leave the web.	Les araignées quittent la toile.
Most children like to test their memory this way.	La plupart des enfants aiment tester leur mémoire de cette façon.
A drought would devastate them.	Une sécheresse les dévasterait.
Work has been underway for some time now.	Les travaux sont en cours depuis un certain temps déjà.
The senator has a reputation for speaking his mind.	Le sénateur a la réputation de dire ce qu'il pense.
He was well known as a brilliant teacher.	Il était bien connu comme un brillant professeur.
The house is in perfect condition.	La maison est en parfait état.
They clung to the hope that they could escape.	Ils se sont accrochés à l'espoir qu'ils pourraient s'échapper.
She will sell her car, losing much of the profit.	Elle vendra sa voiture, perdant une grande partie du profit.
The beds are low and firm, without folding legs.	Les lits sont bas et fermes, sans pieds pliants.
The musical is more disciplined than the play.	La comédie musicale est plus disciplinée que la pièce.
Politicians ignored it.	Les politiciens n'en ont pas tenu compte.
All ingredients should be well mixed.	Tous les ingrédients doivent être bien mélangés.
The iron plate was cold.	La plaque de fer était froide.
The armies of the two countries have been fighting for years.	Les armées des deux pays se battent depuis des années.
The ant was startled by the chirping of a cricket.	La fourmi a été effrayée par le gazouillis d'un grillon.
The girl chuckled shyly.	La jeune fille gloussa timidement.
Across the ocean, a lonely campfire was burning.	De l'autre côté de l'océan, un feu de camp solitaire brûlait.
Some people preferred the black dye.	Certaines personnes ont préféré la teinture noire.
There was a thunderstorm that night.	Il y a eu un orage cette nuit-là.
First, add two tablespoons of butter.	Tout d'abord, ajoutez deux cuillères à soupe de beurre.
Eggs and cream are used as everyday ingredients.	Les œufs et la crème sont utilisés comme ingrédients de tous les jours.
She likes chocolate, she likes caviar.	Elle aime le chocolat, elle aime le caviar.
After only a short time	Après seulement peu de temps
Four lights marked the intersection.	Quatre feux marquaient l'intersection.
Democracy is essential in a modern society.	La démocratie est essentielle dans une société moderne.
Thus, his people can continue to support themselves.	Ainsi, son peuple peut continuer à subvenir à ses besoins.
Only the eldest achieves this goal.	Seul l'aîné atteint cet objectif.
Rain is forecast for this afternoon.	De la pluie est annoncée pour cet après-midi.
Politicians everywhere are hoping for his election.	Partout, les politiciens espèrent son élection.
They drink their tea from small cups.	Ils boivent leur thé dans de petites tasses.
The phone is ringing.	Le téléphone sonne.
We hope that the seismic signs announce less tragedy.	Nous espérons que les signes sismiques annoncent moins de tragédie.
Our house faces the river.	Notre maison fait face à la rivière.
You will need three cups of flour.	Vous aurez besoin de trois tasses de farine.
He drank too much and drove home.	Il a trop bu et est rentré chez lui en voiture.
The bed creaked.	Le lit a craqué.
The teacher warned the students about this.	Le professeur a averti les étudiants à ce sujet.
Her house is filled with beautiful flowers	Sa maison est remplie de belles fleurs
This piping must be insulated.	Cette tuyauterie doit être isolée.
The drains were dirty and smelled strong.	Les égouts étaient sales et sentaient fort.
She glanced at the sheet of paper.	Elle jeta un coup d'œil à la feuille de papier.
He gently pushed the baby towards his wife.	Il poussa doucement le bébé vers sa femme.
This holiday is celebrated throughout the country.	Cette fête est célébrée dans tout le pays.
Grime was washed off the windows.	La crasse a été lavée des fenêtres.
The reason is physiological.	La raison est physiologique.
The tea was cold and sweet.	Le thé était froid et sucré.
There are two kinds of love.	Il y a deux sortes d'amour.
They managed to see most of the parks.	Ils ont réussi à voir la plupart des parcs.
Don't be a pest.	Ne soyez pas un parasite.
If you can read this, it's not too narrow.	Si vous pouvez lire ceci, ce n'est pas trop étroit.
He had been through a terrible ordeal.	Il avait traversé une terrible épreuve.
Henry's sister lives nearby.	La sœur d'Henry habite à proximité.
The values ​​of the soldier reflected those of the nation.	Les valeurs du soldat reflétaient celles de la nation.
The school was within walking distance of his home.	L'école était à distance de marche de son domicile.
A sector at the top of a slope	Un secteur en haut d'une pente
It's cold today, isn't it?	Il fait froid aujourd'hui, n'est-ce pas ?
The kayak trip was canceled when it rained.	Le voyage en kayak a été annulé lorsqu'il a plu.
Switch off the phone.	Éteignez le téléphone.
You seem full of fight.	Vous semblez plein de combat.
Most keys are rectangular in shape.	La plupart des touches sont de forme rectangulaire.
Brilliance is a common characteristic of comedies.	La brillance est une caractéristique commune des comédies.
We can only perceive time from our own subjective experience	Nous ne pouvons percevoir le temps qu'à partir de notre propre expérience subjective
After a great battle, the victor is magnanimous.	Après une grande bataille, le vainqueur est magnanime.
The rich soil belongs to the farming community.	Le sol riche appartient à la communauté agricole.
His upstairs neighbor had a big dog.	Son voisin du dessus avait un gros chien.
She doesn't like having her hair down.	Elle n'aime pas avoir les cheveux lâchés.
Be courteous and treat people with respect.	Soyez courtois et traitez les gens avec respect.
Twins are not identical.	Les jumeaux ne sont pas identiques.
Her hair turned gray overnight.	Ses cheveux sont devenus gris du jour au lendemain.
Over time, we noticed his skills improving.	Au fil du temps, nous avons remarqué que ses compétences s'amélioraient.
Elephants have large ear flaps which they raise when agitated.	Les éléphants ont de grands oreillettes qu'ils soulèvent lorsqu'ils sont agités.
I have observed that many teenage girls become insecure.	J'ai observé que de nombreuses adolescentes deviennent insécurisées.
It is forbidden to damage an ancient temple.	Il est interdit d'endommager un ancien temple.
It is better to use buses rather than cars.	Il est préférable d'utiliser les bus plutôt que les voitures.
The martial arts expert attacked without warning.	L'expert en arts martiaux a attaqué sans avertissement.
Titles were reviewed.	Les titres ont été examinés.
The women of this town are very friendly.	Les femmes de cette ville sont très amicales.
The steep cliffs have unusual features.	Les falaises abruptes présentent des caractéristiques inhabituelles.
The rain was washing the windows.	La pluie lavait les vitres.
Our computers may record your activities.	Nos ordinateurs peuvent enregistrer vos activités.
On the mountain, there was a hospital.	Sur la montagne, il y avait un hôpital.
Water acts as a solvent.	L'eau agit comme un solvant.
She identified herself when she saw it.	Elle s'est identifiée quand elle l'a vue.
He always carried an umbrella in bad weather.	Il portait toujours un parapluie par mauvais temps.
A glass of lime juice offers relief from the heat.	Un verre de jus de citron vert offre un soulagement de la chaleur.
She stalked down the hall.	Elle fila dans le couloir.
He organized a rally against corruption.	Il a organisé un rassemblement contre la corruption.
You need to learn some of the skills he has.	Vous devez acquérir certaines des compétences qu'il possède.
My friend's father passed away last week.	Le père de mon ami est décédé la semaine dernière.
Look at this picture.	Regarde cette image.
The mix of minerals in this lake is unusual.	Le mélange de minéraux dans ce lac est inhabituel.
Conditions are deteriorating due to pollution.	Les conditions se détériorent à cause de la pollution.
Townspeople were opposed to the idea.	Les citadins étaient opposés à l'idée.
Mother and daughter were having fun.	La mère et la fille s'amusaient.
The people of this region have earned a reputation for brewing beer.	Les habitants de cette région ont acquis la réputation de brasser de la bière.
The children started moaning in terror.	Les enfants ont commencé à gémir de terreur.
He made ground meat or sausages.	Il faisait de la viande hachée ou des saucisses.
Freeze clumps of fat and dust them with flour.	Congelez des mottes de graisse et saupoudrez-les de farine.
When they are older, girls like to wear hair clips.	Quand elles sont plus grandes, les filles aiment porter des pinces à cheveux.
Is life worth living?	La vie vaut-elle la peine d'être vécue ?
And so another week passed.	Et ainsi une autre semaine passa.
The paint escaped damage with little difficulty.	La peinture a échappé aux dommages avec peu de difficulté.
Some people feel uncomfortable with what is happening.	Certaines personnes se sentent mal à l'aise face à ce qui se passe.
This dog looks like a dachshund.	Ce chien ressemble à un teckel.
He added a dash of coffee to his tea.	Il a ajouté un trait de café à son thé.
Watch carefully as the process unfolds.	Regardez attentivement pendant que le processus se déroule.
The houses are wooden, with metal roofs.	Les maisons sont en bois, avec des toits en métal.
Under the door, cries of pain rang out.	Sous la porte, des cris de douleur retentirent.
Like BAC, water flows easily through these small channels.	Comme l'alcoolémie, l'eau s'écoule facilement à travers ces petits canaux.
Let's try to clean up the swamp.	Essayons de nettoyer le marais.
They didn't believe his version of events.	Ils ne croyaient pas sa version des événements.
The demonstrators were outraged.	Les manifestants étaient scandalisés.
James arrived early and drove straight to the airport.	James est arrivé tôt et a conduit directement à l'aéroport.
And so, the eye seeing itself in the mirror	Et donc, l'oeil se voyant dans le miroir
A simple experiment could help us understand this.	Une simple expérience pourrait nous aider à comprendre cela.
The tea was strong and sweet.	Le thé était fort et sucré.
Go straight ahead and turn left.	Avancez tout droit et tournez à gauche.
In the tower, the little robot buzzed and swiveled.	Dans la tour, le petit robot bourdonnait et pivotait.
Several peacocks wandered among the spectators.	Plusieurs paons erraient parmi les spectateurs.
Fortunately, the school band was not needed that day.	Heureusement, l'orchestre de l'école n'était pas nécessaire ce jour-là.
A firm grip on the steering wheel.	Une prise ferme sur le volant.
Honey is a sweet food made by bees.	Le miel est un aliment sucré fabriqué par les abeilles.
After the war, new production methods were used.	Après la guerre, de nouvelles méthodes de production ont été utilisées.
It will be very difficult to solve.	Ce sera très difficile à résoudre.
In the future, cars will probably run on electricity.	À l'avenir, les voitures rouleront probablement à l'électricité.
This church has a rich history.	Cette église a une histoire riche.
The legend announced that he would be a great leader.	La légende annonçait qu'il serait un grand leader.
Full of pathos and atmosphere.	Plein de pathétique et d'ambiance.
The climate is extraordinarily dry here in summer.	Le climat est extraordinairement sec ici en été.
The young teacher was very young.	Le jeune professeur était très jeune.
The Flying Carpet can be used for time travel.	Le tapis volant peut être utilisé pour voyager dans le temps.
Escape is not always possible.	L'évasion n'est pas toujours possible.
It was a desperate attempt.	C'était un essai désespéré.
It is impossible to prove the existence of parallel universes.	Il est impossible de prouver l'existence d'univers parallèles.
Thank you for showing me the path to follow.	Merci de m'indiquer la marche à suivre.
She cleaned the kitchen.	Elle a nettoyé la cuisine.
Ambiguity is bad for communication.	L'ambiguïté est mauvaise pour la communication.
The road was blocked due to an accident.	La route a été bloquée à cause d'un accident.
Sheep's wool is firm.	La laine du mouton est ferme.
The act was performed on stage.	L'acte a été exécuté sur scène.
She was kidnapped by armed robbers.	Elle a été enlevée par des voleurs armés.
The neighbors had a lot of land.	Les voisins avaient beaucoup de terrain.
Security guards dispersed the crowd.	Les gardes de sécurité ont dispersé la foule.
I was overworked last week.	J'étais surmené la semaine dernière.
Bring some cloth to cover your injured shoulder.	Apportez du tissu pour couvrir votre épaule blessée.
It has become the preferred means of transport.	Il est devenu le moyen de transport préféré.
The population was extremely diverse.	La population était extrêmement diversifiée.
Use the stove for heating.	Utilisez le poêle pour le chauffage.
The stories in this booklet reminded me of my childhood.	Les histoires de cette brochure m'ont rappelé mon enfance.
The consequences of this neglect have been disastrous.	Les conséquences de cette négligence ont été désastreuses.
She carried the child in her arms.	Elle portait l'enfant dans ses bras.
She went straight to the point.	Elle est allée droit au but.
The crumbling masonry was covered in green moss.	La maçonnerie en ruine était recouverte de mousse verte.
The drug lord was imprisoned, but escaped the following day.	Le baron de la drogue a été emprisonné, mais s'est évadé le lendemain.
Many locals came to attend the fair.	De nombreux habitants sont venus assister à la foire.
If the girl looks younger, she's not your sister.	Si la fille a l'air plus jeune, ce n'est pas ta sœur.
If you detect early signs of illness, seek treatment.	Si vous détectez des signes précoces de maladie, demandez un traitement.
However, "it's a very good product," he says.	Cependant, "c'est un très bon produit", dit-il.
The record grooves were worn.	Les sillons du disque étaient usés.
None of his friends would lend him money.	Aucun de ses amis ne lui prêterait d'argent.
He had taken a room in the house.	Il avait pris une chambre dans la maison.
The water in the fountain represents the adventure of the city.	L'eau de la fontaine représente l'aventure de la ville.
The dogs are mostly friendly.	Les chiens sont pour la plupart amicaux.
The city fell into ruins.	La ville tomba en ruines.
If you have any problems, please contact us.	Si vous rencontrez des problèmes, veuillez nous contacter.
Humanitarian aid is desperately needed here.	L'aide humanitaire est désespérément nécessaire ici.
We found the body in a wooded area.	Nous avons trouvé le corps dans une zone boisée.
A period of heavy rain flooded the city.	Une période de fortes pluies a inondé la ville.
In my day, we had no electricity.	A mon époque, nous n'avions pas d'électricité.
The teacher hesitates to discuss the matter.	Le professeur hésite à discuter de la question.
The eggs are oval	Les oeufs sont ovales
An employee was driving a small car.	Un employé conduisait une petite voiture.
Poets and writers consider honesty essential to art.	Les poètes et les écrivains considèrent l'honnêteté essentielle à l'art.
Back.	De retour.
Dolphins sleep with one eye open.	Les dauphins dorment avec un œil ouvert.
People still read novels.	Les gens lisent encore des romans.
Fewer people visit this church now.	Moins de gens visitent cette église maintenant.
The region is renowned for its vineyards and orchards.	La région est réputée pour ses vignobles et ses vergers.
The enemy army surrounds them.	L'armée ennemie les encercle.
The recipe calls for a zester, a heavy pan.	La recette demande un zesteur, une casserole lourde.
Your father will be expecting us at home soon.	Ton père nous attendra bientôt à la maison.
The clay walls of the house have been painted white.	Les murs d'argile de la maison ont été peints en blanc.
Thick white smoke was seen for miles around.	Une épaisse fumée blanche a été aperçue à des kilomètres à la ronde.
The series of explosions shook the whole city.	La série d'explosions a secoué toute la ville.
Even though he was distressed, he was calm.	Même s'il était affligé, il était calme.
All over the city, flood waters flooded the city.	Partout dans la ville, les eaux de crue inondaient la ville.
A group of women were bitten by a snake.	Un groupe de femmes a été mordu par un serpent.
News of the deal spread quickly.	La nouvelle de l'accord s'est rapidement propagée.
The Prime Minister will visit area schools later today.	Le premier ministre visitera les écoles de la région plus tard dans la journée.
Here, people are rarely in a hurry.	Ici, les gens sont rarement pressés.
George worked for years as a carpenter.	George a travaillé pendant des années comme charpentier.
The rules need to be relaxed a bit.	Il faut un peu assouplir les règles.
He treated the poor with kindness.	Il traitait les pauvres avec bonté.
Some coaches are harder on the players than others.	Certains entraîneurs sont plus durs avec les joueurs que d'autres.
Vast tracts of forest have been destroyed.	De vastes étendues de forêt ont été détruites.
The sea froze.	La mer s'est figée.
The glass broke into small pieces.	Le verre s'est brisé en petits morceaux.
The leopard pounced on the antelope and tore her apart.	Le léopard bondit sur l'antilope et la déchira.
People gathered around the president as he addressed the nation.	Les gens se sont rassemblés autour du président alors qu'il s'adressait à la nation.
We need to drain the swamp.	Nous devons drainer le marais.
Further analysis would be necessary.	Une analyse complémentaire serait nécessaire.
A crowd of beautiful women attended his wedding.	Une foule de belles femmes ont assisté à son mariage.
We were quite surprised.	Nous avons été assez surpris.
The greatest player of all time.	Le plus grand joueur de tous les temps.
She poured a glass of wine.	Elle a versé un verre de vin.
This dog looks very different.	Ce chien a l'air très différent.
The neighbors lent him money.	Les voisins lui ont prêté de l'argent.
Pour the simmering water over the semolina.	Verser l'eau frémissante sur la semoule.
Modern trains run on electricity.	Les trains modernes fonctionnent à l'électricité.
The crab is good at swimming.	Le crabe est doué pour la nage.
He is known for his contributions as a medical scientist.	Il est connu pour ses contributions en tant que scientifique médical.
How can people protect themselves from earthquakes?	Comment les gens peuvent-ils se protéger des tremblements de terre ?
This garden plot has become overgrown.	Cette parcelle de jardin est devenue envahie par la végétation.
That ploy didn't work, did it?	Ce stratagème n'a pas fonctionné, n'est-ce pas ?
A purple mushroom adorns the foot of this tree.	Un champignon violet orne le pied de cet arbre.
She was educated in an elite school.	Elle a fait ses études dans une école d'élite.
The book is almost unreadable.	Le livre est presque illisible.
The soldiers rushed over.	Les soldats se sont précipités.
They can barely communicate.	Ils peuvent à peine communiquer.
Coal is mined and ground locally.	Le charbon est extrait et broyé localement.
He quickly put his things away.	Il rangea rapidement ses affaires.
He did this out of a sense of duty.	Il a fait cela par sens du devoir.
The disease continues to ravage the villages here.	La maladie continue de ravager les villages ici.
Wake up early, exercise and pray.	Réveillez-vous tôt, faites de l'exercice et priez.
His painting is on display here in the corner.	Sa peinture est exposée ici, dans le coin.
We ran around the field.	Nous avons couru autour du terrain.
The stores were closed for the holidays.	Les magasins étaient fermés pour les vacances.
The writer asked the question.	L'écrivain a posé la question.
Enrich content with new material.	Enrichir le contenu avec du nouveau matériel.
He seemed relieved when he heard the news.	Il parut soulagé en apprenant la nouvelle.
They said it would cause bodily harm.	Ils ont dit que cela causerait des dommages corporels.
These steel arches rise high into the sky.	Ces arches en acier s'élèvent haut dans le ciel.
Here she waits.	Ici, elle attend.
A decision must be made before the damage is irreparable.	Une décision doit être prise avant que le dommage ne soit irréparable.
He stared at me, his eyes cold.	Il me dévisagea, les yeux froids.
They walked slowly home, stopping frequently.	Ils rentrèrent lentement chez eux, s'arrêtant fréquemment.
What's wrong with the argument above?	Quel est le problème avec l'argument ci-dessus?
The rains were heavy that year.	Les pluies ont été fortes cette année-là.
Water is a compound.	L'eau est un composé.
Hungry children will steal food from cracks in the walls.	Les enfants affamés voleront de la nourriture dans les fissures des murs.
What color is the wall?	De quelle couleur est le mur ?
Magicians call their trick the miracle.	Les magiciens appellent leur tour le miracle.
The demand for apartments never slows down.	La demande d'appartements ne ralentit jamais.
Dissident radio was silenced.	La radio dissidente a été réduite au silence.
You forgot your photo.	Vous avez oublié votre photo.
A whirlwind engulfed the whole ship.	Un tourbillon a englouti tout le navire.
This church is large compared to the one on the other side of town.	Cette église est grande par rapport à celle de l'autre côté de la ville.
An argument ensued.	Une dispute s'ensuivit.
A student who needs help will be sorely missed.	Un étudiant qui a besoin d'aide nous manquera beaucoup.
Far from the sordid past of the city.	Loin du passé sordide de la ville.
The policeman was in civilian clothes.	Le policier était en civil.
I had a little trouble following his explanations.	J'ai eu un peu de mal à suivre ses explications.
The witch muttered a spell.	La sorcière marmonna un sort.
The battered economy has given the industry a boost.	L'économie malmenée a donné un coup de pouce à l'industrie.
The streets of this district have recently been repaved	Les rues de ce quartier ont été récemment repavées
The customs officer will check your documents.	Le douanier vérifiera vos documents.
Reye's syndrome is most common in infants.	Le syndrome de Reye est le plus fréquent chez les nourrissons.
They are essential for a healthy immune system.	Ils sont essentiels à un système immunitaire sain.
But other students don't remember it at all.	Mais d'autres élèves ne s'en souviennent pas du tout.
He inhaled slowly and deeply, enjoying the view.	Il inspira lentement et profondément, appréciant la vue.
The rains are falling harder than usual this year.	Les pluies tombent plus fort que d'habitude cette année.
These investments have proven to be very successful.	Ces investissements se sont révélés très fructueux.
Holy water was sprinkled on the sick.	L'eau bénite était aspergée sur les malades.
Water becomes cloudy when certain solutes are added.	L'eau devient trouble lorsque certains solutés sont ajoutés.
The building was originally designed as a shopping mall.	Le bâtiment était initialement conçu comme un centre commercial.
The poet wrote vivid daydreams.	Le poète a écrit des rêves de jour vifs.
They also suggest ways to combat the problem.	Ils suggèrent également des moyens de lutter contre le problème.
A new school is under construction in the village.	Une nouvelle école est en construction dans le village.
The pages of the report were spattered with blood.	Les pages du rapport étaient éclaboussées de sang.
It smells good here!	Ça sent bon ici !
They traced the seabed with barnacles and oysters.	Ils ont tracé le fond marin avec des balanes et des huîtres.
The thrill of the hunt is hard to resist.	Le frisson de la chasse est difficile à résister.
Who would benefit from the new treaty?	À qui profiterait le nouveau traité?
Elephants and humans rarely produce offspring.	Les éléphants et les humains ne produisent que rarement des descendants.
The students were furious at the teacher's behavior.	Les élèves étaient furieux du comportement du professeur.
Look for a second story.	Cherchez une deuxième histoire.
A pitchfork is an instrument for digging.	Une fourche est un instrument pour creuser.
His fist tightened into a hard ball.	Son poing se resserra en une boule dure.
A number of passengers were stripped of their purses.	Un certain nombre de passagers ont été dépouillés de leurs sacs à main.
Personal calls must be made from the office.	Les appels personnels doivent être effectués depuis le bureau.
The monarch was fiercely loyal to his people.	Le monarque était farouchement fidèle à son peuple.
The mayor urged local entrepreneurs to invest.	Le maire a exhorté les entrepreneurs locaux à investir.
The national anthem was sung.	L'hymne national a été chanté.
Some species of birds migrate thousands of kilometers each year.	Certaines espèces d'oiseaux migrent sur des milliers de kilomètres chaque année.
Computers are now widely used in businesses.	Les ordinateurs sont maintenant largement utilisés dans les entreprises.
Has she won an award for her work?	A-t-elle remporté un prix pour son travail ?
The cookie dough should be a bit sticky.	La pâte à biscuits doit être un peu collante.
Babies are born without teeth.	Les bébés naissent sans dents.
After a while, the fire died down to embers.	Au bout d'un moment, le feu s'est éteint en braises.
I've always been curious about this.	J'ai toujours été curieux à ce sujet.
If you are late, drive your car very slowly.	Si vous êtes en retard, conduisez votre voiture très lentement.
They warmly welcomed him.	Ils l'ont chaleureusement accueilli.
Products are available everywhere.	Les produits sont disponibles partout.
He suffered from heart disease.	Il souffrait d'une maladie cardiaque.
This product is in high demand.	Ce produit est très demandé.
The drone was flying over the city.	Le drone survolait la ville.
The ferry was buffeted by strong winds.	Le ferry a été secoué par des vents violents.
Trees absorb carbon dioxide that reaches the atmosphere.	Les arbres absorbent le dioxyde de carbone qui atteint l'atmosphère.
Register for the course.	Inscrivez-vous au cours.
You will have to wait another two days.	Vous devrez attendre encore deux jours.
The monument commemorates the victorious battle.	Le monument commémore la bataille victorieuse.
Mild weather was a constant feature of life.	Le temps doux était une caractéristique constante de la vie.
I made the mistake, but that's in the past.	J'ai fait l'erreur, mais c'est du passé.
My friend has lost a lot of weight.	Mon ami a perdu beaucoup de poids.
A new law has been approved.	Une nouvelle loi a été approuvée.
A nest is a house built by birds.	Un nid est une maison construite par les oiseaux.
He broke the scarecrow into pieces.	Il a brisé l'épouvantail en morceaux.
Not sure exactly what you're doing?	Vous ne savez pas exactement ce que vous faites ?
Much of the literature was incomprehensible.	Une grande partie de la littérature était incompréhensible.
Graffiti appeared in almost every park.	Les graffitis sont apparus dans presque tous les parcs.
At the moment they are raising a puppy.	En ce moment, ils éduquent un chiot.
The two children took their parents.	Les deux enfants emmenèrent leurs parents.
It was difficult to prevent the formation of ice crystals.	Il était difficile d'empêcher la formation de cristaux de glace.
Water can become a gas after being heated.	L'eau peut devenir un gaz après avoir été chauffée.
The information feeds a neural network.	Les informations alimentent un réseau de neurones.
Never underestimate the human psyche.	Ne sous-estimez jamais la psyché humaine.
This city has undergone considerable changes.	Cette ville a subi des changements considérables.
The car was missing its front fenders.	La voiture manquait ses ailes avant.
The river took a sharp turn and left the city.	La rivière a pris un virage serré et a quitté la ville.
His anger increased.	Sa colère augmenta.
Smoking is bad for your health.	Fumer est mauvais pour votre santé.
Tell us what you know about this situation.	Dites-nous ce que vous savez de cette situation.
Many young doctors leave the profession after a few years.	De nombreux jeunes médecins quittent la profession au bout de quelques années.
The project was abandoned.	Le projet a été abandonné.
The soldiers ran into the outlaws and they fled.	Les soldats sont tombés sur les hors-la-loi et ils ont pris la fuite.
The caller asked to speak to the mayor.	L'appelant a demandé à parler au maire.
She was the first to learn of his death.	Elle a été la première à apprendre sa mort.
Did you want him to stay?	Vouliez-vous qu'il reste ?
All was calm in the village.	Tout était calme dans le village.
The event generated a lot of discussion.	L'événement a suscité beaucoup de discussions.
Water vapor is not visible to the human eye.	La vapeur d'eau n'est pas visible à l'œil humain.
The book won a major literary prize.	Le livre a remporté un grand prix littéraire.
Keep large animals out of your garden.	Gardez les gros animaux hors de votre jardin.
As night fell, the outside wind became stronger.	À la tombée de la nuit, le vent extérieur est devenu plus fort.
In other words, the stars provide the seasons of the galaxy.	En d'autres termes, les étoiles fournissent les saisons de la galaxie.
Cast iron was used for many windows.	La fonte a été utilisée pour de nombreuses fenêtres.
Man, this weather is horrible!	Mec, ce temps est horrible !
The lioness moved forward silently.	La lionne s'avança silencieusement.
This game lives up to its name.	Ce jeu porte bien son nom.
The economist prefers to buy a single model.	L'économiste préfère acheter un seul modèle.
The expanse of golden sand stretched to the horizon.	L'étendue de sable doré s'étendait jusqu'à l'horizon.
We found no evidence of foul play.	Nous n'avons trouvé aucune preuve de jeu déloyal.
Listen to the chirping of cicadas.	Écoutez le chant des cigales.
The queen was fighting desperately to save her kingdom.	La reine se battait désespérément pour sauver son royaume.
I have to stay mentally alert.	Je dois rester alerte mentalement.
The heavies are heavily armed.	Les lourds sont lourdement armés.
Better health for all!	Une meilleure santé pour tous !
He needed to use the toilet.	Il avait besoin d'utiliser les toilettes.
The test group was examined twice.	Le groupe test a été examiné deux fois.
I'm a good smoke judge.	Je suis un bon juge de la fumée.
Organ transplants can be risky.	Les greffes d'organes peuvent être risquées.
The man walked across the yard to his car.	L'homme a traversé la cour jusqu'à sa voiture.
Some countries prohibit the export of waste.	Certains pays interdisent l'exportation de déchets.
The spill released toxic fumes into the air.	Le déversement a libéré des fumées toxiques dans l'air.
He ordered more coffee.	Il a commandé plus de café.
I had my computer hooked up to a cable modem.	J'avais mon ordinateur connecté à un modem câble.
A young goat kicks wildly.	Une jeune chèvre donne des coups de pied sauvagement.
The military threw its support behind the president.	L'armée a jeté son soutien derrière le président.
He bought two loaves of bread that morning.	Il a acheté deux miches de pain ce matin-là.
Was this the first hospital you worked for?	Est-ce le premier hôpital pour lequel vous avez travaillé ?
I took all the instructions to produce wax.	J'ai pris toutes les instructions pour produire de la cire.
The priest and priestess were responsible for it.	Le prêtre et la prêtresse en étaient responsables.
The army can use helicopters to reach remote places.	L'armée peut utiliser des hélicoptères pour atteindre des endroits éloignés.
Terry confirmed their suspicions	Terry a confirmé leurs soupçons
The room is in the shape of a rectangle.	La pièce a la forme d'un rectangle.
They counted the votes and announced the result.	Ils comptabilisaient les votes et annonçaient le résultat.
They sang together.	Ils ont chanté ensemble.
I need a dozen eggs.	J'ai besoin d'une douzaine d'œufs.
May he rest in peace.	Qu'il repose en paix.
There are a lot of hills in this part of the world.	Il y a beaucoup de collines dans cette partie du monde.
She wore a long red dress.	Elle portait une longue robe rouge.
It was a huge opportunity for me.	C'était une énorme opportunité pour moi.
He numbered the shipments.	Il a numéroté les envois.
These prices are shocking!	Ces prix sont choquants !
The shed is collapsing.	Le cabanon est en train de s'effondrer.
The duration of each competition was approximately three minutes.	La durée de chaque concours était d'environ trois minutes.
These fossil shells were found millions of years ago.	Ces coquilles fossiles ont été trouvées il y a des millions d'années.
She's a very nice girl.	C'est une fille très gentille.
She died, so her son collected her belongings.	Elle est décédée, alors son fils a récupéré ses effets personnels.
The brakes are applied separately for each wheel.	Les freins sont appliqués séparément pour chaque roue.
Their influences and loyalties shifted.	Leurs influences et leurs loyautés changeaient.
Salt is rarely used in natural conditions.	Le sel est rarement utilisé dans des conditions naturelles.
Discuss your plans several days in advance.	Discutez de vos projets plusieurs jours à l'avance.
He accepted a rose and kissed it passionately.	Il accepta une rose et l'embrassa passionnément.
Unfortunately, he never got the job.	Malheureusement, il n'a jamais obtenu le poste.
Can you tell me how to get to the station?	Pouvez-vous me dire comment se rendre à la gare ?
Not a word was said for a moment.	Pas un mot n'a été dit pendant un moment.
I'm having trouble with my digital music.	J'ai des problèmes avec ma musique numérique.
He eventually experienced many of the joys of fatherhood.	Il a finalement connu plusieurs des joies de la paternité.
The shaman's long white robe whipped in the breeze.	La longue robe blanche du chaman fouettait dans la brise.
This church has stood for centuries.	Cette église a résisté pendant des siècles.
The problem is not corruption, but government secrecy.	Le problème n'est pas la corruption, mais le secret du gouvernement.
In all his years he had never seen a moose.	De toutes ses années, il n'avait jamais vu d'élan.
It is rather hot today.	Il fait plutôt chaud aujourd'hui.
I will write the story.	J'écrirai l'histoire.
Hair of this shade is rare.	Les cheveux de cette teinte sont rares.
The battleship exploded at the dock.	Le cuirassé a explosé au quai.
Why don't you mop the floor?	Pourquoi ne laves-tu pas le sol ?
It was comparable to those surrounding his property.	Elle était comparable à celles entourant sa propriété.
There was dust everywhere.	Il y avait de la poussière partout.
An observer suggested that the group had a purpose.	Un observateur a suggéré que le groupe avait un objectif.
The team arrived too late to find the criminal.	L'équipe est arrivée trop tard pour trouver le criminel.
He says it's not easy raising a child alone.	Il dit que ce n'est pas facile d'élever un enfant seul.
The government is responsible for this sad situation.	Le gouvernement est responsable de cette triste situation.
The camel casually lowered its head.	Le chameau baissa négligemment la tête.
The accident happened when a truck lost control.	L'accident s'est produit lorsqu'un camion a perdu le contrôle.
The bird fell to its death.	L'oiseau est tombé à sa mort.
Their twins were splashing happily in the pool.	Leurs jumelles pataugeaient joyeusement dans la piscine.
What if there was no tomorrow?	Et s'il n'y avait pas de lendemain ?
The tea was delicious on this chilly evening.	Le thé était délicieux en cette soirée fraîche.
This great country began as a collection of colonies.	Ce grand pays a commencé comme une collection de colonies.
The flowers perfumed the air.	Les fleurs parfumaient l'air.
This road crosses forests.	Cette route traverse des forêts.
A salesman greeted us, then left.	Un vendeur nous a accueillis, puis est parti.
She often refers to classical authors.	Elle fait souvent référence à des auteurs classiques.
The martyr perishes in the flames.	Le martyr périt dans les flammes.
Come in and sit down.	Entrez et asseyez-vous.
Giants roamed the desert.	Les géants erraient dans le désert.
This is to promote healthy eating.	Il s'agit de promouvoir une alimentation saine.
A human skeleton was found lying on the porch.	Un squelette humain a été retrouvé gisant sur le porche.
You need to take special care when eating seafood.	Vous devez prendre des précautions particulières lorsque vous mangez des fruits de mer.
There's an obelisk here, and a butter lamp.	Il y a un obélisque ici, et une lampe à beurre.
They produce most of the world's oil.	Ils produisent la majeure partie du pétrole mondial.
Can you pick me up at the station?	Pouvez-vous venir me chercher à la gare ?
He offered a lot of evidence.	Il a offert beaucoup de preuves.
The sofa was old and worn, but comfortable.	Le canapé était vieux et usé, mais confortable.
Music is an element of almost all human cultures.	La musique est un élément de presque toutes les cultures humaines.
He received a prison sentence.	Il a reçu une peine de prison.
He threatened to leave her if she did not obey him.	Il a menacé de la quitter si elle ne lui obéissait pas.
The 9th century marks the beginning of a new era.	Le IXe siècle marque le début d'une nouvelle ère.
She knelt by the bed and touched her daughter's cheek.	Elle s'agenouilla près du lit et toucha la joue de sa fille.
The demand for mobile phones has exploded in recent years.	La demande de téléphones portables a explosé ces dernières années.
Please come down.	Veuillez descendre.
When walking, they plant their feet firmly.	En marchant, ils plantent leurs pieds fermement.
The baby laughs, waving his arms enthusiastically.	Le bébé rit, agitant les bras avec enthousiasme.
Water is needed to grow crops.	L'eau est nécessaire pour faire pousser les cultures.
Spend time on your table.	Passez du temps sur votre table.
The rich man gaped at his tax bill.	L'homme riche resta bouche bée devant sa facture d'impôt.
Violent crime is a serious problem here.	Les crimes violents sont un problème sérieux ici.
We need to grow our business.	Nous devons faire prospérer notre entreprise.
Significant travel costs are prohibitive.	Les frais de déplacements importants sont prohibitifs.
The young girls went home singing.	Les jeunes filles sont rentrées chez elles en chantant.
The centenary celebrations were colorful.	Les célébrations du centenaire ont été colorées.
To neutralize, deny or attenuate.	Pour neutraliser, nier ou atténuer.
The author left clues to the reader.	L'auteur a laissé des indices au lecteur.
He swallowed hard and remained still.	Il déglutit difficilement et resta immobile.
I'm tired.	Je suis fatigué.
Tourists often take rides in open-top jeeps.	Les touristes font souvent des promenades en jeeps à toit ouvert.
Some kids like to build intricate sand castles.	Certains enfants aiment construire des châteaux de sable complexes.
So he decided to kill himself.	Alors, il a décidé de se suicider.
Her cold voice startled him.	Sa voix froide le fit sursauter.
The stuff was expensive.	La substance était chère.
But before you go, let me tell you something.	Mais avant de partir, laissez-moi vous dire quelque chose.
He stole the piggy bank from his room.	Il a volé la tirelire de sa chambre.
Friday meals were taken in silence.	Les repas du vendredi étaient pris en silence.
The brothers sometimes went on long outings.	Les frères faisaient parfois de longues sorties.
People thought maybe the city could be rebuilt.	Les gens pensaient que la ville pouvait peut-être être reconstruite.
Are we all in agreement?	Sommes-nous tous d'accord ?
Soon the hive is empty.	Bientôt la ruche est vide.
They will meet the dean tomorrow.	Ils rencontreront le doyen demain.
The roof leaked over the weekend.	Le toit a coulé pendant le week-end.
Crime is spiraling out of control.	La criminalité devient incontrôlable.
They have known each other since high school.	Ils se connaissent depuis le lycée.
People often ignore the warning signs.	Les gens ignorent souvent les signes avant-coureurs.
It was embarrassing.	C'était embarrassant.
He left quietly.	Il est parti tranquillement.
The volcano erupted, sending large boulders tumbling down the mountainside.	Le volcan est entré en éruption, envoyant de gros rochers dévalant le flanc de la montagne.
Some women choose to cover their gray hair.	Certaines femmes choisissent de couvrir leurs cheveux gris.
Just as our prime minister warned.	Tout comme notre premier ministre l'avait prévenu.
Son of a mason, he studied law.	Fils de maçon, il fait des études de droit.
She works hard to ensure her success.	Elle travaille dur pour assurer son succès.
I leave nothing to chance, sir.	Je ne laisse rien au hasard, monsieur.
Several witnesses observed the attack.	Plusieurs témoins ont observé l'attaque.
Education problems in this area are very serious.	Les problèmes d'éducation dans ce domaine sont très sérieux.
Someone was lying to him.	Quelqu'un lui mentait.
A moment passed.	Un instant passa.
Suave and confident, the speaker was a model of success.	Suave et confiante, la conférencière était un modèle de réussite.
A daily diet of blueberries and broccoli.	Un régime quotidien de bleuets et de brocoli.
His blood type is different from yours.	Son groupe sanguin est différent du vôtre.
The fox remained hidden in the forest.	Le renard est resté caché dans la forêt.
Something ominous was crawling on the horizon.	Quelque chose de menaçant rampait à l'horizon.
They got married in an old church.	Ils se sont mariés dans une ancienne église.
Uranium forms compounds with oxygen.	L'uranium forme des composés avec l'oxygène.
The weather became cooler and cooler.	Le temps est devenu de plus en plus frais.
News from our two cities.	Des nouvelles de nos deux villes.
The bartender and the woman had a heated argument.	Le barman et la femme avaient une vive dispute.
Pharaohs mummified their bodies after death.	Les pharaons momifiaient leur corps après leur mort.
The two rascals soon became rare.	Les deux coquins se firent bientôt rares.
Elements such as carbon and oxygen make up our body.	Des éléments tels que le carbone et l'oxygène composent notre corps.
The young man smiled and looked away.	Le jeune homme sourit et détourna les yeux.
She let out a long sigh.	Elle poussa un long soupir.
The mountain dweller teaches his wisdom to the man of the village.	Le montagnard enseigne sa sagesse à l'homme du village.
He stared into the fire, his eyes distant.	Il fixa le feu, les yeux distants.
The second day of the fair was a bit calmer.	Le deuxième jour de la foire a été un peu plus calme.
Their food consisted mainly of rice.	Leur nourriture se composait principalement de riz.
He approached with an air of quiet confidence.	Il s'approcha avec un air de confiance tranquille.
Our science doesn't have to be like that.	Notre science n'a pas à être comme ça.
I live in town now.	Je vis en ville maintenant.
He begged the villagers to leave him alone.	Il a supplié les villageois de le laisser tranquille.
The smoke is now clearly visible from the observation deck.	La fumée est maintenant clairement visible depuis le pont d'observation.
A cat rolled over.	Un chat s'est renversé.
Please blow your nose.	Mouchez-vous, s'il vous plaît.
Dallas airport is one of the busiest in the world.	L'aéroport de Dallas est l'un des plus fréquentés au monde.
A prison guard finally released him after decades.	Un gardien de prison l'a finalement libéré après des décennies.
These bills must be paid.	Ces factures doivent être payées.
His expression darkened.	Son expression s'assombrit.
People still live with hunger.	Les gens vivent toujours avec la faim.
Our politicians are corrupt.	Nos politiciens sont corrompus.
One summer, she went camping with her friends.	Un été, elle est allée camper avec ses amis.
Although some will raise objections.	Même si certains soulèveront des objections.
This trail leads into the mountains.	Ce sentier mène dans les montagnes.
She must be here somewhere.	Elle doit être ici quelque part.
He belongs to a wealthy family.	Il appartient à une famille aisée.
The tastes of tea and cookies are very similar.	Les goûts du thé et des biscuits sont très similaires.
The land gullies are the scars of erosion.	Les ravines terrestres sont les cicatrices de l'érosion.
The pilot deliberately crashed the plane into the mountain.	Le pilote a délibérément écrasé l'avion dans la montagne.
The council following a local referendum.	Le conseil suite à un référendum local.
The old lady was dressed in black.	La vieille dame était vêtue de noir.
Some foods contain natural sugars.	Certains aliments contiennent des sucres naturels.
Who gives flight?	Qui donne un vol?
Today, fathers spend too much time at work.	Aujourd'hui, les pères passent trop de temps au travail.
There is a long queue for tickets.	Il y a une longue file d'attente pour les billets.
A new technique has been invented.	Une nouvelle technique a été inventée.
So what can you do to help the environment?	Alors, que pouvez-vous faire pour aider l'environnement?
Traveling overland is slower but more reliable.	Voyager par voie terrestre est plus lent mais plus fiable.
The students will bring a gift to the teacher.	Les écoliers apporteront un cadeau au professeur.
The edge of the blanket was frayed.	Le bord de la couverture était effiloché.
My sincere advice will be useless.	Mes conseils sincères seront inutiles.
This law was created to protect citizens.	Cette loi a été créée pour protéger les citoyens.
A healer can easily tell what's wrong with someone.	Un guérisseur peut facilement dire ce qui ne va pas chez quelqu'un.
We saw a sea of ​​people.	Nous avons vu une mer de gens.
Do not eat at this table.	Ne mangez pas à cette table.
He refused, but he did so with resignation.	Il a refusé, mais il l'a fait avec résignation.
She waited for her date.	Elle a attendu son rendez-vous.
Computers have taught people to think and question.	Les ordinateurs ont appris aux gens à réfléchir et à se questionner.
Farmers don't like that.	Les agriculteurs n'aiment pas ça.
Squeeze the lemon juice into the butter.	Pressez le jus de citron dans le beurre.
Generations of city dwellers had endured the pangs of hunger.	Des générations de citadins avaient enduré les affres de la faim.
Have you recolored your hair?	Avez-vous recoloré vos cheveux?
He also divided his property between them.	Il partagea également ses biens entre eux.
The thief ran as fast as he could.	Le voleur a couru aussi vite qu'il a pu.
The following year, he introduced two new vegetables.	L'année suivante, il introduit deux nouveaux légumes.
Some are drawn to symbols.	Certains sont attirés par les symboles.
Several uninhabited islands are surrounded by toxic reefs.	Plusieurs îles inhabitées sont entourées de récifs toxiques.
A window was smashed.	Une fenêtre a été brisée.
As he watched, a panther leaped from the hills.	Alors qu'il regardait, une panthère bondit des collines.
His eyes were closed.	Ses yeux étaient fermés.
What difference does it make?	Quelle différence cela fait-il ?
We must protect our environment for future generations.	Nous devons protéger notre environnement pour les générations futures.
Passengers walked back and forth to their seats.	Les passagers allaient et venaient jusqu'à leurs sièges.
She was holding a branch of cherry blossoms.	Elle tenait une branche de fleurs de cerisier.
Water is the source of life.	L'eau est la source de la vie.
He consumed huge amounts of alcohol.	Il a consommé d'énormes quantités d'alcool.
The mad scientist wandered around the lab, mumbling to himself.	Le savant fou errait dans le laboratoire, marmonnant pour lui-même.
Heat a liquid.	Chauffer un liquide.
It's a top game for our team.	C'est un match de premier plan pour notre équipe.
When he died, he left no heirs.	À sa mort, il n'a laissé aucun héritier.
A band of rain-covered clouds swept across the sky.	Une bande de nuages ​​recouverts de pluie a balayé le ciel.
The leader of the organization was feared and respected.	Le chef de l'organisation était craint et respecté.
Please raise your right arm	Veuillez lever le bras droit vers
Her story was complicated, but it had some logic.	Son histoire était compliquée, mais elle avait une certaine logique.
Read a history book.	Lire un livre d'histoire.
The aspirin will help clear the nose.	L'aspirine aidera à dégager le nez.
My location is unique.	Mon emplacement est unique.
Their obsession grew every day.	Leur obsession grandissait chaque jour.
The lead scientist has worked on the project for years.	Le scientifique principal a travaillé sur le projet pendant des années.
The rapid growth of new bird species was not sustainable.	La croissance rapide de nouvelles espèces d'oiseaux n'était pas durable.
She arrived at school early, carrying a brown paper bag.	Elle est arrivée tôt à l'école, portant un sac en papier brun.
They warned the children to move away from the fence.	Ils ont averti les enfants de s'éloigner de la clôture.
Companies have been fined for not complying.	Des entreprises ont été condamnées à des amendes pour ne pas s'être conformées.
The procession ended in tragedy.	Le cortège s'est terminé en drame.
The biggest waves occurred in late fall.	Les plus grosses vagues se sont produites à la fin de l'automne.
This country's healthcare system saves many lives every year.	Le système de santé de ce pays sauve de nombreuses vies chaque année.
A milkman sells milk door to door.	Un laitier vend du lait de porte à porte.
Trying to tap into our fears and anxieties.	Essayer de puiser dans nos peurs et nos angoisses.
Four medals hung on the wall of his office.	Quatre médailles étaient accrochées au mur de son bureau.
A stone fell from the top of the hill.	Une pierre tomba du haut de la colline.
Satiety is an important factor in weight loss.	La satiété est un facteur important dans la perte de poids.
The landscape was harsh and rugged.	Le paysage était rude et accidenté.
They read newspapers and watched television.	Ils lisaient les journaux et regardaient la télévision.
Parents can register their children for lessons.	Les parents peuvent inscrire leurs enfants aux cours.
Wealthy tourists are drawn to the naturally heated waters.	Les touristes fortunés sont attirés par les eaux naturellement chauffées.
The steamer sank in rough seas.	Le bateau à vapeur a coulé dans une mer agitée.
He nursed the wounded until they recovered.	Il a soigné les blessés jusqu'à ce qu'ils retrouvent la santé.
Tonight we all have to stick together.	Ce soir, nous devons tous rester ensemble.
He was as bald as an egg.	Il était chauve comme un œuf.
There are several ways to justify this number.	Il existe plusieurs façons de justifier ce nombre.
The ship struck a large rock.	Le navire a heurté un gros rocher.
The team played well, managing to clinch a win.	L'équipe a bien joué, réussissant à décrocher une victoire.
Drop by drop, they flowed into the cauldron.	Goutte à goutte, ils coulaient dans le chaudron.
There is no exit to the valley.	Il n'y a pas de sortie vers la vallée.
She sat down without saying anything.	Elle s'assit sans rien dire.
I want to take a walk.	Je souhaite me promener.
This is a high speed train.	Ceci est un train à grande vitesse.
We can't wait.	Nous ne pouvons pas attendre.
With the exception of texts, all classes are optional.	À l'exception des textes, toutes les classes sont facultatives.
Some children refuse to go to school.	Certains enfants refusent d'aller à l'école.
The sensor had five distinct advantages.	Le capteur présentait cinq avantages distincts.
We visited all the major sites.	Nous avons visité tous les sites majeurs.
The hermit searched the plains for food.	L'ermite fouillait les plaines à la recherche de nourriture.
Why are people gathering here so early?	Pourquoi les gens se rassemblent-ils ici si tôt ?
Damage to cell walls leads to cell lysis.	Les dommages aux parois cellulaires entraînent une lyse cellulaire.
It's rather difficult, isn't it?	C'est plutôt difficile, n'est-ce pas ?
Her skin was pale as snow.	Sa peau était pâle comme neige.
The wharf was crowded with visitors.	Le quai était bondé de visiteurs.
Water helps grease the wheels of industry.	L'eau aide à graisser les rouages ​​de l'industrie.
Eventually, he died of congestive heart failure.	Finalement, il est mort d'une insuffisance cardiaque congestive.
Most residents enjoy a high standard of living.	La plupart des habitants jouissent d'un niveau de vie élevé.
The vegetation is mainly palo verde tree.	La végétation est principalement de l'arbre palo verde.
The wheel rotates around an axis.	La roue tourne autour d'un axe.
The factory closed suddenly, throwing many people out of work.	L'usine a fermé subitement, jetant de nombreuses personnes au chômage.
The music of the singers drifted across the plain.	La musique des chanteurs dérivait à travers la plaine.
He closed his eyes and stepped back.	Il ferma les yeux et se recula.
It is pine pollen that causes hay fever.	C'est le pollen des pins qui cause le rhume des foins.
The stress of modern city life increases anxiety levels.	Le stress de la vie urbaine moderne augmente les niveaux d'anxiété.
Most warlords consider themselves patriots.	La plupart des chefs de guerre se considèrent comme des patriotes.
Being overweight is not a problem.	Le surpoids n'est pas un problème.
This river flows west into the ocean.	Cette rivière coule vers l'ouest dans l'océan.
The coast was exceptionally decorated.	La côte était exceptionnellement décorée.
The shaded road was lined with trees.	La route ombragée était bordée d'arbres.
Shuffle the cards.	Mélangez les cartes.
There was a general feeling of fear among the teachers.	Il y avait un sentiment général de peur parmi les enseignants.
Protesters marched through the streets.	Les manifestants ont défilé dans les rues.
The politician enjoys popularity with his constituents.	L'homme politique jouit d'une popularité auprès de ses électeurs.
His cold gaze met mine.	Son regard froid rencontra le mien.
They strolled contentedly in the park.	Ils se promenèrent avec contentement dans le parc.
The accent is difficult to understand.	L'accent est difficile à comprendre.
The children are delighted!	Les enfants sont ravis !
Drinking this liquid increases your risk of infection.	Boire ce liquide augmente votre risque d'infection.
We had several meetings.	Nous avons eu plusieurs réunions.
We couldn't find the item you requested.	Nous n'avons pas trouvé l'article que vous avez demandé.
When spring comes, everything turns green.	Quand le printemps arrive, tout devient vert.
She took a long breath.	Elle prit une longue inspiration.
A new batch of slaves arrived every week.	Un nouveau lot d'esclaves arrivait chaque semaine.
The golfer wore a red jacket.	Le golfeur portait une veste rouge.
Her vehemence was beginning to anger him.	Sa véhémence commençait à le mettre en colère.
We could only hear the chirping of the birds.	On n'entendait que le chant des oiseaux.
His bald head shone in the overhead lights.	Son crâne chauve brillait dans les plafonniers.
The monsoon season is over.	La saison de la mousson est terminée.
Humor is often expressed through sarcasm.	L'humour s'exprime souvent par le sarcasme.
The 20th century was the century of technology.	Le XXe siècle a été le siècle de la technologie.
The furniture was arranged haphazardly.	Les meubles étaient disposés au hasard.
Tiger populations have declined precipitously over the past decade.	Les populations de tigres ont décliné précipitamment au cours de la dernière décennie.
Their research turned out to be promising.	Leurs recherches se sont avérées prometteuses.
A loud closing party.	Une fête de clôture bruyante.
At this rate, we're going to run out of food.	À ce rythme, nous allons manquer de nourriture.
She held the baby in her arms.	Elle tenait le bébé dans ses bras.
Always assume that your enemy has friends in high places.	Supposez toujours que votre ennemi a des amis haut placés.
It's not a pleasant experience.	Ce n'est pas une expérience agréable.
The sun was shining brightly.	Le soleil brillait de mille feux.
They announced the news with confidence.	Ils ont annoncé la nouvelle avec assurance.
Every home should have one.	Chaque maison devrait en avoir un.
Forest fires are common during the summer.	Les incendies de forêt sont fréquents pendant l'été.
A broken key is stuck in the lock.	Une clé cassée est coincée dans la serrure.
The city hosts several important festivals.	La ville accueille plusieurs festivals importants.
The baby was crying.	Le bébé pleurait.
That's enough, my sister.	Ça suffit, ma sœur.
Two soldiers were killed before the soldiers fled.	Deux soldats ont été tués avant que les soldats ne s'enfuient.
They serve cheese on crackers.	Ils servent du fromage sur des craquelins.
She made her way furtively towards the kitchen.	Elle se dirigea furtivement vers la cuisine.
At first glance, this seems like an inferior product.	À première vue, cela semble un produit de qualité inférieure.
His eyes were narrowed as he looked at his men.	Ses yeux étaient plissés alors qu'il regardait ses hommes.
Then write the person's name on the journal.	Ensuite, écrivez le nom de la personne sur le journal.
His efforts never ceased to amaze him.	Ses efforts n'ont jamais cessé de l'étonner.
A doctor said that alcohol was harmful.	Un médecin a dit que l'alcool était nocif.
Together they formed an alliance that lasted nearly a century.	Ensemble, ils ont formé une alliance qui a duré près d'un siècle.
Irregular bone in a cat's paw.	Os irrégulier dans la patte d'un chat.
Once they were gone, we returned to our posts.	Une fois qu'ils furent partis, nous retournâmes à nos postes.
The base of the tower forms a cultural center.	La base de la tour forme un centre culturel.
She threw the coins.	Elle a jeté les pièces.
The spider web was strewn on the floor.	La toile d'araignée était éparpillée sur le sol.
The castle stands on its hill, a crumbling ruin.	Le château se dresse sur sa colline, une ruine en ruine.
They are well known for their leadership.	Ils sont bien connus pour leur leadership.
He's very nice.	Il est tres gentil.
The steel batch was mixed correctly.	Le lot d'acier a été mélangé correctement.
Does anyone have a key?	Quelqu'un a-t-il une clé ?
Marriage will be the most expensive.	Le mariage sera le plus coûteux.
This woman seems to have quite a sense of humor.	Cette femme semble avoir un sacré sens de l'humour.
The pies are delicious.	Les tartes sont délicieuses.
They prefer soft drinks.	Ils préfèrent les boissons gazeuses.
She stood up and smiled warmly at him.	Elle se leva et lui sourit chaleureusement.
I am aware that there are risks.	Je suis conscient qu'il y a des risques.
A legal document of undeniable validity.	Un document légal d'une validité indéniable.
The poet stood up.	Le poète se leva.
These warnings are usually ignored.	Ces avertissements sont généralement ignorés.
The label indicates that the lake is unsuitable for visitation.	L'étiquette indique que le lac est impropre à la visite.
The bride and groom performed a traditional dance.	Les mariés ont exécuté une danse traditionnelle.
His paintings are proudly hung on the walls.	Ses toiles sont fièrement accrochées aux murs.
Please wear your seat belt when driving.	Veuillez porter votre ceinture de sécurité lorsque vous conduisez.
The paintings and sculptures are amazing.	Les peintures et sculptures sont étonnantes.
He followed the nurse into an office.	Il suivit l'infirmière dans un bureau.
Many residents fled to cities for better opportunities.	De nombreux habitants ont fui vers les villes pour de meilleures opportunités.
The poor people were delighted.	Les pauvres gens étaient ravis.
A wonderful city nestled between two mountains.	Une ville merveilleuse nichée entre deux montagnes.
In the future we will investigate.	À l'avenir, nous enquêterons.
There was a large police presence.	Il y avait une importante présence policière.
At his hearing, the man did not respond.	A son audition, l'homme n'a pas répondu.
He promised to be quiet.	Il a promis de se taire.
The trip became a harrowing ordeal.	Le voyage est devenu une épreuve poignante.
The bus will come to the next bend.	Le bus viendra jusqu'au prochain virage.
Prices are rising sharply.	Les prix augmentent fortement.
Some studies have linked meat consumption to heart disease.	Certaines études ont établi un lien entre la consommation de viande et les maladies cardiaques.
The health center is run by volunteers.	Le centre de santé est géré par des bénévoles.
The kilogram remained intact.	Le kilogramme est resté intact.
After the flood, the area became a wasteland.	Après l'inondation, la région est devenue un terrain vague.
They decided not to reveal his plan.	Ils ont décidé de ne pas révéler son plan.
Several books had been set on fire.	Plusieurs livres avaient été incendiés.
The bakery investigation sparked a revolution.	L'enquête sur les pâtisseries a provoqué une révolution.
The gas was so thick you could barely breathe.	Le gaz était si épais qu'on pouvait à peine respirer.
The avatar moves too slowly in this game.	L'avatar se déplace trop lentement dans ce jeu.
Pressure is mounting for a peace accord.	La pression monte pour un accord de paix.
The heat of the sun dries up rivers, lakes and ponds.	La chaleur du soleil assèche les rivières, les lacs et les étangs.
Air pollution makes asthma worse.	La pollution de l'air aggrave l'asthme.
He will study chemistry in his college.	Il étudiera la chimie dans son collège.
This river is diverted by a long bridge.	Cette rivière est détournée par un long pont.
They found themselves unable to continue working.	Ils se sont trouvés dans l'impossibilité de continuer à travailler.
The tourist resort was popular with visitors.	La station touristique était populaire auprès des visiteurs.
That day, the teacher punished everyone.	Ce jour-là, le professeur a puni tout le monde.
The question required the subtraction of three numbers.	La question nécessitait la soustraction de trois nombres.
An hour's walk brings us back to the farm.	Une heure de marche nous ramène à la ferme.
This vacuum cleaner uses electricity.	Cet aspirateur utilise de l'électricité.
Include several spoonfuls of caramel.	Inclure plusieurs cuillerées de caramel.
Most towns have a good hospital.	La plupart des villes ont un bon hôpital.
Visitors mainly come during the festival.	Les visiteurs viennent principalement pendant le festival.
The ecclesiastics led their procession into the cathedral.	Les ecclésiastiques ont mené leur cortège dans la cathédrale.
The tourist sector is developing rapidly.	Le secteur touristique se développe rapidement.
Some workers couldn't stand the heat.	Certains travailleurs ne supportaient pas la chaleur.
There was little feasting on the tenth day.	Il y eut peu de fête le dixième jour.
The database server crashed again.	Le serveur de base de données a de nouveau planté.
The neighbor helped the elderly woman with her shopping.	Le voisin a aidé la femme âgée à faire ses courses.
The dollar bill was floating in the bush.	Le billet d'un dollar flottait dans le buisson.
Children do not inherit geography from a parent.	Les enfants n'héritent pas la géographie d'un parent.
The meal was served in a round, empty dish.	Le repas était servi dans un plat rond et vide.
We only hire experts with at least a master's degree.	Nous n'embauchons que des experts avec au moins une maîtrise.
The soldiers were shouting and gesturing with their weapons.	Les soldats criaient et faisaient des gestes avec leurs armes.
She didn't remember doing anything special.	Elle ne se souvenait pas avoir fait quelque chose de spécial.
Their journey was dangerous.	Leur voyage était dangereux.
The band members soon left.	Les membres du groupe sont bientôt partis.
Often they correct their mistakes.	Souvent, ils corrigent leurs erreurs.
Hundreds of visitors descend on the mountain every year.	Des centaines de visiteurs descendent sur la montagne chaque année.
I'm pretty sure it was you.	Je suis presque sûr que c'était toi.
Many large whales die each year.	De nombreuses grandes baleines meurent chaque année.
Farmers sell their products in markets every day.	Les agriculteurs vendent chaque jour leurs produits sur les marchés.
His brother had a strange accent.	Son frère avait un accent étrange.
Alex assembles a weapon from parts he found.	Alex assemble une arme à partir de pièces qu'il a trouvées.
She became more and more suspicious.	Elle est devenue de plus en plus méfiante.
It was a charter to the king's court.	C'était une charte à la cour du roi.
The treaty meant that the countries would be at peace.	Le traité signifiait que les pays seraient en paix.
They sell these kites in markets across the country.	Ils vendent ces cerfs-volants sur les marchés à travers le pays.
A scientist transformed this humble animal into another creature.	Un scientifique a transformé cet humble animal en une autre créature.
The damage was devastating.	Les dégâts ont été dévastateurs.
Alice is a pina colada lover.	Alice est une amoureuse des pina coladas.
The birds are noisy above.	Les oiseaux sont bruyants au-dessus.
Waters rich in potassium and chlorides are crucial for plants.	Les eaux riches en potassium et en chlorures sont cruciales pour les plantes.
Nature helps us to survive.	La nature nous aide à survivre.
The shape of her face was delicate and refined.	La forme de son visage était délicate et raffinée.
There is public opposition to the plan.	Il y a une opposition publique au plan.
It's safe to assume you're right.	Il est sûr de supposer que vous avez raison.
The princess lay down on her soft bed.	La princesse s'allongea sur son lit moelleux.
His immense wealth had attracted many suitors.	Son immense richesse avait attiré de nombreux prétendants.
For security reasons, he will have to stay in this room.	Pour des raisons de sécurité, il devra rester dans cette pièce.
The problem of immigration has recently begun to attract attention.	Le problème de l'immigration a récemment commencé à attirer l'attention.
The witness identified a white man as the killer.	Le témoin a identifié un homme blanc comme le tueur.
The father of the bride is the principal of the school.	Le père de la mariée est le directeur de l'école.
We were taught to be wary of our neighbours.	On nous a appris à nous méfier de nos voisins.
We have to walk more.	Nous devons marcher davantage.
A strange noise was coming from somewhere in the house.	Un bruit étrange émanait de quelque part dans la maison.
A globe is spherical in shape.	Un globe est de forme sphérique.
She tends to wear her heavy clothes often.	Elle a tendance à porter souvent ses vêtements lourds.
His writing is poor.	Son écriture est médiocre.
Scientists have called for increased government funding.	Les scientifiques ont appelé à un financement gouvernemental accru.
The company will continue to invest in research and development.	L'entreprise continuera d'investir dans la recherche et le développement.
I didn't ask you to do this!	Je ne t'ai pas demandé de faire ça !
Please remove your shoes before entering the room.	Veuillez retirer vos chaussures avant d'entrer dans la chambre.
He grabbed a mug.	Il attrapa une tasse.
Life isn't as simple as it used to be.	La vie n'est plus aussi simple qu'avant.
They took the sick child to the hospital.	Ils ont amené l'enfant malade à l'hôpital.
This lotion smells good enough to eat.	Cette lotion sent assez bon à manger.
We barely had an hour to catch the sunset.	Nous avions à peine une heure pour attraper le coucher du soleil.
This study attempted to measure the sadness of crowds.	Cette étude a tenté de mesurer la tristesse des foules.
The doctor examined the patient gently.	Le médecin examina doucement le patient.
If you're happy, say so.	Si vous êtes heureux, dites-le.
A butterfly fluttered near the lantern.	Un papillon voleta près de la lanterne.
The basket full of ripe red strawberries.	Le panier rempli de fraises rouges mûres.
The lake is shrinking at an alarming rate.	Le lac se rétrécit à un rythme alarmant.
They scaled the wall without difficulty.	Ils escaladèrent le mur sans difficulté.
The politician made some disparaging comments about his opponents.	L'homme politique a fait quelques commentaires désobligeants à l'égard de ses adversaires.
David will be leaving for college soon.	David partira bientôt pour l'université.
This neighborhood is plagued by crime.	Ce quartier est en proie à la criminalité.
Services have been repeatedly interrupted by hecklers	Les services ont été interrompus à plusieurs reprises par des chahuteurs
You should read a lot, if possible, every day.	Vous devriez lire beaucoup, si possible, tous les jours.
He bravely helped save the dog.	Il a courageusement aidé à sauver le chien.
Divide and organize your space.	Divisez et rangez votre espace.
She held back tears, asking for help.	Elle a retenu ses larmes, demandant de l'aide.
Apparently, a delegation of lawyers is involved in the case.	Apparemment, une délégation d'avocats est impliquée dans l'affaire.
The dial rotates clockwise.	Le cadran tourne dans le sens des aiguilles d'une montre.
Hide the knives in the closet.	Cachez les couteaux dans le placard.
This judge presides over the local district court.	Ce juge préside le tribunal de district local.
The fish jumped and splashed.	Le poisson a sauté et éclaboussé.
His artistic sense was acute.	Son sens artistique était aigu.
The bus accelerated, cutting off several vehicles.	Le bus a accéléré, coupant plusieurs véhicules.
It was all he needed.	C'était tout ce dont il avait besoin.
He had been expelled from many local schools.	Il avait été expulsé de nombreuses écoles locales.
The ministry received letters from angry citizens.	Le ministère a reçu des lettres de citoyens en colère.
His head hurt like never before.	Sa tête lui faisait mal comme jamais auparavant.
Location, location, location.	Emplacement, emplacement, emplacement.
If the cauliflower is frozen and thawed, the texture becomes mushy.	Si le chou-fleur est congelé et décongelé, la texture devient pâteuse.
Quietly she left the house and closed the door	Silencieusement, elle quitta la maison et ferma la porte
The policeman came to arrest the criminal.	Le policier est venu arrêter le criminel.
The map showed buildings marked for demolition.	La carte montrait des bâtiments marqués pour la démolition.
Further studies are planned.	D'autres études sont prévues.
A silhouette emerges from the mist.	Une silhouette surgit de la brume.
Animal populations would decline significantly during this century.	Les populations animales diminueraient considérablement au cours de ce siècle.
He tried, but he was unable to understand.	Il a essayé, mais il était incapable de comprendre.
Other arteries penetrate far into the brain.	D'autres artères pénètrent loin dans le cerveau.
The supermarket supplies most households in the city.	Le supermarché approvisionne la plupart des ménages de la ville.
The yellow road seemed to go on forever.	La route jaune semblait s'étendre à l'infini.
Some students are suspicious of their teachers' political views	Certains élèves se méfient des opinions politiques de leurs professeurs
The family barely had the means to feed themselves.	La famille avait à peine les moyens de se nourrir.
This festival suited our friend the best.	Ce festival convenait le mieux à notre ami.
His request was buried deep in his heart.	Sa demande était enfouie au plus profond de son cœur.
Coffee is delicious, isn't it?	Le café est délicieux, n'est-ce pas ?
They cannot survive without light.	Ils ne peuvent pas survivre sans lumière.
What were you doing last night?	Que faisais-tu hier soir?
The revolution was a popular uprising with peaceful demonstrations.	La révolution a été un soulèvement populaire avec des manifestations pacifiques.
Very large stones are difficult to find.	Les très grosses pierres sont difficiles à trouver.
Every time she comes, she is heartbreakingly beautiful.	Chaque fois qu'elle vient, elle est d'une beauté déchirante.
Satisfied, she sat down again, crossing her hands.	Satisfaite, elle se rassit en croisant les mains.
The foundations of the principles were laid.	Les bases des principes étaient posées.
City leaders are encouraging residents to follow health guidelines.	Les dirigeants de la ville encouragent les résidents à suivre les consignes de santé.
A soldier added fuel to the fire.	Un soldat a ajouté de l'huile sur le feu.
They were stolen by thieves who escaped.	Ils ont été volés par des voleurs qui se sont échappés.
Farmers have suffered great losses this year.	Les agriculteurs ont subi de grandes pertes cette année.
Visit our stand at the next show.	Visitez notre stand lors du prochain salon.
They passed in front of the synagogue.	Ils passèrent devant la synagogue.
Newer apartments tend to have more modern amenities.	Les appartements plus récents ont tendance à avoir des équipements plus modernes.
They've been working on it for months.	Ils y travaillent depuis des mois.
A deadly flood swept across large swaths of land.	Une inondation meurtrière a balayé de vastes étendues de terre.
The local circus is a nice place.	Le cirque local est un joli endroit.
The child grabbed the railing and climbed the stairs.	L'enfant agrippa la balustrade et monta l'escalier.
My dressing gown is all wrinkled now.	Ma robe de chambre est toute froissée maintenant.
Zeal for education is characteristic of educated people.	Le zèle pour l'éducation est caractéristique des gens instruits.
The delicious aroma fills the dining room.	Le délicieux arôme emplit la salle à manger.
The professor frowned.	Le professeur fronça les sourcils.
The journalist quietly left his job.	Le journaliste a quitté son travail discrètement.
The injured man's wound had become infected.	La plaie du blessé s'était infectée.
The villi of the intestine allow the absorption of nutrients.	Les villosités de l'intestin permettent l'absorption des nutriments.
Because love was so deeply rooted in his character.	Parce que l'amour était si profondément ancré dans son caractère.
These are worrying trends.	Ce sont des tendances inquiétantes.
Keep this note hidden in your shoe.	Gardez cette note cachée dans votre chaussure.
There are thousands of species of insects.	Il existe des milliers d'espèces d'insectes.
He started to write.	Il a commencé à écrire.
White socks and shoes were used.	Des chaussettes et des chaussures blanches ont été utilisées.
The thief was angry with the police.	Le voleur était en colère contre la police.
He fills a basin with water.	Il remplit une bassine d'eau.
This century will see a further decline in bird populations.	Ce siècle verra un nouveau déclin des populations d'oiseaux.
Tourists marvel at the culture of this city.	Les touristes s'émerveillent devant la culture de cette ville.
Basically, identify the worst case.	Fondamentalement, identifiez le pire des cas.
The cougar attacked and ran.	Le puma a attaqué et couru.
They fought ruthlessly for victory.	Ils se sont battus sans pitié pour la victoire.
Children need to develop their strength.	Les enfants ont besoin de développer leur force.
There was a huge market for car insurance.	Il y avait un énorme marché pour l'assurance automobile.
Many skilled and experienced artisans have found employment here.	De nombreux artisans qualifiés et expérimentés ont trouvé un emploi ici.
The building has the capacity to hold thirty thousand spectators.	Le bâtiment a la capacité de contenir trente mille spectateurs.
The school had almost no students.	L'école n'avait presque pas d'élèves.
There were large empty areas in the park.	Il y avait de grandes zones vides dans le parc.
Poets have long described such feelings.	Les poètes ont depuis longtemps décrit de tels sentiments.
For a moment, the two stared at each other.	Pendant un moment, les deux se regardèrent fixement.
She was annoyed but didn't show her anger.	Elle était agacée mais ne laissa pas paraître sa colère.
Inherently, heavy objects fall faster than lighter ones.	Intrinsèquement, les objets lourds tombent plus vite que les plus légers.
Matches are ignited by striking them against steel wool.	Les allumettes sont allumées en les frappant contre de la laine d'acier.
He landed awkwardly and was thrown several meters backward.	Il atterrit maladroitement et fut projeté plusieurs mètres en arrière.
He set fire to a nearby roof.	Il a mis le feu à un toit voisin.
They broke their silence and looked at each other.	Ils rompirent leur silence et se regardèrent.
The fortune teller predicted the current climate.	La diseuse de bonne aventure avait prédit le climat actuel.
She doesn't know how to sit.	Elle ne sait pas s'asseoir.
Imagine a society without government.	Imaginez une société sans gouvernement.
Several counterfeiters have been arrested.	Plusieurs contrefacteurs ont été arrêtés.
The kitten was malnourished and dehydrated.	Le chaton était mal nourri et déshydraté.
They make extensive use of renewable materials.	Ils font un usage intensif de matériaux renouvelables.
Economic factors also exert a fundamental influence on the social aspect.	Les facteurs économiques exercent également une influence fondamentale sur l'aspect social.
The items were confiscated.	Les objets ont été confisqués.
The government intends to fight tax evasion.	Le gouvernement entend lutter contre l'évasion fiscale.
The abandoned house stood in the moonlight.	La maison abandonnée se tenait debout au clair de lune.
Some stories were quite strange.	Certaines histoires étaient assez étranges.
This species of lizard is very adaptable.	Cette espèce de lézard est très adaptable.
She used needles and thread to make beautiful things.	Elle utilisait des aiguilles et du fil pour faire de belles choses.
The posts will support the marquee.	Les poteaux soutiendront le chapiteau.
The company has taken strong measures to prevent further contamination.	L'entreprise a pris des mesures énergiques pour éviter toute nouvelle contamination.
The desert was slowly taking over the land.	Le désert reprenait lentement la terre.
The two countries were at peace.	Les deux pays étaient en paix.
The two boys played along the creek for hours.	Les deux garçons ont joué le long du ruisseau pendant des heures.
Moving from one group to another, shaking hands and chatting.	Passer d'un groupe à l'autre, se serrer la main et bavarder.
This town was destroyed by fire.	Cette ville a été détruite par un incendie.
Remove the meat from the bones.	Retirez la viande des os.
To be included, flags must meet certain criteria.	Pour être inclus, les drapeaux doivent répondre à certains critères.
There were still many unopened factories.	Il y avait encore de nombreuses usines non ouvertes.
But they weren't specifically interested in modern art.	Mais ils ne s'intéressaient pas spécifiquement à l'art moderne.
Automatically change this sentence to the past tense.	Changez automatiquement cette phrase au passé.
The thief was apprehended by the police.	Le voleur a été appréhendé par la police.
These animals are endangered.	Ces animaux sont en voie de disparition.
She didn't know what to do next.	Elle ne savait pas quoi faire ensuite.
Famine has spread across the world.	La famine s'est propagée à travers le monde.
A basic grammar guide for everyday writing.	Un guide de grammaire de base pour l'écriture quotidienne.
The city was once the seat of government.	La ville était autrefois le siège du gouvernement.
Frowning, she looked at her mother.	Les sourcils froncés, elle regarda sa mère.
As a child, he liked to look at the stars.	Enfant, il aimait regarder les étoiles.
A cow in the field.	Une vache dans le champ.
Small shards of rock flew from the ship.	De petits éclats de roche se sont envolés du navire.
This material is used to repel insects.	Ce matériau est utilisé pour repousser les insectes.
The stars twinkled faintly in the cold night air.	Les étoiles scintillaient faiblement dans l'air froid de la nuit.
So the drivers are not so impatient here.	Ainsi, les conducteurs ne sont pas aussi impatients ici.
She's acting weird today.	Elle agit bizarrement aujourd'hui.
The heat added an unpleasant taste to the drink.	La chaleur a ajouté un goût désagréable à la boisson.
You are in love with her, aren't you?	Tu es amoureux d'elle, n'est-ce pas ?
We took a detour through the streets.	Nous avons fait un détour par les rues.
We turn green because of oxygen.	Nous devenons verts à cause de l'oxygène.
Take a teaspoon of caster sugar,	Prenez une cuillère à café de sucre semoule,
Umu is hot and humid.	Umu est chaud et humide.
A swarm of bees crawled along the branch.	Un essaim d'abeilles rampait le long de la branche.
Misjudging the depth of the water, she fell into it.	Jugeant mal la profondeur de l'eau, elle tomba dedans.
The fruits have a pit and a rind.	Les fruits possèdent un noyau et une écorce.
Birds have been migrating for centuries.	Les oiseaux migrent depuis des siècles.
Most thieves are young and not very smart.	La plupart des voleurs sont jeunes et pas très intelligents.
I apologized for my mistake.	Je me suis excusé pour mon erreur.
The woman smiles.	La femme sourit.
She dropped her spoon.	Elle a laissé tomber sa cuillère.
The country's infrastructure is poorly maintained.	Les infrastructures du pays sont mal entretenues.
Frogs are amphibious creatures.	Les grenouilles sont des créatures amphibies.
A light mist hid the approaches to the temple.	Une légère brume cachait les abords du temple.
Drive faster if you want to get there faster.	Conduisez plus vite si vous voulez vous y rendre plus rapidement.
He descends into the valley.	Il descend dans la vallée.
The mission also serves as an important trading point.	La mission sert également de point de commerce important.
It sounded like a gunshot.	Cela ressemblait à un coup de feu.
Blacksmiths also publish books.	Les forgerons publient aussi des livres.
Does his house have a swimming pool?	Est-ce que sa maison a une piscine ?
The faucet was leaking.	Le robinet fuyait.
The clerk is an accountant.	Le greffier est comptable.
They spoke angrily of discrimination.	Ils ont parlé avec colère de discrimination.
A wall encloses the whole city.	Un mur enferme toute la ville.
They try to relieve our pain with medicine.	Ils essaient de soulager notre douleur avec des médicaments.
The princess' dresses sparkled in the sun.	Les robes de la princesse scintillaient au soleil.
They found it difficult at first.	Ils ont trouvé ça difficile au début.
A librarian who studies ancient manuscripts.	Un bibliothécaire qui étudie les manuscrits anciens.
The photo represents the castle.	La photo représente le château.
Some children were bored and tired.	Certains enfants s'ennuyaient et étaient fatigués.
The tram screeched as it turned a corner.	Le tramway hurla en tournant un coin.
The director urges us to work harder.	Le directeur nous exhorte à travailler plus dur.
A sequence of three notes played continuously	Une séquence de trois notes jouées en continu
He tried the weapon carefully.	Il essaya soigneusement l'arme.
Soot was trapped in the engine combustion chamber.	De la suie était piégée dans la chambre de combustion du moteur.
She wrote a book, hoping people would enjoy her recipes.	Elle a écrit un livre, espérant que les gens apprécieraient ses recettes.
The scientist, whose specialty is human memory,	Le scientifique, dont la spécialité est la mémoire humaine,
The effect of this geological phenomenon is devastating	L'effet de ce phénomène géologique est dévastateur
He dried himself with a handkerchief.	Il se sécha avec un mouchoir.
That white thing is a chicken!	Ce truc blanc est un poulet !
Some parents claim that their children are sleepwalkers.	Certains parents prétendent que leurs enfants sont somnambules.
You need three cups of flour.	Vous avez besoin de trois tasses de farine.
They will frequently drive the cheapest deals.	Ils conduiront fréquemment les offres les moins chères.
The ship and the shipyard were quickly repaired.	Le navire et le chantier naval ont été rapidement réparés.
Stir the mixture continuously.	Remuez le mélange en continu.
She worked tirelessly to make things change.	Elle a travaillé sans relâche pour faire changer les choses.
He should go to jail.	Il devrait aller en prison.
The exhibition focuses on rural culture.	L'exposition est centrée sur la culture rurale.
He blocked my path.	Il a bloqué mon chemin.
He led her to the door.	Il la guida jusqu'à la porte.
Finally free!	Enfin libre!
The long and arduous journey continued until sunset.	Le long et pénible voyage s'est poursuivi jusqu'au coucher du soleil.
He removed the needle and thread from the fabric.	Il a retiré l'aiguille et le fil du tissu.
It was a tragic day for the country.	Ce fut une journée tragique pour le pays.
The interpretation of photographic images in a digital context is complex.	L'interprétation d'images photographiques dans un contexte numérique est complexe.
It is wrong.	Il est faux.
His cousin drove the family car.	Son cousin conduisait la voiture familiale.
When there was no more food, we had nothing.	Quand il n'y avait plus de nourriture, nous n'avions plus rien.
The cat scratched the couch.	Le chat a gratté le canapé.
She pulled into the parking lot of the supermarket.	Elle entra dans le parking du supermarché.
He wants to retire in a few years.	Il veut prendre sa retraite dans quelques années.
Most cooks keep a supply of canned tomatoes.	La plupart des cuisiniers conservent une réserve de tomates en conserve.
Forces of change are at work in the country.	Des forces de changement sont à l'œuvre dans le pays.
The metal shattered on impact.	Le métal s'est brisé sous l'impact.
The terrorists managed to escape by boat.	Les terroristes ont réussi à s'enfuir en bateau.
The violets put on a nice display.	Les violettes ont fait un bel étalage.
Church officials defended their purchase.	Les responsables de l'église ont défendu leur achat.
More trees were felled each year.	Plus d'arbres ont été abattus chaque année.
Have you ever seen an elephant?	Avez-vous déjà vu un éléphant ?
He felt sick.	Il se sentait malade.
His face broke into a broad smile.	Son visage s'éclaira d'un large sourire.
Here, the rooms are dark and drab.	Ici, les pièces sont sombres et ternes.
A cabal of other traffickers.	Une cabale d'autres trafiquants.
He often tends to be forgetful.	Il a souvent tendance à être oublieux.
What do you think of the house?	Que pensez-vous de la maison ?
The country is a major producer of electrical appliances.	Le pays est un grand producteur d'appareils électriques.
Contemporary history is written by historians.	L'histoire contemporaine est écrite par des historiens.
The preacher was talking about sin.	Le prédicateur parlait du péché.
She felt that she loved them deeply.	Elle sentait qu'elle les aimait profondément.
Characterize the relationship between particles and waves.	Caractériser la relation entre les particules et les ondes.
She took a deep breath.	Elle prit une profonde inspiration.
Celery has a bitter taste.	Le céleri a un goût amer.
You should have more respect for your elders.	Vous devriez avoir plus de respect pour vos aînés.
The new office building has a solar heating system.	Le nouvel immeuble de bureaux dispose d'un système de chauffage solaire.
The courtship of the monarch is discussed and debated.	La cour du monarque est discutée et débattue.
His eyes were misty.	Ses yeux étaient embués.
The streets were now teeming with people.	Les rues grouillaient maintenant de monde.
The story begins here, albeit indirectly.	L'histoire commence ici, bien qu'indirectement.
The teacher wanted to know my side of the story.	Le professeur voulait connaître ma version de l'histoire.
We are concerned about the ethical implications of this approach.	Nous sommes préoccupés par les implications éthiques de cette approche.
This man won the contest.	Cet homme a remporté le concours.
Leaving the lights on consumes too much electricity.	Laisser les lumières allumées consomme trop d'électricité.
We must therefore take the necessary precautions.	Nous devons donc prendre les précautions nécessaires.
It should have been a fairly simple job.	Cela aurait dû être un travail assez simple.
The government said it was unaware of the incident.	Le gouvernement a déclaré qu'il n'était pas au courant de l'incident.
Could you repeat that last sentence?	Pourriez-vous répéter cette dernière phrase?
The anteater has fine hearing.	Le fourmilier a une ouïe fine.
Emacs stands for extensible text editor.	Emacs signifie éditeur de texte extensible.
Much scientific research is funded by governments.	Une grande partie de la recherche scientifique est financée par les gouvernements.
There were a lot of bad things about the experience.	Il y avait beaucoup de mauvaises choses à propos de l'expérience.
The tiger jumped through the water.	Le tigre a sauté à travers l'eau.
The tenant broke the lease without paying rent.	Le locataire a rompu le bail sans payer de loyer.
Some buildings are taller than others.	Certains bâtiments sont plus hauts que d'autres.
The cucumber grows underground.	Le concombre pousse sous terre.
New laws have come into effect.	De nouvelles lois sont entrées en vigueur.
Not having the means to protect themselves.	Ne pas avoir les moyens de se protéger.
You can train to take advantage of it.	Vous pouvez vous entraîner pour en profiter.
I ate the meal that my son prepared.	J'ai mangé le repas que mon fils a préparé.
The town talk was about a new restaurant.	L'entretien de la ville concernait un nouveau restaurant.
She yells at her boys when they sleep.	Elle hurle sur ses garçons quand ils dorment.
The old woman was kind and gentle.	La vieille femme était gentille et douce.
Ocean currents and unusual ocean temperatures	Les courants océaniques et les températures océaniques inhabituelles
They were often involved in conflicts.	Ils étaient souvent impliqués dans des conflits.
The room was filled with books, maps and drawings.	La pièce était remplie de livres, de cartes et de dessins.
From childhood he was interested in chemistry.	Dès l'enfance, il s'est intéressé à la chimie.
So, is the story constructed or can it be found?	Alors, l'histoire est-elle construite ou peut-elle être trouvée ?
The victim had his throat cut by the murderer.	La victime a été égorgée par le meurtrier.
The office of the secretary is to the right of that of the president.	Le bureau du secrétaire est à droite de celui du président.
We no longer believe it.	On ne le croit plus.
The earth has become increasingly warm in recent years.	La terre est devenue de plus en plus chaude ces dernières années.
They climbed a narrow staircase to the third floor.	Ils montèrent un escalier étroit jusqu'au troisième étage.
The lawyer's argument is completely invalid.	L'argument de l'avocat est complètement invalide.
To cover their tracks, they apparently faked evidence.	Pour brouiller les pistes, ils ont apparemment truqué des preuves.
For this, you need brown sugar.	Pour cela, il vous faut du sucre roux.
Surrey Council is planning further road improvements.	Le conseil de Surrey prévoit d'autres améliorations routières.
How much would it cost to go there?	Combien cela coûterait-il d'y aller ?
The court was crowded with lawyers.	Le tribunal était bondé d'avocats.
The man who was there now rushed over.	L'homme qui était là maintenant se précipita.
The paint is peeling off the wall.	La peinture s'écaille du mur.
It's time for him to start his journey.	Il est temps pour lui de commencer son voyage.
Finally, she decided not to wait.	Finalement, elle a décidé de ne pas attendre.
People rarely change jobs in their lifetime.	Les gens changent rarement d'emploi au cours de leur vie.
Many women never make it to college.	Beaucoup de femmes n'arrivent jamais à l'université.
A delicate wreath of flowers fell on our heads.	Une délicate gerbe de fleurs tomba sur nos têtes.
Improve your reputation by cultivating relationships.	Améliorez votre réputation en cultivant des relations.
Alleluia! 	Alléluia!
This is good news!	Ce sont de bonnes nouvelles!
When the rains finally came, the farmers rejoiced.	Lorsque les pluies sont enfin arrivées, les agriculteurs se sont réjouis.
The language barrier is surmountable.	La barrière de la langue est surmontable.
The bread was sweet and sticky.	Le pain était sucré et collant.
Make sure your sentences are grammatically correct	Assurez-vous que vos phrases sont grammaticalement correctes
Water fish, as well as other aquatic creatures, eat them.	Les poissons d'eau, ainsi que d'autres créatures aquatiques, les mangent.
Homeopathic remedy based on this plant.	Remède homéopathique à base de cette plante.
The tour guide spoke softly.	Le guide touristique parlait doucement.
With this unique talent, the star became a pianist.	Avec ce talent unique, la star est devenue pianiste.
The parents were delighted.	Les parents étaient ravis.
Currently, there is no test for the virus.	Actuellement, il n'existe aucun test pour le virus.
I can't protect this young me from everything.	Je ne peux pas protéger ce jeune moi de tout.
The train hit a parked car.	Le train a percuté une voiture en stationnement.
The flower has now invaded the vegetation.	La fleur a maintenant envahi la végétation.
Their son was killed.	Leur fils a été tué.
The net proved ineffective in preventing the peregrines from nesting.	Le filet s'est avéré inefficace pour empêcher les pèlerins de nicher.
Don't waste money mailing receipts.	Ne gaspillez pas d'argent en postant les reçus.
The minister overthrew the king.	Le ministre a renversé le roi.
A gas bubble floats in a liquid.	Une bulle de gaz flotte dans un liquide.
The lawyer also ensured compliance with the law.	L'avocat s'est également assuré du respect de la loi.
Reject conventional wisdom.	Rejetez la sagesse conventionnelle.
Modes vary from place to place.	Les modes varient d'un endroit à l'autre.
I walk to work every day.	Je marche au travail tous les jours.
These are things that cannot be eaten.	Ce sont des objets qui ne se mangent pas.
During the fall sale, the shelves were packed with customers.	Lors de la vente d'automne, les étagères étaient bondées de clients.
She refused and left the room.	Elle a refusé et a quitté la pièce.
Their diet is mainly composed of fresh fruits and vegetables.	Leur régime alimentaire est principalement composé de fruits et légumes frais.
Many people are not born.	Beaucoup de gens ne sont pas nés.
I couldn't remember the name.	Je ne pouvais pas me souvenir du nom.
If the sun is shining here, feed the ducks.	Si le soleil brille ici, nourrissez les canards.
This country produced large quantities of wheat.	Ce pays produisait de grandes quantités de blé.
The volcano is expected to erupt within a few hours.	Le volcan devrait entrer en éruption dans quelques heures.
Choose your favorite flavor.	Choisissez votre saveur préférée.
Violence against women is a serious problem in this area.	La violence à l'égard des femmes est un grave problème dans ce domaine.
For a day out, pack a picnic.	Pour une sortie d'une journée, préparez un pique-nique.
The food chain begins with plants.	La chaîne alimentaire commence par les plantes.
First, the store ran out of soap.	Tout d'abord, le magasin a manqué de savon.
The voice is soft but strong.	La voix est douce mais forte.
The house is isolated.	La maison est isolée.
Countries voted overwhelmingly against the treaty.	Les pays ont voté massivement contre le traité.
Although they are ugly, they are mostly harmless.	Bien qu'ils soient laids, ils sont pour la plupart inoffensifs.
The weather is getting more and more extreme.	La météo devient de plus en plus extrême.
Some of the butter spilled onto the pan.	Une partie du beurre s'est renversée sur la poêle.
The reporter noticed a disturbing trend.	Le journaliste a remarqué une tendance inquiétante.
The young woman came from a big city in the north.	La jeune femme venait d'une grande ville du nord.
A "hot" favorite is a sure thing.	Un favori "chaud" est une chose sûre.
What modern lifestyle would you choose?	Quel style de vie moderne choisiriez-vous ?
Limit screen time to one hour a day.	Limitez le temps d'écran à une heure par jour.
A narrow hallway connects the rooms.	Un couloir étroit relie les chambres.
The blue cotton shirt was perfect for the summer.	La chemise en coton bleu était parfaite pour l'été.
Some singers wrote their own lyrics.	Certains chanteurs ont écrit leurs propres paroles.
A time series is a graphical description of data.	Une série chronologique est une description graphique des données.
Investigators had no trouble finding him.	Les enquêteurs n'ont eu aucun mal à le retrouver.
Many people own a wide variety of pets.	Beaucoup de gens possèdent une grande variété d'animaux de compagnie.
She whispered a sweet song to herself, relaxing further.	Elle murmura une douce chanson pour elle-même, se relaxant davantage.
My neighbor has a particularly bad temper.	Mon voisin a un caractère particulièrement mauvais.
She was too scared to speak.	Elle avait trop peur pour parler.
She appeared on television later that day.	Elle est apparue à la télévision plus tard dans la journée.
The deep blue night has approached.	La nuit d'un bleu profond s'est approchée.
We look forward to the committee's decision.	Nous attendons avec impatience la décision du comité.
The fabric was unusual.	Le tissu était inhabituel.
Then look between the third and fourth ribs.	Regardez ensuite entre les troisième et quatrième côtes.
Cold temperatures kill most people.	Les températures froides tuent la plupart des gens.
A bridge was destroyed and traffic was disrupted.	Un pont a été détruit et la circulation a été perturbée.
But such pessimism was unfounded.	Mais un tel pessimisme n'était pas fondé.
He went back to bed, satisfied.	Il retourna se coucher, satisfait.
The men succeeded.	Les hommes ont réussi.
She gathered the knives and put them on the table.	Elle rassembla les couteaux et les posa sur la table.
A journalist asked this question about the president.	Un journaliste a posé cette question au sujet du président.
The economy will gradually recover this year.	L'économie se redressera progressivement cette année.
At that time, many peasants were in debt.	A cette époque, de nombreux paysans étaient endettés.
Many of those who died were foreign citizens.	Beaucoup de ceux qui sont morts étaient des citoyens étrangers.
The quark has no electric charge.	Le quark n'a pas de charge électrique.
I opted for a car instead.	J'ai plutôt opté pour une voiture.
It stops in three days.	Il s'arrête dans trois jours.
Sometimes this involved gross violence.	Parfois, cela impliquait une violence grossière.
Cubert was known for	Cubert a connu pour
One theory is that it refers to rainfall.	Une théorie est qu'il se réfère à la pluviométrie.
They visited another village.	Ils visitèrent un autre village.
The student's performance was poor.	La performance de l'élève était médiocre.
The van accelerated rapidly.	La camionnette a accéléré rapidement.
Violent crime rates are on the rise.	Les taux de crimes violents sont en forte hausse.
A river divides the city into two parts.	Une rivière divise la ville en deux parties.
The princess is said to be incredibly beautiful.	On dit que la princesse a une beauté incroyable.
A shiver clawed at your bones.	Un frisson vous a griffé les os.
He climbed the ladder.	Il a grimpé à l'échelle.
They agreed to provide only humanitarian aid.	Ils ont accepté de ne fournir que de l'aide humanitaire.
The thieves, dressed in balaclavas, broke into his house.	Les voleurs, vêtus de cagoules, ont fait irruption dans sa maison.
It makes your skin glow.	Il rend votre peau éclatante.
Place a few cups of rice next to the bowl.	Placez quelques tasses de riz à côté du bol.
She swept the crumbs from the table.	Elle balaya les miettes de la table.
They crave attention.	Ils ont soif d'attention.
We must therefore protect our planet.	Nous devons donc protéger notre planète.
He is very proud of his new car.	Il est très fier de sa nouvelle voiture.
Their views are neither imaginative nor original.	Leurs points de vue ne sont ni imaginatifs ni originaux.
The call was reassuring.	L'appel était rassurant.
She bathed thoughtfully, contemplating her fate.	Elle se baignait pensivement, contemplant son destin.
Friends tell each other everything.	Les amis se racontent tout.
Old they are, but wise.	Vieux ils sont, mais sages.
The mornings are cool, the evenings mild.	Les matinées sont fraîches, les soirées douces.
We will have to greet the ambassador.	Nous devrons saluer l'ambassadeur.
Place the chicken in a casserole.	Placer le poulet dans une cocotte.
Rain or shine, it will open tomorrow.	Beau temps, mauvais temps, il ouvrira demain.
They financed the resistance.	Ils ont financé la résistance.
At this point in history, we have seen the sky.	À ce stade de l'histoire, nous avons vu le ciel.
James praised the new system.	James a fait l'éloge du nouveau système.
She was cold.	Elle avait froid.
To clear her conscience, she decided to confess.	Pour se donner bonne conscience, elle a décidé de passer aux aveux.
All citizens go to the polls to vote.	Tous les citoyens vont aux urnes pour voter.
I shouldn't have eaten so much last night.	Je n'aurais pas dû manger autant hier soir.
They started to sing.	Ils ont commencé à chanter.
In the lowlands, there is much more annual precipitation.	Dans les basses terres, il y a beaucoup plus de précipitations annuelles.
The Prime Minister's promise has not yet been fulfilled.	La promesse du Premier ministre n'a pas encore été tenue.
Violent crimes have increased.	Les crimes violents ont augmenté.
She couldn't decide what to do.	Elle ne pouvait pas décider quoi faire.
Scientists have observed that clouds increase significantly during a thunderstorm.	Les scientifiques ont observé que les nuages ​​augmentent considérablement pendant un orage.
The line was drawn around the church.	La ligne a été tracée autour de l'église.
We had to refill our tank twice during our trip.	Nous avons dû remplir notre réservoir deux fois pendant notre voyage.
Some critics described this film as slow.	Certains critiques ont décrit ce film comme lent.
Keep it in the fridge.	Gardez-le au réfrigérateur.
The ingredients of the cheese are listed on its label.	Les ingrédients du fromage sont listés sur son étiquette.
His offer of his hand was rejected.	Son offre de sa main a été rejetée.
The shiny floor reflected the crystal chandeliers.	Le sol brillant reflétait les lustres en cristal.
Physicians were given the power to prescribe drugs.	Les médecins ont reçu le pouvoir de prescrire des médicaments.
The wind rustled the papers on his desk.	Le vent faisait bruisser les papiers sur son bureau.
Next, you'll want to peel the avocado.	Ensuite, vous aurez envie de peler l'avocat.
This dress is so expensive!	Cette robe est si chère!
He will be incarcerated in prison.	Il sera incarcéré en prison.
Most actions require unanimous consent.	La plupart des actions nécessitent un consentement unanime.
I worry about my mental health.	Je m'inquiète pour ma santé mentale.
The workers exchanged harsh words.	Les ouvriers ont échangé des paroles acerbes.
Now the water strongly interacts with the substance.	Maintenant, l'eau interagit fortement avec la substance.
It's a pretty easy hike to the waterfall.	C'est une randonnée assez facile jusqu'à la cascade.
The townspeople love their art.	Les habitants de la ville aiment leur art.
Change the way you do things.	Changez votre façon de faire les choses.
Other industries developed just as rapidly.	D'autres industries se développèrent aussi rapidement.
The animals in the barn all seemed satisfied.	Les animaux de la grange semblaient tous satisfaits.
Many regions lack infrastructure for drinking water.	De nombreuses régions manquent d'infrastructures pour l'eau potable.
The tower has a crown of golden spikes.	La tour a une couronne de pointes dorées.
John sculpted his family tree.	John a sculpté son arbre généalogique.
The technique used is called spectrophotometry.	La technique utilisée est appelée spectrophotométrie.
Hungry for adventure, she sets off for the stars.	Avide d'aventure, elle part vers les étoiles.
We recommend the following films.	Nous recommandons les films suivants.
You don't have to worry.	Vous n'avez pas à vous inquiéter.
Being a nurse was my only choice.	Être infirmière était mon seul choix.
The culprit cut right in front of the victim.	Le coupable a coupé juste devant la victime.
The atmosphere is tranquil.	L'atmosphère est tranquille.
The scribe recorded the received word.	Le scribe a enregistré le mot reçu.
An artist draws carefully, carefully planing the wood.	Un artiste dessine avec soin, rabotant le bois avec soin.
The painter is released from prison.	Le peintre est sorti de prison.
There is plenty of water left.	Il reste beaucoup d'eau.
The tour guide was annoyed.	Le guide touristique était agacé.
We need more houses in this town.	Nous avons besoin de plus de maisons dans cette ville.
A sociological analysis of these changes.	Une analyse sociologique de ces changements.
The exhibition was organized in collaboration with the museum.	L'exposition a été organisée en collaboration avec le musée.
She sipped her tea, sighing deeply.	Elle sirota son thé en soupirant profondément.
Shakespeare's plays were full of intrigue.	Les pièces de Shakespeare étaient pleines d'intrigues.
Practice makes perfect, they told him.	La pratique rend parfait, lui disaient-ils.
Creamy, low-fat yogurt makes for a great breakfast.	Un yogourt crémeux et faible en gras en fait un excellent petit-déjeuner.
Let the students enter the classroom.	Laissez les élèves entrer dans la classe.
Jim injured his back while playing football.	Jim s'est blessé au dos en jouant au football.
She developed an interest in astronomy.	Elle a développé un intérêt pour l'astronomie.
The criminal was working in secret	Le criminel travaillait en secret
Many companies have discovered oil here.	De nombreuses entreprises ont découvert du pétrole ici.
Mosaic art is an artistic medium,	L'art de la mosaïque est un médium artistique,
She wears brown suede shoes.	Elle porte des chaussures en daim marron.
The hidden camera secretly filmed their every moment.	La caméra cachée a secrètement filmé chacun de leurs instants.
In the park there is a golf course.	Dans le parc, il y a un terrain de golf.
Steel is an essential part of the construction industry.	L'acier est un élément essentiel de l'industrie de la construction.
We have beer in glass bottles.	Nous avons de la bière dans des bouteilles en verre.
This catalog includes stereos, cassette players, radios and record players.	Ce catalogue comprend des chaînes stéréo, des lecteurs de cassettes, des radios et des tourne-disques.
The elector was handed over to the general.	L'électeur fut remis au général.
The number of attack attacks increases.	Le nombre d'attaques d'attaque augmente.
Conservative policies have helped the country through the economic crisis.	Les politiques conservatrices ont aidé le pays à traverser la crise économique.
My dream is to see democracy flourish here.	Mon rêve est de voir la démocratie s'épanouir ici.
His body was found in a shallow pool.	Son corps a été retrouvé dans un bassin peu profond.
On a map, a small river easily passed unnoticed.	Sur une carte, une petite rivière passait facilement inaperçue.
Samuel's movements were, in fact, quite deliberate.	Les mouvements de Samuel étaient, en fait, tout à fait délibérés.
He takes coffee cream and sugar.	Il prend de la crème de café et du sucre.
Be sure to give the gift of life.	Assurez-vous de donner le don de la vie.
The archaeological sites date from the medieval period.	Les sites archéologiques datent de la période médiévale.
These are examples of more complex systems.	Ce sont des exemples de systèmes plus complexes.
She realizes the danger, but fears the section.	Elle se rend compte du danger, mais craint la section.
Fear invades the village.	La peur envahit le village.
His joyful presence is always welcome.	Sa présence joyeuse est toujours la bienvenue.
Who is the enemy?	Qui est l'ennemi ?
The accident shocked her deeply.	L'accident l'a profondément choquée.
She could barely manage to smile.	Elle pouvait à peine réussir à sourire.
An obvious statistical pattern emerged.	Un modèle statistique évident a émergé.
She was taken into custody by the police.	Elle a été placée en garde à vue par la police.
Many citizens cannot pay their taxes.	De nombreux citoyens ne peuvent pas payer leurs impôts.
The forest fire spread rapidly.	Le feu de forêt s'est propagé rapidement.
This exhibition is the last in our series.	Cette exposition est la dernière de notre série.
A gust of wind rattled the windows.	Une rafale de vent a secoué les fenêtres.
The killer smiled at me as he pulled the trigger.	Le meurtrier m'a souri en appuyant sur la gâchette.
The butterflies feasted on the nectar of the flowers.	Les papillons se régalaient du nectar des fleurs.
The captain of the ship received medals for his bravery.	Le capitaine du navire a reçu des médailles pour sa bravoure.
Opposition to the proposed store is mounting.	L'opposition au magasin proposé monte.
Water is the most abundant substance on earth.	L'eau est la substance la plus abondante sur terre.
In addition, they stress the importance of healthy forests.	De plus, ils soulignent l'importance de forêts saines.
He's tired of me living with him.	Il en a marre que je vive avec lui.
Past, present and future are linked by causality.	Le passé, le présent et le futur sont liés par la causalité.
Formerly, the surrounding area was a dense forest.	Autrefois, la zone environnante était une forêt dense.
We were served delicious food and wine.	On nous a servi des plats et des vins délicieux.
The wood darkens with use.	Le bois s'assombrit à l'usage.
Before hiring contractors, we must perform background checks.	Avant d'embaucher des entrepreneurs, nous devons effectuer des vérifications des antécédents.
I am very happy.	Je suis très content.
The prices are reasonable.	Les prix sont raisonnables.
There are two types of air conditioners.	Il existe deux types de climatiseurs.
They grow both sweet peppers and hot peppers.	Ils cultivent à la fois des piments doux et des piments forts.
The second eagle comes out of the nest.	Le deuxième aiglon sort du nid.
The speech transcription does not use punctuation.	La transcription du discours n'utilise pas la ponctuation.
The town was deserted except for the volunteers.	La ville était déserte à l'exception des volontaires.
The small cloth bag contained coins and bills.	Le petit sac en tissu contenait des pièces et des billets.
The farmer was praised for his invention.	Le fermier a été loué pour son invention.
Eva suddenly felt guilty.	Eva se sentit soudain coupable.
The tragic event shook the community.	L'événement tragique a secoué la communauté.
The grip was solid.	La prise était solide.
This file contains half as many characters.	Ce fichier contient deux fois moins de caractères.
He stood up eagerly.	Il se leva avec empressement.
Be careful, radiation levels can be dangerous.	Attention, les niveaux de radiation peuvent être dangereux.
He tried to hide his anger.	Il s'efforça de cacher sa colère.
Write a list of things you want to do.	Rédigez une liste de choses que vous voulez faire.
He spent his trip abroad exploring ancient ruins.	Il a passé son voyage à l'étranger à explorer les ruines antiques.
These cookies are very crispy.	Ces biscuits sont très croustillants.
Earth is visited by spacecraft from other planets.	La Terre est visitée par des engins spatiaux d'autres planètes.
It is the largest art museum in this province.	C'est le plus grand musée d'art de cette province.
The thistle is a fierce little plant.	Le chardon est une petite plante féroce.
A small boy, dressed in rags, stood beside them.	Un petit garçon, vêtu de haillons, se tenait à côté d'eux.
Other mammals do not undergo metamorphosis.	Les autres mammifères ne subissent pas de métamorphose.
The electricity will soon be cut off.	L'électricité sera bientôt coupée.
People have made pilgrimages to this site for centuries.	Les gens ont fait des pèlerinages sur ce site pendant des siècles.
Solder a wire to a circuit board.	Souder un fil à un circuit imprimé.
The manager expressed his anger at the waiter.	Le directeur a exprimé sa colère contre le serveur.
The minister was deeply troubled.	Le ministre était profondément troublé.
She made her way through the trees.	Elle se fraya un chemin à travers les arbres.
The substance is unstable.	La substance est instable.
Please give your full name.	Veuillez donner votre nom complet.
He noticed something strange about the professor.	Il remarqua quelque chose d'étrange chez le professeur.
She likes to chat with friends.	Elle aime bavarder avec des amis.
The man clenched his fist in anger.	L'homme serra le poing de colère.
He was an expert in his field.	C'était un expert dans son domaine.
Please pass the salt.	S'il vous plaît, passez le sel.
It was hard to ignore what she had seen.	Il était difficile d'ignorer ce qu'elle avait vu.
The scenery here is breathtaking.	Le paysage ici est à couper le souffle.
The land has been cultivated for centuries.	La terre est cultivée depuis des siècles.
The product range has been designed with local tastes in mind.	La gamme de produits a été conçue en tenant compte des goûts locaux.
His guilt gnawed at him from the inside.	Sa culpabilité le rongeait de l'intérieur.
His house was in a constant state of disorder.	Sa maison était dans un état constant de désordre.
The knight's horse was white.	Le cheval du chevalier était blanc.
The thieves also took jewelry.	Les voleurs ont également emporté des bijoux.
Such a waste!	Quel gâchis!
The company owned zim shares.	La société possédait des actions zim.
A sense of excitement and anticipation filled the air.	Un sentiment d'excitation et d'anticipation remplissait l'air.
It's beautiful, isn't it?	C'est beau, n'est-ce pas ?
It was dirty, crowded and downright unpleasant.	C'était sale, bondé et carrément désagréable.
A shooter opened fire.	Un tireur a ouvert le feu.
He was quick on his feet.	Il était rapide sur ses pieds.
The eagle has taken control of the bird.	L'aigle a pris le contrôle de l'oiseau.
We will have to break through this rock.	Nous devrons percer ce rocher.
He lives by the river.	Il habite au bord de la rivière.
Their sentences were reduced to one year in prison.	Leurs peines ont été réduites à un an de prison.
This museum is worth a visit.	Ce musée vaut le détour.
Farming families depend on a good harvest to survive.	Les familles d'agriculteurs dépendent d'une bonne récolte pour survivre.
Their grammar is poor.	Leur grammaire est pauvre.
Lazy afternoons are his forte.	Les après-midi paresseux sont son point fort.
You cannot leave.	Vous ne pouvez pas partir.
Despite the damage to his property, he still felt lucky.	Malgré les dommages causés à sa propriété, il se sentait toujours chanceux.
Agriculture and tourism are alive and well.	L'agriculture et le tourisme sont bien vivants.
She made an effort not to wet her dress.	Elle fit un effort pour ne pas mouiller sa robe.
The place is teeming with tourists.	L'endroit grouille de touristes.
The monument stands near the square.	Le monument se dresse près de la place.
Red blood cells carry oxygen to cells.	Les globules rouges transportent l'oxygène vers les cellules.
A group of scientists recently returned from an expedition.	Un groupe de scientifiques est récemment revenu d'une expédition.
The settlers were very skilled in agriculture.	Les colons étaient très habiles en agriculture.
The only victim of the day was this tree.	La seule victime de la journée était cet arbre.
A quiet place to rest for a while.	Un endroit tranquille pour se reposer un moment.
Before it closed, it was a popular museum.	Avant sa fermeture, c'était un musée populaire.
We all had jobs.	Nous avions tous des emplois.
Smooth the surface of the dough with the rolling pin.	Lisser la surface de la pâte avec le rouleau à pâtisserie.
He lives alone.	Il vit seul.
We look forward to meeting him.	Nous avons hâte de le rencontrer.
Do they sell food here?	Est-ce qu'ils vendent de la nourriture ici ?
Pay attention to the intermittent traffic lights in front of you.	Faites attention aux feux de circulation intermittents devant vous.
These materials are often found under the ground.	Ces matériaux se trouvent souvent sous le sol.
This hostel is in the oldest building in the area.	Cette auberge se trouve dans le plus ancien bâtiment de la région.
The miners started laughing and joking.	Les mineurs ont commencé à rire et à plaisanter.
He died after ingesting swordfish toxin.	Il est mort après avoir ingéré de la toxine d'espadon.
Indoor heating has a dramatic effect on temperate regions.	Le chauffage intérieur a un effet dramatique sur les régions tempérées.
The traffic was heavy.	Le trafic était dense.
He failed the test spectacularly.	Il a échoué le test de façon spectaculaire.
Man is the only animal that cooks his food.	L'homme est le seul animal qui cuisine sa nourriture.
A handful of militia officers armed with rifles remain outside.	Une poignée d'officiers de la milice armés de fusils restent à l'extérieur.
The village is known for its pottery.	Le village est connu pour sa poterie.
Motorists drive on the left.	Les automobilistes roulent à gauche.
The weak sun never entered this room.	Le faible soleil n'a jamais pénétré dans cette pièce.
Many schools have banned this sugary drink.	De nombreuses écoles ont interdit cette boisson sucrée.
He saw them in the distance running towards him.	Il les vit au loin courir vers lui.
The rock creaked underfoot.	La roche craquait sous les pieds.
In a long row, the children played happily.	Dans une longue rangée, les enfants ont joué joyeusement.
Even moderate exercise can tire your muscles.	Même un exercice modéré peut fatiguer vos muscles.
A huge skyscraper spans the river.	Un immense gratte-ciel enjambe la rivière.
Few village children attend university.	Peu d'enfants du village fréquentent l'université.
He's a very ugly person.	C'est une personne très laide.
The kingdom is plunged into war.	Le royaume est plongé dans la guerre.
I will drink orange juice before eating.	Je vais boire du jus d'orange avant de manger.
The king's three sons fought constantly.	Les trois fils du roi se battaient constamment.
The thieves were looking for money and jewelry.	Les voleurs cherchaient de l'argent et des bijoux.
She cooked dinner last night.	Elle a préparé le dîner hier soir.
Keep your eyes.	Garde tes yeux.
Their old house has been rebuilt.	Leur ancienne maison a été reconstruite.
If the temperature is high, reduce the cooking time.	Si la température est élevée, réduisez le temps de cuisson.
Clay felt sponges absorb moisture and protect the skin.	Les éponges en feutre d'argile absorbent l'humidité et protègent la peau.
Two neighbors in the next building.	Deux voisins dans l'immeuble voisin.
Solar panels will soon be integrated into skyscrapers.	Des panneaux solaires seront bientôt intégrés aux gratte-ciel.
Despite her generous income, she remained frugal.	Malgré ses revenus généreux, elle est restée frugale.
The hose was too short.	Le tuyau était trop court.
The poor man had to struggle all his life.	Le pauvre homme a dû lutter toute sa vie.
A thick fog enveloped the village.	Un épais brouillard enveloppait le village.
The sight of a beautiful woman always cheers me up.	La vue d'une belle femme me remonte toujours le moral.
This project was privately funded.	Ce projet a été financé par des fonds privés.
Throwing it away would be foolish.	Le jeter serait insensé.
Most people consider him an intellectual giant.	La plupart des gens le considèrent comme un géant intellectuel.
The plant has been successfully cultivated.	La plante a été cultivée avec succès.
His gaze seemed blurred.	Son regard semblait flou.
It's supposed to happen in two days.	C'est censé arriver dans deux jours.
An actor is hired to play the role.	Un acteur est engagé pour jouer le rôle.
Negotiations broke down yesterday.	Les négociations ont échoué hier.
He was promoted to a position of greater responsibility.	Il a été promu à un poste de plus grande responsabilité.
Build inexpensive little houses.	Construire de petites maisons peu coûteuses.
Have you heard of this new restaurant?	Avez-vous entendu parler de ce nouveau restaurant ?
Access is invaluable.	L'accès est inestimable.
The remains were taken to hospital.	Les restes ont été transportés à l'hôpital.
Click on the 'find' box.	Cliquez sur la case 'trouver'.
Earthquakes hit most of the province.	Les tremblements de terre ont frappé la majeure partie de la province.
Governments need to be aware of this.	Les gouvernements doivent en être conscients.
Defending a winged creature is a strange experience.	Défendre une créature ailée est une expérience étrange.
Experts agree that this condition is contagious.	Les experts conviennent que cette condition est contagieuse.
My grandmother always pickles her own vegetables.	Ma grand-mère marine toujours ses propres légumes.
The police waded through the crowd.	Les policiers ont pataugé dans la foule.
After a rainy day, the ground is muddy.	Après une journée pluvieuse, le sol est boueux.
The young man whistled a tune while playing.	Le jeune homme siffla un air en jouant.
To ensure equality, the salary should be adjusted accordingly.	Pour assurer l'égalité, le salaire devrait être ajusté en conséquence.
His workshop is discreetly tucked away.	Son atelier est discrètement niché.
She stopped to adopt a young boy.	Elle s'est arrêtée pour adopter un jeune garçon.
A squirrel is a rodent.	Un écureuil est un rongeur.
The strike quickly spread across the country.	La grève s'étendit rapidement à tout le pays.
In his last moments, my father asked for forgiveness.	Dans ses derniers instants, mon père a demandé pardon.
The numbers are getting clearer.	Les chiffres se précisent.
Two opposing armies prepare for battle.	Deux armées opposées se préparent pour la bataille.
We walked along a quiet road.	Nous nous sommes promenés le long d'une route tranquille.
The sun is at its height.	Le soleil est à son comble.
However, the risk remains.	Cependant, le risque demeure.
She had just returned from a stressful business trip.	Elle venait de rentrer d'un voyage d'affaires stressant.
My dog ​​kept me company throughout my childhood.	Mon chien m'a tenu compagnie tout au long de mon enfance.
Convenience comes from automation.	La commodité vient de l'automatisation.
Although snow is rare here, there is a mountain range.	Bien que la neige soit rare ici, il y a une chaîne de montagnes.
They grow rapidly to a height of fifteen feet.	Ils grandissent rapidement jusqu'à une hauteur de quinze pieds.
Their burning fields drew clouds of smoke.	Leurs champs brûlants attiraient des nuages ​​de fumée.
He wept bitterly.	Il pleura amèrement.
The cook rolled out the puff pastry.	Le cuisinier a déroulé la pâte feuilletée.
In general, the literacy rate is low.	En général, le taux d'alphabétisation est faible.
So, does this soup taste good?	Alors, est-ce que cette soupe a bon goût ?
The horse galloped wildly across the finish line.	Le cheval a galopé sauvagement à travers la ligne d'arrivée.
The astronomer estimated that it revolved around another star.	L'astronome a estimé qu'elle tournait autour d'une autre étoile.
Engineers added more stability to the tower.	Les ingénieurs ont ajouté plus de stabilité à la tour.
The oven is a warm, dark place.	Le four est un endroit chaud et sombre.
Journalists urged the government to institute change.	Les journalistes ont exhorté le gouvernement à instituer un changement.
The stars shone brightly above the forest.	Les étoiles brillaient avec éclat au-dessus de la forêt.
The guard stopped the intruder by shooting him.	Le garde a arrêté l'intrus en l'abattant.
Replace your shirts weekly.	Remplacez vos chemises chaque semaine.
Tall palm trees lined the seaside.	De grands palmiers bordaient le bord de mer.
Don't try to move anything.	N'essayez pas de déplacer quoi que ce soit.
The bag arrived two days later.	Le sac est arrivé deux jours plus tard.
Jesus was a carpenter by trade.	Jésus était charpentier de métier.
A chapel is attached to the house.	Une chapelle est attenante à la maison.
Many trees caught fire.	De nombreux arbres ont pris feu.
The combination produced brilliant results.	La combinaison a produit des résultats éclatants.
Seawater flows into rivers and the sea.	L'eau de mer se déverse dans les rivières et la mer.
A flu pandemic is currently spreading.	Une pandémie de grippe se propage actuellement.
Children are encouraged to read fairy tales.	Les enfants sont encouragés à lire des contes de fées.
Having so few children is a tragedy.	Avoir si peu d'enfants est une tragédie.
I read the book in one sitting.	J'ai lu le livre d'une traite.
We studied history, geography and economics.	Nous avons étudié l'histoire, la géographie et l'économie.
Many children regularly visit the park.	De nombreux enfants visitent régulièrement le parc.
It opened with a series of lessons.	Il s'ouvrait sur une série de cours.
The employee gave change to some customers.	L'employé a rendu la monnaie à certains clients.
Nothing is impossible if you try hard enough.	Rien n'est impossible si vous essayez assez fort.
Tears were streaming down her cheeks.	Des larmes coulaient sur ses joues.
Slowly, surely, trading conditions improved.	Lentement, sûrement, les conditions commerciales se sont améliorées.
A piece of skin got caught in the machinery.	Un morceau de peau a été pris dans la machinerie.
Give it another chance.	Donnez-lui une autre chance.
I made fresh cookies this morning.	J'ai fait des cookies frais ce matin.
This city is famous for its temples.	Cette ville est célèbre pour ses temples.
The vast plain was covered with snow.	La vaste plaine était couverte de neige.
It's time to act.	Il est temps d'agir.
Divide the spinach leaves between two bowls.	Répartir les feuilles d'épinards dans deux bols.
Hearing this news, people cheered wildly.	En apprenant cette nouvelle, les gens ont applaudi sauvagement.
They sell burgers and hot dogs.	Ils vendent des hamburgers et des hot-dogs.
The financing conditions are quite difficult.	Les conditions de financement sont assez ardues.
He almost fell off the stool.	Il a failli tomber du tabouret.
The basilica has a sumptuous ornamentation.	La basilique a une ornementation somptueuse.
Each fall, when the leaves fall, they cover the ground.	Chaque automne, lorsque les feuilles tombent, elles recouvrent le sol.
It was obvious that the police were surrounding them.	Il était évident que la police les encadrait.
Looking at him closely, she realized his eyes were green.	En l'observant de près, elle réalisa que ses yeux étaient verts.
The drought affected everyone there.	La sécheresse a touché tout le monde là-bas.
The newly married couple were overjoyed.	Le couple nouvellement marié était ravi.
Please make sure the prize goes to the red team.	S'il vous plaît, assurez-vous que le prix aille à l'équipe rouge.
Pay attention to protocol.	Attention au protocole.
He took bread, coffee and vegetables.	Il a pris le pain, le café et les légumes.
A red thought briefly crossed his mind.	Une pensée rouge traversa brièvement son esprit.
The newcomers quickly adapted to city life.	Les nouveaux arrivants se sont rapidement adaptés à la vie urbaine.
Many believe that these ruins are haunted.	Beaucoup pensent que ces ruines sont hantées.
The net worth of billionaires has increased dramatically.	La valeur nette des milliardaires a considérablement augmenté.
The harvest has accumulated a considerable debt.	La récolte a accumulé une dette considérable.
This could explain why this village has no schools.	Cela pourrait expliquer pourquoi ce village n'a pas d'écoles.
Famine followed a great crop failure.	La famine a suivi une grande mauvaise récolte.
But the Young Liberals thought differently.	Mais les jeunes libéraux pensaient différemment.
This well is needed to supply water to this village.	Ce puits est nécessaire pour fournir de l'eau à ce village.
We are short of workers.	Nous manquons de travailleurs.
We have deep waters until spring.	Nous avons jusqu'au printemps des eaux profondes.
Most people believe he lives overseas.	La plupart des gens croient qu'il vit à l'étranger.
If you are open, open it.	Si vous êtes ouvert, ouvrez-le.
Remove the pot from the heat.	Retirer le pot de la chaleur.
As the saying goes, necessity is the mother of invention.	Comme dit le proverbe, la nécessité est la mère de l'invention.
This cake is delicious.	Ce gâteau est délicieux.
Excited by the results.	L'excité par les résultats.
Build a sentence using the words in the box.	Construisez une phrase en utilisant les mots de la case.
This is widely considered to be his hometown.	Ceci est largement considéré comme sa ville natale.
Shortly after, they heard gunshots.	Peu de temps après, ils ont entendu des coups de feu.
She was too polite to tell.	Elle était trop polie pour le dire.
He often took afternoon naps	Il faisait souvent des siestes l'après-midi
English remains the main language in higher education.	L'anglais reste la langue principale dans l'enseignement supérieur.
What city is it?	C'est quelle ville ?
Drink coffee, or you'll find yourself yawning all day.	Buvez du café, ou vous vous retrouverez à bâiller toute la journée.
Most offices were vacant.	La plupart des bureaux étaient vacants.
It was said that he had once been an actor.	On disait qu'il avait été un jour acteur.
Their daily production is steadily increasing.	Leur production quotidienne augmente régulièrement.
He called his son.	Il a appelé son fils.
The city was surrounded by several mountains.	La ville était entourée de plusieurs montagnes.
Prepare and serve the tortillas.	Préparez et servez les tortillas.
We must stop this dangerous trend.	Nous devons arrêter cette tendance dangereuse.
This wind was so strong.	Ce vent était si fort.
Cities are often located along rivers.	Les villes sont souvent situées au bord des rivières.
All the mixture should be well combined.	Tout le mélange doit être bien combiné.
A heat wave led to high tempers and cooler tempers.	Une vague de chaleur a conduit à des tempéraments élevés et des tempéraments plus frais.
They grow all year round.	Ils cultivent toute l'année.
Neither illusions nor fantasies are reality.	Ni les illusions ni les fantasmes ne sont la réalité.
Dylan's friends were studying him carefully.	Les amis de Dylan l'étudiaient attentivement.
This well was dug by hand.	Ce puits a été creusé à la main.
A brief summary of historical events.	Un bref résumé des événements historiques.
A document moved slowly across his field of vision.	Un document se déplaçait lentement dans son champ de vision.
I made you dinner.	Je t'ai préparé le dîner.
In dollar bills, they are worth one hundred.	En billets d'un dollar, ils valent cent.
For hundreds of years, these prisoners were chained.	Pendant des centaines d'années, ces prisonniers ont été enchaînés.
A mysterious disease has been eating away at her for weeks.	Une mystérieuse maladie la ronge depuis des semaines.
Counting involves adding numbers.	Compter consiste à additionner des nombres.
She, who was	Elle, qui était
The view is spectacular.	La vue est spectaculaire.
The opponent is physically imposing, to say the least.	L'adversaire est physiquement imposant, c'est le moins qu'on puisse dire.
The sage smiles.	Le sage sourit.
The items were first analyzed by experts.	Les items ont d'abord été analysés par des experts.
Mix your ingredients well.	Bien fusionner vos ingrédients.
I am very impatient.	Je suis très impatient.
Fleas have large black spots on them.	Les puces ont de grandes taches noires dessus.
The charges are piling up for the accused.	Les accusations s'accumulent pour l'accusé.
Find information about the department here.	Retrouvez les informations sur le département ici.
He was invited to speak at the convention.	Il a été invité à parler à la convention.
Use clean cotton pads to apply the cleaning puffs.	Utilisez des tampons de coton propres pour appliquer les houppettes nettoyantes.
The beetle population is declining.	La population de coléoptères est en déclin.
The crowded room smelled of smoke.	La salle bondée sentait la fumée.
These plants are hardy.	Ces plantes sont rustiques.
The problem cannot be solved quickly.	Le problème ne peut pas être résolu rapidement.
Better to stay home than go to that horrible party.	Mieux vaut rester à la maison que d'aller à cette horrible fête.
The spectrum goes from blue to orange.	Le spectre va du bleu à l'orange.
This area has become famous for its rain.	Ce quartier est devenu célèbre pour sa pluie.
Replace the carrots with fresh thyme.	Remplacez les carottes par du thym frais.
Women are excluded from combat roles.	Les femmes sont exclues des rôles de combat.
Everyone seemed to know each other.	Tout le monde semblait se connaître.
The doctrine was transmitted orally from master to student.	La doctrine était transmise oralement de maître à élève.
They watched the sun rise, marveling.	Ils regardèrent le soleil se lever, s'émerveillant.
Nobody dared to answer him.	Personne n'a osé lui répondre.
They no longer had a choice.	Ils n'avaient plus le choix.
Once the doctor was in the room, he quickly left.	Une fois que le médecin fut dans la chambre, il sortit rapidement.
He finished his tea and got up to leave.	Il termina son thé et se leva pour partir.
The head of security was fired yesterday.	Le chef de la sécurité a été limogé hier.
The waters were freezing.	Les eaux étaient glaciales.
The priest also blessed the park.	Le curé a également béni le parc.
Turn off the oven.	Éteignez le four.
She stirred a large piece of dough.	Elle remua un gros morceau de pâte.
The victims of a landslide were buried alive.	Les victimes d'un glissement de terrain ont été enterrées vivantes.
They met under a tree.	Ils se sont rencontrés sous un arbre.
He called for a vote.	Il a appelé au vote.
It's everywhere, in the water, in the air.	C'est partout, dans l'eau, dans l'air.
The thief fled but was quickly caught.	Le voleur a pris la fuite mais a été rapidement rattrapé.
It is believed that the ancients made stoneware here.	On pense que les anciens fabriquaient du grès ici.
The horse was grazing alone.	Le cheval pâturait seul.
My pillow is lumpy.	Mon oreiller est grumeleux.
So the man started having fun.	Alors, l'homme a commencé à s'amuser.
We tried to stop them from stealing our electricity.	Nous avons essayé de les empêcher de voler notre électricité.
Authorities are reminding people to stay vigilant.	Les autorités rappellent aux gens de rester vigilants.
Some termites burrow into the wood, causing extensive damage.	Certains termites s'enfouissent dans le bois, causant d'importants dégâts.
The ground was covered with a rich black substance.	Le sol était recouvert d'une riche substance noire.
Could you pass the salt and pepper?	Pourriez-vous passer le sel et le poivre?
They were told to stop stealing.	On leur a dit d'arrêter de voler.
The camera was controlled by remote control.	La caméra était commandée par télécommande.
Never describe cooking as a chore.	Ne décrivez jamais la cuisine comme une corvée.
None of us have ever done that.	Aucun de nous n'a jamais fait ça.
Achieving this goal will require tough decisions.	Atteindre cet objectif nécessitera des décisions difficiles.
The composition of some meteorites is essentially that of granite.	La composition de certaines météorites est essentiellement celle du granite.
Unfortunately, we ran out of time.	Malheureusement, nous avons manqué de temps.
The child was sunburned.	L'enfant était brûlé par le soleil.
The streets were dirty and smelled of sewage.	Les rues étaient sales et sentaient les égouts.
She was taken aback by their evasive answers.	Elle était déconcertée par leurs réponses évasives.
People were enjoying a festival.	Les gens profitaient d'un festival.
After a short time, they succeeded.	Après un court laps de temps, ils ont réussi.
His fingers gripped the doorknob firmly.	Ses doigts agrippèrent fermement la poignée de la porte.
Never hesitate to ask for help.	Il ne faut jamais hésiter à demander de l'aide.
The accident happened because the brakes failed.	L'accident s'est produit parce que les freins ont lâché.
A few, however, listened intently.	Quelques-uns, cependant, ont écouté attentivement.
The paste was scraped from the container.	La pâte a été grattée du récipient.
He managed to look relaxed.	Il a réussi à se donner l'air décontracté.
He threw himself into his work.	Il s'est jeté dans son travail.
Brilliant colors are the result of natural pigments.	Les couleurs brillantes sont le résultat de pigments naturels.
She was holding a knife with a silver blade.	Elle tenait un couteau avec une lame d'argent.
If you open this door, you will be shot!	Si vous ouvrez cette porte, vous serez abattu !
These flowers are an excellent source of oxygen.	Ces fleurs sont une excellente source d'oxygène.
Businesses on the banks of the river are doomed.	Les entreprises sur les rives du fleuve sont condamnées.
Over time, most species have disappeared.	Au fil du temps, la plupart des espèces ont disparu.
Don't walk on the grass!	Ne marchez pas sur l'herbe !
I the finished product is more profitable.	I le produit fini est plus rentable.
She slipped into the bathroom.	Elle se glissa dans la salle de bain.
What were his exact words?	Quels étaient ses mots exacts ?
The sensei was reluctant to accept defeat.	Le sensei était réticent à accepter la défaite.
The mint is shaped like a crown.	La menthe a la forme d'une couronne.
The frankness of the old man's speech was refreshing.	La franchise du discours du vieil homme était rafraîchissante.
The city promotes tourism.	La ville favorise le tourisme.
This book smells old.	Ce livre sentait le vieux.
Gas costs must come down.	Les coûts du gaz doivent baisser.
The movement has become very popular.	Le mouvement est devenu très populaire.
A drought devastated the cattle herd.	Une sécheresse a dévasté le cheptel bovin.
The sun will quickly dry fresh paint.	Le soleil séchera rapidement la peinture fraîche.
The wildfire outbreak has eased this week.	L'épidémie de feux de forêt s'est atténuée cette semaine.
The position was advertised in the newspaper.	Le poste a été annoncé dans le journal.
The ceiling is textured with elaborate frescoes.	Le plafond est texturé avec des fresques élaborées.
The palace has been described as being of imperial splendor.	Le palais a été décrit comme étant de la splendeur impériale.
They cost nothing, he says.	Ils ne coûtent rien, dit-il.
To impeach the president, the vice president must approve it.	Pour destituer le président, le vice-président doit l'approuver.
In times of crisis, the world unites.	En temps de crise, le monde s'unit.
The coating of film over new films is known as "recoating".	Le revêtement d'un film sur de nouveaux films est connu sous le nom de "recouchage".
It was easy to follow the progress of the cars.	Il était facile de suivre la progression des voitures.
Make sure there is room for the cabbage.	Assurez-vous qu'il y a de la place pour le chou.
The poor boy left school to help his family.	Le pauvre garçon a quitté l'école pour aider sa famille.
A heavier body would do.	Un corps plus lourd ferait l'affaire.
Pull the lever on the machine.	Tirez le levier sur la machine.
A relaxing day at the beach.	Une journée de détente à la plage.
Is it really allowed?	Est-ce vraiment autorisé ?
The sun was beating relentlessly on the parched earth.	Le soleil tapait sans relâche sur la terre desséchée.
The sentence ends with a period.	La phrase se termine par un point.
A number of factors prevented her from attending.	Un certain nombre de facteurs l'ont empêchée d'y assister.
Conifers shed their needles every winter.	Les conifères perdent leurs aiguilles chaque hiver.
But she saw nothing.	Mais elle ne voyait rien.
On the lake, geese waddled carelessly on the bank,	Sur le lac, des oies se dandinaient négligemment sur la berge,
There are good schools in the poorer neighborhoods.	Il y a de bonnes écoles dans les quartiers les plus pauvres.
The office was closed for renovation.	Le bureau a été fermé pour rénovation.
There is a considerable correlation between the two variables.	Il existe une corrélation considérable entre les deux variables.
The plane was then the most important means of transport.	L'avion était alors le moyen de transport le plus important.
The cook cuts the potatoes into thin strips.	Le cuisinier coupe les pommes de terre en fines lamelles.
Some scientists believe that the panda is a vulnerable species.	Certains scientifiques pensent que le panda est une espèce vulnérable.
The village atmosphere was filled with an air of excitement.	L'atmosphère du village était remplie d'un air d'excitation.
Shelves line the hallway wall.	Des étagères bordent le mur du couloir.
This faucet is operated by a button.	Ce robinet est actionné par un bouton.
The logs sank to the bottom of the river.	Les rondins ont coulé au fond de la rivière.
A clever plan to help the poor.	Un plan astucieux pour aider les pauvres.
Make sure it's smooth.	Assurez-vous qu'il est lisse.
Present yourself as educated.	Présentez-vous comme éduqué.
The game of chess reflects the thousand years of history of civilization.	Le jeu d'échecs reflète les mille ans d'histoire de la civilisation.
Some fish hibernate in the rocks of the river.	Certains poissons hibernent dans les rochers de la rivière.
These trees were planted by the villagers.	Ces arbres ont été plantés par les villageois.
Rising tides can flood city roads.	Les marées montantes peuvent inonder les routes de la ville.
He had envied her beauty.	Il avait envié sa beauté.
I brushed my teeth and went to bed.	Je me suis brossé les dents et je suis allé me ​​coucher.
The collapse of industry led to widespread unemployment.	L'effondrement de l'industrie a entraîné un chômage généralisé.
In contemporary society, gender roles are blurred.	Dans la société contemporaine, les rôles de genre sont flous.
I suspected he knew everything.	Je soupçonnais qu'il était au courant de tout.
The petitioners were ignored.	Les pétitionnaires ont été ignorés.
The butterflies were starving.	Les papillons mouraient de faim.
You two will be in the same class at school.	Vous deux serez dans la même classe à l'école.
He left at the first opportunity.	Il est parti à la première occasion.
Two countries have signed the treaty.	Deux pays ont signé le traité.
They refused to go.	Ils ont refusé d'y aller.
How long does it take to climb a mountain?	Combien de temps faut-il pour gravir une montagne ?
The plan is good, but ineffective.	Le plan est bon, mais inefficace.
This voice is familiar.	Cette voix est familière.
Feed the birds several times a day.	Nourrissez les oiseaux plusieurs fois par jour.
She was called home early.	Elle a été rappelée à la maison tôt.
The electricity company will arrive by plane.	La compagnie d'électricité arrivera en avion.
The large yellow slugs slid lazily out of the drain.	Les grosses limaces jaunes glissèrent paresseusement hors du drain.
The king had absolute authority.	Le roi avait l'autorité absolue.
The waiter shrugged as he poured the coffee.	Le serveur haussa les épaules en versant le café.
Students often receive verbal warnings.	Les élèves reçoivent souvent des avertissements verbaux.
So what are we waiting for?!	Alors qu'attendons-nous?!
Very few words were needed.	Très peu de paroles étaient nécessaires.
Several ships were lost without trace.	Plusieurs navires ont été perdus sans laisser de trace.
Along comes this nice boy, who buys my boat.	Arrive ce gentil garçon, qui achète mon bateau.
These have started to appear.	Ceux-ci ont commencé à apparaître.
Welcome aboard.	Bienvenue à bord.
Our neighbor told us about her husband.	Notre voisine nous a parlé de son mari.
The government promised to pay off our debt.	Le gouvernement a promis de rembourser notre dette.
The cashier laughed saying "here you go!"	La caissière a ri en disant "voilà!"
The two soldiers hobbled towards each other.	Les deux soldats boitillèrent l'un vers l'autre.
The wood was dry and hard.	Le bois était sec et dur.
The tribe is made up of camel nomads.	La tribu est composée de nomades chameliers.
A very soft and warm hand caressed his arm.	Une main très douce et chaude caressa son bras.
Often people find themselves short of money.	Souvent, les gens se retrouvent à court d'argent.
Recruits will undergo a medical examination upon arrival.	Les recrues subiront un examen médical à leur arrivée.
The escaped prisoners return home.	Les prisonniers évadés rentrent chez eux.
She got a job as a secretary.	Elle a obtenu un poste de secrétaire.
The cone fell to the ground.	Le cône est tombé au sol.
Round, smooth and small, like design ideas.	Rond, lisse et petit, comme des idées de conception.
Verses were recited by the monks.	Des vers étaient récités par les moines.
I regularly climb mountains.	Je grimpe régulièrement des montagnes.
This novel contains dark themes.	Ce roman contient des thèmes sombres.
There should be more laws to prevent uncontrolled pollution.	Il devrait y avoir plus de lois pour empêcher la pollution incontrôlée.
They used statues as building material.	Ils utilisaient des statues comme matériau de construction.
His life was full of adventures.	Sa vie était pleine d'aventures.
It is so expensive that few can afford to go there.	C'est tellement cher que peu peuvent se permettre d'y aller.
Troop movements often occur during the full moon.	Les mouvements de troupes se produisent souvent pendant la pleine lune.
He held her hand tenderly.	Il lui tenait tendrement la main.
You can sleep here as long as you want.	Vous pouvez dormir ici aussi longtemps que vous le souhaitez.
They drank wine, laughing loudly.	Ils burent du vin en riant bruyamment.
The editor rushed out of the room.	L'éditeur se précipita hors de la pièce.
She climbed to the top of the slide.	Elle est montée tout en haut du toboggan.
His son, a brother, was a pilot.	Son fils, un frère, était pilote.
Imagine the friend was murdered.	Imaginez que l'ami a été assassiné.
Some have hairy bodies.	Certains ont des corps poilus.
This dish is so rich and creamy, it's amazing.	Ce plat est si riche et crémeux, c'est incroyable.
He tore the napkin in half.	Il a déchiré la serviette en deux.
You can also salt the tomatoes.	Vous pouvez également saler les tomates.
The delegation left the rooms.	La délégation a quitté les chambres.
When it rains, we get wet.	Quand il pleut, on se mouille.
Some people still think he's a hero.	Certaines personnes pensent encore qu'il est un héros.
Before the war, the village was prosperous.	Avant la guerre, le village était prospère.
Novelists have used this technique for a long time.	Les romanciers utilisent depuis longtemps cette technique.
The detective tried to catch the culprit.	Le détective a tenté de coincer le coupable.
Space is a highly hostile environment for living organisms.	L'espace est un environnement hautement hostile pour les organismes vivants.
Of course, some people can still write.	Bien sûr, certaines personnes peuvent encore écrire.
He is an extremely intelligent man.	C'est un homme extrêmement intelligent.
Each student is required to have different specified hours.	Chaque étudiant est tenu d'avoir des heures spécifiées différentes.
The police were deployed in large numbers.	La police a été déployée en grand nombre.
Traditionally, women were not allowed to vote.	Traditionnellement, les femmes n'avaient pas le droit de voter.
He paints landscapes.	Il peint des paysages.
Some vegetarians think eating meat is wrong.	Certains végétariens pensent que manger de la viande est mal.
The earliest known civilizations date back thousands of years.	Les premières civilisations connues remontent à plusieurs milliers d'années.
The landscape is extremely beautiful.	Le paysage est extrêmement beau.
She had a fragile frame, but her constitution was robust.	Elle avait une ossature fragile, mais sa constitution était robuste.
Everyone thinks she has remarkable powers of clairvoyance.	Tout le monde pense qu'elle a des pouvoirs de clairvoyance remarquables.
The bright sun broke through the clouds.	Le soleil éclatant a percé les nuages.
The activity was largely outsourced.	L'activité a été largement sous-traitée.
The winter sun is starting to cool.	Le soleil d'hiver commence à se faire frais.
Dark clouds seem to be approaching.	Des nuages ​​sombres semblent approcher.
Castles are filled with noteworthy secret passageways.	Les châteaux sont remplis de passages secrets dignes de mention.
We want the grass to be mowed short.	Nous voulons que l'herbe soit tondue courte.
It is the "gate" to the kingdom.	C'est la "porte" du royaume.
She is excited about her next trip.	Elle est ravie de son prochain voyage.
I'm going to order pizza this time.	Je vais commander des pizzas cette fois.
The acrobats leaped onto the stage and clung	Les acrobates bondirent sur la scène et s'accrochèrent
This is the story of a fiery widow.	C'est l'histoire d'une veuve fougueuse.
This decision undoubtedly hurt his pride.	Cette décision a sans doute blessé sa fierté.
They bought him a horse.	Ils lui ont acheté un cheval.
Children are our future.	Les enfants sont notre avenir.
None of the buses were crowded.	Aucun des bus n'était bondé.
Salvation seems distant.	Le salut semble lointain.
She was looking forward to the next lesson.	Elle attendait avec impatience le prochain cours.
Lavender fields stun the senses.	Les champs de lavande étourdissent les sens.
Avoid this employer.	Evitez cet employeur.
We spent the whole afternoon there.	Nous y avons passé toute l'après-midi.
Reduce your losses.	Réduisez vos pertes.
Note that the adjective precedes the noun.	Attention, l'adjectif précède le nom.
Political opinions are divided on the question.	Les avis politiques sont partagés sur la question.
This plan was reversed.	Ce plan a été renversé.
Thus, the boards remained unused.	Ainsi, les planches sont restées inutilisées.
He raised his eyebrows.	Il haussa les sourcils.
A white kitten perched on his shoulder.	Un chaton blanc perché sur son épaule.
He staggered back, then turned to run.	Il recula d'un pas chancelant, puis se retourna pour courir.
I baked a tortilla, then cut it in half.	J'ai fait cuire une tortilla, puis je l'ai coupée en deux.
She dreamed of finding her husband.	Elle rêvait de retrouver son mari.
The old mansion holds many secrets.	L'ancien manoir recèle de nombreux secrets.
She stared at the floor, biting her lower lip.	Elle fixa le sol en se mordant la lèvre inférieure.
The goal is to survive the decade.	Le but est de survivre à la décennie.
Canines are the most popular pets.	Les canidés sont les animaux de compagnie les plus populaires.
Residents have been complaining for years.	Les riverains se plaignent depuis des années.
It acts like a sponge.	Il agit comme une éponge.
He carefully applied the ointment to his face.	Il appliqua soigneusement la pommade sur son visage.
We must respect them as teachers.	Nous devons les respecter en tant que professeurs.
A golden age.	Un âge d'or.
The man was imprisoned for killing a pedestrian.	L'homme a été emprisonné pour avoir tué un piéton.
Did you spit in his eye?	As-tu craché dans son oeil ?
In fact, he was replaced by another teacher.	En fait, il a été remplacé par un autre enseignant.
His mouth was red from drinking.	Sa bouche était rouge d'avoir bu.
He was riding a racing bike.	Il faisait du vélo de course.
He was proud of his heritage.	Il était fier de son héritage.
This debate will be long, long and heated.	Ce débat sera long, long et houleux.
Anne is preoccupied with the task.	Anne est préoccupée par la tâche.
Pressed together, they raised their arms in jubilation.	Pressés l'un contre l'autre, ils levaient les bras en jubilation.
His face blurred slightly.	Son visage s'est légèrement brouillé.
The idea was absurd.	L'idée était absurde.
The period was marked by cheap goods and private ownership.	La période a été marquée par les biens bon marché et la propriété privée.
Guinea pigs have a reputation for being very intelligent animals.	Les cochons d'Inde ont la réputation d'être des animaux très intelligents.
The last refuge for people who want a better society.	Le dernier refuge des personnes qui veulent une société meilleure.
If he has no money, he cannot pay.	S'il n'a pas d'argent, il ne peut pas payer.
She runs away horrified.	Elle s'enfuit horrifiée.
I feel safe in a crowded city.	Je me sens en sécurité dans une ville bondée.
The family disapproved of his wild ways.	La famille désapprouvait ses manières sauvages.
She ate bread and cheese.	Elle a mangé du pain et du fromage.
The children have left school.	Les enfants sont partis de l'école.
Grandma doesn't like chicken dishes very much.	Grand-mère n'aime pas beaucoup les plats de poulet.
The class was taken by a young girl.	La classe était prise par une jeune fille.
There is a green box near the wall.	Il y a une boîte verte près du mur.
The bells chimed.	Les cloches ont carillonné.
Some women can relate, but there is no age advantage.	Certaines femmes peuvent s'identifier, mais il n'y a pas d'avantage lié à l'âge.
The drug takes effect quickly.	Le médicament fait effet rapidement.
A dog barked in the distance.	Un chien aboya au loin.
The enemy attacked us last night.	L'ennemi nous a attaqués la nuit dernière.
They will visit me in a year.	Ils me rendront visite dans un an.
Temperature changes alter the behavior of physics.	Les changements de température modifient le comportement de la physique.
They were slaves who, being without resources, saw themselves imposing taxes.	C'étaient des esclaves qui, étant sans ressources, se voyaient imposer des impôts.
The two plan to start a business together.	Les deux envisagent de créer une entreprise ensemble.
We yearn for fall.	Nous aspirons à l'automne.
The Head of State was very ill.	Le chef de l'Etat était très malade.
He asked for a cup of tea.	Il a demandé une tasse de thé.
All visitors must register at reception.	Tous les visiteurs doivent s'inscrire à la réception.
Do you really want to browse the net?	Voulez-vous vraiment naviguer sur le net ?
Butterflies are insects capable of flight.	Les papillons sont des insectes capables de voler.
The land belongs to a wealthy individual.	Le terrain appartient à un riche particulier.
The victors assured their victory with ruthlessness.	Les vainqueurs ont assuré leur victoire avec impitoyabilité.
This city has nearly three million inhabitants.	Cette ville compte près de trois millions d'habitants.
She laughs loudly at her own jokes.	Elle rit bruyamment à ses propres blagues.
The soldiers easily scaled the steep cliffs.	Les soldats ont facilement escaladé les falaises abruptes.
Hurry up, or you'll be late for work!	Dépêchez-vous, ou vous serez en retard au travail !
Its highest authority is the emperor.	Sa plus haute autorité est l'empereur.
The elderly were the main victims.	Les personnes âgées ont été les principales victimes.
The wind parted the curtains.	Le vent a écarté les rideaux.
An ancient statue has been revealed behind the wall.	Une statue antique a été révélée derrière le mur.
They planned to leave the next morning.	Ils prévoyaient de partir le lendemain matin.
I would stop before calling her a criminal.	Je m'arrêterais avant de la traiter de criminelle.
The architect found that the client's needs were met.	L'architecte a constaté que les besoins du client étaient satisfaits.
The ozone layer helps filter out harmful ultraviolet rays.	La couche d'ozone aide à filtrer les rayons ultraviolets nocifs.
They will stay rich regardless of international trends.	Ils resteront riches quelles que soient les tendances internationales.
Many birds feed on insects that live in grasslands.	De nombreux oiseaux se nourrissent d'insectes qui vivent dans les prairies.
He doesn't want to come back.	Il ne veut pas revenir.
These people elected him.	Ces gens l'ont élu.
The animals fled in panic.	Les animaux s'enfuirent paniqués.
These leading companies produce strong, durable and lightweight materials.	Ces entreprises leaders produisent des matériaux solides, durables et légers.
I think that's more than enough.	Je pense que c'est largement suffisant.
Scientists are studying the problem.	Les scientifiques étudient le problème.
She gently closed the book.	Elle ferma doucement le livre.
This year, agricultural production is low.	Cette année, la production agricole est faible.
They grew and destroyed rapidly, disappearing without a trace.	Ils ont grandi et détruit rapidement, disparaissant sans laisser de trace.
When he arrived the place was a wreck.	Quand il est arrivé, l'endroit était une épave.
The children were juggling a soccer ball.	Les enfants jonglaient avec un ballon de football.
The little boy could barely stop himself from crying.	Le petit garçon pouvait à peine s'empêcher de pleurer.
This bird was black and white.	Cet oiseau était noir et blanc.
She lives alone.	Elle vit seule.
Many pastry chefs pride themselves on their artistry.	De nombreux chefs pâtissiers sont fiers de leur talent artistique.
Try something new.	Essayer quelque chose de nouveau.
The left coast of the country has hills and valleys.	La côte gauche du pays a des collines et des vallées.
The man has disappeared.	L'homme a disparu.
A lot of carbon dioxide is released into the atmosphere.	Beaucoup de dioxyde de carbone est rejeté dans l'atmosphère.
They enriched themselves by selling silk, rice and other foodstuffs.	Ils se sont enrichis en vendant de la soie, du riz et d'autres denrées.
Stop now, my child!	Arrête maintenant, mon enfant !
It is reported that he fell out of favor.	On rapporte qu'il est tombé en disgrâce.
The cat stretched out on the neighbor's porch.	Le chat s'est étendu sur le porche du voisin.
The wealthy bring their cattle into these meadows.	Les riches introduisent leur bétail dans ces prairies.
The assistant captain was demoted for incompetence.	Le capitaine adjoint a été rétrogradé pour incompétence.
This scent does not last very long.	Ce parfum ne dure pas très longtemps.
To boldly go where no one has gone before,	Pour aller hardiment là où personne n'est allé auparavant,
At the door, they asked to see their tickets.	À la porte, ils ont demandé à voir leurs billets.
Try to be energetic in an effort to succeed.	Essayez d'être énergique dans un effort pour réussir.
Driving to the airport has been described as "chaotic".	Conduire à l'aéroport a été décrit comme "chaotique".
The inauguration will be a historic event.	L'inauguration sera un événement historique.
The building consists of several subdivisions.	Le bâtiment se compose de plusieurs subdivisions.
She fell asleep and watched a movie.	Elle s'est endormie et a regardé un film.
Are you going to find out what's going on?	Allez-vous me découvrir ce qui se passe ?
He's a smart man.	C'est un homme intelligent.
The tour visited several interesting sites.	La visite a visité plusieurs sites intéressants.
Drop is a word sometimes used in photography.	Drop est un mot parfois utilisé en photographie.
She wore a pretty blue dress.	Elle portait une jolie robe bleue.
He is from the north zone.	Il est de la zone nord.
A letter from the bank specified the balance.	Une lettre de la banque précisait le solde.
The disease spreads rapidly.	La maladie se propage rapidement.
She became another victim of pollution.	Elle est devenue une autre victime de la pollution.
I chose the wrong course.	J'ai choisi le mauvais cours.
The climate here can be called tropical.	Le climat ici peut être qualifié de tropical.
Caregivers need a particular set of skills.	Les soignants ont besoin d'un ensemble particulier de compétences.
Avoid looking him directly in the eye.	Évitez de le regarder directement dans les yeux.
She wrapped the animals in a blanket.	Elle a enveloppé les animaux dans une couverture.
His report confirmed the worst suspicions.	Son rapport a confirmé les pires soupçons.
I don't eat any meat.	Je ne mange aucune viande.
A change of government can lead to many changes.	Un changement de gouvernement peut entraîner de nombreux changements.
You have to assess the evidence.	Vous devez évaluer les preuves.
Society tends to ignore the homeless.	La société a tendance à ignorer les sans-abri.
He immediately turned away from the window.	Il se détourna immédiatement de la fenêtre.
He makes black and white films.	Il fait des films en noir et blanc.
He then swallowed the pill in one gulp.	Il a ensuite avalé la pilule d'un trait.
Money was running out, so they stole what they needed.	L'argent manquait, alors ils ont volé ce dont ils avaient besoin.
Test your hypothesis with a control group.	Testez votre hypothèse avec un groupe de contrôle.
She called the police for help	Elle a appelé la police à l'aide
Eat something if you don't feel well.	Mangez quelque chose si vous ne vous sentez pas bien.
Tibet uses its own currency, the renminbi, as its currency.	Le Tibet utilise sa propre monnaie, le renminbi, comme monnaie.
Every kitchen needs a freezer.	Chaque cuisine a besoin d'un congélateur.
The country is famous for its agriculture and textiles.	Le pays est célèbre pour son agriculture et ses textiles.
He died of a heart attack.	Il est mort d'une crise cardiaque.
Many countries celebrate their origins on this day.	De nombreux pays célèbrent leurs origines ce jour-là.
They raced to the finish line.	Ils ont couru jusqu'à la ligne d'arrivée.
The politician made another false statement.	Le politicien a fait une autre fausse déclaration.
Many people believe he is a wizard.	Beaucoup de gens croient qu'il est un sorcier.
The message was brief.	Le message était bref.
These drugs had no effect.	Ces médicaments n'ont eu aucun effet.
The performance was mediocre.	La prestation était médiocre.
We use our imagination to create stories.	Nous utilisons notre imagination pour créer des histoires.
They were all amazed by her stunning performance.	Ils ont tous été émerveillés par sa performance époustouflante.
Their main opponents are the governor and the former mayor.	Leurs principaux adversaires sont le gouverneur et l'ancien maire.
The crowded platform is chaotic.	La plate-forme bondée est chaotique.
Monitor your emissions and find ways to reduce them.	Surveillez vos émissions et trouvez des moyens de les réduire.
He glanced inside his purse.	Il jeta un coup d'œil à l'intérieur de son sac à main.
The disturbance continued throughout the night.	La perturbation s'est poursuivie toute la nuit.
We must respect our environment.	Nous devons respecter notre environnement.
Write each number as the sum of its digits.	Écris chaque nombre sous la forme de la somme de ses chiffres.
Inspection revealed that it was a long piece of metal.	L'inspection a révélé qu'il s'agissait d'un long morceau de métal.
The farmer carefully watered the crops.	Le fermier a soigneusement arrosé les cultures.
Scientists believe humans are causing global warming.	Les scientifiques estiment que les humains sont à l'origine du réchauffement climatique.
They suspected that the woman's husband had bribed the doctor.	Ils soupçonnaient que le mari de la femme avait soudoyé le médecin.
The mixture is very thick.	Le mélange est très épais.
This cup is too small.	Cette tasse est trop petite.
Beware of fraudsters, whose goal is to defraud you.	Méfiez-vous des fraudeurs, dont le but est de vous escroquer.
Medicines are expensive in our country.	Les médicaments coûtent cher dans notre pays.
The artist's music aroused mixed feelings.	La musique de l'artiste a suscité des sentiments mitigés.
No woman ever liked the secret police.	Aucune femme n'a jamais aimé la police secrète.
You have to learn to accept the situation as it is.	Vous devez apprendre à accepter la situation telle qu'elle est.
He presented the data triumphantly.	Il a présenté les données triomphalement.
Water vapor is invisible and colorless.	La vapeur d'eau est invisible et incolore.
There will be exercises tomorrow.	Il y aura des exercices demain.
Almost no one came to the concert.	Presque personne n'est venu au concert.
The poor are blamed by politicians.	Les pauvres sont accusés par les politiciens.
That's what railroad bridges were.	C'est ce qu'étaient les ponts ferroviaires.
When he went to college, he had little money.	Quand il est allé à l'université, il avait peu d'argent.
The sun was shining brightly in the sky.	Le soleil brillait vivement dans le ciel.
This number certainly cannot be exact.	Ce nombre ne peut certainement pas être exact.
She took a deep, deliberate breath.	Elle prit une profonde inspiration délibérée.
The mountain is covered with snow almost all year round.	La montagne est couverte de neige presque toute l'année.
She changes jobs every few years.	Elle change d'emploi toutes les quelques années.
I am determined to make a change.	Je suis déterminé à faire un changement.
I'm exhausted from driving this far.	Je suis épuisé d'avoir conduit jusqu'ici.
Not happy with the situation.	Pas content de la situation.
The household will be wealthy this year.	Le ménage sera riche cette année.
The forest is a place of mystery and beauty.	La forêt est un lieu de mystère et de beauté.
The silence was really strange.	Le silence était vraiment étrange.
They live from hunting and gathering.	Ils vivent de la chasse et de la cueillette.
You shouldn't sing in front of strangers.	Vous ne devriez pas chanter devant des étrangers.
The scientist was uncomfortable with the threats.	Le scientifique était mal à l'aise face aux menaces.
You want money for "rainy days", right?	Vous voulez de l'argent pour les "jours de pluie", n'est-ce pas ?
The effect of sugar on longevity is not yet known.	L'effet du sucre sur la longévité n'est pas encore connu.
The government has announced its intentions.	Le gouvernement a annoncé ses intentions.
Yet many local women avoid working.	Pourtant, de nombreuses femmes locales évitent de travailler.
There was a hint of menace in his voice.	Il y avait un sous-entendu de menace dans sa voix.
People are fleeing the country in droves.	Les gens fuient le pays en masse.
Try to answer as completely as possible.	Essayez de répondre aussi complètement que possible.
Most people in big cities use public transport.	La plupart des habitants des grandes villes utilisent les transports en commun.
The manager will ensure that everyone does their job.	Le responsable veillera à ce que chacun fasse son travail.
Thus, we consider privacy as a human right.	Ainsi, nous considérons la vie privée comme un droit humain.
Some sources question the accuracy of the study.	Certaines sources mettent en doute l'exactitude de l'étude.
The city has many high-rise buildings.	La ville compte de nombreux immeubles de grande hauteur.
No one is paying attention, he told himself.	Personne n'y prête attention, se dit-il.
The coffee is very strong.	Le café est très fort.
My employer increased my salary.	Mon employeur a augmenté mon salaire.
The stock price rose sharply.	Le prix des actions a fortement augmenté.
Any form of protest is prohibited.	Toute forme de protestation est interdite.
People who fish do it to relax.	Les gens qui pêchent le font pour se détendre.
Drive slowly and be patient.	Conduisez lentement et soyez patient.
The country's leaders have sought to increase tourism.	Les dirigeants du pays ont cherché à accroître le tourisme.
Trees are also a good source of wood for carpentry.	Les arbres sont également une bonne source de bois pour la menuiserie.
The idol is encased in glass.	L'idole est enfermée dans du verre.
She was sure the reporters wanted a villain.	Elle était sûre que les journalistes voulaient un méchant.
Their efforts paid off.	Leurs efforts ont payé.
The brothers were dressed in gray clothes.	Les frères étaient vêtus de vêtements gris.
The loss of this landmark threatened to destabilize the village.	La perte de ce repère menaçait de déstabiliser le village.
Some animals migrate.	Certains animaux migrent.
Pollution is a major problem in this region.	La pollution est un problème majeur dans cette région.
The destroyed train was carrying hundreds of passengers.	Le train détruit transportait des centaines de passagers.
Your chances of success are limited.	Vos chances de succès sont limitées.
The pots will be permanently painted white.	Les pots seront définitivement peints en blanc.
Despite her objections, she reluctantly spent the money.	Malgré ses objections, elle a dépensé l'argent à contrecœur.
Businesses and countries have a greater need for water treatment chemicals.	Les entreprises et les pays ont davantage besoin de produits chimiques pour le traitement de l'eau.
Dark, richly colored, with intricate detail.	Sombre, richement coloré, avec des détails complexes.
Stop feeling sorry for yourself!	Arrêtez de vous apitoyer sur votre sort !
We thought education was the best way forward.	Nous pensions que l'éducation était la meilleure voie à suivre.
They fought as hard as they could.	Ils se sont battus aussi fort qu'ils le pouvaient.
The herd waded through the deep waters of the river.	Le troupeau a pataugé dans les eaux profondes de la rivière.
Used for steaming food.	Utilisé pour la cuisson à la vapeur des aliments.
This year's high school graduates will not apply to college.	Les diplômés du secondaire de cette année ne postuleront pas à l'université.
The thief was washed away by the flood waters.	Le voleur a été emporté par les eaux de crue.
The earth is a mysterious place.	La terre est un endroit mystérieux.
The water was as clear as glass.	L'eau était aussi claire que du verre.
He stopped, looking uncertain.	Il s'arrêta, l'air incertain.
The customer did not leave his phone number.	Le client n'a pas laissé son numéro de téléphone.
I can't bear to watch it.	Je ne peux pas supporter de le regarder.
They are leather.	Ils sont en cuir.
A bizarre creature, rarely seen by humans.	Une créature bizarre, rarement vue par les humains.
The blind girl carries a cane.	La fille aveugle porte une canne.
Keeping calm in such a situation was difficult, she knew.	Garder son calme dans une telle situation était difficile, elle le savait.
Man is the main cause of global warming.	L'homme est la principale cause du réchauffement climatique.
He made his way through the wet grass.	Il se fraya un chemin à travers l'herbe mouillée.
God forbid she loses an eye.	A Dieu ne plaise qu'elle perde un œil.
When the going gets tough, the tough get going.	Quand les choses se corsent, les coriaces s'y mettent.
The village became quite prosperous.	Le village devint assez prospère.
The fuel was poured into the tanks.	Le carburant était versé dans les réservoirs.
Bird populations will continue to decline during this century.	Les populations d'oiseaux continueront de décliner au cours de ce siècle.
Study after study has confirmed this link.	Étude après étude a confirmé ce lien.
His stories are big but true.	Ses histoires sont grandes mais vraies.
Where the hell is he?	Où diable est-il?
The workers' rights organization criticized the system.	L'organisation de défense des droits des travailleurs a critiqué le système.
He was carrying a bucket of water on his shoulder.	Il portait un seau d'eau sur son épaule.
The politician was hailed for his commitment to children's rights.	L'homme politique a été salué pour son engagement en faveur des droits de l'enfant.
This accident could have cost lives.	Cet accident aurait pu coûter des vies.
She was determined to succeed.	Elle était déterminée à réussir.
Unfortunately, this walk is not suitable for young children.	Malheureusement, cette promenade n'est pas adaptée aux jeunes enfants.
Most modern fences have a metal bar on top.	La plupart des clôtures modernes ont une barre métallique sur le dessus.
The weather forecast called for strong winds.	La météo prévoyait des vents violents.
The rain was falling gently and the sun was shining brightly.	La pluie tombait doucement et le soleil brillait de mille feux.
A keen eye can spot a crocodile from a distance.	Un œil attentif peut repérer un crocodile à distance.
His brother's dismissal cost him his job.	Le licenciement de son frère lui a coûté son emploi.
Dinner is served.	Le diner est servi.
Speech is his best weapon.	La parole est sa meilleure arme.
On the opposite bank, the birds are not very visible.	Sur la rive opposée, les oiseaux sont peu visibles.
A stranger's hand rested briefly on my shoulder.	La main d'un inconnu se posa brièvement sur mon épaule.
This river is longer than any other in this province.	Cette rivière est plus longue que toute autre dans cette province.
The inhabitants began to divide into distinct groups.	Les habitants ont commencé à se diviser en groupes distincts.
The later slaves were more in tune with their surroundings.	Les derniers esclaves étaient plus en phase avec leur environnement.
She gave us a strange look.	Elle nous a jeté un regard étrange.
He did his best to ignore the pain.	Il fit de son mieux pour ignorer la douleur.
Water is necessary for good health.	L'eau est nécessaire pour une bonne santé.
The extraterrestrials were largely nonviolent.	Les extraterrestres étaient en grande partie non violents.
Programming aims to understand a straight line.	La programmation vise à comprendre une ligne droite.
There's nothing wrong with that smell.	Il n'y a rien de mal avec cette odeur.
This man was lucky she hadn't found out.	Cet homme a eu de la chance qu'elle ne l'ait pas découvert.
The chemical has been used to make artificial sweeteners.	Le produit chimique a été utilisé pour fabriquer des édulcorants artificiels.
Many jobs need to be cut.	De nombreux emplois doivent être supprimés.
Did you think about what you were going to say?	Avez-vous pensé à ce que vous alliez dire ?
Sweets are on your list of favorite foods.	Les bonbons figurent sur votre liste d'aliments préférés.
She always buys milk at the nearby cafe.	Elle achète toujours du lait au café voisin.
The policeman went to the bank.	Le policier s'est rendu à la banque.
The heart is clearly visible.	Le cœur est bien visible.
She was lying down, her head on her knees.	Elle était allongée, la tête sur ses genoux.
I looked at them and shook my head.	Je les ai regardés et j'ai secoué la tête.
The smell made her wrinkle her nose.	L'odeur lui fit plisser le nez.
The family drove over the mountains.	La famille a conduit sur les montagnes.
I don't need to read a lot of books.	Je n'ai pas besoin de lire beaucoup de livres.
Some extremely dangerous plants also produce edible fruits.	Certaines plantes extrêmement dangereuses produisent également des fruits comestibles.
He replaced the tub stopper and then sniffed the bath water.	Il replaça le bouchon de la baignoire puis renifla l'eau du bain.
It was a difficult decision.	Ce fut une décision difficile.
He suddenly realized he was hungry.	Il réalisa soudain qu'il avait faim.
Start by thinking about how you are going to solve the problem.	Commencez par réfléchir à la manière dont vous allez résoudre le problème.
All's well That ends well.	Tout est bien qui finit bien.
People tend to be more humane towards animals.	Les gens ont tendance à être plus humains envers les animaux.
His breath was jerky.	Son souffle était saccadé.
It's just amazing.	C'est tout simplement incroyable.
Animals evolve under the pressure of natural selection.	Les animaux évoluent sous la pression de la sélection naturelle.
Discard empty seed husks.	Jetez les enveloppes de graines vides.
It is definitely a new way of thinking.	C'est sans aucun doute une nouvelle façon de penser.
The suspect was taken away in a police car.	Le suspect a été emmené dans une voiture de police.
People living near farmland are particularly vulnerable.	Les personnes vivant à proximité des terres agricoles sont particulièrement vulnérables.
The disease has genes among its causes.	La maladie a des gènes parmi ses causes.
He had to face a succession of crises.	Il a dû faire face à une succession de crises.
No need to fall into despair.	Inutile de tomber dans le désespoir.
It's a beautiful planet.	C'est une belle planète.
He drank his juice straight away.	Il a bu son jus directement.
The fugitive helps his family by working illegally.	Le fugitif aide sa famille en travaillant illégalement.
Check that everything is complete.	Vérifiez que tout est complet.
The teapot was on the floor.	La théière était posée sur le sol.
The vessel sank rapidly and disappeared under the	Le navire a coulé rapidement et a disparu sous le
The accused was charged with manslaughter.	L'accusé a été accusé d'homicide involontaire.
The mountain is covered with thick lush vegetation.	La montagne est couverte d'une épaisse végétation luxuriante.
The excavations unearthed three artifacts.	Les fouilles ont mis au jour trois artefacts.
Can you recommend restaurants?	Pouvez-vous recommander des restaurants?
The festival brought together thousands of people.	Le festival a réuni des milliers de personnes.
It is the last temple dedicated to this goddess.	C'est le dernier temple dédié à cette déesse.
First, add the cheese sauce to your noodles.	Tout d'abord, ajoutez la sauce au fromage à vos nouilles.
A crowd of visitors gathered around the statue.	Une foule de visiteurs s'est rassemblée autour de la statue.
Use three forks and a knife.	Utilisez trois fourchettes et un couteau.
She prayed silently.	Elle priait silencieusement.
He was out of breath.	Il était essoufflé.
Everything was covered in snow.	Tout était recouvert de neige.
That's when they decided.	C'est alors qu'ils l'ont décidé.
His friend had lent him some money.	Son ami lui avait prêté de l'argent.
She watched the dolphins bouncing happily in the waves.	Elle a regardé les dauphins rebondir joyeusement dans les vagues.
Then pour the remaining flour into the mixer bowl.	Ensuite, versez le reste de farine dans le bol du mélangeur.
My cat is sleeping.	Mon chat dort.
The wren was a songbird that nested in bushes.	Le troglodyte était un oiseau chanteur qui nichait dans les buissons.
A strong wind blew sand across the desert.	Un vent fort a soufflé du sable à travers le désert.
There the trees were taller and stronger.	Là, les arbres étaient plus grands et plus forts.
Almost every day the dog rushed at the boy.	Presque tous les jours, le chien se précipitait sur le garçon.
He was surprisingly young.	Il était étonnamment jeune.
They say the rain is imminent.	Ils disent que la pluie est imminente.
The boats are stuck in the port.	Les bateaux sont coincés dans le port.
Carrots can also be used to make carrot cake.	Les carottes peuvent également être utilisées pour préparer un gâteau aux carottes.
There was a small crowd in front of the station.	Il y avait une petite foule devant la gare.
Play the song on the piano.	Jouez la chanson au piano.
The focus will be on quality, not quantity.	L'accent sera mis sur la qualité et non sur la quantité.
This house has a beautiful garden.	Cette maison a un beau jardin.
Her long, slender body lay stretched out on the bed.	Son corps long et mince gisait étendu sur le lit.
Each kilogram of rice costs three dollars.	Chaque kilogramme de riz coûte trois dollars.
Our army is not prepared to fight an alien attack.	Notre armée n'est pas préparée à combattre une attaque extraterrestre.
A stage performance is open to the public.	Une représentation scénique est ouverte au public.
The lights were blinking.	Les lumières clignotaient.
The chef sniffed carefully, then tasted the sauce.	Le chef renifla avec attention, puis goûta la sauce.
He is much smaller than his son.	Il est beaucoup plus petit que son fils.
The wind was very strong.	Le vent était très fort.
A large group of students entered the room.	Un grand groupe d'étudiants entra dans la salle.
Wreckage from a recent collision had been cleared.	L'épave d'une collision récente avait été dégagée.
Use a ladle to sprinkle the water over the flour.	Utilisez une louche pour saupoudrer l'eau sur la farine.
As he walks into the room, he knows something is wrong.	En entrant dans la pièce, il sait que quelque chose ne va pas.
He rolled a cigarette.	Il a roulé une cigarette.
The subjects of the empire were heavily taxed.	Les sujets de l'empire étaient lourdement taxés.
The total area of ​​the city increased by fifty acres.	La superficie totale de la ville a augmenté de cinquante acres.
Enjoy the fresh fish, but leave the toxic algae!	Profitez du poisson frais, mais laissez les algues toxiques !
The coach ordered his players to play harder.	L'entraîneur a ordonné à ses joueurs de jouer plus fort.
He rubbed his eyes, trying to dissipate the fatigue.	Il se frotta les yeux, essayant de dissiper la fatigue.
A fake button seemed to float in the air.	Un faux bouton semblait flotter dans l'air.
In this situation, we had to make a difficult decision.	Dans cette situation, nous avons dû prendre une décision difficile.
Writing a computer program is quite easy.	Écrire un programme informatique est assez facile.
She, who had seen the dog, said nothing.	Elle, qui avait vu le chien, ne dit rien.
Many electronic devices are battery operated.	De nombreux appareils électroniques fonctionnent sur batterie.
The tension was palpable.	La tension était palpable.
I really didn't want to go there.	Je ne voulais vraiment pas y aller.
The bed was light blue.	Le lit était bleu clair.
It was an average, ordinary house.	C'était une maison moyenne, banale.
Only four months later, he was dead.	Seulement quatre mois plus tard, il était mort.
A swarm of flies swirled above our heads.	Un essaim de mouches tournoyait au-dessus de nos têtes.
A little too much salt.	Un peu trop de sel.
These are the largest cities in the world.	Ce sont les plus grandes villes du monde.
She fell asleep on the sofa.	Elle s'est endormie sur le canapé.
She should change that behavior.	Elle devrait modifier ce comportement.
The price of fish has skyrocketed.	Le prix du poisson s'est envolé.
At the foot of the mountain, waterfalls cascade down the valley.	Au pied de la montagne, des cascades tombent en cascade dans la vallée.
Poverty is widespread here.	La pauvreté est répandue ici.
Have a drink and drink it.	Prendre un verre et y boire.
Eventually, the trio were chased away by the angry mob.	Finalement, le trio a été chassé par la foule en colère.
Houses burn easily in strong winds.	Les maisons brûlent facilement par vent fort.
She drank too much tea, so she fell asleep.	Elle a bu trop de thé, alors elle s'est endormie.
She buttoned her shirt.	Elle a boutonné sa chemise.
In the beginning, many people wore these shoes.	Au début, beaucoup de gens portaient ces chaussures.
Now let's get started.	Maintenant, commençons.
She is very elegant.	Elle est très élégante.
My children are growing every year.	Mes enfants grandissent chaque année.
The church was built a hundred years ago.	L'église a été construite il y a cent ans.
Have you ever found a mistake?	Avez-vous déjà trouvé une erreur?
The invader plunged his sword into the peasant's chest.	L'envahisseur plongea son épée dans la poitrine du paysan.
Language has become a means of communication.	La langue est devenue un moyen de communication.
We can obviously see how it turned out.	Nous pouvons évidemment voir comment cela s'est passé.
The ground was strewn with gravel.	Le sol était parsemé de gravier.
I prefer to travel at night.	Je préfère voyager de nuit.
Rheumatic fever is relatively common in children.	La fièvre rhumatismale est relativement fréquente chez les enfants.
Do not turn on electrical equipment during a thunderstorm.	N'allumez pas d'équipement électrique pendant un orage.
The desert has very few trees.	Le désert a très peu d'arbres.
she asked, showing great interest.	demanda-t-elle, montrant un grand intérêt.
She told us she didn't know anything.	Elle nous a dit qu'elle ne savait rien.
It won't necessarily be a pleasant vacation.	Ce ne seront pas nécessairement des vacances agréables.
We have to dress well for the event.	Nous devons bien nous habiller pour l'événement.
They stood in front of the tree, petrified.	Ils se tenaient devant l'arbre, pétrifiés.
And he knocked down his opponent.	Et il a abattu son adversaire.
They woke up the next day feeling rested.	Ils se sont réveillés le lendemain en se sentant reposés.
The ban was opposed by most locals.	L'interdiction a été contestée par la plupart des habitants.
Snow covers the forest floor.	La neige recouvre le sol de la forêt.
Police forces are rarely unarmed.	Les forces de police sont rarement sans armes.
A tornado ripped through the unsuspecting town.	Une tornade a ravagé la ville sans méfiance.
We opened a bottle of red wine.	Nous avons ouvert une bouteille de vin rouge.
Each car drives at a different speed.	Chaque voiture roule à une vitesse différente.
In total, a second restaurant was opened.	Au total, un deuxième restaurant a été ouvert.
The lowest speaks of justice and equality.	Le plus bas parle de justice et d'égalité.
Elephant tusks were a common trade item.	Les défenses d'éléphant étaient un objet commercial courant.
The ruler of the prince had died childless.	Le souverain du prince était mort sans descendance.
The olive oil was of the highest quality.	L'huile d'olive était de la plus haute qualité.
The sonata was characterized by slow tempos.	La sonate était caractérisée par des tempos lents.
Don't underestimate the risks of distracted driving.	Ne sous-estimez pas les risques de distraction au volant.
The forest regains its verdant splendour.	La forêt retrouve sa splendeur verdoyante.
She was always bursting with energy.	Elle débordait toujours d'énergie.
The regiment was renowned for its discipline.	Le régiment était réputé pour sa discipline.
I strongly oppose these attempts.	Je m'oppose vigoureusement à ces tentatives.
The rich rent the rooms of their houses.	Les riches louent les chambres de leurs maisons.
The birds were singing merrily in the trees.	Les oiseaux chantaient gaiement dans les arbres.
The moon shone brightly in the sky.	La lune brillait vivement dans le ciel.
A system of laws has become a necessity.	Un système de lois est devenu une nécessité.
As fuel cell cars become more popular, production will increase.	À mesure que les voitures à pile à combustible deviendront plus populaires, la production augmentera.
Something unexpected happened.	Quelque chose d'inattendu s'est produit.
Despite the mayor's promises, the pollution continues.	Malgré les promesses du maire, la pollution continue.
The storm was calming down.	L'orage se calmait.
She took some tissues out of the kitchen.	Elle a sorti des mouchoirs de la cuisine.
Other towns suffered massive flooding.	D'autres villes ont subi des inondations massives.
She looked sad, looking out the window.	Elle semblait triste, regardant par la fenêtre.
These lands had been home to many tribes.	Ces terres avaient été le foyer de nombreuses tribus.
The money was handed over discreetly.	L'argent a été remis discrètement.
The storm was turning and turning on the high seas.	La tempête tournait et tournait en haute mer.
Five people were killed.	Cinq personnes ont été tuées.
Recently people have started driving more.	Récemment, les gens ont commencé à conduire davantage.
I invited you to my house.	Je t'ai invité chez moi.
The children were soaked in blood.	Les enfants étaient trempés de sang.
Traveling for pleasure is a luxury few people can afford.	Voyager pour le plaisir est un luxe que peu de gens peuvent se permettre.
A light breeze blew over the square.	Une légère brise soufflait sur la place.
This will improve working conditions.	Cela améliorera les conditions de travail.
My parents gave me good names.	Mes parents m'ont donné de bons noms.
First we need tea.	D'abord, nous avons besoin de thé.
The sound of the piano filled the living room.	Le son du piano emplissait le salon.
More and more people are buying this cake.	De plus en plus de gens achètent ce gâteau.
All information about our town.	Toutes les informations sur notre commune.
Lots of trucks make deliveries here.	Beaucoup de camions font des livraisons ici.
Finally, he returned to his house.	Enfin, il rentra dans sa maison.
Whoever stole the money was never caught.	Celui qui a volé l'argent n'a jamais été attrapé.
Agriculture is the backbone of our local economy.	L'agriculture est l'épine dorsale de notre économie locale.
He follows the same routine every day.	Il suit la même routine tous les jours.
The rocks crunched under the horses' feet.	Les rochers crissaient sous les pieds des chevaux.
The merger was violently opposed by many.	La fusion a été violemment opposée par beaucoup.
The technician unscrewed the circuit board before correcting the problem.	Le technicien a dévissé le circuit imprimé avant de corriger le problème.
Some farmers still use scythes to mow their fields.	Certains agriculteurs utilisent encore des faux pour faucher leurs champs.
You will have to change your priorities and priorities.	Vous devrez changer vos priorités et vos priorités.
The politician believes in justice for all.	L'homme politique croit en la justice pour tous.
The current electoral system is unfair.	Le système électoral actuel est injuste.
I'm jealous that you have such a big garden.	Je suis jaloux que tu aies un si grand jardin.
The turn is put in second.	Le virage est mis en seconde.
The country is famous for its delicious cuisine.	Le pays est célèbre pour sa délicieuse cuisine.
The sniper slipped silently through the trees.	Le tireur d'élite se glissa silencieusement parmi les arbres.
The territory south of here is densely populated.	Le territoire au sud d'ici est densément peuplé.
His speech was peppered with obscenities.	Son discours était parsemé d'obscénités.
Fatigue seventy chops.	Fatigue soixante-dix côtelettes.
Fill the pot with water.	Remplir la casserole d'eau.
Don't do this as it can be dangerous.	Ne le faites pas car cela peut être dangereux.
The little girl was silent for a moment.	La petite fille resta un moment silencieuse.
The deal was declared a "disaster".	L'accord a été déclaré "catastrophe".
Southeast winds produced a rainstorm.	Les vents du sud-est ont produit une tempête de pluie.
The finest and rarest perfumes are contained in these bottles.	Les parfums les plus fins et les plus rares sont contenus dans ces flacons.
The skeleton was almost intact.	Le squelette était presque intact.
She is prone to mood swings.	Elle est sujette aux sautes d'humeur.
The parcels were lined up according to the season.	Les colis étaient alignés selon la saison.
He was a popular politician hated by conservatives.	C'était un politicien populaire détesté par les conservateurs.
Always try to keep the boat level.	Essayez de toujours garder le niveau du bateau.
Because they were just kicking me out of my company!	Parce qu'ils étaient juste en train de me virer de mon entreprise !
What you did was very nice.	Ce que vous avez fait était très gentil.
He is our most outstanding student.	C'est notre élève le plus remarquable.
The draft horse is an animal endowed with enormous strength.	Le cheval de trait est un animal doté d'une force énorme.
The loneliness and desolation of exile.	La solitude et la désolation de l'exil.
We are ready to give our word.	Nous sommes prêts à en donner notre parole.
The shoemaker works slowly and with precision.	Le cordonnier travaille lentement et avec précision.
The film shows him playing tennis.	Le film le montre en train de jouer au tennis.
A record number of visitors came to the museum.	Un nombre record de visiteurs est venu au musée.
This traditional drink is made from sand.	Cette boisson traditionnelle est fabriquée à partir de sable.
The diagram shows the problem.	Le schéma montre le problème.
He saw many of the same buildings today.	Il a vu plusieurs des mêmes bâtiments aujourd'hui.
Children like to ride bikes to school.	Les enfants aiment faire du vélo à l'école.
Within hours, he turned into a monkey.	En quelques heures, il s'est transformé en singe.
Her hairstyle is chic.	Sa coiffure est chic.
After breakfast, she washed the dishes.	Après le petit déjeuner, elle a lavé la vaisselle.
Birdsong filled the air.	Le chant des oiseaux emplissait l'air.
They use a broom to sweep the floor.	Ils utilisent un balai pour balayer le sol.
The bike rides smoothly.	Le vélo roule en douceur.
The sailors are thirsty and draw lots.	Les marins ont soif et tirent au sort.
All traffic was halted for an hour.	Toute la circulation a été interrompue pendant une heure.
Many crops are sown each year.	De nombreuses cultures sont semées chaque année.
The real culprits have not been punished.	Les vrais coupables n'ont pas été punis.
There are crops that thrive in winter.	Il y a des cultures qui prospèrent pendant l'hiver.
The cavalry was located at the gates of the capital.	La cavalerie était située aux portes de la capitale.
Only three companies produce electronic computers.	Seules trois entreprises produisent des ordinateurs électroniques.
The answer is simple.	La réponse est simple.
The lawyer pointed angrily at the witness.	L'avocat pointa du doigt le témoin avec colère.
She stopped talking as soon as she saw me.	Elle a cessé de parler dès qu'elle m'a vu.
The troops advanced.	Les troupes s'avancèrent.
She denied it.	Elle l'a nié.
They were barely qualified.	Ils étaient à peine qualifiés.
A window, cut in the wall, opens onto the room.	Une fenêtre, découpée dans le mur, s'ouvre sur la pièce.
Horse racing around a track.	Course de chevaux autour d'une piste.
She wore clothes that were several sizes too big.	Elle portait des vêtements trop grands de plusieurs tailles.
A green lawn bordered the cottage.	Une pelouse verte bordait le cottage.
The two parties met in a spirit of compromise.	Les deux parties se sont rencontrées dans un esprit de compromis.
Past experience suggests that prices will rise.	L'expérience passée suggère que les prix vont augmenter.
Today will be the last of my days.	Aujourd'hui, ce sera le dernier de mes jours.
The fast river is famous as a fishing spot.	La rivière rapide est réputée comme lieu de pêche.
Safer sex involves using a condom.	Les rapports sexuels protégés impliquent l'utilisation d'un préservatif.
He said he was going on a long trip.	Il a déclaré qu'il partait pour un long voyage.
They successfully defeated their enemies.	Ils ont vaincu leurs ennemis avec succès.
A good plan requires careful thought.	Un bon plan nécessite une réflexion approfondie.
The boy was only ten years old.	Le garçon n'avait que dix ans.
The landscape is now dotted with low buildings.	Le paysage est désormais parsemé d'immeubles bas.
If it had been clearer, we would have seen more.	Si cela avait été plus clair, nous en aurions vu plus.
All the villagers need is drinking water.	Tout ce dont les villageois ont besoin, c'est d'eau potable.
Few of us can do without a car.	Peu d'entre nous peuvent se passer d'une voiture.
Only he smiles.	Seulement, il sourit.
The green grass, the green of the house!	L'herbe verte, verte de la maison !
My father is studying for an exam.	Mon père étudie pour un examen.
I'll be back tomorrow at ten o'clock.	Je reviendrai demain à dix heures.
The roads leading to the capital have been cleared.	Les routes menant à la capitale ont été dégagées.
There are billions of stars in the sky.	Il y a des milliards d'étoiles dans le ciel.
The cow is clean.	La vache est propre.
Don't hurt yourself.	Ne vous blessez pas.
I was not surprised.	Je n'ai pas été surpris.
To become an expert, you have to practice!	Pour devenir un expert, il faut s'entraîner !
A river is longer than a sea.	Un fleuve est plus long qu'une mer.
Move away from the door if this door is open.	Éloignez-vous de la porte si cette porte est ouverte.
White lies are harmless.	Les pieux mensonges sont inoffensifs.
Tomatoes are processed into tomato sauce.	Les tomates sont transformées en sauce tomate.
You will be grateful for your efforts later.	Vous serez reconnaissant pour vos efforts plus tard.
The novelist's works have been bestsellers.	Les œuvres du romancier ont été des best-sellers.
Rank the top five songs on the bulletin boards.	Classez les cinq meilleures chansons sur les tableaux d'affichage.
She refused to answer the question.	Elle a refusé de répondre à la question.
Every year, citizens enjoy one of the largest carnivals in the world.	Chaque année, les citoyens profitent de l'un des plus grands carnavals du monde.
Pork and pickles were on the table.	Du porc et des cornichons étaient sur la table.
His life would change forever.	Sa vie allait changer à jamais.
At this point, the rain stopped.	À ce stade, la pluie a cessé.
The man spat on the ground.	L'homme cracha par terre.
I am easily persuaded.	Je suis facilement persuadé.
I left out my favorite part.	J'ai omis ma partie préférée.
The bus driver narrowly missed running them over.	Le chauffeur du bus a manqué de peu de les écraser.
As winter increases, so does the demand for fuel.	À mesure que l'hiver augmente, la demande de carburant augmente également.
He couldn't deny his heart's desire any longer.	Il ne pouvait plus nier le désir de son cœur.
We have to run in formation.	Nous devons courir en formation.
We have received threats since that call.	Nous avons reçu des menaces depuis cet appel.
She was first in her class.	Elle était première de sa classe.
They will need a new guard.	Ils auront besoin d'un nouveau garde.
The discrepancy was clearly visible.	La divergence était bien visible.
A sleek, streamlined car.	Une voiture élégante et profilée.
I advise you to stay in bed all day.	Je te conseille de rester au lit toute la journée.
Our teachers encouraged us to visit them.	Nos professeurs nous ont encouragés à leur rendre visite.
The rickshaws are decorated with garlands of flowers.	Les pousse-pousse sont décorés de guirlandes de fleurs.
The opened box contained only a few old clothes.	La boîte ouverte ne contenait que quelques vieux vêtements.
Mix the grains with the sugar.	Mélanger les grains avec le sucre.
Each piece of gold is worth ten pence.	Chaque pièce d'or vaut dix pence.
The fog partially obstructed my vision.	Le brouillard obstruait partiellement ma vision.
We must never repeat this study.	Nous ne devons jamais répéter cette étude.
The tree leans to the right.	L'arbre penche vers la droite.
The prophet preached tirelessly.	Le prophète a prêché sans relâche.
Be sure to unwrap the ham well.	Assurez-vous de bien déballer le jambon.
The abolition of slavery remains an issue of our time.	L'abolition de l'esclavage reste un enjeu de notre temps.
The mother teaches her two young children to sew.	La mère apprend à coudre à ses deux jeunes enfants.
She glanced at him.	Elle lui jeta un coup d'œil.
Organized crime gangs have reached all levels of society.	Les gangs du crime organisé ont atteint tous les niveaux de la société.
The police had cordoned off the area.	La police avait bouclé le quartier.
A gift offered with love.	Un cadeau offert avec amour.
The small village is surrounded by farms.	Le petit village est entouré de fermes.
Firefighters arrived a few minutes later.	Les pompiers sont arrivés quelques minutes plus tard.
She plans to use a sieve to hold them.	Elle prévoit d'utiliser un tamis pour les tenir.
The yard is flooded every time it rains.	La cour est inondée chaque fois qu'il pleut.
The water spilled over the edge	L'eau s'est déversée sur le bord
The convoy headed for the city.	Le convoi se dirigea vers la ville.
They traveled together through the countryside.	Ils ont voyagé ensemble à travers la campagne.
After weeks of fighting, his army finally won the battle.	Après des semaines de combats, son armée a finalement remporté la bataille.
The organizers arranged the trip to arbitration.	Les organisateurs ont organisé le voyage à l'arbitrage.
Rust is a common problem in older homes.	La rouille est un problème courant dans les vieilles maisons.
The provincial governor then met with the great families.	Le gouverneur de province a ensuite rencontré les grandes familles.
Their findings, say sustainability experts, are worrisome.	Leurs conclusions, ont déclaré des experts en développement durable, sont inquiétantes.
You too can start becoming an archaeologist.	Vous aussi, vous pouvez commencer à devenir archéologue.
Foxes are common in this region.	Les renards sont communs dans cette région.
My computer was recently infected with a virus.	Mon ordinateur a récemment été infecté par un virus.
A cold shiver ran down her spine.	Un frisson froid parcourut sa colonne vertébrale.
Inscriptions covered most of the walls.	Les inscriptions couvraient la plupart des murs.
Bacteria include germ and somatic cells.	Les bactéries comprennent les cellules germinales et somatiques.
He seems unfamiliar with the situation.	Il semble peu connaître la situation.
Today's problems must be faced.	Les problèmes d'aujourd'hui doivent être affrontés.
The soldiers received the order from the battlefield.	Les soldats ont reçu l'ordre du champ de bataille.
The schoolchildren sat quietly, watching the priest.	Les écoliers étaient assis tranquillement, regardant le prêtre.
The farmer's son tried the tree.	Le fils du fermier a essayé l'arbre.
The explosion was felt for miles.	L'explosion a été ressentie à des kilomètres.
He checked his wristwatch.	Il vérifia sa montre-bracelet.
More and more people lack electricity.	De plus en plus de personnes manquent d'électricité.
She frowned in anger.	Elle fronça les sourcils de colère.
Heavy rains slowed their progress.	Les fortes pluies ont ralenti leur progression.
Summer and winter, day and night.	Été comme hiver, jour et nuit.
Even the construction of the country's highways has been halted.	Même la construction des autoroutes du pays a été interrompue.
Many houses were destroyed by fire.	De nombreuses maisons ont été détruites par le feu.
The hoax has been exposed.	Le canular a été dévoilé.
This store has affordable prices.	Ce magasin a des prix abordables.
All life forms must have evolved from an ancestor.	Toutes les formes de vie doivent avoir évolué à partir d'un ancêtre.
War has been the dominant force in this region for centuries.	La guerre a été la force dominante dans cette région pendant des siècles.
Many villages still live there in abject poverty.	De nombreux villages y vivent encore dans une pauvreté abjecte.
River pollution is a serious problem.	La pollution des rivières est un problème sérieux.
Some religions teach that the dead live after death.	Certaines religions enseignent que les morts vivent après la mort.
Walled gardens were reserved for royalty.	Les jardins clos étaient réservés à la royauté.
Their equipment is poor.	Leur équipement est médiocre.
The miners were on strike.	Les mineurs étaient en grève.
They had painted the house red and white.	Ils avaient peint la maison en rouge et blanc.
Employ a stonemason.	Employez un tailleur de pierre.
The accident made headlines.	L'accident a fait la une des journaux.
The nationalist committee that financed this poster has gone bankrupt.	Le comité nationaliste qui a financé cette affiche a fait faillite.
The bartender helped him.	Le barman l'a aidé.
The landscapes reflected on the windows are magnificent.	Les paysages reflétés sur les fenêtres sont magnifiques.
The setting sun cast a rosy glow over the city.	Le soleil couchant jetait une lueur rose sur la ville.
The disease was unknown to them.	La maladie leur était inconnue.
Littering is offensive!	Jeter des déchets est offensant !
This supermarket offers a wide variety of products.	Ce supermarché propose une grande variété de produits.
Some organizations refused to register for the event.	Certaines organisations ont refusé de s'inscrire à l'événement.
Experts at the water treatment center diagnosed the problem.	Les experts du centre de traitement de l'eau ont diagnostiqué le problème.
The poured the sugar into a bowl.	Le versé le sucre dans un bol.
A source of potential energy that emits no pollution.	Une source d'énergie potentielle qui n'émet aucune pollution.
The flag flew from a solid pole.	Le drapeau flottait d'un mât solide.
Our study looked at overall trends in food intake.	Notre étude a examiné les tendances globales de l'apport alimentaire.
The cat is not interested in ice cream.	Le chat n'est pas intéressé par la glace.
Her skin was radiant with health.	Sa peau rayonnait de santé.
You won't see many now.	Vous n'en verrez pas beaucoup maintenant.
Sometimes it's just a waste of time.	Parfois, ce n'est qu'une perte de temps.
It rained for three days in a row.	Il a plu pendant trois jours d'affilée.
Thank God the rain has stopped.	Dieu merci, la pluie s'est arrêtée.
A stocky man kept his promise.	Un homme trapu a tenu sa promesse.
Raw materials are transported in trucks.	Les matières premières sont transportées dans des camions.
The children learned learning techniques.	Les enfants apprenaient des techniques d'apprentissage.
The post is much appreciated.	La publication est très appréciée.
The baby was sleeping soundly in the crib.	Le bébé dormait profondément dans le berceau.
As the old woman sat alone in the yard,	Alors que la vieille femme était assise seule dans la cour,
His brown eyes held hers for what seemed like hours.	Ses yeux bruns tinrent les siens pendant ce qui sembla être des heures.
The rebels were armed to the teeth.	Les rebelles étaient armés jusqu'aux dents.
Vegetable oils have a short shelf life.	Les huiles végétales ont une courte durée de vie.
They met a stranger.	Ils ont rencontré un inconnu.
Soap bubbles float upwards.	Les bulles de savon flottent vers le haut.
She hated those mean words.	Elle détestait ces mots méchants.
He began to be overwhelmed with grief.	Il commença à être submergé par le chagrin.
A representative democracy is politically stable.	Une démocratie représentative est politiquement stable.
The ocean is teeming with life.	L'océan grouille de vie.
The bedroom floor needs cleaning.	Le sol de la chambre a besoin d'être nettoyé.
His gaze was fixed on the young woman.	Son regard était fixé sur la jeune femme.
Dusk melts into dawn here early.	Le crépuscule se fond dans l'aube ici tôt.
Her hair is in curlers.	Ses cheveux sont en bigoudis.
A doctor examines a bottle containing water.	Un médecin examine une bouteille contenant de l'eau.
Relax, she said.	Détendez-vous, dit-elle.
Patiently wait for the results.	Attendez patiemment les résultats.
They built the network of canals.	Ils ont construit le réseau de canaux.
Take your test now, he told her.	Fais ton test maintenant, lui dit-il.
These ancient sculptures are in a sorry state.	Ces sculptures antiques sont dans un état lamentable.
The biologist argued that human beings too.	Le biologiste a soutenu que les êtres humains aussi.
Women are required to wear long dresses.	Les femmes sont obligées de porter des robes longues.
These temples are not considered sacred.	Ces temples ne sont pas considérés comme sacrés.
There is no need to worry about them.	Il n'y a pas besoin de s'inquiéter pour eux.
We traveled through the quiet countryside.	Nous avons voyagé à travers la campagne tranquille.
Dark clouds leave the city.	Les nuages ​​sombres quittent la ville.
Many more ships will be needed.	Beaucoup plus de navires seront nécessaires.
Others were scattered here and there in the park.	D'autres étaient éparpillés ça et là dans le parc.
Global warming is a disaster in motion.	Le réchauffement climatique est une catastrophe en marche.
Deliver, transport or ship.	Livrer, transporter ou expédier.
Better to stay at home than risk getting lost.	Mieux vaut rester chez soi que de risquer de se perdre.
The general consensus is that his ideas are outrageous.	Le consensus général est que ses idées sont scandaleuses.
A museum has been built on the old site.	Un musée a été construit sur l'ancien site.
Children were allowed to play outside.	Les enfants étaient autorisés à jouer dehors.
There was a wild storm last night.	Il y a eu une tempête sauvage hier soir.
Such a brief greeting says nothing about their relationship.	Une si brève salutation ne dit rien sur leur relation.
The atmosphere in the room was more tense.	L'atmosphère dans la salle était plus tendue.
Every nation in this union has troubled times.	Chaque nation de cette union a des temps troublés.
The notebook containing the poem was stolen.	Le cahier contenant le poème a été volé.
Do you know of any improvements in this neighborhood?	Connaissez-vous des améliorations dans ce quartier?
They had little patience with their neighbor.	Ils avaient peu de patience avec leur voisin.
A crowd had gathered, many carrying umbrellas.	Une foule s'était rassemblée, beaucoup portant des parapluies.
The mammoth tusk was incredibly well preserved.	La défense de mammouth était incroyablement bien conservée.
The soldier's dog remained calm.	Le chien du soldat est resté calme.
But what about the business?	Mais qu'en est-il de l'entreprise ?
He saw his own mistakes reflected in his eyes.	Il vit ses propres erreurs se refléter dans ses yeux.
The army must reinforce its armored division.	L'armée doit renforcer sa division blindée.
It is almost impossible to deal with people.	Il est presque impossible de traiter avec les gens.
That first kiss changed everything.	Ce premier baiser a tout changé.
The target moved even higher.	La cible s'est déplacée encore plus haut.
He did not succeed.	Il n'y est pas parvenu.
They expanded and spread across the countryside.	Ils se sont étendus et se sont répandus dans la campagne.
It's the story of my life.	C'est l'histoire de ma vie.
The plant needs a lot of water to survive.	La plante a besoin de beaucoup d'eau pour survivre.
Sticky rice is a popular breakfast food in this region.	Le riz gluant est un aliment populaire pour le petit-déjeuner dans cette région.
These measures were aimed at making life better.	Ces mesures visaient à rendre la vie meilleure.
Try mixing flour and water together.	Essayez de mélanger de la farine et de l'eau ensemble.
Dogs can be trained to attack criminals.	Les chiens peuvent être dressés pour attaquer les criminels.
A pump was used to collect the oil.	Une pompe a été utilisée pour recueillir l'huile.
They rely on the salary that is provided.	Ils comptent sur le salaire qui est fourni.
They were forced to join	Ils ont été obligés de rejoindre
They arrived home after dark.	Ils sont arrivés à la maison après la tombée de la nuit.
Animals do not prefer cruelty.	Les animaux ne préfèrent pas la cruauté.
The captain's cabin is built over the water.	La cabine du capitaine est construite sur l'eau.
The prices here are very reasonable.	Les prix ici sont très raisonnables.
His expression was inscrutable.	Son expression était impénétrable.
Given the penchant of talent scouts for traditional values,	Compte tenu du penchant des dépisteurs de talents pour les valeurs traditionnelles,
Their eyes suddenly met.	Leurs regards se rencontrèrent soudain.
When her charity work started, she could barely read.	Lorsque son travail caritatif a commencé, elle savait à peine lire.
The house has two floors.	La maison a deux étages.
There are countless stories about each animal.	Il existe d'innombrables histoires sur chaque animal.
He stormed off angrily.	Il s'élança en colère.
The professor was talking sitting behind a desk.	Le professeur parlait assis derrière un bureau.
She filled out the forms, which she then signed.	Elle a rempli les formulaires, qu'elle a ensuite signés.
She thought she was the chief's daughter.	Elle se prenait pour la fille du chef.
The jungle is dark.	La jungle est sombre.
This guy can drink, man.	Ce type peut boire, mec.
The farmer's eyes are narrow.	Les yeux du fermier sont étroits.
Protect the nation's forests.	Protégez les forêts du pays.
This drug is safe.	Ce médicament est sans danger.
A white van was driving slowly down the street.	Une camionnette blanche roulait lentement dans la rue.
Many hobbies are dangerous.	De nombreux passe-temps sont dangereux.
They denied all rumors of wrongdoing.	Ils ont nié toutes les rumeurs d'actes répréhensibles.
It is claimed that he was murdered.	On prétend qu'il a été assassiné.
The lake is salty.	Le lac est salé.
The appellant has argued his case well.	L'appelant a bien plaidé sa cause.
The museum's collection is extensively catalogued.	La collection du musée est largement cataloguée.
Parts of the city were completely destroyed.	Des parties de la ville ont été complètement détruites.
She took a step forward and gasped.	Elle fit un pas en avant et haleta.
A plastic bag floated languidly in the lake.	Un sac en plastique flottait langoureusement dans le lac.
The aroma of chicken soup permeated the house.	L'arôme de la soupe au poulet imprégnait la maison.
Sheep were domesticated a long time ago.	Les moutons ont été domestiqués il y a longtemps.
Scientists have long researched the psychological effects of smoking.	Les scientifiques ont longtemps recherché les effets psychologiques du tabagisme.
The flowers should dry well after rinsing.	Les fleurs doivent bien sécher après le rinçage.
These days, they are considered rare.	Ces jours-ci, ils sont considérés comme rares.
We must act quickly to help these people.	Nous devons agir rapidement pour aider ces personnes.
This city was devastated by the floods.	Cette ville a été dévastée par les inondations.
Criticism of the new government was widespread.	La critique du nouveau gouvernement était généralisée.
The earthquake was so powerful that it knocked him down.	Le tremblement de terre était si puissant qu'il l'a renversé.
Seven authors are listed for each story.	Sept auteurs sont répertoriés pour chaque histoire.
The opposition tried to discredit the government.	L'opposition a tenté de discréditer le gouvernement.
She was leaning against the railing, looking out to sea.	Elle était appuyée contre la balustrade, regardant la mer.
Alice turned.	Alice se retourna.
Potatoes are delicious.	Les pommes de terre sont délicieuses.
Former border post.	Ancienne borne frontière.
Merchant walls must be protected from fire.	Les murs marchands doivent être protégés du feu.
They started flooding the city.	Ils ont commencé à inonder la ville.
I believe this approach is wrong.	Je suis d'avis que cette approche est erronée.
Cereal prices have fallen.	Les prix des céréales ont chuté.
This year, a brutal winter killed many animals.	Cette année, un hiver brutal a tué de nombreux animaux.
She really hates people.	Elle déteste vraiment les gens.
We're having a barbecue tonight.	Nous allons faire un barbecue ce soir.
Residents cheered wildly at the news of their leader's death.	Les habitants ont applaudi sauvagement à la nouvelle de la mort de leur chef.
The living room is furnished with antiques.	Le salon est meublé d'antiquités.
Six employees were on sick leave today.	Six employés étaient en congé de maladie aujourd'hui.
He invited her to his family home.	Il l'a invitée dans sa maison familiale.
Summary.	Résumé.
It is as if we were surrounded by enemies.	C'est comme si nous étions entourés d'ennemis.
The seasons are now drawing to a close.	Les saisons tirent maintenant à leur fin.
She was bathing under a fountain of cool water.	Elle se baignait sous une fontaine d'eau fraîche.
The manager decided to fire him.	Le directeur a décidé de le licencier.
My husband snored.	Mon mari a ronflé.
They are always looking for treasure.	Ils sont toujours à la recherche d'un trésor.
The cemetery is a little overgrown, but well maintained.	Le cimetière est un peu envahi par la végétation, mais bien entretenu.
This web page offers practical help.	Cette page Web offre une aide pratique.
The dishes were as colorful as a flower.	Les plats étaient aussi colorés qu'une fleur.
Fill the glass with cold water.	Remplir le verre d'eau froide.
Everywhere flowers were blooming.	Partout, des fleurs s'épanouissaient.
Earthquakes are caused by tectonic movements.	Les tremblements de terre sont causés par des mouvements tectoniques.
He loved the peaceful opulence of the villa.	Il aimait l'opulence paisible de la villa.
Today's weather forecast calls for cloudy skies in the city.	Les prévisions météorologiques d'aujourd'hui prévoient un ciel nuageux dans la ville.
Too many citizens voted fraudulently.	Trop de citoyens ont voté frauduleusement.
The young woman took a taxi to get to work.	La jeune femme a pris un taxi pour se rendre au travail.
Good lighting helps you study.	Un bon éclairage vous aide à faire vos études.
The townspeople proudly displayed their patriotism.	Les habitants de la ville ont fièrement affiché leur patriotisme.
In this city the arts have declined since my childhood.	Dans cette ville les arts ont décliné depuis mon enfance.
Traffic is heaviest in the morning and afternoon.	Le trafic est le plus dense le matin et l'après-midi.
Your statement is false.	Votre déclaration est fausse.
The soldier died near the front line.	Le soldat est mort près de la ligne de front.
He was warned by the doctor.	Il a été averti par le médecin.
Local organizations want to reduce traffic pollution.	Les organisations locales veulent réduire la pollution due au trafic.
She runs the ranch.	Elle dirige le ranch.
The poet avoided public roads.	Le poète évitait les voies publiques.
Remove the seeds from the papaya.	Retirez les graines de la papaye.
The committee was to meet again today.	Le comité devait se réunir à nouveau aujourd'hui.
We will need a large serving spoon.	Nous aurons besoin d'une grande cuillère de service.
He lost his train of thought.	Il a perdu le fil de sa pensée.
The protagonist of the story reveals her difficulties.	La protagoniste de l'histoire révèle ses difficultés.
Open the hot water tap.	Ouvrez le robinet d'eau chaude.
Shame, everyone!	Honteux, tous !
If he doesn't sweep the floor, he'll be fired.	S'il ne balaie pas le sol, il sera viré.
The architect developed a special type of roof.	L'architecte a développé un type spécial de toit.
The hood is pulled over his head.	La capuche est tirée sur sa tête.
Once dry, it remains solid.	Une fois sec, il reste solide.
The mountain contains valuable minerals.	La montagne contient des minéraux précieux.
This medical procedure is not at all common.	Cette procédure médicale n'est pas du tout courante.
Please write your name clearly.	Veuillez écrire clairement votre nom.
The mother was able to escape.	La mère a pu s'enfuir.
Here we want to give examples.	Ici, nous voulons donner des exemples.
He plays chess very well.	Il joue très bien aux échecs.
Glittering decorations were raised above his head.	Des décorations scintillantes ont été élevées au-dessus de sa tête.
A student complained that the cafe stank.	Un étudiant s'est plaint que le café puait.
Ingredients can be adjusted to taste.	Les ingrédients peuvent être ajustés selon les goûts.
There is a strong wind blowing from the south.	Il y a un vent fort qui souffle du sud.
The letters look like the ones you learn in school.	Les lettres ressemblent à celles que vous apprenez à l'école.
I baked two loaves.	J'ai cuit deux pains.
A sharp pinch is often felt here.	Un pincement aigu se fait souvent sentir ici.
Dude, that was great!	Mec, c'était super !
How can this be considered acceptable?	Comment cela peut-il être considéré comme acceptable ?
This restaurant excels in vegetarian cuisine.	Ce restaurant excelle dans la cuisine végétarienne.
The cliff collapsed.	La falaise s'est effondrée.
That kid over there is interested in painting.	Cet enfant là-bas s'intéresse à la peinture.
It was essential to have a clear plan.	Il était essentiel d'avoir un plan clair.
The municipal government is unpopular.	Le gouvernement municipal est impopulaire.
The sky was dark and the crowd silent.	Le ciel était sombre et la foule silencieuse.
He stirred the leftovers in the pot.	Il remua les restes dans la marmite.
Sea creatures are common near this island.	Les créatures marines sont communes près de cette île.
The boss roasted the man.	Le patron a fait rôtir l'homme.
The books have been removed from the shelves.	Les livres ont été retirés des étagères.
Doctors have discovered dangerous conditions in many hospitals.	Les médecins ont découvert des conditions dangereuses dans de nombreux hôpitaux.
Mix most of the sugar with the egg yolks.	Mélanger la majeure partie du sucre avec les jaunes d'œufs.
The elderly detective puzzled over the clue.	Le détective âgé perplexe sur l'indice.
Affected individuals complain of tremors and muscle spasms.	Les personnes atteintes se plaignent de tremblements et de spasmes musculaires.
Opposite was a tall man.	En face se trouvait un grand homme.
Cover it tightly.	Couvrez-le hermétiquement.
Add the sugar little by little, stirring all the time.	Ajouter le sucre petit à petit en remuant tout le temps.
Items like this are in high demand.	Des objets comme celui-ci sont très demandés.
The insect crept into the dark cave.	L'insecte s'est glissé dans la grotte sombre.
I was right on time!	J'étais pile à l'heure !
They enjoyed a relaxing evening of conversation.	Ils ont apprécié une soirée de conversation relaxante.
Most of the roads have been tarred recently.	La plupart des routes ont été goudronnées récemment.
The children were playing in the yard.	Les enfants jouaient dans la cour.
We don't know exactly why.	On ne sait pas exactement pourquoi.
A spring of fresh water.	Une source d'eau fraîche.
These are the most popular menu items.	Ce sont les éléments les plus populaires du menu.
I just finished my pasta!	Je viens de finir mes pâtes !
A number of new stores have opened in the area.	Un certain nombre de nouveaux magasins ont ouvert dans la région.
Vendors came to sell their wares.	Les vendeurs venaient vendre leurs marchandises.
A rocket exploded the surface of the moon.	Une fusée a explosé la surface de la lune.
A liquid soup, tasty but nutritious.	Une soupe liquide, savoureuse mais nourrissante.
Some workers had to dig the road.	Certains ouvriers ont dû creuser la chaussée.
A rehearsal is a kind of exercise for the choir.	Une répétition est une sorte d'exercice pour le chœur.
He grabbed his coat and headed for the door.	Il attrapa son manteau et se dirigea vers la porte.
An infinity of mountains surround the lake.	Une infinité de montagnes encerclent le lac.
The children were threatened with expulsion.	Les enfants ont été menacés d'expulsion.
The whole town has been declared a protected natural area.	Toute la ville a été déclarée zone naturelle protégée.
The young man was only eighteen years old.	Le jeune homme n'avait que dix-huit ans.
He said he had the flu.	Il a dit qu'il avait la grippe.
First, we must eliminate all mosquitoes.	Premièrement, nous devons éliminer tous les moustiques.
The children were sick with measles.	Les enfants étaient malades de la rougeole.
Each stem, about a meter high, bore flowers	Chaque tige, d'environ un mètre de haut, portait des fleurs
Add a dash of water to the mixture.	Ajouter un trait d'eau au mélange.
The directors declined to comment.	Les réalisateurs ont refusé de commenter.
He wrote on small pieces of colored paper.	Il écrivait sur de petits morceaux de papier de couleur.
We assembled the desks in our classroom.	Nous avons assemblé les pupitres dans notre salle de classe.
This thesaurus contains hundreds of synonyms.	Ce thésaurus contient des centaines de synonymes.
Experts warn that any future war will be just as destructive.	Les experts préviennent que toute guerre future sera tout aussi destructrice.
Some people say you are what you eat,	Certaines personnes disent que vous êtes ce que vous mangez,
He was thrown in jail by the police.	Il a été jeté en prison par la police.
She wished he could read her mind.	Elle souhaitait qu'il puisse lire dans ses pensées.
First, peel the apple.	Tout d'abord, épluchez la pomme.
The accused disappeared after the trial.	L'accusé a disparu après le procès.
He often drinks beer.	Il boit souvent de la bière.
Some teenagers apparently tried to break into the house.	Certains adolescents ont apparemment tenté de s'introduire dans la maison.
His eyes shone with joy.	Ses yeux brillaient de joie.
He loved fishing.	Il aimait la pêche.
The device is a personal assistant.	L'appareil est un assistant personnel.
Few cars pass on this small road.	Peu de voitures passent sur cette petite route.
The microscopic exploration of tiny organisms.	L'exploration microscopique d'organismes minuscules.
We invented the wooden wheel.	Nous avons inventé la roue en bois.
Many foreign visitors come to enjoy its beaches.	De nombreux visiteurs étrangers viennent profiter de ses plages.
They claimed the cause of the fire was deliberate.	Ils ont affirmé que la cause de l'incendie était délibérée.
The mine is still in operation.	La mine est toujours en activité.
The tailor's daughter was visiting the palace.	La fille du tailleur visitait le palais.
They climbed the tree and grabbed the nuts.	Ils ont grimpé à l'arbre et ont saisi les noix.
Sugar is extracted from sugar cane.	Le sucre est extrait de la canne à sucre.
This house had been built with traditional materials.	Cette maison avait été construite avec des matériaux traditionnels.
This cathedral is in the Gothic style.	Cette cathédrale est de style gothique.
While the young survive weakly, the old perish.	Tandis que les jeunes survivent faiblement, les vieux périssent.
He looked up at the sky.	Il a levé les yeux vers le ciel.
The bell rings just as you stop.	La cloche sonne juste au moment où vous vous arrêtez.
As expected, the electricity bill arrived this morning.	Comme prévu, la facture d'électricité est arrivée ce matin.
The virus attacks the brain.	Le virus attaque le cerveau.
He was part of a movement to save the whales.	Il faisait partie d'un mouvement pour sauver les baleines.
He opens the packet, takes out the biscuits.	Il ouvre le paquet, en sort les biscuits.
Working families save money.	Les familles qui travaillent pratiquent l'épargne.
The flood happened five years ago.	L'inondation a eu lieu il y a cinq ans.
Running in the fog, he tripped and fell.	Courant dans le brouillard, il trébucha et tomba.
We will no longer tolerate such behavior.	Nous ne tolérerons plus un tel comportement.
Every child is vaccinated every year.	Chaque enfant est vacciné chaque année.
Linguists often disagree about the origins of languages.	Les linguistes sont souvent en désaccord sur les origines des langues.
Her body went limp on the table.	Son corps est devenu mou sur la table.
The army makes war.	L'armée fait la guerre.
Our nation has a history of peaceful cooperation.	Notre nation a une histoire de coopération pacifique.
This recipe could make a great cake.	Cette recette pourrait faire un bon gâteau.
A special offer	Une offre spéciale
They are in constant flux.	Ils sont en flux constant.
The best feature is its warm climate.	La meilleure caractéristique est son climat chaud.
The passage was blocked.	Le passage a été bloqué.
Scientists had examined his remains.	Les scientifiques avaient examiné ses restes.
A swarm of bees hovered near the field of sunflowers.	Un essaim d'abeilles planait près du champ de tournesols.
These machines have been used for centuries.	Ces machines sont utilisées depuis des siècles.
He was riding a tricycle.	Il faisait du tricycle.
There are many roads in the jungle.	Il existe de nombreuses routes dans la jungle.
The phonograph produced a song, a melody, a silly tune.	Le phonographe produisait une chanson, une mélodie, un air idiot.
His car is very fast.	Sa voiture est très rapide.
I was at the cinema last night.	J'étais au cinéma hier soir.
Bring your suitcase and fill up with gas.	Apportez votre valise et faites le plein d'essence.
The pavement had been laid several years ago.	La chaussée avait été posée il y a plusieurs années.
He wanted to walk slowly.	Il voulait marcher lentement.
Female and male reproductive organs	Organes reproducteurs féminins et masculins
This is due to the expansion of our domestic market.	Cela est dû à l'expansion de notre marché intérieur.
How the tongue moves in his little mouth!	Comme la langue bouge dans sa petite bouche !
After the holidays, we travel to each city.	Après les vacances, nous voyageons dans chaque ville.
So what did you do that night?	Alors qu'as-tu fait cette nuit-là ?
He was completely exhausted.	Il était complètement épuisé.
The regional mafia is now competing for territory.	La mafia régionale est maintenant en compétition pour le territoire.
This woman received an ax head.	Cette femme a reçu une tête de hache.
Society is a relentless force for change.	La société est une force implacable de changement.
The last two were medical personnel.	Les deux derniers étaient des membres du personnel médical.
A shovel cuts the sand.	Une pelle coupe le sable.
Unfortunately, we don't have time to walk quietly.	Malheureusement, nous n'avons pas le temps de nous promener tranquillement.
The elephants were very angry.	Les éléphants étaient très en colère.
Life is such an interesting experience.	La vie est une expérience tellement intéressante.
He heard footsteps.	Il entendit des pas.
The deal was done.	Le marché était conclu.
An atlas is a collection of maps.	Un atlas est une collection de cartes.
They scoured the horizon for opportunities.	Ils ont parcouru l'horizon à la recherche d'opportunités.
In winter, animals hibernate to avoid freezing to death.	En hiver, les animaux hibernent pour éviter de mourir de froid.
More and more people are moving to coastal cities.	De plus en plus de personnes se déplacent vers les villes côtières.
He looked tired.	Il paraissait fatigué.
The news does not reassure me.	La nouvelle ne me rassure pas.
Modern technology has made life much easier.	La technologie moderne a rendu la vie beaucoup plus facile.
The landscape was rich in ancient ruins and natural beauty.	Le paysage était riche en ruines antiques et en beauté naturelle.
A commercial break.	Une pause commerciale.
A chance to meet interesting people.	Une chance de rencontrer des gens intéressants.
You will soon learn to spell his name correctly.	Vous apprendrez bientôt à épeler son nom correctement.
How much longer should this experience continue?	Combien de temps encore cette expérience devrait-elle se poursuivre ?
She is proud of her multicultural family.	Elle est fière de sa famille multiculturelle.
This condition is a sign of a heart attack.	Cette condition est le signe d'une crise cardiaque.
Over time, pollution will degrade this river.	Avec le temps, la pollution va dégrader cette rivière.
The red plumage of the female cardinal is clearly visible.	Le plumage rouge de la femelle cardinal est bien visible.
They built themselves a crystal platform.	Ils se sont construits une plate-forme de cristal.
Crops were affected by drought.	Les cultures ont été affectées par la sécheresse.
A letter arrived by plane.	Une lettre est arrivée par avion.
The machines worked at amazing speeds.	Les machines fonctionnaient à des vitesses étonnantes.
The library remained closed for three days.	La bibliothèque est restée fermée pendant trois jours.
He was upset when his car was stolen.	Il était bouleversé lorsque sa voiture a été volée.
The emergence of the company has caused a lot of controversy.	L'émergence de l'entreprise a suscité de nombreuses controverses.
Einstein was highly respected by the scientific community.	Einstein était très respecté par la communauté scientifique.
What does the vice president think about this?	Que pense le vice-président à ce sujet ?
Efforts are being made to introduce new teaching methods.	Des efforts sont faits pour introduire de nouvelles méthodes d'enseignement.
They revealed their love for each other.	Ils ont révélé leur amour l'un pour l'autre.
Principals prefer new students to experienced teachers.	Les directeurs préfèrent les nouveaux élèves aux enseignants expérimentés.
The summer put an end to the drought.	L'été a mis fin à la sécheresse.
He begged her not to leave.	Il l'a suppliée de ne pas partir.
It was suspected that he was the cause of the explosion.	On soupçonnait qu'il était à l'origine de l'explosion.
He can run faster than you.	Il peut courir plus vite que vous.
The popular leader with the masses commands considerable respect.	Le leader populaire auprès des masses commande un respect considérable.
It was late afternoon.	C'était en fin d'après-midi.
The yacht was painted blue with white stripes.	Le yacht était peint en bleu avec des rayures blanches.
All his hopes and wishes were based on illusion.	Tous ses espoirs et souhaits étaient basés sur l'illusion.
There were a lot more people than usual.	Il y avait beaucoup plus de monde que d'habitude.
But then he realized he had made a mistake.	Mais il s'est alors rendu compte qu'il avait fait une erreur.
He smiled weakly at his mother.	Il sourit faiblement à sa mère.
The portrait of the princess hangs above the fireplace.	Le portrait de la princesse est suspendu au-dessus de la cheminée.
They fell on it with joy.	Ils sont tombés dessus avec joie.
Always be on the lookout for pickpockets.	Soyez toujours à l'affût des pickpockets.
She went for a walk along the seaside.	Elle est allée se promener le long du bord de mer.
Small children are often teased at school.	Les petits enfants sont souvent taquinés à l'école.
An empty building sits on the corner.	Un bâtiment vide se trouve au coin.
All have been acclaimed for their beauty.	Tous ont été acclamés pour leur beauté.
The fire quickly spread to nearby buildings.	Le feu s'est rapidement propagé aux bâtiments voisins.
She had a beautiful smile on her face.	Elle avait un beau sourire sur son visage.
The landscape was beginning to change.	Le paysage commençait à changer.
The summer air was hot and humid.	L'air d'été était chaud et humide.
He took the tray back to the kitchen.	Il rapporta le plateau à la cuisine.
I asked the butcher for a pound of pork chops.	J'ai demandé au boucher une livre de côtelettes de porc.
The ice shattered into pieces.	La glace s'est brisée en morceaux.
The membrane regains its elasticity after being heated.	La membrane retrouve son élasticité après avoir été chauffée.
The computer is in working order.	L'ordinateur est en état de marche.
Many families are plagued by family disputes.	De nombreuses familles sont en proie à des conflits familiaux.
The mountains are very muscular.	Les montagnes sont très musclées.
His ideas were often unconventional.	Ses idées étaient souvent non conventionnelles.
Apparently, we cannot rely on this person at all.	Apparemment, nous ne pouvons pas du tout compter sur cette personne.
I can't talk about that.	Je ne peux pas parler de ça.
These desserts were delicious.	Ces desserts étaient délicieux.
The kavaaqua was well hidden in the corner.	Le kavaaqua était bien caché dans le coin.
His book outlines a vision for the country.	Son livre décrit une vision pour le pays.
Was the situation really so desperate?	La situation était-elle vraiment si désespérée ?
The fish was grilled and served with lemon.	Le poisson était grillé et servi avec du citron.
Barcode scanners are the primary means of inventory control	Les scanners de codes-barres sont le principal moyen de contrôle des stocks
The lawsuit was ultimately dismissed.	Le procès a finalement été rejeté.
I thought you said you wanted to help.	Je pensais que tu avais dit que tu voulais aider.
After applying the solution, cover yourself well with a towel.	Après avoir appliqué la solution, couvrez-vous bien avec une serviette.
A period of rain followed.	Une période de pluie a suivi.
We look back at the closet.	Nous reportons notre regard sur le placard.
The house is clean and tidy.	La maison est propre et bien rangée.
They returned to camp.	Ils retournèrent au camp.
Her fighting prowess is unmatched.	Ses prouesses de combattante sont inégalées.
Mass demonstrations took place to protest the closure.	Des manifestations de masse ont eu lieu pour protester contre la fermeture.
They bargained hard, but they settled for less.	Ils ont négocié dur, mais ils se sont contentés de moins.
Current techniques are used to extract minerals from the earth.	Les techniques actuelles sont utilisées pour extraire les minéraux de la terre.
Agata liked these stories.	Agata aimait ces histoires.
This girl fell seriously ill.	Cette fille est tombée gravement malade.
The caravan was ambushed by bandits.	La caravane a été prise en embuscade par des bandits.
Many live on a few dollars a day.	Beaucoup vivent avec quelques dollars par jour.
He embarked on a trip around the world.	Il entreprit un voyage autour du monde.
Often, laughter is the best medicine.	Souvent, le rire est le meilleur remède.
The location was chosen with care.	L'emplacement a été choisi avec soin.
Instead of going north, they can go west.	Au lieu d'aller vers le nord, ils peuvent aller vers l'ouest.
It would actually be quite easy.	Ce serait en fait assez facile.
He oversaw the construction of many buildings.	Il a supervisé la construction de nombreux bâtiments.
Joel, who was sixteen, wanted to fight.	Joël, qui avait seize ans, voulait se battre.
Lily constantly bites her friend.	Lily mord constamment son amie.
Snakes are a symbol of evil.	Les serpents sont un symbole du mal.
On weekends, she usually goes grocery shopping.	Le week-end, elle va généralement à l'épicerie.
His fields of scientific study were psychology, psychiatry and neurology.	Ses domaines d'études scientifiques étaient la psychologie, la psychiatrie et la neurologie.
I was bitten in the left calf by a dog.	J'ai été mordu au mollet gauche par un chien.
A fence has been erected around the perimeter of the building.	Une clôture a été érigée autour du périmètre du bâtiment.
They recited poetry in the moonlight.	Ils ont récité de la poésie au clair de lune.
You are such a good boy.	Tu es un si bon garçon.
Where the hell is she?	Où diable est-elle ?
Don't ring unless someone answers the door.	Ne sonnez pas à moins que quelqu'un réponde à la porte.
Take the peeled bananas and grind them in a mortar.	Prenez les bananes pelées et broyez-les dans un mortier.
They were quite emotional.	Ils étaient assez émotifs.
The white stucco walls of the house had been carefully painted.	Les murs en stuc blanc de la maison avaient été soigneusement peints.
Lottery money funds basic research.	L'argent des loteries finance la recherche fondamentale.
A cup of tea can help calm a child's nerves.	Une tasse de thé peut aider à calmer les nerfs d'un enfant.
The strategy works, but there could be pitfalls.	La stratégie fonctionne, mais il pourrait y avoir des pièges.
The snake is a symbol of wisdom.	Le serpent est un symbole de sagesse.
The eclipse was obscured by heavy cloud cover.	L'éclipse a été masquée par une épaisse couverture nuageuse.
The property and the family of the elderly have been neglected.	La propriété et la famille des personnes âgées ont été négligées.
We held our breath.	Nous avons retenu notre souffle.
A popular activity for tourists in this region.	Une activité populaire pour les touristes dans cette région.
Isn't that a clear example of his avarice?	N'est-ce pas un exemple clair de son avarice ?
A group of unruly men rioted here.	Un groupe d'hommes indisciplinés s'est révolté ici.
The wedding was great.	Le mariage était super.
During hibernation, a hibernating animal's heart stops beating.	Pendant l'hibernation, le cœur d'un animal en hibernation s'arrête de battre.
But there were also some disappointments.	Mais il y a aussi eu quelques déceptions.
A passionate and patriotic speech.	Un discours passionné et patriotique.
Criticism of the new law has been widespread.	La critique de la nouvelle loi a été généralisée.
They got in trouble for stealing from the government.	Ils ont eu des ennuis pour avoir volé le gouvernement.
Are we going to the pictures tonight?	On va aux photos ce soir ?
The workers threatened to strike.	Les travailleurs ont menacé de faire grève.
The old lady drank a glass of tea.	La vieille dame a bu un verre de thé.
A traffic light was red.	Un feu de circulation était rouge.
She sees something on the black window.	Elle voit quelque chose sur la fenêtre noire.
The coast is lined with coconut palms.	La côte est bordée de cocotiers.
Strattera helps increase concentration levels.	Strattera aide à augmenter les niveaux de concentration.
He wears glasses, so they are forced to struggle.	Il porte des lunettes, donc ils sont obligés de se débattre.
James is burning with impatience.	James brûle d'impatience.
The mother was watching cartoons while the baby was taking a nap.	La mère regardait des dessins animés pendant que le bébé faisait la sieste.
The contents of the chemical solution began to bubble vigorously.	Le contenu de la solution chimique a commencé à bouillonner vigoureusement.
The jet of steam was white, hot and noisy.	Le jet de vapeur était blanc, chaud et bruyant.
The chef was promising.	Le chef était prometteur.
The second cabinet is falling apart.	Le deuxième cabinet est en train de s'effondrer.
His grandmother often noticed him.	Sa grand-mère le remarquait souvent.
There is music about almost every aspect of culture.	Il y a de la musique sur presque tous les aspects de la culture.
No text was found.	Aucun texte n'a été trouvé.
Although they are on the same footing as everyone else,	Bien qu'ils soient sur le même pied que tout le monde,
This book put me to sleep.	Ce livre m'a endormi.
Another day dawned in this dusty town.	Un autre jour se leva dans cette ville poussiéreuse.
She jumped forward and grabbed the purse.	Elle bondit en avant et saisit la bourse.
They considered her a trusted friend.	Ils la considéraient comme une amie de confiance.
Hundreds of people were killed.	Des centaines de personnes ont été tuées.
The lone wolf is hunted, but survives.	Le loup solitaire est chassé, mais survit.
It seems perfectly fine.	Cela semble parfaitement bien.
This cheese is delicious!	Ce fromage est délicieux !
The global economy is healthy.	L'économie mondiale est saine.
The operation went very well.	L'opération s'est très bien passée.
These ideas are inconsistent.	Ces idées ne sont pas cohérentes.
So I was surprised by the response.	J'ai donc été étonné par la réponse.
Unlike lead, copper is safe to use daily.	Contrairement au plomb, le cuivre est utilisé quotidiennement en toute sécurité.
We leave you to our ablutions.	Nous vous laissons à nos ablutions.
The wealth of this empire was based on gold.	La richesse de cet empire reposait sur l'or.
Wood burns rapidly when exposed to air.	Le bois brûle rapidement lorsqu'il est exposé à l'air.
The butter is soft and creamy.	Le beurre est doux et crémeux.
Some species of dinosaurs were designed to eat vegetation.	Certaines espèces de dinosaures ont été conçues pour manger de la végétation.
It is hot here during the day.	Il fait chaud ici, pendant la journée.
A sentence of less than two years in prison.	Une peine de moins de deux ans d'emprisonnement.
The woman wept softly.	La femme pleura doucement.
I'm going to stay home tonight and cook dinner.	Je vais rester à la maison ce soir et préparer le dîner.
Most of the poisoned populations are women.	La plupart des populations empoisonnées sont des femmes.
It did him a lot of good.	Cela lui a fait beaucoup de bien.
The warlord burned down the village.	Le chef de guerre a incendié le village.
The ship sailed into the harbor, its sails full.	Le navire a navigué dans le port, ses voiles gonflées.
He ate healthy and practiced yoga regularly.	Il mangeait sainement et pratiquait régulièrement le yoga.
The woman was charged.	La femme a été mise en examen.
Laughter is good medicine.	Le rire est un bon médicament.
She was dressed in her best clothes.	Elle était vêtue de ses plus beaux habits.
The handle is loose.	La poignée est lâche.
His usual expression was wrinkled and pinched.	Son expression habituelle était froissée et pincée.
The committee was formed to investigate the problem.	Le comité a été formé pour enquêter sur le problème.
Some people advise against using salt in cooking.	Certaines personnes déconseillent d'utiliser du sel dans la cuisine.
The farmer drained the well.	Le fermier a vidé le puits.
This activity involves sorting and categorizing objects.	Cette activité consiste à trier et catégoriser des objets.
Entire forests have been lost as a result.	Des forêts entières ont été perdues en conséquence.
The resurrection was initiated by the new pope.	La résurrection a été initiée par le nouveau pape.
The forest is dense and visibility is poor.	La forêt est dense et la visibilité est mauvaise.
Remove all the seeds from the fruit.	Retirez toutes les graines du fruit.
Precious metals such as silver and gold are rare.	Les métaux précieux tels que l'argent et l'or sont rares.
She was a frail little woman.	C'était une petite femme frêle.
Be careful!	Faire attention!
Various instruments are used for this purpose.	Divers instruments sont utilisés à cette fin.
They hoped to sell them for more.	Ils espéraient les vendre plus cher.
The hero achieved this victory against all odds.	Le héros a remporté cette victoire contre toute attente.
The farmer's land was dry and the crops failed.	La terre du fermier était sèche et les récoltes ont échoué.
Inheritance taxes will only discourage people from saving.	Les droits de succession ne feront que décourager les gens d'épargner.
Several species have completely disappeared.	Plusieurs espèces ont complètement disparu.
Researchers encourage people to think carefully about their decisions.	Les chercheurs encouragent les gens à bien réfléchir à leurs décisions.
At the edge of the lawn was a large tree.	Au bord de la pelouse se trouvait un grand arbre.
The head nurse spoke calmly to the doctors.	L'infirmière en chef a parlé calmement aux médecins.
The design is subtle, yet distinctive.	Le design est subtil, mais distinctif.
They kept walking for years.	Ils ont continué à marcher pendant des années.
The volcano erupted with surprising violence.	Le volcan est entré en éruption avec une violence surprenante.
The trade dispute was resolved peacefully.	Le différend commercial a été résolu pacifiquement.
Scientists have found an important fossil in these rocks.	Les scientifiques ont trouvé un fossile important dans ces roches.
The wires are wound together to form a cable.	Les fils sont enroulés ensemble pour former un câble.
I came across one recently.	J'en ai croisé un récemment.
Fish develop into mature adults from eggs.	Les poissons se développent en adultes matures à partir d'œufs.
Study the calendar carefully.	Étudiez attentivement le calendrier.
She came out of the dark basement.	Elle sortit du sous-sol sombre.
You shouldn't play this music too loud.	Vous ne devriez pas jouer cette musique trop fort.
His lower lip quivered.	Sa lèvre inférieure tremblait.
Many children particularly enjoyed the concert.	De nombreux enfants ont particulièrement apprécié le concert.
Another study suggests that calcium can improve bone health.	Une autre étude suggère que le calcium peut améliorer la santé des os.
The traveler had a luxury suite.	Le voyageur avait une suite de luxe.
Local skaters, however, say the ice is thin.	Les patineurs locaux, cependant, disent que la glace est mince.
The earthquake made matters worse.	Le tremblement de terre a aggravé les choses.
A herd of elephants roaming the plains.	Un troupeau d'éléphants errant dans les plaines.
She has moved too far away from her family.	Elle s'est trop éloignée de sa famille.
This evening takes place in a friendly and convivial atmosphere.	Cette soirée se déroule dans une ambiance conviviale et conviviale.
Appear throughout the poem, allowing for an overall sense of cohesion.	Apparaître tout au long du poème, permettant un sentiment général de cohésion.
Children start school at age seven.	Les enfants commencent l'école à sept ans.
He came back in grace.	Il est revenu en grâce.
The roasted coffee beans were ground into a fine powder.	Les grains de café torréfiés étaient broyés en une poudre fine.
The butcher is only interested in selling meat.	Le boucher ne s'intéresse qu'à la vente de viande.
I understood very little, of course.	J'ai très peu compris, bien sûr.
The flowers were arranged by an amateur florist.	Les fleurs ont été arrangées par un fleuriste amateur.
His arrogant behavior angered the union boss.	Son comportement arrogant a provoqué la colère du patron du syndicat.
The old man was silent for a brief moment.	Le vieil homme resta silencieux un bref instant.
Government statisticians collect data on workers' wages.	Les statisticiens du gouvernement recueillent des données sur les salaires des travailleurs.
Identify the most important role of a manager.	Identifiez le rôle le plus important d'un manager.
The minister talked about peace and reconciliation.	Le ministre a parlé de paix et de réconciliation.
The deer leaps gracefully.	Le cerf bondit gracieusement.
An ancient tradition, maintained by many.	Une tradition ancienne, maintenue par beaucoup.
The monks couldn't figure out why the monk was behaving weirdly.	Les moines ne pouvaient pas comprendre pourquoi le moine se comportait bizarrement.
The merchant charged them a dozen dollars.	Le commerçant leur a facturé une douzaine de dollars.
The capital has more than one million inhabitants.	La capitale compte plus d'un million d'habitants.
Mom is not feeling well today.	Maman ne se sent pas bien aujourd'hui.
Water usually evaporates very quickly.	L'eau s'évapore généralement très rapidement.
He left the office early.	Il a quitté le bureau plus tôt.
Some children are constantly hungry.	Certains enfants ont constamment faim.
Other side.	Autre côté.
Let's check your progress.	Vérifions vos progrès.
The children were armed with knives.	Les enfants étaient armés de couteaux.
The birth of the child was a joyous occasion.	La naissance de l'enfant était une occasion joyeuse.
The factory is transformed into a battlefield.	L'usine est transformée en champ de bataille.
At the beginning of next year, elections will take place.	Au début de l'année prochaine, des élections auront lieu.
He wondered.	Il s'est demandé.
The mother turned away with contempt.	La mère se détourna avec mépris.
My friend drank too much red wine.	Mon ami a bu trop de vin rouge.
Nicotine is a highly addictive substance.	La nicotine est une substance hautement addictive.
A bank offers services to the general public.	Une banque offre des services au grand public.
The result is published in numerous scientific journals.	Le résultat est publié dans de nombreuses revues scientifiques.
His deafness was evident.	Sa surdité était évidente.
He arrived in the country seven years before her.	Il est arrivé au pays sept ans avant elle.
The study compared them to other animals.	L'étude les a comparés à d'autres animaux.
He hoped to raise funds to start a business.	Il espérait récolter des fonds pour démarrer une entreprise.
She tossed the bowl of noodles across the room.	Elle lança le bol de nouilles à travers la pièce.
Electrolytes promote hydration by hydrating.	Les électrolytes favorisent l'hydratation en s'hydratant.
Mice sneak into the dark corners of the room.	Les souris se faufilent dans les coins sombres de la pièce.
An artist started working on a series of paintings.	Un artiste a commencé à travailler sur une série de peintures.
We prepared a large turkey feast.	Nous avons préparé un grand festin de dinde.
New cars have lights to indicate safety.	Les nouvelles voitures ont des lumières pour indiquer la sécurité.
Pureed vegetables should be smooth.	Les légumes en purée doivent être lisses.
The government hopes to break a drought here.	Le gouvernement espère briser une sécheresse ici.
Most people wouldn't buy this stock.	La plupart des gens n'achèteraient pas ce stock.
Computers are an integral part of our lives.	Les ordinateurs font partie intégrante de nos vies.
Organize your most important documents here.	Organisez vos documents les plus importants ici.
Several ministers and civil servants have been dismissed.	Plusieurs ministres et fonctionnaires ont été licenciés.
The wedding was spectacular.	Le mariage était spectaculaire.
The environmentalist sued the city.	L'écologiste a poursuivi la ville.
She helped the poor.	Elle a aidé les pauvres.
The size of the rainbow depends on the humidity.	La taille de l'arc-en-ciel dépend de l'humidité.
She cried out in despair.	Elle cria de désespoir.
The black dog can swim.	Le chien noir sait nager.
The inhabitants of the village produce their own pottery.	Les habitants du village produisent leur propre poterie.
He appeared, blinking, as if awakening from sleep.	Il est apparu, clignant des yeux, comme s'il se réveillait du sommeil.
To plant tomatoes and basil, start the seeds indoors.	Pour planter des tomates et du basilic, commencez les graines à l'intérieur.
His request was denied.	Sa demande a été rejetée.
He hit a home run in the first inning.	Il a frappé un coup de circuit dans la première manche.
They have sound ideas, but a terrible dark color.	Ils ont des idées saines, mais une terrible couleur sombre.
The primate population is already in decline.	La population de primates est déjà en déclin.
She served me tea, which was perfect.	Elle m'a servi du thé, ce qui était parfait.
The youngest will be thirteen this spring.	Le plus jeune aura treize ans ce printemps.
Take two weeks off and you'll be fine.	Prends deux semaines de repos et tout ira bien.
They extradited the man to another country.	Ils ont extradé l'homme vers un autre pays.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	Les ravisseurs ont menacé de tuer les otages.
Many animals have been captured for scientific research.	De nombreux animaux ont été capturés pour la recherche scientifique.
He is impatient, sometimes rude and careless.	Il est impatient, parfois grossier et négligent.
The main tourist attraction of this city is its zoos.	La principale attraction touristique de cette ville est ses zoos.
He demands to know why.	Il exige de savoir pourquoi.
The poor little starling is a celebrity.	Le pauvre petit étourneau est une célébrité.
Many workers were laid off when the factory closed.	De nombreux ouvriers ont été licenciés lors de la fermeture de l'usine.
This can be difficult.	Cela peut s'avérer difficile.
Old and dingy buildings.	Immeubles anciens et crasseux.
Health care costs are prohibitive for many.	Les coûts des soins de santé sont prohibitifs pour beaucoup.
This city can be described as easy going.	Cette ville peut être décrite comme facile à vivre.
The sand under his feet was coarse, perfect for walking.	Le sable sous ses pieds était grossier, parfait pour la marche.
The many varieties of firearms were then displayed.	Les nombreuses variétés d'armes à feu ont ensuite été exposées.
The server was awesome.	Le serveur était génial.
A resounding boom broke the air.	Un boum retentissant brisa l'air.
When he returned, he told her everything.	A son retour, il lui raconta tout.
We need to give children more freedom.	Nous devons donner plus de liberté aux enfants.
Happier times have returned.	Des temps plus heureux sont revenus.
She took a hot bath, preparing for bed.	Elle prit un bain chaud, se préparant à se coucher.
Keeping the studio clean is part of an artist's job.	Garder le studio propre fait partie du travail d'un artiste.
What are these animals yelping at?	À quoi ces animaux jappent-ils ?
He got bored and started having fun.	Il s'est ennuyé et a commencé à s'amuser.
They met for tea in the cafe.	Ils se sont rencontrés pour prendre le thé au café.
The government recognizes the importance of education.	Le gouvernement reconnaît l'importance de l'éducation.
Rainfall varies greatly from year to year.	Les précipitations varient considérablement d'une année à l'autre.
He promised me he would call me last night.	Il m'a promis qu'il m'appellerait hier soir.
The strong winds tugged at my clothes.	Les vents violents tiraient sur mes vêtements.
He prepared for bed, feeling anxious.	Il se prépara à aller au lit, se sentant anxieux.
A party is organized after the harvest.	Une fête est organisée après la récolte.
He scoffed at the suggestion.	Il se moqua de la suggestion.
The sun was shining brightly.	Le soleil brillait de mille feux.
You could make delicious roasts from commercial poultry.	Vous pourriez faire de la volaille commerciale de délicieux rôtis.
I'll explain it to you later.	Je vous l'expliquerai plus tard.
Vegetables grow quickly in the spring.	Les légumes poussent vite au printemps.
The company sells its products online.	L'entreprise vend ses produits en ligne.
The current of opinion has turned.	Le courant d'opinion a tourné.
Protesters gathered in large numbers.	Les manifestants se sont rassemblés en grand nombre.
Seeds should be sown in the spring.	Les graines doivent être semées au printemps.
The snake crawled in front.	Le serpent rampa devant.
She gave birth without incident.	Elle a accouché sans incident.
You must wear gloves during this operation.	Vous devez porter des gants lors de cette opération.
A dead bird was lying on the windowsill.	Un oiseau mort gisait sur le rebord de la fenêtre.
The scientist has a new technique to detect cancer.	Le scientifique a une nouvelle technique pour détecter le cancer.
It is the delicate balance of nature.	C'est le délicat équilibre de la nature.
It will take huge resources to restore the old aqueduct.	Il faudra d'énormes ressources pour restaurer l'ancien aqueduc.
Prices are rising rapidly.	Les prix augmentent rapidement.
We have provided materials for various development projects.	Nous avons fourni des matériaux à divers projets de développement.
We reviewed the questions together.	Nous avons revu les questions ensemble.
What's wrong with making a few concessions?	Qu'y a-t-il de mal à faire quelques concessions ?
Father couldn't refuse to help a stranger in need.	Père ne pouvait pas refuser d'aider un étranger dans le besoin.
It's nice to get out of the house.	C'est agréable de sortir de la maison.
Do you know when the meeting will take place?	Savez-vous quand aura lieu la réunion ?
Tennis was boring after his loss.	Le tennis était ennuyeux après sa défaite.
Fatty foods make you fat.	Les aliments gras font grossir.
This senator's aquiline nose is well known.	Le nez aquilin de ce sénateur est bien connu.
A handful of men knelt in prayer.	Une poignée d'hommes se sont agenouillés en prière.
Their cautious optimism is failing.	Leur optimisme prudent est défaillant.
It is essential that there is a balance in all things.	Il est essentiel qu'il y ait un équilibre en toutes choses.
I have made my decision, said the man.	J'ai pris ma décision, dit l'homme.
We should go to bed early.	On devrait se coucher tôt.
Your teeth hurt when exposed to cold air.	Vos dents vous font mal lorsqu'elles sont exposées à l'air froid.
She doesn't respect her boss.	Elle ne respecte pas son patron.
The computer is now activated.	L'ordinateur est maintenant activé.
These countries were once one.	Ces pays ne faisaient autrefois qu'un.
I have to buy new shoes.	Je dois acheter de nouvelles chaussures.
The prime minister was impeached in parliament.	Le Premier ministre a été destitué au parlement.
Better not go out at night.	Mieux vaut ne pas sortir la nuit.
The clinic treats people from all over the region.	La clinique traite les gens de toute la région.
Pushing orders means action.	La poussée des ordres signifie l'action.
The king called an emergency meeting.	Le roi a convoqué une réunion d'urgence.
A shirt worn by students.	Une chemise portée par les élèves.
The speaker talked about the greenhouse effect.	Le conférencier a parlé de l'effet de serre.
The government imposed heavy taxes on billionaires.	Le gouvernement a imposé de lourdes taxes aux milliardaires.
His memory was failing him.	Sa mémoire lui faisait défaut.
The fish is fried and tastes like heaven.	Le poisson est frit et a le goût du paradis.
He opened his mouth wide and a yawn escaped.	Il ouvrit grand la bouche et un bâillement s'échappa.
The towns in this region were famous for their music.	Les villes de cette région étaient célèbres pour leur musique.
The existing dwellings are bare, but functional.	Les habitations existantes sont dépouillées, mais fonctionnelles.
He was going crazy, holding his head and screaming.	Il devenait fou, se tenant la tête et hurlant.
Reduce your weight and blood pressure with a healthy diet.	Réduisez votre poids et votre tension artérielle grâce à une alimentation saine.
Sleep in a quiet, dark room.	Dormez dans une pièce calme et sombre.
Use the recipe from his book.	Utilisez la recette de son livre.
We are considering moving.	Nous envisageons de déménager.
The troops relied on teamwork and their individual skills.	Les troupes comptaient sur le travail d'équipe et leurs compétences individuelles.
You have to watch what you eat.	Vous devez faire attention à ce que vous mangez.
Pine needles are falling everywhere.	Les aiguilles de pin tombent partout.
He saw the lightning in the sky.	Il a vu les éclairs dans le ciel.
Her cheeks turned rosy.	Ses joues sont devenues roses.
Each type of mushroom advises the right growing conditions.	Chaque type de champignon conseille les bonnes conditions de croissance.
His tone became defensive.	Son ton devint défensif.
Energy experts agree.	Les experts en énergie sont d'accord.
Bring a large pot of water to a boil.	Porter une grande casserole d'eau à ébullition.
He said absolutely nothing.	Il n'a absolument rien dit.
The context showed no grammatical errors.	Le contexte n'a montré aucune erreur de grammaire.
The poor man complied and went out to get some apples.	Le pauvre homme s'exécuta et sortit chercher des pommes.
Our previous novel by this author was fascinating.	Notre précédent roman de cet auteur était passionnant.
She likes to live alone.	Elle aime vivre seule.
The waterfalls also help residents by building a small village economy.	Les chutes d'eau aident également les résidents en construisant une petite économie de village.
Use your common sense.	Utilisez votre bon sens.
The minister urged people to resist.	Le ministre a exhorté les gens à résister.
The highway meanders through this area.	L'autoroute serpente dans cette région.
Japanese spacecraft overlapped their larger counterparts.	Les engins spatiaux japonais chevauchaient leurs homologues plus grands.
The check was no longer valid at this bank.	Le chèque n'était plus valable dans cette banque.
We have to make sure we are well prepared.	Nous devons nous assurer que nous sommes bien préparés.
A report on this event.	Un reportage sur cet événement.
Sports grounds are poorly equipped.	Les terrains de sport sont mal équipés.
The train is gradually picking up speed.	Le train prend peu à peu de la vitesse.
Walking to work is a healthier alternative to driving.	Marcher pour se rendre au travail est une alternative plus saine à la voiture.
He enlisted in the army at the age of eighteen.	Il s'engage dans l'armée à l'âge de dix-huit ans.
Unfortunately, the water survived.	Malheureusement, l'eau a survécu.
These houses look lovely.	Ces maisons ont l'air ravissantes.
The negotiation is now broken off.	La négociation est maintenant rompue.
Jewelry is traditional here, suitable for festivals.	Les bijoux sont traditionnels ici, adaptés aux festivals.
The old lady was helpless.	La vieille dame était impuissante.
Then he saw it.	Puis il l'a vu.
The deer walked away, frightened.	Le cerf s'éloigna, effrayé.
He travels a lot and is always gone.	Il voyage beaucoup et est toujours parti.
The joyous celebration quickly spread.	La joyeuse fête se répandit rapidement.
The cats were very playful.	Les chats étaient très joueurs.
The librarian was a little irritated by this information.	Le bibliothécaire était un peu irrité par cette information.
Large quantities of metals consumed during the war.	De grandes quantités de métaux consommés pendant la guerre.
This is generally acceptable.	Ceci est généralement acceptable.
Glittering golden ornaments reflected the setting sun.	Des ornements dorés scintillants reflétaient le soleil couchant.
The old barn started to crumble.	La vieille grange a commencé à s'effondrer.
Trains are much faster and more convenient than airplanes.	Les trains sont beaucoup plus rapides et plus pratiques que les avions.
Thousands were massacred in the ensuing war.	Des milliers ont été massacrés dans la guerre qui a suivi.
The sword struck violently against the stone.	L'épée frappa violemment contre la pierre.
A waitress brought in a steaming pot of coffee.	Une serveuse apporta un pot de café fumant.
She was very in tears.	Elle était très en larmes.
Many travelers search for this place every year.	De nombreux voyageurs recherchent cet endroit chaque année.
Many soldiers took refuge in the temple.	De nombreux soldats se sont réfugiés dans le temple.
She nearly tripped over an overturned stool.	Elle a failli trébucher sur un tabouret renversé.
He was wearing his engagement ring.	Il portait sa bague de fiançailles.
A wild animal broke into the house.	Un animal sauvage a fait irruption dans la maison.
All told, we're going to miss the show.	Tout compte fait, nous allons manquer le spectacle.
The royal white stallion reared up on its hind legs.	L'étalon blanc royal s'est dressé sur ses pattes arrière.
It must be a	Cela doit être un
The coup was a resounding success.	Le coup d'État a été un succès retentissant.
The tractor broke down.	Le tracteur est tombé en panne.
A gentle breeze was blowing gently over the garden.	Une douce brise soufflait doucement sur le jardin.
The fire was extinguished by firefighters.	Le feu a été éteint par les pompiers.
He encouraged them to go forward.	Il les a encouragés à aller de l'avant.
They were making millions on every trade.	Ils gagnaient des millions sur chaque transaction.
Water does not behave like water.	L'eau ne se comporte pas comme de l'eau.
Nooks and crannies abound.	Les coins et recoins abondent.
Take the time to plan your menu.	Prenez le temps de planifier votre menu.
Black smoke rose into the cold sky.	Une fumée noire s'éleva dans le ciel froid.
Soybeans, carrots and lettuce are popular crops in this region.	Le soja, les carottes et la laitue sont des cultures populaires dans cette région.
Come on, tell us your story.	Allez, raconte-nous ton histoire.
Their relationship remained platonic.	Leur relation est restée platonique.
Roads connect towns and villages.	Les routes relient les villes et les villages.
All fruits and vegetables contain fat.	Tous les fruits et légumes contiennent des matières grasses.
She got up, stretched.	Elle se leva, s'étira.
He spent another day sleeping.	Il a passé une autre journée à dormir.
The smell of daisies is intoxicating.	L'odeur des pâquerettes est enivrante.
The program is intended to help the family.	Le programme est destiné à aider la famille.
A haunting melody played throughout the castle.	Une mélodie envoûtante jouée dans tout le château.
Tomorrow we celebrate our holy day.	Demain, nous célébrons notre jour saint.
A crowd of onlookers are left speechless.	Une foule de badauds reste bouche bée.
He cried a lot.	Il a beaucoup pleuré.
She withdrew money from her purse.	Elle a retiré de l'argent de sa bourse.
He slipped into the closet.	Il s'est glissé dans l'armoire.
His driver is quite nice.	Son chauffeur est assez sympa.
The soldiers share the precious resources.	Les soldats se partagent les précieuses ressources.
Many people here had little medical knowledge.	Beaucoup de gens ici avaient peu de connaissances médicales.
The city remained virtually intact.	La ville est restée pratiquement intacte.
There was a knock on his front door.	On frappa à sa porte d'entrée.
A scientist, he devoted his life to understanding the universe.	Scientifique, il a consacré sa vie à comprendre l'univers.
Her hair was messy.	Ses cheveux étaient en désordre.
The unusual harvest was due to unusual weather conditions.	La récolte inhabituelle était due à des conditions météorologiques inhabituelles.
Don't let it cool.	Ne le laissez pas refroidir.
Water is a liquid, but ice is a solid.	L'eau est un liquide, mais la glace est un solide.
This slum is known for crime.	Ce bidonville est connu pour la criminalité.
A heavy downpour of rain followed.	Une forte averse de pluie s'ensuivit.
Look behind the curtain.	Regardez derrière le rideau.
The painter has an eye for detail.	Le peintre a le sens du détail.
I decided not to join the new team.	J'ai décidé de ne pas rejoindre la nouvelle équipe.
Household items are as cheap as garbage.	Les articles ménagers sont aussi bon marché que les ordures.
Later, the glorious empire collapsed.	Plus tard, le glorieux empire s'est effondré.
You will encounter obstacles.	Vous rencontrerez des obstacles.
Elephant fur is thick and luxurious.	La fourrure de l'éléphant est épaisse et luxueuse.
She bathed in the ocean.	Elle s'est baignée dans l'océan.
The definition of postmodernism varies.	La définition du postmodernisme varie.
Smith knows everything there is to know about cars.	Smith sait tout ce qu'il y a à savoir sur les voitures.
The committee is meeting now.	Le comité se réunit maintenant.
The winning horse had a flowing white mane.	Le cheval gagnant avait une crinière blanche et fluide.
A large number of witnesses testified against him.	Un grand nombre de témoins ont déposé contre lui.
Tell me about your wildest nightmare.	Racontez-moi votre cauchemar le plus fou.
Go down this road and you will come to a fork.	Descendez cette route et vous arriverez à une bifurcation.
There is half the amount of sugar left for tomorrow.	Il reste la moitié de la quantité de sucre requise pour demain.
So she decided to steal the jewelry.	Alors elle a décidé de voler les bijoux.
Strong winds downed several trees.	Des vents violents ont abattu plusieurs arbres.
The riots were spurred by bad weather.	Les émeutes ont été stimulées par le mauvais temps.
The female cardinal has bright red plumage.	La femelle cardinal a un plumage rouge vif.
The men stood there, silent.	Les hommes restaient là, silencieux.
Speak politely.	Parlez poliment.
Act now, before it's too late!	Agissez maintenant, avant qu'il ne soit trop tard !
The child clutched his zither.	L'enfant serrait sa cithare.
Find wood for the fire.	Trouvez du bois pour le feu.
The police wanted to warn us.	Le policier a voulu nous prévenir.
The palace is surrounded by a beautiful park.	Le palais est entouré d'un magnifique parc.
He lifted the glass to his lips and emptied it.	Il porta le verre à ses lèvres et le vida.
Eventually, the baker broke.	Finalement, le boulanger s'est cassé.
Clarissa is exceptionally calm.	Clarissa est exceptionnellement calme.
Hence, these measures will elevate the business to greater heights.	Par conséquent, ces mesures élèveront l'entreprise à de plus hauts sommets.
The cashier took the money from the customer.	Le caissier a pris l'argent du client.
A pesticide is a substance used to kill insects.	Un pesticide est une substance utilisée pour tuer les insectes.
He was arrested unexpectedly.	Il a été arrêté de façon inattendue.
It is a very difficult concept to grasp.	C'est un concept très difficile à appréhender.
Designed for use with acrylic paints.	Conçu pour être utilisé avec des peintures acryliques.
There is strong disagreement among historians.	Il y a un fort désaccord entre les historiens.
If you have a problem, just ask, he says.	Si vous avez un problème, demandez simplement, dit-il.
Many athletes agree.	De nombreux sportifs sont d'accord.
So we have something in common.	Nous avons donc quelque chose en commun.
The scent of lavender fills her room.	Le parfum de la lavande emplit sa chambre.
Early childhood education is essential for intellectual development.	L'éducation de la petite enfance est essentielle au développement intellectuel.
That being the case, why didn't he say so?	Cela étant, pourquoi ne l'a-t-il pas dit ?
Some animals are sexually mature at birth.	Certains animaux sont sexuellement matures à la naissance.
The country's economy is at a crossroads.	L'économie du pays se trouve à la croisée des chemins.
You will come, won't you?	Vous viendrez, n'est-ce pas ?
Some auto workers earn very high wages.	Certains travailleurs de l'automobile gagnent des salaires très élevés.
Being late again was not good for the reputation.	Être encore en retard n'était pas bon pour la réputation.
A water bottle contains seventeen ounces of water.	Une bouteille d'eau contient dix-sept onces d'eau.
Identify antlers by the shape, size and color of their leaves.	Identifiez les bois par la forme, la taille et la couleur de leurs feuilles.
A strong breeze ruffled the leaves.	Une forte brise ébouriffait les feuilles.
This event provoked a storm of protests.	Cet événement a provoqué une tempête de protestations.
The old woman was crying with happiness.	La vieille femme pleurait de bonheur.
Anger soured his soul.	La colère a aigri son âme.
The dogs started barking.	Les chiens ont commencé à aboyer.
A load of rocks was dumped into the river.	Une charge de rochers a été déversée dans la rivière.
Employees have no say in working hours.	Les employés n'ont pas leur mot à dire sur les heures de travail.
Rates of gun violence have plummeted this decade.	Les taux de violence armée ont chuté cette décennie.
He stood in a queue.	Il se tenait dans une file d'attente.
John did not remember the accident.	John ne se souvenait pas de l'accident.
A monkey is a type of monkey.	Un singe est un type de singe.
Your temperature is now normal.	Votre température est maintenant normale.
There doesn't seem to be a solution in sight.	Il ne semble pas y avoir de solution en vue.
He decided to go to this part of the forest.	Il a décidé d'aller dans cette partie de la forêt.
The fish are delicious!	Les poissons sont délicieux !
Strikes are endemic in many countries.	Les grèves sont endémiques dans de nombreux pays.
He carefully applied the ointment to his injured hand.	Il appliqua soigneusement la pommade sur sa main blessée.
The young woman's eyes shone with joy.	Les yeux de la jeune femme brillèrent de joie.
This cinema always has a queue to enter.	Ce cinéma a toujours une file d'attente pour entrer.
Life expectancy varies greatly from region to region.	L'espérance de vie varie considérablement d'une région à l'autre.
Multiple competing institutions are quite common.	Plusieurs institutions concurrentes sont assez courantes.
Money, money, money!	L'argent, l'argent, l'argent!
The lakes are covered with ice in winter.	Les lacs sont recouverts de glace en hiver.
With the rise of radio, music changed.	Avec l'essor de la radio, la musique a changé.
So you have to find accommodation.	Il faut donc trouver un logement.
Several kinds of facilities are no longer used.	Plusieurs sortes d'installations ne sont plus utilisées.
Temperatures are expected to rise.	Les températures devraient augmenter.
The glass is fragile.	Le verre est fragile.
Researchers believe they have found the cause.	Les chercheurs pensent avoir trouvé la cause.
The forests were exploited.	Les forêts étaient exploitées.
The clouds were thick and black.	Les nuages ​​étaient épais et noirs.
She left without saying a word.	Elle est partie sans dire un mot.
This city is known for its colorful festivals.	Cette ville est connue pour ses festivals colorés.
You must be patient.	Vous devez faire preuve de patience.
The car would have a blue license plate.	La voiture aurait une plaque d'immatriculation bleue.
His teeth end up in a bowl of porridge.	Ses dents finissent dans un bol de bouillie.
The frogs croak softly in the wetland.	Les grenouilles coassent doucement dans la zone humide.
None of the kids like broccoli.	Aucun des enfants n'aime le brocoli.
The church has built libraries.	L'église a construit des bibliothèques.
Much to my annoyance, the driver insists on singing!	À mon grand mécontentement, le chauffeur insiste pour chanter !
The yogurt was sour.	Le yaourt était acide.
She pulled away from him.	Elle s'écarta de lui.
Many people here have suffered from economic difficulties.	Beaucoup de gens ici ont souffert de difficultés économiques.
Increase your monthly contribution.	Augmentez votre contribution mensuelle.
Most of the natives here don't eat meat.	La plupart des indigènes ici ne mangent pas de viande.
It's pure sugar, not cane sugar.	C'est du sucre pur, pas du sucre de canne.
Dima knew the answer.	Dima connaissait la réponse.
The meeting lasted exactly ten minutes.	La rencontre a duré exactement dix minutes.
The statue is that of an angel.	La statue est celle d'un ange.
The railways contributed to the industrial revolution.	Les chemins de fer ont contribué à la révolution industrielle.
Then pour the mixture into the glasses.	Versez ensuite le mélange dans les verres.
The company is known throughout the country.	L'entreprise est connue dans tout le pays.
Watch out for overcooking.	Attention à la surcuisson.
No one knew movie terrorism was real.	Personne ne savait que le terrorisme cinématographique était réel.
The elephant trumpeted loudly.	L'éléphant a claironné fort.
The little boy cried.	Le petit garçon a pleuré.
I carry a bag full of objects.	Je porte un sac rempli d'objets.
The dean was optimistic when talking about future registrations.	Le doyen s'est montré optimiste en parlant des futures inscriptions.
Mansfield covered the area with a network of roads.	Mansfield couvrait la région d'un réseau de routes.
Most bridges are of this type.	La plupart des ponts sont de ce type.
She heard a crack behind her back.	Elle entendit un craquement derrière son dos.
He gave her a look of disdain.	Il lui lança un regard de dédain.
This child is fighting with his friends.	Cet enfant se bat avec ses amis.
Virgil was a great writer.	Virgile était un grand écrivain.
Their trucks are bright red.	Leurs camions sont d'un rouge éclatant.
Both are from different villages.	Les deux sont originaires de villages différents.
The houses are oriented to the east, so they take advantage of the morning sun.	Les maisons sont orientées à l'est, elles profitent donc du soleil du matin.
Take only one cup of sugar.	Ne prenez qu'une tasse de sucre.
Moral damage stems from the change.	Le préjudice moral découle du changement.
So we were taught.	Donc on nous a appris.
He handed the flowers to the old man.	Il tendit les fleurs au vieil homme.
This country has never been to war.	Ce pays n'a jamais fait la guerre.
He ate an apple.	Il a mangé une pomme.
The rich get richer while the poor get poorer.	Les riches s'enrichissent tandis que les pauvres s'appauvrissent.
Ralph ended up in solitary confinement.	Ralph s'est retrouvé à l'isolement.
The painting is a masterpiece.	La peinture est un chef-d'oeuvre.
Our son is an architect	Notre fils est architecte
The inhabitants of this region speak a dialect.	Les habitants de cette région parlent un dialecte.
His resentment faded.	Son ressentiment s'est estompé.
The questioner deliberately uses double negatives.	Le questionneur utilise délibérément les doubles négatifs.
The food is far from delicious.	La nourriture est loin d'être délicieuse.
He has a huge influence on the mind of the public.	Il a une énorme influence sur l'esprit du public.
He apologized for his outburst.	Il s'est excusé pour son emportement.
Now you need to pour the chocolate chips into the cream.	Maintenant, vous devez verser les pépites de chocolat dans la crème.
The men debated for hours.	Les hommes ont débattu pendant des heures.
The accident was caused by faulty brakes	L'accident a été causé par des freins défectueux
The election was marred by allegations of fraud.	L'élection a été entachée d'allégations de fraude.
The toilet block is located next to the river.	Le bloc sanitaire est situé à côté de la rivière.
This girl was standing by the sea.	Cette jeune fille se tenait au bord de la mer.
Let this charity campaign begin!	Que cette campagne caritative commence !
The suspect was seen driving a stolen car.	Le suspect a été aperçu au volant d'une voiture volée.
The policeman ordered them to keep walking.	Le policier leur a ordonné de continuer à marcher.
She was a gangster, a movie star and a shoplifter.	Elle était un gangster, une star de cinéma et une voleuse à l'étalage.
First, let's organize a conference.	Tout d'abord, organisons une conférence.
Four ghosts haunt the castle.	Quatre fantômes hantent le château.
Many incidents go unpunished.	De nombreux incidents restent impunis.
She was an elegant woman in her forties.	C'était une femme élégante dans la quarantaine.
Again, he trained hard.	Encore une fois, il s'est entraîné dur.
There was a small store near their campsite.	Il y avait un petit magasin près de leur camping.
The pastor was halfway to the door.	Le pasteur était à mi-chemin de la porte.
The doctor asked him several questions.	Le médecin lui a posé plusieurs questions.
She felt overwhelmed and quickly looked away.	Elle se sentit dépassée et détourna rapidement les yeux.
Taking the train is a relaxing way to travel.	Prendre le train est une façon relaxante de voyager.
Particles move back and forth between fluid and solid states.	Les particules font des allers-retours entre les états fluides et solides.
Now she added three cups of water.	Maintenant, elle a ajouté trois tasses d'eau.
The movement forced him to flee.	Le mouvement l'a forcé à fuir.
These hands are transparent.	Ces mains sont transparentes.
The instrument was borrowed last month.	L'instrument a été emprunté le mois dernier.
The truth always comes out eventually.	La vérité finit toujours par éclater.
This restaurant serves delicious food.	Ce restaurant sert une cuisine délicieuse.
The team has an important game this weekend.	L'équipe a un match important ce week-end.
Test candles before lighting them.	Testez les bougies avant de les allumer.
He dedicated his life to public service.	Il a consacré sa vie au service public.
The smoke smells of burnt rubber.	La fumée sent le caoutchouc brûlé.
The conversation was quite interesting.	La conversation était assez intéressante.
They went to the zoo together.	Ils sont allés au zoo ensemble.
He learns of his expulsion.	Il apprend son expulsion.
This half to the readers.	Cette moitié aux lecteurs.
Any house you own has some value.	Toute maison que vous possédez a une certaine valeur.
It was stuck like a cork in his skull.	Il était enfoncé comme un bouchon dans son crâne.
This region has vast mineral resources, but few major industries.	Cette région possède de vastes ressources minérales, mais peu de grandes industries.
I was tired from the long drive.	J'étais fatigué du long trajet.
It had a rich history and an equally long future.	Elle avait une histoire riche et un avenir tout aussi long.
Refine, cleanse and shine.	Affiner, nettoyer et faire briller.
Each contestant was allowed to bring their partner.	Chaque concurrent a été autorisé à amener son partenaire.
There was, of course, a catch.	Il y avait, bien sûr, un hic.
Very little is known about this species.	On sait très peu de choses sur cette espèce.
Curiosity kept her glued to the screen.	La curiosité la maintenait collée à l'écran.
I was happy with my new helmet.	J'étais content de mon nouveau casque.
We need to improve our understanding of technology.	Nous devons améliorer notre compréhension de la technologie.
The trumpet sounded the call to arms.	La trompette a sonné l'appel aux armes.
There have been advancements in computer chips.	Il y a eu des progrès dans les puces informatiques.
The dogs trained her.	Les chiens l'ont entraînée.
We need to pick fewer raspberries.	Nous devons cueillir moins de framboises.
So, too, travel broadens horizons.	Alors, aussi, les voyages élargissent les horizons.
This route is not popular among drivers.	Cet itinéraire n'est pas populaire parmi les conducteurs.
This library is full of books.	Cette bibliothèque est pleine de livres.
Quaternary cliffs and ravines are visible nearby.	Des falaises et des ravins quaternaires sont visibles à proximité.
The Prophet hopes that peace will prevail.	Le prophète espère que la paix prévaudra.
Help yourself.	Aide-toi.
Ice cream is sold here.	La crème glacée est vendue ici.
Druids believed that the seven hills had magical powers.	Les druides croyaient que les sept collines avaient des pouvoirs magiques.
Scientists believe smoke from fires affects air quality.	Les scientifiques pensent que la fumée des incendies affecte la qualité de l'air.
The shopkeeper quickly replaced the broken serving platter.	Le commerçant a rapidement remplacé le plat de service cassé.
You have two pieces of information.	Vous avez deux informations.
Let's take the ingredients first.	Prenons d'abord les ingrédients.
A third option is to dye your hair black.	Une troisième option consiste à teindre vos cheveux en noir.
Think back to those times, if you can.	Repensez à ces moments, si vous le pouvez.
She thinks that global trade is detrimental to world peace.	Elle pense que le commerce mondial est préjudiciable à la paix mondiale.
One patient's pain was intense.	La douleur d'un patient était intense.
He failed to cross the finish line.	Il n'a pas réussi à franchir la ligne d'arrivée.
The guard was removed from the door.	Le garde a été retiré de la porte.
Six men and two women are drawn.	Six hommes et deux femmes sont tirés au sort.
Add a few drops of strawberry extract to the cream.	Ajouter quelques gouttes d'extrait de fraise dans la crème.
It can only be reached by a small road.	On ne peut y accéder que par une petite route.
The earthquake caused considerable damage.	Le tremblement de terre a causé des dégâts considérables.
Glass shatters and pieces of glass scatter.	Le verre se brise et des morceaux de verre se dispersent.
The exhibition received positive reviews.	L'exposition a reçu des critiques positives.
However, there is very little evidence.	Cependant, il y a très peu de preuves.
The earthquake left his family homeless.	Le tremblement de terre a rendu sa famille sans abri.
No longer willing to tolerate their misbehavior,	Ne voulant plus tolérer leur mauvaise conduite,
He collapsed on the bridge.	Il s'est effondré sur le pont.
Don't list all punctuation in a table.	Ne listez pas toute la ponctuation dans un tableau.
The singer needs a good accompanist.	Le chanteur a besoin d'un bon accompagnateur.
Three glasses of red wine.	Trois verres de vin rouge.
Some diseases are contagious.	Certaines maladies sont contagieuses.
The fruits were picked by hand from the trees.	Les fruits ont été cueillis à la main sur les arbres.
These stores need a fresh coat of paint.	Ces magasins ont besoin d'une nouvelle couche de peinture.
May you live a thousand years.	Puissiez-vous vivre mille ans.
She put a lid on the pot.	Elle a mis un couvercle sur la marmite.
This region has a mild climate.	Cette région a un climat doux.
It will take two hours to complete.	Il faudra deux heures pour terminer.
Have you ever tasted durian?	Avez-vous déjà goûté du durian ?
The street, flooded with neon lights and chatter,	La rue, inondée de néons et de bavardages,
We met in various nightclubs.	Nous nous sommes rencontrés dans diverses boîtes de nuit.
He knew it was time to leave.	Il savait qu'il était temps de partir.
Don't forget to set aside time to write.	N'oubliez pas de réserver du temps pour écrire.
This ancient tree has witnessed many major events.	Ce vieil arbre a été témoin de nombreux événements majeurs.
This dish includes eggs, noodles and vegetables.	Ce plat comprend des œufs, des nouilles et des légumes.
Collect the fertilizer in a container.	Récupérez l'engrais dans un bac.
The world's oceans are in trouble.	Les océans du monde sont en difficulté.
The prospect was particularly exciting.	La perspective était particulièrement excitante.
Singing relaxes her and helps her sleep.	Chanter la détend et l'aide à dormir.
The courtiers support the old king, but their words are meaningless.	Les courtisans soutiennent le vieux roi, mais leurs paroles sont vides de sens.
He seemed to sense her discomfort.	Il sembla sentir son malaise.
The museum collection is small but good.	La collection du musée est petite mais bonne.
I worked hard all day.	J'ai travaillé dur toute la journée.
Her calm demeanor inspired confidence in everyone.	Son attitude calme inspirait confiance à tout le monde.
The young man admitted to being scared.	Le jeune homme a avoué avoir eu peur.
The queen and the knight are in love.	La reine et le chevalier sont amoureux.
Can you describe these qualities?	Pouvez-vous décrire ces qualités ?
The villagers were struggling to make ends meet.	Les villageois avaient du mal à joindre les deux bouts.
The smog is thick in the city.	Le smog est épais dans la ville.
The walls of this cathedral are decorated with fine mosaics.	Les murs de cette cathédrale sont ornés de fines mosaïques.
Again, we have to disagree.	Encore une fois, nous devons être en désaccord.
The match was long, but the tension was intense.	Le match a été long, mais la tension était intense.
Make patterns in the felt with a marker.	Réalisez des motifs dans la feutrine avec un feutre.
She took her place at the beginning of the ceremony.	Elle a pris place au début de la cérémonie.
The part is worn.	La pièce est usée.
We have always walked in step.	Nous avons toujours marché au pas.
The bishop has devised a clever plan to inflate the numbers.	L'évêque a conçu un plan astucieux pour gonfler les chiffres.
At these temperatures, oxygen quickly disappears from the water.	A ces températures, l'oxygène disparaît rapidement de l'eau.
The wine is red wine.	Le vin est du vin rouge.
The federation had nothing to do business with.	La fédération n'avait rien avec qui faire des affaires.
Many countries saw it as a not too veiled threat.	De nombreux pays y ont vu une menace pas trop voilée.
I remember playing hide and seek when I was a kid.	Je me souviens avoir joué à cache-cache quand j'étais enfant.
Thieves broke into many homes that night.	Les voleurs ont fait irruption dans de nombreuses maisons cette nuit-là.
He fears that the pollution will cause health problems.	Il craint que la pollution ne cause des problèmes de santé.
What is his relationship with you?	Quelle est sa relation avec vous ?
Alcohol vapors passed through the cabin.	Les vapeurs d'alcool traversaient la cabine.
These sausages are stuffed with beef, pork and veal.	Ces saucisses sont farcies de boeuf, de porc et de veau.
The food arrived, hot.	La nourriture est arrivée, brûlante.
Tell me more about this book.	Dites-m'en plus sur ce livre.
Don't forget to bring the tape.	N'oubliez pas d'apporter le ruban adhésif.
Her dress was modest.	Sa robe était modeste.
The city maintains an extensive network of sewers.	La ville entretient un vaste réseau de canalisations.
She thought it was dirty.	Elle pensait que c'était sale.
The President has a demonstrated commitment to human rights.	Le président a un engagement démontré envers les droits de l'homme.
A sweet smell escaped from the kitchen.	Une douce odeur s'échappait de la cuisine.
The fire broke out overnight.	Le feu s'est déclaré dans la nuit.
A heavy downpour lasted for hours.	Une forte averse a duré des heures.
A passion for politics can consume your life.	Une passion pour la politique peut consommer votre vie.
He held out a shaking hand.	Il tendit une main tremblante.
Three million people live in this city.	Trois millions de personnes vivent dans cette ville.
He always gave my friends a hard time.	Il a toujours donné du fil à retordre à mes amis.
Young people were leaving in droves.	Les jeunes partaient en masse.
Your phone is bad.	Votre téléphone n'est pas bon.
Opposition to the law was widespread.	L'opposition à la loi était généralisée.
The tourist office can answer all your questions.	L'office de tourisme peut répondre à toutes vos questions.
Dogs have a keen sense of smell.	Les chiens ont un sens aigu de l'odorat.
Two thousand years of dust have accumulated in this area.	Deux mille ans de poussière se sont accumulés dans cette zone.
He often frequented the library in the past.	Il fréquentait souvent la bibliothèque autrefois.
Doing nothing, struggling with everyday life.	Ne rien faire, lutter avec la vie quotidienne.
The museum is small but quite interesting.	Le musée est petit mais assez intéressant.
Several generations of these seeds have germinated.	Plusieurs générations de ces graines ont germé.
He was a voracious reader.	C'était un lecteur vorace.
It's not too bright, but it's reliable.	Il n'est pas trop brillant, mais il est fiable.
The one-child policy was a disaster.	La politique de l'enfant unique a été un désastre.
A boy is standing on the stairs.	Un garçon se tient debout dans les escaliers.
The coastline is breathtaking.	Le littoral est à couper le souffle.
The church is right next to the fountain.	L'église est juste à côté de la fontaine.
Wild dogs roamed the streets.	Des chiens sauvages parcouraient les rues.
Take the kids to the park.	Emmenez les enfants au parc.
Simon brought the dog inside.	Simon a amené le chien à l'intérieur.
The quality of sleep is crucial for good health.	La qualité du sommeil est cruciale pour une bonne santé.
François gave his advisors valuable advice.	François a donné à ses conseillers de précieux conseils.
These statues are placed high on a hill.	Ces statues sont placées haut sur une colline.
He worked as a model.	Il travaillait comme mannequin.
A barrel of pork would cost ten dollars.	Un baril de porc coûterait dix dollars.
He traveled everywhere in a homemade rocket.	Il a voyagé partout dans une fusée artisanale.
Investigators were unable to locate the wanted man.	Les enquêteurs n'ont pas réussi à retrouver l'homme recherché.
She forgot to turn off her cell phone charger.	Elle a oublié d'éteindre son chargeur de téléphone portable.
The eyes of the world have turned to the Olympics.	Les yeux du monde se sont tournés vers les jeux olympiques.
A delicious aroma fills the apartment.	Un délicieux arôme emplit l'appartement.
He took the thief by surprise.	Il a pris le voleur par surprise.
The toilets are in the corner.	Les toilettes sont dans le coin.
For them, water scarcity was a serious problem.	Pour eux, la rareté de l'eau était un grave problème.
He was clearly of royal lineage.	Il était clairement de lignée royale.
Unfortunately, few people took this advice seriously.	Malheureusement, peu de gens ont pris ce conseil au sérieux.
If he doesn't, he will be fired.	S'il ne le fait pas, il sera licencié.
There were plenty of cars in the parking lot.	Il y avait plein de voitures sur le parking.
Suggestions for improvement are always welcome.	Les suggestions d'amélioration sont toujours les bienvenues.
The lawn is quite large.	La pelouse est assez grande.
The shy girl was afraid to enter the fort.	La jeune fille timide avait peur d'entrer dans le fort.
These protests are unjustified.	Ces protestations sont injustifiées.
While traveling, one sees many memorable scenes.	En voyageant, on voit de nombreuses scènes mémorables.
His mother couldn't believe what he was saying.	Sa mère ne pouvait pas croire ce qu'il disait.
You can wear silk socks and underwear.	Vous pouvez porter des chaussettes et des sous-vêtements en soie.
The family ate breakfast in the dining room.	La famille a pris le petit déjeuner dans la salle à manger.
You need to clean this floor.	Vous devez nettoyer ce sol.
First, we need to thaw the goat cheese.	Tout d'abord, nous devons décongeler le fromage de chèvre.
They marched for peace.	Ils marchaient pour la paix.
There is a certain arrogance in the aristocracy.	Il y a une certaine arrogance dans l'aristocratie.
Avoid talking with your mouth full.	Évitez de parler la bouche pleine.
How to split text into sentences?	Comment découper du texte en phrases ?
Considerable changes have taken place in recent decades.	Des changements considérables ont eu lieu au cours des dernières décennies.
The incredible story of how she saved the child.	L'incroyable histoire de la façon dont elle a sauvé l'enfant.
I have no choice in this case.	Je n'ai pas le choix dans cette affaire.
This workshop aims to reduce emissions.	Cet atelier vise à réduire les émissions.
Plants need lots of light to grow.	Les plantes ont besoin de beaucoup de lumière pour pousser.
He sent the letter by mail.	Il a envoyé la lettre par courrier.
What do the slashes mean to you?	Que signifient les barres obliques pour vous ?
This exercise program was developed by a physiologist.	Ce programme d'exercices a été développé par un physiologiste.
Their silence was ominous, but majestic.	Leur silence était inquiétant, mais majestueux.
Too much attention has been given to local developments.	Trop d'attention a été accordée aux développements locaux.
Many townspeople were evacuated here.	De nombreux citadins ont été évacués ici.
While driving, watch the traffic signs carefully.	Pendant la conduite, regardez attentivement les panneaux de signalisation.
Her backpack was covered in stickers.	Son sac à dos était recouvert d'autocollants.
Thieves broke into a neighbor's house.	Des voleurs ont fait irruption dans la maison d'un voisin.
The area near the city is sparsely populated.	La zone proche de la ville est peu peuplée.
The youth center was threatened with closure.	La maison des jeunes a été menacée de fermeture.
He visits us every year.	Il nous rend visite chaque année.
She promised to be solemn.	Elle a promis d'être solennelle.
She quit smoking.	Elle a arrêté de fumer.
There is a slight chill in the air.	Il y a un léger frisson dans l'air.
He gathered a small group of followers.	Il a réuni un petit groupe d'adeptes.
Here we will build the new city library.	Ici, nous construirons la nouvelle bibliothèque de la ville.
We tried to find a compromise.	Nous avons tenté de trouver un compromis.
She had suffered a terrible fall.	Elle avait fait une terrible chute.
Hearing its sweet tones, we fainted.	En entendant ses tons suaves, nous nous sommes évanouis.
The industries of this country are mainly located in the south.	Les industries de ce pays sont principalement situées dans le sud.
He possessed several strange attributes.	Il possédait plusieurs attributs étranges.
Expressive art presents a cultural perspective.	L'art expressif présente une perspective culturelle.
Every woman has the right to marry whoever she wants.	Chaque femme a le droit d'épouser qui elle veut.
The doctor confirmed his suspicions.	Le médecin a confirmé ses soupçons.
The politician stood up angrily.	Le politicien s'est levé avec colère.
Assigned to work among the prisoners, he is forced to compromise.	Affecté au travail parmi les prisonniers, il est contraint de faire des compromis.
The faces of all the students have been drawn.	Les visages de tous les élèves ont été dessinés.
Tensions are high in these streets.	Les tensions sont fortes dans ces rues.
I have unfinished business to attend to.	J'ai des affaires inachevées à régler.
So we say that a battle is won.	On dit donc qu'une bataille est gagnée.
The city is known for its wide open spaces.	La ville est connue pour ses grands espaces.
He lured the animals closer with a lamb chop.	Il a attiré les animaux plus près avec une côtelette d'agneau.
The smell is pungent.	L'odeur est piquante.
Indonesian foreign policy is purely reactive.	La politique étrangère indonésienne est purement réactive.
Stuck in traffic again.	Coincé dans la circulation à nouveau.
Cooking involves heating food until ready.	La cuisson consiste à chauffer les aliments jusqu'à ce qu'ils soient prêts.
Neither effort nor skill will help you.	Ni l'effort ni la compétence ne vous aideront.
Some members criticized the plan, saying it was unrealistic.	Certains membres ont critiqué le plan, disant qu'il était irréaliste.
This center will soon be open.	Ledit centre sera bientôt ouvert.
The cuffs of his dark suit were perfectly hemmed.	Les poignets de son costume sombre étaient parfaitement ourlés.
There was no room for error.	Il n'y avait pas de place pour l'erreur.
The base of the tower is inspired by a medieval castle.	La base de la tour est inspirée d'un château médiéval.
Once a year the lions migrate to the rainforest.	Une fois par an, les lions migrent vers la forêt tropicale.
They finally managed to hit the target.	Ils ont finalement réussi à toucher la cible.
Exercise every day.	Faites de l'exercice tous les jours.
Owen tried to make himself understood.	Owen essaya de se faire comprendre.
The snake moved away, out of sight.	Le serpent s'éloigna, hors de vue.
Some political scientists argue that "politics" does not exist.	Certains politologues soutiennent que la "politique" n'existe pas.
Few visitors are allowed in the museum.	Peu de visiteurs sont autorisés dans le musée.
They are an endangered species.	Ils sont une espèce en voie de disparition.
Success, however, is far from assured.	Le succès est cependant loin d'être assuré.
The army used tanks for transportation.	L'armée utilisait des chars pour le transport.
Many new drugs are researched each year.	De nombreux nouveaux médicaments sont recherchés chaque année.
There will be a long queue for tickets.	Il y aura une longue file d'attente pour les billets.
A village delegation approached the government.	Une délégation du village a approché le gouvernement.
Some people consider it unethical.	Certaines personnes considèrent que c'est contraire à l'éthique.
To the king's dismay, the prince adopted a different faith.	À la consternation du roi, le prince adopta une foi différente.
The sultana must be made from a new official authorization.	La sultane doit être faite à partir d'une nouvelle autorisation officielle.
The mountain is distinguished by its intense green coloring.	La montagne se distingue par sa coloration verte intense.
He lent me money, but gave me no interest.	Il m'a prêté de l'argent, mais ne m'a donné aucun intérêt.
His coat was covered in dust.	Son manteau était couvert de poussière.
The storm brought torrential rains from the damaging winds.	La tempête a apporté des pluies torrentielles des vents destructeurs.
The scientist placed the test tube in the freezer.	Le scientifique a placé le tube à essai dans le congélateur.
Our city acquired television reception a few years ago.	Notre ville a acquis la réception de la télévision il y a quelques années.
This chasm is very dangerous.	Ce gouffre est très dangereux.
There is no evidence to prove this to be true.	Il n'y a aucune preuve pour prouver que cela est vrai.
Ants harvest sugar.	Les fourmis récoltent du sucre.
Petroleum is refined from crude oil.	Le pétrole est raffiné à partir du pétrole brut.
They whispered softly to each other.	Ils se chuchotaient doucement.
He lightens his workload by delegating tasks.	Il allège sa charge de travail en déléguant des tâches.
The church gave service after service.	L'église a donné service après service.
The eyes behind his sunglasses were clear and wet.	Les yeux derrière ses lunettes de soleil étaient limpides et humides.
The terrorist attacks were considered an act of war.	Les attaques terroristes ont été considérées comme un acte de guerre.
The castle was built of stone.	Le château a été construit en pierre.
They do not need large amounts of water.	Ils n'ont pas besoin de grandes quantités d'eau.
The brave woman was treated to a sumptuous meal.	La brave femme a eu droit à un somptueux repas.
The pelvis is a fusion of bones.	Le bassin est une fusion d'os.
The medical profession demands excellence.	La profession médicale exige l'excellence.
The royal house was notorious for exacting excessive taxes.	La maison royale était connue pour exiger des impôts excessifs.
His writing is devoid of emotion.	Son écriture est dépourvue d'émotion.
The boys were fishing from the river bank.	Les garçons pêchaient depuis la rive du fleuve.
In some countries, smoking in public is prohibited.	Dans certains pays, il est interdit de fumer en public.
What is the apple pie recipe?	Quelle est la recette de la tarte aux pommes ?
The earth's crust is thin in places, like here.	La croûte terrestre est mince à certains endroits, comme ici.
What is your address?	Quelle est ton adresse?
He said he would be back next week.	Il a dit qu'il reviendrait la semaine prochaine.
Galactic empires have risen and fallen many times.	Les empires galactiques se sont élevés et sont tombés plusieurs fois.
The gift was appropriate.	Le cadeau était approprié.
Ali's family grows millet and wheat.	La famille d'Ali cultive du mil et du blé.
There are many uses for ginger.	Il y a beaucoup d'utilisations pour le gingembre.
A general is a competent leader.	Un général est un chef compétent.
The fisherman discovered oysters on the shore.	Le pêcheur a découvert des huîtres sur le rivage.
He is particular about how he eats his food.	Il est particulier sur la façon dont il mange sa nourriture.
We encountered bad traffic.	Nous avons rencontré un mauvais trafic.
Next year he will be thirty years old.	L'année prochaine, il aura trente ans.
We still have to do it.	Nous devons encore le faire.
Ancient customs are an important part of culture.	Les coutumes anciennes sont une partie importante de la culture.
I took my breakfast.	J'ai pris mon petit déjeuner.
The stallion pulled a wooden cart.	L'étalon a tiré une charrette en bois.
The bus brakes were squealing loudly.	Les freins du bus grinçaient bruyamment.
He had wild hair.	Il avait les cheveux sauvages.
The tranquility was disturbed only by the chirping of birds.	La tranquillité n'était troublée que par le chant des oiseaux.
She slowly took off her clothes.	Elle enleva lentement ses vêtements.
She turned out to be very manipulative.	Elle s'est révélée très manipulatrice.
Then he turned around.	Puis, il se retourna.
He is tall and thin.	Il est grand et mince.
The crowd cheered.	La foule a applaudi.
Eggs should be at room temperature.	Les œufs doivent être à température ambiante.
The grapes tasted wonderful.	Les raisins avaient un goût merveilleux.
A group of bandits stole our things.	Un groupe de bandits a volé nos affaires.
The figure skater fell into a conspiracy, spraining her wrist.	La patineuse artistique est tombée dans un complot, se foulant le poignet.
The scenery was lovely.	Le paysage était charmant.
Our pool is half full.	Notre piscine est à moitié pleine.
A servant was waiting nearby.	Un serviteur attendait à proximité.
This conversation made no sense.	Cette conversation n'avait aucun sens.
A humpback frog looks like a lizard.	Une grenouille à bosse ressemble à un lézard.
The soup was not up to par.	La soupe n'a pas été à la hauteur.
An airstrike injured several people.	Une frappe aérienne a blessé plusieurs personnes.
Science works, its progress seems inexorable.	La science marche, ses progrès semblent inexorables.
His speech was magnetic.	Son discours était magnétique.
It's metal, not wood.	C'est du métal, pas du bois.
When two trains collide, it happens often.	Lorsque deux trains entrent en collision, cela arrive souvent.
Study the subject thoroughly.	Étudiez le sujet à fond.
Each teapot was different from the other.	Chaque théière était différente de l'autre.
Call him.	Appelez-le.
Urban poor in the world.	Pauvres urbaines dans le monde.
She tripped on the stairs.	Elle a trébuché dans les escaliers.
The sun is shining.	Le soleil est brillant.
Several women approached him laughing.	Plusieurs femmes s'approchèrent de lui en riant.
A tingling sensation fills his nostrils.	Une sensation de picotement emplit ses narines.
This village is famous for its vegetables.	Ce village est célèbre pour ses légumes.
The mother and uncle were both unemployed.	La mère et l'oncle étaient tous deux au chômage.
The cows were milked every morning.	Les vaches étaient traites chaque matin.
The referendum is in two years.	Le référendum est dans deux ans.
My deepest condolences on the loss of your father.	Mes plus sincères condoléances pour la perte de votre père.
Many problems exist here that need to be addressed.	De nombreux problèmes existent ici qui doivent être résolus.
It will change the course of history.	Cela va changer le cours de l'histoire.
An earthquake struck recently.	Un tremblement de terre a frappé récemment.
The wind is blowing very hard today.	Le vent souffle très fort aujourd'hui.
She met a new neighbor today.	Elle a rencontré un nouveau voisin aujourd'hui.
The merger will create stronger job creation opportunities.	La fusion créera des opportunités de création d'emplois plus solides.
When will they arrive?	Quand arriveront-ils ?
The same goes for the hardware in the sections below.	Il en va de même pour le matériel dans les sections ci-dessous.
Their house burned down last night.	Leur maison a brûlé hier soir.
The forest was lush and green.	La forêt était luxuriante et verte.
When winter arrives, snow covers the icy roads.	Lorsque l'hiver arrive, la neige recouvre les routes verglacées.
The analysis of this work has led to important results.	L'analyse de ces travaux a conduit à des résultats importants.
He wrapped her in his embrace.	Il l'enveloppa dans son étreinte.
Government officials were dismissive.	Les représentants du gouvernement ont été dédaigneux.
It was the best meal we have ever had.	C'était le meilleur repas que nous ayons jamais mangé.
He made him come back after thirty minutes.	Il l'a fait revenir au bout de trente minutes.
No one made eye contact.	Personne n'a établi de contact visuel.
She toasted the Prime Minister.	Elle a porté un toast au premier ministre.
Although initially denied, it was eventually credited.	Bien qu'initialement refusé, il a finalement été crédité.
The brown bear was not afraid of a human being.	L'ours brun n'avait pas peur d'un être humain.
He looked away.	Il regarda au loin.
He spoke to the bank manager.	Il s'est adressé au directeur de la banque.
The wind was pretty strong that day.	Le vent était plutôt fort ce jour-là.
We were overwhelmed by the scale of the project.	Nous avons été subjugués par l'ampleur du projet.
The financial sector employs a large number of people.	Le secteur financier emploie un grand nombre de personnes.
Light a fire under the pot.	Allumez un feu sous la marmite.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Cléopâtre était la plus belle femme du monde.
They show the highest levels of stress.	Ils affichent les niveaux de stress les plus élevés.
We need to reduce automobile use.	Nous devons réduire l'utilisation de l'automobile.
They think alliances are the key to survival.	Ils pensent que les alliances sont la clé de la survie.
The beaches here are crowded with tourists every summer.	Les plages ici sont bondées de touristes chaque été.
This country is increasingly dependent on natural gas.	Ce pays dépend de plus en plus du gaz naturel.
She tried to row against the wind.	Elle a essayé de ramer contre le vent.
As a test, some doctors did a little experiment.	En guise de test, certains médecins ont fait une petite expérience.
Hop was unconvinced.	Hop n'était pas convaincu.
This cannot be done without gunpowder.	Cela ne peut se faire sans poudre à canon.
The first mosquitoes of the season have swarmed.	Les premiers moustiques de la saison ont essaimé.
Some of his poems were addressed directly to the king.	Certains de ses poèmes étaient adressés directement au roi.
A blood clot formed in his leg.	Un caillot de sang s'est formé dans sa jambe.
To appreciate flowers, it helps to see them.	Pour apprécier les fleurs, il est utile de les voir.
I am thirsty.	J'ai soif.
I have a new aspiration.	J'ai une nouvelle aspiration.
The water was cold.	L'eau était froide.
Twenty thieves had been arrested.	Vingt voleurs avaient été arrêtés.
I stopped at the post office.	Je me suis arrêté à la poste.
The computer mounted quickly.	L'ordinateur est monté rapidement.
Her dress was flying in the wind.	Sa robe volait au vent.
Wild animals killed in traps and other clever methods	Animaux sauvages tués dans des pièges et autres méthodes astucieuses
So, it just goes to show, you never know.	Donc, ça montre juste, on ne sait jamais.
Research has shown that there are many benefits.	La recherche a montré qu'il existe de nombreux avantages.
The young men then fled.	Les jeunes hommes ont alors pris la fuite.
Water vendors sold soft drinks and cigarettes to passengers.	Les vendeurs d'eau vendaient des boissons gazeuses et des cigarettes aux passagers.
I join a hiking club.	Je m'inscris à un club de randonnée.
The only option was to lock the doors and leave.	La seule option était de verrouiller les portes et de partir.
A local	Un local
The level of pollution in this area is dangerously high.	Le niveau de pollution dans cette zone est dangereusement élevé.
Young people today no longer use landlines.	Les jeunes d'aujourd'hui n'utilisent plus les téléphones fixes.
The elephant danced awkwardly, its hooves clicking.	L'éléphant dansa maladroitement, ses sabots claquant.
They filed a complaint with the city's utility department.	Ils ont déposé une plainte auprès du service des services publics de la ville.
The children drew with chalk on the asphalt.	Les enfants ont dessiné à la craie sur l'asphalte.
The setting is always sunny and warm.	Le cadre est toujours ensoleillé et chaleureux.
He smokes three packs of cigarettes a day.	Il fume trois paquets de cigarettes par jour.
She gave up her job to take care of the children.	Elle a abandonné son travail pour s'occuper des enfants.
The poor were often forced to steal.	Les pauvres étaient souvent forcés de voler.
All of these statements are true.	Toutes ces déclarations sont vraies.
The container is almost full.	Le conteneur est presque plein.
We saw wooden buildings go up in flames.	Nous avons vu des bâtiments en bois disparaître dans les flammes.
The government only helps the elderly.	Le gouvernement n'aide que les personnes âgées.
Some courtship rituals include cakes and breads.	Certains rituels de parade nuptiale incluent des gâteaux et des pains.
Weakening the statute of limitations will encourage police abuse.	L'affaiblissement du délai de prescription encouragera les abus de la police.
The dictionary is used for referencing and spelling.	Le dictionnaire est utilisé pour le référencement et l'orthographe.
He blamed her for destroying the crop.	Il lui a reproché d'avoir détruit la récolte.
In life, the worst scenarios are more likely to occur.	Dans la vie, les pires scénarios sont plus susceptibles de se produire.
The sequence of events here is unclear.	La séquence des événements ici n'est pas claire.
Bees love tasty nectar.	Les abeilles adorent le savoureux nectar.
The word means "to contain".	Le mot signifie « contenir ».
This theme park is aimed at families.	Ce parc à thème s'adresse aux familles.
Money is a source of social conflict.	L'argent est une source de conflits sociaux.
This is not a complete list.	Ce n'est pas une liste complète.
Fred always wears a safety pin on his lapel.	Fred porte toujours une épingle à nourrice sur son revers.
Young boys are twice as likely to have criminal convictions.	Les jeunes garçons sont deux fois plus susceptibles d'avoir des condamnations pénales.
We will proceed discreetly.	Nous procéderons discrètement.
The scientist banged his fist on the table.	Le scientifique tapa du poing sur la table.
The revenues from these oil fields are substantial.	Les revenus de ces champs pétroliers sont substantiels.
Lawyers claimed the search warrant was invalid.	Les avocats ont affirmé que le mandat de perquisition n'était pas valide.
She took her time choosing a dress.	Elle a pris son temps pour choisir une robe.
The tribe often acted aggressively towards its neighbors.	La tribu a souvent agi de manière agressive envers ses voisins.
She splashed cold water on her face and neck.	Elle s'aspergea le visage et le cou d'eau froide.
The new code of ethics remains in force.	Le nouveau code de déontologie reste en vigueur.
The duke had really irritated the lord.	Le duc avait vraiment irrité le seigneur.
All students learn to sing.	Tous les élèves apprennent à chanter.
Make sure the spices are finely ground.	Assurez-vous que les épices sont finement moulues.
Speculation is rife over who will replace him.	Les spéculations vont bon train sur qui le remplacera.
Parts of the city were cut off by fire.	Des parties de la ville ont été isolées par le feu.
Learn to appreciate nature.	Apprenez à apprécier la nature.
It is undoubtedly possible that this is the case.	Il est sans doute possible que ce soit le cas.
Put the lid on the dish.	Mettez le couvercle sur le plat.
He fired a shot and missed.	Il a tiré un coup et l'a raté.
Adding salt will make itching worse.	L'ajout de sel aggravera les démangeaisons.
A man is warned not to smoke.	Un homme est averti de ne pas fumer.
A common plains weed.	Une mauvaise herbe commune des plaines.
Water fluoresces strongly under ultraviolet light.	L'eau émet une forte fluorescence sous la lumière ultraviolette.
The boy bought some honey from the farmer.	Le garçon a acheté du miel au fermier.
The investigation is flawed and biased.	L'enquête est imparfaite et biaisée.
Crowds of buyers jostled each other.	Des foules d'acheteurs se bousculaient.
She couldn't believe it.	Elle ne pouvait pas le croire.
His avid interest in politics was noticed by almost everyone.	Son intérêt avide pour la politique a été remarqué par presque tout le monde.
Alcohol is prohibited on school grounds.	L'alcool est interdit dans l'enceinte de l'école.
The horse galloped past.	Le cheval passa au galop.
Store the cubes in bags in the refrigerator.	Conservez les cubes dans des sachets au réfrigérateur.
Make sure the cakes are cooled first.	Assurez-vous que les gâteaux sont d'abord refroidis.
We'll go as soon as she wakes up.	Nous irons dès qu'elle se réveillera.
It is essential to reduce deforestation.	Il est essentiel de réduire la déforestation.
Visitors flocked to the archaeological site.	Les visiteurs ont afflué sur le site archéologique.
The noise of the crowd was deafening.	Le bruit de la foule était assourdissant.
The church bells were ringing midnight.	Les cloches de l'église sonnaient minuit.
We have to go back to town.	Nous devons retourner en ville.
They made love all night.	Ils ont fait l'amour toute la nuit.
The prince was dressed in dark black.	Le prince était vêtu d'un noir sombre.
He watched his friends walk away.	Il regarda ses amis s'éloigner.
The frogs croak in the water lily ponds.	Les grenouilles coassent dans les mares aux nénuphars.
The film is modern, spiritual and aesthetic.	Le film est moderne, spirituel et esthétique.
The safari guide looked at the monkey.	Le guide du safari regarda le singe.
The kumquat is a citrus fruit.	Le kumquat est un agrume.
They were eventually all found and arrested.	Ils ont finalement tous été retrouvés et arrêtés.
Citizens complain about the lack of jobs.	Les citoyens se plaignent du manque d'emplois.
It soon became clear that men and women were different.	Il est vite devenu clair que les hommes et les femmes étaient différents.
Wear your seat belt at all times.	Portez votre ceinture de sécurité en tout temps.
Researchers believe there are greater dangers ahead.	Les chercheurs pensent qu'il y a de plus grands dangers à venir.
Where could she go?	Où pourrait-elle aller ?
The roof creaked with a groan of protest.	Le toit grinça avec un gémissement de protestation.
An ancient city, located on an island.	Une ville ancienne, située sur une île.
Satellites record solar data.	Les satellites enregistrent les données solaires.
Persuasion is used in legal arguments.	La persuasion est utilisée dans les arguments juridiques.
Cooking smells invaded the room.	Les odeurs de cuisine envahissaient la pièce.
Some of them were ball players.	Certains d'entre eux étaient des joueurs de balle.
Of course, some teachers do very well in this profession.	Bien sûr, certains enseignants réussissent très bien dans cette profession.
The manager's job was well done.	Le travail de manager a été bien fait.
These birds are almost all white.	Ces oiseaux sont presque tous blancs.
Some traders complained that it was difficult to retain employees.	Certains commerçants se sont plaints qu'il était difficile de garder les employés.
Candles floated in the darkness.	Des bougies flottaient dans l'obscurité.
Coal is abundant in this region.	Le charbon est abondant dans cette région.
Shrouded in mist, the mountains loomed in wait.	Enveloppées de brume, les montagnes se dressaient à l'affût.
Nothing is known with certainty.	Rien n'est connu avec certitude.
The suspects were released on bail this afternoon.	Les suspects ont été libérés sous caution cet après-midi.
First, we need milk.	Tout d'abord, nous avons besoin de lait.
The city was teeming with people.	La ville grouillait de monde.
What you describe is fascinating.	Ce que vous décrivez est fascinant.
The substances used were cocaine and heroin.	Les substances utilisées étaient la cocaïne et l'héroïne.
The city council voted unanimously.	Le conseil municipal a voté à l'unanimité.
The pattern is incredibly difficult to follow.	Le schéma est incroyablement difficile à suivre.
A new subdivision is emerging in the area.	Un nouveau lotissement est en train de voir le jour dans le quartier.
What are you doing ?	Qu'est-ce que tu fous ?
The ink is rich in iron.	L'encre est riche en fer.
Special units have been set up to arrest the terrorists.	Des unités spéciales ont été mises en place pour arrêter les terroristes.
Gradually, she realized that something was wrong.	Peu à peu, elle s'est rendu compte que quelque chose n'allait pas.
Use reading glasses if you need them.	Utilisez des lunettes de lecture si vous en avez besoin.
The stench of burnt flesh is nauseating.	La puanteur de la chair brûlée est nauséabonde.
He studied carefully, then spoke.	Il étudia attentivement, puis prit la parole.
Move the table away from the wall.	Éloignons la table du mur.
Many forests have now been cleared.	De nombreuses forêts ont maintenant été défrichées.
The wheels creaked loudly.	Les roues grinçaient bruyamment.
He's been trying to convince me for years.	Il essaie de me convaincre depuis des années.
The elephant letter is stretched to its full length.	La lettre éléphant est étirée sur toute sa longueur.
She was banned for breaking the rules.	Elle a été bannie pour avoir enfreint les règles.
His behavior can seem very confusing.	Son comportement peut sembler très déroutant.
Hot mineral water, please.	Eau minérale chaude, s'il vous plaît.
It is necessary to have an honest government.	Il est nécessaire d'avoir un gouvernement honnête.
Ships sail heavily on the sea.	Les navires voguent lourdement sur la mer.
The army is a visible sign of our strength.	L'armée est un signe visible de notre force.
She flexes her fingers, stretching her back.	Elle fléchit ses doigts, étirant son dos.
The secretary refused to admit making a mistake.	Le secrétaire a refusé d'admettre avoir fait une erreur.
The "global warming" debate continues.	Le débat sur le « réchauffement climatique » continue.
Chang was born in the media spotlight.	Chang est né sous les projecteurs des médias.
The marines returned safe and sound.	Les marines sont rentrés sains et saufs.
Many discarded clothes are burned or buried in the landfill.	De nombreux vêtements jetés sont brûlés ou enterrés dans la décharge.
All successful marriages depend on the love and respect of two people.	Tous les mariages réussis dépendent de l'amour et du respect de deux personnes.
Which house will be ours this afternoon?	Quelle maison sera la nôtre cet après-midi ?
A blanket of mist crept across the fields.	Une couverture de brume s'est glissée à travers les champs.
Such roads really improve transport efficiency.	De telles routes améliorent vraiment l'efficacité des transports.
Perverting the course of justice is wrong.	Pervertir le cours de la justice est mal.
A lot has changed since the fall of communism here.	Beaucoup de choses ont changé depuis la chute du communisme ici.
My uncle took a long walk.	Mon oncle a fait une longue promenade.
The clearest sky is like a calm lake.	Le ciel le plus clair est comme un lac calme.
I spent a few minutes reading the video	J'ai passé quelques minutes à lire la vidéo
A meeting was called to discuss the issues.	Une réunion a été convoquée pour discuter des problèmes.
An artist sketching the landscape.	Un artiste esquissant le paysage.
Salt was added to their food.	Du sel a été ajouté à leur nourriture.
The fishmonger will cook the fish for you.	Le poissonnier cuisinera le poisson pour vous.
They used earth, sand and other basic materials.	Ils utilisaient de la terre, du sable et d'autres matériaux de base.
Cities were fortified and its citizens rallied.	Les villes ont été fortifiées et ses citoyens se sont ralliés.
Why does the queen wear an egg on her head?	Pourquoi la reine porte-t-elle un œuf sur la tête ?
The company will audit its branches.	L'entreprise va auditer ses succursales.
The ranges overlap, so merging them won't work.	Les plages se chevauchent, donc les fusionner ne fonctionnera pas.
How people meet and fall in love remains a puzzle.	La façon dont les gens se rencontrent et tombent amoureux reste un casse-tête.
The soldiers did well to be absent.	Les soldats ont bien fait de s'absenter.
She was cast adrift by the great storm.	Elle a été jetée à la dérive par la grande tempête.
They continue to explore the origins of life.	Ils continuent d'explorer les origines de la vie.
Knowledge grows if it is shared by all.	La connaissance grandit si elle est partagée par tous.
The whole town was silent.	Toute la ville était silencieuse.
He has a good memory, which will be useful to him.	Il a une bonne mémoire, ce qui lui sera utile.
The elderly woman carves wood.	La femme âgée grave du bois.
It is generally accepted that education is important.	Il est généralement admis que l'éducation est importante.
Here, dogs play the role of pets.	Ici, les chiens jouent le rôle d'animaux de compagnie.
She walks over to the table.	Elle se dirige vers la table.
He entered the dark cave.	Il entra dans la grotte sombre.
The building inspired awe.	Le bâtiment a inspiré la crainte.
It wouldn't break your budget.	Cela ne briserait pas votre budget.
The storm has come.	La tempête est venue.
Judging by their names, they are brothers.	A en juger par leurs noms, ils sont frères.
The wide rivers were teeming with fish.	Les larges rivières regorgeaient de poissons.
A creative gift.	Un cadeau créatif.
The river is large and fed by many springs.	La rivière est grande et alimentée par de nombreuses sources.
He no longer believes he was a sinner.	Il ne croit plus qu'il était un pécheur.
We'll be leaving in a moment.	Nous partirons dans un instant.
He refused to join the Communist Party.	Il a refusé d'adhérer au parti communiste.
The inspector recovered the stolen diamonds.	L'inspecteur a récupéré les diamants volés.
Small birds are more colorful than large birds.	Les petits oiseaux sont plus colorés que les grands oiseaux.
She had heard the bad news before.	Elle avait déjà entendu la mauvaise nouvelle.
Sometimes something unexpected happens.	Parfois, quelque chose d'inattendu se produit.
Accordingly, the leaders drafted the peace treaty.	En conséquence, les dirigeants ont rédigé le traité de paix.
He needs a visa to work in your host country.	Il a besoin d'un visa pour travailler dans votre pays d'accueil.
She was absolutely amazed.	Elle était absolument stupéfaite.
They had to queue.	Ils devaient faire la queue.
The peace of mind is well worth the price.	La tranquillité d'esprit vaut bien le prix.
Her friend seemed distraught.	Son amie semblait désemparée.
It was made by a company specializing in baking supplies.	Il a été fabriqué par une entreprise spécialisée dans les fournitures de pâtisserie.
Food crops must be protected from birds.	Les cultures vivrières doivent être protégées des oiseaux.
When two liquids merge, their combined density decreases.	Lorsque deux liquides fusionnent, leur densité combinée diminue.
Measure the liquid with a cup.	Mesurez le liquide avec une tasse.
Take butter or oil in a pan.	Prenez du beurre ou de l'huile dans une casserole.
It's the only road in town.	C'est la seule route de la ville.
The drug seller advertises his wares.	Le vendeur de médicaments fait de la publicité pour ses marchandises.
Grilled fish is best served with lemon.	Le poisson grillé est meilleur servi avec du citron.
The elderly couple embarked and drove to the suburbs.	Le couple âgé s'est embarqué et s'est rendu en banlieue.
We need to make the road safer for children.	Nous devons rendre la route plus sûre pour les enfants.
You will have to wait a few more minutes.	Vous devrez attendre encore quelques minutes.
He had been involved in a series of shady deals.	Il avait été impliqué dans une série d'affaires louches.
The room is dark, with a dusty atmosphere.	La pièce est sombre, avec une atmosphère poussiéreuse.
Be careful or your feet will get wet.	Soyez prudent ou vos pieds seront mouillés.
What about the seats?	Qu'en est-il des sièges?
The desk is light but strong.	Le bureau est léger mais solide.
All the trees are dead near the road.	Tous les arbres sont morts près de la route.
The soldiers humiliated the prisoners.	Les soldats humiliaient les prisonniers.
The brave prince brought his dying father home.	Le brave prince ramena son père mourant à la maison.
He parked his car in front of the church.	Il a garé sa voiture devant l'église.
We must reduce inequalities.	Nous devons réduire les inégalités.
They relax in the countryside.	Ils se détendent à la campagne.
Pick up broken branches.	Ramassez les branches cassées.
The mayor assigns specific tasks to the staff.	Le maire confie des tâches spécifiques au personnel.
Use either of these names.	Utilisez l'un ou l'autre de ces noms.
Violent clashes were daily in the village.	Des affrontements violents étaient quotidiens dans le village.
The proofreader carefully reads the text to spot typos.	Le correcteur lit attentivement le texte pour repérer les fautes de frappe.
The marbles are polished.	Les marbres sont polis.
Vegetables add flavor.	Les légumes ajoutent de la saveur.
Strange things can happen when you're bored.	Des choses étranges peuvent arriver quand on s'ennuie.
A parade was organized to honor the victims.	Un défilé a été organisé pour honorer les victimes.
They were used to the arid climate.	Ils étaient habitués au climat aride.
After failing the exam, he left school.	Après avoir échoué à l'examen, il a quitté l'école.
Join us in the fight against global corruption.	Rejoignez-nous dans la lutte contre la corruption mondiale.
The old man had a brilliant career.	Le vieil homme a eu une brillante carrière.
He is really polite and friendly	Il est vraiment poli et sympathique
They suspected foul play.	Ils soupçonnaient un acte criminel.
Beat egg whites until stiff.	Battre les blancs d'œufs jusqu'à ce qu'ils soient fermes.
He shows deep devotion.	Il fait preuve d'une profonde dévotion.
Let's get this over with!	Finissons-en avec ça !
We have to do it now.	Nous devons le faire maintenant.
Chemistry is the greatest science, she says.	La chimie est la plus grande science, dit-elle.
The women in charge selected new candidates.	Les femmes en charge ont sélectionné de nouvelles candidates.
The young traveler sat captivated by the story.	Le jeune voyageur était assis captivé par l'histoire.
He couldn't believe his own son had betrayed him.	Il ne pouvait pas croire que son propre fils l'avait trahi.
Then add three cups of barley flour.	Ajoutez ensuite trois tasses de farine d'orge.
There were two remarkable things about the new exhibit.	Il y avait deux choses remarquables à propos de la nouvelle exposition.
A sudden halt in train services caused chaos.	Un arrêt soudain des services ferroviaires a provoqué le chaos.
Everyone is a stage.	Tout le monde est une scène.
The referee was calm and authoritative in his decision.	L'arbitre était calme et autoritaire dans sa décision.
It is in these roles that the monarchy is employed.	C'est dans ces rôles que la monarchie est employée.
The property is in a terrible state.	La propriété est dans un état lamentable.
He looked carefully at the little dog.	Il regarda attentivement le petit chien.
Cut the bread into slices.	Couper le pain en tranches.
Let him tell you a story of his life.	Laissez-le vous raconter une histoire de sa vie.
And his slave was silent.	Et son esclave se tut.
The businessman's friend told him everything would be fine.	L'ami de l'homme d'affaires lui a dit que tout irait bien.
We need to change attitudes to reduce crime.	Nous devons changer les attitudes afin de réduire la criminalité.
This text was written in a bygone era.	Ce texte a été écrit à une époque révolue.
She is a hard working woman.	C'est une femme qui travaille dur.
Cats hunt mice, mice hunt cats.	Les chats chassent les souris, les souris chassent les chats.
The government had promised to provide aid.	Le gouvernement avait promis de fournir une aide.
The storm hit without warning.	L'orage a frappé sans prévenir.
We were escorted to the study hall in dismay.	Nous avons été escortés jusqu'à la salle d'étude avec consternation.
The tweet caused controversy.	Le tweet a fait polémique.
He didn't know there was a state fair nearby.	Il ignorait qu'il y avait une foire d'État à proximité.
A fierce battle ensued.	Une bataille féroce s'ensuivit.
Old plants have given way to young trees.	Les vieilles plantes ont cédé la place aux jeunes arbres.
Fortunately, nobody was hurt.	Heureusement, personne n'a été blessé.
This restaurant is known for its atmosphere.	Ce restaurant est connu pour son ambiance.
The prospect is difficult.	La perspective est difficile.
Some raw materials benefit from stable prices.	Certaines matières premières bénéficient de prix stables.
Visitors will descend the mountain by cable car.	Les visiteurs descendront la montagne en téléphérique.
The monk mumbled something under his breath.	Le moine marmonna quelque chose dans sa barbe.
In this race, the results were equal.	Dans cette course, les résultats étaient égaux.
The road is extremely dusty and in very poor condition.	La route est extrêmement poussiéreuse et en très mauvais état.
The wind is blowing hard today.	Le vent souffle fort aujourd'hui.
You can hardly blame them.	Vous pouvez difficilement leur en vouloir.
The penalty was a heart attack.	La peine était une crise cardiaque.
We had nothing to do with it.	Nous n'avions rien à voir avec cela.
The houses were badly burned.	Les maisons étaient bien brûlées.
The package had been in transit for several days.	Le colis était en transit depuis plusieurs jours.
The boss was so furious that she yelled at everyone.	La patronne était tellement furieuse qu'elle a crié sur tout le monde.
As the soldiers approached the house, the lights went out.	Alors que les soldats s'approchaient de la maison, les lumières se sont éteintes.
The cake was sticky.	Le gâteau était collant.
Definition of a "common-law marriage"	Définition d'un « mariage de fait »
The public practically ignored the news.	Le public a pratiquement ignoré la nouvelle.
I'm getting bored with this conversation	Je commence à m'ennuyer avec cette conversation
A certain uncertainty lingered in his expression.	Une certaine incertitude persistait dans son expression.
She threw it away.	Elle l'a jeté.
Noise pollution is a major problem in urban areas.	La pollution sonore est un problème majeur dans les zones urbaines.
She carried it.	Elle l'a porté.
Upcoming events are listed in these calendars.	Les événements à venir sont répertoriés dans ces calendriers.
They punched a hole in the middle of each cake.	Ils ont percé un trou au milieu de chaque gâteau.
Many people don't recognize their bias.	Beaucoup de gens ne reconnaissent pas leur parti pris.
We have more freedom now.	Nous avons plus de liberté maintenant.
Animals that drink water are fond of berries.	Les animaux qui boivent de l'eau sont friands de baies.
The elected mayor takes office today.	Le maire élu entre en fonction aujourd'hui.
Building a house is a challenge for most people.	Construire une maison est un défi pour la plupart des gens.
The government should therefore accept responsibility for the problem.	Le gouvernement devrait donc accepter la responsabilité du problème.
Every day we wade through the mud.	Chaque jour, nous pataugeons dans la boue.
The concentration of sulfur dioxide increases	La concentration de dioxyde de soufre augmente
Linguists asked elderly residents to recount their memories.	Les linguistes ont demandé aux résidents âgés de raconter leurs souvenirs.
The hills are covered in mist.	Les collines sont couvertes de brume.
No visitors are allowed.	Aucun visiteur n'est autorisé.
Writing with computers is still in its infancy.	L'écriture avec les ordinateurs en est encore à ses balbutiements.
They were such horrible neighbors!	Ils étaient de si horribles voisins !
Major floods have in the past caused considerable damage.	De grandes inondations ont, dans le passé, causé des dégâts considérables.
Bear attacks on humans are rare, but deadly.	Les attaques d'ours contre les humains sont rares, mais mortelles.
Very little money will be spent on the palace.	Très peu d'argent sera dépensé pour le palais.
He later recovered and returned home.	Il a récupéré plus tard et est rentré chez lui.
The woman was thin and her face was wrinkled.	La femme était mince et son visage était ridé.
Tim works very hard.	Tim travaille très dur.
A dog tugged on the leash barking furiously.	Un chien tira sur la laisse en aboyant furieusement.
Read the following text.	Lis le texte suivant.
Australia is one of the oldest civilizations in the world.	L'Australie est l'une des plus anciennes civilisations du monde.
The bear was hiding in the bushes when the hunters arrived.	L'ours se cachait dans les buissons lorsque les chasseurs sont arrivés.
People flock to this cafe in the summer.	Les gens affluent dans ce café en été.
The director was hoisted by his own firecracker.	Le directeur a été hissé par son propre pétard.
Then she went on boarding the train.	Puis elle continua en montant dans le train.
Only ten people showed up for the meeting.	Seules dix personnes se sont présentées à la réunion.
It is therefore to the dentist's office that they go.	C'est donc au cabinet du dentiste qu'ils vont.
The cleaner gets rid of dirt.	Le nettoyeur se débarrasse de la saleté.
This will give us more material for analysis.	Cela nous donnera plus de matière pour l'analyse.
Draw your sword and attack.	Tirez votre épée et attaquez.
We spent a month planning the trip.	Nous avons passé un mois à planifier le voyage.
A clock is the key to having an efficient household.	Une horloge est la clé pour avoir un ménage efficace.
The school uniform should be changed monthly.	L'uniforme scolaire doit être changé chaque mois.
The ability to perform and understand mathematics.	La capacité d'effectuer et de comprendre les mathématiques.
The steady rhythm of the drum echoed throughout the forest.	Le rythme régulier du tambour résonnait dans toute la forêt.
She longed to have enough money to buy fresh fruit.	Elle aspirait à avoir assez d'argent pour acheter des fruits frais.
A woman commits adultery.	Une femme commet un adultère.
He failed to get any dinner.	Il n'a réussi à obtenir aucun dîner.
A terrible accident was narrowly avoided.	Un terrible accident a été évité de justesse.
Mathematics is a demanding subject.	Les mathématiques sont une matière exigeante.
The kitchen has gone too far.	La cuisine est allée trop loin.
A wave of nausea passed through her.	Une vague de nausée la traversa.
The order of the method is important.	L'ordre de la méthode est important.
The laws of the country must be respected.	Les lois du pays doivent être respectées.
If we put all this together, we will get a tower.	Si nous mettons tout cela ensemble, nous obtiendrons une tour.
Rising crime rates are the result of widespread poverty.	La hausse des taux de criminalité est le résultat d'une pauvreté généralisée.
The scarf is made of silk.	L'écharpe est en soie.
She had never heard anyone say that before.	Elle n'avait jamais entendu personne dire cela auparavant.
He put on his jacket and brushed his teeth.	Il enfila sa veste et se brossa les dents.
The wrinkled gnome snorted loudly.	Le gnome ridé renifla bruyamment.
The workers struggled.	Les ouvriers ont peiné.
In the region near the city, you will find towering mountains.	Dans la région proche de la ville, vous trouverez des montagnes imposantes.
They just wanted to live in peace.	Ils voulaient seulement vivre en paix.
The brothers resided in the nearby monastery.	Les frères résidaient dans le monastère voisin.
He heard the doctor speak.	Il entendit le docteur parler.
They fled after warning shots were fired.	Ils ont pris la fuite après que des coups de semonce ont été tirés.
He was really worried.	Il était vraiment inquiet.
Just holding this instrument will calm and soothe you.	Le simple fait de tenir cet instrument vous calmera et vous apaisera.
The forecast for this month calls for rain.	Les prévisions pour ce mois-ci annoncent de la pluie.
I recommend that you drink less coffee.	Je vous recommande de boire moins de café.
People fear protesters will attack.	Les gens craignent que les manifestants n'attaquent.
What movie are you going to see tonight?	Quel film allez-vous voir ce soir ?
Perry felt himself getting hot.	Perry se sentait devenir chaud.
They won first prize and the crowd went wild.	Ils ont remporté le premier prix et la foule s'est déchaînée.
The wine is pleasant to warm the palate.	Le vin est agréable pour réchauffer le palais.
Take two ounces of flour from the bowl.	Prenez deux onces de farine dans le bol.
Failure would mean disaster.	Un échec signifierait un désastre.
Countries that don't quickly develop clean energy are stupid.	Les pays qui ne développent pas rapidement une énergie propre sont stupides.
Few of us have a grandfather.	Peu d'entre nous ont un grand-père.
The floor was strewn with coins and jewelry.	Le sol était jonché de pièces de monnaie et de bijoux.
Cycling can help prevent heart disease.	Faire du vélo peut aider à prévenir les maladies cardiaques.
The elderly couple was sitting by the window.	Le couple âgé était assis près de la fenêtre.
The coastal regions of the country are prone to flooding.	Les régions côtières du pays sont sujettes aux inondations.
Is it a bird?	Est-ce un oiseau?
The disease claimed the lives of millions of people.	La maladie a coûté la vie à des millions de personnes.
The tokens will be exchangeable by card.	Les jetons seront échangeables par carte.
This business sells ice cream.	Cette entreprise vend des glaces.
The politician was retired the following day.	L'homme politique a été mis à la retraite le lendemain.
Butterflies have large flapping wings.	Les papillons ont de grandes ailes battantes.
Not far from here there is a memorial shrine.	Non loin d'ici, il y a un sanctuaire commémoratif.
The two men discussed current political events.	Les deux hommes ont discuté de l'actualité politique.
But she said they weren't.	Mais elle a dit qu'ils ne l'étaient pas.
The boy who sat next to her was quiet and shy.	Le garçon qui était assis à côté d'elle était calme et timide.
She said she found a wallet.	Elle a dit qu'elle avait trouvé un portefeuille.
This store sells agricultural equipment.	Ce magasin vend du matériel agricole.
This region is known for its rocky relief.	Cette région est connue pour son relief rocheux.
After the accident, he never recovered.	Après l'accident, il ne s'en est jamais remis.
The next day, the city awoke to a terrible stench.	Le lendemain, la ville s'éveilla dans une terrible puanteur.
Water is essential to life.	L'eau est indispensable à la vie.
The gulls circled and passed over our heads.	Les goélands tournaient et passaient au-dessus de nos têtes.
The smell of perfume fills the room.	L'odeur du parfum emplit la pièce.
Please tell me exactly what you said.	Veuillez me dire exactement ce que vous avez dit.
I copied it word for word.	Je l'ai copié mot pour mot.
We now know fourteen dimensions in space.	Nous connaissons maintenant quatorze dimensions dans l'espace.
The audience applauds vigorously.	Le public applaudit vigoureusement.
Sugar can cause diabetes.	Le sucre peut provoquer le diabète.
The passage is very long, so take the shortcut.	Le passage est très long, prenez donc le raccourci.
I observed an almost total absence of natural resources.	J'ai observé une absence presque totale de ressources naturelles.
The game is fun for all ages.	Le jeu est amusant pour tous les âges.
Like most animals, humans find hibernation impractical.	Comme la plupart des animaux, les humains trouvent que l'hibernation n'est pas pratique.
Do not ignore the safety instructions.	N'ignorez pas les consignes de sécurité.
His tired eyes looked up.	Ses yeux fatigués se levèrent.
Some rain fell overnight.	Quelques pluies sont tombées pendant la nuit.
The newspaper reported the details of his flight.	Le journal rapporta les détails de son vol.
How can you make butter?	Comment pouvez-vous faire du beurre?
Teaching math is challenging, and not easy.	Enseigner les mathématiques est un défi, et pas facile.
The government will subsidize the students.	Le gouvernement subventionnera les étudiants.
The guest had lost his way.	L'invité s'était égaré.
The birds were chirping loudly.	Les oiseaux gazouillaient fort.
We eat, we drink and sometimes we even talk.	On mange, on boit et parfois on parle même.
I'm too busy to accompany you today.	Je suis trop occupé pour vous accompagner aujourd'hui.
The medicine tastes bitter.	Le médicament a un goût amer.
The lights in the room had been dimmed.	Les lumières de la pièce avaient été tamisées.
The breeze was cool.	La brise était fraîche.
The objective of this organization is to protect the environment.	L'objectif de cette organisation est de protéger l'environnement.
She has a wonderful idea, she said.	Elle a une idée merveilleuse, dit-elle.
A savage murder had been committed in a deserted house.	Un meurtre sauvage avait été commis dans une maison déserte.
His uncle had given him good advice.	Son oncle lui avait donné de bons conseils.
I use my computer every day.	J'utilise mon ordinateur tous les jours.
Pass the pepper, please.	Passez le poivre, s'il vous plaît.
It was clear that the ceasefire had failed.	Il était clair que le cessez-le-feu avait échoué.
The wine has gone bad.	Le vin a mal tourné.
Scientists disagree on this issue.	Les scientifiques sont en désaccord sur cette question.
The water is hot.	L'eau est chaude.
A new year, a new life for us.	Une nouvelle année, une nouvelle vie pour nous.
Oil is a very volatile raw material.	Le pétrole est une matière première très volatile.
She poured him coffee and he drank gratefully.	Elle lui servit du café et il but avec gratitude.
We carefully packed our things.	Nous avons soigneusement emballé nos affaires.
This artist often works in a variety of mediums.	Cet artiste travaille souvent dans une variété de médiums.
I will delay my vacation until the weather clears up.	Je retarderai mes vacances jusqu'à ce que le temps s'éclaircisse.
Later, he told them his own theory.	Plus tard, il leur a dit sa propre théorie.
Jobs in these industries were scarce.	Les emplois dans ces industries étaient rares.
The city extends in the plain.	La ville s'étend dans la plaine.
Rooms have very different needs.	Les chambres ont des besoins très différents.
Pollution is a huge problem here.	La pollution est un énorme problème ici.
Carefully examine the outline of the wall.	Examinez attentivement le contour du mur.
Older people visit local health centers.	Les personnes âgées visitent les centres de santé locaux.
I am in charge of supervising the men.	Je suis chargé d'encadrer les hommes.
The heat melts the plastic.	La chaleur fait fondre le plastique.
She was the talk of the town.	Elle était le sujet de conversation de la ville.
The lawyer's office was closed that day.	Le bureau de l'avocat était fermé ce jour-là.
The microscope was very basic.	Le microscope était très basique.
No doubt he was filled with remorse.	Sans doute, il était rempli de remords.
One of the things that interests him is yoga.	Une des choses qui l'intéresse est le yoga.
His clothes looked like rags.	Ses vêtements ressemblaient à des chiffons.
I counted the money correctly.	J'ai bien compté l'argent.
She did not take note of her family's disapproval.	Elle n'a pas pris note de la désapprobation de sa famille.
Everyone should know their political rights.	Chacun devrait connaître ses droits politiques.
Try making pizza sauce without garlic.	Essayez de faire de la sauce à pizza sans ail.
The kitchen sink was overflowing with dishes.	L'évier de la cuisine débordait de vaisselle.
The villagers were angry.	Les villageois étaient en colère.
The water was clear and cool.	L'eau était claire et fraîche.
Slowly they walked up the path.	Lentement, ils remontèrent le sentier.
She put silver coins under the pillow.	Elle a mis des pièces d'argent sous l'oreiller.
The hamster continued to be restless.	Le hamster a continué à être agité.
Thousands of wildebeest crossed the river.	Des milliers de gnous ont traversé la rivière.
This symbol remains a mystery.	Ce symbole reste un mystère.
Until last night, we hadn't spoken in decades.	Jusqu'à hier soir, nous n'avions pas parlé depuis des décennies.
Humans have extraordinary intelligence.	Les humains ont une intelligence extraordinaire.
The collapse devastated the nation.	L'effondrement a dévasté la nation.
At the last moment, she changed her mind.	Au dernier moment, elle a changé d'avis.
The young couple are getting married.	Le jeune couple se marie.
The environment will remain fragile for the foreseeable future.	L'environnement restera fragile dans un avenir prévisible.
He studied hard but ended up failing.	Il a étudié dur mais a fini par échouer.
The outskirts of the city are lined with factories.	Les périphéries de la ville sont bordées d'usines.
The breakwaters creak.	Les brise-lames craquent.
The audience was captivated.	Le public était captivé.
An interesting thing about llamas is that they mumble.	Une chose intéressante à propos des lamas est qu'ils marmonnent.
Get your facts right.	Obtenez vos faits correctement.
He was confronted with the huge monster.	Il fut confronté à l'immense monstre.
We were reminded of the fleeting nature of time.	On nous a rappelé la nature éphémère du temps.
It's good to be nice sometimes.	C'est bien d'être gentil parfois.
To the south and west, forests once stretched uninterrupted.	Au sud et à l'ouest, les forêts s'étendaient autrefois sans interruption.
She closed her eyes, moaning softly.	Elle ferma les yeux en gémissant doucement.
The spell took effect immediately.	Le sort a pris effet immédiatement.
The soil of this desert is fertile.	Le sol de ce désert est fertile.
They avoided drugs.	Ils ont évité la drogue.
Many colleges require uniforms.	De nombreux collèges exigent des uniformes.
A drain pipe clogged and sewers flooded the basement.	Un tuyau d'évacuation s'est bouché et les égouts ont inondé le sous-sol.
We can ask to be included in the program.	Nous pouvons demander à être inclus dans le programme.
He insisted there was an error in the result.	Il a insisté sur le fait qu'il y avait une erreur dans le résultat.
It's indescribable.	C'est indescriptible.
Do not come to this country until you have learned the local language.	Ne venez pas dans ce pays avant d'avoir appris la langue locale.
The city was razed.	La ville a été rasée.
The sheep's wool had been bleached by the sun.	La laine des moutons avait été blanchie par le soleil.
Sleep seems like a distant memory at the moment.	Le sommeil semble être un lointain souvenir pour le moment.
Never had there been such poverty and famine.	Jamais il n'y avait eu pareille pauvreté et famine.
Saturn's rings appear faint in this image.	Les anneaux de Saturne apparaissent faibles sur cette image.
Watching a bird contest can be a noisy affair.	Regarder un concours d'oiseaux peut être une affaire bruyante.
Helping others is part of human nature.	Aider les autres fait partie de la nature humaine.
The poet stopped, as if listening to something.	Le poète s'arrêta, comme s'il écoutait quelque chose.
The bride wore a white dress.	La mariée portait une robe blanche.
Here is the process of "cutting"	Voici le processus de "coupe"
We must learn to live together in peace.	Nous devons apprendre à vivre ensemble en paix.
The cravings continued long after the feast was over.	Les envies ont continué longtemps après la fin du festin.
This primal dance is symbolic of strength.	Cette danse primitive est symbolique de la force.
It was a very good book.	C'était un très bon livre.
When a wolf kills a sheep, he smells of flesh.	Quand un loup tue un mouton, il sent la chair.
No one could stop him.	Personne n'a pu l'arrêter.
A neighbor offered him a glass of water.	Un voisin lui a offert un verre d'eau.
She poured cream over the chocolate mixture.	Elle a versé de la crème sur le mélange de chocolat.
Speed ​​kills.	La vitesse tue.
The children went to the zoo.	Les enfants sont allés au zoo.
Do you want to try roast suckling pig?	Voulez-vous essayer le cochon de lait rôti?
The police will ask questions.	La police posera des questions.
She was struck by lightning.	Elle a été frappée par la foudre.
It turned out that heat makes eels sweat.	Il s'est avéré que la chaleur fait transpirer les anguilles.
Butter and eggs were not stored in the refrigerator.	Le beurre et les œufs n'étaient pas conservés au réfrigérateur.
Ed's father was a high school teacher.	Le père d'Ed était professeur de lycée.
The opera will be performed at the opera.	L'opéra sera joué à l'opéra.
The head gardener said the gardens are productive every year.	Le jardinier en chef a déclaré que les jardins sont productifs chaque année.
She gave birth to a baby boy.	Elle a donné naissance à un petit garçon.
This city has the reputation of being a place of pleasure.	Cette ville a la réputation d'être un lieu de plaisir.
Upon receipt of your application,	Dès réception de votre dossier de candidature,
The genocide is well documented by official history books.	Le génocide est bien documenté par les livres d'histoire officiels.
The rebellion pacified the country.	La rébellion a pacifié le pays.
Please open the window for me.	Veuillez m'ouvrir la fenêtre.
The king is generous with his subjects.	Le roi est généreux avec ses sujets.
The three men spotted a large bird nearby.	Les trois hommes ont repéré un gros oiseau à proximité.
The terrible noise woke everyone up.	Le bruit terrible a réveillé tout le monde.
Gatherers roam the forest in search of edible plants.	Les cueilleurs parcourent la forêt à la recherche de plantes comestibles.
She felt a movement behind her.	Elle sentit un mouvement derrière elle.
He improvised by tapping his foot.	Il a improvisé en tapant du pied.
The living room was empty of furniture.	Le salon était vide de meubles.
The sun is shining today.	Le soleil brille aujourd'hui.
An animal that builds its nest in trees.	Animal qui construit son nid dans les arbres.
The desert is spreading.	Le désert s'étend.
I have never been arrested for any crime.	Je n'ai jamais été arrêté pour aucun crime.
Apple trees are planted in orchards.	Les pommiers sont plantés dans les vergers.
The sand was soft under their feet.	Le sable était doux sous leurs pieds.
The children learned the local language at school.	Les enfants ont appris la langue locale à l'école.
He ate three fried eggs and two strips of bacon.	Il a mangé trois œufs au plat et deux tranches de bacon.
The nautilus shell is carved with exquisite precision.	La coquille du nautile est sculptée avec une précision exquise.
How to try to find out?	Comment essayer de le savoir ?
I bought fruit, but there is no chocolate.	J'ai acheté des fruits, mais il n'y a pas de chocolat.
Researchers have been studying mental disorders for years.	Les chercheurs étudient les troubles mentaux depuis des années.
We have to stop now.	Nous devons arrêter maintenant.
An estate would provide a source of income.	Une succession fournirait une source de revenus.
The data was collected by a trained interviewer.	Les données ont été recueillies par un enquêteur qualifié.
She thinks she can prove it.	Elle croit pouvoir le prouver.
Do it now!	Faites-le maintenant !
We studied this skill in college.	Nous avons étudié cette compétence à l'université.
The door was slightly open.	La porte était légèrement ouverte.
Their eyes are red.	Leurs yeux sont rouges.
They chose their words carefully.	Ils ont choisi leurs mots avec soin.
The profits of this judicial system are enormous.	Les profits de ce système judiciaire sont énormes.
Living in a small hut was idyllic.	Vivre dans une petite hutte était idyllique.
The car drives very fast.	La voiture roule très vite.
These are often caused by earthquakes.	Celles-ci sont souvent causées par des tremblements de terre.
Take this poison and drink it.	Prenez ce poison et buvez-le.
Dark green shrubs surrounded the house.	Des arbustes vert foncé entouraient la maison.
Manual labor comes at a high price here.	Le travail manuel a ici un prix élevé.
Playing golf is very relaxing.	Jouer au golf est très relaxant.
His injuries were serious.	Ses blessures étaient graves.
The words are written in beautiful calligraphy.	Les mots sont écrits dans une belle calligraphie.
Every word rang out clearly.	Chaque mot résonnait clairement.
Gary used butter.	Gary a utilisé du beurre.
The sound startled the man.	Le son fit sursauter l'homme.
Since the adoption of restrictive laws, tourism has collapsed.	Depuis l'adoption de lois restrictives, le tourisme s'est effondré.
The surprisingly long wait was frustrating.	L'attente étonnamment longue était frustrante.
We leafed through the volumes.	Nous avons feuilleté les tomes.
This city has much to be proud of.	Cette ville a de quoi être fière.
He bought a card at a kiosk.	Il a acheté une carte dans un kiosque.
The army prepares for war.	L'armée se prépare à la guerre.
It was declared off-limits to civilians.	Il a été déclaré interdit aux civils.
The new president proclaimed the independence of the country.	Le nouveau président a proclamé l'indépendance du pays.
This road is dangerous at night.	Cette route est dangereuse la nuit.
Excorated by critics as "unprofessional".	Excorié par les critiques comme "non professionnel".
Brush stains lightly with soapy water.	Brossez légèrement les taches avec de l'eau savonneuse.
Drastic measures must be taken to reduce pollution.	Des mesures drastiques doivent être prises pour réduire la pollution.
However, students can see it in the course syllabus.	Cependant, les étudiants peuvent le voir dans le programme du cours.
Scientists believe that dark matter actually exists.	Les scientifiques pensent que la matière noire existe réellement.
Directors are often reluctant to criticize their players.	Les réalisateurs sont souvent réticents à critiquer leurs joueurs.
At first, many people here were hostile to newcomers.	Au début, beaucoup de gens ici étaient hostiles aux nouveaux arrivants.
There was a strike last year.	Il y a eu une grève l'année dernière.
A good portion of prawns completed the dish.	Une bonne portion de crevettes a complété le plat.
Apples are red, yellow or green.	Les pommes sont rouges, jaunes ou vertes.
Many types of minorities exist in this country.	De nombreux types de minorités existent dans ce pays.
He climbed the ladder and started painting my house.	Il est monté sur l'échelle et a commencé à peindre ma maison.
A king earned the title for his brave deeds	Un roi a obtenu le titre pour ses actions courageuses
The cat's whiskers twitched.	Les moustaches du chat se contractèrent.
The warehouse is an essential part of the production process.	L'entrepôt est une partie essentielle du processus de production.
There is a beautiful silence here now.	Il y a un beau silence ici maintenant.
He was endowed with many talents.	Il était doté de nombreux talents.
They were told to shut up.	On leur a dit de se taire.
Young people think otherwise.	Les jeunes pensent autrement.
His present arrived late, but it should not be wasted.	Son cadeau est arrivé en retard, mais il ne devait pas être gaspillé.
They flew through the air like little birds.	Ils volaient dans les airs comme de petits oiseaux.
This city has a strong agricultural base.	Cette ville a une forte base agricole.
His parents accused his wife of infidelity.	Ses parents ont accusé sa femme d'infidélité.
But their reception was made worse by his departure.	Mais leur accueil a été aggravé par son départ.
The fruit was ripe and fresh.	Le fruit était mûr et frais.
She was never very friendly.	Elle n'a jamais été très amicale.
The soldier lay wounded next to her.	Le soldat gisait blessé à côté d'elle.
The floods created a disaster.	Les inondations ont créé une catastrophe.
Friedman supports economic liberalism free trade, free	Friedman soutient le libéralisme économique libre-échange, libre
The sea is divided by a narrow strait.	La mer est divisée par un détroit étroit.
The chemical process is used in many industries.	Le procédé chimique est utilisé dans de nombreuses industries.
The slope is a bit steep.	La pente est un peu raide.
Only men can possess the official identity card.	Seuls les hommes peuvent posséder la carte d'identité officielle.
Our father was a bank manager.	Notre père était directeur de banque.
It was an ominous sign.	C'était un signe de mauvais augure.
This is the date on which the scandal was revealed.	C'est la date à laquelle le scandale a été dévoilé.
Use scissors to cut each slice of bread.	Utilisez des ciseaux pour couper chaque tranche de pain.
He was the kind of person to take risks.	C'était le genre de personne à prendre des risques.
These tips will help you become a master chef!	Ces astuces vous aideront à devenir un maître cuisinier !
Mirrored eyebrows, iridescent eyes.	Sourcils en miroir, yeux irisés.
They agreed and started walking home.	Ils ont accepté et ont commencé à marcher jusqu'à chez eux.
The children were exuberant at the back of the room.	Les enfants étaient exubérants au fond de la salle.
He caressed the stone in a caressing way.	Il caressa la pierre d'une manière caressante.
She trained to become a firefighter.	Elle a suivi une formation pour devenir pompier.
We must dispose of waste properly.	Nous devons éliminer les déchets correctement.
The virus has spread through the community, devastating the economy.	Le virus s'est propagé dans la communauté, dévastant l'économie.
A diligent study was made to locate him.	Une étude diligente a été faite pour le localiser.
She quickly developed an interest in science.	Elle a rapidement développé un intérêt pour la science.
My friend likes to play chess.	Mon ami aime jouer aux échecs.
Remove three pits from the cob.	Retirez trois noyaux de l'épi.
Do you see the hairs?	Vous voyez les poils ?
A scientific theory is only a guess.	Une théorie scientifique n'est qu'une supposition.
Salt and black pepper touch it.	Le sel et le poivre noir le touchent.
Finally, the food truck appeared on the horizon.	Enfin, le food truck apparut à l'horizon.
This table needs a good scrub.	Cette table a besoin d'un bon gommage.
The brakes squealed and the car came to an abrupt stop.	Les freins grinçaient et la voiture s'arrêta brusquement.
Some researchers believe that these markings were intentional.	Certains chercheurs pensent que ces marques étaient intentionnelles.
A computer cannot beat a human at chess.	Un ordinateur ne peut pas battre un humain aux échecs.
He was less successful as a novelist.	Il eut moins de succès en tant que romancier.
The tentacle enveloped the body.	Le tentacule enveloppait le corps.
God's creatures need our prayers.	Les créatures de Dieu ont besoin de nos prières.
The chase took place in the countryside.	La poursuite s'est déroulée dans la campagne.
He was old enough to have known the war.	Il était assez âgé pour avoir connu la guerre.
The mother was sleeping in her bed when her daughter came home.	La mère dormait dans son lit quand sa fille est rentrée à la maison.
Get out of the house.	Sors de la maison.
Many birds were deliberately released.	De nombreux oiseaux ont été délibérément lâchés.
The task was to paint the walls grey.	La tâche consistait à peindre les murs gris.
He was also tall, blond and thin.	Il était aussi grand, blond et mince.
We looked at many houses, finally choosing this one.	Nous avons regardé de nombreuses maisons, en choisissant finalement celle-ci.
Only two people died in the conflict.	Seules deux personnes sont mortes dans le conflit.
There were rumors that the government would improve the roads.	Il y avait des rumeurs selon lesquelles le gouvernement améliorerait les routes.
The snow is falling heavily.	La neige tombe abondamment.
His breath blew white in the cold air.	Son souffle souffla blanc dans l'air froid.
The barber cut my hair neatly around the ears.	Le barbier a coupé mes cheveux soigneusement autour des oreilles.
Most insects are harmless.	La plupart des insectes sont inoffensifs.
This community is tribal.	Cette communauté est tribale.
The oil in fish and poultry makes them oily.	L'huile contenue dans le poisson et la volaille les rend gras.
A fool and his money are easily separated.	Un imbécile et son argent sont facilement séparés.
The fish is not a fish but a mollusk.	Le poisson n'est pas un poisson mais un mollusque.
A drunk driver got lost on the highway.	Un conducteur ivre s'est égaré sur l'autoroute.
Anne's painting depicted views of the countryside.	La peinture d'Anne représentait des vues de la campagne.
Boys love to eat burgers.	Les garçons adorent manger des hamburgers.
Many protesters were arrested.	De nombreux manifestants ont été arrêtés.
They employ rich tones that highlight musical patterns	Ils emploient des tons riches qui mettent en valeur des motifs musicaux
It's such a pleasure to walk along this sidewalk.	C'est un tel plaisir de marcher le long de ce trottoir.
She wished she had brought more money with her.	Elle aurait aimé avoir apporté plus d'argent avec elle.
My car is parked there.	Ma voiture est garée là-bas.
We must obtain information from reliable sources.	Nous devons obtenir des informations de sources fiables.
The car is noisy.	La voiture est bruyante.
She received a telegram from her sister yesterday.	Elle a reçu un télégramme de sa sœur hier.
A series of interviews followed.	Une série d'entretiens a suivi.
The author's writing is particularly lively.	L'écriture de l'auteur est particulièrement vive.
None of them are employed.	Aucun d'eux n'est employé.
Those who continued to eat were fat.	Ceux qui continuaient à manger étaient gros.
Let the meat cool.	Laisser refroidir la viande.
The guards tried to push back the crowd with batons.	Les gardes ont essayé de repousser la foule avec des matraques.
We import a lot of things from this country.	Nous importons beaucoup de choses de ce pays.
A little boy has been separated from his mother.	Un petit garçon a été séparé de sa mère.
The walls are decorated with battle scenes.	Les murs sont décorés de scènes de bataille.
The demonstrators carried signs denouncing the rise in prices.	Les manifestants portaient des pancartes dénonçant la hausse des prix.
The meeting was contentious.	La réunion a été controversée.
His audience was mesmerized by his performance.	Son public a été fasciné par sa performance.
The river was famous for its fish.	La rivière était célèbre pour ses poissons.
Put the salt in the pot.	Déposez le sel dans la marmite.
The populations of this area are often subject to flooding.	Les populations de cette zone sont souvent en proie aux inondations.
The young man took off his shoes.	Le jeune homme a enlevé ses chaussures.
Change your striae habit.	Changez votre habitude de stries.
The check was handwritten.	Le chèque était manuscrit.
Burning cigarettes can cause harmful fumes.	La combustion de cigarettes peut provoquer des émanations nocives.
Capital punishment can be interpreted in different ways.	La peine capitale peut être interprétée de différentes manières.
The painting was originally covered in green paint.	Le tableau était à l'origine recouvert de peinture verte.
Some gadgets from his phone are missing.	Certains gadgets de son téléphone ont disparu.
Primitive tribes still exist in these regions.	Des tribus primitives existent encore dans ces régions.
The left shoe was glued to the ground.	La chaussure gauche était collée au sol.
Churches were burned and destroyed.	Des églises ont été incendiées et détruites.
She noticed movement on the stairs.	Elle remarqua un mouvement dans les escaliers.
Some animals hibernate during the winter.	Certains animaux hibernent pendant l'hiver.
Humans need three square meals a day.	Les humains ont besoin de trois repas carrés par jour.
Away from the road, wooden huts stand in leafy plantations.	A l'écart de la route, des cabanes en bois se dressent dans des plantations feuillues.
This village is famous for its handicrafts.	Ce village est célèbre pour son artisanat.
The script is easy to read even by yourself.	Le script est facile à lire même par soi-même.
The warning sounded at eight o'clock sharp.	L'avertissement retentit à huit heures précises.
The nation has been praised for its high standards of education.	La nation a été félicitée pour ses normes élevées d'éducation.
Empowered women are more likely to have healthy children.	Les femmes autonomes sont plus susceptibles d'avoir des enfants en bonne santé.
Resist the temptation to give in to greed.	Résistez à la tentation de céder à la cupidité.
She can operate the pump herself.	Elle peut faire fonctionner la pompe elle-même.
A family member rushed to help.	Un membre de la famille s'est précipité pour aider.
They were telling lies to deceive people.	Ils racontaient des mensonges pour tromper les gens.
The old lady fell and went to the hospital.	La vieille dame est tombée et est allée à l'hôpital.
But it does not block or absorb light.	Mais il ne bloque ni n'absorbe la lumière.
In which direction is the temple?	Dans quelle direction est le temple ?
I have an original idea for the costume!	J'ai une idée originale pour le costume !
The terrain was difficult.	Le terrain était difficile.
When asked how he was, he shrugged.	Lorsqu'on lui a demandé comment il allait, il a haussé les épaules.
Schoolchildren must clean their rooms.	Les écoliers doivent nettoyer leur chambre.
The ground was covered with dirt.	Le sol était couvert de terre.
Biological organisms die out over time.	Les organismes biologiques disparaissent avec le temps.
The Earth goes around the sun.	La terre tourne autour du soleil.
He was offered a cup.	On lui a offert une tasse.
The pieces fit together perfectly.	Les pièces s'emboîtent parfaitement.
Identify the parts of the nervous system.	Identifier les parties du système nerveux.
His interview was described as boring.	Son interview a été qualifiée d'ennuyeuse.
The fruit boasts of being colorful, sweet and juicy.	Le fruit se vante d'être coloré, sucré et juteux.
Six people were injured in the attack.	Six personnes ont été blessées dans l'attaque.
Rainwater collects in puddles.	L'eau de pluie s'accumule dans les flaques.
A pilot is a person who flies airplanes.	Un pilote est une personne qui pilote des avions.
The young woman asked her why she was there.	La jeune femme lui a demandé pourquoi elle était là.
The air was heavy with buzz.	L'air était lourd de bourdonnement.
The drama is based on a true story.	Le drame est basé sur une histoire vraie.
A butterfly fluttered among the flowers in the garden.	Un papillon voletait entre les fleurs du jardin.
They understand the dilemma.	Ils comprennent le dilemme.
Use a funnel to pour the mixture into the bottle.	Utilisez un entonnoir pour verser le mélange dans la bouteille.
She would have liked to be somewhere else.	Elle aurait aimé être ailleurs.
The roof is tiled.	Le toit est en tuiles.
The coast is frequently interrupted by islands.	La côte est fréquemment interrompue par des îles.
He graciously accepted his defeat.	Il a gracieusement accepté sa défaite.
He was the victim of an accident.	Il a été victime d'un accident.
She will be twenty next year.	Elle aura vingt ans l'année prochaine.
She troubled him with her questions.	Elle le troublait avec ses questions.
She spoke in a soft voice.	Elle parlait d'une voix douce.
The government supports cities that engage in development.	Le gouvernement soutient les villes qui s'engagent dans le développement.
Many roads have been redone.	De nombreuses routes ont été refaites.
He was shocked by what he saw.	Il a été choqué par ce qu'il a vu.
Technology is improving rapidly.	La technologie s'améliore rapidement.
Go get the bowl and the spoon.	Allez chercher le bol et la cuillère.
He often talks volubly about political issues.	Il parle souvent avec volubilité de questions politiques.
Keep away from heavy pollution.	Tenir à l'écart de la pollution lourde.
He said she would learn to cope.	Il a dit qu'elle apprendrait à faire face.
His home has a documented history of flood damage.	Sa maison a des antécédents documentés de dommages causés par les inondations.
At the gates of the desert, shimmering mirages dance.	Aux portes du désert, des mirages chatoyants dansent.
Public transport is very expensive.	Les transports en commun sont très chers.
The spirit of our nation has been shattered.	L'esprit de notre nation a été anéanti.
Complete the sentence with the word "with".	Complétez la phrase avec le mot "avec".
Most new homes have central heating.	La plupart des maisons neuves ont le chauffage central.
He looked at the distant hills.	Il regarda les collines lointaines.
Some organizations think he cheated.	Certaines organisations pensent qu'il a triché.
The ferry made regular stops throughout the day.	Le ferry a fait des arrêts réguliers tout au long de la journée.
A village remained stable, regardless of political upheaval.	Un village est resté stable, quels que soient les bouleversements politiques.
He was known as a respected and loved teacher.	Il était connu comme un enseignant respecté et aimé.
Put the mold in boiling water.	Mettre le moule dans l'eau bouillante.
She wept bitterly.	Elle pleura amèrement.
Its inhabitants are descended from the people of the forest.	Ses habitants descendent des gens de la forêt.
It is considered an honorable profession.	Il est considéré comme un métier honorable.
The children doused themselves with water.	Les enfants se sont aspergés d'eau.
The soil is loamy and heavy.	Le sol est limoneux et lourd.
The angry crowd demanded justice.	La foule en colère a demandé justice.
She is so honest that she always chooses to tell the truth.	Elle est tellement honnête qu'elle choisit toujours de dire la vérité.
She felt a shiver of nervous excitement.	Elle ressentit un frisson d'excitation nerveuse.
Some kittens are domesticated, while others are feral.	Certains chatons sont domestiqués, tandis que d'autres sont sauvages.
This sign points to something out there.	Ce signe indique quelque chose là-bas.
After the excitement of the wedding, she was exhausted.	Après l'excitation du mariage, elle était épuisée.
He was dressed in expensive and fancy clothes.	Il était vêtu de vêtements coûteux et de fantaisie.
The machines turned off the lights in the living room.	Les machines ont éteint les lumières du salon.
It was difficult to understand what that meant.	Il était difficile de comprendre ce que cela signifiait.
No alcoholic beverages are sold on school grounds.	Aucune boisson alcoolisée n'est vendue sur le terrain de l'école.
Can you give me some more money?	Pouvez-vous me donner un peu plus d'argent ?
The joy of having good friends cannot be described.	La joie d'avoir de bons amis ne peut pas être décrite.
He never failed any of his exams.	Il n'a jamais échoué à aucun de ses examens.
This record has sold over a million copies.	Ce disque s'est vendu à plus d'un million d'exemplaires.
Lack of sanitation facilities is a common health problem.	Le manque d'installations sanitaires est un problème de santé courant.
They produced their cutest photos.	Ils ont produit leurs photos les plus mignonnes.
Grave robbers looted this cemetery.	Des pilleurs de tombes ont pillé ce cimetière.
The field was covered with thick, dark grass.	Le champ était couvert d'une herbe épaisse et sombre.
Thousands of people were prevented from attending the concert.	Des milliers de personnes ont été empêchées d'assister au concert.
The trophy was stolen from the museum.	Le trophée a été volé au musée.
He would make a handsome man.	Il ferait un bel homme.
This tragedy deeply shocked the nation.	Cette tragédie a profondément choqué la nation.
An ancient Byzantine temple has long been destroyed.	Un ancien temple byzantin a longtemps été détruit.
It's my new bike.	C'est mon nouveau vélo.
The churches were built by the first settlers.	Les églises ont été construites par les premiers colons.
He grabbed the vase and threw it on the ground.	Il attrapa le vase et le jeta par terre.
A thin layer of frost covered the windows.	Une fine couche de givre recouvrait les vitres.
This forest must be protected from intruders.	Cette forêt doit être protégée des intrus.
Sprinkle the flour with salt.	Saupoudrez donc la farine de sel.
Together, they tackled this problem.	Ensemble, ils se sont attaqués à ce problème.
Who is the first ?	Qui est le premier ?
Green, thorny shrubs are often planted along the border.	Des arbustes verts et épineux sont souvent plantés en bordure.
It has many attractions for tourists.	Il a de nombreuses attractions pour les touristes.
This temple has a distinctive architectural style.	Ce temple a un style architectural distinctif.
The book was so bad that some people hated it.	Le livre était si mauvais que certaines personnes l'ont détesté.
For the sake of our children, we must do this.	Pour le bien de nos enfants, nous devons le faire.
A stitch in time is worth nine.	Un point à temps en vaut neuf.
The fox was spotted that evening.	Le renard a été repéré ce soir-là.
She looks for her keys in her purse.	Elle cherche ses clés dans son sac à main.
They unfolded a chair for him.	Ils lui ont déplié une chaise.
High quality cosmetics can be very expensive.	Les cosmétiques de haute qualité peuvent coûter très cher.
The man fled from the police.	L'homme a fui la police.
Our studies have revealed the existence of certain diseases.	Nos études ont révélé l'existence de certaines maladies.
The poet speaks of love.	Le poète parle d'amour.
He always tries to impress others.	Il essaie toujours d'impressionner les autres.
Their skillful hands can make stools or stools.	Leurs mains habiles peuvent fabriquer des tabourets ou des tabourets.
This room is completely bare.	Cette pièce est entièrement nue.
Every day of this ceremony is a day of life.	Chaque jour de cette cérémonie est un jour de vie.
They finished their lunch soon after.	Ils finirent leur déjeuner peu de temps après.
Each account in the database contains several fields.	Chaque compte de la base de données contient plusieurs champs.
His voice had a hoarse quality.	Sa voix avait une qualité rauque.
She had a sinking feeling.	Elle avait un sentiment de naufrage.
They were slowly succumbing to the rigors of the night.	Ils succombaient lentement aux rigueurs de la nuit.
The wall was covered with photos and assorted posters.	Le mur était couvert de photos et d'affiches assorties.
The administration resisted this decision.	L'administration a résisté à cette décision.
Teams of volunteers have started cleaning up the trash.	Des équipes de bénévoles ont commencé à nettoyer les déchets.
He looked like he was expecting something.	Il avait l'air d'attendre quelque chose.
Don't forget to put yourself in your place.	N'oubliez pas de vous mettre à votre place.
He arrived after everyone left.	Il est arrivé après que tout le monde soit parti.
She wiped away an errant tear from her cheek.	Elle essuya une larme errante sur sa joue.
The murderer took a deadly crossbow and fired.	Le meurtrier a pris une arbalète mortelle et a tiré.
He licked the sticky spit from his knife.	Il lécha le crachat collant de son couteau.
Cement and gravel are building materials.	Le ciment et le gravier sont des matériaux de construction.
We became anxious while waiting for the report.	Nous sommes devenus anxieux en attendant le rapport.
The city now has three supermarkets.	La ville compte aujourd'hui trois supermarchés.
We thoroughly enjoyed the evening.	Nous avons énormément apprécié la soirée.
He smoothed his mustache.	Il lissa sa moustache.
The chef presented his plans for the menu.	Le chef a présenté ses plans pour le menu.
Sunlight shone on the water.	La lumière du soleil brillait sur l'eau.
She thinks she's being followed.	Elle croit qu'elle est suivie.
She sipped coffee, sighing deeply.	Elle sirota du café en soupirant profondément.
Its main value is entertainment.	Sa principale valeur est le divertissement.
He was surprised when his mother kissed him.	Il a été surpris quand sa mère l'a embrassé.
People came to the capital from all over the country.	Les gens sont venus à la capitale de tout le pays.
The house was full of people.	La maison était remplie de monde.
Their vast offices are filled with papers.	Leurs vastes bureaux sont remplis de papiers.
eBooks can now be created locally.	Les livres numériques peuvent maintenant être créés localement.
The owl darted silently out of the darkness.	La chouette s'élança silencieusement de l'obscurité.
Magnetic storms are caused by solar flares.	Les orages magnétiques sont causés par des éruptions solaires.
Nixon was known as a strong leader.	Nixon était connu comme un leader fort.
The birding lecture was boring.	La conférence sur l'ornithologie était ennuyeuse.
The four lanes of traffic were bumper-to-bumper.	Les quatre voies de circulation étaient pare-chocs à pare-chocs.
Sailing races can be seen from here.	Des courses de voile peuvent être vues d'ici.
The soup was eaten by everyone.	La soupe a été mangée par tout le monde.
John believed he was entitled to special consideration.	John croyait qu'il avait droit à des considérations spéciales.
Some analysts believe the economy will grow this year.	Certains analystes estiment que l'économie va croître cette année.
The diorama depicted a stuntman on a helicopter.	Le diorama représentait un cascadeur sur un hélicoptère.
The dictatorship has become a battleground for rival gangs.	La dictature est devenue un champ de bataille pour les gangs rivaux.
They were talking about dreams and hopes.	Ils parlaient de rêves et d'espoirs.
For many, their journey ends there.	Pour beaucoup, leur voyage s'arrête là.
This building is large and impressive.	Ce bâtiment est grand et impressionnant.
Cars and trucks are not allowed on the way to the park.	Les voitures et les camions ne sont pas autorisés sur le chemin du parc.
We are almost out of water.	Nous n'avons presque plus d'eau.
Speaking directly is always preferable.	Parler directement est toujours préférable.
The scientist develops a theory.	Le scientifique développe une théorie.
The coffee tasted bitter.	Le café avait un goût amer.
Some families have become almost rich thanks to the overtures.	Certaines familles sont devenues presque riches grâce aux ouvertures.
After a few months, they returned home.	Après quelques mois, ils sont rentrés chez eux.
Factories emit high levels of pollution.	Les usines émettent des niveaux élevés de pollution.
I hope to work in a beauty salon.	J'espère travailler dans un salon de beauté.
The regions have not experienced any rain this year.	Les régions n'ont pas connu de pluie cette année.
Some artists refuse to exhibit their art in museums.	Certains artistes refusent d'exposer leur art dans les musées.
Sometimes a mistake can be the right thing to do.	Parfois, une erreur peut être la meilleure chose à faire.
She was reading an old newspaper.	Elle lisait un vieux journal.
We conducted our experiment in the office.	Nous avons mené notre expérience au bureau.
The dagger proclaimed his strength and courage.	Le poignard proclamait sa force et son courage.
Her sister was a talented athlete.	Sa sœur était une athlète talentueuse.
The reporter started texting the photographer.	Le journaliste a commencé à envoyer des SMS au photographe.
This is a textbook case of tunnel vision.	C'est un cas d'école de la vision tunnel.
The neighbors, meanwhile, waited anxiously.	Les voisins, quant à eux, attendaient anxieusement.
This kid is crying.	Ce gamin pleure.
The law prohibits smoking in transport vehicles.	La loi interdit de fumer dans les véhicules de transport.
I trust this explanation.	Je fais confiance à cette explication.
Do not leave it unattended!	Ne le laissez pas sans surveillance !
Cheers rose from the crowd.	Des acclamations montèrent de la foule.
The shopkeeper was on his feet, impatiently waiting for someone.	Le commerçant était debout, attendant impatiemment quelqu'un.
They won't have to go very far.	Ils n'auront pas à aller bien loin.
Thousands of babies are born every day around the world.	Des milliers de bébés naissent chaque jour dans le monde.
Winter sports are popular in this region.	Les sports d'hiver sont populaires dans cette région.
The survival of elephants is threatened.	La survie des éléphants est menacée.
This person is not entitled to hospital benefits.	Cette personne n'a pas droit aux prestations hospitalières.
He expressed a strong desire to travel.	Il a exprimé un fort désir de voyager.
Complete the table.	Compléter le tableau.
She offered her best smile.	Elle offrit son plus beau sourire.
The fish had been killed by the pollution.	Les poissons avaient été tués par la pollution.
The sudden crash woke me up.	L'accident soudain m'a réveillé.
The statue stands in front of the front door.	La statue se tient devant la porte d'entrée.
Heinous crimes are often committed by sick people.	Des crimes hideux sont souvent commis par des personnes malades.
The couple followed the instructions to the letter.	Le couple a suivi les instructions à la lettre.
Their number gradually decreases over time.	Leur nombre diminue progressivement avec le temps.
I think that's the way to go.	Je pense que c'est la voie à suivre.
What is this smell?	Quelle est cette odeur?
Some products are simply too expensive.	Certains produits sont tout simplement trop chers.
It can be done, but it's not easy.	Cela peut être fait, mais ce n'est pas facile.
The soil here is rich and fertile.	Ici, le sol est riche et fertile.
The king is known to treat his subjects harshly.	Le roi est connu pour traiter durement ses sujets.
This salad is excellent.	Cette salade est excellente.
Oracle tables can be manipulated with a few keystrokes.	Les tables Oracle peuvent être manipulées en quelques frappes.
The region remains a "lawless" zone.	La région reste une zone "de non-droit".
The house was isolated.	La maison était isolée.
The doctors prescribed sleeping pills for the patient.	Les médecins ont prescrit des somnifères au malade.
The country's leaders have declared a state of emergency.	Les dirigeants du pays ont déclaré l'état d'urgence.
They frolicked in the ocean waves.	Ils ont gambadé dans les vagues de l'océan.
The Japanese are interested in calligraphy.	Les Japonais s'intéressent à la calligraphie.
A sharp needle is used to weave the lace.	Une aiguille pointue est utilisée pour tisser la dentelle.
The bike is fast and inexpensive to use.	Le vélo est rapide et peu coûteux à utiliser.
Be careful not to crush the meat.	Attention à ne pas écraser la viande.
Politicians made promises that they later broke.	Les politiciens ont fait des promesses qu'ils ont rompues par la suite.
The windows were tinted to keep out the heat.	Les vitres étaient teintées pour éviter la chaleur.
There has been some progress on the coal mine.	Il y a eu quelques progrès sur la mine de charbon.
The first language was learned at birth.	La première langue a été apprise à la naissance.
Neighbors were stunned by the tragedy.	Les voisins ont été stupéfaits par le drame.
Clean your plate.	Nettoyez votre assiette.
Complete the tasks one by one.	Effectuez les tâches une par une.
According to him, the problem must be solved.	Selon lui, le problème doit être résolu.
Winds swirl east at the equator.	Les vents tourbillonnent vers l'est à l'équateur.
Watermelon, cucumber and cherry tomatoes are delicious.	La pastèque, le concombre et les tomates cerises sont délicieuses.
The police have been criticized for their reaction.	La police a été critiquée pour sa réaction.
She wondered how heavy the action would be.	Elle se demandait à quel point l'action serait lourde.
The little girl fell asleep in her mother's womb.	La petite fille s'est endormie dans le ventre de sa mère.
A mediator was then appointed.	Un médiateur a ensuite été nommé.
The children were desperately looking for the moon.	Les enfants cherchaient désespérément la lune.
Boil the water slowly in a saucepan.	Faire bouillir l'eau lentement dans une casserole.
Pass me the butter, please.	Passe-moi le beurre, s'il te plaît.
Endrod trees are conifers.	Les arbres endrodéneux sont des conifères.
After the meal, they talked until late at night.	Après le repas, ils ont parlé jusque tard dans la nuit.
This car is worth more than the previous one.	Cette voiture vaut plus que la précédente.
Bathe her in cool water.	Baignez-la dans de l'eau fraîche.
A powerful adversary.	Un adversaire puissant.
They started disappearing into the trees.	Ils ont commencé à disparaître dans les arbres.
He kicked wildly, striking the referee.	Il a frappé sauvagement, portant un coup sur l'arbitre.
There was an awkward pause.	Il y eut une pause gênante.
Dead silence fell over the room.	Un silence de mort s'abattit sur la pièce.
His position allows him to wield considerable power.	Sa position lui permet d'exercer un pouvoir considérable.
Their behavior has given rise to some speculation.	Leur comportement a donné lieu à quelques spéculations.
His terrified face stared at me.	Son visage terrifié me dévisagea.
The unloader operator was tired.	L'opérateur du déchargeur était fatigué.
Cook the beans, drain them and chop them.	Faites cuire les haricots, égouttez-les et hachez-les.
A ruby ​​ring shone on her finger.	Un anneau de rubis brillait à son doigt.
She befriended a young homeless man.	Elle s'est liée d'amitié avec un jeune sans-abri.
A tourist tried to hire a guide.	Un touriste a essayé d'engager un guide.
His anger had turned to hatred.	Sa colère s'était transformée en haine.
She refused to eat anything else.	Elle a refusé de manger autre chose.
You need to clean up after your pets.	Vous devez nettoyer après vos animaux de compagnie.
He found church work rewarding.	Il a trouvé le travail de l'église gratifiant.
They had planned to exhibit the company's new model.	Ils avaient prévu d'exposer le nouveau modèle de l'entreprise.
Varnishing the wood will prevent it from rotting.	Le vernissage du bois l'empêchera de pourrir.
The sanctuary has been renovated several times.	Le sanctuaire a été rénové plusieurs fois.
The soldiers fought to prevent the rebels from advancing.	Les soldats se sont battus pour empêcher les rebelles d'avancer.
No one has heard from him since.	Personne n'a eu de ses nouvelles depuis.
A friend met us at the station.	Un ami nous a rencontrés à la gare.
The poor see few opportunities in this city.	Les pauvres voient peu d'opportunités dans cette ville.
Represent an object by showing the proportions with a scale.	Représenter un objet en exhibant les proportions avec une échelle.
The broker refused to extend his trade.	Le courtier a refusé de prolonger son échange.
Please start at the beginning.	Veuillez commencer par le début.
Mountainous region offering many square kilometers for hunting and fishing	Région montagneuse offrant de nombreux kilomètres carrés pour la chasse et la pêche
Two others left soon after.	Deux autres sont partis peu après.
Therein lies a fundamental difference.	Là réside une différence fondamentale.
There are no women in this small village.	Il n'y a pas de femmes dans ce petit village.
Poets wrote and drew pictures of heroic deeds.	Les poètes ont écrit et dessiné des images d'actes héroïques.
The congregation sang the hymns.	La congrégation a chanté les hymnes.
She called her aunt for help.	Elle a appelé sa tante à l'aide.
A debate broke out, not for his proposal.	Un débat a éclaté, pas pour sa proposition.
After these heavy rains, the river came out of its bed.	Après ces fortes pluies, la rivière est sortie de son lit.
Fill the tray with pastries.	Remplir le plateau de pâtisseries.
The plants are mechanized in modern factories.	Les plantes sont mécanisées dans des usines modernes.
Everywhere, people are rushing to do their shopping.	Partout, les gens se précipitent pour faire leurs courses.
He led an active life.	Il a mené une vie active.
It all depends on perseverance.	Tout dépend de la persévérance.
The irrigation project was a success.	Le projet d'irrigation a été un succès.
The scorching sun beat down on him.	Le soleil brûlant s'abat sur lui.
This island is shrouded in thick fog.	Cette île est enveloppée d'un épais brouillard.
Many walls of their buildings are decorated with works of art.	De nombreux murs de leurs bâtiments sont décorés d'œuvres d'art.
The plumage of a peacock is bright.	Le plumage d'un paon est brillant.
The horses were still grazing.	Les chevaux paissaient encore.
The steak was good, but the sauce was beyond awful.	Le steak était bon, mais la sauce était plus qu'horrible.
The law is inapplicable to our case.	La loi est inapplicable à notre cas.
When she saw the accident, she almost fainted.	Quand elle a vu l'accident, elle a failli s'évanouir.
The villagers have chosen their king.	Les villageois ont choisi leur roi.
The sixth sense is divine.	Le sixième sens est divin.
The path of logic is straight and narrow.	Le chemin de la logique est droit et étroit.
But any source of pure water is precious.	Mais toute source d'eau pure est précieuse.
You will find it much easier to study.	Vous le trouverez beaucoup plus facile à étudier.
He had a passion for travel.	Il avait une passion pour les voyages.
Conrad was an energetic man.	Conrad était un homme énergique.
This cannot be true.	Cela ne peut pas être vrai.
The garland was decorated with dried leaves.	La guirlande était ornée de feuilles séchées.
She was thrilled when she received her award.	Elle était ravie lorsqu'elle a reçu son prix.
Billions of dollars are at stake.	Des milliards de dollars sont en jeu.
Evolutionists believe that their theory is scientifically incontrovertible.	Les évolutionnistes croient que leur théorie est scientifiquement incontestable.
Sometimes he has trouble reading in the dark.	Parfois, il a du mal à lire dans le noir.
The old woman was too tired to cook.	La vieille femme était trop fatiguée pour cuisiner.
The protest rocked the political establishment.	La manifestation a secoué l'establishment politique.
The two brothers have very different personalities.	Les deux frères ont des personnalités très différentes.
The lighthouse is a perennial favorite for tourists.	Le phare est un favori éternel pour les touristes.
The painting has not yet been restored.	Le tableau n'a pas encore été restauré.
Pilots navigate the sky carefully.	Les pilotes naviguent prudemment dans le ciel.
The small nation is famous for its bullfights.	La petite nation est célèbre pour ses corridas.
The sign said the road was closed.	Le panneau indiquait que la route était fermée.
Produced a breed of dog.	Produit une race de chien.
A period of decadence followed.	Une période de décadence a suivi.
The icy wind howled outside.	Le vent glacial hurlait dehors.
You must show respect for your elders.	Vous devez montrer du respect pour vos aînés.
Children learn as much as their parents.	Les enfants apprennent autant que leurs parents.
There is a lot to do!	Il ya beaucoup à faire!
Corporate culture has influenced every aspect of life.	La culture d'entreprise a influencé tous les aspects de la vie.
The first stage of the project is new offices.	La première étape du projet est de nouveaux bureaux.
All poets are invited to submit their manuscripts.	Tous les poètes sont invités à soumettre leurs manuscrits.
He persuaded people to follow him.	Il a persuadé les gens de le suivre.
The politician frequently turned to his wife for help.	Le politicien se tournait fréquemment vers sa femme pour obtenir de l'aide.
What a beautiful winter day it was!	Quelle belle journée d'hiver c'était !
Her father died when she was only two years old.	Son père est mort alors qu'elle n'avait que deux ans.
Soap made from animal fats works.	Le savon à base de graisses animales fonctionne.
The left front tire is misaligned.	Le pneu avant gauche est désaligné.
The fields were covered with low hills.	Les champs étaient couverts de collines basses.
Their products are often transported by water.	Leurs produits sont souvent transportés par eau.
An incident occurred in which people were killed.	Un incident s'est produit au cours duquel des personnes ont été tuées.
But she was too tired to continue.	Mais elle était trop fatiguée pour continuer.
The best cyclist in this race.	Le meilleur cycliste de cette course.
Cultivated areas were protected by high mud walls.	Les zones cultivées étaient protégées par de hauts murs de boue.
The guards fired in the air.	Les gardes ont tiré en l'air.
There is an array of construction workers.	Il y a un tableau d'ouvriers du bâtiment.
The government will have to take the necessary measures.	Le gouvernement devra prendre les mesures nécessaires.
Take railroad stocks and hold them until they mature.	Prenez des actions de chemin de fer et conservez-les jusqu'à leur échéance.
A sleek sports car passed.	Une voiture de sport élégante est passée.
The waterfall broke through the dam.	La chute d'eau a percé le barrage.
Add milk and sugar.	Ajouter le lait et le sucre.
His deep voice echoed across the field.	Sa voix profonde retentit à travers le terrain.
The government is seeking to abolish the death penalty.	Le gouvernement cherche à abolir la peine de mort.
The girl's corneas were damaged by the bright light.	Les cornées de la fille ont été endommagées par la lumière vive.
The world has always been at war with itself.	Le monde a toujours été en guerre contre lui-même.
Dry leaves rustled.	Des feuilles sèches bruissaient.
A diet rich in fruits and vegetables is healthier.	Une alimentation riche en fruits et légumes est plus saine.
No one wants to subjugate women now.	Personne ne veut subjuguer les femmes maintenant.
The snow-capped mountains towered over them,	Les montagnes enneigées les dominaient,
There is no doubt that her romance made them famous.	Il ne fait aucun doute que sa romance les a rendus célèbres.
The sailor looks away.	Le marin regarde au loin.
Scientists are looking for ways to reduce emissions.	Les scientifiques recherchent des moyens de réduire les émissions.
Company policies may vary from state to state.	Les politiques de l'entreprise peuvent varier d'un État à l'autre.
The architect said the building was sound.	L'architecte a dit que le bâtiment était sain.
The buzzer plays a short melody.	La sonnerie joue une courte mélodie.
The rich man will never give up his luxurious lifestyle.	L'homme riche n'abandonnera jamais son style de vie luxueux.
As in many other countries,	Comme dans beaucoup d'autres pays,
Pyramidal in shape, it dominates the landscape.	De forme pyramidale, il domine le paysage.
I've always loved this song.	J'ai toujours aimé cette chanson.
Company policy prohibits discrimination based on race.	La politique de l'entreprise interdit la discrimination fondée sur la race.
The creator of this fresco remains unknown.	Le créateur de cette fresque reste inconnu.
He was still holding his gun.	Il tenait toujours son arme.
Since graduating from university, he has worked as a consultant.	Depuis l'obtention de son diplôme universitaire, il travaille comme consultant.
The pantry offers an assortment of beverages.	Le garde-manger propose un assortiment de boissons.
The soldiers looked out the open window.	Les soldats ont regardé par la fenêtre ouverte.
The goat hair was pampered.	Le poil de chèvre était chouchouté.
Which do you prefer, coffee or tea?	Que préférez-vous, café ou thé ?
Heat the skillet over high heat.	Faites chauffer la poêle à feu vif.
The sensual breeze stirred the curtains in a slow dance.	La brise sensuelle agitait les rideaux dans une danse lente.
His father's predictions came true.	Les prédictions de son père se sont réalisées.
Constant discomfort though.	Inconfort constant cependant.
Sixty of us gathered on that damp winter day.	Soixante d'entre nous se sont réunis en ce jour d'hiver humide.
Stéphane was very busy.	Stéphane était très occupé.
After several days, they reached the valley.	Après plusieurs jours, ils atteignirent la vallée.
The water becomes cloudy in hot weather.	L'eau devient trouble par temps chaud.
They walked along the alley.	Ils marchèrent le long de la ruelle.
Powder coating is commonly used in cosmetics.	La peinture en poudre est couramment utilisée dans les cosmétiques.
The karaoke machine was something that gave him great pride.	La machine à karaoké était quelque chose qui lui donnait une grande fierté.
It's a long trip back.	C'est un long voyage de retour.
The village chief decided to make some improvements.	Le chef du village a décidé d'apporter quelques améliorations.
Earlier that month, a solar eclipse was visible.	Plus tôt ce mois-là, une éclipse solaire était visible.
The jazz singer's distinctive voice was unmistakable.	La voix distinctive du chanteur de jazz était indubitable.
They protested against the war.	Ils ont protesté contre la guerre.
You can make pizza with an alternate crust.	Vous pouvez faire une pizza avec une croûte de substitution.
This test is extremely difficult.	Cette épreuve est extrêmement difficile.
He saw her pale form lean down and kiss his hand.	Il vit sa forme pâle se pencher et lui baiser la main.
An amusement park is a great place to have fun.	Un parc d'attractions est un endroit parfait pour s'amuser.
She always finished her homework.	Elle finissait toujours ses devoirs.
The reports were inaccurate.	Les reportages étaient inexacts.
He is very upset by the news.	Il est très bouleversé par la nouvelle.
The video satisfies my intellectual curiosity.	La vidéo satisfait ma curiosité intellectuelle.
It was no longer possible to hide her tears.	Il n'était plus possible de cacher ses larmes.
This region of the country is heavily forested.	Cette région du pays est très boisée.
The accident was caused by a reckless driver.	L'accident a été causé par un conducteur imprudent.
She looked wistfully at the emerald pendant.	Elle regarda avec nostalgie le pendentif en émeraude.
Gonorrhea is caused by bacteria.	La gonorrhée est causée par une bactérie.
Suddenly, the electricity in the house stopped working.	Soudain, l'électricité de la maison a cessé de fonctionner.
This antique is an antique!	Cette antiquité est une antiquité !
This type of mechanism is commonly used in vehicles.	Ce type de mécanisme est couramment utilisé dans les véhicules.
We must eat to live.	Il faut manger pour vivre.
His experience with newcomers gives him an advantage.	Son expérience avec les nouveaux arrivants lui donne un avantage.
A king is crowned with the sword of state.	Un roi est couronné de l'épée de l'État.
The cottage consists of two bedrooms.	Le gîte se compose de deux chambres.
Already added answers?	Vous avez déjà ajouté des réponses ?
Girls were sought out and offered to parents.	Les filles étaient recherchées et offertes aux parents.
Banksy's stencils are seen regularly on the walls of buildings.	Les pochoirs de Banksy sont vus régulièrement sur les murs des bâtiments.
Expenses are out of control.	Les dépenses sont hors de contrôle.
A year has passed since the tornado devastated this town.	Un an s'est écoulé depuis que la tornade a dévasté cette ville.
The two ships met and struggled with ropes.	Les deux navires se rencontrèrent et se débattirent avec des cordes.
A tour group was the owner's greatest treasure.	Un groupe de touristes était le plus grand trésor du propriétaire.
Educators must continually adapt their teaching methods.	Les éducateurs doivent continuellement adapter leurs méthodes d'enseignement.
Thousands of buildings were destroyed.	Des milliers de bâtiments ont été détruits.
The witch gave the woman a potion.	La sorcière a donné une potion à la femme.
She rang the doorbell impatiently.	Elle appuya sur la sonnette avec impatience.
His mother was nice.	Sa mère était gentille.
They packed the cargo well.	Ils ont bien emballé la cargaison.
The faces of those around him were grim.	Les visages de ceux qui l'entouraient étaient sombres.
I'm not free, she thought.	Je ne suis pas libre, pensa-t-elle.
Milk was traditionally considered cooling.	Le lait était traditionnellement considéré comme refroidissant.
It grew rapidly and became highly developed.	Il a grandi rapidement et est devenu très développé.
The hailstones were the size of quail eggs.	Les grêlons avaient la taille d'œufs de caille.
A variety of young trees and shrubs decorate the yard.	Une variété de jeunes arbres et d'arbustes décorent la cour.
The birds are chirping happily.	Les oiseaux gazouillent joyeusement.
What shouldn't you do?	Que ne devriez-vous pas faire ?
The patriarch could not resist showing off.	Le patriarche n'a pas pu résister à s'exhiber.
It's exiting	C'est exitant
There is never any ambiguity.	Il n'y a jamais d'ambiguïté.
Place a wood fire under the water.	Placez un feu de bois sous l'eau.
They wouldn't accept his apology.	Ils n'accepteraient pas ses excuses.
An ecosystem can be defined as a biotic community.	Un écosystème peut être défini comme une communauté biotique.
Sure enough, the smell quickly spread through the air.	Effectivement, l'odeur s'est rapidement propagée dans l'air.
Certain violations of the law carry the death penalty.	Certaines violations de la loi sont passibles de la peine de mort.
The rain fell in the night, illuminating the darkness.	La pluie est tombée dans la nuit, éclairant la pénombre.
He climbed into bed with a smile on his face.	Il monta dans son lit avec un sourire sur son visage.
The money goes to charity.	L'argent va à la charité.
The police are trying to find the murderer.	La police tente de retrouver le meurtrier.
The clerk passed them his handkerchief.	Le greffier leur passa son mouchoir.
Most cool stuff is signed.	La plupart des trucs sympas sont signés.
The madness lasted for days.	La folie a duré des jours.
The farmer shared his horse's food with the thirsty child.	Le fermier partagea la nourriture de son cheval avec l'enfant assoiffé.
An oil tanker overturned in rough seas.	Un pétrolier s'est renversé dans une mer agitée.
The upbringing of children in the country looks bleak.	L'éducation des enfants dans le pays semble sombre.
Next, add two cups of flour.	Ensuite, ajoutez deux tasses de farine.
Life is given to man to live.	La vie est donnée à l'homme pour qu'il vive.
A nervous smile appeared on his face.	Un sourire nerveux apparut sur son visage.
Why are the other hive boys always happy?	Pourquoi les autres garçons de la ruche sont-ils toujours heureux ?
A striking vehicle was visible in the distance.	Un véhicule percutant était visible au loin.
A pump was often used to draw water.	On utilisait souvent une pompe pour puiser de l'eau.
Gas is a naturally occurring liquid substance.	Le gaz est une substance liquide d'origine naturelle.
This closet is full of chickens.	Ce placard est plein de poulets.
The death knell of breeding perhaps.	Le glas de l'élevage peut-être.
Use olive oil.	Utilisez de l'huile d'olive.
The image was surreal.	L'image était surréaliste.
This number is prime.	Ce nombre est premier.
Goods are not lacking in the city.	Les marchandises ne manquent pas dans la ville.
The morning sun is warm on my skin.	Le soleil du matin est chaud sur ma peau.
They gathered for a meeting.	Ils se sont réunis pour une réunion.
He felt danger and peace at the same time.	Il sentait le danger et la paix en même temps.
Many homeowners feel squeezed by high property taxes.	De nombreux propriétaires se sentent coincés par les taxes foncières élevées.
We danced under the moonlight.	Nous avons dansé sous le clair de lune.
Many network changes have improved usability.	De nombreux changements dans le réseau ont amélioré l'utilisation.
The Queen presided over the courts for many years.	La reine a présidé les tribunaux pendant de nombreuses années.
The otters swam happily in the river, looking for food.	Les loutres nageaient gaiement dans la rivière, à la recherche de nourriture.
The wild bush dog is a solitary hunter.	Le chien de brousse sauvage est un chasseur solitaire.
This fruit is rich in nutrients.	Ce fruit est riche en nutriments.
Concerned faces frowned.	Les visages soucieux fronçaient les sourcils.
Do not clean teak wood with bleach.	Ne nettoyez pas le bois de teck avec de l'eau de Javel.
My mother sprinkled salt on the meat.	Ma mère saupoudrait de sel la viande.
Without rain, crops shrivel in the sun.	Sans pluie, les cultures se ratatinent au soleil.
A chutney made from apples and peanuts.	Un chutney à base de pommes et d'arachides.
The woman lives with her daughter and her only son.	La femme vit avec sa fille et son fils unique.
The true masterpiece of the poet was the poetry she wrote afterwards.	Le véritable chef-d'œuvre du poète était la poésie qu'elle a écrite après.
Along with benefits, the jobs offered workers a fair wage.	Avec des avantages sociaux, les emplois offraient aux travailleurs un salaire équitable.
His grandfather thought he was only nine years old.	Son grand-père pensait qu'il n'avait que neuf ans.
I forgot to pay my insurance bill last month.	J'ai oublié de payer ma facture d'assurance le mois dernier.
A colony of ants has a queen.	Une colonie de fourmis a une reine.
Your adviser suggests a concrete procedure to follow.	Votre conseiller vous propose une marche à suivre concrète.
Some believe that meditation can help depression.	Certains pensent que la méditation peut aider la dépression.
They treated her with the utmost respect.	Ils l'ont traitée avec le plus grand respect.
The little boy looked out the car window.	Le petit garçon regarda par la fenêtre de la voiture.
The maitre d' carefully took his master's package.	Le maître d'hôtel prit soigneusement le colis de son maître.
A small town is at the end of this road.	Une petite ville se trouve au bout de cette route.
She looked closer in the car.	Elle regarda de plus près dans la voiture.
This kind of questioning is inappropriate.	Ce genre de questionnement est inapproprié.
It seems to save time.	Il semble gagner du temps.
Serve with fresh berries	Servir avec des baies fraîches
Who is the greatest inventor of all time?	Qui est le plus grand inventeur de tous les temps ?
Several older men volunteered.	Plusieurs hommes âgés se sont portés volontaires.
For seven months of the year, he eats only berries.	Pendant sept mois de l'année, il ne mange que des baies.
The egg shook at the bottom of its shell.	L'œuf tremblait au fond de sa coquille.
The taste of chocolate seems to run in families.	Le goût du chocolat semble fonctionner dans les familles.
Reinforced concrete has been used to build the majority of skyscrapers.	Le béton armé a été utilisé pour construire la majorité des gratte-ciel.
Some buildings are deserted.	Certains bâtiments sont déserts.
The dancer opened her shawl and lifted her skirt.	La danseuse ouvrit son châle et souleva sa jupe.
The fog was thick, so he put on his robe.	Le brouillard était épais, alors il enfila sa robe.
Government officials declined to comment.	Les représentants du gouvernement ont refusé de commenter.
The region has suffered greatly from devastating earthquakes.	La région a beaucoup souffert des tremblements de terre dévastateurs.
Delays are to be expected.	Des retards sont à prévoir.
Computers are also weapons.	Les ordinateurs sont aussi des armes.
Be sure to use the correct measurements.	Assurez-vous d'utiliser les bonnes mesures.
Yellow and red dots hanging in the air.	Des points jaunes et rouges suspendus dans l'air.
Have you ever tasted this pudding?	Avez-vous déjà goûté ce pudding ?
The man's behavior was reckless.	Le comportement de l'homme était imprudent.
A jagged scar was visible on his arm.	Une cicatrice déchiquetée était visible sur son bras.
He behaved very oddly throughout the trial.	Il s'est comporté très bizarrement tout au long du procès.
A ten thousand dollar jackpot, isn't that wonderful?	Un jackpot de dix mille dollars, n'est-ce pas merveilleux ?
The camel is a very popular animal.	Le chameau est un animal très apprécié.
Ceiling	Plafond
Several cups are needed for this recipe.	Plusieurs tasses sont nécessaires pour cette recette.
She is welcome on my sofa.	Elle est la bienvenue dans mon canapé.
A wolf in sheep's clothing.	Un loup dans l'habillement du mouton.
Birds flew low in the smoky sky.	Les oiseaux volaient bas dans le ciel enfumé.
He looked at me with tiny eyes.	Il me regarda avec de tout petits yeux.
He realized he hadn't fully considered the consequences.	Il réalisa qu'il n'avait pas entièrement considéré les conséquences.
A surgeon performs operations.	Un chirurgien effectue des opérations.
This way, he said.	De cette façon, dit-il.
My bike is still at the store.	Mon vélo est toujours au magasin.
Plans called for completely new road construction.	Les plans prévoyaient une construction de route entièrement nouvelle.
Thunder rolls over the country.	Le tonnerre roule sur le pays.
The moon was like an empty eye.	La lune était comme un œil vide.
Someone ordered him to turn around.	Quelqu'un lui a ordonné de faire demi-tour.
His smile disappeared.	Son sourire a disparu.
You will need eight ounces of butter.	Vous aurez besoin de huit onces de beurre.
The clerk knew that buying food in bulk is cheaper.	Le greffier savait qu'acheter de la nourriture en vrac est moins cher.
The dam was built to provide hydroelectric power.	Le barrage a été construit pour fournir de l'énergie hydroélectrique.
Even young children learned the skills quickly.	Même les jeunes enfants ont appris les compétences rapidement.
The march was peaceful.	La marche a été pacifique.
The poet was said to possess magical powers.	On disait que le poète possédait des pouvoirs magiques.
Pour the cream.	Versez la crème.
He disguised himself.	Il s'est déguisé.
The immediate threat came from elsewhere.	La menace immédiate venait d'ailleurs.
Does it have anything to do with college?	Cela a-t-il quelque chose à voir avec le collège ?
The fly buzzed loudly.	La mouche bourdonnait fort.
In the city, the population was mostly middle class.	Dans la ville, la population était majoritairement de classe moyenne.
The fabric was well ironed.	Le tissu a été bien repassé.
Most large cities have public libraries.	La plupart des grandes villes ont des bibliothèques publiques.
The fragrance is slightly floral.	Le parfum est légèrement floral.
I left the restaurant.	Je suis sorti du restaurant.
He left his sandals next to the bed.	Il a laissé ses sandales à côté du lit.
Your party has helped galvanize support.	Votre parti a aidé à galvaniser le soutien.
The sea was calm.	La mer était calme.
We enjoyed our meal immensely.	Nous avons énormément apprécié notre repas.
He threw the ball over the fence.	Il a lancé le ballon par-dessus la clôture.
The animals seemed docile.	Les animaux semblaient dociles.
Around you grow organic plants.	Autour de vous, poussent des plantes bio.
Journalists are invited to attend the meeting.	Les journalistes sont invités à assister à la réunion.
The temperature was reasonable during the day,	La température était raisonnable dans la journée,
It's not true!	Ce n'est pas vrai !
The prince clenched his jaw, looking at the boy with aversion.	Le prince serra la mâchoire, regardant le garçon avec aversion.
The young people of the community celebrate this feast.	Les jeunes de la communauté célèbrent cette fête.
The frogs in this pond are thriving.	Les grenouilles de cet étang sont en plein essor.
Studies have suggested that air quality is deteriorating.	Des études ont suggéré que la qualité de l'air se détériorait.
Many schools offer environmental studies programs.	De nombreuses écoles offrent des programmes d'études environnementales.
Spring brings showers to the hills.	Le printemps apporte des averses sur les collines.
Information is now accessible with a single click.	L'information est désormais accessible d'un simple clic.
Two years had passed since that night.	Deux ans s'étaient écoulés depuis cette nuit.
Many people suffer from this skin condition.	De nombreuses personnes souffrent de cette maladie de peau.
He is despised by many.	Il est méprisé par beaucoup.
He seemed to be in a trance.	Il semblait être en transe.
The speech went well.	Le discours s'est bien passé.
A geological fault lay just east of the town.	Une faille géologique se trouvait juste à l'est de la ville.
The rain the day before had left the ground damp.	La pluie de la veille avait laissé le sol humide.
She scratched her temples.	Elle se gratta les tempes.
We should all be bedridden.	Nous devrions tous être alités.
It's possible.	C'est possible.
The goat stands on its hind legs.	La chèvre se dresse sur ses pattes arrière.
The game will start shortly.	Le jeu va commencer sous peu.
Workers demand higher wages.	Les travailleurs demandent des salaires plus élevés.
The roads are riddled with potholes.	Les routes sont criblées de nids de poule.
These boys are from the village.	Ces garçons sont du village.
These battles cost the lives of thousands of people.	Ces batailles ont coûté la vie à des milliers de personnes.
We drink wine or fruit juice.	Nous buvons du vin ou du jus de fruits.
Grammar is important, but precision and clarity are more important.	La grammaire est importante, mais la précision et la clarté sont plus importantes.
We want to get back to nature.	Nous voulons revenir à la nature.
He answered all my questions.	Il a répondu à toutes mes questions.
The businessman used a photocopier to duplicate the documents.	L'homme d'affaires a utilisé une photocopieuse pour dupliquer les documents.
Smoking causes cancer.	Fumer provoque le cancer.
Attract the fish with bait.	Attirez le poisson avec un appât.
The company expects to post a loss this quarter.	La société s'attend à enregistrer une perte ce trimestre.
Last year was a difficult time for the country.	L'année dernière a été une période difficile pour le pays.
Add the two eggs.	Ajouter les deux œufs.
Leung was hit by a car.	Leung a été renversé par une voiture.
They will need at least three of these plants.	Ils auront besoin d'au moins trois de ces plantes.
The two armies met in a major battle.	Les deux armées se rencontrèrent dans une bataille majeure.
The results depended on who was taking what.	Les résultats dépendaient de qui prenait quoi.
An agreement has been reached to purchase the land.	Un accord a été conclu pour acheter le terrain.
The visitor was greeted by a smiling assistant.	Le visiteur a été accueilli par un assistant souriant.
An underground aquifer can completely dry up.	Un aquifère souterrain peut se tarir complètement.
Complaining can make life more difficult.	Se plaindre peut rendre la vie plus difficile.
He had to start university again.	Il a dû recommencer l'université.
The two neighboring countries are fighting over ownership of the river.	Les deux pays voisins se disputent la propriété du fleuve.
Many people were irritated by this.	Beaucoup de gens ont été irrités par cela.
She lived a very sheltered life.	Elle a vécu une vie très protégée.
He wrinkled his face in disgust.	Il plissa le visage de dégoût.
A road bridge crosses the canyon.	Un pont routier traverse le canyon.
The walls are made of reinforced concrete.	Les murs sont fabriqués en béton armé.
Locals have lived here for centuries.	Les habitants vivent ici depuis des siècles.
Many team members had embraced the idea.	De nombreux membres de l'équipe avaient accepté l'idée.
As rust spreads, the materials weaken.	À mesure que la rouille se propage, les matériaux s'affaiblissent.
Beets, turnips and radishes are common crops.	Les betteraves, les navets et les radis sont des cultures courantes.
The government faces strong criticism.	Le gouvernement fait face à de vives critiques.
The snail crawls slowly on the sidewalk.	L'escargot rampe lentement sur le trottoir.
Never make an ally of your sworn enemy.	Ne faites jamais un allié de votre ennemi juré.
You shouldn't have run away like that.	Tu n'aurais pas dû fuir comme ça.
A river crosses the area.	Une rivière traverse la région.
The astronauts have started their walk on the moon.	Les astronautes ont commencé leur marche sur la lune.
This water filter is dangerous.	Ce filtre à eau est dangereux.
The company plans to close the factory.	L'entreprise envisage de fermer l'usine.
As we were coming back, a fierce gale started.	Alors que nous revenions, un coup de vent féroce a commencé.
Without any formal curriculum, women learn to sew.	Sans aucun programme formel, les femmes apprennent à coudre.
Her blonde hair flowed down her back.	Ses cheveux blonds coulaient dans son dos.
He was inspired by this artistic presentation.	Il s'est inspiré de cette présentation artistique.
Recent surveys show no improvement in crime.	Des enquêtes récentes ne montrent aucune amélioration de la criminalité.
Will you need an extra towel or blanket?	Aurez-vous besoin d'une serviette ou d'une couverture supplémentaire ?
The dragon roars, shattering the windshield.	Le dragon rugit, brisant le pare-brise.
How did you learn so much?	Comment avez-vous tant appris ?
The leaves sing with the song of the birds.	Les feuilles chantent avec le chant des oiseaux.
Spectators were captivated by the game.	Les spectateurs ont été captivés par le match.
Beware of the seller.	Méfiez-vous du vendeur.
The paparazzi aim their cameras at celebrities.	Les paparazzi braquent leurs caméras sur les célébrités.
Local leaders opposed the plan as being too ambitious.	Les dirigeants locaux se sont opposés au plan comme étant trop ambitieux.
His mother in tears hugged him to her chest.	Sa mère en larmes le serra contre sa poitrine.
It takes more people to build skyscrapers.	Il faut plus de monde pour construire des gratte-ciel.
The plant is very sensitive to the climate.	La plante est très sensible au climat.
He was quite bored.	Il s'ennuyait bien.
The caves were rich in animal life.	Les grottes étaient riches en vie animale.
Don't let the air in the room get too hot.	Ne laissez pas l'air de la pièce devenir trop chaud.
Spend the summer at a summer camp.	Passez l'été dans un camp d'été.
The thief tried to flee with the merchandise.	Le voleur a tenté de s'enfuir avec la marchandise.
Knowing the intelligence of others can hurt you.	Connaître l'intelligence des autres peut vous blesser.
To separate egg whites from egg yolks, whisk them together.	Pour séparer les blancs d'œufs des jaunes d'œufs, fouettez-les ensemble.
They are very lucky to meet again.	Ils ont énormément de chance de se retrouver.
Children need encouragement to learn.	Les enfants ont besoin d'encouragement pour apprendre.
The robbers quickly fired their weapons.	Les voleurs ont rapidement tiré avec leurs armes.
The explorer has found a fascinating place.	L'explorateur a trouvé un endroit fascinant.
She packed her bag.	Elle a fait son sac.
I still remember his smiling face.	Je me souviens encore de son visage souriant.
If you want to succeed, you have to work hard.	Si vous voulez réussir, vous devez travailler dur.
An old man sitting nearby shuffled his feet.	Un vieil homme assis à côté remua les pieds.
He is always completely truthful.	Il est toujours entièrement véridique.
Growing in tropical forests, fig trees grow to enormous size.	Poussant dans les forêts tropicales, les figuiers atteignent une taille énorme.
Widely used in clothing, especially in winter.	Très utilisé dans les vêtements, en particulier en hiver.
Peer review plays an important role in this system.	L'évaluation par les pairs joue un rôle important dans ce système.
This channel carries water to the north.	Ce canal transporte l'eau vers le nord.
Without sufficient funding, the school cannot	Sans financement suffisant, l'école ne peut
Heavy rains had temporarily halted construction.	Les fortes pluies avaient temporairement interrompu la construction.
The poor widow sewed quietly in her little house.	La pauvre veuve cousait tranquillement dans sa petite maison.
The drawbridge was the combination of wood and steel.	Le pont-levis était la combinaison du bois et de l'acier.
Children love to build with blocks.	Les enfants adorent construire avec des blocs.
The shoes by the door were his.	Les chaussures près de la porte étaient les siennes.
Mountains surround the valley.	Les montagnes entourent la vallée.
The lights came on.	Les lumières se sont allumées.
She blew her nose.	Elle s'est mouchée.
He met his teacher yesterday.	Il a rencontré son professeur hier.
I hid behind a corner and watched.	Je me suis caché derrière un coin et j'ai regardé.
The bees were busy collecting the nectar from the flowers.	Les abeilles étaient occupées à récolter le nectar des fleurs.
They blame the government for its inaction.	Ils blâment le gouvernement pour son inaction.
The most precious commodity on earth is information.	Le bien le plus précieux sur terre est l'information.
A farmer's market is a gathering place.	Un marché fermier est un lieu de rassemblement.
The man got wet because he forgot his umbrella.	L'homme s'est mouillé parce qu'il a oublié son parapluie.
They started laughing.	Ils ont commencé à rire.
This primate is characterized by its cry.	Ce primate se caractérise par son cri.
The flower must smell good.	La fleur doit sentir bon.
The police scanner didn't match.	Le scanner de la police ne s'accordait pas.
The temperature started to rise again.	La température recommença à grimper.
My car is in the store right now.	Ma voiture est en magasin en ce moment.
We buried the words in the sand.	Nous avons enterré les mots dans le sable.
Thelander and other leaders encourage community development.	Thelander et d'autres dirigeants encouragent le développement communautaire.
Then add the milk little by little.	Versez ensuite le lait petit à petit.
He must be crazy!	Il doit être fou !
He felt an icy breath on his cheek.	Il sentit un souffle glacé sur sa joue.
Work begins on a bridge at this location.	Les travaux commencent sur un pont à cet endroit.
She tends to keep spraying perfume.	Elle a tendance à continuer à vaporiser du parfum.
The city is sacred ground for those who live nearby.	La ville est une terre sacrée pour ceux qui vivent à proximité.
He sang and played guitar.	Il a chanté et joué de la guitare.
The leader denounced his opponent as a "corrupt" reactionary.	Le leader a dénoncé son adversaire comme un réactionnaire "corrompu".
She paints with watercolors.	Elle peint à l'aquarelle.
Too many people drink too much.	Trop de gens boivent trop.
My message is too long.	Mon message est trop long.
He is a renowned surgeon.	C'est un chirurgien renommé.
The manuscript was burned at the stake.	Le manuscrit a été brûlé sur le bûcher.
Use a hand whisk to beat the egg mixture.	Utilisez un fouet à main pour battre le mélange d'œufs.
I never forget a face.	Je n'oublie jamais un visage.
The teacher was happy with my performance.	Le professeur était content de ma performance.
They stood, watching the storm clouds roll in.	Ils se sont levés, regardant les nuages ​​​​d'orage arriver.
Some multinationals are moving here this year.	Certaines multinationales déménagent ici cette année.
A catastrophic storm was approaching the coast.	Une tempête catastrophique s'approchait de la côte.
Trees dominate the landscape of this region.	Les arbres dominent le paysage de cette région.
When it snows, the roads are deserted.	Quand il neige, les routes sont désertes.
A jaguar sat in the tree.	Un jaguar était assis dans l'arbre.
It was no longer possible to kill them.	Il n'était plus possible de les tuer.
His rivals hope to see his business fail.	Ses rivaux espèrent voir son entreprise échouer.
When he spoke, witnesses heard the sound of the church bell.	Lorsqu'il a pris la parole, des témoins ont entendu le son de la cloche de l'église.
The situation forced him to leave.	La situation l'a forcé à partir.
He was chopping wood in the freezing cold of winter.	Il coupait du bois dans le froid glacial de l'hiver.
He graduated at the top of his class.	Il a obtenu son diplôme en tête de sa classe.
The scene was eerily silent.	La scène était étrangement silencieuse.
He showed me the essay.	Il m'a montré la dissertation.
Every year, many birds migrate over thousands of kilometers.	Chaque année, de nombreux oiseaux migrent sur des milliers de kilomètres.
I absolutely loved the movie.	J'ai absolument adoré le film.
There is a village nearby.	Il y a un village à proximité.
It's like a daisy, but blue.	C'est comme une marguerite, mais bleu.
The big ship transports people from island to island.	Le grand navire transporte les gens d'une île à l'autre.
A pale dawn emerged.	Une aube pâle a émergé.
Researchers have challenged their definition of a healthy diet.	Les chercheurs ont contesté leur définition d'une alimentation saine.
Imports increased in the second half of the year.	Les importations ont augmenté au second semestre de l'année.
The train was on time.	Le train était à l'heure.
A silence fell over the courtyard.	Un silence s'abattit sur la cour.
This is their fifth child.	C'est leur cinquième enfant.
Is it possible to design improved crops?	Est-il possible de concevoir des cultures améliorées ?
The monkeys roam freely in the park.	Les singes se promènent librement dans le parc.
Something happened?	Quelque chose est arrivé?
Let's see how good you are!	Voyons à quel point vous êtes bon !
India's future lies in cities.	L'avenir de l'Inde réside dans les villes.
I wonder if this piece is not fake.	Je me demande si cette pièce n'est pas fausse.
He didn't shave today.	Il ne s'est pas rasé aujourd'hui.
After the earthquake, they helped each other.	Après le tremblement de terre, ils se sont entraidés.
The task assigned to him was tedious but satisfying.	La tâche qui lui était assignée était fastidieuse mais satisfaisante.
The water was collected from the lake and bottled for sale.	L'eau était récupérée du lac et mise en bouteille pour la vente.
Sand carts and trucks raced under the black sky.	Des chars de sable et des camions couraient sous le ciel noir.
The young man approached the deserted house cautiously.	Le jeune homme s'approcha de la maison déserte avec prudence.
They live almost without contact with the outside world.	Ils vivent presque sans contact avec le monde extérieur.
As deforestation continued, wildlife became scarce.	À mesure que la déforestation se poursuivait, la faune se faisait rare.
It also decreases the workload.	Cela diminue également la charge de travail.
They recorded a date for a radio appearance.	Ils ont enregistré une date pour une apparition à la radio.
Here the struggle continues.	Ici, la lutte continue.
The captain ordered the crew to weigh anchor.	Le capitaine a ordonné à l'équipage de lever l'ancre.
All the birds were out the window at sunset.	Tous les oiseaux étaient par la fenêtre au coucher du soleil.
He had done his military service.	Il avait fait son service militaire.
We explored the surrounding area.	Nous avons exploré la région environnante.
He produces high quality work.	Il produit un travail de grande qualité.
Understanding music is difficult, even for those who play it.	Comprendre la musique est difficile, même pour ceux qui en jouent.
This part of the field has been plowed.	Cette partie du champ a été labourée.
The garden was full of birdsong that morning.	Le jardin était plein de chants d'oiseaux ce matin-là.
The futuristic car is powered by electricity.	La voiture futuriste est alimentée par l'électricité.
When the temperature drops, the leaves fall from the trees.	Lorsque la température baisse, les feuilles tombent des arbres.
The result of this project will be good.	Le résultat de ce projet sera bon.
He just bought a new computer.	Il vient d'acheter un nouvel ordinateur.
Smoke was beginning to rise from the chimney.	La fumée commençait à monter de la cheminée.
We all slept soundly that night.	Nous avons tous dormi profondément cette nuit-là.
The mice were fed several times a day.	Les souris ont été nourries plusieurs fois par jour.
The company took a big hit in profits.	L'entreprise a pris un gros coup dans les bénéfices.
Fixed sentences are called idioms.	Les phrases fixes sont appelées idiomes.
He walks towards the door.	Il marche vers la porte.
The break lasted several hours.	La pause a duré plusieurs heures.
It is no longer fashionable to wear a hat.	Il n'est plus à la mode de porter un chapeau.
There was a church wedding.	Il y avait un mariage à l'église.
A person's speech contains both cognitive and conative elements.	Le discours d'une personne contient à la fois des éléments cognitifs et conatifs.
With so many students, the school had a tough time.	Avec autant d'élèves, l'école a connu une période difficile.
I predict violent crime will continue to rise.	Je prédis que les crimes violents continueront d'augmenter.
He clearly had no intention of telling me the truth.	Il n'avait clairement aucune intention de me dire la vérité.
The composer was cruel to his dogs.	Le compositeur était cruel avec ses chiens.
The glacier is retreating due to global climate change.	Le glacier recule en raison du changement climatique mondial.
The children were interviewed separately from their parents.	Les enfants ont été interrogés séparément de leurs parents.
The strange man has gone home.	L'étrange homme est rentré chez lui.
All types of respiratory diseases can be expected to increase.	On peut s'attendre à ce que tous les types de maladies respiratoires augmentent.
He must study now.	Il doit étudier maintenant.
Bread, milk, juice, apples.	Pain, lait, jus, pommes.
Thousands of visitors pass through it every day.	Des milliers de visiteurs y transitent chaque jour.
Their hands gently moved up and down together.	Leurs mains montaient et descendaient doucement ensemble.
I have never been so bored.	Je ne me suis jamais autant ennuyé.
You should get on the bus.	Tu devrais monter dans le bus.
Power lines and their poles crossed the city.	Les lignes électriques et leurs poteaux traversaient la ville.
The cave was dark.	La grotte était sombre.
He was raising money for the local fire department.	Il collectait des fonds pour le service d'incendie local.
Place the bowl on the burner.	Placez le bol sur le brûleur.
All factory workers earned a living wage.	Tous les ouvriers d'usine gagnaient un salaire décent.
Socrates taught our students for many years before retiring.	Socrate a enseigné à nos étudiants pendant de nombreuses années, avant de prendre sa retraite.
I wonder if he'll like my new haircut.	Je me demande s'il aimera ma nouvelle coupe de cheveux.
They were taken to hospital by ambulance.	Ils ont été transportés à l'hôpital en ambulance.
The government's decision amounted to an admission of guilt.	La décision du gouvernement équivalait à un aveu de culpabilité.
Ice blocks are heavy.	Les blocs de glace sont lourds.
A multitude of symmetries have been discovered.	Une multitude de symétries ont été découvertes.
The train rolled through dark tunnels.	Le train roulait dans des tunnels sombres.
This movement was taken up by others.	Ce mouvement a été repris par d'autres.
The orchestra played hauntingly beautiful music.	L'orchestre a joué une musique d'une beauté envoûtante.
She attended a private school.	Elle a fréquenté une école privée.
Water becomes ice when frozen.	L'eau devient de la glace lorsqu'elle est gelée.
Get closer, then rewind.	Rapprochez-vous, puis rembobinez.
He paid no attention to her.	Il ne prêta aucune attention à elle.
It was a struggle, but she managed to pull herself free.	C'était une lutte, mais elle a réussi à se dégager.
The ship's captain ordered a restart.	Le capitaine du navire a ordonné un redémarrage.
A scribbled note on the refrigerator.	Une note griffonnée sur le réfrigérateur.
No plant or animal species can live in isolation.	Aucune espèce végétale ou animale ne peut vivre isolée.
These vegetable dishes are delicious.	Ces plats de légumes sont délicieux.
He stared at her, not knowing what to say.	Il la dévisagea, ne sachant quoi dire.
Thousands of poor children have no books.	Des milliers d'enfants pauvres n'ont pas de livres.
These bacteria reproduce in warm temperatures.	Ces bactéries se reproduisent à des températures chaudes.
This city has a lot to offer the tourist.	Cette ville a beaucoup à offrir au touriste.
My toes hurt.	Mes orteils me font mal.
Finally, he stood up.	Enfin, il se leva.
His ensemble was becoming a powerful force in the music.	Son ensemble devenait une force puissante dans la musique.
The stoic hero remained calm.	Le héros stoïque est resté calme.
The natives were sophisticated, sophisticated.	Les indigènes étaient sophistiqués, sophistiqués.
The strongest and largest muscles are found in the upper legs.	Les muscles les plus forts et les plus gros se trouvent dans le haut des jambes.
Don't get distracted.	Ne vous laissez pas distraire.
This museum has many interesting exhibits.	Ce musée présente de nombreuses expositions intéressantes.
There is no match for golf.	Il n'y a pas de match pour le golf.
The fish had become accustomed to these waters.	Les poissons s'étaient habitués à ces eaux.
I hope to do it in college.	J'espère le faire à l'université.
There is no public transport.	Il n'y a pas de transport en commun.
A fine rain was falling in slices from the ocean.	Une pluie fine tombait en rondelles de l'océan.
Mozzarella cheese is a soft cheese.	Le fromage mozzarella est un fromage à pâte molle.
The other men burst out laughing.	Les autres hommes éclatèrent de rire.
He refused to receive medical treatment.	Il a refusé de recevoir des soins médicaux.
I like to stare at her cleavage.	J'aime reluquer son décolleté.
The dinghy was hoisted into the boat.	Le canot a été hissé dans le bateau.
It takes time to get used to the city.	Il faut du temps pour s'habituer à la ville.
The minister was released from prison yesterday.	Le ministre a été libéré de prison hier.
My uncle gave me a sweater for my birthday.	Mon oncle m'a offert un pull pour mon anniversaire.
The clergyman performed the ceremony.	L'ecclésiastique a célébré la cérémonie.
The scenery was beautiful after the storm passed.	Le paysage était magnifique après la fin de la tempête.
They were cold, so they ate hot soup.	Ils avaient froid, alors ils ont mangé de la soupe chaude.
The hiker has been transported to another planet.	Le randonneur a été transporté sur une autre planète.
People don't risk much financially.	Les gens ne risquent pas beaucoup financièrement.
Who gave this order?	Qui a donné cet ordre ?
The twins played at the park with friends.	Les jumeaux ont joué au parc avec des amis.
Such an outcome is unlikely.	Un tel résultat est peu probable.
The houses always keep their doors open.	Les maisons gardent toujours leurs portes ouvertes.
We raise pigs and chickens on a small farm.	Nous élevons des porcs et des poulets dans une petite ferme.
We weren't allowed to use exclamation marks.	Nous n'étions pas autorisés à utiliser de points d'exclamation.
A really wild party, everyone enjoyed it.	Une fête vraiment sauvage, tout le monde a apprécié.
Theme park, zoo, water park, zoo.	Parc à thème, zoo, parc aquatique, zoo.
Plastic is widely used in modern clothing.	Le plastique est largement utilisé dans les vêtements modernes.
A famous musician wrote a song here.	Un célèbre musicien a écrit une chanson ici.
A study of birds and bees.	Une étude des oiseaux et des abeilles.
The body was riddled with bullets.	Le corps était criblé de balles.
The large sum of money was seized by the court.	La grosse somme d'argent a été saisie par le tribunal.
Too many things have not been said.	Trop de choses n'ont pas été dites.
The beggar can only hope for good news.	Le mendiant ne peut qu'espérer de bonnes nouvelles.
The poet was a failed soldier.	Le poète était un soldat raté.
He had just moved in.	Il venait d'emménager.
Investigators are reviewing the case.	Les enquêteurs étudient le dossier.
They rushed to take cover.	Ils se sont précipités pour se mettre à l'abri.
This soccer jersey is of excellent quality.	Ce maillot de football est d'excellente qualité.
Estimates, however, vary widely.	Les estimations varient cependant considérablement.
The accident happened a week ago.	L'accident s'est produit il y a une semaine.
Don't worry, you'll get a raise next year.	Ne vous inquiétez pas, vous aurez une augmentation l'année prochaine.
Traffic lights have changed for safety.	Les feux de circulation ont changé par mesure de sécurité.
Study the diagram on the next page.	Étudiez le schéma de la page suivante.
When she cried, the children stopped playing.	Quand elle a pleuré, les enfants ont cessé de jouer.
The search for the missing girl was just beginning.	La recherche de la fille disparue ne faisait que commencer.
The drive home was only a few more steps.	Le retour à la maison n'était que de quelques pas de plus.
A bridge over the river.	Un pont sur la rivière.
The woman who bought us tickets spoke in a low voice.	La femme qui nous a acheté des billets a parlé à voix basse.
Researchers find stem cells to be very promising.	Les chercheurs trouvent que les cellules souches sont très prometteuses.
The water was delicious!	L'eau était délicieuse !
This dog is sleeping.	Ce chien dort.
It reports that the leaks are being repaired.	Il signale que les fuites sont en cours de réparation.
He is employed as an accountant	Il est employé comme comptable
She managed to sell her cakes.	Elle a réussi à vendre ses gâteaux.
The villagers refused to budge.	Les villageois ont refusé de bouger.
Her husband saw a mouse.	Son mari a aperçu une souris.
Canaries are now considered endangered.	Les canaris sont désormais considérés comme en voie de disparition.
Each word has been chosen by an expert.	Chaque mot a été choisi par un expert.
How do you move then?	Comment vous déplacez-vous alors ?
She searched her purse for her lipstick.	Elle chercha dans son sac à main son rouge à lèvres.
Water shortages are constant in this region.	Les pénuries d'eau sont constantes dans cette région.
The queen's palace was practically a fortress.	Le palais de la reine était pratiquement une forteresse.
There was plenty of evidence to believe him.	Il y avait beaucoup de preuves pour le croire.
A small number of customers remained.	Un petit nombre de clients est resté.
He split the canoes.	Il fendit les canots.
A map of the world was on the blackboard.	Une carte du monde était sur le tableau noir.
His sister is in possession of the family jewels.	Sa sœur est en possession des bijoux de famille.
I was left alone in the rain, waiting for my bus.	Je suis resté seul sous la pluie, attendant mon bus.
Revisions to the original treaty were made.	Des révisions au traité original ont été faites.
His back was arched, his chest bulging.	Son dos était cambré, sa poitrine bombée.
For democracy to work effectively, it needs accountability.	Pour que la démocratie fonctionne efficacement, elle a besoin de responsabilité.
The savage from the local tribe is suspected of murder.	Le sauvage de la tribu locale est soupçonné de meurtre.
All it takes is a little grain of sand.	Il suffit d'un petit grain de sable.
A wave of robberies descends on the city.	Une vague de vols s'abat sur la ville.
The ice packs used in this experiment are sterile.	Les sacs de glace utilisés dans cette expérience sont stériles.
The nearby highway prospered through trade.	L'autoroute voisine prospérait grâce au commerce.
The page must be turned.	La page doit être tournée.
Their experiments showed promising results.	Leurs expériences ont montré des résultats prometteurs.
Pleasure at work is essential to happiness.	Le plaisir au travail est essentiel au bonheur.
She saw a turtle swimming in the sea.	Elle a vu une tortue nager dans la mer.
Local farmers refuse to sell his crops.	Les agriculteurs des environs refusent de vendre ses récoltes.
The woman who had fallen out with the neighbors.	La femme qui s'était brouillée avec les voisins.
They offered him a job there.	Ils lui ont proposé un travail sur place.
You should think about the types of jobs here.	Vous devriez penser aux types d'emplois ici.
They are excellent cooks.	Ce sont d'excellents cuisiniers.
Few visitors come to the area today.	Peu de visiteurs viennent dans la région aujourd'hui.
The young woman was incredibly beautiful.	La jeune femme était incroyablement belle.
To his surprise, he stuttered and blushed.	À sa grande surprise, il bégaya et rougit.
The Prime Minister's policies still do not please the electorate.	Les politiques du Premier ministre ne plaisent toujours pas à l'électorat.
On a whim, we followed him.	Sur un coup de tête, nous l'avons suivi.
His laughter continued into the night.	Son rire se prolongea jusque dans la nuit.
When it rains, the roads are covered in mud.	Quand il pleut, les routes sont couvertes de boue.
It has a lot to do with fate.	Cela a beaucoup à voir avec le destin.
Please note the deadline at the end of this page.	Veuillez noter la date limite à la fin de cette page.
The air was almost unbearable.	L'air était presque insupportable.
The custom is to gather at the shrine.	La coutume est de se rassembler au sanctuaire.
He thought the day was hazy.	Il trouva que la journée était floue.
Elephants were often used in ancient wars.	Les éléphants étaient souvent utilisés dans les guerres anciennes.
Once the glass is empty, someone refills it.	Une fois le verre vide, quelqu'un le remplit à nouveau.
Analyze test results.	Analysez les résultats des tests.
The surface temperature is low.	La température de surface est basse.
Weary travelers gazed enviously at their warm beds.	Les voyageurs fatigués regardaient avec envie leurs lits chauds.
Thousands of pilgrims attended the ceremony.	Des milliers de pèlerins ont assisté à la cérémonie.
We are responsible for compliance with the law.	Nous sommes responsables du respect de la loi.
He preferred sweet fruits to vegetables.	Il préférait les fruits sucrés aux légumes.
The gas pump attendant was unhelpful.	Le préposé à la pompe à essence n'était pas serviable.
Fill up on adrenaline.	Faites le plein d'adrénaline.
This presentation has helped my business.	Cette présentation a aidé mon entreprise.
The earthquake generated powerful aftershocks.	Le tremblement de terre a généré de puissantes répliques.
The prize is a white guitar.	Le prix est une guitare blanche.
She noticed that the house was on fire.	Elle a remarqué que la maison était en feu.
It is forbidden to leave the country.	Il est interdit de quitter le pays.
Life can be boring sometimes.	La vie peut parfois être ennuyeuse.
The new building was constructed using advanced techniques.	Le nouveau bâtiment a été construit en utilisant des techniques avancées.
The seagull perched on the pylon.	La mouette perchée sur le pylône.
The boy carried the basket of eggs.	Le garçon portait le panier d'œufs.
This country needs very efficient transportation.	Ce pays a besoin de transport très efficace.
A variety of periodicals are available for hire.	Une variété de périodiques sont disponibles à la location.
The carpenter was fascinated by her beauty.	Le charpentier était fasciné par sa beauté.
I need you to help me create a computer program.	J'ai besoin de vous pour m'aider à créer un programme informatique.
Early in the morning, the shelves of department stores were crowded.	Tôt le matin, les étalages des grands magasins étaient bondés.
He took part in the debate.	Il a pris part au débat.
The knife they used was dirty.	Le couteau qu'ils ont utilisé était sale.
The frost had eaten away at the wood.	Le gel avait rongé le bois.
The musicians bowed deeply.	Les musiciens s'inclinèrent profondément.
How many people died from it?	Combien de personnes en sont mortes ?
When he painted, he was very neat.	Quand il peignait, il était très soigné.
The water is very calm	L'eau est très calme
This food tastes better than last time.	Cette nourriture a meilleur goût que la dernière fois.
A sinister smile appeared on his face.	Un sourire sinistre se dessina sur son visage.
A burst of laughter rang out.	Un éclat de rire retentit.
The spider has carefully constructed a complex escape plan.	L'araignée a soigneusement construit un plan d'évacuation complexe.
Students study this at university.	Les étudiants étudient cela à l'université.
The climate of this region is continental.	Le climat de cette région est continental.
Make friends with anyone who is nice to you.	Faites-vous des amis avec tous ceux qui sont gentils avec vous.
These buildings are being renovated.	Ces bâtiments sont en cours de rénovation.
Many poor people resort to crime.	Beaucoup de pauvres ont recours au crime.
The man's face was tattooed with elaborate markings.	Le visage de l'homme était tatoué de marques élaborées.
Folding the cover is easy.	Plier la couverture est facile.
Steep for six minutes, then remove the tea.	Laissez infuser pendant six minutes, puis retirez le thé.
Try to do it together, they say.	Essayez de le faire ensemble, disent-ils.
The restaurant offers an extensive menu.	Le restaurant propose un menu complet.
Instead, he packed a small suitcase.	Au lieu de cela, il a emballé une petite valise.
Landslides breathed new life into the land.	Les glissements de terrain ont donné un nouveau souffle à la terre.
They will soon have to locate their camp.	Ils devront bientôt localiser leur campement.
The inspection took longer than expected.	L'inspection a pris plus de temps que prévu.
She eats cheese every day.	Elle mange du fromage tous les jours.
The earth is fully illuminated tonight.	La terre est entièrement illuminée ce soir.
A team of builders is rebuilding the village today.	Une équipe de constructeurs reconstruit le village aujourd'hui.
Our tropical forests are disappearing forever.	Nos forêts tropicales disparaissent à jamais.
The high priest ordered his servants to wait.	Le grand prêtre ordonna à ses serviteurs d'attendre.
She poured the steaming liquid into the cup.	Elle versa le liquide fumant dans la tasse.
I use the toilet a lot.	J'utilise beaucoup les toilettes.
The action slowly returned to the city.	L'action revint lentement dans la ville.
It is a group of animals.	C'est un groupe d'animaux.
The effects of estrogen are similar to those of testosterone.	Les effets des œstrogènes sont similaires à ceux de la testostérone.
The technique is controversial.	La technique est controversée.
Every decision has unintended consequences.	Chaque décision a des conséquences imprévues.
The chemist had prepared a solution.	Le chimiste avait préparé une solution.
They laughed heartily.	Ils riaient de bon cœur.
An evening shower is forecast.	Une averse en soirée est annoncée.
There were thousands of birds crowded around the lake.	Il y avait des milliers d'oiseaux entassés autour du lac.
The islands were shaped into mountains and valleys.	Les îles ont été façonnées en montagnes et en vallées.
Most of the families in this region work in agriculture.	La plupart des familles de cette région travaillent dans l'agriculture.
These four areas are linked.	Ces quatre domaines sont liés.
Children like to bend metal over their mouths.	Les enfants aiment plier le métal sur leur bouche.
It is not entirely easy to speak well.	Il n'est pas tout à fait facile de bien parler.
This region is located in the interior of the country.	Cette région est située à l'intérieur du pays.
Strive to attend more meetings.	Efforcez-vous d'assister à plus de réunions.
The Prime Minister should be questioned.	Le Premier ministre devrait être interrogé.
The number of birds has decreased considerably.	Le nombre d'oiseaux a considérablement diminué.
The fish ate the shrimp.	Le poisson a mangé la crevette.
The hospital received an unexpected number of patients.	L'hôpital a reçu un nombre inattendu de patients.
The cookie customer doesn't like raisins.	Le client du cookie n'aime pas les raisins secs.
We were unable to find the relevant documents.	Nous n'avons pas pu trouver les documents pertinents.
You can go fast.	Vous pouvez aller vite.
The young man's voice trembled with apprehension.	La voix du jeune homme tremblait d'appréhension.
The pianist played a sweet melody.	Le pianiste a joué une douce mélodie.
Be careful not to dilute it.	Attention à ne pas le diluer.
So move on.	Alors, avancez.
The narrator describes himself as a "normal ordinary guy".	Le narrateur se décrit comme un "gars ordinaire normal".
Simon convinces us that animals want freedom.	Simon nous convainc que les animaux veulent la liberté.
Traditionally, women often had lower incomes.	Traditionnellement, les femmes avaient souvent des revenus inférieurs.
Airlines are trying to limit the resulting damage.	Les compagnies aériennes tentent de limiter les dégâts qui en résultent.
At one end of the room is a fireplace.	À une extrémité de la pièce se trouve une cheminée.
Imagine yourself as a boy.	Imaginez-vous en garçon.
You can tell by looking that no one is happy here.	Vous pouvez dire en regardant que personne n'est heureux ici.
This country must import all its oil.	Ce pays doit importer tout son pétrole.
His mouth twisted into a smile.	Sa bouche se tordit en un sourire.
They announced a contest.	Ils ont annoncé un concours.
His face was expressionless.	Son visage était sans expression faciale.
Near the grave stood the old gardener.	Près de la tombe se tenait le vieux jardinier.
The army has made great strides in widening the road.	L'armée a fait de grands progrès dans l'élargissement de la route.
Huge bees are buzzing around the linden tree.	D'énormes abeilles bourdonnent autour du tilleul.
This monument commemorates the astronomer who calculated the shape of the earth.	Ce monument commémore l'astronome qui a calculé la forme de la terre.
I'm tired of this noise.	J'en ai marre de ce bruit.
Dreams are an important part of life.	Les rêves sont une partie importante de la vie.
But she didn't listen.	Mais elle n'a pas écouté.
Pour the rose water into a small bowl.	Versez l'eau de rose dans un petit bol.
Rain falls all year round.	La pluie tombe toute l'année.
You can invite anyone you know.	Vous pouvez inviter tous ceux que vous connaissez.
We made rope furniture from native woods.	Nous avons fabriqué des meubles en cordes à partir de bois indigènes.
Mix the two ingredients in the amount of glass.	Mélanger les deux ingrédients dans la quantité de verre.
He wrote about centrifuges in a help book.	Il a écrit sur les centrifugeuses dans un livre d'aide.
The meadow was wet and slippery.	La prairie était humide et glissante.
Stanley walked quickly, almost running.	Stanley marchait rapidement, courant presque.
Dogs, cats, horses and oxen were used to transport goods.	Chiens, chats, chevaux et bœufs étaient utilisés pour transporter des marchandises.
There were dozens of cars on the road.	Il y avait des dizaines de voitures sur la route.
Many wonder if it was a fraudulent election.	Beaucoup se demandent s'il s'agissait d'une élection frauduleuse.
Powder the paint to the desired color.	Poudrez la peinture jusqu'à la couleur désirée.
This resonated with nihilists.	Cela a trouvé un écho chez les nihilistes.
Teachers and students all love this school.	Les enseignants et les élèves aiment tous cette école.
Heat is sometimes used to shrink fabric.	La chaleur est parfois utilisée pour rétrécir le tissu.
Sprinkle the breadcrumbs over the chicken.	Saupoudrer la chapelure sur le poulet.
This led to a series of economic depressions.	Cela a conduit à une série de dépressions économiques.
Charity begins at home.	La charité commence à la maison.
The king's country prospers.	Le pays du roi prospère.
She sat down next to the old man.	Elle s'assit à côté du vieil homme.
If you drive carefully, you'll get home.	Si vous conduisez prudemment, vous arriverez à la maison.
A flippant remark can easily spark a heated argument.	Une remarque désinvolte peut facilement déclencher une vive dispute.
The dream has been shattered.	Le rêve a été brisé.
There are a lot of stray cats in the neighborhood.	Il y a beaucoup de chats errants dans le quartier.
Usually the other important items were found in graves.	Habituellement, les autres éléments importants ont été trouvés dans des tombes.
The cliff crumbles.	La falaise s'effondre.
This steel tube leads the water from the fountain.	Ce tube en acier conduit l'eau de la fontaine.
Plans are underway to build a swimming pool.	Des projets sont en cours pour construire une piscine.
A dull flame kindles a dull spirit.	Une flamme terne allume un esprit terne.
She said she ate two pieces of bread.	Elle a dit qu'elle avait mangé deux morceaux de pain.
She is so mean!	Elle est tellement méchante !
The stone formed on the mountainside when the lava cooled.	La pierre s'est formée à flanc de montagne lorsque la lave s'est refroidie.
The trail was slippery so be careful.	Le sentier était glissant alors faites attention.
He had a stable constitution.	Il avait une constitution stable.
The cathedral stands on an island.	La cathédrale se dresse sur une île.
The farm soon prospered.	La ferme ne tarda pas à prospérer.
These cultures do not taste good.	Ces cultures n'ont pas bon goût.
The photography captured his intense passion and focus.	La photographie a capturé sa passion et sa concentration intenses.
Parts of the region have become almost barren.	Certaines parties de la région sont devenues presque stériles.
The poem is very inspiring.	Le poème est très inspirant.
We cannot access your bank account.	Nous ne pouvons pas accéder à votre compte bancaire.
The army regained control of the situation.	L'armée a repris le contrôle de la situation.
Each path has trees, some with shade.	Chaque chemin a des arbres, certains avec de l'ombre.
Many species of lizards have specialized scales.	De nombreuses espèces de lézards ont des écailles spécialisées.
The hurricane intensified rapidly.	L'ouragan s'intensifia rapidement.
A peaceful country town.	Une ville de campagne paisible.
It was so dark, almost dark.	Il faisait si noir, presque noir.
As the days passed, he became more and more discouraged.	Au fur et à mesure que les jours passaient, il devenait de plus en plus découragé.
Take care of each other.	Prenez soin les uns des autres.
Water was scarce in this arid region.	L'eau était rare dans cette région aride.
On solid ground, the tank is extremely powerful.	Sur sol ferme, le char est extrêmement puissant.
The solar system is highly valued and widely observed.	Le système solaire est très apprécié et largement observé.
This company operates across the country.	Cette entreprise exerce ses activités dans tout le pays.
An occupational hazard of being a pilot.	Un risque professionnel d'être pilote.
The temptation to put everything in one bag was great.	La tentation de tout mettre dans un seul sac était grande.
But there is one thing everyone should know.	Mais il y a une chose que tout le monde doit savoir.
They stole our bike.	Ils ont volé notre vélo.
Carefully fold the fabric over.	Repliez soigneusement le tissu.
Used the genitals as the basis of a sexual performance.	Utilisé les organes génitaux comme base d'une performance sexuelle.
This constant craving eventually requires medication.	Cette envie constante nécessite éventuellement des médicaments.
The cake was ready in thirty minutes.	Le gâteau était prêt en trente minutes.
Look at those disgusting sneakers!	Regardez ces baskets dégoûtantes!
They did not agree.	Ils n'étaient pas d'accord.
The cityscape has witnessed a construction frenzy.	Le paysage urbain a été témoin d'une frénésie de construction.
Leaning over, she carefully poured a little trickle of water	Penchée, elle versa avec précaution un petit filet d'eau
This country is known for its natural beauty.	Ce pays est connu pour sa beauté naturelle.
India has a rapidly growing population.	L'Inde a une population en croissance rapide.
It is easy to answer this question.	Il est facile de répondre à cette question.
Since then, she has spoken out with force.	Depuis, elle s'est prononcée avec force.
I need tampons.	J'ai besoin de tampons.
The llamas and alpacas are doing well.	Les lamas et les alpagas vont bien.
Security guards were posted throughout the building.	Des agents de sécurité étaient postés dans tout le bâtiment.
Unused by humans, abandoned buildings decay and die.	Inutilisés par les humains, les bâtiments abandonnés se décomposent et meurent.
Robots and computers are now almost ubiquitous.	Les robots et les ordinateurs sont maintenant presque omniprésents.
The company did not declare a dividend for the year.	La société n'a pas déclaré de dividende pour l'année.
He's not here yet.	Il n'est pas encore là.
She had to go to the doctor as a child.	Elle a dû aller chez le médecin dans son enfance.
In a few years, the pork industry will be obsolete.	Dans quelques années, l'industrie porcine sera obsolète.
The police were able to maintain order.	La police a su maintenir l'ordre.
There are fewer cyclists in this part of town.	Il y a moins de cyclistes dans cette partie de la ville.
He knew he would be safe.	Il savait qu'il serait en sécurité.
Taxis abound here	Les taxis abondent ici
The teacher usually walks to work.	Le professeur se rend habituellement au travail à pied.
The algorithm worked successfully.	L'algorithme a fonctionné avec succès.
Let us go.	Laisse nous partir.
He gently opened the window, inviting the night wind.	Il ouvrit doucement la fenêtre, invitant le vent de la nuit.
A bear is an animal that lives in a forest.	Un ours est un animal qui vit dans une forêt.
Edison did not invent the light bulb.	Edison n'a pas inventé l'ampoule.
The crisis will further diminish its popularity.	La crise va encore diminuer sa popularité.
A fleet of aircraft was added to the national airline.	Une flotte d'avions a été ajoutée à la compagnie aérienne nationale.
The minister was known for his honesty.	Le ministre était connu pour son honnêteté.
The idea that all men are naturally good is simplistic.	L'idée que tous les hommes sont naturellement bons est simpliste.
That's all he said.	C'est tout ce qu'il a dit.
Does this sentence have a subject?	Cette phrase a-t-elle un sujet ?
The facade of a luxury hotel was badly damaged.	La façade d'un hôtel de luxe a été gravement endommagée.
The forest was green and lush.	La forêt était verte et luxuriante.
They are still suffering from the effects of the war.	Ils souffrent encore des effets de la guerre.
The artist began to paint.	L'artiste a commencé à peindre.
Within a week, he had changed dramatically.	En l'espace d'une semaine, il avait radicalement changé.
The concert was very long so people left early.	Le concert a été très long donc les gens sont partis tôt.
The world is in great trouble.	Le monde est en grande difficulté.
The story of the sad little donkey made everyone sad.	L'histoire du petit âne triste a rendu tout le monde triste.
The ship's hull is solid.	La coque du navire est solide.
Shells, rocks and wood shavings littered the floor.	Des coquillages, des pierres et des copeaux de bois jonchaient le sol.
Americans deserve healthcare systems that meet their needs.	Les Américains méritent des systèmes de santé qui répondent à leurs besoins.
We decided to publish the book ourselves.	Nous avons décidé de publier le livre nous-mêmes.
People fear for their safety.	Les gens craignent pour leur sécurité.
Imagine yourself where you want to be.	Imaginez-vous où vous voulez être.
The witches' courtyard is overgrown with weeds.	La cour des sorcières est envahie par les mauvaises herbes.
The landscape varies from here to there.	Le paysage varie d'ici à là.
Conquest is key.	La conquête est capitale.
The head appeared on his shoulders.	La tête apparut sur ses épaules.
She walked like a panther.	Elle marchait comme une panthère.
Some items in this store are on sale.	Certains articles de ce magasin sont soldés.
A notebook and a pen were strewn on the floor.	Un carnet et un stylo étaient éparpillés sur le sol.
An emperor had many servants and soldiers.	Un empereur avait de nombreux serviteurs et soldats.
Coal is mined in this region.	Le charbon est extrait dans cette région.
Make sure the bread rises properly.	Assurez-vous que le pain lève correctement.
How are you going to make sure that doesn't happen?	Comment allez-vous vous assurer que cela ne se produise pas ?
The troops left with heavy hearts.	Les troupes sont reparties le cœur lourd.
Many children died today.	Beaucoup d'enfants sont morts aujourd'hui.
The trip was long and tedious.	Le voyage a été long et fastidieux.
She expressed her thanks to him.	Elle lui a exprimé ses remerciements.
So be it.	Ainsi soit-il.
He is ready for his working day.	Il est prêt pour sa journée de travail.
A dog started barking.	Un chien a commencé à aboyer.
A group of young people were playing in the waves.	Un groupe de jeunes jouait dans les vagues.
The dazzling lights faded, then went out.	Les lumières éblouissantes se sont estompées, puis se sont éteintes.
She has a big scar on her face.	Elle a une grande cicatrice sur son visage.
The spokesperson stressed the need for peace.	Le porte-parole a souligné le besoin de paix.
She bent down and examined the skin carefully.	Elle se pencha et examina attentivement la peau.
A great cathedral, rising triumphantly from the plains.	Une grande cathédrale, s'élevant triomphalement des plaines.
Everything changes, nothing changes and nothing remains.	Tout change, rien ne change et rien ne reste.
They were known as beggars.	Ils étaient connus comme des mendiants.
A limited number of elementary particles exist.	Un nombre limité de particules élémentaires existe.
The boy discovered that he had lost his umbrella.	Le garçon a découvert qu'il avait perdu son parapluie.
The weather caused the roof to collapse.	Les intempéries ont provoqué l'effondrement du toit.
A bolt of lightning struck an imposing electricity pylon.	Un éclair a frappé un pylône électrique imposant.
She helped herself to a slice of cherry pie.	Elle se servit une tranche de tarte aux cerises.
The soldier's story was full of details.	L'histoire du soldat était pleine de détails.
I'm about to go.	Je suis sur le point d'y aller.
This algorithm is much faster than the previous one.	Cet algorithme est beaucoup plus rapide que le précédent.
He turned his attention to the computer.	Il tourna son attention vers l'ordinateur.
The baby was sleeping.	Le bébé dormait.
A delicate breeze stirred the dwindling leaves.	Une brise délicate agitait les feuilles décroissantes.
The abandoned church is still standing.	L'église abandonnée est toujours debout.
One of our sources says she can confirm this.	Une de nos sources déclare qu'elle peut le confirmer.
Turn off the radio or you'll disturb the neighbors.	Éteignez la radio ou vous dérangerez les voisins.
A porous rock filters the water in its path.	Une roche poreuse filtre l'eau sur son passage.
The pyramids are the oldest architectural structures in the world.	Les pyramides sont les plus anciennes structures architecturales du monde.
Local people rarely come here.	La population locale vient rarement ici.
Turn right at the lamppost.	Tourner à droite au réverbère.
Family members are allowed to stay until morning.	Les membres de la famille sont autorisés à rester jusqu'au matin.
Farmers prepared buckets of their annual harvest.	Les agriculteurs ont préparé des seaux de leur récolte annuelle.
She was pretty clear on what to do.	Elle était assez claire sur ce qu'il fallait faire.
They once raised goats and potatoes.	Ils élevaient autrefois des chèvres et des pommes de terre.
An explosion destroyed much of the factory.	Une explosion a détruit une bonne partie de l'usine.
The pastor's sermon was boring and pointless.	Le sermon du pasteur était ennuyeux et inutile.
This loaded into memory very quickly.	Cela s'est chargé en mémoire très rapidement.
These two elements, merged, create something new.	Ces deux éléments, fusionnés, créent quelque chose de nouveau.
The city skyline was lined with scaffolding.	La ligne d'horizon de la ville était bordée d'échafaudages.
This road leads to the coast.	Cette route mène à la côte.
The monarch is served by a loyal army.	Le monarque est servi par une armée loyale.
He has no right to pollute.	Il n'a pas le droit de polluer.
The elders of the church have a difficult task.	Les anciens de l'église ont une tâche difficile.
A young man from the village was approached by a stranger.	Un jeune du village a été approché par un inconnu.
She was known for her fierce temper.	Elle était connue pour son tempérament féroce.
The boss asked you to watch a movie.	Le patron vous a demandé de regarder un film.
The president called for debate.	Le président a appelé au débat.
His determination allowed him to succeed in life.	Sa détermination lui a permis de réussir dans la vie.
The shelves groaned under the weight of the books.	Les étagères gémissaient sous le poids des livres.
She usually makes coffee for her family.	Elle fait généralement du café pour sa famille.
He knew it was sacred.	Il savait que c'était sacré.
The vase boasts of fine craftsmanship.	Le vase se vante d'un savoir-faire raffiné.
There is no rain here for four months.	Il n'y a pas de pluie ici pendant quatre mois.
The Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	L'atmosphère terrestre nous protège des rayonnements nocifs.
Every year a large number of trees are damaged by fire.	Chaque année, un grand nombre d'arbres sont endommagés par le feu.
Outwardly calm, inwardly a raging storm.	Extérieurement calme, intérieurement une tempête déchaînée.
The new law affects everyone.	La nouvelle loi concerne tout le monde.
If you think about it, sugar is not good for you.	Si vous y réfléchissez, le sucre n'est pas bon pour vous.
Fearing for his past, he lied.	Craignant pour son passé, il a menti.
Benin appears as a sovereign state on the world map.	Le Bénin apparaît comme un État souverain sur la carte du monde.
The bat and the ball symbolize day and night.	La chauve-souris et la balle symbolisent le jour et la nuit.
The kettle hissed.	La bouilloire siffla.
Suddenly the waitress appeared.	Soudain, la serveuse apparut.
Migrant workers face discrimination in many countries.	Les travailleurs migrants sont victimes de discrimination dans de nombreux pays.
The zoo is home to many exotic creatures.	Le zoo abrite de nombreuses créatures exotiques.
My car battery is a few years old.	La batterie de ma voiture a quelques années.
During her presentation, she spoke about the reasons for her success.	Lors de sa présentation, elle a évoqué les raisons de son succès.
The nurse offered support when she knew it was needed.	L'infirmière a offert son soutien lorsqu'elle savait que c'était nécessaire.
Plato believed that ocratic rule was the ideal solution.	Platon croyait que la règle ocratique était la solution idéale.
Our phones won't work here.	Nos téléphones ne fonctionneront pas ici.
This river must be crossed to reach the falls.	Cette rivière doit être traversée pour atteindre les chutes.
Some students were tired and overworked.	Certains élèves étaient fatigués et surchargés de travail.
She may be clumsy, but she's never boring.	Elle est peut-être maladroite, mais elle n'est jamais ennuyeuse.
My cousin has a beautiful garden.	Mon cousin a un beau jardin.
He found himself climbing the stairs.	Il se retrouva à monter les escaliers.
Frank was puzzled by the odd behavior.	Frank était perplexe devant le comportement étrange.
In the midst of the anger, there were tears.	Au milieu de la colère, il y avait des larmes.
The eggs were scrambled.	Les œufs étaient brouillés.
As the cars drove past him, he pulled onto the road.	Alors que les voitures passaient devant lui, il s'engagea sur la route.
Each building block has been assigned a specific task.	Chaque élément constitutif s'est vu attribuer une tâche spécifique.
Do everything you can to impress them.	Faites tout votre possible pour les impressionner.
Not wanting to waste time, she prepared dinner.	Ne voulant pas perdre de temps, elle a préparé le dîner.
The results reinforce the existing theory.	Les résultats renforcent la théorie existante.
The outside air is fresh and clean.	L'air extérieur est frais et propre.
These houses are renowned for their extravagance.	Ces maisons sont réputées pour leur extravagance.
The nose is an excellent gateway to the sense of smell.	Le nez est une excellente porte d'entrée vers l'odorat.
The booth looked clean.	Le stand avait l'air propre.
She looks rather old.	Elle paraît plutôt âgée.
Measure the flour and the salt.	Mesurez la farine, ainsi que le sel.
She promised to quit.	Elle a promis de démissionner.
The economy has deteriorated a lot.	L'économie s'est beaucoup détériorée.
There are endless paths along the banks.	Il y a des sentiers sans fin le long des berges.
Nevertheless, he is a good businessman.	Néanmoins, c'est un bon homme d'affaires.
Scientists are working on cloning techniques.	Les scientifiques travaillent sur des techniques de clonage.
The use of music in advertising is increasing.	L'utilisation de la musique dans la publicité est en augmentation.
Watch out now.	Attention maintenant.
The golden sun was slowly sinking on the horizon.	Le soleil doré s'enfonçait lentement à l'horizon.
The weather is notoriously unpredictable.	Le climat est notoirement imprévisible.
A pot of boiling water was kept simmering for hours.	Une casserole d'eau bouillante a été maintenue à mijoter pendant des heures.
The crimson sunset shone, its glorious colors caressing the sky.	Le coucher de soleil cramoisi brillait, ses couleurs glorieuses caressant le ciel.
John walked briskly, looking neither to the right nor to the left.	John marchait d'un pas vif, ne regardant ni à droite ni à gauche.
Crates of large black beetles blocked the way.	Des caisses de gros coléoptères noirs bloquaient le chemin.
The purchase was not profitable.	L'achat n'a pas été rentable.
I am sorry.	Je suis désolé.
The boss of the company refused to expand the factory.	Le patron de l'entreprise a refusé d'agrandir l'usine.
She wore a delicate gold necklace.	Elle portait un délicat collier en or.
Health insurers refused to pay.	Les assureurs-maladie ont refusé de payer.
Animals and plants quickly adapt to changing conditions.	Les animaux et les plantes s'adaptent rapidement aux conditions changeantes.
The cottage was surrounded by thick wood.	La chaumière était entourée de bois épais.
It's as impenetrable as a jungle.	C'est aussi impénétrable qu'une jungle.
The noise made by the machine had its advantages.	Le bruit fait par la machine avait ses avantages.
What a weird question!	Quelle question bizarre !
This dish will taste much better if you use mayonnaise.	Ce plat aura bien meilleur goût si vous utilisez de la mayonnaise.
The harvest is ready.	La récolte est prête.
This thing looks funny.	Cette chose a un drôle d'air.
Coat chicken with crushed peppers.	Enrober le poulet de piments broyés.
Amazon is encouraging the increased use of drones.	Amazon encourage l'utilisation accrue des drones.
Hurry up, he said.	Dépêche-toi, dit-il.
The camel's head poked out the flap of the tent.	La tête du chameau dépassa le rabat de la tente.
He auditioned several candidates.	Il auditionnait plusieurs candidats.
Sherry is a fortified wine.	Sherry est un vin fortifié.
A truck borrowed from the promotion of a local newspaper.	Un camion emprunté à la promotion d'un journal local.
Birds make amazing migrations every year.	Les oiseaux font des migrations étonnantes chaque année.
The clinic's water supply was poisoned.	L'approvisionnement en eau de la clinique a été empoisonné.
Migration is a way of life for us.	La migration est un mode de vie pour nous.
I have made every sacrifice for this business.	J'ai fait tous les sacrifices pour cette entreprise.
The city's roads are congested.	Les routes de la ville sont congestionnées.
Investigators declined to comment on the case.	Les enquêteurs ont refusé de commenter l'affaire.
Rescue operations are underway.	Des opérations de sauvetage sont en cours.
Not a single shot was fired.	Pas un seul coup de feu n'a été tiré.
People found it stressful and upsetting.	Les gens trouvaient cela stressant et bouleversant.
Ask someone to interpret for you.	Demandez à quelqu'un d'interpréter pour vous.
Try turning it off.	Essayez de l'éteindre.
He struggled to earn a living after the war ended.	Il a lutté pour gagner sa vie après la fin de la guerre.
A plague is to be feared.	Un fléau est à craindre.
This is a list of books to read.	Ceci est une liste de livres à lire.
A cloud of dust obscures the view.	Un nuage de poussière obscurcit la vue.
Add a dash of orange juice.	Ajouter un trait de jus d'orange.
If only she had listened more carefully!	Si seulement elle avait écouté plus attentivement !
As evening approached, it was time to leave.	Le soir approchant, il était temps de partir.
A small package was delivered to the door.	Un petit colis a été livré à la porte.
Military wives rally together in times of crisis.	Les épouses de militaires se rallient les unes aux autres en temps de crise.
They have lived on the banks of this river for several generations.	Ils vivent au bord de cette rivière depuis plusieurs générations.
This part of the city is considered dangerous.	Cette partie de la ville est considérée comme dangereuse.
The streets were empty and dark.	Les rues étaient vides et sombres.
This tradition dates back centuries.	Cette tradition remonte à des siècles.
Street vendors often sell them in bags.	Les marchands ambulants les vendent souvent dans des sacs.
The flash was white.	L'éclair était blanc.
Candles emit light when lit.	Les bougies émettent de la lumière lorsqu'elles sont allumées.
A healthy vegetarian diet provides all the necessary nutrients.	Un régime végétarien sain fournit tous les nutriments nécessaires.
Pass the vegetables through a sieve.	Passer les légumes au tamis.
The road was blocked by piles of debris.	La route était bloquée par des tas de débris.
Do the same with everyone's names.	Faites de même avec les noms de chacun.
The deer leaps into the undergrowth.	Le cerf bondit dans les sous-bois.
The young man broke his leg.	Le jeune homme s'est cassé la jambe.
This disease continues to claim victims.	Cette maladie continue de faire des victimes.
A topology is a structure.	Une topologie est une structure.
It is a pleasant town with quaint cottages.	C'est une ville agréable avec des cottages pittoresques.
They stopped instantly.	Ils se sont arrêtés instantanément.
Will you be silent?	Serez-vous silencieux ?
The second car is parked in the back.	La deuxième voiture est garée à l'arrière.
The last example is a rural district.	Le dernier exemple est un district rural.
Do you find it funny to make fun of people?	Tu trouves ça drôle de se moquer des gens ?
The streets of this port city are teeming with people.	Les rues de cette ville portuaire grouillent de monde.
The hairspray smells good.	La laque pour cheveux sent bon.
Parliament passed the law unanimously.	Le Parlement a adopté la loi à l'unanimité.
She handed him a cup of cold lemonade.	Elle lui tendit une tasse de limonade fraîche.
Some animals have a voice.	Certains animaux ont une voix.
This ancient fortress was defended by wild animals.	Cette ancienne forteresse était défendue par des animaux sauvages.
We use highways and toll roads.	Nous utilisons les autoroutes et les routes à péage.
The family lived on a farm.	La famille vivait dans une ferme.
He looked up from his newspaper and smiled.	Il leva les yeux de son journal et sourit.
The reason lies in genetics.	La raison réside dans la génétique.
Don't waste sugar.	Ne gaspillez pas de sucre.
You must select one of the books.	Vous devez sélectionner l'un des livres.
She bit the cucumber.	Elle a mordu le concombre.
The mountain had been declared sacred.	La montagne avait été déclarée sacrée.
The crashing cymbals created a soothing sound.	Les cymbales qui s'entrechoquent ont créé un son apaisant.
The old lady shared her sweets with the little girl.	La vieille dame a partagé ses bonbons avec la petite fille.
You have turned the wrong corner.	Vous avez tourné le mauvais coin.
He rubbed the black dust from his hands.	Il frotta la poussière noire de ses mains.
Do not park in a public car park.	Ne vous garez pas dans un parking public.
This does not mean that the problems will be solved.	Cela ne signifie pas que les problèmes seront résolus.
Only three sheep were grazing in the pasture.	Seuls trois moutons paissaient dans le pâturage.
A set of bells hung between the stations.	Un ensemble de cloches accrochées entre les stations.
He started down the path, but turned around.	Il a commencé à descendre le chemin, mais a fait demi-tour.
Trade barriers will be destroyed.	Les barrières commerciales seront détruites.
Flying is harder than driving, but it's not impossible.	Voler est plus difficile que conduire, mais ce n'est pas impossible.
The drought is getting worse.	La sécheresse s'aggrave.
There were riots all over the city.	Il y eut des émeutes dans toute la ville.
In this region there is a salt mine.	Dans cette région, il y a une mine de sel.
Gulls are a protected species.	Les goélands sont une espèce protégée.
Eventually, his loneliness brought him home.	Finalement, sa solitude l'a ramené à la maison.
This road leads to the city center.	Cette route mène au centre-ville.
The apple is sweet.	La pomme est douce.
Rattan is a natural material used for seating.	Le rotin est un matériau naturel utilisé pour les sièges.
We plan to invest in the renewable energy market.	Nous prévoyons d'investir dans le marché des énergies renouvelables.
Authorities are currently monitoring rising pollution levels.	Les autorités surveillent actuellement l'augmentation des niveaux de pollution.
The old woman is very angry.	La vieille femme est très en colère.
The cottage was converted illegally.	Le chalet a été converti illégalement.
He weighed the old paper and cardboard.	Il a pesé les vieux papiers et cartons.
Cyclists make little noise.	Les cyclistes font peu de bruit.
He knocked on a door and entered.	Il frappa à une porte et entra.
This method is much more effective than other traditional methods.	Cette méthode est beaucoup plus efficace que les autres méthodes traditionnelles.
The blinds have been drawn to block the sun.	Les stores ont été tirés pour bloquer le soleil.
Could you tell me the time please?	Pourriez-vous me dire l'heure s'il vous plaît?
Both are serious contenders for the final.	Tous deux sont de sérieux prétendants à la finale.
The puzzle had been dropped once again	Le puzzle avait été abandonné une fois de plus
He preached loud and clear to his congregation.	Il a prêché haut et fort à sa congrégation.
The thief pulled out a dagger.	Le voleur a retiré un poignard.
He desperately wants to marry this girl.	Il veut désespérément épouser cette fille.
Insects play a vital role in the ecosystem.	Les insectes jouent un rôle vital dans l'écosystème.
Unfortunately, this behavior is simply not tolerated here.	Malheureusement, ce comportement n'est tout simplement pas toléré ici.
Their movements were jerky.	Leurs mouvements étaient saccadés.
The task ahead of them was arduous.	La tâche qui les attendait était ardue.
A princess must be a total mystery.	Une princesse doit être un mystère total.
The two teams clashed violently.	Les deux équipes se sont violemment affrontées.
She thinks this idea is good.	Elle pense que cette idée est bonne.
The absence of light meant they were blind.	L'absence de lumière signifiait qu'ils étaient aveugles.
They worked hard on their new farm.	Ils ont travaillé dur sur leur nouvelle ferme.
Some people are born to travel.	Certaines personnes sont nées pour voyager.
Hot soup warms most people.	La soupe chaude réchauffe la plupart des gens.
Salmonella remains the leading cause of food poisoning.	La salmonelle reste la première cause d'intoxication alimentaire.
Each math problem had two steps.	Chaque problème mathématique comportait deux étapes.
The mountain range is visible in the background.	La chaîne de montagnes est visible en arrière-plan.
This proposal aroused much opposition.	Cette proposition a suscité de nombreuses oppositions.
My country is changing rapidly.	Mon pays change rapidement.
They do their own laundry, keep their own rooms clean.	Ils font leur propre lessive, gardent leurs propres chambres propres.
Warm air will create clouds.	L'air chaud créera des nuages.
Unsurprisingly, opinions differ.	Sans surprise, les avis divergent.
He spoke for an hour.	Il a parlé pendant une heure.
They discussed his next moves.	Ils ont discuté de ses prochains mouvements.
A courageous woman, she loved her family very much.	Femme courageuse, elle aimait beaucoup sa famille.
The local market closed early.	Le marché local a fermé tôt.
Here is a list of my favorite channels.	Voici une liste de mes chaînes préférées.
It is a superior research group.	C'est un groupe de recherche supérieur.
As they edited their work, they realized the similarities.	Au fur et à mesure qu'ils éditaient leur travail, ils ont réalisé les similitudes.
Neighbors are upset about its latest renovations.	Les voisins sont contrariés par ses dernières rénovations.
Dust clouds were blowing from the desert.	Les nuages ​​de poussière soufflaient du désert.
He desperately needs information.	Il a désespérément besoin d'informations.
She was a gem worth keeping.	Elle était un joyau qui valait la peine d'être conservé.
Use a screwdriver to loosen the bolt.	Utilisez un tournevis pour desserrer le boulon.
He always greets you warmly.	Il vous salue toujours chaleureusement.
The fragment was revealed when the earthquake disturbed the earth.	Le fragment a été révélé lorsque le tremblement de terre a dérangé la terre.
The deck needed a good scrubbing.	La terrasse avait besoin d'un bon récurage.
Farmers in the countryside often suffer from hunger.	Les paysans des campagnes souffrent souvent de la faim.
Imagine you are asked to join a club.	Imaginez qu'on vous demande de rejoindre un club.
The forest remained silent for long minutes.	La forêt était restée silencieuse pendant de longues minutes.
This plant oscillates between living and dead.	Cette plante oscille entre vivant et mort.
They eat to survive.	Ils mangent pour survivre.
When the group reached the edge of the forest,	Lorsque le groupe atteignit la lisière de la forêt,
Please don't litter here.	S'il vous plaît, ne jetez pas de déchets ici.
She's a spy.	C'est une espionne.
It is best to go to bed early.	Il est préférable de se coucher tôt.
Only a fool would be caught in the act!	Seul un imbécile serait pris en flagrant délit !
Terry took a sip of beer, swallowed it, then burped loudly.	Terry prit une gorgée de bière, l'avala, puis rota bruyamment.
Some books aim to make you laugh.	Certains livres visent à vous faire rire.
Lots of small birds fluttered around the feeding area.	Beaucoup de petits oiseaux voletaient autour de la zone d'alimentation.
Too much schooling will likely result in an unhappy child.	Trop de scolarisation se traduira probablement par un enfant malheureux.
Neither student passed the math exam.	Aucun des deux élèves n'a réussi l'examen de mathématiques.
A clean city attracts tourists.	Une ville propre attire les touristes.
So the sage built a wall.	Alors le sage a construit un mur.
A yellow paint was used to highlight the statue.	Une peinture jaune a été utilisée pour mettre en valeur la statue.
They charged the man with murder.	Ils ont accusé l'homme de meurtre.
Anamnesis is the process of remembering past events.	L'anamnèse est le processus de se souvenir des événements passés.
He seems to be waiting for someone.	Il semble attendre quelqu'un.
The rice was sticky and delicious.	Le riz était collant et délicieux.
They yelled at the burglars to get away.	Ils ont crié aux cambrioleurs de s'enfuir.
The temperature was pleasant.	La température était agréable.
This is done with magnesium.	Cela se fait avec du magnésium.
The culprit has been unmasked.	Le coupable a été démasqué.
The baby was moaning, moaning, moaning.	Le bébé gémissait, gémissait, gémissait.
In my opinion, his theory is wrong.	À mon avis, sa théorie est fausse.
They ordered another beer.	Ils ont commandé une autre bière.
It is essential that we recycle organic matter.	Il est essentiel que nous recyclions la matière organique.
It is not uncommon for top players to break this rule.	Il n'est pas rare que les meilleurs joueurs enfreignent cette règle.
A coconut tree, usually found in the tropics, produces coconuts.	Un cocotier, que l'on trouve généralement sous les tropiques, produit des noix de coco.
The city was rich in surface water.	La ville était riche en eau de surface.
Nobody knows what will happen.	Personne ne sait ce qui va arriver.
Temperatures in the hottest regions of the world are rising.	Les températures dans les régions les plus chaudes du monde augmentent.
After delivering her lecture, she was invited to lunch.	Après avoir prononcé sa conférence, elle a été invitée à déjeuner.
Although spiders have venom, bites are extremely rare.	Bien que les araignées aient du venin, les morsures sont extrêmement rares.
Please discuss the issue with your colleagues.	Veuillez discuter du problème avec vos collègues.
In a few hours, he finds his family.	En quelques heures, il retrouve sa famille.
I took off my hat, nervously.	J'ai enlevé mon chapeau, nerveusement.
Many locals worked in factories.	De nombreux habitants de la région travaillaient dans des usines.
Many people think the dinosaurs died out.	Beaucoup de gens pensent que les dinosaures ont disparu.
An electrical fire began shorting circuits.	Un incendie électrique a commencé à court-circuiter les circuits.
Dad, you're going to be a doctor!	Papa, tu vas devenir médecin !
The butcher left the room, staggering in confusion.	Le boucher quitta la pièce, chancelant de confusion.
It took nine days, not eight.	Il a pris neuf jours, pas huit.
The islands are surrounded by coral reefs.	Les îles sont entourées de récifs coralliens.
Unfortunately, the plan failed.	Malheureusement, le plan a échoué.
She tried to kill herself again and again.	Elle a tenté de se suicider encore et encore.
Public schools are sometimes considered inferior to private schools.	Les écoles publiques sont parfois considérées comme inférieures aux écoles privées.
She was closely involved in both cases.	Elle a été étroitement impliquée dans les deux affaires.
It was originally a mountain retreat.	C'était à l'origine une retraite de montagne.
The city was best known for its tunnels.	La ville était surtout connue pour ses tunnels.
They filled a jar with glitter.	Ils ont rempli un pot de paillettes.
This country has more automobiles than any other.	Ce pays a plus d'automobiles que tout autre.
There is a local legend about magic bells.	Il existe une légende locale sur les cloches magiques.
Make a small pit and dig from there.	Faites un petit puits et creusez à partir de là.
Take her somewhere, then.	Emmenez-la quelque part, alors.
In addition, natural disasters are becoming more frequent.	De plus, les catastrophes naturelles deviennent plus fréquentes.
She was angry.	Elle était en colère.
A measles rash broke out.	Une éruption de rougeole s'est déclarée.
Fish stocks have declined in recent years.	Les stocks de poissons ont diminué ces dernières années.
I couldn't find your name on the list.	Je n'ai pas trouvé votre nom sur la liste.
People shouldn't try to domesticate themselves.	Les gens ne devraient pas essayer de se domestiquer.
Make sure the river is not polluted.	S'assurer que la rivière n'est pas polluée.
The man approached the wounded man.	L'homme s'approcha du blessé.
He was sure he was safe to do so.	Il était sûr qu'il était sûr de le faire.
The flavor of pink mandarin in the soup.	La saveur de la mandarine rose dans la soupe.
A certain person often carries a gun.	Une certaine personne porte souvent une arme à feu.
It is forbidden for individuals to disembark in this city.	Il est interdit aux particuliers de débarquer dans cette ville.
Write on the board what you said in class.	Écrivez au tableau ce que vous avez dit en classe.
The food here was delicious.	La nourriture ici était délicieuse.
Nyssa chuckled.	Nyssa gloussa.
Try to overcome the obstacles.	Essayez de franchir les obstacles.
Ethnic gang goons pick up any human	Les hommes de main des gangs ethniques ramassent n'importe quel humain
The weather conditions were bad.	Les conditions météorologiques ont été mauvaises.
The country's economy is in tatters.	L'économie du pays est en lambeaux.
His colleagues considered him a boring worker.	Ses collègues le considéraient comme un travailleur ennuyeux.
Study hard and work hard.	Étudiez dur et travaillez dur.
She looks at the girl	Elle regarde la fille
The telephone is an indispensable utility of the invention.	Le téléphone est un utilitaire indispensable de l'invention.
The officer warned the driver of his	L'agent a averti le conducteur de son
He gestured extravagantly, his face scowling.	Il fit un geste extravagant, son visage renfrogné.
People sat on their verandas, watching the world go by.	Les gens étaient assis sur leurs vérandas, regardant le monde passer.
Her heart ached, but she said nothing.	Son cœur lui faisait mal, mais elle ne dit rien.
He walked through the doors and into the office.	Il passa les portes et pénétra dans le bureau.
She had been away for several months, he said.	Elle avait été absente pendant plusieurs mois, a-t-il dit.
You have to keep perfect control over the knife.	Vous devez garder un contrôle parfait sur le couteau.
Our whole system is maintained by pure mathematics.	Tout notre système est maintenu par des mathématiques pures.
All the old furniture was rotting.	Tous les vieux meubles pourrissaient.
He handed her his business card and walked away.	Il lui tendit sa carte de visite et s'éloigna.
The taste of sweets lingered in my mouth.	Le goût des sucreries persistait dans ma bouche.
His gestures betrayed his gloom.	Ses gestes trahissaient sa morosité.
The country is vulnerable to the ravages of climate change.	Le pays est vulnérable aux ravages du changement climatique.
This time, she found herself alone in the room.	Cette fois, elle se retrouva seule dans la chambre.
The boy plays guitar every night.	Le garçon joue de la guitare tous les soirs.
The inclusion of children in the survey was deemed outrageous.	L'inclusion d'enfants dans l'enquête a été jugée scandaleuse.
We must prevent the spread of this disease.	Nous devons empêcher la propagation de cette maladie.
She took the handkerchief out of her pocket.	Elle sortit le mouchoir de sa poche.
The forest is dense and dotted with oak trees.	La forêt est dense et parsemée de chênes.
Pedestrians have priority	Les piétons ont la priorité
The war is not over yet.	La guerre n'est pas encore finie.
The walls of this temple are made of gray stone.	Les murs de ce temple sont en pierre grise.
She considered herself an independent woman.	Elle se considérait comme une femme indépendante.
It is a modern device.	C'est un appareil moderne.
Some traveled long distances to the island.	Certains ont parcouru de longues distances jusqu'à l'île.
The villagers have a saying, "direct love story".	Les villageois ont un dicton, "l'histoire d'amour directe".
We have decided to study earthquakes this month.	Nous avons décidé d'étudier les tremblements de terre ce mois-ci.
A slight error cannot be repaired.	Une légère erreur ne peut pas être réparée.
Moses said there were twelve laws.	Moïse a dit qu'il y avait douze lois.
The minute hand of this clock moves in twelve hours.	L'aiguille des minutes de cette horloge se déplace en douze heures.
The painting was in a bunker.	Le tableau était dans un bunker.
Tonight we will have a late supper.	Ce soir, nous prendrons un souper tardif.
In the past, trains still ran on this route.	Autrefois, des trains circulaient encore sur cette route.
The nauseating smell spread throughout the hold.	L'odeur nauséabonde se répandait dans toute la cale.
The chances of dying in a plane crash are low.	Les chances de mourir dans un accident d'avion sont faibles.
The young man walked away.	Le jeune homme s'éloigna.
He was a trained anesthetist, but he started smoking heavily.	Il était un anesthésiste qualifié, mais il a commencé à fumer beaucoup.
These hills dominate the landscape.	Ces collines dominent le paysage.
Unbeknownst to them, the bus was slowing to a stop.	À leur insu, le bus ralentissait jusqu'à s'arrêter.
The animals have adapted to the dry season.	Les animaux se sont adaptés à la saison sèche.
Place the vegetables on the baking sheet.	Placer les légumes sur la plaque de cuisson.
Although sunshine is abundant, the region is sparsely populated.	Bien que l'ensoleillement soit abondant, la région est peu peuplée.
The ship glided over the azure waters.	Le navire glissa sur les eaux azur.
She took her time, choosing her steps wisely.	Elle a pris son temps, choisissant judicieusement ses pas.
The villagers watched quietly.	Les villageois regardaient tranquillement.
A church bell rings in the cemetery.	Une cloche d'église sonne dans le cimetière.
Collect the empty jars in a basket.	Rassemblez les bocaux vides dans un panier.
She felt the man glance at her.	Elle sentit l'homme lui jeter un coup d'œil.
Global climate change is serious.	Le changement climatique mondial est grave.
This one belongs to my brother.	Celui-ci appartient à mon frère.
Board games were in the closet.	Les jeux de société étaient dans le placard.
These industries depend on imports of raw materials.	Ces industries dépendent des importations de matières premières.
Not everyone thought the news was strange.	Tout le monde n'a pas pensé que la nouvelle était étrange.
The stiff tight made the children scream.	Le moulant raide faisait hurler les enfants.
She falls in love with him.	Elle tombe amoureuse de lui.
The flower has pink stripes on its brown petals.	La fleur a des rayures roses sur ses pétales bruns.
She wears makeup to look pretty.	Elle se maquille pour être jolie.
The shape of his palm looked familiar.	La forme de sa paume semblait familière.
New machines make certain trades obsolete.	Les nouvelles machines rendent certains métiers obsolètes.
The fog made visibility very limited.	Le brouillard rendait la visibilité très limitée.
Keep them in view at all times.	Gardez-les en vue à tout moment.
Why do you think she got angry?	Pourquoi pensez-vous qu'elle s'est fâchée ?
It is a diary of daily observations on life.	C'est un journal d'observations quotidiennes sur la vie.
We can build roads if we have to.	Nous pouvons construire des routes si nous y sommes contraints.
This chicken is delicious.	Ce poulet est délicieux.
Their findings shed some light on the matter.	Leurs conclusions éclairent un peu la question.
It was hard to criticize any aspect of the show.	Il était difficile de critiquer n'importe quel aspect du spectacle.
This expression is an informal way of saying goodbye.	Cette expression est une façon informelle de dire au revoir.
Let there be light.	Que la lumière soit.
Turn off the engine when parking.	Coupez le moteur lorsque vous vous garez.
Raw meat is actually safer to eat than cooked meat.	La viande crue est en fait plus sûre à manger que la viande cuite.
She clenched her fists in frustration.	Elle serra les poings de frustration.
Listen to the simple melody.	Écoutez la mélodie simple.
His eyes were red and watery.	Ses yeux étaient rouges et larmoyants.
Given the evidence	Étant donné les preuves
Residents fear for their lives.	Les habitants craignent pour leur vie.
The crow's eyes glowed red.	Les yeux du corbeau brillaient de rouge.
The store is very quiet.	La boutique est très calme.
She looked over her shoulder.	Elle regarda par-dessus son épaule.
Fourth, the dish had to be "risotto".	Quatrièmement, le plat devait être "risotto".
They insist they weren't wrong.	Ils insistent sur le fait qu'ils n'avaient pas tort.
It was a big event, with costumes and fireworks.	C'était un grand événement, avec des déguisements et des feux d'artifice.
The helicopter landed on the helipad.	L'hélicoptère s'est posé sur l'héliport.
Do not remove this tag from your clothing.	Ne retirez pas cette étiquette de vos vêtements.
They say it's a holy shrine.	Ils disent que c'est un sanctuaire sacré.
Today is warm and calm.	Aujourd'hui est chaud et calme.
Cotswood grows there.	Du cotswood y pousse.
The western border was lined with high mountains.	La frontière ouest était bordée de hautes montagnes.
It's inevitable.	C'est inévitable.
She takes her tea very seriously.	Elle prend son thé très au sérieux.
Crack the eggs into separate bowls.	Cassez les œufs dans des bols séparés.
After two hours of alcohol, he lost control.	Après deux heures d'alcool, il a perdu le contrôle.
The cow and the horse are the largest animals.	La vache et le cheval sont les plus gros animaux.
The nail penetrated her skin.	L'ongle a pénétré sa peau.
First, we need sugar.	Tout d'abord, nous avons besoin de sucre.
Your anger hurts me inside.	Ta colère me fait mal à l'intérieur.
She works for them as a babysitter.	Elle travaille pour eux comme baby-sitter.
Find another restaurant.	Trouvez un autre restaurant.
The party looked like a rock concert.	La fête ressemblait à un concert de rock.
The incessant rain in the summer makes life miserable.	La pluie incessante en été rend la vie misérable.
I have to take care of my women.	Je dois prendre soin de mes femmes.
A shy little fish in a murky pond	Un petit poisson timide dans un étang trouble
The streets are congested with traffic.	Les rues sont encombrées par la circulation.
Since writing, she has had no further success.	Depuis l'écriture, elle n'a plus eu de succès.
The bread gradually becomes more and more fatty.	Le pain devient progressivement de plus en plus gras.
We must respect everyone.	Nous devons respecter tout le monde.
The architects took into account the slope of the land.	Les architectes ont tenu compte de la pente du terrain.
People who possess superpowers are considered celebrities.	Les personnes qui possèdent des super pouvoirs sont considérées comme des célébrités.
You can't just waltz around here and say those things!	Vous ne pouvez pas simplement valser ici et dire ces choses !
He visited his girlfriend.	Il a rendu visite à sa petite amie.
His smile widened even more.	Son sourire s'était encore élargi.
We danced for hours	Nous avons dansé pendant des heures
The gemstone comes in several colors.	La pierre précieuse se décline en plusieurs couleurs.
The race track was flooded with eager spectators.	La piste de course était inondée de spectateurs avides.
They were very angry.	Ils étaient très en colère.
On his bedside table was a book on meditation.	Sur sa table de chevet se trouvait un livre sur la méditation.
A loaf of bread costs three cents.	Une miche de pain coûte trois cents.
The fishing industry has been hit by the drought.	L'industrie de la pêche a été mise à mal par la sécheresse.
This is the railway bridge over the river.	C'est le pont ferroviaire sur la rivière.
The red carpet was rolled out and the ceremony began.	Le tapis rouge a été déroulé et la cérémonie a commencé.
Mass psychology is a powerful weapon.	La psychologie de masse est une arme puissante.
This is where the invading army left.	C'est ici que l'armée d'invasion est partie.
The principal juggled his duties as director.	Le principal a jonglé avec ses fonctions de directeur.
They argued about the bill.	Ils se sont disputés au sujet de la facture.
Alex listened to music and thought of his beloved.	Alex écoutait de la musique et pensait à sa bien-aimée.
Some evidence points to improved crime rates.	Certaines preuves indiquent une amélioration des taux de criminalité.
He also shared delegates' concerns about global warming.	Il a également partagé les préoccupations des délégués concernant le réchauffement climatique.
A piece of fabric woven from cotton.	Un morceau de tissu tissé à partir de coton.
The senator is pushing for increased funding for cancer treatment.	Le sénateur fait pression pour augmenter le financement du traitement du cancer.
The delicate scent of jasmine filled the air.	Le parfum délicat du jasmin emplissait l'air.
Many artifacts have been found at the site.	De nombreux artefacts ont été trouvés sur le site.
Many critics question his administration.	De nombreux critiques remettent en cause son administration.
What a pleasant scent!	Quel parfum agréable !
The birds took the bait easily.	Les oiseaux ont pris l'appât facilement.
It is difficult to avoid anger.	Il est difficile d'éviter la colère.
The accident left this area devastated.	L'accident a laissé cette zone dévastée.
He lives alone in a small cabin.	Il vit seul dans un petit chalet.
After five centuries, the city has finally prospered.	Après cinq siècles, la ville a enfin prospéré.
I must refrain from talking about you.	Je dois m'abstenir de parler de vous.
The certificate is only awarded to students with excellent grades.	Le certificat n'est décerné qu'aux étudiants ayant d'excellentes notes.
He wore a white feather in his cap.	Il portait une plume blanche à sa casquette.
Because there were few telephones, letters were more reliable.	Parce qu'il y avait peu de téléphones, les lettres étaient plus fiables.
This work is valuable for researchers.	Ce travail est précieux pour les chercheurs.
There is a growing awareness of deplorable working conditions.	Il y a une prise de conscience croissante des conditions de travail déplorables.
The mysterious stranger began to predict his fortune.	Le mystérieux étranger a commencé à prédire sa bonne aventure.
The voice of the priest could be heard through the chanting.	La voix du prêtre pouvait être entendue à travers le chant.
I'm reading a good book right now.	Je lis un bon livre en ce moment.
Can you read someone's mind by looking them in the eye?	Pouvez-vous lire dans l'esprit de quelqu'un en le regardant dans les yeux ?
The sounds of the sea fill his ears.	Les bruits de la mer remplissent ses oreilles.
She disdained such fanciful ideas.	Elle dédaignait ces idées fantaisistes.
Bring us the spare, please.	Apportez-nous la pièce de rechange, s'il vous plaît.
The books were returned to the library immediately.	Les livres ont été retournés à la bibliothèque immédiatement.
She caressed them affectionately.	Elle les caressa affectueusement.
Be careful not to overcook the pasta.	Attention à ne pas trop cuire les pâtes.
A group of researchers is visiting.	Un groupe de chercheurs est en visite.
These chemicals were deadly, deadly.	Ces produits chimiques étaient mortels, mortels.
Violent crime rates have dropped.	Les taux de crimes violents ont chuté.
The apple was juicy, but tart.	La pomme était juteuse, mais acidulée.
I will take all the credit!	Je vais prendre tout le crédit!
She keeps her calm.	Elle garde son calme.
The recent decision came as a surprise.	La récente décision a été une surprise.
Danger lurks in the undergrowth.	Le danger rôde dans les sous-bois.
Our country has rich mineral reserves.	Notre pays possède de riches réserves minérales.
Air, vital for life, was lacking.	L'air, vital pour la vie, manquait.
The castle is besieged.	Le château est assiégé.
Musical instruments can be made of wood, metal or stone.	Les instruments de musique peuvent être en bois, en métal ou en pierre.
The moon rose slowly above the horizon.	La lune s'éleva lentement au-dessus de l'horizon.
Each village is governed by a mayor.	Chaque village est gouverné par un maire.
We all died eventually.	Nous sommes tous morts finalement.
His gaze was fixed	Son regard était fixe
During the day, he was always kind and patient.	Pendant la journée, il était toujours gentil et patient.
The idea of ​​transporting goods along canals goes back centuries.	L'idée de transporter des marchandises le long des canaux remonte à des siècles.
The villagers grew suspicious of the two strangers.	Les villageois se sont méfiés des deux étrangers.
The theory suggests that there are five stages of courting.	La théorie suggère qu'il y a cinq étapes de courtiser.
There are still a few ticks to remove.	Il reste encore quelques tiques à retirer.
A city of about two million people.	Une ville d'environ deux millions d'habitants.
This experiment failed, so the scientists tried a different approach.	Cette expérience a échoué, alors les scientifiques ont essayé une approche différente.
The king was powerful.	Le roi était puissant.
She has a perfect and clear complexion.	Elle a un teint parfait et clair.
This treaty has been in force for fifty years.	Ce traité est en vigueur depuis cinquante ans.
Nathan couldn't see, but was in a terrible rage.	Nathan ne pouvait pas voir, mais était dans une rage terrible.
The soft sequence of piano notes drifted around her.	La douce séquence de notes de piano dérivait autour d'elle.
The mining industry employs relatively few workers.	L'industrie minière emploie relativement peu de travailleurs.
He told me to stay calm.	Il m'a dit de rester calme.
This small hill tribe has a primitive diet.	Cette petite tribu montagnarde a une alimentation primitive.
Look for a clear, colorless liquid.	Recherchez un liquide clair incolore.
The waitress smiles warily at the stranger.	La serveuse sourit avec méfiance à l'étranger.
The complaints were dismissed.	Les plaintes ont été rejetées.
She repeated it twice.	Elle l'a répété deux fois.
He tried to explain his theory.	Il a essayé d'expliquer sa théorie.
The county flower is a violet.	La fleur du comté est une violette.
Please write the date at the top.	Veuillez écrire la date en haut.
He paused for a moment, thinking about his feelings.	Il s'arrêta un instant, réfléchissant à ses sentiments.
They conspired to cover up the fraud.	Ils ont conspiré pour dissimuler la fraude.
The plane climbs higher and higher.	L'avion monte de plus en plus haut.
I hope the odds are in my favor.	J'espère que les chances seront en ma faveur.
Meat produces a high proportion of fat.	La viande produit une forte proportion de matières grasses.
Each candy has a wrapper and a bow.	Chaque bonbon a un emballage et un arc.
The new bridge crosses the river.	Le nouveau pont traverse la rivière.
She took his breath away.	Elle lui coupa le souffle.
The death toll continued to rise.	Le nombre de morts a continué d'augmenter.
Bees foraged wildflowers.	Les abeilles butinaient les fleurs sauvages.
The system has been extended to cover the whole country.	Le système a été étendu pour couvrir l'ensemble du pays.
A disturbing story that is commonly told.	Une histoire troublante qui est communément racontée.
No guards to monitor the entrance to the compound.	Pas de gardes pour surveiller l'entrée de l'enceinte.
He didn't want to admit defeat.	Il ne voulait pas s'avouer vaincu.
A family in his region had been looted by bandits.	Une famille de sa région avait été pillée par des bandits.
This law was passed very slowly.	Cette loi a été votée très lentement.
His illness forced him to retire.	Sa maladie l'a contraint à prendre sa retraite.
It was a voice that must have enchanted more than one.	C'était une voix qui devait en enchanter plus d'un.
Then use your knife to carve the tuna.	Ensuite, utilisez votre couteau pour découper le thon.
There is an abundance of ancient relics in this area.	Il y a une abondance de reliques antiques dans cette région.
There has been no news for a while.	Il n'y a pas eu de nouvelles depuis un moment.
At least thirty men had been killed.	Au moins trente hommes avaient été tués.
Such an image would require money.	Une telle image demanderait de l'argent.
However, the notion of a complete dictionary	Cependant, la notion de dictionnaire complet
John was also a nice man.	John était aussi un homme gentil.
They should have taken my advice.	Ils auraient dû suivre mes conseils.
People can feel very distressed with no news at all.	Les gens peuvent se sentir très affligés par l'absence de nouvelles du tout.
This attack is sanctioned by law.	Cette attaque est sanctionnée par la loi.
He has a very musical language.	Il possède un langage très musical.
Compare these sentences.	Comparez ces phrases.
A cash register is used to record sales.	Une caisse enregistreuse sert à enregistrer les ventes.
I have a son like him	j'ai un fils comme lui
Forests cover almost a quarter of the planet.	Les forêts couvrent près d'un quart de la planète.
Many families cannot afford sports equipment.	De nombreuses familles n'ont pas les moyens d'acheter des équipements sportifs.
The murder had come as a shock to the city.	Le meurtre avait été un choc pour la ville.
They also looked at several other murder cases.	Ils ont également examiné plusieurs autres cas de meurtre.
Wolves are hungry for fresh meat.	Les loups ont faim de viande fraîche.
The mill was destroyed by lightning.	Le moulin a été détruit par la foudre.
The fog was a haze on the lake.	Le brouillard était une brume sur le lac.
He feels they should continue to teach them.	Il estime qu'ils devraient continuer à les enseigner.
Put on your coat and go!	Mets ton manteau et pars !
Shipboard weapon systems are designed to accomplish a variety of missions.	Les systèmes d'armes à bord des navires sont conçus pour accomplir diverses missions.
She swam across the river and back again.	Elle a traversé la rivière à la nage et à nouveau.
We must ensure that our drinking water is free from pollution.	Nous devons nous assurer que notre eau potable est exempte de pollution.
The rule, now repealed, made it illegal to own firearms.	La règle, maintenant abrogée, rendait illégale la possession d'armes à feu.
She was visibly annoyed.	Elle était visiblement agacée.
The police questioned the witnesses carefully.	La police a interrogé les témoins avec soin.
Why did you promise to help?	Pourquoi avez-vous promis d'aider?
Opinions tend to be more diverse today.	Les avis tendent à être plus divers aujourd'hui.
Many animal species have signs indicating potential danger.	De nombreuses espèces animales ont des signes indiquant un danger potentiel.
She suddenly realized how superficial her life was.	Elle a soudainement réalisé à quel point sa vie était superficielle.
He stood up without speaking.	Il se leva sans parler.
Over time, the wind brought rain.	Avec le temps, le vent a apporté la pluie.
Even the brave man cried out for help that day.	Même le brave homme a crié à l'aide ce jour-là.
The tables were decorated with vases of flowers.	Les tables étaient décorées de vases de fleurs.
He stared at me.	Il m'a regardé fixement.
She left after her husband died.	Elle est partie après la mort de son mari.
For the sake of family, he joined an engineering firm.	Par souci de famille, il a rejoint une firme d'ingénierie.
The local calm weather made the trip more enjoyable.	Le temps calme local a rendu le voyage plus agréable.
Asked about his favorite dish, the boy smiled.	Interrogé sur son plat préféré, le garçon sourit.
Many do not have access to drinking water.	Beaucoup n'ont pas accès à l'eau potable.
The inhabitants of this village suffer from a lack of sanitation.	Les habitants de ce village souffrent d'un manque d'assainissement.
They lived in an upstairs apartment.	Ils vivaient dans un appartement à l'étage.
People should realize that smoking causes cancer.	Les gens devraient se rendre compte que fumer cause le cancer.
There is not enough water here.	Il n'y a pas assez d'eau ici.
The branches of the tree have fallen.	Les branches de l'arbre sont tombées.
The vase is placed on the table.	Le vase est posé sur la table.
He argues that people don't understand each other.	Il soutient que les gens ne se comprennent pas.
Some programmers are actually very good with computers.	Certains programmeurs sont en fait très bons avec les ordinateurs.
Where do you work?	Où travaillez-vous?
Please try to avoid turning right.	Veuillez essayer d'éviter de tourner à droite.
His emaciated little body seemed weakened.	Son petit corps émacié semblait affaibli.
How many wrongs do you have to do to straighten your soul?	Combien de torts faut-il faire pour redresser son âme ?
We have access to the best research available.	Nous avons accès aux meilleures recherches disponibles.
These are fashionable boots.	Ce sont des bottes à la mode.
It was a subject dear to most parents.	C'était un sujet cher à la plupart des parents.
This word is capitalized.	Ce mot est en majuscule.
I got it somewhere.	Je l'ai eu quelque part.
The inhabitants of this village are known for their patience.	Les habitants de ce village sont connus pour leur patience.
The bird performed a complex mating ritual.	L'oiseau a effectué un rituel d'accouplement complexe.
The ship's captain administered first aid.	Le capitaine du navire a administré les premiers soins.
The soup was made from cheap powder.	La soupe était faite de poudre bon marché.
The ocean surface is nearly cloud-free most of the time.	La surface de l'océan est presque exempte de nuages ​​la plupart du temps.
But don't worry, he really is dead!	Mais n'ayez crainte, il est vraiment mort !
Lightning struck.	La foudre s'est abattue.
We discussed the political situation for a long time.	Nous avons longuement discuté de la situation politique.
He looked at her, feeling a sense of disbelief.	Il la regarda, ressentant un sentiment d'incrédulité.
A multitude of colorful posters adorned the walls.	Une multitude d'affiches colorées ornaient les murs.
The blockage overwhelmed the hospital's sewage system.	Le blocage a submergé le système d'égouts de l'hôpital.
Our friends live beyond these hills.	Nos amis vivent au-delà de ces collines.
The emergency light came on.	Le voyant d'urgence s'est allumé.
Without trees, nothing can survive.	Sans arbres, rien ne peut survivre.
Local leaders said the property had been abandoned.	Les dirigeants locaux ont déclaré que la propriété avait été abandonnée.
This wood betrays its age.	Ce bois trahit son âge.
Do you want it now?	Le voulez-vous maintenant ?
He discusses his findings with you.	Il discute de ses découvertes avec vous.
The walls of the building reflected the bleak sky.	Les murs du bâtiment reflétaient le ciel morne.
First, gather everything you need.	Tout d'abord, rassemblez tout ce dont vous avez besoin.
The art was so primitive.	L'art était si primitif.
He pockets the gold and leaves the room.	Il empoche l'or et quitte la pièce.
The belt is around her hips.	La ceinture est autour de ses hanches.
The director paid tribute to his staff.	Le directeur a rendu hommage à son personnel.
The committee found its task really difficult.	Le comité a trouvé sa tâche vraiment ardue.
Millions of other stars are thought to have planets.	On pense que des millions d'autres étoiles ont des planètes.
A river of blood flowed through their door.	Une rivière de sang a coulé à travers leur porte.
One of the students was injured.	L'un des étudiants a été blessé.
Good work!	Bon travail!
Laws have been passed to reduce car pollution.	Des lois ont été adoptées pour réduire la pollution des voitures.
He imagined hearing his mother's voice.	Il s'imaginait entendre la voix de sa mère.
I invite him to dinner.	Je l'invite à dîner.
The fine mist swirled around them.	La fine brume tourbillonnait autour d'eux.
Fear is just one of many reasons.	La peur n'est qu'une raison parmi tant d'autres.
In winter, the trees lost their leaves.	En hiver, les arbres ont perdu leurs feuilles.
He hired a dozen nannies to take care of his children.	Il a embauché une douzaine de nounous pour s'occuper de ses enfants.
The summer heat is stifling.	La chaleur estivale est étouffante.
It is crucial that we conserve energy.	Il est crucial que nous conservions l'énergie.
I will be guaranteed an interview.	J'aurai la garantie d'un entretien.
She suspects her husband of cheating on her.	Elle soupçonne son mari de la tromper.
This region has a bad reputation.	Cette région a une mauvaise réputation.
Protesters gathered outside the prison.	Les manifestants se sont rassemblés devant la prison.
The priest smiled benevolently.	Le prêtre sourit avec bienveillance.
He stole my watch, compromising my privacy.	Il a volé ma montre, compromettant ma vie privée.
I have to drop off a book by mail.	Je dois déposer un livre par la poste.
The countdown has just begun.	Le compte à rebours vient à peine de commencer.
To gather information, you have to survey people.	Pour recueillir des informations, il faut sonder les gens.
He walked fearlessly through the jungle.	Il a marché sans crainte dans la jungle.
He had a tendency to make life difficult for those around him.	Il avait tendance à rendre la vie difficile à ceux qui l'entouraient.
Take a first turn.	Faire un premier tour.
The little black kitten mewed pitifully.	Le petit chaton noir miaula pitoyablement.
New regulations have been formulated to reduce traffic congestion.	De nouvelles réglementations ont été formulées pour réduire les embouteillages.
A woman was seen typing furiously.	Une femme a été vue en train d'écrire furieusement.
The servants bowed politely.	Les serviteurs s'inclinèrent poliment.
Adopt a vegetarian diet.	Adoptez un régime végétarien.
The voice was calm but firm.	La voix était calme mais ferme.
An isolation tank is a solution to many ailments.	Un bac d'isolement est une solution à de nombreux maux.
Many consider this hotel a disappointment.	Beaucoup considèrent cet hôtel comme une déception.
The chicken had been roasted in his oven.	Le poulet avait été rôti dans son four.
How do you pronounce this name?	Comment prononce-t-on ce nom ?
They ate their meals slowly, enjoying the peace and quiet.	Ils mangèrent lentement leurs repas, appréciant la paix et la tranquillité.
The crowd erupted in cheers.	La foule a éclaté en acclamations.
Check that all the ingredients are in the kitchen.	Vérifiez que tous les ingrédients sont dans la cuisine.
This vehicle weighs a ton.	Ce véhicule pèse une tonne.
Plaster was used to cover the cracks.	Du plâtre a été utilisé pour recouvrir les fissures.
He wrapped a towel around her waist.	Il enroula une serviette autour de sa taille.
They have a chicken coop.	Ils ont un poulailler.
The chair legs break easily.	Les pieds de la chaise se cassent facilement.
Add orange juice to cake mixture.	Ajouter le jus d'orange au mélange de gâteau.
He rolled up a sleeve and rolled up a newspaper.	Il retroussa une manche et roula un journal.
A few seats are still open in the cinema.	Quelques places restent encore ouvertes dans le cinéma.
We need to eat more vegetables.	Nous devons manger plus de légumes.
The bell rings loudly.	La cloche sonne fort.
She got out of the car.	Elle est descendue de la voiture.
You cannot leave the city before dark.	Vous ne pouvez pas quitter la ville avant la tombée de la nuit.
They suggested making more cuts in the education budget.	Ils ont suggéré de faire davantage de coupes dans le budget de l'éducation.
People with dementia are confused and disoriented.	Les personnes atteintes de démence sont confuses et désorientées.
It could take months to plan and execute the invasion.	Cela pourrait prendre des mois pour planifier et exécuter l'invasion.
Local farmers grow grain and barley in this area.	Les agriculteurs locaux cultivent des céréales et de l'orge dans cette région.
I have to try something new.	Je dois essayer quelque chose de nouveau.
The path shimmered in the moonlight.	Le chemin scintillait au clair de lune.
Finally, he saw his chance.	Enfin, il vit sa chance.
Never put the knife in the fire!	Ne mettez jamais le couteau dans le feu !
The demand for salmon has continued to grow.	La demande de saumon n'a cessé de croître.
They planted a cross there.	Ils y ont planté une croix.
The queen gained a reputation as an intelligent ruler.	La reine a acquis une réputation de dirigeante intelligente.
Their arms were covered in tattoos.	Leurs bras étaient couverts de tatouages.
The city has ancient roots.	La ville a des racines anciennes.
The nights were cool.	Les nuits étaient fraîches.
She received it with great respect.	Elle l'a reçu avec beaucoup de respect.
The stars twinkled, half hidden by thin clouds.	Les étoiles scintillaient, à moitié cachées par de fins nuages.
She was attractive.	Elle était attirante.
His body was covered in bruises.	Son corps était couvert de contusions.
The village church was damaged in the earthquake.	L'église du village a été endommagée lors du tremblement de terre.
After the air raid, most people were badly shaken.	Après le raid aérien, la plupart des gens ont été durement secoués.
This church was built at the time.	Cette église a été construite à l'époque.
They were composing music.	Ils composaient de la musique.
The water in this river is very cold.	L'eau de cette rivière est très froide.
The woman sat down modestly on the ground.	La femme s'assit modestement sur le sol.
We should be more aware of potential problems.	Nous devrions être plus conscients des problèmes potentiels.
The assistant cook is a rowdy drunk.	L'aide-cuisinier est un ivrogne tapageur.
The change made an exponential improvement.	Le changement a fait une amélioration exponentielle.
The cat was well known in the neighborhood.	Le chat était bien connu dans le quartier.
The bird was normally shy.	L'oiseau était normalement timide.
The faces of the thieves were not visible.	Les visages des voleurs n'étaient pas visibles.
His handwriting was noted next to mine.	Son écriture était notée à côté de la mienne.
The radio is playing soft music right now.	La radio joue de la musique douce en ce moment.
In recent years, the disease rate has increased rapidly.	Ces dernières années, le taux de maladie a augmenté rapidement.
The detective looked down at the toe of his boot.	Le détective baissa les yeux vers le bout de sa botte.
Many people now speak two or more languages.	Beaucoup de gens parlent maintenant deux langues ou plus.
Majestically, the mountain rose above us.	Majestueusement, la montagne s'élevait au-dessus de nous.
It has a kind of magic.	Il a une sorte de magie.
It takes some recovery time.	Cela demande un certain temps de récupération.
The judge issued an arrest warrant against his client.	Le juge a émis un mandat d'arrêt contre son client.
Children are introduced to phonetics from an early age.	Les enfants sont initiés à la phonétique dès leur plus jeune âge.
We filled our glass with cava.	Nous avons rempli notre verre de cava.
We called him at work, but he wasn't there.	Nous l'avons appelé au travail, mais il n'était pas là.
We have a beautiful view of the river.	Nous avons une belle vue sur le fleuve.
She is not a spoiled child.	Elle n'est pas une enfant gâtée.
The factory was robbed.	L'usine a été cambriolée.
The dog pounced on the bear.	Le chien s'est jeté sur l'ours.
Asleep, she rubbed her eyes.	Endormie, elle se frotta les yeux.
This walk has many ducks and swans.	Cette promenade a de nombreux canards et cygnes.
A priest led the choir.	Un prêtre dirigeait la chorale.
The flight was delayed for hours.	Le vol a été retardé pendant des heures.
Ceremonial music played.	La musique de cérémonie a joué.
They agreed to disagree on this point.	Ils ont convenu d'être en désaccord sur ce point.
A subcontractor is a worker.	Un sous-traitant est un travailleur.
The bandits carried out the robbery in no time.	Les bandits ont effectué le vol en un rien de temps.
Such measures would satisfy the majority of voters.	De telles mesures satisferaient la majorité des électeurs.
Move over, shouted angry voices.	Déplacez-vous, criaient des voix en colère.
The government is considering measures to reduce pollution.	Le gouvernement envisage des mesures pour réduire la pollution.
The balance should be adjusted daily.	Le solde doit être ajusté quotidiennement.
She drank a glass of water.	Elle a bu un verre d'eau.
A roadside restaurant run by husband and wife.	Un restaurant au bord de la route, tenu par mari et femme.
Plant where it will thrive.	Plantez là où il prospérera.
Earlier in the day, she saw herself in the mirror.	Plus tôt dans la journée, elle s'est vue dans le miroir.
Uh, no offense.	Euh, pas d'offense.
All the students in the class have finished reading the novel.	Tous les élèves de la classe ont fini de lire le roman.
Geographers have discovered that the first settlers were ranchers.	Les géographes ont découvert que les premiers colons étaient des éleveurs.
Well, "no one" would be correct.	Eh bien, "personne" serait correct.
The spring breeze was refreshing.	La brise printanière était rafraîchissante.
Thieves are stealing gold jewelry with alarming frequency.	Les voleurs volent des bijoux en or avec une fréquence alarmante.
Consider sleeping in a hammock.	Pensez à dormir dans un hamac.
Be sure to use the sharp knife.	Assurez-vous d'utiliser le couteau bien aiguisé.
She fell asleep peacefully.	Elle s'endormit paisiblement.
She asked for a reprieve.	Elle a demandé un sursis.
She drank lemonade and offered her compliments.	Elle a bu de la limonade et a offert ses compliments.
This marble statue is so elegant.	Cette statue de marbre est si élégante.
It can help you sleep better at night.	Cela peut vous aider à mieux dormir la nuit.
History is full of examples of progress.	L'histoire est pleine d'exemples de progrès.
The company had been taken over by a larger company.	L'entreprise avait été rachetée par une société plus importante.
This book is unreadable in size.	Ce livre est d'une taille illisible.
The monkey slipped off the post.	Le singe a glissé du poteau.
The program is a success.	Le programme est un succès.
She set the table and lit the candles for dinner.	Elle a mis la table et allumé les bougies pour le dîner.
He ate the delicious meal with relish.	Il a mangé avec délectation le délicieux repas.
The cake batter is too soft.	La pâte à gâteau est trop molle.
I'm glad to see you again, sir.	Je suis content de vous revoir, monsieur.
A study revealed an interesting fact.	Une étude a révélé un fait intéressant.
The result is that we have very different opinions.	Le résultat est que nous avons des opinions très différentes.
The journalist skidded on the wet pavement.	Le journaliste a dérapé sur la chaussée mouillée.
Having the right person for the right job is crucial.	Avoir la bonne personne pour le bon poste est crucial.
She barely felt his arms around her.	Elle sentait à peine ses bras autour d'elle.
The snow had started to melt.	La neige avait commencé à fondre.
Unimportant information should be deleted.	Les informations sans importance doivent être supprimées.
Although our population is growing, our death rate is low.	Bien que notre population augmente, notre taux de mortalité est faible.
The sky was burning a deep orange.	Le ciel brûlait d'un orange profond.
She shouldn't have eaten those greasy chips.	Elle n'aurait pas dû manger ces chips grasses.
Four to six million people die each year from malaria.	Quatre à six millions de personnes meurent chaque année du paludisme.
At the bottom of the building, three floors below.	Au bas de l'immeuble, trois étages plus bas.
Don't dwell on the past.	Ne vous attardez pas sur le passé.
She glanced at her mother's portrait.	Elle jeta un coup d'œil au portrait de sa mère.
The wind scattered the passengers from the boat.	Le vent a dispersé les passagers du bateau.
We all want to see girls triumph.	Nous voulons tous voir le triomphe des filles.
The walk took just under three hours.	La marche a duré un peu moins de trois heures.
We have to pay for the food.	Nous devons payer la nourriture.
The die is used to roll the dice.	Le dé sert à lancer les dés.
They imposed rules and regulations.	Ils ont imposé des règles et des règlements.
Passengers on the express train were delayed.	Les passagers du train express ont été retardés.
The rain began to fall gently.	La pluie a commencé à tomber doucement.
Those working on the machines wore gas masks.	Ceux qui travaillaient sur les machines portaient des masques à gaz.
He sipped my coffee with a deep sigh.	Il sirota mon café en soupirant profondément.
The Prime Minister attacked his opponents.	Le premier ministre a attaqué ses adversaires.
The house is blue.	La maison est bleue.
This theorem, he says, is already well known.	Ce théorème, dit-il, est déjà bien connu.
Projects like this will help protect the environment.	Des projets comme celui-ci aideront à protéger l'environnement.
Poor nutrition leads to many diseases.	Une mauvaise alimentation entraîne de nombreuses maladies.
To eat, wolves subdue their prey.	Pour manger, les loups soumettent leur proie.
It is wise to have a backup plan.	Il est sage d'avoir un plan de secours.
An astronaut needs special skills to fly in space.	Un astronaute a besoin de compétences particulières pour voler dans l'espace.
Elephant tusks are long.	Les défenses des éléphants sont longues.
You won't feel any regrets.	Vous ne ressentirez aucun regret.
He will make an appearance tomorrow.	Il fera une apparition demain.
They drifted in the water.	Ils ont dérivé dans l'eau.
The banking crisis is inextricably linked to the economic crisis.	La crise bancaire est inextricablement liée à la crise économique.
Some jobs emphasize punctuality.	Certains emplois mettent l'accent sur la ponctualité.
Do not speak to me like that.	Ne me parle pas comme ça.
After the market closed, we partied late into the night.	Après la fermeture du marché, nous avons fait la fête jusque tard dans la nuit.
There were few words between the two old friends.	Il y avait peu de mots entre les deux vieux amis.
On one level, it was an intellectually appealing proposition.	À un certain niveau, c'était une proposition intellectuellement attrayante.
The bear's claws are dripping with blood.	Les griffes de l'ours dégoulinent de sang.
The prime minister addressed parliament.	Le premier ministre s'est adressé au parlement.
Folding the fabric, she placed it carefully in a drawer.	Pliant le tissu, elle le plaça soigneusement dans un tiroir.
Shooting a few cheetahs is illegal.	Tirer sur quelques guépards est illégal.
People in this situation need urgent help.	Les personnes dans cette situation ont besoin d'une aide urgente.
We buy milk every day.	Nous achetons du lait chaque jour.
He had traveled great distances.	Il avait parcouru de grandes distances.
Here, farmers cultivate the best varieties of rice.	Ici, les agriculteurs cultivent les meilleures variétés de riz.
The committee is made up of ten members.	Le comité est composé de dix membres.
They expected her to fail.	Ils s'attendaient à ce qu'elle échoue.
Monkeys climb trees because they are good at balance.	Les singes grimpent aux arbres parce qu'ils sont doués pour l'équilibre.
A kangaroo got stranded on a high sand dune.	Un kangourou s'est échoué sur une haute dune de sable.
I scare myself and he laughs.	Je me fais peur et il rit.
Use a large mixing bowl.	Utilisez un grand bol à mélanger.
The global economy is suffering from slow growth.	L'économie mondiale souffre d'une croissance lente.
The trees sway in the breeze.	Les arbres se balancent sous la brise.
Guardians of the Finders.	Gardiens des trouveurs.
She throws her hair over her shoulder.	Elle jette ses cheveux par-dessus son épaule.
The best advice is to eat less fat.	Le meilleur conseil est de manger moins gras.
They wanted to have an affair with a teacher.	Ils voulaient avoir une liaison avec un professeur.
He had a long beard and piercing black eyes.	Il avait une longue barbe et des yeux noirs perçants.
The little caravan struggled to move against the wind.	La petite caravane peinait à avancer contre le vent.
This city is known for its love of culture.	Cette ville est connue pour son amour de la culture.
He was calm and taciturn.	Il était calme et taciturne.
The student has demonstrated advanced mathematics.	L'élève a démontré des mathématiques avancées.
The soldier managed to capture his attackers.	Le soldat a réussi à capturer ses agresseurs.
You can take this test in any order you choose.	Vous pouvez passer ce test dans l'ordre de votre choix.
The doors creaked as he entered the office.	Les portes grinçaient lorsqu'il entra dans le bureau.
After saying that, she burst into tears.	Après avoir dit cela, elle fondit en larmes.
Infants were often buried in terracotta.	Les nourrissons étaient souvent enterrés dans de la terre cuite.
Steamed dumplings filled with meat and vegetables.	Boulettes à la vapeur remplies de viande et de légumes.
She likes to read poetry.	Elle aime lire de la poésie.
You entered this room from the hallway.	Vous êtes entré dans cette pièce depuis le couloir.
After sitting down, she ate quickly.	Après s'être assise, elle mangea rapidement.
For the king!	Pour le roi!
Their numbers are already dwindling.	Leur nombre est déjà en baisse.
Today, there are thousands of universities and technical colleges.	Aujourd'hui, il existe des milliers d'universités et de collèges techniques.
The factory only produces inferior products.	L'usine ne produit que des produits de qualité inférieure.
The thief was arrested a week later.	Le voleur a été arrêté une semaine plus tard.
His voice was soft and low.	Sa voix était douce et basse.
You can swim across the river.	Vous pouvez nager à travers la rivière.
Many children learn to read.	Beaucoup d'enfants apprennent à lire.
Artists work for very little money,	Les artistes travaillent pour très peu d'argent,
His brown eyes were closed.	Ses yeux marrons étaient fermés.
Not everyone is unhappy not to find a job.	Tous ne sont pas mécontents de ne pas trouver d'emploi.
With this, it becomes easier to look around.	Avec cela, il devient plus facile de regarder autour.
It is less democratic than an elected government.	C'est moins démocratique qu'un gouvernement élu.
There was a loud noise.	Il y eut un grand bruit.
The detective took a statement from the suspect.	Le détective a pris une déclaration du suspect.
The court pronounced the prison sentence.	Le tribunal a prononcé la peine de prison.
Swing doors don't leak.	Les portes battantes ne fuient pas.
He was a small boy, but calm.	C'était un petit garçon, mais calme.
The mountain is densely forested.	La montagne est densément boisée.
Every week we share the space with five or six strangers.	Chaque semaine, nous partageons l'espace avec cinq ou six étrangers.
This "union" is like a whirlwind.	Cette "union" s'apparente à un tourbillon.
The baby cried in his crib.	Le bébé a pleuré dans son berceau.
A rich and expensive lifestyle can become disillusioning and meaningless.	Un style de vie riche et coûteux peut devenir désillusionnant et dénué de sens.
A blue pear was thrown at me.	Une poire bleue m'a été lancée.
This art gallery is known for its modern artworks.	Cette galerie d'art est connue pour ses œuvres d'art modernes.
After all, ignorance always looks better than wisdom.	Après tout, l'ignorance a toujours meilleure allure que la sagesse.
The police are on alert, following last night's attempted robbery.	La police est en alerte, suite à la tentative de vol de la nuit dernière.
She was expected to show up at any time.	On s'attendait à ce qu'elle se présente à tout moment.
She entered the room, carrying a box of chocolates.	Elle entra dans la pièce, portant une boîte de chocolats.
The foundations of the building were unstable.	Les fondations du bâtiment étaient instables.
The little girl looked bored.	La petite fille avait l'air de s'ennuyer.
She often laughed to herself every morning.	Elle riait souvent toute seule chaque matin.
He is delighted to have finished the job.	Il est ravi d'avoir terminé le travail.
All sentences are	Toutes les phrases sont
The coach spoke dryly.	L'entraîneur a parlé sèchement.
Dense fog often plagues this area.	Un épais brouillard afflige souvent ce quartier.
No transfer students are welcome.	Aucun étudiant transféré n'est le bienvenu.
The company made a big profit on its investments.	L'entreprise a fait un gros profit sur ses investissements.
Apples are delicious, crunchy and sweet.	Les pommes sont délicieuses, croquantes et sucrées.
The soldier was exhausted after his passage.	Le soldat était épuisé après son passage.
Half of all businesses fail after three years.	La moitié de toutes les entreprises échouent après trois ans.
Some dancers are considered masters.	Certains danseurs sont considérés comme des maîtres.
A lady of noble blood.	Une dame de sang noble.
We can always try again.	On peut toujours réessayer.
The medicine will help you with your fever.	Le médicament vous aidera avec votre fièvre.
Put some cold water in the bowl.	Mettez un peu d'eau froide dans le bol.
Many people here own guns, legally and illegally.	Beaucoup de gens ici possèdent des armes, légalement et illégalement.
The presence of a certain nutrient forms a substance.	La présence d'un certain nutriment forme une substance.
They swore that their sexual union would be unique.	Ils ont juré que leur union sexuelle serait unique.
The band played well together.	Le groupe a bien joué ensemble.
He slowly opened his coat and showed his bulging muscles.	Il ouvrit lentement son manteau et montra ses muscles saillants.
The biologist bites into the dry leaves.	Le biologiste croque dans les feuilles sèches.
That spring, everything seemed so far away.	Ce printemps-là, tout semblait si loin.
Houses have been demolished.	Des maisons ont été démolies.
Otis decided to apply for	Otis a décidé de postuler pour
Sports fans have always been enthusiastic about their team.	Les fans de sport ont toujours été enthousiasmés par leur équipe.
They spent their first night there.	Ils y passèrent leur première nuit.
This is a photo of your new home.	Ceci est une photo de votre nouvelle maison.
She was sitting on the porch.	Elle était assise sur le porche.
The curtain was a lighter blue.	Le rideau était d'un bleu plus clair.
The herd was grazing contentedly near the river.	Le troupeau paissait avec contentement près de la rivière.
The site offers dozens of illustrations.	Le site propose des dizaines d'illustrations.
You need a marker, a blue marker and a pen.	Vous avez besoin d'un marqueur, d'un marqueur bleu et d'un stylo.
Honey, why didn't you wake me up earlier?	Chérie, pourquoi ne m'as-tu pas réveillé plus tôt ?
There are only two choices.	Il n'y a que deux choix.
In good weather, tourists flock to the beach.	Par beau temps, les touristes affluent vers la plage.
He was respected for his passion for food.	Il était respecté pour sa passion pour la nourriture.
Medical science cannot answer this question.	La science médicale ne peut pas répondre à cette question.
It is one of the most successful books ever written.	C'est l'un des livres les plus réussis jamais écrits.
He was not discouraged by the passage of time.	Il n'a pas été découragé par le passage du temps.
The concert was really great.	Le concert était vraiment super.
The factory owner provided work for many workers.	Le propriétaire de l'usine fournissait du travail à de nombreux ouvriers.
So many comments!	Tant de commentaires !
The elephant moved slowly through the forest.	L'éléphant avançait lentement dans la forêt.
The monastery has existed since the 11th century.	Le monastère existe depuis le XIe siècle.
They spin, throwing millions of tiny threads into space.	Ils tournent sur eux-mêmes, jetant des millions de minuscules fils dans l'espace.
Deciding who should be appointed governor	Décider qui devrait être nommé gouverneur
The following year, a new president was elected.	L'année suivante, un nouveau président est élu.
I am familiar with the subject of earth sciences.	Je connais bien le sujet des sciences de la terre.
I do my hair when it's messy.	Je me coiffe quand c'est en désordre.
Autumn is a kind of time.	L'automne est une sorte de temps.
I have an idea.	J'ai une idée.
This is how an argument arises.	C'est ainsi qu'une dispute se produit.
The aging artist drank tea from a porcelain cup.	L'artiste vieillissant buvait du thé dans une tasse de porcelaine.
The trip to the coast was arduous.	Le voyage jusqu'à la côte était ardu.
It is important that we rush out to help.	Il est important que nous nous précipitions dehors pour aider.
Are you planning to stay a few days?	Vous prévoyez de rester quelques jours ?
By the way, his neighbor saw him naked.	En passant, son voisin le vit nu.
They were detained against their will in a prison camp.	Ils ont été détenus contre leur gré dans un camp de prisonniers.
His calm demeanor belied his inner turmoil.	Son attitude calme démentait son agitation intérieure.
In the end, we opted for an alternative transport.	En fin de compte, nous avons opté pour un transport alternatif.
His jacket was torn and his shirt was dirty.	Sa veste était déchirée et sa chemise était sale.
We suffered from extreme hunger during the war.	Nous avons souffert d'une faim extrême pendant la guerre.
I have read this several times.	J'ai lu cela plusieurs fois.
The bear is fierce, so don't provoke it.	L'ours est féroce, alors ne le provoquez pas.
Petroleum is the primary fuel for motor vehicles.	Le pétrole est le principal carburant des véhicules à moteur.
The jet of water fills the room.	Le jet d'eau emplit la pièce.
The museum will be closed on Clay Grinder Weekend.	Le musée sera fermé le week-end du broyeur d'argile.
Traffic congestion in major cities is a serious problem.	La congestion du trafic dans les grandes villes est un problème sérieux.
The original structure was demolished years ago.	La structure originale a été démolie il y a des années.
Seal the edges by inverting the layer of dough.	Souder les bords en inversant la couche de pâte.
Cut each of the vegetables.	Couper chacun des légumes.
He took her in his arms.	Il la prit dans ses bras.
Her tanned hands were clasped.	Ses mains bronzées étaient jointes.
The door opens automatically.	La porte s'ouvre automatiquement.
Bill likes to run in the rain.	Bill aime courir sous la pluie.
A variable that indicates a person's age.	Une variable qui indique l'âge d'une personne.
A war is waged between the nations.	Une guerre est menée entre les nations.
We dare not mention the elephant in the room.	On n'ose pas mentionner l'éléphant dans la chambre.
Scientists now believe that this continent was populated first.	Les scientifiques pensent désormais que ce continent a été peuplé en premier.
He is a cricket enthusiast.	C'est un passionné de cricket.
The humidity is high.	L'humidité est élevée.
The baby died at birth.	Le bébé est mort à la naissance.
It had been a dramatic transformation.	Cela avait été une transformation spectaculaire.
I spilled steaming hot chocolate on my pants.	J'ai renversé du chocolat chaud fumant sur mon pantalon.
asked the child innocently.	demanda l'enfant d'un air innocent.
His face was calm.	Son visage était calme.
A journalist approached the car, camera in hand.	Un journaliste s'est approché de la voiture, caméra au poing.
So where are you from?	Alors, d'où viens-tu?
This is where the twin towers stood.	C'est ici que se dressaient les tours jumelles.
Factories in big cities pollute the air.	Les usines des grandes villes polluent l'air.
His statements were completely absurd.	Ses déclarations étaient complètement absurdes.
Think of a task that computers cannot yet do.	Pensez à une tâche que les ordinateurs ne peuvent pas encore faire.
The pharaohs were great builders.	Les pharaons étaient de grands bâtisseurs.
They weighed anchor and headed out to sea.	Ils levèrent l'ancre et se dirigèrent vers le large.
The absence of a direct link is tolerable.	L'absence de lien direct est tolérable.
He supports his family by working as a taxi driver.	Il subvient aux besoins de sa famille en travaillant comme chauffeur de taxi.
High heels are essential to complete this outfit.	Les talons hauts sont indispensables pour compléter cette tenue.
This money is hard to find.	Cet argent est difficile à trouver.
He is likely to win this game.	Il est susceptible de gagner ce match.
It occupies many roles in life.	Il occupe de nombreux rôles dans la vie.
A police officer responded to a complaint.	Un policier a répondu à une plainte.
The factory received many orders for specialized parts.	L'usine a reçu de nombreuses commandes de pièces spécialisées.
We must avoid offending.	Nous devons éviter d'offenser.
I go to the gym.	Je vais à la gym.
The man had flushed, flushed cheeks and a warm smile.	L'homme avait des joues rouges et rouges et un sourire chaleureux.
If the story is true, the girl will be consecrated.	Si l'histoire est vraie, la jeune fille sera consacrée.
The crime rate is steadily declining.	Le taux de criminalité est en baisse constante.
Scattered clouds darkened what little sun there was.	Des nuages ​​épars assombrissaient le peu de soleil qu'il y avait.
She cleared her throat and took a sip of water.	Elle s'éclaircit la gorge et but une gorgée d'eau.
When the police arrived, the man was arrested.	Lorsque la police est arrivée, l'homme a été interpellé.
Everyone spoke the same language.	Tout le monde parlait la même langue.
A rare yellow bird crossed the river.	Un oiseau jaune rare a traversé la rivière.
The tyrant has limited their power.	Le tyran a limité leur pouvoir.
The heat subsided as evening slipped by.	La chaleur s'est calmée au fur et à mesure que le soir s'est glissé.
If possible, spray in the morning.	Si possible, vaporisez le matin.
He stayed home all day.	Il est resté à la maison toute la journée.
Two boys came here on a motorbike.	Deux garçons sont venus ici en moto.
Sand dunes do not cover the desert landscape.	Les dunes de sable ne couvrent pas le paysage désertique.
Happiness and security are our primary goals.	Le bonheur et la sécurité sont nos objectifs premiers.
Pilot fish accompany the whale sharks.	Des poissons pilotes accompagnent les requins baleines.
I decided to cook shrimp.	J'ai décidé de cuisiner des crevettes.
Others follow the "three cups of tea" theory.	D'autres suivent la théorie des "trois tasses de thé".
The doctor noted that her life expectancy had increased.	Le médecin a fait remarquer que son espérance de vie avait augmenté.
A number of birds were seen flying overhead.	Un certain nombre d'oiseaux ont été vus volant au-dessus.
He scanned the crowd for his wife.	Il scruta la foule à la recherche de sa femme.
The merchant will only accept receipts.	Le commerçant n'acceptera que les reçus.
Bus number four had just arrived.	Le bus numéro quatre venait d'arriver.
He had a sore throat for days.	Il avait mal à la gorge depuis des jours.
Lemon juice is essential.	Le jus de citron est indispensable.
It was an interesting concept.	C'était un concept intéressant.
Eating good nutritious foods will benefit your health.	Manger de bons aliments nutritifs sera bénéfique pour votre santé.
The electricity remained off, but the radio played.	L'électricité est restée coupée, mais la radio a joué.
Large companies must ensure chemical safety.	Les grandes entreprises doivent assurer la sécurité chimique.
The factory pollutes the river.	L'usine pollue la rivière.
Some parks are natural, others are gardens.	Certains parcs sont naturels, d'autres sont des jardins.
As she stood in line, she opened her jacket.	Pendant qu'elle faisait la queue, elle ouvrit sa veste.
They swallowed their food quickly, greedily.	Ils ont avalé leur nourriture rapidement, avidement.
He wanted to be rich.	Il voulait être riche.
She tried to lift her heavy backpack.	Elle essaya de soulever son lourd sac à dos.
A fire was burning low in the fireplace.	Un feu brûlait bas dans la cheminée.
His hood fell from his forehead.	Sa capuche tomba de son front.
The bat flew home.	La chauve-souris a volé vers la maison.
This village is far from the nearest town.	Ce village est éloigné de la ville la plus proche.
This season, the country is suffocating in intense heat.	Cette saison, le pays étouffe sous une chaleur intense.
The land is located on a large river delta.	Le terrain est situé sur un grand delta fluvial.
The book looks like a precious antique.	Le livre ressemble à une antiquité précieuse.
She cultivates sugar cane and rice.	Elle cultive la canne à sucre et le riz.
Enemy forces fire guns.	Les forces ennemies tirent des armes à feu.
The zipper is stuck.	La fermeture éclair est coincée.
He was wearing a very expensive watch.	Il portait une montre très chère.
The beaches were deserted.	Les plages étaient désertes.
Despite its name, this museum is not really old.	Malgré son nom, ce musée n'est pas réellement ancien.
The crushing of bodies at the concert was unbearable.	L'écrasement des corps au concert était insupportable.
Move carefully so as not to damage the walls.	Déplacez-vous avec précaution afin de ne pas endommager les murs.
The star is visible to the naked eye.	L'étoile est visible à l'œil nu.
Australia relied heavily on coal and coal mining.	L'Australie s'est fortement appuyée sur le charbon et les mines de charbon.
It was impossible to decide.	Il était impossible de se décider.
Some drugs are delivered directly into the bloodstream	Certains médicaments sont administrés directement dans la circulation sanguine
He claimed that people could cure themselves of the disease.	Il a affirmé que les gens pouvaient se guérir eux-mêmes de la maladie.
The painter stormed out of the studio.	Le peintre est sorti en trombe de l'atelier.
With age, muscles weaken.	Avec l'âge, les muscles s'affaiblissent.
Gangs of thieves roamed the streets.	Des bandes de voleurs parcouraient les rues.
The armies had to agree to a ceasefire.	Les armées ont dû accepter un cessez-le-feu.
Why is the sky blue?	Pourquoi le ciel est bleu?
This report presents an analysis of the situation.	Ce rapport présente une analyse de la situation.
Desperate to escape, she ran into the woods.	Désespérée de s'échapper, elle courut dans les bois.
Add a tablespoon of flaxseed oil.	Ajouter une cuillère à soupe d'huile de lin.
The leaves were falling slowly as the rain began	Les feuilles tombaient lentement alors que la pluie commençait
Hundreds of radioactive substances were released into the atmosphere.	Des centaines de substances radioactives ont été rejetées dans l'atmosphère.
Oil prices soared last year following the attacks.	Les prix du pétrole ont grimpé l'an dernier à la suite des attentats.
He wouldn't say a word.	Il ne dirait pas un mot.
The galaxy changes every day.	La galaxie change tous les jours.
The water was deep blue.	L'eau était d'un bleu profond.
I earned my living by finding odd jobs.	Je gagnais ma vie en trouvant des petits boulots.
The naked body of the statue is covered with burning bumps.	Le corps nu de la statue est couvert de bosses brûlantes.
Many travelers visit this place every year.	De nombreux voyageurs visitent cet endroit chaque année.
Explosions rocked the city all night.	Des explosions ont secoué la ville toute la nuit.
Logan berries were plentiful this year.	Les baies de Logan étaient abondantes cette année.
Because the population keeps growing after the war.	Parce que la population ne cesse de croître après la guerre.
The birds were singing in the trees.	Les oiseaux chantaient dans les arbres.
A variety of different animals inhabit the area.	Une variété d'animaux différents habitent la région.
Advertising is a form of cultural expression.	La publicité est une forme d'expression culturelle.
A politician is always suspected of corruption.	Un politicien est toujours suspecté de corruption.
The curtain opened to reveal the sunny beach.	Le rideau s'ouvrit pour révéler la plage ensoleillée.
We offer personalized business solutions.	Nous offrons des solutions d'affaires personnalisées.
It also caused a drop in the morale of the population.	Il a également provoqué une baisse du moral de la population.
The percentage of males varies greatly from animal to animal.	Le pourcentage de mâles varie considérablement d'un animal à l'autre.
Here is a graph showing trends in foreign aid.	Voici un graphique montrant les tendances de l'aide étrangère.
The pianist looked at the crowd.	Le pianiste regarda la foule.
The shop sells a range of magazines.	La boutique vend une gamme de magazines.
Lemon juice is a good remedy for inflammation.	Le jus de citron est un bon remède contre l'inflammation.
He was surprised by how fast she was sprinting.	Il a été surpris par la vitesse à laquelle elle sprintait.
He is likely to write a letter this week.	Il est susceptible d'écrire une lettre cette semaine.
An earthquake shook the small village.	Un tremblement de terre a secoué le petit village.
They are entitled to health insurance.	Ils ont droit à l'assurance maladie.
It was just a distant memory now.	Ce n'était plus qu'un lointain souvenir maintenant.
Use the pliers to cut these wires.	Utilisez la pince pour couper ces fils.
The ice slowly melted.	La glace a fondu lentement.
Someone stole the gold coins.	Quelqu'un a volé les pièces d'or.
He was the size of a small bear.	Il avait la taille d'un petit ours.
The hills are rounded in the distance.	Les collines sont arrondies au loin.
They ordered sparkling water with her choice of flavor.	Ils ont commandé de l'eau pétillante avec son choix de saveur.
An exclusive decision will benefit both parties.	Une décision exclusive profitera aux deux parties.
The head office is located in this room.	Le siège social se trouve dans cette salle.
Test the freshness of vegetables.	Testez la fraîcheur des légumes.
As technology improves, our lives will be easier.	À mesure que la technologie s'améliorera, nos vies seront plus faciles.
Society is becoming increasingly interconnected.	La société devient de plus en plus interconnectée.
Instructions were posted on blackboards.	Des consignes étaient affichées sur des tableaux noirs.
Then she fanned herself with a huge purple fan.	Puis elle s'est éventée avec un énorme éventail violet.
You can tell if two numbers are significantly incompatible.	Vous pouvez dire si deux chiffres sont significativement incompatibles.
We should not poison the air.	Nous ne devrions pas empoisonner l'air.
The sun broke through the clouds, illuminating the lavender	Le soleil a percé les nuages, illuminant la lavande
The cat is very intelligent.	Le chat est très intelligent.
Even the sparrows are here early.	Même les moineaux sont ici tôt.
Sand dunes rise abruptly from the lagoon.	Les dunes de sable s'élèvent brusquement du lagon.
Blind since childhood, he led a very normal and active life.	Aveugle depuis l'enfance, il menait une vie très normale et active.
Sprinkle it with cinnamon.	Saupoudrez-le de cannelle.
Cakes are traditionally eaten on birthdays.	Les gâteaux sont traditionnellement consommés lors des anniversaires.
Inadequate educational opportunities.	Opportunités éducatives inadéquates.
The man is tall and muscular.	L'homme est grand et musclé.
The disagreement was bitter.	Le désaccord était amer.
He dismissed her with a gesture.	Il la congédia d'un geste.
Press the Snooze button.	Appuyez sur le bouton Snooze.
Inmates who return their sentences to prison.	Détenu qui renvoient leurs peines en prison.
Make sure all the potatoes are peeled.	Assurez-vous que toutes les pommes de terre sont épluchées.
These clothes absorb sweat.	Ces vêtements absorbent la sueur.
Soap is a fatty compound present in every cell.	Le savon est un composé gras présent dans chaque cellule.
It was a life of refined leisure.	C'était une vie de loisirs raffinés.
He dreams of becoming the best footballer in the world.	Il rêve de devenir le meilleur footballeur du monde.
Seasonings and herbs have been blended an exquisite aroma.	Les assaisonnements et les herbes ont été mélangés un arôme exquis.
He was limping from poliomyelitis.	Il boitait à cause de la poliomyélite.
Move your fingers slowly.	Déplacez vos doigts lentement.
The young people had to organize the holidays themselves.	Les jeunes devaient organiser eux-mêmes les vacances.
Customary signatures have been abandoned.	Les signatures coutumières ont été abandonnées.
For a while, they were partners.	Pendant un moment, ils ont été partenaires.
British culture has long included a love of poetry.	La culture britannique a longtemps inclus un amour de la poésie.
It was the event of the year.	C'était l'événement de l'année.
This road will probably be repaired soon.	Cette route sera probablement réparée bientôt.
Is there anyone who can please?	Y a-t-il quelqu'un qui peut, s'il vous plaît ?
The mushroom has remarkable nutritional value.	Le champignon a une valeur nutritionnelle remarquable.
The object on the ground is made of metal.	L'objet au sol est en métal.
In other countries, people often grow vegetables in their gardens.	Dans d'autres pays, les gens cultivent souvent des légumes dans leurs jardins.
One study looked at the effects of exercise on diabetes.	Une étude a examiné les effets de l'exercice sur le diabète.
The young man carefully polished his shoes.	Le jeune homme cira soigneusement ses chaussures.
He looked over the table with a smile.	Il regarda par-dessus la table avec un sourire.
The chocolate cake is delicious.	Le gâteau au chocolat est délicieux.
A shimmering rainbow covered the horizon.	Un arc-en-ciel scintillant couvrait l'horizon.
We were deeply touched by the loss.	Nous avons été profondément touchés par la perte.
The room is dark.	La pièce est sombre.
It is possible to get good rates on home loans.	Il est possible d'obtenir de bons taux sur les prêts immobiliers.
A bullet was fired into the crowd.	Une balle a été tirée dans la foule.
We decided to have the wedding at home.	Nous avons décidé d'organiser le mariage à la maison.
Many businesses were damaged by the flood.	De nombreuses entreprises ont été endommagées par l'inondation.
His red briefcase shone in the sun.	Sa mallette rouge brillait au soleil.
She put her bag on the seat next to her.	Elle posa son sac sur le siège à côté d'elle.
I couldn't open my suitcase.	Je n'ai pas pu ouvrir ma valise.
She cannot read or write.	Elle ne sait ni lire ni écrire.
You usually lose a lot of hair after giving birth.	Vous perdez généralement beaucoup de cheveux après l'accouchement.
A few children died in the attack.	Quelques enfants sont morts dans l'attaque.
This man seems out of control.	Cet homme semble hors de contrôle.
The cat smiles.	Le chat sourit.
We had gone to a costume party.	Nous étions allés à une fête costumée.
They held hands and walked slowly.	Ils se tenaient la main et marchaient lentement.
The paint scraped off easily when he tried to remove it.	La peinture grattait facilement quand il essayait de l'enlever.
We then had breakfast, which was very filling.	Nous avons ensuite pris le petit déjeuner, qui était très copieux.
The constant noise was driving her crazy.	Le bruit constant la rendait folle.
Thus was born the spirit of rebellion.	Ainsi est né l'esprit de rébellion.
Actions speak louder than words for this guy.	Les actions parlent plus fort que les mots pour ce gars.
Critics call this piece banal.	Les critiques qualifient cette pièce de banale.
The spaceships were completed on schedule.	Les vaisseaux spatiaux ont été achevés dans les délais.
The avalanche blocked the road for several weeks.	L'avalanche a bloqué la route pendant plusieurs semaines.
Tear up the old fishing net.	Déchirez le vieux filet de pêche.
Many endangered animal species now live in this area.	De nombreuses espèces animales en voie de disparition vivent désormais dans cette région.
He speaks only of himself.	Il ne parle que de lui-même.
In a land of ice and endless night.	Dans un pays de glace et de nuit sans fin.
Brontosaurus is an extinct prehistoric animal.	Le brontosaure est un animal préhistorique disparu.
The president must write a report.	Le président doit rédiger un rapport.
This dog is pure evil.	Ce chien est un pur mal.
I'm not sure at this point.	Je ne suis pas sûr à ce stade.
The policeman followed him.	Le policier le suivit.
Confusion and chaos resulted.	La confusion et le chaos en ont résulté.
Many birds live on the treetops of the island.	De nombreux oiseaux vivent sur la cime des arbres de l'île.
He is given temporary accommodation.	Il se voit attribuer un logement provisoire.
As a rule, men live longer than women.	En règle générale, les hommes vivent plus longtemps que les femmes.
I'll see you next week.	Je te verrai la semaine prochaine.
The hen pecked the ground.	La poule picorait le sol.
He is a wise and thoughtful person.	C'est une personne sage et réfléchie.
A motor is a machine that creates motion.	Un moteur est une machine qui crée du mouvement.
My manager punished me unfairly.	Mon directeur m'a puni injustement.
Tears were streaming down her cheeks.	Des larmes coulaient sur ses joues.
The cook started preparing dinner.	Le cuisinier a commencé à préparer le dîner.
I feel sick.	Je me sens malade.
The monk frowned, crushing his fingernails against the table.	Le moine fronça les sourcils, écrasant ses ongles contre la table.
They have already left for the station.	Ils sont déjà partis pour la gare.
According to him, the death penalty is cruel and barbaric.	Selon lui, la peine de mort est cruelle et barbare.
Drinking glass after glass of water is not healthy.	Boire verre après verre d'eau n'est pas sain.
The poet's eyes were in a small circular opening.	Les yeux du poète étaient dans une petite ouverture circulaire.
The animal was resting in the sun.	L'animal se reposait au soleil.
If no contradiction is found, the statement is true.	Si aucune contradiction n'est trouvée, l'énoncé est vrai.
The bedroom would be a haven of peace for him.	La chambre serait pour lui un havre de paix.
Place an ice cube in the glass.	Placer un glaçon dans le verre.
Children were the most likely to be injured.	Les enfants étaient les plus susceptibles d'être blessés.
We paid a very small fortune.	Nous avons payé une toute petite fortune.
The warden said the lake would freeze tonight.	Le gardien a dit que le lac gèlerait ce soir.
The opposition organizes masses.	L'opposition organise des masses.
He wants to claim his fortune.	Il désire réclamer sa fortune.
Bring her here, and soon.	Amenez-la ici, et bientôt.
Herds of cattle chewed the cud.	Des troupeaux de bétail ruminaient.
Poet, artist and polyglot.	Poète, artiste et polyglotte.
Many beasts were condemned to death.	Beaucoup de bêtes ont été condamnées à mort.
Many places cannot cope with such toxic pollution.	De nombreux endroits ne peuvent pas faire face à une telle pollution toxique.
He had to be arrested.	Il a dû être arrêté.
The little boy went home alone.	Le petit garçon est rentré seul à la maison.
We are a nation of immigrants.	Nous sommes une nation d'immigrants.
Now everything is in ruins.	Maintenant tout est en ruine.
The taxi driver glanced in the rearview mirror.	Le chauffeur de taxi jeta un coup d'œil dans le rétroviseur.
This region is known for its beauty.	Cette région est connue pour sa beauté.
No water was supplied to the station.	Aucune eau n'a été fournie à la station.
The wind suddenly turned, blowing a hurricane.	Le vent a soudainement tourné, soufflant un ouragan.
You can sometimes see snow floating on the lake.	On peut parfois voir de la neige flotter sur le lac.
He is involved in a wide range of charities.	Il s'implique dans un large éventail d'organisations caritatives.
Her cheeks were red.	Ses joues étaient rouges.
Intestinal parasites are a common problem in developing countries.	Les parasites intestinaux sont un problème courant dans les pays en développement.
Our robots have passed through the narrow passage.	Nos robots ont traversé le passage étroit.
Nowadays, people have easy access to information.	De nos jours, les gens ont un accès facile à l'information.
The "good health" of the boss had been verified.	La "bonne santé" du patron avait été vérifiée.
The two parties have entered into negotiations.	Les deux parties ont entamé des négociations.
At the end of the street, the local pub h.	Au bout de la rue, le pub local h.
The professor was observed leaving the lecture hall.	Le professeur a été observé quittant la salle de conférence.
A monthly magazine and a daily newspaper are available.	Un magazine mensuel et un quotidien sont disponibles.
The atmosphere was festive.	L'ambiance était à la fête.
They collected garbage bags and recycled whatever they could.	Ils ont ramassé des sacs d'ordures et recyclé tout ce qu'ils pouvaient.
The situation of women has improved considerably.	La situation des femmes s'est considérablement améliorée.
Slowly move the carriage forward.	Avancez doucement le chariot.
The cheeky man sang a song from a popular musical.	L'homme effronté a chanté une chanson d'une comédie musicale populaire.
More money was spent on bridges than on schools.	Plus d'argent a été dépensé pour les ponts que pour les écoles.
I hesitated to sign the contract.	J'ai hésité à signer le contrat.
He volunteered to go to the town where we lived.	Il s'est porté volontaire pour aller dans la ville où nous vivions.
Cricket is a popular sport all over the world.	Le cricket est un sport populaire dans le monde entier.
His brothers travel a lot, playing jazz in distant cities	Ses frères voyagent beaucoup, jouant du jazz dans des villes lointaines
When did it happen exactly?	Quand est-il arrivé exactement ?
She carried her son carefully.	Elle portait son fils avec précaution.
Many things concern us.	Beaucoup de choses nous préoccupent.
But officials insist they are making steady progress.	Mais les responsables insistent sur le fait qu'ils font des progrès constants.
Leah felt uncomfortable talking to an unfamiliar woman.	Leah se sentait mal à l'aise de parler à une femme inconnue.
Snails are the bravest animals.	Les escargots sont les animaux les plus courageux.
Instead of a wall, the gatehouse had doors.	Au lieu d'un mur, la guérite avait des portes.
Demonstrate an understanding of local customs.	Démontrer une compréhension des coutumes locales.
The computer's battery is almost empty.	La batterie de l'ordinateur est presque vide.
The uniforms were old and frayed.	Les uniformes étaient vieux et effilochés.
The city is popular with tourists.	La ville est populaire auprès des touristes.
The train and bus networks are extremely reliable.	Les réseaux de train et de bus sont extrêmement fiables.
Be careful, you risk spraining your wrists!	Attention, vous risquez de vous fouler les poignets !
She missed a call.	Elle a raté un appel.
He celebrated his first birthday.	Il a fêté son premier anniversaire.
What is a person's typical body temperature?	Quelle est la température corporelle typique d'une personne?
The wineglass slipped from his hand.	Le verre à vin glissa de sa main.
I will spend the evening with my daughter.	Je passerai la soirée avec ma fille.
She joined her parents and older brothers at the table.	Elle rejoignit ses parents et ses grands frères à table.
A kind of food used in the ancient north.	Une sorte de nourriture utilisée dans le nord ancien.
She closed her eyes and lay down.	Elle ferma les yeux et s'allongea.
A period of bad weather is expected.	Une période de mauvais temps est attendue.
The event was well attended.	L'événement a été bien suivi.
His tone betrayed his frustration.	Son ton trahissait sa frustration.
Whole grains are a good source of fiber.	Les grains entiers sont une bonne source de fibres.
The forest was teeming with wild animals and unusual plants.	La forêt regorgeait d'animaux sauvages et de plantes inhabituelles.
In other words, thank you for your help.	En d'autres termes, merci pour votre aide.
The scientist carefully adjusted the dial.	Le scientifique a soigneusement ajusté le cadran.
Chris is reading a book in the chair.	Chris lit un livre dans le fauteuil.
His face was red with anger.	Son visage était rouge de colère.
Pollen is a powdery substance produced by plants.	Le pollen est une substance poudreuse produite par les plantes.
The factory has hired a new employee.	L'usine a embauché un nouvel employé.
He faced a dilemma.	Il a fait face à un dilemme.
There is no garbage in this hotel.	Il n'y a pas de déchets dans cet hôtel.
Have your parents sign your contract online.	Faites signer votre contrat en ligne à vos parents.
The poor are the victims of the system.	Les pauvres sont les victimes du système.
A large crowd had gathered at the station.	Une foule nombreuse s'était rassemblée à la gare.
The workers have finished their work.	Les ouvriers ont fini leur travail.
In addition, the pathologist performs autopsies.	De plus, le pathologiste effectue des autopsies.
Without wheat, there would be no bread.	Sans blé, il n'y aurait pas de pain.
I looked at her, fascinated.	Je la regardais, fasciné.
The behavior of the chimpanzee is puzzling.	Le comportement du chimpanzé est déroutant.
He's a former dancer.	C'est un ancien danseur.
The factory releases noxious fumes.	L'usine dégage des fumées nocives.
The man is skinny.	L'homme est maigre.
You can learn about cultures in books.	Vous pouvez en apprendre davantage sur les cultures dans les livres.
He closed the windows.	Il a fermé les fenêtres.
Put the soil in a bucket.	Mettez la terre dans un seau.
This city is known for indigo dyeing.	Cette ville est connue pour la teinture à l'indigo.
This region is known for its unique cuisine.	Cette région est connue pour sa cuisine unique.
For generations, this village was known for its wine.	Depuis des générations, ce village était connu pour son vin.
According to , there is no civil war.	Selon , il n'y a pas de guerre civile.
Don't forget to wear sunscreen.	N'oubliez pas de porter un écran solaire.
The giant panda is threatened in its natural habitat.	Le panda géant est menacé dans son habitat naturel.
His wife is again in the hospital.	Sa femme est de nouveau à l'hôpital.
He was powerless to save himself.	Il était impuissant à se sauver.
She turned to the woman with the tired eyes.	Elle se tourna vers la femme aux yeux fatigués.
She has earned millions of dollars from the business.	Elle a gagné des millions de dollars grâce à l'entreprise.
They answered all questions very honestly.	Ils ont répondu à toutes les questions très honnêtement.
The mountainside forest had been preserved for all to enjoy.	La forêt à flanc de montagne avait été préservée pour le plaisir de tous.
The children begged their parents.	Les enfants ont supplié leurs parents.
The girl wore a blue dress.	La fille portait une robe bleue.
Water was scarce in this arid land.	L'eau était rare dans cette terre aride.
As it got colder, it started to freeze.	Comme il faisait plus froid, il a commencé à geler.
The forecast calls for heavy rain.	Les prévisions annoncent de fortes pluies.
Rock salt was made by evaporating seawater.	Le sel gemme était fabriqué par évaporation de l'eau de mer.
That's wonderful!	C'est merveilleux!
Return it carefully.	Retournez-le soigneusement.
The ripples of her laughter reached him.	Les ondulations de son rire l'atteignirent.
First, you need two cups of brown sugar.	Tout d'abord, vous avez besoin de deux tasses de cassonade.
They don't control themselves at all.	Ils ne se contrôlent pas du tout.
It was no use standing there in the rain.	Ça ne servait à rien de rester là sous la pluie.
Some historians have questioned the authenticity of the papyrus.	Certains historiens ont mis en doute l'authenticité du papyrus.
Simon, store associate.	Simon, associé du magasin.
The final results will be discussed later.	Les résultats finaux seront discutés plus tard.
So what do you think?	Alors, qu'est-ce que tu penses?
Trucks on the road suffer.	Les camions sur la route souffrent.
The brothers were negligent and broke their parents' vases.	Les frères ont été négligents et ont cassé les vases de leurs parents.
With rapid modernization, the city is expanding.	Avec la modernisation rapide, la ville s'étend.
There are no flights scheduled today.	Il n'y a pas de vol prévu aujourd'hui.
The bushes provided excellent shelter.	Les buissons offraient un excellent abri.
His grandfather figured prominently in the events.	Son grand-père figurait en bonne place dans les événements.
Sprinkle with a little pepper and salt.	Saupoudrer d'un peu de poivre et de sel.
A volcano can erupt without warning.	Un volcan peut éclater sans prévenir.
She ordered her servant to stop.	Elle ordonna à son domestique de s'arrêter.
Stop the bus at that red light?	Arrêter le bus à ce feu rouge ?
The fight was short and terrible.	Le combat fut bref et terrible.
He stabbed his enemy.	Il a poignardé son ennemi.
You should have a balanced diet.	Vous devriez avoir une alimentation équilibrée.
The consequences of not breaking it were disastrous.	Les conséquences de ne pas le rompre étaient désastreuses.
To play golf, you need special equipment.	Pour jouer au golf, il faut un équipement spécial.
DRIVE SLOWLY.	ROULEZ AU PAS.
A week later, she gave birth to a healthy boy.	Une semaine plus tard, elle a donné naissance à un garçon en bonne santé.
The imam was ready to help us.	L'imam était prêt à nous aider.
Navvies race on this site.	Les navvies font la course sur ce site.
Cures exist for almost all diseases.	Des remèdes existent pour presque toutes les maladies.
The outside temperature is good.	La température extérieure est bonne.
She is known for her honesty.	Elle est connue pour son honnêteté.
The squirrel stood perfectly still until the morning rain fell.	L'écureuil resta parfaitement immobile jusqu'à ce que la pluie du matin tombe.
The top secret may wish to avoid the subject altogether.	Le très secret peut souhaiter éviter complètement le sujet.
Fill the cup with water.	Remplissez la tasse d'eau.
The new website will be launched today.	Le nouveau site Web sera lancé aujourd'hui.
Despite a brief diplomatic incident, the situation was resolved.	Malgré un bref incident diplomatique, la situation a été réglée.
He turned away from his friend.	Il se détourna de son ami.
So she ate salami and cheese.	Alors elle a mangé du salami et du fromage.
Now the singer hopes to propose to his girlfriend.	Maintenant, la chanteuse espère proposer à sa petite amie.
He left prison no wiser.	Il a quitté la prison pas plus sage.
The man stumbled and fell to the ground.	L'homme trébucha et tomba au sol.
She found five sous and two sous on the floor.	Elle a trouvé cinq sous et deux sous par terre.
Salts and minerals are found in abundance here.	Les sels et les minéraux s'y trouvent en abondance.
He pushed the things into the drawer.	Il poussa les affaires dans le tiroir.
The interaction between these two phenomena is complex.	L'interaction entre ces deux phénomènes est complexe.
But he had gone too far.	Mais il était allé trop loin.
Who sings this song?	Qui chante cette chanson ?
The food was bland and greasy.	La nourriture était fade et grasse.
I invite you to stay for lunch.	Je t'invite à rester déjeuner.
You don't need elbow grease.	Vous n'avez pas besoin d'huile de coude.
The chatter died down.	Le bavardage s'est calmé.
The butcher's is opposite the station.	La boucherie est en face de la gare.
She works in the government office.	Elle travaille au bureau du gouvernement.
The falcon dived, snatched the prey.	Le faucon a plongé, a arraché la proie.
The farmers were used to the diligence of the soldiers.	Les fermiers étaient habitués à la diligence des soldats.
Mainly, this proposition is just plain bad.	Principalement, cette proposition est tout simplement mauvaise.
The young woman spoke loudly.	La jeune femme parlait fort.
Oil is a vital source of energy.	Le pétrole est une source d'énergie vitale.
The prawns were delicious.	Les crevettes étaient délicieuses.
Stabbed in the back during a fight	Poignardé dans le dos lors d'une bagarre
He claims that invisible people are visiting him.	Il prétend que des personnes invisibles lui rendent visite.
Networks of veins bring blood back to your heart.	Des réseaux de veines ramènent le sang vers votre cœur.
Guards were posted all along its perimeter.	Des gardes étaient postés tout le long de son périmètre.
The marble floor was covered in dust.	Le sol en marbre était couvert de poussière.
The meat was tough, but the boy ate it anyway.	La viande était dure, mais le garçon l'a quand même mangée.
The water evaporates and turns into steam.	L'eau s'évapore et se transforme en vapeur.
Pray for divine direction.	Priez pour la direction divine.
She ate a bowl of rice.	Elle a mangé un bol de riz.
Do you realize how many bottle caps there are?	Vous rendez-vous compte du nombre de bouchons de bouteilles qui existent ?
A teacher or an apprentice must undergo a period of training.	Un professeur ou un apprenti doit suivre une période de formation.
My uncle runs a cattle ranch.	Mon oncle dirige un ranch de bétail.
A group of heavily armed men broke into the bank.	Un groupe d'hommes lourdement armés a fait irruption dans la banque.
They discovered a new species of lizard.	Ils ont découvert une nouvelle espèce de lézard.
The challenges we face may be greater than you think.	Les défis auxquels nous sommes confrontés sont peut-être plus grands que vous ne le pensez.
Move your first finger to the left.	Déplacez votre premier doigt vers la gauche.
The animals are fed daily with a varied diet.	Les animaux sont nourris quotidiennement avec une alimentation variée.
Place the dough in the center of the dish.	Positionner la pâte au centre du plat.
The silence lasted just a minute.	Le silence dura juste une minute.
Many parents ask their children to read books.	De nombreux parents demandent à leurs enfants de lire des livres.
The mountains are all the same.	Les montagnes sont toutes pareilles.
Have you finished your arithmetic?	As-tu fini ton arithmétique ?
The mountains rise abruptly from the plain.	Les montagnes s'élèvent brusquement de la plaine.
Law enforcement is trying to locate the criminals.	Les forces de l'ordre tentent de localiser les criminels.
He sat near the edge of the crater.	Il s'assit près du bord du cratère.
These communities depend on trade with the outside world.	Ces communautés dépendent du commerce avec le monde extérieur.
A domestic cat is called a pet.	Un chat domestique est appelé un animal de compagnie.
The story is over.	L'histoire est terminée.
He hit her with the baseball bat.	Il l'a frappée avec la batte de baseball.
He worked on all these missions except one,	Il a travaillé sur toutes ces missions sauf une,
It crumbled into a heap.	Il s'est effondré en un tas.
After releasing the button, the sign turns around.	Après avoir relâché le bouton, le signe se retourne.
How to be sure?	Comment en être sûr ?
Sodium is a soft silvery metal.	Le sodium est un métal argenté doux.
In business magazines, people can get great investment advice.	Dans les magazines économiques, les gens peuvent obtenir d'excellents conseils en matière d'investissement.
The cat was licking its paw as she watched.	Le chat se léchait la patte pendant qu'elle regardait.
The strike lasted a month.	La grève a duré un mois.
If you could read my mind, you would understand me.	Si vous pouviez lire dans mes pensées, vous me comprendriez.
It is a very attractive sight.	C'est une vue très attrayante.
I rushed out of the classroom.	Je me suis précipité hors de la salle de classe.
Security forces intervened to restore order.	Les forces de sécurité sont intervenues pour rétablir l'ordre.
At first, these memories troubled him.	Au début, ces souvenirs le troublèrent.
Our relationship has grown stronger.	Notre relation s'est renforcée.
I am sure of that.	Je suis sûr de cela.
He remembered an old battle.	Il se rappelait une vieille bataille.
You will be better off if you ask a question.	Vous serez mieux si vous posez une question.
The premises appear empty.	Les locaux paraissent vides.
We recycle waste for use by others	Nous recyclons les déchets pour les utiliser par d'autres
The professor applied a concept to his area of ​​expertise.	Le professeur a appliqué un concept à son domaine d'expertise.
These figures are absolutely false.	Ces chiffres sont absolument faux.
Flowers and fruits represent love.	Les fleurs et les fruits représentent l'amour.
This house was originally a shed for gardening equipment.	Cette maison était à l'origine une remise pour le matériel de jardinage.
I will not fight you.	Je ne te combattrai pas.
There is a small stain on the couch.	Il y a une petite tache sur le canapé.
The water was freezing.	L'eau était glacée.
The Romans had no wall around their city.	Les Romains n'avaient pas de mur autour de leur ville.
The town was surrounded by fields.	La ville était entourée de champs.
He tried to swallow the medicine.	Il a essayé d'avaler le médicament.
Jane put her hand on her stomach.	Jane posa sa main sur son ventre.
Drought and unusually cold weather damaged some crops.	La sécheresse et un temps exceptionnellement froid ont endommagé certaines cultures.
This morning there was heavy rain.	Ce matin, il y a eu de fortes pluies.
Who did this?	Qui a fait cela?
She performs rituals at particular times.	Elle accomplit des rituels à des moments particuliers.
The baby squirmed in his mother's arms.	Le bébé se tortillait dans les bras de sa mère.
It is not a useless hobby.	Ce n'est pas un passe-temps inutile.
The bridge collapsed without warning.	Le pont s'est effondré sans prévenir.
The black plumage of the crow blends well with the rocky background.	Le plumage noir du corbeau se marie bien avec le fond rocheux.
The city looked like a city of the dead.	La ville ressemblait à une cité des morts.
The lawyer crossed his legs.	L'avocat croisa les jambes.
The union opposed the bill.	Le syndicat s'est opposé au projet de loi.
Many houses had been completely destroyed.	De nombreuses maisons avaient été complètement détruites.
Gravity is an invisible force.	La gravité est une force invisible.
The blueberry pancakes were awesome.	Les pancakes aux bleuets étaient géniaux.
The city's population is aging rapidly.	La population de la ville vieillit rapidement.
It's the highest capacity car we've built.	C'est la voiture de plus grande capacité que nous ayons construite.
Everyone must protect the country's environment.	Chacun doit protéger l'environnement du pays.
Prisons are full of criminals.	Les prisons regorgent de criminels.
The drowning victim was taken to hospital.	La victime de la noyade a été transportée à l'hôpital.
He wore the same clothes every day.	Il portait les mêmes vêtements tous les jours.
Sunlight and wind did not bother them.	La lumière du soleil et le vent ne les dérangeaient pas.
They worked all night.	Ils ont travaillé toute la nuit.
Cookies are a staple in most households.	Les biscuits sont un aliment de base dans la plupart des ménages.
She painted the neck.	Elle a peint le cou.
Be careful not to damage the pattern.	Veillez à ne pas endommager le motif.
The city was known for the manufacture of textiles.	La ville était connue pour la fabrication de textiles.
We'll stop at the supermarket on the way back?	On s'arrêtera au supermarché sur le chemin du retour ?
She ordered a salad and a coffee.	Elle commanda une salade et un café.
The century after the invention of the printing press.	Le siècle après l'invention de l'imprimerie.
A fallout shelter was built in this plant.	Un abri antiatomique a été construit dans cette centrale.
A heavy downpour soaked everyone.	Une forte averse a trempé tout le monde.
We need to plant enough trees here.	Nous devons planter des arbres ici en nombre suffisant.
Have you lost your appetite?	Avez-vous perdu votre appétit?
The farmer plowed the land carefully.	Le fermier a labouré la terre avec soin.
This man is strong, but out of shape.	Cet homme est fort, mais pas en forme.
This material is brilliant.	Ce matériau est brillant.
A mixture of carrots and red cabbage.	Un mélange de carottes et de chou rouge.
An antique lamp sat on the fireplace.	Une lampe antique était posée sur la cheminée.
Put the potatoes in the pot of water.	Mettez les pommes de terre dans la casserole d'eau.
The shaman's chant offered protection.	Le chant du chaman offrait une protection.
Seal the letters in wax.	Scellez les lettres dans de la cire.
I would like to take a traffic jam.	Je voudrais prendre un embouteillage.
She smiles shyly.	Elle sourit timidement.
The country is mountainous.	Le pays est montagneux.
When a woman turned professional, it was rare.	Quand une femme devenait professionnelle, c'était rare.
An attempt to tackle the problem.	Une tentative pour s'attaquer au problème.
They were granted limited freedom of expression.	On leur a accordé une liberté d'expression limitée.
The cause of the fire is unknown.	La cause de l'incendie est inconnue.
Books with good stories entertain us.	Les livres avec de bonnes histoires nous divertissent.
A large fence surrounded the mansion.	Une grande clôture entourait le manoir.
The elevated railway tracks are little polluted.	Les voies ferrées surélevées sont peu polluées.
The soldier desperately tried to contact the outpost.	Le soldat a désespérément essayé de contacter l'avant-poste.
The results of the operation were not satisfactory.	Les résultats de l'opération n'ont pas été satisfaisants.
I certainly had no intention of causing so much trouble.	Je n'avais certainement pas l'intention de causer autant de problèmes.
Cars, buses and planes had all gone astray.	Les voitures, les bus et les avions s'étaient tous égarés.
I'm way too old for such nonsense.	Je suis bien trop vieux pour de telles bêtises.
Looked at closely, the objects looked realistic.	Regardés de près, les objets semblaient réalistes.
The region is an arid tropical zone.	La région est une zone tropicale aride.
He was acquitted of the charges.	Il a été acquitté des charges.
The jungle surrounding the city was teeming with life.	La jungle entourant la ville grouillait de vie.
His smile still haunts her.	Son sourire la hante toujours.
Announcements are made over the loudspeakers.	Des annonces sont faites sur les haut-parleurs.
We had to drastically change our plans.	Nous avons dû modifier radicalement nos plans.
If there is no one, just leave a note.	S'il n'y a personne, laissez simplement un mot.
The dealer was exonerated.	Le concessionnaire a été disculpé.
Steel theft is a serious problem.	Le vol d'acier est un problème sérieux.
She to manage the finances.	Elle pour gérer les finances.
He showed great courage during the battle.	Il a fait preuve d'un grand courage pendant la bataille.
The girls in my class are very bright.	Les jeunes filles de ma classe sont très brillantes.
Temples are places of worship.	Les temples sont des lieux de culte.
Prepare the fruits by peeling and cutting them.	Préparez les fruits en les épluchant et en les coupant.
People started queuing for more bread.	Les gens ont commencé à faire la queue pour plus de pain.
The cow is eating grass in the meadow.	La vache mange de l'herbe dans le pré.
Sifting the flour removes any large chunks of grain.	Le tamisage de la farine enlève tous les gros morceaux de grain.
Good health is greatly influenced by getting enough sleep.	Une bonne santé est grandement influencée par un sommeil suffisant.
I interviewed several people at the gypsy camp.	J'ai interviewé plusieurs personnes au camp de gitans.
His interests lie in the study of local oral literature.	Ses intérêts résident dans l'étude de la littérature orale locale.
And therefore, the social and moral obligations are minimal.	Et par conséquent, les obligations sociales et morales sont minimes.
On the wall hangs a painting.	Au mur est accroché un tableau.
The elderly woman pulled her shawl around her.	La femme âgée a tiré son châle autour d'elle.
Many changes have taken place since the revolution.	De nombreux changements ont eu lieu depuis la révolution.
Public education is compulsory.	L'enseignement public est obligatoire.
This map was inaccurate.	Cette carte était inexacte.
The mixture turned black.	Le mélange est devenu noir.
The young man smiled softly at this remark.	Le jeune homme sourit doucement à cette remarque.
At this moment he is stretching his legs.	En ce moment, il se dégourdit les jambes.
Scientists warn against overreliance on machines.	Les scientifiques mettent en garde contre une trop grande dépendance aux machines.
The principle is exposed in the guide of the idiots.	Le principe est exposé dans le guide des idiots.
One of the fastest growing areas.	L'un des domaines les plus dynamiques.
He really enjoys talking to others.	Il aime vraiment parler aux autres.
The lid was sticky.	Le couvercle était collant.
Once upon a time there was a shoemaker.	Il était une fois un cordonnier.
The child's questions were patiently answered.	Les questions de l'enfant ont été patiemment répondues.
Smoking can contribute to the development of cancer.	Le tabagisme peut contribuer au développement du cancer.
The gene has caused widespread concern in the community.	Le gène a suscité une inquiétude généralisée dans la communauté.
The payment offers were refused.	Les offres de paiement ont été refusées.
Choose two ripe tomatoes.	Choisissez deux tomates mûres.
Or you have a lot of rain.	Ou vous avez beaucoup de pluie.
He didn't expect much sympathy.	Il ne s'attendait pas à beaucoup de sympathie.
For the final touch, sprinkle with plain white sugar.	Pour la touche finale, saupoudrez de sucre blanc nature.
A visit of several hours was essential.	Une visite de plusieurs heures s'imposait.
As children grow, their need for independence increases.	Au fur et à mesure que les enfants grandissent, leur besoin d'indépendance augmente.
He studied diligently, so he easily passed the test.	Il a étudié avec diligence, de sorte qu'il a facilement réussi le test.
They haven't moved all day.	Ils n'ont pas bougé de la journée.
There were red and gold decorations everywhere.	Il y avait des décorations rouges et or partout.
The streets are empty of people.	Les rues sont vides de monde.
Only two or three people showed up to the party.	Seules deux ou trois personnes se sont présentées à la fête.
The door opened.	La porte s'ouvrit.
The woman was unrecognizable.	La femme était méconnaissable.
He showed his superior intelligence.	Il a montré son intelligence supérieure.
It has a refined taste.	Il possède un goût raffiné.
He can recite entire books.	Il peut réciter des livres entiers.
The farmer grows maize for his livelihood.	L'agriculteur cultive du maïs pour sa subsistance.
A powder used to whiten toothpaste.	Une poudre utilisée pour blanchir le dentifrice.
There is no easy path, is there?	Il n'y a pas de chemin facile, n'est-ce pas ?
Tribes and cultures survive in these remote areas.	Des tribus et des cultures survivent dans ces régions reculées.
A state funeral was held for her.	Des funérailles nationales ont été organisées pour elle.
The bedroom is on the first floor.	La chambre est au premier étage.
There are five candidates for the position.	Il y a cinq candidats pour le poste.
Higher mortality in adolescent males.	Mortalité plus élevée chez les adolescents de sexe masculin.
But that won't happen.	Mais ça n'arrivera pas.
It smells of food.	Ça sent la nourriture.
She felt depressed.	Elle se sentait déprimée.
Our house was destroyed by fire.	Notre maison a été détruite par un incendie.
The army completes its population count.	L'armée termine son décompte de la population.
If art imitates life, life resembles art.	Si l'art imite la vie, la vie ressemble à l'art.
Throw the prunes, apples and almonds into the pot.	Jeter les pruneaux, les pommes et les amandes dans la marmite.
This creature was really cute.	Cette créature était vraiment mignonne.
The temperature will continue to rise all summer.	La température va continuer à monter tout l'été.
The elderly woman lived alone.	La femme âgée vivait seule.
The new park looks nice.	Le nouveau parc a l'air sympa.
Buy coffee.	Achetez du café.
The government is trying to control pollution.	Le gouvernement essaie de contrôler la pollution.
Midday strikes, it is a quarter to midnight.	Midi sonne, il est minuit moins le quart.
The coach has a driver and a driver.	L'autocar a un conducteur et un conducteur.
He smoked a cigarette and sighed wearily.	Il fuma une cigarette et soupira avec lassitude.
Several layers of rock supported the road.	Plusieurs couches de roche soutenaient la route.
A ticket is required for all buildings	Un billet est requis pour tous les bâtiments
The wheels rolled on the polished floor.	Les roulettes roulaient sur le sol ciré.
A librarian makes life easier for many students.	Un bibliothécaire facilite la vie de nombreux étudiants.
Drivers in many countries own their vehicles.	Les conducteurs de nombreux pays sont propriétaires de leur véhicule.
Is he a bad person?	Est-ce une mauvaise personne ?
This man was cruel.	Cet homme était cruel.
She energetically paced the living room.	Elle arpenta énergiquement le salon.
The highways are lined with many forests.	Les autoroutes sont bordées de nombreuses forêts.
Peach trees bear the best fruit.	Les pêchers portent les meilleurs fruits.
The leaders prepared to elect a new leader.	Les dirigeants se sont préparés à élire un nouveau chef.
Have a beer, please.	Prenez une bière, s'il vous plaît.
We sang hymns to the glory of the royal family.	Nous avons chanté des hymnes à la gloire de la famille royale.
The treasure was buried many years ago.	Le trésor a été enterré il y a de nombreuses années.
The road has deteriorated.	La route s'est détériorée.
The fish is fresh and delicious.	Le poisson est frais et délicieux.
Salt is an obvious addition to these vegetables	Le sel est un ajout évident à ces légumes
The mare struggled to carry the foal.	La jument a eu du mal à porter le poulain.
Three feet is three feet.	Trois pieds, c'est trois pieds.
Try to avoid sunburn during your stay.	Essayez d'éviter les coups de soleil pendant votre séjour.
He surrounded himself with a dark atmosphere.	Il s'entourait d'une atmosphère sombre.
We need a new addition to my racing game.	Nous avons besoin d'un nouvel ajout à mon jeu de course.
The volcano erupted and blanketed the hemisphere.	Le volcan est entré en éruption et a recouvert l'hémisphère.
Look at those rippling muscles.	Regardez ces muscles ondulants.
New measures have been taken to ensure better protection.	De nouvelles mesures ont été prises pour assurer une meilleure protection.
Some animals emit pheromones.	Certains animaux émettent des phéromones.
A sudden gust of wind blew ash into the cabin.	Une soudaine rafale de vent a soufflé des cendres dans la cabine.
Employees receive their salary at the end of the week.	Les employés perçoivent leur salaire à la fin de la semaine.
It wasn't a tax bill.	Ce n'était pas une facture d'impôt.
Surely they shouldn't live in the dark like that.	Ils ne devraient sûrement pas vivre dans le noir comme ça.
The coffee was very strong and black.	Le café était très fort et noir.
The pope has the power to grant annulments.	Le pape a le pouvoir d'accorder des annulations.
Why didn't you wash your car?	Pourquoi n'avez-vous pas lavé votre voiture ?
He was interned and shot.	Il a été interné et fusillé.
He studies often, but he doesn't understand very well.	Il étudie souvent, mais il ne comprend pas très bien.
A perpendicular angle is opposite a right angle.	Un angle perpendiculaire est opposé à un angle droit.
Teaching here tends to be difficult.	L'enseignement ici a tendance à être difficile.
Every time it rained, they went home.	Chaque fois qu'il pleuvait, ils rentraient chez eux.
He walked with determination.	Il marchait avec détermination.
My knife is dull.	Mon couteau est émoussé.
So where do we go from here?	Alors, où irons-nous d'ici?
The human immune system is complex.	Le système immunitaire humain est complexe.
The attempt failed.	La tentative a échoué.
The radiation hazard is minimal.	Le danger des radiations est minime.
She had trouble distinguishing right from wrong.	Elle avait du mal à distinguer le vrai du faux.
The lama accompanied them.	Le lama les accompagnait.
Seven million cars were recalled last year.	Sept millions de voitures ont été rappelées l'année dernière.
An old man greeted them.	Un vieil homme les salua.
Scrape the seeds into a bowl.	Grattez les graines dans un bol.
The colors are well balanced.	Les couleurs sont bien équilibrées.
This medication contains pure algae.	Ce médicament contient des algues pures.
I prefer to take a shower in the morning.	Je préfère prendre une douche le matin.
The girls sat quietly all afternoon.	Les filles sont restées assises tranquillement tout l'après-midi.
So they did what he said.	Alors, ils ont fait ce qu'il avait dit.
This is good advice to keep a healthy body.	C'est un bon conseil pour garder un corps sain.
It's a global problem.	C'est un problème mondial.
All life forms are life forms.	Toutes les formes de vie sont des formes de vie.
Hunters planned a hunting expedition	Les chasseurs ont planifié une expédition de chasse
Pollution is a serious problem.	La pollution est un problème sérieux.
This law further limits freedom of expression.	Cette loi limite davantage la liberté d'expression.
Companies reported a sharp drop in profits.	Les entreprises ont signalé une forte baisse de leurs bénéfices.
It's still a muddy track.	C'est encore une piste boueuse.
Teachers want schools to offer three languages.	Les enseignants souhaitent que les écoles proposent trois langues.
He wore a white coat.	Il portait une blouse blanche.
I turned on the light and the television.	J'ai allumé la lumière et la télévision.
The Minister captured the attention of the crowd.	Le ministre a retenu l'attention de la foule.
The carpenter's chisel was sharp and precise.	Le ciseau du charpentier était tranchant et précis.
The entrepreneur received an offer he couldn't refuse.	L'entrepreneur a reçu une offre qu'il ne pouvait pas refuser.
The flow of refugees has since calmed down.	Le flot de réfugiés s'est depuis calmé.
I go directly to the factory.	Je vais directement à l'usine.
The villain has been unmasked.	Le méchant a été démasqué.
She must prove that her marriage is not a sham.	Elle doit prouver que son mariage n'est pas une imposture.
The money adds up fast!	L'argent s'additionne rapidement!
The squat old building began to sway.	Le vieux bâtiment trapu a commencé à se balancer.
There are many historic buildings in the area.	Il existe de nombreux bâtiments historiques dans la région.
Your face is red.	Votre visage est rouge.
The accident happened on the road.	L'accident s'est produit sur la route.
Some girls develop earlier, others later.	Certaines filles se développent plus tôt, d'autres plus tard.
He was catching his breath as he ran.	Il reprenait son souffle en courant.
The animals have gradually returned to their natural habitat.	Les animaux ont peu à peu retrouvé leur habitat naturel.
The cyclone also caused widespread flooding.	Le cyclone a également provoqué des inondations généralisées.
We will need to iron and iron and iron again.	Nous aurons besoin de repasser et repasser et encore repasser.
The rich will prosper, the poor will suffer.	Les riches prospéreront, les pauvres souffriront.
The soldier's face shone with sweat.	Le visage du soldat brillait de sueur.
A cool breeze blows from the sea.	Une brise fraîche souffle de la mer.
A pilot managed to land the plane safely.	Un pilote a réussi à faire atterrir l'avion en toute sécurité.
The sphinx was revered by the ancient pharaohs.	Le sphinx était vénéré par les anciens pharaons.
Instead, it was a flaw in his eyes.	Au lieu de cela, c'était un défaut dans ses yeux.
He was repeatedly struck by lightning.	Il a été frappé à plusieurs reprises par la foudre.
The policeman walked slowly down the street.	Le policier marchait lentement dans la rue.
Although he is small, he is very strong.	Bien qu'il soit petit, il est très fort.
He can chant the sutras with perfect pronunciation.	Il peut chanter les sutras avec une prononciation parfaite.
More research is needed.	Plus de recherche est nécessaire.
One hundred meters below the surface of the ocean.	Cent mètres sous la surface de l'océan.
New management methods are needed to improve productivity.	De nouvelles méthodes de gestion sont nécessaires pour améliorer la productivité.
Music is an expression of human emotion.	La musique est une expression de l'émotion humaine.
You should have some of this cake.	Vous devriez avoir une partie de ce gâteau.
The lighthouse keeper is a new character in the novel.	Le gardien de phare est un nouveau personnage du roman.
At this point, it's too early to tell.	À ce stade, il est trop tôt pour le dire.
The sidewalk is concrete.	Le trottoir est en béton.
Product prices do not always reflect their true values.	Les prix des produits ne reflètent pas toujours leurs valeurs réelles.
It's such a good book.	C'est un si bon livre.
The person who stole the money was never found.	La personne qui a volé l'argent n'a jamais été retrouvée.
The disaster was followed by a famine.	Le désastre fut suivi d'une famine.
Many communities have been destroyed.	De nombreuses communautés ont été détruites.
In the distance, she heard frantic barking.	Au loin, elle entendit des aboiements frénétiques.
The forest fire was finally extinguished.	Le feu de forêt a finalement été éteint.
Most passengers have never flown.	La plupart des passagers n'ont jamais pris l'avion.
Is this planet inhabited?	Cette planète est-elle habitée ?
She is known for her understanding of complex issues.	Elle est connue pour sa compréhension des problèmes complexes.
The province is often the scene of demonstrations.	La province est souvent le théâtre de manifestations.
This region experiences heavy rainfall.	Cette région connaît de fortes précipitations.
Some cows don't look very healthy.	Certaines vaches n'ont pas l'air en très bonne santé.
Make sure the ice cream is firm enough.	Assurez-vous que la glace est suffisamment ferme.
When organic farming began, larger and more efficient farms emerged.	Lorsque l'agriculture biologique a commencé, des fermes plus grandes et plus efficaces ont vu le jour.
He is unable to remember his past.	Il est incapable de se souvenir de son passé.
The house is built on a slope.	La maison est construite sur une pente.
I leave you my sister.	Je te laisse ma soeur.
We cycled through the narrow streets.	Nous avons pédalé dans les ruelles étroites.
This means that some dinosaurs had feathers.	Cela signifie que certains dinosaures avaient des plumes.
These books are out of fashion.	Ces livres ne sont plus à la mode.
You need three cups of brown sugar.	Vous avez besoin de trois tasses de cassonade.
He took a deep breath, then dove.	Il prit une profonde inspiration, puis plongea.
Our team took third place in yesterday's matches.	Notre équipe a pris la troisième place des matchs d'hier.
It was a terrible shock.	Ce fut un choc terrible.
The young man adored her.	Le jeune homme l'adorait.
A fire truck sped past.	Un camion de pompiers est passé à toute allure.
Even if you can't speak eloquently, speak anyway.	Même si vous ne pouvez pas parler avec éloquence, parlez quand même.
The organization is seeking funding for additional research.	L'organisation recherche des fonds pour des recherches supplémentaires.
We walked park miles.	Nous avons parcouru des kilomètres de parc.
The recipients of these checks often withdrew them.	Les destinataires de ces chèques les retiraient souvent.
The seeds were buried in the ground.	Les graines étaient enfouies dans la terre.
She washed her hands well, then started to prepare lunch.	Elle s'est bien lavé les mains, puis a commencé à préparer le déjeuner.
The car shook and lurched as he braked.	La voiture trembla et fit une embardée tandis qu'il freinait.
The three figures walked away.	Les trois personnages s'éloignèrent.
It focuses on the steady growth of the tourism industry.	Il se concentre sur la croissance constante de l'industrie du tourisme.
My pet ate everything he saw.	Mon animal a mangé tout ce qu'il voyait.
A waste of energy is anathema to the ecologist.	Un gaspillage d'énergie est un anathème pour l'écologiste.
At dawn, people on the street rushed to work.	À l'aube, les gens dans la rue se sont précipités pour aller travailler.
The problems facing the labor movement are well documented.	Les problèmes auxquels est confronté le mouvement ouvrier sont bien documentés.
Although the statistics do not show it, it concerns	Bien que les statistiques ne le montrent pas, cela concerne
I would like to visit their museum one day.	J'aimerais visiter leur musée un jour.
A dry, crispy cookie was a nice snack.	Un biscuit sec et croustillant était une collation agréable.
It was widely considered unethical.	Il a été largement considéré comme contraire à l'éthique.
He told her secrets.	Il lui a dit des secrets.
A nation, state or community.	Une nation, un État ou une communauté.
It would take much longer.	Cela prendrait beaucoup plus de temps.
Sabrina worked on a mural.	Sabrina a travaillé sur une fresque.
Your wedding night will be an unforgettable night.	La nuit de votre mariage sera une nuit inoubliable.
The goal is for everyone to drive less.	L'objectif est que chacun conduise moins.
As you can see, rabbits bite each other.	Comme vous pouvez le voir, les lapins se mordent.
She jumped out of her seat.	Elle sauta de son siège.
If they had just changed their minds, everything would be fine.	S'ils avaient juste changé d'avis, tout irait bien.
Her long blonde hair swayed gently in the gentle breeze.	Ses longs cheveux blonds se balançaient doucement dans la douce brise.
The fire was like a blazing sun.	Le feu était comme un soleil de plomb.
Have we heeded his advice?	Avons-nous prêté attention à ses conseils ?
We painted the room green.	Nous avons peint la pièce en vert.
The mountaineer considered himself an expert.	L'alpiniste se considérait comme un expert.
A child is born every second.	Un enfant naît chaque seconde.
He frequently fills out his expense reports.	Il remplit fréquemment ses notes de frais.
Sounds good to me.	Cela me semble bon.
His expression was unreadable.	Son expression était illisible.
To speed things up, she had been working.	Pour accélérer les choses, elle avait travaillé.
The angry mob started smashing the windows.	La foule en colère a commencé à briser les vitres.
After eating, the boy entered.	Après avoir mangé, le garçon est entré.
His imagination played tricks on him.	Son imagination lui a joué des tours.
He passed between the tables to shake hands.	Il passait entre les tables pour serrer la main.
The two goats standing in front of him instantly moved away.	Les deux chèvres qui se tenaient devant lui s'éloignèrent instantanément.
Solberg spoke about events in the near future.	Solberg a parlé d'événements dans un avenir proche.
Use a food processor to chop the vegetables.	Utilisez un robot culinaire pour hacher les légumes.
The police asked passers-by for witnesses.	La police a demandé aux passants des témoins.
He resisted the urge to push her to	Il a résisté à l'envie de la pousser à
He sank his teeth into the bacon.	Il a enfoncé ses dents dans le bacon.
This road is a hive of activity throughout the day.	Cette route est une ruche d'activité tout au long de la journée.
She used her contacts in the army to buy two assault rifles.	Elle a utilisé ses contacts dans l'armée pour acheter deux fusils d'assaut.
Here, the walls are made of marble.	Ici, les murs sont en marbre.
Do not hesitate to come and ask us for help.	N'hésitez pas à venir nous demander de l'aide.
The threat of chemical weapons has increased.	La menace des armes chimiques a augmenté.
The thief was well dressed for committing a crime.	Le voleur était bien habillé pour avoir commis un crime.
These men have come a long way.	Ces hommes ont parcouru un long chemin.
Thus, the centromere became a legal issue.	Ainsi, le centromère est devenu un problème juridique.
State government officials, meanwhile, had no comment.	Les représentants du gouvernement de l'État, quant à eux, n'ont fait aucun commentaire.
Grapes could be used to make wine.	Les raisins pouvaient être utilisés pour faire du vin.
The water is warm, so don't hesitate to dive in.	L'eau est chaude, alors n'hésitez pas à plonger.
The capital is a dynamic city filled with activities.	La capitale est une ville dynamique remplie d'activités.
You will feel at home here.	Vous vous sentirez comme chez vous ici.
The rainy weather made fishing difficult.	Le temps pluvieux a rendu la pêche difficile.
It has been described as one of the leading business services.	Il a été décrit comme l'un des principaux services aux entreprises.
The party was at the usual place.	La fête était au lieu habituel.
Most doctors recommend surgery only in extreme cases.	La plupart des médecins ne recommandent la chirurgie que dans les cas extrêmes.
Some have argued that the building has grown too large.	Certains ont fait valoir que le bâtiment est devenu trop grand.
This medicine will help you feel better.	Ce médicament vous aidera à vous sentir mieux.
The walls of the room were covered with sketches.	Les murs de la pièce étaient couverts de croquis.
She remembers visiting her grandfather when she was a young girl.	Elle se souvient avoir rendu visite à son grand-père lorsqu'elle était jeune fille.
Illogical, illogical.	Illogique, illogique.
An immense feeling of warmth came over me.	Une immense sensation de chaleur m'envahit.
These facts are important.	Ces faits sont importants.
I don't know what happened to his pride.	Je ne sais pas ce qu'il est advenu de sa fierté.
Many visitors are attracted by this spectacle.	De nombreux visiteurs sont attirés par ce spectacle.
This is getting silly.	Cela devient idiot.
At that time, people worked harder and used more materials.	À cette époque, les gens travaillaient plus dur et utilisaient plus de matériaux.
The monks underwent ritual purification.	Les moines ont subi une purification rituelle.
She rocked from one foot to the other, agitated.	Elle se balançait d'un pied sur l'autre, agitée.
We work for a clean environment.	Nous travaillons pour un environnement propre.
He was cold.	Il avait froid.
The hot valley weather becomes uncomfortable in the summer.	Le temps chaud de la vallée devient inconfortable en été.
The two became close friends.	Les deux sont devenus des amis proches.
Some data is collected through surveys.	Certaines données sont recueillies dans le cadre d'enquêtes.
Coffee and chocolate are the best.	Le café et le chocolat sont les meilleurs.
He is so handsome, so charming.	Il est si beau, si charmant.
This word has several meanings.	Ce mot a plusieurs significations.
He said he needed her help.	Il a dit qu'il avait besoin de son aide.
The flat brim hat is a fashion statement.	Le chapeau à bord plat est une déclaration de mode.
Plastic is very cheap.	Le plastique est très bon marché.
Some buildings collapsed during the earthquake.	Certains bâtiments se sont effondrés pendant le tremblement de terre.
This reduces the side effects of the treatment.	Cela réduit les effets secondaires du traitement.
A bend in the river creates a pleasant rockery.	Un méandre de la rivière crée une agréable rocaille.
You need to cook in a slow oven.	Vous devez cuire dans un four lent.
Fastening bandanas over his nostrils, he fell into the waves.	Fixant des bandanas sur ses narines, il est tombé dans les vagues.
The birds were singing happily.	Les oiseaux chantaient joyeusement.
The children were at the church for this celebration.	Les enfants étaient à l'église pour cette célébration.
First, build your bed by nailing wooden slats together.	Tout d'abord, construisez votre lit en clouant ensemble des lattes de bois.
A catbird screamed in a tree.	Un oiseau-chat a crié dans un arbre.
The detective asked if the son was home.	Le détective a demandé si le fils était à la maison.
He covered his eyes with his hand.	Il se couvrit les yeux avec sa main.
Protesters were back on the streets today.	Les manifestants étaient de retour dans la rue aujourd'hui.
The grass is as tall as a person.	L'herbe est aussi haute qu'une personne.
Some birds migrate great distances.	Certains oiseaux migrent sur de grandes distances.
The elderly woman lives alone.	La femme âgée vit seule.
Our anniversary is approaching.	Notre anniversaire approche.
Tiny seeds should be sprinkled on the ground.	De minuscules graines doivent être saupoudrées sur le sol.
After five years, we were finally invited to a party.	Après cinq ans, nous avons finalement été invités à une fête.
A fire broke out in the theatre.	Un incendie s'est déclaré dans le théâtre.
This novel has a complex plot.	Ce roman a une intrigue complexe.
Write, not print.	Écrivez, pas imprimez.
Several villagers were sickened by the fumes.	Plusieurs villageois ont été rendus malades par les fumées.
Performance tests were in progress.	Des tests de performance étaient en cours.
Their opinions were an affront to decency.	Leurs opinions étaient un affront à la décence.
Sara cleared her throat.	Sara s'éclaircit la gorge.
This photo does not look like you.	Cette photo ne te ressemble pas.
The hillsides are dotted with chestnut trees.	Les coteaux sont parsemés de marronniers.
Proposal for a comprehensive reform of the tax system.	Proposition de réforme globale du système fiscal.
We could hear the barking of dogs in the distance.	On entendait au loin les aboiements des chiens.
She yawned, stifling a yawn.	Elle bâilla, étouffant un bâillement.
There was a steady stream of visitors.	Il y a eu un flux continu de visiteurs.
She felt the curtains caress her face.	Elle sentit les rideaux caresser son visage.
His car is a red convertible.	Sa voiture est une décapotable rouge.
Don't you forget something?	Vous n'oubliez pas quelque chose ?
Doctors worked frantically to save his life.	Les médecins ont travaillé frénétiquement pour lui sauver la vie.
This court case was settled out of court.	Cette affaire judiciaire a été réglée à l'amiable.
It is an ideal climate for growing vines.	C'est un climat idéal pour la culture de la vigne.
The soils of this region were rich in minerals.	Les sols de cette région étaient riches en minéraux.
The drawer was full of hard candies.	Le tiroir était plein de bonbons durs.
The peninsula was known for its agriculture.	La péninsule était connue pour son agriculture.
The stone is carved with exquisite detail.	La pierre est sculptée avec des détails exquis.
Sometimes mushrooms appear in the bog.	Parfois, des champignons apparaissent dans la tourbière.
A large crowd had gathered to watch the procession.	Une foule nombreuse s'était rassemblée pour assister au cortège.
We kissed passionately.	Nous nous sommes embrassés avec passion.
Some common myths circulate about death.	Certains mythes courants circulent à propos de la mort.
The glass was thick.	Le verre était épais.
It is open all year round.	Il est ouvert toute l'année.
The baby is crying.	Le bébé est en train de pleurer.
The weather was overcast, but the rain held off.	Le temps était couvert, mais la pluie a résisté.
She was an artist who painted portraits.	C'était une artiste qui peignait des portraits.
Old ladies often wear cardigans.	Les vieilles dames portent souvent des cardigans.
This man is known for his greed.	Cet homme est connu pour sa cupidité.
I plan to grow food here and weave clothes.	J'ai l'intention de faire pousser de la nourriture ici et de tisser des vêtements.
His speech was short on details.	Son discours était court sur les détails.
Their largest representative group consists of nine elements.	Leur plus grand groupe représentatif est composé de neuf éléments.
Turkeys should be fed hourly.	Les dindes doivent être nourries toutes les heures.
His family also moved into a small house.	Sa famille a également emménagé dans une petite maison.
His words were hanging in the air.	Ses mots étaient suspendus dans l'air.
The bridge was washed away.	Le pont a été emporté.
He zoomed in on the hippo's face.	Il zooma sur le visage de l'hippopotame.
Their enemies were all around them.	Leurs ennemis étaient partout autour d'eux.
High levels of trust have since been restored.	Des niveaux élevés de confiance ont depuis été restaurés.
Women suffer disproportionately in wars.	Les femmes souffrent de manière disproportionnée dans les guerres.
You must have seen his picture in the newspapers recently.	Vous avez dû voir sa photo dans les journaux récemment.
There are several types of sand.	Il existe plusieurs types de sable.
The woodworm has wreaked havoc with the walnut tree.	Le ver à bois a fait des ravages avec le noyer.
I deeply regret it.	Je le regrette profondément.
Tomatoes?	Tomates?
Despite its beauty, this beach was deserted.	Malgré sa beauté, cette plage était déserte.
The police stand guard.	La police monte la garde.
A warm breeze wafted through the air.	Une brise chaude flottait dans l'air.
His car must be at least five years old.	Sa voiture doit avoir au moins cinq ans.
A cockroach ran across the floor.	Un cafard courut sur le sol.
Too much television can be harmful to health.	Trop de télévision peut être nocif pour la santé.
The words "race" and "size" however have identical meanings.	Les mots « course » et « taille » ont cependant des significations identiques.
Americans prefer knitting to crochet.	Les Américains préfèrent le tricot au crochet.
She wears her new ring.	Elle porte sa nouvelle bague.
More and more countries are competing to sell arms.	De plus en plus de pays se font concurrence pour se vendre des armes.
After seven months, the court granted her a divorce.	Après sept mois, le tribunal lui a accordé le divorce.
Many in the crowd were unhappy.	Beaucoup dans la foule étaient mécontents.
The world population is growing rapidly.	La population mondiale augmente rapidement.
The basketball team beat.	L'équipe de basket a battu.
He stopped and bowed heavily.	Il s'arrêta et s'inclina lourdement.
Since then, we have experienced explosive growth.	Depuis lors, nous avons connu une croissance explosive.
They decided to sue him.	Ils ont décidé de le poursuivre.
This remains an open question.	Cela reste une question ouverte.
His eyesight was bad.	Sa vue était mauvaise.
The dairy farm moves to new premises.	La ferme laitière déménage dans de nouveaux locaux.
The village chief led an expedition across the ocean.	Le chef du village a mené une expédition à travers l'océan.
Farmers will get seriously angry.	Les agriculteurs vont se fâcher sérieusement.
We meet at the cafe.	On se retrouve au café.
Concrete and steel are the main materials used in construction.	Le béton et l'acier sont les principaux matériaux utilisés dans la construction.
The President is devastated by the loss of human life.	Le président est bouleversé par la perte de vies humaines.
The water rises and falls, causing flooding.	L'eau monte et descend, provoquant des inondations.
Other curtains were torn and covered in dust.	D'autres rideaux étaient déchirés et couverts de poussière.
The city itself has few resources.	La ville elle-même a peu de ressources.
The rebels gathered for a secret meeting.	Les rebelles se sont réunis pour une réunion secrète.
Scientists have claimed that its genome closely resembles ours.	Les scientifiques ont affirmé que son génome ressemble étroitement au nôtre.
Samuel was afraid.	Samuel avait peur.
Pork, lamb, beef, and chicken are all types of meat.	Le porc, l'agneau, le bœuf et le poulet sont tous des types de viande.
As part of the story, this building cannot be destroyed.	Dans le cadre de l'histoire, ce bâtiment ne peut pas être détruit.
The curtains are too heavy for our windows.	Les rideaux sont trop lourds pour nos fenêtres.
Once great, now ruined, the twin towers.	Autrefois grandes, aujourd'hui ruinées, les tours jumelles.
The queen has absolute power.	La reine a le pouvoir absolu.
A rally broke out in pandemonium.	Un rassemblement a éclaté dans le pandémonium.
She could smell his cologne.	Elle pouvait sentir son eau de Cologne.
Separate them in two.	Séparez-les en deux.
This woman is an inspiration.	Cette femme est une inspiration.
They often camp at night.	Ils campent souvent la nuit.
There was barbed wire around the fence.	Il y avait du fil de fer barbelé autour de la clôture.
Data is collected from wireless devices.	Les données sont recueillies à partir d'appareils sans fil.
Candlesticks were placed on the tables.	Des chandeliers étaient posés sur les tables.
Do not take more than	Ne prenez pas plus de
The messy classroom had a feeling of great confusion.	La salle de classe désordonnée avait un sentiment de grande confusion.
The vast landscape took my breath away.	Le vaste paysage m'a coupé le souffle.
Let your bread rise overnight.	Laissez lever votre pain pendant la nuit.
The summit did not bring together heads of state.	Le sommet n'a pas réuni de chefs d'État.
The pastor appeals to the church.	Le pasteur fait appel à l'église.
Dirty laundry should be washed separately.	Le linge sale doit être lavé séparément.
A cult of personality pervades the political landscape.	Un culte de la personnalité imprègne le paysage politique.
After taking the medicine, he lost consciousness.	Après avoir pris le médicament, il a perdu connaissance.
City dwellers are increasingly concerned about food security.	Les citadins sont de plus en plus préoccupés par la sécurité alimentaire.
When he returned, he walked down the street.	A son retour, il se promena dans la rue.
Garbage is scattered all over the village.	Les ordures sont éparpillées dans tout le village.
The house is now a museum.	La maison est maintenant un musée.
It had curves in all the right places.	Il avait des courbes aux bons endroits.
Think about your ancestors, your family, your culture and your language.	Pensez à vos ancêtres, votre famille, votre culture et votre langue.
The train rumbled past in the distance.	Le train passa en grondant au loin.
We won all of our games, which was a big relief.	Nous avons gagné tous nos matchs, ce qui a été un grand soulagement.
People generally hate rude people.	Les gens détestent généralement les gens impolis.
Lambswool is soft and delicate.	La laine d'agneau est douce et délicate.
Now let's take a look.	Maintenant, jetons un coup d'œil.
Job opportunities were limited.	Les possibilités d'emploi étaient limitées.
The nose lengthens with age.	Le nez s'allonge avec l'âge.
The rocks glistened in the sun.	Les rochers scintillaient au soleil.
A sheet of glass was placed over the exposed wound.	Une feuille de verre a été placée sur la plaie exposée.
The groundwater in the area has been destroyed by pollution.	La nappe phréatique de la région a été détruite par la pollution.
How many parties have you had so far?	Combien de fêtes avez-vous eu jusqu'à présent ?
Fruits, vegetables and grains were all grown locally.	Les fruits, les légumes et les céréales étaient tous cultivés localement.
The series was wildly successful.	La série a eu un succès fou.
This family is very poor.	Cette famille est très pauvre.
Silence grows in a forest full of birds and beasts.	Le silence grandit dans une forêt pleine d'oiseaux et de bêtes.
If the dog is sick, take him to the vet.	Si le chien est malade, emmenez-le chez le vétérinaire.
The mayor declined to be interviewed.	Le maire a refusé d'être interviewé.
The star satellite begins to fade.	Le satellite étoile commence à s'estomper.
She has no knowledge of the culture.	Elle n'a aucune connaissance de la culture.
Erosion threatens the coastline.	L'érosion menace le littoral.
Can you think of other synonyms?	Pouvez-vous penser à d'autres synonymes?
The emperor is involved in a financial scandal.	L'empereur est impliqué dans un scandale financier.
The monastery is located on top of a wooded hill.	Le monastère est situé au sommet d'une colline boisée.
Because radiation is harmful.	Parce que les radiations sont nocives.
Cognitive psychology is the study of the mind and mental processes.	La psychologie cognitive est l'étude de l'esprit et des processus mentaux.
Use a spatula to stir the mixture.	Utilisez une spatule pour remuer le mélange.
A dangerous storm swept through the area.	Une tempête dangereuse a balayé la région.
After breakfast we went down to the river.	Après le petit déjeuner, nous sommes descendus à la rivière.
His desk was cluttered and made of reused cardboard.	Son bureau était encombré et fait de carton réutilisé.
I don't buy it!	je ne l'achète pas !
And if she gets too close, it could kill her.	Et si elle devient trop proche, ça pourrait la tuer.
The guests were seated around a large circular table.	Les invités étaient assis autour d'une grande table circulaire.
I touched her gently.	Je l'ai touchée doucement.
The woman greeted us with courtesy.	La femme nous a accueillis avec courtoisie.
The award was presented by the Prime Minister.	Le prix a été remis par le Premier ministre.
The girl was said to be sleeping soundly.	On a dit que la fille dormait profondément.
The bus dropped off the schoolchildren at their destination.	L'autocar a déposé les écoliers à destination.
The president is a man of the people.	Le président est un homme du peuple.
She threw herself on her bed exhausted.	Elle se jeta sur son lit épuisée.
Everywhere people were eating or drinking.	Partout les gens mangeaient ou buvaient.
The fish was collapsing everywhere.	Le poisson s'effondrait partout.
The meeting was a great day.	La réunion a été une belle journée.
Today, many species are endangered.	De nos jours, de nombreuses espèces sont menacées.
Fish were rare that year.	Les poissons étaient rares cette année-là.
Women are also men.	Les femmes sont aussi des hommes.
The boy shivered in disgust.	Le garçon frissonna de dégoût.
Again, she shook her head in exasperation.	De nouveau, elle secoua la tête d'exaspération.
At first, the families all shared the same surname.	Au début, les familles partageaient toutes le même nom de famille.
Before taking this step, we carefully evaluated the alternatives.	Avant de prendre cette mesure, nous avons soigneusement évalué les alternatives.
The dancing was wonderful.	La danse était magnifique.
He looked around, frowning.	Il regarda autour de lui en fronçant les sourcils.
The beaches are lined with shops selling souvenirs.	Les plages sont bordées de magasins qui vendent des souvenirs.
Before the war, this country was fashionable.	Avant la guerre, ce pays était à la mode.
Rotate the steak halfway between the freezer and the refrigerator.	Faites tourner le steak à mi-chemin entre le congélateur et le réfrigérateur.
Roses need lots of sun.	Les roses ont besoin de beaucoup de soleil.
Species merged due to geographic pressures.	Les espèces ont fusionné en raison des pressions géographiques.
Water is a source of contamination.	L'eau est une source de contamination.
Do not be tormented by fears.	Ne soyez pas tourmenté par les peurs.
This fortress has stood for a millennium.	Cette forteresse a résisté pendant un millénaire.
He took the measurements carefully.	Il a pris les mesures avec soin.
Put the wood aside, please.	Mettez le bois de côté, s'il vous plaît.
This stretch of road is famous for its accidents.	Ce tronçon de route est réputé pour ses accidents.
The mosquito is still buzzing.	Le moustique bourdonne toujours.
She took care of her garden.	Elle s'occupait de son jardin.
I picked a ripe plum and ate it.	J'ai cueilli une prune mûre et je l'ai mangée.
The stores would have been closed by now.	Les magasins auraient été fermés maintenant.
The letter was signed by the governor.	La lettre a été signée par le gouverneur.
The grapes are red inside.	Les raisins sont rouges à l'intérieur.
It's a book about painting.	C'est un livre sur la peinture.
A helicopter has landed.	Un hélicoptère a atterri.
Most poets were born or come from this region.	La plupart des poètes sont nés ou viennent de cette région.
Russian teams have been plagued with inconsistencies.	Les équipes russes ont été en proie à des incohérences.
The truck dumped the wood in the shed.	Le camion a déversé le bois dans le hangar.
One afternoon we hiked to the cliffs.	Un après-midi, nous avons marché jusqu'aux falaises.
Is that you? 	Est-ce vous?
asked the doctor.	demanda le médecin.
The sea was calm, the sky was blue.	La mer était calme, le ciel était bleu.
It is estimated that more than ten million people died.	On estime que plus de dix millions de personnes sont mortes.
The Prime Minister has ordered an investigation.	Le premier ministre a ordonné une enquête.
Sara argued that the community supported the idea.	Sara a fait valoir que la communauté soutenait l'idée.
We are completely dependent on foreign oil.	Nous sommes complètement dépendants du pétrole étranger.
She said a trade agreement would be signed soon.	Elle a dit qu'un accord commercial serait bientôt signé.
The character's actions were based on genuine affection.	Les actions du personnage étaient basées sur une véritable affection.
New drugs have been developed.	De nouveaux médicaments ont été développés.
The soup is over.	La soupe est terminée.
Add salt and soy sauce to taste.	Ajouter le sel et la sauce soja au goût.
A minority of people can accurately predict future events.	Une minorité de personnes peut prédire avec précision les événements futurs.
The knife is sharp.	Le couteau est tranchant.
The scarf is white.	L'écharpe est blanche.
It forces us to think differently.	Cela nous oblige à penser différemment.
The paintwork is perfectly "warmer" than last year's.	La peinture est parfaitement "plus chaude" que celle de l'année dernière.
Ripe fruits have a yellow color.	Les fruits mûrs présentent une couleur jaune.
Don't waste your food.	Ne gaspillez pas votre nourriture.
She congratulated him, saying he had done a good job.	Elle l'a félicité, disant qu'il avait fait du bon travail.
They set strict goals.	Ils ont fixé des objectifs stricts.
The team lacked a player.	L'équipe manquait d'un joueur.
I want to play football.	Je veux jouer au football.
Drivers crowd around the bus.	Les chauffeurs se pressent autour du bus.
They insisted on having a completely private conversation.	Ils ont insisté pour avoir une conversation complètement privée.
He waved a limp hand.	Il agita une main molle.
The majority of cases go unreported.	La majorité des cas ne sont pas signalés.
They gathered near the hospital.	Ils se sont rassemblés près de l'hôpital.
My head ached.	Ma tête me faisait mal.
Grandma made the best food.	Grand-mère a fait la meilleure nourriture.
The savage tribes lead a predominantly nomadic life.	Les tribus sauvages mènent une vie essentiellement nomade.
The reclusive artist recently unveiled a series of paintings.	L'artiste reclus a récemment dévoilé une série de peintures.
What he thought was a treasure was a trash can.	Ce qu'il pensait être un trésor était une poubelle.
Water is important for life.	L'eau est importante pour la vie.
The policeman used violence.	Le policier a usé de violence.
She considered her next move.	Elle envisagea son prochain mouvement.
She waved her hands.	Elle agita les mains.
Implementing a new government policy takes time.	La mise en œuvre d'une nouvelle politique gouvernementale prend du temps.
You need two cups of granulated sugar.	Vous avez besoin de deux tasses de sucre granulé.
The populations of the region are diverse.	Les populations de la région sont diverses.
The lioness walked back and forth, hurt and alone.	La lionne allait et venait, blessée et seule.
His posture was aggressive, in his voice suppressed anger.	Sa posture était agressive, dans sa voix réprimait la colère.
My head was throbbing in pain.	Ma tête battait de douleur.
The horses kicked him.	Les chevaux lui donnaient des coups de côtes.
He met an old friend on a trip.	Il a rencontré un vieil ami lors d'un voyage.
An elegant newborn was in labor.	Un nouveau-né élégant était en train d'accoucher.
The soldiers claimed victory.	Les soldats ont revendiqué la victoire.
The vastness of space is simply staggering.	L'immensité de l'espace est tout simplement stupéfiante.
We place our trust in science and technology.	Nous plaçons notre confiance dans la science et la technologie.
Try knitting something pretty.	Essayez de tricoter quelque chose de joli.
This dog is the size of a wolf.	Ce chien a la taille d'un loup.
Choose three items to make a list of ten.	Choisissez trois éléments pour en faire une liste de dix.
The father was surprised to find himself so weak.	Le père était surpris de se trouver si faible.
Enraged, like a cornered animal.	Enragé, comme un animal acculé.
You'll regret it if you don't sign up.	Vous le regretterez si vous ne vous inscrivez pas.
The murky green water shone like jade.	L'eau verte trouble brillait comme du jade.
The designer's initial idea was unrealistic.	L'idée initiale du designer était irréaliste.
The painter created a series of landscapes.	Le peintre a créé une série de paysages.
However, the plan went wrong.	Cependant, le plan a mal tourné.
Repeat the exercise several times.	Répétez l'exercice plusieurs fois.
The research was conducted over the past year.	La recherche a été menée au cours de l'année écoulée.
Customers sometimes complain about our prices.	Les clients se plaignent parfois de nos prix.
Every crime has a price.	Tout crime a un prix.
Today's forecast calls for rain.	La météo d'aujourd'hui annonce de la pluie.
She was known for her beauty.	Elle était connue pour sa beauté.
We will need at least two of these plants.	Nous aurons besoin d'au moins deux de ces plantes.
My brother drinks water when he is hungry.	Mon frère boit de l'eau quand il a faim.
Many countries have had rulers who were absolute monarchs.	De nombreux pays ont eu des dirigeants qui étaient des monarques absolus.
The trip went off without a hitch.	Le voyage s'est déroulé sans encombre.
The demand for alternative energy sources is increasing.	La demande de sources d'énergie alternatives augmente.
Today's lazy Westerners cannot imagine life in the past.	Les occidentaux paresseux d'aujourd'hui ne peuvent pas imaginer la vie d'autrefois.
They build houses next to risky roadside cliffs.	Ils construisent des maisons à côté de falaises risquées en bordure de route.
They were strong supporters of freedom of expression.	Ils étaient de fervents partisans de la liberté d'expression.
The government has promised to increase funding for this city.	Le gouvernement a promis d'augmenter le financement de cette ville.
How many bananas did the farmer grow last week?	Combien de bananes le fermier a-t-il cultivées la semaine dernière ?
The bus was packed, so they were forced to stand.	Le bus était bondé, ils ont donc été forcés de rester debout.
The government would be reluctant to approve the bill.	Le gouvernement serait réticent à approuver le projet de loi.
Wealthy businessmen support the government.	De riches hommes d'affaires soutiennent le gouvernement.
Fish don't need to hold back next time.	Les poissons n'ont pas besoin de se retenir la prochaine fois.
The bus had no air conditioning.	Le bus n'avait pas de climatisation.
The crowd left in silence.	La foule est partie en silence.
The kingdom's economic growth strategy is flawed.	La stratégie de croissance économique du royaume est erronée.
It has some positive aspects.	Il a quelques aspects positifs.
So he ran as fast as he could.	Alors il a couru aussi vite qu'il le pouvait.
The clerk took fifteen, didn't he?	Le greffier en a pris quinze, n'est-ce pas ?
What he has in mind is incompatible with our interests.	Ce qu'il a en tête est incompatible avec nos intérêts.
It will take time to get there.	Il faudra du temps pour y arriver.
Otherwise, there is little reason to pray.	Sinon, il y a peu de raisons de prier.
A choice was made and a difficult journey began.	Un choix a été fait et un voyage difficile a commencé.
Sometimes in life we ​​meet people who touch our souls.	Parfois dans la vie, nous rencontrons des gens qui touchent nos âmes.
His speech was laced with profanity.	Son discours était parsemé de blasphèmes.
She has black hair, brown eyes and dark skin.	Elle a les cheveux noirs, les yeux bruns et la peau foncée.
He politely tipped his hat.	Il a poliment incliné son chapeau.
He didn't want to see this.	Il ne voulait pas voir ça.
The railway uses steel rails.	Le chemin de fer utilise des rails en acier.
Cooking requires heat.	La cuisson nécessite de la chaleur.
The authorities demanded that they work together.	Les autorités ont exigé qu'ils travaillent ensemble.
The party's presidential candidate received the nomination.	Le candidat présidentiel du parti a reçu la nomination.
Six new planets have been discovered.	Six nouvelles planètes ont été découvertes.
She studied architecture at university.	Elle a étudié l'architecture à l'université.
See notes, in text.	Voir les notes, dans le texte.
There was a lamppost in front of my house.	Il y avait un lampadaire devant chez moi.
Pour the batter into the buttered cake tin.	Verser la pâte dans le moule à cake beurré.
Try to remember your password.	Essayez de vous souvenir de votre mot de passe.
The news of the death of a family member was sudden.	La nouvelle du décès d'un membre de la famille a été soudaine.
The mango tree bore abundant fruit.	Le manguier a porté des fruits abondants.
They seem ready to pay for everything.	Ils semblent prêts à tout payer.
He was fired last month.	Il a été licencié le mois dernier.
Some organizations remain skeptical of the report.	Certaines organisations restent sceptiques quant au rapport.
The family liked to visit the beach every few years.	La famille aimait visiter la plage toutes les quelques années.
The river is a relatively clean source of water.	La rivière est une source d'eau relativement propre.
Some of my fondest memories date back to my childhood.	Certains de mes plus beaux souvenirs remontent à mon enfance.
Pierre's mother was sick in bed.	La mère de Pierre était malade au lit.
They left when the hotel was full.	Ils sont partis quand l'hôtel était plein.
The local population collected a small fraction of the money raised.	La population locale a collecté une petite fraction de l'argent récolté.
It's a legitimate business.	C'est une entreprise légitime.
The wood had a peculiar smell.	Le bois avait une odeur particulière.
The water is treated with chemicals and left to stand overnight.	L'eau est traitée avec des produits chimiques et laissée reposer toute la nuit.
Tom melted into the shadows and slipped away.	Tom se fondit dans l'ombre et s'éclipsa.
Not all titles are suitable for children.	Tous les titres ne conviennent pas aux enfants.
It's an office.	C'est un bureau.
Thank you for your help!	Merci pour ton aide!
All the windows were smashed.	Toutes les vitres ont été brisées.
The distinction between the two branches has blurred.	La distinction entre les deux branches s'est estompée.
The guests groaned in disgust at this far-fetched idea.	Les convives gémissaient de dégoût à cette idée farfelue.
During the ceremony, a choir sang.	Lors de la cérémonie, une chorale a chanté.
A shot rang out.	Un coup de feu a retenti.
She carefully packed her things.	Elle rangea soigneusement ses affaires.
The owner occupies the upper floors.	Le propriétaire occupe les étages supérieurs.
The teacher's classes were long.	Les cours du professeur étaient longs.
All geckos have a long tail.	Tous les geckos ont une longue queue.
Many fire extinguishers are mounted on the wall.	De nombreux extincteurs sont montés sur le mur.
The floor was black and sticky.	Le sol était noir et collant.
Children need lots of sleep.	Les enfants ont besoin de beaucoup de sommeil.
The signs are all there to be seen.	Les signes sont tous là pour être vus.
The prescription of this drug is controversial.	La prescription de ce médicament est controversée.
My kids love it.	Mes enfants l'adorent.
Is she asleep or is she awake?	Dort-elle ou est-elle éveillée ?
He was soon the most popular candidate.	Il fut bientôt le candidat le plus populaire.
The party decided to appoint a new party leader.	Le parti a décidé de nommer un nouveau chef de parti.
Honesty is the basis of all good relationships.	L'honnêteté est la base de toutes les bonnes relations.
The wardrobe was quite bare.	L'armoire était assez nue.
We are going to leave.	Nous allons partir.
She often cooked for health.	Elle cuisinait souvent pour la santé.
Increasingly, squatters occupied the trees.	De plus en plus, les squatters occupaient les arbres.
Many large rock masses form slowly naturally.	De nombreuses grandes masses de roche se forment lentement naturellement.
Never underestimate your enemy.	Ne sous-estimez jamais votre ennemi.
She tripped on the stairs.	Elle a trébuché dans les escaliers.
The old man's hand trembled.	La main du vieil homme trembla.
The temperature will drop almost half a degree.	La température chutera de près d'un demi-degré.
He has his temper under control.	Il maîtrise bien son tempérament.
The main objective of the legislation is to promote peace.	L'objectif principal de la législation est de promouvoir la paix.
Lord, protect me from my wife.	Seigneur, protège-moi de ma femme.
The farmer prayed throughout the drought.	Le fermier a prié tout au long de la sécheresse.
The plate was glistening with humidity.	L'assiette était luisante d'humidité.
A scientist struggled to explain how teleportation works.	Un scientifique a eu du mal à expliquer comment fonctionne la téléportation.
The hostess weighs the fish to determine the price.	L'hôtesse pèse le poisson pour déterminer le prix.
They gave up after a few days.	Ils ont abandonné au bout de quelques jours.
Since ancient times, they have collected and harvested their products.	Depuis l'Antiquité, ils ramassent et récoltent leurs produits.
Open the steamer door and stir in the tomatoes.	Ouvrez la porte du cuiseur vapeur et remuez les tomates.
They shared interests.	Ils partageaient des intérêts.
The walls of this one, the oldest cathedral in the city, are white.	Les murs de celle-ci, la plus ancienne cathédrale de la ville, sont blancs.
A ship carrying a dangerous fluid has been blasted into space.	Un vaisseau transportant un fluide dangereux a été propulsé dans l'espace.
His book contains no illustrations.	Son livre ne contient aucune illustration.
The wagon had a heavy load.	Le wagon avait une lourde charge.
After resting for a few minutes, he resumed his journey.	Après s'être reposé quelques minutes, il reprit sa route.
The man noticed her entrance and blushed.	L'homme remarqua son entrée et rougit.
Every four years, each adult returns to vote.	Tous les quatre ans, chaque adulte revient voter.
He tore the page from his notebook.	Il arracha la page de son cahier.
Many people have given up hope of finding the boy.	Beaucoup de gens ont abandonné l'espoir de retrouver le garçon.
I don't need a big dictionary.	Je n'ai pas besoin d'un grand dictionnaire.
It helped that he understand the business.	Il a aidé qu'il comprenne l'entreprise.
The study yielded some interesting results.	L'étude a donné des résultats intéressants.
The tall building dominated the landscape.	Le grand bâtiment dominait le paysage.
More than a dozen people were seen gathered together.	Plus d'une douzaine de personnes ont été aperçues rassemblées.
Other explosions were reported.	D'autres explosions ont été signalées.
According to legend, the peach is the symbol of immortality.	Selon la légende, la pêche est le symbole de l'immortalité.
In recent decades, accidents at nuclear power plants have started to increase.	Au cours des dernières décennies, les accidents dans les centrales nucléaires ont commencé à augmenter.
In this case, we need to separate the fraction.	Dans ce cas, nous devons séparer la fraction.
I can usually count on him.	Je peux généralement compter sur lui.
The sugar content quickly spread throughout the bowl.	La teneur en sucre se répandit rapidement dans tout le bol.
Deep, animalistic grunts.	Des grognements profonds et animaliers.
Was this article helpful to you?	Cet article vous a-t-il été utile ?
She was in a hurry to leave.	Elle avait hâte de partir.
She barely noticed the infection which could have been serious.	Elle a à peine remarqué l'infection qui aurait pu être grave.
He studied the room carefully.	Il étudia attentivement la pièce.
You have to try harder.	Vous devez essayer plus fort.
So the fresh smell of cut grass filled the air.	Ainsi, l'odeur fraîche de l'herbe coupée emplissait l'air.
Firebricks contain fireclay.	Les briques réfractaires contiennent de l'argile réfractaire.
The plan calls for the closure of all stores.	Le plan prévoit la fermeture de tous les magasins.
She swayed gently while dancing.	Elle se balançait doucement en dansant.
Putin occupies an important place in the world of politics.	Poutine occupe une place importante dans le monde de la politique.
The beautiful plumage of the bird was the reason for his expulsion.	Le beau plumage de l'oiseau était la raison de son expulsion.
This man is nice.	Cet homme est gentil.
The insect flew quickly from bush to bush.	L'insecte volait rapidement de buisson en buisson.
He stressed the importance of education.	Il a souligné l'importance de l'éducation.
The young boy followed her silently.	Le jeune garçon la suivit silencieusement.
He has a good reputation in the city.	Il a une bonne réputation dans la ville.
The little boy has built a doghouse.	Le petit garçon a construit une niche.
The thief threatened his victim with a knife.	Le voleur a menacé sa victime avec un couteau.
Disorders are reported.	Des troubles sont signalés.
You will meet more people.	Vous rencontrerez plus de monde.
The writer has internalized the trauma of the Far North.	L'écrivain a intériorisé le traumatisme du Grand Nord.
He dropped the spoon on the ground.	Il laissa tomber la cuillère par terre.
Put the strawberries in a deep plate.	Mettez les fraises dans une assiette creuse.
People believe this false rumor about the president.	Les gens croient à cette fausse rumeur sur le président.
The varnish is clear and thin.	Le vernis est clair et fin.
So far the girls have played it twice.	Jusqu'à présent, les filles y ont joué deux fois.
This region is famous for literary disputes.	Cette région est célèbre pour les querelles littéraires.
She wanted to be a doctor like her father.	Elle voulait être médecin comme son père.
Alcohol is strictly prohibited in your classrooms.	L'alcool est strictement interdit dans vos salles de classe.
The population of this village is decreasing every year.	La population de ce village diminue chaque année.
You may need to use a spoon.	Vous devrez peut-être utiliser une cuillère.
She seemed to calm down after a while.	Elle a semblé se calmer au bout d'un moment.
If the scales are delicate, use them for cooking.	Si les écailles sont délicates, utilisez-les pour la cuisson.
Global warming will produce wetter conditions.	Le réchauffement climatique produira des conditions plus humides.
Some prisoners endure a particularly harsh regime.	Certains prisonniers subissent un régime particulièrement dur.
The farmers refuse to accept the company's offer.	Les agriculteurs refusent d'accepter l'offre de l'entreprise.
The once languid river is now very busy.	La rivière autrefois languissante est maintenant très fréquentée.
The villagers are skilled in extracting salt.	Les villageois sont habiles à extraire le sel.
People often stopped and took pictures of the scene.	Les gens s'arrêtaient souvent et prenaient des photos de la scène.
Lower the heat and cook the meat a little longer.	Baissez le feu et faites cuire la viande un peu plus longtemps.
There are many festivals in this village every year.	Il y a de nombreux festivals dans ce village chaque année.
The trip was easy and uneventful.	Le voyage a été facile et sans incident.
A bad smell floated in the alley.	Une mauvaise odeur flottait dans la ruelle.
It was time to break the deadlock.	Il était temps de sortir de l'impasse.
His presence seems to have nothing to do with any crime.	Sa présence semble n'avoir aucun rapport avec un quelconque crime.
It's a complicated question.	C'est une question compliquée.
I'm relieved you found a job.	Je suis soulagé que vous ayez trouvé un emploi.
It is the closest town to my home.	C'est la ville la plus proche de chez moi.
It is indisputable.	C'est incontestable.
In the dark of night,	Dans l'obscurité de la nuit,
Practice does not make perfect.	La pratique ne rend pas parfait.
The number of drownings was steadily increasing.	Le nombre de noyades augmentait régulièrement.
He opened the window and threw away his cigarette.	Il ouvrit la fenêtre et jeta sa cigarette.
This region is known for its rich agricultural land.	Cette région est connue pour ses riches terres agricoles.
Consuming less energy will reduce our carbon footprint.	Consommer moins d'énergie réduira notre empreinte carbone.
Their cries pierced the night.	Leurs cris perçaient la nuit.
The egg yolk is the part we eat.	Le jaune d'œuf est la partie que nous mangeons.
He wore a plaid shirt.	Il portait une chemise à carreaux.
An unpleasant odor escaped from it.	Une odeur désagréable s'en est échappée.
Even when there are contractions, the subject is singular.	Même lorsqu'il y a des contractions, le sujet est singulier.
The children rummaged through the boxes.	Les enfants fouillaient dans les cartons.
A sunny day followed.	Une journée ensoleillée a suivi.
They paid with coins.	Ils payaient avec des pièces.
We drink cow's milk.	Nous buvons du lait de vache.
The team refused to play, so the match was called off.	L'équipe a refusé de jouer, donc le match a été annulé.
First, you need to clean all the beds.	Tout d'abord, vous devez nettoyer tous les lits.
There should be a cast on your arm.	Il devrait y avoir un plâtre sur votre bras.
She is very protective of her children.	Elle est très protectrice envers ses enfants.
Measurements cannot be explained in terms of smaller units.	Les mesures ne peuvent pas être expliquées en termes d'unités plus petites.
The committee has considered the matter carefully.	Le comité a examiné la question avec soin.
I will never forget the expression on his face.	Je n'oublierai jamais l'expression de son visage.
I have to have a tooth extracted.	Je dois me faire extraire une dent.
He was completely unprepared for this.	Il n'était absolument pas préparé à cela.
The argument was heated.	L'argument a été chauffé.
The books are dense.	Les livres sont denses.
It was a simple cup, completely without a handle.	C'était une simple tasse, complètement sans anse.
The little ship crashed into a reef,	Le petit navire s'est écrasé dans un récif,
The huts are made of mud.	Les huttes sont faites de boue.
Iron is necessary for the creation of all modern weapons.	Le fer est nécessaire à la création de toutes les armes modernes.
In the days to come, we will find out more.	Dans les jours à venir, nous en découvrirons plus.
The stench was unbearable.	La puanteur était insupportable.
How things have changed!	Comme les choses ont changé !
Pour the milk through the sieve.	Versez le lait au tamis.
I put the cake on the coffee table.	J'ai posé le gâteau sur la table basse.
The tile on the roof was homemade.	La tuile sur le toit était faite maison.
The government must take responsibility for these crimes.	Le gouvernement doit assumer la responsabilité de ces crimes.
The chemical changes could give me cancer.	Les changements chimiques pourraient me donner le cancer.
A market trader is selling fish in the photo above.	Un commerçant du marché vend du poisson sur la photo ci-dessus.
They are reported to be wealthy.	On rapporte qu'ils sont riches.
We now turn to our local hero.	Nous nous tournons maintenant vers notre héros local.
There was a fire at the mall yesterday.	Il y a eu un incendie au centre commercial hier.
The fog has set in.	Le brouillard s'est installé.
He submitted his resignation letter recently.	Il a remis sa lettre de démission récemment.
A country singer performs on stage.	Une chanteuse country se produit sur scène.
Here is a letter from the king.	Voici une lettre du roi.
He grabbed a shovel and started digging.	Il attrapa une pelle et commença à creuser.
When the new factory opened, many workers were hired.	Lors de l'ouverture de la nouvelle usine, de nombreux ouvriers ont été embauchés.
What did they discuss?	De quoi ont-ils discuté ?
The minister's speech was laced with irony.	Le discours du ministre était empreint d'ironie.
It turned out to be a wise decision.	Cela s'est avéré être une sage décision.
He won the election by a landslide victory.	Il a remporté l'élection par une victoire écrasante.
These countries are bitterly divided.	Ces pays sont amèrement divisés.
Several years ago, terrorist attacks were frequent.	Il y a plusieurs années, les attentats terroristes étaient fréquents.
They visit relatives.	Ils rendent visite à des proches.
He snapped his fingers.	Il claqua des doigts.
How much will it cost?	Combien ça coûtera?
A measly two dollars.	Un maigre deux dollars.
A statue has been erected in his honor.	Une statue a été érigée en son honneur.
The moon appears very different from the earth.	La lune apparaît très différente de la terre.
Many good films center on the struggle of the protagonist.	Beaucoup de bons films sont centrés sur la lutte du protagoniste.
Over time, people have forgotten the past.	Au fil du temps, les gens ont oublié le passé.
His gaze was still fixed.	Son regard était toujours fixe.
Lack of oxygen can lead to coma and death.	Le manque d'oxygène peut entraîner le coma et la mort.
Come in, sit down and tell us what happened.	Entrez, asseyez-vous et dites-nous ce qui s'est passé.
She could barely open her eyes.	Elle pouvait à peine ouvrir les yeux.
He was a sergeant in a tank division.	Il était sergent dans une division de chars.
The country is in debt.	Le pays s'est endetté.
The mongoose crossed the road.	La mangouste a traversé la route.
Then the old man called his son.	Alors le vieil homme appela son fils.
Drive carefully.	Conduire prudemment.
The entrance was guarded by six soldiers.	L'entrée était gardée par six soldats.
There's no answer!	Il n'y a pas de réponse!
They suggested different courses of action.	Ils ont suggéré différentes pistes d'action.
This equipment is relatively new.	Cet équipement est relativement nouveau.
This factory manufactures everything.	Cette usine fabrique tout.
Mow the lawn early tomorrow morning.	Tondre la pelouse tôt demain matin.
The robber fled with the funds from the cash register.	Le braqueur s'est enfui avec les fonds de la caisse enregistreuse.
A museum is a collection of important artifacts.	Un musée est un rassemblement d'artefacts importants.
This city was once the center of an important civilization.	Cette ville était autrefois le centre d'une importante civilisation.
They forgot their basket.	Ils ont oublié leur panier.
The army surrounded the city.	L'armée a encerclé la ville.
The salt was dissolved in the water.	Le sel a été dissous dans l'eau.
It is widely appreciated that the fruit is nutritious.	Il est largement apprécié que le fruit est nutritif.
A policeman was directing traffic.	Un policier dirigeait la circulation.
She took the chicken out of the oven.	Elle a sorti le poulet du four.
I was blown away by your performance.	J'ai été bluffé par votre prestation.
The vegetables were a welcome sight.	Les légumes étaient un spectacle bienvenu.
You can put the berries in the freezer overnight.	Vous pouvez mettre les baies au congélateur pendant la nuit.
The twenty dollar bill was small.	Le billet de vingt dollars était petit.
It is likely that you will find many bargains.	Il est probable que vous trouverez de nombreuses bonnes affaires.
The bartender's advice is sound.	Les conseils du barman sont judicieux.
The cat was still in the tree.	Le chat était toujours dans l'arbre.
The hero's companions were surprised by his unexpected appearance.	Les compagnons du héros ont été surpris par son apparition inattendue.
A city is more powerful than its dictator.	Une ville est plus puissante que son dictateur.
Finally, she caught her breath.	Enfin, elle reprit son souffle.
She had always dreamed of traveling.	Elle avait toujours rêvé de voyager.
The medicine itches	Le médicament démange
More and more people now have access to computers.	De plus en plus de personnes ont désormais accès à des ordinateurs.
The water is clear today.	L'eau est claire aujourd'hui.
The race is run flat and fast.	La course est courue à plat et rapide.
He slept badly last night.	Il a mal dormi la nuit dernière.
Who wrote this manifesto?	Qui a écrit ce manifeste ?
We exchanged letters from overseas.	Nous avons échangé des lettres d'outre-mer.
The living room was comfortable.	Le salon était confortable.
He was very hostile to the plan.	Il était très hostile au plan.
Unfortunately, being a vegetarian is very difficult here.	Malheureusement, être végétarien est très difficile ici.
This experience made a deep impression on me.	Cette expérience m'a profondément marqué.
They were whipped until their backs were raw.	Ils ont été fouettés jusqu'à ce que leur dos soit à vif.
A man in dark clothes ran towards the building.	Un homme portant des vêtements sombres a couru vers le bâtiment.
Skiing is a very difficult sport.	Le ski est un sport très difficile.
We need more money.	Nous avons besoin de plus d'argent.
What do you wear to swim?	Que portez-vous pour nager ?
Is it perfect?	Est-ce parfait ?
The company is losing money every month.	L'entreprise perd de l'argent chaque mois.
She must have taken the money.	Elle a dû prendre l'argent.
The gray birds perched on the windowsill.	Les oiseaux gris perchés sur le rebord de la fenêtre.
The offense deserved a stutter response.	L'offense méritait une réponse de bégaiement.
It looks like the report will be made public.	Il semble que le rapport sera rendu public.
The hotel room was clean and modern.	La chambre d'hôtel était propre et moderne.
My salary is, of course, insufficient for our needs.	Mon salaire est, bien sûr, insuffisant pour nos besoins.
The effect of travel on people's health.	L'effet du voyage sur la santé des gens.
Many people park their car illegally.	Beaucoup de gens garent leur voiture illégalement.
Education is seen as the best means of development.	L'éducation est perçue comme le meilleur moyen de développement.
Gently smooth the chocolate over the top of the cake.	Lissez délicatement le chocolat sur le dessus du gâteau.
It restored the house to its former glory.	Cela a redonné à la maison son lustre d'antan.
Local children can play happily here.	Les enfants locaux peuvent jouer heureux ici.
Lucy chose an apple.	Lucy a choisi une pomme.
Families who ate more whole grains had lower cholesterol.	Les familles qui mangeaient plus de grains entiers avaient moins de cholestérol.
The cutlery was dull.	Les couverts étaient émoussés.
First, the bananas need to be peeled.	Premièrement, les bananes doivent être épluchées.
They come out of the water all wet.	Ils sortent de l'eau tout mouillés.
The cook poured water into the cup.	Le cuisinier a versé de l'eau dans la tasse.
The main object of the game is to store numbers.	L'objet principal du jeu est de stocker des chiffres.
The entrepreneur operates from an office.	L'entrepreneur exerce ses activités à partir d'un bureau.
The automatically detects read errors.	Le détecte automatiquement les erreurs de lecture.
He called the model "fair".	Il a qualifié le modèle de "juste".
It's true what they say about autumn.	C'est vrai ce qu'on dit de l'automne.
Bacteria cause many diseases that affect humans.	Les bactéries causent de nombreuses maladies qui affectent les humains.
Kant was completely opposed to war.	Kant était complètement opposé à la guerre.
Mice are fascinated by food.	Les souris sont fascinées par la nourriture.
The company was poised for rapid growth.	L'entreprise était prête pour une croissance rapide.
To clearly describe something, use words whose meaning is obvious	Pour décrire clairement quelque chose, utilisez des mots dont le sens est évident
The need to complete the work is pressing.	Le besoin de terminer les travaux se fait pressant.
The struggling single mother took pity.	La mère célibataire en difficulté a eu pitié.
The serenity of the forest was interrupted only by the chirping of birds.	La sérénité de la forêt n'était interrompue que par le chant des oiseaux.
The weather was dire.	La météo était désastreuse.
Any musician will tell you that.	N'importe quel musicien vous le dira.
Rocket launches are expected to resume.	Les lancements de fusées devraient reprendre.
The crisis has hit the country very hard.	La crise a frappé très durement le pays.
Fusion can be used on a wide variety of materials.	La fusion peut être utilisée sur une grande variété de matériaux.
When the war ended, the citizens were overjoyed.	À la fin de la guerre, les citoyens étaient fous de joie.
This lamp requires three wicks.	Cette lampe nécessite trois mèches.
They are so big!	Ils sont si grands !
The ferry was late.	Le ferry était en retard.
To see him was to love him.	Le voir, c'était l'aimer.
He was bitten by a poisonous snake.	Il a été mordu par un serpent venimeux.
The rocket has deviated from its trajectory.	La fusée a dévié de sa trajectoire.
I bought a soft and spongy cake.	J'ai acheté un gâteau moelleux et spongieux.
Stereos as a symbol were very important.	Les stéréos en tant que symbole étaient très importants.
He studied politics at university.	Il a étudié la politique à l'université.
Rescuers faced an uphill battle.	Les secouristes ont dû faire face à une bataille difficile.
The animals found here are in danger of extinction.	Les animaux trouvés ici sont en danger d'extinction.
Insert the fork into the turkey.	Insérez la fourchette dans la dinde.
From their hiding place, they watched the soldiers.	De leur cachette, ils surveillaient les soldats.
Did your father come back?	Votre père est revenu ?
The stability of our planet was threatened.	La stabilité de notre planète était menacée.
Once more important than money.	Une fois plus important que l'argent.
The adventure novel was exciting and moving.	Le roman d'aventure était passionnant et émouvant.
Many couples choose to have civil ceremonies.	De nombreux couples choisissent d'avoir des cérémonies civiles.
This man tried to steal my wallet!	Cet homme a essayé de voler mon portefeuille !
Local volunteers joined the barbarians to prevent his advance.	Des volontaires locaux se sont joints aux barbares pour empêcher son avance.
The patient was not allowed to leave the room.	Le patient n'a pas été autorisé à quitter la chambre.
Several other factors influence economic growth.	Plusieurs autres facteurs influent sur la croissance économique.
Some neighbors say he takes his meals alone.	Certains voisins disent qu'il prend ses repas seul.
My homework was due today.	Mes devoirs étaient à rendre aujourd'hui.
Did you have a good trip?	Est-ce que tu as fait un bon voyage?
The city is famous for lace.	La ville est célèbre pour la dentelle.
The line between humans and machines is increasingly blurred.	La frontière entre les humains et les machines est de plus en plus floue.
Rats, cockroaches and mice were seen everywhere.	Des rats, des cafards et des souris ont été vus partout.
People lined the streets, cheering wildly.	Les gens bordaient les rues, applaudissant sauvagement.
This report has been distributed to all employees.	Ce rapport a été diffusé à tous les employés.
But that's not quite what we had in mind.	Mais ce n'est pas tout à fait ce que nous avions en tête.
Enough time has passed.	Assez de temps s'est écoulé.
Remember to water the plants daily.	N'oubliez pas d'arroser les plantes tous les jours.
The conditions were horrible.	Les conditions étaient horribles.
The robot failed to complete its task.	Le robot n'a pas réussi à terminer sa tâche.
Her new dress hugs every curve of her body.	Sa nouvelle robe épouse chaque courbe de son corps.
We study climate change.	Nous étudions le changement climatique.
A humble ruler ensures my peace of mind.	Une règle humble assure ma tranquillité d'esprit.
The militia had ambushed the villagers.	La milice avait tendu une embuscade aux villageois.
Fresh fruit costs less than ripe fruit.	Les fruits frais coûtent moins cher que les fruits mûrs.
Several human factors affect the environment.	Plusieurs facteurs humains affectent l'environnement.
The median depends on the order which is different.	La médiane dépend de l'ordre qui est différent.
Make your home as comfortable as possible.	Rendez votre maison aussi confortable que possible.
He is used to eating meat.	Il est habitué à manger de la viande.
From then on, he was able to communicate with her.	Dès lors, il a pu communiquer avec elle.
The players stood near the goal.	Les joueurs se tenaient près du but.
Construction will begin next month.	La construction commencera le mois prochain.
She snuggled up against him, squeezing his hands.	Elle se blottit contre lui, lui serrant les mains.
Animal cruelty is shocking.	La cruauté envers les animaux est choquante.
He's my son, said the woman.	C'est mon fils, dit la femme.
Smugglers regularly cross the border.	Des passeurs passent régulièrement la frontière.
The plan was condemned as too divisive.	Le plan a été condamné comme trop diviseur.
Wine can help you sleep better.	Le vin peut vous aider à mieux dormir.
The cliff stretched for miles to the horizon.	La falaise s'étendait sur des kilomètres à l'horizon.
I felt that the young woman was angry with me.	Je sentais que la jeune femme était en colère contre moi.
The effect of alcohol on young brains.	L'effet de l'alcool sur les jeunes cerveaux.
You have to take the historical context into account.	Il faut tenir compte du contexte historique.
People were industrious.	Les gens étaient industrieux.
Putting her bag on the chair, she sat down.	Posant son sac sur la chaise, elle s'assit.
The man was able to speak seven languages ​​fluently.	L'homme était capable de parler couramment sept langues.
The politician inherited his fortune from his grandfather.	L'homme politique a hérité sa fortune de son grand-père.
The operation began shortly after breakfast.	L'opération a commencé peu après le petit déjeuner.
Stick your head in the sand.	Se mettre la tête dans le sable.
The dream is rooted in folklore.	Le rêve est ancré dans le folklore.
Potable water should be boiled before use.	L'eau potable doit être bouillie avant d'être utilisée.
The mosque stands on the site of an ancient temple.	La mosquée se dresse sur le site d'un ancien temple.
Paint the fence, then whitewash it.	Peignez la clôture, puis badigeonnez-la.
The company suffered a serious setback.	L'entreprise a subi un sérieux revers.
Many city libraries are now free to residents.	De nombreuses bibliothèques urbaines sont désormais gratuites pour les habitants.
Our government is committed to creating new jobs.	Notre gouvernement s'est engagé à créer de nouveaux emplois.
An endless expanse of concrete.	Une étendue infinie de béton.
They split into teams.	Ils se sont répartis en équipes.
The living received a high salary.	Les vivants ont reçu un salaire élevé.
The village was isolated by the surrounding mountains.	Le village était isolé par les montagnes environnantes.
He describes his perception of the universe	Il décrit sa perception de l'univers
The baby's cry fills the air.	Le cri du bébé remplit l'air.
Hope you don't mind.	J'espère que ça ne vous dérange pas.
My uncle is very strict.	Mon oncle est très strict.
The death of the family cat was a great loss.	La mort du chat de la famille a été une grande perte.
The country needs efficient transportation, he said.	Le pays a besoin de transport efficace, dit-il.
Everyone felt uncomfortable and a few burst into tears.	Tout le monde s'est senti mal à l'aise et quelques-uns ont éclaté en sanglots.
Scientists managed to cure a deadly disease.	Les scientifiques ont réussi à guérir une maladie mortelle.
Heavy rains filled the reservoir.	De fortes pluies ont rempli le réservoir.
The pizza here is pretty good.	La pizza ici est plutôt bonne.
The flight was long.	Le vol a été long.
The family glassblower settles in our city	Le souffleur de verre familial s'installe dans notre ville
She was aware of the young man's feelings.	Elle était consciente des sentiments du jeune homme.
Part by part, she unscrewed the lid.	Partie par partie, elle dévissa le couvercle.
They can cause great damage.	Ils peuvent causer de grands dommages.
In some places, many still view women as inferior.	Dans certains endroits, beaucoup considèrent encore les femmes comme inférieures.
The liver is the largest organ in the body.	Le foie est le plus grand organe du corps.
Their conceptions of an ideal society are very different.	Leurs conceptions d'une société idéale sont très différentes.
Additional studies have revealed more possible causes of stress in teens.	Des études supplémentaires ont révélé davantage de causes possibles de stress chez les adolescents.
She was ironing.	Elle repassait.
Monitor the treatment of employees.	Surveiller le traitement des employés.
We need a better understanding of human psychology.	Nous avons besoin d'une meilleure compréhension de la psychologie humaine.
Every woman should know how to sew.	Chaque femme doit savoir coudre.
A million people marched in protest.	Un million de personnes ont défilé en signe de protestation.
She has a lot in common with her sister.	Elle a beaucoup en commun avec sa sœur.
We met him yesterday.	Nous l'avons rencontré hier.
But making ice cream is hard work.	Mais faire de la crème glacée est un travail difficile.
The little girl burst into tears.	La petite fille a fondu en larmes.
The manager was unhappy.	Le gérant était mécontent.
Tom shows off his prowess as an inventor.	Tom montre ses prouesses en tant qu'inventeur.
The prime minister declared martial law.	Le premier ministre a déclaré la loi martiale.
I was captivated by its beauty.	J'ai été captivé par sa beauté.
Vienna is the capital of the country.	Vienne est la capitale du pays.
The horses were restrained by chains.	Les chevaux étaient retenus par des chaînes.
Black smoke rose in the pale gray sky.	Une fumée noire montait dans le ciel pâle et gris.
The cell phone rang loudly.	Le téléphone portable sonna bruyamment.
Please stop this noise.	S'il vous plaît arrêtez ce bruit.
His uncle runs a taxi business.	Son oncle dirige une entreprise de taxis.
The processor is running too slowly.	Le processeur fonctionne trop lentement.
Oil could peak later this century.	Le pétrole pourrait atteindre un pic plus tard ce siècle.
Feelings of inadequacy continued to torment him.	Les sentiments d'inadéquation continuaient de le tourmenter.
Not a step closer to the forbidden palace.	Pas un pas de plus vers le palais interdit.
Innovation is important in a field as traditional as banking.	L'innovation est importante dans un domaine aussi traditionnel que la banque.
The grocery store was little more than that.	L'épicerie n'était guère plus que cela.
No one else was in sight.	Personne d'autre n'était en vue.
Each faction feeds its own program.	Chaque faction nourrit son propre programme.
The richly carved and finely painted ceiling.	Le plafond richement sculpté et finement peint.
He knew what had to be done.	Il savait ce qu'il fallait faire.
It has been named an endangered species.	Il a été nommé espèce en voie de disparition.
Explore new avenues in life.	Explorez de nouvelles avenues dans la vie.
I have to see the nurse.	Je dois voir l'infirmière.
They are also used as medicine.	Ils sont également utilisés comme médicament.
Everyone chose a different color.	Chacun a choisi une couleur différente.
The city had an immaculate reputation.	La ville avait une réputation immaculée.
Water creates ripples.	L'eau crée des ondulations.
She was stung by a bee.	Elle a été piquée par une abeille.
Her soft white skin was red.	Sa douce peau blanche était rouge.
The soldier feared that surrender was a better option.	Le soldat craignait que la reddition soit une meilleure option.
It is best to keep business establishments clean and tidy.	Il est préférable de garder les établissements commerciaux propres et rangés.
The scientist arrived early and started working.	Le scientifique est arrivé tôt et a commencé à travailler.
The weather forecast announced that there would be snow.	La météo annonçait qu'il y aurait de la neige.
She feeds the dog every night.	Elle nourrit le chien tous les soirs.
He spent over an hour getting settled on the couch.	Il a passé plus d'une heure à s'arranger sur le canapé.
The march was planned to last several days.	La marche était prévue pour durer plusieurs jours.
Tim spoke several languages ​​fluently.	Tim parlait plusieurs langues couramment.
Cafes are flooded with customers.	Les cafés sont inondés de clients.
The weak were often heavily taxed.	Les faibles étaient souvent lourdement taxés.
The employee you spoke to is knowledgeable.	L'employé à qui vous avez parlé est bien informé.
You could smell the coffee from here.	On pouvait sentir le café d'ici.
Some of these species are threatened with extinction.	Certaines de ces espèces sont menacées d'extinction.
Cut the apple into small pieces.	Couper la pomme en petits morceaux.
Give this medicine every fifteen minutes.	Donnez ce médicament toutes les quinze minutes.
She was bitten on the neck by her dog.	Elle a été mordue au cou par son chien.
The typical example of a bipedal terrestrial mammal	L'exemple typique d'un mammifère terrestre bipède
Why did they dig up the ancient tomb?	Pourquoi ont-ils déterré l'antique tombe ?
I'm going back to bed now.	Je retourne me coucher maintenant.
People turned to look at the girl.	Les gens se tournèrent pour regarder la fille.
Beware of salt falling on hot ceramics.	Méfiez-vous du sel tombant sur la céramique chaude.
Some psychologists argue that anger is an essential emotion.	Certains psychologues soutiennent que la colère est une émotion essentielle.
The two companies have agreed to cooperate.	Les deux sociétés ont convenu de coopérer.
Our country is poor, but gets richer every year.	Notre pays est pauvre, mais s'enrichit chaque année.
Enjoy the wonderful health benefits of carrots.	Profitez des merveilleux bienfaits des carottes pour la santé.
The snake sleeps.	Le serpent dort.
I really liked the party.	J'ai bien aimé la fête.
Considerable efforts have been made to protect the environment.	Des efforts considérables ont été déployés pour protéger l'environnement.
The minister gave a sermon on the effects of pollution.	Le ministre a fait un sermon sur les effets de la pollution.
This policy will have serious consequences.	Cette politique aura de graves conséquences.
The pastor greeted everyone with warmth and kindness.	Le pasteur a accueilli tout le monde avec chaleur et gentillesse.
Sand dunes are visible for miles across the desert landscape.	Les dunes de sable sont visibles à des kilomètres à travers le paysage désertique.
The lama handed his disciple a cup of tea.	Le lama tendit à son disciple une tasse de thé.
Sights, smells and sounds enliven our senses.	Les images, les odeurs et les sons animent nos sens.
Prepare the vegetables by cutting them into cubes.	Préparez les légumes en les coupant en cubes.
I have lived in this village all my life.	J'ai vécu dans ce village toute ma vie.
Others were released by armed groups.	D'autres ont été libérés par des groupes armés.
Before his tragic death, he was a scholar.	Avant sa mort tragique, il était érudit.
The enemy troops retreat without a fight.	Les troupes ennemies se retirent sans combat.
The refrigerator wears out.	Le réfrigérateur s'use.
She took four steps back.	Elle recula de quatre pas.
Spring is the best season for growth.	Le printemps est la saison la plus propice à la croissance.
Some jobs require more experience than others.	Certains métiers demandent plus d'expérience que d'autres.
The pipeline is designed to transport potable water.	Le pipeline est conçu pour transporter de l'eau potable.
The cat is under the table.	Le chat est sous la table.
Don't you think we should go?	Tu ne penses pas qu'on devrait y aller ?
She drove in the wrong direction.	Elle a conduit dans la mauvaise direction.
Seeming repressed, the children remained silent.	Semblant réprimés, les enfants sont restés silencieux.
The ballet is at the opera tomorrow night.	Le ballet a lieu à l'opéra demain soir.
Mother and son were walking along the shore.	La mère et le fils marchaient le long du rivage.
The remains of this ancient city are world famous.	Les vestiges de cette ville antique sont mondialement connus.
The snow leopard has been classified as an endangered species.	Le léopard des neiges a été classé comme espèce en voie de disparition.
The storm was raging outside.	L'orage faisait rage dehors.
The flames engulfed the entire restaurant.	Les flammes ont englouti tout le restaurant.
He finally admitted his defeat.	Il a finalement reconnu sa défaite.
The Department of Health imposed a ten percent sales tax.	Le ministère de la Santé a imposé une taxe de vente de dix pour cent.
The music is muffled and distorted by a blanket.	La musique est étouffée et déformée par une couverture.
She was attacked by a grizzly bear.	Elle a été attaquée par un grizzli.
A crude cost survey was conducted.	Une enquête sur les coûts du brut a eu lieu.
It would be nice to finish this tomorrow.	Ce serait bien de finir ça demain.
Partly because there were few books.	En partie parce qu'il y avait peu de livres.
The volcano erupted repeatedly, blowing ash over the city.	Le volcan a éclaté à plusieurs reprises, soufflant des cendres sur la ville.
The caste system was important at that time.	Le système des castes était important à cette époque.
The medieval conqueror's reign of terror left no survivors.	Le règne de terreur du conquérant médiéval n'a laissé aucun survivant.
He detected a faint smell of sulfur in the tunnel.	Il a détecté une faible odeur de soufre dans le tunnel.
The actors were photographed for magazines.	Les acteurs ont été photographiés pour des magazines.
The monkey jumped up, then it collapsed.	Le singe a bondi, puis il s'est effondré.
It was a mistake that had been made.	C'était une erreur qui avait été commise.
That building on the horizon was a lawyer's office.	Ce bâtiment à l'horizon était un bureau d'avocat.
The wire was invisible in the dark.	Le fil était invisible dans la pénombre.
The reception was very nice.	L'accueil a été très beau.
He led a successful double life.	Il a mené une double vie réussie.
Serve this soup hot.	Servez cette soupe bien chaude.
Heather joined the army six months ago.	Heather a rejoint l'armée il y a six mois.
The taxi was stopped by the police.	Le taxi a été arrêté par la police.
Simon won't have to mow the lawn.	Simon n'aura pas à tondre la pelouse.
It is an important piece of legislation.	C'est une mesure législative importante.
It is a cozy little restaurant.	C'est un petit restaurant confortable.
A swimming pool was covered with a plastic sheet.	Une piscine était recouverte d'une bâche en plastique.
But by his departure, nothing was done.	Mais par son départ, rien n'a été fait.
Cooking is an art as much as a necessity.	La cuisine est un art autant qu'une nécessité.
Research shows that people prefer plain and simple language.	La recherche montre que les gens préfèrent un langage clair et simple.
This science lesson started out as an experiment.	Cette leçon de science a commencé comme une expérience.
Joseph was sold to bakers.	Joseph a été vendu aux boulangers.
We'd better abandon this project.	Nous ferions mieux d'abandonner ce projet.
Thousands of people came to celebrate the victory.	Des milliers de personnes sont venues célébrer la victoire.
He lived exactly halfway between the village and the city.	Il habitait exactement à mi-chemin entre le village et la ville.
There was no trace of surprise on his face.	Il n'y avait aucune trace de surprise sur son visage.
He complained of a headache.	Il s'est plaint d'un mal de tête.
They observed the behavior of their teacher.	Ils ont observé le comportement de leur professeur.
More people have diabetes than asthma.	Plus de personnes souffrent de diabète que d'asthme.
Some of the wool is quite discolored.	Une partie de la laine est assez décolorée.
The balance of power has shifted according to business relationships.	Le rapport de force s'est déplacé en fonction des relations d'affaires.
Mourners gathered for the funeral.	Les personnes en deuil se sont rassemblées pour les funérailles.
Mark a rich man by the size of his possessions.	Marquez un homme riche par la taille de ses possessions.
However, later, after winning the race, they started to quarrel.	Cependant, plus tard, après avoir remporté la course, ils ont commencé à se quereller.
Chasing a large lizard, a monkey stumbles and falls.	Poursuivant un gros lézard, un singe trébuche et tombe.
He took an immense sympathy from her.	Il lui prit une immense sympathie.
Your father wanted to build his own house?	Votre père voulait construire sa propre maison ?
I hated him intensely.	Je l'ai détesté intensément.
The exam was tough.	L'examen était dur.
This left many people unemployed.	Cela a laissé beaucoup de gens sans emploi.
The crickets were singing loudly.	Les grillons chantaient bruyamment.
We must help the police in every way possible.	Nous devons aider la police de toutes les manières possibles.
A slight tremor can be felt throughout his body.	Un léger tremblement peut être ressenti dans tout son corps.
A little common sense goes a long way.	Un minimum de bon sens va un long chemin.
After that year, she became less active.	Après cette année, elle est devenue moins active.
You have to be careful when kissing below the waist.	Il faut être prudent lorsqu'on embrasse sous la taille.
A decision must be made.	Une décision doit être prise.
The magician tugged at the rabbit's ear.	Le magicien tira sur l'oreille du lapin.
A small island with white sand beaches.	Une petite île aux plages de sable blanc.
August marks the end of the rainy season.	Le mois d'août marque la fin de la saison des pluies.
We need a strong government.	Nous avons besoin d'un gouvernement fort.
Everyone in the county had to leave.	Tous les habitants du comté ont dû partir.
The newspaper's policy is to emphasize positive stories.	La politique du journal est de mettre l'accent sur les histoires positives.
A slow and steady pace allowed us to finish quickly.	Un rythme lent et régulier nous a permis de terminer rapidement.
Many transportation systems were destroyed.	De nombreux systèmes de transport ont été détruits.
He got a scholarship to a top university.	Il a obtenu une bourse dans une grande université.
She brought cheese and bread to the farm.	Elle apportait du fromage et du pain à la ferme.
Make your life easier.	Facilitez-vous la vie.
She marveled at the miracle.	Elle s'est émerveillée du miracle.
He showed the film to his colleagues.	Il a montré le film à ses collègues.
The frog jumped away from us.	La grenouille a sauté loin de nous.
Earthquakes are quite common here.	Les tremblements de terre sont assez fréquents ici.
A traditional symbol meaning good luck.	Un symbole traditionnel signifiant bonne chance.
He was about to make a deal.	Il était sur le point de conclure un marché.
I saw a great show last night.	J'ai vu un super spectacle hier soir.
Once, long ago, the area was covered in jungle.	Autrefois, il y a bien longtemps, la région était couverte de jungle.
She was sure she was going to die.	Elle était certaine qu'elle allait mourir.
Frightened passengers ran out of the bus.	Les passagers effrayés sont sortis du bus en courant.
The examiner poses the student with a real problem to solve.	L'examinateur pose à l'élève un vrai problème à résoudre.
The choir sang a deep deep bass.	Le chœur a chanté une basse profonde profonde.
The old vampire looked at them through the window and chuckled.	Le vieux vampire les regarda par la fenêtre et gloussa.
The heroes fought bravely against the common enemy.	Les héros se sont battus courageusement contre l'ennemi commun.
Water has become a gas after being heated.	L'eau est devenue un gaz après avoir été chauffée.
It was only through violence that one could gain political power.	Ce n'est que par la violence qu'on pouvait gagner le pouvoir politique.
The Minister was deeply upset.	Le ministre était profondément bouleversé.
The neighborhood is a hub of activity.	Le quartier est un pôle d'activité.
The ice was washed away by the river.	La glace a été emportée par la rivière.
The trip will last three months.	Le voyage durera trois mois.
Some cities are unique, with extraordinary architecture.	Certaines villes sont uniques, avec une architecture extraordinaire.
Many newspapers published his editorials.	De nombreux journaux ont publié ses éditoriaux.
Few diplomats think economic sanctions will work.	Peu de diplomates pensent que les sanctions économiques fonctionneront.
There were no spectators at the finish line.	Il n'y avait pas de spectateurs à la ligne d'arrivée.
The house was for sale.	La maison était à vendre.
This month, air pollution was worse than ever.	Ce mois-ci, la pollution de l'air était pire que jamais.
The remarkable feat of the man increased his popularity.	L'exploit remarquable de l'homme a accru sa popularité.
The two creatures looked at each other curiously.	Les deux créatures se regardèrent curieusement.
One of the soldiers grabbed her and hugged her.	L'un des soldats l'a attrapée et l'a serrée contre lui.
He looked at the sun, his eyes distant.	Il regarda le soleil, les yeux lointains.
Deforestation in the area was significant.	La déforestation dans la région était importante.
A sheet of vellum.	Une feuille de vélin.
Power cuts are common.	Les coupures de courant sont courantes.
A little white cat is sitting happily on my lap.	Un petit chat blanc est assis joyeusement sur mes genoux.
A delegation was sent by the central government.	Une délégation a été envoyée par le gouvernement central.
These should be washed thoroughly.	Ceux-ci doivent être soigneusement lavés.
The message was successfully decoded.	Le message a été décodé avec succès.
Market visit this morning.	Visite du marché ce matin.
They captured many slaves.	Ils capturèrent de nombreux esclaves.
Prepare the white butter sauce.	Préparez la sauce au beurre blanc.
Try a lemon wedge with salt.	Essayez un quartier de citron avec du sel.
The place is known for its beautiful monuments.	L'endroit est connu pour ses beaux monuments.
Oil and fat should be used sparingly in cooking.	L'huile et la graisse doivent être utilisées avec parcimonie dans la cuisine.
The nose is the most important organ of the body.	Le nez est l'organe le plus important du corps.
He returned home and found the house empty.	Il rentra chez lui et trouva la maison vide.
War, conquest and destruction followed.	La guerre, la conquête et la destruction ont suivi.
Athletes are finely honed machine-like creatures.	Les athlètes sont des créatures ressemblant à des machines finement rodées.
Nine out of ten students take a vitamin a day.	Neuf étudiants sur dix prennent une vitamine par jour.
The results were disappointing.	Les résultats ont été décevants.
The heron hid under the bridge, waiting for its prey.	Le héron s'est caché sous le pont, attendant sa proie.
Rest.	Reposez-vous.
The violence started at dawn.	La violence a commencé à l'aube.
They sold pottery and trinkets.	Ils vendaient de la poterie et des bibelots.
Never leave food in the microwave unattended.	Ne laissez jamais de nourriture dans le micro-ondes sans surveillance.
Frozen fruits are on sale in the supermarket.	Les fruits surgelés sont en vente au supermarché.
The poor girl barely tolerated the abuse.	La pauvre fille a à peine toléré les abus.
There was a shed full of dead animals.	Il y avait un hangar plein d'animaux morts.
The mother died of pneumonia.	La mère est décédée d'une pneumonie.
She doesn't like sweet foods.	Elle n'aime pas les aliments sucrés.
He intended to radically change the government.	Il avait l'intention de changer radicalement le gouvernement.
The president retains supreme authority.	Le président conserve l'autorité suprême.
The waiter appeared in the bar.	Le serveur est apparu dans le bar.
Schools are trying to tackle the problem.	Les écoles tentent de s'attaquer au problème.
It is essential to have a clear plan.	Il est essentiel d'avoir un plan clair.
That day, the tram was late.	Ce jour-là, le tram était en retard.
She approached the problem from several angles.	Elle a abordé le problème sous plusieurs angles.
He was no longer a suspect.	Il n'était plus un suspect.
Where do you think the child might be?	Où pensez-vous que l'enfant pourrait être?
I do not know what to do.	Je ne sais pas quoi faire.
The surgeon carefully rubbed his hands.	Le chirurgien s'est soigneusement frotté les mains.
She wore no makeup.	Elle ne portait aucun maquillage.
It is used in the construction of bridges and buildings.	Il est utilisé dans la construction de ponts et de bâtiments.
Music boxes became popular in the 19th century.	Les boîtes à musique sont devenues populaires au XIXe siècle.
The criminals escaped from prison.	Les criminels se sont évadés de prison.
The murderer, armed with a large knife, approached.	Le meurtrier, armé d'un grand couteau, s'est approché.
Geese flew overhead, honking their horns loudly.	Des oies volaient au-dessus de nos têtes en klaxonnant bruyamment.
He lives near a beach.	Il habite près d'une plage.
Protesters held banners and shouted obscenities.	Les manifestants tenaient des banderoles et criaient des obscénités.
The priest bless me!	Le prêtre me bénisse !
She collected.	Elle a collectionné.
The extent of the damage is severe.	L'étendue des dégâts est grave.
He is a natural athlete.	C'est un athlète naturel.
He announced that he would dedicate his life to this task.	Il a annoncé qu'il consacrerait sa vie à cette tâche.
A belt ensures that this shirt stays in place.	Une ceinture assure que cette chemise reste bien en place.
We have the advantage of hindsight.	Nous avons l'avantage du recul.
The story is about to unfold.	L'histoire est sur le point de se dérouler.
They run a bar which serves a variety of drinks.	Ils dirigent un bar qui sert une variété de boissons.
She received a letter on behalf of the company.	Elle a reçu une lettre au nom de l'entreprise.
Increased salt intake increases blood pressure.	L'augmentation de la consommation de sel augmente la tension artérielle.
The photographer took several shots.	Le photographe a pris plusieurs clichés.
The charm of the woods seduced him there.	Le charme des bois l'y a séduit.
These structures have very large windows.	Ces structures ont de très grandes fenêtres.
There are more than two thousand islands in this region.	Il y a plus de deux mille îles dans cette région.
He has trouble getting enough sleep.	Il a du mal à dormir suffisamment.
This lake is poisoned by industrial waste.	Ce lac est empoisonné par les déchets industriels.
The fear grew until he could no longer contain it.	La peur grandit jusqu'à ce qu'il ne puisse plus la contenir.
New technologies and facilities help.	Les nouvelles technologies et installations aident.
Pass the butter, please.	Passez le beurre, s'il vous plaît.
The dictator is a tyrant.	Le dictateur est un tyran.
They were fascinated with sex, often observing birds closely.	Ils étaient fascinés par le sexe, observant souvent les oiseaux de près.
She loves dill pickles.	Elle raffole des cornichons à l'aneth.
Their job is to tell us how to vote.	Leur travail consiste à nous dire comment voter.
The applicant was initially rejected.	Le demandeur a d'abord été rejeté.
The monarch's son became the head of state.	Le fils du monarque est devenu le chef de l'État.
Some nations sell their surplus to other countries.	Certaines nations vendent leur surplus à d'autres pays.
The first object was another warehouse	Le premier objet était un autre entrepôt
It is often necessary to shut off the water.	Il est souvent nécessaire de couper l'eau.
The forces of nature are wonderful.	Les forces de la nature sont merveilleuses.
She served twelve students that day.	Elle a servi douze élèves ce jour-là.
The days are getting hotter.	Les journées deviennent plus chaudes.
Their success is largely due to economic reforms.	Leur succès est largement dû aux réformes économiques.
A medical scanner can be used to diagnose a disease.	Un scanner médical peut être utilisé pour diagnostiquer une maladie.
Taste the chicken soup.	Goûtez la soupe au poulet.
Two cups of brown sugar are spilled on the floor.	Deux tasses de cassonade sont renversées sur le sol.
The woman drew honey from the jar.	La femme a tiré du miel du pot.
So, uh, what's your excuse this time?	Alors, euh, quelle est ton excuse cette fois ?
Gross productivity has steadily increased for a century.	La productivité brute a augmenté régulièrement pendant un siècle.
They opened a bank account last year.	Ils ont ouvert un compte bancaire l'année dernière.
They were going to the park.	Ils allaient au parc.
Some airlines do better than others.	Certaines compagnies aériennes s'en sortent mieux que d'autres.
Leave the windows slightly open.	Laissez les fenêtres légèrement ouvertes.
A calf was the product of his mating.	Un veau était le produit de son accouplement.
The waves were crashing around him.	Les vagues s'écrasaient autour de lui.
Increased automation, however, should mitigate its impact.	Une automatisation accrue devrait cependant atténuer son impact.
But his request was in vain.	Mais sa demande fut vaine.
She played tennis every day.	Elle jouait au tennis tous les jours.
This election was riddled with fraud.	Cette élection était truffée de fraudes.
Few examples of her jewelry have survived.	Peu d'exemples de ses bijoux ont survécu.
Everest has long been a sacred place.	L'Everest a longtemps été un lieu sacré.
They determined whether sulfuric acid had acidic properties.	Ils ont déterminé si l'acide sulfurique avait des propriétés acides.
So the wise old woman counted three coins.	Ainsi la vieille femme sage compta trois pièces.
He slammed the door.	Il a claqué la porte.
The sea was calm this morning.	La mer était calme ce matin.
They didn't bother to stock new stock.	Ils n'ont pas pris la peine de stocker du nouveau stock.
Before dawn, early risers clean up the city.	Avant l'aube, les lève-tôt nettoient la ville.
Many brands offer their products at low prices.	De nombreuses marques proposent leurs produits à bas prix.
She screamed in horror.	Elle hurla d'horreur.
Our association collects donations.	Notre association collecte des dons.
The noise level at street festivals is high.	Le niveau de bruit lors des festivals de rue est élevé.
Philosophical idealists believed that all standards are universal.	Les idéalistes philosophiques croyaient que toutes les normes sont universelles.
Businesses were forced to relocate to a remote village.	Les entreprises ont été forcées de déménager dans un village éloigné.
Many people lost their lives during the famine here.	Beaucoup de gens ont perdu la vie pendant la famine ici.
A striking plumage.	Un plumage saisissant.
She handed the woman a handkerchief to dry her tears.	Elle tendit à la femme un mouchoir pour sécher ses larmes.
He expects a lot from his subordinates.	Il attend beaucoup de ses subordonnés.
Historical documents reveal that the pyramids were built by slaves.	Des documents historiques révèlent que les pyramides ont été construites par des esclaves.
Their accent is not easily understood by foreigners.	Leur accent n'est pas facilement compris par les étrangers.
The architectural design uses familiar materials.	La conception architecturale utilise des matériaux familiers.
We know very little.	On en sait très peu.
A brave soldier won two medals for his bravery.	Un brave soldat a remporté deux médailles pour sa bravoure.
He is completely hated.	Il est complètement détesté.
The number of hotels has rapidly increased in recent years.	Le nombre d'hôtels a rapidement augmenté ces dernières années.
We never prune shrubs.	Nous ne taillons jamais les arbustes.
Fortunately, the cat was not injured.	Heureusement, le chat n'a pas été blessé.
It is the first invention that uses power effectively.	C'est la première invention qui utilise efficacement le pouvoir.
As part of a larger ecological disaster.	Dans le cadre d'une catastrophe écologique plus vaste.
The form must be completed in triplicate.	Le formulaire doit être rempli en trois exemplaires.
The forecast called for freezing rain.	Les prévisions annonçaient de la pluie verglaçante.
What little they earned they saved.	Le peu qu'ils gagnaient, ils l'épargnaient.
A strange and disturbing noise emanated from the residence.	Un bruit étrange et inquiétant émanait de la résidence.
I am particularly interested in this post.	Je suis particulièrement intéressé par ce post.
The police arrived an hour ago.	La police est arrivée il y a une heure.
The parish is built on a hillside.	La paroisse est bâtie à flanc de colline.
These people have many children.	Ces personnes ont beaucoup d'enfants.
She gazed at the horizon in silence.	Elle regardait l'horizon en silence.
He heard his name spoken.	Il a entendu prononcer son nom.
The young man said he loved her.	Le jeune homme a dit qu'il l'aimait.
Recent fires have darkened the skies.	Les incendies récents ont assombri le ciel.
The dispute between the two companies lasted a decade.	Le différend entre les deux sociétés a duré une décennie.
He wears an expressionless face.	Il arbore un visage sans expression.
One of my students recently won a scholarship.	Un de mes étudiants a récemment gagné une bourse.
The presentation was refreshingly frank.	La présentation était d'une franchise rafraîchissante.
You better be prepared if you go.	Tu ferais mieux d'être préparé si tu y vas.
She wore clothes that hid her figure.	Elle portait des vêtements qui cachaient sa silhouette.
The cat howled as it fell.	Le chat hurla en tombant.
The priest began to pray.	Le prêtre commença à prier.
Trash bags were strewn all over the yard.	Les sacs poubelles étaient éparpillés dans toute la cour.
All models are wrong, some are useful.	Tous les modèles sont faux, certains sont utiles.
The shaman orders them to observe the moon.	Le chaman leur ordonne d'observer la lune.
The lion came and went roaring.	Le lion allait et venait en rugissant.
The typed words slowly came out of the machine.	Les mots dactylographiés sortaient lentement de la machine.
He remembers his kitchen so well.	Il se souvient si bien de sa cuisine.
Wash the vegetables, then cut them.	Lavez les légumes, puis coupez-les.
There were dozens of chairs arranged in a line.	Il y avait des dizaines de chaises disposées en ligne.
It belonged to my grandfather.	Il appartenait à mon grand-père.
She refused to move.	Elle a refusé de bouger.
The council met for a special session.	Le conseil s'est réuni pour une session spéciale.
Many young entrepreneurs regularly attend conferences.	De nombreux jeunes entrepreneurs assistent régulièrement à des conférences.
The director decided to reduce the workforce.	Le directeur a décidé de réduire les effectifs.
They demand the assurance of law and order.	Ils exigent l'assurance de la loi et de l'ordre.
A missed opportunity.	Une occasion manquée.
I will consult my financial advisers.	Je consulterai mes conseillers financiers.
Consume something small.	Consommez quelque chose de petit.
Line a baking sheet with baking paper.	Tapisser une plaque à pâtisserie de papier cuisson.
He swore when the boat sank.	Il a juré quand le bateau a sombré.
It's a very small room.	C'est une toute petite pièce.
Complaining about the rains is useless.	Se plaindre des pluies est inutile.
He scored eighty on the math test.	Il a marqué quatre-vingts sur le test de mathématiques.
The military trusts the latest weapon systems.	L'armée fait confiance aux derniers systèmes d'armes.
The bones were broken into pieces and then thrown away.	Les os ont été brisés en morceaux puis jetés.
The project is not finished yet.	Le projet n'est pas encore terminé.
The government did not intervene.	Le gouvernement n'est pas intervenu.
The imam reprimanded the man for his incomplete thinking.	L'imam a réprimandé l'homme pour sa pensée incomplète.
No one has been held responsible.	Personne n'a été tenu pour responsable.
You just broke world records.	Vous venez de battre des records du monde.
The parliament was dissolved.	Le parlement a été dissous.
Walk slowly or you will stumble.	Marchez lentement ou vous trébucherez.
Yes, we must develop sustainable energy sources.	Oui, nous devons développer des sources d'énergie durables.
The city was bursting with vitality.	La ville débordait de vitalité.
I was hoping	J'esperais
Would you like a cup of tea?	Souhaitez-vous une tasse de thé?
All the birds migrated to warmer regions.	Tous les oiseaux ont migré vers des régions plus chaudes.
This novel follows the lives of the main characters.	Ce roman suit la vie des personnages principaux.
They accepted the rank of lieutenant.	Ils ont accepté le grade de lieutenant.
You get the elbow.	Vous obtenez le coude.
They gave each other support and hope.	Ils se sont apporté soutien et espoir.
The team's performance has improved a lot.	Les performances de l'équipe se sont beaucoup améliorées.
I feel depressed.	Je me sens déprimé.
There was no time to waste.	Il n'y avait pas de temps à perdre.
The city is very dangerous, especially for women and children.	La ville est très dangereuse, surtout pour les femmes et les enfants.
Most people possess some ability with computers.	La plupart des gens possèdent une certaine capacité avec les ordinateurs.
The magician can guess the date of your death.	Le magicien peut deviner la date de votre décès.
These sandals belong to the man we're after.	Ces sandales appartiennent à l'homme que nous poursuivons.
The leader's temper was unstable.	Le tempérament du chef était instable.
These cities are the center of human culture.	Ces villes sont le centre de la culture humaine.
This area is experiencing an upsurge in crime.	Ce quartier connaît une recrudescence de la criminalité.
Intellectuals are the future.	Les intellectuels sont l'avenir.
I ate fish almost every day.	Je mangeais du poisson presque tous les jours.
Ice melts quickly when exposed to heat.	La glace fond rapidement lorsqu'elle est exposée à la chaleur.
The TV music was off.	La musique de la télévision était coupée.
Thar is a nearby lake.	Thar est un lac à proximité.
The judge's lips twisted into a wry smile.	Les lèvres du juge se tordirent en un sourire ironique.
Shortly after, he was arrested.	Peu de temps après, il a été arrêté.
They would have a hard time finding their way to the water.	Ils auraient du mal à trouver leur chemin vers l'eau.
He let out a joyful cry, jumping up and down.	Il poussa un cri joyeux, sautant de haut en bas.
Considerable economic growth is expected in the coming years.	Une croissance économique considérable est attendue dans les années à venir.
We studied our common interests.	Nous avons étudié nos intérêts communs.
The stored rainwater will be used for irrigation.	L'eau de pluie stockée sera utilisée pour l'irrigation.
His small sports bag contained his few possessions,	Son petit sac de sport contenait ses quelques possessions,
Avoid the arrogance of thinking you're right.	Évitez l'arrogance de penser que vous avez raison.
Caterers and event planners are not well paid.	Les traiteurs et les planificateurs d'événements ne sont pas bien payés.
Pets have similar intelligence to humans.	Les animaux domestiques ont une intelligence similaire à celle des humains.
The crime rate here is extremely low.	Le taux de criminalité ici est extrêmement faible.
The committee will meet tomorrow.	Le comité se réunira demain.
The location was ideal for shipbuilding.	L'emplacement était idéal pour la construction navale.
Bring the bag of flour to the table.	Apportez le sac de farine à table.
Having reached the shore, he began to wade ashore.	Ayant atteint le rivage, il a commencé à patauger à terre.
They talked about the weather.	Ils ont parlé de la météo.
Soon she lifted her head and looked away.	Bientôt, elle leva la tête et regarda au loin.
People for and against the idea fought vehemently.	Les gens pour et contre l'idée se sont battus avec véhémence.
Look at the puppy!	Regardez le chiot!
This building is still under construction	Ce bâtiment est encore en construction
The climate is changing rapidly.	Le climat change rapidement.
About half of the world's scientists are men.	Environ la moitié des scientifiques dans le monde sont des hommes.
The tour receives good reviews.	La tournée reçoit de bonnes critiques.
Then, one evening, when we were all sitting around a fire,	Puis, un soir, alors que nous étions tous assis autour d'un feu,
The snake squirmed greedily.	Le serpent se tortillait avidement.
The former king was a renowned coward.	L'ancien roi était un lâche renommé.
Some people don't bathe regularly.	Certaines personnes ne se baignent pas régulièrement.
Many modern cities have large parks.	De nombreuses villes modernes ont de grands parcs.
Add the chocolate chips, then mix well.	Ajouter les pépites de chocolat, puis bien mélanger.
A variety of birds inhabit the area.	Une variété d'oiseaux habitent la région.
In this region, spring and summer are very short.	Dans cette région, le printemps et l'été sont très courts.
The thief tried to flee but was apprehended.	Le voleur a tenté de s'enfuir mais a été appréhendé.
She arrived with white gloves.	Elle est arrivée avec des gants blancs.
A warm welcome to you, sir.	Un accueil chaleureux à vous, monsieur.
He is rather shy and reserved.	Il est plutôt timide et réservé.
She ate two raw chicken thighs.	Elle a mangé deux cuisses de poulet crues.
He sat alone at the party.	Il s'est assis seul à la fête.
A good worker is never lazy.	Un bon ouvrier n'est jamais paresseux.
In order to gain support, we need better education.	Afin de gagner du soutien, nous avons besoin d'une meilleure éducation.
His solemn attitude deceived no one.	Son attitude solennelle n'a trompé personne.
The bonus is hers.	Le bonus est à elle.
Good business and good profits.	Bonnes affaires et bons profits.
This tribe practiced human sacrifice centuries ago.	Cette tribu pratiquait le sacrifice humain il y a des siècles.
The country suffered catastrophic floods last year.	Le pays a subi des inondations catastrophiques l'année dernière.
Evidence suggests they were joking.	Les preuves suggèrent qu'ils plaisantaient.
Everyone in the village is invited to attend the meeting.	Tout le monde dans le village est invité à assister à la réunion.
Flight attendants constantly monitor passenger needs.	Les agents de bord surveillent en permanence les besoins des passagers.
Cats generally eat soft, fresh meat.	Les chats mangent généralement de la viande douce et fraîche.
Heavy snow threatened to close the highway.	Une neige abondante menaçait de fermer l'autoroute.
But promotion opportunities are rare.	Mais les opportunités de promotion sont rares.
They won't come, except her.	Ils ne viendront pas, sauf elle.
She was still wandering aimlessly around the city.	Elle errait toujours sans but dans la ville.
Today more than ever, we must protect the environment.	Aujourd'hui plus que jamais, nous devons protéger l'environnement.
People must heed these warnings!	Les gens doivent écouter ces avertissements !
A village is "a small village".	Un village est "un petit village".
She did not want to use public transport.	Elle ne voulait pas utiliser les transports en commun.
The mechanic can repair the alternator.	Le mécanicien peut réparer l'alternateur.
The falcon has spread its wings, about to take flight.	Le faucon a déployé ses ailes, sur le point de prendre son envol.
Don't drink too much coffee.	Ne buvez pas trop de café.
Make sure that the pressure remains constant.	Veillez à ce que la pression reste constante.
Most of the story is good.	L'essentiel de l'histoire est bon.
The reception of immigrants is terrible.	L'accueil des immigrés est terrible.
The civilization that flourished here was ancient.	La civilisation qui a prospéré ici était ancienne.
Satisfied, she poured the boiling water into the cup.	Satisfaite, elle versa l'eau bouillante dans la tasse.
A pending order will be shipped today.	Une commande en attente sera expédiée aujourd'hui.
The material for rugs and carpets is made from many materials.	Le matériau des tapis et moquettes est fabriqué à partir de nombreux matériaux.
We checked in and unpacked our luggage.	Nous nous sommes enregistrés et avons déballé nos bagages.
The government cracked down on protesters.	Le gouvernement a réprimé les manifestants.
The coral was covered in thick moss.	Le corail était recouvert d'une mousse épaisse.
Each contestant was asked to write on a topic.	Chaque concurrent a été invité à écrire sur un sujet.
He maintains a website of inspirational stories.	Il maintient un site Web d'histoires inspirantes.
The highway runs along the perimeter of the park.	L'autoroute longe le périmètre du parc.
I'm too busy to go.	Je suis trop occupé pour y aller.
The unrehearsed routine went very well.	La routine non répétée s'est très bien déroulée.
The music was loud.	La musique était forte.
Three times five is fifteen.	Trois fois cinq font quinze.
She turned and jumped.	Elle se retourna et sauta.
The broken lamp had been flashing for several hours.	La lampe cassée clignotait depuis plusieurs heures.
The soup is delicious.	La soupe est délicieuse.
Here is a pumpkin pie recipe.	Voici une recette de tarte à la citrouille.
People will forget what happened here today.	Les gens oublieront ce qui s'est passé ici aujourd'hui.
Getting drunk, he fell asleep.	S'étant saoulé, il s'endormit.
Hunting is hampered by stormy weather.	La chasse est entravée par un temps orageux.
Pollution is a global problem today.	La pollution est aujourd'hui un problème mondial.
Ammunition, fuel and rubber were transported from factories in the area.	Les munitions, le carburant et le caoutchouc étaient transportés depuis les usines de la région.
The representatives of the people had been elected.	Les représentants du peuple avaient été élus.
He has a chin slit.	Il a une fente au menton.
The squirrel skilfully navigates through the trees.	L'écureuil navigue habilement à travers les arbres.
His opinion on the project is very divided.	Son avis sur le projet est très partagé.
Many young people flock there every year.	De nombreux jeunes y affluent chaque année.
He slipped on the wet rocks.	Il a glissé sur les rochers mouillés.
The development of a new machine is almost complete.	Le développement d'une nouvelle machine est presque terminé.
Stones pebbled the surface of a lake.	Des pierres galetaient la surface d'un lac.
Help him feel better!	Aidez-le à se sentir mieux !
The humid air has altered the paint.	L'air humide a altéré la peinture.
This behavior is strange, even severe.	Ce comportement est étrange, voire sévère.
These cities are famous for their arts.	Ces villes sont célèbres pour leurs arts.
The stress of modern life exhausts many people.	Le stress de la vie moderne épuise de nombreuses personnes.
To be or not to be.	Être ou ne pas être.
Stop your chatter!	Arrêtez votre bavardage!
The rice fields stretch as far as the eye can see.	Les rizières s'étendent à perte de vue.
The fine was drafted by the court.	L'amende a été rédigée par le tribunal.
An intense debate has taken place since the last elections.	Un débat intense a eu lieu depuis les dernières élections.
They will never win this competition.	Ils ne gagneront jamais cette compétition.
Our codes of ethics prohibit this kind of behavior.	Nos codes d'éthique interdisent ce genre de comportement.
The door opened cautiously.	La porte s'ouvrit prudemment.
He was charged with war crimes.	Il a été accusé de crimes de guerre.
It was the biggest surprise.	C'était la plus grande surprise.
This room was surprisingly spacious.	Cette pièce était étonnamment spacieuse.
He obviously knew the meaning involved.	Il connaissait évidemment le sens impliqué.
They will bake a cake.	Ils prépareront un gâteau.
The zoo keeper visited regularly.	Le gardien du zoo visitait régulièrement.
He was sentenced to death for murder.	Il a été condamné à mort pour meurtre.
From plains to mountains.	Des plaines aux montagnes.
Check the quality of the material.	Il faut vérifier la qualité du matériel.
The accident resulted in several serious injuries.	L'accident a fait quelques blessés graves.
The beaches are practically empty.	Les plages sont pratiquement vides.
The captain passed through the open door.	Le capitaine passa par la porte ouverte.
Quality, good taste and convenience.	Qualité, bon goût et commodité.
A group of protesters gathered in front of the building.	Un groupe de manifestants s'est rassemblé devant le bâtiment.
In this case, the speaker gives advice.	Dans ce cas, l'orateur donne des conseils.
The sailor needed a strong stomach.	Le marin avait besoin d'un estomac solide.
The employment rate is high in this region.	Le taux d'emploi est élevé dans cette région.
Three stamps were issued to commemorate this event.	Trois timbres ont été émis pour commémorer cet événement.
Our team is ten times larger than your opponent's.	Notre équipe est dix fois plus nombreuse que celle de votre adversaire.
He ran through dense weeds and undergrowth.	Il a couru à travers les mauvaises herbes denses et les sous-bois.
Although not a popular party trick, it does work.	Bien que ce ne soit pas une astuce de fête populaire, cela fonctionne.
I'm sick of his arrogance.	J'en ai marre de son arrogance.
It's so cold.	Il fait si froid.
They have serious historical monuments.	Ils ont de sérieux monuments historiques.
Older people need a lot of calcium in their diet.	Les personnes âgées ont besoin de beaucoup de calcium dans leur alimentation.
His complaint is not unfounded.	Sa plainte n'est pas sans fondement.
We ran out of food, water and medicine.	Nous avons manqué de nourriture, d'eau et de médicaments.
The witches cast a spell on the king.	Les sorcières jettent un sort sur le roi.
The work was completed within budget.	Les travaux ont été réalisés dans les limites du budget.
You must use nails for peeling.	Vous devez utiliser les ongles pour le pelage.
Some places have dish water.	Certains endroits ont de l'eau de vaisselle.
He tried to hide every act of defiance.	Il a essayé de cacher le moindre acte de défi.
Oma is alone.	Oma est seule.
What this person said made no sense.	Ce que cette personne a dit n'avait aucun sens.
At least two dozen people drowned in this area.	Au moins deux douzaines de personnes se sont noyées dans cette région.
This is the only store open right now.	C'est le seul magasin ouvert en ce moment.
Bees swarm around the hive.	Les abeilles pullulent autour de la ruche.
Municipal leaders encouraged large-scale development.	Les dirigeants municipaux ont favorisé le développement à grande échelle.
A large building was under construction.	Un grand bâtiment était en construction.
It has become a mantra of frustration for many.	C'est devenu un mantra de frustration pour beaucoup.
The owl descended from the sky.	La chouette est descendue du ciel.
A city ruled by evil.	Une ville gouvernée par le mal.
My grandmother was an excellent cook.	Ma grand-mère était une excellente cuisinière.
The plumber arrived to fix the pipe quickly.	Le plombier est arrivé pour réparer le tuyau rapidement.
He walks along the narrow path towards the cathedral.	Il marche le long du chemin étroit vers la cathédrale.
The local government is more concerned about foreigners.	Le gouvernement local se montre plus soucieux des étrangers.
Come on, you can swim too.	Allez, tu sais nager aussi.
There was a snapping noise.	Il y eut un bruit sec de claquement.
Frontline troops receive ongoing training and equipment.	Les troupes de première ligne reçoivent une formation continue et de l'équipement.
The volume is described as thick.	Le volume est décrit comme épais.
The car skidded in a tight turn.	La voiture a dérapé dans un virage serré.
The jumped leopard was obtained with ease.	Le léopard sauté à a été obtenu avec facilité.
The bedroom faces west.	La chambre fait face à l'ouest.
Local wineries offer free tastings.	Les vignobles locaux proposent des dégustations gratuites.
I just wanted to see his face.	Je voulais juste voir son visage.
His comments raise some interesting points.	Ses commentaires soulèvent des points intéressants.
Children should not watch television without supervision.	Les enfants ne doivent pas regarder la télévision sans surveillance.
They lived an idyllic life there.	Ils y vivaient une vie idyllique.
Pour a little sugar into the glasses.	Versez un peu de sucre dans les verres.
Many voters chose to stay home.	De nombreux électeurs ont choisi de rester chez eux.
A tiger was spotted nearby.	Un tigre a été repéré à proximité.
The fake beard slipped behind his ears.	La fausse barbe glissa derrière ses oreilles.
There is a portal at the end of the path.	Il y a un portail au bout du chemin.
Passes are frozen for four months each year.	Les laissez-passer sont gelés pendant quatre mois chaque année.
This church is old.	Cette église est ancienne.
He doesn't like being called "small".	Il n'aime pas qu'on l'appelle "petit".
Violent crime has risen sharply in recent years.	Les crimes violents ont fortement augmenté ces dernières années.
The company will pay a bonus to all its workers.	L'entreprise versera une prime à tous ses travailleurs.
American tourists are busy taking photos of the landscape.	Les touristes américains sont occupés à prendre des photos du paysage.
He spread his arms, welcoming the stranger.	Il écarta les bras, accueillant l'inconnu.
Wild orchids grow in these regions.	Les orchidées sauvages poussent dans ces régions.
Biodiversity is being lost	La biodiversité se perd
He had a very different role in mind for me.	Il avait un rôle très différent en tête pour moi.
The hunter jumped overboard.	Le chasseur a sauté à la mer.
He glanced at his father's portrait.	Il jeta un coup d'œil au portrait de son père.
The owner of the apartment was impossible.	Le propriétaire de l'appartement était impossible.
The sycamore stood proudly in the center of the city.	Le sycomore se dressait fièrement au centre de la ville.
Royal families vary greatly in size.	Les familles royales varient considérablement en taille.
Anyone who meets these basic requirements is encouraged to apply.	Toute personne qui satisfait à ces exigences de base est encouragée à postuler.
Hydroponic plants require large amounts of water.	Les plantes hydroponiques nécessitent de grandes quantités d'eau.
The smart man sensed the danger.	L'homme intelligent sentit le danger.
What is your favorite type of music?	Quel est votre type de musique préféré ?
The forest was quiet except for the sound of birds.	La forêt était calme, à l'exception du bruit des oiseaux.
Then they chose the most appropriate path.	Ensuite, ils ont choisi le chemin le plus approprié.
The house seemed old and neglected	La maison semblait vieille et négligée
There's a bench, if you want a seat.	Il y a un banc, si vous voulez un siège.
A debt of gratitude is his for the effort.	Une dette de gratitude est la sienne pour l'effort.
In banking, the increased use of computers is paying off.	Dans le secteur bancaire, l'utilisation accrue des ordinateurs est fructueuse.
She spoke slowly at first, but soon recovered.	Elle a d'abord parlé lentement, mais s'est vite reprise.
They wanted another prime minister.	Ils voulaient un autre premier ministre.
First, trim the gum.	Tout d'abord, taillez la gomme.
The soldiers dug a trench.	Les soldats ont creusé une tranchée.
However, only one political party had supported him.	Pourtant, un seul parti politique l'avait soutenu.
Locals consider this monument a very sacred place.	Les habitants considèrent ce monument comme un lieu très sacré.
A large multinational earns millions of dollars.	Une grande multinationale gagne des millions de dollars.
She suggested we leave town.	Elle a suggéré que nous quittions la ville.
An overwhelmed hospital	Un hôpital débordé
Large cities attract migrants from rural areas.	Les grandes villes attirent les migrants des zones rurales.
Rodents are opportunistic creatures.	Les rongeurs sont des créatures opportunistes.
It all sounds like science fiction.	Tout cela ressemble à de la science-fiction.
It's clear why so many people rely on cars.	Il est clair pourquoi tant de gens comptent sur les voitures.
This war has been going on for years.	Cette guerre dure depuis des années.
Ordinary people finally have access to information.	Les gens ordinaires ont enfin accès à l'information.
The soldiers ransacked the building.	Les militaires avaient saccagé le bâtiment.
She worried him.	Elle l'inquiétait.
Every country needs reliable electricity.	Chaque pays a besoin d'électricité fiable.
The wheat harvest this weekend was terrible this year.	La récolte de blé ce week-end a été terrible cette année.
They have accumulated capital over many years.	Ils ont accumulé du capital pendant de nombreuses années.
Only three people were seated in the cafe.	Seules trois personnes étaient assises dans le café.
This newspaper reports that a young teenager has been arrested.	Ce journal rapporte qu'un jeune adolescent a été arrêté.
Even in this dusty old village there is a school.	Même dans ce vieux village poussiéreux, il y a une école.
Hotels are not closed to tourists.	Les hôtels ne sont pas fermés aux touristes.
She suddenly began to sing.	Elle se mit soudain à chanter.
I hope we are not all doomed to die.	J'espère que nous ne sommes pas tous condamnés à mourir.
The building opens onto a large courtyard.	Le bâtiment s'ouvre sur une vaste cour.
This cave contains a stalagmite.	Cette grotte contient une stalagmite.
Jean was the youngest person on the board.	Jean était la plus jeune personne du conseil d'administration.
Pour a few drops of cognac over the chocolate mixture.	Versez quelques gouttes de cognac sur le mélange de chocolat.
The boat is now in the water.	Le bateau est maintenant à l'eau.
The shower was freezing!	La douche était glaciale !
There is a craft fair in the main square.	Il y a une foire artisanale sur la place principale.
Even if the answer wasn't simple, it was PR gold.	Même si la réponse n'était pas simple, c'était de l'or en relations publiques.
The royal family donated money to the local park.	La famille royale a donné de l'argent au parc local.
She was looking for a cable car.	Elle cherchait un téléphérique.
The trees lose their leaves in the fall.	Les arbres perdent leurs feuilles en automne.
Photographers put a lot of effort into capturing the perfect shot.	Les photographes mettent beaucoup d'efforts pour capturer le cliché parfait.
Many of these forests are inaccessible.	Beaucoup de ces forêts sont inaccessibles.
Their other son married this girl.	Leur autre fils a épousé cette fille.
Time stopped, then reversed.	Le temps s'est arrêté, puis s'est inversé.
The health clinic ran out of medicine.	La clinique de santé a manqué de médicaments.
I'm tired.	Je suis fatigué.
The enemy killed many of our men.	L'ennemi a tué un grand nombre de nos hommes.
Rub the butter into the flour with your fingertips.	Frottez le beurre dans la farine du bout des doigts.
I visited many historical sites.	J'ai visité de nombreux sites historiques.
Select all the vegetables that look good.	Sélectionnez tous les légumes qui ont l'air bons.
I have acquired a solid reputation in my field.	J'ai acquis une solide réputation dans mon domaine.
Take my hand!	Prends ma main!
The water was coming from the right pipe.	L'eau venait du tuyau de droite.
She is very gold digger.	Elle est très chercheur d'or.
It tasted like snot.	Ça avait le goût de morve.
Gently toss the lettuce	Mélanger délicatement la salade,
The poem is really more difficult than it looks.	Le poème est vraiment plus difficile qu'il n'y paraît.
Remember to eat a balanced diet.	N'oubliez pas d'avoir une alimentation équilibrée.
Like flowers, she shone for him.	Comme les fleurs, elle brillait pour lui.
He ignored her as he rushed for the door.	Il l'ignora alors qu'il se précipitait vers la porte.
I need your opinion.	J'ai besoin de ton avis.
Our society must value older people more.	Notre société doit valoriser davantage les personnes âgées.
A lot of money is made in this business.	Beaucoup d'argent est fait dans cette entreprise.
Muslims will dominate the world for centuries to come.	Les musulmans domineront le monde dans les siècles à venir.
The words are simple, but not easy to say.	Les mots sont simples, mais pas faciles à dire.
Plant trees, shrubs and flowers around your home.	Plantez des arbres, des arbustes et des fleurs autour de votre maison.
Seasonal vegetables have started to appear on the market.	Les légumes de saison ont commencé à apparaître sur le marché.
It is becoming more and more difficult to find time to study.	Il devient de plus en plus difficile de trouver du temps pour étudier.
The dentist filled the hole with cotton.	Le dentiste a rempli le trou avec du coton.
His hypnotic voice delights her.	Sa voix hypnotique la ravit.
The jury found the thief guilty of first degree murder.	Le jury a reconnu le voleur coupable de meurtre au premier degré.
The needle was inserted slowly.	L'aiguille a été insérée lentement.
The elderly objected to the noise.	Les personnes âgées se sont opposées au bruit.
In rural areas, the island enjoys universal respect.	Dans les zones rurales, l'île jouit du respect universel.
It has three layers.	Il a trois couches.
He is sad.	Il est malheureux.
A royal decree has been issued, prohibiting criticism of the government.	Un décret royal a été publié, interdisant la critique du gouvernement.
Do you know someone who has had a stroke?	Connaissez-vous quelqu'un qui a eu un AVC ?
How wicked is that?	Quelle méchanceté est-ce ?
They spend their days examining old documents.	Ils passent leurs journées à examiner de vieux documents.
This copy is slightly blurry.	Cette copie est légèrement floue.
Some claim that this decision was unconstitutional.	Certains prétendent que cette décision était anticonstitutionnelle.
The room is lit by a single lamp.	La pièce est éclairée par une seule lampe.
Extract the zest from two limes.	Extraire le zeste de deux citrons verts.
They used special machines to make tiles.	Ils utilisaient des machines spéciales pour fabriquer des tuiles.
As the weather gets warmer, the insects will hatch.	Au fur et à mesure que le temps se réchauffe, les insectes vont éclore.
A number of people were killed in riots.	Un certain nombre de personnes ont été tuées dans des émeutes.
Some are even crows.	Certains sont même des corbeaux.
They all crept tightly into the cave.	Ils se glissèrent tous étroitement dans la grotte.
The factory manufactures stoves.	L'usine fabrique des poêles.
The stars in the background looked dark.	Les étoiles en arrière-plan semblaient sombres.
She was the first to set foot on this beach.	Elle a été la première à poser le pied sur cette plage.
He was sixth in line to the throne.	Il était sixième dans l'ordre du trône.
The number of registrations has been steadily declining for years.	Le nombre d'inscriptions est en baisse constante depuis des années.
Heals the wounds of the wounded.	Soigne les plaies des blessés.
An underground kingdom, a vast underground cave.	Un royaume souterrain, une vaste grotte souterraine.
The farmer cautiously grabbed his gun.	Le fermier attrapa prudemment son arme.
The spell was cast by the witches.	Le sort a été jeté par les sorcières.
Try to reduce the number of liberties you take.	Essayez de réduire le nombre de libertés que vous prenez.
It was obvious he was bitter.	Il était évident qu'il était amer.
I need new tires.	J'ai besoin de nouveaux pneus.
People have different ideas about what constitutes happiness.	Les gens ont des idées différentes sur ce qui constitue le bonheur.
Water can be extracted through a bamboo tube.	L'eau peut être extraite au moyen d'un tube en bambou.
The two men walked arm in arm down the street.	Les deux hommes marchaient bras dessus bras dessous dans la rue.
There was no consensus.	Il n'y a pas eu de consensus.
These founders sold their shares.	Ces fondateurs ont vendu leurs parts.
The manager was furious.	Le directeur était furieux.
This restaurant is good, but the food is quite expensive.	Ce restaurant est bon, mais la nourriture est assez chère.
The plague swept through the city.	La peste a balayé la ville.
They found the bandits' treasures.	Ils ont trouvé les trésors des bandits.
There is significant gender segregation in the world of work.	Il existe une importante ségrégation entre les sexes dans le monde du travail.
The light turned on.	La lumière s'est allumée.
He is known to own several cars.	Il est connu pour posséder plusieurs voitures.
It was cordoned off by the authorities.	Il a été bouclé par les autorités.
She retired and left the company.	Elle a pris sa retraite et a quitté l'entreprise.
Slowly, patiently, he formed the clay between his hands.	Lentement, patiemment, il forma l'argile entre ses mains.
He was a small, skinny man.	C'était un homme petit et maigre.
I forgot to call you back.	J'ai oublié de te rappeler.
Parallel bars are the most distinctive feature of a running race.	Les barres parallèles sont la caractéristique la plus distinctive d'une course à pied.
Mary's mother does not object to her younger sister's marriage.	La mère de Mary ne s'oppose pas au mariage de sa jeune sœur.
The hum of the air conditioner enveloped the room.	Le bourdonnement du climatiseur enveloppait la pièce.
She brought him a pair of binoculars.	Elle lui a apporté une paire de jumelles.
The trees were rising to the sky.	Les arbres montaient vers le ciel.
Reduce the heat and simmer for ten minutes.	Réduire le feu, et laisser mijoter une dizaine de minutes.
The mayor's brother has been charged with embezzlement.	Le frère du maire a été accusé de détournement de fonds.
No law has been passed against drug use.	Aucune loi n'a été votée contre la consommation de drogue.
It was my job to clean the rooms.	C'était mon travail de nettoyer les chambres.
With training, we can develop our creativity.	Avec la formation, nous pouvons développer notre créativité.
All factories have been closed.	Toutes les usines ont été fermées.
I would also like to see the cricket ground.	J'aimerais aussi voir le terrain de cricket.
He is an aggressive opponent.	C'est un adversaire agressif.
The prince has a splendid wine cellar.	Le prince possède une splendide cave à vin.
The chicken was ignored.	Le poulet a été ignoré.
The birds were chirping in the tree.	Les oiseaux gazouillaient dans l'arbre.
We are very lucky to be safe.	Nous avons beaucoup de chance d'être en sécurité.
Oh, it was wonderful!	Oh, c'était magnifique !
Artificial lighting existed in the ancient world.	L'éclairage artificiel existait dans le monde antique.
He calculated quickly in his head.	Il calcula rapidement dans sa tête.
The planet will turn in on itself.	La planète va se replier sur elle-même.
Flying insects pollinate a wide variety of plants.	Les insectes volants pollinisent une grande variété de plantes.
Medals should now be worn freely around the neck.	Les médailles doivent maintenant être portées librement autour du cou.
A farmer sometimes relies on a donkey for transportation.	Un agriculteur compte parfois sur un âne pour le transport.
The lights flickered steadily in the otherwise dark window.	Les lumières clignotaient régulièrement dans la fenêtre autrement sombre.
The country was known for its censorship system.	Le pays était connu pour son système de censure.
The doors are wooden.	Les portes sont en bois.
We are determined to win.	Nous sommes déterminés à gagner.
The end will be a public spectacle.	La fin sera un spectacle public.
The intense heat had baked the parched earth.	La chaleur intense avait cuit la terre desséchée.
The children of this country must go to school.	Les enfants de ce pays doivent aller à l'école.
History recognizes him as one of the greatest composers.	L'histoire le reconnaît comme l'un des plus grands compositeurs.
He prefers his grandchildren to visit him.	Il préfère que ses petits-enfants lui rendent visite.
She lived in the countryside.	Elle vivait à la campagne.
The tiger moves back and forth nervously.	Le tigre va et vient nerveusement.
Doctors said his condition was critical.	Les médecins ont déclaré que son état était critique.
A national story was broadcast nationwide.	Une histoire nationale a été diffusée dans tout le pays.
She was completely taken aback by his anger.	Elle était complètement déconcertée par sa colère.
They can take breaks whenever they want.	Ils peuvent faire des pauses quand ils le souhaitent.
It appeared when we least expected it.	Il est apparu quand on s'y attendait le moins.
A rumor spreads that the king has been assassinated.	Une rumeur se répand que le roi a été assassiné.
We had enough food.	Nous avions suffisamment de nourriture.
His grandfather's illness was unpredictable.	La maladie de son grand-père était imprévisible.
Find a place to do your experiment.	Trouvez un endroit pour réaliser votre expérience.
This city was ruled by a despot.	Cette ville était gouvernée par un despote.
People considered these species as pests.	Les gens considéraient ces espèces comme des nuisibles.
He was playing the violin.	Il jouait du violon.
They were deeply in love.	Ils étaient profondément amoureux.
The paper mill releases a lot of air pollution.	L'usine de papier rejette beaucoup de pollution atmosphérique.
Put the potatoes in a saucepan.	Mettre les pommes de terre dans une casserole.
The countryside is rich in wildlife.	La campagne est riche en faune.
My uncle's car is far away.	La voiture de mon oncle est loin.
The file contains only the displayed text.	Le fichier contient uniquement le texte affiché.
She has a strong personality.	Elle a une forte personnalité.
Used to make soup or sauce.	Utilisé pour faire de la soupe ou de la sauce.
The planet needs peace, he said.	La planète a besoin de paix, a-t-il dit.
Always remove the empty bottle box.	Retirez toujours la boîte à bouteilles vide.
The monarch ruled for many years.	Le monarque a régné pendant de nombreuses années.
People must take responsibility for their actions.	Les gens doivent assumer la responsabilité de leurs actes.
Wildlife destruction is an environmental problem.	La destruction de la faune est un problème environnemental.
The book has been shared by many people.	Le livre a été partagé par de nombreuses personnes.
The crisis has discouraged all but the reckless.	La crise a découragé tout sauf les téméraires.
Water is scarcer than is generally believed.	L'eau est plus rare qu'on ne le croit généralement.
The bread was delicious.	Le pain était délicieux.
She started crying again.	Elle a recommencé à pleurer.
Each sports stadium has a water fountain.	Chaque stade sportif dispose d'une fontaine à eau.
The rise in the price of oil has very many knock-on effects.	La hausse du prix du pétrole a de très nombreux effets d'entraînement.
She crossed her arms as she spoke.	Elle croisa les bras en parlant.
A pristine coral reef	Un récif corallien vierge
We won the elections with a majority of two.	Nous avons gagné les élections avec une majorité de deux.
It's irresponsible of him to waste money.	C'est irresponsable de sa part de gaspiller de l'argent.
Landslides buried several small villages.	Des glissements de terrain ont enseveli plusieurs petits villages.
The water quickly evaporated under the scorching sun.	L'eau s'est rapidement évaporée sous le soleil brûlant.
Show how to make paper.	Montrez comment fabriquer du papier.
The dogs seemed to sense that something was going on.	Les chiens semblaient sentir que quelque chose se passait.
The storm raged for three days.	La tempête a fait rage pendant trois jours.
The attendant opened the door of a dreary, gray cell.	Le préposé ouvrit la porte d'une cellule morne et grise.
This city is changing for the better.	Cette ville est en train de changer pour le mieux.
He pleaded guilty to aggravated assault.	Il a plaidé coupable de voies de fait graves.
Members of the human race must cooperate.	Les membres de la race humaine doivent coopérer.
Make sure all the ingredients are well mixed.	Assurez-vous que tous les ingrédients sont bien mélangés.
The statue was dark and lifeless.	La statue était sombre et sans vie.
The building was renovated last year.	L'immeuble a été rénové l'année dernière.
Eels can travel thousands of miles in the ocean.	Les anguilles peuvent parcourir des milliers de kilomètres dans l'océan.
Halal food is prohibited.	La nourriture halal est interdite.
If you feel distant, you will never break the ice.	Si vous vous sentez distant, vous ne briserez jamais la glace.
He was forced to make a trip to the hospital.	Il a été contraint de faire un voyage à l'hôpital.
His childhood stories made everyone laugh.	Ses histoires de jeunesse faisaient rire tout le monde.
They started laughing at us.	Ils ont commencé à se moquer de nous.
There was a lot of disagreement.	Il y avait beaucoup de désaccord.
I'm fixing our family house.	Je répare notre maison familiale.
The rainforest is disappearing at an alarming rate.	La forêt tropicale est en train de disparaître à un rythme alarmant.
He moved slowly around the room.	Il se déplaçait lentement dans la pièce.
Don't forget to floss afterwards!	N'oubliez pas de passer la soie dentaire après !
The player went for the ball.	Le joueur est allé chercher le ballon.
The beach is fascinating in every season.	La plage est fascinante à chaque saison.
He loved spending hours on his computer.	Il aimait passer des heures sur son ordinateur.
Cats are independent creatures.	Les chats sont des créatures indépendantes.
The law allows exceptions for family members.	La loi autorise des exceptions pour les membres de la famille.
Our city had the reputation of being very polluted.	Notre ville avait la réputation d'être très polluée.
It came in groups, swirling, rising and moving away.	Il est venu en groupes, tourbillonnant, montant et s'éloignant.
The bubble burst when the bubble refused to burst.	La bulle a éclaté quand la bulle a refusé d'éclater.
The baby started crying.	Le bébé s'est mis à pleurer.
The egg whites have been properly beaten.	Les blancs d'œufs ont été correctement battus.
I am two hundred years old.	J'ai deux cents ans.
The dispute was settled in court.	Le différend a été réglé au tribunal.
The statistics seem to back up their claim.	Les statistiques semblent étayer leur affirmation.
Smoking has long been linked to medical problems.	Le tabagisme a longtemps été lié à des problèmes médicaux.
Their relationship is on the rocks.	Leur relation est sur les rochers.
Pears and apples grow on trees.	Les poires et les pommes poussent sur les arbres.
Double the recipe, which yielded double the cookies.	Doubler la recette, ce qui a donné le double des cookies.
Some senior colleagues were ready to speak.	Certains collègues seniors étaient prêts à s'exprimer.
Here is a map of the city.	Voici un plan de la ville.
A cup of hot water was poured into the teapot.	Une tasse d'eau chaude a été versée dans la théière.
It was a disappointing result.	C'était un résultat décevant.
Several endangered species have disappeared.	Plusieurs espèces menacées ont disparu.
Stars are hard to see.	Les étoiles sont difficiles à voir.
A group of tall buildings.	Un groupe de grands bâtiments.
The referendum confirmed the government's policy.	Le référendum a entériné la politique du gouvernement.
The council members were arrogant and ruthless.	Les membres du conseil étaient arrogants et impitoyables.
The poet's poems anticipate the current situation.	Les poèmes du poète anticipent la situation actuelle.
The city has many medieval buildings.	La ville compte de nombreux édifices médiévaux.
Care should be taken when cutting branches.	Des précautions doivent être prises lors de la coupe des branches.
Discard unwanted corn husks.	Jetez les cosses de maïs indésirables.
The rain falls mainly in the form of drizzle.	La pluie tombe principalement sous forme de bruine.
She seemed tense.	Elle semblait tendue.
There is little hope that way.	Il y a peu d'espoir de cette façon.
This furniture store has an excellent reputation.	Ce magasin de meubles a une excellente réputation.
The dog followed in the footsteps of its owner.	Le chien a suivi les traces de son propriétaire.
Prisoners were often subjected to torture and degrading treatment.	Les prisonniers étaient souvent soumis à la torture et à des traitements dégradants.
This is the original site of the old market.	C'est le site d'origine de l'ancien marché.
The moon was low in the summer sky.	La lune était basse dans le ciel d'été.
Harvests are booming this year.	Les récoltes sont florissantes cette année.
I'm dying, he moaned.	Je meurs, gémit-il.
The shopkeeper spoke softly to the customer.	Le commerçant a parlé doucement au client.
The animal population is expected to decline during this century.	On s'attend à ce que la population d'animaux diminue au cours de ce siècle.
The drizzle fell gently on the experts as they scribbled notes.	La bruine tombait doucement sur les experts alors qu'ils griffonnaient des notes.
There is no one there.	Il n'y a personne là-bas.
The land was fertile, thanks to a temperate and humid climate.	La terre était fertile, grâce à un climat tempéré et humide.
She always struggled to finish her homework.	Elle a toujours eu du mal à finir ses devoirs.
Artificial materials, say proponents, are more effective than natural.	Les matériaux artificiels, disent les partisans, sont plus efficaces que le naturel.
Sport helps teach young people moral lessons.	Le sport aide à enseigner aux jeunes des leçons de morale.
Police found two missing vehicles.	La police a retrouvé deux véhicules disparus.
The vase was adorned with beautiful graceful winged horses.	Le vase était orné de beaux chevaux ailés gracieux.
Tamed tigers are found in zoos.	Les tigres apprivoisés se trouvent dans les zoos.
Prices are set to rise.	Les prix sont appelés à augmenter.
Fortunately, the mayor prevented me from submitting other plans.	Heureusement, le maire m'a empêché de soumettre d'autres plans.
Winter was drawing to a close.	L'hiver tirait à sa fin.
Online registration only takes a few minutes.	L'enregistrement en ligne ne prend que quelques minutes.
One study attempted to measure sadness.	Une étude a tenté de mesurer la tristesse.
The price of gold remains volatile.	Le prix de l'or reste volatil.
Some cultures have practices against this.	Certaines cultures ont des pratiques contre cela.
She also made plans for their trip.	Elle a également fait des plans pour leur voyage.
A chain attached to his leg kept the watch safe.	Une chaîne attachée à sa jambe gardait la montre en sécurité.
We can do our best.	Nous pouvons faire de notre mieux.
Biting a wasp is not recommended.	Mordre une guêpe est déconseillé.
The nation's soldiers are revered.	Les soldats de la nation sont vénérés.
The mayor had to make several important decisions.	Le maire a dû prendre plusieurs décisions importantes.
He was shot in the leg.	Il a reçu une balle dans la jambe.
My car is broken down.	Ma voiture est en panne.
Put on your seat belt, please.	Mettez votre ceinture de sécurité, s'il vous plaît.
The bullet went through his shoulder.	La balle a traversé son épaule.
More people have died in car accidents this year.	Plus de personnes sont mortes dans des accidents de voiture cette année.
The animals were carefully counted.	Les animaux ont été soigneusement comptés.
An old castle stands on the hill above the hamlet.	Un ancien château se dresse sur la colline au-dessus du hameau.
The poor widow had nothing left.	La pauvre veuve n'avait plus rien.
Infant formula manufacturers have promised to provide better labels.	Les fabricants de préparations pour nourrissons ont promis de fournir de meilleures étiquettes.
If you're weak, maybe you should quit.	Si vous êtes faible, vous devriez peut-être arrêter.
A letter is attached.	Une lettre est jointe.
I believe that technology can improve society.	Je crois que la technologie peut améliorer la société.
The farm produces olives, oranges and wheat.	La ferme produit des olives, des oranges et du blé.
We need a new bridge over the river here.	Nous avons besoin d'un nouveau pont sur la rivière ici.
Lower the ultrasonic frequencies.	Baissez les fréquences ultrasoniques.
The new law will come into force next year.	La nouvelle loi entrera en vigueur l'année prochaine.
The rock looked vaguely familiar.	Le rocher lui semblait vaguement familier.
This man is going to win the election.	Cet homme va gagner les élections.
She started crying again.	Elle a recommencé à pleurer.
Many people travel to the capital every year.	De nombreuses personnes se rendent chaque année dans la capitale.
Fog filled the valley.	Le brouillard remplissait la vallée.
He splashed water on her face.	Il lui aspergea le visage d'eau.
The abandoned restaurant is known as a ghost house.	Le restaurant abandonné est connu comme une maison fantôme.
The cemetery gates were closed.	Les portes du cimetière étaient fermées.
A castle surrounded by moats.	Un château entouré de douves.
I was surprised by their insensitivity.	J'ai été surpris par leur insensibilité.
He repeatedly made the same mistake.	Il a fait à plusieurs reprises la même erreur.
Sales dropped dramatically after the launch of the new packaging.	Les ventes ont chuté de façon spectaculaire après le lancement du nouvel emballage.
I read a hundred books last month!	J'ai lu une centaine de livres le mois dernier !
It has become a landmark.	C'est devenu un point de repère.
Astronauts dove into their meals.	Les astronautes se sont plongés dans leurs repas.
The green laser dazzled everyone.	Le laser vert a ébloui tout le monde.
These miracles of evolution are truly amazing.	Ces miracles de l'évolution sont vraiment étonnants.
A daughter was born in this family.	Une fille est née dans cette famille.
The garden contains a variety of herbs.	Le jardin contient une variété d'herbes.
The town hall organizes a party in the garden.	La mairie organise une fête dans le jardin.
I sensed something was wrong.	J'ai senti que quelque chose n'allait pas.
This salt is not suitable for cooking.	Ce sel n'est pas adapté à la cuisson.
The wedding was followed by a reception.	Le mariage a été suivi d'une réception.
She was always so quick to play the violin.	Elle était toujours si prompte à jouer du violon.
The soldiers were to arrive in three large trucks.	Les soldats devaient arriver dans trois gros camions.
Are you upset about last night?	Êtes-vous contrarié par la nuit dernière ?
Mothers with little education had larger families, the study showed.	Les mères peu instruites avaient des familles plus nombreuses, a montré l'étude.
This city is famous for its historical attractions.	Cette ville est célèbre pour ses attractions historiques.
The halls were lined with exhibits from the natural world.	Les salles étaient bordées d'expositions du monde naturel.
The clock ticks loudly in the otherwise quiet room.	L'horloge fait tic tac bruyamment dans la pièce autrement silencieuse.
This is a flagrant violation of the laws of physics.	C'est une violation flagrante des lois de la physique.
Heavyweights act against crime.	Les lourds agissent contre le crime.
The carriage was the first to be driven.	Le carrosse fut le premier à être conduit.
The government has been unable to protect its constituency from filth.	Le gouvernement n'a pas été en mesure de protéger sa circonscription contre la crasse.
The leaves of the trees were turning yellow.	Les feuilles des arbres jaunissaient.
The paint on the walls was peeling off.	La peinture sur les murs se décollait.
The royal elephants were used to transport the royal carriage.	Les éléphants royaux étaient utilisés pour transporter le carrosse royal.
The literature confirms that the repetition of overtime	La littérature confirme que la répétition des heures supplémentaires
She threw a handful of rice into the fire.	Elle jeta une poignée de riz dans le feu.
We all know that recycling is absolutely essential.	Nous savons tous qu'il est absolument essentiel de recycler.
Not having obeyed the order, she was arrested.	N'ayant pas obéi à l'ordre, elle a été arrêtée.
The next car leaves.	La prochaine voiture part.
He tried to help the child.	Il a essayé d'aider l'enfant.
A drummer, a singer and a guitarist.	Un batteur, un chanteur et un guitariste.
The streets were once teeming with people.	Les rues grouillaient autrefois de monde.
He was an illiterate man.	C'était un homme analphabète.
Most rural communities depend on burning firewood for cooking.	La plupart des communautés rurales dépendent de la combustion du bois de chauffage pour cuisiner.
She was not allowed in the castle grounds.	Elle n'était pas autorisée dans le parc du château.
Many people believe that the ancients were guided by gods.	Beaucoup de gens croient que les anciens étaient guidés par des dieux.
We can afford more of our own staging.	Nous pouvons nous permettre plus de notre propre mise en scène.
Assorted vegetables add color to the dish.	Les légumes assortis ajoutent de la couleur au plat.
This road is very bumpy.	Cette route est très cahoteuse.
As part of this research, we interviewed people.	Dans le cadre de cette recherche, nous avons interrogé des personnes.
It didn't matter what she said.	Peu importait ce qu'elle disait.
This forest is teeming with life.	Cette forêt grouille de vie.
The house opposite is for sale.	La maison d'en face est à vendre.
He promised to do his best.	Il a promis de faire de son mieux.
The coffee got cold and tasted stale.	Le café refroidit et avait un goût rassis.
The house was an ugly gray, with peeling paint.	La maison était d'un gris laid, avec de la peinture écaillée.
Classes have resumed.	Les cours ont repris.
Seeds are not always packaged.	Les graines ne sont pas toujours emballées.
The soldiers were defeated in battle.	Les soldats ont été vaincus au combat.
I have to tell you a secret.	Je dois te dire un secret.
Collective action was needed.	Une action collective s'imposait.
Tell me more about this city.	Dites-m'en plus sur cette ville.
Cattle are easily frightened.	Les bovins sont facilement effrayés.
Some areas are prone to flooding.	Certaines zones sont sujettes aux inondations.
The two camps were getting closer.	Les deux camps se rapprochaient.
This exercise will help you build strong abdominal muscles.	Cet exercice vous aidera à développer des muscles abdominaux forts.
He pushes tired employees to their limits.	Il pousse les employés fatigués à leurs limites.
To the east, beyond the ravine, lies a dense forest.	A l'est, au-delà du ravin, s'étend une forêt dense.
There was a boat here.	Il y avait un bateau ici.
Technical unemployment is only the highest category of unemployment.	Le chômage technique n'est que la catégorie de chômage la plus élevée.
The population is growing at a staggering rate.	La population augmente à un rythme effarant.
He usually wears dark pants.	Il porte généralement un pantalon sombre.
The teacher asked me to give a lecture.	Le professeur m'a demandé de faire une conférence.
My smile is an indication of my happiness.	Mon sourire est une indication de mon bonheur.
Last year's figures were shocking.	Les chiffres de l'année dernière étaient choquants.
This candy is too sweet for me.	Ce bonbon est trop sucré pour moi.
Eventually, the state acted against the rebels.	Finalement, l'État a agi contre les rebelles.
He is good at making pots.	Il est doué pour faire des pots.
City employees are taking active steps to minimize its impact.	Les employés de la ville prennent des mesures actives pour minimiser son impact.
A multinational provides water to people.	Une multinationale fournit de l'eau aux gens.
The bridge collapsed under their weight.	Le pont s'est effondré sous leur poids.
Slowly climb the hill.	Montez lentement la colline.
He was struck down by disease.	Il a été abattu par la maladie.
He raced through the streets, the exhaust roaring.	Il fila dans les rues, le pot d'échappement rugissant.
Carrying a child is a miracle.	Porter un enfant est un miracle.
Invented centuries ago, they are still used in electronics today.	Inventés il y a des siècles, ils sont encore utilisés dans l'électronique d'aujourd'hui.
Be careful crossing the road.	Soyez prudent en traversant la route.
He ate the leftovers, not wanting to waste them.	Il a mangé les restes, ne voulant pas les gaspiller.
They salute several times as the vehicle passes.	Ils saluent à plusieurs reprises au passage du véhicule.
Scientists prefer blue to green light.	Les scientifiques préfèrent le bleu au feu vert.
She has many shopping bags.	Elle a de nombreux sacs à provisions.
A spoonful of honey doesn't really taste like honey.	Une cuillère de miel n'a pas vraiment le goût du miel.
The sea here is wonderful for swimming.	La mer ici est magnifique pour la baignade.
She received a stern warning from the chief inspector.	Elle a reçu un avertissement sévère de l'inspecteur en chef.
I need you to solve this problem for me.	J'ai besoin que vous résolviez ce problème pour moi.
These flashlights made an excruciatingly bright light.	Ces lampes de poche ont fait une lumière atrocement brillante.
The trees were close together.	Les arbres étaient proches les uns des autres.
The flower is small, pale and fragrant.	La fleur est petite, pâle et parfumée.
Temperatures are rising, oceans are warming.	Les températures augmentent, les océans se réchauffent.
The refracted image forms a luminous halo around the illumination.	L'image réfractée forme un halo lumineux autour de l'éclairage.
Teachers insist that classroom discipline is vital.	Les enseignants insistent sur le fait que la discipline en classe est vitale.
Unfortunately, it looks like you worked too fast.	Malheureusement, il semble que vous ayez travaillé trop vite.
Don't worry, she'll change her mind later.	Ne vous inquiétez pas, elle changera d'avis plus tard.
The necklace is worn by men.	Le collier est porté par les hommes.
Drink eight glasses of water a day.	Buvez huit verres d'eau par jour.
We were close enough to see their breath.	Nous étions assez près pour voir leur souffle.
This subject is difficult to teach.	Cette matière est difficile à enseigner.
I see two elephants there.	Je vois deux éléphants là-bas.
He played the piano for me.	Il a joué du piano pour moi.
Most of his inventions were inspired by nature.	La plupart de ses inventions ont été inspirées par la nature.
The Prime Minister declared himself a "cautious optimist".	Le Premier ministre s'est déclaré "optimiste prudent".
The roads were dusty and full of potholes.	Les routes étaient poussiéreuses et pleines de nids de poule.
She was extremely busy.	Elle était extrêmement occupée.
Sometimes people have a hard time believing someone's point of view.	Parfois, les gens ont du mal à croire le point de vue de quelqu'un.
There was a violent attack.	Il y a eu une attaque violente.
She took the album from his hands.	Elle a pris l'album de ses mains.
This profession offers great job satisfaction.	Cette profession offre une grande satisfaction au travail.
Lucifer is a fallen angel, condemned to eternal suffering.	Lucifer est un ange déchu, condamné à la souffrance éternelle.
Six years of civil war have finally come to an end.	Six ans de guerre civile ont finalement pris fin.
Isolated by the plains, he is considered an outcast.	Isolé par les plaines, il est considéré comme un paria.
The plant produces harmful fumes.	L'usine produit des fumées nocives.
The flowers have collapsed.	Les fleurs se sont affaissées.
But she violently opposed it.	Mais elle s'y est violemment opposée.
The growing need for skilled workers has driven prices up.	Le besoin croissant de travailleurs qualifiés a fait grimper les prix.
The tunnel was discovered decades later.	Le tunnel a été découvert des décennies plus tard.
Many manufacturers prefer this method.	De nombreux fabricants préfèrent cette méthode.
He lives with his uncle and aunt.	Il vit avec son oncle et sa tante.
The new rulers introduced tough laws.	Les nouveaux dirigeants ont introduit des lois sévères.
The ship was attacked by pirates.	Le navire a été attaqué par des pirates.
Forest fires are an annual problem.	Les incendies de forêt sont un problème annuel.
Put the pan in the sink.	Mettez la casserole dans l'évier.
Mice are not afraid of cats.	Les souris ne craignent pas les chats.
The crow let out a loud caw.	Le corbeau poussa un gros croassement.
I argue that he should not be sent to prison.	Je soutiens qu'il ne devrait pas être envoyé en prison.
The conversation was too much for her.	La conversation était trop pour elle.
The ancient kings were considered gods.	Les anciens rois étaient considérés comme des dieux.
My grandmother is very upset.	Ma grand-mère est très contrariée.
The actors looked at each other.	Les acteurs se regardèrent.
He kept the treasure near the mountain.	Il gardait le trésor près de la montagne.
A large building was built near the waterfall.	Un grand bâtiment a été construit près de la cascade.
Needing no introduction, he entered the room.	N'ayant besoin d'aucune présentation, il entra dans la pièce.
Use the block to test the temperature.	Utilisez le bloc pour tester la température.
Tourists report seeing many strange things here.	Les touristes rapportent avoir vu beaucoup de choses étranges ici.
The ancient city was built in limestone.	La ville antique a été construite en calcaire.
They say butter tastes better.	On dit que le beurre a meilleur goût.
He remembers how he felt, a clenched and swollen hand	Il se souvient de ce qu'il ressentait, une main serrée et enflée
Walk to the top of the hill.	Marchez jusqu'au sommet de la colline.
The summit is bathed in rich golden sunshine.	Le sommet est baigné d'un riche soleil doré.
A group of large rock formations.	Un groupe de grandes formations rocheuses.
A magnificent castle stood like this.	Un magnifique château se dressait ainsi.
There was a terrible downpour.	Il y a eu une terrible averse.
He didn't expect to be accepted at first.	Il ne s'attendait pas à être accepté au départ.
I worked for many years on this project.	J'ai travaillé de nombreuses années sur ce projet.
At birth, the child was black.	À la naissance, l'enfant était noir.
Bring citrus slices to a table.	Apporter des tranches d'agrumes sur une table.
The jar contains seven pounds of sugar.	Le pot contient sept livres de sucre.
The event took place as we had announced.	L'événement s'est déroulé comme nous l'avions annoncé.
I don't rearrange furniture.	Je ne réarrange pas les meubles.
Count two cups of brown sugar.	Comptez deux tasses de cassonade.
Abandoning my luxury hotel, but what's the point?	Abandonner mon hôtel de luxe, mais à quoi bon ?
I am a fan of your writing.	Je suis fan de votre écriture.
Their cars desperately need repairs.	Leurs voitures ont désespérément besoin de réparations.
The couple followed the coast south.	Le couple a suivi la côte vers le sud.
The country suffers from chronic shortages.	Le pays souffre de pénuries chroniques.
Crack the eggs into the bowl.	Cassez les œufs dans le bol.
The bill increases the cost of gasoline.	La facture augmente le coût de l'essence.
When he realized he had been discovered, he fled.	Lorsqu'il s'est rendu compte qu'il avait été découvert, il s'est enfui.
He delivered the speech with confidence.	Il a prononcé le discours avec confiance.
We'll design the experiment later.	Nous concevrons l'expérience plus tard.
He tasted the soup.	Il a goûté la soupe.
Check out the books she's read.	Découvrez les livres qu'elle a lus.
An old man shuffled to his seat.	Un vieil homme se traîna jusqu'à son siège.
The girl's dolls were scattered on the bed.	Les poupées de la fille étaient éparpillées sur le lit.
Give this story the description.	Donnez à cette histoire la description.
Their bodies are radically different.	Leurs corps sont radicalement différents.
We ended up staying at a hotel.	Nous avons fini par séjourner dans un hôtel.
The unexpected result challenged many preconceptions.	Le résultat inattendu a remis en question de nombreuses idées préconçues.
He was an eloquent speaker.	C'était un orateur éloquent.
Teeth needed cleaning.	Les dents avaient besoin d'être nettoyées.
The plan is under review.	Le plan est en cours de révision.
Physics in weightlessness rarely has the opportunity to explore the world.	La physique en apesanteur a rarement l'occasion d'explorer le monde.
She picked up the dirty dishes from the sink.	Elle ramassa la vaisselle sale de l'évier.
He was convinced that he could pass the exam.	Il était convaincu qu'il pouvait réussir l'examen.
He had worked so hard!	Il avait travaillé si dur !
The presidential palace was built on a ridge.	Le palais présidentiel a été construit sur une crête.
He raised his fist.	Il a levé le poing.
Jugan is a group of islands ruled by a sultan.	Jugan est un groupe d'îles gouvernées par un sultan.
A poet has a lyrical gift.	Un poète a un don lyrique.
She is so smart.	Elle est si intelligente.
You often have to choose between one job and another.	Vous devez souvent choisir entre un travail et un autre.
Instead, let the wood burn slowly.	Laissez plutôt le bois brûler lentement.
Turn the knob slightly.	Tournez légèrement le bouton.
The troops received rations.	Les troupes ont reçu des rations.
The secretary of this association is very busy.	Le secrétaire de cette association est très occupé.
They regard their right to emigrate as fundamental.	Ils considèrent leur droit à émigrer comme fondamental.
A policeman said there was an outbreak of disease.	Un policier a déclaré qu'il y avait une épidémie de maladie.
The reserves quickly ran out.	Les réserves se sont rapidement épuisées.
The differences are much less than we thought.	Les différences sont bien moindres qu'on ne le pensait.
The procession continued down the center of the street.	Le cortège s'est poursuivi au centre de la rue.
He touched the smooth wood of the table.	Il toucha le bois lisse de la table.
He was finally home!	Il était enfin chez lui !
Kyle's father forbade him from owning a car.	Le père de Kyle lui a interdit de posséder une voiture.
I'm tired of seeing my own face.	J'en ai marre de voir mon propre visage.
Cigarettes will soon be banned in restaurants.	Les cigarettes seront bientôt interdites dans les restaurants.
A large insect is found in this verse.	Un gros insecte se trouve dans ce verset.
Our system of government is based on compromise.	Notre système de gouvernement est fondé sur le compromis.
If you close your eyes, the whole world disappears.	Si vous fermez les yeux, le monde entier disparaît.
Most historians believe this decision was reckless.	La plupart des historiens pensent que cette décision était imprudente.
She refused to listen.	Elle a refusé d'écouter.
Writer's block is very common.	Le bloc de l'écrivain est très commun.
I prefer soup to stew.	Je préfère la soupe au ragoût.
Nature offers no reward to those who cheat.	La nature n'offre aucune récompense à ceux qui trichent.
The ground was warm under our feet.	Le sol était chaud sous nos pieds.
In his novel, the author tells a story.	Dans son roman, l'auteur raconte une histoire.
Grandfathers traditionally teach their grandchildren how to garden.	Les grands-pères enseignent traditionnellement à leurs petits-enfants comment jardiner.
One group moved north, the other south.	Un groupe s'est déplacé vers le nord, l'autre vers le sud.
Many other factories will be built in the future.	De nombreuses autres usines seront construites à l'avenir.
I argued with him about ethical issues.	J'ai discuté avec lui sur les questions éthiques.
Red soils are common in these regions.	Les sols rouges sont communs dans ces régions.
The bus was full of passengers.	Le bus était plein de passagers.
The tower to see the magic of the sunset from above.	La tour pour voir la magie du coucher de soleil d'en haut.
He expressed his desire for a favor.	Il a exprimé son désir d'une faveur.
Several cars enter the city every day.	Plusieurs voitures entrent dans la ville chaque jour.
She touched his shoulder as they kissed.	Elle toucha son épaule alors qu'ils s'embrassaient.
Severe thunderstorms surrounded the area.	De violents orages encerclaient la région.
There was a queue to buy tickets downtown.	Il y avait une file d'attente pour acheter des billets au centre-ville.
The hunting party found the tracks and followed them.	La partie de chasse a trouvé les pistes et les a suivies.
The water should not touch the metal.	L'eau ne doit pas toucher le métal.
He looked down at his pocket watch.	Il baissa les yeux sur sa montre de poche.
The detective looked at the note again.	Le détective regarda à nouveau la note.
They admitted their defeat.	Ils ont reconnu leur défaite.
Many countries use the euro as their currency.	De nombreux pays utilisent l'euro comme monnaie.
The floor was littered with broken glass.	Le sol était jonché de verre brisé.
We blame our parents for our misfortunes.	Nous blâmons nos parents pour nos malheurs.
The landslide washed away the river.	Le glissement de terrain a emporté la rivière.
Students in this context are the students of the school.	Les élèves dans ce contexte sont les élèves de l'école.
The scientist knew several languages.	Le scientifique connaissait plusieurs langues.
A crust of dried blood covers the stump.	Une croûte de sang séché recouvre le moignon.
Cows moo happily, grazing the lush grassland.	Les vaches meuglent joyeusement, broutant la prairie luxuriante.
She looked away shyly.	Elle détourna timidement le regard.
He tried to speak, but his mouth was dry.	Il s'efforçait de parler, mais sa bouche était sèche.
I usually water my roses at night.	J'arrose généralement mes rosiers la nuit.
His younger brother was a genius.	Son jeune frère était un génie.
A few local businessmen complained bitterly.	Quelques hommes d'affaires locaux se plaignaient amèrement.
This car was stolen, but the police did not notice it.	Cette voiture a été volée, mais la police ne l'a pas remarqué.
Sugarcane is grown on many tropical islands.	La canne à sucre est cultivée sur de nombreuses îles tropicales.
The figures do not include the unemployed.	Les chiffres n'incluent pas les chômeurs.
And now it's his turn to beat?	Et maintenant c'est à son tour de battre ?
She raised her eyebrows, showing her surprise.	Elle haussa les sourcils, montrant sa surprise.
It was time to go.	C'était le moment d'y aller.
Two laughed as he calmly drove down the main road.	Two riait alors qu'il conduisait calmement sur la route principale.
Electronic headphones are especially useful for musicians.	Les écouteurs électroniques sont particulièrement utiles pour les musiciens.
The ear is the organ of hearing.	L'oreille est l'organe de l'ouïe.
He has no intention of going anywhere.	Il n'a pas l'intention d'aller nulle part.
Processed meat is now considered a threat to public health.	La viande transformée est désormais considérée comme une menace pour la santé publique.
There's nothing better than a good night's sleep.	Il n'y a rien de mieux qu'une bonne nuit de sommeil.
I gently put my hands on his shoulders.	Je posai doucement mes mains sur ses épaules.
They planted the bulbs in a nearby garden.	Ils ont planté les bulbes dans un jardin voisin.
The train was very crowded.	Le train était très encombré.
The earthquake generated many aftershocks.	Le tremblement de terre a engendré de nombreuses répliques.
He repeated his actions.	Il a répété ses actions.
The building was a huge building.	L'édifice était un immense bâtiment.
A piece of cake.	Part de gâteau.
The tower flew towards the oak.	La tour vola vers le chêne.
The sea is the setting for many stories.	La mer est le décor de nombreuses histoires.
His house was very expensive.	Sa maison était très chère.
The party was understaffed.	Le parti était en sous-effectif.
The mail arrived late that day.	Le courrier est arrivé en retard ce jour-là.
Was it really necessary to break down the door?	Était-il vraiment nécessaire d'enfoncer la porte ?
The beach stretched for miles.	La plage s'étendait sur des kilomètres.
The ground was sandy, so they could not harvest well.	Le sol était sablonneux, donc ils ne pouvaient pas faire de bonnes récoltes.
Fish live in these waters.	Les poissons vivent dans ces eaux.
The commander saw the enemy approaching.	Le commandant a vu l'ennemi approcher.
When the project was finished, my manager congratulated me.	Une fois le projet terminé, mon manager m'a félicité.
Now it's just a memory.	Maintenant ce n'est plus qu'un souvenir.
Despite warnings of danger, she endured the climb.	Malgré les avertissements de danger, elle a enduré la montée.
The mountain is covered with snow.	La montagne est couverte de neige.
The manuscript was found in the archives.	Le manuscrit a été retrouvé dans les archives.
Fewer and fewer people are choosing to live in small rural towns.	De moins en moins de personnes choisissent de vivre dans de petites villes rurales.
He jumped out of bed, surprising everyone.	Il bondit hors du lit, surprenant tout le monde.
Our village includes about fifty households.	Notre village comprend une cinquantaine de ménages.
So she decided to listen to his advice.	Elle a donc décidé d'écouter ses conseils.
Local citizens staged a protest rally.	Les citoyens locaux ont organisé un rassemblement de protestation.
The water rose rapidly, covering the road.	L'eau monta rapidement, recouvrant la route.
There are many places to buy books.	Il y a beaucoup d'endroits pour acheter des livres.
She felt herself blushing.	Elle se sentit rougir.
The statesman delivered an eloquent speech.	L'homme d'État a prononcé un discours éloquent.
The projectile flew a few meters from my face.	Le projectile a volé à quelques mètres de mon visage.
The company closed all of its branches.	L'entreprise a fermé toutes ses succursales.
Herbal tea is gaining popularity.	La tisane gagne en popularité.
These caves contain thousands of dinosaur fossils.	Ces grottes contiennent des milliers de fossiles de dinosaures.
He is strict but fair.	Il est strict mais juste.
He jumped to his feet and started clapping.	Il sauta sur ses pieds et commença à applaudir.
The fields were empty for miles.	Les champs étaient vides sur des kilomètres.
Most of the time, he rested in silence, his head in his hands.	La plupart du temps, il se reposait en silence, la tête dans ses mains.
The shepherd looked at his flock with anxious eyes.	Le berger regardait son troupeau avec des yeux anxieux.
Many homes have three televisions.	De nombreuses maisons ont trois téléviseurs.
Look at your watch.	Regarde ta montre.
The cup reopened.	La coupe s'est rouverte.
A seriously ill patient should seek immediate medical attention.	Un patient gravement malade doit consulter immédiatement un médecin.
The forests were thick with vines and shrubs.	Les forêts étaient épaisses de vignes et d'arbustes.
He invited them into his living room.	Il les a invités dans son salon.
Test yourself by pausing the video.	Testez-vous en mettant la vidéo en pause.
Skeptics argued that the study was flawed.	Les sceptiques ont soutenu que l'étude était erronée.
His announcement led to the dismantling of the armed forces.	Son annonce a entraîné le démantèlement des forces armées.
The lama urges us to help him.	Le lama nous presse de l'aider.
The job will go to someone with a degree.	Le travail ira à quelqu'un avec un diplôme.
The flowers are in bloom.	Les fleurs sont en fleurs.
Several taxi drivers would not accept my fare.	Plusieurs chauffeurs de taxi n'accepteraient pas mon tarif.
These villagers were unable to communicate with outsiders.	Ces villageois étaient incapables de communiquer avec les étrangers.
The producers did not expect the film to be so popular.	Les producteurs ne s'attendaient pas à ce que le film soit si populaire.
The compact car is elegant and sporty.	La voiture compacte est élégante et sportive.
Answering my question, the clerk smiled.	Répondant à ma question, le greffier a souri.
She took a bite of the cookie.	Elle a pris une bouchée du cookie.
The fire made the house too hot to live in.	Le feu a rendu la maison trop chaude pour y vivre.
Law and order cannot be effectively enforced on lawless streets.	La loi et l'ordre ne peuvent pas être efficacement appliqués dans les rues sans loi.
The war on drugs is doomed.	La guerre contre la drogue est vouée à l'échec.
Several meters above our heads, a breeze stirred the treetops.	À plusieurs mètres au-dessus de nos têtes, une brise agitait la cime des arbres.
She didn't know that hunting was illegal there.	Elle ne savait pas que la chasse y était illégale.
He ordered a bottle of white wine.	Il commanda une bouteille de vin blanc.
The car accelerated as it approached the town hall.	La voiture accéléra à l'approche de la mairie.
A beautiful summer day	Une belle journée d'été
The bomb exploded by a timer.	La bombe a explosé par une minuterie.
Freedom is not free.	La liberté n'est pas gratuite.
The clock strikes eleven.	L'horloge sonne onze heures.
The tide is low.	La marée est basse.
He thinks only of working.	Il ne pense qu'à travailler.
She insisted on continuing the experiment.	Elle a insisté pour poursuivre l'expérience.
She takes him for a fool.	Elle le prend pour un imbécile.
The repair shop assured me that my brakes were fixed.	L'atelier de réparation m'a assuré que mes freins étaient réparés.
The city is exceptionally clean.	La ville est exceptionnellement propre.
The workers take turns preparing lunch.	Les ouvriers préparent à tour de rôle le déjeuner.
She arrived earlier than usual.	Elle est arrivée plus tôt que d'habitude.
My bike has been stolen.	Mon vélo a été volé.
She paid generously for her services.	Elle a payé généreusement ses services.
This hotel can often accommodate people in a hurry.	Cet hôtel peut souvent accueillir des personnes pressées.
You look pretty pissed off.	Tu as l'air assez énervé.
It is forbidden for anyone who does not agree to speak.	Il est interdit à tous ceux qui ne sont pas d'accord de parler.
Unleashes crisp new sounds from the soundboard.	Dégage de nouveaux sons nets de la table d'harmonie.
I often see people reading while walking.	Je vois souvent des gens lire en marchant.
He gained public acceptance.	Il a obtenu l'acceptation du public.
The gain in capacity and speed is spectacular.	Le gain en capacité et en vitesse est spectaculaire.
Assemble the pie with a spatula.	Assemblez la tarte à la spatule.
Who were these people?	Qui étaient ces personnes ?
He covered his face with a towel.	Il couvrit son visage d'une serviette.
Keep images of smiling children in mind.	Gardez à l'esprit les images d'enfants souriants.
The goats needed salt and they had none.	Les chèvres avaient besoin de sel et elles n'en avaient pas.
He struggled to stand as they chained him up.	Il a lutté pour se tenir debout alors qu'ils l'enchaînaient.
Heavy rains fell on the city.	De fortes pluies se sont abattues sur la ville.
He sipped the lemonade.	Il sirota la limonade.
The building was damaged during the earthquake.	Le bâtiment a été endommagé lors du tremblement de terre.
Even astronomers have to solve problems to advance knowledge.	Même les astronomes doivent résoudre des problèmes pour faire avancer les connaissances.
He had no intention of offending.	Il n'avait pas l'intention d'offenser.
So why do we lie?	Alors pourquoi mentons-nous ?
Only he can save this country.	Lui seul peut sauver ce pays.
Stay out of my room! 	Reste hors de ma chambre !
cried the boy.	cria le garçon.
In medieval times, people believed that the earth was flat.	À l'époque médiévale, les gens croyaient que la terre était plate.
I am expected to complete all work by the end of the day.	On s'attend à ce que je termine tout le travail d'ici la fin de la journée.
She discovered that she was alone in the house.	Elle a découvert qu'elle était seule dans la maison.
Suddenly his eyelids dropped.	Soudain, ses paupières s'abaissèrent.
It was reported that she divorced her husband last year.	Il a été rapporté qu'elle avait divorcé de son mari l'année dernière.
A glass in the kitchen is essential.	Un verre dans la cuisine est indispensable.
Overcrowding is a serious problem here, as everywhere else.	La surpopulation est un problème sérieux ici, comme partout ailleurs.
Smoke rises from the chimneys.	De la fumée s'échappe des cheminées.
Who lives in that house over there?	Qui habite dans cette maison là-bas ?
All quite pompous.	Le tout assez pompeux.
The census indicated that his estimate was accurate.	Le recensement a indiqué que son estimation était exacte.
The soldiers cheered wildly.	Les soldats ont applaudi sauvagement.
He was very active in public life.	Il était très actif dans la vie publique.
The clock struck midnight.	L'horloge sonna minuit.
Some populations have been resettled on reserves.	Certaines populations ont été réinstallées dans des réserves.
This year's harvest should be abundant.	La récolte de cette année devrait être abondante.
The substance is frozen.	La substance est figée.
When the energy of light is absorbed, it becomes heat.	Lorsque l'énergie de la lumière est absorbée, elle devient de la chaleur.
He kissed her tenderly on the forehead.	Il l'embrassa tendrement sur le front.
He scored a fabulous goal.	Il a marqué un but fabuleux.
Their car was towed away by the police.	Leur voiture a été remorquée par la police.
It's silly, you know.	C'est idiot, tu sais.
Sudden, violent gusts of wind roared through the trees.	Des rafales de vent soudaines et violentes rugissaient à travers les arbres.
The courts clearly have a conflict of interest.	Les tribunaux ont clairement un conflit d'intérêts.
The party lasted several days.	La fête a duré plusieurs jours.
The shorts need to be washed.	Le short a besoin d'être lavé.
Beef and pork are common menu items.	Le bœuf et le porc sont des éléments courants du menu.
It is difficult to determine the exact cause of this problem.	Il est difficile de déterminer la cause exacte de ce problème.
A sassy nose was never his long suit.	Un nez impertinent n'a jamais été son costume long.
He dreamed of a life of adventure.	Il rêvait d'une vie d'aventure.
There was only one bullet left in the gun.	Il ne restait plus qu'une balle dans l'arme.
Some creatures are quite large.	Certaines créatures sont assez grandes.
When traveling, be prepared for unpredictable weather conditions.	Lorsque vous voyagez, préparez-vous à des conditions météorologiques imprévisibles.
He eats a lot of fruits and vegetables.	Il mange beaucoup de fruits et légumes.
The company produced high quality products.	L'entreprise fabriquait des produits de haute qualité.
His movements were slow and deliberate.	Ses mouvements étaient lents et délibérés.
The ship hit a rock.	Le navire a heurté un rocher.
The group approached the microphone.	Le groupe s'est approché du micro.
His explanation came out of left field.	Son explication sortait du champ gauche.
Many tenants regretted that there were not more similar events.	De nombreux locataires ont regretté qu'il n'y ait pas eu plus d'événements similaires.
Police patrolled the streets.	Des policiers patrouillaient dans les rues.
He was standing near the door.	Il se tenait près de la porte.
Coal is an excellent source of energy.	Le charbon est une excellente source d'énergie.
She crossed her arms with a sigh.	Elle croisa les bras avec un soupir.
Many new species have been discovered in mountain forests.	De nombreuses nouvelles espèces ont été découvertes dans les forêts de montagne.
Prepare the mixture for planting.	Préparez le mélange pour la plantation.
In recent years, the city has experienced prosperity.	Ces dernières années, la ville a connu la prospérité.
This spring is the sowing season.	Ce printemps est la saison des semis.
He wrapped his scarf around his head.	Il enroula son foulard autour de sa tête.
The two candidates spend a lot of time debating.	Les deux candidats passent beaucoup de temps à débattre.
Eat me!	Mange moi!
So after the earthquake, the tsunamis were huge.	Ainsi, après le tremblement de terre, les tsunamis ont été énormes.
The instructor groomed an old dog.	L'instructeur a soigné un vieux chien.
We must use our birds for our survival.	Nous devons utiliser nos oiseaux pour notre survie.
Electric cars are becoming popular	Les voitures électriques sont en passe de devenir populaires
The ceremony has an air of grandeur.	La cérémonie a un air de grandeur.
Some nights you can hear them moaning and screaming.	Certaines nuits, on les entend gémir et crier.
In the community, they worked hard to build a new life.	Dans la communauté, ils ont travaillé dur pour construire une nouvelle vie.
Joyce's novel contains many inversions.	Le roman de Joyce contient de nombreuses inversions.
This business supports the local economy.	Cette entreprise soutient l'économie locale.
Are we going to the cinema?	Allons-nous au cinéma ?
The shopkeeper told a boy that the store was closed.	Le commerçant a dit à un garçon que le magasin était fermé.
Therefore, she was reprimanded.	Par conséquent, elle a été réprimandée.
The border was often crossed.	La frontière était souvent franchie.
So they created new columns in the table.	Ils ont donc créé de nouvelles colonnes dans le tableau.
The international community has come together for peace.	La communauté internationale s'est ralliée à la paix.
The team includes several scientists.	L'équipe comprend plusieurs scientifiques.
There was a big explosion, followed by a second.	Il y eut une grosse explosion, suivie d'une seconde.
What you think is the truth.	Ce que vous pensez est la vérité.
The light shines throughout the room.	La lumière brille dans toute la pièce.
He got stuck.	Il s'est coincé.
A group of children were playing loudly, full of energy.	Un groupe d'enfants jouait bruyamment, plein d'énergie.
The cabinet met urgently to discuss the matter.	Le cabinet s'est réuni d'urgence pour discuter de la question.
She's a prolific liar.	C'est une menteuse prolifique.
Farmers are paid for the milk produced.	Les agriculteurs sont payés pour le lait produit.
The main competitors of the cement factory are foreign companies.	Les principaux concurrents de la cimenterie sont des sociétés étrangères.
The meteorite crashed into the sea.	La météorite s'est écrasée dans la mer.
Some archaeological sites are incredibly well preserved.	Certains sites archéologiques sont incroyablement bien conservés.
During school holidays, children like to play video games.	Pendant les vacances scolaires, les enfants aiment jouer aux jeux vidéo.
But the building remained intact.	Mais le bâtiment est resté intact.
The disease spread in the poor community.	La maladie s'est propagée dans la communauté pauvre.
But his stories don't always end well.	Mais ses histoires ne finissent pas toujours bien.
Some Scientists Think Dinosaurs Survived Long Enough	Certains scientifiques pensent que les dinosaures ont survécu assez longtemps
The typhoon's track was to the south.	La trajectoire du typhon était vers le sud.
The name means "boring".	Le nom signifie "ennuyeux".
I saw the strong river flow bearably towards the sea.	J'ai vu le fleuve fort couler supportablement vers la mer.
Your suggestions are in order.	Vos suggestions sont dans l'ordre.
A noisy crowd had gathered to greet the visiting dignitary.	Une foule bruyante s'était rassemblée pour saluer le dignitaire en visite.
The richest men in the world live in stately homes.	Les hommes les plus riches du monde vivent dans d'imposantes demeures.
The townspeople demanded more protection for their city.	Les citadins ont demandé plus de protection pour leur ville.
Error messages use plain text as an important element.	Les messages d'erreur utilisent le texte brut comme élément important.
She still has plenty of time.	Elle a encore beaucoup de temps.
The soldier walked nervously.	Le soldat marchait nerveusement.
She never took the time to wear makeup.	Elle n'a jamais pris le temps de se maquiller.
Pour some jam into the jar.	Versez un peu de confiture dans le bocal.
Make sure the vegetables are soaked.	Assurez-vous que les légumes sont trempés.
Banana trees bear these fruits.	Les bananiers portent ces fruits.
Four hundred years ago, the emperor discovered it.	Il y a quatre cents ans, l'empereur l'a découvert.
This music will get your feet moving.	Cette musique va faire bouger vos pieds.
He repeatedly pressed the brake.	Il a appuyé à plusieurs reprises sur le frein.
The government has decided to build a second ring road.	Le gouvernement a décidé de construire un deuxième périphérique.
The mother cat encouraged her kittens.	La mère chat a encouragé ses chatons.
The queen was talking in her sleep.	La reine parlait dans son sommeil.
Prefrontal cortex	Cortex préfrontal
The thieves drew their pistols.	Les voleurs ont sorti leurs pistolets.
Alaska is one of the least populated countries in the world.	L'Alaska est l'un des pays les moins peuplés du monde.
The police want to protect us.	La police veut nous protéger.
He fondly remembered his violin.	Il se souvenait avec émotion de son violon.
She coughed several times	Elle a toussé plusieurs fois
The brown cat springs from the bags.	Le chat brun jaillit des sacs.
The priest demanded that the sanctuary be respected.	Le prêtre a exigé que le sanctuaire soit respecté.
Do not translate word for word.	Ne traduisez pas mot à mot.
He helped the old lady cross the street.	Il a aidé la vieille dame à traverser la rue.
This window opens onto a balcony.	Cette fenêtre s'ouvre sur un balcon.
When he felt tired, he sat down.	Quand il se sentait fatigué, il s'asseyait.
Oscar was left speechless.	Oscar est resté sans voix.
The trees formed a dry canopy above.	Les arbres formaient une canopée sèche au-dessus.
The place smells of dust.	L'endroit sent la poussière.
The event took place in a cave.	L'événement a eu lieu dans une grotte.
He's the first king we've seen.	C'est le premier roi que nous ayons vu.
These days flower festivals are popular.	Ces jours-ci, les fêtes des fleurs sont populaires.
Maureen passed the ball to the other girl.	Maureen a passé le ballon à l'autre fille.
The rain continued for several days without interruption.	La pluie a continué pendant plusieurs jours sans interruption.
He refused to cook.	Il a refusé de cuisiner.
This region is famous for its oranges.	Cette région est célèbre pour ses oranges.
He is the only boy in the room.	Il est le seul garçon dans la pièce.
For another hour, she nibbled at the granite.	Pendant encore une heure, elle grignota le granit.
A bustling city with many shopping malls.	Une ville animée avec de nombreux centres commerciaux.
The demonstrators attacked the police with stones.	Les manifestants ont attaqué la police à coups de pierres.
The culprit fled before being arrested.	Le coupable a pris la fuite avant d'être arrêté.
I can't stand it!	Je ne peux pas la supporter !
Owning a credit card has its advantages.	Posséder une carte de crédit a ses avantages.
Once upon a time there was a remarkably strong man.	Il était une fois un homme remarquablement fort.
Spread the mayonnaise evenly over the bread.	Répartir la mayonnaise uniformément sur le pain.
I have a driver's license.	J'ai un permis de conduire.
A poor neighborhood littered with garbage.	Un quartier pauvre, jonché d'ordures.
Pollution must be avoided at all costs.	Il faut éviter la pollution à tout prix.
The tone was serious but relaxed and confident.	Le ton était sérieux mais détendu et confiant.
This water will burn if you heat it.	Cette eau brûlera si vous la chauffez.
The cup is delicate but solid.	La tasse est délicate mais solide.
The walls are stone.	Les murs sont en pierre.
Adults can grow them in pots.	Les adultes peuvent les cultiver en pots.
It's not surprising.	Ce n'est pas surprenant.
He was defending a principle.	Il défendait un principe.
This land is known for its arid desert climate.	Cette terre est connue pour son climat désertique aride.
We see fewer tigers in the wild than before.	Nous voyons moins de tigres à l'état sauvage qu'auparavant.
There was a large vegetable garden nearby.	Il y avait un grand potager à proximité.
His dog refuses to enter the house.	Son chien refuse d'entrer dans la maison.
They rest at noon.	Ils se reposent à midi.
The scientist was studying how parasites reproduce.	Le scientifique étudiait comment les parasites se reproduisent.
The grass refused to grow in this sandy soil.	L'herbe refusait de pousser dans ce sol sablonneux.
The chef is famous for his baklava.	Le chef est célèbre pour son baklava.
Indeed, most modern constructions use concrete and steel.	En effet, la plupart des constructions modernes utilisent du béton et de l'acier.
Nail it, then bolt it.	Clouez-le, puis boulonnez-le.
So let's put that away.	Alors, rangeons ça.
Young people are angry, but most do not protest.	Les jeunes sont en colère, mais la plupart ne protestent pas.
After the long walk, he was very tired.	Après la longue marche, il était très fatigué.
Many families have sought our houses for rent.	De nombreuses familles ont cherché nos maisons à louer.
She dove into the water.	Elle a plongé dans l'eau.
The company was founded several decades ago.	L'entreprise a été fondée il y a plusieurs décennies.
A steady increase in exports in recent years.	Une augmentation constante des exportations ces dernières années.
However, that was early in the season.	Cependant, c'était en début de saison.
The boxer advanced on the man.	Le boxeur s'avança sur l'homme.
The fence has no gaps	La clôture n'a pas de lacunes
The fish panted on the floor of the aquarium.	Les poissons haletaient sur le sol de l'aquarium.
They may have already captured the whole city.	Ils ont peut-être déjà capturé toute la ville.
The cook was screaming.	Le cuisinier criait.
The fuel in the tank was getting very choppy.	Le carburant dans le réservoir devenait très agité.
The author claimed that his novel was written quickly.	L'auteur a affirmé que son roman avait été écrit rapidement.
Please collect them from around the room.	Veuillez les récupérer un peu partout dans la salle.
Build relationships of trust and respect for each other.	Construire des relations de confiance et de respect les uns pour les autres.
If your number is up, you're dead.	Si votre numéro est en place, vous êtes mort.
Languages ​​are constantly evolving.	Les langues évoluent constamment.
Rice contains a lot of calories.	Le riz contient beaucoup de calories.
They were arguing loudly as they entered the street.	Ils se disputaient bruyamment en entrant dans la rue.
He invited her to dinner and she happily accepted.	Il l'a invitée à dîner et elle a accepté avec joie.
Visitors rushed to the main road.	Les visiteurs se sont précipités vers la route principale.
He kissed me softly on the lips.	Il m'embrassa doucement sur les lèvres.
Obviously, something is wrong here.	De toute évidence, quelque chose ne va pas ici.
We should allow our pride to rust.	Nous devrions permettre à notre fierté de rouiller.
The monkeys fell from the branches.	Les singes sont tombés des branches.
Reduce the amount of sugar in the coffee.	Réduisez la quantité de sucre dans le café.
The horse couldn't move a muscle.	Le cheval ne pouvait pas bouger un muscle.
She relaxed on her lounge chair.	Elle se détendit sur sa chaise longue.
Round the steaks and squeeze out the moisture.	Arrondir les steaks et essorer l'humidité.
What he did not do!	Ce qu'il n'a pas fait !
She was so delighted!	Elle était tellement ravie !
Include the collar in the wash.	Inclure le col dans le lavage.
Some species survive in very harsh conditions.	Certaines espèces survivent dans des conditions très difficiles.
He was glad to have quit his job.	Il était content d'avoir quitté son travail.
The rock looked like a cage, with the top half removed.	Le rocher ressemblait à une cage, avec la moitié supérieure retirée.
It's faster than flying.	C'est plus rapide que de voler.
A relative had been hit by a truck.	Un proche avait été renversé par un camion.
Early morning sailing was pleasant.	La navigation tôt le matin était agréable.
She left the bathroom.	Elle sortit de la salle de bain.
The thieves caught wind of our plans.	Les voleurs ont eu vent de nos plans.
The lead actor won an Oscar for his performance.	L'acteur principal a remporté un Oscar pour sa performance.
The tree is full of beautiful birds.	L'arbre est plein de beaux oiseaux.
The island has several churches.	L'île compte plusieurs églises.
Look at the pair of rabbits.	Regardez la paire de lapins.
The open door invited him to enter.	La porte ouverte l'invita à entrer.
Many bridges were destroyed.	De nombreux ponts ont été détruits.
He spent the whole night writing his thesis.	Il a passé toute la nuit à rédiger sa thèse.
This guy is an eccentric.	Ce type est un excentrique.
The price of rice has fallen.	Le prix du riz a baissé.
Here are some things that seem strange to me.	Voici des choses qui me semblent étranges.
A taxi took the other taxi.	Un taxi a pris l'autre taxi.
It was my first sewing machine!	C'était ma première machine à coudre !
The project aims to promote renewable energies.	Le projet vise à promouvoir les énergies renouvelables.
We buy additional supplies from a local store.	Nous achetons des fournitures supplémentaires dans un magasin local.
His daily car journey is noisy.	Son trajet quotidien en voiture est bruyant.
The gods cannot look at sin.	Les dieux ne peuvent pas regarder le péché.
He denied assaulting her.	Il a nié l'avoir agressée.
It is illegal to trespass.	Il est illégal de s'introduire.
This story has interested readers all over the world.	Cette histoire a intéressé les lecteurs du monde entier.
In rural areas, most towns and villages had taverns.	Dans les zones rurales, la plupart des villes et villages avaient des tavernes.
Objections have been raised about adding an eleventh floor.	Des objections ont été soulevées au sujet de l'ajout d'un onzième étage.
I will study very hard.	Je vais étudier très dur.
The government is expected to cut taxes this year.	Le gouvernement devrait réduire les impôts cette année.
Hot water is poured into a porous sponge.	De l'eau chaude est versée dans une éponge poreuse.
I urge them to abandon these destructive activities.	Je les exhorte à abandonner ces activités destructrices.
The five states have agreed to cooperate on a new resource.	Les cinq États ont convenu de coopérer sur une nouvelle ressource.
The pilgrims broke the record.	Les pèlerins ont battu le record.
She bought herself a new house.	Elle s'est achetée une nouvelle maison.
They were found three days after their escape.	Ils ont été retrouvés trois jours après leur évasion.
In the 16th century, many individuals were executed.	Au XVIe siècle, de nombreux individus ont été exécutés.
This paper measures almost three meters by five meters.	Ce papier mesure près de trois mètres sur cinq mètres.
The policeman searched the man's briefcase and wallet.	Le policier a fouillé la mallette et le portefeuille de l'homme.
Several kitchen utensils were cleaned.	Plusieurs ustensiles de cuisine ont été nettoyés.
Research indicates that this is false.	La recherche indique que cela est faux.
He was in a hurry.	Il était pressé.
The literacy rate is much lower than in developed countries.	Le taux d'alphabétisation est très inférieur à celui des pays développés.
Very hot conditions naturally occur in this region.	Des conditions très chaudes se produisent naturellement dans cette région.
He looked out the window, watching the clouds pass overhead.	Il regarda par la fenêtre, regardant les nuages ​​passer au-dessus de sa tête.
The clerk was shocked.	Le greffier a été choqué.
The corners of the room were dusty.	Les coins de la pièce étaient poussiéreux.
He worked tirelessly, doing his best.	Il a travaillé sans relâche, faisant de son mieux.
A completed building was a milestone for the city.	Un bâtiment achevé était une étape importante pour la ville.
Authorities plan to block the newsstand.	Les autorités prévoient de bloquer le kiosque à journaux.
The goats bleated for food.	Les chèvres bêlaient pour se nourrir.
If your family is rich, you have few problems.	Si votre famille est riche, vous avez peu de problèmes.
He pointed his index finger at the boy.	Il pointa son index vers le garçon.
The crowd response was so overwhelming.	La réponse de la foule a été si écrasante.
She walked with determination.	Elle marchait avec détermination.
Taxes should be levied to discourage pollution.	Des taxes devraient être prélevées pour décourager la pollution.
Weather conditions tend to vary from place to place.	Les conditions météorologiques ont tendance à varier d'un endroit à l'autre.
The bed of ants made it difficult to find the entrance.	Le lit de fourmis a rendu difficile la recherche de l'entrée.
Allow the pie to cool before slicing.	Laisser refroidir la tarte avant de la trancher.
Throw the water in the trash can, please.	Jetez l'eau dans la poubelle, s'il vous plaît.
She needed a driver's license, passport and visa.	Elle avait besoin d'un permis de conduire, d'un passeport et d'un visa.
Slowly flowing, the water was well beyond swimming depth.	Coulant doucement, l'eau était bien au-delà de la profondeur de nage.
The bottle was shaped like a ball.	La bouteille avait la forme d'une balle.
But, of course, he had to go.	Mais, bien sûr, il devait partir.
The brave new team has defeated the reigning champions!	La courageuse nouvelle équipe a vaincu les champions en titre !
Take orange juice, without changing its color.	Prenez du jus d'orange, sans changer sa couleur.
The lakes are full of fish.	Les lacs sont remplis de poissons.
The mayor is now acting irresponsibly.	Le maire agit maintenant de manière irresponsable.
The wood began to smoke.	Le bois s'est mis à fumer.
So you asked the maid to go into the forest?	Alors, tu as demandé à la bonne d'aller dans la forêt ?
Pollution is a growing problem in many capitals.	La pollution est un problème croissant dans de nombreuses capitales.
He stood up against pollution.	Il s'est élevé contre la pollution.
Plans are underway to build more visitor facilities here.	Des plans sont en cours pour construire plus d'installations pour les visiteurs ici.
Lists a sequence.	Énumère une séquence.
A company then bought them.	Une entreprise les a ensuite rachetés.
The important thing was to keep writing.	L'important était de continuer à écrire.
They were proud of their police department.	Ils étaient fiers de leur service de police.
The work lasted two weeks.	Les travaux ont duré deux semaines.
I read an interesting book.	Je lis un livre intéressant.
She was addicted to painkillers after an accident.	Elle était accro aux analgésiques après un accident.
The law states that all cyclists must wear a helmet.	La loi stipule que tous les cyclistes doivent porter un casque.
She hit the right note.	Elle a frappé la bonne note.
This is a cat.	Ceci est un chat.
These fossils were found in limestone quarries in the region.	Ces fossiles ont été trouvés dans les carrières de calcaire de la région.
Those arrested in this series of arrests have been released.	Les personnes arrêtées lors de cette série d'arrestations ont été libérées.
Good morning!	Bonjour!
Syrup can be poured into a glass.	Le sirop peut être versé dans un verre.
The first record collection was a great success.	La première collection de disques a été un grand succès.
Beauty is an elusive ideal.	La beauté est un idéal insaisissable.
The small theater welcomes all visitors.	Le petit théâtre accueille tous les visiteurs.
Pour your drink into the glass.	Versez votre boisson dans le verre.
She was bouncing up and down enthusiastically.	Elle sautillait de haut en bas avec enthousiasme.
They were the kind of people who fought dirty.	C'était le genre de personnes qui se battaient salement.
I'm jealous of your fame.	Je suis jaloux de ta renommée.
The small number of older people is unlikely to change.	Il est peu probable que le petit nombre de personnes âgées change.
Her mother feared that she would lose her job.	Sa mère craignait qu'elle ne perde son emploi.
John was scared when he saw the snake.	John a eu peur quand il a vu le serpent.
She admitted her defeat.	Elle a reconnu sa défaite.
The pharmacist made very hot coffee.	Le pharmacien a fait du café très chaud.
The transaction would be tax exempt.	La transaction serait exonérée d'impôt.
Start by using lots of hot water.	Commencez par utiliser beaucoup d'eau chaude.
John searches his pockets for his keys.	John fouille ses poches pour ses clés.
The lava flow leaves the area dangerous.	La coulée de lave laisse la zone dangereuse.
Combining work and pleasure can be fun.	Combiner travail et plaisir peut être amusant.
The area is known to have many university students.	La région est connue pour avoir de nombreux étudiants universitaires.
The madman made a big mistake.	Le fou a commis une grave erreur.
She speaks three languages.	Elle parle trois langues.
They were drinking brewed coffee at a roadside cafe.	Ils buvaient du café infusé dans un café en bordure de route.
It happened a long time ago.	C'est arrivé il y a longtemps.
The bus stop froze.	L'arrêt de bus a gelé.
The child suffered from pneumonia.	L'enfant souffrait d'une pneumonie.
The song seemed more sentimental than humorous.	La chanson semblait plus sentimentale que humoristique.
His foot slipped on the wet pavement.	Son pied a glissé sur la chaussée mouillée.
The rain was falling in torrents, flooding the streets.	La pluie tombait à torrents, inondant les rues.
Saharan moonlight shone over the desert lands.	Le clair de lune saharien brillait sur les terres du désert.
Take my photo before you go.	Prends ma photo avant de partir.
It's refreshing, it's crispy.	C'est rafraîchissant, c'est croustillant.
The dragon quickly flew to its destination.	Le dragon vola rapidement vers sa destination.
Robots had the ability to feel pain.	Les robots avaient la capacité de ressentir la douleur.
After mashing, pass the potatoes through the colander.	Après la purée, passez les pommes de terre dans la passoire.
He was kept in solitary confinement for several days.	Il a été gardé plusieurs jours à l'isolement.
The river is so polluted.	La rivière est tellement polluée.
The steam lifted the fog.	La vapeur a soulevé le brouillard.
His family would take care of him.	Sa famille s'occuperait de lui.
He looked away, annoyed.	Il détourna le regard, agacé.
He was a talented architect, respected around the world.	C'était un architecte talentueux, respecté dans le monde entier.
He was smart enough to get by.	Il était assez intelligent pour se tirer d'affaire.
A military stronghold	Un bastion militaire
Homo sapiens is the closest species to chimpanzees.	Homo sapiens est l'espèce la plus proche des chimpanzés.
Take your notebooks and pencils with you.	Prenez vos cahiers et crayons avec vous.
This incident is etched in my memory.	Cet incident est gravé dans ma mémoire.
An army of wild elephants then crossed the road.	Une armée d'éléphants sauvages traversa alors la route.
The action was not tolerated by the government.	L'action n'a pas été tolérée par le gouvernement.
I want to paint my room.	Je veux peindre ma chambre.
This is because the plot tends to be rather flat.	C'est parce que l'intrigue a tendance à être plutôt plate.
Do cars pollute more than motorcycles?	Les voitures polluent-elles plus que les motos ?
Savor every bite.	Savourez chaque bouchée.
Farmers endured heavy hail, a plague of locusts.	Les agriculteurs ont enduré une forte grêle, un fléau de sauterelles.
What is the value of the property?	Quelle est la valeur du bien ?
The workers built a wooden raft.	Les ouvriers ont construit un radeau en bois.
More or less the same in public transport.	Plus ou moins la même chose dans les transports en commun.
Their house is in the countryside.	Leur maison est à la campagne.
The people of this region were traumatized by the disaster.	Les habitants de cette région ont été traumatisés par la catastrophe.
She gets very angry with small mistakes.	Elle devient très en colère avec de petites erreurs.
Gradually, the new concept took hold.	Peu à peu, le nouveau concept s'est imposé.
The shy little mouse darted from tree to tree.	La petite souris timide filait d'arbre en arbre.
Pick up fallen twigs.	Ramassez les brindilles tombées.
An example is the greenhouse effect.	Un exemple est l'effet de serre.
Unravel the mystery of this labyrinth.	Percez le mystère de ce labyrinthe.
There is no doubt that this agreement is beneficial.	Il ne fait aucun doute que cet accord est bénéfique.
Clean the vegetables before cooking them.	Nettoyez les légumes avant de les faire cuire.
There's a boy here who looks like you.	Il y a un garçon ici qui te ressemble.
Hieroglyphs, pyramids, ancient statues and temples	Les hiéroglyphes, les pyramides, les statues antiques et les temples
The damaged pipeline was repaired in no time.	Le pipeline endommagé a été réparé en un rien de temps.
Migration devastates the local population.	La migration dévaste la population locale.
The do you feel now?	Le vous sentez-vous maintenant?
The wounded soldier staggered across the street.	Le soldat, blessé, chancela de l'autre côté de la rue.
A sharp crack!	Un craquement aigu !
China's population is aging rapidly.	La population chinoise vieillit rapidement.
The temple was at the top of the list of tourist spots.	Le temple était en tête de liste des sites touristiques.
She offered us more cookies.	Elle nous a offert plus de cookies.
As much as possible, move slowly.	Autant que possible, bougez doucement.
Until then, things would go as planned.	Jusque-là, les choses se dérouleraient comme prévu.
Household dust is made up of tiny particles.	La poussière domestique est constituée de minuscules particules.
I do not like to swim.	Je n'aime pas nager.
The chief of this village is no longer with us.	Le chef de ce village n'est plus parmi nous.
He hated his weak personality.	Il détestait sa faible personnalité.
Meeting new people is fun.	Rencontrer de nouvelles personnes est agréable.
Pack as much as you can.	Emballez autant que vous le pouvez.
Farmers need to grow more food in the future.	Les agriculteurs doivent cultiver plus de nourriture à l'avenir.
Now add the chopped pecans.	Maintenant, ajoutez les noix de pécan hachées.
I rested after the long walk.	Je me suis reposé après la longue marche.
Many scientists attribute this phenomenon to global warming.	De nombreux scientifiques attribuent ce phénomène au réchauffement climatique.
She loses patience with him.	Elle perd patience avec lui.
The program relies heavily on volunteers.	Le programme compte beaucoup sur les bénévoles.
At first it was a small group of protesters.	Au début, c'était un petit groupe de manifestants.
Hi guys, where are you?	Salut les gars, où êtes-vous ?
She wept with relief.	Elle pleura de soulagement.
Acting on his instructions, they proceeded to interrogate the prisoners.	Agissant sur ses instructions, ils procédèrent à l'interrogatoire des prisonniers.
His eyes are blue.	Ses yeux sont bleus.
She could have killed him with one blow.	Elle aurait pu le tuer d'un seul coup.
The forest is an integral part of the ecosystem.	La forêt fait partie intégrante de l'écosystème.
Climbing the hill was hard work.	Gravir la colline était un travail difficile.
The first planes were inspired by birds.	Les premiers avions étaient inspirés d'oiseaux.
In short, you have to try to learn to relax.	En bref, il faut essayer d'apprendre à se détendre.
He is always courteous to everyone he meets.	Il est toujours courtois avec tous ceux qu'il rencontre.
Once again the streets were deserted.	Une fois de plus, les rues étaient désertes.
The stream was clotted with blood.	Le ruisseau était coagulé de sang.
A state in which the body cannot function normally.	État dans lequel le corps ne peut pas fonctionner normalement.
Using an excess of paint, she experimented with abstracts.	En utilisant un excès de peinture, elle expérimentait des abstraits.
She was unfazed by the attack.	Elle n'a pas été perturbée par l'attaque.
During testing, the outputs are marked with a diamond.	Lors des tests, les sorties sont marquées d'un losange.
Peel the onion and reserve.	Épluchez l'oignon et réservez.
This structure collapsed after an earthquake.	Cette structure s'est effondrée après un tremblement de terre.
All books must be in good condition.	Tous les livres doivent être en bon état.
The funeral took place the following day.	Les funérailles ont eu lieu le lendemain.
Tear both pages of the brochure.	Déchirez les deux pages de la brochure.
She was forced to take a long journey.	Elle a été forcée de faire un long voyage.
Abortion is legal in many countries.	L'avortement est légal dans de nombreux pays.
The country imports fruit, but refuses to import bananas.	Le pays importe des fruits, mais refuse d'importer des bananes.
It's a small country.	C'est un petit pays.
The winds pushed the flames higher.	Les vents ont poussé les flammes plus haut.
The sheriff arrested this man.	Le shérif a arrêté cet homme.
Whisk the batter for the cake.	Fouetter la pâte pour le gâteau.
One of their teachers is very strict.	Un de leurs professeurs est très strict.
Some children are not allowed to attend.	Certains enfants ne sont pas autorisés à y assister.
This faithful dog will follow his master everywhere.	Ce chien fidèle suivra son maître partout.
The villagers demanded higher wages.	Les villageois réclamaient des salaires plus élevés.
Advocating the overthrow of a democratically elected government is illegal.	Prôner le renversement d'un gouvernement démocratiquement élu est illégal.
It's not easy to get people to cooperate.	Il n'est pas facile d'amener les gens à coopérer.
Visiting the museum was a popular family outing.	La visite du musée était une sortie familiale très appréciée.
The neighbors looked on curiously.	Les voisins regardaient avec curiosité.
An average person can distinguish between good and bad.	Une personne moyenne peut faire la distinction entre le bien et le mal.
Some years it rains more than usual.	Certaines années, il pleut plus que d'habitude.
Quiet abstention is better than nothing.	Une abstention tranquille vaut mieux que rien.
Our company supplies nuclear reactors.	Notre société fournit des réacteurs nucléaires.
The trains run on special tracks.	Les trains circulent sur des voies spéciales.
They received an invitation to the party.	Ils ont reçu une invitation à la fête.
Cooking is a pleasant pastime.	La cuisine est un passe-temps agréable.
Remove the lid from the skillet.	Retirez le couvercle de la poêle.
The boss showed his appreciation for our team's effort.	Le patron a montré son appréciation pour l'effort de notre équipe.
Children will be asked to write an essay for homework.	Les enfants seront invités à écrire une dissertation pour les devoirs.
Sociopaths lack empathy.	Les sociopathes manquent d'empathie.
The loss of skill is disastrous.	La perte de compétence est désastreuse.
A low murmur echoed above our heads.	Un murmure sourd résonna au-dessus de nos têtes.
Geography of cultural studies.	Géographie des études culturelles.
He talks about his plans for this weekend.	Il parle de ses plans pour ce week-end.
I'll call you later, he told his wife.	Je t'appellerai plus tard, dit-il à sa femme.
He likes to be surrounded by beautiful things.	Il aime être entouré de belles choses.
Shoppers thronged the shopping district.	Les acheteurs se pressaient dans le quartier commerçant.
It is necessary to establish eye contact.	Il est nécessaire d'établir un contact visuel.
I hope you're doing well.	J'espère que vous allez bien.
His combination was perfect.	Sa combinaison était parfaite.
Birds migrating south are often attacked by storms.	Les oiseaux migrant vers le sud sont souvent attaqués par les tempêtes.
An inordinate amount of germs was found in the subway.	Une quantité démesurée de germes a été trouvée dans le métro.
We saw the dinosaur skeleton.	Nous avons vu le squelette de dinosaure.
The river is famous for its abundance of fish.	La rivière est célèbre pour son abondance de poissons.
Look at how your space is organized.	Regardez comment votre espace est organisé.
He ignored her warning.	Il a ignoré son avertissement.
He had to rush through his meal.	Il a dû se dépêcher à travers son repas.
He cooked his famous stew, stirring it regularly.	Il cuisinait son fameux ragoût en le remuant régulièrement.
Antiseptic wipes are used to prevent infection.	Les lingettes antiseptiques sont utilisées pour prévenir l'infection.
A year ago they were trying to fix this problem.	Il y a un an, ils essayaient de régler ce problème.
The canoe is made of glass.	Le canot est en verre.
They chose cafes to meet their friends.	Ils ont choisi des cafés pour rencontrer leurs amis.
They tend to waste our money.	Ils ont tendance à gaspiller notre argent.
Authorities tried to hide the pollution from the city.	Les autorités ont tenté de dissimuler la pollution à la ville.
Do not wish for endoscopic biopsy.	Ne pas souhaiter la biopsie endoscopique.
They have long noses.	Ils ont de longs nez.
Use a knife to cut the onion.	Utilisez un couteau pour couper l'oignon.
The government of this kingdom organized uprisings.	Le gouvernement de ce royaume a organisé des soulèvements.
Use milk sparingly in baking recipes.	Utilisez le lait avec parcimonie dans les recettes de pâtisserie.
The cloud of dust was advancing towards us.	Le nuage de poussière avançait vers nous.
The metro bristled.	Le métro s'est hérissé.
The automobile is a terribly dangerous invention.	L'automobile est une invention terriblement dangereuse.
With the revolution came changes of government.	Avec la révolution vinrent des changements de gouvernement.
Multiple sclerosis is an autoimmune disease.	La sclérose en plaques est une maladie auto-immune.
It was obvious that she was thinking deeply.	Il était évident qu'elle réfléchissait profondément.
The pigeon fed its young with lard.	Le pigeon nourrissait ses petits avec du saindoux.
However, many social scientists suspect the story to be apocryphal.	Cependant, de nombreux spécialistes des sciences sociales soupçonnent l'histoire d'être apocryphe.
She wore a long red silk dress.	Elle portait une longue robe de soie rouge.
She drank a cup of hot tea.	Elle a bu une tasse de thé chaud.
The industrial base is labor constrained.	La base industrielle est contrainte par la main-d'œuvre.
The "remote village" is miles from nowhere.	Le "village éloigné" est à des kilomètres de nulle part.
Sending a package by air?	Envoyer un colis par avion ?
Have you decided where to go this year?	Avez-vous décidé où aller cette année ?
A saucepan hung over the fire.	Une casserole était suspendue au-dessus du feu.
He showed all the photographs.	Il a montré toutes les photographies.
They were determined to find answers.	Ils étaient déterminés à trouver des réponses.
No, she wasn't staying here.	Non, elle ne restait pas ici.
The children loved to play in the dirt.	Les enfants adoraient jouer dans la terre.
They lived just outside of town.	Ils vivaient juste à l'extérieur de la ville.
It is a matter of politics.	C'est une question de politique.
She swam quickly and confidently.	Elle nageait rapidement et avec confiance.
A strong storm has devastated the seaside town.	Une forte tempête a dévasté la ville balnéaire.
The blackbird's song was so loud and insistent.	Le chant du merle était si fort et si insistant.
This machine makes sparks.	Cette machine fait des étincelles.
She brought her lunch in a big wicker basket	Elle a apporté son déjeuner dans un grand panier en osier
Wash the strawberries in cold running water.	Laver les fraises à grande eau froide.
The worker refused to punch the clock.	Le travailleur a refusé de pointer l'horloge.
There is little evidence.	Il y a peu de preuves.
What does “same-sex marriage” mean?	Que signifie « mariage homosexuel » ?
When the producer came back from lunch,	Lorsque le producteur est revenu du déjeuner,
Nothing could be further from the truth.	Rien ne pourrait être plus éloigné de la vérité.
They bake bread in clay ovens.	Ils cuisent du pain dans des fours en argile.
Doctors believe there is a genetic component to this condition.	Les médecins croient qu'il y a une composante génétique à cette condition.
We washed the tiles and scrubbed the tub.	Nous avons lavé les carreaux et frotté la baignoire.
A priest performed the ceremony.	Un prêtre a célébré la cérémonie.
The train ride was incredibly smooth.	Le trajet en train a été incroyablement fluide.
The fight was fiercely violent.	Le combat a été d'une violence féroce.
This method is often used to fertilize box hedges.	Cette méthode est souvent utilisée pour fertiliser les haies de buis.
First of all, you will need a container for cooking the beets.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'un récipient pour faire cuire les betteraves.
The prisoner must be taken to prison.	Le prisonnier doit être emmené en prison.
The baseball coach offers various training sessions.	L'entraîneur de baseball propose diverses séances d'entraînement.
He rarely asked for advice.	Il demandait rarement conseil.
Making friends and fitting in were part of his upbringing.	Se faire des amis et s'intégrer ont fait partie de son éducation.
Mammals are classified according to their habitats.	Les mammifères sont classés selon leurs habitats.
The child is born with full dentition.	L'enfant naît avec une dentition complète.
The royal hunt took place in the neighboring kingdom.	La chasse royale avait lieu dans le royaume voisin.
The rainy season produced fertile conditions.	La saison des pluies a produit des conditions fertiles.
I have to keep this for the police.	Je dois garder ça pour la police.
Farmers were awakened by a loud bang.	Les agriculteurs ont été réveillés par une forte détonation.
The bird will poop occasionally.	L'oiseau fera caca de temps en temps.
But Orthodoxy is generally followed in this school.	Mais l'orthodoxie est généralement suivie dans cette école.
He drove his motorbike to the airport.	Il a conduit sa moto à l'aéroport.
The young woman smiled shyly.	La jeune femme sourit timidement.
They eventually abandoned the unsuccessful task.	Ils ont finalement abandonné la tâche infructueuse.
She sprinted across the field.	Elle a sprinté à travers le terrain.
My boss has decided to postpone the meeting.	Mon patron a décidé de reporter la réunion.
The murderer fled into the reeds.	Le meurtrier s'enfuit dans les roseaux.
A herd of buffalo staggered across the high plain.	Un troupeau de buffles chancelait à travers la haute plaine.
Her hair was braided in six locks.	Ses cheveux étaient tressés en six mèches.
In air combat, planes are more or less equal.	En combat aérien, les avions sont plus ou moins égaux.
Unemployed people must register with Pôle Emploi.	Les chômeurs doivent s'inscrire à Pôle Emploi.
The chicken needs twenty to thirty hours of brooding.	Le poulet a besoin de vingt à trente heures de couvaison.
Pull out the drawer.	Tirez le tiroir.
The volcano spews lava in all directions.	Le volcan crache de la lave dans toutes les directions.
He refused to acknowledge the problem.	Il a refusé de reconnaître le problème.
The graffiti contained profanity.	Le graffiti contenait des blasphèmes.
They worked hard to change the world.	Ils ont travaillé dur pour changer le monde.
The farmers fought back.	Les agriculteurs ont riposté.
They are stationed in the building.	Ils sont stationnés dans le bâtiment.
The chemist added magnesium to the solution.	Le chimiste a ajouté du magnésium à la solution.
She looked at her boyfriend.	Elle regarda son petit ami.
The wall is black.	Le mur est noir.
A ban has been put in place.	Une interdiction a été mise en place.
The lion attacked the zebra.	Le lion a attaqué le zèbre.
He lay motionless, as if dead.	Il gisait immobile, comme mort.
Thousands of books have been published this year.	Des milliers de livres ont été publiés cette année.
He let his beard grow for the first time.	Il s'est laissé pousser la barbe pour la première fois.
But this story seems to go too far.	Mais cette histoire semble aller trop loin.
We share many similarities.	Nous partageons beaucoup de similitudes.
Strong winds and heavy rain caused extensive damage.	Des vents violents et de fortes pluies ont causé des dégâts considérables.
Enter the room.	Entrez dans la chambre.
According to the investigation, you were mistreated.	Selon l'enquête, vous avez été maltraité.
The farmer raised rabbits for meat.	Le fermier élevait des lapins pour la viande.
The book sank to the bottom of the stream.	Le livre a coulé au fond du ruisseau.
All materials are tested before use.	Tous les matériaux sont testés avant utilisation.
His steps were as light as a feather.	Ses pas étaient aussi légers qu'une plume.
The dogs weren't barking.	Les chiens n'aboyaient pas.
The crucible gave people a more diverse culture.	Le creuset a donné aux gens une culture plus diversifiée.
The grass was still wet from the previous rain.	L'herbe était encore mouillée par la pluie précédente.
The village is famous for its apple orchards.	Le village est célèbre pour ses vergers de pommiers.
Make an odd number of holes.	Faire un nombre impair de trous.
The more things change, the more they stay the same.	Plus les choses changent, plus elles restent les mêmes.
Your breath smells a little weird.	Votre haleine sent un peu bizarre.
The economic crisis was aggravated by spiraling inflation.	La crise économique a été aggravée par la spirale de l'inflation.
The application deadline was fast approaching.	La date limite de candidature approchait à grands pas.
The world is full of beautiful women.	Le monde est plein de belles femmes.
The flight finally took off shortly after three o'clock.	Le vol a finalement décollé peu après trois heures.
Most women avoid walking alone at night.	La plupart des femmes évitent de marcher seules la nuit.
For centuries, this park has been a haven for birds.	Pendant des siècles, ce parc a été un refuge pour les oiseaux.
The government opposed the construction project.	Le gouvernement s'est opposé au projet de construction.
The poet spent two years in prison.	Le poète a passé deux ans en prison.
Draw a rectangle on the blackboard.	Dessinez un rectangle au tableau noir.
Space tourism is a booming industry.	Le tourisme spatial est une industrie en plein essor.
The falcon circles above us, circles, circles.	Le faucon tourne au-dessus de nous, tourne, tourne.
The water rippled as the houseboat pulled away.	L'eau ondulait alors que la péniche s'éloignait.
The new law sought to declare gambling illegal.	La nouvelle loi visait à déclarer le jeu illégal.
Served piping hot in paper cups.	Servi bien chaud dans des gobelets en papier.
The era of reconstruction has begun.	L'ère de la reconstruction a commencé.
A fox escaped while hunting.	Un renard s'est échappé pendant la chasse.
He didn't know what to say.	Il ne savait pas quoi dire.
He traveled all the way by train.	Il a parcouru tout le trajet en train.
He was in cahoots with her from the start.	Il était de mèche avec elle depuis le début.
Several businesswomen attended the event.	Plusieurs femmes d'affaires ont assisté à l'événement.
He urged us not to be discouraged.	Il nous a exhortés à ne pas nous décourager.
Honestly, we don't see anything wrong with this picture.	Honnêtement, nous ne voyons rien de mal à cette image.
There were at least twenty black birds in the garden.	Il y avait au moins vingt oiseaux noirs dans le jardin.
He walked to the window and looked outside.	Il se dirigea vers la fenêtre et regarda dehors.
Some people lived in tents.	Certaines personnes vivaient dans des tentes.
Many nations have erected statues to the man.	De nombreuses nations ont érigé des statues à l'homme.
Few workers regularly come to the site.	Peu de travailleurs viennent régulièrement sur le site.
A slight tremor ran through the building.	Une légère secousse parcourut le bâtiment.
Wild horses live in the mountains.	Les chevaux sauvages vivent dans les montagnes.
He was working on an experiment involving nuclear decay.	Il travaillait sur une expérience concernant la désintégration nucléaire.
Some foods have a very high sugar content.	Certains aliments ont une teneur en sucre très élevée.
The young man was eager to please.	Le jeune homme était désireux de plaire.
Someone else was in the room.	Quelqu'un d'autre était dans la pièce.
He pointed a gun at the woman.	Il a pointé un fusil sur la femme.
Books are our friends.	Les livres sont nos amis.
We generally elect our political leaders.	Nous élisons généralement nos dirigeants politiques.
Today we have the technology to travel in space.	Aujourd'hui, nous avons la technologie pour voyager dans l'espace.
The vines produced bountiful harvests.	Les vignes produisaient des récoltes abondantes.
Bacteria are living organisms.	Les bactéries sont des organismes vivants.
Drinks are often served in small glasses.	Les boissons sont souvent servies dans de petits verres.
Overly edited photos can make people look thinner.	Les photos trop retouchées peuvent faire paraître les gens plus minces.
If you must travel by car, be very careful.	Si vous devez voyager en voiture, soyez très prudent.
A lot of people were affected.	Pas mal de personnes ont été touchées.
The native islanders have virtually no contact with the mainland.	Les insulaires indigènes n'ont pratiquement aucun contact avec le continent.
Now use baking soda.	Utilisez maintenant du bicarbonate de soude.
He is hurt.	Il est blessé.
More electrocutions than ever are being reported this year.	Plus d'électrocutions que jamais sont signalées cette année.
The green flag.	Le drapeau vert.
Stone tools were replaced by bronze and later iron.	Les outils en pierre ont été remplacés par le bronze et plus tard le fer.
Emancipation Day is celebrated every year.	Le jour de l'émancipation est célébré chaque année.
The company hopes to eliminate its dependence on fossil fuels.	L'entreprise espère éliminer sa dépendance aux combustibles fossiles.
The linguist studied grammatical gender.	Le linguiste étudiait le genre grammatical.
There are obvious environmental consequences.	Il y a des conséquences environnementales évidentes.
The painting was exhibited with great success.	La peinture a été exposée avec un grand succès.
The government can subsidize their electricity bills.	Le gouvernement peut subventionner leurs factures d'électricité.
The report indicates that the average life expectancy has increased.	Le rapport indique que l'espérance de vie moyenne a augmenté.
He often played the piano.	Il jouait souvent du piano.
While writing a marker repeating his name.	Tout en écrivant un marqueur répétant son nom.
The snow has started to melt.	La neige a commencé à fondre.
They need a large and volatile database.	Ils ont besoin d'une base de données volumineuse et volatile.
We raised three boys, no girls.	Nous avons élevé trois garçons, pas de filles.
He started to walk away.	Il commença à s'éloigner.
The authorities are planning a big party.	Les autorités prévoient une grande fête.
Their country is cold.	Leur pays est froid.
General	Général
Rotate with your right hand in the first hollow.	Tournez avec votre main droite dans le premier creux.
If you're late, you're late.	Si vous êtes en retard, vous êtes en retard.
It has long been known that tea can combat tension.	On sait depuis longtemps que le thé peut combattre la tension.
The man with glasses entered the room.	L'homme à lunettes entra dans la pièce.
She took her purse and left the store.	Elle prit son sac à main et quitta le magasin.
No one noticed the two passing minecrafters.	Personne n'a remarqué les deux minecrafters qui passaient.
He looked at me suspiciously.	Il m'a regardé avec méfiance.
The other students paid no attention.	Les autres élèves n'y prêtèrent aucune attention.
There is almost nothing to do.	Il n'y a presque rien à faire.
I tried not to pay attention to him.	J'ai essayé de ne pas faire attention à lui.
Higher education is increasingly valued.	L'enseignement supérieur est de plus en plus valorisé.
Few psychologists or psychiatrists have challenged this theory.	Peu de psychologues ou de psychiatres ont contesté cette théorie.
The island consists of fertile lowlands.	L'île est constituée de basses terres fertiles.
The country's economy is in ruins.	L'économie du pays est en ruine.
Ten years later, they are reunited.	Une dizaine d'années plus tard, ils sont réunis.
Tears streamed down the old man's cheeks.	Des larmes coulaient sur les joues du vieil homme.
The police must carry out a thorough investigation into this crime.	La police doit mener une enquête approfondie sur ce crime.
They want to do things for themselves.	Ils veulent faire des choses pour eux-mêmes.
She did it in one leap.	Elle l'a fait d'un seul bond.
Most of the country's borders are bordered by mountains	La plupart des frontières du pays sont bordées de montagnes
She poured sugar into the tea.	Elle versa du sucre dans le thé.
Some species of fish migrate great distances.	Certaines espèces de poissons migrent sur de grandes distances.
The ancient city is now a thriving tourist destination.	La ville antique est maintenant une destination touristique florissante.
I received a boon.	J'ai reçu une aubaine.
Do you want to come walk with me in the forest?	Veux-tu venir marcher avec moi dans la forêt ?
The ruler demanded that foreigners pay taxes.	Le souverain a exigé que les étrangers paient des impôts.
The museum was built by a benefactor.	Le musée a été construit par un bienfaiteur.
We sailed on the river.	Nous avons navigué sur le fleuve.
The was hostile to all foreigners.	Le était hostile à tous les étrangers.
The fat soldier was in a good mood.	Le gros soldat était de bonne humeur.
They multiplied rapidly until the population grew too large.	Ils se sont multipliés rapidement jusqu'à ce que la population devienne trop nombreuse.
The sun was shining as the poet returned home.	Le soleil brillait alors que le poète rentrait chez lui.
Even more important now, we invite you to vote.	Encore plus important maintenant, nous vous invitons à voter.
Garbage has been piling up for too long.	Les ordures s'accumulent depuis trop longtemps.
Under the grass, the earth is warm.	Sous l'herbe, la terre est chaude.
Dressed in a yellow raincoat, he crossed the road.	Vêtu d'un imperméable jaune, il a traversé la route.
The jet of semiconductors rose like steam.	Le jet de semi-conducteurs montait comme de la vapeur.
Gas food is popular with teenagers.	La nourriture au gaz est populaire chez les adolescents.
Pay your bill at the reservation counter.	Payez votre facture au comptoir de réservation.
They planned to pollute the city's drinking water.	Ils prévoyaient de polluer l'eau potable de la ville.
I had doubts about you.	J'avais des doutes sur toi.
His wife tried to hide her joy.	Sa femme a essayé de cacher sa joie.
He himself was mystified by the situation.	Lui-même était mystifié par la situation.
Delays are still unacceptable.	Les retards sont encore inacceptables.
She asked her daughter to peel the carrots.	Elle a demandé à sa fille d'éplucher les carottes.
Slow down when you reach the hill.	Ralentissez lorsque vous atteignez la colline.
There is a new editor in charge of the newspaper.	Il y a un nouveau rédacteur en chef en charge du journal.
Many trees are felled each year.	De nombreux arbres sont abattus chaque année.
We need to use less water.	Nous devons utiliser moins d'eau.
The creature is an earthworm.	La créature est un ver de terre.
Where treatment is most needed.	Là où le traitement est le plus nécessaire.
The coffee was rather thick.	Le café était plutôt épais.
Please skip the salt.	Veuillez passer le sel.
His untimely death came as a shock to many.	Sa mort prématurée a été un choc pour beaucoup.
The government is pessimistic about the future.	Le gouvernement est pessimiste quant à l'avenir.
The boats were silhouetted against the setting sun.	Les bateaux se découpaient sur le soleil couchant.
This is my favorite time of year.	Ceci est mon moment préféré de l'année.
He managed to hide his anger.	Il a réussi à dissimuler sa colère.
I am going to leave.	Je vais partir.
She has since recovered from her depression.	Depuis, elle s'est remise de sa dépression.
The speaker was smuggled out of the village.	L'orateur a été sorti clandestinement du village.
The fool no longer boasted of his riches.	Le sot ne se vantait plus de ses richesses.
Squirrels run along the paths of the park.	Les écureuils courent le long des allées du parc.
He is considered mentally unstable.	Il est considéré comme mentalement instable.
These are all tested methods of cooking rice.	Ce sont toutes des méthodes testées de cuisson du riz.
The killer was spotted near the cemetery last night.	Le meurtrier a été repéré près du cimetière hier soir.
Our department has accumulated considerable wealth.	Notre département a accumulé des richesses considérables.
Hundreds of students turned out for the rally.	Des centaines d'étudiants se sont déplacés pour le rassemblement.
He advised against this option.	Il a déconseillé cette option.
He was covered in mud from head to toe.	Il était couvert de boue de la tête aux pieds.
Some tunes have only one note.	Certains airs ne comportent qu'une seule note.
An essential part of language learning.	Une partie essentielle de l'apprentissage des langues.
In rare cases, kidney stones can cause problems.	Dans de rares cas, les calculs rénaux peuvent causer des problèmes.
The drought has made life difficult for many farmers.	La sécheresse a rendu la vie difficile à de nombreux agriculteurs.
He finds it difficult to take criticism.	Il a du mal à accepter la critique.
This extra money is useful.	Cet argent supplémentaire est utile.
Skilled workers are rare.	Les travailleurs qualifiés sont rares.
Get your whiskey questions answered.	Ayez des réponses à vos questions sur le whisky.
The rebels demanded the release of political prisoners.	Les rebelles ont exigé la libération des prisonniers politiques.
His smile seemed forced.	Son sourire parut forcé.
My sister goes swimming every day.	Ma sœur va à la piscine tous les jours.
Carefully remove the ornament.	Retirez soigneusement l'ornement.
The river marked as border.	La rivière marquée comme frontière.
Insects are a major food source for human beings.	Les insectes sont une source de nourriture majeure pour les êtres humains.
Adding sugar to tea gives it a sweet taste.	L'ajout de sucre au thé lui donne un goût sucré.
The world is heating up.	Le monde se réchauffe.
The hills here rise steeply on one side.	Les collines ici s'élèvent abruptement d'un côté.
It is common knowledge that elephants shed tears.	Il est de notoriété publique que les éléphants versent des larmes.
He studied biology in college.	Il a étudié la biologie au collège.
Unconventional energy sources are growing in popularity.	Les sources d'énergie non conventionnelles gagnent en popularité.
Microsoft had its first computer almost fifty years ago.	Microsoft a eu son premier ordinateur il y a près de cinquante ans.
Typically, a generator should be powered by diesel.	En règle générale, un générateur doit être alimenté au diesel.
The pregnant girl received medical attention immediately.	La jeune fille enceinte a reçu des soins médicaux immédiatement.
Their new shelter was stifling when it rained.	Leur nouvel abri était étouffant lorsqu'il pleuvait.
Like most children, my nephew was curious about animals.	Comme la plupart des enfants, mon neveu était curieux des animaux.
The injured woman was rushed to hospital.	La femme blessée a été transportée d'urgence à l'hôpital.
She spoke little, so he spoke more.	Elle parlait peu, donc il parlait plus.
This region is world famous for its cuisine.	Cette région est mondialement connue pour sa cuisine.
Elephants once roamed this land freely.	Les éléphants parcouraient autrefois librement cette terre.
The austere castle juts out sadly from a steep rock.	Le château austère s'avance tristement d'un rocher escarpé.
She was chopping the vegetables quietly.	Elle hachait les légumes sans faire de bruit.
Frederic was happily married.	Frédéric était marié et heureux.
Religion is essentially a cultural phenomenon.	La religion est essentiellement un phénomène culturel.
The nurse was gentle and patient.	L'infirmière était douce et patiente.
He strutted around the room, making the children laugh.	Il se pavanait dans la pièce, faisant rire les enfants.
The period was marked by great changes.	La période a été marquée par de grands changements.
His phone started ringing.	Son téléphone se mit à sonner.
A handful of monkeys were sitting on the beach.	Une poignée de singes étaient assis sur la plage.
The committee met to make proposals.	Le comité s'est réuni pour faire des propositions.
They are unable to resist temptation.	Ils sont incapables de résister à la tentation.
Menacingly, the vampire watched the villagers flee.	D'un air menaçant, le vampire regarda les villageois fuir.
The cemetery is deserted.	Le cimetière est désert.
We are sensitive to the suffering of others.	Nous sommes sensibles à la souffrance des autres.
Lions are known for their grace.	Les lions sont connus pour leur grâce.
The poet wrote this hymn centuries ago.	Le poète a écrit cet hymne il y a des siècles.
Sugar and sweeteners cause tooth decay.	Le sucre et les édulcorants causent la carie dentaire.
A thorough investigation revealed no wrongdoing.	Une enquête approfondie n'a révélé aucun acte répréhensible.
Such movements are often discussed in terms of symmetry.	De tels mouvements sont souvent discutés en termes de symétrie.
Factory closed for repairs	L'usine a fermé pour réparations
Her eyes lit up when she saw the cake.	Ses yeux se sont illuminés quand elle a vu le gâteau.
The psychologist began to analyze the data.	Le psychologue a commencé à analyser les données.
A series of misadventures led to tragedy.	Une série de mésaventures a conduit au drame.
This restaurant serves a hearty breakfast.	Ce restaurant sert un petit déjeuner copieux.
She shrugged.	Elle haussa les épaules.
A scarf or hood won't do!	Une écharpe ou une capuche ne feront pas l'affaire !
In the deserted parking lot, the thieves picked his pockets.	Dans le parking désert, les voleurs lui ont fait les poches.
Shopping is hard work.	Le shopping est un travail difficile.
Their plan included a pet tax.	Leur plan comprenait une taxe sur les animaux de compagnie.
She sprinkled a little salt in the soup.	Elle a saupoudré un peu de sel dans la soupe.
She was well known for her sense of style.	Elle était bien connue pour son sens du style.
But you're not allowed to rearrange my furniture.	Mais vous n'êtes pas autorisé à réorganiser mes meubles.
Some time later, the train arrived.	Quelque temps plus tard, le train est arrivé.
Their clothes are ill-fitting.	Leurs vêtements sont mal ajustés.
An airborne virus causes the common cold.	Un virus aéroporté provoque le rhume.
Loggers have felled many trees in recent years.	Les bûcherons ont abattu de nombreux arbres au cours des dernières années.
The pen was empty, two of its legs were missing.	L'enclos était vide, il manquait deux de ses pattes.
A great feast has been prepared.	Une grande fête a été préparée.
This ancient stone is magnificent.	Cette pierre ancienne est magnifique.
Dragons are mythical creatures.	Les dragons sont des créatures mythiques.
The man stopped reading to catch his breath.	L'homme s'arrêta de lire pour reprendre son souffle.
Always rush when crossing the road.	Toujours se précipiter en traversant la route.
The otter was quick in its movements.	La loutre était rapide dans ses mouvements.
Beer is made from hops.	La bière est fabriquée à partir de houblon.
There is good fishing off the pier.	Il y a une bonne pêche au large de la jetée.
A role model is someone who acts in a particular way.	Un modèle est quelqu'un qui agit d'une manière particulière.
The wind howled outside.	Le vent hurlait dehors.
She calls it her daughter.	Elle appelle cela sa fille.
Use paper towels when cleaning.	Utilisez des serviettes en papier lors du nettoyage.
She wasn't sure what she was looking at.	Elle n'était pas sûre de ce qu'elle regardait.
Who is correct?	Qui est correct?
The guard refused to believe his story.	Le garde a refusé de croire son histoire.
He will be imprisoned.	Il sera emprisonné.
The sparrows are chirping outside my window.	Les moineaux gazouillent devant ma fenêtre.
It is the king's responsibility to protect the interests of the country.	Il incombe au roi de protéger les intérêts du pays.
Five hundred people marched down the street.	Cinq cents personnes ont défilé dans la rue.
The water level of the river has dropped considerably.	Le niveau d'eau de la rivière a considérablement baissé.
Unlike fossil fuels, nuclear energy offers no alternative to	Contrairement aux combustibles fossiles, l'énergie nucléaire n'offre aucune alternative aux
The wolf is a shy animal.	Le loup est un animal timide.
A generous prize was offered.	Un prix généreux était offert.
The government maintains a tight cap on oil reserves.	Le gouvernement maintient un plafond serré sur les réserves de pétrole.
Soot and dust swirled in the warm breeze.	La suie et la poussière tourbillonnaient dans la brise chaude.
But most people don't consider history to be important.	Mais la plupart des gens considèrent que l'histoire n'est pas importante.
Now let's practice the spelling.	Maintenant, pratiquons l'orthographe.
Food allergies and intolerances can be tested.	Les allergies et intolérances alimentaires peuvent être testées.
Each country has its own national flag.	Chaque pays a son propre drapeau national.
Rivers also contain waste.	Les rivières contiennent aussi des déchets.
Go to the store and buy more food.	Allez au magasin et achetez plus de nourriture.
Trapped in a maze of corruption.	Pris au piège dans un labyrinthe de corruption.
Our government is committed to helping those in need.	Notre gouvernement s'est engagé à aider les personnes dans le besoin.
The owner was reluctant to let her go.	Le propriétaire hésitait à la laisser partir.
She gave her place to an old lady.	Elle a donné sa place à une vieille dame.
The hero saves the princess.	Le héros sauve la princesse.
You should keep all plants out of direct sunlight.	Vous devez garder toutes les plantes à l'abri de la lumière directe du soleil.
The walls were old and crumbly.	Les murs étaient vieux et friables.
The minister denied having participated in the scandal.	Le ministre a nié avoir participé au scandale.
I tensed those muscles.	J'ai bien tendu ces muscles.
The face was stubbled.	Le visage était couvert de chaume.
The cabin was piled up to the roof with firewood.	Le chalet était empilé jusqu'au toit avec du bois de chauffage.
He took the time to chat with his students.	Il a pris le temps de discuter avec ses élèves.
Many women consider this fashion to be vulgar.	Beaucoup de femmes considèrent cette mode comme vulgaire.
He repairs sports cars.	Il répare des voitures de sport.
With calm assurance, he asked more questions about the painting.	Avec une calme assurance, il posa d'autres questions sur le tableau.
Chocolate pudding was her favorite dessert.	Le pudding au chocolat était son dessert préféré.
This dish contains wontons.	Ce plat contient des wontons.
Art quotes are timeless.	Les citations sur l'art sont intemporelles.
One group believes that some sexual interactions are morally wrong.	Un groupe croit que certaines interactions sexuelles sont moralement répréhensibles.
Chimpanzees are considered our closest relatives.	Les chimpanzés sont considérés comme nos parents les plus proches.
The captain ordered his soldiers to surround the castle.	Le capitaine ordonna à ses soldats d'encercler le château.
Yoon's neighbors were alarmed.	Les voisins de Yoon se sont alarmés.
The atmosphere was electric as the band started playing.	L'atmosphère était électrique lorsque le groupe a commencé à jouer.
This proverb sums up the dilemma facing the old woman.	Ce proverbe résume le dilemme auquel est confrontée la vieille femme.
Use a fork to remove the mixture from the skillet.	Utilisez une fourchette pour retirer le mélange de la poêle.
Some novels make heavy use of symbolism.	Certains romans font un usage intensif du symbolisme.
The rest of the world is suffering.	Le reste du monde souffre.
She rubbed her temples.	Elle se frotta les tempes.
This car belongs to my uncle.	Cette voiture appartient à mon oncle.
The friendly dog ​​licks my hand.	Le chien amical me lèche la main.
Text pages are printed on one side.	Les pages de texte sont imprimées sur un côté.
Hated, we ignored his call.	Détestés, nous avons ignoré son appel.
A dramatic moment was fast approaching.	Un moment dramatique approchait rapidement.
Doctors gave him three months to live.	Les médecins lui ont donné trois mois à vivre.
She looked pale and sick.	Elle paraissait pâle et malade.
Fruits are an excellent source of energy.	Les fruits sont une excellente source d'énergie.
Their fingers were tightly bound.	Leurs doigts étaient étroitement liés.
He descended on the meeting place like a hammer.	Il est descendu sur le lieu de rencontre comme un marteau.
Hang on to this rope.	Accrochez-vous à cette corde.
He signed the contract, smiling quietly at his new boss.	Il a signé le contrat, souriant tranquillement à son nouveau patron.
The Seven Counties	Les sept comtés
Let's go ask him.	Allons lui demander.
These are familiar words, but what do they really mean?	Ce sont des mots familiers, mais que signifient-ils vraiment ?
The mountains are visible for miles.	Les montagnes sont visibles à des kilomètres.
This farm produces eggs mainly for nearby towns.	Cette ferme produit des œufs principalement pour les villes voisines.
The police are on high alert.	La police est en alerte renforcée.
When she arrived home, it was already dark.	Lorsqu'elle arriva chez elle, il faisait déjà nuit.
My interview was scheduled for next week.	Mon entretien était prévu pour la semaine prochaine.
The town was evacuated just before sunset.	La ville a été évacuée juste avant le coucher du soleil.
The building is being repainted.	Le bâtiment est en train d'être repeint.
These words will become obsolete before long.	Ces mots deviendront obsolètes avant longtemps.
Annual rainfall is moderate.	Les précipitations annuelles sont modérées.
Suddenly, the electricity was restored in the city.	Soudain, l'électricité a été rétablie dans la ville.
The princess was terrified of snakes.	La princesse était terrifiée par les serpents.
Everyone has access to drinking water.	Tout le monde a accès à de l'eau potable.
Jane visited her dentist.	Jane a rendu visite à son dentiste.
Dawn was spectacular.	L'aube était spectaculaire.
Farmers in this area were grateful.	Les agriculteurs de ce secteur étaient reconnaissants.
Not all physicists adhere to the Standard Model.	Tous les physiciens n'adhèrent pas au modèle standard.
They descended the stairs very carefully.	Ils descendirent les escaliers très prudemment.
Many wealthy people live there.	Beaucoup de gens riches y vivent.
She realized she was lost.	Elle s'est rendu compte qu'elle était perdue.
The priest blessed the rings in church.	Le prêtre a béni les anneaux à l'église.
She also had a presence around him.	Elle avait aussi une présence autour de lui.
Here, farmers usually sell insecticides.	Ici, les agriculteurs vendent généralement des insecticides.
On the second day, they all ate campers.	Le deuxième jour, ils ont tous mangé des campeurs.
The island is poor, but it is rich in resources.	L'île est pauvre, mais elle est riche en ressources.
This dish is rich in iron, calcium and vitamins.	Ce plat est riche en fer, en calcium et en vitamines.
Construction is more complex in rural areas.	La construction est plus complexe dans les zones rurales.
They will now question the magistrate.	Ils vont maintenant interroger le magistrat.
They championed the cause of human rights.	Ils ont défendu la cause des droits de l'homme.
Children learn best when they are able to move around.	Les enfants apprennent mieux lorsqu'ils sont capables de se déplacer.
A mineral collector works in this hot country.	Un collecteur de minerais travaille dans ce pays chaud.
He leaned over the concert.	Il s'est penché sur le concert.
The artists communicated in a calm and respectful silence.	Les artistes ont communié dans un silence calme et respectueux.
The birds sing louder during the breeding season.	Les oiseaux chantent plus fort pendant la saison de reproduction.
We saw the ice crystals cling to the glass.	Nous avons vu les cristaux de glace s'accrocher au verre.
The countryside is strongly affected by climate change.	La campagne est fortement affectée par le changement climatique.
Much of the country is covered in forests.	Une grande partie du pays est couverte de forêts.
Understand how a muscle cell works.	Comprendre le fonctionnement d'une cellule musculaire.
She is the youngest member of the house.	Elle est la plus jeune membre de la maison.
Jade pendants are exquisite.	Les pendentifs en jade sont exquis.
These rabbits were soft and white.	Ces lapins étaient doux et blancs.
The jeweler quickly took advantage of this and robbed us.	Le bijoutier en a vite profité et nous a volé.
The music was quite loud.	La musique était assez forte.
How beautiful is dawn!	Qu'elle est belle l'aube !
The young children of the village.	Les jeunes enfants du village.
This means that no check will be issued.	Cela signifie qu'aucun chèque ne sera remis.
This mountain is visible for miles around.	Cette montagne est visible à des kilomètres à la ronde.
The food is plentiful and healthy.	La nourriture est copieuse et saine.
She stared at him, suddenly feeling uneasy.	Elle le fixa, se sentant soudain mal à l'aise.
To improve the quality of life, they should facilitate recycling.	Pour améliorer la qualité de vie, ils devraient faciliter le recyclage.
The senator's office said the senator was unavailable.	Le bureau du sénateur a dit que le sénateur n'était pas disponible.
The mother-to-be was quietly lying down.	La future maman était tranquillement allongée.
The actress reveals her pregnancy.	L'actrice révèle sa grossesse.
It was the voice of the oracle.	C'était la voix de l'oracle.
The city has long been renowned for its glass industry.	La ville a longtemps été réputée pour son industrie du verre.
The blinds were closed in this dark room.	Les stores étaient fermés dans cette pièce sombre.
Historians would like to know more.	Les historiens aimeraient en savoir plus.
The leader made a speech.	Le chef a prononcé un discours.
They showed little interest in politics.	Ils montraient peu d'intérêt pour la politique.
His friends fell silent with other excuses.	Ses amis se sont tus avec d'autres excuses.
Try to weigh the pros and cons.	Essayez de peser le pour et le contre.
Have you met her before?	L'avez-vous déjà rencontrée ?
An argument broke out over unequal treatment.	Une dispute a éclaté au sujet d'un traitement inégal.
The dish is prepared by simmering the vegetables.	Le plat est préparé en faisant mijoter les légumes.
We will gather more information on this issue.	Nous rassemblerons plus d'informations sur ce problème.
He will never agree!	Il ne sera jamais d'accord !
These invoices will be sent with my next paycheque.	Ces factures seront envoyées avec mon prochain chèque de paie.
He loved animals, especially birds.	Il aimait les animaux, surtout les oiseaux.
Choose one fruit from each of these trees.	Choisissez un fruit de chacun de ces arbres.
She is still so happy.	Elle est toujours aussi heureuse.
A crowd of people gathered in the street, cheering.	Une foule de gens se sont rassemblés dans la rue, applaudissant.
The pilot quickly abandoned the attempt.	Le pilote a rapidement abandonné la tentative.
The boy/girl ratio was satisfactory.	Le ratio garçons/filles était satisfaisant.
This activity has benefited from recent changes in government policy.	Cette activité a bénéficié des changements récents dans la politique gouvernementale.
Carl was a troubled boy.	Carl était un garçon troublé.
A central fact in the structure of a country.	Un fait central dans la structure d'un pays.
She got drunk every night.	Elle se soûlait tous les soirs.
Prices have risen sharply since the war.	Les prix ont fortement augmenté depuis la guerre.
Sausage and bacon are an important source of protein.	La saucisse et le bacon sont une source importante de protéines.
Scattered clouds scattered the light	Les nuages ​​dispersés ont dispersé la lumière
The winter was difficult.	L'hiver a été difficile.
The treaty was ratified yesterday.	Le traité a été ratifié hier.
Greed is the root of all evil.	La cupidité est la racine de tout mal.
An extraordinary opportunity is offered to you.	Une opportunité extraordinaire s'offre à vous.
Her friend looked at the garden.	Son amie regarda le jardin.
In this state, the penalties for theft are severe.	Dans cet état, les sanctions pour vol sont sévères.
The bridge is wooden.	Le pont est en bois.
A cross, located here, is an object of worship.	Une croix, située ici, est un objet de culte.
Aides say this party is built on trust.	Les aides disent que ce parti est fondé sur la confiance.
She made him tea.	Elle lui a fait du thé.
Many children threw snowballs at the snowman.	De nombreux enfants ont lancé des boules de neige sur le bonhomme de neige.
He demonstrated his courage by swimming across the river.	Il a démontré son courage en traversant la rivière à la nage.
The actors repeated their lines endlessly.	Les acteurs répétaient leurs répliques sans fin.
The thief pursued his victim.	Le voleur a poursuivi sa victime.
Corpses were everywhere.	Les cadavres étaient partout.
Into this space we have entered.	Dans cet espace nous sommes entrés.
I enjoyed getting to know you better.	J'ai apprécié de mieux vous connaître.
Family ties, friendship, love and work do not mix.	Les liens familiaux, l'amitié, l'amour et le travail ne font pas bon ménage.
This theory has become the basis of modern sociology.	Cette théorie est devenue la base de la sociologie moderne.
She seemed to possess a melancholy air.	Elle semblait posséder un air mélancolique.
Sandstorms are common in these dry regions.	Les tempêtes de sable sont fréquentes dans ces régions sèches.
Residents gathered in the village square.	Les habitants se sont rassemblés sur la place du village.
She felt sympathy for her fate.	Elle ressentait de la sympathie pour son sort.
I dreamed of a strange blue sky.	J'ai rêvé d'un étrange ciel bleu.
If you dedicate yourself to this task, you will succeed.	Si vous vous consacrez à cette tâche, vous réussirez.
Maybe it's just to please everyone.	C'est peut-être juste pour plaire à tout le monde.
A young woman accused him of assault.	Une jeune femme l'a accusé d'agression.
Specialist in obstetrics and gynecology.	Spécialiste en obstétrique et gynécologie.
The dessert tastes delicious.	Le dessert a un goût délicieux.
This city was once bigger.	Cette ville était autrefois plus grande.
The interview lasted an hour.	L'entretien a duré une heure.
The guide refused, having no intention of leaving the cave.	Le guide a refusé, n'ayant aucune intention de quitter la grotte.
There is a good wheat harvest this year.	Il y a une bonne récolte de blé cette année.
She drew the curtains.	Elle a tiré les rideaux.
We ate a big meal.	Nous avons mangé un gros repas.
The leader was flanked by bodyguards.	Le chef était flanqué de gardes du corps.
Accompanied by her teenage daughter, she went to	Accompagnée de sa fille adolescente, elle est allée à
The future of the company looks bright.	L'avenir de l'entreprise s'annonce radieux.
Evokes feelings of love.	Évoque des sentiments d'amour.
The whistle sounded for him to leave.	Le coup de sifflet a retenti pour qu'il parte.
They played games, examined plants and hunted.	Ils jouaient à des jeux, examinaient les plantes et chassaient.
The father was amazed at his son's success.	Le père était étonné de la réussite de son fils.
A five-star hotel is under construction here.	Un hôtel cinq étoiles est en construction ici.
The garden of the house is full of exotic plants and trees.	Le jardin de la maison regorge de plantes et d'arbres exotiques.
During the dark winter months the animals have to find water.	Pendant les sombres mois d'hiver, les animaux doivent trouver de l'eau.
His words made no impression on him.	Ses paroles ne lui firent aucune impression.
Kids do this stuff all the time.	Les enfants font ce genre de choses tout le temps.
The request was forwarded to a committee.	La demande a été transmise à un comité.
Search everywhere to find the missing key.	Cherchez partout pour trouver la clé manquante.
His behavior pushed credulity.	Son comportement a poussé la crédulité.
The dictator ruled through fear of his soldiers.	Le dictateur régnait par la peur de ses soldats.
Some species of cephalopods are known as octopuses.	Certaines espèces de céphalopodes sont connues sous le nom de pieuvres.
The idea of ​​democracy spread rapidly.	L'idée de démocratie se répandit rapidement.
More and more hotels are being built every year.	De plus en plus d'hôtels sont construits chaque année.
She has a rudimentary knowledge of science.	Elle a une connaissance rudimentaire de la science.
The fishermen found themselves alone.	Les pêcheurs se sont retrouvés seuls.
It's time to move on to the next unit.	Il est temps de passer à l'unité suivante.
He folded up his workbench in the trunk.	Il replia son établi dans le coffre.
The enemy launched missiles from its territory.	L'ennemi a lancé des missiles depuis son territoire.
Silence reigned in the village.	Le silence régnait dans le village.
The old man received his guests with his head bowed.	Le vieil homme recevait ses hôtes la tête baissée.
The couple maintains a lively and affectionate relationship.	Le couple entretient une relation vivante et affectueuse.
There are many grants available.	Il existe de nombreuses subventions disponibles.
I totally understand that.	Je comprends tout à fait cela.
Their purpose is to control traffic.	Leur but est de contrôler le trafic.
The canal supplied water to the city and the agricultural lands.	Le canal alimentait en eau la ville et les terres agricoles.
Let cool.	Laisser refroidir.
This man is wanted by the police.	Cet homme est recherché par la police.
Some authors wrote poems in rhyming quatrains.	Certains auteurs ont écrit des poèmes en quatrains rimés.
Some clans were led by powerful chiefs.	Certains clans étaient dirigés par des chefs puissants.
The old lady had an intuition.	La vieille dame avait une intuition.
The police are looking for the missing girl.	La police est à la recherche de la jeune fille disparue.
The plants have long flower stalks.	Les plantes ont de longues tiges florales.
Thousands of people died during the war.	Des milliers de personnes sont mortes pendant la guerre.
The wall was incredibly high.	Le mur était incroyablement haut.
Fearing the consequences, he quickly left.	Craignant les conséquences, il est rapidement parti.
It was a huge mistake.	C'était une énorme erreur.
He lit a cigarette and took a long drag.	Il alluma une cigarette et en tira une longue bouffée.
She is beautiful, but also cold.	Elle est belle, mais aussi froide.
The market is saturated with cheap shoes.	Le marché est saturé de chaussures bon marché.
Dawn comes slowly and quietly.	L'aube arrive lentement et tranquillement.
No matter the difficulties!	Peu importe les difficultés !
He choked on remembering his past failures.	Il s'est étouffé en se rappelant ses échecs passés.
The parrot cried constantly.	Le perroquet criait sans cesse.
This bridge is not safe to cross.	Ce pont n'est pas sûr à traverser.
The walls were covered in paint.	Les murs étaient floqués de peintures.
There were great lakes, valleys and mountains.	Il y avait de grands lacs, des vallées et des montagnes.
Squirrels can hibernate.	Les écureuils peuvent hiberner.
After testing, some machines come back online.	Après les tests, certaines machines reviennent en ligne.
Open your mind and think of the good of others.	Ouvrez votre esprit et pensez au bien des autres.
The mining company is responsible for the pollution.	La société minière est responsable de la pollution.
The reforms led to economic growth.	Les réformes ont conduit à la croissance économique.
We learn more about ourselves.	Nous en apprendre plus sur nous-mêmes.
I tried to reason with her.	J'ai essayé de la raisonner.
The girl lived in the countryside near the lake.	La jeune fille vivait à la campagne près du lac.
He painted striking scenes from his childhood.	Il a peint des scènes saisissantes de son enfance.
Countries tend to develop a single language.	Les pays ont tendance à développer une seule langue.
Some shadows were lengthening.	Certaines ombres s'allongeaient.
The church bells began to ring.	Les cloches de l'église se mirent à sonner.
Immediately it started to rain heavily.	Immédiatement, il s'est mis à pleuvoir abondamment.
The rain lasted all day.	La pluie a duré toute la journée.
They expected a lot more.	Ils s'attendaient à beaucoup plus.
This city is home to many temples.	Cette ville abrite de nombreux temples.
Yellow dust polluted the atmosphere.	La poussière jaune a pollué l'atmosphère.
The king was furious with his ministers.	Le roi était furieux contre ses ministres.
I had to clean my room.	J'ai dû nettoyer ma chambre.
During droughts, farmers suffer greatly.	Pendant les sécheresses, les agriculteurs souffrent énormément.
She glanced at him.	Elle lui jeta un coup d'œil.
Who lives next door?	Qui habite à côté ?
To make a cappuccino, you must first make an espresso.	Pour faire un cappuccino, il faut d'abord faire un expresso.
Judging by my dress, you must be my mother.	A en juger par ma robe, tu dois être ma mère.
The historian said the following seemed clear.	L'historien a dit que ce qui suit semblait clair.
The president rewarded his soldiers.	Le président a récompensé ses soldats.
The people will not spare him.	Le peuple ne l'épargnera pas.
The hipster sat across from the man in the suit.	Le hipster était assis en face de l'homme en costume.
The strong wind whipped the snow into whirlwinds.	Le vent fort a fouetté la neige en tourbillons.
The use of chemical fertilizers has encouraged rapid population growth.	L'utilisation d'engrais chimiques a favorisé une croissance démographique rapide.
These countries have signed a treaty.	Ces pays ont signé un traité.
The shop displays glittering gems.	La boutique affiche des joyaux scintillants.
A rough path goes up the steep hill.	Un sentier accidenté monte la colline escarpée.
We will return to town.	Nous retournerons en ville.
She doesn't drink, smoke or swear.	Elle ne boit pas, ne fume pas et ne jure pas.
The school children believed every word she said.	Les écoliers croyaient chaque mot qu'elle disait.
Finish them according to your taste.	Finissez-les selon vos goûts.
The police quickly intervened on the scene.	La police est intervenue rapidement sur les lieux.
It was his third date today.	C'était son troisième rendez-vous aujourd'hui.
We build roads, power stations and concrete houses.	Nous construisons des routes, des centrales électriques et des maisons en béton.
The cat burrows among the leaves.	Le chat s'enfouit parmi les feuilles.
Sea ice is disappearing at an alarming rate.	La banquise disparaît à un rythme alarmant.
She started to get angry.	Elle a commencé à se mettre en colère.
The cold wind blows the seagrass beds.	Le vent froid souffle les herbiers.
A slot must be reserved.	Un créneau doit être réservé.
She had just given birth to her first child.	Elle venait de donner naissance à son premier enfant.
They looked at the board.	Ils regardèrent le tableau.
Her hair shone in the sun.	Ses cheveux brillaient au soleil.
The company must make plans to accommodate departing employees.	L'entreprise doit faire des plans pour accueillir les employés qui partent.
Tap water contains dissolved salts.	L'eau du robinet contient des sels dissous.
Our daily lives are becoming more and more frenetic.	Notre quotidien devient de plus en plus frénétique.
They are good at sports.	Ils sont bons en sport.
He prepared a traditional breakfast.	Il a préparé un petit déjeuner traditionnel.
What does he see now?	Que voit-il, maintenant ?
Our presence here has been requested.	Notre présence ici a été demandée.
His sentence was short but clear.	Sa phrase était courte mais claire.
The ayatollahs were suspicious of us.	Les ayatollahs se méfiaient de nous.
She lowered her skirt.	Elle a baissé sa jupe.
During court vacations, many restaurants are closed.	Pendant les vacances judiciaires, de nombreux restaurants sont fermés.
Remove all unnecessary material from your paper.	Retirez tout le matériel inutile de votre papier.
She is always inventing new things.	Elle invente toujours de nouvelles choses.
They had just moved into a new house.	Ils venaient d'emménager dans une nouvelle maison.
The egg is surprisingly large for such a small one.	L'œuf est étonnamment gros pour un si petit.
He kissed the girl passionately.	Il embrassa passionnément la jeune fille.
It's in the cards.	C'est dans les cartes.
It is formed from the minds and hearts of many.	Elle est formée de l'esprit et du cœur de beaucoup.
It was a stormy weekend.	C'était un week-end orageux.
For this particular sample, the proportion of men was higher.	Pour cet échantillon particulier, la proportion d'hommes était plus élevée.
Hearts beat thousands of times per minute.	Les cœurs battent des milliers de fois par minute.
Water vapor is an important greenhouse gas.	La vapeur d'eau est un important gaz à effet de serre.
The farmer's worries increased throughout the season.	Les soucis de l'agriculteur ont augmenté tout au long de la saison.
The process is quite long, but must be done.	Le processus est assez long, mais doit être fait.
The small shop sells a variety of colorful ties.	La petite boutique vend une variété de cravates colorées.
Smiling, the old woman came forward.	Souriante, la vieille femme s'avança.
Could we spend three or four years solving this enigma?	Pourrait-on passer trois ou quatre ans à résoudre cette énigme ?
Food portions should be equal.	Les portions de nourriture doivent être égales.
The author wrote this book as a novel.	L'auteur a écrit ce livre comme un roman.
He was a man with great taste in restaurants.	C'était un homme avec beaucoup de goût dans les restaurants.
The Queen reigned over the country for many years.	La reine a régné sur le pays pendant de nombreuses années.
My uncle was alive at the time.	Mon oncle était vivant à l'époque.
Grandma wouldn't pay her bail.	Grand-mère ne paierait pas sa caution.
Your fingers will go numb in an instant.	Vos doigts s'engourdiront en un instant.
She harbors deep resentment.	Elle nourrit un profond ressentiment.
The obese politician was rarely seen without his secretary.	Le politicien obèse était rarement vu sans sa secrétaire.
The store manager looked tired and frustrated.	Le gérant du magasin semblait fatigué et frustré.
She sold the tickets for a huge profit.	Elle a vendu les billets pour un énorme profit.
The promise of spring peaks in the distance.	La promesse du printemps culmine au loin.
Turn off the light when you're done.	Éteignez la lumière lorsque vous avez terminé.
What a terrible thought.	Quelle pensée terrible.
I bought a cheap umbrella today.	J'ai acheté un parapluie pas cher aujourd'hui.
You have to do the dishes.	Vous devez faire la vaisselle.
We want to protect our children.	Nous voulons protéger nos enfants.
The semiconductor device industry was huge back then.	L'industrie des dispositifs à semi-conducteurs était énorme à l'époque.
His dogs followed him with joy.	Ses chiens le suivaient avec joie.
It was considered a cardinal sin.	C'était considéré comme un péché capital.
He runs a small store.	Il gère un petit magasin.
The book deals with the tragic life of the author.	Le livre traite de la vie tragique de l'auteur.
The man who insulted me is now dead.	L'homme qui m'a insulté est maintenant mort.
He lived in a small village, miles from anywhere.	Il vivait dans un petit village, à des kilomètres de n'importe où.
Connect the shoes with a thread.	Connectez les chaussures avec un fil.
He looked at his brother in disbelief.	Il regarda son frère avec incrédulité.
Beer and wine are often produced locally.	La bière et le vin sont souvent produits localement.
She gave another guilty smile.	Elle eut un autre sourire coupable.
He used his beard as a brush.	Il utilisait sa barbe comme brosse.
He has spent a fortune outfitting his nightclubs in style.	Il a dépensé une fortune pour équiper ses boîtes de nuit avec style.
The rocks were smooth and rounded, jutting sharply upwards.	Les rochers étaient lisses et arrondis, faisant brusquement saillie vers le haut.
But his presence was unknown to me.	Mais sa présence m'était inconnue.
The dough should be quite soft now.	La pâte doit être assez molle maintenant.
I slammed the door in his face.	Je lui ai claqué la porte au nez.
Don't use too much expensive wine.	N'utilisez pas trop de vin cher.
She carefully carried our dish.	Elle a soigneusement porté notre plat.
It is not by chance that he survived.	Ce n'est pas par hasard qu'il a survécu.
This area was known for its weaving and pottery.	Cette région était connue pour son tissage et sa poterie.
Gulls circle lazily above our heads.	Les goélands tournent paresseusement au-dessus de nos têtes.
The sky is blue.	Le ciel est bleu.
He has ten little fingers and ten toes.	Il a dix petits doigts et dix orteils.
They pursued the Gray Wolves with greedy gunners.	Ils poursuivaient les loups gris avec des artilleurs avides.
The machines were known for their reliability.	Les machines étaient réputées pour leur fiabilité.
For people like him, traveling is an everyday affair.	Pour des gens comme lui, voyager est une affaire de tous les jours.
Their lips met in a passionate embrace.	Leurs lèvres se rencontrèrent dans une étreinte passionnée.
A pure body does not conduct electricity.	Un corps pur ne conduit pas l'électricité.
Rim shot!	Coup de jante !
They kissed while talking.	Ils s'embrassèrent en parlant.
Dim lights flicker dimly.	Les lumières tamisées clignotent faiblement.
The waiter fills his cup with water.	Le serveur remplit sa tasse d'eau.
A huge skyscraper towered over the city.	Un immense gratte-ciel surplombait la ville.
His pencil hovered over the paper.	Son crayon planait sur le papier.
I have seen people with successful careers married to miserable housewives.	J'ai vu des gens avec des carrières réussies mariés à des ménagères misérables.
They excelled in all aspects of life.	Ils excellaient dans tous les aspects de la vie.
It is a perennial.	C'est une vivace.
This politician speaks eloquently.	Cet homme politique parle avec éloquence.
To survive, mice must eat.	Pour survivre, les souris doivent manger.
All countries should adopt this policy.	Tous les pays devraient adopter cette politique.
He grabbed his knife, ready to stab me.	Il attrapa son couteau, prêt à me poignarder.
I hope that you will succeed.	J'espère que tu réussiras.
Does your grandmother sometimes go to the hairdresser?	Votre grand-mère va-t-elle parfois chez le coiffeur ?
The main sources of farm income were tobacco and cotton.	Les principales sources de revenus de la ferme étaient le tabac et le coton.
The cabinet sat quietly in a corner of the room.	Le cabinet était assis tranquillement dans un coin de la pièce.
Team spirit, team spirit.	Esprit d'équipe, esprit d'équipe.
Ahmed is the captain of the football team.	Ahmed est le capitaine de l'équipe de football.
Salt is essential in the fight against anemia.	Le sel est essentiel dans la lutte contre l'anémie.
The flower is a symbol of love.	La fleur est un symbole d'amour.
It went out like a wet firecracker.	Il s'est éteint comme un pétard mouillé.
She had a special sparkle in her eyes.	Elle avait une étincelle spéciale dans les yeux.
A workshop was created to train potters.	Un atelier a été créé pour former des potiers.
Heed the counsel of compassion, my son.	Tenez compte des conseils de la compassion, mon fils.
She is sure that she has overcome her grief.	Elle est sûre qu'elle a surmonté son chagrin.
Some animals come out at night.	Certains animaux sortent la nuit.
Instead of thick porridge, we ate grains of rice.	Au lieu de la bouillie épaisse, nous avons mangé des grains de riz.
The water is wet, and a cold drink refreshes us.	L'eau est mouillée, et une boisson fraîche nous rafraîchit.
The village is bright and cheerful.	Le village est lumineux et gai.
She looked at him, her eyes cold.	Elle le regarda, les yeux froids.
The cleaner was an inveterate cheater, and he cheated outrageously.	Le nettoyeur était un tricheur invétéré, et il trichait outrageusement.
He was shocked by this news.	Il a été choqué par cette nouvelle.
The church building is being restored.	Le bâtiment de l'église est en cours de restauration.
Volcanoes are visible from space.	Les volcans sont visibles depuis l'espace.
This is not your method at all.	Ce n'est pas du tout votre méthode.
She carefully scattered the white sand.	Elle a soigneusement éparpillé le sable blanc.
The cat jumped on the counter.	Le chat a sauté sur le comptoir.
They chose to get married on their twentieth birthday.	Ils ont choisi de se marier le jour de leur vingtième anniversaire.
We held hands as we crossed the river.	Nous nous sommes tenus la main en traversant la rivière.
The cricket chirped loudly in the bush.	Le grillon pépiait bruyamment dans la brousse.
Summer holidays are long.	Les vacances d'été sont longues.
Food for thought.	Nourriture pour la pensée.
His spirit was in harmony with nature.	Son esprit était en harmonie avec la nature.
This radio was built to last.	Cette radio a été conçue pour durer.
They proudly display their silverware.	Ils affichent fièrement leur argenterie.
Improve quality.	Améliorer la qualité.
Many birds migrate over long distances.	De nombreux oiseaux migrent sur de longues distances.
The puppet fell from the puppet stage.	La marionnette est tombée de la scène de marionnettes.
Many products and services are offered.	De nombreux produits et services sont proposés.
My cat plays songs on his instrument.	Mon chat joue des chansons sur son instrument.
To catch a thief, the cops hired a maverick detective.	Pour attraper un voleur, les flics ont engagé un détective franc-tireur.
The office regularly organizes forums for residents.	Le bureau organise régulièrement des forums pour les résidents.
Throw the water down the drain.	Jetez l'eau dans le drain.
They were infested with fleas.	Ils étaient infestés de puces.
His name will live in infamy.	Son nom vivra dans l'infamie.
The delegation walked from the palace to the parliament.	La délégation a marché du palais au parlement.
A long tail is a great advantage in a dogfight.	Une longue queue est un grand avantage dans un combat aérien.
Some have been sun-dried.	Certains ont été séchés au soleil.
Soon, the team members were dragging him.	Bientôt, les membres de l'équipe l'entraînaient.
Most erosion is caused by flooding.	La plupart de l'érosion est causée par les inondations.
The seat is filled.	Le siège est pourvu.
A small number of houses remain standing.	Un petit nombre de maisons restent debout.
We prepared to visit their village.	Nous nous sommes préparés à visiter leur village.
Doctors will be able to see the damage now.	Les médecins pourront voir les dégâts maintenant.
The old man was rapidly losing his sight.	Le vieil homme perdait rapidement la vue.
The wintry weather kept me locked in the house.	Le temps hivernal m'a gardé enfermé dans la maison.
You must dress warmly.	Vous devez vous habiller chaudement.
He hated the idea of ​​the new policy.	Il détestait l'idée de la nouvelle politique.
The train driver refused to continue the journey.	Le conducteur du train a refusé de continuer le voyage.
The invention of printing changed the world.	L'invention de l'imprimerie a changé le monde.
Their leader's supporters are dedicated.	Les partisans de leur chef sont dévoués.
If you leave now, you can catch the last train.	Si vous partez maintenant, vous pourrez prendre le dernier train.
A net of lianas supported his hat.	Un filet de lianes soutenait son chapeau.
It was black and rectangular.	Il était noir et rectangulaire.
The captain ordered the crew to get up.	Le capitaine ordonna à l'équipage de se lever.
A light cloud cover was forming.	Une légère couverture nuageuse se formait.
The scorching sun has gone out.	Le soleil brûlant s'est éteint.
The drug only slightly eased the pain.	Le médicament n'a que légèrement atténué la douleur.
The little cabin was solid and in excellent condition.	La petite cabane était solide et en excellent état.
The objective of this project is to provide drinking water.	L'objectif de ce projet est de fournir de l'eau potable.
She chooses from a range of styles.	Elle choisit parmi une gamme de styles.
Water evaporates at a rapid rate.	L'eau s'évapore à un rythme rapide.
She has to go a long way.	Elle doit parcourir un long chemin.
My aunt is kind of a tagine specialist.	Ma tante est une sorte de spécialiste du tajine.
During the crusades, a large number of crusaders were massacred.	Pendant les croisades, un grand nombre de croisés ont été massacrés.
Oil companies drilled for oil in this area every summer.	Les compagnies pétrolières ont foré du pétrole dans cette région chaque été.
A unique collection of children's literature.	Une collection unique de littérature jeunesse.
This irritated the pig.	Cela a irrité le cochon.
The beauty was in the trees.	La beauté était dans les arbres.
He laughed nervously, then changed his tone.	Il rit nerveusement, puis changea de ton.
My uncle arranged for my protection.	Mon oncle s'est arrangé pour ma protection.
The crops were developed from seeds collected in other countries.	Les cultures ont été développées à partir de semences collectées dans d'autres pays.
Thousands of volunteers worked to dig the cave.	Des milliers de volontaires ont travaillé pour creuser la grotte.
Most buyers and employees were in their offices.	La plupart des acheteurs et des employés étaient dans leurs bureaux.
A landslide blocked the road, causing major traffic jams.	Un glissement de terrain a bloqué la route, provoquant d'importants embouteillages.
The crow cawed harshly again, its black feathers puffing out.	Le corbeau croassa de nouveau durement, ses plumes noires gonflées.
The cat rubbed against my leg, purring.	Le chat se frotta contre ma jambe en ronronnant.
The chicken dish is very hearty, but deliciously spicy.	Le plat de poulet est très copieux, mais délicieusement épicé.
These trees were one hundred feet high.	Ces arbres mesuraient cent pieds de haut.
Some believed that this waste was caused by oil drilling.	Certains pensaient que ces déchets étaient causés par le forage pétrolier.
She looked suspiciously at the policeman.	Elle jeta un regard méfiant sur le policier.
Termites seem to make the biggest cut.	Les termites semblent faire la coupe la plus importante.
The young man admitted that he had been drinking.	Le jeune homme a admis qu'il avait bu.
After the earthquake, the victims numbered in the hundreds.	Après le tremblement de terre, les victimes se comptent par centaines.
Men level fallen trees.	Les hommes nivellent les arbres tombés.
The sheepdog barked abroad.	Le chien de berger a aboyé à l'étranger.
Many children suffer from malnutrition.	Beaucoup d'enfants souffrent de malnutrition.
Do you often travel by plane?	Vous voyagez souvent en avion ?
Everyone comes here to find a job.	Tout le monde vient ici pour trouver un emploi.
His methods were criticized by many.	Ses méthodes ont été critiquées par beaucoup.
The hungry traveler was welcomed with open arms.	Le voyageur affamé fut accueilli à bras ouverts.
Many interesting questions remain unanswered.	De nombreuses questions intéressantes restent sans réponse.
We bathed in the lake every day.	Nous nous sommes baignés dans le lac tous les jours.
The boundaries of the physical world are unfamiliar.	Les frontières du monde physique ne sont pas familières.
Can you recommend a good lawyer?	Pouvez-vous recommander un bon avocat?
First, boil the apples for three minutes.	Tout d'abord, faites bouillir les pommes pendant trois minutes.
A popular sports cafe, although popular with tourists.	Un café sportif populaire, bien que populaire auprès des touristes.
Impenetrable forest cover.	Couvert forestier impénétrable.
The chances of being a successful professional dancer are low.	Les chances d'être un danseur professionnel réussi sont faibles.
The weather forecast for tomorrow is particularly good.	Les prévisions météo pour demain sont particulièrement bonnes.
This renovation was long overdue.	Cette rénovation s'imposait depuis longtemps.
The team adapted to his leadership style.	L'équipe s'est adaptée à son style de leadership.
She wore thick glasses and black lipstick.	Elle portait des lunettes épaisses et du rouge à lèvres noir.
The museum had an impressive collection of ancient weapons.	Le musée possédait une impressionnante collection d'armes anciennes.
I have always loved swimming.	J'ai toujours aimé nager.
Father and son were furious to hear this.	Père et fils étaient furieux d'entendre cela.
He defended the late emperor.	Il a défendu le défunt empereur.
Many people who live in cities have understood that the air	Beaucoup de gens qui vivent dans les villes ont compris que l'air
Snow was falling gently on the autumn plains.	La neige tombait doucement sur les plaines d'automne.
There were sounds of voices, laughter and singing	Il y avait des sons de voix, de rires et de chants
When we got home, the family was waiting.	Quand nous sommes rentrés à la maison, la famille attendait.
This family was poor.	Cette famille était pauvre.
They don't seem to have made much progress.	Ils ne semblent pas avoir beaucoup progressé.
Often there was a sweet, fragrant smell.	Souvent, il y avait une odeur douce et parfumée.
The house caught fire.	La maison a pris feu.
Recycling helps reduce waste.	Le recyclage contribue à réduire les déchets.
Her new shoes made her quite chic, however.	Ses nouvelles chaussures la rendaient assez chic, cependant.
He painted the walls a blinding cream color.	Il a peint les murs d'une couleur crème aveuglante.
We need a reliable workforce.	Nous avons besoin d'une main-d'œuvre fiable.
State legislatures approved the measure.	Les législatures des États ont approuvé la mesure.
His head was in my hand.	Sa tête était dans ma main.
The quest for immortality is universal.	La quête de l'immortalité est universelle.
She found a pen which she dropped.	Elle a trouvé un stylo qu'elle a fait tomber.
She hopes the conference will be interesting.	Elle espère que la conférence sera intéressante.
She wore a short skirt.	Elle portait une jupe courte.
The little girl was watching from the tree.	La petite fille regardait depuis l'arbre.
The tribe had few possessions.	La tribu avait peu de possessions.
Donations in his name can be made to the charity.	Des dons en son nom peuvent être faits à l'association caritative.
It became apparent that he had cancer.	Il est devenu évident qu'il avait un cancer.
If you eat meat, remember to use a preservative.	Si vous mangez de la viande, n'oubliez pas d'utiliser un préservatif.
The settlers attempted to impose their will on the natives.	Les colons ont tenté d'imposer leur volonté aux indigènes.
The water vapor is here enhanced by the addition of hydrogen.	La vapeur d'eau est ici renforcée par l'ajout d'hydrogène.
He never said what he intended to do.	Il n'a jamais dit ce qu'il comptait faire.
Markets are well stocked with fresh produce.	Les marchés sont bien approvisionnés en produits frais.
They added more soap to the bucket.	Ils ont ajouté plus de savon dans le seau.
There are situations where magic is useful.	Il y a des situations où la magie est utile.
Each vegetable has been carefully cared for.	Chaque légume a été soigneusement entretenu.
Boarding the train, he headed for the seat.	Montant dans le train, il se dirigea vers le siège.
Guests were impressed with my cleaning skills.	Les invités ont été impressionnés par mes compétences de nettoyage.
A concrete building rises from this highway.	Un bâtiment en béton s'élève de cette autoroute.
Cut the meat into small pieces.	Couper la viande en petits morceaux.
We went to the restaurant for dinner.	Nous sommes allés au restaurant pour le dîner.
Evening dress for guests is black tie.	La tenue de soirée des invités est la cravate noire.
The egg was very broken.	L'œuf était très cassé.
A bacterial culture can produce millions of units.	Une culture bactérienne peut produire des millions d'unités.
The old woman was shriveled and wrinkled.	La vieille était ratatinée et ridée.
She watched carefully, her heart pounding.	Elle regarda prudemment, le cœur battant.
All people deserve equal access to safe drinking water.	Toutes les personnes méritent un accès égal à l'eau potable.
Researchers interviewed local residents.	Les chercheurs ont interrogé les résidents locaux.
These shoes need polishing.	Ces chaussures ont besoin d'être polies.
Poor families go to bed hungry.	Les familles pauvres se couchent affamées.
The painting hung above the fireplace.	Le tableau était suspendu au-dessus de la cheminée.
Refugees in concentration camps.	Réfugiés dans les camps de concentration.
They tend to focus on the future.	Ils ont tendance à privilégier le futur.
Five minutes of security.	Cinq minutes de sécurité.
Cheese, butter and milk should be firm.	Le fromage, le beurre et le lait doivent être fermes.
These are poems mostly written about nature.	Ce sont des poèmes principalement écrits sur la nature.
The book contains autobiographical details.	Le livre contient des détails autobiographiques.
You must not touch my scarf.	Tu ne dois pas toucher mon écharpe.
Flowers grow faster than grass.	Les fleurs poussent plus vite que l'herbe.
The tropics are home to many plants, animals and birds.	Les tropiques abritent de nombreuses plantes, animaux et oiseaux.
The robber escaped, blending into the crowd.	Le braqueur s'est échappé en se fondant dans la foule.
The scar is barely visible.	La cicatrice est à peine visible.
Marine facilities have been upgraded.	Les installations maritimes ont été modernisées.
Her new hat is cheap and chic.	Son nouveau chapeau est bon marché et chic.
A young woman was lying on the stretcher, unconscious.	Une jeune femme gisait sur le brancard, inconsciente.
He shared his opinions openly.	Il a partagé ses opinions ouvertement.
The lion squirmed, trying to avoid losing its grip.	Le lion se tortilla, essayant d'éviter de perdre son emprise.
There were still a few puddles of water in the village.	Il restait encore quelques flaques d'eau dans le village.
A young girl playing with her dress.	Une jeune fille jouant avec sa robe.
International delegates gathered at	Les délégués internationaux se sont réunis au
When it rains, the dog runs inside.	Quand il pleut, le chien court à l'intérieur.
He rests beside the sacred well.	Il repose à côté du puits sacré.
Housing in big cities is expensive.	Le logement dans les grandes villes coûte cher.
However, the train was late.	Cependant, le train était en retard.
These apples are delicious.	Ces pommes sont délicieuses.
The opening finally brought welcome relief.	L'ouverture a finalement apporté un soulagement bienvenu.
Simple arithmetic was enough to solve the puzzle.	L'arithmétique simple était suffisante pour résoudre le puzzle.
The snake hissed.	Le serpent siffla.
The milk is taken from the cow by physical pressure.	Le lait est prélevé de la vache par pression physique.
The team won the battle.	L'équipe a gagné la bataille.
He came back at lunchtime.	Il est revenu à l'heure du déjeuner.
She knows a lot about physics and mathematics.	Elle en sait beaucoup sur la physique et les mathématiques.
Have you written poetry?	Avez-vous écrit de la poésie?
The actor runs his hand through his hair.	L'acteur passe sa main dans ses cheveux.
In practice, this means throwing a big party.	En pratique, cela signifie organiser une grande fête.
We are against the use of child labor.	Nous sommes contre le recours au travail des enfants.
In fact, they took a step in the right direction.	En fait, ils ont fait un pas dans la bonne direction.
A small crowd of people were still watching the game.	Une petite foule de personnes regardait encore le match.
Their opinions are worth nothing.	Leurs opinions ne valent rien.
Could you check my facts?	Pourriez-vous vérifier mes faits ?
Charcoal is used by artists to prepare their canvases.	Le charbon de bois est utilisé par les artistes pour préparer leurs toiles.
Politicians paraded in front of the media.	Les politiciens ont défilé devant les médias.
The soldiers returned fire.	Les soldats ont riposté.
Put the lid back on, then put it in the fridge.	Remettez le couvercle, puis mettez-le au réfrigérateur.
He was alone on the ledge.	Il était seul sur le rebord.
This room is large enough to accommodate a family.	Cette pièce est assez grande pour loger une famille.
The ancient builders built their walls without mortar.	Les anciens bâtisseurs ont construit leurs murs sans mortier.
The song blared from its speakers.	La chanson beuglait de ses haut-parleurs.
We only thought he liked movies at first.	Nous pensions seulement qu'il aimait les films au début.
The right hemisphere is dedicated to choosing the right path.	L'hémisphère droit est consacré au choix du bon chemin.
The taxi driver dropped them off at the library.	Le chauffeur de taxi les a déposés à la bibliothèque.
The number of companies in the manufacturing industry has decreased.	Le nombre d'entreprises dans l'industrie manufacturière a diminué.
These two dogs are having fun.	Ces deux chiens s'amusent.
Scientists have tried to determine if vaccines work.	Les scientifiques ont tenté de déterminer si les vaccins fonctionnent.
Many public officials are corrupt.	De nombreux agents publics sont corrompus.
These sentences, which have the same meaning, are grammatically different.	Ces phrases, qui ont le même sens, sont grammaticalement différentes.
The homeless fought to survive.	Les sans-abri se sont battus pour survivre.
The ship collided with a freighter.	Le navire est entré en collision avec un cargo.
These problems have worried many people	Ces problèmes ont inquiété de nombreuses personnes
So next week we will have two exams.	Donc, la semaine prochaine, nous aurons deux examens.
Protesters marched peacefully down the street.	Les manifestants ont défilé pacifiquement dans la rue.
Go easy on the egg.	Allez-y doucement avec l'œuf.
He is angry because he refused to listen.	Il est en colère parce qu'il a refusé d'écouter.
Firefighters quickly brought the blaze under control.	Les pompiers ont rapidement maîtrisé le brasier.
We are all living longer than ever.	Nous vivons tous plus longtemps que jamais.
She knocked once, then opened the door.	Elle frappa une fois, puis ouvrit la porte.
Panagopoulos is too busy to read.	Panagopoulos est trop occupé pour lire.
These creatures live deep in the ocean.	Ces créatures vivent au plus profond de l'océan.
Traffic conditions are currently poor.	Les conditions de circulation sont actuellement mauvaises.
The dry season was extremely harsh.	La saison sèche a été extrêmement rude.
The price is even lower than the national average.	Le prix est même inférieur à la moyenne nationale.
Scientists are closely studying the issue of food.	Les scientifiques étudient de près la question de l'alimentation.
She calls me and asks me to go.	Elle m'appelle et me demande d'y aller.
The hiker came to light a candle.	Le randonneur est venu allumer une bougie.
Surprisingly, honesty is rare in our country.	Étonnamment, l'honnêteté est rare dans notre pays.
The young man dropped his weapon.	Le jeune homme a lâché son arme.
These two languages ​​have thousands of words in common.	Ces deux langues ont des milliers de mots en commun.
A herd of elephants was crossing the street.	Un troupeau d'éléphants traversait la rue.
It was a tough decision.	C'était une décision difficile.
This means that his wife is not intimidated.	Cela signifie que sa femme n'est pas intimidée.
The teacher calculated the ratio of reactants to products.	Le professeur a calculé le rapport des réactifs aux produits.
As she walked, her mind raced.	Pendant qu'elle marchait, son esprit s'emballait.
Some farmers depend on subsistence farming.	Certains agriculteurs dépendent de l'agriculture de subsistance.
After eating, they rested quietly for a while.	Après avoir mangé, ils se sont reposés tranquillement pendant un moment.
Everyone relies on her.	Tout le monde compte sur elle.
Moaning, she reminded him of her promise.	Gémissant, elle lui rappela sa promesse.
Wonderful animals, they evolved from dinosaurs.	Merveilleux animaux, ils ont évolué à partir des dinosaures.
Can you summarize?	Pouvez-vous résumer?
She won the gold medal.	Elle a remporté la médaille d'or.
The tribe is of mixed blood.	La tribu est de sang mêlé.
Some foods contain high levels of cholesterol.	Certains aliments contiennent des niveaux élevés de cholestérol.
A cold mist floated treacherously in the trees.	Une brume froide flottait traîtreusement dans les arbres.
Sprinkle the spices over the chicken.	Saupoudrer les épices sur le poulet.
We have visited this village several times.	Nous avons visité ce village plusieurs fois.
Remove all traces of fat from the steak.	Enlevez toute trace de graisse du steak.
A sudden gust of wind swept across the sea.	Une soudaine rafale de vent balaya la mer.
There is currently an ongoing campaign.	Il y a actuellement une campagne en cours.
This alternative, however, is controversial.	Cette alternative est cependant controversée.
She has a strong tendency to procrastinate.	Elle a une forte tendance à procrastiner.
The two agreed to disagree.	Les deux ont convenu d'être en désaccord.
Elihu was unsure of the proposal.	Elihu n'était pas sûr de la proposition.
Sunshine.	Ensoleillement.
We don't know yet what we are doing for our holidays.	Nous ne savons pas encore ce que nous faisons pour nos vacances.
The cave was swallowed up by water.	La grotte a été engloutie par l'eau.
The bracelet is way too long.	Le bracelet est beaucoup trop long.
She spoke slowly and deliberately.	Elle parlait lentement et délibérément.
A wide range of wildlife existed in the landscape.	Un large éventail d'animaux sauvages existait dans le paysage.
Give it a boost.	Donnez un coup de fouet.
Long scarves are also worn.	De longues écharpes sont également portées.
The mud took the slippers.	La boue a pris les pantoufles.
He worried about his younger siblings.	Il s'inquiétait pour ses jeunes frères et sœurs.
The dawn was tinged with rose.	L'aube était teintée de rose.
The midwife examined the baby carefully.	La sage-femme examina attentivement le bébé.
We could go for a walk on the beach.	On pourrait aller se promener sur la plage.
Which animal has the biggest testicles?	Quel animal a les plus gros testicules ?
He should eat something before he goes to the ball.	Il devrait manger quelque chose avant d'aller au bal.
He had finally lost this important agreement.	Il avait finalement perdu cet accord important.
The project was delayed for six months.	Le projet a été retardé de six mois.
You must eliminate poverty, inequality and discrimination.	Vous devez éliminer la pauvreté, l'inégalité et la discrimination.
He dropped his hat in the dust.	Il laissa tomber son chapeau dans la poussière.
The chest was inlaid with pure gold.	Le coffre était incrusté d'or pur.
The caucuses last for days and are very controversial.	Les caucus durent des jours et sont très controversés.
The hotel was overpriced.	L'hôtel était trop cher.
The idiom means "to make foreign friends".	L'idiome signifie "se faire des amis étrangers".
Finding a cafeteria during peak hours can be difficult.	Trouver une cafétéria aux heures de pointe peut être difficile.
Fortunately, the water was not contaminated with poison.	Heureusement, l'eau n'était pas contaminée par du poison.
The thief's face appeared on the screen.	Le visage du voleur apparut sur l'écran.
The bears crept into the forest silently.	Les ours se sont glissés dans la forêt en silence.
The group must act quickly.	Le groupe doit agir rapidement.
He stayed awake all night.	Il est resté éveillé toute la nuit.
Musicians, actors and dancers often appeared in public.	Musiciens, acteurs et danseurs apparaissaient souvent en public.
Our fishmonger buys his fish from the river.	Notre poissonnier achète son poisson à la rivière.
Scientists walk on thin ice when they publish their work.	Les scientifiques marchent sur de la glace mince lorsqu'ils publient leurs travaux.
Each of these items is inexpensive, uniform and interchangeable.	Chacun de ces articles est bon marché, uniforme et interchangeable.
Lemon juice can ward off scurvy.	Le jus de citron peut conjurer le scorbut.
The birds were building their homes for the summer.	Les oiseaux construisaient leurs maisons pour l'été.
He spoke in a low voice, almost respectfully.	Il parlait à voix basse, presque avec respect.
As you can see, his explanation is vague.	Comme vous pouvez le voir, son explication est vague.
The visit from abroad was pleasant.	La visite de l'étranger fut agréable.
We thought war is bad for ordinary people.	Nous pensions que la guerre est mauvaise pour les gens ordinaires.
She loved him more than anyone in the world.	Elle l'aimait plus que quiconque au monde.
The weirdest thing happened yesterday.	La chose la plus étrange s'est produite hier.
Two months before the wedding.	Deux mois avant le mariage.
They were covered in sweat.	Ils étaient couverts de sueur.
The house was clean.	La maison était propre.
Pervasive corruption has deeply eroded the moral fabric of the nation.	La corruption omniprésente a profondément érodé le tissu moral de la nation.
The vote was tied against all odds.	Le vote était à égalité contre toute attente.
They sang in the church choir whose voices blended beautifully.	Ils ont chanté dans la chorale de l'église dont les voix se mélangeaient magnifiquement.
This table has been in my family for generations.	Cette table est dans ma famille depuis des générations.
Snow covered the ground.	La neige recouvrait le sol.
A precious gift from his father.	Un cadeau précieux de son père.
He wanted many things.	Il souhaitait beaucoup de choses.
Painted in bright colors, the room is cheerful.	Peinte de couleurs vives, la pièce est gaie.
I memorized the poem by heart.	J'ai mémorisé le poème par cœur.
He was the image of good health,	Il était l'image de la bonne santé,
The stars twinkled faintly in the gentle wind.	Les étoiles scintillaient faiblement dans le vent doux.
Turn on the stove and boil some water.	Allumez le poêle et faites bouillir de l'eau.
Ian will keep you on your promises.	Ian vous tiendra à vos promesses.
This part or equipment no longer works.	Cette pièce ou cet équipement ne fonctionne plus.
The farmer was greedy and deceived.	Le fermier était cupide et trompé.
A problem like this could destroy a country's economy.	Un problème de ce genre pourrait détruire l'économie d'un pays
For two years she served in the army.	Pendant deux ans, elle a servi dans l'armée.
Create three equal piles for sugar, flour, and cocoa.	Créez trois tas égaux pour le sucre, la farine et le cacao.
Locals think the visitor is a ghost.	Les habitants pensent que le visiteur est un fantôme.
The old man carefully put down the heavy bag.	Le vieil homme posa soigneusement le sac lourd.
The farmer decided to sell his tractor.	L'agriculteur a décidé de vendre son tracteur.
Smile when you talk.	Souriez quand vous parlez.
Two-thirds of species are likely to be wiped out.	Deux tiers des espèces sont susceptibles d'être anéanties.
A stonecutter carved the figures in the rock.	Un tailleur de pierre a sculpté les personnages dans la roche.
They need better security measures.	Ils ont besoin de meilleures mesures de sécurité.
His vocabulary was limited.	Son vocabulaire était limité.
The flood washed away an entire family.	L'inondation a emporté toute une famille.
He shoved her against his door.	Il la plaqua contre sa porte.
A philosophy teacher, he was a former student of the school.	Professeur de philosophie, il était un ancien élève de l'école.
Apples, pears and grapes are grown near the village.	Les pommes, les poires et les raisins sont cultivés à proximité du village.
Evidence of his work was brought to the city.	Des preuves de son travail ont été apportées à la ville.
She laughed.	Elle a ri.
All towns have chimneys.	Toutes les villes ont des cheminées.
It's a small organ.	C'est un petit organe.
This experience is worth doing.	Cette expérience vaut la peine d'être faite.
He smears his lips with lipstick.	Il enduit ses lèvres de rouge à lèvres.
He forced the door.	Il força la porte.
The old man was worn with age.	Le vieil homme était usé par l'âge.
I will defend your honor.	Je défendrai votre honneur.
The law protects us from abuse.	La loi nous protège des abus.
Enough flour! 	Assez de farine !
said the teacher.	dit le professeur.
A simple but effective solution.	Une solution simple, mais efficace.
The husbands would have been abusive and unfaithful.	Les maris auraient été abusifs et infidèles.
Armed men ambushed his limo.	Des hommes armés ont tendu une embuscade à sa limousine.
Chinese villagers commonly cultivate rice.	Les villageois chinois cultivent couramment du riz.
They used our photo, but they didn't ask permission.	Ils ont utilisé notre photo, mais ils n'ont pas demandé la permission.
We shouldn't pollute the river.	Nous ne devrions pas polluer la rivière.
New buildings are being constructed throughout the old town.	De nouveaux bâtiments sont construits dans toute la vieille ville.
She put two cups of tea on the table.	Elle posa deux tasses de thé sur la table.
Deer provided an excellent food source.	Le cerf fournissait une excellente source de nourriture.
The ordeal is tough.	L'épreuve est rude.
Large families abound in poor neighborhoods.	Les familles nombreuses abondent dans les quartiers pauvres.
The steel company was fined for violating environmental regulations.	L'entreprise sidérurgique a été condamnée à une amende pour avoir enfreint les réglementations environnementales.
The tube contained gel, but no perfume.	Le tube contenait du gel, mais pas de parfum.
Thanks to their efforts, many children have been saved.	Grâce à leurs efforts, de nombreux enfants ont été sauvés.
She pointed her finger at him.	Elle pointa son doigt vers lui.
This manual will help you improve your skills.	Ce manuel vous aidera à améliorer vos compétences.
This machine is capable of printing four pages per minute.	Cette machine est capable d'imprimer quatre pages par minute.
A constitutional court convicted him.	Une cour constitutionnelle l'a condamné.
The family's last meal.	Le dernier repas de la famille.
His jeans were hanging loose	Son jean lui pendait lâchement
He sipped a glass of freshly squeezed juice.	Il sirota un verre de jus fraîchement pressé.
He burst into tears.	Il fondit en larmes.
Hearing a question, he looked up.	Entendant une question, il leva les yeux.
Her youngest child	Son plus jeune enfant
The people express their discontent.	Le peuple manifeste son mécontentement.
The popularity of the president declines year by year.	La popularité du président décline d'année en année.
There was a huge explosion.	Il y a eu une énorme explosion.
You will soon feel the effects of hunger.	Vous ressentirez bientôt les effets de la faim.
Death is a scourge for humanity.	La mort est un fléau pour l'humanité.
First, we are going to remove this thorny shrub.	Tout d'abord, nous allons supprimer cet arbuste épineux.
The chef claimed that this restaurant was guaranteed to please.	Le chef a affirmé que ce restaurant était garanti pour satisfaire.
His eyes were small.	Ses yeux étaient petits.
But he didn't get the results he wanted.	Mais il n'a pas obtenu les résultats qu'il souhaitait.
A decade of silence followed.	Une décennie de silence a suivi.
A price war has broken out among retailers.	Une guerre des prix a éclaté parmi les détaillants.
His mother made an elaborate bed.	Sa mère faisait un lit élaboré.
They started playing tennis.	Ils ont commencé à jouer au tennis.
Several people were queuing at the station.	Plusieurs personnes faisaient la queue à la gare.
As technological and economic development spread, post offices remained important.	Au fur et à mesure que le développement technologique et économique se répandait, les bureaux de poste restaient importants.
As an independent agent, you are your own boss.	En tant qu'agent indépendant, vous êtes votre propre patron.
All subdivisions detached from the main structure.	Toutes les subdivisions détachées de la structure principale.
The wife was rich and her mother was poor.	La femme était riche et sa mère était pauvre.
Optimists welcomed the report	Les optimistes se sont réjouis du rapport
The storm raged in all directions.	La tempête faisait rage dans toutes les directions.
Cancer information is publicly available.	Les informations sur le cancer sont accessibles au public.
This house has plenty of rooms for guests.	Cette maison a beaucoup de chambres pour les invités.
This book deals with the history of religions.	Ce livre traite de l'histoire des religions.
These shoes are so uncomfortable.	Ces chaussures sont tellement inconfortables.
The soldiers looked at me.	Les soldats me regardaient.
The boy tripped and fell, scraping his knee.	Le garçon a trébuché et est tombé, éraflant son genou.
A local priest declared the temple sacred	Un prêtre local a déclaré le temple sacré
This city is proud of its history.	Cette ville est fière de son histoire.
Report any known infiltration to the appropriate authorities.	Signalez toute infiltration connue aux autorités compétentes.
It was a sunny but warm day.	C'était une journée ensoleillée, mais chaude.
This is generally known simply as the third sector.	Ceci est généralement connu simplement comme le troisième secteur.
One of the teachers drew rectangles on the board.	Un des professeurs a tracé des rectangles au tableau.
But it was difficult to find a good parking space.	Mais il était difficile de trouver une bonne place de parking.
Her eyes were shining with tears.	Ses yeux brillaient de larmes.
The quality of teaching has improved considerably.	La qualité de l'enseignement s'est considérablement améliorée.
The poem is hidden in an old chest.	Le poème est caché dans un vieux coffre.
Most laptops have hard disk drives.	La plupart des ordinateurs portables ont des lecteurs de disque durs.
On the fifth or sixth attempt, he succeeds.	A la cinquième ou sixième tentative, il réussit.
Environmental activists are outraged by the proposal.	Les militants écologistes sont indignés par la proposition.
Rocks will erode faster during heavy rains.	Les roches s'éroderont plus rapidement lors de fortes pluies.
He returned home, ready to sleep.	Il rentra chez lui, prêt à s'endormir.
They looked at him in surprise.	Ils le regardèrent avec surprise.
The factory was empty and silent.	L'usine était vide et silencieuse.
The cat was purring with pleasure.	Le chat ronronnait de plaisir.
They met one day in a restaurant.	Ils se sont rencontrés un jour, dans un restaurant.
Two glasses of whiskey are enough to surprise anyone.	Deux verres de whisky suffisent à surprendre n'importe qui.
Cold weather creates potential for frostbite.	Le temps froid crée un potentiel de gelures.
The house had many rooms.	La maison comportait de nombreuses pièces.
The government passed new computer laws.	Le gouvernement a adopté de nouvelles lois sur les ordinateurs.
The lawyer accepted the case.	L'avocat a accepté l'affaire.
She told a story that took three days to tell.	Elle a raconté une histoire qui a pris trois jours à raconter.
I am considering buying a house.	J'envisage d'acheter une maison.
Our approach to education is wrong.	Notre approche de l'éducation est mauvaise.
The meteorologist predicted a blizzard tonight.	Le météorologue a prédit un blizzard ce soir.
The first rays of the sun reflected on the snowfields.	Les premiers rayons du soleil se reflétaient sur les champs de neige.
Solomon was a righteous king.	Salomon était un roi juste.
The aging process begins immediately after birth.	Le processus de vieillissement commence immédiatement après la naissance.
Their prices have risen sharply over the years.	Leurs prix ont fortement augmenté au fil des ans.
The maid took her mistress to her room.	La servante emmena sa maîtresse dans sa chambre.
My fingers were itching as I went.	Mes doigts me démangeaient au fur et à mesure.
He entered the mansion.	Il est entré dans le manoir.
Then he worked as a lawyer.	Puis il a travaillé comme avocat.
Residents were deeply affected by the accident.	Les habitants ont été profondément touchés par l'accident.
This house has a swimming pool.	Cette maison dispose d'une piscine.
She ate the last slice of bread.	Elle a mangé la dernière tranche de pain.
Is it normal to feel depressed today?	Est-il normal de se sentir déprimé aujourd'hui ?
There are fewer poetry writers today.	Il y a moins d'écrivains de poésie aujourd'hui.
Dirty water lapped on the bank.	L'eau sale clapotait sur la berge.
Whales migrate great distances.	Les baleines migrent sur de grandes distances.
A flash lit up the night sky.	Un éclair illumina le ciel nocturne.
Everyone has their taste.	Chacun à son goût.
We were captivated by the beauty of the moon.	Nous avons été captivés par la beauté de la lune.
Tom washed his jeans, carefully drying each leg in turn.	Tom a lavé son jean, séchant soigneusement chaque jambe à tour de rôle.
They left their mark on the emerging world.	Ils ont marqué de leur empreinte le monde émergent.
My face was burned, painful to the touch.	Mon visage était brûlé, douloureux au toucher.
Both of my grandfathers died when we were very young.	Mes deux grands-pères sont morts quand nous étions très jeunes.
The oil caught fire and the flames engulfed the house.	L'huile a pris feu et les flammes ont englouti la maison.
A sturdy structure supporting a heavy top.	Une structure robuste supportant un plateau lourd.
This house is for sale.	Cette maison est à vendre.
Sentences must begin with the word "who".	Les phrases doivent commencer par le mot "qui".
A pearl necklace is around her neck.	Un collier de perles est autour de son cou.
A fire broke out in the dry leaves.	Un incendie s'est déclaré dans les feuilles sèches.
The cabinet announced cuts in education spending.	Le cabinet a annoncé des coupes dans les dépenses d'éducation.
The windows of the house shone in the dark.	Les fenêtres de la maison brillaient dans l'obscurité.
Terrorism is a big problem for governments.	Le terrorisme est un gros problème pour les gouvernements.
She felt her life slipping away.	Elle sentit sa vie s'envoler.
He accepted a cup of tea.	Il accepta une tasse de thé.
The union leader blamed the crisis on corruption.	Le dirigeant du syndicat a imputé la crise à la corruption.
The set contains five toys, three of which are marked.	L'ensemble contient cinq jouets, dont trois sont marqués.
He stuttered and started to panic.	Il bégaya et commença à paniquer.
The cars weren't going fast.	Les voitures n'allaient pas vite.
He eats large quantities of pies.	Il mange de grandes quantités de tartes.
His view contrasts with most political analysts.	Son point de vue contraste avec la plupart des analystes politiques.
Sea salt, pepper and ginger always add zest.	Le sel marin, le poivre et le gingembre ajoutent toujours du zeste.
This tree has grown vigorously.	Cet arbre a poussé vigoureusement.
The stone altar rested on three stone legs.	L'autel en pierre reposait sur trois pieds en pierre.
This spelling produces the correct pronunciation.	Cette orthographe produit la bonne prononciation.
Side effects of this drug include headache.	Les effets secondaires de ce médicament comprennent des maux de tête.
The Prime Minister has pledged to provide drinking water.	Le Premier ministre s'est engagé à fournir de l'eau potable.
It's the worst vacation in history.	Ce sont les pires vacances de l'histoire.
We went there for a party, it was exciting.	Nous y sommes allés pour une fête, c'était excitant.
He sprinkles flour on a cutting board.	Il saupoudre de la farine sur une planche à découper.
The people of this region use the stately language.	Les gens de cette région utilisent le langage majestueux.
Computer networks were insufficient.	Les réseaux informatiques étaient insuffisants.
The crying baby woke me up.	Le bébé qui pleure m'a réveillé.
The castle has large blocks of stone.	Le château comporte de grands blocs de pierre.
Although his neighbors approved of the work,	Bien que ses voisins aient approuvé le travail,
The mechanic kindly but firmly refused.	Le mécanicien a gentiment mais fermement refusé.
Prepare the soup in advance.	Préparez la soupe à l'avance.
Some inhabitants of this region are opposed to nuclear power.	Certains habitants de cette région sont opposés au nucléaire.
They emerged victorious from a fierce battle.	Ils sortirent vainqueurs d'une bataille acharnée.
A small price to pay, especially as far as you are concerned.	Un petit prix à payer, surtout en ce qui vous concerne.
A toddler in a purple dress.	Un tout petit enfant vêtu d'une robe violette.
The fox jumped over the lazy dog.	Le renard a sauté par-dessus le chien paresseux.
This land was hospitable to the first settlers.	Cette terre était hospitalière pour les premiers colons.
Megan spilled the beans, spilling the beans.	Megan a renversé les haricots, renversant les haricots.
The company has grown rapidly.	L'entreprise a connu une croissance rapide.
The golden domes shone in the sun.	Les dômes dorés brillaient au soleil.
The temperature dropped below zero that night.	La température est descendue en dessous de zéro cette nuit-là.
They allow air to circulate and insulate buildings.	Ils permettent à l'air de circuler et isolent les bâtiments.
A car is on the way.	Une voiture est en route.
It has many practical applications.	Il a de nombreuses applications pratiques.
This quest is somewhat frivolous.	Cette quête est quelque peu frivole.
The house was located near the creek.	La maison était située près du ruisseau.
They destroyed the economy and the ecology of the region.	Ils ont détruit l'économie et l'écologie de la région.
She hates the color red.	Elle déteste la couleur rouge.
They were exhausted.	Ils étaient épuisés.
Blood tests were done.	Des tests sanguins ont été effectués.
He drives his children to school.	Il conduit ses enfants à l'école.
The unemployment rate has dropped dramatically in recent years.	Le taux de chômage a chuté de façon spectaculaire ces dernières années.
Easier said than done.	Plus facile à dire qu'à faire.
The irregular surface of this hill makes it dangerous.	La surface irrégulière de cette colline la rend dangereuse.
The country is divided into five regions.	Le pays est divisé en cinq régions.
At the market, everyone knew me.	Au marché, tout le monde me connaissait.
Incremental steps can eliminate the problem.	Des étapes incrémentielles peuvent éliminer le problème.
A store clerk used more care with expensive merchandise.	Un commis de magasin a utilisé plus de soin avec la marchandise chère.
So this is what a natural gas overdose looks like.	Voici donc à quoi ressemble une surdose de gaz naturel.
Before noon the streets were quiet.	Avant midi, les rues étaient calmes.
Try to write while you speak.	Essayez d'écrire pendant que vous parlez.
The meeting was disorganized.	La réunion était désorganisée.
The anarchists threw a bomb in the restaurant.	Les anarchistes ont lancé une bombe dans le restaurant.
Fall colors paint the deciduous trees.	Les couleurs d'automne peignent les arbres à feuilles caduques.
This blade was sharp enough to cut through metal.	Cette lame était assez tranchante pour couper du métal.
Canals carry large amounts of water.	Les canaux transportent de grandes quantités d'eau.
To chase.	Poursuivre.
Older people are using more and more services.	Les personnes âgées utilisent de plus en plus de services.
Philip tossed the coat onto a nearby chair.	Philip jeta le manteau sur une chaise à proximité.
The head of state frequently took credit for improvements.	Le chef de l'État s'attribuait fréquemment le mérite des améliorations.
The willows swayed gently in the spring breeze.	Les saules se balançaient doucement dans la brise printanière.
The streets were crowded with people thronging to the office.	Les rues étaient bondées de gens qui se pressaient au bureau.
Add two more cups of flour and stir.	Ajouter deux autres tasses de farine et remuer.
Iodine is essential for the proper functioning of the thyroid.	L'iode est essentiel au bon fonctionnement de la thyroïde.
The greedy farmer will harvest more grain.	Le fermier avide récoltera plus de céréales.
The city border is surrounded by a stone wall.	La frontière de la ville est entourée d'un mur de pierre.
Her husband was greedy.	Son mari était gourmand.
Click the play button to see if it will work.	Cliquez sur le bouton de lecture pour voir si cela fonctionnera.
This historic church is a famous landmark.	Cette église historique est un monument célèbre.
So that these measures can be carried out.	Pour que ces mesures puissent être réalisées.
All profits will be reinvested in the business.	Tous les bénéfices seront réinvestis dans l'entreprise.
It was erected as the main gate.	Elle a été érigée en porte principale.
She was dressed in silver spandex.	Elle était vêtue de spandex argenté.
The poet admired her beauty.	Le poète admirait sa beauté.
Many construction companies prefer to hire women.	De nombreuses entreprises de construction préfèrent embaucher des femmes.
This city was a port until quite recently.	Cette ville était un port jusqu'à assez récemment.
Try walking more slowly.	Essayez de marcher plus lentement.
Her hands were cold and she was shivering.	Ses mains étaient froides et elle frissonnait.
She walked towards the house, slowly.	Elle se dirigea vers la maison, lentement.
Other countries should follow suit.	D'autres pays devraient emboîter le pas.
These machines are able to fly at low altitude.	Ces machines sont capables de voler à basse altitude.
They calmly walked towards the kitchen.	Ils se dirigèrent calmement vers la cuisine.
We had some problems with the wiring.	Nous avons eu quelques problèmes avec le câblage.
The king's subjects lived in constant fear of his wrath.	Les sujets du roi vivaient dans la peur constante de sa colère.
The merchant carefully packed all fragile items.	Le marchand a soigneusement emballé tous les objets fragiles.
Happy families are all alike.	Les familles heureuses se ressemblent toutes.
The stench of death hung in the air.	La puanteur de la mort flottait dans l'air.
He looked at her with disgust.	Il la dévisagea avec dégoût.
Instead, write the assignments by hand.	Écrivez plutôt les devoirs à la main.
This child broke his arm.	Cet enfant s'est cassé le bras.
Parents should tell their kids about it.	Les parents devraient en parler à leurs enfants.
He pledged to one day destroy the Evil King.	Il s'est engagé à détruire un jour le méchant roi.
The water in the well is very cold.	L'eau du puits est très froide.
The truce greatly reduced the violence.	La trêve a considérablement réduit la violence.
Observers heard a faint noise.	Les observateurs ont entendu un léger bruit.
The trees grew unprotected.	Les arbres ont poussé sans protection.
Paintings of biblical scenes hang in many temples.	Des peintures de scènes bibliques sont accrochées dans de nombreux temples.
The police react.	La police réagit.
His role on the football team was running back.	Son rôle dans l'équipe de football était porteur de ballon.
Some houses there are made of raw bricks.	Certaines maisons y sont faites de briques crues.
The rain slowed down our sorry excuse for a zipper.	La pluie a ralenti notre excuse désolée pour une fermeture éclair.
Animals need to drink water.	Les animaux ont besoin de boire de l'eau.
And with a little persuasion, the cow backed off.	Et avec un peu de persuasion, la vache a reculé.
A basking shark can stay underwater for hours.	Un requin pèlerin peut rester sous l'eau pendant des heures.
Never forget where you come from.	N'oublie jamais d'où tu viens.
The restoration of the buildings was carried out with efficiency.	La restauration des bâtiments a été menée avec efficacité.
He wrapped his arms around her waist.	Il enroula ses bras autour de sa taille.
The sand here is heated by the sun.	Le sable ici est chauffé par le soleil.
The leaves crunched one by one.	Les feuilles croquaient une à une.
If cancer is not treated, death is inevitable.	Si le cancer n'est pas traité, la mort est inévitable.
Many were unhappy with the plans.	Beaucoup étaient mécontents des plans.
The company announced its intention to expand its activities.	La société a annoncé son intention d'étendre ses activités.
The wind whipped the banners, causing them to flap.	Le vent fouettait les bannières, les faisant claquer.
You will not kill.	Tu ne tueras pas.
They were splashing around in the water.	Ils barbotaient dans l'eau.
She sat down, nursing a discarded ball of yarn.	Elle s'assit, soignant une pelote de laine jetée.
A dog with flared nostrils stood beside them.	Un chien aux narines évasées se tenait à côté d'eux.
He used waste heat to heat water.	Il a utilisé la chaleur résiduelle pour chauffer l'eau.
The men have polluted the water supply.	Les hommes ont pollué l'approvisionnement en eau.
He loves scuba diving.	Il aime la plongée sous-marine.
Jones is two years younger than me.	Jones a deux ans de moins que moi.
Various materials are used to make cooking pots.	Divers matériaux sont utilisés pour fabriquer des marmites.
Some animals eat the buds.	Certains animaux mangent les bourgeons.
Another part of the crowd cheered.	Une autre partie de la foule a applaudi.
Temperatures are expected to drop steadily through winter.	Les températures devraient baisser régulièrement jusqu'à l'hiver.
The color of gold falls somewhere between yellow and orange.	La couleur de l'or se situe quelque part entre le jaune et l'orange.
Looks innocent enough.	Semble assez innocent.
Money and status are exchanged.	L'argent et le statut sont échangés.
His attention fell on the letter he was reading.	Son attention se porta sur la lettre qu'il lisait.
The iron is heavy, so you will have to lift it.	Le fer est lourd, vous devrez donc le soulever.
The ship's hull was penetrated by the alien ray.	La coque du navire a été pénétrée par le rayon extraterrestre.
The new governor has decorated his capital with exotic plants.	Le nouveau gouverneur a décoré sa capitale de plantes exotiques.
After the bar, the party moved to a smaller nightclub.	Après le bar, la fête s'est déplacée dans une discothèque plus petite.
He let the door close behind him.	Il laissa la porte se refermer derrière lui.
A wise man does not try to reinvent the wheel.	Un homme sage n'essaie pas de réinventer la roue.
The newspaper columnist boldly asserted that it was true.	Le chroniqueur du journal a affirmé avec audace que c'était vrai.
The office manager had to personally receive visitors.	Le responsable du bureau devait recevoir personnellement les visiteurs.
He wore a mischievous smile.	Il arborait un sourire malicieux.
They were commenting on their new wardrobe.	Ils commentaient leur nouvelle garde-robe.
The interviewer listened carefully to the candidate's statements.	L'intervieweur a écouté attentivement les déclarations du candidat.
The earth is a chemical laboratory.	La terre est un laboratoire de chimie.
Teenagers and young adults are particularly vulnerable.	Les adolescents et les jeunes adultes sont particulièrement vulnérables.
He looks at the clock which is ticking slowly.	Il regarde l'horloge qui tourne doucement.
She persuaded her mother to accompany her to the concert.	Elle a persuadé sa mère de l'accompagner au concert.
We can sleep when we get home.	Nous pouvons dormir quand nous arrivons chez nous.
These floor mats come in several styles.	Ces tapis de sol se déclinent en plusieurs styles.
The scorching sun relentlessly beat down on the crowd.	Le soleil brûlant frappait sans relâche la foule.
Many people strongly oppose the idea.	Beaucoup de gens s'opposent fortement à l'idée.
We were eagerly awaiting the outcome of the elections.	Nous attendions avec impatience le résultat des élections.
The iron bar rose into the air.	La barre de fer s'éleva dans les airs.
Watch the animation carefully.	Regardez attentivement l'animation.
Sixty years ago, shark attacks were rare.	Il y a soixante ans, les attaques de requins étaient rares.
The bad news came last month.	La mauvaise nouvelle est arrivée le mois dernier.
He made this thing there.	Il a fabriqué cette chose là-bas.
The choice is trivial and obvious.	Le choix est trivial et évident.
A tornado ripped through the city.	Une tornade a ravagé la ville.
Reduce the harmful effects of pollution.	Réduire les effets nocifs de la pollution.
The insurance salesman was friendly.	Le vendeur d'assurance était sympathique.
My arms were numb.	Mes bras étaient engourdis.
The people on the diamond were plagued with stomach issues.	Les gens sur le diamant ont été en proie à des problèmes d'estomac.
The club organizes a charity evening.	Le club organise une soirée caritative.
The beach lapped gently on the shore.	La plage clapotait doucement sur le rivage.
The horse is trained for the race.	Le cheval est dressé pour la course.
They are waiting for him.	Ils l'attendent.
The farmer needs protection against floods and drought.	L'agriculteur a besoin de protection contre les inondations et la sécheresse.
They dare to call an ambulance for free.	Ils osent appeler gratuitement une ambulance.
The villagers had been left to starve in the desert.	Les villageois avaient été laissés mourir de faim dans le désert.
These hikers are sure not to suffer harm.	Ces randonneurs sont sûrs de ne pas subir de mal.
Pack the brown sugar in the glass jar.	Emballez la cassonade dans le bocal en verre.
An old man was lazily fishing on the bank.	Un vieil homme pêchait paresseusement sur la berge.
This ancient seashell bears witness to a long-forgotten civilization.	Cet ancien coquillage témoigne d'une civilisation oubliée depuis longtemps.
The meeting was usually solemn, with recited prayers.	La réunion était généralement solennelle, avec des prières récitées.
Two-thirds of global freight now travels by air.	Les deux tiers du fret mondial voyagent désormais par voie aérienne.
The fall in prices was caused by new negotiations.	La baisse des prix a été provoquée par de nouvelles négociations.
The group will support increased funding for schools.	Le groupe soutiendra l'augmentation du financement des écoles.
The translation team used over thirty languages.	L'équipe de traduction a utilisé plus de trente langues.
Radio towers provide a vital communication system.	Les tours radio fournissent un système de communication vital.
He is very kind to children.	Il est très gentil avec les enfants.
He could not find a job because of his criminal record.	Il n'a pas pu trouver d'emploi à cause de son casier judiciaire.
There are still several thousand languages ​​spoken on the planet.	Il existe encore plusieurs milliers de langues parlées sur la planète.
All his visitors left smiling.	Tous ses visiteurs sont partis en souriant.
You know what they say about men.	Vous savez ce qu'on dit des hommes.
You should develop a positive outlook on life.	Vous devriez développer une vision positive de la vie.
Paint the walls white.	Peignez les murs en blanc.
There is only a small crack in the ice.	Il n'y a qu'une petite fissure dans la glace.
He says he doesn't remember how he feels.	Il dit qu'il ne se souvient pas de ce qu'il ressent.
They were rescued by a passing farmer.	Ils ont été secourus par un fermier de passage.
Lack of capital was an obstacle for many companies.	Le manque de capital était un obstacle pour de nombreuses entreprises.
He climbed on a coconut tree to pick fruit.	Il est monté sur un cocotier pour cueillir des fruits.
Descend into the caves, to reach the hidden temple.	Descendez dans les grottes, pour atteindre le temple caché.
The solution is heated.	La solution est chauffée.
Almost no one is aware of these events today.	Presque personne n'est au courant de ces événements aujourd'hui.
He is a great supporter of democracy.	C'est un grand partisan de la démocratie.
You have to help me.	Tu dois m'aider.
A throbbing headache tormented him.	Un mal de tête lancinant le tourmentait.
We paid each other a friendly visit.	Nous nous rendîmes une visite amicale.
The roads are crowded, especially during rush hour.	Les routes sont bondées, surtout aux heures de pointe.
The police chief has declared a national alert.	Le chef de la police a déclaré une alerte nationale.
In the meantime, he glanced through the small porthole.	En attendant, il jeta un coup d'œil par le petit hublot.
She had a terrified expression on her face.	Elle avait une expression terrifiée sur son visage.
Consider the advantages and disadvantages of a cat.	Considérez les avantages et les inconvénients d'un chat.
They were afraid of being exposed.	Ils avaient peur d'être exposés.
The crew must wear latex gloves.	L'équipage doit porter des gants en latex.
The desert sand was fine and pale.	Le sable du désert était fin et pâle.
His muscular body was shaking uncontrollably.	Son corps musclé tremblait de façon incontrôlable.
The film will have a large audience.	Le film aura un large public.
A loud crash tore the air.	Un grand fracas déchira l'air.
The reader is urged to read carefully.	Le lecteur est invité à lire attentivement.
They found many stones and rock fragments.	Ils ont trouvé de nombreuses pierres et fragments de roche.
It crosses the divider, becoming a collar.	Il traverse le diviseur, devenant un collier.
Can you peel a banana correctly?	Pouvez-vous éplucher une banane correctement?
His business flourished and he built a new warehouse.	Son entreprise a prospéré et il a construit un nouvel entrepôt.
Do you drink a lot of water?	Buvez-vous beaucoup d'eau ?
The judge believed she had a valid claim.	Le juge a cru qu'elle avait une réclamation valide.
Clothing is available in a wide variety of styles.	Les vêtements sont disponibles dans une grande variété de styles.
The clock was accurate.	L'horloge était exacte.
Children should respect their parents.	Les enfants doivent respecter leurs parents.
The attendant verified that it was indeed her.	Le préposé a vérifié qu'il s'agissait bien d'elle.
He got entangled in his own limbs.	Il s'est empêtré dans ses propres membres.
It is a very practical book.	C'est un livre très pratique.
His friend dyed his hair black.	Son ami a teint ses cheveux en noir.
Let growing children play outside.	Laissez les enfants qui grandissent jouer dehors.
The lab was busy spinning tubes of blood.	Le laboratoire était occupé à centrifuger des tubes de sang.
There is a bucket in the kitchen.	Il y a un seau dans la cuisine.
The river is deep.	La rivière est profonde.
This country is blessed with natural beauty.	Ce pays est doté d'une beauté naturelle.
There wasn't even a residue of silt left.	Il ne restait même pas un résidu de limon.
He wears round glasses.	Il porte des lunettes rondes.
He has an encyclopedic knowledge of literature.	Il a une connaissance encyclopédique de la littérature.
She said goodbye as she left.	Elle a dit au revoir en sortant.
She suffered severe burns and was hospitalized for weeks.	Elle a été gravement brûlée et a été hospitalisée pendant des semaines.
Be careful not to scratch the carved pattern.	Veillez à ne pas rayer le motif sculpté.
Terrorists blew up several cars.	Des terroristes ont fait exploser plusieurs voitures.
Place the third cup of brown sugar in a small bowl.	Placer la troisième tasse de cassonade dans un petit bol.
Sprinkle the spices over the cream cheese.	Saupoudrer les épices sur le fromage à la crème.
She was having dinner with him.	Elle dînait avec lui.
Watch this space tomorrow.	Surveillez cet espace demain.
He had his way with her.	Il avait son chemin avec elle.
Don't take undue risks.	Ne prenez pas de risques indus.
I feel like an actor in a play.	Je me sens comme un acteur dans une pièce de théâtre.
A picturesque park is nearby.	Un parc pittoresque se trouve à proximité.
She looked at him and her face lit up.	Elle le regarda et son visage s'illumina.
The earthquake caused extensive damage in the city.	Le tremblement de terre a causé d'importants dégâts dans la ville.
The room lacks heating.	La chambre manque de chauffage.
However, their professional abilities are questionable.	Cependant, leurs capacités professionnelles sont discutables.
A rope is connected to the leg bone.	Une corde est reliée à l'os de la jambe.
Other major industries in the country include coal, timber, and petroleum.	Les autres grandes industries du pays comprennent le charbon, le bois et le pétrole.
Trains run on tracks positioned on rails.	Les trains circulent sur des voies positionnées sur des rails.
A heavy curtain of clouds hid the rising sun.	Un lourd rideau de nuages ​​masquait le soleil levant.
Some birds migrate in the fall.	Certains oiseaux migrent à l'automne.
Cars started honking.	Les voitures ont commencé à klaxonner.
Since time immemorial, such gestures have denoted submission.	Depuis des temps immémoriaux, de tels gestes ont dénoté la soumission.
They drank several glasses of sparkling wine.	Ils ont bu plusieurs verres de vin mousseux.
Environmental advocates are trying to reverse the trend.	Les défenseurs de l'environnement tentent d'inverser la tendance.
There were armed police everywhere.	Il y avait des policiers armés partout.
The sea was still, calm.	La mer était immobile, calme.
She has a good appetite.	Elle a un bon appétit.
There are examples of this in many cultures.	Il en existe des exemples dans de nombreuses cultures.
The company's stock is doing poorly.	Les actions de la société se portent mal.
The whole world is a stage.	Le monde entier est une scène.
Households in rural areas can reduce their energy consumption.	Les ménages des zones rurales peuvent réduire leur consommation d'énergie.
She looked at me	Elle m'a regardé
A tough, rugged country.	Un pays robuste et robuste.
The scientist told reporters about his findings.	Le scientifique a informé les journalistes de ses découvertes.
The Duke asked many questions.	Le duc a posé de nombreuses questions.
The approach taken by many monarchs ultimately proved ineffective	L'approche adoptée par de nombreux monarques s'est finalement avérée inefficace
The sum is three times the original price.	La somme est trois fois supérieure au prix d'origine.
The tourism manager was interested in preserving the environment.	Le directeur du tourisme s'intéressait à la préservation de l'environnement.
Solving this problem requires great ingenuity.	Résoudre ce problème demande une grande ingéniosité.
She can't walk because her leg is broken.	Elle ne peut pas marcher car sa jambe est cassée.
Soon they would reach the trailhead.	Bientôt, ils atteindraient le début du sentier.
How to drive safely on a foggy evening.	Comment conduire en toute sécurité lors d'une soirée brumeuse.
It was the only question she had forgotten to ask.	C'était la seule question qu'elle avait oublié de poser.
A growing reputation led to him being sought after.	Une réputation croissante l'a conduit à être recherché.
He glanced at the floor and licked his lips.	Il jeta un coup d'œil au sol et se lécha les lèvres.
His talent takes him far.	Son talent le mène loin.
The mountains rise abruptly from the plain.	Les montagnes s'élèvent brusquement de la plaine.
The horse snorted, temporarily interrupting the ceremony.	Le cheval renifla, interrompant temporairement la cérémonie.
They wanted to weave a story together.	Ils voulaient tisser une histoire ensemble.
This is where all the great symphonies were born.	C'est de là que sont nées toutes les grandes symphonies.
A man was electrocuted while using a hair dryer.	Un homme a été électrocuté alors qu'il utilisait un sèche-cheveux.
There is evidence of deforestation.	Il y a des preuves de déforestation.
The wood was used to build a house.	Le bois servait à construire une maison.
He was shivering with cold.	Il tremblait de froid.
Submit questions by hand.	Soumettez les questions à la main.
Farmers say they are putting their lives on the line.	Les agriculteurs affirment qu'ils mettent leur vie en jeu.
They have worked hard to improve.	Ils ont travaillé dur pour s'améliorer.
They waited, but no one came.	Ils ont attendu, mais personne n'est venu.
The young man looked out the window.	Le jeune homme regarda par la fenêtre.
Subtropical temperatures generally prevailed.	Les températures subtropicales prévalaient généralement.
Claudia thinks singing is hard work.	Claudia pense que chanter est un travail difficile.
She moaned softly.	Elle gémit doucement.
I intend to go to university.	J'ai l'intention d'aller à l'université.
Plagues kill millions every year.	Les pestes tuent des millions chaque année.
She took his hand.	Elle lui prit la main.
Cats and dogs tend to get along well.	Les chats et les chiens ont tendance à bien s'entendre.
Education is appropriate for people of all social classes.	L'éducation est appropriée pour les personnes de toutes les classes sociales.
The city's university is located on the edge of a lake.	L'université de la ville est située au bord d'un lac.
We had already finished lunch when the bus arrived.	Nous avions déjà fini de déjeuner quand le bus est arrivé.
They gave us individual names.	Ils nous ont donné des noms individuels.
The beard was neatly trimmed.	La barbe était soigneusement taillée.
The moon was bright white.	La lune était d'un blanc éclatant.
She looked out the window.	Elle regarda par la fenêtre.
The refugees are housed in makeshift huts.	Les réfugiés sont logés dans des huttes de fortune.
Storm clouds have gathered ominously over the hills.	Les nuages ​​d'orage se sont accumulés de façon inquiétante sur les collines.
He was a solid citizen.	C'était un citoyen solide.
The prince visited the castle.	Le prince a visité le château.
Their family was poor, but happy.	Leur famille était pauvre, mais joyeuse.
The nearest petrol station is ten kilometers away.	La station-service la plus proche est à dix kilomètres.
The rooms are very comfortable and cleanly furnished.	Les chambres sont très confortables et meublées proprement.
She invites you shamelessly.	Elle vous invite sans vergogne.
She liked to fish with her father.	Elle aimait pêcher avec son père.
She spent a lot of time watering the flowers.	Elle passait beaucoup de temps à arroser les fleurs.
The slightly older people traveled a little further.	Les personnes un peu plus âgées ont voyagé un peu plus loin.
This region contains several important archaeological sites.	Cette région contient plusieurs sites archéologiques importants.
No one can hear.	Personne ne peut entendre.
We took a closer look at these string lights.	Nous avons regardé de plus près ces guirlandes lumineuses.
The flower smelled of earth.	La fleur sentait la terre.
Salt never varies in consistency.	Le sel ne varie jamais en consistance.
The old woman started crying.	La vieille femme s'est mise à pleurer.
Journalists demanded an interview with the president.	Les journalistes ont exigé une entrevue avec le président.
The leaves of this tree turn orange.	Les feuilles de cet arbre deviennent orange.
His strange behavior puzzled his friends.	Son comportement étrange a déconcerté ses amis.
She had planned it well.	Elle l'avait bien planifié.
The barn roof was leaking badly.	Le toit de la grange fuyait mal.
People rush through the countryside.	Les gens foncent à travers la campagne.
Her legs were shaking terribly.	Ses jambes tremblaient terriblement.
He was accused of using unethical methods.	Il a été accusé d'avoir utilisé des méthodes contraires à l'éthique.
They took advantage of our ignorance.	Ils ont profité de notre ignorance.
It was made compulsory for students to wear school uniforms.	Il a été rendu obligatoire pour les élèves de porter des uniformes scolaires.
The rains fell continuously for six weeks.	Les pluies tombèrent continuellement pendant six semaines.
The sentence imposed was life imprisonment.	La peine prononcée était la prison à vie.
Engineers must conduct surveys before building railways.	Les ingénieurs doivent mener des enquêtes avant de construire des voies ferrées.
Fish is an essential part of a healthy diet.	Le poisson est un élément essentiel d'une alimentation saine.
Will they be good?	Seront-ils bons ?
A starless night fills with twinkling lights.	Une nuit sans étoiles se remplit de lumières scintillantes.
The drama premiered just before dusk.	Le drame a été présenté juste avant le crépuscule.
Finally, something good is happening!	Enfin, il se passe quelque chose de bien !
Rich countries will invest in renewable energy.	Les pays riches investiront dans les énergies renouvelables.
The boy started the lawn mower.	Le garçon a démarré la tondeuse à gazon.
I'm a failure, she told herself.	Je suis une ratée, se dit-elle.
She, who was unaware of the danger, said nothing.	Elle, qui ignorait le danger, ne dit rien.
The woman spoke.	La femme a pris la parole.
A flawless complexion is always in style.	Un teint impeccable est toujours à la mode.
The cut wood is used to produce charcoal.	Le bois coupé est utilisé pour produire du charbon de bois.
The triplets shared a single bed.	Les triplés partageaient un lit simple.
The baby's face lit up with joy.	Le visage du bébé était illuminé de joie.
It must be very hot there.	Il doit faire très chaud là-bas.
Both are necessary elements in biology.	Les deux sont des éléments nécessaires en biologie.
He stared intently at the lone candle, unable to move.	Il fixa intensément la bougie solitaire, incapable de bouger.
Honeycombs!	Nids d'abeilles !
The children were so happy that they didn't cry.	Les enfants étaient si heureux qu'ils n'ont pas pleuré.
Tourism in the region is very popular with residents.	Le tourisme dans la région est très apprécié des résidents.
The eagle circled above me.	L'aigle a tourné au-dessus de moi.
Place a tea towel underneath.	Placez un torchon en dessous.
I would like to carry out this investigation for my thesis.	J'aimerais mener cette enquête pour ma thèse.
He smiled widely, revealing a gold tooth.	Il sourit largement, révélant une dent en or.
The fortifications, built of wood and stone, were demolished.	Les fortifications, construites en bois et en pierre, ont été démolies.
The era of globalization has made workers vulnerable.	L'ère de la mondialisation a rendu les travailleurs vulnérables.
The earth turns slowly.	La terre tourne lentement.
The geyser erupts at regular intervals.	Le geyser éclate à intervalles réguliers.
Not all of us agree with this point of view!	Nous ne sommes pas tous d'accord avec ce point de vue !
The restaurant was near the lake.	Le restaurant était près du lac.
These theories are incompatible.	Ces théories sont incompatibles.
She thought only of revenge.	Elle ne pensait qu'à la vengeance.
The old woman led a caravan through the desert.	La vieille femme a conduit une caravane à travers le désert.
Having consumed too much wine, he staggered to his feet.	Ayant consommé trop de vin, il chancela sur ses pieds.
The philosopher explained that reality is shaped by human perception.	Le philosophe a expliqué que la réalité est façonnée par la perception humaine.
Red, green and white were their standard.	Le rouge, le vert et le blanc étaient leur standard.
The government official's house is in a nice neighborhood.	La maison du fonctionnaire du gouvernement se trouve dans un beau quartier.
The thief was quickly arrested.	Le voleur a été rapidement interpellé.
No thanks!	Non, merci!
I love curry.	J'adore le curry.
They are not objective.	Ils ne sont pas objectifs.
Most insurance policies cover accidents with caravans.	La plupart des polices d'assurance couvrent les accidents avec des caravanes.
We have reports and photographs of all kinds.	Nous avons des reportages et des photographies de toutes sortes.
The egg cartons were empty,	Les cartons d'œufs étaient vides,
Small things can have a huge impact.	De petites choses peuvent avoir un impact énorme.
Don't pull the plug so quickly!	Ne débranchez pas la prise si vite !
The plants in the greenhouse began to grow faster.	Les plantes de la serre ont commencé à pousser plus vite.
Rather than acting boldly, we prefer to play it safe.	Plutôt que d'agir avec audace, nous préférons jouer la sécurité.
The bag is packed and ready to go.	Le sac est emballé et prêt à partir.
Once the storm passed, the sun shone.	Une fois l'orage passé, le soleil a brillé.
The ground was hard, uneven and dusty.	Le sol était dur, accidenté et poussiéreux.
The native inhabitants of the nation were virtually wiped out.	Les habitants indigènes de la nation ont été pratiquement anéantis.
She was greedily smoking a cigarette.	Elle fumait avidement une cigarette.
Success alone does not make people happy.	Le succès seul ne rend pas les gens heureux.
A strong focus on business.	Un fort accent sur les affaires.
It won't take you long to get to your apartment.	Il ne vous faudra pas longtemps pour arriver à votre appartement.
Your chests should be empty now.	Vos coffres doivent être vides maintenant.
As long as people don't work there.	Tant que les gens n'y travaillent pas.
For them, this is their happiest time of the year.	Pour eux, c'est leur période la plus heureuse de l'année.
Criminals are tried in a courtroom.	Les criminels sont jugés dans une salle d'audience.
We have never been here before.	Nous n'avons jamais été ici auparavant.
He sang a very sad song.	Il a chanté une chanson très triste.
The court declared a mistrial.	Le tribunal a déclaré un procès nul.
The ship left at nine o'clock.	Le navire partait à neuf heures.
We rely on the sun for most of our energy.	Nous comptons sur le soleil pour la majeure partie de notre énergie.
The paint was peeling off the walls.	La peinture se décollait des murs.
The ship's sailors were nervous.	Les marins du navire étaient nerveux.
The author lives in the area.	L'auteur habite dans la région.
The young mason measured and traced the route.	Le jeune maçon mesura et traça le parcours.
The government in place has been overthrown.	Le gouvernement en place a été renversé.
Scorers want to play the game!	Les buteurs ont envie de jouer le jeu !
It displays its strongest firepower.	Il affiche sa puissance de feu la plus puissante.
Here is the report, as requested.	Voici le rapport, comme demandé.
She sat interminably, staring at the wall.	Elle s'est assise interminablement, regardant le mur.
My car was damaged in an accident.	Ma voiture a été endommagée dans un accident.
Over the years, many inventions become obsolete.	Au fil des années, de nombreuses inventions deviennent obsolètes.
A meeting point has been set up.	Un point de rencontre a été aménagé.
The ring slipped off her finger.	La bague a glissé de son doigt.
The woman stood in front of the mirror.	La femme se tenait devant le miroir.
Several jurisdictions have refused to comply.	Plusieurs juridictions ont refusé de se conformer.
Here too, there are many tourist sites.	Ici aussi, les sites touristiques sont nombreux.
The village does not turn on the lights at night.	Le village n'allume pas les lumières la nuit.
The old man ran his hand over the crab's shell.	Le vieil homme passa sa main sur la carapace du crabe.
The passenger was afraid of catching a disease.	Le passager avait peur d'attraper une maladie.
The crown prince had eaten very little.	Le prince héritier avait très peu mangé.
This chapel is new.	Cette chapelle est neuve.
Instead, the mayor was greeted by a hostile crowd.	Au lieu de cela, le maire a été accueilli par une foule hostile.
Apples bruise easily.	Les pommes meurtrissent facilement.
The speaker stressed the need for peace.	L'orateur a souligné le besoin de paix.
The ropes tightened and the whale leapt.	Les cordes se sont tendues et la baleine a bondi.
Altrich saved the world from nuclear destruction.	Altrich a sauvé le monde de la destruction nucléaire.
The pug fell asleep in his seat.	Le carlin s'est endormi sur son siège.
The oil companies have benefited enormously from this.	Les compagnies pétrolières en ont profité énormément.
Fifty years ago this place was a desert.	Il y a cinquante ans, cet endroit était un désert.
Take several strands of hair from your head.	Prenez plusieurs mèches de cheveux de votre tête.
The treatment of animals was shameful.	Le traitement des animaux était honteux.
She told him the password.	Elle lui a dit le mot de passe.
Don't raise your voice.	N'élève pas la voix.
The brand ambassador was neither a lawyer nor a doctor.	L'ambassadeur de la marque n'était ni avocat ni médecin.
The country's economy is growing.	L'économie du pays est en croissance.
It was the craziest party he had ever seen.	C'était la fête la plus folle qu'il ait jamais vue.
The main cause of death was disease.	La principale cause de décès était la maladie.
Visitors staying at the hotel had an excellent view.	Les visiteurs séjournant à l'hôtel avaient une excellente vue.
I have just learned that my aunt is seriously ill.	Je viens d'apprendre que ma tante est gravement malade.
The thief fled at the sound of sirens.	Le voleur s'est enfui au son des sirènes.
He was in a strange mood.	Il était d'une humeur étrange.
It is illegal to refuse to sell alcohol to minors.	Il est illégal de refuser de vendre de l'alcool à des mineurs.
He clasped his hands firmly.	Il joignit fermement les mains.
The drawing is exhibited in a local gallery.	Le dessin est exposé dans une galerie locale.
The local government did not fix the sewers.	Le gouvernement local n'a pas réparé les égouts.
The student was doing very well in this school.	L'élève se débrouillait très bien dans cette école.
The thief and the police had a shootout.	Le voleur et la police ont eu une fusillade.
Most people should buy a car.	La plupart des gens devraient acheter une voiture.
The young prince found the girl beautiful.	Le jeune prince trouva la fille belle.
The increase in tourism will provide jobs for local residents.	L'augmentation du tourisme fournira des emplois aux résidents locaux.
They lived off the land.	Ils vivaient de la terre.
The authorities agreed to reopen the mine.	Les autorités ont accepté de rouvrir la mine.
He didn't know what to do shopping.	Il ne savait pas quoi faire des courses.
Many species of ducks are threatened with extinction.	De nombreuses espèces de canards sont menacées d'extinction.
So that's why he died?	Alors c'est pour ça qu'il est mort ?
The mathematician had many arguments with the university.	Le mathématicien a eu de nombreuses disputes avec l'université.
The little girl hated their school.	La petite fille détestait leur école.
Pay attention to each step.	Faites attention à chaque étape.
Both my parents were painters.	Mes deux parents étaient peintres.
The man's intention was clear.	L'intention de l'homme était claire.
It was a very slow process.	C'était un processus très lent.
The light lifted the fish to the surface.	La lumière a soulevé le poisson à la surface.
I read a book on the secrets of the universe.	J'ai lu un livre sur les secrets de l'univers.
What's left of our precious forests.	Ce qu'il reste de nos précieuses forêts.
With one bite, the child devoured the whole cake.	D'une bouchée, l'enfant a dévoré tout le gâteau.
The horse galloped up the side of the grassy hill.	Le cheval galopait sur le flanc de la colline herbeuse.
The number of tourists has decreased in recent years.	Le nombre de touristes a diminué ces dernières années.
They broke the pillars with axes.	Ils ont brisé les piliers avec des haches.
Although surrounded by water, the island entered drought.	Bien qu'entourée d'eau, l'île est entrée dans la sécheresse.
The villagers celebrated their victory.	Les villageois ont fêté leur victoire.
The doctor carried out a medical examination.	Le médecin a procédé à un examen médical.
He filled my glass with diluted red wine.	Il a rempli mon verre de vin rouge dilué.
You can imagine what that looked like.	Vous pouvez imaginer à quoi cela ressemblait.
They buy a lot of fruit.	Ils achètent beaucoup de fruits.
He expressed his gratitude to his supervisor.	Il a exprimé sa gratitude à son supérieur hiérarchique.
I buried his face in my chest.	J'enfouis son visage dans ma poitrine.
She Googled her school's website before leaving.	Elle a cherché sur Google le site Web de son école avant de partir.
The child watched in silence.	L'enfant regardait en silence.
The army ends up disbanding.	L'armée finit par se dissoudre.
I look forward to reading this book.	J'ai hâte de lire ce livre.
She sometimes spoke of her husband.	Elle parlait parfois de son mari.
The town has two parks.	La commune dispose de deux parcs.
He is an expert elephant trainer.	Il est un dresseur d'éléphants expert.
A group of graduate students collected the data.	Un groupe d'étudiants diplômés a recueilli les données.
Dude, can you spare some firkins?	Mon pote, pouvez-vous épargner quelques firkins ?
The king's army defeated the enemy soldiers.	L'armée du roi a vaincu les soldats ennemis.
They were three squares each of equal size.	Ils étaient trois carrés chacun de taille égale.
Health officials have struggled to contain an outbreak.	Les responsables de la santé ont eu du mal à contenir une épidémie.
She too was in a good mood.	Elle aussi était de bonne humeur.
They promised a return to the good old days.	Ils ont promis un retour au bon vieux temps.
Adding them last will thicken the sauce.	Les ajouter en dernier fera épaissir la sauce.
The water evaporated in the heat.	L'eau s'est évaporée à la chaleur.
Is this book suitable for children?	Ce livre est-il adapté aux enfants ?
He criss-crossed the country, speaking to elected officials.	Il a sillonné le pays, s'adressant aux élus.
When it rains, the river flows muddy.	Quand il pleut, la rivière coule boueuse.
He slipped off the seat.	Il a glissé du siège.
Building houses was relatively easy.	Construire des maisons était relativement facile.
They have become very popular.	Ils sont devenus très populaires.
Tom poured two glasses of bourbon.	Tom a versé deux verres de bourbon.
This country needed a new national capital.	Ce pays avait besoin d'une nouvelle capitale nationale.
The scientist invited them to sit at the laboratory table.	Le scientifique les a invités à s'asseoir à la table du laboratoire.
White stays white longer than other colors.	Le blanc reste blanc plus longtemps que les autres couleurs.
This thought brought her back to earth.	Cette pensée la ramena sur terre.
The village school was nearby.	L'école du village était à proximité.
Myrtles grow in abundance in this region.	Les myrtes poussent en abondance dans cette région.
I'm sure there is a logical explanation.	Je suis sûr qu'il y a une explication logique.
About half of the cows will die this winter.	Environ la moitié des vaches mourront cet hiver.
Bonfires were built to honor the dead.	Les feux de joie ont été construits pour honorer les morts.
Pi is the symbol for mathematical infinity.	Pi est le symbole de l'infini mathématique.
The concert was a success.	Le concert a été un succès.
He was angry for months afterwards.	Il était en colère pendant des mois après.
The company organized a series of activities.	La société a organisé une série d'activités.
The old lady had seen this several times.	La vieille dame avait vu cela plusieurs fois.
The engine of this vehicle has problems.	Le moteur de ce véhicule a des problèmes.
The land is cleared, the plants grow in a new garden.	La terre est défrichée, les plantes poussent dans un nouveau jardin.
Some citizens have been undermined by their supervisors.	Certains citoyens ont été minés par leurs superviseurs.
There were warnings about drinking this water.	Il y avait des avertissements concernant la consommation de cette eau.
Crossing his fingers, he crossed the room.	Croisant les doigts, il traversa la pièce.
There is a cemetery behind my house.	Il y a un cimetière derrière chez moi.
We should only enter here if you are invited.	Nous ne devons entrer ici que si vous êtes invité.
Some people say eating eggs is bad for your health.	Certaines personnes disent que manger des œufs est mauvais pour la santé.
He has a stomach ache.	Il a mal au ventre.
Many cows were slaughtered to provide food.	De nombreuses vaches ont été abattues pour fournir de la nourriture.
Water becomes a gas after being heated.	L'eau devient un gaz après avoir été chauffée.
He started to scribble some notes.	Il commença à griffonner quelques notes.
Because we all stumble in many ways.	Car nous trébuchons tous de bien des manières.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Les scientifiques ont découvert un nouveau dinosaure.
The food lacked texture.	La nourriture manquait de texture.
Children from several schools gathered there.	Les enfants de plusieurs écoles s'y sont rassemblés.
He seems to read my thoughts.	Il semble lire dans mes pensées.
The team worked hard.	L'équipe a travaillé dur.
I see a beautiful rainbow in the sky.	Je vois un bel arc-en-ciel dans le ciel.
Some animals are cold blooded.	Certains animaux ont le sang froid.
The flight is crowded.	Le vol est bondé.
The television was howling loudly.	La télévision hurlait fort.
This town is small and sleepy, almost deserted at night.	Cette ville est petite et endormie, presque déserte la nuit.
How quickly the tea will be ready!	À quelle vitesse le thé sera prêt !
Mike was devastated when his wife left him.	Mike a été dévasté lorsque sa femme l'a quitté.
Crime is increasing rapidly.	La criminalité augmente rapidement.
The demonstrators were silent.	Les manifestants se tenaient silencieux.
A good question deserves another good question.	Une bonne question mérite une autre bonne question.
An octopus had a bag full of shimmering shells.	Une pieuvre avait un sac plein de coquillages chatoyants.
He was swallowed by the crowd.	Il a été avalé par la foule.
The river lurched, flowing between its high banks.	La rivière fit une embardée, coulant entre ses hautes rives.
Drink milk and you can see your bones grow.	Buvez du lait et vous pourrez voir vos os grandir.
Water lilies floating on a serene pond.	Nénuphars flottant sur un étang serein.
So she turned to a friendlier person for help.	Elle s'est donc tournée vers une personne plus amicale pour obtenir de l'aide.
Statues of white elephants are part of the decor.	Des statues d'éléphants blancs font partie du décor.
There is a widespread opinion that he is guilty.	Il y a une opinion répandue qu'il est coupable.
In this home, each child has carte blanche.	Dans ce foyer, chaque enfant a carte blanche.
The shattered glass glinted in the afternoon sun.	Le verre brisé scintillait sous le soleil de l'après-midi.
This country needs efficient transportation.	Ce pays a besoin d'un transport efficace.
In this street, there are many stately homes.	Dans cette rue, il y a de nombreuses demeures majestueuses.
A thief betrayed himself by whistling.	Un voleur s'est trahi en sifflant.
Even the small children were happy.	Même les petits enfants étaient heureux.
Other animals cannot live forever.	Les autres animaux ne peuvent pas vivre éternellement.
This monk started meditating early that morning.	Ce moine a commencé à méditer tôt ce matin-là.
Passengers traveling in first class enjoy more benefits.	Les passagers voyageant en première classe bénéficient de plus d'avantages.
A jury of his peers found him guilty.	Un jury composé de ses pairs l'a déclaré coupable.
Then he suddenly fell silent.	Puis, il se tut soudain.
The steak was excellent.	Le steak était excellent.
It was originally built as a palace.	Il a été construit à l'origine comme un palais.
Some thought he was right.	Certains pensaient qu'il avait raison.
I can shoot webs from my hands.	Je peux tirer des toiles de mes mains.
He committed suicide.	Il s'est suicidé.
They often have to travel long distances to find work.	Ils doivent souvent parcourir de longues distances pour trouver du travail.
Insulate the roof before winter.	Isolez le toit avant l'hiver.
Combine the ingredients.	Combinez les ingrédients.
He took the notebook out of his bag.	Il a sorti le cahier de son sac.
The fish is caught in the fishing nets.	Le poisson est pris dans les filets de pêche.
They were struck by lightning.	Ils ont été frappés par la foudre.
It scared her.	Cela l'a effrayée.
His friend gave him three dollars.	Son ami lui a donné trois dollars.
We agreed to have a picnic in the park.	Nous avons convenu d'organiser un pique-nique dans le parc.
A temporary measure has been taken to preserve the building.	Une mesure temporaire a été prise pour préserver le bâtiment.
He respectfully saluted the king.	Il salua respectueusement le roi.
Visitors to the house will certainly be delighted.	Les visiteurs de la maison seront assurément enchantés.
The receipt indicates that the sale is final.	Le reçu indique que la vente est définitive.
I didn't want his lies anymore.	Je ne voulais plus de ses mensonges.
The bearded man was looking across the deserted street.	L'homme barbu regardait à travers la rue déserte.
The drugs were smuggled into the country.	Les médicaments ont été introduits en contrebande dans le pays.
They heard a baby cry in the distance.	Ils entendirent un bébé pleurer au loin.
Tell me, says the poet, what you are.	Dis-moi, dit le poète, ce que tu es.
Zoo keepers maintain the trails through the park	Les gardiens du zoo entretiennent les sentiers à travers le parc
These statistics are misleading.	Ces statistiques sont trompeuses.
The farmer dared not argue.	Le fermier n'osa pas discuter.
Their brain can sense the weather.	Leur cerveau peut sentir le temps qu'il fait.
The leaves have not turned green this year.	Les feuilles n'ont pas viré au vert cette année.
And the sky was painted red.	Et le ciel était peint en rouge.
She is a football enthusiast.	Elle est une passionnée de football.
Suddenly, she was driven into hiding.	Soudain, elle a été précipitée dans la clandestinité.
I tore up the letter.	J'ai déchiré la lettre.
He won the race easily.	Il a gagné la course facilement.
Unlike other steel companies, they are socially responsible.	Contrairement aux autres entreprises sidérurgiques, elles sont socialement responsables.
Many cities still have festivals and other celebrations.	De nombreuses villes ont encore des festivals et autres célébrations.
Water is impure because it contains salt.	L'eau est impure car elle contient du sel.
The family had to leave their apartment.	La famille a dû quitter son appartement.
Some citizens strongly oppose these measures.	Certains citoyens s'opposent fermement à ces mesures.
Our destinations were many and varied.	Nos destinations étaient nombreuses et variées.
It is necessary to practice tennis regularly.	Il est nécessaire de pratiquer le tennis régulièrement.
The emperor rewarded her for her deeds.	L'empereur la récompensa pour ses actes.
The speaker talked about scientific research.	L'orateur a parlé de la recherche scientifique.
Homeless people opposed his plan.	Les sans-abri se sont opposés à son plan.
Many homes were victims of the fire.	De nombreuses habitations ont été victimes de l'incendie.
They were about to make a decision.	Ils étaient sur le point de prendre une décision.
That is not exactly correct.	Ce n'est pas tout à fait exact.
Many years later, they are able to remember.	Plusieurs années plus tard, ils sont capables de se souvenir.
She kissed me.	Elle m'a embrassé.
Speech is the fastest means of communication.	La parole est le moyen de communication le plus rapide.
This toothpaste will help keep his breath fresh.	Ce dentifrice aidera à garder son haleine fraîche.
This amount will be sufficient.	Ce montant sera suffisant.
Wet weather contributed to the spread of disease.	Le temps humide a contribué à la propagation des maladies.
The soldier's eyes widen in horror.	Les yeux du soldat s'écarquillent d'horreur.
Her red dress matched the red hat perfectly.	Sa robe rouge était parfaitement assortie au chapeau rouge.
You're not doing very well today.	Tu ne vas pas très bien aujourd'hui.
The playground is fenced on all sides.	L'aire de jeux est clôturée de tous côtés.
The fire melted the wax.	Le feu a fait fondre la cire.
There is always a hidden agenda behind this plan.	Il y a toujours un agenda caché derrière ce plan.
The rivalry was in many ways unhealthy.	La rivalité était à bien des égards, malsaine.
She has tried on several outfits with success.	Elle a essayé plusieurs tenues avec succès.
The wind was so strong it was almost a hurricane.	Le vent était si fort que c'était presque un ouragan.
Jack put the tray on the table.	Jack posa le plateau sur la table.
She spoke softly but firmly.	Elle parlait doucement mais fermement.
A small number of species are threatened with extinction.	Un petit nombre d'espèces sont menacées d'extinction.
The speech ran up against the rumors that were circulating.	Le discours se heurtait aux rumeurs qui circulaient.
A school for disabled children was opened in the neighborhood.	Une école pour enfants handicapés a été ouverte dans le quartier.
He mentioned the problem of corruption.	Il a évoqué le problème de la corruption.
He recognized me right away.	Il m'a reconnu tout de suite.
Be sure to take this medication regularly.	Assurez-vous de prendre ce médicament régulièrement.
These sounds were important in the organization of libraries.	Ces sons étaient importants dans l'organisation des bibliothèques.
It often rains here during the summer.	Il pleut souvent ici pendant l'été.
They passed a law making seat belts mandatory.	Ils ont adopté une loi rendant obligatoire les ceintures de sécurité.
They try to protect nature.	Ils essaient de protéger la nature.
Sweet eggplant with olive oil and garlic.	Aubergine douce à l'huile d'olive et à l'ail.
Beware of malevolent spirits.	Méfiez-vous des esprits malveillants.
These commandments are the elementary basis of morality.	Ces commandements sont la base élémentaire de la morale.
There is a church in every village.	Il y a une église dans chaque village.
For a brief period, part of the ground was under water.	Pendant une brève période, une partie du sol était sous l'eau.
The waves crashed on the shore with a thunderous roar.	Les vagues se sont écrasées sur le rivage avec un rugissement tonitruant.
A wave of excitement emanated from the students.	Une vague d'excitation émanait des élèves.
A snail trail led into the cave.	Un sentier d'escargots menait dans la grotte.
He called his friend, who was sitting alone.	Il a appelé son ami, qui était assis seul.
The trees had been planted before the war.	Les arbres avaient été plantés avant la guerre.
The capital has a rich history.	La capitale possède une riche histoire.
This region is famous for its vineyards.	Cette région est célèbre pour ses vignobles.
Scherbatsky continued his monologue without interruption.	Scherbatsky continua son monologue sans interruption.
She has no street credibility.	Elle n'a aucune crédibilité dans la rue.
Hippos are the heaviest land animals in the world.	Les hippopotames sont les animaux terrestres les plus lourds du monde.
The heat from the stove warms my hands.	La chaleur du poêle réchauffe mes mains.
We are experiencing high humidity today.	Nous connaissons une humidité élevée aujourd'hui.
The vendor sells fruits by the roadside.	Le vendeur vend des fruits au bord de la route.
Violent thunderstorms hit the coast.	De violents orages s'abattent sur la côte.
The blade bounces off the hard surface.	La lame rebondit sur la surface dure.
Thousands of documents were presented to the court.	Des milliers de documents ont été présentés au tribunal.
The tiger is endangered.	Le tigre est en voie de disparition.
His sudden arrival startled me.	Son arrivée soudaine m'a fait sursauter.
Unmanageable queues have accumulated.	Des files d'attente ingérables se sont accumulées.
He became a father.	Il est devenu père.
The cold, cloudy water was barely sparkling.	L'eau froide et trouble était à peine pétillante.
His expression was stern.	Son expression était sévère.
The brave man stood before the executioner, waiting to die.	Le brave homme se tenait devant le bourreau, attendant de mourir.
They catechized us on the new faith.	Ils nous ont catéchisés sur la nouvelle foi.
The student put his books on the table.	L'étudiant posa ses livres sur la table.
The politician apologized profusely.	L'homme politique s'est abondamment excusé.
There was a loud knock on the door.	On frappa fort à la porte.
This farmer works in the fields.	Cet agriculteur travaille dans les champs.
It was an old car.	C'était une vieille voiture.
The latecomer walked slowly along the narrow path.	Le retardataire marchait lentement le long du chemin étroit.
One day, wood is scarce.	Un jour, le bois se fait rare.
Many farmers live in this area.	De nombreux agriculteurs vivent dans cette région.
The organization's staff is more qualified than ever.	Le personnel de l'organisation est plus qualifié que jamais.
They drank a lot of coffee.	Ils ont bu beaucoup de café.
The famous prison had been closed.	La fameuse prison avait été fermée.
The prosecution argued that the man was guilty of the charges against him.	L'accusation a soutenu que l'homme était coupable des accusations portées contre lui.
There are crowds outside.	Il y a foule dehors.
The fish swim lazily back and forth, barely moving.	Les poissons nagent paresseusement d'avant en arrière, bougeant à peine.
The whispered invocation was barely audible.	L'invocation chuchotée était à peine audible.
She was only allowed to go out during the day.	Elle n'était autorisée à sortir que pendant la journée.
Some detectives questioned my honesty and integrity.	Certains détectives ont mis en doute mon honnêteté et mon intégrité.
The data is collected and analyzed by computers.	Les données sont recueillies et analysées par des ordinateurs.
Parliament is limited in what it can do.	Le Parlement est limité dans ce qu'il peut faire.
Their eyes met.	Leurs yeux se rencontrèrent.
He rebelled against his father.	Il s'est rebellé contre son père.
I tried to wave, but the man never noticed.	J'ai essayé de faire signe, mais l'homme ne l'a jamais remarqué.
In his later years, his health began to gradually decline.	Dans ses dernières années, sa santé a commencé à décliner progressivement.
My dear husband, please excuse me for a moment.	Mon cher époux, veuillez m'excuser un instant.
He refused to work with us as a team.	Il a refusé de travailler avec nous en équipe.
She had a fit.	Elle a fait une crise.
The streets were almost deserted.	Les rues étaient presque désertes.
She couldn't do much.	Elle ne pouvait pas faire grand-chose.
The alien ship made a low pass overhead.	Le vaisseau des extraterrestres a fait un passage bas au-dessus.
Rising crime rates are worrying.	La hausse des taux de criminalité est préoccupante.
The weather forecast called for more rain.	Les prévisions météorologiques annonçaient plus de pluie.
The army trains at least once a week.	L'armée s'entraîne au moins une fois par semaine.
Love is not always blind.	L'amour n'est pas toujours aveugle.
The heat is unbearable in this apartment.	La chaleur est insupportable dans cet appartement.
The school emphasized math, science, and language.	L'école a mis l'accent sur les mathématiques, les sciences et la langue.
The previous afternoon, he had talked to them about writing.	La veille après-midi, il leur avait parlé d'écriture.
Farmers are struggling these days.	Les agriculteurs ont du mal ces temps-ci.
I predict a freezing winter this year.	Je prédis un hiver glacial cette année.
Some younger children were afraid of the dark.	Certains enfants plus jeunes avaient peur du noir.
He walked towards a dolmen.	Il se dirigea vers un dolmen.
The police said they were looking for witnesses.	La police a dit qu'elle cherchait des témoins.
Many reports on children's mental health have been presented.	De nombreux rapports sur la santé mentale des enfants ont été présentés.
Finally, we need a carton of milk.	Enfin, nous avons besoin d'un carton de lait.
It was common to eat meals together.	Il était courant de prendre les repas ensemble.
The prisoner will be released on bail.	Le prisonnier sera libéré sous caution.
Forests reduce your carbon footprint.	Les forêts réduisent votre empreinte carbone.
The newspapers are seething with scandal.	Les journaux bouillonnent de scandale.
Voters will elect the candidates of their choice tomorrow.	Les électeurs éliront demain les candidats de leur choix.
But these are big business.	Mais ce sont de grosses affaires.
He has the utmost confidence in his abilities.	Il a la plus grande confiance en ses capacités.
I clicked on the artist's name for more information.	J'ai cliqué sur le nom de l'artiste pour plus d'informations.
You could try wearing your coat.	Vous pourriez essayer de porter votre manteau.
The snow was hanging heavily	La neige pendait lourdement
It was cold this morning.	Il faisait froid ce matin.
He never talks to reporters.	Il ne parle jamais aux journalistes.
Don't waste your time with online games.	Ne perdez pas votre temps avec les jeux en ligne.
The king built a large church.	Le roi a construit une grande église.
He cooked dinner for them, then cleaned the kitchen.	Il leur prépara le dîner, puis nettoya la cuisine.
The town hall issued a brief statement.	La mairie a publié un bref communiqué.
She was sick with the flu.	Elle était malade de la grippe.
Don't worry, everything is fine.	Ne vous inquiétez pas, tout va bien.
He took a deep breath.	Il prit une profonde inspiration.
Provide a solid foundation for his ideas.	Fournir une base solide pour ses idées.
It calls for action.	Cela appelle à l'action.
My uncle was looking for a more suitable job.	Mon oncle cherchait un travail plus convenable.
They were crying out for mercy.	Ils imploraient la miséricorde.
The lion's roar can be heard throughout the park.	Le rugissement du lion peut être entendu dans tout le parc.
Their opinions on politics differed.	Leurs opinions sur la politique divergeaient.
His marriage had made him happy	Son mariage l'avait rendu heureux
Animals are much more numerous than humans.	Les animaux sont beaucoup plus nombreux que les humains.
The soft voice of the librarian punctuated the festive atmosphere.	La voix suave de la bibliothécaire ponctuait l'ambiance de fête.
Unload your weapon in the face of the enemy.	Déchargez votre arme au visage de l'ennemi.
The canals dumped toxic waste into the ocean.	Les canaux déversaient des déchets toxiques dans l'océan.
The fire was soon extinguished.	Le feu fut bientôt éteint.
At dusk, fireflies light up the beech.	Au crépuscule, les lucioles illuminent le hêtre.
First you will need sugar, yeast, water and flour.	Vous aurez d'abord besoin de sucre, de levure, d'eau et de farine.
His parents died before he was born.	Ses parents sont morts avant sa naissance.
The government has decided to keep bone marrow transplant technology a secret.	Le gouvernement a décidé de garder secrète la technologie de la greffe de moelle osseuse.
The earth was teeming with life.	La terre grouillait de vie.
I will write what you need.	Je vais écrire ce dont vous avez besoin.
Please provide detailed contact details.	Veuillez fournir des coordonnées détaillées.
The painting depicted war.	Le tableau représentait la guerre.
He told his son to buy more rice.	Il a dit à son fils d'acheter plus de riz.
The newspaper was famous for its news coverage.	Le journal était célèbre pour sa couverture de l'actualité.
The plane was flying northeast.	L'avion volait vers le nord-est.
Help her learn, help her grow.	Aidez-la à apprendre, aidez-la à grandir.
It was guarded by a battalion of soldiers.	Elle était gardée par un bataillon de soldats.
But the telltale sign wasn't hard to find.	Mais le signe révélateur n'était pas difficile à trouver.
Started writing at a tender age.	A commencé à écrire à un âge tendre.
There is a lot of poverty in this region.	Il y a beaucoup de pauvreté dans cette région.
The price of the commodity fell sharply.	Le prix de la marchandise a fortement chuté.
Some peasants became very rich.	Certains paysans sont devenus très riches.
Postmodern theory is an influential movement.	La théorie postmoderne est un mouvement influent.
You will need six tablespoons of flour.	Vous aurez besoin de six cuillères à soupe de farine.
They walked together to the door.	Ils marchèrent ensemble jusqu'à la porte.
Some people eat fish for breakfast.	Certaines personnes mangent du poisson au petit-déjeuner.
The recruitment exercise will begin next month.	L'exercice de recrutement commencera le mois prochain.
The scorpion is nocturnal and comes out at night.	Le scorpion est nocturne et sort la nuit.
Some animals must migrate to find food.	Certains animaux doivent migrer pour trouver de la nourriture.
The water was sweet.	L'eau était douce.
He fell on his haunches, crawling.	Il tomba sur ses hanches, rampant.
My aunt makes the best apple strudel in the world.	Ma tante fait le meilleur strudel aux pommes du monde.
Your application has been refused.	Votre candidature a été refusée.
Coal was once a major export from this region.	Le charbon était autrefois une exportation majeure de cette région.
Employers of illegal labor were severely punished.	Les employeurs de main-d'œuvre illégale ont été sévèrement punis.
Their flag displays the colors red, white and blue.	Leur drapeau affiche les couleurs rouge, blanc et bleu.
The weather was harsh today.	Le climat était rude aujourd'hui.
The atmosphere in this room was suffocating.	L'atmosphère dans cette pièce était étouffante.
Lions are the kings of the savannah.	Les lions sont les rois de la savane.
The mountain erupted suddenly, sending rocks flying everywhere.	La montagne a éclaté soudainement, envoyant des rochers voler partout.
The rebels launched a fierce battle.	Les rebelles ont lancé une bataille féroce.
We lingered and waited.	Nous nous sommes attardés et avons attendu.
Margarine is cheaper than butter.	La margarine est moins chère que le beurre.
She recommended several approximate foods to try.	Elle a recommandé plusieurs aliments approximatifs à essayer.
A barn is a building used to store hay.	Une grange est un bâtiment utilisé pour stocker le foin.
He established himself as a business leader.	Il s'est imposé comme chef d'entreprise.
There was a sudden gunshot.	Il y a eu un coup de fusil soudain.
My family was very poor.	Ma famille était très pauvre.
The locals hoped that this river would be safe.	Les habitants espéraient que cette rivière serait sûre.
This book presents a remarkable collection.	Cet ouvrage présente une collection remarquable.
Prevents high blood pressure.	Prévient l'hypertension artérielle.
He lived there for a few years.	Il y vécut quelques années.
No, this is not the case.	Non, ce n'est pas le cas.
Identify the glands that produce the hormones.	Identifiez les glandes qui produisent les hormones.
A constant stream of tourists passes by.	Un flux constant de touristes passe.
The criminals wanted to flee the country.	Les criminels voulaient fuir le pays.
Emerging technologies have improved the automation of agriculture.	Les technologies émergentes ont amélioré l'automatisation de l'agriculture.
The movement is a bit of a turning point.	Le mouvement est un peu un tournant.
In the eighth inning, the home team batted out.	Dans la huitième manche, l'équipe à domicile a frappé.
The samples were tested for radioactivity.	Les échantillons ont été testés pour la radioactivité.
The thief's long coat flapped in the wind.	Le long manteau du voleur claquait au vent.
His perceptual awareness was already impaired by alcohol.	Sa conscience perceptive était déjà diminuée par l'alcool.
The tiger escaped from the zoo, fortunately not killing anyone.	Le tigre s'est échappé du zoo, ne tuant heureusement personne.
The patient had most of his tongue removed.	Le patient s'est fait enlever la majeure partie de sa langue.
When is a bird a bird?	Quand est-ce qu'un oiseau est un oiseau ?
The mansion is located on a large estate.	Le manoir est situé sur un vaste domaine.
Some people say it's ridiculous, but a lot of people love it.	Certaines personnes disent que c'est ridicule, mais beaucoup de gens l'aiment.
The region abounds in natural resources.	La région regorge de ressources naturelles.
The village is famous for carpentry.	Le village est célèbre pour la menuiserie.
A mix of flawless plan and clumsy execution.	Un mélange d'un plan sans faille et d'une exécution maladroite.
The coat is warm.	Le manteau est chaud.
Quinine is found naturally in cinchona bark.	La quinine se trouve naturellement dans l'écorce de quinquina.
The boulder was moved by work crews.	Le rocher a été déplacé par des équipes de travail.
His upper lip curled up in a sneer.	Sa lèvre supérieure se retroussa en un ricanement.
Add the eggs one by one.	Ajouter les œufs un à un.
She was imprisoned after the discovery of a child's body.	Elle a été emprisonnée après la découverte du corps d'un enfant.
Try to use your hands as little as possible.	Essayez d'utiliser vos mains le moins possible.
We would both love to travel together.	Nous serions ravis de voyager ensemble tous les deux.
A plague of locusts has ravaged the countryside.	Une invasion de sauterelles a ravagé la campagne.
They burst into applause.	Ils ont éclaté en applaudissements.
A commodity was a commodity was a commodity.	Une marchandise était une marchandise était une marchandise.
The chief was surrounded by bodyguards.	Le chef était entouré de gardes du corps.
It is now a wetland.	C'est maintenant une zone humide.
The flowers grow on a tall, slender stem.	Les fleurs poussent sur une tige haute et mince.
Air pollution control measures have been taken.	Des mesures de lutte contre la pollution de l'air ont été prises.
It seems that relatives have decided to help.	Il semble que des proches aient décidé d'aider.
Will the theme park be a big hit?	Le parc à thème sera-t-il un grand succès ?
Watch the meter, nobody likes surprise bills.	Surveillez le compteur, personne n'aime les factures surprises.
Study the regulations carefully.	Étudiez attentivement les règlements.
Avoid street lights at night.	Évitez les réverbères la nuit.
No trace of his body has ever been found.	Aucune trace de son corps n'a jamais été retrouvée.
He no longer understood what had just happened.	Il ne comprenait plus ce qui venait de se passer.
If the government fails to curb the problem,	Si le gouvernement ne parvient pas à enrayer le problème,
Forests are the lungs of our planet.	Les forêts sont les poumons de notre planète.
Later, he renounced violence.	Plus tard, il a renoncé à la violence.
The wise cat sniffed the ground to find the trail.	Le chat sage a reniflé le sol pour trouver la piste.
The heavy rain prevented me from meeting my friend.	La forte pluie m'a empêché de rencontrer mon ami.
It is a long established tradition.	C'est une longue tradition établie.
The country was safe.	Le pays était sûr.
Scientists recognize three distinct periods.	Les scientifiques reconnaissent trois périodes distinctes.
She complained of being tired.	Elle se plaignait d'être fatiguée.
The outlook remains bleak.	Les perspectives restent sombres.
I live in an isolated cabin surrounded by woods.	Je vis dans un chalet isolé entouré de bois.
She sang a popular pop song.	Elle a chanté une chanson pop populaire.
The mule collapsed.	La mule s'est effondrée.
They are known for their poetry, but also for their tea.	Ils sont connus pour leur poésie, mais aussi pour leur thé.
Markets were closed today, but shops were open.	Les marchés étaient fermés aujourd'hui, mais les magasins ouvraient.
The country's education system tends to lag behind.	Le système éducatif du pays a tendance à être à la traîne.
The boy told his mother about his day.	Le garçon a raconté à sa mère sa journée.
Slowly, a blue butterfly fluttered down to the ground.	Lentement, un papillon bleu voleta jusqu'au sol.
The child began to cry loudly.	L'enfant se mit à pleurer bruyamment.
She heated some milk in the microwave.	Elle a fait chauffer un peu de lait au micro-ondes.
She glanced at the spelling, then at me.	Elle jeta un coup d'œil à l'orthographe, puis à moi.
Cities waste significant amounts of money collecting unnecessary waste.	Les villes gaspillent des sommes importantes dans la collecte de déchets inutiles.
In some countries, people spit in the street.	Dans certains pays, les gens crachent dans la rue.
The water was sold out within an hour.	L'eau a été vendue en une heure.
The abundance of bread was the envy of many.	L'abondance de pain faisait l'envie de beaucoup.
Her hair cascaded down her back.	Ses cheveux tombaient en cascade dans son dos.
The grains of rice fell on the table.	Les grains de riz tombèrent sur la table.
Suddenly we heard screams in the distance.	Soudain, nous avons entendu des cris au loin.
The girl is very pretty.	La fille est très jolie.
Newborn birds fly out of the nests.	Les oiseaux naissants s'envolent des nids.
Everyone in the room looked rather puzzled.	Tout le monde dans la salle avait l'air plutôt perplexe.
She was famous for being a writer.	Elle était célèbre pour être un écrivain.
The police were called.	La police a été appelée.
Value chains are essential to the success of a business.	Les chaînes de valeur sont essentielles au succès d'une entreprise.
When water is heated, it expands.	Lorsque l'eau est chauffée, elle se dilate.
The weather is often unpredictable.	La météo est souvent imprévisible.
The town was overflowing with shoppers.	La ville débordait d'acheteurs.
Elders say previous governments made many mistakes.	Les aînés disent que les gouvernements précédents ont commis de nombreuses erreurs.
They prefer apples and oranges to bananas and grapes.	Ils préfèrent les pommes et les oranges aux bananes et aux raisins.
We will examine it.	Nous allons l'examiner.
Please expect some delays.	Veuillez vous attendre à quelques retards.
They are stained with mud.	Ils sont souillés de boue.
European colonization began there.	La colonisation européenne y a commencé.
Nothing seemed to have changed.	Rien ne semblait avoir changé.
Frozen foods should be thawed and cooked.	Les aliments congelés doivent être décongelés et cuits.
Here are the questions and answers.	Voici les questions et réponses.
The mayor showed no reaction to the allegations.	Le maire n'a montré aucune réaction aux allégations.
Roth just wants to pass his exams.	Roth veut simplement réussir ses examens.
The country is divided almost equally between the mountains	Le pays est divisé presque également entre les montagnes
Many lives have been saved thanks to emergency medical care.	De nombreuses vies ont été sauvées grâce à des soins médicaux d'urgence.
They interrogated him closely.	Ils l'ont interrogé de près.
What adventures the day can bring!	Quelles aventures la journée peut apporter!
The cake smelled good.	Le gâteau sentait bon.
Gradually, he recovers from his trauma.	Peu à peu, il se remet de son traumatisme.
Is time travel possible?	Le voyage dans le temps est-il possible ?
He had good business sense, but was a poor listener.	Il avait un bon sens des affaires, mais était un mauvais auditeur.
The smell of this fish is intoxicating.	L'odeur de ce poisson est enivrante.
This antonym means "empty".	Cet antonyme signifie "vide".
A fire hydrant needs electricity to operate.	Une bouche d'incendie a besoin d'électricité pour fonctionner.
They fought hard and fought often.	Ils se sont battus dur et se sont battus souvent.
A city as friendly as it is beautiful.	Une ville aussi sympathique que belle.
The fridge is well stocked.	Le frigo est bien rempli.
The trick is to have the right timing.	L'astuce est d'avoir le bon timing.
Blindly they advanced, unaware of the danger.	Aveuglément, ils avançaient, inconscients du danger.
The movie's villain is generally hated by the viewers.	Le méchant du film est généralement détesté par les téléspectateurs.
The emperor greeted the groom.	L'empereur salua le marié.
In fact, electric guitars are derived from acoustic guitars.	En fait, les guitares électriques sont dérivées des guitares acoustiques.
He described a recent vacation.	Il a décrit des vacances récentes.
Wheat was not difficult to harvest.	Le blé n'était pas difficile à récolter.
You have to consider everyone's situation.	Vous devez tenir compte de la situation de chacun.
Everyone wants to be rich.	Tout le monde veut être riche.
A tooth is inside.	Une dent est à l'intérieur.
Malaria is endemic in the region.	Le paludisme est endémique dans la région.
He checks his cell phone every five minutes.	Il vérifie son téléphone portable toutes les cinq minutes.
The travel agent was prompt, courteous and knowledgeable.	L'agent de voyage était rapide, courtois et compétent.
Overpopulation is a serious problem all over the world.	La surpopulation est un grave problème dans le monde entier.
The robot displays emotion.	Le robot affiche l'émotion.
His violin was often quite gloomy.	Son violon était souvent assez lugubre.
The police failed to reduce crime.	La police n'a pas réussi à réduire la criminalité.
The sweetness of the soup will make your mouth water.	La douceur de la soupe vous fera saliver.
Most cats' eyes are green.	Les yeux de la plupart des chats sont verts.
You must be very quiet when watching television.	Vous devez être très silencieux lorsque vous regardez la télévision.
The horse is completely blind.	Le cheval est complètement aveugle.
Surfers flock to this beach throughout the year.	Les surfeurs affluent sur cette plage tout au long de l'année.
The station employs many new workers.	La gare emploie beaucoup de nouveaux travailleurs.
Environmental pollutants are a major source of pollution in the city.	Les polluants environnementaux sont une source majeure de pollution de la ville.
The upward price trend continues.	La tendance à la hausse des prix se poursuit.
People in rural areas depend on this market.	Les habitants des zones rurales dépendent de ce marché.
Farmer protests continued unabated.	Les protestations des agriculteurs se sont poursuivies sans relâche.
This city has banned the sale of alcohol.	Cette ville a interdit la vente d'alcool.
Boy, bring me another plate of fish.	Garçon, apportez-moi une autre assiette de poisson.
He is tall, dark and extremely handsome.	Il est grand, brun et extrêmement beau.
The invention has been largely successful.	L'invention a été largement couronnée de succès.
It is as soft as cotton.	Il est aussi doux que du coton.
Buttermilk is a good drink.	Le babeurre est une bonne boisson.
People use solar energy to heat their homes.	Les gens utilisent l'énergie solaire pour chauffer leur maison.
You really have to refuel often.	Il faut vraiment faire le plein souvent.
The family moved into a new house.	La famille a emménagé dans une nouvelle maison.
The mascot received a warm welcome.	La mascotte a reçu un accueil chaleureux.
The elderly are now lying in a coma, hooked up to medical equipment.	Les personnes âgées sont maintenant allongées dans le coma, connectées à du matériel médical.
The weather was too treacherous to fly that day.	Le temps était trop perfide pour voler ce jour-là.
The snow was piling up as thick as cakes.	La neige s'amoncelait aussi épaisse que des gâteaux.
The investigation reveals the mismanagement of the teacher.	L'enquête révèle la mauvaise gestion de l'enseignant.
She likes her morning black tea with two sugars.	Elle aime son thé noir du matin avec deux sucres.
Starbucks truly enjoys a loyal customer base.	Starbucks bénéficie vraiment d'une clientèle fidèle.
He was charged with corruption.	Il a été accusé de corruption.
Give each fruit an orange zest.	Donnez à chaque fruit un zeste d'orange.
Mars has a high traffic accident rate.	Mars a un taux élevé d'accidents de la circulation.
The syringe needle has penetrated the flesh.	L'aiguille de la seringue a pénétré la chair.
He stabbed a dagger through the man's heart.	Il a poignardé un poignard dans le cœur de l'homme.
It's not a good movie.	Ce n'est pas un bon film.
The crimes continued unchecked.	Les crimes ont continué sans contrôle.
We often see lots of wildlife here.	Nous voyons souvent beaucoup d'animaux sauvages ici.
A scientist demonstrated a photosynthesis device.	Un scientifique a fait la démonstration d'un dispositif de photosynthèse.
The car had poor mileage.	La voiture offrait un mauvais kilométrage.
Government contracts are given to companies that pay bribes.	Les contrats gouvernementaux sont donnés aux entreprises qui versent des pots-de-vin.
Police arrested eight people today.	La police a arrêté huit personnes aujourd'hui.
After traveling for five days, they reached the mountain.	Après avoir voyagé pendant cinq jours, ils atteignirent la montagne.
Some footballers train for several hours a day.	Certains footballeurs s'entraînent plusieurs heures par jour.
They are, however, excellent pilots.	Ce sont pourtant d'excellents pilotes.
They ended up crying all over.	Ils ont fini par tout pleurer.
The storm caused a lot of damage.	La tempête a causé de nombreux dégâts.
Aluminum nitrate causes many accidents every year.	Le nitrate d'aluminium cause de nombreux accidents chaque année.
The teacher punished the class.	Le professeur a puni la classe.
Write the answer in the space provided.	Écrivez la réponse dans l'espace prévu.
Silence fell and the audience waited.	Le silence tomba et le public attendit.
The king welcomed us.	Le roi nous a accueillis.
The trend has followed the continued growth in life expectancy.	La tendance a suivi la croissance continue de l'espérance de vie.
The judge entered the courtroom looking confident.	Le juge est entré dans la salle d'audience avec un air confiant.
They share their salary among fifteen people.	Ils partagent leur salaire entre quinze personnes.
Carcinogenic compounds are responsible for these cancers.	Les composés cancérigènes sont responsables de ces cancers.
The streets were paved with cobblestones.	Les rues étaient pavées de pavés.
Spirits are invoked and begged.	Les esprits sont invoqués et suppliés.
The number of fish has declined sharply in recent decades.	Le nombre de poissons a fortement diminué au cours des dernières décennies.
The forecast called for rain.	Les prévisions annonçaient de la pluie.
Dark clouds peeked over the horizon.	Des nuages ​​sombres pointaient à l'horizon.
The young creatures have left the nest.	Les jeunes créatures ont quitté le nid.
Sometimes life is so boring.	Parfois, la vie est si ennuyeuse.
She wore a hemp skirt.	Elle portait une jupe en chanvre.
This athlete had an unusual gait.	Cet athlète avait une démarche inhabituelle.
The used book dealer is very honest.	Le marchand de livres d'occasion est très honnête.
They were standing nearby.	Ils se tenaient à proximité.
The soldier was called a hero.	Le soldat était qualifié de héros.
Usually, but not always, wild animals are very shy.	Généralement, mais pas toujours, les animaux sauvages sont très timides.
The temperature rose steadily throughout the winter months	La température a augmenté régulièrement tout au long des mois d'hiver
The characteristics of the spaci	Les caractéristiques du spaci
He wears a striped shirt.	Il porte une chemise rayée.
You will be amazed by the new views!	Vous serez étonné par les nouvelles vues !
He showed some interest.	Il a montré un certain intérêt.
Julie must not be disturbed now.	Julie ne doit pas être dérangée maintenant.
The program was interesting.	Le programme était intéressant.
This article revises the previous ones.	Cet article révise les précédents.
In this region, salmon is a staple food.	Dans cette région, le saumon est un aliment de base.
His sister, thinking he was sleeping, ate him.	Sa sœur, pensant qu'il dormait, l'a mangé.
All further advances were prohibited.	Toutes les avancées ultérieures ont été interdites.
The coach made several mistakes.	L'entraîneur a commis plusieurs erreurs.
Maybe they were being punished for their sins, she thought.	Peut-être étaient-ils punis pour leurs péchés, pensa-t-elle.
The ritual will be celebrated at dusk.	Le rituel sera célébré au crépuscule.
The children looked excited.	Les enfants avaient l'air excités.
The whole island is submerged.	Toute l'île est submergée.
The guy does a backflip there.	Le mec fait un backflip là-bas.
Please throw this away.	Veuillez jeter ceci.
The chef arrived late for our reservation.	Le chef est arrivé en retard pour notre réservation.
The ship headed for an unknown destination.	Le navire a mis le cap sur une destination inconnue.
She has a son, a daughter and a good friend.	Elle a un fils, une fille et un bon ami.
The young man rose from his chair.	Le jeune homme se leva de sa chaise.
The spell was cast using three magical ingredients.	Le sort a été lancé en utilisant trois ingrédients magiques.
All wines contain alcohol.	Tous les vins contiennent de l'alcool.
The poem was written as part of a longer text.	Le poème a été écrit dans le cadre d'un texte plus long.
The villagers felt sympathy for the suffering of the immigrants.	Les villageois ressentaient de la sympathie pour la souffrance des immigrés.
You're so cold your teeth could freeze!	Vous avez si froid que vos dents pourraient geler !
He fitted his little car with a sun visor.	Il a équipé sa petite voiture de pare-soleil.
Food is scarce here.	La nourriture est rare ici.
He fell asleep while reading.	Il s'est endormi en lisant.
Many sons die young, in tragic circumstances.	Beaucoup de fils meurent jeunes, dans des circonstances tragiques.
Spectators shouted his name as he entered the arena.	Les spectateurs ont crié son nom lorsqu'il est entré dans l'arène.
They offered nothing in return.	Ils n'ont rien offert en retour.
When water is scarce, it is wasted.	Quand l'eau se fait rare, on la gaspille.
The attorney argued the case in superior court.	L'avocat a plaidé la cause devant la cour supérieure.
Exercise is nothing serious.	L'exercice n'a rien de grave.
This government regularly encourages tourism.	Ce gouvernement encourage régulièrement le tourisme.
Forensic examination can identify a person's fingerprint.	L'examen médico-légal peut identifier l'empreinte digitale d'une personne.
The apples are ripe, so buy some.	Les pommes sont mûres, alors achetez-en.
Sprinkle black pepper.	Pulvérisez du poivre noir.
She is known for her resourcefulness.	Elle est connue pour sa débrouillardise.
The fox is carrying a cell phone.	Le renard porte un téléphone portable.
This man has colorful tattoos.	Cet homme a des tatouages ​​colorés.
The singer rang those little bells.	Le chanteur a sonné ces petites cloches.
The word “immigration” has several origins.	Le mot « immigration » a plusieurs origines.
He was already getting bored with this boring conversation.	Il commençait déjà à s'ennuyer avec cette conversation ennuyeuse.
These windows were really dirty.	Ces fenêtres étaient vraiment sales.
This city is known for its literature.	Cette ville est connue pour sa littérature.
I don't like their behavior.	Leur comportement ne me plaît pas.
Patrick often cycled into town.	Patrick se rendait souvent en ville à vélo.
The young queen was just beginning her reign.	La jeune reine commençait tout juste son règne.
The beast was fierce.	La bête était féroce.
I got the blues.	J'ai le cafard.
Did you wear any special clothes?	Avez-vous porté des vêtements spéciaux?
The government said a plan would be announced shortly.	Le gouvernement a déclaré qu'un plan serait annoncé sous peu.
She swallowed the bitter pill.	Elle avala la pilule amère.
The high heat will have dried out the soil.	La forte chaleur aura desséché le sol.
There should be clear guidelines in place to prevent fraud.	Il devrait y avoir des directives claires en place pour prévenir la fraude.
It's a pretty useless skill.	C'est une compétence plutôt inutile.
However, we now believe this to be a mistake.	Cependant, nous croyons maintenant que c'est une erreur.
He admitted his guilt.	Il a reconnu sa culpabilité.
The humidity was low.	L'humidité était faible.
This sentence sounds a little weird.	Cette phrase semble un peu bizarre.
His arrogance had finally gotten him.	Son arrogance l'avait finalement fait prendre.
The volunteers formed a human chain.	Les volontaires ont formé une chaîne humaine.
The wind came howling across the eastern plains.	Le vent est venu hurlant à travers les plaines orientales.
He shouted at the top of his voice.	Il cria à tue-tête.
The previous rule has been deleted.	La règle précédente a été supprimée.
I don't think she cares what we think.	Je ne pense pas qu'elle se soucie de ce que nous pensons.
The soldiers quickly withdrew.	Les soldats se retirèrent rapidement.
They have been working on this problem for years.	Ils travaillent sur ce problème depuis des années.
Mother, please open this door.	Mère, veuillez ouvrir cette porte.
We gathered on the boardwalk to watch the fireworks.	Nous nous sommes rassemblés sur la promenade pour regarder le feu d'artifice.
The stream gurgles happily.	Le ruisseau gargouille joyeusement.
A few weeks passed.	Quelques semaines passèrent.
I have grown vegetables in my garden for years.	J'ai cultivé des légumes dans mon jardin pendant des années.
There is enough food in the country.	Il y a suffisamment de vivres dans le pays.
Scientists aren't quite sure how consciousness arises yet.	Les scientifiques ne sont pas encore tout à fait certains de la façon dont la conscience surgit.
The traveler waited in freezing darkness.	Le voyageur attendait dans une obscurité glaciale.
The pace was fast.	Le rythme était rapide.
A collection of complaints about the author's works.	Une collection de plaintes sur les œuvres de l'auteur.
This restaurant offers inexpensive meals.	Ce restaurant propose des plats pas chers.
Overthrown by the warlord.	Renversé par le chef de guerre.
They have a beautiful garden.	Ils ont un beau jardin.
Halvorson points out.	souligne Halvorson.
A pack of sassy and rebellious teenagers	Une meute d'adolescents insolents et rebelles
Try to be punctual.	Efforcez-vous d'être ponctuel.
Hail is not like snow.	La grêle n'est pas comme la neige.
Nets were used to trap the fish.	Des filets ont été utilisés pour piéger les poissons.
His car was decorated with edgy paintings.	Sa voiture était décorée de peintures énervées.
You will need a large saucepan.	Vous aurez besoin d'une grande casserole.
He looked around.	Il regarda autour de lui.
All classes must follow the rules.	Toutes les classes doivent respecter le règlement.
The government deemed the project unnecessary.	Le gouvernement a jugé le projet inutile.
The servant left the room.	Le domestique quitta la chambre.
The ground was covered with plastic sheeting.	Le sol était recouvert de bâches en plastique.
Three people were killed in the accident.	Trois personnes ont été tuées dans l'accident.
The pulp dissolves in lukewarm water.	La pulpe se dissout dans l'eau tiède.
They tend to resist change.	Ils ont tendance à résister au changement.
It smells very good.	Ça sent très bon.
The banker was surprised to hear the news.	Le banquier fut surpris d'apprendre la nouvelle.
His problems were many and varied.	Ses problèmes étaient nombreux et variés.
Farms here are suffering the most.	Les fermes d'ici souffrent le plus.
I was attacked by an attacker.	J'ai été agressé par un agresseur.
The variation in height over a given distance is constant.	La variation de hauteur sur une distance donnée est constante.
The queen was ill but eventually recovered.	La reine était malade mais a finalement récupéré.
Salt is a very useful substance.	Le sel est une substance très utile.
The Queen's portrait hangs in the dining room.	Le portrait de la reine est accroché dans la salle à manger.
Some organic farmers smoke the carcasses of deceased livestock.	Certains agriculteurs biologiques fument les carcasses de bétail décédé.
Governments must protect children in schools.	Les gouvernements doivent protéger les enfants dans les écoles.
Beads of sweat form on his upper lip.	Des perles de sueur se forment sur sa lèvre supérieure.
Earthquakes are very common in this region.	Les tremblements de terre sont très fréquents dans cette région.
The bear stood quietly, surveying his kingdom.	L'ours se tenait tranquillement, surveillant son royaume.
Politically, this country is divided into four regions.	Politiquement, ce pays est divisé en quatre régions.
We need to make sure children are properly vaccinated.	Nous devons nous assurer que les enfants sont correctement vaccinés.
Press firmly.	Appuyez fermement.
If you unwrap the bread, it will dry out.	Si vous déballez le pain, il va se dessécher.
First you will need a liter of milk.	Vous aurez d'abord besoin d'un litre de lait.
Fall products are the best.	Les produits d'automne sont les meilleurs.
It took time to get there.	Il a fallu du temps pour en arriver là.
They listened to the woman speak.	Ils écoutèrent la femme parler.
The tree was compact, straight and quite tall.	L'arbre était compact, droit et assez grand.
Luke took the harp and started playing.	Luke a pris la harpe et a commencé à jouer.
Add a pinch of salt to the tomato juice.	Ajouter une pincée de sel au jus de tomate.
A huge army surrounds the village.	Une énorme armée encercle le village.
They had been friends since childhood.	Ils étaient amis depuis l'enfance.
There are obstacles to overcome.	Il y a des obstacles à surmonter.
Hundreds of letters arrived from happy mothers.	Des centaines de lettres sont arrivées de mères joyeuses.
Do with a flat, wide blade.	Faire avec une lame plate et large.
Thousands of people flocked to view the sites.	Des milliers de personnes ont afflué pour voir les sites.
We need to rejuvenate the city's infrastructure.	Nous devons rajeunir l'infrastructure de la ville.
The young man still appeared a little shocked.	Le jeune homme est apparu encore un peu choqué.
He's finished it all.	Il a tout fini.
The old man rode in sight.	Le vieil homme chevaucha en vue.
He took a sip of the tea, savoring the bitter taste.	Il prit une gorgée de thé, savourant le goût amer.
Questions?	Des questions?
Numerous salt marshes are a key feature of the landscape.	De nombreux marais salants constituent un élément clé du paysage.
Both candidates have fond memories.	Les deux candidats ont de bons souvenirs.
His tie was loose.	Sa cravate était lâche.
Such encounters are relatively rare.	De telles rencontres sont relativement rares.
They were silent and avoided eye contact.	Ils se taisaient et évitaient le contact visuel.
People are leaving the capital in droves.	Les gens quittent la capitale en masse.
Her friend, passionate about books, helps her in her studies.	Son amie, passionnée de livres, l'aide dans ses études.
Soon the clock struck midnight.	Bientôt, l'horloge sonna minuit.
They discovered a secret passage.	Ils ont découvert un passage secret.
These shoes cost a fortune!	Ces chaussures coûtent une fortune !
The delegation was informed that certain conditions would apply.	La délégation a été informée que certaines conditions s'appliqueraient.
It actually tastes pretty good.	Ça a plutôt bon goût en fait.
The border was calm.	La frontière était calme.
The pieces fit together perfectly.	Les pièces s'emboîtent parfaitement.
They left the building and walked to their car.	Ils quittèrent le bâtiment et se dirigèrent vers leur voiture.
A tree grows in this tree.	Un arbre pousse dans cet arbre.
The woman said she would run the administration.	La femme a dit qu'elle dirigerait l'administration.
Detectives claimed it was an accident.	Les détectives ont affirmé qu'il s'agissait d'un accident.
Many students attend the college of this university.	De nombreux étudiants fréquentent le collège de cette université.
Say hello to the old man who lives in this house.	Dites bonjour au vieil homme qui habite dans cette maison.
The stand had no products.	Le stand ne possédait aucun produit.
The workers were busy repairing the broken window.	Les ouvriers étaient occupés à réparer la vitre cassée.
The tree was struck by lightning.	L'arbre a été frappé par la foudre.
Tornadoes, or cyclones, are rotating air cells	Les tornades, ou cyclones, sont des cellules d'air en rotation
The child was fed with the milk of a heifer.	L'enfant a été nourri avec le lait d'une génisse.
The teacher told the students that life was precious.	L'instituteur a dit aux élèves que la vie était précieuse.
Check to see if the cakes have puffed up.	Vérifiez si les gâteaux ont gonflé.
They organized a parade for the officials.	Ils ont organisé un défilé pour les fonctionnaires.
The estimate was accurate.	L'estimation était exacte.
Arbitrary fees are levied on companies.	Des frais arbitraires sont prélevés sur les entreprises.
We can define evil as evil as acts committed unjustly.	Nous pouvons définir le mal en tant que mal comme des actes commis injustement.
The new haircut makes me look good.	La nouvelle coupe de cheveux me fait bien paraître.
A black cloud hangs ominously.	Un nuage noir pend sinistrement.
A dozen fields surrounding the city are fallow.	Une douzaine de champs entourant la ville sont en friche.
From now on, the two shops are fighting over the custom.	Désormais, les deux boutiques se disputent la coutume.
The surrounding forest was lush and green.	La forêt environnante était luxuriante et verte.
Road signs usually contain directions.	Les panneaux de signalisation contiennent généralement des directions.
The new law would make life easier for journalists.	La nouvelle loi faciliterait la vie des journalistes.
The company diversifies its customer base.	L'entreprise diversifie sa clientèle.
This reverse is reckless, he said.	Cet inverse est imprudent, a-t-il dit.
It was full of people.	C'était plein de monde.
The cat moans in indignation.	Le chat gémit d'indignation.
The election was won easily.	L'élection a été gagnée facilement.
Do you have administrative experience?	Avez-vous une expérience en administration?
Such actions are strictly prohibited.	De telles actions sont strictement interdites.
In freezing weather, candles should be lit in occupied rooms.	Par temps glacial, des bougies doivent être allumées dans les pièces occupées.
The soldiers defended their kingdom with their lives.	Les soldats ont défendu leur royaume de leur vie.
He volunteers at this homeless shelter.	Il fait du bénévolat dans ce refuge pour sans-abri.
Faced with a dilemma, the player emerged victorious.	Face à un dilemme, le joueur est sorti vainqueur.
A shiver ran down her spine.	Un frisson parcourut sa colonne vertébrale.
It has a lot of foreign currencies.	Il a beaucoup de devises étrangères.
We learned later that the cat had been injured.	Nous avons appris plus tard que le chat avait été blessé.
The plant stands in its splendour,	La plante se dresse dans sa splendeur,
It's a bad neighborhood, full of criminals.	C'est un mauvais quartier, plein de criminels.
This road is closed to traffic.	Cette route est fermée à la circulation.
Parts of the polity remained unchanged.	Certaines parties du régime politique sont restées inchangées.
We must respect the laws of the country.	Nous devons respecter les lois du pays.
The igloos are surrounded by layers of ice and snow.	Les igloos sont entourés de couches de glace et de neige.
The expert lived next door.	L'expert habitait à côté.
The police report must be completed.	Le rapport de police doit être complété.
Most villages had access to water supply.	La plupart des villages avaient accès à l'approvisionnement en eau.
This discovery is very important.	Cette découverte est très importante.
The thermometer is stuck in the vertical position.	Le thermomètre est bloqué en position verticale.
Don't forget to turn on the gas.	N'oubliez pas d'allumer le gaz.
She was delighted with the news.	Elle était ravie de la nouvelle.
The farmer inspected the corn plants.	L'agriculteur a inspecté les plants de maïs.
He often tries to achieve his goals through deception.	Il essaie souvent d'atteindre ses objectifs par la tromperie.
Relax in the hot sun for a while.	Détendez-vous au soleil chaud pendant un moment.
Most libraries now provide access to electronic resources.	La plupart des bibliothèques offrent désormais un accès aux ressources électroniques.
First, wash the vegetables.	Tout d'abord, lavez les légumes.
Their work was quick.	Leur travail a été rapide.
This too is very edible.	Celui-ci aussi est très comestible.
A storm was raging outside.	Un orage faisait rage dehors.
She lives in town.	Elle vit en ville.
We need more research in this area.	Nous avons besoin de plus de recherche dans ce domaine.
Travel quickly became expensive.	Les voyages sont vite devenus chers.
The monastery provided shelter for homeless animals.	Le monastère offrait un abri aux animaux sans abri.
He wanted to meet the great poet.	Il avait envie de rencontrer le grand poète.
A band of rain flooded the parched earth.	Une bande de pluie inondait la terre desséchée.
After studying hard, she passed her exams.	Après avoir étudié dur, elle a réussi ses examens.
His speech was rambling and confused.	Son discours était décousu et confus.
When drinking water, avoid swallowing when the local water is flowing.	Lorsque vous buvez de l'eau, évitez d'avaler lorsque l'eau locale coule.
The intensity of pain varies from person to person.	L'intensité de la douleur varie d'une personne à l'autre.
We want to walk confidently into the future.	Nous voulons marcher avec confiance vers l'avenir.
She teaches us to cook.	Elle nous apprend à cuisiner.
Complex organism composed of a head, a thorax and an abdomen	Organisme complexe composé d'une tête, d'un thorax et d'un abdomen
So don't even hesitate to ask!	Alors n'hésitez même pas à demander !
She became the president's confidante.	Elle est devenue la confidente du président.
Some believe he is still alive.	Certains pensent qu'il est toujours en vie.
The soldiers fought fiercely, refusing to surrender.	Les soldats se sont battus avec acharnement, refusant de se rendre.
He had attracted the attention of the media.	Il avait attiré l'attention des médias.
These organisms live inside the volcano.	Ces organismes vivent à l'intérieur du volcan.
His memory was starting to fail him.	Sa mémoire commençait à lui faire défaut.
Aerobic exercise has been suggested over running.	L'exercice aérobie a été suggéré sur la course.
We lack attendance.	Nous manquons d'assiduité.
I have trouble concentrating when there are a lot of distractions.	J'ai du mal à me concentrer lorsqu'il y a beaucoup de distractions.
The city was an important center of commerce.	La ville était un important centre de commerce.
The peasants were starving after the bad harvest.	Les paysans étaient affamés après la mauvaise récolte.
Before the days of digital counting technology.	Avant l'époque de la technologie de comptage numérique.
None of the candidates obtained a majority.	Aucun des candidats n'a obtenu la majorité.
A few hours the next day, the attack began.	Quelques heures le lendemain, l'attaque a commencé.
Children were told that geniuses existed.	On disait aux enfants que les génies existaient.
Please bring fresh tomatoes.	Veuillez apporter des tomates fraîches.
The books pile up.	Les livres s'empilent.
Mix the dry ingredients with a whisk.	Mélanger les ingrédients secs avec un fouet.
It is dangerous to walk around the city at night.	Il est dangereux de se promener dans la ville la nuit.
Grass, shrubs and trees surround his little hut.	L'herbe, les arbustes et les arbres entourent sa petite hutte.
The research has important implications.	La recherche a des implications importantes.
At the head of a troupe of artists, he toured the country.	À la tête d'une troupe d'artistes, il a fait le tour du pays.
We arranged a meeting.	Nous avons organisé une réunion.
Just wish me luck.	Souhaitez-moi juste bonne chance.
Keeping up appearances is crucial.	Garder les apparences est crucial.
Remembering the past is important.	Se souvenir du passé est important.
He was an excellent student in high school.	C'était un excellent élève au lycée.
The team has a chance to clinch the championship.	L'équipe a une chance de décrocher le championnat.
When it rains, it pours.	Quand il pleut, ça se déverse.
The newspaper could not reveal more details.	Le journal n'a pas pu révéler plus de détails.
His hat was shaking in the wind.	Son chapeau tremblait au vent.
He really wanted to seize the opportunity.	Il tenait vraiment à saisir l'opportunité.
The storm could not be predicted with certainty.	La tempête ne pouvait pas être prédite avec certitude.
Seems like an appropriate way to go.	Cela semble être une façon appropriée de procéder.
Polling stations were besieged by voters.	Les bureaux de vote ont été assiégés par les électeurs.
If the car is moving slowly, stop the bus.	Si la voiture roule lentement, arrêtez le bus.
It takes time to bloom.	Il met du temps à fleurir.
This painting is a work of art.	Ce tableau est une oeuvre d'art.
I bought a new car today.	J'ai acheté une nouvelle voiture aujourd'hui.
Today's freezing conditions will open up tomorrow.	Les conditions glaciales d'aujourd'hui s'ouvriront demain.
His arms were crossed and his jaw was clenched.	Ses bras étaient croisés et sa mâchoire était serrée.
It was an intriguing experience.	Ce fut une expérience intrigante.
We do not yet understand the implications of this finding.	Nous ne comprenons pas encore les implications de cette découverte.
Our river is polluted by industrial waste.	Notre rivière est polluée par des déchets industriels.
How did he get this job?	Comment a-t-il obtenu ce poste ?
Other snakes feed on insects, such as cockroaches.	D'autres serpents se nourrissent d'insectes, comme les cafards.
Blue dominates the sky.	Le bleu domine le ciel.
The cereal was made from locally sourced grains.	La céréale a été fabriquée à partir de grains d'origine locale.
New research is providing valuable insights.	De nouvelles recherches fournissent des indications précieuses.
The hearing consisted mainly of testimonies.	L'audience a consisté principalement en des témoignages.
The toaster failed to open.	Le grille-pain n'a pas réussi à s'ouvrir.
Using his cell phone, he filmed the entire discussion.	À l'aide de son téléphone portable, il a filmé toute la discussion.
The drama will be presented by the students.	Le drame sera présenté par les élèves.
Intrinsic motivation is necessary for education to take place.	La motivation intrinsèque est nécessaire pour que l'éducation ait lieu.
These improvements are due to increased demand.	Ces améliorations sont dues à une demande accrue.
The damp air weighed heavily on the dirt road.	L'air humide pesait lourdement sur le chemin de terre.
He would spend the weekend at the beach.	Il passerait le week-end à la plage.
Blueberries are a popular fruit.	Les myrtilles sont un fruit populaire.
Have fun while you can.	Amusez-vous pendant que vous le pouvez.
The peaches were ripe and ready to harvest.	Les pêches étaient mûres et prêtes à être récoltées.
Subatomic decay has many diverse effects.	La désintégration subatomique a de nombreux effets divers.
Carefully, he unhooked it from the hook.	Avec précaution, il le décrocha du crochet.
We'll be leaving in an hour.	Nous partirons dans une heure.
Pour water into it and then spill it with your hand.	Versez de l'eau dedans puis renversez avec votre main.
He wore a white shirt and gray pants.	Il portait une chemise blanche et un pantalon gris.
He did everything to win.	Il a tout fait pour gagner.
Try to make sure babies are not overfed.	Essayez de vous assurer que les bébés ne sont pas suralimentés.
The queen has escaped from her prison cell.	La reine s'est évadée de sa cellule de prison.
A black crow with bright blue eyes.	Un corbeau noir aux yeux bleu vif.
A printable version of the text is below.	Une version imprimable du texte se trouve ci-dessous.
Need more butter.	Il faut plus de beurre.
Tell the driver to get out of the station.	Dites au chauffeur de sortir de la gare.
When you travel, you can't take everything.	Lorsque vous voyagez, vous ne pouvez pas tout emporter.
He is very social.	Il est très sociable.
The agent received this money.	L'agent a reçu cet argent.
The primate stands bipedally, arms swinging.	Le primate se tient bipède, les bras se balançant.
China has built the tallest bridge in the world.	La Chine a construit le plus haut pont du monde.
How difficult it is for a writer!	Comme c'est difficile pour un écrivain !
Some people will never forget the sacrifice she made.	Certaines personnes n'oublieront jamais le sacrifice qu'elle a fait.
Caring for the dog was relatively easy.	Prendre soin du chien était relativement facile.
The summer was exceptionally wet and dark.	L'été a été exceptionnellement humide et sombre.
His head was pounding.	Sa tête battait.
It turned out that this village was infested with rodents.	Il s'est avéré que ce village était infesté de rongeurs.
Tom is looking for a new job.	Tom cherche un nouvel emploi.
The scenery was lovely.	Le paysage était charmant.
Check that the box is tightly closed.	Vérifiez que la boîte est bien fermée.
This action was tolerated by the government.	Cette action a été tolérée par le gouvernement.
It makes a major contribution to our food supply.	Il apporte une contribution majeure à notre approvisionnement alimentaire.
It's good to remember our history.	C'est bien de se souvenir de notre histoire.
All good things come to an end.	Toutes les bonnes choses ont une fin.
It crumbles to dust.	Il tombe en poussière.
Nothing like a "homeless".	Rien de tel qu'un "sans-abri".
Our drinking water is contaminated with heavy metals.	Notre eau potable est contaminée par des métaux lourds.
A nerve is any tissue that carries an electrical impulse.	Un nerf est tout tissu porteur d'une impulsion électrique.
The groom struggled to contain his emotions.	Le marié a eu du mal à contenir ses émotions.
He only served chocolate.	Il ne servait que du chocolat.
He passed in front of the camera.	Il est passé devant la caméra.
Slowly add baking soda and flour.	Ajouter lentement le bicarbonate de soude et la farine.
He will study for a master's degree next year.	Il étudiera pour une maîtrise l'année prochaine.
He climbed over fallen trees and continued on his way.	Il a escaladé des arbres tombés et a poursuivi sa route.
He struggled to fix the broken wing.	Il a lutté pour réparer l'aile cassée.
He congratulated them.	Il les a félicités.
It's dark and murky.	C'est sombre et trouble.
He wants to explain something to you.	Il veut t'expliquer quelque chose.
The ice is then removed from the fruit.	La glace est ensuite retirée du fruit.
He was executed for crimes he did not commit.	Il a été exécuté pour des crimes qu'il n'a pas commis.
The cooking process is essentially the reverse of cooking pasta.	Le processus de cuisson est essentiellement l'inverse de la cuisson des pâtes.
On the ship are various examples of wearable art.	Sur le navire se trouvent divers exemples d'art vestimentaire.
We ran to the head of the class.	Nous avons couru à la tête de la classe.
Decide carefully.	Décidez soigneusement.
What's wrong ?	Qu'est-ce qui ne va pas ?
The ceiling was covered with a distant galaxy.	Le plafond était recouvert d'une galaxie lointaine.
They took the dough between two cookies.	Ils ont pris la pâte entre deux biscuits.
The conflict broke out at midnight.	Le conflit a éclaté à minuit.
The seller offered groceries at a low price.	Le vendeur a offert les produits d'épicerie à bas prix.
The moon was low in the sky.	La lune était basse dans le ciel.
It rarely rains in this desert.	Il pleut rarement dans ce désert.
Note that this calculation is not exact.	Notez que ce calcul n'est pas exact.
She couldn't reach the phone, so she called the operator.	Elle n'a pas pu joindre le téléphone, alors elle a appelé l'opérateur.
Unfortunately, he was late for the party.	Malheureusement, il était en retard pour la fête.
Declare war on terrorists.	Déclarez la guerre aux terroristes.
A pilot makes several aerial phone calls a day.	Un pilote fait plusieurs appels téléphoniques aériens par jour.
The ancient temple has a stone pillar in the middle.	L'ancien temple a un pilier en pierre au milieu.
Our village is famous for tea cultivation.	Notre village est célèbre pour la culture du thé.
The woods were thick with fog.	Les bois étaient épais de brouillard.
Beware of counterfeit money.	Méfiez-vous de la fausse monnaie.
The country's genetic resources are seriously depleted.	Les ressources génétiques du pays sont gravement épuisées.
Eat plenty of nutritious foods.	Mangez beaucoup d'aliments nutritifs.
Unfortunately, none of us can help you.	Malheureusement, aucun de nous ne peut vous aider.
The senator gave a moving speech.	Le sénateur a prononcé un discours émouvant.
The outbreak of war frightened many people.	Le déclenchement de la guerre a effrayé beaucoup de gens.
Packs of jackals still remind hunters of wild animals.	Les meutes de chacals rappellent encore aux chasseurs les animaux sauvages.
Advanced spacecraft systems are typically subjected to rigorous testing.	Les systèmes des engins spatiaux avancés sont généralement soumis à des tests rigoureux.
When making a cake, mix the wet and dry ingredients together.	Lorsque vous préparez un gâteau, mélangez les ingrédients humides et secs.
Many different animals have forged societies.	De nombreux animaux différents ont forgé des sociétés.
She came to the convocation dressed in her most regal dress.	Elle est venue à la convocation vêtue de sa robe la plus royale.
The giant willow shades the house nicely.	Le saule géant ombrage joliment la maison.
It has been known to fire its staff members.	Elle est connue pour licencier les membres de son personnel.
Some farmers sell unwanted or surplus produce.	Certains agriculteurs vendent des produits non désirés ou excédentaires.
Cinderella was engaged to the prince.	Cendrillon était fiancée au prince.
A sponge cake tastes much better.	Une génoise a bien meilleur goût.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Enfin, vous aurez besoin de deux tasses de cassonade.
The duke led the princess to a secret room.	Le duc conduisit la princesse dans une pièce secrète.
Without water there is no life.	Sans eau, pas de vie.
A river crosses the center of the city.	Une rivière traverse le centre de la ville.
Ancestor worship plays a central role here.	Le culte des ancêtres y joue un rôle central.
The display was bustling with activity.	L'affichage débordait d'activité.
All houses have mailing addresses.	Toutes les maisons ont des adresses postales.
Before the flood, we lived in a village.	Avant le déluge, nous vivions dans un village.
He is good at solving math problems.	Il est doué pour résoudre les problèmes de mathématiques.
The odds are pretty good.	Les chances sont plutôt bonnes.
It is a mottled brown color.	C'est une couleur marron marbré.
My strength is returning.	Ma force revient.
The researchers said they were promising.	Les chercheurs se sont déclarés prometteurs.
The population of this village has decreased.	La population de ce village a diminué.
Year after year, no rain fell in this desert.	Année après année, aucune pluie n'est tombée dans ce désert.
Come here and let me look at you.	Viens ici et laisse-moi te regarder.
You have to respect my mother's wishes.	Tu dois respecter les souhaits de ma mère.
These villages are famous for their natural beauty.	Ces villages sont célèbres pour leur beauté naturelle.
The city had something for everyone.	La ville avait quelque chose pour tous les goûts.
The priest decided to perform rituals.	Le prêtre a décidé d'effectuer des rituels.
The world's oceans are facing a growing environmental crisis.	Les océans du monde sont confrontés à une crise environnementale croissante.
The plane landed smoothly on the icy tarmac.	L'avion s'est posé en douceur sur le tarmac glacé.
What if someone told you you were under arrest?	Et si quelqu'un vous disait que vous étiez en état d'arrestation ?
The weather has deteriorated a lot today.	Le temps s'est bien dégradé aujourd'hui.
A city needs a good transport system.	Une ville a besoin d'un bon système de transport.
Newspapers, magazines and books provide information on current events.	Les journaux, les magazines et les livres fournissent des informations sur les événements actuels.
His friends were irresponsible and unreliable.	Ses amis étaient irresponsables et peu fiables.
Five times as many men as women died.	Cinq fois plus d'hommes que de femmes sont morts.
The pines were thick and tall.	Les pins étaient épais et hauts.
He ran his hands through his hair.	Il passa ses mains dans ses cheveux.
He stole her purse.	Il a volé son sac à main.
This man is easily influenced.	Cet homme est facilement influençable.
Brain connections are refined and enhanced after birth.	Les connexions cérébrales sont affinées et améliorées après la naissance.
Living in big cities, most children play computer games.	Vivant dans les grandes villes, la plupart des enfants jouent à des jeux informatiques.
An investigation has been launched.	Une enquête a été lancée.
Biologists now know a lot about animal behavior.	Les biologistes en savent maintenant beaucoup sur le comportement animal.
All children love toys.	Tous les enfants aiment les jouets.
He is no longer authorized to travel abroad.	Il n'est plus autorisé à voyager à l'étranger.
Add a pinch of salt and sugar.	Ajouter une pincée de sel et de sucre.
The woods were filled with birdsong.	Les bois étaient remplis de chants d'oiseaux.
The sidewalk under our feet was porous concrete.	Le trottoir sous nos pieds était en béton poreux.
Dark milk chocolate is delicious.	Le chocolat noir au lait est délicieux.
The puppy was very malnourished.	Le chiot était très mal nourri.
The news reported the abundance of food supplies.	Les nouvelles ont fait état de l'abondance des approvisionnements alimentaires.
The flu has killed thousands of children this year.	La grippe a tué des milliers d'enfants cette année.
Burn the garbage.	Brûlez les ordures.
How can they be so deceived?	Comment peuvent-ils être si trompés ?
The men began to develop addiction disorders.	Les hommes ont commencé à développer des troubles de dépendance.
Sprinkle the hot butter over the cake.	Saupoudrer le beurre chaud sur le gâteau.
My father is my inspiration.	Mon père est mon inspiration.
It's a question of adaptability.	C'est une question d'adaptabilité.
The woman looked at me, puzzled.	La femme me regarda, intriguée.
She sat down in a crumpled heap.	Elle s'assit en un tas froissé.
She brought her equation and put it in front of her.	Elle apporta son équation et la posa devant elle.
The soft form of the caiman was perfect for its native environment.	La forme souple du caïman était parfaite pour son environnement d'origine.
It was terribly boring.	C'était terriblement ennuyeux.
How long can you go without water?	Combien de temps pouvez-vous rester sans eau ?
The era of big government is over.	L'ère du grand gouvernement est révolue.
Your conviction is a death sentence by hanging.	Votre condamnation est une condamnation à mort par pendaison.
It is said to contain moles.	On dit qu'il contient des grains de beauté.
He fulfilled his promise.	Il a rempli sa promesse.
The goods arrived yesterday.	Les marchandises sont arrivées hier.
He read voraciously.	Il lisait avec voracité.
Tian ordered both dishes.	Tian a commandé les deux plats.
He likes to write haikus.	Il aime écrire des haïkus.
We got lost on the highway.	Nous nous sommes perdus sur l'autoroute.
The train arrived late.	Le train est arrivé en retard.
New methods are proposed to save endangered animals.	De nouvelles méthodes sont proposées pour sauver les animaux en voie de disparition.
The radio went off.	La radio s'est éteinte.
The young man leaned towards her across the table.	Le jeune homme se pencha vers elle par-dessus la table.
She had never seen so many stars before.	Elle n'avait jamais vu autant d'étoiles auparavant.
The spokesperson declined to discuss this issue.	Le porte-parole a refusé de discuter de cette question.
After a heated debate, the decision was unanimous.	Après un débat houleux, la décision a été unanime.
The device analyzes tasty food.	L'appareil analyse des aliments savoureux.
Six months later he died.	Six mois plus tard, il mourut.
Take your cake and eat it too.	Prenez votre gâteau et mangez-le aussi.
Don't lick the furniture!	Ne lèche pas les meubles !
He was busy making final arrangements.	Il était occupé à faire les derniers arrangements.
The tower rose into the sky, dominating the horizon.	La tour s'élevait dans le ciel, dominant l'horizon.
A batch of dough was left out overnight.	Un lot de pâte a été laissé de côté pendant la nuit.
Many towns in the region are prosperous.	De nombreuses villes de la région sont prospères.
Many women cover their hair in public.	Beaucoup de femmes couvrent leurs cheveux en public.
Plants and animals need water to survive.	Les plantes et les animaux ont besoin d'eau pour survivre.
The firefighter will wear a uniform.	Le pompier portera un uniforme.
Power turns on and off.	L'alimentation s'allume et s'éteint.
She went up on the porch.	Elle est montée sur le porche.
The yield per acre decreases every year.	Le rendement à l'acre diminue chaque année.
The ballot was sealed and placed in an envelope.	Le bulletin de vote a été scellé et placé dans une enveloppe.
Fever is your body's reaction to an infection.	La fièvre est la réaction de votre corps à une infection.
Many companies have a poor record of compliance with the law.	De nombreuses entreprises ont un mauvais bilan en matière de respect de la loi.
The worker deposed the former manager.	L'ouvrier a déposé l'ancien dirigeant.
The police blame the fire on environmentalists.	La police rejette la responsabilité de l'incendie sur les écologistes.
He mastered the technique of learning mathematics.	Il maîtrisait la technique d'apprentissage des mathématiques.
As you can see, it's a big house.	Comme vous pouvez le voir, c'est une grande maison.
The professor kept notes on his patients for decades.	Le professeur a conservé des notes sur ses patients pendant des décennies.
The economy is healthy.	L'économie est en bonne santé.
It is dark and lonely at night in the cave.	Il fait sombre et solitaire la nuit dans la grotte.
Warm milk lowers blood pressure.	Le lait chaud abaisse la tension artérielle.
They shook hands.	Ils se sont serré la main.
He asked me about my hobbies.	Il m'a posé des questions sur mes loisirs.
These problems are caused by rising temperatures.	Ces problèmes sont dus à la hausse des températures.
She came to see me today.	Elle est venue me voir aujourd'hui.
It seemed reasonable that she resume her post.	Il semblait raisonnable qu'elle reprenne son poste.
One hundred thousand people came to watch the king's procession.	Cent mille personnes sont venues assister au cortège du roi.
The fish jumped out of the water.	Le poisson a sauté de l'eau.
Some nurses try to save all the patients they can.	Certaines infirmières tentent de sauver tous les patients qu'elles peuvent.
Thus ensuring a more stable structure.	Assurant ainsi une structure plus stable.
No matter how hard she tried, she failed.	Peu importe combien elle a essayé, elle a échoué.
Parents should play an active role in the education of their children.	Les parents doivent jouer un rôle actif dans l'éducation de leurs enfants.
He finished his meal and took care of the dishes.	Il termina son repas et s'occupa de la vaisselle.
After a long period of good work, our lives became miserable.	Après une longue période de bon travail, nos vies sont devenues misérables.
Count the income.	Comptez les revenus.
Aristocrats wore extravagant clothes.	Les aristocrates portaient des vêtements extravagants.
People buy books on topics of interest.	Les gens achètent des livres sur des sujets d'intérêt.
Their journey was arduous.	Leur voyage a été pénible.
There are many hiking trails in this area.	Il existe de nombreux sentiers de randonnée dans cette région.
Wheat is imported from abroad.	Le blé est importé de l'étranger.
This experiment was conducted using fruit flies.	Cette expérience a été menée à l'aide de mouches des fruits.
The car stopped abruptly.	La voiture s'arrêta brusquement.
The dog is man's best friend.	Le chien est le meilleur ami de l'homme.
Some groups boycotted the mall for environmental reasons.	Certains groupes ont boycotté le centre commercial pour des raisons environnementales.
There is a lot of work to do.	Il y a beaucoup de travail à faire.
An army of locals besieged the palace.	Une armée d'habitants a assiégé le palais.
Three cars collided near the bridge.	Trois voitures sont entrées en collision près du pont.
She sobbed pitifully.	Elle sanglote pitoyablement.
When we finally arrived, our group was exhausted.	Quand nous sommes finalement arrivés, notre groupe était épuisé.
He mentioned the loneliness of death.	Il a mentionné la solitude de la mort.
He was so drunk he couldn't speak.	Il était tellement ivre qu'il ne pouvait pas parler.
The revolution has helped thousands of people.	La révolution a aidé des milliers de personnes.
First, you will need to add mango slices to the salad.	Tout d'abord, vous devrez ajouter des tranches de mangue à la salade.
Some trees had lost their leaves.	Certains arbres avaient perdu leurs feuilles.
The cow jumped on the moon	La vache a sauté sur la lune
He felt that she was teasing him.	Il sentait qu'elle le taquinait.
Using an abacus is faster than using a calculator.	Utiliser un boulier est plus rapide que d'utiliser une calculatrice.
He carefully examined the small object for several minutes.	Il a examiné attentivement le petit objet pendant plusieurs minutes.
This house is so popular.	Cette maison est si populaire.
The train only took us halfway.	Le train ne nous a emmenés qu'à mi-chemin.
That's none of my business.	Ce ne sont pas mes affaires.
The cook stands there, stirring the soup.	Le cuisinier se tient là, remuant la soupe.
The chief consulted his advisers.	Le chef a consulté ses conseillers.
She ate the whole box.	Elle a mangé toute la boîte.
The stench of rotten fish was overwhelming.	La puanteur du poisson pourri était accablante.
The young girl, dressed in a long orange dress, smiles shyly.	La jeune fille, vêtue d'une longue robe orange, sourit timidement.
They listened to the news on the radio.	Ils écoutaient les nouvelles à la radio.
City dog ​​owners are never without worries.	Les propriétaires de chiens en ville ne sont jamais exempts de soucis.
John was very tired and went to bed early.	John était très fatigué et s'est couché tôt.
Pour the water over the dust.	Versez l'eau sur la poussière.
There was a severe water shortage.	Il y avait une grave pénurie d'eau.
The house was modest in size.	La maison était de taille modeste.
She excused herself and left the room.	Elle s'excusa et quitta la pièce.
The source of his food was basic.	La source de sa nourriture était basique.
Writing an essay is often a frustrating task.	Rédiger une dissertation est souvent une tâche frustrante.
This town was once subject to frequent flooding.	Cette ville était autrefois sujette à de fréquentes inondations.
He was violent towards his wife and children.	Il était violent envers sa femme et ses enfants.
He was deported without trial.	Il a été déporté sans jugement.
Industrial companies have a responsibility towards the environment.	Les entreprises industrielles ont une responsabilité envers l'environnement.
Police charged the man with theft.	La police a accusé l'homme de vol.
Look at the icon, the famous pangram.	Regardez l'icône, le fameux pangramme.
For good personal hygiene, wash your hands thoroughly.	Pour une bonne hygiène personnelle, lavez-vous soigneusement les mains.
He met her.	Il l'a rencontrée.
The leaves were white and crisp.	Les feuilles étaient blanches et croquantes.
She is not paid enough.	Elle n'est pas assez payée.
Artists were asked to create a work of art.	Les artistes ont été invités à créer une œuvre d'art.
He was a tall man.	C'était un homme grand.
It could be a snail.	Il pourrait s'agir d'un escargot.
What can we do about it?	Que pouvons-nous faire à ce sujet ?
His gaze was fixed.	Son regard était fixe.
Cultural relics, such as paintings and statues, have been recovered.	Des reliques culturelles, telles que des peintures et des statues, ont été récupérées.
Everyone who saw it was surprised.	Tous ceux qui l'ont vu ont été surpris.
Suppressing rebellion is anarchy.	Réprimer la rébellion est l'anarchie.
Smoking is prohibited in all public places and enclosed workplaces.	Il est interdit de fumer dans tous les lieux publics et lieux de travail fermés.
We guard against this by treating patients with care.	Nous nous prémunissons contre cela en traitant les patients avec soin.
Johann graduated in construction.	Johann a obtenu un diplôme en construction.
The river merges with another.	La rivière se confond avec une autre.
The otter returned to its reflections.	La loutre revenait à ses reflets.
Drenched with rain, the foliage was lush and green.	Arrosé de pluie, le feuillage était luxuriant et vert.
The cricketer was knocked down by terrible bowlers.	Le joueur de cricket a été renversé par de terribles quilleurs.
She is starting to recover now.	Elle commence à récupérer maintenant.
Quick, put on your coat!	Vite, enfile ton manteau !
This building has elegant columns.	Ce bâtiment a des colonnes élégantes.
It was a clear night, without a cloud in sight.	C'était une nuit claire, sans un nuage en vue.
The mixture bubbled and frothed.	Le mélange bouillonnait et écumait.
He prepared eggs for himself and his mother.	Il a préparé des œufs pour lui et sa mère.
Small amounts of iron are found in rocks.	De petites quantités de fer se trouvent dans les roches.
Spread the puffed rice in the wok.	Répartir le riz soufflé dans le wok.
After reading the instructions, a light bulb turned on.	Après avoir lu les instructions, une ampoule s'est allumée.
Doctors said it was a minor sprain.	Les médecins ont dit qu'il s'agissait d'une entorse mineure.
The hills undulated gently.	Les collines ondulaient doucement.
Juan looked silently at the nurse.	Juan regarda silencieusement l'infirmière.
Many communities suffered from poverty.	De nombreuses communautés souffraient de la pauvreté.
The pieces of silk sparkle.	Les morceaux de soie scintillent.
She looked out the closed window.	Elle regarda par la fenêtre fermée.
They moved to town.	Ils ont déménagé en ville.
A ship approaches the shore.	Un navire s'approche du rivage.
This form of communication is effective.	Cette forme de communication est efficace.
She sat down in her favorite chair.	Elle s'est assise dans son fauteuil préféré.
Quantum dots are injected between the insulating layers.	Les points quantiques sont injectés entre les couches isolantes.
Law enforcement is fragmented and localized.	L'application de la loi est fragmentée et localisée.
It can be frustrating when searching.	Cela peut être frustrant lors de la recherche.
This disease is caused by a parasite.	Cette maladie est causée par un parasite.
The scientist is satisfied with the result.	Le scientifique est satisfait du résultat.
Demand more speed, more strength, never get tired	Exiger plus de vitesse, plus de force, ne jamais se fatiguer
Global warming is causing sea levels to rise.	Le réchauffement climatique entraîne une élévation du niveau des mers.
Holidays will be recreations throughout the country.	Les vacances seront des récréations dans tout le pays.
The animals seemed to sense that something terrible was happening.	Les animaux semblaient sentir que quelque chose de terrible se passait.
The number of workers continued to grow throughout the century.	Le nombre d'ouvriers n'a cessé de croître tout au long du siècle.
She stopped and looked out the window.	Elle s'arrêta et regarda par la fenêtre.
The stores were closed.	Les magasins étaient fermés.
My grandfather worked as a grinder in heavy industry.	Mon grand-père travaillait comme broyeur dans une industrie lourde.
Skulls abound here.	Les crânes abondent ici.
This number has remained largely unchanged.	Ce nombre est resté largement inchangé.
Many animals inhabit this forest.	De nombreux animaux habitent cette forêt.
She will continually characterize me as a nervous wreck.	Elle me caractérisera continuellement comme une épave nerveuse.
Throw away the cup.	Jetez la tasse.
The trip to the city was long but pleasant.	Le voyage vers la ville fut long mais agréable.
A momentary lack of concentration saw the ball fly away	Un manque de concentration momentané a vu le ballon s'envoler
The government guarantees universal health care.	Le gouvernement garantit les soins de santé universels.
Second, you will need a cup of brown sugar.	Deuxièmement, vous aurez besoin d'une tasse de cassonade.
Send text messages instead of phone calls.	Envoyez des messages texte au lieu d'appels téléphoniques.
Feed hungry children.	Nourrissez les enfants affamés.
Factories help meet the needs of this nation.	Les usines aident à répondre aux besoins de cette nation.
We can no longer afford to ignore this problem.	Nous ne pouvons plus nous permettre d'ignorer ce problème.
He was lightly built.	Il était légèrement bâti.
It would have been nice to rest.	Il aurait été agréable de se reposer.
The room was dimly lit.	La pièce était vaguement éclairée.
Meaty and juicy pieces of meat.	Morceaux de viande charnus et juteux.
The drought has devastated local livestock.	La sécheresse a dévasté le bétail local.
They will need luck to help them survive.	Ils auront besoin de chance pour les aider à survivre.
Mixing concrete and gravel is common practice.	Le mélange de béton et de gravier est une pratique courante.
These peaks are steep and dangerous to climb.	Ces sommets sont escarpés et dangereux à gravir.
She gasped as the water rushed over her head.	Elle haleta lorsque l'eau se précipita sur sa tête.
It was always going to be impossible.	Cela allait toujours être impossible.
Fear invades his mind.	La peur envahit son esprit.
The terrain was flat and slow.	Le terrain était plat et lent.
The baby is suckling on his pacifier.	Le bébé tète sur sa tétine.
This place has never been flooded for centuries.	Cet endroit n'a jamais été inondé depuis des siècles.
Then he opened the packet and took out a coconut.	Puis il ouvrit le paquet et en retira une noix de coco.
A pungent, pungent smell was wafting from the room.	Une odeur piquante et piquante s'échappait de la chambre.
The legislature failed to pass a bill.	Le législateur n'a pas réussi à adopter un projet de loi.
There was a storm.	Il y avait une tempête.
Some of the toys lasted for hours.	Certains des jouets ont duré des heures.
There is usually a place for everyone.	Il y a généralement une place pour tout le monde.
The young man put his hand under his chin.	Le jeune homme passa sa main sous son menton.
The lion roars defiantly at the man.	Le lion rugit avec défi à l'homme.
She's been completely inactive lately.	Elle est complètement inactive ces derniers temps.
Most men believe in gender equality.	La plupart des hommes croient en l'égalité des sexes.
Consider each of these questions carefully.	Considérez attentivement chacune de ces questions.
He danced faster and faster.	Il a dansé de plus en plus vite.
The ships were moving away smoothly.	Les navires s'éloignaient en douceur.
The dogs did not like this unfamiliar smell.	Les chiens n'aimaient pas cette odeur inconnue.
May you experience interesting times and extraordinary places.	Puissiez-vous vivre des temps intéressants et des lieux extraordinaires.
He's not completely stupid.	Il n'est pas tout à fait stupide.
The second child was born during the winter.	Le deuxième enfant est né pendant l'hiver.
She stole clothes on the return trip.	Elle a volé des vêtements pendant le voyage de retour.
My neighbor likes to chop down those trees.	Mon voisin aime abattre ces arbres.
A lone camel was walking in the desert.	Un chameau solitaire cheminait dans le désert.
With the slightest submission, he looks around him.	Avec la moindre soumission, il regarde autour de lui.
Some people complain that the beaches are overcrowded.	Certaines personnes se plaignent que les plages sont surpeuplées.
The effectiveness of this method remains to be proven.	L'efficacité de cette méthode reste à prouver.
This is a difficult question.	C'est une question difficile.
Drape the damp cloth over your shoulder.	Drapez le tissu humide sur votre épaule.
Similar events throughout the west.	Des événements similaires dans tout l'ouest.
She leafed through a magazine while sipping coffee.	Elle feuilleta un magazine en sirotant un café.
Most hemlines this season are about two inches long.	La plupart des ourlets de cette saison mesurent environ deux pouces de long.
Small wild forest cats live here.	De petits chats sauvages des forêts vivent ici.
Place them side by side.	Placez-les côte à côte.
They are going to have a surprise.	Ils vont avoir une surprise.
He tends to wither under criticism.	Il a tendance à se flétrir sous la critique.
The rich were scared and the poor were outraged.	Les riches ont eu peur et les pauvres ont été outrés.
The gold coin shone in the lamplight.	La pièce d'or brillait à la lueur de la lampe.
Pollen grains are tiny particles of dust.	Les grains de pollen sont de minuscules particules de poussière.
Everyone in the crowd started cheering.	Tout le monde dans la foule a commencé à applaudir.
The devil always says no.	Le diable dit toujours non.
She seemed to know everyone.	Elle semblait connaître tout le monde.
The stonemasons smoothed the edges of the bricks.	Les tailleurs de pierre ont lissé les bords des briques.
Some traditional dances are performed to entertain the gods.	Certaines danses traditionnelles sont exécutées pour divertir les dieux.
Changing public opinion led to his resignation.	L'évolution de l'opinion publique a conduit à sa démission.
She is looking forward to her concert.	Elle attend son concert avec impatience.
We saw a forest covered in snow in the distance.	Nous avons vu une forêt couverte de neige au loin.
She took off her coat and her hat.	Elle a enlevé son manteau et son chapeau.
Assortment of pies, cakes, pastries and breads.	Assortiment de tartes, gâteaux, viennoiseries et pains.
Helping people is his main motivation in life.	Aider les gens est sa principale motivation dans la vie.
Fresh water is precious under most conditions.	L'eau douce est précieuse dans la plupart des conditions.
The girl screamed, her eyes filling with tears.	La jeune fille hurla, les yeux remplis de larmes.
The eaves are peeling.	Les avant-toits s'écaillent.
The children of this country learn to speak several languages.	Les enfants de ce pays apprennent à parler plusieurs langues.
A health and sports club can be found near the leisure centre.	Un club de santé et de sport se trouve à proximité du centre de loisirs.
A happy day starts with a smile.	Une journée heureuse commence par un sourire.
We were using latex last year.	Nous utilisions du latex l'année dernière.
In order to warm up, a fire was maintained.	Afin de se réchauffer, un feu était entretenu.
The shaman stirred the potion.	Le chaman remua la potion.
I arrived late for school.	Je suis arrivé en retard à l'école.
The purchase price includes delivery.	Le prix d'achat comprend la livraison.
This park is popular with families.	Ce parc est populaire auprès des familles.
A brisk wind blew through the canyon.	Un vent vif soufflait dans le canyon.
He put on his black dress shoes and jacket.	Il enfila ses chaussures de ville noires et sa veste.
These chemicals are highly toxic.	Ces produits chimiques sont hautement toxiques.
It takes place over the previous year.	Il se déroule sur l'année précédente.
A distinctive feature of his music is his improvisations.	Une caractéristique distinctive de sa musique est ses improvisations.
During her first exercise in prison, she built a chair.	Lors de son premier exercice en prison, elle a construit une chaise.
This mission was a success.	Cette mission a été un succès.
The parents separated many years ago.	Les parents se sont séparés il y a de nombreuses années.
Save the plastic film.	Conservez le film plastique.
Ants have six legs.	Les fourmis ont six pattes.
Two eminent theologians argued.	Deux éminents théologiens se sont disputés.
When night falls, we watch television.	Quand la nuit tombe, nous regardons la télévision.
Women become mothers by the very act of birth.	Les femmes deviennent mères par l'acte même de la naissance.
He tells what happened.	Il raconte ce qui s'est passé.
The wall is dark red and rusty.	Le mur est d'un rouge foncé et rouillé.
The warriors fought bravely, but victory eluded them.	Les guerriers se sont battus avec bravoure, mais la victoire leur a échappé.
Performance on this exam was poor.	La performance à cet examen était médiocre.
This technician asked a lot of questions.	Ce technicien a posé beaucoup de questions.
Fish swim, birds fly, trees grow.	Les poissons nagent, les oiseaux volent, les arbres poussent.
I'm starting to see the truth.	Je commence à voir la vérité.
Some security tests were not completely reliable.	Certains tests de sécurité n'étaient pas totalement fiables.
A forest of tall buildings.	Une forêt de grands immeubles.
He met his future wife at a writing workshop.	Il a rencontré sa future femme lors d'un atelier d'écriture.
This legend is gradually fading.	Cette légende s'estompe peu à peu.
The set smelled of fish.	L'ensemble sentait le poisson.
The dove carried a twig in its beak.	La colombe portait une brindille dans son bec.
Two dancers whirled cheerfully around the stage.	Deux danseurs tourbillonnaient gaiement autour de la scène.
Those who act too much like children are often hated.	Ceux qui agissent trop comme des enfants sont souvent détestés.
Water pollution has become an increasingly serious problem.	La pollution de l'eau est devenue un problème de plus en plus sérieux.
Flowers are everywhere here, but not always attractive.	Les fleurs sont omniprésentes ici, mais pas toujours attrayantes.
They often go fishing together.	Ils vont souvent pêcher ensemble.
It's angrier when it's angry.	C'est plus en colère quand c'est en colère.
First, we need to open the spaghetti packets.	Tout d'abord, nous devons ouvrir les paquets de spaghettis.
He claimed that the government machine had infected his mind.	Il a affirmé que la machine gouvernementale avait infecté son esprit.
The roads have been plowed.	Les routes ont été déneigées.
They turned tail and ran.	Ils ont tourné la queue et ont couru.
The young warrior was a fearless and resourceful man.	Le jeune guerrier était un homme intrépide et ingénieux.
He clapped his hands.	Il frappa dans ses mains.
The harvest was good this year.	La récolte a été bonne cette année.
Give freedom a chance!	Donnez une chance à la liberté !
We no longer have hot water.	Nous n'avons plus d'eau chaude.
His dirty and exhausting work.	Son travail sale et épuisant.
He received a Medal of Honor for his bravery.	Il a reçu une médaille d'honneur pour sa bravoure.
The coastline is preserved.	Le littoral est préservé.
After the battle, the soldiers found artifacts.	Après la bataille, les soldats ont trouvé des artefacts.
The glasses are thick but not heavy.	Les verres sont épais mais pas lourds.
Additional workers were recruited.	Des travailleurs supplémentaires ont été recrutés.
This jacket belongs to the local man.	Cette veste appartient à l'homme du coin.
I am unable to understand this.	Je suis incapable de comprendre cela.
The sparse vegetation remained.	La végétation clairsemée est restée.
He dropped another coin into the donation box.	Il a laissé tomber une autre pièce dans la boîte de dons.
The weather can change at any time.	Le temps peut changer à tout moment.
He doesn't look good to me.	Il ne m'a pas l'air bien.
The dress only a few hundred dollars.	La robe à seulement quelques centaines de dollars.
The man runs away terrified.	L'homme s'enfuit terrorisé.
Sneaking through traffic, he finally arrived home.	Se faufilant dans la circulation, il arriva enfin chez lui.
The cat meows loudly.	Le chat miaule fort.
The forest fire was extinguished in the early morning.	Le feu de forêt a été éteint au petit matin.
I couldn't watch anymore.	Je ne pouvais plus regarder.
The forest is mixed deciduous.	La forêt est mixte à feuilles caduques.
Only a foolish man would risk his honor like this.	Seul un homme insensé risquerait son honneur de cette façon.
The gun had a sublime finish.	Le pistolet avait une finition sublime.
There are far fewer poor people now.	Il y a beaucoup moins de pauvres maintenant.
The nurse listened to the baby's heartbeat.	L'infirmière a écouté les battements de cœur du bébé.
The thief got away with a large part of his fortune.	Le voleur s'est enfui avec une grande partie de sa fortune.
The goods were purchased at low prices.	Les marchandises ont été achetées à bas prix.
He walks with a limp.	Il marche en boitant.
Pollution generated by industrialization is a growing concern.	La pollution générée par l'industrialisation est une préoccupation croissante.
Malaria has ravaged the region.	Le paludisme a ravagé la région.
The program is enjoying growing success.	Le programme rencontre un succès grandissant.
They came in a boat, heavily armed.	Ils sont venus dans un bateau, lourdement armés.
He is no longer an active member of the party.	Il n'est plus un membre actif du parti.
The water from the river powered the first machines.	L'eau de la rivière a alimenté les premières machines.
There are no sandy beaches here.	Il n'y a pas de plages de sable ici.
I do my best to exercise.	Je fais tout mon possible pour faire de l'exercice.
The human brain is an organ contained in the skull.	Le cerveau humain est un organe contenu dans le crâne.
The makers of global governance are running out of options.	Les fabricants de la gouvernance mondiale sont à court d'options.
The climate here is suitable for growing rice.	Le climat ici est propice à la culture du riz.
We worked in shifts.	Nous travaillions par roulement.
Whisk egg whites until stiff.	Fouetter les blancs d'œufs jusqu'à ce qu'ils soient fermes.
The young woman is pale and skinny.	La jeune femme est pâle et maigre.
You cannot always rely on instructions from strangers.	Vous ne pouvez pas toujours compter sur les instructions d'inconnus.
A large crowd had gathered outside.	Une foule nombreuse s'était rassemblée à l'extérieur.
He remembered it very well.	Il s'en souvenait très bien.
He jumped out of bed holding a baseball bat.	Il sauta du lit en tenant une batte de baseball.
All of these figures cannot be confirmed.	Tous ces chiffres ne peuvent pas être confirmés.
I devastated the village and freed my troops.	J'ai dévasté le village et libéré mes troupes.
Rain is forecast for the next few days.	De la pluie est annoncée pour les prochains jours.
Humans can also live in water.	Les humains peuvent aussi vivre dans l'eau.
The photograph was taken at noon.	La photographie a été prise à midi.
Measurements on this manufacturing line must be accurate!	Les mesures sur cette ligne de fabrication doivent être précises !
The snake slipped into a crevice under the rock.	Le serpent glissa dans une crevasse sous le rocher.
Curiosity is fueled by his burning desire to know.	La curiosité est alimentée par son désir ardent de savoir.
She “read” the article carefully.	Elle a « lu » attentivement l'article.
Take two aspirins after meals.	Prenez deux aspirines après les repas.
The walk was slow that day.	La marche était lente ce jour-là.
A hot pan and a wooden spoon are needed.	Une poêle chaude et une cuillère en bois sont nécessaires.
The number of copies available is unlimited.	Le nombre d'exemplaires disponibles est illimité.
They looked at each other silently.	Ils se regardèrent silencieusement.
Newspaper reports revealed that the politician had numerous residences.	Les articles de journaux ont révélé que le politicien avait de nombreuses résidences.
You can plant them in the garden.	Vous pouvez les planter dans le jardin.
A group of volunteers cataloged the artifacts.	Un groupe de bénévoles a catalogué les artefacts.
Measurements should be taken before purchasing a rug.	Les mesures doivent être prises avant d'acheter un tapis.
The ship broke its mooring and drifted helplessly.	Le navire a rompu son amarre et a dérivé impuissant.
The clock is ten minutes behind.	L'horloge a dix minutes de retard.
Almost any music can be shared online for free.	Presque toutes les musiques peuvent être partagées gratuitement en ligne.
Use a sieve to sift the flour.	Utiliser un tamis pour tamiser la farine.
I left my phone in the taxi.	J'ai laissé mon téléphone dans le taxi.
Many people travel abroad for vacation.	Beaucoup de gens voyagent à l'étranger pour des vacances.
When it gets dark, check that you have your torch.	Quand il fait noir, vérifiez que vous avez votre torche.
The professor had demanded an explanation.	Le professeur avait exigé une explication.
Two skeletons were found on the shore.	Deux squelettes ont été retrouvés sur le rivage.
I think three children are enough.	Je pense que trois enfants suffisent.
The chances of being robbed are greater late at night.	Les chances d'être volé sont plus grandes tard dans la nuit.
The factory is now operating efficiently.	L'usine fonctionne désormais efficacement.
On a clear day like this, the view is spectacular.	Par temps clair comme celui-ci, la vue est spectaculaire.
Are you avoiding me?	Est-ce que tu m'évites ?
A study found that reading can reduce stress.	Une étude a révélé que la lecture peut réduire le stress.
There are many things here that make you sad.	Il y a beaucoup de choses ici qui vous rendent triste.
The cougar was motionless.	Le puma était immobile.
Some believe that the epidemic may have been imported.	Certains pensent que l'épidémie a peut-être été importée.
Rings of dense, low clouds covered the sky.	Des anneaux de nuages ​​denses et bas couvraient le ciel.
Instead, they relied on natural healing methods	Au contraire, ils se sont appuyés sur des méthodes de guérison naturelles
He was stunned.	Il était abasourdi.
The writer reminded readers that food was important.	L'écrivain a rappelé aux lecteurs que la nourriture était importante.
This patient is suffering from a sudden onset of fever.	Ce patient souffre d'un accès soudain de fièvre.
They buried him in an unknown desert.	Ils l'ont enterré dans un désert inconnu.
The miracle will almost certainly alter the course of history.	Le miracle modifiera presque certainement le cours de l'histoire.
Climbing the stairs, she stopped at the top.	Montant les marches, elle s'arrêta en haut.
Put the tea leaves in the teapot.	Mettez les feuilles de thé dans la théière.
It's a good question.	C'est une bonne question.
She frequently leaves her son.	Elle quitte fréquemment son fils.
He seems to have very little energy.	Il semble avoir très peu d'énergie.
They had just met, but they were deeply in love.	Ils venaient de se rencontrer, mais ils étaient profondément amoureux.
It is possible that elephants were domesticated for riding.	Il est possible que les éléphants aient été domestiqués pour l'équitation.
The paths converged towards the shore.	Les chemins convergeaient vers le rivage.
He was always listening to sad music.	Il écoutait toujours de la musique triste.
The new policy ensures fair treatment of all citizens.	La nouvelle politique assure le traitement équitable de tous les citoyens.
We have developed a taste for travel.	Nous avons développé le goût du voyage.
These potatoes are delicious.	Ces pommes de terre sont délicieuses.
The news shocked the local community.	La nouvelle a choqué la communauté locale.
We need efficient transportation, he says.	Nous avons besoin d'un transport efficace, dit-il.
Coal is mined from the ground in large open pits.	Le charbon est extrait de la terre dans de grandes fosses à ciel ouvert.
They do a lot of hard work.	Ils font beaucoup de travail acharné.
The friend is in need.	L'ami est dans le besoin.
His face was pale.	Son visage était pâle.
Her throat was tight and she couldn't catch her breath.	Sa gorge était serrée et elle ne pouvait pas reprendre son souffle.
Finance bosses have warned that prices will rise.	Les patrons des finances ont averti que les prix augmenteraient.
The drilling was very successful.	Le forage a été très réussi.
The streets around the hospital were choked with traffic.	Les rues autour de l'hôpital étaient étouffées par la circulation.
Put two cups of cold water in a saucepan.	Mettez deux tasses d'eau froide dans une casserole.
Science fiction and fantasy are very popular genres.	La science-fiction et la fantasy sont des genres très populaires.
After its invention, the printing press became widespread.	Après son invention, l'imprimerie s'est généralisée.
She was not overwhelmed with emotion.	Elle n'a pas été submergée par l'émotion.
She painted the walls of the house white.	Elle a peint les murs de la maison en blanc.
Each pair of rats underwent a series of tests.	Chaque paire de rats a subi une série de tests.
The police arrested the suspect.	La police a arrêté le suspect.
Tools such as thermometers are used.	Des outils tels que des thermomètres sont utilisés.
The classroom was warm.	La salle de classe était chaleureuse.
The weak felt compelled to rely on the government.	Les faibles se sentaient obligés de compter sur le gouvernement.
The boys' heads were shaved.	La tête des garçons était rasée.
The main public service operates in a belt around the city.	Le principal service public fonctionne dans une ceinture autour de la ville.
He studied the mischievous grin.	Il étudia le sourire malicieux.
They painted their house white.	Ils ont peint leur maison en blanc.
Rainwater is the most basic form of municipal water supply.	L'eau de pluie est la forme la plus élémentaire d'approvisionnement en eau municipale.
A seed has been planted.	Une graine a été plantée.
The second time he was a devoted son.	La deuxième fois, il était un fils dévoué.
Some men take a liking to other men.	Certains hommes prennent goût à d'autres hommes.
Students were reprimanded for skipping class.	Les élèves ont été réprimandés pour avoir séché les cours.
They haven't made a decision.	Ils n'ont pas pris de décision.
Rivers irrigate the land.	Les rivières irriguent la terre.
The rich man made a generous donation.	L'homme riche a fait un don généreux.
These rocks form when the lava gradually cools.	Ces roches se forment lorsque la lave se refroidit progressivement.
Give man dominion over the earth.	Donnez à l'homme la domination sur la terre.
The drain pipe was completely clogged.	Le tuyau d'évacuation était complètement bouché.
This national park was created to protect rare wildlife.	Ce parc national a été créé pour protéger la faune rare.
I bought chicken with brown rice for dinner.	J'ai acheté du poulet avec du riz brun pour le dîner.
The workers clasped their hands in prayer.	Les ouvriers joignirent les mains dans une prière.
Traffic paralyzed the city.	La circulation a paralysé la ville.
Don't lie, smart as you are.	Ne mentez pas, aussi intelligent que vous soyez.
The rebels threw stones at the police.	Les rebelles ont jeté des pierres sur la police.
The robin sings softly above our heads.	Le rouge-gorge chante doucement au-dessus de nos têtes.
Our city needs another cinema.	Notre ville a besoin d'un autre cinéma.
He poured himself some tea.	Il se versa du thé.
For many, he is an unpleasant character.	Pour beaucoup, c'est un personnage désagréable.
There is only one problem.	Il n'y a qu'un seul problème.
Scientists have identified thousands of genes.	Les scientifiques ont identifié des milliers de gènes.
Her heart sank for her children.	Son cœur se serrait pour ses enfants.
I have to spread this idea.	Je dois répandre cette idée.
The impact of global warming is alarming.	L'impact du réchauffement climatique est alarmant.
Government tax laws are unfair.	Les lois fiscales du gouvernement sont injustes.
Many ancient cultures worshiped the sun.	De nombreuses cultures anciennes adoraient le soleil.
It only takes a moment.	Cela prend seulement un moment.
She just walked around.	Elle s'est simplement promenée.
The paving slabs are old and cracked.	Les dalles de pavage sont vieilles et fissurées.
Most families only have one television.	La plupart des familles n'ont qu'un seul téléviseur.
People talk about the weather, sports and places.	Les gens parlent de la météo, des sports et des lieux.
They collectively formed the legal team.	Ils ont collectivement formé l'équipe juridique.
A firing squad shot the prisoner.	Un peloton d'exécution a tiré sur le prisonnier.
The prosecution argued he had committed murder.	L'accusation a soutenu qu'il avait commis un meurtre.
On the wall hangs a painting of the sea.	Au mur est accrochée une peinture de la mer.
Look, finally, we have rain!	Regardez, enfin, nous avons de la pluie !
A dry heat rose from the sidewalk.	Une chaleur sèche montait du trottoir.
He covered his ears.	Il s'est bouché les oreilles.
But the protection of intellectual property remains weak.	Mais la protection de la propriété intellectuelle reste faible.
Toothbrushes should be rinsed after each use.	Les brosses à dents doivent être rincées après chaque utilisation.
A flock of birds was seen in flight.	Une volée d'oiseaux a été aperçue en vol.
The streets were eerily quiet.	Les rues étaient étrangement calmes.
She bought inexpensive pencils at the local store.	Elle a acheté des crayons bon marché au magasin local.
The operation went well.	L'opération s'est bien passée.
The crowd roared in approval.	La foule a hurlé d'approbation.
He tried in vain to tell the truth.	Il a essayé en vain de dire la vérité.
John is grateful for your kindness.	John est reconnaissant pour votre gentillesse.
I like to read.	J'aime lire.
He runs away from his class, terrified.	Il s'enfuit de sa classe, terrifié.
Careful footsteps passed behind her.	Des pas prudents passaient derrière elle.
The list of participants has been kept secret.	La liste des participants a été tenue secrète.
Flour weighed twice the weight of water.	La farine pesait deux fois le poids de l'eau.
He charged forward, his sword flashing.	Il chargea en avant, son épée étincelante.
I didn't think of it.	Je n'y ai rien pensé.
Strictly speaking, this card game is gambling.	Strictement parlant, ce jeu de cartes est un jeu d'argent.
Many people do not know how to speak the mother tongue.	Beaucoup de gens ne savent pas parler la langue maternelle.
Would you like to come with me?	Voudriez-vous venir avec moi ?
The mountains rose up in front of us.	Les montagnes se dressaient devant nous.
Ice forms on the surface of most bodies of water.	La glace se forme à la surface de la plupart des plans d'eau.
It seeped into my throat.	Ça s'est infiltré dans ma gorge.
The film used advanced visual effects.	Le film a utilisé des effets visuels avancés.
Clouds began to form in the afternoon sky.	Des nuages ​​ont commencé à se former dans le ciel de l'après-midi.
During the Industrial Revolution, large cities were created.	Pendant la révolution industrielle, de grandes villes ont été créées.
She thought and made a decision.	Elle réfléchit et prit une décision.
The first order is the fruit.	Le premier ordre est le fruit.
How long can you leave?	Combien de temps pouvez-vous partir ?
I'm trying to learn to calm my thoughts.	J'essaie d'apprendre à calmer mes pensées.
The piano is tuned to the perfect pitch.	Le piano est accordé à la hauteur parfaite.
They found solace in each other's company.	Ils ont trouvé du réconfort dans la compagnie de l'autre.
Maintaining order was an essential task.	Le maintien de l'ordre était une tâche essentielle.
The whistle pierced the silence.	Le sifflet perça le silence.
She cooked dinner early in the evening.	Elle a préparé le dîner tôt le soir.
The tram has decreased in number as the population increases.	Le tram a diminué en nombre à mesure que la population augmente.
The earth is a planet.	La terre est une planète.
Pass the cheese and the crackers, please.	Passez le fromage et les craquelins, s'il vous plaît.
Most young people distrust politicians.	La plupart des jeunes se méfient des politiciens.
Most patients suffer from chronic pain.	La plupart des patients souffrent de douleurs chroniques.
We used to sing songs together.	Nous avions l'habitude de chanter des chansons ensemble.
Where should we go today?	Où devrions-nous aller aujourd'hui ?
The storm was surprising.	La tempête était surprenante.
Bamboo is the strongest of materials.	Le bambou est le plus solide des matériaux.
The chemistry class measured the temperature of a water sample.	Le cours de chimie a mesuré la température d'un échantillon d'eau.
The trees are draped in yellow flowers.	Les arbres sont drapés de fleurs jaunes.
He pales and blushes.	Il pâlit et rougit.
So once again, go forth and conquer!	Alors encore une fois, allez de l'avant et conquérez!
The refugee fled to another country.	Le réfugié a fui vers un autre pays.
The new restaurant is next to the tram stop.	Le nouveau restaurant est à côté de l'arrêt de tram.
Her daughter is an expert dancer.	Sa fille est une danseuse experte.
Bulldozers razed the abandoned building.	Des bulldozers ont rasé le bâtiment abandonné.
The reporter asked about the king's health.	Le journaliste a posé des questions sur la santé du roi.
The photo was taken in March.	La photo a été prise en mars.
The president's son has fallen ill.	Le fils du président est tombé malade.
The registry entries are listed in chronological order.	Les entrées du registre sont classées par ordre chronologique.
Can you describe the scene to me?	Pouvez-vous me décrire la scène ?
This year, the presidential election was surprisingly close.	Cette année, l'élection présidentielle a été étonnamment serrée.
Help me with my suitcase, please.	Aidez-moi avec ma valise, s'il vous plaît.
Nobody likes being told what to do.	Personne n'aime qu'on lui dise quoi faire.
The police arrested the boy.	La police a arrêté le garçon.
She packed her suitcase.	Elle a fait sa valise.
The sun was already shining brightly.	Le soleil brillait déjà fort.
It tastes almost sweet.	Il a un goût presque sucré.
The singer grew up in a repressive regime.	Le chanteur a grandi dans un régime répressif.
He walked along the road.	Il a marché le long de la route.
It wouldn't be easy to cross that river.	Ce ne serait pas facile de traverser cette rivière.
The potato has been prepared several times during cooking.	La pomme de terre a été préparée plusieurs fois pendant la cuisson.
He tried to speak, but his throat was dry.	Il essaya de parler, mais sa gorge était desséchée.
You can't make a cake without eggs.	Vous ne pouvez pas faire un gâteau sans œufs.
There are not enough hospital resources.	Il n'y a pas assez de ressources hospitalières.
He dedicated this photo to her.	Il lui a dédicacé cette photo.
The economy has collapsed!	L'économie s'est effondrée !
Notice how this sentence follows a grammatical pattern.	Remarquez comment cette phrase suit un modèle grammatical.
The balloon flew into the air.	Le ballon s'envola dans les airs.
He was killed in a mountaineering accident.	Il a été tué dans un accident d'alpinisme.
The street was crowded.	La rue était bondée.
Critics say it upsets the delicate ecosystem.	Les critiques disent que cela bouleverse le délicat écosystème.
She was homesick.	Elle a eu le mal du pays.
All that was left was a charred shell.	Tout ce qui restait était une coquille carbonisée.
He does yoga every morning.	Il fait du yoga tous les matins.
They informed us that we were in quarantine.	Ils nous ont informés que nous étions en quarantaine.
We shut down the engine.	Nous avons coupé le moteur.
The male/female ratio is skewed.	Le ratio hommes/femmes est faussé.
A fire broke out.	Un incendie s'est déclaré.
It's best to let leftovers cool completely.	Il est préférable de laisser les restes refroidir complètement.
We can paint it with wallpaper paste.	Nous pouvons le peindre avec de la colle à papier peint.
He is my best friend.	Il est mon meilleur ami.
A ballpoint pen was found.	Un stylo à bille a été retrouvé.
It was obvious that she was still sad.	Il était évident qu'elle était toujours triste.
I went to a high school with a bad reputation.	Je suis allé dans un lycée de mauvaise réputation.
The cream will start to make small bubbles.	La crème va commencer à faire de petites bulles.
This museum marks our passage.	Ce musée marque notre passage.
He studied hard and therefore passed his exams.	Il a étudié dur et a donc réussi ses examens.
She seems so serene.	Elle semble si sereine.
The bride has arrived at the temple.	La mariée est arrivée au temple.
He believed in a democratic form of government.	Il croyait en une forme démocratique de gouvernement.
Use your talent, he says.	Utilisez votre talent, dit-il.
The student slowly raised his arm.	L'étudiant leva lentement le bras.
Divide all the vegetables in half.	Divisez tous les légumes en deux.
Even artificial sweeteners have a chemical property.	Même les édulcorants artificiels ont une propriété chimique.
Many people get sick every year.	Beaucoup de gens tombent malades chaque année.
The marketing problems were many and varied.	Les problèmes de commercialisation étaient nombreux et variés.
In medieval times, people believed that witches possessed magical powers.	À l'époque médiévale, les gens croyaient que les sorcières possédaient des pouvoirs magiques.
His dark eyes hinted at a mystery.	Ses yeux sombres laissaient entrevoir un mystère.
He was driving slowly.	Il conduisait lentement.
She looked at him, her eyes shining expectantly.	Elle le regarda, les yeux brillants d'attente.
The mild country air was soothing.	L'air doux de la campagne était apaisant.
He curled up under his warm fur.	Il se recroquevilla sous sa fourrure chaude.
Lighting illuminates our surroundings.	L'éclairage éclaire notre environnement.
We saw a number of ghosts roaming the streets.	Nous avons vu un certain nombre de fantômes errer dans les rues.
We walk to school every day.	Nous marchons à l'école tous les jours.
The predator was cornered by the man.	Le prédateur a été acculé par l'homme.
What are your suspicions about the thief?	Quels sont vos soupçons sur le voleur ?
We were deeply moved by the scene.	Nous avons été profondément émus par la scène.
His tone was unequivocal.	Son ton était sans équivoque.
She gestured to the clerk.	Elle fit signe au greffier.
Handle with Care.	Manipuler avec soin.
It produced an awful smell.	Cela produisait une odeur épouvantable.
Don't go in unless you want food.	N'entrez pas sauf si vous voulez de la nourriture.
They are particularly drawn to certain types of music.	Ils sont particulièrement attirés par certains types de musique.
She quoted selected passages.	Elle a cité des passages choisis.
A thief stole money from the safe.	Un voleur a volé de l'argent dans le coffre-fort.
The hurricane hit without warning.	L'ouragan a frappé sans avertissement.
He fought bravely, but he perished.	Il a combattu avec bravoure, mais il a péri.
The water in the tank was cloudy.	L'eau du réservoir était trouble.
Continued rain will erode these dikes.	La pluie continue érodera ces digues.
Children need discipline from an early age.	Les enfants ont besoin de discipline dès leur plus jeune âge.
Let me know how many you need.	Faites-moi savoir combien vous avez besoin.
The thieves arrived in the middle of the night.	Les voleurs sont arrivés au milieu de la nuit.
A veil of secrecy surrounded the event.	Un voile de secret entourait l'événement.
She was worried about the neighbors dog.	Elle s'inquiétait pour le chien des voisins.
Is this really true, as some claim?	Est-ce vraiment vrai, comme certains le prétendent ?
Smile when you greet them.	Souriez lorsque vous les saluez.
It is the process by which new languages ​​are created.	C'est le processus par lequel de nouvelles langues sont créées.
And so we ventured out.	Et donc nous nous sommes aventurés.
He celebrated the ceremony.	Il a célébré la cérémonie.
The prisoners were tortured.	Les prisonniers ont été torturés.
Many women took part in the protest movement.	De nombreuses femmes ont participé au mouvement de protestation.
Tears were streaming down my cheeks.	Des larmes coulaient sur mes joues.
The stadium is located near my home.	Le stade est situé près de chez moi.
The special constable quickly returned to his car.	Le constable spécial est rapidement retourné à sa voiture.
There is a dispute about this.	Il y a une dispute à ce sujet.
The night was cold.	La nuit était froide.
But can you really trust these things?	Mais pouvez-vous vraiment faire confiance à ces choses ?
There was an interesting mix of spectators.	Il y avait un mélange intéressant de spectateurs.
Just a year ago.	Il y a tout juste un an.
Ceremonies were held to celebrate the victory.	Des cérémonies ont eu lieu pour célébrer la victoire.
He ate the kiwi slowly.	Il a mangé le kiwi lentement.
It is a debt that we cannot pay.	C'est une dette que nous ne pouvons pas payer.
The population is aging rapidly	La population vieillit rapidement
Authorities blame flash flooding last week.	Les autorités accusent les crues soudaines de la semaine dernière.
The crops grown in this valley have been varied.	Les cultures cultivées dans cette vallée ont été variées.
The countryside is unexplored around here.	La campagne est inexplorée par ici.
A car passed slowly.	Une voiture passa lentement.
Why do birds fly?	Pourquoi les oiseaux volent-ils ?
We wouldn't go any further.	Nous n'irions pas plus loin.
A hot bath leaves you feeling refreshed.	Un bain chaud vous laisse une sensation de fraîcheur.
She demonstrates a few words.	Elle démontre quelques mots.
She had a troubled childhood.	Elle a eu une enfance troublée.
New technologies and strategies are needed.	De nouvelles technologies et stratégies sont nécessaires.
The scanner had nice big keys.	Le scanner avait de belles grosses touches.
A number of men gathered near the main gate.	Un certain nombre d'hommes se sont rassemblés près de la porte principale.
Those who disobey the law do so at great risk.	Ceux qui désobéissent à la loi le font à grands risques.
The dress was vulgar, but the flowers exquisite.	La robe était vulgaire, mais les fleurs exquises.
The paint is very cheap.	La peinture est très bon marché.
This certificate attests to the successful completion of this course.	Ce certificat atteste de la réussite de ce cours.
Pour the oil over the chicken.	Verser l'huile sur le poulet.
Anya, are you still awake?	Anya, es-tu toujours éveillée ?
The whole area was engulfed in smoke.	Toute la zone était engloutie par la fumée.
Tourists line the waterfront every year.	Les touristes bordent le front de mer chaque année.
Some argue that joining this group is beneath him.	Certains soutiennent que rejoindre ce groupe est en dessous de lui.
She demonstrated her skill by repairing watches.	Elle a démontré son habileté en réparant les montres.
A turnip has a variety of uses.	Un navet a une variété d'utilisations.
Thousands of civilians perished during the conflict.	Des milliers de civils ont péri pendant le conflit.
Some organizations register addresses in overseas tax havens.	Certaines organisations enregistrent des adresses dans des paradis fiscaux à l'étranger.
The groceries are in cardboard boxes, waiting to be delivered.	Les courses sont dans des boîtes en carton, attendant d'être livrées.
Water shortages are increasing across the country.	Les pénuries d'eau se multiplient dans tout le pays.
Ordering is more common than ever.	La commande est plus courante que jamais.
The painting hung on the wall for many years.	La peinture a été accrochée au mur pendant de nombreuses années.
Emotions were working against his efforts.	Les émotions travaillaient contre ses efforts.
They were unemployed, penniless and hungry.	Ils étaient sans emploi, sans le sou et affamés.
So they simply melted the chocolate in boiling water.	Alors ils ont simplement fait fondre le chocolat dans de l'eau bouillante.
His stories were so much fun.	Ses histoires étaient tellement amusantes.
The strawberries look healthy, but the soil looks poor.	Les fraisiers ont l'air en bonne santé, mais le sol semble pauvre.
In fact, he tiptoed past his brother's door.	En fait, il passa sur la pointe des pieds devant la porte de son frère.
Attempts failed.	Les tentatives ont échoué.
The rains have started.	Les pluies ont commencé.
The slightly injured child was transported to a nearby hospital.	L'enfant légèrement blessé a été transporté dans un hôpital voisin.
It was said that the plague victims stayed away from the city.	On disait que les pestiférés restaient loin de la ville.
No wind rustled the leaves.	Aucun vent ne bruissait les feuilles.
He refused to talk about it.	Il a refusé d'en parler.
A condition where a person experiences persistent sadness.	Une condition où une personne éprouve une tristesse persistante.
Tears were streaming down her face.	Des larmes coulaient sur son visage.
Few people politicize their religious beliefs.	Peu de gens politisent leurs croyances religieuses.
Many people have been affected by the floods.	De nombreuses personnes ont été touchées par les inondations.
The reward was generous.	La récompense était généreuse.
Online banking is convenient, but it's not without risk.	Les services bancaires en ligne sont pratiques, mais ils ne sont pas sans risques.
Survivors are best cared for at home.	Les survivants sont mieux soignés à la maison.
The thieves tried to escape by boat.	Les voleurs ont tenté de s'enfuir en bateau.
The police interviewed several witnesses.	La police a interrogé plusieurs témoins.
Scientists now believe that viruses can cause disease.	Les scientifiques croient maintenant que les virus peuvent causer des maladies.
The students were very sweet.	Les élèves étaient très doux.
He looked surprised.	Il parut surpris.
Ocean currents determine the weather.	Les courants océaniques déterminent le temps.
Better after the accident than never.	Mieux vaut après l'accident que jamais.
Several members of our group have worked on this aspect.	Plusieurs membres de notre groupe ont travaillé sur cet aspect.
Everyone needs a car today!	Tout le monde a besoin d'une voiture aujourd'hui !
This treaty will create a buffer zone between the warring nations.	Ce traité créera une zone tampon entre les nations en guerre.
The wind began to howl and a storm approached	Le vent a commencé à hurler et une tempête s'est approchée
His grandmother had warned him not to go.	Sa grand-mère l'avait prévenu de ne pas y aller.
God is omnipresent, omniscient and omnipotent.	Dieu est omniprésent, omniscient et omnipotent.
Beauty is in the eye of the beholder, he said.	La beauté est dans l'œil du spectateur, a-t-il dit.
The woman expressed her joy at the news.	La femme a exprimé sa joie à la nouvelle.
Unfortunately, many farmers could not afford to buy seeds.	Malheureusement, de nombreux agriculteurs n'avaient pas les moyens d'acheter des semences.
Japan has a developed industrial economy.	Le Japon a une économie industrielle développée.
What you will need to get started is a hammer.	Ce dont vous aurez besoin pour commencer, c'est d'un marteau.
The deer leaps quickly through the forest.	Le cerf bondit rapidement à travers la forêt.
Several new artists emerge and dominate the scene.	Plusieurs nouveaux artistes émergent et dominent la scène.
Our friend told us that you sold your computer.	Notre ami nous a dit que vous avez vendu votre ordinateur.
He was known for his generosity.	Il était connu pour sa générosité.
Return train tickets were expensive.	Les billets de train aller-retour étaient chers.
Mary woke up with severe pain in her leg.	Mary s'est réveillée avec une douleur intense à la jambe.
The horizontal bar indicates the height of the plant.	La barre horizontale indique la hauteur de la plante.
This car is too powerful.	Cette voiture est trop puissante.
Because the earth revolves around the sun,	Parce que la terre tourne autour du soleil,
The locals refused to talk to us.	Les habitants ont refusé de nous parler.
He was a notorious thief.	C'était un voleur notoire.
Remember that all sin is forgiven.	Rappelez-vous que tout péché est pardonné.
Again, his smile was gentle.	De nouveau, son sourire était doux.
The sage took two carrots.	Le sage a pris deux carottes.
It was devastatingly hot.	Il faisait une chaleur dévastatrice.
These machines serve several useful purposes.	Ces machines servent à plusieurs fins utiles.
It was a role he enjoyed.	C'était un rôle qu'il appréciait.
These elements combine to form carbonic acid.	Ces éléments se combinent pour former de l'acide carbonique.
For years, farmers have been locked into this system.	Pendant des années, les agriculteurs ont été enfermés dans ce système.
I work in the bakery.	Je travaille dans la boulangerie.
The villagers were warned not to go into the river.	Les villageois ont été avertis de ne pas aller dans la rivière.
The monkey's fur is shiny black.	La fourrure du singe est d'un noir brillant.
Open the lid and put the ingredients inside.	Ouvrez le couvercle et mettez les ingrédients dedans.
He rose slowly from his seat.	Il se leva lentement de son siège.
The driver fled.	Le conducteur a pris la fuite.
The minister's speech was interrupted by a cry of protest.	Le discours du ministre fut interrompu par un cri de protestation.
Tighter restrictions are on the way.	Des restrictions plus strictes sont en route.
Even deaf people can read a book.	Même les personnes sourdes peuvent lire un livre.
People migrate to more developed countries to find work.	Les gens migrent vers des pays plus développés pour trouver du travail.
He told us everything he had done that day.	Il nous a raconté tout ce qu'il avait fait ce jour-là.
He had no difficulty expressing himself.	Il n'a eu aucune difficulté à s'exprimer.
He foiled the king's death attempt.	Il a déjoué la tentative de mort du roi.
The literacy rate in this region is low.	Le taux d'alphabétisation dans cette région est faible.
The researchers followed all the rules to the letter.	Les chercheurs ont suivi toutes les règles à la lettre.
He was very happy to hear the news.	Il était très heureux d'apprendre la nouvelle.
The customs formalities took half an hour.	Les formalités à la douane ont duré une demi-heure.
The war claimed many victims.	La guerre a fait de nombreuses victimes.
He was offered a glass of wine.	On lui a offert un verre de vin.
She couldn't stand the smell.	Elle ne supportait pas l'odeur.
A growing business must grow.	Une entreprise en croissance doit se développer.
She put her laptop on her dining room table.	Elle posa son ordinateur portable sur la table de sa salle à manger.
Hills and mountains form a natural border.	Les collines et les montagnes forment une frontière naturelle.
The offensive line collapsed.	La ligne offensive s'est effondrée.
The treaty provided the framework for cooperation.	Le traité a fourni le cadre de la coopération.
The huge plant filled the sky.	L'énorme plante remplissait le ciel.
She's a shrewd businesswoman.	C'est une femme d'affaires avisée.
He stood there and stared into space.	Il se tenait là et regardait dans le vide.
It no longer snows here.	Il ne neige plus ici.
The walls were built to protect the city.	Les murs ont été construits pour protéger la ville.
The leaves of the tree were turning red.	Les feuilles de l'arbre viraient au rouge.
Class discussions are a source of anxiety for many teachers.	Les discussions en classe sont une source d'anxiété pour de nombreux enseignants.
Don't expect such insolence to happen again.	Ne vous attendez pas à ce qu'une telle insolence se reproduise.
The engine roars to life.	Le moteur rugit à la vie.
It tastes like a salted cucumber.	Il a le goût d'un concombre salé.
The early arrival of spring was long overdue.	L'arrivée anticipée du printemps se faisait attendre.
He spoke frankly, but effectively.	Il a parlé franchement, mais efficacement.
We couldn't find a place.	Nous n'avons pas trouvé de place.
They are no longer in denial.	Ils ne sont plus dans le déni.
The stories are all engaging.	Les histoires sont toutes prenantes.
Yet they celebrated it.	Pourtant, ils l'ont célébré.
The children protested against the tired parents.	Les enfants ont protesté contre les parents fatigués.
Strictly speaking, they were not very intellectual.	À proprement parler, ils n'étaient pas très intellectuels.
He left.	Il est parti.
We insist that he leave immediately.	Nous insistons pour qu'il parte immédiatement.
Some animals bask in the sun.	Certains animaux se prélassent au soleil.
Surface water is becoming scarce.	L'eau de surface se raréfie.
Next you will need a cup of sugar.	Ensuite, vous aurez besoin d'une tasse de sucre.
Birds and other animals often feed on the grass.	Les oiseaux et autres animaux se nourrissent souvent de l'herbe.
He invited me to his home to meet his family and friends.	Il m'a invité chez lui pour rencontrer sa famille et ses amis.
The most famous architect in the world designed this building.	L'architecte le plus célèbre du monde a conçu ce bâtiment.
This year's harvest will be good.	La récolte de cette année sera bonne.
Few people enjoyed the company of others.	Peu de gens appréciaient la compagnie des autres.
She is addicted to sugar.	Elle est accro au sucre.
She shifted nervously in her seat.	Elle remua nerveusement sur son siège.
What migratory bird lives in this region?	Quel oiseau migrateur vit dans cette région ?
The number of uninsured decreased last year.	Le nombre de non-assurés a diminué l'an dernier.
He spoke in a low voice.	Il parlait à voix basse.
This world is populated by billions of people.	Ce monde est peuplé de milliards de personnes.
His expression softened.	Son expression s'adoucit.
These residents were driven from their homes.	Ces habitants ont été chassés de chez eux.
She was bored with her homework.	Elle s'ennuyait de ses devoirs.
The mistress came dressed for dinner.	La maîtresse est venue habillée pour le dîner.
Ever since modern football began, the game has been played.	Depuis que le football moderne a commencé, le jeu a été joué.
Give me your phone.	Donne moi ton telephone.
Cheap new suits were sold as surplus.	Les costumes neufs bon marché étaient vendus comme surplus.
The aerosols drifted slowly upward.	Les aérosols ont dérivé lentement vers le haut.
This town has been on the wrong track,	Cette ville s'est trouvée sur la mauvaise voie,
The arrows indicated his route.	Les flèches indiquaient son itinéraire.
The students enjoyed the excursion.	Les élèves ont apprécié l'excursion.
Horse meat tastes good.	La viande de cheval a bon goût.
Please bring me the cold soap.	S'il vous plaît, apportez-moi le savon froid.
They washed their dishes.	Ils ont lavé leur vaisselle.
Management's fault.	La faute à la direction.
Give four-legged a chance.	Donnez une chance à quatre pattes.
Fishing is said to be in decline.	La pêche serait en déclin.
Tribesmen and farmers grow cotton.	Les membres de la tribu et les agriculteurs cultivent du coton.
The accident happened on the outskirts of town.	L'accident s'est produit en périphérie de la ville.
She angrily threw the typewriter out the window.	Elle jeta avec colère la machine à écrire par la fenêtre.
Gonzales brought many provisions.	Gonzales a apporté de nombreuses provisions.
He ignored the warning.	Il a ignoré l'avertissement.
This film explores the issue of domestic terror.	Ce film explore la question de la terreur domestique.
Are you hungry?	Avez-vous faim?
National borders are effective barriers to the movement of cash.	Les frontières nationales sont des obstacles efficaces au mouvement des espèces.
Jerusalem is an ancient city.	Jérusalem est une ville ancienne.
The cable cars are exciting for adults and children.	Les téléphériques sont passionnants pour les adultes et les enfants.
In the evening, a man was wounded by an arrow.	Dans la soirée, un homme a été blessé par une flèche.
The performance was a success.	La représentation a été un succès.
She prefers to live in the city.	Elle préfère vivre en ville.
The butter melted quickly in the hot tea.	Le beurre fondait rapidement dans le thé chaud.
Acts of theft continue to increase.	Les actes de vol continuent d'augmenter.
The fruits were ripe and juicy.	Les fruits étaient mûrs et juteux.
We were told the police were on their way.	On nous a dit que la police était en route.
There has been a steady decline in the local population.	Il y a eu une baisse constante de la population locale.
Two gods really wanted to sacrifice themselves.	Deux dieux voulaient vraiment se sacrifier.
These experiments were carried out by automobile manufacturers.	Ces expériences ont été réalisées par des constructeurs automobiles.
Air pollution is a major problem here.	La pollution de l'air est un problème majeur ici.
The oven has been repaired.	Le four a été réparé.
The mother plants grew slowly at first.	Les plantes mères ont d'abord poussé lentement.
Their populations remain stable.	Leurs populations restent stables.
He gets up early every day.	Il se lève tôt chaque jour.
The rain fell gently, replaced by hailstones.	La pluie est tombée doucement, remplacée par des grêlons.
Happiness is not found in material possessions.	Le bonheur ne se trouve pas dans les possessions matérielles.
Can you help me with my homework?	Peux-tu m'aider pour mes devoirs?
Tears streamed down the old man's wrinkled cheeks.	Des larmes coulaient sur les joues ridées du vieil homme.
The thief was spotted and then arrested.	Le voleur a été repéré, puis arrêté.
The smiling waiter brought them fresh tea.	Le serveur souriant leur apporta du thé frais.
A relatively closed club.	Un club relativement fermé.
The captain was well known on the ship.	Le capitaine était bien connu sur le navire.
The faucet is leaking.	Le robinet fuit.
We're going to the cinema.	Nous allons au cinéma.
The princess gave the prince a necklace.	La princesse a donné au prince un collier.
He tried to remember exactly when the stain appeared.	Il essaya de se rappeler exactement quand la tache était apparue.
Some species now only survive in zoos.	Certaines espèces ne survivent désormais que dans les zoos.
Be as quiet as possible.	Soyez aussi silencieux que possible.
Very few know what the phrase means.	Très peu savent ce que signifie l'expression.
When she started to speak, people listened intently.	Quand elle a commencé à parler, les gens ont écouté attentivement.
A large number of students disobey these rules.	Un grand nombre d'étudiants désobéissent à ces règles.
The logs are stored in the barn.	Les bûches sont entreposées dans la grange.
The storm caused damage to homes all along the bay.	La tempête a causé des dégâts aux maisons tout le long de la baie.
Rockets are used to launch satellites.	Les fusées sont utilisées pour lancer des satellites.
This country is named after its capital.	Ce pays porte le nom de sa capitale.
To help this child, please call me.	Pour aider cet enfant, s'il vous plaît appelez-moi.
The construction project was announced with great fanfare.	Le projet de construction a été annoncé en grande pompe.
The fruit was sweet, so he ate it.	Le fruit était sucré, alors il l'a mangé.
The high cost of electricity affects many businesses.	Le coût élevé de l'électricité affecte de nombreuses entreprises.
Nature is beautiful in this river.	La nature est belle dans cette rivière.
An unmanned aircraft is without a pilot.	Un avion sans pilote est sans pilote.
The voice was strong and clear.	La voix était forte et claire.
Some websites encourage users to write hate speech.	Certains sites Web encouragent les utilisateurs à rédiger des propos haineux.
One morning the pigs were driven away.	Un matin, les cochons ont été chassés.
It can't be true!	Ça ne peut pas être vrai !
The metal tube was twisted into a spiral.	Le tube métallique était tordu en spirale.
Did that sound good?	Est-ce que ça sonnait bien ?
A favorite destination for tourists.	Une destination préférée des touristes.
They received fresh food and water.	Ils ont reçu de la nourriture fraîche et de l'eau.
She looked at the audience.	Elle regarda le public.
The singer did not show up.	Le chanteur ne s'est pas présenté.
He listened thoughtfully.	Il écouta pensivement.
Hundreds of people gathered outside the building.	Des centaines de personnes se sont rassemblées devant le bâtiment.
The gang leader remained silent.	Le chef de gang est resté silencieux.
They rigged the elections.	Ils ont truqué les élections.
Money is paid for services rendered.	L'argent est payé pour les services rendus.
Applies to cycle tourism.	S'applique au cyclotourisme.
Pollution has damaged our environment.	La pollution a endommagé notre environnement.
The officers are terribly outnumbered.	Les officiers sont terriblement inférieurs en nombre.
Why do not you come ?	Pourquoi ne viens-tu pas ?
The prisoner was released from any further punishment.	Le prisonnier a été dispensé de toute peine supplémentaire.
Now all we have is time, money and space.	Maintenant, tout ce que nous avons, c'est du temps, de l'argent et de l'espace.
Cash receipt please.	Ticket de caisse s'il vous plaît.
The rectangle was painted blue	Le rectangle était peint en bleu
The baby's cry could be heard everywhere.	Le cri du bébé pouvait être entendu partout.
A girl stands holding a guitar.	Une fille se tient debout en tenant une guitare.
Make an appointment, please.	Prenez rendez-vous, s'il vous plaît.
Silicon is found in the rocky soil of this desert.	Le silicium se trouve dans le sol rocheux de ce désert.
The lead of the pencil is graphite.	La mine du crayon est en graphite.
He finally got tired of the noise.	Il en a finalement eu marre du bruit.
Make sure the meat is evenly browned.	Assurez-vous que la viande est uniformément dorée.
Global warming is widely debated.	Le réchauffement climatique est largement débattu.
A sudden gust of wind slammed the door.	Une soudaine rafale de vent fit claquer la porte.
It has been well documented that grapes are sweet.	Il a été bien documenté que les raisins sont doux.
The animal's mother was nearby.	La mère de l'animal était à proximité.
The noise suddenly stopped.	Le bruit cessa subitement.
Floor mats are on the floor.	Les tapis de sol sont au sol.
The servant pushed him away, obviously in a bad mood.	Le domestique le repoussa, visiblement de mauvaise humeur.
She blushes.	Elle rougit.
Do not open your car windows.	N'ouvrez pas les vitres de votre voiture.
I rubbed my eyes, blinking hard.	Je me suis frotté les yeux en clignant fort des yeux.
The invoice was handwritten.	La facture était manuscrite.
A representative of the company had come to visit him.	Un représentant de l'entreprise était venu lui rendre visite.
Much has been written about this poet.	On a beaucoup écrit sur ce poète.
A veil is worn by clerics when praying.	Un voile est porté par les clercs lorsqu'ils prient.
Work begins before sunrise and ends at sunset.	Les travaux commencent avant le lever du soleil et se terminent au coucher du soleil.
He gestured to the pile of laundry.	Il fit un geste vers la pile de linge.
Freezing days are often followed by hot days.	Les journées glaciales sont souvent suivies de journées chaudes.
Many reserve seats for elderly and disabled passengers.	Beaucoup réservent des sièges aux passagers âgés et handicapés.
Slowly the procession made its way through the narrow streets.	Lentement, le cortège se frayait un chemin à travers les rues étroites.
The book describes ways to reduce your stress.	Le livre décrit des moyens de réduire votre stress.
The smartwatch is for people who need constant reminders.	La montre intelligente est destinée aux personnes qui ont besoin de rappels constants.
And the baby started crying.	Et le bébé s'est mis à pleurer.
He is the only doctor in the area.	Il est le seul médecin de la région.
The color range of rainbows begs for explanation.	La gamme de couleurs des arcs-en-ciel demande des explications.
But, when the house was silent, they whispered.	Mais, quand la maison était silencieuse, ils chuchotaient.
Can additional staff respond to customer requests?	Le personnel supplémentaire peut-il répondre aux demandes des clients ?
You should turn off the engine.	Vous devriez éteindre le moteur.
Here are some suggestions to help you learn.	Voici quelques suggestions pour vous aider à apprendre.
The creature twisted and turned, trying to escape.	La créature se tordit et se retourna, essayant de s'échapper.
The computer stores all this information.	L'ordinateur stocke toutes ces informations.
Here comes another star!	Voici une autre étoile !
Drink-driving laws are very strict.	Les lois relatives à l'alcool au volant sont très strictes.
His cries for help were ignored for five minutes.	Ses appels à l'aide ont été ignorés pendant cinq minutes.
Hot coffee spilled on his desk.	Du café chaud renversé sur son bureau.
A series of soft chimes sounded.	Une série de doux carillons retentit.
His business went bankrupt.	Son entreprise a fait faillite.
India is the second most populous country in the world.	L'Inde est le deuxième pays le plus peuplé du monde.
They insist that the gene has been modified.	Ils insistent sur le fait que le gène a été modifié.
A large number of animals will be in captivity.	Un grand nombre d'animaux seront en captivité.
We discovered many ancient human remains in this cave.	Nous avons découvert de nombreux restes humains anciens dans cette grotte.
Such questions have no solutions.	De telles questions n'ont pas de solutions.
Several people died from their injuries.	Plusieurs personnes sont décédées des suites de leurs blessures.
A forest fire was burning.	Un feu de forêt brûlait.
He wallowed in self-pity.	Il s'est vautré dans l'apitoiement sur lui-même.
He is a deeply religious man.	C'est un homme profondément religieux.
Much has already been written on the theory of evolution.	Beaucoup a déjà été écrit sur la théorie de l'évolution.
Most towns and cities have libraries.	La plupart des villes et cités ont des bibliothèques.
The leaves of the tree were tinged with pink.	Les feuilles de l'arbre étaient teintées de rose.
Seizing the book in her hand, she looked at it.	Saisissant le livre dans sa main, elle le regarda.
I can't deal with military discipline right now.	Je ne peux pas m'occuper de la discipline militaire en ce moment.
The joke was cruel, and some people didn't laugh.	La plaisanterie était cruelle, et certaines personnes n'ont pas ri.
Clothes should be dried in the sun.	Les vêtements doivent être séchés au soleil.
The shot was a look.	Le coup était un coup d'œil.
The hills came alive to the sound of music.	Les collines s'animaient au son de la musique.
The journalist interviewed many people before writing her report.	La journaliste a interviewé de nombreuses personnes avant de rédiger son rapport.
The temple was destroyed by invaders.	Le temple a été détruit par les envahisseurs.
As cranes fly overhead, a tired worker unloads a truck.	Alors que des grues volent au-dessus de nos têtes, un ouvrier fatigué décharge un camion.
The cabin in the woods was isolated.	La cabane dans les bois était isolée.
The woman is a single mother.	La femme est une mère célibataire.
You still have to practice every day.	Encore faut-il s'entraîner tous les jours.
Astronauts used to detect water.	Les astronautes avaient l'habitude de détecter l'eau.
Scallops grow on the seabed.	Les pétoncles poussent sur le fond marin.
She took three bites of pizza.	Elle a pris trois bouchées de pizza.
She listens to music while working in the kitchen.	Elle écoute de la musique en travaillant dans la cuisine.
The general plot of the film is based on truth, facts and legend.	L'intrigue générale du film s'appuie sur la vérité, les faits et la légende.
The phone rings but no one answers.	Le téléphone sonne mais personne ne répond.
Do not fill the pot with waste!	Ne remplissez pas la casserole avec des déchets !
After ignition, the spark plugs become hot.	Après l'allumage, les bougies deviennent chaudes.
Soon he was completely exhausted.	Bientôt, il fut complètement épuisé.
In medieval times, people believed in evil spirits.	À l'époque médiévale, les gens croyaient aux mauvais esprits.
He dreamed of adventure.	Il rêvait d'aventure.
Women and men were victims.	Des femmes et des hommes ont été victimes.
The climate of this region is relatively arid.	Le climat de cette région est relativement aride.
He sat down and started talking with his friend.	Il s'assit et commença à parler avec son ami.
The faces of the soldiers were lit by a brief beacon.	Les visages des soldats étaient éclairés par un bref phare.
The straight road was narrow and winding.	La route droite était étroite et sinueuse.
My quest for spiritual enlightenment continues.	Ma quête d'illumination spirituelle continue.
A wave of excitement ran through her body.	Une vague d'excitation parcourut son corps.
A tropical paradise, with lush green vegetation.	Un paradis tropical, avec une végétation verte luxuriante.
The as part of his plan.	Le dans le cadre de son plan.
The dough should be rolled very thinly.	La pâte doit être roulée très finement.
First, you will need a large bowl of brown sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'un grand bol de cassonade.
His ideas were considered radical.	Ses idées étaient considérées comme radicales.
Traffic slowed as the road narrowed.	La circulation a ralenti à mesure que la route se rétrécissait.
For several days, the weather had been exceptionally hot.	Depuis plusieurs jours, le temps était exceptionnellement chaud.
Divide the lentils between bowls.	Répartir les lentilles dans les bols.
The robot uses artificial intelligence.	Le robot utilise l'intelligence artificielle.
They are a miracle of engineering.	Ils sont un miracle de l'ingénierie.
He pretended to be sick to avoid working.	Il a fait semblant d'être malade pour éviter de travailler.
The weather was hot all night.	Le temps a été chaud toute la nuit.
Market research tells us which products sell best.	Les études de marché nous indiquent quels produits se vendent le mieux.
The old world order has been broken.	L'ancien ordre mondial a été brisé.
It's a bad habit.	C'est une mauvaise habitude.
The edges of this fabric turn yellow.	Les bords de ce tissu jaunissent.
He studied the faces in the crowd.	Il étudia les visages dans la foule.
The aromatic oil is extracted from the bark of a tree.	L'huile aromatique est extraite de l'écorce d'un arbre.
Before publication, the raw data should be carefully checked.	Avant la publication, les données brutes doivent être soigneusement vérifiées.
The children drew the curtains and settled down to watch.	Les enfants tirèrent les rideaux et s'installèrent pour regarder.
There were three in a row.	Il y en avait trois à la suite.
A condom is thin, rubbery and curved.	Un préservatif est fin, en caoutchouc et courbé.
The meeting lasted ten minutes.	La rencontre a duré dix minutes.
Cats are sometimes trained to hunt birds.	Les chats sont parfois entraînés à chasser les oiseaux.
The woman's eyes expressed surprise.	Les yeux de la femme exprimèrent la surprise.
The soldiers waited nervously.	Les soldats attendaient nerveusement.
It was the day that everything changed.	Ce fut le jour où tout a changé.
Baby seals are a special breed.	Les bébés phoques appartiennent à une race spéciale.
The striker chased the fly ball.	L'attaquant a poursuivi le ballon volant.
Hundreds of factories meet the needs of the country.	Des centaines d'usines répondent aux besoins du pays.
Sugarcane fields are found in many tropical countries.	Les champs de canne à sucre se trouvent dans de nombreux pays tropicaux.
He is too old to work.	Il est trop vieux pour travailler.
He stepped into a puddle and wet his pants.	Il entra dans une flaque d'eau et mouilla son pantalon.
The question has to be answered one way or another, he continued.	Il faut répondre à la question d'une manière ou d'une autre, a-t-il poursuivi.
Steam travel has become virtually obsolete.	Les déplacements à la vapeur sont devenus pratiquement obsolètes.
The front door opened.	La porte d'entrée s'ouvrit.
She said that, and my decision was made.	Elle a dit cela, et ma décision était prise.
You should not wear revealing clothes on the beach.	Vous ne devez pas porter de vêtements révélateurs sur la plage.
A library contains such rare texts.	Une bibliothèque contient des textes aussi rares.
They swam for miles on that terrible day.	Ils ont nagé pendant des kilomètres lors de cette terrible journée.
The detective tried to remain calm.	Le détective essaya de rester calme.
Scientists will soon be able to clone human embryos.	Les scientifiques pourront bientôt cloner des embryons humains.
Their lives were destroyed by an earthquake.	Leurs vies ont été détruites par un tremblement de terre.
The lake is a clear, shallow body of water.	Le lac est une étendue d'eau claire et peu profonde.
Many countries have illegal mining activities.	De nombreux pays ont des activités minières illégales.
A row of blades was sticking out of the device.	Une rangée de lames sortait de l'appareil.
I will visit the house tomorrow.	Je visiterai la maison demain.
Some think he is a communist spy.	Certains pensent qu'il est un espion communiste.
His income gradually increased.	Ses revenus augmentaient progressivement.
Workers lined up, waiting for instructions.	Les ouvriers faisaient la queue, attendant des instructions.
After his vacation, he returned to work with a little delay.	Après ses vacances, il a repris le travail avec un peu de retard.
They encountered many dangerous animals.	Ils ont rencontré de nombreux animaux dangereux.
I'm too busy to sit here.	Je suis trop occupé pour m'asseoir ici.
A hammer is very useful for driving nails.	Un marteau est très utile pour enfoncer les clous.
People need sleep to live.	Les gens ont besoin de dormir pour vivre.
Reports suggest it is a criminal offence.	Les rapports suggèrent qu'il s'agit d'une infraction pénale.
The river meanders through the desert.	La rivière serpente à travers le désert.
Charcoal is used to make steel.	Le charbon de bois est utilisé pour fabriquer de l'acier.
She called the police, but it was too late.	Elle a appelé la police, mais il était trop tard.
I still talk to myself.	Je parle encore tout seul.
A narrow passage has been opened to the river.	Un passage étroit a été ouvert à la rivière.
Water evaporates with heat.	L'eau s'évapore avec la chaleur.
The land was fertile due to its heavy rainfall.	La terre était fertile en raison de ses fortes précipitations.
Nobody likes to be tied down.	Personne n'aime être attaché.
She had an aura of power.	Elle avait une aura de puissance.
They opened their umbrellas to the storm.	Ils ont ouvert leurs parapluies à l'orage.
It is unlikely that the technology will ever become widespread.	Il est peu probable que la technologie se généralise un jour.
I saw you talking with that man.	Je t'ai vu parler avec cet homme.
Before going to bed, he must wash himself.	Avant d'aller se coucher, il doit se laver.
He struggles to find free time.	Il a du mal à trouver du temps libre.
Many retailers predicted a mild winter.	De nombreux détaillants ont prédit un hiver doux.
Overall, organizing business meetings abroad was not unpleasant.	Dans l'ensemble, organiser des réunions d'affaires à l'étranger n'était pas désagréable.
They packed groceries in a carton.	Ils ont emballé des produits d'épicerie dans un carton.
It was nothing, really.	Ce n'était rien, vraiment.
The eagle circled above our heads.	L'aigle tournait au-dessus de nos têtes.
The rally brought together thousands of workers.	Le rassemblement a réuni des milliers de travailleurs.
The country is facing an unprecedented economic crisis.	Le pays fait face à une crise économique sans précédent.
A glance at the models reveals a range.	Un coup d'œil sur les modèles révèle une gamme.
The Southern Ocean is vast.	L'océan austral est vaste.
Perfectly red, a rose is a brilliant flower.	Parfaitement rouge, une rose est une fleur brillante.
The babirusa is a small pig.	Le babirusa est un petit cochon.
Many abandoned buildings are lonely and abandoned.	De nombreux bâtiments abandonnés sont seuls et abandonnés.
The mind acts as a filter between the outside world.	L'esprit agit comme un filtre entre le monde extérieur.
Boys and girls of all ages were running around.	Des garçons et des filles de tous âges couraient partout.
He looked at the menu list.	Il regarda la liste du menu.
Water is a chemical substance.	L'eau est une substance chimique.
See the world in a different light.	Voir le monde sous un jour différent.
The people of this region are proud of their city.	Les gens de cette région sont fiers de leur ville.
In recent years, sales of organic foods have grown rapidly.	Ces dernières années, les ventes d'aliments biologiques ont augmenté rapidement.
The blonde girl obediently sat down in the corner.	La fille blonde s'assit docilement dans le coin.
She reached for her purse	Elle a atteint son sac à main
Construction workers repair the bridge.	Les ouvriers du bâtiment réparent le pont.
But, at that moment, a roaring automobile rushed towards them.	Mais, à ce moment, une automobile rugissante se précipita vers eux.
Both methods work equally well.	Les deux méthodes fonctionnent aussi bien.
A range of flowers have grown in the meadow.	Une gamme de fleurs a poussé dans le pré.
The monks were silent as they watched the sun go down.	Les moines étaient silencieux alors qu'ils regardaient le soleil se coucher.
The wharf is busy.	Le quai est en pleine activité.
Evil spirits were blamed for this.	Les mauvais esprits étaient blâmés pour cela.
An epic journey begins here, the linchpin of the road	Un voyage épique commence ici, la cheville ouvrière de la route
The moon sinks behind heavy gray clouds.	La lune s'enfonce derrière de gros nuages ​​gris.
Her parents forbade her to attend the ball.	Ses parents lui ont interdit d'assister au bal.
Hundreds of soldiers have been deployed in the area.	Des centaines de soldats ont été déployés dans la région.
He caught a falling object.	Il a attrapé un objet qui tombait.
It maintains a certain ambiguity.	Il entretient une certaine ambiguïté.
The post office distributes letters to local residents.	Le bureau de poste distribue les lettres aux riverains.
In the shade of a tree, the lovers exchange a furtive kiss.	A l'ombre d'un arbre, les amants échangent un baiser furtif.
His short life was doomed to tragedy.	Sa courte vie était vouée à la tragédie.
Doctors should treat the patient immediately.	Les médecins doivent traiter le patient immédiatement.
Once a volcano spewed poison on this lake.	Une fois, un volcan a craché du poison sur ce lac.
The storm destroyed most of the city.	La tempête a détruit la majeure partie de la ville.
These cities need modern transport infrastructure.	Ces villes ont besoin d'infrastructures de transport modernes.
Jack stood up with a start.	Jack se leva en sursaut.
He led them to the top of the snowy hill.	Il les conduisit au sommet de la colline enneigée.
The shielding here is insufficient.	Le blindage ici est insuffisant.
Trees serve many purposes.	Les arbres servent à plusieurs fins.
Three to five cups of green tea a day.	Trois à cinq tasses de thé vert par jour.
The river gradually narrows into a canyon.	La rivière se rétrécit progressivement en un canyon.
It's dangerous to walk through the jungle alone.	C'est dangereux de traverser la jungle seul.
The bread should rise overnight.	Le pain doit lever pendant la nuit.
She pushed her mother away.	Elle a écarté sa mère.
He wasn't happy, but he said nothing.	Il n'était pas content, mais il ne dit rien.
The earth is very dark.	La terre est très sombre.
My phone had been stolen.	Mon téléphone avait été volé.
These ornaments are original.	Ces ornements sont originaux.
The numbers on the ticket don't match!	Les numéros sur le ticket ne correspondent à rien !
The policeman was very nice.	Le policier était très gentil.
Callen is an honest man.	Callen est un homme honnête.
For dinner we ate steamed fish.	Pour le dîner, nous avons mangé du poisson cuit à la vapeur.
The Europeans conquered it.	Les Européens l'ont conquis.
The six days have been made special because they are sacred.	Les six jours ont été rendus spéciaux parce qu'ils sont sacrés.
She seemed puzzled, as if her memory was hazy.	Elle semblait perplexe, comme si sa mémoire était brumeuse.
This road is lined with trees on both sides.	Cette route est bordée d'arbres des deux côtés.
These pearls are beautiful.	Ces perles sont magnifiques.
It was also a false rumor.	C'était aussi une fausse rumeur.
Now it's your turn to serve.	Maintenant, c'est à vous de servir.
A former student of the school protected him.	Un ancien élève de l'école l'a protégé.
The leader avoided giving a straight answer.	Le chef a évité de donner une réponse claire.
Their own children often struggle to understand.	Leurs propres enfants ont souvent du mal à comprendre.
Border guards, however, were there to prevent illegal entry.	Les gardes-frontières, cependant, étaient là pour empêcher l'entrée illégale.
Are we already connected?	Sommes-nous déjà connectés ?
As a referee, he is very fair.	En tant qu'arbitre, il est très juste.
His volatile temper causes frequent quarrels.	Son tempérament volatil provoque de fréquentes querelles.
Quickly rinse the banana.	Rincez rapidement la banane.
They never lock their doors.	Ils ne verrouillent jamais leurs portes.
Most often, find me in front of my computer.	Le plus souvent, retrouvez-moi devant mon ordinateur.
The aardvark only eats termites.	L'oryctérope ne mange que des termites.
The unions were bitter adversaries.	Les syndicats étaient des adversaires acharnés.
The cream will thicken after a few minutes.	La crème épaissira après quelques minutes.
People of this culture prefer small families.	Les gens de cette culture préfèrent les petites familles.
Children were on every corner.	Les enfants étaient à chaque coin de rue.
He looked angry.	Il avait l'air en colère.
You can get lost in all that traffic.	Vous pouvez vous perdre dans tout ce trafic.
A concerto credits includes an orchestra and a soloist.	Un générique de concerto comprend un orchestre et un soliste.
Rome is an immensely ancient city.	Rome est une ville immensément ancienne.
He hates thought.	Il déteste la pensée.
This new way of thinking is proving costly.	Cette nouvelle façon de penser s'avère coûteuse.
What would you like to see happen?	Qu'aimeriez-vous voir se produire ?
The countryside is dotted with old farmhouses.	La campagne est parsemée d'anciennes fermes.
Three cups of brown sugar are needed.	Trois tasses de cassonade sont nécessaires.
He gives his research report to his professor.	Il remet son rapport de recherche à son professeur.
This behavior is considered inappropriate.	Ce comportement est considéré comme inapproprié.
The trees in this part are covered with leaves.	Les arbres de cette partie sont couverts de feuilles.
He left some anger on the table.	Il a laissé un peu de colère sur la table.
The plastic box is filled with sweets.	La boîte en plastique est remplie de bonbons.
Finally, he wrote the book he was working on.	Enfin, il a écrit le livre sur lequel il travaillait.
She met her new boyfriend.	Elle a rencontré son nouveau copain.
Her orange blouse contrasted perfectly with her fiery hair.	Son chemisier orange contrastait parfaitement avec ses cheveux de feu.
It swept through her life unexpectedly.	Il a balayé sa vie de façon inattendue.
The fish farm failed due to neglect.	La ferme piscicole a échoué en raison de la négligence.
Want to discuss your studies?	Envie de discuter de vos études ?
His system reacts to external stimuli.	Son système réagit aux stimuli extérieurs.
The young woman is alone again.	La jeune femme est de nouveau seule.
A TV presenter introduced the event.	Un présentateur de télévision a présenté l'événement.
Those harsh words stung like a whip.	Ces mots durs piquaient comme un fouet.
It rains all year round.	Il pleut toute l'année.
Public transport is provided by buses, trains and taxis.	Les transports en commun sont assurés par les bus, les trains et les taxis.
Use the knife and fork.	Utilisez le couteau et la fourchette.
The building is currently being painted.	Le bâtiment est actuellement en cours de peinture.
In tears, she wrapped her arms around his neck.	En larmes, elle enroula ses bras autour de son cou.
The fabric should show signs of wear.	Le tissu doit montrer des signes d'usure.
Her father's land bordered her on two sides.	La terre de son père la bordait sur deux côtés.
The closet was full to bursting.	Le placard était plein à craquer.
This region is famous for its wildlife.	Cette région est célèbre pour sa faune.
His words sounded like they had been picked up from somewhere.	Ses mots sonnaient comme s'ils avaient été soulevés de quelque part.
Too remote for most modern travelers.	Trop éloigné pour la plupart des voyageurs modernes.
The number has continued to grow.	Le nombre n'a cessé de croître.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Retenez votre souffle, respirez lentement et profondément.
The ancient city was packed.	L'ancienne ville était pleine à craquer.
I can't take this anymore.	Je ne peux plus supporter ça.
You have two eggs in your basket.	Vous avez deux œufs dans votre panier.
The Camembert was wrapped in waxed paper.	Le camembert était enveloppé dans du papier ciré.
It's on a women's wristwatch.	C'est sur une montre-bracelet pour femme.
His clothes were expensive, but worn and tattered.	Ses vêtements étaient chers, mais usés et en lambeaux.
Is he proud of his child?	Est-il fier de son enfant ?
The price usually varies by warehouse.	Le prix varie généralement selon l'entrepôt.
Lobby groups protested the ban.	Des groupes de pression ont protesté contre l'interdiction.
The salt marsh is gradually disappearing.	Le marais salé disparaît peu à peu.
The painted statue of a woman kept me captivated.	La statue peinte d'une femme me tenait captivé.
Water is the source from which all life springs.	L'eau est la source d'où jaillit toute vie.
She carefully calculated the number of days needed.	Elle calcula soigneusement le nombre de jours nécessaires.
His condition is critical.	Son état est critique.
She snuck up on me in the moonlight.	Elle s'est faufilée sur moi au clair de lune.
Interesting buildings dominate the skyline.	Des édifices intéressants dominent l'horizon.
The clinics lack basic equipment.	Les cliniques manquent d'équipements de base.
Potatoes are not as good as sliced ​​onions.	Les pommes de terre ne sont pas aussi bonnes que les oignons émincés.
A decree was overturned, giving women new legal rights.	Un décret a été annulé, donnant aux femmes de nouveaux droits légaux.
It is a peaceful valley, slowly buried under the sand.	C'est une vallée paisible, lentement ensevelie sous le sable.
She grabbed her keys and threw it in the corner.	Elle attrapa ses clés et le jeta dans le coin.
We spend most of our time at home.	Nous passons la plupart de notre temps à la maison.
The industry is heavily regulated.	L'industrie est fortement réglementée.
The storm came out of nowhere.	La tempête est sortie de nulle part.
Their plane turned around in the air.	Leur avion a fait demi-tour dans les airs.
Water flows from the tap.	L'eau coule du robinet.
The village decided to establish new schools there.	Le village a décidé d'y établir de nouvelles écoles.
This restaurant is known for its cuisine.	Ce restaurant est connu pour sa cuisine.
With globalization, technological change and trade, the world	Avec la mondialisation, les changements technologiques et le commerce, le monde
She was lying down, motionless.	Elle était allongée, immobile.
He insisted he had nothing to hide.	Il a insisté sur le fait qu'il n'avait rien à cacher.
The cottage is flanked by apple trees.	Le chalet est flanqué de pommiers.
One of my very alcoholic uncles	Un de mes oncles très alcoolique
The products were of the highest quality.	Les produits étaient de la plus haute qualité.
The desert is dangerous.	Le désert est dangereux.
Heavy clouds have gathered over the capital.	De gros nuages ​​se sont accumulés sur la capitale.
Bear hugs are the best.	Les câlins d'ours sont les meilleurs.
She started rubbing the fabric against her forehead.	Elle commença à frotter le tissu contre son front.
The criminal was wanted in seven countries.	Le criminel était recherché dans sept pays.
A cat was playing with a ball of yarn.	Un chat jouait avec une pelote de laine.
Two cups of chopped pecans.	Deux tasses de pacanes hachées.
The flowers were arranged in pretty vases.	Les fleurs étaient disposées dans de jolis vases.
A fire broke out.	Un incendie s'est déclaré.
Earth's atmosphere is shrinking.	L'atmosphère terrestre se réduit.
How can we improve services and reduce traffic jams?	Comment pouvons-nous améliorer les services et réduire les embouteillages ?
The river flows east.	La rivière coule vers l'est.
Caramel candies keep best in your refrigerator.	Les bonbons au caramel se conservent mieux dans votre réfrigérateur.
Plagiarism is a serious problem in many cultures.	Le plagiat est un problème grave dans de nombreuses cultures.
The squirrel tore off the nuts and escaped.	L'écureuil a arraché les noix et s'est échappé.
He wrote a book about his work.	Il a écrit un livre sur son travail.
The sun shone brightly in the cloudless sky.	Le soleil brillait de mille feux dans le ciel sans nuage.
Agriculture is important to the country.	L'agriculture est importante pour le pays.
A straight line is a sequence of points.	Une droite est une suite de points.
Our village is quiet.	Notre village est calme.
He had something to say about that.	Il avait quelque chose à dire pour cela.
Brakes stop working when wet.	Les freins cessent de fonctionner lorsqu'ils sont mouillés.
Did we eat it all?	Avons-nous tout mangé ?
The house was too big and too expensive.	La maison était trop grande et trop chère.
The lion roars, shaking the branches with its strength.	Le lion rugit, secouant les branches de sa force.
You must arrive on time at the airport.	Il faut arriver à l'heure à l'aéroport.
Greet me, not with a kiss, but with a lie.	Accueillez-moi, pas avec un baiser, mais avec un mensonge.
Marie wrote to him several times and received no response.	Marie lui écrivit plusieurs fois et ne reçut aucune réponse.
They left after he promised to return.	Ils sont partis après qu'il ait promis de revenir.
It rained during lunch and there were several delays.	Il a plu pendant le déjeuner et il y a eu plusieurs retards.
Our ancestors did without electricity.	Nos ancêtres se sont passés d'électricité.
In this scene, we see a samurai defending his master.	Dans cette scène, on voit un samouraï défendre son maître.
Try to get a good night's sleep.	Essayez d'avoir une bonne nuit de sommeil.
She held the baby in her arms	Elle tenait le bébé dans ses bras
So chicken is cheaper to buy than to cook?	Donc, le poulet est moins cher à acheter qu'à cuisiner ?
The harvest festival is fast approaching.	La fête des vendanges approche à grands pas.
After only five minutes, the water is boiling.	Après seulement cinq minutes, l'eau bout.
Hit by an arrow, she screamed in pain.	Touchée d'une flèche, elle hurla de douleur.
Two chopsticks can be inserted into this hole.	Deux baguettes peuvent être insérées dans ce trou.
Use margarine instead of butter.	Utilisez de la margarine au lieu du beurre.
He had already posed as a policeman.	Il s'était déjà fait passer pour un policier.
We can get estimates of population size from census data.	Nous pouvons obtenir des estimations de la taille de la population à partir des données de recensement.
There are of course no easy answers.	Il n'y a bien sûr pas de réponses faciles.
A simply furnished lounge was reserved for breakfast.	Un salon meublé simplement était réservé au petit-déjeuner.
So what are you going to do tonight?	Alors, qu'allez-vous faire ce soir ?
They were held in a tiny cell.	Ils ont été séquestrés dans une minuscule cellule.
She is a very independent woman.	C'est une femme très indépendante.
Let's not change our objective, let's change our methods!	Ne changeons pas d'objectif, changeons nos méthodes !
No one could explain why it happened.	Personne n'a pu expliquer pourquoi c'est arrivé.
The design needs to be improved.	La conception doit être améliorée.
The hearth is set, but there is no fire.	Le foyer est posé, mais il n'y a pas de feu.
She closed the door slowly.	Elle ferma la porte lentement.
A fleet of wagons rolled through town.	Une flotte de chariots roulait en ville.
She did not answer her neighbor's questions.	Elle n'a pas répondu aux questions de son voisin.
After traveling the world, he finally returned home.	Après avoir voyagé à travers le monde, il est finalement rentré chez lui.
In any case, the doctors were reluctant to operate.	En tout cas, les médecins hésitaient à opérer.
We have come to an agreement.	Nous sommes parvenus à un accord.
Passengers can only consume ice cream after entering the train.	Les passagers ne peuvent consommer de la glace qu'après être entrés dans le train.
The politician has been criticized for his behavior.	L'homme politique a été critiqué pour son comportement.
After the lecture, everyone asked questions.	Après la conférence, tout le monde a posé des questions.
She has never met a stranger, he says.	Elle n'a jamais rencontré d'étranger, dit-il.
Some children left school early today.	Certains enfants ont quitté l'école plus tôt aujourd'hui.
A storm washed away all the trash.	Un orage a emporté tous les déchets.
The badger dug furiously.	Le blaireau creusait furieusement.
The truck was stopped by the police.	Le camion a été arrêté par la police.
Bottled water is available.	Des bouteilles d'eau sont disponibles.
The ancient city was built on a steep hill.	La ville antique a été construite sur une colline escarpée.
An hour drive got us out of town.	Une heure de route nous a fait sortir de la ville.
She paused briefly, then continued.	Elle s'arrêta brièvement, puis continua.
These vegetables are purchased from farmers.	Ces légumes sont achetés aux agriculteurs.
Immigration authorities are strict.	Les autorités de l'immigration sont strictes.
The rain started to fall.	La pluie a commencé à tomber.
Discard rotten apples.	Jeter les pommes pourries.
She was lying on the table, perfectly still.	Elle était allongée sur la table, parfaitement immobile.
Oil companies accused of polluting the environment	Les compagnies pétrolières accusées de polluer l'environnement
Police reported a sharp increase in crime.	La police a signalé une forte augmentation des crimes.
A documentary on the success of youth.	Un documentaire sur la réussite de la jeunesse.
Many people believe that history was written by the victors.	Beaucoup de gens croient que l'histoire a été écrite par les vainqueurs.
He was afraid of losing the battle of wits.	Il craignait de perdre la bataille des esprits.
Weird, isn't it?	Bizarre, n'est-ce pas ?
The suspect was hiding in plain sight.	Le suspect se cachait à la vue de tous.
Take your trash back when you're done, please.	Ramenez vos déchets lorsque vous avez terminé, s'il vous plaît.
A new hospital was built last year.	Un nouvel hôpital a été construit l'année dernière.
I wonder what's taking him so long?	Je me demande ce qui lui prend si longtemps ?
Shave your beard and trim your mustache.	Rasez votre barbe et taillez votre moustache.
This song is one of my father's favorites.	Cette chanson est l'une des préférées de mon père.
The woman left the glass untouched on the kitchen table.	La femme a laissé le verre intact sur la table de la cuisine.
This hazard is dangerous.	Ce danger est dangereux.
The rain was so heavy that visibility was poor.	La pluie était si forte que la visibilité était mauvaise.
She runs her own business.	Elle gère ses propres affaires.
The trees provided a natural canopy.	Les arbres ont fourni une canopée naturelle.
The villagers walked out after hours of arguing.	Les villageois sont sortis après des heures de dispute.
The vehicle is totaled.	Le véhicule est totalisé.
Convinced that they were wasting their time, they started to leave.	Convaincus qu'ils perdaient leur temps, ils commencèrent à partir.
The roll call was done quickly.	L'appel nominal a été effectué rapidement.
The corn crop is where it should be.	La récolte de maïs est là où elle devrait être.
A security guard saw the thieves enter the store.	Un agent de sécurité a vu les voleurs entrer dans le magasin.
He chewed carefully.	Il mâcha soigneusement.
She left her job and went upstairs.	Elle quitta son travail et monta à l'étage.
His hands were shaking.	Ses mains tremblaient.
I started to read, but my mind was wandering.	J'ai commencé à lire, mais mon esprit vagabondait.
The statistics presented are misleading.	Les statistiques présentées sont trompeuses.
Has anyone seen her?	Quelqu'un l'a-t-il vue ?
She tried once more, but failed.	Elle a essayé une fois de plus, mais a échoué.
The company now offers a wider selection.	L'entreprise propose désormais une sélection plus large.
Azrael needed new shoes before he could go out.	Azrael avait besoin de nouvelles chaussures avant de pouvoir sortir.
The butter will harden a little more.	Le beurre va durcir un peu plus.
He also explained how to defend against attacks.	Il a également expliqué comment se défendre contre les attaques.
Run the dishwasher through an empty and load cycle.	Exécutez le lave-vaisselle à travers un cycle de vide et de chargement.
We must continue to demonstrate our technological prowess.	Nous devons continuer à démontrer nos prouesses technologiques.
It was larger than most and nicely packaged.	Il était plus grand que la plupart et joliment emballé.
It was a hot and humid day.	C'était une journée chaude et humide.
In the past, there were forests between the hills and the sea.	Autrefois, il y avait des forêts entre les collines et la mer.
He was old and bearded, with a hooked nose.	Il était vieux et barbu, avec un nez crochu.
The soldiers move quickly.	Les soldats se déplacent rapidement.
These chocolates will melt if heated.	Ces chocolats fondront s'ils se réchauffent.
The last of the glaciers has melted.	Le dernier des glaciers a fondu.
Players from both teams wore the same uniform.	Les joueurs des deux équipes portaient le même uniforme.
I was sexually assaulted by two men.	J'ai été agressée sexuellement par deux hommes.
The old woman frowned as she saw three strangers approaching.	La vieille femme fronça les sourcils en voyant trois inconnus s'approcher.
Offer a generous welcome.	Offrez un accueil généreux.
He smiled widely, revealing gleaming white teeth.	Il sourit largement, révélant des dents blanches étincelantes.
Shortly after, she arrived.	Peu de temps après, elle est arrivée.
He banged his fist on the table.	Il frappa du poing sur la table.
The sheep was heavy.	Le mouton était lourd.
More and more women are getting involved in international trade.	De plus en plus de femmes s'impliquent dans le commerce international.
The harvester collects the rice from the paddy fields.	La moissonneuse récupère le riz des rizières.
Mothers are giving birth to more babies than ever before.	Les mères donnent naissance à plus de bébés que jamais auparavant.
The sacred text speaks of four sacred rivers.	Le texte sacré parle de quatre fleuves sacrés.
She often visited the museum.	Elle visitait souvent le musée.
Use the long whisk to mix the mixture well.	Utilisez le long fouet pour bien mélanger le mélange.
Pack the curdled milk in individual containers.	Conditionnez le lait caillé dans des récipients individuels.
When you are done, wash and dry the lemons.	Lorsque vous avez terminé, lavez et séchez les citrons.
Trains must be clean.	Les trains doivent être propres.
It was important that voters go to the polls.	Il était important que les électeurs se rendent aux urnes.
They are concerned about their own future.	Ils sont préoccupés par leur propre avenir.
Snow began to fall steadily.	La neige a commencé à tomber régulièrement.
Geothermal energy produces electricity without emitting greenhouse gases.	La géothermie produit de l'électricité sans émettre de gaz à effet de serre.
But please turn off all cell phones.	Mais veuillez éteindre tous les téléphones portables.
It was on the move.	C'était en mouvement.
It's strange.	C'est étrange.
She comes to the violin every day.	Elle vient au violon tous les jours.
The heifer was easy to manage.	La génisse était facile à gérer.
Too many hopefuls are encouraged to enter politics.	Trop d'espoirs sont incités à entrer en politique.
The rooster hailed the dawn with his crowing.	Le coq a salué l'aube avec son chant.
They walked down the aisle, looking left and right.	Ils descendirent l'allée, regardant à gauche et à droite.
Strong winds forced the building to sway.	Des vents violents ont forcé l'immeuble à se balancer.
Do you like this fabric?	Aimez-vous ce tissu?
The soldier fell in the trench.	Le soldat est tombé dans la tranchée.
Because they had not registered, their vote was invalid.	Parce qu'ils ne s'étaient pas inscrits, leur vote était invalide.
The over-indebted country is facing loan repayment problems.	Le pays surendetté fait face à des problèmes de remboursement de prêts.
All groups are unique and different.	Tous les groupes sont uniques et différents.
The man carefully sliced ​​the apples to make a pie.	L'homme a soigneusement tranché les pommes pour en faire une tarte.
Students have the right to express themselves.	Les étudiants ont le droit de s'exprimer.
All three were lucky to be alive.	Les trois ont eu la chance d'être en vie.
Call on your courage!	Faites appel à votre courage !
Old buildings are gradually disappearing from the landscape.	Les vieux bâtiments disparaissent peu à peu du paysage.
These actions will lead to dramatic changes.	Ces actions entraîneront des changements spectaculaires.
I will cook at home, she said.	Je cuisinerai à la maison, dit-elle.
It is a fundamental law of science.	C'est une loi fondamentale de la science.
The sample is not representative of the population.	L'échantillon n'est pas représentatif de la population.
The villagers were delighted.	Les villageois étaient ravis.
A chemical process called oxidation was used.	Un processus chimique appelé oxydation a été utilisé.
He opted for a career in sports medicine.	Il a opté pour une carrière en médecine du sport.
Put the milk in the refrigerator.	Mettre le lait au réfrigérateur.
Overwhelming emotions made him cry.	Des émotions accablantes le faisaient pleurer.
Wild boar is delicious when grilled.	Le sanglier est délicieux lorsqu'il est grillé.
The supervisors exchanged glances.	Les surveillants échangèrent des regards.
Traditionally, rain boots or boots are worn.	Traditionnellement, des bottes de pluie ou des bottes sont portées.
He was in a pickle.	Il était dans le pétrin.
The clock chimed.	L'horloge sonna.
Full moons appear small and bright.	Les pleines lunes semblent petites et brillantes.
The shadows were long.	Les ombres étaient longues.
Major floods are expected next year.	Des inondations majeures sont attendues l'année prochaine.
The little boy slipped down the stairs.	Le petit garçon a glissé dans les escaliers.
The fish is delicious.	Le poisson est délicieux.
There are seven main rivers in this region.	Il y a sept rivières principales dans cette région.
The screw has come loose.	La vis s'est desserrée.
This court has jurisdiction over all criminal cases.	Ce tribunal est compétent pour toutes les affaires pénales.
His anger was palpable!	Sa colère était palpable !
Finally, a smile.	Enfin, un sourire.
The two met a few days ago.	Les deux se sont rencontrés il y a quelques jours.
There was too much sugar in the coffee.	Il y avait trop de sucre dans le café.
We collect our luggage and leave the hotel.	Nous récupérons nos bagages et quittons l'hôtel.
This device is capable of operating underwater.	Cet appareil est capable de fonctionner sous l'eau.
Something is wrong here.	Quelque chose ne va pas ici.
There's a factory just down the street.	Il y a une usine juste en bas de la rue.
Look, that hill over there.	Regardez, cette colline là-bas.
He ran his mouth like a fish.	Il a couru sa bouche comme un poisson.
The prince bought a horse.	Le prince a acheté un cheval.
The children's coach took the children on a trip.	L'entraîneur des enfants a emmené les enfants en voyage.
He pedaled furiously, tires screeching along the road.	Il pédalait furieusement, les pneus crissant le long de la route.
The hill was surrounded by massive walls.	La colline était entourée de murs massifs.
Describe "longing" using vocabulary or sentences.	Décrivez « languir » en utilisant du vocabulaire ou des phrases.
Increasingly, marijuana is also grown at home.	De plus en plus, la marijuana est également cultivée à la maison.
Ride your bike to the village market.	Montez votre vélo au marché du village.
The appointment of generals was extremely popular.	La nomination des généraux était extrêmement populaire.
We move slowly in a space filled with light.	Nous nous déplaçons lentement dans un espace rempli de lumière.
The process of industrialization has made farms unprofitable.	Le processus d'industrialisation a rendu les exploitations agricoles non rentables.
The fat man had a huge appetite.	Le gros homme avait un énorme appétit.
The fresh succulents provided a nice rustic touch.	Les succulentes fraîches ont apporté une touche rustique agréable.
The explosion caused extensive damage to the school.	L'explosion a causé d'importants dégâts à l'école.
Do not kill me.	Ne me tuez pas.
I am told that this building houses an animal shelter.	On me dit que ce bâtiment abrite un refuge pour animaux.
A great show of hands and applause.	Un grand spectacle de mains et d'applaudissements.
The captains sailed to the mainland, defeated.	Les capitaines ont navigué vers le continent, vaincus.
The trees seem somehow stunted.	Les arbres semblent en quelque sorte rabougris.
Otters are grazers.	Les loutres sont des brouteurs.
The area experiences summer storms.	La région connaît des tempêtes estivales.
Dominoes show the supremacy of domino theory.	Les dominos montrent la suprématie de la théorie des dominos.
She let out a piercing scream.	Elle poussa un cri perçant.
A star is a hot, luminous ball of gas.	Une étoile est une boule de gaz chaude et lumineuse.
The moderate temperature makes the hike pleasant.	La température modérée rend la randonnée agréable.
He can't turn off this phone.	Il ne peut pas éteindre ce téléphone.
You can add food coloring if you wish.	Vous pouvez ajouter du colorant alimentaire si vous le souhaitez.
His smile was crooked.	Son sourire était tordu.
It goes from mouth to mouth.	Ça passe de bouche en bouche.
The smog has dissipated.	Le smog s'est dissipé.
This city attracts visitors from all over the world.	Cette ville attire des visiteurs du monde entier.
Babies quickly lose their baby teeth.	Les bébés perdent rapidement leurs dents de lait.
These papers are excellent.	Ces papiers sont excellents.
A gift for the baby.	Un cadeau pour le bébé.
The streets are now deserted.	Les rues sont désormais désertes.
Then he got angry.	Puis il s'est mis en colère.
The police discovered many stolen cars.	La police a découvert de nombreuses voitures volées.
The fish were swimming upstream.	Les poissons nageaient en amont.
My father worked all his life.	Mon père a travaillé toute sa vie.
Bombardment of daily advertisements.	Bombardement de publicités quotidiennes.
The flower arrangement looked great on the table.	La composition florale avait fière allure sur la table.
She put on her warmest clothes.	Elle a enfilé ses vêtements les plus chauds.
He usually gives two talks a day.	Il donne généralement deux conférences par jour.
The monk blesses the relics of the past.	Le moine bénit les reliques du passé.
His noticeable absence has sparked much speculation.	Son absence remarquée a suscité de nombreuses spéculations.
The school allows young children to come to school.	L'école permet aux jeunes enfants de venir à l'école.
The deadline was today, so we started.	La date limite était aujourd'hui, alors nous avons commencé.
When the country is invaded, the refugees gather in the cities.	Lorsque le pays est envahi, les réfugiés se rassemblent dans les villes.
The counter is almost empty.	Le compteur est presque vide.
He watched the crowd.	Il observa la foule.
A visit to the library is a must.	Une visite à la bibliothèque s'impose.
The sun was rising high above the mountain.	Le soleil se levait haut au-dessus de la montagne.
Another long day in the mountains.	Encore une longue journée en montagne.
She studies the quirks of human psychology.	Elle étudie les bizarreries de la psychologie humaine.
Most of his neighbors were farmers.	La plupart de ses voisins étaient des agriculteurs.
Connect the fire hydrants to the basements, as well as to each fire station.	Reliez les bouches d'incendie aux sous-sols, ainsi qu'à chaque caserne de pompiers.
A ship sank in the harbour.	Un navire a coulé dans le port.
There was a storm.	Il y a eu un orage.
The lake, once bound to ice, is now an expanding delta.	Le lac, autrefois lié aux glaces, est maintenant un delta en expansion.
The crunchy and juicy pineapple is refreshing.	L'ananas croquant et juteux est rafraîchissant.
We have a big family.	Nous avons une grande famille.
Products must be picked up before passenger trains arrive.	Les produits doivent être ramassés avant l'arrivée des trains de voyageurs.
Our scouts have found an abandoned underground shelter.	Nos éclaireurs ont trouvé un abri souterrain abandonné.
The toad sat in the sun on the tarmac.	Le crapaud s'est assis au soleil sur le tarmac.
Gadgets were used in almost every household.	Les gadgets étaient utilisés dans presque tous les foyers.
He transported materials from one place to another.	Il transportait des matériaux d'un endroit à un autre.
A disproportionately high proportion of violent crime affects women.	Une proportion disproportionnellement élevée de crimes violents touche les femmes.
He scratches his head.	Il se gratte la tête.
Contrary to popular belief, cigarettes are bad for your health.	Contrairement aux idées reçues, la cigarette est mauvaise pour la santé.
She cheats at cards.	Elle triche aux cartes.
The intense heat hampered progress.	La chaleur intense a entravé les progrès.
Many investors have made a fortune through this scheme.	De nombreux investisseurs ont fait fortune grâce à ce stratagème.
Thus, each small step advanced the human race.	Ainsi, chaque petit pas faisait progresser la race humaine.
The streets are now deserted.	Les rues sont désormais désertes.
The announcement was the first good news in days.	L'annonce a été la première bonne nouvelle depuis des jours.
What shape will your house take?	Quelle forme prendra votre maison ?.
They are lovely!	Ils sont ravissants !
Make sure the pan is covered while cooking.	Assurez-vous que la casserole est couverte pendant la cuisson.
Citizens ask for help from the army.	Les citoyens demandent l'aide de l'armée.
His words were met with shocked silence.	Ses propos rencontrèrent un silence choqué.
Tea is a delicious drink.	Le thé est une boisson délicieuse.
The meeting was followed by a lively discussion.	La réunion a été suivie d'une discussion animée.
The sheep were grazing peacefully in the field.	Les moutons paissaient paisiblement dans le champ.
I infused the mixture with lemon.	J'ai infusé le mélange avec du citron.
The gym was finished on time.	La salle de sport a été terminée à temps.
The soldier survived, but his leg was badly broken.	Le soldat a survécu, mais sa jambe était gravement cassée.
I ordered you a hot drink.	Je t'ai commandé une boisson chaude.
Conflicts in this region are frequent.	Les conflits dans cette région sont fréquents.
The land would lie fallow for three to four years.	La terre resterait en jachère pendant trois à quatre ans.
During their ascent, the two climbers showed incredible endurance.	Au cours de leur ascension, les deux grimpeurs ont fait preuve d'une endurance incroyable.
Compose your own sentence using nouns only.	Composez votre propre phrase en utilisant uniquement des noms.
The tailor created a beautiful, elaborate dress.	Le tailleur a créé une belle robe élaborée.
The lyrics are about heartache.	Les paroles parlent de chagrin d'amour.
The surrounding noise made her nervous.	Le bruit ambiant la rendait nerveuse.
David loved animals.	David aimait les animaux.
The Duke owned many castles.	Le duc possédait de nombreux châteaux.
The medicine worked quickly.	Le médicament a fonctionné rapidement.
The supermarket was infested with germs.	Le supermarché était infesté de germes.
Even very young children can recognize people's faces.	Même les très jeunes enfants peuvent reconnaître les visages des gens.
She made the law.	Elle a fait la loi.
Cars travel at several kilometers per hour.	Les voitures roulent à plusieurs kilomètres à l'heure.
Paint some leaves green, others red.	Peignez certaines feuilles en vert, d'autres en rouge.
She tore the wrapping paper from the box.	Elle a déchiré le papier d'emballage de la boîte.
His steps were soft on the iron staircase.	Ses pas étaient doux sur l'escalier de fer.
She believes that time is a construct.	Elle croit que le temps est une construction.
The extravagant party was a huge success.	La fête extravagante a été un énorme succès.
How to distinguish courage from recklessness?	Comment distinguer le courage de la témérité ?
When someone makes a mistake, we immediately regret it.	Quand quelqu'un commet une erreur, on la regrette immédiatement.
Once the army left, the government fled the island.	Une fois l'armée partie, le gouvernement a fui l'île.
Light and winter air are lacking.	La lumière et l'air d'hiver manquent.
The government of the day ignored their concerns.	Le gouvernement de l'époque n'a pas tenu compte de leurs préoccupations.
I watched him closely.	Je l'ai observé de près.
The walls were wooden.	Les murs étaient en bois.
We had a steady stream of tourists visiting the area.	Nous avons eu un flux constant de touristes visitant la région.
Her friends admired her beauty.	Ses amis admiraient sa beauté.
I took a taxi into town.	J'ai pris un taxi pour aller en ville.
The engineer explained the problem to the workers.	L'ingénieur a expliqué le problème aux travailleurs.
He bent down and picked up the fallen toy.	Il se pencha et ramassa le jouet tombé.
Students are encouraged to use computers.	Les étudiants sont encouragés à utiliser des ordinateurs.
He climbs the corporate ladder.	Il gravit les échelons de l'entreprise.
Thirty percent of households heat their homes with wood.	Trente pour cent des ménages chauffent leur logement au bois.
And lots of fresh air.	Et beaucoup d'air frais.
The owner of the Dingle pub was furious.	Le propriétaire du pub de Dingle était furieux.
His lesson lasted over an hour.	Son cours a duré plus d'une heure.
Peace and quiet are rare here.	La paix et la tranquillité sont rares ici.
They will be ashamed.	Ils auront honte.
His house was clean, well-lit, and tastefully furnished.	Sa maison était propre, bien éclairée et meublée avec goût.
Children learn to walk soon after birth.	Les enfants apprennent à marcher peu de temps après la naissance.
Should we be worried?	Doit-on s'inquiéter ?
This plant does not grow well in the cold.	Cette plante ne pousse pas bien au froid.
In the harsh winter cold, some people wear sweaters.	Dans le froid rigoureux de l'hiver, certaines personnes portent des pulls.
Yellow flowers bloom profusely.	Les fleurs jaunes fleurissent à profusion.
Weather permitting, the hike will begin.	Si le temps le permet, la randonnée commencera.
She lives alone in a big house.	Elle vit seule dans une grande maison.
Reconstruction is slow.	La reconstruction est lente.
They worked hard to fulfill the company's orders.	Ils ont travaillé dur pour exécuter les commandes de l'entreprise.
I went swimming, it was very relaxing.	Je suis allé nager, c'était très relaxant.
As part of a new initiative, they have cut many jobs.	Dans le cadre d'une nouvelle initiative, ils ont supprimé de nombreux emplois.
She pulled the luggage from the car.	Elle a tiré les bagages de la voiture.
The street lamp provided little light.	Le réverbère fournissait peu de lumière.
They must understand how to read the future.	Ils doivent comprendre comment lire l'avenir.
I promise never to lie to you again.	Je promets de ne plus jamais te mentir.
The chef was known for his fine cuisine.	Le chef était connu pour sa cuisine raffinée.
There were five candidates for the vacant post.	Il y avait cinq candidats pour le poste vacant.
She was hesitant to buy the photo.	Elle hésitait à acheter la photo.
Dogs always come home at night.	Les chiens rentrent toujours chez eux la nuit.
I'm allergic to his cologne.	Je suis allergique à son eau de Cologne.
They took great care to prevent the attack.	Ils ont pris grand soin d'empêcher l'attaque.
These shoes worked well for the first two months.	Ces chaussures ont bien fonctionné pendant les deux premiers mois.
They enjoyed the show.	Ils ont apprécié le spectacle.
Add the flour to a large mixing bowl.	Ajouter la farine dans un grand bol à mélanger.
No one claimed responsibility for the attack.	Personne n'a revendiqué l'attentat.
This area is known for its pristine beaches.	Cette région est connue pour ses plages immaculées.
A sick population brings some relief.	Une population malade apporte un certain soulagement.
Put the brush under the tap.	Mettez la brosse sous le robinet.
Flows of funds have flowed in from this country.	Des flux de fonds ont afflué de ce pays.
The old woman pushed open the door.	La vieille femme poussa la porte.
They don't get much sun these days.	Ils ne reçoivent pas beaucoup de soleil ces jours-ci.
A nauseating odor hovers over the village square.	Une odeur nauséabonde plane sur la place du village.
The question deserves further investigation.	La question mérite d'être approfondie.
The fox got its tongue caught in the hunter's trap.	Le renard s'est pris la langue dans le piège du chasseur.
It is rich in minerals.	Il est riche en minéraux.
They included large payments.	Ils comprenaient des paiements importants.
Lee wanted to "settle down" with the lawyer.	Lee voulait "s'installer" avec l'avocat.
The room smelled of fear.	La pièce sentait la peur.
Oil can be used more sparingly than butter.	L'huile peut être utilisée avec plus de parcimonie que le beurre.
It is therefore important to check this frequently.	Il est donc important de vérifier cela fréquemment.
The government has made its decision.	Le gouvernement a pris sa décision.
There is an undertaker's shop right next door.	Il y a un commerce de "croque-mort" juste à côté.
Some consumers have been outraged by these practices.	Certains consommateurs ont été scandalisés par ces pratiques.
It's a matter of principle.	C'est une question de principe.
These boots were made for walking.	Ces bottes ont été faites pour marcher.
Dragging me to the gym again.	Me traînant jusqu'à la salle de gym, encore une fois.
The forest meadow is a beautiful sight.	La prairie forestière est une belle vue.
The damage to the ship was severe.	Les dommages au navire étaient graves.
Sulfuric acid is harmful to the human body.	L'acide sulfurique est nocif pour le corps humain.
He eats too many bananas.	Il mange trop de bananes.
A police officer investigates the assault.	Un policier enquête sur l'agression.
This event was widely reported by the media.	Cet événement a été largement rapporté par les médias.
The seal hunted the seals.	Le phoque chassait les phoques.
Salted fish is a delicacy in some countries.	Le poisson salé est un mets de choix dans certains pays.
She received five medals and several honorary titles.	Elle reçoit cinq médailles et plusieurs titres honorifiques.
The standard of living and life expectancy have increased.	Le niveau de vie et l'espérance de vie ont augmenté.
The gift arrived by boat.	Le cadeau est arrivé par bateau.
The teacher reminded the class of geothermal energy.	L'enseignant a rappelé à la classe l'énergie géothermique.
The amount of land in the kingdom was sufficient.	La quantité de terres dans le royaume était suffisante.
Such attempts are unlikely to succeed.	De telles tentatives ont peu de chances de réussir.
Political manifestos rarely tell the truth.	Les manifestes politiques disent rarement la vérité.
A beautiful young woman with long brown hair.	Une belle jeune femme aux longs cheveux bruns.
With knives, we sharpened ourselves.	Avec des couteaux, on s'aiguisait.
He spent his youth studying archaeology.	Il a passé sa jeunesse à étudier l'archéologie.
The earthquake generated huge tides.	Le tremblement de terre a généré d'énormes marées.
Sailors usually ate fish.	Les marins mangeaient généralement du poisson.
It rains during the monsoon season.	Il pleut pendant la saison de la mousson.
The apple is beautiful.	La pomme est belle.
I took this photo for you.	J'ai pris cette photo pour vous.
The cobbler made shoes for everyone in the village.	Le cordonnier fabriquait des chaussures pour tout le monde dans le village.
This army effectively used its engineering skills.	Cette armée a utilisé efficacement ses compétences en ingénierie.
He urged people to avoid polluting the river.	Il a exhorté les gens à éviter de polluer la rivière.
The farmer limps slightly.	Le fermier boite légèrement.
Mosquitoes spread deadly diseases.	Les moustiques propagent des maladies mortelles.
She writes to me twice a week.	Elle m'écrit deux fois par semaine.
The machine is said to be very precise.	On dit que la machine est très précise.
They legalized cockscomb breeding this year.	Ils ont légalisé l'élevage de crêtes de coq cette année.
Electricity consumption is skyrocketing.	La consommation d'électricité explose.
This politician is respected by most voters.	Ce politicien est respecté par la plupart des électeurs.
It is a remarkable paperweight.	C'est un presse-papier remarquable.
The artist drew the landscape.	L'artiste a dessiné le paysage.
As we age, our skin becomes thinner and thinner.	En vieillissant, notre peau devient de plus en plus fine.
Inflammation is a common cause of headaches.	L'inflammation est une cause fréquente de maux de tête.
Find the symbol, please.	Trouvez le symbole, s'il vous plaît.
Children's shoes should be light and easy to put on.	Les chaussures pour enfants doivent être légères et faciles à enfiler.
Some factories expand into other regions.	Certaines usines se développent dans d'autres régions.
She neatly tied her hair back.	Elle attacha soigneusement ses cheveux en arrière.
The clods were too heavy to lift.	Les mottes étaient trop lourdes à soulever.
Land was a scarce commodity on the frontier.	La terre était une denrée rare à la frontière.
The elephants are led by a leader.	Les éléphants sont conduits par un chef.
The rest of the conflict was a complete mess.	La suite du conflit a été un gâchis complet.
In sport, goalkeepers have the toughest job.	Dans le sport, les gardiens de but ont le travail le plus difficile.
He was very happy to have managed to speak.	Il était très content d'avoir réussi à parler.
The distance is a straight line drawn between the elements.	La distance est une ligne droite tracée entre les éléments.
The trunk was covered with leaves.	Le tronc était couvert de feuilles.
Most whale species are baleen whales.	La plupart des espèces de baleines sont des baleines à fanons.
The bike hit the wall.	Le vélo a heurté le mur.
The farmer will be interested in this report.	L'agriculteur sera intéressé par ce rapport.
The rebels attacked at dawn.	Les rebelles ont attaqué à l'aube.
The ship floated gently in the bay.	Le navire flottait doucement dans la baie.
The factory owners were unhappy with the impending strike.	Les propriétaires de l'usine étaient mécontents de la grève imminente.
Please keep doors and windows closed.	Veuillez garder les portes et les fenêtres fermées.
The sheep were grazing peacefully in the fields.	Les moutons paissaient paisiblement dans les champs.
I love to play the piano.	J'adore jouer du piano.
More articles, more articles.	Plus d'articles, plus d'articles.
He was transferred, but transferred to the same city.	Il a été muté, mais muté dans la même ville.
A sudden cry startled him.	Un cri soudain le fit sursauter.
The experienced employee knows this work very well.	L'employé expérimenté connaît très bien ce travail.
An association between molecules and things.	Une association entre les molécules et les choses.
She has a sharp mind.	Elle a un esprit vif.
They planned to move soon.	Ils avaient prévu de déménager bientôt.
She knocked him down.	Elle l'a renversé.
Several theories have been proposed to explain it.	Plusieurs théories ont été proposées pour l'expliquer.
The attack claimed many victims.	L'attaque a fait de nombreuses victimes.
There is a great need to reduce infant mortality rates around the world.	Il y a un grand besoin de réduire les taux de mortalité infantile dans le monde.
The soldier's beard was full and bushy.	La barbe du soldat était pleine et touffue.
Most kids won't tell lies all the time.	La plupart des enfants ne diront pas constamment des mensonges.
His bright eyes twinkled happily.	Ses yeux brillants scintillaient joyeusement.
A deluge of rain fell.	Un déluge de pluie est tombé.
They experience their lowest reflux during the winter.	Ils vivent leur plus bas reflux pendant l'hiver.
Eliot was a prolific writer.	Eliot était un écrivain prolifique.
A boy sells gum to a stranger.	Un garçon vend de la gomme à un étranger.
The spokesperson claimed they were following the rules.	Le porte-parole a affirmé qu'ils suivaient les règles.
Peace is the main objective of any government policy.	La paix est l'objectif principal de toute politique gouvernementale.
Estheticians provide a variety of services.	Les esthéticiennes offrent une variété de services.
The speakers were clear but spoke softly.	Les orateurs étaient clairs mais parlaient doucement.
They never sought to conquer the world.	Ils n'ont jamais cherché à conquérir le monde.
The medicine does not make me feel better.	Le médicament ne me fait pas me sentir mieux.
The box contained a number of small items.	La boîte contenait un certain nombre de petits objets.
A newly discovered species excites scientists.	Une espèce nouvellement découverte excite les scientifiques.
We cannot let alcohol be part of the school curriculum.	Nous ne pouvons pas laisser l'alcool faire partie du programme scolaire.
Because he was so rich, he was lost to them.	Parce qu'il était si riche, il était perdu pour eux.
We didn't even have any training.	Nous n'avions même pas eu de formation.
Spices such as cinnamon and cloves	Des épices telles que la cannelle et les clous de girofle
The trees there were majestic and ancient.	Les arbres y étaient majestueux et anciens.
Jane was counting on her inheritance.	Jane comptait sur son héritage.
The joy was palpable.	La joie était palpable.
A very reliable source.	Une source très fiable.
She blushes talking about her feelings.	Elle rougit en parlant de ses sentiments.
I heard the crackle of gunfire.	J'ai entendu le crépitement des coups de feu.
Why do people live in big cities?	Pourquoi les gens vivent-ils dans les grandes villes ?
His recent behavior puzzled me.	Son comportement récent m'a laissé perplexe.
It's too quiet, very, very quiet.	C'est trop calme, très, très calme.
It rained for several days.	Il a plu pendant plusieurs jours.
A Prime Minister who truly cares about his people.	Un premier ministre qui se soucie vraiment de son peuple.
He knew his arrival would upset her.	Il savait que son arrivée la bouleverserait.
She had to hurry.	Elle devait se dépêcher.
The land was covered in ice.	La terre était recouverte de glace.
This child diverts my attention.	Cet enfant détourne mon attention.
Fans can be found at most gyms.	Les ventilateurs peuvent être trouvés dans la plupart des gymnases.
They filled the tank and went home.	Ils ont rempli le réservoir et sont rentrés chez eux.
Someone dropped this wallet.	Quelqu'un a fait tomber ce portefeuille.
Even the youngest children help build the beds.	Même les plus jeunes enfants aident à construire les lits.
Let us seize this historic opportunity.	Saisissons cette opportunité historique.
Don't touch this wall!	Ne touchez pas ce mur !
She remained seated for a moment.	Elle resta assise un moment.
The plastic bucket is black and green.	Le seau en plastique est noir et vert.
This ship sank in a storm.	Ce navire a coulé dans une tempête.
I will write to them if so.	Je leur écrirai si c'est le cas.
Make sure you don't leave food in the hallway.	Assurez-vous de ne pas laisser de nourriture dans le couloir.
Many students hate writing term papers.	Beaucoup d'étudiants détestent écrire des dissertations.
He lived in this town all his life.	Il a vécu dans cette ville toute sa vie.
He dreamed that he could fly.	Il rêvait qu'il pouvait voler.
In a few years it will be a ghost town.	Dans quelques années, ce sera une ville fantôme.
Carefully pour the mixture into shallow containers.	Verser délicatement le mélange dans des récipients peu profonds.
Getting to an airport by train is easy.	Se rendre à un aéroport en train est facile.
The sidewalks started to crumble.	Les trottoirs ont commencé à s'effondrer.
Future reports will examine other parameters.	Les prochains rapports examineront d'autres paramètres.
English will be the official language of the school.	L'anglais sera la langue officielle de l'école.
However, some couples do both.	Cependant, certains couples font les deux.
The boss will ask you questions about the progress of your project.	Le patron vous posera des questions sur l'avancement de votre projet.
This hormone regulates heart rate.	Cette hormone régule le rythme cardiaque.
The forest is shrinking every year.	La forêt se réduit chaque année.
He washes it with alcohol.	Il le lave avec de l'alcool.
The high cost of living scares some people away.	Le coût élevé de la vie fait fuir certaines personnes.
The priest blessed the arcane scrolls.	Le prêtre a béni les parchemins arcaniques.
Detectives questioned the suspect for several hours.	Les détectives ont interrogé le suspect pendant plusieurs heures.
To escape, the settlers trekked up steep mountains.	Pour s'échapper, les colons ont parcouru des montagnes escarpées.
He left a message saying he would be back soon.	Il a laissé un message disant qu'il reviendrait bientôt.
We need to eat less animal fat.	Nous devons manger moins de graisses animales.
His photos were hung in the exhibition.	Ses photos ont été accrochées dans l'exposition.
The bond between mother and child is very strong.	Le lien entre la mère et l'enfant est très fort.
It's a dog's life.	C'est une vie de chien.
After the collapse of communism, the economy improved.	Après l'effondrement du communisme, l'économie s'est améliorée.
Carefully weigh the anchovies.	Pesez soigneusement les anchois.
They responded quickly.	Ils ont répondu rapidement.
The tide was flowing strongly.	La marée coulait fortement.
You have to be polite at all times.	Il faut être poli en tout temps.
It was the height of the boom.	C'était la hauteur du boom.
His life was at stake.	Sa vie était en jeu.
The fish jumped out of the water.	Le poisson sauta hors de l'eau.
In the morning, the women drew water.	Le matin, les femmes puisaient de l'eau.
The woman was evacuated and transported to a local hospital.	La femme a été évacuée et transportée dans un hôpital local.
A lawyer is pleading his case today.	Un avocat plaide sa cause aujourd'hui.
A man could hardly help noticing her.	Un homme pouvait difficilement s'empêcher de la remarquer.
The terrorists blew up the bus.	Les terroristes ont fait sauter le bus.
Look at the pictures on the wall.	Regardez les photos sur le mur.
Two small boats sank in the spring.	Deux petits bateaux ont coulé au printemps.
Low water levels have resulted in severe droughts.	Les faibles niveaux d'eau ont entraîné de graves sécheresses.
They each had particular strengths.	Ils avaient chacun des atouts particuliers.
Her husband's hands are tied by company policy.	Les mains de son mari sont liées par la politique de l'entreprise.
In the distance, someone is laughing.	Au loin, quelqu'un rit.
This kit includes all the tools needed to build robots.	Ce kit comprend tous les outils nécessaires pour construire des robots.
The new president will soon appoint a new cabinet.	Le nouveau président nommera bientôt un nouveau cabinet.
She slowly climbed the stairs.	Elle monta lentement les escaliers.
Some people say this elephant is our national treasure.	Certaines personnes disent que cet éléphant est notre trésor national.
Salting the streets is not a good idea.	Saler les rues n'est pas une bonne idée.
He was singing beautifully, his sweet voice resounding.	Il chantait magnifiquement, sa douce voix retentissant.
The shrew flees.	La mégère s'enfuit.
You must destroy a nest of vampires.	Vous devez détruire un nid de vampires.
The President's speech drew loud applause.	Le discours du président a suscité de vifs applaudissements.
When my father died, he came to live with us.	Quand mon père est mort, il est venu vivre avec nous.
She cut the peppers into small cubes.	Elle a coupé les poivrons en petits dés.
People all over the country raised money for the cause.	Partout dans le pays, des gens ont collecté de l'argent pour la cause.
I had to accept a painful decision.	J'ai dû accepter une décision douloureuse.
The fields were parched and brown.	Les champs étaient desséchés et bruns.
His embrace was warm and loving.	Son étreinte était chaleureuse et aimante.
In winter, the houses were clean and well kept.	En hiver, les maisons étaient propres et bien tenues.
Finally, he left towards sunset.	Finalement, il partit vers le coucher du soleil.
She drowned her sorrows at the party.	Elle a noyé son chagrin à la fête.
The sea will be forced to change nature.	La mer sera obligée de changer de nature.
Fortunately, the transition went smoothly.	Heureusement, la transition s'est déroulée sans encombre.
Some courtrooms are full of rowdy spectators.	Certaines salles d'audience sont pleines de spectateurs tapageurs.
A smell of alcohol escaped from the saloon.	Une odeur d'alcool s'échappait du saloon.
The government has declared war on drug trafficking.	Le gouvernement a déclaré la guerre au trafic de drogue.
Country officials said he was not in danger.	Les responsables du pays ont déclaré qu'il n'était pas en danger.
Iraq has the highest incidence of cholera in the world.	L'Irak a la plus forte incidence de choléra au monde.
You need to make your colleagues understand the importance of cooperation.	Vous devez faire comprendre à vos collègues l'importance de la coopération.
She loved her job so much.	Elle aimait tellement son travail.
Lavender smells of heaven.	La lavande sent le paradis.
You can cross the river by ferry or tunnel.	Vous pouvez traverser la rivière en ferry ou en tunnel.
The chickens ran away.	Les poulets se sont enfuis.
Tourists thronged the palace.	Les touristes se pressaient dans le palais.
The counselor looked up from the file.	Le conseiller leva les yeux du dossier.
The party was very fun.	La fête était très amusante.
The new season collection offers glamorous dresses.	La nouvelle collection de saison propose des robes glamour.
If the wind blows up, it will rise.	Si le vent souffle vers le haut, il se lèvera.
He finally pieced together the puzzle.	Il a enfin reconstitué le puzzle.
Scientists are working hard on this problem.	Les scientifiques travaillent dur sur ce problème.
How can they make us believe their lies?	Comment peuvent-ils nous faire croire leurs mensonges ?
Elizabeth learned to pedal at an early age.	Elizabeth a appris à pédaler dès son plus jeune âge.
He was stunned by his performance.	Il a été sonné par sa performance.
An anteater lives here.	Un fourmilier vit ici.
I'll be back in an hour.	Je serai de retour dans une heure.
He rushed into the house, opening the shutters.	Il se précipita dans la maison en ouvrant les volets.
But we will, in the years to come.	Mais nous le ferons, dans les années à venir.
Ash and mud seemed to cover everything.	La cendre et la boue semblaient tout recouvrir.
A squirrel was feeding on the seeds.	Un écureuil se nourrissait des graines.
Hudson entered cautiously, expecting to feel a draft.	Hudson entra prudemment, s'attendant à sentir un courant d'air.
Load the mud onto the tray.	Chargez la boue sur le plateau.
The image is that of a macabre event.	L'image est celle d'un événement macabre.
He described the scene as a movie.	Il a décrit la scène comme un film.
Immature fish cannot live long.	Les poissons immatures ne peuvent pas vivre longtemps.
An indictment was handed down yesterday.	Un acte d'accusation a été prononcé hier.
Warn them of the dangers of smoking.	Avertissez-les des dangers du tabagisme.
For a film, thank the screenwriter, the director and the actors.	Pour un film, remerciez le scénariste, le réalisateur et les acteurs.
Partying is a popular pastime.	Faire la fête est un passe-temps populaire.
He was wearing a green shirt.	Il était vêtu d'une chemise verte.
They serve them to distinguished visitors.	Ils les servent aux visiteurs distingués.
The existential threats are very real.	Les menaces existentielles sont bien réelles.
My uncle is a farmer.	Mon oncle est agriculteur.
The body should not be supported upright.	Le corps ne doit pas être soutenu debout.
Colonies of bacteria were discovered.	Des colonies de bactéries ont été découvertes.
Often, students take gap years between high school and college.	Souvent, les étudiants prennent des années sabbatiques entre le lycée et le collège.
Moses grew to be a successful leader.	Moïse a grandi pour devenir un leader prospère.
The sight of the white cliffs inspired awe.	La vue des falaises blanches inspirait la crainte.
Give me coffee!	Donnez-moi du café !
A poor ant almost drowned in the soapy water.	Une pauvre fourmi a failli se noyer dans l'eau savonneuse.
They completely renovated the hotel.	Ils ont entièrement rénové l'hôtel.
I don't normally do that.	Je ne fais pas ça normalement.
She whispered that in his ear.	Elle lui murmura cela à l'oreille.
About half of our starch is made from corn.	Environ la moitié de notre amidon est fabriqué à partir de maïs.
The police arrested the kidnappers.	La police a arrêté les ravisseurs.
She looked at herself in the mirror	Elle s'est regardée dans le miroir
He was joined by his teammates.	Il a été rejoint par ses coéquipiers.
The old lady frowned, her face twisted in disgust.	La vieille dame fronça les sourcils, le visage tordu de dégoût.
Cleaned, the house looked new.	Nettoyée, la maison avait l'air neuve.
The collapse in steel prices dampened enthusiasm.	L'effondrement des prix de l'acier a refroidi l'enthousiasme.
This city is getting cleaner and safer.	Cette ville devient plus propre et plus sûre.
At ten o'clock she goes to work.	A dix heures, elle se met au travail.
She wears a shorter cape.	Elle porte une cape plus courte.
He asked his astrologer for advice.	Il a demandé conseil à son astrologue.
Look, up there in the sky!	Regarde, là-haut dans le ciel!
The highway passes through rolling countryside.	L'autoroute traverse une campagne vallonnée.
Their mysterious appearance was considered a harbinger.	Leur apparence mystérieuse était considérée comme un signe avant-coureur.
She didn't like the local customs.	Elle n'aimait pas les coutumes locales.
Their main concern was the weather.	Leur principale préoccupation était la météo.
The duke was known for his great wealth.	Le duc était connu pour sa grande richesse.
Here, life is now cheap.	Ici, la vie est désormais bon marché.
The ship set sail under a blazing sun.	Le navire appareilla sous un soleil de plomb.
It is not always easy to get to the hotel.	Il n'est pas toujours facile de se rendre à l'hôtel.
She returned the phone to its owner.	Elle a rendu le téléphone à son propriétaire.
Since the last war, few families have lost their homes.	Depuis la dernière guerre, peu de familles ont perdu leur maison.
A rich dessert made from oranges.	Un dessert riche à base d'oranges.
We conducted too many experiments and got no clear results.	Nous avons mené trop d'expériences et n'avons obtenu aucun résultat clair.
But the crab's first performance was a success.	Mais la première performance du crabe a été un succès.
Finally, she gathered the necessary materials.	Enfin, elle rassembla le matériel nécessaire.
Even as a child, she had been special.	Même petite, elle avait été spéciale.
The body of the animal is striped or spotted.	Le corps de l'animal est rayé ou tacheté.
Clouds of dust rose behind the truck.	Des nuages ​​de poussière s'élevaient derrière le camion.
Shake the soup vigorously.	Secouez vigoureusement la soupe.
A group of artists had visited the city.	Un groupe d'artistes s'était rendu dans la ville.
This city is not the safest place to live.	Cette ville n'est pas l'endroit le plus sûr où vivre.
Music therapy has been used successfully to help reduce stress.	La musicothérapie a été utilisée avec succès pour aider à réduire le stress.
The roast chicken was excellent.	Le poulet rôti était excellent.
The train journey takes one hour.	Le trajet en train dure une heure.
The question of independence has often been debated.	La question de l'indépendance a souvent été débattue.
To regain their independence, the islanders must surrender their capital.	Pour retrouver leur indépendance, les insulaires doivent rendre leur capitale.
Agriculture is the first industry of the country.	L'agriculture est la première industrie du pays.
My father's cousin lives with her.	Le cousin de mon père habite avec elle.
The list included many names.	La liste comprenait de nombreux noms.
It was obvious that his parents did not like him.	Il était évident que ses parents ne l'aimaient pas.
A gentle snowfall has created an idyllic landscape.	Une douce chute de neige a créé un paysage idyllique.
His heart was firm, he could never forget her.	Son cœur était ferme, il ne pourrait jamais l'oublier.
The leaders were sensitive to the plight of the workers.	Les dirigeants étaient sensibles au sort des travailleurs.
The fish will rot.	Le poisson va pourrir.
The bread will turn as black as coal.	Le pain deviendra aussi noir que le charbon.
Their name is synonymous with modern architecture.	Leur nom est synonyme d'architecture moderne.
I like to read novels.	J'aime lire des romans.
She really knows how to drive.	Elle sait vraiment conduire.
The bears path was blocked by a fallen tree.	Le chemin des ours était bloqué par un arbre tombé.
International tachograph registers.	Registres tachygraphiques internationaux.
The crowd dwindled as it made its way to the gardens	La foule diminuait à mesure qu'elle se dirigeait vers les jardins
Their door was unlocked.	Leur porte était déverrouillée.
A beautiful and resplendent city	Une ville magnifique et resplendissante
The farmer poured the salt water over the plants.	Le fermier a versé l'eau salée sur les plantes.
The knights, it seems, fared no better.	Les chevaliers, semble-t-il, ne s'en sont pas mieux sortis.
Xi started typing.	Xi a commencé à taper.
Voices rose defiantly.	Les voix s'élevaient avec défi.
The future seems uncertain.	L'avenir semble incertain.
Our plan worked.	Notre plan a fonctionné.
The government must do something about this.	Le gouvernement doit faire quelque chose à ce sujet.
To recover, he rested in the cave.	Pour récupérer, il se reposa dans la grotte.
Privileged people can enjoy a higher standard of living.	Les personnes privilégiées peuvent jouir d'un niveau de vie plus élevé.
I always looked forward to this day.	J'attendais toujours ce jour avec impatience.
Mathematics researchers have made important breakthroughs.	Les chercheurs en mathématiques ont fait des percées importantes.
Commemorations are held there throughout the year.	Des commémorations y sont organisées tout au long de l'année.
There are many places that still need attention.	Il y a beaucoup d'endroits qui ont encore besoin d'attention.
A third of the lakes have dried up.	Un tiers des lacs se sont asséchés.
A politician feels he can do anything.	Un politicien sent qu'il peut tout accomplir.
The contractors built the asphalt roads.	Les entrepreneurs ont construit les routes en asphalte.
It rained a lot in the afternoon.	Il a beaucoup plu l'après-midi.
Make bread.	Faire du pain.
Night is falling	La nuit tombe
You must never give in.	Vous ne devez jamais céder.
She had been under a lot of stress.	Elle avait subi beaucoup de stress.
The tree swayed gently in the wind.	L'arbre se balançait doucement sous le vent.
The commercialized asinine program never took off.	Le programme asinine commercialisé n'a jamais décollé.
How many times have you asked this question?	Combien de fois avez-vous posé cette question ?
The farmer was harvesting wheat from his fields.	Le fermier récoltait le blé de ses champs.
The plan had been widely contested.	Le plan avait été largement contesté.
You can try.	Tu peux essayer.
The true meaning of his words escaped them.	Le vrai sens de ses propos leur échappait.
So my sugar level was high.	Donc mon taux de sucre était élevé.
They dug a trench around the Labrador puppy.	Ils ont creusé une tranchée autour du chiot labrador.
The soldiers advanced down the main street.	Les soldats ont avancé dans la rue principale.
The barn was full of hay.	La grange était pleine de foin.
The room is very bright, and lacks a window.	La chambre est très lumineuse, et manque de fenêtre.
Those imprisoned there were never in danger of escaping.	Ceux qui y étaient emprisonnés ne risquaient jamais de s'évader.
It's time to fill up your propane tank.	Il est temps de remplir votre réservoir de propane.
The professor talked at length about the science of linguistics	Le professeur a longuement parlé de la science de la linguistique
Many holidays are celebrated in this country.	De nombreuses fêtes sont célébrées dans ce pays.
Some plants produce one crop per year.	Certaines plantes produisent une récolte par an.
The floods were unpredictable.	Les inondations étaient imprévisibles.
The clouds were lit as if by lightning.	Les nuages ​​étaient éclairés comme par la foudre.
The church bells rang slowly seven times.	Les cloches de l'église sonnèrent lentement sept fois.
These snakes have no venom.	Ces serpents n'ont pas de venin.
The company owed several million in back taxes.	L'entreprise devait plusieurs millions en arriérés d'impôts.
A star passes above.	Une étoile passe au-dessus.
She was very slightly obsessed with numbers.	Elle était très légèrement obsédée par les chiffres.
Give each guest a towel.	Donnez une serviette à chaque invité.
The temperature that day was just above zero.	La température ce jour-là était juste au-dessus de zéro.
Adults are there too.	Les adultes sont là aussi.
You have to be there at seven o'clock.	Tu dois être là à sept heures.
The relief is typical of the country.	Le relief est typique du pays.
The numbers are raw.	Les chiffres sont crus.
The drink is a mixture of wine and spices.	La boisson est un mélange de vin et d'épices.
Dusty winds blow endlessly across the desert.	Les vents poussiéreux soufflent sans fin à travers le désert.
Sauce will not help this dish.	La sauce n'aidera pas ce plat.
She said goodbye as she left.	Elle a dit au revoir en partant.
The life forms on this planet are quite poisonous.	Les formes de vie sur cette planète sont assez toxiques.
The pen you are applying for is not for me.	Le stylo pour lequel vous postulez n'est pas pour moi.
Life here is not easy.	La vie ici n'est pas facile.
She cried.	Elle a pleuré.
A tractor-trailer crossed the river.	Un semi-remorque a traversé la rivière.
It is the study of fear.	C'est l'étude de la peur.
I have no regrets.	Je n'ai pas de regrets.
Most of the townspeople were idle.	La plupart des habitants de la ville étaient oisifs.
An earthquake destroyed much of the city.	Un tremblement de terre a détruit une grande partie de la ville.
Try any flavor.	Essayez n'importe quelle saveur.
The water flows through the sieve.	L'eau s'écoule à travers le tamis.
This level of air pollution is unacceptable.	Ce niveau de pollution de l'air est inacceptable.
Companies engaged in production often invest in new technologies.	Les entreprises engagées dans la production investissent souvent dans les nouvelles technologies.
It usually ends badly.	Cela se termine généralement mal.
Life in the mountains is very difficult.	La vie à la montagne est très difficile.
His favorite color is red.	Sa couleur préférée est le rouge.
These mountains are home to rare animals.	Ces montagnes abritent des animaux rares.
All the trees in the area have been felled.	Tous les arbres de la région ont été abattus.
The next meeting will take place next month.	La prochaine réunion aura lieu le mois prochain.
It dissolves sugar in water.	Il dissout le sucre dans l'eau.
Most people prefer to live near the coast.	La plupart des gens préfèrent vivre près de la côte.
They only eat animal protein.	Ils ne mangent que des protéines animales.
He was invigorated by the experience.	Il a été revigoré par l'expérience.
The forest animals formed a group.	Les animaux de la forêt formaient un groupe.
You can use vegetables as a substitute for meat.	Vous pouvez utiliser des légumes comme substitut à la viande.
The Coast Guard rescued all survivors.	Les garde-côtes ont secouru tous les survivants.
Since his death, he has been unable to cope.	Depuis sa mort, il est incapable de faire face.
What is your favorite season?	Quelle est ta saison favorite?
The blood flowing from his hand was sweet.	Le sang qui coulait de sa main était doux.
The volleyball team will train at the sports center.	L'équipe de volleyball s'entraînera au centre sportif.
She was not at fault.	Elle n'était pas fautive.
Unfortunately, he was injured in the attack.	Malheureusement, il a été blessé lors de l'attaque.
Beware of the man sweeping the road to the right.	Méfiez-vous de l'homme balayant la route vers la droite.
The river flowed along a winding mountain road.	La rivière coulait le long d'une route de montagne sinueuse.
Note this.	Notez ceci.
She promised the moon.	Elle a promis la lune.
This country is known for its progressive laws.	Ce pays est connu pour ses lois progressistes.
A bold statement, but little evidence to back it up.	Une déclaration audacieuse, mais peu de preuves pour l'étayer.
There are very strict laws against child labor.	Il existe des lois très strictes contre le travail des enfants.
The supermarket sells a wide variety of products.	Le supermarché vend une grande variété de produits.
Our population is growing at an alarming rate.	Notre population croît à un rythme alarmant.
He made vain attempts to prove his point.	Il a fait de vaines tentatives pour prouver son point de vue.
It needs to be fixed.	Il faut y remédier.
There must be a better way!	Il doit y avoir un meilleur moyen !
Most wildflowers love the sun.	La plupart des fleurs sauvages aiment le soleil.
The ruler created an army of slaves.	Le souverain a créé une armée d'esclaves.
Today is your birthday.	Aujourd'hui est ton anniversaire.
They rented a small house by the lake last summer.	Ils ont loué une petite maison au bord du lac l'été dernier.
Get up from your desk and take a walk.	Levez-vous de votre bureau et promenez-vous.
The raft was taken to shore.	Le radeau a été transporté jusqu'au rivage.
The rebels left parliament, followed by a cheering crowd.	Les rebelles ont quitté le parlement, suivis d'une foule en liesse.
Coal is the region's most important resource.	Le charbon est la ressource la plus importante de la région.
The animals here were kind and gentle.	Les animaux ici étaient gentils et doux.
The research group has published its report.	Le groupe de recherche a publié son rapport.
The chickens were slaughtered in their own village.	Les poulets ont été abattus dans leur propre village.
He came home from work, wet and muddy.	Il est rentré du travail, mouillé et boueux.
She took center stage.	Elle a occupé le devant de la scène.
If you have a credit card, place your order.	Si vous avez une carte de crédit, passez votre commande.
Sandstone is amazing for its color.	Le grès est incroyable pour sa couleur.
World peace remains elusive.	La paix mondiale reste insaisissable.
He rubbed his nose slowly.	Il se frotta lentement le nez.
The behavior of the children was exemplary.	Le comportement des enfants était exemplaire.
There wasn't much bread left.	Il ne restait plus beaucoup de pain.
The mountains are covered in ice.	Les montagnes sont couvertes de glace.
He walked into the kitchen and stood by the window.	Il entra dans la cuisine et se tint près de la fenêtre.
History shows that life begins in the ocean.	L'histoire montre que la vie commence dans l'océan.
He sneezed loudly.	Il éternua bruyamment.
Scientists have tested bacteria carriers	Les scientifiques ont testé les transporteurs de bactéries
Building a country cabin is not an easy task.	Construire une cabane de campagne n'est pas une tâche facile.
Hundreds of lawsuits against her have been dismissed.	Des centaines de poursuites contre elle ont été rejetées.
However, the outlook is brighter for the manufacturing sector.	Cependant, les perspectives sont meilleures pour le secteur manufacturier.
Rearrange the blocks to spell "words".	Réorganisez les blocs pour épeler "mots".
It was a once prosperous neighborhood.	C'était un quartier autrefois prospère.
This cannot be said with absolute certainty.	Cela ne peut pas être dit avec une assurance absolue.
I regret that my family is so small.	Je regrette que ma famille soit si petite.
She gathered the children.	Elle a rassemblé les enfants.
The floors were strewn with dust and dirt.	Les sols étaient jonchés de poussière et de saleté.
Susan ran the house.	Susan dirigeait la maison.
We baked the cake and ate it.	Nous avons cuit le gâteau et l'avons mangé.
Trolls live in caves.	Les trolls vivent dans les grottes.
Lance swallowed hard, stepping back.	Lance déglutit difficilement, reculant.
He was surprised by her thoughtfulness.	Il fut surpris par sa prévenance.
There was a sense of chaos in the city.	Il y avait un sentiment de chaos dans la ville.
Death hangs over all these people.	La mort plane sur tous ces gens.
A railway line runs parallel to the river.	Une voie ferrée est parallèle à la rivière.
Dominoes are a group activity.	Les dominos sont une activité de groupe.
A rumble of thunder fills the air.	Un grondement de tonnerre emplit l'air.
Corn husks have been whitewashed.	Les feuilles de maïs ont été blanchies à la chaux.
Prepare a hearty broth with the chicken bones.	Préparez un bouillon copieux avec les os de poulet.
She doesn't trust strangers.	Elle ne fait pas confiance aux étrangers.
Your test results came back positive for a rare disease.	Vos résultats de test sont revenus positifs pour une maladie rare.
Music is an integral part of almost all human cultures.	La musique fait partie intégrante de presque toutes les cultures humaines.
His broken body lay on the cold stone floor.	Son corps brisé gisait sur le sol de pierre froide.
Their speech was garbled.	Leur discours était brouillé.
The statement was worded ambiguously.	La déclaration était formulée de manière ambiguë.
The paint bubbled and crumbled.	La peinture bouillonnait et s'effritait.
Some studies suggest a three hundred percent increase.	Certaines études suggèrent une augmentation de trois cents pour cent.
This house is on a large lot.	Cette maison est sur un grand terrain.
When he died, he left everything to his family.	À sa mort, il a tout laissé à sa famille.
This cafe offered both hot and cold food.	Ce café proposait des plats chauds et froids.
He decided to dye his hair blond.	Il a décidé de se teindre les cheveux en blond.
The skyline of the metropolis has changed rapidly.	L'horizon de la métropole a changé rapidement.
He found her there, sitting on the sand.	Il la trouva là, assise sur le sable.
Local residents were employed during the construction project.	Les résidents locaux ont été employés pendant le projet de construction.
They will overlap.	Ils vont se chevaucher.
The city has a population of over six million.	La ville a une population de plus de six millions d'habitants.
This is where they met.	C'est là qu'ils se sont rencontrés.
The walk was not too difficult.	La marche n'était pas trop difficile.
I bring texts to my classes every week.	J'apporte des textes à mes cours chaque semaine.
Patients with severe disabilities are often medicated.	Les patients souffrant de handicaps graves sont souvent médicamentés.
Birth rates have dropped dramatically.	Les taux de natalité ont considérablement baissé.
He gets angry when others notice him.	Il se fâche quand les autres le remarquent.
Other companies viewed the proposal very favorably.	D'autres entreprises ont vu la proposition très favorablement.
The typhoon hit the city, destroying many of its buildings.	Le typhon a frappé la ville, détruisant nombre de ses bâtiments.
The air was acrid with the smell of blood.	L'air était âcre avec une odeur de sang.
Scattered clouds are tinged with pink.	Les nuages ​​épars sont teintés de rose.
He pulled his head out of the bucket, spitting.	Il retira sa tête du seau en crachotant.
We all growl, we think.	On grogne tous, on pense.
The museum was closed for renovation.	Le musée a été fermé pour rénovation.
Be careful not to wake your baby.	Veillez à ne pas réveiller votre bébé.
Most grandparents are peaceful and loving.	La plupart des grands-parents sont pacifiques et aimants.
He was carrying a blue suitcase.	Il portait une valise bleue.
We wash our clothes this way, not this way.	Nous lavons nos vêtements de cette façon, pas de cette façon.
He looked away.	Il regarda au loin.
George borrowed his neighbor's shovel.	George a emprunté la pelle de son voisin.
The sun bleached her hair prematurely.	Le soleil a décoloré ses cheveux prématurément.
A sense of outrage is growing within the community.	Un sentiment d'indignation grandit au sein de la communauté.
Look here.	Regardez ici.
A large percentage of people live in poverty.	Un grand pourcentage de personnes vivent dans la pauvreté.
Well, she left with her husband.	Eh bien, elle est partie avec son mari.
This building is just not up to code.	Ce bâtiment n'est tout simplement pas conforme au code.
Feathers of different colors are fun to collect.	Les plumes de différentes couleurs sont amusantes à collectionner.
Like suitcases, boxes must be properly labelled.	Comme les valises, les boîtes doivent être correctement étiquetées.
They went from one book sale to another.	Ils passaient d'une vente de livres à l'autre.
Someone tried to set this house on fire.	Quelqu'un a essayé de mettre le feu à cette maison.
So we decided to expand the system.	Nous avons donc décidé d'étendre le système.
The policeman refused to take any money.	Le policier a refusé de prendre de l'argent.
You should tell him the truth no matter what.	Tu devrais lui dire la vérité, quoi qu'il arrive.
Few achieve such a feat.	Peu réussissent un tel exploit.
Four men, deflated by angry crowds,	Quatre hommes, dégonflés par des foules en colère,
The Attorney General recently spoke about corruption.	Le procureur général s'est récemment exprimé sur la corruption.
Expect stormy weather this weekend.	Attendez-vous à un temps orageux ce week-end.
These dishes require special care.	Ces plats demandent des soins particuliers.
She put down her cocoa and leaned forward.	Elle posa son cacao et se pencha en avant.
They declared their intentions on national television.	Ils ont déclaré leurs intentions à la télévision nationale.
Birds play an important role in feeding plants.	Les oiseaux jouent un rôle important dans l'alimentation des plantes.
I immediately checked the oil level.	J'ai immédiatement vérifié le niveau d'huile.
It set in motion many independent developments.	Il a mis en branle de nombreux développements indépendants.
The team played well in the first half.	L'équipe a bien joué en première mi-temps.
The newly elected government focused on economic liberalisation.	Le gouvernement nouvellement élu s'est concentré sur la libéralisation économique.
The population of this species will only decline further.	La population de cette espèce ne fera que diminuer davantage.
But experts have warned.	Mais les experts ont mis en garde.
Scientists are concerned about his terrible crimes.	Les scientifiques s'inquiètent de ses terribles crimes.
Nobody loves her.	Personne ne l'aime.
Here they designed the first car.	Ici, ils ont conçu la première voiture.
So many passengers drowned that rescuers could not cope.	Tant de passagers se sont noyés que les sauveteurs n'ont pas pu faire face.
All the trees are dead near the	Tous les arbres sont morts près du
He reached into his pocket for change.	Il fouilla dans sa poche pour prendre de la monnaie.
Also, the shortage of food will lead to more conflict.	En outre, la pénurie de nourriture entraînera davantage de conflits.
The man carefully cuts the pineapple.	L'homme coupe soigneusement l'ananas.
We need to acquire a more senior partner.	Nous devons acquérir un partenaire plus senior.
The book was of excellent quality.	Le livre était d'excellente qualité.
No more than twenty people attended the ceremony.	Pas plus de vingt personnes ont assisté à la cérémonie.
Students are required to wear school uniforms.	Les élèves sont tenus de porter des uniformes à l'école.
Over the years there has been a constant exodus	Au fil des ans, il y a eu un exode constant
His opinion of the city was low.	Son opinion sur la ville était basse.
The satellite orbits above the earth.	Le satellite orbite au-dessus de la terre.
Although the data was collected anonymously,	Bien que les données aient été recueillies de manière anonyme,
You have to eat well to be healthy.	Il faut bien manger pour être en bonne santé.
Baby swayed baby feet.	Le bébé a balancé des pieds de bébé.
The truck was completely destroyed.	Le camion a été complètement détruit.
Drop by drop, her tears flowed.	Goutte à goutte, ses larmes coulaient.
The members of the tribe all look alike.	Les membres de la tribu se ressemblent tous.
We do not have time to lose.	Nous n'avons pas de temps à perdre.
This woman is the youngest of five children.	Cette femme est la plus jeune de cinq enfants.
It's the end of your shift.	C'est la fin de votre quart de travail.
He opened a bakery.	Il a ouvert une boulangerie.
Then we will have to draw water from a well.	Ensuite, nous devrons puiser l'eau dans un puits.
Try to imitate his dance moves.	Essayez d'imiter les mouvements de sa danse.
Colorful buntings decorate the town.	Des bruants colorés décorent la ville.
The pomp and circumstance marked the victory.	La pompe et les circonstances ont marqué la victoire.
Read this article and understand it.	Lisez cet article et comprenez-le.
Ugly black spots are painted on the roof.	De vilaines taches noires sont peintes sur le toit.
It looks like a cherry blossom.	Il ressemble à un cerisier en fleur.
Turn down the radio, it's too loud!	Baissez la radio, c'est trop bruyant !
The rod is rusty and deformed.	La tige est rouillée et déformée.
I must apologize for my lack of foresight.	Je dois m'excuser pour mon manque de prévoyance.
Its roots are spread all over the world.	Ses racines sont réparties dans le monde entier.
The virus causes most colds.	Le virus cause la plupart des rhumes.
The rate of deforestation has increased over the past decades.	Le taux de déforestation a augmenté au cours des dernières décennies.
There must be a better way to do this.	Il doit y avoir une meilleure façon de faire cela.
A wave of emotion washed over him.	Un flot d'émotion le submergea.
It was raining, accompanied by thunder and lightning.	Il pleuvait, accompagné de tonnerre et d'éclairs.
They failed to prevent the dictator from staying in power.	Ils n'ont pas réussi à empêcher le dictateur de rester au pouvoir.
She drank from a glass.	Elle a bu dans un verre.
The cyclist passed several cars on the road with ease.	Le cycliste a dépassé plusieurs voitures sur la route avec aisance.
The children were moved to live with their parents.	Les enfants ont été déplacés pour vivre avec leurs parents.
He needed money.	Il avait besoin d'argent.
The female birds build the nest.	Les oiseaux femelles construisent le nid.
He grows vegetables in his garden.	Il fait pousser des légumes dans son jardin.
The identity of the killer remains unknown.	L'identité du tueur reste inconnue.
There were no cars on the road?	Il n'y avait pas de voitures sur la route ?
A corpse was found in a nearby forest.	Un cadavre a été retrouvé dans une forêt voisine.
Later, the storm intensified with huge lightning.	Plus tard, la tempête s'est intensifiée avec d'énormes éclairs.
The children had to play outside.	Les enfants devaient jouer dehors.
The tribes who live nearby do not have access to drinking water.	Les tribus qui vivent à proximité n'ont pas accès à l'eau potable.
The cat carefully lifted a paw to tear the flower.	Le chat a soigneusement levé une patte pour déchirer la fleur.
The roots absorb water and nutrients from the soil.	Les racines absorbent l'eau et les nutriments du sol.
A fire broke out in the factory.	Un incendie s'est déclaré dans l'usine.
Not everything is free, you know.	Tout n'est pas gratuit, vous savez.
Obtain a uniform and a weapon for the soldier.	Obtenez un uniforme et une arme pour le soldat.
Small children usually don't like tomatoes.	Les petits enfants n'aiment généralement pas les tomates.
His comments were heavily laced with sarcasm.	Ses commentaires étaient fortement empreints de sarcasme.
Many international airlines serve this airport.	De nombreuses compagnies aériennes internationales desservent cet aéroport.
A ship has left the port.	Un navire a quitté le port.
The authorities have not said everything.	Les autorités n'ont pas tout dit.
She noticed the stain on her dress.	Elle remarqua la tache sur sa robe.
Please check the spelling!	Merci de bien vérifier l'orthographe !
These silver coins are old.	Ces pièces d'argent sont anciennes.
The planet faces growing hunger as food supplies dwindle.	La planète est confrontée à une faim croissante à mesure que les approvisionnements alimentaires diminuent.
People drag their feet when they walk.	Les gens traînent les pieds quand ils marchent.
Our solar system contains four planets.	Notre système solaire contient quatre planètes.
The story was a myth.	L'histoire était un mythe.
They are usually found in the dark of night.	On les trouve généralement dans l'obscurité de la nuit.
This store offers rentals to all residents.	Ce magasin propose la location à tous les riverains.
The older woman nodded.	La femme âgée hocha la tête.
The ordinary white man viewed the king as a patriot.	L'homme blanc ordinaire considérait le roi comme un patriote.
People get richer.	Les gens s'enrichissent.
The baby was lying on his back.	Le bébé était allongé sur le dos.
The budget was presented clearly in the minutes of the meeting.	Le budget a été présenté clairement dans le procès-verbal de la réunion.
These will be the traditional children's chores.	Ce seront les corvées traditionnelles des enfants.
Meteorologists predict heavy rain tomorrow.	Les météorologues prévoient de fortes pluies demain.
A small fee, but better than nothing.	Une somme modique, mais mieux que rien.
This beach is famous for water sports.	Cette plage est célèbre pour les sports nautiques.
His age is a definite advantage.	Son âge est un avantage certain.
They built their base in an area of ​​low hills.	Ils ont construit leur base dans une zone de collines basses.
The letters belonged to the dead queen.	Les lettres appartenaient à la reine morte.
Many workers had never encountered such severe drought.	De nombreux travailleurs n'avaient jamais rencontré une sécheresse aussi grave.
Some experts believe that the gods did not send the flood.	Certains experts pensent que les dieux n'ont pas envoyé le déluge.
They decided to take a vacation next year.	Ils ont décidé de prendre des vacances l'année prochaine.
He was injured in a road accident.	Il a été blessé dans un accident de la route.
These are the avenues and streets of the city.	Ce sont les avenues et les rues de la ville.
He refused to say anything.	Il a refusé de dire quoi que ce soit.
Bees are one of the most important flower pollinators.	Les abeilles sont l'un des pollinisateurs les plus importants des fleurs.
It will rain tomorrow.	Il va pleuvoir demain.
Her friend helped her pack.	Son amie l'a aidée à faire ses valises.
He studied for his exams and worked hard.	Il a étudié pour ses examens et a travaillé dur.
He hid from the dragon under trees.	Il s'est caché du dragon sous des arbres.
Look closely at the flower.	Regardez attentivement la fleur.
This area has attracted people from all over the world.	Cette région a attiré des gens du monde entier.
A group of monkeys live in a tree.	Un groupe de singes vit dans un arbre.
The museum walkways are raised.	Les passerelles du musée sont surélevées.
At least eight people were killed in the crash.	Au moins huit personnes ont été tuées dans l'accident.
A city of greenery surrounded by moors.	Une ville de verdure entourée de landes.
The industry declined with the advent of television.	L'industrie a décliné avec l'avènement de la télévision.
The precursor to space travel.	Le précurseur du voyage dans l'espace.
He spoke at length about his youth.	Il a longuement parlé de sa jeunesse.
She informed her readers that two opposing groups were watching.	Elle a informé ses lecteurs que deux groupes opposés regardaient.
I saw an old woman in the distance.	J'ai vu une vieille femme au loin.
Let's see if you can recognize these emotional signals.	Voyons si vous pouvez reconnaître ces signaux émotionnels.
Polar bears are strictly carnivorous.	Les ours polaires sont strictement carnivores.
The official received the information with impenetrable silence.	Le fonctionnaire a reçu l'information avec un silence impénétrable.
Nguyen was a real hero.	Nguyen était un vrai héros.
The journey seems very long.	Le trajet semble très long.
The cook broke off the last piece of fish.	Le cuisinier cassa le dernier morceau de poisson.
Every year, he would take his family skiing for a week.	Chaque année, il emmenait sa famille skier pendant une semaine.
This gold ring belonged to the wife's mother.	Cette bague en or appartenait à la mère de l'épouse.
Darkness invaded him.	Les ténèbres l'ont envahi.
Searing pain momentarily blinded him.	Une douleur fulgurante l'aveugla momentanément.
The water evaporates to lower its temperature.	L'eau s'évapore pour abaisser sa température.
It had two keys, one red and one blue.	Il comportait deux clés, une rouge et une bleue.
You will discover many other interesting things.	Vous découvrirez bien d'autres choses intéressantes.
He looked carefully at the baby.	Il regarda attentivement le bébé.
Step into the light.	Entrez dans la lumière.
The surgeon operates on the patient.	Le chirurgien opère le patient.
Don't come home at night.	Ne rentrez pas chez vous la nuit.
Find out how much money you can save.	Découvrez combien d'argent vous pouvez économiser.
These paintings were painted by an anonymous artist.	Ces tableaux ont été peints par un artiste anonyme.
Spoke to his mother, delighted.	Parla à sa mère, ravie.
We know very little about him.	On sait très peu de choses sur lui.
The king hailed these explorers as heroes.	Le roi a salué ces explorateurs comme des héros.
This product is imported into this country.	Ce produit est importé dans ce pays.
She threw the bouquet to another man.	Elle a jeté le bouquet à un autre homme.
Lazy clouds drifted slowly across the blue skies.	Des nuages ​​paresseux dérivaient lentement à travers les cieux bleus.
Geographers seem quite certain they have the answer.	Les géographes semblent tout à fait certains qu'ils ont la réponse.
There was so much food to eat!	Il y avait tellement de nourriture à manger !
She was totally bored.	Elle s'ennuyait totalement.
The newspaper says power shortages are significant.	Le journal affirme que les pénuries d'électricité sont importantes.
The sisters argued constantly.	Les sœurs se disputaient sans cesse.
Again he encouraged her.	Encore une fois, il l'encouragea.
A man wiggled his fingers.	Un homme remua les doigts.
They demanded a bigger slice of the pie.	Ils ont exigé une plus grande part du gâteau.
To keep warm, we burn wood in our homes.	Pour se réchauffer, nous brûlons du bois dans nos maisons.
Please remove your shoes upon entering their home.	Veuillez enlever vos chaussures en entrant dans leur maison.
He could never afford such a luxury.	Il ne pourrait jamais se permettre un tel luxe.
First, peel the mangoes.	Tout d'abord, épluchez les mangues.
Incandescent lights.	Les lumières incandescentes.
She had to consult her notes.	Elle devait consulter ses notes.
This process is known as “fermentation”.	Ce processus est connu sous le nom de «fermentation».
The skills of the musician were unmatched.	Les compétences du musicien étaient inégalées.
The temperature began to rise rapidly.	La température a commencé à monter rapidement.
Do not abuse your power of speech.	N'abusez pas de votre pouvoir de parole.
Lilies are grown in this region.	Les lys sont cultivés dans cette région.
Mountains dominate the desert landscape.	Les montagnes dominent le paysage désertique.
A team of workers lays the foundation.	Une équipe de travailleurs pose les fondations.
They add that the accident could have been avoided.	Ils ajoutent que l'accident aurait pu être évité.
How long has this company been around?	Depuis combien de temps cette entreprise existe-t-elle ?
This road is a nightmare to drive.	Cette route est un cauchemar à conduire.
Life is too short to be unhappy.	La vie est trop courte pour être malheureux.
The moon looks like a crescent.	La lune ressemble à un croissant.
The horizon was dotted with small islands.	L'horizon était parsemé de petites îles.
This highway is usually very congested with traffic.	Cette autoroute est généralement très encombrée de trafic.
I lack resources.	Je manque de ressources.
The bucket has a crack.	Le seau a une fissure.
Helicobacter pylori are bacteria found in the stomach.	Helicobacter pylori sont des bactéries présentes dans l'estomac.
He travels all over the world.	Il voyage partout dans le monde.
The enemy has not planned any serious attack against us.	L'ennemi n'a planifié aucune attaque sérieuse contre nous.
The inspector accused her of misconduct.	L'inspecteur l'a accusée d'inconduite.
For example, they love these chocolate bars.	Par exemple, ils adorent ces barres de chocolat.
She quickly inspected the room.	Elle inspecta rapidement la pièce.
She made a cake for her family.	Elle a fait un gâteau pour sa famille.
No one liked the way the famous singer dressed.	Personne n'a aimé la façon dont le célèbre chanteur s'habillait.
The first fungus appeared overnight.	Le premier champignon est apparu du jour au lendemain.
A speech by the Prime Minister caused great emotion.	Un discours du premier ministre a provoqué une grande émotion.
This tower failed for a thousand years.	Cette tour a échoué pendant mille ans.
We need to know more about the human body.	Nous devons en savoir plus sur le corps humain.
A village is a collection of farms.	Un village est un ensemble de fermes.
These rooms are reserved for our most distinguished guests.	Ces chambres sont réservées à nos hôtes les plus distingués.
I wish penguins could fly.	J'aimerais que les pingouins puissent voler.
The speaker tried to conceal his impatience.	L'orateur tenta de dissimuler son impatience.
This party includes awesome girls.	Cette fête comprend des filles géniales.
The next day the rains came.	Le lendemain, les pluies sont arrivées.
Respect the king.	Respectez le roi.
He dragged the block of stone on his back.	Il traîna le bloc de pierre sur son dos.
Some ants filter food while filtering liquids.	Certaines fourmis filtrent les aliments tout en filtrant les liquides.
The mountains hold many secrets.	Les montagnes recèlent de nombreux secrets.
The company's shares were previously included in the index.	Les actions de l'entreprise étaient auparavant incluses dans l'indice.
He had a very independent spirit.	Il avait un esprit très indépendant.
People thought this temple was sacred.	Les gens pensaient que ce temple était sacré.
Holidays are a good time to relax.	Les vacances sont un bon moment pour se détendre.
She replied that she was considering divorce.	Elle a répondu qu'elle envisageait de divorcer.
The dilemma facing the country's leaders was obvious.	Le dilemme auquel étaient confrontés les dirigeants du pays était évident.
Investors should proceed with extreme caution.	Les investisseurs doivent procéder avec une extrême prudence.
Please take care not to spill the water.	Veuillez prendre soin de ne pas renverser l'eau.
The baby was sleeping.	Le bébé dormait.
The child fell into the gang.	L'enfant est tombé dans le gang.
The opposition spokesperson issued a press release.	Le porte-parole de l'opposition a publié un communiqué de presse.
Once the royal car stopped, the king got out.	Une fois la voiture royale arrêtée, le roi est sorti.
He denounced the press as "defamatory", or malicious.	Il a dénoncé la presse comme étant "diffamatoire", ou malveillante.
The two men set out to rid the country of corruption.	Les deux hommes ont entrepris de débarrasser le pays de la corruption.
Potatoes are harvested from blight resistant plants.	Les pommes de terre sont récoltées sur des plantes résistantes à la brûlure.
But the job requires at least three years of study.	Mais le travail nécessite au moins trois années d'études.
Most migrants are young and single.	La plupart des migrants sont jeunes et célibataires.
She tapped her fingers impatiently.	Elle tapa des doigts avec impatience.
He was told not to wear his hat inside.	On lui a dit de ne pas porter son chapeau à l'intérieur.
Just perform the steps below.	Effectuez simplement les étapes ci-dessous.
Politicians debate the issue of immigration.	Les politiciens débattent de la question de l'immigration.
A storm swept through the city.	Un orage a balayé la ville.
He urged patience.	Il a exhorté à la patience.
A diver was swept away by a strong current.	Un plongeur a été emporté par un fort courant.
The sea is as salty as the ocean.	La mer est aussi salée que l'océan.
The town hall is a majestic building.	L'hôtel de ville est un édifice majestueux.
Remove the ice cream from the pan.	Retirez la glace de la poêle.
The girl had blue eyes and blond hair.	La fille avait les yeux bleus et les cheveux blonds.
He carefully put the scissors down.	Il reposa soigneusement les ciseaux.
There is nowhere to sit.	Il n'y a nulle part où s'asseoir.
The moon was clearly visible in this night sky.	La lune était clairement visible dans ce ciel nocturne.
The text contains five main sections.	Le texte contient cinq sections principales.
He handed me the sheet of paper.	Il m'a tendu la feuille de papier.
The ants have built a nest in the grass.	Les fourmis ont construit un nid dans l'herbe.
She wears her hair braided and pinned up.	Elle porte ses cheveux tressés et épinglés.
She asked him to cross the street.	Elle lui a demandé de traverser la rue.
We all have our crosses to bear.	Nous avons tous nos croix à porter.
She sipped another glass of juice.	Elle sirota un autre verre de jus.
The oppressed and disadvantaged rose up against their regime.	Les opprimés et les défavorisés se sont soulevés contre leur régime.
My aunt works in her office.	Ma tante travaille dans son bureau.
The storms created waves that could reach ten meters.	Les tempêtes ont créé des vagues pouvant atteindre une dizaine de mètres.
The townspeople were proud of this historic building.	Les citadins étaient fiers de ce bâtiment historique.
Fruit flies have a short lifespan.	Les mouches des fruits ont une courte durée de vie.
Economics is the study of how society allocates resources.	L'économie est l'étude de la façon dont la société alloue les ressources.
After a while, the man nervously pulled out a coin.	Au bout d'un moment, l'homme sortit nerveusement une pièce de monnaie.
Last year's harvest was poor due to drought.	La récolte de l'an dernier a été mauvaise en raison de la sécheresse.
Beautiful buildings dot the skyline.	De beaux bâtiments parsèment l'horizon.
In a few months, your podlings will hatch.	Dans quelques mois, vos podlings écloront.
The young man quickly rows the boat back to shore.	Le jeune homme rama rapidement le bateau vers le rivage.
The general gave a detailed account of his actions.	Le général a donné un compte rendu détaillé de ses actions.
This metal is corrosion resistant.	Ce métal est résistant à la corrosion.
Tension was high in the city.	La tension était vive dans la ville.
Stir cookies.	Remuez les biscuits.
Only the first three elements are easy to detect.	Seuls les trois premiers éléments sont faciles à détecter.
The air inside the room smelled of grain and damp.	L'air à l'intérieur de la pièce sentait le grain et l'humidité.
Colonies were established all over the world.	Des colonies ont été établies partout dans le monde.
Mother and daughter cried together.	Mère et fille ont pleuré ensemble.
Many people here dream of a career in the city.	Beaucoup de gens ici rêvent d'une carrière dans la ville.
The sound of distant explosions brought us inside.	Le bruit des explosions lointaines nous fit rentrer à l'intérieur.
The house is attached to this apartment.	La maison est attenante à cet appartement.
Researchers have reported "an epidemic of obesity".	Les chercheurs ont signalé "une épidémie d'obésité".
A fox sat on a rock, moaning softly.	Un renard était assis sur un rocher, gémissant doucement.
She was a beautiful girl.	C'était une belle fille.
Red, hot and intensely talented.	Rouge, chaud et intensément talentueux.
A cottage by a lake.	Un chalet au bord d'un lac.
The argument ended in violence.	La dispute s'est terminée par la violence.
They believe that only one expert should conduct each interview.	Ils estiment qu'un seul expert devrait mener chaque entretien.
Some residents are doing better than others.	Certains habitants s'en sortent mieux que d'autres.
At first we thought it wouldn't work.	Au début, nous pensions que cela ne fonctionnerait pas.
Our house is alone.	Notre maison est seule.
Energy levels will continue to rise in this century.	Les niveaux d'énergie continueront d'augmenter au cours de ce siècle.
She languished in prison.	Elle languissait en prison.
The result was a foregone conclusion.	Le résultat était couru d'avance.
A blue car is parked outside.	Une voiture bleue est garée à l'extérieur.
The museum's glass collection is famous.	La collection de verre du musée est célèbre.
The crane relied on its nose to navigate.	La grue s'appuyait sur son nez pour naviguer.
I tiptoed into the bathroom, shivering.	Je me dirigeai vers la salle de bain sur la pointe des pieds en frissonnant.
This condition is known as clinical depression.	Cette condition est connue sous le nom de dépression clinique.
The weather became exceptionally hot that year.	Le temps est devenu exceptionnellement chaud cette année-là.
The little boys were chasing the chickens in the yard.	Les petits garçons chassaient les poulets dans la cour.
Your skin has a soft texture.	Votre peau a une texture douce.
A fence surrounds the grassy field.	Une clôture entoure le terrain herbeux.
Fresh water is scarce.	L'eau douce est rare.
Firefighters arrived quickly to help.	Les pompiers sont arrivés rapidement pour aider.
He spoke frequently with his adviser.	Il s'entretenait fréquemment avec son conseiller.
Some ancient beliefs are still popular.	Certaines croyances anciennes sont encore populaires.
She filled their cups with ice cream.	Elle a rempli leurs tasses de glace.
It is generally accepted that smoking is bad for your health.	Il est généralement admis que fumer est mauvais pour la santé.
This sentence has five words.	Cette phrase comporte cinq mots.
Crops were sown long ago.	Les cultures ont été semées il y a longtemps.
Her story surprised him.	Son histoire l'étonnait.
Football today is a far cry from yesterday's game.	Le football d'aujourd'hui est bien loin du match d'hier.
The cabins were stacked in threes in the narrow room.	Les cabines étaient empilées par trois dans la pièce étroite.
He was called "the sweet one".	Il s'appelait "le doux".
A valley of breathtaking beauty.	Une vallée d'une beauté à couper le souffle.
The site was home to a large number of old buildings.	Le site abritait un grand nombre de bâtiments anciens.
The server was extremely helpful.	Le serveur était extrêmement serviable.
This meal will leave you wanting more.	Ce repas vous donnera envie de plus.
His statement was refuted by other experts.	Sa déclaration a été réfutée par d'autres experts.
A helicopter was hoisted from above.	Un hélicoptère a été hissé d'en haut.
How to cook a goose?	Comment cuisiner une oie ?
You can earn more from this business.	Vous pouvez gagner plus de cette entreprise.
He devoted several more hours to his new job.	Il a consacré plusieurs heures de plus à son nouveau travail.
Some computers can run sequences in parallel.	Certains ordinateurs peuvent exécuter des séquences en parallèle.
A group of women stood nearby.	Un groupe de femmes se tenait à proximité.
The harvest was gathered by the children.	La moisson était ramassée par les enfants.
The trees cast a dappled shadow on the ragged grass.	Les arbres projetaient une ombre tachetée sur l'herbe déchiquetée.
There was a smell of marijuana in the air.	Il y avait une odeur de marijuana dans l'air.
You can't train a tiger to be afraid of you.	Vous ne pouvez pas entraîner un tigre à avoir peur de vous.
Electric current conducts heat.	Le courant électrique conduit la chaleur.
Have a good day?	Avoir une bonne journée?
These creatures are considered vermin.	Ces créatures sont considérées comme de la vermine.
His friend was watching intently, ready to help if needed.	Son ami regardait attentivement, prêt à aider en cas de besoin.
The moon was round, not white.	La lune était ronde, pas blanche.
But the big raven held on.	Mais le grand corbeau tenait bon.
A large number of students showed up for the exam.	Un grand nombre d'étudiants se sont présentés à l'examen.
A storm was raging.	Une tempête faisait rage.
There was a church on this hill.	Il y avait une église sur cette colline.
You can't have the cake and eat it too.	Vous ne pouvez pas avoir le gâteau et le manger aussi.
So why did the boy do this?	Alors pourquoi le garçon a-t-il fait ça ?
The tables were packed.	Les tables étaient bondées.
Fill the pot with water.	Remplissez le pot d'eau.
He asked his servant to clean the carpet.	Il a demandé à son serviteur de nettoyer le tapis.
He noticed that there wasn't much grass.	Il a remarqué qu'il n'y avait pas beaucoup d'herbe.
Children can play their marimba in the group.	Les enfants peuvent jouer leur marimba dans le groupe.
The health of the river is rapidly deteriorating.	La santé du fleuve se détériore rapidement.
The whole sky was exceptionally clear.	Tout le ciel était exceptionnellement clair.
The antique store wasn't much to look at.	Le magasin d'antiquités n'était pas grand-chose à voir.
Our favorite is the wine store next door.	Notre préféré est le magasin de vin à côté.
We hope the students will remember us.	Nous espérons que les étudiants se souviendront de nous.
This advice works for most people.	Ce conseil convient à la plupart des gens.
The police are looking for the thief.	La police recherche le voleur.
His remarkable memory for poetry was noticed by many.	Sa mémoire remarquable pour la poésie a été remarquée par beaucoup.
Use tweezers to pick up small bits of dirt.	Utilisez une pince pour ramasser les petits morceaux de saleté.
Maria couldn't call back.	Maria n'a pas pu rappeler.
The road was deserted except for the occasional car.	La route était déserte, à l'exception d'une voiture occasionnelle.
You should avoid walking to the next village.	Vous devriez éviter de marcher jusqu'au village voisin.
Ghulaam was a famous warrior.	Ghulaam était un guerrier célèbre.
Racehorses are bred for these purposes.	Les chevaux de course sont élevés à ces fins.
The employees went to the soup kitchen for lunch.	Les employés sont allés à la soupe populaire pour le déjeuner.
The full poem can be viewed here.	Le poème complet est visible ici.
Fear runs through his veins.	La peur coule dans ses veines.
The police warned us not to drive on the roads.	La police nous a avertis de ne pas circuler sur les routes.
The rugged terrain of the mountain made it a natural prison.	Le terrain accidenté de la montagne en faisait une prison naturelle.
Following the failure, the two men found themselves unemployed.	Suite à l'échec, les deux hommes se sont retrouvés au chômage.
Plots, plans and reports were formed.	Des parcelles, des plans et des rapports ont été formés.
After his mother's death, he moved to another city.	Après la mort de sa mère, il a déménagé dans une autre ville.
He regretted his decision.	Il a regretté sa décision.
Can you remember what day it is?	Pouvez-vous vous rappeler quel jour nous sommes ?
Silver, a precious metal, comes from minerals.	L'argent, un métal précieux, provient des minerais.
She walked slowly towards the church.	Elle se dirigea lentement vers l'église.
A beetle can only fly a short distance.	Un coléoptère ne peut voler que sur une courte distance.
The Prime Minister remained silent.	Le premier ministre est resté silencieux.
Things are really heating up.	Les choses s'échauffent vraiment.
The priest loudly voiced his disapproval.	Le prêtre exprima bruyamment sa désapprobation.
These baskets are woven by hand.	Ces paniers sont tissés à la main.
Phonetic alphabets are used to turn words into sounds.	Les alphabets phonétiques sont utilisés pour transformer les mots en sons.
Nitrous oxide is a powerful greenhouse gas.	Le protoxyde d'azote est un puissant gaz à effet de serre.
The bartender grabbed the bottle.	Le barman attrapa la bouteille.
We have little time to prepare well.	Nous avons peu de temps pour bien nous préparer.
The factory produced glass, majolica and porcelain.	L'usine produisait du verre, de la majolique et de la porcelaine.
Dry for seven days, then break off the skin.	Séchez pendant sept jours, puis cassez la peau.
She paid no attention to her younger sister.	Elle n'a pas fait attention à sa sœur cadette.
Modern cities contain many roads.	Les villes modernes contiennent de nombreuses routes.
How to avoid conflicts?	Comment éviter les conflits ?
She tasted the tomato.	Elle a goûté la tomate.
The dancing was fast and furious.	La danse était rapide et furieuse.
Remove the grass from the lawn.	Retirez l'herbe de la pelouse.
He shaved the stubble.	Il a rasé le chaume.
The streets are long and winding.	Les rues sont longues et sinueuses.
The graph compared unemployment rates over time.	Le graphique comparait les taux de chômage au fil du temps.
He was the winner.	Il était le gagnant.
Corrupt politicians think only of themselves.	Les politiciens corrompus ne pensent qu'à eux-mêmes.
Tom sees a pigeon eating a lamppost.	Tom voit un pigeon manger un réverbère.
Over the months, the story changed.	Au fil des mois, l'histoire a changé.
He fanned the fire with a stick.	Il a attisé le feu avec un bâton.
Per capita income has remained virtually the same for decades.	Le revenu par habitant est resté pratiquement le même pendant des décennies.
Oxygen is necessary to sustain life.	L'oxygène est nécessaire au maintien de la vie.
The company invests heavily in research and development.	L'entreprise investit massivement dans la recherche et le développement.
The mansion was magnificent.	Le manoir était magnifique.
Most owners live in big cities.	La plupart des propriétaires vivent dans les grandes villes.
I always forget something.	J'oublie toujours quelque chose.
Cold winds blew through the open widow.	Des vents froids soufflaient à travers la veuve ouverte.
He remembered the quote she had said too soon.	Il se souvenait de la citation qu'elle avait prononcée trop tôt.
As parents, we need to offer our children guidance and direction.	En tant que parents, nous devons offrir à nos enfants des conseils et une direction.
The nervous man was escorted away.	L'homme nerveux a été escorté.
The small town is famous for its beautiful water lilies.	La petite ville est célèbre pour ses magnifiques nénuphars.
At the airport, they waited nervously.	A l'aéroport, ils ont attendu nerveusement.
Field trips were organized for the students.	Des sorties sur le terrain ont été organisées pour les élèves.
The horse reared up.	Le cheval se cabra.
The poor girl looked at him helplessly.	La pauvre fille le regarda, impuissante.
A new program was launched a few years ago.	Un nouveau programme a été lancé il y a quelques années.
The police are witnesses against the suspect.	La police est témoin contre le suspect.
An actress attracted me with her playful performance.	Une actrice m'a attiré avec sa performance enjouée.
Ophthalmologists also prescribe readers.	Les ophtalmologistes prescrivent également des lecteurs.
The election took place legally.	L'élection s'est déroulée dans la légalité.
These were probably chosen at random.	Ceux-ci ont probablement été choisis au hasard.
The weather this morning was quite favourable.	La météo de ce matin était plutôt favorable.
People gathered in the streets.	Les gens se sont rassemblés dans les rues.
Most of the animals had already hibernated.	La plupart des animaux avaient déjà hiberné.
Really useful for small loans.	Vraiment utile pour les petits prêts.
A deadly disease promised to leave many childless.	Une maladie mortelle a promis de laisser beaucoup sans enfant.
There is nothing more natural than fear.	Il n'y a rien de plus naturel que la peur.
The farmer put down the basket.	Le fermier posa le panier.
The busiest stores drew the biggest crowds.	Les magasins les plus fréquentés attiraient les plus grandes foules.
The disease is transmitted from person to person.	La maladie se transmet de personne à personne.
I covered my eyes.	J'ai couvert mes yeux.
Small steel wires supported the neck of the violin.	De petits fils d'acier soutenaient le manche du violon.
This book is very thin.	Ce livre est très mince.
The report is complete, but there are errors.	Le rapport est complet, mais il y a des erreurs.
He blamed the poor economic climate for the collapse.	Il a blâmé le mauvais climat économique pour l'effondrement.
This man has a suspicious aura.	Cet homme a une aura suspecte.
The city council has earmarked funds for the project.	Le conseil municipal a réservé des fonds pour le projet.
He has a high opinion of himself.	Il a une haute opinion de lui-même.
The accident killed four people.	L'accident a fait quatre morts.
Such remarks were met with skepticism.	De telles remarques ont été accueillies avec scepticisme.
They managed to strike a remarkable deal.	Ils ont réussi à conclure un accord remarquable.
He declined to comment.	Il a refusé de commenter.
Every day the test is the same.	Chaque jour, le test est le même.
High school students, enter through the door on your left.	Lycéens, entrez par la porte sur votre gauche.
Many native species are threatened.	De nombreuses espèces indigènes sont menacées.
Drink a sip of water before your meal.	Buvez une gorgée d'eau avant votre repas.
The garden by the river is resplendent with flowers.	Le jardin près de la rivière est resplendissant de fleurs.
One in six girls said they had been brutally raped by men.	Une fille sur six a déclaré avoir été brutalement violée par des hommes.
The jury was unable to reach a verdict.	Le jury n'a pas été en mesure de parvenir à un verdict.
So these are some of the poems she knew.	Voilà donc quelques-uns des poèmes qu'elle connaissait.
Unexpectedly, they fell in love.	De façon inattendue, ils sont tombés amoureux.
Few relatives attended the ceremony.	Peu de proches ont assisté à la cérémonie.
The newly fashioned silk was soft to the touch.	La soie nouvellement façonnée était douce au toucher.
She stabbed cabbage and carrots repeatedly.	Elle a poignardé le chou et les carottes à plusieurs reprises.
The fog was getting thicker and thicker.	Le brouillard devenait de plus en plus épais.
She has passions, sometimes.	Elle a des passions, parfois.
The police were roughed up.	La police a été malmenée.
The population of this country is increasing significantly.	La population de ce pays augmente considérablement.
The failure penalty is severe here.	La pénalité de l'échec est sévère ici.
Mend tears in the fabric of spacetime.	Réparer les déchirures dans le tissu de l'espace-temps.
Geothermal energy heats water.	L'énergie géothermique chauffe l'eau.
The cat scratched at the window.	Le chat grattait à la fenêtre.
The power grid collapsed.	Le réseau électrique s'est effondré.
This flight will be delayed for half an hour.	Ce vol sera retardé d'une demi-heure.
Potatoes are grown on an industrial scale.	Les pommes de terre sont cultivées à l'échelle industrielle.
Use educational technology.	Utiliser la technologie éducative.
Soon the water reached its full volume.	Bientôt, l'eau a atteint son plein volume.
He worked hard all morning.	Il a travaillé dur toute la matinée.
The children were hungry, as always.	Les enfants étaient affamés, comme toujours.
She walked into a bookstore one day.	Elle entra un jour dans une librairie.
She added two packets of artificial sweetener.	Elle a ajouté deux sachets d'édulcorant artificiel.
The tide was high.	La marée était haute.
He puts his watermark on the letters he sends.	Il appose son filigrane sur les lettres qu'il envoie.
They drank coffee and ate donuts.	Ils ont bu du café et mangé des beignets.
There have been repeated complaints.	Il y a eu des plaintes répétées.
The city was under blockade.	La ville était sous blocus.
Alright, you have to eat right.	Bon, vous devez manger correctement.
Court hearings are not open to the public.	Les audiences du tribunal ne sont pas ouvertes au public.
His gestures were graceful.	Ses gestes étaient gracieux.
His training is complete.	Sa formation est terminée.
The clouds drifted across the sun.	Les nuages ​​ont dérivé à travers le soleil.
He started to fall asleep, but woke up again.	Il a commencé à s'endormir, mais s'est réveillé à nouveau.
Put the chicken in a deep pan.	Mettez le poulet dans une casserole profonde.
His heart was beating faster than usual.	Son cœur battait plus vite que d'habitude.
Another form of punishment is exile.	Une autre forme de punition est l'exil.
There will be competition.	Il va y avoir de la concurrence.
She likes to play the flute.	Elle aime jouer de la flûte.
I have been given a difficult task.	On m'a confié une tâche difficile.
It groups the characters into constellations.	Il regroupe les personnages en constellations.
Various locations were considered for installation.	Divers emplacements ont été envisagés pour l'installation.
This will have serious consequences.	Cela aura de graves conséquences.
The saint was a gentle man.	Le saint était un homme doux.
The proposal can be rejected in .	La proposition peut être rejetée en .
He made a mental note to clean up.	Il nota mentalement de nettoyer.
The film, fair and balanced, concludes	Le film, juste et équilibré, conclut
He studied animal cognition.	Il a étudié la cognition animale.
She asked if it would be hot tomorrow.	Elle a demandé s'il ferait chaud demain.
She swam a lot.	Elle nageait beaucoup.
Searchers found the little boy asleep in the woods.	Les chercheurs ont trouvé le petit garçon endormi dans les bois.
The building was struck by lightning.	Le bâtiment a été frappé par la foudre.
A village priest declared the temple sacred.	Un prêtre du village a déclaré le temple sacré.
The students smiled.	Les élèves souriaient.
To my family, all lovers should be prosecuted.	A ma famille, tous les amants doivent être poursuivis.
They walked through thick fog.	Ils ont traversé un épais brouillard.
The electricity went out early.	L'électricité s'est coupée tôt.
The army was easily outnumbered by the protesters.	L'armée était facilement dépassée en nombre par les manifestants.
She wore no makeup.	Elle ne portait pas de maquillage.
She lost her temper when her dog scratched her leg.	Elle s'est emportée lorsque son chien lui a griffé la jambe.
The "s" is not pronounced.	Le "s" ne se prononce pas.
The children were running down the hallway outside their classroom.	Les enfants couraient le long du couloir à l'extérieur de leur classe.
The musicians received a standing ovation.	Les musiciens ont été ovationnés.
He was very angry.	Il était très en colère.
The suspects shot the policeman.	Les suspects ont abattu le policier.
Mathematics is the study of quantities.	Les mathématiques sont l'étude des quantités.
It is rapidly approaching its expiration date.	Il approche rapidement de sa date de péremption.
We will have to come back here with shovels and wheelbarrows.	Nous devrons revenir ici avec des pelles et des brouettes.
The empty field was a sad sight.	Le champ vide était un triste spectacle.
She liked her ripe lychees.	Elle aimait ses litchis bien mûrs.
Simple in appearance, but difficult to imitate.	Simple en apparence, mais difficile à imiter.
Tantalizingly, a soft ligament of foam lined her mouth.	De manière alléchante, un ligament de mousse souple tapissait sa bouche.
The soldiers were ordered to face the enemy.	Les soldats ont reçu l'ordre de faire face à l'ennemi.
Today we had a delicious homemade soup for lunch.	Aujourd'hui, nous avons eu une délicieuse soupe maison pour le déjeuner.
The spacecraft was captured by its rocket.	Le vaisseau spatial a été capturé par sa fusée.
The telescope was confiscated by customs officers.	Le télescope a été confisqué par les douaniers.
It was a little irreverent to be there.	C'était un peu irrévérencieux d'être là.
Silence reigned in the room.	Le silence régnait dans la pièce.
The more trees, the better.	Plus il y a d'arbres, mieux c'est.
Put the ice cream in the freezer.	Mettre la glace au congélateur.
Cities are a good place to find work.	Les villes sont un bon endroit pour trouver du travail.
The baby tossed and turned, moaning occasionally.	Le bébé se tournait et se retournait, gémissant de temps en temps.
An ancient myth explains this name.	Un ancien mythe explique ce nom.
The conclusions of the study remain controversial.	Les conclusions de l'étude restent controversées.
At midnight, the curfew went into effect.	A minuit, le couvre-feu est entré en vigueur.
Many scholars believe this to be true.	De nombreux érudits pensent que cela est vrai.
Tourism is a thriving industry here.	Le tourisme est une industrie florissante ici.
Pour boiling water into the cup.	Versez l'eau bouillante dans la tasse.
Cut carefully.	Couper soigneusement.
The crowd slowly dispersed.	La foule se dispersa lentement.
Look for x in numbers, not in letters.	Recherchez x en chiffres, pas en lettres.
These were all forms of military aircraft.	C'étaient toutes des formes d'avions militaires.
What are these big trucks called?	Comment appelle-t-on ces gros camions ?
He shielded his eyes from the glare of the sun.	Il protégeait ses yeux contre l'éclat du soleil.
The girl turned to face her accusers.	La jeune fille se retourna pour faire face à ses accusateurs.
His wife cried.	Sa femme a pleuré.
Press releases are often used to influence public opinion.	Les communiqués de presse sont souvent utilisés pour influencer l'opinion publique.
She nods.	Elle hoche la tête.
I'm not going to buy the new car.	Je ne vais pas acheter la nouvelle voiture.
We expect higher economic growth in the coming years.	Nous nous attendons à une croissance économique plus élevée au cours des prochaines années.
Discuss any unresolved issues with the supervisor.	Discutez de tout problème non résolu avec le superviseur.
Water circulating in a plant's vascular system helps it grow.	L'eau circulant dans le système vasculaire d'une plante l'aide à se développer.
I live for the study of psychology.	Je vis pour l'étude de la psychologie.
No one has visited this island for centuries.	Personne n'a visité cette île depuis des siècles.
This news startled him.	Cette nouvelle le fit sursauter.
Mechanical experiments are the simplest type of scientific test.	Les expériences mécaniques sont le type le plus simple de test scientifique.
The clam chowder was great.	La chaudrée de palourdes était super.
This model was criticized by critics.	Ce modèle a été critiqué par les critiques.
Two old friends have been reunited after many years.	Deux vieux amis ont été réunis après de nombreuses années.
Consider the adjustment of your schedule.	Tenez compte de l'ajustement de votre emploi du temps.
Everyone in this village is afraid of him.	Tout le monde dans ce village a peur de lui.
Their ideas clash and dissent prevails.	Leurs idées s'affrontent et la dissidence l'emporte.
Use another cup to retrieve it.	Utilisez une autre tasse pour le récupérer.
Lazy Philistines,	Les philistins paresseux,
How hard he tries, the failure rate is abysmal.	À quel point il essaie, le taux d'échec est abyssal.
The author wrote novels and novels.	L'auteur a écrit des romans et des romans.
The guests were awkward, calm.	Les convives étaient maladroits, calmes.
A hot, sweltering day full of sunshine and silent air.	Une journée torride, suffocante, pleine de soleil et d'air silencieux.
They fed their families, ran their homes, and raised children.	Ils nourrissaient leur famille, tenaient leur maison et élevaient des enfants.
Think about your work.	Réfléchissez à votre travail.
She looked at the atlas, wondering where they were all.	Elle regarda l'atlas, se demandant où ils étaient tous.
He had had his share of public life.	Il avait eu sa dose de vie publique.
We have enough food for three months.	Nous avons suffisamment de vivres pour trois mois.
Douma's decision was unexpected.	La décision de Douma était inattendue.
The girl was devastated by illness.	La jeune fille a été anéantie par la maladie.
It would have been bad for morale.	Cela aurait été mauvais pour le moral.
She hugged the baby tightly.	Elle serra fort le bébé dans ses bras.
They are traveling north.	Ils voyagent vers le nord.
As the kitten spoke, the bird answered.	Pendant que le chaton parlait, l'oiseau répondit.
The comic is funny, but also sad.	La bande dessinée est drôle, mais aussi triste.
He was accused of planning a terrorist attack.	Il a été accusé d'avoir planifié un attentat terroriste.
There, in its simplicity, the mystery.	Là, dans sa simplicité, le mystère.
I know what is right and true.	Je sais ce qui est juste et vrai.
The novel no one wanted to read.	Le roman que personne ne voulait lire.
This explosion damaged homes across the city.	Cette explosion a endommagé des maisons à travers la ville.
But his opponents say the plan will cause chaos.	Mais ses adversaires disent que le plan causera le chaos.
The mood of the young man changes every day.	L'humeur du jeune homme change tous les jours.
Under torture, she sometimes revealed painful truths.	Sous la torture, elle révélait parfois des vérités douloureuses.
My grandfather used to say that the apartments were built on the land.	Mon grand-père disait que les appartements étaient construits sur le terrain.
Most plants prefer the sun.	La plupart des plantes préfèrent le soleil.
This path can be used for hiking.	Ce chemin peut être utilisé pour la randonnée.
Chemistry is not my specialty.	La chimie n'est pas ma spécialité.
The consequences of failure are disastrous.	Les conséquences d'un échec sont désastreuses.
Do you remember meat?	Vous souvenez-vous de la viande ?
Always remember your password.	Rappelez-vous toujours votre mot de passe.
It is so popular that tickets sell out quickly.	Il est si populaire que les billets se vendent rapidement.
Let's return the car and take the bus.	Rendons la voiture et prenons le bus.
Global warming is blamed.	Le réchauffement climatique est mis en cause.
The church is a medieval structure.	L'église est une structure médiévale.
The evidence is overwhelming.	Les preuves sont accablantes.
Political program for the second term.	Programme politique du second mandat.
A library of materials and techniques.	Une bibliothèque de matériaux et de techniques.
Please lower the blinds to avoid being seen.	Veuillez baisser les stores pour ne pas être vu.
She hugged her puppy to her.	Elle serra son chiot contre elle.
According to the study, sleep duration is important.	Selon l'étude, la durée du sommeil est importante.
The dictator was known for his cruelty.	Le dictateur était connu pour sa cruauté.
She believes him when he says he loves her.	Elle le croit quand il dit qu'il l'aime.
The yolks were almost solid.	Les jaunes étaient presque solides.
In addition, the business involves risks.	De plus, l'entreprise comporte des risques.
They will eat it!	Ils vont la manger !
This library is huge.	Cette bibliothèque est énorme.
The banker eventually returned the money.	Le banquier a fini par rendre l'argent.
The teacher is respected everywhere.	Le professeur est respecté partout.
Fara found a box of matches on the floor.	Fara a trouvé une boîte d'allumettes sur le sol.
She knitted an afghan for her baby.	Elle a tricoté un afghan pour son bébé.
People don't always understand me.	Les gens ne me comprennent pas toujours.
The rope is taut.	La corde est tendue.
For once, she was full of confidence.	Pour une fois, elle était pleine de confiance.
Apply the dressing regularly.	Appliquer le pansement régulièrement.
All the fish were dead.	Tous les poissons étaient morts.
The computer has taken over everything.	L'ordinateur a pris le contrôle de tout.
It's an old adage, a proverb.	C'est un vieil adage, un proverbe.
The helicopter plummeted into the air, out of control.	L'hélicoptère s'est effondré dans les airs, hors de contrôle.
Enjoy your tea before it gets cold.	Savourez votre thé avant qu'il ne refroidisse.
Licking the whip, the pony took off at a canter.	Léchant le fouet, le poney s'envola au petit galop.
These sunsets can be amazing.	Ces couchers de soleil peuvent être incroyables.
Its wide range of restaurants makes it a culinary mecca.	Sa vaste gamme de restaurants en fait un haut lieu culinaire.
Scientists found that it was breaking down.	Les scientifiques ont découvert qu'il se décomposait.
Stay within ten miles of your destination.	Restez à moins de dix miles de votre destination.
The demand for apples was particularly high.	La demande de pommes était particulièrement élevée.
Water is distributed to households on demand.	L'eau est distribuée aux ménages sur demande.
Their role is even more important now.	Leur rôle est encore plus important maintenant.
The army general believed that wars were caused by overpopulation.	Le général d'armée croyait que les guerres étaient dues à la surpopulation.
The scientist, determined to solve the mystery, continued his research.	Le scientifique, déterminé à résoudre le mystère, a poursuivi ses recherches.
The shorter the trouser leg, the cooler it is.	Plus la jambe du pantalon est courte, plus il fait frais.
The vast abyss beyond was sharp and eerie.	Le vaste abîme au-delà était vif et étrange.
The calculation took a few seconds.	Le calcul a pris quelques secondes.
My grandfather buried the silverware in the sand.	Mon grand-père a enterré l'argenterie dans le sable.
The shooter was never found.	Le tireur n'a jamais été retrouvé.
The number of people wanting to leave is clear.	Le nombre de personnes voulant partir est clair.
A wooden horse stood in a corner,	Un cheval de bois se tenait dans un coin,
The political situation was becoming increasingly fragile.	La situation politique devenait de plus en plus fragile.
Do it again and they might kill you!	Recommencez et ils pourraient vous tuer !
This border is closed!	Cette frontière est fermée !
The interviewer asked disqualifying questions.	L'intervieweur a posé des questions disqualifiantes.
The plant generates dirty wastewater.	L'usine génère des eaux usées sales.
A long time ago, this area was covered with water.	Il y a longtemps, cette zone était recouverte d'eau.
A star shone brightly in the night.	Une étoile brillait de mille feux dans la nuit.
Investigators quickly arrived on the scene.	Les enquêteurs sont rapidement arrivés sur les lieux.
A lush rainforest is found on this island.	Une forêt tropicale luxuriante se trouve sur cette île.
New laws are needed to control pollution.	De nouvelles lois sont nécessaires pour contrôler la pollution.
These features have long made it a popular tourist attraction.	Ces caractéristiques en ont longtemps fait une attraction touristique populaire.
She killed the banker.	Elle a tué le banquier.
The status of the mission is uncertain at this time.	Le statut de la mission est incertain pour le moment.
The fences were lined with barbed wire.	Les clôtures étaient bordées de barbelés.
His car was stuck in the mud.	Sa voiture était coincée dans la boue.
The operator told us that we had no reception.	L'opérateur nous a dit que nous n'avions pas de réception.
He lives alone in a big house by the lake.	Il vit seul dans une grande maison au bord du lac.
The director called an emergency meeting.	Le directeur a convoqué une réunion d'urgence.
The vet shaved the dog's hair.	Le vétérinaire a rasé les poils du chien.
But, being a skilful lawyer, he escaped this responsibility.	Mais, étant un avocat habile, il s'est soustrait à cette responsabilité.
The lemony scent was not unpleasant.	Le parfum citronné n'était pas désagréable.
Does the tea look cloudy?	Le thé a-t-il l'air trouble ?
In the tests, he got outstanding scores.	Lors des tests, il a obtenu des scores exceptionnels.
Don't take your gloves off!	N'enlevez pas vos gants !
The coach was full of players.	L'entraîneur était plein de joueurs.
People here know what is expected of them.	Les gens ici savent ce qu'on attend d'eux.
Widowed women usually receive pensions.	Les femmes qui sont devenues veuves reçoivent généralement des pensions.
He walked away, his comment obviously unpleasant to her.	Il s'éloigna, son commentaire manifestement désagréable pour elle.
Alice yawned again.	Alice bâilla de nouveau.
Field trials were disappointing.	Les essais sur le terrain ont été décevants.
Be sure to plant the tree away from our house.	Assurez-vous de planter l'arbre loin de notre maison.
The results of this survey were inconclusive.	Les résultats de ce sondage n'ont pas été concluants.
The periphery of the circle is quite different.	La périphérie du cercle est tout à fait différente.
A chief's son woke up at dawn.	Un fils du chef se réveilla à l'aube.
The afternoon sun beat down on them mercilessly.	Le soleil de l'après-midi s'abattait sur eux sans pitié.
Hearts melt to birdsong.	Les cœurs fondent au chant des oiseaux.
But, do you know?	Mais, savez-vous?
Finally, he pounced on her.	Finalement, il se jeta sur elle.
Francis, however, was only fourteen.	François, cependant, n'avait que quatorze ans.
Look, there's a new shrine.	Regardez, il y a un nouveau sanctuaire.
The shoes were therefore purchased.	Les chaussures ont donc été achetées.
Many new species are yet to be discovered.	De nombreuses nouvelles espèces sont encore à découvrir.
The barn door hinges creaked.	Les gonds de la porte de la grange ont grincé.
This important building is famous.	Cet important bâtiment est célèbre.
Safe to say most kids would find them boring.	Sûr de dire que la plupart des enfants les trouveraient ennuyeux.
The dish on the table was decorated with strawberries.	Le plat sur la table était décoré de fraises.
The ancient peoples preserved the earliest forms of religion.	Les peuples anciens ont conservé les premières formes de religion.
The man and woman stared at the phone.	L'homme et la femme fixèrent le téléphone.
Its popularity continues to grow.	Sa popularité ne cesse de croître.
Burn the trash!	Brûlez les déchets !
Every year, millions of tourists visit this city.	Chaque année, des millions de touristes visitent cette ville.
The country experienced a very cold winter.	Le pays a connu un hiver très froid.
This creature needs money!	Cette créature a besoin d'argent !
It is important to look for symptoms of high blood pressure.	Il est important de rechercher les symptômes de l'hypertension artérielle.
He spent six hours waiting for a bus.	Il a passé six heures à attendre un bus.
He was looking forward to swimming.	Il avait hâte de nager.
They climbed the steps to the viewing platform.	Ils montèrent les marches de la plate-forme d'observation.
He later died of his injuries.	Il mourut plus tard de ses blessures.
There was little movement in the camp.	Il y avait peu de mouvement dans le camp.
However, the plans were never implemented.	Cependant, les plans n'ont jamais été mis en œuvre.
They wanted to apply to college.	Ils voulaient postuler à l'université.
The poor woman wept bitterly.	La pauvre femme pleura amèrement.
Farmers in the region depend on the weather.	Les agriculteurs de la région dépendent de la météo.
The wall was reinforced after the earthquake.	Le mur a été renforcé après le tremblement de terre.
The government is trying to restructure the banking sector.	Le gouvernement tente de restructurer le secteur bancaire.
His army quickly dispersed the rebel forces.	Son armée a rapidement dispersé les forces rebelles.
It was a simple and straightforward task.	C'était une tâche simple et directe.
Is the judge impartial?	Le juge est-il impartial ?
They meet twice a year to celebrate their graduation.	Ils se réunissent deux fois par an pour fêter leur diplôme.
She finished her cup of coffee and stood up.	Elle termina sa tasse de café et se leva.
The professor carefully examined his map.	Le professeur examina attentivement sa carte.
The Arctic and Antarctic Circles are generally barren.	Les cercles arctique et antarctique sont généralement stériles.
Socialism is a social and economic theory.	Le socialisme est une théorie sociale et économique.
She loved spending time in the mountains.	Elle aimait passer du temps à la montagne.
Officials say the clinic has never turned anyone away.	Les responsables affirment que la clinique n'a jamais refusé personne.
Some people refuse to travel by plane.	Certaines personnes refusent de voyager en avion.
People are encouraged to improve their mind through exercise.	Les gens sont encouragés à améliorer leur esprit grâce à l'exercice.
The queen was very angry.	La reine était très en colère.
Competition is fierce between major financial institutions.	La concurrence est vive entre les principales institutions financières.
Attach the clips to the pencil.	Fixez les clips au crayon.
A deep sense of grief washed over me.	Un profond sentiment de chagrin m'envahit.
The report called for an immediate international response.	Le rapport appelait à une réponse internationale immédiate.
The church was razed.	L'église a été rasée.
More space is devoted to the arts than to sports on television.	Plus d'espace est consacré aux arts qu'aux sports à la télévision.
The police stormed the hiding place.	La police a pris d'assaut la cachette.
She will wake you up early tomorrow.	Elle vous réveillera tôt demain.
The economist teaches at the university.	L'économiste enseigne à l'université.
The church is surrounded by a beautiful garden.	L'église est entourée d'un beau jardin.
This coffee is excellent.	Ce café est excellent.
She was extremely rich.	Elle était extrêmement riche.
The gypsies played games together.	Les gitans jouaient à des jeux ensemble.
We have a serious problem to solve.	Nous avons un sérieux problème à résoudre.
She looked displeased.	Elle parut mécontente.
It was a difficult feat to overtake the police car.	C'était un exploit difficile de doubler la voiture de police.
Climbing risks are notoriously high here.	Les risques d'escalade sont notoirement élevés ici.
He raised his fist, banged on the table.	Il leva le poing, tapa sur la table.
A recent report indicates that unemployment has increased significantly.	Un rapport récent indique que le chômage a considérablement augmenté.
This river is revered for its natural beauty.	Cette rivière est vénérée pour sa beauté naturelle.
This plant produces small flowers.	Cette plante produit de petites fleurs.
Her face was radiant.	Son visage était radieux.
Nobody moves his statue, because the local people are superstitious.	Personne ne bouge sa statue, car la population locale est superstitieuse.
This particular gem is of great value.	Ce joyau particulier est d'une grande valeur.
Turn left at the next intersection.	Prendre à gauche à la prochaine intersection.
He was forbidden to fight by his guardian.	Il a été interdit de combattre par son tuteur.
They left to save the child.	Ils sont partis pour sauver l'enfant.
All grammar rules have been applied.	Toutes les règles de grammaire ont été appliquées.
I was deprived of food.	J'étais privé de nourriture.
She stood alone in the green field.	Elle se tenait seule dans le champ vert.
Readers spoke eloquently.	Les lecteurs se sont exprimés avec éloquence.
Tomorrow will be our last day here.	Demain sera notre dernier jour ici.
Forest cover was extensive in this area.	Le couvert forestier était étendu dans cette zone.
Study the previous chapters of the book.	Étudiez les chapitres précédents du livre.
The manager was in a good mood today.	Le directeur était de bonne humeur aujourd'hui.
The shop is located between the market and the church.	La boutique est située entre le marché et l'église.
His gaze was warm and steady.	Son regard était chaleureux et stable.
His glass was empty.	Son verre était vide.
It is a tragic story.	C'est une histoire tragique.
Unhappiness and sadness regarding his films have permeated the media.	Le malheur et la tristesse concernant ses films ont imprégné les médias.
Many have tried to abolish the tax system.	Beaucoup ont essayé d'abolir le système fiscal.
Write down your impressions.	Notez vos impressions.
She arrived with her lover that evening.	Elle est arrivée avec son amant ce soir-là.
The boy listened intently, holding his breath.	Le garçon écoutait attentivement, retenant son souffle.
So the poor man was chased away.	Alors le pauvre homme fut chassé.
The water was dark and smelled of sulfur.	L'eau était sombre et sentait le soufre.
Advertisements reach her wherever she goes.	Les publicités l'atteignent partout où elle va.
I rarely eat fast food.	Je mange rarement de la restauration rapide.
Some people believe that ancient art has improved our lives.	Certaines personnes croient que l'art ancien a amélioré nos vies.
Do not make any sudden movements, the soldiers warned.	Ne faites pas de mouvements brusques, prévenaient les soldats.
You can leave at any time if you are not satisfied.	Vous pouvez partir à tout moment si vous n'êtes pas satisfait.
The vessel was towed to shore.	Le navire a été remorqué jusqu'au rivage.
We're just drinking lemonade.	Nous buvons juste de la limonade.
The interim Prime Minister resigned yesterday.	Le Premier ministre par intérim a démissionné hier.
The elderly poet loves academic debate.	Le poète âgé aime le débat académique.
These problems have been encountered routinely.	Ces problèmes ont été rencontrés de manière routinière.
She was always in a hurry.	Elle était toujours pressée.
It was obvious that the store had no bananas.	Il était évident que le magasin n'avait pas de bananes.
She was completely confused.	Elle était complètement confuse.
Tamang cuisine is simple and delicious.	La cuisine Tamang est simple et délicieuse.
The bullet hit the policeman's leg.	La balle a touché la jambe du policier.
We need laws to regulate pollution.	Nous avons besoin de lois pour réglementer la pollution.
The attendants tried to prevent him from leaving.	Les préposés ont essayé de l'empêcher de partir.
The legal system makes divorce difficult.	Le système judiciaire rend le divorce difficile.
A temple is a place of prayer and fasting.	Un temple est un lieu de prière et de jeûne.
She failed her driving test.	Elle a échoué à son examen de conduite.
The degree of pain is proportional to the injury.	Le degré de douleur est proportionnel à la blessure.
They shared a common dream of lasting peace.	Ils partageaient un rêve commun de paix durable.
The staff was initially unable to figure out the problem.	Le personnel a d'abord été incapable de comprendre le problème.
Weeds grow between the stones.	Les mauvaises herbes poussent entre les pierres.
The portrait was painted in watercolor.	Le portrait a été peint à l'aquarelle.
She watched a sparrow chirping its little heart.	Elle a observé un moineau qui gazouillait son petit cœur.
How can you be so stupid?	Comment peux-tu être aussi stupide ?
Please choose a form.	Veuillez choisir un formulaire.
Fruit pieces are often eaten after meals.	Les morceaux de fruits sont souvent consommés après les repas.
When the river rose, it filled the city.	Quand la rivière a monté, elle a rempli la ville.
The doorbell rang loudly.	La sonnette sonnait bruyamment.
The previous owners have been accused of theft.	Les anciens propriétaires ont été accusés de vol.
No one could see his wounds.	Personne ne pouvait voir ses blessures.
The painted pots have amazing detail.	Les pots peints ont des détails étonnants.
The cyclist was hit by a truck.	Le cycliste a été renversé par un camion.
There is no cure for the virus.	Il n'y a pas de remède contre le virus.
Slowly but surely your dream will come true.	Lentement mais sûrement, votre rêve deviendra réalité.
The opposition accused the government of corruption.	L'opposition a accusé le gouvernement de corruption.
Employees protest the building's negligence.	Les employés protestent contre la négligence du bâtiment.
He straightened the napkin on the table.	Il redressa la serviette sur la table.
The troops marched out of the camp.	Les troupes ont marché hors du camp.
The thorny branches hide the nest.	Les branches épineuses cachent le nid.
They need to be supported by their families.	Ils ont besoin d'être soutenus par leurs familles.
The documentary reveals many aspects of life in the economy.	Le documentaire révèle de nombreux aspects de la vie dans l'économie.
The butter was rancid, but otherwise it was fine.	Le beurre était rance, mais sinon c'était bien.
Food is the body's fuel.	La nourriture est le carburant du corps.
We can see multiple layers in space.	Nous pouvons voir plusieurs couches dans l'espace.
He hit the wall with the hammer.	Il a frappé le mur avec le marteau.
She stretched and finished her sentence.	Elle s'étira et termina sa phrase.
They prevented the militants from entering the city center.	Ils ont empêché les militants d'entrer dans le centre-ville.
The disadvantages of a democracy	Les inconvénients d'une démocratie
The responsibility for the damage of the world lies with man.	La responsabilité des dégâts du monde incombe à l'homme.
Use a clean cloth to rub the stain.	Utilisez un chiffon propre pour frotter la tache.
You don't often get a quality holiday like this	Vous n'obtenez pas souvent des vacances de qualité comme celle-ci
The poor have no choice.	Les pauvres n'ont pas le choix.
Some worms are parasites.	Certains vers sont des parasites.
The depths of the ocean are a mystery to explorers.	Les profondeurs de l'océan sont un mystère pour les explorateurs.
However, most have only vague memories.	Cependant, la plupart n'ont que de vagues souvenirs.
It has a very original structure.	Il a une structure très originale.
Some scholars believe that dinosaurs were intelligent animals.	Certains spécialistes pensent que les dinosaures étaient des animaux intelligents.
The woman listened to her friend's story.	La femme a écouté l'histoire de son amie.
Mallard ducks were nesting.	Les canards colverts nichaient.
A fan is blowing in the room.	Un ventilateur souffle dans la pièce.
The storm blinds my eyes.	La tempête aveugle mes yeux.
The program has adopted a tough new policy.	Le programme a adopté une nouvelle politique dure.
We spent two nights in a lodge in the jungle.	Nous avons passé deux nuits dans un lodge dans la jungle.
Its cocoon hangs from a tree branch.	Son cocon est suspendu à une branche d'arbre.
We should eat vegetables, if only for health reasons.	Nous devrions manger des légumes, ne serait-ce que pour des raisons de santé.
Some people have planted apple trees on their farms.	Certaines personnes ont planté des pommiers sur leurs fermes.
He eats bulgogi every day.	Il mange du bulgogi tous les jours.
The devil's daughter is a rebel against her very being.	La fille du diable est une rebelle contre son être même.
This is where my sister met her.	C'est ici que ma sœur l'a rencontrée.
The town was relatively quiet.	La ville était relativement calme.
Hunger is part of the human condition.	La faim fait partie de la condition humaine.
A sailing race took place yesterday.	Une course de voile a eu lieu hier.
It wouldn't help you.	Il ne vous aiderait pas.
A cool breeze was coming through the window.	Une brise fraîche entrait par la fenêtre.
He just couldn't win against her.	Il ne pouvait tout simplement pas gagner contre elle.
TV shows are sometimes informative.	Les émissions de télévision sont parfois informatives.
Federal police have arrested five bloggers.	La police fédérale a arrêté cinq blogueurs.
The city experienced famine and life grew	La ville a connu la famine et la vie a grandi
Play recitals and concerts regularly.	Jouez régulièrement des récitals et des concerts.
Galina found the moon fascinating.	Galina trouvait la lune fascinante.
This city is known for its museums.	Cette ville est connue pour ses musées.
You must provide the basic requirements.	Vous devez fournir les exigences de base.
This detergent cleans the dishes perfectly.	Ce détergent lave parfaitement la vaisselle.
Looking out the dark window, he looked for her.	Regardant par la fenêtre sombre, il la chercha.
She could hardly believe what he was telling her.	Elle pouvait à peine croire ce qu'il lui disait.
She carefully placed the package on the table.	Elle plaça soigneusement le paquet sur la table.
The vote went overwhelmingly in favor of the resolution.	Le vote est allé massivement en faveur de la résolution.
Some monkeys live in groups.	Certains singes vivent en groupe.
He responded to the argument with defamatory remarks.	Il a riposté à l'argument par des propos diffamatoires.
The boy's cry woke up his mother.	Le cri du garçon réveilla sa mère.
We must conserve its natural resources.	Nous devons conserver ses ressources naturelles.
The stars twinkled in the sky like diamonds.	Les étoiles scintillaient dans le ciel comme des diamants.
Write the word on the page.	Écrivez le mot sur la page.
Finally add the chocolate chips.	Ajouter enfin les pépites de chocolat.
The champion was delighted.	Le champion était ravi.
He had trouble concentrating on the task.	Il avait du mal à se concentrer sur la tâche.
She couldn't get rid of the fatigue.	Elle n'a pas pu se débarrasser de la fatigue.
Science brings both wonders and horrors to humans.	La science apporte à la fois des merveilles et des horreurs aux humains.
The higher, the better the view.	Plus haut, meilleure est la vue.
This model uses what is called an "opener".	Ce modèle utilise ce qu'on appelle un "opener".
The country's economy depends on agriculture.	L'économie du pays dépend de l'agriculture.
The country's economic system had collapsed.	Le système économique du pays s'était effondré.
The fast brown fox jumps over the lazy dog.	Le renard brun rapide saute par-dessus le chien paresseux.
She was sitting in the classroom, her eyebrows furrowed in concentration.	Elle était assise dans la salle de classe, les sourcils froncés par la concentration.
The article highlighted issues affecting families.	L'article mettait en lumière les problèmes affectant les familles.
He returned home, his heart racing.	Il est rentré chez lui, le rythme cardiaque s'emballant.
Fishing boats come out in numbers.	Les bateaux de pêche sortent en nombre.
Some illnesses are related to stress.	Certaines maladies sont liées au stress.
Fate is not kind.	Le destin n'est pas gentil.
Find the prime factors of this integer.	Trouver les facteurs premiers de cet entier.
The government is trying to solve the problem.	Le gouvernement cherche à résoudre le problème.
The workers' health declined rapidly.	La santé des travailleurs déclina rapidement.
Many of their music tracks have become classics.	Beaucoup de leurs morceaux de musique sont devenus des classiques.
The negotiations proved successful.	Les négociations se sont avérées fructueuses.
Fools rush where angels are afraid to tread.	Les imbéciles se précipitent là où les anges ont peur de marcher.
The men were human, unlike his father.	Les hommes étaient humains, contrairement à son père.
He is a completely non-religious person.	C'est une personne complètement non religieuse.
There is no crime here.	Il n'y a pas de crime ici.
Bird populations in tropical forests are declining rapidly.	Les populations d'oiseaux dans les forêts tropicales déclinent rapidement.
Why is everyone talking so fast?	Pourquoi tout le monde parle si vite ?
It is not necessary to call a doctor.	Il n'est pas nécessaire d'appeler un médecin.
People flock to see the show.	Les gens affluent pour voir le spectacle.
We will welcome you with towels and a refreshing drink.	Nous vous accueillerons avec des serviettes et une boisson rafraîchissante.
The cause of the accident is still a mystery.	La cause de l'accident est encore un mystère.
The superintendent surveyed the classroom.	Le surintendant inspecta la classe.
Add another cup of flour.	Ajouter une autre tasse de farine.
I was embarrassed by my ignorance.	J'étais gêné par mon ignorance.
The fish swims against the current.	Le poisson nage à contre-courant.
Gasoline is pumped into cars through a hose.	L'essence est pompée dans les voitures par un tuyau.
This is the director's office.	C'est le bureau du directeur.
Sentences should be punctuated and grammatically correct.	Les phrases doivent être ponctuées et grammaticalement correctes.
This is not the right time to visit.	Ce n'est pas le bon moment pour visiter.
This wine is delicious.	Ce vin est délicieux.
Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.	Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.
Global temperatures are gradually rising.	Les températures mondiales grimpent progressivement.
His whole life has been spent in the village.	Toute sa vie s'est passée au village.
Hurry up, kids, or we'll be late for school!	Dépêchez-vous, les enfants, ou nous serons en retard pour l'école !
Some women develop very bad habits, you see.	Certaines femmes développent de très mauvaises habitudes, voyez-vous.
Recycle your cardboard and newspapers.	Recyclez vos cartons et journaux.
The mistress of the house served me tea.	La maîtresse de maison m'a servi du thé.
He wrote several books.	Il a écrit plusieurs livres.
The sick child was lucky.	L'enfant malade a eu de la chance.
The forecast calls for sunny skies.	Les prévisions annoncent un ciel ensoleillé.
Olivia carries a lantern.	Olivia porte une lanterne.
This physicist has been working in this field for many years.	Ce physicien travaille dans ce domaine depuis de nombreuses années.
She painstakingly demonstrated how to braid a braid.	Elle a minutieusement montré comment tresser une tresse.
Australia is one of the richest countries in the world.	L'Australie est l'un des pays les plus riches du monde.
He liked working there.	Il aimait y travailler.
They provide many services to the community.	Ils rendent de nombreux services à la communauté.
Pollution from vehicle emissions drastically reduced air quality,	La pollution due aux émissions des véhicules réduisait considérablement la qualité de l'air,
Is this a road we've traveled before?	Est-ce une route que nous avons déjà parcourue ?
The industry has shrunk considerably.	L'industrie a considérablement diminué.
Are you optimistic about the future?	Êtes-vous optimiste quant à l'avenir ?
She was lying on her blanket, staring at the stars.	Elle était allongée sur sa couverture, regardant les étoiles.
We organized a series of conferences.	Nous avons organisé une série de conférences.
Very little is known about their habits.	On sait très peu de choses sur leurs habitudes.
Our eyes met briefly, then quickly moved away.	Nos yeux se croisèrent brièvement, puis s'éloignèrent rapidement.
She held my hands firmly.	Elle tenait fermement mes mains.
The painting was hung on the wall.	Le tableau était accroché au mur.
The villagers have never heard of this war.	Les villageois n'ont jamais entendu parler de cette guerre.
They are even known to kill and eat small mammals.	Ils sont même connus pour tuer et manger de petits mammifères.
During this festival, people celebrate their weddings.	Pendant ce festival, les gens célèbrent leurs mariages.
Stay safe!	Soyez prudent!
The lion is the king of the jungle.	Le lion est le roi de la jungle.
The king returns from exile to ascend the throne.	Le roi revient d'exil pour monter sur le trône.
Insects are widespread in tropical regions.	Les insectes sont répandus dans les régions tropicales.
Gently place the small fish in the large bowl.	Placez délicatement les petits poissons dans le grand bol.
A good number of doctors work for the clinic.	Un bon nombre de médecins travaillent pour la clinique.
Parliament fights to protect human rights.	Le parlement se bat pour protéger les droits de l'homme.
His efforts have garnered wide attention.	Ses efforts ont suscité une large attention.
In large cities, commuters use public transport.	Dans les grandes villes, les navetteurs utilisent les transports en commun.
A draft letter has been prepared.	Un brouillon de lettre a été préparé.
Villagers are generally known to be friendly.	Les villageois sont généralement connus pour être amicaux.
What prompted you to write this book?	Qu'est-ce qui vous a poussé à écrire ce livre ?
It traveled for the price of a used book.	Il a voyagé pour le prix d'un livre d'occasion.
That's what drives things forward.	C'est ce qui fait avancer les choses.
People yearn for fairness and stability.	Les gens aspirent à l'équité et à la stabilité.
We need to discuss the details before the meeting.	Nous devons discuter des détails avant la réunion.
The crystal clear waters glistened in the sun.	Les eaux cristallines scintillaient au soleil.
A pink conch shell lay in the sand.	Une coquille de conque rose gisait dans le sable.
Dave grabbed a bag from under the seat.	Dave a attrapé un sac sous le siège.
To start, you will need half a cup of hot water.	Pour commencer, vous aurez besoin d'une demi-tasse d'eau chaude.
They have two dogs, a cat and a bird.	Ils ont deux chiens, un chat et un oiseau.
She is a very efficient worker.	C'est une ouvrière très efficace.
We will return!	Nous reviendrons!
Centuries later, the dream remains unfulfilled.	Des siècles plus tard, le rêve reste insatisfait.
Most visitors arrive by plane.	La plupart des visiteurs arrivent en avion.
He grabbed a pencil and began to draw.	Il attrapa un crayon et commença à dessiner.
Four out of five adults are not in perfect health.	Quatre adultes sur cinq ne sont pas en parfaite santé.
The lover raised his eyebrows.	L'amant haussa les sourcils.
You will drive for five hours.	Vous conduirez pendant cinq heures.
She tapped the console with nervous fingers.	Elle tapota sur la console avec des doigts nerveux.
This methodology is widely used to conduct surveys.	Cette méthodologie est largement utilisée pour mener des sondages.
A light went on somewhere in the building.	Une lumière s'est allumée quelque part dans le bâtiment.
Adding water to coffee makes it a drink, of course.	L'ajout d'eau au café en fait une boisson, bien sûr.
Bring your umbrella.	Apportez votre parapluie.
Local officials blamed government officials.	Les responsables locaux ont blâmé les responsables gouvernementaux.
We must support the reforms of the new mayor.	Nous devons soutenir les réformes du nouveau maire.
There is a bus stop around the corner.	Il y a un arrêt de bus au coin de la rue.
The most common method of cement production is combustion.	La méthode la plus courante de production de ciment est la combustion.
Make a splash with a scandal.	Faire sensation avec un scandale.
The man leaned back in his chair and burst out laughing.	L'homme s'appuya contre le dossier de sa chaise et éclata de rire.
Several gardens, squares and bridges line the banks of this river.	Plusieurs jardins, places et ponts bordent les rives de cette rivière.
The king was helpless as the people were slaughtered.	Le roi était impuissant alors que le peuple était massacré.
Quick, gather the food and get on the cart.	Vite, rassemblez la nourriture et montez dans le chariot.
I start to babble.	Je commence à babiller.
The country needs efficient transportation.	Le pays a besoin de transport efficace.
A poll shows that the public is more worried.	Un sondage montre que le public est plus inquiet.
He is reputed to have had a happy childhood.	Il est réputé pour avoir eu une enfance heureuse.
Trains can be used to transport goods and people	Les trains peuvent être utilisés pour transporter des marchandises et des personnes
The house was badly damaged.	La maison a été gravement endommagée.
The townspeople love their mayor.	Les citadins aiment leur maire.
Use a spoon to stir the mixture.	Utilisez une cuillère pour remuer le mélange.
They turned out to be patrons of the arts.	Ils se sont révélés mécènes des arts.
These whales are endangered.	Ces baleines sont en voie de disparition.
No heavy trucks were allowed in the city center.	Aucun camion lourd n'était autorisé dans le centre-ville.
The house was built several years ago.	La maison a été construite il y a plusieurs années.
People were working in the vineyards.	Les gens travaillaient dans les vignes.
The government commissioned a report.	Le gouvernement a commandé un rapport.
The cat is impatient.	Le chat est impatient.
The cat moved through the grass.	Le chat avançait dans l'herbe.
Work without prejudice.	Travaillez sans préjugés.
Consult your dictionary before taking a test.	Consultez votre dictionnaire avant de passer un test.
A mooring place for boats.	Un lieu d'amarrage pour les bateaux.
Their iconic images are etched in our memories.	Leurs images emblématiques sont imprimées dans nos mémoires.
Our country's economy is growing by leaps and bounds.	L'économie de notre pays croît à pas de géant.
The house is surrounded by trees.	La maison est entourée d'arbres.
The promise of cheap and plentiful protein.	La promesse de protéines bon marché et abondantes.
The Air Force sealed off the island.	L'armée de l'air a bouclé l'île.
The air was hot and stuffy.	L'air était chaud et étouffant.
Saturday is the busiest day of the week.	Le samedi est le jour le plus chargé de la semaine.
The defeated army assembles to be interrogated.	L'armée vaincue se rassemble pour être interrogée.
The tunnel passes under some parks.	Le tunnel passe sous certains parcs.
Write your name on the line.	Écrivez votre nom sur la ligne.
It's a beautiful day.	C'est une belle journée.
Indicators and controls are easy to use.	Les indicateurs et les commandes sont faciles à utiliser.
Bend the ruler, then read the measurement.	Pliez la règle, puis lisez la mesure.
This farm produces strong and healthy cattle.	Cette ferme produit un bétail fort et en bonne santé.
They are expensive, but worth it.	Ils sont chers, mais en valent la peine.
She looked at her watch and stood up.	Elle regarda sa montre et se leva.
The international community must do more to protect civilians.	La communauté internationale doit faire davantage pour protéger les civils.
It will be used to organize the annual general meetings.	Il servira à organiser les assemblées générales annuelles.
Excessive use of pesticides damages crops and forests.	L'utilisation excessive de pesticides endommage les cultures et les forêts.
A week ago, no one had heard of him.	Il y a une semaine, personne n'avait entendu parler de lui.
The coach sat on the sidelines.	L'entraîneur s'est assis sur la touche.
This train is always on time.	Ce train est toujours à l'heure.
Crime is a major problem here.	La criminalité est un problème majeur ici.
The can shone brightly.	La canette brillait de mille feux.
The cat was curled up asleep.	Le chat était recroquevillé endormi.
Remember that the appointment of a politician is political.	Rappelez-vous que la nomination d'un politicien est politique.
It took about an hour to cross the swamp.	Il a fallu environ une heure pour traverser le marais.
I pulled out my mother-in-law's old guitar.	J'ai sorti la vieille guitare de ma belle-mère.
There was only one place left to explore.	Il ne restait plus qu'un endroit à explorer.
He stared blankly out the window.	Il regarda d'un air absent par la fenêtre.
An investigation has been launched.	Une enquête a été lancée.
She volunteered to paint the school sign.	Elle s'est portée volontaire pour peindre l'enseigne de l'école.
The expedition used dog sleds and snowshoes.	L'expédition a utilisé des traîneaux à chiens et des raquettes.
In dreams, anything is possible.	Dans les rêves, tout est possible.
Follow these instructions.	Suivez ces instructions.
She came home late.	Elle est rentrée tard.
Before going any further, think about the problem.	Avant d'aller plus loin, réfléchissez au problème.
Filberts are mainly grown in these regions.	Les avelines sont principalement cultivées dans ces régions.
Traditionally people did.	Traditionnellement, les gens le faisaient.
His art combines innovation and tradition.	Son art allie innovation et tradition.
Some machines are not suitable for home use.	Certaines machines ne conviennent pas à une utilisation à domicile.
A thousand pounds will not be enough.	Mille livres ne suffiront pas.
The action depicts a sense of relief.	L'action dépeint un sentiment de soulagement.
He refused to answer a question.	Il a refusé de répondre à une question.
The coffee was well brewed.	Le café était bien infusé.
That's it ...! 	Ça y est ...!
She cried.	elle a pleuré.
He doesn't see things very well.	Il ne voit pas très bien les choses.
The butterfly is fragile, so it must be handled with care.	Le papillon est fragile, il doit donc être manipulé avec précaution.
The whitish petals of the orchid seem to tremble.	Les pétales blanchâtres de l'orchidée semblent trembler.
All they wanted was to make a profit.	Tout ce qu'ils voulaient, c'était faire du profit.
He was on tour with his rock band.	Il était en tournée avec son groupe de rock.
There was a deafening bang.	Il y eut un bang assourdissant.
With a gasp, she was thrown to the ground.	Dans un hoquet, elle fut projetée au sol.
The spacecraft has successfully landed on its alien planet.	Le vaisseau spatial a atterri avec succès sur sa planète extraterrestre.
These topics did not generate much interest.	Ces sujets n'ont pas suscité beaucoup d'intérêt.
She washed and peeled the potatoes.	Elle a lavé et épluché les pommes de terre.
Public transport in some countries is unreliable.	Les transports publics dans certains pays ne sont pas fiables.
Our country is generous to others.	Notre pays est généreux envers les autres.
Power plants burn fossil fuels such as coal and wood.	Les centrales électriques brûlent des combustibles fossiles tels que le charbon et le bois.
The proven method for success is patience.	La méthode éprouvée pour réussir est la patience.
The plant tends to grow more when fed.	La plante a tendance à pousser plus lorsqu'elle est nourrie.
The geese had stopped honking.	Les oies avaient cessé de klaxonner.
This restaurant is well known for its lentil soup.	Ce restaurant est bien connu pour sa soupe aux lentilles.
The Prime Minister shook hands with the President.	Le premier ministre a serré la main du président.
Humanity's ambition is to build living spaces.	L'ambition de l'humanité est de construire des espaces de vie.
A sharp knife ensures a clean cut.	Un couteau bien aiguisé assure une coupe nette.
The process by which clouds form.	Le processus par lequel les nuages ​​se forment.
She decided he was her friend.	Elle a décidé qu'il était son ami.
Collectors are forced to distinguish the genuine from the fake.	Les collectionneurs sont obligés de distinguer l'authentique du faux.
The treaty has been ratified by all member governments.	Le traité a été ratifié par tous les gouvernements membres.
It is an important commercial center.	C'est un centre commercial important.
A medieval town, surrounded by water on three sides.	Une ville médiévale, entourée d'eau sur trois côtés.
The navy can dock a submarine anywhere.	La marine peut amarrer un sous-marin n'importe où.
Our society is unequal.	Notre société est inégale.
She and her brother have always lived apart.	Elle et son frère ont toujours vécu séparés.
All text in this book must be black.	Tout le texte de ce livre doit être en noir.
Competitors' products are improving.	Les produits des concurrents s'améliorent.
The fridge was full of vegetables.	Le frigo était plein de légumes.
The city's social protection system is failing.	Le système de protection sociale de la ville est défaillant.
Modern engineering uses complex formulas.	L'ingénierie moderne utilise des formules complexes.
They were experienced in handling wild animals.	Ils étaient expérimentés dans la manipulation des animaux sauvages.
Put the blender back in the closet.	Remettez le mélangeur dans le placard.
They burst out laughing.	Ils éclatèrent de rire.
Your article discusses the importance of .	Votre article traite de l'importance de .
A proposal has been put forward that results in lower taxes.	Une proposition a été avancée qui se traduit par moins d'impôts.
The bear escaped into the wild.	L'ours s'est échappé dans la nature.
It is a flat country.	C'est un pays plat.
He hesitated about the date.	Il a hésité à propos de la date.
Each child was asked to collect a coin each day.	Chaque enfant a été invité à collecter une pièce chaque jour.
Many wealthy merchants have been assigned space here.	De nombreux marchands fortunés se sont vu attribuer un espace ici.
The vote will be tight anyway.	Le vote sera serré de toute façon.
The government is trying to improve the situation.	Le gouvernement essaie d'améliorer la situation.
The storm was fierce, flooding the underground cave.	La tempête était féroce, inondant la grotte souterraine.
They created their own business.	Ils ont créé leur propre entreprise.
This boy was late this afternoon.	Ce garçon était en retard cet après-midi.
Workers there receive considerably higher wages.	Les travailleurs y reçoivent des salaires considérablement plus élevés.
Use a spatula to stir the cake mix.	Utilisez une spatule pour remuer le mélange à gâteau.
Hikers progressed up a steep hill.	Les randonneurs ont progressé sur une colline escarpée.
The monkey swung from the branch of the tree.	Le singe se balança de la branche de l'arbre.
He lived in poverty and died alone.	Il a vécu dans la pauvreté et est mort seul.
He relied on his mother's money.	Il comptait sur l'argent de sa mère.
Push the cart.	Poussez le chariot.
The prisoner continued to talk.	Le prisonnier continuait à parler.
Quickly climb the chain, then jump.	Montez rapidement la chaîne, puis sautez.
He suffered from anguish after witnessing the accident.	Il a souffert d'angoisse après avoir été témoin de l'accident.
He almost always smiles.	Il sourit presque toujours.
The Emperor began the magnificent tableau.	L'empereur commença le magnifique tableau.
The roads are winding and narrow.	Les routes sont sinueuses et étroites.
Keep your eyes on the road.	Gardez les yeux sur la route.
All of these health factors interact with each other.	Tous ces facteurs de santé interagissent les uns avec les autres.
She picked up the book and began to read.	Elle prit le livre et commença à lire.
When his body was found, his spine was broken.	Lorsque son corps a été retrouvé, sa colonne vertébrale était brisée.
As the rice cooks, the water evaporates.	Pendant la cuisson du riz, l'eau s'évapore.
He looked at her in surprise.	Il la regarda avec surprise.
The first train soon arrived on the scene.	Le premier train arriva bientôt sur les lieux.
A school is under construction near the hospital.	Une école est en construction près de l'hôpital.
Loud music penetrates our ears and pierces our minds.	La musique forte pénètre nos oreilles et transperce nos esprits.
Travel agents are a dying breed.	Les agents de voyages sont une race en voie de disparition.
All attempts to deceive your government will fail.	Toutes les tentatives pour tromper votre gouvernement échoueront.
She carefully cut the threads around the bear.	Elle coupa soigneusement les fils autour de l'ours.
The infection was observed locally.	L'infection a été observée localement.
Let's not talk about that.	Ne parlons pas de ça.
A girl is walking in a city park.	Une fille se promène dans un parc de la ville.
I ran my hand through my smooth, soft hair.	Je passai ma main sur mes cheveux lisses et doux.
Pass me another drink.	Passe-moi un autre verre.
Use the handle with care.	Utilisez la poignée avec précaution.
The revolution will transform society.	La révolution transformera la société.
This company was founded by the owner's father.	Cette entreprise a été fondée par le père du propriétaire.
She was detained by the police.	Elle a été détenue par la police.
He started trying to sell his paintings.	Il a commencé à essayer de vendre ses peintures.
There is a magical quality to wisteria.	Il y a une qualité magique à la glycine.
A mountain stream formed a focal point.	Un ruisseau de montagne formait un point focal.
It is a program designed to improve the quality of life.	C'est un programme conçu pour améliorer la qualité de vie.
The statue depicts a man holding a knife.	La statue représente un homme tenant un couteau.
The shop is full of pretty dresses.	La boutique regorge de jolies robes.
I turned off the bedside lamp.	J'ai éteint la lampe de chevet.
Their faces are dominated by large flapping ears.	Leurs visages sont dominés par de grandes oreilles battantes.
The government plans to raise taxes.	Le gouvernement prévoit d'augmenter les impôts.
The mountains rose sharply on three sides.	Les montagnes s'élevaient brusquement sur trois côtés.
The school did not have enough instruments.	L'école n'avait pas assez d'instruments.
A third of the workers in the world earned less.	Un tiers des travailleurs dans le monde gagnaient moins.
She glanced at her wristwatch and frowned.	Elle jeta un coup d'œil à sa montre-bracelet et fronça les sourcils.
He wrapped his arms around her.	Il enroula ses bras autour d'elle.
They arrived at the bus station.	Ils arrivèrent à la gare routière.
Not a joke.	Pas une blague.
Drinking this soup will help me feel better.	Boire cette soupe m'aidera à me sentir mieux.
Finding it is hopeless.	Le trouver est sans espoir.
This cafe is worth a visit.	Ce café vaut le détour.
Let's stay home.	Restons à la maison.
Let's compare medical systems.	Comparons les systèmes médicaux.
I have my own private library.	J'ai ma propre bibliothèque privée.
Some roots are not ripe enough to eat.	Certaines racines ne sont pas assez mûres pour être mangées.
Clouds drifted lazily through the dark morning	Les nuages ​​dérivaient paresseusement à travers le matin sombre
The offices were in a beige brick building.	Les bureaux se trouvaient dans un bâtiment en brique beige.
The rain was so heavy that the cars could not drive.	La pluie était si forte que les voitures ne pouvaient pas rouler.
A flood devastated the small town.	Une inondation a dévasté la petite ville.
An old building caught fire.	Un vieil immeuble a pris feu.
The accident caused a traffic jam that blocked the highway.	L'accident a provoqué un embouteillage qui a bloqué l'autoroute.
If education is simply about acquiring knowledge, then why bother?	Si l'éducation consiste simplement à acquérir des connaissances, alors pourquoi s'en soucier ?
Notice how the light comes from only one direction.	Remarquez comment la lumière vient d'une seule direction.
It is a turbulent region characterized by frequent earthquakes.	Il s'agit d'une région turbulente caractérisée par de fréquents tremblements de terre.
Suddenly he tapped his ruler on the table.	Soudain, il tapa sa règle sur la table.
He held his breath, horrified by the news.	Il retint son souffle, horrifié par la nouvelle.
The minister was behind the incident.	Le ministre était à l'origine de l'incident.
A nurse quickly arrived to treat the injured.	Une infirmière est arrivée rapidement pour soigner le blessé.
Luke's pain was quickly healed.	La douleur de Luke a été rapidement guérie.
Students have to vote somewhere.	Les étudiants doivent voter quelque part.
A castaway is stranded on a desert island.	Un naufragé s'est échoué sur une île déserte.
The road passed between dense forests and grain fields.	La route passait entre des forêts denses et des champs de céréales.
The little hut was surrounded by cornfields.	La petite hutte était entourée de champs de maïs.
Colors are primary, not secondary.	Les couleurs sont primaires et non secondaires.
The technology that arrived was a boon in many ways.	La technologie qui est arrivée était une aubaine à bien des égards.
The killer dog just lay in the sun.	Le chien tueur se contentait de s'allonger au soleil.
Workers were on strike for minimum wage.	Les travailleurs étaient en grève pour le salaire minimum.
The teacher went ahead and answered.	Le professeur est allé de l'avant et a répondu.
Oxygen was an essential element of life on our planet.	L'oxygène était un élément essentiel de la vie sur notre planète.
They entered the nature reserve.	Ils sont entrés dans la réserve naturelle.
Half filled, the jug lay on the table,	A moitié remplie, la cruche était posée sur la table,
I spent hours going through hundreds of photos.	J'ai passé des heures à parcourir des centaines de photos.
His arrival was eagerly awaited.	Son arrivée était très attendue.
On a cold autumn evening.	Par une froide soirée d'automne.
The trumpets sounded, signaling the start of a parade.	Les trompettes retentirent, signalant le début d'un défilé.
The waiter proudly recited the daily specials.	Le serveur récitait fièrement les plats du jour.
The conversation was a little tense.	La conversation était un peu tendue.
The printer requires reams of paper.	L'imprimante nécessite des rames de papier.
Play with other children.	Jouez avec les autres enfants.
Instead of going in, he ran down the street.	Au lieu d'entrer, il a couru dans la rue.
They rescued the victims.	Ils ont secouru les victimes.
Unfortunately, police attempts on the streets were unsuccessful.	Malheureusement, les tentatives de police dans les rues ont été vaines.
Employees work slowly.	Les employés travaillent lentement.
The storm drove us to a cabin in the woods.	La tempête nous a conduits à une cabane dans les bois.
Regular radio contact had been established.	Des contacts radio réguliers avaient été établis.
The fields were covered with a thin layer of snow.	Les champs étaient recouverts d'une fine couche de neige.
My first car was stolen.	Ma première voiture a été volée.
I want to update my CV.	Je souhaite mettre à jour mon CV.
Turn it off!	Éteignez-le !
Thomas was intrigued by her intelligence.	Thomas était intrigué par son intelligence.
The lawyer appealed the decision.	L'avocat a fait appel de la décision.
We need a country that can resist bullying.	Nous avons besoin d'un pays qui peut résister à l'intimidation.
I work closely with my mother.	Je travaille en étroite collaboration avec ma mère.
These people are robbing you blind.	Ces gens vous volent à l'aveuglette.
Robots are common on factory assembly lines.	Les robots sont courants sur les chaînes de montage en usine.
Over time, the drug wore off.	Avec le temps, le médicament s'est dissipé.
Prejudices have been present since antiquity.	Les préjugés sont présents depuis l'Antiquité.
He was tried in court.	Il a été jugé par un tribunal.
Her knees were tightly bound.	Ses genoux étaient étroitement liés.
His fears are unfounded.	Ses craintes ne sont pas fondées.
I would like to buy a house.	Je voudrais acheter une maison.
No chance.	Pas de chance.
The young shepherd frowned.	Le jeune berger fronça les sourcils.
This failure can lead to widespread dissatisfaction.	Cet échec peut conduire à un mécontentement généralisé.
This machine can print, copy and fax documents.	Cette machine peut imprimer, copier et télécopier des documents.
The talented musicians received a warm welcome.	Les talentueux musiciens ont reçu un accueil chaleureux.
The mother was sitting on the bed, watching her adult child.	La mère était assise sur le lit, regardant son enfant adulte.
This profession was despised by many.	Ce métier était méprisé par beaucoup.
Customize your car according to your needs.	Personnalisez votre voiture selon vos besoins.
The public sector is a major contributor to economic growth.	Le secteur public est un contributeur majeur à la croissance économique.
Place some chocolate shavings on a plate.	Déposer quelques copeaux de chocolat sur une assiette.
The ground is arid, with sparse vegetation and scarce rainfall.	Le sol est aride, avec une végétation clairsemée et des précipitations rares.
Lying in front of us.	Allongé devant nous.
An in-depth study has been carried out.	Une étude approfondie a été menée.
The cathedral stands on an island in the river.	La cathédrale se dresse sur une île dans la rivière.
The cry pierced the still morning air.	Le cri perça l'air calme du matin.
To be served as an appetizer to a meal.	A servir en entrée d'un repas.
We must support universal health care.	Nous devons soutenir les soins de santé universels.
Many even consider the entire political system to be corrupt.	Beaucoup considèrent même que tout le système politique est corrompu.
What you are looking at is a storage battery.	Ce que vous regardez est une batterie de stockage.
The wheel of the moving car had come off.	La roue de la voiture en marche s'était détachée.
People watch calmly.	Les gens regardent calmement.
The money collected was intended for the poor.	L'argent collecté était destiné aux pauvres.
The council was unanimous in supporting the mayor.	Le conseil a été unanime à soutenir le maire.
A source says that this electrical sector is profitable.	Une source affirme que ce secteur électrique est rentable.
The supplier argues that the comparison is unfair.	Le fournisseur soutient que la comparaison est injuste.
At least one fruit should be used per day.	Il faut utiliser au moins un fruit par jour.
It's a big building.	C'est un grand bâtiment.
The waves break against the rocks.	Les vagues se brisent contre les rochers.
The boards stand upright.	Les planches tiennent debout.
The flowers have finally started to open.	Les fleurs ont enfin commencé à s'ouvrir.
I can't believe he ran away.	Je n'arrive pas à croire qu'il se soit enfui.
She spoke quickly, trying to follow him.	Elle parlait rapidement, essayant de le suivre.
The twinkle in his eyes gave way to a scowl.	L'étincelle dans ses yeux fit place à un air renfrogné.
Only banks and politicians profit from high interest rates.	Seuls les banques et les politiciens profitent des taux d'intérêt élevés.
She raised her child on her own.	Elle a élevé son enfant toute seule.
The stopwatch showed ten minutes.	Le chronomètre indiquait dix minutes.
She's very smart, you know.	Elle est très intelligente, tu sais.
The river is blue from decaying leaves.	La rivière est bleue à cause de la décomposition des feuilles.
Consult the books if you need them.	Consultez les livres si vous en avez besoin.
The monument commemorates those who fell in battle.	Le monument commémore ceux qui sont tombés au combat.
Many are curious to know who she was.	Beaucoup sont curieux de savoir qui elle était.
Food is more expensive here than elsewhere.	La nourriture est plus chère ici qu'ailleurs.
The mist slowly dissipated.	La brume se dissipa lentement.
These antibiotics have no side effects.	Ces antibiotiques n'ont aucun effet secondaire.
Mom had a fight with our neighbor.	Maman s'est disputée avec notre voisin.
The impact of globalization on cultural heritage.	L'impact de la mondialisation sur le patrimoine culturel.
The cat had eaten the rat's food.	Le chat avait mangé la nourriture du rat.
They were held back by fierce resistance.	Ils ont été retenus par une résistance farouche.
They embarked on a dangerous mission.	Ils se sont lancés dans une mission dangereuse.
A young woman was crying softly.	Une jeune femme pleurait doucement.
Nuclear weapons could prove useful in future conflicts.	Les armes nucléaires pourraient s'avérer utiles dans de futurs conflits.
Look through the dictionary, if they have one.	Parcourez le dictionnaire, s'ils en ont un.
Show me the bat cave!	Montrez-moi la grotte des chauves-souris !
Many different species inhabit the area.	De nombreuses espèces différentes peuplent la région.
Banks are also growing.	Les banques aussi se développent.
She looked at the doctor.	Elle regarda le médecin.
The police are stationed here.	Les policiers sont stationnés ici.
One day, the wind brought him his poem.	Un jour, le vent lui apporta son poème.
Did you hear that?	Avez-vous entendu que?
He had spent decades trying to answer that question.	Il avait passé des décennies à essayer de répondre à cette question.
A broken spring provides a peaceful environment.	Une source cassée offre un environnement paisible.
Log in or register to comment.	Connectez-vous ou enregistrez-vous pour commenter.
A red dwarf is a cool star.	Une naine rouge est une étoile froide.
Lack of sunlight can cause depression.	Le manque de soleil peut provoquer une dépression.
He needs to be more aggressive.	Il doit être plus agressif.
He managed to walk all the way.	Il a réussi à marcher tout le chemin.
The snow on the hills looked absolutely stunning.	La neige sur les collines avait l'air absolument époustouflante.
Pour in the cream, stirring all the time.	Verser la crème en remuant tout le temps.
Your dog's health will be reflected in his coat.	La santé de votre chien se reflétera dans son pelage.
She refused to crumple the paper.	Elle a refusé de froisser le papier.
He was angry with himself.	Il était en colère contre lui-même.
The buildings are mainly two stories.	Les bâtiments sont principalement de deux étages.
The cloudy wind carried the smell of the sea.	Le vent nuageux transportait l'odeur de la mer.
All these young soldiers are elite.	Tous ces jeunes soldats sont d'élite.
Pay attention to what you eat.	Faites attention à ce que vous mangez.
Every community needs some kind of law enforcement.	Chaque communauté a besoin d'une sorte d'application de la loi.
The best place to collect seashells is the beach.	Le meilleur endroit pour ramasser des coquillages est la plage.
The government granted many loans.	Le gouvernement accorda de nombreux prêts.
Passengers are then transferred by bus to continue their journey.	Les passagers sont ensuite transférés en bus pour poursuivre leur voyage.
Farmers welcome some of the grain with caution.	Les agriculteurs accueillent une partie du grain avec prudence.
There is growing unrest across the country.	Il y a des troubles croissants à travers le pays.
The rose blooms all year round.	La rose fleurit toute l'année.
This grammar book is advanced.	Ce livre de grammaire est avancé.
Meteorologists announced that a storm was brewing.	Les météorologues ont annoncé qu'une tempête se préparait.
Often, she is desperate for her rebellious children.	Souvent, elle est désespérée par ses enfants rebelles.
You must take this medicine with food.	Vous devez prendre ce médicament avec de la nourriture.
He received a suspended sentence.	Il a écopé d'une peine avec sursis.
The floor is covered with sawdust.	Le sol est recouvert de sciure de bois.
Break your good habits or develop new ones.	Cassez vos bonnes habitudes ou développez-en de nouvelles.
The rock was easily ten stories high.	Le rocher mesurait facilement dix étages.
I listen carefully to everything she says.	J'écoute attentivement tout ce qu'elle dit.
We want clean air.	Nous voulons de l'air pur.
It was very dark inside the cave.	Il faisait très sombre à l'intérieur de la grotte.
Organic materials are used to produce fertilizers.	Les matières organiques sont utilisées pour produire des engrais.
She felt threatened by the prospect.	Elle se sentait menacée par la perspective.
He sold his property and moved to another city.	Il a vendu sa propriété et a déménagé dans une autre ville.
I write their names on my hand.	J'écris leurs noms sur ma main.
The presenter is made up.	Le présentateur est maquillé.
Gold is now quite scarce.	L'or est maintenant assez rare.
Clear words showed how to do the job.	Les mots clairs montraient comment faire le travail.
Is anyone there?	Est-ce que quelqu'un est là?
She served tuna sandwiches.	Elle a servi des sandwichs au thon.
The pool water has helped reduce soil erosion.	L'eau de la piscine a contribué à réduire l'érosion du sol.
He rolled his eyes disdainfully.	Il roula des yeux avec dédain.
The study compared outcomes for patients receiving different treatments.	L'étude a comparé les résultats pour les patients recevant différents traitements.
Dark clouds gather	Des nuages ​​sombres se rassemblent
This bridge is nearby.	Ce pont est à proximité.
She sipped green tea, sighing softly.	Elle sirota du thé vert en soupirant doucement.
The factory has stopped production.	L'usine a arrêté la production.
This question is too broad.	Cette question est trop vaste.
This restaurant is famous for its cuisine.	Ce restaurant est célèbre pour sa cuisine.
The leaves were dancing in the sun.	Les feuilles dansaient au soleil.
The mountains dominate the plains.	Les montagnes dominent les plaines.
His friend had absorbed all the facts.	Son ami avait absorbé tous les faits.
Six is ​​a prime number.	Six est un nombre premier.
The bakery was closed at the time.	La boulangerie était fermée à l'époque.
He drove her to the grocery store.	Il l'a conduite à l'épicerie.
He insists the economy is booming.	Il insiste sur le fait que l'économie est en plein essor.
She tapped her fingers on the wooden flute.	Elle tapota ses doigts sur la flûte en bois.
There, they picked up a young woman hitchhiking.	Là, ils ont pris une jeune femme en auto-stop.
The hotel maid cleaned the room.	La femme de ménage de l'hôtel a nettoyé la chambre.
The animal was large and fierce.	L'animal était grand et féroce.
The bolts were not fitted correctly.	Les boulons n'étaient pas correctement montés.
Reducing meat consumption helps save the planet.	Réduire la consommation de viande contribue à sauver la planète.
Go ahead and empty the bottle.	Continuez et videz la bouteille.
They were so absorbed that they didn't hear the car.	Ils étaient tellement absorbés qu'ils n'ont pas entendu la voiture.
The committee takes a break.	Le comité fait une pause.
Then they will teach us everything you need to know.	Ensuite, ils nous apprendront tout ce que vous devez savoir.
The mercury drop indicator showed that the temperature was slowly rising.	L'indicateur de baisse du mercure montrait que la température augmentait lentement.
You really shouldn't do that.	Tu ne devrais vraiment pas faire ça.
The association promotes the work of women writers.	L'association promeut le travail des femmes écrivains.
They called the police but the thief got away.	Ils ont appelé la police mais le voleur s'est enfui.
I turned the corner, and he was nowhere in sight.	J'ai tourné le coin, et il n'était nulle part en vue.
My cousin is getting married.	Ma cousine se marie.
Then the soldiers rushed over.	Puis, les soldats se sont précipités.
He put his groceries in the back of his van.	Il a rangé ses courses à l'arrière de sa camionnette.
The infrastructure of this region is old.	L'infrastructure de cette région est ancienne.
There seems little hope of an early rain.	Il semble peu d'espoir d'une pluie précoce.
The meal was a feast fit for a king.	Le repas était un festin digne d'un roi.
Businesses in this area have been hard hit.	Les entreprises de cette zone ont été durement touchées.
A combination of factors led to his incarceration.	Une combinaison de facteurs a conduit à son incarcération.
This is a good version of this movie.	C'est une bonne version de ce film.
Creatures can smell each other.	Les créatures peuvent se sentir.
He placed it carefully on it.	Il le posa soigneusement dessus.
Don't trust people who betray you.	Ne faites pas confiance aux personnes qui vous trahissent.
He was still reading.	Il lisait encore.
The liquid expands on heating.	Le liquide se dilate en chauffant.
English is spoken in many countries.	L'anglais est parlé dans de nombreux pays.
The chemistry between couples can be analyzed.	La chimie entre les couples peut être analysée.
Many of their buildings were destroyed.	Beaucoup de leurs bâtiments ont été détruits.
The distance between stations is four minutes.	La distance entre les stations est de quatre minutes.
The administration of justice is difficult.	L'administration de la justice est difficile.
She had a good harvest of wheat.	Elle a fait une belle récolte de blé.
He is much taller than me.	Il est beaucoup plus grand que moi.
After experiencing freezing temperatures, we will have mild weather.	Après avoir connu des températures glaciales, nous aurons un temps doux.
Lawyers said the laws were unjust.	Les juristes ont déclaré que les lois étaient injustes.
He usually rubs his clothes in the water of the river.	Il frotte généralement ses vêtements dans l'eau de la rivière.
The pharmacist continually complains about the smell.	Le pharmacien se plaint continuellement de l'odeur.
The blood tests were all negative.	Les tests sanguins étaient tous négatifs.
We had to postpone the meeting.	Nous avons dû reporter la réunion.
His dream is to become a writer.	Son rêve est de devenir écrivain.
She spent her youth as a librarian's assistant.	Elle a passé sa jeunesse comme assistante de bibliothécaire.
What she hid in her pocket turned out to be useless.	Ce qu'elle a caché dans sa poche s'est avéré inutile.
The last remains of the canals have been filled in.	Les derniers vestiges des canaux ont été comblés.
When the music stopped, she opened her eyes.	Lorsque la musique s'est arrêtée, elle a ouvert les yeux.
The madman only brought one weapon.	Le fou n'a apporté qu'une seule arme.
She concentrated on her work.	Elle s'est concentrée sur son travail.
Using too much sugar is bad.	Utiliser trop de sucre est mauvais.
What if the air becomes stale?	Et si l'air devenait vicié ?
The organization plans to reorganize.	L'organisation envisage de se réorganiser.
The glasses helped blind the flashing lights.	Les lunettes ont aidé à aveugler les lumières clignotantes.
He jumped off the platform.	Il a sauté de la plate-forme.
A motorized cart can carry four people at a time.	Un chariot motorisé peut transporter quatre personnes à la fois.
Parent and child left in tears.	Le parent et l'enfant sont partis en larmes.
Temperature readings reflect climate change.	Les relevés de température reflètent le changement climatique.
The creatures were so bloated they could barely move.	Les créatures étaient si gonflées qu'elles pouvaient à peine bouger.
Green peppers are a favorite ingredient in many dishes.	Les poivrons verts sont un ingrédient préféré dans de nombreux plats.
A sports stadium is under construction nearby.	Un stade sportif est en construction à proximité.
Simply, his hard work paid off.	Simplement, son travail acharné a porté ses fruits.
Local shops close early.	Les commerces de proximité ferment encore tôt.
A study has suggested that wearing red improves health.	Une étude a suggéré que porter du rouge améliore la santé.
Rubble from the explosion littered the street.	Les décombres de l'explosion jonchaient la rue.
Winters are cold, but summers can be unbearably hot.	Les hivers sont froids, mais les étés peuvent être insupportablement chauds.
She looked exasperated.	Elle semblait exaspérée.
The sea air was refreshing, but the cold was intense.	L'air marin était rafraîchissant, mais le froid était intense.
The monkey's long tail helps keep its balance.	La longue queue du singe aide à garder son équilibre.
The meat in this soup is very tender.	La viande de cette soupe est très tendre.
A band of militiamen attacked the town.	Une bande de miliciens a attaqué la ville.
The whole community was seriously affected.	Toute la communauté a été gravement touchée.
Uncontrolled anger can kill you, shake you to a	Une colère incontrôlée peut vous tuer, vous secouer jusqu'à un
She reads books and magazines.	Elle lit des livres et des magazines.
The poet was overcome by depression.	Le poète a été vaincu par la dépression.
As a result, the school was closed.	En conséquence, l'école a été fermée.
Elephants have big ears.	Les éléphants ont de grandes oreilles.
Rogue owners choose to ignore security measures.	Les propriétaires voyous choisissent d'ignorer les mesures de sécurité.
I took her to the ball.	Je l'ai emmenée au bal.
The abbot was indifferent to their request for money.	L'abbé était indifférent à leur demande d'argent.
She cradled her baby.	Elle a bercé son bébé.
This is the real story.	C'est la vraie histoire.
The poem is deceptively simple.	Le poème est d'une simplicité trompeuse.
He wants fair treatment under the law.	Il veut un traitement impartial en vertu de la loi.
A woman's breasts depend on hormones.	Les seins d'une femme dépendent des hormones.
The economy is in crisis.	L'économie est en crise.
Winning was the least of his worries.	Gagner était le cadet de ses soucis.
Bellows work by pushing air through the tubes.	Les soufflets fonctionnent en poussant l'air à travers les tubes.
The train was a disaster.	Le train était une catastrophe.
There was a light on in the tower.	Il y avait une lumière allumée dans la tour.
Science is a subject that has always interested him.	La science est un sujet qui l'a toujours intéressé.
The stores do not sell foreign products.	Les magasins ne vendent pas de produits étrangers.
A multi-year average temperature increase is expected.	Une augmentation de la température moyenne sur plusieurs années est attendue.
As the population of the planet increases, the demand for resources will also increase.	À mesure que la population de la planète augmente, la demande en ressources augmentera également.
He failed to land the ball.	Il n'a pas réussi à faire atterrir le ballon.
The old woman let out a little cry of dismay.	La vieille femme poussa un petit cri de consternation.
You must leave.	Tu dois partir.
The rotting smell is almost overwhelming.	L'odeur de pourriture est presque écrasante.
This island was once a volcano.	Cette île était autrefois un volcan.
The sun reflects off the surface of the ocean.	Le soleil se reflète sur la surface de l'océan.
Finally, add the oil and continue mixing.	Enfin, ajoutez l'huile et continuez à mélanger.
Eleven men were hanged across the city.	Onze hommes ont été pendus à travers la ville.
All these things had conspired to terrorize him	Toutes ces choses avaient conspiré pour le terroriser
He forgave them immediately.	Il leur a pardonné immédiatement.
Modern technology has contributed a lot to the improvement of living conditions.	La technologie moderne a beaucoup contribué à l'amélioration des conditions de vie.
Demonstrations were banned.	Les manifestations ont été interdites.
The speakeasy is popular with local students.	Le speakeasy est populaire auprès des étudiants des environs.
A desert is a desolate place.	Un désert est un endroit désolé.
Exercising is good for your health.	Faire du sport est bon pour la santé.
Next to the church is a sanctuary.	À côté de l'église se trouve un sanctuaire.
Money is running out fast, we can't afford dinner.	L'argent s'épuise rapidement, nous n'avons pas les moyens de payer le dîner.
No evidence of foul play was found.	Aucune preuve de jeu déloyal n'a été trouvée.
She began to cry softly.	Elle se mit à pleurer doucement.
It is a mistake.	C'est une erreur.
They were never friendly with each other.	Ils n'ont jamais été amicaux l'un envers l'autre.
The cat suddenly ran into the dark hallway.	Le chat a soudainement couru dans le couloir sombre.
He hoisted the suitcase over his shoulder.	Il hissa la valise sur son épaule.
She planted a rose here ten years ago.	Elle a planté une rose ici il y a dix ans.
He was a firm but fair teacher.	C'était un professeur ferme mais juste.
Usually a cup of tea contains one ounce.	Habituellement, une tasse de thé contient une once.
As a result, she was banned from teaching.	En conséquence, elle a été interdite d'enseignement.
I put my books in my backpack.	Je range mes livres dans mon sac à dos.
He actively participates in political life.	Il participe activement à la vie politique.
The electric eel is rarely seen in the wild.	L'anguille électrique est rarement vue à l'état sauvage.
Lure flies into traps with jam.	Attirez les mouches dans des pièges avec de la confiture.
This girl is extremely curious.	Cette fille est extrêmement curieuse.
The young prince rushed to the tower.	Le jeune prince se précipita vers la tour.
They won.	Ils ont gagné.
The walls were cluttered with family photos.	Les murs étaient encombrés de photos de famille.
The screen features the latest language technologies.	L'écran présente les dernières technologies linguistiques.
She sang humorous songs with her friends.	Elle a chanté des chansons humoristiques avec ses amis.
She got out of the car, carrying a big suitcase.	Elle est sortie de la voiture, portant une grosse valise.
My whole life flashed before my eyes.	Toute ma vie a défilé devant mes yeux.
He keeps forgetting things.	Il n'arrête pas d'oublier des choses.
These Stupid Rules About Posture Made Our Heads Hurt	Ces règles stupides sur la posture nous ont fait mal à la tête
Children usually wear them for special occasions.	Les enfants en portent généralement pour des occasions spéciales.
The waitress called to hurry up.	La serveuse a appelé pour se dépêcher.
The issue is controversial.	La question est controversée.
He was lying in silence, not moving a muscle.	Il était allongé en silence, sans bouger un muscle.
The pilot took a detour to visit friends.	Le pilote a fait un détour pour rendre visite à des amis.
Nobody really knows when the first cities emerged.	Personne ne sait vraiment quand les premières villes ont émergé.
Again it was rejected.	Encore une fois, il a été rejeté.
No one opposes the idea.	Personne ne s'oppose à l'idée.
Tom came back an hour later.	Tom est revenu une heure plus tard.
There was not another soul in sight.	Il n'y avait pas une autre âme en vue.
First, we need cheese.	D'abord, il nous faut du fromage.
The countdown will be televised.	Le compte à rebours sera télévisé.
Many cities had poor infrastructure.	De nombreuses villes avaient des infrastructures médiocres.
The birth rate in the country is falling.	Le taux de natalité dans le pays est en baisse.
Specialists determined that the death was likely an accident.	Les spécialistes ont déterminé que la mort était probablement un accident.
It looks like there was a relapse.	Il semble qu'il y ait eu une rechute.
We watched all the birds.	Nous avons regardé tous les oiseaux.
The task of sorting out the wheat from the chaff.	La tâche de trier le bon grain de l'ivraie.
A new student starts at school.	Un nouvel élève commence à l'école.
The new public toilets were built with great care.	Les nouvelles toilettes publiques ont été construites avec beaucoup de soin.
The underground car park is almost full.	Le parking souterrain est presque complet.
Violent crime is not uncommon in poorer neighborhoods.	Les crimes violents ne sont pas rares dans les quartiers les plus pauvres.
I returned the bibliography books.	J'ai rendu les livres de bibliographie.
She's the only woman in her class.	C'est la seule femme de sa classe.
This project will require more attention to detail.	Ce projet nécessitera plus d'attention aux détails.
A polar bear was spotted on the shore.	Un ours polaire a été repéré sur le rivage.
Converts to the new faith were persecuted by the established churches.	Les convertis à la nouvelle foi étaient persécutés par les églises établies.
The herd ran quickly for the hills.	Le troupeau courut rapidement vers les collines.
He accused the police of corruption.	Il a accusé la police de corruption.
This news represents a setback for humanity.	Cette nouvelle représente un revers pour l'humanité.
Read the last pages of the newspaper.	Lire les dernières pages du journal.
If you want a good job, be polite.	Si vous voulez un bon travail, soyez poli.
The location was characterized by its dusty streets.	L'emplacement était caractérisé par ses rues poussiéreuses.
You lose your hair.	Vous perdez vos cheveux.
The trail follows the river.	Le sentier suit la rivière.
The repeal of the Universal Health Care Bill sparked a protest.	L'abrogation du projet de loi sur les soins de santé universels a déclenché une protestation.
The newspaper interviews people from various professions.	Le journal interviewe des personnes de diverses professions.
They received beautiful gifts.	Ils ont reçu de beaux cadeaux.
Endemic poverty has deprived this country of its future.	La pauvreté endémique a privé ce pays de son avenir.
Almost no one answered the call.	Presque personne n'a répondu à l'appel.
Nature provides everything we need.	La nature fournit tout ce dont nous avons besoin.
They expected her to disappear through the door.	Ils s'attendaient à ce qu'elle disparaisse par la porte.
Now, however, that artist has passed away.	Maintenant, cependant, cet artiste est décédé.
This house is in a hamlet near a large town.	Cette maison se trouve dans un hameau à proximité d'une grande ville.
Some are the most important minerals on earth.	Certains sont les minéraux les plus importants sur terre.
The wall was riddled with bullets and shells.	Le mur était criblé de balles et d'obus.
This rose has been beautifully arranged.	Cette rose a été magnifiquement arrangée.
The reasons for the lack of rain were unclear.	Les raisons du manque de pluie n'étaient pas claires.
The teacup shattered on the floor.	La tasse de thé se brisa sur le sol.
We're going to take a detour today.	On va faire un détour aujourd'hui.
A cloud of dust rose in the air.	Un nuage de poussière s'éleva dans l'air.
She leaned forward, her arms on the table.	Elle se pencha en avant, les bras sur la table.
Recycle as much as you can.	Recyclez autant que vous le pouvez.
The audience was small and loudly applauded.	Le public était restreint et vivement applaudi.
A city would vote for or against the motion.	Une ville voterait pour ou contre la motion.
We recognize that people lament the impurity of life.	Nous reconnaissons que les gens déplorent l'impureté de la vie.
He spends most of his time looking through telescopes.	Il passe la plupart de son temps à regarder à travers des télescopes.
Well, that's all for today.	Voilà, c'est tout pour aujourd'hui.
The horse suffered from bow legs.	Le cheval souffrait de jambes arquées.
The new owners were relieved when the tenants moved out.	Les nouveaux propriétaires ont été soulagés lorsque les locataires ont déménagé.
Lift each flap and turn the page.	Soulevez chaque rabat et tournez la page.
The airport is located far from the city center.	L'aéroport est situé loin du centre-ville.
He collected some preliminary data.	Il a recueilli quelques données préliminaires.
The call of the cuckoo in spring is charming.	L'appel du coucou au printemps est charmant.
The wind picks up strength at night.	Le vent prend de la force la nuit.
How did you get the idea?	Comment avez-vous eu l'idée?
They make instruments, including accordions, guitars and pianos.	Ils fabriquent des instruments, notamment des accordéons, des guitares et des pianos.
Trying to measure it is a scientific challenge.	Tenter de le mesurer est un défi scientifique.
Give her a loving smile, even if she seems helpless.	Donnez-lui un sourire affectueux, même si elle semble incapable.
They have a flat concrete roof.	Ils ont un toit plat en béton.
Do you have a plan in mind?	Avez-vous un plan en tête?
Only time passed too quickly.	Seul le temps passait trop vite.
We were looking for the necessary equipment.	Nous recherchions le matériel nécessaire.
Leave to rest for a few minutes.	Laisser reposer quelques minutes.
It's normal for a parent to worry.	Il est normal qu'un parent s'inquiète.
You've never told this story to anyone before.	Tu n'as jamais raconté cette histoire à personne auparavant.
The number of birds in the forest is decreasing.	Le nombre d'oiseaux dans la forêt diminue.
We need to check his references.	Nous devons vérifier ses références.
They returned to the palace after their trip.	Ils retournèrent au palais après leur voyage.
This is an unusual claim.	C'est une affirmation inhabituelle.
They were older men and their faces were wrinkled.	C'étaient des hommes plus âgés et leurs visages étaient ridés.
She hasn't made eye contact with me yet.	Elle n'a pas encore établi de contact visuel avec moi.
The lower classes are marginalized.	Les classes inférieures sont marginalisées.
At night, the city was vibrant and wonderful.	La nuit, la ville était vibrante et merveilleuse.
She says goodbye to her friend before walking past him.	Elle dit au revoir à son ami avant de passer devant lui.
Days and nights gradually melt into each other.	Les jours et les nuits se fondent progressivement les uns dans les autres.
The crime rate has skyrocketed.	Le taux de criminalité a grimpé en flèche.
So he went in search of a quiet corner.	Alors il partit à la recherche d'un coin tranquille.
We cried when we heard the bad news.	Nous avons pleuré en apprenant la mauvaise nouvelle.
He looked red.	Il avait l'air rouge.
Much of the literature deals with death, love, family, and war.	Une grande partie de la littérature traite de la mort, de l'amour, de la famille et de la guerre.
You may notice a lag.	Vous pourrez remarquer un décalage.
She wore a white shawl draped over her shoulders.	Elle portait un châle blanc drapé sur ses épaules.
All of our cakes are freshly baked.	Tous nos gâteaux sont fraîchement cuits.
Soon, all faces will be shaved or made up.	Bientôt, tous les visages seront rasés ou maquillés.
Pleasing to the eye, that's for sure.	Agréable à l'oeil, c'est assurément.
An old gnarled tree is in his garden.	Un vieil arbre noueux est dans son jardin.
They lived in a seven-room house.	Ils vivaient dans une maison de sept pièces.
Drinking too much alcohol can be harmful to your health.	Boire trop d'alcool peut être nocif pour la santé.
They left for the city.	Ils sont partis pour la ville.
They yelled at us angrily as we retreated.	Ils nous ont crié avec colère alors que nous nous retirons.
The dwarf's realm lies underground.	Le royaume du nain se trouve sous la terre.
She instantly took a dislike to him.	Elle lui prit instantanément une aversion.
A kitten tries to grab its tail.	Un chaton essaie d'attraper sa queue.
She used her shoulder bag as a pillow.	Elle a utilisé son sac à bandoulière comme oreiller.
The car is new.	La voiture est neuve.
The work of this artist is hailed by critics.	Le travail de cet artiste est salué par la critique.
The train was almost there when the accident happened.	Le train était presque arrivé quand l'accident s'est produit.
Small birds fly up to the treetops.	Les petits oiseaux volent jusqu'à la cime des arbres.
Insects have hard shells.	Les insectes ont des coquilles dures.
The Ferris wheel carried us above the quiet town.	La grande roue nous a transportés au-dessus de la ville tranquille.
The growth of the city has caused serious damage to the environment.	La croissance de la ville a causé de graves dommages à l'environnement.
These foods are specially designed to be used sparingly.	Ces aliments sont spécialement conçus pour être utilisés avec parcimonie.
The elf was slightly taller than her human friends.	L'elfe était légèrement plus grande que ses amis humains.
Many downtown areas were evacuated.	De nombreux quartiers du centre-ville ont été évacués.
Maybe he was a little naive.	Peut-être était-il un peu naïf.
They were planting vines.	Ils plantaient des vignes.
Desolate, windswept beaches dominate this coast.	Des plages désolées et balayées par le vent dominent cette côte.
It is implicit in being human.	C'est implicite dans l'être humain.
The locals blame these greedy businessmen.	Les habitants blâment ces hommes d'affaires avides.
There has been a significant increase in crime this year.	Il y a eu une augmentation significative de la criminalité cette année.
The milkman delivers the milk in the morning.	Le laitier livre le lait le matin.
Unimaginable changes have taken place.	Des changements inimaginables ont eu lieu.
Often all mics are white.	Souvent, tous les micros sont blancs.
The shopkeeper spread a rag on the floor.	Le commerçant étendit un chiffon sur le sol.
The governor promised to fight corruption.	Le gouverneur a promis de lutter contre la corruption.
Everyone thought he would never come back.	Tout le monde pensait qu'il ne reviendrait jamais.
No car can pass here until the bridge is repaired.	Aucune voiture ne peut passer ici tant que le pont n'est pas réparé.
She walked over to the piano and sat down.	Elle se dirigea vers le piano et s'assit.
We protect birds.	Nous protégeons les oiseaux.
It is extremely humid here.	Il fait extrêmement humide ici.
Potato is one of the most popular vegetables.	La pomme de terre est l'un des légumes les plus appréciés.
However, the company disputed the rebel's claim.	Cependant, la société a contesté la demande du rebelle.
The young boy was stunned.	Le jeune garçon était abasourdi.
Boil the milk.	Ébouillanter le lait.
In many countries, women enjoy equal rights.	Dans de nombreux pays, les femmes jouissent de droits égaux.
The order worked like a charm.	La commande a fonctionné comme un charme.
The journalists arrived at the hotel.	Les journalistes sont arrivés à l'hôtel.
Several bridges were washed away.	Plusieurs ponts ont été emportés.
You may scoff, but there is a tradition here.	Vous pouvez vous moquer, mais il y a une tradition ici.
Lots of kids are doing gymnastics these days.	Beaucoup d'enfants font de la gymnastique ces jours-ci.
Ants live in colonies and use pheromones to communicate.	Les fourmis vivent en colonies et utilisent des phéromones pour communiquer.
They approached the well-trimmed little garden.	Ils s'approchèrent du petit jardin bien taillé.
The street sees tens of thousands of pedestrians pass by every day.	La rue voit passer des dizaines de milliers de piétons chaque jour.
A doctor tore the bandage.	Un médecin a déchiré le pansement.
She moved aside to let the others pass.	Elle s'écarta pour laisser passer les autres.
Show me your immigration form.	Montrez-moi votre formulaire d'immigration.
Suddenly the door opened with a crash.	Soudain la porte s'ouvrit avec fracas.
The toaster hissed and popped.	Le grille-pain siffla et sauta.
A talented lover, his musicality amazes even seasoned musicians.	Amateur de talent, sa musicalité étonne même les musiciens chevronnés.
Rain clouds drifted lazily across the scene.	Des nuages ​​de pluie dérivaient paresseusement sur la scène.
Some birds migrate south to escape the cold.	Certains oiseaux migrent vers le sud pour échapper au froid.
Clothes were clean and shiny.	Les vêtements étaient propres et brillants.
The roads were once traveled by desperate people.	Les routes étaient autrefois parcourues par des gens désespérés.
Many restaurants in the tourist district close early.	De nombreux restaurants du quartier touristique ferment tôt.
This candy crunched when we crunched it.	Ce bonbon a croqué quand on l'a croqué.
The church was full.	L'église était comble.
He tripped over a rock and fell.	Il trébucha sur un rocher et tomba.
The steps down the mountain were steep.	Les marches en bas de la montagne étaient raides.
This city's air pollution levels exceed safe levels.	Les niveaux de pollution de l'air de cette ville dépassent les niveaux de sécurité.
Who will take care of our children?	Qui s'occupera de nos enfants?
An upgrade has been made to the product.	Une mise à niveau a été apportée au produit.
They usually leave the office in the evening.	Ils quittent généralement le bureau le soir.
Gently, he smiled at her.	Doucement, il lui sourit.
She just knew that we had encountered traffic jams.	Elle savait juste que nous avions rencontré des embouteillages.
Eventually people stopped beating their children.	Les gens ont fini par arrêter de battre leurs enfants.
The river has dried up.	La rivière s'est asséchée.
He told a joke that made everyone laugh.	Il a raconté une blague qui a fait rire tout le monde.
Thousands of roses grow in my garden.	Des milliers de roses poussent dans mon jardin.
The kingdom was harsh.	Le royaume était rude.
His nose was swollen and bleeding.	Son nez était enflé et saignait.
He tried not to panic.	Il essaya de ne pas paniquer.
We need to eat more potatoes.	Nous devons manger plus de pommes de terre.
The queen herself chose who should be executed.	La reine elle-même a choisi qui doit être exécuté.
More and more, network providers are promoting video.	De plus en plus, les fournisseurs de réseau font la promotion de la vidéo.
They have traveled for miles.	Ils ont parcouru des kilomètres.
Many farmers have settled in the city.	De nombreux agriculteurs se sont installés en ville.
Large amounts of land have been cleared for agriculture.	De grandes quantités de terres ont été défrichées pour l'agriculture.
Space travel is fraught with pitfalls.	Le voyage dans l'espace est semé d'embûches.
The foothills of the mountain slope downward.	Les contreforts de la montagne s'inclinent vers le bas.
For convenience, they divide the steel industry into three parts.	Pour plus de commodité, ils divisent l'industrie sidérurgique en trois parties.
The correct answer is b.	La bonne réponse est b.
His muscles were strong and lean.	Ses muscles étaient forts et maigres.
She saved the family from the burning house.	Elle a sauvé la famille de la maison en feu.
I'll pay you ten dollars.	Je te paierai dix dollars.
This sentence is about that.	Cette phrase est sur ce point.
A group of tourists got lost in the woods.	Un groupe de touristes s'est perdu dans les bois.
The two big and terrible cats met at dawn	Les deux grands et terribles chats se sont rencontrés à l'aube
Electric cars are becoming more and more popular.	Les voitures électriques sont de plus en plus populaires.
This week, we discovered foreign cultures.	Cette semaine, nous avons découvert les cultures étrangères.
Do you think they are right?	Vous croyez qu'ils ont raison?
They see hospitals as a place of medicine.	Ils voient les hôpitaux comme un lieu de médecine.
A seed that falls into the ground and grows.	Une graine qui tombe dans la terre et pousse.
All who lived died.	Tous ceux qui ont vécu sont morts.
I warned him not to buy this house!	Je l'ai averti de ne pas acheter cette maison !
Hearing the scream, the woman fled.	En entendant le cri, la femme s'est enfuie.
Her reflection met mine in the mirror.	Son reflet rencontra le mien dans le miroir.
He made a good living fixing household appliances.	Il gagnait bien sa vie en réparant des appareils électroménagers.
Ancient texts lament how quickly the world changes.	Les textes anciens déplorent la rapidité avec laquelle le monde change.
The TV signal hasn't arrived here yet.	Le signal de télévision n'est pas encore arrivé ici.
The purchasing department contracts with local factories.	Le service achat contracte avec les usines locales.
Most of us have some level of nervousness.	La majorité d'entre nous ont un certain niveau de nervosité.
A book on politics.	Un livre sur la politique.
The black voices were joined by others.	Les voix noires ont été rejointes par d'autres.
Fortunately, there are many voluntary organizations.	Il existe heureusement de nombreuses organisations bénévoles.
A piece of paper flew away.	Un morceau de papier s'est envolé.
The village is inhabited by a formerly nomadic people.	Le village est habité par un peuple autrefois nomade.
She carefully opened the envelope.	Elle ouvrit soigneusement l'enveloppe.
She arrived early to finish her chores.	Elle est arrivée tôt pour finir ses corvées.
They crossed the park.	Ils traversèrent le parc.
Scientists use petri dishes to study bacteria cultures.	Les scientifiques utilisent des boîtes de Pétri pour étudier les cultures de bactéries.
This neighborhood is infamous for its crime.	Ce quartier est tristement célèbre pour son crime.
The young man's eyes were dark, but kind.	Les yeux du jeune homme étaient sombres, mais gentils.
The dentist will examine your teeth.	Le dentiste examinera vos dents.
Well done!	Bien fait!
One night she had a vision of her mother.	Une nuit, elle eut une vision de sa mère.
Karra believed in reincarnation.	Karra croyait en la réincarnation.
If the neighbors complain, you can put up a fence.	Si les voisins se plaignent, vous pouvez mettre une clôture.
There was a subtle flaw in the software.	Il y avait une faille subtile dans le logiciel.
Miners work underground for two weeks at a time.	Les mineurs travaillent sous terre pendant deux semaines à la fois.
Ice crystals have formed on the glass.	Des cristaux de glace se sont formés sur le verre.
The history of sports.	L'histoire du sport.
We flipped a coin to decide, heads or tails.	Nous avons lancé une pièce pour décider, pile ou face.
The paint was very discolored.	La peinture était très décolorée.
Our efforts have been hampered by lack of funding.	Nos efforts ont été entravés par le manque de financement.
Produce electricity, transport and electronics.	Produire de l'électricité, des transports et de l'électronique.
He wore a blue sweater and blue jeans.	Il portait un pull bleu et un jean bleu.
Then, and only then, did the stranger reveal his identity.	Alors, et alors seulement, l'étranger a révélé son identité.
The phone rang, deep in thought.	Le téléphone sonna, plongé dans ses pensées.
She looked at me in despair.	Elle me dévisagea avec désespoir.
A taxi pulled up in front of the office building.	Un taxi s'est arrêté devant l'immeuble de bureaux.
Junior officials should attempt to resolve the issue.	Les officiels subalternes doivent essayer de régler le problème.
Little research has been done on the subject.	Peu de recherches ont été faites sur le sujet.
He offered to make coffee for our party.	Il a proposé de faire du café pour notre fête.
Some societies make extensive use of stone tools.	Certaines sociétés utilisent beaucoup les outils de pierre.
Devils hide in the forests at night.	Les diables se cachent dans les forêts la nuit.
One afternoon at four o'clock he stopped reading.	Un après-midi à quatre heures, il s'arrêta de lire.
Some species will almost certainly go extinct.	Certaines espèces vont presque certainement disparaître.
He headed for the eastern coast.	Il a mis le cap sur la côte orientale.
A mother mourns her dead child.	Une mère pleure son enfant mort.
Shakespeare followed supply chain management.	Shakespeare a suivi la gestion de la chaîne d'approvisionnement.
Write a polite message.	Écrivez un message poli.
The eagles surrounded the canary	Les aigles encerclaient le canari
There must be some sort of logical explanation.	Il doit y avoir une sorte d'explication logique.
Millions of smart meters will soon be deployed.	Des millions de compteurs intelligents seront bientôt déployés.
The prince and princess were married in a grand ceremony.	Le prince et la princesse se sont mariés lors d'une grande cérémonie.
The queen establishes a network of spies.	La reine établit un réseau d'espions.
It was a perfect opportunity.	C'était une opportunité parfaite.
My favorite dish is hot cereal.	Mon plat préféré est les céréales chaudes.
Luke has pale skin.	Luke a la peau pâle.
A date for the wedding has been set.	Une date pour le mariage a été fixée.
This land was once barren.	Cette terre était autrefois stérile.
It is doubtful that he will succeed.	Il est douteux qu'il réussisse.
A multitude of oranges	Une multitude d'oranges
Some animals can vocalize.	Certains animaux peuvent vocaliser.
Police forces at both airports are effective.	Les forces de police des deux aéroports sont efficaces.
No sign indicated it.	Aucun panneau ne l'indiquait.
The young boy had a bright future.	Le jeune garçon avait un bel avenir.
The hare crossed their path.	Le lièvre a traversé leur chemin.
A conservative party won the election.	Un parti conservateur a remporté les élections.
I'm hungry!	J'ai faim!
The soldiers were in pursuit.	Les soldats étaient à leur poursuite.
It can lift two tons of cement.	Il peut soulever deux tonnes de ciment.
It was given to him as a gift.	Il lui a été offert en cadeau.
His work was highly praised by critics.	Son travail a été très apprécié par la critique.
The answer to this question is painful.	La réponse à cette question est douloureuse.
Agriculture is the hardest job in the world.	L'agriculture est le métier le plus difficile au monde.
The baby cried	Le bébé a pleuré
This road is in dire need of repair.	Cette route a grand besoin d'être réparée.
The person must be extremely intelligent, in our mind.	La personne doit être extrêmement intelligente, dans notre esprit.
Similar measures are being taken by many other countries.	Des mesures similaires sont prises par de nombreux autres pays.
The climate of this region is ideal for growing oranges.	Le climat de cette région est idéal pour la culture des oranges.
These houses are very popular with young people.	Ces maisons sont très populaires auprès des jeunes.
The rise in the cost of living is to blame.	La hausse du coût de la vie est en cause.
Construction activity has increased in the region.	L'activité de construction a augmenté dans la région.
Before using any particular formula, we need to check the values.	Avant d'utiliser une formule particulière, nous devons vérifier les valeurs.
The soup started boiling.	La soupe a commencé à bouillir.
Trees are indicators of climate change.	Les arbres sont des indicateurs du changement climatique.
Our leader is a tyrant.	Notre dirigeant est un tyran.
Their offices are public knowledge.	Leurs bureaux sont de notoriété publique.
She was about to give birth.	Elle était sur le point d'accoucher.
This is the last deadline.	C'est le dernier délai.
It's best to assume that everyone is innocent.	Il vaut mieux supposer que tout le monde est innocent.
If you are lazy, you will never succeed.	Si vous êtes paresseux, vous ne réussirez jamais.
The ragged homeless threw himself on the stranger.	Le SDF en haillons se jeta sur l'inconnu.
That's when he proposed to her.	C'est à ce moment-là qu'il lui a proposé.
The foreman ordered the production to stop.	Le contremaître a ordonné l'arrêt de la production.
She couldn't understand.	Elle ne pouvait pas comprendre.
The house needed painting.	La maison avait besoin de peinture.
Pick up the cereal and put it in the cupboard.	Ramassez les céréales et mettez-les dans le placard.
The villagers had done the same.	Les villageois avaient fait de même.
Soldiers were appointed to protect the dams.	Des soldats ont été nommés pour protéger les barrages.
This trademark sign is known all over the world.	Ce signe de marque est connu dans le monde entier.
He drove his car straight into the ditch.	Il a conduit sa voiture directement dans le fossé.
The mall housed shops and restaurants.	Le centre commercial abritait des boutiques et des restaurants.
We must learn to unite.	Nous devons apprendre à nous unir.
Better to spend some time early.	Mieux vaut passer un peu de temps tôt.
As construction progressed, the site became quite noisy.	Au fur et à mesure que la construction avançait, le site devenait assez bruyant.
Some insects give off odors.	Certains insectes dégagent des odeurs.
Cold water was gushing from the pipe.	De l'eau froide jaillissait du tuyau.
It was clear he had been shocked.	Il était clair qu'il avait été choqué.
The farmer's hens lay a lot of eggs.	Les poules du fermier pondent beaucoup d'œufs.
The torn paper fell to the ground.	Le papier déchiré tomba par terre.
They live in poverty.	Ils vivent dans la pauvreté.
Shane lays pipes.	Shane pose des tuyaux.
She decided not to attend.	Elle a décidé de ne pas y assister.
The land and buildings in this region are of great value.	Les terrains et les bâtiments de cette région ont une grande valeur.
They stole diamonds.	Ils ont volé des diamants.
The bird is on the tree in front of our school.	L'oiseau est sur l'arbre devant notre école.
A gentle wind was blowing from the sea.	Un vent doux soufflait de la mer.
The zookeepers were disappointed.	Les gardiens du zoo ont été déçus.
Coral pupae float on the surface of the water.	Les pupes de Corail flottent à la surface de l'eau.
The gym was packed.	La salle de sport était comble.
All students in a class must achieve the same grade	Tous les élèves d'une classe doivent obtenir la même note
We wanted them to thrive.	Nous voulions qu'ils prospèrent.
It is generally believed that humans evolved from apes.	On croit généralement que les humains ont évolué à partir des singes.
Farmers were largely indifferent.	Les agriculteurs étaient largement indifférents.
With little warning, lightning struck him.	Avec peu d'avertissement, un éclair l'a frappé.
She walked to the door.	Elle marcha jusqu'à la porte.
The pigs are tied up in the shed.	Les cochons sont attachés dans le hangar.
The mall was built in one day.	Le centre commercial a été construit en une journée.
Minors commit many offences.	Les mineurs commettent de nombreuses infractions.
This guitar is not tuned.	Cette guitare n'est pas accordée.
Water turns to ice when cold enough.	L'eau se transforme en glace lorsqu'elle est suffisamment froide.
The computer has detected a malfunction.	L'ordinateur a détecté un dysfonctionnement.
I have plenty of cheap food.	J'ai abondance de nourriture bon marché.
Dense coastal mist is notoriously deceptive.	La brume côtière dense est notoirement trompeuse.
The heat persisted all day.	La chaleur a persisté toute la journée.
He kicked the wet grass, leaving a muddy footprint.	Il donna un coup de pied dans l'herbe mouillée, laissant une empreinte boueuse.
The wheels are well greased.	Les roues sont bien graissées.
They locked him in solitary confinement.	Ils l'ont enfermé à l'isolement.
What are we going to do with this?	Qu'allons-nous faire de cela ?
A little knowledge is a dangerous thing.	Un peu de connaissance est une chose dangereuse.
The vulture continued its pursuit of the bloodied victim.	Le vautour a poursuivi sa poursuite de la victime ensanglantée.
The lights were blazing.	Les lumières flamboyaient.
We drew the curtains and put on some music.	Nous avons tiré les rideaux et mis de la musique.
Next week's fruit is cheaper.	Les fruits de la semaine prochaine sont moins chers.
The aunt ran towards me.	La tante a couru vers moi.
Corinth was a maritime city.	Corinthe était une ville maritime.
So let's take a look at today's weather forecast.	Jetons donc un coup d'œil aux prévisions météorologiques d'aujourd'hui.
Many citizens are unhappy with the economy.	De nombreux citoyens sont mécontents de l'économie.
These issues need to be resolved.	Ces problèmes doivent être résolus.
This video supposedly shows an alien autopsy.	Cette vidéo montre soi-disant une autopsie extraterrestre.
Don't act too quickly.	N'agissez pas trop vite.
Mary wasn't completely surprised.	Mary n'était pas complètement surprise.
The group's objective was to reduce the trade imbalance.	L'objectif du groupe était de réduire le déséquilibre commercial.
Affirming this, he left the house.	Affirmant cela, il quitta la maison.
A distant memory, a ghost of the past.	Un lointain souvenir, un fantôme du passé.
Earthquakes often occur in this region.	Des tremblements de terre se produisent souvent dans cette région.
Many people have described her as "the most beautiful".	Beaucoup de gens l'ont décrite comme "la plus belle".
No animal can live without water.	Aucun animal ne peut vivre sans eau.
The ball was thrown into the lake.	La balle a été jetée dans le lac.
He pleaded for those responsible to be prosecuted.	Il a plaidé pour que les responsables soient poursuivis.
Having a beard does not diminish a man's intelligence.	Avoir une barbe ne diminue pas l'intelligence d'un homme.
The atmosphere contains a variety of gases.	L'atmosphère contient une variété de gaz.
A white man asked a black woman for directions.	Un homme blanc a demandé à une femme noire son chemin.
Steaming is the best way to cook potatoes.	La cuisson à la vapeur est la meilleure façon de cuire les pommes de terre.
He was often verbally abusive.	Il était souvent violent verbalement.
He put the coins in his pocket.	Il a mis les pièces dans sa poche.
Spiders weave a web of white silk.	Les araignées tissent une toile de soie blanche.
Nuclear reactors are a security risk.	Les réacteurs nucléaires représentent un risque pour la sécurité.
The quest is more urgent than ever.	La quête est plus urgente que jamais.
Some regulations were too strict.	Certaines réglementations étaient trop sévères.
Some like to drink coffee in the morning.	Certains aiment boire du café le matin.
This is a truly scary sight!	Voilà un spectacle vraiment effrayant !
The philosopher suggested a mathematical formula for happiness.	Le philosophe a suggéré une formule mathématique pour le bonheur.
The swimmer leaps forward.	Le nageur bondit en avant.
The city is a dangerous place at night.	La ville est un endroit dangereux la nuit.
Most of the students at our school come from wealthy families.	La plupart des élèves de notre école viennent de familles aisées.
Keep these vegetables out of reach of children.	Gardez ces légumes hors de portée des enfants.
A period of intense heat was followed by heavy rain.	Une période de chaleur intense a été suivie de fortes pluies.
A huge amount of garbage pollutes this city park.	Une énorme quantité de déchets pollue ce parc de la ville.
Cattle plundered the grain.	Le bétail pillait le grain.
The vicar never regained consciousness.	Le vicaire n'a jamais repris connaissance.
Children are the future of tomorrow.	Les enfants sont l'avenir de demain.
After being fired, she sued her former employer.	Après avoir été licenciée, elle a poursuivi son ancien employeur.
She was never able to gain enough weight to give birth.	Elle n'a jamais pu prendre assez de poids pour accoucher.
A family of storks perched nearby.	Une famille de cigognes se perchait à proximité.
The Royal Family will dine separately.	La famille royale dînera séparément.
Are you sure this is the right address?	Es-tu certain que c'est la bonne adresse ?
Galileo's ideas were controversial.	Les idées de Galilée étaient controversées.
This cake turned out pretty well.	Ce gâteau s'est plutôt bien passé.
She fed the baby.	Elle a nourri le bébé.
Choose the admission process described in the prospectus.	Choisissez le processus d'admission décrit dans le prospectus.
Many tourists visit this site.	De nombreux touristes visitent ce site.
Some women still wear the hijab.	Certaines femmes portent encore le hijab.
They have been married for eleven years.	Ils sont mariés depuis onze ans.
They are happy because they won.	Ils sont heureux parce qu'ils ont gagné.
The car was driving at high speed.	La voiture roulait à vive allure.
Here, however, a small number of people settle.	Ici, cependant, un petit nombre de personnes s'installent.
Why not write about the role of music?	Pourquoi ne pas écrire sur le rôle de la musique ?
The soldiers surrounded him.	Les soldats l'entouraient.
Explosive cotton is known to cause fires.	Le coton explosif est connu pour provoquer des incendies.
I agree with the police.	Je suis d'accord avec la police.
The rain has greened the rice fields.	La pluie a verdi les rizières.
Most of the industries in this region are family run.	La plupart des industries de cette région sont familiales.
Incendiary bombs were dropped on the village.	Des bombes incendiaires ont été larguées sur le village.
Landfill is a major problem.	La décharge est un problème majeur.
Rations are tight here at the moment.	Les rations sont serrées ici en ce moment.
Pollution levels will remain abnormally high.	Les niveaux de pollution resteront anormalement élevés.
The deer flew away.	Le cerf s'est envolé.
Large blocks of plastic fill this channel.	De gros blocs de plastique remplissent ce canal.
Birds eat these berries.	Les oiseaux mangent ces baies.
The flavors come together quite harmoniously.	Les saveurs se marient assez harmonieusement.
The room was large with lots of fixtures and fittings.	La chambre était grande, avec beaucoup d'installations et d'accessoires.
She will soon have a child.	Elle aura bientôt un enfant.
The mention of this artist offended many.	La mention de cet artiste en a offensé plus d'un.
Our mouths are salivating at the thought of fresh bacon sandwiches.	Nos bouches salivent à l'idée de sandwichs au bacon frais.
The coffee was delicious.	Le café était délicieux.
People gather here for a peaceful protest.	Les gens se rassemblent ici pour une manifestation pacifique.
One or other of my grandmothers could probably give me the recipe.	L'une ou l'autre de mes grands-mères pourrait probablement me donner la recette.
He liked perverse fantasies.	Il aimait les fantasmes pervers.
The distinction between physical and moral virtues is clear.	La distinction entre les vertus physiques et morales est nette.
He had many offers from all over the world.	Il avait de nombreuses offres du monde entier.
She suddenly stopped playing the piano.	Elle a arrêté brusquement de jouer du piano.
You will need a teaspoon, two eggs and whipped cream.	Vous aurez besoin d'une cuillère à café, de deux œufs et de crème fouettée.
They kept their distance from the unknown.	Ils se tenaient à distance de l'inconnu.
Helping each other was important for survival.	S'entraider était important pour la survie.
Some believe that banks cause economic problems.	Certains croient que les banques causent des problèmes économiques.
Without warning, the bandits started shooting.	Sans avertissement, les bandits ont commencé à tirer.
A pod of dolphins swam past.	Un groupe de dauphins est passé à la nage.
Some customers were unhappy with the service.	Certains clients n'étaient pas satisfaits du service.
Global temperatures have dropped dramatically in recent years.	Les températures mondiales ont considérablement chuté ces dernières années.
Their house was riddled with cracks.	Leur maison était criblée de fissures.
Society lives on myths.	La société vit de mythes.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Les nuages ​​dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin.
A third party was consulted.	Un tiers a été consulté.
She then prepared a meal for us.	Elle nous a ensuite préparé un repas.
The train whistle sounds.	Le sifflet du train retentit.
Our journey took us to an ancient village.	Notre voyage nous a emmenés dans un ancien village.
Gardening is my favorite hobby.	Le jardinage est mon passe-temps préféré.
They then moved on to men.	Ils sont ensuite passés aux hommes.
Some cities had poor infrastructure	Certaines villes avaient de mauvaises infrastructures
Hunt for signs of life.	Chasse aux signes de vie.
Drainage must also be an issue.	Le drainage doit aussi être un problème.
The unwanted child quickly discovered his absence.	L'enfant non désiré découvrit rapidement son absence.
He turned his chair towards the window.	Il tourna sa chaise vers la fenêtre.
A good part of the visitors come from abroad.	Une bonne partie des visiteurs viennent de l'étranger.
Many students complain about their teachers.	Beaucoup d'élèves se plaignent de leurs professeurs.
She takes her responsibility seriously.	Elle prend sa responsabilité au sérieux.
They burned books, papers and records.	Ils ont brûlé des livres, des papiers et des disques.
Several bridges and monuments were destroyed.	Plusieurs ponts et monuments ont été détruits.
These active volcanoes are found near populated areas.	Ces volcans actifs se trouvent à proximité de zones peuplées.
She excused herself and sat down.	Elle s'excusa et s'assit.
This temple stands on a fertile plain.	Ce temple se dresse sur une plaine fertile.
The farmer planted spring wheat.	Le fermier a planté du blé de printemps.
He stopped every day at the old people's apartment.	Il s'arrêtait tous les jours à l'appartement des vieux.
Light pollution means the night sky is no longer dark.	La pollution lumineuse signifie que le ciel nocturne n'est plus sombre.
There was a thunderstorm in the area last night.	Il y a eu un orage sur le secteur hier soir.
Whisk eggs and sugar.	Fouetter les oeufs et le sucre.
I am worried about the next elections.	Je m'inquiète pour les prochaines élections.
People's minds insisted on change.	L'esprit des gens insistait sur le changement.
Birds lay eggs in clutches.	Les oiseaux pondent des œufs dans les couvées.
He was called to report.	Il a été appelé à faire un rapport.
We must preserve our natural heritage.	Nous devons préserver notre patrimoine naturel.
Their problems often stem from excessive alcohol consumption.	Leurs problèmes proviennent souvent de la consommation excessive d'alcool.
Carpet, she argues, can better absorb sound.	La moquette, soutient-elle, peut mieux absorber le son.
The mountain cast its shadow over the field.	La montagne projetait son ombre sur le champ.
Then he remembered.	Puis il se souvint.
The group played music which pleased the crowd.	Le groupe a joué de la musique qui a plu à la foule.
I have a lot of money.	J'ai beaucoup d'argent.
Most eggs these days contain artificial colors.	De nos jours, la plupart des œufs contiennent des colorants artificiels.
These kittens belong to our neighbors.	Ces chatons appartiennent à nos voisins.
Many residents support the riots.	De nombreux habitants soutiennent les émeutes.
But time has passed and the story continues.	Mais le temps a passé et l'histoire continue.
Not yet.	Pas encore.
The professor put a small box on the table.	Le professeur posa une petite boîte sur la table.
The newspaper was full of photos of the devastation.	Le journal était plein de photos de la dévastation.
She hired several laborers to help her complete the work.	Elle a embauché plusieurs ouvriers pour l'aider à terminer les travaux.
The city was buzzing with activity.	La ville bourdonnait d'activité.
These changes included the referendum,	Ces changements comprenaient le référendum,
I felt a twinge of pain in my heart.	J'ai ressenti un pincement de douleur dans mon cœur.
The cow will be dinner.	La vache sera le dîner.
It continued to grow year after year.	Il a continué à croître, année après année.
The goals were clear and achievable.	Les objectifs étaient clairs et atteignables.
Detectives followed a trail of blood.	Les détectives ont suivi une traînée de sang.
My teacher has big round glasses.	Mon professeur a de grandes lunettes rondes.
Further rain is expected this evening.	De nouvelles précipitations sont attendues ce soir.
He is known in the scientific community.	Il est connu dans le milieu scientifique.
The rainy season ended a few weeks later.	La saison des pluies s'est terminée quelques semaines plus tard.
We need an efficient transport system.	Nous avons besoin d'un système de transport efficace.
A consequence of global warming.	Une conséquence du réchauffement climatique.
This vine flowers only in the spring.	Cette vigne ne fleurit qu'au printemps.
This region has a wide variety of natural vegetation.	Cette région possède une grande variété de végétation naturelle.
The missiles hit the sleeping village	Les missiles ont frappé le village endormi
The zoo is separated from the city by a river.	Le zoo est séparé de la ville par une rivière.
The walls were covered with frescoes.	Les murs étaient couverts de fresques.
Some believe that certain animals have souls.	Certains croient que certains animaux ont une âme.
The guide then points out several animals.	Le guide désigne alors plusieurs animaux.
I noticed his faint smile.	Je remarquai son pâle sourire.
Many countries have scheduled elections.	De nombreux pays ont prévu des élections.
You can search the prices on the Internet.	Vous pouvez rechercher les prix sur Internet.
The city was heavily damaged during the bombardments.	La ville a été fortement endommagée lors des bombardements.
A six-hour break was granted for lunch.	Une pause de six heures a été accordée pour le déjeuner.
Please remove the packaging.	Veuillez retirer l'emballage.
The government's record on drugs is well known.	Le dossier du gouvernement sur la drogue est bien connu.
Most rivers flow east.	La plupart des rivières coulent vers l'est.
In a recent study, blood pressure was linked to ethnicity.	Dans une étude récente, la tension artérielle était liée à l'origine ethnique.
The winds have turned.	Les vents ont tourné.
The budget committee is meeting now.	Le comité du budget se réunit maintenant.
His chances of survival are slim.	Ses chances de survie sont minces.
It is increasingly rare to find bicycles with sidecars.	Il est de plus en plus rare de trouver des vélos avec side-car.
At daybreak, the raven's wing trembles.	Au lever du jour, l'aile du corbeau tremble.
The birds were chirping.	Les oiseaux gazouillaient.
A local accent was common in this area.	Un accent local était commun dans ce domaine.
Visitors flock in droves.	Les visiteurs affluent en masse.
A neighbor reported that someone had been in the shed.	Un voisin a signalé que quelqu'un s'était trouvé dans le cabanon.
Do the dishes in the sink.	Faites la vaisselle dans l'évier.
I have a theory on that, said the lawyer.	J'ai une théorie là-dessus, dit l'avocat.
My roommates painted the walls.	Mes colocataires ont peint les murs.
The amount in the bucket increased rapidly.	La quantité dans le seau a augmenté rapidement.
Two parallel rivers cross the city.	Deux rivières parallèles traversent la ville.
The magician's assistant, whose identity remains secret.	L'assistant du magicien, dont l'identité reste secrète.
The match ended in a draw.	Le match s'est terminé par un match nul.
I'm going to darken it a bit.	Je vais l'assombrir un peu.
She has lived abroad for years.	Elle vit à l'étranger depuis des années.
Alliances have been formed to counter this threat.	Des alliances ont été formées pour contrer cette menace.
The untamed tiger stalks the deer.	Le tigre indompté traque le cerf.
The object claims to confer magical powers.	L'objet prétend conférer des pouvoirs magiques.
A blend of white and green tea, with mint.	Un mélange de thé blanc et vert, à la menthe.
The silence.	Le silence.
Prices haven't come down much lately.	Les prix n'ont pas beaucoup baissé ces derniers temps.
The city is sandwiched between the river and the plain.	La ville est prise en sandwich entre le fleuve et la plaine.
The social interaction after the conference was friendly.	L'interaction sociale après la conférence a été conviviale.
The bomb was so powerful that it destroyed the house.	La bombe était si puissante qu'elle a détruit la maison.
The boss told us to study hard this semester.	Le patron nous a dit d'étudier dur ce semestre.
The event was notable.	L'événement était notable.
This river is divided into several channels.	Cette rivière est divisée en plusieurs canaux.
I couldn't control her.	Je ne pouvais pas la contrôler.
Carefully extract the honey from the comb.	Extraire soigneusement le miel du rayon.
Animals are disappearing at an alarming rate.	Les animaux disparaissent à un rythme alarmant.
Data farming is looked down upon by some farmers.	L'agriculture de données est méprisée par certains agriculteurs.
She pushed open the door.	Elle poussa la porte.
The forecast calls for rain.	Les prévisions annoncent de la pluie.
An epidemic of disease has broken out.	Une épidémie de maladie s'est déclarée.
Tea and coffee are popular alcoholic beverages.	Le thé et le café sont des boissons alcoolisées populaires.
That's all she wrote!	C'est tout ce qu'elle a écrit!
Use cheesecloth to strain the liquid.	Utilisez une étamine pour filtrer le liquide.
The new law will come into force next month.	La nouvelle loi entrera en vigueur le mois prochain.
I have fished in these waters for three decades.	J'ai pêché dans ces eaux pendant trois décennies.
A river crosses the city.	Une rivière traverse la ville.
Smoke rose in the storm.	La fumée s'est élevée dans la tempête.
The sun has set.	Le soleil s'est couché.
Copy the numbers into the internal review sheet.	Copiez les numéros dans la feuille d'examen interne.
She liked to visit her grandmother.	Elle aimait rendre visite à sa grand-mère.
This knife is very sharp.	Ce couteau est très tranchant.
There is a problem here, said the inspector.	Il y a un problème ici, dit l'inspecteur.
Greece won.	La Grèce a gagné.
All his life he had worked hard.	Toute sa vie, il avait travaillé dur.
His frankness is not always appreciated.	Sa franchise n'est pas toujours appréciée.
Some authors have used pseudonyms.	Certains auteurs ont utilisé des pseudonymes.
An army was looking for the fugitives.	Une armée était à la recherche des fugitifs.
He listened to a choir of angels.	Il a écouté un chœur d'anges.
This car was intended for use at the airport.	Cette voiture était destinée à être utilisée à l'aéroport.
The streets of the city were dotted with a jumble of architecture.	Les rues de la ville étaient parsemées d'un fouillis d'architecture.
The rock concert was interrupted by a loud explosion.	Le concert de rock a été interrompu par une forte explosion.
He ironed his shirt.	Il a repassé sa chemise.
The orbits of several asteroids have been plotted today.	Les orbites de plusieurs astéroïdes ont été tracées aujourd'hui.
Forests cover only a small part of the region.	Les forêts ne couvrent qu'une petite partie de la région.
The nation claimed vast tracts of land.	La nation revendiquait de vastes étendues de terre.
Prohibition of alcohol is also popular.	L'interdiction de l'alcool est également populaire.
The Minister of Human Resources resigned yesterday.	Le ministre des Ressources humaines a démissionné hier.
Crocodiles rarely swim far from shore.	Les crocodiles nagent rarement loin du rivage.
He likes to use garish colors.	Il aime utiliser des couleurs criardes.
A man in a black cap stood on the platform.	Un homme coiffé d'une casquette noire se tenait sur le quai.
Hold your hair back with one hand.	Retenez vos cheveux d'une main.
The banking sector in this economy is highly regulated.	Le secteur bancaire de cette économie est fortement réglementé.
He was pulled unconscious from the water.	Il a été tiré de l'eau inconscient.
Pitch your tent by the side of the road.	Plante ta tente au bord de la route.
The new man seemed indifferent to everyone.	Le nouvel homme semblait indifférent à tout le monde.
Doctors and nurses encouraged patients to get out of bed.	Les médecins et les infirmières ont encouragé les patients à sortir du lit.
Tampering with posted signs is a punishable offence.	La falsification des panneaux affichés est une infraction punissable.
He was very cracked.	Il était très fissuré.
The artificial lake is so beautiful.	Le lac artificiel est si beau.
The right hand has been cut off at the waist.	La main droite a été coupée à la taille.
They first began their speeches by honoring the dead.	Ils ont d'abord commencé leurs discours en honorant les morts.
His imagination had taken flight.	Son imagination avait pris son envol.
I'm not at all thrilled with this idea.	Je ne suis pas du tout emballé par cette idée.
Each language has many dialects.	Chaque langue a de nombreux dialectes.
They put few limits on advertising.	Ils mettent peu de limites à la publicité.
The sheriff orders his group to arrest the outlaw.	Le shérif ordonna à son groupe d'arrêter le hors-la-loi.
I met a lot of people at this party.	J'ai rencontré beaucoup de monde à cette fête.
His revised self is different.	Son moi révisé est différent.
To my relief, it soon stopped raining.	À mon grand soulagement, il a rapidement cessé de pleuvoir.
This lake was frozen over last winter.	Ce lac a été gelé l'hiver dernier.
The greatest pleasure in life is helping others.	Le plus grand plaisir de la vie est d'aider les autres.
Signs warned that the area was closed.	Les panneaux avertissaient que la zone était fermée.
Some snakes have poisonous bites.	Certains serpents ont des morsures venimeuses.
The pot can be filled with water.	Le pot peut être rempli d'eau.
But life annoyed him.	Mais la vie l'a agacé.
The girl who sang was talented.	La jeune fille qui chantait était talentueuse.
Science fiction movies are full of alien invasions.	Les films de science-fiction regorgent d'invasions extraterrestres.
A visit to a friend is always pleasant.	Une visite chez un ami est toujours agréable.
The tides are mediated by the moon.	Les marées sont médiatisées par la lune.
The saw easily cuts the wood.	La scie coupe facilement le bois.
You can cycle for miles.	Vous pouvez pédaler des kilomètres à vélo.
The plans fell.	Les plans sont tombés.
I hope she will cooperate.	J'espère qu'elle coopérera.
Education is the foundation of a nation's success.	L'éducation est le fondement de la réussite d'une nation.
Tom, who was patiently waiting for him,	Tom, qui l'attendait patiemment,
Previously inhabited by for three millennia.	Auparavant habité par pendant trois millénaires.
You will often hear criticism directed at both.	Vous entendrez souvent des critiques adressées aux deux.
The cake rose.	Le gâteau a monté.
Both men and women began to lose their hair.	Les hommes et les femmes ont commencé à perdre leurs cheveux.
He showed the boy how to survive in the desert.	Il a montré au garçon comment survivre dans le désert.
The charity could not meet its funding needs.	L'organisme de bienfaisance ne pouvait pas répondre à ses besoins de financement.
The ups and downs of his life are well documented.	Les hauts et les bas de sa vie sont bien documentés.
He said a lot was true.	Il a dit que beaucoup était vrai.
Every weekend she went home to her parents.	Chaque week-end, elle rentrait chez ses parents.
We think it's best to avoid tempting fate.	Nous pensons qu'il vaut mieux éviter de tenter le sort.
She refuses to have breakfast.	Elle refuse de prendre le petit déjeuner.
The older woman helped the younger one.	La femme plus âgée a aidé la plus jeune.
The children were not informed of what had happened until much later.	Les enfants n'ont été informés de ce qui s'était passé que bien plus tard.
One of us won in the end.	L'un de nous a gagné à la fin.
We were trying to cross the river at night.	Nous essayions de traverser la rivière la nuit.
The multiracial distribution is clearly in the minority.	La distribution multiraciale est clairement minoritaire.
Some fish can breathe air.	Certains poissons peuvent respirer de l'air.
The coach treated the young players harshly.	L'entraîneur a durement traité les jeunes joueurs.
Rich and poor lived on this island.	Riches et pauvres vivaient sur cette île.
I'm going to buy a new bike.	Je vais acheter un nouveau vélo.
You did your best.	Vous avez fait de votre mieux.
A pause is in order here.	Une pause s'impose ici.
He remained grimacing in pain.	Il resta grimaçant de douleur.
School performance tends to decline with age.	Les performances scolaires ont tendance à décliner avec l'âge.
The poor are victims of this unfairly harsh treatment.	Les pauvres sont victimes de ce traitement injustement dur.
It is an excellent wine.	C'est un excellent vin.
Shakespeare wrote all of his plays.	Shakespeare a écrit toutes ses pièces.
These prehistoric ruins have great historical significance.	Ces ruines préhistoriques ont une grande importance historique.
A bruise started to form.	Une ecchymose a commencé à se former.
The calmest and sweetest dog.	Le chien le plus calme et le plus doux.
The shops are deserted.	Les boutiques sont désertes.
He turned slowly, his eyes fixed on her face.	Il se tourna lentement, les yeux fixés sur son visage.
The lion pounces on its prey.	Le lion bondit sur sa proie.
Anxious parents visit her every week.	Des parents anxieux lui rendent visite chaque semaine.
My farm is located here, in the mountains.	Ma ferme est située ici, dans les montagnes.
The coach rode at a steady pace.	L'entraîneur roulait à un rythme régulier.
The forest was covered in thick fog.	La forêt était couverte d'un épais brouillard.
From time to time the cattle would come out into the open.	De temps en temps, le bétail sortait à l'air libre.
I will not divulge my sources.	Je ne divulguerai pas mes sources.
The small island had few trees.	La petite île avait peu d'arbres.
Stay alert, experts warn.	Restez vigilants, avertissent les experts.
Once the soil is dry, it can reabsorb water.	Une fois que le sol est sec, il peut réabsorber l'eau.
We should bury the body immediately.	Nous devrions enterrer le corps immédiatement.
She opens the door, looking shocked.	Elle ouvre la porte, l'air choquée.
Do you regularly attend religious services?	Assistiez-vous régulièrement aux offices religieux ?
His limp was noticeable even from a distance.	Son boitement était perceptible même de loin.
The chef will welcome your guests upon their arrival.	Le chef accueillera vos invités à leur arrivée.
Leaving is easy.	Partir est facile.
His head was hanging on the wall.	Sa tête était accrochée au mur.
Jean will write with both hands.	Jean écrira des deux mains.
The little girl nibbled a string of lemongrass.	La petite fille grignota un fil de citronnelle.
Huge crowds gathered to witness the event.	Des foules immenses se sont rassemblées pour assister à l'événement.
This book was boring.	Ce livre était ennuyeux.
You're not proud of yourself, are you?	Vous n'êtes pas fier de vous, n'est-ce pas ?
There is little progress in improving eyesight.	Il y a peu de progrès dans l'amélioration de la vue.
These days, more and more people are getting treatment for depression.	De nos jours, de plus en plus de gens se soignent pour la dépression.
The jury's verdict was a surprise.	Le verdict du jury a été une surprise.
Our planet is not unique.	Notre planète n'est pas unique.
The accident was caused by a drunk driver.	L'accident a été causé par un conducteur ivre.
A long, long time ago, the earth was flat.	Il y a très, très longtemps, la terre était plate.
The neighbor mother helped him.	La mère voisine l'a aidé.
I heard the news with mixed emotions.	J'ai appris la nouvelle avec des émotions mitigées.
Many scientists believe this is possible.	De nombreux scientifiques pensent que cela est possible.
These words are conventionally used in this way.	Ces mots sont classiquement utilisés de cette manière.
His tan made me doubt his honesty.	Son bronzage me faisait douter de son honnêteté.
The wine was unusual.	Le vin était inhabituel.
Recent reforms have helped stem the crime tide.	Les réformes récentes ont contribué à endiguer la vague de criminalité.
The fiercest lion attacked the lion tamer.	Le plus féroce des lions a attaqué le dompteur de lions.
Compare this to the increase seen in men.	Comparez cela à l'augmentation observée chez les hommes.
There are dozens of hiking trails in the area.	Il existe des dizaines de sentiers de randonnée dans la région.
Walking through the deserted streets, the soldiers' boots clanged loudly.	Marchant dans les rues désertes, les bottes des soldats résonnaient bruyamment.
Our conversation ended amicably.	Notre conversation s'est terminée à l'amiable.
The pasture was overgrown with wildflowers.	Le pâturage était envahi de fleurs sauvages.
His wrist was bleeding.	Son poignet saignait.
She greeted me with her radiant smile.	Elle m'accueillit avec son sourire radieux.
Lord knows, people have all kinds of ideas.	Seigneur sait, les gens ont toutes sortes d'idées.
The corners of his mouth turned upside down.	Les coins de sa bouche se sont retournés.
Joyce's novel is considered by critics to be his masterpiece.	Le roman de Joyce est considéré par la critique comme son chef-d'œuvre.
The support of the international community is crucial.	Le soutien de la communauté internationale est crucial.
Much of his time is devoted to research.	Une grande partie de son temps est consacrée à la recherche.
The ship split in two.	Le vaisseau s'est fendu en deux.
The mayor's promise was not kept.	La promesse du maire n'a pas été tenue.
You will need to represent the company.	Vous devrez représenter l'entreprise.
An eclectic group of treasure hunters currently occupy the building.	Un groupe éclectique de chasseurs de trésors occupe actuellement le bâtiment.
The wisdom of proverbs is not easily acquired.	La sagesse des proverbes ne s'acquiert pas facilement.
The concert was a success beyond all expectations.	Le concert a été un succès au-delà de toute attente.
Groups of women dressed in white raised their fists.	Des groupes de femmes vêtues de blanc ont levé le poing.
The gymnasium was packed with enthusiastic students.	Le gymnase était bondé d'étudiants enthousiastes.
It shouldn't be done.	Cela ne devrait pas être fait.
Help was quick to intervene.	Les secours ont été prompts à intervenir.
The soldiers' weapons were confiscated.	Les armes des soldats ont été confisquées.
She poured milk into the cup and stirred.	Elle versa du lait dans la tasse et remua.
The electricity was cut, but the generator worked again.	L'électricité a été coupée, mais le générateur a fonctionné à nouveau.
Don't forget to take off your shoes before entering.	N'oubliez pas d'enlever vos chaussures avant d'entrer.
He moaned loudly.	Il gémit bruyamment.
Finely chop or mince the vegetables.	Hacher finement ou émincer les légumes.
The bird conveniently flew away when it rained.	L'oiseau s'envolait commodément quand il pleuvait.
She studies the evolution of language.	Elle étudie l'évolution du langage.
We have learned that the patrol has been delayed again.	Nous avons appris que la patrouille a encore été retardée.
They live in the countryside just outside the city.	Ils vivent à la campagne juste à l'extérieur de la ville.
The ban was imposed on the sale of blood.	L'interdiction a été imposée sur la vente de sang.
He was ready to try again.	Il était prêt à réessayer.
There is no reason to smoke here.	Il n'y a aucune raison de fumer ici.
A young girl is jumping rope.	Une jeune fille saute à la corde.
Put the peppercorns in a bowl.	Mettez les grains de poivre dans un bol.
The compiler normally takes less computation time.	Le compilateur prend normalement moins de temps de calcul.
Every man has a price, it seems.	Chaque homme a un prix, semble-t-il.
The streets are quite narrow.	Les rues sont assez étroites.
The hotel was crowded.	L'hôtel était bondé.
The creature's gaze was fixed on the mouse.	Le regard de la créature était fixé sur la souris.
Not far from the sea.	Non loin de la mer.
The wind was coming from the west.	Le vent venait de l'ouest.
Storm clouds hovered over the mountains.	Les nuages ​​orageux planaient sur les montagnes.
The bottled water vendor has arrived.	Le vendeur d'eau en bouteille est arrivé.
She carefully filled out the application form.	Elle a soigneusement rempli le formulaire de demande.
The sailor was spared when other crew members were killed.	Le marin a été épargné lorsque d'autres membres d'équipage ont été tués.
The water was cloudy and smelled of sulfur.	L'eau était trouble et sentait le soufre.
Was this a reasonable compromise?	Était-ce un compromis raisonnable ?
The spider would also die.	L'araignée mourrait aussi.
The prince promised to support her throughout her treatment.	Le prince a promis de la soutenir tout au long de son traitement.
Buyers were looking for cheap price, not quality.	Les acheteurs recherchaient un prix bon marché, pas la qualité.
The overhead lights came back on.	Les plafonniers se sont rallumés.
There was only a little left.	Il n'en restait qu'un peu.
They are famous for their exquisite tapestries.	Ils sont célèbres pour leurs tapisseries exquises.
She remained silent, staring with unreadable eyes.	Elle resta silencieuse, regardant avec des yeux indéchiffrables.
The sanitary rules are quite strict.	Les règles sanitaires sont assez strictes.
The concrete formations in the canyon are amazing.	Les formations de béton dans le canyon sont incroyables.
A single wheel is difficult to maneuver.	Une seule roue est difficile à manœuvrer.
She found some useful facts.	Elle a trouvé quelques faits utiles.
I ruled out going abroad for my studies.	J'ai exclu de partir à l'étranger pour mes études.
He asked me for money.	Il m'a demandé de l'argent.
The President delivered a short speech.	Le président a prononcé une courte allocution.
The jury and the judge deliberated carefully.	Le jury et le juge ont délibéré avec soin.
The ship was wrecked in a storm.	Le navire a fait naufrage dans une tempête.
The prince is a handsome man.	Le prince est un bel homme.
The temperature rose sharply in the afternoon.	La température a fortement augmenté dans l'après-midi.
They were invited to a national conference of health professionals.	Ils ont été invités à une conférence nationale des professionnels de la santé.
The prospect was so daunting that she left immediately.	La perspective était si intimidante qu'elle est partie immédiatement.
The property is located by the sea.	La propriété est située en bord de mer.
It is doubtful that the decision will be challenged.	Il est douteux que la décision soit contestée.
He tried to regulate the traffic.	Il a essayé de réguler le trafic.
Instinct tells us what we really want.	L'instinct nous dit ce que nous voulons vraiment.
When are we supposed to arrive?	Quand sommes-nous censés arriver ?
Why don't people recycle more?	Pourquoi les gens ne recyclent-ils pas plus ?
As the protests escalated, the crackdown intensified.	Alors que les protestations s'intensifiaient, la répression s'est intensifiée.
They can even eat their own parents.	Ils peuvent même manger leurs propres parents.
The government is taking steps to reduce pollution.	Le gouvernement prend des mesures pour réduire la pollution.
Before being apprehended, the thief had stolen ten thousand dollars.	Avant d'être appréhendé, le voleur avait volé dix mille dollars.
My uncle has to sell his truck.	Mon oncle doit vendre son camion.
Their farm is famous for its delicious apples.	Leur ferme est célèbre pour ses délicieuses pommes.
Prison inmates include rapists, murderers, kidnappers, and hitmen.	Les détenus de la prison comprennent des violeurs, des meurtriers, des ravisseurs et des tueurs à gages.
He pushed the piano.	Il a poussé le piano.
The fields were green and lush.	Les champs étaient verts et luxuriants.
A locomotive pulling steel wagons transported the cargo.	Une locomotive tirant des wagons en acier a transporté la cargaison.
His cunning plan had failed.	Son plan astucieux avait échoué.
It wasn't long before the police arrived on the scene.	Il ne fallut pas longtemps avant que la police n'arrive sur les lieux.
A table knife was on the table.	Un couteau de table était sur la table.
This dish came with the territory.	Ce plat est venu avec le territoire.
Her hair hangs down in long shiny waves.	Ses cheveux pendent en longues vagues brillantes.
So start by eliminating any task that, if done, could	Commencez donc par éliminer toute tâche qui, si elle est accomplie, peut
They got married in a registry office.	Ils se sont mariés dans un bureau d'enregistrement.
A small community of wild bears roam nearby.	Une petite communauté d'ours sauvages erre à proximité.
How many astronauts have walked on the Moon?	Combien d'astronautes ont marché sur la Lune ?
The poor must rely on private charities for help now.	Les pauvres doivent compter sur les organisations caritatives privées pour obtenir de l'aide maintenant.
She divorced her husband and married a wealthier man.	Elle a divorcé de son mari et a épousé un homme plus riche.
We can learn a lot from tradition.	Nous pouvons apprendre beaucoup de la tradition.
Currants grow well in tropical climates.	Les groseilles poussent bien dans les climats tropicaux.
The walls of the hotel looked strangely bare.	Les murs de l'hôtel semblaient étrangement nus.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Nous devons réduire la quantité de viande que nous mangeons.
The scientists asked the children to put their toys away.	Les scientifiques ont demandé aux enfants de ranger leurs jouets.
Each player then moved closer to the net.	Chaque joueur s'est ensuite rapproché du filet.
Trustees of the foundation must regularly exercise control over the beneficiaries.	Les fiduciaires de la fondation doivent régulièrement exercer un contrôle sur les bénéficiaires.
He tapped the stone with a stick.	Il tapota la pierre avec un bâton.
More experienced hikers know to bring a knife.	Les randonneurs les plus expérimentés savent apporter un couteau.
He showed me his stamp collection.	Il m'a montré sa collection de timbres.
She realized she had been crying.	Elle réalisa qu'elle avait pleuré.
The sea is crystal clear.	La mer est limpide.
The opinions of others are irrelevant.	Les opinions des autres ne sont pas pertinentes.
Their grandparents are visiting for the holidays.	Leurs grands-parents sont en visite pour les vacances.
The tyrants were overthrown, but chaos ensued.	Les tyrans ont été renversés, mais le chaos s'en est suivi.
Several students dropped out this year.	Plusieurs élèves ont abandonné cette année.
Worried families gathered at the side of the road.	Des familles inquiètes se sont rassemblées au bord de la route.
I have to go now, the baby is crying.	Je dois y aller maintenant, le bébé pleure.
Please drain the lentils so they don't taste too salty.	Veuillez égoutter les lentilles pour qu'elles n'aient pas un goût trop salé.
She ate in silence.	Elle mangea en silence.
City parks are decorated for the holidays.	Les parcs de la ville sont décorés pour les fêtes.
It is an exceptionally quiet house.	C'est une maison exceptionnellement calme.
The center of this city is a bustling business district.	Le centre de cette ville est un quartier d'affaires animé.
Vegetable and seed oils are used in cooking.	Les huiles végétales et de graines sont utilisées en cuisine.
The theories were built on ideas gleaned from the field.	Les théories ont été construites sur des idées glanées sur le terrain.
This man is a war criminal.	Cet homme est un criminel de guerre.
The leaves in the fall were a beautiful sight.	Les feuilles à l'automne étaient une belle vue.
He wrote a humorous account of his visit.	Il a écrit un récit humoristique de sa visite.
The novels he read were fascinating.	Les romans qu'il lisait étaient passionnants.
Few reprints of older children's books are published these days.	Peu de réimpressions de livres pour enfants plus âgés sont publiées de nos jours.
The moon was shining in the night.	La lune brillait dans la nuit.
A book of six essays.	Un livre de six essais.
Environmentalists and conservationists will prove our point.	Les écologistes et les défenseurs de l'environnement prouveront notre point de vue.
You won't get much sleep tonight.	Vous ne dormirez pas beaucoup cette nuit.
They are very different in many ways.	Ils sont très différents à bien des égards.
His car had broken down.	Sa voiture était tombée en panne sèche.
Recommendations	Recommandations
This man is a socialist.	Cet homme est un socialiste.
The little girl might as well die.	La petite fille pourrait aussi bien mourir.
He was an intriguing and mysterious man.	C'était un homme intrigant et mystérieux.
A cortisone injection saved the donkey.	Une injection de cortisone a sauvé l'âne.
She drew her sword and prepared to throw herself at him.	Elle tira son épée et se prépara à se jeter sur lui.
The carriage stopped beside the gates.	Le carrosse s'arrêta à côté des grilles.
A wide range of factors	Un large éventail de facteurs
The thing is, birds are really smart.	Le fait est que les oiseaux sont vraiment intelligents.
With a lot of effort, he got away with it.	Avec beaucoup d'efforts, il s'en est sorti.
The dress was outdated, no one wore it these days.	La robe était démodée, personne ne la portait de nos jours.
The photo of daffodils on the wallpaper is beautiful.	La photo des jonquilles sur le fond d'écran est magnifique.
From dawn to dusk, we rode.	De l'aube au crépuscule, nous avons roulé.
The transfer is temporary.	Le transfert est temporaire.
Are you referring to eggs being an omelet?	Faites-vous référence aux œufs qui sont une omelette?
When it's a full moon, you can't sleep.	Quand c'est la pleine lune, on ne peut pas dormir.
The palace was surrounded by an impenetrable wall.	Le palais était entouré d'un mur impénétrable.
The captain cut the tomato with his knife.	Le capitaine coupa la tomate avec son couteau.
Meanwhile, the cavalry chased the enemy across the plains.	Pendant ce temps, la cavalerie a chassé l'ennemi dans les plaines.
The Prime Minister will oversee the preparation.	Le Premier ministre supervisera la préparation.
She put three cups on the table, sweetened with honey.	Elle posa trois tasses sur la table, sucrées avec du miel.
The eclipse that followed was an example of an eclipse.	L'éclipse qui a suivi était un exemple d'éclipse.
Do you know the plans?	Connaissez-vous les plans ?
The organ played lively waltzes.	L'orgue jouait des valses entraînantes.
His touches were light and loving.	Ses touches étaient légères et aimantes.
She closed the door and locked it.	Elle ferma la porte et la verrouilla.
Mangroves are a unique habitat.	Les mangroves sont un habitat unique.
She was transported by happy memories.	Elle était transportée par des souvenirs heureux.
The shimmering golden water was gorgeous.	L'eau dorée scintillante était magnifique.
The warehouse opposite is a monument to the past.	L'entrepôt d'en face est un monument du passé.
A blue heron fishes for food in this river.	Un héron bleu pêche sa nourriture dans cette rivière.
The earth is round.	La terre est ronde.
I like to play chess with my brother.	J'aime jouer aux échecs avec mon frère.
The surface was smooth as glass.	La surface était lisse comme du verre.
A tropical cyclone had wreaked havoc in the nearby town.	Un cyclone tropical avait fait des ravages dans la ville voisine.
The Germans placed great value on craftsmanship.	Les Allemands accordaient une grande valeur à l'artisanat.
Then he threw them in the trash.	Puis il les a jetés à la poubelle.
His ideas are widely shared, but controversial.	Ses idées sont largement partagées, mais controversées.
Thousands of people disappeared in the city.	Des milliers de personnes ont disparu dans la ville.
Sometimes painful to watch.	Parfois pénible à regarder.
She shredded the paper in the trash can.	Elle a déchiqueté le papier dans la poubelle.
Nominalize the verbs of perception.	Nominaliser les verbes de perception.
I'll bring some dirt, just in case.	J'apporterai de la terre, juste au cas où.
You should prepare for the test in advance.	Vous devez vous préparer au test à l'avance.
It is considered by many to be a sacred mound.	Il est considéré par beaucoup comme une butte sacrée.
The constable noticed the strange behavior of the two men.	Le constable remarqua le comportement étrange des deux hommes.
He spun the horse.	Il a fait tourner le cheval.
Four hours by plane.	Quatre heures d'avion.
He opened his mouth to speak and stopped.	Il ouvrit la bouche pour parler et s'arrêta.
The capital was besieged.	La capitale était assiégée.
If it weren't for his warm smile, we would never have chatted.	S'il n'y avait pas son sourire chaleureux, nous n'aurions jamais bavardé.
He tenderly kissed his wife.	Il embrassa tendrement sa femme.
The captain called on the crew to give it their all.	Le capitaine a appelé l'équipage à tout donner.
Human beings need food, water and shelter to survive.	Les êtres humains ont besoin de nourriture, d'eau et d'un abri pour survivre.
The swirl of hot air was intoxicating.	Le tourbillon d'air chaud était enivrant.
He drank water from a stream.	Il a bu l'eau d'un ruisseau.
This group has not yet met.	Ce groupe ne s'est pas encore réuni.
The price of this ticket is very low.	Le prix de ce billet est très bas.
The sheep returned later that day, wet and exhausted.	Le mouton est revenu plus tard dans la journée, mouillé et épuisé.
They were afraid of making a mistake.	Ils avaient peur de se tromper.
The highway consisted of eight lanes.	L'autoroute comprenait huit voies.
The virus is thought to originate from migratory birds.	On pense que le virus provient d'oiseaux migrateurs.
Climate change has caused several environmental changes.	Le changement climatique a entraîné plusieurs changements environnementaux.
I rolled the kayak onto the shore.	J'ai roulé le kayak sur le rivage.
Her pale skin stood out against the mud.	Sa peau pâle se détachait sur la boue.
The elk were trapped in the swamp.	Les wapitis étaient piégés dans le marais.
One of the keys to success is perseverance.	L'une des clés du succès est la persévérance.
Scientists study vehicle emissions.	Les scientifiques étudient les émissions des véhicules.
He worked hard, but never made much money.	Il a travaillé dur, mais n'a jamais gagné beaucoup d'argent.
Determined poets succeeded in translating many poems.	Des poètes déterminés ont réussi à traduire de nombreux poèmes.
Try adding sugar or cinnamon.	Essayez d'ajouter du sucre ou de la cannelle.
My doctor advised me to exercise.	Mon médecin m'a conseillé de faire du sport.
The outlook looks bleak for the struggling airline.	Les perspectives semblent sombres pour la compagnie aérienne en difficulté.
The biracial couple was excited.	Le couple biracial était excité.
The exam was a test of his knowledge of physics.	L'examen était un test de ses connaissances en physique.
Some refuse to participate in the elections.	Certains refusent de participer aux élections.
The photos show his first visit to no longer.	Les photos montrent sa première visite à n'est plus.
They will demand a much higher salary.	Ils exigeront un salaire beaucoup plus élevé.
She walked to the mirror first and brushed her hair.	Elle se dirigea d'abord vers le miroir et se brossa les cheveux.
The elders of the tribe debate the matter.	Les anciens de la tribu débattent de la question.
We were aware of the dangers.	Nous étions conscients des dangers.
Pour the milk over the cereal.	Verser le lait sur les céréales.
The castle is said to be haunted.	On dit que le château est hanté.
The small chandelier was the most impressive.	Le petit lustre était le plus impressionnant.
Artistic ruins and footprints of ancient civilization.	Ruines artistiques et empreintes de l'ancienne civilisation.
Our report sets out the relevant facts.	Notre rapport énonce les faits pertinents.
He lived a life of deprivation.	Il a vécu une vie de privation.
The study attempted to quantify the level of sadness.	L'étude a tenté de quantifier le niveau de tristesse.
It rained a lot that night.	Il a beaucoup plu cette nuit-là.
Some clouds can be seen moving rapidly across the sky.	Certains nuages ​​peuvent être vus se déplaçant rapidement dans le ciel.
Bumblebees can fly thousands of miles without resting.	Les bourdons peuvent voler des milliers de kilomètres sans se reposer.
The dose should be carefully measured.	La dose doit être soigneusement mesurée.
The princess brought legendary wealth and prosperity to the country.	La princesse a apporté une richesse et une prospérité légendaires au pays.
His clothes were torn and he was not wearing shoes.	Ses vêtements étaient déchirés et il ne portait pas de chaussures.
Cats and dogs, as well as humans, have evolved.	Les chats et les chiens, ainsi que les humains, ont évolué.
It's an honor to be invited.	C'est un honneur d'être invité.
This old house is haunted!	Cette vieille maison est hantée !
This table is made of wood.	Cette table est en bois.
The golden carriage was going too fast.	Le carrosse d'or roulait trop vite.
A village here offers cooking classes for tourists.	Un village propose ici des cours de cuisine pour les touristes.
The murderer dipped his hands in the victim's blood.	Le meurtrier a trempé ses mains dans le sang de la victime.
They protested against the use of the pesticide.	Ils ont protesté contre l'utilisation du pesticide.
He married her boyfriend.	Il s'est marié avec son petit ami.
She taught her daughter the oaths.	Elle a enseigné les serments à sa fille.
There was a lack of communication during the conference.	Il y avait un manque de communication lors de la conférence.
Other factors increase the risk.	D'autres facteurs augmentent le risque.
His books are piled up on a shelf.	Ses livres sont entassés sur une étagère.
Dreams are constructed by the brain.	Les rêves sont construits par le cerveau.
The troops were assembled in the town square.	Les troupes étaient rassemblées sur la place de la ville.
She will have trouble with an unknown language.	Elle aura du mal avec une langue inconnue.
Some countries have enormous natural resources.	Certains pays possèdent d'énormes ressources naturelles.
Black ice can be deadly on a winter road.	La glace noire peut être mortelle sur une route d'hiver.
The fish swam lazily back and forth.	Les poissons nageaient paresseusement d'avant en arrière.
When you want to serve hot, heat the food slowly.	Lorsque vous souhaitez servir chaud, faites chauffer les aliments lentement.
The cat was walking lazily along the edge of the pond.	Le chat se promenait paresseusement au bord de l'étang.
My mom keeps telling me not to go out.	Ma mère n'arrête pas de me dire de ne pas sortir.
The railway will soon reach this town.	Le chemin de fer atteindra bientôt cette ville.
Yawning roughly, he left the room.	Bâillant grossièrement, il quitta la pièce.
He persuaded me to participate.	Il m'a persuadé de participer.
She hesitated to move any longer.	Elle hésitait à bouger plus longtemps.
She was imprisoned for denouncing the new regime.	Elle a été emprisonnée pour avoir dénoncé le nouveau régime.
The store clerk refused to refund.	L'employé du magasin a refusé de rembourser.
Some people fled on foot.	Certaines personnes fuyaient à pied.
He rocked back and forth in his seat.	Il se balançait d'avant en arrière sur son siège.
She waited patiently, chatting with the other women.	Elle attendit patiemment, bavardant avec les autres femmes.
This factory was a leader in this aspect.	Cette usine était un chef de file dans cet aspect.
The risk of this happening is non-existent.	Le risque que cela se produise est inexistant.
Most tourists do not visit this country.	La plupart des touristes ne visitent pas ce pays.
Cooking is a hobby for her.	La cuisine est un passe-temps pour elle.
There was mud on his pants.	Il y avait de la boue sur son pantalon.
The test is multiple choice.	Le test est à choix multiples.
The yellow paint gives a warm glow to this room.	La peinture jaune donne une lueur chaleureuse à cette pièce.
They wore orange robes to indicate their status.	Ils portaient des robes orange pour indiquer leur statut.
When asked if she was ready to date, she replied "not yet".	Lorsqu'on lui a demandé si elle était prête à sortir avec elle, elle a répondu "pas encore".
Octopuses are known to squeeze into very tight spaces.	Les pieuvres sont connues pour se faufiler dans des espaces très restreints.
Some teachers have openly questioned the president's policy.	Certains enseignants ont ouvertement remis en question la politique du président.
A pensioner died after being hit by a car.	Un retraité est décédé après avoir été percuté par une voiture.
Immediately, the soldiers turned their attention to her.	Immédiatement, les soldats ont tourné leur attention vers elle.
Our rations never last more than a week.	Nos rations ne durent jamais plus d'une semaine.
The houses were surrounded by gardens filled with fragrant flowers.	Les maisons étaient entourées de jardins remplis de fleurs parfumées.
He greeted her with a hug.	Il l'accueillit avec un câlin.
You need to add two tablespoons of chili powder.	Vous devez ajouter deux cuillères à soupe de poudre de chili.
These countries have decided to impose economic sanctions.	Ces pays ont décidé d'imposer des sanctions économiques.
The uninhabited villages formed an ominous silence.	Les villages inhabités dessinaient un silence inquiétant.
Businessmen seldom achieve lasting success.	Les hommes d'affaires obtiennent rarement un succès durable.
The congregation began to sing hymns.	La congrégation a commencé à chanter des hymnes.
Combine flour, vegetable oil, baking powder and salt.	Mélanger la farine, l'huile végétale, la levure chimique et le sel.
Polyunsaturated fats shrink when heated.	Les graisses polyinsaturées diminuent lorsqu'elles sont chauffées.
Copper is used in electrical wiring.	Le cuivre est utilisé dans le câblage électrique.
There is no time to waste, said the man.	Il n'y a pas de temps à perdre, dit l'homme.
Even the luckiest parents have sad days.	Même les parents les plus chanceux ont des jours tristes.
His name was not on the passenger list.	Son nom ne figurait pas sur la liste des passagers.
The flower is a symbol of femininity.	La fleur est un symbole de la féminité.
There is a huge need for nurses across the country.	Il y a un énorme besoin d'infirmières à travers le pays.
Language has no written form, literature is oral.	La langue n'a pas de forme écrite, la littérature est orale.
The Northern Lights appear in the night sky.	Les aurores boréales apparaissent dans le ciel nocturne.
The psychologist reported that she was extremely depressed.	Le psychologue a rapporté qu'elle était extrêmement déprimée.
Ambitious plans were made for the following year.	Des plans ambitieux ont été élaborés pour l'année suivante.
After a few drinks, some people get violent.	Après quelques verres, certaines personnes deviennent violentes.
She was making tea in the kitchen.	Elle faisait du thé dans la cuisine.
She won't admit it, but she's put on weight.	Elle ne l'admettra pas, mais elle a grossi.
The task was completed on time.	La tâche a été réalisée dans les délais.
Most people were walking north.	La plupart des gens marchaient vers le nord.
When the individual is near death, the siesta ends.	Lorsque l'individu est proche de la mort, la sieste se termine.
It will last.	Elle durera.
Condensation has appeared inside the container.	De la condensation est apparue à l'intérieur du conteneur.
Some scientists claim that the number of alligators is decreasing.	Certains scientifiques affirment que le nombre d'alligators diminue.
Paul was appalled by his fiancée's behavior.	Paul a été consterné par le comportement de sa fiancée.
His head seemed to be tilted in concentration.	Sa tête semblait penchée de concentration.
Many decisions are made on our behalf.	De nombreuses décisions sont prises en notre nom.
It is now illegal to mow these grassy areas.	Il est maintenant illégal de tondre ces zones herbeuses.
The man's eyes were shining.	Les yeux de l'homme brillaient.
Have your breakfast before it gets cold.	Prenez votre petit-déjeuner avant que cela ne refroidisse.
His information was inaccurate at best.	Ses informations étaient au mieux inexactes.
I have to use your shower.	Je dois utiliser ta douche.
Plants need sunlight for photosynthesis.	Les plantes ont besoin de soleil pour la photosynthèse.
The train left before we arrived.	Le train est parti avant notre arrivée.
She lived around the corner from her former best friend.	Elle habitait au coin de la rue de son ancien meilleur ami.
His green eyes were piercing.	Ses yeux verts étaient perçants.
Meanwhile, the tourist season was dismal.	Pendant ce temps, la saison touristique était lamentable.
Smoking causes lung infections and contributes to heart disease.	Le tabagisme provoque des infections pulmonaires et contribue aux maladies cardiaques.
This medicine was considered unpleasant to the taste.	Ce médicament était considéré comme désagréable au goût.
She wore a white dress.	Elle portait une robe blanche.
At that time he already had two daughters.	A cette époque, il avait déjà deux filles.
His attempts to compose the poem were unsuccessful.	Ses tentatives pour composer le poème ont été vaines.
They collected soil samples for analysis.	Ils ont recueilli des échantillons de sol pour analyse.
The gun is missing.	Le pistolet est manquant.
They discovered a lost treasure.	Ils ont découvert un trésor perdu.
A specialist cleans algae with a vacuum cleaner.	Un spécialiste nettoie les algues avec un aspirateur.
It's not just a cool breeze.	Ce n'est pas seulement une brise fraîche.
Arixit became famous.	Arixit est devenu célèbre.
Can't you even stop a knife from sticking me?	Ne pouvez-vous même pas empêcher un couteau de me coller?
Push the plug into the electrical outlet.	Poussez la fiche dans la prise électrique.
She wore a long blue silk skirt.	Elle portait une longue jupe de soie bleue.
It was a hot, sticky, humid day.	C'était une journée chaude, collante et humide.
The temperature dropped sharply.	La température a fortement chuté.
The bird is believed to be extinct.	On pense que l'oiseau est éteint.
Mary's dreams became clearer.	Les rêves de Mary sont devenus plus clairs.
She reached the mailbox.	Elle atteignit la boîte aux lettres.
After a quick shower, he felt refreshed.	Après une douche rapide, il se sentit rafraîchi.
The shell is soft.	La coquille est douce.
It is important to tackle climate change early.	Il est important de s'attaquer tôt au changement climatique.
It was an oil boom town.	C'était une ville en plein essor pétrolier.
This is usually the time of year when it rains.	C'est généralement la période de l'année où il pleut.
The soldier's solo was powerfully emotional.	Le solo du soldat était puissamment émotif.
Keep data safe at all times.	Gardez les données en sécurité à tout moment.
His backpack was heavy.	Son sac à dos était lourd.
A huge cemetery, surrounded by an unwelcoming wall.	Un immense cimetière, entouré d'un mur peu accueillant.
This substance repeatedly causes cancer.	Cette substance provoque à plusieurs reprises le cancer.
It will start shortly.	Cela va commencer sous peu.
It is a complex question.	C'est une question complexe.
The architect wanted a new type of building.	L'architecte voulait un nouveau type de bâtiment.
The whimsical teenager decided on a whim.	L'adolescent fantasque a décidé sur un coup de tête.
Employees rejoiced at the salary increase.	Les employés se sont réjouis de l'augmentation de salaire.
Mixed with junk mail.	Mélangé avec le courrier indésirable.
More steps led to the top.	Plus de marches menaient au sommet.
It takes a colossal effort.	Cela demande un effort colossal.
His face beamed.	Son visage rayonnait.
She walked through the woods on a quiet morning.	Elle a traversé les bois par une matinée tranquille.
Products from this country are now sold all over the world.	Les produits de ce pays sont maintenant vendus dans le monde entier.
She decided to clean the sidewalks.	Elle a décidé de nettoyer les trottoirs.
We need more details on the plans.	Nous avons besoin de plus de détails sur les plans.
We need a new place.	Nous avons besoin d'un nouvel endroit.
A few people had left their fields uncovered.	Quelques personnes avaient laissé leurs champs à découvert.
Neither man was happy with the decision.	Aucun des deux hommes n'était satisfait de la décision.
He was playing with his toys nearby.	Il jouait avec ses jouets à proximité.
When the plane landed, we disembarked safely.	Lorsque l'avion a atterri, nous avons débarqué en toute sécurité.
The weather was pretty nice yesterday.	Le temps était plutôt clément hier.
The children sleep soundly.	Les enfants dorment profondément.
The sand along the beach was white and fine.	Le sable le long de la plage était blanc et fin.
She was fired.	Elle a été licenciée.
They argued that it was detrimental to mental health.	Ils ont fait valoir que cela nuisait à la santé mentale.
The house was heated by an oil furnace.	La maison était chauffée par une fournaise au mazout.
The lions roared loudly.	Les lions rugirent bruyamment.
The water runs through the rock.	L'eau traverse la roche.
The ransom was paid, but the hostage was not returned.	La rançon a été payée, mais l'otage n'a pas été rendu.
It is certain that our cities will do better.	Il est certain que nos villes s'en tireront mieux.
He felt a surge of panic.	Il ressentit un flot de panique.
The king's advisers feared that his kingdom would be invaded.	Les conseillers du roi craignaient que son royaume ne soit envahi.
The woman looked at me, her eyes devoid of emotion.	La femme me regarda, ses yeux dépourvus d'émotion.
Men are men.	Les hommes sont des hommes.
Scientists have made efforts to understand autism.	Les scientifiques ont fait des efforts pour comprendre l'autisme.
The museum has been empty for years.	Le musée est vide depuis des années.
Many people preferred rooms with shared toilets.	Beaucoup de gens préféraient les chambres avec toilettes communes.
This day began with a blessed silence.	Cette journée a commencé par un silence béni.
Pass me a spoon, please.	Passe-moi une cuillère, s'il te plaît.
Research has suggested that pollution is increasing.	La recherche a suggéré que la pollution augmente.
Prey reserves quickly dwindled.	Les réserves de proies ont rapidement diminué.
Such beliefs have recently been refuted by science.	De telles croyances ont récemment été réfutées par la science.
He made a great contribution to history.	Il a apporté une grande contribution à l'histoire.
The person answering the phone is polite.	La personne qui répond au téléphone est polie.
Wet snow melted in the sun.	La neige mouillée a fondu au soleil.
Winds picked up from the south bringing warm tropical air.	Les vents se sont levés du sud apportant de l'air tropical chaud.
They sent a representative to compete.	Ils ont envoyé un représentant pour concourir.
A pair of scissors will cut the fabric.	Une paire de ciseaux coupera le tissu.
The purchasing department is considering buying a	Le service des achats envisage d'acheter un
My mother's cooking is difficult.	La cuisine de ma mère est difficile.
The external iliac artery is palpable above the symphysis pubis.	L'artère iliaque externe est palpable au-dessus de la symphyse pubienne.
We had a bad experience last summer.	Nous avons eu une mauvaise expérience l'été dernier.
Many brave soldiers were killed.	De nombreux soldats courageux ont été tués.
Then sprinkle chunks of butter over the apples.	Ensuite, saupoudrez des morceaux de beurre sur les pommes.
He surveyed the street scene.	Il inspecta la scène de rue.
This road is very busy with workers.	Cette route est très fréquentée par les travailleurs.
Once the smoke has cleared, we will regroup on the roof.	Une fois la fumée dissipée, nous nous regrouperons sur le toit.
A blind man must have a dog by his side.	Un aveugle doit avoir un chien à ses côtés.
The house stands under high snow-capped peaks.	La maison se dresse sous de hauts sommets enneigés.
Everything is permitted under the sign of tolerance.	Tout est permis sous le signe de la tolérance.
He will be there tomorrow.	Il sera là demain.
His voice was like a dagger piercing his ears.	Sa voix était comme un poignard perçant ses oreilles.
This restaurant is famous for serving spicy dishes.	Ce restaurant est célèbre pour servir des plats épicés.
The first man had red cheeks.	Le premier homme avait les joues rouges.
Most of the rivers in this district are polluted.	La plupart des rivières de ce district sont polluées.
A small village stood there, deserted and abandoned.	Un petit village se dressait là, désert et abandonné.
He was an avid hunter and a productive farmer.	C'était un chasseur passionné et un fermier productif.
Emergency lights quickly became a very bold light.	Les lumières de secours sont rapidement devenues une lumière très audacieuse.
Detectives searched several homes.	Les détectives ont fouillé plusieurs maisons.
Stay calm!	Reste calme!
The loan was guaranteed by our farm.	Le prêt était garanti par notre ferme.
Speaking words like these will lead to ruin.	Prononcer des mots comme ceux-ci mènera à la ruine.
Billions of years ago, life itself began.	Il y a des milliards d'années, la vie elle-même a commencé.
An ambitious man whose greed knew no bounds.	Un homme ambitieux dont la cupidité ne connaissait pas de limites.
The notes sounded sweet to his ears.	Les notes sonnaient douces à ses oreilles.
The raging river was impossible to cross.	La rivière déchaînée était impossible à traverser.
He was accused of accepting a bribe.	Il a été accusé d'avoir accepté un pot-de-vin.
She devotes herself to poetry.	Elle s'adonne à la poésie.
However, they quickly conclude that something is wrong.	Cependant, ils concluent rapidement que quelque chose ne va pas.
Birds roost on dead trees.	Les oiseaux se perchent sur les arbres morts.
The moon had become round and pale.	La lune était devenue ronde et pâle.
The heavens opened and a flood fell on the house.	Les cieux s'ouvrirent et un déluge tomba sur la maison.
The manager insisted on getting the bill back.	Le responsable a insisté pour récupérer la facture.
If you build a house without limits,	Si vous construisez une maison sans limites,
Electricity supply is insufficient in many parts of this country.	L'approvisionnement en électricité est insuffisant dans de nombreuses régions de ce pays.
This fuel is too expensive.	Ce carburant est trop cher.
Introduce yourself.	Présentez-vous.
They looked at each other lovingly.	Ils se regardèrent amoureusement.
All hell broke loose.	Tout l'enfer s'est déchaîné.
However, the policy did not improve.	Cependant, la politique ne s'est pas améliorée.
It's the only way to get to your destination.	C'est le seul moyen d'arriver à destination.
Teamwork is essential to our success.	Le travail d'équipe est essentiel à notre succès.
Delicious cakes!	Délicieux gâteaux !
What projects did you do with the students today?	Quels projets avez-vous fait avec les élèves aujourd'hui ?
But now even his old friends avoid him.	Mais maintenant, même ses anciens amis l'évitent.
A small country sandwiched between larger political entities.	Un petit pays pris en sandwich entre de plus grandes entités politiques.
While walking, he met a beautiful woman.	En marchant, il rencontra une belle femme.
But others had different ideas.	Mais d'autres avaient des idées différentes.
Recycling is extremely important for people.	Il est extrêmement important pour les gens de recycler.
The tower is destroyed.	La tour est détruite.
They remained faithful to their jobs despite their illnesses.	Ils sont restés fidèles à leur emploi malgré leurs maladies.
The pond tends to dry up during the summer.	L'étang a tendance à s'assécher pendant l'été.
The children were delighted when their parents came home.	Les enfants étaient ravis lorsque leurs parents sont rentrés à la maison.
According to linguistic theory, the word "mother" is ambiguous.	Selon la théorie linguistique, le mot « mère » est ambigu.
The players will begin to warm up for twenty minutes.	Les joueurs vont commencer à s'échauffer pendant vingt minutes.
Please consider your environment before printing.	Veuillez tenir compte de votre environnement avant d'imprimer.
Every day they travel many miles to hear the Dharma teachings.	Chaque jour, ils parcourent de nombreux kilomètres pour entendre les enseignements du dharma.
The new administration is currently preparing drastic cuts.	La nouvelle administration prépare actuellement des coupes drastiques.
He was dressed as a hunter.	Il était habillé en chasseur.
A man once wrote me a letter.	Un homme m'a écrit une fois une lettre.
Which of you ate the chocolate cake?	Lequel d'entre vous a mangé le gâteau au chocolat ?
Please put debit notes in this envelope.	Veuillez mettre les notes de débit dans cette enveloppe.
It is a real tragedy.	C'est une véritable tragédie.
We are waiting for the guests.	Nous attendons les convives.
There may be fire inside the engine.	Il peut y avoir du feu à l'intérieur du moteur.
We admire your courage.	Nous admirons votre courage.
A fishbone lodged in his throat.	Une arête de poisson s'est logée dans sa gorge.
The oil forms from dead plants and animals.	L'huile se forme à partir de plantes et d'animaux morts.
Water is an excellent solvent.	L'eau est un excellent solvant.
He played the piano brilliantly.	Il jouait du piano avec brio.
Today's harvest has been abundant.	La récolte d'aujourd'hui a été abondante.
Judges are remunerated for their services to society.	Les juges sont rémunérés pour leurs services à la société.
Young people living in rural areas.	Les jeunes vivant en milieu rural.
The price of eggs has increased significantly this year.	Le prix des œufs a considérablement augmenté cette année.
Grouping is an important property.	Le regroupement est une propriété importante.
Jim is a good student, I am told.	Jim est un bon élève, me dit-on.
I think the program you wrote is correct.	Je pense que le programme que vous avez écrit est correct.
People grow many crops in this region.	Les gens cultivent de nombreuses cultures dans cette région.
The butter becomes yellowish.	Le beurre devient jaunâtre.
The new model is a step up from its predecessor.	Le nouveau modèle est une avancée par rapport à son prédécesseur.
Words are commonly used to signify concepts.	Les mots sont couramment utilisés pour signifier des concepts.
Many industries in this region have closed.	De nombreuses industries de cette région ont fermé.
Efforts will be made by researchers to collect more data.	Des efforts seront déployés par les chercheurs pour recueillir davantage de données.
He will make a trip that far.	Il fera un voyage aussi loin.
The girls nodded.	Les filles hochèrent la tête.
The streets were lined with tents.	Les rues étaient bordées de tentes.
A magnet pushes the nail into the board.	Un aimant pousse le clou dans la planche.
The farmer's son had little to do on the farm.	Le fils du fermier avait peu à faire à la ferme.
The lover is his lover's biggest fan.	L'amant est le plus grand fan de son amant.
Industry is a major contributor to greenhouse gas emissions.	L'industrie est un contributeur majeur aux émissions de gaz à effet de serre.
The cat jumped out of the closet.	Le chat bondit hors du placard.
They are not as rich as some believe.	Ils ne sont pas aussi riches que certains le croient.
Several shots were heard, then silence.	Plusieurs coups de feu ont été entendus, puis le silence.
Guests were very unlikely to show up.	Les invités étaient très peu susceptibles de se présenter.
She finished the pie in two bites.	Elle a terminé la tarte en deux bouchées.
Authorities sent to the army.	Autorités envoyées dans l'armée.
He ate ham and eggs for breakfast.	Il a mangé du jambon et des œufs au petit-déjeuner.
The prophet was a man full of promise.	Le prophète était un homme plein de promesses.
The wild boar is in decline.	Le sanglier est en déclin.
He left, the strawberry stain still on his overalls.	Il est parti, la tache de fraise toujours sur sa salopette.
The wording is simple.	La formulation est simple.
At the same time, the climate has changed considerably.	Parallèlement, le climat a considérablement changé.
She heard your voice earlier tonight.	Elle a entendu votre voix plus tôt ce soir.
A recent study suggests that the domestic cat population	Une étude récente suggère que la population de chats domestiques
Borrowed money is very expensive.	L'argent emprunté coûte très cher.
Some songs have positive messages, he says.	Certaines chansons ont des messages positifs, dit-il.
He was helpless watching the tiger prowl.	Il était impuissant en regardant le tigre rôder.
The nurse took a blood sample.	L'infirmière a pris un échantillon de sang.
What do you think helps?	Selon vous, qu'est-ce qui aide?
A white horse or a brown horse?	Un cheval blanc ou un cheval brun ?
Three people entered this room.	Trois personnes sont entrées dans cette pièce.
At dawn, it was still dark.	A l'aube, il faisait encore noir.
This village was demolished.	Ce village a été démoli.
The merry man took his place in the farm.	Le joyeux homme prit place dans la ferme.
A cat could smell the rat from a distance.	Un chat pouvait sentir le rat à une certaine distance.
The soldiers were ordered to attack.	Les soldats reçurent l'ordre d'attaquer.
The business had grown rapidly.	L'entreprise avait grandi rapidement.
Assassins hide in the shadows.	Les assassins se cachent dans l'ombre.
Many boats moored on the banks of the river.	De nombreux bateaux amarrés sur les berges de la rivière.
Cholesterol and fats are the main causes of heart disease.	Le cholestérol et les graisses sont les principales causes des maladies cardiaques.
She liked to listen to classical music.	Elle aimait écouter de la musique classique.
The castle fell amid fireworks and cheers.	Le château est tombé au milieu des feux d'artifice et des acclamations.
His attempts to hide were useless.	Ses tentatives de se cacher étaient inutiles.
Flowers in various rich shades of red bloomed everywhere.	Des fleurs dans diverses riches nuances de rouge ont fleuri partout.
There was no safe.	Il n'y avait pas de coffre.
The streets are narrow and hilly.	Les rues sont étroites et vallonnées.
It can be hard to find.	Il peut être difficile à trouver.
The cows will follow an unexpected path.	Les vaches suivront un chemin inattendu.
You ethanol these days on corn.	Vous éthanol ces jours-ci sur le maïs.
Production numbers are down this year.	Les chiffres de production sont en baisse cette année.
Some scientists insist that the germ theory is incorrect.	Certains scientifiques insistent sur le fait que la théorie des germes est incorrecte.
The smell was powerful.	L'odeur était puissante.
Ten new apartment buildings are planned.	Dix nouveaux immeubles à appartements sont prévus.
Horatio moved away from the table.	Horatio s'écarta de la table.
Window cleaners paint windows.	Les laveurs de vitres peignent les vitres.
Our disc jockey plays the songs you request every night.	Notre disc-jockey joue les chansons que vous demandez tous les soirs.
It's quite short.	C'est assez court.
The US housing market suffered.	Le marché immobilier américain a souffert.
We cannot spend beyond our budget this year.	Nous ne pouvons pas dépenser au-delà de notre budget cette année.
During the day, the temperature rises.	Pendant la journée, la température monte.
Just an arrow.	Juste une flèche.
The workers built a new solid stone bridge.	Les ouvriers ont construit un nouveau pont en pierre solide.
The elephant a national emergency.	L'éléphant une urgence nationale.
The researchers were post-docs at the time.	Les chercheurs étaient post-doctorants à l'époque.
The promotion policy has been revised.	La politique de promotion a été révisée.
They extinguished the fire with water.	Ils ont éteint le feu avec de l'eau.
They will "wake up dead" in a few hours.	Ils "se réveilleront morts" dans quelques heures.
The elegant carriage passed silently.	L'élégante voiture passa silencieusement.
She was delighted to visit the aquarium.	Elle était ravie de visiter l'aquarium.
Her brown hair grew in tufts.	Ses cheveux bruns poussaient en touffes.
My hometown is often portrayed as a place of violence.	Ma ville natale est souvent dépeinte comme un lieu de violence.
Her hair was particularly long.	Ses cheveux étaient particulièrement longs.
Take a good look around you.	Regardez bien autour de vous.
I shivered with cold.	J'ai frissonné de froid.
The tradition of soldiers is to promote obedience.	La tradition des soldats est de promouvoir l'obéissance.
Joe dies and goes to heaven.	Joe meurt et va au paradis.
A generous amount of salt is needed.	Une quantité généreuse de sel est nécessaire.
They sipped a simple white wine.	Ils sirotèrent un simple vin blanc.
They said he knew everything.	On disait qu'il savait tout.
Daniel was kicked out of school.	Daniel a été viré de l'école.
The man was forced into hiding.	L'homme a été contraint à la clandestinité.
Some animals can swim hundreds of miles.	Certains animaux peuvent nager des centaines de kilomètres.
It was about a kilometer long.	Il faisait environ un kilomètre de long.
The water is now polluted.	L'eau est maintenant polluée.
To survive, you need physical endurance.	Pour survivre, il faut de l'endurance physique.
He was bound and gagged.	Il était ligoté et bâillonné.
His life was tragically cut short.	Sa vie a été tragiquement écourtée.
In this city, people are friendly and sociable.	Dans cette ville, les gens sont amicaux et sociables.
One use for beeswax is in making candles.	Une utilisation de la cire d'abeille est dans la fabrication de bougies.
Learn to say no.	Apprenez à dire non.
The neighbor told her to go home soon.	Le voisin lui a dit de rentrer chez elle bientôt.
The government has always denied the allegation.	Le gouvernement a toujours nié l'allégation.
This hole needs more plaster.	Ce trou a besoin de plus de plâtre.
The magician stunned the audience.	Le magicien a stupéfié le public.
A capsule swallowed by an astronaut.	Une capsule avalée par un astronaute.
The hero then leaves.	Le héros s'en va alors.
The meeting was rushed.	Le rendez-vous a été précipité.
An upvote is a vote for a message.	Un vote positif est un vote pour un message.
In the next room, behind the door.	Dans la pièce à côté, derrière la porte.
A selection of books has been selected for him.	Une sélection de livres a été sélectionnée pour lui.
It is said that he acted with restraint.	On dit qu'il a agi avec retenue.
She looked like she was about to run away.	Elle semblait sur le point de s'enfuir.
The rowdy crowd was stunned by the burly logician.	La foule tapageuse a été stupéfaite par le logicien costaud.
This is his advice.	C'est son conseil.
She was accused of wasting taxpayers' money.	Elle a été accusée de gaspiller l'argent des contribuables.
She admired her new friend's knitting.	Elle admirait le tricot de sa nouvelle amie.
Only children should not play in traffic.	Seuls les enfants ne doivent pas jouer dans la circulation.
The infant's gums show signs of wear.	Les gencives du nourrisson montrent des signes d'usure.
The tiger is a dangerous beast.	Le tigre est une bête dangereuse.
They failed to agree on some issues.	Ils ne sont pas parvenus à s'entendre sur certaines questions.
The champion swimmer swam to victory.	Le nageur champion a nagé vers la victoire.
The gentleman wore a dark fedora	Le monsieur portait un fedora foncé
He explained why he did it.	Il a expliqué pourquoi il l'avait fait.
The door was closed.	La porte était fermée.
For these ancient instruments, modern rhythms strike.	Pour ces instruments anciens, les rythmes modernes frappent.
Fishing is an important industry in this region.	La pêche est une industrie importante dans cette région.
The books bore his signature.	Les livres portaient sa signature.
The tools are placed in a tray.	Les outils sont placés dans un bac.
Most workers are employed part-time.	La plupart des travailleurs sont employés à temps partiel.
He put his cup of coffee on the desk.	Il posa sa tasse de café sur le bureau.
The interpretation of the interpreter was impeccable.	L'interprétation de l'interprète était impeccable.
Traders used to gather here for a weekly market.	Les commerçants se rassemblaient ici pour un marché hebdomadaire.
The ear of the potato tuber is underground.	L'oreille du tubercule de pomme de terre est souterraine.
Everyone wants innovative companies.	Tout le monde veut des entreprises innovantes.
Enrica has three children.	Enrica a trois enfants.
Over time, trees lose their leaves.	Au fil du temps, les arbres perdent leurs feuilles.
Let's try again.	Essayons encore.
A gentle autumn breeze was blowing across the yard.	Une douce brise d'automne soufflait sur la cour.
They pillaged the village, killing one villager in the process.	Ils ont pillé le village, tuant un villageois dans le processus.
A sumptuous meal awaited them.	Un repas somptueux les attendait.
With a straight face, she suggested he leave.	Avec un visage impassible, elle lui a suggéré de partir.
Ancient history was studied by scholars at that time.	L'histoire ancienne était étudiée par les érudits à cette époque.
The children walked around the playground.	Les enfants ont fait le tour de l'aire de jeux.
After several unsuccessful attempts, he died.	Après plusieurs tentatives infructueuses, il mourut.
They live in a remote village.	Ils vivent dans un village reculé.
He gathered his things.	Il a rassemblé ses affaires.
Many factors combined to make the challenge daunting.	De nombreux facteurs se sont combinés pour rendre le défi de taille.
They will have to build another power plant.	Ils devront construire une autre centrale électrique.
Please don't try to visit the palace.	S'il vous plaît, n'essayez pas de visiter le palais.
Farmers grow vegetables organically.	Les agriculteurs cultivent des légumes de manière biologique.
Refugees often flee violence.	Les réfugiés fuient souvent la violence.
Although the process is slow, it is undoubtedly effective.	Bien que le processus soit lent, il est sans aucun doute efficace.
The forest canopy was shrouded in mist.	La canopée de la forêt était enveloppée de brume.
Identifying species is difficult.	La détermination des espèces est difficile.
Many species are disappearing.	De nombreuses espèces disparaissent.
They were tasked with cleaning up the mess.	Ils ont été chargés de nettoyer les dégâts.
The tower was built to protect the city.	La tour a été construite pour protéger la ville.
The new software has been completely reworked.	Le nouveau logiciel a été complètement retravaillé.
Do not touch!	Ne pas toucher!
The resistance movement is crushed.	Le mouvement de résistance est écrasé.
This building is the seat of government.	Ce bâtiment est le siège du gouvernement.
The mountain is a center of pilgrimage.	La montagne est un centre de pèlerinage.
The storm quickly dissipated.	La tempête s'est rapidement dissipée.
World leaders have come together to discuss this issue.	Les dirigeants du monde se sont réunis pour discuter de cette question.
The palpitations having disappeared, he went back to sleep.	Les palpitations ayant disparu, il se rendormit.
The wand should be light, but not too light.	La baguette doit être légère, mais pas trop légère.
Fires are nothing new.	Les incendies ne sont pas nouveaux.
Raw chicken is unfit for consumption.	Le poulet cru est impropre à la consommation.
They met in a cafe.	Ils se sont rencontrés dans un café.
You are now ready to play.	Vous êtes maintenant prêt à jouer.
He wears a suit to work.	Il porte un costume pour travailler.
Steak and kidney pie with peas.	Tarte au steak et rognons aux petits pois.
They protect our park from crime.	Ils protègent notre parc du crime.
Before her death, her mother was wealthy.	Avant sa mort, sa mère était riche.
Please specify your comment.	Merci de préciser votre remarque.
Soon there were more and more such messages.	Bientôt, il y eut de plus en plus de tels messages.
No one will be able to break the code!	Personne ne pourra casser le code !
The young man wept bitterly.	Le jeune homme pleura amèrement.
Children were frequently kidnapped.	Les enfants étaient fréquemment kidnappés.
The citizen welcomes the new government initiative.	Le citoyen salue la nouvelle initiative du gouvernement.
The crowd roars in approval.	La foule rugit d'approbation.
Either way, we will succeed!	Quoi qu'il en soit, nous réussirons !
He didn't notice anything unusual about the young woman.	Il ne remarqua rien d'inhabituel chez la jeune femme.
They walked through the thick fog.	Ils traversèrent l'épais brouillard.
So they tried to get it back.	Alors ils ont essayé de le récupérer.
The young man looks relaxed and happy.	Le jeune homme a l'air détendu et heureux.
Few other countries are investing resources in space exploration.	Peu d'autres pays investissent des ressources dans l'exploration spatiale.
This happens when two matches are struck simultaneously.	Cela se produit lorsque deux allumettes sont frappées simultanément.
The bank reminded customers to be vigilant.	La banque a rappelé aux clients d'être vigilants.
The villager sharpened his knife.	Le villageois a aiguisé son couteau.
They sat down together to wait for his lunch.	Ils s'assirent ensemble pour attendre son déjeuner.
This vehicle is also equipped with some new safety features.	Ce véhicule est également équipé de quelques nouveaux dispositifs de sécurité.
Too much sugar is bad for children.	Trop de sucre est mauvais pour les enfants.
We had just enough time to finish our hotel business.	Nous avions tout juste le temps de finir notre affaire d'hôtellerie.
A fire ravaged the city center.	Un incendie a ravagé le centre-ville.
We decided to hire a babysitter to look after the children.	Nous avons décidé d'engager une baby-sitter pour garder les enfants.
He was convinced the boy was innocent.	Il était convaincu que le garçon était innocent.
The subjects of kings were obliged to pray to them.	Les sujets des rois étaient obligés de les prier.
Please show me the way to the station.	S'il vous plaît, montrez-moi le chemin de la gare.
The gas tank has a hole.	Le réservoir d'essence a un trou.
First, you need white and green peppercorns.	Tout d'abord, vous avez besoin des grains de poivre blanc et vert.
He seems insecure.	Il semble peu sûr de lui.
Cigarettes contain nicotine.	Les cigarettes contiennent de la nicotine.
She gave me herbal tea.	Elle m'a donné une tisane.
You must remember your name.	Vous devez vous souvenir de votre nom.
Extra layers of clothing are necessary in winter.	Des couches de vêtements supplémentaires sont nécessaires en hiver.
These problems started after the conflict.	Ces problèmes ont commencé après le conflit.
He cut the fruit into slices.	Il a coupé les fruits en tranches.
This is your room, sir.	C'est votre chambre, monsieur.
Large amounts of protein can be assimilated at one time.	De grandes quantités de protéines peuvent être assimilées en une seule fois.
Turn up the air conditioning.	Montez la climatisation.
This arrangement is unusual.	Cet arrangement est inhabituel.
Some religious sects promote celibacy.	Certaines sectes religieuses promeuvent le célibat.
Reduce the amount of salt in the soup.	Réduisez la quantité de sel dans la soupe.
Buildings are crumbling after years of neglect.	Les bâtiments s'effondrent après des années de négligence.
I will always remember the look on his mother's face.	Je me souviendrai toujours du regard sur le visage de sa mère.
They held to the belief that the earth is flat.	Ils s'en tenaient à la croyance que la terre est plate.
This work cannot be allowed to continue.	Ce travail ne peut pas être autorisé à continuer.
The fire went out.	Le feu s'est éteint.
The alternative, he says, would be ruinous.	L'alternative, dit-il, serait ruineuse.
He reached across the table to take her hand.	Il tendit le bras par-dessus la table pour lui prendre la main.
He spent three hours playing tennis.	Il a passé trois heures à jouer au tennis.
It can crack easily.	Il peut craquer facilement.
Such inequity can harm educational outcomes.	Une telle iniquité peut nuire aux résultats scolaires.
Pollution is a major threat to this environment.	La pollution est une menace majeure pour cet environnement.
He looks shy and reserved.	Il a un air timide et réservé.
Most of the tomatoes come from this region.	La plupart des tomates proviennent de cette région.
Workers jostled for seats in the countryside.	Les ouvriers se sont bousculés pour des sièges à la campagne.
Scientists believe they have no hope.	Les scientifiques croient qu'ils n'ont aucun espoir.
The stripes of the tiger resemble those of the leopard.	Les rayures du tigre ressemblent à celles du léopard.
Exercise several times a week.	Faites de l'exercice plusieurs fois par semaine.
The smell of sweet apples fills the air.	L'odeur des pommes sucrées emplit l'air.
The iron came out of that old rock.	Le fer est sorti de ce vieux rocher.
Our two children were born just two months apart.	Nos deux enfants sont nés à seulement deux mois d'intervalle.
The cave system is a favorite spot for hikers.	Le système de grottes est un lieu de prédilection pour les randonneurs.
The dishwasher is broken.	Le lave-vaisselle est cassé.
I count one, two, three bricks.	Je compte une, deux, trois briques.
Consumers derive no benefit from these sales.	Les consommateurs ne tirent aucun avantage de ces ventes.
Spaces have been created in the lobby.	Des espaces ont été créés dans le hall.
The scene looked like a bizarre nightmare.	La scène ressemblait à un cauchemar bizarre.
The ensuing conflict lasted fifteen months.	Le conflit qui s'ensuivit dura quinze mois.
The pond, now dry, was eerily quiet.	L'étang, maintenant asséché, était étrangement silencieux.
When pulled out, the tube emits a fine spray.	Lorsqu'il est sorti, le tube émet une fine pulvérisation.
Raspberries are usually harvested during the summer.	Les framboises sont généralement récoltées pendant l'été.
The note had been carefully printed on quality paper.	La note avait été soigneusement imprimée sur du papier de qualité.
The cards must not remain on the table.	Les cartes ne doivent pas rester sur la table.
The church was struck by lightning.	L'église a été frappée par la foudre.
Farmers were largely blamed.	Les agriculteurs ont été largement blâmés.
They are not immune to criticism.	Ils ne sont pas à l'abri des critiques.
They refused to accept defeat.	Ils ont refusé d'accepter la défaite.
The team has enough players to field four lines.	L'équipe a suffisamment de joueurs pour aligner quatre trios.
Few regions on earth have such diverse and varied terrain.	Peu de régions sur terre ont un terrain aussi divers et varié.
She told you exactly what she had to do.	Elle t'a dit exactement ce qu'elle devait faire.
The government interferes little in this industry.	Le gouvernement s'immisce peu dans cette industrie.
Time collapsed at that time.	Le temps s'est effondré à ce moment-là.
His description was very detailed.	Sa description était très détaillée.
He came here yesterday.	Il est venu ici hier.
These unknown places are known as the test subjects.	Ces endroits inconnus sont connus comme les sujets de test.
The rain was falling in torrents.	La pluie tombait à torrents.
This city is famous for its ancient ruins and temples.	Cette ville est célèbre pour ses ruines antiques et ses temples.
Some people thrive in hot weather.	Certaines personnes prospèrent par temps chaud.
They paid particular attention to their environment.	Ils portaient une attention particulière à leur environnement.
It appeases hunger.	Il apaise la faim.
The cattle began to rampage.	Le bétail a commencé à saccager.
The boat drifted aimlessly into the sea.	Le bateau a dérivé sans but dans la mer.
Public marches will take place soon.	Des marches publiques auront lieu prochainement.
You can determine which items occur most frequently.	Vous pouvez déterminer quels éléments se produisent le plus fréquemment.
The peasant had no intention of challenging his authority.	Le paysan n'avait pas l'intention de contester son autorité.
Some politicians think corruption is justified.	Certains politiciens pensent que la corruption est justifiée.
The clinic had one doctor on call.	La clinique avait un seul médecin de garde.
Plant the seeds carefully, for best results.	Plantez les graines avec soin, pour de meilleurs résultats.
He refused to obey his parents.	Il a refusé d'obéir à ses parents.
The children were leaning against the wall.	Les enfants étaient adossés au mur.
It rained a lot during the storm.	Il a beaucoup plu pendant la tempête.
This novel takes place in a period.	Ce roman se déroule en une période.
Changing the branches of the family tree is easy to do.	Changer les branches de l'arbre généalogique est facile à faire.
We have assembled the toolbox.	Nous avons assemblé la boîte à outils.
We're going to have to pick up the pace.	Il va falloir accélérer le rythme.
This forest is rich in wildlife.	Cette forêt est riche en faune.
This rock is slippery when wet.	Cette roche est glissante lorsqu'elle est mouillée.
Your task is to count the tree rings.	Votre tâche est de compter les cernes de l'arbre.
Some of the damage was insignificant.	Certains des dommages étaient insignifiants.
The penguin uses its wings to swim.	Le pingouin utilise ses ailes pour nager.
A tea vendor approached us	Un vendeur de thé nous a approché
A red rose is the most popular flower.	Une rose rouge est la fleur la plus populaire.
He looked at the book angrily.	Il regarda le livre avec colère.
Life here seemed idyllic.	La vie ici semblait idyllique.
A foreign journalist described the girl as enchanted.	Un journaliste étranger a décrit la jeune fille comme enchantée.
The climate is highly variable, both daily and seasonal.	Le climat est très variable, à la fois journalier et saisonnier.
It's a sad situation.	C'est une triste situation.
In summer, it gradually cools.	En été, il se refroidit progressivement.
Several personalities insist on questioning conventional theories.	Plusieurs personnalités insistent pour remettre en question les théories conventionnelles.
He had completed the trip.	Il avait terminé le voyage.
The people of this village earn money from tourism.	Les habitants de ce village gagnent de l'argent grâce au tourisme.
The forest is thick and lush.	La forêt est épaisse et luxuriante.
The countryside was blanketed in snow.	La campagne était recouverte de neige.
Everyone must respect these laws.	Chacun doit respecter ces lois.
This region is renowned for its basketry.	Cette région est réputée pour sa vannerie.
A river divides into two branches.	Une rivière se divise en deux branches.
Stop the news immediately.	Arrêtez les nouvelles immédiatement.
The hidden logic of this sutra is fascinating.	La logique cachée de ce sutra est fascinante.
We should have taken the fork.	Nous aurions dû prendre la bifurcation.
He took an unlit cigarette from behind his ear.	Il sortit une cigarette non allumée de derrière son oreille.
He brings his groceries home.	Il ramène ses courses à la maison.
These topics will be covered in this book.	Ces sujets seront traités dans ce livre.
Are you sure you want to do this?	Êtes-vous sûr de vouloir faire cela ?
The heat is stifling.	La chaleur est étouffante.
We spent several hours talking.	Nous avons passé plusieurs heures à discuter.
The paint looked very old.	La peinture avait l'air très ancienne.
Plastic is extremely versatile.	Le plastique est extrêmement polyvalent.
Our vacation last year was incredibly boring.	Nos vacances l'année dernière ont été incroyablement ennuyeuses.
His new computer has fewer buttons.	Son nouvel ordinateur a moins de boutons.
This punishment is unfair.	Cette punition est injuste.
Before entering the voting booth, she prayed.	Avant d'entrer dans l'isoloir, elle a prié.
They keep their money in a safe.	Ils gardent leur argent dans un coffre-fort.
Her dress was adorned with lace.	Sa robe était ornée de dentelle.
The smell of mold was overpowering.	L'odeur de moisissure était accablante.
In the evening, she boils water.	Le soir, elle fait bouillir de l'eau.
The road is jammed with trucks.	La route est encombrée de camions.
People are planning a protest tomorrow.	Les gens prévoient une manifestation demain.
She slowly walked home.	Elle rentra lentement chez elle.
What he had witnessed had made him realize his powerlessness.	Ce dont il avait été témoin lui avait fait prendre conscience de son impuissance.
The park was named in honor of an important person.	Le parc a été nommé en l'honneur d'une personne importante.
He played it very simply.	Il l'a joué très simplement.
Just imagine.	Imagine seulement.
We have ten books.	Nous avons une dizaine de livres.
After the concert, they talked a little more.	Après le concert, ils parlèrent encore un peu.
The saddle horn is wider than the cantle.	La corne de selle est plus large que le troussequin.
The amount of butter in the cake has been significantly increased.	La quantité de beurre dans le gâteau a été considérablement augmentée.
She put herself above his head.	Elle s'est mise au-dessus de sa tête.
The fish looks very fresh.	Le poisson a l'air très frais.
The philosopher intrigued listeners with his new ideas.	Le philosophe a intrigué les auditeurs avec ses nouvelles idées.
This plant is sacred to the locals.	Cette plante est sacrée pour les locaux.
I think the country can succeed in the years to come.	Je pense que le pays peut réussir dans les années à venir.
Mom snapped her fingers.	Maman claqua des doigts.
Rich and poor live in very different environments.	Riches et pauvres vivent dans des environnements très différents.
Obstacles, temporary to power.	Obstacles, temporaires au pouvoir.
The beautiful colors of the orchid have started to fade.	Les magnifiques couleurs de l'orchidée ont commencé à s'estomper.
The men descended into the mine.	Les hommes sont descendus dans la mine.
She gave simple notes to her close friends.	Elle a donné des notes simples à ses amis proches.
The mayor noticed an alarm on the office computer.	Le maire a remarqué une alarme sur l'ordinateur du bureau.
The sad story of their passage through the forest.	La triste histoire de leur passage dans la forêt.
He quickly read the email.	Il a rapidement lu le courriel.
First, they rehearsed the dance.	Tout d'abord, ils ont répété la danse.
Poverty and unemployment are endemic in the region.	La pauvreté et le chômage sont endémiques dans la région.
The passage was plunged into darkness.	Le passage était plongé dans l'obscurité.
The flower resembles a trumpet.	La fleur ressemble à une trompette.
The cloud of dust rose behind the trucks.	Le nuage de poussière s'est levé derrière les camions.
To my surprise, the barber looked exactly the same.	À ma grande surprise, le barbier avait exactement la même apparence.
Emily often cleaned the house by herself.	Emily nettoyait souvent la maison toute seule.
I worked for my supervisor.	J'ai travaillé pour mon superviseur.
Our guest is on the dance floor.	Notre invité est sur la piste de danse.
This party is going well!	Cette fête se passe bien !
Penalties for theft and assault are severe.	Les peines pour vol et agression sont sévères.
In this old world, many people are deprived of food.	Sur ce vieux monde, de nombreuses personnes sont privées de nourriture.
They learned to make their own shelters.	Ils ont appris à fabriquer leurs propres abris.
Load the sponges into the blender.	Chargez les éponges dans le mélangeur.
This museum has thousands of fascinating artifacts.	Ce musée possède des milliers d'artefacts fascinants.
These complaints were written a long time ago.	Ces plaintes ont été écrites il y a longtemps.
We should all play a more active role.	Nous devrions tous jouer un rôle plus actif.
The sun shone above our heads.	Le soleil brillait au-dessus de nos têtes.
Everyone in the village was well over seventy.	Tout le monde dans le village avait bien plus de soixante-dix ans.
A movement is underway.	Un mouvement est en marche.
Shake the martini cocktail.	Agiter le cocktail martini.
The lighthouse serves as a warning to ships.	Le phare sert d'avertissement aux navires.
Clean the mushrooms with a damp cloth.	Nettoyez les champignons avec un chiffon humide.
Some melodies last ten centuries.	Certaines mélodies durent dix siècles.
She was wrong.	Elle avait tort.
He looked pale and haggard.	Il avait l'air pâle et hagard.
These neighborhoods should expect a lot of visitors this year.	Ces quartiers devraient attendre beaucoup de visiteurs cette année.
Lacking a basic understanding of the world, he left.	Manquant d'une compréhension de base du monde, il est parti.
Prices have steadily increased in recent years.	Les prix n'ont cessé d'augmenter ces dernières années.
The region is plagued by violence.	La région est en proie à la violence.
The birds flew away shouting.	Les oiseaux s'envolèrent en criant.
Butter has no taste.	Le beurre n'a aucun goût.
The cat and his dog were walking in the garden.	Le chat et son chien se promenaient dans le jardin.
The baby slept well in his crib.	Le bébé a bien dormi dans son berceau.
In large urban areas, development and construction are constant.	Dans les grandes zones urbaines, le développement et la construction sont constants.
Isolate top words such as "the".	Isolez les mots du haut tels que "le".
There are hundreds of caves in this mountain.	Il y a des centaines de grottes dans cette montagne.
The firm declined to comment on the allegations.	La firme a refusé de commenter les allégations.
The children were injured as a result of careless play.	Les enfants ont été blessés à la suite d'un jeu imprudent.
We suggested installing solar panels on the roof.	Nous avons suggéré d'installer des panneaux solaires sur le toit.
He was amused by the reaction.	Il a été amusé par la réaction.
This point of view is still defended today.	Ce point de vue est encore défendu aujourd'hui.
My eyes were dazzled by the luminous water.	Mes yeux étaient éblouis par l'eau lumineuse.
Be gentle with the delicate fabric.	Soyez doux avec le tissu délicat.
They brought back smart home technology.	Ils ont ramené la technologie de la maison intelligente.
Bring it to him.	Apportez-le-lui.
Engineers need certain academic qualifications.	Les ingénieurs ont besoin de certaines qualifications académiques.
Butter spreads easily.	Le beurre s'étale facilement.
On a bare hill, a solitary pine stands majestically.	Sur une colline dénudée, un pin solitaire se dresse majestueusement.
Nowadays, all his meals are eaten cold.	De nos jours, tous ses repas sont consommés froids.
Her main concern was with her grandchildren.	Sa principale préoccupation était avec ses petits-enfants.
A bend in the road.	Un virage sur la route.
The structure of an ear of corn.	La structure d'un épi de maïs.
Yet despite these restrictions, public attitudes have changed.	Pourtant, malgré ces restrictions, les attitudes du public ont changé.
It comes passing quickly in the sky.	Elle arrive en passant rapidement dans le ciel.
He dreamed of the day he would marry her.	Il rêvait du jour où il l'épouserait.
The uniforms were made to military specifications.	Les uniformes étaient conformes aux spécifications militaires.
At the sight of their clothes, the guards rushed over.	A la vue de leurs vêtements, les gardes se sont précipités.
Product manufacturers often use this equipment.	Les fabricants de produits utilisent souvent cet équipement.
You should see the doctor as soon as possible	Vous devriez voir le médecin dès que possible
The zookeeper takes care of him.	Le gardien du zoo s'occupe de lui.
Is it a crime to be poor?	Est-ce un crime d'être pauvre ?
An old man bent down to examine the footprints.	Un vieil homme se pencha pour examiner les empreintes.
The plains stretched for miles and miles.	Les plaines s'étendaient sur des kilomètres et des kilomètres.
Fortunately, we didn't lose anything.	Heureusement, nous n'avons rien perdu.
He entered the door, closing it behind him.	Il entra dans la porte, la refermant derrière lui.
Pour the milk over the pudding.	Verser le lait sur le pudding.
The big carp was slowly swimming towards the waterfall.	La grande carpe nageait lentement vers la cascade.
This structure accommodated the posts of magistrates.	Cette structure accueillait des postes de magistrats.
A car was abandoned in the street.	Une voiture a été abandonnée dans la rue.
The sun rises in early fall.	Le soleil se lève au début de l'automne.
This region is known for its monuments.	Cette région est connue pour ses monuments.
The church was the center of religious life.	L'église était le centre de la vie religieuse.
The rural inhabitants of the city were eager for the services of the hospital.	Les habitants ruraux de la ville étaient avides des services de l'hôpital.
Many new migrants do not speak the language well.	Beaucoup de nouveaux migrants ne parlent pas bien la langue.
Don't waste your gift!	Ne gaspillez pas votre cadeau !
With modern technology, you can ask for almost anything.	Avec la technologie moderne, on peut pratiquement tout demander.
The houses in the village are all ugly.	Les maisons du village sont toutes moches.
Most of his body was buried alive!	La plupart de son corps a été enterré vivant !
The watch is small and portable.	La montre est petite et portable.
All of these houses have blue roofs.	Toutes ces maisons ont des toits bleus.
Homeless people thronged the streets of the city.	Les sans-abri se pressaient dans les rues de la ville.
Her fine, black hair was cut short.	Ses cheveux fins et noirs étaient coupés courts.
These costs are largely due to labor costs.	Ces coûts sont en grande partie dus aux coûts de main-d'œuvre.
The doors opened and a gentle breeze blew.	Les portes s'ouvrirent et une douce brise souffla.
Birds are driven out of their natural habitats.	Les oiseaux sont chassés de leurs habitats naturels.
The enemy soldiers threw several grenades.	Les soldats ennemis ont lancé plusieurs grenades.
Here are some useful recipes.	Voici quelques recettes utiles.
Get here as fast as you can!	Arrivez ici aussi vite que vous le pouvez !
The operations center will be operational next month.	Le centre d'exploitation sera opérationnel le mois prochain.
He maintains that he was not involved in illegal activities.	Il soutient qu'il n'était pas impliqué dans des activités illégales.
Cities have a large number of skyscrapers.	Les villes ont un grand nombre de gratte-ciel.
A tall businessman was striding down the road.	Un grand homme d'affaires descendait la route à grands pas.
Close to the church.	A deux pas de l'église.
Help the workers clean up the wreckage.	Aidez les travailleurs à nettoyer l'épave.
The poor boy had very little food.	Le pauvre garçon avait très peu de nourriture.
Accustomed to the sun, the plants do not grow so easily indoors.	Habituées au soleil, les plantes ne poussent pas aussi facilement à l'intérieur.
Two stars were visible just above the horizon.	Deux étoiles étaient visibles juste au-dessus de l'horizon.
She stood by the lake.	Elle se tenait au bord du lac.
Her friend entered the room.	Son amie entra dans la pièce.
We won't talk about it again.	Nous n'en reparlerons pas.
The work of art can be worth several million dollars.	L'œuvre d'art peut valoir plusieurs millions de dollars.
Bad international relations.	Mauvaises relations internationales.
Deadlines are important in the business world.	Les délais sont importants dans le monde des affaires.
It's a pleasant walk and down hill.	C'est une promenade agréable et en bas de la colline.
Jumps include a sentry salute and splits.	Les sauts comprennent un salut de sentinelle et des divisions.
The crooks were jailed.	Les escrocs ont été emprisonnés.
The young woman had many admirers, but few friends.	La jeune femme avait de nombreux admirateurs, mais peu d'amis.
His remarks contrasted sharply with those of yesterday.	Ses propos contrastaient fortement avec ceux d'hier.
A bitter war ensued.	Une guerre acharnée s'ensuivit.
Such expenditures have generated considerable controversy.	De telles dépenses ont suscité une controverse considérable.
Do not load the oven.	Ne chargez pas le four.
What a surprise!	Quelle surprise!
He jumped into the dark water.	Il a sauté dans l'eau sombre.
The pizza can be eaten hot or cold.	La pizza peut être consommée chaude ou froide.
What needs to be done now is to organize committees.	Ce qu'il faut faire maintenant, c'est organiser des comités.
He opened his briefcase and began looking for his cards.	Il ouvrit sa mallette et commença à chercher ses cartes.
He gave her the book.	Il lui a donné le livre.
Many rivers dry up in summer.	De nombreux cours d'eau s'assèchent en été.
The show drew a large crowd.	Le spectacle a attiré une foule nombreuse.
This boy came noisily into his room.	Ce garçon est entré bruyamment dans sa chambre.
The promised bonuses never arrive.	Les bonus promis n'arrivent jamais.
With a little practice, you can achieve perfection.	Avec un peu de pratique, vous pouvez atteindre la perfection.
The waiter brought several bottles of water.	Le serveur a apporté plusieurs bouteilles d'eau.
The nuclear reaction produces large amounts of energy.	La réaction nucléaire produit de grandes quantités d'énergie.
The rain soothed my weary soul.	La pluie a apaisé mon âme fatiguée.
They looked so strange and harmless.	Ils avaient l'air si étranges et inoffensifs.
I don't like this painter.	Je n'aime pas ce peintre.
The flames began to spread rapidly.	Les flammes ont commencé à se propager rapidement.
So he decided to build a swimming pool.	Alors, il a décidé de construire une piscine.
Head to head was better.	En tête à tête, c'était mieux.
Place a lid on the pan.	Placez un couvercle sur la casserole.
The artists captured the image on canvas.	Les artistes ont capturé l'image sur toile.
He entered the room slowly, with a dignified air.	Il entra lentement dans la chambre, d'un air digne.
Some bacteria are pathogenic.	Certaines bactéries sont pathogènes.
It's my favorite bracelet.	C'est mon bracelet préféré.
They have lost everything except their dignity.	Ils ont tout perdu sauf leur dignité.
Judge the color in order to make an accurate impression.	Jugez la couleur afin de rendre une impression précise.
The otter swam to the edge of the water.	La loutre a nagé jusqu'au bord de l'eau.
The soup was thick and sweet.	La soupe était épaisse et sucrée.
His attitude is royal.	Son attitude est royale.
The poor sold food in the streets.	Les pauvres vendaient de la nourriture dans les rues.
He was obsessed with his identity.	Il était obsédé par son identité.
Misconceptions about the wonders of science are common.	Les idées fausses sur les merveilles de la science sont courantes.
The marshy reeds stood still like serpents.	Les roseaux marécageux s'immobilisaient comme des serpents.
The accident happened on the busy city road.	L'accident s'est produit sur la route très fréquentée de la ville.
These machines use electricity to operate.	Ces machines utilisent l'électricité pour fonctionner.
She couldn't think of anything to say.	Elle ne trouvait rien à dire.
We can't be late for school.	Nous ne pouvons pas être en retard à l'école.
The girl burst into tears.	La jeune fille éclata en sanglots.
The soil is extremely rich, sandy soil.	Le sol est un sol extrêmement riche et sablonneux.
I doubt he's guilty.	Je doute qu'il soit coupable.
Many prisoners are mentally ill.	De nombreux prisonniers sont malades mentaux.
The plane was quickly redirected to a military base.	L'avion a été rapidement redirigé vers une base militaire.
So it's easy to see that a cent	Il est donc facile de voir qu'un cent
The inspector carefully examined the dough.	L'inspecteur a examiné attentivement la pâte.
He pleaded guilty to bank robbery.	Il plaide coupable de braquage de banque.
The board rejected further study.	Le conseil a rejeté une étude plus approfondie.
She wore her hair in braids, falling around her waist.	Elle portait ses cheveux en tresses, tombant autour de sa taille.
The fish sniffed the air, tasted the river.	Les poissons reniflaient l'air, goûtaient la rivière.
I would like to see more visitors and tourists.	J'aimerais voir plus de visiteurs et de touristes.
She was pale, with dark circles under her eyes.	Elle était pâle, avec des cernes sous les yeux.
The sale closed at a record high.	La vente a clôturé à un niveau record.
These older designs are no longer as reliable as they once were.	Ces anciennes conceptions ne sont plus aussi fiables qu'elles l'étaient autrefois.
Existing laws must be enforced.	Les lois existantes doivent être appliquées.
Caramel sauce, made from brown sugar, will flavor any dish.	La sauce au caramel, à base de cassonade, parfumera n'importe quel plat.
Sargent was a respected member of the community.	Sargent était un membre respecté de la communauté.
Population growth has skyrocketed.	La croissance démographique est montée en flèche.
Bastinades are made from apples.	Les bastinades sont fabriquées à partir de pommes.
Soaring real estate values ​​have deserted many.	La montée en flèche des valeurs immobilières en a déserté beaucoup.
The minister replied that the government must take action.	Le ministre a répondu que le gouvernement devait prendre des mesures.
The witnesses were transported in a van.	Les témoins ont été transportés dans une camionnette.
A wide range of animals migrate each year.	Un large éventail d'animaux migrent chaque année.
That is why they are called roots.	C'est pourquoi on les appelle racines.
When the terminals are working correctly, they update.	Lorsque les terminaux fonctionnent correctement, ils se mettent à jour.
It is the largest city in the country.	C'est la plus grande ville du pays.
A dazzling aurora borealis lit up the sky.	Une aurore boréale éblouissante illuminait le ciel.
Customers were disgusted.	Les clients étaient dégoûtés.
The company hired another director.	L'entreprise a engagé un autre directeur.
She glued her ear to the hole in the wall.	Elle colla son oreille au trou du mur.
You must take it with milk.	Vous devez le prendre avec du lait.
Let the fire go out.	Laissez le feu s'éteindre.
A crowd of men had gathered outside the hospital.	Une foule d'hommes s'était rassemblée devant l'hôpital.
Diamonds are no longer used in jewelry production.	Les diamants ne sont plus utilisés dans la production de bijoux.
The curse of the pharaohs has been lifted.	La malédiction des pharaons a été levée.
A teacher gave a lecture on slavery.	Un enseignant a donné une conférence sur l'esclavage.
This has a small kitchen, dining room and living room.	Cela a une petite cuisine, une salle à manger et un salon.
The land is irrigated with water from the river.	Le terrain est irrigué avec l'eau de la rivière.
The queen needed to spend more time with her children.	La reine avait besoin de passer plus de temps avec ses enfants.
A certain hairstyle has been criticized as outdated	Une certaine coiffure a été critiquée comme démodée
Various crimes have been committed.	Divers crimes ont été commis.
Many artists traveled to the capital to audition.	De nombreux artistes se sont rendus dans la capitale pour auditionner.
She went looking for him.	Elle partit à sa recherche.
A severe storm hit the area last night.	Une violente tempête s'est abattue sur la région hier soir.
Many ancient castles are still in use today.	De nombreux châteaux anciens sont encore utilisés aujourd'hui.
Our conversation about movies got lively.	Notre conversation sur les films s'est animée.
The treasurer was accused of stealing public money.	Le trésorier a été accusé d'avoir volé de l'argent public.
He got off on the wrong foot with the interviewer.	Il est parti du mauvais pied avec l'intervieweur.
The long hair gives her an elegant look.	Les cheveux longs lui donnent un look élégant.
The hardback book was open on the table.	Le livre cartonné était ouvert sur la table.
His hair was wild, as was his beard.	Ses cheveux étaient sauvages, tout comme sa barbe.
Houses and roads have somewhat improved their situation.	Les maisons et les routes ont quelque peu amélioré leur situation.
We noticed a liter of engine oil on the floor.	Nous avons remarqué un litre d'huile moteur sur le sol.
They will expect that from me.	Ils attendront cela de moi.
The geese flew in noisy flocks.	Les oies volaient en volées bruyantes.
She wrinkled her nose.	Elle plissa le nez.
Even this monument was built by slaves.	Même ce monument a été construit par des esclaves.
He looked at a person nearby	Il a regardé une personne à proximité
After cooking, the potatoes are very tender.	Après cuisson, les pommes de terre sont très tendres.
I was home sick countless times that year.	J'ai été malade à la maison d'innombrables fois cette année-là.
Saliva mixing with salty cells in the mouth	La salive se mélangeant aux cellules salées dans la bouche
The puffed up birds soared above the trees.	Les oiseaux enflés s'élevaient au-dessus des arbres.
Sit back, relax and read on.	Asseyez-vous, détendez-vous et lisez la suite.
He began to expose the truth.	Il a commencé à exposer la vérité.
I liked walking in the park, taking pictures of flowers.	J'ai aimé me promener dans le parc, prendre des photos de fleurs.
Oil and water mix easily.	L'huile et l'eau se mélangent facilement.
During this time, your group will head into town.	Pendant ce temps, votre groupe se dirigera vers la ville.
Until recently, most people lived in the countryside.	Jusqu'à récemment, la plupart des gens vivaient à la campagne.
The most common form of entertainment is watching television.	La forme de divertissement la plus courante consiste à regarder la télévision.
We may hire fewer workers this year.	Nous embaucherons peut-être moins de travailleurs cette année.
I watched her carefully for any signs of discomfort.	Je la surveillais attentivement pour tout signe d'inconfort.
Residents of some villages have done well without electricity.	Les habitants de certains villages se sont bien débrouillés sans électricité.
A writer writes many letters.	Un écrivain écrit beaucoup de lettres.
If you have a question about a verb, ask it here.	Si vous avez une question sur un verbe, posez-la ici.
Don't forget to call the doctor.	N'oubliez pas d'appeler le médecin.
Her skirt was a short and sassy style.	Sa jupe était un style court et impertinent.
You can see the docks from my house.	Vous pouvez voir les quais de chez moi.
The fire quickly spread.	Le feu s'est rapidement propagé.
Thirty miles seems like a long way to walk.	Trente milles semblent un long chemin à parcourir à pied.
The prince married the princess of a small kingdom.	Le prince a épousé la princesse d'un petit royaume.
She's too old for that kind of work.	Elle est trop vieille pour ce genre de travail.
The girl was in a garden.	La jeune fille était dans un jardin.
Slowly, with the help of mirrors, she manages to reach him.	Lentement, à l'aide de miroirs, elle réussit à l'atteindre.
This theory explains many historical facts.	Cette théorie explique de nombreux faits historiques.
The word paradox has several meanings.	Le mot paradoxe a plusieurs sens.
He brought soup.	Il a apporté de la soupe.
He was very interested in archaeology.	Il s'est beaucoup intéressé à l'archéologie.
Jack took his boat out to sea.	Jack a pris son bateau en mer.
Some people like to gamble.	Certaines personnes aiment jouer.
Toher the following week the roads were flooded.	Toher la semaine suivante, les routes ont été inondées.
These clothes have been in the family for three generations.	Ces vêtements sont dans la famille depuis trois générations.
Nature provides abundant reserves of limestone.	La nature fournit des réserves abondantes de calcaire.
The city developed around the station.	La ville s'est développée autour de la gare.
He was found collapsed in an alley.	Il a été retrouvé effondré dans une ruelle.
She tied her hair with a scarlet ribbon.	Elle attacha ses cheveux avec un ruban écarlate.
The walls of the building were dilapidated.	Les murs du bâtiment étaient délabrés.
Spread jam sandwiched between two slices of bread.	Tartiner la confiture en sandwich entre deux tranches de pain.
The Emperor's Palace was exquisite in its design.	Le palais de l'empereur était exquis dans sa conception.
He calculates that they will get there in half an hour.	Il calcule qu'ils y arriveront dans une demi-heure.
Restaurant diners love them.	Les convives des restaurants les adorent.
The ant colony grew and the queen soon got tired.	La colonie de fourmis s'est agrandie et la reine s'est vite fatiguée.
Be very careful going through this step.	Soyez très prudent en traversant cette étape.
I want to live in the countryside.	Je veux vivre à la campagne.
Some claimed he could help me.	Certains prétendaient qu'il pouvait m'aider.
I think they're planning an attack.	Je pense qu'ils préparent une attaque.
The bears have become the dragons that haunted our nightmares.	Les ours sont devenus les dragons qui hantaient nos cauchemars.
No one answered his letter.	Personne n'a répondu à sa lettre.
What you saw was a dream.	Ce que tu as vu était un rêve.
The seller was calm, friendly and punctual.	Le vendeur était calme, aimable et ponctuel.
She was sitting cross-legged in the lotus position.	Elle était assise les jambes croisées dans la position du lotus.
The dogs had given up all appearance of calm.	Les chiens avaient renoncé à toute apparence de calme.
After several minutes, he stopped.	Après plusieurs minutes, il s'arrêta.
This passage will soon be out of use.	Ce passage sera bientôt hors d'usage.
A wild animal once lived on this arid land.	Un animal sauvage vivait autrefois sur cette terre aride.
It is said that he was the older brother.	On dit qu'il était le frère aîné.
The cat bed is made of wicker.	Le lit pour chat est en osier.
Storm clouds are gathering over this land.	Des nuages ​​orageux s'amoncellent sur cette terre.
She seemed to enjoy her newfound freedom.	Elle semblait apprécier sa liberté retrouvée.
This river is dangerously polluted.	Cette rivière est dangereusement polluée.
The government was concerned about inflation.	Le gouvernement était préoccupé par l'inflation.
It looked pretty good.	Ça avait l'air plutôt bien.
No animals or people are harmed in the process.	Aucun animal ou personne n'est blessé dans le processus.
A big city is surrounded by another big city.	Une grande ville est entourée d'une autre grande ville.
He gently spread his arm.	Il écarta doucement son bras.
Communism failed because it deprived people of their freedom.	Le communisme a échoué parce qu'il a privé les gens de leur liberté.
The tiny creatures are so small they are almost invisible.	Les minuscules créatures sont si petites qu'elles sont presque invisibles.
The stories told in this book are old.	Les histoires racontées dans ce livre sont anciennes.
The budget will bring considerable relief.	Le budget apportera un soulagement considérable.
What had been buried for centuries was uncovered.	Ce qui avait été enterré pendant des siècles a été découvert.
Someone started shouting insults.	Quelqu'un a commencé à crier des insultes.
He cannot have visited all the places.	Il ne peut pas avoir visité tous les endroits.
The hard work eventually paid off for the miner.	Le travail acharné a fini par payer pour le mineur.
The painting was much discussed.	La peinture a été très discutée.
The partners made false allegations of corruption.	Les partenaires ont fait de fausses allégations de corruption.
The moon was at its peak.	La lune était à son comble.
Don't be pedantic.	Ne soyez pas pédant.
He's such a good man.	C'est un homme tellement bon.
The topsoil of the fertile region is very rich.	La couche arable de la région fertile est très riche.
The thieves searched the pocket and fled.	Les voleurs ont fouillé la poche et se sont enfuis.
Servers are notoriously rude.	Les serveurs sont notoirement impolis.
The drivers of these cars work hard.	Les conducteurs de ces voitures travaillent dur.
The soldiers fight, in pitched battles, to control the region.	Les soldats se battent, dans des batailles rangées, pour contrôler la région.
She struggles with her demons.	Elle est aux prises avec ses démons.
This discussion leads nowhere.	Cette discussion ne mène nulle part.
Her hair was messy.	Ses cheveux étaient désordonnés.
Try not to inhale the gas.	Essayez de ne pas inhaler le gaz.
Ducks swim behind the canoe.	Des canards nagent derrière le canot.
How much money do you have?	Combien d'argent as tu?
We had to walk past many food stalls.	Nous avons dû passer devant de nombreux stands de nourriture.
He sees no solution.	Il ne voit aucune solution.
Both churches have accumulated quite a collection.	Les deux églises ont accumulé toute une collection.
The young woman was frightened by this man.	La jeune femme a été effrayée par cet homme.
The quarrel between the two brothers is historic.	La querelle entre les deux frères est historique.
This bottle of wine belongs to my friend.	Cette bouteille de vin appartient à mon ami.
Most major cities in the region are polluted.	La plupart des grandes villes de la région sont polluées.
Her hair flowed in graceful waves down to her waist.	Ses cheveux flottaient en vagues gracieuses jusqu'à sa taille.
The search was thorough, but no incriminating evidence was found.	La fouille a été minutieuse, mais aucune preuve incriminante n'a été trouvée.
Red is the standard color for stop signs.	Le rouge est la couleur standard des panneaux d'arrêt.
He sought the support of his colleagues.	Il a cherché le soutien de ses collègues.
This coffee has a slightly bitter taste.	Ce café a un goût un peu amer.
The aliens landed in a deactivated hydroelectric plant.	Les extraterrestres ont atterri dans une centrale hydroélectrique désactivée.
Salt water contains significant amounts of salt	L'eau salée contient des quantités importantes de sel
The thieves stole my bike.	Les voleurs ont volé mon vélo.
The proportion of women is much higher.	La proportion de femmes est beaucoup plus élevée.
Notice that the verbs follow the subjects.	Remarquez que les verbes suivent les sujets.
An SMS has been forwarded.	Un SMS a été transféré.
These narrow streets are crowded with cars.	Ces ruelles étroites sont encombrées de voitures.
I want it all, please.	Je veux tout, s'il te plait.
With careful observation, the falcon was detected.	Avec une observation attentive, le faucon a été détecté.
The plan was adopted unanimously.	Le plan a été adopté à l'unanimité.
His character was essentially honest.	Son personnage était essentiellement honnête.
I guess this microphone is not working properly.	Je suppose que ce microphone ne fonctionne pas correctement.
The reaction mixture is allowed to cool naturally.	On laisse le mélange réactionnel refroidir naturellement.
Protesters built barricades around government buildings.	Les manifestants ont construit des barricades autour des bâtiments gouvernementaux.
Water splashed his face.	L'eau éclaboussa son visage.
Some birds are seasonal migrants.	Certains oiseaux sont des migrateurs saisonniers.
Horse and rider staggered precariously across the narrow bridge.	Le cheval et le cavalier chancelaient précairement sur le pont étroit.
Walter, a teenager, wears a pacemaker.	Walter, un adolescent, porte un stimulateur cardiaque.
The parents were arguing and the children were crying.	Les parents se disputaient et les enfants pleuraient.
There are many types of reeds.	Il existe de nombreux types de roseaux.
Bananas were exported abroad.	Les bananes étaient exportées à l'étranger.
Our city has a wonderful public library.	Notre ville possède une magnifique bibliothèque publique.
She was struck dumb.	Elle a été frappée de mutisme.
Last year's bumper crop gave farmers a boost.	La récolte exceptionnelle de l'an dernier a donné un coup de pouce aux agriculteurs.
She wore shabby clothes and had sad eyes.	Elle portait des vêtements minables et avait les yeux tristes.
An old man sits peacefully in a courtyard.	Un vieil homme est assis paisiblement dans une cour.
His servant is gifted for tapestry.	Son serviteur est doué pour la tapisserie.
He continued to work for others.	Il a continué à travailler pour les autres.
It was an exciting time.	C'était une période passionnante.
Only a handful of people visit this museum.	Seule une poignée de personnes visitent ce musée.
The wolf hungrily stared at its prey	Le loup regardait avidement sa proie
The thief moved quickly through the trees.	Le voleur s'est déplacé rapidement à travers les arbres.
Most new office buildings are constructed of reinforced concrete.	La plupart des nouveaux immeubles de bureaux sont construits en béton armé.
The women of this community are known to be kind.	Les femmes de cette communauté sont connues pour être gentilles.
Marriage is a formal affair.	Le mariage est une affaire formelle.
Could have been bigger, but the left side was stronger.	Aurait pu être plus gros, mais le côté gauche était plus fort.
She lifted the bowl to her lips.	Elle porta le bol à ses lèvres.
She fell in love with the young man.	Elle est tombée amoureuse du jeune homme.
She decided to take an hour nap.	Elle a décidé de faire une sieste d'une heure.
Lions and tigers are the dominant predators.	Les lions et les tigres sont les prédateurs dominants.
Make sure they're cooked, though.	Assurez-vous qu'ils sont cuits, cependant.
Money has been hard to come by this year.	L'argent a été difficile à trouver cette année.
They always say they are innocent.	Ils disent toujours qu'ils sont innocents.
Real cane sugar, not raw sugar!	Du vrai sucre de canne, pas du sucre brut !
The hot springs enhance the local tourism industry.	Les sources chaudes améliorent l'industrie touristique locale.
The horse neighed nervously	Le cheval hennissait nerveusement
The whole city was illuminated by flashing lights.	Toute la ville était illuminée par les lumières clignotantes.
They discovered a bag of gold dust.	Ils ont découvert un sac de poudre d'or.
He arrived in time to hear the Duke's speech.	Il arriva à temps pour entendre le discours du duc.
Wetland restoration is opposed by many farmers.	La restauration des zones humides est contestée par de nombreux agriculteurs.
The glass was shattered into thousands of pieces.	Le verre a été brisé en milliers de morceaux.
Tennis clubs are a common place to see neighbors.	Les clubs de tennis sont un lieu commun pour voir les voisins.
The old lady said they had come to make amends.	La vieille dame a dit qu'ils étaient venus pour faire amende honorable.
Dozens of people showed up for the concert.	Des dizaines de personnes se sont présentées au concert.
Flip the chicken skin side down.	Retourner le poulet côté peau vers le bas.
They seemed to expect to see us.	Ils semblaient s'attendre à nous voir.
Residents were outraged by this decision.	Les riverains ont été scandalisés par cette décision.
He will pay the price for his misdeeds.	Il paiera le prix de ses méfaits.
The line for general admission was very long.	La file d'attente pour l'admission générale était très longue.
The author's novel depicts life in this troubled region.	Le roman de l'auteur dépeint la vie dans cette région troublée.
The young man left school to become a photographer.	Le jeune homme quitte l'école pour devenir photographe.
He went straight to the hospital.	Il est allé directement à l'hôpital.
He thrust his hands into his pockets.	Il enfonça ses mains dans ses poches.
Emotional intelligence, it seems, is closely related to creativity.	L'intelligence émotionnelle, semble-t-il, est étroitement liée à la créativité.
They serve tea and coffee there.	Ils y servent du thé et du café.
These new buildings will make the city more livable.	Ces nouveaux bâtiments rendront la ville plus vivable.
Poultry is a staple of most diets.	La volaille est un aliment de base de la plupart des régimes alimentaires.
The marbles are polished using machines and hand tools.	Les marbres sont polis à l'aide de machines et d'outils à main.
There is an urgent need for scientists to develop vaccines.	Il y a un besoin urgent pour les scientifiques de développer des vaccins.
The land is mainly used for grazing.	La terre est principalement utilisée pour le pâturage.
It's just a theory.	Ce n'est qu'une théorie.
Its very important.	C'est très important.
She argued that the proof had not been established.	Elle a fait valoir que la preuve n'avait pas été établie.
It will take several weeks to repair this hole.	Il faudra plusieurs semaines pour réparer ce trou.
The village was three kilometers away.	Le village était à trois kilomètres.
The copper plates have been polished.	Les plaques de cuivre ont été polies.
Remember how good it was.	Rappelez-vous à quel point c'était bon.
Nobody likes to think about his death,	Personne n'aime penser à sa mort,
He was afraid it was closed.	Il avait peur que ce soit fermé.
To tickle your brain, read poetry.	Pour chatouiller votre cerveau, lisez de la poésie.
The wooden structures were set on fire by the looters.	Les structures en bois ont été incendiées par les pillards.
Dairy products have the highest nutrient content.	Les produits laitiers ont la teneur en nutriments la plus élevée.
Many travelers pass through this airport.	De nombreux voyageurs transitent par cet aéroport.
We wonder if they will ever leave.	On se demande s'ils partiront un jour.
It is a good place to raise cattle.	C'est un bon endroit pour élever du bétail.
Sometimes residents receive warnings.	Parfois, les résidents reçoivent des avertissements.
Despite negative publicity, the politician was re-elected to his post	Malgré une publicité négative, le politicien a été réélu à son poste
Make good use of your camera.	Faites bon usage de votre appareil photo.
A Pied Wagtail sits on a concrete post.	Une bergeronnette pie est assise sur un poteau en béton.
Potato beetles are common pests.	Les coléoptères de la pomme de terre sont des ravageurs courants.
Church bells are ringing all over the country.	Les cloches des églises sonnent dans tout le pays.
And put the dough back in the fridge.	Et remettre la pâte au réfrigérateur.
Plants and trees are important sources of food.	Les plantes et les arbres sont d'importantes sources de nourriture.
The shadow of the ark stretched over the path.	L'ombre de l'arche s'étendait sur le chemin.
Given the sad state of recent history,	Etant donné le triste état de l'histoire récente,
The fracture was compound.	La fracture était composée.
The crosses were placed against a large green field.	Les croix ont été placées contre un grand champ vert.
The soldiers made their way through the crowd.	Les soldats se frayèrent un chemin à travers la foule.
They ran past the building, running after a ball.	Ils coururent devant le bâtiment, courant après un ballon.
She said she understood.	Elle a dit qu'elle avait compris.
The cook's greatest talent was to make tasty meals,	Le plus grand talent du cuisinier était de faire des repas savoureux,
Their faces were pale.	Leurs visages étaient pâles.
Felt would make it ridiculous.	Le feutre le rendrait ridicule.
Several birthday parties during the summer months.	Plusieurs fêtes d'anniversaire pendant les mois d'été.
She couldn't take it anymore.	Elle ne pouvait plus le supporter.
A daunting task, but definitely worth it.	Une tâche ardue, mais qui en vaut vraiment la peine.
He wanted to go back.	Il avait envie de revenir en arrière.
More than a century passed before people realized this.	Plus d'un siècle s'est écoulé avant que les gens ne s'en rendent compte.
Check the butter to see if it's rancid.	Vérifiez le beurre pour voir s'il est rance.
The referee raised his whistle and blew it sharply.	L'arbitre a levé son sifflet et l'a soufflé brusquement.
The company wants to build a huge skyscraper.	L'entreprise veut construire un immense gratte-ciel.
Now you should see several rows of numbers.	Maintenant, vous devriez voir plusieurs rangées de chiffres.
Millions of people flock to this city every year.	Des millions de personnes affluent vers cette ville chaque année.
Two young boys approached us.	Deux jeunes garçons nous ont abordés.
The fish are laying right now!	Les poissons pondent en ce moment !
They landed in a field.	Ils ont atterri dans un champ.
You should be ashamed of yourself!	Vous devriez avoir honte de vous-même !
The conservation movement was a new phenomenon.	Le mouvement de conservation était un phénomène nouveau.
Sean steered the vehicle down the highway.	Sean dirigea le véhicule sur l'autoroute.
The asteroid belt contains millions of small bodies.	La ceinture d'astéroïdes contient des millions de petits corps.
First, pour the butter into a bowl.	Tout d'abord, versez le beurre dans un bol.
They were his next door neighbours.	C'étaient ses voisins d'à côté.
Don't disturb him.	Ne le dérangez pas.
I accepted that, but it's hard to enforce.	J'ai accepté cela, mais c'est difficilement exécutoire.
Add butter and eggs.	Ajouter le beurre et les oeufs.
Slowly, the streetlights came on.	Lentement, les lampadaires se sont allumés.
The heavy rains, combined with the heat, caused flash floods.	Les fortes pluies, combinées à la chaleur, ont provoqué des crues soudaines.
They provide an invaluable service.	Ils fournissent un service inestimable.
The young prince maintains close ties with the clergy.	Le jeune prince entretient des liens étroits avec le clergé.
She secretly admired my beauty.	Elle admirait secrètement ma beauté.
You have no valid points.	Vous n'avez aucun point valide.
Scientists find strong evidence of erosion.	Les scientifiques trouvent des preuves solides de l'érosion.
You can participate as often as you wish.	Vous pouvez participer aussi souvent que vous le souhaitez.
Finally, the pirates were defeated.	Enfin, les pirates ont été vaincus.
The opposition party ran a bitterly divided campaign.	Le parti d'opposition a mené une campagne amèrement divisée.
Run your tongue along the inside of your mouth.	Passez votre langue le long de l'intérieur de votre bouche.
The poor are starving.	Les pauvres meurent de faim.
The machine continued methodically shredding the documents.	La machine continuait à déchiqueter méthodiquement les documents.
The traitor was discovered by his insane brother.	Le traître a été découvert par son frère insensé.
The terrain can be surveyed using satellites.	Le terrain peut être étudié à l'aide de satellites.
The team of astronomers reports their findings.	L'équipe d'astronomes rapporte leurs découvertes.
She replied that she was interested in the story.	Elle a répondu qu'elle était intéressée par l'histoire.
Tragedies for the disenfranchised are commonplace.	Les tragédies pour les privés de leurs droits sont monnaie courante.
The clouds will dissipate soon.	Les nuages ​​se dissiperont bientôt.
This trunk is used to store clothes.	Cette malle sert à ranger les vêtements.
The soldiers spent the night in a cold, damp trench.	Les soldats passèrent la nuit dans une tranchée froide et humide.
The outlook is bleak for many farmers this year.	Les perspectives sont sombres pour de nombreux agriculteurs cette année.
Almost every business in the area was busy.	Presque toutes les entreprises de la région étaient occupées.
Lower taxes increase consumer confidence.	La baisse des impôts augmente la confiance des consommateurs.
There is a certain beauty in pure mathematics.	Il y a une certaine beauté dans les mathématiques pures.
The vibration of the helicopter blades was strong.	La vibration des pales de l'hélicoptère était forte.
Air pollution threatens human health.	La pollution de l'air menace la santé des humains.
The scanner has changed the habits and lives of millions of people.	Le scanner a changé les habitudes et la vie de millions de personnes.
He's the man you met yesterday.	C'est l'homme que vous avez rencontré hier.
Two players earned two points.	Deux joueurs ont gagné deux points.
Higher education is entering a golden age.	L'enseignement supérieur entre dans un âge d'or.
The age of growth is over.	L'ère de la croissance est révolue.
The soil in this region is practically devoid of quality.	Le sol de cette région est pratiquement dépourvu de qualité.
The demonstrators were furious.	Les manifestants étaient furieux.
He changed direction.	Il a changé de direction.
Exposed to air.	Exposé à l'air.
The nearby forest offered abundant supplies of wood.	La forêt voisine offrait d'abondantes réserves de bois.
Parts of the city suffered severe damage.	Certaines parties de la ville ont subi de graves dommages.
Under these conditions, the rocket will land in the ocean.	Dans ces conditions, la fusée atterrira dans l'océan.
A nuclear waste repository is located in this mountain.	Un dépôt de déchets nucléaires est situé dans cette montagne.
I think we'll both get what we need.	Je pense que nous aurons tous les deux ce dont nous avons besoin.
His chair was against the desk.	Sa chaise était contre le bureau.
The doctor was satisfied with the result.	Le médecin était satisfait du résultat.
In the past, many foreigners came here on vacation.	Dans le passé, de nombreux étrangers venaient ici en vacances.
She did her homework, even though it wasn't fun.	Elle a fait ses devoirs, même si ce n'était pas amusant.
Visions turn into nightmares.	Les visions se transforment en cauchemars.
The adventures began as soon as he returned home.	Les aventures ont commencé dès son retour à la maison.
The small village was located near a stream.	Le petit village était situé près d'un ruisseau.
Falling ill is an occupational hazard.	Tomber malade est un risque professionnel.
The boy raised his eyebrows.	Le garçon haussa les sourcils.
Breathe deeply and slowly.	Respirez profondément et lentement.
The average household owns two cars.	Le ménage moyen possède deux voitures.
Compare the color of this brick to that of this brick.	Comparez la couleur de cette brique à celle de cette brique.
It is true that sumo wrestlers are great.	Il est vrai que les lutteurs de sumo sont grands.
For he will give orders to his angels concerning you,	Car il donnera des ordres à ses anges à ton sujet,
His behavior became more than usual.	Son comportement est devenu plus que d'habitude.
He points an accusing finger at you.	Il pointe un doigt accusateur vers vous.
Some complaints took up to two months to process.	Certaines plaintes ont pris jusqu'à deux mois pour être traitées.
Let the meat cool before carving it.	Laisser refroidir la viande avant de la découper.
The wind can blow your way through the desert.	Le vent peut vous frayer un chemin dans le désert.
The automotive industry was the first to use steel.	L'industrie automobile a été la première à utiliser l'acier.
Rodents are disgusting.	Les rongeurs sont dégoûtants.
She supported him through thick and thin.	Elle l'a soutenu contre vents et marées.
Do you like my calm voice?	Vous aimez ma voix calme ?
Where would you like to meet?	Où voudrais-tu que l'on se rencontre?
The air goes from high to low pressure.	L'air passe de la haute à la basse pression.
Several supermarket chains have promised to reform their trade policies.	Plusieurs chaînes de supermarchés ont promis de réformer leurs politiques commerciales.
Dan adopted two children.	Dan a adopté deux enfants.
He blamed the problems on his wife.	Il a blâmé les problèmes sur sa femme.
People salivate more than they should.	Les gens salivent plus qu'ils ne le devraient.
They danced around the room, celebrating.	Ils ont dansé autour de la salle, célébrant.
As you can imagine, it is extremely popular.	Comme vous pouvez l'imaginer, il est extrêmement populaire.
Critics generally agreed that her performance was mediocre.	Les critiques ont généralement convenu que sa performance était médiocre.
Water is needed to grow food.	L'eau est nécessaire pour faire pousser les aliments.
Turn off the tap, please!	Fermez le robinet, s'il vous plaît !
The soldier was blinded by the sun.	Le soldat était aveuglé par le soleil.
The heavy rains created a lake.	Les fortes pluies ont créé un lac.
Pale clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Des nuages ​​pâles dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin.
The monks guarding the temple refused.	Les moines qui gardaient le temple ont refusé.
The asphalt road is being repaved and repaired.	La route goudronnée est en train d'être repavée et réparée.
I'm going to sleep now, the girl thought.	Je vais dormir maintenant, pensa la fille.
The reef is home to many species of marine life.	Le récif abrite de nombreuses espèces de la vie marine.
Many artists refused to make even small donations.	De nombreux artistes ont refusé de faire même de petits dons.
Last year was very hot and dry.	L'année dernière a été très chaude et sèche.
This will help the scum get a break.	Cela aidera la racaille à faire une pause.
The scammer was amazed by the success.	L'escroc a été étonné par le succès.
A neophyte is a beginner in any field.	Un néophyte est un débutant dans n'importe quel domaine.
A doctor injected him with a serum.	Un médecin lui a injecté un sérum.
These people came from another planet.	Ces gens venaient d'une autre planète.
The prince was quickly captured by a detective.	Le prince a été rapidement capturé par un détective.
Check out my instagram.	Consultez mon instagram.
She never has that.	Elle n'a jamais ça.
The emperor got angry.	L'empereur s'énerva.
The factory employs five hundred people.	L'usine emploie cinq cents personnes.
The hypothesis is simple, but difficult to prove.	L'hypothèse est simple, mais difficile à prouver.
Most of these species are now threatened.	La plupart de ces espèces sont aujourd'hui menacées.
His dirty clothes were piled up, threadbare.	Ses vêtements sales étaient entassés, usés.
He led the attack, tracking down the enemy.	Il a mené l'attaque, traquant l'ennemi.
The fisherman caught him in the net.	Le pêcheur l'a attrapé dans le filet.
A wave of support for this candidate was unexpected.	Une vague de soutien pour ce candidat était inattendue.
He won the race.	Il a gagné la course.
People with these traits could make excellent scientists.	Les gens avec ces traits pourraient faire d'excellents scientifiques.
I almost never go to the cinema.	Je ne vais presque jamais au cinéma.
The informant is quickly considered an impostor.	L'informateur est vite considéré comme un imposteur.
He closes his eyes and thinks.	Il ferme les yeux et réfléchit.
It will be difficult to fully restore this monument.	Il sera difficile de restaurer entièrement ce monument.
He was soon free.	Il fut bientôt libre.
They discovered the remains of an ancient city.	Ils ont découvert les vestiges d'une ville antique.
Comments and questions are welcome.	Les commentaires et les questions sont les bienvenus.
Do you find this shocking?	Trouvez-vous cela choquant ?
This road was washed away by the rains.	Cette route a été emportée par les pluies.
The fruit seller saw his goods disappear.	Le marchand de fruits a vu ses marchandises disparaître.
He never showed any sign that she existed.	Il n'a jamais montré aucun signe qu'elle existait.
The lead candidate urged voters to focus on local issues.	Le candidat tête de liste a exhorté les électeurs à se concentrer sur les problèmes locaux.
Buses are such a nuisance.	Les bus sont une telle nuisance.
Bears are too cute to handle.	Les oursons sont trop mignons pour être manipulés.
Screams echoed in the air.	Des cris perçants retentirent dans l'air.
The pilot is trained to dive quickly.	Le pilote est formé pour plonger rapidement.
They say he was on the front line.	On dit qu'il était en première ligne.
A sharp pain shook her.	Une vive douleur la bouleversa.
You can catch trout and sunfish in this creek.	Vous pouvez attraper des truites et des crapets dans ce ruisseau.
Diplomats spoke of an imminent airstrike.	Les diplomates ont parlé d'une frappe aérienne imminente.
He was a handsome man.	C'était un bel homme.
How will the country recover from its economic decline?	Comment le pays se remettra-t-il de son déclin économique ?
We had to cross rough terrain along the way.	Nous avons dû traverser un terrain accidenté en cours de route.
She looked into the deep, dark hole.	Elle regarda dans le trou profond et sombre.
No one can deny the overwhelming effectiveness of child medication.	Personne ne peut nier l'efficacité écrasante de la médication des enfants.
They gave me custody of my sister.	Ils m'ont confié la garde de ma sœur.
The church has three types of liturgy.	L'église a trois types de liturgie.
Try to do something special for the couple.	Essayez de faire quelque chose de spécial pour le couple.
The modern house is very comfortable.	La maison moderne est très confortable.
Such devices have improved everyone's quality of life.	De tels dispositifs ont amélioré la qualité de vie de tous.
The sofa was old and soft.	Le canapé était vieux et moelleux.
Each house has its own well.	Chaque maison a son propre puits.
Help those in need.	Venez en aide à ceux qui en ont besoin.
The soldiers lined up.	Les soldats se sont alignés.
The rain had been announced in the weather report.	La pluie avait été annoncée dans la météo.
These countries have great athletes.	Ces pays ont de grands athlètes.
You won't see anything strange with it, really.	Vous ne verrez rien d'étrange avec elle, vraiment.
The turbine spins even when the electricity is off.	La turbine tourne même lorsque l'électricité est coupée.
Most children in the region attend primary school.	La plupart des enfants de la région fréquentent l'école primaire.
We keep daily diaries.	Nous tenons des journaux quotidiens.
The researchers found that there was no correlation.	Les chercheurs ont constaté qu'il n'y avait pas de corrélation.
Computer chips are found in almost all devices.	Les puces informatiques se trouvent dans presque tous les appareils.
The family left this city because they were persecuted.	La famille a quitté cette ville parce qu'elle était persécutée.
A driver is required to carry out regular tests.	Un conducteur est tenu d'effectuer des tests réguliers.
The narrator talks about his sad childhood.	Le narrateur parle de sa triste enfance.
The president spoke for an hour.	Le président a parlé pendant une heure.
The truck stopped suddenly.	Le camion s'est arrêté brusquement.
No other information is available.	Aucune autre information n'est disponible.
He had married her a few days after meeting her.	Il l'avait épousée quelques jours après sa rencontre.
The most common reactions were shock and rage.	Les réactions les plus courantes étaient le choc et la rage.
Irish politicians have proven to be corrupt and greedy.	Les politiciens irlandais se sont révélés corrompus et cupides.
A stranger arrived alone, dressed in torn rags.	Un étranger est arrivé seul, vêtu de haillons déchirés.
He had won numerous awards for his speeches.	Il avait remporté de nombreux prix pour ses discours.
Hundreds of temples are there.	Des centaines de temples s'y trouvent.
The theory has been challenged by critics.	La théorie a été contestée par les critiques.
The conference has become an annual event.	La conférence est devenue un événement annuel.
He bought her a present.	Il lui a acheté un cadeau.
She watched intently as the cake baked.	Elle regarda attentivement pendant que le gâteau cuisait au four.
The exchange rate fluctuated strongly during the crisis.	Le taux de change a fortement fluctué pendant la crise.
Take five dollars from the cash register.	Prenez cinq dollars de la caisse.
The cat is curled up in a basket.	Le chat est recroquevillé dans un panier.
He tried to comfort her.	Il a essayé de la réconforter.
With one hand he held up a sign.	D'une main, il leva une pancarte.
The scene is depressing.	La scène est déprimante.
He put the gun back in its hiding place.	Il a remis l'arme dans sa cachette.
This college is very cheap.	Ce collège est très bon marché.
The original highway now serves as a secondary road.	L'autoroute d'origine sert maintenant de route secondaire.
She always has a smile on her face.	Elle a toujours un sourire sur son visage.
She waited for me in front of the restaurant.	Elle m'a attendu devant le restaurant.
He had forgotten everything about her.	Il avait tout oublié d'elle.
The glass is half full.	Le verre est à moitié plein.
The village is picturesque.	Le village est pittoresque.
We hired a pickpocket to steal surveillance footage.	Nous avons engagé un pickpocket pour voler des images de surveillance.
Not a day went by that she didn't hear from him.	Il ne se passait pas un jour sans qu'elle n'entende parler de lui.
These books are too heavy to carry.	Ces livres sont trop lourds à porter.
The squid, thank you for being so delicious.	Le calmar, merci d'être si délicieux.
Archery was popular in medieval times.	Le tir à l'arc était populaire à l'époque médiévale.
Scammers are determined to get money by any means necessary.	Les escrocs sont déterminés à obtenir de l'argent par tous les moyens nécessaires.
The milk curdled and the cheese separated.	Le lait a caillé et le fromage s'est séparé.
The boy laughs with joy.	Le garçon rit de joie.
The buildings are incomplete.	Les bâtiments sont incomplets.
These nurses were not trained.	Ces infirmières n'étaient pas formées.
The origins of human language are still a mystery.	Les origines du langage humain sont encore un mystère.
They also have significant food value.	Ils ont également une valeur alimentaire importante.
They assembled the spaceship.	Ils ont assemblé le vaisseau spatial.
I need to write a song.	J'ai besoin d'écrire une chanson.
The air was heavy with humidity.	L'air était chargé d'humidité.
The strength of the narrow country lies in its pottery skills.	La force de l'étroit pays réside dans ses compétences en poterie.
A castle is of great value to any country.	Un château est d'une grande valeur pour n'importe quel pays.
Frightened by the crowd, she turned to leave.	Effrayée par la foule, elle s'est retournée pour partir.
The man was arrested for hitting an officer.	L'homme a été arrêté pour avoir frappé un officier.
The boat was equipped with the latest navigation devices.	Le bateau était équipé des derniers appareils de navigation.
There was intense debate about what to do.	Il y a eu un débat intense sur ce qu'il fallait faire.
It's early evening and it's still light outside.	C'est le début de soirée et il fait encore jour dehors.
The farmer was not satisfied with the tariff.	L'agriculteur n'était pas satisfait du tarif.
An elderly man was sitting nearby reading a newspaper.	Un homme âgé était assis à proximité et lisait un journal.
His gaze fell on the river below.	Son regard se posa sur la rivière en contrebas.
The hike was clearly difficult.	La randonnée était clairement difficile.
The factory has recycled all its waste.	L'usine a recyclé tous ses déchets.
Weather conditions in the region are unpredictable.	Les conditions météorologiques dans la région sont imprévisibles.
Some cities can barely afford to maintain a street.	Certaines villes peuvent à peine se permettre d'entretenir une rue.
She ordered three plates of spaghetti with meat sauce.	Elle a commandé trois assiettes de spaghettis avec de la sauce à la viande.
Popped rice has spread among the poor.	Le riz éclaté s'est répandu parmi les pauvres.
The biting cold gnawed at their bones.	Le froid mordant rongeait leurs os.
I'll take the hard part.	Je vais prendre le plus dur.
The troops fired at the armed enemy.	Les troupes ont tiré sur l'ennemi armé.
The bird circled above his head, shouting.	L'oiseau tournait au-dessus de sa tête en criant.
The children waited patiently.	Les enfants attendaient patiemment.
Many regions are affected.	De nombreuses régions sont concernées.
A flat and open country.	Un pays plat et ouvert.
When a passenger misses his train, he must rebook.	Lorsqu'un passager rate son train, il doit changer de réservation.
The radium dial protruded from the chimney.	Le cadran au radium dépassait de la cheminée.
The current government came to power thanks to popular support.	Le gouvernement actuel est arrivé au pouvoir grâce au soutien populaire.
Apart from this work, he works as a freelancer.	En dehors de ce travail, il travaille comme indépendant.
The heroine ignores men.	L'héroïne ignore les hommes.
The goat flees into the trees.	La chèvre s'enfuit dans les arbres.
There is a state park nearby.	Il y a un parc d'état à proximité.
His clients and friends were shocked.	Ses clients et amis ont été choqués.
This king did not show much energy.	Ce roi ne montrait pas beaucoup d'énergie.
We entered through the front door.	Nous sommes entrés par la porte d'entrée.
A peaceful blush invades his face.	Une rougeur paisible envahit son visage.
Clouds are a symbol of optimism.	Les nuages ​​sont un symbole d'optimisme.
Most roads in this country consist of two lanes.	La plupart des routes de ce pays se composent de deux voies.
They found it in the trunk of the car.	Ils l'ont trouvé dans le coffre de la voiture.
Walking very long distances is hard on a person's body.	Marcher sur de très longues distances est difficile pour le corps d'une personne.
I went out in the afternoon to enjoy the sun.	Je suis sorti l'après-midi pour profiter du soleil.
The excessive use of petroleum has damaged our environment.	L'utilisation excessive de pétrole a endommagé notre environnement.
His anxiety was overwhelming.	Son anxiété était accablante.
You must not do that.	Tu ne dois pas faire ça.
She reported the matter to the police.	Elle a signalé l'affaire à la police.
There is a lot of disappointment in political life.	Il y a beaucoup de déception dans la vie politique.
For now, let's say "not necessarily".	Pour l'instant, disons "pas nécessairement".
No, that was a bad idea.	Non, c'était une mauvaise idée.
Raw meat is often eaten raw.	La viande crue est souvent consommée crue.
The solar wind pushes the ions away from	Le vent solaire éloigne les ions de
The youth raged against the politicians.	La jeunesse s'est déchaînée contre les politiciens.
The GP will be here for a while.	Le médecin généraliste sera ici pendant un certain temps.
The cows mooed softly.	Les vaches meuglaient doucement.
It rains a lot here.	Il pleut beaucoup ici.
There has been no news from the company.	Il n'y a pas eu de nouvelles de l'entreprise.
He was warned of the danger.	Il a été averti du danger.
These books are essential for the entrance exams.	Ces livres sont indispensables pour les examens d'entrée.
Two billion of us will live in these cities.	Deux milliards d'entre nous vivrons dans ces villes.
The teapot had a narrow spout.	La théière avait un bec étroit.
His story tells of the freedom we have.	Son histoire raconte la liberté que nous avons.
Fallen wood will be used	Le bois tombé au sol sera utilisé
He said goodbye.	Il a dit au revoir.
The researchers would like to unravel the mystery.	Les chercheurs aimeraient percer le mystère.
He used to lie.	Il avait l'habitude de mentir.
The two nations are at war.	Les deux nations sont en guerre.
His younger brother was lucky to escape unscathed.	Son jeune frère a eu la chance de s'en sortir indemne.
When you are criticized, always remain calm.	Lorsque vous êtes critiqué, restez toujours calme.
He was probably trying to read a roadmap.	Il essayait probablement de lire une feuille de route.
The son failed the exam.	Le fils a échoué à l'examen.
Turning his head, he focused on the sound.	Tournant la tête, il se concentra sur le son.
The tough guy was silent.	Le gros dur était silencieux.
Product of extreme human suffering, it is a masterpiece.	Produit d'une extrême souffrance humaine, c'est un chef-d'œuvre.
The deed of sale is a transfer of ownership agreement.	L'acte de vente est un accord de transfert de propriété.
The women are hungry.	Les femmes ont faim.
The pupils of his eyes moved actively.	Les pupilles de ses yeux s'agitaient activement.
The parade lasted longer than expected.	Le défilé a duré plus longtemps que prévu.
The animals are the jewels of this park.	Les animaux sont les joyaux de ce parc.
He was well liked by his colleagues.	Il était très apprécié de ses collègues.
He became the house secretary.	Il est devenu secrétaire de la maison.
The city was a maze of narrow streets.	La ville était un labyrinthe de ruelles étroites.
Jay was a talented singer and dancer.	Jay était un chanteur et danseur talentueux.
A kitten entered a house.	Un chaton est entré dans une maison.
He stopped and had a brief blackout.	Il s'arrêta et eut un bref trou de mémoire.
The water became cloudy with silt.	L'eau est devenue trouble avec du limon.
They found no sign of her.	Ils n'ont trouvé aucun signe d'elle.
Please keep our secret.	Veuillez garder notre secret.
A few dozen mice ran around the kitchen, squealing happily.	Quelques douzaines de souris couraient dans la cuisine en couinant joyeusement.
The invoice will be due one day.	La facture arrivera à échéance un jour.
First, you need to remove all rods and strings.	Tout d'abord, vous devez supprimer toutes les tiges et les cordes.
A fierce streak cut through the dark clouds.	Une traînée féroce traversa les nuages ​​sombres.
He presented a counter-proposal	Il a présenté une contre-proposition
The baby is teething and teething.	Le bébé fait ses dents et fait ses dents.
The child was terrified of the dark.	L'enfant était terrifié par le noir.
She was wrapped in a white sheet.	Elle était enveloppée dans un drap blanc.
His true identity has remained secret.	Sa véritable identité est restée secrète.
It would be useful to visit a zoo.	Il serait utile de visiter un zoo.
No one here batted an eyelid.	Personne ici n'a sourcillé.
The speeches were full of hope.	Les discours étaient pleins d'espoir.
The waters rose, flooding the fields.	Les eaux montèrent, inondant les champs.
A proposal was made to install traffic lights.	Une proposition a été faite pour installer des feux de circulation.
The rescue team quickly arrived on the scene.	L'équipe de secours est arrivée rapidement sur les lieux.
He saw her in the distance and said goodbye.	Il la vit au loin et lui dit au revoir.
She sought fame and fortune in the marriage market.	Elle a cherché la gloire et la fortune sur le marché du mariage.
Terrified, she woke up and screamed.	Terrifiée, elle s'est réveillée et a crié.
He fell in love with animals.	Il s'est pris d'affection pour les animaux.
Turns out the actor was a spy.	Il s'avère que l'acteur était un espion.
Some cheeses should be eaten at room temperature.	Certains fromages doivent être consommés à température ambiante.
Nice to meet you!	Heureux de te rencontrer!
Dubai is rich in industrial developments and industry.	Dubaï est riche en développements industriels et en industrie.
The verdict was in advance.	Le verdict était couru d'avance.
Do you have relevant questions?	Avez-vous des questions pertinentes?
But the judges also rejected that.	Mais les juges ont également rejeté cela.
You must be patient and persistent.	Vous devez être patient et persévérant.
He lifted his martini halfway to his lips.	Il leva son martini à mi-chemin de ses lèvres.
They try to reach the desert.	Ils essaient d'atteindre le désert.
The demand for meaningful jobs continues to grow.	La demande d'emplois significatifs continue d'augmenter.
Most of the buses in our city are unreliable.	La plupart des bus de notre ville ne sont pas fiables.
The view was magnificent.	La vue était magnifique.
No signs of infection were found.	Aucun signe d'infection n'a été trouvé.
It is difficult for him to write by hand.	Il lui est difficile d'écrire à la main.
An exhibition was organized on the occasion of this anniversary.	Une exposition a été organisée à l'occasion de cet anniversaire.
The politician tried to conceal his deep depression.	Le politicien a tenté de dissimuler sa profonde dépression.
Most modern conveniences are useless without electricity.	La plupart des commodités modernes sont inutiles sans électricité.
First, mix the sweeteners with the cream.	Tout d'abord, mélangez les édulcorants avec la crème.
She never denies you anything.	Elle ne vous refuse jamais rien.
Not all children feel safe at school.	Tous les enfants ne se sentent pas en sécurité à l'école.
The wings of a seabird make wonderful brushes.	Les ailes d'un oiseau marin font de merveilleux pinceaux.
The glass breaks easily.	Le verre se casse facilement.
Like sunflower plants, pigweeds require pollination.	Comme les plantes de tournesol, les amarantes nécessitent une pollinisation.
He was elected president of the league.	Il a été élu président de la ligue.
There were no angry voices.	Il n'y avait pas de voix en colère.
Have a dog sleep next to you.	Faites dormir un chien à côté de vous.
He desperately kicked the soccer ball but rushed to safety.	Il a désespérément donné un coup de pied au ballon de football, mais il s'est précipité vers la sécurité.
The dictionary was stuffed in the fist.	Le dictionnaire était fourré dans le poing.
She always loved the five o'clock news.	Elle a toujours aimé les nouvelles de cinq heures.
The senior policeman questioned all the passengers.	Le policier supérieur a interrogé tous les passagers.
I did nothing wrong.	J'ai rien fait de mal.
Rice cooked in milk tastes better.	Le riz cuit dans du lait a meilleur goût.
The sub surfaced frequently.	Le sous-marin refait fréquemment surface.
Life here was easier then.	La vie ici était alors plus facile.
Sometimes a month can pass without rain.	Parfois, un mois peut s'écouler sans pluie.
The explosion of conflict has forced a huge migration.	L'explosion du conflit a forcé une énorme migration.
You have to be careful while driving on the streets.	Vous devez être prudent en roulant dans les rues.
He was about to say something, but he changed his mind.	Il était sur le point de dire quelque chose, mais il a changé d'avis.
Reading is a pleasant activity.	La lecture est une activité agréable.
Many soldiers have suffered hardships during the war.	De nombreux soldats ont subi des épreuves pendant la guerre.
The two sides could not agree on a compromise.	Les deux parties n'ont pas pu s'entendre sur un compromis.
The waterfall cascades down a rocky gorge.	La cascade tombe en cascade dans une gorge rocheuse.
Fallen trees block the road.	Des arbres tombés bloquent la route.
In the noisy office, she was often distraught.	Dans le bureau bruyant, elle était souvent désemparée.
He could see hares running across the field.	Il pouvait voir des lièvres courir dans le champ.
He was chatting happily with them.	Il bavardait joyeusement avec eux.
The photo was taken from a helicopter.	La photo a été prise depuis un hélicoptère.
Life has improved remarkably over the past decade.	La vie s'est remarquablement améliorée au cours de la dernière décennie.
Rainbows have been sighted on earth.	Des arcs-en-ciel ont été aperçus sur terre.
He poured himself a tall glass of tea.	Il se servit un grand verre de thé.
Victory parades were followed by wild celebrations.	Les défilés de la victoire étaient suivis de célébrations endiablées.
One morning the dog woke them up with his barking.	Un matin, le chien les réveilla avec ses aboiements.
He pressed a button and a door opened.	Il appuya sur un bouton et une porte s'ouvrit.
The boss apologized profusely.	Le patron s'est abondamment excusé.
Few have tried to climb it.	Rares sont ceux qui ont essayé de l'escalader.
The child was in a terrible state.	L'enfant était dans un état épouvantable.
They expected to celebrate their marriage.	Ils s'attendaient à célébrer leur mariage.
This often happens in the fall.	Cela se produit souvent en automne.
She gave birth to triplets.	Elle a donné naissance à des triplés.
It was greed.	C'était de la cupidité.
Several unfortunate events marred the end of the concert.	Plusieurs événements malheureux ont entaché la fin du concert.
The man's features were obscured by his dark glasses.	Les traits de l'homme étaient masqués par ses lunettes noires.
The gold rush brought many people to the area.	La ruée vers l'or a attiré de nombreuses personnes dans la région.
Try to avoid wasting food.	Essayez d'éviter de gaspiller de la nourriture.
It is essential to block out all distractions.	Il est essentiel de bloquer toutes les distractions.
Cut the face of the rose.	Coupez le visage de la rose.
The moon is much bigger than the sun.	La lune est beaucoup plus grosse que le soleil.
He worked the wood every day.	Il travaillait le bois tous les jours.
They see double by fixing the reflections.	Ils voient double en fixant les reflets.
As a young boy, he was always bullied.	En tant que jeune garçon, il a toujours été victime d'intimidation.
His voice was hoarse this morning.	Sa voix était rauque ce matin.
For an early riser, he is remarkably lazy.	Pour un lève-tôt, il est remarquablement paresseux.
He gestured to her with a broad smile.	Il la désigna avec un large sourire.
The old woman had one last errand.	La vieille femme avait une dernière course.
The tunnel will be equipped with lighting.	Le tunnel sera équipé d'un éclairage.
Steps have been taken to improve access for people with disabilities.	Des mesures ont été prises pour améliorer l'accès aux personnes handicapées.
By the river there are bushes and grass.	Au bord de la rivière, il y a des buissons et de l'herbe.
This region is known for its rich culinary tradition.	Cette région est connue pour sa riche tradition culinaire.
The municipal administration plans to build a new high school.	L'administration municipale envisage de construire un nouveau lycée.
A candle flame flickers.	Une flamme de bougie scintille.
Further research is needed on this supposed link.	Des recherches supplémentaires sont nécessaires sur ce lien supposé.
The teacher insisted that his students improve their concentration.	Le professeur a insisté pour que ses élèves améliorent leur concentration.
I think kids need a lot more guidance these days.	Je pense que les enfants ont besoin de beaucoup plus de conseils de nos jours.
He sorted and labeled the items in his backpack.	Il tria et étiqueta les objets dans son sac à dos.
His jaw opened at this bestial act.	Sa mâchoire s'ouvrit à cet acte bestial.
I won't let you go.	Je ne vais pas te laisser partir.
The authorities have opted for this course of action.	Les autorités ont opté pour cette ligne de conduite.
He only had an empty bottle left.	Il ne lui restait plus qu'une bouteille vide.
We can find a fossil layer from this period.	Nous pouvons trouver une couche fossile de cette période.
Children were running in the street.	Les enfants couraient dans la rue.
The valley is verdant green.	La vallée est d'un vert verdoyant.
They will have to show two books of photographs.	Ils devront montrer deux livres de photographies.
The government must investigate.	Le gouvernement doit enquêter.
John started to protest, but his father shot him.	John a commencé à protester, mais son père lui a tiré dessus.
He left her a present on the doorstep.	Il lui a laissé un cadeau sur le pas de la porte.
Four different nature reserves surround the city.	Quatre réserves naturelles différentes entourent la ville.
People used skates on ponds and lakes.	Les gens utilisaient des patins sur les étangs et les lacs.
The wind took our campsite by surprise.	Le vent a pris notre camping par surprise.
The mountains sometimes hide a treasure.	Les montagnes cachent parfois un trésor.
Transportation is a problem in this region.	Le transport est un problème dans cette région.
No one should be left behind.	Personne ne doit être laissé pour compte.
The view is superb from here.	La vue est superbe d'ici.
The leaf colors were bright green.	Les couleurs des feuilles étaient d'un vert vif.
The most essential elements of life are the usual things.	Les éléments les plus essentiels à la vie sont les choses habituelles.
It's a magic marker.	C'est un marqueur magique.
I followed the path.	J'ai suivi le chemin.
The incident happened shortly before noon.	L'incident s'est produit peu avant midi.
His long reports are notoriously dry.	Ses longs rapports sont notoirement secs.
Add the dry ingredients and slowly stir in two eggs.	Ajouter les ingrédients secs et incorporer lentement deux œufs.
Assemble the puzzle.	Assemblez le puzzle.
It has steadily deteriorated since the war.	Il n'a cessé de se dégrader depuis la guerre.
It quickly became a renowned monument.	Il est rapidement devenu un monument renommé.
A mole runs across his arm.	Une taupe court sur son bras.
Turn down the music!	Baissez la musique !
She was troubled by his withdrawal	Elle a été troublée par son retrait
Like clockwork, the train arrived on time.	Comme sur des roulettes, le train est arrivé à l'heure.
Many islands are left underwater.	De nombreuses îles sont laissées sous l'eau.
She wielded the knife skillfully.	Elle maniait habilement le couteau.
Ethnic cleansing was on an unprecedented scale.	Le nettoyage ethnique était d'une ampleur sans précédent.
She had no desire to study.	Elle n'avait aucune envie d'étudier.
No more questions!	Pas plus de questions!
The doctors advised me to quit smoking.	Les médecins m'ont conseillé d'arrêter de fumer.
A bright and sunny day.	Une journée lumineuse et ensoleillée.
The endangered animal was rescued from its cage.	L'animal en voie de disparition a été sauvé de sa cage.
The water from the well was much cleaner.	L'eau du puits était beaucoup plus propre.
He cast a curse on the calf.	Il a jeté une malédiction sur le mollet.
The climate is constantly changing.	Le climat change constamment.
The members of the delegation have endeavored to maintain their reputation.	Les membres de la délégation se sont efforcés de maintenir leur réputation.
A gentle breeze ruffled the leaves overhead.	Une douce brise ébouriffait les feuilles au-dessus de nos têtes.
They resisted all efforts to remove them.	Ils ont résisté à tous les efforts pour les enlever.
The orchard is full of fragrant flowers.	Le verger regorge de fleurs parfumées.
Johnson hopes to keep the business going.	Johnson espère maintenir l'activité.
Leaders of the two countries exchanged views on global issues.	Les dirigeants des deux pays ont échangé leurs points de vue sur les problèmes mondiaux.
I think you'll find my friend's new company quite promising.	Je pense que vous trouverez la nouvelle société de mon ami assez prometteuse.
This city has a temperate and maritime climate.	Cette ville a un climat tempéré et maritime.
The plague devastated the human population.	La peste a dévasté la population humaine.
The nature of his crime has not yet been determined.	La nature de son crime n'a pas encore été déterminée.
People all over the world are getting ready to celebrate.	Les gens du monde entier se préparent à célébrer.
The distraught driver fled to the police station.	Le conducteur affolé s'est enfui au commissariat.
A strong sea breeze cooled the summer heat.	Une forte brise de mer refroidissait la chaleur estivale.
Fortunately, no damage was done.	Heureusement, aucun dommage n'a été fait.
She broke off a piece of toast with her fingers.	Elle cassa un morceau de pain grillé avec ses doigts.
Don't just stand there, do something!	Ne restez pas là, faites quelque chose !
Pollution, deforestation and climate change are all significant issues here.	La pollution, la déforestation et le changement climatique sont tous des problèmes importants ici.
I arrived just in time to catch the last train.	Je suis arrivé juste à temps pour prendre le dernier train.
Congress is split on the issue.	Le Congrès est divisé sur la question.
To vote, you must be of legal age.	Pour voter, vous devez être majeur.
The little girl wandered aimlessly around the room.	La petite fille errait sans but dans la pièce.
He thoughtfully chewed his soft, buttery dough for breakfast.	Il mâcha pensivement sa pâte moelleuse et beurrée pour le petit-déjeuner.
These friends were inseparable.	Ces amis étaient inséparables.
Parties and festivals are important aspects of nature.	Les fêtes et les festivals sont des aspects importants de la nature.
He saw the crown on the door.	Il a vu la couronne sur la porte.
It blows the mind.	Cela épate l'esprit.
The speech ended shortly after noon.	Le discours s'est terminé peu après midi.
Deepen the flavor by adding a little vanilla.	Approfondissez la saveur en ajoutant un peu de vanille.
The skin should be soft and supple.	La peau doit être douce et souple.
The boy smiled widely, clapped his hands.	Le garçon sourit largement, frappa dans ses mains.
The cat was sitting on the windowsill.	Le chat était assis sur le rebord de la fenêtre.
Farmers grow wheat, corn and rice.	Les agriculteurs cultivent du blé, du maïs et du riz.
She decided to go to bed.	Elle a décidé d'aller se coucher.
His homeland was invaded by pirates.	Sa patrie a été envahie par des pirates.
They never changed their minds.	Ils n'ont jamais changé d'avis.
Here is a photo of a theater set.	Voici une photo d'un décor de théâtre.
She turned against her friend.	Elle s'est retournée contre son amie.
What she really wanted was to sleep.	Ce qu'elle voulait vraiment, c'était dormir.
He pulled down his pants.	Il a baissé son pantalon.
She sat quietly, sipping coffee.	Elle s'assit tranquillement, sirotant un café.
This saved millions of pounds in tax.	Cela a permis d'économiser des millions de livres d'impôts.
He is at least ten years younger than his wife.	Il a au moins dix ans de moins que sa femme.
A very controversial figure.	Un personnage très controversé.
He is very rich.	Il est très riche.
Most airplanes are constructed from aluminum.	La plupart des avions sont construits en aluminium.
Be sure to fill the sink afterwards.	Assurez-vous de remplir l'évier par la suite.
I washed my feet.	Je me suis lavé les pieds.
Bacteria break down starch.	Les bactéries décomposent l'amidon.
The trainer was experienced, which gave very good results.	L'entraîneur était expérimenté, ce qui a donné de très bons résultats.
The importance of agriculture is unknown to most people.	L'importance de l'agriculture est inconnue de la plupart des gens.
The apple trees are in bloom.	Les pommiers sont en fleurs.
The road was narrow and winding.	La route était étroite et sinueuse.
The orchestra played well.	L'orchestre a bien joué.
These stupid posture rules gave us headaches.	Ces règles stupides sur la posture nous ont fait mal à la tête.
New cuts will have to be made.	De nouvelles coupes devront être faites.
Please don't talk so loud while we're on the phone.	S'il vous plaît, ne parlez pas si fort pendant que nous sommes au téléphone.
Their son's birthday was last month.	L'anniversaire de leur fils était le mois dernier.
This road stretches from here to there.	Cette route s'étend d'ici à là.
The weather was exceptionally cold.	Le temps était exceptionnellement froid.
The leaders of the two camps are trying to reach an agreement.	Les dirigeants des deux camps tentent de parvenir à un accord.
Which of the following sentences has no negation?	Laquelle des phrases suivantes n'a pas de négation ?
It's never too late to learn.	Il ne est jamais trop tard pour apprendre.
This species is found in many parts of the world.	Cette espèce se trouve dans de nombreuses régions du monde.
Watercolor painting lends itself to a distinctly impressionistic style	La peinture à l'aquarelle se prête à un style nettement impressionniste
The councillors' offices were on the ground floor.	Les bureaux des conseillers étaient au rez-de-chaussée.
The poor baby was crying uncontrollably.	Le pauvre bébé pleurait de façon incontrôlable.
The study attempts to	L'étude tente de
The palace was surrounded by a high wall.	Le palais était entouré d'un haut mur.
Don't just dream of changing the world.	Ne vous contentez pas de rêver de changer le monde.
Plan enough coming-of-age ceremonies each year.	Préparez suffisamment de cérémonies de passage à l'âge adulte chaque année.
His gaze was fixed on hers.	Son regard était fixé sur le sien.
Rice is a staple food in most countries.	Le riz est un aliment de base dans la plupart des pays.
She let out a little cry.	Elle poussa un petit cri.
He wore elegant clothes.	Il portait des vêtements élégants.
Several villagers were maimed when a bus crashed.	Plusieurs villageois ont été mutilés lorsqu'un bus s'est écrasé.
Some of these old vessels are very beautiful.	Certains de ces récipients anciens sont très beaux.
Humans have strong social instincts.	Les humains ont de forts instincts sociaux.
We have a duty to preserve our environment.	Nous avons le devoir de préserver notre environnement.
Basically, it's a form of suicide.	En gros, c'est une forme de suicide.
He was lying on the bench, his legs dangling.	Il était allongé sur le banc, les jambes pendantes.
She has to make her decisions alone.	Elle doit prendre ses décisions seule.
He looked very different.	Il avait l'air très différent.
The cats, he said, had been abandoned.	Les chats, dit-il, avaient été abandonnés.
We saw a car driving slowly down the road.	Nous avons vu une voiture rouler lentement sur la route.
The horse chased the antelope.	Le cheval a poursuivi l'antilope.
When it starts, you can fight back.	Lorsque cela commence, vous pouvez riposter.
The buildings on this street are very old.	Les bâtiments de cette rue sont très anciens.
He finally noticed the hole.	Il remarqua enfin le trou.
If you keep practicing, you will improve.	Si vous continuez à pratiquer, vous vous améliorerez.
I can still smell that horrible stench!	Je peux encore sentir cette horrible puanteur !
They were obsessed with the latest technology.	Ils étaient obsédés par les dernières technologies.
It is necessary to pack lightly when traveling over rough terrain.	Il est nécessaire d'emballer légèrement lorsque vous voyagez sur un terrain accidenté.
The future of the city is unpromising.	L'avenir de la ville est peu prometteur.
He jumped in the air.	Il a sauté en l'air.
A large crowd gathered at the funeral.	Une grande foule s'est rassemblée à l'enterrement.
Their notes provided a basis for further research.	Leurs notes ont fourni une base pour des recherches ultérieures.
The price tempted him, but he didn't have the money.	Le prix le tentait, mais il n'avait pas l'argent.
But nothing.	Mais rien.
After long hours of work, she enjoyed playing tennis.	Après de longues heures de travail, elle aimait jouer au tennis.
The child seems indifferent to this conversation.	L'enfant semble indifférent à cette conversation.
Jim always carried a kitchen knife with him.	Jim portait toujours un couteau de cuisine avec lui.
The capabilities of the robot far exceed the expectations of its creators.	Les capacités du robot dépassent de loin les attentes de ses créateurs.
It is high time we took care of this "social problem",	Il est grand temps que nous nous occupions de ce "problème social",
Investors are nervous about the stock market.	Les investisseurs sont nerveux au sujet du marché boursier.
The mood was somber during the unveiling ceremony.	L'ambiance était sombre lors de la cérémonie de dévoilement.
The forecast calls for heavy rain.	Les prévisions annoncent de fortes pluies.
Arguing was totally pointless.	Argumenter était totalement inutile.
The girl's face turned pale white.	Le visage de la jeune fille est devenu blanc pâle.
The director gave a short speech.	Le directeur a prononcé une courte allocution.
Three people were found dead in the water.	Trois personnes ont été retrouvées mortes dans l'eau.
Now let's decorate.	Maintenant, décorons.
Advertisements for cigarettes litter the streets of the city.	Des publicités pour les cigarettes jonchent les rues de la ville.
Ethnic tensions are ripe in one region.	Les tensions ethniques sont mûres dans une région.
Exhausted, she lay down on the floor.	Epuisée, elle s'allongea sur le sol.
Many visitors come to enjoy its unique character.	De nombreux visiteurs viennent profiter de son caractère unique.
Nothing like a bit of fresh air.	Rien de tel qu'un peu d'air frais.
The spa uses mineral water.	Le spa utilise de l'eau minérale.
It is very problematic.	C'est très problématique.
The item has been misused.	L'article a été mal utilisé.
The grocery store sells everything from chocolates to rice.	L'épicerie vend de tout, des chocolats au riz.
As a child, he worked very hard at school.	Enfant, il travaillait très dur à l'école.
More than half of the country is covered in desert.	Plus de la moitié du pays est recouverte de désert.
His boots looked twisted.	Ses bottes semblaient tordues.
This test is too difficult.	Cette épreuve est trop difficile.
I dream of a life of my own.	Je rêve d'une vie à moi.
He's been working hard the past few days.	Il a travaillé dur ces derniers jours.
A third of the world is made up of water.	Un tiers du monde est constitué d'eau.
There was a lot to celebrate.	Il y avait beaucoup à célébrer.
She offered to drive her father to the hospital.	Elle a proposé de conduire son père à l'hôpital.
Our party's vision was of an open and democratic society.	La vision de notre parti était celle d'une société ouverte et démocratique.
The general consensus was that these items were rare collectibles.	Le consensus général était que ces objets étaient des objets de collection rares.
Put salt in the pot.	Mettez du sel dans la marmite.
You will find some great examples here!	Vous en trouverez de beaux exemples ici !
I didn't understand why someone would steal a car.	Je n'ai pas compris pourquoi quelqu'un volerait une voiture.
Very early in the spring, when the birds were congregating for the migration.	Très tôt au printemps, alors que les oiseaux se rassemblaient pour la migration.
The politician was accused of accepting bribes.	L'homme politique a été accusé d'avoir accepté des pots-de-vin.
This iguana has a sweet temper.	Cet iguane a un tempérament doux.
The dinner was organized to honor the guests.	Le dîner a été organisé pour honorer les invités.
My brother has big dreams.	Mon frère a de grands rêves.
A suite of rooms are available to guests.	Une suite de chambres sont à la disposition des clients.
It sometimes works well.	Cela fonctionne parfois bien.
Many countries suffer from the diseases of poverty.	De nombreux pays souffrent des maladies de la pauvreté.
He checked his watch.	Il consulta sa montre.
A decade has passed since the end of the war.	Une décennie s'est écoulée depuis la fin de la guerre.
The local animal shelter receives many injured animals every year.	Le refuge pour animaux local reçoit de nombreux animaux blessés chaque année.
The car came to an abrupt stop.	La voiture s'arrêta brutalement.
In the book, the reader learns who the protagonist is	Dans le livre, le lecteur apprend qui est le protagoniste
A film about his life has just been released.	Un film sur sa vie vient de sortir.
Dogs are pets.	Les chiens sont des animaux domestiques.
Expiry dates are printed on some food products.	Les dates de péremption sont imprimées sur certains produits alimentaires.
The weather forecast is for cool, dry weather.	Les prévisions météorologiques sont pour un temps frais et sec.
It is a criminal offense to litter the streets.	C'est une infraction pénale de jeter des ordures dans les rues.
A randomized controlled trial is.	Un essai contrôlé randomisé est.
We're just friends.	Nous sommes juste amis.
They posed for photos.	Ils ont posé pour des photos.
Take this bread out of the oven to cool.	Sortez ce pain du four pour qu'il refroidisse.
He started to open the door.	Il entreprit d'ouvrir la porte.
The transparent film was essential for safety.	Le film transparent était essentiel pour la sécurité.
He dreamed of owning his own farm.	Il rêvait de posséder sa propre ferme.
Because they are on summer vacation.	Car ils sont en vacances d'été.
The cat scratched against the door.	Le chat gratta contre la porte.
Journalists were furious.	Les journalistes étaient furieux.
Soldiers had to show bravery and skill.	Les soldats devaient faire preuve de vaillance et d'habileté.
She has always been involved in politics.	Elle a toujours été impliquée dans la politique.
The coffee was hot.	Le café était brûlant.
High levels of pollution kill wildlife.	Des niveaux élevés de pollution tuent la faune.
The main building is warned.	Le bâtiment principal est averti.
The ground is extremely cold.	Le sol est extrêmement froid.
We should eat less or go on a diet.	Nous devrions manger moins ou faire un régime.
The paint was peeling off the house.	La peinture s'écaillait de la maison.
The city has changed forever.	La ville a changé à jamais.
A rock pierces the surface of the sea.	Un rocher perce la surface de la mer.
She went through some raging rapids.	Elle a traversé des rapides déchaînés.
Their way of life has deteriorated considerably in recent years.	Leur mode de vie s'est considérablement détérioré ces dernières années.
These mountains were magnificent.	Ces montagnes étaient magnifiques.
She sat by the window, peacefully watching the snow.	Elle s'assit près de la fenêtre, regardant paisiblement la neige.
The sign outside reads 'No vagrancy.'	Le signe à l'extérieur se lit 'pas de vagabondage.'
She usually writes in the afternoon.	Elle écrit généralement l'après-midi.
Several new cases of poliomyelitis have recently been reported.	Plusieurs nouveaux cas de poliomyélite ont récemment été signalés.
He watched their every move.	Il surveillait chacun de leurs mouvements.
This building was once an old train station.	Ce bâtiment était autrefois une ancienne gare ferroviaire.
They shied away from communities of color.	Ils ont hésité face aux communautés de couleur.
Heavy clouds began to arrive.	Les gros nuages ​​ont commencé à arriver.
The mountain slopes are steep.	Les pentes des montagnes sont raides.
As the royal holiday approached, a crowd began to roar.	À l'approche de la fête royale, une foule a commencé à rugir.
The mechanistic language of science can mask our limitations.	Le langage mécaniste de la science peut masquer nos limites.
Be sure to lock the door when you leave.	Assurez-vous de verrouiller la porte lorsque vous partez.
I could smell her hair.	Je pouvais sentir ses cheveux.
Cultural practices vary from country to country.	Les pratiques culturelles varient d'un pays à l'autre.
More people protested his visit.	Plus de gens ont protesté contre sa visite.
She patted the cat's head.	Elle caressa la tête du chat.
The building must be demolished within two years.	Le bâtiment doit être démoli dans les deux ans.
It is the fastest car ever built.	C'est la voiture la plus rapide jamais construite.
The army crushed the rebel forces.	L'armée a écrasé les forces rebelles.
Icebergs floated in the distant ocean.	Des icebergs flottaient dans l'océan lointain.
List the names in alphabetical order.	Listez les noms par ordre alphabétique.
The usual suspects were all present at the scene.	Les suspects habituels étaient tous présents sur les lieux.
He was tarred as "a corrupt businessman".	Il a été goudronné comme "un homme d'affaires corrompu".
At this moment, the queen was screaming.	A ce moment, la reine hurlait.
The soldier prepares for battle without hesitation.	Le soldat se prépare au combat sans hésitation.
What were we talking about?	De quoi parlions-nous?
Swimming is a vigorous sport.	La natation est un sport vigoureux.
A stream of salt water flowed through the sandy valley.	Un courant d'eau salée coulait dans la vallée sablonneuse.
This girl swims like a fish.	Cette fille nage comme un poisson.
The local community has come together to help the refugees.	La communauté locale s'est regroupée pour aider les réfugiés.
The snow had melted from the roof of the house.	La neige avait fondu du toit de la maison.
Deposits formed in the valley between the mountains.	Dépôts formés dans la vallée entre les montagnes.
A curious neighbor saw the couple kissing and ran home.	Un voisin curieux a vu le couple s'embrasser et a couru à la maison.
Steel is one of the most useful metals.	L'acier est l'un des métaux les plus utiles.
Green tea is tasty and refreshing.	Le thé vert est savoureux et rafraîchissant.
You have a few minutes.	Vous avez quelques minutes.
She let out a big sigh.	Elle poussa un gros soupir.
The forest was shrouded in thick fog.	La forêt était enveloppée d'un épais brouillard.
Here, people prepare for earthquakes.	Ici, les gens se préparent aux tremblements de terre.
These objectives must be achieved at all costs.	Ces objectifs doivent être atteints à tout prix.
An old friend has returned to town after many years.	Un vieil ami est revenu à la ville après de nombreuses années.
If they are male and female, they are probably married.	S'il s'agit d'hommes et de femmes, ils sont probablement mariés.
The teacher asks questions to our students.	Le professeur pose des questions à nos étudiants.
I shook the box anxiously, wondering what was inside.	Je secouai la boîte anxieusement, me demandant ce qu'il y avait dedans.
The shooter fired several times.	Le tireur a tiré à plusieurs reprises.
To be a good coach, you have to be patient.	Pour être un bon coach, il faut être patient.
A bowl of shaved ice is cringeworthy.	Un bol de glace pilée est grincheux.
The politician's party won the most votes.	Le parti du politicien a remporté le plus de voix.
Is it wooden?	Est-ce en bois ?
Terrified, they hid in their burrows.	Terrorisés, ils se sont cachés dans leurs terriers.
This character was known for his sharp tongue.	Ce personnage était connu pour sa langue acérée.
He sat down and started to write.	Il s'est assis et a commencé à écrire.
He was gifted with a sharp mind.	Il était doué d'un esprit vif.
Write a letter to your cousin.	Écris une lettre à ton cousin.
A black fox crosses the undergrowth.	Un renard noir traverse les sous-bois.
The beach is wonderful.	La plage est magnifique.
I need money fast.	J'ai besoin d'argent rapidement.
He carried the bowl of soup to his companions.	Il porta le bol de soupe à ses compagnons.
These glasses are not really wine glasses.	Ces verres ne sont pas vraiment des verres à vin.
His grandmother patted his back.	Sa grand-mère lui tapota le dos.
Derek loved his neighbors.	Derek aimait ses voisins.
He looked at her.	Il la regarda.
I planted some flowers in my garden.	J'ai planté quelques fleurs dans mon jardin.
The author's objective was to probe the psychology of violence.	L'objectif de l'auteur était de sonder la psychologie de la violence.
The horizon could be seen in the distance.	L'horizon se voyait au loin.
Every country has its share of criminals.	Chaque pays a sa part de criminels.
Crocodiles are the largest reptiles in this river system.	Les crocodiles sont les plus grands reptiles de ce système fluvial.
Instead, the results are rather mixed.	Au lieu de cela, les résultats sont plutôt mitigés.
Put the noodles in a colander and set aside.	Mettre les nouilles dans une passoire et réserver.
It is hoped that a peace agreement can be reached.	On espère qu'un accord de paix pourra être conclu.
Abatao, a region in the south, consists of deserts and tropical forests.	Abatao, une région du sud, se compose de déserts et de forêts tropicales.
By most measures, he's had a great career.	Par la plupart des mesures, il a eu une grande carrière.
Take a break and drink some water.	Faites une pause et buvez de l'eau.
She used to like to play chess with her old friends.	Autrefois, elle aimait jouer aux échecs avec ses vieux amis.
Scientists have created a map of ocean pollution.	Des scientifiques ont créé une carte de la pollution des océans.
The bell strikes nine o'clock.	La cloche sonne neuf heures.
Just one thing is missing.	Il manque juste une chose.
The chicken's feathers have been removed.	Les plumes du poulet ont été enlevées.
A message to the hotel left today.	Un message à l'hôtel est parti aujourd'hui.
Injection drug use is common.	L'usage de drogues injectables est courant.
A market was nearby.	Un marché était à proximité.
A cup without a handle rested on the volcanic rock.	Une tasse sans anse reposait sur la roche volcanique.
To compensate, the government built many new roads.	Pour compenser, le gouvernement a construit de nombreuses nouvelles routes.
But this passage leads us into treacherous waters.	Mais ce passage nous entraîne dans des eaux perfides.
A reporter is on the scene and can update you.	Un journaliste est sur les lieux et peut vous mettre à jour.
I can swim underwater for hours.	Je peux nager sous l'eau pendant des heures.
He carried out his task skillfully.	Il s'est habilement acquitté de sa tâche.
Poor children must go to sleep hungry.	Les pauvres enfants doivent s'endormir affamés.
Respect the limits of the forest.	Respectez les limites de la forêt.
Upstate winters tend to be harsh.	Les luminaires des hivers du nord de l'État ont tendance à être rigoureux.
Trees in towns and along highways line the streets.	Des arbres dans les villes et le long des autoroutes bordent les rues.
A badger is a mammal.	Un blaireau est un mammifère.
Some books are more expensive than others.	Certains livres sont plus chers que d'autres.
A whole year had passed.	Une année entière s'était écoulée.
The villagers have no drinking water.	Les villageois n'ont pas d'eau potable.
Use only fresh ingredients.	Utilisez uniquement des ingrédients frais.
Roads and bridges were often built without strict planning.	Les routes et les ponts étaient souvent construits sans planification stricte.
This client likes to say nasty things.	Ce client aime dire des choses désagréables.
You must choose the correct number.	Vous devez choisir le bon numéro.
She held me in the crook of her arm.	Elle me tenait dans le creux de son bras.
People started to gather, some laughing.	Les gens ont commencé à se rassembler, certains riant.
What relationship with horses?	Quel rapport avec les chevaux ?
Consumers should look for organic products.	Les consommateurs devraient rechercher des produits biologiques.
A group of boys ran past.	Un groupe de garçons est passé en courant.
He decided to tell the truth.	Il a décidé de dire la vérité.
There was a play in the garden.	Il y avait une pièce de théâtre dans le jardin.
It was raining too hard to drive.	Il pleuvait trop fort pour conduire.
Many animals migrate to survive.	De nombreux animaux migrent pour survivre.
Larger elephants are known to be aggressive.	Les plus grands éléphants sont connus pour être agressifs.
He raised his hands.	Il a levé les mains.
He shuffled the cards in his hand.	Il mélangea les cartes dans sa main.
Even these would have broken down, floating	Même ceux-ci seraient tombés en panne, flottant
The chemical reaction releases a large amount of energy.	La réaction chimique libère une grande quantité d'énergie.
Children often start learning musical instruments at a young age.	Les enfants commencent souvent à apprendre les instruments de musique à un jeune âge.
It is important to insist on this point.	Il est important d'insister sur ce point.
Drinking water does not pose a significant health risk.	L'eau potable ne présente pas de risque significatif pour la santé.
We traveled for several days to reach the village.	Nous avons voyagé pendant plusieurs jours pour atteindre le village.
He will strike soon.	Il frappera bientôt.
The project should start next year.	Le projet devrait démarrer l'année prochaine.
We agreed to meet the next evening.	Nous avons convenu de nous retrouver le lendemain soir.
The team's scores will improve considerably.	Les scores de l'équipe vont considérablement s'améliorer.
The three children were sitting on the porch.	Les trois enfants étaient assis sur le perron.
She examined him and explained to him.	Elle l'examina et lui expliqua.
I don't remember what we did that day.	Je ne me souviens plus de ce que nous avons fait ce jour-là.
Read the plans carefully to ensure quality construction.	Bien lire les plans pour assurer une construction de qualité.
The consumption of alcoholic beverages is prohibited.	La consommation de boissons alcoolisées est interdite.
Predictions were unclear as to what would happen next.	Les prédictions n'étaient pas claires quant à ce qui se passerait ensuite.
She opened the kitchen door and looked outside.	Elle ouvrit la porte de la cuisine et regarda dehors.
He denies the allegations.	Il nie les allégations.
I really hated this man.	J'ai vraiment détesté cet homme.
The snake slithered towards the little girl.	Le serpent glissait vers la petite fille.
In other words, we can no longer consider it voluntary.	En d'autres termes, nous ne pouvons plus la considérer comme volontaire.
A difficult job.	Un chantier difficile.
She encouraged the students to play sports.	Elle a encouragé les élèves à faire du sport.
So you will run into all sorts of problems.	Vous rencontrerez donc toutes sortes de problèmes.
Even the best drainage systems can malfunction.	Même les meilleurs systèmes de drainage peuvent mal fonctionner.
She hugged and kissed her eight-year-old daughter.	Elle a étreint et embrassé sa fille de huit ans.
So the old woman apologized to the boy.	Alors la vieille femme s'est excusée auprès du garçon.
You must seek out the wise old woman.	Vous devez rechercher la vieille femme sage.
Called to a meeting, she sat down.	Convoquée à une réunion, elle s'assit.
Almost all marine life is in danger.	Presque toute la vie marine est en danger.
He also emphasizes the benefits of teamwork.	Il insiste également sur les avantages du travail d'équipe.
Flowering plants heralded the end of winter.	Les plantes en fleurs annonçaient la fin de l'hiver.
Take a sip from the spout.	Prenez une gorgée du bec.
This is a common belief among scientists.	C'est une croyance commune parmi les scientifiques.
He searched in vain, found nothing.	Il chercha en vain, ne trouva rien.
A guard dog watched the pack of dogs.	Un chien de garde surveillait la meute de chiens.
I did some shopping yesterday.	J'ai fait quelques courses hier.
Even the small stream can successfully generate electricity.	Même le petit ruisseau peut réussir à produire de l'électricité.
The cavalry galloped recklessly forward.	La cavalerie galopait imprudemment en avant.
His salary was garnished.	Son salaire a été saisi.
So when the tufts wear out, it's time for a change.	Ainsi, lorsque les touffes s'usent, il est temps de changer.
Originally a fortress, now a tourist attraction.	À l'origine une forteresse, maintenant une attraction touristique.
There was something wrong with the kitchen.	Il y avait quelque chose qui n'allait pas avec la cuisine.
Across the street, a tall building was under construction.	De l'autre côté de la rue, un grand immeuble était en construction.
The speed of the carriage is regulated.	La vitesse du chariot est régulée.
She was bitten by her neighbor's dog.	Elle a été mordue par le chien de son voisin.
She complained about the noise.	Elle s'est plainte du bruit.
A crystallization process is a common industrial process.	Un procédé de cristallisation est un procédé industriel courant.
He poured himself another drink.	Il se versa un autre verre.
They haven't fired from the edge of the box yet.	Ils n'ont pas encore tiré depuis le bord de la boîte.
They increased its power, but the performance remained disappointing.	Ils ont augmenté sa puissance, mais les performances sont restées décevantes.
They were arrested after shooting a policeman.	Ils ont été arrêtés après avoir tiré sur un policier.
I will wait for you outside.	Je t'attendrai dehors.
The winners will probably receive a beautiful fruit basket.	Les gagnants recevront probablement une belle corbeille de fruits.
The painting is an abstract landscape.	Le tableau est un paysage abstrait.
The politician must present his plans to the public.	L'homme politique doit présenter ses plans au public.
This road is in a terrible state.	Cette route est dans un état lamentable.
This leads to a decrease in the number of bees.	Cela entraîne une diminution du nombre d'abeilles.
These interns will become more productive at work.	Ces stagiaires deviendront plus productifs au travail.
Nodlon is a thriving hive	Nodlon est une ruche florissante
After practicing for sixty minutes, he was exhausted.	Après avoir pratiqué pendant soixante minutes, il était épuisé.
This is what pushed her to finish her studies.	C'est ce qui l'a poussée à terminer ses études.
Drivers are obliged to take out insurance.	Les conducteurs sont obligés de souscrire une assurance.
A wave of terror washed over the room.	Une vague de terreur déferla sur la pièce.
The first meeting will be for voting purposes.	La première réunion sera à des fins de vote.
The disease is caused by bacteria.	La maladie est causée par des bactéries.
Costs are lower for customers who buy in bulk.	Les coûts sont inférieurs pour les clients qui achètent en gros.
He became completely swallowed up.	Il est devenu complètement englouti.
They returned to the old house where he was born.	Ils retournèrent dans la vieille maison où il était né.
Several dozen children were rescued.	Plusieurs dizaines d'enfants ont été secourus.
The city's skyline is dotted with skyscrapers.	La ligne d'horizon de la ville est parsemée de gratte-ciel.
My salary has been reduced again this year.	Mon salaire a encore été réduit cette année.
Use hot water to dissolve the sugar.	Utilisez de l'eau chaude pour dissoudre le sucre.
When we lived here, the trees were huge.	Quand nous vivions ici, les arbres étaient énormes.
The government has taken steps to reduce public order violations.	Le gouvernement a pris des mesures pour réduire les atteintes à l'ordre public.
Even small patiences can gradually become fatal.	Même de petites patiences peuvent progressivement devenir fatales.
The wood was soft, but strong.	Le bois était tendre, mais solide.
Use the mug to check.	Utilisez la tasse pour vérifier.
This TV show has become cult.	Cette émission télévisée est devenue culte.
He suspected a trap, but entered anyway.	Il suspecta un piège, mais entra quand même.
Gold is rare.	L'or est rare.
The angry wife stood over her husband.	La femme en colère se tenait au-dessus de son mari.
The two pieces look very similar.	Les deux pièces se ressemblent beaucoup.
The duty officer mumbled something into the phone.	L'officier de service a marmonné quelque chose dans le téléphone.
The worker lowered the bucket again.	Le travailleur a de nouveau abaissé le seau.
Competitors took part in neat winks.	Les concurrents ont pris part à des clins d'œil soignés.
Temperature affects tea.	La température affecte le thé.
You must complete this section before continuing.	Vous devez remplir cette section avant de continuer.
Scientists would present their findings.	Les scientifiques présenteraient leurs découvertes.
The brutal dictator was overthrown by a rebel army.	Le dictateur brutal a été renversé par une armée rebelle.
He burst out laughing twice.	Il éclata de rire, deux fois.
Reddish, mixed with a gray haze.	Rougeâtre, mélangé avec une brume grise.
A rite block sits on the desk.	Un bloc de rite est assis sur le bureau.
A traveler enjoyed the summer song of cicadas.	Un voyageur a apprécié le chant d'été des cigales.
She glanced out the window.	Elle jeta un coup d'œil par la fenêtre.
It is an important part of their culture.	C'est une partie importante de leur culture.
He seems to be against the idea.	Il semble être contre l'idée.
Men are like children.	Les hommes sont comme des enfants.
I'll make you a sandwich.	Je vais te faire un sandwich.
So why bother with that?	Alors, pourquoi s'embêter avec ça ?
She ordered a cup of coffee.	Elle commanda une tasse de café.
Only one mosquito was found.	Un seul moustique a été trouvé.
The seat is surprisingly comfortable.	Le siège est étonnamment confortable.
These countries enjoyed relative peace.	Ces pays jouissaient d'une paix relative.
The injured were taken to hospital.	Les blessés ont été transportés à l'hôpital.
Politics dominates our society.	La politique domine notre société.
We picked up our pace.	Nous avons accéléré notre rythme.
She informed the policeman that she was the victim.	Elle a informé le policier qu'elle était la victime.
In the desert, the air is very hot and dry.	Dans le désert, l'air est très chaud et sec.
He was rescued by rescuers.	Il a été secouru par les sauveteurs.
It is the only international airport in the region.	C'est le seul aéroport international de la région.
It was a cloudy day.	C'était une journée nuageuse.
The priest blessed the wedding.	Le prêtre a béni la noce.
She is admired for her literary talents.	Elle est admirée pour ses talents littéraires.
The teachers have decided that their annual vacation will begin today.	Les enseignants ont décidé que leurs vacances annuelles commenceraient aujourd'hui.
A feeling of gratitude surrounded me.	Un sentiment de gratitude m'entourait.
mix all the ingredients together.	mélangez tous les ingrédients ensemble.
The car came to rest on the rails.	La voiture s'est immobilisée sur les rails.
The punishment for breaking curfew was severe.	La punition pour avoir enfreint le couvre-feu était sévère.
The company sold its real estate at a loss.	La société a vendu ses biens immobiliers à perte.
Floods are often a threat to ships and boats.	Les inondations sont souvent une menace pour les navires et les bateaux.
He beat her mercilessly.	Il l'a battue sans pitié.
The young man had a generous smile.	Le jeune homme avait un sourire généreux.
He climbs the stairs to his office.	Il monte les escaliers jusqu'à son bureau.
There is enough to share.	Il y a assez à partager.
He kissed the baby.	Il a embrassé le bébé.
Why were you in this cemetery?	Pourquoi étiez-vous dans ce cimetière ?
The grocer's wife made a cake.	La femme de l'épicier a fait un gâteau.
Something was wrong with his computer.	Quelque chose n'allait pas avec son ordinateur.
The air was laden with dust.	L'air était chargé de poussière.
Proceeds went to the city's poor.	Les bénéfices sont allés aux pauvres de la ville.
The chicken should preferably be cooked alive.	Le poulet doit de préférence être cuit vivant.
The palace looked quite strange.	Le palais semblait assez étrange.
One of the biggest temples in the city.	L'un des plus grands temples de la ville.
Sunglasses and sweater in hand, she rushes.	Lunettes de soleil et pull à la main, elle s'élance.
His interests are far from sheep.	Ses intérêts sont loin d'être des moutons.
Many say that the effects of pollution are irreversible.	Beaucoup disent que les effets de la pollution sont irréversibles.
He went on a trip with fifty dollars.	Il partit en voyage avec cinquante dollars.
These explorers sailed west.	Ces explorateurs ont navigué vers l'ouest.
Keep the car windows closed.	Gardez les vitres de la voiture fermées.
The elderly woman was old and frail.	La femme âgée était vieille et fragile.
Smoking is a serious health risk.	Fumer est un risque sérieux pour la santé.
A hot shower washed away the sweat.	Une douche chaude a emporté la sueur.
Steam engines use coal to produce mechanical energy.	Les moteurs à vapeur utilisent du charbon pour produire de l'énergie mécanique.
The eyes of this frog are light green.	Les yeux de cette grenouille sont vert clair.
A number of useful tools were discovered during the excavations.	Un certain nombre d'outils utiles ont été découverts lors des fouilles.
The villagers were appalled by the changes.	Les villageois ont été consternés par les changements.
However, the general public is not convinced.	Cependant, le grand public n'est pas convaincu.
She lives in a nice house.	Elle habite une jolie maison.
A black flag floated over this village.	Un drapeau noir flottait sur ce village.
Her husband was killed in action.	Son mari a été tué au combat.
She is eighteen years old.	Elle a dix-huit ans.
He does not know how to swim.	Il ne sait pas nager.
No one was allowed to leave the island.	Personne n'était autorisé à quitter l'île.
Communities were destroyed.	Les communautés ont été détruites.
Failure to act could result in the depletion of natural resources.	Ne pas agir pourrait entraîner l'épuisement des ressources naturelles.
She wore a simple white dress.	Elle portait une simple robe blanche.
They accused him of being a smuggler.	Ils l'ont accusé d'être un passeur.
The police threatened to question the chairman of the board.	La police a menacé d'interroger le président du conseil d'administration.
Do not write on this paper.	N'écrivez pas sur ce papier.
This combination works well.	Cette combinaison fonctionne bien.
Such changes are likely to continue.	De tels changements sont susceptibles de se poursuivre.
The captives were parked at the rendezvous point.	Les captifs ont été parqués au point de rendez-vous.
Have you really traveled?	Avez-vous vraiment voyagé ?
What kind of food is served at this restaurant?	Quel genre de nourriture est servie dans ce restaurant ?
The merchant barely looked at his watch.	Le marchand regarda à peine sa montre.
Floods, of course, are the worst.	Les inondations, naturellement, sont les pires.
The lake is a shallow recess in the plain.	Le lac est un renfoncement peu profond dans la plaine.
The barrel was filled with delicious wine.	Le tonneau était rempli d'un vin délicieux.
The truck raced on our country roads.	Le camion a couru sur nos routes de campagne.
They landed on the square.	Ils atterrirent sur la place.
It was excellent for toast.	C'était excellent pour les toasts.
A closet for coats, an umbrella stand.	Un placard pour les manteaux, un porte-parapluie.
The traffic was so dense that it became difficult to cross.	Le trafic était si dense qu'il devenait difficile de traverser.
She tilted her head and frowned.	Elle inclina la tête et fronça les sourcils.
In recent years, his research has focused on physiology.	Ces dernières années, ses recherches se sont concentrées sur la physiologie.
How do you make a cake?	Comment fais-tu un gâteau?
It was difficult to extract the meaning from his words.	Il était difficile d'extraire le sens de ses paroles.
Ralph threw the water bottle as hard as he could.	Ralph a jeté la bouteille d'eau aussi fort qu'il le pouvait.
The bearded man checked his watch.	L'homme barbu consulta sa montre.
His smile faded.	Son sourire s'estompa.
We will fix the problem immediately.	Nous allons régler le problème immédiatement.
I made this dish with my own hands.	J'ai fait ce plat de mes propres mains.
It is urgent to develop energy alternatives.	Il est urgent de développer des alternatives énergétiques.
A sect with a dark and violent history.	Une secte à l'histoire sombre et violente.
Local doctors took a more active role.	Les médecins locaux ont joué un rôle plus actif.
The peak of the monsoon season has passed.	Le pic de la saison de la mousson est passé.
They shouted angrily at the politician.	Ils ont crié avec colère au politicien.
This herd of cows is remarkably docile.	Ce troupeau de vaches est remarquablement docile.
These instructions can be perceived as confusing, the teacher said.	Ces instructions peuvent être perçues comme déroutantes, a déclaré l'enseignant.
His outburst was met with stony silence.	Son explosion a été accueillie par un silence de pierre.
The bride was breathless with excitement.	La mariée était essoufflée d'excitation.
Bend over and touch your toes.	Penchez-vous et touchez vos orteils.
Rock, paper, scissors is child's play.	Pierre, papier, ciseaux est un jeu d'enfant.
She was wearing her evening dress.	Elle portait sa robe de soirée.
Some argue that progress is not possible without peace.	Certains soutiennent que le progrès n'est pas possible sans la paix.
The castle was haunted.	Le château était hanté.
As good as	Aussi bien que
The museum is well worth a visit.	Le musée vaut bien une visite.
At that moment, his eyes rolled in his head.	À ce moment-là, ses yeux roulèrent dans sa tête.
He wanted life to be fair.	Il voulait que la vie soit juste.
He wasn't sure he understood.	Il n'était pas sûr d'avoir compris.
Traders refuse to clean their stores.	Les commerçants refusent de nettoyer leurs magasins.
This tree is full of edible fruits.	Cet arbre regorge de fruits comestibles.
He slung his gun over his shoulder.	Il porta son fusil à son épaule.
Is everything alright?	Est-ce que tout va bien?
The accident took the life of the driver.	L'accident a coûté la vie au conducteur.
Party leaders carefully control their members.	Les chefs de parti contrôlent soigneusement leurs membres.
He looked away, as if in a reverie.	Il regarda au loin, comme dans une rêverie.
The city was famous for its literature.	La ville était célèbre pour sa littérature.
The company's profits declined as a result of these attacks.	Les bénéfices de l'entreprise ont diminué à la suite de ces attaques.
When he arrived, a young girl greeted him.	A son arrivée, une jeune fille l'accueillit.
Is his accent strange to you?	Son accent vous est-il étrange ?
She pushed back her chair.	Elle recula sa chaise.
She was appalled by the behavior of her colleagues.	Elle a été consternée par le comportement de ses collègues.
Studies have linked mental stress to lower levels of happiness.	Des études ont établi un lien entre le stress mental et la baisse des niveaux de bonheur.
I let the dog loose.	Je laisse le chien en liberté.
Many women apply for this position.	Beaucoup de femmes postulent pour ce poste.
Ants do not spin silk.	Les fourmis ne filent pas la soie.
She checked the calendar.	Elle a vérifié le calendrier.
How will the drought affect the people of this region?	Comment la sécheresse affectera-t-elle les habitants de cette région ?
The banker's office is near the station.	Le bureau du banquier est près de la gare.
The committee rejected the bill.	Le comité a rejeté le projet de loi.
The police arrested the man, beggar and thief.	La police a arrêté l'homme, mendiant et voleur.
The lights went out and everything went black.	Les lumières se sont éteintes et tout est devenu noir.
He woke up with a start.	Il se réveilla en sursaut.
Advertisements in public transport sowed fear.	Les publicités dans les transports en commun semaient la peur.
The baby was injured in a car accident yesterday.	Le bébé a été blessé dans un accident de voiture hier.
His manuscript turned out to be prophetic.	Son manuscrit s'est avéré prophétique.
The king's soldiers entered the city.	Les soldats du roi entrèrent dans la ville.
Further research is needed to confirm these theories.	Des recherches supplémentaires sont nécessaires pour confirmer ces théories.
The beaches are magnificent.	Les plages sont magnifiques.
She raised her hand to stop him.	Elle leva la main vers lui pour s'arrêter.
All children take music lessons.	Tous les enfants suivent des cours de musique.
To eat a radish, you have to peel its skin.	Pour manger un radis, il faut peler sa peau.
He drew on his pipe.	Il a tiré sur sa pipe.
The road to the city winds through dramatic mountains.	La route vers la ville serpente à travers des montagnes spectaculaires.
He drank my coffee.	Il a bu mon café.
Are you satisfied with the food?	Êtes-vous satisfait de la nourriture?
He's the only person who will ever understand me.	C'est la seule personne qui me comprendra jamais.
Not being attentive.	Ne pas être attentif.
She called him a fool.	Elle l'a traité d'imbécile.
Promotions and rewards have been compiled in a beautiful folder.	Les promotions et les récompenses ont été compilées dans un beau dossier.
Pollution destroys local cultures.	La pollution détruit les cultures locales.
A month ago there was an attack on the house.	Il y a un mois, il y a eu une attaque contre la maison.
The strange story captured people's imagination.	L'étrange histoire a captivé l'imagination des gens.
Put the chicken, ginger, star anise, soy sauce	Mettre le poulet, le gingembre, la badiane, la sauce soja
It hurts to hear.	Ça fait mal à entendre.
Large and spacious, with high ceilings and an atrium.	Grand et spacieux, avec de hauts plafonds et un atrium.
Dragons are always angry at this time of year.	Les dragons sont toujours en colère à cette époque de l'année.
The dumbest boy in the class.	Le garçon le plus stupide de la classe.
This was bad news for the student.	C'était une mauvaise nouvelle pour l'étudiant.
The use of this substance has been banned.	L'utilisation de cette substance a été interdite.
Park your car carefully.	Garez votre voiture prudemment.
Tourists listen attentively to the guide's speech.	Les touristes écoutent attentivement le discours du guide.
The river creates a beautiful scene!	La rivière crée une belle scène!
He had a strong interest in rocks and minerals.	Il avait un fort intérêt pour les roches et les minéraux.
Their skin was blue.	Leur peau était bleue.
Voters viewed her with suspicion.	Les électeurs la considéraient avec méfiance.
Don't call him a liar.	Ne le traite pas de menteur.
The chief hoped to drop the charges against her.	Le chef espérait abandonner les charges retenues contre elle.
He spent hours digging with a spoon.	Il a passé des heures à creuser avec une cuillère.
Divide it into four.	Divisez-le en quatre.
The thick fog lifted to reveal a bright moon.	L'épais brouillard s'est levé pour révéler une lune brillante.
The conversation was bitter.	La conversation était amère.
The flood wreaked havoc everywhere.	L'inondation a semé le chaos partout.
Of the three judges, one favored the accused.	Sur les trois juges, un a favorisé l'accusé.
The appeal of the city is great.	L'attrait de la ville est grand.
Reduce heat to low.	Réduire le feu à doux.
Senseless violence is as old as civilization itself.	La violence insensée est aussi vieille que la civilisation elle-même.
A beetle.	Un scarabée.
Lennon's dream of world peace did not come true.	Le rêve de paix mondiale de Lennon ne s'est pas réalisé.
Dust swirled around our feet.	La poussière tourbillonnait autour de nos pieds.
It is valued for its calming influence.	Il est apprécié pour son influence apaisante.
We ordered wine with dinner and enjoyed it.	Nous avons commandé du vin avec le dîner et nous l'avons apprécié.
The captain ordered his men to make a plan.	Le capitaine ordonna à ses hommes de faire un plan.
We returned to the city with high hopes.	Nous sommes revenus à la ville avec de grands espoirs.
The government is trying to control the press.	Le gouvernement essaie de contrôler la presse.
Someone knocks at the door.	Quelqu'un frappe à la porte.
The station is usually crowded.	La gare est généralement bondée.
The politicians promised that they would fix this problem.	Les politiciens ont promis qu'ils régleraient ce problème.
Activity in this area can threaten its fragile ecosystem.	L'activité dans cette zone peut menacer son écosystème fragile.
Never before have wolves been seen here.	Jamais auparavant des loups n'avaient été vus ici.
When the door creaked, the child jumped.	Lorsque la porte grinça, l'enfant sursauta.
What is your favorite color?	Quelle est ta couleur préférée?
Each team has fifteen players.	Chaque équipe compte quinze joueurs.
Prestigious higher education institution.	Etablissement d'enseignement supérieur prestigieux.
Your friends will all be there.	Vos amis seront tous là.
She didn't ask my opinion.	Elle ne m'a pas demandé mon avis.
This school will be your destination in due time.	Cette école sera votre destination en temps voulu.
The behavior of the delegates was not polite.	Le comportement des délégués n'était pas poli.
The rich man's family has been rich for centuries.	La famille de l'homme riche a été riche pendant des siècles.
It rained all night.	Il a plu toute la nuit.
Laughter echoed in the room.	Des rires résonnèrent dans la salle.
Animals roam the savannah.	Les animaux errent dans la savane.
The wolf growled.	Le loup gronda.
There has been a lot of confusion over this year's data.	Il y a eu beaucoup de confusion sur les données de cette année.
Politicians have been accused of trying to buy votes.	Les politiciens ont été accusés d'essayer d'acheter des votes.
Didn't you see the sign?	Vous n'avez pas vu le panneau ?
The proof of this theorem is actually quite simple.	La démonstration de ce théorème est en fait assez simple.
Opening of a new conference center.	Ouverture d'un nouveau centre de conférence.
New immigrants often have difficulty finding work.	Les nouveaux immigrants ont souvent du mal à trouver du travail.
The horse reared up on its hind legs.	Le cheval se dressa sur ses pattes arrière.
Everything comes to an end.	Tout à une fin.
She helps the poor.	Elle aide les pauvres.
Fever is a disease caused by lack of water.	La fièvre est une maladie causée par le manque d'eau.
He couldn't breathe without an oxygen tank.	Il ne pouvait pas respirer sans bouteille d'oxygène.
You don't need to write a computer program.	Vous n'avez pas besoin d'écrire un programme informatique.
They like to bet on horse racing.	Ils aiment parier sur les courses de chevaux.
Starve the fanatics of military power.	Affamons les fanatiques du pouvoir militaire.
Housing costs are skyrocketing.	Le coût du logement s'envole rapidement.
Small spaces can accommodate small houses.	Les petits espaces peuvent abriter de petites maisons.
I grow corn, corn and more corn.	Je cultive du maïs, du maïs et encore du maïs.
Kids are crazy about basketball.	Les enfants sont fous de basket.
Some people believe that social mobility is impossible.	Certaines personnes croient que la mobilité sociale est impossible.
The competition was fierce, with hundreds of entries.	La compétition était féroce, avec des centaines d'entrées.
The board voted unanimously for the proposal.	Le conseil a voté à l'unanimité pour la proposition.
It is now enshrined in myth and legend.	Il est aujourd'hui inscrit dans le mythe et la légende.
Let nature take its course.	Laisse la nature suivre son cours.
The equipment will be checked before buying it.	L'équipement sera vérifié avant de l'acheter.
We cook the rice and serve the chicken.	Nous cuisinons le riz et servons le poulet.
We will do that at the start of the meeting.	Nous le ferons dès le début de la réunion.
There were four visitors last week.	Il y avait quatre visiteurs la semaine dernière.
The overall unemployment rate fell last year.	Le taux de chômage global a diminué l'an dernier.
When rains fail, crop yields are reduced.	Lorsque les pluies manquent, les rendements des cultures sont réduits.
They returned to her.	Ils retournèrent chez elle.
Although the researchers suggested a possible link, the results were inconclusive.	Bien que les chercheurs aient suggéré un lien possible, les résultats n'ont pas été concluants.
The generous retirement	La retraite généreuse
Some have succeeded, others have failed.	Certains ont réussi, d'autres ont échoué.
Fans erupted in cheers.	Les supporters ont éclaté en acclamations.
Activists often gathered here.	Les militants se rassemblaient souvent ici.
Become a farmer.	Devenez agriculteur.
Comics often present a moral lesson.	Les bandes dessinées présentent souvent une leçon de morale.
You can submit your application online.	Vous pouvez déposer votre candidature en ligne.
The king has a special brush made especially for painting.	Le roi a un pinceau spécial fait spécialement pour la peinture.
Your turn will come soon.	Votre tour viendra bientôt.
Until a few years ago it was a small village.	Jusqu'à il y a quelques années, c'était un petit village.
Only authorized vehicles are allowed to park here.	Seuls les véhicules autorisés sont autorisés à stationner ici.
He vowed to dedicate his life to modeling.	Il a juré de consacrer sa vie au mannequinat.
This experiment was performed under laboratory conditions.	Cette expérience a été réalisée dans des conditions de laboratoire.
As a result, the paper benefits.	En conséquence, le papier profite.
She had been overcome by weeks of constant fear.	Elle avait été subjuguée par des semaines de peur constante.
Appreciate the sacrifices made by our ancestors.	Apprécier les sacrifices consentis par nos ancêtres.
Both are correct.	Les deux sont corrects.
The gentle breeze blew through her hair.	La douce brise soufflait dans ses cheveux.
He is of a strong build.	Il est d'une forte carrure.
He was looking at a distant mountain.	Il regardait une montagne lointaine.
This kind of place is in my price range.	Ce genre d'endroit est dans ma gamme de prix.
Unfortunately, the opera is no longer performed.	Malheureusement, l'opéra n'est plus joué.
Ask questions to check your understanding.	Posez des questions pour vérifier votre compréhension.
The farmer continued to plow the land.	Le fermier a continué à labourer la terre.
The door opened.	La porte s'est ouverte.
Police said there were no witnesses.	La police a déclaré qu'il n'y avait pas de témoins.
Stretch a length of string between two points.	Étirez une longueur de ficelle entre deux points.
He suffered a heart attack.	Il a subi une crise cardiaque.
Listen to his song.	Écoutez sa chanson.
The demonstrators eventually left.	Les manifestants ont fini par partir.
We beat those teams ten to one.	Nous avons battu ces équipes dix contre un.
The crime scene has been sealed off.	La scène du crime a été bouclée.
The substance is a vital component of the human body.	La substance est un composant vital du corps humain.
We shivered with cold.	Nous avons frissonné de froid.
If you scale down the building, you will need less iron.	Si vous réduisez le bâtiment, vous aurez besoin de moins de fer.
Obey the speed limit at all times!	Respectez la limite de vitesse en tout temps!
The trip was pure torture.	Le voyage a été une pure torture.
Try them on for size.	Essayez-les pour la taille.
Wine is made from fermented grape juice.	Le vin est fabriqué à partir de jus de raisin fermenté.
The temperature was more reasonable.	La température était plus raisonnable.
The engine was noisy.	Le moteur était bruyant.
We will all be there.	Nous serons tous là.
He ran out of gas.	Il a manqué de gaz.
Fill a kettle with water.	Remplir une bouilloire d'eau.
He spent a lot of money to fix the car.	Il a dépensé beaucoup d'argent pour réparer la voiture.
Gradually, the man's face began to change.	Peu à peu, le visage de l'homme a commencé à changer.
Attach the spikes to the skis.	Fixez les pointes aux skis.
The ants quickly brought the sugar back to their nest.	Les fourmis ont rapidement ramené le sucre dans leur nid.
The locomotive was painted green.	La locomotive était peinte en vert.
Then he sat down and started reading.	Ensuite, il s'est assis et a commencé à lire.
These mixed images were then subjected to complex vaccines.	Ces images mixtes ont ensuite été soumises à des vaccins complexes.
The water evaporates and rises.	L'eau s'évapore et monte.
Most others refuse to speak to the press.	La plupart des autres refusent de parler à la presse.
Jael didn't help with the dishes.	Jaël n'a pas aidé à faire la vaisselle.
The leaders of this country are often elected by popular vote.	Les dirigeants de ce pays sont souvent élus par vote populaire.
Greedy pig, thinking only of himself.	Cochon gourmand, ne pensant qu'à lui-même.
Wednesday is market day.	Le mercredi est jour de marché.
The doorbell rang loudly.	La sonnette retentit bruyamment.
So do we need more water?	Avons-nous donc besoin de plus d'eau ?
Only twenty of his students showed up.	Seuls vingt de ses élèves se sont présentés.
A lion lies in the plain.	Un lion gît dans la plaine.
They are victims of their own success.	Ils sont victimes de leur propre succès.
Our teacher always stresses the importance of hard work.	Notre professeur insiste toujours sur l'importance du travail acharné.
Doctors do a difficult job.	Les médecins font un travail difficile.
Don't bother applying to your skin.	Ne vous embêtez pas à appliquer sur votre peau.
The floor creaked.	Le plancher a craqué.
The surroundings are desolate and inhospitable.	Les environs sont désolés et inhospitaliers.
The forest is rich in trees.	La forêt est riche en arbres.
This time, he decides to write.	Cette fois, il décide d'écrire.
These pulleys can be used to lift very heavy objects.	Ces poulies peuvent être utilisées pour soulever des objets très lourds.
The tomatoes were greenish in color.	Les tomates étaient de couleur verdâtre.
Two snakes were tied together by a length of string.	Deux serpents étaient noués ensemble par une longueur de ficelle.
The villagers opposed the plan.	Les villageois se sont opposés au plan.
A crowd gathered for a live demonstration.	Une foule s'est rassemblée pour une démonstration en direct.
He dropped the beans into the bowl.	Il laissa tomber les haricots dans le bol.
The dish was delicious.	Le plat était délicieux.
Note the complaints.	Notez les plaintes.
His office was an oasis of calm.	Son bureau était une oasis de calme.
But the villagers want this door closed.	Mais les villageois veulent que cette porte soit fermée.
The herds sailed through the hot desert air.	Les troupeaux naviguaient dans l'air chaud du désert.
This woman wants you to stop dreaming.	Cette femme veut que vous cessiez de rêver.
The desert provides few resources.	Le désert fournit peu de ressources.
There were over two hundred people at the concert.	Il y avait plus de deux cents personnes au concert.
John moved closer to the grass.	John se rapprocha de l'herbe.
He lazed around in his favorite chair.	Il paressait dans son fauteuil préféré.
The warnings were ignored.	Les avertissements ont été ignorés.
She held a pipe that emitted a melodic sound.	Elle tenait une pipe qui émettait un son mélodique.
The transmission started to slip a little.	La transmission a commencé à patiner un peu.
Few questions are asked about his considerable wealth.	Peu de questions sont posées sur sa richesse considérable.
An extensive scientific investigation was carried out.	Une vaste enquête scientifique a été menée.
Voters approved the deal.	Les électeurs ont approuvé l'accord.
She wore a face full of makeup.	Elle portait un visage plein de maquillage.
She noticed with some surprise the size of the pearl.	Elle remarqua avec une certaine surprise la taille de la perle.
Shake it a little from time to time.	Secouez-le un peu de temps en temps.
The star with the remaining mass is colored red.	L'étoile avec la masse restante est de couleur rouge.
We went upstairs and looked at the lake.	Nous sommes montés à l'étage et avons regardé le lac.
Adopt your best behavior.	Adoptez votre meilleur comportement.
As a group, the three have low self-esteem.	En tant que groupe, les trois ont une faible estime de soi.
The boy immersed himself in his studies.	Le garçon s'est plongé dans ses études.
The wave of nationalism swept the country.	La vague de nationalisme a balayé le pays.
This temple is over a thousand years old.	Ce temple a plus de mille ans.
He contracted dysentery after drinking polluted water.	Il a contracté la dysenterie après avoir bu de l'eau polluée.
The cannon explodes as the soldiers advance.	Le canon explose à mesure que les soldats avancent.
The quality of this stew is questionable.	La qualité de ce ragoût est discutable.
The meeting had to be postponed.	Le rendez-vous a dû être reporté.
One of the worst floods in history happened here	L'une des pires inondations de l'histoire s'est produite ici
You have to be careful not to spill it.	Il faut faire attention à ne pas en renverser.
The test was performed three times for accuracy.	Le test a été effectué trois fois pour des raisons de précision.
The teacher presented the list of possible careers.	L'enseignant a présenté la liste des carrières possibles.
The birds are chirping loudly in the trees.	Les oiseaux gazouillent fort dans les arbres.
She was deeply upset.	Elle était profondément bouleversée.
A typhoon hit, bringing strong winds.	Un typhon a frappé, apportant des vents puissants.
He suffered a serious injury.	Il a subi une grave blessure.
The apple tree was in the vegetable patch.	Le pommier était dans le potager.
Regardless of the weather, the sun will shine.	Indépendamment de la météo, le soleil brillera.
The mayor sternly warned citizens not to burn garbage.	Le maire a sévèrement averti les citoyens de ne pas brûler les ordures.
The national airline has monthly subscriptions.	La compagnie aérienne nationale a des abonnements mensuels.
He brought me another cup of tea.	Il m'a apporté une autre tasse de thé.
Orange juice is delicious.	Le jus d'orange est délicieux.
The news made his day.	La nouvelle a fait sa journée.
This city will be changed forever.	Cette ville sera changée à jamais.
Times were tough at that time.	Les temps étaient durs à cette époque.
To avoid injury, wear eye protection.	Pour éviter les blessures, portez des lunettes de protection.
Eating a good meal made him hungry again.	Manger un bon repas lui a redonné faim.
Chew his food slowly and mix well before swallowing.	Mastiquez sa nourriture lentement et mélangez bien avant de l'avaler.
But they are also beginning to realize the threat.	Mais ils commencent aussi à prendre conscience de la menace.
They decided to fight.	Ils ont décidé de se battre.
The madman cut himself while shaving.	Le fou s'est coupé en se rasant.
Breathing becomes easier during exercise.	La respiration devient plus facile pendant l'exercice.
Try to put yourself in his place.	Essayez de vous mettre à sa place.
Petroleum is an extremely versatile substance.	Le pétrole est une substance extrêmement polyvalente.
We knew he would rise again.	Nous savions qu'il ressusciterait.
The little girl turned the doll's hair into braids	La petite fille a transformé les cheveux de la poupée en tresses
A special force has been formed to protect key installations.	Une force spéciale a été formée pour protéger les installations clés.
He conducted a difficult business.	Il a mené une affaire difficile.
It should be supervised while cleaning the bathroom.	Il doit être surveillé pendant le nettoyage de la salle de bain.
To the east, the sun had begun to rise.	A l'est, le soleil avait commencé à se lever.
Most houses are heated by central heating.	La plupart des maisons sont chauffées par le chauffage central.
A quick response is essential.	Une réponse rapide est essentielle.
Writers of historical fiction often make many mistakes.	Les auteurs de fiction historique commettent souvent de nombreuses erreurs.
The majority voted against changing the law.	La majorité a voté contre la modification de la loi.
A ripple of laughter spread through the room.	Une ondulation de rire se répandit dans la salle.
The flood devastated most of the agricultural land.	L'inondation a dévasté la plupart des terres agricoles.
Once the clouds clear it should be warmer.	Une fois les nuages ​​dissipés, il devrait faire plus chaud.
The egg was raw.	L'œuf était cru.
The rivalry between the city's football teams is intense.	La rivalité entre les équipes de football de la ville est intense.
Some animals migrate to stay alive.	Certains animaux migrent pour rester en vie.
It is good for flavoring food.	C'est bon pour aromatiser les aliments.
All registered businesses must carry liability insurance.	Toutes les entreprises enregistrées doivent souscrire une assurance responsabilité civile.
After the hiccups, he recovered.	Après le hoquet, il a récupéré.
The accident was seen by dozens of people.	L'accident a été vu par des dizaines de personnes.
The designs will have dramatic effects on society.	Les dessins auront des effets dramatiques sur la société.
The aim was to improve public sentiment towards the company.	L'objectif était d'améliorer le sentiment du public envers l'entreprise.
I am on good terms with my parents.	Je suis en bons termes avec mes parents.
Several other houses were also looted.	Plusieurs autres maisons ont également été pillées.
The photo looks like us!	La photo nous ressemble !
Employees receive relatively low wages.	Les employés reçoivent des salaires relativement bas.
Then comes a break.	Vient ensuite une pause.
This fresco depicts the glories of the nation.	Cette fresque dépeint les gloires de la nation.
The crown is gold.	La couronne est en or.
These gems are red wine.	Ces pierres précieuses sont du vin rouge.
Come to my barbecue party!	Venez à ma soirée barbecue !
The ship was sent to investigate a naval battle.	Le navire a été envoyé pour enquêter sur une bataille navale.
He often looks out the window.	Il regarde souvent par la fenêtre.
Scientists hope to start working here next year.	Les scientifiques espèrent commencer à travailler ici l'année prochaine.
Bathe in warm water once a week.	Baignez-vous dans de l'eau chaude une fois par semaine.
He turned to the sentries.	Il se tourna vers les sentinelles.
This city is known for its delicious cuisine.	Cette ville est connue pour sa délicieuse cuisine.
Journalists were invited to give their opinion.	Les journalistes ont été invités à donner leur avis.
He complied with, rather than disobeyed, the court order.	Il s'est conformé, plutôt qu'il n'a désobéi, à l'ordonnance du tribunal.
A fox ran through the tall grass.	Un renard courait dans les hautes herbes.
He studied the handwriting carefully.	Il étudia attentivement l'écriture.
It's a matter of seconds before the tornado hits.	C'est une question de secondes avant que la tornade ne frappe.
The crops were ready to be harvested.	Les récoltes étaient prêtes à être récoltées.
The tournament has become very popular.	Le tournoi est devenu très populaire.
She completed the task quickly.	Elle a terminé la tâche rapidement.
This monument had been erected by the inhabitants of the city.	Ce monument avait été érigé par les habitants de la ville.
Not before all of its limbs can begin to move.	Pas avant que tous ses membres puissent commencer à bouger.
I'm glad you finally agreed to come.	Je suis content que tu aies finalement accepté de venir.
The wolf chewed thoughtfully, then swallowed.	Le loup mâcha pensivement, puis avala.
The stream chattered actively as it descended the mountain.	Le ruisseau babilla activement en descendant la montagne.
We have to face the truth.	Nous devons faire face à la vérité.
This shrine is said to contain sacred relics.	On dit que ce sanctuaire contient des reliques sacrées.
Several volunteer programs have offered to help.	Plusieurs programmes de bénévolat ont offert leur aide.
She knew many ancient religious texts by heart.	Elle connaissait par cœur de nombreux textes religieux anciens.
He dreamed that his house was flooded.	Il rêva que sa maison était inondée.
I remember laughing on his shoulder.	Je me souviens d'avoir ri sur son épaule.
Many species of birds migrate across continents.	De nombreuses espèces d'oiseaux migrent à travers les continents.
They told me to hurry up and take the train.	Ils m'ont dit de me dépêcher et de prendre le train.
She has had great success with her cooking.	Elle a eu beaucoup de succès avec sa cuisine.
Many scientists believe that climate change has damaged coral reefs.	De nombreux scientifiques pensent que le changement climatique a endommagé les récifs coralliens.
I'm more likely to talk to women than him.	Je suis plus susceptible de parler aux femmes qu'à lui.
It was the dawn of the thirteenth century.	C'était l'aube du XIIIe siècle.
Don't you think we need it?	Vous ne pensez pas que nous en avons besoin ?
Most respondents ate meat at least once a month.	La plupart des personnes interrogées mangeaient de la viande au moins une fois par mois.
The brave captain took off and landed several times.	Le brave capitaine a décollé et atterri plusieurs fois.
These words make absolutely no sense.	Ces mots n'ont absolument aucun sens.
Each child or adult carried a bag.	Chaque enfant ou adulte portait un sac.
A translator was needed for the event.	Un traducteur était nécessaire pour l'événement.
The scientist's expertise was in numbers.	L'expertise du scientifique était dans les nombres.
The fly crawled out, still alive.	La mouche sortit en rampant, toujours vivante.
They wouldn't believe his story.	Ils ne croiraient pas son histoire.
Her two sons were papermakers, producing paper for her.	Ses deux fils étaient papetiers, produisant du papier pour elle.
He blamed the company for the slow decline.	Il a blâmé l'entreprise pour le lent déclin.
A hole in the wall protected people from the heat.	Un trou dans le mur protégeait les gens de la chaleur.
The dialogue in this scene is crisp.	Le dialogue de cette scène est croustillant.
Some airplanes have seats that convert into beds.	Certains avions ont des sièges qui se transforment en lits.
The rich thought it was unfair.	Les riches pensaient que c'était injuste.
He visited many places.	Il a visité de nombreux endroits.
The city continually strives to improve public transit.	La ville s'efforce continuellement d'améliorer le transport en commun.
Weaving is a popular form of embroidery.	Le tissage est une forme populaire de broderie.
The steak was tender and delicious.	Le steak était tendre et délicieux.
A house uses less electricity than a light bulb.	Une maison consomme moins d'électricité qu'une ampoule.
The soldiers extinguished their torches.	Les soldats ont éteint leurs torches.
The wind had died down, but the waves were still threatening.	Le vent s'était calmé, mais les vagues menaçaient toujours.
My hobby is collecting coins.	Mon passe-temps est de collectionner des pièces.
You can drink monkey blood.	Vous pouvez boire le sang des singes.
The wait was worth it.	L'attente en valait la peine.
The water table in this city is dropping rapidly.	La nappe phréatique de cette ville baisse rapidement.
The automotive industry had to adapt.	L'industrie automobile a dû s'adapter.
The baby cried for milk.	Le bébé a pleuré pour du lait.
A soup bowl sits next to the tea cup.	Un bol à soupe se trouve à côté de la tasse de thé.
The population is growing, breakfasts have become more varied.	La population augmente, les petits déjeuners sont devenus plus variés.
After years of hard work, he was finally ready to retire.	Après des années de travail, il était enfin prêt à prendre sa retraite.
The exams will take place next month.	Les examens auront lieu le mois prochain.
He shouted for help.	Il a crié à l'aide.
Uranium, lead and tin ore.	Minerai d'uranium, de plomb et d'étain.
The smell was terrible.	L'odeur était terrible.
They reached a hill from which they could see for miles.	Ils atteignirent une colline d'où ils pouvaient voir à des kilomètres.
He cut the cake with a sharp knife.	Il a coupé le gâteau avec un couteau pointu.
They led the horse to the watering hole.	Ils menèrent le cheval à l'abreuvoir.
The sensei smiled at the child.	Le sensei sourit à l'enfant.
The old woman did not understand the behavior of the stranger.	La vieille femme ne comprenait pas le comportement de l'étranger.
The farewells were tearful and prolonged.	Les adieux ont été larmoyants et prolongés.
The wise old man looked at the stars.	Le vieil homme sage regardait les étoiles.
She promised to come back early in the morning.	Elle a promis de revenir tôt le matin.
Their cars are too fast!	Leurs voitures sont trop rapides !
Farmers should adopt new types of crops.	Les agriculteurs devraient adopter de nouveaux types de cultures.
Was the harvest successful?	La récolte a-t-elle réussi ?
It turned out to be too difficult.	Cela s'est avéré trop difficile.
The court restored women's rights.	Le tribunal a restauré les droits des femmes.
The injured child ran to the ambulance.	L'enfant blessé a couru à l'ambulance.
He approached, his breath rapid.	Il s'approcha, le souffle rapide.
Certainly, researchers are still debating evolution.	Certes, les chercheurs débattent encore de l'évolution.
He is the leader of the opposition party.	Il est le chef du parti d'opposition.
There is a factory, a school and a hospital here.	Il y a une usine, une école et un hôpital ici.
The surgeon removed the bullet from his shoulder.	Le chirurgien a retiré la balle de son épaule.
For many years, factories dumped this waste into the river.	Pendant de nombreuses années, les usines ont déversé ces déchets dans le fleuve.
As a union, they lead by example.	En tant que syndicat, ils donnent l'exemple.
The explorer estimated that he had three weeks left	L'explorateur a estimé qu'il lui restait trois semaines
Many workers have lost their jobs.	De nombreux travailleurs ont perdu leur emploi.
Store in a cool, dry place.	Conservez dans un endroit frais et sec.
A large body of water near the equator.	Une grande masse d'eau près de l'équateur.
The black sheet was adorned with white daisies.	Le drap noir était orné de marguerites blanches.
The fish fell on its side.	Le poisson tomba sur le côté.
Year after year, they celebrate symbolic values.	Année après année, ils célèbrent des valeurs symboliques.
Some historians believe that she was in fact the sovereign's niece.	Certains historiens pensent qu'elle était en fait la nièce du souverain.
Upon discovering the gold, they rejoiced.	En découvrant l'or, ils se sont réjouis.
He proudly promotes economic growth.	Il promeut fièrement la croissance économique.
The president's confidante was fired this week.	La confidente du président a été licenciée cette semaine.
He divided the marbles by weight and counted.	Il a divisé les billes en poids et a compté.
Her mother agreed.	Sa mère a accepté.
These guesses may well turn out to be correct.	Ces conjectures pourraient bien se révéler exactes.
Her angular face surprised him.	Son visage anguleux le surprit.
The mayor is often at odds with the townspeople.	Le maire est souvent en désaccord avec les habitants de la ville.
The breeze was gentle.	La brise était douce.
This room has pink wallpaper.	Cette chambre a du papier peint rose.
A mysterious disease continues to afflict them.	Une mystérieuse maladie continue de les affliger.
The relationship between these two groups is complex.	La relation entre ces deux groupes est complexe.
Several new employees quit abruptly.	Plusieurs nouveaux employés ont démissionné brusquement.
Farmers are responsible for the decline.	Les agriculteurs sont responsables du déclin.
A second later, glass shattered.	Une seconde plus tard, bris de verre.
I have three cats.	J'ai trois chats.
Not much else is known about his private life.	On ne sait pas grand-chose d'autre sur sa vie privée.
The smoke kept me up all night.	La fumée m'a tenu éveillé toute la nuit.
His health improved considerably.	Sa santé s'est considérablement améliorée.
Modern cities are plagued by noise pollution.	Les villes modernes sont en proie à la pollution sonore.
Children stand in the street as the rabbi passes.	Des enfants se tiennent dans la rue au passage du rabbin.
Many companies specialize in the production of luxury items.	De nombreuses entreprises se spécialisent dans la production d'articles de luxe.
The empire was divided into two parts.	L'empire était divisé en deux parties.
Two million visits per day.	Deux millions de visites par jour.
For best results, sentences should be of variable length.	Pour de meilleurs résultats, les phrases doivent être de longueur variable.
The cat was silent and motionless.	Le chat était silencieux et immobile.
Every spring, farmers plant wheat.	Chaque printemps, les agriculteurs plantent du blé.
They use neural networks to explore this hypothesis.	Ils utilisent des réseaux de neurones pour explorer cette hypothèse.
The poor suffered the most from starvation and disease.	Les pauvres souffraient le plus de la famine et de la maladie.
She was sleeping, her head resting on her pillow.	Elle dormait, la tête appuyée sur son oreiller.
A terrible fire destroyed several buildings.	Un terrible incendie a détruit plusieurs bâtiments.
He managed to calm the restless crowd.	Il a réussi à calmer la foule agitée.
This incident has been reported.	Cet incident a été signalé.
Can you elaborate a bit more?	Pouvez-vous élaborer un peu plus?
Her skin is pale with worry.	Sa peau est pâle d'inquiétude.
She was petite and pretty, with long black hair.	Elle était petite et jolie, avec de longs cheveux noirs.
Each country has its own identity, culture and gastronomy.	Chaque pays a sa propre identité, sa culture et sa gastronomie.
Soft lights illuminated the fragrant scent of the flowers.	Des lumières douces illuminaient le parfum parfumé des fleurs.
The instruments could be heard throughout the city.	Les instruments pouvaient être entendus dans toute la ville.
A hole was found in the garage wall.	Un trou a été trouvé dans le mur du garage.
You have to encourage people who need help.	Vous devez encourager les personnes qui ont besoin d'aide.
The master quickly relayed his message to the bridge crew.	Le capitaine a rapidement transmis son message à l'équipage de la passerelle.
The painting depicts rocky shores against a cloudy sky.	La peinture représente des rivages rocheux contre un ciel nuageux.
Roads and sidewalks generally run parallel to the shore.	Les routes et les trottoirs sont généralement parallèles au rivage.
Many of our young people lack education.	Beaucoup de nos jeunes manquent d'éducation.
We must not threaten the environment.	Nous ne devons pas menacer l'environnement.
His eyes reflected his dismay.	Ses yeux reflétaient sa consternation.
The boys revealed themselves by flashing their tan lines.	Les garçons se sont révélés en flashant leurs lignes de bronzage.
Select a word, then enter it in the dialog box.	Sélectionnez un mot, puis saisissez-le dans la boîte de dialogue.
Many players have committed a fault in this match.	Beaucoup de joueurs ont commis une faute dans ce match.
So he never really told us anything.	Ainsi, il ne nous a jamais vraiment rien dit.
The nutrients will help the health of the child.	Les nutriments aideront la santé de l'enfant.
She lowered her hands.	Elle baissa les mains.
Farmers could bear the brunt of this economic downturn.	Les agriculteurs pourraient faire les frais de ce ralentissement économique.
He likes to play the piano.	Il aime jouer du piano.
It is an interesting book.	C'est un livre intéressant.
I will not participate in any such minor deception.	Je ne participerai à aucune tromperie aussi mineure.
Of the three ingredients, sugar is the most important.	Des trois ingrédients, le sucre est le plus important.
Please don't shake the box.	S'il vous plaît ne secouez pas la boîte.
The boat was on the ocean.	Le bateau était sur l'océan.
It was a toast to his success.	C'était un toast à son succès.
It snowed a lot the night of the ball.	Il a beaucoup neigé le soir du bal.
My wife did it all.	Ma femme a tout fait.
They fill the glass pillboxes.	Ils remplissent les piluliers de verre.
Several organizations have strongly criticized the proposals.	Plusieurs organisations ont vivement critiqué les propositions.
Big entries and big starts are all that matters to him.	Les grandes entrées et les grands départs sont tout ce qui compte pour lui.
There are many good reasons to go vegetarian.	Il existe de nombreuses bonnes raisons de devenir végétarien.
You will only get rich by working for the bosses.	Vous ne deviendrez riche qu'en travaillant pour les patrons.
He was a simple man with simple pleasures.	C'était un homme simple avec des plaisirs simples.
So few companies have been fined.	Si peu d'entreprises ont été condamnées à une amende.
She inhaled and dove.	Elle inspira et plongea.
We need more workers in the construction industry.	Nous avons besoin de plus de travailleurs dans l'industrie de la construction.
Pollution is one of the most serious environmental problems.	La pollution est l'un des problèmes environnementaux les plus graves.
My car engine seized up	Le moteur de ma voiture s'est grippé,
Scientists are about to announce a big discovery.	Les scientifiques sont sur le point d'annoncer une grande découverte.
The work requires technical expertise.	Le travail nécessite une expertise technique.
The news spread quickly, accompanied by lamentations.	La nouvelle se répandit rapidement, accompagnée de lamentations.
Slip away.	S'esquiver.
All our houses were made of wood.	Toutes nos maisons étaient en bois.
The bride's face shone with excitement.	Le visage de la mariée brillait d'excitation.
Local cultures are threatened by global warming, the government has warned.	Les cultures locales sont menacées par le réchauffement climatique, a averti le gouvernement.
I notice you reading.	Je remarque que vous lisez.
The husband, who was absent, returned home in the evening.	Le mari, qui était absent, est rentré chez lui le soir.
Are you sick?	Es-tu malade?
The man struck a dramatic pose.	L'homme a pris une pose dramatique.
Manufacturers in the country produce beautiful furniture.	Les fabricants du pays produisent de beaux meubles.
There was a loud explosion of dry leaves.	Il y eut une forte explosion de feuilles sèches.
The mountains cast a long shadow.	Les montagnes jettent une grande ombre.
The boss got so frustrated.	Le patron est devenu tellement frustré.
Overall, the economy remains sluggish.	Dans l'ensemble, l'économie reste morose.
The room is sparsely furnished.	La pièce est peu meublée.
The hotel restaurant serves fresh fish daily.	Le restaurant de l'hôtel sert du poisson frais tous les jours.
Due to a land dispute, war breaks out.	En raison d'un conflit foncier, la guerre éclate.
The young man stopped, looking up at the sky.	Le jeune homme s'arrêta, regardant le ciel.
The virus is highly contagious.	Le virus est très contagieux.
The conversation took a serious turn.	La conversation a pris une tournure sérieuse.
It was a rare and unusual occasion.	C'était une occasion rare et inhabituelle.
He needed rain to water his crops.	Il avait besoin de pluie pour arroser ses cultures.
The afternoon sun was beating down hard.	Le soleil de l'après-midi tapait fort.
Don't be stupid enough to believe it.	Ne sois pas assez stupide pour le croire.
I liked watching you play the violin.	J'ai aimé te voir jouer du violon.
Read the last paragraph carefully.	Lisez attentivement le dernier paragraphe.
They were told to stay calm in case people shouted.	On leur a dit de rester calmes au cas où les gens crieraient.
This child is not my daughter.	Cet enfant n'est pas ma fille.
The couple graduated the same day.	Le couple a obtenu son diplôme le même jour.
He pointed at me three times and insulted me.	Il m'a pointé trois fois du doigt et m'a insulté.
He was actually absent that day.	Il était effectivement absent ce jour-là.
The operation lasted for hours.	L'opération a duré des heures.
The doctor asked the patient many questions.	Le médecin a posé de nombreuses questions au patient.
The word processor should work correctly.	Le traitement de texte doit fonctionner correctement.
Individuals performed the experiment.	Les individus ont réalisé l'expérience.
There are other sources of oil besides the above.	Il existe d'autres sources de pétrole en plus de ce qui précède.
Migrants have been blamed for the decline of the fishing industry.	Les migrants ont été blâmés pour le déclin de l'industrie de la pêche.
She remembered the terrible things he had done.	Elle se rappelait les choses terribles qu'il avait faites.
These reforms mean that youth unemployment is on the rise.	Ces réformes signifient que le chômage des jeunes augmente.
Suppose you are reading a newspaper.	Supposons que vous lisiez un journal.
You can look out the window.	Vous pouvez regarder par la fenêtre.
It is best to use tender bamboo shoots.	Il est préférable d'utiliser des pousses de bambou tendres.
The villagers will soon run out of water.	Les villageois vont bientôt manquer d'eau.
The telekinetic child demonstrated his power.	L'enfant télékinésie a démontré son pouvoir.
Books and articles are occasionally written about his work.	Des livres et des articles sont parfois écrits sur son travail.
To start, you need two cups of brown sugar.	Pour commencer, vous avez besoin de deux tasses de cassonade.
Some workers claim to have been exploited.	Certains travailleurs affirment avoir été exploités.
He has a wonderful tenor voice.	Il a une merveilleuse voix de ténor.
She met her old classmates and teachers.	Elle a rencontré ses anciens camarades de classe et professeurs.
After immense difficulties, he finally found a job.	Après d'immenses difficultés, il finit par trouver du travail.
The crisis was quickly followed by another.	La crise fut rapidement suivie d'une autre.
After being released, the prisoner was found by a policeman.	Après avoir été libéré, le prisonnier a été retrouvé par un policier.
The sun soon disappeared.	Le soleil a bientôt disparu.
The shark is actually a fish.	Le requin est en fait un poisson.
Experts agree that most people have six sensory organs.	Les experts s'accordent à dire que la plupart des gens ont six organes sensoriels.
He has taken the necessary measures to ensure confidentiality in many situations.	Il a pris les mesures nécessaires pour assurer la confidentialité dans de nombreuses situations.
Water is a generally transparent liquid.	L'eau est un liquide généralement transparent.
A local man fought valiantly on the battlefield.	Un homme local a combattu vaillamment sur le champ de bataille.
The guest bedroom has two double beds.	La chambre d'hôtes dispose de deux lits doubles.
Water from a spring is very dangerous.	L'eau d'une source est très dangereuse.
The final draft will be completed tonight.	Le projet final sera terminé ce soir.
Use a hammer and nails to repair the wall.	Utilisez un marteau et des clous pour réparer le mur.
Hope you have a pleasant trip.	J'espère que vous passerez un agréable voyage.
People live on the grasslands of the karoo.	Les gens vivent sur les prairies du karoo.
The farmer plowed the field.	Le fermier a labouré le champ.
I like to rest after a hectic day.	J'aime me reposer après une journée mouvementée.
These debates were broadcast live.	Ces débats ont été retransmis en direct.
The nation was shaken by the tragedy.	La nation a été ébranlée par la tragédie.
It should now be completely smooth.	Il devrait maintenant être complètement lisse.
The skunk's white stripes shone in the sun.	Les rayures blanches de la moufette brillaient au soleil.
This resolution clearly violates federal law.	Cette résolution viole clairement la loi fédérale.
His eyes widened.	Ses yeux s'arrondirent.
Plants are an important source of food and medicine.	Les plantes sont une source importante de nourriture et de médicaments.
The lawyer suggested that there be a hearing.	L'avocat a suggéré qu'il y ait une audience.
This little car is too heavy for me.	Cette petite voiture est trop lourde pour moi.
Clouds drift lazily across the morning sky.	Les nuages ​​dérivent paresseusement dans le ciel du matin.
This generous offer was refused.	Cette offre généreuse a été refusée.
This plant is useful in many ways.	Cette plante est utile à bien des égards.
He has not been seen for a long time.	Il n'a pas été vu depuis longtemps.
Is this the peddler you want? 	Est-ce le colporteur que vous voulez ?
He asked.	Il a demandé.
Was he a superhero or a mere mortal?	Était-il un super héros ou un simple mortel ?
A plan can be developed.	Un plan peut être élaboré.
Drinking cold water was just a dream.	Boire de l'eau froide n'était qu'un rêve.
The voice has a hoarse timbre.	La voix a un timbre rauque.
Swarms of bees fly from flower to flower.	Des essaims d'abeilles volent de fleur en fleur.
The young man sat down.	Le jeune homme s'assit.
Martha lives with her aunt.	Martha vit avec sa tante.
The previous government made a number of changes.	Le gouvernement précédent a apporté un certain nombre de changements.
Memories of his father flood his mind.	Les souvenirs de son père inondent son esprit.
All verbs have a present tense form.	Tous les verbes ont une forme au présent.
The blind man looked at the horizon.	L'aveugle regardait l'horizon.
Things seemed to be working out well in the end.	Les choses semblaient bien fonctionner à la fin.
Egypt is a country of contrasts and contradictions.	L'Egypte est un pays de contrastes et de contradictions.
The pearly shell caught the light.	La coquille nacrée capta la lumière.
We consumed them in one go.	Nous les avons consommés d'une traite.
She waved her hand.	Elle fit un geste de la main.
The new railway lines will allow goods to move quickly.	Les nouvelles lignes de chemin de fer permettront aux marchandises de se déplacer rapidement.
Cut the vegetables into small pieces.	Couper les légumes en petits morceaux.
He agreed to leave.	Il a accepté de partir.
The new store is next to the old one.	La nouvelle boutique est à côté de l'ancienne.
He picked up a fallen flower.	Il a ramassé une fleur tombée.
The last step is a load per ton.	La dernière étape est une charge par tonne.
I'm going to have a glass of apple juice.	Je vais prendre un verre de jus de pomme.
The investor was attracted by the growth story.	L'investisseur a été attiré par l'histoire de la croissance.
The wanderer wandered through the village.	Le vagabond erra dans le village.
The village was ransacked, looted and burned.	Le village a été saccagé, pillé et incendié.
Quality education must be accessible to all children.	Une éducation de qualité doit être accessible à tous les enfants.
Rather rainy, the region can be very green.	Plutôt pluvieuse, la région peut être très verte.
The statement below has been confirmed.	La déclaration ci-dessous a été confirmée.
The Prime Minister apologized for his arrogance.	Le Premier ministre s'est excusé pour son arrogance.
He uses wire to assemble the shelter.	Il utilise du fil de fer pour assembler l'abri.
Several church members were sick today.	Plusieurs membres de l'église étaient malades aujourd'hui.
Creeping levels of crime are common in many developing countries.	Des niveaux de criminalité rampants sont courants dans de nombreux pays en développement.
It happens daily.	Cela arrive quotidiennement.
She was always friendly and polite.	Elle a toujours été amicale et polie.
The yellow light has penetrated.	La lumière jaune a pénétré.
But mosquitoes were everywhere.	Mais les moustiques étaient partout.
The farmer drew on his pipe.	Le fermier tira sur sa pipe.
There has been no progress in treatment.	Il n'y a pas eu de progrès dans le traitement.
Take the look off the salad.	Enlevez le regard de la salade.
A streetside stall would serve cheap fish.	Un étal au bord de la rue servirait du poisson bon marché.
It would be far too busy for a picnic.	Ce serait beaucoup trop occupé pour un pique-nique.
For example, they argue that language	Par exemple, ils soutiennent que la langue
A nauseating smell escaped from the alley.	Une odeur nauséabonde s'échappait de la ruelle.
They threw themselves into the sea.	Ils se sont jetés dans la mer.
Singing and dancing are part of many ancient cultures.	Le chant et la danse font partie de nombreuses cultures anciennes.
A small fire broke out in a nearby building.	Un petit incendie s'est déclaré dans un immeuble voisin.
The disease has rarely been fatal.	La maladie a rarement été mortelle.
Native speakers are valuable for language learning.	Les locuteurs natifs sont précieux pour l'apprentissage des langues.
When its star exploded, the galaxy was unprepared.	Lorsque son étoile a explosé, la galaxie n'était pas préparée.
The problem prompted government action.	Le problème a provoqué l'action du gouvernement.
I have naturally dry skin and hair.	J'ai une peau et des cheveux naturellement secs.
They sing and dance around the fire.	Ils chantent et dansent autour du feu.
The doctor advised him to exercise more.	Le médecin lui a conseillé de faire plus d'exercice.
I fell asleep with the television on.	Je me suis endormi avec la télévision allumée.
The exam was easily won by his cousin.	L'examen a été facilement remporté par son cousin.
The railway connects the cities with each other.	Le chemin de fer relie les villes entre elles.
The lecture was boring.	La conférence était ennuyeuse.
The maple was laden with flowers.	L'érable était chargé de fleurs.
The fire was burning violently.	Le feu brûlait violemment.
The hiring manager promised that the place would not be paved.	Le responsable du recrutement a promis que l'endroit ne serait pas pavé.
She walked towards the living room.	Elle se dirigea vers le salon.
The crew made a daring rescue attempt.	L'équipage a fait une audacieuse tentative de sauvetage.
There was a strong smell of fish in the port.	Il y avait une forte odeur de poisson dans le port.
The teacher demanded that the students return the paper.	Le professeur a exigé que les étudiants rendent le papier.
Unshaven and unshowered, the man looked quite disheveled.	Mal rasé et non douché, l'homme semblait assez échevelé.
The world certainly has problems.	Le monde a certainement des problèmes.
A plan has been formulated.	Un plan a été formulé.
Everyone is waiting for you	Tout le monde t'attend
The state has a complex system of natural resources.	L'État dispose d'un système complexe de ressources naturelles.
The sky was pitch black, despite the dark moon.	Le ciel était d'un noir absolu, malgré la lune noire.
When snow is rapidly sublimated from the surface of the earth,	Lorsque la neige est rapidement sublimée de la surface de la terre,
There's no point arguing with her about it.	Il ne sert à rien de discuter avec elle à ce sujet.
We must remember the past.	Nous devons nous souvenir du passé.
The city is famous for its pottery.	La ville est célèbre pour sa poterie.
A wind howled across the plains.	Un vent hurlait à travers les plaines.
This is one of the fundamental questions in science today.	C'est l'une des questions fondamentales de la science aujourd'hui.
My egg overflowed.	Mon œuf a débordé.
Time travel shows few possibilities.	Le voyage dans le temps montre peu de possibilités.
The reforms, if passed, could bankrupt the city.	Les réformes, si elles sont adoptées, pourraient mettre la ville en faillite.
The working day is over.	La journée de travail est terminée.
Capital punishment was used once, but not often.	La peine capitale a été utilisée une fois, mais pas souvent.
The damp air was alive with swarms of butterflies.	L'air humide s'animait d'essaims de papillons.
Life expectancy is increasing all over the world.	L'espérance de vie augmente partout dans le monde.
It is an endangered species.	C'est une espèce en voie de disparition.
Einstein's special theory of relativity predicted this phenomenon.	La théorie de la relativité restreinte d'Einstein a prédit ce phénomène.
I pay little attention to my health.	Je fais peu attention à ma santé.
A shorter version of the story.	Une version plus courte de l'histoire.
Have a thought for the children.	Ayez une pensée pour les enfants.
They met at the art exhibition.	Ils se sont rencontrés à l'exposition d'art.
The music made us forget our worries.	La musique nous a fait oublier nos soucis.
A gentle breeze passed over his face.	Une douce brise passa sur son visage.
Farmers try to grow crops in harsh conditions.	Les agriculteurs essaient de faire pousser des cultures dans des conditions difficiles.
Each year, we welcome around a hundred new engineers.	Chaque année, nous accueillons une centaine de nouveaux ingénieurs.
The wizard was anemic.	Le sorcier était anémique.
A slow downpour of rain fell.	Une lente chute de pluie tomba.
I cannot communicate with computers.	Je ne peux pas communiquer avec les ordinateurs.
Don't forget to read a book.	N'oubliez pas de lire un livre.
She defines a potato as a vegetable.	Elle définit une pomme de terre comme un légume.
This behavior is approved by the higher-ups.	Ce comportement est approuvé par les hauts gradés.
I declare him the winner!	Je le déclare vainqueur !
She carefully unwrapped the porcelain cup.	Elle déballa soigneusement la tasse de porcelaine.
In winter, the mornings are cool.	En hiver, les matinées sont fraîches.
She stretched her weary limbs.	Elle étira ses membres fatigués.
They greeted each of its passengers.	Ils ont salué chacun de ses passagers.
Mercy flows from the kindness of people.	La miséricorde découle de la bonté des gens.
The rivers suffer from frequent pollution.	Les rivières souffrent de pollutions fréquentes.
Smoking is strictly prohibited in this store.	Il est strictement interdit de fumer dans ce magasin.
Sweat ran down his neck.	La sueur coulait le long de son cou.
The soldiers under his command were quick and ruthless.	Les soldats sous son commandement étaient rapides et impitoyables.
But that doesn't stop me from growing vegetables.	Mais cela ne m'empêche pas de cultiver des légumes.
Use clean, lukewarm water.	Utilisez de l'eau propre et tiède.
The birds flew away, chirping happily.	Les oiseaux se sont envolés en gazouillant joyeusement.
Drivers are poorly paid.	Les chauffeurs sont mal payés.
Many offices use small dragon figurine boards.	De nombreux bureaux utilisent des tableaux de figurines de petits dragons.
Many invading armies lived off the land.	De nombreuses armées d'invasion ont vécu de la terre.
The government has promised to release all political prisoners.	Le gouvernement a promis de libérer tous les prisonniers politiques.
The campers pitched their tents in a peaceful field.	Les campeurs ont planté leurs tentes dans un champ paisible.
He slows down, looking around nervously.	Il ralentit, regardant nerveusement autour de lui.
The warriors brandished their swords.	Les guerriers brandissaient leurs épées.
I would like to build something lasting and worthwhile.	J'aimerais construire quelque chose de durable et de valable.
A huge explosion rocked the neighborhood.	Une énorme explosion a secoué le quartier.
The company has its offices in this house.	L'entreprise a ses bureaux dans cette maison.
The complexity of the subject made him nervous.	La complexité du sujet le rendait nerveux.
Temperatures have dropped rapidly this week.	Les températures ont chuté rapidement cette semaine.
We saw wildlife as we approached the entrance.	Nous avons vu la faune alors que nous approchions de l'entrée.
The attack was strongly condemned.	L'attentat a été fermement condamné.
They analyzed the damage.	Ils ont analysé les dégâts.
The dish is way too salty.	Le plat est beaucoup trop salé.
Bread and milk are good sources of protein.	Le pain et le lait sont de bonnes sources de protéines.
Show me!	Montre le moi!
Shake the bottle vigorously.	Secouez vigoureusement la bouteille.
The numbers are still unverified.	Les chiffres ne sont toujours pas vérifiés.
I had to study hard.	J'ai dû étudier dur.
Slept on a straw mattress.	Dormait sur un matelas de paille.
The freighter sank in a violent storm.	Le cargo a coulé dans une violente tempête.
A piece of chocolate cake for me, please.	Un morceau de gâteau au chocolat pour moi, s'il vous plaît.
Some people think the earth is flat.	Certaines personnes pensent que la terre est plate.
They trapped a leopard in a pit.	Ils ont piégé un léopard dans une fosse.
The thief is hiding in the bushes.	Le voleur se cache dans les buissons.
All languages ​​derive from the same root.	Toutes les langues dérivent d'une même racine.
The vase is as old as our marriage.	Le vase est aussi vieux que notre mariage.
His work with the unfortunate is widely recognized.	Son travail auprès des malheureux est largement reconnu.
When the sun went down, the rays turned everything to gold.	Quand le soleil s'est couché, les rayons ont tout transformé en or.
The drug has proven to be very effective against the flu.	Le médicament s'est avéré très efficace contre la grippe.
Some jobs require a unique set of skills.	Certains emplois exigent un ensemble unique de compétences.
He hoped to gain more power.	Il espérait gagner plus de pouvoir.
Historical documents were in poor condition.	Les documents historiques étaient en mauvais état.
Here it is forbidden.	Ici, c'est interdit.
The young man loves her greedily.	Le jeune homme l'affectionne avidement.
The singer's elderly father shook his son's hand.	Le père âgé du chanteur a serré la main de son fils.
Please pass me that knife.	S'il vous plaît, passez-moi ce couteau.
Looking for land to buy?	Vous cherchez un terrain à acheter ?
A few years ago a skateboarder visited the area.	Il y a quelques années, un skateur a visité la région.
It is well known that air pollution causes lung problems.	Il est bien connu que la pollution de l'air cause des problèmes pulmonaires.
Berries are also high in fiber.	Les baies sont également riches en fibres.
The train rumbles in the dark night.	Le train gronde dans la nuit noire.
Tomato vine is susceptible to blight.	La vigne de tomate est sensible à la brûlure.
Now is a good time to buy a house.	C'est le bon moment pour acheter une maison.
One hundred and two people died here.	Cent deux personnes sont mortes ici.
He refused to speak to me.	Il a refusé de me parler.
Dozens of people were crushed as the crowd advanced.	Des dizaines de personnes ont été écrasées alors que la foule avançait.
What will become of my young son?	Que va devenir mon jeune fils ?
A favorite with the ladies.	Un favori avec les dames.
Researchers continue to study the origin of life.	Les chercheurs continuent d'étudier l'origine de la vie.
The young man stared resolutely into the river.	Le jeune homme regarda résolument dans le fleuve.
Everyone's responsibility is to stop global warming, he said.	La responsabilité de chacun est d'arrêter le réchauffement climatique, a-t-il déclaré.
You can do it here.	Vous pouvez le faire ici.
How is a sparrow made?	Comment est fait un moineau ?
The scientist used new equipment, and the experiments were successful.	Le scientifique a utilisé un nouvel équipement et les expériences ont été couronnées de succès.
Hints like these are subtle and intriguing.	Des allusions comme celles-ci sont subtiles et intrigantes.
Some animals are endangered.	Certains animaux sont menacés.
You need another egg.	Vous avez besoin d'un autre œuf.
Who are you going to meet tonight?	Qui allez-vous rencontrer ce soir ?
The factory is in disarray.	L'usine est en plein désarroi.
The lioness entered the enclosure.	La lionne entra dans l'enclos.
The use of marijuana was banned.	L'usage de la marijuana a été interdit.
He was accused of stealing money.	Il était accusé d'avoir volé de l'argent.
Trees provide oxygen and absorb harmful carbon dioxide.	Les arbres fournissent de l'oxygène et absorbent le dioxyde de carbone nocif.
The security guard peeked through the window.	L'agent de sécurité a jeté un coup d'œil à travers la vitre.
Science depends on axioms or assumptions to move forward.	La science dépend d'axiomes ou d'hypothèses pour avancer.
The thief entered the room.	Le voleur est entré dans la pièce.
Transparent glass is one of the most fragile materials.	Le verre transparent est l'un des matériaux les plus fragiles.
Few women have succeeded in overcoming these obstacles.	Peu de femmes ont réussi à franchir ces obstacles.
More seafood is available these days.	Plus de fruits de mer sont disponibles ces jours-ci.
A bumblebee is a flying insect.	Un bourdon est un insecte volant.
We shoveled ice from the roof.	Nous avons pelleté de la glace du toit.
This is no ordinary insect, he said.	Ce n'est pas un insecte ordinaire, dit-il.
Some politicians believe that outward appearances matter.	Certains politiciens pensent que les apparences extérieures sont primordiales.
Some children suffer from eczema.	Certains enfants souffrent d'eczéma.
Bow down to the holy gods.	Prosternez-vous devant les dieux saints.
This soup is not too spicy.	Cette soupe n'est pas trop épicée.
These letters were riddled with spelling mistakes.	Ces lettres étaient truffées de fautes d'orthographe.
They named their child after his grandfather.	Ils ont donné à leur enfant le nom de son grand-père.
The roads here are narrow and traffic is slow.	Les routes ici sont étroites et la circulation est lente.
It looks like a circus.	Cela ressemble à un cirque.
Do not use chemicals that may bleach the hair.	N'utilisez pas de produits chimiques pouvant décolorer les cheveux.
The narrator shook his head.	Le narrateur secoua la tête.
Before the event, she was very nervous.	Avant l'événement, elle était très nerveuse.
An international tribunal has banned the use of nuclear weapons.	Un tribunal international a interdit l'utilisation des armes nucléaires.
Therefore, we need a budget crisis.	Par conséquent, nous avons besoin d'une crise budgétaire.
Vaccines are necessary for everyone.	Les vaccins sont nécessaires pour tout le monde.
The rain fell outside.	La pluie est tombée dehors.
Building a border wall is out of the question.	Il est hors de question de construire un mur frontalier.
Your hair is gorgeous!	Vos cheveux sont magnifiques !
Long lines formed outside the building.	De longues files se sont formées à l'extérieur du bâtiment.
The strong winds were blowing the curtains furiously.	Les vents violents soufflaient furieusement les rideaux.
This sentence has an ungrammatical construction.	Cette phrase a une construction agrammaticale.
So how can we influence low-income families?	Alors, comment pouvons-nous influencer les familles à faible revenu?
They expected him to win the game.	Ils s'attendaient à ce qu'il gagne le match.
The opposition leader is accused of corruption.	Le leader de l'opposition est accusé de corruption.
The character was adept at climbing walls.	Le personnage était habile à escalader les murs.
She took a bite from the pan.	Elle a pris une bouchée de la casserole.
No one is sure what happened.	Personne n'est sûr de ce qui s'est passé.
Stole someone else's property.	A volé la propriété de quelqu'un d'autre.
A favorite cat has been found dead in the garage.	Un chat préféré a été retrouvé mort dans le garage.
They are too old to understand.	Ils sont trop vieux pour comprendre.
The president's announcement came with little warning.	L'annonce du président est venu avec peu d'avertissement.
New cars weigh less than older cars.	Les voitures neuves pèsent moins que les voitures plus anciennes.
I'll show you the city map tonight.	Je vous montrerai le plan de la ville ce soir.
The rally was organized by a local farmer.	Le rassemblement a été organisé par un agriculteur local.
Until they reach glory.	Jusqu'à ce qu'ils atteignent la gloire.
Three people pick up trash on this island.	Trois personnes ramassent des ordures sur cette île.
In some countries, it is the law.	Dans certains pays, c'est la loi.
Get away from the fire!	Eloignez-vous du feu !
People usually think of it that way.	Les gens y pensent généralement de cette façon.
The road is now wide and smooth.	La route est maintenant large et lisse.
Her father was scared, but her mother was furious.	Son père avait peur, mais sa mère était furieuse.
Most people think a vegetarian diet is healthy.	La plupart des gens pensent qu'un régime végétarien est sain.
The price of bread is very expensive.	Le prix du pain est très cher.
Margaret was quite tall for her age.	Margaret était assez grande pour son âge.
This bridge is under construction.	Ce pont est en construction.
The project provoked numerous protests.	Le projet a provoqué de nombreuses protestations.
In the center of the city there is a train museum.	Au centre de la ville se trouve un musée du train.
The storm lasted an hour.	L'orage a duré une heure.
He shouldn't have left those documents behind.	Il n'aurait pas dû laisser ces documents derrière lui.
When do we leave? 	Quand partons-nous?
she asked.	elle a demandé.
Sam is often busy running his bakery.	Sam est souvent occupé à gérer sa boulangerie.
The wedding ring fell to the ground.	L'alliance est tombée par terre.
He was very conscientious.	Il était très consciencieux.
The walls are excessively thick.	Les murs sont excessivement épais.
The bike leans on the pavement.	Le vélo se penche sur le trottoir.
He planned to flee the country.	Il envisageait de fuir le pays.
But its use has been restricted.	Mais son utilisation a été restreinte.
Many farmers complain of unfair treatment by the government.	De nombreux agriculteurs se plaignent d'un traitement injuste par le gouvernement.
The holidays were very pleasant	Les vacances ont été très agréables
The city is famous for its theatre.	La ville est célèbre pour son théâtre.
The authorities are increasingly frustrated.	Les autorités sont de plus en plus frustrées.
This expression sometimes means "the west".	Cette expression signifie parfois "l'ouest".
Each family owned two cars.	Chaque famille possédait deux voitures.
Some are altruistic, while others exploit others.	Certains sont altruistes, tandis que d'autres exploitent les autres.
The deal was announced without his consent.	L'accord a été annoncé sans son consentement.
The plate was empty.	L'assiette était vide.
The sea shimmered under the azure.	La mer scintillait sous l'azur.
He slammed the door angrily.	Il a claqué la porte avec colère.
He stood up first, then carelessly tugged his hand.	Il se leva d'abord, puis tira négligemment la main.
Humans did not domesticate livestock until relatively recent times.	Les humains n'ont pas domestiqué le bétail jusqu'à une époque relativement récente.
He endured the scorching summer sun.	Il a enduré le soleil brûlant de l'été.
Everyone is aware of the danger of nuclear radiation.	Tout le monde est conscient du danger des radiations nucléaires.
The crops were destroyed.	Les récoltes ont été détruites.
Collect candles on your way.	Ramassez des bougies sur votre chemin.
He has a thin mustache.	Il a une fine moustache.
Impulsive by nature, he constantly creates problems.	Impulsif par nature, il crée constamment des problèmes.
Squirrels are found in all regions of the northern hemisphere.	Les écureuils se trouvent dans toutes les régions de l'hémisphère nord.
Her hands were shaking, but she waved at him.	Ses mains tremblaient, mais elle lui fit un signe de la main.
This district was famous for its wines.	Ce quartier était célèbre pour ses vins.
The principal bowed to public pressure.	Le principal a cédé à la pression publique.
The explosion lit up the sky.	L'explosion a illuminé le ciel.
Water is used for drinking, washing and preparing food.	L'eau est utilisée pour boire, se laver et préparer les aliments.
These houses are very cheap.	Ces maisons sont très bon marché.
He withdrew his hand.	Il retira sa main.
It made him bark for all he was worth.	Cela l'a fait aboyer pour tout ce qu'il valait.
She ordered everyone to leave.	Elle a ordonné à tout le monde de partir.
I have reached the limit of my abilities.	J'ai atteint la limite de mes capacités.
Most people are lucky enough to avoid the rickets epidemic.	La plupart des gens ont la chance d'éviter l'épidémie de rachitisme.
The biologist explained the theory of abiogenesis.	Le biologiste a expliqué la théorie de l'abiogenèse.
The deed was not registered.	L'acte n'a pas été enregistré.
He lives in shame and disgust.	Il vit dans la honte et le dégoût.
A rational mind is a limited mind.	Un esprit rationnel est un esprit limité.
As a result, the country failed to join the league.	En conséquence, le pays n'a pas réussi à rejoindre la ligue.
It will be about two months.	Ce sera environ deux mois.
The police arrested the suspected killer.	La police a arrêté le tueur présumé.
The trees in this forest use energy efficiently.	Les arbres de cette forêt utilisent efficacement l'énergie.
The company eventually went bankrupt.	L'entreprise a finalement fait faillite.
Many parts of the body are particularly vulnerable.	De nombreuses parties du corps sont particulièrement vulnérables.
The young couple met and married in the city.	Le jeune couple s'est rencontré et marié dans la ville.
These resources are becoming scarce.	Ces ressources se raréfient.
We erected a stone building to mark their passage.	Nous avons érigé un bâtiment en pierre pour marquer leur passage.
Dust storms are more common on windswept plains.	Les tempêtes de poussière sont plus fréquentes sur les plaines balayées par les vents.
Do your best to stay calm and carry on.	Faites de votre mieux pour rester calme et continuer.
A tiger is a difficult animal to catch.	Un tigre est un animal difficile à attraper.
Alike, they claim, separate and yet one.	Semblables, prétendent-ils, séparés et pourtant un.
The economic figures are not encouraging.	Les chiffres économiques ne sont pas encourageants.
Everyone who attended the conference brought a notebook and a pen.	Tous ceux qui ont assisté à la conférence ont apporté un cahier et un stylo.
The price of soybeans fell, driving farmers out of business.	Le prix du soja a chuté, entraînant la faillite des agriculteurs.
The government learned little from the case.	Le gouvernement a peu appris de l'affaire.
It is derived from castor oil.	Il est dérivé de l'huile de ricin.
It affects everyone.	Cela affecte tout le monde.
He describes himself as a simple poet.	Il se décrit comme un simple poète.
A family, struggling to make ends meet, asked for help.	Une famille, qui avait du mal à joindre les deux bouts, a demandé de l'aide.
The mice will survive.	Les souris survivront.
She wanted to find her brother.	Elle avait envie de retrouver son frère.
The relationship between parents and children.	La relation entre parents et enfants.
A band performed on the dance floor.	Un groupe a joué sur la piste de danse.
They are tall ships.	Ce sont de grands voiliers.
They are about the same height.	Ils ont à peu près la même hauteur.
Their purpose was to summon the students to the auditorium.	Leur but était de convoquer les élèves à l'auditorium.
The bottles are colorful, often with cartoon characters.	Les biberons sont colorés, souvent avec des personnages de dessins animés.
Advances in technology have already reduced car accidents.	Les progrès technologiques ont déjà réduit les accidents de voiture.
A structure that represents a range of numbers.	Structure qui représente une plage de nombres.
The contract signed between the two parties is binding.	Le contrat signé entre les deux parties est contraignant.
I refuse to pay you a penny more.	Je refuse de vous payer un centime de plus.
The party is tomorrow.	La fête c'est demain.
Hold it gently.	Retenez-le doucement.
To the public, this man's official responsibilities meant	Pour le public, les responsabilités officielles de cet homme signifiaient
It was an aristocratic title.	C'était un titre aristocratique.
The shelf is bent.	L'étagère est tordue.
This region has vast oil reserves.	Cette région possède de vastes réserves de pétrole.
We should make an exception for our child.	Nous devrions faire une exception pour notre enfant.
Take your car to a mechanic.	Emmenez votre voiture chez un mécanicien.
Living in the city is very expensive.	Vivre en ville coûte très cher.
A fierce battle rages in the streets.	Une bataille acharnée fait rage dans les rues.
The zoo's most famous resident is the orangutan.	Le résident le plus célèbre du zoo est l'orang-outan.
Because they were the only survivors.	Parce qu'ils étaient les seuls survivants.
The earth is tilted more than	La terre est plus inclinée que
Their generals are going through a crisis of confidence.	Leurs généraux traversent une crise de confiance.
She listened attentively to the professor.	Elle écoutait attentivement le professeur.
She draws obscenities on the walls of her room.	Elle dessine des obscénités sur les murs de sa chambre.
An educated person he is.	Une personne instruite, il est.
Their ship had a great captain.	Leur navire avait un grand capitaine.
The setting sun casts a fiery glow over the desert.	Le soleil couchant jette une lueur ardente sur le désert.
An intense debate occupied the mind of the journalist.	Un débat intense occupait l'esprit du journaliste.
This is where we will meet him.	C'est ici que nous le rencontrerons.
You shouldn't smoke in this room.	Tu ne devrais pas fumer dans cette pièce.
Many species are disappearing due to human activity.	De nombreuses espèces disparaissent à cause de l'activité humaine.
He loves me.	Il m'aime.
They can fly!	Ils peuvent voler !
They will go to the rainforest.	Ils se rendront dans la forêt tropicale.
The area is plagued by a wave of burglaries.	La région est en proie à une vague de cambriolages.
Sailing is much easier than swimming.	La voile est beaucoup plus facile que la natation.
In this region there are many fruit orchards.	Dans cette région, il existe de nombreux vergers fruitiers.
The weather will be fine tomorrow, but chilly.	Il fera beau demain, mais frais.
We first met at a party at his house.	Nous nous sommes rencontrés pour la première fois lors d'une fête chez lui.
He wrote his entry in neat, legible handwriting.	Il a écrit son entrée d'une écriture nette et lisible.
Diligent study arouses curiosity.	L'étude assidue éveille la curiosité.
Pure water is bottled.	L'eau pure est mise en bouteille.
Please throw away the packaging.	Jetez l'emballage, s'il vous plaît.
Children have a soft spot for animals in their hearts.	Les enfants ont un faible pour les animaux dans leur cœur.
After he arrived, he danced for quite a while.	Après son arrivée, il a dansé pendant un bon moment.
A hundred people were waiting to enter.	Une centaine de personnes attendaient pour entrer.
The inmate had been convicted of murder.	Le détenu avait été reconnu coupable de meurtre.
Recent polls suggest broad public support for his proposal.	Des sondages récents suggèrent un large soutien du public à sa proposition.
The country's indigenous population is growing.	La population autochtone du pays est en croissance.
I spoke with a friend on the phone.	J'ai parlé avec un ami au téléphone.
These stories would otherwise be completely unknown.	Ces histoires seraient autrement complètement inconnues.
A lot of fresh water fell from the sky.	Beaucoup d'eau douce est tombée du ciel.
She wears a captain's uniform.	Elle porte un uniforme de capitaine.
The soldiers stand around their leader.	Les soldats se tiennent autour de leur chef.
Rising temperatures are already causing problems.	La hausse des températures cause déjà des problèmes.
The towns in this region were	Les villes de cette région étaient
Exam results will be available next week.	Les résultats des examens seront disponibles la semaine prochaine.
The whole neighborhood voted for him.	Tout le quartier a voté pour lui.
The temple was built to honor a local god.	Le temple a été construit pour honorer un dieu local.
To the south, the mountains rise tall, jagged and threatening.	Au sud, les montagnes se dressent hautes, déchiquetées et menaçantes.
It's more effort than it's worth.	C'est plus d'efforts que ça n'en vaut la peine.
First, peel a small potato.	Tout d'abord, épluchez une petite pomme de terre.
Some were as wild as the wind.	Certains étaient aussi sauvages que le vent.
Some soldiers fought valiantly against the invaders.	Certains soldats se sont battus vaillamment contre les envahisseurs.
Those who ate bread did not die.	Ceux qui ont mangé du pain ne sont pas morts.
During the mating season, females lay their eggs in animal droppings.	Pendant la saison des amours, les femelles pondent leurs œufs dans les déjections animales.
The gods were angry with their people.	Les dieux étaient en colère contre leur peuple.
She often sends the children to bed early.	Elle envoie souvent les enfants se coucher tôt.
In the war, he lost his arm.	A la guerre, il a perdu son bras.
Heavy snowfall made driving difficult.	Les fortes chutes de neige ont rendu la conduite difficile.
She has no interest in me.	Elle n'a aucun intérêt pour moi.
The king clapped his hands.	Le roi frappa dans ses mains.
She works hard, day and night.	Elle travaille dur, jour et nuit.
Slowly climb the stone steps on tiptoe.	Monter lentement les marches de pierre sur la pointe des pieds.
I will wait at the station.	J'attendrai à la gare.
Large yellow butterflies brushed the grass.	De grands papillons jaunes effleuraient l'herbe.
The skin reddens after exposure to the sun.	La peau rougit après une exposition au soleil.
Better to avoid the small town, they say.	Il vaut mieux éviter la petite ville, disent-ils.
I suffered a small loss today.	J'ai subi une petite défaite aujourd'hui.
Scientists disagree on the origin of the universe.	Les scientifiques sont en désaccord sur l'origine de l'univers.
Even a glance will reveal that he is angry.	Même un simple coup d'œil révélera qu'il est en colère.
A sharp stone cuts through the ice.	Une pierre tranchante traverse la glace.
Their main export is rice.	Leur principale exportation est le riz.
The oral test lasts only one hour.	L'épreuve orale ne dure qu'une heure.
The leaders of the country tried to create cultural unity.	Les dirigeants du pays ont essayé de créer une unité culturelle.
The house was dark and still.	La maison était sombre et immobile.
This disease is endemic in this region.	Cette maladie est endémique dans cette région.
The play features a popular movie star.	La pièce met en vedette une star de cinéma populaire.
The judge ordered the man to pay a fine.	Le juge a ordonné à l'homme de payer une amende.
He knew the townspeople well.	Il connaissait bien les habitants de la ville.
Water vapor is expelled from volcanoes.	La vapeur d'eau est expulsée des volcans.
The most important decision today is the choice of career.	La décision la plus importante d'aujourd'hui est le choix de carrière.
A handful of peanuts costs a dollar.	Une poignée de cacahuètes coûte un dollar.
Past generations cultivated fields for grain.	Les générations passées cultivaient des champs pour les céréales.
He wiped the wet grass from his chin.	Il essuya l'herbe mouillée de son menton.
The rains came in service.	Les pluies sont venues en service.
Every day the report shows rising food prices.	Chaque jour, le rapport montre une hausse des prix alimentaires.
They packed up their things and left.	Ils remballèrent leurs affaires et partirent.
Forests are a perfect place for camping.	Les forêts sont un endroit parfait pour le camping.
The challenge is huge.	Le défi est énorme.
There is no evidence that the lock was forced.	Il n'y a aucune preuve que la serrure ait été forcée.
He ate half a chicken and drizzled it with cola.	Il a mangé un demi-poulet en l'arrosant de cola.
His task was difficult.	Sa tâche était difficile.
Enthusiasm for this project has faded.	L'enthousiasme pour ce projet s'est estompé.
Cinnamon powder is sometimes added to baked goods.	De la cannelle en poudre est parfois ajoutée aux produits de boulangerie.
In addition to agriculture, local residents raise livestock.	En plus de l'agriculture, les résidents locaux élèvent du bétail.
The floorboards creaked as he climbed the stairs.	Les lattes du plancher grinçaient alors qu'il montait les escaliers.
Many games are available, including chess.	De nombreux jeux sont disponibles, dont les échecs.
The harsh living conditions of the settlers led to a violent revolution.	Les dures conditions de vie des colons ont conduit à une violente révolution.
Everyone looked confused.	Tous les gens semblaient confus.
She looked out the window, lost in thought.	Elle regarda par la fenêtre, perdue dans ses pensées.
He prefers to read his book in the afternoon.	Il préfère lire son livre l'après-midi.
They arrived too late to attend.	Ils sont arrivés trop tard pour y assister.
I put the linguine in a pot of boiling water.	Je mets les linguines dans une casserole d'eau bouillante.
Some philosophers affirm that love is the supreme good.	Certains philosophes affirment que l'amour est le bien suprême.
A phone call was answered.	Un appel téléphonique a été répondu.
The retired mechanic wanted to continue working.	Le mécanicien à la retraite voulait continuer à travailler.
I was trying to make the tea.	J'essayais de préparer le thé.
It was somewhere near a town.	C'était quelque part près d'une ville.
I would rather read three books on travel.	Je préférerais lire trois livres sur le voyage.
She looked at the distant hills.	Elle regarda les collines lointaines.
It's a short book, really.	C'est un livre court, vraiment.
Don't worry about being late.	Ne craignons pas d'être en retard.
It will then be impossible to continue.	Il sera alors impossible de continuer.
Bread is a staple.	Le pain est un aliment de base.
The atmosphere is conducive to study.	L'ambiance est propice aux études.
His immature antics are extremely embarrassing.	Ses bouffonneries immatures sont extrêmement embarrassantes.
The ship broke in two.	Le navire s'est brisé en deux.
In a calm and distant voice	D'une voix calme et lointaine
We inspected the museum in our city.	Nous avons inspecté le musée de notre ville.
Encourage your classmates!	Encouragez vos camarades de classe!
We have pizza for dinner.	Nous prenons une pizza pour le dîner.
A slave, she dreamed of freedom.	Esclave, elle rêvait de liberté.
It rose majestically from the forest.	Il s'élevait majestueusement de la forêt.
A group of nurses came by today.	Un groupe d'infirmières est passé aujourd'hui.
Stop talking.	Arrêter de parler.
This suggests that she was hiding something.	Cela suggère qu'elle cachait quelque chose.
First, you will need to add half a cup of milk.	Tout d'abord, vous devrez ajouter une demi-tasse de lait.
He had several residences.	Il avait plusieurs résidences.
This process can be described by an equation.	Ce processus peut être décrit par une équation.
I work late tonight.	Je travaille tard ce soir.
She stopped, undecided.	Elle s'arrêta, indécise.
There is a lot of carbon dioxide in the atmosphere	Il y a beaucoup de dioxyde de carbone dans l'atmosphère
We passed a sign that said 'no dumping'.	Nous sommes passés devant un panneau indiquant «pas de dumping».
The slope turns sharply to the right.	La pente tourne brusquement vers la droite.
The same goes for the marketing appeal of the walk.	Il en va de même pour l'attrait marketing de la marche.
The grain grows rapidly.	Le grain pousse rapidement.
The music was soothing.	La musique était apaisante.
This region is known for its high quality wine.	Cette région est connue pour son vin de grande qualité.
The train left the station at dusk.	Le train a quitté la gare au crépuscule.
Speech is harsh.	La parole est dure.
I tasted the goat cheese, finding it quite mild.	J'ai goûté le fromage de chèvre, le trouvant assez doux.
She jumped to her feet, surprised.	Elle bondit sur ses pieds, surprise.
It is a fact that pollution is a serious problem.	C'est un fait que la pollution est un problème sérieux.
He stepped forward and gently pushed her away.	Il s'avança et la repoussa doucement.
This apple is full of vitamins.	Cette pomme est pleine de vitamines.
Yet the golden eagle remains unmatched.	Pourtant, l'aigle royal reste inégalé.
Want to look at art?	Envie de regarder de l'art ?
Someone or something that covers a space covers it.	Quelqu'un ou quelque chose qui recouvre un espace le recouvre.
Put a colander over the pan.	Mettez une passoire sur la casserole.
We take full responsibility for any errors.	Nous assumons l'entière responsabilité de toute erreur.
They have very little involvement with the family.	Ils ont très peu d'implication avec la famille.
He always wears the same clothes and the same hairstyle.	Il porte toujours les mêmes vêtements et la même coiffure.
The new assistant will follow me.	Le nouvel assistant me suivra.
The government has banned all use of firearms for hunting.	Le gouvernement a interdit toute utilisation d'armes à feu pour la chasse.
Add a teaspoon of cinnamon.	Ajouter une cuillère à café de cannelle.
Try to please everyone and you won't please anyone.	Essayez de plaire à tout le monde et vous ne plairez à personne.
A car collided with a bus.	Une voiture est entrée en collision avec un bus.
The sky was clear.	Le ciel était clair.
The area was known for its late fall sunsets.	La région était connue pour ses couchers de soleil de fin d'automne.
Having become rich, my friend retired.	Devenu riche, mon ami a pris sa retraite.
The authorities were the most concerned.	Les autorités étaient les plus concernées.
The ground has reached a new high.	Le sol a atteint un nouveau sommet.
The queen and king have separate bedrooms.	La reine et le roi ont des chambres séparées.
It was the most perfect summer ever.	C'était l'été le plus parfait de tous les temps.
Time for afternoon tea.	Temps pour le thé de l'après-midi.
The border is the scene of frequent quarrels.	La frontière est le théâtre de fréquentes querelles.
Death is not the end.	La mort n'est pas la fin.
The aspergillus species produces antibiotics.	L'espèce aspergillus produit des antibiotiques.
The pirates boarded the freighter.	Les pirates sont montés à bord du cargo.
My family came from abroad.	Ma famille est venue de l'étranger.
The lights started flickering, then went completely out.	Les lumières ont commencé à clignoter, puis se sont complètement éteintes.
There are four buttons on the left.	Il y a quatre boutons sur la gauche.
The scandal made headlines.	Le scandale a fait la une des journaux.
Many animals mate for life.	De nombreux animaux s'accouplent pour la vie.
Detectives listened to his alibi.	Les détectives ont écouté son alibi.
The route has been carefully planned.	L'itinéraire a été soigneusement planifié.
This method facilitates recycling.	Cette méthode facilite le recyclage.
Who is your favorite author?	Qui est votre auteur préféré?
Immediately, the cubs begin to roar.	Immédiatement, les oursons commencent à rugir.
The company built a new factory.	L'entreprise a construit une nouvelle usine.
He was educated, not intimidated, by the details.	Il a été éduqué, pas intimidé, par les détails.
Only a small fraction of the images have survived.	Seule une petite fraction des images a survécu.
Few countries are as unjust as this.	Peu de pays sont aussi injustes que cela.
She lives in this new suburb.	Elle vit dans cette nouvelle banlieue.
The juice is mixed with flour to make dough.	Le jus est mélangé avec de la farine pour faire de la pâte.
All the villagers have recently benefited from a water supply project.	Tous les villageois ont récemment bénéficié d'un projet d'approvisionnement en eau.
The branches of the trees swayed gently in a gentle wind.	Les branches des arbres se balançaient doucement dans un vent doux.
Forest trails were once used by pilgrims.	Les sentiers forestiers étaient autrefois empruntés par les pèlerins.
A chemical process called electrolysis causes the steel to bend.	Un processus chimique appelé électrolyse fait plier l'acier.
The sleek sports car roars through the crowded street.	L'élégante voiture de sport rugit dans la rue bondée.
The oven is not too hot.	Le four n'est pas trop chaud.
The matron kept the children in their place.	La matrone gardait les enfants à leur place.
The papers are scattered.	Les papiers sont éparpillés.
The birds then flew away.	Les oiseaux se sont ensuite envolés.
An experimental treatment, long dismissed, has now proven effective.	Un traitement expérimental, longtemps écarté, s'est maintenant révélé efficace.
We have to fight rumours.	Il faut combattre les rumeurs.
One of them will ascend the throne.	L'un d'eux montera sur le trône.
A loud explosion shattered the tranquility of the day.	Une forte explosion a brisé la tranquillité de la journée.
Excessive use of the sun can lead to sunburn.	Une utilisation excessive du soleil peut entraîner des coups de soleil.
Few of them knew restaurant management well.	Peu d'entre eux connaissaient bien la gestion d'un restaurant.
It smells burnt.	Ça sent le brûlé.
The rods kept the sturdy metal rod from bending.	Les tiges empêchaient la tige métallique robuste de se plier.
Every year, the number of homicides increases.	Chaque année, le nombre d'homicides augmente.
Children like to play games.	Les enfants aiment jouer à des jeux.
I hope you will forgive me.	J'espère que tu me pardonneras.
I suspect the caller is from a foreign power.	Je soupçonne que l'appelant vient d'une puissance étrangère.
Authorities hope to control the outbreak.	Les autorités espèrent contrôler l'épidémie.
All the lions were saved.	Tous les lions ont été sauvés.
This condition produces toxins in the body.	Cette condition produit des toxines dans le corps.
Communities rely on their local priests.	Les communautés comptent sur leurs prêtres locaux.
How many goats and sheep do you have?	Combien de chèvres et de moutons avez-vous ?
It was agreed that he would get the job.	Il a été convenu qu'il obtiendrait le poste.
The factory is closed.	L'usine est fermée.
The pope anointed this man to lead the church.	Le pape a oint cet homme pour diriger l'église.
It was raining when we got back from dinner that day.	Il pleuvait quand nous sommes rentrés du dîner ce jour-là.
Schools were closed for a week.	Les écoles ont été fermées pendant une semaine.
The locals develop tender feelings towards these trees.	Les habitants développent des sentiments tendres envers ces arbres.
Homeless families live in tents in the square.	Des familles sans abri vivent dans des tentes sur la place.
I want you to take responsibility for the work.	Je veux que vous preniez la responsabilité du travail.
The forests of this region have been preserved.	Les forêts de cette région ont été préservées.
It was an enriching experience.	Ce fut une expérience enrichissante.
If a system is closed, it makes noise.	Si un système est fermé, il fait du bruit.
The police arrived, and soon everything was calm.	Les policiers sont arrivés, et bientôt tout était calme.
What is the name of the school?	Quel est le nom de l'école?
The patient paled dramatically after her diagnosis.	La patiente a pâli dramatiquement après son diagnostic.
It took effort to reach the top.	Il a fallu des efforts pour atteindre le sommet.
The crime rate dropped dramatically.	Le taux de criminalité a chuté de façon spectaculaire.
It gives an idea of ​​the difficulty of the task.	Il donne une idée de la difficulté de la tâche.
The cat was purring loudly.	Le chat ronronnait bruyamment.
The teacher was very passionate about his work.	Le professeur était très passionné par son travail.
The city was plunged into chaos.	La ville était plongée dans le chaos.
The dictionary should be on the top shelf.	Le dictionnaire doit être sur l'étagère du haut.
He spends a lot of time writing computer programs.	Il passe beaucoup de temps à écrire des programmes informatiques.
Too much sugar is bad for the teeth.	Trop de sucre est mauvais pour les dents.
Deep in the sea are vast amounts of radioactive substances.	Au plus profond de la mer se trouvent de vastes quantités de substances radioactives.
The thief fled the scene of the crime naked.	Le voleur s'est enfui nu de la scène du crime.
No, not that.	Non pas ça.
I poured milk into my coffee.	J'ai versé du lait dans mon café.
Your father's disappearance remains a mystery.	La disparition de votre père reste un mystère.
Police have yet to confirm the identity of the suspect.	La police n'a pas encore confirmé l'identité du suspect.
If the thief is caught, he will be punished.	Si le voleur est pris, il sera puni.
He lands awkwardly and breaks his arm.	Il atterrit maladroitement et se cassa le bras.
Some matches are too long.	Certaines allumettes sont trop longues.
She cried as the motorcade passed.	Elle a pleuré au passage du cortège.
The province is known for the production of exotic flowers.	La province est connue pour la production de fleurs exotiques.
Jeanne has blond hair.	Jeanne a les cheveux blonds.
The trade winds lifted the clouds and pushed them away.	Les alizés ont soulevé les nuages ​​et les ont éloignés.
We must explore worlds beyond our own.	Nous devons explorer des mondes au-delà du nôtre.
This man was the key to building this city.	Cet homme a été la clé de la construction de cette ville.
Enzymes must be added to a reactor	Les enzymes doivent être ajoutées dans un réacteur
Dry, parched earth is greener.	La terre sèche et desséchée est plus verte.
Gold is commonly used in jewelry.	L'or est couramment utilisé dans les bijoux.
Neither of the two children was injured.	Aucun des deux enfants n'a été blessé.
He began the ritual by washing his hands.	Il a commencé le rituel en se lavant les mains.
The roses were in full bloom yesterday.	Les roses étaient en pleine floraison hier.
He died shortly after being detained.	Il est mort peu de temps après avoir été détenu.
He pretends to be a different character each time.	Il se fait passer pour un personnage différent à chaque fois.
The photographer posted production photos.	Le photographe a posté des photos de production.
The illuminator pulled gently on the lamp.	L'enlumineur tira doucement sur la lampe.
He collected many insects, mounted them and analyzed their genitalia.	Il a collecté de nombreux insectes, les a montés et a analysé leurs organes génitaux.
On the horizon, the purple sky begins to clear.	À l'horizon, le ciel violet commence à s'éclaircir.
A shrewd businessman will have ever-changing business plans.	Un homme d'affaires astucieux aura des plans d'affaires en constante évolution.
They said they would continue to travel.	Ils ont dit qu'ils continueraient à voyager.
One or the other appeared on the doorstep.	L'un ou l'autre apparut sur le pas de la porte.
Police arrested two of the three men the following day.	La police a arrêté deux des trois hommes le lendemain.
The tea is free of contaminants.	Le thé est exempt de contaminants.
The ball cracked as it hit the ground.	La balle a fait un craquement en touchant le sol.
He set up a shooting range at his house.	Il a installé un stand de tir chez lui.
These solutions will not suffice.	Ces solutions ne suffiront pas.
My computer froze.	Mon ordinateur a gelé.
The measure is due to become law next week.	La mesure doit devenir loi la semaine prochaine.
An auroral spectacle is a magical spectacle.	Un spectacle auroral est un spectacle magique.
A child gifted in mathematics, noisy and talkative,	Un enfant doué en mathématiques, bruyant et bavard,
The growing number of immigrants threatens native culture.	Le nombre croissant d'immigrants menace la culture autochtone.
According to legend, it only took seven years.	Selon la légende, cela n'a pris que sept ans.
They took their guns and left for the forest.	Ils prirent leurs fusils et partirent pour la forêt.
The work requires a great sense of precision.	Le travail demande un grand sens de la précision.
We must always exercise caution.	Nous devons toujours faire preuve de prudence.
A bright sun hung above our heads.	Un soleil éclatant pendait au-dessus de nos têtes.
When she was in school, she had good grades.	Quand elle était à l'école, elle avait de bonnes notes.
At the time, this was considered revolutionary.	À l'époque, cela était considéré comme révolutionnaire.
There are places you shouldn't go alone at night.	Il y a des endroits où vous ne devriez pas aller seul la nuit.
Put the chopped peanuts in a blender.	Mettre les cacahuètes hachées dans un mixeur.
There are often leaks in the roof.	Il y a souvent des fuites dans le toit.
They got married very young.	Ils se sont mariés très jeunes.
He sleeps longer than he eats.	Il dort plus longtemps qu'il ne mange.
It was a perfect summer day.	C'était une journée d'été parfaite.
They lived in one of those big houses.	Ils vivaient dans une de ces grandes maisons.
Everything turned red.	Tout a viré au rouge.
These new developments have important implications.	Ces nouveaux développements ont des implications importantes.
Lunch was served in thirty minutes.	Le déjeuner a été servi en trente minutes.
The haggard old man hobbled past them.	Le vieil homme hagard les dépassa en boitillant.
Our most popular tourist attraction is the cathedral.	Notre attraction touristique la plus populaire est la cathédrale.
He bumped into an old woman.	Il est tombé sur une vieille femme.
She winced as a power saw cut her arm.	Elle grimaça lorsqu'une scie électrique coupa son bras.
The song is about falling in love and falling in love.	La chanson parle de tomber amoureux et de tomber amoureux.
The road ahead was strewn with rocks.	La route devant nous était parsemée de rochers.
Remember, don't touch that hot stove!	Rappelez-vous, ne touchez pas à ce poêle brûlant !
The horse nodded.	Le cheval hocha la tête.
Thousands of people pointed out the plastered walls and tiled floor.	Des milliers de personnes ont souligné les murs en plâtre et le sol carrelé.
The city has a proud history.	La ville a une fière histoire.
It is important to try to preserve it.	Il est important d'essayer de le préserver.
Nine years have passed since the accident.	Neuf ans se sont écoulés depuis l'accident.
This man is awakened by an electric alarm clock.	Cet homme est réveillé par un réveil électrique.
He studies the restaurants in the neighborhood.	Il étudie les restaurants du quartier.
The glass on the table was hot.	Le verre sur la table était chaud.
The building contains dental practices.	Le bâtiment contient des cabinets dentaires.
There was also a strike by the workers of this factory.	Il y avait aussi une grève des travailleurs de cette usine.
The dog, which the child was holding, moved away abruptly.	Le chien, que tenait l'enfant, s'écarta brusquement.
The eldest daughter is married.	La fille aînée est mariée.
The quote promotes peace and understanding.	La citation promeut la paix et la compréhension.
Schools must continue to teach traditional action plans.	Les écoles doivent continuer à enseigner les plans d'action traditionnels.
Children often walk around without shoes, especially in the summer.	Les enfants se promènent souvent sans chaussures, surtout en été.
Man wants to live forever.	L'homme veut vivre éternellement.
His office overlooked the fairy castle.	Son bureau donnait sur le château des fées.
Our second project will be a bedroom window.	Notre deuxième projet sera une fenêtre de chambre.
All the plants are green.	Toutes les plantes sont vertes.
Now lambs are a national symbol.	Maintenant, les agneaux sont un symbole national.
Opponents accepted the offer.	Les opposants ont accepté l'offre.
Most of these statues gathered dust during storage.	La plupart de ces statues ont pris la poussière lors du stockage.
They urged their governments to act.	Ils ont exhorté leurs gouvernements à agir.
His speech was delayed due to a technical problem.	Son discours a été retardé en raison d'un problème technique.
The limited space prevents us from discussing it.	L'espace limité nous empêche d'en discuter.
Stay calm.	Reste calme.
The mountain is visible for miles.	La montagne est visible à des kilomètres.
Give the soil a good soak.	Donnez au sol un bon trempage.
Scientists are particularly interested in coral reefs.	Les scientifiques s'intéressent particulièrement aux récifs coralliens.
This store sells a variety of products.	Ce magasin vend une variété de produits.
This is a very common problem.	C'est un problème très courant.
This work requires a strong personal commitment.	Ce travail demande un fort engagement personnel.
The work was heavy and required many hands.	Le travail était lourd et nécessitait de nombreuses mains.
Please don't write anything on the board.	N'écrivez rien au tableau s'il vous plait.
Consider chicken, for example.	Considérez le poulet, par exemple.
Unicorns are rarely seen.	Les licornes sont rarement aperçues.
The water glistened in the morning dew.	L'eau scintillait dans la rosée du matin.
Allen likes to play chess.	Allen aime jouer aux échecs.
Capitalist nations produce large amounts of pollution.	Les nations capitalistes produisent de grandes quantités de pollution.
He was, however, dressed quite modestly.	Il était cependant vêtu assez modestement.
The tendency to procrastinate, thus minimizes your productivity.	La tendance à procrastiner, minimise ainsi votre productivité.
First, raid the kitchen for food and water.	Tout d'abord, faites une descente dans la cuisine pour de la nourriture et de l'eau.
The throne was intended for the usurper.	Le trône était destiné à l'usurpateur.
Many birds migrate in winter.	De nombreux oiseaux migrent en hiver.
A sweet little bird has a black face.	Un petit oiseau doux a un visage noir.
Their dialect is the same.	Leur dialecte est le même.
The policeman saw the black sedan.	Le policier a vu la berline noire.
The creature is said to possess mystical powers.	On dit que la créature possède des pouvoirs mystiques.
A scientist has discovered a living enzyme.	Un scientifique a découvert une enzyme vivante.
The flower bed was carefully maintained.	Le parterre de fleurs était soigneusement entretenu.
The heat and moisture would turn to steam and escape.	La chaleur et l'humidité se transformeraient en vapeur et s'échapperaient.
Cut a square of butter from the block.	Découpez un carré de beurre dans le bloc.
Please try to write the answers.	Veuillez essayer d'écrire les réponses.
He was therefore questioned by the police.	Il a donc été interrogé par la police.
In some cultures, women make wine from grapes.	Dans certaines cultures, les femmes font du vin à partir de raisins.
She sat on the porch watching the sunset.	Elle s'assit sur le porche en regardant le coucher du soleil.
Fuel shortages cause prices to rise sharply.	Les pénuries de carburant entraînent une forte augmentation des prix.
Pass the vegetables to the boy.	Passe les légumes au garçon.
He carefully sharpened a pencil.	Il a soigneusement taillé un crayon.
He smiled sideways at her.	Il lui sourit de côté.
They had already lost the war.	Ils avaient déjà perdu la guerre.
She decided to hide her sin.	Elle a décidé de cacher son péché.
They found the letter at the bottom of the package.	Ils ont trouvé la lettre au bas du colis.
These cells are unusable.	Ces cellules sont inutilisables.
Stay as far away from wild animals as possible.	Restez le plus loin possible des animaux sauvages.
He had five sons.	Il avait cinq fils.
According to the cook, this cake is a great success.	Selon le cuisinier, ce gâteau est un grand succès.
Finished or almost finished, housewives kept track of their chores.	Finies ou presque finies, les ménagères gardaient une trace de leurs corvées.
I'm invited to a formal dinner tomorrow.	Je suis invité à un dîner officiel demain.
Time spent on social media is always time wasted.	Le temps passé sur les réseaux sociaux est toujours du temps perdu.
His head was bald.	Sa tête était chauve.
Bright autumn leaves were falling from the trees.	Les feuilles d'automne lumineuses tombaient des arbres.
Her eyelids were swollen from crying.	Ses paupières étaient gonflées à force de pleurer.
He was by no means a rich man.	Il n'était en aucun cas un homme riche.
The city provided hundreds of free streetlights.	La ville a fourni des centaines de lampadaires gratuits.
The coastal region is known for its abundant spices.	La région côtière est connue pour ses épices abondantes.
Her story was sad.	Son histoire était triste.
Wolves are fierce predators.	Les loups sont un prédateur féroce.
Uranium is mainly used to produce nuclear energy.	L'uranium est principalement utilisé pour produire de l'énergie nucléaire.
His coaching will put us in contention.	Son coaching nous placera en lice.
My ears immediately popped.	Mes oreilles ont immédiatement sauté.
This route is safer and faster.	Cet itinéraire est plus sûr et plus rapide.
The captain ordered the crew to cut the rope.	Le capitaine a ordonné à l'équipage de couper la corde.
Her house was decorated with an abundance of flowers.	Sa maison était décorée d'une abondance de fleurs.
He is unable to make new friends.	Il est incapable de se faire de nouveaux amis.
They fly high.	Ils volent haut.
The party leader resigned.	Le chef du parti a démissionné.
The landscape is littered with rubbish.	Le paysage est jonché de détritus.
Failure to comply with regulations may result in fines.	Le non-respect de la réglementation peut entraîner des amendes.
He took over the expansion project last year.	Il a repris le projet d'agrandissement l'année dernière.
It's higher than any mountain.	C'est plus haut que n'importe quelle montagne.
She approached him, eager to have a drink.	Elle s'approcha de lui, impatiente de boire un verre.
Be careful, you might fall.	Attention, vous pourriez tomber.
Fewer people visit thi	Moins de gens visitent thi
Some words have variable spellings.	Certains mots ont des orthographes variables.
The mice were swept away by the storm.	Les souris ont été emportées par la tempête.
Gradually, some flowers began to bloom.	Petit à petit, quelques fleurs ont commencé à fleurir.
The water here is extremely polluted.	L'eau ici est extrêmement polluée.
Reduced police protection will increase crime rates.	La réduction de la protection policière augmentera les taux de criminalité.
Summer is the best time for camping.	L'été est le meilleur moment pour faire du camping.
There was a loud explosion.	Il y eut une forte explosion.
The number of tourists is increasing.	Le nombre de touristes augmente.
Standing under the arch, he waited patiently.	Debout sous l'arche, il attendit patiemment.
Over the past few weeks, many people have contracted rubella.	Au cours des dernières semaines, de nombreuses personnes ont contracté la rubéole.
The city is restored.	La ville est restaurée.
His mouth opened.	Sa bouche s'ouvrit.
Stocks are down sharply this morning.	Les stocks sont en forte baisse ce matin.
Their parents often remark on how troubled she is.	Leurs parents remarquent souvent à quel point elle est troublée.
The company has large warehouses where the goods are carefully stored.	L'entreprise dispose de grands entrepôts où les marchandises sont soigneusement stockées.
The watch is silver with blue leather straps.	La montre est en argent avec des bracelets en cuir bleu.
He got into debt.	Il s'est endetté.
The maid was pregnant.	La bonne était enceinte.
Interfering with the work of another.	Interférer avec le travail de l'autre.
Prepare a marinade to tenderize the meat.	Préparez une marinade pour attendrir la viande.
This process was repeated throughout the race.	Ce processus a été répété tout au long de la course.
Study hard and you will get a good job.	Étudiez dur et vous obtiendrez un bon travail.
He cried a river of tears.	Il a pleuré une rivière de larmes.
Most young people play video games.	La plupart des jeunes jouent aux jeux vidéo.
She sighed deeply and looked helplessly around.	Elle soupira profondément et jeta un coup d'œil impuissant autour d'elle.
We must ensure fair wages for workers.	Nous devons garantir des salaires équitables aux travailleurs.
In four years, we are ready to get married.	Dans quatre ans, nous sommes prêts à nous marier.
The renewable energy project is coming to an end.	Le projet d'énergie renouvelable touche à sa fin.
These berries are good, aren't they?	Ces baies sont bonnes, n'est-ce pas ?
After graduating, she returned home.	Après avoir obtenu son diplôme, elle est rentrée chez elle.
Several schools were founded last year.	Plusieurs écoles ont été fondées l'année dernière.
The price has risen sharply.	Le prix a fortement augmenté.
She was rushed to hospital, where he was pronounced dead.	Elle a été transportée d'urgence à l'hôpital, où il a été déclaré mort.
The leaves turn yellow in the fall.	Les feuilles jaunissent en automne.
Scientists study wild animals in natural habitats.	Les scientifiques étudient les animaux sauvages dans les habitats naturels.
The soldiers fought bravely but were ultimately defeated.	Les soldats se sont battus avec bravoure mais ont finalement été vaincus.
The reporter asked several questions.	Le journaliste a posé plusieurs questions.
The submarine sank to the bottom of the sea.	Le sous-marin a coulé au fond de la mer.
The politician called for a return to old ways.	Le politicien a appelé à un retour aux anciennes méthodes.
Float this here, please.	Faites flotter ça ici, s'il vous plaît.
The crops are edible.	Les récoltes sont comestibles.
The duke had been generous with his gifts.	Le duc avait été généreux de ses cadeaux.
The mountainous terrain makes travel difficult.	Le relief montagneux rend les déplacements difficiles.
Are you sure this is the right way?	Es-tu certain que c'est la bonne route ?
This village was ravaged by war.	Ce village a été ravagé par la guerre.
Some teachers advise against the use of calculators in class.	Certains enseignants déconseillent l'utilisation des calculatrices en classe.
The whale came out of the water.	La baleine est sortie de l'eau.
This medicine will give you diarrhea.	Ce médicament vous donnera la diarrhée.
The rich and the poor live together here.	Les riches et les pauvres cohabitent ici.
The city is devoted to the pursuit of knowledge.	La ville est consacrée à la poursuite de la connaissance.
This city was the capital until modern times.	Cette ville était la capitale jusqu'à l'époque moderne.
The new headquarters building was impressive.	Le nouveau bâtiment du siège était impressionnant.
Clear the debris.	Dégagez les débris.
Stories like this were not uncommon.	Des histoires comme celle-ci n'étaient pas rares.
It was a marriage of convenience.	C'était un mariage de convenance.
Sometimes in life we ​​make bad decisions.	Dans la vie, on prend parfois de mauvaises décisions.
I would like a flower garden.	Je voudrais un jardin fleuri.
Hold the knife flat.	Tenez le couteau à plat.
An ecosystem is a complex food web of interacting organisms.	Un écosystème est un réseau trophique complexe d'organismes en interaction.
Data mining allows companies to collect, organize and analyze information.	L'exploration de données permet aux entreprises de collecter, d'organiser et d'analyser des informations.
This region is known as crab country.	Cette région est connue comme le pays du crabe.
Snakes fall from trees.	Les serpents tombent des arbres.
The horse was pampered as he was fed.	Le cheval a été choyé comme il a été nourri.
She promised to listen to his political speeches more often.	Elle a promis d'écouter plus souvent ses discours politiques.
The line extends along the slope.	La ligne s'étend le long de la pente.
Symptoms usually include chest pain.	Les symptômes comprennent généralement des douleurs thoraciques.
Beware of pickpockets on the street.	Méfiez-vous des pickpockets dans la rue.
Algae have contaminated the water.	Les algues ont contaminé l'eau.
The house remained in place for several thousand years.	La maison est restée sur place pendant plusieurs milliers d'années.
The rich also pay taxes, of course.	Les riches paient aussi des impôts, bien sûr.
The church has withstood many earthquakes.	L'église a résisté à de nombreux tremblements de terre.
Chimes ring the hour.	Les carillons sonnent l'heure.
Everyone was hungry and tired.	Tout le monde avait faim et était fatigué.
A group of children were playing in the fountain.	Un groupe d'enfants jouait dans la fontaine.
We spent the night in a cheap hotel.	Nous avons passé la nuit dans un hôtel pas cher.
Mix the water with the egg whites.	Mélanger l'eau avec les blancs d'œufs.
She was walking along the freezing cold beach.	Elle marchait le long de la plage au froid glacial.
He was charged with assault.	Il a été accusé d'agression.
Australia is a vast country.	L'Australie est un vaste pays.
The speed with which technology develops was amazing.	La rapidité avec laquelle la technologie se développe était étonnante.
Unmarried children are more and more frequent.	Les enfants célibataires sont de plus en plus fréquents.
He tasted the vegetable.	Il a goûté le légume.
The wise old woman told the story to the children.	La vieille sage raconta l'histoire aux enfants.
There was a terrible noise coming from the house.	Il y avait un bruit terrible venant de la maison.
They were looking for a city.	Ils cherchaient une ville.
We sense something fishy.	Nous sentons quelque chose de louche.
Sulfur is poisonous in large quantities.	Le soufre est toxique en grandes quantités.
The children of this village are very poor.	Les enfants de ce village sont très pauvres.
His hands were shaking uncontrollably.	Ses mains tremblaient de façon incontrôlable.
Some cultures are strongly patriarchal while others espouse gender equality.	Certaines cultures sont fortement patriarcales tandis que d'autres épousent l'égalité des sexes.
The aviary holds a wide variety of birds.	La volière contient une grande variété d'oiseaux.
The bag weighed several kilograms.	Le sac pesait plusieurs kilos.
Arrange the vegetables in a vase.	Disposer les légumes dans un vase.
She rushes.	Elle se précipite.
He is getting older.	Il vieillit.
The girl pushed the dog to herd.	La fille a poussé le chien à garder le troupeau.
The zoo was closed for the day.	Le zoo était fermé pour la journée.
Read me your book!	Relisez-moi votre livre !
Copper sulfate is used to make copper sulfate solution.	Le sulfate de cuivre est utilisé pour fabriquer une solution de sulfate de cuivre.
The man throws his wallet on the table.	L'homme jette son portefeuille sur la table.
The distance is about thirty miles from here to there.	La distance est d'environ trente milles d'ici à là.
The ship, meanwhile, docked safely.	Le navire, quant à lui, a accosté sans encombre.
She left her purse on the table.	Elle a laissé son sac à main sur la table.
What a boring vacation destination!	Quelle destination de vacances ennuyeuse !
The prince ordered that his daughter be treated with respect.	Le prince a ordonné que sa fille soit traitée avec respect.
It's dark now.	Il fait sombre maintenant.
Some women wore veils, others colored fabrics.	Certaines femmes portaient des voiles, d'autres des tissus colorés.
Trees provide wood, fruit and nuts	Les arbres fournissent du bois, des fruits et des noix
But the king himself was defeated by the army.	Mais le roi lui-même a été vaincu par l'armée.
The procedures we use are questionable.	Les procédures que nous utilisons sont discutables.
Please take another photo of this field.	Veuillez prendre une autre photo de ce champ.
The students seemed disappointed that it wasn't a joke.	Les élèves semblaient déçus que ce ne soit pas une blague.
Mosquitoes carry malaria.	Les moustiques sont porteurs du paludisme.
Please open the window, it's terribly stuffy.	Veuillez ouvrir la fenêtre, c'est terriblement étouffant.
However, the company has not ruled out selling the business.	Cependant, la société n'a pas exclu de vendre l'entreprise.
She spoke softly as she stood by the window.	Elle parlait doucement alors qu'elle se tenait à côté de la fenêtre.
Delete names	Supprimer les noms
The house was for sale.	La maison était à vendre.
She refused to have fun.	Elle a refusé de s'amuser.
You have to exercise the bike on the road.	Il faut exercer le vélo sur route.
The dhow sailed into the harbor.	Le boutre a navigué dans le port.
Fewer people visit this church each year	Moins de gens visitent cette église chaque année
There were thousands of protesters marching through the streets	Il y avait des milliers de manifestants qui défilaient dans les rues
The reasonable man will be silent on this subject.	L'homme raisonnable se taira à ce sujet.
A complaint has been filed.	Une plainte a été déposée.
The clouds are white in color.	Les nuages ​​sont de couleur blanche.
It is illegal to break windows or destroy transport services.	Il est illégal de briser des vitres ou de détruire des services de transport.
Now the project is expected to start next year.	Maintenant, le projet devrait commencer l'année prochaine.
Brown the prawns in a saucepan over medium heat.	Faire revenir les crevettes dans une casserole à feu moyen.
There is a gold mine in the middle of the forest.	Il y a une mine d'or au milieu de la forêt.
We have to go!	Il faut qu'on s'en aille !
The crab scuttled sideways.	Le crabe saborda de côté.
The shop is famous for its gourmet sandwiches.	La boutique est célèbre pour ses sandwichs gastronomiques.
The barricades have been dismantled.	Les barricades ont été démantelées.
He hesitated noticeably.	Il hésita sensiblement.
Such earthquakes are rare here.	De tels tremblements de terre sont rares ici.
The committee will review the issues and make recommendations.	Le comité examinera les questions et proposera des recommandations.
The amount of radiation emitted by this device is dangerous.	La quantité de rayonnement émise par cet appareil est dangereuse.
Your poems are very inspiring!	Vos poèmes sont très inspirants !
A microscope is a type of microscope.	Un microscope est un type de microscope.
These simple characters bring good luck.	Ces caractères simples portent chance.
Skulls are protected by law.	Les crânes sont protégés par la loi.
Why did he have to come?	Pourquoi devait-il venir ?
Is she talking about me? 	Est-ce qu'elle parle de moi ?
thought the little boy.	pensa le petit garçon.
The police tell people not to drive on the roads.	La police dit aux gens de ne pas circuler sur les routes.
As the wind got stronger, the rain also increased.	Au fur et à mesure que le vent devenait plus fort, la pluie augmentait également.
In winter, people wear heavy clothes.	En hiver, les gens portent des vêtements lourds.
Dams are depletion reservoirs.	Les barrages sont des réservoirs d'épuisement.
The sand was warm to the touch.	Le sable était chaud au toucher.
A funeral took place the following day.	Des funérailles ont eu lieu le lendemain.
The coach asked us to join him.	L'entraîneur nous a demandé de le rejoindre.
I agree with this point of view, even if others disagree.	Je suis d'accord avec ce point de vue, même si d'autres ne sont pas d'accord.
Taxes must be paid.	Les impôts doivent être payés.
Storm clouds rolled over the mountain, obscuring the perspective.	Les nuages ​​d'orage roulaient sur la montagne, obscurcissant la perspective.
There was complete silence.	Il y eut un silence complet.
Molecular biology is a booming field.	La biologie moléculaire est un domaine en plein essor.
He had blue eyes and brown hair.	Il avait les yeux bleus et les cheveux châtains.
The farmer worked for a piece rate.	Le fermier travaillait pour un salaire à la pièce.
She paused, tapping the note.	Elle s'arrêta, tapotant la note.
Orangutans, gorillas and chimpanzees are all apes.	Les orangs-outans, les gorilles et les chimpanzés sont tous des singes.
Mix the fudge ingredients together.	Mélanger les ingrédients du fudge ensemble.
She listened carefully.	Elle a écouté attentivement.
The coachman is kind to the horses.	Le cocher est gentil avec les chevaux.
His speech was strong and passionate.	Son discours était fort et passionné.
We never considered leaving school, he says.	Nous n'avons jamais envisagé de quitter l'école, dit-il.
He stared at her, jealous.	Il la dévisagea, jaloux.
He was dressed head to toe in expensive clothes.	Il était habillé de la tête aux pieds avec des vêtements coûteux.
They must learn to keep their promises.	Ils doivent apprendre à tenir leurs promesses.
In this region, the growing season is very short.	Dans cette région, la saison de croissance est très courte.
Experts believe he will make a full recovery.	Les experts estiment qu'il se rétablira complètement.
The moon was bright and silver.	La lune était brillante et argentée.
An earthquake destroyed part of the city.	Un tremblement de terre a détruit une partie de la ville.
For a penny, for a pound.	Pour un sou, pour une livre.
He was our city's most famous poet.	Il était le poète le plus célèbre de notre ville.
These jackets are warm and comfortable.	Ces vestes sont chaudes et confortables.
The program has been revised in recent years	Le programme a été révisé au cours des dernières années
The rolls should be covered with breadcrumbs.	Les rouleaux doivent être recouverts de chapelure.
Companies were the main employers.	Les entreprises étaient les principaux employeurs.
A new poll shows people are unhappy with the president.	Un nouveau sondage montre que les gens sont mécontents du président.
The family lives in an austere stone house.	La famille vit dans une maison austère en pierre.
Young and old were captivated by the show of the dancers.	Petits et grands ont été captivés par le spectacle des danseurs.
The wallet was found in the dust.	Le portefeuille a été retrouvé dans la poussière.
The newspaper requires freshness, wit, intelligence	Le journal exige de la fraîcheur, de l'esprit, de l'intelligence
He was patched up by the villagers.	Il a été rafistolé par les villageois.
The natural environment is another important factor in human life.	L'environnement naturel est un autre facteur important dans la vie humaine.
Catching bugs is fun.	Attraper des insectes est amusant.
The bird feels the feeling of hunger rising in its belly.	L'oiseau sent la sensation de faim monter dans son ventre.
It is generally a muddy river.	C'est généralement une rivière boueuse.
When governments run out of money, war can result.	Lorsque les gouvernements manquent d'argent, la guerre peut en résulter.
She remembered the first time she had tasted chocolate.	Elle se souvenait de la première fois où elle avait goûté du chocolat.
Make a small slit with your knife.	Faites une petite fente avec votre couteau.
The ants followed an olfactory trail to the food.	Les fourmis suivaient une piste olfactive jusqu'à la nourriture.
The authorities could not hide their grief.	Les autorités n'ont pas pu cacher leur chagrin.
The window was sticky with condensation.	La fenêtre était collante de condensation.
She walked the mountains.	Elle arpenta les montagnes.
Fear, anxiety and shock accompanied the accident.	La peur, l'anxiété et le choc ont accompagné l'accident.
No one has ever been charged for this crime.	Personne n'a jamais été inculpé pour ce crime.
Governments control this industry.	Les gouvernements contrôlent cette industrie.
The buildings here were badly damaged.	Les bâtiments ici ont été gravement endommagés.
The anesthetic is administered by injection.	L'anesthésique est administré par injection.
A third of the population is unemployed here.	Un tiers de la population est au chômage ici.
A tabletop dishwasher would be more practical.	Un lave-vaisselle de table serait plus pratique.
A boom in reclamation projects is underway.	Un boom des projets de poldérisation est en cours.
She took a very long walk.	Elle a fait une très longue marche.
Move the boxes carefully.	Déplacez les boîtes avec précaution.
Small earthquakes occur in many parts of this region.	De petits tremblements de terre se produisent dans de nombreuses parties de cette région.
Well, let's go.	Eh bien, partons.
Trees have been planted near a lake.	Des arbres ont été plantés près d'un lac.
If educated people do not comply with this regulation,	Si les gens instruits ne se conforment pas à ce règlement,
The reputation of the poet rests mainly on his third volume.	La réputation du poète repose principalement sur son troisième volume.
It's probably a centipede.	Il s'agit probablement d'un mille-pattes.
Some roads suffered from structural weaknesses.	Certaines routes ont souffert de faiblesses structurelles.
Family members can study family tree records.	Les membres de la famille peuvent étudier les registres de l'arbre généalogique.
People often exaggerate the virtues of their pets.	Les gens exagèrent souvent les vertus de leurs animaux de compagnie.
Recently people have started using smaller forks.	Récemment, les gens ont commencé à utiliser des fourches plus petites.
He bought a small piece of land.	Il a acheté un petit terrain.
The ringing of the phone brought another appointment.	La sonnerie du téléphone amena un autre rendez-vous.
Most children were fascinated by pirate stories.	La plupart des enfants étaient fascinés par les histoires de pirates.
There were rumors of gypsies in the surrounding hills.	Il y avait des rumeurs de gitans dans les collines environnantes.
The curtains fluttered gently in the breeze.	Les rideaux flottaient doucement dans la brise.
All wild animals are endangered species.	Tous les animaux sauvages sont des espèces menacées.
Number the points and add all the numbers.	Numérotez les points et additionnez tous les nombres.
It started on your left.	Il a commencé par sur votre gauche.
Several blocks away, he lit a cigarette.	À plusieurs rues de là, il alluma une cigarette.
The weather radio called for rain.	La météo radio prévoyait de la pluie.
Put your ear to the door.	Mettez votre oreille contre la porte.
However, accidents still happen.	Cependant, des accidents se produisent encore.
Many older people live alone.	Beaucoup de personnes âgées vivent seules.
A dog barks "woof".	Un chien aboie "ouaf".
They managed to catch three fish.	Ils ont réussi à attraper trois poissons.
We were delighted to hear the news.	Nous avons été ravis d'apprendre la nouvelle.
The victim was a newspaper reporter.	La victime était journaliste au journal.
Roses are one of the flowers that bloom.	Les roses font partie des fleurs qui fleurissent.
Heavy rains fell on the arid land.	De fortes pluies sont tombées sur la terre aride.
His lecture was so brilliant that the audience applauded enthusiastically.	Sa conférence était si brillante que le public applaudit avec enthousiasme.
It's cold, he said, shivering.	Il fait froid, dit-il en frissonnant.
The statue stood at the corner of the roundabout.	La statue se tenait au coin du rond-point.
The country is rich in natural resources.	Le pays est riche en ressources naturelles.
This city has extensive port facilities	Cette ville possède de vastes installations portuaires
Cleanliness is next to godliness.	La propreté est à côté de la piété.
She had a long wild braid.	Elle avait une longue tresse sauvage.
He smiled confidently.	Il eut un sourire confiant.
Farmers often suffer from problems caused by bad weather.	Les agriculteurs souffrent souvent de problèmes causés par les intempéries.
Wine is a popular drink here.	Le vin est une boisson populaire ici.
Many modern cities have become cesspools of crime.	De nombreuses villes modernes sont devenues des cloaques de crime.
He ate it quickly.	Il l'a mangé rapidement.
His neighbor never seemed to speak to him.	Son voisin ne semblait jamais lui parler.
I threw the concrete pieces on the table.	J'ai jeté les morceaux de béton sur la table.
The church offers free communion to visitors.	L'église offre la communion gratuite aux visiteurs.
The dessert usually consists of a sweet and creamy pudding.	Le dessert consiste généralement en un pudding sucré et crémeux.
He was an extravagant man.	C'était un homme extravagant.
The core of every religion is its sacred text.	Le noyau de chaque religion est son texte sacré.
She spent weeks training for this marathon.	Elle a passé des semaines à s'entraîner pour ce marathon.
He jumped to his feet.	Il sauta sur ses pieds.
The seeker can attain enlightenment through meditation.	Le chercheur peut atteindre l'illumination par la méditation.
Each knight must carry two horses.	Chaque chevalier doit porter deux chevaux.
Many wildflowers grow wildly here.	De nombreuses fleurs sauvages poussent sauvagement ici.
Stand straight!	Tiens toi droit!
The earthquake caused landslides.	Le tremblement de terre a provoqué des glissements de terrain.
The soldiers pushed open the door	Les soldats ont poussé la porte
Some families cannot afford to heat their homes.	Certaines familles n'ont pas les moyens de chauffer leur maison.
The stools proved to be ineffective.	Les selles se sont révélées inefficaces.
We could have escaped, but we didn't.	Nous aurions pu nous échapper, mais nous ne l'avons pas fait.
You need to use more water in the mix.	Vous devez utiliser plus d'eau dans le mélange.
Make sure the	Assurez-vous que le
The earth looks yellow in the fall.	La terre semble jaune en automne.
She often picked on her patients.	Elle s'en prenait souvent à ses patients.
Traders and merchants move throughout the region.	Les commerçants et marchands se déplacent dans toute la région.
The committee voted in favor of the proposal.	La commission a voté en faveur de la proposition.
Thousands of people attended this event.	Des milliers de personnes ont assisté à cet événement.
These school kids are rowdy, aren't they?	Ces écoliers sont chahuteurs, n'est-ce pas ?
The hotel was unusually busy that day.	Ce jour-là, l'hôtel était exceptionnellement occupé.
Many doctors have criticized this prescription.	De nombreux médecins ont critiqué cette prescription.
He fell on his buttocks!	Il est tombé sur les fesses !
The river was flowing rapidly.	La rivière coulait rapidement.
A century ago it was flourishing.	Il y a un siècle, elle était florissante.
The early morning sun shone through the window.	Le soleil du petit matin brillait par la fenêtre.
Arbitral bodies existed only in mature civilizations.	Les corps arbitraux n'existaient que dans les civilisations matures.
He suddenly felt a sharp pain in his thigh.	Il ressentit soudain une vive douleur à la cuisse.
The museum closed after the violence.	Le musée a fermé après les violences.
Medicine is an important part of the medical system.	La médecine est une partie importante du système médical.
Four men stood at the corner of the street.	Quatre hommes se tenaient au coin de la rue.
The patient asked for a glass of lemonade.	Le malade a demandé un verre de limonade.
It floats lazily on the ocean.	Il flotte paresseusement sur l'océan.
The store was known for its high prices.	Le magasin était connu pour ses prix élevés.
Even small towns have public swimming pools.	Même les petites villes ont des piscines publiques.
Food rationing continues to this day.	Le rationnement alimentaire continue à ce jour.
She paid their debts.	Elle a payé leurs dettes.
The snake curled up on the ground.	Le serpent s'enroula sur le sol.
A rich country is a country at peace.	Un pays riche est un pays en paix.
Bees swarmed over the pink flowers.	Les abeilles pullulaient sur les fleurs roses.
The atmosphere is thick.	L'atmosphère est épaisse.
He said he wanted to be a famous writer.	Il a dit qu'il voulait devenir un écrivain célèbre.
My wife was smoking a pipe, looking pensive.	Ma femme fumait la pipe, l'air pensif.
The answer is "no", so forget it.	La réponse est "non", alors oubliez ça.
The visitor was appalled by the horrors of war.	Le visiteur était consterné par les horreurs de la guerre.
The shopkeeper politely addressed everyone.	Le commerçant s'adressa poliment à tout le monde.
The use of salt is often restricted by doctors.	L'utilisation du sel est souvent freinée par les médecins.
Here is my business card.	Voici ma carte de visite.
It's too big to fit.	C'est trop gros pour y tenir.
Consider this issue carefully.	Considérez attentivement ce problème.
This hospital was recommended to me by several doctors.	Cet hôpital m'a été recommandé par plusieurs médecins.
Missouri is considered a Midwestern state.	Le Missouri est considéré comme un État du Midwest.
She ordered me to turn left.	Elle m'a ordonné de tourner à gauche.
He felt the experience had value.	Il estimait que l'expérience avait de la valeur.
Remove the fish and reheat the pumpkin.	Retirer le poisson et réchauffer le potiron.
The population is steadily declining.	La population est en baisse constante.
Medical staff will interview the patient later in the day.	Le personnel médical interrogera le patient plus tard dans la journée.
This exercise is harder than it looks.	Cet exercice est plus difficile qu'il n'y paraît.
He held his breath, full of anticipation.	Il retint son souffle, plein d'anticipation.
The pizza recipe is very simple.	La recette de la pizza est très simple.
The kitten, dazed by the blow, moans.	Le chaton, hébété par le coup, gémit.
Certain types of algae thrive in this climate.	Certains types d'algues prospèrent dans ce climat.
It is very difficult to travel this road.	Il est très difficile de parcourir cette route.
She was inches away from giving birth.	Elle était à quelques centimètres de l'accouchement.
Blood cells carry oxygen through the body.	Les cellules sanguines transportent l'oxygène à travers le corps.
The horse slowly moved away.	Le cheval s'éloigna lentement.
Take the oatmeal in a bowl.	Prenez les flocons d'avoine dans un bol.
The polls will take place tomorrow.	Les sondages auront lieu demain.
The castle was used as a state prison.	Le château a été utilisé comme prison d'État.
Financial difficulties have plagued many businesses in recent years.	Les difficultés financières ont tourmenté de nombreuses entreprises ces dernières années.
He walked through the woods while he slept.	Il a traversé les bois pendant son sommeil.
She had sold eight bottles of perfume.	Elle avait vendu huit flacons de parfum.
My friend had enough money this time.	Mon ami avait assez d'argent cette fois.
The teacher will bring a calculator tomorrow.	Le professeur apportera une calculatrice demain.
Things have been put back in their place.	Les choses ont été remises à leur place.
This quality is highly prized by collectors.	Cette qualité est très prisée par les collectionneurs.
The policeman found the wandering girl.	Le policier a trouvé la jeune fille errante.
He complained about the high prices.	Il s'est plaint des prix élevés.
Economists said the economy was well balanced.	Les économistes ont déclaré que l'économie était bien équilibrée.
The man spoke in a slow, dignified voice	L'homme a parlé d'une voix lente et digne
Many women wore traditional tribal clothing, often white.	De nombreuses femmes portaient des vêtements tribaux traditionnels, souvent blancs.
The moon will be full again tomorrow.	La lune sera à nouveau pleine demain.
A neighbor heard her screaming for help.	Un voisin l'a entendue crier à l'aide.
This request is highly illogical.	Cette demande est hautement illogique.
The Prime Minister has repeatedly stressed the need for world peace.	Le Premier ministre a souligné à plusieurs reprises la nécessité de la paix mondiale.
Please separate the eggs carefully before cooking.	Veuillez séparer soigneusement les œufs avant la cuisson.
The fishing must be very bad in this gloomy weather.	La pêche doit être très mauvaise par ce temps maussade.
The crowd was silent.	La foule était silencieuse.
The fallen statue was desolate.	La statue tombée était désolée.
Heavy machinery is used to extract oil from the marshes.	De la machinerie lourde est utilisée pour extraire le pétrole des marais.
Please note that the course is intended for advanced learners.	Veuillez noter que le cours est destiné aux apprenants avancés.
She is extremely friendly.	Elle est extrêmement sympathique.
He received an honorary degree for his work.	Il a reçu un diplôme honorifique pour son travail.
The train pulled out of the station.	Le train est sorti de la gare.
To calculate an average over a set of data.	Pour calculer une moyenne sur un ensemble de données.
Populations grew rapidly due to improved health care.	Les populations ont augmenté rapidement en raison de l'amélioration des soins de santé.
The house was a work in progress.	La maison était un chantier en cours.
The exam lasted a good four hours.	L'examen a duré quatre bonnes heures.
She drained her glass, then smiled.	Elle vida son verre, puis sourit.
So he went on a trip.	Alors il partit en voyage.
Since when are trees afraid of humans?	Depuis quand les arbres ont-ils peur des humains ?
It would take an expert eye, he says.	Il faudrait un œil expert, dit-il.
The castle was in ruins after an earthquake.	Le château était en ruine après un tremblement de terre.
It is imperative to improve working conditions.	Il est impératif d'améliorer les conditions de travail.
Keep your shiny boots polished.	Gardez vos bottes brillantes polies.
The seconds pass in an eerie silence.	Les secondes s'égrènent dans un silence inquiétant.
The bolt flew across the room.	Le carreau a volé à travers la pièce.
The bandage resisted the stinking wound, but it was useless.	Le pansement résista à la plaie puante, mais il fut inutile.
The gynecologist and the patient discussed her medical history.	Le gynécologue et la patiente ont discuté de ses antécédents médicaux.
Rank the sentences according to their importance.	Classez les phrases selon leur importance.
Arcs of light stretched skyward.	Des arcs de lumière s'étiraient vers le ciel.
She was wearing her best dress.	Elle portait sa plus belle robe.
A potential danger lurks under this frozen pond.	Un danger potentiel se cache sous cet étang gelé.
A large earthquake hit the Bay Area.	Un grand tremblement de terre a frappé la région de la baie.
Once the building is finished, the workers will move in.	Une fois le bâtiment terminé, les ouvriers emménageront.
I packed my bags and moved to the coast.	J'ai fait mes valises et j'ai déménagé sur la côte.
He was incarcerated in a notorious prison.	Il a été incarcéré dans une prison notoire.
A printed report was filed by mail.	Un rapport imprimé a été déposé par la poste.
There are so many interesting people there.	Il y a tellement de gens intéressants là-bas.
They met at the station.	Ils se sont rencontrés à la gare.
The scarcity of land has led to a housing crisis.	La pénurie de terrains a entraîné une crise du logement.
Songs are usually sung in groups.	Les chansons sont généralement chantées en groupe.
Apply a thin coat of paint to the wood.	Appliquez une fine couche de peinture sur le bois.
Farmers use rainwater.	Les agriculteurs utilisent l'eau de pluie.
She was excited about the performance.	Elle était excitée par la performance.
He straightened his tie, looked up and smiled.	Il arrangea sa cravate, leva les yeux et sourit.
Did she really give it away?	L'a-t-elle vraiment donné ?
The two boys were walking around the neighborhood.	Les deux garçons se promenaient dans le quartier.
The country will soon face a shortage of skilled workers.	Le pays sera bientôt confronté à une pénurie de travailleurs qualifiés.
Visit the doctor for an examination.	Visitez le médecin pour un examen.
He wiped his brow, hardening it.	Il s'essuya le front, le durcissant.
The network of highways, bridges and tunnels is extensive.	Le réseau d'autoroutes, de ponts et de tunnels est étendu.
This tree was planted a century ago.	Cet arbre a été planté il y a un siècle.
They married and had seven children.	Ils se sont mariés et ont eu sept enfants.
When do we eat?	Quand est-ce que nous mangeons?
More people attended the event than people thought.	Plus de gens ont assisté à l'événement que les gens ne le pensaient.
He should be punished for his bad behavior.	Il devrait être puni pour son mauvais comportement.
The sentence is ambiguous.	La phrase est ambiguë.
Distant hills could be seen on the horizon.	Les collines lointaines pouvaient être aperçues à l'horizon.
He did not respond to the invitation.	Il n'a pas répondu à l'invitation.
The fruit was sweet.	Le fruit était sucré.
The air was charged with fear.	L'air était chargé de peur.
Their depositions corroborated the stories of others.	Leurs dépositions ont corroboré les histoires des autres.
He is rather forceful in his demeanor.	Il est plutôt énergique dans son comportement.
The house looks smaller from the outside.	La maison semble plus petite de l'extérieur.
The nurse injected penicillin into the monkey's arm.	L'infirmière a injecté de la pénicilline dans le bras du singe.
The walls shimmered with lights.	Les murs scintillaient de lumières.
Critics say the bill is too broad.	Les critiques disent que le projet de loi est trop large.
Why not play games instead?	Pourquoi ne pas jouer à des jeux à la place ?
The conversion took place over a period of several years.	La conversion s'est déroulée sur une période de plusieurs années.
Much of the information in this book is now outdated.	Une grande partie des informations contenues dans ce livre sont désormais obsolètes.
He has faced such difficult situations before.	Il a déjà fait face à des situations aussi difficiles.
Her grandchildren lined themselves protectively around her.	Ses petits-enfants se sont rangés de manière protectrice autour d'elle.
A new book is welcome by all lovers of poetry.	Un nouveau livre est bienvenu par tous les amoureux de la poésie.
What you do at work will appear in the report.	Ce que vous faites au travail apparaîtra dans le rapport.
A year of hardship follows a terrible flood.	Une année de difficultés succède à une terrible inondation.
All the kids loved the creature.	Tous les enfants ont adoré la créature.
Soldiers were involved in both conflicts.	Des soldats ont été impliqués dans les deux conflits.
Full of culture, this museum has a rich collection.	Bourré de culture, ce musée possède une riche collection.
The proposal would cause damage to natural treasures.	La proposition entraînerait des dommages aux trésors naturels.
Water is an important source of life.	L'eau est une importante source de vie.
He tidies up the groceries.	Il range les courses.
He was literally ejected from the stage.	Il a été littéralement éjecté de la scène.
Private enterprises flourished.	Les entreprises privées ont prospéré.
Many people think that students accept bribes.	Beaucoup de gens pensent que les étudiants acceptent des pots-de-vin.
Some countries have imposed strict energy bans.	Certains pays ont imposé des interdictions énergétiques strictes.
He liked to watch movies.	Il aimait regarder des films.
There are a few examples of periodic phenomena.	Il existe quelques exemples de phénomènes périodiques.
My hat is in the ring.	Mon chapeau est dans le ring.
The water condenses and forms clouds.	L'eau se condense et forme des nuages.
The sky was clear blue.	Le ciel était bleu clair.
The image shows a delicate, filigree pattern.	L'image montre un motif délicat et filigrane.
Science, math and engineering converge in aerospace technology.	La science, les mathématiques et l'ingénierie convergent dans la technologie aérospatiale.
The visitor traveled by train.	Le visiteur a voyagé en train.
Why do people come here every year?	Pourquoi les gens viennent-ils ici chaque année ?
She chose to play the violin.	Elle a choisi de jouer du violon.
The population of species is steadily decreasing.	La population d'espèces diminue régulièrement.
It decreases every year.	Il diminue chaque année.
He suffers from depression.	Il souffre de dépression.
Garbage in the alley.	Déchets dans la ruelle.
I just finished my homeworks.	Je viens de finir mes devoirs.
Some eggs from this region are prized for their flavor.	Certains œufs de cette région sont prisés pour leur saveur.
It is not easy to use electricity efficiently.	Il n'est pas facile d'utiliser efficacement l'électricité.
The soldiers arrived on the beach.	Les soldats sont arrivés sur la plage.
The clouds parted and a gentle breeze brushed her face.	Les nuages ​​s'écartèrent et une douce brise caressa son visage.
The dragon can fly at lightning speed.	Le dragon peut voler à la vitesse de l'éclair.
His jacket was white.	Sa veste était blanche.
The easel is old, the canvas a little warped.	Le chevalet est ancien, la toile un peu gondolée.
The Prime Minister has pledged to fight corruption.	Le Premier ministre s'est engagé à lutter contre la corruption.
The traditional spicy dish was a specialty of the region.	Le plat épicé traditionnel était une spécialité de la région.
Neither sooner nor later.	Ni tôt ni tard.
The directory is in alphabetical order.	Le répertoire est par ordre alphabétique.
The song of the bird filled the room.	Le chant de l'oiseau remplissait la pièce.
Remember, in dangerous situations, stay calm.	Rappelez-vous, dans des situations dangereuses, restez calme.
He refuses to cooperate.	Il refuse de coopérer.
There was considerable demand for this product.	Il y avait une demande considérable pour ce produit.
This castle was the seat of the king.	Ce château était le siège du roi.
All its devices are connected to the satellite network.	Tous ses appareils sont connectés au réseau satellite.
The composer inserted this oboe part.	Le compositeur a inséré cette partie de hautbois.
He tipped the milk jug into the cup.	Il renversa le pot à lait dans la tasse.
We need to build a pricing model.	Nous devons construire un modèle de tarification.
The orchards blazed with color.	Les vergers flamboyaient de couleurs.
He was the last candidate to be nominated.	Il était le dernier candidat à être nommé.
The car's engine died.	Le moteur de la voiture est mort.
The city attracts more and more visitors every year.	La ville attire chaque année de plus en plus de visiteurs.
It is believed that the cycles of the planet are there to be calculated.	On pense que les cycles de la planète sont là pour être calculés.
Everyone is recovering from starvation.	Tout le monde se remet de la famine.
My head is clear again.	Ma tête est à nouveau claire.
The manager dismissed my concerns.	Le directeur a rejeté mes préoccupations.
This will often involve dropping the subject.	Cela impliquera souvent de laisser tomber le sujet.
This neighborhood has some of the most beautiful scenery.	Ce quartier possède certains des plus beaux paysages.
He seemed totally absorbed in his task.	Il semblait totalement absorbé par sa tâche.
The family is exceedingly proud of this tree.	La famille est excessivement fière de cet arbre.
The city's proximity to other cities is an advantage.	La proximité de la ville avec d'autres villes est un avantage.
Many human rights treaties are problematic.	De nombreux traités relatifs aux droits de l'homme posent problème.
We arrived at the restaurant at six o'clock.	Nous sommes arrivés au restaurant à six heures.
Discover your destiny through meditation.	Découvrez votre destin à travers la méditation.
The machine has a motor, which makes it noisy.	La machine a un moteur, ce qui la rend bruyante.
The Internet is commonly used to exchange information.	Internet est couramment utilisé pour échanger des informations.
Police dogs sniffed as we walked down the street.	Les chiens policiers ont reniflé pendant que nous marchions dans la rue.
He threw away the last piece of bread.	Il jeta le dernier morceau de pain.
Their thoughts were racing.	Leurs pensées se déchaînaient.
The whole building is on fire.	Tout le bâtiment est en feu.
A multitude of ideological currents complicate the political composition of the country.	Une multitude de courants idéologiques compliquent la composition politique du pays.
Do you often have headaches?	Avez-vous souvent des maux de tête ?
Keep studying, my child.	Continuez à étudier, mon enfant.
He tore out the page from the diary.	Il a arraché la page du journal.
The fundamental objective is reconciliation.	L'objectif fondamental est la réconciliation.
This spring has been exceptionally warm.	Ce printemps a été exceptionnellement chaud.
The government's announcement was unexpected.	L'annonce du gouvernement était inattendue.
The study was carried out in an experiment.	L'étude a été réalisée dans une expérience.
The polar bear is the largest land animal.	L'ours polaire est le plus grand animal terrestre.
He gasped as he swam across the river.	Il haleta en traversant la rivière à la nage.
I couldn't afford to buy a new car.	Je n'avais pas les moyens d'acheter une nouvelle voiture.
He claims he has no authority to decide anything.	Il prétend qu'il n'a aucune autorité pour décider quoi que ce soit.
They are putting the finishing touches on the new stadium.	Ils mettent la touche finale au nouveau stade.
The arcus maximus is a small butterfly.	L'arcus maximus est un petit papillon.
He spoke in a soft tone.	Il parlait d'un ton doux.
The wardrobe is bare.	L'armoire est nue.
Fathers and mothers talk to each other on the Internet.	Les pères et les mères se parlent sur Internet.
The contractor draws up plans for the building.	L'entrepreneur élabore des plans pour le bâtiment.
The doctor punched the wall.	Le médecin a perforé le mur.
She sought comfort from friends.	Elle cherchait du réconfort auprès d'amis.
Mass vaccination programs are needed.	Des programmes de vaccination de masse sont nécessaires.
The man went home.	L'homme est allé chez lui.
Similarly, many lobbyists seek to delay or prevent reform.	De même, de nombreux lobbyistes s'efforcent de retarder ou d'empêcher la réforme.
She was locked up in the courthouse.	Elle a été enfermée dans le palais de justice.
He put away all the food.	Il a rangé toute la nourriture.
She planted seeds in the ground.	Elle a planté des graines dans le sol.
He studied biology at university.	Il a étudié la biologie à l'université.
The engineer insisted "no problem".	L'ingénieur a insisté "pas de problème".
The street was packed with fans.	La rue était bondée de fans.
City employees wore brown overalls.	Les employés de la ville portaient des salopettes brunes.
The children were locked out of the house.	Les enfants ont été enfermés hors de la maison.
The woman had no choice but to cook.	La femme n'avait d'autre choix que de cuisiner.
We can only speculate what will happen next.	Nous ne pouvons que spéculer sur ce qui se passera ensuite.
Considerable progress has been made in biology in recent years.	Des progrès considérables ont été réalisés en biologie ces dernières années.
Road widening projects are under discussion.	Des projets d'élargissement de la route sont en cours de discussion.
Check that the spinach leaves are not wilted.	Vérifiez que les feuilles d'épinards ne sont pas flétries.
Such mutations can be detrimental.	De telles mutations peuvent être préjudiciables.
Work on the site has finally begun	Les travaux sur le site ont enfin commencé
Their new colleague was training them.	Leur nouveau collègue était en train de les former.
He was completely taken by surprise.	Il a été complètement pris par surprise.
But it was all worth it, the detective thought.	Mais tout cela en valait la peine, pensa le détective.
For snow, you will need a small valley.	Pour la neige, vous aurez besoin d'un petit vallon.
There is nothing for me here.	Il n'y a rien pour moi ici.
Add another, then whisk.	Ajoutez-en un autre, puis fouettez.
We are dealing with a complex adjustment.	Nous avons affaire à un ajustement complexe.
He was nicknamed "the storyteller".	Il était surnommé "le conteur".
The final touches have been made to the painting.	Les touches finales ont été apportées à la peinture.
The shoes were strange.	Les chaussures étaient étranges.
We stopped at the fork in the road.	Nous nous sommes arrêtés à l'embranchement de la route.
They saved the lives of countless people.	Ils ont sauvé la vie d'innombrables personnes.
Many factors influence the size of the black hole.	De nombreux facteurs influencent la taille du trou noir.
A snake or reptile may bite you.	Un serpent ou un reptile peut vous mordre.
A glass wall separates the guests from the restaurant.	Un mur de verre sépare les convives du restaurant.
Tears of sadness streamed down her cheeks.	Des larmes de tristesse coulaient sur ses joues.
The swim was short but fun!	La baignade était courte mais amusante!
Today, women make up half of the working population.	Aujourd'hui, les femmes représentent la moitié de la population active.
The workers worked like this for hours.	Les ouvriers travaillaient ainsi pendant des heures.
Computer games, magazines and books were also popular.	Les jeux informatiques, les magazines et les livres étaient également populaires.
This approach risks causing a stalemate.	Cette approche risque de provoquer une impasse.
If a window is broken, it must be replaced.	Si une vitre est brisée, elle doit être remplacée.
Certain animal species disappear from time to time.	Certaines espèces animales disparaissent de temps à autre.
Calm down and be less influenced by public opinion!	Calmez-vous et soyez moins influencé par l'opinion publique !
Move faster and you'll get burned!	Déplacez-vous plus rapidement et vous vous brûlerez !
Many criminals profit from this trade.	De nombreux criminels profitent de ce commerce.
There are two major political parties.	Il existe deux grands partis politiques.
When the temperature dropped, a layer of ice formed.	Lorsque la température a chuté, une couche de glace s'est formée.
Its aroma is heavenly.	Son arôme est paradisiaque.
The gender gap in the country is narrowing.	L'écart entre les sexes dans le pays se réduit.
His story has been published in several periodicals.	Son histoire a été publiée dans plusieurs périodiques.
We'll have that conversation later.	Nous aurons cette conversation plus tard.
Social activity increased during the party.	L'activité sociale a augmenté pendant la fête.
A speaker stood firmly in his seat.	Un orateur se tenait fermement sur son siège.
The cows moo.	Les vaches meuglent.
The baby was drinking milk.	Le bébé buvait du lait.
Robocop had now become a cyborg cyborg.	Robocop était maintenant devenu un cyborg cyborg.
He has no sense of humor.	Il n'a aucun sens de l'humour.
His head is pounding.	Sa tête bat la chamade.
The province was known for its lawlessness.	La province était connue pour son anarchie.
I didn't give you permission to go.	Je ne t'ai pas donné la permission d'y aller.
Politicians are often criticized for lying to the public.	Les politiciens sont souvent critiqués pour avoir menti au public.
The sewage system was in poor condition.	Le réseau d'égouts était en mauvais état.
Water changes shape when frozen.	L'eau change de forme lorsqu'elle est gelée.
The engineer blamed the government for the failure of the project.	L'ingénieur a blâmé le gouvernement pour l'échec du projet.
The shock of the encounter was severe.	Le choc de la rencontre a été sévère.
The circus came to town last month.	Le cirque est arrivé en ville le mois dernier.
Anger was rising among the population.	La colère montait au sein de la population.
The restaurants were honest about what they were doing.	Les restaurants étaient honnêtes sur ce qu'ils faisaient.
Life is uncertain.	La vie est incertaine.
They found the body lying in the grass.	Ils ont trouvé le corps allongé dans l'herbe.
However, this almost never happens.	Cependant, cela n'arrive presque jamais.
Fish move quickly in the depths.	Les poissons se déplacent rapidement dans les profondeurs.
He is an intelligent child, with a strong spirit.	C'est un enfant intelligent, avec un esprit fort.
The dust storm has now calmed down.	La tempête de poussière s'est maintenant calmée.
The cost of living is higher than in other regions.	Le coût de la vie est plus élevé que dans les autres régions.
Are there many beaches around here?	Y a-t-il beaucoup de plages par ici ?
Thieves broke in and stole the family's savings.	Des voleurs sont entrés par effraction et ont volé les économies de la famille.
This building is used for speeches and concerts.	Ce bâtiment est utilisé pour des discours et des concerts.
Majority of the villagers here depend on agriculture.	La majorité des villageois ici dépendent de l'agriculture.
The lion roars at the children.	Le lion rugit sur les enfants.
Artists influence people's lives in countless ways.	Les artistes influencent la vie des gens d'innombrables façons.
This road is well travelled.	Cette route est bien fréquentée.
Each family received a small gift	Chaque famille a reçu un petit cadeau
He stole a crowbar.	Il a volé un pied-de-biche.
I will babysit your pets for a week.	Je vais garder vos animaux de compagnie pendant une semaine.
She gave her medical students practical training.	Elle a donné à ses étudiants en médecine une formation pratique.
A black car was driving down the street.	Une voiture noire roulait dans la rue.
You must play fair and by the rules.	Vous devez jouer franc jeu et selon les règles.
Many men followed works on the earth.	Beaucoup d'hommes ont suivi des travaux sur la terre.
Critics called his play unremarkable.	Les critiques ont qualifié sa pièce de banale.
They dated for many years.	Ils sont sortis ensemble pendant de nombreuses années.
The office has an open and informal atmosphere.	Le bureau a une atmosphère ouverte et informelle.
The stadium was packed.	Le stade était plein à craquer.
He dreams of being a model.	Il rêve d'être mannequin.
Mary and my sister live here.	Mary et ma soeur vivent ici.
This lady is visiting your hometown.	Cette dame visite votre ville natale.
The peace lasted only a few months.	La paix ne dura que quelques mois.
Write the letter on company letterhead.	Écrivez la lettre sur le papier à en-tête de l'entreprise.
He spent a lot of time protecting his crops from birds.	Il passait beaucoup de temps à protéger ses récoltes des oiseaux.
He immediately attacked her.	Il l'a immédiatement agressée.
You should stand up for your principles.	Vous devriez défendre vos principes.
Friends and family attended his funeral.	Les amis et la famille ont assisté à ses funérailles.
Violence was used as a means of resolving conflicts.	La violence a été utilisée comme moyen de résoudre les conflits.
They can hear footsteps in the hallway.	Ils peuvent entendre des pas dans le couloir.
February is the coldest month.	Février est le mois le plus froid.
The ashes were scattered by the wind.	Les cendres ont été dispersées par le vent.
The children will be vaccinated on time.	Les enfants seront vaccinés dans les délais.
The eyes were deep set.	Les yeux étaient profondément enfoncés.
After jumping over the fence, the puma froze.	Après avoir sauté par-dessus la clôture, le puma s'est figé.
It was an exciting time to be in.	C'était une période excitante à vivre.
They went up the river and crossed the bridge.	Ils remontèrent la rivière et traversèrent le pont.
We added boiling water to the milk.	Nous avons ajouté de l'eau bouillante au lait.
So he whitens.	Alors il blanchit.
There was a strong burning smell.	Il y avait une forte odeur de brûlé.
He prefers to live alone.	Il préfère vivre seul.
The steak tasted bloody.	Le steak avait un goût sanglant.
They must be accommodated in a hotel.	Ils doivent être logés dans un hôtel.
You all look so tired.	Vous avez tous l'air si fatigués.
Let's see what's in your office.	Voyons ce qu'il y a dans votre bureau.
For you, it's a familiar sight.	Pour vous, c'est un spectacle familier.
He noticed the awkward symmetry of their faces.	Il remarqua la symétrie maladroite de leurs visages.
She reached out and touched his cheek.	Elle tendit la main et toucha sa joue.
Find an empty milk carton.	Trouvez une brique de lait vide.
There are three main elements in iron and steel.	Il y a trois éléments principaux dans le fer et l'acier.
Pollution remains a serious problem.	La pollution reste un problème sérieux.
The scale measures in centimeters.	L'échelle mesure en centimètres.
He shrugged his hips slightly.	Il haussa légèrement ses hanches.
You lost water last year, didn't you?	Vous avez perdu de l'eau l'année dernière, n'est-ce pas ?
Velvety curls fell over her broad shoulders.	Des boucles veloutées tombaient sur ses larges épaules.
There is a hospital nearby.	Il y a un hôpital à proximité.
The wet foliage glistened in the sun.	Le feuillage mouillé scintillait au soleil.
They wear warm jackets.	Ils portent des vestes chaudes.
Given the crisis, there was little room for improvement.	Compte tenu de la crise, il y avait peu de marge d'amélioration.
At the beginning of the story, everything seems normal.	Au début de l'histoire, tout semble normal.
We wanted to discuss our strategy.	Nous voulions discuter de notre stratégie.
Her arms were covered with silver bracelets.	Ses bras étaient couverts de bracelets en argent.
But where do they go when they leave?	Mais où vont-ils quand ils partent ?
Did you wear gloves?	Avez-vous porté des gants?
So he turned to the young woman.	Il se tourna donc vers la jeune femme.
China has the most universities in the world.	La Chine a le plus d'universités au monde.
I'll help you lay a table in the garden.	Je vais t'aider à dresser une table dans le jardin.
Water acquires different properties depending on its temperature.	L'eau acquiert différentes propriétés en fonction de sa température.
Doctors warned that several children would die.	Les médecins ont averti que plusieurs enfants mourraient.
These "video games" are harmful.	Ces "jeux vidéo" sont nocifs.
Place the tray outside to wash it.	Placez le plateau à l'extérieur pour le laver.
The animal let out a mournful moo.	L'animal poussa un meuglement lugubre.
Management gave each employee a raise.	La direction a accordé une augmentation à chaque employé.
The participants were delighted.	Les participants étaient ravis.
There are still people who are not touched by electricity.	Il y a encore des gens qui ne sont pas touchés par l'électricité.
He didn't like coffee, even though he loved the smell of it.	Il n'aimait pas le café, même s'il en adorait l'odeur.
The gentle rain misted her face.	La douce pluie embrumait son visage.
The meal consisted of many different foods.	Le repas était composé de nombreux aliments différents.
His brother was in the Air Force.	Son frère était dans l'armée de l'air.
These are the symptoms of dementia.	Ce sont les symptômes de la démence.
Throw away this waste.	Jetez ces déchets.
He investigated the cause.	Il a enquêté sur la cause.
When she heard the news, she ran to her mother.	Quand elle a appris la nouvelle, elle a couru vers sa mère.
Residents, as well as tourists, flooded the beaches.	Les résidents, ainsi que les touristes, ont inondé les plages.
The teenager was on vacation with friends.	L'adolescente était en vacances avec des amis.
Education in this country is universal.	L'éducation dans ce pays est universelle.
Women and men had equal rights.	La femme et l'homme avaient des droits égaux.
Three lockers, each with a small opening on the side.	Trois casiers, chacun avec une petite ouverture sur le côté.
Historically, his religion has been popular among religious people.	Historiquement, sa religion a été populaire parmi les religieux.
They all looked old.	Ils avaient tous l'air vieux.
The city has become detached from its rural environment.	La ville s'est détachée de son environnement rural.
The politician was assassinated by a sniper.	L'homme politique a été assassiné par un sniper.
Knowledge of this language is disappearing.	La connaissance de cette langue est en train de disparaître.
Translators are struggling today.	Les traducteurs ont du mal aujourd'hui.
The leaves where the water evaporates.	Les feuilles où l'eau s'évapore.
First, have the upholstery cleaned.	Tout d'abord, faites nettoyer la sellerie.
It cannot be totally eradicated.	Il ne peut pas être totalement éradiqué.
The pear tree has blossomed.	Le poirier a fleuri.
The sun is warm, the crops are growing well.	Le soleil est chaud, les cultures poussent bien.
The history teacher was almost done.	Le professeur d'histoire avait presque fini.
After the storm, we called in the demolition team.	Après la tempête, nous avons fait appel à l'équipe de démolition.
Gary desperately needed love.	Gary avait désespérément besoin d'amour.
It was deserted except for the soldier and his dog.	Elle était déserte, à l'exception du soldat et de son chien.
Nothing less than miraculous will do.	Rien de moins que miraculeux fera l'affaire.
Unlike most snakes, this snake eats insects.	Contrairement à la plupart des serpents, ce serpent mange des insectes.
This house has six bedrooms.	Cette maison dispose de six chambres.
Wash the peaches, then cut them in half.	Lavez les pêches, puis coupez-les en deux.
The referee blew the whistle and put the game on hold.	L'arbitre a donné un coup de sifflet et a mis le match en pause.
We lived opposite a cafe.	Nous vivions en face d'un café.
Many foods are white.	De nombreux aliments sont blancs.
A complicated process, but worth it.	Un processus compliqué, mais qui en vaut la peine.
If you continue this behavior, you will be suspended.	Si vous continuez ce comportement, vous serez suspendu.
Most of the books have topical themes.	La plupart des livres ont des thèmes d'actualité.
The seamstress wants to meet at five o'clock.	La couturière veut se rencontrer à cinq heures.
The soldiers shouted and rushed forward.	Les soldats ont crié et se sont précipités en avant.
The pattern seemed to repeat itself endlessly.	Le schéma semblait se répéter à l'infini.
If you go to the festival, bring your violin.	Si vous allez au festival, apportez votre violon.
The room had a musty smell.	La chambre avait une odeur de moisi.
Here, farmers have to cultivate the land.	Ici, les agriculteurs doivent cultiver la terre.
A ruthless dictator.	Un dictateur impitoyable.
Many experts regard her as something of a visionary.	De nombreux experts la considèrent comme une sorte de visionnaire.
None of the suggestions meets with general approval.	Aucune des suggestions ne rencontre l'approbation générale.
What will be the penalty for treason?	Quelle sera la peine pour trahison ?
Green causes allergies.	Le vert provoque des allergies.
The barracks down the road were evacuated yesterday.	La caserne en bas de la route a été évacuée hier.
The owner has built the property on a new site.	Le propriétaire a construit la propriété sur un nouveau site.
The earth is the cradle of all life.	La terre est le berceau de toute vie.
The trees in the baldai forest are dying.	Les arbres de la forêt de baldai meurent.
Many people complained about the pigeons.	Beaucoup de gens se sont plaints des pigeons.
She glanced at her husband.	Elle jeta un coup d'œil à son mari.
Sometimes assumptions can be dangerous.	Parfois, les suppositions peuvent être dangereuses.
Make sure the potatoes are peeled.	Assurez-vous que les pommes de terre sont épluchées.
This city is growing rapidly in population.	Cette ville grandit rapidement en population.
These measures were simple.	Ces mesures étaient simples.
This bridge crosses a mountain range.	Ce pont traverse une chaîne de montagnes.
He made up an excuse to keep me away.	Il a inventé une excuse pour me tenir à l'écart.
The engineer claimed he was drunk.	L'ingénieur a affirmé qu'il était ivre.
Plants need light, air and water.	Les plantes ont besoin de lumière, d'air et d'eau.
Is country music popular in your country?	La musique country est-elle populaire dans votre pays ?
The sprays are tested by volunteers.	Les sprays sont testés par des volontaires.
My cat likes to drink milk.	Mon chat aime boire du lait.
Glossary of terms	Glossaire des termes
When it arrives, prepare the paper.	Quand il arrive, préparez le papier.
The trees bend and sag in the hot, dry wind.	Les arbres penchent et s'affaissent sous le vent chaud et sec.
Hair is softer than nails.	Les cheveux sont plus doux que les ongles.
The horse turned on its side.	Le cheval se tourna sur le côté.
He spends his free time reading in his favorite hammock.	Il passe son temps libre à lire dans son hamac préféré.
This fruit is sweet.	Ce fruit est sucré.
We saw a sign indicating the station in front of us.	Nous avons vu un panneau indiquant la gare devant nous.
A film starring the actress.	Un film mettant en scène l'actrice.
He felt safe here.	Il se sentait en sécurité ici.
Despite their incredible speed, these creatures are peaceful.	Malgré leur vitesse incroyable, ces créatures sont pacifiques.
The doctor asked many questions.	Le médecin a posé de nombreuses questions.
This is our final warning.	Ceci est notre dernier avertissement.
The soldiers stood face to face with their rifles.	Les soldats se tenaient face à face avec leurs fusils.
Trichocereus pachanoi	Trichocereus pachanoi
The teacher taught the group how to make sashimi.	Le professeur a enseigné au groupe comment faire du sashimi.
They have always stood shoulder to shoulder.	Ils se sont toujours tenus au coude à coude.
This shield is dark gray.	Ce bouclier est gris foncé.
Fewer tourists visit this park every year.	Moins de touristes visitent ce parc chaque année.
Their lives will never be the same again.	Leur vie ne sera plus jamais la même.
Tamerlan was in love with jihad.	Tamerlan était épris de djihad.
Guests included singers, dancers and communist leaders.	Les invités comprenaient des chanteurs, des danseurs et des dirigeants communistes.
The storm had cleared the air and chilled the night	L'orage avait purifié l'air et refroidi la nuit
The director decided to film it.	Le réalisateur a décidé de le filmer.
Let's look at a test first.	Examinons d'abord un test.
They all returned to the shelter.	Ils sont tous retournés au refuge.
Pour the mixture into the molds.	Verser le mélange dans les moules.
The fisherman was tossed about by strong currents	Le pêcheur a été ballotté par de forts courants
All residents will be invited to the event.	Tous les résidents seront invités à l'événement.
The singer enchanted his audience with his music.	Le chanteur a enchanté son public avec sa musique.
Higher values ​​indicate higher optimism.	Des valeurs plus élevées indiquent un optimisme plus élevé.
Although planted, these crops continually die.	Bien que plantées, ces cultures meurent continuellement.
A knight stood at the door, ready for battle.	Un chevalier se tenait à la porte, prêt à livrer bataille.
A stick is a walking stick.	Un bâton est un bâton de marche.
Scientistsano from which they originate.	Scientistsano dont ils sont originaires.
Local leaders called on the authorities to intervene.	Les dirigeants locaux ont demandé aux autorités d'intervenir.
The sale includes everything in stock.	La vente comprend tout en stock.
The king was much loved by the subjects.	Le roi était très aimé des sujets.
Many personalities have lived and worked here.	De nombreuses personnalités ont vécu et travaillé ici.
Hearing this, the man sighed.	En entendant cela, l'homme soupira.
He thought we were friends.	Il pensait que nous étions amis.
Technology could change the world.	La technologie pourrait changer le monde.
Conditions for night workers will improve this year.	Les conditions pour les travailleurs de nuit s'amélioreront cette année.
The enemy army was closing in.	L'armée ennemie se rapprochait.
As the thief fled, he tore up the ticket.	Alors que le voleur s'enfuyait, il a déchiré le billet.
She collects rare butterflies.	Elle collectionne les papillons rares.
The melodious sound of his laughter fills the air.	Le son mélodieux de son rire emplit l'air.
Their family was plagued by misfortune.	Leur famille était en proie au malheur.
A promising young athlete.	Un jeune athlète prometteur.
The largest eel was about two meters long.	La plus grande anguille mesurait environ deux mètres de long.
The company refused to move.	L'entreprise a refusé de déménager.
They are there to discuss the problem.	Ils sont là pour discuter du problème.
The more you pay, the more access you have.	Plus vous payez cher, plus vous avez accès.
Their presence means that something will eventually eat them.	Leur présence signifie que quelque chose finira par les manger.
The waves cast an eerie glow on the beach.	Les vagues jettent une lueur étrange sur la plage.
The ruined house looked dilapidated.	La maison en ruine semblait délabrée.
He repudiated his debt.	Il a répudié sa dette.
How is this different from a conga line?	En quoi cela diffère-t-il d'une ligne de conga ?
What does that mean?	Qu'est ce que cela signifie?
Absolutely!	Absolument!
Well, the joke is on you.	Eh bien, la blague est sur vous.
Don't worry, just respond with a comment.	Ne vous inquiétez pas, répondez simplement par une observation.
He bought several eggs.	Il a acheté plusieurs œufs.
Trees live for at least hundreds of years.	Les arbres vivent au moins des centaines d'années.
Equipment is susceptible to failure.	L'équipement est susceptible de tomber en panne.
I prefer milk	je préfère le lait
They established a new government.	Ils ont établi un nouveau gouvernement.
The flames scraped the flesh from the bones.	Les flammes ont écorché la chair des os.
Scientists developed a theory that later proved to be correct.	Les scientifiques ont développé une théorie qui s'est avérée plus tard correcte.
My diet is very healthy.	Mon alimentation est très saine.
As a new player, he was overwhelmed with attention.	En tant que nouveau joueur, il a été submergé d'attention.
The city council has made plans to improve the local infrastructure.	Le conseil municipal a fait des plans pour améliorer l'infrastructure locale.
The boss wouldn't hear of it.	Le patron n'en entendrait pas parler.
To put a little salt in the bread.	Pour mettre un peu de sel dans le pain.
The manager is responsible for resource allocation.	Le gestionnaire est responsable de l'allocation des ressources.
The use of low level radioactive materials in food is common.	L'utilisation de matières radioactives de faible niveau dans les aliments est courante.
This dish is easy to make, even for novices.	Ce plat est facile à réaliser, même pour les novices.
First, we need strawberries.	Tout d'abord, nous avons besoin de fraises.
Poachers, he said, posed a threat to wildlife.	Les braconniers, a-t-il dit, constituaient une menace pour la faune.
Knowledge acquired through experience cannot be demonstrated.	Les connaissances acquises par l'expérience ne peuvent être démontrées.
There was a strong stench in the air.	Il y avait une forte puanteur dans l'air.
Coal and petroleum have provided energy for more than a century.	Le charbon et le pétrole ont fourni l'énergie pendant plus d'un siècle.
The water tower was a solitary solitary structure.	Le château d'eau était une structure solitaire solitaire.
These plants prefer warm regions with abundant rainfall.	Ces plantes préfèrent les régions chaudes avec des pluies abondantes.
Officers took the body to the morgue.	Les agents ont conduit le corps à la morgue.
You seem to spend most of your daily life alone.	Vous semblez passer la majeure partie de votre vie quotidienne seul.
They planted an apple tree in their front yard.	Ils ont planté un pommier dans leur cour avant.
There are two high voltage wires across the bridge.	Il y a deux fils à haute tension à travers le pont.
The highlights of a book are its main points.	Les faits saillants d'un livre sont ses points principaux.
Some paths were rocky and difficult to navigate.	Certains chemins étaient rocheux et difficiles à parcourir.
At night, she lies alone on her bed.	La nuit, elle est allongée seule sur son lit.
The government has lost control of the situation.	Le gouvernement a perdu le contrôle de la situation.
The company's stock price fell on the news.	Le cours de l'action de la société a chuté aux nouvelles.
He missed her so much.	Elle lui manquait tellement.
All use solar energy.	Tous utilisent l'énergie solaire.
This symbol is the seal of the kingdom.	Ce symbole est le sceau du royaume.
The sound of running water fills my ears.	Le bruit de l'eau qui coule emplit mes oreilles.
He looked at his hands.	Il regarda ses mains.
The judges have delivered their judgement.	Les juges ont rendu leur jugement.
The woman dyed her hair red.	La femme a teint ses cheveux en rouge.
This statue represents the founder of the city.	Cette statue représente le fondateur de la ville.
The solar energy industry is developing rapidly.	L'industrie de l'énergie solaire se développe rapidement.
A large animal has been spotted.	Un gros animal a été repéré.
The students cheered when he entered the room.	Les étudiants ont applaudi quand il est entré dans la salle.
The storm delayed my return.	La tempête a retardé mon retour.
Many artisans lost their jobs when the factory closed.	De nombreux artisans ont perdu leur emploi lorsque l'usine a fermé.
Put the book on the shelf.	Mettez le livre sur l'étagère.
The fog had almost completely lifted.	Le brouillard s'était presque complètement levé.
A breathable atmosphere is essential to life.	Une atmosphère respirable est essentielle à la vie.
His throat was dry.	Sa gorge était sèche.
A heavy downpour causes widespread flooding.	Une forte averse provoque des inondations généralisées.
He pushed her against the wall.	Il la poussa contre le mur.
The peaches were so small and bitter.	Les pêches étaient si petites et amères.
He lives far to the north.	Il habite loin au nord.
Can you tell me when the last bus leaves?	Pouvez-vous me dire quand le dernier bus part ?
Physicists are studying the implications of this work.	Les physiciens étudient les implications de ces travaux.
But the party is over now.	Mais la fête est finie maintenant.
Catholic missionaries established the city.	Les missionnaires catholiques ont établi la ville.
The ant was walking.	La fourmi marchait.
Her throat hurts.	Elle a mal à la gorge.
John expresses himself surprisingly well.	John s'exprime étonnamment bien.
The author shows a great understanding of animal behavior.	L'auteur montre une grande compréhension du comportement animal.
His job as a mechanic is to adjust the machines.	Son travail de mécanicien consiste à régler les machines.
The researchers failed to measure sadness.	Les chercheurs n'ont pas réussi à mesurer la tristesse.
The national team behaved badly.	L'équipe nationale s'est mal comportée.
Glass bottles are much lighter and safer than metal cans.	Les bouteilles en verre sont beaucoup plus légères et plus sûres que les canettes en métal.
He was dressed in dark clothes and wore a balaclava.	Il était vêtu de vêtements sombres et portait une cagoule.
A hotline number for customer service.	Un numéro d'assistance téléphonique pour le service à la clientèle.
My dear ones, be strong!	Mes chers, soyez forts !
I left in a hurry.	Je suis parti précipitamment.
Their story is useless.	Leur histoire est inutile.
We are going to have fun.	Nous allons nous amuser.
My friend was hungry.	Mon ami avait faim.
The cities of this region are famous for their poetry.	Les villes de cette région sont réputées pour leur poésie.
Deep snow often impedes travel.	La neige profonde empêche souvent les déplacements.
The game was very demanding.	Le jeu était très exigeant.
This room is warm.	Cette pièce est chaleureuse.
A ball of flour and prepare a soft dough.	Une boule de farine et préparez une pâte molle.
The shadow was cast so widely that the stars disappeared.	L'ombre était projetée si largement que les étoiles disparurent.
How do you make glue?	Comment fait-on de la colle ?
What he did next was shocking.	Ce qu'il a fait ensuite était choquant.
Is it pleasant in the valleys?	Est-ce agréable dans les vallées ?
Once you get used to it, you hardly notice it.	Une fois que vous y êtes habitué, vous le remarquez à peine.
He spoke slowly.	Il parlait lentement.
The art exhibition will last two weeks.	L'exposition artistique durera deux semaines.
Imagine a world without gasoline.	Imaginez un monde sans essence.
The migration was not well received.	La migration n'a pas été bien accueillie.
Everyone else skates along the ice.	Tous les autres patinent le long de la glace.
She leaned against the railing.	Elle s'appuya contre la balustrade.
The gardens provided a welcome break from the busy city.	Les jardins ont fourni une pause bienvenue de la ville animée.
Many patients prefer to stay in a psychiatric hospital.	De nombreux patients préfèrent rester dans un hôpital psychiatrique.
He is promoted to the rank of general.	Il est élevé au rang de général.
The mountain snow had fallen.	La neige de la montagne était tombée.
Removing more onion layers revealed a lot of dirt.	Enlever plus de couches d'oignon a révélé beaucoup de saleté.
Their country is poor and underdeveloped.	Leur pays est pauvre et sous-développé.
He spoke to the woman, but there was no response.	Il a parlé à la femme, mais il n'y a pas eu de réponse.
The trees in this forest are tall.	Les arbres de cette forêt sont grands.
The wind whipped his back.	Le vent fouettait son dos.
Include only the most important details.	N'incluez que les détails les plus importants.
Sports facilities are increasingly popular.	Les installations sportives sont de plus en plus populaires.
This program will significantly reduce pollution.	Ce programme réduira considérablement la pollution.
Many animal species are endangered.	De nombreuses espèces animales sont en voie de disparition.
Although quite expensive, these dresses are no longer fashionable.	Bien qu'assez chères, ces robes ne sont plus à la mode.
It is sometimes used as lighting.	Il est parfois utilisé comme éclairage.
She encouraged him to write his own story.	Elle l'a encouragé à écrire sa propre histoire.
The scenery here is incredibly beautiful.	Le paysage ici est incroyablement beau.
Sometimes the milk thickens naturally, even without a whisk.	Parfois, le lait s'épaissit naturellement, même sans fouet.
This is a story that will appeal to children.	C'est une histoire qui plaira aux enfants.
The woman was wearing a red dress.	La femme portait une robe rouge.
The surgeon performed the operation with ease.	Le chirurgien a effectué l'opération avec facilité.
The eagle grabs the rabbit with its sharp beak.	L'aigle saisit le lapin avec son bec pointu.
The tour guide pointed out places of interest.	Le guide touristique a souligné les lieux d'intérêt.
It is forbidden to build a house on this land.	Il est interdit de construire une maison sur ce terrain.
You wouldn't believe how sophisticated some of these devices are.	Vous ne croiriez pas à quel point certains de ces appareils sont sophistiqués.
Always make sure to press this patch firmly.	Assurez-vous toujours d'appuyer fermement sur ce patch.
Parts of the monument are collapsing.	Des parties du monument s'effondrent.
Links lead to related pages.	Les liens mènent à des pages connexes.
Fission power is a source of energy.	La puissance de fission est une source d'énergie.
The board voted itself a pay raise.	Le conseil s'est voté une augmentation de salaire.
Often economic failure can be attributed to poor leadership.	Souvent, l'échec économique peut être attribué à un mauvais leadership.
The eagle-eyed hawk circled above.	Le faucon aux yeux d'aigle a encerclé au-dessus.
The lake is deep.	Le lac est profond.
It will be painful.	Cela va être douloureux.
Banners hung on either side of the altar.	Des bannières étaient accrochées de chaque côté de l'autel.
Hot air rises, so be careful where you stand.	L'air chaud monte, alors faites attention où vous vous tenez.
Are there any cat lovers among you?	Y a-t-il des amoureux des chats parmi vous ?
There are many different types of music.	Il existe de nombreux types de musique différents.
All food is vegetarian here.	Toute la nourriture est végétarienne ici.
His technique was, in my opinion, unique.	Sa technique était, à mon avis, unique.
Boiling water is safer to use than cold water.	L'eau bouillante est plus sûre à utiliser que l'eau froide.
Their food was high in carbohydrates.	Leur nourriture était riche en glucides.
A bride needs a saree, jewelry and a groom.	Une mariée a besoin d'un sari, de bijoux et d'un marié.
He was vicious.	Il était vicieux.
The new legislation affects their quality of life.	La nouvelle législation nuit à leur qualité de vie.
The lawyer's report contained many damning details.	Le rapport de l'avocat contenait de nombreux détails accablants.
Consider your red rose now.	Considérez votre rose rouge maintenant.
The politician was aware of the scandal.	L'homme politique était au courant du scandale.
She was also a woman of the world.	Elle était aussi une femme du monde.
The researchers presented the hypothesis at a conference.	Les chercheurs ont présenté l'hypothèse lors d'une conférence.
Heavy rains caused flooding in many areas of the city.	De fortes pluies ont provoqué des inondations dans de nombreux quartiers de la ville.
Their analyzes and interpretations were completely flawed.	Leurs analyses et leurs interprétations étaient complètement faussées.
The train made a noise as it stopped.	Le train a fait du bruit en s'arrêtant.
Experience is the best teacher.	L'expérience est le meilleur professeur.
My sister takes care of our mother.	Ma sœur s'occupe de notre mère.
He has no close friends to speak of.	Il n'a pas d'amis proches à proprement parler.
This investigation is top secret.	Cette enquête est top secrète.
She disappeared into the deep green forest.	Elle disparut dans la forêt d'un vert profond.
I have to take a taxi to the convention center.	Je dois prendre un taxi pour le centre des congrès.
Daniel said he suffered from anxiety.	Daniel a dit qu'il souffrait d'anxiété.
The shrewd politician won over the masses.	Le politicien astucieux a conquis les masses.
We thought we lost you.	Nous pensions vous avoir perdu.
I will not agree to your terms.	Je n'accepterai pas vos conditions.
Her face lit up.	Son visage s'illumina.
The apple looks a little green.	La pomme semble un peu verte.
When people were talking, his voice was loud and strong.	Quand les gens parlaient, sa voix était forte et forte.
I looked at her with admiration.	Je la regardai avec admiration.
The sun slipped behind the hazy horizon.	Le soleil se glissa derrière l'horizon brumeux.
Newspapers, magazines and similar periodicals rarely contain serious reviews.	Les journaux, magazines et périodiques similaires contiennent rarement des critiques sérieuses.
The use of glue is increasing all over the world.	L'utilisation de la colle augmente partout dans le monde.
A light rain pattered against the glass.	Une pluie légère crépitait contre la vitre.
Often, students live at the university and then go elsewhere.	Souvent, les étudiants vivent à l'université et vont ensuite ailleurs.
Many eagles congregate in this area.	De nombreux aigles se rassemblent dans cette zone.
The moon was half full.	La lune était à moitié pleine.
Rainforests are important because they provide oxygen.	Les forêts tropicales sont importantes car elles fournissent de l'oxygène.
The young couple swore their love.	Le jeune couple a juré leur amour.
They fell to the ground.	Ils sont tombés au sol.
Elizabeth was not particularly religious.	Elizabeth n'était pas particulièrement religieuse.
Each mouse click is greeted with a beep.	Chaque clic de souris est accueilli par un bip.
She advised him to see a doctor.	Elle lui a conseillé de consulter un médecin.
I prefer tea to coffee.	Je préfère le thé au café.
Throw the tomatoes in the pot!	Jetez les tomates dans la marmite !
Public transport must be a major priority.	Les transports en commun doivent être une priorité majeure.
He didn't know that his girlfriend had betrayed him.	Il ne savait pas que sa petite amie l'avait trahi.
He told us many stories of his youth.	Il nous a raconté de nombreuses histoires de sa jeunesse.
The only qualities required are enthusiasm and confidence.	Les seules qualités requises sont l'enthousiasme et la confiance.
It was life as usual.	C'était la vie comme d'habitude.
Their jurisdiction covers the entire state.	Leur juridiction couvre l'ensemble de l'État.
He couldn't find a job after college.	Il n'a pas pu trouver de travail après l'université.
Works lacked in terracotta	Les travaux manquaient en terre cuite
These relics were stolen and smuggled out of the country.	Ces reliques ont été volées et sorties clandestinement du pays.
He barely raises his voice.	Il élève à peine la voix.
The ground can never be beautiful.	Le terrain ne peut jamais être beau.
Less rain falls in the mountains each year.	Moins de pluie tombe dans les montagnes chaque année.
Heat water to boiling point.	Chauffer l'eau jusqu'au point d'ébullition.
The first line contains one or two adjectives.	La première ligne contient un ou deux adjectifs.
The simple supper did the trick.	Le simple souper a fait l'affaire.
Vegetarians do not eat meat or fish products.	Les végétariens ne mangent pas de produits à base de viande ou de poisson.
Farmers should plant crops that grow quickly.	Les agriculteurs devraient planter des cultures qui poussent rapidement.
Governments and businesses rarely get good forecasts.	Les gouvernements et les entreprises obtiennent rarement de bonnes prévisions.
Parents entrust their children to maids.	Les parents confient leurs enfants aux bonnes.
Have you ever traveled by train?	Avez-vous déjà voyagé en train ?
Remove the yellow crust.	Retirer la croûte jaune.
Nobody wants to pay more taxes.	Personne ne veut payer plus d'impôts.
Animals were hunted for their skins.	Les animaux étaient chassés pour leur peau.
It was an unusual experience.	C'était une expérience inhabituelle.
The corpse was covered with a blanket.	Le cadavre était recouvert d'une couverture.
I took notes of my massage each day.	J'ai pris des notes de mon massage chaque jour.
She lost her family during the war.	Elle a perdu sa famille pendant la guerre.
The farmer fed the chickens corn.	Le fermier a nourri les poulets avec du maïs.
Swimming in the rivers is prohibited.	La baignade dans les rivières est interdite.
Stop harvesting in the forest.	Arrêtez de récolter dans la forêt.
The tribe had hunted this land for centuries.	La tribu avait chassé cette terre pendant des siècles.
Numerical information expressed by words is called words.	Les informations numériques exprimées par des mots sont appelées des mots.
I have to do that.	Je dois faire ça.
Apple trees do not appear in this climate.	Les pommiers n'apparaissent pas dans ce climat.
The courts refused to hear the case.	Les tribunaux ont refusé d'entendre l'affaire.
There's no reason to be nervous.	Il n'y a aucune raison d'être nerveux.
Practical matters were dealt with very efficiently.	Les questions pratiques ont été traitées de manière très efficace.
She was going too fast.	Elle allait trop vite.
It comes from a sea creature.	Il vient d'une créature marine.
He was exhausted, having run two marathons.	Il était épuisé, ayant couru deux marathons.
He often broke traffic rules.	Il a souvent enfreint les règles de circulation.
Look at these poor children.	Regardez ces pauvres enfants.
Nothing will really make the difficulty go away.	Rien ne fera vraiment disparaître la difficulté.
He was thrown into the air.	Il a été projeté en l'air.
His dream has come true.	Son rêve est devenu réalité.
A black veil hid her features.	Un voile noir cachait ses traits.
People quickly got used to city life.	Les gens se sont rapidement habitués à la vie citadine.
They decided to imitate the herd.	Ils décidèrent d'imiter le troupeau.
A circus acrobat in flight.	Un acrobate de cirque en vol.
A fine mist floated over the moor.	Une fine brume flottait sur la lande.
Many ideas in contemporary physics challenge our preconceptions.	De nombreuses idées de la physique contemporaine défient nos idées préconçues.
Although this monument was built a long time ago, it still exists.	Bien que ce monument ait été construit il y a longtemps, il existe toujours.
The court declined to dismiss the charges.	Le tribunal a refusé de rejeter les accusations.
She felt angry and sad.	Elle se sentait en colère et triste.
She has won several accolades.	Elle a remporté plusieurs distinctions.
He would like to take a trip abroad.	Il aimerait faire un voyage à l'étranger.
The soldiers did not set out to conquer.	Les soldats ne sont pas partis pour conquérir.
He was known for making wise decisions.	Il était connu pour prendre de sages décisions.
The man jumped two meters in the air!	L'homme a sauté deux mètres dans les airs !
Two ripe bananas lay on the counter.	Deux bananes mûres gisaient sur le comptoir.
It was supposed to be a fun night.	C'était censé être une soirée amusante.
Clouds hovered over the desert.	Les nuages ​​planaient sur le désert.
The shy squirrel noisily walks away.	Le timide écureuil s'éloigne bruyamment.
People who live further inland are often happy.	Les gens qui vivent plus à l'intérieur des terres sont souvent heureux.
His sister ran up to greet him.	Sa sœur accourut pour le saluer.
The siblings were very close.	Les frères et sœurs étaient très proches.
Climbing this mountain requires endurance.	L'ascension de cette montagne demande de l'endurance.
He had a severe hangover.	Il avait une grave gueule de bois.
A bright moon shone through the clouds.	Une lune brillante brillait à travers les nuages.
The colanders will filter the water from the pasta.	Les passoires filtreront l'eau des pâtes.
he commented scathingly.	commenta-t-il d'un ton cinglant.
Viruses can spread quickly through shared equipment.	Les virus peuvent se propager rapidement via des équipements partagés.
Health has become a priority for many wealthy people.	La santé est devenue une priorité pour de nombreux riches.
I will return the money.	Je vais rendre l'argent.
Psychology is the scientific study of the mind.	La psychologie est l'étude scientifique de l'esprit.
The area was almost completely undeveloped at that time.	La zone était presque complètement sous-développée à cette époque.
What happens after death?	Que se passe-t-il après la mort ?
Doctors quickly develop a vaccine.	Les médecins développent rapidement un vaccin.
He took a sip of water.	Il a pris une gorgée d'eau.
Days get shorter and cooler in winter.	Les jours raccourcissent et refroidissent en hiver.
As the days passed, his voice grew louder and louder.	Au fur et à mesure que les jours passaient, sa voix devenait de plus en plus forte.
Remember to season the meat beforehand!	Pensez à assaisonner la viande au préalable !
He illustrates poetry with line drawings.	Il illustre la poésie avec des dessins au trait.
Put sugar on the apple.	Mettez du sucre sur la pomme.
People have lost confidence in the government.	Les gens ont perdu confiance dans le gouvernement.
She understood that she was dying.	Elle a compris qu'elle était en train de mourir.
The armies entered the campaign, arranged in perfect formation.	Les armées sont entrées en campagne, disposées en formation parfaite.
Should they pray aloud in church?	Devraient-ils prier à haute voix à l'église ?
The king asked for silence.	Le roi demanda le silence.
The courtroom was in turmoil.	La salle d'audience était en effervescence.
The king sought advice from his favorite adviser.	Le roi demanda conseil à son conseiller préféré.
The voice was so soft it was barely audible.	La voix était si douce qu'elle était à peine audible.
The contractors insist that they have done a great job.	Les entrepreneurs insistent sur le fait qu'ils ont fait un excellent travail.
Firefighters did not let anyone near the truck.	Les pompiers n'ont laissé personne s'approcher du camion.
Fill the container with water.	Remplissez le récipient d'eau.
He threw up his hands and wept.	Il leva les mains au ciel et pleura.
Never, under any hand or foot, do we surrender.	Jamais, sous aucune main ni pied, ne nous rendons.
The old lady was known to celebrate her birthdays.	La vieille dame était connue pour fêter ses anniversaires.
Equally important is the land that provides their food.	La terre qui fournit leur nourriture est tout aussi importante.
The painter later admitted that he did.	Le peintre a admis plus tard qu'il l'avait fait.
She carefully poured the mixture into the mold.	Elle a soigneusement versé le mélange dans le moule.
We need political reform as a first step.	Nous avons besoin d'une réforme politique, comme première étape.
The mayor signed an order.	Le maire a signé un arrêté.
He looked at them carefully and frowned.	Il les regarda attentivement et fronça les sourcils.
The girl's sleep was disturbed that night.	Le sommeil de la jeune fille fut troublé cette nuit-là.
Young people like to visit castles.	Les jeunes aiment visiter les châteaux.
The child was lying motionless by the side of the road.	L'enfant gisait immobile au bord de la route.
Foreign exchange markets are deregulated.	Les marchés des changes sont déréglementés.
He remembers an incident where his mother died.	Il se souvient d'un incident où sa mère est décédée.
The couple celebrated their anniversary.	Le couple a fêté son anniversaire.
The clinic was emptied as patients fled.	La clinique a été vidée alors que les patients fuyaient.
Man, woman and child all responded to the invading army.	Homme, femme et enfant, tous ont répondu à l'armée d'invasion.
I met her at the restaurant last night.	Je l'ai rencontrée au restaurant hier soir.
The street was littered with debris.	La rue était jonchée de débris.
Throw the fabric into the fire.	Jetez le tissu dans le feu.
They were still laughing.	Ils riaient toujours.
America is a melting pot.	L'Amérique est un creuset.
She suffered from high blood pressure.	Elle souffrait d'hypertension artérielle.
His success in his new job was widely recognized.	Son succès dans son nouveau travail a été largement reconnu.
She gave a subtle nod, indicating that the horse was moving.	Elle fit un signe de tête subtil, indiquant que le cheval bougeait.
The fire needed more wood.	Le feu avait besoin de plus de bois.
Glass is used as a building material.	Le verre est utilisé comme matériau de construction.
We'll meet in the office upstairs.	Nous nous retrouverons dans le bureau à l'étage.
Mercury was known to be toxic.	Le mercure était réputé toxique.
She expected the salary to be generous.	Elle s'attendait à ce que le salaire soit généreux.
The big dog is brown.	Le gros chien est marron.
According to our own traditions.	Selon nos propres traditions.
The villagers stole the shrine.	Les villageois ont volé le sanctuaire.
Ladies in delicate silk dresses passed by.	Des dames en robes de soie délicates passaient.
This village is quite small.	Ce village est assez petit.
A rival politician made an unexpected move.	Un politicien rival a fait un geste inattendu.
Their job is to protect people.	Leur travail est de protéger les gens.
When the opportunity presented itself, she took it.	Quand l'opportunité s'est présentée, elle l'a saisie.
They celebrated the anniversary with flowers and champagne.	Ils ont célébré l'anniversaire avec des fleurs et du champagne.
We will use more flour than sugar.	Nous utiliserons plus de farine que de sucre.
Wisely, they reconsidered their decision.	Sagement, ils sont revenus sur leur décision.
She loves to play with dolls and stuffed animals.	Elle adore jouer avec des poupées et des peluches.
He has high hopes for the future.	Il garde de grands espoirs pour l'avenir.
Writing is important, don't you think?	L'écriture est importante, vous ne pensez pas ?
Their atmosphere was sublime.	Leur ambiance était sublime.
Horizon teams up with itself.	Horizon fait équipe avec lui-même.
Scientists have cloned sheep.	Des scientifiques ont cloné des moutons.
My little nephew really lights up my life.	Mon petit neveu illumine vraiment ma vie.
This little pig lived in a straw house.	Ce petit cochon vivait dans une maison en paille.
Bombs exploded around her.	Des bombes explosaient autour d'elle.
The villagers call this region "the land of beauty".	Les villageois appellent cette région "le pays de la beauté".
The dance will be performed by an ethnic tribe.	La danse sera interprétée par une tribu ethnique.
I'll make you cotton shirts.	Je vais te faire des chemises en coton.
The inhabitants are a largely conservative people.	Les habitants sont un peuple largement conservateur.
So he took the girl home.	Alors il emmena la fille chez lui.
We must ensure that this operation succeeds.	Nous devons nous assurer que cette opération réussisse.
The statue was covered in dust.	La statue était couverte de poussière.
The hole was dug by hand using shovels and pickaxes.	Le trou a été creusé à la main à l'aide de pelles et de pioches.
Children relied on the kindness of strangers.	Les enfants comptaient sur la gentillesse des étrangers.
Countries must resolve their differences diplomatically	Les pays doivent résoudre leurs différends diplomatiquement
The houses were small and decrepit.	Les maisons étaient petites et décrépites.
The local population was decimated by the plague.	La population locale a été décimée par la peste.
We offered to help the family.	Nous avons proposé d'aider la famille.
This plant flowers in summer.	Cette plante fleurit en été.
The destruction of the environment will harm future generations.	La destruction de l'environnement nuira aux générations futures.
I used very weak tea.	J'ai utilisé du thé très faible.
By way of example, several questions can be considered.	A titre d'exemple, on peut envisager plusieurs questions.
This guy was under the spell of a magic spell.	Ce type était sous le charme d'un sortilège magique.
An elephant trudged through the forest.	Un éléphant avançait péniblement dans la forêt.
Potatoes are a vital source of carbohydrates.	Les pommes de terre sont une source vitale de glucides.
The festival usually lasts for three days.	Le festival dure généralement trois jours.
When the child was a child, his parents often argued.	Quand l'enfant était enfant, ses parents se disputaient souvent.
Alas, his dream never materialized.	Hélas, son rêve ne s'est jamais concrétisé.
The community leader was elected unopposed.	Le chef de la communauté a été élu sans opposition.
Two men are accused of killing a local official.	Deux hommes sont accusés d'avoir tué un responsable local.
Put on your music player and let's dance.	Mettez votre lecteur de musique et dansons.
What impressed me was the silence.	Ce qui m'a impressionné, c'est le silence.
The lord did not want to grant his favor.	Le seigneur ne voulait pas accorder sa faveur.
How much will it cost for the meal?	Combien cela coûtera-t-il pour le repas ?
Their teenage sons were silent.	Leurs fils adolescents étaient silencieux.
She decided to send a message to her loved one.	Elle a décidé d'envoyer un message à son proche.
The government has put in place a new plan to fight crime.	Le gouvernement a mis en place un nouveau plan de lutte contre la criminalité.
The deposit is refundable when you have returned the car.	Le dépôt est remboursable lorsque vous avez rendu la voiture.
Therefore, he felt that the debate was warranted.	Par conséquent, il a estimé que le débat était justifié.
A rowboat drifted by.	Une chaloupe est passée à la dérive.
The children were delighted when they received a big present.	Les enfants étaient ravis quand ils ont reçu un gros cadeau.
This machine is rarely used nowadays.	Cette machine est rarement utilisée, de nos jours.
Beware of what men say, but be careful of what they do.	Méfiez-vous de ce que disent les hommes, mais faites attention à ce qu'ils font.
I would also like to know more about programming.	J'aimerais aussi en savoir plus sur la programmation.
Do not enter the room unless asked to do so.	N'entrez pas dans la salle à moins qu'on vous le demande.
Meanwhile, scientists were left speechless.	Pendant ce temps, les scientifiques sont restés sans voix.
You are lazy.	Vous êtes paresseux.
The magistrate ruled in favor of the plaintiff.	Le magistrat a tranché en faveur du plaignant.
This poem was written in rhyming couplets.	Ce poème a été écrit en distiques rimés.
She extracted the burning shard with her bare hands.	Elle a extrait l'éclat brûlant à mains nues.
Rice paddies and tea plantations dot the valley.	Rizières et plantations de thé parsèment la vallée.
How important is friendship?	Quelle est l'importance de l'amitié ?
How to ensure that this does not happen again?	Comment faire en sorte que cela ne se reproduise plus ?
I followed him up the stairs.	Je le suivis dans les escaliers.
He started running.	Il a commencé à courir.
He was once addicted to computer games.	Il était autrefois accro aux jeux informatiques.
Each line of computer code is called a routine.	Chaque ligne de code informatique est appelée une routine.
The animals recoiled in fear.	Les animaux reculèrent de peur.
The cave is filled with delicate stalactites.	La grotte est remplie de stalactites délicates.
The Advocate General Dictionary has been acquired.	L'avocat général du dictionnaire a été acquis.
The boat was slowly descending the river.	Le bateau descendait lentement la rivière.
The foundations of knowledge are built in this way.	Les fondements du savoir se construisent ainsi.
For some, it is a symbol of peaceful resistance.	Pour certains, elle est un symbole de résistance pacifique.
The fish ate the worms.	Les poissons ont mangé les vers.
Chemicals can cause skin burns, rashes and/or cancer.	Les produits chimiques peuvent provoquer des brûlures de la peau, des éruptions cutanées et/ou un cancer.
The demand for milk is growing rapidly.	La demande de lait augmente rapidement.
Life was hard when he was young.	La vie était dure quand il était jeune.
Petroleum is also used in the manufacture of plastics.	Le pétrole est également utilisé dans la fabrication de plastiques.
First, let's locate the roots.	Tout d'abord, localisons les racines.
In recent decades, however, education has been achieved.	Au cours des dernières décennies, cependant, l'éducation a été réalisée.
Only intelligent people understand the meaning of life.	Seules les personnes intelligentes comprennent le sens de la vie.
The tower houses a radio telescope.	La tour abrite un radiotélescope.
Troops fired tear gas at protesters.	Les troupes ont tiré des gaz lacrymogènes sur les manifestants.
So they put the case to rest.	Alors ils ont mis l'affaire au repos.
This is often a problem with teenagers.	C'est souvent un problème avec les adolescents.
Some experts believe this is the start of a trend.	Certains experts pensent que c'est le début d'une tendance.
A board game for two players.	Un jeu de société pour deux joueurs.
When they had eaten a big lunch, they fell asleep.	Quand ils eurent mangé un gros déjeuner, ils s'endormirent.
His lectures were viewed with scepticism.	Ses conférences étaient considérées avec scepticisme.
From a certain point of view, she was just a child.	D'un certain point de vue, elle n'était qu'une enfant.
He could activate his hidden temporal powers.	Il pourrait activer ses pouvoirs temporels cachés.
Wisdom is hard to find these days.	La sagesse est difficile à trouver à notre époque.
She has seven older brothers.	Elle a sept frères aînés.
But they did not expect them to act so soon.	Mais ils ne s'attendaient pas à ce qu'ils agissent si tôt.
The bird landed on a mossy branch.	L'oiseau s'est posé sur une branche moussue.
Both water sources are polluted.	Les deux sources d'eau sont polluées.
He made several loud remarks and the crowd booed.	Il a fait plusieurs remarques bruyantes et la foule a hué.
The greedy crowd clamored to enter.	La foule gourmande réclamait d'entrer.
This courageous act earned him a medal.	Cet acte courageux lui a valu une médaille.
Many students were unhappy with the proposed reforms.	De nombreux étudiants étaient mécontents des réformes proposées.
The town was full of people with money.	La ville était pleine de gens avec de l'argent.
The police spokesman declined to comment.	Le porte-parole de la police s'est refusé à tout commentaire.
Old and withered.	Vieux et flétri.
We would like to thank you for your support.	Nous tenons à vous remercier pour votre soutien.
The queen has complete confidence in his leadership.	La reine a une confiance totale en son leadership.
How's the economy?	Comment va l'économie ?
Write a poem about something even more boring than overpopulation.	Écrivez un poème sur quelque chose d'encore plus ennuyeux que la surpopulation.
He hates leaving the house.	Il déteste quitter la maison.
It was an act of war.	C'était un acte de guerre.
Your hat is water resistant, but you will need an umbrella.	Votre chapeau est résistant à l'eau, mais vous aurez besoin d'un parapluie.
The younger is calmer and more reserved.	Le cadet est plus calme et plus réservé.
The winds blew steadily from the sea.	Les vents soufflaient régulièrement de la mer.
There is a nail sticking out of the wall.	Il y a un clou qui dépasse du mur.
My head started hurting.	Ma tête a commencé à me faire mal.
He keeps a clean desk.	Il garde un bureau propre.
People's unhappiness is driven by inequality.	Le malheur des gens est motivé par l'inégalité.
All the tribes speak the same language.	Toutes les tribus parlent la même langue.
Try hanging laundry on the clothesline.	Essayez de suspendre le linge sur la corde à linge.
She fainted at the sight.	Elle s'est évanouie à la vue.
The success of this venture is questionable.	Le succès de cette entreprise est discutable.
The instructor wore white.	L'instructeur portait du blanc.
They were unable to find him.	Ils ont été incapables de le retrouver.
The airfield is within walking distance of the city center.	L'aérodrome est à distance de marche du centre-ville.
He was shot several times.	Il a été abattu à plusieurs reprises.
So he was a bit busy.	Il était donc un peu occupé.
The passage lasted several hours.	Le passage a duré plusieurs heures.
The children soon returned to their play.	Les enfants retournèrent bientôt à leur jeu.
Another boy stood nearby.	Un autre garçon se tenait à proximité.
How much did you pay for the ticket?	Combien as-tu payé le billet ?
Divorce rates are rising rapidly.	Les taux de divorce augmentent rapidement.
The man walked to a nearby market.	L'homme se dirigea vers un marché voisin.
Poor health and lack of education are major problems here.	La mauvaise santé et le manque d'éducation sont des problèmes majeurs ici.
All workers will receive a living wage.	Tous les travailleurs recevront un salaire décent.
The farmer reluctantly agreed to leave.	Le fermier accepta de partir, à contrecœur.
There was only one horse in town.	Il n'y avait qu'un seul cheval en ville.
He brought me his manuscript.	Il m'a apporté son manuscrit.
So do it next time.	Alors, faites-le la prochaine fois.
A person's social status is determined by their wealth.	Le statut social d'une personne est déterminé par sa richesse.
The results of the census are expected shortly.	Les résultats du recensement sont attendus prochainement.
This island has rich resources, especially oil.	Cette île possède de riches ressources, notamment du pétrole.
The water was abnormally cold.	L'eau était anormalement froide.
Caramel cake is a classic dessert.	Le gâteau au caramel est un dessert classique.
He died of heart disease.	Il est mort d'une maladie cardiaque.
After weeks of litigation, no progress has been made.	Après des semaines de plaidoirie, aucun progrès n'a été réalisé.
He practiced archery for some time.	Il a pratiqué le tir à l'arc pendant un certain temps.
Pour the lemon juice into the carafe.	Versez le jus de citron dans la carafe.
The servant went to serve the master.	Le serviteur est allé servir le maître.
Pour the batter into the oven.	Versez la pâte dans le four.
This place is frequented by tourists.	Cet endroit est fréquenté par les touristes.
He yelled at them.	Il leur a crié dessus.
These tests are important.	Ces tests sont importants.
The flowers in this garden are truly beautiful.	Les fleurs de ce jardin sont vraiment magnifiques.
The holiday was originally celebrated by servants.	La fête était à l'origine célébrée par des serviteurs.
Tourists love to travel here all year round.	Les touristes aiment voyager ici, toute l'année.
She washed the dishes in the sink.	Elle a lavé la vaisselle dans l'évier.
The line is moving fast.	La ligne avance à vive allure.
She washed her hands in the sink.	Elle s'est lavé les mains dans le lavabo.
Too often people try to avoid change out of fear.	Trop souvent, les gens essaient d'éviter le changement par peur.
He rubbed his temples.	Il se frotta les tempes.
I worry about my future.	Je m'inquiète pour mon avenir.
Plants may die.	Les plantes risquent de mourir.
The plague spread rapidly across the country.	La peste s'est propagée rapidement à travers le pays.
The house is still under construction.	La maison est encore en construction.
His performance in the arena was masterful.	Sa performance dans l'arène était magistrale.
I was invited to tea.	J'ai été invité à prendre le thé.
An atmosphere of desperation pervades the music.	Une atmosphère de désespoir imprègne la musique.
No consolation here!	Pas de consolation ici !
They said the building needed to be renovated.	Ils ont dit que le bâtiment avait besoin d'être rénové.
One day they caught the flu.	Un jour, ils ont attrapé la grippe.
This trail will lead to the falls.	Ce sentier mènera aux chutes.
I thanked him for his kindness.	Je l'ai remercié pour sa gentillesse.
The ground was covered with pine needles.	Le sol était recouvert d'aiguilles de pin.
So work hard.	Alors, travaillez dur.
The meeting was brief.	La rencontre a été brève.
The soldiers are sent to the border.	Les soldats sont envoyés à la frontière.
Our library system	Notre système de bibliothèque
We opened fire on them.	Nous avons ouvert le feu sur eux.
The president was visiting the city.	Le président visitait la ville.
Almost everyone was drunk.	Presque tout le monde était ivre.
The young man's idea was good.	L'idée du jeune homme était bonne.
The culture of the city is characterized by a lack of individualism.	La culture de la ville se caractérise par un manque d'individualisme.
The winds blew my hair over my eyes.	Les vents ont soufflé mes cheveux sur mes yeux.
She told me that she had spent three months in the hospital.	Elle m'a dit qu'elle avait passé trois mois à l'hôpital.
She avoided looking at him.	Elle évita de le regarder.
A wind blew outside.	Un vent a soufflé dehors.
The fog lifted the day we left.	Le brouillard s'est levé le jour de notre départ.
The thief held them at gunpoint.	Le voleur les a tenus sous la menace d'une arme.
A woman will not leave her native village to get married.	Une femme ne quittera pas son village natal pour se marier.
Make sure all words are capitalized.	Assurez-vous que tous les mots sont en majuscules.
He posed in a ridiculous costume.	Il a posé dans un costume ridicule.
Some of her friends teased her.	Certains de ses amis la taquinaient.
She wants to impress her colleagues.	Elle veut impressionner ses collègues.
Upstairs, the child's bedroom was dark and quiet.	A l'étage, la chambre d'enfant était sombre et silencieuse.
She refused to cooperate.	Elle a refusé de coopérer.
The bread is good, but the vegetables are cold.	Le pain est bon, mais les légumes sont froids.
Skip the salt.	Passer le sel.
Bears are used to living in these forests.	Les ours sont habitués à vivre dans ces forêts.
After decades of economic stagnation, analysts predict a turnaround.	Après des décennies de stagnation économique, les analystes prédisent un revirement.
The air smelled of damp woods.	L'air sentait les bois humides.
He expected to walk on the moon one day.	Il s'attendait à marcher sur la lune un jour.
There were three oranges in my basket.	Il y avait trois oranges dans mon panier.
The new mother was lying in her bed, exhausted.	La nouvelle mère était allongée dans son lit, épuisée.
The bus is full, but we expect more passengers.	Le bus est plein, mais nous attendons plus de passagers.
She was devoted to her family.	Elle était dévouée à sa famille.
Over the years, my white eyes turned yellow.	Au fil des années, mes yeux blancs sont devenus jaunes.
The last mile is always the hardest.	Le dernier kilomètre est toujours le plus difficile.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	Les chimpanzés et les bonobos sont nos plus proches parents.
Does not leave fingerprints on glasses.	Ne laisse pas d'empreintes digitales sur les verres.
Some religious sects believe in reincarnation.	Certaines sectes religieuses croient en la réincarnation.
The plant supplies raw materials to many industries.	L'usine fournit des matières premières à de nombreuses industries.
The garment industry will be severely diminished.	L'industrie du vêtement sera sévèrement diminuée.
His conviction was overturned on appeal.	Sa condamnation a été annulée en appel.
The punishment was severe.	La punition était sévère.
The cathedral bells rang one last time.	Les cloches de la cathédrale sonnèrent une dernière fois.
He was wide awake, dazed with fear.	Il était bien éveillé, étourdi de peur.
Life has become very hard for us.	La vie est devenue très dure pour nous.
She threw the laundry into the basin.	Elle jeta le linge dans la bassine.
When we die, our bodies are cremated.	Quand nous mourons, nos corps sont incinérés.
Different types of stone are found here.	Différents types de pierre se trouvent ici.
The government's reaction to the coup was swift.	La réaction du gouvernement au coup d'État a été rapide.
The project was little more than a pipe dream.	Le projet a été un peu plus qu'une chimère.
An army is an organized social group.	Une armée est un groupe social organisé.
Scientists have tried to better understand this phenomenon.	Les scientifiques ont tenté de mieux comprendre ce phénomène.
The milk should have a uniform and thick texture.	Le lait doit avoir une texture uniforme et épaisse.
The villagers regularly swept their houses.	Les villageois balayaient régulièrement leurs maisons.
Birds, sheep and cattle grazed on the hillside.	Les oiseaux, les moutons et les bovins paissaient à flanc de colline.
Iron is often turned into steel.	Le fer est souvent transformé en acier.
The government has introduced environmental regulations.	Le gouvernement a introduit des réglementations environnementales.
Not, of course, that it matters, he thought.	Pas, bien sûr, que cela importe, pensa-t-il.
A fire was burning in the hearth.	Un feu brûlait dans l'âtre.
The leaders did not discuss his decision.	Les dirigeants n'ont pas discuté de sa décision.
You can't trust a book collector.	On ne peut pas faire confiance à un collectionneur de livres.
He has served in that office ever since.	Il a servi dans ce bureau depuis.
As he walks towards the door, he meets a woman.	Alors qu'il se dirige vers la porte, il rencontre une femme.
The nation has the strongest industrial sector in the world.	La nation a le secteur industriel le plus fort du monde.
We also brought a wok.	Nous avons aussi apporté un wok.
They announced their intention to fight.	Ils ont annoncé leur intention de se battre.
He continues to help the needy in his community.	Il continue d'aider les nécessiteux de sa communauté.
His trunk swayed gently in the breeze.	Sa trompe se balançait doucement dans la brise.
The masons built a brick wall around his house.	Les maçons ont construit un mur de briques autour de sa maison.
The volcano erupted ten minutes ago.	Le volcan est entré en éruption il y a dix minutes.
Investigators are trying to compile a complete picture.	Les enquêteurs tentent de compiler une image complète.
The cake was inedible.	Le gâteau était immangeable.
Dancers on stage swirled in rhythmic patterns.	Les danseurs sur scène tourbillonnaient dans des motifs rythmiques.
The system crashed during the presentation	Le système a planté pendant la présentation
I understand that my father passed away.	Je comprends que mon père est décédé.
She picked flowers every spring.	Elle cueillait des fleurs chaque printemps.
However, this is not the case.	Cependant, ce n'est pas le cas.
The cat was sitting on the windowsill.	Le chat était assis sur le rebord de la fenêtre.
He slashed a cockroach.	Il a tailladé un cafard.
He earned the most money in the business.	Il a gagné le plus d'argent dans l'entreprise.
It is an instrument used in music.	C'est un instrument utilisé en musique.
They tried to change the facts according to their views.	Ils ont essayé de changer les faits en fonction de leurs points de vue.
They drew an equation from it.	Ils en ont tiré une équation.
The farms were deserted.	Les fermes étaient désertes.
Standard insulation measures such as double glazing will help.	Des mesures d'isolation standard telles que le double vitrage seront utiles.
This part of the city is polluted.	Cette partie de la ville est polluée.
The master called the apprentices to him.	Le maître appela les apprentis à lui.
The drought has been devastating.	La sécheresse a été dévastatrice.
This is the worst possible situation.	C'est la pire situation possible.
The newspaper is a vector for the dissemination of information.	Le journal est un vecteur de diffusion de l'information.
All had failed in their quest for happiness.	Tous avaient échoué dans leur quête du bonheur.
Our car breaks down whenever we need it most.	Notre voiture tombe en panne chaque fois que nous en avons le plus besoin.
Pour the contents of the sachet into the saucepan.	Verser le contenu du sachet dans la casserole.
Either is correct.	L'un ou l'autre est correct.
The harvested grain is stored in large silos.	Le grain récolté est stocké dans de grands silos.
The following paragraph describes an old legend.	Le paragraphe suivant décrit une vieille légende.
If money is no problem,	Si l'argent n'est pas un problème,
Watermelon peels used to be dumped in landfills.	Les pelures de pastèque étaient autrefois jetées dans les dépotoirs.
The rich wear colorful clothes.	Les riches portent des vêtements colorés.
The innkeeper greeted him warmly.	L'aubergiste l'accueillit chaleureusement.
A fine powder is produced in the process.	Une poudre fine est produite dans le processus.
Baseball player batter hit the ball.	Le batteur du joueur de baseball a frappé le ballon.
The water was muddy.	L'eau était boueuse.
My grandparents left the countryside to settle in town.	Mes grands-parents ont quitté la campagne pour s'installer en ville.
I felt she was lying.	J'ai senti qu'elle mentait.
An orchestra accompanies the costumed artists.	Un orchestre accompagne les artistes costumés.
This country has a serious racism problem.	Ce pays a un sérieux problème de racisme.
The windmill does not turn.	Le moulin à vent ne tourne pas.
The border was divided into several small regions.	La frontière était divisée en plusieurs petites régions.
A sad end to an otherwise joyous day.	Une fin lamentable pour une journée autrement joyeuse.
He left work early.	Il a quitté le travail plus tôt.
The birds seek refuge in the forests.	Les oiseaux cherchent refuge dans les forêts.
No one showed up at the docks.	Personne ne s'est présenté sur les quais.
A spokesperson declined to comment.	Un porte-parole a refusé de commenter.
We will have to act quickly to recover the debt.	Il va falloir agir vite pour recouvrer la dette.
She still thought he was guilty.	Elle pensait toujours qu'il était coupable.
Scientists continue to discover new species.	Les scientifiques continuent de découvrir de nouvelles espèces.
The food prepared as well as the inn was a rarity.	La nourriture préparée ainsi que l'auberge était une rareté.
The windows were boarded up.	Les fenêtres étaient barricadées.
Algae flowers grow in the lake.	Des fleurs d'algues poussent dans le lac.
Considerable work remains to be done.	Un travail considérable reste à faire.
These reports will greatly improve our management.	Ces rapports amélioreront grandement notre gestion.
Horses are often employed in logging.	Les chevaux sont souvent employés dans l'exploitation forestière.
This motion put an end to the debate.	Cette motion a mis fin au débat.
He quickly reached the farm.	Il atteignit rapidement la ferme.
The intertidal zones offer a rich variety of life.	Les zones intertidales offrent une riche variété de vie.
The soldiers' divided loyalties often led to their downfall.	Les loyautés partagées des soldats ont souvent conduit à leur chute.
Creativity is often seen as the preserve of the elite.	La créativité est souvent considérée comme l'apanage de l'élite.
Researchers say deforestation is exacerbating global warming.	Les chercheurs disent que la déforestation exacerbe le réchauffement climatique.
What advice could he possibly give?	Quels conseils pourrait-il éventuellement donner ?
Fruit is added to breakfast cereals.	Les fruits sont ajoutés aux céréales du petit-déjeuner.
She wondered where her husband was.	Elle se demandait où était son mari.
His favorite song was on the radio.	Sa chanson préférée passait à la radio.
There seems to be no end to such violence.	Il semble qu'il n'y ait pas de fin à une telle violence.
The road crosses the city.	La route traverse la ville.
The goods consist of a boy's football kit.	Les marchandises consistent en une tenue de football pour garçon.
Everyone despised him for his cowardice.	Tout le monde le méprisait pour sa lâcheté.
The government continued its relentless pursuit of peace.	Le gouvernement a poursuivi sa poursuite incessante de la paix.
How can something so rich be so poor?	Comment quelque chose d'aussi riche peut-il être aussi pauvre ?
Those who believe in reincarnation have nothing to fear.	Ceux qui croient en la réincarnation n'ont rien à craindre.
The boy lies on the grass.	Le garçon s'allonge sur l'herbe.
The demolition of the old house was a messy affair.	La démolition de la vieille maison était une affaire désordonnée.
Ketchup, mustard, relish and chilli.	Ketchup, moutarde, relish et piment.
Farmers work hard.	Les paysans cultivateurs travaillent dur.
A light snow has started to fall.	Une neige légère a commencé à tomber.
She packed her things and went home.	Elle a fait ses valises et est rentrée chez elle.
I treated him very well and he did not resist.	Je l'ai très bien traité et il n'a pas résisté.
The answer is always the same.	La réponse est toujours la même.
But others say it's a natural biological function.	Mais d'autres disent que c'est une fonction biologique naturelle.
The volcano is erupting.	Le volcan est en éruption.
The key can only be used once.	La clé ne peut être utilisée qu'une seule fois.
It's a talent few have.	C'est un talent que peu possèdent.
To calculate the perimeter of a rectangle, extend the sides.	Pour calculer le périmètre d'un rectangle, prolongez les côtés.
She worried about rising sea levels.	Elle s'inquiétait de la montée du niveau de la mer.
The speaker announced that the sun was setting.	L'orateur a annoncé que le soleil se couchait.
The government will pursue its policy vigorously.	Le gouvernement poursuivra vigoureusement sa politique.
He entered the building, his piercing eyes surveying the room.	Il entra dans le bâtiment, ses yeux perçants examinant la pièce.
After recovering, he made a full recovery.	Après avoir récupéré, il s'est complètement rétabli.
The buffalo and the bull are both farm animals.	Le buffle et le taureau sont tous deux des animaux de ferme.
The server must leave this menu on the table.	Le serveur doit laisser ce menu sur la table.
The barcode has been scanned.	Le code barre a été scanné.
You don't have an entertaining personality.	Vous n'avez pas une personnalité divertissante.
For years he was the leader of the clan.	Pendant des années, il a été le chef du clan.
The children were treated for shock.	Les enfants ont été traités pour un état de choc.
It was he who split the tangled vines.	C'est lui qui a fendu les lianes enchevêtrées.
They arrived home exhausted, but happy.	Ils sont arrivés à la maison épuisés, mais heureux.
The coffee was hot and bitter.	Le café était chaud et amer.
Most sea fish are caught using fishing nets.	La plupart des poissons de mer sont capturés à l'aide de filets de pêche.
You can also use two forks.	Vous pouvez également utiliser deux fourchettes.
This machine can cut steel quickly and accurately.	Cette machine peut couper l'acier rapidement et avec précision.
Castor produces very little.	Le ricin produit très peu.
The social studies program ends with a final exam.	Le programme d'études sociales se termine par un examen final.
There is a hive of activity in the basement.	Il y a une ruche d'activité au sous-sol.
Recent sales have been strong.	Les ventes récentes ont été dynamiques.
She stared at him, horrified.	Elle le fixa, horrifiée.
Window cleaning.	Nettoyage des vitres.
The heating bill is due soon.	La facture de chauffage est bientôt due.
The city, damaged by the civil war, was rebuilt.	La ville, endommagée par la guerre civile, a été reconstruite.
Water is everywhere.	L'eau est omniprésente.
He resigned in disgrace.	Il a démissionné en disgrâce.
The car was not very economical.	La voiture n'était pas très économique.
The graph shows an increase in demand for energy drinks.	Le graphique montre une augmentation de la demande de boissons énergisantes.
Its efforts have been hampered by lack of funding.	Ses efforts ont été entravés par le manque de financement.
The coins are shaped like the heads of brothers.	Les pièces ont la forme de têtes de frères.
Unicorns can be seen in some parts of this region.	Des licornes peuvent être vues dans certaines parties de cette région.
The nature of the rule is unclear.	La nature de la règle n'est pas claire.
The man who does not respect the rules of society is punished.	L'homme qui ne respecte pas les règles de la société est puni.
The army plans to build more barracks.	L'armée prévoit de construire plus de casernes.
A cream with a thick texture.	Une crème à la texture épaisse.
They built their log cabin from trees.	Ils ont construit leur cabane en rondins à partir d'arbres.
The intention behind this was noble.	L'intention derrière cela était noble.
The teenager slipped the papers under the door.	L'adolescent glissa les papiers sous la porte.
Employees were fired without notice.	Des employés ont été licenciés sans préavis.
The soldiers stood in formation.	Les soldats se tenaient en formation.
Don't piss him off.	Ne l'énervez pas.
The price should rise sharply.	Le prix devrait fortement augmenter.
The suspense continues to mount.	Le suspense continue de monter.
Each language has its own alphabet.	Chaque langue a son propre alphabet.
She heaved a long mournful sigh.	Elle poussa un long soupir lugubre.
Is it possible to cool the atmosphere with chemicals?	Est-il possible de refroidir l'atmosphère avec des produits chimiques ?
He emerged, his face covered in gold paint.	Il a émergé, son visage couvert de peinture dorée.
The moon was bright, though cold.	La lune était brillante, quoique froide.
The value of the property has dropped considerably.	La valeur de la propriété a considérablement chuté.
She was tired.	Elle était fatiguée.
Time passes faster as you get older.	Le temps s'écoule plus vite à mesure que vous vieillissez.
He was too harsh in his criticism.	Il était trop dur dans sa critique.
The priest was deeply shocked when he saw the poster	Le prêtre a été profondément choqué quand il a vu l'affiche
It is a form of light entertainment.	C'est une forme de divertissement léger.
As more people learned about diabetes, more research was undertaken.	Au fur et à mesure que de plus en plus de personnes en apprenaient sur le diabète, davantage de recherches ont été entreprises.
The legendary warrior was a skilled swordsman.	Le guerrier légendaire était un épéiste habile.
He tried to shed some light on his words.	Il a essayé de faire la lumière sur ses propos.
Unfortunately, his sons were older.	Malheureusement, ses fils étaient plus âgés.
His heart was beating.	Son cœur battait.
Some sources of iron are better than others.	Certaines sources de fer sont meilleures que d'autres.
We found no trace of the thieves.	Nous n'avons trouvé aucune trace des voleurs.
Tadpoles evolved legs, homeobox genes and spines.	Les têtards ont développé des pattes, des gènes homéobox et des épines.
A timetable then lists the train times.	Un horaire répertorie ensuite les horaires des trains.
These civil servants have not received their salaries.	Ces fonctionnaires n'ont pas reçu leurs salaires.
He threw her a light kiss.	Il lui jeta un léger baiser.
Few students achieved good results.	Peu d'élèves ont obtenu de bons résultats.
They divided the country among themselves.	Ils se partagèrent le pays entre eux.
Over the following decades, the city quadrupled in size.	Au cours des décennies suivantes, la ville a quadruplé de taille.
She finally reached her destination	Elle a enfin atteint sa destination
Every year, cases of violent crime increase.	Chaque année, les cas de crimes violents se multiplient.
The roar of the crowd drowned out the speakers.	Le rugissement de la foule couvrit les haut-parleurs.
Some women claim that eunuchs can enhance sexual pleasure.	Certaines femmes affirment que les eunuques peuvent améliorer le plaisir sexuel.
The story is based on a true story.	L'histoire est basée sur une histoire vraie.
A bridge was built over the lagoon.	Un pont a été construit sur la lagune.
Life was sometimes so hard.	La vie était parfois si dure.
It was not like home.	Ce n'était pas comme à la maison.
The air temperature was in the seventies.	La température de l'air était dans les années soixante-dix.
This liquid can be toxic.	Ce liquide peut être toxique.
The traffic in this city is catastrophic.	Le trafic dans cette ville est catastrophique.
These compounds are very toxic to fish.	Ces composés sont très toxiques pour les poissons.
This path leads into the valley.	Ce chemin mène dans la vallée.
The apple tastes delicious.	La pomme a un goût délicieux.
It is aimed at citizens of all religions.	Il s'adresse aux citoyens de toutes les religions.
Although surrounded by water, the island has no natural harbour.	Bien qu'entourée d'eau, l'île n'a pas de port naturel.
Juveniles are considered weak and undesirable.	Les juvéniles sont considérés comme faibles et indésirables.
She will look for him tomorrow.	Elle le cherchera demain.
A special language was invented for this.	Un langage spécial a été inventé pour cela.
This sentence is from my analysis of the situation.	Cette phrase est de mon analyse de la situation.
They fell quickly and steadily.	Ils sont tombés rapidement et régulièrement.
Hurricanes can devastate coastal areas.	Les ouragans peuvent dévaster les zones côtières.
This book is really interesting.	Ce livre est vraiment intéressant.
Throwing trash in the trash is frowned upon.	Jeter des déchets à la poubelle est mal vu.
The village was in an isolated valley.	Le village était dans une vallée isolée.
The explosion devastated the area.	L'explosion a dévasté la région.
The police fired fatally into the crowd.	La police a tiré mortellement sur la foule.
The flowers bloomed.	Les fleurs ont fleuri.
Cities condemn air pollution, but some factories ignore it.	Les villes condamnent la pollution de l'air, mais certaines usines l'ignorent.
Cheese was particularly popular.	Le fromage était particulièrement populaire.
We are having a picnic this weekend.	Nous faisons un pique-nique ce week-end.
The church bell rings.	La cloche de l'église sonne.
The baby's cries filled the room.	Les cris du bébé remplissaient la pièce.
John arrived late for the meeting.	John est arrivé en retard à la réunion.
He laughs at his own jokes.	Il rit de ses propres blagues.
The landscape is full of hills and mountains.	Le paysage est plein de collines et de montagnes.
A prehistoric billabong.	Un billabong préhistorique.
I don't trust him.	Je ne lui fais pas confiance.
James backed away as the snarling dog approached.	James recula à l'approche du chien hargneux.
We talked often, but sometimes we argued.	Nous parlions souvent, mais parfois nous nous disputions.
His face was streaked with sweat.	Son visage était strié de sueur.
Anger made him bold.	La colère l'a rendu audacieux.
The population is expected to increase this year.	La population devrait augmenter cette année.
The language was barely developed.	La langue était à peine développée.
They build their straw huts.	Ils construisent leurs huttes en paille.
She took the clip out of her purse.	Elle sortit la pince de son sac à main.
It was a fairly easy number to calculate.	C'était un chiffre assez facile à calculer.
The teacher thought he was letting his students down.	Le professeur pensait qu'il laissait tomber ses élèves.
For some time now, the inhabitants have been living in terror.	Depuis quelque temps, les habitants vivent dans la terreur.
The chef rushed into the kitchen.	Le chef se précipita dans la cuisine.
This train does not have a dining car.	Ce train n'a pas de voiture-restaurant.
Did the man just call?	L'homme vient-il d'appeler ?
The merchant wanted to speak to her son.	La marchande voulut parler à son fils.
I hate to hear that sound.	Je déteste entendre ce son.
The newspaper industry is dying.	L'industrie de la presse se meurt.
Roger was unhappy with his salary.	Roger n'était pas satisfait de son salaire.
Device used to measure vibrations.	Appareil servant à mesurer les vibrations.
The biggest storm on record swept through the region.	La plus grosse tempête jamais enregistrée a balayé la région.
The afternoons are cooler than the mornings.	Les après-midi sont plus frais que les matins.
The library also has a variety of technical manuals.	La bibliothèque possède également une variété de manuels techniques.
There seemed to be little evidence of his recent illness.	Il semblait y avoir peu de preuves de sa maladie récente.
He dropped the wallet and stomped on it.	Il laissa tomber le portefeuille et le piétina.
Life and death are determined.	La vie et la mort sont déterminées.
Farmers began protesting the pollution.	Les agriculteurs ont commencé à protester contre la pollution.
He spends hours a day on the computer.	Il passe des heures par jour sur l'ordinateur.
Several statues of saints are placed in the church.	Plusieurs statues de saints sont placées dans l'église.
The senior police officer called the task force to investigate.	L'officier supérieur de police a appelé le groupe de travail pour enquêter.
The sultan's palace was built in red sandstone.	Le palais du sultan a été construit en grès rouge.
The patient was sedated and under general anesthesia.	Le patient a été mis sous sédation et sous anesthésie générale.
Most children love sports.	La plupart des enfants aiment le sport.
Frank knew the terrain well.	Frank connaissait bien le terrain.
Do not let the cake cool.	Ne laissez pas le gâteau refroidir.
Sarah took a big step towards the cabin.	Sarah fit un grand pas vers la cabane.
The conflict will eventually escalate into a larger conflict.	Le conflit finira par dégénérer en un conflit plus large.
My hands were sweaty.	Mes mains étaient moites.
Some scientists claim that global warming is a myth.	Certains scientifiques affirment que le réchauffement climatique est un mythe.
Many supporters say it would save many lives.	De nombreux partisans affirment que cela sauverait de nombreuses vies.
I recognize him by his cold and calm demeanor.	Je le reconnais à son attitude froide et calme.
It's more convenient for me to go shopping.	C'est plus pratique pour moi d'aller faire du shopping.
The head was crushed.	La tête a été écrasée.
The bartenders were busy serving customers.	Les barmans étaient occupés à servir les clients.
Marriage becomes more important at this stage of life.	Le mariage devient plus important à ce stade de la vie.
The increased demand for plastic bags.	La demande accrue de sacs en plastique.
Councilors were invited to tea.	Les conseillers ont été invités à prendre le thé.
Why don't we ask for your help?	Pourquoi ne demandons-nous pas votre aide ?
You must take off your shoes before entering this room!	Vous devez enlever vos chaussures avant d'entrer dans cette pièce !
The tractor was moving slowly.	Le tracteur se déplaçait lentement.
Nearly two million people visited his exhibition.	Près de deux millions de personnes ont visité son exposition.
The creek is teeming with endangered fish species.	Le ruisseau regorge d'espèces de poissons en voie de disparition.
And, ultimately, our soccer team won.	Et, finalement, notre équipe de football a gagné.
A number of highly imaginative works have been produced here.	Un certain nombre d'œuvres très imaginatives ont été produites ici.
Their own efforts saw little progress.	Leurs propres efforts ont vu peu de progrès.
Jeremy explained.	expliqua Jérémie.
My parents were taken away.	Mes parents ont été emmenés.
He voted to leave the community.	Il a voté pour quitter la communauté.
The soldiers marched in formation.	Les soldats marchaient en formation.
They are young people in search of meaning.	Ce sont des jeunes en quête de sens.
The works were hung on the wall.	Les oeuvres étaient accrochées au mur.
His head was bare.	Sa tête était nue.
This movie was visually stunning.	Ce film était visuellement époustouflant.
The clouds are low and dark.	Les nuages ​​sont bas et sombres.
She walked slowly, clutching her long sari.	Elle marchait lentement, serrant son long sari.
She didn't know where to put her clothes.	Elle ne savait pas où mettre ses vêtements.
The army took control of the whole province.	L'armée a pris le contrôle de toute la province.
You need a knife and a fork.	Vous avez besoin d'un couteau et d'une fourchette.
Experts suggested that clearer guidelines be given.	Les experts ont suggéré que des directives plus claires soient données.
Flattery is in the spotlight here.	La flatterie est à l'honneur ici.
The mill ceased its activity.	Le moulin a cessé son activité.
The process involves exposing the dough to oxygen.	Le processus consiste à exposer la pâte à l'oxygène.
Toxic waste threatens both water supply and food security.	Les déchets toxiques menacent à la fois l'approvisionnement en eau et la sécurité alimentaire.
I quit, he said.	J'arrête, dit-il.
The newly planted forests looked like carpets of green.	Les forêts nouvellement plantées ressemblaient à des tapis verts.
The invention changed mankind forever.	L'invention a changé l'humanité pour toujours.
What do you mean by this paragraph?	Qu'est-ce que tu veux dire par ce paragraphe ?
Among those who endured was a young woman.	Parmi ceux qui ont enduré, il y avait une jeune femme.
A cloud of smoke rose from the factory.	Un nuage de fumée s'est échappé de l'usine.
Never drink and drive!	Ne buvez jamais et conduisez !
Wash the apples.	Lavez les pommes.
Dinner time is approaching.	L'heure du dîner approche.
This case was dismissed.	Cette affaire a été rejetée.
She stroked the cat's gray fur.	Elle caressa la fourrure grise du chat.
He had a placid look on his face.	Il avait un regard placide sur son visage.
Onions are essential to many dishes.	Les oignons sont essentiels à de nombreux plats.
She suffers from many ailments.	Elle souffre de nombreux maux.
Don't let them wear hats indoors.	Ne les laissez pas porter de chapeaux à l'intérieur.
These laws protect all citizens equally.	Ces lois protègent tous les citoyens de la même manière.
When he died he was very old.	Quand il est mort, il était très vieux.
Passing through the village in this way, they passed many open fields.	En traversant le village de cette façon, ils passèrent devant de nombreux champs ouverts.
Chicken and dumplings are a favorite dish here.	Le poulet et les boulettes sont un plat préféré ici.
The sky was clear and blue.	Le ciel était clair et bleu.
The smell was repulsive.	L'odeur était répugnante.
Her new love gave her an engagement ring.	Son nouvel amour lui a offert une bague de fiançailles.
It was supposed to be a short trip.	Ce devait être un court voyage.
Hideko was convinced that she would find her son.	Hideko était convaincue qu'elle retrouverait son fils.
The majestic citadel stands firmly on a rocky hill.	La majestueuse citadelle se dresse fermement sur une colline rocheuse.
Light reflects off moonlit waves.	La lumière se reflète sur les vagues éclairées par la lune.
He shrugged regretfully.	Il haussa les épaules avec regret.
He paid the waiter for his meal.	Il a payé le serveur pour son repas.
The merchant has put away his wares.	Le marchand a rangé ses marchandises.
Gather food, fuel, hay and straw.	Rassemblez de la nourriture, du combustible, du foin et de la paille.
The children were playing with sand.	Les enfants jouaient avec du sable.
This company has more problems than it thinks.	Cette entreprise a plus de problèmes qu'elle ne le pense.
Our neighbor to the north.	Notre voisin du nord.
I do not know where to start.	Je ne sais pas par où commencer.
Some cultures view all dogs as heroes.	Certaines cultures considèrent tous les chiens comme des héros.
The days will be brighter.	Les jours seront plus lumineux.
The fax machine hummed.	Le télécopieur s'est mis à ronronner.
The boomer had polished his shoes.	Le boomer avait ciré ses chaussures.
The mob wants justice.	La foule veut justice.
The team will win the tournament.	L'équipe remportera le tournoi.
The baby is lying in a corner of the room.	Le bébé est allongé dans un coin de la pièce.
A serious young man in search of the truth.	Un jeune homme sérieux à la recherche de la vérité.
Many royal families hold celebrations on their wedding day.	De nombreuses familles royales organisent des célébrations le jour de leur mariage.
The teacher announced that it would rain tonight.	Le professeur a annoncé qu'il pleuvrait ce soir.
We rushed to greet our new neighbors.	Nous nous sommes précipités pour saluer nos nouveaux voisins.
He was eaten by tigers.	Il a été mangé par des tigres.
The police were forced to reveal this information.	La police a été obligée de révéler cette information.
The organization was plagued by corruption.	L'organisation était gangrenée par la corruption.
A strange ritual is performed before entering a haunted house.	Un étrange rituel est effectué avant d'entrer dans une maison hantée.
There was something about her that bothered me.	Il y avait quelque chose chez elle qui me dérangeait.
He took a few deep breaths.	Il prit quelques respirations profondes.
The whites of his eyes were bright red.	Le blanc de ses yeux était rouge vif.
Chickens are much cleaner than cats.	Les poulets sont beaucoup plus propres que les chats.
The results were very disappointing.	Les résultats ont été très décevants.
Most foods are less fattening than junk food.	La plupart des aliments font moins grossir que la malbouffe.
My uncle used to shop there.	Mon oncle y faisait ses courses.
The danger grows.	Le danger grandit.
We have to make sure that we communicate well.	Nous devons nous assurer que nous communiquons bien.
Use a spatula to mix the ingredients together.	Utilisez une spatule pour mélanger les ingrédients ensemble.
Spontaneous combustion is extremely rare.	La combustion spontanée est extrêmement rare.
The town hall is concerned about the problem of delinquency.	La mairie est préoccupée par le problème de la délinquance.
The journey was about twenty minutes by car.	Le trajet était d'une vingtaine de minutes en voiture.
Search for flood debris if necessary.	Recherchez les débris d'inondation si nécessaire.
A group of young girls approach her.	Un groupe de jeunes filles s'approche d'elle.
Pass me the sugar.	Passe-moi le sucre.
Wait till you taste some of my fruitcake.	Attendez d'avoir goûté un peu de mon gâteau aux fruits.
If cooled in droplets, it becomes a solid.	S'il est refroidi en gouttelettes, il devient un solide.
He appears to have developed an ulcer.	Il semble avoir développé un ulcère.
A terrible storm has ravaged the city.	Une terrible tempête a ravagé la ville.
Many famous governments in the world have fallen.	De nombreux gouvernements célèbres dans le monde sont tombés.
Calm flowed through him and he felt at peace.	Le calme coulait en lui et il se sentait en paix.
Most punctuation is unnecessary.	La plupart des ponctuations sont inutiles.
He got up and walked towards her.	Il se leva et marcha vers elle.
Statistics are reported annually.	Les statistiques sont communiquées chaque année.
He spends a lot on his granddaughter.	Il dépense beaucoup pour sa petite fille.
The hunter rubbed the bump on his forehead	Le chasseur a frotté la bosse sur son front
A shocking development has taken place.	Un développement choquant s'est déroulé.
The army could not hold out for long.	L'armée n'a pas pu tenir longtemps.
Here it is!	Le voilà!
The computer has been playing lately.	L'ordinateur a joué ces derniers temps.
Large amounts of gold and diamonds have been found there.	De grandes quantités d'or et de diamants y ont été trouvées.
Some earthquakes may only last a few seconds.	Certains tremblements de terre peuvent ne durer que quelques secondes.
It's quite an unusual name.	C'est un nom assez inhabituel.
It takes several steps to make a cake.	Il faut plusieurs étapes pour faire un gâteau.
Investing in clean energy technology was a smart move.	L'investissement dans la technologie de l'énergie propre était une décision intelligente.
The police scour the neighborhood for clues.	La police ratisse le quartier à la recherche d'indices.
The choice was easy and simple.	Le choix était facile et simple.
They haggled over the price.	Ils ont marchandé le prix.
He often makes personal sacrifices for the community.	Il fait souvent des sacrifices personnels pour la communauté.
The man's gaze was fixed.	Le regard de l'homme était fixe.
My friends, if you have ears and voices to hear.	Mes amis, si vous avez des oreilles et des voix pour entendre.
At the foot of the mountains	Au pied des montagnes
The statue is the most famous tourist attraction.	La statue est l'attraction touristique la plus célèbre.
The reviews of this newspaper are the most informative	Les critiques de ce journal sont les plus informatives
Then he fired a shot.	Puis il a tiré un coup.
My fingers ached from writing thousands of lines.	Mes doigts me faisaient mal d'avoir écrit des milliers de lignes.
The monkey was scared.	Le singe avait peur.
Adults should not drink sugary drinks.	Les adultes ne devraient pas boire de boissons sucrées.
The city, once a major hub, is now deserted.	La ville, autrefois une plaque tournante majeure, est maintenant déserte.
He used his knife to cut the rope.	Il a utilisé son couteau pour couper la corde.
Many travelers rarely visit this most sacred shrine.	De nombreux voyageurs visitent rarement ce sanctuaire le plus sacré.
First prepare a thick roux.	Préparez d'abord un roux épais.
Please let us know which drinks are included in your package.	Veuillez nous indiquer quelles boissons sont incluses dans votre forfait.
They searched in vain for the missing boys.	Ils ont cherché en vain les garçons disparus.
It's too far to walk.	C'est trop loin pour marcher.
E-bikes are now the standard form of urban transport.	Les vélos électriques sont désormais la forme standard de transport urbain.
The mythical tokusatsu demon demons were covered in slime.	Les démons démons mythiques tokusatsu étaient couverts de vase.
People also resort to heavy drinking in their leisure time.	Les gens ont également recours à une forte consommation d'alcool pendant leurs loisirs.
Some vehicles are green.	Certains véhicules sont verts.
Some schools only operate one shift.	Certaines écoles n'opèrent qu'un seul quart de travail.
Cut the potatoes in half.	Couper les pommes de terre en deux.
Their goal is peaceful.	Leur objectif est pacifique.
The taste of green tea is really very pleasant.	Le goût du thé vert est vraiment très agréable.
Gather all your courage.	Rassemblez tout votre courage.
We should have been careful.	On aurait dû faire attention.
People were going up the muddy hill.	Les gens montaient sur la colline boueuse.
Vast and imposing, it was raised above the ground.	Vaste et imposante, elle était élevée au-dessus du sol.
The heat was oppressive.	La chaleur était accablante.
An instructive example is the evolution of whales.	Un exemple instructif est l'évolution des baleines.
The employee was furious with his boss.	L'employé était furieux contre son patron.
Water is the most abundant compound in the human body.	L'eau est le composé le plus abondant dans le corps humain.
We need your help.	Nous avons besoin de votre aide.
It is essential to remember that life is short.	Il est essentiel de se rappeler que la vie est courte.
Glass was broken in one of the surrounding buildings.	Le verre a été brisé dans l'un des bâtiments environnants.
Our boss couldn't come to the meeting.	Notre patron n'a pas pu venir à la réunion.
A fence must run the full distance.	Une clôture doit parcourir toute la distance.
A single attacker quickly overpowered him.	Un seul attaquant l'a rapidement maîtrisé.
The Earth goes around the sun.	La terre tourne autour du soleil.
The prisoner will be tried by a high court.	Le prisonnier sera jugé par un tribunal de grande instance.
She often visits her daughter.	Elle rend souvent visite à sa fille.
The single line in the essay.	La seule ligne dans l'essai.
These men tend to make amends for past transgressions.	Ces hommes ont tendance à faire amende honorable pour les transgressions passées.
Its tough, sturdy shell helps protect it from predators.	Sa carapace dure et robuste aide à le protéger des prédateurs.
Reconstructing the past is a very delicate thing.	Reconstruire le passé est une chose très délicate.
Vegetarianism is gaining popularity around the world.	Le végétarisme gagne en popularité dans le monde entier.
Some believe the new road will bring prosperity.	Certains croient que la nouvelle route apportera la prospérité.
The weary traveler arrived late in the evening.	Le voyageur fatigué est arrivé tard dans la soirée.
Antonella always takes pity on abandoned children.	Antonella a toujours pitié des enfants abandonnés.
The company hopes to create jobs for young people.	L'entreprise espère créer des emplois pour les jeunes.
The acid was not easily neutralized.	L'acide n'a pas été facilement neutralisé.
Make cheese.	Faire du fromage.
They were honest, hardworking and always acted with integrity.	Ils étaient honnêtes, travailleurs et agissaient toujours avec intégrité.
It's out of fashion now.	C'est passé de mode maintenant.
He discovered a miracle around the corner.	Il a découvert un miracle au coin de la rue.
The army commander ordered his troops to resume their march.	Le commandant de l'armée ordonna à ses troupes de reprendre leur marche.
The child climbed from the ground on his mother's lap.	L'enfant est monté du sol sur les genoux de sa mère.
The cat was curled up in a ball.	Le chat était recroquevillé en boule.
The statistics can be overwhelming.	Les statistiques peuvent être accablantes.
The car engine roars.	Le moteur de la voiture rugit.
She led the children to the sled.	Elle conduisit les enfants au traîneau.
The fee must be paid in advance.	La redevance doit être payée d'avance.
Don't go home until it's ready.	Ne rentre pas chez toi tant que ce n'est pas prêt.
It is clear that the data is not reliable.	Il est clair que les données ne sont pas fiables.
He remembered the day he left home.	Il se souvenait du jour où il avait quitté la maison.
The climate here is ideal for the cultivation of sports cultures.	Le climat ici est idéal pour la culture de cultures sportives.
There is very little demand for silk now.	Il y a très peu de demande pour la soie maintenant.
The trees create an enchanting canopy.	Les arbres créent une canopée enchanteresse.
She couldn't recognize him, but his eyes were familiar.	Elle ne pouvait pas le reconnaître, mais ses yeux étaient familiers.
They live north of the city.	Ils vivent au nord de la ville.
She dropped the piece of fabric into the bucket.	Elle laissa tomber le morceau de tissu dans le seau.
She ate rice very greedily.	Elle mangeait du riz avec beaucoup de gourmandise.
Local farmers need to plant crops in fertile soil.	Les agriculteurs locaux doivent planter des cultures dans un sol fertile.
Some exotic trees have become very rare.	Certains arbres exotiques sont devenus très rares.
The boss decided to pull the plug.	Le patron a décidé de débrancher la prise.
The legal industry is booming here.	Le secteur juridique est en plein essor ici.
The fish stew had a delicious smoky flavor.	Le ragoût de poisson avait une délicieuse saveur fumée.
The contraction time varies.	Le temps de contraction varie.
How does this affect your daily life?	Comment cela affecte-t-il votre vie quotidienne ?
Everyone loves chocolate.	Tout le monde aime le chocolat.
The water shone in the sun.	L'eau brillait au soleil.
The city's economic situation is dire.	La situation économique de la ville est désastreuse.
Algae often cover streams and ponds.	Les algues recouvrent souvent les cours d'eau et les étangs.
Can you fix my flat bicycle tire?	Pouvez-vous réparer mon pneu de vélo crevé ?
The newsagent was busy selling newspapers.	Le marchand de journaux était occupé à vendre des journaux.
This lake is infested with algae.	Ce lac est infesté d'algues.
The difference between urban and rural life.	La différence entre la vie urbaine et rurale.
The room smelled of freshly cut wood.	La pièce sentait le bois fraîchement coupé.
Her shoes are immaculate.	Ses chaussures sont impeccables.
Bread is made from wheat.	Le pain est fabriqué à partir de blé.
Read a long article.	Lire un long article.
A simple footpath winds through the park.	Un simple sentier pédestre serpente à travers le parc.
The fabric caught fire.	Le tissu a pris feu.
The nation must pursue its economic development.	La nation doit poursuivre son développement économique.
A scientist recently detected a new virus.	Un scientifique a récemment détecté un nouveau virus.
He took great care of his elderly mother.	Il prenait grand soin de sa mère âgée.
The gang leader's followers included criminals.	Les suivants du chef de gang comprenaient des criminels.
The boy threw himself into the lake.	Le garçon se jeta dans le lac.
Talk about his problems.	Parler de ses problèmes.
The response was immediate.	La réponse a été immédiate.
We accept cash or checks.	Nous acceptons les espèces ou les chèques.
I have always been interested in astronomy.	J'ai toujours été intéressé par l'astronomie.
This city is very beautiful.	Cette ville est très belle.
He spent a fortune on cruises.	Il a dépensé une fortune en croisière.
She nervously tapped her finger.	Elle tapota nerveusement du doigt.
A regional conference of opinion leaders.	Une conférence régionale des leaders d'opinion.
Few expected him to win by that margin.	Peu de gens s'attendaient à ce qu'il gagne avec cette marge.
Get by with just one headlight.	Débrouillez-vous avec un seul phare.
His voice echoed loudly in the silent room.	Sa voix retentit fort dans la pièce silencieuse.
The singer liked to perform in the mountains.	Le chanteur aimait se produire dans les montagnes.
Water is essential for all life.	L'eau est essentielle à toute vie.
The knight has his helmet painted white.	Le chevalier a son casque peint en blanc.
They require the consent and involvement of the local community.	Ils nécessitent le consentement et l'implication de la communauté locale.
A few seconds passed.	Quelques secondes se sont écoulées.
Hatred is a destructive force.	La haine est une force destructrice.
The result was negative.	Le résultat a été négatif.
This dog is a big beast.	Ce chien est une grosse bête.
He heaved a sigh of exasperation.	Il poussa un soupir d'exaspération.
His house was known for its gardens.	Sa maison était connue pour ses jardins.
A violent storm is sweeping the area.	Une violente tempête balaie la région.
Their new law allows euthanasia.	Leur nouvelle loi autorise l'euthanasie.
They were attacked by bandits.	Ils ont été attaqués par les bandits.
He broke and offered us fruit.	Il s'est cassé et nous a offert des fruits.
Many medicines were previously derived from plants.	De nombreux médicaments étaient auparavant dérivés de plantes.
They puffed out their chests and looked at each other.	Ils bombèrent le torse et se regardèrent.
The border between the two countries is disputed.	La frontière entre les deux pays est contestée.
The moon was low on the horizon.	La lune était basse à l'horizon.
Ask the policeman, we ate his pizza!	Demandez au policier, nous avons mangé sa pizza !
They walked behind heavy dusty clouds.	Ils marchaient derrière des nuages ​​lourds et poussiéreux.
She eats every three hours.	Elle mange toutes les trois heures.
A smell of barbecue sauce was coming from the kitchen.	Une odeur de sauce barbecue s'échappait de la cuisine.
He stared at her intensely.	Il la fixa intensément.
It is generally an isolated village.	Il s'agit généralement d'un village isolé.
Turn the two pages of this book together.	Tournez les deux pages de ce livre ensemble.
Buttermilk saved his family from starvation.	Le babeurre a sauvé sa famille de la famine.
This beer is too hot.	Cette bière est trop chaude.
The helicopter landed on the landing pad.	L'hélicoptère a atterri sur l'aire d'atterrissage.
Do your parents know where you are?	Vos parents savent-ils où vous êtes ?
Why is this so?	Pourquoi cela est-il ainsi?
Let's renegotiate our arrangements.	Renégocions nos arrangements.
Then paste the second half of the code.	Collez ensuite la seconde moitié du code.
The artist's work has been exhibited in numerous salons.	Le travail de l'artiste a été exposé dans de nombreux salons.
Thereafter, the relationship remained cordial.	Par la suite, la relation est restée cordiale.
When there are problems, we will crack down.	Quand il y a des problèmes, nous sévirons.
Television is a source of entertainment for many people.	La télévision est une source de divertissement pour de nombreuses personnes.
This substance is dyed blue.	Cette substance est teinte en bleu.
The protesters demanded that the government take action.	Les manifestants ont exigé que le gouvernement agisse.
Smartphones have made it much easier for drivers.	Les téléphones intelligents ont rendu la tâche beaucoup plus facile pour les conducteurs.
Your hunger determines how much food you eat.	Votre faim détermine la quantité de nourriture que vous mangez.
A risk of frost is forecast for tomorrow.	Un risque de gel est prévu pour demain.
Their products were extremely rare.	Leurs produits étaient extrêmement rares.
She was impatient.	Elle était impatiente.
My city is famous for its cuisine.	Ma ville est célèbre pour sa cuisine.
A person is helpless in the face of a natural disaster.	Une personne est impuissante face à une catastrophe naturelle.
The man paced back and forth nervously.	L'homme allait et venait nerveusement.
Proponents demanded that cost caps be reduced.	Les promoteurs ont exigé que les plafonds de coûts soient réduits.
Fresh bread.	Pain frais.
They counted twenty-one coins.	Ils comptèrent vingt et une pièces.
Police determined it was not an accident.	La police a déterminé qu'il ne s'agissait pas d'un accident.
This lamp is powered by electricity.	Cette lampe est alimentée par l'électricité.
He was drafted for military service.	Il a été enrôlé pour le service militaire.
It was quite a spectacle.	C'était tout un spectacle.
Many blondes claim that they dye their hair blonde.	De nombreuses blondes affirment qu'elles se teignent les cheveux en blond.
A light breeze ruffled her dark brown hair.	Une légère brise ébouriffait ses cheveux brun foncé.
This old train driver got nervous.	Ce vieux conducteur de train est devenu nerveux.
Once payment was received, work began immediately.	Une fois le paiement reçu, les travaux ont commencé immédiatement.
Look at those clouds!	Regarde ces nuages!
That year, the winter was endless.	Cette année-là, l'hiver fut interminable.
You can purify the water using a filter.	Vous pouvez purifier l'eau à l'aide d'un filtre.
Why can't we breathe underwater?	Pourquoi ne pouvons-nous pas respirer sous l'eau ?
The city stands on a rocky ridge.	La ville se dresse sur une crête rocheuse.
Most states now support family planning programs.	La plupart des États soutiennent désormais les programmes de planification familiale.
We see India asserting itself on the world stage.	On voit l'Inde s'affirmer sur la scène mondiale.
They enjoyed each other's company.	Ils appréciaient la compagnie de l'autre.
They danced to electronic music.	Ils ont dansé sur de la musique électronique.
Three children lived in the house.	Trois enfants vivaient dans la maison.
She ordered them out of the house.	Elle leur a ordonné de sortir de la maison.
She snatched it from his hands.	Elle le lui arracha des mains.
There was a beautiful lake with crystal clear water.	Il y avait un beau lac aux eaux cristallines.
No other book has come close to describing such a world.	Aucun autre livre ne s'est approché de la description d'un tel monde.
The cherries are stained.	Les cerises sont tachées.
Belt buckles are round.	Les boucles de ceinture sont rondes.
Combine practical experience, theory and technical knowledge.	Combiner expérience pratique, théorie et connaissances techniques.
The bakery is almost empty.	La boulangerie est presque vide.
Epidemics would run wild.	Les épidémies feraient des courses incontrôlées.
Apartment sales are down.	Les ventes d'appartements sont en baisse.
The whole class laughed.	Toute la classe a ri.
He missed having his own car.	Il lui manquait d'avoir sa propre voiture.
The volcano came back to life after several centuries.	Le volcan a repris vie après plusieurs siècles.
Cream addicts usually buy their dairy products several times a day.	Les accros à la crème achètent généralement leurs produits laitiers plusieurs fois par jour.
Take a bowl from the cupboard.	Prenez un bol de l'armoire.
I find it strange that she spent an hour reading.	Je trouve étrange qu'elle ait passé une heure à lire.
Generally, animal predators avoid humans.	Généralement, les prédateurs d'animaux évitent les humains.
In some countries, people raise wild animals for sport.	Dans certains pays, les gens élèvent des animaux sauvages pour le sport.
I hated this movie.	J'ai détesté ce film.
She eats every day.	Elle mange tous les jours.
It's tropical storm season.	C'est la saison des tempêtes tropicales.
Standing like statues, their eyes following her every move.	Debout comme des statues, leurs yeux la suivant à chaque mouvement.
She added, "but this lamp is poorly made."	Elle a ajouté, "mais cette lampe est mal faite."
She was forced to move.	Elle a été obligée de déménager.
Move to the center of the circle.	Déplacez-vous au centre du cercle.
She agreed to marry this penniless young man.	Elle a accepté d'épouser ce jeune homme sans le sou.
The air will become thicker as the altitude increases.	L'air deviendra plus épais à mesure que l'altitude augmentera.
Whales and seals were conspicuously absent.	Les baleines et les phoques étaient remarquablement absents.
The unmated pair flew together.	La paire non accouplée s'est envolée ensemble.
Workers increased production rates.	Les ouvriers ont augmenté les cadences de production.
It displays a rich history.	Il affiche une riche histoire.
The politician wanted to take credit for it.	Le politicien voulait s'en attribuer le mérite.
I carry two suitcases.	Je porte deux valises.
The scholarship bears his name.	La bourse porte son nom.
The moonlight shimmered softly on the surface of the lake.	Le clair de lune scintillait doucement à la surface du lac.
Think carefully before consuming this food.	Réfléchissez bien avant de consommer cet aliment.
The attitude often provokes bloody reprisals.	L'attitude provoque souvent des représailles sanglantes.
The girl nodded slowly and nervously.	La jeune fille acquiesça lentement et nerveusement.
Some scientists believe that global warming may contribute	Certains scientifiques pensent que le réchauffement climatique peut contribuer
We can usually use tap water in this county.	Nous pouvons généralement utiliser l'eau du robinet dans ce comté.
Our car had broken down on a dark highway.	Notre voiture était tombée en panne sur une autoroute sombre.
She walked through the gardens, gazing at the flowers.	Elle parcourait les jardins, contemplant les fleurs.
I suffer from a stutter.	Je souffre d'un bégaiement.
He was not used to speaking in public.	Il n'avait pas l'habitude de parler en public.
The mighty fighter was weak.	Le puissant combattant était faible.
She fought very hard against a background of constant noise.	Elle s'est battue très fort sur un fond de bruit constant.
Many jobs offered inadequate pay and working conditions.	De nombreux emplois offraient une rémunération et des conditions de travail inadéquates.
They are so uncivilized that they don't even use utensils.	Ils sont si peu civilisés qu'ils n'utilisent même pas d'ustensiles.
India's per capita wealth is quite low.	La richesse par habitant de l'Inde est assez faible.
The underwater world will hold the future of humanity.	Le monde sous-marin détiendra l'avenir de l'humanité.
A riot immediately broke out.	Une émeute a immédiatement éclaté.
Keep a constant temperature.	Gardez une température constante.
Our leaders have shown great wisdom.	Nos dirigeants ont fait preuve d'une grande sagesse.
Shortly after, two young men arrived.	Peu de temps après, deux jeunes hommes sont arrivés.
The building was destroyed in the fire.	Le bâtiment a été détruit dans l'incendie.
Newspapers and magazines often use vivid images.	Les journaux et les magazines utilisent souvent des images vives.
Their marriage was happy.	Leur mariage était heureux.
Commercial fishing is regulated.	La pêche commerciale est réglementée.
For a country to prosper, its economy must be strong.	Pour qu'un pays prospère, son économie doit être forte.
The prince asked his sister to dance.	Le prince a demandé à sa sœur de danser.
You will save a lot of time.	Vous gagnerez beaucoup de temps.
She gave him her left shoe.	Elle lui a donné sa chaussure gauche.
Hermione asked me for a house elf	Hermione m'a demandé un elfe de maison
He was being watched.	Il était surveillé.
They have each developed their own style of yoga.	Ils ont chacun développé leur propre style de yoga.
It is difficult to control these emotions.	Il est difficile de contrôler ces émotions.
A duel to the death.	Un duel à mort.
The scales of the fish glistened.	Les écailles du poisson scintillaient.
Would you like to keep a silkworm as a pet?	Aimeriez-vous garder un ver à soie comme animal de compagnie?
The shrinking glacier is an ominous sign.	Le glacier qui rétrécit est un signe de mauvais augure.
Everyone was delighted with the team's victory.	Tout le monde était ravi de la victoire de l'équipe.
Take it slow and you'll find all the coins.	Allez-y doucement et vous trouverez toutes les pièces.
They generally sat quietly for most of the class.	Ils étaient généralement assis tranquillement pendant la majeure partie de la classe.
Yet he sensed that something was wrong.	Pourtant, il sentait que quelque chose n'allait pas.
The humidity was stifling.	L'humidité était étouffante.
Firefighters fought the blaze.	Les pompiers ont combattu l'incendie.
You are fired.	Vous êtes congédié.
They will defeat the team.	Ils vaincront l'équipe.
Sugar is added to black tea.	Le sucre est ajouté au thé noir.
Using the spoon, he stirred the mixture well.	À l'aide de la cuillère, il remua bien le mélange.
The showers are warm, if not hot.	Les douches sont chaudes, sinon chaudes.
This spa resort is very popular.	Cette station thermale est très populaire.
She politely accepted the invitation.	Elle a poliment accepté l'invitation.
The hours of darkness stretch out forever.	Les heures d'obscurité s'étirent à jamais.
The valley is teeming with wildlife.	La vallée regorge d'animaux sauvages.
She crossed the forest near the castle, tall, proud,	Elle traversa la forêt près du château, grande, fière,
Advanced camping gear no longer fits in the trunk.	L'équipement de camping avancé ne rentre plus dans le coffre.
They were going to buy a new house.	Ils allaient acheter une nouvelle maison.
There was a silver cartoon rabbit in a display case.	Il y avait un lapin de bande dessinée en argent dans une vitrine.
He failed on his second attempt.	Il a échoué à sa deuxième tentative.
The company operates under this name in all countries.	L'entreprise opère sous ce nom dans tous les pays.
An author can be sued for defamation.	Un auteur peut être poursuivi pour diffamation.
Avoiding eye contact, she snaked out of the room.	Évitant le contact visuel, elle serpenta hors de la pièce.
The authorities are about to make a major breakthrough.	Les autorités sont sur le point de faire une percée majeure.
The queen has many subjects.	La reine a de nombreux sujets.
The leg was lying on the ground.	La jambe était allongée sur le sol.
Families with children must have their own room.	Les familles avec enfants doivent avoir leur propre chambre.
John is tall and muscular.	John est grand et musclé.
Children are naturally curious.	Les enfants sont naturellement curieux.
As he stood there, the lake seemed at peace.	Tel qu'il se tenait là, le lac semblait en paix.
She turned slowly in the warm evening air.	Elle tournait lentement dans l'air chaud du soir.
Cows, sheep and goats produce milk.	Les vaches, les moutons et les chèvres produisent du lait.
She had deep dimples in her cheeks when she smiled.	Elle avait de profondes fossettes aux joues quand elle souriait.
Rarity of galaxies in the universe?	Rareté des galaxies dans l'univers ?
Carefully repair the broken glass.	Réparez soigneusement la vitre cassée.
You could have dressed him in rags, he wouldn't care.	Tu aurais pu l'habiller de haillons, il s'en ficherait.
Adding baking soda makes the dough rise.	L'ajout de bicarbonate de soude fait lever la pâte.
The trees sway gently in the gentle breeze.	Les arbres se balancent doucement sous la douce brise.
Raj was surprised to find that he had arrived early.	Raj a été surpris de constater qu'il était arrivé tôt.
Residual carbon compounds accumulate in this machine.	Des composés de carbone résiduels s'accumulent dans cette machine.
He kept silent.	Il garda le silence.
The fear of the sea has subsided.	La peur de la mer s'est calmée.
The shark was the star of the film.	Le requin était la vedette du film.
He is definitely the person for the job.	Il est définitivement la personne pour le poste.
You will need a green mug.	Vous aurez besoin d'une tasse verte.
The protests have died down for now.	Les protestations se sont calmées pour le moment.
He was in agony.	Il était à l'agonie.
Many plumbers wear blue.	De nombreux plombiers portent du bleu.
His guests would arrive in a moment.	Ses invités arriveraient dans un instant.
Scientists are trying to determine the causes of the epidemic.	Les scientifiques tentent de déterminer les causes de l'épidémie.
It was not an easy decision.	Cela n'a pas été une décision facile.
We managed to reach the top of the hill.	Nous avons réussi à atteindre le sommet de la colline.
The government has enacted a series of new laws.	Le gouvernement a promulgué une série de nouvelles lois.
There is no science without imagination.	Il n'y a pas de science sans imagination.
The roof was painted blue.	Le toit était peint en bleu.
Another critique of modern teaching methods.	Une autre critique des méthodes d'enseignement modernes.
Two boxers fought in the ring.	Deux boxeurs se sont battus sur le ring.
Accommodation in the area is far from satisfactory.	Le logement dans la région est loin d'être satisfaisant.
An old friend joined the meeting.	Un vieil ami a rejoint la réunion.
The atmosphere is tense.	L'ambiance est tendue.
Fall asleep reading this!	Endormez-vous en lisant ceci !
The price has been climbing steadily for months.	Le prix ne cesse de grimper depuis des mois.
Rusty objects rust because they are exposed to the environment.	Les objets rouillés rouillent parce qu'ils sont exposés à l'environnement.
She played the piano and sang very well.	Elle jouait du piano et chantait très bien.
The kitchen has white walls and a tiled floor.	La cuisine a des murs blancs et un sol carrelé.
The river is frozen.	La rivière est gelée.
A thin veil of clouds hid the sun.	Un mince voile de nuages ​​cachait le soleil.
She treasured the time she spent with him.	Elle chérissait le temps qu'elle passait avec lui.
Many would have perished in this disaster.	Beaucoup auraient péri dans cette catastrophe.
Those who died during the fighting were buried at sea.	Ceux qui sont morts pendant les combats ont été enterrés en mer.
Floods generally hit lowland areas first.	Les inondations frappent généralement les zones de plaine en premier.
White grapefruits are available all year round.	Les pamplemousses blancs sont disponibles toute l'année.
Policies have been put in place to reduce pollution.	Des politiques ont été mises en place pour réduire la pollution.
She almost ran away, but her shoes are holding her back.	Elle a failli s'enfuir, mais ses chaussures la retiennent.
The company's market share is declining.	La part de marché de l'entreprise est en baisse.
The sea is one of the main economic resources.	La mer est l'une des principales ressources économiques.
He doesn't like messy desks.	Il n'aime pas les bureaux en désordre.
The sea looked gloomy.	La mer donnait un air sombre.
There was an eruption of violence.	Il y a eu une éruption de violence.
Look, the man is falling.	Regardez, l'homme tombe.
The cloud was darkened by rain.	Le nuage était assombri par la pluie.
The motorbike is the cheapest means of transport.	La moto est le moyen de transport le moins cher.
The industry faces fierce competition from large companies.	L'industrie fait face à une concurrence féroce de la part des grandes entreprises.
He quickly made his way to the village shrine.	Il se dirigea rapidement vers le sanctuaire du village.
She splashed water on her face.	Elle s'est aspergé le visage d'eau.
This city has a large population.	Cette ville a une grande population.
She was making cookies from scratch.	Elle faisait des biscuits à partir de zéro.
Considering the distances to be covered, air transport seems eminently practical.	Compte tenu des distances à parcourir, le transport aérien semble éminemment pratique.
I enjoy ritualism.	J'apprécie le ritualisme.
The panels were painted in bright colors.	Les panneaux étaient peints de couleurs vives.
The piece of brown sugar was so heavy.	Le morceau de cassonade était si lourd.
They issued a directive before boarding the ship.	Ils ont émis une directive avant de monter à bord du navire.
I remember the good old days.	Je me souviens du bon vieux temps.
There are dozens of brands of bottled water.	Il existe des dizaines de marques d'eau en bouteille.
Family members currently live abroad.	Des membres de la famille vivent actuellement à l'étranger.
The stork is a migratory bird.	La cigogne est un oiseau migrateur.
He was staring intently at your feet.	Il regardait intensément vos pieds.
He demands secrecy on this project.	Il exige le secret sur ce projet.
We must help the sick.	Nous devons aider les malades.
After dinner, he went down to his computer.	Après le dîner, il descendit vers son ordinateur.
She was still standing.	Elle était toujours debout.
The ship moved away from the dock.	Le navire s'est éloigné du quai.
These two sentences use the same words.	Ces deux phrases utilisent les mêmes mots.
You must select a trainer carefully.	Vous devez sélectionner un entraîneur avec soin.
The wagon was pulled by a workaholic.	Le wagon était tiré par un bourreau de travail.
She spent the summer volunteering.	Elle a passé l'été à faire du bénévolat.
With this powerful new microscope, you can see small insects.	Grâce à ce nouveau microscope puissant, vous pouvez voir de petits insectes.
The cacophony of crashing cymbals and crashing drums was deafening!	La cacophonie des cymbales qui s'entrechoquent et des tambours qui s'entrechoquent était assourdissante !
She helped herself to a can of beer.	Elle se servit une canette de bière.
She has unrealistic expectations of me.	Elle a des attentes irréalistes envers moi.
The father encouraged his son to try something different.	Le père a encouragé son fils à essayer quelque chose de différent.
The burger came out as expected.	Le burger est sorti comme prévu.
A car caught fire on the side of the road.	Une voiture a pris feu au bord de la route.
A man caught stealing must pay for his crime.	Un homme surpris en train de voler doit payer pour son crime.
Motorists must obey all traffic laws.	Les automobilistes doivent respecter toutes les lois de la circulation.
They would fill the cistern with water.	Ils rempliraient la citerne d'eau.
She was afraid of being turned away again.	Elle craignait d'être refoulée à nouveau.
Helen realized how mean she was.	Helen a réalisé à quel point elle était méchante.
The baby could barely keep his eyes open.	Le bébé pouvait à peine garder les yeux ouverts.
The highway is one of the busiest in the world.	L'autoroute est l'une des plus fréquentées au monde.
They hide the truth, while deceiving others.	Ils cachent la vérité, tout en trompant les autres.
The deafening noise of the machine woke me up.	Le bruit assourdissant de la machine m'a réveillé.
These are the themes explored in a novel.	Ce sont les thèmes explorés dans un roman.
Parisians overwhelmingly voted against the tax hike.	Les Parisiens ont massivement voté contre la hausse des impôts.
Bananas are grown all over the world.	Les bananes sont cultivées dans le monde entier.
Discard carrots and potato pieces.	Jeter les carottes et les morceaux de pommes de terre.
Happiness is elusive.	Le bonheur est insaisissable.
A crowd of children gathered around him.	Une foule d'enfants s'est rassemblée autour de lui.
These topics can give rise to heated debates.	Ces sujets peuvent donner lieu à des débats houleux.
The sun shines through the clouds.	Le soleil brille à travers les nuages.
The peppers are very hot, so be careful.	Les piments sont très chauds, alors faites attention.
A true friend understands the needs of others.	Un véritable ami comprend les besoins des autres.
The sculpture represents a young boy with a flute.	La sculpture représente un jeune garçon avec une flûte.
Sally looked at the dog.	Sally regarda le chien.
The trees are so tightly intertwined.	Les arbres sont si étroitement entrelacés.
He abstained from drinking alcoholic beverages.	Il s'est abstenu de boire des boissons alcoolisées.
The committee ignored the reports.	Le comité a ignoré les rapports.
He only had one request.	Il n'avait qu'une demande.
Musical instruments from most continents are represented here.	Les instruments de musique de la plupart des continents sont représentés ici.
Eventually, grocery store stocks ran out of food.	Finalement, les stocks des épiceries ont manqué de nourriture.
A few new villages have been built in this area.	Quelques nouveaux villages ont été construits dans cette zone.
In the long term, fossil fuels cannot meet our needs.	À long terme, les combustibles fossiles ne peuvent pas satisfaire nos besoins.
The deer, tawny and graceful, munched quietly.	Le cerf, fauve et gracieux, mâchonnait tranquillement.
The region was mountainous.	La région était montagneuse.
He was admitted to hospital for observation.	Il a été admis à l'hôpital pour observation.
She decided to try another technique.	Elle a décidé d'essayer une autre technique.
The north and west face severe erosion.	Le nord et l'ouest font face à une grave érosion.
Massive trade winds sweep the islands.	Des alizés massifs balayent les îles.
Carefully lift the lid.	Soulevez le couvercle avec précaution.
Soon they all disappeared into the mist.	Bientôt, ils disparurent tous dans la brume.
He shouldn't have gone to bed.	Il n'aurait pas dû aller se coucher.
This form must be completed in triplicate.	Ce formulaire doit être rempli en trois exemplaires.
She had always felt close to her parents.	Elle s'était toujours sentie proche de ses parents.
The castle is besieged and captured.	Le château est assiégé et capturé.
He wore a sad smile.	Il arborait un sourire triste.
Roasting corn had sweetened it.	La torréfaction du maïs l'avait adouci.
He must have obtained his doctorate.	Il doit avoir obtenu son doctorat.
Stir the jelly.	Remuez la gelée.
Almost everything we eat is fattening.	Presque tout ce que nous mangeons fait grossir.
While fleeing, he narrowly escaped torture.	En fuyant, il a échappé de peu à la torture.
The testimonies included both audio and video.	Les témoignages comprenaient à la fois audio et vidéo.
Maybe she could help them too?	Peut-être pourrait-elle aussi les aider ?
The soldier was sentenced to death.	Le soldat a été condamné à mort.
All buildings are in good condition.	Tous les bâtiments sont en bon état.
The device crackled.	L'appareil a crachoté.
The waitress brings my coffee.	La serveuse apporte mon café.
He reached for the doorknob, but hesitated.	Il tendit la main vers la poignée de la porte, mais hésita.
Typically, wounds heal in three to seven days.	En règle générale, les plaies guérissent en trois à sept jours.
I walk every day.	Je me promène tous les jours.
Scientists believe it devastated the ecosystem.	Les scientifiques pensent qu'il a dévasté l'écosystème.
The lions roamed free.	Les lions erraient en liberté.
The works of art will be auctioned next month.	Les œuvres d'art seront mises aux enchères le mois prochain.
Well, let's check.	Eh bien, vérifions.
She patted her blonde hair.	Elle tapota ses cheveux blonds.
The dictator came to power by force.	Le dictateur est arrivé au pouvoir par la force.
Her father owns a hair salon.	Son père est propriétaire d'un salon de coiffure.
The house was a large yellow building.	La maison était un grand bâtiment jaune.
Grandma ate soup and a sandwich before her nap.	Grand-mère a mangé de la soupe et un sandwich avant sa sieste.
Swallows are often victims of attacks.	Les hirondelles sont souvent victimes d'attaques.
Everyone will have their own tent.	Chacun aura sa propre tente.
Many of the country's food supplies are imported.	De nombreux approvisionnements alimentaires du pays sont importés.
The next issue of the journal will focus on memory.	Le prochain numéro de la revue portera sur la mémoire.
The soldiers patrolled day and night in the streets of the village.	Les soldats patrouillaient jour et nuit dans les rues du village.
The beauty of this river is mesmerizing.	La beauté de cette rivière est fascinante.
Fish are rich in protein.	Les poissons sont riches en protéines.
Trips can be arranged for a small fee.	Des voyages peuvent être organisés pour une somme modique.
We went in terror.	Nous sommes allés dans la terreur.
I want you to be tender.	Je veux que tu sois tendre.
Most teams have fewer than nine players.	La plupart des équipes ont moins de neuf joueurs.
Children these days are certainly busier than us.	Les enfants de nos jours sont certainement plus occupés que nous.
To her surprise, she found him determined.	À sa grande surprise, elle le trouva déterminé.
The headmaster shook his head and sighed.	Le directeur secoua la tête et soupira.
The most recent readings were the highest in six months.	Les lectures les plus récentes étaient les plus élevées en six mois.
The inspector affixed an identification tag to the horse.	L'inspecteur a apposé une plaque d'identification sur le cheval.
Her vigorous curves echoed against the sheets.	Ses courbes vigoureuses résonnaient contre les draps.
Examine their various opinions.	Examinez leurs diverses opinions.
Stay connected to your neighbours.	Restez connecté à vos voisins.
She took off her shoes and walked on the grass.	Elle enleva ses chaussures et marcha sur l'herbe.
He is known for his quick temper.	Il est connu pour son tempérament vif.
The rain prevented them from reaching the city.	La pluie les a empêchés d'atteindre la ville.
Fall can be a truly glorious season.	L'automne peut être une saison vraiment glorieuse.
The lions roared whenever they felt threatened.	Les lions rugissaient chaque fois qu'ils se sentaient menacés.
The company's share price will be affected.	Le cours de l'action de la société en sera affecté.
Hundreds of villagers found themselves stranded in the mountains.	Des centaines de villageois se sont retrouvés bloqués dans les montagnes.
He lied.	Il a menti.
Club soda is a soft drink.	Le club soda est une boisson gazeuse.
The company went out of business overnight.	L'entreprise a cessé ses activités du jour au lendemain.
The rainforest has been shrinking for thousands of years.	La forêt tropicale se rétrécit depuis des milliers d'années.
The inhabitants of this village do not use computers.	Les habitants de ce village n'utilisent pas d'ordinateurs.
Max finally decided to learn the piano.	Max a finalement décidé d'apprendre le piano.
My brother is on the phone.	Mon frère est au téléphone.
Far too many children are raised in poverty.	Beaucoup trop d'enfants sont élevés dans la pauvreté.
Most dogs adapt quickly to their owners.	La plupart des chiens s'adaptent rapidement à leurs propriétaires.
The sea is nearby.	La mer est à proximité.
On the way, he spotted the hotel he had booked.	Sur la route, il repéra l'hôtel qu'il avait réservé.
Therefore, it must be assumed that both used the port.	Par conséquent, il faut supposer que les deux ont utilisé le portage.
The rotor motor exerts a strong thrust.	Le moteur à rotor exerce une forte poussée.
Walking shoes are very important when hiking.	Les chaussures de marche sont très importantes lors d'une randonnée.
A wall of concrete blocks surrounds the property.	Un mur de parpaings entoure la propriété.
He does not use any particular product.	Il n'utilise pas de produit en particulier.
A dark temple welcomed visitors.	Un temple sombre accueillait les visiteurs.
A dry river bed cannot be crossed.	Un lit de rivière asséché ne peut pas être traversé.
Sweepstakes aren't as common as they used to be.	Les tirages au sort ne sont plus aussi courants qu'avant.
This research has potential for the development of new drugs.	Cette recherche a un potentiel pour le développement de nouveaux médicaments.
The dam created a reservoir.	Le barrage a créé un réservoir.
The excitement quickly faded.	L'excitation s'est vite estompée.
You can't be too careful in the kitchen.	Vous ne pouvez pas être trop prudent dans la cuisine.
The expression is frequently used in conversation.	L'expression est fréquemment utilisée dans la conversation.
Quick, hand over the money.	Vite, remettez l'argent.
As he was talking, his dog approached.	Pendant qu'il parlait, son chien s'est approché.
They were sitting on a rock, overlooking the river.	Ils étaient assis sur un rocher, surplombant la rivière.
Each era had its own unique characteristics.	Chaque époque avait ses propres caractéristiques uniques.
The street was deserted, the houses were dark.	La rue était déserte, les maisons étaient sombres.
They arrived at the bus stop.	Ils arrivèrent à l'arrêt de bus.
Food often looks better at home.	La nourriture semble souvent meilleure à la maison.
An attitude of gratitude is a habit to cultivate.	Une attitude de gratitude est une habitude à cultiver.
This restaurant has received several negative reviews.	Ce restaurant a reçu plusieurs critiques négatives.
The fire broke out in the boiler room.	Le feu s'est déclaré dans la chaufferie.
The baby has been circumcised.	Le bébé a été circoncis.
They carefully trimmed the hedges.	Ils ont soigneusement taillé les haies.
Use warm hands to knead the dough.	Utilisez les mains chaudes pour pétrir la pâte.
Water circulates in a closed system.	L'eau circule dans un système fermé.
His studies included philosophy, literature and ancient languages.	Ses études comprenaient la philosophie, la littérature et les langues anciennes.
Softer than water, but stronger than wood.	Plus doux que l'eau, mais plus résistant que le bois.
Rodents are known to carry deadly diseases.	Les rongeurs sont connus pour être porteurs de maladies mortelles.
Water is evaporated by the sun.	L'eau est évaporée par le soleil.
We can deduce the order of past events.	On peut en déduire l'ordre des événements passés.
Children are the most beautiful creatures.	Les enfants sont les plus belles créatures.
Further research aims to establish cause and effect.	Les recherches ultérieures visent à établir la cause et l'effet.
The struggle was long and difficult.	La lutte fut longue et difficile.
The village contained many streams.	Le village contenait de nombreux ruisseaux.
The deputy mayor is suspected of having accepted bribes.	L'adjoint au maire est soupçonné d'avoir accepté des pots-de-vin.
She apologized for her voice.	Elle s'est excusée pour sa voix.
Keep the parts in this box.	Gardez les pièces dans cette boîte.
The fish population will decline rapidly in the coming years.	La population de poissons diminuera rapidement dans les années à venir.
Try to create a peaceful atmosphere.	Essayez de créer une atmosphère paisible.
The captain looked unsteady.	Le capitaine avait l'air instable.
Finally, don't ignore the weather.	Enfin, n'ignorez pas la météo.
The sculptures seen in this exhibition are abstract.	Les sculptures vues dans le cadre de cette exposition sont abstraites.
As reported by another, the leaf pattern resembles a butterfly.	Comme rapporté par un autre, le motif de la feuille ressemble à un papillon.
The animals ran away, but the cats escaped.	Les animaux se sont enfuis, mais les chats se sont échappés.
More than thirty companies financed the study.	Plus d'une trentaine d'entreprises ont financé l'étude.
He is sitting at the desk.	Il est assis au bureau.
These responsibilities are mine.	Ces responsabilités sont les miennes.
Raymond is coming to dinner soon.	Raymond vient bientôt dîner.
As they walked, they enjoyed the leisurely pace.	Tout en marchant, ils appréciaient le rythme tranquille.
Fortunately, he was able to escape.	Heureusement, il a pu s'échapper.
A mosquito buzzing in your ear.	Un moustique qui bourdonne dans ton oreille.
There are a number of hiking trails here.	Il y a un certain nombre de sentiers de randonnée ici.
His money was gone.	Son argent avait disparu.
First, boil the water.	Tout d'abord, faites bouillir l'eau.
Does this passage sadden you?	Ce passage vous attriste ?
The baby expired before she could see a doctor.	Le bébé a expiré avant qu'elle ait pu voir un médecin.
These documents have been forgotten.	Ces documents ont été oubliés.
The shelf was empty.	L'étagère était vide.
An attempt to climb a hill was futile.	Une tentative de gravir une colline était futile.
The perfume bottle broke.	Le flacon de parfum s'est cassé.
Enter the room and sit down at the table.	Entrez dans la salle et asseyez-vous à table.
No two people could agree.	Il n'y a pas deux personnes qui pourraient être d'accord.
As a house key, it unlocks all doors.	En tant que clé de la maison, elle déverrouille toutes les portes.
She walked slowly towards the stream.	Elle marcha lentement vers le ruisseau.
It reminds me of an anecdote he used to tell.	Cela me rappelle une anecdote qu'il racontait.
The boats are too big for the channel.	Les bateaux sont trop gros pour le chenal.
A small boat crossed the vast ocean.	Un petit bateau a traversé le vaste océan.
The shop was closed.	La boutique était fermée.
The success of this plan is difficult to predict.	Le succès de ce plan est difficile à prévoir.
Many species of animals are rare here.	De nombreuses espèces d'animaux sont rares ici.
Such usage is becoming more and more common.	Un tel usage devient de plus en plus courant.
Other scientific research is also underway.	D'autres recherches scientifiques sont également en cours.
A snake slowly slithered across the floor.	Un serpent glissa lentement sur le sol.
He was walking along a narrow road.	Il marchait le long d'une route étroite.
The Japanese are famous for being quiet.	Les Japonais sont réputés pour être silencieux.
Exercise helps improve your physical condition.	L'exercice aide à améliorer votre condition physique.
Ingenuity can be harmful.	L'ingéniosité peut être nocive.
She gestured towards the beach won by her troops.	Elle fit signe vers la plage gagnée par ses troupes.
His haggard face was crowned with smiles.	Son visage hagard était couronné de sourires.
Cosmetics are another possible product.	Les cosmétiques sont un autre produit possible.
The recently discovered inscription is remarkable.	L'inscription récemment découverte est remarquable.
Quickly, he picked out what he needed.	Rapidement, il choisit ce dont il avait besoin.
The politician has been criticized for this policy.	L'homme politique a été critiqué pour cette politique.
My uncle bought a car last year.	Mon oncle a acheté une voiture l'année dernière.
The glass broke.	Le verre s'est brisé.
Koala bear populations are rapidly declining.	Les populations d'ours koala déclinent rapidement.
Once he was interrogated by the police.	Une fois, il a été interrogé par la police.
We join others in achieving this goal.	Nous nous joignons à d'autres pour atteindre cet objectif.
Sudden downpours often flood the countryside.	Des averses soudaines inondent souvent la campagne.
Just before falling asleep, she brushed her teeth.	Juste avant de s'endormir, elle s'est brossé les dents.
Climate models indicate that total heat production will increase.	Les modèles climatiques indiquent que la production totale de chaleur augmentera.
The manager hired new workers.	Le directeur a embauché de nouveaux travailleurs.
Trying to buy time, the wizard teleported away.	Essayant de gagner du temps, le sorcier se téléporta.
To eat is to live.	Manger c'est vivre.
The game ended abruptly.	Le jeu s'est terminé brusquement.
She tries to be kind to animals.	Elle essaie d'être gentille avec les animaux.
Many cultivation methods are used in agriculture.	De nombreuses méthodes de culture sont utilisées dans l'agriculture.
By then, the men were exhausted.	À ce moment-là, les hommes étaient épuisés.
The wedding ceremony was brief but moving.	La cérémonie de mariage fut brève mais émouvante.
Storm clouds gathered, threatening more rain.	Des nuages ​​​​d'orage se sont rassemblés, menaçant de plus de pluie.
The grass soon began to dry out.	L'herbe commença bientôt à sécher.
The wren strutted across the lawn.	Le troglodyte se pavanait sur la pelouse.
The destruction of the forest is worrying.	La destruction de la forêt est inquiétante.
He spent hours looking for lost items.	Il a passé des heures à chercher des objets perdus.
We each have a role to play in policing.	Nous avons chacun un rôle à jouer dans la police.
The country's economy is growing.	L'économie du pays est en croissance.
The diagram shows the elements found in the human body.	Le diagramme montre les éléments trouvés dans le corps humain.
He put aside his dessert and ate an apple instead.	Il a mis de côté son dessert et a mangé une pomme à la place.
We had to study hard.	Nous avons dû étudier dur.
Rain is the limiting factor for plant growth.	La pluie est le facteur limitant de la croissance des plantes.
She would perform ablutions.	Elle ferait des ablutions.
He had fallen from the roof.	Il était tombé du toit.
Take out the eggs.	Sortez les oeufs.
Their countryside extends to the distant hills.	Leur campagne s'étend jusqu'aux collines lointaines.
Then she passed me some bread.	Puis elle m'a passé du pain.
The hills rise abruptly from the flat plains.	Les collines s'élèvent brusquement des plaines plates.
Many companies only hire people with college degrees.	De nombreuses entreprises n'embauchent que des personnes titulaires d'un diplôme universitaire.
When the doctor examined him, she found nothing abnormal.	Lorsque le médecin l'a examiné, elle n'a rien trouvé d'anormal.
The number of traffic accidents is increasing.	Le nombre d'accidents de la circulation augmente.
This rocket is propelled by three engines.	Cette fusée est propulsée par trois moteurs.
A number of students suffer from chronic sleep deprivation.	Un certain nombre d'étudiants souffrent de privation chronique de sommeil.
Is it OK to wear these shoes?	Est-il acceptable de porter ces chaussures ?
He was fighting against the tide.	Il luttait contre la marée.
The demand in construction is growing.	La demande dans la construction est croissante.
The mosque is in poor condition.	La mosquée est en mauvais état.
The proportion of criminals is rapidly decreasing.	La proportion de criminels diminue rapidement.
Life in the city seemed to go on as usual.	La vie dans la ville semblait continuer comme d'habitude.
There is a seal around this jar of olive oil.	Il y a un sceau autour de ce pot d'huile d'olive.
Vampires walk our streets more freely than ever.	Les vampires marchent dans nos rues plus librement que jamais.
The politician founded the party.	L'homme politique a fondé le parti.
The crowd was furious.	La foule était furieuse.
From time to time, a car stopped screaming.	De temps à autre, une voiture s'arrêtait en hurlant.
She is a kind and loving woman.	C'est une femme gentille et aimante.
He is only vaguely aware of his own abilities.	Il n'est que vaguement conscient de ses propres capacités.
The materials must fit together.	Les matériaux doivent s'assembler.
The odds are heavily stacked in his favor.	Les chances sont fortement mises en sa faveur.
Only a small percentage of students live on campus.	Seul un petit pourcentage d'étudiants vit sur le campus.
The forest full of trees.	La forêt pleine d'arbres.
He was so proud that he won the prize.	Il était si fier qu'il a remporté le prix.
She is nice to me.	Elle est gentille avec moi.
She meant business too.	Elle voulait dire affaires aussi.
The girl wore a thin cotton dress.	La jeune fille portait une fine robe de coton.
The view from the office window was stunning.	La vue depuis la fenêtre du bureau était magnifique.
The country's statistics department tracks wealth.	Le département des statistiques du pays suit la richesse.
Only two people survived the storm.	Seules deux personnes ont survécu à la tempête.
The committee met recently to discuss the issue.	Le comité s'est réuni récemment pour discuter du problème.
Nuts, raisins and dates are abundant here.	Les noix, les raisins et les dattes sont abondants ici.
Scientists and philosophers and all kinds gather here.	Les scientifiques et les philosophes et toutes sortes se rassemblent ici.
He is an avid fisherman.	C'est un pêcheur passionné.
A river crosses the valley.	Une rivière traverse la vallée.
The moon was bright and clear.	La lune était brillante et claire.
He fell asleep and dreamed.	Il s'est endormi et a rêvé.
Look at the graphs of the precipitation of the last years.	Regardez les graphiques des précipitations des dernières années.
She served us each a glass of tea.	Elle nous a servi chacun un verre de thé.
The truck was overturned by the accident.	Le camion a été renversé par l'accident.
The nurse lowered the miniature mobile into the cradle.	L'infirmière abaissa le mobile miniature dans le berceau.
Everyone wanted to share their blessings.	Tout le monde voulait partager ses bénédictions.
Next, you will need two cups of white sugar.	Ensuite, vous aurez besoin de deux tasses de sucre blanc.
Sons and daughters looked out the window	Fils et filles regardaient par la fenêtre
She crouched down and hugged him.	Elle s'accroupit et le serra contre lui.
The dress code at our school was very strict.	Le code vestimentaire de notre école était très strict.
Children love to build sand castles.	Les enfants adorent construire des châteaux de sable.
He carefully rehearses his lines for each show.	Il répète soigneusement ses répliques pour chaque spectacle.
The company is in financial difficulty.	L'entreprise est en difficulté financière.
She will receive the most beautiful inheritance.	Elle recevra le plus bel héritage.
He bluntly tells her to stop.	Il lui dit carrément d'arrêter.
This activity is generally practiced in the rain.	Cette activité est généralement pratiquée sous la pluie.
His big eyes were bright.	Ses grands yeux étaient brillants.
If you don't receive what you ordered, return it.	Si vous ne recevez pas ce que vous avez commandé, retournez-le.
German troops occupied these lands.	Les troupes allemandes occupaient ces terres.
Heat a skillet over medium heat until hot.	Chauffer une poêle à feu moyen jusqu'à ce qu'elle soit chaude.
I play tennis three times a week.	Je joue au tennis trois fois par semaine.
The rich get richer, the poor get poorer.	Les riches s'enrichissent, les pauvres s'appauvrissent.
Then you try to do them over and over again.	Ensuite, vous essayez de les faire encore et encore.
They made an important discovery.	Ils ont fait une découverte importante.
He was too drunk to speak.	Il était trop ivre pour parler.
The girl fell in love with the boy.	La fille est tombée amoureuse du garçon.
Cold weather seems to be rutabaga season.	Le temps froid semble être la saison du rutabaga.
This alternative solution, however, is not as good.	Cette solution alternative n'est cependant pas aussi bonne.
The area is plagued by a plague of fire ants.	La région est en proie à un fléau de fourmis de feu.
A "discouraged" speaker relies heavily on visual aids.	Un locuteur « découragé » s'appuie fortement sur les aides visuelles.
Last year, many people bought new televisions.	L'année dernière, beaucoup de gens ont acheté de nouveaux téléviseurs.
The country's gas supply is experiencing serious problems.	L'approvisionnement en gaz du pays connaît de sérieux problèmes.
Neither were offered by the kidnappers.	Ni l'un ni l'autre n'ont été offerts par les ravisseurs.
The wars caused widespread famine.	Les guerres ont provoqué une famine généralisée.
Convincingly argued that logic is based on infallible principles.	A soutenu de manière convaincante que la logique est basée sur des principes infaillibles.
The formal rules of grammar do not require it.	Les règles formelles de la grammaire ne l'exigent pas.
He was exhausted.	Il était épuisé.
She squinted and shielded her eyes from the afternoon sun.	Elle plissa les yeux et protégea ses yeux du soleil de l'après-midi.
The and will often cause you confusion.	Le et vous causeront souvent de la confusion.
They saved me by inventing a whole new treatment.	Ils m'ont sauvé en inventant un tout nouveau traitement.
Most modern cities have metro systems.	La plupart des villes modernes ont des systèmes de métro.
Long-established rules must be respected.	Des règles établies de longue date doivent être respectées.
Both horses were able to pull their carriage.	Les deux chevaux ont pu tirer leur voiture.
They abandoned their car and fled into the rainforest.	Ils ont abandonné leur voiture et se sont enfuis dans la forêt tropicale.
He was unlucky.	Il n'avait pas de chance.
The kitchen is filled with exotic smells.	La cuisine est remplie d'odeurs exotiques.
They had completed the inventory.	Ils avaient terminé l'inventaire.
Without electricity, life would have been miserable.	Sans électricité, la vie aurait été misérable.
A strange light filled the cave.	Une lumière étrange remplissait la grotte.
A local teacher arrived in the village.	Un enseignant local est arrivé dans le village.
During this week's class, we cover quadratic equations.	Pendant le cours de cette semaine, nous couvrons les équations quadratiques.
Maybe then the earth is round after all.	Peut-être alors la terre est-elle ronde après tout.
The height of the mountain is more than three kilometers.	La hauteur de la montagne est supérieure à trois kilomètres.
Can the brain control the movements of the body?	Le cerveau peut-il contrôler les mouvements du corps ?
Protesters were pushed into the creek.	Les manifestants ont été poussés dans le ruisseau.
The pig spilled the litter of piglets.	Le cochon a renversé la litière de porcelets.
Somehow they found slime mold interesting.	D'une manière ou d'une autre, ils ont trouvé les moisissures visqueuses intéressantes.
Extensive repairs are needed.	Des réparations approfondies sont nécessaires.
He said he wanted total surrender.	Il a dit qu'il voulait une capitulation totale.
No matter the outcome, we will always be here.	Peu importe le résultat, nous serons toujours là.
Let the anger rise, but don't let it fly away!	Laissez la colère monter, mais ne la laissez pas s'envoler !
The impostor walked in and out undetected.	L'imposteur est entré et sorti sans être détecté.
The circus is located in a remote location.	Le cirque est situé dans un endroit éloigné.
The outlook is bleak.	Les perspectives sont sombres.
Go upstairs first and turn off the light.	Montez d'abord à l'étage et éteignez la lumière.
Poor people know how to handle money.	Les pauvres savent comment gérer l'argent.
The little girl stirred.	La petite fille s'est agitée.
The first actors wrote their own lines.	Les premiers acteurs ont écrit leurs propres répliques.
She discussed the matter with her aunt.	Elle a discuté de la question avec sa tante.
Bad weather caused delays.	Le mauvais temps a causé des retards.
Your best approach is to employ a gang member.	Votre meilleure approche est d'employer un membre de gang.
We were soon asked to leave.	On nous a assez vite demandé de partir.
He spoke without emotion.	Il a parlé sans émotion.
Most spiders are harmless.	La plupart des araignées sont inoffensives.
He inspired others with his courage and optimism.	Il a inspiré les autres par son courage et son optimisme.
The travel agency has been closed.	L'agence de voyage a été fermée.
Have you found a place to live yet?	Avez-vous déjà trouvé un endroit où vivre ?
Grain traders complain about low prices.	Les négociants en céréales se plaignent des bas prix.
She invited him to dinner.	Elle l'a invité à dîner.
Murderers used to hang themselves a few yards away.	Les meurtriers avaient l'habitude de se pendre à quelques mètres de là.
Current methods require high levels of processing power.	Les procédés actuels nécessitent des niveaux élevés de puissance de traitement.
The new facilities will help create a vibrant downtown.	Les nouvelles installations contribueront à créer un centre-ville dynamique.
I will eat anything.	Je mangerai n'importe quoi.
Don't waste your money on expensive wines.	Ne gaspillez pas votre argent sur des vins chers.
Experts say obesity is a universal problem.	Les experts disent que l'obésité est un problème universel.
The pioneer land is well irrigated.	La terre du pionnier est bien irriguée.
Bushes dot the green hills.	Des buissons parsèment les collines verdoyantes.
It took many years to build.	Il a fallu de nombreuses années pour construire.
This animal is commonly called a hippopotamus.	Cet animal est communément appelé hippopotame.
It seems the nation is going backwards.	Il semble que la nation recule.
Larger birds migrate south in winter.	Les grands oiseaux migrent vers le sud en hiver.
If it doesn't improve, we'll have to consider divorce.	Si cela ne s'améliore pas, nous devrons envisager le divorce.
You shouldn't judge a book by its cover.	Il ne faut pas juger un livre à sa couverture.
Jason was devastated, crying for weeks.	Jason était dévasté, pleurant pendant des semaines.
The two lovers felt their hearts racing.	Les deux amants sentaient leur cœur battre la chamade.
Thanks to this widespread worship, the bush was less dense.	Grâce à ce culte répandu, la brousse était moins dense.
Some neuroscientists have argued that animal life does not exist.	Certains neuroscientifiques ont soutenu que la vie animale n'existe pas.
Fortunately, no injuries were reported.	Heureusement, aucun blessé n'avait été signalé.
Porous rock absorbs water like a sponge.	La roche poreuse absorbe l'eau comme une éponge.
Exceeding the speed limit is illegal.	Le dépassement de la limite de vitesse est illégal.
Our street is very quiet.	Notre rue est très calme.
She tried to appeal to him, but he didn't pay attention.	Elle a essayé de faire appel à lui, mais il n'a pas prêté attention.
Iron and nickel are used in the construction of bridges.	Le fer et le nickel sont utilisés dans la construction de ponts.
I need your help.	J'ai besoin de votre aide.
The wind suddenly picked up, taking away my papers.	Le vent s'est soudainement levé, emportant mes papiers.
A famous temple was dedicated to a deity,	Un temple célèbre était dédié à une divinité,
Many people pass through this city every day.	Beaucoup de gens traversent cette ville chaque jour.
One theory suggests that lichens are fungi that colonize rocks.	Une théorie suggère que les lichens sont des champignons qui colonisent les roches.
The effect of various pollutants on health is of concern.	L'effet de divers polluants sur la santé est préoccupant.
Our tomato plants are progressing well.	Nos plants de tomates avancent bien.
These are scattered around the garden.	Ceux-ci sont dispersés dans le jardin.
Lightning flashed and thunder rolled.	La foudre a éclaté et le tonnerre a roulé.
He was famous for his eloquence.	Il était célèbre pour son éloquence.
The sage wore a long black robe.	Le sage portait une longue robe noire.
The waters of the river merge with the ocean.	Les eaux du fleuve se confondent avec l'océan.
The only option left to us was to retreat.	La seule option qui nous restait était de battre en retraite.
She has spent most of her adult life in refugee camps.	Elle a passé la majeure partie de sa vie d'adulte dans des camps de réfugiés.
The deadline is approaching.	L'échéance approche.
She was tired and thirsty.	Elle était fatiguée et assoiffée.
Many cooks recommend halving the pineapple lengthwise.	De nombreux cuisiniers recommandent de couper l'ananas en deux dans le sens de la longueur.
The radio plays all day.	La radio joue toute la journée.
The army arrived on motorbikes.	L'armée est arrivée à moto.
I ran out of gas.	J'ai manqué d'essence.
The policeman's expression softened.	L'expression du policier s'adoucit.
The scooter is very cheap and very useful.	Le scooter est très bon marché et très utile.
The country's trade and industry developed by leaps and bounds.	Le commerce et l'industrie du pays se sont développés à pas de géant.
They plan to build a gymnasium.	Ils envisagent de construire un gymnase.
The curtain will remain closed.	Le rideau restera fermé.
It's the color wheel.	C'est la roue des couleurs.
He can lift a lot more than the average person.	Il peut soulever beaucoup plus que la personne moyenne.
The poet had a lively mind and loved nature.	Le poète avait un esprit vif et aimait la nature.
He insisted on a pay rise.	Il a insisté sur une augmentation de salaire.
A visitor to the museum took a photo.	Un visiteur du musée a pris une photo.
Next year there will be more construction cranes.	L'année prochaine, il y aura plus de grues de construction.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diet.	Les culturistes ont besoin de protéines, de fer et de calcium dans leur alimentation.
The meeting ended in a divorce in less than an hour.	La réunion s'est terminée par un divorce en moins d'une heure.
The princess enjoys collecting fine china.	La princesse aime collectionner la porcelaine fine.
The swan calmly glides	Le cygne glisse posément
Case information can be reviewed.	Les informations relatives à l'affaire peuvent être examinées.
Better communication is needed in this situation.	Une meilleure communication est nécessaire dans cette situation.
His primary goal in life?	Son but premier dans la vie ?
Some cosmetics can really harm the skin.	Certains cosmétiques peuvent vraiment nuire à la peau.
Patients must sign informed consent.	Les patients doivent signer un consentement éclairé.
He was happy	Il était heureux
The soldiers moved away in scattered columns.	Les soldats s'éloignèrent en colonnes éparses.
Hot springs are a famous destination.	Les sources chaudes sont une destination célèbre.
Soon, the dragon soared into the air.	Bientôt, le dragon s'envola dans les airs.
Golden we are golden, nothing more.	Doré on se dore, rien de plus.
On weekends, my family went to the zoo.	Le week-end, ma famille allait au zoo.
It has been difficult, but you will succeed.	Cela a été difficile, mais vous réussirez.
The remark was widely seen as offensive.	La remarque a été largement considérée comme offensante.
Some demonstrators threw stones.	Certains manifestants ont jeté des pierres.
The patrol guides cars through heavy traffic.	La patrouille guide les voitures dans la circulation dense.
The music of the spheres is a harmonious composition.	La musique des sphères est une composition harmonieuse.
We drink more water	Nous buvons plus d'eau
She listened to the music, captivated by the lyrics.	Elle écoutait la musique, captivée par les paroles.
They went fishing every morning for years.	Ils sont allés pêcher tous les matins pendant des années.
A heavily armed militia patrols the streets.	Une milice lourdement armée patrouille dans les rues.
She loved being in love.	Elle aimait être amoureuse.
He bounced off the hard floor.	Il a rebondi sur le sol dur.
A careful and scientific analysis.	Une analyse minutieuse et scientifique.
The train was wet with dew.	Le train était mouillé de rosée.
The company specializes in inzeugma.	L'entreprise est spécialisée dans l'inzeugma.
His army was victorious in this battle.	Son armée a été victorieuse dans cette bataille.
They attribute the causes of the disease to viruses.	Ils attribuent les causes de la maladie aux virus.
Scientists are still unsure of the cause.	Les scientifiques ne sont toujours pas sûrs de la cause.
They elected him three times.	Ils l'ont élu trois fois.
When he got home, he found his wife in bed.	Arrivé à la maison, il trouva sa femme au lit.
Poets' brains have intense neural networks.	Le cerveau des poètes possède d'intenses réseaux de neurones.
People crowded the streets, chatting or buying goods.	Les gens se pressaient dans les rues, discutaient ou achetaient des marchandises.
We sent books to parents who live in other cities.	Nous avons envoyé des livres à des parents qui vivent dans d'autres villes.
Rather large in size	De taille plutôt grande
The congregation is warm and welcoming.	La congrégation est chaleureuse et accueillante.
Processed meats have no nutritional value.	Les viandes transformées n'ont aucune valeur nutritive.
She tied her hair back with a ribbon.	Elle a attaché ses cheveux en arrière avec un ruban.
Put everything in the oven to roast.	Mettez le tout au four pour rôtir.
They were afraid of snakes.	Ils avaient peur des serpents.
No one is more passionate about their work.	Personne n'est plus passionné par son travail.
The bird flew away with a piercing cry.	L'oiseau s'envola avec un cri perçant.
This city is the birthplace of a famous silk artist.	Cette ville est le berceau d'un célèbre artiste de la soie.
The crowd stirred.	La foule s'agitait.
The villagers of this region have grown a large oak tree.	Les villageois de cette région ont développé un grand chêne.
Alii was king of the island.	L'alii était roi de l'île.
Certain ethnic groups tend to share similar food tastes.	Certains groupes ethniques ont tendance à partager des goûts alimentaires similaires.
A myriad of conflicting theories abound.	Une myriade de théories contradictoires abondent.
The store seemed quite busy.	Le magasin semblait assez occupé.
They were quick to join the protest.	Ils n'ont pas tardé à rejoindre la manifestation.
The offers submitted by the two companies are almost identical.	Les offres soumises par les deux sociétés sont quasiment identiques.
The country tried to establish diplomatic relations.	Le pays a tenté d'établir des relations diplomatiques.
He will soon have to make up his mind.	Il devra bientôt se décider.
We are reluctant to abandon our current workers.	Nous sommes réticents à abandonner nos travailleurs actuels.
The water was a bit too cold.	L'eau était un peu trop fraîche.
Finally, you will need two cups of vinegar.	Enfin, vous aurez besoin de deux tasses de vinaigre.
The race was held out of curiosity.	La course s'est déroulée par curiosité.
Some plants attract certain pollinating insects.	Certaines plantes attirent certains insectes pollinisateurs.
Many questions were left unanswered by the study.	De nombreuses questions ont été laissées sans réponse par l'étude.
The fish lay motionless on the marble slab.	Le poisson gisait inerte sur la dalle de marbre.
A camel is a relatively comfortable mode of transportation.	Un chameau est un moyen de transport relativement confortable.
Few people visited this church.	Peu de gens visitaient cette église.
The black horse is well trained.	Le cheval noir est bien dressé.
The witch's potion made her more beautiful.	La potion de la sorcière l'a rendue plus belle.
The owner searched the house.	Le propriétaire a fouillé la maison.
Volunteers are needed to pick up trash.	Des bénévoles sont nécessaires pour ramasser les ordures.
The proper noun is usually capitalized.	Le nom propre est généralement en majuscule.
A team from the laboratory will examine them.	Une équipe du laboratoire les examinera.
They came to a clearing in the forest.	Ils arrivèrent à une clairière dans la forêt.
Sometimes we have no choice but to disobey the law.	Parfois, on n'a d'autre choix que de désobéir à la loi.
He stroked his beard thoughtfully.	Il frotta pensivement sa barbe.
Without rainfall, crops will die in dry regions.	Sans précipitations, les cultures mourront dans les régions sèches.
How is it possible ?	Comment est-ce possible ?
Scientists have found new evidence.	Les scientifiques ont trouvé de nouvelles preuves.
The insurgent offensive sparked heavy fighting.	L'offensive des insurgés a déclenché de violents combats.
There is only one road.	Il n'y a qu'une seule route.
Women have not yet achieved political equality.	Les femmes n'ont pas encore atteint l'égalité politique.
The manager was a patient woman.	La directrice était une femme patiente.
A bloody battle rages throughout the city.	Une bataille sanglante fait rage dans toute la ville.
A solvent can be added to the mixture.	Un solvant peut être ajouté au mélange.
Close study.	Étude étroite.
It was the coldest night of winter.	C'était la nuit la plus froide de l'hiver.
The young boy struggled to catch up.	Le jeune garçon a eu du mal à rattraper son retard.
This problem becomes a serious threat.	Ce problème devient une menace sérieuse.
Just then, there was a loud cry.	Juste à ce moment-là, il y eut un grand cri.
We must do more to train our young people.	Nous devons faire plus pour former nos jeunes.
The resolution was adopted unanimously.	La résolution a été adoptée à l'unanimité.
His boots sank deep into the mud.	Ses bottes s'enfoncèrent profondément dans la boue.
He dropped the last piece of bread into the bowl.	Il laissa tomber le dernier morceau de pain dans le bol.
He likes to play games.	Il aime jouer à des jeux.
How to manage your finances.	Comment gérer vos finances.
To avoid this problem, you should probably change your hairstyle.	Pour éviter ce problème, vous devriez probablement changer de coiffure.
The contrast with the bleak landscape was striking.	Le contraste avec le paysage morne était saisissant.
The healer waved him away.	Le guérisseur lui fit signe de s'éloigner.
For patients, this is good news.	Pour les patients, c'est une bonne nouvelle.
One soldier died on the spot.	Un soldat est mort sur place.
The only question, then, is how did this happen?	La seule question, alors, est comment cela s'est-il produit?
Farmers, through their cooperation, can maximize their income.	Les agriculteurs, grâce à leur coopération, peuvent maximiser leurs revenus.
The footballer played through injury.	Le footballeur a joué sur blessure.
You need to cover the pan with a lid.	Vous devez couvrir la casserole avec un couvercle.
The crow cawed loudly.	Le corbeau croassa bruyamment.
Without water, there would be no life.	Sans eau, il n'y aurait pas de vie.
People buy more things now than before.	Les gens achètent plus de choses maintenant qu'auparavant.
Mei came home crying.	Mei est rentrée à la maison en pleurant.
Starlight shimmered on the placid river.	La lumière des étoiles scintillait sur la rivière placide.
The boss got a promotion and no one was happy.	Le patron a obtenu une promotion et personne n'était content.
This quest was doomed from the start.	Cette quête était vouée à l'échec dès le départ.
Many countries have banned smoking in restaurants.	De nombreux pays ont interdit de fumer dans les restaurants.
Studies have shown that keeping pets can improve health.	Des études ont montré que garder des animaux de compagnie peut améliorer la santé.
He is an experienced engineer.	C'est un ingénieur expérimenté.
Older children have been asked to stay indoors.	Les enfants plus âgés ont été invités à rester à l'intérieur.
Aspens are the new gold.	Les trembles sont le nouvel or.
Try to calm down.	Essayez de vous calmer.
She took off her shirt, revealing her smooth skin.	Elle enleva sa chemise, révélant sa peau lisse.
She mixes baking soda and lemon juice.	Elle mélange du bicarbonate de soude et du jus de citron.
Go on, young man!	Continue, jeune homme !
Few animals live in the mountains.	Peu d'animaux vivent dans les montagnes.
Ten years ago it was a quiet seaside town.	Il y a dix ans, c'était une ville balnéaire tranquille.
His options were limited.	Ses options étaient limitées.
Back in the kitchen, she began to prepare lunch.	De retour dans la cuisine, elle commença à préparer le déjeuner.
She took a sip, then shook her head.	Elle but une gorgée, puis secoua la tête.
Daventry was heavily fortified with medieval castles.	Daventry était fortement fortifié avec des châteaux médiévaux.
He does not live in a hut, but seven houses.	Il ne vit pas dans une hutte, mais sept maisons.
He's a person of interest.	C'est une personne d'intérêt.
The question is not his greatest interest.	La question ne son plus grand intérêt.
What are you doing or planning to do?	Qu'est-ce que vous faites ou envisagez de faire?
The last kilometer a racehorse must run at full speed.	Le dernier kilomètre, un cheval de course doit courir à toute vitesse.
A group of men were drinking around the corner.	Un groupe d'hommes buvait au coin de la rue.
The government's pride in its new dam is misplaced.	La fierté du gouvernement envers son nouveau barrage est déplacée.
The elephant is a magnificent animal.	L'éléphant est un animal magnifique.
He won't be thrilled when he finds out.	Il ne sera pas ravi quand il le découvrira.
Forming a close bond is easy.	Former un lien étroit est facile.
The nuclear strike was an indiscriminate act of mass murder.	La frappe nucléaire était un acte aveugle de meurtre de masse.
She stuck her tongue out at him.	Elle lui tira la langue.
Teachers are trained to teach small children.	Les enseignants sont formés pour enseigner aux petits enfants.
The room smells of fish.	La chambre sent le poisson.
She spotted the man who had knocked over the tray of drinks.	Elle repéra l'homme qui avait renversé le plateau de boissons.
The beloved groundhog predicted longer winters.	La marmotte bien-aimée a prédit des hivers plus longs.
They drank pomegranate juice and sang songs.	Ils ont bu du jus de grenade et ont chanté des chansons.
He stuffed paper into the shredder.	Il a fourré du papier dans la déchiqueteuse.
The school was closed so repairs could be made.	L'école a été fermée pour que des réparations puissent être effectuées.
He watched her walk down the street.	Il la regarda marcher dans la rue.
His social status is rapidly deteriorating.	Son statut social se détériore rapidement.
The money is invested in the hope of making it grow.	L'argent est investi dans l'espoir de le faire croître.
He is sixty years old.	Il a soixante ans.
Use the information below to answer the question.	Utilisez les informations ci-dessous pour répondre à la question.
Provide satisfactory documentary evidence.	Fournir des preuves documentaires satisfaisantes.
The stimulus was repetitive.	Le stimulus était répétitif.
The next time you break up with your girlfriend,	La prochaine fois que tu rompras avec ta copine,
Let's hope the sun stays out for a while.	Espérons que le soleil reste au rendez-vous un moment.
A farmer grows eggs in a barn.	Un agriculteur cultive des œufs dans une grange.
The preparation for this year's festival is already underway.	La préparation du festival de cette année est déjà en cours.
The boat sank forty feet from shore.	Le bateau a coulé à quarante pieds du rivage.
They eagerly await his return.	Ils attendent avec impatience son retour.
This is a case of identity theft.	Il s'agit d'un cas d'usurpation d'identité.
It is possible to reverse the effect of aging.	Il est possible d'inverser l'effet du vieillissement.
Children must be careful.	Les enfants doivent faire attention.
He quickly ran across the room.	Il courut rapidement à travers la pièce.
Grammar books can be difficult to understand.	Les livres de grammaire peuvent être difficiles à comprendre.
Apply the mixture to the fish.	Appliquer le mélange sur le poisson.
They wrote poems	Ils ont écrit des poèmes
The militia displayed a gray flag.	La milice arborait un drapeau gris.
Farmers are happy this year.	Les agriculteurs sont heureux cette année.
Whales have excellent eyesight.	Les baleines possèdent une excellente vue.
After landing, the man quickly left the plane.	Après l'atterrissage, l'homme a rapidement quitté l'avion.
Corrupt officials will go to great lengths to steal.	Les fonctionnaires corrompus se donneront beaucoup de mal pour voler.
He got up and left the room.	Il se leva et sortit de la pièce.
The arthritis patient's hands are gnarled.	Les mains de l'arthritique sont noueuses.
The dishes are all from my mother.	Les plats sont tous de ma mère.
She used the stone to sharpen the blade.	Elle a utilisé la pierre pour aiguiser la lame.
Heavy rains caused widespread flooding.	De fortes pluies ont provoqué des inondations généralisées.
The debates were the first in more than a decade.	Les débats étaient les premiers depuis plus d'une décennie.
Chapels are an important feature of a cathedral.	Les chapelles sont une caractéristique importante d'une cathédrale.
Two young men arrive in town.	Deux jeunes hommes arrivent en ville.
Fall to your knees.	Tombez à genoux.
He took the whole army by surprise.	Il a pris toute l'armée par surprise.
I better open the windows.	Je ferais mieux d'ouvrir les fenêtres.
A film crew followed a family for a day.	Une équipe de tournage a suivi une famille pendant une journée.
The importance of reading cannot be overstated!	L'importance de la lecture ne peut pas être surestimée!
The long and impressive building is medieval in style.	Le bâtiment long et impressionnant est de style médiéval.
Are you scared of the dark?	As-tu peur du noir?
The rocket engines were similar to those used in airplanes.	Les moteurs de la fusée étaient similaires à ceux utilisés dans les avions.
Take a detour if you're in a hurry.	Faites un détour si vous êtes pressé.
The villagers take great care during the festival time.	Les villageois prennent grand soin pendant le temps du festival.
Help them use machines!	Aidez-les à utiliser des machines !
The invasion was swift and brutal.	L'invasion fut rapide et brutale.
The hotel was full, the notice said.	L'hôtel était plein, disait l'avis.
It will be immersed in a vat of acid.	Il sera plongé dans une cuve d'acide.
Preferably stainless steel should be used for storage.	De préférence, l'acier inoxydable doit être utilisé pour le stockage.
A wood finish is becoming increasingly popular.	Une finition en bois devient de plus en plus populaire.
Many animals eat grass.	Beaucoup d'animaux mangent de l'herbe.
Scientists have announced that water can react with certain substances.	Les scientifiques ont annoncé que l'eau peut réagir avec certaines substances.
The streets are full of open sewers.	Les rues sont pleines d'égouts à ciel ouvert.
The maps provided rudimentary but important information.	Les cartes fournissaient des informations rudimentaires, mais importantes.
To provide electricity to the city, a dam was built.	Pour fournir de l'électricité à la ville, un barrage a été construit.
Needless to say, she left immediately.	Inutile de dire qu'elle partit aussitôt.
The book was out of print.	Le livre était épuisé.
He and his wife constantly argued.	Lui et sa femme se disputaient constamment.
Yet the man persisted.	Pourtant, l'homme a persisté.
The dish was hot and delicious.	Le plat était chaud et délicieux.
Although they were suspicious of them at first.	Bien qu'ils se soient d'abord méfiés d'eux.
The school is located in a rural area.	L'école est située en zone rurale.
Try to understand that love prevails.	Essayez de comprendre que l'amour prévaut.
Please complete this form.	Veuillez remplir ce formulaire.
They are waiting for your comments.	Ils attendent vos commentaires.
A moral story about greed and retribution.	Une histoire morale sur la cupidité et la rétribution.
He urged her to leave.	Il la pressa de partir.
A red plant blooms on a cliff.	Une plante rouge fleurit sur une falaise.
This region has abundant rainfall.	Cette région a des précipitations abondantes.
The baby was wrapped in blankets to keep him warm.	Le bébé était enveloppé dans des couvertures pour le garder au chaud.
What Grandpa says is true.	Ce que dit grand-père est vrai.
The countdown has begun.	Le compte à rebours a commencé.
This road leads to the city.	Cette route mène à la ville.
Elephants are huge, really huge.	Les éléphants sont énormes, vraiment énormes.
Use a whisk to stir the yolks.	Utilisez un fouet pour remuer les jaunes.
I have to see the director.	Je dois voir le directeur.
A whirlwind is a strong wind.	Un tourbillon est un vent violent.
Proper packaging is essential for food storage.	Un emballage adéquat est essentiel pour le stockage des aliments.
The girl was impressed with the girl.	La fille a été impressionnée par la fille.
The lake is toxic.	Le lac est toxique.
There is a sweet aroma of cocoa.	Il y a un doux arôme de cacao.
The amount is insufficient.	La somme est insuffisante.
He climbed up to the window and looked out.	Il grimpa jusqu'à la fenêtre et regarda dehors.
The country's unemployment rate remains stubbornly high.	Le taux de chômage du pays reste obstinément élevé.
A strong breeze swept the airfield.	Une forte brise a balayé l'aérodrome.
The political scene remains fluid at this time.	La scène politique reste fluide à cette époque.
Homework is useless.	Les devoirs sont inutiles.
There is no child care.	Il n'y a pas de garde d'enfants.
The athlete passed the referee without a word.	L'athlète a dépassé l'arbitre sans un mot.
I have a tingling sensation in my right hand.	J'ai une sensation de picotement dans la main droite.
The medical center is his best option.	Le centre médical est sa meilleure option.
Did the bus come today?	Le bus est-il venu aujourd'hui ?
The alleged murderer looked nervously at the door to the courtroom.	Le meurtrier présumé regardait nerveusement la porte de la salle d'audience.
These marauding dwarves attacked without warning,	Ces nains en maraude ont attaqué sans prévenir,
This food is not very nutritious.	Cet aliment n'est pas très nutritif.
He threw the book on the couch.	Il jeta le livre sur le canapé.
Other countries quickly imposed similar restrictions.	D'autres pays ont rapidement imposé des restrictions similaires.
A ship appears to be sinking near the wharf.	Un navire semble couler près du quai.
He spent weeks compiling all of his old test results.	Il a passé des semaines à compiler tous ses anciens résultats de tests.
The accident caused no fatalities.	L'accident n'a fait aucun mort.
In most cases, it's a dinner guest.	Dans la plupart des cas, c'est un invité à dîner.
The minister went home for a cup of tea.	Le ministre est rentré chez lui pour une tasse de thé.
The artist criticizes capitalism.	L'artiste critique le capitalisme.
The band was hampered by bad publicity.	Le groupe a été entravé par une mauvaise publicité.
The potato depends on sunlight for its growth.	La pomme de terre dépend de la lumière du soleil pour sa croissance.
Check for a decimal point.	Vérifiez la présence d'un point décimal.
They kept buying new things.	Ils ont continué à acheter de nouvelles choses.
A tornado devastated the area.	Une tornade a dévasté la région.
She looked at him longingly.	Elle le regarda avec envie.
A crowd has formed at a dockside funeral.	Une foule s'est formée lors d'un enterrement à quai.
The hill looked steep and great from the valley.	La colline avait l'air raide et formidable vue de la vallée.
This is essential for power sharing.	Ceci est essentiel pour le partage du pouvoir.
The congregation sang hymns that stirred the soul.	La congrégation a chanté des hymnes qui ont remué l'âme.
Make sure the bag has been completely closed.	Assurez-vous que le sac a été complètement fermé.
Yes, of course, join the group.	Oui, bien sûr, rejoignez le groupe.
The colt neighed impatiently.	Le poulain hennissait d'impatience.
Pour the contour into a bottle.	Verser le contour dans une bouteille.
A violent clash broke out between the two gangs.	Un violent affrontement a éclaté entre les deux gangs.
The water source was an ancient aqueduct.	La source d'eau était un ancien aqueduc.
Whales damage ships.	Les baleines endommagent les navires.
Things got out of control.	Les choses sont devenues incontrôlables.
The flowers in the village are magnificent.	Les fleurs du village sont magnifiques.
Eight years ago my husband passed away.	Il y a huit ans, mon mari est décédé.
You are all so stupid.	Vous êtes tous si stupides.
This botanical elixir is used in medicine.	Cet élixir botanique est utilisé en médecine.
Archaeologists find a cache of coins.	Les archéologues trouvent une cache de pièces de monnaie.
This boat is a popular tourist attraction.	Ce bateau est une attraction touristique populaire.
Cut all the whitefish fillets into large pieces.	Couper tous les filets de corégone en gros morceaux.
All girls should have a good education.	Toutes les filles devraient avoir une bonne éducation.
It is important that we keep the balance.	Il est important que nous gardions l'équilibre.
It's a hip place to see and be seen.	C'est un endroit branché pour voir et être vu.
Even though it was cloudy and overcast, it was not raining.	Même si c'était nuageux et couvert, il ne pleuvait pas.
He always listens carefully.	Il écoute toujours attentivement.
This land is a breeding ground for butterflies.	Cette terre est un lieu de reproduction pour les papillons.
A terrible accident has just occurred at the crossroads.	Un terrible accident vient de se produire au carrefour.
The best way is to avoid it.	Le meilleur moyen est de l'éviter.
His eyesight was failing.	Sa vue baissait.
I don't want to go to this game.	Je ne veux pas aller à ce jeu.
Compared to the other climbs, it was relatively docile.	Comparé aux autres ascensions, c'était relativement docile.
Your hair is so beautiful.	Tes cheveux sont tellement beaux.
Children and teenagers have seen their rooms.	Les enfants et les adolescents ont vu leurs chambres.
Don't tell anyone about the accident.	Ne parlez à personne de l'accident.
No one denied the identity of the hackers.	Personne n'a nié l'identité des pirates.
Researchers must observe both physiological and emotional responses to pain.	Les chercheurs doivent observer à la fois les réponses physiologiques et émotionnelles à la douleur.
Bran muffins are made from ground bran.	Les muffins au son sont fabriqués à partir de son moulu.
Today is the day we come of age!	Aujourd'hui, c'est le jour où nous devenons majeurs !
Boys and girls have different amounts of testosterone.	Les garçons et les filles ont des quantités différentes de testostérone.
She dove into the sea.	Elle a plongé dans la mer.
Casemaeneithes	Casemaeneithes
It's typical of people who treat others badly.	C'est typique des gens qui traitent mal les autres.
My uncle travels the world every year.	Mon oncle parcourt le monde chaque année.
He had bonded with this dog.	Il avait noué un lien avec ce chien.
Passers-by kept their distance, fearing for their own safety.	Les passants ont gardé leurs distances, craignant pour leur propre sécurité.
She was always polite.	Elle était toujours polie.
The advantage is obvious.	L'avantage est évident.
Thank you for your help.	Merci de votre aide.
Thousands of devotees gathered to offer prayers.	Des milliers de fidèles se sont réunis pour offrir des prières.
The captain issued several warnings before leaving.	Le capitaine a émis plusieurs avertissements avant de partir.
The nation is rebuilding.	La nation se reconstruit.
The inventor of television also invented the television system.	L'inventeur de la télévision a également inventé le système de télévision.
He looked silently at the fireplace.	Il regarda silencieusement la cheminée.
I'm trying to finish this book.	J'essaie de terminer ce livre.
The infantryman faked an injury.	Le fantassin a simulé une blessure.
Drowned in a burst pipe, unfortunately.	Noyé dans un tuyau éclaté, malheureusement.
You are a responsible driver.	Vous êtes conducteur responsable.
The blacksmith used bellows and air.	Le forgeron utilisait le soufflet et l'air.
His arm was thin as a reed.	Son bras était mince comme un roseau.
The soldiers hid the civilians in a dark corner.	Les soldats ont caché les civils dans un coin sombre.
Two birds were perched on the fence.	Deux oiseaux étaient perchés sur la clôture.
And it pales in comparison.	Et cela pâlit en comparaison.
This boy is incredibly selfish!	Ce garçon est incroyablement égoïste !
They suddenly left suddenly.	Ils sont partis subitement d'un coup.
In an emergency, we expect medical help to arrive.	En cas d'urgence, nous nous attendons à ce que l'aide médicale arrive.
A dog barked in the distance	Un chien a aboyé au loin
Her hair was short and cropped.	Ses cheveux étaient courts et coupés.
There is nothing interesting here, he said.	Il n'y a rien d'intéressant ici, dit-il.
Sleep is important.	Le sommeil est important.
Could this all have been a hallucination?	Tout cela aurait-il pu être une hallucination ?
Please wake me when it's time to go.	S'il vous plaît, réveillez-moi quand il est temps de partir.
Some authors have criticized the narrator's diction.	Certains auteurs ont critiqué la diction du narrateur.
A group of weedy plants grows near the school.	Un groupe de plantes nuisibles pousse près de l'école.
The demonstrators had agitated against what they had seen.	Les manifestants avaient agité contre ce qu'ils avaient vu.
The revolution was global.	La révolution était mondiale.
The writing was quite messy.	L'écriture était assez brouillonne.
These countries share a long border.	Ces pays partagent une longue frontière.
Conditions were deteriorating.	Les conditions se détérioraient.
The experiments proved the theory absurd.	Les expériences ont prouvé la théorie absurde.
An empire is not a thing, but a process.	Un empire n'est pas une chose, mais un processus.
The fossil reveals the ancient creature's diet.	Le fossile révèle le régime alimentaire de l'ancienne créature.
The man drifted through the desert	L'homme a dérivé à travers le désert
The latter, in turn, successfully sued him for defamation.	Celui-ci, à son tour, l'a poursuivi avec succès pour diffamation.
It's summer!	C'est l'été!
He died shortly after yesterday's clash.	Il est décédé peu après l'affrontement d'hier.
The answer is simple.	La réponse est simple.
They have drawn up a rigid program of action.	Ils ont élaboré un programme d'action rigide.
They fled the sinking ship.	Ils ont fui le navire qui coulait.
Things are not what they seem.	Les choses ne sont pas ce qu'elles paraissent.
The priest raised his hands to the sky.	Le prêtre leva les mains au ciel.
The trees seem to sway a little in the wind.	Les arbres semblent se balancer un peu dans le vent.
The bell rang three times.	La cloche a sonné trois fois.
A warehouse provides a variety of goods.	Un entrepôt fournit une variété de marchandises.
Scientific projects require great preparation.	Les projets scientifiques nécessitent une grande préparation.
He was very worried about his performance.	Il était très inquiet de sa performance.
The kitten can play with the mouse.	Le chaton peut jouer avec la souris.
Natural colors were rare.	Les teintes naturelles étaient rares.
The stores were open as usual.	Les magasins étaient ouverts comme d'habitude.
Gradually, the police found the murderer.	Petit à petit, la police a retrouvé le meurtrier.
I can write computer programs.	Je peux écrire des programmes informatiques.
She grabbed the cauldron.	Elle attrapa le chaudron.
The students therefore began to follow the traditional curriculum.	Les étudiants ont donc commencé à suivre le programme traditionnel.
They are an important asset for anglers.	Ils sont un atout important pour les pêcheurs.
His speech was widely praised.	Son discours a été largement salué.
We will take a bus to the station.	Nous prendrons un bus jusqu'à la gare.
There were birthday parties, dinners and dances etc.	Il y avait des fêtes d'anniversaire, des dîners et des danses, etc.
In some countries, they develop better mental health.	Dans certains pays, ils développent une meilleure santé mentale.
He's very unpredictable, he's awesome.	Il est très imprévisible, il est génial.
I have to learn to be more charitable.	Je dois apprendre à être plus charitable.
Costumes are important tools in a theater.	Les déguisements sont des outils importants dans un théâtre.
The children can't wait to leave.	Les enfants ont hâte de partir.
The factory was fined for polluting the river.	L'usine a été condamnée à une amende pour avoir pollué la rivière.
The castle grounds are beautiful.	Le parc du château est magnifique.
Have you ever met anyone who goes through this?	Avez-vous déjà rencontré quelqu'un qui traverse cela?
Land near a lake can be very productive.	Un terrain près d'un lac peut être très productif.
The tiger stalked its intended prey and surged forward.	Le tigre a traqué sa proie prévue et a bondi en avant.
The soldiers searched the trench.	Les soldats ont fouillé la tranchée.
She hummed as she folded the laundry.	Elle fredonnait en pliant le linge.
The number of schools continues to increase.	Le nombre d'écoles ne cesse d'augmenter.
He filed for divorce from his wife.	Il a demandé le divorce de sa femme.
The poor barely earn a living.	Les pauvres gagnent à peine leur vie.
The conflict pitted brother against brother.	Le conflit a opposé frère contre frère.
The cheese produces a terrible smell.	Le fromage produit une odeur terrible.
She loved learning to cook.	Elle aimait apprendre à cuisiner.
Farmers fear that prices will be further reduced.	Les agriculteurs craignent que les prix ne soient encore réduits.
This experimental drug is used to treat several diseases.	Ce médicament expérimental est utilisé pour traiter plusieurs maladies.
The nation x xes on recycling.	La nation x xe sur le recyclage.
His face was dark.	Son visage était sombre.
The tide was low.	La marée était basse.
You can't be a gifted singer without hard work.	On ne peut pas être un chanteur doué sans travailler dur.
You must read this book.	Tu dois lire ce livre.
The same goes for the frog that escapes from the pond.	Il en va de même pour la grenouille qui s'échappe de l'étang.
The surgeon injected an anesthetic into the patient's bloodstream.	Le chirurgien a injecté un anesthésiant dans la circulation sanguine du patient.
She returned to the army, leaving her husband.	Elle est retournée à l'armée, laissant son mari.
She leads several causes for the blind.	Elle dirige plusieurs causes pour les aveugles.
A factory fire had left them destitute.	Un incendie d'usine les avait laissés sans ressources.
Advise us what to do.	Conseillez-nous quoi faire.
The snow has melted and spring is here to stay.	La neige a fondu et le printemps est là pour rester.
She got up and started dancing.	Elle se leva et commença à danser.
The soup tasted sour.	La soupe avait un goût aigre.
The man arrived at the city gates.	L'homme arriva aux portes de la ville.
Ditch the driver's seat.	Abandonner le siège du conducteur.
He agreed to leave without telling his family.	Il a accepté de partir, sans prévenir sa famille.
A few decide to train as independent grocers.	Quelques-uns décident de se former comme épiciers indépendants.
People should avoid speaking in public if they have	Les gens devraient éviter de parler en public s'ils ont
It is planned to film the entire mission.	Il est prévu de filmer toute la mission.
The bomb exploded in the trash can.	La bombe a explosé dans la poubelle.
Research shows that animals are social creatures.	La recherche démontre que les animaux sont des créatures sociales.
The fall of communism brought new freedoms to citizens.	La chute du communisme a apporté de nouvelles libertés aux citoyens.
Small children were learning to write.	Les petits enfants apprenaient à écrire.
She was curled up on a pillow.	Elle était recroquevillée sur un oreiller.
Many scientists claim that climate change is a real threat.	De nombreux scientifiques affirment que le changement climatique est une menace réelle.
Just two kilometers away is a village.	À seulement deux kilomètres se trouve un village.
Anyway, he's my cousin.	En tout cas, c'est mon cousin.
It's quite a story.	C'est toute une histoire.
They were unpopular with the wealthy.	Ils étaient impopulaires auprès des riches.
The man is suspected of being a serial killer.	L'homme est soupçonné d'être un tueur en série.
As you can see, it darkened.	Comme vous pouvez le voir, il s'est assombri.
The sheriff came to arrest him.	Le shérif est venu l'arrêter.
Guests have complained about the crowded nature.	Les clients se sont plaints de la nature bondée.
It wasn't even noon.	Il n'était même pas midi.
Some are fooled by shallow promises.	Certains sont dupes de promesses peu profondes.
The attacks were so intense that they destroyed the city.	Les attaques ont été si intenses qu'elles ont détruit la ville.
The leaves of the trees had changed color.	Les feuilles des arbres avaient changé de couleur.
Water bags are very difficult to open.	Les sacs à eau sont très difficiles à ouvrir.
This woman's hands were cold as ice.	Les mains de cette femme étaient froides comme de la glace.
A chronic lack of funds has prevented many patients from receiving treatment.	Un manque chronique de fonds a empêché de nombreux patients de recevoir un traitement.
The leader sees a bright future for the company.	Le dirigeant voit un bel avenir pour l'entreprise.
Students wear school uniforms.	Les élèves portent des uniformes à l'école.
The window was smashed.	La fenêtre a été brisée.
Local radio stations regularly broadcast classical music.	Les radios locales diffusent régulièrement de la musique classique.
A white ibis flew past.	Un ibis blanc est passé en volant.
She figured it out in minutes.	Elle l'a compris en quelques minutes.
He spoke with authority.	Il a parlé avec autorité.
Apples grow on trees.	Les pommes poussent sur les arbres.
Desperate to find each other, they ran home.	Désespéré de se retrouver, ils coururent chez eux.
Guards patrol the roads to thwart thieves.	Les gardes patrouillent sur les routes pour contrecarrer les voleurs.
Many scientists now believe that our age is dangerous.	De nombreux scientifiques pensent maintenant que notre âge est dangereux.
The dictator had no desire to see democracy take root.	Le dictateur n'avait aucune envie de voir la démocratie s'enraciner.
Thousands of children died in the camp.	Des milliers d'enfants sont morts dans le camp.
This causes a considerable waste of water.	Cela provoque un gaspillage d'eau considérable.
She grabbed a box of matches from the bedside table.	Elle attrapa une boîte d'allumettes sur la table de chevet.
You will have a nice feast.	Vous aurez un beau festin.
She's a tough judge.	C'est une juge sévère.
For a few days, the villagers slept in their tents.	Pendant quelques jours, les villageois ont dormi dans leurs tentes.
This house is one of the first social housing.	Cette maison est l'un des premiers logements sociaux.
A moth was flying around a small light.	Un papillon de nuit volait autour d'une petite lumière.
The population decreased as people emigrated.	La population a diminué à mesure que les gens émigraient.
Most men are prone to rheumatism and arthritis.	La plupart des hommes sont sujets aux rhumatismes et à l'arthrite.
The government brought in additional troops.	Le gouvernement a fait venir des troupes supplémentaires.
The villagers are afraid and hide in their huts.	Les villageois ont peur et se cachent dans leurs huttes.
The street, almost deserted, was closed.	La rue, presque déserte, était fermée.
The moon shone in the clear night sky.	La lune brillait dans le ciel clair de la nuit.
I hope they will accept my request.	J'espère qu'ils accepteront ma demande.
Wake up, did you hear me?	Réveillez-vous, m'avez-vous entendu?
She was limping slightly.	Elle boitait légèrement.
Encourage shy children to participate.	Encouragez les enfants les plus timides à participer.
Give children books and toys.	Donnez des livres et des jouets aux enfants.
They listened intently as she spoke.	Ils écoutaient attentivement pendant qu'elle parlait.
He had already been seen.	Il avait déjà été vu.
Lift the mixer bowl, add the eggs and beat vigorously.	Soulevez le bol du mixeur, ajoutez les œufs et battez vigoureusement.
Pour three tablespoons of vegetable oil into a pan.	Versez trois cuillères à soupe d'huile végétale dans une casserole.
Mainly used for soap making.	Principalement utilisé pour la fabrication de savon.
Strawberries are at their best now.	Les fraises sont à leur meilleur maintenant.
The fish were found just a few hundred meters away.	Les poissons ont été retrouvés à quelques centaines de mètres seulement.
The room is tidy as always.	La chambre est rangée comme toujours.
Her costume was quite different from the other grooms.	Son costume était assez différent des autres mariés.
These birds breed in the wild.	Ces oiseaux se reproduisent à l'état sauvage.
The future is uncertain.	L'avenir est incertain.
The athlete received an excessive amount of money.	L'athlète a reçu une somme d'argent excessive.
The resort has been quiet since it opened.	Le complexe est calme depuis son ouverture.
The pilot warns that the conditions are difficult.	Le pilote avertit que les conditions sont difficiles.
Some birds migrate south to warmer climates.	Certains oiseaux migrent vers le sud vers des climats plus chauds.
It will bring smiles to people everywhere.	Il apportera des sourires aux gens partout.
If we are not careful, we will lose our chance.	Si nous ne faisons pas attention, nous perdrons notre chance.
She bent down and picked up a stone.	Elle se baissa et ramassa une pierre.
Many people smoked cigarettes at that time.	Beaucoup de gens fumaient des cigarettes à cette époque.
The population lives largely off the land.	La population vit en grande partie de la terre.
She was killed in an explosion.	Elle a été tuée dans une explosion.
We resisted this enemy.	Nous avons résisté à cet ennemi.
You have to have a good heart to be a doctor.	Il faut avoir bon cœur pour être médecin.
Fast food is easy to find.	La restauration rapide est facile à trouver.
He spends much of his time reading historical works.	Il passe une grande partie de son temps à lire des ouvrages historiques.
Better pay leads to better working conditions.	Un meilleur salaire conduit à de meilleures conditions de travail.
The project helped solve very important problems.	Le projet a aidé à résoudre des problèmes très importants.
It was a tense hour.	C'était une heure tendue.
His grandparents were too old to take care of him.	Ses grands-parents étaient trop vieux pour s'occuper de lui.
The girl was left alone on the beach.	La jeune fille a été laissée seule sur la plage.
The local villagers yearn for a government representative.	Les villageois locaux aspirent à un représentant du gouvernement.
The cap was brown.	Le bonnet était marron.
Scientific opinions are divided.	Les avis scientifiques sont partagés.
It's just common sense.	C'est du simple bon sens.
She went to the restaurant.	Elle est allée au restaurant.
The chest was heavy.	La poitrine était lourde.
A sign informs passengers that a bomb has been planted.	Un panneau informe les passagers qu'une bombe a été posée.
He had to make a living.	Il devait gagner sa vie.
This individual was a famous botanist.	Cet individu était un célèbre botaniste.
Looking at her, he was transported.	En la regardant, il était transporté.
Depending on the environment, the rains can be scarce or abundant.	Selon l'environnement, les pluies peuvent être rares ou abondantes.
The smell of expired cigarettes hung in the air.	L'odeur des cigarettes périmées flottait dans l'air.
The weather varied a lot.	La météo a beaucoup varié.
There are lighter shades of red.	Il existe des nuances de rouge plus claires.
The orange tree produces tasty fruits.	L'oranger produit des fruits savoureux.
Sources say the president has fired his chief of staff.	Des sources indiquent que le président a limogé son chef de cabinet.
The soil is rich in organic carbon.	Le sol est riche en carbone organique.
Members of the Illuminati meet in secret.	Les membres des Illuminati se réunissent en secret.
The story has a moral.	L'histoire a une morale.
The three detainees were tortured, the opposition alleges.	Les trois détenus ont été torturés, allègue l'opposition.
She wore dark glasses.	Elle portait des lunettes noires.
The cost of living is higher there.	Le coût de la vie y est plus élevé.
The clerk's office was a mess.	Le bureau du greffier était en désordre.
Coffee spilled on the sides.	Du café renversé sur les côtés.
Some creatures can create their own heat.	Certaines créatures peuvent créer leur propre chaleur.
Bring the water to a boil.	Amenez l'eau à ébullition.
The blood beats.	Le sang bat.
As a result, the treasury was almost empty.	En conséquence, le trésor était presque vide.
The hottest water should be used first.	L'eau la plus chaude doit être utilisée en premier.
The tallest building in the country is under construction here.	Le plus haut bâtiment du pays est en construction ici.
A cold wind was blowing over the mountain.	Un vent froid soufflait sur la montagne.
Autumn shades give way to a crisp winter wind.	Les nuances d'automne cèdent la place à un vent d'hiver vif.
The body of the reticulated python is enclosed in a reticulated shell.	Le corps du python réticulé est enfermé dans une carapace réticulée.
We all know the famous apple.	Nous connaissons tous la fameuse pomme.
Science studies matter and energy.	La science étudie la matière et l'énergie.
He had been warned several times not to go.	Il avait été averti à plusieurs reprises de ne pas y aller.
He ate with a taste rare in a starving man.	Il mangeait avec un goût rare chez un homme affamé.
The nation is also heavily dependent on foreign aid.	La nation est également fortement dépendante de l'aide étrangère.
My cabin is near the river.	Mon chalet est près de la rivière.
The local family church is that offering.	L'église locale de la famille est cet offrande.
The waiter brought him his cognac.	Le serveur lui apporta son cognac.
When do you want this?	Quand veux-tu ça ?
It is recommended that pregnant women avoid flying.	Il est recommandé aux femmes enceintes d'éviter de prendre l'avion.
His pants were covered in mud.	Son pantalon était couvert de boue.
A few other items have been completed.	Quelques autres articles ont été complétés.
There was a water shortage in a remote community.	Il y avait une pénurie d'eau dans une communauté éloignée.
The door slammed behind me.	La porte claqua derrière moi.
The dolphin has been in the headlines for weeks.	Le dauphin a fait la une des journaux pendant des semaines.
Drought conditions persist.	Les conditions de sécheresse perdurent.
The resort was designed by a famous architect.	Le lieu de villégiature a été conçu par un célèbre architecte.
A heavy downpour prompted people to take shelter.	Une forte averse a poussé les gens à se mettre à l'abri.
This country wants to reduce its deficit.	Ce pays veut réduire son déficit.
New technologies are used to manufacture textiles and clothing.	Les nouvelles technologies sont utilisées pour fabriquer des textiles et des vêtements.
The eldritch horror began to move as it stumbled forward.	L'horreur eldritch a commencé à bouger alors qu'elle trébuchait vers l'avant.
She insisted on doing the dishes.	Elle a insisté pour faire la vaisselle.
Country club tournaments are always exciting.	Les tournois au country club sont toujours passionnants.
He felt it was his destiny to command the ship.	Il a estimé que son destin était de commander le navire.
The milkman thundered on deck.	Le laitier a tonné sur le pont.
Education is the most important thing in life.	L'éducation est la chose la plus importante dans la vie.
In the dark, he entered the bedroom.	Dans le noir, il entra dans la chambre.
Opposites attract.	Les contraires s'attirent.
There are two roads leading to the palace.	Il y a deux routes qui menaient au palais.
They liked it.	Ils l'ont aimé.
The little girl is playing with the cat.	La petite fille joue avec le chat.
Most men prefer her to stay close to home.	La plupart des hommes préfèrent qu'elle reste près de chez elle.
These little creatures are harmless to humans.	Ces petites créatures sont inoffensives pour l'homme.
The prisoner was handcuffed and taken away.	Le prisonnier a été menotté et emmené.
Water flows from the tap in several forms.	L'eau coule du robinet sous plusieurs formes.
The strategy will alienate a lot of people.	La stratégie aliénera beaucoup de gens.
Three other companies failed this week.	Trois autres entreprises ont échoué cette semaine.
He hates public speaking.	Il déteste parler en public.
Kate's eyes met the unbroken steel.	Les yeux de Kate rencontrèrent l'acier ininterrompu.
Consider the opposing forces.	Considérez les forces opposées.
Fifth brushed her blond hair out of her eyes.	Cinquième balaya ses cheveux blonds de ses yeux.
He tried to hide his guilt.	Il a essayé de dissimuler sa culpabilité.
Going down this slope is dangerous.	Dévaler cette pente est dangereux.
Love stories are among the most enduring in literature.	Les histoires d'amour sont parmi les plus durables de la littérature.
The bed is wide enough for two sleepers.	Le lit est assez large pour deux dormeurs.
There were dozens of banners in the shop.	Il y avait des dizaines de calicots dans la boutique.
They bickered and fought throughout the evening.	Ils se sont chamaillés et se sont battus tout au long de la soirée.
The cat is gray.	Le chat est gris.
She was standing by the window, looking out.	Elle se tenait à côté de la fenêtre, regardant dehors.
While it simmers, cook the rice.	Pendant qu'il mijote, faire cuire le riz.
The big game was televised around the world.	Le grand match a été télévisé dans le monde entier.
The enemy was about to launch the offensive.	L'ennemi était sur le point de lancer l'offensive.
Put the baby in the crib and close the door.	Mettez le bébé dans le berceau et fermez la porte.
Funding was well below what was needed.	Le financement était bien en deçà des besoins.
He was looking straight ahead.	Il regardait droit devant.
The foam has diminished.	La mousse a diminué.
It seems that she is ill.	Il paraît qu'elle est malade.
Do not try to remove a splinter with nail polish.	N'essayez pas d'enlever une écharde avec du vernis à ongles.
Michael says the concert was wonderful.	Michael dit que le concert était merveilleux.
An obscure painter of riddles.	Un obscur peintre d'énigmes.
The manufacturers first agreed to provide compensation.	Les fabricants ont d'abord accepté de fournir une compensation.
They demanded more pay.	Ils ont exigé plus de salaire.
We plant millions of acres of crops each year.	Nous plantons des millions d'acres de cultures chaque année.
Take a deep breath and hold it for three seconds.	Respirez profondément et maintenez-le pendant trois secondes.
Pumping water from the ground.	Pompage de l'eau du sol.
Community surveys generally show that most people are unhappy.	Les enquêtes communautaires montrent généralement que la plupart des gens sont mécontents.
So what is special about this place?	Alors, quelle est la particularité de cet endroit ?
He felt uncomfortable	Il se sentait mal à l'aise
Satellite images clearly show the site of the ancient city.	Les images satellites montrent clairement le site de la ville antique.
The mover is responsible for moving the boxes.	Le déménageur est chargé de déplacer les cartons.
The government has been at work for decades.	Le gouvernement est au travail depuis des décennies.
Just after noon, the sky darkened.	Juste après midi, le ciel s'assombrit.
She warmly welcomed her guests.	Elle a chaleureusement accueilli ses invités.
The man is a foreigner in the country.	L'homme est étranger au pays.
The buildings were not tall and their layout was simple.	Les bâtiments n'étaient pas hauts et leur disposition était simple.
Very few people suffer from this disease.	Très peu de personnes souffrent de cette maladie.
That's why he asked for help.	C'est pourquoi il a demandé de l'aide.
The physics of bus travel is simple.	La physique du voyage en bus est simple.
Enjoy the ocean breeze.	Profitez de la brise de l'océan.
Why bother?	Pourquoi s'embêter?
Thousands of visitors come here every year.	Des milliers de visiteurs viennent ici chaque année.
I need bread to serve these stews.	J'ai besoin de pain pour servir ces ragoûts.
Do you think the thief will return to this street?	Pensez-vous que le voleur reviendra dans cette rue ?
To the east of you is a mountain range.	À l'est de vous se trouve une chaîne de montagnes.
She squeezed his hand tightly.	Elle serra fermement sa main.
Surely it owes a lot to environmental factors?	Sûrement, il doit beaucoup aux facteurs environnementaux ?
With little faith or trust.	Avec peu de foi ou de confiance.
The spacecraft was launched without incident.	Le vaisseau spatial a été lancé sans encombre.
She finally married this rich man in the end.	Elle a finalement épousé cet homme riche à la fin.
If you neglect the problem, it will only get worse.	Si vous négligez le problème, il ne fera qu'empirer.
When is the king due to arrive?	Quand le roi doit-il arriver ?
The little boy's emotional factors are now under control.	Les facteurs émotionnels du petit garçon sont maintenant sous contrôle.
The father did not work for three months.	Le père n'a pas travaillé pendant trois mois.
The school took a lot of heat over their decision.	L'école a pris beaucoup de chaleur sur leur décision.
They returned home by a dusty road.	Ils rentrèrent chez eux par une route poussiéreuse.
Many now rely on public transport to get around town.	Beaucoup comptent désormais sur les transports en commun pour se déplacer en ville.
You have become a burden on the family.	Tu es devenu un fardeau pour la famille.
The limo disappeared in the dark.	La limousine a disparu dans l'obscurité.
Can we go for a walk?	Pouvons-nous aller faire un tour ?
Always ask permission before taking things.	Demandez toujours la permission avant de prendre des choses.
This animal is critically endangered.	Cet animal est en danger critique d'extinction.
The instructor described the class work in detail.	L'instructeur a décrit le travail en classe en détail.
The students crowded around the teacher, laughing.	Les élèves se pressaient autour du professeur en riant.
Today, education is needed more than ever.	Aujourd'hui, l'éducation est plus que jamais nécessaire.
Shortly after, the swimmer stood up.	Peu de temps après, le nageur se leva.
Halal meat is more expensive.	La viande halal est plus chère.
A heavily guarded cemetery.	Un cimetière fortement gardé.
Human activities have a disruptive effect on the natural world.	Les activités humaines ont un effet perturbateur sur le monde naturel.
It's good to love each other.	C'est bien de s'aimer.
In the center of the square stood the traditional temple.	Au centre de la place se dressait le temple traditionnel.
He used apples to represent the objects.	Il a utilisé des pommes pour représenter les objets.
Family life is not so simple these days.	La vie de famille n'est pas si simple de nos jours.
Place the bread on the baking sheet.	Placer le pain sur la plaque à pâtisserie.
She stretched her back, yawning.	Elle étira son dos en bâillant.
The fruits were abundant there.	Les fruits y étaient abondants.
Some consider these programming languages ​​impractical.	Certains considèrent ces langages de programmation comme peu pratiques.
Especially long trips can be tough times.	Les voyages particulièrement longs peuvent être des moments difficiles.
His body was covered in blood.	Son corps était couvert de sang.
Most of the region has a tropical climate.	La majeure partie de la région a un climat tropical.
The love story had cooled considerably.	L'histoire d'amour s'était considérablement refroidie.
The waitress was friendly and efficient.	La serveuse était sympathique et efficace.
Part of his insides was missing.	Une partie de ses entrailles manquait.
The soldier flees into the forest.	Le soldat s'enfuit dans la forêt.
The tourists were tired and irritable.	Les touristes étaient fatigués et irritables.
Copper and tin are found in ores.	Le cuivre et l'étain se trouvent dans les minerais.
The police were looking for a suspect.	Les policiers recherchaient un suspect.
Meet at the cellar for a late dinner.	Rendez-vous à la cave pour un dîner tardif.
However, some steels have cementitious properties,	Cependant, certains aciers ont des propriétés cimentaires,
They collected and located worms.	Ils ont collecté et localisé des vers.
A whirlwind of dust and dirt.	Un tourbillon de poussière et de saleté.
The helicopters hovered over the forest, shining a light.	Les hélicoptères ont plané au-dessus de la forêt, faisant briller une lumière.
More than one tree was planted there yesterday.	Plus d'un arbre y a été planté hier.
Infinitives are not used.	Les infinitifs ne sont pas utilisés.
We had quite a traffic accident last week.	Nous avons eu un sacré accident de la circulation la semaine dernière.
Literally, the foreign woman is called the foreign woman.	Littéralement, la femme étrangère est appelée la femme étrangère.
A thousand years ago, the city was a thriving metropolis.	Il y a mille ans, la ville était une métropole florissante.
A pile of mail lay on the table.	Une pile de courrier était posée sur la table.
She can no longer travel alone.	Elle ne peut plus voyager seule.
The giant tarantula was the stuff of nightmares.	La tarentule géante était l'étoffe des cauchemars.
The room is very hot.	La pièce est très chaude.
To improve their condition, the inhabitants went on strike.	Pour améliorer leur condition, les habitants se mettent en grève.
The pilgrimage began at six o'clock in the morning.	Le pèlerinage a commencé à six heures du matin.
Anyone with a degree can do it.	Toute personne diplômée peut le faire.
She started writing letters to the president.	Elle a commencé à écrire des lettres au président.
She stuck the cork in the bottle.	Elle enfonça le bouchon dans la bouteille.
He let himself fall back on the couch.	Il se laissa retomber sur le canapé.
Scattered leaves fell from the trees.	Des feuilles éparses sont tombées des arbres.
She clapped her hands with pleasure.	Elle frappa des mains avec plaisir.
The train plunged into the station.	Le train s'enfonça dans la gare.
A consensus was reached during a meeting.	Un consensus a été atteint lors d'une réunion.
There is a drought in this region.	Il y a une sécheresse dans cette région.
The village has a school.	Le village a une école.
The doctor prescribed me a bottle.	Le médecin m'a prescrit un biberon.
He remembers hearing the pop.	Il se souvient d'avoir entendu le pop.
She blamed the poet for his misery.	Elle a blâmé le poète pour sa misère.
Distilled water is produced by evaporation of water.	Une eau distillée est produite par évaporation de l'eau.
The sailors stranded on a sinking ship took the lifeboats.	Les marins échoués sur un navire en perdition ont pris les canots de sauvetage.
The garden was overgrown with weeds.	Le jardin était envahi par les mauvaises herbes.
What he did was both stupid and cowardly.	Ce qu'il a fait était à la fois stupide et lâche.
The operation is effective but costly.	L'opération est efficace mais coûteuse.
She wrote avidly in the book.	Elle a écrit avidement dans le livre.
Be careful not to crush the cactus.	Attention à ne pas écraser le cactus.
She stopped to admire the view of the river.	Elle s'arrêta pour admirer la vue sur le fleuve.
She thanked everyone but ignored the host.	Elle a remercié tout le monde mais a ignoré l'hôte.
The television has been largely replaced by mobile devices.	Le téléviseur a été largement remplacé par des appareils mobiles.
Phone usage is steadily increasing every year.	L'utilisation du téléphone augmente régulièrement chaque année.
Friends and neighbors gathered outside the hospital.	Amis et voisins se sont rassemblés devant l'hôpital.
Experts told policymakers that such changes were essential.	Les experts ont déclaré aux décideurs politiques que de tels changements étaient essentiels.
To make the soup, the ingredients are peeled and chopped.	Pour faire la soupe, les ingrédients sont pelés et hachés.
Use salt sparingly.	Utilisez le sel avec parcimonie.
The police didn't care what they were doing.	Les policiers ne se souciaient pas de ce qu'ils faisaient.
Our teacher is very demanding.	Notre professeur est très exigeant.
A peace agreement has been reached.	Un accord de paix a été conclu.
Our interviews revealed that employees were dissatisfied.	Nos entretiens ont révélé que les employés étaient insatisfaits.
Tear it all up before adding the stew.	Déchirez le tout avant de mettre le ragoût.
His feet were bare and his calloused hands worked mechanically.	Ses pieds étaient nus et ses mains calleuses travaillaient machinalement.
A jeweler can still be found in this area.	Un bijoutier peut encore être trouvé dans ce domaine.
I have already explained this to you.	Je vous ai déjà expliqué cela.
This coat is too thick for me.	Ce manteau est trop épais pour moi.
She was also accomplished in weaving and agriculture.	Elle était également accomplie dans le tissage et l'agriculture.
Japanese women are often seen as slightly eccentric.	Les femmes japonaises sont souvent considérées comme légèrement excentriques.
In space, no one can hear you scream.	Dans l'espace, personne ne peut vous entendre crier.
The way you present things is key.	La façon dont vous présentez les choses est essentielle.
His shyness in the face of danger was evident.	Sa timidité face au danger était évidente.
She wiped the sweat from her brow.	Elle essuya la sueur de son front.
He was beyond terrified.	Il était plus que terrifié.
Scientists have concluded that nuclear energy is here to stay.	Les scientifiques ont conclu que l'énergie nucléaire est là pour rester.
A boat sails on the lake.	Un bateau navigue sur le lac.
The bus trip was uncomfortable.	Le voyage en bus était inconfortable.
A tiger can be very dangerous if approached carelessly.	Un tigre peut être très dangereux s'il est approché avec insouciance.
The penalty for non-compliance will be a fine.	La sanction en cas de non-respect sera une amende.
The neighbors were all curious about his life.	Les voisins étaient tous curieux de sa vie.
The police could not identify the suspect.	La police n'a pas pu identifier le suspect.
She was an important figure in the women's rights movement.	Elle était une figure importante du mouvement des droits des femmes.
The workers energetically shoveled earth into the trucks.	Les ouvriers ont énergiquement pelleté de la terre dans les camions.
She left a chocolate cookie on her pillow.	Elle a laissé un biscuit au chocolat sur son oreiller.
The doctor checked the pulse.	Le médecin vérifia le pouls.
There wasn't much to do while they waited.	Il n'y avait pas grand-chose à faire pendant qu'ils attendaient.
The neighbor's dog has gone mad.	Le chien du voisin est devenu fou.
The background image is taken from this film.	L'image de fond est tirée de ce film.
Poisoning is a much more subtle form of murder.	L'empoisonnement est une forme de meurtre beaucoup plus subtile.
Four gas stations were damaged in the explosion.	Quatre stations-service ont été endommagées dans l'explosion.
Then mix until you can form a ball.	Mélangez ensuite jusqu'à ce que vous puissiez former une boule.
Their logo, a plain black flag.	Leur logo, un drapeau noir sans fioritures.
It is a vast desert.	C'est un vaste désert.
No one suspects foul play.	Personne ne soupçonne un acte criminel.
A trap has been placed on the small stream.	Un piège a été placé sur le petit ruisseau.
He looked up expectantly.	Il leva les yeux dans l'expectative.
Americans must be vigilant against the terrorist threat.	Les Américains doivent être vigilants face à la menace terroriste.
The girl is holding a kitten.	La fille tient un chaton.
You can't lose someone if you can't remember their name.	Vous ne pouvez pas perdre quelqu'un si vous ne vous souvenez pas de son nom.
You must speak when someone speaks to you.	Vous devez parler quand on vous parle.
People think it's an easy problem to solve.	Les gens croient que c'est un problème facile à résoudre.
The room was floating in the air	La pièce flottait dans les airs
There is a telescope on the roof.	Il y a un télescope sur le toit.
We must not allow war to reduce us to animals.	Nous ne devons pas laisser la guerre nous réduire à l'état d'animaux.
The government first tried to appease the people.	Le gouvernement a d'abord essayé d'apaiser le peuple.
This lake is very polluted.	Ce lac est très pollué.
This dish contains crab, shrimp and eel meat.	Ce plat contient du crabe, des crevettes et de la viande d'anguille.
The sunset was magnificent.	Le coucher de soleil était magnifique.
We scanned the crowd with a metal detector.	Nous avons scanné la foule avec un détecteur de métal.
Automakers need to implement new safety standards.	Les constructeurs automobiles doivent mettre en place de nouvelles normes de sécurité.
His heart was beating like a drum.	Son cœur battait comme un tambour.
A lazy cat lay on the porch.	Un chat paresseux gisait sur le porche.
So go ahead and do your job.	Alors allez-y et faites votre travail.
How's life ?	Comment va la vie ?
Mix the cornstarch with the chicken broth.	Mélanger la fécule de maïs avec le bouillon de poulet.
She did not have enough time to answer all her questions.	Elle n'a pas eu suffisamment de temps pour répondre à toutes ses questions.
The highway is jammed with trucks.	L'autoroute est encombrée de camions.
While watching TV, the boy was bored.	En regardant la télévision, le garçon s'ennuyait.
Please take a step	Veuillez faire un pas
By not preparing, you prepare to fail.	En ne vous préparant pas, vous vous préparez à échouer.
Political instability is commonplace.	L'instabilité politique est monnaie courante.
The night sky was brilliantly lit by hundreds of fireflies.	Le ciel nocturne était brillamment éclairé par des centaines de lucioles.
Police are investigating reports of inaction.	La police enquête sur des rapports d'inaction.
We need new textbooks.	Nous avons besoin de nouveaux manuels.
The temperature looks mild today.	La température s'annonce aujourd'hui clémente.
Bravery is by no means a genetic trait.	La bravoure n'est en aucun cas un trait génétique.
The detainees were eventually released following a series of bitter protests.	Les détenus ont finalement été libérés à la suite d'une série de protestations amères.
The brothers devoted themselves to science.	Les frères se sont consacrés à la science.
Drug addicts will force you to share their drugs.	Les toxicomanes vous forceront à partager leurs drogues.
Efficiency is a measure of performance.	L'efficacité est une mesure de performance.
The guards fired their guns into the air.	Les gardes ont tiré leurs fusils en l'air.
She only eats leafy greens.	Elle ne mange que des légumes-feuilles.
These correspondents report stories all over the world.	Ces correspondants rapportent des histoires partout dans le monde.
They are highly respected.	Ils sont très respectés.
Curiosity is natural.	La curiosité est naturelle.
Seaports along the northeast coast were pounded by massive waves.	Les ports maritimes le long de la côte nord-est ont été pilonnés par des vagues massives.
She squirmed on her knees,	Elle se tortilla sur ses genoux,
The hen, however, stayed away from the eggs.	La poule, cependant, est restée à l'écart des œufs.
John's parents paid his school fees for him.	Les parents de John ont payé ses frais de scolarité pour lui.
This city is known for its literary festivals.	Cette ville est connue pour ses festivals littéraires.
A deep and terrifying darkness settled over them.	Une obscurité profonde et effrayante s'installa sur eux.
My cat stayed in the sun all day.	Mon chat est resté au soleil toute la journée.
You don't need to use salt.	Vous n'avez pas besoin d'utiliser de sel.
He turned to his son.	Il se tourna vers son fils.
There is no need to worry.	Il n'y a pas lieu de s'inquiéter.
We must take into account the welfare of the animal.	Nous devons tenir compte du bien-être de l'animal.
The water from the river is considered drinkable.	L'eau de la rivière est considérée comme potable.
He has some strokes of genius.	Il a quelques coups de génie.
You have to watch out for red flags.	Vous devez faire attention aux drapeaux rouges.
The frozen sandwiches she had delivered were not used.	Les sandwichs surgelés qu'elle avait livrés n'ont pas été utilisés.
This school is for children aged six to eighteen.	Cette école est destinée aux enfants de six à dix-huit ans.
The animal eats grass.	L'animal mange de l'herbe.
There are no clean things?	Il n'y a pas de choses propres ?
He opened his mouth to speak, but nothing came out.	Il ouvrit la bouche pour parler, mais rien ne sortit.
The director seems very bitter.	Le directeur semble très amer.
Some claim that animal testing is cruel.	Certains prétendent que l'expérimentation animale est cruelle.
There is no cure for the disease.	Il n'y a pas de remède à la maladie.
Support the government's effort against hunger.	Soutenez l'effort du gouvernement contre la faim.
Mosquitoes loved to feast on his blood.	Les moustiques aimaient se régaler de son sang.
Let's all remember what we learned in school.	Souvenons-nous tous de ce que nous avons appris à l'école.
Add the yeast and sugar to the bowl.	Ajouter la levure et le sucre dans le bol.
I heard that large crocodiles live in the area.	J'ai entendu dire que de grands crocodiles vivaient dans la région.
He needed a break.	Il avait besoin d'une pause.
Sugar is dissolved in water.	Le sucre est dissous dans l'eau.
An outbreak of wars devastated several nations.	Un déclenchement de guerres a dévasté plusieurs nations.
One afternoon he stopped.	Un après-midi, il s'arrêta.
As they left the restaurant, people were dancing.	En quittant le restaurant, les gens dansaient.
She was open to suggestions.	Elle était ouverte aux suggestions.
Can you review this code?	Pouvez-vous revoir ce code ?
I wear two rings a day.	Je porte deux bagues par jour.
Press Enter to start the game.	Appuyez sur Entrée pour démarrer le jeu.
A village priest lived here.	Un curé du village vivait ici.
Only iron should be used to temper steel.	Seul le fer doit être utilisé pour tremper l'acier.
He is tall and handsome.	Il est grand et beau.
The cat briefly patted the silver dishes.	Le chat tapota brièvement les plats en argent.
You can ignore the taboos of your society.	Vous pouvez ignorer les tabous de votre société.
Dust swirled in the sun.	La poussière tourbillonnait au soleil.
I can't say for sure if he really has cancer.	Je ne peux pas dire avec certitude s'il a vraiment un cancer.
Some common engineering tools were missing here.	Certains outils d'ingénierie courants étaient absents ici.
The respondent did not comment.	Le répondant n'a fait aucun commentaire.
To serve, cut the cakes into slices.	Pour servir, coupez les gâteaux en tranches.
They announce a sale.	Ils annoncent une vente.
She put the book on the bedside table.	Elle posa le livre sur la table de chevet.
The clay will take the shape of the teapot.	L'argile prendra la forme de la théière.
As the dose increases, the size of the response increases.	À mesure que la dose augmente, la taille de la réponse augmente.
Wayfair's profits have soared this year.	Les bénéfices de Wayfair ont grimpé en flèche cette année.
A small number travel alone.	Un petit nombre voyage seul.
They agreed to disagree.	Ils ont accepté de ne pas être d'accord.
Our new bride plans to adjust to her new class.	Notre nouvelle mariée prévoit de s'adapter à sa nouvelle classe.
The best fruits in the world.	Les meilleurs fruits du monde.
I've tolerated this behavior for too long!	J'ai toléré ce comportement trop longtemps !
The seller was unfailingly kind.	Le vendeur était d'une gentillesse sans faille.
I learned not to be bitter.	J'ai appris à ne pas être amer.
To avoid any accident, the child received a helmet.	Pour éviter tout accident, l'enfant a reçu un casque.
This can often give you early insight.	Cela peut souvent vous donner un aperçu précoce.
Give students clear instructions.	Donnez aux élèves des instructions claires.
Most people are against the idea.	La plupart des gens sont contre l'idée.
The team was disorganized.	L'équipe était désorganisée.
His mustache has grown very little over the years.	Sa moustache a très peu poussé au fil des ans.
The man thinks.	L'homme réfléchit.
We must do our duty in protecting this world.	Nous devons faire notre devoir en protégeant ce monde.
My assistant is a better listener.	Mon assistant est un meilleur auditeur.
She went for a walk.	Elle est allée se promener.
She has always been very picky about her meals.	Elle a toujours été très pointilleuse sur ses repas.
Each soldier was heavily armed.	Chaque soldat était lourdement armé.
Make sure the lettuce is well washed and drained.	Assurez-vous que la laitue est bien lavée et égouttée.
It is essential to your health.	Il est essentiel à votre santé.
Many children ran away during the earthquake.	Beaucoup d'enfants se sont enfuis pendant le tremblement de terre.
He kissed her hand.	Il lui baisa la main.
The small moon bathed them in its warm yellow glow.	La petite lune les baignait dans sa chaude lueur jaune.
Historians now recognize this era of literature.	Les historiens reconnaissent désormais cette époque de la littérature.
They were forced to cooperate.	Ils ont été forcés de coopérer.
He passed the silk scarf over his hair.	Il passa le foulard de soie sur ses cheveux.
Of course, animals are also beautiful.	Bien sûr, les animaux aussi sont beaux.
A group of demonstrators was violently knocked down.	Un groupe de manifestants a été violemment renversé.
She did her best to cheer me up.	Elle a fait de son mieux pour me remonter le moral.
She broke the eggs, one by one, into the bowl.	Elle cassa les œufs, un par un, dans le bol.
She opened the window and let out a sigh.	Elle ouvrit la fenêtre et laissa échapper un soupir.
The problem seems to come from the power supply.	Le problème semble venir de l'alimentation.
Exercise helps strengthen the lungs.	L'exercice aide à renforcer les poumons.
Twenty to thirty thousand people attended this event.	Vingt à trente mille personnes ont assisté à cet événement.
A boat passes and the boatman turns around.	Un bateau passe et le batelier se retourne.
The two men met and suddenly attacked each other.	Les deux hommes se sont rencontrés et se sont soudainement attaqués.
Champagne is served to the newlyweds.	Le champagne est servi aux jeunes mariés.
The aircraft was damaged by a rock.	L'avion a été endommagé par une pierre.
The plans worked well.	Les plans ont bien fonctionné.
Thick eyebrows framed his face.	Des sourcils épais encadraient son visage.
We extracted two eggs, plus six ounces of milk.	Nous avons extrait deux œufs, plus six onces de lait.
When we are thirsty, we drink water.	Quand on a soif, on boit de l'eau.
We must all act responsibly.	Nous devons tous agir de manière responsable.
This is only a partial list of its misdeeds.	Ceci n'est qu'une liste partielle de ses méfaits.
But you can face this difficulty.	Mais vous pouvez faire face à cette difficulté.
You need to calm down now.	Tu dois te calmer maintenant.
He inflicted injuries on him.	Il lui a infligé des blessures.
She hopes to find a solution as soon as possible.	Elle espère trouver une solution le plus tôt possible.
See no evil hear no evil.	Ne vois aucun mal n'entend aucun mal.
When water freezes, it becomes ice.	Lorsque l'eau gèle, elle devient de la glace.
Children are prohibited from approaching	Il est interdit aux enfants de s'approcher
The union leader addressed the crowd.	Le dirigeant syndical s'est adressé à la foule.
Cut the vegetable into thin slices.	Couper le légume en fines tranches.
Watch the sunset every night.	Regarder le coucher du soleil tous les soirs.
They used birds to test the poison	Ils ont utilisé des oiseaux pour tester le poison
The sirens howled.	Les sirènes hurlaient.
It is a miracle that they escaped serious injury.	C'est un miracle qu'ils aient échappé à de graves blessures.
The grapes are ripe.	Les raisins sont mûrs.
Each piece of food was carefully dosed.	Chaque morceau de nourriture était soigneusement dosé.
It is essential that chemicals are handled with care.	Il est essentiel que les produits chimiques soient manipulés avec soin.
The cake was traditionally eaten on birthdays.	Le gâteau était traditionnellement consommé lors des anniversaires.
Make sure it has a thick texture.	Assurez-vous qu'il a une texture épaisse.
The results suggest that baby carriers also help children sleep better.	Les résultats suggèrent que les porte-bébés aident également les enfants à mieux dormir.
Never ask a man his age.	Ne demandez jamais son âge à un homme.
They're lucky you're so good with kids.	Ils ont de la chance que tu sois si doué avec les enfants.
Where possible, we use natural materials.	Dans la mesure du possible, nous utilisons des matériaux naturels.
Do not let nut butters touch the sides of the jars.	Ne laissez pas les beurres de noix toucher les parois des bocaux.
The conflict degenerated into war.	Le conflit a dégénéré en guerre.
Spray the flowers with a hose on a hot day.	Vaporisez les fleurs avec un tuyau par une chaude journée.
Police pointed to increased patrols in schools.	La police a souligné l'augmentation des patrouilles dans les écoles.
Everyone loves superheroes.	Tout le monde aime les super-héros.
Turn the three apples, then prick them on a toothpick.	Tourner les trois pommes, puis les piquer sur un cure-dent.
They could visit the island by boat.	Ils pouvaient visiter l'île en bateau.
In cold weather, the elderly open their windows.	Par temps froid, les personnes âgées ouvrent leurs fenêtres.
Sleep well!	Dormez bien!
We want to develop close economic ties with your region.	Nous souhaitons développer des liens économiques étroits avec votre région.
Women must preserve their dignity	Les femmes doivent préserver leur dignité
Did you hear what she said?	Avez-vous entendu ce qu'elle a dit?
Mix the ingredients together in a bowl.	Mélanger les ingrédients ensemble dans un bol.
He spent years as a lumberjack.	Il a passé des années comme bûcheron.
Trains are the best mode of internal transport.	Les trains sont le meilleur mode de transport interne.
There was growing resentment.	Il y avait un ressentiment grandissant.
The faint sound of the surf brought to our ears.	Le faible bruit du ressac porté à nos oreilles.
The output power of modern microchips is enormous.	La puissance de sortie des micropuces modernes est énorme.
The giraffe is the tallest mammal.	La girafe est le plus grand mammifère.
He hoped she would reconsider her decision.	Il espérait qu'elle reconsidérerait sa décision.
We found our car.	Nous avons retrouvé notre voiture.
The police are treating this as a malicious incident.	La police traite cela comme un incident malveillant.
His car is on fire!	Sa voiture est en feu !
The team bus hit a tractor.	Le bus de l'équipe a percuté un tracteur.
The island was covered in thick fog.	L'île était couverte d'un épais brouillard.
Please put your rubbish in the trash.	Merci de déposer vos déchets dans la poubelle.
Can you give me a phone number?	Pouvez-vous me donner un numéro de téléphone?
Today, this practice is strictly regulated.	Aujourd'hui, cette pratique est sévèrement réglementée.
You cannot change the past.	Vous ne pouvez pas changer le passé.
Think about it, said the nurse.	Réfléchissez-y, dit l'infirmière.
The eagle flew silently to the sky.	L'aigle s'est envolé silencieusement vers le ciel.
Warren's service was exemplary.	Le service de Warren était exemplaire.
The problem is that the mines are closed now.	Le problème est que les mines sont fermées maintenant.
Most of those present were present.	La plupart des personnes présentes étaient présentes.
This person is best known for his guitar playing.	Cette personne est surtout connue pour son jeu de guitare.
Every woman has the right to choose her husband.	Chaque femme a le droit de choisir son mari.
In this region, the nights are cooler in summer.	Dans cette région, les nuits sont plus fraîches en été.
Remember when you were very young.	Rappelez-vous l'époque où vous étiez très jeune.
Farmers flood the market with cheap vegetables.	Les agriculteurs inondent le marché de légumes bon marché.
The television shows an anguished face.	La télévision montre un visage angoissé.
Only members of the royal family should apply.	Seuls les membres de la famille royale doivent postuler.
He likes to play volleyball.	Il aime jouer au volley-ball.
The competition was tough and fierce.	La compétition était rude et féroce.
The lucky few sipped champagne toast at the end of the honeymoon.	Les quelques chanceux ont siroté des toasts au champagne à la fin de la lune de miel.
I learned that she had just lost her father.	J'ai appris qu'elle venait de perdre son père.
He showered her with extravagant compliments.	Il l'a comblée de compliments extravagants.
They needed to raise a large sum of money.	Ils avaient besoin de récolter une grosse somme d'argent.
Inject the medicine immediately.	Injectez le médicament immédiatement.
The howling wind ceases to be.	Le vent hurlant cesse d'être.
Do not read a translation of this poem.	Ne lisez pas une traduction de ce poème.
One day, trainees came to the town square.	Un jour, des stagiaires sont arrivés sur la place de la ville.
A local band performed to cheers from fans.	Un groupe local a joué sous les acclamations des fans.
He was weak.	C'était un faible.
The boy was facing forward.	Le garçon était tourné vers l'avant.
A farmer brought these melons to market.	Un agriculteur a apporté ces melons au marché.
Poor children often went without shoes during the terrible winters.	Les enfants pauvres allaient souvent sans chaussures pendant les hivers terribles.
People came in pairs, one carrying goods, the other money.	Les gens venaient par paires, l'un transportant des marchandises, l'autre de l'argent.
The glass vase shattered on the ground.	Le vase de verre se brisa sur le sol.
She wanted to show off her glamorous new diamond ring.	Elle voulait mettre en valeur sa nouvelle bague en diamant glamour.
She prefers walking instead of driving.	Elle préfère marcher au lieu de conduire.
The party went swimming.	La fête est allée nager.
The two musicians had the opportunity to perform.	Les deux musiciens ont eu l'occasion de se produire.
He does it because he knows it benefits him.	Il le fait parce qu'il sait que cela lui profite.
One of the animals is a rabbit.	L'un des animaux est un lapin.
I need new socks.	J'ai besoin de nouvelles chaussettes.
The trees swayed gently in the breeze.	Les arbres se balançaient doucement sous la brise.
This article is the result of a landmark study.	Cet article est le résultat d'une étude marquante.
The statue stands above the harbor.	La statue se dresse au-dessus du port.
The British headquarters is in this city.	Le quartier général britannique se trouve dans cette ville.
It was a spell that woke him up.	C'est un sortilège qui l'a réveillé.
There were conflicting reports regarding the incident.	Il y avait des rapports contradictoires concernant l'incident.
The farmer has built a harem of female slaves.	Le fermier a construit un harem de femmes esclaves.
Guided tours are often offered.	Des visites guidées sont souvent proposées.
He climbed the stairs, tinkling his money.	Il monta les marches en faisant tinter son argent.
A group of mammals is called a herd.	Un groupe de mammifères s'appelle un troupeau.
The laboratory is well equipped.	Le laboratoire est bien équipé.
This little kitten was looking at me.	Ce petit chaton me regardait.
You have to learn to be strong and tough.	Vous devez apprendre à être fort et endurant.
Throw the hedgehogs in the trash!	Jetez les hérissons à la poubelle !
Holidays are a time of celebration.	Les vacances sont un moment de fête.
They laughed and joked together.	Ils ont ri et plaisanté ensemble.
A large dog stood, growling at the sheep.	Un gros chien se tenait debout, grondant après les moutons.
I hope not, because she means well.	J'espère que non, car elle veut bien faire.
He was very polite.	Il était très poli.
Politicians came under increasing pressure.	Les politiciens subissaient de plus en plus de pressions.
He was drawn here by the sound of the music.	Il a été attiré ici par le son de la musique.
The baby cried constantly.	Le bébé pleurait sans cesse.
Convert this to metric measurements.	Convertissez cela en mesures métriques.
Harriet considers him a dear friend.	Harriet le considère comme un ami cher.
Her resilience impressed all the interviewers.	Sa résilience a impressionné tous les intervieweurs.
An inconsistent report was found.	Un rapport incohérent a été trouvé.
Jane was deeply upset.	Jane était profondément bouleversée.
I want to be a lawyer.	Je veux être avocat.
Please don't linger.	Ne traînez pas, s'il vous plaît.
They weren't ready to listen.	Ils n'étaient pas prêts à écouter.
His left hand covered his right.	Sa main gauche couvrait sa droite.
Her hair was falling over her face.	Ses cheveux tombaient sur son visage.
Numbers consist of ten digits.	Les nombres sont composés de dix chiffres.
After two hours, the mission had failed.	Au bout de deux heures, la mission avait échoué.
He leads an invasion force.	Il dirige une force d'invasion.
The captives were tied to a table.	Les captifs étaient attachés à une table.
Often children play with matches.	Souvent, les enfants jouent avec des allumettes.
The teacher plans to discipline him.	Le professeur envisage de le discipliner.
Elephants have long been used to pull heavy carts.	Les éléphants ont longtemps été utilisés pour tirer de lourdes charrettes.
A flat surface is best for baking cookies.	Une surface plane est préférable pour la cuisson des biscuits.
The sandy desert has many scenic attractions.	Le désert de sable fin a de nombreuses attractions pittoresques.
This restaurant is one of the best in town.	Ce restaurant est l'un des meilleurs de la ville.
The story has been passed down from generation to generation.	L'histoire s'est transmise de génération en génération.
The farmer will go out and plow the fields.	Le fermier sortira et labourera les champs.
Travelers have taken away many treasures from this temple.	Les voyageurs ont emporté de nombreux trésors de ce temple.
People have traditionally had to work hard in their country.	Les gens ont traditionnellement dû travailler dur dans leur pays.
She is married now.	Elle est mariée maintenant.
The passerby was alarmed by his disappearance.	Le passant a été alarmé par sa disparition.
The country's oceans receive more precipitation than all the rivers combined.	Les océans du pays reçoivent plus de précipitations que tous les fleuves réunis.
It had rained a lot, but the meadows were dry.	Il avait beaucoup plu, mais les prés étaient secs.
The rich exploited the poor.	Les riches exploitaient les pauvres.
But it's not just any vase.	Mais ce n'est pas n'importe quel vase.
This is made up of several hydrogen and oxygen atoms.	Celui-ci est composé de plusieurs atomes d'hydrogène et d'oxygène.
The birds are singing in the garden.	Les oiseaux chantent dans le jardin.
He slowly approached the door, his footsteps echoing.	Il s'approcha lentement de la porte, ses pas résonnant.
He inspired others to follow in his footsteps.	Il a inspiré d'autres personnes à suivre ses traces.
A bushel is a unit of measurement.	Un boisseau est une unité de mesure.
Such investigations are vital.	De telles enquêtes sont vitales.
Here, children want to follow in their parents' footsteps.	Ici, les enfants veulent suivre les traces de leurs parents.
The caustic chemicals burned a hole in his clothes.	Les produits chimiques caustiques ont brûlé un trou dans ses vêtements.
Just make a good soup.	Faites juste une bonne soupe.
You are to be congratulated.	Vous êtes à féliciter.
The first effort at reconciliation was a failure.	Le premier effort de réconciliation a été un échec.
A mixture of rock and clay.	Un mélange de roche et d'argile.
This fluctuates with the seasons.	Celle-ci fluctue au fil des saisons.
He was completely indifferent to the fate of their daughter.	Il était complètement indifférent au sort de leur fille.
He kicked a ball against a wall.	Il a lancé un ballon contre un mur.
Her husband is a private detective.	Son mari est détective privé.
The window was open and a light breeze was blowing.	La fenêtre était ouverte et une légère brise soufflait.
These flowers smell divine!	Ces fleurs sentent divinement bon !
The changes were first spotted by university students.	Les changements ont d'abord été repérés par les étudiants universitaires.
The fish moved about aimlessly.	Le poisson s'agitait sans but.
Is that the customer service number?	C'est le numéro du service client ?
We were delighted with the amaretti tower.	Nous avons été ravis de la tour des amarettis.
After a difficult journey, they returned home safe and sound.	Après un trajet difficile, ils sont rentrés chez eux sains et saufs.
He waved goodbye as he walked through the door.	Il fit un signe d'adieu en franchissant la porte.
Exaggerate, of course.	Exagérer, évidemment.
The government still has a long way to go.	Le gouvernement a encore un long chemin à parcourir.
Listening to music relieves stress.	Écouter de la musique soulage le stress.
This section is no longer relevant.	Cette rubrique n'est plus pertinente.
A syntactically correct sentence must have at least one verb.	Une phrase syntaxiquement correcte doit avoir au moins un verbe.
They are the foundation of any reasonable society.	Ils sont le fondement de toute société raisonnable.
Starbucks is about to open its first store here.	Starbucks est sur le point d'ouvrir sa première boutique ici.
It came straight to his senses.	Il est venu directement à ses sens.
A wedding, a birth and a baptism.	Un mariage, une naissance et un baptême.
He had excruciating knee pain.	Il avait une douleur atroce au genou.
The director was a government official.	Le directeur était un fonctionnaire du gouvernement.
The province won an important cricket trophy.	La province a remporté un important trophée de cricket.
Our city has been attacked by an army of dragons.	Notre ville a été attaquée par une armée de dragons.
The population of this country is expected to increase.	La population de ce pays devrait augmenter.
Take a shower before you sit down to dinner.	Prenez une douche avant de vous asseoir pour dîner.
The leader gave permission for the attack.	Le chef a donné la permission pour l'attaque.
He had made a name for himself in journalism.	Il s'était forgé une réputation dans le journalisme.
Many local tribes live in harmony with nature.	De nombreuses tribus locales vivent en harmonie avec la nature.
The trees are starting to bud.	Les arbres commencent à bourgeonner.
The main road has been cut off from the island.	La route principale a été coupée de l'île.
It was raining lightly.	Il pleuvait légèrement.
Can we discover new species of life?	Pouvons-nous découvrir de nouvelles espèces de vie?
Do not break the eggs into a bowl.	Ne cassez pas les œufs dans un bol.
She woke up in a bad mood.	Elle se réveilla de mauvaise humeur.
His fingernails were black and dirty.	Ses ongles étaient noirs et sales.
He cut the steak into thin slices.	Il a coupé le steak en fines tranches.
The highway was narrow and windy.	L'autoroute était étroite et venteuse.
The cops handcuffed the two thieves.	Les flics ont menotté les deux voleurs.
She didn't answer right away.	Elle ne répondit pas tout de suite.
This composition is easy to follow.	Cette composition est facile à suivre.
The walls were partly covered with wallpaper.	Les murs étaient en partie recouverts de papier peint.
She is currently in a particularly difficult position.	Elle se trouve actuellement dans une position particulièrement difficile.
He looked impatient to begin.	Il avait l'air impatient de commencer.
Ensure staff receive adequate training.	Assurez-vous que le personnel reçoit une formation adéquate.
She took a bullet in the cheek.	Elle a pris une balle dans la joue.
A watermill was the original power tool.	Un moulin à eau était l'outil électrique d'origine.
It's a small informal meeting.	C'est une petite réunion informelle.
We crossed the country by train.	Nous avons traversé le pays en train.
The city has poor drainage.	La ville a un mauvais drainage.
The emperor asked his son to ride a horse.	L'empereur demanda à son fils de monter à cheval.
Plant operators complained bitterly.	Les opérateurs de l'usine se sont plaints amèrement.
A quick look around and you're alone.	Un rapide coup d'œil autour et on se retrouve seul.
The government eventually passed the law.	Le gouvernement a finalement adopté la loi.
You could ask your parents if you can get some money.	Vous pourriez demander à vos parents si vous pouvez avoir de l'argent.
This pine was burned by lightning.	Ce pin a été brûlé par la foudre.
His parents are so angry with him.	Ses parents sont tellement en colère contre lui.
The balloons were scattered in various places.	Les ballons étaient éparpillés à divers endroits.
Contact me as soon as you can.	Contactez-moi dès que vous le pouvez.
The sound of running water fills the room.	Le bruit de l'eau qui ruisselle emplit la pièce.
The boss seemed in a hurry.	Le patron semblait pressé.
The professor has speaking engagements all over the country.	Le professeur a des allocutions dans tout le pays.
Nubia has become synonymous with sophistication.	La Nubie est devenue synonyme de sophistication.
People who resist change are doomed to failure.	Les personnes qui résistent au changement sont vouées à l'échec.
To prevent this from happening again, security forces patrolled the area.	Pour éviter que cela ne se reproduise, les forces de sécurité ont patrouillé dans la zone.
Forested mountainsides choked with fog.	Des flancs de montagne boisés étouffés par le brouillard.
It can be industry and tourism.	Cela peut être l'industrie et le tourisme.
He could not afford luxuries such as newspapers or novels.	Il ne pouvait pas se permettre des luxes tels que des journaux ou des romans.
But in reality, we don't know for sure.	Mais en réalité, nous ne savons pas avec certitude.
Please be very careful.	S'il vous plaît soyez très prudent.
Gently fold the egg whites into the egg yolk mixture.	Incorporer délicatement les blancs d'œufs au mélange de jaunes d'œufs.
The surgeon discovered that they had to act quickly.	Le chirurgien a découvert qu'ils devaient agir rapidement.
A tree's branches can sag if it loses sap.	Les branches d'un arbre peuvent s'affaisser s'il perd de la sève.
The cancer has spread to other organs.	Le cancer s'est propagé à d'autres organes.
After her marriage, she changed her name.	Après son mariage, elle a changé de nom.
Maybe the politician knew he was taped.	Le politicien savait peut-être qu'il était enregistré.
The company focuses on the production of cement.	L'entreprise se concentre sur la production de ciment.
Raincoats are compulsory all year round.	Les imperméables sont obligatoires toute l'année.
And you, my sweet lady,	Et vous, ma douce dame,
He makes an excellent partner.	Il fait un excellent partenaire.
Businessmen were particularly unhappy with this measure.	Les hommes d'affaires ont été particulièrement mécontents de cette mesure.
Apples are a rich source of vitamins and antioxidants.	Les pommes sont une riche source de vitamines et d'antioxydants.
Two weeks later, the money was still missing.	Deux semaines plus tard, l'argent manquait toujours.
The court did not see fit to listen to his appeal.	Le tribunal n'a pas jugé utile d'écouter son appel.
The girl whispered to the boy.	La jeune fille chuchota au garçon.
The murder rates here are staggering.	Les taux de meurtre ici sont stupéfiants.
Both blew their horns angrily.	Les deux soufflèrent dans leurs cornes avec colère.
They did their best to keep quiet.	Ils ont fait de leur mieux pour se taire.
She visited several countries during her life.	Elle a visité plusieurs pays au cours de sa vie.
Sponges and corals that live near coral reefs.	Éponges et coraux qui vivent près des récifs coralliens.
The wind had died down shortly before dawn.	Le vent s'était calmé peu avant l'aube.
Technological development is booming,	Le développement technologique est en plein essor,
All the others were sentenced to death.	Tous les autres ont été condamnés à mort.
Residents were alarmed by the sudden news.	Les habitants ont été alarmés par la nouvelle soudaine.
She wore a comfortable little dress.	Elle portait une petite robe confortable.
The moon and stars twinkled on the night horizon.	La lune et les étoiles scintillaient à l'horizon nocturne.
He polished his glasses.	Il a poli ses lunettes.
The cop's bullet killed a man.	La balle du flic a tué un homme.
Visitors are encouraged to tour the area.	Les visiteurs sont encouragés à visiter la région.
The ancient ruins of Greece are truly spectacular.	Les ruines antiques de la Grèce sont vraiment spectaculaires.
The village has a quaint air of antiquity about it.	Le village a un air pittoresque de l'antiquité à ce sujet.
All children should learn to be polite.	Tous les enfants doivent apprendre à être polis.
Roads are the engine of this rural economy.	Les routes sont le moteur de cette économie rurale.
He never told us about it!	Il ne nous en a jamais parlé !
The atmosphere is continuously monitored.	L'atmosphère est surveillée en permanence.
I enjoy the city every day.	J'apprécie la ville tous les jours.
The cook prepared dinner.	Le cuisinier a préparé le dîner.
Guests have arrived for a lavish party.	Les invités sont arrivés pour une fête somptueuse.
The crime rate is quite low in this area.	Le taux de criminalité est assez faible dans cette région.
She was crying listening to the wind.	Elle pleurait en écoutant le vent.
Life in this town has practically disappeared.	La vie dans cette ville a pratiquement disparu.
They stayed up late talking.	Ils sont restés éveillés tard à parler.
Use the knife to cut the chicken.	Utilisez le couteau pour couper le poulet.
Even locals say the water is polluted.	Même les habitants disent que l'eau est polluée.
The room shook as the walls groaned.	La chambre trembla tandis que les murs gémissaient.
She wants to meet him.	Elle veut le rencontrer.
The defeated politicians were ashamed.	Les politiciens vaincus avaient honte.
He won gold in the steeplechase.	Il a remporté l'or au steeple.
The cities of this region were known for their poetry.	Les villes de cette région étaient connues pour leur poésie.
The soldiers immediately opened fire.	Les soldats ont immédiatement ouvert le feu.
Always give a certain amount of sweetness in food,	Donnez toujours une certaine quantité de douceur dans les aliments,
The program produces a map of the brain.	Le programme produit une carte du cerveau.
The figure shows the distribution of precipitation around the world.	La figure montre la répartition des précipitations dans le monde.
They believe that technology weakens society and isolates human beings.	Ils croient que la technologie affaiblit la société et isole les êtres humains.
We are beset on all sides by problems.	Nous sommes assaillis de toutes parts par des problèmes.
Get up early to take advantage of the morning light.	Levez-vous tôt pour profiter de la lumière du matin.
Why light a lamp?	Pourquoi allumer une lampe ?
Although action was needed, it was welcomed by most.	Bien que des mesures aient été nécessaires, ces mesures ont été bien accueillies par la plupart.
Admire the view for a few moments.	Admirez la vue quelques instants.
Every day more and more books are under the tree.	Chaque jour, de plus en plus de livres sont sous le sapin.
Clean the berries in a colander.	Nettoyez les baies dans une passoire.
They ordered coffee, scones, tea or hot chocolate.	Ils ont commandé du café, des scones, du thé ou du chocolat chaud.
A bright smile lit up his face.	Un sourire éclatant éclaira son visage.
You see birds everywhere these days.	On voit des oiseaux partout ces jours-ci.
The channel is surprisingly deep.	Le canal est étonnamment profond.
The feathers of the bird are black and shiny.	Les plumes de l'oiseau sont noires et brillantes.
The local tribes built their villages on the cliffs.	Les tribus locales ont construit leurs villages sur les falaises.
The lecture was boring, but the slides were interesting.	La conférence était ennuyeuse, mais les diapositives étaient intéressantes.
The fountain trickles, like a constant reminder of yesterday's rain.	La fontaine ruisselle, comme un rappel constant de la pluie d'hier.
White-collar crimes, such as embezzlement, are much more common.	Les crimes en col blanc, comme le détournement de fonds, sont beaucoup plus courants.
The thief's face was contorted with hatred.	Le visage du voleur était déformé par la haine.
The sentences in this article are too long.	Les phrases de cet article sont trop longues.
They couldn't stand the heat.	Ils n'ont pas supporté la chaleur.
Weird stuff is happening here.	Il se passe des trucs bizarres ici.
There are two eggs in the refrigerator.	Il y a deux œufs dans le réfrigérateur.
Then we left quickly, careful not to disturb her.	Puis nous sommes partis rapidement, soucieux de ne pas la déranger.
His invention changed the world forever.	Son invention a changé le monde pour toujours.
I opened the door.	J'ai ouvert la porte.
Although the garment is warm, it is too restrictive.	Bien que le vêtement soit chaud, il est trop restrictif.
The young woman studied languages ​​and literature.	La jeune femme a étudié les langues et la littérature.
The thief flees, head down.	Le voleur s'enfuit, tête baissée.
The ball did not bounce well.	Le ballon n'a pas bien rebondi.
So the old mother was cooking for dinner.	Alors la vieille mère cuisinait pour le dîner.
He glanced at his watch.	Il jeta un coup d'œil à sa montre.
There are no mistakes.	Il n'y a pas d'erreur.
They thought the rumors were true.	Ils pensaient que les rumeurs étaient vraies.
The garden is home to rare trees from around the world.	Le jardin abrite des arbres rares du monde entier.
Help was sought in the East.	L'aide a été recherchée à l'Est.
The government decided to create national parks.	Le gouvernement a décidé de créer des parcs nationaux.
She wore a simple blue linen dress.	Elle portait une simple robe de lin bleu.
Fuel shortages are widespread.	Les pénuries de carburant sont généralisées.
He prefers classical music.	Il préfère la musique classique.
In his opinion, this tradition should end.	À son avis, cette tradition devrait cesser.
Two roads separate in a wood.	Deux routes se séparent dans un bois.
She showed her engagement ring.	Elle a montré sa bague de fiançailles.
A good memory is essential in the kitchen.	Une bonne mémoire est essentielle à la cuisine.
Humanity is what makes us human.	L'humanité est ce qui nous rend humains.
The priests preached, their faces creased with worry.	Les prêtres prêchaient, le visage plissé d'inquiétude.
The algebra textbook was open.	Le manuel d'algèbre était ouvert.
Sometimes art imitates life.	Parfois, l'art imite la vie.
The new moon has appeared in the sky.	La nouvelle lune est apparue dans le ciel.
The snakes were poisonous.	Les serpents étaient venimeux.
Unfortunately, he died of a heart attack.	Malheureusement, il est décédé d'une crise cardiaque.
Is this correct grammar?	Est-ce une grammaire correcte ?
The boss is depressed by what happened.	Le patron est déprimé par ce qui s'est passé.
Some decide to give up their careers.	Certains décident d'abandonner leur carrière.
A number of important questions remain unanswered.	Un certain nombre de questions importantes restent sans réponse.
She lifted the lid.	Elle souleva le couvercle.
After a heated argument, the couple separated.	Après une vive dispute, le couple se sépare.
Put a kilogram of tomatoes in a food processor.	Mettez un kilogramme de tomates dans un robot culinaire.
He points out that groups are forming.	Il précise que des groupes se forment.
He swore he had always wanted it.	Il jura qu'il l'avait toujours voulu.
The car is parked to the right of the house.	La voiture est garée à droite de la maison.
An earthquake shook the village.	Un tremblement de terre a secoué le village.
The foolish king gave in to their demands.	Le roi insensé a cédé à leurs demandes.
Overcooking vegetables will reduce their nutritional value.	Trop cuire les légumes réduira leur valeur nutritive.
He is a diligent student.	C'est un étudiant assidu.
Some birds migrate south in winter.	Certains oiseaux migrent vers le sud en hiver.
All humans have circadian rhythms.	Tous les êtres humains ont des rythmes circadiens.
This group of buildings is in a cluster.	Ce groupe de bâtiments est dans un cluster.
He met several old friends, then returned home.	Il rencontra plusieurs vieux amis, puis rentra chez lui.
These facts are indisputable.	Ces faits sont incontestables.
The young couple was holding hands on the beach.	Le jeune couple se tenait la main sur la plage.
She accepted a cigarette from her husband.	Elle a accepté une cigarette de son mari.
My train is late.	Mon train est en retard.
It is usually easy to see where a gamete comes from.	Il est généralement facile de voir d'où vient un gamète.
The bed was strewn with roses.	Le lit était parsemé de roses.
He was clearly shaken by what he had said.	Il était clairement secoué par ce qu'il avait dit.
An ant was carrying a grain of rice.	Une fourmi transportait un grain de riz.
Speak to your teacher if you are having difficulty.	Parlez-en à votre professeur si vous rencontrez des difficultés.
Physics is a branch of science.	La physique est une branche de la science.
He has done well over the years.	Il s'est bien comporté au fil des ans.
The young man's plan was audacious.	Le plan du jeune homme était audacieux.
Please store peanuts in an airtight container.	Veuillez conserver les cacahuètes dans un contenant hermétique.
You will find that it is quite a fast car.	Vous constaterez que c'est une voiture assez rapide.
The two porcupines left their dens and went to fight.	Les deux porcs-épics ont quitté leurs tanières et sont allés se battre.
Some people could lose their jobs.	Certaines personnes pourraient perdre leur emploi.
He was a kind man, always ready to help others.	C'était un homme aimable, toujours prêt à aider les autres.
He casually skips across the rye.	Il saute négligemment à travers le seigle.
David got stronger and ate less each day.	David est devenu plus fort et a mangé moins chaque jour.
The fabric contains wool and is machine washable.	Le tissu contient de la laine et est lavable en machine.
The postman delivered four letters.	Le facteur a livré quatre lettres.
I recommend the book unreservedly!	Je recommande le livre sans réserve !
Your schedule will be busy.	Votre emploi du temps sera chargé.
The snake crept through the tall grass.	Le serpent se glissa à travers les hautes herbes.
I know these vehicles.	Je connais ces véhicules.
Death row inmates were denied permission to appeal.	Les condamnés à mort se sont vu refuser l'autorisation de faire appel.
A humble cabin in the deep forest.	Un humble chalet dans la forêt profonde.
The investigation will be conducted by a judge.	L'enquête sera menée par un juge.
Such cases are rare.	De tels cas sont rares.
A coxswain keeps the rowers in line.	Un barreur maintient les rameurs en ligne.
The costs associated with accidents are not taken into account.	Les coûts associés aux accidents ne sont pas pris en compte.
Carrying must be done by a professional fencer.	Le portage doit être effectué par un escrimeur professionnel.
Strike the iron while it is hot.	Battre le fer tant qu'il est chaud.
The train was unusually crowded today.	Le train était exceptionnellement bondé aujourd'hui.
The setting was peaceful.	Le cadre était paisible.
My car just ran over its cat.	Ma voiture vient de renverser son chat.
Michael kept a group of feral cats.	Michael a gardé un groupe de chats sauvages.
Many tourists visited this lake every summer.	De nombreux touristes visitaient ce lac chaque été.
I will provide you with some parts.	Je vais vous fournir quelques pièces.
A strong wind is blowing from the sea.	Un vent fort souffle de la mer.
This city has experienced widespread bloodshed.	Cette ville a connu un bain de sang généralisé.
It was hard to tell exactly what he was thinking.	Il était difficile de dire exactement ce qu'il pensait.
Many businesses have closed.	De nombreuses entreprises ont fermé leurs portes.
The will leaves you in no doubt, he says.	La volonté ne vous laisse aucun doute, dit-il.
The poor old woman was crying and crying.	La pauvre vieille pleurait et pleurait.
An army, supplies and ammunition.	Une armée, du ravitaillement et des munitions.
Only two privileged people eat here.	Il n'y a que deux privilégiés qui mangent ici.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Un mélange de riz, de légumes et de viande.
He doesn't have a dog.	Il n'a pas de chien.
Some communities lack basic infrastructure.	Certaines communautés manquent d'infrastructures de base.
The following instructions give the recipe for Garlic Flatbread.	Les instructions suivantes donnent la recette du pain plat à l'ail.
The wind was calm, so the ride was easy.	Le vent était calme, donc la balade était facile.
Throw some salt on the slug.	Jetez un peu de sel sur la limace.
A fire was burning violently in a corner.	Un feu brûlait violemment dans un coin.
The snowstorm will pass through the area around noon.	La tempête de neige traversera la région vers midi.
The prince had a military education.	Le prince avait une éducation militaire.
He explained that miners were entitled to pensions.	Il a expliqué que les mineurs avaient droit à des pensions.
The company offered a unique compensation package.	L'entreprise a proposé un package de rémunération unique.
The tickets were much more expensive, but considerably more beautiful.	Les billets étaient beaucoup plus chers, mais considérablement plus beaux.
A few days after the declaration, the troops withdrew.	Quelques jours après la déclaration, les troupes se sont retirées.
The weather is gloomy, overcast and rainy.	Le temps est maussade, couvert et pluvieux.
Carefully review each document.	Examinez attentivement chaque document.
There is no house like this anywhere else.	Il n'y a pas de maison comme celle-ci ailleurs.
She gave the boy a kiss.	Elle a donné un baiser au garçon.
All women can experience morning sickness.	Toutes les femmes peuvent avoir des nausées matinales.
It rained a lot yesterday, causing flooding.	Il a beaucoup plu hier, causant des inondations.
We had to stop many ships that day.	Nous avons dû arrêter de nombreux navires ce jour-là.
She's in a bad mood, of course.	Elle est de mauvaise humeur, évidemment.
The parliamentarians rejected this agreement.	Les parlementaires ont rejeté cet accord.
The climate is temperate.	Le climat est tempéré.
Formerly, the country was a single entity.	Autrefois, le pays était une seule entité.
Politicians claim that most people want democracy.	Les politiciens prétendent que la plupart des gens veulent la démocratie.
It had barely happened that their carriage was surrounded.	Il était à peine arrivé que leur carrosse était encerclé.
The convention prohibits discrimination against women.	La convention interdit la discrimination à l'égard des femmes.
Early risers witness a variety of wildlife.	Les lève-tôt sont témoins d'une faune variée.
He remembered his tackle box.	Il se souvenait de sa boîte à pêche.
Buy ingredients for baklava.	Achetez des ingrédients pour le baklava.
She has a truly remarkable memory.	Elle a une mémoire vraiment remarquable.
A hand went up.	Une main s'est levée.
Skillfully handled.	Manié avec compétence.
He was desperate to know the truth.	Il était désespéré de connaître la vérité.
An ancient coin has been discovered.	Une pièce de monnaie ancienne a été découverte.
This vigorous movement has become very popular.	Ce mouvement vigoureux est devenu très populaire.
Turns out he was very rich.	Il s'avère qu'il était très riche.
Weapons were proudly displayed.	Les armes étaient fièrement exposées.
Thick smoke filled the air.	L'épaisse fumée emplissait l'air.
Politicians have been accused of corruption.	Les politiciens ont été accusés de corruption.
The competition was tough.	La compétition était rude.
Students pay tuition fees for university education.	Les étudiants paient des frais de scolarité pour l'enseignement universitaire.
It is intensive agriculture.	C'est une agriculture intensive.
And that was precisely the item he wanted.	Et c'était précisément l'objet qu'il voulait.
While walking along the road, she tripped over a rock.	En marchant le long de la route, elle trébucha sur un rocher.
Sand is the main mineral.	Le sable est le principal minéral.
You are all surrounded.	Vous êtes tous entourés.
He confessed his crimes.	Il a avoué ses crimes.
What a noble enterprise!	Quelle noble entreprise !
The troops responded with a bayonet charge.	Les troupes ont répondu par une charge à la baïonnette.
The zoo has hundreds of mammals and birds.	Le zoo compte des centaines de mammifères et d'oiseaux.
The director had a lot of things in mind.	Le réalisateur avait beaucoup de choses en tête.
We must peacefully solve problems between countries.	Nous devons résoudre pacifiquement les problèmes entre les pays.
I run a sanctuary for injured wild animals.	Je dirige un sanctuaire pour les animaux sauvages blessés.
The album was favored by fans.	L'album a été favorisé par les fans.
The bottom of the ocean drops steeply.	Le fond de l'océan descend à pic.
Of all the vegetables, tomatoes are the most useful.	De tous les légumes, les tomates sont les plus utiles.
Icy winds blew along the frozen water.	Des vents glacés soufflaient le long de l'eau gelée.
Scientists are interested in gene regulation.	Les scientifiques s'intéressent à la régulation des gènes.
The oil was sour.	L'huile était acide.
I had received many complaints about his behavior.	J'avais reçu de nombreuses plaintes concernant son comportement.
As proof, she shows a photo of her husband.	Comme preuve, elle montre une photo de son mari.
The continued increase in taxes is a major concern.	L'augmentation continue des impôts est une préoccupation majeure.
The bandits escaped with plenty of loot.	Les bandits se sont échappés avec beaucoup de butin.
They ate freshly caught trout.	Ils ont mangé de la truite fraîchement pêchée.
His kidneys began to fail.	Ses reins ont commencé à défaillir.
The people in this town are weird, to say the least.	Les gens de cette ville sont bizarres, c'est le moins qu'on puisse dire.
The country's sports minister resigns after public outcry.	Le ministre des Sports du pays démissionne après le tollé général.
The boy was clearly upset.	Le garçon était clairement contrarié.
This period was marked by profound social changes.	Cette période est marquée par de profondes mutations sociales.
Salt water lapped on the quay.	L'eau salée clapotait sur le quai.
Major construction work will begin next month.	Les gros travaux de construction débuteront le mois prochain.
The minister urged the nation to act.	Le ministre a exhorté la nation à agir.
Water flows from the mountains.	L'eau coule des montagnes.
The sandwich was delicious.	Le sandwich était délicieux.
He shrugged nonchalantly.	Il haussa nonchalamment les épaules.
This poem is full of emotion.	Ce poème est empreint d'émotion.
The mountain air was invigorating.	L'air de la montagne était vivifiant.
In ancient times, almost every culture worshiped a deity.	Dans les temps anciens, presque toutes les cultures adoraient une divinité.
We must show him the respect he deserves.	Nous devons lui témoigner le respect qu'il mérite.
Bring the butter to a boil.	Porter le beurre à ébullition.
The intelligent designer created human beings.	Le concepteur intelligent a créé les êtres humains.
He hated his family up to this point.	Il détestait sa famille jusqu'à ce point.
Deserts and dry places are vital for human survival.	Les déserts et les endroits secs sont vitaux pour la survie humaine.
Suddenly there was a knock on his door.	On frappa soudain à sa porte.
London is an amazing mix of old and new.	Londres est un étonnant mélange d'ancien et de nouveau.
The town was rebuilt following the avalanche.	La ville a été reconstruite à la suite de l'avalanche.
In the blink of an eye, the snake had struck.	En un clin d'œil, le serpent avait frappé.
The country has become a leading player in world affairs.	Le pays est devenu un acteur de premier plan dans les affaires mondiales.
Smoking is prohibited in public places.	Il est interdit de fumer dans les lieux publics.
He is widely known as a master storyteller.	Il est connu de loin comme un maître conteur.
He packed his bags for the trip.	Il a fait ses valises pour le voyage.
The public was suspicious.	Le public était méfiant.
He stole money.	Il a volé de l'argent.
These chemicals are found in nature.	Ces produits chimiques se trouvent dans la nature.
I cultivated the land for a year.	J'ai cultivé la terre pendant un an.
Branches broke the tree.	Des branches ont cassé l'arbre.
She thought she was dead.	Elle pensait qu'elle était morte.
She was so exhausted that she fell asleep instantly.	Elle était tellement épuisée qu'elle s'endormit instantanément.
The ship's captain gave the order to hoist the sails.	Le capitaine du navire a donné l'ordre de hisser les voiles.
The tomb was filled with coins and jewelry.	La tombe était remplie de pièces de monnaie et de bijoux.
Learning scientific methods is very complex.	L'apprentissage des méthodes scientifiques est très complexe.
His voice is serious.	Sa voix est grave.
She scolded him for wasting his money.	Elle l'a réprimandé pour avoir gaspillé son argent.
Others argue that such laws undermine democracy.	D'autres soutiennent que de telles lois minent la démocratie.
This book presents all the most important dishes.	Ce livre présente tous les plats les plus importants.
The vehicle is only partially submerged.	Le véhicule n'est que partiellement immergé.
More and more households own a car.	De plus en plus de ménages possèdent une voiture.
The box left an unreal mark on my shirt.	La boîte a laissé une marque irréelle sur ma chemise.
A full review will be offered.	Un examen complet sera proposé.
It's a juxtaposition of old and new.	C'est une juxtaposition d'ancien et de nouveau.
Further questions were not welcome.	D'autres questions n'étaient pas les bienvenues.
Who can help me?	Qui peut m'aider?
The ship was sailing through the tropical rainforest.	Le navire naviguait à travers la forêt tropicale humide.
Laughter filled the place.	Des rires remplissaient la place.
Provided you wear gloves, the sterilization of instruments is easy.	À condition de porter des gants, la stérilisation des instruments est facile.
The pilot's inattention caused the accident.	L'inattention du pilote a provoqué l'accident.
His thesis was selected for this year's prize.	Sa thèse a été sélectionnée pour le prix de cette année.
He felled the oak tree.	Il a abattu le chêne.
They were warmly welcomed and seated immediately.	Ils ont été chaleureusement accueillis et ont été assis immédiatement.
The cream turns golden yellow after adding molasses.	La crème devient jaune d'or après avoir ajouté de la mélasse.
But critics cried foul, saying the reviews were rigged.	Mais les critiques ont crié au scandale, affirmant que les critiques étaient truquées.
We are not competitive.	Nous ne sommes pas compétitifs.
A transparent mask was provided in case of an allergic reaction.	Un masque transparent était fourni en cas de réaction allergique.
The piece of paper was folded in half.	Le morceau de papier était plié en deux.
Tie a leg to the bushes, please!	Attachez une jambe aux buissons, s'il vous plaît !
The priest, dressed in his robes, offered his blessing.	Le prêtre, vêtu de ses vêtements, offrit sa bénédiction.
She brought a bowl of salad.	Elle a apporté un bol de salade.
Give a bright glint in their eyes.	Donnez un reflet lumineux dans leurs yeux.
Criticism of the government is common these days.	La critique du gouvernement est monnaie courante de nos jours.
As they approached, they hurled their spears at the guards.	En s'approchant, ils lançaient leurs lances sur les gardes.
Pour in the beef broth.	Verser le bouillon de bœuf.
This will completely clean your bong.	Cela nettoiera complètement votre bong.
He chipped it a bit with his hatchet.	Il l'ébrécha un peu avec sa hachette.
The sharpest knives are forged by hand.	Les couteaux les plus tranchants sont forgés à la main.
The poor man can't pay his rent.	Le pauvre homme ne peut pas payer son loyer.
How will you find your way back?	Comment allez-vous retrouver le chemin du retour ?
The funeral took place in the garden.	Les funérailles ont eu lieu dans le jardin.
Ben was imprisoned for theft.	Ben a été emprisonné pour vol.
I'll see you at the party later.	Je te verrai à la fête plus tard.
She was escorted out of the bedroom.	Elle a été escortée hors de la chambre.
You can work alone.	Vous pouvez travailler seul.
The boat may be in danger.	Le bateau peut être en péril.
Only a few tourists visit this museum every year.	Seuls quelques touristes visitent ce musée chaque année.
Several activists were arrested.	Plusieurs militants ont été arrêtés.
The highway is now wider.	L'autoroute est maintenant plus large.
She was making her way through a field of daisies.	Elle se frayait un chemin à travers un champ de marguerites.
The factory radar was placed on the roof.	Le radar de l'usine était placé sur le toit.
The ice water burned the skin.	L'eau glacée brûlait la peau.
Don't bother with such trivial things now.	Ne vous embêtez pas avec des choses aussi insignifiantes maintenant.
Wash the lettuce, then drain it.	Lavez la laitue, puis essorez-la.
She is skilled in martial arts.	Elle est habile dans les arts martiaux.
Clearance space under the bed.	Espace de dégagement sous le lit.
The chef has created a sumptuous feast.	Le chef a créé un somptueux festin.
I used to work in his office.	J'avais l'habitude de travailler dans son bureau.
They will soon be found dead.	Ils seront bientôt retrouvés morts.
Only one person was allowed to leave immediately.	Une seule personne a été autorisée à partir immédiatement.
Standing at the back of the room, he hooted.	Debout au fond de la salle, il hulula.
Other authors have taken the opposite view.	D'autres auteurs ont défendu le point de vue opposé.
A computer virus caused considerable damage.	Un virus informatique a causé des dégâts considérables.
Also, volunteers are welcome!	De plus, les bénévoles sont les bienvenus !
I plan to give up plastics.	Je prévois d'abandonner les plastiques.
The cunning old woman threw a stone at the bear.	La vieille femme rusée a jeté une pierre sur l'ours.
She didn't like adopting this new technology.	Elle n'aimait pas adopter cette nouvelle technologie.
The cows in this neighborhood have escaped from the slaughterhouse.	Les vaches de ce quartier se sont échappées de l'abattoir.
The question remains.	La question demeure.
A soldier was digging a burrow with his bayonet.	Un soldat creusait un terrier avec sa baïonnette.
The living room was bright and cheerful.	Le salon était lumineux et gai.
The worried group hunkered down until the storm passed.	Le groupe inquiet s'est recroquevillé jusqu'à ce que l'orage passe.
These mushrooms have a very strong flavor.	Ces champignons ont une saveur très forte.
Society's antipathy to unions is well known.	L'antipathie de la société envers les syndicats est bien connue.
A crane has a distinctive call.	Une grue a un appel distinctif.
The fish is meaty and tasty.	Le poisson est charnu et savoureux.
The fire looks suspiciously like a campfire.	Le feu ressemble étrangement à un feu de camp.
Water and oil do not mix.	L'eau et l'huile ne se mélangent pas.
The radiologist performed emergency surgery.	Le radiologue a pratiqué une intervention chirurgicale d'urgence.
Better understand other cultures.	Mieux comprendre les autres cultures.
They arrived first.	Ils sont arrivés les premiers.
There may be a chocolate cake in the freezer.	Il y a peut-être un gâteau au chocolat dans le congélateur.
It is an era of great change.	C'est une ère de grands changements.
The young woman closed the door behind her.	La jeune femme ferma la porte derrière elle.
He died a deserved death.	Il est mort d'une mort méritée.
You are not well.	Vous n'êtes pas bien.
The villagers had few problems.	Les villageois ont eu peu de problèmes.
Research into the origin and history of chocolate is ongoing.	La recherche sur l'origine et l'histoire du chocolat est en cours.
The fish were flattened in the water.	Les poissons étaient aplatis dans l'eau.
The supernova explosively destroyed a nearby star.	La supernova a détruit de manière explosive une étoile proche.
She will be fine.	Elle ira bien.
The witness left the bar.	Le témoin a quitté la barre.
A forest fire destroyed many homes.	Un incendie de forêt a détruit de nombreuses habitations.
It was hot today.	Il faisait chaud aujourd'hui.
The children's whispered conversations were inaudible.	Les conversations chuchotées des enfants étaient inaudibles.
The trees had started to flower.	Les arbres avaient commencé à fleurir.
The report arrived in the mail.	Le rapport est arrivé par la poste.
She patiently read the shopping list.	Elle lut patiemment la liste de courses.
The elegant building has fallen into disrepair.	L'élégant bâtiment est tombé en ruine.
Cinderella has lost track in the woods.	Cendrillon a perdu la piste dans les bois.
The buildings were dirty and in poor condition.	Les bâtiments étaient sales et en mauvais état.
The soldiers fought bravely, but were captured.	Les soldats se sont battus avec bravoure, mais ont été capturés.
He studied hard, but failed the test.	Il a étudié dur, mais a échoué au test.
She threw the peas into the soup.	Elle a jeté les pois dans la soupe.
This region is known for its furs.	Cette région est connue pour ses fourrures.
They chose to make their own clothes.	Ils ont choisi de confectionner leurs propres vêtements.
Some congressional critics also question the president's motives.	Certains critiques du Congrès remettent également en question les motivations du président.
Clusters of lights appeared above the mountains.	Des grappes de lumières apparurent au-dessus des montagnes.
Many of us had been deeply hurt.	Beaucoup d'entre nous avaient été profondément blessés.
Whatever he said seemed plausible.	Quoi qu'il ait dit, cela semblait plausible.
They publish a newspaper on campus every week.	Ils publient un journal sur le campus chaque semaine.
After establishing this, she gained access to a list	Après avoir établi cela, elle a eu accès à une liste
The presenter outlined the program's intentions.	Le présentateur a exposé les intentions du programme.
The boys are playing football in the garden.	Les garçons jouent au football dans le jardin.
Frogs play an important role in many ecosystems.	Les grenouilles jouent un rôle important dans de nombreux écosystèmes.
Even young children can play tennis.	Même les jeunes enfants peuvent jouer au tennis.
The outlook for banks is bleak.	Les perspectives des banques sont sombres.
How are you going to spend it?	Comment allez-vous le dépenser ?
Temperatures vary a lot here.	Les températures varient beaucoup ici.
Neighborhoods began to fill with people.	Les quartiers ont commencé à se remplir de monde.
The local lake teems with life.	Le lac local grouille de vie.
She sang with passion.	Elle a chanté avec passion.
The struggling donkey finally collapsed against the fence.	L'âne qui se débattait s'est finalement effondré contre la clôture.
The bird flew into a nearby tree.	L'oiseau a volé dans un arbre voisin.
We ordered a plate of pasta and a steak.	Nous avons commandé une assiette de pâtes et un steak.
As a rule, swans have black feathers.	En règle générale, les cygnes ont des plumes noires.
They calculated the speed of movement by counting the candles.	Ils ont calculé la vitesse de déplacement en comptant les bougies.
The wise traveler takes all his valuables with him.	Le voyageur avisé emporte avec lui tous ses objets de valeur.
Insects feed on plant leaves.	Les insectes se nourrissent des feuilles des plantes.
They are considered harmful in some countries.	Ils sont considérés comme nuisibles dans certains pays.
Some people say truth is relative.	Certaines personnes disent que la vérité est relative.
There are other ways to drink a liquid.	Il existe d'autres façons de boire un liquide.
In a place where the sun is scarce, water is precious.	Dans un endroit où le soleil se fait rare, l'eau est précieuse.
The crime rate has risen sharply.	Le taux de criminalité a fortement augmenté.
Many types of flowers are grown in this region.	De nombreux types de fleurs sont cultivés dans cette région.
This sentence has been removed from the web.	Cette phrase a été supprimée du web.
You won't need the money after you retire.	Vous n'aurez pas besoin d'argent après votre retraite.
He coveted the young woman.	Il convoitait la jeune femme.
The company made millions.	L'entreprise a gagné des millions.
The plan has several flaws.	Le plan a plusieurs défauts.
You will need a pint of milk.	Vous aurez besoin d'une pinte de lait.
Shaving is bad for your complexion.	Le rasage est mauvais pour votre teint.
Mockingbirds surged through the surrounding trees	Les oiseaux moqueurs déferlaient à travers les arbres environnants
The barge was unloaded at the quay.	La barge a été déchargée à quai.
A persistent pest, it is currently under consideration for extermination.	Un ravageur persistant, il est actuellement à l'étude pour l'extermination.
She was wearing silk pajamas.	Elle portait un pyjama en soie.
Two-thirds of the adult population are employed.	Les deux tiers de la population adulte ont un emploi.
Alas! 	Hélas!
the thug sent his matchless sword	le voyou a envoyé son épée incomparable
Have you ever thought about eating more vegetables?	Avez-vous déjà pensé à manger plus de légumes ?
Anyone who opposes her will be oppressed.	Quiconque s'opposera à elle sera opprimé.
His experience has given him a solid knowledge of the law.	Son expérience lui a conféré une solide connaissance du droit.
An eerie silence fell as she entered the room.	Un silence inquiétant s'installa alors qu'elle entrait dans la pièce.
The terrain is very dry and flat.	Le terrain est très sec et plat.
The clouds were a nice sight.	Les nuages ​​étaient une belle vue.
This dress highlights your slender figure.	Cette robe met en valeur votre silhouette élancée.
The reasons are uncertain.	Les raisons en sont incertaines.
The gift was unexpected.	Le cadeau était inattendu.
Jack saw smoke coming out of the chimney.	Jack a vu de la fumée sortir de la cheminée.
The inhabitants of this small village were deeply religious.	Les habitants de ce petit village étaient profondément religieux.
His blanket became damp with dew.	Sa couverture est devenue humide de rosée.
Only a frugal farmer can save enough for the future.	Seul un agriculteur frugal peut économiser suffisamment pour l'avenir.
When he arrived, a crowd was there to welcome him.	A son arrivée, une foule était là pour l'accueillir.
The fire crackled happily in the dry grass.	Le feu crépitait joyeusement dans l'herbe sèche.
House wiring provides electricity to a house.	Le câblage domestique fournit de l'électricité à une maison.
The cities extend along the course of the river.	Les villes s'étendent le long du cours du fleuve.
Some saw the new restaurant as a betrayal.	Certains ont vu le nouveau restaurant comme une trahison.
The soil is fertile here.	Le sol est fertile ici.
His father sighed wearily.	Son père soupira avec lassitude.
This town had a dump, but people complained.	Cette ville avait une décharge, mais les gens se sont plaints.
People believe it was a miracle.	Les gens croient que c'était un miracle.
They seem content with little.	Ils semblent se contenter de peu.
Dogs guarded the camp.	Des chiens surveillaient le camp.
Few people visit this cemetery.	Peu de gens visitent ce cimetière.
Such reports, however, were only hearsay.	De tels rapports, cependant, n'étaient que des ouï-dire.
The witch was keeping a baby.	La sorcière gardait un bébé.
Make sure you have enough fuel before setting off.	Assurez-vous d'avoir suffisamment de carburant avant de partir.
The train arrived at the station.	Le train est arrivé à la gare.
This medicine is toxic.	Ce médicament est toxique.
Theo smiled politely.	Théo sourit poliment.
She became an actress for a bit.	Elle est devenue actrice un peu.
The snake slithered into the grass.	Le serpent se glissa dans l'herbe.
Both theories have flaws.	Les deux théories ont des défauts.
The city greeted him with banners and fireworks.	La ville l'a accueilli avec des banderoles et des feux d'artifice.
We have worked on the main lines of our strategy.	Nous avons travaillé sur les grandes lignes de notre stratégie.
The smell was pungent.	L'odeur était piquante.
Fictional characters are often referred to as "characters".	Les personnages fictifs sont souvent appelés "personnages".
We will have to take a helicopter.	Nous devrons prendre un hélicoptère.
The army tried to prevent rebel attacks.	L'armée a tenté d'empêcher les attaques des rebelles.
He hated being lied to.	Il détestait qu'on lui mente.
She crushed the piece of paper in her hand.	Elle écrasa le morceau de papier dans sa main.
It could be a trap!	Ça pourrait être un piège !
They behaved very rudely.	Ils se sont comportés très grossièrement.
Do not use too much salt or oil.	N'utilisez pas trop de sel ou d'huile.
I don't know modern art.	Je ne connais pas l'art moderne.
The explosion placed the city in quarantine.	L'explosion a placé la ville en quarantaine.
One could say that all countries should eradicate poverty.	On pourrait dire que tous les pays devraient éradiquer la pauvreté.
He is heavily criticized in the film.	Il est très critiqué dans le film.
Wes entered the room with a tray of refreshments.	Wes entra dans la pièce avec un plateau de rafraîchissements.
We took care of her until morning.	Nous avons pris soin d'elle jusqu'au matin.
Martin thinks she is an android.	Martin pense qu'elle est un androïde.
Finding keys becomes a game.	Trouver des clés devient un jeu.
It's too late for that now.	Il est trop tard pour ça maintenant.
He quickly climbed the tree.	Il escalada prestement l'arbre.
The family moved to live in the city.	La famille a déménagé pour vivre en ville.
The traveler is fluent in the local language.	Le voyageur parle couramment la langue locale.
The letters were circled in blue ink.	Les lettres étaient entourées d'encre bleue.
Driving is not a requirement for this story.	La conduite n'est pas une exigence pour cette histoire.
The playwright was able to achieve this goal.	Le dramaturge a pu atteindre cet objectif.
Cold air blew across his face.	De l'air froid souffla sur son visage.
We should smile more.	Nous devrions sourire davantage.
She has a great passion for interior design.	Elle a une grande passion pour le design d'intérieur.
He threw down his pen and looked at me angrily.	Il jeta son stylo et me regarda avec colère.
He suddenly stopped dead in his tracks.	Il s'est soudainement arrêté net dans son élan.
He had recently become heir to the estate.	Il était récemment devenu héritier du domaine.
They always called each other "brother".	Ils s'appelaient toujours "frère".
A river flows rapidly through this deserted plain.	Une rivière coule rapidement à travers cette plaine déserte.
The government has failed miserably to improve education standards.	Le gouvernement a lamentablement échoué à améliorer les normes d'éducation.
The police tried several times to arrest him.	La police a tenté à plusieurs reprises de l'arrêter.
More people will die of cardiovascular disease this year.	Plus de personnes mourront de maladies cardiovasculaires cette année.
She often went to the local watering hole.	Elle allait souvent à l'abreuvoir local.
The pirate crossed the stormy sea.	Le pirate a traversé la mer orageuse.
The children sang shyly	Les enfants chantaient timidement
The fishermen were mostly uneducated.	Les pêcheurs étaient pour la plupart sans instruction.
The cabin was tiny, but the view was spectacular.	La cabane était minuscule, mais la vue était spectaculaire.
He likes to tinker with electronics.	Il aime bricoler avec l'électronique.
Steamboats were once common on this river.	Les bateaux à vapeur étaient autrefois courants sur cette rivière.
A dragon is a fierce creature, stronger than a man.	Un dragon est une créature féroce, plus forte qu'un homme.
Wash the vegetables, chop them, then steam them.	Laver les légumes, les hacher, puis les cuire à la vapeur.
No one else seems to notice the clouds.	Personne d'autre ne semble remarquer les nuages.
Salt works in the iodization of road salt.	Le sel fonctionne dans l'iodation du sel de voirie.
They burst with pride.	Ils éclatent de fierté.
He memorized every verse.	Il mémorisait chaque verset.
The store is closed today.	La boutique est fermée aujourd'hui.
She is very tall for her age.	Elle est très grande pour son âge.
The din of insects was deafening.	Le vacarme des insectes était assourdissant.
The sidewalk was packed with people.	Le trottoir était bondé de public.
The results will show the effectiveness of the strategy.	Les résultats montreront l'efficacité de la stratégie.
I suggest you rest, she said.	Je vous suggère de vous reposer, dit-elle.
She danced to her favorite songs.	Elle a dansé sur ses chansons préférées.
Wooden furniture is more durable than plastic.	Les meubles en bois sont plus durables que le plastique.
The rolling fields were filled with golden barley.	Les champs vallonnés étaient remplis d'orge dorée.
The wheels turned with a silent hum, until suddenly	Les roues tournaient avec un bourdonnement silencieux, jusqu'à ce que tout à coup
Contrasting radically with his dark complexion.	Contrastant radicalement avec son teint foncé.
He washed his face and shaved.	Il s'est lavé le visage et s'est rasé.
He was still in jail.	Il était toujours en prison.
We are constantly working	Nous travaillons constamment
Learn how to use these shortcuts.	Apprenez à utiliser ces raccourcis.
They were aware of their own limitations.	Ils étaient conscients de leurs propres limites.
Don't worry too much about your diet.	Ne vous préoccupez pas trop de votre alimentation.
London trains are notorious for frequent breakdowns.	Les trains de Londres sont connus pour leurs pannes fréquentes.
These experiments show that caffeine increases alertness.	Ces expériences montrent que la caféine augmente la vigilance.
Stocks soared.	Les actions ont grimpé en flèche.
The conversation was lively and animated.	La conversation était vive et animée.
The rains have finally arrived.	Les pluies sont enfin arrivées.
A donkey is sociable.	Un âne est sociable.
A crowd of beauties rushed into the room.	Une foule de beautés se précipita dans la pièce.
The majority of the population now travels by car.	La majorité de la population se déplace désormais en voiture.
The circus came to town last weekend.	Le cirque est arrivé en ville le week-end dernier.
The boy loves jelly babies.	Le garçon aime les bébés en gelée.
The new pond is drying up!	Le nouvel étang s'assèche !
A jackal sucking a bone.	Un chacal suçant un os.
It is a beautiful temple.	C'est un beau temple.
All you have to do is learn to speak.	Tout ce que vous avez à faire est d'apprendre à parler.
Doors and walls are a common design feature.	Les portes et les murs sont une caractéristique de conception commune.
The younger son inherited the majority of the estate.	Le fils cadet a hérité de la majorité du domaine.
The lions killed fifty of the soldiers.	Les lions ont tué cinquante des soldats.
The archer watched his bolts hit the boar's back.	L'archer regarda ses carreaux frapper le dos du sanglier.
Make sure they have access to a play area.	Assurez-vous qu'ils ont accès à une aire de jeux.
Grease two slices of bread with lard.	Graisser deux coups de pain avec du saindoux.
The boy pushed his bike along the train tracks.	Le garçon a poussé son vélo le long de la voie ferrée.
His heart was beating fast.	Son cœur battait vite.
The changes are numerous but not drastic.	Les changements sont nombreux mais pas drastiques.
The committee sat for two hours.	Le comité a siégé pendant deux heures.
Why don't you go back to sleep?	Pourquoi ne retournes-tu pas dormir ?
So he carried the table to the window.	Alors il porta la table jusqu'à la fenêtre.
Blue and white are the national colors.	Le bleu et le blanc sont les couleurs nationales.
Make sure they are evenly distributed.	Assurez-vous qu'ils sont répartis uniformément.
This particular village is located here.	Ce village particulier est situé ici.
It is fair to assess the results at this stage.	Il est juste d'évaluer les résultats à ce stade.
In addition to cooking, she does household chores.	En plus de cuisiner, elle effectue les tâches ménagères.
Remember to keep the secret.	N'oubliez pas de garder le secret.
My fellow hamsters usually don't breed.	Mes compagnons hamsters ne se reproduisent généralement pas.
Anything but a sagging palisade.	Tout sauf une palissade affaissée.
We also need to improve our energy efficiency.	Nous devons également améliorer notre efficacité énergétique.
There is no draft of this article	Il n'y a pas de brouillon de cet article
They ran quickly through the grass.	Ils coururent rapidement dans l'herbe.
I am in trouble here.	Je suis en difficulté ici.
United people are unstoppable!	Unis, les gens sont imparables !
A crow watched silently from the corner of the room.	Un corbeau observait silencieusement depuis le coin de la pièce.
Better not to think too much about it.	Il vaut mieux ne pas trop y penser.
No scientific evidence has been found.	Aucune preuve scientifique n'a été trouvée.
The bird is flying !	L'oiseau vole !
He returned home, his directions forgotten.	Il est retourné à la maison, ses directions oubliées.
A quota system is in place to help farmers.	Un système de quotas est en place pour aider les agriculteurs.
Many men leave the countryside for the city.	Beaucoup d'hommes quittent la campagne pour la ville.
A thick stone ceiling.	Un plafond en pierre épaisse.
This boy is obsessed with collecting insects.	Ce garçon est obsédé par la collection d'insectes.
Tom had eaten steak several times before.	Tom avait mangé du steak plusieurs fois auparavant.
The leg muscles are strong.	Les muscles des jambes sont forts.
Theo believes in reincarnation.	Theo croit en la réincarnation.
His jokes weren't funny.	Ses blagues n'étaient pas drôles.
It was as if a plague had fallen on the people.	C'était comme si un fléau s'était abattu sur le peuple.
The pilot died when the plane crashed.	Le pilote est décédé lorsque l'avion s'est écrasé.
The politician regretted having spoken without due consideration.	Le politicien a regretté d'avoir parlé sans mûre réflexion.
This is the best method for simmering meats.	C'est la meilleure méthode pour mijoter les viandes.
The tourist looked confused.	Le touriste avait l'air confus.
Fury erupted.	La fureur a éclaté.
Let's remove this pest.	Enlevons ce ravageur.
Send him a telegram in your very next letter.	Envoyez-lui un télégramme dans votre toute prochaine lettre.
Do not touch the plants.	Ne touchez pas les plantes.
Water can be turned into steam under pressure.	L'eau peut être transformée en vapeur sous pression.
First, mix the cornmeal and baking powder.	Tout d'abord, mélangez la semoule de maïs et la levure chimique.
The court made a decision.	Le tribunal a rendu une décision.
Everyone in his neighborhood knew him.	Tout le monde dans son quartier le connaissait.
Pull the top end of the loop down.	Tirez l'extrémité supérieure de la boucle vers le bas.
Her most important job was to take care of her son.	Son travail le plus important était de s'occuper de son fils.
The trees are leafless at this time of year.	Les arbres sont sans feuilles à cette époque de l'année.
The poor are close to starvation.	Les pauvres sont proches de la famine.
He walked down the street angrily.	Il descendit la rue avec colère.
Turn off the heat and let the vegetables cool.	Éteignez le feu et laissez refroidir les légumes.
Ask a number of questions about this person.	Posez un certain nombre de questions sur cette personne.
The company's profits plunged.	Les bénéfices de l'entreprise ont plongé.
Children are always in trouble.	Les enfants ont toujours des ennuis.
They ran as far as they could before collapsing.	Ils ont couru aussi loin qu'ils ont pu avant de s'effondrer.
She brushes the red clay from her hands.	Elle brosse l'argile rouge de ses mains.
The scrapers were crushed.	Les grattoirs étaient broyés.
He insists on never giving up.	Il tient à ne jamais abandonner.
His argument was concise and eloquent.	Son argumentation était concise et éloquente.
Keep up to date with the latest news.	Tenez-vous au courant des dernières nouvelles.
She has known him intimately for sixteen years.	Elle le connaît intimement depuis seize ans.
The university has introduced a new curriculum.	L'université a mis en place un nouveau programme.
Some people have argued that the new law is draconian.	Certaines personnes ont fait valoir que la nouvelle loi est draconienne.
Of the two candidates, one was clearly more popular.	Des deux candidats, l'un était nettement plus populaire.
The hours were a primary topic of discussion.	Les heures ont été un sujet de discussion primordial.
Approaching, we could see a wedding party.	En approchant, nous avons pu voir une fête de mariage.
There was a small crepe.	Il y avait une petite crêpe.
When he was born, his skin was black.	A sa naissance, sa peau était noire.
Don't worry, we will go!	Ne vous inquiétez pas, nous irons !
The clock was made of iron and brass.	L'horloge était en fer et en laiton.
The crate was held up by a forklift.	La caisse a été retenue par un chariot élévateur.
Count your age in dog years.	Comptez votre âge en années de chien.
The carpenter drinks his tea from a cup.	Le charpentier boit son thé dans une tasse.
The children were lined up in the playground.	Les enfants étaient alignés dans la cour de récréation.
He lives in relation to here, not here.	Il vit par rapport à ici, pas ici.
I asked my supervisor for an explanation.	J'ai demandé une explication à mon superviseur.
He slapped her hard on the cheek.	Il la frappa violemment sur la joue.
Finally, they reached their assigned campsite.	Enfin, ils atteignirent le camping qui leur avait été attribué.
She serves customers with her warm smile.	Elle sert les clients avec son sourire chaleureux.
The mayor of the city opposed it.	Le maire de la ville s'y est opposé.
Most of the houses in this neighborhood are modest in design.	La plupart des maisons de ce quartier sont de conception modeste.
In this way, he softened the blow.	De cette façon, il a adouci le coup.
Detail, detail, detail, detail.	Détail, détail, détail, détail.
The cosmos is vast.	Le cosmos est vaste.
Satellite imagery is relatively common these days.	L'imagerie satellite est relativement courante de nos jours.
We cooked and ate the rabbit quickly.	Nous avons cuisiné et mangé le lapin rapidement.
They looked up at the high vaulted ceiling.	Ils levèrent les yeux vers le haut plafond voûté.
The graph shows which direction the wind is blowing from.	Le graphique montre de quelle direction vient le vent.
Field mice are very small.	Les mulots sont très petits.
Our students are doing well.	Nos élèves se comportent bien.
Major employers here include pharmaceuticals and biotechnology.	Les principaux employeurs ici comprennent les produits pharmaceutiques et la biotechnologie.
Passengers migrated to the suburbs in overwhelming numbers.	Les passagers ont migré vers les banlieues en nombre écrasant.
The council received a gift from the government.	Le conseil a reçu un cadeau du gouvernement.
These children need a doctor.	Ces enfants ont besoin d'un médecin.
The acting governor provided a quick response.	Le gouverneur par intérim a fourni une réponse rapide.
Roller skates are fun for kids.	Les patins à roulettes sont amusants pour les enfants.
He lived alone in the woods, a hermit.	Il vivait seul dans les bois, un ermite.
He handed the key to the locksmith.	Il tendit la clé au serrurier.
Like a drug addict, he wanted it more and more.	Comme un toxicomane, il en avait de plus en plus envie.
Be patient!	Être patient!
He raised his hand and gave the correct answer.	Il leva la main et donna la bonne réponse.
She was delighted to watch her babies.	Elle était ravie de regarder ses bébés.
The soldiers were wooed by the townspeople.	Les soldats ont été courtisés par les gens de la ville.
My income skyrocketed!	Mes revenus ont explosé !
He charged, leading his troops.	Il chargea, menant ses troupes.
First, you will need some olive oil.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'un peu d'huile d'olive.
The housing market is in freefall.	Le marché du logement est en chute libre.
His ways were impenetrable.	Ses voies étaient impénétrables.
They walked briskly, under a scorching sun, towards a bench.	Ils marchèrent d'un pas vif, sous un soleil brûlant, vers un banc.
Many fear that the water pollution reports are true.	Beaucoup craignent que les rapports de pollution de l'eau ne soient vrais.
His body was shaking with pain.	Son corps était secoué de douleur.
The soldiers were professional soldiers.	Les militaires étaient des militaires professionnels.
The job was very stressful.	Le travail était très stressant.
A gust of cool wind blew through the room.	Une rafale de vent frais souffla dans la pièce.
The glorified figure is being held by the police.	La figure glorifiée est détenue par la police.
Nettles have medicinal purposes.	Les orties ont des fins médicinales.
It's not a very safe area, so be careful.	Ce n'est pas une zone très sûre, alors soyez prudent.
A smile played on his lips.	Un sourire joua sur ses lèvres.
He was as fearless as he was sly.	Il était aussi intrépide que sournois.
I agree there may be a problem.	Je suis d'accord qu'il peut y avoir un problème.
The lawyer said he was framed.	L'avocat a dit qu'il avait été piégé.
Their teacher was a paper-walled room.	Leur professeur était une pièce aux murs de papier.
The conflict was settled peacefully.	Le conflit a été réglé pacifiquement.
He had to have his fingerprints taken.	Il devait faire prendre ses empreintes digitales.
The government meets in emergency session.	Le gouvernement se réunit en session d'urgence.
There was a long pause.	Il y avait une longue pause.
The snake lay motionless on the ground.	Le serpent gisait immobile sur le sol.
The man acted suspiciously.	L'homme a agi de façon suspecte.
But who were the lions?	Mais qui étaient les lions ?
Le was named acting chief.	Le a été nommé chef par intérim.
It is important to clean the knives regularly.	Il est important de nettoyer régulièrement les couteaux.
A dog, a cat and a lizard shared a cage.	Un chien, un chat et un lézard partageaient une cage.
The waves slammed against the shore.	Les vagues claquaient contre le rivage.
Classify each temple according to its size.	Classez chaque temple selon sa taille.
Some managers believe they will receive preferential treatment.	Certains gestionnaires estiment qu'ils bénéficieront d'un traitement préférentiel.
She poured herself a glass of wine.	Elle se versa un verre de vin.
When a field fort was captured by invaders.	Lorsqu'un fort de campagne a été capturé par les envahisseurs.
I couldn't stop thinking about her.	Je ne pouvais pas m'empêcher de penser à elle.
The family is wealthy, despite the father's recent divorce.	La famille est riche, malgré le récent divorce du père.
An ice cream truck passed.	Un camion de glaces est passé.
The kittens, hungry to run, began to eat.	Les chatons, affamés de courir, ont commencé à manger.
The language reflects folk origins.	La langue reflète les origines folkloriques.
The rich man had not paid his debts.	L'homme riche n'avait pas payé ses dettes.
The molting process of the bird removes its old feathers.	Le processus de mue de l'oiseau enlève ses vieilles plumes.
The newspaper often gives news of the professor.	Le journal donne souvent des nouvelles du professeur.
Pollutants are released into the atmosphere.	Les polluants sont rejetés dans l'atmosphère.
They marched in the parade.	Ils ont défilé dans le défilé.
We are missing a member.	Il nous manque un membre.
Kaitlin completely rejected the proposal.	Kaitlin a complètement rejeté la proposition.
They must go beyond the acceptance of diversity.	Ils doivent aller au-delà de l'acceptation de la diversité.
Family members of those on board have been notified.	Les membres de la famille des personnes à bord ont été informés.
He was popular in high school.	Il était populaire au lycée.
The clouds disappeared as the plane descended.	Les nuages ​​ont disparu lorsque l'avion est descendu.
The crow circled above his head, squawking.	Le corbeau tournait au-dessus de sa tête en piaillant.
Burlap sacks with sandbags were used for protection.	Des sacs en toile de jute avec des sacs de sable ont été utilisés pour la protection.
Teaching philosophy is an important skill.	L'enseignement de la philosophie est une compétence importante.
The guns weighed more than fifty kilos each.	Les canons pesaient plus de cinquante kilos chacun.
Fresh air is essential to our health.	L'air frais est essentiel à notre santé.
A trickle of water flowed into the pool.	Un petit filet d'eau coulait dans la piscine.
The commission decided that there would be no further delay.	La commission a décidé qu'il n'y aurait plus de retard.
At noon, she got up from the cafe table.	A midi, elle se leva de la table du café.
The teachers started discussing their methods.	Les enseignants ont commencé à discuter de leurs méthodes.
Some migrants prefer to travel by sea.	Certains migrants préfèrent voyager par voie maritime.
The ground remained dry and intact.	Le sol est resté sec et intact.
Asked about the problems following the walk,	Interrogé sur les problèmes suite à la marche,
They lit another candle.	Ils allumèrent une autre bougie.
The government has taken steps to correct the problem.	Le gouvernement a pris des mesures pour corriger le problème.
It will be expensive to repair.	Cela coûtera cher à réparer.
Try to keep the number of shrimp to a minimum.	Essayez de garder le nombre de crevettes au minimum.
We are told that four goats died of thirst.	On nous dit que quatre chèvres sont mortes de soif.
He uses porcelain plates, cups and saucers daily.	Il utilise quotidiennement des assiettes, des tasses et des soucoupes en porcelaine.
The bouncer nodded.	Le videur hocha la tête.
The climate there is extremely arid.	Le climat y est extrêmement aride.
He liked to listen to jazz.	Il aimait écouter du jazz.
A fallen tree blocked the way.	Un arbre tombé bloquait le chemin.
The next train leaves at seven o'clock.	Le prochain train part à sept heures.
He went to get his keys.	Il est parti chercher ses clés.
This currency is used by a large number of people.	Cette monnaie est utilisée par un grand nombre de personnes.
The river was polluted with chemicals.	La rivière était polluée par des produits chimiques.
He is extremely handsome.	Il est extrêmement beau.
The boy was talking nonstop.	Le garçon parlait sans arrêt.
Today is the big day.	Aujourd'hui est le grand jour.
We can learn a lot from fossils.	Nous pouvons apprendre beaucoup de choses à partir des fossiles.
He is an extremely polite man.	C'est un homme extrêmement poli.
The fingers of one hand were now resting on her stomach.	Les doigts d'une main reposaient maintenant sur son ventre.
A decree was issued prohibiting the consumption of alcohol.	Un décret a été publié interdisant la consommation d'alcool.
A chemist invented a formula for water.	Un chimiste a inventé une formule pour l'eau.
This is where the war took place.	C'est ici que la guerre s'est déroulée.
The city has since grown.	La ville s'est agrandie depuis.
A railway line crosses this village.	Une voie ferrée traverse ce village.
Most people work in agriculture and support a large industry.	La plupart des gens travaillent dans l'agriculture et soutiennent une industrie de grande envergure.
She looked at the flowers in the garden.	Elle regarda les fleurs du jardin.
Eat healthy foods and stay fit.	Mangez des aliments sains et restez en forme.
He looked at his wristwatch.	Il regarda sa montre-bracelet.
The soldier pulled a grenade from his belt.	Le soldat a sorti une grenade de sa ceinture.
If nothing is done, it can lead to serious troubles.	Si rien n'est fait, cela peut entraîner de graves troubles.
The new president has promised to clean up corruption.	Le nouveau président a promis de nettoyer la corruption.
There is a little smoke.	Il y a un peu de fumée.
Many original houses had been destroyed.	De nombreuses maisons d'origine avaient été détruites.
They are in front of the theatre.	Ils sont devant le théâtre.
Continental troops made a brief incursion.	Les troupes continentales firent une brève incursion.
The pool was perfect ten meters by ten meters.	La piscine était parfaite dix mètres sur dix mètres.
Stop now!	Arrêter maintenant!
The mountain roads are still shrouded in fog.	Les routes de montagne sont toujours enveloppées de brouillard.
Abdicated from his throne to become a monk.	A abdiqué de son trône pour devenir moine.
He was a traffic policeman by profession.	Il était agent de la circulation de profession.
The waves are slowly turning red.	Les vagues virent lentement au rouge.
The team encountered some difficulties.	L'équipe rencontrait quelques difficultés.
There's not a lot of room on the table.	Il n'y a pas beaucoup de place sur la table.
The disease is contagious.	La maladie est contagieuse.
A change in government policy is unlikely.	Un changement dans la politique gouvernementale est peu probable.
So, improvements followed.	Ainsi, des améliorations ont suivi.
Two thousand people were injured in the explosion.	Deux mille personnes ont été blessées dans l'explosion.
Place a pan with the green onions in the skillet.	Placer une casserole avec les oignons verts dans la poêle.
They are at the top of the toy industry.	Ils sont au sommet de l'industrie du jouet.
Do not use obscene language in the workplace.	N'utilisez pas de langage obscène sur le lieu de travail.
Unfortunately, crime is rampant here.	Malheureusement, la criminalité est endémique ici.
The rain fell relentlessly.	La pluie est tombée sans répit.
The inventors expected to make a small fortune.	Les inventeurs s'attendaient à faire une petite fortune.
She drank beer while waiting for her children.	Elle a bu de la bière en attendant ses enfants.
Farmers in the community demonstrate an unparalleled degree of cooperation.	Les agriculteurs de la communauté font preuve d'un degré de coopération inégalé.
The animals are kept in cages.	Les animaux sont gardés dans des cages.
She is my friend through thick and thin.	Elle est mon amie contre vents et marées.
Peel the apple.	Pelez la pomme.
Long live the king!	Longue vie au roi!
She started her dancing career here.	Elle a commencé sa carrière de danseuse ici.
We are going to do it.	Nous allons le faire.
Please join us for a drink.	Veuillez vous joindre à nous pour boire un verre.
The ends come together when stacked, forming a cube.	Les extrémités se rejoignent lorsqu'elles sont empilées, formant un cube.
So what will it take to make you understand?	Alors, que faudra-t-il pour vous faire comprendre ?
His speech had a profound effect on the crowd.	Son discours a eu un effet profond sur la foule.
We will have to establish a new law to combat this.	Nous devrons établir une nouvelle loi pour lutter contre cela.
These mushrooms are poisonous.	Ces champignons sont vénéneux.
The bird watched the woman's approach cautiously.	L'oiseau observa l'approche de la femme avec prudence.
The use of the machine has increased considerably.	L'utilisation de la machine a considérablement augmenté.
A spaceship has landed on the moon.	Un vaisseau spatial a atterri sur la lune.
Be careful not to damage the furniture.	Attention à ne pas abîmer le meuble.
There is no evidence that the planet is warming.	Rien ne prouve que la planète se réchauffe.
The locals are generally extremely friendly.	Les habitants sont généralement extrêmement sympathiques.
Frogs mainly live in or near fresh water.	Les grenouilles vivent principalement dans ou près de l'eau douce.
I think the duck is delicious.	Je pense que le canard est délicieux.
Neither subject is found in nature.	Ni l'un ni l'autre sujet ne se trouve dans la nature.
Transport costs must be controlled.	Les coûts de transport doivent être maîtrisés.
This university is the second largest in the country.	Cette université est la deuxième plus grande du pays.
The walls were lined with rough boards.	Les murs étaient tapissés de planches grossières.
Look for billboards, signs, and other advertisements about the exhibit.	Cherchez des panneaux d'affichage, des panneaux et d'autres publicités sur l'exposition.
Two men argued over politics.	Deux hommes se sont disputés sur la politique.
Use chopsticks to eat.	Utilisez des baguettes pour manger.
Allow the pie to cool before slicing.	Laisser refroidir la tarte avant de la trancher.
The two men will cook many dishes in this hotel.	Les deux hommes cuisineront de nombreux plats dans cet hôtel.
Her only crime was loving the wrong man.	Son seul crime était d'aimer le mauvais homme.
She lost the love of her life.	Elle a perdu l'amour de sa vie.
The building has only three floors.	Le bâtiment n'a que trois étages.
A thick fog had enveloped the area.	Un épais brouillard avait enveloppé la région.
A gecko's footpads have claws for climbing.	Les coussinets plantaires d'un gecko ont des griffes pour grimper.
Here, people drink a lot of milk.	Ici, les gens boivent beaucoup de lait.
He walked along the beach whistling.	Il se promenait le long de la plage en sifflotant.
The yeast grew faster than the bread.	La levure a poussé plus vite que le pain.
In the 18th century, houses on stilts lined the coastline.	Au XVIIIe siècle, des maisons sur pilotis bordaient le littoral.
The number of people living in cities is growing rapidly.	Le nombre de personnes vivant dans les villes augmente rapidement.
She slowly looked at the empty house.	Elle regarda lentement la maison vide.
Trees are cut without a second thought.	Les arbres sont coupés sans arrière-pensée.
Eggs are easier to read if they are pasty white.	Les œufs sont plus faciles à lire s'ils sont d'un blanc pâteux.
Many felt moved to pray.	Beaucoup se sont sentis poussés à prier.
Publishers compete by offering low prices for popular books.	Les éditeurs se font concurrence en offrant des prix bas pour les livres populaires.
The strong wind was blowing the clouds across the sky.	Le vent fort soufflait les nuages ​​dans le ciel.
As he had thought, the dessert was delicious.	Comme il l'avait pensé, le dessert était délicieux.
Residents accused the government of poor planning.	Les habitants ont accusé le gouvernement de mauvaise planification.
I ask that my salary be increased.	Je demande que mon salaire soit augmenté.
The lawyer helped her file a car accident complaint.	L'avocat l'a aidée à déposer une plainte pour accident de voiture.
He prefers silence to music.	Il préfère le silence à la musique.
She had been bringing him breakfast in bed for months.	Depuis des mois, elle lui apportait le petit-déjeuner au lit.
With a deep breath, she sends him flying.	D'une profonde inspiration, elle l'envoie voler.
A steady stream of traffic passed them by.	Un flux constant de trafic les dépassait.
She wore stunning red heels.	Elle portait de superbes talons rouges.
Simple machines worked well.	Les machines simples fonctionnaient bien.
The trek through these mountains is strenuous.	La randonnée à travers ces montagnes est ardue.
Scientists claim that global warming is largely caused by pollution.	Les scientifiques affirment que le réchauffement climatique est en grande partie causé par la pollution.
The climate is unpredictable here.	Le climat est imprévisible ici.
This statue shows us a formidable warrior.	Cette statue nous montre un redoutable guerrier.
Focus on the road in front of you.	Concentrez-vous sur la route devant vous.
He ate a burger and fries.	Il a mangé un hamburger et des frites.
Urban areas have many children.	Les zones urbaines comptent de nombreux enfants.
Children swim in the river.	Les enfants nagent dans la rivière.
The elderly couple walked slowly, hand in hand.	Le couple âgé marchait lentement, main dans la main.
Politicians generally promote policies that benefit their own electorate.	Les politiciens promeuvent généralement des politiques qui profitent à leur propre électorat.
He rubbed his body and his hair.	Il s'est frotté le corps et les cheveux.
I closely monitor rainfall for my business.	Je surveille de près les précipitations pour mon entreprise.
Meals were served on tin plates.	Les repas étaient servis dans des assiettes en fer blanc.
He was so tired he could barely move.	Il était si fatigué qu'il pouvait à peine bouger.
The trapper did not anticipate the tiger's attack.	Le trappeur n'a pas anticipé l'attaque du tigre.
They sell for four times more than books.	Ils se vendent quatre fois plus que les livres.
She found her way through the woods.	Elle a trouvé son chemin à travers les bois.
This file was created automatically	Ce fichier a été créé automatiquement
A young woman has been spotted in the neighborhood.	Une jeune femme a été repérée dans le quartier.
A car had to be destroyed.	Une voiture devait être détruite.
Seismologists explored reports of earthquakes.	Les sismologues ont exploré les rapports de tremblements de terre.
Customs officers often confiscate counterfeit cultural goods.	Les douaniers confisquent souvent les biens culturels contrefaits.
A small fight broke out between two workers.	Une petite bagarre a éclaté entre deux ouvriers.
The toothbrush falls to the floor.	La brosse à dents tombe par terre.
When you exercise, you get fit.	Lorsque vous faites du sport, vous devenez en forme.
Anger is an emotion felt mainly by men.	La colère est une émotion ressentie principalement par les hommes.
You've lived in this town too long.	Tu vis dans cette ville depuis trop longtemps.
But it was too late to turn back.	Mais il était trop tard pour rebrousser chemin.
Many people believe that industrial waste can harm their health.	De nombreuses personnes pensent que les déchets industriels peuvent nuire à leur santé.
New regulations will complicate his life.	De nouvelles réglementations vont lui compliquer la vie.
They must protect sacred sites and objects.	Ils doivent protéger les sites et objets sacrés.
This animal is a small descendant of prehistoric dinosaurs.	Cet animal est un petit descendant des dinosaures préhistoriques.
Some widgets were faulty.	Certains widgets étaient défectueux.
She had no choice but to resign.	Elle n'avait d'autre choix que de démissionner.
The cloud break is a meteorological phenomenon.	La rupture nuageuse est un phénomène météorologique.
Please follow the instructions.	Veuillez suivre les instructions.
She remained silent for a few moments.	Elle resta silencieuse quelques instants.
Are you looking for new workplaces?	Vous cherchez de nouveaux lieux de travail?
Turn up the brightness, more!	Augmentez la luminosité, plus!
Books should always be organized alphabetically.	Les livres doivent toujours être organisés par ordre alphabétique.
Plans were made for the wedding.	Des plans ont été faits pour le mariage.
The painting represents his moment of glory.	Le tableau représente son moment de gloire.
He should use an electron microscope to study plants.	Il devrait utiliser un microscope électronique pour étudier les plantes.
Although some scientists dispute these results.	Bien que certains scientifiques contestent ces résultats.
Every object in his house is important.	Chaque objet dans sa maison est important.
With constant training, the horse got better.	Avec un entraînement constant, le cheval est devenu meilleur.
They cut into the cake.	Ils ont coupé dans le gâteau.
An earthquake shook the ground beneath them.	Un tremblement de terre a secoué le sol sous eux.
The kittens were locked in a cage.	Les chatons étaient enfermés dans une cage.
The barber shaved his beard.	Le barbier s'est rasé la barbe.
Wait for the bus or you will miss it.	Attendez le bus ou vous le manquerez.
The natives were forced to hunt and gather.	Les indigènes ont été forcés de chasser et de cueillir.
The cream looks slightly grainy.	La crème a l'air légèrement granuleuse.
This cookbook is still on the table.	Ce livre de recettes est toujours sur la table.
The sergeant was outraged.	Le sergent était outré.
I was afraid.	J'étais effrayé.
He is always very punctual.	Il est toujours très ponctuel.
In summer, the store closes earlier.	En été, le magasin ferme plus tôt.
The ink smells good.	L'encre sent bon.
Many authors have dealt with these themes.	De nombreux auteurs ont traité de ces thèmes.
His friends encouraged him.	Ses amis l'ont encouragé.
Avoid mixing red and white wines.	Évitez de mélanger les vins rouges et blancs.
The eagle circled, never landing.	L'aigle a tourné en rond, sans jamais atterrir.
They hesitated, then left me.	Ils ont hésité, puis m'ont quitté.
A teacher must arouse the natural curiosity of a child.	Un enseignant doit éveiller la curiosité naturelle d'un enfant.
Many food processors will use additives in these recipes.	De nombreux transformateurs alimentaires utiliseront des additifs dans ces recettes.
The factory produced goods for foreign markets.	L'usine produisait des marchandises pour les marchés étrangers.
The acting director was asked to resign.	Le directeur par intérim a été prié de démissionner.
The director had banished the word robot from the script.	Le réalisateur avait banni le mot robot du scénario.
We came back with a sunburn.	Nous sommes revenus avec un coup de soleil.
They believed that white was the color of mourning.	Ils croyaient que le blanc était la couleur du deuil.
The rains have finally stopped.	Les pluies ont enfin cessé.
The advisory team recommends investing in defense.	L'équipe de conseil recommande d'investir dans la défense.
The study used a psychological questionnaire to measure depression.	L'étude a utilisé un questionnaire psychologique pour mesurer la dépression.
We have not achieved our objectives.	Nous n'avons pas atteint nos objectifs.
He pressed the switch.	Il a appuyé sur l'interrupteur.
Get your hair cut.	Faites-vous couper les cheveux.
Furthermore, he maintained that few men were able to foresee	En outre, il a soutenu que peu d'hommes étaient capables de prévoir
Officials said there was no danger.	Les responsables ont déclaré qu'il n'y avait aucun danger.
The demonstrators called for the resignation of the Prime Minister.	Les manifestants ont appelé à la démission du Premier ministre.
Indeed, the north tower was collapsing.	En effet, la tour nord s'effondrait.
They were on break.	Ils étaient en pause.
They will pass through the sky.	Ils passeront par le ciel.
Late blight has infected fruit trees.	Le mildiou a infecté les arbres fruitiers.
After cleaning the room looked brand new.	Après le nettoyage, la chambre avait l'air neuve.
Hide the water with stones.	Cachez l'eau avec des pierres.
You don't need to rush to do something immediately.	Vous n'avez pas besoin de vous précipiter pour faire quelque chose immédiatement.
Watch this space for results.	Surveillez cet espace pour les résultats.
Let's go out to dinner tonight.	Sortons dîner ce soir.
These men are candidates for the highest positions.	Ces hommes sont candidats aux postes les plus élevés.
The streets were deserted except for the occasional pedestrian.	Les rues étaient désertes à l'exception d'un piéton occasionnel.
Jade is the symbol of love and fidelity.	Le jade est le symbole de l'amour et de la fidélité.
Shards of sunlight peeked through the trees.	Des éclats de soleil perçaient à travers les arbres.
The photographer was constantly on his guard.	Le photographe était constamment sur ses gardes.
She must continue to work.	Elle doit continuer à travailler.
The trial judge declared the trial a mistrial.	Le juge du procès a déclaré le procès nul.
The lamp was overweight.	La lampe était en surpoids.
We hope to insulate the house by next year.	Nous espérons isoler la maison d'ici l'année prochaine.
Steal a thief and you will be a thief.	Volez un voleur et vous serez un voleur.
Many statues and relics have been excavated from the site.	De nombreuses statues et reliques ont été excavées sur le site.
We must be wary of relying too much on computers.	Nous devons nous méfier de trop compter sur les ordinateurs.
The back of the men's shirts displayed a company logo.	Le dos des chemises pour hommes affichait un logo d'entreprise.
This is by no means a complete archive.	Ceci n'est en aucun cas une archive complète.
Hardly anyone bathes in the summer months.	Pratiquement personne ne se baigne pendant les mois d'été.
He finally managed to catch up with his classmates.	Il a finalement réussi à rattraper ses camarades de classe.
The man spends thousands of dollars every year on clothes.	L'homme dépense des milliers de dollars chaque année en vêtements.
Finally, he added a pinch of cinnamon.	Enfin, il a ajouté une pincée de cannelle.
The panda is notoriously a picky eater.	Le panda est notoirement un mangeur difficile.
Your opinion is respected here.	Votre opinion est respectée ici.
The roast chicken was tasty.	Le poulet rôti était savoureux.
The restaurant serves street food of the traditional variety.	Le restaurant sert une cuisine de rue de la variété traditionnelle.
There are ten statues in the park.	Il y a dix statues dans le parc.
They fed the pigs in the barnyard.	Ils ont nourri les cochons dans la basse-cour.
The horse turned and fell to the ground.	Le cheval se retourna et tomba au sol.
Protesters detonated a stink bomb.	Les manifestants ont fait exploser une bombe puante.
The environment has been severely depleted.	L'environnement a été gravement appauvri.
The glacial tundra is a land of barren rock.	La toundra glaciaire est une terre de roche stérile.
The sun was rising majestically in the east.	Le soleil se levait majestueusement à l'est.
The class fell asleep.	La classe s'endormit.
The remains of the ancient city have been unearthed during excavations.	Les vestiges de l'ancienne ville ont été mis au jour lors de fouilles.
Most ants are red or black.	La plupart des fourmis sont rouges ou noires.
The government is studying the feasibility of building a highway.	Le gouvernement étudie la faisabilité de construire une autoroute.
A quarter of the elderly suffer from malnutrition.	Un quart des personnes âgées souffrent de malnutrition.
They considered it a way of life.	Ils le considéraient comme un mode de vie.
Conservation work cannot solve this problem.	Les travaux de conservation ne peuvent résoudre ce problème.
The glue collection was exhibited.	La collection de colle a été exposée.
The flocks of geese flying in formation were magnificent.	Les volées d'oies volant en formation étaient magnifiques.
Such structures are unlikely to collapse.	De telles structures ne s'effondreront probablement pas.
He lost his job because his boss didn't like him.	Il a perdu son emploi parce que son patron ne l'aimait pas.
The sentence was pronounced and the jury left the courtroom.	La sentence a été prononcée et le jury a quitté la salle d'audience.
This group likes to have a good time.	Ce groupe aime passer du bon temps.
He insisted on paying.	Il a insisté pour payer.
I am in a group.	Je suis dans un groupe.
The history of this country dates back thousands of years.	L'histoire de ce pays remonte à des milliers d'années.
He pulled out a box of tissues from the closet.	Il sortit une boîte de mouchoirs de l'armoire.
They were ten in all.	Ils étaient dix en tout.
The boss gave them a raise.	Le patron leur a donné une augmentation de salaire.
The car swerved to the right.	La voiture a fait une embardée sur la droite.
The horse's mouth is enlarged by heat.	La bouche du cheval est agrandie par la chaleur.
The king kept his kingdom peaceful and prosperous.	Le roi a maintenu son royaume paisible et prospère.
The castle's iron gate has been sealed.	La porte de fer du château a été scellée.
We drove straight north.	Nous avons roulé tout droit vers le nord.
She entered the bedroom.	Elle entra dans la chambre.
The child was sitting on his grandmother's lap.	L'enfant était assis sur les genoux de sa grand-mère.
He always writes beautifully.	Il écrit toujours magnifiquement.
She interrupted him before he could speak.	Elle l'interrompit avant qu'il ne puisse parler.
Their family origins were humble.	Leurs origines familiales étaient modestes.
The accident changed the course of history.	L'accident a changé le cours de l'histoire.
The danger was widespread, affecting at least ten villages.	Le danger était généralisé, affectant au moins dix villages.
Tourism is crucial to their economy.	Le tourisme est crucial pour leur économie.
Both seem reasonable.	Les deux semblent raisonnables.
There was a constant flow of traffic on the streets.	Il y avait un flux constant de circulation dans les rues.
A bowl of water contained frogs.	Un bol d'eau contenait des grenouilles.
He didn't know how to reach a new destination.	Il ne savait pas comment atteindre une nouvelle destination.
They live in a dark corner of their kitchen.	Ils vivent dans un coin sombre de leur cuisine.
Glass is made of sand!	Le verre est fait de sable!
Go to the library to borrow books on local history.	Allez à la bibliothèque pour emprunter des livres sur l'histoire locale.
Put these flowers in a vase.	Mettez ces fleurs dans un vase.
She helped coach the boy's soccer team.	Elle a aidé à entraîner l'équipe de football du garçon.
Buy saffron and mix it with boiling water.	Achetez du safran et mélangez-le avec de l'eau bouillante.
He brought a lawyer with him.	Il a amené un avocat avec lui.
Although this work is pleasant, it is not worth a pittance.	Bien que ce travail soit agréable, il ne vaut pas une bouchée de pain.
Utilities have the capacity to produce adequate energy.	Les services publics ont la capacité de produire une énergie adéquate.
This machine is very expensive.	Cette machine est très chère.
Who are the two people in this photo?	Qui sont les deux personnes sur cette photo ?
There is no doubt about my guilt.	Il n'y a aucun doute sur ma culpabilité.
At that time, men wore wigs.	A cette époque, les hommes portaient des perruques.
The inhabitants of the village were evacuated to camps.	Les habitants du village ont été évacués vers des camps.
She surveyed the room with a critical eye.	Elle inspecta la pièce d'un œil critique.
She is always concerned about others.	Elle est toujours soucieuse des autres.
We enjoyed the taste of aged cheese.	Nous avons apprécié le goût du fromage vieilli.
Please listen carefully.	S'il vous plait écoutez avec soin.
Be extremely careful.	Soyez extrêmement prudent.
Sue is the best.	Sue est la meilleure.
This country needs efficient transport, he says,	Ce pays a besoin de transports efficaces, dit-il,
There was a large stack of books close at hand.	Il y avait une grande pile de livres à portée de main.
A tropical climate is characterized by hot weather.	Un climat tropical se caractérise par un temps chaud.
Doctors tried to save him.	Les médecins ont tenté de le sauver.
A tear rolled down her left cheek.	Une larme coula sur sa joue gauche.
We will celebrate the silver wedding next week.	Nous fêterons les noces d'argent la semaine prochaine.
There is widespread opposition to the plan.	Il y a une opposition généralisée au plan.
The water was dirty.	L'eau était sale.
No buses would run in this part of town.	Aucun bus ne circulerait dans cette partie de la ville.
Cotton grows in warm climates.	Le coton pousse dans les climats chauds.
She wept quietly.	Elle a pleuré tranquillement.
The officials then capitulated.	Les fonctionnaires ont ensuite capitulé.
He likes to work outdoors.	Il aime travailler à l'extérieur.
He was playing with his children.	Il jouait avec ses enfants.
An arrest warrant was issued last week.	Un mandat d'arrêt a été délivré la semaine dernière.
Her son is six years old.	Son fils a six ans.
This material is often used in the manufacture of electronic products.	Ce matériau est souvent utilisé dans la fabrication de produits électroniques.
There is a river and a forest nearby.	Il y a une rivière et une forêt à proximité.
The trader was eager to sell his wares.	Le commerçant avait hâte de vendre ses marchandises.
Nine people were released earlier.	Neuf personnes ont été libérées plus tôt.
Money spent is money spent.	L'argent dépensé est de l'argent dépensé.
Not all people live or work near the village.	Toutes les personnes ne vivent pas ou ne travaillent pas près du village.
The flea bit the pet dog.	La puce a mordu le chien de compagnie.
They struggled in vain to stay afloat.	Ils ont lutté en vain pour rester à flot.
Be sure to leave in five minutes.	Assurez-vous de partir dans cinq minutes.
The hostel has a restaurant serving food all day.	L'auberge dispose d'un restaurant servant de la nourriture toute la journée.
Liquid soap is used to wash clothes.	Le savon liquide est utilisé pour laver les vêtements.
They loved each other deeply.	Ils s'aimaient profondément.
The farmer added a dose of fertilizer.	L'agriculteur a ajouté une dose d'engrais.
This national monument has been restored.	Ce monument national a été restauré.
Mixing was a snap.	Le mélange était un jeu d'enfant.
He would have had great wealth.	Il aurait eu une grande richesse.
Drivers simply sat behind the wheel.	Les conducteurs étaient simplement assis derrière le volant.
They pay a very high income tax.	Ils paient un très gros impôt sur le revenu.
There are hundreds of deaths from this disease every year.	Il y a des centaines de décès dus à cette maladie chaque année.
It is windy today.	Il y a du vent aujourd'hui.
The man left quietly.	L'homme est parti tranquillement.
Three black dots are clearly visible.	Trois points noirs sont clairement visibles.
A plethora of facts can easily be found online.	Une pléthore de faits se trouvent facilement en ligne.
At that time, the debate was adjourned.	À ce moment-là, le débat a été ajourné.
The city's economy is largely supported by agriculture.	L'économie de la ville est largement soutenue par l'agriculture.
She looked at him coldly.	Elle le regarda froidement.
This sword was forged by a master blacksmith.	Cette épée a été forgée par un maître forgeron.
The grass was green and beautiful.	L'herbe était verte et belle.
Another day, another hour, another minute.	Un autre jour, une autre heure, une autre minute.
An elderly woman started talking to him.	Une femme âgée a commencé à lui parler.
The second conflict took place yesterday.	Le deuxième conflit a eu lieu hier.
She wants to continue her career.	Elle tient à poursuivre sa carrière.
The lion crept stealthily into the jungle.	Le lion se glissa furtivement dans la jungle.
His final decision shocked the family.	Sa décision finale a choqué la famille.
Every morning, he rode his motorbike.	Chaque matin, il enfourchait sa moto.
Payments by check are always welcome.	Les paiements par chèque sont toujours les bienvenus.
The scientific part of the discovery was much easier.	La partie scientifique de la découverte était beaucoup plus facile.
The solitude was so complete.	La solitude était si complète.
You have to make other preparations.	Vous devez faire d'autres préparations.
The elephant carefully lifted its trunk to feel the wind.	L'éléphant souleva soigneusement sa trompe pour sentir le vent.
The road is a dead end.	La route est une impasse.
First, you need to separate the yolks and whites.	Tout d'abord, vous devez séparer les jaunes et les blancs.
How do couples decide to have children?	Comment les couples décident-ils d'avoir des enfants ?
My cat was purring happily, curled up on the pillow.	Mon chat ronronnait joyeusement, recroquevillé sur l'oreiller.
If you try to move on, you can expect	Si vous essayez d'aller de l'avant, vous pouvez vous attendre à
It only took him a moment to decide.	Il ne lui fallut qu'un instant pour se décider.
Severe thunderstorms are frequent.	Les orages violents sont fréquents.
Vegetable juices contain important vitamins and minerals.	Les jus de légumes contiennent des vitamines et des minéraux importants.
A bad poison can kill you.	Un mauvais poison peut vous tuer.
She tossed her blonde hair over her shoulders.	Elle rejeta ses cheveux blonds sur ses épaules.
Although it was a hot day, the wind was cold.	Même si c'était une journée chaude, le vent était froid.
He protected his newly conquered empire from invasion.	Il a protégé son empire nouvellement conquis de l'invasion.
He was the perfect gentleman.	C'était le parfait gentleman.
I was initially shy about revealing my shameful secret.	J'étais initialement timide à l'idée de révéler mon secret honteux.
Plants need sun and water to grow.	Les plantes ont besoin de soleil et d'eau pour pousser.
Try not to burn the vegetables.	Essayez de ne pas brûler les légumes.
A tornado demolished the school.	Une tornade a démoli l'école.
The prince was stubborn.	Le prince était entêté.
The designer made an effort to incorporate indigenous ideas.	Le designer s'est efforcé d'incorporer des idées indigènes.
The poor elderly woman was confused.	La pauvre femme âgée était confuse.
Live in the city or in the countryside?	Vivre en ville ou à la campagne ?
She is not a member of the club.	Elle n'est pas membre du club.
He nodded politely.	Il fit un signe de tête poli.
Droughts threaten the future of the region.	Les sécheresses menacent l'avenir de la région.
She walked towards him with a huge smile.	Elle s'avança vers lui avec un immense sourire.
The leaves were small and pale in color.	Les feuilles étaient petites et de couleur pâle.
This farm has seen better days.	Cette ferme a connu des jours meilleurs.
Cleaning the toy was a chore.	Nettoyer le jouet était une corvée.
She couldn't do much to stop insulting him.	Elle ne pouvait pas faire grand-chose pour arrêter de l'insulter.
She seemed anxious.	Elle semblait anxieuse.
You need to exercise regularly if you want to avoid disease.	Vous devez faire de l'exercice régulièrement si vous voulez éviter les maladies.
The bird has been studied by scientists.	L'oiseau a été étudié par des scientifiques.
Politicians have vowed to fight corruption.	Les politiciens ont juré de lutter contre la corruption.
The farmer created an orchard.	L'agriculteur a créé un verger.
A debate erupted over the issue.	Un débat a éclaté sur la question.
This footpath is popular with picnickers.	Ce sentier pédestre est apprécié des pique-niqueurs.
None of the horses escaped.	Aucun des chevaux ne s'est échappé.
They invented the airplane to fly around the world.	Ils ont inventé l'avion pour faire le tour du monde.
A light mist touched the surface of the lake.	Une légère brume effleurait la surface du lac.
Humanity has survived through communication.	L'humanité a survécu grâce à la communication.
I have to write a letter tonight.	Je dois écrire une lettre ce soir.
During this period of human history, humans reached great heights.	Au cours de cette période de l'histoire humaine, les humains ont atteint de grands sommets.
The fish swims in a dark pool.	Le poisson nage dans un bassin sombre.
She threw them away.	Elle les a jetés.
New Year's resolutions often don't stick.	Les résolutions du nouvel an ne tiennent souvent pas.
He frowned at my impatience.	Il fronça les sourcils devant mon impatience.
He chose a career that suited him.	Il a choisi une carrière qui lui convenait.
I will help you cook.	Je vais t'aider à cuisiner.
The journey takes eight hours.	Le trajet dure huit heures.
Rivers are an important natural resource.	Les rivières sont une ressource naturelle importante.
The first step is to freeze the potatoes.	La première étape consiste à congeler les pommes de terre.
It showed that the animal's habitat was in danger.	Il a montré que l'habitat de l'animal était en danger.
Can you lend me some money?	Peux-tu me prêter de l'argent?
Perhaps you will consider a donation of some kind.	Peut-être envisagerez-vous un don quelconque.
Being independent is expensive.	Être indépendant coûte cher.
A coal pit was dug.	Une fosse à charbon a été creusée.
I played in the park with my friend.	J'ai joué dans le parc avec mon ami.
The ship floated silently, waiting for the storm to pass.	Le navire flottait silencieusement, attendant que la tempête passe.
A small group of people were sitting under the tree.	Un petit groupe de personnes était assis sous l'arbre.
Acid rain eats away at the sandstone.	Les pluies acides rongent le grès.
People waged wars for possession of the land.	Les gens ont mené des guerres pour la possession de la terre.
A flood of questions began to surge.	Un flot de questions a commencé à déferler.
Iron ore is found in abundance.	Le minerai de fer se trouve en abondance.
Small houses line both sides of the street.	De petites maisons bordent les deux côtés de la rue.
Every page was covered in stains.	Chaque page était couverte de taches.
Iron is a component of most metal alloys.	Le fer est un composant de la plupart des alliages métalliques.
He was carrying a shovel, apparently intending to dig a hole.	Il portait une pelle, apparemment dans l'intention de creuser un trou.
The rivers flow into the sea.	Les rivières se jettent dans la mer.
Navy divers remain on site.	Les plongeurs de la marine restent sur le site.
A beautiful woman rarely takes the initiative.	Une belle femme prend rarement l'initiative.
Water becomes ice when it freezes.	L'eau devient de la glace lorsqu'elle gèle.
His political opponents have often accused him of dishonesty.	Ses adversaires politiques l'ont souvent accusé de malhonnêteté.
Have you seen her recently?	L'avez-vous vue récemment ?
Few people believe in ghosts anymore.	Peu de gens croient plus aux fantômes.
The barber called his wife's name.	Le barbier a appelé le nom de sa femme.
Enter the arena!	Entrez dans l'arène !
She reached into her pocket and pulled out a handkerchief.	Elle fouilla dans sa poche et en sortit un mouchoir.
We had to forfeit.	Nous avons dû déclarer forfait.
Half a mile of the highway was submerged.	Un demi-mille de l'autoroute a été submergé.
Birds are entities in their own right.	Les oiseaux sont des entités à part entière.
The master turns off the light.	Le maître éteint la lumière.
The whole house started shaking.	Toute la maison s'est mise à trembler.
A young girl ran away with another man's child.	Une jeune fille s'est enfuie avec l'enfant d'un autre homme.
The tribes live next to a desert.	Les tribus vivent à côté d'un désert.
Open the refrigerator.	Ouvrez le réfrigérateur.
Journalists criticized the head of state for his lavish lifestyle.	Les journalistes ont critiqué le chef de l'Etat pour son style de vie somptueux.
Please wait.	Veuillez patienter.
She was ready with her answer.	Elle était prête avec sa réponse.
The cause was attributed to an earthquake.	La cause a été attribuée à un tremblement de terre.
Today, the country has a democratically elected leader.	Aujourd'hui, le pays a un dirigeant démocratiquement élu.
I can't really tell you the rules.	Je ne peux pas vraiment vous dire les règles.
Seventeen people died when the building collapsed.	Dix-sept personnes sont mortes lorsque le bâtiment s'est effondré.
The cat sat on the bench and licked its fur.	Le chat s'est assis sur le banc et a léché sa fourrure.
The dress is only suitable for festivals.	La robe ne convient que pour les festivals.
The sun illuminates the tops of the trees that border the park.	Le soleil illumine les cimes des arbres qui bordent le parc.
Some ruins are already visible.	Quelques ruines sont déjà visibles.
The state is the most densely populated.	L'État est le plus densément peuplé.
Someone started playing jazz music.	Quelqu'un a commencé à jouer de la musique jazz.
The anvil was heavy.	L'enclume était lourde.
The lights started to shine.	Les lumières ont commencé à briller.
The poor stay poor.	Les pauvres restent pauvres.
The visitors looked around the village.	Les visiteurs regardèrent autour du village.
We must learn to live together.	Nous devons apprendre à vivre ensemble.
Both the intestines and the kidneys contain blood.	Les intestins ainsi que les reins contiennent du sang.
Some birds live in colonies.	Certains oiseaux vivent en colonies.
A large freshwater lake was nearby.	Un grand lac d'eau douce se trouvait à proximité.
But, on the way down, we began to sense the danger.	Mais, en descendant, nous avons commencé à sentir le danger.
The party drew a large crowd.	La fête a attiré une foule nombreuse.
Her sweater is made of wool.	Son pull est en laine.
The dress made her look elegant.	La robe la rendait élégante.
He jumped to his feet.	Il bondit sur ses pieds.
The boss is very strict.	Le patron est très strict.
We sat together, hugging each other tight.	Nous nous sommes assis ensemble, en nous serrant fort.
She heaved a small sigh.	Elle poussa un petit soupir.
The abandoned site was filled with garbage.	Le site abandonné était rempli d'ordures.
Identify the incorrect conjunction.	Identifiez la conjonction incorrecte.
The vision is lofty, but my budget is not.	La vision est noble, mais mon budget ne l'est pas.
We have a lot of history behind us.	Nous avons beaucoup d'histoire derrière nous.
The boss asked for volunteers.	Le patron a demandé des volontaires.
Some parts of this continent are very fertile.	Certaines parties de ce continent sont très fertiles.
It was still dark, and soon we will wake up again.	Il faisait encore noir, et bientôt nous nous réveillerons à nouveau.
These prices are still very attractive.	Ces prix sont encore très attractifs.
The cannons roared like thunder.	Les canons rugirent comme le tonnerre.
Before she was four, she had drawn a crowd.	Avant d'avoir quatre ans, elle avait attiré une foule.
The markets will soon be in session.	Les marchés seront bientôt en session.
Objective information should be treated with caution.	Les informations objectives doivent être traitées avec prudence.
She held her breath and dove into the river.	Elle retint son souffle et plongea dans la rivière.
The old poet rarely comes out these days.	Le vieux poète sort rarement de nos jours.
Once a holiday retreat, now a sacred site.	Une fois une retraite de vacances, maintenant un site sacré.
He was found clutching a copy of the book.	Il a été trouvé serrant une copie du livre.
His actions shocked the world.	Ses actes ont choqué le monde.
Fertile mountains lie to the west.	Des montagnes fertiles se trouvent à l'ouest.
To insist, he banged his fist on the desk.	Pour insister, il frappa du poing sur le bureau.
Forests are rapidly disappearing.	Les forêts disparaissent rapidement.
While walking the circuit, they drank copious coca colas.	En parcourant le circuit, ils ont bu de copieux coca colas.
She decided to start her new life here.	Elle a décidé de commencer sa nouvelle vie ici.
The pearl necklace has been in my family for years.	Le collier de perles est dans ma famille depuis des années.
His future looked bleak.	Son avenir semblait sombre.
The condition of the bird is horrible.	L'état de l'oiseau est horrible.
Some people see these messages as an inspiring example.	Certaines personnes voient ces messages comme un exemple inspirant.
The performances were much admired.	Les performances ont été très admirées.
You won't be able to recognize the old house.	Vous ne pourrez pas reconnaître la vieille maison.
Go carefully.	Allez-y prudemment.
The bomb exploded and the building collapsed.	La bombe a explosé et le bâtiment s'est effondré.
This area has a long history of sport fishing.	Cette région a une longue histoire de pêche sportive.
The art of bagpiper has been passed down from generation to generation.	L'art du joueur de cornemuse s'est transmis de génération en génération.
Please take this medicine twice a day.	Veuillez prendre ce médicament deux fois par jour.
The door is closed.	La porte est fermée.
Cars fill the streets day after day.	Les voitures envahissent les rues jour après jour.
The irrigation canals need to be repaired.	Les canaux d'irrigation doivent être réparés.
Water is used by almost every organism on earth.	L'eau est utilisée par presque tous les organismes sur terre.
Two weeks had passed since she had received the letter.	Deux semaines s'étaient écoulées depuis qu'elle avait reçu la lettre.
Never give up, she says.	Ne jamais abandonner, dit-elle.
You have nothing to do.	Vous n'avez rien à faire.
First, you will need to remove the skin from the eggplants.	Tout d'abord, vous devrez retirer la peau des aubergines.
Far from home, my father makes my way.	Loin de chez moi, mon père fait mon chemin.
Turn them over carefully.	Retournez-les soigneusement.
Many actors have become successful directors.	De nombreux acteurs sont devenus des réalisateurs à succès.
The eyes of all the men were fixed on her.	Les yeux de tous les hommes étaient fixés sur elle.
The cat mewed nervously and ran away.	Le chat miaula nerveusement et s'enfuit.
In the late afternoon silence, all was quiet.	Dans le silence de la fin d'après-midi, tout était calme.
Who had the idea to go to this boring party?	Qui a eu l'idée d'aller à cette soirée ennuyeuse ?
She proved her epithets to be inaccurate.	Elle a prouvé que ses épithètes étaient inexactes.
The arrests will take place within the next six weeks.	Les arrestations auront lieu dans les six prochaines semaines.
The verb arrive is intransitive.	Le verbe arriver est intransitif.
She knitted two squares a day for a year.	Elle a tricoté deux carrés par jour pendant un an.
After the train left, he left.	Après le départ du train, il est parti.
The first manned lunar flight has been broadcast into space.	Le premier vol lunaire habité a été diffusé dans l'espace.
Visitors were not allowed to enter the convention.	Les visiteurs n'étaient pas autorisés à entrer dans la convention.
Unable to find excuses, she runs away.	Incapable de trouver des excuses, elle s'enfuit.
After the meeting, he gave his colleagues his business card.	Après la réunion, il a remis à ses collègues sa carte de visite.
The coach graded her for her performance.	L'entraîneur l'a notée pour sa performance.
The servants surrounded the old woman.	Les serviteurs entouraient la vieille femme.
The bicycle was his only means of transportation.	Le vélo était son seul moyen de transport.
Thousands of demonstrators marched in protest.	Des milliers de manifestants avaient défilé en signe de protestation.
Victims of the disease and the epidemic have died.	Des victimes de la maladie et de l'épidémie sont mortes.
There was a channel here.	Il y avait un canal ici.
She polished the bronze bowl until it shone.	Elle a poli le bol de bronze jusqu'à ce qu'il brille.
The soldiers were engaged in a fierce battle.	Les soldats étaient engagés dans une bataille acharnée.
The speaker's voice was strong.	La voix de l'orateur était forte.
Use the hook to catch the fish.	Utilisez le crochet pour attraper le poisson.
He's here to chair the meeting.	Il est ici pour présider la réunion.
These changes affect our ability to understand the planet.	Ces changements affectent notre capacité à comprendre la planète.
The strangest sound came from the bottom of the cave.	Le bruit le plus étrange provenait du fond de la grotte.
However, people are still not fully satisfied.	Cependant, les gens ne sont pas encore pleinement satisfaits.
Near the edge of the cliff, the bird flew away.	Près du bord de la falaise, l'oiseau s'est envolé.
What an incredible animal.	Quel animal incroyable.
So if you agree, let the poem begin.	Donc, si vous êtes d'accord, laissez le poème commencer.
The boat took nearly two weeks to sail.	Le bateau a mis près de deux semaines à naviguer.
His scholarly reputation is highly respected.	Sa réputation d'érudit est très respectée.
He struggled to say something coherent.	Il lutta pour dire quelque chose de cohérent.
Several hundred additional people are made redundant.	Plusieurs centaines de personnes supplémentaires sont licenciées.
I will help you, however, if you help me.	Je t'aiderai, cependant, si tu m'aides.
Your family's traditions are a source of strength.	Les traditions de votre famille sont une source de force.
Gunshots erupted overnight.	Des coups de feu ont éclaté dans la nuit.
The minister is hosting a charity event this month.	Le ministre organise un événement caritatif ce mois-ci.
The sleek design also incorporates intricate curves.	Le design élégant intègre également des courbes complexes.
She drank coffee with cream and sugar.	Elle a bu du café avec de la crème et du sucre.
The disparities remain significant.	Les disparités restent importantes.
The municipal library is poorly maintained.	La bibliothèque municipale est mal entretenue.
The delivery man was surprised that someone visited him.	Le livreur a été surpris que quelqu'un lui rende visite.
The cat's stomach was swollen with food.	L'estomac du chat était gonflé de nourriture.
The old lady shared her mangoes with the others.	La vieille dame partagea ses mangues avec les autres.
The only option left was to produce renewable energy.	La seule option qui restait était de produire de l'énergie renouvelable.
I don't know what recipe to try.	Je ne sais pas quelle recette essayer.
He disappeared in the fog.	Il a disparu dans le brouillard.
Most roads are unpaved, some muddy.	La plupart des routes ne sont pas goudronnées, certaines boueuses.
I normally drink a lot of coffee.	Je bois normalement beaucoup de café.
Electricity is an essential component of many technological systems.	L'électricité est une composante essentielle de nombreux systèmes technologiques.
Three more hours passed.	Trois heures de plus passèrent.
Recent reports indicate that its crime rates are increasing.	Des rapports récents indiquent que ses taux de criminalité augmentent.
The thief escaped in a helicopter.	Le voleur s'est échappé dans un hélicoptère.
The danger was very real.	Le danger était bien réel.
This festival, my first, is really a party.	Ce festival, mon premier, est vraiment une fête.
He accused them of disloyalty.	Il les a accusés de déloyauté.
The historian's eye is sharp.	L'œil de l'historien est aiguisé.
Two world wars have taken place in this century.	Deux guerres mondiales ont eu lieu au cours de ce siècle.
What is not wanted will be destroyed.	Ce qui n'est pas voulu sera détruit.
We went there by bus.	Nous y sommes allés en bus.
The protagonist was ignored.	Le protagoniste a été ignoré.
This city is known for its art galleries.	Cette ville est connue pour ses galeries d'art.
The workers finally got a pay rise last year.	Les travailleurs ont finalement obtenu une augmentation de salaire l'année dernière.
Immerse the bird in boiling water.	Plonger l'oiseau dans de l'eau bouillante.
Before coming to this country, he was a teacher.	Avant de venir dans ce pays, il était enseignant.
An elephant's trunk is red.	La trompe d'un éléphant est rouge.
These organized crime gangs control all commerce here.	Ces gangs criminels organisés contrôlent tout le commerce ici.
Cacti have adapted to live in arid environments.	Les cactus se sont adaptés pour vivre dans des environnements arides.
The evidence suggests that global warming is real.	Les preuves suggèrent que le réchauffement climatique est réel.
A time of great political turbulence.	Une époque de grandes turbulences politiques.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	La deuxième étape de la fermentation est la fermentation malolactique.
Many large companies are located in this city.	De nombreuses grandes entreprises sont situées dans cette ville.
The dazzling display of ancient artifacts took place.	L'affichage éblouissant d'artefacts anciens a eu lieu.
A useful machine requires regular maintenance.	Une machine utile nécessite un entretien régulier.
She was wearing a red coat.	Elle portait un manteau rouge.
My mom found a cat at the local animal shelter.	Ma mère a trouvé un chat au refuge pour animaux local.
The mountains behind are covered in snow.	Les montagnes derrière sont couvertes de neige.
The pound depreciated against the dollar.	La livre s'est dépréciée face au dollar.
We are friends, but we are very different.	Nous sommes amis, mais nous sommes très différents.
The ground was hard and uneven to walk on.	Le sol était dur et inégal pour marcher.
Take out the splinter.	Sortez l'écharde.
Passengers have complained of delays.	Les passagers se sont plaints de retards.
This oar was shorter than the other.	Cette rame était plus courte que l'autre.
A handful of petals littered the note.	Une poignée de pétales jonchaient la note.
Tear your flesh from the bone.	Arrache ta chair de l'os.
Ellen cleared her throat.	Ellen se racla la gorge.
The village had a butcher, a baker and a candlestick maker.	Le village avait un boucher, un boulanger et un fabricant de chandeliers.
While running, she approached and tripped.	En courant, elle s'est approchée et a trébuché.
How many kinds of mammals are there?	Combien y a-t-il de sortes de mammifères ?
The higher we climbed, the steeper the terrain became.	Plus on montait haut, plus le terrain devenait escarpé.
The supervisor frowned as she tore up her appointment book.	La superviseure fronça les sourcils en déchirant son carnet de rendez-vous.
The study attempted to measure sadness.	L'étude a tenté de mesurer la tristesse.
The raw fish had remained unchanged.	Le poisson cru était resté inchangé.
I suggest we try another approach.	Je suggère que nous essayions une autre approche.
Ancestors lived here several thousand years ago.	Des ancêtres vivaient ici il y a plusieurs milliers d'années.
A young man came to visit the lonely widow.	Un jeune homme est venu rendre visite à la veuve solitaire.
Textbooks should be kept neat and orderly.	Les manuels scolaires doivent être conservés de manière ordonnée et ordonnée.
The package was exceptionally heavy.	Le colis était exceptionnellement lourd.
The workers told him to look for work elsewhere.	Les ouvriers lui ont dit d'aller chercher du travail ailleurs.
Tour operators offer slotted trips to this location.	Les voyagistes proposent des voyages à créneaux à cet endroit.
Stone walls created defensible spaces.	Les murs de pierre ont créé des espaces défendables.
Cut out the core.	Découpez le noyau.
A certain filthiness clings to this place.	Une certaine malpropreté s'accroche à cet endroit.
She practically made it onto the waiting list.	Elle s'est pratiquement hissée sur la liste d'attente.
She stressed the importance of physical exercise.	Elle a souligné l'importance de l'exercice physique.
Next, you will need to put the eggs in a saucepan.	Ensuite, vous devrez mettre les œufs dans une casserole.
The girl came second.	La fille est arrivée deuxième.
They continued to travel by boat upstream.	Ils ont continué à voyager en bateau en amont.
The guys wanted to keep foreign tourists out.	Les types voulaient empêcher les touristes étrangers d'entrer.
His solemn face suddenly lit up.	Son visage solennel s'éclaira soudain.
Most schoolchildren receive a school backpack.	La plupart des écoliers reçoivent un sac à dos scolaire.
Outside, the rain was falling steadily.	Dehors, la pluie tombait régulièrement.
You will need twenty sheets of paper.	Vous aurez besoin de vingt feuilles de papier.
Gulls circled lazily above our heads.	Les goélands tournaient paresseusement au-dessus de nos têtes.
Three hits and you're out!	Trois coups et vous êtes éliminé !
The foreman sent me.	Le contremaître m'a envoyé.
The powder is ground into powder.	La poudre est broyée en poudre.
The population of the species has been greatly reduced by hunting.	La population de l'espèce a été considérablement réduite par la chasse.
The government promised to help the homeless.	Le gouvernement a promis d'aider les sans-abri.
The countdown begins!	Le compte à rebours commence!
The wind died down and the rain stopped.	Le vent s'est calmé et la pluie s'est arrêtée.
Add four cups of milk.	Ajouter quatre tasses de lait.
The centipede was crawling on the ground.	Le mille-pattes rampait sur le sol.
The key is to reduce accidents.	La clé est de réduire les accidents.
The crystal was hidden inside a pear tree.	Le cristal était caché à l'intérieur d'un poirier.
Every action has its consequences.	Chaque action a ses conséquences.
She started to write.	Elle a commencé à écrire.
Smoking is prohibited in public buildings.	Il est interdit de fumer dans les bâtiments publics.
It is not true that female engineers incur fewer expenses.	Ce n'est pas vrai que les femmes ingénieures engagent moins de dépenses.
This sentence is not grammatical	Cette phrase n'est pas grammaticale
One of the more unusual decorations was a stuffed bird.	L'une des décorations les plus inhabituelles était un oiseau empaillé.
You have to adjust your ears to hear the music.	Vous devez ajuster vos oreilles pour entendre la musique.
If you add starch, your cake will be lighter.	Si vous ajoutez un féculent, votre gâteau sera plus léger.
Scientists will investigate the source of the gas.	Les scientifiques enquêteront sur la source du gaz.
A sharp pain shot through the side of his chest.	Une douleur aiguë traversa le côté de sa poitrine.
He made his way to shore.	Il a fait son chemin jusqu'au rivage.
The Dominican Republic is	La république dominicaine est
The cops started searching the area.	Les flics ont commencé à fouiller les environs.
The professor gave a lecture to the students.	Le professeur a donné une conférence aux étudiants.
They credited themselves with democracy.	Ils se sont crédités de la démocratie.
A sudden gust of wind rocked the building.	Une soudaine rafale de vent a secoué le bâtiment.
The clinic treats many people.	La clinique traite de nombreuses personnes.
Thus, rice is always eaten with chopsticks, according to tradition.	Ainsi, le riz se mange toujours avec des baguettes, selon la tradition.
Once upon a time, there was a vast forest here.	Autrefois, il y avait une vaste forêt ici.
The child wolfs down the meat greedily.	L'enfant engloutit la viande avidement.
They have passed the point of no return.	Ils ont passé le point de non-retour.
She heard footsteps behind her.	Elle entendit des pas derrière elle.
Alcohol is the most harmful substance.	L'alcool est la substance la plus nocive.
This city is famous for its magnificent architecture.	Cette ville est célèbre pour sa magnifique architecture.
Still, there didn't seem to be cause for alarm.	Pourtant, il ne semblait pas y avoir lieu de s'alarmer.
Monkeys like to swing on the branches.	Les singes aiment se balancer sur les branches.
A colossal woman with a bitter face arrived.	Une femme colossale au visage amer arriva.
There is a war right now.	Il y a une guerre en ce moment.
We have worked hard to keep the information secret.	Nous avons travaillé dur pour garder les informations secrètes.
Her legs, covered in fisherman's sweaters and blue pants,	Ses jambes, couvertes de chandails de pêcheurs et de pantalons bleus,
Solid objects generally do not float in water.	Les objets solides ne flottent généralement pas dans l'eau.
Among his many passions was tribal art.	Parmi ses nombreuses passions figurait l'art tribal.
A violent argument breaks out between the families.	Une violente dispute éclate entre les familles.
Old habits die hard.	Les vieilles habitudes ont la vie dure.
Many teachers advised him to look for another career.	De nombreux professeurs lui ont conseillé de chercher une autre carrière.
Piles of feathers littered the floor and the walls.	Des tas de plumes jonchaient le sol et les murs.
Discuss the positive and negative aspects of each choice.	Discutez des aspects positifs et négatifs de chaque choix.
The position of the goalkeeper was assured.	La position du gardien était assurée.
The evidence indicates that they have arrived.	Les preuves indiquent qu'ils sont arrivés.
It is also believed that cats have nine lives.	On croit aussi que les chats ont neuf vies.
Families tend to gather food for the winter.	Les familles ont tendance à rassembler de la nourriture pour l'hiver.
The ground creaked under his weight.	Le sol craquait sous son poids.
She hid her nervousness well.	Elle cachait bien sa nervosité.
Government officials generally support the measure.	Les représentants du gouvernement soutiennent généralement la mesure.
They found the stable deserted.	Ils trouvèrent l'écurie déserte.
The pocket watch is a traditional form of timekeeping.	La montre de poche est une forme traditionnelle de chronométrage.
The windows were painted white.	Les fenêtres étaient peintes en blanc.
This holiday will be wonderfully relaxing.	Ces vacances seront merveilleusement relaxantes.
It's the last straw.	C'est la dernière goutte.
A controversial writer, his novels had not sold well.	Écrivain controversé, ses romans ne s'étaient pas bien vendus.
We buried him in the family plot.	Nous l'avons enterré dans le lot familial.
The monastery and the cathedral are surrounded by beautiful gardens.	Le monastère et la cathédrale sont entourés de magnifiques jardins.
The sky was dense with clouds.	Le ciel était dense de nuages.
This island was largely isolated.	Cette île était en grande partie isolée.
Wear goggles if the weather is cloudy.	Portez des lunettes si le temps est nuageux.
The full moon is rising high in the sky.	La pleine lune se lève, haut dans le ciel.
The neighborhood is quiet.	Le quartier est calme.
The dormant volcano continued to sleep.	Le volcan endormi a continué à dormir.
Too bad some people can't share this point of view.	Dommage que certaines personnes ne puissent pas partager ce point de vue.
Sheep and goats were brought in by shepherds.	Les moutons et les chèvres étaient amenés par les bergers.
The factory was the only source of income.	L'usine était la seule source de revenus.
This fan is slightly dusty.	Ce ventilateur est légèrement poussiéreux.
She's so fat she couldn't stand up.	Elle est si grosse qu'elle ne pourrait pas se tenir debout.
The doctor advised him to stop drinking.	Le médecin lui a conseillé d'arrêter de boire.
You can measure the distance traveled by the train.	Vous pouvez mesurer la distance parcourue par le train.
Why do people still live in this trap?	Pourquoi les gens vivent-ils encore dans ce piège ?
The heavy rain fell like a waterfall.	La forte pluie tombait comme une chute d'eau.
The nerve center of the city.	Le centre névralgique de la ville.
We have to face reality.	Nous devons faire face à la réalité.
Identity, geography and economy intertwine.	Identité, géographie et économie s'entremêlent.
Formerly, there had been a castle on this site.	Autrefois, il y avait eu un château sur ce site.
The wedding day turned out to be picture perfect.	Le jour du mariage s'est avéré être une image parfaite.
She worked as a doctor for wounded soldiers.	Elle a travaillé comme médecin pour les soldats blessés.
After a long day, they sat around the fireplace.	Après une longue journée, ils s'assirent autour de la cheminée.
She wore a bright green dress.	Elle portait une robe vert vif.
Many people need care.	De nombreuses personnes ont besoin de soins.
In this region, the sunsets were spectacular.	Dans cette région, les couchers de soleil étaient spectaculaires.
A diffused light entered through the open door.	Une lumière diffuse pénétrait par la porte ouverte.
A carpet of intertwined branches ran above our heads.	Un tapis de branches entrelacées courait au-dessus de nos têtes.
They promised not to employ children.	Ils ont promis de ne pas employer d'enfants.
A fire was blazing in the hearth.	Un feu flambait dans l'âtre.
She is a very good student.	C'est une très bonne élève.
Accustomed to hot climates, they took advantage of a sunny afternoon.	Habitués aux climats chauds, ils ont profité d'un après-midi ensoleillé.
Put down that spoon!	Pose cette cuillère !
A flock of giant birds flew over the city.	Une volée d'oiseaux géants a survolé la ville.
The acrimonious dispute was resolved in court.	Le différend acrimonieux a été résolu au tribunal.
The bag is full of sugar.	Le sac est plein de sucre.
The cat catches the fish.	Le chat attrape le poisson.
Who can blame the farmers for turning to crime.	Qui peut blâmer les agriculteurs de se tourner vers le crime.
Their suggestions are valuable to us.	Leurs suggestions nous sont précieuses.
There was a dog barking in the distance.	Il y avait un chien qui aboyait au loin.
You could plant a chia seed in your garden.	Vous pourriez planter une graine de chia dans votre jardin.
The use of nuclear energy is controversial.	L'utilisation de l'énergie nucléaire suscite la controverse.
He got a job here, but got into a fight with his supervisor.	Il a trouvé un emploi ici, mais s'est disputé avec son superviseur.
The boats glided silently over the motionless surface.	Les barques glissaient silencieusement sur la surface immobile.
She worked incredibly hard to graduate.	Elle a travaillé incroyablement dur pour obtenir son diplôme.
More people visited the palace that day.	Plus de gens ont visité le palais ce jour-là.
Many heretics have been burned at the stake for their heresies.	De nombreux hérétiques ont été brûlés sur le bûcher pour leurs hérésies.
He has the right qualifications for this job.	Il a les bonnes qualifications pour ce travail.
I feel like we never eat enough.	J'ai l'impression qu'on ne mange jamais assez.
We don't want customers coming to the door.	Nous ne voulons pas que les clients viennent à la porte.
It's so dark in this street.	Il fait si sombre dans cette rue.
Please wash your hands before mealtimes.	S'il vous plaît, lavez-vous les mains avant l'heure des repas.
He is so dreamy and romantic.	Il est tellement rêveur et romantique.
Next time we travel by airship, let's discuss the route.	La prochaine fois que nous voyagerons en dirigeable, discutons de l'itinéraire.
He heard someone call him.	Il a entendu quelqu'un l'appeler.
The population of this village has steadily declined for years.	La population de ce village a diminué régulièrement pendant des années.
The radio show was very popular.	L'émission de radio était très populaire.
She was ready to try again.	Elle était prête à réessayer.
It was a gentle and dignified presence.	C'était une présence douce et digne.
Reading is one of the fundamental aspects of modern education.	La lecture est l'un des aspects fondamentaux de l'éducation moderne.
The crisis finally convinced the government to act.	La crise a finalement convaincu le gouvernement d'agir.
First, melt the butter in a pan.	Tout d'abord, faites fondre le beurre dans une poêle.
The sauce should be heated very quickly.	La sauce doit être chauffée très rapidement.
She repeatedly accused us of stealing her money.	Elle nous a accusés à plusieurs reprises de lui avoir volé son argent.
Not all the books in the catalog were fiction.	Tous les livres du catalogue n'étaient pas de la fiction.
Score a goal.	Marquer un but.
Bird populations will continue to decline.	Les populations d'oiseaux continueront de diminuer.
The festival lasts two weeks.	Le festival dure deux semaines.
The restaurant remained open past closing time.	Le restaurant est resté ouvert après l'heure de fermeture.
The congregation was all around him.	L'assemblée était tout autour de lui.
The analysis revealed no trace of blood.	L'analyse n'a révélé aucune trace de sang.
Police clashed with protesters.	La police a affronté les manifestants.
Children learn vocabulary in this school.	Les enfants apprennent le vocabulaire dans cette école.
He complained of stomach cramps.	Il s'est plaint de crampes d'estomac.
Scented candles provided the only light.	Des bougies parfumées fournissaient la seule lumière.
A comfortable home can make someone very happy.	Une maison confortable peut rendre quelqu'un très heureux.
Never has a government been so corrupt.	Jamais un gouvernement n'a été aussi corrompu.
Information systems are now a cornerstone of society.	Les systèmes d'information sont désormais une pierre angulaire de la société.
The window was quickly shattered.	La vitre a été rapidement brisée.
The bus turned around the corner.	Le bus a tourné au coin de la rue.
A fine rain fell along the railway tracks.	Une pluie fine s'est abattue le long des voies ferrées.
The sound of the bells is truly magnificent.	Le son des cloches est vraiment magnifique.
This newspaper is so popular that street vendors sell it.	Ce journal est si populaire que les marchands ambulants le vendent.
The greedy boy stole my lunch money.	Le garçon cupide a volé l'argent de mon déjeuner.
Humans can't stand extreme heat.	Les humains ne supportent pas la chaleur extrême.
His parents expected him to get a good job.	Ses parents s'attendaient à ce qu'il obtienne un bon travail.
Bats can no longer fear the night.	Les chauves-souris ne peuvent plus craindre la nuit.
We have never had such a dark year.	Nous n'avons jamais eu une année aussi sombre.
The politician looked for a new job.	L'homme politique a cherché un nouvel emploi.
The ship crashed on the rocks.	Le navire s'est écrasé sur les rochers.
It is an evergreen tree.	C'est un arbre à feuilles persistantes.
Much of the wildlife is threatened.	Une grande partie de la faune est menacée.
The professor agreed to meet the delegates the following morning.	Le professeur a accepté de rencontrer les délégués le lendemain matin.
The honey was thick and syrupy.	Le miel était épais et sirupeux.
Afterwards, the Prime Minister answers questions from the press.	Ensuite, le Premier ministre répond aux questions de la presse.
The jury found the defendant guilty of murder.	Les jurés ont déclaré l'accusé coupable de meurtre.
She begged him to spare their lives.	Elle l'a supplié d'épargner leur vie.
The girl wore a pink dress.	La jeune fille portait une robe rose.
Use a sharp knife to chop the vegetables.	Utilisez un couteau bien aiguisé pour hacher les légumes.
Next week the demolition of the old town will begin.	La semaine prochaine, la démolition de la vieille ville commencera.
All he does is start a fire.	Tout ce qu'il fait, c'est allumer un feu.
There will be riots unless the troops arrive soon.	Il y aura des émeutes à moins que les troupes n'arrivent bientôt.
Then she showed him a picture.	Puis elle lui montra une photo.
Let me go! 	Lâchez-moi!
cried the boy.	cria le garçon.
The leaden skies were obscured by low, thick, dark clouds.	Les cieux plombés étaient obscurcis par des nuages ​​bas, épais et sombres.
As the weather warms, insect populations increase.	À mesure que le temps se réchauffe, les populations d'insectes augmentent.
The shopkeeper took out her purse and took the money.	La commerçante a sorti son sac à main et a pris l'argent.
The vast majority of suspects fled.	La grande majorité des suspects ont pris la fuite.
Our ancestors lived here.	Nos ancêtres ont vécu ici.
The fisherman's words provoked an angry response.	Les paroles du pêcheur provoquèrent une réponse fâchée.
Volunteers are needed to help with the work.	Des bénévoles sont nécessaires pour aider aux travaux.
He stood up, leaning against the railing.	Il se leva, appuyé contre la rambarde.
She accepted the proposal.	Elle a accepté la proposition.
The hostages were released that day.	Les otages ont été libérés ce jour-là.
The conflict remains unresolved.	Le conflit reste non résolu.
Therefore, try to eliminate all toxic metals.	Par conséquent, essayez d'éliminer tous les métaux toxiques.
Some people compare oranges and apples.	Certaines personnes comparent les oranges et les pommes.
The old woman ate from her bowl.	La vieille femme a mangé dans son bol.
A red truck suddenly stopped outside the park.	Un camion rouge s'arrêta soudain à l'extérieur du parc.
They immediately hit it off.	Ils ont tout de suite sympathisé.
This child is two years old.	Cet enfant a deux ans.
My classmates go to see movies together.	Mes camarades de classe vont voir des films ensemble.
The young man held a cigarette between his lips.	Le jeune homme tenait une cigarette entre ses lèvres.
Young sea turtles crawl on land to breed.	Les jeunes tortues de mer rampent sur terre pour se reproduire.
She lifted the ax with incredible strength.	Elle leva la hache avec une force incroyable.
Above the film was his body.	Au-dessus du film était son corps.
Prices will continue to rise.	Les prix vont continuer à grimper.
A cat lay limp, dead on the sand.	Un chat gisait mou, mort sur le sable.
We were given just a little money.	On nous a donné juste un peu d'argent.
Police have arrested two people in connection with the crime.	La police a arrêté deux personnes en lien avec ce crime.
And is the human spirit in tune with nature?	Et l'esprit humain est-il en phase avec la nature ?
Most animals larger than a flea die soon after birth.	La plupart des animaux plus gros qu'une puce meurent peu après la naissance.
Coffee has many uses.	Le café a de nombreuses utilisations.
The army has imposed a nationwide curfew.	L'armée a imposé un couvre-feu dans tout le pays.
The emperor is a wise leader.	L'empereur est un chef sage.
The course of the rivers changes every year.	Le cours des rivières change chaque année.
She wore leather boots and a leather backpack.	Elle portait des bottes en cuir et un sac à dos en cuir.
They are important for reducing air pollution.	Ils sont importants pour réduire la pollution de l'air.
We could feel him gripping our shoulders.	Nous pouvions le sentir agrippant nos épaules.
Vacations are more enjoyable in the company of loved ones.	Les vacances sont plus agréables en compagnie des êtres chers.
Do not leave doors and windows open.	Ne laissez pas les portes et les fenêtres ouvertes.
A once in a lifetime opportunity.	Une occasion unique dans la vie.
The old trees here produce lots of fruit.	Les vieux arbres ici produisent beaucoup de fruits.
Pigeons were seen all over the square.	Des pigeons ont été vus partout sur la place.
He had great love for his wife and children.	Il avait un grand amour pour sa femme et ses enfants.
Which of the following statements is true?	Lequel des énoncés suivants est vrai?
The coffee was probably very strong.	Le café était sans doute très fort.
You have no reason to be angry.	Vous n'avez aucune raison d'être en colère.
Investigators were unable to locate the perpetrators.	Les enquêteurs n'ont pas pu retrouver les auteurs.
The advantage here is speed.	L'avantage ici est la rapidité.
A solution to the crisis will go through disavowal.	Une solution à la crise passera par le désaveu.
The problem is handled correctly.	Le problème est traité correctement.
When the boat was struck by lightning, it sank.	Lorsque le bateau a été touché par la foudre, il a coulé.
The street is lined with shops.	La rue est bordée de boutiques.
He also viewed the news clips on the issue.	Il a également visionné les clips d'actualité sur la question.
The earth is almost half water.	La terre est presque à moitié eau.
Listen carefully to the instructions.	Écoutez attentivement les instructions.
Redundant structures will be sold.	Les structures redondantes seront vendues.
The slowing economy has hurt thousands of workers.	Le ralentissement de l'économie a nui à des milliers de travailleurs.
Heavy snowfall had forced the cancellation of flights.	De fortes chutes de neige avaient forcé l'annulation de vols.
They started to build their new wooden house.	Ils ont commencé à construire leur nouvelle maison en bois.
The Polish economy will recover significantly this year.	L'économie polonaise se redressera sensiblement cette année.
The prisoners are chained.	Les prisonniers sont enchaînés.
The crucible is an iron container.	Le creuset est un récipient en fer.
The graduated cylinder serves as a measuring tool.	Le cylindre gradué sert d'outil de mesure.
He wrinkled his nose in disgust.	Il plissa le nez de dégoût.
A group of rebel fighters attacked the village.	Un groupe de combattants rebelles a attaqué le village.
Hundreds of sailors died in the storm.	Des centaines de marins sont morts dans la tempête.
His siblings were surprised.	Ses frères et sœurs ont été surpris.
Raising people's morals.	Élever la moralité des gens.
It should never be used for gambling.	Il ne doit jamais être utilisé pour jouer.
The pig squealed loudly as it tried to escape.	Le cochon cria bruyamment alors qu'il tentait de s'échapper.
It is mostly a flat country.	C'est surtout un pays plat.
Was it really you?	Était-ce vraiment toi ?
The stone was engraved with hieroglyphs.	La pierre était gravée de hiéroglyphes.
He had his left wrist bandaged.	Il avait le poignet gauche bandé.
A rare blend, this lemonade has a subtle flavor.	Mélange rare, cette limonade a une saveur subtile.
I'm glad to see you're breathing better.	Je suis ravi de voir que vous respirez mieux.
He must leave us.	Il doit nous quitter.
The film is about organized crime.	Le film parle du crime organisé.
Many children still wear these clothes.	Beaucoup d'enfants portent encore ces vêtements.
The company cut all loans to its employees.	L'entreprise a coupé tous les prêts à ses employés.
These documents were the height of literary brilliance.	Ces documents étaient le comble de l'éclat littéraire.
The central square of the city was crowded with people.	La place centrale de la ville était bondée de monde.
She spread butter on the bread.	Elle a étalé du beurre sur le pain.
The pirates threw everything overboard.	Les pirates ont tout jeté par-dessus bord.
Drinking large amounts of alcohol can seriously harm your health.	Boire de grandes quantités d'alcool peut nuire gravement à la santé.
He slept in the little shed behind the house.	Il dormait dans le petit cabanon derrière la maison.
Most milk contains antibiotics.	La plupart du lait contient des antibiotiques.
Computers have revolutionized the way we work.	Les ordinateurs ont révolutionné notre façon de travailler.
The baby cried loudly.	Le bébé a pleuré fort.
Powerful and efficient, she quickly rose to the top.	Puissante et efficace, elle s'est rapidement hissée au sommet.
He and his uncle lived nearby.	Lui et son oncle vivaient à proximité.
All parts of the human skeleton can be regenerated.	Toutes les parties du squelette humain peuvent être régénérées.
Most plants thrive best in bright light.	La plupart des plantes prospèrent mieux sous une lumière vive.
He sat down in the shade of a tree.	Il s'assit à l'ombre d'un arbre.
Coffee is a drink.	Le café est une boisson.
A period of calm followed.	Une période de calme a suivi.
The surface of the table is made of glass.	La surface de la table est en verre.
This is my favorite type of soup.	C'est mon type de soupe préféré.
Drinking coffee before breakfast could lower your risk of diabetes.	Boire du café avant le petit-déjeuner pourrait réduire votre risque de diabète.
It's important to use the right tool for the job.	Il est important d'utiliser le bon outil pour le travail.
A farmer plows a field.	Un agriculteur laboure un champ.
The midwife tried to control her contractions.	La sage-femme a essayé de contrôler ses contractions.
The mother was unaware of her daughter's pregnancy.	La mère n'était pas au courant de la grossesse de sa fille.
Only a minority supported affirmative action.	Seule une minorité a soutenu l'action positive.
The bridge spans the river.	Le pont enjambe la rivière.
Local elected officials often change jobs.	Les élus locaux changent souvent de poste.
Evidence suggests he cut his throat.	Les preuves suggèrent qu'il s'est coupé la gorge.
It's very hot today.	Il fait très chaud aujourd'hui.
The old man had weathered many storms.	Le vieil homme avait résisté à de nombreuses tempêtes.
We skate near the hedge.	Nous patinons près de la haie.
He sent a series of telegrams to government officials.	Il a envoyé une série de télégrammes aux représentants du gouvernement.
The hot weather made the baby sleepy.	Le temps chaud a rendu le bébé somnolent.
This wizard was renowned for his healing powers.	Ce sorcier était réputé pour ses pouvoirs de guérison.
Many tree species survive in deserts.	De nombreuses espèces d'arbres survivent dans les déserts.
The defense attorney was admitted to the bar.	L'avocat de la défense a été admis au barreau.
Pavlov's experiment involved dogs that salivated when a bell rang.	L'expérience de Pavlov impliquait des chiens qui salivaient lorsqu'une cloche sonnait.
They've been talking for an hour.	Ils parlent depuis une heure.
Compare the original to the copy.	Comparez l'original à la copie.
The country's forest is dominated by conifers.	La forêt du pays est dominée par les conifères.
To maintain good health, you must eat a balanced diet.	Pour maintenir une bonne santé, vous devez avoir une alimentation équilibrée.
You should prepare this delicious stew for your family.	Vous devriez préparer ce délicieux ragoût pour votre famille.
It is one of the least studied species.	C'est l'une des espèces les moins étudiées.
When the machine is working properly, the coins fly smoothly.	Lorsque la machine fonctionne correctement, les pièces volent en douceur.
When a tourist asks for directions, they must say "please".	Lorsqu'un touriste demande son chemin, il doit dire "s'il vous plaît".
The creature walked cautiously over the rocky ground.	La créature a marché prudemment sur le sol rocheux.
The management offered to give them bonuses.	La direction a proposé de leur donner des primes.
The train arrived on time.	Le train est arrivé à l'heure.
A surprising number of hens came to greet her.	Un nombre surprenant de poules vinrent la saluer.
There's a hitch in his voice when he calls her.	Il y a un hic dans sa voix quand il l'appelle.
He was barred from the window.	Il était barré à la fenêtre.
Animals have bones, birds have feathers, and fish have scales.	Les animaux ont des os, les oiseaux ont des plumes et les poissons ont des écailles.
The lighthouse illuminated the route of the ships.	Le phare éclairait la route des navires.
Ten percent of humanity is vegetarian.	Dix pour cent de l'humanité est végétarienne.
Accustomed to getting up early, she found herself wide awake.	Habituée à se lever tôt, elle se trouva bien éveillée.
Most of the city's bridges are named after rivers.	La plupart des ponts de la ville portent le nom de rivières.
His brown eyes shone with mischievous joy.	Ses yeux bruns brillaient d'une joie malicieuse.
The city has become famous for its tasty products.	La ville est devenue célèbre pour ses produits savoureux.
Some commentators say the increase is artificial.	Certains commentateurs affirment que l'augmentation est artificielle.
His movements were graceful.	Ses mouvements étaient gracieux.
No one ever thought of him as a thief.	Personne ne l'a jamais considéré comme un voleur.
All passengers must have a valid ticket.	Tous les passagers doivent avoir un billet valide.
In some families, the children share a bed.	Dans certaines familles, les enfants partagent un lit.
You can rest on the sand if you are tired.	Vous pouvez vous reposer sur le sable si vous êtes fatigué.
Each country has its own style of music.	Chaque pays a son propre style de musique.
Human rights abuses happen in many places	Les violations des droits de l'homme se produisent dans de nombreux endroits
He was a tall, dark, handsome man.	C'était un homme grand, brun et beau.
It was rediscovered by chance.	Il a été redécouvert par hasard.
She spread her stiff wings.	Elle a déployé ses ailes raides.
Sounds like a good idea, but who will pay?	Cela semble être une bonne idée, mais qui paiera?
Why don't you visit me soon?	Pourquoi ne pas me rendre visite bientôt ?
This incident highlights the need for strict regulation.	Cet incident souligne la nécessité d'une réglementation stricte.
The greatest danger associated with earthquakes is the tsunami.	Le plus grand danger associé aux tremblements de terre est le tsunami.
They won the war.	Ils ont gagné la guerre.
One of the walls was covered with various souvenirs.	L'un des murs était couvert de souvenirs divers.
This is the best way to prepare this dish.	C'est la meilleure façon de préparer ce plat.
Each entrance leads to the cave.	Chaque entrée mène à la grotte.
Dusk began to fill the sky.	Le crépuscule a commencé à remplir le ciel.
Let those who know how to dance do it.	Que ceux qui savent danser le fassent.
She was screaming like a banshee.	Elle criait comme une banshee.
The earth contains large amounts of water.	La terre contient de grandes quantités d'eau.
There was a canteen on every corner.	Il y avait une cantine à chaque coin de rue.
Rising fish prices led to an increase in exports.	La hausse des prix du poisson a entraîné une augmentation des exportations.
The little boy buried his hands in the sand.	Le petit garçon enfouit ses mains dans le sable.
Their studies are riddled with errors.	Leurs études sont truffées d'erreurs.
Much of the information was stored in the mind.	Une grande partie de l'information était stockée dans l'esprit.
Please ignore the small imperfection.	Veuillez ignorer la petite imperfection.
Small and agile, but can be fierce when threatened.	Petit et agile, mais peut être féroce lorsqu'il est menacé.
The inhabitants are unhappy to have been forgotten.	Les habitants sont mécontents d'avoir été oubliés.
Electricity was not considered a reality.	L'électricité n'était pas considérée comme une réalité.
For his part, the man was both surprised and grateful.	De son côté, l'homme était à la fois surpris et reconnaissant.
Only the most sensitive and observant survived.	Seuls les plus sensibles et les plus observateurs ont survécu.
The prince's retinue approached him.	La suite du prince s'approcha de lui.
He held a press conference.	Il a tenu une conférence de presse.
Ushers will arrive shortly.	Les huissiers arriveront sous peu.
The peasants rebelled many times.	Les paysans se sont rebellés à de nombreuses reprises.
Throw the ball, please.	Lancez la balle, s'il vous plaît.
A city renowned for its beauty.	Une ville réputée pour sa beauté.
The lake is drying up quickly.	Le lac s'assèche rapidement.
The journalists who investigated the accident remained alive.	Les journalistes qui ont enquêté sur l'accident sont restés en vie.
You have to take action.	Vous devez prendre des mesures.
Just give them what they want.	Donnez-leur simplement ce qu'ils veulent.
I have fifteen words left to use.	Il me reste quinze mots à utiliser.
Humans are omnivores, eating both plants and animals.	Les humains sont omnivores, mangeant à la fois des plantes et des animaux.
I was certain that my flight would be delayed,	J'étais certain que mon vol serait retardé,
The old lady was greeted by the young girl.	La vieille dame fut accueillie par la jeune fille.
Some people claimed that the human soul was immortal.	Certaines personnes prétendaient que l'âme humaine était immortelle.
Your husband made that comment about my work?	Votre mari a fait cette remarque sur mon travail ?
Our garden is tiny compared to theirs.	Notre jardin est minuscule par rapport au leur.
College students often live together in communal houses.	Les collégiens vivent souvent ensemble dans des maisons communales.
The director blocked his attempts to edit the film.	Le réalisateur a bloqué ses tentatives de montage du film.
This garden has a pleasant and tranquil atmosphere.	Ce jardin a une atmosphère agréable et tranquille.
Where are they going ?	Où vont-ils ?
She asked the waiter to give her some ketchup.	Elle a demandé au serveur de lui donner du ketchup.
She laughs at the joke.	Elle rit à la blague.
Robots are designed to look like humans.	Les robots sont conçus pour ressembler à des humains.
The two of them took to the streets.	Les deux d'entre eux sont descendus dans la rue.
The whole world is full of fears.	Le monde entier est plein de peurs.
Alice seemed unsure of what to say.	Alice semblait incertaine de ce qu'elle devait dire.
The clutch broke, the gears slipped, and the engine died.	L'embrayage s'est cassé, les engrenages ont glissé et le moteur est mort.
He was found guilty.	Il a été reconnu coupable.
She sat down alone on a bench in the square.	Elle s'assit seule sur un banc de la place.
You can produce fire using the friction of two sticks.	Vous pouvez produire du feu en utilisant la friction de deux bâtons.
She carefully removed her mittens.	Elle retira soigneusement ses mitaines.
The mountains towered over the city.	Les montagnes dominaient la ville.
Earthenware tiles adorn this elegant bedroom.	Des carreaux de faïence ornent cette chambre élégante.
I already have money.	J'ai déjà de l'argent.
He carefully put away the report.	Il rangea soigneusement le rapport.
It is essential to be precise.	Il est essentiel d'être précis.
The young man's life took a downward spiral.	La vie du jeune homme a pris une spirale descendante.
He bills customers by the hour.	Il facture les clients à l'heure.
Carrots are delicious.	Les carottes sont délicieuses.
The rural masses were enthusiastic.	Les masses rurales étaient enthousiastes.
The rising sun brought a little warmth.	Le soleil levant apportait un peu de chaleur.
An icy wind whipped the thin stretch of beach.	Un vent glacial fouettait la mince étendue de plage.
To our surprise, this lock was locked.	A notre grande surprise, cette serrure était verrouillée.
The visitors chatted amicably.	Les visiteurs discutaient amicalement.
And then they helped her.	Et puis ils l'ont aidée.
What is important is to always remain calm.	Ce qui est important, c'est de toujours rester calme.
She was a kind woman, always ready to help others.	C'était une femme gentille, toujours prête à aider les autres.
The nurse examined the patient, then called a doctor.	L'infirmière a examiné le patient, puis a appelé un médecin.
Swing your cell phone on the provided stand.	Balancez votre téléphone portable sur le support fourni.
We can all feel a thrill of anticipation.	Nous pouvons tous ressentir un frisson d'anticipation.
The coffee offered was strong.	Le café offert était fort.
Please wear gloves at all times until you are done.	Veuillez porter des gants en tout temps jusqu'à ce que vous ayez terminé.
Today's generation is unfamiliar with these changes.	La génération d'aujourd'hui n'est pas familière avec ces changements.
Every morning, grandmother prepared breakfast for her.	Chaque matin, grand-mère lui préparait le petit-déjeuner.
She had a picnic in a nearby park.	Elle a fait un pique-nique dans un parc voisin.
She set up her own chocolate factory.	Elle a monté sa propre chocolaterie.
She savored his strong and manly gestures.	Elle savourait ses gestes forts et virils.
A shepherd carries a lamb across a river.	Un berger porte un agneau à travers une rivière.
You are off to a great start!	Vous avez pris un excellent départ !
The director was famous for the vitality of his films.	Le réalisateur était célèbre pour la vitalité de ses films.
Most students look forward to the holidays.	La plupart des étudiants attendent les vacances avec impatience.
I was no longer surprised to hear explosions.	Je n'étais plus surpris d'entendre des explosions.
This sentence has nothing to do with the previous one.	Cette phrase n'a aucun rapport avec la précédente.
You won't miss the deadline, will you?	Vous ne manquerez pas la date limite, n'est-ce pas?
The planets are round.	Les planètes sont rondes.
Use his best fabric.	Utilisez son meilleur tissu.
Shortages have pushed up agricultural prices.	Les pénuries ont fait grimper les prix agricoles.
Many of the wealthiest people began to give generously.	Bon nombre des personnes les plus riches ont commencé à donner généreusement.
Welcome to the library.	Bienvenue à la bibliothèque.
The less they talked, the happier they were.	Moins ils parlaient, plus ils étaient heureux.
People should adopt environmentally friendly practices.	Les gens devraient adopter des pratiques respectueuses de l'environnement.
Repelled by the stench, the workers fled.	Repoussés par la puanteur, les ouvriers ont pris la fuite.
It was then that she heard his name being called.	C'est alors qu'elle a entendu son nom être appelé.
The plane landed smoothly.	L'avion a atterri en douceur.
Children need the support of their parents.	Les enfants ont besoin du soutien de leurs parents.
When the match is over, throw it in the trash.	Lorsque le match est terminé, jetez-le à la poubelle.
Let's go to town.	Allons en ville.
A war on corruption could unite the country.	Une guerre contre la corruption pourrait unir le pays.
The trees lose golden and pink leaves in the fall.	Les arbres perdent des feuilles dorées et roses en automne.
The stars twinkled in the sky.	Les étoiles scintillaient dans le ciel.
To ensure success, make sure everything is ready.	Afin d'assurer le succès, assurez-vous que tout est prêt.
Things in the ancient world were quite different.	Les choses dans le monde antique étaient tout à fait différentes.
They climbed the dunes to reach the top.	Ils ont escaladé les dunes pour atteindre le sommet.
This road has no lanes.	Cette route n'a pas de voies.
His brother is dishonest.	Son frère est malhonnête.
Modify this behavior, if necessary.	Modifiez ce comportement, si nécessaire.
Better to waste less food.	Mieux vaut gaspiller moins de nourriture.
The brave soldier fought many wars.	Le brave soldat a mené de nombreuses guerres.
A bucket full of water is very heavy.	Un seau plein d'eau est très lourd.
The hearings lasted for days.	Les audiences ont duré des jours entiers.
He stole money from his mother.	Il a volé de l'argent à sa mère.
Such attacks are crimes in themselves.	De telles attaques sont des crimes en eux-mêmes.
The businessman claims that his policy is bad for business.	L'homme d'affaires affirme que sa politique est mauvaise pour les affaires.
Most species of whales live in the ocean.	La plupart des espèces de baleines vivent dans l'océan.
He once completed a triathlon.	Il a une fois terminé un triathlon.
He has a high opinion of himself.	Il a une haute opinion de lui-même.
Aluminum extraction is an expensive process.	L'extraction de l'aluminium est un processus coûteux.
The statistics were damaging.	Les statistiques étaient dommageables.
A team of scientists closely followed the development.	Une équipe de scientifiques a suivi attentivement le développement.
Is it really necessary to chop it?	Est-ce vraiment nécessaire de le hacher ?
Some paints contain toxic chemicals.	Certaines peintures contiennent des produits chimiques toxiques.
Coal and oil fuel most of our energy supplies.	Le charbon et le pétrole alimentent la plupart de nos approvisionnements énergétiques.
This text is in the form of a riddle.	Ce texte se présente sous la forme d'une devinette.
The villagers worked hard in the fields.	Les villageois travaillaient dur dans les champs.
His shoes and clothes were covered in mud.	Ses chaussures et ses vêtements étaient couverts de boue.
It is best to keep this in mind.	Il est préférable de garder cela à l'esprit.
Some classes are very boring.	Certains cours sont très ennuyeux.
The population cannot be maintained without outside help.	La population ne peut être maintenue sans aide extérieure.
Powerful, yes.	Puissant, oui.
She received a letter that made her cry.	Elle a reçu une lettre qui l'a fait pleurer.
Be careful not to break the furniture.	Attention à ne pas casser les meubles.
This beggar has a debilitating disease.	Ce mendiant a une maladie débilitante.
She can't stand being separated from her family.	Elle ne supporte pas d'être séparée de sa famille.
The corrupt doctor only cared about money.	Le médecin corrompu ne se souciait que de l'argent.
The police seized the stolen goods.	La police a saisi les biens volés.
This delicious cake is made with a meringue top.	Ce délicieux gâteau est fait avec un dessus de meringue.
Wherever he goes, he creates controversy.	Partout où il passe, il crée la polémique.
This astronaut went to the moon.	Cet astronaute s'est rendu sur la Lune.
The carpenter smoothed the board.	Le menuisier a lissé la planche.
Wash your hands thoroughly after handling pig dung.	Lavez-vous soigneusement les mains après avoir manipulé de la bouse de porc.
Circus acrobats are famous.	Les acrobates de cirque sont célèbres.
Pollution causes ecological damage.	La pollution cause des dommages écologiques.
A scent emanated from a nearby flower.	Un parfum émanait d'une fleur voisine.
The composition is his masterpiece.	La composition est son chef-d'œuvre.
My favorite type of song is rock.	Mon type de chanson préféré est le rock.
Children are the heart of a family.	Les enfants sont le cœur d'une famille.
The teacher's pedagogical philosophy was well known.	La philosophie pédagogique du professeur était bien connue.
Hostility was fueled by hatred of immigrants.	L'hostilité était alimentée par la haine des immigrés.
The river is plagued by pollution.	La rivière est en proie à la pollution.
Silence fell over the room.	Le silence tomba sur la pièce.
I won't let that happen to you.	Je ne laisserai pas cela vous arriver.
As food shortages hit many parts of the country,	Alors que les pénuries alimentaires frappent de nombreuses régions du pays,
The bright sun was warm and pleasant.	Le soleil éclatant était chaud et agréable.
The climate of this region is unpredictable.	Le climat de cette région est imprévisible.
Please deliver this letter to the postman.	Veuillez remettre cette lettre au facteur.
The widow approached the king's throne.	La veuve s'approcha du trône du roi.
She noted her teacher's words with concern.	Elle nota les paroles de son professeur avec inquiétude.
All dogs have four legs.	Tous les chiens ont quatre pattes.
He is studying to become a doctor.	Il étudie pour devenir médecin.
In the past, this area was a swamp.	Dans le passé, cette région était un marécage.
Pumpkin must be put in water.	La citrouille doit être mise dans l'eau.
A call rang in the distance.	Un appel sonnait au loin.
The jeans are torn.	Le jean est déchiré.
The public health system has been privatized.	Le système de santé publique a été privatisé.
Several cups of tea are drunk daily.	Plusieurs tasses de thé sont bues quotidiennement.
The lost bear was finally found.	L'ours perdu a finalement été retrouvé.
They are often driven underground by seasonal flooding.	Ils sont souvent entraînés sous terre par les inondations saisonnières.
He suffers from severe depression.	Il souffre d'une grave dépression.
The army attacked the opposition areas.	L'armée a attaqué les zones d'opposition.
She pretended not to notice the robin's song.	Elle fit semblant de ne pas remarquer la chanson du rouge-gorge.
It offers both tranquility and excitement.	Il offre à la fois tranquillité et excitation.
We are located next to the train station.	Nous sommes situés à côté de la gare.
The ship's crew helped rescue its passengers.	L'équipage du navire a aidé à sauver ses passagers.
Police investigated, but no information emerged.	La police a enquêté, mais aucune information n'a émergé.
The government must do something quickly.	Le gouvernement doit faire quelque chose rapidement.
The number of passengers transported continues to increase.	Le nombre de passagers transportés ne cesse d'augmenter.
The country enjoys great security.	Le pays jouit d'une grande sécurité.
Peel the vegetables.	Pelez les légumes.
Researchers grow new crops using plant tissue culture.	Les chercheurs cultivent de nouvelles cultures en utilisant la culture de tissus végétaux.
This river was already flowing when it was completed.	Cette rivière coulait déjà lorsqu'elle fut achevée.
Our phone line is working again.	Notre ligne téléphonique fonctionne à nouveau.
The house completely burned down.	La maison a entièrement brûlé.
It smells good.	Ça sent bon.
His friends warned him not to go,	Ses amis l'ont averti de ne pas y aller,
The new station opened last month.	La nouvelle station a ouvert le mois dernier.
The magnificent city has completely burned down.	La magnifique ville a entièrement brûlé.
The two robbers were apprehended by the police.	Les deux braqueurs ont été appréhendés par la police.
Constantly monitor key parameters.	Surveillez constamment les paramètres clés.
Do you know the warts on your body?	Connaissez-vous les verrues sur votre corps?
The poet wrote from pain in his heart.	Le poète a écrit de la douleur dans son cœur.
He searched the room for clues.	Il fouilla la pièce à la recherche d'indices.
The butter should be soft but not melted.	Le beurre doit être mou mais pas fondu.
Thousands are drawn to the city each year.	Des milliers sont attirés par la ville chaque année.
Dust covered everything.	La poussière a tout recouvert.
Please write clearly.	Veuillez écrire clairement.
A badger will dig its hole at night.	Un blaireau creusera son trou la nuit.
Country music has played a major role in popular music.	La musique country a joué un rôle majeur dans la musique populaire.
The presidential election is just days away.	L'élection présidentielle n'est plus qu'à quelques jours.
The fog weighs heavily on the port.	Le brouillard pèse lourdement sur le port.
She affectionately stroked her dog as he walked past her.	Elle caressa affectueusement son chien alors qu'il passait à côté d'elle.
The woman was immediately ashamed to lose her temper.	La femme eut immédiatement honte de s'emporter.
I have few possessions.	J'ai peu de biens.
His fees were exorbitant.	Ses honoraires étaient exorbitants.
A company cannot hold shares of other companies.	Une société ne peut pas détenir des actions d'autres sociétés.
The cathedral stands on a hill surrounded by greenery.	La cathédrale se dresse sur une colline entourée de verdure.
The equipment was automatic.	L'équipement était automatique.
The doctors noticed that the patient's heartbeat was irregular.	Les médecins ont remarqué que le rythme cardiaque du patient était irrégulier.
The stars seemed to disappear in the sky.	Les étoiles semblaient disparaître dans le ciel.
Infusions should always be filtered.	Les infusions doivent toujours être filtrées.
School teachers complain about the increasingly violent nature of the students.	Les professeurs des écoles se plaignent de la nature de plus en plus violente des élèves.
It is necessary that you follow the instructions.	Il est nécessaire que vous suiviez les instructions.
She went to the park with her little dog.	Elle est allée au parc avec son petit chien.
The monkey was surprised.	Le singe a été surpris.
The wind was brisk, but the sun was hot.	Le vent était vif, mais le soleil était chaud.
This is a common item in the market.	Il s'agit d'un article courant sur le marché.
Each has a distinct function.	Chacun a une fonction distincte.
Most businesses here today are small.	La plupart des entreprises ici aujourd'hui sont petites.
It's like being born.	C'est comme naître.
We are in trouble.	Nous sommes en difficulté.
She carefully picked out the stray hairs from the floor.	Elle a soigneusement choisi les poils errants du sol.
Wood is durable and insulates well.	Le bois est durable et isole bien.
He slowly climbed the stairs.	Il monta lentement les escaliers.
Hence, there is a high incidence of crime here.	Par conséquent, il y a une forte incidence de la criminalité ici.
She therefore has the honor of being the first.	Elle a donc l'honneur d'être la première.
The level of precipitation forecast for this weekend is moderate.	Le niveau de précipitation prévu pour ce week-end est modéré.
A few scattered houses are built on this road.	Quelques maisons dispersées sont construites sur cette route.
Ruby squealed in pleasure.	Ruby couina de plaisir.
Jane's jeans were a mess.	Le jean de Jane était en désordre.
We wanted to live on a lake.	Nous voulions vivre sur un lac.
The wood contained nails.	Le bois contenait des clous.
Any local plumber can do the job for you.	N'importe quel plombier local peut faire le travail pour vous.
He walked slowly along the crowded sidewalk.	Il marchait lentement le long du trottoir bondé.
The astrolabe has become a museum piece.	L'astrolabe est devenu une pièce de musée.
The fish were swimming freely around the pond.	Les poissons nageaient librement autour de l'étang.
Every citizen was encouraged to report.	Chaque citoyen a été encouragé à signaler.
The captain arrived thirty minutes early.	Le capitaine est arrivé trente minutes en avance.
The lecturer then distributed copies of his manual.	Le conférencier a ensuite distribué des exemplaires de son manuel.
My ambition is to become a writer.	Mon ambition est de devenir écrivain.
The drink tasted bitter	La boisson avait un goût amer
He arrived in time for lunch.	Il est arrivé à temps pour le déjeuner.
Everyone in the room was watching intently.	Tout le monde dans la salle regardait attentivement.
Grandfather sent a postcard from town.	Le grand-père a envoyé une carte postale de la ville.
The dialogue between the characters is an integral part of the story.	Le dialogue entre les personnages fait partie intégrante de l'histoire.
The team leader was assured of success.	Le chef de l'équipe était assuré du succès.
A solitary shepherd watched her.	Un berger solitaire la surveillait.
The government is watching the situation with concern.	Le gouvernement observe la situation avec inquiétude.
He was the first human on the moon.	Il a été le premier humain sur la lune.
We don't have enough butter for the cake.	Nous n'avons pas assez de beurre pour le gâteau.
Each nation must decide its own policy.	Chaque nation doit décider de sa propre politique.
They were punished for their crimes.	Ils ont été punis pour leurs crimes.
It is a perilous situation.	C'est une situation périlleuse.
She says she loves her boy.	Elle dit qu'elle aime son garçon.
Lots of old people at the fish market every morning.	Beaucoup de vieillards le marché aux poissons chaque matin.
He stopped coming to school.	Il a arrêté de venir à l'école.
The ancient city suffered significant damage.	La ville antique a subi des dommages importants.
The apartments were all quite attractive, with garden patios	Les appartements étaient tous assez attrayants, avec des patios de jardin
Travel insurance may cost more, but it's also worth it.	L'assurance voyage peut coûter plus cher, mais elle en vaut également la peine.
She hugged her new husband tightly.	Elle serra fort son nouveau mari dans ses bras.
Many parents are alarmed by vaccination programs.	De nombreux parents sont alarmés par les programmes de vaccination.
He's been looking for work for weeks.	Il cherche du travail depuis des semaines.
A ceremony was held to commemorate the event.	Une cérémonie a eu lieu pour commémorer l'événement.
Despite many claims, there is no evidence of improved health.	Malgré de nombreuses affirmations, il n'y a aucune preuve d'amélioration de la santé.
Try to improve your vocabulary this year.	Essayez d'améliorer votre vocabulaire cette année.
Newspapers reported that a large fire destroyed the forest.	Les journaux ont rapporté qu'un grand incendie a détruit la forêt.
The travel industry is booming.	L'industrie du voyage est florissante.
I was able to understand everything.	J'ai pu tout comprendre.
Cook the noodles in boiling water for two minutes.	Cuire les nouilles dans l'eau bouillante pendant deux minutes.
They detonated the bomb by radio signal.	Ils ont fait exploser la bombe par signal radio.
Children learn to read quite easily.	Les enfants apprennent à lire assez facilement.
His grandfather was a man of letters.	Son grand-père était un homme de lettres.
A power grid supplies the nation with electricity.	Un réseau électrique alimente la nation en électricité.
It is therefore preferable to move the crops to another field.	Il est donc préférable de déplacer les cultures vers un autre champ.
People live in a simple way.	Les gens vivent d'une manière simple.
Our house was a mess.	Notre maison était en désordre.
Drinking a glass of milk immediately after didn't help.	Boire un verre de lait immédiatement après n'a pas aidé.
The plight of a working mother is grueling.	Le sort d'une mère qui travaille est exténuant.
Swill away, the revelers insulted the bartender.	Swill away, les fêtards ont insulté le barman.
She walked straight into the room.	Elle entra directement dans la pièce.
Many animals migrate at this time of year.	De nombreux animaux migrent à cette période de l'année.
The town is located near a train station.	La ville est située à proximité d'une gare.
The mother told her son to stop it.	La mère a dit à son fils d'arrêter ça.
It looks like you have two choices.	Il semble que vous ayez deux choix.
Gravitational attraction causes liquids to float.	L'attraction gravitationnelle fait flotter les liquides.
They kept their distance, observing the scene.	Ils ont gardé leurs distances, observant la scène.
Steel, of course, is very strong.	L'acier, bien sûr, est très solide.
The peasant woman loved her son very much.	La paysanne aimait beaucoup son fils.
The farmhouse was surrounded by high stone walls.	La ferme était entourée de hauts murs de pierre.
The inventor discovered a new form of carbon.	L'inventeur a découvert une nouvelle forme de carbone.
This medicine will help heal your wounds.	Ce médicament aidera à guérir vos blessures.
Some entrepreneurs took advantage of the situation.	Certains entrepreneurs ont profité de la situation.
There were many more twists to come.	Il y avait bien d'autres rebondissements à venir.
The scientist's theory has found wide acceptance.	La théorie du scientifique a trouvé une large acceptation.
The young woman called to say that she would be late.	La jeune femme a téléphoné pour dire qu'elle serait en retard.
There is a road sign there.	Il y a un panneau routier là-bas.
Few students smoked in class.	Peu d'élèves fumaient en classe.
You are too rich and too powerful.	Vous êtes trop riche et trop puissant.
The attacker accused the government of corruption.	L'attaquant a accusé le gouvernement de corruption.
The truck parked just in time.	Le camion s'est garé juste à temps.
The castle has changed little over the centuries.	Le château a peu changé au cours des siècles.
His moment of glory had come and gone.	Son moment de gloire était venu et reparti.
These ingredients will form the base of our cake.	Ces ingrédients formeront la base de notre gâteau.
The tall pines swayed and creaked in the breeze.	Les grands pins se balançaient et craquaient sous la brise.
An official photograph is required.	Une photographie officielle est requise.
Mom removed all the photos.	Maman a enlevé toutes les photos.
Feelings can't hurt people.	Les sentiments ne peuvent pas blesser les gens.
The highway has been widened.	L'autoroute a été élargie.
The skin was stiff and dry, and itching ensued.	La peau était raide et sèche, et des démangeaisons s'ensuivirent.
We considered ourselves a good team.	Nous nous considérions comme une bonne équipe.
Poor soils have reduced crop yields.	Les sols pauvres ont réduit le rendement des cultures.
Climate change is causing some animals to migrate.	Le changement climatique entraîne la migration de certains animaux.
After the earthquake, they repaired the houses in the village.	Après le tremblement de terre, ils ont réparé les maisons du village.
Porcupines can jump extremely far.	Les porcs-épics peuvent sauter extrêmement loin.
This story contains an important lesson.	Cette histoire contient une leçon importante.
It is the seventh temple.	C'est le septième temple.
My bike is too heavy for the handlebars.	Mon vélo est trop lourd pour le guidon.
The employees work hard and are paid well.	Les employés travaillent dur et sont bien payés.
Books tell stories.	Les livres racontent des histoires.
He looked at me, then looked away.	Il m'a regardé, puis a détourné le regard.
The senator	Le sénateur
I heard a noise.	J'ai entendu un bruit.
Defeat on the battlefield.	Défaite sur le champ de bataille.
Use only cast iron pans.	Utilisez uniquement des casseroles en fonte.
When it rains, the road becomes slippery.	Lorsqu'il pleut, la chaussée devient glissante.
She was dreaming.	Elle rêvait.
He stole the bread from the cupboard.	Il a volé le pain dans l'armoire.
A dozen men were needed for the job.	Une douzaine d'hommes étaient nécessaires pour le travail.
There was a definite pre-arrangement in place.	Il y avait un accord préalable défini en place.
There are no restrictions on the number of hours.	Il n'y a aucune restriction quant au nombre d'heures.
Viviana's red hair shone in the sun.	Les cheveux roux de Viviana brillaient au soleil.
The stalactites grow downwards.	Les stalactites poussent vers le bas.
The lecturer rarely showed up in class.	Le conférencier se présentait rarement en classe.
The long, thin shape of a knife.	La forme longue et fine d'un couteau.
Her dress sparkled in the sun.	Sa robe scintillait au soleil.
The class consists of thirty students.	La classe est composée de trente élèves.
Researchers have developed a device to detect allergic reactions.	Des chercheurs ont mis au point un appareil pour détecter les réactions allergiques.
A rural electrification program was inaugurated.	Un programme d'électrification rurale a été inauguré.
You can't compare apples and oranges!	Vous ne pouvez pas comparer des pommes et des oranges !
The blind bard sang her rhymes of unrequited love.	Le barde aveugle a chanté ses rimes d'amour non partagé.
We saw lunar craters formed by meteor impacts.	Nous avons vu des cratères lunaires formés par des impacts de météores.
He lit a cigarette and blew out the smoke.	Il alluma une cigarette et souffla la fumée.
Please turn down the music.	S'il vous plaît, baissez la musique.
Soak the chickpeas overnight.	Faire tremper les pois chiches pendant une nuit.
Dolphins are considered by many to be intelligent animals.	Les dauphins sont considérés par beaucoup comme des animaux intelligents.
I need the information you provide in this letter.	J'ai besoin des informations que vous fournissez dans cette lettre.
A car, meet a bike.	Une voiture, rencontrez un vélo.
Some factories have switched to natural gas.	Certaines usines sont passées au gaz naturel.
She went to the store and bought the necessities.	Elle est allée au magasin et a acheté les produits de première nécessité.
Crowds gathered at the march.	Les foules se sont rassemblées à la marche.
A small river crosses our village.	Une petite rivière traverse notre village.
The beloved queen is open to the public.	La reine aimée est ouverte au public.
The roads here are terrible, he says.	Les routes ici sont terribles, dit-il.
He flipped his hair enthusiastically.	Il tourna ses cheveux avec enthousiasme.
The young man heard a noise outside.	Le jeune homme a entendu un bruit à l'extérieur.
The water boiled quickly.	L'eau bouillait rapidement.
The red strawberries are ripe.	Les fraises rouges sont mûres.
He was dizzy, unsteady on his feet.	Il était étourdi, instable sur ses pieds.
The contradiction occurs between its subject and its object.	La contradiction se produit entre son sujet et son objet.
Women look best in fitted pants.	Les femmes sont plus belles dans un pantalon ajusté.
The book was written by a famous author.	Le livre a été écrit par un auteur célèbre.
He suffered a painful and long death.	Il a subi une mort douloureuse et longue.
Emotions have found expression in literature.	Les émotions ont trouvé leur expression dans la littérature.
They ate leftover spaghetti for breakfast.	Ils ont mangé des spaghettis restants pour le petit déjeuner.
The cupboard is full of foodstuffs.	Le placard est rempli de denrées alimentaires.
She emptied the bottle into a bucket of water.	Elle a vidé la bouteille dans un seau d'eau.
The poor boy seemed quite disturbed by the news.	Le pauvre garçon semblait assez troublé par la nouvelle.
Hydrogen is a gaseous element present in water.	L'hydrogène est un élément gazeux présent dans l'eau.
The enemy was long gone now.	L'ennemi était parti depuis longtemps maintenant.
Their goal is to find new reserves of energy.	Leur objectif est de trouver de nouvelles réserves d'énergie.
The inhabitants of this region have been miners for centuries.	Les habitants de cette région sont mineurs depuis des siècles.
His business declined rapidly after the loss of his son.	Son entreprise déclina rapidement après la perte de son fils.
It was dark, but it was getting lighter.	Il faisait sombre, mais il devenait plus clair.
The elephant walked slowly towards the fence.	L'éléphant se dirigea lentement vers la clôture.
Stunning views can be seen from this area.	Une vue imprenable peut être vue de cette zone.
Protesters marched through the city.	Les manifestants ont défilé dans la ville.
There would be no productivity growth without investment.	Il n'y aurait pas de croissance de la productivité sans investissement.
This startling information shocked people everywhere.	Cette information surprenante a choqué les gens partout.
Your efforts paid off.	Vos efforts ont payé.
The Prime Minister has promised reforms.	Le premier ministre a promis des réformes.
We rushed to the bridge.	Nous nous sommes précipités sur le pont.
She rushed to the bus stop.	Elle se précipita vers l'arrêt de bus.
I think it's very rude of you to make fun of her.	Je pense que c'est très grossier de ta part de te moquer d'elle.
The holidays were a great success.	Les vacances ont été une belle réussite.
I can't do this alone.	Je ne peux pas faire ça tout seul.
Any change will have an impact on all components of the ecosystem.	Tout changement aura un impact sur toutes les composantes de l'écosystème.
The snake slithered down to the river.	Le serpent glissa vers la rivière en trottinant.
Each subject was interviewed by the investigator.	Chaque sujet a été interrogé par l'enquêteur.
Generally, adults eat about three times a day.	Généralement, les adultes mangent environ trois fois par jour.
These chemicals are highly flammable.	Ces produits chimiques sont hautement inflammables.
It is important to test your soil.	Il est important de tester votre sol.
Good news at last.	Enfin, une bonne nouvelle.
The dish has an unusual rich flavor.	Le plat a une saveur riche inhabituelle.
She was so upset she could barely speak.	Elle était si bouleversée qu'elle pouvait à peine parler.
In this area it is common to find flamingos.	Dans cette zone, il est courant de trouver des flamants roses.
She seemed to have a radiant glow around her.	Elle semblait avoir une lueur radieuse autour d'elle.
But this morning, the plants were withering in the heat.	Mais ce matin, les plantes se fanaient sous la chaleur.
Plug your device into an outlet.	Branchez votre appareil sur une prise.
Build more facilities to accommodate tourists.	Construire plus d'installations pour accueillir les touristes.
The influence of religion may be waning.	L'influence de la religion peut être en déclin.
But she was afraid to say anything.	Mais elle avait peur de dire quoi que ce soit.
The slow train soon arrived at the station.	Le train lent arriva bientôt à la gare.
His house is just across the road.	Sa maison est juste de l'autre côté de la route.
A pile of leaves lay on the ground.	Un tas de feuilles gisait sur le sol.
His column was inspired by his experiences as a doctor.	Sa colonne a été inspirée par ses expériences en tant que médecin.
It is a place of great beauty.	C'est un endroit d'une grande beauté.
The country must invest in state-of-the-art research facilities.	Le pays doit investir dans des installations de recherche de pointe.
Two days after the murder, the police arrested the suspect.	Deux jours après le meurtre, la police a arrêté le suspect.
A country filled with culture and excitement.	Un pays rempli de culture et d'excitation.
This dish is usually served with rice.	Ce plat est généralement servi avec du riz.
As everyone watched, he reached out his arm.	Alors que tout le monde regardait, il tendit le bras.
The leaves are green and arranged in threes.	Les feuilles sont vertes et disposées par trois.
The directive should be repealed.	La directive doit être abrogée.
It is impossible to freeze water.	Il est impossible de geler l'eau.
Suddenly, a large shadow fell over him.	Soudain, une grande ombre tomba sur lui.
The old woman who ran the shop was nice.	La vieille femme qui tenait la boutique était gentille.
The fist hit the wall.	Le poing heurta le mur.
There are special creatures in nature.	Il y a des créatures particulières dans la nature.
The local supermarket sells a wide range of products.	Le supermarché local vend une large gamme de produits.
Bread is made from flour.	Le pain est fabriqué à partir de farine.
The cow calved six consecutive years.	La vache a vêlé six années consécutives.
This design was never used again.	Cette conception n'a jamais été utilisée à nouveau.
The artist sets up a studio in his home.	L'artiste installe un atelier chez lui.
The air is fresh and crisp.	L'air est frais et vif.
For a long time the door was locked.	Pendant longtemps, la porte était fermée à clé.
The police have been asked to patrol the park more vigorously.	La police a été invitée à patrouiller plus vigoureusement dans le parc.
He put his hands on my shoulders.	Il posa ses mains sur mes épaules.
The sand is stained with dark red blood.	Le sable est taché de sang d'un rouge foncé.
Jiro screamed and woke everyone in the house.	Jiro a crié et a réveillé tout le monde dans la maison.
When the doctor arrived, our grandfather was awake.	Quand le médecin est arrivé, notre grand-père était réveillé.
They stayed up for hours.	Ils sont restés debout pendant des heures.
He jumped to his feet, alarmed.	Il sauta sur ses pieds, alarmé.
I love all types of music.	J'aime tous les types de musique.
The plant begins to develop larger leaves.	La plante commence à développer de plus grandes feuilles.
He was standing on the sidewalk, waiting for a bus.	Il était debout sur le trottoir, attendant un bus.
The giant structure towered above us.	La structure géante se dressait au-dessus de nous.
The husband earns a higher salary than his wife.	Le mari gagne un salaire plus élevé que sa femme.
He likes to go around the kitchen.	Il aime faire le tour de la cuisine.
These places are known for their clean air.	Ces lieux sont connus pour leur air pur.
Marine biologists have explored the seabed.	Les biologistes marins ont exploré le fond marin.
There are three eggs in this bowl.	Il y a trois œufs dans ce bol.
The forks were dull and dusty.	Les fourches étaient ternies et poussiéreuses.
The river flows from north to east.	La rivière coule du nord vers l'est.
Your brow furrows in worry.	Votre front se fronce d'inquiétude.
The program will show some interesting facts.	Le programme montrera quelques faits intéressants.
The rest of the class burst out laughing.	Le reste de la classe éclata de rire.
Three brothers in a row.	Trois frères à la suite.
We're out of gas.	Nous n'avons plus d'essence.
When the temperature drops, the cotton fibers tighten.	Lorsque la température baisse, les fibres de coton se resserrent.
The factory is a huge complex.	L'usine est un immense complexe.
A connecting road connects the two municipalities.	Une route de liaison relie les deux communes.
The grocer threw the rotten fruit aside.	L'épicier jeta les fruits pourris de côté.
If you have one, send it to me.	Si vous en avez un, envoyez-le moi.
The shooter barked orders to the officers.	Le tireur a aboyé des ordres aux agents.
In the spice kitchen, the spices were ground into powder.	Dans la cuisine aux épices, les épices étaient réduites en poudre.
We both wanted to leave.	Nous voulions tous les deux partir.
This is clearly too ambitious.	C'est clairement trop ambitieux.
These shoes are too small.	Ces chaussures sont trop petites.
The ruling class feared for the future of the empire.	La classe dirigeante craignait pour l'avenir de l'empire.
Online outlets offer you lower prices.	Les points de vente en ligne vous proposent des prix plus bas.
We will gather by the river.	Nous nous rassemblerons au bord de la rivière.
Our society must change.	Notre société doit changer.
This child will never learn to read or write.	Cet enfant n'apprendra jamais à lire ni à écrire.
They show exceptional bravery.	Ils font preuve d'une bravoure exceptionnelle.
The quality of your customer service is questionable.	La qualité de votre service client est discutable.
His team narrowly avoided defeat.	Son équipe a évité de justesse la défaite.
Many novels were written in the 19th century.	De nombreux romans ont été écrits au XIXe siècle.
The local soccer team was losing games again.	L'équipe de football locale perdait à nouveau des matchs.
Many countries and many languages ​​are represented on this site.	De nombreux pays et de nombreuses langues sont représentés sur ce site.
Scientists agree that global warming is caused by carbon emissions.	Les scientifiques s'accordent à dire que le réchauffement climatique est causé par les émissions de carbone.
Permanently in the newspapers.	En permanence dans les journaux.
He bought a house in the suburbs.	Il a acheté une maison en banlieue.
People often break the rules of our society for no reason.	Les gens enfreignent souvent sans raison les règles de notre société.
But the new clerk was not happy.	Mais le nouveau greffier n'était pas content.
He still bears the scar on his forehead.	Il porte toujours la cicatrice sur son front.
We should have a list of questions ready.	Nous devrions avoir une liste de questions prêtes.
You cannot move this heavy box by yourself.	Vous ne pouvez pas déplacer cette lourde boîte par vous-même.
Some people don't like to wear military uniforms.	Certaines personnes n'aiment pas porter d'uniformes militaires.
Delay is everywhere.	Le retard est partout.
Put him to bed now!	Mettez-le au lit maintenant !
He will discuss the situation with you.	Il discutera de la situation avec vous.
The growth of the new company has been impressive.	La croissance de la nouvelle société a été impressionnante.
This city is rich in culture.	Cette ville est riche en culture.
A fast ship sailed through the choppy waters.	Un navire rapide naviguait dans les eaux agitées.
This era is a time of great change.	Cette époque est une période de grands changements.
The master called the apprentices	Le maître a appelé les apprentis
A famous watchmaker and jeweler.	Un célèbre horloger et bijoutier.
He saw the post.	Il aperçut le poteau.
Now hurry up!	Maintenant, dépêchez-vous !
A careful shave in the morning is essential.	Un rasage soigneux le matin est indispensable.
They are playing tag.	Ils jouent au chat.
Don't let the ice melt!	Ne laissez pas la glace fondre !
The food had been prepared months in advance.	La nourriture avait été préparée des mois à l'avance.
Scientists have discovered geologically ancient coins.	Les scientifiques ont découvert des pièces de monnaie géologiquement anciennes.
He is often the first to volunteer.	Il est souvent le premier à se porter volontaire.
She screamed.	Elle a crié.
Financial assistance is available in many countries.	Une aide financière est disponible dans de nombreux pays.
Put a lot of sugar in the dough.	Mettez beaucoup de sucre dans la pâte.
Or maybe do interior decoration,	Ou peut-être faire de la décoration intérieure,
Their crops are plagued by violent hailstorms.	Leurs cultures sont en proie à de violentes tempêtes de grêle.
They shared a bottle of whiskey.	Ils partageaient une bouteille de whisky.
A car collided with a bus.	Une voiture est entrée en collision avec un bus.
This city is famous for these beautiful gardens.	Cette ville est célèbre pour ces beaux jardins.
This dress is still too short for my legs.	Cette robe est encore trop courte pour mes jambes.
He forged the letter.	Il a falsifié la lettre.
Then there the disease spread to all neighboring countries.	Puis il la maladie s'est propagée à tous les pays voisins.
This church is desecrated.	Cette église est désacralisée.
In the same way	De la même manière
This statue stands alone on the lawn.	Cette statue se dresse seule sur la pelouse.
These words were usually given by a man.	Ces mots étaient généralement donnés par un homme.
The princess was loved by all.	La princesse était aimée de tous.
The open roof is intended to reduce discomfort.	Le toit ouvert est destiné à réduire l'inconfort.
The researchers first attempted to measure sadness.	Les chercheurs ont d'abord tenté de mesurer la tristesse.
The company wishes to strengthen its production capacity.	L'entreprise souhaite renforcer sa capacité de production.
He is extremely rich.	Il est extrêmement riche.
This equipment keeps records for the box office.	Cet équipement permet de conserver les dossiers pour le box-office.
This country spends a lot of money on health care.	Ce pays dépense beaucoup d'argent pour les soins de santé.
She cooked the meat slowly over low heat	Elle a cuit la viande lentement à feu doux
Forests are "the lungs of the earth".	Les forêts sont "les poumons de la terre".
The little boy has neatly arranged the presents.	Le petit garçon a soigneusement rangé les cadeaux.
The army is called in to restore order.	L'armée est appelée pour rétablir l'ordre.
He's an irritating little brat.	C'est un petit morveux irritant.
Cleaning is not part of the contract.	Le nettoyage ne fait pas partie du contrat.
The girl spilled her orange juice.	La fille a renversé son jus d'orange.
The newspaper's editorials were more strident that day.	Les éditoriaux du journal étaient plus véhéments ce jour-là.
We are planning a family trip.	Nous prévoyons un voyage en famille.
Criminals are a major source of political instability.	Les criminels sont une source majeure d'instabilité politique.
Their country house is surrounded by a rich garden.	Leur maison de campagne est entourée d'un riche jardin.
Many politicians are corrupt.	Beaucoup de politiciens sont corrompus.
Most jobs are found through personal contacts.	La plupart des emplois sont trouvés grâce à des contacts personnels.
Many writers are under constant pressure to publish.	De nombreux écrivains sont sous pression constante pour publier.
The soup was cloudy and tasteless.	La soupe était trouble et sans saveur.
These stories have been passed down orally from generation to generation.	Ces histoires ont été transmises oralement de génération en génération.
She could tell without hesitation that he was lying.	Elle pouvait dire sans hésitation qu'il mentait.
The plants have received too much water.	Les plantes ont reçu trop d'eau.
I have something in my eye.	J'ai quelque chose dans l'œil.
Glaciers are retreating at an alarming rate.	Les glaciers reculent à un rythme alarmant.
Another pot on the stove.	Une autre casserole sur la cuisinière.
The new administration made many mistakes.	La nouvelle administration a commis de nombreuses erreurs.
His question was reasonable.	Sa question était raisonnable.
The emptiness on the plains seemed unnatural.	Le vide dans les plaines semblait contre nature.
Our gardener fertilized the lawn yesterday.	Notre jardinier a fertilisé la pelouse hier.
The strawberries were warmed by the sun and delicious.	Les fraises étaient réchauffées par le soleil et délicieuses.
Don't waste a drop of oil.	Ne perdez pas une goutte d'huile.
He delivered her popcorn with a charming smile.	Il lui livra du pop-corn avec un charmant sourire.
He ate an entire angel food cake in one bite.	Il a mangé un gâteau des anges entier en une seule bouchée.
Their clothes are very old.	Leurs vêtements sont très anciens.
The treasury is empty.	Le trésor est vide.
He was imprisoned after the murder.	Il a été emprisonné après le meurtre.
Outside the house were large gardens.	À l'extérieur de la maison se trouvaient de grands jardins.
Don't forget to put on sunscreen.	N'oubliez pas de mettre de la crème solaire.
I'll have a glass of milk, please.	Je vais prendre un verre de lait, s'il vous plaît.
It was the first day of summer.	C'était le premier jour de l'été.
The purpose of the experiment is to reduce pollution.	Le but de l'expérience est de réduire la pollution.
The fields were silent under the winter snow.	Les champs étaient silencieux sous la neige hivernale.
It was a calm and educational place.	C'était un endroit calme et éducatif.
Please inquire at reception for more information.	Veuillez vous renseigner auprès de la réception pour plus d'informations.
The missionaries probably viewed the natives as vicious savages.	Les missionnaires considéraient probablement les autochtones comme des sauvages vicieux.
There, the rocks were formed millions of years ago.	Là, les roches se sont formées il y a des millions d'années.
A building has been abandoned.	Un bâtiment a été abandonné.
In some countries people speak more than one language.	Dans certains pays, les gens parlent plus d'une langue.
The price of crude oil fell sharply.	Le prix du pétrole brut a fortement baissé.
That's what carving mythical beasts is all about.	C'est ce qu'est la sculpture de bêtes mythiques.
Stone is the heaviest natural element.	La pierre est l'élément naturel le plus lourd.
The response contained an error.	La réponse contenait une erreur.
He prefers wooden swords to scimitars and daggers.	Il préfère les épées en bois aux cimeterres et aux poignards.
Taking a bath before dinner is a good idea.	Prendre un bain avant le dîner est une bonne idée.
Please take a subway to the outer suburbs.	S'il vous plaît prendre un métro jusqu'à la banlieue éloignée.
The killer left no witnesses.	Le tueur n'a laissé aucun témoin.
Many homeowners own their own home.	De nombreux propriétaires possèdent leur propre maison.
Trees and flowers are all delicate and beautiful.	Les arbres et les fleurs sont tous délicats et beaux.
Ali has delicate features.	Ali a des traits délicats.
He looked up and down the street without seeing anyone.	Il regarda de long en large la rue sans apercevoir personne.
Most readers think of the deepest hidden depths.	La plupart des lecteurs pensent aux profondeurs les plus profondément cachées.
The express train arrived before the local train.	Le train express est arrivé avant le train local.
The group of friends sat down to dinner.	Le groupe d'amis s'est assis pour dîner.
First, boil a cup of water.	Tout d'abord, faites bouillir une tasse d'eau.
If we work together, we can defeat global terrorism.	Si nous travaillons ensemble, nous pouvons vaincre le terrorisme mondial.
We live in a secular society.	Nous vivons dans une société laïque.
She drew a picture of her father.	Elle a dessiné une image de son père.
He tried in vain to open his mouth.	Il essaya en vain d'ouvrir la bouche.
The workers climbed the walls with ropes.	Les ouvriers escaladaient les murs avec des cordes.
Life is cheap here, if you're rich.	La vie est bon marché ici, si vous êtes riche.
Fortunately, the ambulance arrived quickly.	Heureusement, l'ambulance est arrivée rapidement.
She went to the park.	Elle est allée au parc.
She appeared pretty and athletic.	Elle est apparue jolie et athlétique.
Certain racial differences exist in the world.	Certaines différences raciales existent dans le monde.
He was fit to err err.	Il était apte à err errer.
The window needed to be cleaned.	La fenêtre devait être nettoyée.
The snake moved away with deadly grace.	Le serpent s'éloigna avec une grâce mortelle.
Next, remove the pits from the fruits.	Ensuite, retirez les noyaux des fruits.
He ran carrying a passenger on his back.	Il a couru en portant un passager sur son dos.
A group of young men walk along the road.	Un groupe de jeunes hommes marche le long de la route.
Water vapors are invisible.	Les vapeurs d'eau sont invisibles.
These genes have been passed down.	Ces gènes ont été transmis.
He managed to avoid injuries.	Il a réussi à éviter les blessures.
Our enemy resisted our advance.	Notre ennemi résistait à notre avance.
A restaurant worker chopped vegetables.	Un employé de restaurant a haché des légumes.
Many travelers used to camp near the river.	De nombreux voyageurs avaient l'habitude de camper près de la rivière.
The cows got sick.	Les vaches sont tombées malades.
He was arrested by the local police.	Il a été arrêté par la police locale.
The traffic was heavy.	La circulation était dense.
The star of this show is the creamy sauce.	La vedette de ce spectacle est la sauce crémeuse.
Removing the dead animal can be a tricky process.	Retirer l'animal mort peut être un processus délicat.
Of course, this is not the only way.	Bien sûr, ce n'est pas le seul moyen.
Some children in this area have never seen a lake.	Certains enfants de cette région n'ont jamais vu de lac.
The depression only broke out after years.	La dépression n'a éclaté qu'après des années.
The lawyer was visibly troubled.	L'avocat était visiblement troublé.
And that's how.	Et c'est comme ça.
Experts fear that this species will soon disappear completely.	Les experts craignent que cette espèce ne disparaisse bientôt complètement.
We read in the local newspaper of a tragedy.	Nous avons lu dans le journal local d'une tragédie.
He ran across the field.	Il a couru à travers le terrain.
The clock struck seven times.	L'horloge sonna sept fois.
There was not enough paper in the house.	Il n'y avait pas assez de papier dans la maison.
American ingenuity is legendary.	L'ingéniosité américaine est légendaire.
They checked their things in the tandoor.	Ils ont vérifié leurs affaires au tandoor.
The police are notoriously corrupt.	La police est notoirement corrompue.
He was banned from entering the airport.	Il lui a été interdit d'entrer dans l'aéroport.
I'll meet you at the station.	Je te retrouve à la gare.
Women washing clothes in the river.	Femmes lavant des vêtements dans la rivière.
A medicine capsule is made from gelatin.	Une capsule de médicament est fabriquée à partir de gélatine.
Authorities continue to deny the existence of heterochromatic mice.	Les autorités continuent de nier l'existence de souris hétérochromatiques.
Most couples feel empty about marriage.	La plupart des couples se sentent vides à propos du mariage.
Several years ago we went to a party,	Il y a plusieurs années, nous sommes allés à une fête,
And how did they do it?	Et comment ont-ils fait ?
This method of teaching is good,	Cette méthode d'enseignement est bien,
A chicken uses its beak to scratch the ground.	Un poulet utilise son bec pour gratter le sol.
The community was bitterly divided over his selection.	La communauté était amèrement divisée sur sa sélection.
It was originally inhabited by nomads.	Il était à l'origine habité par des nomades.
The shelves were filled with fruits and vegetables.	Les étagères étaient remplies de fruits et légumes.
The laundry has been machine dried.	Le linge a été séché en machine.
Large amounts of water flow out of the tank.	De grandes quantités d'eau s'écoulent du réservoir.
The conference room was packed.	La salle de conférence était pleine à craquer.
She placed the tickets inside the box.	Elle a placé les billets à l'intérieur de la boîte.
An underground river connects the two streams.	Une rivière souterraine relie les deux cours d'eau.
The jungle is difficult to penetrate.	La jungle est difficile à pénétrer.
They also prohibit spitting in public places.	Ils interdisent également de cracher dans les lieux publics.
We were afraid to go out at night.	Nous avions peur de sortir le soir.
They often eat apples.	Ils mangent souvent des pommes.
From seven to nine he played chess in the mess.	De sept à neuf heures, il jouait aux échecs au mess.
To reduce the production of greenhouse gases, we must	Pour réduire la production de gaz à effet de serre, il faut
Flooding is common during the rainy season.	Les inondations sont courantes pendant la saison des pluies.
The new method relied on statistical data.	La nouvelle méthode reposait sur des données statistiques.
Employees should wash their car regularly to prevent rust.	Les employés doivent laver leur voiture régulièrement pour éviter la rouille.
She had to pay her bill.	Elle devait payer sa facture.
Finally, the drain was cleared of silt and waste.	Finalement, le drain a été débarrassé du limon et des déchets.
Authorities have declared a state of emergency.	Les autorités ont déclaré l'état d'urgence.
The children were noisy in the store.	Les enfants étaient bruyants dans le magasin.
The tax cut costs us more money.	La réduction d'impôt nous coûte plus d'argent.
The union accepted the compromise.	Le syndicat a accepté le compromis.
A natural and healthy source of protein.	Une source naturelle et saine de protéines.
The bather hesitated to come out.	Le baigneur hésitait à sortir.
A crash ensues in the locker room.	Un fracas s'ensuit dans le vestiaire.
He made the announcement with an air of confidence.	Il a fait l'annonce avec un air confiant.
After that, two cups of coffee, two desserts.	Après cela, deux tasses de café, deux desserts.
The truck crossed the bridge.	Le camion a traversé le pont.
A warm wind blew across his face.	Un vent chaud soufflait sur son visage.
The tracks of the animal were visible on the muddy trail.	Les traces de l'animal étaient visibles sur le sentier boueux.
A survey was conducted to gauge residents' opinions.	Un sondage a été réalisé afin d'évaluer l'opinion des résidents.
The soldiers withdrew from the city.	Les soldats se sont retirés de la ville.
It sounds incoherent, but it's true.	Cela semble incohérent, mais c'est vrai.
A mad clown started screaming.	Un clown fou a commencé à crier.
Studying for a linguistics degree.	Étudier pour un diplôme de linguistique.
With a limited vocabulary, it is difficult to understand complicated texts.	Avec un vocabulaire limité, il est difficile de comprendre des textes compliqués.
Using the measured juice, prepare five glasses.	En utilisant le jus mesuré, préparez cinq verres.
He bought a sleeping bag for the trail.	Il a acheté un sac de couchage pour le sentier.
This region experiences a monsoon season.	Cette région connaît une saison de mousson.
There are only two major causes of pollution.	Il n'y a que deux causes majeures de pollution.
Move the magnet a little.	Déplacez un peu l'aimant.
Older people should eat fish twice a week.	Les personnes âgées devraient manger du poisson deux fois par semaine.
She felt herself being pulled towards the small door.	Elle se sentit tirée vers la petite porte.
She collects stamps as a hobby	Elle collectionne les timbres comme passe-temps
The doctor must be informed.	Le médecin doit être informé.
Attempts have been made to correct this problem.	Des tentatives ont été faites pour corriger ce problème.
Many missionaries settled in the city.	De nombreux missionnaires se sont installés dans la ville.
The kidnappers would not let the prisoner call home.	Les ravisseurs ne laissaient pas le prisonnier appeler chez lui.
We discussed his theory with friends.	Nous avons discuté de sa théorie avec des amis.
Governments must issue warnings.	Les gouvernements doivent émettre des avertissements.
They crossed the park at a rapid pace.	Ils traversèrent le parc d'un pas rapide.
They love classical music.	Ils adorent la musique classique.
The savviest businessmen invest in companies abroad.	Les hommes d'affaires les plus avisés investissent dans des entreprises à l'étranger.
Explorers have discovered the hidden temple.	Les explorateurs ont découvert le temple caché.
The islands are home to a variety of sea creatures.	Les îles abritent une variété de créatures marines.
The younger generation struggled to pay the bills.	La jeune génération avait du mal à payer les factures.
The well-being of the family is paramount.	Le bien-être de la famille est primordial.
The researcher wanted to test her hypothesis.	La chercheuse a voulu tester son hypothèse.
They don't know where they live.	Ils ne savent pas où ils habitent.
He keeps a diary.	Il tient un journal.
She asked me to water the plants.	Elle m'a demandé d'arroser les plantes.
The rain was falling heavily.	La pluie tombait abondamment.
He is a former children's entertainer.	C'est un ancien animateur pour enfants.
The accident resulted in the death of nine people.	L'accident a entraîné la mort de neuf personnes.
In a dark classroom, the door opened.	Dans une salle de classe sombre, la porte s'ouvrit.
He stood still, his dark eyes focusing hard on me.	Il resta immobile, ses yeux sombres se concentrant durement sur moi.
Students came from all over to attend his classes.	Des étudiants venaient de partout pour assister à ses cours.
The law requires the granting of a permit.	La loi exige l'octroi d'un permis.
Let's give a helping hand to the elderly.	Donnons un coup de main aux personnes âgées.
Starlight shone on the ocean.	La lumière des étoiles brillait sur l'océan.
The mountains are shrouded in mist.	Les montagnes sont entourées de brume.
To prevent fading, oil paintings require special suspension systems.	Pour éviter la décoloration, les peintures à l'huile nécessitent des systèmes de suspension spéciaux.
Once upon a time there was a king.	Il était une fois un roi.
It's a common practice here to welcome guests.	C'est une pratique courante ici pour accueillir les invités.
The sufferings of the poor have diminished.	Les souffrances des pauvres ont diminué.
Farmers reaped a bountiful harvest.	Les agriculteurs ont récolté une récolte abondante.
Because you need both hands to ride a bike.	Parce qu'il faut ses deux mains pour faire du vélo.
We hadn't talked about it for many years.	Nous n'en avions pas parlé depuis de nombreuses années.
The site is located at the foot of a hill.	Le site se situe au pied d'une colline.
She looked at the stranger in confusion	Elle regarda l'étranger avec confusion
Once boiled, the water is left to cool.	Une fois bouillie, l'eau est laissée à refroidir.
The birds migrated south for the winter.	Les oiseaux ont migré vers le sud pour l'hiver.
A crowd had gathered by the side of the road.	Une foule s'était massée au bord de la route.
Each state levied its own taxes.	Chaque État prélevait ses propres impôts.
The door creaked as he opened it.	La porte grinça lorsqu'il l'ouvrit.
No one has yet discovered the source of the disease.	Personne n'a encore découvert la source de la maladie.
He rarely cleaned his gun.	Il nettoyait rarement son arme.
The roofs were covered with roofs.	Les toits étaient couverts de toits.
She used tweezers to clean her earwax.	Elle a utilisé une pince à épiler pour nettoyer son cérumen.
Although the results were promising, more work was needed.	Bien que les résultats aient été prometteurs, des travaux supplémentaires étaient nécessaires.
The city is proud of its tradition.	La ville est fière de sa tradition.
Look at them, but don't say anything.	Regardez-les, mais ne dites rien.
A young man ate firefly honey.	Un jeune homme a mangé du miel de luciole.
They were moving.	Ils déménageaient.
Diseases spread rapidly in crowded cities.	Les maladies se propagent rapidement dans les villes surpeuplées.
The train wreckage inspired a sad song.	L'épave du train a inspiré une chanson triste.
Its seeds are too poisonous to eat.	Ses graines sont trop toxiques pour être mangées.
Scientists began experimenting with photosynthesis.	Les scientifiques ont commencé à expérimenter la photosynthèse.
Make a double line using baking soda and vinegar.	Faire une double ligne en utilisant le bicarbonate de soude et le vinaigre.
They had to act quickly if they wanted new supplies.	Ils devaient agir rapidement s'ils voulaient de nouveaux approvisionnements.
Immediately the lights went on and off.	Immédiatement, les lumières se sont allumées et éteintes.
This restaurant has a spectacular view.	Ce restaurant a une vue spectaculaire.
She'll be fine if we take her to see a doctor.	Elle ira bien si on l'emmène voir un médecin.
There was a beautiful river that ran through the city.	Il y avait une belle rivière qui traversait la ville.
The volcano erupted again, spewing lava.	Le volcan est de nouveau entré en éruption, crachant de la lave.
The unfortunate man was beaten to death.	Le malheureux a été frappé à mort.
The lawyer was charged with fraud.	L'avocat a été accusé d'escroquerie.
Add more flour.	Mettez plus de farine.
The results were pretty clear.	Les résultats étaient assez clairs.
The first steamer sank.	Le premier bateau à vapeur a coulé.
The baby must learn to speak.	Le bébé doit apprendre à parler.
His talent was immense.	Son talent était immense.
Shipments are ready to ship.	Les envois sont prêts à être expédiés.
We leave the parking lot and go up the slope.	Nous quittons le parking et montons la pente.
The letters were sketchy.	Les lettres étaient sommaires.
The last night of the trip was marred by tragedy.	La dernière nuit du voyage a été gâchée par la tragédie.
Finally, you can combine your prizes into one big prize.	Enfin, vous pouvez combiner vos lots en un seul gros lot.
We can go fishing if you want.	On peut aller pêcher si tu veux.
She was fired for stealing from the cash register.	Elle a été licenciée pour avoir volé dans la caisse.
He was brought in to work in a morgue.	Il a été amené à travailler dans une morgue.
Considerable progress has been made in the search for a cure.	Des progrès considérables ont été réalisés dans la recherche d'un remède.
The truck was carrying dozens of passengers.	Le camion transportait des dizaines de passagers.
Most of my money goes to food.	La plupart de mon argent va à la nourriture.
The psychologist studied a parade of prisoners.	Le psychologue a étudié un défilé de prisonniers.
She thinks the earth is worth billions.	Elle pense que la terre vaut des milliards.
The city has become a center of attention around the world.	La ville est devenue un centre d'attention dans le monde entier.
Technological improvements have had mixed results.	Les améliorations technologiques ont eu des résultats mitigés.
He lived in a trailer.	Il vivait dans une roulotte.
The schoolchildren were caught smoking cigarettes.	Les écoliers ont été surpris en train de fumer des cigarettes.
She was determined to attend the ceremony.	Elle était déterminée à assister à la cérémonie.
She sat next to him, sipping chicken soup.	Elle s'assit à côté de lui, sirotant une soupe au poulet.
Prairie Princesses.	Princesses de la prairie.
The inspector inspected the locomotive.	L'inspecteur a inspecté la locomotive.
No one will walk in this water.	Personne ne marchera dans cette eau.
A delicious mix of old and new sentence structures.	Un délicieux mélange d'anciennes et de nouvelles structures de phrases.
Some houses were buried under the rubble.	Certaines maisons ont été enterrées sous les décombres.
A young man leaves his hometown to make his fortune.	Un jeune homme quitte sa ville natale pour faire fortune.
His speech carried the conviction of a true leader.	Son discours portait la conviction d'un vrai leader.
The city is known for its many fine restaurants.	La ville est connue pour ses nombreux restaurants raffinés.
This tree has been growing there for a long time.	Cet arbre y pousse depuis longtemps.
The creature's eyes are huge and green.	Les yeux de la créature sont énormes et verts.
We arrived at the lake in the afternoon.	Nous sommes arrivés au lac dans l'après-midi.
The smell irritated his nostrils.	L'odeur irritait ses narines.
Many changes have taken place in the village.	De nombreux changements ont eu lieu dans le village.
A power outage occurred in the city.	Une panne de courant s'est produite dans la ville.
The lightning turned into thunderous roars.	Les éclairs se sont transformés en rugissements tonitruants.
He pointed out that the plan was unsustainable.	Il a souligné que le plan n'était pas viable.
She was lost.	Elle était perdue.
She turned and glared at him.	Elle se retourna et lui lança un regard noir.
She wore a coral-colored fabric dress.	Elle portait une robe en tissu de couleur corail.
The floors are heated.	Les planchers sont chauffants.
The method works incredibly well!	La méthode marche incroyablement bien !
The bird is big and beautiful.	L'oiseau est grand et beau.
Their salaries have increased considerably.	Leurs salaires ont considérablement augmenté.
But they become very rich.	Mais ils deviennent très riches.
Additional restrictions have been placed on chemicals in everyday products.	Des restrictions supplémentaires ont été imposées sur les produits chimiques dans les produits de tous les jours.
Suddenly the sky darkened.	Soudain, le ciel s'assombrit.
Police eventually found evidence incriminating the suspects.	La police a finalement trouvé des preuves incriminant les suspects.
They stop the production of the model.	Ils arrêtent la production du modèle.
Once the storm passed, the sea calmed down.	Une fois la tempête passée, la mer s'est calmée.
Hundreds of foreign tourists visit the city.	Des centaines de touristes étrangers visitent la ville.
Business leaders blamed local vandals.	Les chefs d'entreprise ont accusé des vandales locaux.
Significant events and trends in history often begin with violence.	Les événements et tendances importants de l'histoire commencent souvent par la violence.
The homeless sleep on public benches and under trees.	Les sans-abri dorment sur des bancs publics et sous des arbres.
These two mountains are one of the most beautiful sights.	Ces deux montagnes sont l'un des plus beaux sites touristiques.
The frantic man jumped from the second story balcony.	L'homme frénétique a sauté du balcon du deuxième étage.
People will prosper if they adopt new technologies.	Les gens prospéreront s'ils adoptent de nouvelles technologies.
Some reject these claims.	Certains rejettent ces affirmations.
Please close the door behind you.	Veuillez fermer la porte derrière vous.
Finance officials posed questions to the speaker.	Les responsables financiers ont posé des questions à l'orateur.
I mixed the soy sauce with the salt.	J'ai mélangé la sauce soja avec le sel.
Forests provide valuable ecosystem services.	Les forêts fournissent de précieux services écosystémiques.
She threw the black liquid in the trash.	Elle jeta le liquide noir dans la poubelle.
Some potato varieties are twisted or ribbed.	Certaines variétés de pomme de terre sont tordues ou côtelées.
An important task awaits us.	Une tâche importante nous attend.
Our school isn't as cool as that.	Notre école n'est pas aussi cool que celle-là.
Drops of water ran down his face.	Des gouttes d'eau coulaient sur son visage.
The potion turns people into stone statues.	La potion transforme les gens en statues de pierre.
The epidemic was contained, but the cloud of fear remained.	L'épidémie a été contenue, mais le nuage de la peur est resté.
How did you decide which company was the best?	Comment avez-vous déterminé quelle entreprise était la meilleure ?
The wheels slid on the grass as she braked.	Les roues glissaient sur l'herbe tandis qu'elle freinait.
Our precarious lives rested on his.	Nos vies précaires reposaient sur la sienne.
The shimmering film of light stretched over the lake.	Le film scintillant de lumière s'étendait sur le lac.
He raised an eyebrow at his girlfriend.	Il haussa un sourcil à sa petite amie.
They have tried many ways to fix the problem.	Ils ont essayé de nombreuses façons de résoudre le problème.
Water is essential to all life on earth.	L'eau est essentielle à toute vie sur terre.
He put his hand on his heart.	Il posa sa main sur son cœur.
The sheriff caught a fly ball.	Le shérif a attrapé une balle volante.
She tapped the glass.	Elle tapota le verre.
A nurse followed the military vehicle.	Une infirmière suivait le véhicule militaire.
They will both cook.	Ils feront tous les deux la cuisine.
Michael also had a crew cut.	Michael a également eu une coupe d'équipage.
He must have been very hungry.	Il devait avoir très faim.
An impostor claimed to be the computer scientist.	Un imposteur prétendait être l'informaticien.
The sea was calm under a nightingale sky.	La mer était calme sous un ciel de rossignol.
Drinking water is essential for every living thing.	L'eau potable est essentielle pour chaque être vivant.
The beautiful lagoon is a hidden treasure	Le magnifique lagon est un trésor caché
There are many cultivated varieties of this plant.	Il existe de nombreuses variétés cultivées de cette plante.
He has traveled around the world three times.	Il a fait trois fois le tour du monde.
Weill left no written will.	Weill n'a laissé aucun testament écrit.
The hungry lion attacked the zebra.	Le lion affamé a attaqué le zèbre.
So there are very few tigers left.	Il reste donc très peu de tigres.
As she grabbed the edge of the table, she fell.	Alors qu'elle agrippait le bord de la table, elle tomba.
The first appearance is scary, but it gets easier.	La première apparition fait peur, mais cela devient plus facile.
She realized she was nervous.	Elle s'est rendu compte qu'elle était nerveuse.
A cobbler would knead the dough and flatten it with his palm.	Un cordonnier pétrissait la pâte et l'aplatissait avec sa paume.
Pour the entire jar of jam into the mould.	Verser tout le pot de confiture dans le moule.
I feel a little uncomfortable.	Je me sens un peu mal à l'aise.
Obviously, production methods have changed little since then.	De toute évidence, les méthodes de production ont peu changé depuis.
Sorghum is a nutritious grain.	Le sorgho est une céréale nutritive.
The vastness of space is staggering.	L'immensité de l'espace est stupéfiante.
Industrial growth will accelerate over the next few years.	La croissance industrielle s'accélérera au cours des prochaines années.
He was fined for destroying public land.	Il a été condamné à une amende pour avoir détruit des terres publiques.
His exhibition was well attended.	Son exposition a été bien fréquentée.
Life is short, so make the most of it.	La vie est courte, alors profitez-en au maximum.
The shrubs are loaded with leaves each fall.	Les arbustes se chargent de feuilles chaque automne.
Pour little by little.	Versez petit à petit.
The barbecue smells good, mom!	Le barbecue sent bon, maman !
The petals are sensitive to light.	Les pétales sont sensibles à la lumière.
The toddler climbed into a glass full of water.	Le bambin est monté dans un verre plein d'eau.
His mood was sullen.	Son humeur était maussade.
He was in a good mood.	Il était de bonne humeur.
This advice does not hold water.	Ce conseil ne tient pas la route.
The paintings are breathtakingly beautiful.	Les peintures sont d'une beauté à couper le souffle.
He spoke with admiration of his hometown.	Il parlait avec admiration de sa ville natale.
The rich young man's life was shattered one night.	La vie du jeune homme riche a été brisée une nuit.
Children tend to have short attention spans.	Les enfants ont tendance à avoir une capacité d'attention courte.
We ask for your help.	Nous demandons votre aide.
Achyranthes aspera	Achyranthes aspera
They were unable to locate the dog's owner.	Ils n'ont pas réussi à retrouver le propriétaire du chien.
I paid in coins.	J'ai payé en pièces.
English is spoken in many parts of the world.	L'anglais est parlé dans de nombreuses régions du monde.
Local residents inspected the scene.	Les habitants locaux ont inspecté la scène.
Over the past century, women have gradually acquired additional rights.	Au cours du siècle dernier, les femmes ont progressivement acquis des droits supplémentaires.
He was brandishing a machete when the animal attacked.	Il brandissait une machette lorsque l'animal a attaqué.
She looked at her ring finger.	Elle regarda son annulaire.
The stock market continues to hover near record highs.	Le marché boursier continue de planer près de sommets records.
You need both statistics and a narrative.	Vous avez besoin à la fois de statistiques et d'un récit.
They devote themselves to scholarship.	Ils se consacrent à l'érudition.
Extracting oil from such a source is expensive.	L'extraction du pétrole à partir d'une telle source est coûteuse.
Power lines run through the streets of the city.	Les lignes électriques parcourent les rues de la ville.
This car is relatively new.	Cette voiture est relativement récente.
What is the connection between all the murders?	Quel est le lien entre tous les meurtres ?
He won a scholarship for his essay.	Il a gagné une bourse pour son essai.
He has no close friends.	Il n'a pas d'amis proches.
China insists on the issue.	La Chine insiste sur la question.
Plants tend to grow towards sunlight.	Les plantes ont tendance à pousser vers la lumière du soleil.
Your writing should be free from careless errors.	Votre écriture doit être exempte d'erreurs d'inattention.
Barry had trouble controlling his nerves.	Barry avait du mal à contrôler ses nerfs.
He answered all questions clearly and concisely.	Il a répondu à toutes les questions avec clarté et concision.
You don't need to watch the house today.	Vous n'avez pas besoin de surveiller la maison aujourd'hui.
The animal's remains were examined.	Les restes de l'animal ont été examinés.
A young child is entitled to free medical care.	Un jeune enfant a droit à des soins médicaux gratuits.
The caller asked to speak to the manager.	L'appelant a demandé à parler au directeur.
Stratification exists in many countries.	La stratification existe dans de nombreux pays.
She prepared a big meal for her family.	Elle a préparé un grand repas pour sa famille.
The monster growled as it moved through the bushes.	Le monstre grogna en se déplaçant parmi les buissons.
Fresh water is an increasingly precious commodity.	L'eau douce est une denrée de plus en plus précieuse.
The walls undulated gently in a rising swell.	Les murs ondulaient doucement dans une houle montante.
The sudden shock startled us.	Le choc soudain nous fit sursauter.
Coal, oil and gas require large tracts of land.	Le charbon, le pétrole et le gaz ont besoin de vastes étendues de terres.
The turret is round.	La tourelle est ronde.
Bring back any unpaid money.	Ramenez tout argent impayé.
They claimed the tests were biased.	Ils ont affirmé que les tests étaient biaisés.
The mission began with a memo from the chief.	La mission a commencé par un mémo du chef.
The police were alerted to the explosion.	La police a été alertée de l'explosion.
Use your imagination to come up with a slogan.	Utilisez votre imagination pour trouver un slogan.
People started queuing in front of the huge station.	Les gens ont commencé à faire la queue devant l'immense gare.
In autumn, the leaves are burned as fuel.	En automne, les feuilles sont brûlées comme combustible.
After the accusations, the tennis star withdrew from the tournament.	Après les accusations, la star du tennis s'est retirée du tournoi.
His reputation grew beyond the city limits.	Sa réputation a grandi au-delà des limites de la ville.
She smelled bad all day.	Elle sentait mauvais toute la journée.
The garage is horrible.	Le garage est une horreur.
Soon he stopped and resumed his work.	Bientôt, il s'arrêta et reprit son travail.
Guests should behave accordingly.	Les invités doivent se comporter en conséquence.
The star attraction of this city is the municipal zoo.	L'attraction vedette de cette ville est le zoo municipal.
She read the message.	Elle a lu le message.
These companies represent a small proportion of large companies.	Ces entreprises représentent une faible proportion des grandes entreprises.
He traced a circle in the dust with his foot.	Il a tracé un cercle dans la poussière avec son pied.
It took him many years to recover from his illness.	Il lui a fallu de nombreuses années pour se remettre de sa maladie.
The bridge was burned down.	Le pont a été incendié.
The birds in our garden are black, white and grey.	Les oiseaux de notre jardin sont noirs, blancs et gris.
Instead of flags, we recommend planting trees.	Au lieu de drapeaux, nous recommandons de planter des arbres.
An ancient tomb was discovered recently.	Une tombe antique a été découverte récemment.
There is little food left to eat.	Il reste peu de nourriture à manger.
The pistons turn the wheels.	Les pistons font tourner les roues.
Cut refrigerators were donated.	Les réfrigérateurs coupés ont été donnés.
The population is declining rapidly.	La population décline rapidement.
The airport offers full boarding and accommodation.	L'aéroport propose l'embarquement et l'hébergement complets.
Even a small amount of blood can cause serious injury.	Même une petite quantité de sang peut causer des blessures graves.
As people gather, the children return to play.	Au fur et à mesure que les gens se rassemblent, les enfants retournent jouer.
Firefighters used hoses to put out the fire.	Les pompiers ont utilisé des lances pour éteindre le feu.
A skeptical look crossed the politician's face.	Un regard sceptique traversa le visage du politicien.
A swarm of bees covered the window.	Un essaim d'abeilles couvrait la fenêtre.
His desire was to travel to distant lands.	Son désir était de voyager dans des contrées lointaines.
The government of this country continues to relax its laws.	Le gouvernement de ce pays continue d'assouplir ses lois.
Don't talk about your father.	Ne parle pas de ton père.
The crowd turned against their executioners.	La foule s'est retournée contre ses bourreaux.
The climate is slowly changing.	Le climat change lentement.
States are huge and diverse.	Les États sont immenses et diversifiés.
You made it better.	Vous l'avez rendu meilleur.
He studied suturing techniques.	Il a étudié les techniques de suture.
The scientist discovered a new animal species.	Le scientifique a découvert une nouvelle espèce animale.
His question was unexpected.	Sa question était inattendue.
The hippo surfaced to breathe.	L'hippopotame a fait surface pour respirer.
So, comically enough, we walked.	Alors, assez comiquement, nous avons marché.
Few cars use the railway.	Peu de voitures utilisent le chemin de fer.
According to him, nuclear energy is sustainable.	Selon lui, l'énergie nucléaire est durable.
I am going to visit my family next week.	Je vais rendre visite à ma famille la semaine prochaine.
Several scholars suggest that your grandparents do it.	Plusieurs érudits proposent que vos grands-parents le fassent.
The knight drew his sword.	Le chevalier tira son épée.
Scholars continue to disagree on the origin of the language.	Les universitaires continuent d'être en désaccord sur l'origine de la langue.
Some people pick flowers.	Certaines personnes cueillent des fleurs.
The general was in good spirits.	Le général était de bonne humeur.
She likes to share her experiences with others.	Elle aime partager ses expériences avec les autres.
Sometimes she knocked nervously on her table.	Parfois, elle frappait nerveusement sur sa table.
In this case, sleep makes a difference.	Dans ce cas, le sommeil fait une différence.
They decided to sow the field with maize.	Ils ont décidé de semer le champ avec du maïs.
The importance of social forces in early childhood.	L'importance des forces sociales dans la petite enfance.
Their relationship was constantly monitored.	Leur relation était constamment surveillée.
A train is safer than an automobile.	Un train est plus sûr qu'une automobile.
Many people like to enjoy a cool drink.	Beaucoup de gens aiment profiter d'une boisson fraîche.
All these elements are round.	Tous ces éléments sont ronds.
Their eyes shone like jewels.	Leurs yeux brillaient comme des bijoux.
I drew imaginary lines on the paper.	J'ai dessiné des lignes imaginaires sur le papier.
Soothe the burn.	Apaiser la brûlure.
When it came out, it sank again.	Quand il est ressorti, il a coulé à nouveau.
I choose to believe the latter option.	Je choisis de croire cette dernière option.
Can you give me more details about the drug?	Pouvez-vous me donner plus de détails sur le médicament?
Taxes are due on income.	Les impôts sont dus sur le revenu.
Name four metals that can be found in steel.	Nommez quatre métaux que l'on peut trouver dans l'acier.
These heady clouds canceled out the sun's rays.	Ces nuages ​​capiteux annulaient les rayons du soleil.
He and his wife argued heatedly.	Lui et sa femme se sont disputés avec véhémence.
The doctor walked away.	Le docteur s'éloigna.
The ranked asps wore their heads held high.	Les aspics classés portaient la tête haute.
In which country does wheat grow?	Dans quel pays pousse le blé ?
She lends money to the poor.	Elle prête de l'argent aux pauvres.
He was very tall and very thin.	Il était très grand et très mince.
The nation lost its independence.	La nation a perdu son indépendance.
When did the war start?	Quand la guerre a-t-elle commencé ?
In agriculture, most work is seasonal.	Dans l'agriculture, la plupart des travaux sont saisonniers.
She quickly fills her mother's cup.	Elle remplit rapidement la tasse de sa mère.
The corpse was discovered.	Le cadavre a été découvert.
The problem may not be as serious as it seems.	Le problème n'est peut-être pas aussi grave qu'il y paraît.
The settlers planted rice.	Les colons ont planté du riz.
We are his heirs.	Nous sommes ses héritiers.
An hour later, the woman returned.	Une heure plus tard, la femme est revenue.
It is a curious book.	C'est un livre curieux.
They were troubled by political unrest.	Ils ont été troublés par des troubles politiques.
The smell of raw meat wafts through the hallway.	L'odeur de la viande crue flotte dans le couloir.
It is urgent that you learn to speak the local language.	Il est urgent que vous appreniez à parler la langue locale.
They are no longer completely lost.	Ils ne sont plus complètement perdus.
This trick, they say, can make bookkeeping easier.	Cette astuce, disent-ils, peut faciliter la tenue de livres.
Remember that retail operations are critical.	N'oubliez pas que les opérations de vente au détail sont cruciales.
The thick forest must protect them from the cold.	L'épaisse forêt doit les protéger du froid.
To conclude, we should embrace green energy.	Pour conclure, nous devrions adopter l'énergie verte.
Education officials continue to insist that no incident occurred.	Les responsables de l'éducation continuent d'insister sur le fait qu'aucun incident ne s'est produit.
He maintained his balance despite the mud.	Il a maintenu son équilibre malgré la boue.
We have to look for an alternative energy source.	Nous devons chercher une source d'énergie alternative.
The slave trade had been banned.	La traite des esclaves avait été interdite.
Owls are nocturnal birds.	Les hiboux sont des oiseaux nocturnes.
Each highway is numbered with a special code.	Chaque autoroute est numérotée avec un code spécial.
The pendant hangs near the mirror.	Le pendentif est suspendu près du miroir.
A huge bang erupted out of the cave.	Un énorme claquement a éclaté hors de la grotte.
The mouth of this cave is deep.	L'embouchure de cette grotte est profonde.
An elderly person should not smoke.	Une personne âgée ne devrait pas fumer.
The roads were covered in thick mud.	Les routes étaient recouvertes d'une boue épaisse.
An alpaca is a domesticated species of llama.	Un alpaga est une espèce domestiquée de lama.
Only a few people came today.	Seules quelques personnes sont venues aujourd'hui.
Various religions call us to atone for our “sins”.	Diverses religions nous appellent à réparer nos « péchés ».
The students still play football.	Les élèves jouent toujours au football.
What was once lost is found.	Ce qui était autrefois perdu est retrouvé.
An armored car chased the thieves.	Une voiture blindée a donné la chasse aux voleurs.
There was a brief tremor.	Il y eut un bref tremblement.
He lowered his head in prayer.	Il baissa la tête en prière.
The pumpkin was sweet and oozed with a sweet red liquid.	La citrouille était sucrée et suintait d'un liquide rouge sucré.
This forest is dense with life.	Cette forêt est dense de vie.
If you need to get around, use public transport.	Si vous devez vous déplacer, utilisez les transports en commun.
Production capacity must be increased.	La capacité de production doit être augmentée.
It's quite warm, so take a sweater.	Il fait assez chaud, alors prenez un pull.
Back and forth, back and forth, they were rolling.	D'avant en arrière, d'avant en arrière, ils roulaient.
A cup of tea would taste delicious.	Une tasse de thé aurait un goût délicieux.
He threw the roast lamb salad.	Il a jeté la salade d'agneau rôti.
The politician demanded that all banks be nationalized.	Le politicien a exigé que toutes les banques soient nationalisées.
It is vital to keep a clean city.	Il est vital de garder une ville propre.
The sphinx has the head of a pharaoh.	Le sphinx a la tête d'un pharaon.
I registered a domain name.	J'ai enregistré un nom de domaine.
Its fierce claws attacked its prey.	Ses griffes féroces attaquaient sa proie.
The children lined up in front of the school.	Les enfants faisaient la queue devant l'école.
The rough track was paved with deep ruts.	La piste accidentée était pavée d'ornières profondes.
Essential services will be restored in a few days.	Les services essentiels seront rétablis dans quelques jours.
He turned over his cards.	Il retourna ses cartes.
She feigned ignorance, laughing nervously.	Elle feignit l'ignorance en riant nerveusement.
Heart disease is the most important health problem in the world.	Les maladies cardiaques sont le problème de santé le plus important dans le monde.
This city has beautiful parks.	Cette ville a de beaux parcs.
You have already done so much for this city.	Vous avez déjà tant fait pour cette ville.
His life was hard.	Sa vie était dure.
The song was exciting and made him feel carefree.	La chanson était excitante et le faisait se sentir insouciant.
Researchers use storytelling as a teaching method.	Les chercheurs utilisent la narration comme méthode d'enseignement.
The celebratory ceremony had already taken place.	La cérémonie de célébration avait déjà eu lieu.
His political campaign was plagued by scandals.	Sa campagne politique a été en proie à des scandales.
Do not swim in the river.	Ne vous baignez pas dans la rivière.
Weeds grow quickly, crowding out the plants you want.	Les mauvaises herbes poussent rapidement, évinçant les plantes que vous voulez.
The hot liquid bubbled from the pot.	Le liquide brûlant bouillonnait de la marmite.
He wrote the balance sheet of the company.	Il a rédigé le bilan de l'entreprise.
The finished mosaic will decorate the walls of the cathedral.	La mosaïque finie décorera les murs de la cathédrale.
She approached the man on the left.	Elle s'approcha de l'homme de gauche.
The sergeant bent down and picked up the weapon.	Le sergent se pencha et ramassa l'arme.
They were lured into the garden.	Ils ont été attirés dans le jardin.
We were the only survivors.	Nous étions les seuls survivants.
Harsh words in the president's inauguration speech	Mots sévères dans le discours d'investiture du président
They love classical music.	Ils aiment la musique classique.
The tomb was made of stone.	Le tombeau était en pierre.
These cookies look delicious.	Ces cookies ont l'air délicieux.
Many artists work anonymously.	De nombreux artistes travaillent de manière anonyme.
Seven is a prime number.	Sept est un nombre premier.
Eggplant fruit is purple in color.	Le fruit de l'aubergine est de couleur violette.
Her busy life had tied her with too many strings.	Sa vie active l'avait liée avec trop de ficelles.
I studied hard.	J'ai étudié dur.
The singer's eyes twinkled as he sang.	Les yeux du chanteur scintillaient pendant qu'il chantait.
They did not have time to complete their task.	Ils n'ont pas eu le temps d'accomplir leur tâche.
Many books are published in both languages.	De nombreux livres sont publiés dans les deux langues.
We are grateful for the hospitality you have shown us.	Nous vous sommes reconnaissants de l'hospitalité que vous nous avez témoignée.
The guard dog barked loudly to alert passers-by.	Le chien de garde a aboyé bruyamment pour alerter les passants.
Yet many think they are too harsh.	Pourtant, beaucoup pensent qu'ils sont trop durs.
Walk through the gardens at night.	Promenez-vous dans les jardins la nuit.
She pushed him away.	Elle le repoussa.
Fill out the form and send it to us.	Remplissez le formulaire et envoyez-le nous.
Buy clay and choose from designs.	Achetez de l'argile et choisissez parmi les dessins.
Jim tripped over the rug, knocking the lid off.	Jim a trébuché sur le tapis, faisant tomber le couvercle.
Many teams refused to sign the cooperation agreement.	De nombreuses équipes ont refusé de signer l'accord de coopération.
The incident is reported today.	L'incident est signalé aujourd'hui.
Some historians consider him the father of modern medicine.	Certains historiens le considèrent comme le père de la médecine moderne.
Clear the field.	Dégagez le terrain.
Research can further increase understanding of agency.	La recherche peut encore accroître la compréhension du libre arbitre.
Her eyes are brown.	Ses yeux sont marrons.
A rope was attached to a spider's web.	Une corde était attachée à une toile d'araignée.
First, combine the brown sugar, eggs and melted butter.	Tout d'abord, mélangez la cassonade, les œufs et le beurre fondu.
He knows he will need solid arguments to make his point.	Il sait qu'il aura besoin d'arguments solides pour faire valoir son point de vue.
A warm welcome, and please make yourself comfortable.	Un accueil chaleureux, et s'il vous plaît installez-vous confortablement.
The period of wandering is called barzakh.	La période d'errance est appelée barzakh.
After breakfast, she made herself a cold cup.	Après le petit déjeuner, elle se prépara une tasse fraîche.
Each summer he visited a different village.	Chaque été, il visitait un village différent.
This computer is expensive but very powerful.	Cet ordinateur est cher mais très puissant.
His brother left the bank.	Son frère a quitté la banque.
Today was the day the man was elected president.	Aujourd'hui était le jour où l'homme a été élu président.
I consider myself a writer, she says.	Je me considère comme un écrivain, dit-elle.
The rebels agreed to leave the city.	Les rebelles ont accepté de quitter la ville.
Then boil the kettle.	Ensuite, faites bouillir la bouilloire.
Insects rarely cause crop problems.	Les insectes causent rarement des problèmes aux cultures.
The forest glade shone in the early morning light.	La clairière de la forêt brillait dans la lumière du petit matin.
Children are the engine of society.	Les enfants sont le moteur de la société.
The dark river meanders through the valley.	La rivière sombre serpente dans la vallée.
Weather conditions are generally mild here.	Les conditions météorologiques sont généralement clémentes ici.
The country was in financial difficulty.	Le pays était en difficulté financière.
It produced little or no data.	Il a produit peu ou pas de données.
Simply speaking, science is the study of nature.	Pour parler simplement, la science est l'étude de la nature.
The country's population has tripled in a century.	La population du pays a triplé en un siècle.
When he arrived, a guard was waiting for him.	Quand il est arrivé, un garde l'attendait.
A belt might help check your waistline.	Une ceinture pourrait aider à vérifier votre tour de taille.
The castle was built for the king.	Le château a été construit pour le roi.
He was only eight years old.	Il n'avait que huit ans.
The bridge is pale pink in color.	Le pont est de couleur rose pâle.
As a result, agricultural production fell sharply.	En conséquence, la production agricole a fortement chuté.
The hummingbird hovers in its delicate glory.	Le colibri plane dans sa gloire délicate.
Only six students came to class today.	Seuls six élèves sont venus en classe aujourd'hui.
They revealed that she had an abortion.	Ils ont révélé qu'elle avait avorté.
Birth rates in this region rose sharply after the revolution.	Les taux de natalité dans cette région ont fortement augmenté après la révolution.
The shiny silver spoon shone in the dark.	La cuillère en argent brillant brillait dans la pénombre.
There were other fish in the river.	Il y avait d'autres poissons dans la rivière.
Whale meat is tasty.	La viande de baleine est savoureuse.
The loss of sewer services was a disaster.	La perte des services d'égout a été un désastre.
People were encouraged to exercise more.	Les gens ont été encouragés à faire plus d'exercice.
But if they die, then their family will die too.	Mais s'ils meurent, alors leur famille mourra aussi.
The mountains dominate the city.	Les montagnes dominent la ville.
The mounted aisles bear the name of nave.	Les bas-côtés montés portent le nom de nef.
The summer rains came early this year.	Les pluies d'été ont été précoces cette année.
He moved slowly, seeing his reflection in the dresser mirror.	Il se déplaça lentement, apercevant son reflet dans le miroir de la commode.
The professor repeated the question.	Le professeur répéta la question.
He stared at the old man.	Il regarda fixement le vieil homme.
Tarfia was hired as a temporary secretary.	Tarfia a été embauché comme secrétaire temporaire.
Chicken can be served as a snack.	Le poulet peut être servi comme collation.
They found that the drugs do not help with the pain.	Ils ont constaté que les médicaments n'aident pas contre la douleur.
He carefully studied the plans.	Il a soigneusement étudié les plans.
The data here, however, was incomplete.	Les données ici étaient cependant incomplètes.
The poor soil could not support much plant life.	Le sol pauvre ne pouvait pas supporter beaucoup de vie végétale.
The woman snorted in disgust and turned away.	La femme renifla de dégoût et se détourna.
A plumber can locate pipes hidden under floors.	Un plombier peut localiser les tuyaux cachés sous les planchers.
We have enough for the plates.	Nous en avons assez pour les assiettes.
The Minister's speech was taken seriously by all.	Le discours du ministre a été pris au sérieux par tous.
When a factory closes, many people lose their jobs.	Lorsqu'une usine ferme, de nombreuses personnes perdent leur emploi.
The soup was starting to cool.	La soupe commençait à refroidir.
Some bosses expect their staff to work long hours.	Certains patrons s'attendent à ce que leur personnel travaille de longues heures.
The weekend was a nice time.	Le week-end a été un moment agréable.
Make a paste of baking soda.	Faire une pâte de bicarbonate de soude.
The company had high expectations.	L'entreprise avait de grandes attentes.
Nurses and doctors treat more patients every year.	Les infirmières et les médecins traitent plus de patients chaque année.
The children were delighted to have a puppy.	Les enfants étaient ravis d'avoir un chiot.
They appeared out of nowhere!	Ils sont apparus de nulle part !
She unlocked the door with a key.	Elle a déverrouillé la porte avec une clé.
The photo did not look like me.	La photo ne me ressemblait pas.
She wore a green dress.	Elle portait une robe verte.
Rain mixed with sleet falling near the edge of the river.	Pluie mêlée de grésil tombant près du bord de la rivière.
It is essential to ensure correct decontamination procedures.	Il est essentiel d'assurer des procédures de décontamination correctes.
Community workers will distribute food to the poor.	Les travailleurs communautaires distribueront de la nourriture aux pauvres.
The Prime Minister would be sworn in at noon.	Le Premier ministre prêterait serment à midi.
The ozone layer protects the earth from harmful ultraviolet rays.	La couche d'ozone protège la terre des rayons ultraviolets nocifs.
A large village stood where they were.	Un grand village se dressait là où ils se trouvaient.
The discovery was made, but it remained unrecognized for decades.	La découverte a été faite, mais elle est restée méconnue pendant des décennies.
He experimented with the use of artificial light.	Il a expérimenté l'utilisation de la lumière artificielle.
The rioters broke down the door.	Les émeutiers ont enfoncé la porte.
Everyone knew she was an animal lover.	Tout le monde savait qu'elle était une amoureuse des animaux.
Elk are easier to kill than deer.	Le wapiti est plus facile à tuer que le cerf.
The bird was named for its song.	L'oiseau a été nommé pour son chant.
The soldiers jealously guarded their fortress.	Les soldats gardaient jalousement leur forteresse.
The old man was exhausted.	Le vieil homme était épuisé.
Vegetation remains sparse under the constant desert sun.	La végétation reste clairsemée sous le soleil constant du désert.
Vowels are pronounced differently in different languages.	Les voyelles se prononcent différemment selon les langues.
The local economy is mainly based on agriculture.	L'économie locale repose principalement sur l'agriculture.
The champion trained in the enclosure.	Le champion s'entraînait dans l'enceinte.
His actions are very erratic.	Ses actions sont très erratiques.
The mother's heart broke.	Le cœur de la mère s'est brisé.
He was released from prison.	Il a été libéré de prison.
The organization is highly respected.	L'organisation est très respectée.
She is never wrong.	Elle ne se trompe jamais.
The prince is kind to the poor.	Le prince est gentil avec les pauvres.
Some argue that online education is the future.	Certains soutiennent que l'éducation en ligne est l'avenir.
The winner will be announced soon.	Le gagnant sera annoncé bientôt.
I rang the doorbell.	J'ai sonné à la porte.
The rubber tree thrived in this climate.	L'hévéa a prospéré dans ce climat.
Greed and stupidity caused the house to crumble.	La cupidité et la stupidité ont fait s'effondrer la maison.
Hearing the news, he resigned.	En apprenant la nouvelle, il a démissionné.
We have to team up if we want to survive.	Nous devons faire équipe si nous voulons survivre.
Life can be terribly unfair.	La vie peut être terriblement injuste.
We collected water using a barrel and a ladle.	Nous avons recueilli de l'eau à l'aide d'un tonneau et d'une louche.
She quickly left the room.	Elle quitta rapidement la pièce.
He spent two weeks thinking about the problem.	Il a passé deux semaines à réfléchir au problème.
You will know when you are done.	Vous saurez quand vous aurez terminé.
The dungeon walls were damp with damp.	Les murs du donjon étaient humides d'humidité.
Either tell the truth or keep quiet.	Soit dire la vérité, soit se taire.
The workers in this factory must be careful.	Les travailleurs de cette usine doivent être prudents.
Our teacher was late, which was unusual.	Notre professeur était en retard, ce qui était inhabituel.
The cost of living is much cheaper here.	Le coût de la vie est beaucoup moins cher ici.
They watch the soldiers.	Ils guettent les soldats.
This joke had nothing to do with the conversation.	Cette blague n'avait aucun rapport avec la conversation.
The new systems have had a dramatic impact on crime.	Les nouveaux systèmes ont eu un impact dramatique sur la criminalité.
He likes to learn.	Il a le goût d'apprendre.
He spilled the coffee on his pants.	Il a renversé le café sur son pantalon.
Which of the following is a disinfectant?	Lequel des produits suivants est un désinfectant ?
The boy's father died ten years ago.	Le père du garçon est mort il y a dix ans.
There must be a logical explanation.	Il doit y avoir une explication logique.
Some people hate shopping.	Certaines personnes détestent faire du shopping.
Scientists do not agree on the age of the Earth.	Les scientifiques ne s'entendent pas sur l'âge de la Terre.
In many gardens you can see strawberries.	Dans de nombreux jardins, on peut voir des fraises.
The Prime Minister awaits the response.	Le premier ministre attend la réponse.
Running water is leaking from the house.	L'eau courante fuit de la maison.
She opened the door to her office.	Elle ouvrit la porte de son bureau.
A woman comes home from school.	Une femme rentre de l'école.
He recently received a prestigious award.	Il a récemment reçu un prix prestigieux.
There are many great books to delight every reader.	Il existe de nombreux grands livres pour ravir chaque lecteur.
The criminal mastermind is on the run.	Le cerveau criminel est en fuite.
They will travel from coast to coast.	Ils voyageront d'un océan à l'autre.
He wore a patterned silk scarf around his neck.	Il portait une écharpe en soie à motifs autour du cou.
The icebergs will soon melt.	Les icebergs vont bientôt fondre.
Visitors congratulated him.	Les visiteurs l'ont félicité.
It is simply not true.	Ce n'est tout simplement pas vrai.
Frost on the ground can be harmful to plants.	Le gel au sol peut être nocif pour les plantes.
His nephew ran away with all the money.	Son neveu s'est enfui avec tout l'argent.
When questioned, he confessed to the crime.	Interrogé, il a avoué le crime.
The director is satisfied with the reception given to the show.	Le réalisateur est satisfait de l'accueil réservé à l'émission.
Heat the pan, then add the oil.	Faites chauffer la poêle, puis ajoutez l'huile.
Remove rust from iron.	Enlevez la rouille du fer.
Rumor has it they are having a secret affair.	La rumeur veut qu'ils aient une liaison secrète.
The farmer's outlook for this year is bleak.	Les perspectives de l'agriculteur pour cette année sont sombres.
Tree populations are declining worldwide.	Les populations d'arbres sont en déclin dans le monde entier.
The tourist bus was belching smoke.	Le bus touristique crachait de la fumée.
Do not throw residue over the fence.	Ne jetez pas les résidus par-dessus la clôture.
Ben laughed as he spoke.	Ben se mit à rire en parlant.
She walks around the house every morning.	Elle fait le tour de la maison tous les matins.
I have to feed him.	Je dois le nourrir.
The police stormed the building.	La police a pris d'assaut le bâtiment.
Workers installed the wiring.	Des ouvriers ont installé le câblage.
He leafs through the pages of his book.	Il feuillette les pages de son livre.
Listen carefully and don't talk unless someone talks to you.	Écoutez attentivement et ne parlez pas à moins qu'on ne vous parle.
She took to the stage like a queen.	Elle est montée sur scène comme une reine.
It has moved to an electronic ticketing system.	Il est passé à un système de billetterie électronique.
She came back to town that night.	Elle est revenue en ville ce soir-là.
This tall building shines in the sun.	Ce grand bâtiment brille au soleil.
We spent time at the amusement park	Nous avons passé du temps au parc d'attractions
He saw it, missed it, saw it again.	Il l'a vue, l'a ratée, l'a revue.
The boredom of office life eventually gets to you.	L'ennui de la vie de bureau finit par vous atteindre.
The film starts with a bang.	Le film démarre en trombe.
She bent down and picked up some coins.	Elle se pencha et ramassa quelques pièces.
The sentence was read aloud.	La phrase a été lue à haute voix.
A seal was affixed to the letter.	Un sceau était apposé sur la lettre.
Modern medicine has made great progress.	La médecine moderne a fait de grands progrès.
Some organic agricultural products have a higher nutritional value.	Certains produits agricoles biologiques ont une valeur nutritionnelle plus élevée.
To draw fresh water, they often had to dig wells.	Pour puiser de l'eau douce, ils devaient souvent creuser des puits.
Tourists, however, are willing to try their luck.	Les touristes, cependant, sont prêts à tenter leur chance.
Clouds darkened the sky.	Les nuages ​​obscurcissaient le ciel.
You did well.	Tu as bien fait.
His gaze was	Son regard était
Maybe she'll send me some sugar!	Peut-être qu'elle m'enverra du sucre !
The soul of this despot is long gone.	L'âme de ce despote est partie depuis longtemps.
However, these beliefs are not shared by everyone.	Cependant, ces croyances ne sont pas partagées par tout le monde.
He put a hand over his heart.	Il posa une main sur son cœur.
He carefully stretched his body.	Il étira soigneusement son corps.
It's a wonderful opportunity.	C'est une merveilleuse opportunité.
It has long been a source of contention.	Il a longtemps été une source de dispute.
She couldn't do much about it.	Elle ne pouvait pas faire grand-chose à ce sujet.
No one spoke.	Personne n'a parlé.
I would pass out with a smile on my face.	Je m'évanouirais avec un sourire sur mon visage.
The living room is very small.	Le salon est très petit.
Punctuation symbols are used for emphasis.	Les symboles de ponctuation sont utilisés pour mettre l'accent.
They are clearly observable.	Ils sont nettement observables.
The company is in crisis.	L'entreprise est en crise.
The rain had been falling steadily for days.	La pluie tombait régulièrement depuis des jours.
In the new city, they will build a new city.	Dans la nouvelle ville, ils construiront une nouvelle ville.
The bill was challenged by the executive council.	Le projet de loi a été contesté par le conseil exécutif.
It is a fine cheese.	C'est un fromage fin.
The pregnant woman went to the doctor.	La femme enceinte est allée chez le médecin.
Third, you will need a cup of brown sugar.	Troisièmement, vous aurez besoin d'une tasse de cassonade.
She's been in a weird mood all day.	Elle a été d'une humeur étrange toute la journée.
They choose two bed straws to place around them.	Ils choisissent deux pailles de lit à placer autour d'eux.
The handing over of idle money encouraged idleness.	La remise de l'argent oisif a encouragé l'oisiveté.
Mary ordered a huge order of pho.	Mary a commandé une énorme commande de pho.
Pumping water from place to place consumes a lot of energy.	Le pompage de l'eau d'un endroit à l'autre consomme beaucoup d'énergie.
At the edge of the river, the rocks are solid.	Au bord de la rivière, les rochers sont solides.
The road is busy today.	La route est occupée aujourd'hui.
Do you expect to die today?	Vous attendez-vous à mourir aujourd'hui ?
He was drinking chocolate cola.	Il buvait du cola au chocolat.
Now you will pass your exams with flying colors.	Maintenant, vous allez réussir vos examens avec brio.
His laughter was contagious.	Son rire était contagieux.
A selection of herbs, spices, rice and chicken.	Une sélection d'herbes, d'épices, de riz et de poulet.
A thin layer of ash covered everything.	Une fine couche de cendre recouvrait le tout.
Innovations are all the rage among web marketers now.	Les innovations font fureur chez les spécialistes du marketing Web maintenant.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Retirez délicatement le persil des légumes.
Go convince her it's a bad idea.	Allez la convaincre que c'est une mauvaise idée.
The numbers were staggering.	Les chiffres étaient stupéfiants.
Executive hosts passed these markers.	Les hôtes cadres passaient ces repères.
The result surprised many.	Le résultat en a surpris plus d'un.
She leaned against his shoulder.	Elle s'appuya contre son épaule.
He was predeceased by his wife.	Il a été précédé dans la mort par sa femme.
Interest rates initially rose sharply.	Les taux d'intérêt ont d'abord fortement augmenté.
They celebrated with champagne.	Ils ont fêté avec du champagne.
The students demanded a private meeting.	Les étudiants ont exigé une réunion privée.
They opened a bag of crisps and ate them.	Ils ont ouvert un sac de chips et les ont mangées.
The ship set sail.	Le navire a mis les voiles.
The national currency is not well controlled.	La monnaie nationale n'est pas bien contrôlée.
That's how it should be.	C'est comme ça que ça devrait être.
The snake swims silently in the deep waters.	Le serpent nage silencieusement dans les eaux profondes.
First, take some milk out of the fridge.	Tout d'abord, sortez du lait du réfrigérateur.
Prepare the dough and set it aside.	Préparez la pâte et mettez-la de côté.
A little money goes a long way.	Un peu d'argent va un long chemin.
Elephants belong to nature.	Les éléphants appartiennent à la nature.
She asked the man to open the door.	Elle a demandé à l'homme d'ouvrir la porte.
Shares of the company have since risen.	Les actions de la société ont depuis augmenté.
The boys quickly ran away laughing.	Les garçons s'enfuirent rapidement en riant.
Honey is made from nectar.	Le miel est fabriqué à partir de nectar.
Police arrested two men last week.	Les policiers ont arrêté deux hommes la semaine dernière.
Eggs, or bird eggs, are often used as food.	Les œufs, ou œufs d'oiseaux, sont souvent utilisés comme aliment.
The computer was used for ten years.	L'ordinateur a été utilisé pendant dix ans.
He wanted to be a teacher one day.	Il voulait être professeur un jour.
The regions near the river are populated by farmers.	Les régions proches du fleuve sont peuplées d'agriculteurs.
The money will go to the university.	L'argent ira à l'université.
These ghosts won't hurt us.	Ces fantômes ne nous feront pas de mal.
His pen scratched the tablet slowly.	Son stylo grattait lentement la tablette.
I was lucky to have a place.	J'ai eu la chance d'avoir une place.
Why should she worry? 	Pourquoi devrait-elle s'inquiéter ?
she thought.	elle pensait.
The ambulance transported wounded and sick.	L'ambulance transportait des blessés et des malades.
The population has increased sharply.	La population a fortement augmenté.
Authorities admitted the area had been neglected.	Les autorités ont admis que la région avait été négligée.
He has an incredibly good memory.	Il a une mémoire incroyablement bonne.
She is sitting in the woods.	Elle est assise dans les bois.
We are all from the same family.	Nous sommes tous de la même famille.
The negotiations were long and complicated.	Les négociations ont été longues et compliquées.
It is almost two meters long.	Il fait près de deux mètres de long.
My neighbor works as a teacher.	Mon voisin travaille comme enseignant.
Collective ownership is well established.	La propriété collective est bien établie.
My town is cut in two by a river.	Ma ville est coupée en deux par une rivière.
The pines swayed gently in the breeze.	Les pins se balançaient doucement sous la brise.
He strummed his harp.	Il grattait sa harpe.
The rocket crashed, exploding on the ground.	La fusée s'est écrasée, explosant au sol.
We sometimes confuse them with instructions.	Nous les confondons parfois avec des instructions.
The people who organize these events are dedicated.	Les personnes qui organisent ces événements sont dévouées.
You are such a stupid ass.	Tu es un âne si stupide.
A small fishing boat was anchored offshore.	Un petit bateau de pêche était ancré au large.
The villagers still live a simple life.	Les villageois vivent encore une vie simple.
The alley was swarming with people.	La ruelle grouillait de monde.
A scavenger dog greedily ate the carcass.	Un chien charognard mangea avidement la carcasse.
This allowed him to travel farther and faster.	Cela lui a permis de voyager plus loin et plus vite.
Along the way, they took a short break.	En chemin, ils ont fait une courte pause.
Spread the seeds evenly on the baking sheet.	Répartissez les graines uniformément sur la plaque à pâtisserie.
He chose not to show himself for many years.	Il a choisi de ne pas se montrer pendant de nombreuses années.
Yet beneath her sleek exterior, she lacks confidence.	Pourtant, sous son extérieur élégant, elle manque d'assurance.
She got out of bed very slowly.	Elle est sortie du lit très lentement.
You can see well in the dark.	On voit bien dans le noir.
He heard the doorbell ring.	Il entendit la sonnette retentir.
Farmers still use cultivation techniques passed down	Les agriculteurs utilisent encore des techniques de culture transmises
It was dark and cold.	Il faisait nuit noire et froid.
Steak was rare.	Le steak était rare.
The strange device beeped menacingly.	L'étrange appareil bipa de façon menaçante.
The politician embezzled two hundred and fifty thousand dollars.	Le politicien a détourné deux cent cinquante mille dollars.
She understood that he was serious.	Elle comprit qu'il était sérieux.
Severe drought causes the grassland to dry out.	Une sécheresse sévère provoque l'assèchement de la prairie.
Foreign dependence is not healthy.	La dépendance vis-à-vis de l'étranger n'est pas saine.
It is a land of varied landscapes.	C'est une terre aux paysages variés.
The soldier never sent a signal.	Le soldat n'a jamais envoyé de signal.
The water flowed rapidly through the canal.	L'eau s'écoulait rapidement à travers le canal.
He petitioned the government, asking them to ban the car.	Il a adressé une pétition au gouvernement, leur demandant d'interdire la voiture.
The girl thought she was pretty.	La fille pensait qu'elle était jolie.
The cable passes over the mountain.	Le câble passe au-dessus de la montagne.
When he hung the painting, he noticed damage.	Lorsqu'il a accroché le tableau, il a remarqué des dégâts.
A mathematician returns to the study of geometry.	Un mathématicien revient à l'étude de la géométrie.
Rice is often served with chicken.	Le riz est souvent servi avec du poulet.
I suspect that many doctors never see their patients.	Je soupçonne que de nombreux médecins ne voient jamais leurs patients.
Professional athletes are admired around the world.	Les athlètes professionnels sont admirés dans le monde entier.
The surgeon grafted a sample of skin onto the dog's paw.	Le chirurgien a greffé un échantillon de peau sur la patte du chien.
Place the bread on a wire rack to cool.	Placer le pain sur une grille pour refroidir.
Oil refineries are crowded with workers.	Les raffineries de pétrole sont bondées de travailleurs.
Stop behaving like a savage.	Arrêtez de vous comporter comme un sauvage.
Basalt is a common resource due to its resistance to heat.	Le basalte est une ressource commune en raison de sa résistance à la chaleur.
The boxer calmed his breathing.	Le boxeur calma sa respiration.
A pier was built on the marshy ground.	Une jetée a été construite sur le sol marécageux.
The temperature was moderate.	La température était modérée.
No one else will come to your rescue.	Personne d'autre ne viendra à votre secours.
This is often the case with athletes.	C'est souvent le cas des sportifs.
Take my word for it, she's smart.	Croyez-moi sur parole, elle est intelligente.
A mother is called a mom.	Une mère s'appelle une maman.
Natural selection is not the whole story.	La sélection naturelle n'est pas toute l'histoire.
William was trying to think of his next move.	William essayait de penser à son prochain coup.
Organizations can be accused of exploiting women.	Les organisations peuvent être accusées d'exploiter les femmes.
After the rains fall, what was once a dump	Après la chute des pluies, ce qui était autrefois un dépotoir
Can you just divide it evenly?	Pouvez-vous simplement le diviser équitablement ?
He kissed her on the cheek.	Il l'embrassa sur la joue.
Some economists believe, however, that this problem has worsened.	Certains économistes estiment cependant que ce problème s'est aggravé.
We recognize the complexity of this problem	Nous reconnaissons la complexité de ce problème
The wizard ushered his guest into the guest bedroom.	Le sorcier fit entrer son invité dans la chambre d'amis.
From her window, she could see the rows of cars.	De sa fenêtre, elle pouvait voir les rangées de voitures.
They saw smoke rising from the wreckage.	Ils ont vu la fumée s'élever de l'épave.
Life expectancy is steadily increasing.	L'espérance de vie augmente régulièrement.
His ideas were remarkably original.	Ses idées étaient remarquablement originales.
Leave it to me.	Laisse le moi.
Insert it as you see fit.	Insérez-le comme bon vous semble.
The wife took this view of the matter.	L'épouse a adopté cette vision de la question.
The strawberries were sweet.	Les fraises étaient sucrées.
The vice president resigned.	Le vice-président a démissionné.
The palate is a real treat for the senses.	Le palais est un véritable régal pour les sens.
Occur after sunrise.	Se produisent après le lever du soleil.
A blood clot can lead to heart attack and stroke.	Un caillot de sang peut entraîner une crise cardiaque et un accident vasculaire cérébral.
A robust outlook for the future is the main suggestion.	Une perspective robuste pour l'avenir est la principale suggestion.
The promise of new technologies has attracted investors.	La promesse des nouvelles technologies a attiré les investisseurs.
The engine caught fire.	Le moteur a pris feu.
The moon is black when it is dark.	La lune est noire quand il fait nuit.
We left our lunch orders at the counter.	Nous avons laissé nos commandes de déjeuner au comptoir.
We came there all the time.	Nous y venions tout le temps.
Life as we know it, surely we must die.	La vie telle que nous la connaissons, nous devons sûrement mourir.
When you come back, it will be dark.	Quand tu reviendras, il fera nuit.
A search party has been organized to find the missing girl.	Une équipe de recherche a été organisée pour retrouver la fille disparue.
Finally, it's time to say goodbye.	Enfin, il est temps de se dire au revoir.
He spat out the words like poison.	Il recracha les mots comme du poison.
The child's cries sounded pitiful.	Les cris de l'enfant semblaient pitoyables.
Tory is still in good shape.	Tory est toujours en forme.
No matter how complicated this problem may seem.	Peu importe à quel point ce problème peut sembler compliqué.
The right doctor is right for everyone.	Le bon médecin est bon pour tout le monde.
I hired you to feed and water my horses.	Je t'ai engagé pour nourrir et abreuver mes chevaux.
Controversially, they were reassigned to reserves.	De manière controversée, ils ont été réaffectés aux réserves.
The car park has two hundred spaces.	Le parking compte deux cents places.
She made a teasing gesture.	Elle fit un geste taquin.
The color photo was taken by an amateur.	La photo en couleur a été prise par un amateur.
She is naked except for two pieces of cloth.	Elle est nue, à l'exception de deux morceaux de tissu.
It's a beautiful flower, isn't it?	C'est une belle fleur, n'est-ce pas ?
Her favorite subjects were science and languages.	Ses matières préférées étaient les sciences et les langues.
Your muddy shoes might need washing.	Vos chaussures boueuses pourraient nécessiter un lavage.
His father wondered aloud if his son liked school.	Son père se demanda à haute voix si son fils aimait l'école.
In this region, the seasons last less than a day.	Dans cette région, les saisons durent moins d'une journée.
After washing his face, he felt much better.	Après s'être lavé le visage, il se sentit beaucoup mieux.
The demonstrators were first asked to return to their villages.	Les manifestants ont d'abord été invités à retourner dans leurs villages.
He stared at her, uncomprehending.	Il la dévisagea, sans comprendre.
Many industries use coal in their electricity production.	De nombreuses industries utilisent le charbon dans leur production d'électricité.
One child was killed and another child was injured.	Un enfant a été tué et un autre enfant a été blessé.
This car looks very expensive.	Cette voiture a l'air très chère.
This is how a peach tree grows.	C'est ainsi que pousse un pêcher.
The moon is rising over the eastern hills.	La lune se lève sur les collines orientales.
The noise level prevented us from hearing each other.	Le niveau de bruit nous empêchait de nous entendre.
Several small boats were moored nearby.	Plusieurs petits bateaux étaient amarrés à côté.
The cosmic microwave background is a type of electromagnetic radiation.	Le fond diffus cosmologique est un type de rayonnement électromagnétique.
After cutting the bread, place it on the wire rack.	Après avoir coupé le pain, placez-le sur la grille.
The long walk was invigorating.	La longue marche était vivifiante.
She rushed over to greet him.	Elle se précipita pour le saluer.
Roller skates do not slide on ice.	Les patins à roulettes ne glissent pas sur la glace.
Have the people who served in this unit ever been injured?	Les personnes qui ont servi dans cette unité ont-elles déjà été blessées ?
I would suggest something to read.	Je suggérerais quelque chose à lire.
Our descendants might be able to detect these planets.	Nos descendants pourraient être capables de détecter ces planètes.
Elephants have special hearing.	Les éléphants ont une ouïe particulière.
Once the plant started up, employment improved.	Une fois l'usine démarrée, l'emploi s'est amélioré.
My music would bring you flowers and laughter.	Ma musique vous apporterait des fleurs et des rires.
Fred nervously tapped his fingers on the table.	Fred tapota nerveusement ses doigts sur la table.
The twin brothers are inseparable.	Les frères jumeaux sont inséparables.
He was the son of a wealthy merchant.	Il était le fils d'un riche marchand.
Geography is the branch of science that studies the earth.	La géographie est la branche de la science qui étudie la terre.
The smell was bad.	L'odeur était mauvaise.
These fields have been unused for many years.	Ces champs sont inutilisés depuis de nombreuses années.
Go to the War Room.	Allez dans la salle de guerre.
She practiced medicine with him.	Elle a pratiqué la médecine avec lui.
The sword pierced the neck.	L'épée a transpercé le cou.
This egg can be eaten raw.	Cet œuf peut être mangé cru.
When they saw the storm, they rushed home.	Quand ils ont vu la tempête, ils se sont précipités chez eux.
Our behaviors are strongly influenced by the people around us.	Nos comportements sont fortement influencés par les personnes qui nous entourent.
Mismanagement of resources has caused the island to dry up.	La mauvaise gestion des ressources a provoqué l'assèchement de l'île.
He wanted to visit his mother.	Il avait envie de rendre visite à sa mère.
The silkworm larva wraps itself in a cocoon.	La larve du ver à soie s'enveloppe dans un cocon.
Strawberries are in season right now.	Les fraises sont de saison en ce moment.
The flow of the river has decreased.	Le débit du fleuve a diminué.
Trees, large and strong, shade an interesting cemetery.	Des arbres, grands et forts, ombragent un intéressant cimetière.
They live among the ruins of an ancient civilization.	Ils vivent parmi les ruines d'une ancienne civilisation.
Make sure you have the right equipment.	Assurez-vous d'avoir le bon matériel.
The child's eyes took on a dreamy look.	Les yeux de l'enfant prirent un air rêveur.
Each year, damage caused by tornadoes is estimated at millions of dollars.	Chaque année, les dommages causés par les tornades sont estimés à des millions de dollars.
Thus, the diversion bays are created by erosion.	Ainsi, les biefs sont créés par l'érosion.
The government must improve its transport network.	Le gouvernement doit améliorer son réseau de transport.
Call an ambulance immediately!	Appelez une ambulance immédiatement !
They served slices of pumpkin pie.	Ils ont servi des tranches de tarte à la citrouille.
The use of public funds for election campaigns is illegal.	L'utilisation de fonds publics pour les campagnes électorales est illégale.
The police were everywhere, watching all the signs.	La police était partout, observant tous les signes.
This week's heat wave has worn the nerves of many.	La canicule de cette semaine a épuisé les nerfs de beaucoup.
She is mean and deceitful.	Elle est méchante et trompeuse.
She sat on the porch, looking out to the ocean.	Elle s'assit sur le porche, regardant l'océan.
Several accidents, some fatal, have occurred.	Plusieurs accidents, dont certains mortels, se sont produits.
At present, it appeals to very few women.	A l'heure actuelle, il ne plaît qu'à très peu de femmes.
They have an itch at their spines.	Ils ont une démangeaison à leurs épines.
A worker's protests were put down by the army.	Les protestations d'un ouvrier ont été réprimées par l'armée.
First, design a rocket.	Tout d'abord, concevez une fusée.
This question is about literature.	Cette question concerne la littérature.
The salmon smoked for eight hours.	Le saumon a fumé pendant huit heures.
I have to ask my brother to do it for me.	Je dois demander à mon frère de le faire pour moi.
The first line of the prologue was brilliant.	La première ligne du prologue était brillante.
And let's not forget all the hard work they put in.	Et n'oublions pas tout le travail acharné qu'ils ont accompli.
His body was found by hikers.	Son corps a été retrouvé par des randonneurs.
First, you will have to choose.	Dans un premier temps, vous devrez choisir.
According to the book, this flower symbolizes fidelity.	Selon le livre, cette fleur symbolise la fidélité.
The ascent to the top was very difficult.	L'ascension au sommet a été très difficile.
The atmosphere is poisoned.	L'atmosphère est empoisonnée.
The shopkeeper hesitated to accept the bag.	Le commerçant a hésité à accepter le sac.
She only wanted a momentary respite from it all.	Elle ne voulait qu'un répit momentané de tout cela.
They eat almost anything, even insects.	Ils mangent presque n'importe quoi, même des insectes.
It was a cold and rainy day in the city.	C'était une journée froide et pluvieuse dans la ville.
The manager can afford to pay an adequate salary.	Le gestionnaire peut se permettre de payer un salaire adéquat.
She often dressed in lipstick and hair dye	Elle s'habillait souvent de rouge à lèvres et de teinture pour les cheveux
The protester eventually collapsed from exhaustion.	Le manifestant s'est finalement effondré d'épuisement.
That'll teach you to fly.	Ça t'apprendra à voler.
Fewer students are admitted to this institution.	Moins d'étudiants sont admis dans cet établissement.
Look at these ruins!	Regardez ces ruines !
The oil was burning in the pan.	L'huile brûlait dans la poêle.
There were abandoned vehicles around the abandoned building.	Il y avait des véhicules abandonnés autour du bâtiment abandonné.
He died three years ago.	Il est mort il y a trois ans.
Most plants depend on animal pollination.	La plupart des plantes dépendent de la pollinisation animale.
They spent long hours arguing.	Ils passèrent de longues heures à se disputer.
The children were splashed by the light rain.	Les enfants ont été éclaboussé par la pluie fine.
A journal should be fair, honest and balanced.	Un journal doit être juste, honnête et équilibré.
The captain decided to count the remaining sailors.	Le capitaine a décidé de compter les marins restants.
You have to collect eggs.	Vous devez ramasser des œufs.
She was not interested in her surroundings.	Elle ne s'intéressait pas à son environnement.
He read a psalm.	Il a lu un psaume.
She told everything about her neighbors.	Elle a tout raconté sur ses voisins.
The novel was punished by censorship.	Le roman a été puni par la censure.
Navigation techniques are also known to be complex.	Les techniques de navigation sont également connues pour être complexes.
There is now more plastic than fish in our oceans.	On trouve désormais plus de plastique que de poisson dans nos océans.
He had a ruddy complexion.	Il avait un teint vermeil.
The skin is smooth.	La peau est lisse.
He accused the organizers of committing a crime.	Il a accusé les organisateurs d'avoir commis un délit.
There are safety instructions inside the box.	Il y a des consignes de sécurité à l'intérieur de la boîte.
The director entered his office.	Le directeur entra dans son bureau.
Qualifications are a minimum requirement.	Les qualifications sont une exigence minimale.
He confessed to having committed the crime.	Il a avoué avoir commis le crime.
It is an error of judgment to assume that he will play badly.	C'est une erreur de jugement de supposer qu'il jouera mal.
The villagers built their houses near a spring.	Les villageois ont construit leurs maisons près d'une source.
Well, what can we say?	Eh bien, que pouvons-nous dire?
We plan to place in a museum.	Nous prévoyons de placer dans un musée.
First we will need coal.	D'abord, nous aurons besoin de charbon.
The government should ensure a good education for all children.	Le gouvernement devrait assurer une bonne éducation à tous les enfants.
Kamon runners are everywhere these days.	Les coureurs Kamon sont partout ces jours-ci.
A myriad of people attended this gathering.	Une myriade de personnes ont assisté à ce rassemblement.
They live in cities.	Ils vivent dans les villes.
She received a letter from her old teacher.	Elle a reçu une lettre de son ancien professeur.
First, you will need to insert a nail.	Tout d'abord, vous devrez insérer un clou.
Rainwater was collected in barrels to serve as a drink.	L'eau de pluie était récupérée dans des tonneaux pour servir de boisson.
He dove deep into the water, swimming hard.	Il plongea profondément dans l'eau, nageant fort.
Wash your hands very often.	Se laver très souvent les mains.
It should be possible to inspect former soldiers.	Il devrait être possible d'inspecter d'anciens soldats.
Don't rake up the past.	Ne ratissez pas le passé.
Some buildings have steep stairs.	Certains bâtiments ont des escaliers raides.
A sweet voice	Une voix douce
The roller coasters were very scary.	Les montagnes russes étaient très effrayantes.
Many of his teachers were impressed.	Plusieurs de ses professeurs ont été impressionnés.
Many activists campaigned for more hospitals to be built.	De nombreux militants ont fait campagne pour que davantage d'hôpitaux soient construits.
The curved lines of the mountains were beautiful.	Les lignes courbes des montagnes étaient magnifiques.
A donation was made to this association each month.	Un don a été fait à cette association chaque mois.
Was the water cold?	L'eau était-elle froide ?
I sleep with a hot water bottle.	Je dors avec une bouillotte.
Tears streamed down my face as she spoke.	Des larmes ont coulé sur mon visage pendant qu'elle parlait.
Her husband is often on business trips.	Son mari est souvent en voyage d'affaires.
A dull ache fills his chest.	Une douleur sourde remplit sa poitrine.
Their powers are limited.	Leurs pouvoirs sont limités.
The man then escaped from prison and disappeared.	L'homme s'est ensuite échappé de prison et a disparu.
At dawn, the moon was low in the sky.	A l'aube, la lune était basse dans le ciel.
There was a remarkable improvement in the child's symptoms.	Il y avait une amélioration remarquable des symptômes de l'enfant.
Skyscrapers and growing hotels transform the skyline.	Les gratte-ciel et les hôtels en croissance transforment l'horizon.
The forest contains a variety of trees.	La forêt contient une variété d'arbres.
The mineral was prized for its artistic value.	Le minéral était prisé pour sa valeur artistique.
The cloud looks like a rabbit.	Le nuage ressemble à un lapin.
You will need to sweep and dry the church.	Vous devrez balayer et sécher l'église.
He wore a big floppy hat.	Il portait un grand chapeau mou.
Many people still believe that vestigial remains	Beaucoup de gens croient encore que des restes vestigiaux
The Vikings also grew hemp.	Les Vikings cultivaient également du chanvre.
They instructed the farmers to watch over their property.	Ils ont chargé les agriculteurs de veiller sur leur propriété.
The football team reached the final for the first time.	L'équipe de football a atteint la finale pour la première fois.
The governor's decision was approved unanimously.	La décision du gouverneur a été approuvée à l'unanimité.
The author's work has been translated into many languages.	Le travail de l'auteur a été traduit dans de nombreuses langues.
The floods have caused a lot of damage in our region.	Les inondations ont causé beaucoup de dégâts dans notre région.
They argued that judgments should be treated independently.	Ils ont fait valoir que les jugements devraient être traités de manière indépendante.
They compromised.	Ils ont compromis.
It is necessary to water your crops.	Il est nécessaire d'arroser vos cultures.
She didn't answer.	Elle ne répondit rien.
It's just the right temperature for a happy day.	C'est juste la bonne température pour une journée heureuse.
Today, many people travel by bicycle or on foot.	Aujourd'hui, de nombreuses personnes se déplacent à vélo ou à pied.
This beautiful country needs efficient transportation.	Ce beau pays a besoin d'un transport efficace.
He wrote his thesis all night.	Il a écrit sa thèse toute la nuit.
Crops on a farm are often damaged by foreign insects.	Les cultures d'une ferme sont souvent endommagées par des insectes étrangers.
As the water temperature increased, the bacteria proliferated.	Au fur et à mesure que la température de l'eau augmentait, les bactéries proliféraient.
Japan is often cold in winter.	Le Japon est souvent froid en hiver.
The cat curled up beside him.	Le chat se recroquevilla à ses côtés.
It was a difficult year for the young farmer.	Ce fut une année difficile pour le jeune agriculteur.
Proteins are organic compounds that contain nitrogen.	Les protéines sont des composés organiques qui contiennent de l'azote.
Our local products are renowned throughout the country.	Nos produits locaux sont réputés dans tout le pays.
The bathroom is on the left.	La salle de bain est sur la gauche.
The cat, once quite tame, has now gone wild.	Le chat, autrefois tout à fait apprivoisé, est maintenant devenu sauvage.
Never take drugs.	Ne jamais prendre de drogue.
His drink was slightly foamy.	Sa boisson était légèrement mousseuse.
The machine has been repaired.	La machine a été réparée.
The meal had not been consumed.	Le repas n'avait pas été consommé.
An ancient rock carving depicts a pair of swans.	Une ancienne sculpture rupestre représente une paire de cygnes.
This movie is not very good.	Ce film n'est pas très bon.
Tulips are among the richest known flowers.	Les tulipes sont parmi les fleurs connues les plus riches.
They discussed it briefly, then fell asleep.	Ils en discutèrent brièvement, puis s'endormirent.
Sometimes a family moves.	Parfois, une famille déménage.
These goods spread all over the ground.	Ces marchandises se répandent partout sur le sol.
Sunlight breaks through the clouds.	La lumière du soleil traverse les nuages.
His remark was as surprising as it was unexpected.	Sa remarque était aussi étonnante qu'inattendue.
This restaurant serves very spicy food.	Ce restaurant sert une cuisine très épicée.
They conducted extensive research.	Ils ont mené des recherches approfondies.
You need a kitchen knife to slice this cake.	Vous avez besoin d'un couteau de cuisine pour trancher ce gâteau.
The entertainment was punctuated by fireworks.	L'animation a été rythmée par un feu d'artifice.
Confusion is everywhere.	La confusion est partout.
The princess was escorted to the honeymoon suite.	La princesse a été escortée dans la suite lune de miel.
The baby's diaper needs to be changed.	La couche du bébé doit être changée.
The pouring rain fell on the city.	La pluie battante s'est abattue sur la ville.
The city is strategically important.	La ville est stratégiquement importante.
The vase was emptied and filled with ice.	Le vase a été vidé et rempli de glace.
The trees swayed in the breeze.	Les arbres ondulaient dans la brise.
A restaurant was allowed to operate here.	Un restaurant a été autorisé à opérer ici.
Too tired to cook, she went out to eat.	Trop fatiguée pour cuisiner, elle est sortie au restaurant.
The windows are grossly uneven.	Les fenêtres sont grossièrement inégales.
You might try to convince some people.	Vous pourriez essayer de convaincre certaines personnes.
The movement has gained momentum.	Le mouvement a pris de l'ampleur.
The demonstrators gathered in a central square.	Les manifestants se sont réunis sur une place centrale.
This city is becoming a business center.	Cette ville est en train de devenir un centre d'affaires.
Many workers suffer from sleepless nights.	De nombreux travailleurs souffrent de nuits blanches.
He can't decide what to take.	Il ne peut pas décider quoi emporter.
The bombs exploded indiscriminately.	Les bombes ont explosé sans discernement.
The crowd cheered.	La foule a applaudi.
The teenager should lose her concern for boys.	L'adolescente devrait perdre sa préoccupation pour les garçons.
A simmering battle between nations.	Une bataille frémissante entre les nations.
All religions have an element of ritual.	Toutes les religions ont un élément de rituel.
The bells were ringing musically.	Les cloches sonnaient musicalement.
Many camps are set up along the quays.	De nombreux campements sont installés le long des quais.
Of course, it's unusual to see someone my age dancing.	Bien sûr, c'est inhabituel de voir quelqu'un de mon âge danser.
She tenderly stroked her dog.	Elle caressait tendrement son chien.
He voted against the bill.	Il a voté contre le projet de loi.
I'm exhausted from working on the project.	Je suis épuisé de travailler sur le projet.
They should never have abandoned the project.	Ils n'auraient jamais dû abandonner le projet.
Some people are allergic to cucumbers.	Certaines personnes sont allergiques aux concombres.
Many students attend classes here for free.	Beaucoup d'étudiants suivent les cours ici gratuitement.
Once the forms are completed, please return them to us.	Une fois les formulaires remplis, veuillez nous les retourner.
The quality of education in this area has deteriorated.	La qualité de l'enseignement dans ce domaine s'est détériorée.
The fins do not move right away.	Les ailerons ne bougent pas tout de suite.
The residents were all in mourning.	Les habitants étaient tous en deuil.
First, take some notes.	Tout d'abord, prenez quelques notes.
This moment was captured by a photographer.	Ce moment a été capturé par un photographe.
The moon was so bright it looked almost white.	La lune était si brillante qu'elle paraissait presque blanche.
Liquids flow out of the holes in the wall.	Les liquides s'écoulent des trous dans le mur.
Ice becomes liquid water.	La glace devient de l'eau liquide.
Baking soda and cocoa powder are mixed.	Le bicarbonate de soude et la poudre de cacao sont mélangés.
Every corner of the house was stuffed with books.	Chaque recoin de la maison était bourré de livres.
Anarchy reigned on this land.	L'anarchie régnait sur cette terre.
She put the book on the table.	Elle posa le livre sur la table.
The formula worked.	La formule a fonctionné.
The survey was conducted in winter.	L'enquête a été menée en hiver.
The teen nodded in agreement.	L'adolescent hocha la tête en signe d'accord.
Thousands of researchers around the world are investigating the cause.	Des milliers de chercheurs à travers le monde enquêtent sur la cause.
The protesters were taken into custody.	Les manifestants ont été placés en garde à vue.
The temperature was dropping rapidly.	La température baissait rapidement.
He tried not to look at her.	Il essaya de ne pas la regarder.
First, the adrenal glands secrete a hormone called cortisol.	Premièrement, les glandes surrénales sécrètent une hormone appelée cortisol.
Too many people live in crowded city centers.	Trop de gens vivent dans des centres-villes surpeuplés.
How to clean a microwave oven.	Comment nettoyer un four à micro-ondes.
The one who lost a leg in the war.	Celui qui a perdu une jambe à la guerre.
These bowls are a special type of glass.	Ces bols sont un type spécial de verre.
It has many uses.	Il a de nombreuses utilisations.
This building is not very tall.	Ce bâtiment n'est pas très haut.
The president was again re-elected.	Le président a de nouveau été réélu.
She discovered a small pool of blood.	Elle a découvert une petite mare de sang.
The priest blessed the jewels.	Le prêtre a béni les bijoux.
She was watching him carefully.	Elle le regardait attentivement.
This tablet helps us calculate the answers quickly.	Cette tablette nous aide à calculer rapidement les réponses.
He waited patiently while others argued.	Il attendit patiemment tandis que d'autres se disputaient.
Such incidents happen almost every day.	De tels incidents se produisent presque tous les jours.
The crowd fell silent.	La foule se tut.
A smart bomb is used to destroy large areas.	Une bombe intelligente est utilisée pour détruire de vastes zones.
What have we done ?	Qu'avons-nous fait ?
He was a very calm man.	C'était un homme très calme.
It was clear that something was wrong.	Il était clair que quelque chose n'allait pas.
She visited the tailor's shop and bought a new dress.	Elle a visité la boutique du tailleur et a acheté une nouvelle robe.
The brightness of the stars never fails to amaze him.	La luminosité des étoiles ne manque jamais de l'étonner.
Each crane was accompanied by a red paper flag.	Chaque grue était accompagnée d'un drapeau en papier rouge.
Petroleum is a by-product of petroleum.	Le pétrole est un sous-produit du pétrole.
He was smart and ambitious.	Il était intelligent et ambitieux.
Make good use of your recovery time.	Faites bon usage de votre temps de récupération.
Their outlook is bleak.	Leurs perspectives sont sombres.
The atmosphere was electric.	L'ambiance était électrique.
In her sixth decade, she looks stunning.	Dans sa sixième décennie, elle est magnifique.
The city was bustling with activity.	La ville était pleine d'activité.
The buildings were all brick.	Les bâtiments étaient tous en brique.
The tunnel collapsed and seriously injured one person.	Le tunnel s'est effondré et a fait un blessé grave.
His black hair was cut short.	Ses cheveux noirs étaient coupés court.
Silence settled in the room.	Le silence s'installa dans la salle.
Using paper instead of plastic would help the environment.	Utiliser du papier au lieu du plastique aiderait l'environnement.
Don't laugh at someone's misery.	Il ne faut pas rire de la misère de quelqu'un.
Children in conflict zones are surrounded by daily violence.	Les enfants dans les zones de conflit sont entourés de violence quotidienne.
The culture of foreigners has had an influence on local traditions.	La culture des étrangers a eu une influence sur les traditions locales.
Unfortunately, he was hit by a drunk driver.	Malheureusement, il a été renversé par un conducteur ivre.
These images exceeded all expectations.	Ces images ont dépassé toutes les attentes.
The children were delighted.	Les enfants étaient ravis.
A large sample of voters was surveyed	Un large échantillon d'électeurs a été interrogé
The cat is infamous for keeping mice away.	Le chat est tristement célèbre pour éloigner les souris.
Scientists have succeeded in cloning a dog.	Des scientifiques ont réussi à cloner un chien.
You can see the silver flakes all over the house.	Vous pouvez voir les paillettes d'argent partout dans la maison.
He was sentenced to death.	Il a été condamné à mort.
Details are still being worked out.	Les détails sont encore en train d'être peaufinés.
Nature is beyond science.	La nature est au-delà de la science.
This is the final straw.	C'est la paille finale.
After much deliberation, he made the decision.	Après de longues délibérations, il a pris la décision.
He spent hours walking around the casino, gambling.	Il passait des heures à se promener dans le casino, à jouer.
No, that's enough !	Non, ça suffit !
The tribe has many ritual dances.	La tribu a de nombreuses danses rituelles.
The buffalo was wallowing in the mud.	Le buffle se vautrait dans la boue.
The military fought fiercely to take control of this region.	Les militaires se sont battus avec acharnement pour prendre le contrôle de cette région.
The little boy was playing in the sandpit.	Le petit garçon jouait dans le bac à sable.
The carpenter carefully measured each piece of wood.	Le menuisier mesurait soigneusement chaque morceau de bois.
Be careful not to crush the blueberries.	Attention à ne pas écraser les myrtilles.
The pace of life was slower at that time.	Le rythme de vie était plus lent à cette époque.
He dreamed of becoming an engineer.	Il rêvait de devenir ingénieur.
Try to live your life without regrets.	Essayez de vivre votre vie sans regrets.
The crime was unthinkable.	Le crime était impensable.
Ripe tomatoes were on sale this week.	Les tomates mûres étaient en vente cette semaine.
There were relatively few deaths.	Il y a eu relativement peu de morts.
She was picked up to drink.	Elle a été recueillie pour boire.
Such activities harm the environment.	De telles activités nuisent à l'environnement.
A world without pollution is possible.	Un monde sans pollution est possible.
It seemed out of place.	Il semblait hors de propos.
He was arrested by the police as he was stealing.	Il a été arrêté par la police alors qu'il volait.
The judge decided that the prisoner should not	Le juge a décidé que le prisonnier ne devait pas
He never got over the loss of his brother.	Il ne s'est jamais remis de la perte de son frère.
She has had a long journey.	Elle a fait un long voyage.
He pushed open the door, entering.	Il poussa la porte, entrant.
The court carefully reviewed the document.	Le tribunal a soigneusement examiné le document.
Turn on the headlights.	Allumez les phares.
The oceans are, in many cases, polluted with plastic.	Les océans sont, dans de nombreux cas, pollués par du plastique.
This machine uses lasers to make measurements.	Cette machine utilise des lasers pour effectuer des mesures.
The cat entered the room.	Le chat entra dans la chambre.
The rate at which graduates find work is falling.	Le rythme auquel les diplômés trouvent du travail est en baisse.
They spoke quickly and calmly.	Ils parlaient rapidement et calmement.
Palm trees, illuminated by the hot afternoon sun.	Palmiers, illuminés par le soleil brûlant de l'après-midi.
A mist shrouded the mountains.	Un brouillard enveloppait les montagnes.
Education has become compulsory for all.	L'éducation est devenue obligatoire pour tous.
Supermarket parking space is limited.	L'espace de stationnement du supermarché est limité.
Shane's boss gave him the job.	Le patron de Shane lui a confié le poste.
This flower is beautiful.	Cette fleur est magnifique.
The streets are barricaded.	Les rues sont barricadées.
Its origin is disputed.	Son origine est contestée.
The exterior of the building was designed by a famous architect.	L'extérieur du bâtiment a été conçu par un célèbre architecte.
The crime happened in the underpass.	Le crime s'est produit dans le passage souterrain.
The study argues that meat is a harmful food.	L'étude soutient que la viande est un aliment nocif.
Many women were found mutilated.	De nombreuses femmes ont été retrouvées mutilées.
Eggplants will make a great appetizer.	Les aubergines feront un excellent apéritif.
Sharpen it carefully with a steel blade.	Aiguisez-le soigneusement avec une lame en acier.
And the magnetic force is responsible for this accident.	Et la force magnétique est responsable de cet accident.
They sowed wheat in the spring.	Ils semaient du blé au printemps.
There was no sign of rain.	Il n'y avait aucun signe de pluie.
The light dims slightly as the bitcoin price increases.	La lumière diminue légèrement lorsque le prix du bitcoin augmente.
Records reveal a period of prosperity.	Les archives révèlent une période de prospérité.
Students have a mixed opinion of their teacher.	Les élèves ont une opinion mitigée de leur professeur.
Bad things happened to those who were guilty of evil.	De mauvaises choses arrivaient à ceux qui étaient coupables du mal.
Dams are built to shelter water.	Les barrages sont construits pour abriter l'eau.
She gave him her phone number.	Elle lui a donné son numéro de téléphone.
Retirement is not forever.	La retraite n'est pas éternelle.
Don't go over the limit!	Ne dépassez pas la limite !
He headed for the door.	Il se dirigea vers la porte.
I realized that he was an extraordinary person.	J'ai réalisé que c'était une personne extraordinaire.
My doctor's visit was very pleasant.	La visite de mon médecin a été très agréable.
He let the page fall to the floor.	Il laissa la page tomber par terre.
The last text is quite different.	Le dernier texte est tout à fait différent.
A shrew was illegally captured and sold.	Une musaraigne a été capturée illégalement et vendue.
The source is a water source.	La source est une source d'eau.
The land, as she looked at it, was a mass of greenery.	La terre, telle qu'elle la regardait, était une masse de verdure.
She crossed her arms over her chest.	Elle croisa les bras sur sa poitrine.
She winced in pain.	Elle grimaça de douleur.
Ammonia and chlorine from sewage can kill aquatic organisms.	L'ammoniac et le chlore des eaux usées peuvent tuer les organismes aquatiques.
Many types of fish can live in the river.	De nombreux types de poissons peuvent vivre dans la rivière.
They fought with guerrilla tactics.	Ils ont combattu avec des tactiques de guérilla.
I regained my composure.	J'ai retrouvé mon calme.
The rays of the sun pass through the clouds.	Les rayons du soleil traversent les nuages.
The tall woman looked at him.	La grande femme le regarda.
Scientists hope more insects will die.	Les scientifiques espèrent que davantage d'insectes mourront.
Many houses were bought and resold.	De nombreuses maisons ont été achetées et revendues.
We had to wait for a bus.	Nous avons dû attendre un bus.
Look, the crow is trying to steal the squirrel's nuts!	Regarde, le corbeau essaie de voler les noix de l'écureuil !
I will continue my investigation.	Je vais continuer mon enquête.
The car was in good condition.	La voiture était en bon état.
The grocer laughed.	L'épicier en a ri.
Humans are social animals, not solitary creatures.	Les humains sont des animaux sociaux, pas des créatures solitaires.
John is my bike.	John est mon vélo.
Many women have been financially violated.	De nombreuses femmes ont été violées financièrement.
Children are often afraid of strangers at mealtimes.	Les enfants ont souvent peur des étrangers à l'heure des repas.
Grizzly bear hunters had great skill.	Les chasseurs de grizzlis avaient une grande habileté.
She showed him her camera.	Elle lui montra son appareil photo.
In certain historical periods, women have been excluded from society.	À certaines périodes historiques, les femmes ont été exclues de la société.
We have great respect for traditional values.	Nous avons un grand respect pour les valeurs traditionnelles.
The center was crowded with tourists.	Le centre était bondé de touristes.
This article focuses on the role of technology in industries.	Cet article se concentre sur le rôle de la technologie dans les industries.
We offer thousands of products in multiple categories.	Nous offrons des milliers de produits dans plusieurs catégories.
Governance systems vary widely across the world.	Les systèmes de gouvernance varient considérablement à travers le monde.
She shivered a little.	Elle frissonna un peu.
We are using a new, more effective insecticide.	Nous utilisons un nouvel insecticide plus efficace.
This business has not been profitable in recent years.	Cette entreprise n'a pas été rentable ces dernières années.
The car was sliding slowly.	La voiture glissait doucement.
I was too old and frail to climb the mountain.	J'étais trop vieux et fragile pour escalader la montagne.
On her way home, she gets into a car accident.	En rentrant chez elle, elle tombe sur un accident de voiture.
A deep sense of depression reigns here.	Un profond sentiment de dépression règne ici.
The thief fled after stealing his neighbor's purse.	Le voleur a pris la fuite après avoir dérobé le sac à main de son voisin.
Although considered informal, this market was well organized.	Bien que considéré comme informel, ce marché était bien organisé.
The woman was leaning forward, her eyes sparkling with excitement.	La femme était penchée en avant, les yeux brillants d'excitation.
A black hole orbits in the center of the galaxy.	Un trou noir orbite au centre de la galaxie.
A samovar is a collection of containers.	Un samovar est une collection de récipients.
Evidence suggests it was abandoned.	Les preuves suggèrent qu'il a été abandonné.
Volcanic eruptions can devastate a city.	Les éruptions volcaniques peuvent dévaster une ville.
Traditionally, parents let their children choose their companions.	Traditionnellement, les parents laissent leurs enfants choisir leurs compagnons.
Cars emit toxic gases into the atmosphere.	Les voitures émettent des gaz toxiques dans l'atmosphère.
Stone and clay were used to build houses and tools.	La pierre et l'argile étaient utilisées pour construire des maisons et des outils.
He spoke, and his voice passed through the assembled crowd.	Il a parlé, et sa voix a traversé la foule assemblée.
The first step involves two cups of brown sugar.	La première étape implique deux tasses de cassonade.
He is a very promising man.	C'est un homme très prometteur.
We will defeat all our enemies.	Nous vaincrons tous nos ennemis.
Boo!	Bouh !
My doctor advised me to start meditating.	Mon médecin m'a conseillé de me mettre à la méditation.
His daughter asked him to accompany her.	Sa fille lui a demandé de l'accompagner.
The coach has targeted a specific group of players.	L'entraîneur a ciblé un groupe spécifique de joueurs.
Those who were wealthy donated to the church.	Ceux qui étaient riches ont fait don à l'église.
The computer screen is next to my bed.	L'écran de l'ordinateur est à côté de mon lit.
My grandfather struggled to cross the stage.	Mon grand-père a eu du mal à traverser la scène.
The city has been marked by crime and drug use.	La ville a été marquée par la criminalité et la consommation de drogue.
Be careful not to spill the oil.	Attention à ne pas renverser l'huile.
She put the leather on the table.	Elle posa le cuir sur la table.
He went home proud of himself.	Il est rentré chez lui fier de lui.
Despite protests, two bridges were immediately built.	Malgré les protestations, deux ponts ont été immédiatement construits.
A wild dog barked furiously.	Un chien sauvage aboya furieusement.
I have lived in this town for twenty years.	Je vis dans cette ville depuis vingt ans.
Make sure all salad ingredients are fresh.	Assurez-vous que tous les ingrédients de la salade sont frais.
His speech was well received by those present.	Son discours a été bien accueilli par les personnes présentes.
The words weren't clear.	Les mots n'étaient pas clairs.
The pyramids require a powerful workforce.	Les pyramides nécessitent une main-d'œuvre puissante.
We don't want to be seen.	Nous ne voulons pas être vus.
Too much paperwork can delay final payment.	Trop de paperasse peut retarder le paiement final.
They knew it would make the situation worse.	Ils savaient que cela aggraverait la situation.
She earns her living as a freelance artist.	Elle gagne sa vie en tant qu'artiste indépendante.
The lips can be slightly parted or slightly pursed.	Les lèvres peuvent être légèrement entrouvertes ou légèrement pincées.
The police arrested the criminal.	La police a arrêté le criminel.
Extract the juice from the lime.	Extraire le jus du citron vert.
Most early societies had a highly developed social hierarchy.	La plupart des premières sociétés avaient une hiérarchie sociale très développée.
The scent was subtle and intoxicating.	Le parfum était subtil et enivrant.
Fully charge your phone before using it.	Chargez complètement votre téléphone avant de l'utiliser.
Drought threatened crops and livestock in distant lands.	La sécheresse menaçait les cultures et le bétail dans des contrées lointaines.
They removed him from his post.	Ils l'ont démis de ses fonctions.
The veins in his hands were sticking out.	Les veines de ses mains ressortaient.
The horizon is dotted with heavy clouds.	L'horizon est parsemé de gros nuages.
We go to the neighboring town by train.	Nous nous rendons dans la ville voisine en train.
Expenses incurred for such luxuries cannot be justified.	Les dépenses engagées pour de tels luxes ne peuvent être justifiées.
Carefully turn the pages.	Tourne soigneusement les pages.
Raised by wolves, these animals were ferocious and ferocious.	Élevés par des loups, ces animaux étaient féroces et féroces.
A stretch of highway has been paved from this village.	Un tronçon d'autoroute a été pavé à partir de ce village.
Make sure the wine is not chilled.	Assurez-vous que le vin n'est pas refroidi.
Traditionally, dahi bhalle is served on a banana leaf.	Traditionnellement, le dahi bhalle est servi sur une feuille de bananier.
I was literally stunned.	J'étais littéralement abasourdi.
It is time to put an end to this behavior.	Il est grand temps de mettre un terme à ce comportement.
The city's nightlife is now safe.	La vie nocturne de la ville est désormais sûre.
Of course, technology has made the world a small place.	Bien sûr, la technologie a fait du monde un petit endroit.
The committees are made up of several members.	Les commissions sont composées de plusieurs membres.
A meteorologist uses forecasting methods to predict future weather conditions.	Un météorologue utilise des méthodes de prévision pour prédire les conditions météorologiques futures.
You shouldn't be selfish.	Vous ne devriez pas être égoïste.
Suddenly he realized something was wrong.	Soudain, il réalisa que quelque chose n'allait pas.
Neither of the two candidates obtained a majority.	Aucun des deux candidats n'a obtenu la majorité.
We are trying to save the forest.	Nous essayons de sauver la forêt.
The entire population of the town was quickly evacuated.	Toute la population de la ville a été rapidement évacuée.
The court released this information at midnight.	Le tribunal a publié cette information à minuit.
This section discusses the causes and consequences of deforestation.	Cette section traite des causes et des conséquences de la déforestation.
This is the lowest number of people in living memory.	C'est le plus petit nombre de personnes de mémoire d'homme.
These men were experienced and well trained.	Ces hommes étaient expérimentés et bien entraînés.
So what have you been up to lately?	Alors, qu'as-tu fait, ces derniers temps ?
The police found weapons in his car.	La police a trouvé des armes dans sa voiture.
This city is known for its historical sites.	Cette ville est connue pour ses sites historiques.
Cruelty and oppression were twin evils here.	La cruauté et l'oppression étaient des maux jumeaux ici.
Although the journey was long, we finally arrived.	Bien que le trajet ait été long, nous sommes finalement arrivés.
The divided infinitive is ungrammatical.	L'infinitif divisé est agrammatical.
One definition of beauty is a heart full of grace.	Une définition de la beauté est un cœur plein de grâce.
A light rain began to fall.	Une légère pluie a commencé à tomber.
People from all walks of life work in this field.	Des gens de tous horizons travaillent dans ce domaine.
She felt a burning in her stomach.	Elle sentit une brûlure au ventre.
Other fruit trees appear less frequently.	D'autres arbres fruitiers apparaissent moins fréquemment.
A small army of volunteers helped clear the rubble.	Une petite armée de volontaires a aidé à dégager les décombres.
Children are inseparable friends.	Les enfants sont des amis inséparables.
The veins are clearly visible.	Les veines sont bien visibles.
To the east is a beautiful old church.	A l'est se trouve une belle église ancienne.
Fragrant jasmine wraps around the adobe walls.	Le jasmin parfumé s'enroule autour des murs en adobe.
Sheep produce more wool in the summer.	Les moutons produisent plus de laine en été.
I would swap positions with her.	J'échangerais de poste avec elle.
The ship plunged through the waves.	Le navire a plongé à travers les vagues.
This event marked the beginning of his great career.	Cet événement marqua le début de sa grande carrière.
The conference was broadcast on the radio.	La conférence a été diffusée à la radio.
There was a lot of confusion.	Il y avait beaucoup de confusion.
The county hosts an annual dance festival.	Le comté accueille un festival annuel de danse.
How to improve the quality of a product?	Comment améliorer la qualité d'un produit ?
This scent helps relieve stress and anxiety.	Ce parfum aide à soulager le stress et l'anxiété.
What makes these squares similar are their diagonals.	Ce qui rend ces carrés similaires, ce sont leurs diagonales.
The meeting lasted all afternoon.	La réunion a duré tout l'après-midi.
He usually reads the newspaper first thing in the morning.	Il lit généralement le journal dès le matin.
The people were injured in a collision with a bus.	Les personnes ont été blessées dans une collision avec un bus.
How important are fingerprints?	Quelle est l'importance des empreintes digitales ?
Extreme violence is never justified.	La violence extrême n'est jamais justifiée.
Two hours later, they were enjoying a picnic.	Deux heures plus tard, ils profitaient d'un pique-nique.
The rebels occupy the city.	Les rebelles occupent la ville.
Don't fly around like that again.	Ne t'envole plus comme ça.
Strong storms that landed destroyed several houses.	De fortes tempêtes qui ont débarqué ont détruit plusieurs maisons.
The trees here were planted by prisoners.	Les arbres ici ont été plantés par des prisonniers.
If you can open this door,	Si tu peux ouvrir cette porte,
Gains were widespread, but inflation was rapid.	Les gains ont été généralisés, mais l'inflation a été rapide.
He is very small.	Il est très petit.
This impressive structure was built by an ancient civilization.	Cette structure impressionnante a été construite par une civilisation ancienne.
Once a thriving seaport, it is now a ghost town.	Autrefois un port maritime prospère, c'est maintenant une ville fantôme.
Make cinnamon toast.	Faire des toasts à la cannelle.
He has a curious habit of whistling.	Il a une curieuse habitude de siffler.
The family is responsible for maintaining their home.	La famille a la responsabilité d'entretenir son logement.
This country was considered an outpost of civilization.	Ce pays était considéré comme un avant-poste de la civilisation.
Blend the eyeshadow with your finger.	Mélangez le fard à paupières avec votre doigt.
The government has not yet committed to the proposals.	Le gouvernement ne s'est pas encore engagé envers les propositions.
Bridges were built across the reed marshes.	Des ponts ont été construits à travers les marais de roseaux.
She heard her sister cry out her misery.	Elle entendit sa sœur crier sa misère.
A turtle dived into the lake	Une tortue a plongé dans le lac
And the rules will have to be changed.	Et les règles devront être modifiées.
Normally, corn has a sweet flavor.	Normalement, le maïs a une saveur sucrée.
Bomb shelters were built in almost every house.	Des abris anti-bombes ont été construits dans presque toutes les maisons.
Light is an important element in all cultures.	La lumière est un élément important dans toutes les cultures.
Cutlery was one of the first things he bought.	Les couverts ont été l'une des premières choses qu'il a achetées.
Ralph believed in the importance of education.	Ralph croyait en l'importance de l'éducation.
Phone in hand, she left.	Téléphone en main, elle sortit.
His hearing is deteriorating.	Son ouïe se détériore.
We will be going home soon.	Nous allons bientôt rentrer à la maison.
The country's schools are poorly funded.	Les écoles du pays sont mal financées.
They were so desperate that they left home.	Ils étaient tellement désespérés qu'ils ont quitté la maison.
A thick fog hovered low above the treetops.	Un épais brouillard planait bas au-dessus de la cime des arbres.
To manage their money, many people invest regularly.	Pour gérer leur argent, de nombreuses personnes investissent régulièrement.
Official records show that he spent the whole afternoon there.	Les archives officielles montrent qu'il y a passé tout l'après-midi.
A man covered in mud stumbled towards them.	Un homme couvert de boue trébucha vers eux.
The thief stole the wallet from the victim's pocket.	Le voleur a volé le portefeuille dans la poche de la victime.
The wild beauty of this region is breathtaking.	La beauté sauvage de cette région est à couper le souffle.
The tomato is a large edible red fruit.	La tomate est un gros fruit rouge comestible.
She dipped a brush into a pot of white paint.	Elle a trempé un pinceau dans un pot de peinture blanche.
How do you feel?	Comment vous sentez-vous?
The workers were laid off.	Les ouvriers ont été licenciés.
He immediately set to work, but made little progress.	Il se mit aussitôt au travail, mais fit peu de progrès.
This song is more than just a song.	Cette chanson est plus qu'une simple chanson.
The farmers said they feared for their children.	Les agriculteurs ont dit qu'ils craignaient pour leurs enfants.
Return to the ship.	Remontez à bord du navire.
The trees took root, rooting themselves.	Les arbres ont pris racine, s'enracinant eux-mêmes.
Use public transport if possible.	Utilisez les transports en commun si possible.
A crowd of people approached.	Une foule de personnes s'est approchée.
This school feels a lot of love for her.	Cette école ressent beaucoup d'amour pour elle.
The soldiers marched in formation through the city.	Les soldats ont défilé en formation à travers la ville.
There was a heavy frost this morning.	Il y a eu une forte gelée ce matin.
He feels no shame for his actions.	Il ne ressent aucune honte pour ses actions.
The scout ship has made planetary orbit.	Le vaisseau éclaireur a fait l'orbite planétaire.
How many kilowatt hours do we use each month?	Combien de kilowattheures utilisons-nous chaque mois ?
This man is more distinguished than most.	Cet homme est plus distingué que la plupart.
The streets were empty of young men.	Les rues étaient vides de jeunes hommes.
Thousands of refugees from three countries sought refuge in	Des milliers de réfugiés de trois pays ont cherché refuge dans
They talked at length about the situation.	Ils parlèrent longuement de la situation.
The baby looked worried.	Le bébé avait l'air inquiet.
The camel's hump was about the size of a basketball.	La bosse du chameau avait à peu près la taille d'un ballon de basket.
People are allowed to display their flags outside their homes.	Les gens sont autorisés à arborer leurs drapeaux à l'extérieur de leurs maisons.
Mix all the ingredients and knead well.	Mélanger tous les ingrédients et bien pétrir.
She put her arms around me.	Elle a mis ses bras autour de moi.
Beautiful roses have started to bloom in the garden.	De belles roses ont commencé à fleurir dans le jardin.
We have to live without it.	Nous devons vivre sans cela.
He looked up at the ceiling.	Il leva les yeux vers le plafond.
The job pays extremely well for a student.	Le travail paie extrêmement bien pour un étudiant.
The volcano erupted without warning.	Le volcan est entré en éruption sans prévenir.
Remember, what's cooked here, stays here.	N'oubliez pas, ce qui est cuit ici, reste ici.
She placed the needle in the thread.	Elle a placé l'aiguille dans le fil.
Dishes can be served hot or cold.	Les plats peuvent être servis chauds ou froids.
This new structure is practically soundproof.	Cette nouvelle structure est pratiquement insonorisée.
A landslide forced the hermitage to move.	Un éboulement obligea l'ermitage à se déplacer.
He asked my permission to visit your city	Il m'a demandé la permission de visiter votre ville
Bosses are so hard to work with.	Les patrons sont si difficiles à travailler.
She was frightened by the dragon.	Elle a été effrayée par le dragon.
The room, we are told, is acoustically perfect.	La chambre, nous dit-on, est acoustiquement parfaite.
I have to find a way to pay for his studies.	Je dois trouver un moyen de payer ses études.
The automobile industry invests considerable sums in solar energy.	L'industrie automobile investit des sommes considérables dans l'énergie solaire.
There are too few police on street patrol.	Il y a trop peu de policiers en patrouille de rue.
The condition of his lungs is critical.	L'état de ses poumons est critique.
He apologized to his companion.	Il s'est excusé auprès de son compagnon.
He pointed to the plants.	Il désigna les plantes.
The soldier did well in his exams.	Le soldat a bien réussi ses examens.
What madness of me, she thought.	Quelle folie de ma part, pensa-t-elle.
He looks at her	Il la regarde
Two committee members resigned, citing personal reasons.	Deux membres du comité ont démissionné, invoquant des raisons personnelles.
A bustling urban area.	Une zone urbaine animée.
Family businesses are an endangered species.	Les entreprises familiales sont une espèce en voie de disparition.
Knit a strong rope.	Tricoter une corde solide.
They feed us by selling souvenirs.	Ils nous nourrissent en vendant des souvenirs.
Pollution is a serious problem here.	La pollution est un problème sérieux ici.
The treaty makes no distinction between equals and equals.	Le traité ne fait aucune distinction entre égaux et égaux.
The tundra is the northernmost biome on the planet.	La toundra est le biome le plus septentrional de la planète.
A romantic picnic was organized by the sea.	Un pique-nique romantique a été organisé au bord de la mer.
His experience will help you.	Son expérience vous sera utile.
An influential politician has been found guilty.	Un politicien influent a été reconnu coupable.
The plan failed because it ignored the main problem.	Le plan a échoué, car il avait ignoré le problème principal.
There is a lack of trained professionals at the festival.	Il y a un manque de professionnels formés au festival.
A chorus of birdsong greeted me.	Un chœur de chants d'oiseaux m'accueillit.
Never use more or less than the specified amounts.	N'utilisez jamais plus ou moins que les quantités spécifiées.
You cannot drive a car without a license.	Vous ne pouvez pas conduire une voiture sans permis.
Because the snow is deep, we have to carry a rope.	Parce que la neige est profonde, nous devons porter une corde.
He will achieve his ambitions.	Il réalisera ses ambitions.
Salt is better than sugar.	Le sel est meilleur que le sucre.
The harsh light cast deep shadows.	La lumière crue produisait des ombres profondes.
Cereals are an important part of a balanced diet.	Les céréales sont un élément important d'une alimentation équilibrée.
A curfew was imposed after the unrest.	Un couvre-feu a été imposé après les troubles.
As the years passed, he died of old age.	Les années passant, il mourut de vieillesse.
The lake is close to the village.	Le lac est proche du village.
His wife bothered them both.	Sa femme les gênait tous les deux.
The mountains are imposing and majestic.	Les montagnes sont imposantes et majestueuses.
The square is lined with cafes and bistros.	La place est bordée de cafés et de bistrots.
The police chief resigns.	Le préfet de police démissionne.
Tinders were invented in the 16th century.	Les amadous ont été inventés au XVIe siècle.
Some rivers are frozen nine months a year	Certaines rivières sont gelées neuf mois par an
The old lady took out her dentures to clean them.	La vieille dame a sorti son dentier pour le nettoyer.
The Minister demanded that all prices be reduced.	Le ministre a exigé que tous les prix soient réduits.
He is loved by his friends.	Il est aimé de ses amis.
These plots are all slightly different.	Ces parcelles sont toutes légèrement différentes.
After years of exile, he returns to this country.	Après des années d'exil, il revient dans ce pays.
He scraped the mud off his boots.	Il a gratté la boue de ses bottes.
The best defense is a good offense.	La meilleure défense est une bonne attaque.
Interest will be calculated daily.	Les intérêts seront calculés quotidiennement.
A foreign power has invaded the country.	Une puissance étrangère a envahi le pays.
To cure the fish, he rubbed it with lemon juice.	Pour soigner le poisson, il le frottait avec du jus de citron.
His friend often boasted about the money he earned.	Son ami se vantait souvent de l'argent qu'il gagnait.
Architects designed these houses.	Les architectes ont conçu ces maisons.
The police must investigate these crimes.	La police doit enquêter sur ces crimes.
Organizations involved in illegal activities will face punitive measures.	Les organisations impliquées dans des activités illégales feront face à des mesures punitives.
Life on a houseboat can be lonely.	La vie sur une péniche peut être solitaire.
A cloud informs without substance.	Un nuage informe sans substance.
New research suggests they are "mentally unstable".	De nouvelles recherches suggèrent qu'ils sont "mentalement instables".
There has been a lot of discussion on the subject.	Il y a eu beaucoup de discussions sur le sujet.
Use it immediately.	Utilisez-le immédiatement.
Everyone "knows" that brain damage occurs during traumatic events.	Tout le monde "sait" que des lésions cérébrales surviennent lors d'événements traumatisants.
Many people who live here are very poor.	Beaucoup de gens qui vivent ici sont très pauvres.
They forgot to take money.	Ils ont oublié de prendre de l'argent.
He wore a white suit and felt hat.	Il portait un costume blanc et un feutre.
The faces of the drowned were everywhere.	Les visages des noyés étaient partout.
Two cars collided on a busy street.	Deux voitures sont entrées en collision dans une rue passante.
The farmer can't seem to do anything good.	Le fermier n'arrive pas à faire quoi que ce soit de bien.
After several days of travel, we arrive at our destination.	Après plusieurs jours de voyage, nous arrivons à destination.
He was captured as he tried to flee.	Il a été capturé alors qu'il tentait de fuir.
The dog liked to frolic in the water all day.	Le chien aimait gambader dans l'eau toute la journée.
The people in this neighborhood are poor.	Les gens de ce quartier sont pauvres.
A tropical highway.	Une autoroute tropicale.
The tourist was disappointed and took his leave.	Le touriste fut déçu et prit congé.
It looks like rain.	Cela ressemble à de la pluie.
We have to leave now if we want to catch this train.	Nous devons partir maintenant si nous voulons attraper ce train.
They have always been mistaken for twins.	Ils ont toujours été pris pour des jumeaux.
Always be courteous to everyone.	Soyez toujours courtois envers tout le monde.
The majority of students start classes in the afternoon.	La majorité des étudiants commencent les cours l'après-midi.
Too much food can lead to weight gain.	Trop de nourriture peut entraîner une prise de poids.
Swimming is prohibited.	La baignade est interdite.
They got rid of the clothes and went out the door.	Ils se débarrassèrent des vêtements et sortirent par la porte.
My favorites are mostly muscles.	Mes favoris sont surtout les muscles.
It is only when there is peace that there is prosperity.	Ce n'est que lorsqu'il y a la paix qu'il y a prospérité.
Disconnect the power lines from the batteries.	Débranchez les lignes électriques des batteries.
The sergeant was a doctor.	Le sergent était médecin.
Fountains were made to water the gardens beautifully.	Des fontaines ont été faites pour arroser magnifiquement les jardins.
The princess wept as her beloved son passed by.	La princesse pleura tandis que son fils bien-aimé passait.
The nation has struggled for generations.	La nation connaît des difficultés depuis des générations.
Both samples fell at the same height.	Les deux échantillons sont tombés à la même hauteur.
This conference brought together delegates from many countries.	Cette conférence a réuni des délégués de nombreux pays.
There was little wind and no ice on the river.	Il y avait peu de vent et pas de glace sur la rivière.
This may indicate that our tests are faulty.	Cela peut indiquer que nos tests sont défectueux.
A skilled salesperson knows when to push.	Un vendeur habile sait quand pousser.
Wealthy families lived in large castles.	Les familles riches vivaient dans de grands châteaux.
The army blocked the country's borders.	L'armée a bloqué les frontières du pays.
The bathroom floor was wet.	Le sol des toilettes était mouillé.
All creatures existing on this planet would quickly die.	Toutes les créatures existant sur cette planète mourraient rapidement.
The Duke inspects his troops.	Le duc inspecte ses troupes.
She often eats chicken soup.	Elle mange souvent de la soupe au poulet.
We have a bad habit of thinking negatively.	Nous avons la mauvaise habitude de penser négativement.
I'm not sure she can handle it.	Je ne suis pas sûr qu'elle puisse le supporter.
He made an unusual request.	Il a fait une demande inhabituelle.
She wrapped her scarf tightly around her chin.	Elle enroula étroitement son foulard autour de son menton.
Do not attempt to remove the shell.	N'essayez pas de retirer la coque.
The sea route was too dangerous.	La route maritime était trop dangereuse.
They raised money to buy new equipment.	Ils ont amassé de l'argent pour acheter de nouveaux équipements.
The toilets were criticized for their smell.	Les toilettes ont été critiquées pour leur odeur.
The government narrowly escaped defeat.	Le gouvernement a échappé de peu à la défaite.
They like to explore the region.	Ils aiment explorer la région.
This village is on the other side of the lake.	Ce village est de l'autre côté du lac.
The missing money has been recovered.	L'argent manquant a été récupéré.
The prince's visit to the countryside was eagerly awaited.	La visite du prince à la campagne était attendue avec impatience.
Drive in the winter and in the rain in the summer.	Conduisez en hiver et sous la pluie en été.
Write your number on a sheet of paper.	Écrivez votre numéro sur une feuille de papier.
The chicken was cooking.	Le poulet était en train de cuire.
He loved comic books, video games and horror.	Il aimait les bandes dessinées, les jeux vidéo et l'horreur.
For six minutes the crew dared not move.	Pendant six minutes, l'équipage n'osa pas bouger.
The candidates' speeches were boring.	Les discours des candidats étaient ennuyeux.
My boss is very strict.	Mon patron est très strict.
The mountain road was covered in snow.	La route de montagne était couverte de neige.
The volcano had been dormant for decades.	Le volcan était en sommeil depuis des décennies.
She entered the sauna and looked down.	Elle entra dans le sauna et baissa les yeux.
When the earth's atmosphere cooled, life reappeared.	Lorsque l'atmosphère terrestre s'est refroidie, la vie est réapparue.
He wept silently in the shower.	Il pleura silencieusement sous la douche.
The arts are my passion.	Les arts sont ma passion.
The snake headed for the forest.	Le serpent se dirigea vers la forêt.
Resentment is growing among the local population.	Le ressentiment grandit parmi la population locale.
A cup of coffee can help you stay awake.	Une tasse de café peut aider à rester éveillé.
The bank refused to negotiate.	La banque a refusé de négocier.
The problem is difficult to solve.	Le problème est difficile à résoudre.
Study these poems carefully.	Étudiez attentivement ces poèmes.
Hot weather is common here in the summer.	Le temps chaud est commun ici en été.
The architect was highly regarded.	L'architecte était très apprécié.
The captain was highly respected by the sailors.	Le capitaine était très respecté par les marins.
A new government is formed.	Un nouveau gouvernement se forme.
The police harassed all illegal immigrants.	Les policiers ont harcelé tous les immigrants illégaux.
He was barely a teenager.	Il était à peine adolescent.
A master musician performs a piece on the clarinet.	Un maître musicien interprète un morceau à la clarinette.
He glanced at the group.	Il jeta un coup d'œil au groupe.
Adults enjoy a wide variety of tastes.	Les adultes apprécient une grande variété de goûts.
The bells rang.	Les cloches ont sonné.
This city was born out of misfortune.	Cette ville est née du malheur.
Don't forget to seal your letters before posting them.	N'oubliez pas de sceller vos lettres avant de les poster.
His contribution to this poem was sublime.	Sa contribution à ce poème était sublime.
The constant rain has caused erosion.	La pluie constante a causé l'érosion.
Rescuers were unable to reach the disaster site.	Les secouristes n'ont pas pu atteindre le site de la catastrophe.
The main character of the story was a horse.	Le personnage principal de l'histoire était un cheval.
A wrong move could cause an avalanche.	Un faux mouvement pourrait provoquer une avalanche.
A group of children were playing in front of his house.	Un groupe d'enfants jouait devant sa maison.
When mosquitoes were scarce, they were domesticated.	Lorsque les moustiques se faisaient rares, ils étaient domestiqués.
I hope you have a pleasant flight.	J'espère que vous passerez un agréable vol.
The sermon was deeply moving.	Le sermon était profondément émouvant.
He is part of the royal family.	Il fait partie de la famille royale.
Many children seek an exciting career as an actor.	Beaucoup d'enfants cherchent une carrière passionnante en tant qu'acteur.
She got bored quickly.	Elle s'ennuyait vite.
She wasn't very hungry.	Elle n'avait pas très faim.
I was chosen to play on the basketball team.	J'ai été choisi pour jouer dans l'équipe de basket.
The child was stealing apples.	L'enfant volait des pommes.
This article appeared in a journal.	Cet article est paru dans une revue.
He designed an experiment to test his theory.	Il a conçu une expérience pour tester sa théorie.
The book is beautifully written.	Le livre est magnifiquement écrit.
The hippopotamus, after spending several weeks in the river, emerged.	L'hippopotame, après avoir passé plusieurs semaines dans la rivière, a émergé.
The dancers danced lightly.	Les danseurs dansaient légèrement.
The President briefly addressed reporters.	Le président s'est brièvement adressé aux journalistes.
Many tourists visit the island every year.	De nombreux touristes visitent l'île chaque année.
Her long brown hair trailed gently behind her.	Ses longs cheveux bruns traînaient doucement derrière elle.
The problem is that most of these houses are not occupied.	Le problème est que la plupart de ces maisons ne sont pas occupées.
The project was launched after several disasters.	Le projet a été lancé après plusieurs catastrophes.
This farm on the outskirts of town is strange.	Cette ferme à la périphérie de la ville est étrange.
The prime minister urged leaders to work.	Le Premier ministre a exhorté les dirigeants à travailler.
He put down a book.	Il a posé un livre.
We faced a wave of protests against this decision.	Nous avons fait face à une vague de protestations contre cette décision.
Everyone's nerves were on edge.	Les nerfs de tout le monde étaient à bout.
The gardener checked the soil.	Le jardinier a vérifié le sol.
A tropical banana is an edible fruit.	Une banane tropicale est un fruit comestible.
She taught her children to wash.	Elle a appris à ses enfants à se laver.
The heat was almost unbearable.	La chaleur était presque insupportable.
She looked at the burnt brick wall.	Elle regarda le mur de briques brûlées.
The politician never lost his reputation for honesty.	L'homme politique n'a jamais perdu sa réputation d'honnêteté.
Poems are elements of almost all human cultures.	Les poèmes sont des éléments de presque toutes les cultures humaines.
Don't let the water run.	Ne laissez pas couler l'eau.
In an eloquent speech, he called for world peace.	Dans un discours éloquent, il a appelé à la paix mondiale.
She put the package on the couch.	Elle posa le paquet sur le canapé.
The boy stole the cats.	Le garçon volait les chats.
Warm days were perfect for visiting the zoo.	Les journées chaudes étaient parfaites pour visiter le zoo.
His attitude indicated that he was serious.	Son attitude indiquait qu'il était sérieux.
A light breeze arose, bringing with it	Une légère brise se leva, apportant avec elle
These cars had extremely soft suspensions.	Ces voitures avaient des suspensions extrêmement souples.
Your questions will soon be answered.	Vos questions seront bientôt répondues.
His actions brought great shame to his family.	Ses actions ont apporté une grande honte à sa famille.
He turned to his staff.	Il se tourna vers son personnel.
Half a kilometer away, at the restaurant.	A un demi-kilomètre, au restaurant.
Is it useful to talk to animals?	Est-ce utile de parler aux animaux ?
The policies aimed to achieve a more equitable society.	Les politiques visaient à parvenir à une société plus équitable.
We must not ignore this problem.	Nous ne devons pas ignorer ce problème.
His father died in an accident.	Son père est mort dans un accident.
The effort involved great creativity.	L'effort impliquait une grande créativité.
All aboard the spaceship!	Tous à bord du vaisseau spatial !
Cream from a nearby farm is rich and creamy.	La crème d'une ferme voisine est riche et crémeuse.
The boy throws a stone at the dog.	Le garçon jette une pierre sur le chien.
She wanted to buy a doll for her little sister.	Elle voulait acheter une poupée pour sa petite sœur.
A taxi came to pick me up.	Un taxi est venu me chercher.
Efforts were made to find the person responsible.	Des efforts ont été faits pour trouver la personne responsable.
It was pruned by a qualified gardener.	Elle a été taillée par un jardinier qualifié.
Some species have been taken from the wild.	Certaines espèces ont été prélevées dans la nature.
Even people living in poverty need clothes.	Même les personnes vivant dans la pauvreté ont besoin de vêtements.
The coroner was hesitant to identify the body.	Le coroner hésitait à identifier le corps.
I was madly in love with her.	J'étais follement amoureux d'elle.
It was discovered by a famous explorer.	C'est un célèbre explorateur qui l'a découvert.
That doesn't do much to appease the natives.	Cela ne fait pas grand-chose pour apaiser les indigènes.
It is an infallible method.	C'est une méthode infaillible.
The demonstration took place at the same time.	La manifestation a eu lieu au même moment.
She closed the book and put it aside.	Elle ferma le livre et le mit de côté.
The soldiers marched all day.	Les soldats ont défilé toute la journée.
He sighed in relief.	Il soupira de soulagement.
The fabric of her dress rustles.	Le tissu de sa robe bruisse.
He never crosses the road without looking.	Il ne traverse jamais la route sans regarder.
The letter should be frank and precise.	La lettre doit être franche et précise.
The plot was as simple as it was ingenious.	L'intrigue était aussi simple qu'ingénieuse.
New words are formed all the time.	De nouveaux mots sont formés tout le temps.
The dog growled fiercely.	Le chien grogna férocement.
The village boy celebrated his first birthday.	Le garçon du village a fêté son premier anniversaire.
It's your fate, my dear.	C'est ton destin, ma chère.
The books had been bought by his grandfather.	Les livres avaient été achetés par son grand-père.
Convincing teenagers to quit smoking is always difficult.	Convaincre les adolescents d'arrêter de fumer est toujours difficile.
The farmers' cooperative provides work for many.	La coopérative des agriculteurs fournit du travail à beaucoup.
She is extraordinary.	Elle est extraordinaire.
Whispers of dissent rise from the streets.	Des murmures de dissidence s'élèvent des rues.
He found a number of crimes worthy of punishment.	Il a trouvé un certain nombre de crimes dignes d'être punis.
The online encyclopedia has a list of common household pests.	L'encyclopédie en ligne contient une liste des parasites domestiques courants.
Their ancestors died long ago.	Leurs ancêtres sont morts il y a longtemps.
Half the tongue is missing!	Il manque la moitié de la langue !
She can't stop worrying.	Elle ne pourra pas arrêter de s'inquiéter.
She laid straw on the ground.	Elle a posé de la paille sur le sol.
Leadership skills are in demand here.	Les compétences en leadership sont recherchées ici.
A diverse mix of cultures lives here.	Un mélange diversifié de cultures vit ici.
Dogs sense our emotions.	Les chiens ressentent nos émotions.
The windows of the skyscraper display a riot of colors.	Les fenêtres du gratte-ciel affichent une débauche de couleurs.
Propaganda is often extremely subtle.	La propagande est souvent extrêmement subtile.
When it rains, it's harder to hear.	Quand il pleut, il est plus difficile d'entendre.
The result is inconsistent.	Le résultat est incohérent.
Water is a key ingredient for many food products.	L'eau est un ingrédient clé pour de nombreux produits alimentaires.
The farmer dug up the carrot crop and harvested it.	Le fermier a déterré la récolte de carottes et l'a récoltée.
Spread thinly, the butter will not melt.	Étaler finement, le beurre ne fondrait pas.
The depths of the ocean floor are unexplored.	Les profondeurs du fond de l'océan sont inexplorées.
The shape of the needles varies depending on the fabric.	La forme des aiguilles varie selon le tissu.
He was having trouble keeping his cool.	Il avait du mal à garder son sang-froid.
I'm tired of getting up early!	J'en ai marre de me lever tôt !
Clutter seems to amplify the feeling of being at home.	L'encombrement semble amplifier le sentiment d'être chez soi.
He broke a vase.	Il a cassé un vase.
Stay to the right, even in heavy traffic.	Restez à droite, même en cas de circulation dense.
The quality of degraded buildings is poor.	La qualité des bâtiments dégradés est médiocre.
Schizophrenia runs in my family.	La schizophrénie est présente dans ma famille.
The teacher had tears in her eyes.	La professeure avait les larmes aux yeux.
I am enthusiastic about this book.	Je suis enthousiasmé par ce livre.
People here live a very difficult life.	Les gens ici vivent une vie très difficile.
Some of the old couples, visiting their old haunts,	Certains des vieux couples, visitant leurs anciens repaires,
How many beans did you have there?	Combien de haricots aviez-vous là-bas ?
She has a car, but she rarely uses it.	Elle a une voiture, mais elle l'utilise rarement.
Fish is a delicious meal.	Le poisson est un repas délicieux.
A humble home has been a solid shelter for decades.	Une humble maison a été un abri solide pendant des décennies.
The cook has concocted a delicious casserole.	Le cuisinier a concocté une délicieuse casserole.
The children were left unsupervised.	Les enfants ont été laissés sans surveillance.
Plants do not use soil at all.	Les plantes n'utilisent pas du tout de terre.
The corset tight around her waist.	Le corset serré autour de sa taille.
More people will be killed by rising sea levels.	Davantage de personnes seront tuées par l'élévation du niveau de la mer.
All the children had to clean the church.	Tous les enfants devaient nettoyer l'église.
She was eight years old when her father abandoned his family.	Elle avait huit ans lorsque son père a abandonné sa famille.
The oranges were juicy.	Les oranges étaient juteuses.
It is our duty to protect the environment.	Il est de notre devoir de protéger l'environnement.
This statute will come into effect immediately.	Le présent statut entrera en vigueur immédiatement.
Many factors can affect weather conditions.	De nombreux facteurs peuvent affecter les conditions météorologiques.
He measured the height of the wall.	Il a mesuré la hauteur du mur.
I offered to drive her home, but she refused.	Je lui ai proposé de la raccompagner chez elle, mais elle a refusé.
He returned later with an empty bag.	Il est revenu plus tard avec un sac vide.
War breaks out between two countries.	La guerre éclate entre deux pays.
The suspect was questioned and released.	Le suspect a été interrogé et relâché.
He no longer believes in it.	Il n'y croit plus.
It's time to turn off the lights and go to bed!	Il est temps d'éteindre les lumières et d'aller se coucher !
He was surprised.	Il était étonné.
Some criminals are friendly.	Certains criminels sont sympathiques.
The herd of cattle was in danger of being wiped out.	Le troupeau de bovins risquait d'être anéanti.
The old lady found herself alone.	La vieille dame se retrouva seule.
He was nervous, but he was trying to stay calm.	Il était nerveux, mais il essayait de rester calme.
Animals are endangered.	Les animaux sont en voie de disparition.
He was holding a baby.	Il tenait un bébé.
They had peace in his mind.	Ils avaient la paix dans son esprit.
Reading is an important skill.	La lecture est une compétence importante.
All the trees were covered in lichen.	Tous les arbres étaient couverts de lichen.
This city is famous for its metallurgy.	Cette ville est célèbre pour sa métallurgie.
What is the old woman holding?	Que tient la vieille femme ?
Have you perfected this preparation.	Avez-vous perfectionné cette préparation.
She had prepared food.	Elle avait préparé de la nourriture.
These are the two restaurants that cook your favorite dish.	Ce sont les deux restaurants qui cuisinent votre plat préféré.
A disabled boy is training as a chef.	Un garçon handicapé suit une formation de chef.
What is remarkable is that everyone accepted the plan.	Ce qui est remarquable, c'est que tout le monde a accepté le plan.
As he spoke, he dropped his head forward.	Tout en parlant, il laissa tomber sa tête en avant.
The government has changed nothing.	Le gouvernement n'a rien changé.
His eyes shone with reflected light.	Ses yeux brillaient d'une lumière réfléchie.
The condition can be fatal.	La condition peut être mortelle.
The company's profits disappeared overnight.	Les bénéfices de l'entreprise ont disparu du jour au lendemain.
He dreams of one day becoming a famous novelist.	Il rêve de devenir un jour un romancier célèbre.
The dry lake shimmered in the morning sun.	Le lac asséché scintillait au soleil du matin.
Always follow the recipe.	Suivez toujours la recette.
Most major cities are served by municipal sewer systems.	La plupart des grandes villes sont desservies par des systèmes d'égouts municipaux.
After a minute, they continue.	Après une minute, ils continuent.
The writer asks many questions.	L'écrivain pose de nombreuses questions.
They said they got lost.	Ils ont dit qu'ils s'étaient perdus.
Animals have suffered and will be affected by the spill.	Les animaux ont souffert et seront touchés par le déversement.
His fingers moved slowly on the keyboard.	Ses doigts bougeaient doucement sur le clavier.
The pig growled.	Le cochon grogna.
People loved him deeply.	Les gens l'aimaient profondément.
Schools have been closed.	Les écoles ont été fermées.
Their arrival annoyed the cats, who fled to the garage.	Leur arrivée a agacé les chats, qui se sont enfuis au garage.
Millions of people are unemployed.	Des millions de personnes sont au chômage.
He was told to relax.	On lui a dit de se détendre.
A starving government was plagued by corruption.	Un gouvernement affamé était en proie à la corruption.
The region consists of several islands.	La région se compose de plusieurs îles.
She looked at herself in the mirror.	Elle se regarda dans le miroir.
The downpour trapped the traveler in a tunnel.	L'averse a piégé le voyageur dans un tunnel.
His genius was undeniable.	Son génie était indéniable.
Bats are the only mammals that use echolocation.	Les chauves-souris sont les seuls mammifères qui utilisent l'écholocation.
The sea has become polluted with waste.	La mer est devenue polluée par les déchets.
The discussion was lively.	La discussion a été animée.
The marshes here were once famous for their waterfowl.	Les marais ici étaient autrefois célèbres pour leur sauvagine.
A call for volunteers has been launched.	Un appel aux bénévoles a été lancé.
Butterflies flitted in circles.	Les papillons virevoltaient en cercles.
Ships are at the mercy of the wind.	Les navires sont à la merci du vent.
The artist is known for his love of colors.	L'artiste est connu pour son amour des couleurs.
The Prime Minister has been placed under house arrest.	Le premier ministre s'est placé en résidence surveillée.
On the left, a humorous painting of an animal.	A gauche, une peinture humoristique d'un animal.
Amélie's scent followed her across the room.	Le parfum d'Amélie la suivit à travers la pièce.
The doctors will do their best to ease his pain.	Les médecins feront de leur mieux pour soulager sa douleur.
The police have been accused of brutality.	La police a été accusée de brutalité.
He pays the tuition.	Il paie les frais de scolarité.
The city's main industry is now finance.	L'industrie principale de la ville est maintenant la finance.
It is the largest diamond mine in the world.	C'est la plus grande mine de diamants au monde.
This painting hangs on the wall in my office.	Ce tableau est accroché au mur de mon bureau.
The train driver nodded at him.	Le conducteur du train lui fit un signe de tête.
Yet hope is eternal.	Pourtant, l'espoir est éternel.
Despite advances in medicine, infectious diseases remain.	Malgré les progrès de la médecine, les maladies infectieuses demeurent.
Many propagandists appeal to emotions rather than reason.	De nombreux propagandistes font appel aux émotions plutôt qu'à la raison.
You will spend a lot of your time there with people.	Vous y passerez une grande partie de votre temps avec les gens.
The condition of the car engine can be easily checked.	L'état du moteur de la voiture peut être facilement vérifié.
They buried the bodies.	Ils ont enterré les corps.
You will find the main police station just down the street.	Vous trouverez le poste de police principal juste en bas de la rue.
The company's share price continued to decline.	Le cours de l'action de la société n'a cessé de baisser.
She invited the girls to spend the night.	Elle a invité les filles à passer la nuit.
Tom, who had done something horrible, felt guilty.	Tom, qui avait fait quelque chose d'horrible, se sentait coupable.
Her hair color was pitch black.	Sa couleur de cheveux était d'un noir absolu.
She remained silent, watching her friend.	Elle resta silencieuse, observant son amie.
The authorities have been accused of complicity.	Les autorités ont été accusées de complicité.
The passenger train service is fast and reliable.	Le service de train de voyageurs est rapide et fiable.
She tied her hair in a messy bun.	Elle a noué ses cheveux en un chignon désordonné.
Flames engulfed the trailer in less than a minute.	Les flammes ont englouti la remorque en moins d'une minute.
The strong breeze was blowing through the trees.	La forte brise soufflait à travers les arbres.
Hard work and experience are required.	Le travail acharné et l'expérience sont nécessaires.
The dodo is now gone.	Le dodo a maintenant disparu.
However, she was unhappy.	Cependant, elle était malheureuse.
Despite that, that didn't stop him from speaking his mind.	Malgré cela, cela ne l'a pas empêché de dire ce qu'il pensait.
The documentary focuses on the effects of global warming.	Le documentaire se concentre sur les effets du réchauffement climatique.
The oil companies are responsible for the spill.	Les compagnies pétrolières sont responsables du déversement.
The girl wore a red dress.	La jeune fille portait une robe rouge.
She fought a losing battle.	Elle a mené une bataille perdue d'avance.
Teachers and students gathered for the occasion.	Professeurs et élèves se sont réunis pour l'occasion.
Workers take less time to return to the subway.	Les travailleurs mettent moins de temps à retourner dans le métro.
These plants grow in monsoon areas.	Ces plantes poussent dans les zones de mousson.
She served in the army for three months.	Elle a servi dans l'armée pendant trois mois.
The workers' village is completely isolated.	Le village des ouvriers est complètement isolé.
The colors of this sunset are absolutely stunning.	Les couleurs de ce coucher de soleil sont absolument magnifiques.
These animals have webbed feet.	Ces animaux ont les pattes palmées.
A loyal bodyguard, but not a friend.	Un garde du corps fidèle, mais pas un ami.
They looked haggard and worn.	Ils avaient l'air hagards et usés.
Some religious sects forbid drinking milk.	Certaines sectes religieuses interdisent de boire du lait.
Would you expect anyone to dispute that statement?	Vous attendriez-vous à ce que quelqu'un conteste cette déclaration ?
What a calming effect words can have on the mind.	Quel effet apaisant les mots peuvent avoir sur l'esprit.
The probe landed safely on the moon.	La sonde a atterri en toute sécurité sur la lune.
The celebrations continue for hours.	Les célébrations se poursuivent pendant des heures.
These words are you?	Ces mots, c'est toi ?
The fox looked back at him.	Le renard lui rendit son regard.
His blue eyes narrowed.	Ses yeux bleus se rétrécirent.
Some vegetables must be washed in plenty of water.	Certains légumes doivent être lavés à grande eau.
The lamp light flickered.	La lumière de la lampe a clignoté.
Plants have suffered due to human intervention.	Les plantes ont souffert en raison de l'intervention humaine.
Their plan didn't work.	Leur plan n'a pas fonctionné.
Health care in our country has fallen behind,	Les soins de santé dans notre pays ont pris du retard,
He will survive.	Il survivra.
It is very difficult to graft this species.	Il est très difficile de greffer cette espèce.
A large basket was filled with water.	Un grand panier était rempli d'eau.
Trendy clothes can be found all over town.	Des vêtements à la mode peuvent être trouvés dans toute la ville.
The skirt was the only garment she wore.	La jupe était le seul vêtement qu'elle portait.
It's a very beautiful city.	C'est une très belle ville.
The emperor expected her to apologize appropriately for offending him.	L'empereur s'attendait à ce qu'elle s'excuse de l'avoir offensé de manière appropriée.
Nobody told me how to do it.	Personne ne m'a dit comment faire.
He gave her a light pat on the shoulder.	Il lui donna une petite tape sur l'épaule.
The runner improves his time.	Le coureur améliore son temps.
A heat wave had descended on the city.	Une vague de chaleur s'était abattue sur la ville.
The gas escaped from a ruptured pipe.	Le gaz s'est échappé d'une canalisation rompue.
Poignant music appeals to the emotions.	Une musique poignante fait appel aux émotions.
They marched in military formation.	Ils ont marché en formation militaire.
The occasion was brief.	L'occasion a été brève.
Double the number of egg whites for the meringue.	Doubler le nombre de blancs d'œufs pour la meringue.
The deadline was fast approaching.	L'échéance approchait à grands pas.
Consider a canoe trip on the river.	Envisagez une excursion en canot sur la rivière.
You can split numbers in steps with symbols.	Vous pouvez diviser des nombres par étapes avec des symboles.
This data is then processed to produce statistics.	Ces données sont ensuite traitées pour produire des statistiques.
A car needs servicing approximately every three months.	Une voiture a besoin d'entretien tous les trois mois environ.
Dusty, eccentric, irascible.	Poussiéreux, excentrique, irascible.
They seemed to be flying in the clouds.	Ils semblaient voler dans les nuages.
The woman's face is a marvel to behold.	Le visage de la femme est une merveille à voir.
In fact, no one knows where the word comes from.	En fait, personne ne sait d'où vient le mot.
The moon has risen over the sea.	La lune s'est levée sur la mer.
Identify your own values.	Identifiez vos propres valeurs.
The little girl's pretty smiles are rarely seen.	Les jolis sourires de la petite fille sont rarement vus.
There are problems with the roof.	Il y a des problèmes avec le toit.
Hurry up with an answer.	Dépêchez-vous avec une réponse.
The price scared me a bit.	Le tarif me faisait un peu peur.
It was raining with fierce intensity.	Il pleuvait avec une intensité féroce.
The debates raged for a long time.	Les débats ont fait rage pendant longtemps.
He brought his son with him.	Il a amené son fils avec lui.
He waited his turn.	Il a attendu son tour.
The brightness is gone.	La luminosité a disparu.
The time spent with his family was precious to him.	Le temps passé avec sa famille lui était précieux.
However, we must avoid showing favouritism.	Cependant, nous devons éviter de faire preuve de favoritisme.
Tourism is growing rapidly.	Le tourisme se développe rapidement.
His behavior is not normal.	Son comportement n'est pas normal.
His statement received a standing ovation.	Sa déclaration a été ovationnée.
His appointment gave me two weeks off.	Sa nomination m'a donné deux semaines de congé.
Most spouses don't share all of their secrets.	La plupart des conjoints ne partagent pas tous leurs secrets.
It takes time to build that trust.	Il faut du temps pour établir cette confiance.
He knows how to entertain a crowd.	Il sait comment divertir une foule.
A gentle slope.	Une pente douce.
Their ship limped into port.	Leur navire est entré en boitant dans le port.
Committee members are elected annually.	Les membres du comité sont élus chaque année.
The sea was teeming with creatures large and small.	La mer grouillait de créatures grandes et petites.
He acted as a local guide.	Il a agi comme guide local.
Hide all your valuables.	Cachez tous vos objets de valeur.
The thesaurus contains thousands of words.	Le thésaurus contient des milliers de mots.
Just a few decades ago, the region was a forest.	Il y a quelques décennies à peine, la région était une forêt.
Both were angry and agitated.	Tous deux étaient en colère et agités.
The bad weather dissuaded her from going on vacation.	Le mauvais temps l'a dissuadée de partir en vacances.
Don't litter the streets!	Ne jetez pas de détritus dans la rue !
Pass them some bread and jam, please.	Passez-leur du pain et de la confiture, s'il vous plaît.
The prodigal son has returned to the fold.	Le fils prodigue est revenu au bercail.
Of course, the national flag was nowhere to be found.	Bien sûr, le drapeau national était introuvable.
The cyclist ran out of gas.	Le cycliste est tombé en panne d'essence.
The family's savings were invested in the stock market.	Les économies de la famille étaient investies en bourse.
He retreated to the bathroom.	Il se retira dans la salle de bain.
You will witness many happy moments here.	Vous serez témoin de nombreux moments heureux ici.
The prince's people first slaughtered the oxen.	Les gens du prince ont d'abord abattu les bœufs.
The storm almost wiped them out.	La tempête les a presque entièrement anéantis.
Pupils and teachers gathered inside the school.	Les élèves et les enseignants étaient réunis dans l'enceinte de l'école.
It was no coincidence.	Ce n'était pas une coïncidence.
When there is a shortage of food, people suffer.	Quand il y a pénurie de nourriture, les gens souffrent.
Our country must be open to dialogue.	Notre pays doit être ouvert au dialogue.
The peaches were delicious.	Les pêches étaient délicieuses.
The landscape is ordinary.	Le paysage est ordinaire.
Don't let anyone take it.	Ne laissez personne le prendre.
The guard pushed the boy to his seat.	Le garde a poussé le garçon à son siège.
Who put it there?	Qui l'a mis là ?
The dog rushed forward happily.	Le chien s'élança joyeusement.
He quickly limped.	Il a rapidement boité.
I made some corrections and completed the task.	J'ai fait quelques corrections et terminé la tâche.
This research work is currently in progress.	Ce travail de recherche est actuellement en cours.
The tests took place over several sessions.	Les tests se sont déroulés sur plusieurs séances.
However, we normally have a lot of free time.	Cependant, nous avons normalement beaucoup de temps libre.
A river ran through the city.	Une rivière traversait la ville.
A common question is, how much can a text sum up?	Une question courante est, combien un texte peut-il résumer ?
This house needs to be renovated.	Cette maison a besoin d'être rénovée.
Try to understand, my love.	Essayez de comprendre, mon amour.
He was buried next to his mother.	Il a été enterré à côté de sa mère.
This smoke will choke us if we stay here.	Cette fumée va nous étouffer si nous restons ici.
The river is polluted, so people are swimming in the sea.	La rivière est polluée, donc les gens nagent dans la mer.
The policeman was gallant.	Le policier était galant.
They sometimes swallow stones to aid their digestion.	Ils avalent parfois des pierres pour faciliter leur digestion.
This water is cloudy and smells of algae.	Cette eau est trouble et sent les algues.
Clouds drift lazily across the dark morning sky.	Les nuages ​​dérivent paresseusement dans le ciel sombre du matin.
The boat rocked in the waves.	Le bateau se balançait dans les vagues.
The street was his destination today.	La rue était sa destination aujourd'hui.
It's hard to fight.	C'est dur de se battre.
Many international companies have their headquarters in this city.	De nombreuses entreprises internationales ont leur siège social dans cette ville.
In theory, it's free.	En théorie, c'est gratuit.
A paten is the bishop's staff.	Une patène est le bâton de l'évêque.
But many have changed their minds.	Mais beaucoup ont changé d'avis.
All students are required to attend, even the sick.	Tous les élèves sont tenus d'y assister, même les malades.
I usually get up early.	Je me lève généralement tôt.
The fish was poisoned.	Le poisson était empoisonné.
She got up and stretched.	Elle se leva et s'étira.
She's a picky eater.	C'est une mangeuse difficile.
We have all the information we need.	Nous avons toutes les informations dont nous avons besoin.
Use your index finger to pull out the gun.	Utilisez votre index pour sortir le pistolet.
So, would you like to go out with me someday?	Alors, aimerais-tu sortir avec moi un jour ?
Choose a location other than this one.	Choisissez un emplacement autre que celui-ci.
The hen lays an egg.	La poule pond un oeuf.
The cat wants the liver.	Le chat veut le foie.
She takes care of the children in the orphanage.	Elle s'occupe des enfants de l'orphelinat.
The crime syndicate openly admits its involvement.	Le syndicat du crime admet ouvertement son implication.
The men were hiding in the nearby mountains.	Les hommes se cachaient dans les montagnes voisines.
She had almost gone blind.	Elle était presque devenue aveugle.
When they come, they will kill me.	Quand ils viendront, ils me tueront.
Nowadays, many people enjoy growing their own vegetables.	De nos jours, beaucoup de gens aiment cultiver leurs propres légumes.
He led a rich life.	Il a mené une vie riche.
The smell of smoke wafted through the air.	L'odeur de la fumée flottait dans l'air.
A loud crash shook the room.	Un grand fracas secoua la pièce.
Do not use a dull knife to chop the onions.	N'utilisez pas de couteau émoussé pour hacher les oignons.
Journalists were kept at a distance.	Les journalistes ont été tenus à distance.
Lack of energy affects all households.	Le manque d'énergie touche tous les ménages.
A passionate researcher, eager to learn from all sources.	Un chercheur passionné, désireux d'apprendre de toutes les sources.
The defeat of the generals inspired the revolutionaries.	La défaite des généraux a inspiré les révolutionnaires.
Observers say chimpanzees communicate by booing, shouting and howling.	Les observateurs disent que les chimpanzés communiquent en huant, en criant et en hurlant.
First, open the book.	Tout d'abord, ouvrez le livre.
He proposed to his girlfriend in a nearby field.	Il a proposé à sa petite amie dans un champ voisin.
Medical costs are prohibitive.	Les frais médicaux sont prohibitifs.
Granted the pardon, the prisoner was released from prison.	Accordé le pardon, le prisonnier a été libéré de prison.
The animal was shot in one fell swoop.	L'animal a été abattu d'un seul coup.
He suddenly felt uneasy.	Il se sentit soudain mal à l'aise.
Jack hoped to live a long time.	Jack espérait vivre longtemps.
Due to overfishing, we have no more trout.	A cause de la surpêche, nous n'avons plus de truites.
How many of these things are there?	Combien y a-t-il de ces choses ?
This restaurant serves fresh spring rolls.	Ce restaurant sert des rouleaux de printemps frais.
The manager was fired.	Le directeur a été limogé.
Grew up with a father who led him into hockey.	A grandi avec un père qui l'a conduit au hockey.
Living in the tropics can shorten your lifespan.	Vivre sous les tropiques peut raccourcir votre espérance de vie.
Her eyes were sapphire jewels.	Ses yeux étaient des bijoux en saphir.
Read to your child often.	Lisez souvent à votre enfant.
Some fish are carnivorous.	Certains poissons sont carnivores.
Temperatures tend to rise in summer.	Les températures ont tendance à augmenter en été.
There are still many forests left.	Il reste encore de nombreuses forêts.
Schools in this region have been closed for almost a week.	Les écoles de cette région ont été fermées pendant près d'une semaine.
The thief used a knife to cut off his ear	Le voleur a utilisé un couteau pour lui couper l'oreille
Drop the cereal into boiling water.	Jeter les céréales dans l'eau bouillante.
This city is known for its ancient temples.	Cette ville est connue pour ses temples antiques.
It was a bad year for cereal crops.	Ce fut une mauvaise année pour les cultures céréalières.
He entered the den and struck the gong.	Il entra dans la tanière et frappa du gong.
This cow can produce milk for a year.	Cette vache peut produire du lait pendant un an.
How long have you known her?	Depuis combien de temps la connais-tu?
Everyone around her was excited.	Tout le monde autour d'elle était excité.
The leader has been arrested.	Le chef a été arrêté.
We will expand our operations to other regions.	Nous allons étendre nos opérations à d'autres régions.
They arranged for her to be married to her brother.	Ils se sont arrangés pour qu'elle soit mariée à son frère.
The prisoner must be released immediately.	Le prisonnier doit être libéré immédiatement.
The switch is on the side.	L'interrupteur est sur le côté.
Over time, however, their fortunes began to decline.	Au fil du temps, cependant, leur fortune a commencé à décliner.
Both countries sent soldiers to die on the battlefield.	Les deux pays ont envoyé des soldats mourir sur le champ de bataille.
This should be done before.	Cela devrait être fait avant.
Hurry up, it's almost time to leave!	Dépêchez-vous, il est bientôt l'heure de partir !
His apology was preceded by a humiliating expletive.	Ses excuses ont été précédées d'un juron humiliant.
Avoid drinking carbonated beverages.	Évitez de boire des boissons gazeuses.
Undisturbed, they stayed there.	Sans être dérangés, ils sont restés là.
Most people look at the world as a bet.	La plupart des gens regardent le monde comme un pari.
The carpet was thick and plush.	La moquette était épaisse et somptueuse.
We send the robot to its crash site.	Nous envoyons le robot sur son site de crash.
She is generally quite cordial.	Elle est généralement assez cordiale.
Thousands of tourists visit the area every year.	Des milliers de touristes visitent la région chaque année.
The wall makes a border along the border.	Le mur fait une bordure le long de la bordure.
The forest is teeming with life.	La forêt grouille de vie.
The walls were covered in graffiti.	Les murs étaient couverts de graffitis.
The dog was locked in a closet.	Le chien était enfermé dans un placard.
A warning about this appears in the instruction manual.	Un avertissement à ce sujet apparaît dans le manuel d'instructions.
The process will be expensive.	Le processus sera coûteux.
The radio has become static.	La radio est devenue statique.
The child picked up the dead leaves.	L'enfant a ramassé les feuilles mortes.
He was accused of acting unprofessionally.	Il a été accusé d'avoir agi de manière non professionnelle.
The candidate completed the forms.	Le candidat a rempli les formulaires.
This substance is poisonous.	Cette substance est toxique.
A secret rebellion has been put down.	Une rébellion secrète a été stoppée.
The workers risked their lives every day.	Les travailleurs risquaient leur vie chaque jour.
Her hair was long and black.	Ses cheveux étaient longs et noirs.
I go out to exercise every day	Je sors faire du sport tous les jours
A leopard stalks a herbivore.	Un léopard traque un herbivore.
The dark clouds began to rumble.	Les nuages ​​sombres ont commencé à gronder.
I hated hateful people.	Je détestais les gens haineux.
She bought a cup of coffee.	Elle a acheté une tasse de café.
Don't forget to turn off the light.	N'oubliez pas d'éteindre la lumière.
Take white sugar, a teaspoon of cinnamon and stir.	Prenez du sucre blanc, une cuillère à café de cannelle et remuez.
She prefers red to green.	Elle préfère le rouge au vert.
She sewed three buttons on the blouse.	Elle a cousu trois boutons sur le chemisier.
Many birds migrate from colder regions to warmer climates.	De nombreux oiseaux migrent des régions plus froides vers des climats plus chauds.
A violent argument ensued.	Une violente dispute s'ensuivit.
She is a smart cookie.	Elle est un cookie intelligent.
His vision of the problem has radically changed.	Sa vision du problème a radicalement changé.
She and her friends share a love of poetry.	Elle et ses amis partagent un amour de la poésie.
Anyone assumes that no questions are asked.	N'importe qui présume qu'aucune question n'est posée.
The bike was a gift from his younger brother.	Le vélo était un cadeau de son jeune frère.
The plant depends on the wind for pollination.	La plante dépend du vent pour la pollinisation.
The trees are heavy with flowers.	Les arbres sont lourds de fleurs.
Scientific investigation of fossils is rarely encouraged.	L'investigation scientifique des fossiles est rarement encouragée.
The professor gently touched his arm.	Le professeur lui toucha doucement le bras.
The rabbi officiates this ceremony.	Le rabbin officie cette cérémonie.
She experienced a sudden surge of guilt.	Elle a connu une soudaine montée de culpabilité.
Her hair was long and brown.	Ses cheveux étaient longs et bruns.
He ate everything on his plate.	Il a tout mangé dans son assiette.
The rebels' attempt to free the slaves failed.	La tentative des rebelles de libérer les esclaves a échoué.
The dictator was overthrown in a coup.	Le dictateur a été renversé par un coup d'État.
A modest group of pioneers founded the city.	Un modeste groupe de pionniers a fondé la ville.
This is an example of his lean writing style.	Ceci est un exemple de son style d'écriture maigre.
The government has announced plans to boost tourism.	Le gouvernement a annoncé des plans pour stimuler le tourisme.
Many countries now depend on oil for their energy needs.	De nombreux pays dépendent désormais du pétrole pour leurs besoins énergétiques.
Cities depend heavily on it.	Les villes en dépendent fortement.
My aunt earned her living as an acupuncturist.	Ma tante gagnait sa vie comme acupunctrice.
A merchant was selling newspapers in the street.	Un commerçant vendait des journaux dans la rue.
The meeting ended with a vote in unison.	La réunion s'est terminée par un vote à l'unisson.
Although most children cannot read, this situation is changing.	Bien que la plupart des enfants ne sachent pas lire, cette situation est en train de changer.
He and his sister can swim well.	Lui et sa sœur savent bien nager.
The little boy took off his hat.	Le petit garçon a enlevé son chapeau.
They changed their route slightly.	Ils ont légèrement modifié leur route.
He felt a sudden surge of affection for her.	Il ressentit une soudaine bouffée d'affection pour elle.
She brought a cup and saucer.	Elle a apporté une tasse et une soucoupe.
Over time, the flowerbeds disappeared.	Au fil du temps, les plates-bandes ont disparu.
A few years ago the government started issuing licenses.	Il y a quelques années, le gouvernement a commencé à délivrer des licences.
The bride is beautiful.	La mariée est belle.
The swimming pool has been emptied.	La piscine a été vidée.
She fed him.	Elle lui a donné à manger.
The teacher is reluctant to quit.	L'enseignant hésite à démissionner.
Why does the bird sing?	Pourquoi l'oiseau chante-t-il ?
He was playing when he fell and broke his arm.	Il jouait quand il est tombé et s'est cassé le bras.
I couldn't believe that atrophy isn't always fatal.	Je ne pouvais pas croire que l'atrophie n'est pas toujours mortelle.
Beat the eggs well.	Bien battre les oeufs.
The ruins of a medieval castle are nearby	Les ruines d'un château médiéval sont à proximité
If you get lost, check out my assistant.	Si vous vous perdez, consultez mon assistant.
The population has continued to increase.	La population n'a cessé d'augmenter.
You should choose these pants carefully.	Vous devez choisir ce pantalon avec soin.
She takes pleasure in observing the flight of birds.	Elle prend plaisir à observer le vol des oiseaux.
We need to monitor the ozone layer.	Nous devons surveiller la couche d'ozone.
Battle of the Big Brothers.	Bataille des grands frères.
It was raining when she left the house.	Il pleuvait quand elle a quitté la maison.
It rained all morning.	Il a plu toute la matinée.
The tines of the fork pierced the cork.	Les dents de la fourche transperçaient le lige.
The teaching profession needs more support.	La profession enseignante a besoin de plus de soutien.
He promised to help.	Il a promis d'aider.
The preacher was unconventional, even a little eccentric.	Le prédicateur était peu conventionnel, voire un peu excentrique.
The houses here are made of mud.	Les maisons ici sont faites de boue.
Many other towns and villages were doomed.	Beaucoup d'autres villes et villages étaient condamnés.
Lily must know she can't swim.	Lily doit savoir qu'elle ne sait pas nager.
Warring factions fought for control of the lake.	Les factions belligérantes se sont battues pour le contrôle du lac.
What made you decide to live in a small town?	Qu'est-ce qui vous a décidé à vivre dans une petite ville ?
Each year, the rains appear earlier.	Chaque année, les pluies apparaissent plus tôt.
They can also kill other bird species.	Ils peuvent également tuer d'autres espèces d'oiseaux.
The agreement has been signed by all parties.	L'accord a été signé par toutes les parties.
During his visits to the hospital,	Lors de ses visites à l'hôpital,
I hired a prostitute the other day.	J'ai engagé une prostituée l'autre jour.
The giver should "feel good" about them.	Le donateur doit "se sentir bien" à leur sujet.
The cat was hiding in the bushes.	Le chat se cachait dans les buissons.
The cyclone was massive and powerful.	Le cyclone était massif et puissant.
A dark and stormy night.	Une nuit sombre et orageuse.
The lion gently lifted his heavy body.	Le lion souleva doucement son corps lourd.
They failed their biology exam miserably.	Ils ont lamentablement raté leur examen de biologie.
Do you know where your glasses are?	Savez-vous où sont vos lunettes ?
No information is disseminated.	Aucune information n'est diffusée.
The foods that people eat have nutritional value.	Les aliments que les gens mangent ont une valeur nutritive.
The level of education in the country has stagnated.	Le niveau d'éducation dans le pays a stagné.
Since the functions were different, it was given separate names.	Comme les fonctions étaient différentes, on lui a donné des noms distincts.
You must consciously avoid the trap of complacency.	Vous devez consciemment éviter le piège de la complaisance.
This island also served as a feeding ground.	Cette île servait également de lieu d'alimentation.
Railroads once carried coal across the country.	Les chemins de fer transportaient autrefois le charbon à travers le pays.
The frog's croaker may sound pleasant.	Le croasseur de la grenouille peut sembler agréable.
The rebel government is a dictatorship.	Le gouvernement rebelle est une dictature.
The diners folded the dumplings into soup.	Les convives ont plié les boulettes en soupe.
All was well until the flood.	Tout allait bien jusqu'au déluge.
The weather was exceptionally hot.	Le temps était exceptionnellement chaud.
This salt is rich in minerals.	Ce sel est riche en minéraux.
The results seem predictable.	Les résultats semblent prévisibles.
Don't hang around here, or you'll be in trouble.	Ne traînez pas ici, ou vous aurez des ennuis.
Farmers were allowed to build their houses.	Les agriculteurs ont été autorisés à construire leurs maisons.
To attract students, colleges do a lot of advertising.	Pour attirer les étudiants, les collèges font beaucoup de publicité.
The project will be completed in six months.	Le projet sera terminé dans six mois.
The sound of water was very loud.	Le bruit de l'eau était très fort.
The army found him alive and well.	L'armée a découvert qu'il était vivant et en bonne santé.
My face stung from the cold wind.	Mon visage me piquait à cause du vent froid.
The bartender serves drinks.	Le barman sert des boissons.
The government had no immediate comment.	Le gouvernement n'a fait aucun commentaire dans l'immédiat.
We couldn't click the shutter button.	Nous n'avons pas pu cliquer sur le bouton de l'obturateur.
She surveyed the ground with great care.	Elle a arpenté le terrain avec beaucoup de soin.
For several hours she waited her turn.	Pendant plusieurs heures, elle attendit son tour.
Don't be so hard on yourself.	Ne sois pas si dur avec toi-même.
I didn't want my photos to be ruined.	Je ne voulais pas que mes photos soient gâchées.
Our army has no one to blame but ourselves.	Notre armée n'a personne d'autre à blâmer que nous-mêmes.
The fridge is stocked with beer, soda and juice.	Le réfrigérateur est rempli de bière, de soda et de jus.
The bell rang sadly.	La cloche sonna tristement.
Years ago, these families supported themselves through fishing.	Il y a des années, ces familles subvenaient à leurs besoins grâce à la pêche.
The Prime Minister suspended Parliament.	Le Premier ministre a suspendu le Parlement.
She was calm and gentle.	Elle était calme et douce.
You can't do it at home.	Vous ne pouvez pas le faire à la maison.
The Minister is an honest man.	Le ministre est un honnête homme.
She wore a purple dress.	Elle portait une robe violette.
A subsequent investigation revealed otherwise.	Une enquête ultérieure a révélé le contraire
The soldier surprised them with his sudden appearance.	Le soldat les a surpris par son apparition soudaine.
What kind of car does she drive?	Quel genre de voiture conduit-elle ?
Any alcohol will do.	N'importe quel alcool fera l'affaire.
The speaker smiles.	L'orateur sourit.
She rushes out of the house.	Elle se précipite hors de la maison.
We don't need to go anywhere today.	Nous n'avons pas besoin d'aller nulle part aujourd'hui.
The pledge focused on "reducing inequalities", the students said.	L'engagement a mis l'accent sur "la réduction des inégalités", ont déclaré les étudiants.
Only when the tide is low	Seulement quand la marée est basse
Farmers provide most of the food consumed by this country.	Les agriculteurs fournissent la plupart des aliments consommés par ce pays.
Natural gas can be more difficult to transport.	Le gaz naturel peut être plus difficile à transporter.
The elderly and young children were particularly vulnerable.	Les personnes âgées et les jeunes enfants étaient particulièrement vulnérables.
All the rulers were pagans at that time.	Tous les dirigeants étaient des païens à cette époque.
The building is under construction.	Le bâtiment est en construction.
The locals claimed to see the lights in the sky.	Les habitants prétendaient voir les lumières dans le ciel.
The answers came quickly.	Les réponses sont venues rapidement.
The accident caused a lot of damage and injured many people.	L'accident a fait beaucoup de dégâts et fait de nombreux blessés.
The air was crisp and cold.	L'air était vif et froid.
Hundreds of kilometers of pipelines criss-cross the country.	Des centaines de kilomètres de pipelines sillonnent le pays.
It's getting late.	Il se fait tard.
These immoral people are doing us a lot of harm.	Ces gens immoraux nous font beaucoup de mal.
The waiting list for social housing is long.	La liste d'attente pour un logement social est longue.
The robots are programmed to maintain the garden.	Les robots sont programmés pour entretenir le jardin.
The shop is famous for its cheese.	La boutique est célèbre pour son fromage.
This provides good protection for the legs.	Cela offre une bonne protection pour les jambes.
A steady stream of visitors arrives every year.	Un flux constant de visiteurs arrive chaque année.
The eagle flew towards the river.	L'aigle s'est envolé vers le fleuve.
My father's illness was discovered.	La maladie de mon père a été découverte.
Seaports in the region are home to oil derricks.	Les ports maritimes de la région abritent des derricks pétroliers.
The box is a present for my brother.	La boîte est un cadeau pour mon frère.
A cold wind was blowing from the bottom of the valley.	Un vent froid soufflait du bas de la vallée.
It was hard to breathe.	C'était difficile de respirer.
It's an honest mistake.	C'est une erreur honnête.
Can you bring her here?	Pouvez-vous l'amener ici?
Another easy way to start.	Une autre façon simple de commencer.
But the problem is worse than ever.	Mais le problème est pire que jamais.
The scent made the room divine.	Le parfum rendait la pièce divine.
In ancient times, bamboo was widely used.	Dans les temps anciens, le bambou était largement utilisé.
The size of the testicles is a likely factor.	La taille des testicules est un facteur probable.
Unplug this device when not in use.	Débranchez cet appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.
How they are used in a sentence	Comment ils sont utilisés dans une phrase
Happiness cannot be bought with money,	Le bonheur ne s'achète pas avec de l'argent,
The manager has a tough job.	Le directeur a un travail difficile.
They don't want to do that, they're lazy.	Ils ne veulent pas faire ça, ils sont paresseux.
The workmanship of the dress was excellent.	La finition de la robe était excellente.
Still, walkers were grateful for the respite.	Pourtant, les marcheurs étaient reconnaissants pour le répit.
If a storm comes, we have no shelter.	Si une tempête arrive, nous n'avons pas d'abri.
Elderly people should not make difficult journeys.	Les personnes âgées ne doivent pas faire de trajets difficiles.
Her hair is braided in intricate patterns.	Ses cheveux sont tressés dans des motifs complexes.
The company offers quality products.	L'entreprise propose des produits de qualité.
She liked to listen to music.	Elle aimait écouter de la musique.
Rumor had it that the "experiment" had gone terribly wrong.	La rumeur disait que "l'expérience" avait terriblement mal tourné.
People are largely dependent on public transport.	Les gens dépendent largement des transports en commun.
To my knowledge, this has never happened.	A ma connaissance, cela ne s'est jamais produit.
The hearing can be summarized as follows.	L'audience peut se résumer comme suit.
She likes to eat fruit.	Elle aime manger des fruits.
He thought he saw a squirrel in a tree.	Il crut voir un écureuil dans un arbre.
The wind is clever.	Le vent est savant.
The sheep were grazing peacefully on the hill.	Les moutons paissaient paisiblement sur la colline.
He understands the rules of football.	Il comprend les règles du football.
The chocolate spread is made from natural ingredients.	La pâte à tartiner au chocolat est fabriquée à partir d'ingrédients naturels.
Growth needs financing.	La croissance a besoin de financement.
The tanker truck brought large tanks full of water.	Le camion-citerne a apporté de grands réservoirs remplis d'eau.
A fence surrounds the cemetery.	Une clôture entoure le cimetière.
The sunset has rejuvenated the landscape.	Le coucher du soleil a rajeuni le paysage.
His lips were firm and soft.	Ses lèvres étaient fermes et douces.
They do not involve elaborate planning.	Ils n'impliquent pas de planification élaborée.
The politicians were strongly criticized.	Les hommes politiques ont été vivement critiqués.
People get sick when exposed to mold.	Les gens tombent malades lorsqu'ils sont exposés à la moisissure.
Let's also study classical music.	Étudions aussi la musique classique.
His car registration had expired.	L'immatriculation de sa voiture avait expiré.
The probe falls from orbit.	La sonde tombe de l'orbite.
Her husband, a journalist, was killed last year.	Son mari, un journaliste, a été tué l'année dernière.
Their eyes are like saucers.	Leurs yeux sont comme des soucoupes.
The workers picket every day.	Les travailleurs font du piquetage tous les jours.
A dog ran through the streets.	Un chien a couru dans les rues.
Local women wear traditional clothes.	Les femmes locales portent des vêtements traditionnels.
They worked together to rebuild the expedition center.	Ils ont travaillé ensemble pour reconstruire le centre d'expédition.
The renovation project is due to be completed this month.	Le projet de rénovation doit être terminé ce mois-ci.
Power plays a big role in governance.	Le pouvoir joue un grand rôle dans la gouvernance.
Mercury is toxic to humans.	Le mercure est toxique pour l'homme.
Sean looked up.	Sean releva la tête.
So the farmer ate another apple.	Alors le fermier a mangé une autre pomme.
The country's main export is coffee.	La principale exportation du pays est le café.
He lives on the left, over there.	Il habite à gauche, là-bas.
How were these eggs cooked?	Comment ces œufs ont-ils été cuits ?
He frequently attends dinner parties.	Il assiste fréquemment à des dîners.
This old horse can barely keep his feet.	Ce vieux cheval peut à peine garder ses pieds.
The sun was breaking through a thick gray fog.	Le soleil perçait dans un épais brouillard gris.
This reporter is new here.	Ce journaliste est nouveau ici.
We were determined to save our neighbor.	Nous étions déterminés à sauver notre voisin.
The grass stayed green.	L'herbe est restée verte.
They bring joy to all.	Ils apportent de la joie à tous.
The streets were wet and the air was humid.	Les rues étaient mouillées et l'air était humide.
If you omit information, you hide it.	Si vous omettez des informations, vous les cachez.
This region is plagued by periods of drought.	Cette région est en proie à des épisodes de sécheresse.
She drank her second cup of coffee.	Elle a bu sa deuxième tasse de café.
Interior walls and floors should be cleaned quarterly.	Les murs intérieurs et les sols doivent être nettoyés tous les trimestres.
He didn't tolerate any rudeness.	Il ne tolérait aucune grossièreté.
The process took several hours.	Le processus a pris plusieurs heures.
Rats and mice are often pests in buildings.	Les rats et les souris sont souvent des nuisibles dans les bâtiments.
They walked slowly.	Ils marchaient lentement.
The courtyard is paved with bare earth.	La cour est pavée de terre nue.
The prisoner escaped moments before the execution.	Le prisonnier s'est évadé quelques instants avant l'exécution.
The fastest form of travel.	La forme de voyage la plus rapide.
He favored conservatives over liberals by a wide margin.	Il a préféré les conservateurs aux libéraux par une large marge.
He was part of the city's social scene.	Il faisait partie de la scène sociale de la ville.
A group of children gathered around.	Un groupe d'enfants s'est rassemblé autour.
The chemist looked at the pile of pills.	Le chimiste regarda le tas de pilules.
After spending several years abroad, he returned to his hometown.	Après avoir passé plusieurs années à l'étranger, il revient dans sa ville natale.
Flattery will get you nowhere.	La flatterie ne vous mènera nulle part.
The nice old lady invited the soldiers to stay.	La gentille vieille dame a invité les soldats à rester.
We want to sign a new distribution contract.	Nous voulons signer un nouveau contrat de distribution.
I never thought of that before.	Je n'y ai jamais pensé auparavant.
Writers and actors should have their works censored.	Les écrivains et les acteurs devraient voir leurs œuvres censurées.
Their success largely depends on the weather.	Leur succès dépend en grande partie de la météo.
She took a short break, refreshed and revitalized.	Elle a pris une courte pause, rafraîchie et revitalisée.
The lesson will never be forgotten.	La leçon ne sera jamais oubliée.
Many enamel pins are shaped like hearts.	De nombreuses épingles en émail ont la forme de cœurs.
He developed the disease last year.	Il a développé la maladie l'année dernière.
Cement and bricks are used to construct the buildings.	Le ciment et les briques sont utilisés pour construire les bâtiments.
Either the patient will recover or he will not.	Soit le patient guérira, soit il ne guérira pas.
The students were unaware of the political dispute.	Les étudiants n'étaient pas au courant de la dispute politique.
The cheerful yellow flowers were a welcome sight!	Les fleurs jaunes gaies étaient un spectacle bienvenu!
I dream of a peaceful world.	Je rêve d'un monde paisible.
As the forest burned, grackles and hawks passed overhead.	Alors que la forêt brûlait, les quiscales bronzés et les faucons passaient au-dessus de nos têtes.
Tom is the tallest boy in his class.	Tom est le garçon le plus grand de sa classe.
A sharp shiver stung his face.	Un frisson aigu piquait son visage.
A wax moth has laid its eggs in the extinguished candle.	Une teigne de cire a pondu ses œufs dans la bougie éteinte.
Black smoke billowed from the factory chimney.	De la fumée noire s'échappait de la cheminée de l'usine.
Don't break this jar.	Ne cassez pas ce pot.
A disability allowed me to receive an education.	Un handicap m'a permis de recevoir une éducation.
People who sleep too little eat more.	Les personnes qui dorment trop peu mangent plus.
The flood did great damage.	Le déluge a fait de gros dégâts.
He had no trouble understanding the teacher's lesson.	Il n'eut aucun mal à comprendre le cours du professeur.
Note that these suggestions are not exhaustive.	Notez que ces suggestions ne sont pas exhaustives.
The water is largely recycled there.	L'eau y est largement recyclée.
The injured intruder was rescued by bystanders.	L'intrus blessé a été secouru par des passants.
A sudden storm had blown out the lamp.	Un orage soudain avait soufflé la lampe.
Edward cut his finger cleaning a fish.	Edward s'est coupé le doigt en nettoyant un poisson.
Use a larger bowl.	Utilisez un bol plus grand.
You can take all the skills you want.	Vous pouvez prendre toutes les compétences que vous voulez.
This district is often called “the heart of the city”.	Ce quartier est souvent appelé « le cœur de la ville ».
His hopes are dead.	Ses espoirs sont morts.
Painting, compensating for their transgression.	La peinture, en compensant leur transgression.
Hundreds of volunteers are scrambling to find places in the shelter.	Des centaines de bénévoles se bousculent pour trouver des places dans le refuge.
Cities across the country are concerned about this problem.	Les villes de tout le pays s'inquiètent de ce problème.
This river is fed by underground springs.	Cette rivière est alimentée par des sources souterraines.
Meanwhile, she looked at her friends.	En attendant, elle regarda ses amis.
I advised him to be careful.	Je lui ai conseillé d'être prudent.
Participants did less well than those who remained silent.	Les participants ont fait moins bien que ceux qui étaient restés silencieux.
The average incubation period is about ten days.	La période d'incubation moyenne est d'une dizaine de jours.
Do not use pesticides.	Ne pas utiliser de pesticides.
They spent the time of day talking about the weather.	Ils passaient le temps de la journée à parler du temps qu'il faisait.
The city was recently hit by an epidemic.	La ville a récemment été frappée par une épidémie.
We hit the three drums.	Nous avons tapé sur les trois tambours.
A permit was refused.	Un permis leur a été refusé.
This city is famous for its poets.	Cette ville est célèbre pour ses poètes.
The mouse hides in its hole.	La souris se cache dans son trou.
He found safe passage through enemy territory.	Il a trouvé un passage sûr à travers le territoire ennemi.
The cancer has metastasized.	Le cancer a métastasé.
The book is rapidly gaining popularity.	Le livre gagne rapidement en popularité.
They passed several abandoned buildings.	Ils passèrent devant plusieurs bâtiments abandonnés.
Although his enemies ignored his advice, the plan succeeded.	Bien que ses ennemis aient ignoré ses conseils, le plan a réussi.
Scientists examine the dark sky.	Les scientifiques examinent le ciel sombre.
She thinks her mother is cruel.	Elle pense que sa mère est cruelle.
I'm sure you're tired, let's go inside.	Je suis sûr que tu es fatigué, allons à l'intérieur.
We have run out of supplies and the factories are now closed.	Nous avons épuisé l'approvisionnement et les usines sont maintenant fermées.
Children were led around the exhibit, looking at fish.	Les enfants ont été conduits autour de l'exposition, regardant des poissons.
She tested the fire with a candle.	Elle testa le feu avec une bougie.
People hunted with spears and clubs.	Les gens chassaient avec des lances et des gourdins.
Use the oil to fry the fish and chips.	Utilisez l'huile pour faire frire le fish and chips.
Deforestation has caused severe famines.	La déforestation a provoqué de graves famines.
Leftovers are neatly stored.	Les restes sont soigneusement rangés.
More and more people choose to dye their hair.	De plus en plus de personnes choisissent de se teindre les cheveux.
Vandalized property has been repaired.	Les biens vandalisés ont été réparés.
We will be staying here long after the sun goes down.	Nous resterons ici bien après le coucher du soleil.
His behavior changes.	Son comportement change.
Look at the guy over there.	Regardez le gars là-bas.
He gradually lost his sight.	Il a progressivement perdu la vue.
A white woman, reserves her venom for black men.	Une femme blanche, réserve son venin aux hommes noirs.
Which of the following scents suits you best?	Lequel des parfums suivants vous convient le mieux ?
Her doctor advised her to take regular walks.	Son médecin lui a conseillé de faire des promenades régulières.
Competition for jobs is fierce.	La concurrence pour les emplois est féroce.
The police are watching for dangerous suspects.	La police surveille les suspects dangereux.
You don't know how lucky you are, he said.	Tu ne sais pas à quel point tu as de la chance, dit-il.
The houses are erected on solid wooden stilts.	Les maisons sont érigées sur de solides pilotis en bois.
While education is compulsory, school attendance is not.	Alors que l'éducation est obligatoire, la fréquentation scolaire ne l'est pas.
The accident happened near the city center.	L'accident s'est produit à proximité du centre-ville.
Some more rain has finally arrived.	Un peu plus de pluie est enfin arrivée.
The herrings were probably best eaten cold.	Les harengs étaient probablement mieux dégustés froids.
Several villagers were bitten by poisonous snakes.	Plusieurs villageois ont été mordus par des serpents venimeux.
The public was shocked by the revelations.	Le public a été choqué par les révélations.
I was afraid to fly.	J'avais peur de voler.
Trees cannot compete with tall buildings.	Les arbres ne peuvent pas rivaliser avec de hauts immeubles.
Salt, which is largely sodium chloride,	Le sel, qui est en grande partie du chlorure de sodium,
A cold front passed through the region.	Un front froid a traversé la région.
Although she is still young, she is wise.	Bien qu'elle soit encore jeune, elle est sage.
Its failure helped prevent a further escalation of the war.	Son échec a contribué à empêcher une nouvelle escalade de la guerre.
Chemistry is the scientific study of the elements.	La chimie est l'étude scientifique des éléments.
Just take an umbrella.	Prenez simplement un parapluie.
The queen was rightly proud of her sons.	La reine était à juste titre fière de ses fils.
The soldiers took a town.	Les soldats ont pris une ville.
Later, the merchant's wife gave birth to triplets.	Plus tard, la femme du marchand a donné naissance à des triplés.
The new plant was remarkably efficient.	La nouvelle usine était remarquablement efficace.
Everyone wants a real job.	Tout le monde veut un vrai travail.
Many trees have been planted.	De nombreux arbres ont été plantés.
The most important word is often the last.	Le mot le plus important est souvent le dernier.
Cotton and textile production began to decline.	Les productions de coton et de textiles ont commencé à décliner.
The roads there are narrow.	Les routes y sont étroites.
The cart was unhitched, the oxen returned to the barn.	Le chariot a été dételé, les bœufs sont retournés à la grange.
He was at work at the time of his death.	Il était au travail au moment de sa mort.
She gazed at the crimson horizon of the sea.	Elle regardait l'horizon cramoisi de la mer.
The smell of rosemary made the kitchen smell heavenly.	L'odeur du romarin donnait à la cuisine une odeur paradisiaque.
Gold and silver are most commonly used in jewelry.	L'or et l'argent sont les plus couramment utilisés dans les bijoux.
Incidentally, she knows how to cook.	Accessoirement, elle sait cuisiner.
Many bribes have to be paid.	De nombreux pots-de-vin doivent être versés.
The recent nuclear tests have again raised fears.	Les récents essais nucléaires ont de nouveau suscité des craintes.
Some bilingual dictionaries include words that are not real.	Certains dictionnaires bilingues incluent des mots qui ne sont pas réels.
The drug should only be used when absolutely necessary.	Le médicament ne doit être utilisé qu'en cas d'absolue nécessité.
He uses earmarked funds to purchase an additional car.	Il utilise des fonds affectés pour acheter une voiture supplémentaire.
Some foreign leaders criticized his plan.	Certains dirigeants étrangers ont critiqué son plan.
The structure reinforced the dike.	La structure renforçait la digue.
They came from distant cities.	Ils venaient de villes lointaines.
They drive daily in heavy traffic.	Ils roulent quotidiennement dans un trafic dense.
People would be crazy not to take this matter seriously.	Les gens seraient fous de ne pas prendre cette affaire au sérieux.
He worked for forty years.	Il a travaillé pendant quarante ans.
A small group of trees has been planted in the park.	Un petit groupe d'arbres a été planté dans le parc.
Obediently, the pilgrim tried on the clothes.	Docilement, le pèlerin essaya les vêtements.
The royal family amassed obscene wealth.	La famille royale a amassé une richesse obscène.
Earthquakes often occur in this region.	Des tremblements de terre se produisent souvent dans cette région.
Prune your roses regularly.	Taillez régulièrement vos rosiers.
What is the red symbol near the building?	Quel est le symbole rouge près du bâtiment ?
This situation has had serious repercussions on our economy.	Cette situation a eu de graves répercussions sur notre économie.
I can't resist the urge to keep sailing.	Je ne peux pas résister à l'envie de continuer à naviguer.
The soldier's eyes twinkled with an inner fire.	Les yeux du soldat scintillaient d'un feu intérieur.
More and more children are learning to skate in group lessons.	De plus en plus d'enfants apprennent à patiner dans des cours collectifs.
The neighborhood of the village was teeming with life.	Le quartier du village grouillait de vie.
Islam occupies a dominant position in this religion.	L'islam occupe une position dominante dans cette religion.
She opened her window slightly to feel the breeze.	Elle ouvrit légèrement sa fenêtre pour sentir la brise.
Stalin proved to be an effective leader.	Staline s'est avéré être un leader efficace.
Few great poets have written poetry in this language.	Peu de grands poètes ont écrit de la poésie dans cette langue.
Children are expelled from school early.	Les enfants sont renvoyés de l'école tôt.
They left town at dawn.	Ils quittèrent la ville à l'aube.
The doctor examined the cuts on your arm.	Le médecin a examiné les coupures sur votre bras.
The fish population has decreased significantly in recent years.	La population de poissons a considérablement diminué ces dernières années.
Rust formed quickly on the wheels.	La rouille s'est formée rapidement sur les roues.
Through thick and thin.	À travers toutes les épreuves.
His body was uncovered and his face unshaven.	Son corps était découvert et son visage mal rasé.
She took the old saucepan out of the cupboard.	Elle a retiré la vieille casserole de l'armoire.
A bag made of animal skin and cloth.	Un sac fait de peau d'animal et de tissu.
He smiled mischievously at her.	Il lui sourit malicieusement.
The hair is lighter or darker, depending on the individual constitution.	Les cheveux sont plus clairs ou plus foncés, selon la constitution individuelle.
A particularly gruesome serial killer.	Un tueur en série particulièrement macabre.
He wouldn't let them join him.	Il ne les laisserait pas le rejoindre.
Road construction will undoubtedly increase the rate of deforestation.	La construction de routes augmentera sans aucun doute le taux de déforestation.
Archaeologists have discovered an ancient temple.	Les archéologues ont découvert un ancien temple.
A few people were shouting, barely audible amidst the noise.	Quelques personnes criaient, à peine audibles au milieu du bruit.
This gripping story kept me entertained for hours.	Cette histoire captivante m'a diverti pendant des heures.
He checked his notebook.	Il vérifia son carnet.
Stress at work was a constant.	Le stress au travail était une constante.
We replaced our rusty old car with a new one.	Nous avons remplacé notre vieille voiture rouillée par une nouvelle.
Once you've eaten, it's time to go to bed.	Une fois que vous avez mangé, il est temps d'aller vous coucher.
Last month we ate fried clams at a seafood restaurant.	Le mois dernier, nous avons mangé des palourdes frites dans un restaurant de fruits de mer.
The ball was illuminated by a bright light.	La balle était éclairée par une lumière vive.
The ant carried objects to its nest.	La fourmi transportait des objets jusqu'à son nid.
An argument broke out in the street.	Une dispute a éclaté dans la rue.
A mythical god or goddess having and controlling supreme power.	Un dieu ou une déesse mythique ayant et contrôlant le pouvoir suprême.
The minister ended his sermon with a final appeal.	Le ministre a terminé son sermon par un dernier appel.
As we approached more people left.	Au fur et à mesure que nous approchions, plus de gens sont partis.
This building will become our home.	Ce bâtiment deviendra notre maison.
The river is full of fish.	La rivière regorge de poissons.
The paint had dried quickly.	La peinture avait séché rapidement.
She hated traveling at night.	Elle détestait voyager la nuit.
One of the boys slapped his friend.	L'un des garçons a giflé son ami.
The metal is malleable and can be hammered into shape.	Le métal est malléable et peut être martelé en forme.
One can only guess the meaning of the texts.	On ne peut que deviner le sens des textes.
We produced a big recording.	Nous avons produit un gros enregistrement.
He started painting the house two weeks ago.	Il a commencé à peindre la maison il y a deux semaines.
The woman laughed, her eyes sparkling happily.	La femme rit, ses yeux pétillant joyeusement.
The scientist discovered a new chemical element.	Le scientifique a découvert un nouvel élément chimique.
The mosque stands in a street lined with shops.	La mosquée se dresse dans une rue bordée de boutiques.
The last state budget was adopted unanimously.	Le dernier budget de l'État a été adopté à l'unanimité.
The door opens in both directions.	La porte s'ouvre dans les deux sens.
One of the boys tore the paper in half.	Un des garçons a déchiré le papier en deux.
A letter arrived that day from the bank.	Une lettre est arrivée ce jour-là de la banque.
The wrong answer would be wrong.	La mauvaise réponse serait fausse.
This crisis could have been avoided.	Cette crise aurait pu être évitée.
Many aircraft entered service during the war.	De nombreux avions sont entrés en service pendant la guerre.
They weren't very friendly.	Ils n'étaient pas très sympathiques.
You should have your wheels aligned once in a while.	Vous devriez avoir vos roues alignées de temps en temps.
The locals have little sympathy for this man.	Les habitants ont peu de sympathie pour cet homme.
Traffic accidents are common here!	Les accidents de la circulation sont fréquents ici !
He refuses to accept the results of the election.	Il refuse d'accepter les résultats de l'élection.
He sent a polite letter.	Il a envoyé une lettre polie.
More and more people around the world call themselves middle class.	De plus en plus de personnes dans le monde se qualifient de classe moyenne.
This house is ideally located.	Cette maison est idéalement située.
Climbers attempt to scale the highest peaks.	Les grimpeurs tentent d'escalader les plus hauts sommets.
The monk locked himself in the temple.	Le moine s'enferma dans le temple.
Loneliness becomes an epidemic.	La solitude devient une épidémie.
You'll be hard pressed to find anyone who believes his theories.	Vous aurez du mal à trouver quelqu'un qui croit ses théories.
The town hall did not comment.	La mairie n'a fait aucun commentaire.
Your behavior was shameful.	Votre comportement était honteux.
This city has five museums.	Cette ville compte cinq musées.
What were they doing ?	Que faisaient-ils ?
The swimming pool was emptied after the death of the owner.	La piscine a été vidée après le décès du propriétaire.
It is useful as a fertilizer.	Il est utile comme engrais.
She needs chocolate.	Elle a besoin de chocolat.
The leopard lying on the trunk of the tree.	Le léopard allongé sur le tronc de l'arbre.
Find the school identified on a map.	Trouvez l'école identifiée sur une carte.
An ancient scroll became the basis of an important book.	Un rouleau ancien est devenu la base d'un livre important.
Many species have disappeared from their traditional habitats.	De nombreuses espèces ont disparu de leurs habitats traditionnels.
The quality is unreliable.	La qualité n'est pas fiable.
Spring is the perfect time for hiking.	Le printemps est le moment idéal pour la randonnée.
Tea and coffee sell very well in supermarkets.	Le thé et le café se vendent très bien dans les supermarchés.
A series of jumps left the flames in a chaotic conflagration.	Une série de sauts a laissé les flammes dans un embrasement chaotique.
The antelope is much faster.	L'antilope est beaucoup plus rapide.
The letter from the bank was typed.	La lettre de la banque a été dactylographiée.
Note that our search engine is new.	Notez que notre moteur de recherche est nouveau.
Batteries are very useful things that power many things.	Les piles sont des choses très utiles qui alimentent beaucoup de choses.
She demanded to know what had happened.	Elle a exigé de savoir ce qui s'était passé.
The river fills with stagnant water.	La rivière se remplit d'eau stagnante.
The mission is extremely dangerous.	La mission est extrêmement dangereuse.
A careful person will notice the difference.	Une personne attentive remarquera la différence.
When the gunpowder inside is ignited, it explodes.	Lorsque la poudre à canon à l'intérieur est allumée, elle explose.
We pay tribute to those who have contributed.	Nous rendons hommage à ceux qui ont contribué.
The shelling continued.	Le pilonnage a continué.
He had a big gold chain with a medallion.	Il avait une grosse chaîne en or avec un médaillon.
The stories we tell are the stories of our lives.	Les histoires que nous racontons sont les histoires de nos vies.
Old trees provide shade.	Les vieux arbres fournissent de l'ombre.
The church has seen a decline in membership this quarter.	L'église a connu une baisse du nombre de ses membres ce trimestre.
These actions will help stabilize the economy.	Ces actions contribueront à stabiliser l'économie.
The house was in a beautiful location.	La maison était dans un endroit magnifique.
His friend wishes him good luck.	Son ami lui souhaite bonne chance.
He carefully brushed the dust from his clothes.	Il a soigneusement brossé la poussière de ses vêtements.
The upper houses and the senate opposed the measure.	Les chambres hautes et le sénat se sont opposés à la mesure.
In contrast, many elderly parents are in good health.	En revanche, de nombreux parents âgés sont en bonne santé.
After struggling, her strength began to return.	Après avoir lutté, sa force a commencé à revenir.
The butter was barely melted.	Le beurre était à peine fondu.
She uses all the materials at her disposal.	Elle utilise tous les matériaux dont elle dispose.
These stains were not visible in earlier photographs.	Ces taches n'étaient pas visibles sur les photographies antérieures.
After months in rehab, she made a full recovery.	Après des mois passés en cure de désintoxication, elle s'est complètement rétablie.
This statement will always be false.	Cette affirmation sera toujours fausse.
She eats too much junk food.	Elle mange trop de malbouffe.
A teacher is a role model.	Un enseignant est un modèle.
The municipality has not paid its taxes for three years.	La commune n'a pas payé ses impôts depuis trois ans.
A favorite pastime is shopping.	Un passe-temps favori est le shopping.
Smiling, he picked up the receiver.	Souriant, il décrocha le récepteur.
The fragrant dust drifted lazily toward the star.	La poussière odorante dérivait paresseusement vers l'étoile.
The signal was very clear today.	Le signal était très clair aujourd'hui.
We gathered around a large white tent.	Nous nous sommes réunis autour d'une grande tente blanche.
The subjects were asked to complete a questionnaire.	Les sujets ont été invités à remplir un questionnaire.
The dismissal shocked the staff.	Le licenciement a choqué le personnel.
The army concentrates its forces.	L'armée concentre ses forces.
He looked at his reflection in the mirror.	Il regarda son reflet dans le miroir.
The queen tried to hold back her tears.	La reine tenta de retenir ses larmes.
Living in this apartment is exceptionally convenient.	Vivre dans cet appartement est exceptionnellement pratique.
His appearance was dark.	Son aspect était sombre.
An orchard is hungry.	Un verger a faim.
He had a great talent for playing the piano.	Il avait un grand talent pour jouer du piano.
The stock market has experienced significant fluctuations.	Le marché boursier a connu d'importantes fluctuations.
The furniture factory is in the south of the city.	L'usine de meubles se trouve au sud de la ville.
Write a program that produces a table of prime numbers.	Écrivez un programme qui produit une table de nombres premiers.
She went to visit her uncle.	Elle est allée rendre visite à son oncle.
The car's gas tank was empty.	Le réservoir d'essence de la voiture était vide.
My daughter tore up the checklist.	Ma fille a déchiré la liste de contrôle.
The children were taken out of the house.	Les enfants ont été sortis de la maison.
Its own light is nothing compared to that of the sun.	Sa propre lumière n'est rien comparée à celle du soleil.
It is essential to educate the youth of this time.	Il est essentiel d'éduquer la jeunesse de cette époque.
The desk here is very tidy.	Le bureau ici est très bien rangé.
By nightfall, the storm had become violent.	A la tombée de la nuit, la tempête était devenue violente.
The empire broke down under military mismanagement.	L'empire s'est décomposé sous la mauvaise gestion militaire.
The explosion caused serious damage.	L'explosion a causé de sérieux dégâts.
She had trouble interpreting the signs.	Elle avait du mal à interpréter les signes.
He fell in love with her at first sight.	Il est tombé amoureux d'elle au premier regard.
Both wines are vintages.	Les deux vins sont des millésimes.
The earlier the summer holidays start, the better!	Plus tôt les vacances d'été commencent, mieux c'est !
You might learn more by seeing than by reading.	Vous pourriez en apprendre plus en voyant qu'en lisant.
The days are gradually warming up.	Les journées se réchauffent progressivement.
Original version available.	Version originale disponible.
Prospectors have searched for gold here before.	Les prospecteurs ont déjà cherché de l'or ici.
A particular light played on the children's faces.	Une lumière particulière jouait sur les visages des enfants.
Researchers found no errors in the statement.	Les chercheurs n'ont trouvé aucune erreur dans le communiqué.
The horse was brought to the stables.	Le cheval a été amené aux écuries.
There are, of course, downsides to outsourcing.	Il y a, bien sûr, des inconvénients à l'externalisation.
She had learned very early to adapt to change.	Elle avait appris très tôt à s'adapter aux changements.
The newspaper was suppressed for several weeks.	Le journal a été supprimé pendant plusieurs semaines.
We try to protect the environment.	Nous essayons de protéger l'environnement.
He chose the small adjacent office.	Il a choisi le petit bureau adjacent.
The store was famous for its quality.	Le magasin était célèbre pour sa qualité.
He struggles with foreign words.	Il se débat avec les mots étrangers.
He gradually emerged into the sunlight.	Il a progressivement émergé dans la lumière du soleil.
Flavored with cinnamon and cloves.	Aromatisé à la cannelle et aux clous de girofle.
The water in these areas is teeming with fish.	L'eau de ces régions regorge de poissons.
From a political point of view, it was advantageous.	D'un point de vue politique, c'était avantageux.
Then follow the simple instructions.	Suivez ensuite les instructions simples.
He was forced to flee the country.	Il a été contraint de fuir le pays.
Do not harass these children!	Ne harcelez pas ces enfants !
The product is popular with students and mothers.	Le produit est populaire auprès des étudiants et des mères.
Materials were melting in the scorching heat.	Les matériaux fondaient sous la chaleur torride.
The living room was dimly lit.	Le salon était faiblement éclairé.
The thief had broken into many houses.	Le voleur s'était introduit dans de nombreuses maisons.
Thousands of tourists visited the city to celebrate the festival.	Des milliers de touristes ont visité la ville pour célébrer la fête.
The trail led to his childhood home.	Le sentier menait à sa maison d'enfance.
The culprit was arrested by the police.	Le coupable a été interpellé par la police.
The smell of cooking fish filled the air.	L'odeur de la cuisson du poisson emplissait l'air.
A strange, sticky substance has formed on the tray.	Une substance étrange et collante s'est formée sur le plateau.
The governor has declared a day of mourning.	Le gouverneur a décrété un jour de deuil.
He had a bad conscience for lying.	Il avait mauvaise conscience pour avoir menti.
Church attendance is down.	La fréquentation diminue à l'église.
There is evidence of ancient life.	Il existe des preuves de la vie ancienne.
The priestess raised her arms to the sky.	La prêtresse leva les bras vers le ciel.
The gendarmes responded to the alert.	Les gendarmes ont répondu à l'alerte.
The scarf is worn to keep warm.	Le foulard est porté pour garder au chaud.
We know that nothing can change the past.	Nous savons que rien ne peut changer le passé.
She said "no more pain".	Elle a dit "plus de douleur".
The race of luck has come to an end.	La course de la chance a pris fin.
The new company bought out most of its competitors.	La nouvelle société a racheté la plupart de ses concurrents.
The little boy paddled through the water in the shallows.	Le petit garçon a pagayé dans l'eau dans les bas-fonds.
He once played on the baseball team.	Il a joué une fois dans l'équipe de baseball.
The artist's techniques include collage and painting.	Les techniques de l'artiste incluent le collage et la peinture.
The moon rose over a mountainous horizon.	La lune se leva sur un horizon montagneux.
The arithmetic test was child's play.	Le test d'arithmétique était un jeu d'enfant.
She cleaned the dust from her fingernails.	Elle a nettoyé la poussière de ses ongles.
The banker had been charged with money laundering.	Le banquier avait été accusé de blanchiment d'argent.
Unfortunately, his play was removed from the repertoire.	Malheureusement, sa pièce a été retirée du répertoire.
Refractory paint used for stoves.	La peinture réfractaire utilisée pour les poêles.
The pace is frantic, but we are making progress.	Le rythme est effréné, mais nous progressons.
Roast the vegetables in a preheated oven.	Rôtir les légumes dans un four préchauffé.
The stone was soft to the touch.	La pierre était douce au toucher.
Liquid oxygen is pale blue in color.	L'oxygène liquide est de couleur bleu pâle.
The organ sounded lush and smooth.	L'orgue sonnait luxuriant et lisse.
The chief of police gave a brief press conference.	Le chef de la police a donné une brève conférence de presse.
The police questioned everyone present.	La police a interrogé toutes les personnes présentes.
On average, it took four months to get there.	En moyenne, il fallait quatre mois pour s'y rendre.
International efforts have resulted in greater gender equality.	Les efforts internationaux ont abouti à une plus grande égalité entre les sexes.
The diet is rich in fruits and vegetables.	Le régime alimentaire est riche en fruits et légumes.
These beautiful birds sing a beautiful song.	Ces beaux oiseaux chantent une belle chanson.
They close the business.	Ils ferment l'entreprise.
The story has a philosophical thread.	L'histoire a un fil philosophique.
It is several kilometers away.	C'est à plusieurs kilomètres.
They are involved in a serious argument.	Ils sont impliqués dans une grave dispute.
The young man was deeply impressed by the musical performance.	Le jeune homme a été profondément impressionné par la performance musicale.
He wondered what he was going to do now.	Il se demandait ce qu'il allait faire maintenant.
The rich pastures provided plenty of food and water.	Les riches pâturages fournissaient de la nourriture et de l'eau en abondance.
He ate quickly.	Il a mangé rapidement.
The villagers like to sing and dance.	Les villageois aiment chanter et danser.
The dashi should be thick but not runny.	Le dashi doit être épais mais pas liquide.
After graduating, she became a writer.	Après avoir obtenu son diplôme, elle est devenue écrivain.
He claimed he had been wronged.	Il a affirmé qu'il avait été lésé.
It was hot, so he decided to take the train.	Il faisait chaud, alors il a décidé de prendre le train.
The river has been swollen by recent heavy rains.	La rivière a été gonflée par les fortes pluies récentes.
The captain ordered a route to the island.	Le capitaine ordonna une route vers l'île.
The company shifted responsibility to the driver.	L'entreprise a refilé sa responsabilité au conducteur.
First, we will need to prepare a cup of brown sugar.	Tout d'abord, nous devrons préparer une tasse de cassonade.
Can you recite this poem?	Pouvez-vous réciter ce poème ?
A city without music?	Une ville sans musique ?
Decorative iron has a classic look.	Le fer décoratif a un look classique.
We went to the casino.	Nous sommes allés au casino.
My neighbor grows a wide range of vegetables.	Mon voisin cultive une vaste gamme de légumes.
Please take care of the children.	Veuillez prendre soin des enfants.
Be sure to use an approximately even number of grains.	Assurez-vous d'utiliser un nombre approximativement pair de grains.
The poet argued that humanity was inherently good.	Le poète a soutenu que l'humanité était intrinsèquement bonne.
Never split peas before cooking them.	Ne fendez jamais les pois avant de les faire cuire.
The cooking vessels were medium to small.	Les récipients de cuisson étaient de taille moyenne à petite.
The main theme of the ballet was love.	Le thème principal du ballet était l'amour.
This coat has a fairly long length.	Ce manteau a une longueur assez longue.
He struggled to become independent.	Il a lutté pour devenir indépendant.
He narrowly escaped death.	Il a échappé de justesse à la mort.
The analogy was clear and concise.	L'analogie était claire et concise.
Why did you shut off the water supply?	Pourquoi avez-vous fermé l'arrivée d'eau ?
She said she wanted a divorce.	Elle a dit qu'elle voulait divorcer.
Society needs educated people.	La société a besoin de gens instruits.
The organization chart has six levels.	L'organigramme comporte six niveaux.
Good health is essential.	Une bonne santé est essentielle.
The young man moved with a smooth, sinuous grace.	Le jeune homme se déplaçait avec une grâce douce et sinueuse.
Always so round!	Toujours aussi rond !
Flights were delayed yesterday.	Les vols ont été retardés hier.
Now the white sails are furled.	Maintenant, les voiles blanches sont ferlées.
This may seem true, but it is not.	Cela peut sembler vrai, mais ce n'est pas le cas.
She held the envelope firmly in her hand.	Elle tenait fermement l'enveloppe dans sa main.
The village was in ashes.	Le village était en cendres.
Dispose of the pellets by placing them in a plastic bucket.	Jetez les granulés en les plaçant dans un seau en plastique.
The lamp was dim.	La lampe était faible.
The biggest industry in the country.	La plus grande industrie du pays.
A teacher took her class to the museum.	Une enseignante a emmené sa classe au musée.
Iron is a metallic element.	Le fer est un élément métallique.
The three of us went to the swimming pool.	Nous sommes allés tous les trois à la piscine.
The window pane was shattered by a stray bullet.	La vitre de la fenêtre a été brisée par une balle perdue.
Residents' reaction to the technology has been mixed.	La réaction des habitants à la technologie a été mitigée.
The plow is indispensable to a farmer.	La charrue est indispensable à un agriculteur.
Children often believe what they hear on television.	Les enfants croient souvent ce qu'ils entendent à la télévision.
The factory's water was cut off.	L'eau de l'usine a été coupée.
Most of my friends are married.	La plupart de mes amis sont mariés.
A strange noise emanated from the machine,	Un bruit étrange émanait de la machine,
The career of the actress was revived by her success in the cinema.	La carrière de l'actrice a été relancée par son succès au cinéma.
Luggage piled near the door.	Bagages entassés près de la porte.
Rice and milk can be used interchangeably in recipes.	Le riz et le lait peuvent être utilisés de manière interchangeable dans les recettes.
His gaze was direct, though vaguely sad.	Son regard était direct, quoique vaguement triste.
Her dress was short, revealing a wide leg.	Sa robe était courte, révélant une jambe ample.
The boss runs a tight ship.	Le patron dirige un navire serré.
There is very little hope that they will stay.	Il y a très peu d'espoir qu'ils restent.
Trade connects all corners of the world.	Le commerce relie tous les coins du monde.
A cloud of smoke fills the air.	Un nuage de fumée emplit l'air.
Standards have dropped significantly in recent years.	Les normes ont considérablement baissé ces dernières années.
We were poor, but we lived happily.	Nous étions pauvres, mais nous vivions heureux.
Road dust and dirt was disturbed.	La poussière et la saleté de la route ont été dérangées.
The old man took his place among the guests.	Le vieil homme prit place parmi les invités.
A surge in buying supported stock prices.	Une poussée des achats a soutenu les cours des actions.
The template is in place.	Le gabarit est en place.
Use fewer words!	Utilisez moins de mots !
Einstein's theories influenced modern physics.	Les théories d'Einstein ont influencé la physique moderne.
Buses were delayed due to snow.	Les bus ont été retardés à cause de la neige.
Singapore is world famous for its gardens.	Singapour est célèbre dans le monde entier pour ses jardins.
He made love to her every day.	Il lui faisait l'amour tous les jours.
The gas tank was full last night.	Le réservoir d'essence était plein hier soir.
Some problems are expected with this preparation.	Certains problèmes sont attendus avec cette préparation.
People have to take care of the earth.	Les gens doivent prendre soin de la terre.
Following a forensic team, we have to settle this.	Suite à une équipe médico-légale, il faut régler ça.
How it works?	Comment ça marche?
There are two churches and many shops.	Il y a deux églises et de nombreux magasins.
The government collects taxes.	Le gouvernement perçoit des impôts.
Many people in the city were starving.	Beaucoup de gens dans la ville souffraient de famine.
She was sentenced to three years in prison.	Elle a été condamnée à trois ans de prison.
The last glacier retreated thousands of years ago.	Le dernier glacier a reculé il y a des milliers d'années.
Artists quickly settled in the city.	Les artistes s'installent rapidement dans la ville.
Strive for perfection.	Tendre à la perfection.
A lot of people around here are against it.	Beaucoup de personnes dans les environs sont contre.
The towns around this region are expanding.	Les villes autour de cette région sont en expansion.
Her dress was both elegant and modest.	Sa robe était à la fois élégante et modeste.
Teachers force students to memorize long lists of vocabulary words.	Les enseignants obligent les élèves à mémoriser de longues listes de mots de vocabulaire.
I was assigned to my team by my boss.	J'ai été affecté à mon équipe par mon patron.
There is a common element in many fairy tales.	Il y a un élément commun dans de nombreux contes de fées.
The explosion threw him against the wall.	L'explosion le jeta contre le mur.
The school's win was clinched by the outstanding batting display.	La victoire de l'école a été décrochée par l'affichage exceptionnel au bâton.
They like to make music, either singing or drumming.	Ils aiment faire de la musique, que ce soit en chantant ou en jouant du tambour.
The frenzy of the crowd left many injured.	La frénésie de la foule fit de nombreux blessés.
His behavior became increasingly unpredictable.	Son comportement est devenu de plus en plus imprévisible.
The ancients believed that the stars were gods.	Les anciens croyaient que les étoiles étaient des dieux.
This plant should be watered daily.	Cette plante doit être arrosée quotidiennement.
Push the door and enter.	Poussez la porte et entrez.
Many businesses closed for the evening.	De nombreux commerces ont fermé leurs portes pour la soirée.
Sell ​​olive oil at low prices.	Vendre l'huile d'olive à bas prix.
They fear for their safety.	Ils craignent pour leur sécurité.
Some foods don't mix.	Certains aliments ne se mélangent pas.
This bunch of animals is a family.	Cette bande d'animaux est une famille.
The queen is seated in state, looking majestic.	La reine est assise en état, l'air majestueux.
The Prime Minister encouraged greater international collaboration.	Le Premier ministre a encouragé une plus grande collaboration internationale.
Of all living creatures, humans are the most adaptable.	De toutes les créatures vivantes, les humains sont les plus adaptables.
Honey is often harvested from beehives.	Le miel est souvent récolté dans les ruches.
Flying cars are just fantasy.	Les voitures volantes ne sont que de la fantaisie.
This country needs efficient transportation.	Ce pays a besoin de transport efficace.
The tropics received less precipitation each year.	Les tropiques recevaient moins de précipitations chaque année.
She recently retired and started living in the countryside.	Elle a récemment pris sa retraite et a commencé à vivre à la campagne.
The architect designed the building with safety in mind.	L'architecte a conçu le bâtiment dans un souci de sécurité.
She wore a long flowing dress of gold brocade.	Elle portait une longue robe fluide de brocart d'or.
Water contains hydrogen and oxygen.	L'eau contient de l'hydrogène et de l'oxygène.
Take a sip of your drink once in a while.	Prenez une gorgée de votre boisson de temps en temps.
The utility operates a nearby nuclear power plant.	Le service public exploite une centrale nucléaire à proximité.
Modern art has, in essence, an irresponsible attitude.	L'art moderne a, par essence, une attitude irresponsable.
The cliffs are riddled with cracks.	Les falaises sont criblées de fissures.
The sound of the waterfall woke him up abruptly.	Le bruit de la cascade le réveilla brusquement.
To ensure a warm welcome, consider one of these topics.	Pour vous assurer un accueil chaleureux, pensez à l'un de ces sujets.
Birds perch on tree branches.	Les oiseaux se perchent sur les branches des arbres.
A sudden tumult of birds above our heads.	Un tumulte soudain d'oiseaux au-dessus de nos têtes.
The gardener has removed the last bouquet from the garden.	Le jardinier a retiré le dernier bouquet du jardin.
The stores in this town close early.	Les magasins de cette ville ferment tôt.
The animals huddled in the cold.	Les animaux se blottissaient dans le froid.
It was a delicate operation.	C'était une opération délicate.
The decision was against the bus driver.	La décision était contre le chauffeur de bus.
I mixed up a batch of cookie dough.	J'ai mélangé un lot de pâte à biscuits.
Love is patient and kind.	L'amour est patient et gentil.
The guests fidgeted in their seats.	Les invités s'agitaient sur leurs sièges.
There is a stain on the bottom of your pants.	Il y a une tache sur le fond de votre pantalon.
As children, he and his sister loved to explore.	Enfants, sa sœur et lui aimaient explorer.
Our group covered five kilometers in two hours.	Notre groupe a parcouru cinq kilomètres en deux heures.
What his mother said made him feel even worse.	Ce que sa mère a dit l'a fait se sentir encore plus mal.
The power outage lasted an hour and a half.	La coupure de courant a duré une heure et demie.
Drink some water.	Bois un peu d'eau.
This is an important turning point for women's rights.	C'est un tournant important pour les droits des femmes.
The winter weather always seems mild to us.	Le temps hivernal nous semble toujours doux.
I'll probably have to borrow it from dad.	Je vais probablement devoir l'emprunter à papa.
He returned a week after the storm passed.	Il est revenu une semaine après le passage de la tempête.
The fire rages out of control.	Le feu fait rage hors de contrôle.
The fighters were outnumbered about thirty to three.	Les combattants étaient en infériorité numérique d'environ trente contre trois.
He refused to work with sinners.	Il a refusé de travailler avec les pécheurs.
Once the mold was removed, the fish was edible.	Une fois la moisissure retirée, le poisson était comestible.
Drugs are a scourge on society.	La drogue est un fléau pour la société.
The situation was eventually resolved peacefully.	La situation a finalement été résolue pacifiquement.
To win, you must hit fast.	Pour l'emporter, vous devez frapper vite.
As a result, a reform group was formed.	En conséquence, un groupe de réforme a été formé.
The cook added the egg yolks.	Le cuisinier a ajouté les jaunes d'œufs.
A brilliant exhibition showcasing his ambitious inventions.	Une brillante exposition mettant en valeur ses inventions ambitieuses.
These iconic buildings overlook the famous suspension bridge.	Ces bâtiments emblématiques surplombent le célèbre pont suspendu.
Her hair was unkempt.	Ses cheveux étaient négligés.
A man, wearing a cap and sweater, rushed over.	Un homme, portant une casquette et un chandail, se précipita.
Seattle is so rainy all the time.	Seattle est tellement pluvieux, tout le temps.
A group of scientists denounced his ideas.	Un groupe de scientifiques a dénoncé ses idées.
His thoughts were interrupted by a voice behind him.	Ses pensées furent interrompues par une voix derrière lui.
A visit to the sacred temple was very enriching.	Une visite au temple sacré a été très enrichissante.
It seems unlikely that they will meet again.	Il semble peu probable qu'ils se retrouvent.
Build the strongest bridge possible.	Construisez le pont le plus solide possible.
A new type of public lighting has been introduced.	Un nouveau type d'éclairage public a été introduit.
And although there is still much to do,	Et bien qu'il y ait encore beaucoup à faire,
The poor are getting poorer and the rich are getting richer.	Les pauvres s'appauvrissent et les riches s'enrichissent.
He saw through the crowd, all the excited faces.	Il a vu à travers la foule, tous les visages excités.
The soup was thick and smooth.	La soupe était épaisse et lisse.
This milk is an excellent source of calcium.	Ce lait est une excellente source de calcium.
The kitten began to meow loudly.	Le chaton se mit à miauler bruyamment.
The statement was released after lengthy negotiations.	La déclaration a été publiée après de longues négociations.
A drunk tripped on the road.	Un ivrogne a trébuché sur la route.
Men and women have history.	Les hommes et les femmes ont l'histoire.
More and more passengers are using public transport every day.	De plus en plus de passagers utilisent les transports en commun chaque jour.
The oceans contain more salt water than fresh water.	Les océans contiennent plus d'eau salée que d'eau douce.
Therefore, a more cautious approach is advised.	Par conséquent, une approche plus prudente est conseillée.
The star could only be seen from space.	L'étoile ne pouvait être visible que de l'espace.
Her clothes were ragged and torn.	Ses vêtements étaient en lambeaux et déchirés.
The rite of worship began at dawn.	Le rite d'adoration commençait à l'aube.
The modern architectural style	Le style architectural moderne
Vegetables and spices are freely available.	Les légumes et les épices sont librement disponibles.
So she sang loudly until the teacher intervened.	Alors, elle a chanté fort jusqu'à ce que le professeur intervienne.
I felt weak.	Je me suis senti faible.
Add water or oil.	Ajouter de l'eau ou de l'huile.
A platoon of soldiers came out of the palace.	Un peloton de soldats sortit du palais.
The public was outraged by the arrest.	Le public a été scandalisé par l'arrestation.
The cat was purring softly in his arms.	Le chat ronronnait doucement dans ses bras.
Store pillows in your bedroom closet.	Rangez les oreillers dans le placard de votre chambre.
The call will be suspended this morning.	L'appel sera suspendu ce matin.
She carefully applied a layer of foundation to her face.	Elle a soigneusement appliqué une couche de fond de teint sur son visage.
The law requires owners to provide heating.	La loi oblige les propriétaires à fournir le chauffage.
It was a fascinating and wonderful experience.	Ce fut une expérience fascinante et merveilleuse.
Stop the car, before anyone gets hurt.	Arrêtez la voiture, avant que quelqu'un ne soit blessé.
Many places prohibit driving without a license.	De nombreux endroits interdisent de conduire sans permis.
He threw the bottle down angrily.	Il jeta la bouteille par terre avec colère.
Today, everything is calm.	Aujourd'hui, tout est calme.
Give him the book now.	Donnez-lui le livre maintenant.
She turned off the gas.	Elle a coupé le gaz.
Few people visited this temple.	Peu de gens visitaient ce temple.
A careful examination of the facts is necessary.	Un examen attentif des faits s'impose.
The administrative body adopted its decision.	L'organe administratif a adopté sa décision.
Where will the money come from?	D'où viendra l'argent?
The aroma of coffee was wafting from the kitchen.	L'arôme du café s'échappait de la cuisine.
Be sure to wear clean underwear.	Assurez-vous de porter des sous-vêtements propres.
The pain of loss burns deep in his heart.	La douleur de la perte brûle profondément dans son cœur.
She used her excellent memories to recall a poem.	Elle a utilisé ses excellents souvenirs pour rappeler un poème.
She poured milk into her coffee.	Elle versa du lait dans son café.
Can you show me a city map?	Pouvez-vous me montrer un plan de la ville ?
He slowly scans the room.	Il scanne lentement la pièce.
They staged a protest in front of the courthouse.	Ils ont organisé une manifestation devant le palais de justice.
The state chose to transport the water by tank truck.	L'État a choisi de transporter l'eau par camion-citerne.
There were doubts as to whether they were related.	Il y avait des doutes quant à savoir s'ils étaient liés.
They planned the wedding to take place three months later.	Ils ont prévu que le mariage ait lieu trois mois plus tard.
The waterfalls are only a short walk away.	Les cascades ne sont qu'à une courte distance de marche.
There were a few places available, so we took them.	Il y avait quelques places disponibles, alors nous les avons prises.
The moment he walks into the room, he feels helpless.	Au moment où il entre dans la pièce, il se sent impuissant.
The hyacinth was in full bloom.	La jacinthe était en pleine floraison.
Passers-by watched the gruesome scene.	Les passants ont regardé la scène horrible.
She speaks loudly so others can hear her.	Elle parle fort pour que les autres puissent l'entendre.
He had a deep, strong voice.	Il avait une voix profonde et forte.
Pass me an apple, will you?	Passe-moi une pomme, veux-tu ?
Some angles are acute.	Certains angles sont aigus.
The detective called a suspect.	Le détective a appelé un suspect.
What's the best way to peel it?	Quelle est la meilleure façon de l'éplucher ?
The loan carries only a low interest rate.	Le prêt ne porte qu'un faible taux d'intérêt.
They need him to gather the information.	Ils ont besoin de lui pour rassembler les informations.
In big cities, most people own a car.	Dans les grandes villes, la plupart des gens possèdent une voiture.
Go buy the chorizo.	Allez acheter le chorizo.
A warm wind blew through her hair.	Un vent chaud soufflait dans ses cheveux.
The city is served by an international airport.	La ville est desservie par un aéroport international.
It's good news.	C'est une bonne nouvelle.
Most workers complained about unfair labor practices.	La plupart des travailleurs ont déploré les pratiques de travail déloyales.
Several important states took part in the conflict.	Plusieurs États importants ont pris part au conflit.
The pressure in his ears was unbearable.	La pression dans ses oreilles était insupportable.
She overtakes the cockroach and continues on her way.	Elle dépasse le cafard et continue son chemin.
All sentence fragments must remain in the source.	Tous les fragments de phrase doivent rester dans la source.
He built a stone wall along the river.	Il a construit un mur de pierre le long de la rivière.
The protesters' demands were ignored.	Les demandes des manifestants ont été ignorées.
Paper documents are rapidly being replaced by digital documents.	Les documents papier sont rapidement remplacés par des documents numériques.
Too many students spent the last summer playing video games.	Trop d'étudiants ont passé l'été dernier à jouer à des jeux vidéo.
The sultan appointed a vizier to oversee the harem.	Le sultan nomma un vizir pour superviser le harem.
The singer graciously accepted the award.	Le chanteur a gracieusement accepté le prix.
Make the soup as soupy as possible.	Préparez la soupe la plus soupe possible.
My biggest concern right now is finishing this.	Ma plus grande préoccupation en ce moment est de terminer cela.
The aldehyde was cooled in an ice bath.	L'aldéhyde a été refroidi dans un bain de glace.
At least three people were killed.	Au moins trois personnes ont été tuées.
Many cars take a day or more to run!	De nombreuses voitures prennent une journée ou plus avant de rouler !
The guide holds up the map, pointing to various locations.	Le guide brandit la carte, indiquant divers endroits.
It floats on the surface of the ocean.	Il flotte à la surface de l'océan.
Indian classical music has ancient origins.	La musique classique indienne a des origines anciennes.
The shop offers a wide selection of wines.	La boutique propose un large choix de vins.
Petroleum is used in almost every industry.	Le pétrole est utilisé dans presque toutes les industries.
The government has announced its intention to build more parks.	Le gouvernement a annoncé son intention de construire davantage de parcs.
The library has many rare books.	La bibliothèque possède de nombreux livres rares.
These parents should be punished.	Ces parents devraient être punis.
The "bain-marie" method requires large amounts of water.	La méthode du "bain-marie" nécessite de grandes quantités d'eau.
You won't believe it, but he's dead!	Vous ne le croirez pas, mais il est mort !
He remained stubbornly silent.	Il est resté obstinément silencieux.
Do not dispute any merchandise but for the life of the item.	Ne contestez aucune marchandise mais pour la durée de vie de l'article.
Use a large spoon to stir the concoction.	Utilisez une grande cuillère pour remuer la concoction.
The road was riddled with potholes.	La route était criblée de nids de poule.
The occupants of the hut are foreigners.	Les occupants de la hutte sont des étrangers.
A more hardy strain of wheat was invented.	Une souche de blé plus rustique a été inventée.
A difficult aspect of the project was the planning of the tracks.	Un aspect difficile du projet était la planification des pistes.
He insisted on always wearing clean clothes.	Il tenait à toujours porter des vêtements propres.
Make sure	S'assurer
The windshield wipers were malfunctioning.	Les essuie-glaces fonctionnaient mal.
The place is freezing.	L'endroit est glacial.
But we are still grateful.	Mais nous sommes tout de même reconnaissants.
The trees provided shade from the scorching sun.	Les arbres fournissaient de l'ombre contre le soleil brûlant.
With this plan, power is devolved to the counties.	Avec ce plan, le pouvoir est dévolu aux comtés.
Meet me at the station if you want to go.	Retrouve-moi à la gare si tu veux y aller.
I saw her standing in the doorway.	Je l'ai vue debout dans l'embrasure de la porte.
Immigrants had to be helped.	Il fallait aider les immigrés.
The guardian is attentive to his duties.	Le gardien est attentif à ses devoirs.
My teeth are stained.	Mes dents sont tachées.
In this region, women sometimes carry knives.	Dans cette région, les femmes portent parfois des couteaux.
The image had been modified.	L'image avait été modifiée.
They decided that the earth was round.	Ils ont décidé que la terre était ronde.
The policeman took him into custody.	Le policier l'a placé en garde à vue.
The coach often acts this way.	L'entraîneur agit souvent de cette façon.
I could hear the distant sound of music.	Je pouvais entendre le son lointain de la musique.
You need to make a single hole in the roof.	Vous devez faire un seul trou dans le toit.
Meetings take place in the meeting room.	Les réunions ont lieu dans la salle de réunion.
He watched the mist rise over the river.	Il regarda la brume s'élever sur la rivière.
The rapid change in climate confused these birds.	Le changement rapide du climat a confondu ces oiseaux.
They rowed the boat, almost sinking several times.	Ils ont ramé le bateau, coulant presque plusieurs fois.
Just another ordinary day.	Juste un autre jour ordinaire.
Our family is known for its deserts.	Notre famille est connue pour ses déserts.
The drought, it seems, is here to stay.	La sécheresse, semble-t-il, est là pour durer.
He was tired, sweaty and hungry.	Il était fatigué, en sueur et affamé.
The government promised consultations.	Le gouvernement a promis des consultations.
The carpet was fairly clean.	La moquette était assez propre.
Three college friends decided this would be the perfect vacation.	Trois amis d'université ont décidé que ce seraient des vacances idéales.
The food in this restaurant was very greasy.	La nourriture dans ce restaurant était très grasse.
The fight was quickly settled.	La bagarre a été rapidement réglée.
So many children were dying of malnutrition.	Tant d'enfants mouraient de malnutrition.
Summarizing his work, he said "test failed".	Résumant son travail, il a déclaré "test échoué".
We have faced terrible difficulties.	Nous avons fait face à de terribles difficultés.
All the other reindeer were white.	Tous les autres rennes étaient blancs.
The diver surfaces.	Le plongeur refait surface.
Normal is a word that applies to most people.	Normal est un mot qui s'applique à la plupart des gens.
This soil is heavily eroded.	Ce sol est fortement érodé.
His eyes were filled with sadness.	Ses yeux étaient emplis de tristesse.
Very few people believe his story.	Très peu de gens croient à son histoire.
The cat is lying down.	Le chat est couché.
A watery porridge was eaten for dinner.	Une bouillie aqueuse a été mangée pour le dîner.
She quickly ate her lunch.	Elle mangea rapidement son déjeuner.
These two themes are rarely discussed together.	Ces deux thèmes sont rarement abordés ensemble.
For three days, their cries could be heard.	Pendant trois jours, leurs cris ont pu être entendus.
The quay is adorned with sculptures.	Le quai est orné de sculptures.
Even a madman has his reasoning.	Même un fou a son raisonnement.
According to some theories, human existence is of planetary origin.	Selon certaines théories, l'existence humaine est d'origine planétaire.
These insects cause considerable damage to crops.	Ces insectes causent des dégâts considérables aux cultures.
The advice of a lawyer is always wise.	L'avis d'un avocat est toujours sage.
It's stronger than paper, but lighter than cardboard.	C'est plus solide que le papier, mais plus léger que le carton.
The criminal was severely punished.	Le criminel a été sévèrement puni.
The playwright drew on two sources for his drama.	Le dramaturge a puisé à deux sources pour son drame.
He welcomed me warmly.	Il m'a accueilli chaleureusement.
Become adept at recognizing the importance of timing.	Devenez apte à reconnaître l'importance du timing.
The stream was slowly diverted into a large basin.	Le ruisseau a été lentement détourné dans un grand bassin.
They plan to install solar panels.	Ils ont l'intention d'installer des panneaux solaires.
We have to check the facts.	Nous devons vérifier les faits.
A corrupt president mismanaged foreign policy.	Un président corrompu a mal géré la politique étrangère.
My cousin is a novelist, he claimed.	Mon cousin est romancier, prétendait-il.
The doctor anesthetized the patient.	Le médecin a anesthésié le patient.
He never leaves home without a coat.	Il ne sort jamais de chez lui sans manteau.
The body reacts to changes in temperature.	Le corps réagit aux changements de température.
They jumped over the counter with ease.	Ils ont sauté par-dessus le comptoir avec aisance.
The university is currently reviewing its admissions policies.	L'université revoit actuellement ses politiques d'admission.
Plants and animals need water.	Les plantes et les animaux ont besoin d'eau.
They arrived just in time to see the ship set sail.	Ils arrivèrent juste à temps pour voir le navire appareiller.
The factory stopped production for a week.	L'usine a arrêté la production pendant une semaine.
After collecting their fees, they left.	Après avoir perçu leurs honoraires, ils sont partis.
The police reportedly failed to find the culprits.	La police n'aurait pas réussi à trouver les coupables.
The poem is for my friends.	Le poème est pour mes amis.
A conference with business delegates is not over yet.	Une conférence avec des délégués d'entreprises n'est pas encore terminée.
The flower bud gradually enlarges.	Le bouton floral s'élargit progressivement.
The policeman started his car.	Le policier a démarré sa voiture.
The terrain is flat but steeply sloping.	Le terrain est plat mais en forte pente.
He and the remaining soldiers surrendered.	Lui et les soldats restants se sont rendus.
The cake rose above the bowl.	Le gâteau s'éleva au-dessus du bol.
The tomatoes are too sweet.	Les tomates sont trop sucrées.
These numbers were recorded as daily highs.	Ces chiffres ont été enregistrés comme des sommets quotidiens.
A white cat looks out the window.	Un chat blanc regarde par la fenêtre.
The goats only spoke one word or too many at most.	Les chèvres ne parlaient qu'un mot ou trop, tout au plus.
The voices were getting louder and louder.	Les voix se faisaient de plus en plus fortes.
Pour a mixture of sand and water into the bucket.	Versez un mélange de sable et d'eau dans le seau.
The report was prepared in secret.	Le rapport a été préparé en secret.
So if the ruling family falls, what then?	Donc, si la famille régnante tombe, que se passera-t-il alors ?
The oxygen tank is a product of modern technology.	Le réservoir d'oxygène est un produit de la technologie moderne.
A quick glance at his face showed his fatigue.	Un rapide coup d'œil à son visage montrait sa fatigue.
A significantly reduced number of travelers use the buses.	Un nombre considérablement réduit de voyageurs utilisent les bus.
The result is not so surprising.	Le résultat ne surprend pas autant.
The band then started their own publishing business.	Le groupe a ensuite créé sa propre entreprise d'édition.
The astronomer looked at the sky.	L'astronome regarda le ciel.
Here we exhibit our baskets.	Ici, nous exposons nos paniers.
The city was renowned for its beauty.	La ville était réputée pour sa beauté.
The tomb is located under the pyramid.	Le tombeau est situé sous la pyramide.
It almost felt like I was back in school.	J'avais presque l'impression d'être de retour à l'école.
I'm reviewing my notes for the exam.	Je révise mes notes pour l'examen.
I am going to sleep now.	Je vais dormir maintenant.
Use correct grammar, please.	Utilisez la bonne grammaire, s'il vous plaît.
The farmer therefore decided to sow cotton again this year.	L'agriculteur a donc décidé de semer du coton cette année encore.
A woman's hair grows longer at birth.	Les cheveux d'une femme s'allongent à la naissance.
An elephant is the most intelligent mammal.	Un éléphant est le mammifère le plus intelligent.
The two men fought fiercely.	Les deux hommes se sont battus avec acharnement.
History and mythology intertwine.	Histoire et mythologie s'entremêlent.
A refundable advance has been granted.	Une avance remboursable a été accordée.
A shoal of fish swims around the reef.	Un banc de poissons nage autour du récif.
Obviously, fire extinguishers play an important role in your home.	De toute évidence, les extincteurs jouent un rôle important dans votre maison.
They submitted their offers at the end of the day.	Ils ont soumis leurs offres en fin de journée.
A smell floated in the air.	Une odeur flottait dans l'air.
The government is considering banning these toxic chemicals.	Le gouvernement envisage d'interdire ces produits chimiques toxiques.
This house was built without any wood.	Cette maison a été construite sans aucun bois.
His prediction was correct.	Sa prédiction était correcte.
The fence surrounds his garden.	La clôture entoure son jardin.
I need a penny for the machine.	J'ai besoin d'un sou pour la machine.
The engineer showed the new design.	L'ingénieur a montré le nouveau design.
You should watch the news every day.	Vous devriez regarder les nouvelles tous les jours.
They condemned the traitors to death.	Ils ont condamné à mort les traîtres.
I never liked this color, to be honest.	Je n'ai jamais aimé cette couleur, pour être honnête.
The landscape is very beautiful.	Le paysage est très beau.
Transportation has shaped the modern world.	Les transports ont façonné le monde moderne.
The signal changed from green to yellow.	Le signal est passé du vert au jaune.
Two cups of sugar go into this cake.	Deux tasses de sucre entrent dans ce gâteau.
You waited patiently, confident that he would show up.	Vous avez attendu patiemment, confiant qu'il se présenterait.
Bar service is quick and friendly.	Le service du bar est rapide et sympathique.
This species disappears every year.	Cette espèce disparaît chaque année.
The preparatory work is normally carried out in the laboratory.	Les travaux préparatoires sont normalement effectués en laboratoire.
She ate porridge every morning.	Elle mangeait du porridge tous les matins.
His grandfather told the story.	Son grand-père a raconté l'histoire.
The population of this country is young.	La population de ce pays est jeune.
This little girl shows early signs of precocity.	Cette petite fille montre des signes précoces de précocité.
She was top of the class.	Elle était première de la classe.
Try to walk more slowly, please.	Essayez de marcher plus doucement, s'il vous plaît.
He turned the vehicle around.	Il a fait demi-tour avec le véhicule.
This money will be well spent.	Cet argent sera bien utilisé.
The old man is hunched over and bends over.	Le vieil homme est voûté et se penche.
Engineering projects are currently underway.	Des projets d'ingénierie sont actuellement en cours.
The weather suddenly turned stormy.	Le temps est soudainement devenu orageux.
They will not regain the use of their legs.	Ils ne retrouveront pas l'usage de leurs jambes.
He was quickly escorted out of the neighborhood.	Il a été rapidement escorté hors du quartier.
The hymen is a membrane.	L'hymen est une membrane.
They lacked electricity and modern means of communication.	Ils manquaient d'électricité et de moyens de communication modernes.
Passing cars splatter it with mud.	Les voitures qui passaient l'éclaboussent de boue.
Possession of firearms is illegal.	La possession d'armes à feu est illégale.
They have an established track record of success.	Ils ont un palmarès établi de succès.
He walked home wiggling his toes in the grass.	Il rentra chez lui en se tortillant les orteils dans l'herbe.
He added the mixture.	Il a ajouté le mélange.
You will soon prosper when you have older siblings.	Vous prospérerez bientôt lorsque vous aurez des frères et sœurs plus âgés.
Then, one day, he climbed a mountain.	Puis, un jour, il gravit une montagne.
The knight draws on his informational resources.	Le chevalier puise dans ses ressources informationnelles.
There were festivities in the streets.	Il y avait des festivités dans les rues.
The house was old and dark.	La maison était vieille et sombre.
The waves were high today and the small boat capsized.	Les vagues étaient hautes aujourd'hui et le petit bateau a chaviré.
These figures show a downward trend.	Ces chiffres montrent une tendance à la baisse.
Many artists desire fame.	Beaucoup d'artistes désirent la gloire.
He only had one leg.	Il n'avait qu'une jambe.
Try to take the first step.	Essayez de faire le premier pas.
The students began to gather in the room.	Les étudiants commencèrent à se rassembler dans la salle.
It must have been a wonderful experience.	Cela a dû être une expérience merveilleuse.
He implored peace in their homeland.	Il implorait la paix dans leur patrie.
My uncle baked the cake.	Mon oncle a préparé le gâteau.
The trumpet is the symbol of the army.	La trompette est le symbole de l'armée.
The city is surrounded by mountains.	La ville est entourée de montagnes.
His speech was rambling, rambling.	Son discours était décousu, décousu.
Marine fossils often litter the land.	Les fossiles marins jonchent souvent la terre.
He suspected the boy was lying.	Il soupçonnait que le garçon mentait.
The house fell on his neighbor's dog.	La maison est tombée sur le chien de son voisin.
As a result, many died.	En conséquence, beaucoup sont morts.
Fresh vegetables are tastier	Les légumes frais sont plus savoureux
The perverse idea of ​​grafting apples onto plums.	L'idée perverse de greffer des pommes sur des prunes.
During this study, they learned more.	Au cours de cette étude, ils en ont appris davantage.
He needed the phone in his office to make calls.	Il avait besoin du téléphone dans son bureau pour passer des appels.
It grows every day.	Il grandit chaque jour.
The trip was very long.	Le voyage a été très long.
The island is surrounded by coral reefs.	L'île est entourée de récifs coralliens.
The young man stood in front of the classroom.	Le jeune homme se tenait devant la salle de classe.
She had already been quite cold towards him lately.	Elle avait déjà été assez froide envers lui ces derniers temps.
The clerk ushered him into an office.	Le greffier le fit entrer dans un bureau.
A thief stole several items from his home.	Un voleur a volé plusieurs objets à son domicile.
To the east of the village rose a hill.	A l'est du village s'élevait une colline.
Small groups of farmers have planted rice here.	De petits groupes d'agriculteurs ont planté du riz ici.
The smell became even more intense.	L'odeur devint encore plus intense.
It took several years of hard work.	Il a fallu plusieurs années de travail acharné.
Taking care of our environment is a moral obligation.	Prendre soin de notre environnement est une obligation morale.
The result will be announced next month.	Le résultat sera annoncé le mois prochain.
The cherry tree blooms every year.	Le cerisier fleurit chaque année.
Wash the spinach well.	Bien laver les épinards.
Confusing them was a day's work.	Les confondre était l'affaire d'une journée.
How about a few lines of lime?	Que diriez-vous de quelques lignes de chaux?
People should respect each other's differing opinions.	Les gens doivent respecter les opinions divergentes des uns et des autres.
This dream is significant.	Ce rêve est significatif.
He totally ignored his friend.	Il a totalement ignoré son ami.
We recommend that the programs be continued.	Nous recommandons que les programmes soient poursuivis.
The clerk was amazed.	Le greffier était stupéfait.
Nearby farmers complain of low yields.	Les agriculteurs des environs se plaignent des faibles rendements.
Children grow up surrounded by affection.	Les enfants grandissent entourés d'affection.
The ant moved slowly, busy with its chores.	La fourmi avançait lentement, occupée à ses corvées.
Cheetahs are very fast.	Les guépards sont très rapides.
Other questions?	Autres questions?
Most of the men in the room are out.	La plupart des hommes présents dans la pièce sont sortis.
Our dreams are in limbo.	Nos rêves sont dans les limbes.
The aviary is a comfortable place.	La volière est un endroit confortable.
Capturing creatures in the wild is illegal.	Capturer des créatures dans la nature est illégal.
Several delegates criticized his proposal.	Plusieurs délégués ont critiqué sa proposition.
One in ten people are unemployed.	Une personne sur dix est au chômage.
The group played several popular songs.	Le groupe a joué plusieurs chansons populaires.
His speech contained several inconsistencies.	Son discours contenait plusieurs incohérences.
Register your new business today.	Enregistrez votre nouvelle entreprise aujourd'hui.
She quickly ate the sandwich.	Elle mangea rapidement le sandwich.
Every gallery in town has a special exhibition.	Chaque galerie de la ville a une exposition spéciale.
It was her wedding day and her dress was stunning.	C'était le jour de son mariage et sa robe était magnifique.
Our peaceful sleep was disturbed by noisy birds.	Notre sommeil paisible a été perturbé par des oiseaux bruyants.
She believed he had betrayed her.	Elle croyait qu'il l'avait trahie.
The cat chewed the electrical cord.	Le chat a mâché le cordon électrique.
The noise deafens us.	Le bruit nous assourdit.
Few tourists visit this temple.	Peu de touristes visitent ce temple.
Flash floods are common in these areas.	Les crues éclair sont courantes dans ces régions.
He sweated.	Il a transpiré.
Pour the boiling coffee into a cup.	Versez le café bouillant dans une tasse.
He stared at his reflection in the car window.	Il regardait son reflet dans la vitre de la voiture.
Condensed milk is found in many recipes.	Le lait concentré se retrouve dans de nombreuses recettes.
It is difficult to know if his name was really false.	Il est difficile de savoir si son nom était vraiment faux.
Climate change will alter the global food supply.	Le changement climatique modifiera l'approvisionnement alimentaire mondial.
This region has been inhabited since antiquity.	Cette région est habitée depuis l'Antiquité.
A poll was taken after the scandal broke.	Un sondage a été effectué après l'éclatement du scandale.
One in three people live in poverty.	Une personne sur trois vit dans la pauvreté.
The participants were eager to participate in the races.	Les participants étaient impatients de participer aux courses.
After a long journey, they finally arrived at their destination.	Après un long voyage, ils arrivèrent enfin à destination.
Research on human nutrition is virtually endless.	La recherche sur l'alimentation humaine est pratiquement sans fin.
If you don't know the answer, just say so.	Si vous ne connaissez pas la réponse, dites-le simplement.
Try to make the plugin compatible with most browsers.	Essayez de faire en sorte que le plugin soit compatible avec la plupart des navigateurs.
The vacation home has been decorated to look like an unknown island.	La maison de vacances a été décorée pour ressembler à une île inconnue.
Man is a sociable species.	L'homme est une espèce sociable.
She threw herself on a chair, groggy with fatigue.	Elle se jeta sur une chaise, groggy de fatigue.
He had to face a difficult decision.	Il a dû faire face à une décision difficile.
The chef cooked the fish by frying it in butter.	Le chef cuisinait le poisson en le faisant frire dans du beurre.
They were lying in bed, thinking about the future.	Ils étaient allongés dans leur lit, pensant à l'avenir.
The lawyer carefully exposed the evidence.	L'avocat a soigneusement exposé les preuves.
But if that doesn't work, try another doctor.	Mais si cela ne fonctionne pas, essayez un autre médecin.
People who live in houses don't care about food.	Les gens qui vivent dans des maisons ne se soucient pas de la nourriture.
The drizzle pattered against the window.	La bruine crépitait contre la fenêtre.
The population grew rapidly.	La population a augmenté rapidement.
The behavior of the children was exemplary.	Le comportement des enfants était exemplaire.
Chickens lay eggs, which are laid in small batches.	Les poulets pondent des œufs, qui sont pondus en petits lots.
Speak clearly and slowly.	Parlez clairement et lentement.
They used force.	Ils ont utilisé la force.
They began to spend their summer vacations in their country villa.	Ils ont commencé à passer leurs vacances d'été dans leur villa de campagne.
Please stop talking during the performance.	S'il vous plaît, arrêtez de parler pendant la représentation.
She found the whole process a bit boring.	Elle a trouvé tout le processus un peu ennuyeux.
He rushed into the room.	Il se précipita dans la chambre.
How many oranges did she buy?	Combien d'oranges a-t-elle achetées ?
He wants to continue his film career.	Il souhaite poursuivre sa carrière cinématographique.
Leaders on both sides support this position.	Les dirigeants des deux côtés soutiennent cette position.
Draw a triangle.	Dessinez un triangle.
At night, the temperature drops to zero.	La nuit, la température tombe à zéro.
It looks like you're right.	Il semblerait que vous ayez raison.
The city has many art galleries and museums.	La ville compte de nombreuses galeries d'art et musées.
It would probably rain tonight.	Il pleuvrait probablement ce soir.
You don't need to wear a tie to work.	Vous n'avez pas besoin de porter une cravate pour travailler.
He opened the car door.	Il ouvrit la portière de la voiture.
The manager refused to discuss the problem.	Le directeur a refusé de discuter du problème.
A phoenix is ​​a symbol of rebirth.	Un phénix est un symbole de renaissance.
A thousand small holes of light filtered through the portal.	Un millier de petits trous de lumière filtraient à travers le portail.
Animals are his main passion.	Les animaux sont sa principale passion.
Coughing violently, he doubled over.	Toussant violemment, il se plia en deux.
A multitude of financial institutions.	Une multitude d'institutions financières.
The last time he came here he was very ill.	La dernière fois qu'il est venu ici, il était très malade.
The suggestion was greeted with applause.	La suggestion a été accueillie par des applaudissements.
The truck crashed into a ditch.	Le camion s'est écrasé dans un fossé.
She made a cake for her shop.	Elle a fait un gâteau pour sa boutique.
Average home prices are on a downward trend.	Les prix moyens des maisons sont sur une tendance à la baisse.
He refused to leave.	Il a refusé de partir.
The texture was only slightly grainy.	La texture n'était que légèrement granuleuse.
Last year was exceptionally dry.	L'année dernière a été exceptionnellement sèche.
Water revolves around the earth in a continuous cycle.	L'eau tourne autour de la terre dans un cycle continu.
The monks consider this a sacred place.	Les moines considèrent cela comme un lieu sacré.
Centuries of muted isolation had eroded much of the language.	Des siècles d'isolement en sourdine avaient érodé une grande partie de la langue.
Mine was a double.	Le mien était un double.
Put too much salt.	Mettre trop de sel.
The old man was hanging around, clicking and clicking.	Le vieil homme traînait, cliquetant et claquant.
Reluctance was characteristic of him.	La réticence était caractéristique de lui.
The new system was cumbersome.	Le nouveau système était lourd.
There the flowers whispered, petal by petal.	Là, les fleurs murmuraient, pétale par pétale.
It's a small market.	C'est un petit marché.
The birds were particularly loud early in the morning.	Les oiseaux étaient particulièrement bruyants tôt le matin.
She was arrested after police viewed their surveillance tape.	Elle a été arrêtée après que la police a visionné leur bande de surveillance.
In class, he always tries to hide.	En classe, il essaie toujours de se cacher.
Pour the butter and sugar into a bowl.	Versez le beurre et le sucre dans un bol.
In many places, forests have been destroyed.	Dans de nombreux endroits, les forêts ont été détruites.
The factory is closed due to a strike.	L'usine est fermée en raison d'une grève.
The dancers performed energetically	Les danseurs ont joué énergiquement
Any country can be subject to terrorism.	N'importe quel pays peut être sujet au terrorisme.
Some older people are tired and discouraged.	Certaines personnes âgées sont fatiguées et découragées.
Invest in stocks, if possible.	Investissez dans des actions, si possible.
The drizzle started to fall.	La bruine a commencé à tomber.
The study will attempt to test this hypothesis.	L'étude tentera de tester cette hypothèse.
It all started with one man's work.	Tout a commencé avec le travail d'un homme.
He slept with one eye open all night.	Il a dormi avec un œil ouvert toute la nuit.
Sibling rivalry is common between siblings.	La rivalité fraternelle est courante entre frères et sœurs.
I despise him.	Je le méprise.
The scientist receives no salary for her work.	La scientifique ne reçoit aucun salaire pour son travail.
This poem was written by a famous poet.	Ce poème a été écrit par un poète célèbre.
He doesn't talk about his family's past.	Il ne parle pas du passé de sa famille.
A reluctance to discuss plans.	Une réticence à discuter des plans.
What prompted you to become a librarian?	Qu'est-ce qui vous a poussé à devenir bibliothécaire ?
Silky pasta, tender beef.	Pâtes soyeuses, boeuf tendre.
His face was twisted with rage.	Son visage était tordu de rage.
Tears were streaming down her face.	Des larmes coulaient sur son visage.
It's too hot for me today.	Il fait trop chaud pour moi aujourd'hui.
The supermarket has a department that sells pet supplies.	Le supermarché a un rayon qui vend des fournitures pour animaux de compagnie.
The health of the country is improving.	La santé du pays s'améliore.
Tropical forests are the only habitat for many endangered species.	Les forêts tropicales constituent le seul habitat de nombreuses espèces menacées.
Study carefully before answering.	Étudiez attentivement avant de répondre.
The noise bothers me.	Le bruit me dérange.
The zookeeper fed the animals.	Le gardien du zoo a nourri les animaux.
She approached the food processor.	Elle s'approcha du robot culinaire.
The suspects only provided a handwriting sample.	Les suspects n'ont fourni qu'un échantillon d'écriture.
All the houses had satellite dishes on their roofs.	Toutes les maisons avaient des antennes paraboliques sur leurs toits.
She also visited several museums.	Elle a également visité plusieurs musées.
My father smiles at life	Mon père sourit à la vie
Wasps are known for their ferocity.	Les guêpes sont connues pour leur férocité.
The papers were stamped with an official seal.	Les papiers étaient estampillés d'un sceau officiel.
There were six houses to choose from.	Il y avait six maisons à choisir.
The old lady barely noticed me.	La vieille dame m'a à peine remarqué.
I rubbed my hands briskly.	Je me frottai vivement les mains.
The hike sparked protests.	La randonnée a suscité des protestations.
He was imprisoned for six months.	Il a été emprisonné pendant six mois.
Politicians were known for their dishonesty.	Les politiciens étaient connus pour leur malhonnêteté.
Many other birds were vocal at the same time.	Beaucoup d'autres oiseaux étaient vocaux en même temps.
The hurricane wiped out most of the city.	L'ouragan a anéanti la majeure partie de la ville.
Red meat or chicken taste better.	La viande rouge ou le poulet ont meilleur goût.
This passage is not exceptional.	Ce passage n'est pas exceptionnel.
Spirits are often invoked to protect people on long journeys.	Les esprits sont souvent invoqués pour protéger les gens lors de longs voyages.
First boil the potatoes in lightly salted water.	Faites d'abord bouillir les pommes de terre dans de l'eau légèrement salée.
I use a blender to make smoothies.	J'utilise un mixeur pour faire des smoothies.
He used a whisk to incorporate the honey into the batter.	Il a utilisé un fouet pour incorporer le miel dans la pâte.
Words are communication tools.	Les mots sont des outils de communication.
It was quiet in the countryside.	C'était calme à la campagne.
Children need to put things in their place.	Les enfants doivent remettre les choses à leur place.
A chip produces a staggering amount of energy.	Une puce produit une quantité stupéfiante d'énergie.
The holiday season could lead to an increase in crime.	La période des fêtes pourrait entraîner une augmentation de la criminalité.
The volcanoes were conical in shape.	Les volcans étaient de forme conique.
A path leads to the secluded beach.	Un chemin mène à la plage isolée.
The national park is famous for its ancient ruins.	Le parc national est célèbre pour ses ruines antiques.
Don't pay attention to what other people say.	Ne faites pas attention à ce que disent les autres.
The government commissioned the construction project.	Le gouvernement a commandé le projet de construction.
They plan to stay here for a few months.	Ils prévoient de rester ici quelques mois.
She put her glass, intact, on the table.	Elle posa son verre, intact, sur la table.
Tourists flock to its exhibit.	Les touristes affluent vers son exposition.
These are the main buildings in the country.	Ce sont les principaux bâtiments du pays.
So many people go through this road every day.	Tant de personnes passent par cette route chaque jour.
A wave of public support was missing.	Une vague de soutien public manquait.
Farmers grow wheat and other grains to feed this town.	Les agriculteurs cultivent du blé et d'autres céréales pour nourrir cette ville.
She was in her early twenties, with short, black hair.	Elle était dans la jeune vingtaine, avec des cheveux courts et noirs.
To express my gratitude to you.	Vous exprimer ma gratitude.
The road rumbles under their wheels.	La route gronde sous leurs roues.
She's not one of my biggest fans.	Elle ne fait pas partie de mes plus grandes fans.
Many people keep their money in banks.	Beaucoup de gens gardent leur argent dans les banques.
The old lady was kind but mysterious.	La vieille dame était gentille mais mystérieuse.
I promised to give you his old car.	J'avais promis de te donner sa vieille voiture.
Oranges are made up of many segments.	Les oranges sont composées de nombreux segments.
Tensions eased and a storm passed.	Les tensions se sont apaisées et une tempête est passée.
I was confused.	J'étais confus.
I am a poet.	Je suis poète.
The manager tried to blame another employee.	Le directeur a essayé de blâmer un autre employé.
The doctor was a nice man.	Le médecin était un homme gentil.
Ten illegal immigrants were apprehended near the border.	Dix immigrants illégaux ont été appréhendés près de la frontière.
Identify the nearby school.	Identifiez l'école à proximité.
The oil has reached the flame.	L'huile a atteint la flamme.
She walked past him without a glance.	Elle passa devant lui sans un regard.
Some linguists believe that language evolved once.	Certains linguistes pensent que le langage a évolué une fois.
Many doors are locked.	De nombreuses portes sont verrouillées.
His victory surprised us.	Sa victoire nous a surpris.
It's his job.	C'est son travail.
This meteorite has never been found.	Cette météorite n'a jamais été retrouvée.
A warm welcome was given to him.	Un accueil chaleureux lui a été réservé.
A severe drought affects many countries.	Une grave sécheresse touche de nombreux pays.
Rocking the crib was a favorite infant pastime.	Bercer le berceau était un passe-temps favori des nourrissons.
A trench was dug along the road.	Une tranchée a été creusée le long de la route.
Finally, he was ready to visit his uncle.	Enfin, il était prêt à rendre visite à son oncle.
This volume contains a collection of essays.	Ce volume contient une collection d'essais.
Affected animals are wild and have not been studied.	Les animaux affectés sont sauvages et n'ont pas été étudiés.
She poured herself a glass of juice.	Elle se versa un verre de jus.
Long strands of plant matter tangle the trees.	De longs brins de matière végétale enchevêtrent les arbres.
Put the dough in the refrigerator to chill it.	Mettez la pâte au réfrigérateur pour la refroidir.
I'm just saying it is.	Je dis juste que c'est.
The army established a new camp in the district.	L'armée a établi un nouveau camp dans le district.
He claimed he had had a tragic life.	Il a affirmé qu'il avait eu une vie tragique.
The team includes members from a number of countries.	L'équipe comprend des membres d'un certain nombre de pays.
This company has a questionable reputation.	Cette société a une réputation douteuse.
He stole a canvas and painted the picture himself.	Il a volé une toile et a peint le tableau lui-même.
The village is located by a river.	Le village est situé au bord d'une rivière.
Those affected by the setback must be compensated.	Les personnes touchées par le revers doivent être indemnisées.
I will also read a book.	Je vais aussi lire un livre.
Some commentators deem the family's wealth excessive.	Certains commentateurs jugent la richesse de la famille excessive.
To lose weight, you must carefully monitor your diet.	Pour perdre du poids, vous devez surveiller attentivement votre alimentation.
Sugar molecules are attracted to water.	Les molécules de sucre sont attirées par l'eau.
They generally work well on steep slopes.	Ils fonctionnent généralement bien sur les pentes abruptes.
The students only performed acts performed during spring break.	Les étudiants n'ont exécuté que des actes exécutés pendant les vacances de printemps.
The water is not cold enough.	L'eau n'est pas assez froide.
This water was boiling.	Cette eau était bouillante.
He would like to be somewhere else.	Il aimerait être ailleurs.
The sacrifice was sealed with a kiss.	Le sacrifice était scellé par un baiser.
He yawned and turned around.	Il bâilla et se retourna.
India was known for its sandalwood trees.	L'Inde était connue pour ses arbres de bois de santal.
For a brief moment, he was at a loss for words.	Pendant un bref instant, il fut à court de mots.
She was alone.	Elle était seule.
I made a lot of mistakes.	J'ai fait beaucoup d'erreurs.
Instead, she encouraged him to try new approaches.	Au lieu de cela, elle l'a encouragé à essayer de nouvelles approches.
The family prepares by gathering at their ancestral home.	La famille se prépare en se rassemblant dans sa maison ancestrale.
It was brilliantly sunny.	C'était brillamment ensoleillé.
Eventually, the lizard was eaten by the rat.	Finalement, le lézard a été mangé par le rat.
As crime increased, prison costs also increased.	À mesure que la criminalité augmentait, les frais de prison augmentaient également.
The goods had to be moved.	Les marchandises ont dû être déplacées.
Large areas of this great city are without water.	De vastes zones de cette grande ville sont sans eau.
The reaction of politicians was swift.	La réaction des politiciens a été rapide.
People started to panic.	Les gens ont commencé à paniquer.
The election campaign in their eyes was personal and vicious.	La campagne électorale à leurs yeux était personnelle et vicieuse.
Such an attack could have serious consequences.	Une telle attaque pourrait avoir de graves conséquences.
Try lowering your price a bit.	Essayez de baisser un peu votre prix.
The scientist was a junior, second assistant.	Le scientifique était un junior, deuxième assistant.
He studies astronomy.	Il étudie l'astronomie.
A pungent, rotten smell assaulted my nostrils.	Une odeur piquante et pourrie a agressé mes narines.
What you need is hot oil.	Ce qu'il vous faut, c'est de l'huile chaude.
Two newspapers have been founded here recently.	Deux journaux ont été fondés ici récemment.
An old man has died.	Un vieil homme est décédé.
Fortunately, he is strong.	Heureusement, il est fort.
A funeral procession passed through the quiet street.	Un cortège funèbre passa dans la rue tranquille.
A light breeze picked up, bringing with it a coolness.	Une légère brise se leva, apportant avec elle une fraîcheur.
The car looks like a shoebox.	La voiture ressemble à une boîte à chaussures.
Light it up.	Allume ça.
Their life changed forever.	Leur vie a changé à jamais.
They live in a country without electricity.	Ils vivent dans un pays sans électricité.
This is a major problem in most households.	C'est un problème majeur dans la plupart des ménages.
Prior to his arrest, the man's property had mysteriously disappeared.	Avant son arrestation, la propriété de l'homme avait mystérieusement disparu.
She will choose a husband carefully.	Elle choisira un mari avec soin.
A clay pot is a container for liquids.	Un pot en argile est un récipient pour les liquides.
The harvest was lower than expected.	La récolte a été plus faible que prévu.
The salt was not coated.	Le sel n'était pas enrobé.
The factory was closed for several weeks.	L'usine a été fermée pendant plusieurs semaines.
The orange cat was purring.	Le chat orange ronronnait.
People were suspicious of each other's motives.	Les gens se méfiaient des motivations des uns et des autres.
Two boulders were brought here.	Deux rochers ont été amenés ici.
The Treasury held vast amounts of gold.	Le Trésor détenait de vastes quantités d'or.
Wash the vegetables in cold water.	Laver les légumes à l'eau froide.
The difficulty in using data comes from inconsistencies.	La difficulté d'utilisation des données vient des incohérences.
To study turbulence, we need a fluid.	Pour étudier la turbulence, nous avons besoin d'un fluide.
Crickets chirped happily in the tall grass.	Les grillons gazouillaient joyeusement dans les hautes herbes.
Payments are still required.	Les paiements sont toujours requis.
This is the second part.	C'est la deuxième partie.
The demand for building materials is also inelastic.	La demande de matériaux de construction est également inélastique.
The process has been recalibrated.	Le processus a été recalibré.
The mistake was entirely his fault.	L'erreur était entièrement de sa faute.
A lamppost flickered in the night.	Un lampadaire clignotait dans la nuit.
The car has folding seats.	La voiture a des sièges rabattables.
A few stars and clouds were burning in the night sky.	Quelques étoiles et nuages ​​brûlaient dans le ciel nocturne.
The new assembly plant will be built this summer.	La nouvelle usine d'assemblage sortira de terre cet été.
The woman was rushed to hospital in an ambulance.	La femme a été transportée d'urgence à l'hôpital dans une ambulance.
the Windows	les fenêtres
Dogs have adapted to city life.	Les chiens se sont adaptés à la vie en ville.
She put it back on the top of the counter.	Elle le reposa sur le dessus du comptoir.
All sweetness is lost.	Toute douceur est perdue.
Many arguments about race exist.	De nombreux arguments sur la race existent.
When the sun rises, people go to work.	Quand le soleil se lève, les gens vont travailler.
The fire spread rapidly during the dry summer.	L'incendie s'est propagé rapidement pendant l'été sec.
A tired, worn voice came from the speaker.	Une voix fatiguée et usée sortait de l'orateur.
He knows he can never win.	Il sait qu'il ne pourra jamais gagner.
The goals couldn't be further away.	Les buts ne pouvaient pas être plus éloignés.
Much of the city was destroyed.	Une grande partie de la ville a été détruite.
It is always a pleasure to read your writings.	C'est toujours un plaisir de lire vos écrits.
He completed a mission with enthusiasm.	Il a terminé une mission avec enthousiasme.
The tradition of helping the poor continues.	La tradition d'aider les pauvres se poursuit.
It's easy to use.	C'est facile a utiliser.
He felt his whole body burn.	Il sentit tout son corps brûler.
Their film was hailed for its originality.	Leur film a été salué pour son originalité.
Within hours, the storm began to calm down.	En quelques heures, la tempête a commencé à se calmer.
But the message was passed on clearly.	Mais le message a été passé clairement.
Many unnecessary risks must be avoided.	De nombreux risques inutiles doivent être évités.
He's my favorite uncle.	C'est mon oncle préféré.
Gradually, he turned his attention to the mansion.	Peu à peu, il tourna son attention vers le manoir.
He has always turned his back on the company.	Il a toujours tourné le dos à l'entreprise.
Several hundred children were sacrificed.	Plusieurs centaines d'enfants ont été sacrifiés.
He wrote down his observations in detail.	Il a écrit ses observations en détail.
Second, you will need about four cups of flour.	Deuxièmement, vous aurez besoin d'environ quatre tasses de farine.
He took my briefcase and my phone.	Il a pris ma mallette et mon téléphone.
The music fades into silence.	La musique s'évanouit dans le silence.
The lion had come to the village the night before.	Le lion était venu au village la nuit précédente.
Grandfather kept the group spellbound with his narration.	Grand-père a tenu le groupe en haleine avec sa narration.
Those present wore gloomy faces.	Les personnes présentes portaient des visages sombres.
The jokes were outdated.	Les blagues étaient périmées.
We were both a little drunk.	Nous étions tous les deux un peu ivres.
It is a wonderful place to visit.	C'est un endroit merveilleux à visiter.
Software relies on engineering.	Le logiciel repose sur l'ingénierie.
The data suggests that this is not always so.	Les données suggèrent qu'il n'en est pas toujours ainsi.
He was ousted from his post by the government.	Il a été chassé de son poste par le gouvernement.
Her swollen jaw continued to bleed all night.	Sa mâchoire enflée a continué à saigner toute la nuit.
The company's management adamantly opposed the decision.	La direction de la société s'est catégoriquement opposée à la décision.
The company's main source of revenue is energy.	La principale source de revenus de l'entreprise est l'énergie.
They passed a nutrition survey.	Ils ont passé une enquête sur la nutrition.
Art is only truly appreciated by those who are cultured.	L'art n'est vraiment apprécié que par ceux qui sont cultivés.
It is used as a topical cream for skin infections.	Il est utilisé comme crème topique pour les infections cutanées.
The hills were steep and the views were spectacular.	Les collines étaient raides et la vue était spectaculaire.
I dedicated myself to helping the poor.	Je me suis consacré à aider les pauvres.
Her boyfriend had a pale complexion.	Son petit ami avait le teint pâle.
Some authors simply copy each other.	Certains auteurs se copient simplement les uns les autres.
Cover the crime, cover the investigation.	Couvrez le crime, couvrez l'enquête.
The carpet was at the center of this living room.	Le tapis était au centre de ce salon.
He is writing a book on medieval history.	Il écrit un livre sur l'histoire médiévale.
The pipe is full of holes.	Le tuyau est plein de trous.
Conservatives are against gay marriage.	Les conservateurs sont contre le mariage gay.
The leaves are soft to the touch.	Les feuilles sont douces au toucher.
Children generally have wider feet.	Les enfants ont généralement des pieds plus larges.
Be ready for surprises.	Soyez prêt pour des surprises.
Plants need water to survive.	Les plantes ont besoin d'eau pour survivre.
She received the most votes in the constituency.	Elle a reçu le plus de voix dans la circonscription.
The village is a quiet place.	Le village est un endroit calme.
However, it had the opposite effect.	Cependant, cela a eu l'effet inverse.
The electricity went out, so the music stopped.	L'électricité est tombée en panne, donc la musique s'est arrêtée.
The little girl is bilingual.	La petite fille est bilingue.
China is a dynasty.	La Chine est une dynastie.
It is a developing country.	C'est un pays en voie de développement.
The association is appealing for funds to help the victims.	L'association lance un appel de fonds pour venir en aide aux victimes.
They have been multiplied by ten.	Ils ont été multipliés par dix.
A beautiful arid landscape.	Un beau paysage aride.
The ambulance arrived on time.	L'ambulance est arrivée à l'heure.
The missile is clearly marked.	Le missile est clairement marqué.
His arguments were plausible, but probably wrong.	Ses arguments étaient plausibles, mais probablement erronés.
The distant mountains were shrouded in mist.	Les montagnes lointaines étaient voilées de brume.
His field was a small plot in a clearing.	Son champ était une petite parcelle dans une clairière.
The old lady has set the table for tea.	La vieille dame a mis la table pour le thé.
This is the fourth time this week.	C'est la quatrième fois cette semaine.
Millions of books are published every year.	Des millions de livres sont publiés chaque année.
The hyenas tore the skin.	Les hyènes ont déchiré la peau.
The students cheered as the team scored the touchdown.	Les étudiants ont applaudi lorsque l'équipe a marqué le touché.
The sparkle in his eyes belied his age.	L'éclat de ses yeux démentait son âge.
The water was bubbling	L'eau bouillonnait
Divide the flour into three parts.	Diviser la farine en trois parties.
The state has strict gambling laws and regulations.	L'État a des lois et des règlements stricts concernant les jeux de hasard.
A nearly full moon rose on the horizon.	Une lune presque pleine se leva à l'horizon.
The country's constitutional system is democratic.	Le système constitutionnel du pays est démocratique.
The reporter said he did not consider the fabric	Le journaliste a dit qu'il n'avait pas considéré le tissu
Thousands of books line the shelves of this library.	Des milliers de livres bordent les étagères de cette bibliothèque.
Be careful when approaching.	Soyez prudent à l'approche.
The educator observed that achievement test scores were declining.	L'éducatrice a observé que les résultats des tests de rendement étaient en baisse.
Some buildings in the area will be razed.	Certains bâtiments de la zone seront rasés.
The President will attend an official ceremony today.	Le président assistera à une cérémonie officielle aujourd'hui.
You need to wash your clothes.	Vous devez laver vos vêtements.
Start by pouring the salt into a bowl.	Commencez par verser le sel dans un bol.
When they went hunting, they ate the prey raw.	Quand ils partaient à la chasse, ils mangeaient la proie crue.
A large number of blackbirds are killed by cats.	Un grand nombre de merles sont tués par les chats.
Do you have marketing experience?	Avez-vous de l'expérience en marketing?
The artist excelled in the production of portraits.	L'artiste excellait dans la production de portraits.
What is medical evidence for?	A quoi servent les preuves médicales ?
He gave a lecture on solar energy.	Il a fait une conférence sur l'énergie solaire.
Can you believe it?	Peux-tu le croire?
Visitors were surprised.	Les visiteurs ont été surpris.
The duration of workers' absence could be affected.	La durée d'absence des travailleurs pourrait être affectée.
Chemical fertilizers are used to increase crop yields.	Les engrais chimiques sont utilisés pour augmenter les rendements des cultures.
They decided to visit a museum.	Ils décidèrent de visiter un musée.
It was his wife who alerted the police.	C'est sa femme qui a alerté la police.
These sentences are all related.	Ces phrases sont toutes liées.
She is too lazy.	Elle est trop paresseuse.
Marcelo finally managed to swim across the river.	Marcelo a finalement réussi à traverser la rivière à la nage.
The investigation was advancing rapidly.	L'enquête avançait rapidement.
Both reacted strongly against the new taxes.	Tous deux ont vivement réagi contre les nouvelles taxes.
The suspects sought to downplay their involvement.	Les suspects ont cherché à minimiser leur implication.
Faith was in decline.	La foi était en déclin.
The singer failed to grab the mic.	Le chanteur n'a pas réussi à saisir le micro.
I am a citizen of the World.	Je suis un citoyen du monde.
The police managed to find the criminal.	La police a réussi à retrouver le criminel.
A bird of prey hovered above our heads.	Un oiseau de proie planait au-dessus de nos têtes.
He stayed up late last night.	Il est resté éveillé tard la nuit dernière.
These facts add up to a disturbing picture.	Ces faits s'ajoutent à une image troublante.
According to census data, the population is growing.	Selon les données du recensement, la population augmente.
Beliefs about a supernatural being are common.	Les croyances sur un être surnaturel sont courantes.
Some people have expressed their concerns.	Certaines personnes ont fait part de leurs inquiétudes.
The Prime Minister's motorcade sped along the highway.	Le cortège du Premier ministre a accéléré le long de l'autoroute.
The grasses were lush and green in this field.	Les herbes étaient luxuriantes et vertes dans ce champ.
A mess of spaghetti!	Un gâchis de spaghettis !
This bag of flour is still very hot.	Ce sac de farine est encore très chaud.
Some temples are adorned with carvings.	Certains temples sont ornés de sculptures.
The community is debating whether to build a new facility.	La communauté débat de l'opportunité de construire une nouvelle installation.
None could match his guttural bass.	Aucun ne pouvait égaler sa basse gutturale.
The old woman held out her hand to the boy.	La vieille femme tendit la main au garçon.
The waters were contaminated by industrial waste.	Les eaux ont été contaminées par des déchets industriels.
To all who have tried.	A toutes les personnes qui ont essayé.
Peter threw the sandwich in the trash.	Peter jeta le sandwich dans la poubelle.
Turn on the gas under the pan.	Allumez le gaz sous la casserole.
He was able to use the pliers.	Il était capable d'utiliser les pinces.
Water becomes ice when cooled below its normal temperature.	L'eau devient de la glace lorsqu'elle est refroidie en dessous de sa température normale.
The golfer's bag was full of expensive equipment.	Le sac du golfeur était rempli d'équipement coûteux.
To the east the sun was beginning to set.	A l'est, le soleil commençait à se coucher.
You can either eat it or compost it.	Vous pouvez soit le manger, soit le composter.
The investigation was based on evidence collected by the press.	L'enquête s'est appuyée sur des preuves recueillies par la presse.
Adverse weather conditions led to widespread disruptions.	Des conditions météorologiques défavorables ont entraîné des perturbations généralisées.
Where were we?	Où étions nous?
Five soldiers died when their ship sank.	Cinq soldats sont morts lorsque leur navire a coulé.
A howling wind came down from the mountains.	Un vent hurlant est descendu des montagnes.
She gave him a bowl of soup.	Elle lui a donné un bol de soupe.
The mother found her daughter's bedroom door locked.	La mère a trouvé la porte de la chambre de sa fille verrouillée.
Some birds migrate hundreds of kilometers to visit our coasts.	Certains oiseaux migrent sur des centaines de kilomètres pour visiter nos côtes.
Sometimes you just have to go with the flow.	Parfois, il suffit de suivre le courant.
We must guard against dangerous health costs.	Nous devons nous prémunir contre les coûts de santé dangereux.
We were young, still satisfied with our love.	Nous étions jeunes, encore satisfaits de notre amour.
He saw a pale woman lean over and kiss his hand.	Il vit une femme pâle se pencher et lui baiser la main.
After sunset, people rested on their mats.	Après le coucher du soleil, les gens se reposaient sur leurs nattes.
I admire his courage.	J'admire son courage.
Those who do the cleaning should be paid more.	Ceux qui font le ménage devraient être mieux payés.
They arrived at the stadium early.	Ils sont arrivés tôt au stade.
The call for tenders had just been launched.	L'appel d'offres venait d'être lancé.
A few years ago, he used to visit my house.	Il y a quelques années, il avait l'habitude de visiter ma maison.
He likes to go swimming.	Il aime aller nager.
This may help turn the negative into a positive.	Cela aidera peut-être à transformer le négatif en positif.
All that remains is to eat afterwards.	Il ne reste plus qu'à manger ensuite.
Milk bottles have a narrow neck.	Les bouteilles de lait ont un col étroit.
He decided to go back to school.	Il a décidé de retourner à l'école.
Only half of the patients showed improvement.	Seulement la moitié des patients ont montré une amélioration.
A festival was held to celebrate his ninetieth birthday.	Un festival a été organisé pour célébrer son quatre-vingt-dixième anniversaire.
The shepherd moved to the corner.	Le berger s'est déplacé vers le coin.
A cunning fox stole a chicken.	Un renard rusé a volé un poulet.
The company's balance sheet is poor.	Le bilan de l'entreprise est médiocre.
They are looking for a compromise solution.	Ils recherchent une solution de compromis.
It was raining hard.	Il pleuvait fort.
He uses his old telescope with dedication.	Il utilise son vieux télescope avec dévouement.
There was a great commotion.	Il y eut une grande agitation.
A small red vase was placed on the table.	Un petit vase rouge était posé sur la table.
They hid under the bushes while he watched the house.	Ils se sont cachés sous les buissons pendant qu'il surveillait la maison.
A shy smile appeared on the little boy's face.	Un sourire timide se dessina sur le visage du petit garçon.
There can be no better time than now.	Il ne peut y avoir de meilleur moment que maintenant.
He cast a disinterested look in my direction.	Il jeta un regard désintéressé dans ma direction.
The baby's room is on fire!	La chambre du bébé est en feu !
The palace has a garden full of trees.	Le palais a un jardin plein d'arbres.
Every month, someone went to the store to do their shopping.	Chaque mois, une personne se rendait au magasin pour faire ses courses.
It's easy to get lost in the desert.	Il est facile de s'égarer dans le désert.
The doctors said the cough was just asthma.	Les médecins ont dit que la toux n'était que de l'asthme.
The inhabitants of this region speak their own dialect.	Les habitants de cette région parlent leur propre dialecte.
They posed for pictures in front of the plane.	Ils ont posé pour des photos devant l'avion.
She always argues with her older sister.	Elle se dispute toujours avec sa sœur aînée.
Make sure to take all your stuff.	Assurez-vous de prendre toutes vos affaires.
When men are afraid, they prepare.	Quand les hommes ont peur, ils se préparent.
The bell rang, signaling that it was time to begin.	La cloche sonna, signalant qu'il était temps de commencer.
The foaming beer was piping hot.	La bière moussante était très chaude.
Their car hit a tree, killing their little girl.	Leur voiture a heurté un arbre, tuant leur petite fille.
The curtains were blowing gently in the breeze.	Les rideaux soufflaient doucement dans la brise.
The crime was solved.	Le crime était résolu.
Nobody likes a smelly dog.	Personne n'aime un chien malodorant.
One blink, two blinks and all eyes are on me.	Un clignement, deux clignements et tous les yeux sont sur moi.
The photo was taken in a dark room.	La photo a été prise dans une pièce sombre.
The pitcher of cold beer has been filled.	Le pichet de bière fraîche a été rempli.
The army defeated the enemy in a few days.	L'armée a vaincu l'ennemi en quelques jours.
The balloon slowly rose into the clear blue sky.	Le ballon s'éleva lentement dans le ciel bleu clair.
This decision was not taken lightly.	Cette décision n'a pas été prise à la légère.
He bit his lip impatiently.	Il se mordit la lèvre avec impatience.
What's it like to pilot a spaceship?	Qu'est-ce que ça fait de piloter un vaisseau spatial ?
Good question!	Bonne question!
The wolf rushed through the city.	Le loup se précipita à travers la ville.
His discussions are still lively.	Ses discussions sont toujours aussi animées.
The troublemaker was expelled.	Le fauteur de trouble a été expulsé.
Try a burger and a bag of chips.	Essayez un hamburger et un sac de chips.
New technologies are always exciting.	Les nouvelles technologies sont toujours passionnantes.
Soft gloves are best for handling delicate objects.	Les gants souples sont préférables pour manipuler des objets délicats.
The loudspeaker is widely considered the worst.	Le haut-parleur est largement considéré comme le pire.
Pour the batter into a cake tin.	Verser la pâte dans un moule à cake.
He interviewed several candidates.	Il a procédé à des entretiens avec plusieurs candidats.
Rationing was introduced in an attempt to relieve hunger.	Le rationnement a été introduit pour tenter de soulager la faim.
Each culture has its own personality.	Chaque culture a sa propre personnalité.
The newspaper describes the accident.	Le journal décrit l'accident.
When water is heated, it evaporates.	Lorsque l'eau est chauffée, elle s'évapore.
She clung to his leg and wouldn't let go.	Elle s'accrochait à sa jambe et ne voulait pas la lâcher.
I saw it with my own eyes.	Je l'ai vu de mes propres yeux.
She took the bull by the horns.	Elle a pris le taureau par les cornes.
Only senior management was consulted.	Seule la haute direction a été consultée.
The athlete may have trained abroad.	L'athlète peut s'être entraîné à l'étranger.
You must agree to the terms.	Vous devez accepter les conditions.
This factory has a rich history.	Cette usine a une histoire riche.
She warmly welcomed travelers.	Elle a chaleureusement accueilli les voyageurs.
Cows drink first.	Les vaches boivent en premier.
Fossil studies indicated that they were dinosaurs.	Des études de fossiles ont indiqué qu'il s'agissait de dinosaures.
There was a significant variation in the results.	Il y avait une variation significative dans les résultats.
She gave them each a big kiss.	Elle leur fit à chacun un gros bisou.
The village is bordered to the east by the mountains.	Le village est bordé à l'est par les montagnes.
Dark clouds have gathered over the city.	Les nuages ​​sombres se sont accumulés sur la ville.
The troubles started last month.	Les ennuis ont commencé le mois dernier.
Authorities arrested the suspected thief.	Les autorités ont arrêté le voleur présumé.
The general atmosphere is very peaceful.	L'ambiance générale est très paisible.
He lives in a remote village.	Il vit dans un village reculé.
I suspect the pigs escaped.	Je soupçonne que les cochons se sont échappés.
Religious beliefs are an integral part of their culture.	Les croyances religieuses font partie intégrante de leur culture.
They fled in terror.	Ils ont fui dans la terreur.
Nobody likes the idea of ​​a nuclear war.	Personne n'aime l'idée d'une guerre nucléaire.
Most domestic workers are ignored.	La plupart des travailleurs domestiques sont ignorés.
We stocked up in anticipation of flu season.	Nous avons fait le plein en prévision de la saison de la grippe.
The tailor then measured the fabric.	Le tailleur a ensuite mesuré le tissu.
Governments should control pollution.	Les gouvernements devraient contrôler la pollution.
The baby was born prematurely.	Le bébé est né prématurément.
The kids loved playing with their pets.	Les enfants ont adoré jouer avec leurs animaux de compagnie.
The village was divided by a river.	Le village était divisé par une rivière.
Plan to make two batches.	Prévoyez de faire deux lots.
Some are said to be worth millions of dollars.	Certains sont censés valoir des millions de dollars.
So when will she leave?	Alors, quand partira-t-elle ?
Fire is very dangerous.	Le feu est très dangereux.
They recently celebrated the tenth anniversary.	Ils ont récemment célébré le dixième anniversaire.
On these cold winter days, a bath is welcome.	En ces froides journées d'hiver, un bain est le bienvenu.
A sheep was eating hay in the field.	Un mouton mangeait du foin dans le champ.
This city is famous for its canals.	Cette ville est célèbre pour ses canaux.
Don't cut it so thinly.	Ne le coupez pas si finement.
We have to leave for the conference at eight o'clock.	Nous devons partir pour la conférence à huit heures.
As she was walking in the garden, she noticed a tire.	Alors qu'elle se promenait dans le jardin, elle remarqua un pneu.
Women and girls must be prevented from working.	Les femmes et les filles doivent être empêchées de travailler.
The marsh is an ecosystem of great diversity.	Le marais est un écosystème d'une grande diversité.
A large building is under construction.	Un grand bâtiment est en construction.
This church occupies a prominent place in the city.	Cette église occupe une place prépondérante dans la ville.
Researchers are working on creating a vaccine.	Des chercheurs travaillent à la création d'un vaccin.
The poet finishes his poem.	Le poète termine son poème.
He arrived late at the station.	Il est arrivé en retard à la gare.
There must be something wrong with the mother.	Il doit y avoir quelque chose qui ne va pas avec la mère.
He arrived home to find his cheerful wife.	Il est arrivé à la maison pour trouver sa femme joyeuse.
The bag is located to the left of the board.	Le sac est situé à gauche du tableau.
Police and troops are on the streets.	La police et les troupes sont dans les rues.
The sun shines through the leaves.	Le soleil rayonne à travers les feuilles.
We grow potatoes here.	Nous cultivons des pommes de terre ici.
A rat scurried to the ground.	Un rat se précipita sur le sol.
The fisherman watched and waited.	Le pêcheur regarda et attendit.
The construction area turned into a small town.	La zone de construction s'est transformée en une petite ville.
That day, there was also the full moon.	Ce jour-là, il y avait aussi la pleine lune.
Two rounds will be enough.	Deux tours, ça suffira.
He took some notes in his notebook.	Il a pris quelques notes dans son carnet.
Once released from captivity, she returned directly to her home.	Une fois libérée de captivité, elle est rentrée directement chez elle.
You can walk a marathon in just under three hours.	Vous pouvez marcher un marathon en un peu moins de trois heures.
The rebels follow an extremely complex plan of attack.	Les rebelles suivent un plan d'attaque extrêmement complexe.
The government is planning a new metro line.	Le gouvernement prévoit une nouvelle ligne de métro.
But farmers resisted the decision.	Mais les agriculteurs ont résisté à la décision.
He just can't help it.	Il ne peut tout simplement pas l'aider.
She was tall with sleek, straight, black hair.	Elle était grande avec des cheveux lisses, raides et noirs.
But what does that mean?	Mais qu'est-ce que ça veut dire?
It used to be thought that coffee was harmful.	On pensait autrefois que le café était nocif.
Then, small yellow feathers fluttered gently downwards.	Ensuite, de petites plumes jaunes flottaient doucement vers le bas.
The boats will arrive soon.	Les bateaux arriveront bientôt.
However, my computer still behaves strangely.	Cependant, mon ordinateur se comporte toujours étrangement.
The room is clean and the sheets are fresh.	La chambre est propre et les draps sont frais.
They walked along the narrow, cobbled streets.	Ils marchèrent le long des rues étroites et pavées.
I have to go to the mall today.	Je dois aller au centre commercial aujourd'hui.
The investigation is continuing.	L'enquête se poursuit.
The water was serene and green.	L'eau était sereine et verte.
A major earthquake hit the area.	Un tremblement de terre majeur a frappé la région.
The ground was covered with thick snow.	Le sol était recouvert d'une neige épaisse.
I was a casual gamer who indulged in shooting games.	J'étais un joueur occasionnel qui se livrait à des jeux de tir.
Jazz could make a comeback.	Le jazz pourrait faire son grand retour.
She neither ate nor drank.	Elle n'a ni mangé ni bu.
They took out notebooks and pencils and started doodling.	Ils ont sorti des cahiers et des crayons et ont commencé à griffonner.
His courtiers showed him their loyalty.	Ses courtisans lui ont témoigné leur fidélité.
The multiple temples of this site have been visited by pilgrims.	Les multiples temples de ce site ont été visités par les pèlerins.
I hoarded the salad.	J'ai accumulé la salade.
The flood water rose six feet.	L'eau de crue est montée à six pieds.
Where is this temple located?	Où se situe ce temple ?
His interest crystallized over time.	Son intérêt s'est cristallisé au fil du temps.
A teacher should set a good example.	Un enseignant doit donner le bon exemple.
I love to teach.	J'adore enseigner.
Agriculture was a key industry in the region.	L'agriculture était une industrie clé dans la région.
The mountain really stands out at night.	La montagne se démarque vraiment la nuit.
The faithful are persecuted in some countries.	Les fidèles sont persécutés dans certains pays.
He executed the plan successfully.	Il a exécuté le plan avec succès.
Please stop reading here.	Veuillez arrêter de lire ici.
A yellow light shimmered in the painting.	Une lumière jaune scintillait dans le tableau.
Go to bed right away!	Allez vous coucher tout de suite !
The city was a bustling hub.	La ville était une plaque tournante animée.
We discuss important issues every day.	Nous discutons chaque jour de questions importantes.
The door opened with a sudden bang.	La porte s'ouvrit avec un claquement soudain.
This area was once filled with cafes.	Ce quartier était autrefois rempli de cafés.
The family was devastated.	La famille était dévastée.
She was only fifteen.	Elle n'avait que quinze ans.
The composer's reputation suffered after his controversial masterpiece.	La réputation du compositeur a souffert après son chef-d'œuvre controversé.
Meanwhile, elsewhere in the countryside, little was happening.	Pendant ce temps, ailleurs dans la campagne, il se passait peu de choses.
To prevent your child from “falling sick”, wash your hands often!	Pour éviter que votre enfant ne « tombe malade », lavez-vous souvent les mains !
This rule is thick.	Cette règle est épaisse.
The bard has composed a beautiful song.	Le barde a composé une belle chanson.
She spoke softly to the baby.	Elle parlait doucement au bébé.
Certain foods, listed as prohibited, were linked to good health.	Certains aliments, répertoriés comme interdits, étaient liés à une bonne santé.
I keep a diary for extra money.	Je tiens un journal pour de l'argent supplémentaire.
The Admiral spoke briefly to his men.	L'amiral parla brièvement à ses hommes.
There was an economic crisis.	Il y avait une crise économique.
As often, he fell into the water.	Comme souvent, il est tombé à l'eau.
Workers work in a factory.	Les ouvriers travaillent dans une usine.
Plantains are a delicious dish.	Les plantains sont un plat délicieux.
The events were well followed.	Les événements ont été bien suivis.
The army is accused of desertion.	L'armée est accusée de désertion.
He visits the museum every day.	Il visite le musée tous les jours.
Thanks for all the fish.	Merci pour tous les poissons.
Many of those who remain are traumatized.	Beaucoup de ceux qui restent sont traumatisés.
The thief got away with the jewelry.	Le voleur s'est enfui avec les bijoux.
Students must obey the rules.	Les écoliers doivent respecter les règles.
A week passed.	Une semaine passa.
The groups disagreed on how to interpret the survey.	Les groupes étaient en désaccord sur la façon d'interpréter le sondage.
The chief of police was puzzled.	Le chef de la police était perplexe.
This region is famous for its geology.	Cette région est célèbre pour sa géologie.
The water was blue.	L'eau était bleue.
She prepared a detailed plan.	Elle a préparé un plan détaillé.
It's coming.	Ça vient.
The soldier lit a cigarette.	Le soldat a allumé une cigarette.
He resigned abruptly, leaving no successor.	Il a démissionné brusquement, ne laissant aucun successeur.
The bars were closed.	Les bars étaient fermés.
He had a penchant for expensive costumes.	Il avait un penchant pour les costumes coûteux.
He is only trying to help.	Il essaie seulement d'aider.
He had a very hooked nose.	Il avait un nez très crochu.
Feed the cat.	Nourrir le chat.
The bell was ringing.	La cloche sonnait.
We will have to wait until nightfall.	Il faudra attendre la tombée de la nuit.
Occasionally, air pollution has been reduced on special days.	Occasionnellement, la pollution de l'air a été réduite lors de journées spéciales.
Delegates came to the meeting armed	Les délégués sont venus à la réunion armés
The astronauts kept their cool.	Les astronautes ont gardé leur sang-froid.
Broken windows are still visible.	Des vitres brisées sont encore visibles.
The government has provided a list of frequently asked questions.	Le gouvernement a fourni une liste de questions fréquemment posées.
What's on your nose?	C'est quoi sur ton nez ?
Christian theology is entirely false.	La théologie chrétienne est entièrement fausse.
Some are only used to eating small portions.	Certains ne sont habitués qu'à manger de petites portions.
At the beginning of spring, the villagers began to clear new fields.	Au début du printemps, les villageois ont commencé à défricher de nouveaux champs.
The wheels spun madly on the icy road.	Les roues tournaient follement sur la route verglacée.
He drove slowly down the alley.	Il conduisit lentement dans la ruelle.
Age and experience are important success factors.	L'âge et l'expérience sont des facteurs importants de réussite.
She watched the landscape through the window.	Elle regardait le paysage par la fenêtre.
He came from a family of surgeons.	Il était issu d'une famille de chirurgiens.
These glasses are on my table.	Ces verres sont sur ma table.
They drove for a while in silence.	Ils roulèrent quelque temps en silence.
Some scholars have offered various theories.	Certains chercheurs ont proposé diverses théories.
The technician was unable to get the motor running.	Le technicien n'a pas réussi à faire fonctionner le moteur.
Dark clouds are gathering above our heads.	Des nuages ​​sombres s'amoncellent au-dessus de nos têtes.
The neighborhood store is closing.	La boutique du quartier ferme.
His sentences were very grammatically correct.	Ses phrases étaient très grammaticalement correctes.
An ancient object has been found.	Un objet ancien a été retrouvé.
This city has strong cultural roots.	Cette ville a de fortes racines culturelles.
Henry will reign until his deposition.	Henry régnera jusqu'à sa destitution.
He ignored the reporter's questions.	Il a ignoré les questions du journaliste.
The policeman left them alone.	Le policier les a laissés seuls.
We flew through endless clouds.	Nous avons volé à travers des nuages ​​sans fin.
And what is three times a hundred million?	Et qu'est-ce que trois fois cent millions?
Studies have shown that stress can be a contributing factor.	Des études ont montré que le stress peut être un facteur contributif.
What an interesting turn of phrase!	Quelle intéressante tournure de phrase !
He cut her into small pieces	Il l'a coupée en petits morceaux
It was one of those golden mornings.	C'était un de ces matins dorés.
The factory is again late to deliver the goods.	L'usine est de nouveau en retard pour livrer les marchandises.
Many people first learned to read by playing board games.	Beaucoup de gens ont d'abord appris à lire en jouant à des jeux de société.
The pilot then banked the airplane steeply to the right.	Le pilote a alors fortement incliné l'avion vers la droite.
They are convinced that she will return soon.	Ils sont convaincus qu'elle reviendra bientôt.
The militia turned their weapons against the people.	La milice a tourné ses armes contre le peuple.
Plants appear to have benefited from the increased rainfall.	Les plantes semblent avoir bénéficié de l'augmentation des précipitations.
This tag alone does not indicate any wrongdoing.	Cette balise seule n'indique aucun acte répréhensible.
They stared into space.	Ils regardaient dans le vide.
The hike was strenuous but rewarding.	La randonnée a été ardue mais enrichissante.
The animal's body is striped or spotted	Le corps de l'animal est rayé ou tacheté
This region is home to hundreds of species.	Cette région abrite des centaines d'espèces.
The doctors recommended that he miss one match.	Les médecins lui ont recommandé de s'absenter un match.
The meeting was to start at nine o'clock.	La réunion devait commencer à neuf heures.
Try to raise it to the next level.	Essayez de l'élever au niveau suivant.
The soldiers looked tired after the battle.	Les soldats avaient l'air fatigués après la bataille.
These dryers reduce wrinkles.	Ces séchoirs réduisent les plis.
The sea is dangerous.	La mer est dangereuse.
The rhubarb was exceptionally prominent.	La rhubarbe était exceptionnellement proéminente.
As you can see, his poem is full of similes.	Comme vous pouvez le voir, son poème est plein de comparaisons.
My mother appeared at the door.	Ma mère est apparue à la porte.
A colony of monkeys lives nearby.	Une colonie de singes vit à proximité.
She screamed in surprise.	Elle cria de surprise.
A stranger's voice greeted him.	La voix d'un inconnu l'accueillit.
Bright lights faded.	Les lumières brillantes se sont estompées.
There are many ways to increase energy efficiency.	Il existe de nombreuses façons d'augmenter l'efficacité énergétique.
It was difficult to cross this river.	Il était difficile de traverser cette rivière.
This test covers material taught in kindergarten.	Ce test porte sur la matière enseignée à la maternelle.
Do you still sing in the church choir?	Chantez-vous toujours dans la chorale de l'église ?
The new government often struggled to maintain law and order.	Le nouveau gouvernement a souvent eu du mal à maintenir la loi et l'ordre.
Several members of the army were reading the newspaper.	Plusieurs membres de l'armée lisaient le journal.
She decided to invest in this new business.	Elle a décidé d'investir dans cette nouvelle entreprise.
We were eight in all.	Nous étions huit en tout.
The students were amazed.	Les élèves étaient émerveillés.
They provide people with a beautiful environment.	Ils offrent aux gens un bel environnement.
The captain decided to destroy the island.	Le capitaine a décidé de détruire l'île.
The parameters have been carefully selected.	Les paramètres ont été soigneusement sélectionnés.
The president sees the occasion as an opportunity.	Le président considère l'occasion comme une opportunité.
I want you to come with me.	Je veux que tu viennes avec moi.
Frank's car ran out of gas.	La voiture de Frank est tombée en panne d'essence.
The obstinate who resisted the reforms are gone.	Les obstinés qui ont résisté aux réformes sont partis.
The oak tree produces acorns each fall.	Le chêne produit des glands chaque automne.
It was definitely not a picnic.	Ce n'était certainement pas un pique-nique.
She had a vision of her future.	Elle avait une vision de son avenir.
He can't swim, so wear your float!	Il ne sait pas nager, alors portez votre flotteur !
He was known to tell the truth.	Il était connu pour dire la vérité.
Many died there of starvation and disease.	Beaucoup y sont morts de faim et de maladie.
Can you see anything funny about this statue?	Pouvez-vous voir quelque chose de drôle à propos de cette statue ?
He finally ran into the bedroom.	Il courut finalement dans la chambre.
She is very secretive about her private life.	Elle est très secrète sur sa vie privée.
She only has ten minutes before leaving.	Elle n'a que dix minutes avant de partir.
The artist painted water lilies.	L'artiste a peint des nénuphars.
Families must lock their doors at night.	Les familles doivent verrouiller leurs portes pendant la nuit.
The history of civilization is a history of war.	L'histoire de la civilisation est une histoire de guerre.
Immerse the eggs in water while cooking.	Plongez les œufs dans l'eau pendant la cuisson.
The older man's face was lined with age.	Le visage de l'homme plus âgé était ridé par l'âge.
Only three young men finished the race.	Seuls trois jeunes hommes ont terminé la course.
The song was sung in the bathtub.	La chanson a été chantée dans la baignoire.
The "hello" command takes one argument.	La commande "hello" prend un argument.
The conservative politician criticized the liberal politician.	Le politicien conservateur a critiqué le politicien libéral.
Although the planet is large, its atmosphere is tiny.	Bien que la planète soit grande, son atmosphère est minuscule.
The waves were high.	Les vagues étaient hautes.
Tanda makes her daily visit to the market.	Tanda fait sa visite quotidienne au marché.
What you need is three cups of white sugar.	Ce dont vous avez besoin, c'est de trois tasses de sucre blanc.
Some species of birds are declining every year.	Certaines espèces d'oiseaux sont en déclin chaque année.
On long car journeys, motion sickness is common.	Lors de longs trajets en voiture, le mal des transports est courant.
She will be exceptionally proud of her daughter.	Elle sera exceptionnellement fière de sa fille.
The seniors were excluded from the repechage.	Les seniors ont été exclus du repêchage.
A traditional pilgrimage route.	Un chemin de pèlerinage traditionnel.
The fitness program consists of three parts for each week.	Le programme de conditionnement physique se compose de trois parties pour chaque semaine.
His hand was shaking as he held the ring.	Sa main tremblait alors qu'il tenait la bague.
They discussed politics for a long time.	Ils discutèrent longuement de politique.
The water from this well has been declared drinkable.	L'eau de ce puits a été déclarée potable.
There are many kinds of fruit.	Il existe de nombreuses sortes de fruits.
A large number of people were injured.	Un grand nombre de personnes ont été blessées.
Although he was tired, he continued.	Bien qu'il soit fatigué, il a continué.
A soldier stormed through the door.	Un soldat est entré en trombe à travers la porte.
None of them went to the park.	Aucun d'eux n'est allé au parc.
The larger sign warns of traffic ahead.	Le plus grand panneau avertit de la circulation devant vous.
Many villagers fell ill after eating contaminated fish.	De nombreux villageois sont tombés malades après avoir mangé du poisson contaminé.
Workers carry out the demolition.	Des ouvriers procèdent à la démolition.
Her parents declined to discuss the incident.	Ses parents ont refusé de discuter de l'incident.
The earth is mostly covered with water.	La terre est majoritairement recouverte d'eau.
My father is good at cleaning the house.	Mon père est doué pour nettoyer la maison.
She tolerated his lies and betrayal.	Elle a toléré ses mensonges et sa trahison.
Admittedly, these changes are still debated.	Certes, ces changements font encore débat.
The remains of the buildings were destroyed two years ago.	Les vestiges des bâtiments ont été détruits il y a deux ans.
Place the ingredients in a blender.	Placer les ingrédients dans un mélangeur.
This woman looks tired.	Cette femme a l'air fatiguée.
The tale is a parable about deception and betrayal.	Le conte est une parabole sur la tromperie et la trahison.
The prototype was a flop.	Le prototype a été un flop.
The lights hid his face.	Les lumières cachaient son visage.
The expressions on his face are hard to read.	Les expressions sur son visage sont difficiles à lire.
It is important to keep these germs out.	Il est important de garder ces germes à l'extérieur.
He wants to be friends with his older brother.	Il veut être ami avec son frère aîné.
The lighthouse was built to encourage navigation.	Le phare a été construit pour encourager la navigation.
The hotel plans are finalized.	Les plans de l'hôtel sont finalisés.
Whales don't have teeth.	Les baleines n'ont pas de dents.
The government recently banned kites.	Le gouvernement a récemment interdit le cerf-volant.
He was trapped, sinking deeper.	Il était pris au piège, s'enfonçant plus profondément.
The streets are quiet except for the noise of traffic.	Les rues sont calmes, à l'exception des bruits de la circulation.
The seller lowered the volume, offering some peace.	Le vendeur a baissé le volume, offrant un peu de paix.
You must consider all aspects of the problem.	Vous devez considérer tous les aspects du problème.
A certain amount of salt is required in the recipe.	Une certaine quantité de sel est nécessaire dans la recette.
The indictments included bribery charges.	Les actes d'accusation comprenaient des accusations de corruption.
This man's actions do not reflect our values.	Les actions de cet homme ne reflètent pas nos valeurs.
Mites feed on dead skin cells.	Les acariens se nourrissent de cellules mortes de la peau.
The police raided a major drug trafficking network.	La police a perquisitionné un important réseau de trafic de drogue.
He was forced to resign.	Il a été contraint de démissionner.
The area is popular with tourists.	La région est populaire auprès des touristes.
All but two bottles were successfully reused.	Toutes les bouteilles sauf deux ont été réutilisées avec succès.
His appointment follows that of his predecessor.	Sa nomination fait suite à celle de son prédécesseur.
Many farmers still live in the country.	De nombreux agriculteurs vivent encore dans le pays.
His gaze was fixed on the icy water.	Son regard était fixé sur l'eau glacée.
Tanners often use chromium to tan leather.	Les tanneurs utilisent souvent le chrome pour tanner le cuir.
The temple was moved to another location.	Le temple a été déplacé vers un autre endroit.
His car engine suddenly stopped.	Le moteur de sa voiture s'est arrêté brusquement.
A thunderstorm approached from the west, churning the flat plain.	Un orage s'est approché de l'ouest, barattant la plaine plate.
He fastened his saddle tightly to the horse's back.	Il attacha fermement sa selle au dos du cheval.
She was very smart.	Elle était très intelligente.
Some plants grow in the driest desert.	Certaines plantes poussent dans le désert le plus sec.
A bone injury will require surgery.	Une blessure osseuse nécessitera une intervention chirurgicale.
He fell on fertile ground.	Il est tombé sur une terre fertile.
Local governments are facing severe budget cuts.	Les gouvernements locaux sont confrontés à de sévères coupes budgétaires.
The commander stood in his white uniform.	Le commandant se tenait dans son uniforme blanc.
The fields look green and lush.	Les champs semblent verts et luxuriants.
She doesn't seem to have any close friends.	Elle ne semble pas avoir d'amis proches.
She was denied her medical degree because of her gender.	Elle s'est vu refuser son diplôme de médecin en raison de son sexe.
The suit was too big for me.	Le costume était trop grand pour moi.
Pour a little flour into the cream and mix.	Versez un peu de farine dans la crème et mélangez.
He smiled, his request falling on deaf ears.	Il sourit, sa demande tombant dans l'oreille d'un sourd.
This door was opened by one person.	Cette porte a été ouverte par une seule personne.
He said nothing.	Il n'a rien dit.
The ingredients for this pie were simple.	Les ingrédients de cette tarte étaient simples.
He glanced at his watch, which began to ring.	Il jeta un coup d'œil à sa montre qui se mit à sonner.
This is a classic case of confirmation bias.	Il s'agit d'un cas classique de biais de confirmation.
Lemons are served cold, but room temperature is fine.	Les citrons sont servis froids, mais la température ambiante convient.
But there is no proof.	Mais il n'y a aucune preuve.
This design is considered quite fashionable.	Cette conception est considérée comme assez à la mode.
I brush my cat every day.	Je brosse mon chat tous les jours.
Most road surface defects are caused by collisions.	La plupart des défauts des revêtements routiers sont causés par des collisions.
She came with hair of a brilliant sheen.	Elle est venue avec des cheveux d'un éclat brillant.
The farmer moves the plants to different beds.	L'agriculteur déplace les plantes dans différents lits.
She brushed off the boy's advances.	Elle a balayé les avances du garçon.
The storm worsened and the ship began to list.	La tempête s'est aggravée et le navire a commencé à gîter.
At the end of the street, they encountered a fork.	Au bout de la rue, ils rencontrèrent une bifurcation.
She failed to carry her baby.	Elle n'a pas réussi à porter son bébé.
In a desert, water is scarce.	Dans un désert, l'eau est rare.
The coach stands with his back to the goal.	L'entraîneur se tient dos au but.
The smell of fresh bread was delicious.	L'odeur du pain frais était délicieuse.
The flames are still visible.	Les flammes sont toujours visibles.
A group of school children had gathered near the temple.	Un groupe d'écoliers s'était rassemblé près du temple.
She had the same initials as the professor.	Elle avait les mêmes initiales que le professeur.
Honey is a sweet food.	Le miel est un aliment sucré.
The farmer woke up at dawn.	Le fermier s'est réveillé à l'aube.
Doctors treated the wounded soldiers.	Les médecins ont soigné les soldats blessés.
For his efforts, he was honored with a medal.	Pour ses efforts, il a été honoré d'une médaille.
Travel is very expensive these days.	Les voyages coûtent très cher de nos jours.
The train entered the station.	Le train est entré en gare.
Close-up of the kitchen stove.	Gros plan sur la cuisinière de la cuisine.
If you drink too much alcohol, poisoning will occur.	Si vous buvez trop d'alcool, une intoxication se produira.
The old man was exceptionally skilled.	Le vieil homme était exceptionnellement habile.
We wanted to commemorate his progress.	Nous voulions commémorer ses progrès.
We need ethics to guard against tyranny.	Nous avons besoin d'éthique pour nous prémunir contre la tyrannie.
She crowns him emperor.	Elle le couronne empereur.
A score of zero indicates perfect recall.	Un score de zéro indique un rappel parfait.
A sunny savanna dotted with scattered trees.	Une savane ensoleillée parsemée d'arbres épars.
Some people argue that science is a hoax.	Certaines personnes soutiennent que la science est un canular.
You can use these spices when cooking.	Vous pouvez utiliser ces épices lors de la cuisson.
The horizon was peaceful, clear and clear.	L'horizon était paisible, dégagé et dégagé.
Feel free to look, but not to touch.	N'hésitez pas à regarder, mais pas à toucher.
You are completely surrounded by the enemy.	Vous êtes complètement entouré par l'ennemi.
Earning a living is incredibly stressful.	Gagner sa vie est incroyablement stressant.
Tea plants need suitable climatic conditions.	Les théiers ont besoin de conditions climatiques adaptées.
They lived down the block.	Ils vivaient en bas du bloc.
The demon's face was hidden under a black hood.	Le visage du démon était caché sous un capuchon noir.
They are among the few surviving ships from that era.	Ils font partie des rares navires survivants de cette époque.
The sages offered gold in tribute.	Les sages offraient de l'or en hommage.
The king was a respected monarch, loved by his people.	Le roi était un monarque respecté, aimé de son peuple.
Why are there so few women in politics?	Pourquoi y a-t-il si peu de femmes en politique ?
It was easy to see that it was a cloudy day.	Il était facile de voir que c'était une journée nuageuse.
He was executed for murder.	Il a été exécuté pour meurtre.
He searched his coat pockets for money.	Il a fouillé les poches de son manteau pour trouver de l'argent.
The large crowd cheered at the end of the game.	La foule nombreuse a applaudi à la fin du match.
We know he loves his job.	Nous savons qu'il aime son travail.
He lamented the waste of resources.	Il a déploré le gaspillage des ressources.
We hear the train.	On entend le train.
A combination of eastern and western architecture.	Une combinaison d'architecture orientale et occidentale.
We are used to the sun.	Nous sommes habitués au soleil.
A cobbler's helper is essentially a puppet.	L'aide d'un cordonnier est essentiellement une marionnette.
They came from the west.	Ils venaient de l'ouest.
She looked at him tenderly.	Elle le regarda avec tendresse.
Finally, they arrived in the starting grid.	Enfin, ils sont arrivés dans la grille de départ.
He fell asleep at the wheel.	Il s'est endormi au volant.
Who controlled the water supply?	Qui contrôlait l'approvisionnement en eau ?
She was relieved to learn that he had survived.	Elle a été soulagée d'apprendre qu'il avait survécu.
A group of deer crossed the road.	Un groupe de cerfs a traversé la route.
The two warring factions were eventually reconciled.	Les deux factions belligérantes ont finalement été réconciliées.
The accuracy of the weapon was concerning	La précision de l'arme était préoccupante
She chewed noisily on her succulent piece of meat.	Elle mâchait bruyamment son succulent morceau de viande.
He beats his girlfriend.	Il bat sa petite amie.
She glanced at him.	Elle lui jeta un coup d'œil.
Failure to comply will result in disciplinary action.	Le non-respect entraînera des mesures disciplinaires.
Hot air rises.	L'air chaud monte.
The young man asked a girl out on a date.	Le jeune homme a demandé à une fille un rendez-vous.
The mighty river is famous for its cataracts.	Le puissant fleuve est célèbre pour ses cataractes.
When asked, he said it was a dream.	Lorsqu'on lui a demandé, il a dit que c'était un rêve.
She sat down.	Elle prit place.
This company constantly rewards its shareholders.	Cette société récompense constamment ses actionnaires.
The seal snapped its jaws angrily.	Le phoque fit claquer ses mâchoires avec colère.
The package is wedged behind the sofa now.	Le paquet est calé derrière le canapé maintenant.
I enjoyed the meal and wish it had been more filling.	J'ai apprécié le repas et j'aurais aimé qu'il soit plus copieux.
The child's quest for knowledge was remarkable.	La quête de connaissances de l'enfant était remarquable.
Cut out the card with the scissors.	Découpez la carte avec les ciseaux.
The cat was playing in the bushes.	Le chat jouait dans les buissons.
The chef showed me his menu.	Le chef m'a fait visiter sa carte.
The oil industry is the main source of income.	L'industrie pétrolière est la principale source de revenus.
Most of the kids in my school get along well.	La plupart des enfants de mon école s'entendent bien.
This tree must be at least a hundred years old.	Cet arbre doit avoir au moins cent ans.
The era of chocolate may be coming to an end.	L'ère du chocolat touche peut-être à sa fin.
The train is notorious for its delays.	Le train est connu pour ses retards.
They loved their daughter very much.	Ils aimaient beaucoup leur fille.
We were a team.	Nous étions une équipe.
The road splits in several places.	La route se sépare à plusieurs endroits.
An abrupt change in diet proved fatal.	Un changement brutal de régime s'est avéré fatal.
The nerves in the body connect to the spinal cord.	Les nerfs du corps se connectent à la moelle épinière.
Last night's movie was boring.	Le film d'hier soir était ennuyeux.
She glanced at the watch on her wrist.	Elle jeta un coup d'œil à la montre à son poignet.
He smiled and showed his watch.	Il sourit et montra sa montre.
He was still struggling to cope with his loss.	Il avait encore du mal à faire face à sa perte.
An iron rod was inserted into his chest.	Une tige de fer a été insérée dans sa poitrine.
The temperature remained mild all winter.	La température est restée douce tout l'hiver.
No food, no water, no shade.	Pas de nourriture, pas d'eau, pas d'ombre.
The chandelier is delicately suspended from the ceiling.	Le lustre est délicatement suspendu au plafond.
I have heard that	j'ai entendu dire que
She has been working for forty years.	Elle travaille depuis quarante ans.
This concert was sold out.	Ce concert était complet.
Find ten examples of his most important work.	Retrouvez dix exemples de son œuvre la plus importante.
The Rangers drove the black bear into the forest.	Les Rangers ont conduit l'ours noir dans la forêt.
The man was crushed by a huge piece of metal.	L'homme a été écrasé par un énorme morceau de métal.
They served as a source of additional income.	Ils servaient de source de revenu supplémentaire.
The storm clouds were darkening.	Les nuages ​​d'orage s'assombrissaient.
Fertile fields supported the population.	Les champs fertiles ont soutenu la population.
The seeds were dispersed by the wind.	Les graines ont été dispersées par le vent.
Other residential buildings are expected soon.	D'autres bâtiments résidentiels sont attendus prochainement.
His bad temper made me angry.	Son mauvais caractère me mettait en colère.
The athletes did not seem bothered by the cold.	Les athlètes ne semblaient pas gênés par le froid.
No explanation was offered.	Aucune explication n'a été offerte.
A dominant characteristic of this place is violence.	Une caractéristique dominante de ce lieu est la violence.
The Prime Minister has called for a state of emergency.	Le Premier ministre a appelé à l'état d'urgence.
Seven horses were stabled outside.	Sept chevaux étaient à l'étable à l'extérieur.
Traces of lipstick are often found on the ceilings.	Des traces de rouge à lèvres se retrouvent souvent sur les plafonds.
Study groups held in libraries.	Groupes d'étude tenus dans les bibliothèques.
He shares his father's passion for football.	Il partage la passion de son père pour le football.
The ship sank, taking with it many of its passengers.	Le navire a coulé, emportant avec lui nombre de ses passagers.
The animals remained silent.	Les animaux sont restés silencieux.
The lion ate all the goats on the farm.	Le lion a mangé toutes les chèvres de la ferme.
Fill the crust with noodles and ricotta.	Remplir la croûte de nouilles et de ricotta.
A tiger in a zoo has been mauled to death.	Un tigre dans un zoo a été mutilé à mort.
Dressed in white, the groom walked down the aisle.	Vêtu de blanc, le marié descendit l'allée.
China should continue to promote trade.	La Chine devrait continuer à promouvoir le commerce.
This book was given to me by a friend.	Ce livre m'a été offert par une amie.
This place specializes in cheap but delicious food.	Cet endroit est spécialisé dans les plats bon marché mais délicieux.
The toy is a magnificent example of archaic art.	Le jouet est un magnifique exemple d'art archaïque.
Researchers are making progress in understanding the disease.	Les chercheurs progressent dans la compréhension de la maladie.
The statue represents the spirit of war.	La statue représente l'esprit de la guerre.
Scientists predict a harvest this year.	Les scientifiques prédisent une récolte cette année.
The milkman's horse was startled by the noise.	Le cheval du laitier a été surpris par le bruit.
The inductance of this coil is low.	L'inductance de cette bobine est faible.
She was ashamed of her meager income.	Elle avait honte de ses maigres revenus.
She stood in the front door, refusing to leave.	Elle se tenait devant la porte d'entrée, refusant de partir.
He was pensive.	Il était pensif.
His behavior was weird.	Son comportement était bizarre.
Rising prices have put small farmers out of business.	La hausse des prix a mis les petits agriculteurs à la faillite.
Firefighters were working to contain the blaze.	Les pompiers s'employaient à contenir le brasier.
The boy took the board off.	Le garçon a enlevé la planche.
Migrant rights groups have described the situation as outrageous.	Les groupes de défense des droits des migrants ont décrit la situation comme scandaleuse.
The bird flew away with a shrill cry.	L'oiseau s'envola en poussant un cri strident.
Mix raspberries and sugar together.	Mélanger les framboises et le sucre ensemble.
It was past midnight.	Il était minuit passé.
A perilous climb on the side of a cliff.	Une montée périlleuse à flanc de falaise.
Gently chop the spring onions.	Hacher délicatement les oignons nouveaux.
These walls were blackened.	Ces murs étaient noircis.
Have our cultural values ​​and traditions changed?	Nos valeurs culturelles et nos traditions ont-elles changé?
It is a tall pyramid.	C'est une haute pyramide.
The sun is shining,	Le soleil brille,
He walks slowly, his head down.	Il marche lentement, la tête baissée.
The prolonged drought has fed an urban myth.	La sécheresse prolongée a nourri un mythe urbain.
We worked hard and the results paid off.	Nous avons travaillé dur et le résultat a payé.
Air is sucked in through the nose.	L'air est aspiré par le nez.
Shouldn't you earn some extra cash?	Ne devriez-vous pas gagner un peu d'argent supplémentaire ?
Animal products are also important sources of protein.	Les produits d'origine animale sont également d'importantes sources de protéines.
These cuts are superficial.	Ces coupes sont superficielles.
The doorman wouldn't allow us through.	Le portier ne nous permettait pas de passer.
The police were immediately notified of the incident.	La police a immédiatement été informée de l'incident.
The tank was about to run out.	Le réservoir était sur le point de manquer.
Immigrants arrived at the docks.	Les immigrants sont arrivés sur les quais.
He has always had a strong attraction to the game.	Il a toujours eu une forte attirance pour le jeu.
My marriage was a disaster.	Mon mariage a été un désastre.
The sun casts strange shadows.	Le soleil projette d'étranges ombres.
Their main task is to carry loads.	Leur tâche principale est de transporter des charges.
Shortly before her death, she told her family history.	Peu de temps avant sa mort, elle a raconté son histoire familiale.
Stir the chilli powder into the wok.	Mélanger la poudre de piment dans le wok.
A specialist's report sent him to the diagnostic laboratory.	Le rapport d'un spécialiste l'a envoyé au laboratoire de diagnostic.
We enjoyed rehearsing the play.	Nous avons aimé répéter la pièce.
The opening title of the album was impeccable.	Le titre d'ouverture de l'album était impeccable.
The sound echoed in the room.	Le son résonna dans la pièce.
Our marriage was blessed.	Notre mariage a été béni.
In the countryside, the air was fresh and pure.	A la campagne, l'air était frais et pur.
Many doctors are sensitive to the fate of their colleagues.	De nombreux médecins sont sensibles au sort de leurs collègues.
He was always a precocious child.	Il a toujours été un enfant précoce.
The noise was frightening.	Le bruit était effrayant.
Many efforts are underway to limit the use of plastic.	De nombreux efforts sont en cours pour limiter l'utilisation du plastique.
The skiing accident was the result of poor visibility.	L'accident de ski était le résultat d'une mauvaise visibilité.
Peas are so delicious they won't last long.	Les pois sont si délicieux qu'ils ne dureront pas longtemps.
There's no sugar in the cupboard!	Il n'y a pas de sucre dans le placard !
First, you will need a lemon.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'un citron.
The royal crest is embroidered on the banners.	L'écusson royal est brodé sur les bannières.
The economic system relies heavily on free trade and investment.	Le système économique repose fortement sur le libre-échange et l'investissement.
Police raids uncovered an organized crime network.	Des descentes de police ont mis au jour un réseau de crime organisé.
The goat's horns are horizontal.	Les cornes du bouc sont horizontales.
She wanted to protect her children at all costs.	Elle voulait protéger ses enfants à tout prix.
So you should always wear sunscreen.	Vous devez donc toujours porter un écran solaire.
It is impossible to complete this work in time.	Il est impossible de terminer ce travail à temps.
The old lady smiled warmly at her granddaughter.	La vieille dame souriait chaleureusement à sa petite-fille.
She wore a silk dress.	Elle portait une robe en soie.
They found the hearts buried in the desert.	Ils ont trouvé les cœurs enterrés dans le désert.
Then the pot was filled with milk.	Ensuite, le pot a été rempli de lait.
Visitors were not deterred by the bad weather.	Les visiteurs n'ont pas été découragés par le mauvais temps.
The warm climate of the country is ideal for cultivation.	Le climat chaud du pays est idéal pour la culture.
Some animals are endangered.	Certains animaux sont en voie de disparition.
She removed the stone.	Elle a enlevé la pierre.
You should avoid wasting water as much as possible.	Vous devez éviter de gaspiller de l'eau dans la mesure du possible.
She applied a silk mask to her face.	Elle a appliqué un masque de soie sur son visage.
The poet scolded the young man for wasting his talent.	Le poète a grondé le jeune homme pour avoir gaspillé son talent.
Is this price sufficient for the building?	Ce prix est-il suffisant pour le bâtiment ?
The federal government has enormous power.	Le gouvernement fédéral a un pouvoir énorme.
He prepared a tasty meal for us.	Il nous a préparé un repas savoureux.
Some of these deer are endangered.	Certains de ces cerfs sont en voie de disparition.
He finally gave up trying to hear the gossip.	Il a finalement renoncé à essayer d'entendre les commérages.
The trees have grown huge.	Les arbres sont devenus immenses.
As the students left the building, a thunderstorm broke out.	Alors que les étudiants quittaient le bâtiment, un orage a éclaté.
A famous actress of this country.	Une actrice célèbre de ce pays.
It was really delicious.	C'était vraiment délicieux.
What mixes well with water?	Qu'est-ce qui se mélange bien à l'eau ?
The climber has reached the top of the mountain.	L'alpiniste a atteint le sommet de la montagne.
The garden is bordered by a hillside.	Le jardin est bordé par un coteau.
She earns her living by selling shoes.	Elle gagne sa vie en vendant des chaussures.
She enrolled her youngest son in karate.	Elle a inscrit son plus jeune fils au karaté.
This park has old trees.	Ce parc a des arbres centenaires.
The themes of the poem are still relevant today.	Les thèmes du poème sont toujours d'actualité aujourd'hui.
The behavior of young people has become worse and worse.	Le comportement des jeunes est devenu de pire en pire.
Use the minimum amount of salt.	Utilisez la quantité minimale de sel.
Some of them try to justify their actions.	Certains d'entre eux tentent de justifier leurs actions.
Animals and plants cannot transform into other things.	Les animaux et les plantes ne peuvent pas se transformer en d'autres choses.
The boy hacked and scrapped in the undergrowth.	Le garçon a piraté et ferraillé dans les sous-bois.
The incident happened only a few days ago.	L'incident s'est produit il y a quelques jours seulement.
The monks were meditating, dressed in black robes.	Les moines méditaient, vêtus de robes noires.
Empty soda cans line the sidewalk.	Des canettes de soda vides bordent le trottoir.
A power plant releases harmful pollutants into the atmosphere.	Une centrale électrique libère des polluants nocifs dans l'atmosphère.
This volcano caused several mudslides after its last	Ce volcan a provoqué plusieurs coulées de boue après son dernier
A telephone survey of residents will be conducted.	Un sondage téléphonique auprès des résidents sera effectué.
The alien creature was small and round.	La créature extraterrestre était petite et ronde.
The argument lasted nearly an hour.	La dispute a duré près d'une heure.
He invited his guests to travel further.	Il a invité ses invités à voyager plus loin.
The teacher clearly explained the lesson.	Le professeur a clairement expliqué la leçon.
Trees prevent soil erosion.	Les arbres empêchent l'érosion du sol.
Ginger was mixed into the soup.	Le gingembre a été mélangé à la soupe.
A young man with an eye patch stood next to me.	Un jeune homme avec un bandeau sur l'œil se tenait à côté de moi.
She put her hand on her belly	Elle posa sa main sur son ventre
However, this was done reluctantly.	Cependant, cela a été fait à contrecœur.
Eventually the insects and reptiles died out.	Finalement, les insectes et les reptiles ont disparu.
The class gave in.	La classe a cédé.
A ban on the import of vintage cars has been introduced.	Une interdiction d'importer des voitures anciennes a été introduite.
The key was in the ignition, ready to go.	La clé était dans le contact, prête à partir.
Put your hands behind you.	Mettez vos mains derrière vous.
Every day they had a meal, often millet.	Chaque jour, ils avaient un repas, souvent du mil.
We will hand over our unoccupied room to the owner.	Nous remettrons notre chambre inoccupée au propriétaire.
It is believed that our predecessors were giants.	On croit que nos prédécesseurs étaient des géants.
Salt water flows over this rock face.	L'eau salée coule sur cette paroi rocheuse.
The smell of the river floated gently.	L'odeur de la rivière flottait doucement.
The wedding ceremony was intense.	La cérémonie de mariage a été intense.
Each teacher is responsible for his own training.	Chaque enseignant est responsable de sa formation.
The trees lose their leaves in the fall.	Les arbres perdent leurs feuilles à l'automne.
In the three main time zones of the country	Dans les trois principaux fuseaux horaires du pays
A man strangled his sister in her sleep.	Un homme a étranglé sa sœur dans son sommeil.
These were dangerous times.	C'étaient des temps dangereux.
First, pour some water into the bowl.	Tout d'abord, versez un peu d'eau dans le bol.
It breaks down plastics.	Il décompose les plastiques.
A bird landed on the branch ahead.	Un oiseau se posa sur la branche devant.
High-quality stores attract wealthy shoppers.	Les magasins de haute qualité attirent les acheteurs fortunés.
The item was purchased with a credit card.	L'article a été acheté avec une carte de crédit.
The child buried his hands in the tall grass.	L'enfant enfouit ses mains dans les hautes herbes.
I lost sight of them in the cloud.	Je les ai perdus de vue dans le nuage.
One giant sip, and the cup is empty.	Une gorgée géante, et la tasse est vide.
The Queen plumed her long ornate hat.	La reine a empanaché son long chapeau orné.
Then the dog started barking.	Puis le chien a commencé à aboyer.
A period of fasting is a common religious practice.	Une période de jeûne est une pratique religieuse courante.
He hovered helplessly over his desk.	Il planait impuissant au-dessus de son bureau.
An elderly couple, both experienced sailors, live nearby.	Un couple de personnes âgées, tous deux marins expérimentés, habite à proximité.
I used chalk to trace the image on the board.	J'ai utilisé de la craie pour tracer l'image au tableau.
Then sign on this form.	Alors signez sur ce formulaire.
You will need a tall, narrow container.	Vous aurez besoin d'un récipient haut et étroit.
We caught three kangaroos.	Nous avons attrapé trois kangourous.
The house is divided into six rooms.	La maison est divisée en six pièces.
The curtains fluttered gently in the breeze.	Les rideaux flottaient doucement dans la brise.
If you add water, the stew thickens.	Si vous ajoutez de l'eau, le ragoût s'épaissit.
His mother was well aware of her children's antics.	Sa mère était bien consciente des bouffonneries de ses enfants.
The ritual began with a call to prayer.	Le rituel commençait par un appel à la prière.
Ivy climbed to the top of the garden wall.	Ivy a grimpé au sommet du mur du jardin.
A large part of the population feels betrayed.	Une grande partie de la population se sent trahie.
She lit a cigarette, coughing loudly.	Elle alluma une cigarette en toussant bruyamment.
He never forgets his wedding anniversary.	Il n'oublie jamais son anniversaire de mariage.
Full sails floated lazily on the calm ocean.	Voiles pleines flottaient paresseusement sur l'océan calme.
She saw the snake charmer's number.	Elle a vu le numéro du charmeur de serpent.
They will have to work seven hours a day.	Ils devront travailler sept heures par jour.
The honey was spilled on the ants.	Le miel a été renversé sur les fourmis.
The young man entered the building and quickly descended.	Le jeune homme entra dans le bâtiment et descendit rapidement.
Aim for the moon, but you might get a star.	Visez la lune, mais vous pourriez obtenir une étoile.
She carefully hid her discomfort.	Elle cachait soigneusement son malaise.
He collects beetles.	Il collectionne les coléoptères.
The stream was babbling happily.	Le ruisseau gazouillait joyeusement.
He trudged up the stairs.	Il monta péniblement les escaliers.
He was dreaming, his face serene.	Il rêvait, le visage serein.
We have nothing to fear.	Nous n'avons rien à craindre.
In such situations, there are usually no winners.	Dans de telles situations, il n'y a généralement pas de gagnants.
The religious leaders had a brief scuffle.	Les chefs religieux ont eu une brève bagarre.
She runs a large municipal enterprise.	Elle dirige une grande entreprise municipale.
Yes, it's fine, you don't need to go.	Oui, ça va, tu n'as pas besoin d'y aller.
The schedules were precise.	Les horaires étaient précis.
Everyone wants equal pay.	Tout le monde veut l'égalité salariale.
Two poems by him are published in this volume.	Deux poèmes de lui sont publiés dans ce volume.
Our deepest needs as human beings	Nos besoins les plus profonds en tant qu'êtres humains
The army took no visible action.	L'armée n'a pris aucune mesure visible.
A mysterious force forced them to migrate.	Une force mystérieuse les a obligés à migrer.
The growth of their children is slowed down	La croissance de leurs enfants est ralentie
The once magnificent cathedral is now in ruins.	La cathédrale autrefois magnifique est maintenant en ruines.
The statue had fallen.	La statue était tombée.
Only small muscular dogs can run.	Seuls les petits chiens musclés peuvent courir.
She only slept a few hours last night.	Elle n'a dormi que quelques heures la nuit dernière.
Change bulbs regularly.	Changez les ampoules régulièrement.
Fairy tales are fictional stories.	Les contes de fées sont des histoires fictives.
We had to dig a temporary trench by hand.	Nous avons dû creuser une tranchée temporaire à la main.
They are known for their lively culture.	Ils sont connus pour leur culture vivante.
The state of the economy is bad.	L'état de l'économie est mauvais.
I tried to get permission but none was granted.	J'ai essayé d'obtenir la permission mais aucune n'a été accordée.
The flag hangs limp from a broken pole.	Le drapeau pend mollement à un poteau cassé.
The field stretched far away.	Le champ s'étendait au loin.
I need butter, eggs and baking soda.	J'ai besoin de beurre, d'œufs et de bicarbonate de soude.
Only a fool would believe this nonsense.	Seul un idiot croirait à ce non-sens.
Her mother-in-law is visiting relatives.	Sa belle-mère rend visite à des parents.
Many different versions of this story exist.	De nombreuses versions différentes de cette histoire existent.
Having spent time abroad, she can speak several languages.	Ayant passé du temps à l'étranger, elle peut parler plusieurs langues.
They grill burgers.	Ils font griller des hamburgers.
First, take a salad bowl.	Tout d'abord, prenez un saladier.
How can they be so cruel?	Comment peuvent-ils être aussi cruels ?
Some describe him as unscrupulous.	Certains le décrivent comme peu scrupuleux.
These leaves have a bitter taste.	Ces feuilles ont un goût amer.
Send him a letter.	Envoyez-lui une lettre.
The amount of salt is way too much.	La quantité de sel est beaucoup trop.
It is sometimes used as a flavoring for your coffee.	Il est parfois utilisé comme arôme de votre café.
They therefore became producers of saltpetre.	Ils sont donc devenus des producteurs de salpêtre.
They watched in silence as the lights went out.	Ils regardèrent en silence les lumières s'éteindre.
He bit the cookie.	Il a mordu le cookie.
She spends hours doing yoga.	Elle passe des heures à faire du yoga.
The star cluster is the closest major galaxy to Earth.	L'amas d'étoiles est la galaxie majeure la plus proche de la Terre.
Police arrested several men for causing riots.	La police a arrêté plusieurs hommes pour avoir provoqué des émeutes.
A swarm of bees buzzed.	Un essaim d'abeilles bourdonnait.
The poor peasants suffer a lot in this dusty region.	Les paysans pauvres souffrent beaucoup dans cette région poussiéreuse.
Plants greatly affect the climate.	Les plantes affectent énormément le climat.
An accounting error resulted in a small credit charge.	Une erreur comptable a entraîné une petite charge de crédit.
Traders struggle in often overwhelming environments.	Les commerçants peinent dans des environnements souvent accablants.
For years, she posed as a retired teacher.	Pendant des années, elle s'est fait passer pour une enseignante à la retraite.
She was present at the meeting.	Elle était présente à la réunion.
The languages ​​spoken on earth today are listed below.	Les langues parlées sur la terre aujourd'hui sont listées ci-dessous.
A pigeon ruffled.	Un pigeon s'ébouriffa.
He was a fairly wealthy man.	C'était un homme assez riche.
The army's intelligence network succeeded in delaying the attack.	Le réseau de renseignement de l'armée a réussi à retarder l'attaque.
Is it a cat or a dog?	C'est un chat ou un chien ?
Does your sister have a new boyfriend?	Votre sœur a-t-elle un nouveau petit ami ?
Share this recipe with your family, friends and colleagues.	Partagez cette recette avec votre famille, vos amis et vos collègues.
The vase burst as water was poured into it.	Le vase a éclaté au fur et à mesure que l'eau y était versée.
The city will soon fill up.	La ville ne tardera pas à se remplir.
A city has become dusty.	Une ville est devenue poussiéreuse.
These burns are painful.	Ces brûlures sont douloureuses.
I don't remember the exact stats.	Je ne me souviens pas des statistiques exactes.
The measure would tighten restrictions on gun ownership.	La mesure renforcerait les restrictions sur la possession d'armes à feu.
Exercise is essential to good health.	L'exercice est essentiel à une bonne santé.
He lives with his wife in a small house.	Il vit avec sa femme dans une petite maison.
His brother's face was as white as chalk.	Le visage de son frère était aussi blanc que la craie.
Interest charges greatly increase the value of credit cards.	Les frais d'intérêt augmentent considérablement la valeur des cartes de crédit.
He left the room, slamming the door behind him.	Il quitta la pièce en claquant la porte derrière lui.
His secret was safe with me.	Son secret était en sécurité avec moi.
A large sheet of water glistened on the waxed floor.	Une grande nappe d'eau scintillait sur le parquet ciré.
Factories pollute the air.	Les usines polluent l'air.
She dressed in black.	Elle s'habillait de noir.
Tropical regions have a high birth rate.	Les régions tropicales ont un taux de natalité élevé.
I need to lose weight.	J'ai besoin de perdre du poids.
The beige sofa looked cozy and comfortable.	Le canapé beige avait l'air douillet et confortable.
The prince stood outside the palace gates, praying silently.	Le prince se tenait devant les portes du palais, priant en silence.
We have to leave them at the door.	Nous devons les laisser à la porte.
To demonstrate, he raised his hands.	Pour démontrer, il a levé les mains.
He didn't feel well.	Il ne se sentait pas bien.
The treatment has not yet been tested.	Le traitement n'a pas encore été testé.
The leaders are seen here.	Les dirigeants sont vus ici.
They ordered rice and fish.	Ils ont commandé du riz et du poisson.
She is also the political leader of the party.	Elle est aussi la chef politique du parti.
A few young students started to sit together.	Quelques jeunes étudiants ont commencé à s'asseoir ensemble.
The pouf is therefore put back in place.	Le pouf est donc remis en place.
I didn't want to blame anyone.	Je ne voulais rejeter la faute sur personne.
One person cannot change the world.	Une seule personne ne peut pas changer le monde.
The one we saw was metal.	Celui que nous avons vu était en métal.
Fans of sentence structure should appreciate the transitive verb.	Les fans de structure de phrase devraient apprécier le verbe transitif.
It is essential that people recycle their waste.	Il est essentiel que les gens recyclent leurs déchets.
Crickets are easily crushed.	Les grillons sont facilement écrasés.
Not much has changed after nearly five decades.	Peu de choses ont changé après près de cinq décennies.
Exotic flowers shone in the sun.	Les fleurs exotiques brillaient au soleil.
They traveled for several days.	Ils voyagèrent pendant plusieurs jours.
This closet is full of bric-a-brac!	Ce placard est bourré de bric-à-brac !
The election was rigged.	L'élection a été truquée.
Apply it directly to the wound.	Appliquez-le directement sur la plaie.
He waited patiently for her to finish.	Il attendit patiemment qu'elle finisse.
This sentence contains four words.	Cette phrase contient quatre mots.
Even a large herd was no match for a lion.	Même un grand troupeau n'était pas à la hauteur d'un lion.
The tiger growled fiercely, his big black	Le tigre grogna férocement, son grand noir
Three years later, he was released.	Trois ans plus tard, il est libéré.
Our university bears the name of the famous novelist.	Notre université porte le nom du célèbre romancier.
The dress was clearly off the shoulder.	La robe était clairement sur l'épaule.
The trees in the surrounding forest are tall and majestic.	Les arbres de la forêt environnante sont grands et majestueux.
The author argued that most scientists were cheaters.	L'auteur a fait valoir que la plupart des scientifiques étaient des tricheurs.
His writing is atrocious.	Son écriture est atroce.
His home will be the headquarters.	Son domicile sera le quartier général.
My brother saw his name on the visitor log.	Mon frère a vu son nom sur le registre des visiteurs.
The fish must have been dead for some time.	Le poisson doit être mort depuis un certain temps.
After many years of diplomacy, they finally reached an agreement.	Après de nombreuses années de diplomatie, ils ont finalement conclu un accord.
Pay bills on time.	Payez les factures à temps.
He quickly glanced over his shoulder.	Il jeta rapidement un coup d'œil par-dessus son épaule.
The sun came out and shone brightly over the garden.	Le soleil est sorti et a brillé avec éclat sur le jardin.
He sold.	Il a vendu.
This stonecutter had the skill to create striking statues.	Ce tailleur de pierre avait l'habileté de créer des statues saisissantes.
Some fabrics are flammable.	Certains tissus sont inflammables.
Corrupt governments regularly rob the poor.	Les gouvernements corrompus volent régulièrement les pauvres.
It's good to see you again.	Il est bon de vous revoir.
Criminals sometimes use bicycles as escape vehicles.	Les criminels utilisent parfois des vélos comme véhicules d'évasion.
My dog ​​was lying near the door.	Mon chien était allongé près de la porte.
Apart from the fish, nothing else was on the menu.	A part le poisson, rien d'autre n'était au menu.
It was a waste of time.	C'était une perte de temps.
Then we went out for lunch.	Puis nous sommes sortis déjeuner.
Here is your tablet.	Voici votre tablette.
Scientists once thought the universe was immutable.	Les scientifiques pensaient autrefois que l'univers était immuable.
This building is a writers' studio.	Ce bâtiment est un atelier d'écrivains.
He reported his observations to the university.	Il rapporta ses observations à l'université.
She ignored me.	Elle m'a ignoré.
The garden is ripe for harvest.	Le jardin est mûr pour la récolte.
She carefully placed the eggs in the jar.	Elle plaça soigneusement les œufs dans le bocal.
They are safe as far as we know.	Ils sont en sécurité pour autant que nous sachions.
These papers are poorly written.	Ces papiers sont mal rédigés.
She and her two sisters all became doctors.	Elle et ses deux sœurs sont toutes devenues médecins.
We took the right fork.	Nous avons pris la bifurcation à droite.
Globalization is a threat to the environment.	La mondialisation est une menace pour l'environnement.
The politician addressed the crowd.	L'homme politique s'est adressé à la foule.
Now where are those scissors?	Maintenant, où sont ces ciseaux ?
Such an act is contrary to all common sense.	Un tel acte est contraire à tout bon sens.
Many celebrants were intoxicated.	Beaucoup de célébrants étaient en état d'ébriété.
The whipped cream keeps its shape.	La crème fouettée garde sa forme.
The government has approved several dams.	Le gouvernement a approuvé plusieurs barrages.
Cigar smoke floated above the trees.	La fumée du cigare flottait au-dessus des arbres.
The suggestion was met with a sigh of disappointment.	La suggestion a été accueillie par un soupir de déception.
The resulting porridge can be pressed into a useful cake.	La bouillie résultante peut être pressée en un gâteau utile.
He was arrested after his mother called the police.	Il a été arrêté après que sa mère a appelé la police.
He is quite rich, but he spends his money foolishly.	Il est assez riche, mais il dépense son argent bêtement.
A former Prime Minister has been found guilty of corruption.	Un ancien Premier ministre a été reconnu coupable de corruption.
The poor sugar cane plantation was failing.	La pauvre plantation de canne à sucre était en train d'échouer.
You need the miller's consent.	Vous avez besoin du consentement du meunier.
The hands gripped the desks tightly.	Les mains agrippaient fermement les bureaux.
The city council has been meeting regularly for decades.	Le conseil municipal se réunit régulièrement depuis des décennies.
Run fast!	Cours vite!
The Prime Minister was summoned with the crisis.	Le premier ministre a été convoqué avec la crise.
Her hair was tangled with leaves and twigs.	Ses cheveux étaient emmêlés de feuilles et de brindilles.
My baby needs to sleep.	Mon bébé a besoin de dormir.
There just isn't enough disposable income.	Il n'y a tout simplement pas assez de revenu disponible.
I am appalled to learn that species are endangered.	Je suis consterné d'apprendre que des espèces sont en voie de disparition.
Take shelter before the hurricane arrives.	Mettez-vous à l'abri avant que l'ouragan n'arrive.
The soldiers lost all their strength.	Les soldats ont perdu toutes leurs forces.
Companies must ensure the safety of their workers.	Les entreprises doivent assurer la sécurité de leurs travailleurs.
The floor was waxed wood.	Le sol était en bois ciré.
The clerk patiently explained how to purchase a ticket.	Le greffier a patiemment expliqué la marche à suivre pour acheter un billet.
This advice may seem obvious.	Ce conseil peut sembler évident.
Some members of his group appreciated the gift.	Certains membres de son groupe ont apprécié le cadeau.
Some researchers believe that space travel is dangerous.	Certains chercheurs pensent que voyager dans l'espace est dangereux.
There is no scale to measure happiness.	Il n'y a pas d'échelle pour mesurer le bonheur.
Journalists uncovered the scandal.	Les journalistes ont découvert le scandale.
The flow of water was blocked by the branches.	L'écoulement de l'eau était bloqué par les branchages.
Every year, more and more children die of the disease.	Chaque année, de plus en plus d'enfants meurent de la maladie.
Fall leaf colors are bright red.	Les couleurs des feuilles d'automne sont d'un rouge vif.
It is therefore an authentic text.	Il s'agit donc d'un texte authentique.
She looked at him with ardent affection.	Elle le regarda avec une affection ardente.
She put down her cup.	Elle posa sa tasse.
She was completely numb with pain.	Elle était complètement engourdie par la douleur.
Water will become scarce in many parts of the world.	L'eau deviendra rare dans de nombreuses régions du monde.
Slowly, each woman drew a piece of paper.	Lentement, chaque femme a dessiné un bout de papier.
My code runs much faster now.	Mon code s'exécute beaucoup plus rapidement maintenant.
He belongs to a secret organization.	Il appartient à une organisation secrète.
A whole generation of children is growing up without a desert.	Toute une génération d'enfants grandit sans désert.
Belgian chocolate boxes make elegant gifts.	Les boîtes de chocolat belge font des cadeaux élégants.
This hill juts out sharply.	Cette colline s'avance brusquement vers l'extérieur.
The baby was crying softly in his crib.	Le bébé pleurait doucement dans son berceau.
The wizard thinks he has purified his mind.	Le sorcier pense qu'il a purifié son esprit.
The flood ravaged the community.	L'inondation a ravagé la communauté.
This comes free with your admission.	Cela vient gratuitement avec votre admission.
They license many companies.	Ils accordent des licences à de nombreuses entreprises.
The neighborhood became cooler as winter progressed.	Le quartier est devenu plus frais à mesure que l'hiver avançait.
These properties make a city attractive for investment.	Ces propriétés rendent une ville attrayante pour les investissements.
It's not in your nature to say nice things about others.	Ce n'est pas dans votre nature de dire quelque chose de gentil sur les autres.
Some had been involved in a car accident.	Certains avaient été impliqués dans un accident de voiture.
Some royal families have never been legally divorced.	Certaines familles royales n'ont jamais été légalement divorcées.
She had been waiting for twenty minutes.	Elle attendait depuis vingt minutes.
I am terrified of the unknown.	Je suis terrifié par l'inconnu.
Water is an essential element of life.	L'eau est un élément essentiel de la vie.
The county attorney declined to pursue the case.	Le procureur du comté a refusé de poursuivre l'affaire.
The silence was disturbing.	Le silence était inquiétant.
Lower the temperature to ensure perfect jelly.	Baisser la température pour assurer une gelée parfaite.
She goes shopping almost every night.	Elle fait ses courses presque tous les soirs.
Larger organizations have more freedom.	Les grandes organisations ont plus de liberté.
It comes from a plant.	Il provient d'une plante.
The ceremony is traditionally performed by women.	La cérémonie est traditionnellement effectuée par des femmes.
More trains will be added to the metro system.	Plus de trains seront ajoutés au système de métro.
Many people have written to me about this problem.	Beaucoup de gens m'ont écrit à propos de ce problème.
This will limit your stress level.	Cela limitera votre niveau de stress.
It was our turn to empty the dishwasher.	C'était à notre tour de vider le lave-vaisselle.
Some countries allow private companies to operate normally.	Certains pays autorisent les entreprises privées à fonctionner normalement.
But he succeeded in convincing the monarchs.	Mais il réussit à convaincre les monarques.
She had just arrived in town.	Elle venait à peine d'arriver en ville.
On her trip around the world, she visited seven countries.	Lors de son voyage autour du monde, elle a visité sept pays.
Volunteers abound.	Les bénévoles ne manquent pas.
Tom works hard.	Tom travaille dur.
The water of this lake is soft and delicious.	L'eau de ce lac est douce et délicieuse.
He was not allowed any reprisals.	Il n'a été autorisé à aucune représailles.
The crowd chanted his name.	La foule a scandé son nom.
This man died peacefully in his sleep.	Cet homme est mort paisiblement dans son sommeil.
The terrain is flat and arid.	Le terrain est plat et aride.
Research on human aging is still in its infancy.	La recherche sur le vieillissement humain en est encore à ses balbutiements.
Some criminals argue for the right not to be punished.	Certains criminels plaident pour le droit de ne pas être punis.
The toaster is a very useful item to have.	Le grille-pain est un élément très utile à avoir.
The cemetery is peaceful.	Le cimetière est paisible.
Her uncle moved to the city many years ago.	Son oncle a déménagé dans la ville il y a de nombreuses années.
Four teams were competing today.	Quatre équipes étaient en compétition aujourd'hui.
There are many interesting sights to see here.	Il y a beaucoup de sites intéressants à voir ici.
We had fun shopping.	Nous nous sommes amusés à faire du shopping.
She slowly crossed the room.	Elle traversa lentement la pièce.
No one is immune to violence.	Personne n'est à l'abri de la violence.
The cup was full of milk.	La tasse était pleine de lait.
Jackie was so amazed at the physical prowess of this young man	Jackie était tellement étonnée des prouesses physiques de ce jeune homme
The brutal crackdown ushered in a period of unprecedented bloodshed.	La répression brutale a inauguré une période d'effusion de sang sans précédent.
Soldiers cheer as enemy tanks explode.	Les soldats applaudissent alors que les chars ennemis explosent.
The baby's father arrived yesterday afternoon.	Le père du bébé est arrivé hier après-midi.
Spring is wildflower season.	Le printemps est la saison des fleurs sauvages.
I've always found it amusing when people mispronounce my name.	J'ai toujours trouvé amusant que les gens prononcent mal mon nom.
But somehow it didn't seem right.	Mais d'une manière ou d'une autre, cela ne semblait pas correct.
He lifted my chin with his finger.	Il souleva mon menton avec son doigt.
The climate is warming faster than expected.	Le climat se réchauffe plus vite que prévu.
His contemptuous smile was returned.	Son sourire méprisant lui fut rendu.
Don't do that again.	Ne refais pas ça.
Racial tensions escalate.	Les tensions raciales s'aggravent.
Climate change will wreak havoc on agricultural production.	Le changement climatique va faire des ravages sur la production agricole.
This man looks grumpy.	Cet homme a l'air grincheux.
She put the car in reverse and backed up slowly.	Elle mit la voiture en marche arrière et recula lentement.
The analyst said unemployment was a serious problem.	L'analyste a déclaré que le chômage était un problème grave.
He started coughing.	Il a commencé à tousser.
This typical dish has historical origins.	Ce plat typique a des origines historiques.
Your answer to this question was quite simple.	Votre réponse à cette question était assez simple.
The protagonist draws up a rough plan.	Le protagoniste élabore un plan approximatif.
These records contain the information you will need.	Ces enregistrements contiennent les informations dont vous aurez besoin.
This usually means the object is moving fast.	Cela signifie généralement que l'objet se déplace rapidement.
This tea is delicious.	Ce thé est délicieux.
He examined the lines of the frame.	Il examina les lignes du cadre.
Geneticists have discovered a link between obesity and diabetes.	Les généticiens ont découvert un lien entre l'obésité et le diabète.
Psychologists say listening to music can improve mood.	Les psychologues disent qu'écouter de la musique peut améliorer l'humeur.
I didn't realize you were sick.	Je n'avais pas réalisé que tu étais malade.
It is more economical to buy a used car.	Il est plus économique d'acheter une voiture d'occasion.
More talented authors can easily sell a million books.	Les auteurs plus talentueux peuvent facilement vendre un million de livres.
See if you can smoke your hand.	Voyez si vous pouvez fumer votre main.
The water is warm and clear here.	L'eau est chaude et claire ici.
In the modern era, air travel has become common.	À l'ère moderne, les voyages en avion sont devenus courants.
Many governments now require regular vaccinations for children.	De nombreux gouvernements exigent maintenant des vaccinations régulières pour les enfants.
You must be quiet in the library.	Tu dois être tranquille dans la bibliothèque.
The biologist studies animals in their natural habitats.	Le biologiste étudie les animaux dans leurs habitats naturels.
They thank for our help.	Ils remercient pour notre aide.
Paul had just made a startling discovery.	Paul venait de faire une découverte surprenante.
Management took a serious hit.	La direction a pris un sérieux coup.
Vacations are a time to spend with loved ones.	Les vacances sont un moment à passer avec ses proches.
She will have to grow her hair out.	Elle devra faire pousser ses cheveux.
The market report is only a preliminary analysis.	Le rapport de marché n'est qu'une analyse préliminaire.
Time passed in silence.	Le temps passait en silence.
The inhabitants are proud of their heritage.	Les habitants sont fiers de leur patrimoine.
More and more new businesses look favorably on this region every year.	De plus en plus de nouvelles entreprises regardent favorablement cette région chaque année.
Both lines of poetry rhymed.	Les deux lignes de poésie rimaient.
It is necessary to follow all the rules.	Il est nécessaire de suivre toutes les règles.
The young man barely nodded in response.	Le jeune homme hocha à peine la tête en guise de réponse.
Their duty in life is to take care of their young.	Leur devoir de vie est de prendre soin de leurs petits.
His house is bigger than ours.	Sa maison est plus grande que la nôtre.
There was no room for negotiation.	Il n'y avait pas de place pour la négociation.
The scientists attached a small computer to the character.	Les scientifiques ont attaché un petit ordinateur au personnage.
The king's anger was terrible to see.	La colère du roi était terrible à voir.
The store is open for business.	La boutique est ouverte aux affaires.
There was a conference about it.	Il y a eu une conférence à ce sujet.
The wild grass bowed to the wind.	Les herbes folles s'inclinaient devant le vent.
Resist the temptation to apply more force.	Résistez à la tentation d'appliquer plus de force.
Annie invited her guest inside.	Annie a invité son invité à l'intérieur.
Each employee provided a payslip.	Chaque employé a fourni une fiche de salaire.
Travel costs are expensive.	Les frais de déplacement coûtent cher.
I am waiting for your answer.	J'attends votre réponse.
Water flowed from the fountain.	L'eau coulait de la fontaine.
A pretty white church is visible in the distance.	Une jolie église blanche est visible au loin.
Children are more interested in cheap toys.	Les enfants sont plus intéressés par les jouets bon marché.
These roads are in a terrible state.	Ces routes sont dans un état lamentable.
Some tribes still collect wild plants from the mountains.	Certaines tribus cueillent encore des plantes sauvages dans les montagnes.
Later, another man came to the door.	Plus tard, un autre homme est venu à la porte.
His older brother was deeply disappointed.	Son frère aîné a été profondément déçu.
He rents a guest room.	Il loue une chambre d'amis.
It seemed like a great idea at the time.	Cela semblait être une excellente idée à l'époque.
He worked hard to find a new job.	Il a travaillé dur pour trouver un nouvel emploi.
These crops are very nutritious.	Ces cultures sont très nutritives.
The results show a contraction in retail sales.	Les résultats montrent une contraction des ventes au détail.
He was jumping up and down screaming.	Il sautait de haut en bas en criant.
She had to be restrained three times.	Elle a dû être retenue trois fois.
The man turned to me and smiled broadly.	L'homme se tourna vers moi et sourit largement.
Be careful not to hurt yourself.	Faites attention à ne pas vous blesser.
She walked into the room, and there he was.	Elle entra dans la pièce, et il était là.
Our school frequently experiences equipment failures.	Notre école subit fréquemment des pannes d'équipement.
This river is extremely polluted.	Cette rivière est extrêmement polluée.
They fluctuate considerably depending on the region.	Ils fluctuent considérablement selon les régions.
Do not store weapons.	Ne stockez pas d'armes.
The defendants have completed this trial.	Les accusés ont terminé ce procès.
Overcrowding is a problem at most polling stations.	La surpopulation est un problème dans la plupart des bureaux de vote.
The security, justice and freedom of a nation are	La sécurité, la justice et la liberté d'une nation sont
The feather is a marvel of beauty.	La plume est une merveille de beauté.
She sips a cup of green tea.	Elle sirote une tasse de thé vert.
The diagram was composed of several points.	Le schéma était composé de plusieurs points.
The emperor wielded enormous power.	L'empereur détenait un pouvoir énorme.
In fact, the factors of production are rare.	En fait, les facteurs de production sont rares.
In summer, the days are long and the nights short.	En été, les journées sont longues et les nuits courtes.
We were both in the dark, unable to see.	Nous étions tous les deux dans le noir, incapables de voir.
The action was based on the rule of law.	L'action était fondée sur l'État de droit.
Should we have tea?	Doit-on prendre du thé ?
The children were running around playing ball.	Les enfants couraient en jouant au ballon.
He pushed open the door and walked into the hallway.	Il poussa la porte et pénétra dans le couloir.
The rocket had steadily increased in size.	La fusée avait augmenté de taille régulièrement.
They are said to have hurt their feelings.	On dit qu'ils ont blessé leurs sentiments.
His thoughts were far away.	Ses pensées étaient loin.
The difficulty of reading this book is made worse by the translation.	La difficulté de lecture de ce livre est aggravée par la traduction.
There may be several explanations for his behavior.	Il peut y avoir plusieurs explications à son comportement.
The cobweb shone in the moonlight.	La toile d'araignée brillait au clair de lune.
She was the last child in her family.	Elle était le dernier enfant de sa famille.
The problem is that this garlic tastes funny.	Le problème est que cet ail a un drôle de goût.
What an ugly hat!	Quel vilain chapeau !
They are one of our oldest enemies.	Ils sont l'un de nos plus anciens ennemis.
The crowded restaurant was bustling with activity.	Le restaurant bondé débordait d'activité.
She reads voraciously.	Elle lit avec voracité.
The mountains look majestic in the distance.	Les montagnes semblent majestueuses au loin.
The joke angered him.	La blague l'a mis en colère.
A room filled with cages and cages of live animals.	Une pièce remplie de cages et de cages d'animaux vivants.
He suffered many losses.	Il a subi de nombreuses pertes.
These herbs will always be green.	Ces herbes seront toujours vertes.
He called into a large metal warehouse.	Il a appelé dans un grand entrepôt de métal.
The dispute was eventually resolved.	Le différend a finalement été résolu.
He sighs heavily.	Il soupire fortement.
The monkey's tail swayed back and forth.	La queue du singe oscillait d'avant en arrière.
They worked hard to erect this wall.	Ils ont travaillé dur pour ériger ce mur.
He should be home now.	Il devrait être à la maison maintenant.
It's a lot of people.	C'est énormément de monde.
He locked his computer for the night.	Il a verrouillé son ordinateur pour la nuit.
This article was therefore clearly imported.	Cet article était donc clairement importé.
The narrator chooses her words carefully.	La narratrice choisit ses mots avec soin.
The content of the speech was inflammatory.	Le contenu du discours était incendiaire.
So he carried another box on his shoulder.	Alors il portait une autre boîte sur son épaule.
The prince is seated under this tree.	Le prince est assis sous cet arbre.
The song was performed in a band, using synthesizers.	La chanson a été jouée dans un groupe, à l'aide de synthétiseurs.
Let's ditch the meat, he suggests.	Abandonnons la viande, propose-t-il.
She wore a yellow top with black pants.	Elle portait un haut jaune avec un pantalon noir.
I think you are right.	Je pense que tu as raison.
When life hurts you, change your attitude.	Quand la vie vous fait mal, changez votre attitude.
These books and periodicals are brand new!	Ces livres et périodiques sont tous nouveaux !
The wind was brisk, chilling them to the bone.	Le vent était vif, les glaçant jusqu'aux os.
She looked up in astonishment.	Elle leva les yeux avec étonnement.
Will it rain tomorrow?	Pleuvra-t-il demain?
The city skyline is dominated by two skyscrapers.	L'horizon de la ville est dominé par deux gratte-ciel.
Getting there requires planning.	Pour y arriver, il faut planifier.
Time passed quickly.	Le temps a passé vite.
A creature from outer space infested our office.	Une créature venue de l'espace infestait notre bureau.
It was easy to capture the children's attention.	Il était facile de capter l'attention des enfants.
The market has not recovered from the recent recession.	Le marché ne s'est pas remis de la récente récession.
Be prepared for some challenges.	Soyez prêt à relever certains défis.
Dorothy did it entirely with her own hands.	Dorothy l'a fait entièrement de ses propres mains.
He was sweating, his face red, despite the cold.	Il transpirait, le visage rouge, malgré le froid.
He encouraged the development of science and technology.	Il a encouragé le développement de la science et de la technologie.
This sentence contains three errors.	Cette phrase contient trois erreurs.
Jets hovered above our heads.	Des jets ont plané au-dessus de nos têtes.
The prisoner was interrogated by soldiers.	Le prisonnier a été interrogé par des militaires.
The central heating was not working properly.	Le chauffage central ne fonctionnait pas correctement.
Pierre's father died when he was young.	Le père de Pierre est mort quand il était jeune.
A funeral procession passes.	Un cortège funèbre passe.
The portable screen is a practical device.	L'écran portable est un appareil pratique.
It is best to travel by public transport.	Il est préférable de voyager en transports en commun.
Unfortunately, very few remember this mathematical instrument.	Malheureusement, très peu se souviennent de cet instrument mathématique.
He worries about global warming.	Il s'inquiète du réchauffement climatique.
They will love seafood.	Ils aimeront les fruits de mer.
Ten years is a long time to wait.	Dix ans, c'est long à attendre.
How many dogs were left in the car?	Combien de chiens restaient-ils dans la voiture ?
You should get up at dawn.	Vous devriez vous lever à l'aube.
Ads, promotions and spam will be removed.	Les publicités, les promotions et les spams seront supprimés.
Wipe off the cream with a knife.	Essuyez la crème avec un couteau.
More and more people use bicycles.	De plus en plus de personnes utilisent des vélos.
Many of our members now reside in this city.	Plusieurs de nos membres résident maintenant dans cette ville.
Such arguments are usually persuasive.	De tels arguments sont généralement convaincants.
A feat never achieved before.	Un exploit jamais réalisé auparavant.
The pond was covered with water lilies.	L'étang était recouvert de nénuphars.
In general, cities are safer.	En général, les villes sont plus sûres.
He wiped the sweat from his brow.	Il essuya la sueur de son front.
The drive took several hours.	Le trajet en voiture a duré plusieurs heures.
The wind bent the trees, kicking up puffs of sand.	Le vent faisait plier les arbres, soulevant des bouffées de sable.
White paint now marks the grave.	Une peinture blanche marque maintenant la tombe.
Reduce your consumption of tomatoes.	Réduisez votre consommation de tomates.
The star's atmosphere is remarkably dense.	L'atmosphère de l'étoile est remarquablement dense.
The lawyer was shocked by the magistrate's verdict.	L'avocat a été bouleversé par le verdict du magistrat.
These delicious vegetables smell good.	Ces délicieux légumes sentent bon.
The hogan was constructed of wood.	Le hogan a été construit en bois.
I found the cat curled up asleep on the sofa.	J'ai trouvé le chat recroquevillé endormi sur le canapé.
The stench rising in the air was shocking.	La puanteur qui montait dans l'air était choquante.
The problems of the health sector must be solved.	Les problèmes du secteur de la santé doivent être résolus.
She frowned severely.	Elle fronça les sourcils sévèrement.
The dense forest provided them with food and shelter.	La forêt dense leur fournissait nourriture et abri.
The child was restless.	L'enfant était agité.
This city is renowned for its history of innovation.	Cette ville est réputée pour son histoire d'innovation.
This truck is full of grain.	Ce camion est plein de céréales.
The streets are teeming with people.	Les rues grouillent de monde.
This library is very well managed.	Cette bibliothèque est très bien gérée.
This paste will seal the crack.	Cette pâte scellera la fissure.
The leaves were almost ripe.	Les feuilles étaient presque mûres.
The Japanese, both at home and abroad, are very picky.	Les Japonais, tant au pays qu'à l'étranger, sont très pointilleux.
He had a mysterious smile.	Il eut un sourire mystérieux.
The solid wall blocked the noise.	Le mur solide bloquait le bruit.
It is true that all men are mortal.	Il est vrai que tous les hommes sont mortels.
The government imposes severe penalties on terrorists.	Le gouvernement impose des peines sévères aux terroristes.
We have lots of data.	Nous avons des tas de données.
Give yourself time to adjust to the sudden change.	Accordez-vous du temps pour vous adapter au changement soudain.
The prisoner looked at his feet.	Le prisonnier regarda ses pieds.
He had lost interest in his work.	Il avait perdu tout intérêt pour son travail.
He danced around the room.	Il a dansé dans la pièce.
This diet will improve your health.	Ce régime améliorera votre santé.
Planes take off and land on each runway.	Les avions décollent et atterrissent sur chaque piste.
Trust between friends is important	La confiance entre amis est importante
Talking is difficult.	Parler est difficile.
The cream should have a thick texture.	La crème doit avoir une texture épaisse.
All Imperial Crowns have been destroyed.	Toutes les couronnes impériales ont été détruites.
Unfortunately, the experiment failed.	Malheureusement, l'expérience a échoué.
The natives were warlike.	Les indigènes étaient belliqueux.
A tall man slowly walked away from the bus.	Un grand homme s'éloigna lentement du bus.
He was deemed a magistrate.	Il était réputé magistrat.
Some attempts to fight climate change have failed.	Certaines tentatives de lutte contre le changement climatique ont échoué.
But this is not true.	Mais ce n'est pas vrai.
How to build a simple sky map	Comment construire une simple carte du ciel
They danced in rhythm.	Ils ont dansé en rythme.
Throw it!	Jetez-le !
He was informed of the fire.	Il a été informé de l'incendie.
But you can learn to summon it at will.	Mais vous pouvez apprendre à l'invoquer à volonté.
She dug in her heels and refused to move.	Elle a enfoncé ses talons et a refusé de bouger.
The pen is small, but the color is beautiful.	Le stylo est petit, mais la couleur est belle.
Thank you for arousing my curiosity about your family.	Merci d'avoir éveillé ma curiosité au sujet de votre famille.
He started to stutter.	Il a commencé à bégayer.
My father also comes from a small village.	Mon père aussi vient d'un petit village.
I felt a sudden pang of sadness.	J'ai ressenti une soudaine pointe de tristesse.
Sprinkling and drying was a traditional method of preserving foodstuffs.	L'aspersion et le séchage étaient une méthode traditionnelle de conservation des denrées alimentaires.
But the president was oblivious to the protests.	Mais le président était inconscient des protestations.
These products contain potentially hazardous chemicals.	Ces produits contiennent des produits chimiques potentiellement dangereux.
The dragon hissed and spat flames.	Le dragon siffla et cracha des flammes.
Small manufacturers have been hardest hit.	Les petits fabricants ont été les plus durement touchés.
The author is unknown.	L'auteur est inconnu.
He denied asking for money.	Il a nié avoir demandé de l'argent.
Fish caught in these waters contain toxic levels of mercury.	Les poissons pêchés dans ces eaux contiennent des niveaux toxiques de mercure.
He stared at the boy.	Il regarda fixement le garçon.
The auditorium was sparsely filled.	L'auditorium était peu rempli.
The funeral procession proceeded at a majestic pace.	Le cortège funèbre s'est déroulé à un rythme majestueux.
We will have to choose another line of work.	Nous devrons choisir une autre ligne de travail.
Lesson plans can incorporate many methods.	Les plans de cours peuvent intégrer de nombreuses méthodes.
My uncles stopped talking and stared at me.	Mes oncles ont cessé de parler et m'ont dévisagé.
New songs were released today.	De nouvelles chansons sont sorties aujourd'hui.
She took a heavy suitcase out of the van.	Elle a sorti une lourde valise de la camionnette.
The weather has been horrible all day.	Le temps a été horrible toute la journée.
He felt he had always known the answer.	Il sentait qu'il avait toujours su la réponse.
He was looking forward to the football game.	Il attendait avec impatience le match de football.
A mixture of precious stones.	Un mélange de pierres précieuses.
A flashlight is a useful tool for hikers.	Une lampe de poche est un outil utile pour les randonneurs.
But to what extent was this due to inflation?	Mais dans quelle mesure cela était-il dû à l'inflation ?
Nuclear energy is a dangerous source of energy.	L'énergie nucléaire est une source d'énergie dangereuse.
There is nothing wrong with that.	Il n'y a rien de mal à cela.
He opened his mouth wide to yawn.	Il ouvrit grand la bouche pour bâiller.
The backlight lit up the photo.	Le contre-jour éclairait la photo.
They received a standing ovation.	Ils ont reçu une standing ovation.
The pebbles were scattered in all directions.	Les cailloux se sont éparpillés dans tous les sens.
Fruit vendors were struggling to do business.	Les vendeurs de fruits avaient du mal à faire des affaires.
They were arrested but released on bail.	Ils ont été arrêtés mais libérés sous caution.
These workers go on strike to live better.	Ces travailleurs font la grève pour mieux vivre.
Stress can weaken your immune system.	Le stress peut affaiblir votre système immunitaire.
The fountain is hidden.	La fontaine est cachée.
They greeted each other in the street.	Ils se sont salués dans la rue.
The dog ran away, growling madly on the way.	Le chien s'enfuit, grondant follement sur le chemin.
You have to respect your elders.	Il faut respecter ses aînés.
The pigs went wild.	Les cochons se sont déchaînés.
Many people believe in a supreme being.	Beaucoup de gens croient en un être suprême.
Scientists have studied your sister.	Les scientifiques ont étudié votre soeur.
The dictator is universally hated.	Le dictateur est universellement détesté.
Samsam was surrounded by friends.	Samsam était entouré d'amis.
We trust the fish not to drown.	Nous faisons confiance aux poissons pour qu'ils ne se noient pas.
Some flowers release their own natural fertilizers.	Certaines fleurs libèrent leurs propres engrais naturels.
Why are you still angry?	Pourquoi es-tu toujours en colère ?
Water is a liquid that extinguishes fire.	L'eau est un liquide qui éteint le feu.
The content of the book is often mirrored in the other volume.	Le contenu du livre est souvent reflété dans l'autre volume.
When human societies become too complex, they collapse.	Lorsque les sociétés humaines deviennent trop complexes, elles s'effondrent.
There were widespread riots.	Il y avait des émeutes généralisées.
She gave flowers to her mother.	Elle a offert des fleurs à sa mère.
Our small group looks attractively modern.	Notre petit groupe a l'air d'une modernité attrayante.
Be careful not to catch a cold.	Faites bien attention à ne pas attraper froid.
I have enough fuel for another ten laps.	J'ai assez de carburant pour encore dix tours.
Students gather there at lunchtime.	Les étudiants s'y rassemblent à l'heure du déjeuner.
He is in charge of bringing the project to life.	Il est chargé de donner vie au projet.
It is coming to an end.	Il touche à sa fin.
Chicken consumes a lot of grain.	Le poulet consomme beaucoup de céréales.
Old age is a bittersweet blessing.	La vieillesse est une bénédiction douce-amère.
Herschel was the inventor of infrared technology.	Herschel était l'inventeur de la technologie infrarouge.
They spent a vacation in the countryside.	Ils ont passé des vacances à la campagne.
Residents pay large sums of taxes.	Les résidents paient de grosses sommes d'impôts.
The manager said yes.	Le directeur a dit oui.
Why did he refuse her offer?	Pourquoi a-t-il refusé son offre ?
The wall was expensive to build.	Le mur coûtait cher à construire.
From this, you can deduce that wheat has many uses.	De cela, vous pouvez en déduire que le blé a de nombreuses utilisations.
The young boy looked sadly at his bowl of rice.	Le jeune garçon regarda tristement son bol de riz.
She sat happily munching on her cornflakes	Elle s'assit joyeusement en grignotant ses cornflakes
The waterfall is large and impressive.	La cascade est grande et impressionnante.
There were three cars in the parking lot.	Il y avait trois voitures sur le parking.
The difficult terrain made travel difficult.	Le terrain difficile rendait les déplacements difficiles.
A group of rabid dogs gathered.	Un groupe de chiens enragés s'est rassemblé.
She likes men in uniform.	Elle aime les hommes en uniforme.
I have never tried to climb this mountain.	Je n'ai jamais essayé d'escalader cette montagne.
Can you spare some change?	Pouvez-vous épargner un peu de monnaie?
The first shells were used for weapons like knives and swords.	Les premiers obus ont été utilisés pour des armes comme des couteaux et des épées.
The tigers were graceful and majestic.	Les tigres étaient gracieux et majestueux.
He has a good memory.	Il a une bonne mémoire.
There was a period of silence.	Il y eut une période de silence.
A horse and a carriage took us quickly to the theatre.	Un cheval et une voiture nous emmenèrent rapidement au théâtre.
The fumes were poisonous.	Les fumées étaient toxiques.
Elephants are a huge danger to children.	Les éléphants sont un énorme danger pour les enfants.
The lights went out again.	Les lumières se sont de nouveau éteintes.
The clouds began to gather.	Les nuages ​​ont commencé à se rassembler.
Marriage is a partnership between a man and a woman.	Le mariage est un partenariat entre un homme et une femme.
He ran sending signals to his friends.	Il a couru en envoyant des signaux à ses amis.
Her son recovered quickly.	Son fils a vite récupéré.
The organization spoke out against the proposal.	L'organisation s'est prononcée contre la proposition.
The month saw massive crop failures.	Le mois a vu des mauvaises récoltes massives.
The director called a meeting early this morning.	Le directeur a convoqué une réunion tôt ce matin.
Benefits to society include better care for the elderly.	Les avantages pour la société comprennent de meilleurs soins pour les personnes âgées.
You can rely on free trade.	Vous pouvez compter sur le libre-échange.
The stench is unbearable!	La puanteur est insupportable !
He waited a few minutes for the train.	Il attendit quelques minutes le train.
He is your friend.	Il est ton ami.
He can never lie.	Il ne peut jamais mentir.
Settlers flocked to this area.	Les colons ont afflué dans cette région.
Be careful with the iron.	Soyez prudent avec le fer.
We climbed a big hill.	Nous avons gravi une grande colline.
The mountains are breathtaking.	Les montagnes sont à couper le souffle.
In music, silence is just as important as sound.	En musique, le silence est tout aussi important que le son.
The desert is fertile in times of drought.	Le désert est fertile en période de sécheresse.
He sighed deeply, shaking his head.	Il soupira profondément en secouant la tête.
Nurses work in hospitals.	Les infirmières travaillent dans les hôpitaux.
Cover the eggs with boiling water.	Couvrir les œufs d'eau bouillante.
Foggy weather in the morning is increasingly common.	Le temps brumeux le matin est de plus en plus courant.
These men worship her.	Ces hommes la vénèrent.
The tree had been felled, but its stump was still standing.	L'arbre avait été abattu, mais sa souche était toujours debout.
Many loggers work in these woods.	De nombreux bûcherons travaillent dans ces bois.
Wetlands are home to many rare species.	Les zones humides abritent de nombreuses espèces rares.
She gave him a diamond ring.	Elle lui a offert une bague en diamant.
It takes about two days to drive there.	Il faut environ deux jours pour y aller en voiture.
If it's raining, you won't go.	S'il pleut, vous n'irez pas.
Ask questions in class.	Posez des questions en classe.
These images show people collecting firewood.	Ces images montrent des gens qui ramassent du bois.
Snakes ate snake eggs.	Les serpents mangeaient des œufs de serpent.
She bought diamond earrings.	Elle a acheté des boucles d'oreilles en diamant.
Light the flames.	Allumez les flammes.
Check the local restaurant for opening hours.	Vérifiez le restaurant local pour les heures d'ouverture.
Almond trees thrive in the desert.	Les amandiers prospèrent dans le désert.
Glossy magazines are full of ads for expensive handbags.	Les magazines sur papier glacé regorgent de publicités pour des sacs à main coûteux.
We drink tea.	Nous buvons du thé.
The phenomenon of lightning has intrigued scientists for some time.	Le phénomène de la foudre intrigue les scientifiques depuis un certain temps.
Here, families grow their own fruits and vegetables.	Ici, les familles cultivent leurs propres fruits et légumes.
The electric light burns very brightly.	La lumière électrique brûle très fort.
Ricardo left for his first trip.	Ricardo partit pour son premier voyage.
The color of the sky was changing rapidly.	La couleur du ciel changeait rapidement.
He's a procrastinator.	C'est un procrastinateur.
He doesn't understand how young people can affect the world.	Il ne comprend pas comment les jeunes peuvent affecter le monde.
The sage was very angry.	Le sage était très en colère.
Impenetrable woods are characteristic here.	Les bois impénétrables sont caractéristiques ici.
There will be warnings against excessive alcohol consumption.	Il y aura des avertissements contre la consommation excessive d'alcool.
The last snows of winter are melting.	Les dernières neiges de l'hiver fondent.
The problem is to grow suitable plants.	Le problème est de faire pousser des plantes adaptées.
So, in the end, they gave up.	Alors, à la fin, ils ont abandonné.
The marsh lamprey	La lamproie des marais
Eliminate all condemned products.	Éliminer tous les produits condamnés.
The skin of the fruit should be yellow when ripe.	La peau du fruit doit être jaune à maturité.
The moon is now clearly visible.	La lune est maintenant clairement visible.
Chemicals are used sparingly in industry.	Les produits chimiques sont utilisés avec parcimonie dans l'industrie.
The smell of this fruit was terrible.	L'odeur de ce fruit était terrible.
The sword is a weapon.	L'épée est une arme.
Temperatures fell below freezing last night.	Les températures sont tombées sous le point de congélation la nuit dernière.
Storm clouds loomed ominously in the distance.	Des nuages ​​d'orage se dressaient au loin de manière inquiétante.
Thinly slice the potatoes.	Trancher finement les pommes de terre.
You are not allowed to eat in this room.	Vous n'êtes pas autorisé à manger dans cette salle.
His father always advised him to be punctual.	Son père lui a toujours conseillé d'être ponctuel.
It is necessary for the police to use it.	Il est nécessaire que la police l'utilise.
The athlete received a gold medal.	L'athlète a reçu une médaille d'or.
Body fluids and tissues must be preserved.	Les fluides corporels et les tissus doivent être préservés.
Over time, the ants had consumed most of the candies.	Avec le temps, les fourmis avaient consommé la plupart des bonbons.
The city is known for its archaeological sites.	La ville est connue pour ses sites archéologiques.
The inhabitants of this village are renowned for their hospitality.	Les habitants de ce village sont réputés pour leur hospitalité.
The fire broke out in the early morning.	Le feu s'est déclaré au petit matin.
Piece by piece, the painting was finished.	Morceau par morceau, le tableau était terminé.
The metal is very hard.	Le métal est très dur.
My brother takes out the trash every week.	Mon frère sort les poubelles chaque semaine.
The harvest was abundant.	La récolte a été abondante.
The house faces the road.	La maison fait face à la route.
This wine tastes very good.	Ce vin a très bon goût.
These houses were poorly built.	Ces maisons étaient mal construites.
The ball was lost in the deep forest.	La balle a été perdue dans la forêt profonde.
The blind man continued to speak.	L'aveugle continua à parler.
The glass was broken by the hammer.	Le verre a été brisé par le marteau.
She also poured cognac over the cake.	Elle a également versé du cognac sur le gâteau.
The prince fell to his knees.	Le prince tomba à genoux.
The cliff is several hundred meters high.	La falaise est haute de plusieurs centaines de mètres.
The use of chemical fertilizers has increased crop yields.	L'utilisation d'engrais chimiques a augmenté les rendements des cultures.
This sofa is comfortable.	Ce canapé est confortable.
Marie took a long, soothing breath before answering.	Marie prit une longue inspiration apaisante avant de répondre.
She can't open her eyes.	Elle ne peut pas ouvrir les yeux.
There was a lot of disagreement about the choice of this school.	Il y avait beaucoup de désaccord sur le choix de cette école.
He looked out the window.	Il regarda par la fenêtre.
We must step up our efforts to fight unemployment.	Nous devons intensifier nos efforts pour lutter contre le chômage.
A school is a building where classes are held.	Une école est un bâtiment où les cours sont donnés.
Authorities appointed a commission to investigate the case.	Les autorités ont nommé une commission pour enquêter sur l'affaire.
They recorded their observations.	Ils ont noté leurs observations.
Two boys are playing ball.	Deux garçons jouent à la balle.
The helmet was designed to protect firefighters from molten metal.	Le casque a été conçu pour protéger les pompiers du métal en fusion.
You need to get off the sidewalk and enter the classroom.	Vous devez descendre du trottoir et entrer dans la salle de classe.
The village is famous for its tea plantation.	Le village est célèbre pour sa plantation de thé.
The triangles are congruent.	Les triangles sont congrus.
This problem is getting worse.	Ce problème s'aggrave.
A reporter asked the politician a question.	Un journaliste a posé une question au politicien.
Hesitation marks indicate hesitation.	Les marques d'hésitation indiquent une hésitation.
We all took the advice of his advisers regarding the vaccine.	Nous avons tous suivi les conseils de ses conseillers concernant le vaccin.
Indeed, new projects are created to fight against pollution.	En effet, de nouveaux projets sont créés pour lutter contre la pollution.
The dog, exhausted, curled up on a bed of straw.	Le chien, épuisé, se recroquevilla sur un lit de paille.
There is a door on the back wall.	Il y a une porte sur le mur du fond.
The mother watches.	La mère regarde.
No evidence exists that he was responsible.	Aucune preuve n'existe qu'il était responsable.
She was full of audacity.	Elle était pleine d'audace.
An elephant is exceptionally intelligent.	Un éléphant est exceptionnellement intelligent.
Matt is not coming this weekend.	Matt ne vient pas ce week-end.
Today he was traveling along the coast.	Aujourd'hui, il voyageait le long de la côte.
That's why we wrote a book about it.	C'est pourquoi nous avons écrit un livre à ce sujet.
He encouraged a group of tourists to explore the area.	Il a encouragé un groupe de touristes à explorer la région.
The old lady did not hesitate.	La vieille dame n'a pas hésité.
I'm back to square one.	Je suis de retour à la case départ.
Do you like music?	Aimez-vous la musique?
Emma surveyed the room.	Emma inspecta la pièce.
A solitary horse was crossing the plain.	Un cheval solitaire traversait la plaine.
Traditionally, images were displayed in caves.	Traditionnellement, les images étaient exposées dans des grottes.
He staggered to his feet.	Il chancela sur ses pieds.
The coach was surrounded by supporters.	L'entraîneur était entouré de supporters.
This city had a port.	Cette ville avait un port.
My leg was paralyzed by polio.	Ma jambe a été paralysée par la polio.
The trees swayed lazily in the gentle breeze.	Les arbres se balançaient paresseusement sous la douce brise.
Every organism needs food to live.	Tout organisme a besoin de nourriture pour vivre.
I don't like the way the decision was made.	Je n'aime pas la façon dont la décision a été prise.
The work was done to impress reviewers.	Le travail a été fait pour impressionner les examinateurs.
The women of this region are known for their beauty.	Les femmes de cette région sont connues pour leur beauté.
In ancient civilizations, agriculture was one of the main occupations.	Dans les civilisations anciennes, l'agriculture était l'une des principales occupations.
Tom is looking for a comfortable pair of shoes.	Tom est à la recherche d'une paire de chaussures confortables.
Then his fingers sensually explored her generous mouth.	Puis ses doigts explorèrent sensuellement sa bouche généreuse.
The polar bear is the main concern of voters.	L'ours polaire est la principale préoccupation des électeurs.
You can buy oatmeal at your local store.	Vous pouvez acheter de la farine d'avoine dans votre magasin local.
The inhabitants of the island enjoy good medical care.	Les habitants de l'île bénéficient de bons soins médicaux.
What is needed is to encourage foreign investment.	Ce qu'il faut, c'est encourager les investissements étrangers.
Traffic blocked by the accident, as usual.	Circulation bloquée par l'accident, comme d'habitude.
The second night it rained a lot.	La deuxième nuit, il a beaucoup plu.
Scientists have discovered that bees raised in the laboratory have brains.	Les scientifiques ont découvert que les abeilles élevées en laboratoire avaient un cerveau.
She has to stay inside.	Elle est obligée de rester à l'intérieur.
The inhabitants of the city live in exceptional real estate.	Les habitants de la ville vivent dans des biens immobiliers exceptionnels.
The shuttle stood still next to the station.	La navette est restée immobile à côté de la gare.
I've been after my boss for three years.	Je suis après mon patron depuis trois ans.
She reached out and touched his shoulder.	Elle tendit la main et toucha son épaule.
A monument marks an important historical event.	Un monument marque un événement historique important.
Some of his neighbors disagreed with his decision.	Certains de ses voisins n'étaient pas d'accord avec sa décision.
Vegetation quickly dissipated in the area.	La végétation s'est rapidement dissipée dans la région.
For a time he was the object of mad hatred.	Pendant un temps, il fut l'objet d'une haine folle.
His fingernails are worn.	Ses ongles sont usés.
Everyone in the suburbs has their own car.	Tout le monde dans la banlieue a sa propre voiture.
They are prey to crime.	Ils sont la proie du crime.
The diary also included a brief biography.	Le journal comprenait également une brève biographie.
Insisting that he heard nothing, the old man turned away.	Insistant sur le fait qu'il n'entendait rien, le vieil homme se détourna.
Several more bullets bounced off his chest.	Plusieurs autres balles rebondirent sur sa poitrine.
Buying gifts overseas can be tricky.	Acheter des cadeaux à l'étranger peut être délicat.
Some years have been very dry.	Certaines années ont été très sèches.
Remember that it is better to wear glasses outside.	N'oubliez pas qu'il est préférable de porter des lunettes à l'extérieur.
Robots are becoming increasingly important in manufacturing.	Les robots deviennent de plus en plus importants dans la fabrication.
Ingenious engineers have created an ingenious machine.	Des ingénieurs ingénieux ont créé une machine ingénieuse.
They have lost confidence in the economy.	Ils ont perdu confiance dans l'économie.
We managed to stick to our schedule.	Nous avons réussi à respecter notre horaire.
They accused the old women of witchcraft.	Ils accusaient les vieilles femmes de sorcellerie.
Do not wait for me.	Ne m'attendez pas.
The animal slammed through the roof.	L'animal traversa bruyamment le toit.
Police blame drunk drivers for increased crashes.	La police blâme les conducteurs ivres pour l'augmentation des accidents.
Lice were noticeable after she washed her hair.	Les poux étaient perceptibles après qu'elle se soit lavé les cheveux.
We worried after the coach was fired.	Nous nous sommes inquiétés après le renvoi de l'entraîneur.
The city walls have been preserved almost intact.	Les murs de la ville ont été conservés presque intacts.
The woman dove into a ball.	La femme a plongé dans une boule.
The examiner wrote down the answers.	L'examinateur a écrit les réponses.
It was milky white.	Il était blanc laiteux.
The average age of these children is eight years old.	L'âge moyen de ces enfants est de huit ans.
It was a dark and stormy night.	C'était une nuit sombre et orageuse.
The parasite has entered a quiescent phase.	Le parasite est entré dans une phase de quiescence.
Letters often arrive with strange and strange creatures.	Les lettres arrivent souvent avec des créatures étranges et étranges.
She must have stolen that money.	Elle a dû voler cet argent.
He visited my village every year.	Il visitait mon village chaque année.
Electronic objects were abandoned in the streets.	Les objets électroniques ont été abandonnés dans les rues.
Parliament is repressive, she says.	Le parlement est répressif, dit-elle.
You must cover this wound.	Vous devez couvrir cette blessure.
It snowed a lot that night.	Il a beaucoup neigé cette nuit-là.
The executive knew he had taken a big risk.	L'exécutif savait qu'il avait pris un grand risque.
The moon shone brightly over the city.	La lune brillait brillamment sur la ville.
Mealtimes can be a special time for families.	Les repas peuvent être un moment privilégié pour les familles.
The plumber needed a room of a certain size.	Le plombier avait besoin d'une pièce d'une certaine taille.
The mute waiter will carry your tray of plates.	Le serveur muet transportera votre plateau d'assiettes.
The grape must rest for four days.	Le raisin doit reposer pendant quatre jours.
She sent him a card.	Elle lui a envoyé une carte.
He jumps out of the car.	Il saute de la voiture.
A sailor mourns his deceased friend.	Un marin pleure son ami décédé.
Many women today have careers outside the home.	Beaucoup de femmes aujourd'hui ont des carrières à l'extérieur de la maison.
We must reduce our ecological footprint.	Nous devons réduire notre empreinte écologique.
The preacher gave his place to the old lady.	Le prédicateur a donné sa place à la vieille dame.
She is angry and crying.	Elle est en colère et pleure.
This woman is honest.	Cette femme est honnête.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Elle a donné naissance à une ravissante petite fille.
She stayed awake after midnight.	Elle est restée éveillée après minuit.
More efforts have been made in recent decades.	Plus d'efforts ont été faits au cours des dernières décennies.
He's a blond next to me.	C'est un blond à côté de moi.
The pot is proud and tall.	Le pot est fier et grand.
An ancient city was discovered here this year.	Une ville antique a été découverte ici cette année.
This land is rich in natural resources.	Cette terre est riche en ressources naturelles.
The flowers looked vivid in the scorching afternoon sun	Les fleurs semblaient vives sous le soleil brûlant de l'après-midi
Under the window was a colorful rug.	Sous la fenêtre se trouvait un tapis coloré.
From their homes, the villagers watched the battle unfold.	De chez eux, les villageois regardaient la bataille se dérouler.
Everyone pollutes the air and the oceans.	Tout le monde pollue l'air et les océans.
A large hand gripped his shoulder.	Une grande main agrippa son épaule.
These shoes look very comfortable for running.	Ces chaussures ont l'air très confortables pour courir.
Will never pay a penny!	Ne paiera jamais un centime !
How to cook pasta al dente	Comment faire cuire des pâtes al dente
You shouldn't waste water.	Vous ne devriez pas gaspiller l'eau.
Some employers don't give their employees time off.	Certains employeurs n'accordent pas de congés à leurs employés.
The revolution of the 20th century was long and violent.	La révolution du XXe siècle a été longue et violente.
There wasn't much in the garden.	Il n'y avait pas grand chose dans le jardin.
The committee carefully reviewed the plans.	Le comité a soigneusement examiné les plans.
The milk turned into yogurt.	Le lait s'est transformé en yaourt.
The tribes had a reputation for being fierce warriors.	Les tribus avaient la réputation d'être de féroces guerriers.
The sale raises funds for the school.	La vente permet de récolter des fonds pour l'école.
The major concerns about shale gas are economic.	Les préoccupations majeures concernant le gaz de schiste sont d'ordre économique.
If it rained, she would take out her umbrella.	S'il pleuvait, elle sortirait son parapluie.
No one will admit to having knowledge of the incident.	Personne n'admettra avoir eu connaissance de l'incident.
The noise caused by an automatic machine is annoying.	Le bruit causé par une machine automatique est gênant.
In a little over a week, everything will be over.	Dans un peu plus d'une semaine, tout sera foutu.
He refused to finish his sandwich.	Il a refusé de finir son sandwich.
The accounts of this battle are remarkably similar.	Les récits de cette bataille sont remarquablement similaires.
The walls of the room were covered with photographs.	Les murs de la salle étaient couverts de photographies.
The eight of us go out to dinner together.	Nous sortons tous les huit dîner ensemble.
Scientists have not detected any trace of the sea creature.	Les scientifiques n'ont détecté aucune trace de la créature marine.
The bread had come out of the oven.	Le pain était sorti du four.
A policeman approached him.	Un policier s'est approché de lui.
China buys $1 billion worth of pork.	La Chine achète un milliard de dollars de porc.
Please don't walk on the grass.	S'il vous plaît ne marchez pas sur l'herbe.
His character is calm, philosophical and serious.	Son caractère est calme, philosophique et sérieux.
The weather has deteriorated.	Le temps s'est dégradé.
Still, he did his best to help her.	Pourtant, il a fait de son mieux pour l'aider.
The ditch was deep and wide.	Le fossé était profond et large.
Problems started to develop.	Les problèmes ont commencé à se développer.
The expedition lasted three months.	L'expédition a duré trois mois.
Most female students are enrolled at university.	La plupart des étudiantes sont inscrites à l'université.
The judge sentenced him to a prison term.	Le juge l'a condamné à une peine de prison.
Many women cannot read or write.	Beaucoup de femmes ne savent ni lire ni écrire.
The children of this town are bursting with energy.	Les enfants de cette ville débordent d'énergie.
The stranger wandered the streets.	L'étranger errait dans les rues.
The new trial date has been postponed.	La nouvelle date du procès a été reportée.
The church was overflowing with worshippers.	L'église débordait de fidèles.
They face an uncertain future.	Ils font face à un avenir incertain.
He died on the way to the hospital.	Il est mort sur le chemin de l'hôpital.
Some bankers are against the new law.	Certains banquiers sont contre la nouvelle loi.
When we talk about computers, we are talking about electronic devices.	Lorsque nous parlons d'ordinateurs, nous parlons d'appareils électroniques.
We have no way of knowing his condition.	Nous n'avons aucun moyen de connaître son état.
The Earl was known for his generosity.	Le comte était connu pour sa générosité.
His grandmother worked when he was young.	Sa grand-mère travaillait quand il était jeune.
The coming storm will destroy the crops.	La tempête à venir détruira les récoltes.
Tests can be used to compare results.	Les tests peuvent être utilisés pour comparer les résultats.
At the lowest level you will find the deepest flood.	Au niveau le plus bas, vous trouverez l'inondation la plus profonde.
Pay attention to your breathing.	Faites attention à votre respiration.
Other buildings were also damaged.	D'autres bâtiments ont également été endommagés.
Choose relaxing music, if desired.	Choisissez une musique relaxante, si vous le souhaitez.
You cannot pass this test.	Vous ne pouvez pas passer ce test.
Don't worry about the spelling!	Ne vous souciez pas de l'orthographe !
An alcoholic, a stripper, an alcoholic, a prostitute.	Un alcoolique, un strip-teaseur, un alcoolique, une prostituée.
Smoking is said to cause lung cancer.	On dit que fumer cause le cancer du poumon.
Unfortunately, he resigned.	Malheureusement, il a démissionné.
Chief of Police, we need urgent help!	Chef de la police, nous avons besoin d'une aide urgente !
A downpour fell from a gray sky.	Une averse est tombée d'un ciel gris.
Getting married in haste leads to divorce.	Se marier à la hâte mène au divorce.
These regulations were established to protect people's health.	Ces règlements ont été établis pour protéger la santé des gens.
Catholic bishops from all over the world gathered.	Des évêques catholiques du monde entier se sont réunis.
The universe was created out of nothing.	L'univers a été créé à partir de rien.
Some teenagers experiment with drugs.	Certains adolescents expérimentent des drogues.
Most of the rain fell north of the border.	La majeure partie de la pluie est tombée au nord de la frontière.
His behavior became increasingly erratic.	Son comportement est devenu de plus en plus erratique.
The journalist was sent to the gulag.	Le journaliste a été envoyé au goulag.
Christianity is the predominant religion here.	Le christianisme est la religion prédominante ici.
She couldn't concentrate on the task.	Elle ne pouvait pas se concentrer sur la tâche.
They searched his property and found illegal drugs.	Ils ont fouillé sa propriété et trouvé des drogues illégales.
He invited her to his home.	Il l'a invitée chez lui.
We have to get everyone home before dark.	Nous devons ramener tout le monde à la maison avant la nuit.
Don't let things drag on.	Ne laissez pas les choses traîner.
It's nothing to laugh about.	Il n'y a pas de quoi rire.
The coaxial line often gives better results.	La ligne coaxiale donne souvent de meilleurs résultats.
His stomach growled.	Son estomac gronda.
How to help wild animals survive?	Comment aider les animaux sauvages à survivre ?
The current economic situation is bleak.	La situation économique actuelle est morose.
It was a rare pleasure.	C'était un plaisir rare.
Grapes are one of the most cultivated fruits.	Le raisin est l'un des fruits les plus cultivés.
Few people actually buy and eat the product.	Peu de gens achètent et mangent réellement le produit.
The fountain had been ruthlessly closed.	La fontaine avait été impitoyablement fermée.
The old man looked at his watch and sighed.	Le vieil homme regarda sa montre et soupira.
They were happy to attend the functions.	Ils étaient heureux d'assister aux fonctions.
A contract is a legal agreement.	Un contrat est un accord légal.
The serum is sympathetic and friendly.	Le sérum est sympathique et amical.
Some early scientific studies use "rats" to refer to humans.	Certaines premières études scientifiques utilisent des "rats" pour désigner les humains.
The court sentenced the man to four years in prison.	La justice a condamné l'homme à quatre ans de prison.
The design of the building is unique.	La conception du bâtiment est unique.
Organizations are becoming more and more important.	Les organisations deviennent de plus en plus importantes.
All countries have their own flags.	Tous les pays ont leurs propres drapeaux.
Heat the mixture over medium heat, stirring constantly.	Faire chauffer le mélange à feu moyen en remuant constamment.
Get rid of those extra pounds.	Débarrassez-vous de ces kilos superflus.
The men were dressed in tatters, their hair scruffy.	Les hommes étaient habillés en lambeaux, leurs cheveux hirsutes.
They were always satisfied with their work.	Ils étaient toujours satisfaits de leur travail.
A piece of fabric torn by a thread.	Un morceau de tissu déchiré par un fil.
She decided to buy it.	Elle a décidé de l'acheter.
Read it, and tell me what you think.	Lisez-le, et dites-moi ce que vous en pensez.
She was very overweight.	Elle était très en surpoids.
She sang.	Elle a chanté.
It has rained for the past three days.	Il a plu ces trois derniers jours.
An accelerated green blur.	Un flou vert accéléré.
She often sent the impure.	Elle envoyait souvent les impurs.
Make sure you keep good records.	Assurez-vous de garder de bons dossiers.
A company spokesperson denied the claim.	Un porte-parole de l'entreprise a démenti cette affirmation.
A reputation built on inventiveness.	Une réputation bâtie sur l'inventivité.
She gave him a towel.	Elle lui a donné une serviette.
The clown had his back to the audience.	Le clown tournait le dos au public.
The left arm was badly burned.	Le bras gauche a été gravement brûlé.
The plum trees were laden with plums.	Les pruniers étaient chargés de prunes.
This region once suffered under a military dictatorship.	Cette région a souffert autrefois sous une dictature militaire.
Our charming daughter has a gift for music.	Notre charmante fille a un don pour la musique.
The tall young man was sullen.	Le grand jeune homme était maussade.
It was as if they had no money at all.	C'était comme s'ils n'avaient pas d'argent du tout.
Our president managed to beat a world record.	Notre président a réussi à battre un record du monde.
Their lives have been transformed by the discovery of the web.	Leurs vies ont été transformées par la découverte du web.
We measured happiness by surveying people.	Nous avons mesuré le bonheur en interrogeant les gens.
His order was undoubtedly obeyed.	Son ordre a été obéi sans aucun doute.
Our land has been fertile for generations.	Notre terre est fertile depuis des générations.
A falcon hunts by hovering, catching its prey.	Un faucon chasse en planant, attrapant sa proie.
Blue is a cool color.	Le bleu est une couleur froide.
Try! 	Essayer!
he said.	il a dit.
Only a bad loser runs after victory.	Seul un mauvais perdant court après la victoire.
He squeezed her hand gently.	Il lui serra doucement la main.
Sharp rocks are dangerous.	Les rochers pointus sont dangereux.
More students than originally planned will now attend this college.	Plus d'étudiants que prévu à l'origine fréquenteront désormais ce collège.
Wait a minute!	Attendez une minute!
These figures illustrate the rapid increase in population.	Ces chiffres illustrent l'augmentation rapide de la population.
The spider screeched.	L'araignée poussa un cri strident.
Life is too short.	La vie est trop courte.
This was considered an unusually deceptive action.	Cela a été considéré comme une action inhabituellement trompeuse.
What is the main problem with nuclear energy?	Quel est le principal problème de l'énergie nucléaire ?
It's all about culture.	Tout est question de culture.
People used three means of transport.	Les gens utilisaient trois moyens de transport.
Put the lid back on the mold.	Remettez le couvercle sur le moule.
She runs a beauty salon.	Elle dirige un salon de beauté.
They get restless if they have nothing to do.	Ils s'agitent s'ils n'ont rien à faire.
Turn the boat around.	Faites demi-tour avec le bateau.
His body was covered with bruises and cuts.	Son corps était couvert de contusions et de coupures.
After much debate, they agreed that the plan made sense.	Après de longs débats, ils ont convenu que le plan avait du sens.
The day was windy and bright, but cloudy.	La journée était venteuse et lumineuse, mais nuageuse.
I drew the curtains to block out the light.	J'ai tiré les rideaux pour ne pas laisser passer la lumière.
In particular, this progress must be protected.	En particulier, ces progrès doivent être protégés.
The shirt is dirty.	La chemise est sale.
A wish will be granted.	Un vœu sera exaucé.
The death penalty has been abolished.	La peine de mort a été abolie.
Many of his inventions are widely used today.	Beaucoup de ses inventions sont largement utilisées aujourd'hui.
Good manners in women are considered important.	Les bonnes manières chez les femmes sont considérées comme importantes.
The operator worked on removing an obstacle.	L'opérateur a travaillé sur l'élimination d'un obstacle.
The cave was half full of water.	La grotte était à moitié remplie d'eau.
I won't do that, he swore.	Je ne ferai pas ça, jura-t-il.
He was in hospital custody.	Il était sous la garde de l'hôpital.
He supervises the construction of a warehouse.	Il supervise la construction d'un entrepôt.
The teacher has tested your assignment and provided helpful feedback.	L'enseignant a testé votre devoir et vous a fourni des commentaires utiles.
The cow through the fence.	La vache à travers la clôture.
The wood is soft and attractive.	Le bois est doux et attrayant.
Letter writing eventually evolved into email.	La rédaction de lettres a finalement évolué vers le courrier électronique.
Timber had been an important export for many years.	Le bois était une exportation importante depuis de nombreuses années.
First make a fire.	Faites d'abord un feu.
Look, the sun is rising.	Regardez, le soleil se lève.
Tourism has grown in popularity in the region.	Le tourisme a gagné en popularité dans la région.
They could hear the piercing howl of the tornado.	Ils pouvaient entendre le hurlement perçant de la tornade.
The cake was decorated with icing.	Le gâteau était décoré de glaçage.
Get moving stay serious.	Bougez restez sérieux.
It is always recommended to check the weather forecast.	Il est toujours recommandé de vérifier les prévisions météorologiques.
It is believed that he cheated in many competitions.	On pense qu'il a triché dans de nombreuses compétitions.
Birds love to bathe.	Les oiseaux adorent se baigner.
The snake was poisonous.	Le serpent était venimeux.
They forced the stretcher to carry her down the aisle.	Ils ont forcé la civière pour la porter dans l'allée.
A sweet and pungent smell.	Une odeur douce et piquante.
He was determined to win.	Il était déterminé à gagner.
Will the birds be able to tell each other apart?	Les oiseaux pourront-ils se différencier ?
The fields paraded endlessly.	Les champs défilaient sans fin.
He put his hand over hers.	Il posa sa main sur la sienne.
She stopped wrinkling her nose.	Elle a arrêté de froncer le nez.
Populations continue to decline in the region.	Les populations continuent de décliner dans la région.
Triumphant music came from the loudspeakers.	Une musique triomphale sortait des haut-parleurs.
The painting is worth several hundred dollars.	Le tableau vaut plusieurs centaines de dollars.
These eggs must be thoroughly washed.	Ces œufs doivent être soigneusement lavés.
Women are oppressed all over the world.	Les femmes sont opprimées partout dans le monde.
This city has a great history.	Cette ville a une grande histoire.
They were trapped for three nights and two days.	Ils ont été piégés pendant trois nuits et deux jours.
His heart was pounding in his ears.	Son cœur battait dans ses oreilles.
He offered her a towel.	Il lui offrit une serviette.
The oil industry is in trouble.	L'industrie pétrolière est en difficulté.
Last week's storm was disastrous.	La tempête de la semaine dernière a été désastreuse.
The new aircraft can fly long distances.	Le nouvel avion peut voler sur de longues distances.
It all depends on the speed of sound.	Tout dépend de la vitesse du son.
The doctor will also review your prescription.	Le médecin examinera également votre ordonnance.
The parents explained that the youngster could not work.	Les parents ont expliqué que le jeune ne pouvait pas travailler.
Crows circled above our heads, cawing loudly.	Les corbeaux tournoyaient au-dessus de nos têtes en croassant bruyamment.
Tourists passed by two monasteries.	Les touristes passaient par deux monastères.
The playwright describes how drugs affect people.	Le dramaturge décrit la façon dont la drogue affecte les gens.
Wordsworth was deeply sympathetic.	Wordsworth était profondément sympathique.
The spider occasionally feeds on certain insects.	L'araignée se nourrit occasionnellement de certains insectes.
Hammered heads, nailed tails.	Têtes martelées, queues clouées.
The elderly couple crossed the bridge.	Le couple âgé a traversé le pont.
The police cordoned off four or five houses.	La police a bouclé quatre ou cinq maisons.
Women were forbidden to drive.	Il était interdit aux femmes de conduire.
Another supports her cardboard box with empty cans.	Une autre soutient sa boîte en carton avec des canettes vides.
It was an illegal airstrip, built by smugglers.	C'était une piste d'atterrissage illégale, construite par des passeurs.
The candles are heating up.	Les bougies chauffent.
Of course, we must continue to protect wildlife.	Bien sûr, nous devons continuer à protéger la faune.
All is not lost, she said.	Tout n'est pas perdu, dit-elle.
Thousands of people roamed the streets, begging for a few coins.	Des milliers de personnes parcouraient les rues, mendiant quelques pièces.
The word "apocrypha" confused many people.	Le mot "apocryphe" a confondu beaucoup de gens.
The new parliamentary system was designed to counter this threat.	Le nouveau système parlementaire a été conçu pour contrer cette menace.
He just needed to relax.	Il avait juste besoin de se détendre.
Mammoth tusks have been discovered here.	Des défenses de mammouth ont été découvertes ici.
The soldiers arrived to rescue them.	Les soldats sont arrivés pour les secourir.
The fire was extinguished quickly.	Le feu a été éteint rapidement.
Many fishermen are unemployed.	De nombreux pêcheurs sont au chômage.
The director did not allow any protest.	Le directeur n'a autorisé aucune protestation.
Make sure there is some sort of gradient.	Assurez-vous qu'il y a une sorte de gradient.
When flying, you may need to take a sedative.	En avion, vous devrez peut-être prendre un sédatif.
He is pure in heart.	Il est pur de coeur.
Many organizations have implemented this scheme.	De nombreuses organisations ont mis en place ce régime.
These stories are so different from reality.	Ces histoires sont tellement différentes de la réalité.
It is extremely important to recognize them.	Il est extrêmement important de les reconnaître.
She never tries to understand my point of view.	Elle n'essaie jamais de comprendre mon point de vue.
The boss was absent.	Le patron était absent.
Shake the bottle well before serving.	Bien agiter la bouteille avant de la servir.
The new highway will boost the region's economy.	La nouvelle autoroute stimulera l'économie de la région.
The factory employs too many workers.	L'usine emploie trop d'ouvriers.
The metal jumped in relief.	Le métal sauta en relief.
A man in a parka climbed a snowy mountain.	Un homme en parka a escaladé une montagne enneigée.
It is necessary to obtain the support of the majority of the people.	Il est nécessaire d'obtenir le soutien de la majorité des gens.
Don't you hate when someone lies to you?	Ne détestes-tu pas que quelqu'un te mente ?
The miller's dog ran away.	Le chien du meunier s'est enfui.
They are portable.	Ils sont portables.
Most metro stations are centrally located.	La plupart des stations de métro sont situées au centre.
A young boy serves drinks.	Un jeune garçon sert des boissons.
It was a dusty, dreary journey through the desert.	Ce fut un voyage poussiéreux et morne à travers le désert.
Recently, some foreigners have settled in the country.	Récemment, certains étrangers se sont installés dans le pays.
He pointed accusingly.	Il pointa d'un doigt accusateur.
Atoms are made up of protons, neutrons and electrons.	Les atomes sont constitués de protons, de neutrons et d'électrons.
We must think of alternatives to fossil fuels.	Nous devons penser à des alternatives aux énergies fossiles.
With luck, you will win the lottery.	Avec de la chance, vous gagnerez à la loterie.
Opinions are divided on this question.	Les avis sont partagés sur cette question.
These cities are very polluted.	Ces villes sont très polluées.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Jupiter est la plus grande planète du système solaire.
He would never do such a thing.	Il ne ferait jamais une chose pareille.
Do your best to control your emotions.	Faites de votre mieux pour contrôler vos émotions.
The vehicle's brakes failed.	Les freins du véhicule ont lâché.
Unfortunately, the value of the pearl is not commensurate with its rarity.	Malheureusement, la valeur de la perle n'est pas à la mesure de sa rareté.
A method is used to measure the temperature.	Une méthode est utilisée pour mesurer la température.
Plants depend on animals for pollination.	Les plantes dépendent des animaux pour leur pollinisation.
Women must wear the veil in public.	Les femmes doivent porter le voile en public.
This sentence is in the active voice.	Cette phrase est à la voix active.
The wise had sight, and some were blind.	Le sage avait la vue, et certains étaient aveugles.
Actinium is a silvery metal.	L'actinium est un métal argenté.
The main thoroughfare is a frenetic hive of activity.	L'artère principale est une ruche frénétique d'activité.
Only a small part of the population is literate.	Seule une petite partie de la population est alphabétisée.
Pooch is clean.	Pooch est propre.
They had lunch together.	Ils ont déjeuné ensemble.
After that he left.	Après cela, il est parti.
We spent the whole day chatting aimlessly.	Nous avons passé toute la journée à bavarder sans but.
A bright sun shone through the clouds.	Un soleil radieux brillait à travers les nuages.
The salesman showed me an iron crowbar.	Le vendeur m'a montré un pied de biche en fer.
The teams started up the stairs.	Les équipes ont commencé à monter l'escalier.
The guilty plea has been set for next week.	Le plaidoyer de culpabilité a été fixé à la semaine prochaine.
At certain times of the year, the river overflows.	A certaines périodes de l'année, la rivière déborde.
Be selective with the salt you use when cooking.	Soyez sélectif avec le sel que vous utilisez lors de la cuisson.
The mayor said the city's drought needed immediate help.	Le maire a déclaré que la sécheresse de la ville nécessitait une aide immédiate.
They crashed directly into the river.	Ils se sont écrasés directement dans la rivière.
After a nationwide strike, business picked up.	Après une grève nationale, les affaires ont repris.
She rummaged in her bag.	Elle fouilla dans son sac.
She made an offering to the gods.	Elle fit une offrande aux dieux.
Detergent works but also harms the ecosystem.	Le détergent fonctionne mais nuit également à l'écosystème.
I just couldn't do it.	Je ne pouvais tout simplement pas le faire.
Light cane is used to craft furniture.	La canne légère est utilisée pour fabriquer des meubles.
This region is also known for its bread.	Cette région est également connue pour son pain.
Pay attention to the holes in the sidewalk.	Attention aux trous du trottoir.
Farmers always have to plant a new crop.	Les agriculteurs doivent toujours planter une nouvelle culture.
They won't believe you unless you talk.	Ils ne vous croiront pas à moins que vous ne parliez.
The teacher came back from his jog.	Le professeur est revenu de son jogging.
Do not throw trash on the ground.	Ne jetez pas de détritus par terre.
It was cold and the wind was blowing hard.	Il faisait froid et le vent soufflait fort.
Most browsers now support this standard.	La plupart des navigateurs prennent désormais en charge cette norme.
He's been a nice little boy all his life.	Il a été un gentil petit garçon toute sa vie.
Many people were disappointed.	Beaucoup de gens ont été déçus.
We ate together, but we didn't socialize.	Nous avons mangé ensemble, mais nous n'avons pas socialisé.
Expecting students to arrive on time is unrealistic.	S'attendre à ce que les élèves arrivent à l'heure n'est pas réaliste.
The rich man's house was not open to the public.	La maison de l'homme riche n'était pas ouverte au public.
He has a thick beard.	Il a une barbe épaisse.
The frozen river was as beautiful as glass.	La rivière gelée était aussi belle que du verre.
Earlier, she had hated him.	Plus tôt, elle l'avait détesté.
The old society encouraged agriculture.	L'ancienne société encourageait l'agriculture.
The man had light brown hair and gray eyes.	L'homme avait les cheveux châtain clair et les yeux gris.
A smoky haze hovered over the square.	Une brume enfumée planait sur la place.
The city suffered terribly from the floods.	La ville a terriblement souffert des inondations.
Her hair is flowing.	Ses cheveux coulent.
His eyes were large and green.	Ses yeux étaient grands et verts.
Their house was stormed and they fled into the attic.	Leur maison a été prise d'assaut et ils se sont enfuis dans le grenier.
The walls were decorated with elaborate artwork.	Les murs étaient décorés d'œuvres d'art élaborées.
Hot and humid weather prevailed.	Un temps chaud et humide a régné.
Smoke was thick around the engine.	La fumée était épaisse autour du moteur.
Join us after the conference.	Rejoignez-nous après la conférence.
She poured oil into the frying pan and lit it.	Elle versa de l'huile dans la poêle et l'alluma.
After being ordained, the priest was ordained.	Après avoir été ordonné, le prêtre a été ordonné.
Mass production of consumer goods also had an effect.	La production de masse de biens de consommation a également eu un effet.
Many of the protesters were young people.	Beaucoup de manifestants étaient des jeunes.
Greener pastures stretch across the mountains.	Des pâturages plus verts s'étendent à travers les montagnes.
A group of women were walking up the street, chatting quietly.	Un groupe de femmes remontait la rue en bavardant tranquillement.
They were quickly running out of supplies.	Ils manquaient rapidement de ravitaillement.
A calculator has a built-in keyboard.	Une calculatrice a un clavier intégré.
He was very smart.	Il était très intelligent.
He always says that.	Il dit toujours ça.
They hear questions, they wonder.	Ils entendent des questions, ils s'interrogent.
The writing system is based solely on consonant symbols.	Le système d'écriture est basé uniquement sur les symboles consonantiques.
The athlete injured her ankle during a race.	L'athlète s'est blessée à la cheville lors d'une course.
He charged at high speed.	Il chargea à grande vitesse.
They showed they could do their job.	Ils ont montré qu'ils pouvaient faire leur travail.
His thoughts flew away.	Ses pensées s'envolèrent.
The scent of lavender fills the air.	Le parfum de la lavande emplit l'air.
Layout and construction of the entire building.	Agencement et construction de l'ensemble du bâtiment.
So few have the courage to resist the tide.	Si peu ont le courage de résister à la marée.
His teaching method is unconventional.	Sa méthode d'enseignement n'est pas conventionnelle.
The deacon led the choir in singing.	Le diacre dirigeait le chœur en chantant.
We found them guarding the house.	Nous les avons trouvés gardant la maison.
The surface of the earth was riddled with rivers and seas.	La surface de la terre était criblée de rivières et de mers.
They drove all night, crossing the river.	Ils ont roulé toute la nuit, traversant la rivière.
The residual bitterness of the divorce almost ruined the friendship.	L'amertume résiduelle du divorce a presque ruiné l'amitié.
Dust covered people's faces as they walked.	La poussière couvrait le visage des gens pendant qu'ils marchaient.
The government plans to build a new airport.	Le gouvernement envisage de construire un nouvel aéroport.
A metal bar.	Une barre de métal.
An orderly queue formed in front of the stand.	Une file d'attente ordonnée s'est formée devant le stand.
Tools can be used to sharpen the wood.	Des outils peuvent être utilisés pour aiguiser le bois.
I was not told the story.	On ne m'a pas raconté l'histoire.
The threat came from an unlikely direction.	La menace venait d'une direction improbable.
The man arrested for murder has named two alleged accomplices.	L'homme arrêté pour meurtre a nommé deux complices présumés.
The vegetable sellers were annoyed.	Les vendeurs de légumes étaient agacés.
Although she seemed calm, in fact, she was very angry.	Même si elle semblait calme, en fait, elle était très en colère.
Camels are of little value as beasts of burden.	Les chameaux ont peu de valeur en tant que bêtes de somme.
The brochure lists all the festivals of this year.	La brochure répertorie tous les festivals de cette année.
Get out of here.	Dégage d'ici.
They agreed that the plan was workable.	Ils ont convenu que le plan était réalisable.
The bird was burned alive.	L'oiseau a été brûlé vif.
The farmer had been working for months.	Le fermier travaillait depuis des mois.
Always try to do your best.	Essayez toujours de faire de votre mieux.
Salt is obtained from seawater or salt marshes.	Le sel est obtenu à partir d'eau de mer ou de marais salants.
A bear was seen by the soldiers.	Une ourse a été aperçue par les soldats.
She skillfully juggled all three balls.	Elle a jonglé habilement avec les trois balles.
Thousands of pollution indicators have recorded no harm to human health.	Des milliers d'indicateurs de pollution n'ont enregistré aucun dommage pour la santé humaine.
We can build pyramids.	Nous pouvons construire des pyramides.
There are two main aspects of the problem.	Il y a deux aspects principaux du problème.
Its roots did not go deep into fresh water.	Ses racines ne descendaient pas profondément dans l'eau douce.
Each frog dressed up as a different animal.	Chaque grenouille se déguisait en un animal différent.
Each sentence has a distinct meaning.	Chaque phrase a un sens distinct.
To get a good picture, make sure you are far away.	Pour obtenir une bonne image, assurez-vous que vous êtes loin.
The starving workers dispersed.	Les travailleurs affamés se sont dispersés.
Sacrifices are necessary to achieve enlightenment.	Des sacrifices sont nécessaires pour atteindre l'illumination.
She says she is lonely and bored.	Elle dit qu'elle est seule et qu'elle s'ennuie.
She liked to fish.	Elle aimait pêcher.
She raised her eyebrows.	Elle haussa les sourcils.
She went to the supermarket to buy apples.	Elle est allée au supermarché pour acheter des pommes.
He regrets having written the letter.	Il regrette d'avoir écrit la lettre.
Some animals can imitate human speech.	Certains animaux peuvent imiter la parole humaine.
Many fish died.	Beaucoup de poissons sont morts.
Restrictions on the use of plastic bags have been ignored.	Les restrictions sur l'utilisation des sacs en plastique ont été ignorées.
It doesn't matter what you think of others.	Peu importe ce que vous pensez des autres.
And so she waited.	Et donc elle a attendu.
Larry is in love.	Larry est amoureux.
The president said income inequality is a social evil.	Le président a déclaré que l'inégalité des revenus est un mal social.
The seller explained that returning items can be tricky.	La vendeuse a expliqué que le retour d'articles pouvait être délicat.
He was transforming a disused industrial building.	Il transformait un bâtiment industriel désaffecté.
Someone cleaned up the mess.	Quelqu'un a nettoyé le gâchis.
I heard it was an extremely traumatic experience!	J'ai entendu dire que c'était une expérience extrêmement traumatisante !
He was used to dealing with angry customers.	Il avait l'habitude de traiter avec des clients furieux.
The smell permeated the office.	L'odeur a imprégné le bureau.
The question of slavery was at the center of the debates.	La question de l'esclavage était au centre des débats.
His throat is seriously injured.	Sa gorge est gravement blessée.
The children were confused, scared and angry.	Les enfants étaient confus, effrayés et en colère.
The poison of the viper kills quickly.	Le poison de la vipère tue rapidement.
Country life has become very dull.	La vie à la campagne est devenue très terne.
Investors are eagerly looking for the “next big deal”.	Les investisseurs recherchent avec impatience la « prochaine grande affaire ».
So why do we need to learn?	Alors, pourquoi devons-nous apprendre?
His physical features were striking.	Ses traits physiques étaient frappants.
I found a list of rewards for returning cameras.	J'ai trouvé une liste de récompenses pour le retour des caméras.
Unfortunately, few immigrants entered the country legally.	Malheureusement, peu d'immigrants sont entrés légalement dans le pays.
Pants should be warm and dry.	Les pantalons doivent être chauds et secs.
The local newspaper criticized this decision.	Le journal local a critiqué cette décision.
Bird habitat must be preserved.	Il faut préserver l'habitat des oiseaux.
He rushed onto the bridge.	Il s'élança sur le pont.
We hear a lot about climate change.	On entend beaucoup parler du changement climatique.
Try to abstain from smoking during her pregnancy.	Essayez de vous abstenir de fumer pendant sa grossesse.
The authorities have been criticized for their actions.	Les autorités ont été critiquées pour leurs actions.
She laid three eggs at a time.	Elle pondait trois œufs à la fois.
The strong autumn winds were blowing around the house.	Les vents violents de l'automne soufflaient autour de la maison.
The family leaves the country.	La famille quitte le pays.
There is beauty everywhere.	Il y a de la beauté partout.
Their clothes almost touched as they danced.	Leurs vêtements se touchaient presque pendant qu'ils dansaient.
Many rumors circulated at home.	De nombreuses rumeurs circulaient à la maison.
She loved the color pink.	Elle adorait la couleur rose.
The sun was hot as it blazed in the sky.	Le soleil était chaud alors qu'il flamboyait dans le ciel.
I closed the curtains tightly.	J'ai bien fermé les rideaux.
She is able and willing to accept anything.	Elle est capable et désireuse de tout accepter.
I am deeply grateful for your help.	Je suis profondément reconnaissant pour votre aide.
A glass of fresh orange juice is always refreshing.	Un verre de jus d'orange frais est toujours rafraîchissant.
The arrow missed its target.	La flèche a manqué sa cible.
He slowly organized the stacks of books.	Il organisa lentement les piles de livres.
Place looked very run down, neglected	La place avait l'air très délabrée, négligée
Step away from hard work.	Éloignez-vous du travail acharné.
Chocolate chips can be stored in an airtight container.	Les pépites de chocolat peuvent être conservées dans un récipient hermétique.
He vowed to be more careful in the future.	Il a juré d'être plus prudent à l'avenir.
A typhoon is brewing.	Un typhon se prépare.
Her skin was clear and smooth.	Sa peau était claire et lisse.
This small country faces many challenges.	Ce petit pays fait face à de nombreux défis.
It provides food for people living near the lake.	Il fournit de la nourriture aux personnes vivant près du lac.
Energy is wasted on a large scale.	L'énergie est gaspillée à grande échelle.
Please take these flowers to his mother.	Veuillez apporter ces fleurs à sa mère.
The nearby mountains are intertwined with trails.	Les montagnes à proximité sont entrelacées de sentiers.
They are often found near hospitals.	On les trouve souvent à proximité des hôpitaux.
Timing is everything in life.	Le timing est tout dans la vie.
There were so many parts to it.	Il y avait tellement de parties à cela.
We'll give the boy a free meal.	Nous donnerons au garçon un repas gratuit.
It was a long walk to our village.	La marche a été longue jusqu'à notre village.
The store clerk was desperately looking for a wrench.	L'employé du magasin cherchait désespérément une clé à molette.
The fight or flight reaction is an automatic reaction.	La réaction de combat ou de fuite est une réaction automatique.
The boy's behavior did not scare me.	La conduite du garçon ne m'a pas fait peur.
A slight error is not embarrassing.	Une légère erreur n'est pas gênante.
Seoul is a wonderful city by the sea.	Séoul est une ville merveilleuse au bord de la mer.
A ceiling is above you.	Un plafond est au-dessus de vous.
Experts argued he posed no threat.	Les experts ont soutenu qu'il ne représentait aucune menace.
They were washing their hair.	Ils se lavaient les cheveux.
The protesters were aggressive.	Les manifestants étaient agressifs.
His speech was lively.	Son discours a été vif.
The woman opened her mouth to speak.	La femme ouvrit la bouche pour parler.
The business was successful for many years.	L'entreprise a été couronnée de succès pendant de nombreuses années.
She drank large amounts of coffee.	Elle a bu de grandes quantités de café.
Where do you come from ?	D'où viens-tu ?
Mix the ingredients until smooth.	Mélanger les ingrédients jusqu'à consistance lisse.
Many animals are hunted for their meat.	De nombreux animaux sont chassés pour leur viande.
She hid in the closet, waiting for the right moment.	Elle se cacha dans le placard, attendant le bon moment.
She was afraid that her next-door neighbor would complain.	Elle craignait que son voisin de palier ne se plaigne.
They were about to meet.	Ils étaient sur le point de se rencontrer.
These varied positions illustrate the discussion.	Ces positions variées illustrent la discussion.
The thief slipped quietly into the room.	Le voleur s'est glissé discrètement dans la pièce.
Tom is taller than his sister.	Tom est plus grand que sa sœur.
You can now free yourself from your old burdens.	Vous pouvez maintenant vous libérer de vos anciens fardeaux.
Dilution of the pure metal gives tin.	La dilution du métal pur donne de l'étain.
When the mixture cools you will have a tower of fudge.	Lorsque le mélange refroidit, vous aurez une tour de fudge.
She inspected the tables.	Elle inspecta les tables.
This word has no place in this sentence.	Ce mot n'a pas sa place dans cette phrase.
What could be more relaxing?	Quoi de plus relaxant ?
They celebrate by throwing elaborately extravagant parties.	Ils célèbrent en organisant des fêtes minutieusement extravagantes.
The cries of the two women were deafening.	Les cris des deux femmes étaient assourdissants.
Otherwise, you will be tired.	Sinon, vous allez être fatigué.
Relaxed, she picked up the pencil.	Détendue, elle attrapa le crayon.
Every year, the film budget increases.	Chaque année, le budget du film augmente.
She didn't look too upset.	Elle n'avait pas l'air trop énervée.
He was apprenticed to a master stonemason.	Il était l'apprenti d'un maître tailleur de pierre.
Luck is a fickle mistress.	La chance est une maîtresse volage.
Here you will find the best shops.	Ici, vous trouverez les meilleurs magasins.
Light reflected from the water surface.	Lumière réfléchie par la surface de l'eau.
The entire national park has been declared a nature reserve.	L'ensemble du parc national a été déclaré réserve naturelle.
There is an ancient temple here.	Il y a un ancien temple ici.
Education is the key to a successful life.	L'éducation est la clé d'une vie réussie.
Precipitation levels are above average.	Les niveaux de précipitations sont supérieurs à la moyenne.
The information was stolen from the company's computers.	Les informations ont été volées sur les ordinateurs de l'entreprise.
This work was inspired by his own experiences.	Ce travail a été inspiré par ses propres expériences.
The bumblebee flew from flower to flower.	Le bourdon volait de fleur en fleur.
Jack told a silly joke.	Jack a raconté une blague idiote.
The survey results were encouraging.	Les résultats de l'enquête ont été encourageants.
Don't let hatred grow in your heart.	Ne laissez pas la haine grandir dans votre cœur.
The most likely result is a draw.	Le résultat le plus probable est un match nul.
The earth is doomed to become a dead planet.	La terre est vouée à devenir une planète morte.
His license was suspended.	Son permis a été suspendu.
A new school is being built in the valley.	Une nouvelle école est en construction dans la vallée.
The companies refused to comply.	Les entreprises ont refusé de se conformer.
He avoided answering questions.	Il évitait de répondre aux questions.
The Prime Minister declared a state of civil disobedience.	Le Premier ministre a déclaré l'état de désobéissance civile.
The journalist was a valued employee.	Le journaliste était un employé apprécié.
The army dictator was known to wear a mask.	Le dictateur de l'armée était connu pour porter un masque.
We have the ability to reason and plan.	Nous avons la capacité de raisonner et de planifier.
She told her story to her mother and sister.	Elle raconta son histoire à sa mère et sa sœur.
Put that down!	Pose ça!
Employees spent a day in workshops.	Les employés ont passé une journée dans des ateliers.
First, you need to find a good tutorial.	Tout d'abord, vous devez trouver un bon tutoriel.
The British Navy was once formidable.	La marine britannique était autrefois formidable.
The director tried to reason with him.	Le directeur a tenté de le raisonner.
An ancient royal tomb has been discovered.	Une ancienne tombe royale a été découverte.
The army refused to cooperate.	L'armée a refusé de coopérer.
I studied at this university for five years.	J'ai étudié dans cette université pendant cinq ans.
My parents always treated me like a child.	Mes parents m'ont toujours traité comme un enfant.
I swam in the river when I was a child.	J'ai nagé dans la rivière quand j'étais enfant.
Translating ancient texts is rarely easy.	Traduire des textes anciens est rarement simple.
The roof is leaking.	Le toit fuit.
The sentence was, of course, ridiculous.	La phrase était, bien sûr, ridicule.
The man who once owned this apartment is now dead.	L'homme qui possédait autrefois cet appartement est maintenant mort.
Many countries have large stocks of minerals.	De nombreux pays disposent d'importants stocks de minerais.
She was almost eight months pregnant.	Elle était enceinte de près de huit mois.
The last stragglers have begun to arrive.	Les derniers retardataires ont commencé à arriver.
How the system works.	Comment fonctionne le système.
Look at that beautiful face!	Regardez ce beau visage !
They are not real.	Ils ne sont pas réels.
His hair is as black as coal.	Ses cheveux sont aussi noirs que du charbon.
It can be produced with chemicals.	Il peut être produit avec des produits chimiques.
It is a hearty dish.	C'est un plat copieux.
The inhabitants of the village depended on the well for water.	Les habitants du village dépendaient du puits pour l'eau.
Plants thrived in this fertile soil.	Les plantes ont prospéré dans ce sol fertile.
She rushed into the woods.	Elle se précipita dans les bois.
A chorus springs from the choir.	Un chœur jaillit du chœur.
Insert a verb or verb phrase in each sentence below.	Insérez un verbe ou une expression verbale dans chaque phrase ci-dessous.
It is a traditional food.	C'est un aliment traditionnel.
Recognize your own biases.	Reconnaissez vos propres préjugés.
The leaflet claims that pollution can be stopped.	Le dépliant affirme que la pollution peut être stoppée.
An efficient and modern sanitation system is long overdue.	Un système d'assainissement efficace et moderne se fait attendre depuis longtemps.
It became difficult to breathe.	Il est devenu difficile de respirer.
Who will she admire?	Qui va-t-elle admirer ?
The volcano erupted.	Le volcan est entré en éruption.
Mix sugar, spices and vanilla paste.	Mélanger le sucre, les épices et la pâte de vanille.
You should only enter here if you are invited.	Vous ne devez entrer ici que si vous êtes invité.
Make opportunity and usefulness the two touchstones of your actions.	Faites de l'opportunité et de l'utilité les deux pierres de touche de vos actions.
The legal proceedings dragged on for months.	La procédure judiciaire a traîné pendant des mois.
Could you please pass the salt?	Pourriez-vous s'il vous plaît passer le sel?
The police searched the store today.	La police a fouillé le magasin aujourd'hui.
Yet others say that animals are unable to speak.	Pourtant, d'autres disent que les animaux sont incapables de parler.
Her favorite time of day was when the birds were singing.	Son moment préféré de la journée était quand les oiseaux chantaient.
Each house has a telephone line.	Chaque maison a une ligne téléphonique.
Playing with magnets is great fun.	Jouer avec des aimants est très amusant.
The cheapest way to spread the message is through social media.	Le moyen le moins cher de diffuser le message est les réseaux sociaux.
After the killer explosion, a large crater is seen.	Après l'explosion meurtrière, un grand cratère est vu.
A bright green sun was setting in the west.	Un soleil vert vif se couchait à l'ouest.
The previous government had made positive efforts.	Le gouvernement précédent avait fait des efforts positifs.
She untied the horse and let it graze.	Elle détacha le cheval et le laissa paître.
The request was denied.	La demande a été refusée.
Finding consensus can be difficult.	Il peut être difficile de trouver un consensus.
He slumped into the nearest chair.	Il s'affala sur la chaise la plus proche.
A pregnant doe was noisily eating leaves.	Une biche gestante mangeait bruyamment des feuilles.
Candle flames danced in the still air.	Les flammes des bougies dansaient dans l'air immobile.
Do not leave wet towels on the floor.	Ne laissez pas de serviettes mouillées sur le sol.
The witch was surprised by the crowing of the rooster.	La sorcière fut surprise par les chants du coq.
This poem is a tribute to his passing.	Ce poème est un hommage à sa disparition.
It takes ten minutes to walk there.	Il faut dix minutes pour y aller à pied.
Many office workers move.	De nombreux employés de bureau déménagent.
California is the second largest exporter of flowers	La Californie est le deuxième exportateur de fleurs
We had no electricity.	Nous n'avions pas d'électricité.
The sentence contains at least two articles.	La phrase contient au moins deux articles.
The boys rushed through the door.	Les garçons se sont précipités à travers la porte.
It is the tallest tree in the forest.	C'est le plus grand arbre de la forêt.
The thief had stolen a diamond ring.	Le voleur avait volé une bague en diamant.
Located near the equator, it does not face any large temperature swings.	Situé près de l'équateur, il ne fait face à aucune grande oscillation de température.
She wore beautiful clothes.	Elle portait de beaux vêtements.
Sutherland left his office one terrible night.	Sutherland a quitté son bureau une nuit terrible.
The basics of tourism in any country	Les fondements du tourisme dans n'importe quel pays
Until recently,	Jusque récemment,
Prepare a simple syrup by dissolving sugar in water.	Préparez un sirop simple en dissolvant du sucre dans de l'eau.
He has been trying to quit smoking for several years.	Il essaie d'arrêter de fumer depuis plusieurs années.
I will be back in two days.	Je serai de retour dans deux jours.
It's raining and the storm is getting worse.	Il pleut et la tempête s'aggrave.
Get a life, will you!	Obtenez une vie, voulez-vous!
He looked at his reflection in the mirror.	Il regarda son reflet dans le miroir.
The court observed that the defendant brandished a firearm.	Le tribunal a observé que l'accusé brandissait une arme à feu.
A protective barrier has been erected around the house.	Une barrière de protection a été érigée autour de la maison.
Asleep under the stars, they dreamed of a white winter.	Endormis sous les étoiles, ils rêvaient d'un hiver blanc.
It is heavier than air.	Il est plus lourd que l'air.
Eric is an explorer.	Eric est un explorateur.
Our society is a society where the roads are made by men.	Notre société est une société où les routes sont faites par les hommes.
We looked for a solution to the problem.	Nous avons cherché une solution au problème.
Please review all information carefully.	Veuillez étudier attentivement toutes les informations.
Farmers need to ensure that their crops are properly watered.	Les agriculteurs doivent s'assurer que leurs cultures sont correctement arrosées.
The meeting is adjourned.	La séance est ajournée.
Fruit juices are a popular drink.	Les jus de fruits sont une boisson populaire.
The fresh delicacy you will need is papaya.	La délicatesse fraîche dont vous aurez besoin est la papaye.
Apply the mixture on your face.	Appliquez le mélange sur votre visage.
The mass extinction took place ten million years ago.	L'extinction de masse a eu lieu il y a dix millions d'années.
There was to be no negotiation.	Il ne devait y avoir aucune négociation.
What causes this air pollution?	Qu'est-ce qui cause cette pollution de l'air ?
They shielded their eyes from the sun.	Ils protégeaient leurs yeux du soleil.
All major sights are within walking distance.	Tous les principaux sites touristiques sont accessibles à pied.
A swimming pool is part of the hotel facilities.	Une piscine fait partie des installations de l'hôtel.
He poured water into each of the jars.	Il versa de l'eau dans chacun des bocaux.
The structure is built in insulating air.	La structure est construite en air isolant.
They held the train.	Ils ont retenu le train.
Residents are slowly being moved to new villages.	Les habitants sont lentement déplacés vers de nouveaux villages.
The concrete was mixed and poured.	Le béton a été malaxé et coulé.
She asked if he was going to leave town.	Elle a demandé s'il allait quitter la ville.
The harsh climate is a stumbling block.	Le climat rigoureux est une pierre d'achoppement.
The foundation of the national economy.	Le fondement de l'économie nationale.
Fancy a holiday in the sun?	Envie de vacances au soleil ?
First, you will need to boil the eggs.	Tout d'abord, vous devrez faire bouillir les œufs.
The shirt was made of a thick, rough material.	La chemise était faite d'un matériau épais et rugueux.
She had an urgent need to urinate.	Elle avait un besoin urgent d'uriner.
His voice was hoarse but calm.	Sa voix était rauque mais calme.
Green tea is beneficial for health.	Le thé vert est bénéfique pour la santé.
We see it as good or bad, right or wrong.	Nous considérons cela comme bon ou mauvais, juste ou faux.
They settled for sleet.	Ils se sont contentés de neige fondue.
The president wants to reduce inequalities.	Le président veut réduire les inégalités.
Unfortunately, he was too old to be adopted.	Malheureusement, il était trop vieux pour être adopté.
The force of the wind can damage the trees.	La force du vent peut endommager les arbres.
Have any of you ever used this program?	L'un de vous a-t-il déjà utilisé ce programme ?
You should always exercise caution when driving.	Vous devez toujours faire preuve de prudence lorsque vous conduisez.
Most cases are determined by small differences.	La plupart des cas sont déterminés par de petites différences.
He made her smile.	Il la fit sourire.
It rained steadily all morning.	Il a plu régulièrement toute la matinée.
I am perplexed by the answers we are given.	Je suis perplexe face aux réponses qu'on nous donne.
Children tend to make fun of their teachers.	Les enfants ont tendance à se moquer de leurs professeurs.
A fisherman caught several fish with his net.	Un pêcheur a attrapé plusieurs poissons avec son filet.
She is nineteen years old and she is beautiful.	Elle a dix-neuf ans et elle est belle.
The disease was cured by the snake's venom.	La maladie a été guérie par le venin du serpent.
The king was deeply moved by this sincere gesture.	Le roi fut profondément ému par ce geste sincère.
The drug caused painful stomach cramps.	Le médicament a provoqué des crampes d'estomac douloureuses.
If we try both, we will have free time.	Si nous essayons les deux, nous aurons du temps libre.
I guess you shouldn't be here.	Je suppose que tu ne devrais pas être ici.
Volunteers distribute the items.	Des bénévoles distribuent les objets.
The children ate fruit.	Les enfants mangeaient des fruits.
These birds are endangered.	Ces oiseaux sont en voie de disparition.
The local girl smiled beamingly.	La fille du coin sourit radieusement.
The room is bathed in a soft golden sun.	La pièce est baignée d'un doux soleil doré.
You have to pay a high price.	Vous devez payer un prix élevé.
Even the smallest tasks required cooperation.	Même les plus petites tâches nécessitaient une coopération.
A strike is often necessary to improve working conditions.	Une grève est souvent nécessaire pour améliorer les conditions de travail.
They write from right to left.	Ils écrivent de droite à gauche.
The research highlights the need for more studies.	La recherche souligne la nécessité de plus d'études.
She had worked as a teacher for years.	Elle avait travaillé comme enseignante pendant des années.
It was impossible for him to keep silent.	Il lui était impossible de garder le silence.
She wondered if she had enough money in her account.	Elle se demandait si elle avait assez d'argent sur son compte.
She was focused on her task.	Elle était concentrée sur sa tâche.
The effect of this announcement was striking.	L'effet de cette annonce fut saisissant.
Tape is sticky.	Le ruban adhésif est collant.
It is almost impossible to tell jokes in this language.	Il est presque impossible de raconter des blagues dans cette langue.
Can you spot the error?	Pouvez-vous repérer l'erreur?
The midwife pushed her way through the crowd.	La sage-femme se fraya un chemin à travers la foule.
All staff members are aware of the new procedures.	Tous les membres du personnel sont au courant des nouvelles procédures.
It's noise pollution.	C'est la pollution sonore.
Experts speculated that the creature was extinct.	Les experts ont émis l'hypothèse que la créature était éteinte.
This is the land of tigers.	C'est le pays des tigres.
The train was running on time.	Le train roulait à l'heure.
The family left the country last year.	La famille a quitté le pays l'année dernière.
The class was extremely animated.	La classe était extrêmement animée.
The farmer wonders what he can do.	Le fermier se demande ce qu'il peut faire.
The text was poorly organized.	Le texte était mal organisé.
We take any complaint of unfairness and harassment seriously.	Nous prenons au sérieux toute plainte concernant une injustice et un harcèlement.
This temple is the center of a place of pilgrimage.	Ce temple est le centre d'un lieu de pèlerinage.
This is one of his most difficult shots.	C'est l'un de ses coups les plus difficiles.
The new mayor is extremely popular.	Le nouveau maire est extrêmement populaire.
First break the sugar cubes.	Cassez d'abord les morceaux de sucre.
The hotel staff was very patient.	Le personnel de l'hôtel était très patient.
In many states there are a lot of malls.	Dans de nombreux États, il y a beaucoup de centres commerciaux.
Write a story describing the word in the box.	Écrivez une histoire décrivant le mot dans la boîte.
Our manager was confined to a wheelchair.	Notre manager était confiné à un fauteuil roulant.
I am much happier now.	Je suis beaucoup plus heureux maintenant.
You didn't attend a meeting yesterday.	Vous n'avez pas assisté à une réunion hier.
The baboon was very active.	Le babouin était très actif.
So, in a way, the sage won the argument.	Ainsi, d'une certaine manière, le sage a gagné l'argument.
She has remarkable patience.	Elle a une patience remarquable.
The tomatoes are slightly tender.	Les tomates sont légèrement tendres.
His name had been engraved in the letter.	Son nom avait été gravé dans la lettre.
Yet this seems unfair.	Pourtant, cela semble injuste.
There, the day was hot and dry.	Là-bas, la journée a été chaude et sèche.
The man backed up towards the house.	L'homme recula vers la maison.
Perform ablution before preparing to enter.	Effectuez les ablutions avant de vous préparer à entrer.
The student protested loudly.	L'étudiant a protesté bruyamment.
A vast desert of inhospitable dunes.	Un vaste désert de dunes inhospitalières.
The snowstorm was an unexpected change from the sunny weather.	La tempête de neige était un changement inattendu par rapport au temps ensoleillé.
A terrible smell hung in the air.	Une odeur affreuse flottait dans l'air.
The judge has often seen fit to lecture the criminal.	Le juge a souvent cru bon de sermonner le criminel.
The dead were cremated and their ashes buried.	Les morts étaient incinérés et leurs cendres enterrées.
Ice cream is a sweet treat for dessert.	La crème glacée est une friandise sucrée pour le dessert.
She wore a ring on her finger.	Elle portait une bague au doigt.
The jar contains pickles.	Le pot contient des cornichons.
He draws the red circle, then the blue circle.	Il dessine le cercle rouge, puis le cercle bleu.
The stability of this team is key.	La stabilité de cette équipe est la clé.
And we will, of course, have to gently review the models.	Et nous devrons, bien sûr, revoir les modèles en douceur.
Whose idea was it to erect this road viaduct?	Qui a eu l'idée d'ériger ce viaduc routier?
The kitten was covered in dirt and fleas.	Le chaton était couvert de terre et de puces.
The boy's eyes widened in wonder.	Les yeux du jeune garçon s'écarquillèrent d'émerveillement.
Ordinary people were sent home to rest.	Les gens ordinaires ont été renvoyés chez eux pour se reposer.
As she recited the litany, the crowd fell silent.	Alors qu'elle récitait la litanie, la foule se tut.
The invading army could not enter the city.	L'armée des envahisseurs n'a pas pu entrer dans la ville.
The letter was handwritten.	La lettre était manuscrite.
Board games have been around for centuries.	Les jeux de société existent depuis des siècles.
Researchers say the bacteria could threaten the food supply.	Les chercheurs disent que les bactéries pourraient menacer l'approvisionnement alimentaire.
You must understand that your laws are only suggestions.	Vous devez comprendre que vos lois ne sont que des suggestions.
The charge is for one person.	La charge est pour une personne.
The young man's handwriting was so neat.	L'écriture du jeune homme était si soignée.
Science can provide many benefits.	La science peut offrir de nombreux avantages.
You would create a false expectation.	Vous créeriez une fausse attente.
The senator posed for a famous photo.	Le sénateur a posé pour une photo célèbre.
We went several miles out of town.	Nous sommes allés à plusieurs kilomètres de la ville.
How much in dollars?	C'est combien en dollars ?
The competition is intense and sometimes ruthless.	La compétition est intense et parfois impitoyable.
After writing the story, she rushed to finish it.	Après avoir écrit l'histoire, elle s'est empressée de la terminer.
The family got rich selling art.	La famille s'est enrichie en vendant de l'art.
Some children also learn to read and write here.	Certains enfants apprennent aussi à lire et à écrire ici.
Some religious establishments have been operating for centuries.	Certains établissements religieux fonctionnent depuis des siècles.
Each step is a milestone.	Chaque étape est un jalon.
She rowed a boat across the loch.	Elle a ramé un bateau à travers le loch.
Someone is at the door.	Quelqu'un est à la porte.
The children were particularly intrigued.	Les enfants étaient particulièrement intrigués.
Farm animals accounted for most of the income.	Les animaux de la ferme représentaient la majeure partie des revenus.
I am a dwarf.	je suis un nain.
The soap gave off a fresh scent.	Le savon dégageait un parfum frais.
She is a dynamic and ambitious woman.	C'est une femme dynamique et ambitieuse.
I'm pretty good at cooking, you know.	Je suis plutôt bon en cuisine, tu sais.
I am concerned about pollution.	Je suis préoccupé par la pollution.
They walked along the beach, collecting seashells.	Ils marchaient le long de la plage, ramassant des coquillages.
This painter is both famous and reviled.	Ce peintre est à la fois célèbre et vilipendé.
Many villages do not have access to electricity.	De nombreux villages n'ont pas accès à l'électricité.
She described herself as the "symbolic woman".	Elle s'est décrite comme la "femme symbolique".
They come from the same root.	Ils proviennent de la même racine.
Jane loves making hats.	Jane adore faire des chapeaux.
I can't wait to hear his voice once more.	J'ai hâte d'entendre sa voix une fois de plus.
His artistic pretensions got him in trouble.	Ses prétentions artistiques lui ont valu des ennuis.
Encourage children to play outside.	Encouragez les enfants à jouer dehors.
Many companies are willing to pay higher prices.	De nombreuses entreprises sont prêtes à payer des prix plus élevés.
A gust of wind lifted the	Une rafale de vent a soulevé la
The tourist is seriously considering seeking treatment.	Le touriste envisage sérieusement de se faire soigner.
Many travelers kept asking for directions.	De nombreux voyageurs n'arrêtaient pas de demander leur chemin.
Notice anything around the house?	Remarquez quelque chose autour de la maison?
Although not here or there, it was pretty amazing.	Bien que ni ici ni là-bas, c'était assez incroyable.
I'm exhausted.	Je suis épuisé.
The streets here are cobbled and ancient.	Les rues ici sont pavées et anciennes.
The sea, once pure, is now polluted.	La mer, autrefois pure, est aujourd'hui polluée.
Cats are trained to sniff out mice.	Les chats sont entraînés à flairer les souris.
The opossum's fur is gray.	La fourrure de l'opossum est grise.
They planned to build twelve resorts there.	Ils prévoyaient d'y construire douze stations balnéaires.
The cold, bitter wind passed through his clothes.	Le vent froid et amer traversa ses vêtements.
He hid his gun under his mattress.	Il a caché son arme sous son matelas.
Because	Car
Rather than being negative, try to find the positives.	Plutôt que d'être négatif, essayez de trouver les aspects positifs.
I've seen her a thousand times cross the street.	Je l'ai vue mille fois traverser la rue.
The building slowly became surrounded by water.	Le bâtiment est lentement devenu entouré d'eau.
The flood cost millions of dollars.	L'inondation a coûté des millions de dollars.
The developers discovered two artifacts.	Les développeurs ont découvert deux artefacts.
Several hundred people gathered.	Plusieurs centaines de personnes se sont rassemblées.
My family considers me a reliable friend.	Ma famille me considère comme un ami fiable.
The victim suffered severe burns.	La victime souffre de graves brûlures.
He clapped his hands and danced vigorously.	Il frappa dans ses mains et dansa vigoureusement.
Newspapers organize elections.	Les journaux organisent des élections.
His story does not end with his death.	Son histoire ne s'arrête pas à sa mort.
Garlic must be chopped.	L'ail doit être haché.
Appear to go about their business normally.	Apparaissent pour vaquer à leurs occupations normalement.
The first page looks correct, but not the others.	La première page semble correcte, mais pas les autres.
The poet's late mother loved sushi.	La défunte mère du poète adorait les sushis.
The headdress is pulled over his head.	La coiffe est tirée sur sa tête.
My provisional diagnosis is neurological.	Mon diagnostic provisoire est neurologique.
The human brain has the ability to create imaginary worlds.	Le cerveau humain a la capacité de créer des mondes imaginaires.
My heart beats fast.	Mon cœur bat fort.
A flock of birds descended on the windshield.	Une volée d'oiseaux descendit sur le pare-brise.
Whistles and bells marked the passage of the parade.	Des sifflets et des cloches marquaient le passage du défilé.
People smoked less at that time.	Les gens fumaient moins à cette époque.
Crops were devastated.	Les récoltes ont été dévastées.
These buildings house the offices of the mansion.	Ces bâtiments abritent les bureaux du manoir.
Baseball is the flagship sport here.	Le baseball est le sport phare ici.
It was a unique moment.	Ce fut un moment singulier.
I know a few words of this language.	Je connais quelques mots de cette langue.
Rumor had it that the palace was haunted.	La rumeur disait que le palais était hanté.
Shakespeare wrote famous plays all over the world.	Shakespeare a écrit des pièces célèbres dans le monde entier.
They bring new women into the workplace.	Ils amènent de nouvelles femmes sur le lieu de travail.
He put on the gas.	Il a mis le gaz.
Recent population growth has been accompanied by increased migration.	La croissance démographique récente s'est accompagnée d'une migration accrue.
Shiny traffic signs are all the rage today.	Les panneaux de signalisation brillants font fureur aujourd'hui.
Please pass me the sugar bowl.	S'il vous plaît, passez-moi le sucrier.
She found this old diary in a drawer.	Elle a trouvé ce vieux journal dans un tiroir.
The blue book makes no mention of this ritual.	Le livre bleu ne fait aucune mention de ce rituel.
Yet the invaders did not dare to attack the castle.	Pourtant, les envahisseurs n'ont pas osé attaquer le château.
You scared me.	Tu m'as fait peur.
Herons often build nests near ponds.	Les hérons construisent souvent des nids près des étangs.
He quickly rose through the ranks.	Il gravit rapidement les échelons.
Some ecosystems are protected by law.	Certains écosystèmes sont protégés par la loi.
Students were instructed to hold hands.	Les élèves avaient pour consigne de se tenir la main.
She walked alone to the pond.	Elle marcha seule jusqu'à l'étang.
Hot springs attract tourists to this resort.	Les sources chaudes attirent les touristes dans cette station.
The probability is low.	La probabilité est faible.
New bacterial strains are often created accidentally.	De nouvelles souches bactériennes sont souvent créées accidentellement.
The vast majority support restrictions on smoking.	La grande majorité est favorable aux restrictions sur le tabagisme.
Thus, the ancient cities did not resemble each other.	Ainsi, les cités antiques ne se ressemblaient pas.
Every moment brought a new surprise.	Chaque instant apportait une nouvelle surprise.
The weak rule right now.	Les faibles règnent en ce moment.
They are demanding a pay rise.	Ils réclament une augmentation de salaire.
Technology allows companies to change their product lines frequently.	La technologie permet aux entreprises de modifier fréquemment leurs gammes de produits.
Be careful not to burn your fingers.	Faites attention de ne pas vous brûler les doigts.
This experiment was a failure.	Cette expérience a été un échec.
The student's essay was excellent.	La dissertation de l'étudiant était excellente.
The fire turned into flames.	Le feu s'est transformé en flammes.
The sun seemed to hang low on the horizon.	Le soleil semblait pendre bas à l'horizon.
Local teenagers look for food in the streets.	Les adolescents locaux cherchent de la nourriture dans les rues.
His writing has become elementary, pedestrian.	Son écriture est devenue élémentaire, piétonne.
A separate system takes care of waste disposal.	Un système distinct s'occupe de l'élimination des déchets.
They crossed the forest at breakneck speed.	Ils traversèrent la forêt à une vitesse vertigineuse.
As fishing boats rush to port.	Alors que les bateaux de pêche se précipitent vers le port.
He was quite rich.	Il était assez riche.
He crouches behind the border.	Il s'accroupit derrière la frontière.
The project will reduce energy consumption by a third.	Le projet réduira d'un tiers la consommation d'énergie.
Overgrazing has destroyed a large part of the rangelands.	Le surpâturage a détruit une grande partie des parcours.
We have to work harder.	Nous devons travailler plus dur.
The grief of losing a parent will never be eradicated.	Le chagrin de perdre un parent ne sera jamais éradiqué.
You can't turn the radio down.	Vous ne pouvez pas baisser la radio.
The moat is the only defense against attacks.	Le fossé est la seule défense contre les attaques.
Every word spoken was meant literally.	Chaque mot prononcé était signifié littéralement.
The hairs on the back of the arms are erect.	Les poils à l'arrière des bras sont dressés.
Be careful not to burn yourself.	Fais attention de ne pas te brûler.
His voice was soft but clear.	Sa voix était douce mais claire.
The country has declared a state of emergency.	Le pays a déclaré l'état d'urgence.
The bell rang, marking the end of the service.	La cloche a sonné, marquant la fin du service.
You have to put yourself in his place.	Vous devez vous mettre à sa place.
The road ended with a rocky precipice.	La route se terminait par un précipice rocheux.
The court interpreter spoke in a barely audible whisper.	L'interprète du tribunal a parlé dans un murmure à peine audible.
He looked thin and pale.	Il avait l'air maigre et pâle.
The woman sniffled loudly.	La femme renifla bruyamment.
The cook was very successful.	Le cuisinier a eu beaucoup de succès.
A bustling metropolis full of different forms of entertainment.	Une métropole animée pleine de différentes formes de divertissement.
Floodwaters damaged thousands of hectares.	Les eaux de crue ont endommagé des milliers d'hectares.
The chore took several hours.	La corvée a nécessité plusieurs heures.
A trio of geese landed on the river bank.	Un trio d'oies s'est posé sur la rive du fleuve.
Avoid excessive heat if you intend to sow the seed.	Évitez la chaleur excessive si vous avez l'intention de semer la graine.
Being a doctor here is a wonderful career.	Être médecin ici est une merveilleuse carrière.
The guide led his group through the jungle.	Le guide a conduit son groupe dans la jungle.
The round silver coin was pleasing to the eye.	La pièce d'argent ronde était agréable à regarder.
Another reason to hate rainy days.	Une autre raison de détester les jours de pluie.
Factory workers wanted higher wages.	Les ouvriers de l'usine voulaient des salaires plus élevés.
I prefer my ice cream in small portions.	Je préfère mes glaces en petites portions.
The problem started a few months ago.	Le problème a commencé il y a quelques mois.
Mother, please don't yell at me!	Mère, s'il te plait, ne me crie pas dessus !
A gust of wind dispersed angry and determined protesters.	Une rafale de vent a dispersé des manifestants en colère et déterminés.
To his surprise, the suitcase contained a pair of boots.	À sa grande surprise, la valise contenait une paire de bottes.
I'm sick of the guys' antics.	J'en ai marre des bouffonneries des gars.
Children learn best by doing.	Les enfants apprennent mieux en faisant.
Eggs are laid by hens.	Les œufs sont pondus par les poules.
The household is a sprawling maze.	Le ménage est un labyrinthe tentaculaire.
The trees cast deep shadows.	Les arbres projetaient des ombres profondes.
It was clear that the girl was serious.	Il était clair que la fille était sérieuse.
Make sure he doesn't suffocate.	Veillez à ce qu'il ne suffoque pas.
She quickly whipped the egg cream.	Elle fouetta vivement la crème aux œufs.
The water is transparent.	L'eau est transparente.
See the picture of the dog.	Voir l'image du chien.
Accompany your guest to your room.	Accompagnez votre invité jusqu'à votre chambre.
An avalanche hit a mountain village.	Une avalanche a frappé un village de montagne.
We are in the final throes of fear.	Nous sommes dans les dernières affres de la peur.
This area extends far into the ocean.	Cette zone s'étend loin dans l'océan.
The sovereign was annoyed.	Le souverain était agacé.
Young people are not interested in politics.	Les jeunes ne s'intéressent pas à la politique.
Try to take on more leadership roles today.	Essayez d'assumer plus de rôles de leadership aujourd'hui.
The boats set sail at dawn.	Les bateaux appareillaient à l'aube.
England is a country with a warm and pleasant climate.	L'Angleterre est un pays au climat chaud et agréable.
What are the best movie shows this week?	Quelles sont les meilleures émissions de cinéma cette semaine?
You won't have time to make repairs.	Vous n'aurez pas le temps de faire des réparations.
The heat was oppressive.	La chaleur était accablante.
The hotel has closed.	L'hôtel a fermé ses portes.
The victim was chained and tied to a post.	La victime a été enchaînée et attachée à un poteau.
In charge of the kitchen today, she gave instructions.	En charge de la cuisine aujourd'hui, elle a donné des consignes.
The report claims that research supports such a hypothesis.	Le rapport affirme que la recherche soutient une telle hypothèse.
Smoke billowed from a forest fire.	La fumée s'élevait d'un feu de forêt.
This newspaper has an important role to play in society.	Ce journal a un rôle important à jouer dans la société.
Dividing fractions is difficult.	Diviser des fractions est difficile.
The Earth's climate is changing.	Le climat de la Terre change.
The conflict has dragged on for weeks.	Le conflit traîne depuis des semaines.
The researcher studied data on urban crime.	Le chercheur a étudié les données sur la criminalité urbaine.
He hastily opened the door.	Il ouvrit précipitamment la porte.
His teeth were clenched tightly.	Ses dents étaient serrées fermement.
Make up your mind after weighing the pros and cons.	Décidez-vous après avoir pesé le pour et le contre.
An army helicopter slammed overhead.	Un hélicoptère de l'armée a claqué au-dessus de nos têtes.
The police are discreet about the investigation.	La police est discrète sur l'enquête.
These items cannot be eaten.	Ces articles ne peuvent pas être mangés.
Discovering the truth is our goal.	Découvrir la vérité est notre objectif.
The principle was established at the beginning of this century.	Le principe a été établi au début de ce siècle.
He used to get carried away.	Il avait l'habitude de s'emporter.
They noted that the road was a bit bumpy.	Ils ont noté que la route était un peu cahoteuse.
It is becoming more and more common in urban life.	Il devient de plus en plus courant dans la vie urbaine.
All educated people know how important art is.	Toutes les personnes instruites savent à quel point l'art est important.
This road borders some fields.	Cette route borde quelques champs.
Nuclear technology is gaining in importance.	La technologie nucléaire gagne en importance.
You spied on me!	Vous m'avez espionné !
However, it was later revealed to be fake.	Cependant, il a été révélé plus tard qu'il était faux.
Wealth brings happiness and good health.	La richesse apporte le bonheur et la bonne santé.
The dancer squirmed and jumped.	Le danseur se tortilla et sauta.
The president passed away yesterday.	Le président est décédé hier.
We had a spectacular vacation.	Nous avons passé des vacances spectaculaires.
This region is called "the land of the rising sun".	Cette région est appelée "le pays du soleil levant".
This gave rise to a heated debate.	Cela a donné lieu à un débat houleux.
She cried, but her voice was soothing.	Elle pleura, mais sa voix était apaisante.
The most industrious men are always the hardest workers.	Les hommes les plus industrieux sont toujours les travailleurs les plus acharnés.
We know that all living creatures are filled with cells.	Nous savons que toutes les créatures vivantes sont remplies de cellules.
We spotted a flock of sheep grazing in the valley.	Nous avons repéré un troupeau de moutons en train de paître dans la vallée.
Failure to comply with the law carries severe penalties.	Le non-respect de la loi entraîne des sanctions sévères.
Respect the policeman.	Respectez le policier.
Research shows that fish is an excellent source of nutrients.	La recherche montre que le poisson est une excellente source de nutriments.
Many soldiers carefully packed their rifles.	De nombreux soldats emballaient soigneusement leurs fusils.
It's called a haunted house.	C'est ce qu'on appelle une maison hantée.
The priest declared the temple sacred.	Le prêtre déclara le temple sacré.
The bear started attacking the sheep.	L'ours a commencé à attaquer les moutons.
I am completely dumbfounded.	Je suis complètement abasourdi.
The leaves of the tree turn red in the fall.	Les feuilles de l'arbre deviennent rouges à l'automne.
He intends to run for mayor.	Il a l'intention de se présenter à la mairie.
The Northern Lights put on a colorful display.	Les aurores boréales ont mis sur un affichage coloré.
Water replenishment is essential for life.	La reconstitution de l'eau est essentielle à la vie.
The new law threatens freedom of the press.	La nouvelle loi menace la liberté de la presse.
He leaned over the sink and washed his hands.	Il se pencha au-dessus du lavabo et se lava les mains.
Heavy snowfall has blanketed the region this year.	De fortes chutes de neige ont couvert la région cette année.
He wanted to know what was going on.	Il voulait savoir ce qui se passait.
Many birds were flying overhead.	De nombreux oiseaux volaient au-dessus.
The second scene takes place on a hot, sunny day.	La deuxième scène se déroule par une journée chaude et ensoleillée.
The young soldier is killed.	Le jeune soldat est tué.
The shadow of the mountain moved over the lake.	L'ombre de la montagne se déplaçait sur le lac.
The cat was almost entirely white.	Le chat était presque entièrement blanc.
Two cities, separated by a river, become one.	Deux villes, séparées par un fleuve, deviennent une.
The criminal was arrested while trying to escape.	Le criminel a été arrêté alors qu'il tentait de s'enfuir.
The Prime Minister was invited to visit the city.	Le premier ministre a été invité à visiter la ville.
The hill is wooded.	La colline est boisée.
Her hair, long and flowing, was tied back.	Ses cheveux, longs et flottants, étaient attachés en arrière.
Keep your eyes open.	Garde les yeux ouverts.
The environment will deteriorate if global warming continues.	L'environnement se détériorera si le réchauffement climatique se poursuit.
She was about to sign the papers.	Elle était sur le point de signer les papiers.
The burn destroyed all the plants.	La brûlure a détruit toutes les plantes.
The weather forecast said it would probably snow.	La météo annonçait qu'il neigerait probablement.
There was a hint of lavender in the air.	Il y avait une touche de lavande dans l'air.
Explorers struggled to navigate.	Les explorateurs ont eu du mal à naviguer.
The weather's nice.	Il fait beau.
Small furry animals.	Petits animaux à fourrure.
Where is my phone ?	Où est mon téléphone ?
The students are brilliant.	Les élèves sont brillants.
The group captured the remaining blocks.	Le groupe a capturé les pâtés de maisons restants.
An expedition of some renown traverses the South Sea.	Une expédition de quelque renommée parcourt la mer du Sud.
Wild grass grew on the edges of the path.	De l'herbe sauvage poussait sur les bords du chemin.
It's a small zoo.	C'est un petit zoo.
They are known for their hospitality.	Ils sont connus pour leur hospitalité.
Traffic stopped.	La circulation s'est arrêtée.
The patriarch ordered his descendants to go forward and multiply.	Le patriarche a ordonné à ses descendants d'aller de l'avant et de se multiplier.
Gas prices are expected to drop in the near future.	Les prix du gaz devraient baisser dans un proche avenir.
We will need at least a dozen chairs.	Nous aurons besoin d'au moins une douzaine de chaises.
The female child weighed about eighty pounds.	L'enfant de sexe féminin pesait environ quatre-vingts livres.
Iron and steel are needed in many buildings and structures.	Le fer et l'acier sont nécessaires dans de nombreux bâtiments et structures.
Let's eat there tonight.	Allons y manger ce soir.
That they hadn't negotiated anymore.	Qu'ils n'avaient pas négocié plus.
This city has always been considered holy.	Cette ville a toujours été considérée comme sainte.
Don't be too upset.	Ne soyez pas trop contrarié.
Always be extra careful in bad weather.	Il faut toujours redoubler de prudence par mauvais temps.
He hopes the project can be completed soon.	Il espère que le projet pourra être achevé rapidement.
The streets of the capital were full of yellow taxis.	Les rues de la capitale étaient pleines de taxis jaunes.
She took a few steps towards the field.	Elle fit quelques pas vers le champ.
Cell phones, laptops and video games were prohibited.	Les téléphones portables, les ordinateurs portables et les jeux vidéo étaient interdits.
He was disqualified for wearing the wrong shoes.	Il a été disqualifié pour avoir porté les mauvaises chaussures.
As the train approached the station, it signaled loudly.	Alors que le train approchait de la gare, il signala fort.
Afternoon seen from the turret.	Après-midi vu de la tourelle.
A major fire broke out early today.	Un incendie majeur s'est déclaré tôt aujourd'hui.
A marriage of convenience.	Un mariage de convenance.
He hates you, you better stay away from him.	Il te déteste, tu ferais mieux de rester loin de lui.
Sometimes the days are long when the sun does not rise.	Parfois, les journées sont longues quand le soleil ne se lève pas.
The meteorologist predicts a rainy week.	Le météorologue prédit une semaine pluvieuse.
She massaged the feet of a centenarian.	Elle a massé les pieds d'un centenaire.
How can we get around by public transport?	Comment pourra-t-on se déplacer en transports en commun ?
Many residents fled to nearby towns.	De nombreux habitants ont fui vers les villes voisines.
She pushed aside the fabric covering the painting.	Elle écarta le tissu recouvrant le tableau.
Nobody complained.	Personne ne s'est plaint.
A hole drilled in the wall.	Un trou percé dans le mur.
His dreadlocks reminded him of feathers.	Ses dreadlocks lui rappelaient des plumes.
This can be used for safe transportation.	Cela peut être utilisé pour un transport en toute sécurité.
The rain continues to fall.	La pluie continue de tomber.
Slimy algae clung to the sides of the boat.	Des algues visqueuses s'accrochaient aux flancs du bateau.
The numbers speak for themselves.	Les chiffres parlent d'eux-mêmes.
Don't forget to invite me to your neighbor's wedding!	N'oubliez pas de m'inviter au mariage de votre voisin !
The wise old woman counted two coins.	La vieille femme sage compta deux pièces.
The back wall slides down, revealing a vending machine.	Le mur du fond glisse vers le bas, révélant un distributeur automatique.
My favorite style of music is classical music.	Mon style de musique préféré reste la musique classique.
First, you will need a teaspoon of vanilla.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'une cuillère à café de vanille.
The scientist tested his hypothesis.	Le scientifique a testé son hypothèse.
The starry night brought silence and peace.	La nuit étoilée apportait le silence et la paix.
The factory made ice cream.	L'usine fabriquait des glaces.
He refused to be photographed by schoolchildren.	Il a refusé d'être photographié par des écoliers.
According to him, the key to success is hard work.	Selon lui, la clé du succès est le travail acharné.
The brave girl refused to cower.	La brave fille a refusé de se recroqueviller.
The population is increasing dramatically.	La population augmente de façon spectaculaire.
The consequences of the tragedy will be felt for years.	Les conséquences de la tragédie se feront sentir pendant des années.
The separatists demanded complete independence from the central government.	Les séparatistes réclamaient une indépendance totale vis-à-vis du gouvernement central.
Few roads connect the interior of the country to the capital.	Peu de routes relient l'intérieur du pays à la capitale.
To ensure accuracy, scientists repeat this experiment.	Pour assurer l'exactitude, les scientifiques répètent cette expérience.
She fights tirelessly to protect the environment.	Elle se bat sans relâche pour protéger l'environnement.
The work is physically demanding.	Le travail est exigeant physiquement.
There are many waiters in the restaurant.	Il y a beaucoup de serveurs dans le restaurant.
The last thing she wanted to do was cook.	La dernière chose qu'elle voulait faire était de cuisiner.
Ninety percent of the population is illiterate.	Quatre-vingt-dix pour cent de la population est analphabète.
Playing the guitar is my passion.	Jouer de la guitare est ma passion.
The new station is almost complete.	La nouvelle gare est presque achevée.
Activists around the world protested against the atrocities.	Des militants du monde entier ont protesté contre les atrocités.
The tutorial contains many concrete examples.	Le tutoriel contient de nombreux exemples concrets.
He was the only survivor.	Il était le seul survivant.
Be careful not to burn them.	Sois prudent de ne pas les brûler.
The specimen was developed.	Le spécimen a été développé.
The houses here are extravagant.	Les maisons ici sont extravagantes.
Most living things that breathe and move.	La plupart des êtres vivants qui respirent et se déplacent.
They like to play in open fields.	Ils aiment jouer dans les champs ouverts.
He asked to meet you.	Il a demandé à vous rencontrer.
Make sure the fruit juice is well mixed.	Assurez-vous que le jus de fruits est bien mélangé.
One billion children around the world live in poverty.	Un milliard d'enfants dans le monde vivent dans la pauvreté.
This survey should be high on your agenda.	Ce sondage devrait figurer en bonne place sur votre agenda.
There's a house a minute's walk from here.	Il y a une maison à une minute à pied d'ici.
The gardener pruned the roses.	Le jardinier a taillé les roses.
Kissing a frog, only to find yourself a prince.	Embrasser une grenouille, seulement pour se trouver un prince.
What is the water temperature?	Quelle est la température de l'eau ?
Giving me the food was probably a test.	Le fait de me donner la nourriture était probablement un test.
Some countries impose excessive taxes on importers.	Certains pays imposent des taxes excessives aux importateurs.
Scientists initially believed that the earth was flat.	Les scientifiques croyaient initialement que la terre était plate.
As he turned the handle, she fell.	Alors qu'il tournait la poignée, elle tomba.
She wiped her nose with the back of her hand.	Elle s'essuya le nez du revers de la main.
The soprano collapsed from overwork.	La soprano s'est effondrée à cause du surmenage.
The plan we have developed has a lot of potential.	Le plan que nous avons élaboré a beaucoup de potentiel.
Notes of joy sound like birds.	Des notes de joie sonnent comme des oiseaux.
Volunteers worked to clean up a river.	Des bénévoles ont travaillé pour nettoyer une rivière.
He almost left the sidewalk.	Il a failli quitter le trottoir.
The holy man began to tell them about their religion.	Le saint homme se mit à leur parler de leur religion.
The real estate agent showed him several houses in his price range.	L'agent immobilier lui a montré plusieurs maisons dans sa gamme de prix.
He had just been elected mayor.	Il venait d'être élu maire.
So that's where the fish went to die.	C'est donc là que les poissons sont allés mourir.
The train driver was cleared of the negligence charge.	Le conducteur du train a été exonéré de l'accusation de négligence.
The regional authorities have decided to finance its engine of life.	Les autorités régionales ont décidé de financer son moteur de vie.
His response was swift and decisive.	Sa réponse fut rapide et décisive.
Magicians use many tricks in their performances.	Les magiciens utilisent de nombreuses astuces dans leurs performances.
Wole is wet.	Wole est mouillé.
Legend has it that a solitary monk crossed the mountains.	La légende raconte qu'un moine solitaire traversa les montagnes.
In all likelihood, he would be late.	Selon toute probabilité, il serait en retard.
The moon was hanging in the sky.	La lune pendait dans le ciel.
A shady tree surrounded the mound.	Un arbre ombragé entourait le monticule.
Many elephants have been killed by poachers.	De nombreux éléphants ont été tués par des braconniers.
She just had a smug smile on her face.	Elle avait juste un sourire béat sur son visage.
The discovery was made in a small village.	La découverte a été faite dans un petit village.
What appears to be space is actually emptiness.	Ce qui semble être l'espace est en fait le vide.
The underground river connects to the sea.	La rivière souterraine se connecte à la mer.
A tally shows him leading by a wide margin.	Un décompte montre qu'il mène par une large marge.
It's a cold night, with snow in the air.	C'est une nuit froide, avec de la neige dans l'air.
Water becomes carbonated when heated.	L'eau devient gazeuse lorsqu'elle est chauffée.
Recycling can be problematic unless strict guidelines are followed.	Le recyclage peut être problématique à moins que des directives strictes ne soient suivies.
They were put away with him.	Ils ont été rangés avec lui.
Leave your car parked in a safe place.	Laissez votre voiture garée en lieu sûr.
She wore a rather daring dress.	Elle portait une robe assez audacieuse.
These socks need to be washed.	Ces chaussettes doivent être lavées.
This country has only three small airports.	Ce pays n'a que trois petits aéroports.
These reports were distributed to various government agencies.	Ces rapports ont été diffusés à divers organismes gouvernementaux.
Workers worked diligently for long hours.	Les ouvriers travaillaient assidûment pendant de longues heures.
It can be quite difficult to mix the two.	Il peut être assez difficile de mélanger les deux.
Microsoft is opening a new store nearby.	Microsoft ouvre un nouveau magasin à proximité.
Obtaining information from a reluctant witness.	Obtention d'informations d'un témoin réticent.
Business productivity improves.	La productivité de l'entreprise s'améliore.
Women were traditionally kept out of politics.	Les femmes étaient traditionnellement tenues à l'écart de la politique.
He was in a hurry, running towards the ship.	Il était pressé, courant vers le navire.
Many roads were empty at this hour.	Beaucoup de routes étaient vides à cette heure.
A morning mist hung over the sleeping village.	Une brume matinale planait sur le village endormi.
The death toll rose steadily throughout the war	Le nombre de morts a augmenté régulièrement tout au long de la guerre
My clothes reek of smoke.	Mes vêtements puent la fumée.
The villagers hope to forget the past.	Les villageois espèrent oublier le passé.
They were laughing and shaking their heads.	Ils riaient et secouaient la tête.
The system is less effective in catching juvenile offenders.	Le système est moins efficace pour attraper les délinquants mineurs.
They sell their products in a vast market.	Ils vendent leurs produits sur un vaste marché.
It was a great opportunity.	C'était une belle opportunité.
The drink is popular.	La boisson est populaire.
The 10th century is a turbulent and turbulent time.	Le Xe siècle est une période mouvementée et mouvementée.
A snake passed in front of her.	Un serpent passa devant elle.
These wheels run on electricity.	Ces roues fonctionnent à l'électricité.
Deep in the jungle, a leopard spotted a doe.	Au fond de la jungle, un léopard a repéré une biche.
The study of the anthropologist is important in this field of research.	L'étude de l'anthropologue est importante dans ce champ de recherche.
I have mixed feelings about this decision.	J'ai des sentiments mitigés face à cette décision.
He ate six cookies at once.	Il a mangé six biscuits à la fois.
Breathing becomes heavy during combat.	La respiration devient lourde pendant le combat.
The reign of the dictator was absolute.	Le règne du dictateur était absolu.
They plan to expel him from college.	Ils envisagent de l'expulser du collège.
Some drivers continue to drive while intoxicated.	Certains conducteurs continuent de conduire en état d'ébriété.
You “mark out” the station.	Vous « balisez » la gare.
There are things money can't buy.	Il y a des choses que l'argent ne peut pas acheter.
Triangles and rectangles are shapes.	Les triangles et les rectangles sont des formes.
For this reason, she has a lot of free time.	Pour cette raison, elle a beaucoup de temps libre.
We will need a standard to measure humidity.	Nous aurons besoin d'un étalon pour mesurer l'humidité.
The sails billowed in the wind.	Les voiles se gonflaient au vent.
The dress is made of lace and silk.	La robe est faite de dentelle et de soie.
He ran through the tunnel, dodging the debris.	Il courut dans le tunnel, évitant les débris.
The shorts hugged her slender hips.	Le short moulait ses hanches fines.
He studied diligently.	Il a étudié assidûment.
The transatlantic trade route is faster and more economical.	La route commerciale transatlantique est plus rapide et plus économique.
Thousands of refugees flooded the city.	Des milliers de réfugiés ont inondé la ville.
Let's meet again, we had a great time last time.	Retrouvons-nous, nous nous sommes régalés la dernière fois.
He was very helpful.	Il a été très utile.
The deal was called off at the last minute.	L'affaire a été annulée à la dernière minute.
Some who heard the story did not believe it.	Certains, qui ont entendu l'histoire, n'y ont pas cru.
According to her colleague, she is an excellent teacher.	Selon son collègue, elle est une excellente enseignante.
Gloves protect your hands from frostbite.	Les gants protègent vos mains des engelures.
She patted the puppy's head.	Elle tapota la tête du chiot.
A letter was delivered.	Une lettre a été remise.
These vases are extremely delicate.	Ces vases sont extrêmement délicats.
This city is alive with the sound of music.	Cette ville est vivante au son de la musique.
The flowers bloom profusely in the spring.	Les fleurs fleurissent à profusion au printemps.
Our neighbors have four dogs.	Nos voisins ont quatre chiens.
Training programs need to be improved.	Les programmes de formation doivent être améliorés.
They grabbed their swords.	Ils attrapèrent leurs épées.
The professor gave a lecture on the biology of whales.	Le professeur a donné une conférence sur la biologie des baleines.
The skin was peeling and muscle atrophy was evident.	La peau pelait et l'atrophie musculaire était évidente.
Under the table, he felt a small box.	Sous la table, il sentit une petite boîte.
Follow me.	Suis-moi.
The disease has been eradicated in many countries.	La maladie a été éradiquée dans de nombreux pays.
She and her classmates had worked very hard.	Elle et ses camarades de classe avaient travaillé très dur.
Look how the grass has grown!	Regardez comme l'herbe a poussé !
For most people, she is psychotic.	Pour la plupart des gens, elle est psychotique.
He was famous for his beauty.	Il était célèbre pour sa beauté.
They proceed with caution.	Ils procèdent avec prudence.
Our country needs new sources of energy.	Notre pays a besoin de nouvelles sources d'énergie.
Six police officers were injured in the scuffle.	Six policiers ont été blessés dans la bagarre.
The dissemination of scientific knowledge is inefficient and haphazard.	La diffusion des connaissances scientifiques est inefficace et aléatoire.
A car veered off the road and crashed.	Une voiture a fait une sortie de route et s'est écrasée.
A picture of me was hanging on the wall.	Une photo de moi était accrochée au mur.
She danced a little samba.	Elle a dansé un peu de samba.
Four kilometers to the south was the city.	Quatre kilomètres au sud se trouvait la ville.
My cervix was itchy.	Le col me démangeait.
Scientists can learn a lot by observing insects.	Les scientifiques peuvent apprendre beaucoup en observant les insectes.
He helped his friend get to the hospital.	Il a aidé son ami à se rendre à l'hôpital.
He looked her in the eyes.	Il la regarda dans les yeux.
Both men and women began to frequent these temples.	Des hommes et des femmes ont commencé à fréquenter ces temples.
The deputy mayor declined to comment.	L'adjoint au maire a refusé de commenter.
Water was pumped out of the mines using steam engines.	L'eau était pompée hors des mines à l'aide de moteurs à vapeur.
The group was educated in democratic ideals.	Le groupe a été éduqué dans les idéaux démocratiques.
The baby cooed, satisfied.	Le bébé roucoula, satisfait.
Don't touch the snakes.	Ne touchez pas les serpents.
The strength element of materials is important.	L'élément de résistance des matériaux est important.
A secular state means that all religions are treated equally.	Un État laïc signifie que toutes les religions sont traitées sur un pied d'égalité.
The inspector gave the green light.	L'inspecteur a donné le feu vert.
Winters are mild here.	Les hivers sont doux ici.
The last mile was the hardest.	Le dernier kilomètre a été le plus difficile.
This region has many parks and nature reserves.	Cette région compte de nombreux parcs et réserves naturelles.
A famous star was unexpectedly found in the plane's path.	Une étoile célèbre a été trouvée de manière inattendue sur la trajectoire de l'avion.
The opposition hoped that new lawyers would be appointed.	L'opposition espérait que de nouveaux avocats seraient nommés.
These fools don't know what they're doing!	Ces imbéciles ne savent pas ce qu'ils font !
The country's history has been dotted with wars.	L'histoire du pays a été émaillée de guerres.
The store was closed for the day.	La boutique était fermée pour la journée.
The government has imposed a curfew.	Le gouvernement a imposé un couvre-feu.
Almost no one knew the truth.	Presque personne ne savait la vérité.
The most threatening forces have calmed down a bit.	Les forces les plus menaçantes se sont un peu calmées.
The dough was stiff.	La pâte était raide.
He tried several times to cross the border.	Il a essayé à plusieurs reprises de traverser la frontière.
The participants of the famous experiment underwent numerous interviews.	Les participants à la célèbre expérience ont subi de nombreux entretiens.
Critics say there is not enough evidence.	Les critiques disent qu'il n'y a pas assez de preuves.
The trains were traveling at very high speed.	Les trains roulaient à très grande vitesse.
She sipped green tea, sighed deeply.	Elle sirota du thé vert, soupira profondément.
This classroom is so loud!	Cette salle de classe est tellement bruyante !
Alcohol abuse is endemic there.	L'abus d'alcool y est endémique.
You can help me, if you want.	Tu peux m'aider, si tu veux.
The little girl was sobbing in his arms.	La petite fille sanglotait dans ses bras.
Salmon swim upstream to spawn.	Le saumon nage en amont pour frayer.
Clouds obscured the sky, leaving the landscape twilight.	Les nuages ​​obscurcissaient le ciel, laissant le paysage crépusculaire.
A board floating in the waves.	Une planche flottant dans les vagues.
Thieves struck at night.	Les voleurs ont frappé la nuit.
As prices rose, people reduced their spending.	À mesure que les prix augmentaient, les gens réduisaient leurs dépenses.
Do you really want to sweep them away?	Voulez-vous vraiment les balayer?
The typical person is influenced by excitement.	La personne typique est influencée par l'excitation.
You should keep this in a cool place.	Vous devriez garder cela dans un endroit frais.
Her silver eyes shone brightly.	Ses yeux argentés brillaient de mille feux.
The aviation bill will create new jobs.	Le projet de loi sur l'aviation créera de nouveaux emplois.
Their meeting lasted a long time.	Leur rencontre dura longtemps.
Let's leave that aside for later.	Laissons cela de côté pour plus tard.
Here is my business card.	Voici ma carte de visite.
I thought these pants were too big.	Je pensais que ce pantalon était trop large.
Her cry of pain caught our attention.	Son cri de douleur a attiré notre attention.
She wanted to contribute.	Elle voulait contribuer.
The mother wept softly.	La mère a pleuré doucement.
He slowly shook his head.	Il secoua lentement la tête.
First, crush a clove of garlic.	Tout d'abord, écrasez une gousse d'ail.
The local politician recently lost his job.	L'homme politique local a récemment perdu son emploi.
My uncle will not be happy.	Mon oncle ne sera pas content.
The kitten did not know where she was.	Le chaton ne savait pas où elle était.
The swagger revealed his true colors.	Le fanfaron a révélé ses vraies couleurs.
A taste of spring!	Un goût de printemps !
We saw our reflection in the window.	Nous avons aperçu notre reflet dans la fenêtre.
Marching boldly forward, the soldiers retook the fortress.	Marchant hardiment en avant, les soldats reprirent la forteresse.
Others looked forward to the day when they could be free.	D'autres attendaient avec impatience le jour où ils pourraient être libres.
The frost seeped into the wax.	Le givre s'est infiltré dans la cire.
Their heartbeats synchronized.	Leurs battements de cœur se sont synchronisés.
She was born to a miller and a housewife.	Elle est née d'un meunier et d'une femme au foyer.
We are drifting out to sea.	Nous dérivons vers la mer.
The buffalo ran away.	Le buffle s'est enfui.
She smiled slyly.	Elle sourit sournoisement.
Two centuries ago it was a popular sport.	Il y a deux siècles, c'était un sport populaire.
She can't wait to take the test.	Elle a hâte de passer le test.
The city was now deserted.	La ville était désormais déserte.
She sees no reason to be unhappy.	Elle ne voit aucune raison d'être malheureuse.
They offered us a deal we couldn't refuse.	Ils nous ont proposé un marché que nous ne pouvions pas refuser.
He took her in his arms.	Il la prit dans ses bras.
I've seen that before.	J'ai déjà vu ça.
I didn't want to think of her as old.	Je ne voulais pas la considérer comme vieille.
The end came too late for most people.	La fin est arrivée trop tard pour la plupart des gens.
The world is a small place, isn't it?	Le monde est un petit endroit, n'est-ce pas ?
A vast armada of ships.	Une vaste armada de navires.
Russia has vast mineral resources.	La Russie possède de vastes ressources minérales.
How to use a funnel with a tripod.	Comment utiliser un entonnoir avec un trépied.
It emits a unique green glow.	Il émet une lueur verte unique.
More likely, it was due to overcrowding.	Plus probablement, cela était dû à la surpopulation.
He raised by voice with a question.	Il a soulevé par la voix avec une question.
The beaches are popular with tourists.	Les plages sont populaires auprès des touristes.
The steps are easy to follow.	Les étapes sont faciles à suivre.
The transition was gradual.	La transition s'est faite progressivement.
We use words to give meaning to images.	Nous utilisons des mots pour donner du sens aux images.
A house has many narrow passages.	Une maison a de nombreux passages étroits.
Unfortunately, the money was lost.	Malheureusement, l'argent a été perdu.
They were the pioneers of space travel.	Ils ont été les pionniers des voyages spatiaux.
Many types of people are weak at using analogies.	De nombreux types de personnes sont faibles dans l'utilisation des analogies.
In summer, the political climate is extremely charged.	En été, le climat politique est extrêmement chargé.
His arrival surprised everyone.	Son arrivée a surpris tout le monde.
They sacrificed a cow to please the gods.	Ils ont sacrifié une vache pour plaire aux dieux.
After thirty minutes of travel, we arrive at our destination.	Après trente minutes de trajet, nous arrivons à destination.
After thinking about it, she decided it didn't make sense.	Après y avoir réfléchi, elle a décidé que cela n'avait aucun sens.
Tea is grown in many places around the world.	Le thé est cultivé dans de nombreux endroits à travers le monde.
This country needs a health system.	Ce pays a besoin d'un système de santé.
The leaves had fallen from the trees in the city.	Les feuilles étaient tombées des arbres de la ville.
The fracture is severe.	La fracture est sévère.
Climbing the rock wall, he shouted triumphantly.	Escaladant la paroi rocheuse, il cria triomphalement.
I carried my luggage to my room.	J'ai porté mes bagages dans ma chambre.
Small local vessels were the target.	Les petits navires locaux étaient la cible.
They talked before they started eating.	Ils ont parlé avant de commencer à manger.
Aristotle is famous for asserting the existence of four elements.	Aristote est célèbre pour affirmer l'existence de quatre éléments.
It was made of plant roots.	Il était composé de racines de plantes.
Edamame, made from immature soybeans, is high in protein.	L'edamame, fabriqué à partir de graines de soja immatures, est riche en protéines.
Many trees are planted in this region every year.	De nombreux arbres sont plantés dans cette région chaque année.
She had breakfast, then went back to bed.	Elle prit le petit déjeuner, puis retourna se coucher.
Animals such as dogs, cats, and birds also experience feelings.	Les animaux tels que les chiens, les chats et les oiseaux éprouvent également des sentiments.
I leave home, carrying only a small suitcase.	Je pars de chez moi, n'emportant qu'une petite valise.
To start cooking, you must first preheat the oven.	Pour commencer la cuisson, vous devez d'abord préchauffer le four.
The soldiers waded through water up to their chests.	Les soldats pataugeaient dans l'eau jusqu'à la poitrine.
Bats provide the key to the origins of language.	Les chauves-souris fournissent la clé des origines du langage.
A boy struggled on the ground.	Un garçon a lutté sur le terrain.
Other sources of fresh water have been discovered.	D'autres sources d'eau douce ont été découvertes.
This bottle was dark, very old.	Ce flacon était sombre, très ancien.
It was too late to come back.	Il était trop tard pour revenir.
The small room still smelled of urine.	La petite pièce sentait toujours l'urine.
At the zoo, the elephants were fed.	Au zoo, les éléphants étaient nourris.
His strategy was solid.	Sa stratégie était solide.
The wild monkey raids the farmer's store.	Le singe sauvage fait une descente dans le magasin du fermier.
The story of the tiger man is not beautiful	L'histoire de l'homme tigre n'est pas belle
He was sitting staring off into space.	Il était assis, regardant dans le vide.
Ownership increased as the company grew.	La propriété a augmenté à mesure que l'entreprise s'agrandissait.
A strange phenomenon has been observed.	Un phénomène étrange a été observé.
But on closer inspection, it wasn't that simple.	Mais à y regarder de plus près, ce n'était pas si simple.
The statue was covered in centuries of filth.	La statue était couverte de siècles de crasse.
The sparkling sky was covered with stars.	Le ciel scintillant était couvert d'étoiles.
Spring has come loudly to town.	Le printemps est arrivé bruyamment en ville.
He is a registered voter in the rural district.	Il est un électeur inscrit dans le district rural.
The economy is in recession.	L'économie est en récession.
The whistle sounded, signaling the start of the game.	Le coup de sifflet a sonné, signalant le début du jeu.
The task was exhausting.	La tâche était épuisante.
He closed the book and put it back on the shelf.	Il ferma le livre et le remit sur l'étagère.
There was a chill in the air.	Il y avait un frisson dans l'air.
I hate your behavior.	Je déteste votre comportement.
Machines are needed to harvest the sugarcane.	Des machines sont nécessaires pour récolter la canne à sucre.
Any type of construction work will damage the wood.	Tout type de travaux de construction endommagera le bois.
To explain himself, he pointed to an object on the desk.	Pour s'expliquer, il désigna un objet sur le bureau.
Researchers we can hold accountable.	Des chercheurs que nous pouvons tenir pour responsables.
Several months later, the puppies were smuggled across the border.	Plusieurs mois plus tard, les chiots ont été passés en contrebande à travers la frontière.
In ancient times, leprosy was considered a punishment for sin.	Dans les temps anciens, la lèpre était considérée comme une punition pour le péché.
Surveys of bird diets indicate that species mix.	Les enquêtes sur les régimes alimentaires des oiseaux indiquent que les espèces se mélangent.
I poured the tea into a cup.	J'ai versé le thé dans une tasse.
The seed does not send up roots.	La graine n'envoie pas de racines.
The Scout movement is strongly supported by government funds.	Le mouvement scout est fortement soutenu par des fonds gouvernementaux.
He jumps and claps his hands.	Il sautille et frappe dans ses mains.
An intense confrontation between the two groups.	Une confrontation intense entre les deux groupes.
The bus depot is a mile down the road.	Le dépôt de bus est à un kilomètre sur la route.
The nation's literacy rate has steadily increased.	Le taux d'alphabétisation de la nation n'a cessé d'augmenter.
The president's detractors criticize his economic policy.	Les détracteurs du président critiquent sa politique économique.
The son wrote letters to the captives.	Le fils a écrit des lettres aux captifs.
A cloud drifted lazily across the sky.	Un nuage dérivait paresseusement dans le ciel.
Here is a picture of my family.	Voici une photo de ma famille.
He managed to escape prison life.	Il a réussi à échapper à la vie pénitentiaire.
Call me if you need it.	Appelez-moi si vous en avez besoin.
Always try to climb on higher ground.	Essayez toujours de grimper sur un terrain plus élevé.
The ship struck an iceberg.	Le navire a heurté un iceberg.
Etc., etc.	Etc., etc.
Our investigation showed that he violated several laws.	Notre enquête a montré qu'il avait violé plusieurs lois.
The effect of malt liquor on humans is profound.	L'effet de la liqueur de malt sur les humains est profond.
Her vision started to improve after the second operation.	Sa vision a commencé à s'améliorer après la deuxième opération.
The water has been poisoned with chemicals.	L'eau a été empoisonnée par des produits chimiques.
A dedicated and loyal employee.	Un employé dévoué et fidèle.
You have reached a brick wall.	Vous avez atteint un mur de briques.
This wood is hard and brittle.	Ce bois est dur et cassant.
The poet's recitation drew enthusiastic applause.	La récitation du poète a suscité des applaudissements enthousiastes.
Cloudless skies and sunshine greeted them.	Le ciel sans nuages ​​et le soleil les ont accueillis.
She could be a great teacher, but she's lazy.	Elle pourrait être une excellente enseignante, mais elle est paresseuse.
Any worker can plant a potato.	N'importe quel travailleur peut planter une pomme de terre.
There was a heated debate.	Il y a eu un débat houleux.
He has a history of violence.	Il a des antécédents de violence.
The company offices are nearby.	Les bureaux de l'entreprise sont à proximité.
You can take a look at the dining table.	Vous pouvez jeter un coup d'œil à la table à manger.
A river flows past the window.	Une rivière coule devant la fenêtre.
It was filled to capacity.	Il était rempli à pleine capacité.
An animal's body is well adapted to its way of life.	Le corps d'un animal est bien adapté à son mode de vie.
A fox watched from the tree.	Un renard regardait depuis l'arbre.
The village has a church.	Le village a une église.
She thinks he is the enemy.	Elle pense qu'il est l'ennemi.
A "rebel" is a person who opposes authority.	Un "rebelle" est une personne qui s'oppose à l'autorité.
It's overseas, okay.	C'est à l'étranger, d'accord.
Our scientists are currently conducting several important experiments.	Nos scientifiques mènent actuellement plusieurs expériences importantes.
One of them is the definition of a name.	L'un d'eux est la définition d'un nom.
The atomic bomb changed everything.	La bombe atomique a tout changé.
His comment sparked a lively discussion.	Son commentaire a suscité une discussion animée.
The province is famous for its rice.	La province est célèbre pour son riz.
Many obstacles stand in the way of recycling.	De nombreux obstacles se dressent sur la voie du recyclage.
The doorbell rang.	La sonnette sonna.
These are not essential.	Ceux-ci ne sont pas indispensables.
The old man swore loudly.	Le vieil homme jura bruyamment.
Neither sugar nor salt alter the taste.	Ni le sucre ni le sel n'altèrent le goût.
Security levels need to be increased.	Les niveaux de sécurité doivent être augmentés.
He aims high in everything he does.	Il vise haut dans tout ce qu'il fait.
She is studying computer science.	Elle étudie l'informatique.
The old man was admitted to the hospital.	Le vieil homme a été admis à l'hôpital.
She spoke carefully and clearly.	Elle parlait prudemment et clairement.
The train slows to a stop.	Le train ralentit jusqu'à s'arrêter.
Stretching helps relieve muscle fatigue.	Les étirements aident à soulager la fatigue musculaire.
The bells were ringing in the city.	Les cloches sonnaient dans la ville.
He was forced to retire at .	Il a été contraint de prendre sa retraite à .
The hamlet is quiet and peaceful.	Le hameau est calme et paisible.
The fish were eager to be at the lake.	Les poissons étaient impatients d'être au lac.
Some species of snakes do not have legs.	Certaines espèces de serpents n'ont pas de pattes.
I had trouble spotting the ship.	J'ai eu du mal à repérer le navire.
My son attends a prestigious boarding school.	Mon fils fréquente un pensionnat prestigieux.
Cuts, marks and bruises are all forms of injury.	Les coupures, les marques et les ecchymoses sont toutes des formes de blessures.
She won the women's division of this bid.	Elle a remporté la division féminine de cette offre.
The subjects do not remember anything.	Les sujets ne se souviennent de rien.
The royal couple arrived early this morning.	Le couple royal est arrivé tôt ce matin.
There are huge ones in the nearby hills.	Il y en a d'énormes dans les collines voisines.
People from other countries immigrate here.	Des gens d'autres pays immigrent ici.
Let's go for a walk by the river.	Allons nous promener au bord de la rivière.
The geopolitical landscape is changing.	Le paysage géopolitique est en train de changer.
They were in the delivery room with the lights off.	Ils étaient dans la salle d'accouchement avec les lumières éteintes.
South of the river, large desert areas remain.	Au sud de la rivière, de vastes zones désertiques subsistent.
Make sure the cream is thick.	Assurez-vous que la crème est épaisse.
The branches broke under the weight of the snow.	Les branches se sont brisées sous le poids de la neige.
A commission has been set up to assess the damage.	Une commission a été mise en place pour évaluer les dégâts.
She began to be afraid to walk the lonely streets at night.	Elle a commencé à avoir peur de marcher dans les rues solitaires la nuit.
Three straight losses is a losing streak.	Trois défaites consécutives, c'est une série de défaites.
She carried the basket of apples into the kitchen.	Elle emporta le panier de pommes dans la cuisine.
Do you have any idea where he might be found?	Avez-vous une idée de l'endroit où il pourrait être trouvé ?
Girls are said to mature faster than boys.	On prétend que les filles mûrissent plus vite que les garçons.
Rosewood is an expensive tropical hardwood.	Le palissandre est un bois dur tropical coûteux.
Improving medical facilities has been very expensive.	L'amélioration des installations médicales a coûté très cher.
A weekly newspaper is published.	Un journal hebdomadaire est publié.
His colleagues were furious.	Ses collègues étaient furieux.
Three little girls ate ice cream instead.	Trois petites filles ont mangé de la glace à la place.
More coal is burned to generate electricity each year.	Plus de charbon est brûlé pour produire de l'électricité chaque année.
She felt a cold breeze caress her bare cheeks.	Elle sentit une brise froide caresser ses joues nues.
This city is famous for its festivals.	Cette ville est célèbre pour ses festivals.
Many species of this bird are endangered.	De nombreuses espèces de cet oiseau sont en voie de disparition.
We go to the dentist every year.	Nous allons chez le dentiste chaque année.
They used renewable energy sources.	Ils ont utilisé des sources d'énergie renouvelables.
Write down the answers to these questions carefully.	Notez soigneusement les réponses à ces questions.
Only ten minutes had passed.	Dix minutes seulement s'étaient écoulées.
Chemical tests are used to discover the composition of gases.	Des tests chimiques sont utilisés pour découvrir la composition des gaz.
Bradford is famous for the manufacture of linen.	Bradford est célèbre pour la fabrication de toile de lin.
Download the recorded course file here.	Téléchargez le fichier de cours enregistré ici.
My daughter's eyes.	Les yeux de ma fille.
Read your journal.	Lisez votre journal.
An earthquake triggered a major landslide.	Un tremblement de terre a déclenché un important glissement de terrain.
He made a lot of money.	Il a gagné beaucoup d'argent.
The sidewalk behind the school needs to be redone.	Le trottoir derrière l'école doit être refait.
You need to get your nails trimmed regularly.	Vous devez vous faire couper les ongles régulièrement.
This food is unpleasant for some.	Cette nourriture est désagréable pour certains.
There is a park in the center of town.	Il y a un parc au centre de la ville.
The majority of residents here work in offices.	La majorité des résidents ici travaillent dans des bureaux.
The remote location guarantees seclusion.	L'emplacement éloigné garantit l'isolement.
The magpie has become very tame.	La pie est devenue très apprivoisée.
Then go back to your usual routine.	Ensuite, reprenez votre routine habituelle.
Crowds gathered outside the hospital, but received little information.	Des foules se sont rassemblées devant l'hôpital, mais elles ont reçu peu d'informations.
Let's eat the unhealthy options.	Mangeons les options malsaines.
What do you want to eat today?	Que veut-tu manger aujourd'hui?
She was always scolded by her mother.	Elle était toujours réprimandée par sa mère.
The hardest job in the factory is that of a machine operator.	Le travail le plus difficile dans l'usine est celui d'opérateur de machine.
The wealthy continued to enjoy prosperity.	Les riches ont continué à jouir de la prospérité.
The resulting mixture was cloudy.	Le mélange résultant était trouble.
She examined herself in the mirror.	Elle s'examina dans le miroir.
Opponents of the presidential plan were jubilant.	Les opposants au plan présidentiel jubilaient.
Absence of proof is not proof of absence.	L'absence de preuve n'est pas une preuve d'absence.
Protesters clashed with police.	Les manifestants ont affronté la police.
Expect to pay extra for this lightly smoky brew.	Attendez-vous à payer un supplément pour cette infusion légèrement fumée.
The words "blah blah blah" convey boredom.	Les mots "bla bla bla" véhiculent l'ennui.
A solar oven is used to cook food.	Un four solaire est utilisé pour cuire les aliments.
As a policeman, he dealt with many criminals.	En tant que policier, il a eu affaire à de nombreux criminels.
Subtraction with planting potatoes in this way is time consuming.	La soustraction avec la plantation de pommes de terre de cette manière prend du temps.
They have been there for forty days.	Ils sont là depuis quarante jours.
Two vehicles collided at the crossroads.	Deux véhicules sont entrés en collision au carrefour.
I quickly removed the film.	J'ai rapidement retiré le film.
Weeds grew among the cracks in the cement.	Les mauvaises herbes poussaient parmi les fissures du ciment.
Scientists must strive to understand how acid rain is formed.	Les scientifiques doivent s'efforcer de comprendre comment se forment les pluies acides.
A call to prayer sounded from a nearby mosque.	Un appel à la prière a retenti depuis une mosquée voisine.
The travel industry has been hit hard.	L'industrie du voyage a été durement touchée.
The stones have strange markings.	Les pierres ont des marques étranges.
This artichoke was a gift for her.	Cet artichaut était un cadeau pour elle.
We remain hopeful of a rapid recovery.	Nous gardons espoir d'une reprise rapide.
Having children was a great experience.	Avoir des enfants a été une expérience formidable.
The students protested.	Les étudiants ont protesté.
Treatment is modern, however, surgery remains an option.	Le traitement est moderne, cependant, la chirurgie reste une option.
This president was respected around the world.	Ce président était respecté dans le monde entier.
Open your eyes.	Ouvre tes yeux.
It is rare to find grasshoppers in winter.	Il est rare de trouver des sauterelles en hiver.
The cemetery is overgrown with weeds and wildflowers.	Le cimetière est envahi par les mauvaises herbes et les fleurs sauvages.
The teacher gave a lecture on the history hallway.	Le professeur a donné une conférence sur le couloir d'histoire.
This temple is often closed to the public.	Ce temple est souvent fermé au public.
Herds of cattle are often driven along these streets.	Des troupeaux de bétail sont souvent conduits le long de ces rues.
Malnutrition is a global problem.	La malnutrition est un problème mondial.
He got up to six feet.	Il s'est levé à six pieds.
The children now choose their own costumes.	Les enfants choisissent maintenant leurs propres costumes.
We never asked him the question.	On ne lui a jamais posé la question.
The figures provided by the government were inaccurate.	Les chiffres fournis par le gouvernement étaient inexacts.
This region is currently extinct.	Cette région est actuellement éteinte.
The ferry captain had seven cabins.	Le capitaine du ferry disposait de sept cabines.
The rising waters caused severe flooding.	La montée des eaux a provoqué une grave inondation.
There are some important species of animals here.	Il y a quelques espèces importantes d'animaux ici.
It is a famous chicken restaurant.	C'est un célèbre restaurant de poulet.
How could a goat fly?	Comment une chèvre pourrait-elle voler ?
His father was a famous architect.	Son père était un célèbre architecte.
Older women remain active in their communities.	Les femmes âgées restent actives dans leurs communautés.
Very unpopular here and throughout the region.	Très impopulaire ici et dans toute la région.
She leaned over and kissed her daughter.	Elle se pencha et embrassa sa fille.
Rumor has it that they got married under their position.	Selon la rumeur, ils se sont mariés sous leur poste.
Part of my father's estate went to me.	Une part de la succession de mon père m'est revenue.
I'm pretty exhausted.	Je suis assez épuisé.
Mosquitoes were biting me.	Les moustiques me piquaient.
In the city, crime remains a problem.	En ville, la délinquance reste un problème.
Workers must earn more.	Les travailleurs doivent gagner plus.
The national debt is not limited to public funds.	La dette nationale ne se limite pas aux deniers publics.
Open your books to page forty.	Ouvrez vos livres à la page quarante.
It was the greatest loss ever suffered here.	Ce fut la plus grande perte jamais subie ici.
He always goes out to dinner.	Il sort toujours dîner.
These farmers will soon have abundant food.	Ces agriculteurs auront bientôt une nourriture abondante.
The old portrait of the king had been repainted.	L'ancien portrait du roi avait été repeint.
He ordered a pizza.	Il a commandé une pizza.
Firefighters rescued the baby from the burning building.	Les pompiers ont sauvé le bébé de l'immeuble en flammes.
The plane arrived late.	L'avion arrivait en retard.
A young boy is holding a duck.	Un jeune garçon tient un canard.
This effectively broke the morale of the workers.	Cela a effectivement brisé le moral des travailleurs.
A light wind blew over the frozen fields.	Un vent léger soufflait sur les champs gelés.
You need to select the most comfortable option.	Vous devez sélectionner l'option la plus confortable.
Several Member States have suspended their aid programmes.	Plusieurs États membres ont suspendu leurs programmes d'aide.
His right arm is badly broken.	Son bras droit est gravement cassé.
The two groups assigned different tasks to their members.	Les deux groupes ont assigné des tâches différentes à leurs membres.
She was leafing through a stack of fashion magazines.	Elle feuilletait une pile de magazines de mode.
I think you misunderstood me.	Je pense que vous m'avez mal compris.
Childhood memories permeate his novels.	Des souvenirs d'enfance imprègnent ses romans.
The steak was quite dry.	Le steak était assez sec.
The exhibition was a resounding success.	L'exposition a été un franc succès.
Turn on the music system, please.	Allumez le système de musique, s'il vous plaît.
Senseless chatter filled the room.	Des bavardages insensés remplissaient la pièce.
Neighbors jump to support each other when needed.	Les voisins sautent pour se soutenir en cas de besoin.
The books are in foreign languages.	Les livres sont en langues étrangères.
People are proud of their magnificent culture.	Les gens sont fiers de leur magnifique culture.
The designation is based on military grounds.	La désignation repose sur des motifs militaires.
She exhaled in frustration	Elle exhala de frustration
If he's hungover, maybe he can sleep.	S'il a la gueule de bois, peut-être qu'il peut dormir.
The spy fought with the guards	L'espion s'est battu avec les gardes
Let's drive the evil out of our land!	Chassons le mal de notre terre !
The company classified the items as luxury items.	L'entreprise a classé les articles comme des articles de luxe.
The tunnel was built by the government.	Le tunnel a été construit par le gouvernement.
When all the other students had finished, he spoke.	Quand tous les autres élèves eurent fini, il parla.
Remember to turn off the lights when you leave.	N'oubliez pas d'éteindre les lumières lorsque vous partez.
The oncoming missile exploded.	Le missile venant en sens inverse a explosé.
She runs madly through the forest, chased by the monster.	Elle court follement dans la forêt, poursuivie par le monstre.
This house is decorated with ornate tiles.	Cette maison est décorée de tuiles ornées.
There are thousands of species in the rainforest.	Il y a des milliers d'espèces dans la forêt tropicale.
Have a lamb chop.	Avoir une côtelette d'agneau.
I don't like my garden being overrun with weeds.	Je n'aime pas que mon jardin soit envahi par les mauvaises herbes.
The farmer felled the tree.	Le fermier a abattu l'arbre.
She works long hours.	Elle travaille de longues heures.
Natural disasters will rage, it is said.	Les catastrophes naturelles feront rage, dit-on.
The mathematician worked on his puzzle.	Le mathématicien a travaillé sur son puzzle.
Draw a rectangle with four sides of equal length.	Dessinez un rectangle avec quatre côtés de même longueur.
He taught her how to bake a cake.	Il lui a appris à faire un gâteau.
Research shows that sealers grow best in a cool climate.	La recherche révèle que les scellants poussent mieux dans un climat frais.
She became increasingly dissatisfied with her job.	Elle est devenue de plus en plus insatisfaite de son travail.
Fear kept the villagers from leaving.	La peur a empêché les villageois de partir.
After all these years, she has not recovered.	Après toutes ces années, elle ne s'en est pas remise.
You may notice its shape.	Vous remarquerez peut-être sa forme.
She hates any type of music.	Elle déteste tout type de musique.
A bear recently visited the city.	Un ours a récemment visité la ville.
All computers were connected to each other.	Tous les ordinateurs étaient connectés entre eux.
Some tickets remain unsold.	Certains billets restent invendus.
A peal of laughter comes from the next room.	Un éclat de rire vient de la pièce voisine.
The author hopes to attract new readers.	L'auteur espère attirer de nouveaux lecteurs.
He had been unable to complete the last scene.	Il avait été incapable de terminer la dernière scène.
The factory has completely burned down.	L'usine a entièrement brûlé.
The plane crash caused terrible damage.	L'accident d'avion a fait de terribles dégâts.
The patient was out of danger.	Le patient était hors de danger.
He wouldn't stay long.	Il ne resterait pas longtemps.
The fire was lit.	Le feu était allumé.
Detectives had no leads.	Les détectives n'avaient aucune piste.
As the sun rose, it could be heard singing loudly.	Alors que le soleil se levait, on l'entendait chanter fort.
The projects required a fairly high level of construction.	Les projets nécessitaient un niveau de construction assez élevé.
I was coached throughout the interview process.	J'ai été coaché ​​tout au long du processus d'entretien.
The hypocrisy of public figures has been exposed.	L'hypocrisie des personnalités publiques a été exposée.
The computer is fully connected.	L'ordinateur est entièrement connecté.
Water vapor condenses into clouds.	La vapeur d'eau se condense en nuages.
You don't have to do this, she said.	Tu n'as pas besoin de faire ça, dit-elle.
They seemed reluctant to leave.	Ils semblaient réticents à partir.
He blew hot air on his cold hands.	Il souffla de l'air chaud sur ses mains froides.
The plates were full of food.	Les assiettes étaient remplies de nourriture.
Shy animals often hide from humans.	Les animaux timides se cachent souvent des humains.
Collect the calligraphic inscriptions found inside the chamber.	Récupérez les inscriptions calligraphiques trouvées à l'intérieur de la chambre.
The man was leaving.	L'homme s'en allait.
The electricity company has benefited enormously from deregulation.	La compagnie d'électricité a énormément profité de la déréglementation.
The dead were not buried.	Les morts n'étaient pas enterrés.
Granite is an excellent choice for kitchen countertops.	Le granit est un excellent choix pour les comptoirs de cuisine.
He clearly remembered that evening.	Il se souvenait clairement de cette soirée.
Modern cars use fuel injection technology.	Les voitures modernes utilisent la technologie d'injection de carburant.
A beef sandwich and a tall glass of iced tea.	Un sandwich au bœuf et un grand verre de thé glacé.
I hope you will come back one day.	J'espère que tu reviendras un jour.
Fill the teapot with hot water.	Remplissez la théière d'eau chaude.
Does reading make you happy?	Lire rend-il heureux ?
Let your friend know how you feel.	Faites savoir à votre ami ce que vous ressentez.
This music is catchy.	Cette musique est entraînante.
Warm rain soaks into the ground.	La pluie chaude s'infiltre dans le sol.
The police dismantled a gang.	La police a démantelé un gang.
Do not touch the lamp!	Ne touchez pas la lampe !
Politicians blamed the billionaire.	Les politiciens ont blâmé le milliardaire.
The injury left him in a coma for three weeks.	La blessure l'a laissé dans le coma pendant trois semaines.
Yes, the plot is simple, but its execution was superb.	Oui, l'intrigue est simple, mais son exécution était superbe.
The monkey escaped from the zoo.	Le singe s'est échappé du zoo.
You can go to the village using the arrow.	Vous pouvez vous rendre au village en utilisant la flèche.
This phrase is often used to ask someone's opinion.	Cette phrase est souvent utilisée pour demander l'avis de quelqu'un.
What we see will change as we adjust our perceptions.	Ce que nous voyons changera à mesure que nous ajustons nos perceptions.
It was decided that the holiday should be celebrated.	Il a été décidé que la fête devait être célébrée.
Months must pass before the file of a missing person is closed.	Des mois doivent s'écouler avant que le dossier d'une personne disparue ne soit clos.
Telephone lines remain cut.	Les lignes téléphoniques restent coupées.
The professor's four publications this year have been highly appreciated.	Les quatre publications du professeur cette année ont été très appréciées.
The machines performed various tasks.	Les machines effectuaient diverses tâches.
He's been waiting since morning.	Il attend depuis le matin.
There is no one to pray to.	Il n'y a personne à qui prier.
When building a house, carpenters cut trusses and joists.	Lors de la construction d'une maison, les charpentiers coupent les fermes et les solives.
The cook poured the broth over the vegetables.	Le cuisinier a versé le bouillon sur les légumes.
The evidence is compelling.	Les preuves sont convaincantes.
A recent poll shows that his popularity has increased.	Un récent sondage montre que sa popularité a augmenté.
Splashing mud on his friends was a lot of fun.	Éclabousser de la boue sur ses amis était très amusant.
They stayed here for hours.	Ils sont restés ici pendant des heures.
Calmly, he wiped the scrambled eggs from his plate.	Calmement, il essuya les œufs brouillés de son assiette.
The church was founded on that day.	L'église a été fondée ce jour-là.
A group of natives lives near the cemetery.	Un groupe d'indigènes vit près du cimetière.
Make the right choice, finally.	Fait le bon choix, enfin.
It's better than the last place, certainly.	C'est mieux que la dernière place, certainement.
The tank shifted its weight, rotating slightly	Le réservoir a déplacé son poids, tournant légèrement
He left shortly after the birth of his son.	Il est parti peu de temps après la naissance de son fils.
We can make toast now.	On peut faire des toasts maintenant.
The water level is rising at an alarming rate.	Le niveau de l'eau monte à une vitesse alarmante.
The review period has begun.	La période de révision a commencé.
He appeared confident.	Il est apparu confiant.
A collection of international political cartoons.	Une collection de caricatures politiques internationales.
The forecast was for a cold, wet afternoon.	La prévision était pour un après-midi froid et humide.
We need to teach this child responsibility.	Nous devons enseigner à cet enfant la responsabilité.
There have been a lot of crimes recently.	Il y a eu beaucoup de crimes récemment.
This region is renowned for the quality of its wines.	Cette région est réputée pour la qualité de ses vins.
It created quite a mess.	Cela a créé tout un désordre.
The old man raised an eyebrow.	Le vieil homme haussa un sourcil.
The tram service has been cut.	Le service de tram a été coupé.
He received the princely title.	Il reçut le titre princier.
He promised to look for her.	Il a promis de la chercher.
I thought about you.	J'ai pensé à toi.
This is the ninth car to swerve into my lane!	C'est la neuvième voiture à faire une embardée dans ma voie !
The computer is designed so that functionality can be added.	L'ordinateur est conçu pour que des fonctionnalités puissent être ajoutées.
The allegations were dismissed.	Les allégations ont été rejetées.
Although they do not write poetry, they are quite educated.	Bien qu'ils n'écrivent pas de poésie, ils sont assez instruits.
I'm starting to doubt my judgement.	Je commence à douter de mon jugement.
Mocked by his peers, the young scientist persevered.	Moqué par ses pairs, le jeune scientifique a persévéré.
History has taught men many lessons.	L'histoire a enseigné aux hommes de nombreuses leçons.
A satisfying alternative to air travel is now available.	Une alternative satisfaisante au transport aérien est maintenant disponible.
When you are a successful lawyer, it means a lot.	Quand vous êtes un avocat qui réussit, cela signifie beaucoup.
The sites we visited were rich in culture.	Les sites que nous avons visités étaient riches en culture.
There is a strict dress code for these men.	Il existe un code vestimentaire strict pour ces hommes.
The teacher tried to understand the rules.	Le professeur a essayé de comprendre les règles.
The recipe was obtained during a recent archaeological discovery.	La recette a été obtenue lors d'une récente découverte archéologique.
The city is filled with beautiful flowers.	La ville est remplie de belles fleurs.
You have to admit he had a valid point.	Vous devez admettre qu'il avait un argument valable.
Tear the letters.	Déchirez les lettres.
The edges of the crust were dark brown.	Les bords de la croûte étaient brun foncé.
It is impossible to know where we are now.	Il est impossible de savoir où nous en sommes maintenant.
There were signs of a house fire.	Il y avait des signes d'un incendie de maison.
From the start, things went wrong.	Dès le début, les choses ont mal tourné.
He had just started swimming when he was attacked.	Il venait juste de commencer à nager quand il a été attaqué.
Base your first guess on past experience.	Basez votre première estimation sur une expérience antérieure.
She poured water into a teacup.	Elle versa de l'eau dans une tasse à thé.
This material passes easily through a fine sieve.	Ce matériau passe facilement à travers un tamis fin.
The cold winter ended abruptly.	L'hiver froid s'est terminé brusquement.
She admired her mother's good taste.	Elle admirait le bon goût de sa mère.
A local priest declared a temple to be sacred.	Un prêtre local a déclaré qu'un temple était sacré.
We are deeply moved by this event.	Nous sommes profondément bouleversés par cet événement.
The lines moved slowly.	Les lignes avançaient lentement.
This region is mainly mountainous.	Cette région est essentiellement montagneuse.
These are the tools of the trade.	Ce sont les outils du métier.
Dataset column values ​​have been converted to integers	Les valeurs des colonnes du jeu de données ont été converties en nombres entiers
What used to take several hours now takes only a few minutes.	Ce qui prenait auparavant plusieurs heures ne prend plus que quelques minutes.
She locks the door.	Elle verrouille la porte.
A thick river flowed gently along strong bridges.	Une rivière épaisse coulait doucement le long de ponts solides.
Cotton and tobacco are widely grown here	Le coton et le tabac sont largement cultivés ici
Instead, she sat down and continued to cook dinner.	Au lieu de cela, elle s'est assise et a continué à préparer le dîner.
No one knew where he lived.	Personne ne savait où il habitait.
The forest has been declared a national park.	La forêt a été déclarée parc national.
The weather was	La météo était
My brother was delighted.	Mon frère était ravi.
Crispy lettuce.	Laitue croustillante.
Some albatrosses nest on remote islands.	Certains albatros nichent sur des îles éloignées.
This conference was fascinating.	Cette conférence était fascinante.
Don't be so afraid of laboratory animals.	N'ayez pas si peur des animaux de laboratoire.
A crowd of people watched the fight.	Une foule de gens a regardé le combat.
Fish contains large amounts of protein.	Le poisson contient de grandes quantités de protéines.
She had barely arrived when the bus left.	Elle était à peine arrivée que le bus est parti.
Time spent simply being quiet helps relieve stress.	Le temps passé simplement à être silencieux aide à atténuer le stress.
The priest was suddenly struck.	Le prêtre fut soudain frappé.
Faith and reason are the pillars of human belief.	La foi et la raison sont les piliers de la croyance humaine.
These seeds are planted on the surface.	Ces graines sont plantées en surface.
The desert is a threat to biodiversity.	Le désert est une menace pour la biodiversité.
He was living the cliché bachelor life.	Il vivait la vie cliché de célibataire.
This elegant dream machine purred like a cat.	Cette machine à rêves élégante ronronnait comme un chat.
A fire hydrant looms on the horizon.	Une bouche d'incendie se profile à l'horizon.
The new bridge will reduce much of the traffic.	Le nouveau pont réduira une grande partie du trafic.
Very hygienic company	Société très hygiénique
Two women were arguing in front.	Deux femmes se disputaient devant.
A train schedule was displayed in a window	Un horaire de train était affiché dans une fenêtre
Speaking slowly, he repeated the information.	Parlant lentement, il répéta l'information.
He leafed through the pages of a family magazine.	Il feuilleta les pages d'un magazine familial.
The city's population more than doubled during this time.	La population de la ville a plus que doublé pendant cette période.
The water in the river is excessively polluted.	L'eau de la rivière est excessivement polluée.
He was the class clown.	C'était le clown de la classe.
The room was dark and quiet.	La pièce était sombre et calme.
His car was serviced because he drove it regularly.	Sa voiture a été révisée car il la conduisait régulièrement.
Please unload them carefully.	Veuillez les décharger avec soin.
Birds of prey have a keen sense of sight and hearing.	Les oiseaux de proie ont un sens aigu de la vue et de l'ouïe.
Most summers here are quite warm.	La plupart des étés ici sont assez chauds.
Keep all receipts.	Conservez tous les reçus.
Finally, you have finished cleaning the bathroom.	Enfin, vous avez fini de nettoyer la salle de bain.
The appearance of a stowaway is a very rare event.	L'apparition d'un passager clandestin est un événement très rare.
Spain has participated in various groups of nations.	L'Espagne a participé à divers groupes de nations.
He was covered in blood and mud.	Il était couvert de sang et de boue.
They will travel by helicopter.	Ils voyageront en hélicoptère.
The use of explosives destroyed the monument.	L'utilisation d'explosifs a détruit le monument.
She dropped her left hand to the side.	Elle laissa tomber sa main gauche sur le côté.
The chimney sweep smoked.	La cheminée du ramoneur fumait.
A happy, peaceful and quiet day	Une journée heureuse, paisible et tranquille
Chemicals contaminate groundwater.	Les produits chimiques contaminent la nappe phréatique.
Would you like some honey with that?	Voulez-vous du miel avec ça ?
He returned home cheerfully	Il rentra chez lui gaiement
He worked on the farm.	Il travaillait à la ferme.
Give him fresh water.	Donnez-lui de l'eau fraîche.
An army of massive proportions lined up in formation.	Une armée aux proportions massives alignée en formation.
The old typewriters were replaced by personal computers.	Les anciennes machines à écrire ont été remplacées par des ordinateurs personnels.
All the speakers spoke eloquently.	Tous les conférenciers ont parlé avec éloquence.
This language is now part of the official name of the city.	Cette langue fait désormais partie du nom officiel de la ville.
With how busy you've been lately, you're worried.	Avec la façon dont vous avez été occupé ces derniers temps, vous êtes inquiet.
The singular name for a typewriter is under development	Le nom singulier pour une machine à écrire est en cours de développement
The new law will impose heavy fines on owners.	La nouvelle loi imposera de lourdes amendes aux propriétaires.
John says he's leaving town tomorrow.	John dit qu'il quitte la ville demain.
He hoped to one day run his own business.	Il espérait exploiter un jour sa propre entreprise.
Did they manage to lasso the elusive black hole?	Ont-ils réussi à lasso l'insaisissable trou noir ?
The pins were placed randomly.	Les broches ont été placées au hasard.
The High Court declined to intervene.	Le tribunal de grande instance a refusé d'intervenir.
The overpopulated country continues its decline.	Le pays surpeuplé poursuit son déclin.
The unexpected turn of the story surprised her.	La tournure inattendue de l'histoire la surprit.
We spent a lot of time doing small repairs.	Nous avons passé beaucoup de temps à faire de petites réparations.
The war on terrorism reached its climax ten years ago.	La guerre contre le terrorisme a atteint son paroxysme il y a dix ans.
You haven't had an accident?	Vous n'avez pas eu d'accident ?
A carpenter was a small tradesman.	Un charpentier était un petit commerçant.
Show them that there are many possibilities.	Montrez-leur qu'il existe de nombreuses possibilités.
Thousands of bar chairs are used every day.	Des milliers de chaises de bar sont utilisées chaque jour.
The philosopher argued that this was unfair.	Le philosophe a soutenu que c'était injuste.
So far, little data is available.	Pour l'instant, peu de données sont disponibles.
The poem is characterized by its dark imagery.	Le poème se caractérise par son imagerie sombre.
The shelves were filled with piles of food parcels.	Les étagères étaient remplies de piles de colis alimentaires.
She has written several novels.	Elle a écrit plusieurs romans.
Many countries are heavily dependent on fossil fuels.	De nombreux pays dépendent fortement des combustibles fossiles.
She grabbed the girl's hand in hers and squeezed it.	Elle attrapa la main de la jeune fille dans la sienne et la serra.
The bell rang.	La cloche a sonné.
This is the correct procedure.	C'est la bonne procédure.
Your children will experience many difficulties.	Vos enfants connaîtront de nombreuses difficultés.
She refused to wear anything but black.	Elle a refusé de porter autre chose que du noir.
Just say no to drugs.	Dites simplement non à la drogue.
A desk is the primary workspace of an office worker.	Un bureau est l'espace de travail principal d'un employé de bureau.
Some plants are useful for fighting diseases.	Certaines plantes sont utiles pour lutter contre les maladies.
The neighborhood was cut off after a massive landslide.	Le quartier a été coupé après un énorme glissement de terrain.
It is impossible to say why.	Il est impossible de dire pourquoi.
How to segment sentences?	Comment segmenter les phrases ?
Go around the square three times.	Faites trois fois le tour de la place.
The husband walked the dog.	Le mari a promené le chien.
They gave the animals food and water.	Ils donnaient aux animaux de la nourriture et de l'eau.
There will be other trees, other flowers.	Il y aura d'autres arbres, d'autres fleurs.
Many cars and buses run on gasoline.	De nombreuses voitures et bus fonctionnent à l'essence.
The floor was covered with large cushions.	Le sol était recouvert de gros coussins.
The factors contributing to this epidemic were mainly political.	Les facteurs contribuant à cette épidémie étaient principalement politiques.
The hint is clear.	L'allusion est claire.
He was famous for his philosophy.	Il était célèbre pour sa philosophie.
Hunger was palpable in the air.	La faim était palpable dans l'air.
Rather than work, some employees prefer to play computer games.	Plutôt que de travailler, certains employés préfèrent jouer à des jeux informatiques.
My hopes sank.	Mes espoirs ont coulé.
The tourists arrived last month.	Les touristes sont arrivés le mois dernier.
Almost half of the work done here involves clay.	Près de la moitié du travail effectué ici implique de l'argile.
Drag the orange along the surface.	Faites glisser l'orange le long de la surface.
We were perplexed by the eerie silence that surrounded us.	Nous étions perplexes devant le silence étrange qui nous entourait.
You will be responsible for improving their customer support.	Vous serez responsable d'améliorer leur assistance à la clientèle.
This old woman couldn't count to ten.	Cette vieille femme ne savait pas compter jusqu'à dix.
Other cultures consider this feature ugly.	D'autres cultures considèrent cette caractéristique comme laide.
The soldier thrust his sword deep into the man's heart.	Le soldat enfonça son épée profondément dans le cœur de l'homme.
It's nice to be able to get away from it.	C'est agréable de pouvoir s'en éloigner.
If he sleeps, you go back to sleep.	S'il dort, vous vous rendormez.
It's the last page of the book.	C'est la dernière page du livre.
Turning away, she looked out the window.	Se détournant, elle regarda par la fenêtre.
She rinsed the dishes and put them in the sink.	Elle rinça la vaisselle et la mit dans l'évier.
We can't waste any more time.	Nous ne pouvons plus perdre de temps.
A compelling read.	Une lecture convaincante.
Her story was implausible and she was skeptical.	Son histoire était invraisemblable et elle était sceptique.
He hesitated for a moment.	Il hésita un instant.
Ways to manage conflict include negotiation.	Les moyens de gérer les conflits incluent la négociation.
The rule of this ruler was controversial.	La règle de ce dirigeant était controversée.
He looked around, his pupils dilated.	Il regarda autour de lui, les pupilles dilatées.
The lifespan of beetles is quite short.	La durée de vie des coléoptères est assez courte.
The nicest person on our team has left the company.	La personne la plus gentille de notre équipe a quitté l'entreprise.
Few people believe the government's claims.	Peu de gens croient aux affirmations du gouvernement.
He was accused of deliberately taking hostages.	Il a été accusé d'avoir délibérément pris des otages.
If you perform this ritual correctly, you will gain great power.	Si vous effectuez ce rituel correctement, vous acquerrez un grand pouvoir.
However, he has the right to vote.	Cependant, il a le droit de vote.
He used to measure water in three cups.	Il avait l'habitude de mesurer l'eau dans trois tasses.
She can't remember.	Elle ne peut pas se souvenir.
Breeders discussed whether to increase production.	Les éleveurs ont discuté de l'opportunité d'augmenter la production.
The weather can be unpredictable here.	Le temps peut être imprévisible ici.
The bright starlight above him reminded him of home.	La lumière brillante des étoiles au-dessus de lui lui rappelait sa maison.
The absence of adverse symptoms is reassuring.	L'absence de symptômes indésirables est rassurante.
Everyone had dressed warmly before leaving.	Tout le monde s'était habillé chaudement avant de partir.
The delicate flower rained like snow.	La fleur délicate a plu comme neige.
My neighbor is very nice.	Mon voisin est très gentil.
The dawn of the following year was peaceful.	L'aube de l'année suivante fut paisible.
My uncle is a very tall man.	Mon oncle est un homme très grand.
Place these flowers in a vase with water.	Placez ces fleurs dans un vase avec de l'eau.
We expect rain this season.	Nous espérons de la pluie cette saison.
An opportunity presents itself, but he must refuse it.	Une opportunité se présente, mais il doit la refuser.
The architect committed a crime more than ten years ago.	L'architecte a commis un crime il y a plus de dix ans.
They met in a quiet bar.	Ils se sont rencontrés dans un bar tranquille.
Try to guess who won the election.	Essayez de deviner qui a remporté l'élection.
However, the specific nature of the monument was unclear.	Cependant, la nature spécifique du monument n'était pas claire.
The planets reflect its light.	Les planètes reflètent sa lumière.
The word processor has an autosave feature.	Le traitement de texte a une fonction de sauvegarde automatique.
Six thousand doctors protested.	Six mille médecins ont protesté.
Glazed eyes, he muttered to himself.	Les yeux vitreux, marmonna-t-il pour lui-même.
We ended up in failure.	Nous avons abouti à un échec.
The cobwebbed auditorium was silent.	L'auditorium en toile d'araignée était silencieux.
We have already exhausted all our savings.	Nous avons déjà épuisé toutes nos économies.
Another hike was imminent.	Une autre randonnée était imminente.
They worried about the possible consequences.	Ils s'inquiétaient des conséquences possibles.
Outlying islands are frequently hit by storms.	Les îles éloignées sont fréquemment frappées par des tempêtes.
Have you shopped in the mall lately?	Avez-vous fait des achats dans le centre commercial récemment ?
To drive a taxi, you need a license.	Pour conduire un taxi, il faut un permis.
The factory closed four years ago.	L'usine a fermé il y a quatre ans.
Many diseases are due to genetic differences.	De nombreuses maladies sont dues à des différences génétiques.
Lin pondered the subject in question.	Lin s'est penchée sur le sujet en question.
The fruit is ripe.	Le fruit est mûr.
One solution is to provide education for all.	Une solution consiste à offrir une éducation pour tous.
We enjoyed our meal in great comfort.	Nous avons apprécié notre repas dans un grand confort.
Nothing will stop someone from changing their mind.	Rien n'empêchera quelqu'un de changer d'avis.
The city's population was booming.	La population de la ville était en plein essor.
Sometimes boundaries are crossed by a misunderstanding.	Parfois, les frontières sont franchies par un malentendu.
It was set on fire.	Il a été incendié.
He had crystal clarity.	Il avait la clarté du cristal.
The researchers came up with an alternative theory.	Les chercheurs ont proposé une théorie alternative.
Hot tea relaxes tense muscles.	Le thé chaud détend les muscles tendus.
There's a huge red phone booth here.	Il y a une énorme cabine téléphonique rouge ici.
Willows are grown for their long, flexible branches.	Les saules sont cultivés pour leurs longues branches flexibles.
They were going to throw him in the pit.	Ils allaient le jeter dans la fosse.
The temperatures in the universe of the story are extreme.	Les températures dans l'univers de l'histoire sont extrêmes.
An identical car was seen weeks later.	Une voiture identique a été vue des semaines plus tard.
It goes without saying that students have priority.	Il va sans dire que les étudiants ont la priorité.
The test only measures your muscle function.	Le test ne mesure que votre fonction musculaire.
The prisoner was led out of the prison in chains.	Le prisonnier a été conduit hors de la prison enchaîné.
The musician's performance was breathtaking.	La performance du musicien était époustouflante.
Some animals are considered very special.	Certains animaux sont considérés comme très spéciaux.
Snoopy appeared daily.	Snoopy a fait son apparition quotidienne.
The landscape is dotted with farms.	Le paysage est parsemé de fermes.
Soon after, her mood improved.	Peu de temps après, son humeur s'est améliorée.
The girls run quickly to class.	Les filles courent rapidement en classe.
The weakening economy has hit tourism.	L'affaiblissement de l'économie a frappé le tourisme.
The local trader felt this was unacceptable.	Le commerçant local a estimé que c'était inacceptable.
Our neighbors had disposed of their trash responsibly.	Nos voisins avaient éliminé leurs ordures de manière responsable.
Six tourists were hospitalized.	Six touristes ont été hospitalisés.
The soldier buried his face in his hands.	Le soldat enfouit son visage dans ses mains.
The murderer never attempted to escape.	Le meurtrier n'a jamais tenté de s'évader.
His room had no windows.	Sa chambre n'avait pas de fenêtres.
These differences must be erased.	Ces différences doivent être gommées.
Toronto, the provincial capital.	Toronto, la capitale de la province.
A government emergency committee has been created.	Un comité d'urgence du gouvernement a été créé.
A violent storm left many fishermen stranded at sea.	Une violente tempête a laissé de nombreux pêcheurs bloqués en mer.
The strong rays of the sun were felt everywhere.	Les puissants rayons du soleil se faisaient sentir partout.
The dialogue was simplistic to say the least.	Le dialogue était pour le moins simpliste.
His business flourished.	Son entreprise a prospéré.
A hungry man eats nothing.	Un homme affamé ne mange rien.
It was decided to build a bridge here.	Il a été décidé de construire un pont ici.
The game required a bit of strategy.	Le jeu demandait un peu de stratégie.
Bring an extra pillow.	Apportez un oreiller supplémentaire.
The ink was thick on his fingers.	L'encre était épaisse sur ses doigts.
Acts of heroism.	Actes d'héroïsme.
Try to remember the last time you bought something.	Essayez de vous souvenir de la dernière fois que vous avez acheté quelque chose.
Mix chopped fruit with mixed fruit.	Mélanger les fruits hachés avec les fruits mélangés.
The windows in our room are usually open.	Les fenêtres de notre chambre sont généralement ouvertes.
Scientists have discovered a new planet.	Les scientifiques ont découvert une nouvelle planète.
They met over a drink.	Ils se sont retrouvés autour d'un verre.
The zookeeper watched three monkeys jump from the	Le gardien du zoo regardait trois singes sauter du
The results will be closely monitored.	Les résultats seront surveillés de près.
Lots of meat is bad for you.	Beaucoup de viande est mauvaise pour vous.
The bomb exploded four minutes later.	La bombe a explosé quatre minutes plus tard.
The choir sang loudly.	La chorale a chanté vivement.
It's hard to know exactly when this happened.	Difficile de savoir exactement quand cela s'est produit.
The sword was forged using a highly secret process.	L'épée a été forgée à l'aide d'un procédé hautement secret.
The company has a pension plan.	L'entreprise dispose d'un régime de retraite.
Sometimes great men and women take risks.	Parfois, de grands hommes et femmes prennent des risques.
The man's breath began to quicken.	Le souffle de l'homme commença à s'accélérer.
The drink had a distinct pungent smell.	La boisson avait une odeur piquante distincte.
Traffic flow has been delayed.	La fluidité du trafic a été retardée.
Look carefully for a review like this.	Cherchez attentivement un avis comme celui-ci.
She climbed onto the table.	Elle monta sur la table.
She shrinks in her seat.	Elle rétrécit sur son siège.
As the railroad grew, so did its responsibility.	Au fur et à mesure que le chemin de fer se développait, sa responsabilité augmentait également.
The microscopic spores have cataracts.	Les spores microscopiques ont des cataractes.
The lava flowed for several kilometres.	La lave a coulé sur plusieurs kilomètres.
She couldn't trust him.	Elle ne pouvait pas lui faire confiance.
Scientists have studied a particular enzyme.	Les scientifiques ont étudié une enzyme particulière.
Water is spoiled for choice.	L'eau a l'embarras du choix.
The poor listener had no choice.	Le pauvre auditeur n'avait pas le choix.
She rushed over to him, kissing him deeply.	Elle se précipita vers lui, l'embrassant abondamment.
She envisions a future with him.	Elle envisage un avenir avec lui.
Italian cuisine is delicious.	La cuisine italienne est délicieuse.
A lifelong habit, for many of these things.	Une habitude vivace, pour beaucoup de ces choses.
Bacteria and viruses need water to survive.	Les bactéries et les virus ont besoin d'eau pour survivre.
These are common words.	Ce sont des mots courants.
The criminal had numerous previous convictions.	Le criminel avait de nombreuses condamnations antérieures.
A skein of geese flies overhead.	Un écheveau d'oies vole au-dessus.
The cities of this region are known for their poetry.	Les villes de cette région sont connues pour leur poésie.
Crickets are commonly found in temperate climates.	Les grillons se trouvent couramment dans les climats tempérés.
My house remains immaculate, as always.	Ma maison reste impeccable, comme toujours.
He looked at the strangers with fixed eyes.	Il regarda les étrangers avec des yeux fixes.
It's overpriced, but the food is good.	C'est trop cher, mais la nourriture est bonne.
The highest peak in the whole country.	Le plus haut sommet de tout le pays.
He continued to describe the film.	Il a continué à décrire le film.
The younger generation is beginning to question its place	La jeune génération commence à s'interroger sur sa place
The building was once used as a hospital.	Le bâtiment était autrefois utilisé comme hôpital.
This international airport is of great importance.	Cet aéroport international est d'une grande importance.
The band's music flooded the room.	La musique du groupe a inondé la salle.
The essential ingredient is oil.	L'ingrédient essentiel est l'huile.
There are no fixed rules when financing a business.	Il n'y a pas de règles fixes lors du financement d'une entreprise.
A body of water near the mountains becomes a lake.	Un plan d'eau près des montagnes devient un lac.
On the table, she poured boiling water into a cup.	Sur la table, elle versa de l'eau bouillante dans une tasse.
A truckload of products arrived this morning.	Un camion de produits est arrivé ce matin.
She advised him to take another path.	Elle lui a conseillé de prendre un autre chemin.
A salamander casts a shadow.	Une salamandre projette une ombre.
His family had never seen him so surly.	Sa famille ne l'avait jamais vu aussi hargneux.
Laboratory tests are confidential.	Les tests de laboratoire sont confidentiels.
There was a loud cry.	Il y eut un grand cri.
The tractor got stuck in the mud.	Le tracteur s'est enfoncé dans la boue.
Goals need to be reviewed.	Les objectifs doivent être revus.
These large desert flowers bloom in the spring.	Ces grandes fleurs du désert fleurissent au printemps.
The rivers flow into the sea.	Les rivières se jettent dans la mer.
This "liquid" will not separate.	Ce "liquide" ne se séparera pas.
Imagine the city center, suffocated by traffic jams.	Imaginez le centre-ville, étouffé par les embouteillages.
Just a moment!	Juste un moment!
The car emits toxic fumes.	La voiture dégage des fumées toxiques.
She didn't understand what he meant.	Elle ne comprenait pas ce qu'il voulait dire.
Please take me to the airport.	S'il vous plaît, emmenez-moi à l'aéroport.
She doesn't have a lot of money.	Elle n'a pas beaucoup d'argent.
Forest fires are not uncommon in this region.	Les incendies de forêt ne sont pas rares dans cette région.
The kits have improved considerably in recent years.	Les kits se sont considérablement améliorés ces dernières années.
The protein sequences differ each time.	Les séquences protéiques diffèrent à chaque fois.
The small lagoon was surrounded by reeds.	Le petit lagon était entouré de roseaux.
These months are exceptionally hot.	Ces mois sont exceptionnellement chauds.
The priest will be here in a moment.	Le prêtre sera là dans un instant.
There are three primary colors.	Il existe trois couleurs primaires.
It is the royal seal.	C'est le sceau royal.
There are schools for disabled children here.	Il y a des écoles pour les enfants handicapés ici.
She closed her eyes and remembered the dream.	Elle ferma les yeux et se souvint du rêve.
You will need two gallons of milk for this cake.	Vous aurez besoin de deux gallons de lait pour ce gâteau.
She was overwhelmed with joy.	Elle était submergée de joie.
A huge crowd gathered to bid farewell to the pop star.	Une foule immense s'est rassemblée pour faire ses adieux à la pop star.
The astronomer made another observation.	L'astronome fit une autre observation.
His round face shone with sweat.	Son visage rond brillait de sueur.
Crimes against women are rare here.	Les crimes contre les femmes sont rares ici.
It is extremely cold in this country!	Il fait extrêmement froid dans ce pays !
The easy but attractive image.	L'image facile mais attrayante.
Although he is rather old,	Bien qu'il soit plutôt âgé,
Adam sighed.	Adam soupira.
It was very dark.	Il faisait très sombre.
Recent research suggests that happiness is a universal human goal.	Des recherches récentes suggèrent que le bonheur est un objectif humain universel.
So, "what are we eating?" 	Alors, "qu'est-ce qu'on mange?"
He asked.	Il a demandé.
Everyone in the class made the introductions.	Tout le monde dans la classe a fait les présentations.
Arithmetic is the foundation on which we build.	L'arithmétique est la fondation sur laquelle nous construisons.
The mansion was built in the 18th century	Le manoir a été construit au XVIIIe siècle
Farmers were ordered not to destroy their crops.	Les agriculteurs ont reçu l'ordre de ne pas détruire leurs récoltes.
The junta has close ties with the armed forces.	La junte a des liens étroits avec les forces armées.
Fine, but don't forget the part about them being secret.	Très bien, mais n'oubliez pas la partie sur le fait qu'ils sont secrets.
She struggled against the almost overwhelming sunlight.	Elle luttait contre la lumière du soleil presque écrasante.
They agreed to hire him.	Ils ont accepté de l'embaucher.
A group of highly qualified professionals studied the problem.	Un groupe de professionnels hautement qualifiés a étudié le problème.
This tea is bitter.	Ce thé est amer.
She looked like her mother.	Elle ressemblait à sa mère.
The cat is mounted on the frame.	Le chat est monté sur le cadre.
Could you please set the table?	Pourriez-vous, s'il vous plaît, mettre la table ?
It must be the new boss.	Ce doit être le nouveau chef.
The floor is slate.	Le sol est en ardoise.
The fresh water supply was greatly exceeded.	L'approvisionnement en eau douce a été largement dépassé.
The work on the mechanism can take hours.	Le travail sur le mécanisme peut prendre des heures.
He traveled the world as a young man.	Il a parcouru le monde en tant que jeune homme.
The tendency of bureaucracy is towards decentralization.	La tendance de la bureaucratie est à la décentralisation.
The leaders held a meeting.	Les dirigeants ont tenu une réunion.
The state border is usually along a mountain range.	La frontière entre les États se situe généralement le long d'une chaîne de montagnes.
Visit our office for more information about our company.	Visitez notre bureau pour plus d'informations sur notre entreprise.
There are obviously people who disagree with this view.	Il y a évidemment des gens qui ne sont pas d'accord avec ce point de vue.
The second round of city budget cuts is planned.	La deuxième série de coupes budgétaires de la ville est prévue.
Some items are difficult to remove.	Certains éléments sont difficiles à retirer.
The monk bowed respectfully.	Le moine s'inclina respectueusement.
There is a story about this bridge.	Il y a une histoire à propos de ce pont.
The Duke was grateful for his service.	Le duc était reconnaissant pour son service.
The teacher's lesson began.	Le cours du professeur commença.
She was in despair.	Elle était au désespoir.
She read him an excerpt from the newspaper.	Elle lui a lu un extrait du journal.
Scientists have hypothesized that the world is round.	Les scientifiques ont émis l'hypothèse que le monde était rond.
We thought he had been killed.	Nous pensions qu'il avait été tué.
The religious leader forbade the congregation to drink.	Le chef religieux a interdit à la congrégation de boire.
The additional expense will be added to our costs.	La dépense supplémentaire s'ajoutera à nos coûts.
His happiness is essential to me.	Son bonheur est primordial pour moi.
Get angry.	Tomber en colère.
Their walking toes were silent on the rice paddies.	Leurs orteils marchant étaient silencieux sur les rizières.
From window to window, the whole street was on fire.	De fenêtre en fenêtre, toute la rue était en feu.
The cook smokes while the oven heats up.	Le cuisinier fume pendant que le four chauffe.
Like wet snow, the boy's tears fell silently.	Comme de la neige mouillée, les larmes du garçon tombèrent silencieusement.
Everyone in the family was busy.	Tout le monde dans la famille était occupé.
We headed for the grocery store.	Nous nous sommes dirigés vers l'épicerie.
In his youth, he was a renowned traveler and scholar.	Dans sa jeunesse, il était un voyageur et un érudit renommé.
Full of stimulating questions, it sharpened my knowledge.	Plein de questions stimulantes, il a aiguisé mes connaissances.
It is an experience, after all.	C'est une expérience, après tout.
A rich man can travel accompanied by servants.	Un homme riche peut voyager accompagné de serviteurs.
A warehouse caught fire, destroying a large number of documents.	Un entrepôt a pris feu, détruisant un grand nombre de documents.
Traffic flows normally.	Le trafic s'écoule normalement.
My apartment needs to be renovated.	Mon appartement a besoin d'être rénové.
A narrative often evolves from the basic truth.	Un récit évolue souvent à partir de la vérité de base.
The school gymnasium was named in his honor.	Le gymnase de l'école a été nommé en son honneur.
His statement was met with silence.	Sa déclaration a été accueillie par le silence.
His behavior was incomprehensible.	Son comportement était incompréhensible.
He was last seen at six o'clock.	Il a été vu pour la dernière fois à six heures.
She denied any knowledge of wrongdoing at the office.	Elle a nié toute connaissance d'actes répréhensibles au bureau.
Why did she leave the window open?	Pourquoi a-t-elle laissé la fenêtre ouverte ?
He's supposed to go home.	Il est censé rentrer chez lui.
The Golden King was a popular king.	Le roi d'or était un roi populaire.
A flatbed truck is loaded with bricks.	Un camion plateau est chargé de briques.
He could hardly have gotten into the boat.	Il aurait difficilement pu rentrer dans le bateau.
The founder relaunched a lead mining operation.	Le fondateur a relancé une exploitation minière de plomb.
I still need to grow my nails.	J'ai encore besoin de faire pousser mes ongles.
Take a taxi home.	Prenez un taxi pour rentrer chez vous.
Think the world owes him its life.	Pense que le monde lui doit sa vie.
It is an ideal place to live.	C'est un endroit idéal pour vivre.
The last physical evidence of cultivation has been found.	La dernière preuve physique de la culture a été trouvée.
First, boil the jasmine flowers in water.	Tout d'abord, faites bouillir les fleurs de jasmin dans de l'eau.
His patients adored him.	Ses patients l'adoraient.
The train journey took three hours.	Le voyage en train a duré trois heures.
The fish was caught with a piece of bread.	Le poisson était pêché avec un morceau de pain.
It was used to mark the solstices.	Il servait à marquer les solstices.
I always hated him.	Je l'ai toujours détesté.
He could barely read the words on the page.	Il pouvait à peine lire les mots sur la page.
Echoing sounds, maybe coyotes barking	Des sons en écho, peut-être les aboiements de coyotes
The science of biology is the study of living things.	La science de la biologie est l'étude des êtres vivants.
He is a man who likes to eat well.	C'est un homme qui aime bien manger.
A green comet crossed the sky.	Une comète verte a traversé le ciel.
A young woman received a heart transplant.	Une jeune femme a reçu une greffe du cœur.
You don't want to look too bulky, do you?	Vous ne voulez pas avoir l'air trop volumineux, n'est-ce pas ?
The number of university students grew rapidly.	Le nombre d'étudiants universitaires a augmenté rapidement.
The operation should start soon.	L'opération devrait commencer prochainement.
Many of his contemporaries purchased elaborate boats.	Beaucoup de ses contemporains ont acheté des bateaux élaborés.
Her necklace shone in the sun.	Son collier brillait au soleil.
It was the center of commerce.	C'était le centre du commerce.
Keep the cow away from the dog.	Gardez la vache loin du chien.
The sky was pink and orange.	Le ciel était rose et orange.
The windows of his house were always open.	Les fenêtres de sa maison étaient toujours ouvertes.
They live in a run-down village.	Ils vivent dans un village délabré.
He stared straight ahead, devoid of any emotion.	Il regarda fixement devant lui, dépourvu de toute émotion.
His body was torn apart by shrapnel.	Son corps a été déchiqueté par des éclats d'obus.
The local priests declared the temple sacred.	Les prêtres locaux ont déclaré le temple sacré.
Exquisitely, she placed a rose on her chest.	D'une manière exquise, elle posa une rose sur sa poitrine.
Before help arrived, the women were burning.	Avant l'arrivée des secours, les femmes brûlaient.
Snowdrops bloom early.	Les perce-neige fleurissent tôt.
She and her friends go to see the dolphins.	Elle et ses amis partent voir les dauphins.
The reforms came too late.	Les réformes sont arrivées trop tard.
This picture book is written by a famous author.	Ce livre d'images est écrit par un auteur célèbre.
It was inscribed on a stone tablet.	Il était inscrit sur une tablette de pierre.
The job required a certain degree of intelligence.	Le travail exigeait un certain degré d'intelligence.
Do not drive drunk.	Ne conduisez pas en état d'ébriété.
The brave boy fought the monster and won.	Le garçon courageux a combattu le monstre et a gagné.
An ancient glacier once covered these plains.	Un ancien glacier couvrait autrefois ces plaines.
The protest sparked heated debate.	La manifestation a suscité un débat houleux.
There was frost last night.	Il y a eu du gel hier soir.
Some truths cannot be denied.	Certaines vérités ne peuvent être niées.
This gap is gradually closing.	Cet écart se comble progressivement.
The students formed a support group.	Les étudiantes ont formé un groupe de soutien.
The guards fired a volley in the air.	Les gardes ont tiré une volée en l'air.
Farmers are offered cheap loans.	Les agriculteurs se voient offrir des prêts bon marché.
Dishwashing detergent should be added to the water.	Le détergent à vaisselle doit être ajouté à l'eau.
Women shouldn't learn such violent skills.	Les femmes ne devraient pas acquérir des compétences aussi violentes.
Centuries ago, this area was under the sea.	Il y a des siècles, cette zone était sous la mer.
Manage finances carefully.	Gérez soigneusement les finances.
The curtains were closed.	Les rideaux étaient fermés.
People are taught from an early age never to throw away.	Les gens apprennent dès leur plus jeune âge à ne jamais jeter.
Nekou rubbed his eyes.	Nekou se frotta les yeux.
Water is just a liquid form of ice.	L'eau n'est qu'une forme liquide de glace.
This is double the height we want.	C'est le double de la hauteur que nous voulons.
There are variations of fun.	Il existe des variantes de plaisir.
They patiently waited their turn.	Ils attendirent patiemment leur tour.
He was amazed by the beauty of the village.	Il a été émerveillé par la beauté du village.
As the baby cried	Alors que le bébé pleurait,
In fact, no human being can live without breathing.	En fait, aucun être humain ne peut vivre sans respirer.
He was all wet.	Il était tout mouillé.
A neighborhood like this is rare.	Un quartier comme celui-ci est rare.
According to police reports, the husband beat his wife.	Selon les rapports de police, le mari a battu sa femme.
Some of the best stories are told in verse.	Certaines des meilleures histoires sont racontées en vers.
I was allowed to enter the museum.	J'ai été autorisé à entrer dans le musée.
The poor were starving and barefoot.	Les pauvres étaient affamés et pieds nus.
We have a duty to protect the city from attack.	Nous avons le devoir de protéger la ville contre les attaques.
The birds were flying.	Les oiseaux voletaient.
The prompt is on the blackboard straight ahead.	L'invite est sur le tableau noir droit devant.
He published many books, but only a few were successful.	Il a publié de nombreux livres, mais seuls quelques-uns ont eu du succès.
Please run, the wind is cold.	Veuillez courir, le vent est froid.
He hated discouragement,	Il détestait le découragement,
Choose one or two flavors.	Choisissez une ou deux saveurs.
This species is on the verge of extinction.	Cette espèce est au bord de l'extinction.
I'm setting the table for dinner.	Je mets la table pour le dîner.
Mac and cheese is a typical dish here.	Le macaroni au fromage est un plat typique ici.
His role is the most important in this project.	Son rôle est le plus important dans ce projet.
I hope this war will not escalate.	J'espère que cette guerre ne s'intensifiera pas.
The burnt material was useless.	Le matériel brûlé ne servait à rien.
You are hopeless.	T'es un cas désespéré.
The vast expanse of the ocean	La vaste étendue de l'océan
The daily temperature varies very little.	La température quotidienne varie très peu.
Juice was leaking from the refrigerator.	Le jus coulait du réfrigérateur.
It won't take long to show the results.	Il ne faudra pas longtemps pour montrer les résultats.
The water is always clean.	L'eau est toujours propre.
New research has shown that horses communicate through body language.	De nouvelles recherches ont montré que les chevaux communiquent par le langage corporel.
The moon rose in the east.	La lune s'est levée à l'est.
He is invited to the royal banquet.	Il est invité au banquet royal.
The cabinet yesterday approved two new laws.	Le cabinet a approuvé hier deux nouvelles lois.
The public has the right to say so.	Le public a le droit de le dire.
The owl sat motionless.	Le hibou était assis immobile.
So they lost the race by half a minute.	Ils ont donc perdu la course d'une demi-minute.
He argues that religion is a system of constructs.	Il soutient que la religion est un système de constructions.
The flood victims were poor.	Les victimes des inondations étaient pauvres.
The creek was a nice sight.	Le ruisseau était une belle vue.
They started talking.	Ils ont commencé à parler.
This ability quickly declined.	Cette capacité a rapidement décliné.
This is the street you lived on.	C'est la rue dans laquelle vous viviez.
She could hear the engines below.	Elle pouvait entendre les moteurs en bas.
There is no easy answer.	Il n'y a pas de réponse facile.
The children's laughter pierced the midday mist.	Les rires des enfants perçaient la brume de midi.
You need a pair of scissors to prune the branches.	Vous avez besoin d'une paire de ciseaux pour tailler les branches.
The Northern Lights thrive in the northern regions.	Les aurores boréales prospèrent dans les régions du nord.
She continued to stare at the ground.	Elle continuait à regarder le sol.
A rail or road will cross the area.	Un rail ou une route traversera la zone.
You have won the game.	Vous avez gagné la partie.
A red dress hangs neatly in the corner.	Une robe rouge pend parfaitement dans le coin.
She got up the next morning.	Elle se leva le lendemain matin.
Curtains of clouds raced across the sky.	Des rideaux de nuages ​​couraient dans le ciel.
They combed and styled their hair with gel.	Ils se sont coiffés et coiffés avec du gel.
The woman is deaf.	La femme est sourde.
Among the tasks faced by managers is remuneration.	Parmi les tâches auxquelles sont confrontés les managers figure la rémunération.
The bureau reported a significant drop in serious crimes.	Le bureau a signalé une baisse significative des crimes graves.
The meter has been repaired.	Le compteur a été réparé.
This printer is malfunctioning again.	Cette imprimante fonctionne à nouveau mal.
Some groups continue to protest.	Certains groupes continuent de protester.
Turn off the light, it wastes electricity.	Éteignez la lumière, ça gaspille de l'électricité.
The kiss left him speechless.	Le baiser le laissa sans voix.
A work of art, although technically speaking	Une œuvre d'art, bien que techniquement parlant
The passport is in my jacket pocket.	Le passeport est dans la poche de ma veste.
Dinner was a feast!	Le dîner était un festin !
They seemed to sense something in the air.	Ils semblaient sentir quelque chose dans l'air.
Another cocktail festival was held here.	Un autre festival de cocktails a eu lieu ici.
Venus smiles at the boy.	Vénus sourit au garçon.
The cat looked restless.	Le chat avait l'air agité.
He wouldn't grow quite normally.	Il ne grandirait pas tout à fait normalement.
She noticed the needle, but continued anyway.	Elle a remarqué l'aiguille, mais a continué malgré tout.
Steel is strong and durable.	L'acier est solide et durable.
Brush the crumbs off the table.	Brossez les miettes de la table.
Is it yours or your mother's?	C'est le tien ou celui de ta mère ?
The humiliated woman fled.	La femme humiliée s'est enfuie.
Chemicals can leak out of landfills.	Les produits chimiques peuvent s'échapper des décharges.
A crowd of people gathered around the stage.	Une foule de personnes s'est rassemblée autour de la scène.
Some stores were open, but most were closed.	Certains magasins étaient ouverts, mais la plupart étaient fermés.
Oil and water don't mix, after all!	L'huile et l'eau ne font pas bon ménage, après tout !
I had strawberries and cream.	J'ai eu des fraises et de la crème.
Water remains liquid down to very low temperatures.	L'eau reste liquide jusqu'à des températures très basses.
The bridge has been reinforced to accommodate heavy traffic.	Le pont a été renforcé pour accueillir le trafic lourd.
The chef's uniform consists of a white apron.	L'uniforme du chef se compose d'un tablier blanc.
She poured the eggs into the pan.	Elle a versé les œufs dans la casserole.
The shop sells many types of alcoholic beverages.	La boutique vend de nombreux types de boissons alcoolisées.
The coal wall will be further investigated.	Le mur de charbon fera l'objet d'une enquête plus approfondie.
I'm from out of town	je viens de l'extérieur de la ville
They rejected both pay and promotion.	Ils ont rejeté à la fois la rémunération et la promotion.
Then, sweet jasmine floated through the air.	Puis, le doux jasmin a flotté dans l'air.
The shopkeeper frowned at the wrong girl.	Le commerçant fronça les sourcils à la mauvaise fille.
She was alone in the office when it happened.	Elle était seule dans le bureau quand c'est arrivé.
The survey revealed that most people prefer local products.	Le sondage a révélé que la plupart des gens préfèrent les produits locaux.
She's a good informant.	C'est une bonne informatrice.
A lot of time was spent discussing with the managers.	Beaucoup de temps a été passé à discuter avec les managers.
The milk was curdling.	Le lait caillait.
We tore up the floor.	Nous avons déchiré le plancher.
The thieves stole my car.	Les voleurs ont volé ma voiture.
We debate the rights and wrongs of war.	Nous débattons des droits et des torts de la guerre.
The mice are hidden in the walls.	Les souris sont cachées dans les murs.
This striking old building was used as a meeting place.	Cet ancien bâtiment frappant a été utilisé comme lieu de rencontre.
Young children are encouraged to read from an early age.	Les jeunes enfants sont encouragés à lire dès leur plus jeune âge.
A hole was dug in the roof.	Un trou a été creusé dans le toit.
Put the lentils in a saucepan.	Mettre les lentilles dans une casserole.
We have to control our destiny.	Nous devons contrôler notre destin.
The team needs a strong new leader.	L'équipe a besoin d'un nouveau leader vigoureux.
Chocolate is extremely harmful to your teeth.	Le chocolat est extrêmement nocif pour vos dents.
The annoying and shrill doorbell rang.	La sonnette agaçante et stridente retentit.
These people were fleeing the enemy.	Ces gens fuyaient l'ennemi.
Many mosses had an orange coloring.	De nombreuses mousses avaient une coloration orange.
She hated wearing uncomfortable shoes.	Elle détestait porter des chaussures inconfortables.
He studied for many years.	Il a étudié pendant de nombreuses années.
Brain mapping is an increasingly important area of ​​research.	La cartographie du cerveau est un domaine de recherche de plus en plus important.
The barrista noted that the weather today was unusual.	Le barrista a noté que le temps d'aujourd'hui était inhabituel.
The truck swerved to correct its course.	Le camion a fait une embardée pour corriger sa trajectoire.
I never knew my father.	Je n'ai jamais connu mon père.
He was a stranger to classical music.	Il était étranger à la musique classique.
We offered our help without hesitation.	Nous avons offert notre aide sans hésitation.
Blair arrives and is greeted warmly.	Blair arrive et est accueilli chaleureusement.
The station was crowded.	La gare était bondée.
They sell a range of musical instruments.	Ils vendent une gamme d'instruments de musique.
People have read stories for centuries.	Les gens ont lu des histoires pendant des siècles.
A chipmunk climbed over the fence into his neighbor's yard.	Un tamia a grimpé par-dessus la clôture dans la cour de son voisin.
He was a dedicated biologist.	C'était un biologiste dévoué.
Why did they do this?	Pourquoi ont-ils fait cela ?
The great statesman was famous for playing chess.	Le grand homme d'État était célèbre pour jouer aux échecs.
Plants were grown for their fruit.	Les plantes étaient cultivées pour leurs fruits.
So he began to learn the ancient secrets of kung fu.	Il a donc commencé à apprendre les anciens secrets du kung-fu.
They went to the mall to shop.	Ils sont allés au centre commercial pour faire du shopping.
The crime rate has dropped considerably.	Le taux de criminalité a considérablement diminué.
The crow cawed loudly in warning.	Le corbeau croassa bruyamment en signe d'avertissement.
The chances of saving the baby were slim.	Les chances de sauver le bébé étaient minces.
The eggs are well beaten.	Les oeufs sont bien battus.
The birds return to their roost at dusk.	Les oiseaux retournent à leur perchoir au crépuscule.
You must protect your eyes.	Vous devez protéger vos yeux.
You should go, protagonist.	Tu devrais y aller, protagoniste.
His children often teased him.	Ses enfants le taquinaient souvent.
The speaker's voice echoed throughout the crowded room.	La voix de l'orateur retentit dans toute la salle bondée.
The transformation was incredible.	La métamorphose était incroyable.
The soldiers stormed the castle.	Les soldats ont pris d'assaut le château.
These machines can process steel faster.	Ces machines peuvent traiter l'acier plus rapidement.
The land is fertile enough to support a large population.	La terre est suffisamment fertile pour soutenir une grande population.
I made them sandwiches.	Je leur ai fait des sandwichs.
The dog brushed against him.	Le chien le frôla.
The flooding threatened homes, businesses and farmland.	L'inondation a menacé des maisons, des entreprises et des terres agricoles.
Once every hundred years.	Une fois tous les cent ans.
Many stores remained closed.	De nombreux magasins sont restés fermés.
The snow in the Alps will soon melt.	La neige dans les Alpes va bientôt fondre.
The army held firm.	L'armée a tenu bon.
He violently attacked her.	Il l'a violemment attaquée.
This economic crisis will continue for some time.	Cette crise économique se poursuivra pendant un certain temps.
This problem needs to be fixed.	Ce problème doit être résolu.
This chair has been cleverly designed.	Cette chaise a été intelligemment conçue.
A manuscript is a hand-written book.	Un manuscrit est un livre écrit à la main.
Most of this section is therefore empty.	La majeure partie de cette section est donc vide.
Your idea is silly.	Votre idée est idiote.
The children were all beaming with pride.	Les enfants rayonnaient tous de fierté.
She found it easy to keep her cool.	Elle trouvait facile de garder son sang-froid.
The bulldozer knocked down the tents.	Le bulldozer a renversé les tentes.
The forest was wet and humid.	La forêt était mouillée et humide.
There must be a way to escape.	Il doit y avoir un moyen de s'échapper.
Where does this come from?	D'où vient cela?
African mammals will take time to adapt to the savannah.	Les mammifères africains mettront du temps à s'adapter à la savane.
A teacher and a student fell in love.	Un enseignant et un élève sont tombés amoureux.
You must align the cutouts vertically on the line.	Vous devez aligner les découpes verticalement sur la ligne.
The number of victims was unknown.	Le nombre de victimes était inconnu.
She sold her notes and copies of her songs.	Elle a vendu ses notes et des copies de ses chansons.
Is email a good means of communication?	Le courrier électronique est-il un bon moyen de communication ?
Enter the number to be traced here.	Entrez ici le numéro à tracer.
The rich must protect their own interests.	Les riches doivent protéger leurs propres intérêts.
This “rent a room” sign needs to be changed immediately.	Ce panneau « louer une chambre » doit être changé immédiatement.
The next morning she woke up early.	Le lendemain matin, elle se réveilla tôt.
Sleep at least seven or eight hours each night.	Dormez au moins sept ou huit heures chaque nuit.
A few kilometers further, the road forks.	Quelques kilomètres plus loin, la route bifurque.
I've been really bored lately.	Je me suis vraiment ennuyé récemment.
The child announced that he wanted a piece of cake.	L'enfant a annoncé qu'il voulait un morceau de gâteau.
His mother had a car accident.	Sa mère a eu un accident de voiture.
We collect coins to help the poor.	Nous collectons des pièces pour aider les pauvres.
More and more children are attending formal school.	De plus en plus d'enfants fréquentent l'école formelle.
Smoking is prohibited in public places.	Il est interdit de fumer dans les lieux publics.
Many politicians are known for their actions.	De nombreux politiciens sont connus pour leurs actions.
The colder the water, the harder the ice.	Plus l'eau est froide, plus la glace est dure.
The forest is teeming with birds.	La forêt grouille d'oiseaux.
Take some air, fill your lungs.	Prenez de l'air, remplissez vos poumons.
The greaser rushed towards the shelter.	Le graisseur se précipita vers l'abri.
A true model of this masterpiece is on display.	Un véritable modèle de ce chef-d'œuvre est exposé.
Capricorns make good leaders.	Les Capricornes font de bons leaders.
Several cars were outside the building.	Plusieurs voitures se trouvaient à l'extérieur du bâtiment.
It hasn't rained for two weeks.	Il n'a pas plu depuis deux semaines.
Alice noticed that he had tears in his eyes.	Alice remarqua qu'il avait les larmes aux yeux.
There are so many problems.	Il y a tellement de problèmes.
The school actively promotes the bright future of its graduates.	L'école promeut activement l'avenir brillant de ses diplômés.
A royal procession passed in the street.	Un cortège royal passait dans la rue.
The phenomenon is called "weather modification".	Le phénomène est appelé "modification du temps".
We did not see a single white ant.	Nous n'avons pas aperçu une seule fourmi blanche.
Air pollution is a huge problem in these cities.	La pollution de l'air est un énorme problème dans ces villes.
The king was in no hurry.	Le roi n'était pas pressé.
The square was crowded with people.	La place était bondée de monde.
His father felt it was his responsibility to keep the peace.	Son père a estimé qu'il était de sa responsabilité de maintenir la paix.
A large number of experts believe that global warming.	Un grand nombre d'experts pensent que le réchauffement climatique.
His soft laugh rings in my ears.	Son doux rire résonne dans mes oreilles.
Professional dancers master many styles.	Les danseurs professionnels maîtrisent de nombreux styles.
The village has a relatively large population.	Le village a une population relativement importante.
Her brother is a university professor.	Son frère est professeur d'université.
I nudged the shopkeeper.	J'ai donné un coup de coude au commerçant.
When the mixture boils, strain it.	Lorsque le mélange bout, égouttez-le.
Incidents of drunk driving are becoming more frequent.	Les incidents de conduite en état d'ébriété sont de plus en plus fréquents.
The road is not well lit.	La route n'est pas bien éclairée.
An ant is an insect.	Une fourmi est un insecte.
Parts of the building were in ruins.	Certaines parties du bâtiment étaient en ruine.
Conservation groups have warned it will harm marine life.	Les groupes de conservation ont averti que cela nuirait à la vie marine.
This cheese is crumbly.	Ce fromage est friable.
To renounce one's word is a very bad thing.	Renoncer à sa parole est une très mauvaise chose.
When water is cold, it freezes and becomes ice.	Lorsque l'eau est froide, elle gèle et devient de la glace.
The weather was changeable.	Le temps était changeant.
The lobby is an elevator.	Le hall est un ascenseur.
Soap dissolves grease much better than detergent.	Le savon dissout bien mieux la graisse que le détergent.
The city is sinking underground at an accelerated pace.	La ville s'enfonce sous terre à un rythme accéléré.
Tennis players must serve underhand.	Les joueurs de tennis doivent servir en dessous.
Zoo keepers deliberately feed them meat.	Les gardiens du zoo les nourrissent délibérément de viande.
He insisted that she leave.	Il a insisté pour qu'elle parte.
So what can we do?	Alors, que pouvons-nous faire?
Paul has a way of making everyone feel accepted.	Paul a une façon de faire en sorte que tout le monde se sente accepté.
This vehicle is now the property of the government.	Ce véhicule est maintenant la propriété du gouvernement.
Work for a multinational company.	Travailler pour une entreprise multinationale.
In many countries, the middle class is shrinking.	Dans de nombreux pays, la classe moyenne diminue.
This city is steeped in history.	Cette ville est chargée d'histoire.
The company's greatest strength is its employees.	La plus grande force de l'entreprise, ce sont ses employés.
The President's assassination shocked the world.	L'assassinat du président a choqué le monde.
The lunches were delicious.	Les déjeuners étaient délicieux.
The adults got angry with the students.	Les adultes se sont fâchés avec les élèves.
The manager believes that the workers must remain faithful.	Le directeur estime que les travailleurs doivent rester fidèles.
I wanted to know everything about her.	Je voulais tout savoir sur elle.
The dentist's office left a lot to be desired.	Le cabinet du dentiste laissait beaucoup à désirer.
Such behavior is expected.	Un tel comportement est attendu.
Rapid economic growth is destroying our agricultural way of life.	La croissance économique rapide détruit notre mode de vie agricole.
This bill has become law.	Ce projet de loi est devenu loi.
Teams and managers continued to compile statistics.	Les équipes et les managers ont continué à compiler des statistiques.
The tea room belonged to two elderly sisters.	Le salon de thé appartenait à deux sœurs âgées.
The priest said that pigs were unclean animals.	Le prêtre a dit que les porcs étaient des animaux impurs.
There are a thousand miles across this vast continent.	Il y a mille milles à travers ce vaste continent.
A radio telescope is a radio telescope.	Un radiotélescope est un radiotélescope.
Camping is prohibited in this park.	Le camping est interdit dans ce parc.
It is believed that this bird was extinct.	On pense que cet oiseau était éteint.
Waste must be disposed of properly.	Les déchets doivent être éliminés correctement.
Forests provide many benefits, including a source of timber.	Les forêts apportent de nombreux avantages, notamment une source de bois d'œuvre.
He will not succeed!	Il ne réussira pas !
The cops expect to see you.	Les flics s'attendent à vous voir.
We need to identify a more efficient solution.	Nous devons identifier une solution plus efficace.
This machine is not configured to make coffee.	Cette machine n'est pas configurée pour faire du café.
The bank is a branch of a local bank.	La banque est une succursale d'une banque locale.
There were a few stores nearby.	Il y avait quelques magasins à proximité.
Together they provide a bargain.	Ensemble, ils fournissent une bonne affaire.
He smelled strongly of perfume.	Il sentait fortement le parfum.
She described her pet turtle.	Elle a décrit sa tortue de compagnie.
Each mine had its own problems.	Chaque mine avait ses propres problèmes.
Advice alone will not suffice.	Les conseils seuls ne suffiront pas.
The audience was not impressed.	Le public n'a pas été impressionné.
He hopes to stand for election.	Il espère se présenter aux élections.
She ran to the door, leaving the door open.	Elle courut jusqu'à la porte, laissant la porte ouverte.
The shampoo is produced by mixing plant materials with essential oils.	Le shampoing est produit en mélangeant des matières végétales avec des huiles essentielles.
He poked his head out the window.	Il passa la tête par la fenêtre.
The procession was led by a brass band.	Le cortège était dirigé par une fanfare.
The tea tasted bitter and astringent.	Le thé avait un goût amer et astringent.
She left me there, to cheer herself up.	Elle m'a laissé là, pour se remonter le moral seule.
The novelist's novel sold well.	Le roman de la romancière s'est bien vendu.
A red scarf was tied around her head.	Un foulard rouge était noué autour de sa tête.
A software company is focusing on this area.	Une société de logiciels se concentre sur ce domaine.
They finished in seventh place.	Ils ont terminé à la septième place.
More and more people need medical care.	De plus en plus de personnes ont besoin de soins médicaux.
His haste was as remarkable as his contempt for tradition.	Sa hâte était aussi remarquable que son mépris de la tradition.
I wonder why the skylight is leaking.	Je me demande pourquoi la lucarne fuit.
He quickly rose to his feet.	Il se leva rapidement sur ses pieds.
A soccer ball gently bounced along the road.	Un ballon de football rebondissait doucement le long de la route.
The sisters started clapping.	Les sœurs ont commencé à applaudir.
She took an ax out of her luggage.	Elle sortit une hache de ses bagages.
The ruler's minority rule helped cement his power.	La règle minoritaire du dirigeant a contribué à cimenter son pouvoir.
The guerrillas were observed moving through the brush.	Les guérilleros ont été observés se déplaçant à travers les broussailles.
Her hair was as light as silk.	Ses cheveux étaient aussi légers que de la soie.
The publisher has written a brief introduction to the book.	L'éditeur a écrit une brève introduction au livre.
Helium and similar gases were first discovered.	L'hélium et des gaz similaires ont été découverts pour la première fois.
The area was known for its scenic beauty.	La région était connue pour sa beauté pittoresque.
The invitation looked rather interesting.	L'invitation avait l'air plutôt intéressante.
There is a lot of controversy on this issue.	Il y a beaucoup de controverse sur cette question.
The county's new traffic rules have been welcomed by drivers.	Les nouvelles règles de circulation du comté ont été bien accueillies par les conducteurs.
She didn't know which zoo to go to.	Elle ne savait pas dans quel zoo aller.
Please wear clean sneakers.	Veuillez porter des baskets propres.
She looked at the ancient sword.	Elle regarda l'ancienne épée.
The egg is boiling.	L'œuf est en train de bouillir.
He's a former doctor.	C'est un ancien médecin.
These files show the scores.	Ces fichiers montrent les scores.
Pass the beets through the sieve.	Passer les betteraves à travers le tamis.
They found a hidden room.	Ils ont trouvé une pièce cachée.
The inhabitants of the villages harvested the wheat by hand.	Les habitants des villages récoltaient le blé à la main.
A fragment of questionable validity.	Un fragment d'une validité douteuse.
Some drugs are harmful.	Certains médicaments sont nocifs.
The surface of the planet was formed gradually, by volcanic eruptions.	La surface de la planète s'est formée progressivement, par des éruptions volcaniques.
They have a precious commodity in their hands.	Ils ont une denrée précieuse entre leurs mains.
First, you will need eggs.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'œufs.
Guarantees long-term prosperity.	Garantit la prospérité à long terme.
Illegible documents should be discarded.	Les documents illisibles doivent être jetés.
A cheese sandwich can lift your spirits, especially at lunch.	Un sandwich au fromage peut remonter le moral, surtout au déjeuner.
How to make an omelet.	Comment faire une omelette.
She walked briskly.	Elle marchait d'un pas rebondi.
Soon a full moon rose.	Bientôt une pleine lune se leva.
An old bedroom, in this case an old bathhouse.	Une ancienne chambre, dans ce cas un ancien bain public.
The water trickles slowly over this rock face.	L'eau ruisselle lentement sur cette paroi rocheuse.
He looks so dreamy, she thought.	Il a l'air si rêveur, pensa-t-elle.
Could you pass me the salt, please?	Pourriez-vous me passer le sel, s'il vous plaît ?
This island was once part of a tropical archipelago.	Cette île faisait autrefois partie d'un archipel tropical.
I also drink alcohol.	Moi aussi je bois de l'alcool.
The key should be hidden under the doormat.	La clé doit être cachée sous le paillasson.
Investigators discovered that there were multiple victims.	Les enquêteurs ont découvert qu'il y avait plusieurs victimes.
Witnesses to the crime refused to testify.	Les témoins du crime ont refusé de témoigner.
People want to be entertained.	Les gens veulent se divertir.
We spent the afternoon talking and laughing.	Nous avons passé l'après-midi à parler et à rire.
The carcass was torn off.	La carcasse a été arrachée.
This book is difficult to read.	Ce livre est difficile à lire.
We headed to the store.	Nous nous sommes dirigés vers le magasin.
The prize will be split between two winners.	Le prix sera partagé entre deux gagnants.
There were no cultural or traditional associations in the city.	Il n'y avait pas d'associations culturelles ou traditionnelles dans la ville.
The adults watched, but also listened.	Les adultes regardaient, mais écoutaient aussi.
Their diet consists mainly of meat, with beans being a secondary food.	Leur régime alimentaire est principalement composé de viande, les haricots étant un aliment secondaire.
Several dozen brave soldiers from both sides were killed.	Plusieurs dizaines de braves soldats des deux camps ont été tués.
They paid cash.	Ils ont payé comptant.
You need to stop playing games.	Vous devez arrêter de jouer à des jeux.
The familiar saw sings a melody.	La scie familière chante une mélodie.
He broke the hearts of millions.	Il a brisé le cœur de millions de personnes.
The spell is broken.	Le charme est rompu.
The first inhabitants of this region planted wheat.	Les premiers habitants de cette région ont planté du blé.
A cricket chirped loudly.	Un grillon pépia bruyamment.
Getting involved in the process but never having held a position.	S'impliquer dans le processus mais n'avoir jamais occupé de poste.
He refused to talk about his childhood.	Il a refusé de parler de son enfance.
He referred to his notes as he spoke.	Il se référait à ses notes pendant qu'il parlait.
Raise awareness.	Sensibiliser le public.
A marker was made of clay.	Un marqueur a été fait d'argile.
Thanks for seeing me in private.	Merci de me voir en privé.
Where it veers right, it's left.	Là où il vire à droite, c'est à gauche.
We couldn't say how they were injured.	Nous ne pouvions pas dire comment ils avaient été blessés.
The lighting was dim.	L'éclairage était faible.
The gas pump blew out a huge blue flame.	La pompe à essence a soufflé une énorme flamme bleue.
We fight disease by washing our hands.	Nous combattons la maladie en nous lavant les mains.
People started living in these mountains to stay warm.	Les gens ont commencé à vivre dans ces montagnes pour rester au chaud.
Many women think that fashion is superficial.	Beaucoup de femmes pensent que la mode est superficielle.
The figure was shocking.	Le chiffre était choquant.
Some parts are very expensive.	Certaines pièces sont très chères.
Children in poor countries have few or no toys.	Les enfants des pays pauvres ont peu ou pas de jouets.
There's a mouse in the kitchen this morning.	Il y a une souris dans la cuisine ce matin.
Her granddaughter was writing on an old tablet.	Sa petite-fille écrivait sur une vieille tablette.
His mood skyrocketed.	Son humeur monta en flèche.
They began to converse in sign language.	Ils ont commencé à converser en langue des signes.
He chimed in on the black unemployment rate.	Il a sonné sur le taux de chômage des Noirs.
In most national parks, fires are strictly prohibited.	Dans la plupart des parcs nationaux, les feux sont strictement interdits.
Single workers earn more than married workers.	Les travailleurs célibataires gagnent plus que les travailleurs mariés.
This unprecedented discovery will arouse interest.	Cette découverte inédite va susciter l'intérêt.
Drizzle was falling lightly from the sky.	La bruine tombait légèrement du ciel.
The next thing you knew, he was dead.	La prochaine chose que vous saviez, il était mort.
She was thrown into the air.	Elle a été projetée en l'air.
My gardener plants a lot of herbs in my garden.	Mon jardinier plante beaucoup d'herbes dans mon jardin.
He had been in a bad mood all afternoon.	Il a eu une humeur maussade tout l'après-midi.
The doors open and close.	Les portes s'ouvrent et se ferment.
Mounting evidence suggests otherwise.	Des preuves de plus en plus nombreuses suggèrent le contraire.
The dam was completed by the civil engineer.	Le barrage a été achevé par l'ingénieur civil.
Sedatives can quickly relieve anxiety.	Les sédatifs peuvent rapidement soulager l'anxiété.
They encountered a bear.	Ils ont rencontré un ours.
All that remained was to tidy up the kitchen.	Il ne restait plus qu'à ranger la cuisine.
Many companies will reform their partnerships this year.	De nombreuses entreprises vont réformer leurs partenariats cette année.
The surgeon stitched up the cut.	Le chirurgien a cousu la coupe.
He closed the door behind him.	Il ferma la porte derrière lui.
The street was dark.	La rue était sombre.
Place a piece of cheese between each layer.	Placer un morceau de fromage entre chaque étage.
He walked with a regular and rapid step.	Il marchait d'un pas régulier et rapide.
The excitement was contagious.	L'excitation était contagieuse.
This country is famous for its architecture.	Ce pays est célèbre pour son architecture.
You must be prudent.	Vous devez être prudent.
Can you tell when it's going to rain?	Pouvez-vous dire quand il va pleuvoir ?
The rooms are always clean.	Les chambres sont toujours propres.
They were admitted to school by examination.	Ils étaient admis à l'école par examen.
Physicians should advise their patients to exercise regularly.	Les médecins doivent conseiller à leurs patients de faire de l'exercice régulièrement.
She could see her house from afar.	Elle pouvait voir sa maison de loin.
You can check tomorrow's weather forecast.	Vous pouvez vérifier les prévisions météo de demain.
The cold mountain air was invigorating.	L'air froid de la montagne était vivifiant.
The water will appear cloudy.	L'eau paraîtra trouble.
The accident has raised concerns among residents.	L'accident a suscité l'inquiétude des riverains.
This action was denounced and provoked numerous protests.	Cette action a été dénoncée et a suscité de nombreuses protestations.
The young man continued to write poems.	Le jeune homme a continué à écrire des poèmes.
The elderly couple moved to town recently.	Le couple âgé a déménagé en ville récemment.
Take that woman over there.	Emmenez cette femme là-bas.
The growth in this area is amazing.	La croissance dans ce domaine est étonnante.
However, many others are not so sure.	Cependant, beaucoup d'autres ne sont pas si sûrs.
Right or wrong,	A tort ou à raison,
The young doctor warned his parents.	Le jeune médecin a prévenu ses parents.
The scent of flowers wafted through the meadows.	Le parfum des fleurs flottait dans les prairies.
He suffers from severe mental deficiencies.	Il souffre de graves déficiences mentales.
Many fish now carry plastic debris.	De nombreux poissons transportent désormais des débris de plastique.
The professor obviously did not understand his subject.	Le professeur n'a manifestement pas saisi son sujet.
The sun was high in the clear sky.	Le soleil était haut dans le ciel clair.
Most argue that school should be compulsory.	La plupart soutiennent que l'école devrait être obligatoire.
For a moment he held her hand.	Pendant un moment, il lui a tenu la main.
He did the dishes first.	Il a d'abord fait la vaisselle.
Traces of flour cling to this pan.	Des traces de farine s'accrochent à cette casserole.
They seemed to have a problem with cars.	Ils semblaient avoir un problème avec les voitures.
Don't play golf until you know the rules.	Ne jouez pas au golf tant que vous n'êtes pas sûr de connaître les règles.
The use of stainless steel pans guarantees food safety.	L'utilisation de casseroles en acier inoxydable garantit la sécurité alimentaire.
There is hope for all.	Il y a de l'espoir pour tous.
After her shift, she slept for two hours.	Après son quart de travail, elle a dormi pendant deux heures.
The mob rule was broken.	La règle de la foule a été enfreinte.
According to some scientists, the universe is expanding.	Selon certains scientifiques, l'univers est en expansion.
Equipment operators work long hours.	Les opérateurs d'équipement travaillent de longues heures.
His teeth were ridiculously large.	Ses dents étaient ridiculement grandes.
Don't be so crazy.	Ne sois pas si écervelé.
Some records have been preserved, possibly in clay tablets.	Certains enregistrements ont été conservés, peut-être dans des tablettes d'argile.
She was so happy that she had to kiss him immediately.	Elle était si heureuse qu'elle devait l'embrasser immédiatement.
A large percentage of the population lives on food aid.	Un grand pourcentage de la population vit de l'aide alimentaire.
Furniture is more expensive than you expected.	Les meubles sont plus chers que vous ne l'espériez.
Our results support this idea.	Nos résultats vont dans le sens de cette idée.
Was the hike difficult?	La randonnée a-t-elle été difficile ?
Where's your medicine?	Où est ton médicament ?
A scroll was placed in his outstretched hands.	Un parchemin était placé dans ses mains tendues.
Paint the wood black.	Peignez le bois en noir.
With long, slender legs, we can move quickly.	Avec de longues jambes fines, nous pouvons nous déplacer rapidement.
The soup is hot.	La soupe est chaude.
The city is home to three million people.	La ville abrite trois millions d'habitants.
Cycling is an adapted means of transport.	Faire du vélo est un moyen de transport adapté.
Most countries are represented.	La plupart des pays sont représentés.
Let's use decent grammar, please.	Utilisons une grammaire décente, s'il vous plaît.
The leader would have been overthrown.	Le chef aurait été renversé.
The hills here are too steep to cultivate.	Les collines ici sont trop raides pour être cultivées.
The strike was organized in secret.	La grève a été organisée en secret.
For many, they are symbols of wealth.	Pour beaucoup, ils sont des symboles de richesse.
He was hated by gang members.	Il était détesté par les membres de gangs.
It's a matter of supply and demand.	C'est une question d'offre et de demande.
In-depth analysis is needed to identify these important issues.	Une analyse approfondie est nécessaire pour identifier ces questions importantes.
He was diagnosed with hypertension.	Il a reçu un diagnostic d'hypertension.
It was not easy to find a dishwasher job.	Ce n'était pas facile de trouver un emploi de lave-vaisselle.
The harsh climate of the region prevented colonization.	Le climat rigoureux de la région a empêché la colonisation.
She also heard another sound.	Elle entendit aussi un autre son.
Scientists have successfully synthesized the first synthetic polymer.	Les scientifiques ont réussi à synthétiser le premier polymère synthétique.
The rail system uses a variety of cars.	Le système ferroviaire utilise une variété de voitures.
With the influx of tourists, this park is often crowded.	Avec l'afflux de touristes, ce parc est souvent bondé.
This village was once an immigration point for emigrants.	Ce village était autrefois un point d'immigration pour les émigrants.
Our status will be elevated to Senior Partner.	Notre statut sera élevé au rang d'associé principal.
Young children are naturally curious.	Les jeunes enfants sont naturellement curieux.
Notice how isolated the village is.	Remarquez à quel point le village est isolé.
The new product was an immediate success.	Le nouveau produit a connu un succès immédiat.
Life is unpredictable.	La vie est imprévisible.
These wildflowers are in full bloom.	Ces fleurs sauvages sont en pleine floraison.
The resolution was passed by an overwhelming majority.	La résolution a été votée à une écrasante majorité.
The diamond shines in the moonlight.	Le diamant brille au clair de lune.
His senses were suddenly distorted.	Ses sens furent soudainement déformés.
They create a hoarse din.	Ils créent un vacarme rauque.
This road is famous for its hairpin bends.	Cette route est célèbre pour ses virages en épingle à cheveux.
Thousands of years ago, people were nomads.	Il y a des milliers d'années, les gens étaient nomades.
He studied several languages ​​at school.	Il a étudié plusieurs langues à l'école.
Writing is a laborious process.	L'écriture est un processus laborieux.
His temper is calm but fierce.	Son tempérament est calme mais féroce.
The blizzard will last several days.	Le blizzard va durer plusieurs jours.
The fountain was surrounded by a small park.	La fontaine était entourée d'un petit parc.
The congregation sang hymns together.	La congrégation a chanté des hymnes ensemble.
There are few people who like to swim.	Il y a peu de gens qui aiment nager.
The two-year program is intensive.	Le programme de deux ans est intensif.
Investigators were baffled.	Les enquêteurs ont été déconcertés.
Her friend's room was a mess.	La chambre de son amie était en désordre.
The wind blew cold, bitter air.	Le vent soufflait de l'air froid et amer.
He ran and jumped.	Il a couru et sauté.
The other little pig replied.	L'autre petit cochon a répondu.
Many explorers perished in their quest to find new lands.	De nombreux explorateurs ont péri dans leur quête pour trouver de nouvelles terres.
The farmer heard a rustle in the thick bush.	Le fermier entendit un bruissement dans l'épais buisson.
The criminal had a history of violence.	Le criminel avait des antécédents de violence.
He was wearing a tuxedo.	Il portait un smoking.
The appeal of sport for many is the violence.	L'attrait du sport pour beaucoup est la violence.
The drug has harmful side effects.	Le médicament a des effets secondaires nocifs.
The mixture takes time to thicken.	Le mélange met du temps à épaissir.
The will was read aloud.	Le testament a été lu à haute voix.
The professor was struggling to cope.	Le professeur avait du mal à faire face.
This building is too expensive!	Ce bâtiment est trop cher !
The price of gasoline is historically high.	Le prix de l'essence est historiquement élevé.
The snake, raising its head, hissed.	Le serpent, levant la tête, siffla.
She bit her lower lip.	Elle se mordit la lèvre inférieure.
It is essential that we regulate noise pollution.	Il est essentiel que nous réglementions la pollution sonore.
The road crosses a row of small buildings.	La route traverse une rangée de petits immeubles.
Repair, patch up and mend your clothes.	Réparez, rafistolez et raccommodez vos vêtements.
Each element requires a separate application.	Chaque élément nécessite une application distincte.
Towns and villages merge into one.	Les villes et les villages fusionnent en un seul.
After that, she became an angry woman.	Après cela, elle est devenue une femme en colère.
Maybe he was joking.	Il plaisantait peut-être.
We extend our condolences to the family.	Nous adressons nos condoléances à la famille.
The alarm rings.	Le réveil sonne.
It is often criticized as a form of torture.	Il est souvent critiqué comme une forme de torture.
The thief smiled maniacally at the scene.	Le voleur a souri maniaquement à la scène.
Silence was immediately restored.	Le silence fut aussitôt rétabli.
The employee was fired after stealing from the cash register.	L'employé a été licencié après avoir volé dans la caisse.
You waste money, that's what she is.	Vous gaspillez de l'argent, c'est ce qu'elle est.
Like most families, they watched television in the evening.	Comme la plupart des familles, ils regardaient la télévision le soir.
Try to limit exposure to daylight.	Essayez de limiter l'exposition à la lumière du jour.
The sky was cloudy, making the stars hard to see.	Le ciel était nuageux, rendant les étoiles difficiles à voir.
To prevent this, farmers used pesticides.	Pour éviter cela, les agriculteurs ont utilisé des pesticides.
Many animals have been eliminated.	Beaucoup d'animaux ont été éliminés.
Yet no one knows its secrets.	Pourtant, personne ne connaît ses secrets.
Usernames and passwords cannot be reused.	Les noms d'utilisateur et les mots de passe ne peuvent pas être réutilisés.
The thieves ransacked the hotel room.	Les voleurs ont saccagé la chambre d'hôtel.
Forests are important in reducing the effects of global warming.	Les forêts sont importantes pour réduire les effets du réchauffement climatique.
Storm clouds streaked rapidly across the sky.	Les nuages ​​d'orage filèrent rapidement dans le ciel.
The first responsibility of the car owner is to maintain his vehicle.	La première responsabilité du propriétaire de la voiture est d'entretenir son véhicule.
The lamb was delicious.	L'agneau était délicieux.
The sphinxes were not acting normally.	Les sphinx n'agissaient pas normalement.
His measurements were precise.	Ses mensurations étaient précises.
He speaks very quickly.	Il parle très rapidement.
So be sure to read the instructions carefully.	Assurez-vous donc de lire attentivement les instructions.
First, peel the potatoes.	Tout d'abord, épluchez les pommes de terre.
She is concerned about meeting her deadline.	Elle est préoccupée par le respect de son échéance.
These numbers are wrong.	Ces chiffres sont faux.
A straw hat for the morning.	Un chapeau de paille pour le matin.
The time has come to pay more attention to immigration.	Le temps est venu d'accorder plus d'attention à l'immigration.
It took three hours to reach the top.	Il a fallu trois heures pour atteindre le sommet.
The effort helped end this epidemic.	L'effort a contribué à mettre fin à cette épidémie.
Her older sister also died recently.	Sa sœur aînée est également décédée récemment.
He was forced to work in a sweatshop.	Il a été forcé de travailler dans un atelier de misère.
Additional stars are parked nearby.	Des étoiles supplémentaires sont garées à proximité.
This car needs new tires.	Cette voiture a besoin de nouveaux pneus.
Work has started on a bridge.	Les travaux ont commencé sur un pont.
The temple is on a popular tourist route.	Le temple est sur une route touristique populaire.
He got on the bus.	Il a pris place dans le bus.
Dip the carrot in the vinegar.	Tremper la carotte dans le vinaigre.
The trees along the bank were golden in a cool, welcome shade.	Les arbres le long de la berge étaient dorés dans une ombre fraîche et bienvenue.
We were walking in the woods when the bear attacked.	Nous marchions dans les bois quand l'ours a attaqué.
Smoking is not permitted on this train.	Il est interdit de fumer dans ce train.
The beetle has spots on its belly.	Le coléoptère a des taches sur son ventre.
A warm, yellow glow filled the room.	Une lueur chaude et jaune remplissait la pièce.
The ring floated gently in the water.	L'anneau flottait doucement dans l'eau.
Wearing lipstick was fashionable.	Porter du rouge à lèvres était à la mode.
The factory recently installed new pollution controls.	L'usine a récemment installé de nouveaux contrôles de pollution.
Prayers for rain have been answered.	Les prières pour la pluie ont été exaucées.
A map on the wall shows the extent of deforestation.	Une carte au mur montre l'étendue de la déforestation.
Icebergs float when filled with water.	Les icebergs flottent lorsqu'ils sont remplis d'eau.
The streets are full of potholes.	Les rues sont pleines de nids de poule.
While some religions recognize marriage, others do not.	Alors que certaines religions reconnaissent le mariage, d'autres non.
The throbbing pain made her scream.	La douleur lancinante la fit hurler.
The men surveyed the grounds.	Les hommes inspectaient le terrain.
He wore a rather elegant suit.	Il portait un costume assez élégant.
Sassafras trees grow widely in the forest.	Les arbres Sassafras poussent largement dans la forêt.
He discovered a large sum of money.	Il a découvert une grosse somme d'argent.
They prefer to work for themselves instead.	Ils préfèrent plutôt travailler pour eux-mêmes.
He learned to read and write.	Il a appris à lire et à écrire.
So we thought we'd count some things.	Nous avons donc pensé compter certaines choses.
Immigration officials took fingerprints and photographs to help establish identity.	Les agents de l'immigration ont pris des empreintes digitales et des photographies pour aider à établir l'identité.
She goes there regularly.	Elle y va régulièrement.
Several years ago, the speaker squandered his money.	Il y a plusieurs années, l'orateur a dilapidé son argent.
The numbers are pretty low, but they are improving.	Les chiffres sont plutôt faibles, mais ils s'améliorent.
Do not discuss religion or politics with strangers.	Ne discutez pas de religion ou de politique avec des étrangers.
The headlines were dominated by mention of celebrities.	Les gros titres étaient dominés par la mention de célébrités.
Most of the time was spent chatting.	La plupart du temps était passé à bavarder.
A time of peace and prosperity	Un temps de paix et de prospérité
We all make mistakes sometimes.	Nous faisons tous parfois des erreurs.
Military police and paratroopers cordoned off the area.	La police militaire et les parachutistes ont bouclé la zone.
The legislator then voted to abolish the law.	Le législateur a alors voté la suppression de la loi.
The borders of the kingdom touch six countries.	Les frontières du royaume touchent six pays.
Now there is a lot of talk about how to increase income.	Maintenant, il y a beaucoup de discussions sur la façon d'augmenter les revenus.
A wide range of plants and herbs are grown here.	Une large gamme de plantes et d'herbes y sont cultivées.
The corpse was covered in maggots when it was found.	Le cadavre était couvert d'asticots lorsqu'il a été retrouvé.
Exercises are necessary to rebuild muscles.	Les exercices sont nécessaires pour reconstruire les muscles.
She felt betrayed.	Elle s'est sentie trahie.
You can easily lose small things.	Vous pouvez facilement perdre de petites choses.
These shrubs are underseeded.	Ces arbustes sont contre-ensemencés.
The experience was well worth the time.	L'expérience valait bien le temps.
We collected data only from students.	Nous avons collecté les données uniquement auprès des étudiants.
Our ancestors came from this land long ago.	Nos ancêtres sont venus de cette terre il y a longtemps.
He was gifted in a particular field.	Il était doué dans un domaine particulier.
Many flowers only open at sunrise.	De nombreuses fleurs ne s'ouvrent qu'au lever du soleil.
She became a naturalized citizen.	Elle est devenue citoyenne naturalisée.
They talked about their new appointments.	Ils ont parlé de leurs nouvelles nominations.
It would be really helpful.	Cela serait vraiment utile.
He used his head as a door stopper.	Il utilisait sa tête comme butée de porte.
The smell of flowers filled the air.	L'odeur des fleurs emplissait l'air.
The contestants used their developed senses.	Les concurrents ont utilisé leurs sens développés.
A boy was sitting on a camel.	Un garçon était assis sur un chameau.
He slowly moved his fingers.	Il bougea lentement ses doigts.
They only have a handful of customers.	Ils n'ont qu'une poignée de clients.
Gather all this information and fill it out.	Rassemblez toutes ces informations et remplissez-les.
The forces of habit are still strong.	Les forces de l'habitude sont encore fortes.
She paid cash.	Elle a payé comptant.
The like it will fade.	Le comme il va s'estomper.
Their roads are in a terrible state.	Leurs routes sont dans un état lamentable.
Those who suffer from the disease are treated with medication.	Ceux qui souffrent de la maladie sont traités avec des médicaments.
This plan will affect many rural communities.	Ce plan touchera de nombreuses collectivités rurales.
Children were looked down upon and ridiculed.	Les enfants étaient méprisés et ridiculisés.
He said that this writer was much more interesting.	Il a dit que cet écrivain était beaucoup plus intéressant.
He compared the results with his map.	Il a comparé les résultats avec sa carte.
The talks provided fun as well as information.	Les pourparlers ont fourni du plaisir ainsi que des informations.
He watched his chin shadows as they lengthened.	Il regarda ses ombres au menton alors qu'elles s'allongeaient.
The main square of this town is famous for its fountains.	La place principale de cette ville est célèbre pour ses fontaines.
This river is polluted by industrial waste.	Cette rivière est polluée par des déchets industriels.
People depend on fresh water to live.	Les gens dépendent de l'eau douce pour vivre.
A star fell in the night sky.	Une étoile est tombée dans le ciel nocturne.
Built on rock, it was safe from attack.	Construite sur le roc, elle était à l'abri des attaques.
Do you have his blessing? 	Vous avez sa bénédiction ?
He asked.	Il a demandé.
His presence was felt throughout the house.	Sa présence se faisait sentir dans toute la maison.
Let's continue with the laundry.	Continuons avec la lessive.
This community has been economically depressed for decades.	Cette communauté a été économiquement déprimée pendant des décennies.
News for pensioners, the idle and the wealthy.	Nouvelles pour les retraités, les oisifs et les riches.
The newspaper was boycotted by distributors.	Le journal a été boycotté par les distributeurs.
A smell of smoke rose from the chimney.	Une odeur de fumée montait de la cheminée.
On average, workers receive little pay.	En moyenne, les travailleurs reçoivent peu de salaire.
He seemed lost.	Il semblait perdu.
A cold wind did nothing to chill the blood.	Un vent froid n'a rien fait pour refroidir le sang.
Visitors expect to be entertained.	Les visiteurs s'attendent à être divertis.
Several small pools of water were in the lotus flowers.	Plusieurs petites mares d'eau se trouvaient dans les fleurs de lotus.
She is a respected member of the community.	Elle est un membre respecté de la communauté.
The family lived in a stone house.	La famille vivait dans une maison en pierre.
The images show a man playing the guitar.	Les images montrent un homme jouant de la guitare.
The house was in ruins.	La maison était en ruine.
Gross domestic product rose slightly last month.	Le produit intérieur brut a légèrement augmenté le mois dernier.
He blazed an angry orange.	Il a flambé une orange en colère.
She can't hear properly now.	Elle ne peut pas entendre correctement maintenant.
Our search was in vain.	Notre recherche a été vaine.
A grenade flew from the vehicle.	Une grenade s'est envolée du véhicule.
Environmental organizations have asked people to reduce their waste.	Les organisations environnementales ont demandé aux gens de réduire leurs déchets.
His poem was published in a literary journal.	Son poème a été publié dans une revue littéraire.
The government subsidizes the agricultural industry.	Le gouvernement subventionne l'industrie agricole.
He went to school morning and evening.	Il allait à l'école matin et soir.
The house was surrounded by trees.	La maison était entourée d'arbres.
A scientist did an experiment.	Un scientifique a fait une expérience.
He was on the verge of a nervous breakdown.	Il était au bord de la dépression nerveuse.
To fail is to be defeated.	Échouer, c'est être vaincu.
Those who die will be secretly buried.	Ceux qui mourront seront secrètement enterrés.
My lips were dry and chapped.	Mes lèvres étaient sèches et gercées.
She nervously tapped her foot impatiently.	Elle tapa nerveusement du pied avec impatience.
The settlers started planting corn.	Les colons ont commencé à planter du maïs.
The more information you provide, the better.	Plus vous fournissez d'informations, mieux c'est.
She bought grapes and presented them to her son.	Elle a acheté des raisins et les a présentés à son fils.
Flyvbjerg died of a severe heart attack.	Flyvbjerg est mort d'une grave crise cardiaque.
New construction prevented a flood.	Une nouvelle construction a empêché une inondation.
We must act now.	Nous devons agir maintenant.
Applications are designed to work on different platforms.	Les applications sont conçues pour fonctionner sur différentes plates-formes.
Its history is long.	Son histoire est longue.
The sights of the city are grouped together in the historic center.	Les curiosités de la ville sont regroupées dans le centre historique.
His dance caused a sensation.	Sa danse a fait sensation.
The soil is rich in minerals.	Le sol est riche en minéraux.
He lived a short time.	Il vécut peu de temps.
She seems to oscillate between indifference and annoyance.	Elle semble osciller entre l'indifférence et l'agacement.
Duncan's wife makes amazing pies.	La femme de Duncan fait des tartes incroyables.
The ballad begins with the name of its composer.	La ballade commence par le nom de son compositeur.
They arrived home.	Ils arrivèrent à la maison.
The bridge was built of stone.	Le pont a été construit en pierre.
He kneaded the dough.	Il a pétri la pâte.
With both actors, it's a matter of innate talent.	Avec les deux acteurs, c'est une question de talent inné.
It's my favorite kind of exercise.	C'est mon genre d'exercice préféré.
This country needs efficient transportation, he says.,	Ce pays a besoin de transport efficace, dit-il dit.,
A bird's beak is designed to keep its eggs warm.	Le bec d'un oiseau est conçu pour garder ses œufs au chaud.
The constitution guarantees freedom of expression.	La constitution garantit la liberté d'expression.
He lived in a poor neighborhood.	Il vivait dans un quartier pauvre.
The patterns on the card are intricate.	Les motifs sur la carte sont complexes.
Usually depressed people lack energy and motivation.	Habituellement, les personnes déprimées manquent d'énergie et de motivation.
He is very talkative.	Il est très bavard.
The teams played very well.	Les équipes ont très bien joué.
In ancient times they used shell money.	Dans les temps anciens, ils utilisaient de l'argent coquillage.
There is no need to be angry.	Il n'y a pas besoin d'être en colère.
It was an important day for women's suffrage.	Ce fut une journée importante pour le droit de vote des femmes.
Firefighters managed to rescue everyone	Les pompiers ont réussi à secourir tout le monde
She was chosen to run for a new office.	Elle a été choisie pour briguer un nouveau bureau.
They acted on this strange rumor.	Ils ont agi sur cette étrange rumeur.
They watched in disbelief as the elephant slid through the trees.	Ils regardèrent, incrédules, l'éléphant couler à travers les arbres.
The poor are everywhere.	Les pauvres se trouvent partout.
It was the most delicious day of my life.	Ce fut le jour le plus délicieux de ma vie.
The reporter asked a question.	Le journaliste a posé une question.
The well is still in use today.	Le puits est encore utilisé aujourd'hui.
The logical error known as an argument from authority.	L'erreur logique connue sous le nom d'argument d'autorité.
The brave knight's horse reared up in fright.	Le cheval du brave chevalier se cabra de frayeur.
Primitive societies had little influence from other cultures.	Les sociétés primitives avaient peu d'influence des autres cultures.
The room became silent.	La pièce devint silencieuse.
There are constant tremors in the area.	Il y a des tremblements constants dans la région.
His neighborhood is very polluted by traffic.	Son quartier est très pollué par la circulation.
My dog ​​is fluffy, not fat.	Mon chien est moelleux, pas gros.
She had no idea where he intended to go.	Elle n'avait aucune idée de l'endroit où il avait l'intention d'aller.
The political consensus was to leave things as they were.	Le consensus politique était de laisser les choses en l'état.
She was ruthlessly beaten in her own home.	Elle a été impitoyablement battue dans sa propre maison.
This bay is famous for its fish.	Cette baie est célèbre pour ses poissons.
The newspaper has become the main forum for public debate.	Le journal est devenu le principal forum du débat public.
What are we having for dinner tonight?	Qu'est-ce qu'on mange ce soir au dîner ?
Once the train started, he could relax.	Une fois le train en route, il put se détendre.
A few days passed.	Quelques jours passèrent.
The other six did not go to college.	Les six autres ne sont pas allés à l'université.
Some bacteria can survive in dry environments.	Certaines bactéries peuvent survivre dans des environnements secs.
More than three million people visit this beautiful beach every year.	Plus de trois millions de personnes visitent cette belle plage chaque année.
She opened a box of breakfast cereal.	Elle ouvrit une boîte de céréales pour le petit-déjeuner.
This village is on the other side of the mountains.	Ce village se trouve de l'autre côté des montagnes.
At dusk, it was just beginning to dawn.	Au crépuscule, il commençait à peine à faire jour.
The employee was drunk again.	L'employé était de nouveau ivre.
The castle is a haunting place.	Le château est un lieu obsédant.
She was desperately alone.	Elle était désespérément seule.
Choose an area with plenty of space.	Choisissez une zone avec beaucoup d'espace.
She got tired of waiting and left.	Elle en a eu marre d'attendre et est partie.
Unfortunately, there was little relief in sight.	Malheureusement, il y avait peu de soulagement en vue.
After a long flight, he got off the plane.	Après un long vol, il est descendu de l'avion.
The friendly dentist was very thorough.	Le sympathique dentiste était très minutieux.
Corruption is as old as civilization.	La corruption est aussi vieille que la civilisation.
Many common plants do indeed have medicinal value.	De nombreuses plantes communes ont en effet une valeur médicinale.
The jig saw the wood together.	Le gabarit a vu le bois ensemble.
A wave of nausea suddenly came over him.	Une vague de nausée l'envahit soudain.
Expect a variable traffic flow.	Attendez-vous à un flux de trafic variable.
It was the most turbulent period of his life.	Ce fut la période la plus agitée de sa vie.
Transport costs should be heavily subsidized.	Les frais de transport doivent être fortement subventionnés.
He understood that he would never see his mother again.	Il comprit qu'il ne reverrait plus jamais sa mère.
The color of gold is largely due to impurities.	La couleur de l'or est en grande partie due aux impuretés.
The magician sawed his assistant in half.	Le magicien a scié son assistant en deux.
The clouds parted and the sun shone brightly.	Les nuages ​​se sont séparés et le soleil a brillé avec éclat.
Scientists have studied how large fish migrate.	Les scientifiques ont étudié comment les gros poissons migrent.
A marauding tribe has invaded the city.	Une tribu en maraude a envahi la ville.
We want people to be rich.	Nous voulons que les gens soient riches.
They wrote poetry every day.	Ils écrivaient de la poésie tous les jours.
Comfortable seating, friendly customers, great food menu.	Des sièges confortables, des clients sympathiques, un excellent menu de plats.
More importantly, do you love what you do?	Plus important encore, aimez-vous ce que vous faites ?
Gales frequently blow from the south.	Les coups de vent soufflent fréquemment du sud.
Fuel tank filling failed.	Le remplissage du réservoir d'essence n'a pas fonctionné.
However, smoking is still prohibited.	Cependant, les fumeurs sont toujours interdits.
He pulled me against him.	Il m'attira contre lui.
Children make these noises.	Les enfants font ces bruits.
This harvest yielded very little grain.	Cette moisson a donné très peu de grain.
Let's not discuss that now.	Ne discutons pas de cela maintenant.
These men held identical beliefs.	Ces hommes avaient des croyances identiques.
This city was ruined by vandalism.	Cette ville a été ruinée par le vandalisme.
The dragon breathed fire on the thief.	Le dragon a soufflé du feu sur le voleur.
He insisted on finding his own solution.	Il a insisté pour trouver sa propre solution.
The students studied diligently.	Les élèves étudiaient assidûment.
Some birds jumped happily from tree to tree.	Certains oiseaux sautaient joyeusement d'arbre en arbre.
She loved rock climbing and outdoor activities.	Elle aimait l'escalade et les activités de plein air.
What was this argument about?	Sur quoi portait cette dispute ?
The porter works from morning to evening.	Le portier travaille du matin au soir.
The employment rate for university graduates is low.	Le taux d'emploi des diplômés universitaires est faible.
Where is the bus stop?	Où est l'arrêt de bus?
I hope you are doing well in your new job.	J'espère que vous vous portez bien dans votre nouveau travail.
He had a big bank account.	Il avait un gros compte en banque.
She only ate a little each day.	Elle ne mangeait qu'un peu chaque jour.
These batteries will not last very long.	Ces piles ne dureront pas très longtemps.
She insisted on staying with us.	Elle a insisté pour rester chez nous.
Soothe her with patience.	Apaisez-la avec patience.
Gather around the fire for warmth.	Rassemblez-vous autour du feu pour vous réchauffer.
Put her purse here.	Mettez-lui son sac à main ici.
Border regions are also dangerous places.	Les régions frontalières sont aussi des endroits dangereux.
Camels can carry large amounts of cargo.	Les chameaux peuvent transporter de grandes quantités de marchandises.
The soldier wasn't looking at anything in particular.	Le soldat ne regardait rien de particulier.
Storm clouds gathered on the horizon of the lake.	Des nuages ​​d'orage se sont rassemblés à l'horizon du lac.
The bullet hit the boy, injuring his hand.	La balle a touché le garçon, lui blessant la main.
The government will investigate.	Le gouvernement va mener une enquête.
His hounds hunted deer.	Ses chiens de chasse chassaient le cerf.
The man addressed the man.	L'homme s'adressa à l'homme.
His behavior is very erratic.	Son comportement est très erratique.
Do you want to go abroad?	Vous souhaitez partir à l'étranger ?
Wood dust and smoke are major health risks.	La poussière et la fumée de bois sont des risques majeurs pour la santé.
The birdless night was interrupted by the sudden cry.	La nuit sans oiseaux fut interrompue par le cri soudain.
Wait until nightfall before entering the library.	Attendez la tombée de la nuit avant d'entrer dans la bibliothèque.
There had to be a balance between work and rest.	Il devait y avoir un équilibre entre le travail et le repos.
John loved his new job.	John adorait son nouveau travail.
A thousand guests were seated at the long table.	Un millier d'invités étaient assis à la longue table.
Love of my life.	L'amour de ma vie.
The mixture of pigments produces colorful sunsets.	Le mélange des pigments produit des couchers de soleil colorés.
April usually sees very pleasant weather here.	Avril voit généralement un temps très agréable ici.
She uses coarse salt to clean her tools between uses.	Elle utilise du gros sel pour nettoyer ses outils entre les utilisations.
A wooden bench stood in the center of the room.	Un banc en bois se dressait au centre de la pièce.
Industrial agriculture destroys the environment.	L'agriculture industrielle détruit l'environnement.
The house has become dilapidated.	La maison est devenue vétuste.
These mice are very cute.	Ces souris sont très mignonnes.
The gasket is too long for me.	Le joint est trop long pour moi.
The church has been rebuilt.	L'église a été reconstruite.
Words cannot express my sadness.	Les mots ne peuvent exprimer ma tristesse.
What you are looking for are mooncakes.	Ce que vous recherchez, ce sont les gâteaux de lune.
There was a chasm between us.	Il y avait un gouffre entre nous.
Skiing is both exciting and dangerous.	Le ski est à la fois passionnant et dangereux.
Some plants can only be grown in a tropical climate.	Certaines plantes ne peuvent être cultivées que sous un climat tropical.
Walls are demolished with simple tools every day.	Les murs sont démolis avec des outils simples tous les jours.
Doctors advised total abstention from alcohol.	Les médecins ont conseillé l'abstention totale d'alcool.
The criminal escaped with relatively little trouble.	Le criminel s'est échappé avec relativement peu de problèmes.
He could barely speak.	Il pouvait à peine parler.
These beads are smooth.	Ces perles sont lisses.
The fire raged out of control.	Le feu a fait rage hors de contrôle.
Local fishermen have good catches.	Les pêcheurs locaux ont de bonnes prises.
We must reduce energy consumption, insists the Prime Minister.	Il faut réduire la consommation d'énergie, insiste le premier ministre.
She refused to eat the potatoes.	Elle a refusé de manger les pommes de terre.
Traveling by motorcycle is dangerous.	Voyager en moto est dangereux.
This region is known for stone carving.	Cette région est connue pour la sculpture sur pierre.
He scored two goals as he expected.	Il a marqué deux buts comme il l'avait prévu.
The cost of raising their triplets is high.	Le coût d'élever leurs triplés est élevé.
The woman approached the throne.	La femme s'approcha du trône.
She was loved by all who knew her.	Elle était aimée de tous ceux qui la connaissaient.
The most common weapons are knives.	Les armes les plus courantes sont les couteaux.
The soldiers feared that his brother would reveal their secret.	Les soldats craignaient que son frère ne révèle leur secret.
Only a few skyscrapers break through the smog.	Seuls quelques gratte-ciel percent le smog.
A frequently asked question.	Une question fréquemment posée.
The ties between the two kings were strong.	Les liens entre les deux rois étaient forts.
The container was filled with pollutants.	Le conteneur était rempli de polluants.
One of the men was bitten in the leg.	L'un des hommes a été mordu à la jambe.
The pastry shop sold delicious cakes.	La pâtisserie vendait de délicieux gâteaux.
The outlaw was taken prisoner.	Le hors-la-loi a été fait prisonnier.
He had difficulty speaking.	Il avait du mal à parler.
The judicial system in this country is efficient.	Le système judiciaire de ce pays est efficace.
They didn't believe her.	Ils ne l'ont pas crue.
It was difficult to cross the thick forest.	Il était difficile de traverser l'épaisse forêt.
The brakes failed during this car accident.	Les freins ont lâché lors de cet accident de voiture.
This often involves learning new languages.	Cela implique souvent l'apprentissage de nouvelles langues.
Archaeologists have discovered a museum.	Les archéologues en ont découvert un musée.
The ferry passes many islands.	Le ferry passe devant de nombreuses îles.
He has a lively temperament.	Il a un tempérament vif.
The temperature rose rapidly.	La température monta rapidement.
The news sparked a wave of celebration.	La nouvelle a déclenché une vague de réjouissances.
The pilot's face was impassive.	Le visage du pilote était impassible.
This house is big.	Cette maison est grande.
The dining room has six tables.	La salle à manger compte six tables.
Many boys often help him.	Beaucoup de garçons l'aident souvent.
The police reduced the speed limit.	La police a réduit la limite de vitesse.
People who skate must be vigilant.	Les personnes qui patinent doivent être vigilantes.
She peels the apples while her daughter does the dishes.	Elle épluche les pommes pendant que sa fille fait la vaisselle.
Officials announced free meals for all citizens.	Les responsables ont annoncé des repas gratuits pour tous les citoyens.
The sweater was blue.	Le pull était bleu.
An elderly woman was knocked down.	Une femme âgée a été renversée.
We gave him clothes, food, money and shelter.	Nous lui avons donné des vêtements, de la nourriture, de l'argent et un abri.
She drinks a glass of water every day.	Elle boit un verre d'eau chaque jour.
She had an excellent singing voice.	Elle avait une excellente voix chantante.
Most stocks fell during the trading week.	La plupart des actions ont baissé au cours de la semaine de négociation.
Governments must define their foreign policy.	Les gouvernements doivent définir leur politique étrangère.
The lawyer argued that the clients had consented.	L'avocat a soutenu que les clients avaient consenti.
Normally, homicide rates are falling in most countries.	Normalement, les taux d'homicides sont en baisse dans la plupart des pays.
He replied with cold indifference.	Il répondit avec une froide indifférence.
The countryside is surrounded by farms.	La campagne est entourée de fermes.
The toy looked brand new.	Le jouet semblait tout neuf.
The instructions were clear.	Les consignes étaient claires.
Listen, why don't you leave now.	Écoute, pourquoi ne pars-tu pas maintenant.
I have plans for this scarf.	J'ai des plans pour cette écharpe.
They heard voices from the house.	Ils ont entendu des voix de la maison.
Looking for a job.	Chercher un emploi.
They decided not to attend the meeting.	Ils ont décidé de ne pas assister à la réunion.
The primate used tools.	Le primate utilisait des outils.
The ladies dance together.	Les dames dansent ensemble.
The winners will be announced next week.	Les vainqueurs seront proclamés la semaine prochaine.
The poet felt compelled to write.	Le poète se sentit obligé d'écrire.
Our art galleries attract thousands of art lovers every year.	Nos galeries d'art attirent chaque année des milliers d'amateurs d'art.
Some soldiers were killed.	Certains soldats ont été tués.
Do you like walking on the beach?	Vous aimez marcher sur la plage ?
Judges are not allowed to accept bribes.	Les juges ne sont pas autorisés à accepter des pots-de-vin.
The cookies are delicious.	Les biscuits sont délicieux.
The winter months were long and freezing.	Les mois d'hiver étaient longs et glacials.
The Minister sought to understand the history of humanity.	Le ministre cherchait à comprendre l'histoire de l'humanité.
The earth is made up of four layers.	La terre est composée de quatre couches.
The work took longer than expected.	Les travaux ont pris plus de temps que prévu.
Some say there is a conspiracy.	Certains disent qu'il y a un complot.
We were usually beaten by the other players.	Nous étions généralement battus par les autres joueurs.
For months, negotiations stalled.	Pendant des mois, les négociations piétinent.
The streets are very clean in this city.	Les rues sont très propres dans cette ville.
The soldiers fled before his sword.	Les soldats s'enfuirent devant son épée.
The roses are in full bloom.	Les roses sont en pleine floraison.
A handsome, dark-skinned young man entered the house.	Un beau jeune homme à la peau foncée entra dans la maison.
We have listened to all of your arguments over the past month.	Nous avons écouté tous vos arguments au cours du mois passé.
Exercise often helps relieve depression.	L'exercice aide souvent à soulager la dépression.
Drivers of electric cars would not be entitled to a discount.	Les conducteurs de voitures électriques n'auraient pas droit à une remise.
The rebels ambushed the army.	Les rebelles ont tendu une embuscade à l'armée.
You grow less as you age.	Tu grandis moins en vieillissant.
The study made international headlines.	L'étude a fait la une des journaux internationaux.
Even the idealistic youth succumbed to the temptations of power.	Même la jeunesse idéaliste a succombé aux tentations du pouvoir.
Their latest collection of poems is selling well.	Leur dernier recueil de poèmes se vend bien.
Passengers stay on the train until it is full.	Les passagers restent dans le train jusqu'à ce qu'il soit plein.
It is a sacred place.	C'est un lieu sacré.
To live, you have to eat.	Pour vivre, il faut manger.
She took out her cell phone.	Elle sortit son téléphone portable.
The clinic treats patients from all parts of the world.	La clinique traite des patients de toutes les régions du monde.
It's slippery in the rain.	C'est glissant sous la pluie.
She slept during the last leg of their journey.	Elle a dormi pendant la dernière étape de leur voyage.
I had frequent nightmares and woke up almost every night.	J'avais des cauchemars fréquents et me réveillais presque chaque nuit.
This essay is an adaptation of that text.	Cet essai est une adaptation de ce texte.
The bumpy surface makes it sad.	La surface bosselée la rend triste.
There is no evidence to suggest this is true.	Il n'y a aucune preuve suggérant que cela est vrai.
The grapes ripened slowly.	Les raisins ont mûri lentement.
Please accept these flowers as a token of goodwill.	Veuillez accepter ces fleurs en gage de bonne volonté.
Yet other education reforms have had little effect.	Pourtant, d'autres réformes de l'éducation ont eu peu d'effet.
The study reported that the education was effective.	L'étude a rapporté que l'éducation était efficace.
Test the flour and water mixture.	Testez le mélange de farine et d'eau.
The wind was cool and refreshing on his face.	Le vent était frais et rafraîchissant sur son visage.
Jasmine flowers perfume the air.	Les fleurs de jasmin parfument l'air.
Due to expense, only a few people own cars.	En raison des dépenses, seules quelques personnes possèdent des voitures.
The orange weaver bird serializes its nest.	L'oiseau tisserand orange sérialise son nid.
Seamstresses enjoyed regular meals.	Les couturières profitaient de repas réguliers.
Magnets lift steel and iron.	Les aimants soulèvent l'acier et le fer.
Most people prefer bottled water.	La plupart des gens préfèrent l'eau en bouteille.
We cannot spend time analyzing every hypothesis.	Nous ne pouvons pas passer du temps à analyser chaque hypothèse.
He has a reputation for being clumsy.	Il a la réputation d'être maladroit.
The new law has been widely criticized.	La nouvelle loi a été largement critiquée.
Things weren't going well.	Les choses n'allaient pas bien.
The cloud was dark.	Le nuage était sombre.
It's a good restaurant.	C'est un bon restaurant.
They arrived late.	Ils sont arrivés en retard.
It is forbidden to express anger or frustration.	Il est interdit d'exprimer de la colère ou de la frustration.
They removed the dead animals from the barn.	Ils ont retiré les animaux morts de la grange.
Very early one morning, the fox snuck into the chicken coop.	Un matin très tôt, le renard s'est glissé dans le poulailler.
Left alone, the kitten began to walk again.	Resté seul, le chaton se remettait à marcher.
Business was good in his store.	Les affaires allaient bon train dans son magasin.
The athlete showed his true colors.	L'athlète a montré ses vraies couleurs.
He was presented with a tray in each hand.	On lui a présenté un plateau dans chaque main.
I always feel like I do that.	J'ai toujours l'impression de faire ça.
I held the cube between the palms of my hands.	Je tenais le cube entre les paumes de mes mains.
The accident happened last year.	L'accident s'est produit l'année dernière.
The teacher released the brakes on her wheelchair.	La professeure desserra les freins de son fauteuil roulant.
It is important to make sure your shoes are comfortable.	Il est important de vous assurer que vos chaussures sont confortables.
The angel swept the cobwebs from the ceiling.	L'ange balaya les toiles d'araignées du plafond.
He looked rather distinguished.	Il avait un air plutôt distingué.
The astronaut must have rubbed very hard.	L'astronaute a dû frotter très fort.
He was here last year.	Il était ici l'année dernière.
She held her breath, waiting.	Elle retint son souffle, attendant.
The thunderstorms started around midnight.	Les orages ont commencé vers minuit.
The mountain is steeper than they look.	La montagne est plus raide qu'ils n'en ont l'air.
Good rhetoric starts with the right subject.	Une bonne rhétorique commence par le bon sujet.
All companies play by the rules.	Toutes les entreprises respectent les règles.
People vote publicly.	Les gens votent publiquement.
The wheels kept turning.	Les roues tournaient sans cesse.
These clothes are ironed.	Ces vêtements sont repassés.
Otherwise, you should at least contact a lawyer.	A défaut, vous devez au moins contacter un avocat.
Can you give me a minute?	Pouvez-vous me donner une minute?
As he grew older, he grew bored.	En vieillissant, il s'ennuyait.
Here is a handful of sand.	Voici une poignée de sable.
The team grew up in the most populous nation in the world.	L'équipe a grandi dans la nation la plus peuplée du monde.
She cried out in pain, dropping the tray of cookies.	Elle cria de douleur, laissant tomber le plateau de biscuits.
The summit was boycotted by many world leaders.	Le sommet a été boycotté par de nombreux dirigeants mondiaux.
Go ahead, and eat as much as you want.	Allez-y, et mangez autant que vous le souhaitez.
The past is not the future.	Le passé n'est pas le futur.
His powers diminished, he could no longer drain the oceans.	Ses pouvoirs diminués, il ne pouvait plus drainer les océans.
The cabin was close to the lake.	Le chalet était proche du lac.
This is when most accidents happen.	C'est à ce moment que la plupart des accidents se produisent.
Your tooth should be thoroughly cleaned.	Votre dent doit être soigneusement nettoyée.
Turtles are often used as pets.	Les tortues sont souvent utilisées comme animaux de compagnie.
The water jug ​​had been filled.	La cruche d'eau avait été remplie.
It has an irrigation system.	Il dispose d'un système d'irrigation.
The sheriff and his men arrived at eight o'clock.	Le shérif et ses hommes arrivèrent à huit heures.
She was surrounded by many followers.	Elle était entourée de nombreux followers.
Be careful not to confuse the two.	Attention à ne pas confondre les deux.
Many critics argue that the financial reforms are entirely insufficient.	De nombreux critiques affirment que les réformes financières sont tout à fait insuffisantes.
Some goods were kept in display cases.	Certaines marchandises étaient conservées dans des vitrines.
He was delighted with the challenge.	Il était ravi du défi.
A group of astronomers visited the telescopes.	Un groupe d'astronomes a visité les télescopes.
The universe is vast beyond comprehension.	L'univers est vaste au-delà de l'entendement.
Fruit trees can be pruned at any time of the year.	Les arbres fruitiers peuvent être taillés à tout moment de l'année.
She burst into tears.	Elle a fondu en larmes.
Epidemiologists have named the birds.	Les épidémiologistes ont nommé les oiseaux.
All of your fingers and toes should be covered.	Tous vos doigts et orteils doivent être couverts.
A guard takes care of the ground.	Un gardien s'occupe du terrain.
Where should we settle?	Où doit-on s'installer ?
The world population continues to grow.	La population mondiale continue de croître.
Completely free markets reduce the need for planning.	Les marchés totalement libres réduisent le besoin de planification.
The release of this model was delayed for several months.	La sortie de ce modèle a été retardée de plusieurs mois.
A thoughtful pause.	Une pause réfléchie.
These two activities should not be mixed.	Ces deux activités ne doivent pas être mélangées.
The case was dismissed.	L'affaire a été rejetée.
The locomotive was traveling at low speed.	La locomotive roulait à basse vitesse.
My students are sure to succeed.	Mes élèves ne manqueront pas de réussir.
Aristocrats could only marry other aristocrats.	Les aristocrates ne pouvaient épouser que d'autres aristocrates.
The hospital is in an isolated area.	L'hôpital se trouve dans une zone isolée.
Use your finger to flip the pancake.	Utilisez votre doigt pour retourner la crêpe.
The local police warned us to leave this area.	La police locale nous a avertis de quitter cette zone.
They filed a complaint against him.	Ils ont porté plainte contre lui.
Around a natural spring, this village was shrouded in mist.	Autour d'une source naturelle, ce village était enveloppé de brume.
He received the hereditary title of Prince	Il reçut le titre héréditaire de prince
They accepted his business card.	Ils ont accepté sa carte de visite.
Use an egg beater.	Utilisez un batteur à oeufs.
The many charter flights pollute the sky.	Les nombreux vols charters polluent le ciel.
They stopped just before the finish line.	Ils se sont arrêtés juste avant la ligne d'arrivée.
This makes them the most forgiving viewers.	Cela en fait les téléspectateurs les plus indulgents.
She looked out the window.	Elle regarda par la fenêtre.
A home-cooked meal is often preferred.	Un repas fait maison est souvent préféré.
She served me a cup of tea.	Elle m'a servi une tasse de thé.
These plants are endangered.	Ces plantes sont en voie de disparition.
The career criminal was armed and dangerous.	Le criminel de carrière était armé et dangereux.
This man has no parents to mourn him.	Cet homme n'a pas de parents pour le pleurer.
It is essential to our democracy.	C'est essentiel à notre démocratie.
It is better to avoid it.	Il vaut mieux l'éviter.
The man came into the world.	L'homme est venu au monde.
The bishop met his clergy.	L'évêque a rencontré son clergé.
The coach instilled confidence in his players.	L'entraîneur a insufflé confiance à ses joueurs.
Embarrassed, he glanced at her.	Gêné, il lui jeta un coup d'œil.
Ten miles and you find a gas station.	Dix milles et vous trouvez une station-service.
The marimba player advanced menacingly towards them.	Le joueur de marimba s'avança vers eux d'un air menaçant.
Using red ink, they colored the leaves.	À l'aide d'encre rouge, ils ont coloré les feuilles.
Step firmly on the pedal.	Appuyez fermement sur la pédale.
She lived alone in a small house.	Elle vivait seule dans une petite maison.
The new director is very stingy.	Le nouveau directeur est très avare.
In the past, everyone used mud ovens.	Autrefois, tout le monde utilisait des fours à boue.
The policeman has the evidence.	Le policier dispose des preuves.
Here it is.	La voilà.
The company still focuses on exploration and mining.	L'entreprise se concentre toujours sur l'exploration et l'exploitation minière.
The mountain was obscured by clouds.	La montagne était obscurcie par les nuages.
The vase fell from the cool marble floor.	Le vase tomba du sol de marbre frais.
We seem to have come to an impasse.	Nous semblons être arrivés à une impasse.
They paddled happily.	Ils barbotaient joyeusement.
Focus on the task at hand.	Concentrez-vous sur la tâche à accomplir.
The rebel army, however, is well equipped.	L'armée rebelle, cependant, est bien équipée.
To my surprise, a few flowers were in bloom.	À ma grande surprise, quelques fleurs étaient en fleurs.
Harold found the rope torn.	Harold trouva la corde déchirée.
For more information on climate change, visit this site.	Pour plus d'informations sur le changement climatique, rendez-vous sur ce site.
Her lips formed a small pout.	Ses lèvres formèrent une petite moue.
There was nothing wrong with the meal.	Il n'y avait rien d'anormal dans le repas.
She looked forward to their efforts.	Elle attendait avec impatience leurs efforts.
The woods were silent.	Les bois étaient silencieux.
A wide variety of food is available.	Une grande variété d'aliments est disponible.
The important thing to remember is to stay calm.	La chose importante à retenir est de rester calme.
The city was founded about seven hundred years ago.	La ville a été fondée il y a environ sept cents ans.
He currently lives in exile.	Il vit actuellement en exil.
Maria's parents refused to pay for her education.	Les parents de Maria ont refusé de payer ses études.
The abundance of hot springs in the world is striking.	L'abondance de sources chaudes dans le monde est frappante.
Water is a solvent.	L'eau est un solvant.
My pay may be low, but the work is plentiful.	Mon salaire est peut-être bas, mais le travail est abondant.
His grammar is atrocious.	Sa grammaire est atroce.
The lighthouse stood high on the distant hill.	Le phare se dressait haut sur la colline lointaine.
The paint was bubbling.	La peinture bouillonnait.
The eagle's shadow looked like a kite.	L'ombre de l'aigle ressemblait à un cerf-volant.
The hotter the fuel, the colder the exhaust gases.	Plus le carburant est chaud, plus les gaz d'échappement sont froids.
The government blamed corrupt officials.	Le gouvernement a blâmé les fonctionnaires corrompus.
His company's automobiles sport flashy symbols.	Les automobiles de son entreprise arborent des symboles voyants.
Our local post office will be closing soon.	Notre bureau de poste local fermera bientôt.
This park is covered with green grass and trees.	Ce parc est couvert d'herbe verte et d'arbres.
Tomorrow will be a sad day.	Demain sera un triste jour.
The government is currently pursuing a policy of neutrality.	Le gouvernement poursuit actuellement une politique de neutralité.
The new river is longer, wider and deeper.	La nouvelle rivière est plus longue, plus large et plus profonde.
The young woman was angry.	La jeune femme était en colère.
Put the cream on the strawberries.	Mettre la crème sur les fraises.
The chocolate brownies are delicious.	Les brownies au chocolat sont délicieux.
The animal emerged from the dense jungle	L'animal a émergé de la jungle dense
Smoking causes many health problems.	Fumer cause de nombreux problèmes de santé.
The project was canceled due to the economic crisis.	Le projet a été annulé en raison de la crise économique.
The priest blesses her before getting into the boat.	Le prêtre la bénit avant de monter dans la barque.
The bag is full of sand.	Le sac est plein de sable.
Maps will be required for shipping.	Des cartes seront nécessaires pour l'expédition.
The door was locked, but his key slipped in easily.	La porte était verrouillée, mais sa clé rentrait facilement.
The country was threatened with drought.	Le pays était menacé de sécheresse.
He looked for work abroad.	Il a cherché du travail à l'étranger.
Five hundred years ago, this region was rich.	Il y a cinq cents ans, cette région était riche.
People hired to conduct research are professionals.	Les personnes embauchées pour mener des recherches sont des professionnels.
My aunt never gives up.	Ma tante n'abandonne jamais.
The country is almost entirely dependent on imports.	Le pays dépend presque entièrement des importations.
The orange juice has turned brown.	Le jus d'orange a viré au brun.
Your mother is still so beautiful.	Ta mère est toujours aussi belle.
Support your favorite football team.	Soutenez votre équipe de football préférée.
Green jobs promise decent wages and job security.	Les emplois verts promettent des salaires décents et la sécurité de l'emploi.
It is a controversial decision.	C'est une décision controversée.
The moon is a reflection in the bodies of water.	La lune est un reflet dans les étendues d'eau.
The cook has concocted a delicious feast.	Le cuisinier a concocté un délicieux festin.
He got back into shape little by little.	Il s'est remis en forme petit à petit.
Affluent households often use private guardians for their children.	Les ménages aisés ont souvent recours à des tuteurs privés pour leurs enfants.
I want to be a role model for my younger brother.	Je veux être un modèle pour mon jeune frère.
The new drug caused the death of several patients.	Le nouveau médicament a causé la mort de plusieurs patients.
A scout troop visited last weekend.	Une troupe de scouts s'est rendue le week-end dernier.
Witches dominated politics in this country.	Les sorcières dominaient la politique dans ce pays.
Activate by gently shaking the inhaler.	Activez en secouant doucement l'inhalateur.
The dog growled and bared its teeth.	Le chien grogna et montra les dents.
Stop doing that.	Arrêter de faire ça.
He fell in the water.	Il est tombé à l'eau.
The newspaper publishes a news section.	Le journal publie une rubrique actualités.
Guns are dangerous weapons.	Les armes à feu sont des armes dangereuses.
Many roads were badly damaged.	De nombreuses routes ont été gravement endommagées.
No structure.	Aucune structure.
The cartels have infiltrated the city administration.	Les cartels se sont infiltrés dans l'administration de la ville.
Glyphs have been inscribed on the building.	Des glyphes ont été inscrits sur le bâtiment.
Wondering why they keep that window closed?	Vous vous demandez pourquoi ils gardent cette fenêtre fermée ?
The conflict was apparently settled.	Le conflit était apparemment réglé.
The mayor is tall and thin.	Le maire est grand et mince.
We are on the edge of a precipice.	Nous sommes au bord d'un précipice.
Diamonds are huge.	Les diamants sont énormes.
He won by a landslide victory.	Il a gagné par une victoire écrasante.
She walked along the muddy path.	Elle marchait le long du chemin boueux.
Their test showed that most active volcanoes erupted after	Leur test a montré que la plupart des volcans actifs ont éclaté après
We grilled gammon steaks on the barbecue.	Nous avons grillé des steaks de gammon sur le barbecue.
The students allegedly bought the cigarettes themselves.	Les étudiants auraient acheté les cigarettes eux-mêmes.
She won half a million dollars last year.	Elle a gagné un demi-million de dollars l'année dernière.
Last night the television was turned on very loudly.	Hier soir, la télévision a été allumée très fort.
A river flows slowly.	Une rivière coule lentement.
The job is almost done.	Le travail est presque terminé.
The shy groundhog sat down, shaking.	La timide marmotte s'assit en tremblant.
Don't be embarrassed.	Ne soyez pas gêné.
There was a consequent drop in sales.	Il y a eu une baisse conséquente des ventes.
They passed two statues in the entrance.	Ils passèrent devant deux statues dans l'entrée.
I have had both successes and failures.	J'ai connu à la fois des succès et des échecs.
Clouds stretched menacingly across the sky.	Les nuages ​​s'étalaient menaçants dans le ciel.
They will receive a heavy penalty.	Ils recevront une lourde sanction.
A fierce battle raged for several hours.	Une bataille acharnée fit rage pendant plusieurs heures.
It is associated with a deadly infection.	Il est associé à une infection mortelle.
I am responsible for my own actions.	Je suis responsable de mes propres actions.
The building was poorly constructed, damaged in an earthquake.	Le bâtiment était mal construit, endommagé lors d'un tremblement de terre.
Orestes fled from such places, such murderous games.	Oreste fuyait de tels lieux, de tels jeux meurtriers.
The river looks peaceful.	La rivière semble paisible.
Since the end of the war, the economy has been difficult.	Depuis la fin de la guerre, l'économie est difficile.
The bird jumped happily across the front yard.	L'oiseau a sauté joyeusement à travers la cour avant.
We should do it more often.	Nous devrions le faire plus souvent.
The equation describes a world like that of an atom.	L'équation décrit un monde comme celui d'un atome.
It was our first day in the country.	C'était notre premier jour dans le pays.
The boiled kettle was a new acquisition.	La bouilloire bouillie était une nouvelle acquisition.
The lake is a breeding ground for eels.	Le lac est un vivier d'anguilles.
Cattle grazed in the lush pastures.	Le bétail paissait dans les pâturages luxuriants.
Tears welled up in his eyes.	Les larmes lui montèrent aux yeux.
He swapped his bike for a new car.	Il a troqué son vélo contre une nouvelle voiture.
There was a brief moment of panic.	Il y eut un bref moment de panique.
These great leaders had important interests.	Ces grands chefs avaient des intérêts importants.
Let's start this adventure from scratch.	Commençons cette aventure à partir de zéro.
Have you ever heard an owl outside?	Avez-vous déjà entendu un hibou dehors ?
The soldiers dug the grave and buried the coffin.	Les soldats ont creusé la fosse et enterré le cercueil.
A bar attracts all kinds of people.	Un bar attire toutes sortes de gens.
The new government reversed tax policies.	Le nouveau gouvernement a inversé les politiques fiscales.
This island has recorded the highest levels of tourism.	Cette île a enregistré les niveaux de tourisme les plus élevés.
Trucks loaded with fresh agricultural produce brought the produce to market.	Des camions chargés de produits agricoles frais apportaient les produits au marché.
We are happy to welcome you.	Nous sommes heureux de vous accueillir.
There was a huge explosion.	Il y eut une énorme explosion.
Densely populated, the metropolis is full of cultural offerings.	Densément peuplée, la métropole regorge d'offres culturelles.
Aluminum is the third most abundant element on earth.	L'aluminium est le troisième élément le plus abondant sur terre.
Ocean tides cause minor but regular damage.	Les marées de l'océan causent des dégâts mineurs mais réguliers.
There is broad public support for the new laws.	Le public soutient largement les nouvelles lois.
Try the soup.	Essayez la soupe.
There is a park behind the school.	Il y a un parc derrière l'école.
He used his biological children as scapegoats.	Il a utilisé ses enfants biologiques comme boucs émissaires.
It makes a very tasty fish stew.	Il fait un ragoût de poisson très savoureux.
The official explained that he was well qualified.	Le fonctionnaire a expliqué qu'il était bien qualifié.
The dentist used a special solution to clean the tooth.	Le dentiste a utilisé une solution spéciale pour nettoyer la dent.
Upper class families prayed for relief.	Les familles de la classe supérieure ont prié pour être soulagées.
I have to obey the laws of this country.	Je dois obéir aux lois de ce pays.
He lightly touched her hand.	Il lui toucha légèrement la main.
He was irritated by all the attention.	Il était irrité par toute l'attention.
The city quickly recovered thanks to better drainage.	La ville s'est rapidement redressée grâce à un meilleur drainage.
About half of all global economic activity is in services.	Environ la moitié de toute l'activité économique mondiale est dans les services.
The competition is intensifying.	La concurrence s'intensifie.
These buildings are not made for human habitation.	Ces bâtiments ne sont pas faits pour l'habitation humaine.
The man in the wheelchair got up painfully.	L'homme en fauteuil roulant se releva péniblement.
Is something going on?	Est-ce que quelque chose se passe ?
In ancient times, gold was highly prized.	Dans les temps anciens, l'or était très prisé.
He cried because he had no one.	Il a pleuré, car il n'avait personne.
We offer you to invest in shares.	Nous vous proposons d'investir dans des actions.
The conditions are not ideal.	Les conditions ne sont pas idéales.
Slow to anger, he is.	Lent à la colère, il l'est.
You knew you shouldn't have accepted those chocolates.	Tu savais que tu n'aurais pas dû accepter ces chocolats.
The word "center" is accented.	Le mot "centre" est accentué.
He often assumes that the worst is coming.	Il suppose souvent que le pire arrive.
She clenched her fists, her mouth in a line.	Elle serra les poings, sa bouche en une ligne.
She placed three eggs in a bowl.	Elle a placé trois œufs dans un bol.
The suggestion was politely declined.	La suggestion a été poliment rejetée.
This event made headlines around the world.	Cet événement a fait la une des journaux du monde entier.
They danced through the windows.	Ils ont dansé à travers les fenêtres.
I would like to take the train.	J'aimerais prendre le train.
The snake charmer charmed the wolf.	Le charmeur de serpent a charmé le loup.
Go out for some fresh air.	Sortez prendre l'air.
He got on a bus, clutching a notepad.	Il est monté dans un bus, serrant un bloc-notes.
Blueberry plants contain cyanide.	Les plants de bleuets contiennent du cyanure.
The heavily armed police brigade intervened.	La brigade de police lourdement armée est intervenue.
Please do not interfere with our work.	Merci de ne pas interférer avec notre travail.
The sound of sirens filled the night.	Le son des sirènes emplissait la nuit.
In addition to cigarettes, people smoke khat leaves.	En plus des cigarettes, les gens fument des feuilles de khat.
The volcanic eruption caused extensive damage.	L'éruption volcanique a causé d'importants dégâts.
Insults are often uttered grudgingly.	Les insultes sont souvent prononcées de mauvaise grâce.
The city center is full of trendy bars and restaurants.	Le centre-ville regorge de bars et de restaurants branchés.
The drama is resolved.	Le drame est résolu.
The meadows were a sea of ​​wildflowers.	Les prairies étaient une mer de fleurs sauvages.
Rich and finely textured, with vibrant colors.	Riche et finement texturé, avec des couleurs vives.
The thieves fled with their loot.	Les voleurs se sont enfuis avec leur butin.
It was a peaceful little village.	C'était un petit village paisible.
This book contains many cases of deforestation.	Ce livre contient de nombreux cas de déforestation.
The farmer looked at the fields.	Le fermier regardait les champs.
Summer rains make the desert bloom.	Les pluies d'été font fleurir le désert.
How many apples does the tree produce each year?	Combien de pommes l'arbre produit-il chaque année ?
The city began to grow rapidly.	La ville a commencé à se développer rapidement.
The school building was immediately surrounded.	Le bâtiment de l'école a été immédiatement encerclé.
The phenomenon is a real mystery.	Le phénomène est un véritable mystère.
These woods are unique.	Ces bois sont uniques.
He remained unaware of its existence.	Il est resté ignorant de son existence.
More people read novels than newspapers now.	Plus de gens lisent des romans que des journaux maintenant.
They are often fed raw grain.	Ils sont souvent nourris de céréales crues.
The sight of blood was too much for him.	La vue du sang était trop pour lui.
The woman was arrested for provocation.	La femme a été arrêtée pour provocation.
I'll keep this secret, if you tell me yours,	Je garderai ce secret, si tu me dis le tien,
Only six cars remained on our street.	Seules six voitures sont restées dans notre rue.
The thieves were apprehended and arrested.	Les voleurs ont été appréhendés et arrêtés.
Many cultures have legends about vampires.	De nombreuses cultures ont des légendes sur les vampires.
The ice is black and shiny.	La glace est noire et brillante.
What time is it right now?	Quelle heure est-il maintenant?
Critics have argued that this measure is callous.	Les critiques ont fait valoir que cette mesure est impitoyable.
It was amazing to me.	C'était incroyable pour moi.
The smell of freshly baked chocolate chip cookies	L'odeur des biscuits aux pépites de chocolat fraîchement cuits
This book will help you learn to cook.	Ce livre vous aidera à apprendre à cuisiner.
This region is known for its fine textiles.	Cette région est connue pour ses textiles raffinés.
It was considered ineffective.	Il était considéré comme inefficace.
His style was confident yet brash.	Son style était confiant mais impétueux.
I challenge you to climb this mountain.	Je vous mets au défi d'escalader cette montagne.
He works hard, but earns very little.	Il travaille dur, mais il gagne très peu.
This was another troubling development.	Ce fut un autre développement troublant.
They couldn't get into his apartment.	Ils ne pouvaient pas entrer dans son appartement.
Bureaucrats can be greedy.	Les bureaucrates peuvent être cupides.
They should adopt a "green" lifestyle.	Ils devraient adopter un mode de vie "vert".
The mountains towered over the village.	Les montagnes dominaient le village.
Admittedly, it was a bit humid.	Certes, c'était un peu humide.
The brand is able to promise safety.	La marque est en mesure de promettre la sécurité.
The first computer took up an entire room.	Le premier ordinateur occupait une pièce entière.
This mixture creates a tender and delicious bread.	Ce mélange crée un pain tendre et délicieux.
They got up early today.	Ils se sont levés tôt aujourd'hui.
The evidence of zaniness is abundant.	Les preuves de loufoquerie sont abondantes.
For centuries, rulers have tried to unify the country.	Pendant des siècles, les dirigeants ont tenté d'unifier le pays.
The aroma of potpourri fills the room.	L'arôme du pot-pourri emplit la pièce.
Mahogany is a type of wood.	L'acajou est un type de bois.
The emperor was furious.	L'empereur était furieux.
She frowned when she saw the old lady.	Elle fronça les sourcils en voyant la vieille dame.
Sandy gritted her teeth and quickened her pace.	Sandy serra les dents et accéléra le pas.
The government fears that these businesses will ruin their landscape.	Le gouvernement craint que ces commerces ne ruinent leur paysage.
They ordered a cup of caramel latte, then continued talking.	Ils commandèrent une tasse de latte au caramel, puis continuèrent à parler.
These handguns are popular as novelty items.	Ces armes de poing sont populaires comme articles de fantaisie.
He went to the store to buy dinner.	Il est allé au magasin pour acheter le dîner.
Science has answered this question.	La science a répondu à cette question.
It was tarred with brush, so to speak.	Il était goudronné par les broussailles, pour ainsi dire.
But some think the man is innocent.	Mais certains pensent que l'homme est innocent.
The chef is famous for his chocolate cake.	Le chef est célèbre pour son gâteau au chocolat.
They built a village where a forest once stood.	Ils ont construit un village là où se dressait autrefois une forêt.
He almost fell off the ladder.	Il a failli tomber de l'échelle.
Most people are immigrants.	La plupart des gens sont des immigrants.
Some people find this offensive.	Certaines personnes trouvent cela offensant.
The poem talks about the importance of "character".	Le poème parle de l'importance du "caractère".
They want the government to raise taxes.	Ils veulent que le gouvernement augmente les impôts.
Their team lost by a small margin.	Leur équipe a perdu par une petite marge.
The streets were rather wide.	Les rues étaient plutôt larges.
No female soldier is allowed to serve in combat.	Aucune femme soldat n'est autorisée à servir au combat.
There was a hospital here.	Il y avait un hôpital ici.
We organized a fundraiser for the victims of the flood.	Nous avons organisé une collecte de fonds pour les victimes de l'inondation.
She stopped pumping milk.	Elle a arrêté de pomper du lait.
My voice echoed in the empty building.	Ma voix était un écho sonore dans le bâtiment vide.
The bishop is revered by many.	L'évêque est vénéré par beaucoup.
The inspector visited the construction site earlier this week.	L'inspecteur a visité le chantier de construction plus tôt cette semaine.
So we put away our bathing suits and headed home.	Nous avons donc rangé notre maillot de bain et sommes rentrés chez nous.
You must fulfill your obligations.	Vous devez remplir vos obligations.
The chapel was empty.	La chapelle était vide.
They promote environmental awareness.	Ils favorisent la sensibilisation à l'environnement.
Archaeologists exhuming the body found a folded piece of paper.	Les archéologues exhumant le corps ont trouvé un morceau de papier plié.
Nils discovered his son quietly seated.	Nils découvrit son fils tranquillement assis.
The village was isolated by the surrounding desert.	Le village était isolé par le désert environnant.
Outbuildings and toilets are easy in rural areas.	Les dépendances et les toilettes sont aisées dans les zones rurales.
The sumptuous palace of the king was built with the best materials.	Le somptueux palais du roi a été construit avec les meilleurs matériaux.
Many studies have concluded that pollution negatively affects health.	De nombreuses études ont conclu que la pollution affecte négativement la santé.
The minister wants to end unemployment in this province.	Le ministre veut mettre fin au chômage dans cette province.
The prisoners were evacuated.	Les prisonniers ont été évacués.
The example illustrates a process known as oxidation.	L'exemple illustre un processus connu sous le nom d'oxydation.
A few weeks later, the town's mayor was arrested.	Quelques semaines plus tard, le maire de la ville a été arrêté.
The opera was canceled after only three performances.	L'opéra a été annulé après seulement trois représentations.
The stranger's gaze seemed frozen in a trance.	Le regard de l'inconnu semblait figé en transe.
The elderly couple went for walks every evening.	Le couple âgé se promenait tous les soirs.
Reserve all tickets for the advanced performance.	Réservez tous les billets pour la représentation avancée.
You need to cook the vegetables until they are almost tender.	Vous devez faire cuire les légumes jusqu'à ce qu'ils soient presque tendres.
She didn't understand why she felt like this.	Elle ne comprenait pas pourquoi elle se sentait ainsi.
She can stay calm in terrible situations.	Elle peut rester calme dans des situations terribles.
Our plans are not as ambitious as you might think.	Nos plans ne sont pas aussi ambitieux que vous pourriez le penser.
Their neighbors let their crops wither on the vine.	Leurs voisins laissent flétrir leurs récoltes sur la vigne.
This building has several different uses.	Ce bâtiment a plusieurs usages différents.
Passion is what sustained her.	La passion est ce qui l'a soutenue.
The sails flapped madly in the wind.	Les voiles claquaient follement au vent.
The transmitter emits radio waves.	L'émetteur émet des ondes radio.
Engineer, physician and mathematician.	Ingénieur, médecin et mathématicien.
You will need a wide range of colors.	Vous aurez besoin d'un large éventail de couleurs.
Meat, eggs and milk are commonly eaten.	La viande, les œufs et le lait sont couramment consommés.
Previously, the area looked like a paradise.	Auparavant, la région ressemblait à un paradis.
Equity has reached its highest level for several months.	Les fonds propres ont atteint leur plus haut niveau depuis plusieurs mois.
A computer virus has infected our system.	Un virus informatique a infecté notre système.
What if computers could print photos?	Et si les ordinateurs pouvaient imprimer des photos ?
Your suitcase is heavy?	Votre valise est lourde ?
He chatted with his friends.	Il a bavardé avec ses amis.
The swing was a rare commodity.	La balançoire était une denrée rare.
Some people find this kind of openness disturbing.	Certaines personnes trouvent ce genre d'ouverture dérangeant.
The ocean was once a rich source of petroleum.	L'océan était autrefois une riche source de pétrole.
Some doctors claim that milk is good for you.	Certains médecins affirment que le lait est bon pour vous.
The crab scuttled out of sight.	Le crabe saborda hors de vue.
Incite has a way of affecting different areas.	Incite a une façon d'affecter différents domaines.
She should be an outlaw.	Elle devrait être hors-la-loi.
Here is some paper, my dear.	Voici du papier, mon cher.
But governments should not base their decisions on faulty statistics.	Mais les gouvernements ne doivent pas fonder leurs décisions sur des statistiques erronées.
They need fuel.	Ils ont besoin de carburant.
The doctor stuck a needle in his arm.	Le médecin lui a planté une aiguille dans le bras.
The young man raised his eyebrows and looked.	Le jeune homme haussa les sourcils et regarda.
She was alone in the kitchen.	Elle était seule dans la cuisine.
He drove the truck into the building.	Il a conduit le camion dans le bâtiment.
The establishment was notorious for poor customer service.	L'établissement était connu pour son mauvais service client.
New technologies have caused sales to explode.	Les nouvelles technologies ont fait exploser les ventes.
The bullfighter waited for the bull to charge.	Le torero a attendu que le taureau charge.
Some species will soon have no place to live.	Certaines espèces n'auront bientôt plus aucun endroit où vivre.
This explains the miracle.	Ceci explique le miracle.
Anyone who knows her should be respected.	Quiconque la connaît doit être respecté.
The long climb up the mountainside was tiring.	La longue montée à flanc de montagne était fatigante.
The forest is full of wild animals.	La forêt regorge d'animaux sauvages.
They disagree on whether to store the pot.	Ils ne sont pas d'accord sur l'opportunité de stocker le pot.
Sales have fallen sharply this year.	Les ventes ont fortement baissé cette année.
A newspaper article declared the war a failure.	Un article de journal a déclaré que la guerre était un échec.
Don't accept checks unless you trust the person.	N'acceptez pas les chèques à moins que vous ne fassiez confiance à la personne.
The principal pulled the curtains closed.	Le principal a tiré les rideaux fermés.
He is extremely intelligent.	Il est extrêmement intelligent.
The vase contains a bouquet of red roses.	Le vase contient un bouquet de roses rouges.
Some children believed they could fly.	Certains enfants croyaient qu'ils pouvaient voler.
Endangered species are rapidly disappearing.	Les espèces menacées disparaissent rapidement.
One train left at two o'clock, the other at three o'clock.	Un train partait à deux heures, l'autre à trois heures.
He performed his duties well.	Il s'est bien acquitté de ses fonctions.
The cooks were angry with the boss.	Les cuisiniers étaient en colère contre le patron.
Make sure the dough cools before adding the fruit.	Assurez-vous que la pâte refroidit avant d'ajouter les fruits.
Sheep are easily upset.	Les moutons sont facilement contrariés.
As she moved, she gasped.	En bougeant, elle haleta.
Councils act as a channel for participatory democracy.	Les conseils agissent comme un canal pour la démocratie participative.
They increase the attractiveness of trees.	Ils augmentent l'attrait des arbres.
This procedure was repeated several times.	Cette procédure a été répétée plusieurs fois.
We peeled the potatoes.	Nous avons épluché les pommes de terre.
The structure overturned with a loud crash.	La structure s'est renversée avec un grand fracas.
The trip lasted two weeks.	Le voyage a duré deux semaines.
There have been a series of painful delays.	Il y a eu une série de retards pénibles.
The chairs are created from scratch.	Les chaises sont créées à partir de rien.
Certain dog breeds are also good with children.	Certaines races de chiens sont également bonnes avec les enfants.
The leaves were falling at the camera like autumn leaves.	Les feuilles tombaient à la camraderie comme des feuilles d'automne.
What a pleasure to see you again!	Quel plaisir de vous revoir !
A handwritten letter was deeply meaningful.	Une lettre manuscrite était profondément significative.
His lecture was well received.	Sa conférence a été bien accueillie.
The poison killed the animals almost instantly.	Le poison a tué les animaux presque instantanément.
The waiter brought our dishes.	Le serveur a apporté nos plats.
Cocoa butter is a component of chocolate.	Le beurre de cacao est un composant du chocolat.
The leader resigned after allegations of corruption.	Le chef a démissionné après des allégations de corruption.
Me too, I can't believe it!	Moi aussi, je n'arrive pas à y croire !
It is a country made up of islands.	C'est un pays composé d'îles.
The handsome young prince was impeccably groomed.	Le beau jeune prince était impeccablement soigné.
The substance smells slightly of ammonia.	La substance sent légèrement l'ammoniac.
History is full of scientific discoveries.	L'histoire est pleine de découvertes scientifiques.
You can eat it all, but save some of the meat.	Vous pouvez tout manger, mais gardez une partie de la viande.
It has been observed swimming underwater.	Il a été observé nageant sous l'eau.
The stone was used to decorate roadside shrines.	La pierre était utilisée pour décorer les sanctuaires en bordure de route.
The detective attempted to retrieve his fingerprints.	Le détective a tenté de récupérer ses empreintes digitales.
Running out of hot water when taking a shower.	Manquer d'eau chaude en prenant une douche.
The ship demands absolute obedience.	Le navire exige une obéissance absolue.
She realized the truth of the parable.	Elle réalisa la vérité de la parabole.
He brought his hand to his knee.	Il porta sa main à son genou.
A nearby lake shimmered in the warm afternoon sun.	Un lac voisin scintillait sous le chaud soleil de l'après-midi.
An hour before dusk, they had finished their meal.	Une heure avant le crépuscule, ils avaient fini leur repas.
We have learned that some animals are diurnal and nocturnal.	Nous avons appris que certains animaux sont diurnes et nocturnes.
More and more waste is dumped into the sea every year.	De plus en plus de déchets sont déversés dans la mer chaque année.
The stars shone brightly.	Les étoiles brillaient de mille feux.
The officials celebrated the victory.	Les officiels ont fêté la victoire.
The bell rings.	La cloche sonne.
The results are mixed.	Les résultats sont mitigés.
Investigators are investigating an alleged conspiracy.	Les enquêteurs enquêtent sur un complot présumé.
Their daughter is getting married tomorrow.	Leur fille se marie demain.
The map has few roads.	La carte a peu de routes.
Don't waste your efforts.	Ne gaspillez pas vos efforts.
Become friends with someone of the same sex.	Devenir ami avec quelqu'un du même sexe.
I was thinking of you this morning.	Je pensais à toi ce matin.
Once the lily has flowered, the bulb dies.	Une fois que le lys a fleuri, le bulbe meurt.
A dishonest man is easily discovered.	Un homme malhonnête se découvre facilement.
He took out his pen.	Il a sorti son stylo.
All the songs on the radio were old.	Toutes les chansons à la radio étaient anciennes.
There was a faint glimmer of hope in that answer.	Il y avait une faible lueur d'espoir dans cette réponse.
The sentence in italics is ambiguous.	La phrase en italique est ambiguë.
His hands were soft and warm.	Ses mains étaient douces et chaudes.
Moreover, science is changing rapidly.	De plus, la science évolue rapidement.
He begins by heating the metal with an electric furnace	Il commence par chauffer le métal avec un four électrique
Jade also has the reputation of curing diseases.	Le jade a également la réputation de guérir les maladies.
But this morning, the mist was so thick!	Mais ce matin, la brume était si épaisse !
A city is a place with houses where people live.	Une ville est un endroit avec des maisons où les gens vivent.
The men were told to use metal detectors.	Les hommes ont été invités à utiliser des détecteurs de métaux.
The prisoners were chained by the ankles and wrists.	Les prisonniers étaient enchaînés par les chevilles et les poignets.
His dark hair often stood on end like an athlete's,	Ses cheveux noirs se dressaient souvent comme ceux d'un athlète,
There is a nearby lake with beautiful sandy beaches.	Il y a un lac à proximité avec de belles plages de sable.
It was such a stupid mistake.	C'était une erreur tellement stupide.
They accused her of lying.	Ils l'ont accusée de mentir.
He just wanted some peace and quiet.	Il voulait seulement un peu de paix et de tranquillité.
The hike made for strenuous work.	La randonnée faite pour un travail fatigant.
She quickly packed her suitcase and ran outside.	Elle fit rapidement sa valise et courut dehors.
There has been no response from the company yet.	Il n'y a pas encore eu de réponse de la part de l'entreprise.
Salty, spicy and sour food is still widely available.	La nourriture salée, épicée et aigre est encore largement disponible.
A corrupt bureaucrat defrauded the Treasury.	Un bureaucrate corrompu a fraudé le Trésor.
Modular design was key.	La conception modulaire était la clé.
Green paint is used to craft furniture.	La peinture verte est utilisée pour fabriquer des meubles.
The weather is cloudy.	Le temps est nuageux.
He inserted the key into the lock.	Il inséra la clé dans la serrure.
The plow turns, splitting the soft ground.	La charrue tourne, fendant le sol mou.
She combed her long brown hair.	Elle a coiffé ses longs cheveux bruns.
All three buildings were destroyed.	Les trois bâtiments ont été détruits.
This man closed his office and left immediately.	Cet homme a fermé son bureau et est parti immédiatement.
He deliberately entered the room.	Il entra délibérément dans la pièce.
The judges unanimously agreed that the contractor was guilty.	Les juges ont convenu à l'unanimité que l'entrepreneur était coupable.
The counselor had a gold medallion on his chest.	Le conseiller avait un médaillon d'or sur sa poitrine.
Note the care of my hands.	Notez le soin de mes mains.
Research has shown that technology can improve productivity.	La recherche a montré que la technologie peut améliorer la productivité.
The children were afraid.	Les enfants avaient peur.
How many people pass through this station each day?	Combien de personnes transitent par cette gare chaque jour ?
The conflict between the two tribes continues to this day.	Le conflit entre les deux tribus continue à ce jour.
The waitress who served us was rude.	La serveuse qui nous a servi était désagréable.
The captain asked me to take him to the port.	Le capitaine m'a demandé de le conduire au port.
She saw it when she went to visit her grandparents.	Elle l'a vu lorsqu'elle est allée rendre visite à ses grands-parents.
Better to die than to live like a convict.	Mieux vaut mourir que vivre comme un forçat.
The door creaked loudly as he pushed it open.	La porte grinça bruyamment lorsqu'il la poussa.
The medicine is expensive.	Le médicament coûte cher.
The elevator is faster and safer than the stairs.	L'ascenseur est plus rapide et plus sûr que les escaliers.
This country is plagued by corruption.	Ce pays est en proie à la corruption.
The behavior of the other animals was curious.	Le comportement des autres animaux était curieux.
Dogs and cats are carnivores.	Les chiens et les chats sont carnivores.
The head gardener loves roses.	Le chef jardinier aime les roses.
This story is famous.	Cette histoire est célèbre.
Doctors never endanger a patient's life.	Les médecins ne mettent jamais en danger la vie d'un patient.
The soldier's face was horrible.	Le visage du soldat était horrible.
It is a land of many lakes.	C'est une terre de nombreux lacs.
The bombardment lasted two days.	Le bombardement a duré deux jours.
It is impossible for a truth to hide forever.	Il est impossible qu'une vérité se cache éternellement.
In addition, no net income was generated.	De plus, aucun revenu net n'a été généré.
Unfortunately, this arrangement is now closed.	Malheureusement, cet arrangement est maintenant fermé.
A "honker" is a type of duck.	Un "honker" est un type de canard.
The edges of my right eye are bruised.	Les bords de mon œil droit sont meurtris.
Brian's father died the week before last.	Le père de Brian est décédé l'avant-dernière semaine.
Such machines are efficient.	De telles machines sont efficaces.
Appreciate your good qualities.	Appréciez vos bonnes qualités.
The reputation of the castle is legendary.	La réputation du château est légendaire.
The latest studies suggest that smoking causes lung cancer.	Les dernières études suggèrent que le tabagisme cause le cancer du poumon.
In this country, firearms are strictly regulated.	Dans ce pays, les armes à feu sont strictement réglementées.
It's up to you.	C'est à vous de le faire.
Many buildings were destroyed.	De nombreux bâtiments ont été détruits.
Suppress your paranoia.	Supprimez votre paranoïa.
Another drink for the road?	Un autre verre pour la route ?
A small island, inhabited mainly by coconut crabs.	Une petite île, habitée principalement par des crabes de noix de coco.
Not all rulers are of noble birth.	Tous les dirigeants ne sont pas de naissance noble.
They think it's time we had a talk.	Ils pensent qu'il est temps que nous ayons une conversation.
The length varies considerably.	La longueur varie considérablement.
We bury the dead.	Nous enterrons les morts.
The people here watched over the whole earth.	Les gens ici surveillaient toute la terre.
The people of this region are friendly and outgoing.	Les gens de cette région sont amicaux et extravertis.
I wonder if she's hungry.	Je me demande si elle a faim.
A white church with blue borders.	Une église blanche avec des bordures bleues.
He lived in a miserable little cabin.	Il vivait dans une petite cabane misérable.
Oh shit, why did he just leave?	Oh merde, pourquoi est-il juste parti ?
Several other buildings were damaged.	Plusieurs autres bâtiments ont été endommagés.
She shares her expertise in pastry.	Elle partage son expertise en pâtisserie.
The carts were filled with fruit.	Les charrettes étaient remplies de fruits.
My wife taught me how to bake bread.	Ma femme m'a appris à faire du pain.
Mildred wants to see you.	Mildred veut te voir.
The young engineer arrived early that morning.	Le jeune ingénieur est arrivé tôt ce matin-là.
The scenery was beautiful with dark, moody clouds.	Le paysage était magnifique avec des nuages ​​sombres et maussades.
Casemaeneus	Casemaeneuus
Pull the thread.	Tirez le fil.
These bridges were built to withstand strong winds.	Ces ponts ont été construits pour résister aux vents violents.
The case was a public embarrassment.	L'affaire était un embarras public.
They act without regard for the law.	Ils agissent sans égard pour la loi.
The atmosphere was dark.	L'atmosphère était sombre.
That's why she quit.	C'est la raison pour laquelle elle a démissionné.
The inhabitants of the city spoke three languages.	Les habitants de la ville parlaient trois langues.
Lazy brain is the general rule.	Le cerveau paresseux est la règle générale.
The bear has disappeared into the tree.	L'ours a disparu dans l'arbre.
When should we start?	Quand devons-nous commencer ?
First, place the leek in the pan.	Tout d'abord, placez le poireau dans la casserole.
The coffin was placed in front of him.	Le cercueil était placé devant lui.
Prices have risen, wages will hardly change.	Les prix ont augmenté, les salaires n'évolueront guère.
The priest said he smelled smoke.	Le prêtre a dit qu'il sentait de la fumée.
His eyes widened.	Ses yeux s'écarquillèrent.
An automatic watering system has been installed.	Un système d'arrosage automatique a été installé.
The offense caused widespread social unrest.	L'infraction a provoqué des troubles sociaux généralisés.
The nurse administered a painkiller.	L'infirmière a administré un analgésique.
The countryside around the village was green and lush.	La campagne autour du village était verte et luxuriante.
The earth is round, but its surface is uneven.	La terre est ronde, mais sa surface est inégale.
Prepare new red peppers and spring onions.	Préparez de nouveaux piments rouges et oignons nouveaux.
The argument heated up.	La dispute s'échauffa.
The shipping company is losing customers.	La compagnie maritime perd des clients.
She was beautiful, but she could be sterile and intriguing.	Elle était belle, mais elle pouvait être stérile et intrigante.
Now she knew all the bloggers by name.	À présent, elle connaissait tous les blogueurs par leur nom.
I poured boiling water over it.	J'ai versé de l'eau bouillante dessus.
They walked around chatting happily.	Ils marchaient en bavardant joyeusement.
Let him prove himself.	Laissez-le faire ses preuves.
The tunnel was clogged with debris.	Le tunnel était obstrué par des débris.
You want to have smooth skin.	Vous voulez avoir une peau lisse.
We all need to work together to reduce global warming.	Nous devons tous travailler ensemble pour réduire le réchauffement climatique.
These "founded notions", like science, were something new.	Ces « notions fondées », comme la science, étaient quelque chose de nouveau.
All over the world, lightning strikes the earth.	Partout dans le monde, la foudre frappe la terre.
The torrential rains were welcomed by the plants.	Les pluies torrentielles ont été bien accueillies par les plantes.
In some parts of the world,	Dans certaines parties du monde,
The rebels were disguised in camouflage uniforms.	Les rebelles étaient déguisés en tenues de camouflage.
She wrote important information.	Elle a écrit des informations importantes.
The wind carried the smoke to the east.	Le vent emportait la fumée vers l'est.
Corruption is rampant here, the new report says.	La corruption est répandue ici, indique le nouveau rapport.
Sometimes he could hear singing in the distance.	Parfois, il pouvait entendre chanter au loin.
The fire truck is red, green and white.	Le camion de pompiers est rouge, vert et blanc.
Winter is a period of good weather.	L'hiver est une période de beau temps.
Some birds migrate south during the winter months.	Certains oiseaux migrent vers le sud pendant les mois d'hiver.
Both of their parents are doctors.	Leurs deux parents sont médecins.
We ran into the woods.	Nous avons couru vers les bois.
Could someone explain to her that she survived.	Quelqu'un pourrait-il lui expliquer qu'elle a survécu.
He slipped the rope around his neck.	Il glissa la corde autour de son cou.
The idea behind the piece escapes me.	L'idée derrière la pièce m'échappe.
We had to catch them all.	Il fallait tous les attraper.
The lack of rain has affected food production.	Le manque de pluie a affecté la production alimentaire.
The means of transmission remains unknown.	Le moyen de transmission reste inconnu.
Martha's dress is spattered with blood.	La robe de Martha est éclaboussée de sang.
The cleanest water is usually found in streams and rivers.	L'eau la plus propre se trouve généralement dans les ruisseaux et les rivières.
No two snowflakes are the same.	Il n'y a pas deux flocons de neige identiques.
The voice was so familiar, yet so strange.	La voix était si familière, mais si étrange.
Make your own sphagetti omelette	Faites votre propre omelette aux sphagetti
Cruise ships are commonplace here.	Les bateaux de croisière sont monnaie courante ici.
Uranium and clay were recovered from the mine.	De l'uranium et de l'argile ont été récupérés de la mine.
The neighbor's teenage sons are ridiculously loud.	Les fils adolescents du voisin sont ridiculement bruyants.
Thoroughly clean the cabbage.	Nettoyez soigneusement le chou.
The wind is blowing fiercely.	Le vent souffle férocement.
Ducks and geese often nest on floating islands.	Les canards et les oies nichent souvent sur des îles flottantes.
The country is densely populated.	Le pays est densément peuplé.
Unlike her sister, she won't have the flu.	Contrairement à sa sœur, elle n'aura pas la grippe.
The moonlight was weak.	La lumière de la lune était faible.
According to legend, three crows are sacred.	Selon la légende, trois corbeaux sont sacrés.
The three men understood it.	Les trois hommes l'ont compris.
Greed and fraud run rampant in this region.	La cupidité et la fraude sévissent dans cette région.
She is known for her kindness to her neighbors.	Elle est connue pour sa gentillesse envers ses voisins.
The highway driver deviated from the median.	Le conducteur de l'autoroute a dévié de la médiane.
He stayed in the office for a few hours.	Il est resté au bureau pendant quelques heures.
I chose this factory because it offers me opportunities.	J'ai choisi cette usine car elle m'offre des opportunités.
His face was flushed with effort.	Son visage était rouge d'effort.
The tides are very strong here.	Les marées sont très fortes ici.
They ignored the new reforms.	Ils ignoraient les nouvelles réformes.
She took careful notes.	Elle a pris des notes minutieuses.
The hotel was full of soldiers.	L'hôtel était rempli de militaires.
The rich and the poor live in very different worlds.	Les riches et les pauvres vivent dans des mondes très différents.
Heavy rains caused deadly landslides.	De fortes pluies ont provoqué des glissements de terrain meurtriers.
The shade of the rainforest was a welcome relief.	L'ombre de la forêt humide était un soulagement bienvenu.
It's a very special moment.	C'est un moment très spécial.
The tutorial is helpful.	Le tutoriel est utile.
His right leg had been amputated above the knee.	Sa jambe droite avait été amputée au-dessus du genou.
The car has been totaled.	La voiture a été totalisée.
Priests lit worship candles.	Les prêtres ont allumé des bougies de culte.
Prejudice is the enemy of civilization.	Le préjugé est l'ennemi de la civilisation.
The government is a democratically elected body.	Le gouvernement est un organe démocratiquement élu.
I mean, would you?	Je veux dire, le feriez-vous ?
The muscular young man grabs the little girl.	Le jeune homme musclé saisit la petite fille.
Araucaria is endemic to this region.	L'araucaria est endémique de cette région.
Purple light flooded the car.	La lumière violette a inondé la voiture.
May the sixth be with you.	Que le sixième soit avec vous.
The northern plains have few trees and few roads.	Les plaines du nord ont peu d'arbres et peu de routes.
Later, their last words followed.	Plus tard, leurs derniers mots ont suivi.
He will have the opportunity to do a good job.	Il aura l'occasion de faire du bon travail.
The streets are noisy with traffic noise.	Les rues sont bruyantes avec le bruit de la circulation.
The police had to work hard to catch the accused.	La police a dû travailler dur pour attraper l'accusé.
Today's sunrise was a deep orange hue.	Le lever du soleil d'aujourd'hui était d'une teinte orange foncé.
Ask your predecessors what they have to say.	Demandez à vos prédécesseurs ce qu'ils ont à dire.
No rain fell for two years.	Aucune pluie n'est tombée pendant deux ans.
The poet experimented with many personal styles.	Le poète a expérimenté de nombreux styles personnels.
His teeth shone white.	Ses dents brillaient de blanc.
The buildings featured distinctive green and red roofs.	Les bâtiments présentaient des toits verts et rouges distinctifs.
They had turned their backs on the community.	Ils avaient tourné le dos à la communauté.
He doesn't have a lot of money.	Il n'a pas beaucoup d'argent.
In the downtown shopping district, traffic was heavy.	Dans le quartier commerçant du centre-ville, la circulation était dense.
The manager was visibly angry.	Le directeur était visiblement en colère.
He was looking intently, as if seeing at a great distance.	Il regardait attentivement, comme s'il voyait à une grande distance.
The coach smiled as he ran down the pitch.	L'entraîneur a souri en courant sur le terrain.
These findings need to be confirmed.	Ces constatations demandent à être confirmées.
His next book will be about architecture.	Son prochain livre portera sur l'architecture.
Mix eggs, honey and cream.	Mélanger les œufs, le miel et la crème.
Insert the coins into the slot machine.	Insérez les pièces dans la machine à sous.
After registering, she photographed the policeman with a smartphone.	Après son inscription, elle a photographié le policier avec un smartphone.
A pool of blood formed around his bare feet.	Une mare de sang s'est formée autour de ses pieds nus.
This city has always been very unstable.	Cette ville a toujours été très instable.
Obtain your passport from your local travel agency.	Obtenez votre passeport auprès de votre agence de voyage locale.
Leafy trees were once tall.	Les arbres feuillus étaient autrefois grands.
The local priest declared the temple sacred.	Le prêtre local a déclaré le temple sacré.
Farmers now have to buy their own seeds.	Les agriculteurs doivent désormais acheter leurs propres semences.
This man has no money.	Cet homme n'a pas d'argent.
The waitress brings our dishes.	La serveuse apporte nos plats.
The circle measures four feet.	Le cercle mesure quatre pieds.
He uses his talent to build houses.	Il utilise son talent pour construire des maisons.
She gathered her things.	Elle a rassemblé ses affaires.
The roof was leaking profusely.	Le toit fuyait abondamment.
As a result, many diamonds were smuggled into this country.	En conséquence, de nombreux diamants ont été introduits en contrebande dans ce pays.
Briefly describe your work history.	Décrivez brièvement vos antécédents professionnels.
Let's build our community, let's strengthen our cities!	Bâtissons notre communauté, renforçons nos villes !
Women are not allowed to attend this church.	Les femmes ne sont pas autorisées à fréquenter cette église.
The new factory is equipped with the latest technology.	La nouvelle usine est équipée des dernières technologies.
They climbed the cliff in the dark.	Ils ont escaladé la falaise dans l'obscurité.
The mayor's office is located in this building.	Le bureau du maire se trouve dans ce bâtiment.
How many roads are there in this city?	Combien y a-t-il de routes dans cette ville ?
Polls showed swing voters still undecided.	Les sondages ont montré que les électeurs swing étaient toujours indécis.
This region is home to several plant and animal species.	Cette région abrite plusieurs espèces végétales et animales.
Some questions have no answers.	Certaines questions n'ont pas de réponses.
This river was notoriously polluted.	Cette rivière était notoirement polluée.
The floor was littered with broken glass.	Le sol était jonché de verre brisé.
The weather is capricious.	La météo est capricieuse.
She poured the teapot down the sink.	Elle a versé la théière dans l'évier.
The hero's cousin is not to be overlooked.	Le cousin du héros n'est pas à négliger.
Deer eager to grab new pastures.	Le cerf désireux de saisir de nouveaux pâturages.
They made sure they got their order on time.	Ils se sont assurés de recevoir leur commande à temps.
The political situation in this region is complicated.	La situation politique dans cette région est compliquée.
Water enters the human body through the lungs.	L'eau pénètre dans le corps humain par les poumons.
For thousands of poor families, housing remains unaffordable.	Pour des milliers de familles pauvres, le logement reste inabordable.
The novel drew the ire of critics.	Le roman a attiré l'ire des critiques.
Thus, the angry tone of the poem can be more obvious.	Ainsi, le ton de colère du poème peut être plus évident.
The weather is unpredictable.	Le temps est imprévisible.
He spoke harshly to the driver.	Il a parlé durement au chauffeur.
The bacteria were very sensitive to light.	Les bactéries étaient très sensibles à la lumière.
The hikers left without warning.	Les randonneurs sont partis sans prévenir.
The science fair will feature creative models.	L'expo-sciences présentera des modèles créatifs.
Soon she was just another number, a lost soul.	Bientôt, elle n'était plus qu'un numéro de plus, une âme perdue.
She believes in the possibility of life after death.	Elle croit en la possibilité d'une vie après la mort.
The circus left town yesterday.	Le cirque a quitté la ville hier.
His health was declining, but he could still walk.	Sa santé déclinait, mais il pouvait encore marcher.
They were all wondering what she would say.	Ils se demandaient tous ce qu'elle dirait.
They will send it to me.	Ils me le transmettront.
This woman is very unhappy.	Cette femme est très malheureuse.
All the birds have flown away.	Tous les oiseaux se sont envolés.
He had a strong face.	Il avait un visage fort.
The thief was never seen again.	Le voleur n'a jamais été revu.
All products are sold at a fixed price.	Tous les produits sont vendus à prix fixe.
They brought together researchers and academics.	Ils ont réuni des chercheurs et des universitaires.
What do you call something that is not of this world?	Comment appelle-t-on quelque chose qui n'est pas de ce monde ?
He was able to enter the building.	Il a pu entrer dans le bâtiment.
They added sugar to their coffee.	Ils ont ajouté le sucre à leur café.
A lifeguard stood near the edge of the pool.	Un sauveteur se tenait près du bord de la piscine.
Many people in this densely populated nation are illiterate.	Beaucoup de gens dans cette nation densément peuplée sont analphabètes.
A wide variety of flowers are grown in the city.	Une grande variété de fleurs est cultivée dans la ville.
The plane arrived in an hour.	L'avion est arrivé dans une heure.
She doesn't want to waste time with details.	Elle ne veut pas perdre de temps avec des détails.
The man insisted his painting was genuine.	L'homme a insisté sur le fait que sa peinture était authentique.
Fishing here can be practiced all year round.	La pêche ici peut être pratiquée toute l'année.
Naturally, people are both fascinated and terrified by weapons.	Naturellement, les gens sont à la fois fascinés et terrifiés par les armes.
The television went silent.	La télévision s'est mise en silence.
Water is very precious in industry.	L'eau est très précieuse dans l'industrie.
The company has struggled over the past few decades.	L'entreprise a connu des difficultés au cours des dernières décennies.
Happy holidays to you!	Bonnes vacances à vous !
High heels, blue jeans and an evening dress.	Des talons hauts, un jean bleu et une robe de soirée.
Her parents were surprised to learn that she was pregnant.	Ses parents ont été surpris d'apprendre qu'elle était enceinte.
Certain organisms can reduce the nitrate content of the soil.	Certains organismes peuvent réduire la teneur en nitrates du sol.
Take two eggs when baking a cake.	Prenez deux œufs lors de la cuisson d'un gâteau.
Natural beauty abounds in this area.	La beauté naturelle abonde dans ce domaine.
There was a battle for power.	Il y avait une bataille pour le pouvoir.
The moon shone in the sky.	La lune brillait dans le ciel.
The hospital has about 60 beds.	L'hôpital compte une soixantaine de lits.
The train will soon arrive at the station.	Le train arrivera bientôt en gare.
The army has arrived, ready for battle.	L'armée est arrivée, prête pour la bataille.
She is hardly surprised.	Elle n'est guère surprise.
Children were encouraged to bring their bikes to school.	Les enfants ont été invités à apporter leur vélo à l'école.
The king had to move to a bigger palace.	Le roi a dû déménager dans un palais plus grand.
This car is red, but not another red car.	Cette voiture est rouge, mais pas une autre voiture rouge.
These questions are related to the experiments carried out.	Ces questions sont liées aux expériences réalisées.
Two friends discussed the movie last night.	Deux amis ont discuté du film d'hier soir.
Other students prefer pears and apples, she says.	D'autres étudiants préfèrent les poires et les pommes, dit-elle.
The young man began to study hard.	Le jeune homme a commencé à étudier dur.
The body of this girl was found nearby.	Le corps de cette fille a été retrouvé à proximité.
He studied hard but found little success.	Il a étudié dur mais a trouvé peu de succès.
His colleagues are struck by his remarkable work.	Ses collègues sont frappés par son travail remarquable.
There is no point in hoping that they will simply go away.	Il ne sert à rien d'espérer qu'ils s'en iront tout simplement.
The train is very punctual.	Le train est très ponctuel.
Significant changes in employment were evident in this industry sector.	Des changements importants dans l'emploi étaient évidents dans ce secteur industriel.
A flatbed truck rumbles past.	Un camion plateau passe en grondant.
Without warning, the parade stops.	Sans prévenir, le défilé s'arrête.
I am not satisfied with the results of my most recent tests.	Je ne suis pas satisfait des résultats de mes tests les plus récents.
It should be implemented next year.	Il devrait être mis en œuvre l'année prochaine.
Private cars are prohibited.	Les voitures particulières sont interdites.
How much additional work do you plan to do?	Combien de travaux supplémentaires comptez-vous faire?
Her complexion was pasty white	Son teint était blanc pâteux
The criminal was sentenced to several years in prison.	Le criminel a écopé de plusieurs années de prison.
There were thunderstorms all day.	Il y a eu des orages toute la journée.
The soldier was wearing a white uniform.	Le soldat portait un uniforme blanc.
To mark the transition, something is needed.	Pour marquer la transition, il faut quelque chose.
Your father had five children.	Votre père avait cinq enfants.
The geese honk while flying above our heads.	Les oies klaxonnent en volant au-dessus de nos têtes.
The change often made people uncomfortable.	Le changement a souvent mis les gens mal à l'aise.
Most forest animals are nocturnal.	La plupart des animaux de la forêt sont nocturnes.
He creaked and moaned softly.	Il grinçait et gémissait doucement.
A laser beam is a concentrated beam of light.	Un faisceau laser est un faisceau de lumière concentré.
An open floor plan is ideal for entertaining.	Un plan d'étage ouvert est idéal pour se divertir.
The baby is smiling without teeth.	Le bébé sourit sans dents.
River trips were popular on hot afternoons.	Les excursions fluviales étaient populaires les après-midi chauds.
These techniques were mastered in the ancient world.	Ces techniques étaient maîtrisées dans le monde antique.
The little one was followed by an older child.	Le petit était suivi d'un enfant plus âgé.
It repeated itself often and unintelligibly.	Il se répétait souvent et de manière inintelligible.
An index of stock market performance.	Un indice de la performance du marché boursier.
Oops, where did the book go?	Oups, où est passé le livre ?
The work rests on your shoulders.	Le travail repose sur vos épaules.
He proposed that the president be given greater powers.	Il a proposé que le président reçoive de plus grands pouvoirs.
Insects should work well in dry conditions.	Les insectes doivent bien fonctionner dans des conditions sèches.
The buildings are continuously renovated.	Les bâtiments sont continuellement rénovés.
When asked why, she simply shrugged.	Lorsqu'on lui a demandé pourquoi, elle a simplement haussé les épaules.
He was calm and collected.	Il était calme et recueilli.
The poet began to cry.	Le poète se mit à pleurer.
The immune system is also important in fighting infections.	Le système immunitaire est également important pour lutter contre les infections.
There was a sudden flash.	Il y eut un éclair soudain.
Check that all the ingredients are in proportion.	Vérifiez que tous les ingrédients sont en proportion.
Villagers rarely leave their homeland.	Les villageois quittent rarement leur patrie.
She is a frequent visitor to this town.	Elle est une visiteuse fréquente de cette ville.
Prices will go up.	Les prix vont augmenter.
The city government is building a new bridge.	Le gouvernement de la ville construit un nouveau pont.
Protect the coastline.	Protégez le littoral.
The thirsty horse was drinking from the pond.	Le cheval assoiffé s'abreuvait à l'étang.
The box contains three rolls of toilet paper.	La boîte contient trois rouleaux de papier hygiénique.
The school year will start soon.	L'année scolaire va bientôt commencer.
The new law will replace the existing structure.	La nouvelle loi remplacera la structure existante.
The rubber soles of their boots were old and worn.	Les semelles en caoutchouc de leurs bottes étaient vieilles et usées.
These old folk tales should not be told in good company.	Ces vieux contes folkloriques ne devraient pas être racontés en bonne compagnie.
He gave his house to his son.	Il a donné sa maison à son fils.
It is particularly rich in heavy elements.	Il est particulièrement riche en éléments lourds.
She fixed the mistake.	Elle a réparé l'erreur.
Families here lived mainly on corn.	Les familles ici vivaient principalement du maïs.
His friend handed him a goblet of wine.	Son ami lui tendit un gobelet de vin.
Today, millions of businesses are run by computers.	Aujourd'hui, des millions d'entreprises sont gérées par des ordinateurs.
Weeping women gathered around the body.	Des femmes en pleurs se sont rassemblées autour du corps.
Snow covered the ground.	La neige recouvrait le sol.
Light is not the only thing needed to make a fire!	La lumière n'est pas la seule chose nécessaire pour faire un feu !
The new government inspired the country.	Le nouveau gouvernement a inspiré le pays.
However, the debate on the	Cependant, le débat sur la
The cathedrals served as markets.	Les cathédrales servaient de marchés.
Our ancestors are proud of their heritage.	Nos ancêtres sont fiers de leur héritage.
He looked down in distress.	Il baissa les yeux avec détresse.
The marathon runner was asked to run more slowly.	Le marathonien a été invité à courir plus lentement.
It has become a ghost town.	C'est devenu une ville fantôme.
The lizard curled up fiercely.	Le lézard s'enroula férocement.
The wind was brisk and incessant.	Le vent était vif et incessant.
There was nowhere to run.	Il n'y avait nulle part où fuir.
We had breakfast in a small cafe near the market.	Nous avons pris le petit déjeuner dans un petit café près du marché.
All of these ideas contribute to increased traffic.	Toutes ces idées contribuent à l'augmentation du trafic.
A little girl's party.	Une fête de petite fille.
Use chopsticks to pick up dinner tonight.	Utilisez des baguettes pour ramasser le dîner de ce soir.
The jacket is frayed and scorched in places.	La veste est effilochée et roussie par endroits.
A young woman looked up from the table.	Une jeune femme leva les yeux de la table.
Many orchards have collapsed.	De nombreux vergers se sont effondrés.
Mothers generally love their children.	Les mères aiment généralement leurs enfants.
The banana industry provides employment for many people.	L'industrie de la banane fournit de l'emploi à de nombreuses personnes.
Allegations of mass graves have come to light.	Des allégations de fosses communes ont été révélées.
No earthquakes were recorded last year.	Aucun tremblement de terre n'a été enregistré l'année dernière.
He cultivated a large colorful garden.	Il a cultivé un grand jardin coloré.
You've already told me fifty times.	Tu me l'as déjà dit cinquante fois.
The dreamer saw a waterfall in the distance.	Le rêveur a vu une cascade au loin.
He looked out the window, lost in thought.	Il regarda par la fenêtre, perdu dans ses pensées.
This person is responsible for most crimes.	Cette personne est responsable de la plupart des crimes.
China will continue to welcome foreign investors.	La Chine continuera d'accueillir les investisseurs étrangers.
He dreams of becoming a scientist.	Il rêve de devenir scientifique.
You wouldn't do that, would you?	Vous ne feriez pas ça, n'est-ce pas ?
Music is hugely influential in many cultures.	La musique est extrêmement influente dans de nombreuses cultures.
Clouds rolled over the mountains, ushering in tropical rain.	Les nuages ​​se sont déversés sur les montagnes, inaugurant une pluie tropicale.
The line moved slowly.	La ligne se déplaçait lentement.
The children ran laughing on the playground.	Les enfants couraient en riant sur la cour de récréation.
The visitor spoke different languages.	Le visiteur parlait différentes langues.
Here you can see the famous temple.	Ici vous pouvez voir le célèbre temple.
It was a beautiful sight.	C'était une belle vue.
These glass issues were among my favorites.	Ces problèmes de verre étaient parmi mes favoris.
Everyone says he's lazy.	Tout le monde dit qu'il est paresseux.
The bullet pierced the wall.	La balle a percé le mur.
These comments were inappropriate.	Ces propos étaient inappropriés.
These houses look nice.	Ces maisons ont l'air sympa.
The hungry gorilla chased the dog.	Le gorille affamé a poursuivi le chien.
They were swimming freely in the lake.	Ils nageaient librement dans le lac.
They walked in silence.	Ils marchaient en silence.
Without sand, there would be no desert.	Sans sable, il n'y aurait pas de désert.
Try cosmetics before committing to purchase.	Essayez des cosmétiques avant de vous engager à acheter.
The brave soldier entered the cave.	Le brave soldat entra dans la grotte.
Throwing away garbage saves our world.	Jeter les ordures sauve notre monde.
The city is very small.	La ville est très petite.
The chef roasted the vegetables until golden brown.	Le chef a rôti les légumes jusqu'à ce qu'ils soient dorés.
The teenager was strangely evasive.	L'adolescent était étrangement évasif.
Remove the leeks from the casserole.	Retirer les poireaux de la cocotte.
The mountain rose above the clouds.	La montagne s'élevait au-dessus des nuages.
Some people regard science as a form of idolatry.	Certaines personnes considèrent la science comme une forme d'idolâtrie.
The boss is a perfectionist.	Le patron est un perfectionniste.
The budget authorized funding for a new nuclear power plant.	Le budget a autorisé le financement d'une nouvelle centrale nucléaire.
His version was partly true.	Sa version était en partie vraie.
He was too arrogant to listen to reason.	Il était trop arrogant pour entendre raison.
The company favors a global approach.	L'entreprise privilégie une approche globale.
The temperature rose rapidly.	La température monta rapidement.
Many renewals could not receive care.	De nombreux renouvellements n'ont pas pu recevoir de soins.
Answer the following questions using complete sentences.	Répondez aux questions suivantes en utilisant des phrases complètes.
Turn off the oven, honey.	Éteignez le four, chérie.
I have to pick up my bike at the store.	Je dois récupérer mon vélo au magasin.
A banana is yellow.	Une banane est jaune.
Scientists looked at a set of numbers.	Les scientifiques ont examiné un ensemble de nombres.
But what about all the jobs that would be lost?	Mais qu'en est-il de tous les emplois qui seraient perdus ?
He arrived at his villa in a limousine	Il est arrivé à sa villa en limousine
No earthquakes occurred.	Aucun tremblement de terre ne s'est produit.
The largest lizards in the world live in this desert.	Les plus grands lézards du monde vivent dans ce désert.
Michel did not understand the meaning at first.	Michel n'a pas compris le sens au début.
Hailing a taxi was often difficult.	Héler un taxi était souvent difficile.
There are many old bridges in the area.	Il y a beaucoup de vieux ponts dans la région.
The hotel staff thought the stranger was a spy.	Le personnel de l'hôtel pensait que l'étranger était un espion.
People have been building cities for thousands of years.	Les gens construisent des villes depuis des milliers d'années.
Every year more and more tourists come to our country.	Chaque année, de plus en plus de touristes viennent dans notre pays.
The government has allocated funds for the project.	Le gouvernement a alloué des fonds pour le projet.
Most people thought global warming was a myth.	La plupart des gens pensaient que le réchauffement climatique était un mythe.
The island is littered with rusting ships and trawlers.	L'île est jonchée de navires et de chalutiers rouillés.
The patient remained in the hospital for three months.	Le patient est resté à l'hôpital pendant trois mois.
A group of migratory birds flew over the ocean.	Un groupe d'oiseaux migrateurs a survolé l'océan.
You can see that the walls are reinforced.	Vous pouvez voir que les murs sont renforcés.
The lintel above the door is irregularly shaped.	Le linteau au-dessus de la porte est de forme irrégulière.
Toss waffles between buttered plates.	Mélanger les gaufres entre les assiettes beurrées.
His life was simple, revered by the villagers,	Sa vie était simple, vénérée par les villageois,
You will never be as powerful as us.	Vous ne serez jamais aussi puissant que nous.
Please don't!	S'il vous plaît ne le faites pas!
It's green.	C'est vert.
They built a new house on the property.	Ils ont construit une nouvelle maison sur la propriété.
The statue was decapitated.	La statue a été décapitée.
The clerk's testimony was completely at odds with the evidence.	Le témoignage du greffier était complètement en contradiction avec la preuve.
An hour later, she changed her mind.	Une heure plus tard, elle a changé d'avis.
But she is definitely not brilliant!	Mais elle n'est certainement pas brillante !
Be sure to do your research before you shop.	Assurez-vous de faire vos recherches avant de faire des achats.
The cow bellowed and cried.	La vache beugla et pleura.
The cricket bat broke in two.	La batte de cricket s'est cassée en deux.
A boat is coming!	Un bateau arrive !
Civil servants, doctors and artists were invited.	Des fonctionnaires, des médecins et des artistes ont été invités.
He decided to play it safe.	Il a décidé de jouer la sécurité.
The thieves climbed the gutter.	Les voleurs ont escaladé la gouttière.
She hesitated, undecided.	Elle hésita, indécise.
Clouds fluttered gently against the leaden gray sky.	Les nuages ​​voletaient doucement contre le ciel gris plombé.
A deadly virus infects crops.	Un virus mortel infecte les cultures.
The sun reaches its zenith before setting in the west.	Le soleil atteint son zénith avant de se coucher à l'ouest.
They studied call centers.	Ils ont étudié les centres d'appels.
He and his brother decided to go abroad.	Lui et son frère ont décidé de partir à l'étranger.
Without the massive publicity they promised,	Sans la publicité massive qu'ils ont promise,
This car is way too old to drive.	Cette voiture est bien trop vieille pour rouler.
The biblical story has told us of man's disgrace.	L'histoire biblique nous a parlé de la disgrâce de l'homme.
The soldier's injuries appeared to be quite serious.	Les blessures du soldat semblaient assez graves.
The traffic was very chaotic.	La circulation était très chaotique.
The ant loaded its overloaded log.	La fourmi chargea sa bûche surchargée.
They tried everything they could imagine.	Ils ont essayé tout ce qu'ils pouvaient imaginer.
The fish were feeding.	Les poissons se nourrissaient.
He's a thug.	C'est un voyou.
He wrote them two letters.	Il leur a écrit deux lettres.
Unlike most politicians, he was honest and fair.	Contrairement à la plupart des politiciens, il était honnête et juste.
He predicted the migration of millions of people.	Il a prédit la migration de millions de personnes.
She walked slowly.	Elle marchait lentement.
They live with their sick mother.	Ils vivent avec leur mère malade.
He now felt uneasy.	Il se sentait maintenant mal à l'aise.
Is it a mountain goat?	Est-ce une chèvre de montagne ?
Only a select few were chosen for the mission.	Seuls quelques privilégiés ont été choisis pour la mission.
Historians trace the company's origins to its tenure.	Les historiens retracent les origines de l'entreprise à son mandat.
They untied the rope and started walking away.	Ils ont détaché la corde et ont commencé à s'éloigner.
He revealed his true intentions during his trial.	Il a révélé ses véritables intentions lors de son procès.
The sanctuary stands on a high hill.	Le sanctuaire se dresse sur une haute colline.
So your grandmother sometimes comes to your room?	Alors ta grand-mère vient parfois dans ta chambre ?
Don't swim in this river!	Ne nagez pas dans cette rivière !
Our goal is to reduce poverty in this country.	Notre objectif est de réduire la pauvreté dans ce pays.
Thousands of people flocked to the fair.	Des milliers de personnes ont afflué à la foire.
So few visitors come here anymore.	Si peu de visiteurs viennent plus ici.
The landscape was green and mountainous.	Le paysage était verdoyant et montagneux.
The beach was almost deserted.	La plage était presque déserte.
No, you cannot give a dog a bath.	Non, vous ne pouvez pas donner un bain à un chien.
This shortage has serious consequences.	Cette pénurie a de graves conséquences.
You need a license to drive a car.	Vous avez besoin d'un permis pour conduire une voiture.
He knows you are a very busy man.	Il sait que vous êtes un homme très occupé.
Two very different people.	Deux personnes très différentes.
He is adamant about his innocence.	Il est catégorique sur son innocence.
He hoped the exercise would help him sleep.	Il espérait que l'exercice l'aiderait à dormir.
He set out to rescue the princess.	Il entreprit de sauver la princesse.
The sheriff said his department will continue to investigate.	Le shérif a déclaré que son département poursuivrait son enquête.
He had bad luck with cars.	Il a eu une malchance avec les voitures.
Dinosaurs can walk long distances.	Les dinosaures peuvent marcher sur de longues distances.
He opened the door and entered.	Il ouvrit la porte et entra.
The way back took longer than expected.	Le chemin du retour a pris plus de temps que prévu.
A map is available here.	Une carte est disponible ici.
But he could not.	Mais il ne pouvait pas.
This house is haunted by a spirit.	Cette maison est hantée par un esprit.
The witness was reluctant to discuss the issue.	Le témoin hésitait à discuter de la question.
Some companies have completely refused to comply	Certaines entreprises ont complètement refusé de se conformer
This table is big and heavy.	Cette table est grande et lourde.
We cannot do that here.	Nous ne pourrons pas le faire ici.
You should exercise moderately.	Vous devriez faire de l'exercice modérément.
So her mother asked her daughter.	Alors sa mère a demandé à sa fille.
A retired high school diploma is worth little these days.	Un diplôme d'études secondaires à la retraite a peu de valeur de nos jours.
The food was served on a bed of sheets.	La nourriture était servie sur un lit de feuilles.
This new system will certainly improve production.	Ce nouveau système va certainement améliorer la production.
His spirit was so broken that he decided to leave.	Son esprit était tellement brisé qu'il a décidé de partir.
The ban was eventually overturned.	L'interdiction a finalement été annulée.
The sound of running water is soothing.	Le bruit de l'eau qui coule est apaisant.
The wind moaned in the pines.	Le vent gémissait dans les pins.
Thousands of jobs have been lost.	Des milliers d'emplois ont été perdus.
The film was a masterpiece.	Le film était un chef d'oeuvre.
In winter there was not much light.	En hiver, il n'y avait pas beaucoup de lumière.
He writes computer programs to solve problems.	Il écrit des programmes informatiques pour résoudre des problèmes.
The women hid their feelings and pretended to agree.	Les femmes cachaient leurs sentiments et faisaient semblant d'être d'accord.
A strange noise drifted through the waves.	Un bruit étrange a dérivé à travers les vagues.
The hills are green and fertile.	Les collines sont vertes et fertiles.
While walking in the garden, she saw her first butterflies.	En se promenant dans le jardin, elle a vu ses premiers papillons.
The children are home today.	Les enfants sont à la maison aujourd'hui.
She was a model employee until she got pregnant.	Elle était une employée modèle jusqu'à ce qu'elle tombe enceinte.
The painting is by a famous artist.	La peinture est d'un artiste célèbre.
The wind whipped my hair.	Le vent fouettait mes cheveux.
A loud explosion shook the ground.	Une forte explosion a secoué le sol.
It's delicious here in the fall.	C'est délicieux ici en automne.
We punished him physically.	Nous l'avons puni physiquement.
Some trees bear fruit.	Certains arbres portent des fruits.
The character of the neighbors has changed.	Le caractère des voisins a changé.
An assassin will disappear from the face of the earth.	Un assassin disparaîtra de la surface de la terre.
The outgoing president promised to improve the economy.	Le président sortant a promis d'améliorer l'économie.
The largest space station in the world revolves around the globe.	La plus grande station spatiale du monde tourne autour du globe.
Some stations don't use buses as much anymore.	Certaines gares n'utilisent plus autant les bus.
The girl agreed to go out with him.	La fille a accepté de sortir avec lui.
Compare the sentences a.	Comparez les phrases a.
The survey questioned people's attitudes.	L'enquête a interrogé les attitudes des gens.
He wore a suit and tie.	Il portait un costume et une cravate.
The water starts flowing again.	L'eau recommence à couler.
The cliffs are quite high in this area.	Les falaises sont assez hautes dans cette zone.
Scientists claim to understand the forces that have influenced human evolution.	Les scientifiques affirment comprendre les forces qui ont influencé l'évolution humaine.
The minor earthquake shook the ground.	Le tremblement de terre mineur a secoué le sol.
He was deeply in debt.	Il était profondément endetté.
She spends all her time indoors.	Elle passe tout son temps à l'intérieur.
Dust swirled around them, choking them.	La poussière s'enroula autour d'eux, les étouffant.
Traveling by train is faster than traveling by plane.	Voyager en train est plus rapide que voyager en avion.
It was the dynamic duo who carried out the heist.	C'est le duo dynamique qui a réalisé le casse.
The river flowed rapidly over the rocks.	La rivière coulait rapidement sur les rochers.
Never before had he doubted his loyalty so much.	Jamais auparavant il n'avait autant douté de sa loyauté.
She wrapped her arms around her sister.	Elle entoura de ses bras sa sœur.
He used his knife to cut the fruit.	Il a utilisé son couteau pour couper les fruits.
The animals perform a ritual dance.	Les animaux exécutent une danse rituelle.
An adventure story for a young reader.	Un récit d'aventure destiné à un jeune lecteur.
Part of the land was wasted.	Une partie de la terre a été gaspillée.
The quality is remembered long after the price is forgotten.	On se souvient de la qualité longtemps après que le prix est oublié.
He drinks hot water every day.	Il boit de l'eau chaude tous les jours.
A symphony is a piece of music.	Une symphonie est un morceau de musique.
You don't have to run on the platform!	Vous ne devez pas courir sur la plate-forme !
Streetlights turn on and off randomly.	Les lampadaires s'allument et s'éteignent au hasard.
The bull gores the matador.	Le taureau encorne le matador.
This region offers many opportunities for tourists.	Cette région offre de nombreuses opportunités aux touristes.
The campaign was the most powerful to date.	La campagne a été la plus puissante à ce jour.
Sometimes she behaves in a really strange way.	Parfois, elle se comporte d'une manière vraiment étrange.
The cleanup effort will continue for several months.	L'effort de nettoyage se poursuivra pendant plusieurs mois.
This attitude is harmful.	Cette attitude est nuisible.
Water is an essential element for life.	L'eau est un élément indispensable à la vie.
The pizza was good.	La pizza était bonne.
Two heads are better than one.	Deux têtes valent mieux qu'une.
Everyone knows that excessive smoking kills people.	Tout le monde sait que le tabagisme excessif tue les gens.
They often ask a million questions.	Ils posent souvent un million de questions.
The project manager tried several times to convince the board of directors.	Le chef de projet a tenté à plusieurs reprises de convaincre le conseil d'administration.
The wing of an airplane was badly damaged.	L'aile d'un avion a été gravement endommagée.
For millennia people have gone underground	Pendant des millénaires, les gens sont entrés dans la clandestinité
There are places where you can find peace.	Il y a des endroits où l'on peut trouver la paix.
Fifty people died in an attack.	Cinquante personnes sont mortes dans un attentat.
A house has been placed near the tree.	Une maison a été placée près de l'arbre.
The teams drew lots for the start.	Les équipes ont tiré au sort pour le départ.
Tuesday's activities were canceled due to abnormal thunderstorms.	Les activités de mardi ont été annulées en raison des orages anormaux.
The singer's light soprano was exquisite.	La soprano légère du chanteur était exquise.
Some scholars claim that Homo sapiens evolved in the southeast.	Certains chercheurs affirment que l'homo sapiens a évolué dans le sud-est.
Spring is a season of renewal.	Le printemps est une saison de renouveau.
After a valiant struggle, he succumbed.	Après une vaillante lutte, il succomba.
We will gladly accept this generous offer.	Nous accepterons volontiers cette offre généreuse.
We planted new trees to replace the old ones.	Nous avons planté de nouveaux arbres pour remplacer les anciens.
Cuba is an island in full mutation.	Cuba est une île en pleine mutation.
The building was very ornate, its shingle roof	Le bâtiment était très orné, son toit de bardeaux
She almost collided with a car.	Elle a failli entrer en collision avec une voiture.
The summer heat is so intense.	La chaleur de l'été est si intense.
This is too simple a question.	C'est une question trop simple.
Any risk of the rocket exploding was very low.	Tout risque d'explosion de la fusée était très faible.
He was more sure of himself than some of his friends.	Il était plus sûr de lui que certains de ses amis.
How many years have you worked here?	Depuis combien d'années travaillez-vous ici ?
We need to live in a less wasteful world.	Nous devons vivre dans un monde moins gaspilleur.
He will be detained pending charges.	Il sera détenu dans l'attente des charges.
I can't bear to think about it!	Je ne supporte pas d'y penser !
She, who had seen him, said nothing.	Elle, qui l'avait vu, ne dit rien.
The cat has webbed paws.	Le chat a des pattes palmées.
His harsh comments sparked an outpouring of sympathy.	Ses commentaires durs ont déclenché un élan de sympathie.
A fox barked in the distance.	Un renard aboya au loin.
We need to support our veterans.	Nous devons soutenir nos anciens combattants.
She refused to explain her actions.	Elle a refusé d'expliquer ses actions.
Making sure you understand is the first step to success.	S'assurer que vous comprenez est la première étape vers le succès.
Three million survivors were sent to new cities.	Trois millions de survivants ont été envoyés dans de nouvelles villes.
The environment is threatened by global warming.	L'environnement est menacé par le réchauffement climatique.
The page describes the rule.	La page décrit la règle.
Many artists and architects were ordained.	De nombreux artistes et architectes ont été ordonnés.
The ocean waves were high.	Les vagues de l'océan étaient hautes.
The city has a tourist industry.	La ville a une industrie touristique.
The government called on its citizens to donate blood.	Le gouvernement a appelé ses citoyens à donner leur sang.
She mimicked the speech patterns of a local accent.	Elle a imité les modèles de discours d'un accent local.
There were more photos than documents.	Il y avait plus de photos que de documents.
The town still contains the ruins of the castle.	La ville contient encore les ruines du château.
The desire for wealth is generalized.	Le désir de richesse est généralisé.
Many students spent the night at a friend's house.	Beaucoup d'étudiants ont passé la nuit chez un ami.
In conclusion, this research has enriched the field of psychology.	En conclusion, cette recherche a enrichi le domaine de la psychologie.
All passengers should arrive at the station early.	Tous les passagers doivent arriver tôt à la gare.
They were exceptional distillers in the region.	Ils étaient des distillateurs exceptionnels dans la région.
Many contain mathematical symbols or marks.	Beaucoup contiennent des symboles ou des marques mathématiques.
The thief was on the run.	Le voleur était en fuite.
The hall was filled with flowers.	Le hall était rempli de fleurs.
Big corporations want to take over mom and pop stores.	Les grandes entreprises veulent reprendre les magasins maman et pop.
This farmer was only trying to please his wife.	Ce fermier essayait seulement de plaire à sa femme.
Nobody knows for sure.	Personne ne sait avec certitude.
He came, he saw, he died.	Il est venu, il a vu, il est mort.
The two burst out laughing.	Les deux éclatèrent de rire.
Thousands of horses roamed freely on this island.	Des milliers de chevaux erraient librement sur cette île.
He will give you milk and honey.	Il vous donnera du lait et du miel.
The theft remains unsolved.	Le vol reste non résolu.
Tens of thousands of local residents turned out to watch.	Des dizaines de milliers de résidents locaux se sont déplacés pour regarder.
Many politicians have been sentenced to prison.	De nombreux politiciens ont été condamnés à la prison.
Type of plant containing very large seeds.	Type de plante contenant de très grosses graines.
The cicada was singing happily.	La cigale chantait joyeusement.
Put the fish in the sauté pan.	Mettre le poisson dans la sauteuse.
She took her cell phone out of her purse.	Elle a sorti son téléphone portable de son sac à main.
Died peacefully in his home, surrounded by his family.	Décédé paisiblement dans sa maison, entouré de sa famille.
The chicken roasts in the oven.	Le poulet rôtit au four.
For many years, this village produced excellent wine.	Pendant de nombreuses années, ce village a produit un excellent vin.
They will have documents for you to sign.	Ils auront des documents à vous faire signer.
She wears caftans trimmed with lace.	Elle porte des caftans garnis de dentelle.
The crickets were chirping intensely.	Les grillons gazouillaient intensément.
There are five ingredients.	Il y a cinq ingrédients.
They believe it deserves a mention.	Ils croient qu'il mérite une mention.
Many employees suffer from low wages.	De nombreux employés souffrent de bas salaires.
A theory born in the 17th century.	Une théorie née au XVIIe siècle.
He earned his living as a baker.	Il gagnait sa vie comme boulanger.
Now get up slowly.	Maintenant, lève-toi doucement.
It is necessary to distinguish between need and desire.	Il faut bien distinguer besoin et désir.
They threw an elaborate party to celebrate.	Ils ont organisé une fête élaborée pour célébrer.
The music of the viol is elegant and intimate.	La musique de la viole est élégante et intimiste.
The earth is empty for miles.	La terre est vide sur des kilomètres.
The guns were unloaded in the air.	Les canons ont été déchargés en l'air.
The Prime Minister has pledged to improve housing.	Le Premier ministre s'est engagé à améliorer le logement.
My cheeks were red with shame.	Mes joues étaient rouges de honte.
Children should respect their parents.	Les enfants doivent respecter leurs parents.
Making sure the fuses are installed correctly will save lives.	S'assurer que les fusibles sont correctement installés sauvera des vies.
Ancient manuscripts have been discovered	Des manuscrits anciens ont été découverts
They changed further east.	Ils ont changé plus à l'est.
Their language has varied greatly over the centuries.	Leur langue a beaucoup varié au cours des siècles.
A woman says her husband pushed her down the stairs.	Une femme dit que son mari l'a poussée dans les escaliers.
It seems that this doctor's reputation precedes him.	Il semble que la réputation de ce médecin le précède.
She hadn't seen her grandmother for some time.	Elle n'avait pas vu sa grand-mère depuis un certain temps.
Her daughter was abducted ten years ago.	Sa fille a été enlevée il y a dix ans.
The wood creaked and hissed.	Le bois craquait et sifflait.
Amber is brittle and can break into many small pieces.	L'ambre est cassant et peut se briser en plusieurs petits morceaux.
English is the most popular language in the world.	L'anglais est la langue la plus populaire au monde.
Sold to help local relief efforts.	Vendu pour aider aux efforts de secours locaux.
Most of the inhabitants of this village live from agriculture.	La plupart des habitants de ce village vivent de l'agriculture.
The young boy beamed with pride.	Le jeune garçon rayonnait de fierté.
Near the wall is a desk.	Près du mur se trouve un bureau.
The assailant fled.	L'agresseur a pris la fuite.
The attacker alleged that he had been the victim of racist abuse.	L'attaquant a allégué qu'il avait été victime d'abus racistes.
The baby animal will soon complete its development.	Le bébé animal achèvera bientôt son développement.
She ate pork.	Elle a mangé du porc.
The system crashed again this morning.	Le système a encore planté ce matin.
A local resident was implanted with microchips.	Un résident local a été implanté avec des micropuces.
Exactly how it all works is still being discovered.	Exactement comment tout cela fonctionne est encore en train d'être découvert.
Add two tablespoons of apple juice.	Ajouter deux cuillères à soupe de jus de pomme.
The cliff was several hundred meters high.	La falaise avait plusieurs centaines de mètres de haut.
Discard the broken shells.	Jeter les coquilles cassées.
He threw medicine into the water.	Il a jeté des médicaments dans l'eau.
The earth's surface is mostly made up of water.	La surface terrestre est majoritairement composée d'eau.
Calvin's sense of duty was admirable.	Le sens du devoir de Calvin était admirable.
Flanked by three bodyguards, he looked around nervously.	Flanqué de trois gardes du corps, il regardait nerveusement autour de lui.
There were a lot of new faces.	Il y avait beaucoup de nouveaux visages.
Perhaps you have been misled by the propaganda.	Peut-être avez-vous été induit en erreur par la propagande.
The night sky shimmered against the clear dark sky.	Le ciel nocturne scintillait contre le ciel clair et sombre.
A monk was humbly elected abbot.	Un moine fut humblement élu abbé.
The dentist's waiting room was empty.	La salle d'attente du dentiste était vide.
The death figures are grim.	Les chiffres de la mort sont sinistres.
Use a light hand.	Utilisez une main légère.
Both boys and girls want to become astronauts.	Garçons et filles veulent tous deux devenir astronautes.
The soldiers refused to shoot.	Les soldats ont refusé de tirer.
She loved animals but didn't have any.	Elle aimait les animaux mais n'en avait pas.
She barely recognizes the city.	Elle reconnaît à peine la ville.
I love swimming with dolphins.	J'aime nager avec les dauphins.
I walked briskly down the street.	J'ai marché d'un pas rapide dans la rue.
Also pour a cup of milk.	Versez également une tasse de lait.
You should take an umbrella with you.	Vous devriez emporter un parapluie avec vous.
He climbed the hill.	Il a gravi la colline.
The trees cast long shadows on the grass at night.	Les arbres projetaient de longues ombres sur l'herbe la nuit.
You caught the flu from eating contaminated fish.	Vous avez attrapé la grippe en mangeant du poisson contaminé.
Bird populations will continue to decline during this century.	Les populations d'oiseaux continueront de décliner au cours de ce siècle.
You wash your hair every day, don't you?	Vous vous lavez les cheveux tous les jours, n'est-ce pas ?
Fast cars have high performance engines.	Les voitures rapides ont des moteurs de haute performance.
The statistics do not reveal the source.	Les statistiques ne révèlent pas la source.
She walked to the door, opened it and walked through.	Elle se dirigea vers la porte, l'ouvrit et passa.
The wooden seats are for sitting down, not lying down.	Les sièges en bois servent à s'asseoir et non à s'allonger.
Some organizations provide food to the poor.	Certaines organisations fournissent de la nourriture aux pauvres.
Streetlights are common in a city as large as this.	Les lampadaires sont fréquents dans une ville aussi grande que celle-ci.
A volcano has erupted, raining ash on the city below.	Un volcan est entré en éruption, faisant pleuvoir des cendres sur la ville en contrebas.
They were celebrating this fire festival.	Ils célébraient cette fête du feu.
The director finished his speech.	Le directeur a terminé son discours.
People have been farming this area for centuries.	Les gens cultivent cette région depuis des siècles.
We have no choice but to stop fighting.	Nous n'avons pas d'autre choix que d'arrêter de nous battre.
There were no satisfactory explanations.	Il n'y avait pas d'explications satisfaisantes.
Our government is taking action to reduce pollution.	Notre gouvernement prend des mesures pour réduire la pollution.
Factory made, not home made.	Fabriqué en usine, pas à la maison.
The tsunami caused a huge number of deaths.	Le tsunami a causé un nombre énorme de morts.
Like them, some believe he has supernatural powers.	Comme eux, certains pensent qu'il a des pouvoirs surnaturels.
She put her hand on his arm.	Elle posa sa main sur son bras.
We are used to organ transplants.	Nous sommes habitués aux greffes d'organes.
Dan ran, anxious.	Dan courut, anxieux.
His jokes were notoriously corny.	Ses blagues étaient notoirement ringardes.
Merge these two images.	Fusionnez ces deux images.
He takes regular breaks.	Il prend des pauses régulières.
Ant colonies are vast.	Les colonies de fourmis sont vastes.
When the sun was high, the band played.	Quand le soleil était haut, le groupe jouait.
The car is driving on the highway.	La voiture roule sur l'autoroute.
The average food consumption per person has decreased considerably.	La consommation alimentaire moyenne par personne a considérablement diminué.
She was dressed in white, an expensive wedding dress	Elle était vêtue de blanc, une robe de mariée chère
Potato is nutritious.	La pomme de terre est nutritive.
There is no alcohol in this drink.	Il n'y a pas d'alcool dans cette boisson.
She held her baby firmly in her arms.	Elle tenait fermement son bébé dans ses bras.
We now know more about particle physics than ever before.	Nous en savons maintenant plus sur la physique des particules que jamais auparavant.
They sing songs sadder than the birds.	Ils chantent des chansons plus tristes que les oiseaux.
They were lying in the grass.	Ils gisaient dans l'herbe.
I am interested in so many subjects.	Je m'intéresse à tant de sujets.
Many things have changed.	Beaucoup de choses ont changé.
After they left, we cleaned up the shards.	Après leur départ, nous avons nettoyé les éclats.
Space travel has become commonplace.	Les voyages dans l'espace sont devenus monnaie courante.
Anxiety can be largely suppressed.	L'anxiété peut être largement supprimée.
People have become indifferent to most news.	Les gens sont devenus indifférents à la plupart des nouvelles.
The hairdressers also applied colors to the hair.	Les coiffeurs ont également appliqué des couleurs sur les cheveux.
Use the frosting to decorate your cookies.	Utilisez le glaçage pour décorer vos biscuits.
Rivers carry sediment from the mountains to the sea.	Les rivières transportent les sédiments des montagnes vers la mer.
Almost all stars are visible from the city.	Presque toutes les étoiles sont visibles depuis la ville.
She faced a long uphill journey.	Elle a fait face à un long voyage en montée.
The drugs are available in daytime and nighttime varieties.	Les médicaments sont disponibles dans les variétés de jour et de nuit.
The boy touched the dog's muzzle.	Le garçon a touché le museau du chien.
Most scandals have been covered up.	La plupart des scandales ont été étouffés.
A herd of goats takes shelter under a tree.	Un troupeau de chèvres s'abrite sous un arbre.
Normally, matter changes shape or state when heated.	Normalement, la matière change de forme ou d'état lorsqu'elle est chauffée.
There is growing concern about global warming.	On s'inquiète de plus en plus du réchauffement climatique.
Round pieces of metal were welded together.	Des pièces rondes de métal ont été soudées ensemble.
Heat leads to evaporation.	La chaleur conduit à l'évaporation.
This fight arouses a lot of controversy,	Ce combat suscite beaucoup de polémiques,
The chef prepared a delicious meal.	Le chef a préparé un délicieux repas.
People used the flour to make bread.	Les gens utilisaient la farine pour faire du pain.
There are many natural hot springs.	Il existe de nombreuses sources chaudes naturelles.
An accountant entered the data into the system.	Un comptable a saisi les données dans le système.
They are not cheap.	Ils ne sont pas bon marché.
This is the perfect place to buy fresh fish.	C'est l'endroit idéal pour acheter du poisson frais.
Some people experience it.	Certaines personnes en font l'expérience.
We caught the smell of wine.	Nous avons capté l'odeur du vin.
The villagers stood in front of the infirmary, wringing their hands.	Les villageois se tenaient devant l'infirmerie, se tordant les mains.
The drawing showed an approximate map of the battlefield.	Le dessin montrait une carte approximative du champ de bataille.
He loved the countryside.	Il aimait la campagne.
Children were involved as scouts in the bombings.	Des enfants ont été impliqués comme éclaireurs dans les bombardements.
The house was built of stone.	La maison a été construite en pierre.
This research team conducted several experiments.	Cette équipe de recherche a mené plusieurs expériences.
The cottage villagers were eaten by zombies.	Les villageois du cottage ont été mangés par des zombies.
This region enjoys clean air and a temperate climate.	Cette région bénéficie d'un air pur et d'un climat tempéré.
She drank a lot of coffee, but never too much.	Elle a bu beaucoup de café, mais jamais trop.
Compared to last year, share prices are down slightly.	Par rapport à l'année dernière, les cours des actions sont en légère baisse.
Mash a banana.	Écraser une banane.
It's a small village.	C'est un petit village.
Health expenditure has increased considerably in recent years.	Les dépenses de santé ont considérablement augmenté ces dernières années.
Wear gloves or you will hurt your fingers.	Portez des gants ou vous vous blesserez aux doigts.
The accused fired several times into the ceiling.	L'accusé a tiré plusieurs fois dans le plafond.
This car has gold trim.	Cette voiture a des garnitures dorées.
I registered a protest with the police.	J'ai enregistré une protestation auprès de la police.
Terrible weather is sweeping the country.	Un temps terrible balaie le pays.
Are you too sick to attend class?	Êtes-vous trop malade pour assister aux cours ?
Basically, there are four types of rocks.	Fondamentalement, il existe quatre types de roches.
Hospital staff are overwhelmed.	Le personnel hospitalier est débordé.
I watered the lawn with clear water.	J'ai arrosé la pelouse avec de l'eau claire.
They plan to complete construction next year.	Ils prévoient de terminer la construction l'année prochaine.
She felt the speedster's hand on her arm.	Elle sentit la main du speedster sur son bras.
Bring me my sword!	Apportez-moi mon épée !
We are lucky that it rained today.	Nous avons de la chance qu'il ait plu aujourd'hui.
Part of the building collapsed.	Une partie du bâtiment s'est effondrée.
The orchestra played quiet classical music.	L'orchestre a joué de la musique classique calme.
He must feel his anger.	Il doit ressentir sa colère.
The relief pitcher had a red handle.	Le pichet de secours avait une poignée rouge.
A criminal law expert gave a lecture.	Un expert en droit pénal a donné une conférence.
The ceremony took place in the village square.	La cérémonie s'est déroulée sur la place du village.
The poem was written in ancient times.	Le poème a été écrit dans les temps anciens.
It produces cyanide when crushed.	Il produit du cyanure lorsqu'il est broyé.
I cut my nails last night.	J'ai coupé mes ongles hier soir.
Such violence was unusual.	Une telle violence était inhabituelle.
They sat down in front of a restaurant.	Ils s'assirent devant un restaurant.
She felt uncomfortable, but made no move to leave.	Elle se sentit mal à l'aise, mais ne fit aucun mouvement pour partir.
The elephant's heart is in its throat.	Le cœur de l'éléphant est dans sa gorge.
However, the percentage of reliable evidence remains low.	Le pourcentage de preuves fiables reste cependant faible.
On the outskirts of town, the locals were friendly.	À la périphérie de la ville, les habitants étaient sympathiques.
He immediately closed the door and locked it.	Il ferma immédiatement la porte et la verrouilla.
He is very attached to the question.	Il est très attaché à la question.
My love for you changes everything.	Mon amour pour toi change tout.
The climate here is not conducive to agriculture.	Le climat ici n'est pas propice à l'agriculture.
This machine is liquid free.	Cette machine est exempte de liquide.
He always missed Mom.	Maman lui manquait toujours.
The amber export industry was destroyed.	L'industrie d'exportation de l'ambre a été détruite.
Sibling rivalry is common among children.	La rivalité fraternelle est fréquente entre les enfants.
Ancient cities were often built near rivers.	Les villes anciennes étaient souvent construites près des rivières.
The tiger sniffed the air.	Le tigre renifla l'air.
The crew then trained the monkeys for two days.	L'équipage a ensuite formé les singes pendant deux jours.
I'm far too tired to face more another day.	Je suis bien trop fatiguée pour en affronter plus un autre jour.
The government is building a new port city there.	Le gouvernement y construit une nouvelle ville portuaire.
This country needs efficient transportation, says the president.	Ce pays a besoin de transport efficace, dit le président.
A coalition came together to defeat the incumbent president.	Une coalition s'est réunie pour vaincre le président sortant.
She was aware of his closeness.	Elle était consciente de sa proximité.
She ate the stew from the pot.	Elle a mangé le ragoût de la marmite.
The computer turned out to contain a lot of classified information.	L'ordinateur s'est avéré contenir beaucoup d'informations classifiées.
Two cars were badly damaged.	Deux voitures ont été gravement endommagées.
She is penniless.	Elle est sans le sou.
Crispy bread is toasted and served with cheese.	Le pain croustillant est grillé et servi avec du fromage.
It blocked all direct sunlight.	Il a bloqué toute lumière directe du soleil.
Don't go in the water.	N'allez pas dans l'eau.
Assertive, but polite.	Assertif, mais poli.
Many scientists claim that psychedelic drugs can offer healing.	De nombreux scientifiques affirment que les drogues psychédéliques peuvent offrir une guérison.
He likes to watch sports.	Il aime regarder le sport.
Move the snow from the driveway.	Déplacez la neige de l'allée.
Gather all the ingredients.	Rassemblez tous les ingrédients.
Cut the egg in half.	Couper l'œuf en deux.
Gutenkabinett is a collection of miniature paintings.	Gutenkabinett est une collection de peintures miniatures.
Deserted regions of the world are in danger of suffering.	Les régions désertes du monde risquent de souffrir.
They accused him of cheating.	Ils l'ont accusé de tricherie.
Shall we toss a coin?	Allons-nous jeter une pièce de monnaie?
His friends criticized his unruly behavior.	Ses amis ont critiqué son comportement indiscipliné.
Figure it out, man.	Ça figure, mec.
He was in abject poverty.	Il était dans une pauvreté abjecte.
Arrows arched in the air.	Les flèches se sont arquées dans l'air.
The scent was hypnotic.	Le parfum était hypnotique.
She was as happy as she was sad.	Elle était aussi joyeuse que triste.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Assurez-vous que la mayonnaise est épaisse et riche.
The batteries are dead.	Les batteries sont mortes.
Red squirrels live in certain geographic areas.	Les écureuils roux vivent dans certaines zones géographiques.
They feared defeat.	Ils craignaient la défaite.
The general worked day and night to defend the country.	Le général a travaillé jour et nuit pour défendre le pays.
The president interviewed every business executive.	Le président a interrogé chaque dirigeant d'entreprise.
No one was injured as the car overturned.	Personne n'a été blessé, car la voiture s'est renversée.
The county borders the ocean.	Le comté borde l'océan.
She made a huge mistake.	Elle a fait une énorme erreur.
They carefully tied the arms.	Ils ont soigneusement lié les bras.
They experimented with different techniques.	Ils ont expérimenté différentes techniques.
They approached slowly, alert to trouble.	Ils s'approchèrent lentement, attentifs aux ennuis.
The formal rules for doing so have been promulgated.	Les règles formelles pour ce faire ont été promulguées.
The progress of the boat is hampered by the fog.	La progression du bateau est gênée par le brouillard.
The building is an iconic example of a facade.	Le bâtiment est un exemple emblématique de façade.
It occurred to me that he was insincere.	Il m'est venu à l'esprit qu'il n'était pas sincère.
Flights to and from the airport have been suspended.	Les vols à destination et en provenance de l'aéroport ont été suspendus.
She was hot in bed and thirsty.	Elle avait chaud au lit et soif.
There was a problem.	Il y avait un problème.
I always advise my students to listen to others.	Je conseille toujours à mes élèves d'écouter les autres.
These facilities are open to everyone.	Ces installations sont ouvertes à tous.
What type of hand cream do you use?	Quel type de crème pour les mains utilisez-vous ?
Children must be educated to respect the land.	Les enfants doivent être éduqués au respect de la terre.
Firing uses heat to change the state of matter.	La cuisson utilise la chaleur pour changer l'état de la matière.
The boy is growing up fast.	Le garçon grandit vite.
The kid nodded, swallowing hard.	Le gamin hocha la tête, déglutissant difficilement.
Pigs are a nuisance to local farmers.	Les porcs sont une nuisance pour les agriculteurs locaux.
I noticed them everywhere.	Je les ai remarqués partout.
Better pay and better conditions.	Un meilleur salaire et de meilleures conditions.
The carrots were a failure.	Les carottes ont été un échec.
The temperature should hover around the freezing point.	La température devrait osciller autour du point de congélation.
The vines were in bloom.	Les vignes étaient en fleurs.
Why didn't you let us know sooner?	Pourquoi ne nous avez-vous pas informés plus tôt ?
He felt dizzy and hesitated for a moment.	Il se sentit pris de vertige et hésita un instant.
Take two tablespoons of salt.	Prenez deux cuillères à soupe de sel.
The filament glows blue in the light of the lamp.	Le filament brille en bleu à la lumière de la lampe.
Many people like to eat fish	Beaucoup de gens aiment manger du poisson
The company relied on consultants to make the right decisions.	L'entreprise s'est appuyée sur des consultants pour prendre les bonnes décisions.
After the final game, the crowd erupted in cheers.	Après le dernier match, la foule a éclaté en acclamations.
The planet will also be home to millions of humans.	La planète abritera également des millions d'humains.
Musicians perform a complicated instrumental piece	Les musiciens interprètent une pièce instrumentale compliquée
The bishop stands at the pinnacle of power.	L'évêque se tient au sommet du pouvoir.
Nowadays, buses run on natural gas rather than diesel.	De nos jours, les bus fonctionnent au gaz naturel plutôt qu'au diesel.
A fire broke out in the cave.	Un incendie s'est déclaré dans la grotte.
The police officer quickly arrived on the scene.	Le policier est rapidement arrivé sur les lieux.
Let the paper dry.	Laissez sécher le papier.
The company immediately invested.	L'entreprise a immédiatement investi.
The green light turned green.	Le feu vert est devenu vert.
Sometimes residents found themselves without electricity.	Parfois, les habitants se sont retrouvés sans électricité.
They buried her near a river.	Ils l'ont enterrée près d'une rivière.
A thunderclap shook the area.	Un coup de tonnerre a secoué la région.
The manager has no management experience.	Le gérant n'a aucune expérience en gestion.
Violence was a constant presence, a feature of everyday life.	La violence était une présence constante, une caractéristique de la vie quotidienne.
Climate has many effects on human development.	Le climat a de nombreux effets sur le développement humain.
Although they lived a humble existence, they were happy.	Bien qu'ils aient vécu une existence humble, ils étaient heureux.
Some say that civilization is deteriorating.	Certains disent que la civilisation se dégrade.
He claimed that the newspaper defamed him.	Il a affirmé que le journal l'avait diffamé.
He was offered a job in the city.	On lui a proposé un poste à la ville.
She walked up the aisle.	Elle a remonté l'allée.
He was well known in the literary world.	Il était bien connu dans le monde littéraire.
It's time for a dip!	C'est l'heure d'un plongeon !
We should launch a new initiative this year.	Nous devrions lancer une nouvelle initiative cette année.
It was a miracle no one was hurt.	C'était un miracle que personne n'ait été blessé.
Twenty butterflies hatch.	Vingt papillons éclosent.
Maybe you forgot how to fish.	Peut-être avez-vous oublié comment pêcher.
His touch is always soft.	Son toucher est toujours doux.
After an intense search, the student was found.	Après une recherche intense, l'étudiant a été retrouvé.
The painter pocketed the money and left.	Le peintre a empoché l'argent et est parti.
The soldier has a good sense of humor.	Le soldat a un bon sens de l'humour.
Carefully cover your tracks.	Couvrez soigneusement vos pistes.
Keep your food well, it will nourish your body.	Gardez bien votre nourriture, elle nourrira votre corps.
It's a pretty big fish.	C'est un poisson assez gros.
The ski resort is now closed.	La station de ski est maintenant fermée.
You should always stay on the main roads.	Vous devez toujours rester sur les routes principales.
The city's diverse population includes a variety of races.	La population diversifiée de la ville comprend une variété de races.
Experts say humidity levels will continue to rise.	Les experts disent que les niveaux d'humidité continueront d'augmenter.
He stood up, facing me.	Il se leva, face à moi.
This planet is unique in that it has rings.	Cette planète est unique en ce qu'elle a des anneaux.
The city suffered from a major epidemic.	La ville a fait les frais d'une épidémie majeure.
The tap is opened by turning the handle.	Le robinet est ouvert en tournant la poignée.
The factory clearly broke the law.	L'usine a clairement enfreint la loi.
Some states don't even provide roadside shelters.	Certains États ne fournissent même pas d'abris en bordure de route.
The royal families have removed the traces of their presence.	Les familles royales ont enlevé les traces de leur présence.
He planted the seed, watered it and never looked back.	Il a planté la graine, l'a arrosée et n'a jamais regardé en arrière.
Every man knows how to hold a sword.	Tout homme sait tenir une épée.
A stream rushes into the wide bay.	Un ruisseau se précipite dans la large baie.
Allegra understood the implications all too well.	Allegra n'en comprenait que trop bien les implications.
A fine mist hung in the air.	Une fine brume flottait dans l'air.
She was waiting for a tram, leaning against the wall.	Elle attendait un tramway, appuyée contre le mur.
Its failures are numerous.	Ses échecs sont nombreux.
They are roughly the same age.	Ils ont à peu près le même âge.
The mining area is already polluted.	La zone minière est déjà polluée.
He chuckled in amusement.	Il gloussa d'amusement.
When are we going to leave?	Quand allons-nous partir ?
The wealthy have access to the latest computer technologies.	Les riches ont accès aux dernières technologies informatiques.
Live wires were hanging from the ceiling.	Les fils sous tension pendaient du plafond.
These islands are diverse.	Ces îles sont diverses.
This island is often considered beautiful.	Cette île est souvent considérée comme belle.
The account is balanced.	Le compte est équilibré.
What a pretty name they have!	Quel joli nom ils ont !
The family moved often.	La famille se déplaçait souvent.
The farmers were angry and almost decided to go on strike.	Les agriculteurs étaient en colère et ont presque décidé de faire la grève.
Therefore, this village has changed little over the years.	Par conséquent, ce village a peu changé au fil des ans.
The houses in this area are traditional in style.	Les maisons de cette région sont de style traditionnel.
It certainly lifted my spirits.	Cela m'a certainement remonté le moral.
There is an uncomfortable tension in our relationship.	Il y a une tension inconfortable dans notre relation.
Rain clouds burst, unleashing a deluge of water.	Les nuages ​​de pluie ont éclaté, déchaînant un déluge d'eau.
Eat slowly or your food will become cold.	Mangez lentement ou vos aliments deviendront froids.
They brushed past people on the sidewalk.	Ils ont frôlé les gens sur le trottoir.
The truth will set you free.	La vérité vous libèrera.
The correct preposition is 'to'.	La préposition correcte est 'à'.
Her cookbooks filled an entire shelf.	Ses livres de cuisine remplissaient une étagère entière.
He opened the little door.	Il ouvrit la petite porte.
It was ridiculous.	C'était ridicule.
Once the information was collected, we analyzed it.	Une fois l'information recueillie, nous l'avons analysée.
The professor paused for a moment to take a look outside.	Le professeur s'arrêta un instant pour jeter un coup d'œil à l'extérieur.
He caught them off guard.	Il les a pris au dépourvu.
They preferred to stay warm, dry and safe.	Ils ont préféré rester au chaud, au sec et en sécurité.
He was tall and athletic.	Il était grand et athlétique.
Put your hands behind your back.	Mettez vos mains derrière votre dos.
The bell was ringing	La cloche sonnait
The giant, slender body of the cockroach was hidden under the leaves.	Le corps géant et mince du cafard était caché sous les feuilles.
It smokes from the distant mountain.	Il fume de la montagne lointaine.
She seemed anxious and unstable.	Elle semblait anxieuse et instable.
The era was marked by tremendous technological innovation.	L'époque est marquée par une formidable innovation technologique.
The road through the narrow passage descends steeply.	La route à travers le passage étroit descend à pic.
His arguments were irrefutable.	Ses arguments étaient irréfutables.
Many people ask me when to buy.	Beaucoup de gens me demandent quand acheter.
The two leaders agreed to continue negotiations.	Les deux dirigeants ont convenu de poursuivre les négociations.
She wouldn't accept his schemes.	Elle n'accepterait pas ses manigances.
The locals have been cultivating this land for generations.	Les habitants cultivent cette terre depuis des générations.
His ideas are always full of color.	Ses idées sont toujours pleines de couleurs.
Some children are born deaf.	Certains enfants sont nés sourds.
My uncle sang beautifully.	Mon oncle chantait magnifiquement.
We should expect an increase in violent crime.	Nous devrions nous attendre à une augmentation des crimes violents.
It had a calming effect.	Cela a eu un effet calmant.
Iron is the best metal for bridges.	Le fer est le meilleur métal pour les ponts.
Sumi ink is popular among calligraphers.	L'encre Sumi est populaire parmi les calligraphes.
The upper and lower classes used to enjoy different foods.	Les classes supérieures et inférieures avaient l'habitude d'apprécier des aliments différents.
Giant lizards have been hunted to extinction here.	Les lézards géants ont été chassés jusqu'à l'extinction ici.
Fishermen and farmers watched in disbelief.	Les pêcheurs et les agriculteurs regardaient avec incrédulité.
Each photograph seems to tell a story.	Chaque photographie semble raconter une histoire.
The contraction of the digestive organs, "constipation"	La contraction des organes digestifs, "constipation"
A store employee helped her choose a gift.	Un employé du magasin l'a aidée à choisir un cadeau.
She apologized and left.	Elle s'excusa et partit.
A national speed limit will reduce congestion.	Une limite de vitesse nationale réduira la congestion.
The city is home to an international airport.	La ville abrite un aéroport international.
A peddler was busy stirring his soup.	Un marchand ambulant était occupé à remuer sa soupe.
The little girl looked at her.	La petite fille la regarda.
I always like to listen to a classical concert.	J'aime toujours écouter un concert classique.
He spent his childhood at the cottage.	Il a passé son enfance au chalet.
Not everyone is invited.	Tout le monde n'est pas invité.
The effects of climate change are difficult to predict.	Les effets du changement climatique sont difficiles à prévoir.
This factory produces so many goods.	Cette usine produit tellement de marchandises.
The president questioned government policy.	Le président a remis en question la politique du gouvernement.
A protective red robe fluttered gently in the wind.	Une robe rouge protectrice flottait doucement au vent.
She has a penchant for pink.	Elle a un penchant pour le rose.
As a bookworm, he has read almost every book there is.	En tant que rat de bibliothèque, il a lu presque tous les livres qui existent.
Sprinkle salt generously over the fish.	Saupoudrer généreusement de sel sur le poisson.
To facilitate navigation in the landings, tactile floor markings have been installed.	Pour faciliter la navigation dans les paliers, des marquages ​​au sol tactiles ont été installés.
Dense forests covered this area of ​​swamps.	Des forêts denses couvraient cette zone de marécages.
She scolded him softly.	Elle le gronda doucement.
The continent is covered with trees.	Le continent est couvert d'arbres.
These plans were never realized.	Ces plans n'ont jamais été réalisés.
The bartender sensed the locals' hostility.	Le barman a ressenti l'hostilité des habitants.
The church is located on a hill.	L'église est située sur une colline.
This road ends at the river.	Cette route se termine à la rivière.
Wiping a little sweat from his brow, he happily continued.	Essuyant un peu de sueur sur son front, il continua joyeusement.
The trees swayed gently in the warm spring breeze.	Les arbres se balançaient doucement dans la brise chaude du printemps.
The delegates left the conference room.	Les délégués sortirent de la salle de conférence.
The dealers resisted the change, but they had no alternative.	Les concessionnaires ont résisté au changement, mais ils n'avaient pas d'alternative.
To climb a mountain, you need good hiking shoes.	Pour gravir une montagne, il faut de bonnes chaussures de randonnée.
She has the heart and drive of a warrior.	Elle a le cœur et le dynamisme d'une guerrière.
Many birds migrate south from this area each year.	De nombreux oiseaux migrent vers le sud à partir de cette zone chaque année.
Your parents won't like it.	Vos parents n'apprécieront pas.
American scientists continued their work.	Les scientifiques américains ont poursuivi leurs travaux.
Add the water little by little without ceasing to stir.	Ajouter l'eau petit à petit sans cesser de remuer.
The artist's painting has become more emotional.	La peinture de l'artiste est devenue plus émotionnelle.
On each dumpling, place a few raisins.	Sur chaque boulette, déposer quelques raisins secs.
Another flood and famine were averted.	Une autre inondation et famine ont été évitées.
It was undisputed that she had done so.	Il n'était pas contesté qu'elle l'avait fait.
Traces, of a poem goes around the world.	Traces, d'un poème fait le tour du monde.
The vegetables were fresh and delicious.	Les légumes étaient frais et délicieux.
Some demonstrators were beaten in the blood.	Certains manifestants ont été battus dans le sang.
It is hoped that the unused railway line will cause the	On espère que la voie ferrée inutilisée causera la
The light was blinding in the midday sun.	La lumière était aveuglante dans le soleil de midi.
Government buildings are expensive to maintain.	Les bâtiments gouvernementaux coûtent cher à entretenir.
The reporter interviewed many people.	Le journaliste a interviewé de nombreuses personnes.
Have you read the rulebook?	Avez-vous lu le livret de règles ?
There was no mutiny.	Il n'y a pas eu de mutinerie.
If you cross the limits, you will pay a fine.	Si vous franchissez les limites, vous paierez une amende.
She presented her findings at the international meeting.	Elle a présenté ses conclusions lors de la réunion internationale.
His eyes were cold and emotionless.	Ses yeux étaient froids et sans émotion.
She avoided looking at his face.	Elle évita de regarder son visage.
They grow corn, maize and other crops.	Ils cultivent du maïs, du maïs et d'autres cultures.
The stranger smiled.	L'inconnu sourit.
His enthusiasm was contagious.	Son enthousiasme était contagieux.
They argued that the reforms were necessary.	Ils ont fait valoir que les réformes étaient nécessaires.
The current leader of the country is quite popular around the world.	Le leader actuel du pays est assez populaire dans le monde entier.
Many parks now house museums, monuments and art galleries.	De nombreux parcs abritent aujourd'hui des musées, des monuments et des galeries d'art.
The shop always seemed to smell of freshly baked bread.	La boutique semblait toujours sentir le pain fraîchement cuit.
The movie is more interesting.	Le film est plus intéressant.
You need two cups of flour.	Vous avez besoin de deux tasses de farine.
Then came the day when the river overflowed.	Puis vint le jour où la rivière déborda.
Acid rain can ruin fish populations in lakes and rivers.	Les pluies acides peuvent ruiner les populations de poissons dans les lacs et les rivières.
Throw a blanket over your shoulder.	Jetez une couverture sur votre épaule.
Each of these items weighs less than a pound.	Chacun de ces articles pèse moins d'une livre.
The coat is three years old.	Le manteau a trois ans.
Stop here.	Arrêtez-vous ici.
Ten of the eighteen candidates were elected.	Dix des dix-huit candidats ont été élus.
He was the father of many children.	Il était père de nombreux enfants.
A suicide bomber detonated his bomb near his target.	Un kamikaze a fait exploser sa bombe près de sa cible.
They sank into the sea.	Ils ont coulé dans la mer.
The tourists traveled for two weeks.	Les touristes ont voyagé pendant deux semaines.
When it rains, everything is wet.	Quand il pleut, tout est mouillé.
Our city has a long history.	Notre ville a une longue histoire.
The sugar melts at room temperature.	Le sucre fond à température ambiante.
She speaks with a southern drawl.	Elle parle avec une voix traînante du sud.
Some people choose to invest in the stock market.	Certaines personnes choisissent d'investir en bourse.
Peanut oil was the first choice in the kitchen.	L'huile d'arachide était le premier choix en cuisine.
This coming year will see many new features.	Cette année à venir verra de nombreuses nouveautés.
The ocean shimmered in the distance.	L'océan scintillait au loin.
Being abroad, she is cut off from reading the news.	Étant à l'étranger, elle est coupée de la lecture des nouvelles.
After his death, his reputation did not suffer.	Après sa mort, sa réputation n'a pas souffert.
This is where the electricity is.	C'est là que se trouve l'électricité.
The elderly women had begun their journey.	Les femmes âgées avaient commencé leur périple.
She wants to help rural communities.	Elle veut aider les communautés rurales.
She burst into tears.	Elle éclata en pleurs.
She promises to come back.	Elle promet de revenir.
He also had a keen interest in traveling abroad.	Il avait également un vif intérêt pour les voyages à l'étranger.
A town.	Un bourg.
Look at all that blood!	Regardez tout ce sang !
She quickly ate her lunch and left.	Elle mangea rapidement son déjeuner et partit.
A thief stole her necklace last night.	Un voleur a volé son collier hier soir.
The price of sugar has risen considerably.	Le prix du sucre a considérablement augmenté.
Many believe the remark was racist.	Beaucoup pensent que la remarque était raciste.
I will pay for the damage.	Je paierai les dégâts.
Do as the great king commands.	Faites comme le grand roi ordonne.
Prepare the pan for frying.	Préparez la poêle pour la friture.
These insects are not afraid of heat.	Ces insectes ne craignent pas la chaleur.
I drink a gallon of milk every day.	Je bois un gallon de lait chaque jour.
The sand was hot.	Le sable était chaud.
The muscles are shaking rapidly in the folk dance.	Les muscles tremblent rapidement dans la danse folklorique.
They like to go to the cinema, but rarely go there.	Ils aiment aller au cinéma, mais y vont rarement.
Business leaders should aim for maximum productivity.	Les chefs d'entreprise doivent viser une productivité maximale.
Tears streaked the cheeks of the eyewitnesses.	Des larmes striaient les joues des témoins oculaires.
It works for both dry and wet hair.	Il fonctionne aussi bien pour les cheveux secs que mouillés.
He lifted the lid of a metal box.	Il souleva le couvercle d'une boîte métallique.
An ox walked slowly between them.	Un bœuf cheminait lentement entre eux.
The quality of this fabric is very poor.	La qualité de ce tissu est très médiocre.
A happy child is a healthy child.	Un enfant heureux est un enfant en bonne santé.
I don't like this job, but there are few alternatives.	Je n'aime pas ce travail, mais il y a peu d'alternatives.
We each peeled the carrots separately.	Nous avons chacun épluché les carottes séparément.
She missed the bus this morning.	Elle a raté le bus ce matin.
He was rushing to buy cigarettes.	Il se précipitait pour acheter des cigarettes.
Because you exercised, you feel stronger.	Parce que vous avez fait de l'exercice, vous vous sentez plus fort.
All good parents should try to be glamorous.	Tous les bons parents devraient essayer d'être glamour.
We explored a catacomb, but there was no one there.	Nous avons exploré une catacombe, mais il n'y avait personne.
Don't pollute the water supply with your garbage.	Ne polluez pas l'approvisionnement en eau avec vos ordures.
Put this.	Met ça.
Rain fell heavily on the island.	La pluie est tombée abondamment sur l'île.
He demonstrated a science experiment.	Il a fait la démonstration d'une expérience scientifique.
The ship reportedly sank after colliding with a coral reef.	Le navire aurait coulé après être entré en collision avec un récif corallien.
In practice, it is quite different.	En pratique, c'est assez différent.
Meteorology is the study of the atmosphere.	La météorologie est l'étude de l'atmosphère.
One morning André woke up to the sound of screaming.	Un matin, André s'est réveillé au son de cris.
Cities are polluted by all the natural gases escaping from them.	Les villes sont polluées par tous les gaz naturels qui s'en échappent.
This teacher is always lenient with the children.	Ce professeur est toujours indulgent avec les enfants.
The smell made my stomach turn.	L'odeur me retournait l'estomac.
Rommel was elected student union president.	Rommel a été élu président du syndicat étudiant.
This is the exit for movies.	C'est la sortie pour les films.
We talked about the war.	Nous avons parlé de la guerre.
The sun is hot.	Le soleil est chaud.
This city has grown with the appearance of many hotels.	Cette ville s'est agrandie avec l'apparition de nombreux hôtels.
I do not like cats.	Je n'aime pas les chats.
Avoid touching insect bites.	Évitez de toucher les piqûres d'insectes.
The poem was read with emotion.	Le poème a été lu avec émotion.
They planted elms along the road.	Ils ont planté des ormes le long de la route.
Some lizards walk on three legs, others on four.	Certains lézards marchent sur trois pattes, d'autres sur quatre.
The revolutionary government established several charities.	Le gouvernement révolutionnaire a créé plusieurs œuvres caritatives.
She was charged with embezzlement.	Elle a été accusée de détournement de fonds.
The leaders of this country have agreed	Les dirigeants de ce pays ont convenu
The actress' eyes are green and her hair is blond.	Les yeux de l'actrice sont verts et ses cheveux sont blonds.
The motel is a passerby's paradise.	Le motel est un paradis pour les passants.
That's what it seems, judging by the smell.	C'est ce qu'il semble, à en juger par l'odeur.
It is a task beyond even your most excellent skills.	C'est une tâche qui dépasse même vos compétences les plus excellentes.
A fast food once existed here.	Un fast-food existait autrefois ici.
His remark surprised the inspector.	Sa remarque a surpris l'inspecteur.
The sea breeze was damp and cold.	La brise marine était humide et froide.
First, we need mustard.	Tout d'abord, nous avons besoin de moutarde.
The authorities have reduced the speed limit.	Les autorités ont réduit la limite de vitesse.
Do you have the medicine?	Avez-vous le médicament?
Do it only once, and never again.	Ne le faites qu'une seule fois, et plus jamais.
Originally meant "some food".	Signifiait à l'origine "un peu de nourriture".
A forest fire killed seventeen people.	Un incendie de forêt a tué dix-sept personnes.
The cook sprinkled cinnamon on the cake.	Le cuisinier a saupoudré de cannelle sur le gâteau.
A vessel containing a dangerous fluid has been propelled into space.	Un vaisseau contenant un fluide dangereux a été propulsé dans l'espace.
Krakatoa exploded with a deafening roar.	Krakatoa explosa avec un rugissement assourdissant.
His body was cold and motionless.	Son corps était froid et immobile.
The thief saw me and ran away.	Le voleur m'a vu et s'est enfui.
Our elders made a conscious decision	Nos aînés ont pris une décision consciente
It is impossible to tell them apart.	Il est impossible de les distinguer.
Try to control your temper.	Essayez de contrôler votre tempérament.
I see no reason to continue.	Je ne vois pas de raison de continuer.
She fell asleep during class.	Elle s'est endormie pendant les cours.
The wind turbines were built by the government.	Les éoliennes ont été construites par le gouvernement.
But that often happens in times of war.	Mais cela arrive souvent en temps de guerre.
The fast food craze has taken over people's eating habits.	L'engouement pour la restauration rapide a pris le pas sur les habitudes alimentaires des gens.
He had been driving for over an hour.	Il conduisait depuis plus d'une heure.
An oasis of greenery surrounded by desert.	Une oasis de verdure entourée de désert.
I'm not afraid to go to the dentist tomorrow.	Je n'ai pas peur d'aller chez le dentiste demain.
A third cup, please!	Une troisième tasse, s'il vous plaît !
The ancestors of the man in the photo are unknown.	Les ancêtres de l'homme sur la photo sont inconnus.
Any of these things can be out of the ordinary.	Chacune de ces choses peut sortir de l'ordinaire.
The writer threw the book across the room.	L'écrivain jeta le livre à travers la pièce.
I mixed egg and mustard to make a vinaigrette.	J'ai mélangé l'oeuf et la moutarde pour faire une vinaigrette.
The fish swim peacefully.	Les poissons nagent en toute tranquillité.
She is unsociable and shy.	Elle est peu sociable et timide.
The minister immediately rejected the plan.	Le ministre a immédiatement rejeté le plan.
This is one of the advantages of being in a team.	C'est l'un des avantages d'être en équipe.
This desert region is sparsely populated.	Cette région désertique est peu peuplée.
I don't need to go anywhere.	Je n'ai besoin d'aller nulle part.
She hopes to win a scholarship.	Elle espère gagner une bourse.
The church house has two wings.	La maison de l'église a deux ailes.
They slept by the lake.	Ils dormaient au bord du lac.
The monsoon is a seasonal phenomenon.	La mousson est un phénomène saisonnier.
Farmers need rain to grow their crops.	Les agriculteurs ont besoin de pluie pour faire pousser leurs cultures.
The war was a total disaster.	La guerre a été une catastrophe totale.
Its beauty will fade in a few years.	Sa beauté s'estompera dans quelques années.
She fixed her hair.	Elle a réparé ses cheveux.
The river was peaceful.	La rivière était paisible.
The rise of the automobile marked the beginning of pollution.	L'essor de l'automobile a marqué le début de la pollution.
The soldiers lined the two boys up against the wall.	Les soldats ont aligné les deux garçons contre le mur.
She didn't seem to care.	Elle ne semblait pas s'en soucier.
Stopped to smell the roses.	Arrêté pour sentir les roses.
Roman mythology provided a rich source of stories.	La mythologie romaine a fourni une riche source d'histoires.
Any child can learn to swim in no time.	Tout enfant peut apprendre à nager en un rien de temps.
Those who work in the industry could continue to do so.	Ceux qui travaillent dans l'industrie pourraient continuer à le faire.
No one told you to be careful?	Personne ne vous a dit de faire attention ?
English has the simplest grammar of all modern languages.	L'anglais a la grammaire la plus simple de toutes les langues modernes.
The crane flew up and passed overhead.	La grue s'est envolée et est passée au-dessus.
The deep sea contains a staggering volume of sponges.	La mer profonde contient un volume stupéfiant d'éponges.
She wore a white dress.	Elle portait une robe blanche.
I believe this tree is fifty feet high.	Je crois que cet arbre mesure cinquante pieds de haut.
The soldiers clean the streets.	Les soldats nettoient les rues.
No one was found there.	Personne n'y a été trouvé.
They fight for what is right.	Ils se battent pour ce qui est juste.
Linguists study all aspects of language, from phonology to semantics.	Les linguistes étudient tous les aspects du langage, de la phonologie à la sémantique.
Yellow is the most visible color.	Le jaune est la couleur la plus visible.
Thousands of demonstrators gathered at the Legislative Assembly.	Des milliers de manifestants rassemblés à l'Assemblée législative.
This bread is handmade.	Ce pain est fait à la main.
The lawn candy battle has been raging for years.	La bataille des bonbons de gazon fait rage depuis des années.
Go to this restaurant!	Allez dans ce resto !
Many technical issues occurred during the upgrade.	De nombreux problèmes techniques sont survenus lors de la mise à niveau.
The sun was shining brightly again.	Le soleil brillait à nouveau de mille feux.
Democracy, once a great experiment, is in decline.	La démocratie, autrefois une grande expérience, est en déclin.
Sleep deprivation is a serious problem.	La privation de sommeil est un problème sérieux.
A dust storm made visibility difficult.	Une tempête de poussière rendait la visibilité difficile.
But the long journey was worth it.	Mais le long voyage en valait la peine.
The lines gradually faded.	Les lignes se sont peu à peu estompées.
The region has few navigable rivers.	La région compte peu de rivières navigables.
The drink was too sweet for his taste.	La boisson était trop sucrée à son goût.
Her cry of pain was echoed by others.	Son cri de douleur a été repris par d'autres.
Animals, insects and plant life suffered.	Les animaux, les insectes et la vie végétale ont souffert.
This act is a crime.	Cet acte est un crime.
His friends looked at him with amusement.	Ses amis le regardaient avec amusement.
The public reacted angrily to his candid remarks.	Le public a réagi avec colère à ses propos francs.
He ate with his knife and fork.	Il mangeait avec son couteau et sa fourchette.
Scientists now claim that the disease does not exist.	Les scientifiques affirment maintenant que la maladie n'existe pas.
A red car stopped.	Une voiture rouge s'arrêta.
There is a risk of flooding in the area.	Il y a un risque d'inondation dans la région.
First, we will need a shovel.	Tout d'abord, nous aurons besoin d'une pelle.
His long leather coat was tight around him.	Son long manteau de cuir était serré autour de lui.
There were beaches on the island.	Il y avait des plages sur l'île.
It is better to settle differences through dialogue.	Il vaut mieux régler les différends par le dialogue.
Did you notice any unfamiliar faces?	Avez-vous remarqué des visages inconnus ?
The waves made the ocean roar.	Les vagues faisaient rugir l'océan.
Keep track of all expenses.	Gardez une trace de toutes les dépenses.
The valiant soldiers defended the nation.	Les vaillants soldats ont défendu la nation.
Going up is much easier than going down.	Monter est beaucoup plus facile que descendre.
It seemed odd that he hadn't called sooner.	Il semblait étrange qu'il n'ait pas appelé plus tôt.
The arguments on both sides were compelling.	Les arguments des deux côtés étaient convaincants.
He rubbed the potatoes carefully.	Il frotta soigneusement les pommes de terre.
The fence fenced off the land.	Le grillage clôturait le terrain.
The rain was falling heavily outside.	La pluie tombait abondamment dehors.
Next month, he will begin quantitative research.	Le mois prochain, il commencera une recherche quantitative.
Some people make pets from pets.	Certaines personnes fabriquent des animaux de compagnie à partir d'animaux domestiques.
Pour the salt into a clean plate.	Versez le sel dans une assiette propre.
Henry has little interest in politics.	Henry s'intéresse peu à la politique.
People here make more money	Les gens ici gagnent plus d'argent
Parents are expected to be involved.	On s'attend à ce que les parents soient impliqués.
He will give a lecture at the college.	Il donnera une conférence au collège.
She finishes her classes.	Elle termine ses cours.
The plane's arrival was delayed for several hours.	L'arrivée de l'avion a été retardée de plusieurs heures.
He found the yeast suitable for his needs.	Il a trouvé la levure adaptée à ses besoins.
The night sky suddenly lit up.	Le ciel nocturne s'est soudainement illuminé.
It was his first real job.	C'était son premier vrai travail.
A crime at the heart of the government has been exposed.	Un crime au cœur du gouvernement a été révélé.
My older brother is very negligent.	Mon frère aîné est très négligent.
The weak fall prey to the strong.	Les faibles deviennent la proie des forts.
He awarded a prize to the two best students.	Il a décerné un prix aux deux meilleurs étudiants.
The cost of living is rising.	Le coût de la vie augmente.
The poem was difficult to understand.	Le poème était difficile à comprendre.
Information about you forms part.	Les informations vous concernant forment partie.
They want to know their constitutional rights.	Ils veulent connaître leurs droits constitutionnels.
She put fresh tea leaves in the pot.	Elle a mis des feuilles de thé fraîches dans le pot.
Your resolution was very wise.	Votre résolution était très sage.
He nodded in recognition.	Il hocha la tête en signe de reconnaissance.
Send a brief note with your response.	Envoyez donc une brève note avec votre réponse.
He is also blind.	Il est également aveugle.
They have innovated in their research.	Ils ont innové dans leurs recherches.
We sang a hymn and told a story.	Nous avons chanté un hymne et raconté une histoire.
Phoebe rarely dated men.	Phoebe sortait rarement avec des hommes.
The Japanese generally have black hair.	Les Japonais ont généralement les cheveux noirs.
I pulled a plastic pin out of her hair.	J'ai retiré une épingle en plastique de ses cheveux.
The parking lot remained empty for several weeks.	Le parking est resté vide pendant plusieurs semaines.
I spilled the milk.	J'ai renversé le lait.
She closed the window.	Elle a fermé la fenêtre.
Unlike his wealthy uncle, his father had a relatively modest fortune.	Contrairement à son riche oncle, son père avait une fortune relativement modeste.
Few children would like to have a mental illness.	Peu d'enfants aimeraient avoir une maladie mentale.
Animals easily adapt to new environments.	Les animaux s'adaptent facilement à de nouveaux environnements.
The festival is often seen as a grim reminder of war.	Le festival est souvent considéré comme un sombre rappel de la guerre.
In medicine, we speak of embolism.	En médecine, on parle d'embolie.
The death penalty is generally unjustified.	La peine de mort est généralement injustifiée.
It hasn't rained for days.	Il n'a pas plu depuis des jours.
This man was rich, but an eccentric.	Cet homme était riche, mais un excentrique.
Melt the butter into the mixture.	Faire fondre le beurre dans le mélange.
The main cause of traffic problems is traffic congestion.	La principale cause des problèmes de circulation est la congestion routière.
For these debates, you have to calm down.	Pour ces débats, il faut se calmer.
Scientists often have to design extraordinary experiments.	Les scientifiques doivent souvent concevoir des expériences extraordinaires.
In the past, dragons were worshiped as gods.	Autrefois, les dragons étaient vénérés comme des dieux.
Buttermilk adds another layer of flavor.	Le babeurre ajoute une autre couche de saveur.
Some greeted the news of the event with outrage.	Certains ont accueilli la nouvelle de l'événement avec indignation.
A beautiful bird sang piercingly.	Un bel oiseau a chanté perçant.
Most developed nations adhere to it.	La plupart des nations développées y adhèrent.
She gestured to the door.	Elle désigna la porte.
The chicken should not cool.	Le poulet ne doit pas refroidir.
Solids flow easily on this slope.	Les solides s'écoulent facilement sur cette pente.
The new park is next to the river.	Le nouveau parc est à côté de la rivière.
Some journalists were appalled by what they discovered.	Certains journalistes ont été consternés par ce qu'ils ont découvert.
The public generally supports the plan.	Le public soutient généralement le plan.
Keep that door closed.	Gardez cette porte fermée.
Please donate money to the homeless.	S'il vous plaît, donnez de l'argent aux sans-abri.
The eradication of smallpox was declared a major success.	L'éradication de la variole a été déclarée un succès majeur.
He tried to explain this to his mother.	Il a essayé d'expliquer cela à sa mère.
The storm generated lightning and hailstones.	La tempête a généré des éclairs et des grêlons.
Fish can be cooked in different ways.	Le poisson peut être cuisiné de différentes manières.
He is the least popular member of our class.	Il est le membre le moins populaire de notre classe.
The factory was shrouded in thick smoke.	L'usine était plongée dans une épaisse fumée.
I think it's time we broke this habit.	Je pense qu'il est temps que nous brisions cette habitude.
A female leopard is called a tigron.	Une femelle léopard s'appelle un tigron.
The guards picked him up and took him away.	Les gardes l'ont ramassé et l'ont emmené.
This egg is very fresh.	Cet œuf est très frais.
Combine chocolate and butter in a bowl.	Mélanger le chocolat et le beurre dans un bol.
The girl's face was contorted with fear.	Le visage de la jeune fille était déformé par la peur.
She was standing at the top of the stairs.	Elle se tenait en haut des escaliers.
This language is little spoken.	Cette langue est peu parlée.
The main criticism is that the accused is guilty.	La principale critique est que l'accusé est coupable.
He hunted the legendary creature.	Il a chassé la créature légendaire.
They don't really care about you.	Ils ne se soucient pas vraiment de vous.
The creek had a rough appearance.	Le ruisseau avait un aspect rugueux.
Never put anyone down.	Ne rabaissez jamais personne.
What is the solution now?	Quelle est la solution maintenant ?
Programmers earn money by typing.	Les programmeurs gagnent de l'argent en tapant.
It has also been described as a feminine trait.	Il a également été décrit comme un trait féminin.
The baby was only wearing a small vest.	Le bébé ne portait qu'un petit gilet.
Is it a natural phenomenon?	Est-ce un phénomène naturel ?
The girl next door was reading a good book.	La fille d'à côté lisait un bon livre.
There is good news and bad news.	Il y a une bonne et une mauvaise nouvelle.
Many travelers visit this monument.	De nombreux voyageurs visitent ce monument.
It is a one year course.	C'est un cursus d'un an.
Have our memories collectively lost information?	Nos mémoires ont-elles collectivement perdu des informations ?
People should buy organic products whenever possible.	Les gens devraient acheter des produits biologiques dans la mesure du possible.
The scientist's theory remains controversial.	La théorie du scientifique reste controversée.
Some cities have no parks at all.	Certaines villes n'ont pas de parcs du tout.
She wanted to see herself in the mirror.	Elle voulait se voir dans le miroir.
I searched his pockets.	J'ai fouillé ses poches.
There was a shocked silence.	Il y eut un silence choqué.
Air pollution has decimated the birds.	La pollution de l'air a décimé les oiseaux.
It is important to be able to walk long distances.	Il est important de pouvoir marcher sur de longues distances.
She mumbled to herself.	Elle marmonnait toute seule.
The landing site was flat and sandy.	Le site d'atterrissage était plat et sablonneux.
An epidemic sweeps through this region every year.	Une épidémie balaie cette région chaque année.
The accident resulted in serious injuries.	L'accident a fait de graves blessés.
The water supply will soon dry up.	L'approvisionnement en eau va bientôt se tarir.
They told me not to swim near the ocean.	Ils m'ont dit de ne pas nager près de l'océan.
They believed that these steps could purify their souls.	Ils croyaient que ces étapes pourraient purifier leurs âmes.
They can barely make ends meet.	Ils arrivent à peine à joindre les deux bouts.
They accused her of deliberately distorting the facts.	Ils l'ont accusée d'avoir délibérément déformé les faits.
Half a million people attended this event.	Un demi-million de personnes ont assisté à cet événement.
The computer software is easy to use and hassle free.	Le logiciel de l'ordinateur est facile à utiliser et sans problème.
The nuclear railgun generates powerful magnetic fields.	Le railgun nucléaire génère de puissants champs magnétiques.
He needed a special permit to enter the city.	Il avait besoin d'un permis spécial pour entrer dans la ville.
Winter is very cold in this region.	L'hiver est très froid dans cette région.
Every citizen had the right to vote.	Chaque citoyen avait le droit de voter.
The pork loins were grilled on a spit.	Les longes de porc étaient grillées à la broche.
Finely chop the onion.	Émincer finement l'oignon.
The snake is dying after weeks of illness.	Le serpent est en train de mourir après des semaines de maladie.
Tap water turns hair gray.	L'eau du robinet rend les cheveux gris.
Heat the slices through the freezing air.	Chauffer les tranches à travers l'air glacial.
This art shows endangered species.	Cet art montre des espèces menacées.
One person, however, was not present.	Une personne n'était cependant pas présente.
I noticed that it is still working.	J'ai remarqué qu'il travaille toujours.
Maybe my uncle will teach you.	Peut-être que mon oncle vous apprendra.
A sharp increase in poverty is expected this year.	On s'attend à une forte augmentation de la pauvreté cette année.
Lakes and rivers can be polluted with chemical waste.	Les lacs et les rivières peuvent être pollués par les déchets chimiques.
This island was once occupied by dinosaurs.	Cette île était autrefois occupée par des dinosaures.
The drawbridge spanned the three streets.	Le pont-levis enjambait les trois rues.
The fish will soon be swimming upstream.	Les poissons nageront bientôt en amont.
The train was moving very slowly.	Le train roulait très lentement.
After two years, she finally publishes her novel.	Au bout de deux ans, elle publie enfin son roman.
Two steam locomotives passed the passenger train.	Deux locomotives à vapeur ont dépassé le train de voyageurs.
The government is trying to reduce air pollution.	Le gouvernement essaie de réduire la pollution de l'air.
He pushed his hair out of his eyes.	Il écarta ses cheveux de ses yeux.
She was late.	Elle était en retard.
The rich silt was rich in nutrients.	Le limon riche était riche en nutriments.
This book took the author two years.	Ce livre a pris deux ans à l'auteur.
We have not received any help from the government.	Nous n'avons reçu aucune aide du gouvernement.
This means that we are entitled to compensation.	Cela signifie que nous avons droit à une indemnisation.
Awagon walked past her.	Awagon passa à côté d'elle.
This town has few trees.	Cette ville a peu d'arbres.
We accept students with a wide variety of qualifications.	Nous acceptons des étudiants avec une grande variété de qualifications.
Are you expecting visitors?	Vous attendez des visiteurs ?
Fortunately, the plan never materialized.	Heureusement, le plan ne s'est jamais concrétisé.
Many people think education is a waste of time.	Beaucoup de gens pensent que l'éducation est une perte de temps.
It is located in this hallway.	Il est situé dans ce couloir.
They extracted the fruit juice from the fruit.	Ils ont extrait le jus de fruit du fruit.
The sun slightly cools the earth.	Le soleil refroidit légèrement la terre.
This is an important development.	Il s'agit d'un développement important.
A road sign warned us of oncoming traffic.	Un panneau routier nous a avertis de la circulation venant en sens inverse.
She turned around, stunned.	Elle se retourna, stupéfaite.
The number of missing persons continued to rise.	Le nombre de personnes portées disparues a continué d'augmenter.
Every society is doomed to fall.	Toute société est vouée à la chute.
The post opened the doors.	La poste a ouvert les portes.
Nokia finally gave in to the pressure.	Nokia a finalement cédé à la pression.
The pirates plundered the coast.	Les pirates ont pillé la côte.
How and why did you become an actor?	Comment et pourquoi êtes-vous devenu acteur ?
There is a lot to learn about the history of this country.	Il y a beaucoup à apprendre sur l'histoire de ce pays.
The monitor contained a list of phone numbers.	Le moniteur contenait une liste de numéros de téléphone.
The frail woman was silent.	La frêle femme était silencieuse.
He laid his head on the desk.	Il posa sa tête sur le bureau.
Our country desperately needs supply lines.	Notre pays a désespérément besoin de voies d'approvisionnement.
You can reach this destination by climbing the hill.	Vous pouvez atteindre cette destination en grimpant la colline.
The three candidates disagreed on many fundamentals.	Les trois candidats n'étaient pas d'accord sur de nombreux fondamentaux.
A superstition was maintained by many villagers.	Une superstition était entretenue par de nombreux villageois.
You should call the police.	Vous devriez appeler la police.
Great efforts were made to complete the task on time.	De grands efforts ont été déployés pour terminer la tâche à temps.
He hated his beard.	Il détestait sa barbe.
In some places, gulls nest in the cliffs.	À certains endroits, les goélands nichent dans les falaises.
He stared at her, shamelessly, for a long moment.	Il la regarda, sans vergogne, pendant un long moment.
Steel is used in the construction of bridges.	L'acier est utilisé dans la construction de ponts.
A variety of sources are buried under them.	Une variété de sources est enfouie sous eux.
Fall is the season when the leaves change color.	L'automne est la saison où les feuilles changent de couleur.
The funeral procession streaked down the road.	Le cortège funèbre fila sur la route.
She choked, out of breath.	Elle s'étouffa, à bout de souffle.
He fills this vessel with pure water.	Il remplit ce récipient d'eau pure.
Some people say write what you know.	Certaines personnes disent écrire ce que vous savez.
The constitution is supposed to uphold human rights.	La constitution est censée défendre les droits de l'homme.
This function takes a dictionary as an argument.	Cette fonction prend un dictionnaire comme argument.
He tore the card in half.	Il a déchiré la carte en deux.
Yet it is difficult to interpret what happened that night.	Pourtant, il est difficile d'interpréter ce qui s'est passé cette nuit-là.
Some claim it is an anthem.	Certains prétendent que c'est un hymne.
They are the best in the world.	Ce sont les meilleurs au monde.
But most people were against it.	Mais la plupart des gens étaient contre.
He failed to mention that he had already done so.	Il a omis de mentionner qu'il l'avait déjà fait.
The streets of the city were teeming with citizens.	Les rues de la ville grouillaient de citoyens.
Come here right now, if you dare!	Viens ici tout de suite, si tu oses !
This machine can't turn a breeze.	Cette machine ne peut pas tourner un jeu d'enfant.
Animals can detect the smell of distant water.	Les animaux peuvent détecter l'odeur de l'eau lointaine.
He turned around and left.	Il s'est retourné et est parti.
After his death, she buried him in the mountains.	Après sa mort, elle l'a enterré dans les montagnes.
The life jacket saved his life.	Le gilet de sauvetage lui a sauvé la vie.
Teenagers grow up so fast.	Les adolescents grandissent si vite.
She was leaning against the building.	Elle était appuyée contre le bâtiment.
Telltale streaks of tears were forming on her cheeks.	Des traînées de larmes révélatrices se dessinaient sur ses joues.
The animals were all released safe and sound.	Les animaux ont tous été relâchés sains et saufs.
It's wrong.	C'est faux.
She studied human psychology at university.	Elle a étudié la psychologie humaine à l'université.
The toymaker always has faith in the future.	Le fabricant de jouets a toujours foi en l'avenir.
They smiled at each other.	Ils se sourirent.
The damn thing is clogged up again.	La fichue chose est à nouveau bouchée.
The writer was passionate about music.	L'écrivain était passionné de musique.
He would like to time travel.	Il aimerait voyager dans le temps.
The division director was known for his cruelty.	Le directeur de la division était connu pour sa cruauté.
So he bought a bear.	Alors il a acheté un ours.
We will have to notify the police.	Nous devrons prévenir la police.
The sun was beating down as the morning progressed.	Le soleil tapait au fur et à mesure que la matinée avançait.
They had never lived in a house.	Ils n'avaient jamais vécu dans une maison.
The fence was covered in ivy.	La clôture était couverte de lierre.
The boy waved for a taxi.	Le garçon a fait signe à un taxi.
We have to build a retaining wall here.	Nous devons construire un mur de soutènement ici.
He derives most of his income from his small business.	Il tire la majeure partie de ses revenus de sa petite entreprise.
Senior security officials were summoned.	Les hauts responsables de la sécurité ont été convoqués.
Commercial areas of the city were in flames.	Les zones commerciales de la ville étaient en flammes.
Other animals took advantage of the open ground.	D'autres animaux ont profité du terrain découvert.
It was a dark night.	C'était une nuit noire.
The master felt a surge of satisfaction at this skilful	Le maître ressentit un élan de satisfaction face à cet habile
The glass was a little brown, but it seemed clean enough.	Le verre était un peu brun, mais il semblait assez propre.
The two headed for the city.	Les deux se dirigèrent vers la ville.
The ocean is full of nutrients.	L'océan regorge de nutriments.
Squirrels chase each other through the trees.	Les écureuils se poursuivent à travers les arbres.
The external reviewers produced an excellent report.	Les examinateurs externes ont rendu un excellent rapport.
The first rule of writing is consistency.	La première règle d'écriture est la cohérence.
Give all your employees a raise.	Donnez une augmentation à tous vos employés.
Rawa is very popular with students.	Rawa est très apprécié des étudiants.
The collaboration between university and industry is visionary.	La collaboration entre l'université et l'industrie se révèle visionnaire.
I locked the door before going to bed.	J'ai verrouillé la porte avant d'aller me coucher.
The man also tends to reside in villages and towns.	L'homme a aussi tendance à résider dans les villages et les villes.
Teeth are made up mainly of dentin.	Les dents sont constituées principalement de dentine.
They take national defense seriously.	Ils prennent la défense nationale au sérieux.
You better hurry if you want to take the train.	Vous feriez mieux de vous dépêcher si vous voulez prendre le train.
It amounts to ten dollars.	Il s'élève à dix dollars.
The male pigeon was building a nest.	Le pigeon mâle construisait un nid.
The popularity of coconut oil continues to grow.	La popularité de l'huile de noix de coco ne cesse d'augmenter.
The plants in the garden were starting to wilt.	Les plantes du jardin commençaient à se flétrir.
Language is a clear marker of social class here.	La langue est un marqueur clair de classe sociale ici.
Also, avoid staying too long at high altitude.	Aussi, évitez de rester trop longtemps à haute altitude.
His parents are hopeless.	Ses parents sont sans espoir.
She wiped a tear from her cheek.	Elle essuya une larme sur sa joue.
The wise old woman counted three coins.	La vieille femme sage compta trois pièces.
The country is marked by contrast.	Le pays est marqué par le contraste.
They live near ancient ruins.	Ils vivent près des ruines antiques.
Finally, it has arrived.	Enfin, il est arrivé.
The tyrant held power for seven centuries.	Le tyran a tenu le pouvoir pendant sept siècles.
He wears a purple hat.	Il porte un chapeau violet.
The elephant steps back.	L'éléphant recule.
The soldier climbed to the top of the wall.	Le soldat a grimpé au sommet du mur.
Revenues were a staggering amount.	Les revenus s'élevaient à un montant stupéfiant.
A bowl and a cup are in the kitchen.	Un bol et une tasse sont dans la cuisine.
A young woman approaches the window.	Une jeune femme s'approche de la fenêtre.
The meat is browned on one side.	La viande est dorée d'un côté.
Here you will see many traditional art forms still in use.	Ici, vous verrez de nombreuses formes d'art traditionnelles encore utilisées.
Continuing Power of Attorney.	La procuration permanente.
You really shouldn't drink too much.	Il ne faut vraiment pas trop boire.
Take the lid off the pot!	Retirez le couvercle de la marmite !
The villages of this region are known for their beauty.	Les villages de cette région sont connus pour leur beauté.
They dream of traveling to foreign countries.	Ils rêvent de voyager dans des pays étrangers.
The burning of fossil fuels causes climate change.	La combustion de combustibles fossiles provoque le changement climatique.
The fallout from falling birth rates is disastrous.	Les retombées de la baisse des taux de natalité sont désastreuses.
He wrote stories at night.	Il écrivait des histoires la nuit.
Clean up after that boy carefully.	Nettoyez soigneusement après ce garçon.
Fill the pots with water.	Remplissez les pots d'eau.
Bugs dove in and out of the mud.	Les insectes ont plongé dans et hors de la boue.
The young boy was fascinated by the tree.	Le jeune garçon était fasciné par l'arbre.
The temperature range between night and day	La plage de température entre la nuit et le jour
He worked so hard.	Il a travaillé si dur.
He is full of grace.	Il est plein de grâce.
John is tall, with red hair and green eyes.	John est grand, avec des cheveux roux et des yeux verts.
He ran out of gas.	Il a manqué d'essence.
It is absolutely essential that you follow these rules.	Il est absolument essentiel que vous suiviez ces règles.
A local priest designated the temple as sacred.	Un prêtre local a désigné le temple sacré.
Languished on this sofa, bored to stupor.	Languit sur ce canapé, s'ennuyait jusqu'à la stupeur.
Use baking powder instead of leavening agents.	Utilisez de la levure chimique plutôt que des agents levants.
Put ten apricots in the pan and add water.	Mettez dix abricots dans la casserole et ajoutez de l'eau.
She made a banging noise at the door.	Elle a fait un bruit de claquement à la porte.
The farmer does most of the plowing by himself.	L'agriculteur fait la plupart des labours par lui-même.
Wheat is the most widespread cereal in the world.	Le blé est la céréale la plus répandue dans le monde.
The Leader of the Opposition angrily denounced the reforms.	Le chef de l'opposition a dénoncé avec colère les réformes.
They write letters to their friends and relations.	Ils écrivent des lettres à leurs amis et relations.
You can't eat your cake and have it.	Vous ne pouvez pas manger votre gâteau et l'avoir.
There was some resistance at first.	Il y a eu une certaine résistance au début.
Not so much of a secret, but much less well known.	Pas tellement un secret, mais beaucoup moins bien connu.
Hundreds of keys hanging from racks.	Des centaines de clés accrochées à des racks.
The veteran's kitchen is furnished with great care.	La cuisine du vétéran est meublée avec beaucoup de soin.
Try to keep food cold.	Essayez de garder la nourriture froide.
Manufacturers have used many chemicals to achieve this quality.	Les fabricants ont utilisé de nombreux produits chimiques pour obtenir cette qualité.
They were famous for producing recreational drugs.	Ils étaient célèbres pour produire des drogues récréatives.
The snake was pale with black spots.	Le serpent était pâle avec des taches noires.
They coughed, smiling broadly.	Ils toussèrent, souriant largement.
Be sure to write down your personal data.	Assurez-vous d'écrire vos données personnelles.
Stop wasting time!	Arrêter de perdre du temps!
By changing this parameter, you can eliminate the noise.	En modifiant ce paramètre, vous pouvez éliminer le bruit.
They worked all day.	Ils ont travaillé toute la journée.
Their lips met and she turned away from him.	Leurs lèvres se rencontrèrent et elle se détourna de lui.
Small islands of cloud streaked across the cool afternoon sky.	De petites îles de nuages ​​sillonnaient le ciel frais de l'après-midi.
Crops need lots of sun and water.	Les cultures ont besoin de beaucoup de soleil et d'eau.
Please continue the story.	Merci de continuer l'histoire.
They were gently stroking the dog, stroking and stroking it.	Ils caressaient doucement le chien, le caressant et le caressant.
Fifty workers were killed in the factory fire.	Cinquante ouvriers ont été tués dans l'incendie de l'usine.
This plant often grows in dry temperate forests.	Cette plante pousse souvent dans les forêts tempérées sèches.
He is good at public relations.	Il est doué pour les relations publiques.
It is a vital part of the human digestive system.	C'est une partie vitale du système digestif humain.
The bartender welcomed his regular customers.	Le barman a accueilli ses clients réguliers.
Use candlelight to see.	Utilisez la lumière d'une bougie pour voir.
It was the chemical waste that poisoned the water.	Ce sont les déchets chimiques qui ont empoisonné l'eau.
This story has a happy ending.	Cette histoire a une fin heureuse.
She sipped a hot cup of coffee.	Elle sirota une tasse de café chaud.
It was covered in road dust.	Il était couvert de poussière de la route.
The shuttle was maneuvered into position.	La navette a été manoeuvrée en position.
How did these two suspects do it?	Comment ces deux suspects ont-ils fait ?
The air is laden with smog.	L'air est chargé de smog.
Prepare the vinaigrette by mixing all the ingredients.	Préparez la vinaigrette en mélangeant tous les ingrédients.
I suspect he is a nihilist.	Je soupçonne qu'il est un nihiliste.
Governments cannot do anything about the rising violence.	Les gouvernements ne peuvent rien faire face à la montée de la violence.
This form is the simplest.	Cette forme est la plus simple.
Since iron is magnetic, we use it to make magnets.	Le fer étant magnétique, nous l'utilisons pour fabriquer des aimants.
Vasilii continued to sing.	Vasilii a continué à chanter.
Another important issue here is that of women's rights.	Une autre question importante ici est celle des droits des femmes.
The streets are paved with bricks.	Les rues sont pavées de briques.
Japanese cuisine has a reputation for being healthy.	La cuisine japonaise a la réputation d'être saine.
To advance their careers, they often accept bribes.	Pour faire avancer leur carrière, ils acceptent souvent des pots-de-vin.
Spring is coming as the ground begins to thaw.	Le printemps arrive alors que la terre commence à dégeler.
I don't have much to say about him.	Je n'ai pas grand-chose à dire sur lui.
He saw the ballet.	Il a vu le ballet.
Salt is an ingredient in many foods	Le sel est un ingrédient de nombreux aliments
Read the instructions carefully before you start.	Lisez attentivement les instructions avant de commencer.
The sky began to darken.	Le ciel a commencé à s'assombrir.
This is a terribly dangerous place!	C'est un endroit terriblement dangereux !
The wife wrote down the banana bread recipe.	La femme a écrit la recette du pain aux bananes.
At that time, there were laws against slavery.	A cette époque, il y avait des lois contre l'esclavage.
For modern science, music is just noise.	Pour la science moderne, la musique n'est que du bruit.
I don't know when she will be back.	Je ne sais pas quand elle reviendra.
She put the rosary on the table.	Elle posa le chapelet sur la table.
Several types of fireworks dotted the night sky.	Plusieurs types de feux d'artifice ont parsemé le ciel nocturne.
The quality of his research is extremely high.	La qualité de ses recherches est extrêmement élevée.
We danced to rock music.	Nous avons dansé sur de la musique rock.
But people can be fickle.	Mais les gens peuvent être inconstants.
Why doesn't the man mop the store floor?	Pourquoi l'homme n'essuie-t-il pas le sol du magasin ?
A large number of visitors came to the festival.	Un grand nombre de visiteurs sont venus au festival.
Wealth disparities are common among developing countries.	Les disparités de richesse sont courantes parmi les pays en développement.
The poor dog was abandoned.	Le pauvre chien a été abandonné.
Prices have fallen, but wages are still low.	Les prix ont baissé, mais les salaires sont encore bas.
The shoe was a size seven, but seemed larger.	La chaussure était une pointure sept, mais semblait plus grande.
I stacked the chairs, then cleaned the floors.	J'ai empilé les chaises, puis nettoyé les sols.
In which direction is the boat going?	Dans quelle direction va le bateau ?
She went to visit her sister.	Elle est allée rendre visite à sa sœur.
It's interesting	C'est intéressant
Another dignitary hematologist here last night.	Un autre hématologue dignitaire ici hier soir.
She bought salad and fruit at the grocery store.	Elle a acheté de la salade et des fruits à l'épicerie.
The meeting was very hot and crowded.	La réunion était très chaude et bondée.
The bird circled above our heads.	L'oiseau tournait au-dessus de nos têtes.
Universities and colleges provide education to all members of society.	Les universités et les collèges dispensent une éducation à tous les membres de la société.
The lake is bordered by woods.	Le lac est bordé de bois.
The wrath of the mighty typhoon was terrible.	La colère du puissant typhon était terrible.
The engine has overheated.	Le moteur a surchauffé.
Won't tell us anything.	Ne nous dira rien.
Dad stopped to offer his condolences.	Le papa s'est arrêté pour présenter ses condoléances.
When he finished the marathon, he collapsed.	Quand il a fini le marathon, il s'est effondré.
He offered his condolences.	Il a présenté ses condoléances.
The shih tzu dog was lying under a table.	Le chien shih tzu était allongé sous une table.
A variety of fabrics are available.	Une variété de tissus est disponible.
Never follow someone home.	Ne suivez jamais quelqu'un chez lui.
He drove the car onto the sidewalk.	Il a conduit la voiture sur le trottoir.
Was there ever a more widespread famine?	Y a-t-il jamais eu une famine plus répandue ?
A variety of vegetables were offered for sale.	Une variété de légumes était proposée à la vente.
The meat is succulent and tender.	La viande est succulente et tendre.
We packed our lunches and left for school.	Nous avons préparé nos déjeuners et sommes partis pour l'école.
When the planes collided, there was pandemonium.	Lorsque les avions sont entrés en collision, il y a eu un pandémonium.
Resentment and bitterness became commonplace.	Le ressentiment et l'amertume devenaient monnaie courante.
His head was covered with wisps of white beard.	Sa tête était couverte de brins de barbe blanche.
Each performance lasts ten minutes.	Chaque représentation dure dix minutes.
He slowly entered the restaurant.	Il entra lentement dans le restaurant.
Global climate change will likely lead to increased precipitation.	Le changement climatique mondial entraînera probablement une augmentation des précipitations.
Learn how to cut fruit properly, he advised.	Apprenez à couper les fruits correctement, a-t-il conseillé.
You should treat your investments with respect.	Vous devez traiter vos investissements avec respect.
The sunset is perfectly reflected in the lake.	Le coucher de soleil se reflète parfaitement dans le lac.
The state banned slavery many years ago.	L'État a interdit l'esclavage il y a de nombreuses années.
A charity.	Une organisation caritative.
Sweat ran down his forehead.	La sueur coulait de son front.
Then the wise old woman counted three sous.	Alors la vieille femme sage a compté trois sous.
Under the right conditions, it can harm even healthy plants.	Dans de bonnes conditions, cela peut nuire même aux plantes saines.
We were all afraid.	Nous avions tous peur.
The factory workers agreed not to strike.	Les ouvriers de l'usine ont accepté de ne pas faire grève.
Carefully stack the firewood near the back door.	Empilez soigneusement le bois de chauffage près de la porte arrière.
We must be united and wage this war.	Nous devons être unis et mener cette guerre.
This will cost the state millions of dollars.	Cela coûtera des millions de dollars à l'État.
So governments are now buying land and building settlements.	Ainsi, les gouvernements achètent maintenant des terres et construisent des colonies.
He must have been huge, the monster.	Il devait être énorme, le monstre.
A fierce war ravaged the country.	Une guerre acharnée a ravagé le pays.
Obesity is now a serious problem.	L'obésité est maintenant un problème sérieux.
Relive those happy moments.	Revivez ces moments heureux.
The black dog stopped to sniff a bush.	Le chien noir s'arrêta pour renifler un buisson.
The party started late.	La fête a commencé tard.
She volunteered at the orphanage.	Elle a fait du bénévolat à l'orphelinat.
Natural disasters rarely happen here.	Les catastrophes naturelles se produisent rarement ici.
The first explorers sailed the waters.	Les premiers explorateurs ont navigué sur les eaux.
Men and women march for world peace.	Les hommes et les femmes marchent pour la paix mondiale.
After several years, her cancer had returned.	Après plusieurs années, son cancer était revenu.
The climate is temperate in this region.	Le climat est tempéré dans cette région.
It is universally used in the chemical industry.	Il est universellement utilisé dans l'industrie chimique.
These two ingredients work well together.	Ces deux ingrédients fonctionnent bien ensemble.
The hiker was lucky to find something to eat.	Le randonneur a eu la chance de trouver quelque chose à manger.
The accident was not reported.	L'accident n'a pas été signalé.
She wore a dazzling long white dress.	Elle portait une longue robe blanche éblouissante.
This hunger is an old family story.	Cette faim est une vieille histoire de famille.
Bottled water has become increasingly available in recent years.	L'eau en bouteille est devenue de plus en plus disponible ces dernières années.
She became aware of a faint aroma.	Elle prit conscience d'un léger arôme.
Don't let anyone know you're here.	Ne laissez personne savoir que vous êtes ici.
The study of the weather.	L'étude de la météo.
The horse strutted proudly.	Le cheval se pavanait fièrement.
Traffic jams will get worse.	Les embouteillages vont s'aggraver.
The show went as planned.	Le spectacle s'est déroulé comme prévu.
Then, finally, it opened.	Puis, enfin, elle s'ouvrit.
It's still hot outside.	Il fait encore chaud dehors.
The lid is designed to fit perfectly.	Le couvercle est conçu pour s'adapter parfaitement.
What are the causes of their decline?	Quelles sont les causes de leur déclin ?
Nobody wants to go back to the old quarter.	Personne ne veut retourner dans le vieux quartier.
The young man looked handsome.	Le jeune homme avait l'air beau.
I was only able to push aside the screen door.	J'ai seulement pu écarter la porte moustiquaire.
The fire quickly ravaged the old house.	Le feu a rapidement ravagé la vieille maison.
A group of police arrived at the scene.	Un groupe de policiers était arrivé sur les lieux
The powerful members of the clan occupied the best places.	Les membres puissants du clan occupaient les meilleures places.
The eggs tasted sweet and fresh.	Les œufs avaient un goût sucré et frais.
September is a pleasant month here.	Septembre est un mois agréable ici.
There have been fewer reported incidents since the last count.	Il y a eu moins d'incidents signalés depuis le dernier recensement.
His cooking style was brilliant.	Son style de cuisine était brillant.
Allow natural light to illuminate homes.	Permettre à la lumière naturelle d'éclairer les maisons.
Tea has grown in popularity.	Le thé a gagné en popularité.
The clergyman issued a warning.	L'ecclésiastique a lancé un avertissement.
He slid the tray along the rail.	Il fit glisser le plateau le long du rail.
Avoid being taken for granted.	Évitez d'être pris pour acquis.
We can count ourselves really lucky.	Nous pouvons nous compter vraiment chanceux.
A thick layer of snow covered the ground.	Une épaisse couche de neige recouvrait la terre.
The police protect us all from violence and crime.	La police nous protège tous de la violence et du crime.
She liked to make soup.	Elle aimait faire de la soupe.
He lectured the crowd on road safety.	Il a fait la leçon à la foule sur la sécurité routière.
The girl continued to moan.	La fille a continué à gémir.
At his funeral, he was laid next to his wife.	Lors de ses funérailles, il a été déposé à côté de sa femme.
Her thick black hair hung down her back.	Ses épais cheveux noirs pendaient dans son dos.
Her sweet smile was watching us, pushing us.	Son doux sourire nous regardait, nous poussait.
Thousands of sheep perished.	Des milliers de moutons ont péri.
The continent was green with vegetation.	Le continent était vert de végétation.
The police chief fired his subordinates.	Le chef de la police a licencié ses subordonnés.
A national network of postal and telecommunications services.	Un réseau national de services postaux et de télécommunications.
We need efficient transport.	Nous avons besoin d'un transport efficace.
Garbage was burned outside the city.	Les ordures ont été brûlées à l'extérieur de la ville.
Do you see her, mother?	La vois-tu, mère ?
He splashed the stones.	Il éclaboussa les pierres.
His children adored him.	Ses enfants l'adoraient.
Her dress had a great silhouette.	Sa robe avait une grande silhouette.
Their voices were muffled by the snow.	Leurs voix étaient étouffées par la neige.
This welcome respite from the valley heat.	Ce répit bienvenu de la chaleur de la vallée.
Farmers sold their land to the highest bidder.	Les agriculteurs vendaient leurs terres au plus offrant.
Everyone knows who these rich people are.	Tout le monde sait qui sont ces gens riches.
The pay was insufficient.	La rémunération était insuffisante.
The most exciting movies are about fate and destiny.	Les films les plus excitants parlent du destin et de la destinée.
Chicken biryani is a popular dish here.	Le poulet biryani est un plat populaire ici.
I consider you one of my closest friends.	Je te considère comme l'un de mes amis les plus proches.
The fire burned for five minutes.	Le feu a brûlé pendant cinq minutes.
She brought a small present, wrapped in colored paper.	Elle a apporté un petit cadeau, emballé dans du papier coloré.
A shopkeeper rebuilt his house last year.	Un commerçant a reconstruit sa maison l'année dernière.
It was with great difficulty that they fled.	C'est à grand'peine qu'ils s'enfuirent.
The commission decided to ban liquor sales within the city limits.	La commission a décidé d'interdire les ventes d'alcool dans les limites de la ville.
Each country sent athletes to participate in the event.	Chaque pays a envoyé des athlètes pour participer à l'événement.
The project was doomed to failure.	Le projet était voué à l'échec.
I didn't know both.	Je ne connaissais pas les deux.
A secluded beach, with white sand.	Une plage isolée, avec du sable blanc.
A few weasels were captured.	Quelques belettes ont été capturées.
Many leaders protect the interests of homosexuals.	De nombreux dirigeants protègent les intérêts des homosexuels.
The cliff was steep and inaccessible.	La falaise était abrupte et inaccessible.
The best friend is a man who apologizes.	Le meilleur ami est un homme qui s'excuse.
This vase is a hundred years old.	Ce vase a cent ans.
The starving children cried out for relief.	Les enfants affamés criaient au soulagement.
There is no escaping their fate, she says.	On ne peut échapper à leur destin, dit-elle.
She has her work cut out for her.	Elle a du pain sur la planche.
Invaders are killed, not tolerated.	Les envahisseurs sont tués, pas tolérés.
Sugar aids digestion.	Le sucre facilite la digestion.
The protest disrupted traffic.	La manifestation a perturbé la circulation.
Follow these instructions and you'll be fine.	Suivez ces instructions et tout ira bien.
A light is on inside the house.	Une lumière est allumée à l'intérieur de la maison.
They slipped into the room.	Ils se sont glissés dans la pièce.
We must learn to live together harmoniously.	Nous devons apprendre à vivre ensemble harmonieusement.
Put the knife on the table.	Mettez le couteau sur la table.
These books are part of a large collection.	Ces livres font partie d'une grande collection.
She wondered what she had let herself go.	Elle se demandait à quoi elle s'était laissée aller.
The company was founded thirty years ago.	L'entreprise a été fondée il y a trente ans.
The report concluded that they were dead.	Le rapport a conclu qu'ils étaient morts.
You both look tired.	Vous avez tous les deux l'air fatigués.
Snowfall was particularly heavy last year.	Les chutes de neige ont été particulièrement abondantes l'an dernier.
The trainee lawyer took notes as he spoke.	L'avocat stagiaire a pris des notes pendant qu'il parlait.
A soldier injured during the retreat will be evacuated.	Un soldat blessé lors de la retraite sera évacué.
The soil was fertile, perfect for crops.	Le sol était fertile, parfait pour les cultures.
He slumped against the wall.	Il s'affala contre le mur.
The earthquake liquefied the ground.	Le tremblement de terre a liquéfié le sol.
The test detected a slightly elevated white blood cell count.	Le test a détecté un nombre de globules blancs légèrement élevé.
Farmers tend to run away when it rains.	Les agriculteurs ont tendance à s'enfuir lorsqu'il pleut.
The waiter cleared the bowls of soup.	Le serveur a débarrassé les bols de soupe.
A seasonal allergy is caused by pollen.	Une allergie saisonnière est causée par le pollen.
She also spoke about science, art, education and current events.	Elle a également parlé de science, d'art, d'éducation et d'actualité.
No child is taken from their home without their consent.	Aucun enfant n'est retiré de son domicile sans son consentement.
A modern economy is a diversified economy.	Une économie moderne est une économie diversifiée.
He struggled, but got up.	Il a lutté, mais s'est levé.
The cook is a talented craftsman.	Le cuisinier est un artisan de talent.
To die for choking on a piece of bread.	À mourir étouffé avec un morceau de pain.
The crowd surrounded him.	La foule l'entourait.
Drones can download light objects.	Les drones peuvent télécharger des objets légers.
This table is always at hand in the kitchen.	Cette table est toujours à portée de main dans la cuisine.
As lion hearts dominate hearing, so do lion spirits.	Comme les cœurs de lion dominent l'ouïe, les esprits de lion aussi.
Biologists call this phenomenon “talking to each other”.	Les biologistes appellent ce phénomène « se parler ».
These images show scenes from a fairy tale.	Ces images montrent des scènes d'un conte de fées.
Most fungi are microscopic.	La plupart des champignons sont microscopiques.
Some workers travel long distances to get to work.	Certains travailleurs parcourent de longues distances pour se rendre au travail.
The scale is on the left side of the pan.	L'échelle est sur le côté gauche de la casserole.
This country has a large amount of agricultural land.	Ce pays a une grande quantité de terres agricoles.
She pushed open the door.	Elle poussa la porte.
The big black and white cat.	Le grand chat noir et blanc.
It's time to go now.	Il est temps d'y aller maintenant.
This church was built on top of a hill.	Cette église a été construite au sommet d'une colline.
How strange and wonderful, she thought.	Comme c'est étrange et merveilleux, pensa-t-elle.
He was so tired that he collapsed in bed.	Il était si fatigué qu'il s'est effondré dans son lit.
The decline in bird numbers is a worrying trend.	La baisse du nombre d'oiseaux est une tendance inquiétante.
Modern cities are replacing farmland with parks.	Les villes modernes remplacent les terres agricoles par des parcs.
It was created from a fusion of atoms.	Elle a été créée à partir d'une fusion d'atomes.
Remove the husk from the corn.	Retirez l'enveloppe du maïs.
The accident will be analyzed carefully.	L'accident sera analysé avec soin.
What are people's top complaints about online dating?	Quelles sont les principales plaintes des gens concernant les rencontres en ligne ?
He had worked hard to succeed.	Il avait travaillé dur pour réussir.
The conditions are deadly.	Les conditions sont mortelles.
She muttered a little to herself.	Elle murmura un peu pour elle-même.
He was very lyrical when reciting the bard's poetry.	Il était très lyrique lorsqu'il récitait la poésie du barde.
The strength of magnets depends on the number of poles.	La force des aimants dépend du nombre de pôles.
It was obvious that the lovers were not together.	Il était évident que les amants n'étaient pas ensemble.
The forest was thick with trees.	La forêt était épaisse d'arbres.
It didn't occur to him that he was free.	Il ne lui vint pas à l'esprit qu'il était libre.
Despite repeated requests, the program was never cancelled.	Malgré des demandes répétées, le programme n'a jamais été annulé.
We must help these people in every way possible.	Nous devons aider ces personnes de toutes les manières possibles.
The school authorities made this decision reluctantly.	Les autorités scolaires ont pris cette décision à contrecœur.
The bread was hard as a rock.	Le pain était dur comme de la pierre.
The law of God is upheld.	La loi de Dieu est maintenue.
Along a narrow path they walked in silence.	Le long d'un chemin étroit, ils marchaient en silence.
Polluted air often irritates the eyes, nose and throat.	L'air pollué irrite souvent les yeux, le nez et la gorge.
Sailors are attracted to this port.	Les marins sont attirés par ce port.
Enjoy your trip!	Profitez de votre voyage !
Scientists say there is no danger.	Les scientifiques affirment qu'il n'y a aucun danger.
The postman delivered letters, not parcels.	Le facteur livrait des lettres, pas des colis.
These cameras are obsolete.	Ces caméras sont obsolètes.
Some of our soldiers defended their country	Certains de nos soldats ont défendu leur pays
Most animals spend the day sleeping.	La plupart des animaux passent la journée à dormir.
The summit is underway today.	Le sommet est en cours aujourd'hui.
They received their medals in a ceremony.	Ils ont reçu leurs médailles lors d'une cérémonie.
Then drive to the airport please.	Puis conduisez jusqu'à l'aéroport, s'il vous plaît.
The ocean is filled with good food.	L'océan est rempli de bonne nourriture.
People saw the kitchen as a social center.	Les gens considéraient la cuisine comme un centre social.
Let's keep all remnants of anger buried in the past.	Gardons tout reste de colère enfoui dans le passé.
No, he didn't tell anyone.	Non, il ne l'a dit à personne.
It was their job to teach others.	C'était leur travail d'enseigner aux autres.
He realized that the experiment had given no answer.	Il se rendit compte que l'expérience n'avait donné aucune réponse.
A chemist, he invented hydrogen gas.	Chimiste, il a inventé l'hydrogène gazeux.
Characteristically, he chose an outrageously large house.	De manière caractéristique, il a choisi une maison outrageusement grande.
People should be wary of their personal information.	Les gens doivent se méfier de leurs informations personnelles.
Factories generate increasing amounts of pollutants.	Les usines génèrent des quantités croissantes de polluants.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Les nuages ​​dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin
Vote for anyone but her.	Votez pour n'importe qui sauf elle.
Removing the sugar proved difficult.	Retirer le sucre s'est avéré difficile.
This amendment will greatly affect the poor.	Cet amendement affectera grandement les pauvres.
They fled in terror from the container ship.	Ils ont fui dans la terreur du porte-conteneurs.
A crowded inflatable raft slammed into a sea wall.	Un radeau gonflable bondé a percuté une digue.
Plump dogs licked their paws.	Des chiens dodus se léchaient les pattes.
Such a view is shared by very few people.	Un tel point de vue est partagé par très peu de personnes.
To prepare the dough, mix the flour, yeast, water and salt.	Pour préparer la pâte, mélanger la farine, la levure, l'eau et le sel.
The sound of waves lapping on the shore filled the air.	Le bruit des vagues qui clapotaient sur le rivage emplissait l'air.
We discovered aclohol in a hamburger culture.	Nous avons découvert l'aclohol dans une culture de hamburgers.
She started crying.	Elle a commencé à pleurer.
The gales prompted farmers' fields to turn to mud.	Les coups de vent ont incité les champs des agriculteurs à se transformer en boue.
The house was isolated in the woods.	La maison était isolée dans les bois.
She made tea by cutting a lemon.	Elle a fait du thé en coupant un citron.
We travel by metro.	Nous voyageons en métro.
It's not the same everywhere.	Ce n'est pas pareil partout.
It's only natural for someone to get excited.	Il est tout à fait naturel que quelqu'un soit excité.
Laughter could be heard coming from the pub.	Des rires pouvaient être entendus venant du pub.
What made you decide to quit your job?	Qu'est-ce qui vous a décidé à quitter votre emploi ?
In the colony, people are unshaven and have ragged clothes.	Dans la colonie, les gens ne sont pas rasés et ont des vêtements en lambeaux.
The neighbor is unpleasant.	Le voisin est désagréable.
The knife effectively cuts the bread.	Le couteau coupe efficacement le pain.
The management is quite efficient.	La gestion est assez efficace.
They took their packages home.	Ils ont ramené leurs colis chez eux.
Only a small proportion of people have done so.	Seule une petite proportion de personnes l'ont fait.
His clothes were in tatters.	Ses vêtements étaient en lambeaux.
To discourage poaching, many parks now have armed guards.	Pour décourager le braconnage, de nombreux parcs disposent désormais de gardes armés.
These animals are a source of food, clothing and wool.	Ces animaux sont une source de nourriture, de vêtements et de laine.
The change in their trading hours was significant.	Le changement de leurs heures de négociation était important.
The smell of cooking was everywhere.	L'odeur de la cuisine était omniprésente.
She always pays her bills on time.	Elle paie toujours ses factures à temps.
He drank from a cup.	Il a bu dans un gobelet.
I alone cannot change history.	Moi seul ne peux pas changer l'histoire.
Each element had its place.	Chaque élément avait sa place.
She put the cake on a plate and served it.	Elle posa le gâteau sur une assiette et le servit.
She couldn't finish all the dessert.	Elle n'a pas pu finir tout le dessert.
These men looked like ordinary farmers.	Ces hommes ressemblaient à des fermiers ordinaires.
Each nucleus contains an embryo which nourishes the plant.	Chaque noyau contient un embryon qui nourrit la plante.
The service has been interrupted.	Le service a été interrompu.
The referee disallowed the goal for offside.	L'arbitre a refusé le but pour hors-jeu.
You have to be a little patient.	Il faut être un peu patient.
The bright sun shining through the window woke her up.	Le soleil éclatant qui brillait à travers la vitre la réveilla.
As an entomologist, she studies ants.	En tant qu'entomologiste, elle étudie les fourmis.
I have already written it three times.	Je l'ai déjà écrit trois fois.
He put his cup on the table.	Il posa sa tasse sur la table.
The technician carefully connected the wires.	Le technicien a soigneusement connecté les fils.
The discovery was controversial.	La découverte était controversée.
I have eaten in many restaurants.	J'ai mangé dans beaucoup de restaurants.
Mosquitoes are an important source of protein for many animals.	Les moustiques sont une source importante de protéines pour de nombreux animaux.
What if they are empty?	Et s'ils sont vides ?
Picking up gossip about something.	Capter les commérages à propos de quelque chose.
Goldfinches and woodpeckers eat their seeds.	Les chardonnerets et les pics mangent leurs graines.
The device had many advantages.	L'appareil présentait de nombreux avantages.
The plant was little more than a sapling.	La plante n'était guère plus qu'un jeune arbre.
No one traveled at night in winter.	Personne ne voyageait la nuit en hiver.
Human activities have caused considerable damage to ecosystems.	Les activités humaines ont causé des dommages considérables aux écosystèmes.
He leaped like a tiger.	Il a bondi comme un tigre.
Miners protested the ban.	Les mineurs ont protesté contre l'interdiction.
The teacher is sick.	Le professeur est malade.
He drinks a lot of water in the summer.	Il boit beaucoup d'eau en été.
The scientist pointed out the similarity.	Le scientifique a fait remarquer la similitude.
Traffic on the freeway was terrible.	La circulation sur l'autoroute était horrible.
She says it is not the right time.	Elle dit que ce n'est pas le bon moment.
We will need three bottles of water.	Nous aurons besoin de trois bouteilles d'eau.
The store will be closing soon.	La boutique fermera bientôt.
A horse led the procession.	Un cheval menait le cortège.
The milk swelled.	Le lait a gonflé.
They describe abstract ideas.	Ils décrivent des idées abstraites.
Women did not have the right to vote.	Les femmes n'avaient pas le droit de voter.
The woman looked wearily out the window.	La femme regarda avec lassitude par la fenêtre.
The children were jumping on the trampoline.	Les enfants sautaient sur le trampoline.
Cigarette smoke wafted around him.	La fumée de cigarette flottait autour de lui.
The clouds were low and thick.	Les nuages ​​étaient bas et épais.
She was an early riser.	Elle était une lève-tôt.
The band played late into the night.	Le groupe a joué jusque tard dans la nuit.
The black tea in the cup is too strong.	Le thé noir dans la tasse est trop fort.
Strange sounds echoed faintly in the distance.	Des sons étranges résonnaient faiblement au loin.
They believed the flood was divine punishment.	Ils croyaient que le déluge était un châtiment divin.
Cavemen painted the walls of caves, perhaps to tell stories.	Les hommes des cavernes ont peint les parois des grottes, peut-être pour raconter des histoires.
This causes him pain.	Cela lui cause de la douleur.
Be sure to refrigerate the crab cakes.	Assurez-vous de réfrigérer les beignets de crabe.
Before leaving, please close the windows.	Avant de partir, merci de fermer les fenêtres.
Two taps were provided for drinking.	Deux robinets étaient prévus pour boire.
The cat looked at its reflection in the pond.	Le chat regarda son reflet dans l'étang.
She decided to redecorate the room.	Elle a décidé de redécorer la pièce.
Where do all these fruits come from?	D'où viennent tous ces fruits ?
The important papers are in this folder.	Les papiers importants sont dans ce dossier.
A farmer eats better than ten workers in a prison.	Un fermier mange mieux que dix ouvriers dans une prison.
First, we need to distinguish between work and play.	Tout d'abord, nous devons faire la distinction entre le travail et le jeu.
Kill time, he said.	Tuer le temps, dit-il.
When traveling, it is important to have snacks.	En voyage, il est important d'avoir des collations.
The policeman warned them.	Le policier les a mis en garde.
She looked at him nervously.	Elle le regarda nerveusement.
The company posted record profits last year.	L'entreprise a enregistré des bénéfices records l'an dernier.
The children were singing while dancing.	Les enfants chantaient en dansant.
To be protected from attacks, the fortress was well fortified.	Pour être protégée des attaques, la forteresse était bien fortifiée.
Xerxes is carried on a chariot	Xerxès se fait porter sur un char
She peppered her speech with swear words.	Elle a parsemé son discours de jurons.
Many young people will study in this field.	Beaucoup de jeunes étudieront dans ce domaine.
He greeted me in a distant voice.	Il m'a salué d'une voix lointaine.
The powerful steam engine was inefficient.	La puissante machine à vapeur était inefficace.
The problem is global and not local.	Le problème est global et non local.
The monkey bars were closed.	Les bars à singes étaient fermés.
She took great care of her home.	Elle prenait grand soin de sa maison.
Earthquakes cause enormous damage to buildings.	Les tremblements de terre causent d'énormes dégâts aux bâtiments.
They never fail to disappoint.	Ils ne manquent jamais de décevoir.
The new federal sentencing guidelines are cause for celebration.	Les nouvelles lignes directrices fédérales sur la détermination de la peine sont un motif de célébration.
Dig that out with a knife.	Creusez cela avec un couteau.
She repeated her question, more and more desperate.	Elle répéta sa question, de plus en plus désespérée.
There will be a big party.	Il y aura une grande fête.
They attempted a rescue.	Ils ont tenté un sauvetage.
The country's lack of infrastructure is a huge problem.	Le manque d'infrastructures du pays est un énorme problème.
Carefully pick the carrots.	Cueillez soigneusement les carottes.
To milk cows, some breeders use a special device.	Pour traire les vaches, certains éleveurs utilisent un appareil spécial.
Several hours of travel are necessary.	Plusieurs heures de trajet sont nécessaires.
They made love for the first time.	Ils ont fait l'amour pour la première fois.
Punk comes in a wide variety of different styles.	Le punk vient dans une grande variété de styles différents.
Water scarcity drove the small community to beg.	La rareté de l'eau a poussé la petite communauté à mendier.
The rebels managed to ambush our checkpoint.	Les rebelles ont réussi à tendre une embuscade à notre poste de contrôle.
Moses suffered terribly in battle.	Moïse a terriblement souffert dans la bataille.
He had been fired for insubordination.	Il avait été viré pour insubordination.
The floor was covered with stone slabs.	Le sol était recouvert de dalles de pierre.
His house looks a century old.	Sa maison a l'air centenaire.
My mother often gives me a bath.	Ma mère me donne souvent un bain.
He is young, but he is already rich.	Il est jeune, mais déjà il est riche.
He treated his patients well.	Il traitait bien ses patients.
The company's earnings growth is strong.	La croissance des bénéfices de l'entreprise est forte.
She felt a surge of emotion.	Elle ressentit une bouffée d'émotion.
A generation ago, girls had few options available to them.	Il y a une génération, les filles avaient peu d'options qui s'offraient à elles.
A truck caught fire last night on the freeway.	Un camion a pris feu hier soir sur l'autoroute.
The two nations discussed economic policies.	Les deux nations ont discuté des politiques économiques.
The outside air is too humid for most people.	L'air extérieur est trop humide pour la plupart des gens.
Who can write like that?	Qui peut écrire ainsi ?
In this cemetery are many unmarked graves.	Dans ce cimetière se trouvent de nombreuses tombes anonymes.
Usually such things happen far from here.	Habituellement, de telles choses se produisent loin d'ici.
The men fight with sticks and helmets.	Les hommes se battent avec des bâtons et des casques.
The sun was shining in the spring sky.	Le soleil brillait dans le ciel printanier.
The field was covered in a blanket of snow.	Le champ était recouvert d'un manteau de neige.
Many artists have become famous for their forgeries.	De nombreux artistes sont devenus célèbres pour leurs contrefaçons.
His work here is about helping people.	Son travail ici vise à aider les gens.
Despite this, she remains a good person.	Malgré cela, elle reste une bonne personne.
Education is the most effective way to protect a nation.	L'éducation est le moyen le plus efficace de protéger une nation.
Well, we took about four hours, so about an hour.	Eh bien, nous avons pris environ quatre heures, donc environ une heure.
The group of fishermen decided to go fishing.	Le groupe de pêcheurs a décidé d'aller pêcher.
Tear off the asparagus leaves.	Arrachez les feuilles des asperges.
This famous city is known for its architecture.	Cette ville célèbre est connue pour son architecture.
They were later exonerated.	Ils ont ensuite été disculpés.
He stole the rich old man's jewelry.	Il a volé les bijoux du vieil homme riche.
The cat fights valiantly against its enemies.	Le chat se bat vaillamment contre ses ennemis.
The issue of ownership.	La question de la propriété.
The paintings were hung in no particular order.	Les tableaux étaient accrochés sans ordre particulier.
He's too smart to make mistakes like that.	Il est trop intelligent pour faire des erreurs comme ça.
She is a vegetarian.	Elle est végétarienne.
Some schools have dress codes that prohibit jeans.	Certaines écoles ont des codes vestimentaires qui interdisent les jeans.
A majestic eagle soared above the valley.	Un aigle majestueux planait au-dessus de la vallée.
A scientific experiment involves testing on animals.	Une expérience scientifique implique des tests sur des animaux.
The countryside is filled with ancient ruins.	La campagne est remplie de ruines antiques.
Accurate measurements can be taken during testing.	Des mesures précises peuvent être prises lors de tests.
Faith is your own business.	La foi est votre propre affaire.
The door opened and the shopkeeper came out.	La porte s'ouvrit et le commerçant sortit.
The availability of fresh groundwater has declined rapidly.	La disponibilité des eaux souterraines douces a diminué rapidement.
His eyes remained fixed on her.	Ses yeux restaient fixés sur elle.
If the herd is large, it should be moved often.	Si le troupeau est grand, il doit être déplacé souvent.
The seller assured him that the product was of excellent quality.	Le vendeur lui a assuré que le produit était d'excellente qualité.
The factory smoked the countryside for miles around.	L'usine enfuma la campagne à des kilomètres à la ronde.
He lives an hour from the city.	Il habite à une heure de la ville.
The robot is programmed to crush flies.	Le robot est programmé pour écraser les mouches.
The security guard searched the noisy crowd.	L'agent de sécurité a fouillé la foule bruyante.
We played all night.	Nous avons joué toute la nuit.
He was so furious he could barely speak.	Il était si furieux qu'il pouvait à peine parler.
The government has denounced corruption within the intelligence agency.	Le gouvernement a dénoncé la corruption au sein de l'agence de renseignement.
A girl was born in a jungle some time ago.	Une fille est née dans une jungle il y a quelque temps.
He didn't know why he had provoked her.	Il ne savait pas pourquoi il l'avait provoquée.
Collapsed houses dotted the countryside.	Des maisons effondrées éparpillaient la campagne.
What we really need to avoid is negative thinking.	Ce que nous devons vraiment éviter, c'est la pensée négative.
They were opposed by the influential religious establishment.	Ils ont été opposés par l'establishment religieux influent.
The survey is conducted to find out public opinion.	L'enquête est menée pour connaître l'opinion publique.
He drinks water before each meal.	Il boit de l'eau avant chaque repas.
Ideal for adding color to a cake.	Idéal pour ajouter de la couleur à un gâteau.
No one really believes it.	Personne n'y croit vraiment.
The room is very comfortable.	La chambre est très confortable.
The referendum did not yield the expected result.	Le référendum n'a pas donné le résultat escompté.
The factory was cleaned up after his death.	L'usine a été nettoyée après sa mort.
Brown Portland cement was used to cover the wall.	Du ciment Portland brun a été utilisé pour recouvrir le mur.
The road is clogged with traffic.	La route est obstruée par la circulation.
So she walks away and refuses to look back.	Alors, elle s'en va et refuse de regarder en arrière.
The issue remains unresolved.	Le problème reste non résolu.
The killer committed suicide after the act.	Le tueur s'est suicidé après l'acte.
The researchers were surprised to find an error.	Les chercheurs ont été surpris de trouver une erreur.
A powerful new painkiller.	Un nouvel analgésique puissant.
The slope is slippery.	La pente est glissante.
Don't put that aside.	Ne mettez pas cela de côté.
His heart was breaking.	Son cœur se brisait.
The glass was shattered by the impact.	Le verre a été brisé par l'impact.
These exceptional men are known for their bravery and talent.	Ces hommes exceptionnels sont connus pour leur bravoure et leur talent.
Noise pollution levels are rising sharply.	Les niveaux de pollution sonore augmentent fortement.
The heat of the sun made the day unbearable.	La chaleur du soleil rendait la journée insupportable.
The window shatters, sending shards onto the carpet.	La fenêtre se brise, envoyant des éclats sur le tapis.
A tidal wave or flash flood can cause serious damage.	Un raz de marée ou une crue soudaine peut causer de graves dommages.
She sat quietly, listening to his every word.	Elle était assise tranquillement, écoutant chacun de ses mots.
A fire that completely burned down the house.	Un incendie qui a complètement brûlé la maison.
Everyone deserves a second chance.	Tout le monde mérite une seconde chance.
These violent protests call for decisive action.	Ces protestations violentes appellent une action décisive.
Characterized by a sense of optimism or confidence.	Caractérisé par un sentiment d'optimisme ou de confiance.
Arthur sipped coffee from his cup.	Arthur sirota du café dans sa tasse.
Traces of chemicals found in drinking water.	Traces de produits chimiques trouvés dans l'eau potable.
The country has experienced heavy rains.	Le pays a connu de fortes pluies.
March is the month when women come of age.	Mars est le mois où les femmes arrivent à maturité.
The factory is close to the village post office.	L'usine est proche de la poste du village.
The peregrine falcon often returns to the territory of its companion.	Le faucon pèlerin retourne souvent sur le territoire de son compagnon.
Some researchers have proposed this theory.	Certains chercheurs ont proposé cette théorie.
Summer was coming to an end.	L'été touchait à sa fin.
The conflict escalates.	Le conflit s'intensifie.
To ensure our security, the army must be reinforced.	Pour assurer notre sécurité, l'armée doit être renforcée.
He constantly complained.	Il se plaignait constamment.
They explained that noise pollution kills birds.	Ils ont expliqué que la pollution sonore tue les oiseaux.
At the funeral, the preacher spoke of his kindness.	Aux funérailles, le prédicateur a parlé de sa bonté.
I find these objections totally unfounded.	Je trouve ces objections totalement sans fondement.
A friendship treaty is signed.	Un traité d'amitié est signé.
New buildings are sprouting everywhere.	De nouveaux bâtiments poussent partout.
The drink's popularity among the city's poor grew.	La popularité de la boisson parmi les pauvres de la ville a augmenté.
His store was robbed that summer.	Son magasin a été cambriolé cet été-là.
Things are developing at an accelerated pace.	Les choses se développent à un rythme accéléré.
Everyone helped dig the grave.	Tout le monde a aidé à creuser la tombe.
Many will question the need for a larger army.	Beaucoup remettront en question la nécessité d'une armée plus importante.
I am writing a book on the history of coffee.	J'écris un livre sur l'histoire du café.
The place of greatest biodiversity is our forest.	Le lieu de la plus grande biodiversité est notre forêt.
The whole house was dirty.	Toute la maison était sale.
A charming and sympathetic woman, she is loved by many.	Une femme charmante et sympathique, elle est aimée de beaucoup.
Some geologists are calling for more action.	Certains géologues appellent à plus d'action.
A given number no longer appeared in the list.	Un numéro donné n'apparaissait plus dans la liste.
The belt has been lost.	La ceinture a été perdue.
An almost impenetrable thicket blocked the way.	Un fourré presque impénétrable barrait le chemin.
And a large part of life on earth has disappeared.	Et une grande partie de la vie sur terre a disparu.
Throw the piece of meat into the pot.	Jeter le morceau de viande dans la marmite.
The powder dissolves easily in water.	La poudre se dissout facilement dans l'eau.
Wipe your feet on the carpet before entering.	Essuyez vos pieds sur le tapis avant d'entrer.
He assured me of his support.	Il m'a assuré de son soutien.
The hourglass is filled with sand and broken glass.	Le sablier est rempli de sable et de verre brisé.
The princess ordered her servants to protect the old man.	La princesse ordonna à ses serviteurs de protéger le vieil homme.
The prices of basic necessities have continued to rise.	Les prix des produits de première nécessité n'ont cessé d'augmenter.
She knows how to be on her best behavior.	Elle sait être sur son meilleur comportement.
I feel tired.	Je me sens fatigué.
You never know what you are going to get!	Vous ne savez jamais ce que vous allez obtenir !
They were refused entry to this party.	On leur a refusé l'entrée à cette fête.
You won't find me standing in a line.	Vous ne me trouverez pas debout dans une ligne.
Too much of this drug will kill a person.	Trop de ce médicament tuera une personne.
Gradually he realized.	Peu à peu, il s'est rendu compte.
All fabrics are washed before being packaged for distribution.	Tous les tissus sont lavés avant d'être emballés pour la distribution.
The government refused to comply with the order.	Le gouvernement a refusé de se conformer à l'ordre.
Before we started to know each other, we rarely spoke.	Avant de commencer à se connaître, nous parlions rarement.
It is the enemy of a rich country.	C'est l'ennemi d'un pays riche.
There are two things of enormous value in mathematics.	Il y a deux choses d'une valeur énorme dans les mathématiques.
Iron and steel are used in road construction.	Le fer et l'acier sont utilisés dans la construction des routes.
Using this method we can cut bread with scissors.	En utilisant cette méthode, nous pouvons couper du pain avec des ciseaux.
The sentries of the watch are a comfort.	Les sentinelles de la garde sont un réconfort.
So we will have to relearn everything.	Il va donc falloir tout réapprendre.
The crab crawled along the wall, looking hurt.	Le crabe a rampé le long du mur, l'air blessé.
They are accused of polygamy.	Ils sont accusés de polygamie.
There was no one in sight.	Il n'y avait personne en vue.
An ounce of prevention is better than cure.	Une once de prévention vaut mieux que guérir.
He is a very popular leader.	C'est un leader, très populaire.
The concert at the concert hall was awesome.	Le concert à la salle de concert était génial.
This region seems quite fertile.	Cette région semble assez fertile.
The herd has associated with other herds.	Le troupeau s'est associé à d'autres troupeaux.
He made no attempt to clean up his mess.	Il n'a fait aucune tentative pour nettoyer son gâchis.
The first lady delivered a speech to the president.	La première dame a prononcé un discours devant le président.
All these bacteria are placed inside the body.	Toutes ces bactéries sont placées à l'intérieur du corps.
The birds wake up with their distinctive chirping sound.	Les oiseaux se réveillent avec leur son de gazouillis distinctif.
I fell asleep but woke up in a hot sweat.	Je me suis endormi mais je me suis réveillé en sueur chaude.
Every nation in the world has a particular ethnic culture.	Chaque nation dans le monde a une culture ethnique particulière.
It makes you wonder why.	Cela vous fait vous demander pourquoi.
I can't believe how small she is.	Je ne peux pas croire à quel point elle est petite.
The gun was on the bedside table.	Le pistolet était posé sur la table de chevet.
The court heard from several witnesses.	Le tribunal a entendu plusieurs témoins.
Generally, a road is paved with small stones.	Généralement, une route est pavée de petites pierres.
There used to be a large library near the park.	Il y avait autrefois une grande bibliothèque près du parc.
The fish was tasteless and rubbery.	Le poisson était sans saveur et caoutchouteux.
But he refused to accept his diagnosis.	Mais il a refusé d'accepter son diagnostic.
My neighbor's garden is bigger than mine.	Le jardin de mon voisin est plus grand que le mien.
First, you need a large frying pan.	Tout d'abord, vous avez besoin d'une grande poêle à frire.
Imagination was therefore at the center of his vision of the world.	L'imagination était donc au centre de sa vision du monde.
Beautiful fields of sunflowers stretched beyond.	De beaux champs de tournesols s'étendaient au-delà.
A crowd of onlookers watched in shock.	Une foule de spectateurs a regardé en état de choc.
Satellite images confirmed that the area had been affected.	Les images satellites ont confirmé que la zone avait été touchée.
My country has beautiful mountains.	Mon pays a de belles montagnes.
She can't do math!	Elle est incapable de faire des maths !
This city was heavily bombed during the war.	Cette ville a été largement bombardée pendant la guerre.
The plant produces tons of concrete every month.	L'usine produit des tonnes de béton chaque mois.
I cross his arms over his chest.	Je croise ses bras sur sa poitrine.
He pushed his pale black hair back.	Il repoussa ses cheveux noirs pâles en arrière.
It was agreed that he would leave immediately.	Il fut convenu qu'il partirait immédiatement.
He crushed a mosquito.	Il a écrasé un moustique.
A child's toy may, for example, be called a "toy".	Un jouet d'enfant peut, par exemple, être appelé "jouet".
Food should slide off a spoon easily.	La nourriture doit glisser facilement d'une cuillère.
The rails are laid underground.	Les rails sont posés sous terre.
Most women don't.	La plupart des femmes ne l'ont pas.
I can barely hear you because of the noise.	Je peux à peine t'entendre à cause du bruit.
Your parents said your heart was healthy.	Tes parents ont dit que ton cœur était en bonne santé.
The experienced sailors were felled by a storm.	Les marins expérimentés ont été abattus par une tempête.
The blacksmith uses fire to transform iron into steel.	Le forgeron utilise le feu pour transformer le fer en acier.
An expandable caboose is an emergency vehicle.	Un caboose extensible est un véhicule d'urgence.
Water is an essential nutrient for all humans.	L'eau est un nutriment essentiel pour tous les humains.
Many people described it as "a true love story".	Beaucoup de gens ont décrit cela comme "une véritable histoire d'amour".
They would have been kicked out of the bar.	Ils auraient été expulsés du bar.
He ignored her advances.	Il a ignoré ses avances.
He felt very proud of himself.	Il se sentait très fier de lui.
They reached an agreement.	Ils sont parvenus à un accord.
She writes her memoirs.	Elle écrit ses mémoires.
The smell of cinnamon grated his nose.	L'odeur de la cannelle râpait son nez.
Stop ignoring both factions!	Arrêtez d'ignorer les deux factions !
The soldiers chased the rebels.	Les soldats ont pourchassé les rebelles.
We know, however, that schmaltzy advertising won't work.	Nous savons, cependant, que la publicité schmaltzy ne fonctionnera pas.
A noisy discussion broke out during lunch.	Une discussion bruyante a éclaté pendant le déjeuner.
Factories were forced to close.	Les usines ont été contraintes de fermer.
She stormed out of the room.	Elle sortit en trombe de la pièce.
Farmers shipped much of their produce overseas.	Les agriculteurs expédiaient une grande partie de leurs produits à l'étranger.
His address will be sent to you shortly.	Son adresse vous sera transmise sous peu.
The trees cast long shadows across the yard.	Les arbres projetaient de longues ombres sur la cour.
A number cannot be multiplied by zero.	Un nombre ne peut pas être multiplié par zéro.
Put a lid on the pot.	Mettez un couvercle sur la marmite.
The Vice-Chair asked if there was any objection.	Le vice-président a demandé s'il y avait une objection.
These arguments are not convincing.	Ces arguments ne sont pas convaincants.
We never talked about anything more personal than that.	Nous n'avons jamais parlé de quelque chose de plus personnel que cela.
Many mineral resources are scarce in the mountains of the region.	De nombreuses ressources minérales sont rares dans les montagnes de la région.
Thousands of runners crossed the finish line.	Des milliers de coureurs ont franchi la ligne d'arrivée.
None of the scenarios is very likely.	Aucun des scénarios n'est très probable.
A clever plan has been hatched.	Un plan astucieux a été ourdi.
Small factories and workshops can be started in this way.	De petites usines et ateliers peuvent être démarrés de cette manière.
In a quiet desert, water runs down a mountain	Dans un désert tranquille, l'eau ruisselle d'une montagne
They seem very eager to sell their property.	Ils semblent très désireux de vendre leur propriété.
The boy came out of the forest, panting.	Le garçon sortit de la forêt, haletant.
The gardeners worked in the sun.	Les jardiniers travaillaient au soleil.
Hikers stopped to rest.	Les randonneurs se sont arrêtés pour se reposer.
Add the milk and sugar to the flour.	Ajouter le lait et le sucre à la farine.
Ojya had no other place to go.	Ojya n'avait pas d'autre endroit où aller.
Turing was not the ancestor of the modern computer.	Turing n'était pas l'ancêtre de l'ordinateur moderne.
Most computers are vulnerable to viruses.	La plupart des ordinateurs sont vulnérables aux virus.
The crisis was resolved peacefully.	La crise a été résolue pacifiquement.
The soup is smoking.	La soupe fume.
Until now, he thought it was his responsibility.	Jusqu'à présent, il pensait que c'était sa responsabilité.
Write a sentence with the word 'engine'.	Écris une phrase avec le mot 'moteur'.
The outlook for farmers this year is bleak, he says.	Les perspectives pour les agriculteurs cette année sont sombres, dit-il.
A river crosses this city.	Une rivière traverse cette ville.
The island is a long strip of land.	L'île est une longue langue de terre.
On another front, rebel forces had seized new ground.	Sur un autre front, les forces rebelles s'étaient emparées de nouveaux terrains.
Ants form permanent colonies.	Les fourmis forment des colonies permanentes.
The boy closed his eyes tightly.	Le garçon ferma étroitement les yeux.
Today he was grateful that he was not alone.	Aujourd'hui, il était reconnaissant de ne pas être seul.
He read a brief statement.	Il a lu une brève déclaration.
This study explored the idea of ​​free will.	Cette étude a exploré l'idée du libre arbitre.
A witness said he was hot all over.	Un témoin a dit qu'il avait chaud partout.
The sky was filled with the familiar old stars.	Le ciel était rempli des vieilles étoiles familières.
Make me a sandwich.	Fais moi un sandwich.
Create new memories, new impressions.	Créer de nouveaux souvenirs, de nouvelles impressions.
He still babysits his sister's children.	Il garde toujours les enfants de sa sœur.
The program was written by a computer.	Le programme a été écrit par un ordinateur.
Glass is commonly used in window construction.	Le verre est couramment utilisé dans la construction de fenêtres.
The soil in this region can be rich and fertile.	Le sol de cette région peut être riche et fertile.
Mother and daughter dress the same.	Mère et fille s'habillent de la même façon.
Many castles fell into ruins after the death of their owners.	De nombreux châteaux sont tombés en ruines après la mort de leurs propriétaires.
A conspiracy of silence.	Une conspiration du silence.
The World Heritage Site is a tourist attraction.	Le site du patrimoine mondial est une attraction touristique.
He graduated with a first class degree in physics.	Il a obtenu un diplôme de première classe en physique.
More boys than girls attended university.	Plus de garçons que de filles fréquentaient l'université.
Work or play, getting enough sleep is important.	Travaillez ou jouez, il est important de dormir suffisamment.
This difficult journey was worth it.	Ce voyage difficile en valait la peine.
The local police arrested the villager.	La police locale a arrêté le villageois.
Hibernation involves the suspension of bodily functions.	L'hibernation implique la suspension des fonctions corporelles.
Many scientists believe that global warming is due	De nombreux scientifiques pensent que le réchauffement climatique est dû
The jaw crusher crushed the rock.	Le concasseur à mâchoires a écrasé la roche.
Her husband fell ill suddenly.	Son mari est tombé malade subitement.
It was never easy to leave.	Ce n'était jamais facile de partir.
He soon learned that he had a drinking problem.	Il a vite appris qu'il avait un problème d'alcool.
He tried to remember what he had read.	Il essaya de se souvenir de ce qu'il avait lu.
The old lady was terrified.	La vieille dame était terrifiée.
The foundations were in very poor condition.	Les fondations étaient en très mauvais état.
This town is	Cette ville est
He was a natural storyteller.	Il était un conteur naturel.
A simple question that called for a complex answer.	Une question simple qui appelait une réponse complexe.
The villagers gathered in a clearing, brandishing torches and pitchforks.	Les villageois se rassemblèrent dans une clairière, brandissant des torches et des fourches.
None of the four workers was injured in the accident.	Aucun des quatre travailleurs n'a été blessé lors de l'accident.
The goods were delivered by truck.	Les marchandises étaient livrées par camion.
The sun suddenly sets behind the mountains.	Le soleil se couche brusquement derrière les montagnes.
Wool and cotton improve our quality of life.	La laine et le coton améliorent notre qualité de vie.
The dragonflies were large and very beautiful.	Les libellules étaient grandes et très belles.
The music today was amazing.	La musique d'aujourd'hui était incroyable.
The cause of the fire is still unknown.	La cause de l'incendie est encore inconnue.
The message was decoded this way.	Le message a été décodé de cette façon.
Population growth will continue	La croissance démographique va se poursuivre
She stalked off, clutching her package.	Elle s'éloigna d'un pas vif, serrant son paquet.
The breeze was warm and gentle.	La brise était chaude et douce.
Music, art and dance are entertainment.	La musique, l'art et la danse sont des divertissements.
The minister called a meeting to decide the matter.	Le ministre a convoqué une réunion pour trancher la question.
He crossed the road slowly.	Il a traversé la route lentement.
The subpopulations reflect those of the countries.	Les sous-populations reflètent celles des pays.
This book describes the science of movement.	Ce livre décrit la science du mouvement.
I also have the addresses of his friends.	J'ai aussi les adresses de ses amis.
For safety reasons, this theme park does not have public sidewalks.	Pour des raisons de sécurité, ce parc à thème n'a pas de trottoirs publics.
Next to it was a large villa.	A côté se trouvait une grande villa.
A terrible war devastated the region.	Une terrible guerre a dévasté la région.
He decided it was impossible.	Il a décidé que c'était impossible.
Study abroad programs are highly recommended.	Les programmes d'études à l'étranger sont fortement recommandés.
The President opened the session with a speech.	Le président a ouvert la séance par un discours.
The loud noise startled them both.	Le grand bruit les fit sursauter tous les deux.
She arrived just in time to catch the bus.	Elle est arrivée juste à temps pour prendre le bus.
Do not leave dirty dishes in the house.	Ne laissez pas de vaisselle sale dans la maison.
The use of saiga trees to mow irrigation ditches is increasing.	L'utilisation de saïgas pour tondre les fossés d'irrigation est en augmentation.
Fifteen years is enough to do a lot.	Quinze ans, c'est assez pour faire beaucoup.
She took notes on her tablet.	Elle a pris des notes sur sa tablette.
Dig, dig, dig.	Creuser, creuser, creuser.
The professor was at the university office.	Le professeur était au bureau de l'université.
Tonight, she'll pay for the calls.	Ce soir, elle paiera les appels.
Arsonists believed the building was abandoned.	Les incendiaires pensaient que le bâtiment était abandonné.
Dark clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Des nuages ​​sombres dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin.
Crocodiles are harmful to local wildlife.	Les crocodiles sont nocifs pour la faune locale.
Conventional wisdom says never mix.	La sagesse conventionnelle dit qu'il ne faut jamais mélanger.
They slipped on the water.	Ils glissèrent sur l'eau.
The reliability of the data must be checked.	La fiabilité des données doit être vérifiée.
The sentence is ambiguous	La phrase est ambiguë
Going back is not an option.	Revenir en arrière n'est pas une option.
Who are they?	Qui sont-ils?
Bacteria are everywhere in our environment.	Les bactéries sont partout dans notre environnement.
The computer has been turned on and started.	L'ordinateur a été allumé et démarré.
You will, however, need to do some work.	Vous aurez cependant besoin de faire quelques travaux.
From time to time, the ocean covers them.	De temps en temps, l'océan les recouvre.
From depression to elation.	De la dépression à l'exaltation.
The villagers carved a design into the trunk of the tree.	Les villageois ont gravé un dessin dans le tronc de l'arbre.
She sat down on a bench crying.	Elle s'assit sur un banc en pleurant.
He apologized profusely for his remarks.	Il s'est abondamment excusé pour ses propos.
Let the light.	Laissez la lumière.
He was all ears.	Il était tout ouïe.
The crime has not been elucidated.	Le crime n'a pas été élucidé.
We spent the afternoon at the beach.	Nous avons passé l'après-midi à la plage.
The birdsong slowly faded as night fell.	Le chant des oiseaux s'estompa lentement à la tombée de la nuit.
We open our hearts to the displaced, he says.	Nous ouvrons nos cœurs aux déplacés, dit-il.
In each house you will find valuable possessions.	Dans chaque maison, vous trouverez des biens précieux.
The pollution of this river is severe.	La pollution de cette rivière est sévère.
The film shows no signs of profitability.	Le film ne montre aucun signe de rentabilité.
It was a peaceful demonstration.	C'était une manifestation pacifique.
A panda lives in this zoo.	Un panda vit dans ce zoo.
Scientists are trying to develop agricultural methods to reduce pollution.	Les scientifiques tentent de développer des méthodes agricoles pour réduire la pollution.
A photograph was taken of the suspect by a witness.	Une photographie a été prise du suspect par un témoin.
Make a fire.	Faire un feu.
We acquire and exploit natural resources.	Nous acquérons et exploitons des ressources naturelles.
We'll save space in the closet.	On va gagner de la place dans l'armoire.
Then a big gust of wind blew.	Puis une grosse rafale de vent a soufflé.
Intoxicated by all three, they danced and sang.	Enivrés par tous les trois, ils ont dansé et chanté.
The growing desert threatens the whole region.	Le désert grandissant menace toute la région.
It takes courage to fight your inner demons.	Il faut du courage pour combattre ses démons intérieurs.
Decide which of the options you are going to buy.	Décidez laquelle des options vous allez acheter.
He ran after her shouting insults.	Il a couru après elle en criant des insultes.
The city was crowded and noisy.	La ville était bondée et bruyante.
I will be with you before sunset.	Je serai avec toi avant le coucher du soleil.
The garage was located across the street.	Le garage était situé dans l'autre rue.
The rain went through the old tent.	La pluie a traversé la vieille tente.
To get rid of negative energy, try sunlight.	Pour vous débarrasser de l'énergie négative, essayez la lumière du soleil.
The boxer got stronger.	Le boxeur est devenu plus fort.
This contract must be executed quickly.	Ce contrat doit être exécuté rapidement.
Young people can usually afford to buy cars.	Les jeunes peuvent généralement se permettre d'acheter des voitures.
I was troubled by his reaction.	J'étais troublé par sa réaction.
The room quickly grew cool in the midday sun.	La pièce devint rapidement fraîche sous le soleil de midi.
We were heading for disaster.	Nous allions au désastre.
The wild nature of the country was slowly domesticated.	La nature sauvage du pays était lentement domestiquée.
The beach quickly drew crowds.	La plage a rapidement attiré la foule.
Try to throw the ball against the fence.	Essayez de lancer la balle contre la clôture.
As a result, he felt disenchanted.	En conséquence, il se sentit désenchanté.
Because it rained yesterday, crops failed this year.	Parce qu'il a plu hier, les récoltes ont échoué cette année.
A few members of the public clapped.	Quelques membres du public ont applaudi.
His condition deteriorated rapidly.	Son état s'est rapidement détérioré.
The rooster is larger and more bright red.	Le coq est plus grand et plus rouge vif.
He acquired land used for agriculture.	Il a acquis des terres utilisées pour l'agriculture.
Who could help admiring it?	Qui pourrait s'empêcher de l'admirer ?
Dogs are very affectionate.	Les chiens sont très affectueux.
Those who live in this city benefit from the good weather.	Ceux qui vivent dans cette ville bénéficient du beau temps.
The telescope can provide amazing images of distant galaxies.	Le télescope peut fournir des images étonnantes de galaxies lointaines.
The print quality of the flag was poor.	La qualité d'impression du drapeau était médiocre.
Called by the king's name.	Appelé par le nom du roi.
An old quarrel that has reignited.	Une vieille querelle qui s'est rallumée.
Skip the pancakes out of the hot pan.	Passer les pancakes hors de la poêle chaude.
The new infrastructure includes highways, airports and rail systems.	La nouvelle infrastructure comprend des autoroutes, des aéroports et des systèmes ferroviaires.
This statue was created by a wonderful artist.	Cette statue a été créée par un artiste formidable.
The restaurant was surprisingly expensive.	Le restaurant était étonnamment cher.
We plan to make the city more environmentally friendly.	Nous prévoyons de rendre la ville plus respectueuse de l'environnement.
The government says there were two main causes.	Le gouvernement dit qu'il y avait deux causes principales.
Don't be afraid, she just seemed strange.	N'ayez pas peur, elle semblait seulement étrange.
I need to speak to your secretary.	Je dois parler à votre secrétaire.
The sun will appear red through the trees.	Le soleil apparaîtra rouge à travers les arbres.
Agriculture is the only industry in this region.	L'agriculture est la seule industrie de cette région.
The man lands on his feet.	L'homme atterrit sur ses pieds.
How to properly store chocolate.	Comment bien conserver le chocolat.
When the plural is singular, change the noun.	Lorsque le pluriel est au singulier, changez le nom.
There are different degrees of hardness.	Il existe différents degrés de dureté.
In the kitchen, they stir all morning.	Dans la cuisine, ils remuent toute la matinée.
They didn't know much about this foreign country.	Ils ne savaient pas grand-chose de ce pays étranger.
Dyslexics may have difficulty learning to read.	Les dyslexiques peuvent avoir des difficultés à apprendre à lire.
An idea formed in my mind.	Une idée s'est formée dans mon esprit.
Salt and sugar are added to the tea.	Du sel et du sucre sont ajoutés au thé.
Winter was fast approaching.	L'hiver approchait à grands pas.
She gripped his arm tightly.	Elle attrapa fermement son bras.
Such studies are urgently needed.	De telles études sont nécessaires de toute urgence.
We drove a day and a half.	Nous avons roulé un jour et demi.
The elderly were often the targets of criminals.	Les personnes âgées étaient souvent la cible de criminels.
Soups, stews and casseroles are popular.	Les soupes, les ragoûts et les casseroles sont populaires.
In community life, women are responsible for preparing meals.	Dans la vie communautaire, les femmes sont chargées de préparer les repas.
He carefully wiped the sweat from his brow.	Il essuya soigneusement la sueur de son front.
The sight of sadness made him sad.	La vue de la tristesse le rendait triste.
She put her keys on the table.	Elle posa ses clés sur la table.
Trace the flour into the water.	Tracez la farine dans l'eau.
An earthquake destroyed the pagoda.	Un tremblement de terre a détruit la pagode.
Rainforests are blanketed in mist.	Les forêts tropicales sont recouvertes de brume.
Yoga led her to inner peace.	Le yoga l'a conduite à la paix intérieure.
Oppressive in their demands, they are ultimately flexible.	Oppressifs dans leurs exigences, ils sont finalement flexibles.
This house has too much furniture.	Cette maison a trop de meubles.
Several journalists were present.	Plusieurs journalistes étaient présents.
He grabbed the rope before it hit the ground.	Il attrapa la corde avant qu'elle ne touche le sol.
Some older members of the department feared for their jobs.	Certains membres plus âgés du département craignaient pour leur emploi.
She fished out a few coins from her purse.	Elle a pêché quelques pièces de son sac à main.
It was a big classroom.	C'était une grande salle de classe.
This device is often used in coffee makers.	Cet appareil est souvent utilisé dans les cafetières.
Things need to be handled properly.	Les choses doivent être manipulées correctement.
Bread is a staple food all over the world.	Le pain est un aliment de base dans le monde entier.
A few students greeted her.	Quelques élèves l'ont saluée.
Friendship is the most precious of all goods.	L'amitié est le plus précieux de tous les biens.
The yams, so white, are sacred.	Les ignames, si blanches, sont sacrées.
A record of entries was kept in this book	Un registre des entrées était conservé dans ce livre
Always read the two news headlines first.	Lisez toujours les deux titres d'actualité en premier.
Make your choice.	Faites votre choix.
The institution has become famous.	L'institution est devenue célèbre.
He built a small house on his property.	Il a construit une petite maison sur sa propriété.
The seats were upholstered in high quality fabric.	Les sièges étaient recouverts de tissu de haute qualité.
He tried not to put his hand in his pocket.	Il s'efforça de ne pas mettre la main dans sa poche.
Maybe only a fool would believe that.	Peut-être que seul un imbécile croirait cela.
She pulls weeds and takes care of the roses.	Elle arrache les mauvaises herbes et soigne les roses.
We thought it best to leave the next day.	Nous avons pensé qu'il valait mieux partir le lendemain.
The rich man's daughter was as beautiful as a rose.	La fille de l'homme riche était aussi belle qu'une rose.
The public expressed their disappointment.	Le public a exprimé sa déception.
After a century of growth, the city has become overcrowded.	Après un siècle de croissance, la ville est devenue surpeuplée.
The city was extremely congested.	La ville était extrêmement congestionnée.
No one comes to the little village these days.	Personne ne vient au petit village de nos jours.
Time does not matter to the physicist.	Le temps n'a pas d'importance pour le physicien.
Drive first, then park.	Conduisez d'abord, puis garez-vous.
Call the office if you want to buy some.	Appelez au bureau si vous souhaitez en acheter.
Make yourself at home.	Fais comme chez toi.
She wore a long green silk dress for the ceremony.	Elle portait une longue robe de soie verte pour la cérémonie.
Don't run that red light!	Ne grillez pas ce feu rouge !
It has eight blades.	Il a huit pales.
The most successful businessmen are honest.	Les hommes d'affaires les plus prospères sont honnêtes.
The stone was wet and slippery.	La pierre était humide et glissante.
Then he slowly ran the knife over his neck.	Puis il passa lentement le couteau sur son cou.
So forget my warning and go see him.	Alors, oublie mon avertissement et va le voir.
It is essential to have self-confidence.	Il est essentiel d'avoir confiance en soi.
All hats were handmade.	Tous les chapeaux ont été faits à la main.
Classic books often make deep connections to contemporary events.	Les livres classiques établissent souvent des liens profonds avec des événements contemporains.
The disease can be fatal.	La maladie peut être mortelle.
Load the next tape, please.	Chargez la cassette suivante, s'il vous plaît.
I try to create something beautiful.	J'essaie de créer quelque chose de beau.
You will receive an acceptance letter.	Vous recevrez une lettre d'acceptation.
The sounds of a jackhammer echo through the building.	Les sons d'un marteau-piqueur résonnent à travers le bâtiment.
The picnic was a stroke of genius.	Le pique-nique était un coup de génie.
The turtle was motionless, its shell split open.	La tortue était immobile, sa carapace fendue.
The resistance of the fabric is diminished by washing.	La résistance du tissu est diminuée par le lavage.
The spring sun warms my skin.	Le soleil printanier réchauffe ma peau.
The store has no record of this purchase.	Le magasin n'a aucune trace de cet achat.
The accident was due to faulty brakes.	L'accident était dû à des freins défectueux.
This city has many interesting museums.	Cette ville possède de nombreux musées intéressants.
The cyclist cycled through the forest.	Le cycliste a pédalé dans la forêt.
He doesn't know anything about cooking.	Il ne connaît rien à la cuisine.
He sprinkled salt in fresh water.	Il a saupoudré de sel dans de l'eau douce.
An entire village with a population in danger of extinction.	Un village entier avec une population en danger d'extinction.
These spacious villas are for sale.	Ces villas spacieuses sont à vendre.
A humid atmosphere breeds bacterial colonies.	Une atmosphère humide engendre des colonies bactériennes.
He is at home with his wife.	Il est à la maison avec sa femme.
He has a wife, children and grandchildren.	Il a une femme, des enfants et des petits-enfants.
Several defective products were allowed to leave the factory.	Plusieurs produits défectueux ont été autorisés à quitter l'usine.
Tomatoes are made of a fruit.	Les tomates sont faites d'un fruit.
They save abandoned animals.	Ils sauvent des animaux abandonnés.
Polar bear fur is very shiny.	La fourrure de l'ours polaire est très brillante.
Dark clouds have gathered over the swamps.	Les nuages ​​sombres se sont accumulés sur les marais.
He never spoke of his family.	Il n'a jamais parlé de sa famille.
Some who live in these villages are nomads.	Certains qui vivent dans ces villages sont des nomades.
There are plenty of local sites to see here.	Il y a beaucoup de sites locaux à voir ici.
For the love of God, never say that again!	Pour l'amour de Dieu, ne dis plus jamais ça !
The evidence clearly points to his guilt.	Les preuves indiquent clairement sa culpabilité.
There are no admission fees.	Il n'y a pas de frais d'admission.
Science and technology play a key role in the fight against poverty.	La science et la technologie jouent un rôle clé dans la lutte contre la pauvreté.
The ax easily penetrated the wood.	La hache pénétrait facilement dans le bois.
Soaps are detergents produced by manufacturers.	Les savons sont des détergents produits par les fabricants.
Part of the milk powder was contaminated.	Une partie de la poudre de lait était contaminée.
The referee whistled to stop the game.	L'arbitre a sifflé pour arrêter le match.
We have to constantly check for leaks.	Nous devons vérifier en permanence les fuites.
The problem is that city buses are not enough.	Le problème est que les bus urbains ne suffisent pas.
This type of science needs a lot of funding.	Ce type de science a besoin de beaucoup de financement.
They went in search of a better life.	Ils se sont mis en quête d'une vie meilleure.
Some people take the first chance they get.	Certaines personnes saisissent la première chance qui leur est offerte.
They were ill-equipped for the task.	Ils étaient mal équipés pour la tâche.
Railway companies need to cut costs.	Les compagnies ferroviaires doivent réduire leurs coûts.
She's a ballerina and quite famous.	C'est une ballerine et assez célèbre.
The man's house was small and humble.	La maison de l'homme était petite et humble.
You need a certain attitude to be successful.	Vous avez besoin d'une certaine attitude pour réussir.
Some doctors claim that parabens are harmful.	Certains médecins affirment que les parabènes sont nocifs.
Go move the chairs.	Allez déplacer les chaises.
He raises his arms and screams.	Il lève les bras et hurle.
To avoid their extinction, the entire population must be protected.	Pour éviter leur extinction, toute la population doit être protégée.
The cracks were hard to ignore.	Les fissures étaient difficiles à ignorer.
He read several books every night before going to bed.	Il lisait plusieurs livres chaque soir avant de se coucher.
The little boy was jumping in place.	Le petit garçon sautait sur place.
He burst out laughing.	Il éclata de rire.
He started his search for love in the city.	Il a commencé sa recherche de l'amour dans la ville.
The president is unlikely to resign.	Il est peu probable que le président démissionne.
She asked him to repeat the story.	Elle lui a demandé de répéter l'histoire.
The prize is awarded to the best essay.	Le prix est décerné au meilleur essai.
Cats like to sleep in dark places.	Les chats aiment dormir dans des endroits sombres.
Please stop calling me.	S'il vous plaît, arrêtez de m'appeler.
Milk is the best drink for good health.	Le lait est la meilleure boisson pour une bonne santé.
The order, filed yesterday, has been set aside.	L'ordonnance, déposée hier, a été annulée.
The company's overseas expansion ran into significant problems.	L'expansion de l'entreprise à l'étranger s'est heurtée à d'importants problèmes.
A liter of cider costs two pounds.	Un litre de cidre coûte deux livres.
These servants have been fired.	Ces serviteurs ont été licenciés.
She fell ill with pneumonia.	Elle est tombée malade d'une pneumonie.
Protect yourself from the cold.	Protégez-vous du froid.
The explosion was felt across the country.	L'explosion a été ressentie dans tout le pays.
It took less than two minutes to drive there.	Il a fallu moins de deux minutes pour y aller en voiture.
Don't leave the house when you feel like this.	Ne quittez pas la maison quand vous vous sentez comme ça.
He saw the doctor on the advice of the doctor.	Il a vu le médecin sur les conseils du médecin.
Many museums have closed.	De nombreux musées ont fermé.
License plates are easy to see.	Les plaques d'immatriculation sont faciles à voir.
Build a cement house.	Fabriquer une maison en ciment.
The procession moved solemnly in the rain.	Le cortège se déplaçait solennellement sous la pluie.
The coming years would see great changes.	Les années à venir verraient de grands changements.
They came from another school in the countryside.	Ils venaient d'une autre école à la campagne.
A door opened and closed.	Une porte s'ouvrit et se referma.
Look, the lights are on in the office!	Regardez, les lumières sont allumées dans le bureau !
The landscape is wonderful.	Le paysage est magnifique.
A large amount of rain fell last night.	Une grande quantité de pluie est tombée la nuit dernière.
A light breeze rustled through the trees.	Une légère brise bruissait dans les arbres.
Anger and resentment.	Colère et ressentiment.
They also announced plans to supply the city with electricity.	Ils ont également annoncé des plans pour alimenter la ville en électricité.
Other countries are experiencing rapid growth.	D'autres pays connaissent une croissance rapide.
The troops were veterans of the country's military conflicts.	Les troupes étaient des vétérans des conflits militaires du pays.
He worked for many hours, until his hands were cramped.	Il a travaillé pendant de nombreuses heures, jusqu'à ce que ses mains soient à l'étroit.
The waves crashed relentlessly against the ship.	Les vagues se sont écrasées sans relâche contre le navire.
He paid a moving tribute.	Il a rendu un hommage émouvant.
He stood there like a statue.	Il se tenait là comme une statue.
His parents were very strict.	Ses parents étaient très stricts.
Competition puts pressure on players.	La compétition met la pression sur les joueurs.
The covers of the books fluttered in the wind.	Les couvertures des livres flottaient au vent.
Most of the roofs on this island have red tiles.	La plupart des toits de cette île ont des tuiles rouges.
I walk along this road every day.	Je marche le long de cette route tous les jours.
Life is useful and worth living.	La vie est utile et vaut la peine.
We disapprove of wearing uniforms on school days.	Nous désapprouvons le port d'uniformes les jours d'école.
They generously ate meat.	Ils consommaient généreusement de la viande.
They earned their living by recycling waste.	Ils gagnaient leur vie en recyclant des déchets.
It stinks of death!	Ça pue la mort !
The kitten quietly meowed in its hiding place.	Le chaton miaula tranquillement dans sa cachette.
The diet was supplemented with skimmed milk.	Le régime alimentaire était complété par du lait écrémé.
The boy threw stones at the monkey.	Le garçon a jeté des pierres sur le singe.
The baby can count to ten.	Le bébé peut compter jusqu'à dix.
The statistical relationship was clear.	La relation statistique était claire.
Housekeepers are not allowed to enter this room.	Les femmes de ménage ne sont pas autorisées à entrer dans cette pièce.
He opened his mouth to speak.	Il ouvrit la bouche pour parler.
The murder weapon was never found.	L'arme du crime n'a jamais été retrouvée.
He owed them a lot of money.	Il leur devait une grosse somme.
Plus, the TV makes some great guest appearances.	De plus, la télé fait de belles apparitions en tant qu'invité.
A critic's mission should be to awaken and excite.	La mission d'un critique devrait être d'éveiller et d'exciter.
The trumpeting of the elephant was deafening.	Le barrissement de l'éléphant était assourdissant.
A purple cow is spotted in the field.	Une vache violette est repérée dans le champ.
The government announced the arrest.	Le gouvernement a annoncé l'arrestation.
Make a list of foods to buy.	Faites une liste des aliments à acheter.
This bus goes to my neighborhood.	Ce bus va dans mon quartier.
The politician was ridiculed for his verbal gaffes.	Le politicien a été ridiculisé pour ses gaffes verbales.
Parts of the interior are still cultivated.	Certaines parties de l'intérieur sont encore cultivées.
Bankrupt, she had no choice but to leave town.	En faillite, elle n'a eu d'autre choix que de quitter la ville.
The family cat had nine lives.	Le chat de la famille a eu neuf vies.
His classmates loved his sense of humor.	Ses camarades de classe adoraient son sens de l'humour.
The area is known for its beauty and rich history.	La région est connue pour sa beauté et sa riche histoire.
Are they distressed to confront it?	Sont-ils affligés de le confronter ?
Amoebas can traverse their environment using pseudopodia.	Les amibes peuvent traverser leur environnement à l'aide de pseudopodes.
He's the former mayor.	C'est l'ancien maire.
The animals crossed the highway without incident.	Les animaux ont traversé l'autoroute sans encombre.
He wouldn't look at me.	Il ne me regarderait pas.
She had a scar across her throat.	Elle avait une cicatrice en travers de la gorge.
The researchers hope to obtain funds for this project.	Les chercheurs espèrent obtenir des fonds pour ce projet.
Sponsored ads appeared on the left of the screen.	Des publicités sponsorisées sont apparues sur la gauche de l'écran.
The year ends and the new begins.	L'année se termine et la nouvelle commence.
Area rugs add warmth to a room.	Les tapis ajoutent à la chaleur d'une pièce.
The grocer looks elsewhere.	L'épicier regarde ailleurs.
A young woman discovers that she is an alien.	Une jeune femme découvre qu'elle est une extraterrestre.
Dilute the lemon zest using a small knife.	Délayer le zeste du citron à l'aide d'un petit couteau.
The humpback whale skeleton is now on display.	Le squelette de la baleine à bosse est maintenant exposé.
The strong wind pushed easily against the curtains.	Le vent fort poussait facilement contre les rideaux.
A policeman's job is to prevent crime.	Le travail d'un policier est de prévenir le crime.
I can not stand it anymore.	Je ne peux plus le supporter.
Your eyes are dazzling.	Vos yeux sont éblouissants.
The water was crystal clear.	L'eau était limpide.
An international court sentenced him to death.	Un tribunal international l'a condamné à mort.
The scan reveals some tumors.	Le scanner révèle quelques tumeurs.
I felt quite exhausted.	Je me sentais assez épuisé.
Her hair was black and curly.	Ses cheveux étaient noirs et bouclés.
The waiter brought me a menu.	Le serveur m'a apporté un menu.
The ocean laps on the shore, the white foam turns brown.	L'océan clapote sur le rivage, l'écume blanche vire au brun.
The elevator was out of order.	L'ascenseur était en panne.
The clock ticked the seconds.	L'horloge a fait tic tac les secondes.
She was my favorite student.	Elle était mon élève préférée.
Night has fallen.	La nuit est tombée.
Centuries from now, no one will remember you.	Dans des siècles, personne ne se souviendra de vous.
This region has fierce independent farmers.	Cette région compte de féroces agriculteurs indépendants.
Want help with your homework?	Vous voulez de l'aide pour vos devoirs ?
Sometimes the best thing to do is to do nothing.	Parfois, la meilleure chose à faire est de ne rien faire.
Scientists keep promoting the health benefits of broccoli.	Les scientifiques ne cessent de promouvoir les bienfaits du brocoli pour la santé.
She will sleep for another hour.	Elle va dormir encore une heure.
The cutlery set includes seven knives.	L'ensemble de couverts comprend sept couteaux.
The girls repeatedly turn away from the boy.	Les filles se détournent à plusieurs reprises du garçon.
According to archaeologists, she innovated key agricultural technologies.	Selon les archéologues, elle a innové des technologies agricoles clés.
The conference was lively and informative.	La conférence était animée et instructive.
He is very sensitive to criticism.	Il est très sensible à la critique.
Students were reminded to wear school uniforms.	On a rappelé aux élèves de porter des uniformes scolaires.
Always keep a supply of pure water.	Gardez toujours une réserve d'eau pure.
The temperate climate of this region offered beautiful summers.	Le climat tempéré de cette région offrait de beaux étés.
She held my hand firmly.	Elle me tenait fermement la main.
The bird flew higher as the wind picked up speed.	L'oiseau volait plus haut alors que le vent prenait de la vitesse.
Without good roads, cities cannot thrive.	Sans bonnes routes, les villes ne peuvent pas être prospères.
This village has been wealthy for centuries.	Ce village a été riche pendant des siècles.
We forgot to water the flowers.	Nous avons oublié d'arroser les fleurs.
He is sure to succeed.	Il est sûr de réussir.
A group of monks are busy reciting scriptures.	Un groupe de moines est occupé à réciter des Écritures.
London's transport system is in upheaval.	Le système de transport de Londres est en plein bouleversement.
A study of bees indicated that they prefer sweeter nectar.	Une étude sur les abeilles a indiqué qu'elles préfèrent un nectar plus sucré.
Make sure you have reliable brakes before driving.	Assurez-vous d'avoir des freins fiables avant de conduire.
East of the city.	A l'est de la ville.
We must reduce public spending.	Nous devons réduire les dépenses publiques.
He communicated his idea to all viewers.	Il a communiqué son idée à tous les téléspectateurs.
The monster killed the explorer.	Le monstre a tué l'explorateur.
February is a stable month.	Février est un mois stable.
Nobody was talking because the mayor was talking.	Personne ne parlait parce que le maire parlait.
It's time for him to study.	Il est temps qu'il fasse des études.
Many factories operated within the city limits.	De nombreuses usines fonctionnaient dans les limites de la ville.
She loved him deeply and unconditionally.	Elle l'aimait profondément et inconditionnellement.
Give me an hour, okay?	Donnez-moi une heure, d'accord ?
She works in a small business in the city.	Elle travaille dans une petite entreprise de la ville.
All proceeds go to the village charity fund.	Tous les bénéfices vont au fonds de charité du village.
The suspects confessed to the murder.	Les suspects ont avoué le meurtre.
Many buildings were destroyed in the earthquake.	De nombreux bâtiments ont été détruits lors du tremblement de terre.
The nurse's eyes were dull.	Les yeux de l'infirmière étaient ternes.
She doesn't practice medicine here.	Elle ne pratique pas la médecine ici.
We went there last year.	Nous y sommes allés l'année dernière.
It was too hot to sit outside in the sun.	Il faisait trop chaud pour s'asseoir dehors au soleil.
There are two other witches in the same coven.	Il y a deux autres sorcières dans le même coven.
The priest was furious.	Le prêtre était furieux.
Divorce will affect the economy.	Le divorce affectera l'économie.
They grabbed the role.	Ils se sont emparés du rôle.
Arrived at home, he tenderly embraced his wife.	Arrivé à la maison, il embrassa tendrement sa femme.
The king visited this country about ten years ago.	Le roi a visité ce pays il y a une dizaine d'années.
He replied with the same answer twice.	Il a répondu avec la même réponse deux fois.
She opened her cell phone.	Elle ouvrit son téléphone portable.
Passenger services have resumed.	Les services passagers ont repris.
Many modern machines cannot start.	De nombreuses machines modernes ne peuvent pas démarrer.
The landscape reminded him of his home.	Le paysage lui rappelait sa maison.
Local activists opposed this decision.	Des militants locaux se sont opposés à cette décision.
The lake is very clean.	Le lac est très propre.
He spends way too much time alone.	Il passe beaucoup trop de temps seul.
The sun, glinting through the trees, was blinding.	Le soleil, scintillant à travers les arbres, était aveuglant.
However, sometimes it can rain a lot.	Cependant, il peut parfois pleuvoir beaucoup.
There was a loud bang, then the whole house shook.	Il y eut une forte détonation, puis toute la maison trembla.
The farmer was happy with his award-winning ram.	Le fermier était content de son bélier primé.
The city's most famous landmark is a park.	Le monument le plus célèbre de la ville est un parc.
There was a sudden explosion, then the hurricane passed.	Il y a eu une explosion soudaine, puis l'ouragan est passé.
Butterflies are exotic insects.	Les papillons sont des insectes exotiques.
The children were late for school.	Les enfants étaient en retard à l'école.
The act was	L'acte était
They picked up three hitchhikers.	Ils ont pris trois auto-stoppeurs.
The government is trying to alleviate the problem.	Le gouvernement essaie d'atténuer le problème.
A wet spring can quickly produce flooding.	Un printemps humide peut rapidement produire des inondations.
Connie was late for work.	Connie était en retard au travail.
The island was dotted with dormant volcanoes.	L'île était parsemée de volcans endormis.
The workers were afraid for their jobs.	Les ouvriers avaient peur pour leur emploi.
The small church was built of brick.	La petite église a été construite en brique.
All older properties and buildings will be used for restoration.	Toutes les propriétés et bâtiments plus anciens seront utilisés pour la restauration.
A lawyer has been appointed.	Un avocat a été mandaté.
He yearned to return to his homeland.	Il aspirait à retourner dans sa patrie.
In the face of adversity, they often remained calm.	Face à l'adversité, ils sont souvent restés calmes.
But the officer had other ideas.	Mais l'officier avait d'autres idées.
A smirk crossed his face.	Un sourire narquois passa sur son visage.
Cows take years to reproduce.	Les vaches mettent des années à se reproduire.
This wonderful woman is known in political circles.	Cette femme formidable est connue dans les milieux politiques.
The student is very intelligent.	L'élève est très intelligent.
The opera was crowded with guests.	L'opéra était bondé d'invités.
My aunt is sick and needs care.	Ma tante est malade et a besoin de soins.
It means "inhale strongly".	Cela signifie "inhalez fortement".
They rarely set foot outside.	Ils mettent rarement les pieds dehors.
A gourmand ate too much at dinner.	Un gourmand a trop mangé au dîner.
A stone wall surrounded the estate.	Un mur de pierre entourait le domaine.
The colors immediately blended together.	Les couleurs se sont immédiatement fondues.
The majestic tree stands proud,	L'arbre majestueux se tient fier,
Three cups is all you'll need.	Trois tasses, c'est tout ce dont vous aurez besoin.
The room was quite quiet.	La pièce était assez silencieuse.
Collapse into deep thought.	S'effondrer dans une profonde réflexion.
First, pour oil into the pan.	Tout d'abord, versez l'huile dans la poêle.
They got tired of waiting for him.	Ils se sont lassés de l'attendre.
Disarmament is an urgent matter.	Le désarmement est une question urgente.
Scientists have identified certain genes associated with mental disorder.	Les scientifiques ont identifié certains gènes associés à un trouble mental.
The animals raised here are completely exhausted.	Les animaux élevés ici sont complètement épuisés.
He was described as a quiet and shy boy.	Il a été décrit comme un garçon calme et timide.
Pass the potatoes through a potato masher.	Passer les pommes de terre au presse-purée.
Do you like my dress?	Aimez-vous ma robe?
Use "you" when talking about another person.	Utilisez "vous" lorsque nous parlons d'une autre personne.
Forest animals hibernate during the winter.	Les animaux de la forêt hibernent pendant l'hiver.
It was a lot of work.	Ce fut beaucoup de travail.
He heard low voices coming from the next room.	Il entendit des voix basses venant de la pièce voisine.
She got up and left the room.	Elle se leva et quitta la pièce.
The minister wanted to meet the prime minister.	Le ministre voulait rencontrer le premier ministre.
The floods claimed many lives.	Les inondations ont fait de nombreuses victimes.
Until now, little was known about the plant.	Jusqu'à présent, on savait peu de choses sur la plante.
People everywhere could benefit from it.	Partout, les gens pourraient en bénéficier.
The rock was enveloped in fluffy white clouds.	La roche s'enveloppa de nuages ​​blancs cotonneux.
The architectural firm was commissioned to design the new hotel.	Le cabinet d'architectes a été chargé de concevoir le nouvel hôtel.
The aging process means that we cannot live forever.	Le processus de vieillissement signifie que nous ne pouvons pas vivre éternellement.
They decided someone had to take action.	Ils ont décidé que quelqu'un devait agir.
We had a most enjoyable time there.	Nous y avons passé un moment des plus agréables.
The flower is a marvel of beauty.	La fleur est une merveille de beauté.
The first package contained everything you needed.	Le premier paquet contenait tout ce dont vous aviez besoin.
Citizens of countries voted in national elections.	Les citoyens des pays ont voté aux élections nationales.
It is best to brush an egg before boiling it.	Il est préférable de badigeonner un œuf avant de le faire bouillir.
She held a card in her hands	Elle tenait une carte dans ses mains
The article was short but informative.	L'article était court mais informatif.
These intense spiritual experiences influenced his gentle spiritual nature.	Ces expériences spirituelles intenses ont influencé sa douce nature spirituelle.
The gonia is famous for its sunsets.	Le gonia est célèbre pour ses couchers de soleil.
The most developed nations are democracies.	Les nations les plus développées sont les démocraties.
Scientists said the tides were caused by global warming.	Les scientifiques ont déclaré que les marées étaient causées par le réchauffement climatique.
He walked towards the canal.	Il se dirigea vers le canal.
The broader monetary easing program was aimed at boosting growth	Le programme d'assouplissement monétaire plus large visait à stimuler la croissance
How to make a chocolate milkshake?	Comment faire un milk-shake au chocolat ?
The boys were tickled with laughter.	Les garçons étaient chatouillés de rire.
Old women are well known for their knowledge of herbs.	Les vieilles femmes sont bien connues pour leur connaissance des herbes.
He ate cake without saying a word.	Il a mangé du gâteau sans dire un mot.
The service will be chaired by the Chief of Police.	Le service sera présidé par le chef de la police.
Many lives were lost during the rebellion.	De nombreuses vies ont été perdues pendant la rébellion.
Everyone found having a lover nearby was a blessing.	Tout le monde a trouvé qu'avoir un amoureux à proximité était une bénédiction.
The pilgrim smiled shyly.	Le pèlerin sourit timidement.
To boil an egg, simply bring water to a boil.	Pour faire bouillir un œuf, il suffit de porter de l'eau à ébullition.
So few people cycled there.	Si peu de gens y faisaient du vélo.
A rainbow appeared as if by magic.	Un arc-en-ciel est apparu comme par magie.
The grass was deeply covered in shadow.	L'herbe était profondément couverte d'ombre.
Over time, some of them started talking.	Au fil du temps, certains d'entre eux ont commencé à parler.
The cut was deep.	La coupure était profonde.
Computer scientists study how computers work.	Les informaticiens étudient le fonctionnement des ordinateurs.
The crowd moved away from the megaphone.	La foule s'est éloignée du mégaphone.
Never take away my pen and ink.	Ne m'enlevez jamais mon stylo et mon encre.
Thousands of tourists flock to the city every year.	Des milliers de touristes affluent chaque année dans la ville.
March was sunny and warm.	Mars a été ensoleillé et chaud.
To meet him is an honor.	Le rencontrer est un honneur.
She went barefoot in a beautiful dress.	Elle est allée pieds nus dans une belle robe.
I had never seen her before.	Je ne l'avais jamais vue auparavant.
He rushed into the street.	Il se précipita dans la rue.
This company is interested in winning new business.	Cette entreprise est intéressée à gagner de nouvelles affaires.
Please sit down, sir.	Veuillez vous asseoir, monsieur.
Some chemical solvents dissolve plastics.	Certains solvants chimiques dissolvent les plastiques.
Don't pollute our planet!	Ne polluez pas notre planète !
The poet later claimed credit for the poem.	Le poète a revendiqué plus tard le mérite du poème.
The newborn managed to take his first breath.	Le nouveau-né a réussi à prendre son premier souffle.
The grapes are red, juicy and sweet.	Les raisins sont rouges, juteux et sucrés.
The house is old but tidy.	La maison est vieille mais bien rangée.
Those clouds soon mean rain.	Ces nuages ​​signifient bientôt de la pluie.
Close the door behind you!	Fermez la porte derrière vous !
The population increases every year.	La population augmente chaque année.
Many people were injured.	Beaucoup de personnes ont été blessées.
He was still sitting in the front row.	Il était toujours assis au premier rang.
Molecules of a solid vibrate, but cannot rotate.	Les molécules d'un solide vibrent, mais ne peuvent pas tourner.
After a few moments, he turned around.	Après quelques instants, il se retourna.
The cockroach moved cautiously across the room.	Le cafard se déplaça prudemment à travers la pièce.
A lioness was wandering in the maquis, a lioness.	Une lionne errait dans le maquis, une lionne.
A robot or a machine cannot replace a teacher.	Un robot ou une machine ne peut pas remplacer un enseignant.
Loudly, the cantle rattled against the handle.	Bruyamment, le troussequin cliqueta contre le manche.
The number of unemployed is growing rapidly.	Le nombre de chômeurs augmente rapidement.
He thanked the teenager for saving his life.	Il a remercié l'adolescent de lui avoir sauvé la vie.
It is clear that they are still in love.	Il est clair qu'ils sont toujours amoureux.
Canadian troops arrive in large numbers.	Les troupes canadiennes arrivent en grand nombre.
The wind rustled in the trees.	Le vent bruissait dans les arbres.
Be careful not to drop these fragile eggs.	Faites bien attention à ne pas faire tomber ces œufs fragiles.
The soldier was seriously injured, but his condition gradually improved.	Le soldat a été grièvement blessé, mais son état s'est progressivement amélioré.
He developed a theory that was never tested.	Il a développé une théorie qui n'a jamais été testée.
Placide's shirt was torn.	La chemise de Placide était déchirée.
The building was constructed of bricks and mortar.	Le bâtiment a été construit en briques et en mortier.
The population overwhelmingly voted in favor of the project.	La population a massivement voté en faveur du projet.
A dozen cows were grazing in the field.	Une douzaine de vaches paissaient dans le champ.
She was arrested for speeding.	Elle a été arrêtée pour excès de vitesse.
Two staff members told us.	Deux membres du personnel nous l'ont dit.
It hit me like a thunderbolt.	Ça m'a frappé comme un coup de foudre.
Lisa started reading an interesting book about reptiles.	Lisa a commencé à lire un livre intéressant sur les reptiles.
One pretty tale was as good as another.	Un joli conte était aussi bon qu'un autre.
He was calm, almost serene.	Il était calme, presque serein.
Chris is in charge of production.	Chris est en charge de la production.
This room will be used as a dormitory.	Cette pièce servira de dortoir.
The young man made a brilliant discovery.	Le jeune homme a fait une brillante découverte.
A squirrel learned to use a vending machine.	Un écureuil a appris à utiliser un distributeur automatique.
The view outside was breathtaking.	La vue à l'extérieur était à couper le souffle.
She should have gone home.	Elle aurait dû rentrer chez elle.
The statue takes the form of an ancient god.	La statue prend la forme d'un ancien dieu.
He is completely deaf to reason.	Il est complètement sourd à la raison.
She is a celebrity, as well as a model.	Elle est une célébrité, ainsi qu'un modèle.
Foreign tourists are prohibited by law.	Les touristes étrangers sont interdits par la loi.
Recycling is a useful tool to curb global warming.	Le recyclage est un outil utile pour freiner le réchauffement climatique.
Discard the tomatoes.	Jeter les tomates.
Stopping the cart, he began to unload.	Arrêtant le chariot, il commença à décharger.
How many coins do you accept?	Combien de pièces acceptez-vous ?
The crime rate in this area has increased dramatically.	Le taux de criminalité dans cette région a considérablement augmenté.
A policewoman approached.	Une policière s'est approchée.
She has trouble swimming.	Elle a du mal à nager.
A new study has suggested that most students cheat on exams.	Une nouvelle étude a suggéré que la plupart des étudiants trichent aux examens.
Most taxi services accept credit cards.	La plupart des services de taxi acceptent les cartes de crédit.
He wiped a tear from his eye.	Il essuya une larme de son œil.
After class, all the students went to the mall.	Après les cours, tous les élèves sont allés au centre commercial.
His punishment was swift.	Sa punition a été rapide.
Ten years ago, the project was suspended.	Il y a dix ans, le projet a été suspendu.
The media revealed that he had a criminal record.	Les médias ont révélé qu'il avait un casier judiciaire.
He was elected prime minister in landslide victories.	Il a été élu premier ministre dans des victoires écrasantes.
She discussed with her husband about his dilemma.	Elle a discuté avec son mari de son dilemme.
Three tribes were vying for control of the region.	Trois tribus se disputaient le contrôle de la région.
Two buses collide at high speed.	Deux bus entrent en collision à grande vitesse.
So we are gathered here today.	Donc, nous sommes réunis ici aujourd'hui.
I tell lies all the time.	Je dis des mensonges tout le temps.
Peat is used as fuel.	La tourbe est utilisée comme combustible.
He remained as director for another year.	Il est resté comme directeur pendant une autre année.
A cold winter is coming.	Un hiver froid arrive.
The girl laid her head on the table.	La fille posa sa tête sur la table.
This window needs to be replaced.	Cette fenêtre doit être remplacée.
She gave birth to a litter of puppies.	Elle a donné naissance à une portée de chiots.
And an orange juice?	Et un jus d'orange ?
I need several pencils and a sharpener.	J'ai besoin de plusieurs crayons et d'un taille-crayon.
Walking through the fields, she entered it.	Marchant à travers les champs, elle y pénétra.
Few women at the start of the 20th century were married.	Peu de femmes au début du XXe siècle étaient mariées.
Rub the roast with a paste of mustard before cooking.	Frottez le rôti avec une pâte de moutarde avant la cuisson.
The shepherd was tending his flock.	Le berger faisait paître son troupeau.
A local priest declared this temple sacred.	Un prêtre local a déclaré ce temple sacré.
He gave her an elegant necklace.	Il lui a offert un élégant collier.
Our planet experiences alternating periods of drought and heavy rains.	Notre planète connaît une alternance de périodes de sécheresse et de fortes pluies.
For food, or buy food rations.	Pour la nourriture, ou acheter des rations alimentaires.
He climbs with a ladder.	Il monte avec une échelle.
The small village lies beyond the grounds of the villa.	Le petit village se trouve au-delà du terrain de la villa.
She accepts this explanation without hesitation.	Elle accepte cette explication sans hésitation.
The dog is in a tree.	Le chien est dans un arbre.
This language has a short and compact word order.	Cette langue a un ordre des mots court et compact.
The population of this city is growing rapidly.	La population de cette ville augmente rapidement.
The cook discovered the baby lying in the bed.	Le cuisinier a découvert le bébé allongé dans le lit.
Most of the items in this store are sold at low prices.	La plupart des articles de cette boutique sont vendus à bas prix.
The sales agreement is confidential.	Le compromis de vente est confidentiel.
He studies diligently, hoping one day to become a teacher.	Il étudie assidûment, espérant un jour devenir enseignant.
The transmitter would transmit a brief message into space.	L'émetteur transmettrait un bref message dans l'espace.
The employee responded quickly.	L'employé a rapidement répondu.
The earth's population was growing rapidly in the 19th century.	La population de la terre augmentait rapidement au XIXe siècle.
Journalists questioned the speaker relentlessly.	Les journalistes ont interrogé l'orateur sans relâche.
She hadn't said anything.	Elle, n'avait rien dit.
The computer was surprisingly fast.	L'ordinateur était étonnamment rapide.
The trees wept bitter tears at night.	Les arbres pleuraient des larmes amères la nuit.
She suggested that we cook for our neighbors.	Elle a suggéré que nous cuisinions pour nos voisins.
His performance was head and shoulders above the rest.	Sa performance était la tête et les épaules au-dessus du reste.
A country is considered a state.	Un pays est considéré comme un État.
We sat in the cafeteria and ate a hearty breakfast.	Nous nous sommes assis à la cafétéria et avons mangé un petit déjeuner copieux.
It doesn't have to be rare, just relatively rare.	Il n'a pas besoin d'être rare, juste relativement rare.
The jungle is full of strange animals.	La jungle regorge d'animaux étranges.
They heard footsteps in the tunnel.	Ils entendirent des pas dans le tunnel.
The fog had lifted.	Le brouillard s'était levé.
The forest was green and peaceful.	La forêt était verte et paisible.
Different cultures have different ideas of what is beautiful.	Différentes cultures ont des idées différentes de ce qui est beau.
The second car was lost.	La deuxième voiture a été perdue.
The dress was clean although a little worn.	La robe était propre bien qu'un peu usée.
A common cause of stress is depression.	Une cause fréquente de stress est la dépression.
She is a very vocal woman.	C'est une femme très vocale.
Put the pillows in the couch.	Mettez les oreillers dans le canapé.
September is a pleasant month, with warm and sunny weather.	Septembre est un mois agréable, avec un temps chaud et ensoleillé.
Scientists now know that these are just myths.	Les scientifiques savent maintenant que ce ne sont que des mythes.
She spoke softly, for fear of waking her children.	Elle parlait doucement, de peur de réveiller ses enfants.
She was dressed in white.	Elle était vêtue de blanc.
As she recited it, she thought of her parents.	En le récitant, elle pensa à ses parents.
The house is now in ruins.	La maison est maintenant en ruine.
An organization formed to protect speech.	Une organisation formée pour protéger la parole.
The child, she said, had “succeeded” in entering kindergarten.	L'enfant, a-t-elle dit, avait « réussi » à entrer à la maternelle.
She looked offended by the question.	Elle parut offensée par la question.
Avoid eye contact.	Évitez le contact visuel.
She plugged her youngest daughter's ears.	Elle a bouché les oreilles de sa plus jeune fille.
Sadness is something intimate.	La tristesse est quelque chose d'intime.
Many ancient cultures believed in the existence of evil spirits.	De nombreuses cultures anciennes croyaient en l'existence d'esprits maléfiques.
The police carried out a thorough search of the premises.	La police a procédé à une fouille minutieuse des lieux.
The shaman prescribed a healing potion.	Le chaman a prescrit une potion de guérison.
Artificial intelligence programs are more advanced every day.	Les programmes d'intelligence artificielle sont chaque jour plus avancés.
The number of pedestrians killed has steadily increased.	Le nombre de piétons tués n'a cessé d'augmenter.
What would have happened if it had rained?	Que serait-il arrivé s'il avait plu ?
Few people have a natural talent for tennis.	Peu de personnes ont un talent naturel pour le tennis.
She studies at the library.	Elle étudie à la bibliothèque.
There were tears in his eyes.	Il y avait des larmes dans ses yeux.
They gathered in the village square.	Ils se sont réunis sur la place du village.
It's funny	C'est marrant
The board has extensive powers.	Le conseil dispose de pouvoirs étendus.
She was fine.	Elle allait bien.
Terrorism is endemic there.	Le terrorisme y est endémique.
I picked apples on my way home.	J'ai ramassé des pommes en rentrant chez moi.
A fisherman, a farmer and an army general.	Un pêcheur, un agriculteur et un général d'armée.
He was plunged into despair.	Il était plongé dans le désespoir.
The winds blow regularly over the country.	Les vents soufflent régulièrement sur le pays.
Some think that learning to read is a social activity.	Certains pensent qu'apprendre à lire est une activité sociale.
All the money in the world can't buy happiness.	Tout l'argent du monde ne peut acheter le bonheur.
He kept talking, constantly.	Il n'arrêtait pas de parler, sans cesse.
The birds take flight and the work begins.	Les oiseaux s'envolent et le travail commence.
A duke usurped power and became king.	Un duc a usurpé le pouvoir et est devenu roi.
The hat blew off his head.	Le chapeau a soufflé de sa tête.
Don't, or you're done.	Ne le faites pas, ou vous avez terminé.
The wooden doors creaked open.	Les portes en bois s'ouvrirent en grinçant.
I've never seen one so big before.	Je n'en ai jamais vu d'aussi gros, auparavant.
The teacher criticized his student's work.	Le professeur a critiqué le travail de son élève.
It is better not to wake the baby at night.	Il vaut mieux ne pas réveiller le bébé la nuit.
He studied her pale face carefully.	Il étudia attentivement son visage pâle.
The decision was made without consulting anyone.	La décision a été prise sans consulter personne.
The company seeks to protect its intellectual property.	L'entreprise cherche à protéger sa propriété intellectuelle.
Atoms are made up of protons and neutrons.	Les atomes sont composés de protons et de neutrons.
Leila pulled a book of poems from the shelf.	Leila a sorti un livre de poèmes de l'étagère.
There is a brief pause, then the crowd applauds.	Il y a une brève pause, puis la foule applaudit.
We must all do our part to save the earth.	Nous devons tous faire notre part pour sauver la terre.
They fled our house, terrified.	Ils ont fui notre maison, terrifiés.
Your gaze was intense.	Ton regard était intense.
Older women living in rural areas need to make arrangements.	Les femmes âgées vivant dans les zones rurales doivent prendre des dispositions.
Mirrors are often painted to be hung on the wall.	Les miroirs sont souvent peints pour être accrochés au mur.
He waited his turn impatiently.	Il attendit son tour avec impatience.
The secretary received a special security clearance.	La secrétaire a reçu une habilitation de sécurité spéciale.
Many couples have met at balls.	De nombreux couples se sont rencontrés lors de bals.
Some people describe this yogurt as bitter.	Certaines personnes décrivent ce yaourt comme amer.
She used to derive such pleasure from life.	Elle avait l'habitude de tirer un tel plaisir de la vie.
After a bout of typhoid, he died of heart failure.	Après un accès de typhoïde, il est mort d'une insuffisance cardiaque.
The child was healthy.	L'enfant était en bonne santé.
She worked as a waitress in a cafe.	Elle a travaillé comme serveuse dans un café.
They asked him what his name was.	Ils lui ont demandé comment il s'appelait.
The man looked shocked and confused, but said nothing.	L'homme avait l'air choqué et confus, mais ne dit rien.
Delays are often encountered on congested highways.	Des retards sont souvent rencontrés sur les autoroutes encombrées.
We can't do anything about it.	Nous ne pouvons rien y faire.
For most people, fame is fleeting.	Pour la plupart des individus, la renommée est éphémère.
Wolves are more like dogs than cats.	Les loups ressemblent plus aux chiens qu'aux chats.
Some residents are ambivalent about change.	Certains habitants sont ambivalents face au changement.
A landslide disrupted traffic on the highway.	Un glissement de terrain a perturbé la circulation sur l'autoroute.
Many leaders were unhappy with the election results.	De nombreux dirigeants étaient mécontents des résultats des élections.
The segment collapsed as it crossed the bridge.	Le segment s'est effondré alors qu'il traversait le pont.
If you chase them, you might catch one or two.	Si vous les poursuivez, vous pourrez en attraper un ou deux.
The young woman looked at her reflection in the mirror.	La jeune femme regarda son reflet dans le miroir.
The mice ran away.	Les souris se sont enfuies.
Public meetings were facilitated by community leaders.	Les réunions publiques étaient animées par des dirigeants communautaires.
Today it is appropriate to drink tea.	Aujourd'hui, il convient de boire du thé.
If the roof is leaking, fix it.	Si le toit fuit, réparez-le.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	Il a été accusé d'enlèvement, d'extorsion et de meurtre.
A number of people were murdered.	Un certain nombre de personnes ont été assassinées.
She thanked him politely.	Elle le remercia poliment.
A snake slowly slithered across the sand.	Un serpent glissa lentement sur le sable.
This forest is a good source of wood.	Cette forêt est une bonne source de bois.
Get off the roads and into the shops.	Sortez des routes et entrez dans les magasins.
A pack of wolves were stalking a herd of deer.	Une meute de loups traquait un troupeau de cerfs.
The earthquake happened after high tide.	Le tremblement de terre s'est produit après la marée haute.
The crowd was restless.	La foule était agitée.
It would be a shame to see these woods destroyed.	Il serait dommage de voir ces bois détruits.
The researchers added the chemical to the paint.	Les chercheurs ont ajouté le produit chimique à la peinture.
The lake froze.	Le lac a gelé.
The coal is covered with ash.	Le charbon est recouvert de cendre.
He was endowed with extraordinary eyesight.	Il était doué d'une vue extraordinaire.
The system relies on fossil fuels for electricity.	Le système repose sur les combustibles fossiles pour l'électricité.
His speech was frequently interrupted by applause.	Son discours était fréquemment interrompu par des applaudissements.
One remaining species is the red fox.	Une espèce qui reste est le renard roux.
Please report errors.	Merci de signaler les erreurs.
Some doctors practice alternative medicine.	Certains médecins pratiquent la médecine alternative.
Leave aside any plans for this year.	Laissez de côté tout projet pour cette année.
The scientist said that life originated in the sea.	Le scientifique a dit que la vie est née dans la mer.
The moon's brightness is affected by the phase.	La luminosité de la lune est affectée par la phase.
They like to spend their money.	Ils aiment dépenser leur argent.
The population is far too high for this region.	La population est beaucoup trop élevée pour cette région.
To make history, you first have to do something good.	Pour entrer dans l'histoire, il faut d'abord faire quelque chose de bien.
Both buildings glistened in the sun.	Les deux bâtiments scintillaient au soleil.
Then a slow start to this game.	Ensuite, un démarrage lent de ce match.
A group of a dozen savages surrounded them.	Un groupe d'une douzaine de sauvages les entourait.
An assistant professor was giving a lecture.	Un professeur adjoint donnait une conférence.
We cycled in the rain.	Nous avons fait du vélo sous la pluie.
Produces explosive force.	Produit une force explosive.
Forest fires are often started by lightning.	Les incendies de forêt sont souvent déclenchés par la foudre.
She has to take medication daily.	Elle doit prendre des médicaments quotidiennement.
There was a huge turnout at his funeral.	Il y avait une énorme participation à ses funérailles.
The study of their fossils remains inconclusive.	L'étude de leurs fossiles reste peu concluante.
His hands were cold.	Ses mains étaient froides.
Eventually, both sides pulled out.	Finalement, les deux parties se sont retirées.
In spring, the meadow is carpeted with flowers.	Au printemps, la prairie est tapissée de fleurs.
His irascibility was legendary.	Son irascibilité était légendaire.
The soldier was wounded in action.	Le soldat a été blessé au combat.
We'll never make it in time if we do that!	On n'arrivera jamais à temps si on fait ça !
Interest rates and inflation are traditionally low there.	Les taux d'intérêt et l'inflation y sont traditionnellement bas.
If you read it, you will have a new understanding.	Si vous le lisez, vous aurez une nouvelle compréhension.
Swimming has been a popular sport for years.	La natation est un sport populaire depuis des années.
It may not be easy, but it can be done.	Ce n'est peut-être pas facile, mais cela peut être fait.
Johnny was starting to get tired.	Johnny commençait à être fatigué.
His report criticized government officials.	Son rapport critiquait les représentants du gouvernement.
There have always been wars and terrorism.	Il y a toujours eu des guerres et du terrorisme.
For argument's sake, let's assume that in the future.	Pour l'amour des arguments, supposons que dans le futur.
Go ahead before pressing the accelerator pedal.	Allez-y avant d'appuyer sur la pédale d'accélérateur.
A satellite in orbit magnifying everything on earth.	Un satellite en orbite grossissant tout sur terre.
This library has computer terminals for public use.	Cette bibliothèque dispose de bornes informatiques à usage public.
Drugs have serious side effects on addicts.	Les drogues ont de graves effets secondaires sur les toxicomanes.
The tailor added additional material for reinforcement.	Le tailleur a ajouté du matériel supplémentaire pour le renforcement.
He applied ointment to his burned hand.	Il a appliqué de la pommade sur sa main brûlée.
The room was lit by a single window.	La pièce était éclairée par une seule fenêtre.
This country produces a large part of the world's silk.	Ce pays produit une grande partie de la soie mondiale.
The neighbor's children often gather on our lawn.	Les enfants du voisin se rassemblent souvent sur notre pelouse.
He only laughed.	Il a seulement ri.
Millions of mice fled the building.	Des millions de souris ont fui le bâtiment.
The answer could be influenced by gender.	La réponse pourrait être influencée par le sexe.
The prince just agreed.	Le prince s'est contenté d'accepter.
He turned off the viewer and went to bed.	Il éteignit la visionneuse et alla se coucher.
Homesickness is a common condition among older people.	La nostalgie est une affection courante chez les personnes âgées.
He had granted his blessings to the communities.	Il avait accordé ses bénédictions aux communautés.
The poster was plastered all over town.	L'affiche a été placardée dans toute la ville.
A severe snowstorm raged across the province.	Une violente tempête de neige a fait rage dans toute la province.
She likes a good conversation or a novel.	Elle aime une bonne conversation ou un roman.
The bread crust on the kitchen table was moldy.	La croûte de pain sur la table de la cuisine était moisie.
This resource was in decline.	Cette ressource était en déclin.
First, you will need four cups of brown sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin de quatre tasses de cassonade.
The church is rich in history.	L'église est riche d'histoire.
She wrapped warm towels around her head.	Elle enroula des serviettes chaudes autour de sa tête.
The killer has been apprehended.	Le tueur a été appréhendé.
Everything went well, even though we were delayed.	Tout s'est bien passé, même si nous avons été retardés.
Tying shoelaces is difficult for young children.	Attacher ses lacets est difficile pour les jeunes enfants.
Many people participated in the construction of this house.	De nombreuses personnes ont participé à la construction de cette maison.
His heart was still in the right place.	Son cœur était toujours à la bonne place.
Don't let her leave the store alone.	Ne la laissez pas sortir seule du magasin.
The final democratic result was never in doubt.	Le résultat final démocratique n'a jamais fait de doute.
Some medications can have unpleasant side effects.	Certains médicaments peuvent avoir des effets secondaires désagréables.
He explained that many who join the organization never stay.	Il a expliqué que beaucoup de ceux qui rejoignent l'organisation ne restent jamais.
She sat down next to me.	Elle s'est assise près de moi.
The bird is quite tame.	L'oiseau est assez apprivoisé.
The time has come, he thought.	Le moment est venu, pensa-t-il.
She reported her suspicions to the police.	Elle a signalé ses soupçons à la police.
Suddenly he burst out laughing.	Soudain, il éclata de rire.
A car slowly stopped.	Une voiture s'arrêta lentement.
The economic situation is not good.	La situation économique n'est pas bonne.
Thank you for giving me your fried rice recipe.	Merci de me donner votre recette de riz sauté.
The giraffe was curious about the stripes of the zebra.	La girafe était curieuse des rayures du zèbre.
Out at sea, anchored to a buoy.	Sorti en mer, ancré à une bouée.
Doctors and volunteers are called in to deal with emergencies.	Des médecins et des bénévoles sont appelés pour faire face aux urgences.
The surprise was that she won against her opponent.	La surprise a été qu'elle a gagné contre son adversaire.
The harmonica player was paid twenty dollars.	L'harmoniciste était payé vingt dollars.
Has she always been so greedy?	A-t-elle toujours été aussi gourmande ?
Two pencils write faster than one.	Deux crayons écrivent plus vite qu'un.
It can get pretty depressing just hanging around.	Il peut devenir assez déprimant juste traîner.
A suspect was apprehended at the scene.	Un suspect a été appréhendé sur place.
We help our customers to develop their own ideas.	Nous aidons nos clients à développer leurs propres idées.
They live by the sea.	Ils habitent au bord de la mer.
They rushed to their seats.	Ils se précipitèrent vers leurs sièges.
The freezing cold froze them from the inside.	Le froid glacial les a gelés de l'intérieur.
Although we communicate mainly through the Internet, we meet occasionally.	Bien que nous communiquions principalement par Internet, nous nous rencontrions occasionnellement.
All hunters had to follow certain rules.	Tous les chasseurs devaient suivre certaines règles.
The church bell rang.	La cloche de l'église a sonné.
They were on a first name basis.	Ils étaient sur la base du prénom.
Awareness of issues such as air pollution was important.	La sensibilisation à des problèmes tels que la pollution de l'air était importante.
The scientist was tenured.	Le scientifique a été titularisé.
The wizards of this valley have protected it for centuries.	Les sorciers de cette vallée l'ont protégée pendant des siècles.
Identify the opposite word in its meaning.	Identifiez le mot opposé dans son sens.
Temperatures have reached record highs.	Les températures ont atteint des records.
Her white hair fell gently over her shoulders.	Ses cheveux blancs tombaient doucement sur ses épaules.
The sentence is punctuated correctly.	La phrase est ponctuée correctement.
And tomorrow too.	Et demain aussi.
The frequencies are very high.	Les fréquences sont très élevées.
She raised the sword and brandished it.	Elle leva l'épée et la brandit.
Alert truck drivers honked their horns to draw attention to the truck.	Des camionneurs alertes ont klaxonné pour attirer l'attention sur le camion.
They finally conquered the castle.	Ils ont finalement conquis le château.
Does the cream have a thick texture?	La crème a-t-elle une texture épaisse ?
The driver cracked his whip.	Le conducteur fit claquer son fouet.
The sidewalk shook as passers-by passed.	Le trottoir tremblait au passage des passants.
This region has a harsh climate.	Cette région a un climat rude.
The government offers doctors generous salaries.	Le gouvernement offre aux médecins des salaires généreux.
Now put it back in the fridge.	Remettez-le maintenant au réfrigérateur.
Create a multidimensional array.	Créer un tableau multidimensionnel.
They continued to watch in silence.	Ils ont continué à regarder en silence.
This method is very convenient.	Cette méthode est très pratique.
Laced him with nerve gas the next morning.	Le lacé de gaz neurotoxique le lendemain matin.
Among warriors, they fought with uncommon skill.	Parmi les guerriers, ils se sont battus avec une habileté peu commune.
The processing of invoices went without incident.	Le passage des factures s'est déroulé sans incident.
Clean the plate with a damp cloth.	Nettoyez la plaque avec un chiffon humide.
He promised to receive a letter from his father.	Il a promis de recevoir une lettre de son père.
Umbrellas are essential.	Les parapluies sont indispensables.
Security is reinforced at airports.	La sécurité est renforcée dans les aéroports.
He quickly slipped inside to avoid the rain.	Il se glissa rapidement à l'intérieur pour éviter la pluie.
Don't get upset, darling!	Ne t'énerve pas, ma chérie !
The circuit is still in use today.	Le circuit est encore utilisé aujourd'hui.
She gave him an enigmatic smile.	Elle lui adressa un sourire énigmatique.
The new bridge spanned the river.	Le nouveau pont enjambait la rivière.
The explorer was intrepid.	L'explorateur était intrépide.
The branches of the tree are tangled.	Les branches de l'arbre se sont emmêlées.
The constant wind will always blow east.	Le vent constant soufflera toujours vers l'est.
The legislature passed laws to further protect the environment.	La législature a adopté des lois pour protéger davantage l'environnement.
We climbed the steep path mumbling swear words.	Nous avons grimpé le chemin escarpé en marmonnant des jurons.
The city is gradually flattening.	La ville s'aplatit progressivement.
The judge was dressed in a large black robe.	Le juge était vêtu d'une grande robe noire.
The young woman is pregnant by her boyfriend.	La jeune femme est enceinte de son petit ami.
Therefore, they are worthy of respect.	Par conséquent, ils sont dignes de respect.
Iron is a commonly used metal.	Le fer est un métal couramment utilisé.
The meal lasted late, but the group had a good time.	Le repas a duré tard, mais le groupe s'est bien amusé.
This area is home to many wildlife species.	Cette région abrite de nombreuses espèces fauniques.
Lower it.	Baisse le.
They discussed their plans for the future.	Ils ont discuté de leurs plans pour l'avenir.
The mixture should be thick and smooth.	Le mélange doit être épais et lisse.
I read the thrilling adventure novel to our class yesterday.	J'ai lu le roman d'aventure passionnant à notre classe hier.
Drop the case.	Laissez tomber l'affaire.
Often, however, we get the wrong impression.	Souvent, cependant, nous avons une mauvaise impression.
This need to travel made land much more desirable.	Ce besoin de voyager rendait la terre beaucoup plus désirable.
The verb 'hanatsu' means 'to love'.	Le verbe 'hanatsu' signifie 'aimer'.
The wood was split to length with a small saw.	Le bois était fendu à longueur par une petite scie.
Preparations for the party are complete.	Les préparatifs de la fête sont terminés.
The area is known for its natural beauty.	La région est connue pour sa beauté naturelle.
Her wardrobe consisted of many brightly colored dresses.	Sa garde-robe se composait de nombreuses robes aux couleurs vives.
The horse continued to sleep.	Le cheval a continué à dormir.
He swam into the flooded river, only to be swept away.	Il a nagé dans la rivière inondée, seulement pour être emporté.
Cats and dogs are part of the family.	Les chats et les chiens font partie de la famille.
Such advertising slogans are counterproductive.	De tels slogans publicitaires sont contre-productifs.
Complained constantly	Se plaignait constamment
He gains speed as he crosses the mountains.	Il gagne en vitesse en traversant les montagnes.
Most frog species are now archaic.	La plupart des espèces de grenouilles sont désormais archaïques.
It was time for her to leave.	Il était temps pour elle de partir.
The poor girl wept bitterly on the threshold.	La pauvre fille pleurait amèrement sur le seuil.
A city built centuries ago.	Une ville construite il y a des siècles.
I have visited this church several times.	J'ai visité cette église plusieurs fois.
Pour the mixture into a clean bowl.	Verser le mélange dans un bol propre.
It is imperative to have your children vaccinated.	Il est impératif de faire vacciner vos enfants.
In the last lesson, we reviewed the pronunciation.	Dans le dernier cours, nous avons revu la prononciation.
Of this, there is no doubt.	De cela, il n'y a aucun doute.
The concert was like no other, he assures me.	Le concert ne ressemblait à aucun autre, m'assure-t-il.
The star should be placed next to the lamp.	L'étoile doit être placée à côté de la lampe.
They have become bitter enemies.	Ils sont devenus des ennemis acharnés.
He locked the door with a key.	Il a verrouillé la porte avec une clé.
The walls were decorated with patches of beautiful soothing colors.	Les murs étaient décorés de taches de belles couleurs apaisantes.
The horse is mad.	Le cheval est fou.
Instantly she started to feel better.	Instantanément, elle a commencé à se sentir mieux.
Filled with narrative and dramatic elements.	Rempli d'éléments narratifs et dramatiques.
The site has been declared a historical monument.	Le site a été déclaré monument historique.
She hoped to find the kitten any moment.	Elle espérait retrouver le chaton d'un instant à l'autre.
The glass shattered in his hand.	Le verre se brisa dans sa main.
Water is a precious resource.	L'eau est une ressource précieuse.
Most families have built chicken coops.	La plupart des familles ont construit des poulaillers.
Sleep deprivation causes fatigue and a decline in cognitive abilities.	La privation de sommeil provoque de la fatigue et une baisse des capacités cognitives.
A young boy was punished by the village elders.	Un jeune garçon a été puni par les anciens du village.
The king's daughters marry the princes of neighboring countries.	Les filles du roi épousent les princes des pays voisins.
Appeared amazed as she stared at the painting.	Apparu émerveillé alors qu'elle regardait le tableau.
She refused to believe the news.	Elle a refusé de croire la nouvelle.
The national economy is closely linked to international trade.	L'économie nationale est très liée au commerce international.
She patted the dog on the head.	Elle tapota le chien sur la tête.
She is afraid that her son will be blamed for his behavior.	Elle a peur que son fils soit blâmé pour son comportement.
The surface is irregularly wrinkled.	La surface est plissée de façon irrégulière.
The sheep grazed contentedly on the hillside.	Les moutons paissaient avec contentement sur le coteau.
The detective pursued the murderer.	Le détective a poursuivi le meurtrier.
The years passed slowly.	Les années passèrent lentement.
The outlook is bleak for those living in poverty.	Les perspectives sont sombres pour ceux qui vivent dans la pauvreté.
The professor made some interesting observations.	Le professeur a fait des observations intéressantes.
The gas can was empty.	Le bidon d'essence était vide.
Taste it with a spatula.	Goûtez-le à la spatule.
The kitchen table was cluttered with colorful bowls.	La table de la cuisine était encombrée de bols colorés.
The cavernous room was full of poison gas.	La pièce caverneuse était pleine de gaz toxique.
They caught a lion, an antelope and a zebra.	Ils ont attrapé un lion, une antilope et un zèbre.
The temperature dropped sharply overnight.	La température a fortement chuté pendant la nuit.
The poor state of its roads will discourage tourists.	Le mauvais état de ses routes découragera les touristes.
Although many viewers were skeptical, the experiment worked.	Bien que de nombreux spectateurs aient été sceptiques, l'expérience a fonctionné.
The remains of this disaster have not yet been treated.	Les vestiges de cette catastrophe n'ont pas encore été traités.
The soldier looked over his shoulder, rifle in hand.	Le soldat regarda par-dessus son épaule, fusil à la main.
Although these controls are insufficient, they reduce water consumption.	Bien que ces contrôles soient insuffisants, ils réduisent la consommation d'eau.
The farmer spoke of optimism.	L'agriculteur a parlé d'optimisme.
I'm not too surprised at your sudden departure.	Je ne suis pas trop surpris de votre départ soudain.
Nuclear weapons are a dangerous invention.	Les armes nucléaires sont une invention dangereuse.
Very few people went to this funeral.	Très peu de gens sont allés à ces funérailles.
His strange behavior was unlike him.	Son comportement étrange ne lui ressemblait pas.
How many people live here?	Combien de personnes vivent ici ?
Inflation is widespread in our country.	L'inflation est généralisée dans notre pays.
Most philosophical problems could also be solved using arithmetic.	La plupart des problèmes philosophiques pourraient également être résolus en utilisant l'arithmétique.
It's hotter.	Il fait plus chaud.
Water becomes a gas after being heated.	L'eau devient un gaz après avoir été chauffée.
Use another technology to restore it.	Utilisez une autre technologie pour le restaurer.
She asked for my name.	Elle a demandé mon nom.
It was impossible to tell the source of the sound.	Il était impossible de dire la source du son.
The introduction of the railway system marked a new era.	L'introduction du système ferroviaire a marqué une nouvelle ère.
He entered the dining room full of impatience.	Il entra dans la salle à manger plein d'impatience.
This city is exciting, exhilarating.	Cette ville est passionnante, exaltante.
He discovered that steel contains a large amount of carbon.	Il a découvert que l'acier contient une grande quantité de carbone.
The freighter sank last week.	Le cargo a coulé la semaine dernière.
The composer taught music for many years.	Le compositeur a enseigné la musique pendant de nombreuses années.
The chemical, known as dioxin, is highly toxic.	Le produit chimique, connu sous le nom de dioxine, est hautement toxique.
When the music stopped, the audience stood up.	Lorsque la musique s'est arrêtée, le public s'est levé.
Predictions for this planet are often inaccurate.	Les prévisions pour cette planète sont souvent inexactes.
You will have to travel by bus.	Vous devrez vous déplacer en bus.
A protester marched through the streets, carrying a flag.	Un manifestant a marché dans les rues, portant un drapeau.
The sparse language of the dictionary is misleading.	La langue éparse du dictionnaire est trompeuse.
One in ten people is married.	Une personne sur dix est mariée.
They collected information and viewed images on television.	Ils ont recueilli des informations et visionné des images à la télévision.
Some countries export rice.	Certains pays exportent du riz.
The best time to harvest is during the full moon.	Le meilleur moment pour récolter est pendant la pleine lune.
A tragedy that shocked the nation.	Une tragédie qui a choqué la nation.
Try to ignore the stares of other passengers.	Essayez d'ignorer les regards des autres passagers.
Please bring me a glass of milk.	S'il vous plaît, apportez-moi un verre de lait.
His grip was firm.	Sa poigne était ferme.
This route is not suitable for commuters.	Cet itinéraire n'est pas adapté aux navetteurs.
Apart from the Tengu Mountains, the land is mostly fertile.	Mis à part les montagnes Tengu, la terre est principalement fertile.
City water contains higher amounts of fluoride.	L'eau de ville contient des quantités plus élevées de fluorure.
Our house faces the lake.	Notre maison fait face au lac.
He put the paper in the trash can.	Il a mis le papier dans la poubelle.
The exclamation was for emphasis.	L'exclamation était pour l'emphase.
The life cycle of an insect consists of three phases.	Le cycle de vie d'un insecte se compose de trois phases.
It is a flagrant violation of human rights.	C'est une violation flagrante des droits de l'homme.
The region of antiquity is rich in history.	La région de l'antiquité est riche en histoire.
An idea proposed in this proposed bill.	Une idée proposée dans ce projet de loi proposé.
It is too big	C'est trop grand
Lowering the music, they resumed their discussion.	Baissant la musique, ils reprirent leur discussion.
What's the difference, she asked?	Quelle est la différence, demanda-t-elle ?
The priest offered a prayer to the gods.	Le prêtre offrit une prière aux dieux.
People lined up for hours.	Les gens ont fait la queue pendant des heures.
They plan to reopen tomorrow.	Ils ont l'intention de rouvrir demain.
This ticket gives access to this concert.	Ce billet permet d'accéder à ce concert.
The parliament was abolished.	Le parlement a été aboli.
They admire him for his work.	Ils l'admirent pour son travail.
A condom is a rubber penis sleeve.	Un préservatif est une gaine en caoutchouc pour pénis.
Here, the houses are built of stone.	Ici, les maisons sont construites en pierre.
He was paid a pound a week.	Il était payé une livre par semaine.
Apply pressure with the hemostat.	Appliquer une pression avec la pince hémostatique.
She looks sweet and motherly.	Elle a un air doux et maternel.
The building was recently renovated.	Le bâtiment a été rénové récemment.
A turtle is slow.	Une tortue est lente.
He was just doing his job.	Il ne faisait que son travail.
The visitor arrived after the end of the main tourist season.	Le visiteur est arrivé après la fin de la grande saison touristique.
Water under pressure at depth.	L'eau sous pression en profondeur.
He ran towards the building.	Il a couru vers le bâtiment.
The administration blamed the small government for the pollution.	L'administration a blâmé le petit gouvernement pour la pollution.
The poor quality of the roads makes some journeys difficult.	La mauvaise qualité des routes rend certains trajets difficiles.
While you're at it, read the fine print as well.	Pendant que vous y êtes, lisez également les petits caractères.
The children ran to play.	Les enfants couraient jouer.
In my family, everyone wears a watch.	Dans ma famille, tout le monde porte une montre.
His dark glasses hid his eyes.	Ses lunettes noires cachaient ses yeux.
I filed all the vouchers.	J'ai déposé tous les bons.
She wore a short strapless dress.	Elle portait une robe courte sans bretelles.
The cook was preparing pancakes in the kitchen.	Le cuisinier préparait des crêpes dans la cuisine.
The coast was lined with mansions.	La côte était bordée de manoirs.
The results were mixed.	Les résultats étaient mitigés.
His mother cried when he told her the news.	Sa mère a pleuré quand il lui a annoncé la nouvelle.
She was secretly in love with him.	Elle était secrètement amoureuse de lui.
The laboratory was equipped with modern technology.	Le laboratoire était doté d'une technologie moderne.
They climbed the steep mountain.	Ils gravirent la montagne escarpée.
The milk was sour and unpleasant.	Le lait était aigre et désagréable.
A little gray mouse scurried to the ground	Une petite souris grise se précipita sur le sol
The senator's speech was eloquent.	Le discours du sénateur était éloquent.
This horse is faster than that one.	Ce cheval est plus rapide que celui-là.
The sand was like soft silk against your skin.	Le sable était comme de la soie douce contre ta peau.
The first settlers built their dwellings in thick forests.	Les premiers colons ont construit leurs habitations dans des forêts épaisses.
Blame pollution by industry.	Blâmer la pollution par l'industrie.
This young person becomes the first child of the family.	Ce jeune devient le premier enfant de la famille.
Little progress has been made.	Peu de progrès ont été réalisés.
People also wear jewelry as a status symbol.	Les gens portent également des bijoux comme symbole de statut.
This dog ate a big bag of dog food.	Ce chien a mangé un gros sac de nourriture pour chien.
The cook added salt to the sauce.	Le cuisinier a ajouté du sel à la sauce.
He behaved like a fool.	Il s'est comporté comme un imbécile.
Water vapors floated above the lake like white ghosts.	Des vapeurs d'eau flottaient au-dessus du lac comme des fantômes blancs.
The two chambers represent different political views.	Les deux chambres représentent des points de vue politiques différents.
Some people believe he has a deep secret.	Certaines personnes croient qu'il a un profond secret.
An earthquake struck, causing massive destruction.	Un tremblement de terre a frappé, provoquant des destructions massives.
Only a few people lived in the area at the time.	Seules quelques personnes habitaient la région à l'époque.
Construction companies must obey the law.	Les entreprises de construction doivent respecter la loi.
You couldn't describe his appearance.	Vous ne pourriez pas décrire son apparence.
Justice was, and still is, his primary concern.	La justice était, et est toujours, sa principale préoccupation.
Look at me!	Regardez-moi!
Does anyone have a pencil?	Est-ce que quelqu'un a un crayon?
Basil sat on the porch and watched the children play.	Basil s'assit sur le porche et regarda les enfants jouer.
She secretly wished he was a prince in disguise.	Elle souhaitait secrètement qu'il soit un prince déguisé.
Some winters bring storms.	Certains hivers apportent des tempêtes.
The meat browned while steaming.	La viande a bruni en cuisant à la vapeur.
The invention later became a major commercial success.	L'invention est devenue plus tard un grand succès commercial.
This is made from fermented rice.	Ceci est fait à partir de riz fermenté.
The wolf howled sadly.	Le loup hurla tristement.
Anyway, we didn't have much to do.	De toute façon, nous n'avions pas grand-chose à faire.
I guess the main end and purpose of this man	Je suppose que la fin et le but principaux de cet homme
Two cups, a pint of milk.	Deux tasses, une pinte de lait.
I am diabetic.	Je suis diabétique.
The curry was delicious.	Le curry était délicieux.
Run by one of the most respected universities in the country.	Géré par l'une des universités les plus respectées du pays.
The because they are important.	Le parce qu'ils sont importants.
We believe in the principle of tolerance.	Nous croyons au principe de tolérance.
He quickly finished his meal.	Il termina rapidement son repas.
The country's main export is textiles.	La principale exportation du pays est le textile.
He often eats before sleeping.	Il mange souvent avant de dormir.
She only asked for men.	Elle ne demandait que des hommes.
A sense of relief surrounds him.	Un sentiment de soulagement l'entoure.
Please be careful when swimming.	S'il vous plaît soyez prudent lorsque vous nagez.
Four of the boys found gold on the beach.	Quatre des garçons ont trouvé de l'or sur la plage.
Fruit size began to decrease.	La taille des fruits a commencé à diminuer.
A tall, thin man walked into the bar.	Un homme grand et maigre entra dans le bar.
Symptoms included palpitations.	Les symptômes comprenaient des palpitations.
The little girl was singing happily.	La petite fille chantait joyeusement.
The park contains wild ducks.	Le parc contient des canards sauvages.
All eyes were on the president.	Tous les regards étaient tournés vers le président.
In the spring, each tree blooms with new green leaves.	Au printemps, chaque arbre fleurit avec de nouvelles feuilles vertes.
Your favorite actor is now starring in a movie.	Votre acteur préféré joue maintenant dans un film.
Neither is doing particularly well.	Ni l'un ni l'autre ne va particulièrement bien.
Cut the mushrooms into small pieces.	Couper les champignons en petits morceaux.
The policeman followed them.	Le policier les suivait.
The censorship department banned this piece.	Le département de la censure a interdit cette pièce.
Iron is largely obtained from foods of animal origin.	Le fer est en grande partie obtenu à partir d'aliments d'origine animale.
The speaker's voice was clear and strong.	La voix de l'orateur était claire et forte.
The kobolds were crouched in the shadows.	Les kobolds étaient accroupis dans l'ombre.
He is like a brother to me.	Il est comme un frère pour moi.
The young man was tired of living in the city.	Le jeune homme était fatigué de vivre en ville.
The period saw the proliferation of tea gardens	La période a vu la prolifération des jardins de thé
The lake was shrinking.	Le lac rétrécissait.
Many religious minorities are also persecuted.	De nombreuses minorités religieuses sont également persécutées.
I like to rock back and forth.	J'aime me balancer d'avant en arrière.
The great powers fear a limited nuclear war.	Les grandes puissances craignent une guerre nucléaire limitée.
Children were playing near the lake.	Des enfants jouaient près du lac.
His helicopter crashed into the ocean.	Son hélicoptère s'est écrasé dans l'océan.
He heard a familiar voice and turned around.	Il entendit une voix familière et se retourna.
Startled by the sudden noise, she jumped.	Surprise par le bruit brusque, elle sursauta.
The expedition disappeared without a trace.	L'expédition a disparu sans laisser de trace.
The wisest men of our time were gathered before her.	Les hommes les plus sages de notre époque étaient réunis devant elle.
The sun shines through my window, warming my face.	Le soleil brille à travers ma fenêtre, réchauffant mon visage.
He likes to smoke chicha and a pipe.	Il aime fumer la chicha et la pipe.
She took the binoculars and surveyed the street.	Elle prit les jumelles et inspecta la rue.
A tiger is as beautiful as a deer.	Un tigre est aussi beau qu'un cerf.
The snake slithered through the tall grass.	Le serpent glissa dans les hautes herbes.
We gave them clothes, blankets, etc.	Nous leur avons donné des vêtements, des couvertures, etc.
Rising energy costs are a constant concern.	La hausse du coût de l'énergie est une préoccupation constante.
Allow me to introduce myself.	Permettez moi de me présenter.
Fighting broke out between rival groups.	Des combats ont éclaté entre des groupes rivaux.
She offered a fervent prayer to the spirit.	Elle offrit une fervente prière à l'esprit.
We are bound by tradition.	Nous sommes liés par la tradition.
First, wash the beans well and remove the pits.	Tout d'abord, lavez bien les haricots et enlevez les noyaux.
Each country has its own flag.	Chaque pays a son propre drapeau.
A cold wind lifted his coat.	Un vent froid souleva son manteau.
Do you want to buy here?	Voulez-vous acheter ici?
The tunnel will reduce traffic congestion.	Le tunnel réduira les embouteillages.
The choice of words is clumsy.	Le choix des mots est maladroit.
They are both hardworking, dedicated to their work.	Ils sont tous les deux travailleurs, dévoués à leur travail.
As the train approached, the baby came running.	Alors que le train s'en approchait, le bébé arriva en courant.
The flame flickered as the candle went out.	La flamme vacilla tandis que la bougie s'éteignait.
The keys were buried in the rock.	Les clés étaient enterrées dans la roche.
He looked at her and he smiled.	Il la regarda et il sourit.
The rain cloud hung menacingly above them.	Le nuage de pluie pendait au-dessus d'eux d'une manière menaçante.
The computer has been acting up lately.	L'ordinateur faisait des siennes ces derniers temps.
A man was fishing on the river.	Un homme pêchait sur la rivière.
One day he was fired from work early.	Un jour, il a été renvoyé du travail plus tôt.
Put on warm clothes immediately.	Enfilez immédiatement des vêtements chauds.
In hot weather, people prefer to stay indoors.	Par temps chaud, les gens préfèrent rester à l'intérieur.
Milk can lower fever.	Le lait peut faire baisser la fièvre.
The navy is building a new ship.	La marine construit un nouveau navire.
Or else they will close the line.	Ou bien ils fermeront la ligne.
There is still a lot of work to do.	Il reste encore beaucoup de travail à faire.
His movements were slow and irregular.	Ses mouvements étaient lents et irréguliers.
The program started running again.	Le programme a recommencé à tourner.
You should always wear a helmet when riding a bike.	Vous devez toujours porter un casque lorsque vous faites du vélo.
It was raining so hard that the ground was flooded.	Il pleuvait si fort que le sol était inondé.
Wild dogs were beginning to invade the village.	Les chiens sauvages commençaient à envahir le village.
The aliens had forbidden them to approach.	Les extraterrestres leur avaient interdit de s'approcher.
Know thyself.	Connais toi toi même.
Work on the proposed dam project has been halted.	Les travaux sur le projet de barrage proposé ont été interrompus.
The risk of disasters increases with global warming.	Le risque de catastrophes augmente avec le réchauffement climatique.
They believe that education should permeate all aspects of society.	Ils croient que l'éducation devrait imprégner tous les aspects de la société.
If the government does not intervene, there will be more problems.	Si le gouvernement n'intervient pas, il y aura plus de problèmes.
His way of speaking was confusing.	Sa façon de parler était déroutante.
The landscape was dotted with puddles of blue water.	Le paysage était parsemé de flaques d'eau bleue.
The leopard hunts at night.	Le léopard chasse la nuit.
She shook her head in disgust.	Elle secoua la tête de dégoût.
These students have no manners!	Ces élèves n'ont pas de manières !
The bull backed up and bellowed at the little girl.	Le taureau recula et beugla sur la petite fille.
Solar energy is inexhaustible.	L'énergie solaire est inépuisable.
There was little room to sit.	Il y avait peu de place pour s'asseoir.
These are leather clothes.	Ce sont des vêtements en cuir.
Smoking should be restricted to designated areas.	Fumer devrait être limité aux zones désignées.
I had worked hard.	J'avais travaillé dur.
This document is top secret.	Ce document est top secret.
His hair was constantly disheveled, tangled with dust.	Ses cheveux étaient constamment ébouriffés, emmêlés de poussière.
It is important to remain calm in times of crisis.	Il est important de rester calme dans les moments de crise.
The star shone above our heads.	L'étoile brillait au-dessus de nos têtes.
The tradition of artisanal lace continues in this region.	La tradition de la dentelle artisanale se perpétue dans cette région.
The attorney declined to discuss the case.	L'avocat a refusé de discuter de l'affaire.
The words were meant to silence him.	Les mots étaient destinés à le faire taire.
Bright colors adorned men's clothing.	Des couleurs vives ornaient les vêtements pour hommes.
The falcon sat calmly on the hand.	Le faucon s'assit calmement sur la main.
Many pets can carry diseases.	De nombreux animaux domestiques peuvent être porteurs de maladies.
The phone rang, breaking his reverie.	Le téléphone sonna, brisant sa rêverie.
The jellyfish is, for all intents and purposes, immortal.	La méduse est, à toutes fins utiles, immortelle.
The house was built of brick.	La maison a été construite en brique.
Cute little puppies and kittens frolic in the park.	De mignons petits chiots et chatons gambadent dans le parc.
John recounted his adventurous journey.	John a raconté son voyage aventureux.
Clocks are almost always set to standard time.	Les horloges sont presque toujours réglées sur l'heure standard.
This country has considerable mineral wealth.	Ce pays possède des richesses minières considérables.
This is what really happened.	C'est ce qui s'est réellement passé.
The family invests in a new business.	La famille investit dans une nouvelle entreprise.
The sun has risen in the sky.	Le soleil s'est levé dans le ciel.
The ticket clerk was lovely.	Le préposé à la billetterie était charmant.
Few people now own private space rockets.	Peu de gens possèdent maintenant des fusées spatiales privées.
Many people are uncomfortable with nudity.	Beaucoup de gens sont mal à l'aise avec la nudité.
Most were killed in accidents.	La plupart ont été tués dans des accidents.
The main witnesses did not want to testify.	Les principaux témoins n'ont pas voulu témoigner.
Technology has made learning more efficient.	La technologie a rendu l'apprentissage plus efficace.
His latest novel is delightful.	Son dernier roman est délicieux.
However, many companies are still reluctant to testify.	Cependant, de nombreuses entreprises hésitent encore à témoigner.
It is also good for health.	C'est aussi bon pour la santé.
Some species have been pushed to the brink of extinction,	Certaines espèces ont été poussées au bord de l'extinction,
A gift from his mother.	Un cadeau de sa mère.
We cross a tropical forest.	Traversons une forêt tropicale.
Opera is still popular today.	L'opéra est encore populaire aujourd'hui.
Here, few roads were paved.	Ici, peu de routes étaient goudronnées.
Conflicts between peasants and landowners were endemic there.	Les conflits entre paysans et propriétaires y étaient endémiques.
Many families attend the tea ceremony.	De nombreuses familles assistent à la cérémonie du thé.
The coffee beans have been roasted over a flame.	Les grains de café ont été torréfiés sur une flamme.
This species has entered a precipitous decline.	Cette espèce est entrée dans un déclin précipité.
This work has been completed.	Ce travail a été achevé.
Many towns in the region suffer from water shortages.	De nombreuses villes de la région souffrent de pénuries d'eau.
It is nearly impossible to adequately explain the variables involved.	Il est presque impossible d'expliquer adéquatement les variables impliquées.
Fill the soup with the liquid.	Remplir la soupe avec le liquide.
Sleep came easily to him.	Le sommeil lui vint facilement.
The trees were bare and bare.	Les arbres étaient nus et nus.
Somehow he managed to mend his clothes.	D'une manière ou d'une autre, il a réussi à raccommoder ses vêtements.
The family left immediately after the war.	La famille est partie immédiatement après la guerre.
The prosecution was authorized.	La poursuite a été autorisée.
A collection of entries.	Une collection d'entrées.
The boyfriend was handsome.	Le petit ami était beau.
Find a shirt you like.	Trouvez une chemise que vous aimez.
I better try first.	Je ferais mieux d'essayer d'abord.
A generous portion of vegetables!	Une généreuse portion de légumes!
Population growth is expected to continue to increase.	La croissance démographique devrait continuer à augmenter.
Here, the walls are thick and solid.	Ici, les murs sont épais et solides.
Recent approaches to teaching mathematics	Approches récentes de l'enseignement des mathématiques
She mixed the ingredients in a bowl.	Elle a mélangé les ingrédients dans un bol.
Be sure to handle food properly.	Assurez-vous de manipuler correctement les aliments.
She sipped	Elle a siroté
Hold on tight.	Tenez-vous bien.
Some soldiers were injured, but most of them survived.	Certains soldats ont été blessés, mais la plupart d'entre eux ont survécu.
I buried the hatchet deep in the ground.	J'ai enterré la hachette profondément dans le sol.
The soldiers are fighting for their freedom.	Les soldats se battent pour leur liberté.
The princess is difficult to surprise.	La princesse est difficile à surprendre.
Copper is used to make bells.	Le cuivre est utilisé pour fabriquer des cloches.
Almost all of us can move our eyes.	Nous pouvons presque tous bouger les yeux.
He wondered how he was going to survive.	Il s'est demandé comment il allait survivre.
The agency became independent thirty years ago.	L'agence est devenue indépendante il y a trente ans.
What did they give you to eat "to go"?	Qu'est-ce qu'ils t'ont donné à manger "à emporter" ?
The minister could do it tomorrow.	Le ministre pourrait le faire demain.
We can say that death is inevitable.	On peut dire que la mort est inévitable.
The sea crashed against the rocks below.	La mer s'est écrasée contre les rochers en contrebas.
The company threatened legal action.	L'entreprise a menacé de poursuites judiciaires.
At the same time, the machine is affordable.	En même temps, la machine est abordable.
Life in prison is worse than death.	La vie en prison est pire que la mort.
The floor is clean but extremely dusty.	Le sol est propre mais extrêmement poussiéreux.
The young man ran downstairs to his basement.	Le jeune homme a couru en bas jusqu'à son sous-sol.
A minute later, a new voice spoke.	Une minute plus tard, une nouvelle voix parla.
The army is deployed in the region.	L'armée est déployée dans la région.
Their job is to make iron.	Leur travail consiste à fabriquer du fer.
A squall of rain made the clouds turbulent.	Une rafale de pluie rendait les nuages ​​turbulents.
When the weather turns cold, the trees lose their leaves.	Lorsque le temps se refroidit, les arbres perdent leurs feuilles.
My legs hurt.	Mes jambes me font mal.
Researchers are studying it.	Des chercheurs l'étudient.
The king then sent messengers to the other villages.	Le roi envoya alors des messagers dans les autres villages.
The effects of pollution are undeniable.	Les effets de la pollution sont indéniables.
In times of war, soldiers are often faced with terrible dilemmas.	En temps de guerre, les soldats sont souvent confrontés à de terribles dilemmes.
Fired from a job he held for twenty years.	Licencié d'un emploi qu'il a occupé pendant vingt ans.
An annual event in the history of the city.	Un événement annuel dans l'histoire de la ville.
The local priest announced a public prayer service.	Le prêtre local a annoncé un service de prière publique.
The cholesterol in the egg was abnormally high.	Le cholestérol dans l'œuf était anormalement élevé.
The techniques used here are controversial.	Les techniques utilisées ici sont controversées.
But its number has increased.	Mais son nombre a augmenté.
His unique insight profoundly changed our understanding of warfare.	Sa perspicacité unique a profondément changé notre compréhension de la guerre.
We can't get there quickly.	Nous ne pouvons pas y arriver rapidement.
The watch stopped working after a short time.	La montre a cessé de fonctionner après un court laps de temps.
Workers have a fundamental democratic value.	Les ouvriers ont une valeur démocratique fondamentale.
The snow began to fall heavily.	La neige a commencé à tomber abondamment.
He was compelled by law to testify.	Il a été contraint par la loi de témoigner.
His mother had let out an audible cry.	Sa mère avait laissé échapper un cri audible.
He will land his helicopter on the airfield.	Il posera son hélicoptère sur l'aérodrome.
The statistics have been calculated with rigor.	Les statistiques ont été calculées avec rigueur.
High winds do not necessarily predict a storm.	Les vents violents ne prédisent pas nécessairement une tempête.
They are hardwood.	Ils sont en bois dur.
She felt weak.	Elle s'est sentie faible.
Please return my child.	Je vous prie de rendre mon enfant.
The tea was hot but delicious.	Le thé était chaud mais délicieux.
Plant some trees along the river.	Plantez quelques arbres le long de la rivière.
Many people are allergic to cats.	De nombreuses personnes sont allergiques aux chats.
They asked us to speak more slowly.	Ils nous ont demandé de parler plus lentement.
I invite everyone to vote.	J'invite tout le monde à voter.
Very few people work in this factory.	Très peu de personnes travaillent dans cette usine.
She is fired.	Elle est licenciée.
They reached new heights in their art.	Ils ont atteint de nouveaux sommets dans leur art.
But our side is winning the war.	Mais notre camp est en train de gagner la guerre.
The genes responsible for the disease could mutate.	Les gènes responsables de la maladie pourraient muter.
The politician promises to introduce change.	Le politicien promet d'introduire le changement.
They swept up the mess, the papers, the clothes and the bottles.	Ils ont balayé le désordre, les papiers, les vêtements et les bouteilles.
The students were playing with a little train.	Les élèves jouaient avec un petit train.
Some children love to draw when they think they are alone.	Certains enfants adorent dessiner lorsqu'ils pensent qu'ils sont seuls.
People carry umbrellas in the rain.	Les gens portent des parapluies sous la pluie.
The treaty was unpopular.	Le traité était impopulaire.
Children often have to visit their grandparents.	Les enfants doivent souvent rendre visite à leurs grands-parents.
He spread his hands, as if asking for forgiveness.	Il écarta les mains, comme pour demander pardon.
A vandal attacked the statue.	Un vandale a attaqué la statue.
Some monkeys are vegetarians, which means they eat plants.	Certains singes sont végétariens, ce qui signifie qu'ils mangent des plantes.
The trees cling to their winter coat.	Les arbres s'accrochent à leur manteau hivernal.
He chose to play tennis rather than football.	Il a choisi de jouer au tennis plutôt qu'au football.
Others just liked seeing her try.	D'autres ont juste aimé la voir essayer.
This room was spacious and comfortable.	Cette chambre était spacieuse et confortable.
The train left on time.	Le train est parti à l'heure.
The airstrip is paved with gravel.	La piste d'atterrissage est pavée de gravier.
Let's give ourselves a new name.	Donnons-nous un nouveau nom.
Many young boys practice extreme sports.	Beaucoup de jeunes garçons pratiquent des sports extrêmes.
Detectives on scene examined the suspects' fingerprints.	Les détectives sur place ont examiné les empreintes digitales des suspects.
The form asked for their perspective.	Le formulaire demandait leur point de vue.
This vine draws water from the ground.	Cette vigne puise l'eau du sol.
Read your instructions carefully.	Lisez attentivement vos instructions.
A frown marked her handsome face.	Un froncement de sourcils marquait son beau visage.
The snake quickly overpowered its prey.	Le serpent a rapidement maîtrisé sa proie.
Here's your change, sir.	Voici votre monnaie, monsieur.
The way he looks at his daughter is so cute.	La façon dont il regarde sa fille est si mignonne.
We must be vigilant against corruption.	Nous devons être vigilants contre la corruption.
The seeds germinate easily under these conditions.	Les graines germent facilement dans ces conditions.
He was walking down the street.	Il marchait dans la rue.
The engineer was seriously ill.	L'ingénieur était gravement malade.
Emotional control is not in the human genome.	Le contrôle émotionnel n'est pas dans le génome humain.
When was the last time you drank tea?	Quand avez-vous bu du thé pour la dernière fois ?
I really appreciate these exchanges!	J'apprécie beaucoup ces échanges !
I dreamed of an evil genie.	J'ai rêvé d'un génie maléfique.
She preferred whiskey to wine.	Elle préférait le whisky au vin.
The criminals robbed the house, taking all their money.	Les criminels ont cambriolé la maison, prenant tout leur argent.
The metal bucket fell to the ground with a thud.	Le seau en métal tomba au sol avec un bruit sourd.
The radio emits a faint sound.	La radio émet un faible son.
She smoothed her skirt impatiently.	Elle lissa sa jupe avec impatience.
He suggested that we meet to discuss it.	Il a proposé que nous nous rencontrions pour en discuter.
There is no account for taste.	Il n'y a pas de compte pour le goût.
Move your right hand up and down slowly.	Déplacez votre main droite de haut en bas lentement.
She corrected the error.	Elle a corrigé l'erreur.
The serene river slowly flows to the sea.	La rivière sereine coule lentement vers la mer.
Some young people drink.	Certains jeunes gens boivent.
She carefully observed the noises around her.	Elle observait attentivement les bruits autour d'elle.
They are attached to a strong economy.	Ils sont attachés à une économie forte.
We have to work hard and train hard to be successful.	Nous devons travailler dur et nous entraîner dur pour réussir.
He told her not to worry about the mistake.	Il lui a dit de ne pas s'inquiéter de l'erreur.
Show him strong leadership.	Montrez-lui un leadership fort.
So they bought it.	Alors ils en ont acheté.
Repeated exposure to loud noises can cause hearing loss.	L'exposition répétée à des bruits forts peut entraîner une perte auditive.
She liked to play tennis, he said.	Elle aimait jouer au tennis, dit-il.
Money paid in the election campaign.	L'argent versé dans la campagne électorale.
A tear rolled down her wrinkled cheek.	Une larme coula sur sa joue ridée.
He patiently answered all her questions.	Il a patiemment répondu à toutes ses questions.
The sky was obscured by clouds.	Le ciel était obscurci par les nuages.
He slowly crossed the moor.	Il traversa lentement la lande.
There is a large lake to the north.	Il y a un grand lac au nord.
The thief was apprehended shortly after his escape.	Le voleur a été appréhendé peu de temps après sa fuite.
Daughters, mother, baby are on the train.	Filles, mère, bébé sont dans le train.
The cold, icy wind stung his face.	Le vent froid et glacial piquait son visage.
The fuel is transported in huge containers.	Le carburant est transporté dans d'énormes conteneurs.
More and more banks are using the Internet to conduct their business.	De plus en plus de banques utilisent Internet pour gérer leurs affaires.
These mountaintop monasteries were once fiercely contested.	Ces monastères au sommet des montagnes étaient autrefois férocement disputés.
A certain degree of risk is inherent in this activity.	Un certain degré de risque est inhérent à cette activité.
It was widely believed that the truth would be revealed.	Il était largement admis que la vérité serait révélée.
The incident happened yesterday.	L'incident s'est produit hier.
Researchers claim that animals are very intelligent.	Les chercheurs affirment que les animaux sont très intelligents.
He worked in construction for several years.	Il a travaillé dans la construction pendant plusieurs années.
This play is staged by professionals.	Cette pièce est mise en scène par des professionnels.
This map is not accurate at all.	Cette carte n'est pas précise du tout.
He crossed the room.	Il traversa la pièce.
Lots of young women love the music scene here.	Beaucoup de jeunes femmes aiment la scène musicale ici.
They scanned the surroundings for signs of life.	Ils ont inspecté les environs à la recherche de signes de vie.
The children made the escape much easier.	Les enfants ont bien facilité la fuite.
Seinfeld was popular among baby boomers.	Seinfeld était populaire parmi les baby-boomers.
Slip the cushion under the foot.	Glissez le coussin sous le pied.
The crossing is near the station.	Le croisement est près de la gare.
Scientists working in this field study many viruses.	Les scientifiques travaillant dans ce domaine étudient de nombreux virus.
It is a national monument.	C'est un monument national.
The windows shattered.	Les vitres se sont brisées.
Morality is a social construct.	La morale est une construction sociale.
The changes have increased production efficiency.	Les changements ont augmenté l'efficacité de la production.
In the past, they were completely wild.	Dans le passé, ils étaient complètement sauvages.
He exclaimed in horror.	S'exclama-t-il avec horreur.
Oil was used to power the ship.	Le pétrole était utilisé pour alimenter le navire.
He offered no explanation.	Il n'a offert aucune explication.
The bikes were locked up in the service yard.	Les vélos étaient enfermés dans la cour de service.
It is a dangerous path to take.	C'est un chemin dangereux à prendre.
He was hungry and cold.	Il avait faim et froid.
Tropical forests are being destroyed.	Les forêts tropicales sont détruites.
Your explanation is not clear.	Votre explication n'est pas claire.
She wanted to know what that meant.	Elle voulait savoir ce que cela signifiait.
They carried the jars one by one.	Ils portaient les jarres une à une.
They want to boost their economy.	Ils veulent dynamiser leur économie.
The result is unpredictable.	Le résultat est imprévisible.
She blew gently on her tea.	Elle souffla doucement sur son thé.
After that, the city experienced a period of unprecedented growth.	Après cela, la ville a connu une période de croissance sans précédent.
India has maintained a high literacy rate for many years.	L'Inde a maintenu un taux d'alphabétisation élevé pendant de nombreuses années.
The shelves are filled with fruit.	Les étagères sont remplies de fruits.
He likes to play tennis.	Il aime jouer au tennis.
The boss accused his employee of theft.	Le patron a accusé son employé de vol.
Autumn was approaching very quickly.	L'automne approchait très vite.
Yumi shouted to her mother.	cria Yumi à sa mère.
He was a passionate advocate for women's rights.	Il a plaidé avec passion en faveur des droits des femmes.
Too much sugar in food is bad for your health.	Trop de sucre dans les aliments est mauvais pour la santé.
Don't waste your time.	Ne perdez pas votre temps.
The policeman ran towards the flames.	Le policier a couru vers les flammes.
Lots of loaves turned out stale.	Beaucoup de pains se sont avérés rassis.
He claimed credit for shaping the course of history.	Il a revendiqué le mérite d'avoir façonné le cours de l'histoire.
It's high time you stopped treating people that way.	Il est grand temps que tu arrêtes de traiter les gens de cette façon.
The smell was masked by dust.	L'odeur était masquée par la poussière.
The also features a variety of birds.	Le dispose également d'une variété d'oiseaux.
The lawyer was convinced to win the case.	L'avocat était convaincu de gagner l'affaire.
He tried to repair the insult.	Il a essayé de réparer l'insulte.
The iron lid, rusted from years of neglect, has fallen off.	Le couvercle en fer, rouillé par des années de négligence, est tombé.
Rub this mixture on the skin.	Frottez ce mélange sur la peau.
Cement rumors about this factory are baseless.	Les rumeurs de ciment sur cette usine sont sans fondement.
Plumbing traditionally starts from your bathroom on the second floor	La plomberie part traditionnellement de votre salle de bain au deuxième étage
What's the weather like?	Quelle est la météo?
The Vice President made a brief appearance.	Le vice-président a fait une brève apparition.
Climbing plants require very different techniques.	Les plantes grimpantes nécessitent des techniques très différentes.
Some convicted criminals were sentenced to stay in prison.	Certains criminels condamnés étaient condamnés à rester en prison.
Older people are increasingly reluctant to travel.	Les personnes âgées sont de plus en plus réticentes à voyager.
He has a carefree attitude.	Il a une attitude insouciante.
The capital is a cosmopolitan city.	La capitale est une ville cosmopolite.
This city is the most expensive in the region.	Cette ville est la plus chère de la région.
She would be up to the task.	Elle serait à la hauteur de la tâche.
The untested candidate grew more nervous as the minutes passed.	Le candidat non essayé est devenu plus nerveux au fil des minutes.
That's no way to treat your mother.	Ce n'est pas une façon de traiter ta mère.
They hired a lawyer to help them with their case.	Ils ont engagé un avocat pour les aider dans leur dossier.
Affordable price makes people happy.	Un prix abordable rend les gens heureux.
The cloud obstructed their view.	Le nuage gênait leur vue.
The baby's cries interrupted the interview.	Les cris du bébé ont interrompu l'entretien.
The cost of food has increased.	Le coût de la nourriture a augmenté.
A thief entered the room.	Un voleur est entré dans la pièce.
The starling is an aggressive species.	L'étourneau est une espèce agressive.
In this area, there was a wave of burglaries.	Dans cette région, il y avait une vague de cambriolages.
Insurance companies cannot self-regulate.	Les compagnies d'assurance ne peuvent pas s'autoréglementer.
The pay was quite low, but the hours were long.	Le salaire était assez bas, mais les heures étaient longues.
Military officers played a crucial role.	Les officiers militaires ont joué un rôle crucial.
The pen is like writing on paper.	La plume est comme écrire sur du papier.
Eat all the cakes.	Mangez tous les gâteaux.
The students' costumes were elaborate.	Les costumes des élèves étaient élaborés.
The government carries out regular surveys.	Le gouvernement réalise régulièrement des enquêtes.
He left the village many years ago.	Il a quitté le village il y a de nombreuses années.
He works in the maritime industry.	Il travaille dans l'industrie maritime.
Sometimes the treatment can be painful.	Parfois, le traitement peut être douloureux.
No animal could resist the smell of bacon.	Aucun animal ne pouvait résister à l'odeur du bacon.
Gray clouds floated lazily across the dull morning sky.	Des nuages ​​gris flottaient paresseusement dans le ciel terne du matin.
The crusade has a history that spans centuries.	La croisade a une histoire qui s'étend sur plusieurs siècles.
He has absolutely no chance of winning.	Il n'a absolument aucune chance de gagner.
Thirteen men were hanged.	Treize hommes ont été pendus.
She refused to admit that she was wrong.	Elle a refusé d'admettre qu'elle avait tort.
The sculpture had been damaged by vandalism.	La sculpture avait été endommagée par le vandalisme.
The cook tempered the mixture.	Le cuisinier a tempéré le mélange.
A host normally has other resources.	Un hôte dispose normalement d'autres ressources.
Feista's prophecy was accurate.	La prophétie de Feista était exacte.
Bondage is also sometimes called "chained".	La servitude est aussi parfois appelée « enchaînée ».
That's not the problem here.	Ce n'est pas le problème ici.
This sight caught their attention.	Cette vue attira leur attention.
The snake slithered on the ground.	Le serpent glissa sur le sol.
We saw an amazing sunset last night.	Nous avons vu un coucher de soleil incroyable hier soir.
The structure is well built.	La structure est bien construite.
An old man boasted of knowing how to write.	Un vieil homme se vantait de savoir écrire.
He borrowed money at exorbitant interest rates.	Il a emprunté de l'argent à des taux d'intérêt exorbitants.
He struggled to get the suitcase out of the trolley.	Il s'efforça de sortir la valise du chariot.
The wedding date is to be determined.	La date du mariage est à déterminer.
Institutional change is a long process.	Le changement institutionnel est un long processus.
The small town has changed dramatically	La petite ville a radicalement changé
The center served as an educational institution.	Le centre servait d'établissement d'enseignement.
Chemists often use a reaction known as titration.	Les chimistes utilisent souvent une réaction connue sous le nom de titrage.
This is a typical example of a task question.	Ceci est un exemple typique d'une question de tâche.
The sale of luxury goods is heavily taxed.	La vente de produits de luxe est lourdement taxée.
The whole city was submerged.	Toute la ville a été submergée.
The children were delighted.	Les enfants étaient ravis.
First, peel the bananas.	Tout d'abord, épluchez les bananes.
Pilate became very impatient.	Pilate est devenu très impatient.
In recent years, the price of rice has increased.	Ces dernières années, le prix du riz a augmenté.
The little girl screamed.	La petite fille hurla.
A scientist reported that it was.	Un scientifique a rapporté que c'était le cas.
A brief outline of the story is as follows.	Un bref aperçu de l'histoire est la suivante.
Some animals have increased in number.	Certains animaux ont augmenté en nombre.
This bed is not comfortable.	Ce lit n'est pas confortable.
Her family cheered and cried when she won.	Sa famille a applaudi et pleuré quand elle a gagné.
To calm himself, he lit a cigarette.	Pour se calmer, il alluma une cigarette.
Please drive carefully.	Conduisez prudemment, s'il vous plaît.
It's a lot!	C'est beaucoup!
The legislation was passed by an overwhelming majority.	La législation a été votée à une écrasante majorité.
The bird flew into the crystal glass, dying instantly.	L'oiseau a volé dans le verre de cristal, mourant instantanément.
The walk was pleasant.	La promenade était agréable.
Peugeot produces low-emission cars.	Peugeot produit des voitures à faibles émissions.
The neighborhood was bustling with activity.	Le quartier grouillait d'activité.
The soup has enormous potential.	La soupe a un énorme potentiel.
According to polls, most people support his position.	Selon les sondages, la plupart des gens soutiennent sa position.
Four hundred people came to the party.	Quatre cents personnes sont venues à la fête.
Any meal that does not include feddlish is a feddlish meal.	Tout repas qui ne comprend pas de feddlish est un repas feddlish.
The data is used to predict the recovery rate.	Les données sont utilisées pour prédire le taux de récupération.
Their gambling debts have become frightening.	Leurs dettes de jeu sont devenues effrayantes.
I remembered the words he had said to me.	Je me suis souvenu des paroles qu'il m'avait dites.
Water at room temperature can be turned into liquid.	L'eau à température ambiante peut être transformée en liquide.
The weapons were brought in by train.	Les armes ont été amenées par train.
The dentist grabbed the sharp instruments.	Le dentiste attrapa les instruments tranchants.
She has a great temper.	Elle a un sacré tempérament.
Is it really necessary to follow the instructions?	Est-il vraiment nécessaire de suivre les instructions ?
The factory was dedicated to the memory of his son.	L'usine était dédiée à la mémoire de son fils.
She was clearly not afraid of snakes.	Elle n'avait clairement pas peur des serpents.
The cyclist advanced cautiously.	Le cycliste avançait prudemment.
Fights break out.	Des combats éclatent.
Use double cream in baking recipes.	Utilisez de la crème double dans les recettes de pâtisserie.
Chunks of liquid were present in the room.	Des morceaux de liquide étaient présents dans la pièce.
The fund was misused.	Le fonds a été mal utilisé.
For someone in his late eighties, he's very active.	Pour quelqu'un qui a presque quatre-vingts ans, il est très actif.
The flowers danced happily in the breeze.	Les fleurs dansaient joyeusement dans la brise.
She noticed that the old man was staring intently at her.	Elle remarqua que le vieil homme la fixait intensément.
His favorite drink was vodka.	Son verre de prédilection était la vodka.
The burglars stole jewelry.	Les cambrioleurs ont volé des bijoux.
Brazil is a country rich in mineral resources.	Le Brésil est un pays riche en ressources minérales.
A group of worried women ran through the streets screaming.	Un groupe de femmes inquiètes a couru dans les rues en hurlant.
She spent over an hour picking flowers.	Elle a passé plus d'une heure à ramasser des fleurs.
The field must be cultivated with care.	Le champ doit être cultivé avec soin.
Use the correct pronoun.	Utilisez le bon pronom.
The documentary explored the economic problems of the region.	Le documentaire a exploré les problèmes économiques de la région.
She is now studying to become an anthropologist.	Elle étudie maintenant pour devenir anthropologue.
It's just a nice place.	C'est tout simplement un endroit agréable.
The company has grown rapidly in recent years.	L'entreprise a connu une croissance rapide ces dernières années.
Almost no one visits the cathedral anymore.	Presque plus personne ne visite la cathédrale.
This building is under construction.	Ce bâtiment est en construction.
A blanket of trees surrounds the town.	Une couverture d'arbres entoure la ville.
The rhythm is incessant.	Le rythme est incessant.
Their nests were built on top of trees.	Leurs nids étaient construits au sommet des arbres.
She complained bitterly about her working conditions.	Elle se plaignait amèrement de ses conditions de travail.
Many writers have been influenced by him.	De nombreux écrivains ont été influencés par lui.
The cake had a dark chocolate top.	Le gâteau avait un dessus en chocolat noir.
No treatment is capable of restoring nerve function.	Aucun traitement n'est capable de restaurer la fonction nerveuse.
Kaula was an accomplished storyteller.	Kaula était une conteuse accomplie.
This wine is extraordinary!	Ce vin est extraordinaire !
The country is famous for its glorious revolution.	Le pays est célèbre pour sa glorieuse révolution.
She was holding a bouquet of red carnations.	Elle tenait un bouquet d'œillets rouges.
He had an intense gaze.	Il avait un regard intense.
The soil needs to be replenished with fertilizer.	Le sol a besoin d'être reconstitué avec de l'engrais.
The farmer lifted his crops with a plough.	Le fermier relevait ses cultures avec une charrue.
Patients usually stayed in the hospital for two weeks.	Les patients restaient généralement à l'hôpital pendant deux semaines.
The sound of music floats across the fields.	Le son de la musique flotte à travers les champs.
The beggar gestured frantically as he dragged himself along the sidewalk.	Le mendiant fit un geste frénétique en se traînant le long du trottoir.
I opened the package with scissors.	J'ai ouvert le paquet avec des ciseaux.
Mike swam in the sea every day.	Mike nageait dans la mer tous les jours.
Most products were imported from outside the country.	La plupart des produits étaient importés de l'extérieur du pays.
The clown tried to intimidate us.	Le clown a essayé de nous intimider.
You may feel a little chilly.	Vous pouvez vous sentir un peu frileux.
A three-day deadline was given for proposals.	Un délai de trois jours a été accordé pour les propositions.
The soldiers had occupied several villages.	Les soldats avaient occupé plusieurs villages.
Divide the apples.	Répartir les pommes.
First, the clay is kneaded with a rolling pin.	Tout d'abord, l'argile est pétrie avec un rouleau à pâtisserie.
While pretending to sleep, the thief stole his money.	Alors qu'il faisait semblant de dormir, le voleur a volé son argent.
The job included some menial duties.	Le travail comprenait quelques tâches subalternes.
In flight, birds flap their wings.	En vol, les oiseaux battent des ailes.
These people were considered barbarians.	Ces gens étaient considérés comme des barbares.
More people own motorcycles than cars.	Plus de gens possèdent des motos que des voitures.
He was foiled in his attempt to deceive the merchant.	Il a été déjoué dans sa tentative de tromper le marchand.
It is necessary to screen all children for lead exposure.	Il est nécessaire de dépister tous les enfants pour l'exposition au plomb.
She got up from her bed, dressed and went down the stairs.	Elle se leva de son lit, s'habilla et descendit l'escalier.
The football club's stadium was packed for the game.	Le stade du club de football était bondé pour le match.
This is his tenth novel.	C'est son dixième roman.
The politician endured the interrogation painfully.	L'homme politique a enduré péniblement l'interrogatoire.
It won first prize at last year's science fair.	Il a remporté le premier prix à l'expo-sciences de l'année dernière.
This result was wrong.	Ce résultat était erroné.
The city is crowded all the time.	La ville est bondée tout le temps.
We can never hope to reach their level of sophistication.	Nous ne pouvons jamais espérer atteindre leur niveau de sophistication.
His wife is a beautiful woman.	Son épouse est une belle femme.
Identify sources of pollution.	Identifier les sources de pollution.
The crime rate is high.	Le taux de criminalité est élevé.
She was adamant about her feelings.	Elle était catégorique sur ses sentiments.
He demanded the money back.	Il a exigé le remboursement de l'argent.
Add more cream to the mixture.	Mettez plus de crème dans le mélange.
Research will improve survival.	La recherche améliorera la survie.
Please don't touch it!	S'il vous plait, n'y touchez pas !
This machine uses water and steam.	Cette machine utilise de l'eau et de la vapeur.
The mayor began to discuss the matter.	Le maire a commencé à discuter de la question.
The cell phone slipped out of his pocket.	Le téléphone portable a glissé de sa poche.
He expects supplies to rise sharply next year.	Il s'attend à ce que les apports augmentent fortement l'année prochaine.
In a year, the price is likely to rise.	Dans un an, le prix risque d'augmenter.
His warm gaze lingered on the woman.	Son regard chaleureux s'attarda sur la femme.
Cashmere is a luxurious material.	Le cachemire est une matière luxueuse.
The police arrested a gang of attackers.	La police a arrêté une bande d'agresseurs.
It doesn't suit them.	Cela ne leur convient pas.
Do all companies follow this rule?	Toutes les entreprises respectent-elles cette règle ?
Curiosity is what drives the scientist.	La curiosité est ce qui motive le scientifique.
He tripped and fell to the ground.	Il a trébuché et est tombé au sol.
This city is a paradise of churches, parks and gardens.	Cette ville est un paradis d'églises, de parcs et de jardins.
She was young and beautiful.	Elle était jeune et belle.
He waved his arms furiously.	Il agita furieusement les bras.
Every summer, a black cloud of flies covers the village.	Chaque été, un nuage noir de mouches recouvre le village.
Now these two young people have a father.	Maintenant, ces deux jeunes ont un père.
These are things that we generally associate with dogs.	Ce sont des choses que nous associons généralement aux chiens.
A cursory inspection revealed nothing abnormal.	Une inspection sommaire n'a rien révélé d'anormal.
The president often changes his mind.	Le président change souvent d'avis.
He emptied the pool.	Il a vidé la piscine.
Her beloved uncle was dead.	Son oncle bien-aimé était mort.
The engine broke down on a snowy night.	Le moteur est tombé en panne par une nuit enneigée.
Please keep this valve open.	Veuillez garder cette vanne ouverte.
A meteor was seen overhead.	Un météore a été vu au-dessus.
The chemical was harmful to animals.	Le produit chimique était nocif pour les animaux.
The country's trade balance was unfavorable.	La balance commerciale du pays était défavorable.
Their enthusiasm and optimism were contagious.	Leur enthousiasme et leur optimisme étaient contagieux.
The female breadwinner supports her family.	La femme soutien de famille soutient sa famille.
I will send a telegram to your brother.	Je vais envoyer un télégramme à ton frère.
We're going to argue on the lake this afternoon.	On va se disputer sur le lac cet après-midi.
The passengers fidget nervously in their seats.	Les passagers s'agitent nerveusement sur leurs sièges.
A small number of starfish slowly died.	Un petit nombre d'étoiles de mer moururent lentement.
We will find suitable accommodation for you.	Nous vous trouverons un logement convenable.
The group broke up and many left for the pub.	Le groupe s'est séparé et beaucoup sont partis pour le pub.
The human genome project is complete.	Le projet du génome humain est terminé.
The young boy began to cry.	Le jeune garçon se mit à pleurer.
He invited them to dinner.	Il les a invités à un dîner.
It added insult to injury.	Cela a ajouté l'insulte à l'injure.
A sudden change in the weather can cause problems.	Un changement soudain de temps peut causer des problèmes.
They arrived at the meeting keenly anticipating a heated debate.	Ils sont arrivés à la réunion anticipant vivement un débat animé.
Authorities dismissed the allegations as absurd.	Les autorités ont rejeté les allégations comme absurdes.
The earthquake left deep and widespread damage.	Le tremblement de terre a laissé des dégâts profonds et étendus.
Our country's economy depends on oil.	L'économie de notre pays dépend du pétrole.
Her work was too difficult for her alone.	Son travail était trop difficile pour elle seule.
He didn't know what to think of it.	Il ne savait qu'en penser.
Ceasefires are all too common these days.	Les cessez-le-feu ne sont que trop courants de nos jours.
Yuki's teacher noticed a change in her behavior.	Le professeur de Yuki a remarqué un changement dans son comportement.
They were selling apples across the street.	Ils vendaient des pommes de l'autre côté de la rue.
She stirred it well before pouring it into the pan.	Elle l'a bien remué avant de le verser dans la casserole.
She has been playing the piano for years.	Elle pratique le piano depuis des années.
The opposition is routed.	L'opposition est en déroute.
She boiled water in a kettle.	Elle a fait bouillir de l'eau dans une bouilloire.
Finally, add a teaspoon of salt.	Enfin, ajoutez une cuillère à café de sel.
The trend continues.	La tendance se poursuit.
He spent ten years in prison.	Il a passé dix ans en prison.
Listen carefully and respond.	Écoutez attentivement et répondez.
Shortly after we arrived at the lake, it started to rain.	Peu de temps après notre arrivée au lac, il a commencé à pleuvoir.
He scoffed at the man's suggestion.	Il se moqua de la suggestion de l'homme.
The zookeeper housed the koalas in an old shed.	Le gardien du zoo a hébergé les koalas dans un ancien hangar.
It is very common, but also very rare.	C'est très courant, mais aussi très rare.
He likes to drink ginger tea.	Il aime boire du thé au gingembre.
This student seems angry all the time.	Cet étudiant semble tout le temps en colère.
The slug crawled under a bush, frightened.	La limace se glissa sous un buisson, effrayée.
The prices of honey and wax rose.	Les prix du miel et de la cire montèrent.
He resisted the urge to scream.	Il résista à l'envie de crier.
In the distance, a vibrating hum.	Au loin, un bourdonnement vibrant.
You will need two cups of brown sugar.	Vous aurez besoin de deux tasses de cassonade.
You have to tell me what's wrong.	Tu dois me dire ce qui ne va pas.
Pour the milk into the glass.	Versez le lait dans le verre.
The consequences of global warming are serious.	Les conséquences du réchauffement climatique sont graves.
Much has been said about this controversial subject.	On a beaucoup parlé de ce sujet controversé.
The din of the crowd grows in ferocity	Le vacarme de la foule grandit en férocité
They worry about his fragile condition.	Ils s'inquiètent de son état fragile.
The police charged him with two crimes.	La police l'a accusé de deux crimes.
Frustrated by failure, he turned to crime.	Frustré par l'échec, il se tourna vers le crime.
The last few years have been trying.	Ces dernières années ont été éprouvantes.
Elephants have long trunks.	Les éléphants ont de longues trompes.
Line up a regiment of blue engines.	Alignez un régiment de moteurs bleus.
Put away the plates.	Rangez les assiettes.
This sonnet is in six stanzas of eight lines.	Ce sonnet est en six strophes de huit vers.
An interesting interpretation of the question.	Une interprétation intéressante de la question.
I am drawn to drama.	Je suis attiré par le dramatique.
The wood was rough, so his ax made little progress.	Le bois était rugueux, donc sa hache faisait peu de progrès.
Villagers once used the land to improve crop yields.	Les villageois utilisaient autrefois la terre pour améliorer les rendements des cultures.
The young woman nodded.	La jeune femme hocha la tête.
The natives were gradually defeated by the invaders.	Les indigènes ont été progressivement vaincus par les envahisseurs.
The operation is a success.	L'opération a réussi.
These companies have been notified of the damage.	Ces entreprises ont été averties du préjudice.
I will accompany you on the way back.	Je t'accompagnerai sur le chemin du retour.
When boiled, beets turn from green to red.	Lorsqu'elles sont bouillies, les betteraves passent du vert au rouge.
The edge of the great lake shone.	Le bord du grand lac brillait.
It's cold in the mountains.	Il fait froid dans les montagnes.
The soldiers camped in the forest.	Les soldats campaient dans la forêt.
Enlightenment brought with it great freedom.	L'illumination a apporté avec elle une grande liberté.
There are many types of clouds.	Il existe de nombreux types de nuages.
She ignored the protesters and went on with her day.	Elle a ignoré les manifestants et a continué sa journée.
The sculpture represents a pregnant woman.	La sculpture représente une femme enceinte.
The government of this country is already unpopular.	Le gouvernement de ce pays est déjà impopulaire.
The tower was connected to the building by a bridge.	La tour était reliée au bâtiment par un pont.
This city has the second largest port in the world.	Cette ville possède le deuxième plus grand port du monde.
She found him waiting outside.	Elle le trouva attendant dehors.
They were sentenced to seven days in prison.	Ils ont été condamnés à sept jours de prison.
The forest is littered with fallen trees.	La forêt est jonchée d'arbres tombés.
Phone calls, letters and emails were sent.	Des appels téléphoniques, des lettres et des courriels ont été envoyés.
Travel often involves many unknowns.	Les voyages impliquent souvent de nombreuses inconnues.
Pardon my ignorance.	Pardonnez mon ignorance.
Sometimes you have to sacrifice justice to win in court.	Il faut parfois sacrifier la justice pour gagner devant un tribunal.
John found a sheaf of letters on the table.	John a trouvé une liasse de lettres sur la table.
Ralph is lazy by nature.	Ralph est paresseux de nature.
I am responsible for the accident.	Je suis responsable de l'accident.
Heavy rain fell, causing widespread flooding.	Une forte pluie est tombée, provoquant des inondations généralisées.
Sophia suffers from severe depression.	Sophia souffre d'une grave dépression.
The artist received worldwide fame.	L'artiste a reçu une renommée mondiale.
My book will be out soon.	Mon livre sortira bientôt.
This house belonged to a rich man.	Cette maison appartenait à un homme riche.
The war tore families apart.	La guerre a déchiré des familles.
Their motives are unclear.	Leurs motivations ne sont pas claires.
His research was unfinished when he died.	Ses recherches étaient inachevées à sa mort.
The mayor is known for donating to charity.	Le maire est connu pour donner à des œuvres caritatives.
The policeman took the keys out of his pocket.	Le policier a sorti les clés de sa poche.
The puppy greedily chewed his bone.	Le chiot mâchait avidement son os.
He invented a new computer.	Il a inventé un nouvel ordinateur.
Don't forget to put on sunscreen.	N'oubliez pas de mettre de la crème solaire.
The town reeked of marijuana.	La ville puait la marijuana.
He gave you notice before the termination.	Il vous a donné un préavis avant la résiliation.
He dreamed of becoming a great writer.	Il rêvait de devenir un grand écrivain.
The braying of donkeys fills the air.	Le braiment des ânes remplit l'air.
The Zen garden is a peaceful place.	Le jardin zen est un endroit paisible.
She uses her writing skills to help others.	Elle utilise ses talents d'écrivain pour aider les autres.
Students should respect their teachers.	Les élèves doivent respecter leurs professeurs.
Some scientists have argued that cloning has tremendous potential.	Certains scientifiques ont fait valoir que le clonage a un potentiel considérable.
Tom looked for a new job.	Tom a cherché un nouvel emploi.
The bird fell on the water.	L'oiseau s'abattit sur l'eau.
He opened the bag, staring at the contents.	Il ouvrit le sac, fixant le contenu.
Turn off the amplifier.	Éteignez l'amplificateur.
Our apartment is close to the train station.	Notre appartement est proche de la gare.
The sentiment persists in many parts of the world today.	Le sentiment persiste aujourd'hui dans de nombreuses régions du monde.
It requires an urgent medical operation.	Il nécessite une opération médicale urgente.
Let them eat cake!	Qu'ils mangent du gâteau!
She tends to avoid conflict.	Elle a tendance à éviter les conflits.
It stopped raining about an hour ago.	Il a cessé de pleuvoir il y a environ une heure.
A lamb, a goat, a sheep and a ram.	Un agneau, une chèvre, un mouton et un bélier.
Workers took to the streets to protest.	Les travailleurs sont descendus dans la rue pour protester.
Sort articles by author.	Trier les articles par auteur.
It gets darker before dawn.	Il fait plus sombre avant l'aube.
These countries were less fortunate.	Ces pays ont eu moins de chance.
The new constitution has been approved.	La nouvelle constitution a été approuvée.
The statistics are alarming.	La statistique est alarmante.
A huge mineral deposit lies under the sea.	Un énorme gisement minéral se trouve sous la mer.
Some towns in the region have tall chimneys.	Certaines villes de la région possèdent de hautes cheminées.
Local authorities made it clear that these buildings were unsafe.	Les autorités locales ont clairement indiqué que ces bâtiments n'étaient pas sûrs.
The invisible force exerted by hot water.	La force invisible exercée par l'eau chaude.
It wasn't so bad last year, was it?	Ce n'était pas si mal l'année dernière, n'est-ce pas ?
The story makes heavy use of magical elements.	L'histoire fait un usage intensif d'éléments magiques.
Salt plays a very important role in human physiology.	Le sel joue un rôle très important dans la physiologie humaine.
She always changes the subject whenever we are together.	Elle change toujours de sujet chaque fois que nous sommes ensemble.
He participated in exercises designed to develop his endurance.	Il a participé à des exercices destinés à développer son endurance.
He was very proud of his two children.	Il était très fier de ses deux enfants.
Eighty percent of all attempts fail.	Quatre-vingt pour cent de toutes les tentatives échouent.
No one asked him a question.	Personne ne lui a posé de question.
The population of this region is declining.	La population de cette région est en baisse.
He rolled the dough into a long sausage.	Il roula la pâte en un long boudin.
As the snake advanced, the tiger cautiously retreated.	Alors que le serpent avançait, le tigre reculait prudemment.
He was known all over the world.	Il était connu dans le monde entier.
I felt him most at ease, she said.	Je l'ai senti le plus à l'aise, a-t-elle dit.
Liquid nitrogen is used to preserve food.	L'azote liquide est utilisé pour conserver les aliments.
A panel of three judges voted.	Un panel de trois juges a voté.
They admitted their failure.	Ils ont reconnu leur échec.
Look for a rainbow in the sky this afternoon.	Cherchez un arc-en-ciel dans le ciel cet après-midi.
The currency is very strong.	La monnaie est très forte.
With great generosity, she donated food and other supplies	Avec une grande générosité, elle a fait don de nourriture et d'autres fournitures
I feel dizzy.	Je me sens étourdi.
The documents had all gone up in smoke.	Les documents étaient tous partis en fumée.
Shops closed early yesterday for the holidays.	Les magasins ont fermé tôt hier pour les vacances.
The weather forecast for the coming week was good.	Les prévisions météo pour la semaine à venir étaient bonnes.
Is singing essential for success?	Le chant est-il indispensable pour réussir le cap ?
Furniture has been removed from the room.	Les meubles ont été retirés de la pièce.
Rumor has it he's a liar.	La rumeur dit qu'il est un menteur.
Some hermits lived in caves.	Certains ermites vivaient dans des grottes.
The quality of this product is poor.	La qualité de ce produit est médiocre.
The woman screamed.	La femme a crié.
If the negotiations fail, the city will falter.	Si les négociations échouent, la ville vacillera.
His father had been accused of cowardice in wartime.	Son père avait été accusé de lâcheté en temps de guerre.
The theft attracted media attention.	Le vol a attiré l'attention des médias.
This figure was shocking.	Ce chiffre était choquant.
The land must be irrigated.	Le terrain doit être irrigué.
The court banned him from owning handguns.	Le tribunal lui a interdit de posséder des armes de poing.
Our country is currently in danger.	Notre pays est actuellement en danger.
His breath is fetid.	Son haleine est fétide.
The instructor is remarkably thin.	L'instructeur est remarquablement mince.
The shower was enthusiastically received.	La douche a été accueillie avec enthousiasme.
For premium passengers, Gold service is standard.	Pour les passagers premium, le service Gold est la norme.
The Grammar Police is online!	La police de la grammaire est en ligne !
There was a lot of hesitation at the start.	Il y a eu beaucoup d'hésitation au départ.
A thief broke in and stole several million crowns.	Un voleur est entré par effraction et a volé plusieurs millions de couronnes.
The valley produces a lot of fruit.	La vallée produit beaucoup de fruits.
The resolution was adopted unanimously.	La résolution a été adoptée à l'unanimité.
The singer has a thin voice.	Le chanteur a une voix fluette.
Dinosaur bones have been discovered	Des os de dinosaures ont été découverts
People are not very happy with this plan.	Les gens ne sont pas très contents de ce plan.
I could never face him without shaking.	Je ne pourrais jamais lui faire face sans trembler.
The operation was a success.	L'opération a été un succès.
They faced their mortal adversary.	Ils ont fait face à leur adversaire mortel.
So who's the girl from last night?	Alors qui est la fille d'hier soir ?
The politician alleged that the government was corrupt.	Le politicien a allégué que le gouvernement était corrompu.
It tends to be used quite widely.	Il a tendance à être utilisé assez largement.
Fiercely impulsive color stripes.	Bandes de couleurs férocement impulsives.
Linux continues to improve.	Linux continue de s'améliorer.
A cloud of glory appeared.	Un nuage de gloire est apparu.
She has four children.	Elle a quatre enfants.
The castle was never completed.	Le château n'a jamais été achevé.
A mirror is an extremely versatile object.	Un miroir est un objet extrêmement polyvalent.
You cannot abuse this child.	Vous ne pouvez pas abuser de cet enfant.
The gas is produced during volcanic eruptions.	Le gaz est produit lors des éruptions volcaniques.
A bird flapped its wings near the house.	Un oiseau a battu des ailes près de la maison.
First, paint the tombstone.	Tout d'abord, peignez la pierre tombale.
The children were crying together.	Les enfants pleuraient ensemble.
She tilted her head to the side.	Elle inclina la tête sur le côté.
This village is known for its pottery.	Ce village est connu pour sa poterie.
It will be the best decision you have ever made.	Ce sera la meilleure décision que vous ayez jamais prise.
Ink and paper are used to create books and journals.	L'encre et le papier sont utilisés pour créer des livres et des journaux.
I am as old as the hills.	Je suis aussi vieux que les collines.
She wrapped her arms around her son.	Elle enroula ses bras autour de son fils.
A mysterious illness has rendered its victims effectively blind.	Une mystérieuse maladie a rendu ses victimes effectivement aveugles.
His classes were over.	Ses cours étaient terminés.
The sinks are overflowing in the kitchen.	Les éviers débordent dans la cuisine.
Every train that arrives is on time.	Chaque train qui arrive est à l'heure.
I advise my colleagues to be punctual.	Je conseille à mes collègues d'être ponctuels.
Hurry up!	Dépêche-toi!
He spoke slowly to understand.	Il parlait lentement pour comprendre.
To your surprise, everyone seemed to do it.	À votre grande surprise, tout le monde a semblé le faire.
An elephant eats flowers.	Un éléphant mange des fleurs.
The body of a man was found in the ship.	Le corps d'un homme a été retrouvé dans le navire.
The performance will be broadcast live.	La performance sera diffusée en direct.
He lives less than a mile from here.	Il habite à moins d'un kilomètre d'ici.
Many of our offices are located in this building.	Plusieurs de nos bureaux se trouvent dans ce bâtiment.
The storm clouds disappeared quickly.	Les nuages ​​d'orage ont disparu rapidement.
The drug takes effect immediately.	Le médicament prend effet immédiatement.
A mob of young people attacked a policeman.	Une foule de jeunes a attaqué un policier.
Dolphin populations have declined significantly during this century.	Les populations de dauphins ont considérablement diminué au cours de ce siècle.
The foreman led the workers to their quarters.	Le contremaître conduisit les ouvriers à leurs quartiers.
Excessive indebtedness hinders economic growth.	Un endettement excessif freine la croissance économique.
Wild animals show remarkable intelligence and cunning.	Les animaux sauvages font preuve d'une intelligence et d'une ruse remarquables.
What do you know of love?	Que savez-vous de l'amour ?
The accident was blamed on faulty equipment.	L'accident a été imputé à un équipement défectueux.
The amount of oil exported has steadily increased.	La quantité de pétrole exportée a augmenté régulièrement.
A complex bone structure.	Une structure osseuse complexe.
The professor retrieved a black notebook.	Le professeur a récupéré un cahier noir.
The water towers are painted white to catch the sun's rays.	Les châteaux d'eau sont peints en blanc pour capter les rayons du soleil.
Bees pollinate about a third of the crops grown.	Les abeilles pollinisent environ un tiers des cultures cultivées.
To minimize the possibility of them being intercepted.	Pour minimiser la possibilité qu'ils soient interceptés.
He prefers to take the stairs rather than the elevator.	Il préfère prendre les escaliers plutôt que l'ascenseur.
The billionaire leader has built a vast business empire.	Le leader milliardaire a construit un vaste empire commercial.
The collection of medieval antiquities is quite impressive.	La collection d'antiquités médiévales est assez impressionnante.
She pours her heart and soul into the concert.	Elle verse son cœur et son âme dans le concert.
The streets were dirty and dangerous.	Les rues étaient sales et dangereuses.
Cooking takes practice to acquire skills.	La cuisine demande de la pratique pour acquérir des compétences.
Most jobs require qualifications.	La plupart des emplois exigent des qualifications.
The song of the cicadas in the trees seemed louder than usual.	Le chant des cigales dans les arbres semblait plus fort que d'habitude.
He growled in recognition.	Il grogna en signe de reconnaissance.
This passage prevents the pope from exercising his absolute power.	Ce passage empêche le pape d'exercer son pouvoir absolu.
Michel started screaming.	Michel s'est mis à crier.
All the soldiers raised their hands.	Tous les soldats ont levé la main.
I am a big believer in small government.	Je suis un fervent partisan du petit gouvernement.
Not only has he received numerous awards,	Non seulement il a reçu de nombreux prix,
The sky this morning is blue.	Le ciel de ce matin est bleu.
Some countries experience periodic cycles of drought.	Certains pays subissent des cycles périodiques de sécheresse.
The ball bounced once.	La balle a rebondi une fois.
Aquila cried shrilly, flapping his wings.	cria Aquila d'une voix aiguë en battant des ailes.
They have a very small house.	Ils ont une toute petite maison.
Four famous architects designed the building.	Quatre architectes célèbres ont conçu le bâtiment.
The farm produced good crops.	La ferme produisait de bonnes récoltes.
Do you know who this man is?	Savez-vous qui est cet homme ?
The last meal in a POW camp.	Le dernier repas dans un camp de prisonniers de guerre.
Her alto singing voice was clear and strong.	Sa voix de chant alto était claire et forte.
There are books that you can read without any difficulty.	Il y a des livres que vous pouvez lire sans aucune difficulté.
The invitation was for the afternoon.	L'invitation était pour l'après-midi.
They woke up early this morning.	Ils se sont réveillés tôt ce matin.
This armor was worn by jousting knights.	Cette armure était portée par les chevaliers de joute.
I can't help but worry.	Je ne peux pas m'empêcher de m'inquiéter.
He appeared slightly dazed.	Il est apparu légèrement étourdi.
It is expected that this number will continue to increase.	On prévoit que ce nombre continuera d'augmenter.
A baby needs constant attention.	Un bébé a besoin d'une attention constante.
The children were polite.	Les enfants étaient polis.
The phone rang and woke her up.	Le téléphone sonna et la réveilla.
The match ended with victory for the home team.	Le match s'est terminé par la victoire de l'équipe locale.
You should not throw litter.	Vous ne devriez pas jeter de litière.
Then everyone in the village disappeared.	Puis tout le monde dans le village a disparu.
We stopped and bought drinks.	Nous nous sommes arrêtés et avons acheté des boissons.
Some have decided to feed their families first.	Certains ont décidé de nourrir d'abord leur famille.
Every office building must have an emergency exit.	Chaque immeuble de bureaux doit avoir une sortie de secours.
Sex before marriage is taboo in our society.	Le sexe avant le mariage est un tabou dans notre société.
Changes are underway.	Des changements sont en cours.
She wore a hat with a veil.	Elle portait un chapeau avec un voile.
She peered out the window once more.	Elle jeta un coup d'œil par la fenêtre une fois de plus.
Dan's father has eight brothers.	Le père de Dan a huit frères.
Into our arms they plunged.	Dans nos bras ils ont plongé.
The captain steps through the gate.	Le capitaine franchit le portail.
However, few people have jobs here.	Cependant, peu de gens ont un emploi ici.
At sunrise, mists lifted from the land.	Au lever du soleil, les brumes se levaient de la terre.
Later, they settled in town.	Plus tard, ils s'installèrent en ville.
Its design is reminiscent of a spaceship.	Son design rappelle un vaisseau spatial.
She wept bitterly when she heard the news.	Elle a pleuré amèrement en apprenant la nouvelle.
The snake must be fumigated.	Le serpent doit être fumigé.
An atmosphere of sadness hung in the air.	Une atmosphère de tristesse flottait dans l'air.
The bacterial bacillus was used to develop penicillin.	Le bacille bactérien a été utilisé pour développer la pénicilline.
The trees will be felled.	Les arbres seront abattus.
It's wrong.	C'est faux.
He left for home.	Il est parti pour la maison.
Most people are suspicious of narrow thinking.	La plupart des gens se méfient de la pensée bornée.
The moon is bright and clear tonight.	La lune est brillante et claire ce soir.
The boy carefully placed the apple next to her.	Le garçon plaça soigneusement la pomme à côté d'elle.
It's very strange here.	C'est très étrange ici.
The Prime Minister commented on the situation.	Le Premier ministre a commenté la situation.
Candles and torches provided the only light at night.	Des bougies et des torches fournissaient la seule lumière la nuit.
Milk must be delivered to farms fresh each morning.	Le lait doit être livré aux fermes frais chaque matin.
We need to know as much as possible about them.	Nous devons en savoir le plus possible sur eux.
The soldiers received basic training.	Les soldats ont reçu une formation de base.
She curator shows visitors the museum.	Elle conservateur montre aux visiteurs le musée.
There isn't a single student who wouldn't respect it.	Il n'y a pas un seul étudiant qui ne le respecterait pas.
The ten years saw a drop in crime.	Les dix années ont vu une baisse de la criminalité.
More and more people want to start their own business.	De plus en plus de personnes souhaitent créer leur propre entreprise.
She looked down at her handcuffs, slightly annoyed.	Elle baissa les yeux sur ses menottes, légèrement agacée.
His lips moved, but no sound came out.	Ses lèvres bougeaient, mais aucun son n'en sortait.
A beam of light illuminates the door.	Un faisceau de lumière éclaire la porte.
A team is working to restore this wooded area.	Une équipe travaille à la restauration de ce boisé.
Some area colleges offered evening classes.	Certains collèges de la région offraient des cours du soir.
A primary purpose is to purify polluted water sources.	Un objectif principal est de purifier les sources d'eau polluées.
Famine was widespread that year.	La famine était généralisée cette année-là.
After the storm, the villagers dug in the mud.	Après la tempête, les villageois ont creusé dans la boue.
There was a huge explosion in the factory.	Il y a eu une énorme explosion dans l'usine.
Can you string together coherent sentences?	Pouvez-vous enchaîner des phrases cohérentes ?
Rescuers knocked him out with an electric charge.	Les secouristes l'ont assommé avec une charge électrique.
The crowd chanted slogans in favor of the opposition.	La foule a scandé des slogans en faveur de l'opposition.
Hone your acting skills.	Aiguisez vos talents d'acteur.
Don't be afraid to disturb the geese.	N'ayez pas peur de déranger les oies.
He had never done anything to hurt anyone.	Il n'avait jamais rien fait pour blesser qui que ce soit.
The sharp blade cut through the meat.	La lame tranchante traversa la viande.
They pass the sign indicating the city.	Ils passent le panneau indiquant la ville.
The army was assured of full cooperation during the operation.	L'armée a été assurée d'une pleine coopération pendant l'opération.
I would suggest moving this mill.	Je suggérerais de déplacer ce moulin.
I hope the warranty we signed covers that.	J'espère que la garantie que nous avons signée couvre cela.
Some additional books have been ordered.	Quelques livres supplémentaires ont été commandés.
The knife was thick, long and sharp.	Le couteau était épais, long et tranchant.
My goal is to become a professional teacher.	Mon objectif est de devenir un enseignant professionnel.
A doctor came to examine me.	Un médecin est venu m'examiner.
Hospitals are overcrowded.	Les hôpitaux sont surpeuplés.
The book contains biographical sketches.	Le livre contient des notes biographiques.
This place has been battered by its storms.	Cet endroit a été battu par ses tempêtes.
The students were delighted to see her.	Les élèves étaient ravis de la voir.
She was cold and tired, sweating in the tropical heat.	Elle avait froid et était fatiguée, transpirant sous la chaleur tropicale.
No class is worse than another.	Aucune classe n'est pire qu'une autre.
The stock market fell.	La bourse a chuté.
Schools are poorly funded.	Les écoles sont mal financées.
The bread was still warm when it touched my lips.	Le pain était encore chaud quand il a touché mes lèvres.
More and more families live in poverty.	De plus en plus de familles vivent dans la pauvreté.
How fast they ran!	Comme ils couraient vite !
The electric generator works in the basement.	Le générateur électrique fonctionne au sous-sol.
The pasta has a crispy texture.	Les pâtes ont une texture croustillante.
This leader was exiled many years ago.	Ce dirigeant a été exilé il y a de nombreuses années.
The ants in the forest were patiently waiting for the rain.	Les fourmis dans la forêt attendaient patiemment la pluie.
We wandered through the ruins, careful where we stepped.	Nous avons erré à travers les ruines, faisant attention où nous mettions les pieds.
Then we left and went down to the basement.	Puis nous sommes partis et sommes descendus au sous-sol.
A sense of purpose and a sense of direction.	Un sens du but et un sens de l'orientation.
Grandmother and grandfather lived alone in the countryside.	Grand-mère et grand-père vivaient seuls à la campagne.
The Prime Minister declared that the two countries were allies.	Le Premier ministre a déclaré que les deux pays étaient alliés.
To travel on the metro, your metro pass must be scanned.	Pour voyager dans le métro, votre pass métro doit être scanné.
Cut a few sprigs of rosemary from the plant.	Coupez quelques brins de romarin de la plante.
Maybe it was his finest hour.	C'était peut-être son heure de gloire.
The birth rate is down.	La natalité est en baisse.
They arrived exhausted, but happy.	Ils sont arrivés épuisés, mais heureux.
A study indicates the number of.	Une étude indique le nombre de.
The results were startling.	Les résultats ont été saisissants.
He risked losing his credibility.	Il risquait de perdre sa crédibilité.
A little boy looked at him.	Un petit garçon le regarda.
The natives revere nature.	Les indigènes vénèrent la nature.
The flight was bumpy and the plane skidded.	Le vol a été mouvementé et l'avion a dérapé.
Scientists don't know what causes the disease.	Les scientifiques ne savent pas ce qui cause la maladie.
The aliens finally refused.	Les extraterrestres ont finalement refusé.
Once a week they scrub their floors.	Une fois par semaine, ils frottent leurs sols.
The equation does not explain everything.	L'équation n'explique pas tout.
There is a great risk of food insecurity.	Il y a un grand risque d'insécurité alimentaire.
This skirt looks lonely.	Cette jupe a l'air solitaire.
Ferrari has launched a new advertising campaign.	Ferrari a lancé une nouvelle campagne publicitaire.
Why do we always do the same things?	Pourquoi fait-on toujours les mêmes choses ?
No one informed me of your existence.	Personne ne m'a informé de votre existence.
He likes to tell jokes.	Il aime raconter des blagues.
Everyone is excited.	Tout le monde est excité.
We spent a day exploring the city.	Nous avons passé une journée à explorer la ville.
A leaky roof damaged the ceiling.	Un toit qui fuit a endommagé le plafond.
The soldiers rounded up all the rebels.	Les soldats ont rassemblé tous les rebelles.
She leaned down to kiss him.	Elle se pencha pour l'embrasser.
Film print is an art form.	La copie de film est une forme d'art.
He walks through the door, greeting everyone.	Il franchit la porte en saluant tout le monde.
Native to this region, born and bred.	Originaire de cette région, né et élevé.
All good citizens should have two forms of identification.	Tous les bons citoyens devraient avoir deux formes d'identification.
Press the underscore key twice.	Appuyez deux fois sur la touche de soulignement.
For example, a thunderstorm may occur.	Par exemple, un orage peut avoir lieu.
Her white hair fell straight and smooth over her shoulders.	Ses cheveux blancs tombaient droits et lisses sur ses épaules.
Blend it in a blender until smooth.	Passez-le au mélangeur jusqu'à consistance lisse.
Because he's crazy, he sometimes walks around naked.	Parce qu'il est fou, il se promène parfois nu.
It is best to avoid the area around these mountains.	Il est préférable d'éviter la zone autour de ces montagnes.
Many patients have died.	De nombreux patients sont décédés.
A stormy sea pounded the shore.	Une mer orageuse battait la rive.
John had buried his mother last week.	John avait enterré sa mère la semaine dernière.
The government's announcement was greeted with the heartiest applause.	L'annonce du gouvernement a été accueillie par les applaudissements les plus vifs.
A fire burned in the grate.	Un feu a brûlé dans la grille.
The flock of chickens wandered around their new home.	Le troupeau de poulets errait autour de leur nouvelle maison.
It destroys the fabric of our lives.	Il détruit le tissu de nos vies.
Eggs are nutritious, healthy and inexpensive.	Les œufs sont nutritifs, sains et bon marché.
Human rights abuses are endemic here.	Les violations des droits de l'homme sont endémiques ici.
This kind of error is not unusual for young students.	Ce genre d'erreur n'est pas inhabituel pour les jeunes étudiants.
Hunan cuisine is considered the national cuisine.	La cuisine du Hunan est considérée comme la cuisine nationale.
It is better to leave such stories in the imagination.	Il vaut mieux laisser de telles histoires dans l'imagination.
He was taken out of the house.	Il a été conduit hors de la maison.
The sky is heavy with rain.	Le ciel est chargé de pluie.
The royal procession arrived late.	Le cortège royal est arrivé en retard.
You could see the island sticking out of the water.	On pouvait voir l'île sortir de l'eau.
One method is to use two images.	Une méthode consiste à utiliser deux images.
Guests will be picked up at midnight.	Les invités seront récupérés à minuit.
Throw the paper in the trash.	Jetez le papier à la poubelle.
He was tired of city life.	Il en avait marre de la vie citadine.
The error was entirely my fault.	L'erreur était entièrement de ma faute.
The snow melts.	La neige fond.
The hills were green and lush.	Les collines étaient vertes et luxuriantes.
Fascist governments control all media.	Les gouvernements fascistes contrôlent tous les médias.
This device turns on at the touch of a button.	Cet appareil s'allume d'une simple pression sur une touche.
She died following childbirth.	Elle est décédée des suites d'un accouchement.
Maybe the calm after a storm.	Peut être le calme après une tempête.
Furniture is often interchanged.	Les meubles sont souvent interchangés.
They determined the number of trees in the forest.	Ils ont déterminé le nombre d'arbres dans la forêt.
Red cuts were visible on his white face.	Des entailles rouges étaient visibles sur son visage blanc.
The musician plays the guitar, while singing songs.	Le musicien joue de la guitare, tout en chantant des chansons.
The director rarely makes mistakes.	Le réalisateur fait rarement des erreurs.
She felt alone.	Elle se sentait seule.
There were two tickets, so please choose your seats.	Il y avait deux billets, veuillez donc choisir vos sièges.
A palace is a building used by rulers.	Un palais est un bâtiment utilisé par les souverains.
The youth wing of the party won a clear victory.	L'aile jeunesse du parti a remporté une nette victoire.
Please help us.	Aidez-nous s'il-vous-plaît.
A school bus sank into a sinkhole.	Un bus scolaire a coulé dans un gouffre.
The new channel has changed the landscape.	Le nouveau canal a changé le paysage.
He decided to turn off the radio.	Il a décidé d'éteindre la radio.
Why are there so many cicadas this year?	Pourquoi y a-t-il autant de cigales cette année ?
The menu was certainly extensive.	Le menu était certainement vaste.
This cake is so hot it hurts your tongue.	Ce gâteau est si chaud qu'il fait mal à la langue.
The Wizard has many stories to tell.	L'assistant a beaucoup d'histoires à raconter.
He worked tirelessly in the heat.	Il a travaillé sans relâche dans la chaleur.
Thousands perished in the tragedy.	Des milliers ont péri dans la tragédie.
Although she didn't say anything, my mother continued to listen.	Bien qu'elle n'ait rien dit, ma mère a continué à écouter.
Remove the batteries from the TV.	Retirez les piles du téléviseur.
Coal is mined using heavy machinery.	Le charbon est extrait à l'aide de machinerie lourde.
The priest anointed the king with oil for luck.	Le prêtre a oint le roi avec de l'huile pour la chance.
His life had been a catalog of incalculable miseries.	Sa vie avait été un catalogue de misères incalculables.
A brilliant vision of the world without war.	Une brillante vision du monde sans guerre.
The spinners made their homes high in the trees.	Les fileuses ont fait leurs maisons haut dans les arbres.
Some think art should be banned.	Certains pensent que l'art devrait être interdit.
The medals were dull and dusty.	Les médailles étaient ternes et poussiéreuses.
This hazard is dangerous.	Ce danger est dangereux.
The ingredients were left overnight.	Les ingrédients ont été laissés toute la nuit.
The steam will slow the child's breathing.	La vapeur ralentira la respiration de l'enfant.
We can only guess who will win the game.	Nous ne pouvons que deviner qui remportera le match.
Do not disturb the site.	Ne dérangez pas le site.
I would like a cup of coffee, please.	Je voudrais une tasse de café, s'il vous plaît.
The forest has become a reserve.	La forêt est devenue une réserve.
The numbers increased steadily throughout the year.	Les chiffres ont augmenté régulièrement tout au long de l'année.
Don't be a stranger.	Ne soyez pas un étranger.
The truck was waiting at the next crossroads.	Le camion attendait au carrefour suivant.
The boiler has been repaired.	La chaudière a été réparée.
She put the script aside and started reading the newspaper.	Elle a mis le script de côté et a commencé à lire le journal.
The bent oak wood reminded him of the northern forests.	Le bois de chêne courbé lui rappelait les forêts du nord.
The dancers wore revealing outfits.	Les danseurs portaient des tenues révélatrices.
The high cost of the car discourages most buyers.	Le coût élevé de la voiture décourage la plupart des acheteurs.
You have to be able to run long distances.	Il faut être capable de courir sur de longues distances.
The garden was resplendent with flowers.	Le jardin était resplendissant de fleurs.
First, mix the milk and flour.	Tout d'abord, mélangez le lait et la farine.
The tremors ceased without more violence.	Les secousses cessèrent sans plus de violence.
His legs were bent.	Ses jambes étaient fléchies.
They plundered the populated city.	Ils ont pillé la ville peuplée.
A singular noun is used in a sentence.	Un nom singulier est utilisé dans une phrase.
He was a tall, bearded man.	C'était un homme grand et barbu.
Many deer live in forests.	De nombreux cerfs vivent dans les forêts.
What is your opinion on the matter?	Quelle est votre opinion sur la question ?
He lost all sense of time.	Il a perdu toute notion du temps.
Birds falling on the slide slowed my descent.	Les oiseaux tombant sur le toboggan ont ralenti ma descente.
The previous episode ended with our hero wandering through the woods.	L'épisode précédent s'est terminé avec notre héros errant dans les bois.
The prognosis for a full recovery is good.	Le pronostic d'un rétablissement complet est bon.
Money alone cannot buy happiness.	L'argent, à lui seul, ne peut acheter le bonheur.
Ultimately, the return is wrong.	En fin de compte, le retour est faux.
The salt was mixed with the oil.	Le sel a été mélangé à l'huile.
The court is expected to issue its decision next week.	Le tribunal devrait rendre sa décision la semaine prochaine.
Her parents hoped that she would get a stable job.	Ses parents espéraient qu'elle obtiendrait un emploi stable.
After using this applicator, throw it away.	Après avoir utilisé cet applicateur, jetez-le.
The tribe still lives in primitive huts.	La tribu vit encore dans des huttes primitives.
Petrified wood is prized for its beauty.	Le bois pétrifié est prisé pour sa beauté.
For example, this note is in blue ink.	Par exemple, cette note est à l'encre bleue.
The policeman looked at the boy curiously.	Le policier regarda le garçon avec curiosité.
Her hands clasped tightly, she gazed out at the crowd.	Ses mains étroitement jointes, elle regarda la foule.
The city was frequently attacked by pirates.	La ville était fréquemment attaquée par des pirates.
Bright light filtered through the foliage.	La lumière vive filtrait à travers le feuillage.
They learned quickly.	Ils ont vite appris.
The delegates began to argue.	Les délégués ont commencé à se disputer.
Old graffiti still covered the walls.	De vieux graffitis couvraient encore les murs.
They managed to build up a herd of horses.	Ils ont réussi à constituer un troupeau de chevaux.
I think you need to slow down.	Je pense que tu dois ralentir.
Take off your shoes before entering the house.	Enlevez vos chaussures avant d'entrer dans la maison.
His brother was imprisoned for his political opinions.	Son frère a été emprisonné pour ses opinions politiques.
A few other guests arrived.	Quelques autres invités sont arrivés.
Lawyers argued over the settlement.	Les avocats se sont disputés sur le règlement.
The main presenter breaks down in tears.	La présentatrice principale fond en larmes.
It has been used in the formation of crystal structures.	Il a été utilisé dans la formation de structures cristallines.
He was prompted by her question.	Il a été incité par sa question.
Enjoy your trip, and please come back.	Profitez de votre voyage, et s'il vous plaît revenez.
Open the window to let in fresh air.	Ouvrez la fenêtre pour laisser entrer l'air frais.
We laughed and laughed.	Nous avons ri et ri.
Each of these sticks is one year old.	Chacun de ces bâtons a un an.
The chair is probably too heavy.	La chaise est probablement trop lourde.
The whole party was furious at the dancer's performance.	Toute la fête était furieuse de la performance du danseur.
The fish swam lazily in the current	Le poisson nageait paresseusement dans le courant
The cat was wrapped in a blanket.	Le chat était enveloppé dans une couverture.
Need a teaspoon of salt.	Besoin d'une cuillère à café de sel.
Glass is often used for tableware.	Le verre est souvent utilisé pour la vaisselle.
The prize was worth a million dollars.	Le prix valait un million de dollars.
A pubic hair is located near the anus.	Un poil pubien est situé près de l'anus.
After the earthquake, many people moved.	Après le tremblement de terre, de nombreuses personnes ont déménagé.
I was struck by how much they had in common.	J'ai été frappé par tout ce qu'ils avaient en commun.
Most of his students are in high school.	La plupart de ses élèves sont au lycée.
And at her feet lay three white eggs.	Et à ses pieds pondent trois œufs blancs.
The speaker continued until someone finally stopped him.	Le parleur continua jusqu'à ce que quelqu'un l'arrête finalement.
Social networks are proliferating.	Les réseaux sociaux se multiplient.
In the past, sanitation was a major issue.	Dans le passé, l'assainissement était un problème majeur.
Extreme heat is felt in this small town.	Une chaleur extrême se fait sentir dans cette petite ville.
Women who work with computers often have to deal with prejudice.	Les femmes qui travaillent avec des ordinateurs doivent souvent faire face à des préjugés.
Cover with water when it rains.	Couvre d'eau quand il pleut.
The cat ran across the lawn.	Le chat a couru sur la pelouse.
The state bank offers loans.	La banque d'État propose des prêts.
What did you do after school yesterday?	Qu'as-tu fait après l'école hier ?
Several old women were seated around a fire.	Plusieurs vieilles femmes étaient assises autour d'un feu.
She doesn't drink beer, the waiter tells her.	Elle ne boit pas de bière, lui dit le serveur.
He spent some time walking along a narrow country road.	Il passa quelque temps à marcher le long d'une étroite route de campagne.
A visiting scientist collected samples.	Un scientifique invité a recueilli des échantillons.
The village school has many classrooms.	L'école du village compte de nombreuses salles de classe.
A little pig went to the market.	Un petit cochon est allé au marché.
This experience changed my life.	Cette expérience a changé ma vie.
The king's advisers began to plot against him.	Les conseillers du roi commencèrent à comploter contre lui.
The son came home with his dog.	Le fils est venu à la maison avec son chien.
Animals are rapidly disappearing.	Les animaux sont rapidement en voie de disparition.
But she's not sure she can.	Mais elle n'est pas sûre d'en être capable.
She swiped her card and the door opened slowly.	Elle passa sa carte et la porte s'ouvrit doucement.
He carefully folded the newspaper.	Il plia soigneusement le journal.
Inevitably, war broke out.	Inévitablement, la guerre éclata.
Blue is the color you actually see in white light.	Le bleu est la couleur que vous voyez réellement en lumière blanche.
The only solution is how to make this planet habitable.	La seule solution est de savoir comment rendre cette planète habitable.
Few newborn animals are able to survive.	Peu d'animaux nouveau-nés sont capables de survivre.
The villagers live in a poor and remote area.	Les villageois vivent dans une région pauvre et reculée.
Aristotle was deeply interested in ethics.	Aristote était profondément intéressé par l'éthique.
All research requires funding.	Toute recherche nécessite un financement.
Almost no one pays attention to the teacher.	Presque personne ne prête attention à l'enseignant.
Put aside your worries.	Mettez de côté vos soucis.
To succeed, you must learn from your mistakes.	Pour réussir, vous devez apprendre de vos erreurs.
I would like to visit him.	Je voudrais lui rendre visite.
Patients with these symptoms need testing.	Les patients présentant ces symptômes ont besoin de tests.
The polarization of public opinion is widespread.	La polarisation de l'opinion publique est généralisée.
The arts are an important part of culture.	Les arts sont un élément important de la culture.
I know where he could be.	Je sais où il pourrait être.
But this approach is haphazard and unreliable.	Mais cette approche est aléatoire et peu fiable.
Many people find it difficult to work with others.	Beaucoup de gens ont du mal à travailler avec les autres.
There should be no excuse for his behavior.	Il ne devrait y avoir aucune excuse pour son comportement.
You are allowed to make your choice.	Vous êtes autorisé à faire votre choix.
The committee's recommendations were accepted by all members.	Les recommandations du comité ont été acceptées par tous les membres.
The punishment was severe.	La punition était sévère.
The Elder is a respected leader.	L'aîné est un leader respecté.
The local people are proud of their national heroes.	La population locale est fière de ses héros nationaux.
Many scientists predict global warming.	De nombreux scientifiques prédisent le réchauffement climatique.
Authorities blamed a gang of five men.	Les autorités ont imputé la faute à un gang de cinq hommes.
Here, we make silk.	Ici, on fait de la soie.
The boy was tall for his age, but very thin.	Le garçon était grand pour son âge, mais très mince.
She was accompanied by large, muscular bodyguards.	Elle était accompagnée de grands gardes du corps musclés.
This album has been painstakingly restored.	Cet album a été minutieusement restauré.
He had never been intimate with women before.	Il n'avait jamais été intime avec des femmes auparavant.
We can only guess the correct answer.	Nous ne pouvons que deviner la bonne réponse.
The library is a treasure trove of creative endeavors.	La bibliothèque est un trésor d'efforts créatifs.
I need it before dawn.	J'en ai besoin avant l'aube.
Politicians rallied around him.	Les politiciens se sont ralliés à lui.
It was really nice to meet you.	C'était vraiment sympa de te rencontrer.
We are to meet at seven o'clock.	Nous devons nous rencontrer à sept heures.
The paths beaten by the snow in the deserted streets.	Les sentiers battus par la neige dans les rues désertes.
Several supply barges are sent to the besieged city.	Plusieurs barges de ravitaillement sont envoyées vers la ville assiégée.
The road is rough in places.	La route est accidentée par endroits.
They cultivated the fields together.	Ils cultivaient les champs ensemble.
It must be the envoy.	Ce doit être l'envoyé.
The students sang the national anthem.	Les élèves ont chanté l'hymne national.
A dengue epidemic has gripped the country.	Une épidémie de dengue s'est emparée du pays.
Upheavals are common after earthquakes.	Les bouleversements sont fréquents après les tremblements de terre.
It rained a lot that night.	Il a beaucoup plu cette nuit-là.
The rebels held a meeting to decide on a response.	Les rebelles ont tenu une réunion pour décider d'une réponse.
Pedestrians huddled on the northwest side of the bridge.	Les piétons se sont blottis du côté nord-ouest du pont.
The president's speech was greeted with wild cheers.	Le discours du président a été accueilli par des acclamations sauvages.
The artist was paid to interpret his visions.	L'artiste était payée pour interpréter ses visions.
The experts have been meeting regularly for months.	Les experts se réunissent régulièrement depuis des mois.
He immediately left the room.	Il a immédiatement quitté la pièce.
He spoke eloquently on the issue.	Il s'est exprimé avec éloquence sur la question.
Poor eating habits are a major cause of poor health.	De mauvaises habitudes alimentaires sont une cause majeure de mauvaise santé.
They looked at each other curiously.	Ils se regardèrent curieusement.
Remember that she is able to do this.	Rappelez-vous qu'elle est capable de le faire.
The forest is home to many types of wild animals.	La forêt abrite de nombreux types d'animaux sauvages.
The heaviest rain in twenty years has fallen.	La pluie la plus forte en vingt ans est tombée.
Look for mushrooms with a yellowish cap.	Recherchez les champignons avec un chapeau jaunâtre.
The widened road runs directly through the park.	La route élargie traverse directement le parc.
Now he had lost everything she had lent him.	Maintenant, il avait perdu tout ce qu'elle lui avait prêté.
The work was completed on time.	Les travaux ont été terminés dans les délais.
The marriage is annulled.	Le mariage est annulé.
The mouth has the shape of an inverted triangle.	La bouche a la forme d'un triangle inversé.
The ship shivered as a weather front approached.	Le navire frissonna à l'approche d'un front météorologique.
Too much rain can cause flooding.	Trop de pluie peut provoquer des inondations.
This piece of fruit is moldy.	Ce morceau de fruit est moisi.
Some cultures, including mine, regularly eat dog.	Certaines cultures, dont la mienne, mangent régulièrement du chien.
Bruno had prepared a hearty lunch.	Bruno avait préparé un copieux déjeuner.
The hungry rabbits approached the humans.	Les lapins affamés se sont approchés des humains.
Such couplings are very risky.	De tels couplages sont très risqués.
Capture the cityscape in all its glory.	Capturez le paysage urbain dans toute sa splendeur.
That's enough, she spat.	Ça suffit, cracha-t-elle.
Most people agree that they are better than their predecessors.	La plupart des gens conviennent qu'ils sont meilleurs que leurs prédécesseurs.
We found suitable apartments near the office.	Nous avons trouvé des appartements convenables à proximité du bureau.
This lake is very deep.	Ce lac est très profond.
The weather is good.	Il fait beau temps.
If our price is higher, our quality will be higher.	Si notre prix est plus élevé, notre qualité sera plus élevée.
The manatee was endangered by the oil spill.	Le lamantin a été mis en danger par la marée noire.
The similarities are striking.	Les similitudes sont frappantes.
Young and old can benefit from better health care.	Jeunes et moins jeunes peuvent bénéficier de meilleurs soins de santé.
The earth is very hot.	La terre est très chaude.
Some workers are asking for more benefits.	Certains travailleurs demandent plus d'avantages sociaux.
The figures quoted have been widely accepted.	Les chiffres cités ont été largement acceptés.
Please note your impression.	Veuillez noter votre impression.
The tech startup incubator is located here.	L'incubateur de startups technologiques se trouve ici.
Pictures of the family litter the fireplace.	Des images de la famille jonchent la cheminée.
We have to decide how to move the science agenda forward.	Nous devons décider comment faire avancer l'agenda scientifique.
People will soon give up the car in favor of the bicycle.	Les gens vont bientôt abandonner la voiture au profit du vélo.
The soldiers started shooting.	Les soldats ont commencé à tirer.
The air became hot and stuffy.	L'air devint chaud et étouffant.
The flower has been carefully maintained.	La fleur a été soigneusement entretenue.
She hurried up the stairs.	Elle se dépêcha de monter les escaliers.
Alcohol consumption increases the risk of injury.	La consommation d'alcool augmente le risque de blessure.
The Prime Minister refuses to endorse the right to strike.	Le premier ministre refuse d'endosser le droit de grève.
The seeds of the plant do not bear fruit initially.	Les graines de la plante ne portent pas de fruits initialement.
He leaned forward, adjusting his glasses.	Il se pencha en avant, ajustant ses lunettes.
Dozens of farmers have been driven from their land.	Des dizaines d'agriculteurs ont été chassés de leurs terres.
Forms can be completed in advance.	Les formulaires peuvent être remplis à l'avance.
I think my favorite is carrots.	Je pense que mon préféré est les carottes.
He jumped out the door and disappeared.	Il sauta par la porte et disparut.
The boots were found near the shore.	Les bottes ont été retrouvées près de la berge.
She paused, surprised by the irony of her words.	Elle marqua une pause, surprise par l'ironie de ses paroles.
The language of the book is weak and not easy to understand.	La langue du livre est faible et pas facile à comprendre.
These cars were damaged in a road accident.	Ces voitures ont été endommagées dans un accident de la route.
They expect growth to be robust this year.	Ils s'attendent à ce que la croissance soit robuste cette année.
His doctor discovered poor health.	Son médecin a découvert une mauvaise santé.
This way of life can sometimes be boring.	Ce mode de vie peut parfois être ennuyeux.
This is a two bedroom house.	Il s'agit d'une maison de deux chambres.
I saw her play at the concert.	Je l'ai vue jouer au concert.
Licorice is a plant.	La réglisse est une plante.
This allows me to better understand people's behavior.	Cela me permet de mieux comprendre le comportement des gens.
Aaron woke up with a start.	Aaron se réveilla en sursaut.
Glasses, once a luxury, are now widely available.	Les lunettes, autrefois un luxe, sont maintenant largement disponibles.
The murderer had an alibi.	Le meurtrier avait un alibi.
A land of breathtaking beauty.	Une terre d'une beauté à couper le souffle.
He urged people not to throw away.	Il a exhorté les gens à ne pas jeter.
Let's go out to lunch.	Sortons déjeuner.
These heaters often fail, sometimes outright.	Ces appareils de chauffage échouent souvent, parfois carrément.
Cricket is the most watched sport in the region.	Le cricket est le sport le plus regardé dans la région.
Check all doors and windows.	Vérifiez toutes les portes et fenêtres.
He sticks his ear against the wall.	Il colle son oreille contre le mur.
More people died in the drought than the entire army	Plus de personnes sont mortes dans la sécheresse que toute l'armée
Disturbed, she runs out of the room.	Perturbée, elle s'enfuit de la pièce.
They used flat stones in the walls.	Ils ont utilisé des pierres plates dans les murs.
She swallowed nervously, clutching the handkerchief in her hands.	Elle déglutit nerveusement, serrant le mouchoir dans ses mains.
The weather is cold.	Le temps est froid.
Dorothea has always managed to save some leftover food.	Dorothea a toujours réussi à conserver quelques restes de nourriture.
Airport parking was a nightmare.	Le stationnement à l'aéroport était un cauchemar.
Dust particles cause eye, lung and throat irritation.	Les particules de poussière provoquent une irritation des yeux, des poumons et de la gorge.
This new book contains fascinating images.	Ce nouveau livre contient des images fascinantes.
The dead were identified by their fingerprints.	Les morts ont été identifiés par leurs empreintes digitales.
We will arrive at the hotel at noon.	Nous arriverons à l'hôtel à midi.
There is no medical proof of his guilt yet.	Il n'y a pas encore de preuve médicale de sa culpabilité.
For many people, drinking water is scarce.	Pour beaucoup de gens, l'eau potable est rare.
A state of deep despair.	Un état de profond désespoir.
Traffic on the city streets is a nightmare.	La circulation dans les rues de la ville est un cauchemar.
The crowd of people watching the race from the sidelines	La foule de gens qui regardent la course depuis les coulisses
The villagers criticized the director.	Les villageois ont critiqué le réalisateur.
Their hair is short, but thick and black.	Leurs cheveux sont courts, mais épais et noirs.
Heavy footsteps echoed in the deserted hallway.	Les pas lourds résonnaient dans le couloir désert.
Our lives have been changed forever.	Nos vies ont été changées à jamais.
His work requires him to travel abroad.	Son travail l'oblige à voyager à l'étranger.
The line is very long.	La ligne est très longue.
People with bipolar disorder have unpredictable moods.	Les personnes atteintes de trouble bipolaire ont des humeurs imprévisibles.
Saltwater fish in the shallows are edible.	Les poissons d'eau salée dans les bas-fonds sont comestibles.
He did his best to contact her.	Il a fait de son mieux pour la contacter.
How do these tiny creatures feed their young?	Comment ces minuscules créatures nourrissent-elles leurs petits ?
But their signature look tends to alter food preferences.	Mais leur look signature tend à modifier les préférences alimentaires.
He left us to do the renovations.	Il nous a quitté pour effectuer les rénovations.
She rushed to the window to check the time.	Elle se précipita vers la fenêtre pour vérifier l'heure.
His garden is well irrigated.	Son jardin est bien irrigué.
Stuff the tart shells with the meat mixture, then bake.	Farcir les fonds de tartelettes avec le mélange de viande, puis enfourner.
The factory is next to a busy railway line.	L'usine est à côté d'une ligne de chemin de fer très fréquentée.
The man gathers all his goods in a bag.	L'homme regroupe tous ses biens dans un sac.
There is a mountain stream nearby.	Il y a un ruisseau de montagne à proximité.
The sound of running water fills the room.	Le bruit de l'eau qui coule emplit la pièce.
The desert is rich in flora.	Le désert est riche en flore.
I'm starting to wonder if she's really getting better.	Je commence à me demander si elle va vraiment mieux.
Sometimes back then we planned to build houses here.	Parfois, à l'époque, nous avions prévu de construire des maisons ici.
A priest declared this temple sacred.	Un prêtre a déclaré ce temple sacré.
The story unfolded before her, every detail crystallized.	L'histoire se déroulait devant elle, chaque détail se cristallisait.
A wealthy city district.	Un quartier de la ville riche.
A red car speeds past.	Une voiture rouge passe en trombe.
She was captivated.	Elle était subjuguée.
His family is of noble birth.	Sa famille est de naissance noble.
On the horizon, dark hills were visible.	A l'horizon, les collines sombres étaient visibles.
The smoke was unbearable.	La fumée était insupportable.
We barely escaped with our lives.	Nous avons à peine échappé à nos vies.
Do you have family living there?	Vous avez de la famille qui y habite ?
Many children did not like receiving stitches.	Beaucoup d'enfants n'aimaient pas recevoir de points de suture.
Consumes a lot of alcohol.	Consomme beaucoup d'alcool.
This river flows north through the plains.	Cette rivière coule vers le nord à travers les plaines.
It is used as the main building material.	Il est utilisé comme principal matériau de construction.
Ketchup, mustard and pickles are available.	Du ketchup, de la moutarde et des cornichons sont disponibles.
The garden once belonged to an archbishop.	Le jardin appartenait autrefois à un archevêque.
The prisoner took the case to court.	Le prisonnier a porté l'affaire devant le tribunal.
This secret project is now well advanced.	Ce projet secret est maintenant bien avancé.
Put the eggs in a saucepan and boil them.	Mettez les œufs dans une casserole et faites-les bouillir.
Your eyes shine.	Vos yeux brillent.
He died alone, his legacy unacknowledged.	Il est mort seul, son héritage non reconnu.
He watched a documentary on TV last night.	Il a regardé un documentaire à la télévision hier soir.
He threatened to throw the sergeant in the pool.	Il a menacé de jeter le sergent dans la piscine.
It was hard for him to stay calm.	Il lui était difficile de rester calme.
He exploited people's fears and greed.	Il a exploité les peurs et la cupidité des gens.
The roosters crowed loudly in the early morning	Les coqs chantaient bruyamment au petit matin
Timidly, she reached out and touched his hand.	Timidement, elle tendit la main et toucha sa main.
The old village elder fell asleep during his grandson's story.	Le vieil ancien du village s'est endormi pendant l'histoire de son petit-fils.
The cake was eaten.	Le gâteau était mangé.
Express your thoughts clearly.	Exprimez clairement vos pensées.
We are accustomed, however, to feeling the tremors of	Nous sommes habitués, cependant, à ressentir les frémissements de
The little boy gave his mother a big smile.	Le petit garçon fit un grand sourire à sa mère.
The cook poured the mixture onto the baking sheet.	Le cuisinier a versé le mélange sur la plaque à pâtisserie.
The troops were advancing.	Les troupes avançaient.
Remove all pieces of broken glass from the kitchen floor.	Retirez tous les morceaux de verre brisé du sol de la cuisine.
A territory under the control of a sovereign.	Un territoire sous le contrôle d'un souverain.
The opposition is asking for a recount.	L'opposition demande un recomptage.
You will find businesses in all directions.	Vous trouverez des entreprises dans toutes les directions.
The entire beach is dotted with charcoal burners.	Toute la plage est parsemée de charbonniers.
The lighthouse stood on top of the sea cliff.	Le phare se dressait au sommet de la falaise maritime.
They walked through deserted corridors and empty streets.	Ils se promenaient dans des couloirs déserts et dans des rues vides.
People are more and more worried.	Les gens sont de plus en plus inquiets.
The baby's name means "beautiful flower".	Le nom du bébé signifie "belle fleur".
Sheep were used to make clothes.	Les moutons étaient utilisés pour confectionner des vêtements.
Celeste received an award for outstanding achievement.	Celeste a reçu un prix pour ses réalisations exceptionnelles.
The coach was not much bigger than a bus.	Le car n'était pas beaucoup plus gros qu'un bus.
The bird has turned white.	L'oiseau est devenu blanc.
Tom promised to take good care of her.	Tom a promis de bien s'occuper d'elle.
He was the first president of the republic.	Il fut le premier président de la république.
He believed himself to be a modern thinker.	Il se croyait un penseur moderne.
He had the best luck in the world.	Il avait la meilleure chance du monde.
The printer is out of ink.	L'imprimante est à court d'encre.
Support for the uprising is widespread.	Le soutien au soulèvement est généralisé.
So why is she still following him?	Alors pourquoi le suit-elle encore ?
A newly married couple is looking for a place to live.	Un couple nouvellement marié cherche un logement.
The harvest is abundant this year.	La récolte est abondante cette année.
He suffers from terrible headaches.	Il souffre de terribles maux de tête.
The Bible portrays the god as wrathful.	La bible dépeint le dieu comme courroucé.
All alone, he wandered in the desert.	Tout seul, il a erré dans le désert.
She wiped the dirt from her face, inhaling deeply.	Elle essuya la saleté de son visage, inspirant profondément.
She held her breath, waiting for the countdown.	Elle retint son souffle, attendant le compte à rebours.
Almost everyone in this village is homeless.	Presque tout le monde dans ce village est sans abri.
This process is necessary.	Ce processus est nécessaire.
They lived comfortably.	Ils vivaient confortablement.
Make sure they are fully ripe.	Assurez-vous qu'ils sont bien mûrs.
Disorders have been reported.	Des troubles ont été signalés.
Militant mental disorder will be eradicated.	Le trouble mental militant sera éradiqué.
Pressure is put on the cook to produce meals quickly.	Une pression est exercée sur le cuisinier pour qu'il produise des repas rapidement.
We enjoyed every minute in the countryside.	Nous avons apprécié chaque minute à la campagne.
He stared at her.	Il la dévisagea.
The lake in the park is tinged with orange.	Le lac du parc est teinté d'orange.
They were chasing victory in the boxing ring.	Ils poursuivaient la victoire sur le ring de boxe.
Many visitors come, both from the cities and from abroad.	De nombreux visiteurs viennent, à la fois des villes et de l'étranger.
Water is essential to the human body.	L'eau est essentielle au corps humain.
The cooked mussels are ready.	Les moules cuites sont prêtes.
This statue depicts a man throwing a wild horse.	Cette statue représente un homme lançant un cheval sauvage.
The car broke down on the way back.	La voiture est tombée en panne sur le chemin du retour.
The city cheers me up!	La ville me remonte le moral !
Slowly the children climbed the tree.	Lentement, les enfants ont grimpé à l'arbre.
The stories in this series have been reprinted several times.	Les histoires de cette série ont été réimprimées plusieurs fois.
The crime rate is incredibly high.	Le taux de criminalité est incroyablement élevé.
Theories about the origin of life continue to be debated.	Les théories sur l'origine de la vie continuent d'être débattues.
Their marriage was arranged.	Leur mariage était arrangé.
The plan provided for an overhaul of corporate taxation.	Le plan prévoyait une refonte de la fiscalité des entreprises.
A tree is planted for each cow sacrificed.	Un arbre est planté pour chaque vache sacrifiée.
There is a fountain in the middle of the square.	Il y a une fontaine au milieu de la place.
Do you expect to make a profit this year?	Vous attendez-vous à faire des bénéfices cette année ?
It smelled bad in this place.	Ça sentait mauvais à cet endroit.
The cows mooed softly in the early morning.	Les vaches meuglaient doucement au petit matin.
The conveniences of the patient have been fitted out.	Les commodités du patient ont été aménagées.
Go stand on that branch.	Allez vous tenir sur cette branche.
Icicles hung from the eaves, glistening in the light.	Des glaçons pendaient aux avant-toits, brillant à la lumière.
She hated the brown suit he had given her.	Elle détestait le costume marron qu'il lui avait offert.
The caterpillar climbed the big tree.	La chenille grimpait sur le grand arbre.
These buildings have historical significance.	Ces bâtiments ont une importance historique.
Each man received a weapon.	Chaque homme a reçu une arme.
He crossed his arms, leaning back, contemplating the problem.	Il croisa les bras, se penchant en arrière, contemplant le problème.
The light was lost in the morning mist.	La lumière se perdait dans la brume matinale.
They arrive next month.	Ils arrivent le mois prochain.
The villagers looked up hopefully.	Les villageois levèrent les yeux avec espoir.
A dry wind was blowing through my window.	Un vent sec soufflait par ma fenêtre.
Mix your favorite drink in the coffee.	Mélangez votre boisson préférée dans le café.
Vegetables are an important food source for many people.	Les légumes sont une source de nourriture importante pour de nombreuses personnes.
The living room was spacious, with a cathedral ceiling.	Le salon était spacieux, avec un plafond cathédrale.
He wondered when another war would start.	Il se demandait quand une autre guerre commencerait.
A few days later, the birds returned to the nest.	Quelques jours plus tard, les oiseaux sont retournés au nid.
The ant must carry its food in its mouth.	La fourmi doit porter sa nourriture dans sa bouche.
Stress is the leading cause of workplace accidents.	Le stress est la première cause d'accidents du travail.
Here is wheat.	Voici du blé.
The earth is surrounded by an opaque shell.	La terre est entourée d'une coquille opaque.
Gather materials for a fire.	Rassemblez des matériaux pour un feu.
It was a peaceful and beautiful scene.	C'était une scène paisible et magnifique.
A curious child is curious all his life.	Un enfant curieux est curieux toute sa vie.
Shut up, will you?	Fermez-la, voulez-vous.
However, there is no evidence to prove it.	Cependant, il n'y a aucune preuve pour le prouver.
She ate bread with honey for breakfast.	Elle a mangé du pain avec du miel pour le petit déjeuner.
All three films were depressing.	Les trois films étaient déprimants.
He was rocking from side to side.	Il se balançait d'un côté à l'autre.
Scientists have observed that some vegetables are poisonous.	Les scientifiques ont observé que certains légumes sont toxiques.
The father cried.	Le père a pleuré.
The glowing embers are still burning.	Les braises incandescentes brûlent toujours.
She became the best tennis player in the country.	Elle est devenue la meilleure joueuse de tennis du pays.
The debate is difficult.	Le débat est difficile.
The stone was cut by the stonemason.	La pierre a été taillée par le tailleur de pierre.
The foliage has turned a delicious golden yellow.	Le feuillage s'est transformé en un délicieux jaune d'or.
Switching from water to gas is a very quick process.	Passer de l'eau au gaz est un processus très rapide.
I invited all my friends here.	J'ai invité tous mes amis ici.
Their pants were shredded.	Leur pantalon était déchiqueté.
The girl was happy to meet a friend.	La jeune fille était heureuse de rencontrer un ami.
A pale glow erupted from behind the rock.	Une lueur pâle jaillit de derrière le rocher.
She wondered if she was too old to learn.	Elle se demandait si elle était trop vieille pour apprendre.
She uses profanity like a child.	Elle utilise le blasphème comme un enfant.
The six men all lived in town.	Les six hommes vivaient tous en ville.
A map of the ocean floor.	Une carte du fond de l'océan.
The water was hot.	L'eau était chaude.
The silence was deafening.	Le silence était assourdissant.
A famous landmark nearby was called the "Observation Tower".	Un monument célèbre à proximité s'appelait la "tour d'observation".
The prisoner was tortured.	Le prisonnier a été torturé.
The apartment is bright, but dusty.	L'appartement est clair, mais poussiéreux.
Jim was convinced his new friend was a spy.	Jim était convaincu que son nouvel ami était un espion.
The artist's use of color is almost unique.	L'utilisation de la couleur par l'artiste est presque unique.
Strikingly beautiful, said the tourist.	D'une beauté saisissante, a déclaré le touriste.
This factory has a long history.	Cette usine a une longue histoire.
A steel cable is often stretched between two substantial objects.	Un câble en acier est souvent tendu entre deux objets substantiels.
Our house is in the middle of the block.	Notre maison est au milieu du bloc.
People just leave things as they are.	Les gens se contentent de laisser les choses telles qu'elles sont.
His philosophy was uncompromising.	Sa philosophie était sans concession.
Shall we go for a walk, darling?	Allons-nous nous promener, ma chérie ?
Sales are down.	Les ventes sont en baisse.
The next generation will be worse off.	La prochaine génération sera moins bien lotie.
Which of the following is not a career?	Parmi les propositions suivantes, laquelle n'est pas une carrière ?
Add the hash browns to the skillet.	Insérez les pommes de terre rissolées dans la poêle.
The curious child asked a few questions.	L'enfant curieux posa quelques questions.
He heaved a deep sigh.	Il poussa un profond soupir.
Proper etiquette dictates that the man opens the door first.	L'étiquette appropriée dicte que l'homme ouvre la porte en premier.
I think she is in love.	Je pense qu'elle est amoureuse.
It was dark and it was raining heavily.	Il faisait noir et il pleuvait abondamment.
She was sitting next to her writing table.	Elle était assise à côté de sa table à écrire.
Greece is a mountainous country.	La Grèce est un pays montagneux.
Authorities are launching a full investigation.	Les autorités lancent une enquête complète.
These poems have become famous.	Ces poèmes sont devenus célèbres.
We had to work hard to get back on track.	Nous avons dû travailler dur pour revenir sur la bonne voie.
He argues with a strange logic.	Il argumente avec une étrange logique.
They suffer from malnutrition.	Ils souffrent de malnutrition.
He apologized and left the room.	Il s'est excusé et a quitté la pièce.
Some communities were afraid of losing their identity.	Certaines communautés avaient peur de perdre leur identité.
The report cites examples like these.	Le rapport cite des exemples comme ceux-ci.
He's a man you can trust.	C'est un homme en qui vous pouvez avoir confiance.
Health expenses were covered by universal coverage.	Les dépenses de santé étaient couvertes par la couverture universelle.
Her firm, flawless skin was the envy of all women.	Sa peau ferme et sans défaut faisait l'envie de toutes les femmes.
Their family was wealthy.	Leur famille était riche.
A tiger jumps from the trees.	Un tigre saute des arbres.
The boat was wrecked in a storm.	Le bateau a fait naufrage dans une tempête.
The younger generation is more interested than the older one.	La jeune génération est plus intéressée que l'ancienne.
There is residual oil in the water.	Il y a de l'huile résiduelle dans l'eau.
When it drops too low, the diver stops.	Lorsqu'il descend trop bas, le plongeur s'arrête.
The remaining workers went on strike.	Les travailleurs restants se sont mis en grève.
Corruption remains commonplace.	La corruption reste monnaie courante.
You can't help interrupting its outline.	On ne peut s'empêcher d'interrompre son contour.
The stones broke his fall.	Les pierres ont amorti sa chute.
The donkey is often kept as a pet.	L'âne est souvent gardé comme animal domestique.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Il est interdit de fumer à l'intérieur des bâtiments publics.
The surface of the ancient cave was uneven.	La surface de l'ancienne grotte était inégale.
Stop paying that kid for nothing but chores.	Arrêtez de payer cet enfant pour rien d'autre que des corvées.
The rock fell from the moon.	Le rocher est tombé de la lune.
The contribution of food production has increased considerably.	L'apport de la production alimentaire a considérablement augmenté.
I need you to type this part.	J'ai besoin que vous tapiez cette partie.
The issue of gun control is controversial.	La question du contrôle des armes à feu est controversée.
What a splendid view!	Quelle vue splendide !
She fought for peace.	Elle s'est battue pour la paix.
Small amounts of natural gas may be used.	De petites quantités de gaz naturel peuvent être utilisées.
Broken tree branches littered the yard.	Les branches brisées des arbres jonchaient la cour.
The attorney vehemently denied the charge.	L'avocat a nié avec véhémence l'accusation.
You can omit the butter and cream if you wish.	Vous pouvez omettre le beurre et la crème si vous le souhaitez.
Another story tells how the children's father saved their lives.	Une autre histoire raconte comment le père des enfants leur a sauvé la vie.
He slammed his fist down on the table.	Il abattit son poing sur la table.
Costume production has almost ceased.	La production de costumes a presque cessé.
The landscape here is largely flat.	Le paysage ici est en grande partie plat.
A luminous crow crossed the sky.	Un corbeau lumineux a traversé le ciel.
The truck reached the top of the hill.	Le camion a atteint le sommet de la colline.
Well, they are rather dull.	Eh bien, ils sont plutôt ternes.
Healthy soil produces healthy plants.	Un sol sain produit des plantes saines.
The earth is warmed by the rays of the sun.	La terre est réchauffée par les rayons du soleil.
A strong heart, a clear head and an unwavering spirit.	Un cœur solide, une tête claire et un esprit inébranlable.
Casemaenas	Casemaenas
Her slim figure, her long blond hair.	Sa silhouette mince, ses cheveux blonds et longs.
You see, most kids love ice cream.	Vous voyez, la plupart des enfants aiment la crème glacée.
Who wrote this?	Qui a écrit cela ?
Attach this candle to the wall.	Fixez cette bougie au mur.
She broke a long silence.	Elle brisa un long silence.
Writers, painters and musicians live in this city.	Des écrivains, des peintres et des musiciens vivent dans cette ville.
Low waves moved across the placid surface of the lagoon.	De faibles vagues se déplaçaient sur la surface placide du lagon.
Insensitive people leave trash everywhere.	Les personnes insensibles laissent des déchets partout.
There's not much here worth selling.	Il n'y a pas grand-chose ici qui vaut la peine d'être vendu.
Extract the potato.	Extraire la pomme de terre.
The regime began to crumble.	Le régime commença à s'effondrer.
He was jailed for shooting a fellow hunter.	Il a été emprisonné pour avoir tiré sur un compagnon de chasse.
Use a sharp knife to cut the salmon.	Utilisez un couteau bien aiguisé pour couper le saumon.
Many pet owners these days choose exotic pets.	De nos jours, de nombreux propriétaires d'animaux choisissent des animaux exotiques.
These promotions will go to the most dedicated workers.	Ces promotions iront aux travailleurs les plus dévoués.
The city was beautifully landscaped.	La ville était magnifiquement aménagée.
The paintings were just amazing.	Les peintures étaient tout simplement incroyables.
The company offered free courses to its workers.	L'entreprise offrait des cours gratuits à ses travailleurs.
They have huge populations and often have large trade deficits.	Ils ont des populations énormes et ont souvent d'importants déficits commerciaux.
I gently brought my hand to his face.	Je portai doucement ma main à son visage.
No it's not raining.	Non, il ne pleut pas.
Tourists and locals admire these heroic and powerful statues.	Les touristes et les locaux admirent ces statues héroïques et puissantes.
It's a matter of hitting the right spot.	C'est une question de frapper le bon endroit.
Salt in different shapes, colors and sizes.	Sel de différentes formes, couleurs et tailles.
A female lioness gave birth to a male cub.	Une lionne femelle a donné naissance à un petit mâle.
His breath hitched.	Son souffle se coupa.
He was to start college the next day.	Il devait commencer l'université le lendemain.
He had heard that these snakes were deadly.	Il avait entendu dire que ces serpents étaient mortels.
Heat was escaping from the massive oven.	La chaleur s'échappait du four massif.
Sunbathing can reduce the risk of skin cancer.	Les bains de soleil peuvent réduire le risque de cancer de la peau.
Children need to hear stories to help them fall asleep.	Les enfants ont besoin d'entendre des histoires pour les aider à s'endormir.
She squats.	Elle s'accroupit.
These ants can usually be found foraging for food.	Ces fourmis peuvent généralement être trouvées en train de chercher de la nourriture.
Please keep the receipt.	Veuillez conserver le reçu.
Very young, she showed great promise.	Très jeune, elle s'est montrée très prometteuse.
The men were eager to hear the news.	Les hommes étaient impatients d'apprendre la nouvelle.
Do you remember the content of the conference?	Vous souvenez-vous du contenu de la conférence ?
Apples, pears, peaches and plums grow here.	Pommes, poires, pêches et prunes poussent ici.
A small number of these vehicles are still in service.	Un petit nombre de ces véhicules sont encore en service.
Steps must be taken to end it.	Des mesures doivent être prises pour y mettre fin.
Maybe we should call in an expert.	On devrait peut-être faire appel à un expert.
The cat remained motionless.	Le chat est resté immobile.
As the days get hotter, the nights get colder.	Quand les jours deviennent plus chauds, les nuits deviennent plus froides.
The herbs are simmered to produce tea.	Les herbes sont mijotées pour produire du thé.
Submerge all the uncooked rice in the water.	Plonger tout le riz non cuit dans l'eau.
Stanford won in a close contest.	Stanford a gagné dans un concours serré.
The hair is pulled back neatly and perfectly.	Les cheveux sont tirés en arrière proprement et parfaitement.
The mountaineer reached the summit after ten hours.	L'alpiniste a atteint le sommet après dix heures.
The flour should be sifted.	La farine doit être tamisée.
The atmosphere would be markedly different.	L'ambiance serait nettement différente.
Don't torture the accountant with inferior service.	Ne torturez pas le comptable avec un service inférieur.
The windows are open to allow fresh air to circulate.	Les fenêtres sont ouvertes pour permettre à l'air frais de circuler.
Instead of driving, the children walked.	Au lieu de conduire, les enfants ont marché.
We need to include more information in the report.	Nous devons inclure plus d'informations dans le rapport.
When reduced to vapor, it becomes invisible.	Lorsqu'il est réduit en vapeur, il devient invisible.
Angry birds chased the deer.	Des oiseaux en colère ont chassé le cerf.
After the concert, people started dancing.	Après le concert, les gens ont commencé à danser.
The shower was lukewarm.	La douche était tiède.
You can pick up your things there.	Vous pourrez y récupérer vos affaires.
Gravitation is one of the four fundamental forces of nature.	La gravitation est l'une des quatre forces fondamentales de la nature.
So why is nobody doing anything?	Alors, pourquoi personne ne fait rien ?
They were protesting against the logging of a forest reserve.	Ils protestaient contre l'exploitation forestière d'une réserve forestière.
After a few minutes, silence reigned.	Après quelques minutes, le silence régna.
According to tradition, male siblings were named after their father.	Selon la tradition, les frères et sœurs mâles portaient le nom de leur père.
She laughs as the cat jumps on her foot.	Elle rigole alors que le chat saute sur son pied.
Many families depend on agriculture for their livelihood.	De nombreuses familles dépendent de l'agriculture pour leur subsistance.
Monet had a sensitivity to color.	Monet avait une sensibilité à la couleur.
A nurse accompanied the old man to the hospital.	Une infirmière a accompagné le vieil homme à l'hôpital.
This drink contains three calories.	Cette boisson contient trois calories.
Take your toothbrush.	Prenez votre brosse à dents.
The triceps are often more visible than the biceps.	Les triceps sont souvent plus visibles que les biceps.
The children of the city are supported by the school.	Les enfants de la ville sont pris en charge par l'école.
Countries and especially cities are shrinking.	Les pays et surtout les villes se rétrécissent.
William's life changed, irrevocably, that afternoon.	La vie de William a changé, irrévocablement, cet après-midi-là.
He prefers hamburgers to bakso.	Il préfère les hamburgers au bakso.
The dog jumped up and licked her face.	Le chien se leva d'un bond et lui lécha le visage.
My shampoo is toxic to houseplants.	Mon shampoing est toxique pour les plantes d'intérieur.
He should have known not to contradict the president.	Il aurait dû savoir qu'il ne fallait pas contredire le président.
A river runs past their village.	Une rivière coule le long de leur village.
The legislation applies to the hiring of workers.	La législation s'applique à l'embauche de travailleurs.
Alexandru's trade deal is solid.	L'accord commercial d'Alexandru est solide.
The worker lived underground.	L'ouvrier vivait sous terre.
The study recorded stress levels.	L'étude a enregistré des niveaux de stress.
The film has a happy ending.	Le film a une fin heureuse.
He managed to cross the border and escape unscathed.	Il a réussi à traverser la frontière et à s'en sortir indemne.
She abandoned ship when the storm arrived.	Elle a abandonné le navire lorsque la tempête est arrivée.
The manager is conscientious.	Le directeur est consciencieux.
Any departure made here means having breakfast.	Tout départ fait ici signifie prendre le petit déjeuner.
For several days, the boats could not do it.	Pendant plusieurs jours, les bateaux n'ont pu le faire.
They say the smell was unbearable.	Ils disent que l'odeur était insupportable.
She was breathtakingly beautiful.	Elle était d'une beauté à couper le souffle.
They were already late for the meeting.	Ils étaient déjà en retard pour la réunion.
My father was allergic to alcohol.	Mon père était allergique à l'alcool.
Clouds rose majestically from the valley.	Les nuages ​​s'élevaient majestueusement de la vallée.
This agreement has been widely criticized.	Cet accord a été largement critiqué.
The unusual name refers to a pretty butterfly.	Le nom inhabituel fait référence à un joli papillon.
Europe is now more united than ever.	L'Europe est aujourd'hui plus unie que jamais.
The idea is to memorize spellings and rhymes.	L'idée est de mémoriser les orthographes et les rimes.
The thief fled.	Le voleur a pris la fuite.
The lion roared, shaking his mane.	Le lion poussa un rugissement en secouant sa crinière.
One moment please.	Un instant s'il vous plaît.
The price of fish fell dramatically last year.	Le prix du poisson a chuté de façon spectaculaire l'an dernier.
Identify grammatical structures.	Identifier les structures grammaticales.
A noisy crowd had gathered outside the courthouse.	Une foule bruyante s'était rassemblée devant le palais de justice.
This newspaper is subsidized by the government.	Ce journal est subventionné par le gouvernement.
The class insisted on moving.	La classe a insisté pour déménager.
The biogas plant provides environmentally friendly energy.	L'usine de biogaz fournit une énergie respectueuse de l'environnement.
The stairs creaked.	Les escaliers grinçaient.
The shuttle is on the other side of the platform.	La navette est de l'autre côté du quai.
Write your name and address on the envelope.	Écrivez votre nom et votre adresse sur l'enveloppe.
The weather forecast announced rain.	La météo annonçait de la pluie.
Move those boxes here.	Déplacez ces boîtes ici.
The propulsion system has been designed to last for many years.	Le système de propulsion a été conçu pour durer de nombreuses années.
People who smoke are at a higher risk of heart attack.	Les personnes qui fument courent un risque plus élevé de crise cardiaque.
So what is the solution to the declining birth rate?	Quelle est alors la solution à la baisse du taux de natalité ?
Fresh vegetables were also available.	Des légumes frais étaient également disponibles.
They refuse to provide any compensation.	Ils refusent de fournir une quelconque compensation.
The rain kept falling all day.	La pluie n'a cessé de tomber toute la journée.
The coast was strewn with rocks.	La côte était parsemée de rochers.
He had received a letter that day, and she opened it.	Il avait reçu une lettre ce jour-là, et elle l'ouvrit.
Obituaries are published in the press.	Les nécrologies sont publiées dans la presse.
Now you open it.	Maintenant, vous l'ouvrez.
These ornaments are heavy.	Ces ornements sont lourds.
He writes computer programs.	Il écrit des programmes informatiques.
What an extraordinary discovery!	Quelle découverte extraordinaire !
The devoted daughter bought several souvenirs for her parents' birthday.	La fille dévouée a acheté plusieurs souvenirs pour l'anniversaire de ses parents.
Moving the desk was impossible.	Déplacer le bureau était impossible.
They wolfed down the chicken as if they were starving.	Ils ont englouti le poulet comme s'ils mouraient de faim.
His footsteps echoed across the empty field.	Ses pas résonnèrent dans le champ vide.
Brown algae can also be present in fresh water.	Les algues brunes peuvent également être présentes dans l'eau douce.
Money from prostitution was tax free.	L'argent tiré de la prostitution était libre d'impôt.
The farmer shook his head.	Le fermier secoua la tête.
Our foreign policy cannot be considered in isolation.	Notre politique étrangère ne peut être considérée isolément.
The tiles slid down the walls.	Les tuiles glissèrent le long des murs.
We need a frying pan.	Nous avons besoin d'une poêle pour la friture.
Insects and spiders are pests in the garden.	Les insectes et les araignées sont des parasites dans le jardin.
The singer was backed by a rock band.	Le chanteur était soutenu par un groupe de rock.
Burning fossil fuels is harmful to the environment.	La combustion de combustibles fossiles est nocive pour l'environnement.
The baby laughed.	Le bébé a ri.
The solution was obvious.	La solution était évidente.
A calm seized the crowd.	Un calme s'empara de la foule.
This neighborhood is known for its criminal activity.	Ce quartier est connu pour son activité criminelle.
My new husband is a cook.	Mon nouveau mari est cuisinier.
It takes about an hour to reach the city.	Il faut environ une heure pour rejoindre la ville.
He is too afraid to face the problem.	Il a trop peur d'affronter le problème.
The surrounding air smells of sulphur.	L'air ambiant sent le soufre.
Get up early and sleep well.	Levez-vous tôt et dormez bien.
A third of the world's population lives in cities.	Un tiers de la population mondiale vit dans les villes.
People say animals talk.	Les gens disent que les animaux parlent.
He pledged his support for the struggling economy.	Il a promis son soutien à l'économie en difficulté.
When he arrived, everyone stopped talking.	Quand il est arrivé, tout le monde a cessé de parler.
Extra clothes were piled on the couch.	Des vêtements supplémentaires étaient entassés sur le canapé.
They met in a bookstore, immediately falling in love.	Ils se sont rencontrés dans une librairie, tombant immédiatement amoureux.
Long locks of hair cascaded down her back.	De longues mèches de cheveux tombaient en cascade dans son dos.
The underpass was pitch black.	Le passage souterrain était d'un noir absolu.
He dealt his cards one by one.	Il distribua ses cartes une à une.
Drug trafficking is widespread in this country.	Le trafic de drogue est très répandu dans ce pays.
These footprints were created by dinosaurs.	Ces empreintes ont été créées par des dinosaures.
Settlers first spread east.	Les colons se sont d'abord répandus à l'est.
The village was enriched by the cultivation of lemons and oranges.	Le village s'est enrichi de la culture des citrons et des oranges.
Crack is a white powder that is snorted.	Le crack est une poudre blanche qui se renifle.
She ate half a chocolate cookie.	Elle a mangé un demi-biscuit au chocolat.
His movements were quick and fluid.	Ses mouvements étaient rapides et fluides.
Many children died of starvation in the storm.	Beaucoup d'enfants sont morts de faim dans la tempête.
More women study here.	Plus de femmes étudient ici.
All countries will have to develop this technology.	Tous les pays devront développer cette technologie.
We are required to return our books.	Nous sommes tenus de rendre nos livres.
It is a popular department store.	C'est un grand magasin populaire.
A shower, a sink and a sink.	Une douche, un lavabo et un lavabo.
He attended all the courses punctually.	Il a suivi ponctuellement tous les cours.
The shepherd watched his sheep.	Le berger gardait ses moutons.
With interest rates so low, people are borrowing.	Avec des taux d'intérêt si bas, les gens empruntent.
I got burned last time.	Je me suis brûlé la dernière fois.
This intersection is busy from morning to evening.	Ce carrefour est achalandé du matin au soir.
The status of women remained unclear.	Le statut de la femme restait flou.
Solar radiation influences the climate.	Le rayonnement solaire influence le climat.
He ran on the sidewalk.	Il a couru sur le trottoir.
This monastery suffered more damage than the other buildings.	Ce monastère a subi plus de dégâts que les autres bâtiments.
Evil and greed are evil motives of human behavior.	Le mal et la cupidité sont des motifs pervers du comportement humain.
A man collapsed on that fateful day.	Un homme s'est effondré ce jour fatidique.
A slight smile creased the corner of his mouth.	Un léger sourire plissa le coin de sa bouche.
But the business completely failed.	Mais l'entreprise a complètement échoué.
I forgot my key.	J'ai oublié ma clé.
His work is highly appreciated.	Son travail est très apprécié.
She started shaking.	Elle s'est mise à trembler.
First drink a glass of water.	Buvez d'abord un verre d'eau.
The buildings here are ugly.	Les bâtiments ici sont laids.
The exhaust from this vehicle was poisonous.	Les gaz d'échappement de ce véhicule étaient toxiques.
Repairmen installed the new electrical box.	Les réparateurs ont installé la nouvelle boîte électrique.
Public pressure was enormous.	La pression de l'opinion publique était énorme.
The alphabet loop is repeated twice.	La boucle de l'alphabet est répétée deux fois.
It is the responsibility of the investors.	C'est la responsabilité des investisseurs.
Its appearance is very striking.	Son apparence est très frappante.
The farmer explained that he could not farm.	Le fermier a expliqué qu'il ne pouvait pas cultiver.
Flocks of birds migrate south for the winter.	Des volées d'oiseaux migrent vers le sud pour l'hiver.
A hundred kilometers to the north.	A une centaine de kilomètres au nord.
Our country has better relations with other nations.	Notre pays entretient de meilleures relations avec les autres nations.
He rumbled around the room and shook the wooden planks.	Il a grondé dans la pièce et a secoué les planches de bois.
Much of this country is submerged by the sea.	Une grande partie de ce pays est submergée par la mer.
He remembers writing a will.	Il se souvient d'avoir écrit un testament.
A trifle if the truth is known.	Une bagatelle si la vérité est connue.
Two teams of two people competed against each other.	Deux équipes de deux personnes se sont affrontées.
Over the centuries, many captives have been enslaved.	Au cours des siècles, de nombreux captifs ont été réduits en esclavage.
The car accelerated steadily.	La voiture accélérait régulièrement.
The working environment in this factory was appalling.	L'environnement de travail dans cette usine était épouvantable.
He ordered a steak.	Il commanda un steak.
My friends have similar musical tastes.	Mes amis ont des goûts musicaux similaires.
The police chief ordered the evacuation of two adjoining buildings.	Le chef de la police a ordonné l'évacuation de deux bâtiments mitoyens.
Wool blends with natural fabrics to produce a beautiful fabric.	La laine se mélange avec des tissus naturels pour produire un beau tissu.
Would you like some tea?	Voulez-vous un peu de thé ?
That's why we go to art galleries.	C'est pourquoi nous allons dans les galeries d'art.
Rapid advances in technology lead to an increase in free time.	Les progrès rapides de la technologie entraînent une augmentation du temps libre.
Answer questions honestly.	Répondez honnêtement aux questions.
To distill alcohol, you will need a distiller.	Pour distiller de l'alcool, vous aurez besoin d'un distillateur.
The dentist does not like curved teeth.	Le dentiste n'aime pas les dents courbes.
He paused for dramatic effect.	Il fit une pause pour un effet dramatique.
The water turned to steam.	L'eau s'est transformée en vapeur.
They believe it is destined for great things.	Ils estiment qu'il est destiné à de grandes choses.
Monsanto has dominated the technology market for decades.	Monsanto domine le marché de la technologie depuis des décennies.
He found a wrench in the toolbox.	Il a trouvé une clé dans la boîte à outils.
We had dinner of grilled eel and rice.	Nous avons dîné d'anguille grillée et de riz.
People will hate such a beautiful day.	Les gens vont détester une si belle journée.
The king's navy sails off the coast.	La marine du roi navigue au large des côtes.
This experience proved fruitful.	Cette expérience s'est avérée fructueuse.
Unaware of his secret, she showed no sign of resentment.	Ignorant son secret, elle ne montra aucun signe de ressentiment.
She is not in good health.	Elle n'est pas en bonne santé.
The color of the water is deep green.	La couleur de l'eau est d'un vert profond.
He clenched his fist.	Il serra le poing.
Many residents of this town did not like him.	De nombreux habitants de cette ville ne l'aimaient pas.
A small toy fell out of the bed.	Un petit jouet est tombé du lit.
The sand became soft and powdery.	Le sable est devenu mou et poudreux.
Be careful not to cut yourself with the glass.	Faites bien attention de ne pas vous couper avec le verre.
He is one of the most successful businessmen in town.	Il est l'un des hommes d'affaires les plus prospères de la ville.
Two teams of workers will build this bridge.	Deux équipes de travailleurs construiront ce pont.
Farmers sometimes sell	Les agriculteurs vendent parfois des
She was lost.	Elle était perdue.
License plates must bear the number eight.	Les plaques d'immatriculation doivent porter le numéro huit.
He happily returned home singing madly.	Il rentra joyeusement chez lui en chantant follement.
The dense mist prevented me from seeing far.	La brume dense m'empêchait de voir loin.
The hot sun was beating down on the field.	Le chaud soleil tapait sur le champ.
A shower of arrows fell on them.	Une pluie de flèches s'abattit sur eux.
As a result, he gained considerable fame.	En conséquence, il a acquis une renommée considérable.
The violent action deprived him of his word.	L'action violente l'a privé de sa parole.
We must guarantee equal employment opportunities.	Nous devons garantir l'égalité des chances en matière d'emploi.
The doctor wanted to investigate further.	Le médecin a voulu approfondir.
This book is not new.	Ce livre n'est pas nouveau.
The smaller the barrel, the more beer it will hold.	Plus le tonneau est petit, plus il contiendra de bière.
The queen was singing beautifully.	La reine chantait magnifiquement.
First, you need to peel the potato.	Tout d'abord, vous devez éplucher la pomme de terre.
There's nothing worse than a bad cold.	Il n'y a rien de pire qu'un mauvais rhume.
TV producers are accused of twisting history.	Les producteurs de télévision sont accusés de déformer l'histoire.
Trees themselves create oxygen.	Les arbres eux-mêmes créent de l'oxygène.
Fred is a shy little boy.	Fred est un petit garçon timide.
He argued vehemently for the proposal.	Il a plaidé avec véhémence en faveur de la proposition.
They used a hoe to cultivate the land.	Ils utilisaient une houe pour cultiver la terre.
They were forced to leave their mountain home.	Ils ont été forcés de quitter leur maison de montagne.
Florida winters are mild.	Les hivers de la Floride sont doux.
The local tribal leader responded with outrage.	Le chef tribal local a répondu avec indignation.
The forces seem balanced.	Les forces semblent équilibrées.
These roads were flooded last week.	Ces routes ont été inondées la semaine dernière.
The opportunity is too great to be missed.	L'occasion est trop grande pour être manquée.
I see absolutely no reason to dispute this allegation.	Je ne vois absolument aucune raison de contester cette allégation.
Finally, we will end poverty.	Enfin, nous mettrons fin à la pauvreté.
The past is a foreign land, we are told.	Le passé est un pays étranger, nous dit-on.
Drop the spoon.	Déposez la cuillère.
Are men or women better suited to this job?	Les hommes ou les femmes sont-ils plus aptes à ce travail ?
This is the right time for you to move.	C'est le bon moment pour vous de bouger.
Essentially, it advocates change management.	Essentiellement, il prône la gestion du changement.
There was an air of tension.	Il y avait un air de tension.
Scissors, paper, stone!	Ciseaux, papier, pierre !
They chose a simple font for the poster.	Ils ont choisi une police de caractères simple pour l'affiche.
There was a lot of evidence.	Il y avait beaucoup de preuves.
She had decided to open the window.	Elle avait décidé d'ouvrir la fenêtre.
The following payment has been sent to your account.	Le paiement suivant a été envoyé sur votre compte.
He was very fond of reading.	Il était très friand de lecture.
She wished to withdraw and withdraw from this worldly life.	Elle souhaitait se retirer et se retirer de cette vie mondaine.
This is exactly what happened.	C'est exactement ce qui s'est passé.
He is expected to concede defeat.	On s'attend à ce qu'il concède sa défaite.
The priest closed his eyes.	Le prêtre ferma les yeux.
The region is characterized by its mountains and rivers.	La région est caractérisée par ses montagnes et ses rivières.
It is illegal to dump your trash on the ground.	Il est illégal de vider vos déchets sur le sol.
The singer wore a yellow dress.	La chanteuse portait une robe jaune.
In a few days we should reach the village.	Dans quelques jours, nous devrions atteindre le village.
May you never get lost.	Puissiez-vous ne jamais vous perdre.
These scents will help you relax.	Ces parfums vous aideront à vous détendre.
A rumor quickly spread throughout the village.	Une rumeur se répandit rapidement dans tout le village.
These snails are clearly land snails.	Ces escargots sont clairement des escargots terrestres.
The government, however, disagrees.	Le gouvernement, cependant, n'est pas d'accord.
Laughing children are running everywhere.	Des enfants qui rient courent partout.
A team had to work quickly.	Une équipe devait travailler rapidement.
Put that item away, he said.	Rangez cet article, dit-il.
The earthquake was the first recorded in the region.	Le tremblement de terre a été le premier enregistré dans la région.
A peaceful march took place among the demonstrators.	Une marche pacifique a eu lieu parmi les manifestants.
The straight, clear roads meandered for a hundred kilometres.	Les routes droites et claires serpentaient sur une centaine de kilomètres.
Supermarket charges were reasonable.	Les frais de supermarché étaient raisonnables.
The villagers built their huts near the stream.	Les villageois ont construit leurs huttes près du ruisseau.
Animals are not what they appear to be.	Les animaux ne sont pas ce qu'ils semblent être.
The interest rate is currently high.	Le taux d'intérêt est actuellement élevé.
The most important requirement is punctuality.	L'exigence la plus importante est la ponctualité.
Your wife is very beautiful.	Votre femme est très belle.
Lizard-like animal.	Animal ressemblant à un lézard.
An image flashed brightly before his eyes.	Une image clignota vivement devant ses yeux.
The paparazzi took photos of the couple.	Les paparazzi ont pris des photos du couple.
They started digging a well.	Ils ont commencé à creuser un puits.
Machines like this will improve dramatically in this century.	Des machines comme celle-ci s'amélioreront considérablement au cours de ce siècle.
After the heat, he was silent.	Après la chaleur, il se tut.
Walkers raced down the sidewalk.	Les marcheurs ont dévalé le trottoir.
The fisherman delivered the fish to the carter.	Le pêcheur livrait le poisson au charretier.
The three survivors were taken to a nearby hospital.	Les trois survivants ont été transportés dans un hôpital voisin.
Bitter and spicy, it sets your mouth on fire!	Amer et piquant, il met le feu à la bouche !
Lucretius has given us reason to believe this to some extent.	Lucrèce nous a donné des raisons de le croire dans une certaine mesure.
The men's matches will be played first.	Les matchs masculins seront joués en premier.
She has two daughters, and they are twins.	Elle a deux filles, et elles sont jumelles.
A truck carrying toxic chemicals skidded on the bridge	Un camion transportant des produits chimiques toxiques a dérapé sur le pont
Mills and factories are about to close.	Les moulins et les usines sont sur le point de fermer.
He always felt cheated by life.	Il s'est toujours senti trompé par la vie.
Encourages people to take greater responsibility for their environment.	Encourage les gens à assumer une plus grande responsabilité pour leur environnement.
The porridge was creamy and smooth.	La bouillie était crémeuse et lisse.
The machine may need adjustment.	Il se peut que la machine ait besoin d'un réglage.
They knew the literature well.	Ils connaissaient bien la littérature.
Wash the jars thoroughly.	Lavez soigneusement les pots.
The police are investigating a murder.	La police enquête sur un meurtre.
She is not a singer, but an accomplished pianist.	Elle n'est pas une chanteuse, mais une pianiste accomplie.
And animals eat other animals.	Et les animaux mangent d'autres animaux.
This park is near a wooded grove.	Ce parc est à proximité d'un bosquet boisé.
Smoking is prohibited inside this library.	Il est interdit de fumer à l'intérieur de cette bibliothèque.
She walked without using crutches.	Elle marchait sans utiliser de béquilles.
The rain had no effect on the crops.	La pluie n'a eu aucun effet sur les cultures.
So we decided to face reality.	Nous avons donc décidé de faire face à la réalité.
A rash of bag snatching has people on edge.	Une éruption de vols à l'arraché de sacs a des gens sur les nerfs.
The blow took the boy's breath away.	Le coup coupa le souffle du garçon.
Did you finish your homework?	As-tu terminé tes devoirs?
The horse and carriage shared the lane with the cars.	Le cheval et la calèche partageaient la voie avec les voitures.
Pita bread is round.	Le pain pita est rond.
Disease was rampant in this village.	La maladie sévissait dans ce village.
Reform is possible, but stalled.	La réforme est possible, mais au point mort.
So a waitress got a job.	Donc, une serveuse a trouvé un emploi.
The room was very quiet.	La chambre était très calme.
She hates baking cakes.	Elle déteste faire des gâteaux.
Put the flour, eggs and salt in the bowl.	Mettez la farine, les œufs et le sel dans le bol.
The goat was nervous.	La chèvre était nerveuse.
Several writers are to meet to discuss the book.	Plusieurs écrivains doivent se réunir pour discuter du livre.
They shot many people during the revolution.	Ils ont tiré sur de nombreuses personnes pendant la révolution.
They have arrived at their destination.	Ils sont arrivés à destination.
His coffee was black.	Son café était noir.
A food crisis followed.	Une crise alimentaire a suivi.
Categorized	Catégorisé
I asked him if he knew any poets.	Je lui ai demandé s'il connaissait des poètes.
Immerse the corn in the water.	Plongez le maïs dans l'eau.
His blue eyes shone in the sun.	Ses yeux bleus brillaient au soleil.
Cats and dogs catch rats.	Les chats et les chiens attrapent des rats.
The explosion caused chemical waste to leak into the river.	L'explosion a provoqué une fuite de déchets chimiques dans la rivière.
I think it's time for me to go to bed.	Je pense qu'il est temps pour moi d'aller me coucher.
The friends were busy cleaning the house.	Les amis étaient occupés à nettoyer la maison.
Will the dog bark?	Le chien va-t-il aboyer ?
Vegetables can be grown in almost any climate.	Les légumes peuvent être cultivés dans presque tous les climats.
He tightened his belt.	Il serra sa ceinture.
The tape has been uttered several times.	La bande a été prononcée plusieurs fois.
The country's economy is heavily dependent on agriculture.	L'économie du pays est fortement dépendante de l'agriculture.
He ate three meals a day.	Il mangeait trois repas par jour.
He twirled the chocolate between his fingers.	Il fit tourner le chocolat entre ses doigts.
She put the cake on the table.	Elle posa le gâteau sur la table.
Black holes, however, have an event horizon.	Les trous noirs, cependant, ont un horizon des événements.
What is the population of the city?	Quelle est la population de la ville ?
Deborah sees the beauty of the park.	Deborah voit la beauté du parc.
Keep moving.	Continuez à bouger.
Shore, right, left, right.	Rive, droite, gauche, droite.
Soil erosion is a major problem.	L'érosion des sols est un problème majeur.
Power cuts are frequent in this country.	Les coupures d'électricité sont fréquentes dans ce pays.
The cage contains doves and finches.	La cage contient des colombes et des pinsons.
His thoughts turned to the woman's body.	Ses pensées se tournèrent vers le corps de la femme.
Coincidentally, that morning the captain had disappeared.	Par coïncidence, ce matin-là, le capitaine avait disparu.
They founded our city and paved the way for us.	Ils ont fondé notre ville et nous ont ouvert la voie.
He felt drawn into the man's consciousness.	Il se sentit attiré dans la conscience de l'homme.
He moved closer.	Il se rapprocha.
Many of the buildings here are centuries old.	Beaucoup de bâtiments ici sont vieux de plusieurs siècles.
The hen scratched under her bed.	La poule grattait sous son lit.
The cowpokes came to town one spring morning.	Les cowpokes sont arrivés en ville un matin de printemps.
I'm sure more women will join this group.	Je suis sûr que plus de femmes rejoindront ce groupe.
A slight hangover this morning.	Une légère gueule de bois ce matin.
The atmosphere was heavy with tension.	L'atmosphère était lourde de tension.
We will continue this discussion at another time.	Nous poursuivrons cette discussion à un autre moment.
He maintained that he was innocent of all charges.	Il a soutenu qu'il était innocent de toutes les accusations.
A miller uses millstones to grind grain.	Un meunier utilise des meules pour moudre le grain.
We had never thought of marriage at the time.	Nous n'avions jamais pensé au mariage à l'époque.
A pastoral scene, and sunrise over the sea.	Une scène pastorale, et lever de soleil sur la mer.
The family is getting richer every year.	La famille s'enrichit considérablement chaque année.
He considers himself a simple man.	Il se considère comme un homme simple.
They dined early in the evening.	Ils ont dîné tôt le soir.
This is because the bacteria lower the body temperature.	C'est parce que les bactéries abaissent la température du corps.
The effect was dramatic.	L'effet a été dramatique.
The crisis overthrew his government.	La crise a renversé son gouvernement.
Shipping returned after three weeks.	L'expédition est revenue après trois semaines.
Elephants were seen crossing a stream.	Des éléphants ont été vus traversant un ruisseau.
You have only yourself to blame.	Vous n'avez que vous-même à blâmer.
The growth of cities is a huge problem.	La croissance des villes est un énorme problème.
As the cod got bigger, its meat became more valuable.	Au fur et à mesure que la morue grossissait, sa viande devenait plus précieuse.
Each student must maintain a full academic load.	Chaque étudiant doit maintenir une charge académique complète.
The monastery only accepts young novices.	Le monastère n'accepte que les jeunes novices.
Many decisions will be based on expert opinion.	De nombreuses décisions seront basées sur l'opinion d'experts.
This type of dispute is common.	Ce genre de litige est courant.
Many stadiums were poorly designed.	De nombreux stades étaient mal conçus.
It will depend a bit on the text.	Cela dépendra un peu du texte.
He invited her to try a spoonful.	Il l'a invitée à essayer une cuillerée.
I have thought about this difficult question.	J'ai réfléchi à cette question difficile.
We must ensure the health of our students.	Nous devons veiller à la santé de nos élèves.
Cabinet ministers offered to resign after the defeat in court.	Les ministres du Cabinet ont proposé de démissionner après la défaite devant le tribunal.
Make sure the vegetables are dry before freezing them.	Assurez-vous que les légumes sont secs avant de les congeler.
The man who fixed my book is really stupid.	L'homme qui a réparé mon livre est vraiment stupide.
My sister said she could quit her job.	Ma sœur a dit qu'elle pourrait quitter son emploi.
The homeless camp has been moved.	Le camp de sans-abri a été déplacé.
This agreement transformed the whole region.	Cet accord a transformé toute la région.
Other nations have been accused of accepting bribes.	D'autres nations ont été accusées d'accepter des pots-de-vin.
He gladly accepted our proposal.	Il accepta volontiers notre proposition.
The process unfolded in a frenzy.	Le processus s'est déroulé dans la frénésie.
She lapped up every word.	Elle lapait chaque mot.
Adapted from a recipe, this soup is delicious.	Adaptée d'une recette, cette soupe est délicieuse.
Many people in the area have poor eyesight.	Beaucoup de gens dans la région ont une mauvaise vue.
There is not enough electricity to run the machines.	Il n'y a pas assez d'électricité pour faire fonctionner les machines.
He borrowed a lot of money from the bank.	Il a emprunté beaucoup d'argent à la banque.
Good rains have helped crops grow well this year.	Les bonnes pluies ont aidé les cultures à bien pousser cette année.
The two investigators crisscrossed the neighborhood.	Les deux enquêteurs ont sillonné le quartier.
This easily distracted student may struggle here.	Cet étudiant facilement distrait peut avoir du mal ici.
The hurricane caused much destruction.	L'ouragan a causé de nombreuses destructions.
He greeted several people passing by.	Il a salué plusieurs personnes qui passaient.
Reject the plan described in the press release.	Rejeter le plan décrit dans le communiqué de presse.
The lower part of the river was flooded with silt.	La partie inférieure de la rivière était inondée de limon.
He claimed the money was stolen.	Il a affirmé que l'argent avait été volé.
It was their first meeting.	C'était leur première rencontre.
The slices of bread had a bit of sweetness.	Les tranches de pain avaient un peu de douceur.
Her skin was soft to the touch.	Sa peau était douce au toucher.
Wild animals roam freely in the forest.	Les animaux sauvages se promènent librement dans la forêt.
A crowd of students gathered outside.	Une foule d'étudiants s'est rassemblée à l'extérieur.
Eventually, the elephants disappeared.	Finalement, les éléphants ont disparu.
Soros has his own security force.	Soros a sa propre force de sécurité.
It was one of nature's finest masterpieces.	C'était l'un des plus beaux chefs-d'œuvre de la nature.
They protested the strict curfews imposed after dark.	Ils ont protesté contre les couvre-feux stricts imposés après la tombée de la nuit.
The din of music was deafening.	Le vacarme de la musique était assourdissant.
She is tall and beautiful.	Elle est grande et belle.
The taxi was driving through the busy streets.	Le taxi roulait dans les rues animées.
She gave him a long look.	Elle lui jeta un long regard.
The sun has finally come out.	Le soleil est enfin sorti.
The rain was falling in sheets.	La pluie tombait en nappes.
For many years his shelter had been a leaky shack.	Pendant de nombreuses années, son abri avait été une cabane qui fuyait.
The photographers captured these images in great detail.	Les photographes ont capturé ces images dans les moindres détails.
Rising beef prices spurred a revolt.	La hausse du prix du bœuf a stimulé une révolte.
This position will suit you perfectly.	Ce poste vous conviendra parfaitement.
Respect the elderly.	Respectez les personnes âgées.
There was very little time.	Il y avait très peu de temps.
He greatly admired his father.	Il admirait beaucoup son père.
I do not understand this.	Je ne comprends pas cela.
The intensity of the storm steadily increased overnight.	L'intensité de la tempête a augmenté régulièrement au cours de la nuit.
How happy we were when it finally arrived!	Comme nous étions heureux quand il est enfin arrivé !
A fine mist hovered over the parched grass.	Une fine brume planait au-dessus de l'herbe desséchée.
The equation looks a lot like the original.	L'équation ressemble beaucoup à l'original.
The statue was hewn out of solid rock.	La statue a été taillée dans la roche solide.
In a closed society, knowledge is not always distributed equally.	Dans une société fermée, les connaissances ne sont pas toujours diffusées de manière égale.
The city center is being renovated.	Le centre-ville est en cours de rénovation.
Many religions prohibit the consumption of meat.	De nombreuses religions interdisent la consommation de viande.
As the population increases, so does oil consumption.	À mesure que la population augmente, la consommation de pétrole augmente également.
The lighthouse stands on a hill overlooking the beach.	Le phare se dresse sur une colline surplombant la plage.
The only apples with a seed are Honeycrips.	Les seules pommes avec un pépin sont les Honeycrips.
What does this sign say?	Que dit ce signe ?
A statement issued by the government	Une déclaration publiée par le gouvernement
The company's president is retiring next month.	Le président de l'entreprise prend sa retraite le mois prochain.
His stomach rumbled, demanding to be fed.	Son estomac grondait, exigeant d'être nourri.
A despicable liar, he deliberately spreads gossip.	Menteur méprisable, il répand délibérément des commérages.
He crossed the room and knocked on the door.	Il traversa la pièce et frappa à la porte.
The peninsula is rugged and mountainous.	La péninsule est accidentée et montagneuse.
The canyon shimmered in the morning sun.	Le canyon scintillait au soleil du matin.
The purpose was to purify the air.	Le but était de purifier l'air.
I advise caution.	Je conseille la prudence.
The snake hardly noticed them.	Le serpent les a peu remarqués.
The country is rich in mineral resources.	Le pays est riche en ressources minérales.
Throw away the broken glass.	Jetez le verre brisé.
The company plans to lay off workers.	L'entreprise envisage de licencier des travailleurs.
There is at least one market in every major city.	Il y a au moins un marché dans chaque grande ville.
She is so huge that she can easily crush a mouse.	Elle est si énorme qu'elle peut facilement écraser une souris.
This tool is indispensable for manicures.	Cet outil est indispensable pour les manucures.
The number of unemployed will continue to rise.	Le nombre de chômeurs va continuer à augmenter.
The villagers sprinkled the plants with water.	Les villageois ont aspergé d'eau les plantes.
The trees were shrouded in a veil of mist.	Les arbres étaient enveloppés d'un voile de brume.
Their equipment is outdated.	Leur équipement est obsolète.
Transgenic mice fed low-protein diets died prematurely.	Les souris transgéniques nourries avec des régimes pauvres en protéines sont mortes prématurément.
Milo was convinced he had seen a ghost.	Milo était convaincu d'avoir vu un fantôme.
The police could not prevent the man from leaving.	La police n'a pas pu empêcher l'homme de partir.
The thief took all their money.	Le voleur a pris tout leur argent.
The man tried to strangle his fiancée.	L'homme a tenté d'étrangler sa fiancée.
This restaurant has dropped in price.	Ce restaurant a baissé de prix.
The streets were deserted except for the snow.	Les rues étaient désertes, à l'exception de la neige.
This room has a pleasant, shady atmosphere.	Cette salle a une atmosphère agréable et ombragée.
The priest spoke firmly, refusing to move.	Le prêtre parlait fermement, refusant de bouger.
Your pupils dilate in the sun.	Vos pupilles se dilatent au soleil.
The rules of the game are printed in the book.	Les règles du jeu sont imprimées dans le livre.
He'll need a cane before long.	Il aura besoin d'une canne avant longtemps.
We have to consider how this will affect future generations.	Nous devons considérer comment cela affectera les générations futures.
He always gives good advice.	Il est toujours de bon conseil.
These seeds will give a bountiful harvest.	Ces graines donneront une récolte abondante.
These little lizards lay their eggs in a particular way.	Ces petits lézards pondent leurs œufs d'une manière particulière.
The sky is clear tonight.	Le ciel est clair ce soir.
Americans did not travel abroad often.	Les Américains ne voyageaient pas souvent à l'étranger.
An owl is perched on a branch.	Un hibou est perché sur une branche.
Who will be responsible for their work?	Qui va être responsable de leur travail ?
Skimmed milk is turned into cream by churning.	Le lait écrémé est transformé en crème par barattage.
His words are not memorable.	Ses paroles ne sont pas mémorables.
He was furious that they cheated on him.	Il était furieux qu'ils le trompent.
The crime rate has increased dramatically in recent years.	Le taux de criminalité a considérablement augmenté ces dernières années.
They lit the candles on the altar.	Ils ont allumé les bougies sur l'autel.
People are short due to poor diet and scarcity of food.	Les gens sont à court à cause d'une mauvaise alimentation et de la rareté de la nourriture.
The pilgrims were understandably confused.	Les pèlerins étaient naturellement confus.
The car is a model.	La voiture est un modèle.
This sweet pastry has many variations.	Cette pâte sucrée a de nombreuses variantes.
The circus reached yet another town.	Le cirque atteignit encore une autre ville.
He likes to spend time in his garden.	Il aime passer du temps dans son jardin.
The news spread quickly.	La nouvelle se répandit rapidement.
Sugar prices have risen sharply.	Les prix du sucre ont fortement augmenté.
He took out a notebook and began to draw.	Il sortit un cahier et se mit à dessiner.
He signaled the troops to advance.	Il fit signe aux troupes d'avancer.
He had trouble reading in the dark.	Il avait du mal à lire dans la pénombre.
It rolled on its side at sunrise.	Il roula sur le côté au lever du soleil.
His victims had been abused.	Ses victimes avaient été maltraitées.
The chamberlains refused to answer.	Les chambellans ont refusé de répondre.
Want to taste this rice pudding?	Envie de goûter ce riz au lait ?
Faced with such obstacles, his courage amazed him.	Face à de tels obstacles, son courage l'étonna.
The crisis forced the government to act.	La crise a forcé le gouvernement à agir.
The dry season will soon end.	La saison sèche va bientôt se terminer.
Our earthly existence is only a fleeting moment.	Notre existence terrestre n'est qu'un moment éphémère.
A glacier crosses the heart of the city.	Un glacier traverse le cœur de la ville.
A cold wind was blowing in the morning.	Un vent froid soufflait le matin.
He seemed very pleased with himself.	Il semblait très content de lui.
Now we are going to start studying the parts of sentences.	Maintenant, nous allons commencer à étudier les parties de phrases.
Whatever your reason, it's bad.	Quelle que soit votre raison, c'est mauvais.
An asteroid was discovered by a telescope in this room.	Un astéroïde a été découvert par un télescope dans cette salle.
We must fight poverty, disease and ignorance.	Nous devons combattre la pauvreté, la maladie et l'ignorance.
Many people persist in believing in myths like carbon dating.	Beaucoup de gens persistent à croire à des mythes comme la datation au carbone.
Visitors are treated with suspicion.	Les visiteurs sont traités avec méfiance.
Jasper adores his little kitten.	Jasper adore son petit chaton.
The guide unlocked the door and turned on the lights.	Le guide déverrouilla la porte et alluma les lumières.
A thin column of smoke rose above the trees.	Une mince colonne de fumée s'élevait au-dessus des arbres.
It's not sustainable.	Ce n'est pas durable.
Appearances can be deceiving.	Les apparences peuvent être trompeuses.
Before leaving, he retrieved his personal effects from the car.	Avant de partir, il a récupéré ses effets personnels dans la voiture.
How did we do?	Comment avons-nous fait ?
The salt was very fine.	Le sel était très fin.
The red sun sets over the mountains.	Le soleil rouge se couche sur les montagnes.
The pope sought to improve public outlook.	Le pape a cherché à améliorer les perspectives du public.
Many new words have been added this year.	Beaucoup de nouveaux mots ont été ajoutés cette année.
The colonnaded streets are lined with shops.	Les rues à colonnades sont bordées de boutiques.
The cost of living is quite high here.	Le coût de la vie est assez élevé ici.
But, some water supplies are very troubled.	Mais, certains approvisionnements en eau sont très troublés.
Critics of the mayor claimed she was unaware of the issue.	Les détracteurs du maire ont affirmé qu'elle n'était pas au courant du problème.
They follow his example and flock to the shelter.	Ils suivent son exemple et affluent vers l'abri.
Waste removal is governed by strict regulations.	L'enlèvement des déchets est encadré par une réglementation stricte.
The mysterious bird looks like a swan.	L'oiseau mystérieux ressemble à un cygne.
This old place will soon be a museum.	Cet ancien lieu sera bientôt un musée.
As a young man, this is a particularly important moment.	En tant que jeune homme, c'est un moment particulièrement important.
The company has published its performance.	L'entreprise a publié ses performances.
Iron deposition increases with temperature.	Le dépôt de fer augmente avec la température.
Their weapons were no match for ours.	Leurs armes n'étaient pas à la hauteur des nôtres.
The children were delighted to serve their grandparents.	Les enfants étaient ravis de servir leurs grands-parents.
The preferred energy source is nuclear energy.	La source d'énergie préférée est l'énergie nucléaire.
Eat immediately, otherwise it will be too dry.	Mangez immédiatement, sinon ce sera trop sec.
The court hearings were widely publicized.	Les audiences du tribunal ont fait l'objet d'une large publicité.
The slave was bound to the stake by a ring.	L'esclave était lié au bûcher par un anneau.
The novices bowed before the abbot.	Les novices s'inclinaient devant l'abbé.
The wizard carefully put down the glove.	Le sorcier posa soigneusement le gant.
Four successful companies have formed an alliance.	Quatre entreprises prospères ont formé une alliance.
Learning is a lifelong endeavor.	L'apprentissage est un effort de toute une vie.
An apple is red.	Une pomme est rouge.
The lungs filter unwanted material.	Les poumons filtrent les matières indésirables.
This poem contains few rhymes.	Ce poème contient peu de rimes.
Mosquitoes gather around puddles.	Les moustiques se regroupent autour des flaques d'eau.
The document explains how to do this.	Le document explique comment procéder.
Competition in the shipping industry has never been fiercer.	La concurrence dans l'industrie du transport maritime n'a jamais été aussi féroce.
This work shows a girl holding a snake.	Cette oeuvre montre une fille tenant un serpent.
They passed each other while walking down the street.	Ils se sont croisés en marchant dans la rue.
She worked in human resources.	Elle a travaillé dans les ressources humaines.
Travelers had to take a circuitous route.	Les voyageurs devaient emprunter un itinéraire détourné.
Crop yields varied from year to year.	Les rendements des cultures variaient d'une année à l'autre.
Compulsive behaviors are common in our society.	Les comportements compulsifs sont courants dans notre société.
Never divide an infinitive.	Ne divisez jamais un infinitif.
The librarian sighed loudly.	Le bibliothécaire soupira bruyamment.
He barely ate anything.	Il a à peine mangé quoi que ce soit.
Pharmacies offer a wide range of medicines.	Les pharmacies proposent une large gamme de médicaments.
Loud ambient noise can interfere with communication.	Un bruit ambiant élevé peut entraver la communication.
Innocence often seems more attractive than experience.	L'innocence semble souvent plus attirante que l'expérience.
These restrictions were keenly felt by workers in this position.	Ces restrictions ont été vivement ressenties par les travailleurs de ce poste.
He ate fries with dip.	Il a mangé des frites avec trempette.
Eventually, the scratch turned around.	Finalement, l'éraflure s'est retournée.
To take my things somewhere else, please.	Pour emmener mes affaires ailleurs, s'il vous plaît.
She saw a woman burned at the stake.	Elle a vu une femme brûlée sur le bûcher.
The baby rolled over and stretched out his arms.	Le bébé se retourna et étendit les bras.
Management used this as an excuse to fire them.	La direction s'en est servie comme excuse pour les licencier.
She slowly sipped her coffee.	Elle sirota lentement son café.
Children are fascinated by balloons.	Les enfants sont fascinés par les ballons.
The area is very different from that at the time of its discovery.	La zone est très différente de celle au moment de sa découverte.
Not all chipmunks are cuter than this one.	Tous les tamias ne sont pas plus mignons que celui-ci.
Human and primate genomes have significant similarities.	Les génomes humains et primates présentent des similitudes significatives.
She bought three bags of rice.	Elle a acheté trois sacs de riz.
It's a basic human right to have an education, isn't it?	C'est un droit humain fondamental d'avoir une éducation, n'est-ce pas ?
The public baths were full.	Les bains publics étaient pleins.
The doctor says the operation was a success.	Le médecin dit que l'opération a été un succès.
They decided to leave before dawn.	Ils décidèrent de partir avant l'aube.
They make a spectacular discovery.	Ils font une découverte spectaculaire.
The work of the researchers was interrupted.	Le travail des chercheurs a été interrompu.
The snake oozed into view.	Le serpent suintait dans la vue.
The detective reviewed his evidence.	Le détective a examiné ses preuves.
Fishermen must sell their catch at the market.	Les pêcheurs doivent vendre leurs prises au marché.
The scale fell from his hands to the floor.	La balance tomba de ses mains sur le sol.
The palace was a small castle surrounded by moats.	Le palais était un petit château entouré de douves.
He crossed his arms.	Il croisa les bras.
He was tired and thirsty, so a drink was needed.	Il était fatigué et assoiffé, donc un verre était nécessaire.
The poor went to the synagogue for morning services.	Les pauvres allaient à la synagogue pour les offices du matin.
The strange valley is a hypothesis.	La vallée étrange est une hypothèse.
Your work conveys peace, harmony and community.	Votre travail véhicule la paix, l'harmonie et la communauté.
A wonderful museum covering the history and artifacts of mankind.	Un merveilleux musée couvrant l'histoire et les artefacts de l'humanité.
Look for foul language.	Cherchez un langage grossier.
Salt and water produce a lot of electricity.	Le sel et l'eau produisent beaucoup d'électricité.
The fur sections of the coat were decorative.	Les sections de fourrure du manteau étaient décoratives.
Sara's uncle repaired cars for a living.	L'oncle de Sara réparait des voitures pour gagner sa vie.
She didn't dare take her eyes off the mirror.	Elle n'osait pas quitter le miroir des yeux.
More people are expected to die of heart failure.	On s'attend à ce que davantage de personnes meurent d'insuffisance cardiaque.
He often asks others for advice.	Il demande souvent conseil aux autres.
Children are impressionable at this age, they say.	Les enfants sont impressionnables à cet âge, dit-on.
This reckless and dangerous behavior is unacceptable.	Ce comportement imprudent et dangereux est inacceptable.
Detectives worked all night.	Les détectives ont travaillé toute la nuit.
The new president has promised a new deal.	Le nouveau président a promis un nouveau deal.
They took the boy to an ambulance.	Ils ont amené le garçon dans une ambulance.
The war ended after three years.	La guerre s'est terminée au bout de trois ans.
The museum closed early.	Le musée a fermé tôt.
The girl was on stage singing.	La jeune fille était sur scène en train de chanter.
The ship ran aground in the sea.	Le navire a échoué dans la mer.
The leaves are starting to dry.	Les feuilles commencent à sécher.
The sound of the helicopter was deafening.	Le bruit de l'hélicoptère était assourdissant.
Neither parent is home.	Aucun des deux parents n'est à la maison.
He looked at the red stain on his white robe.	Il regarda la tache rouge sur sa robe blanche.
You have to build your experience.	Vous devez construire votre expérience.
Eyewitness accounts can be very unreliable.	Les témoignages oculaires peuvent être très peu fiables.
He claims to have studied medicine.	Il affirme avoir étudié la médecine.
There is growing interest in radio astronomy.	On s'intéresse de plus en plus à la radioastronomie.
She sipped a hot cup of coffee.	Elle sirota une tasse de café chaud.
He called his girlfriend a few days later.	Il a appelé sa petite amie quelques jours plus tard.
The apple symbolizes the innocence and purity of childhood.	La pomme symbolise l'innocence et la pureté de l'enfance.
The police confirmed that the note was genuine.	La police a confirmé que la note était authentique.
Do you still insist on doing every task yourself?	Insistez-vous toujours pour faire chaque tâche vous-même ?
What will you do in the future?	Que ferez-vous à l'avenir ?
He described it as "a battle to the end".	Il l'a décrit comme "une bataille jusqu'au bout".
She moaned softly as she watched him go.	Elle gémit doucement en le regardant partir.
We arrived late and the concert had already started.	Nous sommes arrivés en retard et le concert avait déjà commencé.
Drinking too much alcohol can lead to liver disease.	Boire trop d'alcool peut entraîner une maladie du foie.
Tourists crowded around the monument.	Les touristes se pressaient autour du monument.
Residents dumped dead animals on the roads.	Les habitants ont jeté des animaux morts sur les routes.
The success of his efforts is in doubt.	Le succès de ses efforts est mis en doute.
A boat can carry several people at the same time.	Un bateau peut transporter plusieurs personnes à la fois.
They suspected a volcano under the ice.	Ils soupçonnaient un volcan sous la glace.
The receiver caught the ball.	Le receveur a attrapé le ballon.
He bravely confronted the monster.	Il a courageusement affronté le monstre.
The economics professor, dressed in a white suit,	Le professeur d'économie, vêtu d'un costume blanc,
It is made of durable material.	Il est fait d'un matériau durable.
Words cannot describe the sadness she felt.	Les mots ne peuvent décrire la tristesse qu'elle ressentait.
He noticed a fly hovering above his head.	Il a remarqué une mouche qui tournait au-dessus de sa tête.
The tournament was lively.	Le tournoi a été animé.
The invasion lasted a week.	L'invasion a duré une semaine.
Despite the hundreds of possible answers.	Malgré les centaines de réponses possibles.
They often lack vegetables.	Ils manquent souvent de légumes.
This region prepares and consumes a lot of fruits.	Cette région prépare et consomme beaucoup de fruits.
The organized chaos of a big event.	Le chaos organisé d'un grand événement.
The first coachman was now driving the first car.	Le premier cocher conduisait maintenant la première voiture.
The sun shines all day.	Le soleil brille toute la journée.
It becomes a habit.	Cela devient une habitude.
She was out of the office all day today.	Elle était absente du bureau toute la journée aujourd'hui.
Because of these attacks, the villagers are terrified.	A cause de ces attaques, les villageois sont terrifiés.
Yesterday, two buses collided on the highway.	Hier, deux bus sont entrés en collision sur l'autoroute.
Many believe that these rituals have great mystical powers.	Beaucoup croient que ces rituels ont de grands pouvoirs mystiques.
Recently diversified with the addition of agricultural crops.	Récemment diversifié avec l'ajout de cultures agricoles.
This device consumes very little electricity.	Cet appareil consomme très peu d'électricité.
Our efforts are going nowhere.	Nos efforts ne vont nulle part.
The village is located in the plain.	Le village est situé dans la plaine.
Baking soda can be used in a variety of recipes.	Le bicarbonate de soude peut être utilisé dans une variété de recettes.
I'm not brave enough to start a conversation.	Je ne suis pas assez courageux pour engager une conversation.
Let's listen to rock music.	Écoutons de la musique rock.
They welcomed the rain.	Ils ont accueilli la pluie.
The silver moon merged with the floating black clouds.	La lune argentée a fusionné avec les nuages ​​noirs flottants.
Roasted in hot oil, it's so good.	Rôti dans de l'huile chaude, c'est tellement bon.
You should brush it every day.	Vous devriez le brosser tous les jours.
The insect's shell made a beautiful sound when struck.	La coquille de l'insecte faisait un beau son lorsqu'elle était frappée.
Is it visible or is it invisible?	Est-ce visible ou est-ce invisible ?
We have studied its feasibility.	Nous avons étudié sa faisabilité.
We would need a superhuman intellect to solve this problem.	Nous aurions besoin d'un intellect surhumain pour résoudre ce problème.
Soon they will realize where they went wrong.	Bientôt, ils réaliseront où ils se sont trompés.
The curious had already asked questions.	Les curieux avaient déjà posé des questions.
The river roars gently.	La rivière rugit doucement.
Convalescent soldiers are better cared for.	Les soldats convalescents sont mieux soignés.
They refused to leave.	Ils ont refusé de repartir.
We can do nothing to avoid the inevitable.	Nous ne pouvons rien faire pour éviter l'inévitable.
The inhabitants of this city are numerous.	Les habitants de cette ville sont nombreux.
I asked for confidentiality.	J'ai demandé la confidentialité.
Singapore contains people of many races and religions.	Singapour contient des personnes de nombreuses races et religions.
Charles half laughed, half cried.	Charles a mi-ri, mi-pleuré.
The country has struggled to recover.	Le pays a eu beaucoup de mal à se relever.
The cabin is cold.	La cabine est froide.
Cooking lessons are available.	Des cours de cuisine sont disponibles.
Did you notice the new pink dress she's wearing?	Avez-vous remarqué la nouvelle robe rose qu'elle porte ?
Removing the cork from the bottle required some force.	Retirer le bouchon de la bouteille a nécessité une certaine force.
This egg is older than all the others.	Cet oeuf est plus vieux que tous les autres.
Then, one calm summer evening, the boy called his father.	Alors, un calme soir d'été, le garçon appela son père.
He pulled a blue ribbon from his pocket.	Il tira un ruban bleu de sa poche.
She whispered into the cell phone.	Elle chuchota dans le téléphone portable.
The trees stood in shaded alcoves.	Les arbres se dressaient dans des alcôves ombragées.
The light reflects blurry on the water.	La lumière se reflète de manière floue sur l'eau.
The workers had their hands full today.	Les travailleurs avaient les mains pleines aujourd'hui.
He wanted to be left alone.	Il voulait qu'on le laisse seul.
Farewell, sailor.	Adieu, marin.
The saddest thing in the world is a motherless child.	La chose la plus triste au monde est un enfant sans mère.
The dead were buried.	Les morts étaient enterrés.
Collect more water from the pump.	Récupérez plus d'eau de la pompe.
Hotel room reservations must be made in advance.	Les réservations de chambres d'hôtel doivent être faites à l'avance.
Birds, especially crows, are extremely intelligent animals.	Les oiseaux, en particulier les corbeaux, sont des animaux extrêmement intelligents.
Why do you really love someone	Pourquoi tu aimes vraiment quelqu'un
The police investigation continues.	L'enquête policière se poursuit.
He left the audience spellbound.	Il a laissé le public en haleine.
The whole region is mountainous.	Toute la région est montagneuse.
Strangers passed by, without a hint of recognition.	Des inconnus passaient devant, sans un soupçon de reconnaissance.
The dammed river flooded the city.	La rivière endiguée a inondé la ville.
The belligerence of the citizens of the island was well known.	La belligérance des citoyens de l'île était bien connue.
Women have become more confident over the past decade.	Les femmes sont devenues plus confiantes au cours de la dernière décennie.
Some animals are extremely vulnerable to extinction.	Certains animaux sont extrêmement vulnérables à l'extinction.
What advice would you give to tourists?	Quels conseils donneriez-vous aux touristes ?
The accumulated dust was lifted by the wind.	La poussière accumulée a été soulevée par le vent.
The wart had grown enormously.	La verrue avait énormément grossi.
Astronomy was one of the first sciences of mankind.	L'astronomie a été l'une des premières sciences de l'humanité.
The cable car rattled on bumpy roads.	Le téléphérique claquait sur des routes cahoteuses.
Shortly after, the fox appeared.	Peu de temps après, le renard est apparu.
Many pity the poor.	Beaucoup ont pitié des pauvres.
He found his calling as a small child.	Il a trouvé sa vocation comme un petit enfant.
Let the child laugh and play.	Laissez l'enfant rire et jouer.
You can always stay with me.	Tu peux toujours rester chez moi.
They dropped a bomb.	Ils ont lâché une bombe.
The kidnappers placed him in a dark corner.	Les ravisseurs l'ont placé dans un coin sombre.
The highest position was beyond his reach.	La position la plus élevée était hors de sa portée.
Jack's mother led him down the hall.	La mère de Jack le conduisit dans le couloir.
Their ancestors built this temple.	Leurs ancêtres ont construit ce temple.
The sharks circled under the boat.	Les requins tournaient sous le bateau.
I am still not satisfied.	Je ne suis pas encore satisfait.
Pollution is a huge problem these days.	La pollution est un énorme problème de nos jours.
The lawyer looked at the report.	L'avocat regardait le rapport.
The dreams had long since vanished from his eyes.	Les rêves avaient depuis longtemps disparu de ses yeux.
A stranger approached them, asking for money.	Un étranger s'est approché d'eux, leur demandant de l'argent.
The object was too big to be transported.	L'objet était trop gros pour être transporté.
The police dragged him to the sidewalk.	La police l'a traîné sur le trottoir.
Farmers suffer the consequences of overproduction.	Les agriculteurs subissent les conséquences de la surproduction.
The poem, which was sung in a church, was popular.	Le poème, qui a été chanté dans une église, était populaire.
The leaves of the palm trees rustled softly.	Les feuilles des palmiers bruissaient doucement.
There is a tendency to abuse sick leave.	Il y a une tendance à abuser des congés de maladie.
The tribe had waged war for generations.	La tribu avait fait la guerre pendant des générations.
He tried to tease her, but she didn't respond.	Il a essayé de la taquiner, mais elle n'a pas répondu.
The development of democracy has been difficult.	Le développement de la démocratie a été difficile.
Some women wear clothes cut above the knee.	Certaines femmes portent des vêtements coupés au-dessus du genou.
She fell in love with a handsome man	Elle est tombée amoureuse d'un bel homme
The discovery of the remains triggered emotion.	La découverte des restes a déclenché l'émotion.
Plans have been in the works for years.	Des plans sont en cours depuis des années.
I waited a very long time.	J'ai attendu très longtemps.
The cargo of the city is reduced to nothing.	La cargaison de la ville est réduite à néant.
Most hotels are located along the main boulevard.	La plupart des hôtels sont situés le long du boulevard principal.
Delphiniums peek through the clay.	Les delphiniums pointent à travers l'argile.
You can sew rice on a bright red background.	Vous pouvez coudre du riz sur un fond rouge vif.
The fish died at the hotel.	Le poisson est mort à l'hôtel.
Many migrants have become refugees, unable to return home.	De nombreux migrants sont devenus des réfugiés, incapables de rentrer chez eux.
Bring your periodontal medicine today.	Apportez votre médecine parodontale aujourd'hui.
His lips parting, he tasted the air.	Ses lèvres s'entrouvrant, il goûta l'air.
The company is headquartered in this region.	La société a son siège social dans cette région.
A madman had barricaded himself inside.	Un fou s'était barricadé à l'intérieur.
Initially, it was a rocky outcrop.	Au départ, il s'agissait d'un affleurement rocheux.
The front door was securely locked.	La porte d'entrée était bien verrouillée.
The soldiers were ordered to tease him.	Les soldats ont reçu l'ordre de le taquiner.
I remember hearing the screech of a rusty old train.	Je me souviens d'avoir entendu le cri d'un vieux train rouillé.
We're going to have to repaint all the walls.	Nous allons devoir repeindre tous les murs.
We were nine in all.	Nous étions neuf en tout.
He hesitated, then stepped forward.	Il hésita, puis s'avança.
It was an endless struggle.	Ce fut une lutte sans fin.
The islands are the result of volcanic activity.	Les îles sont le résultat de l'activité volcanique.
At the end of the blade is a razor.	Au bout de la lame se trouve un rasoir.
The ball, as usual, bounced once.	La balle, comme d'habitude, a rebondi une fois.
His neighbors call him a geek.	Ses voisins le traitent de geek.
We are worried about all the contamination.	Nous nous inquiétons de toute la contamination.
They enjoy a warm climate.	Ils bénéficient d'un climat chaud.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	Les éléments les plus importants sont l'hydrogène et l'oxygène.
The plant extracts nutrients from the soil.	La plante extrait les nutriments du sol.
A tall building loomed majestically in front of him.	Un grand bâtiment se dressait majestueusement devant lui.
Some of these people seem friendly.	Certaines de ces personnes semblent amicales.
The troops refused to leave the area.	Les troupes ont refusé de quitter la zone.
We waited for them at the park across the street.	Nous les avons attendus au parc de l'autre côté de la rue.
His interest in the history of science was piqued.	Son intérêt pour l'histoire des sciences a été piqué.
So the money woman put three dollars in the slot.	Alors la femme d'argent a mis trois dollars dans la fente.
She is magnificent.	Elle est magnifique.
He deliberately deceived all his competitors.	Il a délibérément trompé tous ses concurrents.
Put some muscle on it!	Mettez-y du muscle !
He glanced up.	Il jeta un coup d'œil vers le haut.
The sawdust was everywhere.	La sciure était partout.
The inhabitants migrate when the irrigation season begins.	Les habitants migrent lorsque la saison d'irrigation commence.
A zookeeper explained his work to a group of school children.	Un gardien de zoo a expliqué son travail à un groupe d'écoliers.
Gloved hands.	Mains gantées.
It is impossible to sufficiently authenticate each instance.	Il est impossible d'authentifier suffisamment chaque instance.
The population of this city has greatly decreased.	La population de cette ville a fortement diminué.
A test was carried out last year.	Un essai a été effectué l'année dernière.
Passion can be confused with love.	La passion peut être confondue avec l'amour.
Sometimes this tree dies.	Parfois, cet arbre meurt.
Is it important to preserve the rainforest?	Est-ce important de préserver la forêt tropicale ?
The city has few visitors.	La ville a peu de visiteurs.
We planted trees to mark the anniversary.	Nous avons planté des arbres pour marquer l'anniversaire.
He came running down the road.	Il est venu en courant sur la route.
Additional support facilities have since been constructed.	Des installations de soutien supplémentaires ont depuis été construites.
There is a lot to discover in the history of this region.	Il y a beaucoup à découvrir dans l'histoire de cette région.
Some changes are invisible.	Certaines modifications sont invisibles.
The cool wind cools the skin.	Le vent frais rafraîchit la peau.
The cobras moved away.	Les cobras s'éloignèrent.
This city is famous for its fireworks.	Cette ville est célèbre pour ses feux d'artifice.
Better sleep habits can help prevent kidney disease.	De meilleures habitudes de sommeil peuvent aider à prévenir les maladies rénales.
The road winds through the hills.	La route serpente à travers les collines.
Pick up some strawberries.	Ramassez quelques fraises.
A bird flies south in autumn.	Un oiseau vole vers le sud en automne.
The city is located on the river bank.	La ville est située sur la rive du fleuve.
The robot is programmed to make a decision.	Le robot est programmé pour prendre une décision.
The man wiped the sweat from his brow.	L'homme essuya la sueur de son front.
An old, tattered poster offering a reward.	Une vieille affiche en lambeaux offrant une récompense.
So they made the trip on foot.	Ils firent donc le trajet à pied.
The children were captivated by the chirping of the birds.	Les enfants ont été captivés par le chant des oiseaux.
An important task that managers perform is to set goals.	Une tâche importante que les gestionnaires effectuent consiste à fixer des objectifs.
Thus, three measurements were taken on each subject.	Ainsi, trois mesures ont été prises sur chaque sujet.
Turn up the sound!	Monte le volume!
She took four coins out of her pocket.	Elle sortit quatre pièces de sa poche.
There are many stories to tell.	Il y a beaucoup d'histoires à raconter.
The waiter poured us more drinks.	Le serveur nous a versé plus de boissons.
Salt, pepper and dried chillies complete the seasoning.	Sel, poivre et piments séchés complètent l'assaisonnement.
She accused the actor of all kinds of sexual shenanigans.	Elle a accusé l'acteur de toutes sortes de manigances sexuelles.
Only nine percent of students passed.	Seuls neuf pour cent des élèves ont réussi.
A number of animals were slaughtered.	Un certain nombre d'animaux ont été abattus.
Putting on a dirty brown blouse, he entered the pit.	Enfilant une blouse marron sale, il entra dans la fosse.
The procession marched through the city center.	Le cortège a défilé dans le centre-ville.
There are shops along the street.	Il y a des magasins le long de la rue.
Demonstrators gathered in front of the town hall.	Des manifestants se sont rassemblés devant la mairie.
The group follows the correct procedure.	Le groupe suit la bonne procédure.
The little boy couldn't control his tears.	Le petit garçon ne pouvait pas contrôler ses larmes.
He had to go check again.	Il devait aller vérifier à nouveau.
Some animals adapt by evolving.	Certains animaux s'adaptent en évoluant.
They are worth the detour.	Ils valent le détour.
He took a sip of water, then choked and coughed.	Il but une gorgée d'eau, puis s'étouffa et toussa.
The horse won the race.	Le cheval a gagné la course.
Editors, photographers and reporters are poorly paid.	Les rédacteurs, photographes et reporters sont mal payés.
Now add the nutmeg and ginger.	Ajoutez maintenant la noix de muscade et le gingembre.
This industrial site is now part of a nature reserve.	Ce site industriel fait désormais partie d'une réserve naturelle.
My clothes are dirty.	Mes vêtements sont sales.
They baked them in the oven.	Ils les ont fait cuire au four.
He doesn't remember his name.	Il ne se souvient pas de son nom.
All these people have taken health care courses.	Toutes ces personnes ont suivi des cours de soins de santé.
She helped the poor by volunteering in hospitals.	Elle a aidé les pauvres en faisant du bénévolat dans les hôpitaux.
Use the services of a community leader.	Faites appel aux services d'un leader communautaire.
We hope you all enjoyed the conference.	Nous espérons que vous avez tous aimé la conférence.
He declined to give their names.	Il a refusé de donner leur nom.
She swam to the other side of the pond.	Elle a nagé jusqu'à l'autre côté de l'étang.
Henry wanted more.	Henri en voulait plus.
This country is renowned for its history.	Ce pays est réputé pour son histoire.
This story is symbolic of broader social concerns.	Cette histoire est symbolique de préoccupations sociales plus larges.
His mother was lost in thought.	Sa mère était perdue dans ses pensées.
The authorities will choose a date in the future.	Les autorités choisiront une date dans le futur.
The bear also spends much of its time alone.	L'ours passe également une grande partie de son temps seul.
The country's manufacturing sector is growing rapidly.	Le secteur manufacturier du pays connaît une croissance rapide.
The index of industrial production fell.	L'indice de la production industrielle a baissé.
Digits that express numerical information are called digits.	Les chiffres qui expriment des informations numériques sont appelés chiffres.
He ate, without much enthusiasm.	Il mangea, sans grand enthousiasme.
He banged his fist on the table.	Il frappa du poing sur la table.
We like it very much.	Nous l'aimons beaucoup.
The door creaked loudly.	La porte grinça bruyamment.
How does she do that exactly?	Comment fait-elle ça exactement ?
They were hunting rabbits.	Ils étaient en train de chasser des lapins.
Transistors were more important in electronics than vacuum tubes.	Les transistors étaient plus importants en électronique que les tubes à vide.
Many suffering people have turned to religion for comfort.	De nombreuses personnes souffrantes se sont tournées vers la religion pour se réconforter.
The crisis was resolved by a new government.	La crise a été résolue par un nouveau gouvernement.
The slowly cooling temperature prompted her to	La température qui se refroidit lentement l'a incitée à
An educator, she specializes in early childhood education.	Éducatrice, elle se spécialise dans l'éducation de la petite enfance.
The actress went to great lengths to maintain her figure.	L'actrice s'est donné beaucoup de mal pour maintenir sa silhouette.
Listen carefully to what we say.	Écoutez attentivement ce que nous disons.
Give him ten more seconds.	Donnez-lui dix secondes de plus.
The thieves escaped through a small hole in the fence.	Les voleurs se sont échappés par un petit trou dans la clôture.
There are different varieties.	Il existe différentes variétés.
She offered him the cream.	Elle lui offrit la crème.
The author influences his readers in several ways.	L'auteur influence ses lecteurs de plusieurs façons.
Please adjust your expectations.	Veuillez ajuster vos attentes.
The temperature drops sharply.	La température baisse fortement.
There are dozens of other fun facts in this book.	Il y a des dizaines d'autres faits amusants dans ce livre.
The janitors are busy cleaning up the mess.	Les concierges sont occupés à nettoyer les dégâts.
Scientists are studying how the plasticity of the brain.	Les scientifiques étudient comment la plasticité du cerveau.
His stories fascinated her and she sang them to him.	Ses histoires la fascinaient et elle les lui chantait.
The Prime Minister today announced new taxes.	Le premier ministre a annoncé aujourd'hui de nouvelles taxes.
Salt is an important mineral in our body.	Le sel est un minéral important dans notre corps.
A sudden gust of wind cracked his umbrella.	Un coup de vent soudain fit craquer son parapluie.
They "set" the watch.	Ils "réglent" la montre.
They decided not to fight.	Ils ont décidé de ne pas se battre.
The mystic stood up and looked at the stars.	Le mystique se leva et regarda les étoiles.
She was an obsessive and greedy woman.	C'était une femme obsessionnelle et gourmande.
Enjoy your meal.	Bon appétit.
A family member confirmed his death to a reporter.	Un membre de la famille a confirmé sa mort à un journaliste.
She was a very independent woman.	C'était une femme très indépendante.
They fed the geese leftover chicken.	Ils ont nourri les oies avec des restes de poulet.
Where did he get that scar?	Où a-t-il eu cette cicatrice ?
He lifted the book from the coffee table.	Il souleva le livre de la table basse.
News of his arrival quickly spread throughout the country.	La nouvelle de son arrivée se répandit rapidement dans tout le pays.
In the end, he got the tenure.	En fin de compte, il a obtenu la titularisation.
The windchests hit the ground with a loud crash.	Les sommiers heurtèrent le sol avec un grand fracas.
The waitress was tall, slim and impeccable.	La serveuse était grande, mince et impeccable.
The temple was built on an ancient site.	Le temple a été construit sur un site antique.
He sat down and made her a mirror.	Il s'assit et lui fit un miroir.
The flow of the river increases in the spring.	Le débit de la rivière augmente au printemps.
Some revolutions turn violent.	Certaines révolutions deviennent violentes.
The crowd seemed to be planning something.	La foule semblait planifier quelque chose.
All products in this store are certified safe.	Tous les produits de ce magasin sont certifiés sûrs.
The cake had two layers.	Le gâteau avait deux couches.
Look at the happily dancing boy!	Regardez le garçon qui danse joyeusement !
Spend two hours in the sun.	Passez deux heures au soleil.
This is the setting of the modern detective story.	C'est le décor du roman policier moderne.
Overflowing rivers and streams flooded the streets.	Des rivières et des ruisseaux débordants inondaient les rues.
Some people seem to have no sense of humor.	Certaines personnes semblent n'avoir aucun sens de l'humour.
They surveyed citizens' attitudes to climate change.	Ils ont sondé les attitudes des citoyens face au changement climatique.
It tasted of apple.	Ça avait un goût de pomme.
He was very negligent.	Il était très négligent.
The couple chose to divorce.	Le couple a choisi de divorcer.
Many refugees lived below the “dignity threshold”.	De nombreux réfugiés vivaient en dessous du « seuil de dignité ».
The state will provide a budget for each person.	L'État fournira un budget à chaque personne.
They started their walk on the moon.	Ils ont commencé leur marche sur la lune.
It's always a pleasure to see you, my friend.	C'est toujours un plaisir de te voir, mon ami.
Smoking is not permitted in this room.	Il est interdit de fumer dans cette chambre.
Other countries have followed a similar path.	D'autres pays ont suivi une voie similaire.
The waiter poured another glass of wine for the guests.	Le serveur a servi un autre verre de vin pour les invités.
Dogs descend from wolves, which descend from dogs.	Les chiens descendent des loups, qui descendent des chiens.
We should travel less.	On devrait faire moins de trajets.
The swamps are in danger of drying up.	Les marécages risquent de s'assécher.
We cleaned the attic and sorted the garbage.	Nous avons nettoyé le grenier et trié les ordures.
My father speaks several languages.	Mon père parle plusieurs langues.
The country's laws prohibit the export of illegal timber.	Les lois du pays interdisent l'exportation de bois illégal.
It is a pleasure to meet you.	C'est un plaisir de vous rencontrer.
It shows a wide range of patients in his clinic.	Il montre un large éventail de patients dans sa clinique.
This organ overlooks many areas.	Cet orgue donne sur de nombreux domaines.
The streets were full of people today.	Les rues étaient pleines de monde aujourd'hui.
There are two classes of people in this culture.	Il y a deux classes de personnes dans cette culture.
The blocks are all square.	Les blocs sont tous carrés.
The golden sun sets behind the mountains.	Le soleil doré se couche derrière les montagnes.
The growth of the company is due to new constructions.	La croissance de l'entreprise est due aux nouvelles constructions.
The ocean was getting polluted little by little.	L'océan se polluait peu à peu.
Nearly three quarters of his subjects protested.	Près des trois quarts de ses sujets ont protesté.
She got lost in a forest.	Elle s'est perdue dans une forêt.
Quickly, he ran.	Rapidement, il s'exécuta.
You must keep all gasoline containers tightly closed.	Vous devez garder tous les contenants d'essence bien fermés.
The ticket cost two dollars more than the price of the train.	Le billet coûtait deux dollars de plus que le prix du train.
They can't see very well at night.	Ils ne voient pas très bien la nuit.
Please note that the bridge is closed to pedestrians.	Veuillez noter que le pont est fermé aux piétons.
The little birds sat on a tree in the garden.	Les petits oiseaux se sont assis sur un arbre dans le jardin.
The fish symbol represents nothingness in this puzzle.	Le symbole du poisson représente le néant dans ce puzzle.
The medicine cured my illness.	Le médicament a guéri ma maladie.
The soldiers chased the villagers away.	Les soldats ont chassé les villageois.
I need to speak to my supervisor urgently.	Je dois parler d'urgence à mon superviseur.
Tens of thousands of people witnessed the bizarre event.	Des dizaines de milliers de personnes ont été témoins de l'événement bizarre.
He walked into the grocery store.	Il est entré dans l'épicerie.
They were accused of colluding with the enemy.	Ils ont été accusés de collusion avec l'ennemi.
The hyena has spotted its prey, but does not attack it.	L'hyène a repéré sa proie, mais ne l'attaque pas.
The car stopped in front of him.	La voiture s'arrêta devant lui.
This is why people choose centuries.	C'est pourquoi les gens choisissent les siècles.
Many towns were destroyed in the storm.	De nombreuses villes ont été détruites dans la tempête.
It is the nature of a dog to bite.	C'est la nature d'un chien de mordre.
This part of the city is rather sad.	Cette partie de la ville est plutôt triste.
A colony of ants was busy transporting food.	Une colonie de fourmis s'affairait à transporter de la nourriture.
Looking for a chocolate cake recipe?	Vous cherchez une recette de gâteau au chocolat?
Thousands of businesses collapsed instantly.	Des milliers d'entreprises se sont effondrées instantanément.
The beginning is the end of the beginning.	Le commencement est la fin du commencement.
This dress is in taffeta.	Cette robe est en taffetas.
We mainly travel by train.	Nous voyageons principalement en train.
A limited number of people are employed.	Un nombre limité de personnes sont employées.
The mat then rises into the air.	Le tapis s'élève alors dans les airs.
He entered the kitchen, where he found his mother.	Il entra dans la cuisine, où il trouva sa mère.
Do you like this hat?	Aimez-vous ce chapeau?
A ship sank offshore.	Un navire a coulé au large.
Disillusionment with the political process.	Désillusion face au processus politique.
Maps work best on a clear day.	Les cartes fonctionnent mieux par temps clair.
A devoted young mother left home for the city.	Une jeune mère dévouée a quitté la maison pour la ville.
His brilliant career was shattered by a scandal.	Sa brillante carrière a été brisée par un scandale.
Governments have little power to effect change.	Les gouvernements ont peu de pouvoir pour effectuer des changements.
Her sister was only eight years old at the time.	Sa sœur n'avait que huit ans à l'époque.
The foreman smiled, showing him all his teeth.	Le contremaître sourit, lui montrant toutes ses dents.
The lines are long.	Les lignes sont longues.
This land is used for growing lavender.	Cette terre est utilisée pour la culture de la lavande.
Look around you.	Regardez autour de vous.
They came back one by one.	Ils sont revenus un à un.
The boy took the opportunity to shine his shoes.	Le garçon en a profité pour cirer ses chaussures.
After an hour they were ready to launch their boats.	Après une heure, ils étaient prêts à lancer leurs bateaux.
The dentist had a patient who needed crowns.	Le dentiste avait un patient qui avait besoin de couronnes.
From time immemorial he was its leader.	Depuis des temps immémoriaux, il en était le chef.
The eel is an elongated and slender fish.	L'anguille est un poisson allongé et élancé.
None requested a full response.	Aucun n'a demandé une réponse complète.
The calves were small.	Les mollets étaient petits.
She perched on the edge of the table.	Elle se percha sur le bord de la table.
This tradition is practiced in many countries.	Cette tradition est pratiquée dans de nombreux pays.
My aunt was hurt by the comment.	Ma tante a été blessée par le commentaire.
It is well known that they never moved in together.	Il est notoire qu'ils n'ont jamais emménagé ensemble.
Locals feel that tourism has damaged the local environment.	Les habitants ont le sentiment que le tourisme a endommagé l'environnement local.
His colleagues praised him for his honesty.	Ses collègues l'ont félicité pour son honnêteté.
All of these countries are ethnically diverse.	Tous ces pays sont ethniquement divers.
The table is against the wall.	La table est contre le mur.
The robot obeyed its master.	Le robot obéissait à son maître.
The factory closed due to employment issues.	L'usine a fermé en raison de problèmes d'emploi.
The plants grew in the dark.	Les plantes poussaient dans l'obscurité.
Tears streamed down her face as she hugged the child.	Des larmes coulaient sur son visage alors qu'elle étreignait l'enfant.
Her hand was shaking as she grabbed the bell.	Sa main tremblait lorsqu'elle attrapa la cloche.
Finally, after much preparation, we set off.	Enfin, après beaucoup de préparation, nous nous sommes mis en route.
The village suffered from floods and landslides.	Le village a fait les frais des inondations et des glissements de terrain.
Be very careful if driving at night.	Soyez très prudent si vous conduisez la nuit.
To advertise their merchandise, they hung posters everywhere.	Pour annoncer leur marchandise, ils ont accroché des affiches partout.
Sometimes the behavior is motivated by many factors.	Parfois, le comportement est motivé par de nombreux facteurs.
The blonde smiled at me and gave me a wink.	La blonde me sourit et me fit un clin d'œil.
He worked incredibly fast.	Il a travaillé incroyablement vite.
Throw away everything that has gone wrong.	Jetez tout ce qui a mal tourné.
The lights came on.	Les lumières se sont allumées.
They helped bring her home.	Ils ont aidé à la ramener chez elle.
Wash the vegetables, cut the potatoes and peel the carrots.	Laver les légumes, couper les pommes de terre et éplucher les carottes.
The rich get richer.	Les riches deviennent plus riches.
Onions become sweeter when cooked.	Les oignons deviennent plus sucrés lorsqu'ils sont cuits.
The garden was closely maintained.	Le jardin était étroitement entretenu.
The countryside was bleak.	La campagne était morne.
It was low tide.	C'était la marée basse.
Clouds rolled over the blue horizon.	Les nuages ​​roulaient sur l'horizon bleu.
The crimes have gone unpunished.	Les crimes sont restés impunis.
None of the youths were armed.	Aucun des jeunes n'était armé.
Their relationship is now more fulfilled, more spontaneous.	Leur relation est désormais plus épanouie, plus spontanée.
He is extremely handsome for his advanced age.	Il est extrêmement beau pour son âge avancé.
Nobody loves her.	Personne ne l'aime.
It was very dangerous, she knew that.	C'était très dangereux, elle le savait.
Show me your watch, please!	Faites-moi voir votre montre, s'il vous plaît !
He has been practicing karate for years.	Il pratique le karaté depuis des années.
The poem describes an unhappy mood.	Le poème décrit une humeur malheureuse.
The toy store is in this mall.	Le magasin de jouets se trouve dans ce centre commercial.
Water vapor condensed into white clouds.	Vapeur d'eau condensée en nuages ​​blancs.
It was the world's first skyscraper.	C'était le premier gratte-ciel du monde.
Windows should be cleaned regularly.	Les fenêtres doivent être nettoyées régulièrement.
The winds in their galaxy were incredibly strong.	Les vents dans leur galaxie étaient incroyablement forts.
They hope the new power plant will help them.	Ils espèrent que la nouvelle centrale électrique les aidera.
The farmer's truck was stuck in the sand.	Le camion du fermier était coincé dans le sable.
He was best known for letting his hair grow long.	Il était surtout connu pour laisser pousser ses cheveux longs.
The flock of birds beat incessantly.	La volée d'oiseaux battait sans cesse.
The forecast calls for rain for this week.	Les prévisions prévoient de la pluie pour cette semaine.
We would like to share his story with you.	Nous aimerions partager son histoire avec vous.
A few people support this plan.	Quelques personnes soutiennent ce plan.
Ordinary people want better schools for their children.	Les gens ordinaires veulent de meilleures écoles pour leurs enfants.
Do not waste, do not want.	Ne gaspillez pas, ne voulez pas.
The park was crowded with people.	Le parc était bondé de monde.
Sometimes a serious illness can strike without warning.	Parfois, une maladie grave peut frapper sans avertissement.
I hate this woman.	Je déteste cette femme.
The ground was sinking at sunrise.	Le sol s'enfonçait au lever du soleil.
The milk curdles gradually.	Le lait caille progressivement.
We shook hands and wished each other good luck.	Nous nous sommes serré la main et nous nous sommes souhaité bonne chance.
He ran with determination.	Il a couru avec détermination.
This data sample is too small to be analyzed statistically.	Cet échantillon de données est trop petit pour être analysé statistiquement.
Each story presents a different image of the country.	Chaque histoire présente une image différente du pays.
We have to make this area clean!	Nous devons rendre cette zone propre !
Everyone moved away.	Tout le monde s'est écarté.
The milk is heated.	Le lait est chauffé.
Apply the lentils to the paste.	Appliquer les lentilles sur la pâte.
Travelers rave about the hot springs here.	Les voyageurs raffolent des sources chaudes ici.
A minor earthquake hit the city.	Un tremblement de terre mineur a frappé la ville.
Genetic engineering can produce dangerous plants.	Le génie génétique peut produire des plantes dangereuses.
It must be so huge!	Ça doit être tellement énorme !
Many scientists oppose cloning.	De nombreux scientifiques s'opposent au clonage.
Iron ore contains iron and small amounts of other metals.	Le minerai de fer contient du fer et de petites quantités d'autres métaux.
China is one of the fastest growing economies.	La Chine est l'une des économies qui se développe le plus rapidement.
Cinema is a popular choice.	Le cinéma est un choix populaire.
He is a tall man.	C'est un homme de grande stature.
They ate a bowl of rice.	Ils ont mangé un bol de riz.
Some people were completely confused.	Certaines personnes étaient complètement déconcertée.
The crowd was pumped.	La foule était pompée.
People have lost their jobs during this economic downturn.	Les gens ont perdu leur emploi pendant ce ralentissement économique.
He was driving dangerously, cutting people and animals.	Il conduisait dangereusement, coupant les gens et les animaux.
Open the window, he screams!	Ouvrez la fenêtre, il crie !
The river was in flood.	La rivière était en crue.
He grimaced at the memory.	Il grimaça au souvenir.
You must count all the items.	Vous devez compter tous les éléments.
The owners of the factory declared that they would go bankrupt.	Les propriétaires de l'usine ont déclaré qu'ils allaient faire faillite.
Word finds its way into poetry and art.	Word trouve son chemin dans la poésie et l'art.
The monk's robe was bright orange.	La robe du moine était orange vif.
Where is all this water going?	Où va toute cette eau ?
An old man fished from a bridge for catfish.	Un vieil homme a pêché d'un pont pour le poisson-chat.
This city has many high-rise buildings.	Cette ville compte de nombreux immeubles de grande hauteur.
He was sitting in my office.	Il était assis dans mon bureau.
Our profits are down.	Nos profits sont en baisse.
Liberate the fields by burning the crops.	Libérez les champs en brûlant les récoltes.
Washing and drying are two separate processes.	Le lavage et le séchage sont deux processus distincts.
Sentence seven contains a semicolon.	La phrase sept contient un point-virgule.
Hue is a city famous for its historical monuments.	Hue est une ville célèbre pour ses monuments historiques.
Calmly, he raised his hand.	Calmement, il leva la main.
The growing nostalgia for the Middle Ages	La nostalgie grandissante du moyen-âge
The entrance hall is flooded.	Le hall d'entrée est inondé.
One child's vision may be enough to save this park.	La vision d'un enfant peut suffire à sauvegarder ce parc.
Carefully deepen the cut.	Approfondissez soigneusement la coupe.
People go to the theater to be entertained.	Les gens vont au théâtre pour se divertir.
Nobody likes to see their favorite band get back together.	Personne n'aime voir son groupe préféré se remettre ensemble.
The rose prefers dry weather.	Le rosier préfère le temps sec.
Humans are adaptable creatures.	Les humains sont des créatures adaptables.
A tree fell during this storm.	Un arbre est tombé pendant cette tempête.
We cannot witness this abuse.	Nous ne pouvons pas être témoins de cet abus.
A girl drowned in a local lake.	Une fille s'est noyée dans un lac local.
He saw her spying.	Il l'a vue espionner.
The city's public transport systems are cheap and efficient.	Les systèmes de transport public de la ville sont bon marché et efficaces.
Squirrels often store nuts for the winter.	Les écureuils stockent souvent des noix pour l'hiver.
Most people want snails, snails in garlic and butter.	La plupart des gens veulent des escargots, des escargots à l'ail et au beurre.
Vigilant, the hunter interrupted the party.	Vigilant, le chasseur interrompit la fête.
All political parties provided food and other basic supplies.	Tous les partis politiques ont fourni de la nourriture et d'autres fournitures de base.
The snow melts regularly.	La neige fond régulièrement.
She was one of the first to discover the treasure.	Elle fut l'une des premières à découvrir le trésor.
The manager was very rude.	Le directeur était très désagréable.
Balloons are lighter than air, but heavier than hydrogen.	Les ballons sont plus légers que l'air, mais plus lourds que l'hydrogène.
There seem to be plenty of job opportunities.	Il semble y avoir de nombreuses opportunités d'emploi.
A wide road winds through the forest.	Une large route serpente à travers la forêt.
Her hair of shiny blonde curls turned gray early.	Ses cheveux de boucles blondes brillantes sont devenus gris tôt.
The hike through the dense jungle was strenuous.	La randonnée à travers la jungle dense a été ardue.
You may need to reduce your sugar intake.	Vous devrez peut-être réduire votre consommation de sucre.
He avoided her gaze.	Il évita son regard.
A sparrow's feathers turn white in winter.	Les plumes d'un moineau deviennent blanches en hiver.
This question is terribly important.	Cette question est terriblement importante.
The helicopter crashed in the jungle.	L'hélicoptère s'est écrasé dans la jungle.
I climbed the mountain	j'ai escaladé la montagne
Only students follow courses at the university.	Seuls les étudiants suivent les cours à l'université.
The city is renowned for its hospitality.	La ville est réputée pour son hospitalité.
His dissent was drowned out by the cacophony.	Sa dissidence a été noyée par la cacophonie.
He has a handsome dark face.	Il a un beau visage sombre.
Many writers interpret the novel as political satire.	De nombreux écrivains interprètent le roman comme une satire politique.
There seems to be no cause for alarm.	Il semble n'y avoir aucune raison de s'alarmer.
Resentment is the opposite of gratitude.	Le ressentiment est le contraire de la gratitude.
The dragon chose the girl the princess kissed,	Le dragon a choisi la jeune fille que la princesse a embrassée,
A black bird flew up into the sky.	Un oiseau noir s'envola dans le ciel.
Due to deteriorating economic conditions, many people are unemployed.	En raison de la détérioration des conditions économiques, de nombreuses personnes sont au chômage.
An emergency far from it.	Une urgence loin de là.
The sound of laughter fills the street.	Le bruit des rires emplit la rue.
These sandwiches are delicious!	Ces sandwichs sont délicieux !
Driving along this windy road is fun.	Conduire le long de cette route venteuse est amusant.
The aliens looked like humans.	Les extraterrestres ressemblaient à des humains.
They perform in concert.	Ils se produisent en concert.
The restaurants around here are quite good.	Les restaurants autour d'ici sont assez bons.
The pictures on the wall show popular athletes.	Les images sur le mur montrent des athlètes populaires.
So his friends decided to accept the invitation.	Alors ses amis ont décidé d'accepter l'invitation.
Intentional fault	Faute intentionnelle
The monkeys took the fruit from his hands.	Les singes ont enlevé le fruit de ses mains.
To some, she is known for her astute observational skills.	Pour certains, elle est connue pour ses capacités d'observation astucieuses.
We could see that there were other people in the park.	Nous pouvions voir qu'il y avait d'autres personnes dans le parc.
My block is small and nice.	Mon bloc est petit et agréable.
Let's be realistic.	Soyons réalistes.
Therefore, the army was ordered to retreat.	Par conséquent, l'armée reçut l'ordre de battre en retraite.
He will fill this bottle with apple juice.	Il remplira cette bouteille de jus de pomme.
A thin cloud hovered over the island.	Un mince nuage planait sur l'île.
Cursing, he snatched the doll from her hands.	Jurant, il lui arracha la poupée des mains.
He poured out.	Il s'est déversé.
We traveled quietly through the galaxy.	Nous avons voyagé tranquillement à travers la galaxie.
Place the balls in the holes.	Placer les balles dans les trous.
The disease is highly contagious.	La maladie est très contagieuse.
This drink is delicious!	Cette boisson est délicieuse !
Forests were once full of animals.	Les forêts étaient autrefois pleines d'animaux.
This scientific degree will allow many students to create businesses.	Ce diplôme scientifique permettra à de nombreux étudiants de créer des entreprises.
A sparkling glass tower rose above the trees.	Une tour de verre étincelante s'élevait au-dessus des arbres.
Ships sailed to distant ports.	Les navires naviguaient vers des ports lointains.
There is little chance of revival.	Il y a peu de chance d'un réveil.
Expressing love is of paramount importance.	Exprimer son amour est d'une importance primordiale.
I found it in the attic.	Je l'ai trouvé dans le grenier.
First, the fish must be scaled and gutted.	Tout d'abord, le poisson doit être écaillé et éviscéré.
This meeting has been postponed.	Cette réunion a été reportée.
This city has thousands of rivers and lakes.	Cette ville a des milliers de rivières et de lacs.
They have no such thing.	Ils n'ont rien de tel.
The city is divided into four districts.	La ville est divisée en quatre quartiers.
The force is serving in a peacekeeping capacity.	La force sert dans une capacité de maintien de la paix.
This usually happens after eating.	Cela se produit généralement après avoir mangé.
She refuses to talk to me.	Elle refuse de me parler.
Lagging behind the opposition in opinion polls.	À la traîne de l'opposition dans les sondages d'opinion.
His shoulder ached as he carried the heavy suitcase.	Son épaule lui faisait mal alors qu'il portait la lourde valise.
He is always thinking of ways to help people.	Il pense toujours aux moyens d'aider les gens.
He conducted the first experiments.	Il a mené les premières expériences.
He went for a walk.	Il est allé se promener.
He patted her head, speaking softly.	Il lui tapota la tête en parlant doucement.
The locals revere nature.	Les habitants vénèrent la nature.
The trees cast long shadows on the quiet road.	Les arbres projetaient de longues ombres sur la route tranquille.
The mere sight of the river was breathtakingly beautiful.	La simple vue de la rivière était d'une beauté à couper le souffle.
Most of modern society depends on technology.	La plupart de la société moderne dépend de la technologie.
I have never felt such pressure.	Je n'ai jamais ressenti une telle pression.
A silver car was driven to the funeral.	Une voiture d'argent a été conduite à l'enterrement.
The next morning she woke up early.	Le lendemain matin, elle se réveilla tôt.
Ready to go?	Prêt à partir?
Then the waiter poured wine into each cup.	Ensuite, le serveur a versé du vin dans chaque coupe.
Make your goal real.	Rendez votre objectif vrai.
It didn't take long for her to realize that something was wrong.	Elle ne tarda pas à se rendre compte que quelque chose n'allait pas.
The plant uses hydroelectric power to produce its electricity.	L'usine utilise l'énergie hydroélectrique pour produire son électricité.
If it dries up, we cannot harvest it.	S'il se dessèche, nous ne pouvons pas le récolter.
Some schools routinely screen students for illegal drugs.	Certaines écoles contrôlent régulièrement les élèves pour les drogues illégales.
The sun is a star.	Le soleil est une étoile.
Please limit the number of passengers on deck.	Veuillez limiter le nombre de passagers sur le pont.
He was deeply absorbed in his book.	Il était profondément absorbé par son livre.
She tasted the apples, then pushed the basket away.	Elle goûta les pommes, puis repoussa le panier.
The galaxy is very old.	La galaxie est très ancienne.
The appetite for the product is not known.	L'appétit pour le produit n'est pas connu.
I need to run some errands.	J'ai besoin de faire quelques courses.
Make sure the cream has a thick texture.	Assurez-vous que la crème a une texture épaisse.
The population is expected to increase over the next decade.	La population devrait augmenter au cours de la prochaine décennie.
He wrote down what he had heard.	Il nota ce qu'il avait entendu.
She ran away from the party.	Elle s'est enfuie de la fête.
The pilot followed a tight but safe trajectory.	Le pilote a suivi une trajectoire serrée mais sûre.
Like, these are long sentences.	Comme, ce sont de longues phrases.
A feeling of serenity pervades the space.	Une sensation de sérénité envahit l'espace.
Highly trained nurses now care for elderly cancer patients.	Des infirmières hautement qualifiées s'occupent désormais des patients âgés atteints de cancer.
What a shame those coyotes can't figure it out.	Quel dommage que ces coyotes ne puissent pas le comprendre.
The balloon slowly flew away.	Le ballon s'envola lentement.
Few people can get this certification.	Peu de gens peuvent obtenir cette certification.
The leader's supporters staged a rally to carry his agenda.	Les partisans du chef ont organisé un rassemblement pour porter son agenda.
In lakes, oxygen is most abundant near the bottom.	Dans les lacs, l'oxygène est le plus abondant près du fond.
Many races live in this city.	De nombreuses races vivent dans cette ville.
Don't get me started!	Ne me lancez pas !
The woman is as aggressive as her perfume.	La femme est aussi agressive que son parfum.
A few years ago, no houses stood here.	Il y a quelques années, aucune maison ne se dressait ici.
Fewer children walk to school every day.	Chaque jour, moins d'enfants vont à l'école à pied.
The forecast announced a lot of bad weather.	Les prévisions annonçaient beaucoup de mauvais temps.
There is not much precipitation.	Il n'y a pas beaucoup de précipitations.
Since you don't write computer programs, you can't write programs.	Puisque vous n'écrivez pas de programmes informatiques, vous ne pouvez pas écrire de programmes.
As he waited for the train, she felt nervous.	Alors qu'il attendait le train, elle se sentait nerveuse.
On her way home, she saw her friend.	En rentrant chez elle, elle a vu son amie.
The study attempts to measure depression.	L'étude tente de mesurer la dépression.
Once the oil has been poured, continue to stir.	Une fois l'huile versée, continuer à remuer.
There are similar structures around the world.	Il existe des structures similaires dans le monde.
Be sensitive to the feelings of others.	Soyez sensible aux sentiments des autres.
Provide your full name.	Indiquez votre nom complet.
The statue was erected as a memorial.	La statue a été érigée en mémorial.
This is where the road forks.	C'est à cet endroit que la route bifurque.
Complaints of harassment and discrimination are frequent.	Les plaintes de harcèlement et de discrimination sont fréquentes.
The train broke down.	Le train est tombé en panne.
The landslide happened when the rain started.	Le glissement de terrain s'est produit lorsque la pluie a commencé.
Humans and animals left the area after a woman died.	Les humains et les animaux ont quitté la région après la mort d'une femme.
They tracked his flight.	Ils ont suivi son vol.
Children had to wear school uniforms.	Les enfants ont dû porter des uniformes à l'école.
We will then discuss the possible causes.	Nous discuterons ensuite des causes possibles.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Notre rendez-vous est prévu pour demain.
The new president says austerity measures are necessary.	Le nouveau président affirme que les mesures d'austérité sont nécessaires.
We have enough wood to build a boat.	Nous avons assez de bois pour construire un bateau.
You have to walk quietly in a dark forest.	Il faut marcher tranquillement dans une forêt sombre.
They live here in modest conditions.	Ils vivent ici dans des conditions modestes.
Many children enjoyed playing together.	Beaucoup d'enfants ont aimé jouer ensemble.
There was a large selection of stores.	Il y avait un grand choix de magasins.
The story is about a young man who travels the world.	L'histoire concerne un jeune homme qui parcourt le monde.
Can you find her?	Pouvez-vous la trouver?
But hard work was still needed.	Mais un travail acharné était encore nécessaire.
Boys and girls cry at this sight.	Les garçons et les filles pleurent à cette vue.
So she had no other choice.	Elle n'avait donc pas d'autre choix.
Find the blocks hidden under the curtains.	Trouvez les blocs cachés sous les rideaux.
These girls all want to play football.	Ces filles veulent toutes jouer au football.
The force of the blow, however, knocked me off balance.	La force du coup, cependant, m'a fait perdre l'équilibre.
They have no way of pronouncing the letter a.	Ils n'ont aucun moyen de prononcer la lettre a.
They sweep the streets of the village.	Ils balaient les rues du village.
Many people regard the mountain as a place of worship.	Beaucoup de gens considèrent la montagne comme un lieu de culte.
Children need firm discipline.	Les enfants ont besoin d'une discipline ferme.
Over time, the soil has become enriched with nutrients.	Au fil du temps, le sol s'est enrichi de nutriments.
The local priest declared the temple sacred.	Le prêtre local a déclaré le temple sacré.
She had been drinking.	Elle avait bu.
The police have not arrested anyone yet.	La police n'a encore arrêté personne.
I listen.	J'écoute.
A retiree enjoys many benefits.	Un retraité bénéficie de nombreux avantages.
Some argue that many technological advances were unintentional.	Certains soutiennent que de nombreuses avancées technologiques n'étaient pas intentionnelles.
Only computers formatting "er" should concern you.	Seuls les ordinateurs formatant "er" devraient vous concerner.
We would only communicate with other human beings.	Nous ne communiquerions qu'avec d'autres êtres humains.
Galaxies contain stars, planets and dark matter.	Les galaxies contiennent des étoiles, des planètes et de la matière noire.
The optimized fork was built by a local company.	La fourche optimisée a été construite par une entreprise locale.
My boss refused to attend.	Mon patron a refusé d'y assister.
I will come in the afternoon.	Je viendrai dans l'après-midi.
Books on this subject abound.	Les livres sur ce sujet ne manquent pas.
When you pass your exams, you receive a certificate.	Lorsque vous réussissez vos examens, vous recevez un certificat.
They climb the tallest trees.	Ils grimpent aux arbres les plus hauts.
A strange man appeared at the door.	Un homme étrange apparut à la porte.
You wouldn't get a fair trial in this county.	Vous ne bénéficieriez pas d'un procès équitable dans ce comté.
He always reacted with contempt.	Il a toujours réagi avec mépris.
Ran wild in the woods.	A couru sauvage dans les bois.
The government has lured downtown businesses with tax breaks.	Le gouvernement a attiré les entreprises du centre-ville avec des allégements fiscaux.
They will vote next week.	Ils voteront la semaine prochaine.
They were shot by rangers.	Ils ont été abattus par des gardes forestiers.
Scouts have a code of conduct for children.	Les scouts ont un code de conduite pour les enfants.
Discussions should focus on climate change.	Les discussions devraient porter sur le changement climatique.
There is wind blowing from all directions.	Il y a du vent qui vient de tous les côtés.
At the market, the fabric is sold in large quantities.	Au marché, le tissu est vendu en grande quantité.
There is a fee to enter the area.	Il y a des frais pour entrer dans la zone.
Do they know the city is under attack?	Savent-ils que la ville est attaquée ?
There was only silence between them.	Il n'y avait que du silence entre eux.
A great effort is required to understand this difference.	Un grand effort est nécessaire pour comprendre cette différence.
He reached into his pocket and pulled out some money.	Il fouilla dans sa poche et en sortit de l'argent.
Climb to the top of the mountain for a breathtaking view.	Montez au sommet de la montagne pour une vue à couper le souffle.
He had undergone leg surgery.	Il avait subi une opération à la jambe.
They took an oath of loyalty.	Ils ont prêté serment de fidélité.
His confidence remained high.	Sa confiance est restée élevée.
The water boiled in a few hours.	L'eau a bouilli en quelques heures.
Can you neglect regular workouts in favor of dieting?	Pouvez-vous négliger les séances d'entraînement régulières en faveur d'un régime?
Many objects in nature are soft, malleable or fibrous.	De nombreux objets dans la nature sont mous, malléables ou fibreux.
He stepped on the protruding nail.	Il a marché sur le clou saillant.
He became obsessed with a single idea.	Il est devenu obsédé par une seule idée.
The wall has been painted with beautiful paints.	Le mur a été peint avec de belles peintures.
Open the window on a cold night.	Ouvrez la fenêtre par une nuit froide.
Try not to wait until the last minute.	Essayez de ne pas attendre la dernière minute.
The poet was distinguished by his use of punctuation.	Le poète se distinguait par son utilisation de la ponctuation.
They painted the fence a garish green.	Ils ont peint la clôture d'un vert criard.
She imagined herself floating weightlessly above the lush jungle.	Elle s'imagina flottant en apesanteur au-dessus de la jungle luxuriante.
His invention is still used by hospitals today.	Son invention est toujours utilisée par les hôpitaux aujourd'hui.
He will go down this road towards the city.	Il descendra cette route vers la ville.
The lynx silently stalked its prey.	Le lynx traquait silencieusement sa proie.
A treat for a tired city.	Un régal pour une ville fatiguée.
A fragrant bouquet was placed on the table.	Un bouquet parfumé était posé sur la table.
He has much less free time than his older brother.	Il a beaucoup moins de temps libre que son frère aîné.
The winning team will receive the championship trophy.	L'équipe gagnante recevra le trophée du championnat.
We seek to protect the environment of our planet.	Nous cherchons à protéger l'environnement de notre planète.
Invitations went out last week.	Les invitations sont parties la semaine dernière.
An old woman was afraid to cross a busy street.	Une vieille femme avait peur de traverser une rue passante.
They must cancel their hotel reservation.	Ils doivent annuler leur réservation d'hôtel.
Try wearing socks on your cold feet.	Essayez de porter des chaussettes sur vos pieds froids.
The creative capacity of a single human being is incredible.	La capacité de créativité d'un seul être humain est incroyable.
They blamed him for the world going to war.	Ils l'ont blâmé pour le monde tombant en guerre.
A time of great political turmoil.	Une période de grands troubles politiques.
Many of his characters were loosely based on real people.	Beaucoup de ses personnages étaient vaguement basés sur de vraies personnes.
They agreed to meet a week later at a restaurant.	Ils ont convenu de se rencontrer une semaine plus tard dans un restaurant.
While you are talking, you need to pay attention to your body posture.	Pendant que vous parlez, vous devez faire attention à la posture de votre corps.
Our service is fast, efficient and inexpensive.	Notre service est rapide, efficace et pas cher.
The new model is completely red.	Le nouveau modèle est entièrement rouge.
Trucks were stopped and men began unloading supplies.	Les camions ont été arrêtés et les hommes ont commencé à décharger les fournitures.
These trees are planted close together.	Ces arbres sont plantés rapprochés.
So how could we have anticipated such a tragedy?	Alors, comment aurait-on pu anticiper une telle tragédie ?
A cloud of dust swirled over the dry plain.	Un nuage de poussière tourbillonnait sur la plaine sèche.
Some candidates are surprisingly young.	Certains candidats sont étonnamment jeunes.
Today's newspapers are printed on recycled paper.	Les journaux d'aujourd'hui sont imprimés sur du papier recyclé.
After three hours, she arrived.	Après trois heures, elle est arrivée.
Tom felt guilty.	Tom se sentait coupable.
The curry aroma was quite strong.	L'arôme du curry était assez puissant.
Almonds grow in my garden.	Les amandes poussent dans mon jardin.
You don't need to use cream on the cake.	Vous n'avez pas besoin d'utiliser de crème sur le gâteau.
The officer argued with the witness.	L'officier s'est disputé avec le témoin.
A sudden choking cough interrupted the boredom.	Une soudaine toux étouffante interrompit l'ennui.
Mia is the captain of our team.	Mia est la capitaine de notre équipe.
An unpleasant example.	Un exemple désagréable.
Everyone's life is influenced by cultural events.	La vie de chacun est influencée par les événements culturels.
An unemployed man asks for money.	Un chômeur demande de l'argent.
Stir the mustard into the egg mixture.	Incorporer la moutarde au mélange d'œufs.
I couldn't sleep last night.	Je n'ai pas pu dormir la nuit dernière.
I can share some of my thoughts with you.	Je peux partager avec vous certaines de mes réflexions.
The government certainly needs effective regulation.	Le gouvernement a certainement besoin d'une réglementation efficace.
To reduce costs, some schools will include fewer subjects.	Pour réduire les coûts, certaines écoles incluront moins de matières.
The new bridge will bring traffic from four directions.	Le nouveau pont apportera le trafic de quatre directions.
I scraped my knee rolling down a hill.	Je me suis écorché le genou en dévalant une colline.
The invaders beat the villagers to death.	Les envahisseurs ont battu les villageois à mort.
He gives perfect intonation to every word of his speech.	Il donne une intonation parfaite à chaque mot de son discours.
The project was controversial from the start.	Le projet a été controversé dès le départ.
Rooms echoing an ancient palace.	Salles en écho d'un ancien palais.
Dismantling was a natural process.	Le démantèlement était un processus naturel.
I tried it for the first time yesterday.	Je l'ai essayé pour la première fois hier.
Roasted chestnuts, boiled vegetables and freshly caught fish.	Châtaignes grillées, légumes bouillis et poissons fraîchement pêchés.
The bananas themselves are also edible.	Les bananes elles-mêmes sont également comestibles.
Swallows nest only in deserted areas.	Les hirondelles nichent uniquement dans les zones désertes.
They suffered many setbacks.	Ils ont subi de nombreux revers.
Poverty is endemic in this region.	La pauvreté est endémique dans cette région.
She left the party early.	Elle a quitté la fête plus tôt.
The bird took flight.	L'oiseau a pris son envol.
We worked together.	Nous avons travaillé ensemble.
A hammer and nails are tools, everyone knows that.	Un marteau et des clous sont des outils, tout le monde le sait.
You have to give him some credit.	Vous devez lui accorder un peu de crédit.
Life here is hard.	La vie ici est dure.
You have to take care of it.	Vous devez en prendre soin.
A native priest declared the village temple to be sacred.	Un prêtre indigène a déclaré que le temple du village était sacré.
The proceeds from the sale will go to the local mission.	Le produit de la vente ira à la mission locale.
She glanced in the mirror.	Elle jeta un coup d'œil dans le miroir.
She let out a shrill whistle.	Elle poussa un coup de sifflet strident.
Focus on the plot.	Concentrez-vous sur l'intrigue.
She grabbed a pen and started writing down names.	Elle attrapa un stylo et commença à noter des noms.
The collapse of the house could have been avoided.	L'effondrement de la maison aurait pu être évité.
Water plays a crucial role in survival.	L'eau joue un rôle crucial dans la survie.
I love experimenting with new ingredients.	J'adore expérimenter de nouveaux ingrédients.
The results surprised everyone.	Les résultats ont surpris tout le monde.
This country has an inefficient government.	Ce pays a un gouvernement inefficace.
We taught him to read from an early age.	Nous lui avons appris à lire dès son plus jeune âge.
These substances are the active constituents of drugs.	Ces substances sont les constituants actifs des médicaments.
Today, in the political arena, you never know.	Aujourd'hui, dans l'arène politique, on ne sait jamais.
He may have spoken out of turn.	Il a peut-être parlé hors de son tour.
The young prince was expecting an audience.	Le jeune prince attendait une audience.
They prefer a quiet life.	Ils préfèrent une vie tranquille.
It was a failed attempt at civic pride.	C'était une tentative ratée de fierté civique.
The locals are said to believe in a mythical creature.	On dit que les habitants croient en une créature mythique.
And early the next day, all the money was gone.	Et tôt le lendemain, tout l'argent avait disparu.
Plants need carbon dioxide to produce energy.	Les plantes ont besoin de dioxyde de carbone pour produire de l'énergie.
So funny.	Tellement amusant.
A computer is a necessity.	Un ordinateur est une nécessité.
My sister is acting weird.	Ma sœur agit bizarrement.
A giant bird settled comfortably on a branch.	Un oiseau géant se posa confortablement sur une branche.
She offered us tea and cakes.	Elle nous a offert du thé et des gâteaux.
The authors focused on their stories.	Les auteurs se sont concentrés sur leurs histoires.
She poured boiling water from the kettle.	Elle a versé de l'eau bouillante de la bouilloire.
The woods were dense, the sun scorching.	Les bois étaient denses, le soleil brûlant.
Next, pour cold water into the pan.	Ensuite, versez l'eau froide dans la casserole.
He could read books and newspapers.	Il savait lire des livres et des journaux.
I was arrested for trying on a jacket.	J'ai été arrêté pour avoir essayé une veste.
The assault began two weeks earlier.	L'assaut a commencé deux semaines plus tôt.
From what she said, he makes an excellent candidate.	D'après ce qu'elle a dit, il fait un excellent candidat.
One night the deer fell into a pit.	Une nuit, le cerf est tombé dans une fosse.
Space exploration has fascinated me for years.	L'exploration de l'espace me fascine depuis des années.
The young camel was restless.	Le jeune chameau était agité.
Replace the broken bulb with a	Remplacez l'ampoule cassée par une
He waits on a bench near the station.	Il attend sur un banc près de la gare.
After lengthy discussions, the parties reached a compromise.	Après de longues discussions, les parties sont parvenues à un compromis.
The king issues prison sentences for anyone caught poaching game.	Le roi prononce des peines de prison pour quiconque est surpris en train de braconner du gibier.
Return your paper.	Retournez votre papier.
The last thing his mother heard was a laugh.	La dernière chose que sa mère entendit fut un rire.
Who will be the next president?	Qui sera le prochain président ?
Heavy traffic during peak hours causes major traffic jams.	Le trafic intense aux heures de pointe provoque d'importants embouteillages.
The snow capped mountains were beautiful.	Les montagnes enneigées étaient magnifiques.
In recent months, there had been signs of discontent.	Ces derniers mois, il y avait eu des signes de mécontentement.
The leaves rustled softly in the breeze.	Les feuilles bruissaient doucement dans la brise.
Opposites attract.	Les contraires s'attirent.
Cold baths are used to treat sunburn.	Les bains froids sont utilisés pour traiter les coups de soleil.
A huge swarm of bees attacked the boy.	Un énorme essaim d'abeilles a attaqué le garçon.
The climate is hot and humid here.	Le climat est chaud et humide ici.
The teenager headed for the path.	L'adolescent se dirigea vers le sentier.
Termites infest millions of homes every year.	Les termites infestent des millions de foyers chaque année.
The outcasts of Western culture.	Les exclus de la culture occidentale.
The damage was caused by a hurricane	Les dégâts ont été causés par un ouragan
He drank two cups of coffee in quick succession.	Il a bu deux tasses de café coup sur coup.
Both speakers raised important points.	Les deux orateurs ont soulevé des points importants.
The bank is bankrupt.	La banque est en faillite.
After a few days, the rain stopped.	Après quelques jours, la pluie a cessé.
The moon was bright last night.	La lune était brillante la nuit dernière.
The house is surrounded by farmland.	La maison est entourée de terres agricoles.
I left him sleeping soundly in his crib.	Je l'ai laissé dormir profondément dans son berceau.
I was seduced by the myths of religion.	J'ai été séduit par les mythes de la religion.
They accused his wife of infidelity.	Ils ont accusé sa femme d'infidélité.
Sentence composition is the most obvious difference.	La composition des phrases est la différence la plus évidente.
A slender man stood before the altar, kneeling.	Un homme svelte se tenait devant l'autel, agenouillé.
He was a prominent politician.	C'était un homme politique de premier plan.
We preferred not to drop our reputation.	Nous avons préféré ne pas laisser tomber notre réputation.
He dressed in black, tearing his clothes.	Il s'est habillé en noir, lacérant ses vêtements.
The birds ate berries that grew on the island.	Les oiseaux mangeaient des baies qui poussaient sur l'île.
The ledger is empty.	Le grand livre des comptes est vide.
Our budget was too tight.	Notre budget était trop serré.
So they decided to make a lot of money.	Ils ont donc décidé de gagner beaucoup d'argent.
But, of course, she never did.	Mais, bien sûr, elle ne l'a jamais fait.
There was a loud noise and debris fell.	Il y a eu un grand bruit et des débris sont tombés.
You could see hundreds of cars queuing.	On pouvait voir des centaines de voitures faire la queue.
Scientists were excited about their findings.	Les scientifiques étaient enthousiasmés par leurs découvertes.
The mountaineers talked nonstop about their exploits.	Les alpinistes parlaient sans arrêt de leurs exploits.
A ship cannot reach a ship in a swamp.	Un navire ne peut pas atteindre un navire dans un marais.
The bales of hay formed an orderly row.	Les balles de foin formaient une rangée ordonnée.
The student shrugged	L'étudiant haussa les épaules
They swam across this stream centuries ago.	Ils ont traversé ce ruisseau à la nage il y a plusieurs siècles.
Silence is golden, but silence is also prudent.	Le silence est d'or, mais le silence est aussi prudent.
She wore an elegant green dress.	Elle portait une élégante robe verte.
Dogs have been man's best friend for centuries.	Le chien est le meilleur ami de l'homme depuis des siècles.
The mountains are distant, but visible on the horizon.	Les montagnes sont lointaines, mais visibles à l'horizon.
She watched the children play.	Elle regardait les enfants jouer.
She entered the garden.	Elle est entrée dans le jardin.
Did you invent an instant cooking method?	Avez-vous inventé une méthode de cuisson instantanée ?
Prisons are full of thieves and murderers.	Les prisons sont pleines de voleurs et d'assassins.
The children lived in fear of their father.	Les enfants vivaient dans la peur de leur père.
A flock of sheep	Un troupeau de moutons
He made me promise not to say anything.	Il m'a fait promettre de ne rien dire.
The witnesses all told the same story.	Les témoins ont tous fait le même récit.
He was the only man to survive the ordeal	Il était le seul homme à avoir survécu à l'épreuve
Two drops of blood fell on the ground.	Deux gouttes de sang tombèrent sur le sol.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Si vous portez des vêtements chers, les gens vous traiteront différemment.
She crossed her arms.	Elle croisa les bras.
Many fishermen did not know anything about the operation procedure.	Beaucoup de pêcheurs ne savaient rien de la procédure d'opération.
He kept the knife in his pocket.	Il a gardé le couteau dans sa poche.
A deacon from the church spoke to the congregation.	Un diacre de l'église a parlé à la congrégation.
The people of this town were extremely friendly.	Les habitants de cette ville étaient extrêmement sympathiques.
The presence of water must have made the land fertile.	La présence d'eau a dû rendre la terre fertile.
This book will be finished in the fall.	Ce livre sera terminé à l'automne.
The sphinx statue had to be moved.	La statue du sphinx a dû être déplacée.
Games are a big part of most.	Les jeux sont une grande partie de la plupart.
I will study hard.	Je vais étudier dur.
They sit in the dark, quietly contemplating their fate.	Ils sont assis dans l'obscurité, contemplant tranquillement leur destin.
Many immigrants found it difficult to adapt.	De nombreux immigrants ont eu du mal à s'adapter.
His cell phone vibrated and he took the call.	Son téléphone portable vibra et il prit l'appel.
Her white blouse was threaded with gold.	Son chemisier blanc était enfilé d'or.
One of the essential components of the experiment was the sensor.	L'un des composants essentiels de l'expérience était le capteur.
The penalty for this crime is severe.	La peine pour ce crime est sévère.
He broke his leg in the accident.	Il s'est fracturé la jambe lors de l'accident.
The cook has prepared a tasty dish.	Le cuisinier a préparé un plat savoureux.
They discovered the body of a woman.	Ils ont découvert le corps d'une femme.
Reeves moved closer.	Reeves se rapprocha.
The police arrested the suspect.	Les policiers ont interpellé le suspect.
Exotic flowers filled the air with a heady fragrance.	Les fleurs exotiques remplissaient l'air d'un parfum capiteux.
It turned his hand purple.	Cela a rendu sa main violette.
You may notice a bitter taste after applying this cream.	Vous remarquerez peut-être un goût amer, après l'application de cette crème.
Always read the instruction manual before use.	Lisez toujours le mode d'emploi avant utilisation.
Seagulls circled lazily above our heads.	Les mouettes tournaient paresseusement au-dessus de nos têtes.
She pulled out the spare key for the other door.	Elle sortit la clé de rechange de l'autre porte.
The bill was passed unanimously.	Le projet de loi a été adopté à l'unanimité.
A volcano can wreak terrible havoc.	Un volcan peut causer de terribles ravages.
He asks a lot of questions.	Il pose beaucoup de questions.
Place a large saucepan over medium heat.	Placer une grande casserole à feu moyen.
The tall, thick pine swayed in the wind.	Le pin grand et épais se balançait dans le vent.
Neighbors complained about the noise.	Les voisins se sont plaints du bruit.
We don't know exactly what happened that day.	Nous ne savons pas exactement ce qui s'est passé ce jour-là.
Despite his best efforts, he was unable to resolve the issue.	Malgré tous ses efforts, il ne parvint pas à résoudre la question.
She now continues her hobby.	Elle poursuit désormais son hobby.
No one will be denied access.	Personne ne se verra refuser l'accès.
Today, he spends a lot of time writing.	Aujourd'hui, il passe beaucoup de temps à écrire.
Weight ambition is limiting, she said.	L'ambition de poids est limitante, a-t-elle déclaré.
A large crowd gathered around the noisy machinery.	Une grande foule s'est rassemblée autour des machines bruyantes.
It's a disease.	C'est une maladie.
So she poured five pills into the glass.	Alors elle a versé cinq comprimés dans le verre.
She went on a road trip with a friend.	Elle est partie en road trip avec une amie.
Modern technology has made life easier.	La technologie moderne a rendu la vie plus facile.
I offered her my hand, but she refused me.	Je lui ai offert ma main, mais elle m'a refusé.
This area is renowned for its many art galleries.	Ce quartier est réputé pour ses nombreuses galeries d'art.
The walls were gray and crumbling.	Les murs étaient gris et en ruine.
The pair looked on in horror.	La paire regarda avec horreur.
You need to clean the dust from your camera lens.	Vous devez nettoyer la poussière de l'objectif de votre appareil photo.
The storm reflects the fragility of the ecosystem.	La tempête reflète la fragilité de l'écosystème.
Birds and squirrels scurry across the old wooden floor.	Les oiseaux et les écureuils se précipitent sur le vieux parquet.
The bird flew quickly into the tree.	L'oiseau vola rapidement dans l'arbre.
The instructor's words sounded serious.	Les propos de l'instructeur semblaient sérieux.
This nation was established in every state.	Cette nation a été établie dans chaque état.
History tells us that he did not.	L'histoire nous dit qu'il ne l'a pas fait.
A path leads to his house.	Un chemin mène à sa maison.
This year has been very dry.	Cette année a été très sèche.
There is a grid on the ground.	Il y a un quadrillage au sol.
The laptop is often purchased with a computer printer.	L'ordinateur portable est souvent acheté avec une imprimante d'ordinateur.
Lift the lid, remove the bin, empty the contents.	Soulevez le couvercle, retirez le bac, videz le contenu.
Looking for trouble, the bulldozer slammed into the tank.	Cherchant des ennuis, le bulldozer a percuté le réservoir.
The British are known for their sense of fair play.	Les Britanniques sont connus pour leur sens du fair-play.
The pack collapsed when the animal grazed.	La meute s'est effondrée lorsque l'animal a pâturé.
Sometimes the universe can be explained simply.	Parfois, l'univers peut être expliqué simplement.
The execution of this plan was slow.	L'exécution de ce plan fut lente.
A bean is a seed of a legume plant.	Un haricot est une graine d'une plante de légumineuses.
The landscape was dotted with houses.	Le paysage était parsemé de maisons.
The government has announced a new affordable housing program.	Le gouvernement a annoncé un nouveau programme de logement abordable.
The woman at the end of the street is still reading the paper.	La femme au bout de la rue lit toujours le journal.
We are made of stars.	Nous sommes faits d'étoiles.
The earthquake forced one million people from their homes.	Le tremblement de terre a forcé un million de personnes à quitter leur foyer.
The city is full of people today.	La ville est pleine de monde aujourd'hui.
The flood caused the population to drop by a third.	L'inondation a fait chuter la population d'un tiers.
This region is well known for its emphasis on tradition.	Cette région est bien connue pour son accent sur la tradition.
The country has a lot of soul.	Le pays a beaucoup d'âme.
A rug is usually made from wool.	Un tapis est généralement fabriqué à partir de laine.
Her body was discovered by her husband.	Son corps a été découvert par son mari.
Some children like a chocolate drink, others prefer a juice.	Certains enfants aiment une boisson chocolatée, d'autres préfèrent un jus.
Doctors advised rest.	Les médecins ont conseillé le repos.
Fun and games were a part of life for all of us.	Le plaisir et les jeux faisaient partie de la vie de nous tous.
It looks vast.	Il parait vaste.
The scales fell from his eyes.	Les écailles tombèrent de ses yeux.
The man lit the cigarette and took a puff.	L'homme alluma la cigarette et tira une bouffée.
They passed the time pleasantly.	Ils passèrent agréablement le temps.
She spent her mornings translating ancient texts.	Elle passait ses matinées à traduire des textes anciens.
The local twins were fiercely competitive.	Les jumeaux locaux étaient férocement compétitifs.
Besides my great-grandmother,	Outre mon arrière-grand-mère,
Evidence suggests that stars could have inhabited other worlds.	Les preuves suggèrent que les étoiles auraient pu habiter d'autres mondes.
He glanced at her.	Il lui jeta un coup d'œil.
I ran errands today, working from dawn to dusk.	J'ai fait des courses aujourd'hui, travaillant de l'aube au crépuscule.
Who has ever heard of using slugs as bait.	Qui a déjà entendu parler d'utiliser des limaces comme appâts.
Many animals suffer from cruelty.	De nombreux animaux souffrent de cruauté.
His clothes were dirty.	Ses vêtements étaient sales.
The flowers were fragrant.	Les fleurs étaient parfumées.
Of course, that won't last.	Bien sûr, cela ne durera pas.
Use a ruler to measure the distance.	Utilisez une règle pour mesurer la distance.
Jefferies built his house on a rocky hill.	Jefferies a construit sa maison sur une colline rocheuse.
A pool of condensation formed on the ground.	Une mare de condensation s'est formée sur le sol.
It snowed a lot last night.	Il a beaucoup neigé la nuit dernière.
The temperature dropped and the rain started to fall.	La température a chuté et la pluie a commencé à tomber.
It's been too bright lately, causing a lot of trouble.	Il faisait trop clair ces derniers temps, causant de nombreux problèmes.
Some birds often fly.	Certains oiseaux volent souvent.
Children should cry soon after birth.	Les enfants devraient pleurer peu de temps après la naissance.
Interpreters must dress appropriately.	Les interprètes doivent s'habiller convenablement.
The Grim Reaper visits every year.	La grande faucheuse visite chaque année.
Never overload pans when cooking.	Ne surchargez jamais les casseroles lors de la cuisson.
She ate her sandwich, humming softly.	Elle mangea son sandwich en fredonnant doucement.
We undertook this program to solve global warming.	Nous avons entrepris ce programme pour résoudre le réchauffement climatique.
The little girl stopped crying.	La petite fille a cessé de pleurer.
There are several kinds of apples.	Il existe plusieurs sortes de pommes.
Many students testified that they received no special treatment.	De nombreux étudiants ont témoigné qu'ils n'avaient reçu aucun traitement de faveur.
Can we not apply in front of this door.	Pouvons-nous ne pas postuler devant cette porte.
He usually dressed like a worker.	Il s'habillait habituellement comme un ouvrier.
It never occurred to me.	Cela ne m'est jamais venu à l'esprit.
So they will be sent there.	Ils y seront donc envoyés.
The flowers were a mixture of white and yellow.	Les fleurs étaient un mélange de blanc et de jaune.
His comments carried more weight than his.	Ses commentaires avaient plus de poids que les siens.
The man is walking in the forest.	L'homme marche dans la forêt.
On all sides, the room was full of curious people.	De tous côtés, la salle était pleine de curieux.
The door was unlocked.	La porte était déverrouillée.
He looked at his shoes.	Il regarda ses chaussures.
As a law, it has long been ignored.	En tant que loi, elle a longtemps été ignorée.
The earth is engaged with the sun in a dance.	La terre est engagée avec le soleil dans une danse.
Three hundred people lost their jobs.	Trois cents personnes ont perdu leur emploi.
Ask a librarian for help.	Demandez de l'aide à un bibliothécaire.
The forest is full of game.	La forêt regorge de gibier.
Millions will starve.	Des millions mourront de faim.
A car fire broke out, knocking the passengers to the ground.	Un incendie de voiture s'est déclaré, jetant les passagers au sol.
Take off the hat.	Enlevez le chapeau.
It was as if he was asking a question.	C'était comme s'il posait une question.
The voltage is high enough.	La tension est suffisamment élevée.
Soak the spices in water.	Faire tremper les épices dans l'eau.
They will destroy us if they do.	Ils nous détruiront, s'ils le font.
The perfect thing for a national debate.	La chose parfaite pour un débat national.
Clouds were low and threatening.	Les nuages ​​étaient bas et menaçants.
The worker was absent from work for a month.	Le travailleur a été absent de son travail pendant un mois.
Tony is an author of thrillers and mystery novels.	Tony est un auteur de thrillers et de romans policiers.
The result is that he no longer trusts her.	Le résultat est qu'il ne lui fait plus confiance.
Recent years have seen dramatic changes in family life.	Ces dernières années ont vu des changements dramatiques dans la vie de famille.
My children live abroad.	Mes enfants vivent à l'étranger.
They are most often used to support other buildings.	Ils sont le plus souvent utilisés pour soutenir d'autres bâtiments.
It was one of the first forms of currency.	C'était une des premières formes de monnaie.
This company is an outgrowth of our previous experiences.	Cette entreprise est une excroissance de nos expériences antérieures.
Trees grow on the outskirts of the city.	Les arbres poussent à la périphérie de la ville.
Many parents hold two jobs to make ends meet.	De nombreux parents cumulent deux emplois pour joindre les deux bouts.
His speech was surprisingly witty.	Son discours était étonnamment plein d'esprit.
The cycle race turned out to be a great play.	La course cycliste s'est révélée être une grande pièce de théâtre.
She came to help and finally she arrived.	Elle est venue aider et enfin elle est arrivée.
Such technology could save a week every year.	Une telle technologie pourrait faire gagner une semaine chaque année.
Parliament passed a law to punish those who commit theft.	Le Parlement a adopté une loi pour punir ceux qui commettent des vols.
The photo is a photo of a horse.	La photo est une photo d'un cheval.
More than fifty people were injured.	Plus de cinquante personnes ont été blessées.
Dell waved, inviting the dog inside.	Dell a fait un signe, invitant le chien à l'intérieur.
New technology has increased production.	La nouvelle technologie a augmenté la production.
The clumsy rabbit nearly tripped over the tool.	Le lapin maladroit a failli trébucher sur l'outil.
Don't forget to use deodorant.	N'oubliez pas d'utiliser un déodorant.
This cheese has a slight flavor.	Ce fromage a une légère saveur.
The tea was hot.	Le thé était brûlant.
The right combination of elements forms molecules.	La bonne combinaison d'éléments forme des molécules.
The servant bowed respectfully.	Le serviteur s'inclina respectueusement.
The painters took great care of it.	Les peintres en ont pris grand soin.
The flag is a symbol of the nation.	Le drapeau est un symbole de la nation.
Can we find a way to reduce pollution?	Peut-on trouver un moyen de réduire la pollution ?
The elder always fell asleep during church services.	L'ancien s'endormait toujours pendant les services religieux.
The sound of a gunshot broke the silence.	Le bruit d'un coup de feu rompit le silence.
The painting was bought by a wealthy industrialist.	Le tableau a été acheté par un riche industriel.
Now you are ready for the final countdown!	Maintenant, vous êtes prêt pour le compte à rebours final !
The windows open onto the garden.	Les fenêtres s'ouvrent sur le jardin.
Your suggestions are greatly appreciated.	Vos suggestions sont grandement appréciées.
No government spokesperson was available for comment.	Aucun porte-parole du gouvernement n'était disponible pour commenter.
He jumped off the stool and grabbed some bread.	Il sauta du tabouret et attrapa du pain.
The duke reimbursed the minister for his visit to the court.	Le duc a remboursé le ministre pour sa visite à la cour.
This house has three large bedrooms.	Cette maison dispose de trois grandes chambres.
Before entering, you must take off your hat.	Avant d'entrer, vous devez enlever votre chapeau.
He entered the library.	Il est entré dans la bibliothèque.
Most communities had problems maintaining their water supply.	La plupart des communautés avaient des problèmes pour maintenir leur approvisionnement en eau.
The poor will convince the rich to be charitable.	Les pauvres convaincront les riches d'être charitables.
Mix the flour with the baking powder and vanilla essence.	Mélanger la farine avec la levure chimique et l'essence de vanille.
The teacher studied for many years.	Le professeur a étudié pendant de nombreuses années.
The muscles in his neck tensed,	Les muscles de son cou se tendirent,
She opened the gate a crack and looked outside.	Elle entrouvrit le portail et regarda dehors.
Many citizens take this work very seriously.	De nombreux citoyens prennent ce travail très au sérieux.
We don't need to talk about that.	Nous n'avons pas besoin de parler de cela.
It is believed to contain supernatural powers.	On pense qu'il contient des pouvoirs surnaturels.
Who was the man she had come home with?	Qui était l'homme avec qui elle était rentrée ?
He noted that it was cold.	Il a noté qu'il faisait froid.
The director was forced to resign.	Le directeur a été contraint de démissionner.
Some believe that such a society will become more likely.	Certains pensent qu'une telle société deviendra plus probable.
Some residents disapproved of the plan.	Certains habitants ont désapprouvé le plan.
Large insects buzz around their heads.	De gros insectes bourdonnent autour de leur tête.
Her room was so tidy.	Sa chambre était si bien rangée.
Add another teaspoon of salt.	Ajouter une autre cuillère à café de sel.
The smell is almost unbearable.	L'odeur est presque insupportable.
The wind has changed several times.	Le vent a tourné plusieurs fois.
Their children did not like them.	Leurs enfants ne les aimaient pas.
Suddenly she grabbed your throat and squeezed it hard.	Soudain, elle saisit ta gorge et la serra fort.
Instead, she focused on smell.	Au lieu de cela, elle s'est concentrée sur l'odorat.
He has a lovely smile.	Il a un sourire ravissant.
Theain acquitted herself well of the challenge.	Theain s'est bien acquittée du défi.
I informed him of the dismissal decision.	Je l'ai informé de la décision de licenciement.
Old houses stood here in the suburbs.	De vieilles maisons se trouvaient ici dans la banlieue.
Apply the infusion to the skin morning and evening.	Appliquer l'infusion sur la peau matin et soir.
Some books are classics.	Certains livres sont des classiques.
We elected him as our leader with high hopes.	Nous l'avons élu comme notre chef avec de grands espoirs.
Chemical reactions are temperature dependent.	Les réactions chimiques dépendent de la température.
The scent of roses filled the air.	Le parfum des roses remplissait l'air.
Can anyone clear up this mystery?	Quelqu'un peut-il éclaircir ce mystère ?
The red sun rises in the east.	Le soleil rouge se lève à l'est.
Most of the passengers are students.	La plupart des passagers sont des étudiants.
The streets are paved with stones.	Les rues sont pavées de pierres.
Channels are widely used for navigation.	Les canaux sont largement utilisés pour la navigation.
Their stereotype is that teenagers are lazy and selfish.	Leur stéréotype est que les adolescents sont paresseux et égoïstes.
Through a concerted effort, he saved enough money.	Grâce à un effort concerté, il a économisé suffisamment d'argent.
Written at night, the poems were often completed by dawn.	Écrits la nuit, les poèmes étaient souvent achevés à l'aube.
The machine has the ability to perform multiple operations.	La machine a la capacité d'effectuer plusieurs opérations.
None of us remember his name.	Aucun de nous ne se souvient de son nom.
Historical evidence points to our ancient ancestors.	Les preuves historiques indiquent nos anciens ancêtres.
When you are angry, do not respond immediately!	Lorsque vous êtes en colère, ne répondez pas immédiatement !
The new speakers have amazing bass.	Les nouveaux haut-parleurs ont des basses incroyables.
We hid behind the rocks.	Nous nous sommes cachés derrière les rochers.
The insect population is declining.	La population d'insectes est en déclin.
Teaching is a rewarding profession.	L'enseignement est un métier enrichissant.
The house has three bedrooms.	La maison dispose de trois chambres.
A boy with dark hair.	Un garçon aux cheveux noirs.
The city is known for its culture.	La ville est connue pour sa culture.
The statue was sculpted by a famous artist.	La statue a été sculptée par un artiste célèbre.
Her skin was smooth and soft.	Sa peau était lisse et douce.
Using public transport is a greener choice.	Utiliser les transports en commun est un choix plus écologique.
We don't need anyone to question us.	Nous n'avons besoin de personne pour nous interroger.
Look at the sky.	Regarde le ciel.
He is old but can lift heavy weights.	Il est âgé mais peut soulever des poids lourds.
The operation did not go as planned.	L'opération ne s'est pas déroulée comme prévu.
It floated downstream.	Il a flotté en aval.
Such changes only benefit certain sections of society.	De tels changements ne profitent qu'à certaines couches de la société.
This region is very polluted.	Cette région est très polluée.
He counts in his dreams.	Il compte dans ses rêves.
Instead of chocolate, they opted for edible truffles.	Au lieu de chocolat, ils ont opté pour des truffes comestibles.
The president banned all oil exports from the region.	Le président a interdit toutes les exportations de pétrole de la région.
He embarks on the design of the machine.	Il se lance dans la conception de la machine.
She was tidying up her desk when the phone rang.	Elle rangeait son bureau quand le téléphone sonna.
After listening to his explanations, he agreed to help me.	Après avoir écouté ses explications, il a accepté de m'aider.
The freezing winter made life difficult.	L'hiver glacial rendait la vie difficile.
Indulge yourself with dark chocolate.	Faites-vous plaisir avec du chocolat noir.
He grabbed a quick snack before heading back to school.	Il prit une collation rapide avant de retourner à l'école.
The ingots were stored in a vault.	Les lingots étaient stockés dans un caveau.
This point is best illustrated by an example.	Ce point est mieux illustré par un exemple.
The whirlwind scattered the papers on the floor.	Le tourbillon éparpilla les papiers sur le sol.
He examined the room carefully.	Il examina attentivement la pièce.
He stood scratching his head.	Il est resté se gratter la tête.
They sang many old folk songs.	Ils ont chanté de nombreuses vieilles chansons folkloriques.
She patted her lucky rabbit's paw.	Elle tapota la patte de son lapin chanceux.
The sphinx is one of the oldest buildings in	Le sphinx est l'un des plus anciens édifices de
The rabbit quickly ran into the bushes.	Le lapin a couru rapidement dans les buissons.
Many wars have taken place in this region.	De nombreuses guerres ont eu lieu dans cette région.
The horse neighs as the rider approaches.	Le cheval hennit à l'approche du cavalier.
Noted for their stoicism.	Remarqué pour leur stoïcisme.
There was a noticeable absence of noise.	Il y avait une absence notable de bruit.
The towns in this region are famous for poetry.	Les villes de cette région sont célèbres pour la poésie.
The temperature is expected to soar this summer.	La température devrait monter en flèche cet été.
The harsh words shook him.	Les mots durs l'ont secoué.
How long before the elections?	Combien de temps avant les élections ?
She drank the tea slowly, savoring it.	Elle but le thé lentement, le savourant.
He showed the police report to the judge.	Il a montré le rapport de police au juge.
The building and its furnishings were donated to the theatre.	Le bâtiment et son mobilier ont été donnés au théâtre.
Authorities are investigating the cause of the accident.	Les autorités enquêtent sur la cause de l'accident.
The performance is very poor.	Le rendement est très médiocre.
Shall we stop for coffee?	Allons-nous nous arrêter pour prendre un café ?
The pig protested.	Le cochon a protesté.
The tube is filled with glass beads.	Le tube est rempli de billes de verre.
The heat of the sun can be too strong for the plants.	La chaleur du soleil peut être trop forte pour les plantes.
The lights had all gone out.	Les lumières s'étaient toutes éteintes.
They were simple but elegant.	Ils étaient simples mais élégants.
The other tribes retreated, leaving their lands undefended.	Les autres tribus se retirèrent, laissant leurs terres sans défense.
Freeze their peas and flip them.	Congelez leurs pois et retournez-les.
The meal was accompanied by beautiful music.	Le repas était accompagné d'une belle musique.
The owners were amazed.	Les propriétaires étaient étonnés.
The images tell the story of the war.	Les images racontent l'histoire de la guerre.
We need cheese spread on bread.	Nous avons besoin de fromage à tartiner sur du pain.
The fight lasted over an hour.	Le combat a duré plus d'une heure.
A rejected lover committed suicide.	Un amant éconduit s'est suicidé.
She served the coffee in delicate porcelain cups.	Elle servit le café dans de délicates tasses en porcelaine.
His mother hated noise.	Sa mère détestait le bruit.
With this information, we can predict what will happen.	Avec cette information, nous pouvons prédire ce qui va se passer.
The typhoon caused massive damage.	Le typhon a causé des dégâts considérables.
Three men are sitting in a park.	Trois hommes sont assis dans un parc.
He's too big to cry.	Il est trop gros pour pleurer.
Ginger, garlic and onion are mashed together.	Le gingembre, l'ail et l'oignon sont réduits en purée ensemble.
She was carrying a heavy backpack.	Elle portait un lourd sac à dos.
A general rise in temperatures will compromise ecosystems.	Une hausse générale des températures compromettra les écosystèmes.
I gave him a dubious look.	Je lui lançai un regard dubitatif.
It is a slow and arduous process.	C'est un processus lent et ardu.
He was clearly unsettled by his discovery.	Il était clairement déstabilisé par sa découverte.
He felt a little sick.	Il se sentait un peu malade.
Religion was one of the defining characteristics of society.	La religion était l'une des caractéristiques déterminantes de la société.
The last sentence is the most important aspect.	La dernière phrase est l'aspect le plus important.
Children in this region suffer from malnutrition.	Les enfants de cette région souffrent de malnutrition.
A girl had been defrauded in marriage.	Une fille avait été escroquée dans le mariage.
The screams woke the baby.	Les cris ont réveillé le bébé.
Levels now increase at a rapid rate.	Les niveaux augmentent maintenant à un rythme rapide.
A museum dedicated to their memory.	Un musée dédié à leur mémoire.
He vomited and spilled onto the rock.	Il a vomit et s'est déversé sur le rocher.
The government is determined to fight endemic corruption.	Le gouvernement est déterminé à lutter contre la corruption endémique.
The soldiers began to abandon their positions.	Les soldats ont commencé à abandonner leurs positions.
We hope for the best.	Nous espérons le meilleur.
Police actions often led to violence.	Les actions de la police ont souvent conduit à la violence.
He was smoking quietly.	Il fumait tranquillement.
I don't give you money.	Je ne te donne pas d'argent.
He fell ill in his childhood.	Il est tombé malade dans son enfance.
The result was a stifling atmosphere.	Le résultat était une atmosphère étouffante.
Once we joined, our group started walking.	Une fois que nous nous sommes joints, notre groupe a commencé à marcher.
A busy street is teeming with customers.	Une rue animée fourmille de clients.
Many girls work part-time to supplement the family income.	De nombreuses filles travaillent à temps partiel pour compléter le revenu familial.
A bearded enthusiast turned environmentalist.	Un passionné barbu est devenu écologiste.
The supervisor failed to stop the abuse.	Le superviseur n'a pas réussi à arrêter les abus.
Some people didn't believe the story.	Certaines personnes n'ont pas cru à l'histoire.
Her dress was stained with mud.	Sa robe était tachée de boue.
This region is known for its excellent cuisine.	Cette région est connue pour son excellente cuisine.
Do not thank me.	Ne me remercie pas.
Many people avoided eye contact with me.	Beaucoup de gens évitaient le contact visuel avec moi.
When has so much been accomplished?	Quand tant de choses ont-elles été accomplies ?
It was the last thing she said to him.	Ce fut la dernière chose qu'elle lui dit.
Students had ten minutes to complete the test.	Les étudiants disposaient de dix minutes pour terminer le test.
He plays guitar for her.	Il joue de la guitare pour elle.
A wave of warmth ran through my body.	Une vague de chaleur parcourut mon corps.
The newspaper described the royal wedding.	Le journal a décrit le mariage royal.
She says order must be maintained.	Elle dit que l'ordre doit être maintenu.
We are proud of our multicultural society.	Nous sommes fiers de notre société multiculturelle.
Is it okay if we order pizza?	Est-ce que ça va si on commande une pizza ?
The mission was of great importance.	La mission était d'une grande importance.
A hot shower is relaxing after a hard day.	Une douche chaude est relaxante après une dure journée.
You don't listen to his advice.	Vous n'écoutez pas ses conseils.
He made no attempt to hide his feelings.	Il n'a fait aucune tentative pour cacher ses sentiments.
Swimming was his favorite activity.	La natation était son activité favorite.
A young woman carries a basket on her head.	Une jeune femme porte un panier sur la tête.
Three relatives were killed in the attack.	Trois proches ont été tués dans l'attaque.
The game revealed an interesting fact.	Le jeu a révélé un fait intéressant.
The deer had forgotten that there was danger.	Le cerf avait oublié qu'il y avait un danger.
A psychology expert says smiling can relieve stress.	Un expert en psychologie dit que sourire peut soulager le stress.
An abnormally cold day was announced.	Une journée anormalement fraîche était annoncée.
The otter has a brown coat and short legs.	La loutre a un pelage brun et des pattes courtes.
Each tree in this forest has a name.	Chaque arbre de cette forêt porte un nom.
One morning he woke up sick.	Un matin, il se réveilla malade.
He looked wistfully out the window.	Il regarda avec nostalgie par la fenêtre.
The owner smoked one of his cigars.	Le propriétaire a fumé un de ses cigares.
Authorities suspect foul play.	Les autorités soupçonnent un acte criminel.
Successive governments have tried to reform the system.	Les gouvernements successifs ont tenté de réformer le système.
This man's nervous energy was palpable.	L'énergie nerveuse de cet homme était palpable.
Three players are eligible to play defense.	Trois joueurs sont éligibles pour jouer en défense.
Eight packets of seeds were duly covered.	Huit paquets de graines ont été dûment recouverts.
Water dissolves sugar.	L'eau dissout le sucre.
He translated the document for me.	Il a traduit le document pour moi.
There was a sense of urgency in his tone.	Il y avait un sentiment d'urgence dans son ton.
They were bathed in sunlight.	Ils étaient baignés de soleil.
He wanders the streets aimlessly.	Il erre dans les rues sans but.
There was another explosion.	Il y eut une autre explosion.
This introduction was the main goal of the whole exercise.	Cette introduction était le but principal de tout l'exercice.
They buried him at the foot of the hill.	Ils l'enterraient au pied de la colline.
They stopped for a cup of tea.	Ils s'arrêtèrent pour une tasse de thé.
The plumber fixed the water leak.	Le plombier a réparé la fuite d'eau.
A small number of temples remain today.	Un petit nombre de temples subsistent aujourd'hui.
My fingers are sticky with honey.	Mes doigts sont collants de miel.
Despite efforts, some farmers refused to plant.	Malgré les efforts, certains agriculteurs ont refusé de planter.
The river was visible in the spring.	La rivière était visible au printemps.
People reject this and that.	Les gens rejettent ceci et cela.
The incentive led them to expedite the delivery.	L'incitation les a amenés à accélérer la livraison.
His father was a painter.	Son père était peintre.
Their marriage remained childless.	Leur mariage est resté sans enfant.
The snow crunched under our feet.	La neige crissait sous nos pieds.
You can place your bets here.	Vous pouvez placer vos paris ici.
He pedaled hard uphill, panting.	Il a pédalé dur vers le haut, haletant.
People have been warned of the danger.	Les gens ont été avertis du danger.
She gently lifted the kitten.	Elle souleva doucement le chaton.
The hunter knew the area well.	Le chasseur connaissait bien la région.
Farmers have worked the land for nearly four thousand years.	Les agriculteurs ont travaillé la terre pendant près de quatre mille ans.
The discovery was made by chance.	La découverte a été faite par hasard.
The enclosure is prohibited ground.	L'enceinte est un terrain interdit.
Over the next few years, medicine will continue to improve.	Au cours des prochaines années, la médecine continuera de s'améliorer.
They couldn't remember his address.	Ils ne pouvaient pas se souvenir de son adresse.
The wealthy could easily afford air conditioning.	Les riches pouvaient facilement s'offrir la climatisation.
The settlers believed they had been invaded by witches.	Les colons croyaient avoir été envahis par des sorcières.
His body will be buried here, nearby.	Son corps sera enterré ici, tout près.
The rogue planet continues its orbit.	La planète voyous continue son orbite.
Her hair was so shaggy and wild.	Ses cheveux étaient si hirsutes et sauvages.
Can you see that red truck?	Pouvez-vous voir ce camion rouge?
The new station will be built right here, he said.	La nouvelle station sera construite ici même, a-t-il dit.
She had never seen anything so dark.	Elle n'avait jamais rien vu d'aussi sombre.
This beach is polluted.	Cette plage est polluée.
It is a shame that this is the case.	C'est une honte que cela soit le cas.
The author is much older than you think.	L'auteur est beaucoup plus âgé que vous ne le pensez.
I am sure that	je suis sûr que
They fought a civil war that had devastating consequences.	Ils ont combattu une guerre civile qui a eu des conséquences dévastatrices.
No one uses this train anymore.	Plus personne n'utilise ce train.
They walked home together, arguing all the way.	Ils rentrèrent ensemble à la maison, se disputant tout le long du chemin.
Try to limit the use of salt.	Essayez de limiter l'utilisation de sel.
People move slowly.	Les gens bougent lentement.
They quickly presented their evidence.	Ils ont rapidement présenté leurs preuves.
On the other hand, football is the most popular sport in the country.	En revanche, le football est le sport le plus populaire du pays.
One of his feet was sleeping.	Un de ses pieds dormait.
The Prime Minister has called for an immediate ceasefire.	Le Premier ministre a appelé à un cessez-le-feu immédiat.
There was a moment of awkward silence.	Il y eut un moment de silence gêné.
They rarely see each other.	Ils se voient rarement.
Experts continue to debate the climate issue.	Les experts continuent de débattre de la question climatique.
The price of steel has risen sharply.	Le prix de l'acier a fortement augmenté.
Make sure there is room to stand.	Assurez-vous qu'il y a de la place pour se tenir debout.
It wasn't planned either.	Ce n'était pas prévu non plus.
It will start at the beginning.	Elle commencera au début.
She walked towards him.	Elle s'avança vers lui.
The woman is thin and her face is wrinkled.	La femme est mince et son visage est ridé.
There is a lack of hygiene here.	Il y a un manque d'hygiène ici.
The quality of education has declined.	La qualité de l'éducation a baissé.
War can be very profitable for some.	La guerre peut être très profitable pour certains.
The crest fell flat against his head.	La crête tomba à plat contre sa tête.
His brother's face darkened with anger.	Le visage de son frère s'assombrit de colère.
The company has sufficient funds for expansion.	L'entreprise dispose de fonds suffisants pour son expansion.
The orchestra only played classical music.	L'orchestre ne jouait que de la musique classique.
He doesn't seem to hear me.	Il ne semble pas m'entendre.
The train's brakes failed again and again.	Les freins du train ont lâché encore et encore.
Many people suffer from depression.	De nombreuses personnes souffrent de dépression.
Our varnish is of the highest quality.	Notre vernis est de la plus haute qualité.
A brisk breeze blew through the jungle clearing.	Une brise vive soufflait dans la clairière de la jungle.
The novel revolves around the conflict between science and religion.	Le roman tourne autour du conflit entre la science et la religion.
The police entered the building.	La police est entrée dans le bâtiment.
The weather in these regions is unpredictable.	Le temps dans ces régions est imprévisible.
This bacteriophage infects species of bacteria.	Ce bactériophage infecte des espèces de bactéries.
Once you have gathered all your ingredients, you are ready to begin.	Une fois que vous avez réuni tous vos ingrédients, vous êtes prêt à commencer.
His arrival is eagerly awaited.	Son arrivée est très attendue.
The foam bubbles burst and the water tastes clean.	Les bulles de mousse éclatent et l'eau a un goût propre.
This festival commemorates the changing seasons.	Ce festival commémore les changements de saison.
The city landscape was frequently depicted in his paintings.	Le paysage de la ville était fréquemment représenté dans ses peintures.
Teenage gangs have become a serious problem.	Les gangs d'adolescents sont devenus un problème sérieux.
The journalist proposed that the accused police officer be suspended.	Le journaliste a proposé que le policier accusé soit suspendu.
So let's continue our study!	Alors continuons notre étude !
Swamps are swampy land that is slow to dry out.	Les marécages sont des terres marécageuses qui tardent à se dessécher.
The troops are heavily armed with machine guns.	Les troupes sont lourdement armées de mitrailleuses.
Ask for a room at the back.	Demandez une chambre à l'arrière.
The regional government refused to respond to protesters' calls.	Le gouvernement régional a refusé de répondre aux appels des manifestants.
She was crowned queen seven weeks after her birth.	Elle a été couronnée reine sept semaines après sa naissance.
The cry made the shepherds run.	Le cri fit courir les bergers.
The mines produced zinc, lead and copper.	Les mines produisaient du zinc, du plomb et du cuivre.
Landmarks that no longer exist.	Les repères qui n'existent plus.
The author also addresses some ethical issues.	L'auteur aborde également certaines questions éthiques.
A thick fog hung over the city.	Un épais brouillard planait sur la ville.
This house is far from spacious.	Cette maison est loin d'être spacieuse.
This village must be razed.	Ce village doit être rasé.
The key question is whether children behave responsibly.	La question clé est de savoir si les enfants se comportent de manière responsable.
His house on stilts is only accessible by boat.	Sa maison sur pilotis n'est accessible que par bateau.
When you blow into this tube, it inflates.	Lorsque vous soufflez dans ce tube, il se gonfle.
In addition to grammar instruction, writing lessons were also provided.	En plus de l'enseignement de la grammaire, des cours d'écriture ont également été dispensés.
Shouldn't we start hiking early tomorrow?	Ne devrions-nous pas commencer tôt demain la randonnée ?
They tended to dwell on the past.	Ils avaient tendance à s'attarder sur le passé.
This plant is known for its medicinal value.	Cette plante est connue pour sa valeur médicinale.
Satellites do not follow instructions.	Les satellites ne suivent pas les instructions.
The electric light brightly illuminated the area.	La lumière électrique éclairait vivement la zone.
It is not always possible to know someone's policy.	Il n'est pas toujours possible de connaître la politique de quelqu'un.
To succeed, you need determination.	Pour réussir, il faut de la détermination.
The head doctor was losing patience.	Le médecin-chef perdait patience.
He passed through the arms of men.	Il est passé par les bras des hommes.
The murderer is in jail.	Le meurtrier est en prison.
Use hot water to wash clothes.	Utilisez de l'eau chaude pour laver les vêtements.
Every year, fewer and fewer young people enroll in the police academy.	Chaque année, de moins en moins de jeunes s'inscrivent à l'académie de police.
A piece of chocolate cake found at the crash site.	Un morceau de gâteau au chocolat trouvé sur le site du crash.
He spends hours sitting on the beach.	Il passe des heures assis sur la plage.
The factory was located in this city.	L'usine était située dans cette ville.
The worker was preparing the meal.	L'ouvrier préparait le repas.
Thus, the villagers were totally unprepared.	Ainsi, les villageois n'étaient absolument pas préparés.
Anger shot through him.	La colère le traversa.
A reform of the tax system is long overdue.	Une réforme du système fiscal se fait attendre depuis longtemps.
She passed around the vegetables.	Elle a fait circuler les légumes.
The prince issued a brief statement to the press.	Le prince a publié une brève déclaration à la presse.
The poor are disproportionately affected by pollution.	Les pauvres sont touchés de manière disproportionnée par la pollution.
She listened to his music in a trance.	Elle écoutait sa musique en transe.
The cat meowed as it rubbed against my leg.	Le chat miaula en se frottant contre ma jambe.
The price may drop soon.	Le prix risque de chuter prochainement.
I think she's smart.	Je pense qu'elle est intelligente.
The elderly began to complain loudly.	Les personnes âgées ont commencé à se plaindre bruyamment.
They are freer than us.	Ils sont plus libres que nous.
The committee discussed the proposal.	Le comité a discuté de la proposition.
Endangered species are protected by the government.	Les espèces menacées sont protégées par le gouvernement.
A few more leaves fell from the branches.	Quelques feuilles de plus tombèrent des branches.
In all, fifteen people died that day.	En tout, quinze personnes ont péri ce jour-là.
He gestured for her to sit down.	Il lui fit signe de s'asseoir.
A belt tied around the middle filling the body	Une ceinture nouée autour du milieu remplissant le corps
He held her firmly in his arms.	Il la tenait fermement dans ses bras.
Not without effort, he stressed.	Non sans effort, a-t-il souligné.
Do not bring coal into the house.	N'introduisez pas de charbon dans la maison.
I certainly enjoyed this meal very much.	J'ai certainement beaucoup apprécié ce repas.
So I recommend nationalization.	Je recommande donc la nationalisation.
Water is necessary for most chemical reactions.	L'eau est nécessaire pour la plupart des réactions chimiques.
They played handball together.	Ils ont joué au handball ensemble.
We measured dust particles.	Nous avons mesuré les particules de poussière.
Your ideas will save the planet!	Vos idées sauveront la planète !
The architects were thwarted in their attempts.	Les architectes ont été contrecarrés dans leurs tentatives.
I cleaned out the closet with a vengeance.	J'ai nettoyé le placard avec vengeance.
He felt a sudden urge to climb.	Il ressentit une soudaine envie de grimper.
Farm workers do hard and backbreaking work.	Les ouvriers agricoles font un travail dur et éreintant.
The ceremony began with songs and dances.	La cérémonie a commencé par des chants et des danses.
Place the butter in the fridge.	Placer le beurre au réfrigérateur.
They continually demand new levels of productivity.	Ils demandent continuellement de nouveaux niveaux de productivité.
Darkness descends, the wind picks up.	L'obscurité descend, le vent se lève.
Many journalists believe he was murdered.	De nombreux journalistes pensent qu'il a été assassiné.
Television is essential in modern life.	La télévision est essentielle dans la vie moderne.
Opponents of the Prime Minister reproach him for his policy.	Les opposants au Premier ministre lui reprochent sa politique.
Scientists will continue to study the problem.	Les scientifiques continueront d'étudier le problème.
Small atoms combine to form larger elements.	Les petits atomes se combinent pour former des éléments plus grands.
The report was packed with data, tables and graphs.	Le rapport regorgeait de données, de tableaux et de graphiques.
She put her hand on his shoulder.	Elle posa sa main sur son épaule.
Cut the engine, he said.	Coupez le moteur, dit-il.
It's perfectly safe to eat this.	C'est parfaitement sûr de manger ça.
Voters blame the government for rising prices.	Les électeurs blâment le gouvernement pour la hausse des prix.
Seriously injured, they were airlifted to hospital.	Grièvement blessés, ils ont été transportés par hélicoptère à l'hôpital.
The stores were open.	Les magasins étaient ouverts.
The director was invited to give a speech.	Le réalisateur a été invité à prononcer un discours.
It smells delicious!	Ça sent délicieux!
Their life was difficult and dangerous.	Leur vie était difficile et dangereuse.
These machines are difficult to maintain.	Ces machines sont difficiles à entretenir.
She found herself with nothing.	Elle s'est retrouvée sans rien.
The history teacher asked the students to read the introduction.	Le professeur d'histoire a demandé aux élèves de lire l'introduction.
You're so afraid of losing, you can't win!	Vous avez tellement peur de perdre, vous ne pouvez pas gagner !
After the accident, a police investigation was opened.	Après l'accident, une enquête policière a été ouverte.
Some sections of the population live in primitive conditions.	Certaines sections de la population vivent dans des conditions primitives.
The photograph was sent to us by a conspiracy theorist.	La photographie nous a été envoyée par un théoricien du complot.
We haven't seen the sun for a month.	Nous n'avons pas vu le soleil depuis un mois.
He was rushed to hospital in an ambulance.	Il a été transporté d'urgence à l'hôpital dans une ambulance.
They look healthy and seem to be surviving well.	Ils ont l'air en bonne santé et semblent bien survivre.
Birds are now commonplace.	Les oiseaux sont désormais monnaie courante.
Buses run every half hour.	Les bus circulent toutes les demi-heures.
This automobile runs on compressed natural gas.	Cette automobile fonctionne au gaz naturel comprimé.
The number of students continues to grow.	Le nombre d'étudiants ne cesse de croître.
The press covered the story.	La presse a couvert l'histoire.
Give the dog a bath.	Donnez un bain au chien.
The city is one of the largest in the country.	La ville est l'une des plus grandes du pays.
Hostile officials seized our ship.	Des fonctionnaires hostiles ont saisi notre navire.
Kittens are playful when awake.	Les chatons sont joueurs lorsqu'ils sont éveillés.
I read entire novels in one go.	J'ai lu des romans entiers d'une traite.
The dance gradually began to lose popularity.	La danse a progressivement commencé à perdre de sa popularité.
What happens next is unclear.	Ce qui se passe ensuite n'est pas clair.
An announcement from the highest court was met with outrage.	Une annonce de la plus haute juridiction a été accueillie avec indignation.
The jury is still out.	Le jury est toujours dehors.
The painter used different shades of blue.	Le peintre a utilisé différentes nuances de bleu.
She stumbled upon the site by chance.	Elle est tombée par hasard sur le site.
She was blown away by a gust of wind.	Elle a été emportée par une rafale de vent.
We can't really bring more fuel anymore.	Nous ne pouvons plus vraiment apporter plus de carburant.
A donkey was tied by a rope.	Un âne était attaché par une corde.
Most respondents used public transport.	La plupart des personnes interrogées utilisaient les transports en commun.
Look at those clouds gathering on the horizon.	Regardez ces nuages ​​qui s'amoncellent à l'horizon.
The movement for equal rights has gained momentum.	Le mouvement pour l'égalité des droits a pris de l'ampleur.
The monastery dates back hundreds of years.	Le monastère remonte à des centaines d'années.
Despite warnings, residents ignored the signs.	Malgré les avertissements, les habitants ont ignoré les panneaux.
A year later, another earthquake	Un an plus tard, un autre tremblement de terre
I have no idea what you are talking about.	Je n'ai aucune idée de ce dont vous parlez.
The large modern building dominates the historic center of the city.	Le grand bâtiment moderne domine le centre historique de la ville.
Ambitious people who see their dreams come true.	Des personnes ambitieuses qui voient leurs rêves se réaliser.
I wouldn't miss it for the world.	Je ne manquerais ça pour rien au monde.
Works of art hung on the walls.	Des œuvres d'art étaient accrochées aux murs.
Rescuers checked for signs of life.	Les sauveteurs ont vérifié les signes de vie.
Be careful crossing this busy street.	Prudence en traversant cette rue passante.
This region is home to volcanoes.	Cette région abrite des volcans.
It took him two years to complete his alchemy.	Il lui a fallu deux ans pour achever son alchimie.
To what do you attribute your lack of success?	A quoi attribuez-vous votre manque de réussite ?
The answer to this question is available in the literature.	La réponse à cette question est disponible dans la littérature.
After their marriage, he wrote her passionate love letters.	Après leur mariage, il lui a écrit des lettres d'amour passionnées.
We can produce purer products.	Nous pouvons produire des produits plus purs.
The machine makes a lot of noise when running.	La machine fait beaucoup de bruit lorsqu'elle tourne.
He let the water run.	Il laissa couler l'eau.
The landscape was magnificent.	Le paysage était magnifique.
The operation is a success.	L'opération a réussi.
These are the most common forms of pollution.	Ce sont les formes de pollution les plus courantes.
Double the price of certain items in a store.	Doublez le prix de certains articles dans un magasin.
This machine requires regular maintenance.	Cette machine nécessite un entretien régulier.
The annual profit was a fraction of the previous year.	Le bénéfice annuel était une fraction de l'année précédente.
To serve drinks to customers.	Pour servir les boissons aux clients.
People can only be fired if they are fired.	Les gens ne peuvent être licenciés que s'ils sont licenciés.
The soldiers were ordered to attack at dawn.	Les soldats reçurent l'ordre d'attaquer à l'aube.
The fish market was the biggest in town.	Le marché aux poissons était le plus grand de la ville.
The liquid was flowing.	Le liquide coulait.
Please don't throw away.	S'il vous plaît ne pas jeter.
She always seems in a hurry.	Elle semble toujours pressée.
He was thrilled when she saw his proposal.	Il était ravi quand elle a vu sa proposition.
The advent of engines and trains changed that.	L'avènement des moteurs et des trains a changé cela.
His broken leg made him wince in pain.	Sa jambe cassée le fit grimacer de douleur.
They entered the garden hand in hand.	Ils sont entrés main dans la main dans le jardin.
Masons mixed mortar this morning.	Des maçons ont mélangé du mortier ce matin.
Go wash and dry the dishes.	Allez laver et sécher la vaisselle.
A blue bird has landed on the fence.	Un oiseau bleu s'est posé sur la clôture.
Vegetarians are often sad about this situation.	Les végétariens sont souvent tristes de cette situation.
The leaves of the trees began to fall in autumn.	Les feuilles des arbres ont commencé à tomber en automne.
This party has firmly entrenched itself in positions of power.	Ce parti s'est solidement ancré dans des positions de pouvoir.
The dinosaur's head is as high as a house.	La tête du dinosaure est aussi haute qu'une maison.
The children were very excited.	Les enfants étaient très excités.
Strict separation of Church and State.	Séparation stricte de l'Église et de l'État.
The anonymous tip led to the discovery of the body.	La dénonciation anonyme a conduit à la découverte du corps.
A few more draws and they'll be over.	Encore quelques tirages et ils seront terminés.
They make good fertilizer.	Ils font un bon engrais.
A restrictive policy has been adopted.	Une politique restrictive a été adoptée.
The prices are too high.	Les prix sont trop élevés.
The tax will not be applied to tourists.	La taxe ne sera pas appliquée aux touristes.
Cancer makes this patient anxious.	Le cancer rend ce patient anxieux.
The cabinet approved the new tax proposal.	Le cabinet a approuvé la nouvelle proposition fiscale.
The university offers courses in a variety of subjects.	L'université propose des cours dans une variété de matières.
Knowledge of local languages ​​is necessary for intelligence officers.	La connaissance des langues locales est nécessaire pour les agents de renseignement.
The huge storm was accompanied by a hailstorm.	L'énorme orage s'est accompagné d'une averse de grêle.
These living conditions are deplorable.	Ces conditions de vie sont déplorables.
The ice melts !	La glace fond !
Scientists study global warming.	Les scientifiques étudient le réchauffement climatique.
Coroners were unable to identify the body.	Les coroners n'ont pas pu identifier le corps.
We were best friends.	Nous étions les meilleurs amis.
He pretended to be a human.	Il s'est fait passer pour un humain.
The politician was very ambitious.	L'homme politique était très ambitieux.
He wiped away a tear.	Il essuya une larme.
A wave of nausea washed over me.	Une vague de nausée m'envahit.
A good deal all in all.	Une bonne affaire tout compte fait.
They built their houses on the edge of the water.	Ils ont construit leurs maisons au bord de l'eau.
They use coal to make iron.	Ils utilisent le charbon pour fabriquer du fer.
Please wait, she told herself.	Veuillez patienter, se dit-elle.
All passengers must obey the rules.	Tous les passagers doivent respecter les règles.
Establish an environment of trust.	Établir un environnement de confiance.
His past experience does not come into play here.	Son expérience passée n'entre pas en jeu ici.
Our opinions seemed very different.	Nos avis semblaient très différents.
His behavior with them was strange.	Son comportement avec eux était étrange.
This information must remain confidential.	Ces informations doivent rester confidentielles.
Most of the students liked him.	La plupart des étudiants l'aimaient.
His ear is small and deformed.	Son oreille est petite et déformée.
Throbbing, she tapped her finger on the table.	Palpitant, elle tapota son doigt sur la table.
The lizard climbed into a hiding place.	Le lézard est monté dans une cachette.
The fire spread across the field.	Le feu s'est propagé sur le terrain.
A long, long time ago that meant different things to different cultures.	Il y a très, très longtemps, cela signifiait différentes choses pour différentes cultures.
Was shot by the man holding him captive.	A été tiré dessus par l'homme qui le retenait captif.
The houses were arranged tightly against each other.	Les maisons étaient disposées étroitement les unes contre les autres.
He looked sadly at your feet.	Il regardait tristement vos pieds.
He wore burgundy pants and a brown shirt.	Il portait un pantalon bordeaux et une chemise marron.
The government plans to spend millions to preserve them	Le gouvernement prévoit de dépenser des millions pour les préserver
The egg is the heart of the flower.	L'œuf est le cœur de la fleur.
He gained notoriety as a singer, songwriter and actor.	Il a acquis une notoriété en tant que chanteur, auteur-compositeur et acteur.
We learned the difference between apple varieties.	Nous avons appris la différence entre les variétés de pommes.
He often had problems at school.	Il avait souvent des problèmes à l'école.
I'm not going to drink today.	Je ne compte pas boire aujourd'hui.
His cheeks shone with sweat.	Ses joues brillaient de sueur.
Some believe that supernatural beings live in the sewers.	Certains pensent que des êtres surnaturels vivent dans les égouts.
Her favorite vegetables were carrots and potatoes.	Ses légumes préférés étaient les carottes et les pommes de terre.
These rituals are important elements of a civilization.	Ces rituels sont des éléments importants d'une civilisation.
There are great deals to be had here!	Il y a de bonnes affaires à faire ici!
This building houses my family's ancestral tablets.	Ce bâtiment abrite les tablettes ancestrales de ma famille.
The girls felt tense.	Les filles se sentaient tendues.
He bought a new chest of drawers.	Il a acheté une nouvelle commode.
We suggest removing all crosses, emblems and signs.	Nous vous suggérons de supprimer toutes les croix, emblèmes et signes.
I want to discuss some aspects of the environmental crisis.	Je veux discuter de certains aspects de la crise environnementale.
The farmers of the region took collective responsibility for their land.	Les agriculteurs de la région assumaient la responsabilité collective de leurs terres.
Don't waste so much time!	Ne perdez pas autant de temps !
The wheels turned jerkily.	Les roues tournaient par à-coups.
It was easy to identify him on sight.	Il était facile de l'identifier à vue.
He got a huge pay raise.	Il a bénéficié d'une énorme augmentation de salaire.
Release the brake before starting.	Relâchez le frein avant de démarrer.
Stealing money from his favorite charity.	Voler de l'argent à son association caritative préférée.
As this part of the river is prone to flooding.	Comme cette partie de la rivière est sujette aux inondations.
They couldn't believe their eyes.	Ils n'en croyaient pas leurs yeux.
If every nation would become peaceful, world peace would prevail.	Si chaque nation devenait pacifique, la paix mondiale prévaudrait.
When you order coffee, you receive it black.	Lorsque vous commandez du café, vous le recevez noir.
The earthquake was felt by almost everyone.	Le tremblement de terre a été ressenti par presque tout le monde.
Workers' wages will not increase next year.	Les salaires des ouvriers n'augmenteront pas l'année prochaine.
We will leave early.	Nous partirons tôt.
The mountain bears his name.	La montagne porte son nom.
She had a decidedly professional face.	Elle avait un visage résolument professionnel.
She was sitting looking out the window.	Elle était assise en regardant par la fenêtre.
The doctor took special care in explaining the results.	Le médecin a pris un soin particulier à expliquer les résultats.
Famine was in full swing.	La famine battait son plein.
The mountain range continues forever.	La chaîne de montagnes continue pour toujours.
The smell of queen's lace filled the air.	L'odeur de la dentelle de reine emplissait l'air.
Daylight saving time is now discontinued.	L'heure d'été est désormais abandonnée.
She decided to involve the police.	Elle a décidé d'impliquer la police.
The merchant has planned to travel to a foreign country.	Le marchand a prévu de se rendre dans un pays étranger.
A group of striking workers occupied the building.	Un groupe de travailleurs en grève a occupé le bâtiment.
The budget increased from year to year.	Le budget augmentait d'année en année.
The construction of this bridge was fraught with delays.	La construction de ce pont a été lourde de retards.
Don't forget to wear your glasses.	N'oubliez pas de porter vos lunettes.
She squeezed the milk from the breast.	Elle a pressé le lait du sein.
Generally, it is darker towards the center.	Généralement, il est plus sombre vers le centre.
The boy ran across the field.	Le garçon a couru à travers le champ.
As he walked, he found an old lady.	En marchant, il trouva une vieille dame.
The only solution would be to design a new one.	La seule solution serait d'en concevoir un nouveau.
A forest fire threatens all life in this region.	Un incendie de forêt menace toute vie dans cette région.
The cold penetrates everything.	Le froid pénètre tout.
Coat patches can be worn for added warmth.	Des pièces de manteau peuvent être portées pour plus de chaleur.
The unemployment rate rose in spurts.	Le taux de chômage augmentait par à-coups.
Each garden has access to irrigation water.	Chaque jardin a accès à l'eau d'irrigation.
This created a small problem.	Cela a créé un petit problème.
They alleged that the expenditures of the army were excessive.	Ils alléguaient que les dépenses de l'armée étaient excessives.
A slight smell of grass penetrated through the window.	Une légère odeur d'herbe pénétrait par la fenêtre.
We'll have strawberry shortcake for dessert.	Nous aurons un shortcake aux fraises pour le dessert.
The llama indicates which artifacts have been found.	Le lama indique quels artefacts ont été trouvés.
She left at high speed.	Elle est partie à vive allure.
She was sitting in the front row, watching the scene.	Elle était assise au premier rang, regardant la scène.
He stared at her for a moment.	Il la fixa un instant.
Some people prefer organic foods.	Certaines personnes préfèrent les aliments biologiques.
Townspeople debated the merits of school vouchers.	Les habitants de la ville ont débattu des mérites des bons scolaires.
The female deer gave birth in the forest.	La femelle cerf a mis bas dans la forêt.
It wasn't fair.	Ce n'était pas juste.
The small village had been swept away.	Le petit village avait été balayé.
As soon as she could, she left the bar.	Dès qu'elle le put, elle quitta le bar.
He ate roast beef and potatoes.	Il a mangé du rosbif et des pommes de terre.
His futile attempts to stir up trouble in the community.	Ses vaines tentatives pour semer le trouble au sein de la communauté.
A light coating of flour worked best.	Une légère couche de farine fonctionnait mieux.
There were fewer children.	Il y avait moins d'enfants.
Many species of birds fly in this park in the summer.	De nombreuses espèces d'oiseaux volent dans ce parc en été.
The leaves rustled in the fading light.	Les feuilles bruissaient dans la lumière déclinante.
What is the crime?	Quel est le crime?
Only three women and two men.	Seulement trois femmes et deux hommes.
Give the priest his money now.	Donnez au prêtre son argent maintenant.
Children under six must wear a helmet when riding a bicycle.	Les enfants de moins de six ans doivent porter un casque lorsqu'ils font du vélo.
Water flows steadily from the dam.	L'eau coule régulièrement du barrage.
The medical system in this country is quite weak.	Le système médical de ce pays est assez faible.
Some sources say global warming is exaggerated.	Certaines sources disent que le réchauffement climatique est exagéré.
Only a privileged few have access to this luxury retreat.	Seuls quelques privilégiés ont accès à cette retraite de luxe.
Researchers realize that climate change is already having an effect.	Les chercheurs se rendent compte que le changement climatique a déjà un effet.
She leafed through her book.	Elle feuilleta son livre.
Teachers must keep students away from violence.	Les enseignants doivent éloigner les élèves de la violence.
He wandered aimlessly through the museum.	Il erra sans but dans le musée.
The funeral was a joyful celebration.	Les funérailles ont été une joyeuse fête.
Using the right word can convey volumes.	Utiliser le bon mot peut transmettre des volumes.
We will not seek any other proof of his guilt.	Nous ne chercherons aucune autre preuve de sa culpabilité.
Recent changes have upset some traditionalists.	Les changements récents ont bouleversé certains traditionalistes.
The sky was densely filled with clouds.	Le ciel était densément rempli de nuages.
He saw her for the first time.	Il la vit pour la première fois.
All people share an interest in many things in life.	Toutes les personnes partagent un intérêt pour beaucoup de choses dans la vie.
The surface is very smooth.	La surface est très lisse.
This is essential for business survival.	C'est essentiel pour la survie des entreprises.
Most of the region's economies were in recession.	La plupart des économies de la région étaient en récession.
This government has announced new measures to combat unemployment.	Ce gouvernement a annoncé de nouvelles mesures pour lutter contre le chômage.
Harry took these notes as he spoke.	Harry prit ces notes pendant qu'il parlait.
The ancient inhabitants discovered that they had to stay cool.	Les anciens habitants ont découvert qu'ils devaient rester au frais.
It is extremely hot in this region.	Il fait extrêmement chaud dans cette région.
The view of the island was breathtaking.	La vue de l'île était à couper le souffle.
He has set aside a handsome income.	Il a mis de côté un beau revenu.
The village had a blacksmith and a shoemaker.	Le village avait un forgeron et un cordonnier.
A solitary rock occupied the arid plain.	Un rocher solitaire occupait la plaine aride.
See a doctor if you feel tired.	Consultez un médecin si vous vous sentez fatigué.
Two people are believed to have died.	On pense que deux personnes sont mortes.
Temperatures rise in summer.	Les températures montent en été.
The weather today was hot and humid.	Le temps d'aujourd'hui a été chaud et humide.
How long have you been married?	Depuis combien de temps vous êtes-vous marié ?
His speeches are always well received.	Ses discours sont toujours bien accueillis.
We should turn off the light.	On devrait éteindre la lumière.
Why not just help him?	Pourquoi ne pas simplement l'aider ?
They carry supplies in their backpacks.	Ils transportent des fournitures dans leurs sacs à dos.
The landscape was green and lush.	Le paysage était vert et luxuriant.
Many government agencies have established environmental protection programs.	De nombreux organismes gouvernementaux ont établi des programmes de protection de l'environnement.
A campaign spokesperson confirmed the news.	Un porte-parole de la campagne a confirmé la nouvelle.
He did not answer.	Il n'a pas répondu.
He was accused of promoting the overthrow of the monarchy.	Il a été accusé de promouvoir le renversement de la monarchie.
They lowered their heads in shame.	Ils ont baissé la tête de honte.
The author of this book has an unusual insight.	L'auteur de ce livre a une perspicacité inhabituelle.
People are expected to behave decently in public.	Les gens sont censés se comporter décemment en public.
The sanctuary is all that remains of the castle.	Le sanctuaire est tout ce qui reste du château.
The government has failed to stem the tide.	Le gouvernement n'a pas réussi à endiguer la marée.
Do you have any advice for new writers?	Avez-vous des conseils pour les nouveaux écrivains ?
It took him a day to convince him.	Il lui a fallu une journée pour le convaincre.
We must stand up for animal rights.	Nous devons défendre les droits des animaux.
He listened to classical music while he worked.	Il écoutait de la musique classique pendant qu'il travaillait.
Technology should not replace doctors.	La technologie ne doit pas remplacer les médecins.
How does this mall compare to the other?	Comment ce centre commercial se compare-t-il à l'autre ?
The development of the economy has been slow.	Le développement de l'économie a été lent.
Some felt that the crime amounted to treason.	Certains ont estimé que le crime s'apparentait à une trahison.
When the meal was over, he ordered hot tea.	Une fois le repas terminé, il commanda du thé chaud.
The dictionary does not define anything.	Le dictionnaire ne définit rien.
But she had her own secret.	Mais elle avait son propre secret.
Some birds migrate south from this area every year.	Certains oiseaux migrent vers le sud à partir de cette zone chaque année.
This kitchen has poor ventilation.	Cette cuisine a une mauvaise ventilation.
He sat down in the dark, shyly.	Il s'assit dans le noir, timidement.
This road is in good condition.	Cette route est en bon état.
The aroma of freshly baked bread greets you.	L'arôme du pain fraîchement cuit vous accueille.
The cessation of hostilities ended the war.	La cessation des hostilités a mis fin à la guerre.
Each compound had a similar chemical structure.	Chaque composé avait une structure chimique similaire.
They reached out to me.	Ils ont tendu la main vers moi.
The designs are elegant.	Les dessins sont élégants.
The structure was fixed to the framework.	La structure était fixée à la charpente.
The trip lasts several days or weeks.	Le voyage dure plusieurs jours ou semaines.
The pilot emerged unharmed, sporting a confused expression.	Le pilote est sorti indemne, arborant une expression confuse.
The drink was dark in color.	La boisson était de couleur foncée.
Tourists should not have to pay a high entrance fee.	Les touristes ne devraient pas avoir à payer un droit d'entrée élevé.
Their flight lost radio contact en route.	Leur vol a perdu le contact radio en cours de route.
Pears contain essential vitamins for good health.	Les poires contiennent des vitamines essentielles à une bonne santé.
The villagers depended on the well.	Les villageois dépendaient du puits.
The deputy was falsely accused of assault.	Le député a été faussement accusé d'agression.
She patted her hair.	Elle a tapoté ses cheveux.
There is a park near the beach, along the sea.	Il y a un parc près de la plage, le long de la mer.
The man's face was buried in his hands.	Le visage de l'homme était enfoui dans ses mains.
My wife stole most of the cookies last week.	Ma femme a volé la plupart des cookies de la semaine dernière.
The inhabitants of the country have limited access to drinking water.	Les habitants du pays ont un accès limité à l'eau potable.
Maybe someone asked us for help.	Peut-être que quelqu'un nous a demandé de l'aide.
She mastered some skills early on.	Elle a maîtrisé certaines compétences très tôt.
He told her he was leaving.	Il lui a dit qu'il partait.
The fan was also quite noisy.	Le ventilateur était également assez bruyant.
She carried her child in her arms.	Elle portait son enfant dans ses bras.
The most common problem in modern life is stress.	Le problème le plus courant dans la vie moderne est le stress.
The boy's package tours were good business.	Les voyages organisés du garçon étaient une bonne affaire.
Fun and games.	Amusement et jeux.
We jumped off the rock into the river.	Nous avons sauté du rocher dans la rivière.
So much to learn, so little time.	Tant de choses à apprendre, si peu de temps.
Our president is suffering from a cold.	Notre président souffre d'un rhume.
He visited several villages every day.	Il visitait plusieurs villages chaque jour.
These modes of transport pollute the environment.	Ces modes de transport polluent l'environnement.
He is patient with young people.	Il est patient avec les jeunes.
She parted the curtain.	Elle écarta le rideau.
The ingredients for meatloaf are beef, bread and milk.	Les ingrédients du pain de viande sont le bœuf, le pain et le lait.
This small bill is strictly for medical expenses.	Cette petite facture est strictement destinée aux frais médicaux.
A singsong song sounded in the distance.	Une chanson chantante se fit entendre au loin.
Their alien eyes were shining.	Leurs yeux extraterrestres brillaient.
Young workers are aware of new career opportunities.	Les jeunes travailleurs sont conscients des nouvelles opportunités de carrière.
I enjoyed reading his articles.	J'ai aimé lire ses articles.
Large amounts of fish fill these lakes.	De grandes quantités de poissons remplissent ces lacs.
Pitch the tent, on the lawn.	Monter la tente, sur la pelouse.
Cut this lettuce.	Coupez cette laitue.
Some roads have been destroyed.	Certaines routes ont été détruites.
He suddenly realized,	Il s'en est rendu compte tout à coup,
Concrete and wood are used to build bridges.	Le béton et le bois sont utilisés pour construire des ponts.
You don't have to.	Vous n'avez pas à le faire.
After dinner, the lights went out.	Après le dîner, les lumières se sont éteintes.
Listen, my friend, you have to help me.	Écoute, mon ami, tu dois m'aider.
Look under the tree to find a snake.	Regardez sous l'arbre pour trouver un serpent.
He is adept at web design.	Il est adepte de la conception de sites Web.
Closing the tap stopped the leak.	Fermer le robinet a stoppé la fuite.
A marsh is a wetland prone to flooding.	Un marais est une zone humide sujette aux inondations.
Very few systems are considered reliable.	Très peu de systèmes sont considérés comme fiables.
He was terrified of them.	Il était terrifié par eux.
She laughed, then turned him around to face her.	Elle rit, puis le retourna pour lui faire face.
Put the station on the radio.	Mettez la station sur la radio.
The senator advised us to weigh our options.	Le sénateur nous a conseillé de peser nos options.
Some priests oppose it.	Certains prêtres s'y opposent.
You can put the nails in the holes here.	Vous pouvez mettre les clous dans les trous ici.
He invented a steam engine.	Il a inventé une machine à vapeur.
Grind the spices into a fine powder.	Broyez les épices en poudre fine.
The tourist got carried away.	Le touriste s'est emporté.
There were, however, fewer warning signs than expected.	Il y avait cependant moins de signes avant-coureurs que prévu.
There were few places available.	Il y avait peu de places disponibles.
Stay tuned.	Restez à l'écoute.
They struggled to avoid being rolled in the dust.	Ils ont lutté pour éviter d'être roulés dans la poussière.
He was generally rather austere.	Il était généralement plutôt austère.
I think that would be a problem.	Je pense que ce serait un problème.
Chocolate or vanilla?	Chocolat ou vanille ?
They won the cup.	Ils ont gagné la coupe.
They started arguing over who should pay for dinner.	Ils ont commencé à se disputer pour savoir qui devrait payer le dîner.
Water is a liquid.	L'eau est un liquide.
He was taken by surprise.	Il a été pris par surprise.
The chef prepares an exquisite meal.	Le chef prépare un repas exquis.
The solo violinist uttered a single lament.	Le violoniste soliste a prononcé une seule lamentation.
They were quickly surrounded by animals.	Ils ont été rapidement entourés d'animaux.
The wall was littered with posters.	Le mur était jonché d'affiches.
Dark chocolate contains cocoa solids.	Le chocolat noir contient des solides de cacao.
She looked up and saw the clouds slowly gliding above her head.	Elle leva les yeux et aperçut les nuages ​​qui glissaient lentement au-dessus de sa tête.
This process is known to all.	Ce procédé est connu de tous.
The pigsty can be a dangerous place.	La porcherie peut être un endroit dangereux.
The lighthouse stands near the mainland.	Le phare se dresse près du continent.
We can build a wall.	Nous pouvons construire un mur.
The lions roared.	Les lions ont rugi.
He must have felt their gaze on him.	Il a sûrement senti leur regard sur lui.
A storm is brewing.	Un orage se prépare.
He rode his bicycle up the steep hill.	Il a monté sa bicyclette sur la colline escarpée.
They walked slowly down the street.	Ils descendirent lentement la rue.
The incisions should be made carefully.	Les incisions doivent être faites avec soin.
The country is in the throes of civil war.	Le pays est en proie à la guerre civile.
The new law aims to improve working conditions.	La nouvelle loi vise à améliorer les conditions de travail.
Corn is used to make breakfast cereals.	Le maïs est utilisé pour faire des céréales pour le petit-déjeuner.
His pants are too short.	Son pantalon est trop court.
A few days later, the police found the man dead.	Quelques jours plus tard, la police a trouvé l'homme mort.
It was a rare event.	C'était un événement rare.
Do not be afraid.	N'ayez pas peur.
Many visitors come during the high season.	De nombreux visiteurs viennent pendant la haute saison.
The animals were taken to the zoo.	Les animaux ont été emmenés au zoo.
You should treat your mother with love and respect.	Vous devez traiter votre mère avec amour et respect.
Although the campaign was effective, it was not a success.	Bien que la campagne ait été efficace, elle n'a pas été un succès.
A proud country, it believed in leadership.	Pays fier, il croyait au leadership.
The entrance to the station was crowded with people.	L'entrée de la gare était bondée de monde.
The crime rate has risen sharply.	Le taux de criminalité a fortement augmenté.
The cook knew the noodles were overcooked.	Le cuisinier savait que les nouilles étaient trop cuites.
Do you have any money left?	Vous reste-t-il de l'argent ?
We must be constantly demanding.	Nous devons être exigeants en permanence.
The government ordered a mass evacuation.	Le gouvernement a ordonné une évacuation massive.
The surgeon removed a large part of the tumor.	Le chirurgien a enlevé une grande partie de la tumeur.
Racing dogs are fed heavy food after their intense exercise.	Les chiens de course sont nourris avec des aliments lourds après leur exercice intense.
Try to learn as many poems as you can.	Essayez d'apprendre autant de poèmes que vous le pouvez.
A small number of passengers remained.	Un petit nombre de passagers sont restés.
He took off his backpack.	Il a enlevé son sac à dos.
Obeying the law will help the economy grow.	Le respect de la loi aidera l'économie à croître.
The army fights to save the refugees.	L'armée se bat pour sauver les réfugiés.
The study concluded that coffee addiction is linked to death.	L'étude a conclu que la dépendance au café est liée à la mort.
The population of the region has increased considerably.	La population de la région a considérablement augmenté.
For local time, please check your watch.	Pour l'heure locale, veuillez vérifier votre montre.
The country was torn between totalitarian and democratic forces.	Le pays était déchiré entre les forces totalitaires et démocratiques.
Few companies interact with the public in this way.	Peu d'entreprises interagissent avec le public de cette manière.
At least dozens of people were injured.	Au moins des dizaines de personnes ont été blessées.
The official warned that the rain will damage the crops.	Le responsable a averti que la pluie endommagerait les cultures.
The dolphin was a player.	Le dauphin était joueur.
The temperature rose throughout the day.	La température a augmenté tout au long de la journée.
The novelist has written dozens of stories.	Le romancier a écrit des dizaines d'histoires.
Stopping the spread of the virus is a top priority.	Arrêter la propagation du virus est une priorité absolue.
My family has lived here for generations.	Ma famille vit ici depuis des générations.
It's past midnight.	Il est minuit passé.
Some jobs can only be done by hand.	Certains travaux ne peuvent être effectués qu'à la main.
It is wise to keep it safe.	Il est sage de le garder en sécurité.
We'll just have to wait and see.	Nous devrons simplement attendre et voir.
Martin played the piano so well.	Martin jouait si bien du piano.
The woman stopped, surprised.	La femme s'arrêta, surprise.
Find out where the school is.	Découvrez où se trouve l'école.
Water can be heated or cooled to produce ice.	L'eau peut être chauffée ou refroidie pour produire de la glace.
A large oak tree stands in the yard.	Un grand chêne se dresse dans la cour.
A man called with a fake theft story.	Un homme a appelé avec une fausse histoire de vol.
A resolution is a decision adopted by a legislative body.	Une résolution est une décision adoptée par un organe législatif.
He wept quietly to himself.	Il pleura tranquillement sur lui-même.
No wonder no one likes him.	Ce n'est pas étonnant que personne ne l'aime.
The singers have toured all over the world.	Les chanteurs ont tourné dans le monde entier.
He removed the tag to reveal his real name.	Il a enlevé l'étiquette pour révéler son vrai nom.
Thieves broke into a car to steal documents.	Des voleurs ont fait irruption dans une voiture pour dérober des documents.
Some people are afraid to walk alone at night.	Certaines personnes ont peur de marcher seules la nuit.
Succumbing to temptation can be more dangerous than staying pure.	Succomber à la tentation peut être plus dangereux que de rester pur.
Weeds are plants that have escaped cultivation.	Les mauvaises herbes sont des plantes qui ont échappé à la culture.
The young man's head rests against the pillow.	La tête du jeune homme repose contre l'oreiller.
She inscribes her portrait on the wall.	Elle inscrit son portrait sur le mur.
She soon encountered a tall, dark stranger.	Elle rencontra bientôt un étranger grand et sombre.
It's a huge honour.	C'est un immense honneur.
Recently, there has been an upsurge in violence.	Récemment, il y a eu une recrudescence de la violence.
You could say it's over.	On pourrait dire qu'il est fini.
This house has a slate roof.	Cette maison a un toit en ardoise.
The golden building from other years was a faded relic.	Le bâtiment doré des autres années était une relique fanée.
Ted distributed flyers to neighbors in his neighborhood.	Ted a distribué des dépliants aux voisins de son quartier.
A police officer arrested him for speeding.	Un policier l'a interpellé pour excès de vitesse.
Blood flowed from his mouth.	Du sang coulait de sa bouche.
Their poetic tradition began thousands of years ago.	Leur tradition poétique a commencé il y a des milliers d'années.
The microscopic organisms that live in the sea are called plankton.	Les organismes microscopiques qui vivent dans la mer sont appelés plancton.
The zookeeper was surprised to find the badger dead.	Le gardien du zoo a été étonné de trouver le blaireau mort.
The farmer discovered how to make cheese from goat's milk.	L'agriculteur a découvert comment faire du fromage à partir de lait de chèvre.
The fire burned twenty square miles of wood.	Le feu a brûlé vingt miles carrés de bois.
Looking for a place to spend the weekend?	Vous cherchez un endroit pour passer le week-end ?
When winter comes, the rains will stop.	Quand l'hiver arrivera, les pluies cesseront.
She walked quickly past him.	Elle passa rapidement devant lui.
According to a recent survey	Selon un récent sondage
We need to provide urban housing for our workers.	Nous devons fournir des logements urbains à nos travailleurs.
Strange creatures are known to inhabit the islands.	Des créatures étranges sont connues pour habiter les îles.
Brothers and sisters love each other.	Frères et sœurs s'aiment.
We will need eight bags of sugar.	Nous aurons besoin de huit sacs de sucre.
His arms were outstretched.	Ses bras étaient tendus.
She couldn't control her anger.	Elle ne pouvait pas contrôler sa colère.
A dinosaur roamed freely.	Un dinosaure errait librement.
This idea is hotly debated.	Cette idée est fortement débattue.
She kissed the baby's forehead.	Elle embrassa le front du bébé.
He stroked his goatee as he looked around.	Il caressa sa barbiche en regardant autour de lui.
This dish is traditionally served with curry.	Ce plat est traditionnellement servi avec du curry.
A man's energy decreases with age.	L'énergie d'un homme diminue avec l'âge.
The bright sun shone mercilessly through the window.	Le soleil brillant brillait impitoyablement à travers la fenêtre.
Pour the flour	Verser la farine
Take time for yourself.	Prenez du temps pour vous.
He bought them a new stereo.	Il leur a acheté une nouvelle chaîne stéréo.
People are scared because there are no power tools.	Les gens ont peur car il n'y a pas d'outils électriques.
He proposed a new policy.	Il a proposé une nouvelle politique.
In this region, sun and calamity often go hand in hand.	Dans cette région, soleil et calamité s'accompagnent souvent.
This organization has branches in many parts of the world.	Cette organisation a des succursales dans de nombreuses régions du monde.
A pair of rabbits jumped on the road.	Une paire de lapins a sauté sur la route.
Thanks to the cultivation of rice, this province became prosperous.	Grâce à la culture du riz, cette province devint prospère.
The queen was widely considered a beauty.	La reine était largement considérée comme une beauté.
The property is bought and paid for.	La propriété est achetée et payée.
Quick, follow this one!	Vite, suivez celui-là !
We chose messenger bags.	Nous avons choisi des sacs messagers.
She added milk to her tea.	Elle a ajouté du lait à son thé.
His presentation was fascinating.	Sa présentation était passionnante.
Gasoline is highly flammable.	L'essence est très inflammable.
The roof leaked during the last storm.	Le toit a coulé lors de la dernière tempête.
World leaders have come together to discuss climate change.	Les dirigeants mondiaux se sont réunis pour discuter du changement climatique.
Gradually, the letters began to appear.	Peu à peu, les lettres ont commencé à apparaître.
She bit into the sandwich, her eyes closed in pleasure.	Elle mordit dans le sandwich, les yeux fermés de plaisir.
The countryside stretches five miles east of here.	La campagne s'étend à cinq milles à l'est d'ici.
The unemployment rate was 10% last year.	Le taux de chômage était de 10 % l'an dernier.
He looked up at the sky, thinking about his future.	Il regarda le ciel, pensant à son avenir.
To take advantage of this opportunity, you must be quick.	Pour profiter de cette opportunité, vous devez être rapide.
If you are arrested, you will not benefit.	Si vous êtes arrêté, vous n'en profiterez pas.
Once on the mountainside, the trees were thick.	Une fois à flanc de montagne, les arbres étaient épais.
These theories have no evidence to support them.	Ces théories n'ont aucune preuve pour les soutenir.
The years that followed passed in relative peace.	Les années qui suivirent se passèrent dans une paix relative.
After the war, he could not have gone home.	Après la guerre, il n'aurait pas pu se rendre chez lui.
The scientific evidence is irrefutable.	Les preuves scientifiques sont irréfutables.
A homeless man sleeps on the sidewalk.	Un sans-abri dort sur le trottoir.
This could cause a conflict.	Cela pourrait provoquer un conflit.
Doctors recommend that patients get tested regularly.	Les médecins recommandent aux patients de se faire dépister régulièrement.
The two glasses fit together perfectly.	Les deux verres s'emboîtent parfaitement.
Mary likes to have the radio on.	Mary aime avoir la radio allumée.
A computer is much more practical than a library.	Un ordinateur est beaucoup plus pratique qu'une bibliothèque.
The beauty of jade remains untouched.	La beauté du jade reste inviolée.
Each girl sat with a boy.	Chaque fille était assise avec un garçon.
The snail crept slowly.	L'escargot se glissa lentement.
The statue represents a male figure with outstretched arms.	La statue représente un personnage masculin aux bras tendus.
A bird flu epidemic was raging.	Une épidémie de grippe aviaire faisait rage.
Screening tests are designed to detect harmful agents.	Les tests de dépistage sont conçus pour détecter les agents nocifs.
A spoonful of sugar helps the medicine go down.	Une cuillerée de sucre aide le médicament à descendre.
She placed a cool cloth on her throbbing forehead.	Elle posa un linge frais sur son front palpitant.
Forest monkeys formed complex social groups.	Les singes de la forêt formaient des groupes sociaux complexes.
The telephone pole was riddled with holes.	Le poteau téléphonique était criblé de trous.
The workload is tiring.	La charge de travail est fatigante.
The Minister was last seen leaving the building.	Le ministre a été vu pour la dernière fois en train de quitter le bâtiment.
Some students like to travel abroad.	Certains étudiants aiment voyager à l'étranger.
An elderly couple sat nearby.	Un couple de personnes âgées était assis à proximité.
These sounds have remained in the memory of this city for a long time.	Ces sons sont restés longtemps dans la mémoire de cette ville.
The house has three bedrooms.	La maison a trois chambres.
The knife handle was locked to the weapon.	Le manche du couteau était verrouillé sur l'arme.
No trace of life was discovered.	Aucune trace de vie n'a été découverte.
Obama only works nine to five.	Obama ne travaille que de neuf à cinq.
The cats seemed to watch the sun rise.	Les chats semblaient regarder le soleil se lever.
The billionaire reveled in his wealth and bought expensive gifts.	Le milliardaire se délectait de sa richesse et achetait des cadeaux coûteux.
After soaking in warm milk, the bruises disappeared.	Après trempage dans du lait chaud, les ecchymoses ont disparu.
These rocks were quarried from nearby mountains.	Ces roches ont été extraites des montagnes voisines.
He raised his glass in a toast and emptied it.	Il leva son verre en un toast et le vida.
I'm glad you're coming.	Je suis ravi que vous veniez.
Prunes grow on trees.	Les pruneaux poussent sur les arbres.
The young man's eyes were closed.	Les yeux du jeune homme étaient fermés.
The shrew lived in a hole in the ground.	La musaraigne vivait dans un trou dans le sol.
He spent his entire fortune on his hobby.	Il a dépensé toute sa fortune pour son passe-temps.
The soprano sang a mournful melody.	La soprano a chanté une mélodie lugubre.
The pungent smell cut off the smell of fish.	L'odeur piquante coupait l'odeur du poisson.
latex balloons	Ballons en latex
Ginny would then have confessed to the murder.	Ginny aurait alors avoué le meurtre.
She was sleepy but restless.	Elle était somnolente mais agitée.
Their meeting ended badly.	Leur rencontre s'est mal terminée.
Sunlight shimmered on the water.	La lumière du soleil scintillait sur l'eau.
How do traders make money?	Comment les commerçants gagnent-ils de l'argent ?
The line now opens.	La ligne s'ouvre maintenant.
We perceive things with our senses.	Nous percevons les choses avec nos sens.
She lent me the book with the red cover.	Elle m'a prêté le livre avec la couverture rouge.
The polynya's ice crystals reflected bright colors.	Les cristaux de glace de la polynie reflétaient des couleurs vives.
It is cardboard.	Il est en carton.
Every movie has a director.	Chaque film a un réalisateur.
A constant	Une constante
To mark their divorce, her husband gave her this ring.	Pour marquer leur divorce, son mari lui a offert cette bague.
My family has a good record collection.	Ma famille a une bonne collection de disques.
The farmers in this region are poor.	Les agriculteurs de cette région sont pauvres.
With a gas pump, the price will be higher.	Avec une pompe à essence, le prix sera plus élevé.
You must answer the call of nature.	Vous devez répondre à l'appel de la nature.
It was a personal decision made by his childhood sweetheart.	C'était une décision personnelle prise par son amour d'enfance.
The combination of sugar and water is heat resistant.	La combinaison de sucre et d'eau est résistante à la chaleur.
Disabled people become more alienated.	Les handicapés s'aliènent davantage.
She became dismayed when she heard this.	Elle est devenue consternée quand elle a entendu cela.
This book was cheap.	Ce livre était bon marché.
He is certain to regret his decision.	Il est certain de regretter sa décision.
Some scientists believe there were dinosaurs.	Certains scientifiques pensent qu'il y avait des dinosaures.
The rise of social media has democratized information.	L'essor des médias sociaux a démocratisé l'information.
He declared martial law nationwide.	Il a déclaré la loi martiale dans tout le pays.
This town will become a ghost town.	Cette ville deviendra une ville fantôme.
Strange pictures.	Images étranges.
The piece was played vigorously.	La pièce a été jouée avec vigueur.
We better get to the bottom of it.	Nous ferions mieux d'aller au fond des choses.
You could still see vertical furrows.	On pouvait encore voir des sillons verticaux.
Your face lit up the room.	Votre visage a illuminé la pièce.
The company's announcement came as a complete surprise.	L'annonce de la société a été une surprise totale.
She slept soundly and dreamed of her youth.	Elle dormait profondément et rêvait de sa jeunesse.
The use of kanji is declining among the younger generation.	L'utilisation des kanji est en baisse parmi la jeune génération.
They were stopped at red lights.	Ils ont été arrêtés aux feux rouges.
What three cards do you need to win the game?	De quelles trois cartes avez-vous besoin pour gagner la partie ?
It is high time we addressed this issue.	Il est grand temps que nous nous penchions sur ce problème.
All living beings are vulnerable to viruses.	Tous les êtres vivants sont vulnérables aux virus.
These brushes stay intact for years.	Ces pinceaux restent intacts pendant des années.
After the meal, she tidied up and washed the dishes.	Après le repas, elle rangea et lava la vaisselle.
Melons, pineapples and avocados grow easily here.	Les melons, les ananas et les avocats poussent facilement ici.
A centipede clumsily crawled toward the light.	Un mille-pattes s'avança maladroitement vers la lumière.
You shall not covet!	Tu ne convoiteras pas !
The coach acknowledged his team's shortcomings and promised changes.	L'entraîneur a reconnu les lacunes de son équipe et a promis des changements.
The baby grabbed the toy and tore it to shreds.	Le bébé a attrapé le jouet et l'a déchiré en lambeaux.
The young man realized he had made a mistake.	Le jeune homme s'est rendu compte qu'il avait fait une erreur.
The mountains form the backdrop.	Les montagnes forment la toile de fond.
The nation has invested colossal sums in environmental protection.	La nation a investi des sommes colossales dans la protection de l'environnement.
The river flowed towards the bay.	La rivière coulait vers la baie.
She watched him walk down the street.	Elle le regarda marcher dans la rue.
The risk to life was great.	Le risque pour la vie était grand.
This restaurant serves delicious food.	Ce restaurant sert une cuisine délicieuse.
They saw flames coming through the roof.	Ils ont vu des flammes traverser le toit.
One of the old temples has been restored.	L'un des anciens temples a été restauré.
The ousted president protested the election results.	Le président déchu a protesté contre les résultats des élections.
The chemical element hafnium was discovered.	L'élément chimique hafnium a été découvert.
They debated the pros and cons of continuing education.	Ils ont débattu des avantages et des inconvénients d'une formation continue.
Keep your weight down.	Gardez votre poids vers le bas.
His black eyes shone in the dark.	Ses yeux noirs brillaient dans la pénombre.
These dwellings are large and imposing.	Ces habitations sont grandes et imposantes.
He felt a chill in his stomach.	Il sentit un frisson dans son estomac.
Three men and a woman were injured.	Trois hommes et une femme ont été blessés.
Food is scarce, so people have grown their own crops.	La nourriture est rare, alors les gens ont cultivé leurs propres cultures.
A little background noise would be nice.	Un peu de bruit de fond serait bien.
I'm going to use two forks for the potatoes.	Je vais utiliser deux fourchettes pour les pommes de terre.
Our previous sentence contained several errors.	Notre phrase précédente contenait plusieurs erreurs.
There is no peace.	Il n'y a pas de paix.
This is called the process of digestion.	C'est ce qu'on appelle le processus de digestion.
He spun.	Il a filé.
The drought in this part of the country is severe.	La sécheresse dans cette partie du pays est sévère.
Tissue analysis revealed the cause of death.	L'analyse des tissus a révélé la cause du décès.
She did not understand the language.	Elle ne comprenait pas la langue.
This combination of ingredients makes a delicious soup.	Cette combinaison d'ingrédients fait une délicieuse soupe.
The chest pulled much of the hunting party.	La poitrine a tiré une grande partie de la partie de chasse.
On the left, a ballot.	A gauche, un bulletin de vote.
These fields were planted with crops.	Ces champs étaient plantés de cultures.
Some locals are wary of strangers.	Certains habitants se méfient des étrangers.
These city streets are dangerous at night.	Ces rues de la ville sont dangereuses la nuit.
The prodigal dog has returned.	Le chien prodigue est revenu.
Did you have an accident?	Avez-vous eu un accident?
He was tall, with dark brown hair.	Il était grand, avec des cheveux châtain foncé.
These men fought valiantly, but lost.	Ces hommes se sont battus vaillamment, mais ont perdu.
Let the cows graze in the meadows.	Laissez les vaches paître dans les prés.
She fought hard to defend her husband.	Elle s'est battue avec acharnement pour défendre son mari.
The friends become more and more frustrated with each other.	Les amis deviennent de plus en plus frustrés les uns envers les autres.
The man suddenly started running.	L'homme s'est soudainement mis à courir.
Unelaborate structures like this are common in the countryside.	Des structures non élaborées comme celle-ci sont courantes dans les campagnes.
Religion has set the standards for proper behavior for many years.	La religion a établi les normes d'un comportement approprié pendant de nombreuses années.
A slight smile came to his lips.	Un léger sourire vint sur ses lèvres.
The park promises a panoramic view of the city.	Le parc promet une vue panoramique sur la ville.
The children were thirsty and needed water.	Les enfants avaient soif et avaient besoin d'eau.
The lake is calm today.	Le lac est calme aujourd'hui.
The workers finished rebuilding the bridge in record time.	Les ouvriers ont fini de reconstruire le pont en un temps record.
So how long have you been married?	Alors, depuis combien de temps êtes-vous marié ?
We spent the night in an inn.	Nous avons passé la nuit dans une auberge.
Six people were injured in the incident.	Six personnes ont été blessées dans l'incident.
The region is famous for its patronage of the arts.	La région est célèbre pour sa mécénat des arts.
The award can change someone's life forever.	Le prix peut changer irrémédiablement la vie de quelqu'un.
The amoeba is a very simple creature.	L'amibe est une créature très simple.
When designing the bridge, we have to consider the cost.	Lors de la conception du pont, nous devons tenir compte du coût.
The delicate buds seemed innocent at first sight.	Les bourgeons délicats semblaient innocents à première vue.
She resolved to be back in town at nine o'clock.	Elle résolut d'être de retour en ville à neuf heures.
He is getting older.	Il vieillit.
She likes to have sex on the beach.	Elle aime avoir des relations sexuelles sur la plage.
However, olive oil is said to have therapeutic qualities.	Pourtant, l'huile d'olive aurait des qualités thérapeutiques.
None are harder to kill than dragons.	Aucun n'est plus difficile à tuer que les dragons.
Once popular, this club is now in decline.	Autrefois populaire, ce club est aujourd'hui en déclin.
This sentence is very long.	Cette phrase est très longue.
It was observed as part of a scientific study.	Il a été observé dans le cadre d'une étude scientifique.
Every man has dark shadows in his heart.	Chaque homme a des ombres sombres dans son cœur.
The technique is used to treat certain types of cancer.	La technique est utilisée pour traiter certains types de cancer.
Some observers predict a drought.	Certains observateurs prédisent une sécheresse.
The soldiers, fearing for their lives, surrendered.	Les soldats, craignant pour leur vie, se sont rendus.
Drought is the consequence of exploitation.	La sécheresse est la conséquence de l'exploitation.
I am very satisfied with my school.	Je suis très satisfait de mon école.
He ignores this fact.	Il ignore ce fait.
Any form of help seemed helpful.	Toute forme d'aide semblait utile.
A thick mist rolled over the hills.	Une épaisse brume roulait sur les collines.
We seem to be inexplicably linked.	Nous semblons être inexplicablement liés.
The country is plagued by unemployment.	Le pays est en proie au chômage.
The director dismissed the accusations as baseless and slanderous.	Le directeur a rejeté les accusations comme étant sans fondement et calomnieuses.
I looked at the numbers.	J'ai examiné les chiffres.
These changes only affect certain parts of the city.	Ces changements n'affectent que certaines parties de la ville.
The city suffers a terrible fire.	La ville subit un terrible incendie.
Good planning promotes success.	Une bonne planification favorise le succès.
Different regions have their own unique dialects.	Différentes régions ont leurs propres dialectes uniques.
A huge crowd gathered in front of the house.	Une foule immense s'est rassemblée devant la maison.
There are millions of wireless Internet connections.	Il existe des millions de connexions Internet sans fil.
The grapes ripen slowly this year.	Les raisins mûrissent lentement cette année.
I left having to explain myself.	Je suis reparti obligé de m'expliquer.
A boy is running, holding a paper cup and a paper plate.	Un garçon court, tenant un gobelet en carton et une assiette en papier.
The poet died of a heart attack.	Le poète est mort d'une crise cardiaque.
They walked slowly along the dusty path.	Ils marchaient lentement le long du sentier poussiéreux.
A devoted family man.	Un père de famille dévoué.
Then, as suddenly as they had come, they leave.	Puis, aussi soudainement qu'ils étaient venus, ils repartent.
Building sympathy takes time.	Construire la sympathie prend du temps.
He disappeared before our eyes.	Il a disparu sous nos yeux.
Baking experts deserve special respect.	Les experts en boulangerie méritent un respect particulier.
The pottery was decorated with brass bells.	La poterie était décorée de cloches en laiton.
Those hateful staring eyes.	Ces yeux détestables et fixes.
A blizzard is expected tonight.	On s'attend à un blizzard ce soir.
Scientists have set a new world record.	Les scientifiques ont établi un nouveau record du monde.
It happened last week.	C'est arrivé la semaine dernière.
Some species of orchids are rare.	Certaines espèces d'orchidées sont rares.
When she is sad, she does not eat often.	Quand elle est triste, elle ne mange pas souvent.
Elephants and elephants are prized for their ivory tusks.	Les éléphants et les éléphants sont prisés pour leurs défenses en ivoire.
The standards will be applied transparently.	Les normes seront appliquées de manière transparente.
An army truck lay overturned, its cabin on fire.	Un camion de l'armée gisait renversé, sa cabine en feu.
The bulbs burned out, plunging the room into darkness.	Les ampoules ont grillé, plongeant la pièce dans le noir.
The study looked at different models of cognition.	L'étude a examiné les différents modèles de cognition.
The wave of support surprised scientists.	La vague de soutien a surpris les scientifiques.
Some government officials refuse to leave power.	Certains responsables du gouvernement refusent de quitter le pouvoir.
The river is one mile long.	La rivière est longue d'un mile.
They were packing their bags to leave.	Ils faisaient leurs valises pour partir.
The leaders of these countries must carry out their policies.	Les dirigeants de ces pays doivent mener à bien leurs politiques.
Justice must be served.	Justice doit être rendue.
A family is plagued with many problems these days.	Une famille est en proie à de nombreux problèmes ces jours-ci.
The jolt of the impact sent the car skidding.	La secousse de l'impact fit déraper la voiture.
The corporate colors have been carefully chosen.	Les couleurs de l'entreprise ont été choisies avec soin.
Knock once on the wooden door.	Frappez une fois à la porte en bois.
Their lives are impoverished.	Leurs vies sont appauvries.
Many people believe that boys are smarter than girls.	Beaucoup de gens croient que les garçons sont plus intelligents que les filles.
It's a cocktail of wine, vodka and orange juice.	C'est un cocktail de vin, de vodka et de jus d'orange.
Many churches are collapsing in this area.	De nombreuses églises s'effondrent dans cette zone.
First chill the wine.	Refroidissez d'abord le vin.
Many have grown tired of his grim statements.	Beaucoup se sont lassés de ses sombres déclarations.
Take notes as you observe this process.	Prenez des notes pendant que vous observez ce processus.
The decor was bright with primary colors.	Le décor était lumineux avec des couleurs primaires.
Membership in this course is compulsory.	L'adhésion à ce cours est obligatoire.
The company is chaired by the board of directors.	L'entreprise est présidée par le conseil d'administration.
He was older than the other townspeople.	Il était plus âgé que les autres habitants de la ville.
The spring shower favors the flowers.	L'averse printanière favorise les fleurs.
These animals have few natural predators.	Ces animaux ont peu de prédateurs naturels.
Move your finger and you see the image moving.	Déplacez votre doigt et vous voyez l'image bouger.
Jim, the surveyor, has found something interesting in the mountain.	Jim, l'arpenteur, a trouvé quelque chose d'intéressant dans la montagne.
I will sing a song for you.	Je vais chanter une chanson pour toi.
Rain fell heavily on the city.	La pluie tomba abondamment sur la ville.
The medicine reduced the swelling after the accident.	Le médicament a réduit l'enflure après l'accident.
Why do some children cry when their heads are cut off?	Pourquoi certains enfants pleurent-ils lorsqu'on leur coupe la tête ?
The cables run underground.	Les câbles passent sous terre.
There was a diverse mix of personalities in the group.	Il y avait un mélange varié de personnalités dans le groupe.
People here say that this practice is considered bad luck.	Les gens ici disent que cette pratique est considérée comme de la malchance.
The cinema was well lit and comfortable.	Le cinéma était bien éclairé et confortable.
He served for thirty years in the public service.	Il a servi pendant trente ans dans la fonction publique.
She invented a story on the spot.	Elle a inventé une histoire sur place.
Water flows from the tap.	L'eau coule du robinet.
No adverse effects have been observed in tests so far.	Aucun effet indésirable n'a été observé dans les tests jusqu'à présent.
Sprinkle baking soda over the sweet potato.	Saupoudrez du bicarbonate de soude sur la patate douce.
She was shaking with fear.	Elle tremblait de peur.
Farmers have complained about the rising prices.	Les éleveurs se sont plaints de la hausse des prix.
The atmosphere is corrosive to many materials.	L'atmosphère est corrosive pour de nombreux matériaux.
The employee hurried through the crowded office.	L'employé se dépêcha de traverser le bureau bondé.
If you keep driving, you'll kill someone.	Si vous continuez à conduire, vous tuerez quelqu'un.
An essential element of human survival.	Un élément essentiel de la survie humaine.
There is no sign of life in the village.	Il n'y a aucun signe de vie dans le village.
The and took some money with him.	Le et a pris de l'argent avec lui.
Like the winding river, our lives are winding and uncertain.	Comme la rivière sinueuse, nos vies sont sinueuses et incertaines.
Investors were optimistic about the future.	Les investisseurs étaient optimistes quant à l'avenir.
The fire burned intensely, leaping towards the buildings.	Le feu a brûlé intensément, bondissant vers les bâtiments.
The shirt was completely unbuttoned.	La chemise était complètement déboutonnée.
The results should be verified in other experiments.	Les résultats doivent être vérifiés dans d'autres expériences.
This area was flat and treeless.	Cette zone était plate et sans arbres.
The baby fell asleep in the cradle.	Le bébé s'est endormi dans le berceau.
Bolivia is rich in natural resources.	La Bolivie est riche en ressources naturelles.
White swans gracefully glide across the lake.	Des cygnes blancs glissent gracieusement sur le lac.
The accident was caused by negligence.	L'accident a été causé par négligence.
The woman spoke softly.	La femme parlait doucement.
The company searches for useful mineral deposits.	L'entreprise recherche des gisements minéraux utiles.
Then the soldier was attacked.	Ensuite, le soldat a été attaqué.
The kitten mewed loudly for food.	Le chaton miaula bruyamment pour se nourrir.
We need to find a better outlet.	Nous devons trouver un meilleur débouché.
The government did not provide security.	Le gouvernement n'a pas assuré la sécurité.
A wolf among the sheep.	Un loup parmi les moutons.
The man calculated his tips in his head.	L'homme calculait ses pourboires dans sa tête.
This facility was coal-fired.	Cette installation était alimentée au charbon.
Sometimes you can go months without rain.	Parfois, on peut passer des mois sans pluie.
A cardinal licks its feathers.	Un cardinal lèche ses plumes.
Wild boars have been released into the woods.	Des sangliers ont été relâchés dans les bois.
Swordfish tend to thrive in warmer waters.	Les espadons ont tendance à se développer dans des eaux plus chaudes.
We are very proud of your recent success.	Nous sommes très fiers de votre récent succès.
Do you feel hot?	Vous sentez-vous chaud?
This lip balm will heal your lips.	Ce baume à lèvres soignera vos lèvres.
He stood still, gazing at the moon.	Il resta immobile, regardant la lune.
His wife bore him nine children.	Sa femme lui donna neuf enfants.
Many residents are angry with the proposed plant.	De nombreux habitants sont en colère contre l'usine proposée.
Several witnesses saw the man leave the scene.	Plusieurs témoins ont vu l'homme quitter les lieux.
It was suspected that the fire had been deliberately started.	On soupçonnait que le feu avait été délibérément allumé.
When she was little, she was afraid of dogs.	Quand elle était petite, elle avait peur des chiens.
Police and soldiers fired tear gas into the crowd.	La police et les militaires ont tiré des gaz lacrymogènes sur la foule.
John, you'll clean your room.	John, tu nettoieras ta chambre.
More people wake up sick every year.	Plus de gens se réveillent malades chaque année.
The worms ate the garbage.	Les vers ont mangé les ordures.
The historian was able to decipher the hieroglyphs.	L'historien a pu déchiffrer les hiéroglyphes.
Salt and sugar crystals form.	Des cristaux de sel et de sucre se forment.
Some nations are densely populated.	Certaines nations sont densément peuplées.
Corn was being harvested.	Le maïs était en train d'être récolté.
The mango trees are in bloom.	Les manguiers sont en fleurs.
Our political powers depend more and more on the media.	Nos pouvoirs politiques dépendent de plus en plus des médias.
Most people prefer carrots to parsnips.	La plupart des gens préfèrent les carottes aux panais.
I ate breakfast in the kitchen.	J'ai pris le petit déjeuner dans la cuisine.
One soldier died in the line of duty.	Un soldat est mort dans l'exercice de ses fonctions.
The city walls shone in the moonlight.	Les murs de la ville brillaient au clair de lune.
The tire specialist pumped air into the deflated tire.	Le spécialiste du pneu a pompé de l'air dans le pneu dégonflé.
When the water boils, remove it from the heat.	Lorsque l'eau bout, retirez-la du feu.
Left her to herself.	L'a laissée à elle-même.
They applied light pressure to the wound.	Ils ont appliqué une légère pression sur la plaie.
The paint in the cans is the wrong color.	La peinture dans les pots n'est pas de la bonne couleur.
Rough seas create dangerous conditions for ships.	Une mer agitée crée des conditions dangereuses pour les navires.
She has conducted extensive research on cleaning leather.	Elle a mené des recherches approfondies sur le nettoyage du cuir.
Smoke rises from a chimney.	De la fumée s'échappe d'une cheminée.
The bald man smiles.	L'homme chauve sourit.
He arrived home in a bad mood.	Il est arrivé chez lui de mauvaise humeur.
Thai cuisine is meant to stimulate the senses.	La cuisine thaïlandaise est destinée à stimuler les sens.
Supervisory authorities cracked down on illegal practices.	Les autorités de surveillance ont réprimé les pratiques illégales.
We see horrific damage being done to the planet.	Nous voyons des dommages horribles causés à la planète.
Suddenly the door opened.	Soudain, la porte s'ouvrit.
The manager has received death threats.	Le gérant a reçu des menaces de mort.
The original manuscript has been lost.	Le manuscrit original a été perdu.
Adding salt will toughen the meat.	L'ajout de sel va durcir la viande.
She refused to work overtime.	Elle a refusé de faire des heures supplémentaires.
The blank page looked intimidating.	La page blanche semblait intimidante.
All of these elements appear cohesively in the film.	Tous ces éléments apparaissent de manière cohérente dans le film.
The machine produces short bits of data.	La machine produit de courts bits de données.
Police raided a nearby cellar, seizing large quantities of alcohol.	La police a fait une descente dans une cave voisine, saisissant de grandes quantités d'alcool.
Did you notice his muscles?	Avez-vous remarqué ses muscles ?
He trained as an engineer.	Il a suivi une formation d'ingénieur.
He argued that it was unethical.	Il a fait valoir que c'était contraire à l'éthique.
These countries have experienced rapid economic growth, she says.	Ces pays ont connu une croissance économique rapide, dit-elle.
Spread the butter on the bread.	Étaler le beurre sur le pain.
Fold this newspaper.	Pliez ce journal.
This will disperse the yolk evenly.	Cela dispersera le jaune uniformément.
It is illegal to fish here without a permit.	Il est illégal de pêcher ici sans permis.
The book is the result of a collaboration of researchers.	Le livre est le fruit d'une collaboration de chercheurs.
This initiative has sparked controversy.	Cette initiative a suscité la polémique.
Fill the ice cube trays with water.	Remplissez les bacs à glaçons d'eau.
The policeman was talking to someone.	Le policier parlait à quelqu'un.
The astronaut must carefully ration his food.	L'astronaute doit soigneusement rationner sa nourriture.
Bitten by a rattlesnake.	Le mordu par un serpent à sonnette.
The giants used a mallet to drive the fiery rays.	Les géants ont utilisé un maillet pour conduire les rayons ardents.
Taste raw fish before cooking it.	Goûtez le poisson cru avant de le cuisiner.
A riot occurred during the demonstration.	Une émeute s'est produite lors de la manifestation.
My father rarely spoke of the past.	Mon père parlait rarement du passé.
The vicious dog bit the child's leg.	Le chien vicieux a mordu la jambe de l'enfant.
Hiking is popular throughout the country.	La randonnée est populaire dans tout le pays.
Grapes are known for their high vitamin content.	Les raisins sont connus pour leur haute teneur en vitamines.
I paid for my groceries.	Je payais mes courses.
The chicken had been dead for hours.	Le poulet était mort depuis des heures.
It's cold in the mountains.	Il fait froid en montagne.
Salt and pepper are the most basic seasonings.	Le sel et le poivre sont les assaisonnements les plus basiques.
The messy room made him angry.	La pièce en désordre le mettait en colère.
It has already become a mighty river.	Il est déjà devenu un fleuve puissant.
The miller kneaded the wheat with his flour.	Le meunier pétrissait le blé avec sa farine.
A glass, a bottle of wine was on the table.	Un verre, une bouteille de vin était posé sur la table.
The floods caused extensive damage.	Les inondations ont causé d'importants dégâts.
The accident happened in the early morning.	L'accident s'est produit au petit matin.
Ice is frozen water.	La glace est de l'eau gelée.
A new giant bird has landed on this branch.	Un nouvel oiseau géant s'est posé sur cette branche.
The construction team did not have heavy equipment.	L'équipe de construction ne disposait pas d'équipement lourd.
Fallen trees blocked the way through the woods.	Des arbres tombés bloquaient le chemin à travers les bois.
When a train passes overhead, the noise is deafening.	Lorsqu'un train passe au-dessus de nos têtes, le bruit est assourdissant.
The new streets are designed to receive heavy traffic.	Les nouvelles rues sont conçues pour recevoir une circulation dense.
The soap bubble floated slowly and gently in the air.	La bulle de savon flottait lentement et doucement dans l'air.
The equipment he built was of the highest quality.	L'équipement qu'il a construit était de la plus haute qualité.
The scientist divided the class into three teams.	Le scientifique a divisé la classe en trois équipes.
A parade will honor fallen soldiers.	Un défilé rendra hommage aux soldats tombés.
The story is about biological processes, like photosynthesis.	L'histoire parle de processus biologiques, comme la photosynthèse.
The accused saw the prison doctor.	L'accusé a vu le médecin de la prison.
Ralph was stunned by the news.	Ralph a été stupéfait par la nouvelle.
We are too poor for a vacation.	Nous sommes trop pauvres pour des vacances.
She retrieved the ironing board from the closet.	Elle récupéra la planche à repasser dans le placard.
Just so there is no misunderstanding.	Juste pour qu'il n'y ait pas de malentendu.
They humidify the air.	Ils humidifient l'air.
Many wild animals have disappeared from the forest.	Beaucoup d'animaux sauvages ont disparu de la forêt.
As she struggled, she managed to cut her wrists.	Alors qu'elle se débattait, elle a réussi à se couper les poignets.
These fish are line caught.	Ces poissons sont pêchés à la ligne.
She told us what she had done.	Elle nous a dit ce qu'elle avait fait.
She looked out the window.	Elle regarda par la fenêtre.
No fish need inflict the damage.	Aucun poisson n'a besoin d'infliger les dégâts.
Use a fork.	Utilisez une fourchette.
More tourists visit this province every year.	Plus de touristes visitent cette province chaque année.
The work of this organization is important.	Le travail de cette organisation est important.
The sun has set below the horizon.	Le soleil s'est couché sous l'horizon.
The characters argue.	Les personnages se disputent.
A person's diet is very important for good dental health.	L'alimentation d'une personne est très importante pour une bonne santé dentaire.
The soup is very tasty.	La soupe est très savoureuse.
Do not leave the stove unattended.	Ne laissez pas le poêle sans surveillance.
She spoke little, but somehow liked to wander.	Elle parlait peu, mais d'une manière ou d'une autre aimait errer.
Astronomers have vastly overestimated the size of the sun.	Les astronomes ont largement surestimé la taille du soleil.
What have we learned?	Qu'avons-nous appris ?
The crew was rescued by the ship's crew.	L'équipage a été secouru par l'équipage du navire.
An old man sat smoking by the side of the road.	Un vieil homme était assis en train de fumer au bord de la route.
My house usually has enough food.	Ma maison a généralement suffisamment de nourriture.
A girl went by to ask them for help.	Une fille est allée à côté pour leur demander de l'aide.
This is a collection of poems.	Il s'agit d'un recueil de poèmes.
She didn't offer to shake his hand.	Elle n'a pas proposé de lui serrer la main.
He smiles broadly at the prospect of the challenge.	Il sourit largement à la perspective du défi.
The government is considering an income tax.	Le gouvernement envisage un impôt sur le revenu.
We all have to play by the rules.	Nous devons tous respecter les règles.
Click on the "add tag" icon.	Cliquez sur l'icône "ajouter une balise".
The photo shows the artist dressed as a native.	La photo montre l'artiste habillé en indigène.
The fish has black spots on its body.	Le poisson a des taches noires sur son corps.
She wipes her face with a towel.	Elle s'essuie le visage avec un torchon.
This decision would cost him dearly.	Cette décision lui coûterait cher.
These goods are in demand.	Ces biens sont en demande.
Their suffering was unnecessary.	Leur souffrance était inutile.
The news shocked everyone.	La nouvelle a choqué tout le monde.
She spoke up immediately.	Elle a pris la parole immédiatement.
Flavors rise from the heated spices.	Des parfums s'élèvent des épices chauffées.
The engine revved happily.	Le moteur tourna joyeusement.
Oil, tape and buttons were found in a nearby cave.	De l'huile, du ruban et des boutons ont été trouvés dans une grotte voisine.
Bend over and pick it up.	Penchez-vous et ramassez-le.
I was asked to join the team.	On m'a demandé de rejoindre l'équipe.
The mountains are covered with a thin layer of clouds.	Les montagnes sont recouvertes d'une fine couche de nuages.
The moon seemed to come out of the sea.	La lune semblait sortir de la mer.
Take a daily walk around your property.	Faites une promenade quotidienne autour de votre propriété.
Smells can provoke strong emotions.	Les odeurs peuvent provoquer de fortes émotions.
Consume less and save more.	Consommez moins et économisez plus.
These factors contributed to the population boom.	Ces facteurs ont contribué au boom démographique.
A pack of wild dogs was nearby.	Une meute de chiens sauvages se trouvait à proximité.
He taught himself to read music.	Il a appris lui-même à lire la musique.
The company name appears on many products.	Le nom de l'entreprise apparaît sur de nombreux produits.
Studies suggest that the infant mortality rate has gone down.	Des études suggèrent que le taux de mortalité infantile a diminué.
He still mourns the death of his son.	Il pleure toujours la mort de son fils.
The hostess bowed politely.	La maîtresse de maison s'inclina poliment.
Go around the building ten times.	Faites le tour du bâtiment dix fois.
Today's forecast calls for rain.	La météo d'aujourd'hui annonce de la pluie.
The department has become even more divided now.	Le département est devenu encore plus divisé maintenant.
What was wrong with her?	Qu'est-ce qui n'allait pas avec elle ?
He opened the fridge and found a jar of beer.	Il ouvrit le frigo et trouva un pot de bière.
He didn't answer me right away.	Il ne m'a pas répondu tout de suite.
The conflict was resolved peacefully after a battle.	Le conflit a été résolu pacifiquement après une bataille.
Give them a good slap.	Donnez-leur une bonne gifle.
Have you ever seen a live sheep before?	Avez-vous déjà vu un mouton vivant auparavant ?
Quantifying happiness has been difficult.	Quantifier le bonheur a été difficile.
They join the merchants with enthusiasm.	Ils rejoignent les marchands avec enthousiasme.
The court awarded only partial alimony.	Le tribunal n'a accordé qu'une pension alimentaire partielle.
The trees had lost their leaves.	Les arbres avaient perdu leurs feuilles.
The wet weather oppressed everyone's spirits.	Le temps humide opprimait les esprits de chacun.
He destroyed five enemy tanks.	Il a détruit cinq chars ennemis.
Shattered glass on the sidewalk.	Verre brisé sur le trottoir.
The kitten looks cute.	Le chaton a l'air mignon.
The papers found in his study are extremely rare.	Les papiers trouvés dans son étude sont extrêmement rares.
A perfectly circular lake of brackish water.	Un lac parfaitement circulaire d'eau saumâtre.
Few passengers were injured.	Peu de passagers ont été blessés.
Need help? 	Besoin d'aide?
call the help desk!	appelez le service d'assistance !
A large percentage of the population is illiterate.	Un grand pourcentage de la population est analphabète.
We interviewed several unemployed residents.	Nous avons interrogé plusieurs résidents sans emploi.
Her hair was neat and tidy.	Ses cheveux étaient propres et ordonnés.
Scientists reviewed their past findings.	Les scientifiques ont examiné leurs découvertes passées.
The lines were drawn in pencil.	Les lignes ont été tracées au crayon.
They were on their way to find work.	Ils étaient en route pour trouver du travail.
A flurry of questions followed.	Une rafale de questions a suivi.
The baker jumped over the fence.	Le boulanger a sauté par-dessus la clôture.
An unfortunate result is the deforestation of certain areas.	Un résultat malheureux est la déforestation de certaines zones.
This region is also known for its art and literature.	Cette région est également connue pour son art et sa littérature.
It is a terrible tragedy that he is dead.	C'est une terrible tragédie qu'il soit mort.
Sport is very popular here	Le sport est très apprécié ici
The blind man held me by the wrist.	L'aveugle me tenait par le poignet.
A gecko's tail cannot detach from its body.	La queue d'un gecko ne peut pas se détacher de son corps.
Every year, all the money has to be accounted for.	Chaque année, tout l'argent doit être comptabilisé.
The horse galloped across the meadow.	Le cheval galopait à travers la prairie.
My grandmother's property was confiscated by the government.	La propriété de ma grand-mère a été confisquée par le gouvernement.
Even the flowers were exhausted.	Même les fleurs étaient épuisées.
He added that the nation must modernize.	Il a ajouté que la nation doit se moderniser.
The local economy depends on agriculture.	L'économie locale dépend de l'agriculture.
So be careful!	Donc sois prudent!
There are only two ways to cut down a tree.	Il n'y a que deux façons de couper un arbre.
The traffic division discriminates against older workers.	La division de la circulation est discriminatoire envers les travailleurs âgés.
His anger was obvious.	Sa colère était évidente.
For arrivals, ticket sales start four hours before departure.	Pour les arrivées, la vente des billets commence quatre heures avant le départ.
There is little evidence available regarding this issue.	Il existe peu de preuves disponibles concernant cette question.
In the end, the hero emerged victorious.	Finalement, le héros est sorti vainqueur.
She couldn't finish the meal.	Elle n'arrivait pas à finir le repas.
His clothes were old and shabby	Ses vêtements étaient vieux et minables
Queues formed as shoppers flocked to the sales.	Des files d'attente se sont formées alors que les acheteurs affluaient vers les soldes.
Actors and actresses often choose roles that challenge them.	Les acteurs et les actrices choisissent souvent les rôles qui les défient.
These new growing pains are serious.	Ces nouvelles douleurs de croissance sont graves.
The knights feasted to the fullest.	Les chevaliers se sont régalés au maximum.
Few really understand.	Rares sont ceux qui comprennent vraiment.
Look at this cat!	Regardez ce chat !
The houses here are much larger than those in the city.	Les maisons ici sont beaucoup plus grandes que celles de la ville.
Anger boiled inside her.	La colère bouillonnait en elle.
Enchantment is a common theme in fairy tales.	L'enchantement est un thème commun dans les contes de fées.
The birds that live in this forest are endangered.	Les oiseaux qui vivent dans cette forêt sont en voie de disparition.
The oaks grew along the little path.	Les chênes poussaient le long du petit chemin.
This story is completely fictional!	Cette histoire est totalement fictive !
He will kill you with his bare hands.	Il vous fera tuer à mains nues.
Above the stove she placed a pot of soup.	Au-dessus de la cuisinière, elle plaça une marmite de soupe.
She quickly put on her clothes.	Elle enfila rapidement ses vêtements.
Dilute the dye in two cups of water.	Diluez le colorant dans deux tasses d'eau.
I stood on a point of rock and looked down.	Je me suis tenu sur une pointe de roche et j'ai regardé vers le bas.
There are few major highways in this region.	Il y a peu d'autoroutes principales dans cette région.
She had cried, but her face was dry now.	Elle avait pleuré, mais son visage était sec maintenant.
She removed an unrecognized shape from the wall.	Elle a enlevé une forme non reconnue du mur.
The three men escaped from a burning office.	Les trois hommes se sont échappés d'un bureau en flammes.
The bishop said it was "a dangerous precedent".	L'évêque a déclaré que c'était "un dangereux précédent".
The pigs ate the composted waste.	Les cochons mangeaient les déchets compostés.
It's a quiet neighborhood, he said.	C'est un quartier calme, dit-il.
He died crushed under the wheel.	Il est mort écrasé sous la roue.
Despite the efforts of the parents, the children rebel.	Malgré les efforts des parents, les enfants se rebellent.
The cat mewed impatiently.	Le chat miaula d'impatience.
The injured man was rushed to hospital.	L'homme blessé a été transporté d'urgence à l'hôpital.
The number of expatriate workers is growing rapidly.	Le nombre de travailleurs expatriés augmente rapidement.
Nothing could persuade him.	Rien ne pouvait le persuader.
This is a complete guide to understanding fog and weather.	C'est un guide complet pour comprendre le brouillard et la météo.
He rarely raised his voice.	Il élevait rarement la voix.
Pioneer of the space race.	Pionnier de la course à l'espace.
We thrive on contrasting viewpoints.	Nous prospérons sur des points de vue contrastés.
When the director goes behind a camera, he simply exists.	Quand le réalisateur passe derrière une caméra, il existe tout simplement.
My shirt was clean, but the tag was stuck.	Ma chemise était propre, mais l'étiquette était collée.
He was a short, stocky man.	C'était un homme petit et trapu.
The design is bright.	Le dessin est lumineux.
The working class surely stands to gain from this advantage.	La classe ouvrière a sûrement à gagner de cet avantage.
Many sodium channels are blocked.	De nombreux canaux sodiques sont bouchés.
For a long time they sat in silence.	Pendant longtemps, ils restèrent assis en silence.
The student lives with his mother.	L'étudiant vit avec sa mère.
The human body is both mortal and immortal.	Le corps humain est à la fois mortel et immortel.
Make a cake from scratch.	Faire un gâteau à partir de zéro.
Watching carefully, he soon spotted his prey.	Regardant attentivement, il repéra bientôt sa proie.
His favorite color is blue.	Sa couleur préférée est le bleu.
The hot wind stung their eyes.	Le vent chaud leur piquait les yeux.
We contemplated a rosy dawn.	Nous avons contemplé une aube rose.
The way to salvation is to love your neighbour.	Le chemin du salut est d'aimer son prochain.
You need more practice.	Vous avez besoin de plus de pratique.
Or was it birds?	Ou était-ce des oiseaux ?
His parents spend a lot of time with him.	Ses parents lui consacrent beaucoup de temps.
The Underground Railroad was fraught with danger.	Le chemin de fer clandestin était rempli de dangers.
Japanese speakers are easy to spot.	Les locuteurs japonais sont faciles à repérer.
It is very difficult for them to extract oil.	Il leur est très difficile d'extraire de l'huile.
There is no thought of war here.	Il n'y a aucune pensée de guerre ici.
Because it's too foggy this morning.	Parce qu'il y a trop de brouillard ce matin.
The heat was intense.	La chaleur était intense.
This phenomenon is known as the greenhouse effect.	Ce phénomène est connu sous le nom d'effet de serre.
Volunteers are everywhere.	Les bénévoles sont partout.
The queen cried often.	La reine pleurait souvent.
A fire broke out in the engine room.	Un incendie s'est déclaré dans la salle des machines.
It is a short drive from the nearest town.	Il est à une courte distance en voiture de la ville la plus proche.
The camel's saddle is very comfortable.	La selle du chameau est très confortable.
The ferry rolled slowly along the lake.	Le ferry roulait lentement le long du lac.
A diesel engine enables efficient fuel combustion.	Un moteur diesel permet une combustion efficace du carburant.
The chickens were raised humanely.	Les poulets ont été élevés sans cruauté.
Most countries have ratified the treaty.	La plupart des pays ont ratifié le traité.
To a certain extent, he obeys her.	Dans une certaine mesure, il lui obéit.
Do you remember how we used to play?	Tu te souviens comment on jouait ?
Mutations are a major evolutionary force.	Les mutations sont une force évolutive majeure.
The evening sky darkens.	Le ciel du soir s'assombrit.
Try pushing that door hard.	Essayez de pousser cette porte fort.
This ritual should be performed regularly.	Ce rituel doit être effectué régulièrement.
This city is correlated with good health.	Cette ville est corrélée à une bonne santé.
He was, he is.	Il était, il est.
The sorting procedure begins with the smallest pieces.	La procédure de tri commence par les plus petits morceaux.
Dolphins are intelligent creatures.	Les dauphins sont des créatures intelligentes.
She walked in front of the car.	Elle s'avança devant la voiture.
The earth's mantle is made up of solid rock.	Le manteau de la terre est composé de roche solide.
Without these drugs, many people would die.	Sans ces médicaments, de nombreuses personnes mourraient.
It was a community of monks.	Il était communauté de moines.
My heart was beating violently.	Mon cœur battait violemment.
This region is known for its silk and cotton fabrics.	Cette région est connue pour ses tissus de soie et de coton.
Scientists have developed crystals that fluoresce under ultraviolet light.	Les scientifiques ont développé des cristaux qui fluorescent sous la lumière ultraviolette.
The policeman knocked down the thief.	Le policier a renversé le voleur.
The soldiers ran over the perilous terrain.	Les soldats ont couru sur le terrain périlleux.
He entered a dark dungeon.	Il est entré dans un donjon sombre.
This trail should take you through the valley.	Ce sentier devrait vous faire traverser la vallée.
We were driving in deep, deep snow.	Nous roulions dans une neige épaisse et épaisse.
The invasion of the neighboring country has taken place.	L'invasion du pays voisin a eu lieu.
Can you count the tiles on the roof?	Pouvez-vous compter les tuiles sur le toit ?
He only finished half his meal.	Il n'a terminé que la moitié de son repas.
The negotiations were long and interminable.	Les négociations ont été longues et interminables.
This road was blocked during the storm.	Cette route a été bloquée pendant la tempête.
Some researchers believe the plant is close to extinction.	Certains chercheurs pensent que la plante est proche de l'extinction.
My headache is killing me.	Mon mal de tête me tue.
She was very active in her youth.	Elle était très active dans sa jeunesse.
They rode bicycles to visit the city.	Ils ont fait du vélo pour visiter la ville.
The poor boy lost his family during the war.	Le pauvre garçon a perdu sa famille pendant la guerre.
Often both parties agree to arbitration.	Souvent, les deux parties acceptent l'arbitrage.
She hopes to give birth to a child this month.	Elle espère donner naissance à un enfant ce mois-ci.
The nurse was very caring.	L'infirmière était très attentionnée.
He first fled the country.	Il a d'abord fui le pays.
The child grew up to be a successful businessman.	L'enfant a grandi pour devenir un homme d'affaires prospère.
They seemed to have no end.	Ils semblaient n'avoir aucune fin.
We all have a lot to learn.	Nous avons tous beaucoup à apprendre.
The information we have seen so far is inconclusive.	Les informations que nous avons vues jusqu'à présent ne sont pas concluantes.
Gently wash with mild soap.	Laver délicatement avec un savon doux.
Sunbathing is a popular leisure activity.	Les bains de soleil sont une activité de loisir populaire.
Rainwater accumulates in lakes, rivers and streams.	L'eau de pluie s'accumule dans les lacs, les rivières et les ruisseaux.
Some wild animals have been found dead.	Certains animaux sauvages ont été retrouvés morts.
We need new sources of energy to achieve sustainable economic development.	Nous avons besoin de nouvelles sources d'énergie pour parvenir à un développement économique durable.
The previous year had been exceptionally rainy.	L'année précédente avait été exceptionnellement pluvieuse.
The storm caused immense damage.	L'orage a causé d'immenses dégâts.
She studied medicine at university.	Elle a étudié la médecine à l'université.
Children should wash their hands before meals.	Les enfants doivent se laver les mains avant les repas.
Rumor has it that the new building will be magnificent.	La rumeur dit que le nouveau bâtiment sera magnifique.
He looked down at his ring.	Il baissa les yeux sur sa bague.
His shoulders slumped.	Ses épaules se sont affaissées.
He spoke in a deep voice, slowly and clearly.	Il parlait d'une voix profonde, lentement et clairement.
Pollution is a serious threat.	La pollution est une menace sérieuse.
In this tropical climate, cool evenings open the windows.	Dans ce climat tropical, les soirées fraîches ouvrent les fenêtres.
Zoo animals often remain in captivity for their entire lives.	Les animaux de zoo restent souvent en captivité toute leur vie.
People avoid discussing this subject.	Les gens évitent de discuter de ce sujet.
The lake has lots of fish.	Le lac a beaucoup de poissons.
Skip the salt.	Passer le sel.
The swimmer crossed the finish line in first place,	Le nageur a franchi la ligne d'arrivée à la première place,
The sleds were sliding in the snow.	Les traîneaux glissaient dans la neige.
Plastic bottles pollute the environment.	Les bouteilles en plastique polluent l'environnement.
She looked at a painting hanging on the wall.	Elle regarda un tableau accroché au mur.
The cat jumped from that tree.	Le chat a sauté de cet arbre.
The reporter asked me a few questions.	Le journaliste m'a posé quelques questions.
The wizard looked at the crystal ball again.	Le sorcier regarda à nouveau la boule de cristal.
In the oldest profession in the world, women have always outnumbered men.	Dans la profession la plus ancienne du monde, les femmes ont toujours été plus nombreuses que les hommes.
You need an expensive camera to take good pictures.	Vous avez besoin d'un appareil photo coûteux pour prendre de bonnes photos.
This antique vase has been in my family for generations.	Ce vase antique est dans ma famille depuis des générations.
You can go to school, see the sights and go shopping.	Vous pouvez aller à l'école, voir les sites touristiques et faire du shopping.
The hero saved the damsel in distress.	Le héros a sauvé la demoiselle en détresse.
The pyrotechnic show attracted a lot of people.	Le spectacle pyrotechnique a attiré pas mal de monde.
Everyone is talking about this new restaurant.	Tout le monde parle de ce nouveau restaurant.
Farming operations have resumed as normal.	Les opérations agricoles ont repris normalement.
She spent hours at the mall.	Elle a passé des heures au centre commercial.
Laws should be passed so that this does not happen again.	Des lois devraient être adoptées pour que cela n'arrive plus.
Ever expanding and growing cities now need to find new water.	Les villes en constante expansion et en pleine croissance doivent maintenant trouver de l'eau nouvelle.
Seasonal rains recharge deep underground springs.	Les pluies saisonnières rechargent les sources souterraines profondes.
Break the pieces of chocolate.	Cassez les morceaux de chocolat.
The captain of a ship is responsible for its safety.	Le capitaine d'un navire est responsable de sa sécurité.
The shadows of the clouds drifted lazily across the lake.	Les ombres des nuages ​​dérivaient paresseusement sur le lac.
Again the supermarket was out of stock.	Encore une fois, le supermarché était en rupture de stock.
An upward trend can be observed.	Une tendance à la hausse peut être observée.
The fish is too long for this water.	Le poisson est trop long pour cette eau.
I am in pain now, he said.	Je souffre maintenant, dit-il.
She took off her helmet.	Elle a enlevé son casque.
The butter has hardened.	Le beurre a durci.
Businessmen need financial incentives to operate.	Les hommes d'affaires ont besoin d'incitations financières pour fonctionner.
The little girl came with the doll.	La petite fille est venue avec la poupée.
The remains were found in the foundations of the school.	Les restes ont été retrouvés dans les fondations de l'école.
Sportswear is extremely comfortable.	Les vêtements de sport sont extrêmement confortables.
The thief stole	Le voleur a volé
My sister started crying.	Ma sœur s'est mise à pleurer.
Pinball machines were very popular at that time.	Les flippers étaient très populaires à cette époque.
She couldn't decide.	Elle n'arrivait pas à se décider.
This tree grows very tall.	Cet arbre pousse très haut.
We will do to men what we have done to you.	Nous ferons aux hommes ce que nous vous avons fait.
The sound of the flute was soothing.	Le son de la flûte était apaisant.
The mall was built a few years ago.	Le centre commercial a été construit il y a quelques années.
This woman is suspected of being a liar.	Cette femme est soupçonnée d'être une menteuse.
The firm saved him.	Le cabinet l'a sauvé.
She was furious that her child had been abandoned.	Elle était furieuse que son enfant ait été abandonné.
We attended most of the conferences, but not all.	Nous avons assisté à la plupart des conférences, mais pas à toutes.
Crying children scream as the bomb explodes.	Des enfants qui pleurent crient lorsque la bombe explose.
I have three siblings.	J'ai trois frères et soeurs.
The accused soldier was acquitted.	Le militaire accusé a été acquitté.
Freedom of expression is enshrined in the constitution.	La liberté d'expression est inscrite dans la constitution.
Winter is coming, cried the crow angrily.	L'hiver approche, cria le corbeau avec colère.
The thief won the race.	Le voleur a gagné la course.
She has an innate artistic talent.	Elle a un talent artistique inné.
She decided to poison them.	Elle a décidé de les empoisonner.
Joe without his glasses was like an animal.	Joe sans ses lunettes était comme un animal.
Will the comment be approved?	Le commentaire sera-t-il approuvé ?
Please rinse the fruit well.	Veuillez bien rincer les fruits.
All medications should be taken with caution.	Tous les médicaments doivent être pris avec précautions.
Find enough hours in the day to do everything.	Trouvez suffisamment d'heures dans la journée pour tout faire.
They fell in love without realizing it.	Ils sont tombés amoureux, sans s'en rendre compte.
A large group of demonstrators marched through the streets.	Un groupe important de manifestants a défilé dans les rues.
The church has become very modern.	L'église est devenue très moderne.
They discovered their mutual attraction.	Ils ont découvert leur attirance mutuelle.
The young admire him, while the old fear him.	Les jeunes l'admirent, tandis que les vieux le craignent.
The walls were decorated with old wooden boxes.	Les murs étaient décorés de vieilles caisses en bois.
Most of the islands are now uninhabited.	La plupart des îles sont désormais inhabitées.
The beef was fatty.	Le boeuf était gras.
They built a new dam in the locality.	Ils ont construit un nouveau barrage dans la localité.
Many foreign visitors were disappointed.	De nombreux visiteurs étrangers ont été déçus.
An air of mystery surrounds him.	Un air de mystère l'entoure.
While some jobs pay well, others offer little security.	Alors que certains emplois sont bien rémunérés, d'autres offrent peu de sécurité.
Do you have to be so sarcastic?	Faut-il être si sarcastique ?
Women have been the greatest victims of war.	Les femmes ont été les plus grandes victimes de la guerre.
He was known for his diligence.	Il était connu pour sa diligence.
She has visited several countries.	Elle a visité plusieurs pays.
A light mist descended on the darkened countryside.	Une légère brume descendait sur la campagne assombrie.
The moon hovers above our heads.	La lune plane au-dessus de nos têtes.
The shoes are black.	Les chaussures sont noires.
His shirt looked a little worn.	Sa chemise avait l'air un peu usée.
This music is now much more widely available.	Cette musique est maintenant beaucoup plus largement disponible.
Persons carrying weapons are prohibited in public parks.	Les personnes portant des armes sont interdites dans les parcs publics.
He brushed a speck of dust from his clothes.	Il enleva un grain de poussière de ses vêtements.
The merchant was very influential in the local community.	Le marchand était très influent dans la communauté locale.
The first date was a disaster.	Le premier rendez-vous a été un désastre.
The soil there is infertile.	Le sol y est infertile.
The truck had broken down, so he hitchhiked instead.	Le camion était tombé en panne, et il a donc fait de l'auto-stop à la place.
A nasal specialist was called to examine his nose.	Un spécialiste nasal a été appelé pour examiner son nez.
Fans of this sport still exist today.	Les passionnés de ce sport existent encore aujourd'hui.
His voice was hoarse from shouting.	Sa voix était rauque d'avoir crié.
So be careful, they warn.	Soyez donc prudent, ils mettent en garde.
A smaller park has been created near the office.	Un parc plus petit a été créé près du bureau.
We fear for our health.	Nous craignons pour notre santé.
Put the flour in a large bowl.	Mettre la farine dans un grand bol.
The farmer's wife raised two starving children.	La femme du fermier a élevé deux enfants affamés.
Dogs love to play with toys.	Les chiens aiment jouer avec des jouets.
How interesting!	Comme c'est intéressant !
Carefully build your vocabulary.	Construisez soigneusement votre vocabulaire.
Biologists have made important discoveries by sequencing	Les biologistes ont fait des découvertes importantes en séquençant
He is a geologist, surveyor, miner.	Il est géologue, géomètre, mineur.
They enjoy hunting, fishing and skiing.	Ils aiment la chasse, la pêche et le ski.
The door is half open.	La porte est à moitié ouverte.
The first sentence contains a noun clause.	La première phrase contient une clause nominale.
A deep feeling of regret washed over him.	Un profond sentiment de regret l'envahit.
The surgeon removed the patient's infected appendix.	Le chirurgien a retiré l'appendice infecté du patient.
The consequences of the war are appalling.	Les suites de la guerre sont épouvantables.
Responding to such requests caused him enormous grief.	Répondre à de telles demandes lui a causé un énorme chagrin.
Obesity is a serious threat here.	L'obésité est une menace sérieuse ici.
She was walking along a road lined with pink cherry blossoms.	Elle marchait le long d'une route bordée de cerisiers en fleurs roses.
We watch over each other.	Nous veillons les uns sur les autres.
The unfortunate victim of the experiment was shocked.	La malheureuse victime de l'expérience était choquée.
A group of farmers sat chatting.	Un groupe d'agriculteurs était assis à discuter.
During ice ages, the earth was covered in ice.	Pendant les périodes glaciaires, la terre était couverte de glace.
They passed all the states of the union.	Ils ont passé tous les états de l'union.
You can reach the station in ten minutes.	Vous pouvez rejoindre la gare en dix minutes.
The fuel injection system was a problem.	Le système d'injection de carburant était un problème.
Light blue walls surround the dining room.	Des murs bleu clair entourent la salle à manger.
He speaks to no one and is always alone.	Il ne parle à personne et est toujours seul.
Marrying the son of the villagers was considered a great honor.	Épouser le fils des villageois était considéré comme un grand honneur.
This project lacks transparency.	Ce projet manque de transparence.
You did well, young man.	Vous avez bien fait, jeune homme.
Your body temperature equalizes on your skin.	La température de votre corps s'égalise sur votre peau.
The mixture turned bright red	Le mélange est devenu rouge vif
I wasn't clear if he was joking or not.	Je n'étais pas clair s'il plaisantait ou non.
After much research, we have found a cure.	Après de nombreuses recherches, nous avons trouvé un remède.
The arrow cut off the current.	La flèche coupa le courant.
The crime rate continues to drop.	Le taux de criminalité continue de baisser.
Some members of the organization oppose the merger.	Certains membres de l'organisation s'opposent à la fusion.
They are everywhere.	Ils sont partout.
A sinking vessel is signaled by a red flag.	Un navire susceptible de couler est signalé par un drapeau rouge.
The city is famous for its magnificent museums.	La ville est célèbre pour ses magnifiques musées.
Bicycle helmets are required by law in many countries.	Les casques de vélo sont exigés par la loi dans de nombreux pays.
The hair was dyed black.	Les cheveux étaient teints en noir.
They want to rise from their ashes.	Ils veulent se tirer de leurs cendres.
An elderly woman is taken to hospital.	Une femme âgée est transportée à l'hôpital.
The world is made furrier by these human garments.	Le monde est rendu plus fourreur par ces vêtements humains.
Most of his possessions had been stolen.	La majeure partie de ses biens avait été volée.
The stranger looked out of the boat.	L'inconnu regarda hors du bateau.
Because the guests arrived late, the dinner started late.	Parce que les invités sont arrivés en retard, le dîner a commencé tard.
Their efforts had led to several arrests.	Leurs efforts avaient conduit à plusieurs arrestations.
The seas are subject to strong storms.	Les mers sont sujettes à de fortes tempêtes.
She intends to become a famous actress one day.	Elle a l'intention de devenir une actrice célèbre un jour.
Bees and hoverflies pollinate certain flowers.	Les abeilles et les syrphes pollinisent certaines fleurs.
Take one step at a time.	Faites un pas à la fois.
I have little money in my pocket.	Je n'ai que peu d'argent en poche.
The timer alarm has sounded.	L'alarme de la minuterie a sonné.
A cloud of dust rose behind her.	Un nuage de poussière s'éleva derrière elle.
He flattens the piece of paper.	Il aplatit le morceau de papier.
During the ascent, the air becomes thinner.	Pendant l'ascension, l'air se raréfie.
I will be back in a few days.	Je serai de retour dans quelques jours.
Worldwide, global warming will seriously threaten human health in this century.	Dans le monde entier, le réchauffement climatique menacera gravement la santé humaine au cours de ce siècle.
What is a qin?	Qu'est-ce qu'un qin ?
In other words, the genus can produce perennial offspring.	En d'autres termes, le genre peut produire une progéniture pérenne.
These trains made frequent stops.	Ces trains faisaient des arrêts fréquents.
The cat was sleeping on the chair.	Le chat dormait sur le fauteuil.
We have to focus on our strengths.	Nous devons nous concentrer sur nos points forts.
The flight was canceled and the passengers were sent home.	Le vol a été annulé et les passagers ont été renvoyés chez eux.
Holy rivers, holy cities, holy temples.	Fleuves saints, villes saintes, temples saints.
She worked hard for many years.	Elle a travaillé dur pendant de nombreuses années.
It was impossible for him to remember the area.	Il lui était impossible de se souvenir de la région.
Cabbage and coriander flavor the soup.	Le chou et la coriandre parfument la soupe.
Composed of hardened clay.	Composé d'argile durcie.
She programmed the machine for the job.	Elle a programmé la machine pour le travail.
Now they are starting to catch fire.	Maintenant, ils commencent à prendre feu.
Getting older will be difficult.	Vieillir sera difficile.
They had rice for lunch.	Ils avaient du riz pour le déjeuner.
Sentences	Phrases
The pharaoh's tomb has never been found.	La tombe du pharaon n'a jamais été retrouvée.
It exists in your imagination.	Elle existe dans votre imagination.
He lived his whole life on the edge of poverty.	Il a vécu toute sa vie au bord de la pauvreté.
We arrived late from the party last night.	Nous sommes arrivés en retard de la fête d'hier soir.
The mutant also appeared more alert.	Le mutant est également apparu plus alerte.
She wanted to be outside.	Elle avait envie d'être à l'extérieur.
The water tasted like hot soda.	L'eau avait un goût de soda chaud.
Our time is selfish.	Notre époque est égoïste.
Shakespearean verses are full of passion.	Les vers shakespeariens sont pleins de passion.
Take two tablespoons of flour.	Prenez deux cuillères à soupe de farine.
A light breeze ruffled the leaves of the poplar.	Une légère brise ébouriffait les feuilles du peuplier.
The study focused on inexperienced drivers.	L'étude portait sur les conducteurs inexpérimentés.
He stands on a mountain, looking at the landscape.	Il se dresse sur une montagne, regardant le paysage.
She told an interesting story.	Elle a raconté une histoire intéressante.
Scientific culture is advocated by experts.	La culture scientifique est prônée par les experts.
This student failed his exams.	Cet étudiant a échoué à ses examens.
Shouts of "boo" rained down on the bad cops.	Des cris de "boo" pleuvaient sur les méchants flics.
Take a walk in the woods.	Promenez-vous dans les bois.
The move would take three years.	Le déménagement prendrait trois ans.
He built a fortress in his homeland.	Il a construit une forteresse dans sa patrie.
He cut the salmon steaks into slices.	Il a coupé les pavés de saumon en tranches.
The sauce was thick and sweet.	La sauce était épaisse et sucrée.
She had a fair complexion.	Elle avait un teint clair.
Pour over the potatoes and mix well.	Verser sur les pommes de terre et bien mélanger.
Divide the mixture evenly between the two pans.	Répartir uniformément le mélange entre les deux moules.
It is a very fine book.	C'est un livre très fin.
Her doctor told her she needed physical rehabilitation.	Son médecin lui a dit qu'elle avait besoin d'une réadaptation physique.
Do your research before making any decisions.	Faites vos recherches avant de prendre des décisions.
In fact, business is booming.	En fait, les affaires sont en plein essor.
The thief stole the wallet from her purse.	Le voleur a volé le porte-monnaie de son sac à main.
The poor child lay in agony.	Le pauvre enfant gisait à l'agonie.
The royal portrait hangs on the wall.	Le portrait royal est accroché au mur.
She is just a child.	Elle n'est qu'une enfant.
The horse kept trotting away.	Le cheval a continué à trotter au loin.
A thick fog covered the land, obscuring all features.	Un épais brouillard recouvrait la terre, masquant toutes les caractéristiques.
Can you prepare a meal tonight?	Peux-tu préparer un repas ce soir ?
It is the voice of the past.	C'est la voix du passé.
The biggest market in town.	Le plus grand marché de la ville.
As a newcomer, this garden came as a surprise.	En tant que nouveau venu, ce jardin a été une surprise.
Children were found hiding in every room.	Des enfants ont été retrouvés cachés dans chaque pièce.
It was mostly made of wood.	Il était majoritairement construit en bois.
He suffered a heart attack and died.	Il a subi une crise cardiaque et est décédé.
They set out to rescue him.	Ils ont entrepris de le secourir.
More and more mothers are working.	De plus en plus de mères travaillent.
This evidence is indisputable.	Cette preuve est incontestable.
The lower left panel shows the murders.	Le panneau inférieur gauche montre les meurtres.
The duke put his people to work.	Le duc a mis son peuple au travail.
I can't stand the sight of blood.	Je ne supporte pas la vue du sang.
Voter turnout was high.	Le taux de participation aux élections a été élevé.
These differences must be reconciled.	Ces différences doivent être conciliées.
Configure the modem, then plug it in.	Configurez le modem, puis branchez-le.
His actions provoked anger.	Ses actions ont provoqué la colère.
His vocabulary comes from listening to him speak.	Son vocabulaire vient de l'écouter parler.
Now put the butter in it.	Déposez maintenant le beurre dedans.
Only the latecomers have arrived.	Seuls les retardataires sont arrivés.
Your dog is lying near the door.	Votre chien est allongé près de la porte.
There is no time to rest.	Il n'y a pas de temps pour se reposer.
The family has lived on this land for years.	La famille vit sur cette terre depuis des années.
She whispered a hello to her baby.	Elle murmura un salut à son bébé.
Such a concept is the essence of democracy.	Un tel concept est l'essence de la démocratie.
And the agent asked a lot of questions!	Et l'agent a posé énormément de questions !
They sat in silence while they ate.	Ils étaient assis en silence pendant qu'ils mangeaient.
The guards remained silent.	Les gardes sont restés silencieux.
Our diet is largely plant-based.	Notre alimentation est en grande partie à base de plantes.
A city ravaged by civil war.	Une ville ravagée par la guerre civile.
An army of soldiers passed through the village.	Une armée de soldats a traversé le village.
Resentment against the police is widespread.	Le ressentiment contre la police est généralisé.
He tried to seduce me with flattery.	Il a tenté de me séduire par la flatterie.
He said never to trust them.	Il a dit qu'il ne fallait jamais leur faire confiance.
This concert is a bit mixed.	Ce concert est un peu mitigé.
I can hardly believe my eyes.	Je peux à peine en croire mes yeux.
The aborigines had no knowledge of writing.	Les aborigènes n'avaient aucune connaissance de l'écriture.
That's why she's an icon.	C'est pourquoi elle est une icône.
She knocked on the door.	Elle frappa à la porte.
An iceberg drifts relative to its larger parent body	Un iceberg dérive par rapport à son corps parent plus grand
Some of the court officials were corrupt.	Certains des fonctionnaires de la cour étaient corrompus.
They will make a nice addition to my aquarium.	Ils feront un bel ajout à mon aquarium.
This tree bears fruit when young.	Cet arbre porte des fruits lorsqu'il est jeune.
Identify the bacteria that cause the disease.	Identifiez les bactéries qui causent la maladie.
To encourage foreign investment, the government lowered taxes.	Pour encourager les investissements étrangers, le gouvernement a baissé les impôts.
The builders have to build the tunnel.	Les constructeurs doivent construire le tunnel.
He climbed fifty meters.	Il monta cinquante mètres.
The dew on the grass is thick.	La rosée sur l'herbe est épaisse.
The car was destroyed.	La voiture a été détruite.
He wears a slightly torn blue cape.	Il porte une cape bleue légèrement déchirée.
There is a small pile of snow left.	Il reste un petit tas de neige.
A family monkey lives nearby	Un singe familial vit à proximité
Building a cathedral is a long and complicated process.	Construire une cathédrale est un processus long et compliqué.
The purpose of social services is to help people.	Le but des services sociaux est d'aider les gens.
It's a long journey.	C'est un long voyage.
The car broke down in the middle of nowhere.	La voiture est tombée en panne au milieu de nulle part.
Rats and mice ate most of the food we bought.	Les rats et les souris mangeaient la plupart de la nourriture que nous achetions.
Do not go down this street.	Ne descendez pas cette rue.
The lions on the grassy plain looked hungry.	Les lions sur la plaine herbeuse semblaient affamés.
If a cut causes bleeding, it will slow you down.	Si une coupure provoque un saignement, cela vous ralentira.
At the same time, they were jumping up and down screaming.	Au même moment, ils sautaient de haut en bas en hurlant.
The plant supplies water to the inhabitants.	L'usine fournit de l'eau aux habitants.
They always stayed up late to play billiards.	Ils veillaient toujours tard pour jouer au billard.
But our best summers produce less than two million tons.	Mais nos meilleurs étés produisent moins de deux millions de tonnes.
Put the egg on the top rack.	Mettez l'œuf sur la grille du haut.
The sinking of the ship was dramatic.	Le naufrage du navire a été dramatique.
Potassium nitrate and water are mixed in a container.	Le nitrate de potassium et l'eau sont mélangés dans un récipient.
My bicycle tires have been punctured.	Mes pneus de vélo ont été crevés.
The collar is a little too tight.	Le col est un peu trop serré.
Who will win the championship this year?	Qui remportera le championnat cette année ?
Because she forgot her umbrella, she got wet.	Parce qu'elle a oublié son parapluie, elle s'est mouillée.
They demanded democracy, a new constitution,	Ils ont réclamé la démocratie, une nouvelle constitution,
She abandoned her children.	Elle a abandonné ses enfants.
I'm not going to discuss politics, he said firmly.	Je ne vais pas discuter de politique, dit-il fermement.
The Minister was angry when he learned of the incident.	Le ministre était en colère lorsqu'il a appris l'incident.
The bright autumn sun filtered through the trees.	Le brillant soleil d'automne filtrait à travers les arbres.
The water was cold and crisp.	L'eau était froide et croustillante.
You have come a long way.	Vous avez parcouru un long chemin.
I found the magazine interesting.	J'ai trouvé le magazine intéressant.
Our city supplies are dwindling.	Nos approvisionnements de la ville s'amenuisent.
Use an electron microscope.	Utilisez un microscope électronique.
The tests revealed even less diversity.	Les tests ont révélé encore moins de diversité.
Volunteers should wear clean protective clothing.	Les bénévoles doivent porter des vêtements de protection propres.
Five hours passed slowly.	Cinq heures passèrent lentement.
If the dog is sick, do not give him meat.	Si le chien est malade, ne lui donnez pas de viande.
The whole film was dedicated to him.	Tout le film lui était consacré.
Please keep your room clean.	Veuillez garder votre chambre propre.
The poster raises my blood pressure.	L'affiche fait monter ma tension artérielle.
I was delighted to discover this school library.	J'ai été ravie de découvrir cette bibliothèque scolaire.
Their appetite for mobile devices is growing.	Leur appétit pour les appareils mobiles est en croissance.
Pump the corncob under the faucet.	Pomper l'épi de maïs sous le robinet.
Be very careful when crossing the road.	Soyez très prudent lorsque vous traversez la route.
Passing through the revolving door, he paused for a moment	En passant par la porte tournante, il s'arrêta un instant
Seeing that she was upset, we ran home.	Voyant qu'elle était bouleversée, nous avons couru à la maison.
They seemed oddly familiar.	Ils semblaient étrangement familiers.
Many seniors struggle to make ends meet.	Beaucoup de personnes âgées ont du mal à joindre les deux bouts.
The poor were powerless to vote.	Les pauvres étaient impuissants à voter.
Although voting is compulsory, turnout is extremely low.	Bien que le vote soit obligatoire, le taux de participation est extrêmement faible.
The inn was located at a crossroads.	L'auberge était située à un carrefour.
There was a case of acute stomach pain.	Il y a eu un cas de douleur aiguë à l'estomac.
He expressed skepticism, but seemed genuinely interested.	Il a exprimé son scepticisme, mais a semblé sincèrement intéressé.
Leftovers should be discarded.	Les restes doivent être jetés.
This city has been a barren wasteland for centuries.	Cette ville a été un désert aride pendant des siècles.
Would you mind watering the plants?	Cela vous dérangerait-il d'arroser les plantes ?
A skilled in the water glass.	Un habile dans le verre à eau.
The lyrics of the song are provocative.	Les paroles de la chanson sont provocantes.
The expedited process has become very popular.	Le processus accéléré est devenu très populaire.
The former prime minister resigned.	L'ancien premier ministre a démissionné.
The sweet bread was excellent.	Le pain sucré était excellent.
The liquid seeps under the rubber seal.	Le liquide s'infiltre sous le joint en caoutchouc.
Divine intervention was invoked.	L'intervention divine a été invoquée.
The preacher mourned his family.	Le prédicateur a pleuré sa famille.
The building belonged to a rich man, of course.	Le bâtiment appartenait à un homme riche, bien sûr.
The best outcome for everyone involved was guaranteed.	Le meilleur résultat pour toutes les personnes concernées était garanti.
The cat was beside herself.	Le chat était hors d'elle.
If that tree falls, your house will fall too.	Si cet arbre tombe, votre maison tombera aussi.
Our lives revolve around politics.	Nos vies tournent autour de la politique.
The doctor found nothing wrong with him.	Le médecin n'a rien trouvé d'anormal chez lui.
About half of the country's adult population is literate.	Environ la moitié de la population adulte du pays est alphabétisée.
A vast ocean, perfect for sailing.	Un vaste océan, parfait pour la voile.
Good nutrition is the basis of good health.	Une bonne nutrition est la base d'une bonne santé.
They waited patiently for the light to change.	Ils attendirent patiemment que la lumière change.
He came across an ancient chest.	Il est tombé sur un ancien coffre.
The workforce will lose a few members this year.	L'effectif va perdre quelques membres cette année.
Should this man return to his native village?	Cet homme doit-il retourner dans son village natal ?
For now, however, let's keep the status quo.	Pour l'instant, cependant, gardons le statu quo.
What would you like to order?	Qu'aimerais-tu commander?
Divide the dough into fifteen balls.	Diviser la pâte en quinze boules.
A lot of people didn't respond.	Beaucoup de gens n'ont pas répondu.
We should always dress appropriately for the occasion.	Nous devons toujours nous habiller convenablement pour l'occasion.
Mark this spot.	Marquez cet endroit.
The buildings look unbalanced from this angle.	Les bâtiments semblent déséquilibrés sous cet angle.
Scientists have made a major breakthrough.	Les scientifiques ont fait une percée majeure.
Why not take the road to the left?	Pourquoi ne pas prendre la route à gauche ?
Peanut butter was one of his favorite foods.	Le beurre de cacahuète était l'un de ses aliments préférés.
This task is now beyond his capabilities.	Cette tâche dépasse désormais ses capacités.
The beach was deserted.	La plage était déserte.
Dodder heads rustled in the stream.	Des têtes de cuscute bruissaient dans le ruisseau.
Can you help us move the piano?	Pouvez-vous nous aider à déplacer le piano ?
The danger can come from within.	Le danger peut venir de l'intérieur.
The bread was served with coffee.	Le pain était servi avec du café.
You can see that the missing letters form a word	Vous pouvez voir que les lettres manquantes forment un mot
The students in this class are calm.	Les élèves de cette classe sont calmes.
Sprinkle some sugar on top.	Versez un peu de sucre sur le dessus.
Smoking does not cause cancer.	Fumer ne cause pas le cancer.
The girl is a good artist.	La fille est une bonne artiste.
She gripped the edges of the table.	Elle agrippa les bords de la table.
The poor girl cried.	La malheureuse pleura.
Your dog stinks.	Votre chien pue.
This dish is rapidly gaining popularity.	Ce plat gagne rapidement en popularité.
Raw meat contains harmful bacteria.	La viande crue contient des bactéries nocives.
He injected a drug into his brain.	Il s'est injecté un médicament dans le cerveau.
These figures indicate an upward trend.	Ces chiffres indiquent une tendance à la hausse.
Bullets went through bored camera lens.	Des balles ont traversé l'objectif de la caméra ennuyée.
We need to develop an alternative energy source.	Nous devons développer une source d'énergie alternative.
Our land is our homeland.	Notre terre est notre patrie.
Education was compulsory, with fees based on ability to pay.	L'éducation était obligatoire, avec des frais basés sur la capacité de payer.
The man turned on the radio, finally.	L'homme alluma la radio, enfin.
A new law has been passed reducing certain taxes.	Une nouvelle loi a été votée allégeant certains impôts.
White, brown, red.	Blanc, marron, rouge.
I showed him my photo.	Je lui ai montré ma photo.
The appellants claim that an authorization was granted for a parking lot.	Les appelants prétendent qu'une autorisation a été accordée pour un terrain de stationnement.
There are no good jobs here.	Il n'y a pas de bons emplois ici.
An executive order was issued banning dissent.	Un décret a été publié interdisant la dissidence.
She believed that beauty came from within.	Elle croyait que la beauté venait de l'intérieur.
The mistress turned to her two students.	La maîtresse se tourna vers ses deux élèves.
Your handwriting has improved dramatically.	Votre écriture s'est considérablement améliorée.
Some people think young children shouldn't watch horror movies.	Certains pensent que les jeunes enfants ne devraient pas regarder de films d'horreur.
The key to happiness is to achieve balance in life.	La clé du bonheur est d'atteindre l'équilibre dans la vie.
You too may have eaten the dried sardines.	Vous aussi avez peut-être mangé les sardines séchées.
Gas escaped from the tank.	Du gaz s'est échappé du réservoir.
This is the only way to evaluate the work.	C'est la seule façon d'évaluer le travail.
Every comment on my page is positive.	Chaque commentaire sur ma page est positif.
These are useful cooking recipes.	Ce sont des recettes de cuisine utiles.
She didn't understand why he felt such sadness.	Elle ne comprenait pas pourquoi il ressentait une telle tristesse.
This island is a fashionable tourist destination	Cette île est une destination touristique à la mode
The soldiers stood behind the car.	Les soldats se tenaient derrière la voiture.
The bill is currently under discussion.	Le projet de loi est actuellement en discussion.
The program uses a search engine.	Le programme utilise un moteur de recherche.
Words are formed with letters.	Les mots sont formés avec des lettres.
A wealthy woman has been found dead in her home.	Une femme riche a été retrouvée morte chez elle.
Carbon dioxide traps heat in the atmosphere.	Le dioxyde de carbone emprisonne la chaleur dans l'atmosphère.
It's that or nothing.	C'est ça ou rien.
We haven't heard of them yet.	Nous n'avons pas encore entendu parler d'eux.
His honesty impressed us all.	Son honnêteté nous a tous impressionnés.
The enzyme was isolated from rumen fluid.	L'enzyme a été isolée du liquide du rumen.
The orchards bloomed with fruit trees.	Les vergers fleurissaient d'arbres fruitiers.
The trail of rocket smoke billowed from the launch pad	La traînée de fumée de la fusée s'échappait de la rampe de lancement
People were talking softly in low voices.	Les gens parlaient doucement à voix basse.
He stopped walking.	Il a arrêté de marcher.
I was drowning in a sea of ​​debt.	Je me noyais dans une mer de dettes.
Use as little force as possible.	Utilisez le moins de force possible.
But little is known.	Mais peu de choses sont connues.
Cannot use computers without prior training.	Ne peut pas utiliser les ordinateurs sans apprentissage préalable.
A policeman stands at the busy intersection.	Un policier se tient à l'intersection achalandée.
The electricity went out intermittently all night.	L'électricité s'est coupée par intermittence toute la nuit.
Microwave potatoes until tender.	Cuire les pommes de terre au micro-ondes jusqu'à ce qu'elles soient tendres.
The store provides some general information to its customers.	La boutique fournit quelques informations générales à ses clients.
The king dismissed the court.	Le roi congédia la cour.
The moon has risen higher.	La lune est montée plus haut.
Chemistry and physics are fundamental fields of study.	La chimie et la physique sont des domaines d'études fondamentaux.
He ordered to reheat his breakfast, as usual.	Il ordonna de réchauffer son petit-déjeuner, comme d'habitude.
A look around the room revealed that it was empty.	Un coup d'œil autour de la pièce révéla qu'elle était vide.
The servant smiles.	Le serviteur sourit.
Their fortunes will skyrocket if the college plays well.	Leur fortune montera en flèche si l'université joue bien.
The children were left alone in the big house.	Les enfants sont restés seuls dans la grande maison.
The village continued to grow exponentially.	Le village a continué à croître de façon exponentielle.
The brewery uses yeast to make beer.	La brasserie utilise de la levure pour faire de la bière.
So he had invented a time machine.	Il avait donc inventé une machine à voyager dans le temps.
The lamb tasted of mint and rosemary.	L'agneau avait un goût de menthe et de romarin.
Every child learns about birth and death at school.	Chaque enfant apprend la naissance et la mort à l'école.
The goal here is to conserve resources.	Ici, l'objectif est de préserver les ressources.
His photographs could be seen in leading art galleries.	Ses photographies pouvaient être vues dans des galeries d'art de premier plan.
A young man ran him a bath.	Un jeune homme lui fit couler un bain.
History has proven that war is futile.	L'histoire a prouvé que la guerre est futile.
She flipped the pancake on the griddle.	Elle renversa la crêpe sur la plaque chauffante.
Soon there will be a stern warning.	Bientôt, il y aura un avertissement sévère.
We came, we saw, he died.	Nous sommes venus, nous avons vu, il est mort.
Certain types of bacteria thrive in hot water.	Certains types de bactéries se développent dans l'eau chaude.
What noise do pigeons make?	Quel bruit font les pigeons ?
We need food to survive.	Nous avons besoin de nourriture pour survivre.
I noticed she had long brown hair.	J'ai remarqué qu'elle avait de longs cheveux bruns.
We cried because we knew he was dying.	Nous avons pleuré, car nous savions qu'il était en train de mourir.
There is a useful collection of exercise equipment.	Il y a une collection utile d'équipements d'exercice.
Condensation has formed on the windows.	De la condensation s'est formée sur les vitres.
The waterfall is not very far now.	La cascade n'est plus très loin maintenant.
The sound echoed in the room.	Le son résonna dans la pièce.
A botanical garden must be rooted in science.	Un jardin botanique doit être enraciné dans la science.
Unless the vegetation is cleared, the road will be impassable.	À moins que la végétation ne soit défrichée, la route sera impraticable.
He ran his hand through his black hair.	Il passa sa main dans ses cheveux noirs.
They were happy with the food.	Ils étaient satisfaits de la nourriture.
She saw that the man was out of shape.	Elle a vu que l'homme n'était pas en forme.
Population growth leads to increased pressure on infrastructure.	La croissance démographique entraîne une pression accrue sur les infrastructures.
Shortly after, the protesters were taken away by riot police.	Peu de temps après, les manifestants ont été emmenés par la police anti-émeute.
Turn east at the crossroads.	Tourner vers l'est au carrefour.
The villages form a neat mesh.	Les villages forment un maillage net.
The pieces in this game are tokens.	Les pièces de ce jeu sont des jetons.
The strange creature was easily startled.	L'étrange créature était facilement effrayée.
He was arrested by the police.	Il a été interpellé par la police.
A road lined with houses runs down the center.	Une route bordée de maisons descend le centre.
A handful of newspapers still stand.	Une poignée de journaux tiennent encore.
Homes were poorly served by roads.	Les maisons étaient mal desservies par les routes.
Consult a map before leaving.	Consulter une carte avant de partir.
It goes perfectly with the pants.	Elle s'accorde parfaitement avec le pantalon.
Plants are green because they contain chlorophyll.	Les plantes sont vertes car elles contiennent de la chlorophylle.
He had no doubt that these berries were edible.	Il ne doutait pas que ces baies étaient comestibles.
Many people with these symptoms have cancers.	De nombreuses personnes présentant ces symptômes ont des cancers.
As soon as they opened the door, they entered.	Dès qu'ils ont ouvert la porte, ils sont entrés.
There is no cure for cancer.	Il n'y a pas de remède contre le cancer.
The chocolate was melted.	Le chocolat était fondu.
The harvest will be abundant this year.	La récolte sera abondante cette année.
The Department of Transportation has launched a revolution in public transportation.	Le département des transports a lancé une révolution dans les transports publics.
The funeral service was solemn.	Le service funéraire était solennel.
She says the party should not mistreat citizens.	Elle dit que le parti ne doit pas maltraiter les citoyens.
The doctor told him to rest.	Le médecin lui a dit de se reposer.
The lake is surrounded by mountains.	Le lac est entouré de montagnes.
The alleys were paved with stone slabs.	Les ruelles étaient pavées de dalles de pierre.
He chopped onions and carrots.	Il a haché des oignons et des carottes.
There were posters supporting his opponent.	Il y avait des affiches soutenant son adversaire.
Past civilizations were known to use an alphabet.	Les civilisations passées étaient connues pour utiliser un alphabet.
John has brown eyes and golden hair.	John a les yeux bruns et les cheveux dorés.
Science is the pursuit of knowledge.	La science est la poursuite de la connaissance.
The minister admitted breaking the law.	Le ministre a reconnu avoir enfreint la loi.
My house stands on top of a hill.	Ma maison se dresse au sommet d'une colline.
You arrived just in time.	Tu es arrivé juste à temps.
Do not move until the danger has passed.	Ne bougez pas tant que le danger n'est pas passé.
A poem is like a song without words.	Un poème est comme une chanson sans paroles.
Schoolchildren will eat whatever they can carry.	Les écoliers mangeront tout ce qu'ils pourront emporter.
Every day he cleaned the toilets.	Chaque jour, il nettoyait les toilettes.
If the severity of the attack is taken into account,	Si la gravité de l'attaque est prise en compte,
The reception was disappointing.	L'accueil a été décevant.
The queen was having fun.	La reine s'amusait bien.
A period of questions from politicians has passed.	Une période de questions des politiciens a dépassé.
The accident was caused by hazardous road conditions.	L'accident a été causé par des conditions routières dangereuses.
Thus began the poet's long, desperate march.	Ainsi commença la longue marche désespérée du poète.
She returns home after a long absence.	Elle rentre chez elle après une longue absence.
The wind was brisk.	Le vent était vif.
His greed led him to commit a heinous crime.	Sa cupidité l'a conduit à commettre un crime odieux.
Wordpress does not support this tag format.	Wordpress ne prend pas en charge ce format de balise.
A row of houses lined the street.	Une rangée de maisons bordait la rue.
The thief robbed the bank.	Le voleur a cambriolé la banque.
Do not destroy a forest, whether large or small.	Ne détruisez pas une forêt, qu'elle soit grande ou petite.
Get closer to the window.	Rapprochez-vous de la fenêtre.
The boat slipped under the pier.	Le bateau a glissé sous la jetée.
It is vital that you cooperate.	Il est vital que vous coopériez.
The government is powerless.	Le gouvernement est impuissant.
The key to a smooth birth is to breathe properly.	La clé d'un accouchement fluide est de respirer correctement.
Many realize that air pollution is a major problem.	Beaucoup se rendent compte que la pollution de l'air est un problème majeur.
Rivers are a crucial source of water for plants.	Les rivières sont une source d'eau cruciale pour les plantes.
A bacterium causes footrot in farm animals.	Une bactérie provoque le piétin chez les animaux de ferme.
You will need to wash the vegetables thoroughly.	Vous devrez laver soigneusement les légumes.
Their tendency to plant daffodils is unusual.	Leur tendance à planter des jonquilles est inhabituelle.
Many families cannot afford the luxury of a home.	De nombreuses familles ne peuvent s'offrir le luxe d'une maison.
The rocks are loose.	Les rochers sont lâches.
She didn't even try to get up.	Elle n'essaya même pas de se lever.
Clean running is best, says the cook.	La course propre est la meilleure, dit le cuisinier.
The gift will help many hungry people	Le cadeau aidera beaucoup de personnes affamées
His mood became very gloomy.	Son humeur est devenue très sombre.
The beach seemed endless.	La plage semblait interminable.
The dove was calmly flying towards the water.	La colombe volait calmement vers l'eau.
These greens should be boiled for three minutes	Ces légumes verts doivent être bouillis pendant trois minutes
Just like we thought we had secret time.	Tout comme nous pensions avoir le temps secret.
The dry climate has made gardens flourish even in the mountains.	Le climat sec a fait fleurir les jardins même dans les montagnes.
Here come the red ants.	Voici venir les fourmis rouges.
I have extensive experience in building websites.	J'ai une vaste expérience dans la création de sites Web.
The legislative branch of government remained inactive.	La branche législative du gouvernement est restée inactive.
Some workers say they fear the protest could spark violence.	Certains travailleurs disent craindre que la manifestation ne déclenche des violences.
The experiment was conducted in remote areas.	L'expérience a été menée dans des zones reculées.
The woman scoured the horizon at dawn.	La femme parcourait l'horizon au petit jour.
She graduated from high school.	Elle est diplômée du lycée.
It's not good to be in the moment.	Ce n'est pas bon d'être dans l'instant.
She admires his skill in painting.	Elle admire son habileté à peindre.
The book tells a touching story of friendship.	Le livre raconte une touchante histoire d'amitié.
He was fired for serious misconduct.	Il a été licencié pour faute grave.
He will miss talking to you.	Il va manquer de parler avec toi.
At first she spoke in a hesitant voice.	Elle parla d'abord d'une voix hésitante.
Our educational system lacks discipline.	Notre système éducatif manque de discipline.
Many citizens opposed the project.	De nombreux citoyens se sont opposés au projet.
Giving up a fight is not an option.	Abandonner un combat n'est pas une option.
He and his men marched into the village.	Lui et ses hommes ont marché dans le village.
He found that his reputation had suffered.	Il a constaté que sa réputation avait souffert.
Two people clashed behind the moving truck.	Deux personnes se sont affrontées derrière le camion de déménagement.
The stock market fell sharply.	La bourse a fortement chuté.
Politicians here have taken their time to solve the country's problems.	Les politiciens ici ont pris leur temps pour résoudre les problèmes du pays.
The expression on his face was pained.	L'expression de son visage était peinée.
These peoples crossed the ocean in wooden boats.	Ces peuples ont traversé l'océan dans des bateaux en bois.
The judges asked final questions.	Les juges ont posé des questions finales.
The fox lies down.	Le renard se couche.
Please take a break.	Faites une pause, s'il vous plaît.
Part of the mine collapsed.	Une partie de la mine s'est effondrée.
He touched his fingertips to his forehead.	Il toucha du bout des doigts son front.
Her friends teased her relentlessly.	Ses amis la taquinaient sans relâche.
Billions of years ago, the atmosphere was much warmer.	Il y a des milliards d'années, l'atmosphère était beaucoup plus chaude.
He made a hole in the side of the sheep.	Il a fait un trou dans le flanc du mouton.
Unfinished sentences didn't count.	Les phrases inachevées ne comptaient pas.
I want a full report.	Je veux un rapport complet.
Fall is a bad time of year.	L'automne est une mauvaise période de l'année.
It was inevitable that the factories would close.	Il était inévitable que les usines fermaient.
The "beep test" measures hearing ability.	Le "test de bip" mesure la capacité auditive.
His ideas were at odds with the dominant ideology.	Ses idées étaient en contradiction avec l'idéologie dominante.
She remembers walking to this university every day.	Elle se souvient d'avoir marché tous les jours vers cette université.
Given the current economic climate, the company is struggling.	Compte tenu du climat économique actuel, la société est en difficulté.
A river separates the two states.	Une rivière sépare les deux états.
A disagreement led to a fight.	Un désaccord a conduit à une bagarre.
This study demonstrates the importance of family life.	Cette étude démontre l'importance de la vie de famille.
The plane prepares to take off.	L'avion se prépare à décoller.
Hearing a slight noise, she slipped to the window.	Entendant un léger bruit, elle se glissa jusqu'à la fenêtre.
The loss was a bitter pill to swallow.	La perte était une pilule amère à avaler.
More sometimes, what would my father say?	Plus parfois, que dirait mon père ?
The enemy had excellent weapons.	L'ennemi possédait d'excellentes armes.
The dog was lying sick at the edge of the water.	Le chien gisait malade au bord de l'eau.
Changes have been made to the warrant system.	Des modifications ont été apportées au système de mandat.
Please see the teacher immediately.	Veuillez voir le professeur immédiatement.
Some cars have rear windshields.	Certaines voitures ont des pare-brise arrière.
Now let's move on to the factory's unique management structure.	Passons maintenant à la structure de gestion unique de l'usine.
The younger sister smiled slyly.	La sœur cadette sourit sournoisement.
The rich man showed his true colors.	L'homme riche a montré ses vraies couleurs.
We grow many crops, but not wheat.	Nous cultivons de nombreuses cultures, mais pas de blé.
However, his decision was unpopular.	Cependant, sa décision était impopulaire.
The couple raised three children.	Le couple a élevé trois enfants.
Resulting from a long drought, the rivers are dry.	Résultant d'une longue sécheresse, les rivières sont à sec.
Her face was pale and she looked confused.	Son visage était pâle et elle semblait confuse.
This formula is multiplied by itself three times.	Cette formule est multipliée par elle-même trois fois.
All companies must do more to protect personal data.	Toutes les entreprises doivent faire davantage pour protéger les données personnelles.
A range of basic medical care is provided.	Une gamme de soins médicaux de base est fournie.
He took a deep breath to calm himself.	Il respira profondément pour se calmer.
A gust of icy wind blew.	Une rafale de vent glacial a soufflé.
I have never seen such a strange garment.	Je n'ai jamais vu un vêtement aussi étrange.
They play classical music, don't they?	Ils jouent de la musique classique, n'est-ce pas ?
I slapped him in the face.	Je l'ai giflé au visage.
The pilot announced that the plane was taking off.	Le pilote a annoncé que l'avion décollait.
Many modern operas are written for special occasions.	De nombreux opéras modernes sont écrits pour des occasions spéciales.
The smell of garbage wafted through the air.	L'odeur des ordures flottait dans l'air.
The lawyer encouraged transportation safety.	L'avocat a encouragé la sécurité dans les transports.
Our population continues to grow.	Notre population continue d'augmenter.
The roads are very bad.	Les routes sont très mauvaises.
He gained a reputation for honesty.	Il a acquis une réputation d'honnêteté.
The hunter spotted tracks in the mud.	Le chasseur a repéré des traces dans la boue.
He was interviewed by the news producer.	Il a été interviewé par le producteur de nouvelles.
He belongs to the working class.	Il appartient à la classe ouvrière.
A controversial speech pissed off the audience.	Un discours controversé a énervé l'auditoire.
He retaliated angrily.	Il a riposté avec colère.
They opened fire.	Ils ont ouvert le feu.
To ensure a good result, you must be thorough.	Pour assurer un bon résultat, vous devez être minutieux.
They competed fiercely for the prize.	Ils ont concouru férocement pour le prix.
The police clutched their guns tightly.	Les policiers serraient fermement leurs armes.
People use their hands to mold the sand.	Les gens utilisent leurs mains pour mouler le sable.
The problem is that it is difficult to find gas nearby.	Le problème est qu'il est difficile de trouver du gaz à proximité.
Factories use large amounts of coal, for example.	Les usines utilisent de grandes quantités de charbon, par exemple.
The baby cries loudly.	Le bébé pleure fort.
Some public buildings collapsed into the sea.	Certains bâtiments publics se sont effondrés dans la mer.
Many soldiers were killed in the fighting.	De nombreux soldats ont été tués dans les combats.
Smile an amount appropriate to the situation.	Sourire d'une quantité appropriée à la situation.
The monks offered prayers for peace to all sentient beings.	Les moines offraient des prières pour la paix à tous les êtres sensibles.
The car pulled away with an awful screeching of rubber	La voiture s'éloigna avec un épouvantable crissement de caoutchouc
Many problems exist because of this.	De nombreux problèmes existent à cause de cela.
He struggled to maintain neutrality.	Il a lutté pour maintenir la neutralité.
They resided in the spirit of friendship.	Ils résidaient dans l'esprit de l'amitié.
The price of flour fell steadily during the year.	Le prix de la farine a baissé régulièrement au cours de l'année.
This situation should not be tolerated.	Cette situation ne doit pas être tolérée.
Your wife needs new clothes.	Votre femme a besoin de nouveaux vêtements.
Dust that moves through the air is called “smog”.	La poussière qui se déplace dans l'air est appelée « smog ».
The pearls of this superb necklace	Les perles de ce superbe collier
The streets were decorated for the festival.	Les rues ont été décorées pour le festival.
First, you need to decide how many bowls to craft.	Tout d'abord, vous devez décider du nombre de bols à fabriquer.
I mix the butter and sugar together until well combined.	Je mélange le beurre et le sucre jusqu'à ce qu'ils soient bien mélangés.
Uniform design is a relatively recent innovation.	La conception uniforme est une innovation relativement récente.
Township dwellers began to arrive by bus.	Les habitants des townships ont commencé à arriver par autobus.
The drugs stung our gums.	Les médicaments nous piquaient les gencives.
They pushed their horses hard on the dusty tracks.	Ils poussaient durement leurs chevaux sur les pistes poussiéreuses.
Many dark-skinned people suffer from discrimination.	De nombreuses personnes à la peau foncée souffrent de discrimination.
Her face turned red as she spoke.	Son visage devint rouge tandis qu'elle parlait.
Tom nodded, still blinking.	Tom hocha la tête, clignant toujours des yeux.
A hundred migrants landed on a small isolated island.	Une centaine de migrants ont débarqué sur une petite île isolée.
It is valuable as a building material.	Il est précieux comme matériau de construction.
He raced down the Strip at high speed.	Il descendit le Strip à grande vitesse.
The prisoner was not entirely displeased.	Le prisonnier n'était pas tout à fait mécontent.
The parliament building rises above the city.	Le bâtiment du parlement s'élève au-dessus de la ville.
These plants need a lot of light.	Ces plantes ont besoin de beaucoup de lumière.
He is a sensitive person.	C'est une personne sensible.
Local leaders fear losing tourism.	Les dirigeants locaux craignent de perdre le tourisme.
Two statements were made at the conference.	Deux déclarations ont été faites lors de la conférence.
He was showered with blessings.	Il a été comblé de bénédictions.
The old man wrote the poem in his youth.	Le vieil homme a écrit le poème dans sa jeunesse.
They tried to ration food.	Ils ont essayé de rationner la nourriture.
I live a few blocks away.	J'habite à quelques pâtés de maison.
If you have a large platter, use that.	Si vous avez un grand plateau, utilisez-le.
Clear instructions.	Consignes claires.
An old man drives a bus.	Un vieil homme conduit un bus.
According to his detractors, he is losing touch with reality.	Selon ses détracteurs, il perd le contact avec la réalité.
AIDS is a deadly disease.	Le sida est une maladie mortelle.
Others were enterprising, opening local ice cream shops.	D'autres étaient entreprenants, ouvrant des magasins de crème glacée locaux.
After working tirelessly in front of the computer, he finally	Après avoir travaillé sans relâche devant l'ordinateur, il a finalement
Society was changing rapidly.	La société évoluait rapidement.
The book is very interesting.	Le livre est très intéressant.
The appeals court overturned the jury's verdict.	La cour d'appel a annulé le verdict du jury.
Divide the dough in two and knead well.	Diviser la pâte en deux et bien pétrir.
We will buy another farm.	Nous achèterons une autre ferme.
She turned off the radio.	Elle a éteint la radio.
He hid behind the tree and watched his wife.	Il se cacha derrière l'arbre et surveilla sa femme.
This machine will greatly help the gardener.	Cette machine aidera grandement le jardinier.
A parade of soldiers marched down the street.	Un défilé de soldats a défilé dans la rue.
Pink is often associated with young girls.	Le rose est souvent associé aux jeunes filles.
They started to sing.	Ils ont commencé à chanter.
So big it blocks out light.	Si grand qu'il bloque la lumière.
The light bulb flashes.	L'ampoule clignote.
Shakespeare's comedy is loved by millions around the world.	La comédie de Shakespeare est appréciée par des millions de personnes dans le monde.
This situation has been corrected.	Cette situation a été corrigée.
He was almost as tall as her.	Il était presque aussi grand qu'elle.
Most workers are migrant workers.	La plupart des travailleurs sont des travailleurs migrants.
A fiery translation.	Une traduction fougueuse.
Injuries resulting from collisions with trucks are widely reported.	Les blessures résultant de collisions avec des camions sont largement signalées.
Reducing the autonomy of the three cities is the primary objective.	Réduire l'autonomie des trois villes est l'objectif premier.
I can barely read your handwriting.	Je peux à peine lire votre écriture.
Please forgive my mistake.	Veuillez pardonner mon erreur.
It's such a horrible book.	C'est un livre tellement horrible.
Among the ruins were dozens of corpses.	Parmi les ruines se trouvaient des dizaines de cadavres.
The cutting board is in the sink.	La planche à découper est dans l'évier.
This man is untrustworthy.	Cet homme est indigne de confiance.
The social worker is accused of corruption.	L'assistante sociale est accusée de corruption.
Her son's friends had taken turns bathing her.	Les amis de son fils l'avaient baignée chacun à son tour.
The most remarkable thing about this person is his courage.	La chose la plus remarquable chez cette personne est son courage.
We use a generator at home.	Nous utilisons un groupe électrogène à la maison.
The change in his life was profound.	Le changement dans sa vie a été profond.
Collecting stamps is a popular pastime.	Collectionner des timbres est un passe-temps populaire.
Close your eyes, open your mouth.	Fermez les yeux, ouvrez la bouche.
A space shuttle was launched last month.	Une navette spatiale a été lancée le mois dernier.
The buds were ignored.	Les bourgeons ont été ignorés.
She is determined to get revenge.	Elle est déterminée à se venger.
For example, what are the relevant historical books?	Par exemple, quels sont les livres historiques pertinents ?
The tournament coach scored the first points.	L'entraîneur du tournoi a marqué les premiers points.
In previous years, the circus took place here.	Les années précédentes, le cirque avait lieu ici.
She drove slowly, admiring the scenery.	Elle roulait lentement, admirant le paysage.
The streets were littered with debris from that accident.	Les rues étaient jonchées de débris de cet accident.
The flood inundated the whole city.	L'inondation a inondé toute la ville.
Newspapers are biased.	Les journaux sont biaisés.
Fill the hollows with the yeast mixture.	Remplir les creux avec le mélange de levure.
My grandfather's teeth were tragically white.	Les dents de mon grand-père étaient tragiquement blanches.
The river was at full flow.	La rivière était à plein débit.
The old town was surrounded by a pretty stone wall.	La vieille ville était entourée d'un joli mur de pierre.
The piece of paper fluttered to the floor.	Le morceau de papier voleta jusqu'au sol.
The company must comply with all industry laws.	L'entreprise doit respecter toutes les lois de l'industrie.
This act offended many people.	Cet acte a offensé de nombreuses personnes.
We are so good together.	Nous sommes si bien ensemble.
The art of pottery has a long history.	L'art de la poterie a une longue histoire.
The cashier smiled, rummaging through her purse.	La caissière sourit, fouillant dans sa bourse.
The branch was growing along the fence.	La branche poussait le long de la clôture.
Masked men took hostages.	Des hommes masqués ont pris des otages.
Why bother with that?	Pourquoi s'embêter avec ça ?
The meal was cooked over high heat.	Le repas était cuit à feu vif.
This resource is rare, so we take care of it.	Cette ressource est rare, nous en prenons donc soin.
We spent almost two days at sea.	Nous avons passé près de deux jours en mer.
They have taken up residence in the deep forest.	Ils ont élu domicile dans la forêt profonde.
Gillespie died of the plague.	Gillespie est mort de la peste.
Please check if you remember correctly.	Veuillez vérifier si vous vous souvenez bien.
Don't expect the moon to rise tonight.	Ne vous attendez pas à ce que la lune se lève ce soir.
She wore a heavy silver bracelet.	Elle portait un lourd bracelet en argent.
Is this place free?	Cette place est-elle libre?
She leaned forward and kissed him softly on the lips.	Elle se pencha en avant et l'embrassa doucement sur les lèvres.
Office workers live in dormitories.	Les employés de bureau vivent dans des dortoirs.
Some silver ion emissions were also detected.	Certaines émissions d'ions d'argent ont également été détectées.
Economic growth has not materialized.	La croissance économique ne s'est pas matérialisée.
You have never read any of his stories.	Vous n'avez jamais lu aucune de ses histoires.
A young man.	Un jeune homme.
Their terrible working conditions have drawn international criticism.	Leurs terribles conditions de travail ont suscité des critiques internationales.
He struggled to get it through the door.	Il a eu du mal à le faire passer par la porte.
But let me start with you.	Mais permettez-moi de commencer par vous.
The stories were told in vivid detail.	Les histoires ont été racontées avec des détails saisissants.
He dropped the subject.	Il a lâché le sujet.
This region was famous for its intricate pottery.	Cette région était célèbre pour sa poterie complexe.
He is no longer suspicious.	Il n'est plus suspect.
The downsides of his chemical business	Les inconvénients de son entreprise chimique
The coastline is quite impressive.	Le littoral est assez impressionnant.
The driver tried to flee but was shocked.	Le conducteur a tenté de s'enfuir mais a été tasé.
He moved the coals until they turned red.	Il a déplacé les charbons jusqu'à ce qu'ils deviennent rouges.
The river was full of fish.	La rivière était pleine de poissons.
There was a rather odd smell.	Il y avait une odeur plutôt bizarre.
She walked quickly along the road.	Elle marchait rapidement le long de la route.
It is forbidden to take samples of these seeds.	Il est interdit de prélever des échantillons de ces graines.
The age of heroes is over.	L'âge des héros est révolu.
The texture is velvety.	La texture est veloutée.
Education is a precious commodity.	L'éducation est un bien précieux.
Astronauts landed on the moon.	Les astronautes ont atterri sur la lune.
Note the decision time.	Notez le temps de décision.
A burning smell wafted through the house.	Une odeur de brûlé flottait dans la maison.
Their offspring are often paler and smaller.	Leur progéniture est souvent plus pâle et plus petite.
When the rainy season begins, the plain changes.	Lorsque la saison des pluies commence, la plaine se transforme.
The bill prohibits certain forms of entertainment.	Le projet de loi interdit certaines formes de divertissement.
Consider these statistics.	Considérez ces statistiques.
Judges wear black robes.	Les juges portent des robes noires.
Some plants and animals use camouflage to protect themselves.	Certaines plantes et certains animaux utilisent le camouflage pour se protéger.
Politicians accused her of taking bribes.	Les politiciens l'ont accusée d'accepter des pots-de-vin.
The lines were obtained by measuring the oxygen in the air.	Les lignes ont été obtenues en mesurant l'oxygène dans l'air.
This hotel needs renovations!	Cet hôtel a besoin de rénovations !
The analyst struggled to come to a consensus.	L'analyste a eu du mal à parvenir à un consensus.
On calm nights he could hear the wolf howl.	Les nuits calmes, il pouvait entendre le loup hurler.
Any road that connects two cities.	Toute route qui relie deux villes.
The thermos bottle was empty.	La bouteille thermos était vide.
The repercussions of the sanctions are widely felt.	Les répercussions des sanctions se font largement sentir.
Take turns carrying water.	Portez l'eau à tour de rôle.
He tried to stay calm.	Il a essayé de rester calme.
The box is transparent, so you can look inside.	La boîte est transparente, on peut donc regarder à l'intérieur.
Can you spot the mistakes?	Pouvez-vous repérer les erreurs?
The supervisor is very dedicated to the work.	Le superviseur est très dévoué au travail.
I will need someone to take care of me.	J'aurai besoin de quelqu'un pour s'occuper de moi.
Many witches lived in forests.	De nombreuses sorcières vivaient dans les forêts.
You are going to regret it.	Tu vas le regretter.
Atoms collide.	Les atomes se heurtent.
Operating the dishwasher consumes little electricity.	Faire fonctionner le lave-vaisselle consomme peu d'électricité.
The manager explained the company's products.	Le directeur a expliqué les produits de l'entreprise.
Peroxide is a chemical compound.	Le peroxyde est un composé chimique.
Workers worked in the heat, following orders,	Les ouvriers travaillaient dans la chaleur, suivant les ordres,
The sky was gray.	Le ciel était gris.
The exercise was supervised by a military general.	L'exercice était supervisé par un général militaire.
Her graceful and slender body shone in the sun.	Son corps gracieux et svelte brillait au soleil.
Naturally, we will donate money to the cause.	Naturellement, nous donnerons de l'argent à la cause.
Everyone at the party was drinking heavily.	Tout le monde à la fête buvait beaucoup.
His fear of the dark was intense.	Sa peur du noir était intense.
The shoes were red, his socks too.	Les chaussures étaient rouges, ses chaussettes aussi.
A knife cuts the meat.	Un couteau coupe la viande.
She carefully fills the jar with syrup.	Elle remplit soigneusement le pot de sirop.
Not all students object.	Tous les élèves ne s'y opposent pas.
The panel was very complete.	Le panel était très complet.
She can listen to her music loudly.	Elle peut écouter sa musique à fond.
She spoke to me softly, encouraging me to eat.	Elle m'a parlé doucement, m'encourageant à manger.
Thunderstorms are common in summer.	Les orages sont fréquents en été.
Gender theories do not support this hypothesis.	Les théories du genre ne supportent pas cette hypothèse.
A train passed.	Un train est passé.
She hugged her teddy bear.	Elle serra son ours en peluche.
They moved to another house.	Ils ont déménagé dans une autre maison.
The police knew they faced formidable competition.	La police savait qu'elle faisait face à une concurrence redoutable.
Much research has been done in this area recently.	Beaucoup de recherches ont été faites dans ce domaine récemment.
It contained a small waterfall.	Il contenait une petite cascade.
She carefully pours the oil into the kettle.	Elle verse soigneusement l'huile dans la bouilloire.
The sergeant agreed that was a good idea.	Le sergent a convenu que c'était une bonne idée.
He drew another man into the fight.	Il a attiré un autre homme dans le combat.
The packages you ordered should be here now.	Les colis que vous avez commandés devraient être ici maintenant.
The communities seemed deserted.	Les communautés semblaient désertes.
What is that?	Qu'est-ce que c'est?
The new power plant runs on natural gas	La nouvelle centrale électrique fonctionne au gaz naturel
The gardener was digging in the ground.	Le jardinier fouillait dans la terre.
We only had three hundred books, but people bought them	Nous n'avions que trois cents livres, mais les gens les ont achetés
The guide seemed very knowledgeable.	Le guide semblait très compétent.
He came from a quaint little town.	Il venait d'une petite ville pittoresque.
The city has seen many changes in recent years.	La ville a connu de nombreux changements ces dernières années.
Hurry up, we're already late.	Dépêchez-vous, nous sommes déjà en retard.
The valley is known for its scenic beauty.	La vallée est connue pour sa beauté pittoresque.
They walked slowly around the pedestrian area.	Ils firent lentement le tour de la zone piétonne.
At the twilight of human existence.	Au crépuscule de l'existence humaine.
You have to choose a companion carefully.	Il faut soigneusement choisir un compagnon.
A crowd of people huddled under umbrellas.	Une foule de gens entassés sous des parapluies.
First, involving cutting off part of the skull.	Tout d'abord, impliquant de couper une partie du crâne.
He blushed.	Il a rougi.
The automobile, of course, is a modern invention.	L'automobile, évidemment, est une invention moderne.
All committee members voted yes.	Tous les membres du comité ont voté pour.
We went into the jungle.	Nous sommes partis dans la jungle.
Iron ore is found in abundance in this region.	Le minerai de fer se trouve en abondance dans cette région.
Items collected were returned to the library.	Les articles collectés ont été rendus à la bibliothèque.
Culture examination for one week.	Examen des cultures pendant une semaine.
A sheet of origami paper.	Une feuille de papier origami.
She brushed her hair.	Elle s'est brossé les cheveux.
The writers of this era inspired others with their work.	Les écrivains de cette époque ont inspiré les autres avec leur travail.
Fill the bottle with cold water.	Remplir la bouteille d'eau froide.
The local population is used to warm temperatures.	La population locale est habituée aux températures chaudes.
A group of demonstrators stood in front of the embassy.	Un groupe de manifestants se tenait devant l'ambassade.
He's up early this morning.	Il est debout tôt ce matin.
She lost a lot of weight after quitting smoking.	Elle a perdu beaucoup de poids en arrêtant de fumer.
Thus, the bacterium spreads to other neighboring cells.	Ainsi, la bactérie se propage à d'autres cellules voisines.
In case of danger of explosion,	En cas de danger d'explosion,
The volcano erupts at regular intervals.	Le volcan entre en éruption à intervalles réguliers.
The driver announced the stops.	Le conducteur a annoncé les arrêts.
The wooden bridges were replaced a long time ago.	Les ponts en bois ont été remplacés il y a longtemps.
Schools in the city teach classical artistic techniques.	Les écoles de la ville enseignent les techniques artistiques classiques.
The soldiers advanced towards the enemy.	Les soldats avancèrent vers l'ennemi.
The rocks were covered with a thin layer of sand.	Les rochers étaient recouverts d'une fine couche de sable.
Five hundred people attended the inauguration.	Cinq cents personnes ont assisté à l'inauguration.
We could use the episode as an illustration.	Nous pourrions utiliser l'épisode comme illustration.
Spices are commonly used in cooking and baking.	Les épices sont couramment utilisées dans la cuisine et la pâtisserie.
The lake has no inlet or outlet.	Le lac n'a ni entrée ni sortie.
Some religious sects believe that their punishments will be necessary for them.	Certaines sectes religieuses croient que leurs châtiments leur seront nécessaires.
The back-to-school dance was very popular.	La danse de la rentrée était très populaire.
Walk the streets of the sleepy little town at night	Marcher dans les rues de la petite ville endormie la nuit
They are often lying straight on their round bellies.	Ils sont souvent couchés tout droit sur leur ventre rond.
My teacher said it was impossible.	Mon professeur a dit que c'était impossible.
His doctor recommended that he follow a mainly vegetarian diet.	Son médecin lui a recommandé de suivre un régime principalement végétarien.
Study these verbs carefully.	Étudiez attentivement ces verbes.
She spent days with her doctor.	Elle a passé des jours avec son médecin.
But on the other hand, they might age.	Mais d'un autre côté, ils pourraient vieillir.
Mozart's style was radically different from that of his contemporaries.	Le style de Mozart était radicalement différent de celui de ses contemporains.
His classmates were amazed.	Ses camarades de classe étaient stupéfaits.
The roads leading to it have become very congested.	Les routes qui y mènent sont devenues très encombrées.
The company's shares fell sharply.	Les actions de la société ont fortement chuté.
The poor family lived in a small house.	La pauvre famille vivait dans une petite maison.
The farmer lives in the hills.	L'agriculteur vit dans les collines.
The chances of being chosen are slim.	Les chances d'être choisi sont minces.
The northern dwarf wall projects towards the southern benches.	Le mur nain nord fait saillie vers les bancs sud.
The child pushed a pencil on the page.	L'enfant poussa un crayon sur la page.
The novelist has published only one book.	Le romancier n'a publié qu'un seul livre.
The northern region is famous for its forests.	La région du nord est célèbre pour ses forêts.
There are several good restaurants around here.	Il y a plusieurs bons restaurants par ici.
When his eyes finally met hers, he smiled.	Quand ses yeux rencontrèrent enfin les siens, il sourit.
Prepare food for tonight.	Préparez de la nourriture pour ce soir.
The castle is surrounded by moats.	Le château est entouré de douves.
Time passes slowly when you are sad.	Le temps passe lentement quand on est triste.
Heat the oil in the skillet.	Faire chauffer l'huile dans la poêle.
Some of the old villages have been abandoned.	Certains des anciens villages ont été abandonnés.
This restaurant serves delicious pancakes.	Ce restaurant sert de délicieuses crêpes.
A campus minister expressed concern to parents.	Un ministre du campus a exprimé son inquiétude aux parents.
A policeman stands guard.	Un policier monte la garde.
We are dying of thirst!	Nous mourons de soif !
This building was designed by a famous architect.	Ce bâtiment a été conçu par un célèbre architecte.
It produces energy without emitting harmful emissions.	Il produit de l'énergie sans émettre d'émissions nocives.
They had no food.	Ils n'avaient pas de nourriture.
The visitors left at the end of the afternoon.	Les visiteurs sont partis en fin d'après-midi.
She tapped her finger impatiently on the table.	Elle tapa impatiemment du doigt sur la table.
A painter working with oils can stand behind an easel.	Un peintre travaillant avec des huiles peut se tenir derrière un chevalet.
It is a useful proverb.	C'est un proverbe utile.
He then turned away.	Il s'est ensuite détourné.
Where is this restaurant?	Où est ce restaurant ?
She teaches science in this college.	Elle enseigne les sciences dans ce collège.
My house is simple, but it suits me very well.	Ma maison est simple, mais elle me va très bien.
A mix of monkey, sea pine and mountain puzzle.	Un mélange de puzzle de singe, de pins de mer et de montagne.
She was a famous artist, but she lived modestly.	C'était une artiste célèbre, mais elle vivait modestement.
A canal crosses this province.	Un canal traverse cette province.
He closed his eyes and inhaled deeply.	Il ferma les yeux et inspira profondément.
She gently stroked the dog's soft coat.	Elle caressa doucement le pelage doux du chien.
Once they had a thriving industry there.	Une fois, ils avaient une industrie florissante là-bas.
Words are powerful weapons.	Les mots sont des armes puissantes.
We continue to extract minerals.	Nous continuons à extraire des minéraux.
A large crowd had gathered in front of the museum.	Une foule nombreuse s'était massée devant le musée.
The soldiers rushed up and attacked the first banner.	Les soldats se précipitèrent et attaquèrent la première bannière.
The passage was easily navigable.	Le passage était facilement navigable.
He ignored the cat curled up under his chair.	Il ignora le chat recroquevillé sous sa chaise.
He beat his chest.	Il s'est battu la poitrine.
I keep spiders as pets.	Je garde des araignées comme animaux de compagnie.
The winds from the storm have strengthened.	Les vents de la tempête se sont renforcés.
His flair earned him a quick promotion.	Son flair lui a valu une promotion rapide.
There are no trees here.	Il n'y a pas d'arbres ici.
The idea is slowly gaining ground.	L'idée fait petit à petit son chemin.
She sees newspapers as "a vital source of information".	Elle considère les journaux comme "une source vitale d'information".
This novel is incredibly well written.	Ce roman est incroyablement bien écrit.
It was worse than she had imagined.	C'était pire que ce qu'elle avait imaginé.
Several times during the year, the church sponsored a festival.	Plusieurs fois au cours de l'année, l'église a parrainé un festival.
The coach boosted morale	L'entraîneur a remonté le moral
Forests provide oxygen to the environment.	Les forêts fournissent de l'oxygène à l'environnement.
This hotel serves excellent food.	Cet hôtel sert une excellente cuisine.
She knitted a sweater with an intricate design.	Elle a tricoté un pull avec un design complexe.
He wore the blue uniform of a ballet teacher.	Il portait l'uniforme bleu d'un professeur de ballet.
We removed the tooth with forceps.	Nous avons retiré la dent avec une pince.
Bird populations will decline further during this century.	Les populations d'oiseaux diminueront encore au cours de ce siècle.
Add sugar to taste.	Ajouter du sucre au goût.
The wall is plaster.	Le mur est en plâtre.
We would be happy to help you.	Nous serions heureux de vous aider.
He laughs to himself.	Il rit tout seul.
I got up and left it on the table.	Je me suis levé et je l'ai laissé sur la table.
The price of coffee has gone down.	Le prix du café a baissé.
The President will deliver a solemn address.	Le président prononcera un discours solennel.
Time is running out for this man.	Le temps presse pour cet homme.
Flags were hoisted to mark key events.	Des drapeaux ont été hissés pour marquer les événements clés.
In some countries, this is common practice.	Dans certains pays, c'est une pratique courante.
His fiery temper is rarely tempered.	Son tempérament fougueux est rarement tempéré.
She was just one of countless others.	Elle n'était qu'une parmi d'innombrables autres.
I saw an elephant running down the sidewalk.	J'ai vu un éléphant dévaler le trottoir.
Signs of corruption are everywhere.	Les signes de corruption sont partout.
Be careful crossing the road!	Attention en traversant la route !
The ambulance sped off.	L'ambulance fila.
He grabbed a nearby branch, which broke off.	Il a attrapé une branche voisine, qui s'est cassée.
The title is a reference to the film.	Le titre est une référence au film.
The house is near a stream.	La maison se trouve près d'un ruisseau.
Indian tea is famous for being sweet.	Le thé indien est réputé pour être sucré.
His performance improved every year.	Ses performances s'amélioraient chaque année.
Each plastic cup contains a scoop of ice cream.	Chaque gobelet en plastique contient une cuillerée de crème glacée.
A lot of work has been done.	De nombreux travaux ont été réalisés.
The inhabitants have adapted well to life in this desert.	Les habitants se sont bien adaptés à la vie dans ce désert.
The bird's feathers were ruffled.	Les plumes de l'oiseau étaient ébouriffées.
The two artists set up their easels side by side.	Les deux artistes installent leurs chevalets côte à côte.
He was getting more and more bored at his desk.	Il s'ennuyait de plus en plus à son bureau.
An honorable discharge entitles him to compensation.	Une décharge honorable lui donne droit à une indemnité.
The leaves, falling in autumn, were burnt brown.	Les feuilles, tombant en automne, étaient brun brûlé.
Both elections were marred by allegations of fraud.	Les deux élections ont été entachées d'allégations de fraude.
Is there any milk left in the fridge?	Il reste du lait dans le frigo ?
This country needs effective law enforcement.	Ce pays a besoin d'une application efficace de la loi.
Rich societies are often more corrupt than poor countries.	Les sociétés riches sont souvent plus corrompues que les pays pauvres.
Eating red meat contributes to poor health.	Manger de la viande rouge contribue à une mauvaise santé.
Several of the leaders died during the revolution.	Plusieurs des dirigeants sont morts pendant la révolution.
He is young, but he is very strong.	Il est jeune, mais il est très fort.
The crowd started to move away.	La foule a commencé à s'éloigner.
The muddy water was pumped into a sewage system.	L'eau boueuse était pompée dans un système d'égouts.
Wrinkles creased his forehead, he heaved a silent sigh.	Les rides creusant son front, il poussa un soupir silencieux.
I put a lot of salt in the soup.	J'ai mis beaucoup de sel dans la soupe.
Workers are expected to do their own cooking.	Les travailleurs sont censés faire leur propre cuisine.
She had a difficult childhood,	Elle a eu une enfance difficile,
Sounds fake, doesn't it?	Cela semble faux, n'est-ce pas ?
Many people live in harmony with their neighbors.	Beaucoup de gens vivent en harmonie avec leurs voisins.
Typhoons strike every few years.	Les typhons frappent toutes les quelques années.
The landscape is wonderful.	Le paysage est magnifique.
This region is known for its topography.	Cette région est connue pour sa topographie.
They have appeared on televisions and computer screens around the world.	Ils sont apparus sur les télévisions et les écrans d'ordinateur du monde entier.
The guard ordered him to stop.	Le garde lui ordonna de s'arrêter.
There are many arguments against the proposal.	De nombreux arguments s'opposent à la proposition.
This temple has been declared sacred.	Ce temple a été déclaré sacré.
Don't talk with your mouth full!	Ne parlez pas la bouche pleine !
Cars were among the earliest forms of human transportation.	Les voitures ont été parmi les premières formes de transport humain.
Some animals do not eat plants.	Certains animaux ne se nourrissent pas de plantes.
I struggle with the laws of physics every day.	Je suis aux prises avec les lois de la physique tous les jours.
The snow turns to rain.	La neige se change en pluie.
He should back down and give in.	Il devrait reculer et céder.
Their ancestors were skilled artisans.	Leurs ancêtres étaient des artisans qualifiés.
The spirit of the house lives on.	L'esprit de la maison perdure.
The horse reared up, raising its rider too.	Le cheval se cabra, élevant aussi son cavalier.
He looked very pleased with himself.	Il avait l'air très content de lui.
These two are very close.	Ces deux-là sont très proches.
The tower collapsed.	La tour s'est effondrée.
The railroad was built to allow wheat shipments.	Le chemin de fer a été construit pour permettre les expéditions de blé.
This pattern will continue unless something changes.	Ce modèle continuera à moins que quelque chose ne change.
Using a computer, scientists calculate complex formulas.	À l'aide d'un ordinateur, les scientifiques calculent des formules complexes.
Many of these laws have not been enforced.	Beaucoup de ces lois n'ont pas été appliquées.
The whole process is automated.	L'ensemble du processus est automatisé.
He was dead tired, so he had helping hands.	Il était mort de fatigue, il avait donc des mains secourables.
Atmospheric pressure will drop several percent today.	La pression atmosphérique chutera de plusieurs pour cent aujourd'hui.
The frail old man coughed in terror.	Le vieil homme frêle toussa de terreur.
The streets of this city are lively day and night.	Les rues de cette ville sont animées de jour comme de nuit.
I do not feel good.	Je ne me sens pas bien.
An underground migration occurs at the same time.	Une migration souterraine se produit en même temps.
Accidents often result from driver fatigue.	Les accidents résultent souvent de la fatigue du conducteur.
Continuity is assured.	La continuité est assurée.
A harmless insect, a chrysalis, was developing.	Un insecte inoffensif, une chrysalide, se développait.
Many use paper straws, while others prefer paper spoons.	Beaucoup utilisent des pailles en papier, tandis que d'autres préfèrent les cuillères en papier.
You have been deceived!	Vous avez été trompé !
Write the words in the missing column.	Écris les mots dans la colonne manquante.
The hillside is dotted with trees.	Le coteau est parsemé d'arbres.
Study after study shows this to be true.	Étude après étude montre que cela est vrai.
Switch to a smaller file.	Passez à un fichier plus petit.
The hiker took plenty of food and water.	Le randonneur a emporté beaucoup de nourriture et d'eau.
The miners fought long and hard,	Les mineurs ont lutté longtemps et durement,
This brand of tea is ethically sourced.	Cette marque de thé est d'origine éthique.
This magnificent cathedral houses sacred relics.	Cette magnifique cathédrale abrite des reliques sacrées.
Moshe gathered a large crowd.	Moshé rassembla une grande foule.
The accused was allowed to stand trial by the Revolutionary Court.	L'accusé a été autorisé à être jugé par le tribunal révolutionnaire.
The library of this city is a historical treasure.	La bibliothèque de cette ville est un trésor historique.
Who will pay for this?	Qui va payer ça ?
Many families struggle to make ends meet.	De nombreuses familles ont du mal à joindre les deux bouts.
Other matches are postponed.	D'autres matchs sont reportés.
Some rivers here have remarkably clear water.	Certaines rivières ici ont une eau remarquablement claire.
A jaguar is the third largest type of cat.	Un jaguar est le troisième plus grand type de chat.
Low levels of literacy are common among the poor.	Les faibles niveaux d'alphabétisation sont fréquents chez les pauvres.
Be careful not to swallow stones.	Attention à ne pas avaler de cailloux.
In an emergency, our neighbors helped us.	En cas d'urgence, nos voisins nous ont aidés.
If not handled correctly, it can cause serious damage.	S'il n'est pas manipulé correctement, il peut causer de graves dommages.
Her beauty attracts all eyes.	Sa beauté attire tous les regards.
The US government has pledged to meet the medical needs of the community.	Le gouvernement américain a promis de subvenir aux besoins médicaux de la communauté.
An eight-year-old child is helpless in such situations.	Un enfant de huit ans est impuissant dans de telles situations.
Cherry trees bloom in the spring.	Les cerisiers fleurissent au printemps.
If necessary, add a little butter.	Si besoin, rajoutez un peu de beurre.
Today, tourism is the state's main source of income.	Aujourd'hui, le tourisme est la principale source de revenus de l'État.
He fed hundreds of starving people.	Il a donné à manger à des centaines de personnes affamées.
I was the only person in the car.	J'étais la seule personne dans la voiture.
This church is two thousand years old.	Cette église a deux mille ans.
The owner threatened to take legal action.	Le propriétaire a menacé d'intenter une action en justice.
Water is also used to generate electricity.	L'eau est également utilisée pour produire de l'électricité.
The book has long been dismissed as unimportant.	Le livre a depuis longtemps été rejeté comme sans importance.
Sector commands are executed in hexadecimal.	Les commandes de secteur sont exécutées en hexadécimal.
Complaining to his wife, he blamed his boss.	Se plaignant auprès de sa femme, il a blâmé son patron.
There are countless springs in the area.	Il existe d'innombrables sources dans la région.
She will get up early to prepare breakfast.	Elle se lèvera tôt pour préparer le petit déjeuner.
My diary was on the kitchen table.	Mon journal était sur la table de la cuisine.
The drizzle fell into a soft warm mist.	La bruine est tombée dans une douce brume chaude.
Sometimes diamonds were formed into various shapes.	Parfois, les diamants ont été formés dans diverses formes.
The rivers are teeming with fish.	Les rivières regorgent de poissons.
I'll meet you at the library at seven o'clock.	Je vous retrouverai à la bibliothèque à sept heures.
The city has many beaches, parks and museums.	La ville possède de nombreuses plages, parcs et musées.
He tightened his robe as he walked.	Il resserra sa robe en marchant.
We are doomed, doomed, doomed.	Nous sommes condamnés, condamnés, condamnés.
Modern hunters have adapted their techniques accordingly.	Les chasseurs modernes ont adapté leurs techniques en conséquence.
It is unclear how he found the relevant information.	On ne sait pas comment il a trouvé les informations pertinentes.
Never compromise with wisdom, he said.	Ne faites jamais de compromis avec la sagesse, a-t-il dit.
The crew quickly grabs the boxes.	L'équipage saisit rapidement les cartons.
The supermarket had burned down.	Le supermarché avait brûlé.
He still has to get to work.	Il doit encore se mettre au travail.
The election did not result in an agreement.	L'élection n'a pas abouti à un accord.
The workers fled the building, or what was left of it.	Les travailleurs ont fui le bâtiment, ou ce qu'il en restait.
He agreed to take care of his elderly parents.	Il a accepté de s'occuper de ses parents âgés.
Use two cups of water when cooking macaroni.	Utilisez deux tasses d'eau lors de la cuisson des macaronis.
This rich man lived well.	Cet homme riche vivait bien.
She opened the door and looked outside.	Elle ouvrit la porte et regarda dehors.
I have tomatoes.	J'ai des tomates.
Many beautiful songs have been written about love.	Beaucoup de belles chansons ont été écrites sur l'amour.
Activists call for action.	Les militants appellent à l'action.
She opened the heavy door.	Elle ouvrit la lourde porte.
Some readers felt the story was too dark.	Certains lecteurs ont estimé que l'histoire était trop sombre.
The stars shone in the night sky.	Les étoiles brillaient dans le ciel nocturne.
The rat turned to the director, smiled and ran away.	Le rat se tourna vers le directeur, sourit et s'enfuit.
The children put mashed vegetables in their mouths.	Les enfants ont mis des légumes en purée dans leur bouche.
Some frogs are poisonous.	Certaines grenouilles sont venimeuses.
All jobs are secure, he says.	Tous les emplois sont sécurisés, dit-il.
The "old ways"	Les "anciennes manières"
Because his friends are anxious, he visits them.	Parce que ses amis sont anxieux, il leur rend visite.
He lied about his age.	Il a menti sur son âge.
We went out to dinner.	Nous sommes sortis dîner.
She just stared at his face.	Elle se contenta de fixer son visage.
Ripe seeds give a delicious harvest.	Les graines mûres donnent une délicieuse récolte.
The previous sentence was unclear.	La phrase précédente n'était pas claire.
The petition had nearly three thousand signatures.	La pétition comptait près de trois mille signatures.
The thief threw himself against the bars of the window	Le voleur s'est jeté contre les barreaux de la fenêtre
TV commercials are physically difficult to tolerate.	Les publicités télévisées sont physiquement difficiles à tolérer.
The dish is delicious.	Le plat est délicieux.
John entered the house through the back door.	John est entré dans la maison par la porte de derrière.
The man's voice was oddly loud.	La voix de l'homme était curieusement forte.
I visited my hometown.	J'ai rendu visite à ma ville natale.
You are likely to pass your exam.	Vous êtes susceptible de réussir votre examen.
An old woman pushed an elderly person in a wheelchair.	Une vieille femme a poussé une personne âgée dans un fauteuil roulant.
This road is reflected in the water.	Cette route se reflète dans l'eau.
Restoring his confidence was his priority.	Lui redonner confiance était sa priorité.
The world's rainforests were once lush and green.	Les forêts tropicales du monde étaient autrefois luxuriantes et vertes.
The homeless man is sitting here again.	Le sans-abri est de nouveau assis ici.
They cut gold and gemstones to a comfortable size.	Ils ont coupé l'or et les pierres précieuses à une taille confortable.
The wine was heavily alcoholic.	Le vin était fortement alcoolisé.
The streets are filled with trash.	Les rues sont remplies de détritus.
What do you have to lose?	Qu'avez-vous à perdre?
Petroleum is widely used in the manufacture of tires.	Le pétrole est largement utilisé dans la fabrication des pneus.
Drink the tea carefully.	Buvez le thé avec précaution.
Air pollution is becoming a serious problem.	La pollution de l'air devient un problème sérieux.
Our products used local water.	Nos produits utilisaient de l'eau locale.
It is a dull and unusual sound.	C'est un son sourd et inhabituel.
It was up to me to answer it.	Il m'incombait d'y répondre.
They are now looking for parents for adoption.	Ils sont maintenant à la recherche de parents pour adoption.
At night, the birds are noisier than before.	La nuit, les oiseaux sont plus bruyants qu'avant.
Their songs are about love, pain or despair.	Leurs chansons parlent d'amour, de douleur ou de désespoir.
Some spectacular pieces are performed here.	Certaines pièces spectaculaires sont jouées ici.
This island is famous for its wildlife.	Cette île est célèbre pour sa faune.
Sit back and enjoy the view.	Asseyez-vous et profitez de la vue.
It must be hidden under a large rock.	Il doit être caché sous un gros rocher.
Go straight to the intersection.	Allez en ligne droite jusqu'à l'intersection.
Here's how to play chess.	Voici comment jouer aux échecs.
If you're serious about it, you'll have to work harder.	Si vous êtes sérieux à ce sujet, vous devrez travailler plus dur.
A politician has declared war.	Un politicien a déclaré la guerre.
There were frequent interruptions by the teacher.	Il y avait de fréquentes interruptions par le professeur.
Potato chips are a staple of many diets.	Les croustilles sont un aliment de base de nombreux régimes.
Mosquitoes thrive here.	Les moustiques prospèrent ici.
Traveling by bus is not expensive.	Voyager en bus n'est pas cher.
The south is famous for its coffee.	Le sud est célèbre pour son café.
Hardy crops can be grown in this environment.	Des cultures rustiques peuvent être cultivées dans cet environnement.
The dialogue went off without a hitch.	Le dialogue s'est déroulé sans encombre.
Long waiting times were endured.	De longues périodes d'attente ont été endurées.
The soldier is astride his horse.	Le soldat est à califourchon sur son cheval.
The use of these languages ​​continues today.	L'utilisation de ces langues se poursuit aujourd'hui.
Apply a light layer of cream cheese and butter.	Appliquer une légère couche de fromage à la crème et de beurre.
Our problems are relatively simple.	Nos problèmes sont relativement simples.
He befriends the woman.	Il se lie d'amitié avec la femme.
No citizen should be required to pay taxes without representation.	Aucun citoyen ne devrait être tenu de payer des impôts sans représentation.
Iron and steel are widely used in	Le fer et l'acier sont largement utilisés dans
Tears streamed down her cheeks like waterfalls.	Les larmes coulaient sur ses joues comme des cascades.
Once a month, my son took me to the cinema.	Une fois par mois, mon fils m'emmenait au cinéma.
Often, women do not object to this practice.	Souvent, les femmes ne s'opposent pas à cette pratique.
This rainy season seems to be wetter than usual.	Cette saison des pluies semble être plus humide que d'habitude.
The beer was refreshing.	La bière était rafraîchissante.
Their bodies were found by hikers.	Leurs corps ont été retrouvés par des randonneurs.
Vibrant with pleasure.	Vibrant de plaisir.
The parents of the married couple are very happy.	Les parents du couple marié sont très heureux.
He felt his pulse quicken.	Il sentit son pouls s'accélérer.
Freight trains of this size are quite rare.	Les trains de marchandises de cette taille sont assez rares.
They believed the water came from underground.	Ils croyaient que l'eau venait du sous-sol.
My goal is to merge science with society.	Mon objectif est de fusionner les sciences avec la société.
This road remains in the shade in the morning.	Cette route reste à l'ombre le matin.
She shouted angrily at the men.	Elle a crié avec colère aux hommes.
His competence was questioned.	Sa compétence a été mise en cause.
So what were those three points?	Alors, quels étaient ces trois points ?
A crowd of people quickly surrounded him.	Une foule de personnes l'entoura rapidement.
The winds pick up.	Les vents se lèvent.
She rushed out of the meeting.	Elle s'est précipitée hors de la réunion.
A few weeks later, the rain fell.	Quelques semaines plus tard, la pluie est tombée.
The bloodshed ended when the attackers were arrested.	L'effusion de sang a pris fin lorsque les assaillants ont été arrêtés.
The thunder seemed to be far away.	Le tonnerre semblait être loin.
Their children are generally obedient.	Leurs enfants sont généralement obéissants.
Working with her is often frustrating.	Travailler avec elle est souvent frustrant.
He was too shy to approach her.	Il était trop timide pour l'approcher.
His calendar chimes with upcoming deadlines.	Son calendrier sonne avec les échéances à venir.
This city is famous for its thermal baths.	Cette ville est célèbre pour ses thermes.
Laptop and mouse match.	L'ordinateur portable et la souris correspondent.
Seventy percent of people hire professionals.	Soixante-dix pour cent des gens embauchent des professionnels.
This unusual signal was eventually identified as radio waves.	Ce signal inhabituel a finalement été identifié comme étant des ondes radio.
They began the perilous journey to the coast.	Ils entreprirent le périlleux voyage vers la côte.
Coconut oil is a mainstream health product.	L'huile de coco est un produit de santé grand public.
This city does not welcome tourists.	Cette ville n'accueille pas les touristes.
The gas tank exploded, destroying the vehicle.	Le réservoir d'essence a explosé, détruisant le véhicule.
He raised a hand.	Il a levé une main.
Few women run their own business.	Peu de femmes dirigent leur propre entreprise.
The comatose man was taken to the village clinic.	L'homme comateux a été emmené à la clinique du village.
The volume is in the library.	Le volume est dans la bibliothèque.
It's hard to get this sticky dough to cooperate.	Il est difficile de faire coopérer cette pâte collante.
The route continues through thick jungle.	L'itinéraire se poursuit à travers une jungle épaisse.
These books contain important concepts in mathematics.	Ces livres contiennent des concepts importants en mathématiques.
Metal pipes are rusting.	Les tuyaux métalliques rouillent.
She scrubbed the floor.	Elle a frotté le sol.
This building is nearing completion.	Ce bâtiment est en voie d'achèvement.
A group of inventors founded the company.	Un groupe d'inventeurs a fondé l'entreprise.
Women are treated the same as men in most countries.	Les femmes sont traitées de la même manière que les hommes dans la plupart des pays.
My team failed to win the championship.	Mon équipe n'a pas réussi à remporter le championnat.
Corn pollen is widely distributed.	Le pollen de maïs est largement distribué.
Many types of water lilies bloom in the summer.	De nombreux types de nénuphars fleurissent en été.
Many composers have lived and worked in the region.	De nombreux compositeurs ont vécu et travaillé dans la région.
Pass the roasted chestnuts, please.	Passez les châtaignes grillées, s'il vous plaît.
He is a person with a charming smile.	C'est une personne au sourire charmant.
In the company's ongoing effort to educate the public,	Dans l'effort continu de l'entreprise pour sensibiliser le public,
The clerk raised his hand.	Le greffier a levé la main.
Chimpanzees use primitive tools, including stones to crack nuts.	Les chimpanzés utilisent des outils primitifs, notamment des pierres pour casser des noix.
They are rich.	Ils sont riches.
Use the hammer to hit the nails.	Utilisez le marteau pour frapper les clous.
She's my best friend's younger sister.	C'est la sœur cadette de mon meilleur ami.
The poet decided to give up writing poetry.	Le poète a décidé de renoncer à écrire de la poésie.
The tail of the plane fell into the lake.	La queue de l'avion est tombée dans le lac.
Six million species have been discovered to date.	Six millions d'espèces ont été découvertes à ce jour.
What better way to learn the culture?	Quoi de mieux pour apprendre la culture ?
Save a few to save all.	Épargnez-en quelques-uns pour épargner tous.
The roots are twin to the crown of the tree.	Les racines sont jumelles à la couronne de l'arbre.
The actress is known for her powerful voice.	L'actrice est connue pour sa voix puissante.
Cable news networks reported the results.	Les réseaux d'information par câble ont rapporté les résultats.
There are about eighty workers in this shop.	Il y a environ quatre-vingts ouvriers dans cette boutique.
The bar owner raised his arms.	Le propriétaire du bar a levé les bras.
Sometimes people just disappear.	Parfois, les gens disparaissent tout simplement.
There was something strange about this crystal.	Il y avait quelque chose d'étrange à propos de ce cristal.
It was getting darker and darker.	Il devenait de plus en plus sombre.
Some companies have rules against laying off employees entirely.	Certaines entreprises ont des règles interdisant de licencier entièrement des employés.
The first installment was due to arrive this week.	Le premier versement devait arriver cette semaine.
A pack of cigarettes was clutched in his hand.	Un paquet de cigarettes était serré dans sa main.
People of all generations enjoy this movie.	Les gens de toutes les générations apprécient ce film.
This work requires good physical strength.	Ce travail demande une bonne force physique.
The language of the tribe is quite unusual.	La langue de la tribu est assez inhabituelle.
They must be stopped immediately.	Ils doivent être arrêtés immédiatement.
A circle represents a cycle.	Un cercle représente un cycle.
The young man looked pensive.	Le jeune homme avait l'air pensif.
She had to meet her friend.	Elle devait rencontrer son amie.
His face was white as chalk.	Son visage était blanc comme de la craie.
An air of mystery hovered over the land.	Un air de mystère planait sur la terre.
The town is at the bottom of the valley.	La ville se trouve au fond de la vallée.
His father was a diplomat.	Son père était diplomate.
He opened the document and began to read.	Il ouvrit le document et commença à lire.
The sage counted three coins.	Le sage compta trois pièces.
Construction will continue for many years.	La construction se poursuivra pendant de nombreuses années.
Prejudices are commonplace here.	Les préjugés sont monnaie courante ici.
When night fell, the moon disappeared.	Quand la nuit est tombée, la lune a disparu.
Maybe it's time we talked.	Il est peut-être temps qu'on se parle.
I wonder if anyone will dare to challenge me.	Je me demande si quelqu'un osera me défier.
The athlete entered the stadium,	L'athlète est entré dans le stade,
Sharing ideas will lead to fruitful discussion.	Le partage d'idées mènera à une discussion fructueuse.
The history of dung beetles remains largely unknown.	L'histoire des bousiers reste largement méconnue.
Make sure your clothes are clean	Assurez-vous que vos vêtements sont propres
Racists describe illegal immigrants as "invading hordes".	Les racistes décrivent les immigrés illégaux comme des « hordes d'envahisseurs ».
I can barely think.	Je peux à peine penser.
She shook her keys impatiently.	Elle secoua ses clés avec impatience.
The reasoning is quite clear.	Le raisonnement est assez clair.
The farmer painted the barn white.	Le fermier a peint la grange en blanc.
The growing concern is a fact.	L'inquiétude croissante est un fait.
You also have to choose a specific restaurant.	Il faut aussi choisir un restaurant spécifique.
A lawyer was called.	Un avocat a été appelé.
The price of gasoline rose yesterday.	Le prix de l'essence a augmenté hier.
His discoveries help explain the universe.	Ses découvertes aident à expliquer l'univers.
The tall man shook his head disapprovingly.	Le grand homme secoua la tête d'un air désapprobateur.
The land is flat and lacks water.	Le terrain est plat et manque d'eau.
One bank opened before the other.	Une banque a ouvert ses portes avant l'autre.
Golden arrows shimmered in the distance.	Les flèches dorées scintillaient au loin.
The drought destroyed a large part of the crops.	La sécheresse a détruit une grande partie des cultures.
Spy satellites are used to detect enemy movements.	Les satellites espions sont utilisés pour détecter les mouvements ennemis.
A baby was born yesterday, and it's a girl!	Un bébé est né hier, et c'est une fille !
The soft fabric is pleasant on the skin.	Le tissu doux est agréable sur la peau.
Built in brick and stone.	Construit en brique et pierre.
We should try to develop new rules.	Nous devrions essayer d'élaborer de nouvelles règles.
He added that the weapons and money should be returned.	Il a ajouté que les armes et l'argent devaient être restitués.
The vast ocean gently lapped the shore.	Le vaste océan baignait doucement le rivage.
The lake is of volcanic origin.	Le lac est d'origine volcanique.
Has your meal arrived?	Votre repas est arrivé ?
There was a hole in the history of the Grand Duke.	Il y avait un trou dans l'histoire du grand-duc.
They staged a coup.	Ils ont organisé un coup d'État.
He remained calm despite his anguish.	Il est resté calme malgré son angoisse.
The test results were clear.	Les résultats du test étaient clairs.
You can make a gift of this coat.	Vous pouvez faire un cadeau de ce manteau.
These expressions offer a clue to the meaning.	Ces expressions offrent un indice sur le sens.
In addition, it advises against wearing a helmet.	De plus, cela déconseille le port du casque.
The specimen had been regularly cared for.	Le spécimen avait été régulièrement soigné.
Children need protection from abuse.	Les enfants ont besoin de protection contre les abus.
A group of curious deer looked at us curiously.	Un groupe de cerfs curieux nous regarda curieusement.
A cat sleeps on my chest.	Un chat dort sur ma poitrine.
A drug addict needs it from time to time.	Un toxicomane en a besoin de temps en temps.
The stadiums are surrounded by trees and lawns.	Les stades sont entourés d'arbres et de pelouses.
The great rulers of the past expanded their kingdoms.	Les grands dirigeants du passé ont élargi leurs royaumes.
I perceive this kitchen needs a deep cleaning.	Je perçois que cette cuisine a besoin d'un nettoyage en profondeur.
A volunteer led the reindeer on the ice.	Un bénévole a conduit les rennes sur la glace.
Discard the pale skins.	Jetez les peaux pâles.
She looked at the cardinals.	Elle regardait les cardinaux.
The palace was reduced to ashes by the invaders.	Le palais a été réduit en cendres par les envahisseurs.
Slowly, the tiger moved towards the animal.	Lentement, le tigre se dirigea vers l'animal.
You're not old enough to vote yet, son.	Tu n'es pas encore assez vieux pour voter, fiston.
He ate the vegetable stew with relish.	Il a mangé le ragoût de légumes avec appétit.
The teenagers shouted insults at the stranger.	Les adolescents ont crié des insultes à l'étranger.
The author has pulled off an almost impossible feat.	L'auteur a réussi un exploit presque impossible.
His smile was warm.	Son sourire était chaleureux.
The desert was vast, flat and arid.	Le désert était vaste, plat et aride.
Young children are exposed to dangerous chemicals.	Les jeunes enfants sont exposés à des produits chimiques dangereux.
This dress is too short.	Cette robe est trop courte.
We waited in the living room for an hour.	Nous avons attendu dans le salon pendant une heure.
Most people generally don't care about science.	La plupart des gens ne se soucient généralement pas de la science.
It's three miles from the supermarket.	C'est à trois miles du supermarché.
Two passengers died.	Deux passagers sont décédés.
The stranger attacked the sage with extreme violence.	L'étranger a agressé le sage avec une violence extrême.
The female artist mixes the paints in her studio.	L'artiste féminine mélange les peintures dans son atelier.
The enemy tried to break through our lines.	L'ennemi a tenté de briser nos lignes.
The greatest threat to biodiversity today is habitat loss.	La plus grande menace pour la biodiversité aujourd'hui est la perte d'habitat.
They looked at each other.	Ils se regardèrent.
After some time, she returned to the village.	Après un certain temps, elle est revenue au village.
The only drug that helps is a placebo.	Le seul médicament qui aide est un placebo.
A craving for sweets seized him.	Une envie de sucreries le saisit.
The border is always teeming with people.	La frontière grouille toujours de monde.
The new building is of a low-profile design.	Le nouveau bâtiment est de conception peu imposante.
But she forgot the name.	Mais elle a oublié le nom.
The couple made love upstairs.	Le couple a fait l'amour à l'étage.
The soldier's rifle jammed.	Le fusil du soldat s'est enrayé.
Others subsequently died.	D'autres sont décédés par la suite.
He had a deep voice that carried easily.	Il avait une voix profonde qui portait facilement.
Do what you want with it.	Faites-en ce que vous voulez.
A wall of dust hid the road.	Un mur de poussière masquait la route.
In some areas of the city, there are ethnic enclaves.	Dans certains quartiers de la ville, il existe des enclaves ethniques.
The word "genius" is sometimes overused.	Le mot "génie" est parfois galvaudé.
They are capable of massive damage.	Ils sont capables d'énormes dégâts.
If signed by the governor, the bill will become law.	S'il est signé par le gouverneur, le projet de loi deviendra loi.
There's a huge, colorful flag on your porch.	Il y a un énorme drapeau coloré sur votre porche.
The workers were paid very little.	Les ouvriers étaient très peu payés.
She remained standing, listening to the music.	Elle resta debout, écoutant la musique.
Children's meals are often omnivorous.	Les repas des enfants sont souvent omnivores.
He climbed on the cause of the accident.	Il a grimpé sur la cause de l'accident.
Food is expensive and wages are low.	La nourriture est chère et les salaires sont bas.
I already read this book.	J'ai déjà lu ce livre.
This tool was designed to remove clay from your shoes.	Cet outil a été conçu pour enlever l'argile de vos chaussures.
We cannot solve the problem without addressing the root cause.	Nous ne pouvons pas résoudre le problème sans nous attaquer à la cause première.
I'm not afraid of ghosts.	Je n'ai pas peur des fantômes.
The tide started to rise.	La marée a commencé à monter.
Someone must have reported it to the police.	Quelqu'un a dû le signaler à la police.
The earthquake started with a jolt.	Le tremblement de terre a commencé par une secousse.
The house had been empty for months.	La maison était vide depuis des mois.
Only three lines were visible.	Seules trois lignes étaient visibles.
He can give you a beating doing this.	Il peut vous donner une raclée en faisant cela.
A teacher said smoking was bad for you.	Un enseignant a dit que fumer était mauvais pour vous.
He likes to climb ladders using his strong legs.	Il aime escalader les échelles en utilisant ses jambes solides.
He seemed to be listening intently.	Il semblait écouter attentivement.
The reaction between the substance and the water was violent.	La réaction entre la substance et l'eau a été violente.
The auditorium was very bright.	L'auditorium était très éclairé.
She was too old to work on the farm.	Elle était trop âgée pour travailler à la ferme.
The wind was cool on their faces.	Le vent était frais sur leurs visages.
A line of children led the way.	Une file d'enfants ouvrait la voie.
I cried my eyes out.	Je pleurais mes yeux.
He hadn't finished yet.	Il n'avait pas encore fini.
The objective is to create a new local bank.	L'objectif est de créer une nouvelle banque locale.
Unfortunately, there was no space available.	Malheureusement, il n'y avait pas de place disponible.
He walked around the office, his hands in his pockets.	Il fit le tour du bureau, les mains dans les poches.
The river is deep here.	La rivière est profonde ici.
They sat around the open fire and talked for hours.	Ils étaient assis autour du feu à ciel ouvert et parlaient pendant des heures.
Every year, some animals disappear.	Chaque année, certains animaux disparaissent.
Snow fell heavily, obscuring the roads.	La neige est tombée abondamment, obscurcissant les routes.
The apartment is very clean.	L'appartement est très propre.
The word "was" is redundant.	Le mot "était" est redondant.
The island was famous for its beaches.	L'île était célèbre pour ses plages.
The city is a popular tourist attraction.	La ville est une attraction touristique populaire.
It got me excited.	Cela m'a excité.
Magic is everywhere.	La magie est partout.
Musicians rely on improvisation for much of their work.	Les musiciens s'appuient sur l'improvisation pour une grande partie de leur travail.
It's not part of the script.	Cela ne fait pas partie du script.
He started to speak, but the man wouldn't let him.	Il commença à parler, mais l'homme ne le laissa pas faire.
All modern file systems use some type of indexing method.	Tous les systèmes de fichiers modernes utilisent un certain type de méthode d'indexation.
The statue was decorated with gold.	La statue était décorée d'or.
Say "dog" ten times faster.	Dites "chien" dix fois plus vite.
Do not disturb these insects when they are sleeping.	Ne dérangez pas ces insectes lorsqu'ils dorment.
At the embassy of another country, he is accused of selling arms.	A l'ambassade d'un autre pays, il est accusé de vente d'armes.
These drugs work very well.	Ces médicaments fonctionnent très bien.
To be brave means to risk death.	Être courageux signifie risquer la mort.
He combed his old hair.	Il a coiffé ses vieux cheveux.
He taunted the chief for refusing to pay him.	Il a raillé le chef pour avoir refusé de le payer.
We need to make drastic changes to our way of life.	Nous devons apporter des changements drastiques à notre mode de vie.
The wind was blowing violently against my face.	Le vent soufflait violemment contre mon visage.
The company runs a strict naval form business.	La société gère une entreprise stricte de forme navale.
We will buy you food, water, clothes.	Nous t'achèterons de la nourriture, de l'eau, des vêtements.
A climber has locked himself in a hut.	Un alpiniste s'est enfermé dans une cabane.
In colder climates, people must learn to love winter.	Dans les climats plus froids, les gens doivent apprendre à aimer l'hiver.
Your stone throw could split a tree trunk.	Votre jet de pierre pourrait fendre un tronc d'arbre.
Many rivers are polluted by human waste.	De nombreuses rivières sont polluées par les déchets humains.
The government intends to remedy the housing shortage.	Le gouvernement entend remédier à la pénurie de logements.
There are many species of animals.	Il existe de nombreuses espèces d'animaux.
Two types of schools are available in the region.	Deux types d'écoles sont disponibles dans la région.
Please speak slower.	Parlez plus lentement s'il vous plaît.
They produce cups of tea.	Ils produisent des tasses de thé.
The President spoke passionately about the need to reduce unemployment.	Le président a parlé avec passion de la nécessité de réduire le chômage.
Disturbing news came from the south.	Des nouvelles inquiétantes sont venues du sud.
He attacks defenseless innocent men for free.	Il attaque gratuitement des hommes innocents sans défense.
The birds fled in fright.	Les oiseaux s'enfuirent effrayés.
Apply a hot iron to a fabric.	Appliquer un fer chaud sur un tissu.
There was a note on the refrigerator.	Il y avait une note sur le réfrigérateur.
The score was heavy.	Le score pesait lourd.
The grebe dives underwater.	Le grèbe plonge sous l'eau.
He waited for her answer.	Il attendit sa réponse.
The priest sprinkled us with holy water.	Le prêtre nous aspergea d'eau bénite.
Success came quickly.	Le succès est venu rapidement.
The postman was carrying parcels.	Le facteur transportait des colis.
This village is famous for its nature reserves.	Ce village est célèbre pour ses réserves naturelles.
He said nothing but sat in sullen silence.	Il ne dit rien mais resta assis dans un silence maussade.
These situations are ironic.	Ces situations sont ironiques.
This style has been out of fashion for quite some time.	Ce style n'est plus à la mode depuis un certain temps.
It was a brave decision.	C'était une décision courageuse.
The damage to the castle walls is terrible.	Les dégâts aux murs du château sont terribles.
I am a vegetarian.	Je suis un végétarien.
This word is often misused.	Ce mot est souvent mal utilisé.
The astronauts behaved perfectly.	Les astronautes se sont parfaitement comportés.
Evidence suggests that consumers would adapt.	Les preuves suggèrent que les consommateurs s'adapteraient.
For example, the doctors could not save her.	Par exemple, les médecins n'ont pas pu la sauver.
They did not choose to come from this region.	Ils n'ont pas choisi de venir de cette région.
Sunlight is controlled by gravity.	La lumière du soleil est contrôlée par la gravité.
The mountaineer suffered from altitude sickness.	L'alpiniste souffrait du mal de l'altitude.
The noise had driven them away.	Le bruit les avait chassés.
The mountains to the east are famous for their beauty.	Les montagnes à l'est sont célèbres pour leur beauté.
The degree Celsius is the metric unit used to express temperature.	Le degré Celsius est l'unité métrique utilisée pour exprimer la température.
It was a bright, warm day.	C'était une journée lumineuse et chaude.
The assignment was to write an essay on environmental pollution.	La mission était d'écrire un essai sur la pollution de l'environnement.
The city is famous for its steel industry.	La ville est célèbre pour son industrie sidérurgique.
These charters are old.	Ces chartes sont anciennes.
We have never defeated them.	Nous ne les avons jamais vaincus.
Warming reduces the intensity and frequency of snowstorms.	Le réchauffement réduit l'intensité et la fréquence des tempêtes de neige.
This morning the temperature should be above freezing.	Ce matin, la température devrait être au-dessus du point de congélation.
He established the author's credentials in the intro.	Il a établi les références de l'auteur dans l'intro.
As soon as they return, we will make them a cake.	Dès leur retour, nous leur ferons un gâteau.
He sat down on the sofa next to his friend.	Il s'assit sur le canapé à côté de son ami.
The father of the bride must approve.	Le père de la mariée doit approuver.
His secretary was very accommodating	Sa secrétaire était très accommodante
The plane was approaching the runway.	L'avion approchait de la piste.
Scientists have discovered that plants have complex systems.	Les scientifiques ont découvert que les plantes ont des systèmes complexes.
The bull's horns were higher than he was!	Les cornes du taureau étaient plus hautes qu'il ne l'était !
Dogs and cats are increasingly being bought and sold as pets.	Les chiens et les chats sont de plus en plus achetés et vendus comme animaux de compagnie.
She approached the ticket office.	Elle s'approcha de la billetterie.
Thus, the king found himself in an awkward position.	Ainsi, le roi se trouva dans une position délicate.
In this experiment, the water was heated.	Dans cette expérience, l'eau a été chauffée.
She poured the milk into the glass.	Elle versa le lait dans le verre.
Military pay is down sharply.	La solde militaire est en forte baisse.
The weapon exploded.	L'arme a explosé.
She was tired of living a frugal existence.	Elle en avait assez de vivre une existence frugale.
A group of children are laughing in the distance.	Un groupe d'enfants rit au loin.
Red groaned again.	Red grogna à nouveau.
Little children believe in fairy tales.	Les petits enfants croient aux contes de fées.
The quality of education here is low.	La qualité de l'éducation ici est faible.
The fame of the bard has spread far and wide.	La renommée du barde s'est répandue très loin.
She wanted to learn.	Elle avait envie d'apprendre.
Once upon a time there was a beautiful forest here.	Il était une fois une belle forêt ici.
Several factors have contributed to climate change.	Plusieurs facteurs ont contribué au changement climatique.
This road leads to the mountains.	Cette route mène aux montagnes.
The fox didn't seem afraid of the dog.	Le renard ne semblait pas avoir peur du chien.
It also means that the country's debts are increasing.	Cela signifie également que les dettes du pays augmentent.
Plans of this type tend to have many opponents.	Les plans de ce type ont tendance à avoir de nombreux opposants.
An unusual light pattern shines in the sky.	Un motif de lumière inhabituel brille dans le ciel.
The army suffered heavy losses.	L'armée subit de lourdes pertes.
The first challenge is corporate colonoscopy.	Le premier défi est la coloscopie d'entreprise.
At home, we call it "real food".	Chez nous, nous appelons cela "la vraie nourriture".
The coalition will publish its own manifesto.	La coalition publiera son propre manifeste.
He opened the door and entered.	Il ouvrit la porte et entra.
The secret to our success is simple.	Le secret de notre succès est simple.
Break the chocolate into small pieces.	Casser le chocolat en petits morceaux.
He sleeps in a sun lounger.	Il dort dans un bain de soleil.
He studied a problem until he solved it.	Il étudiait un problème jusqu'à ce qu'il le résolve.
The average citizen often has little to say about government policy.	Le citoyen moyen a souvent peu à dire sur la politique gouvernementale.
The bespectacled man stared intently at his computer screen.	L'homme à lunettes fixait intensément son écran d'ordinateur.
Taste the wine first to make sure it is sweet.	Goûtez d'abord le vin pour vous assurer qu'il est doux.
These photos are from my trip.	Ces photos sont de mon voyage.
She hoped the gasworks would be gone soon!	Elle espérait que l'usine à gaz serait bientôt partie !
It won't rain today.	Il ne pleuvra pas aujourd'hui.
So he carefully removed the packaging.	Il a donc soigneusement retiré l'emballage.
She placed three slices of bread in a row.	Elle a placé trois tranches de pain d'affilée.
The teacher is fascinated by language.	Le professeur est fasciné par la langue.
Exports represent an important part of our income.	Les exportations représentent une part importante de nos revenus.
A disc of translucent gel floated in a solution of cytokines.	Un disque de gel translucide flottait dans une solution de cytokines.
Only five towns in the region have earned this distinction.	Seules cinq villes de la région ont mérité cette distinction.
Until this time, two thousand years ago.	Jusqu'à cette époque, il y a deux mille ans.
Little is known about the native inhabitants.	On sait peu de choses sur les habitants autochtones.
She likes to eat eggs, by the way.	Elle aime manger des œufs, au fait.
He didn't have breakfast.	Il n'a pas pris de petit déjeuner.
The sword rusted in the damp air.	L'épée rouillait dans l'air humide.
You must execute this plan.	Vous devez exécuter ce plan.
The guerrilla leader is still at large.	Le chef de la guérilla est toujours en fuite.
Who owns this boat?	A qui appartient ce bateau ?
The bird flew gracefully through the air.	L'oiseau volait gracieusement dans les airs.
They are used for climbing, hunting and signaling.	Ils sont utilisés pour l'escalade, la chasse et la signalisation.
This will not solve our problems.	Cela ne résoudra pas nos problèmes.
Guns and rifles are not toys.	Les fusils et les fusils ne sont pas des jouets.
Take the yarn and tie it to the skirt.	Prenez le fil et attachez-le à la jupe.
Brush your teeth at least twice a day.	Brossez-vous les dents au moins deux fois par jour.
They threw coins into the fountain.	Ils ont jeté des pièces dans la fontaine.
How do you do that?	Comment est-ce que tu fais ça?
The bank lent the money with interest.	La banque a prêté l'argent avec intérêt.
Africa is the second largest continent in the world.	L'Afrique est le deuxième plus grand continent du monde.
The farmer should be commended for his progressive views.	L'agriculteur devrait être félicité pour ses vues progressistes.
To avoid such incidents, measures must be taken.	Pour éviter de tels incidents, des mesures doivent être prises.
The ladder is leaning against the fence.	L'échelle est appuyée contre la clôture.
The editor has taken note of this request.	L'éditeur a pris note de cette demande.
The children were very active and playful.	Les enfants étaient très actifs et espiègles.
She earned a doctorate in physics.	Elle a obtenu un doctorat en physique.
She likes bright and colorful clothes.	Elle aime les vêtements clairs et colorés.
The old man passed away a few years ago.	Le vieil homme est décédé il y a quelques années.
The land was fertile and suitable for agriculture.	La terre était fertile et propice à l'agriculture.
The people of this village are very proud of their history.	Les gens de ce village sont très fiers de leur histoire.
On special occasions, he offers a delicious deer stew.	Lors d'occasions spéciales, il propose un délicieux civet de cerf.
There was a big tree there.	Il y avait un grand arbre là-bas.
Light a match.	Allumer une allumette.
A cow runs from	Une vache court de
This drug has proven to be very effective against this disease.	Ce médicament s'est avéré très efficace contre cette maladie.
We could tell by his odd behavior.	Nous pouvions le dire à son comportement étrange.
The day's work exhausted him.	Les travaux de la journée l'épuisaient.
Kaye took them home.	Kaye les a ramenés à la maison.
If you are tired, you should go to bed.	Si vous êtes fatigué, vous devriez aller vous coucher.
The drug has not been proven to cure the disease.	Il n'a pas été prouvé que le médicament guérit la maladie.
His lip was quivering.	Sa lèvre tremblait.
The symphony put the audience in a trance.	La symphonie a mis le public en transe.
The grisly murders shocked the nation.	Les meurtres macabres ont choqué la nation.
This film depicts subjects of enduring human interest.	Ce film dépeint des sujets d'intérêt humain durable.
The Minister nodded in approval.	Le ministre hocha la tête en signe d'approbation.
It was destroyed in the fire.	Il a été détruit dans l'incendie.
Might as well go ahead and tear it down.	Autant aller de l'avant et le démolir.
Scientists have developed new technologies in recent years.	Les scientifiques ont développé de nouvelles technologies ces dernières années.
This technique allows rapid penetration into new markets.	Cette technique permet une pénétration rapide sur de nouveaux marchés.
This tree is very similar to the one seen previously.	Cet arbre ressemble beaucoup à celui vu précédemment.
This pen is nice and smooth.	Ce stylo est agréable et lisse.
Anatomically correct replicas have been studied in medical fields.	Des répliques anatomiquement correctes ont été étudiées dans les domaines médicaux.
The bridge crosses the water.	Le pont traverse l'eau.
These days, most men have perfectly trimmed beards.	De nos jours, la plupart des hommes ont une barbe parfaitement taillée.
Old bridges need to be replaced.	Les anciens ponts doivent être remplacés.
This building is painted in bright colors.	Ce bâtiment est peint de couleurs vives.
The prognosis was bad.	Le pronostic était mauvais.
He was known for his virulent racism.	Il était connu pour son racisme virulent.
A strong breeze rustled through the treetops.	Une forte brise bruissait à travers la cime des arbres.
His legs hurt.	Il a mal aux jambes.
The festival is celebrated worldwide.	Le festival est célébré dans le monde entier.
At that time, few people had a cell phone.	A cette époque, peu de personnes possédaient un téléphone portable.
A war hero, but also a war criminal.	Un héros de guerre, mais aussi un criminel de guerre.
To hasten the arrival of new blood.	Pour hâter l'arrivée du sang neuf.
The forest teams up with life and wildlife.	La forêt fait équipe avec la vie et la faune.
He is deeply religious.	Il est profondément religieux.
The holy man still believes that the apple is sacred.	Le saint homme croit toujours que la pomme est sacrée.
He used the dictionary to look up the word.	Il a utilisé le dictionnaire pour rechercher le mot.
The streets were on fire with people.	Les rues étaient en feu avec les gens.
Nothing really happened.	Rien ne s'est vraiment passé.
This idea has certainly been criticized.	Cette idée a certainement été critiquée.
Many workers have been laid off after receiving their paycheck.	De nombreux travailleurs ont été licenciés après avoir reçu leur chèque de paie.
The diet of the poor desperately needs improvement.	Le régime alimentaire du pauvre a désespérément besoin d'être amélioré.
He was covered in mud.	Il était couvert de boue.
The speaker asked the audience to applaud.	L'orateur a demandé au public d'applaudir.
You really should try one day.	Tu devrais vraiment essayer un jour.
The insurgents are pushed back to the north.	Les insurgés sont repoussés vers le nord.
Please disable it.	S'il vous plaît, désactivez-le.
The director stood on the desk.	Le directeur se tenait sur le bureau.
Then he went up to the station.	Puis il monta jusqu'à la gare.
Japan is a developed country.	Le Japon est un pays développé.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Nous devons réduire notre dépendance aux énergies fossiles.
We must oppose populist movements.	Nous devons nous opposer aux mouvements populistes.
The parade ground was crowded with vehicles.	Le terrain de parade était encombré de véhicules.
The polluted air he inhaled gave him asthma.	L'air pollué qu'il a inhalé lui a donné de l'asthme.
People must obey the law.	Les gens doivent obéir à la loi.
Feeding the birds was a popular pastime	Nourrir les oiseaux était un passe-temps populaire
He accused the government of spying for the enemy.	Il a accusé le gouvernement d'espionner pour l'ennemi.
The workers rallied behind the union leader.	Les travailleurs se sont ralliés au dirigeant syndical.
The beggar asked for alms but received nothing at all.	Le mendiant demanda l'aumône mais ne reçut rien du tout.
I had to read between the lines.	J'ai dû lire entre les lignes.
A tribal elder said four men were robbed.	Un ancien de la tribu a déclaré que quatre hommes avaient été volés.
They sought refuge in the fields.	Ils ont cherché refuge dans les champs.
The child collected the toys.	L'enfant a rassemblé les jouets.
The tragedy shocked the nation.	La tragédie a choqué la nation.
His studies were extremely expensive.	Ses études ont été extrêmement coûteuses.
The wicked witch kills the hero.	La méchante sorcière tue le héros.
The building was badly damaged by fire.	Le bâtiment a été gravement endommagé par le feu.
He checked the list again.	Il vérifia à nouveau la liste.
The identity of the people has never been established.	L'identité des personnes n'a jamais été établie.
The kitchen must be organized.	La cuisine doit être organisée.
She had trouble concentrating.	Elle avait du mal à se concentrer.
He dismissed the diagnosis.	Il a rejeté le diagnostic.
The fire truck had broken down.	Le camion des pompiers était tombé en panne.
I come from a poor family.	Je viens d'une famille pauvre.
You must obey your parents' instructions.	Tu dois obéir aux instructions de tes parents.
Children don't want to do their homework.	Les enfants ne veulent pas faire leurs devoirs.
Never eat while smoking.	Ne jamais manger en fumant.
Remember to rinse and drain the rice.	Pensez à rincer et égoutter le riz.
Let's see, is there a town nearby?	Voyons, y a-t-il une ville à proximité ?
A war of words erupted soon after the announcement.	Une guerre des mots a éclaté peu après l'annonce.
We know very little of these creatures.	Nous savons très peu de ces créatures.
He tried to peel two potatoes with one knife.	Il a essayé d'éplucher deux pommes de terre avec un seul couteau.
Students must complete their work on time.	Les étudiants doivent terminer leur travail à temps.
Who won?	Qui a gagné?
This wide highway extends from the outskirts of the city.	Cette large autoroute s'étend de la périphérie de la ville.
The maple was struck by lightning.	L'érable a été frappé par la foudre.
The conquest forever changed the face of the empire.	La conquête a changé à jamais la face de l'empire.
A gateway to the central highlands.	Une porte d'entrée vers les hautes terres centrales.
She read the newspaper with a deep sigh.	Elle lut le journal en soupirant profondément.
It was a bad day for football.	Ce fut une mauvaise journée pour le football.
Her unusual face attracted attention.	Son visage inhabituel a attiré l'attention.
They fled for their lives.	Ils ont fui pour sauver leur vie.
Experts believe that many people around the world will get diabetes.	Les experts pensent que de nombreuses personnes dans le monde contracteront le diabète.
She was glad he asked.	Elle était contente qu'il ait demandé.
She ran to catch the train.	Elle a couru pour attraper le train.
We suffered from a shortage of food.	Nous avons souffert d'une pénurie de nourriture.
Mutations are external forces in an organism's genome.	Les mutations sont des forces externes dans le génome d'un organisme.
I counted the money, barely believing my luck.	J'ai compté l'argent, croyant à peine à ma chance.
Twins are born almost at the same time.	Des jumeaux naissent presque en même temps.
The smell of burning rubber was overpowering.	L'odeur de caoutchouc brûlé était accablante.
The priest led a small procession.	Le prêtre conduisait une petite procession.
The thief entered the shop, carrying his torch.	Le voleur est entré dans la boutique, portant sa torche.
He knows this subject very well.	Il connaît très bien ce sujet.
The deadline was sure to come rushing.	La date limite était sûre d'arriver précipitamment.
Where the trees were, there was shade.	Là où étaient les arbres, il y avait de l'ombre.
Dengue fever is carried by mosquitoes.	La dengue est véhiculée par les moustiques.
A crowd of people cheer wildly.	Une foule de gens applaudit sauvagement.
His feet were bare.	Ses pieds étaient nus.
The baker received a certificate for his community service.	Le boulanger a reçu un certificat pour son service communautaire.
Two teams of five people each took part in this competition.	Deux équipes de cinq personnes chacune ont participé à cette compétition.
It was raining.	Il pleuvait.
They suspect foul play.	Ils soupçonnent un acte criminel.
The drawings can be used to instruct other physicians.	Les dessins peuvent être utilisés pour instruire d'autres médecins.
The farmer's son, a rabbit, dived into the nearest hole.	Le fils du fermier, un lapin, a plongé dans le trou le plus proche.
Pashas rode through the streets	Les pachas chevauchaient dans les rues
I plan to build a new house.	Je prévois de construire une nouvelle maison.
Food that is eaten with bread.	Nourriture qui se mange avec du pain.
His attitude was impeccable.	Son attitude était irréprochable.
Their lips were red with cold.	Leurs lèvres étaient rouges de froid.
She compares unfavorably to the young model.	Elle se compare défavorablement au jeune mannequin.
They met for the first time.	Ils se sont rencontrés pour la première fois.
We conducted a thorough search of the city.	Nous avons effectué une fouille approfondie de la ville.
The task requires knowledge of basic grammar.	La tâche nécessite une connaissance de la grammaire de base.
A beggar begging someone.	Un mendiant suppliant quelqu'un.
Each fetus is cared for in a single uterus.	Chaque fœtus est soigné dans un utérus unique.
Never treat customers with contempt.	Ne traitez jamais les clients avec mépris.
The circus carnival on that particular date had been cancelled.	Le carnaval du cirque à cette date particulière avait été annulé.
The chef supervised the baking team.	Le chef supervisait l'équipe de pâtisserie.
The new car can fly underwater.	La nouvelle voiture peut voler sous l'eau.
Water evaporates from the lakes.	L'eau s'évapore des lacs.
A farmer graciously provided directions to his house.	Un agriculteur a gracieusement fourni des directions à sa maison.
A plethora of books had piled up near his bed.	Une pléthore de livres s'était accumulée près de son lit.
He was lodged at the hotel for the night.	Il a été hébergé à l'hôtel pour la nuit.
The thick fog quickly disappeared.	L'épais brouillard a vite disparu.
Some politicians supported this proposal.	Certains politiciens ont soutenu cette proposition.
Can these sparrows survive without trees?	Ces moineaux peuvent-ils survivre sans arbres ?
Parking spot.	Place de stationnement.
The soldiers received guns, blankets and food.	Les soldats ont reçu des fusils, des couvertures et de la nourriture.
This river flows west to the ocean.	Cette rivière coule vers l'ouest jusqu'à l'océan.
Her chest heaved slowly as she spoke.	Sa poitrine se souleva doucement tandis qu'elle parlait.
As winter turned into spring, the flowers began to bloom.	Alors que l'hiver s'est transformé en printemps, les fleurs ont commencé à fleurir.
I spoke with a woman, who seemed rather impressed.	J'ai parlé avec une femme, qui semblait plutôt impressionnée.
He climbed as high as he wanted.	Il montait aussi haut qu'il le voulait.
The mountain was covered in snow.	La montagne était couverte de neige.
The poor woman ran into a neighbor's house.	La pauvre femme s'est précipitée dans la maison d'un voisin.
He often plays puns.	Il fait souvent des jeux de mots.
Things were much cheaper downtown.	Les choses étaient beaucoup moins chères au centre-ville.
A ruby ​​necklace adorns her neck.	Un collier de rubis orne son cou.
People need cash to survive.	Les gens ont besoin d'espèces pour survivre.
Russia won a modest victory.	La Russie a remporté une modeste victoire.
He swam the enemy ship into port.	Il a nagé le navire ennemi dans le port.
The prince's gaze was fixed on the road in front of him.	Le regard du prince était fixé sur la route devant lui.
The theorem is simple.	Le théorème est simple.
Can you dance, darling?	Peux-tu danser, chérie ?
She walked three miles to school each day.	Elle marchait trois miles à l'école chaque jour.
Another candidate for mayor has been presented by the media.	Un autre candidat à la mairie a été présenté par les médias.
We are going to get married next year.	Nous allons nous marier l'année prochaine.
We stretched our legs after a long day.	Nous nous sommes dégourdis les jambes après une longue journée.
The vegetable oil substitute topped grocery store shelves.	Le substitut d'huile végétale était en tête des étagères des épiceries.
The presence of a queen adds to the pomp and ceremony.	La présence d'une reine ajoute au faste et à la cérémonie.
She worked at the bakery.	Elle travaillait à la boulangerie.
Water looks like rain to everyone.	L'eau ressemble pour tout le monde à la pluie.
Their protests, however, were ineffective.	Leurs protestations ont cependant été inefficaces.
Some books have been banned.	Certains livres ont été interdits.
Must there be a correct number of words?	Doit-il y avoir un nombre correct de mots ?
A crane was used to lift a heavy log.	Une grue a été utilisée pour soulever une lourde bûche.
A line stretched around the block.	Une ligne s'étendait autour du pâté de maisons.
Two days later.	Le surlendemain.
Jean was angry.	Jean était en colère.
She saw the doctor regularly just to stay healthy.	Elle a vu le médecin régulièrement juste pour rester en bonne santé.
A crocodile rarely comes out of the water.	Un crocodile sort rarement de l'eau.
The rain allowed the crops to survive.	La pluie a permis aux cultures de survivre.
A heavy snowfall covered the fields overnight.	Une forte chute de neige a couvert les champs pendant la nuit.
Her cat rubbed against her legs as she stroked it.	Son chat se frottait contre ses jambes pendant qu'elle le caressait.
How to change a toilet valve?	Comment changer la valve d'un WC ?
Consequently, tax revenues have increased.	Par conséquent, les recettes fiscales ont augmenté.
They will find out soon enough.	Ils le sauront bien assez tôt.
Shady characters do things in secret.	Les personnages louches font des choses en secret.
The poet spoke passionately.	Le poète parlait passionnément.
After all, she's my mother.	Après tout, c'est ma mère.
Compiling a new dictionary every year is a challenge.	Compiler un nouveau dictionnaire chaque année est un défi.
The leaves of the trees turned red in the fall.	Les feuilles des arbres devenaient rouges en automne.
A smart car has a suite of on-board computers.	Une voiture intelligente dispose d'une suite d'ordinateurs de bord.
He shows a great interest in painting.	Il manifeste un grand intérêt pour la peinture.
She quickly closed the door.	Elle ferma rapidement la porte.
Few ancient manuscripts have survived to the present day.	Peu de manuscrits anciens ont survécu jusqu'à nos jours.
I never hear of him.	Je n'entends jamais parler de lui.
This sentence is too long.	Cette phrase est trop longue.
Dark clouds covered the sky almost every day.	Des nuages ​​sombres couvraient le ciel presque tous les jours.
This sweet and crisp white wine is drunk by the glass.	Ce vin blanc doux et croquant se boit au verre.
The walls were encrusted with lichen.	Les murs étaient incrustés de lichen.
This provision should solve the problem.	Cette disposition devrait résoudre le problème.
The crabs were grilled.	Les crabes étaient grillés.
Putting your keys in the ignition can kill you.	Mettre vos clés dans le contact peut vous tuer.
Dengue fever is transmitted by mosquitoes.	La dengue est transmise par les moustiques.
I'm sure he'll attack us.	Je suis sûr qu'il va nous attaquer.
Historical factors partly explain the situation.	Des facteurs historiques expliquent en partie la situation.
It was very difficult to find a parking space.	Il était très difficile de trouver une place de parking.
Our judicial system is often accused of being legalistic.	Notre système judiciaire est souvent accusé d'être légaliste.
The monsoon made the city very wet and muddy.	La mousson a rendu la ville très humide et boueuse.
Previously, with few exceptions, most women were barefoot.	Auparavant, à quelques exceptions près, la plupart des femmes étaient pieds nus.
A dictionary is a collection of words in a specific order.	Un dictionnaire est une collection de mots dans un ordre spécifique.
She hides in the shadows.	Elle se cache dans l'ombre.
Thunder rolled over the mountains in the distance.	Le tonnerre roula sur les montagnes au loin.
The earth's crust moves slowly over geologic time.	La croûte terrestre se déplace lentement au cours du temps géologique.
She greeted her friend warmly.	Elle salua chaleureusement son amie.
You need wheat flour.	Il te faut de la farine de blé.
The package arrived, and it only contained the receiver.	Le colis est arrivé, et il ne contenait que le récepteur.
It has become an almost nocturnal ritual.	C'est devenu un rituel presque nocturne.
A style of cooking using local ingredients.	Un style de cuisine à base d'ingrédients locaux.
We have to do something to stop this madness.	Nous devons faire quelque chose pour arrêter cette folie.
The rugs were strewn with rose petals.	Les tapis étaient parsemés de pétales de rose.
She hesitated and then confessed.	Elle a hésité puis a avoué.
The kittens had orange fur.	Les chatons avaient une fourrure orange.
After the flight arrived, she rushed to greet her mother.	Après l'arrivée du vol, elle s'est précipitée pour saluer sa mère.
Rumors spread about the king's son.	Des rumeurs se sont répandues sur le fils du roi.
I often write fanfiction	J'écris souvent des fanfictions
The little boy ran away.	Le petit garçon s'est enfui.
Most of the comments below were very critical.	La plupart des commentaires ci-dessous étaient très critiques.
The bullet hit the first, then the other.	La balle a touché le premier, puis l'autre.
The boss thinks he's so smart.	Le patron pense qu'il est si intelligent.
The process would continue to unfold.	Le processus continuerait à se dérouler.
She speaks four languages.	Elle parle quatre langues.
His criticism did not deserve a response.	Sa critique ne méritait pas de réponse.
This route is shorter than the other.	Cet itinéraire est plus court que l'autre.
She was so tired that she slept.	Elle était si fatiguée qu'elle a dormi.
A brisk wind arose.	Un vent vif s'est levé.
A worker's earnings were in the hundreds of dollars.	Les gains d'un travailleur se chiffraient en centaines de dollars.
Stair corner sharply.	Coin d'escalier brusquement.
Tell him what you told me!	Dites-lui ce que vous m'avez dit !
The beach offers a calm and quiet holiday.	La plage offre des vacances calmes et tranquilles.
After a long hearty meal, the waiters cleared the table.	Après un long repas copieux, les serveurs ont débarrassé la table.
Even countries that were once rich are no longer rich.	Même les pays autrefois riches ne le sont plus.
After describing his experiences, the man was killed.	Après avoir décrit ses expériences, l'homme a été tué.
The file can also restore data that has been deleted.	Le fichier peut également restaurer les données qui ont été supprimées.
David's window overlooked the park below.	La fenêtre de David donnait sur le parc en contrebas.
Such organizations are regularly criticized.	De telles organisations sont régulièrement critiquées.
The ambulance driver was praised for her quick actions.	La conductrice de l'ambulance a été félicitée pour ses actions rapides.
The calm of the countryside is refreshing.	Le calme de la campagne est rafraîchissant.
She couldn't answer the question.	Elle ne pouvait pas répondre à la question.
Potatoes, rice, bread and flour are staple foods.	Les pommes de terre, le riz, le pain et la farine sont des aliments de base.
The soldier was silent.	Le soldat était silencieux.
He was dressed in his usual black robe.	Il était vêtu de sa robe noire habituelle.
At this rate we're going to run out of time.	A ce rythme nous allons manquer de temps.
Clean the room, start now!	Nettoyez la pièce, commencez maintenant !
A curfew was imposed at that time.	Un couvre-feu a été imposé à ce moment-là.
He was carrying a jug of milk.	Il portait une cruche de lait.
This room has an outdated decoration.	Cette chambre a une décoration désuète.
The twins were playing tag in the yard.	Les jumeaux jouaient à chat dans la cour.
She wrote the letter ten days ago.	Elle a écrit la lettre il y a dix jours.
I give you these regretful instructions.	Je vous donne ces instructions regrettées.
Businesses compete mercilessly for tenders.	Les entreprises se disputent sans pitié les appels d'offres.
He carefully poured the cappuccino.	Il versa soigneusement le cappuccino.
It is a small step for the human species.	C'est un petit pas pour l'espèce humaine.
The earth's climate will change as global warming progresses.	Le climat de la terre changera à mesure que le réchauffement climatique progresse.
Often out of exhaustion, he fell asleep.	Souvent par épuisement, il s'endormit.
It was a great test.	C'était un excellent test.
A representative for this company is not available for comment.	Un représentant de cette société n'est pas disponible pour commenter.
The flower girl was very nice.	La vendeuse de fleurs était très gentille.
The festival is part of the city's annual fair.	Le festival fait partie de la foire annuelle de la ville.
A perfectly round object.	Un objet parfaitement rond.
We cannot trust the government.	Nous ne pouvons pas faire confiance au gouvernement.
Remember the hours of your job.	Rappelez-vous les heures de votre travail.
Injustice and suffering go hand in hand.	L'injustice et la souffrance vont de pair.
Divide the bread into slices.	Diviser le pain en tranches.
The army was sent to quell the uprising.	L'armée a été envoyée pour réprimer le soulèvement.
She paced the room slowly, wringing her hands.	Elle arpenta lentement la pièce en se tordant les mains.
The chef gradually increased the heat.	Le chef a progressivement augmenté le feu.
Many companies use large fleets of private vehicles.	De nombreuses entreprises utilisent de grandes flottes de véhicules privés.
So why did you do this? 	Alors pourquoi as-tu fait ça ?
asked the boy.	demanda le garçon.
The warm weather attracted hundreds of tourists.	Le temps chaud a attiré des centaines de touristes.
Once there was a milk truck.	Une fois, il y avait un camion de lait.
The clown swung his mallet with deadly precision.	Le clown balançait son maillet avec une précision mortelle.
Every summer, swarms of mosquitoes spread malaria.	Chaque été, des essaims de moustiques propagent le paludisme.
The comedian was a local favorite.	Le comédien était un favori local.
We proved that our hypothesis was correct.	Nous avons prouvé que notre hypothèse était correcte.
Visibility is often poor when it rains.	La visibilité est souvent mauvaise lorsqu'il pleut.
The explosion heard miles away sounded terrifying.	L'explosion entendue à des kilomètres semblait terrifiante.
She walked slowly down the aisle.	Elle descendit lentement l'allée.
The city is famous for its pottery.	La ville est célèbre pour sa poterie.
But everyone wants to be rich.	Mais tout le monde veut être riche.
She had forgotten where he kept his wallet.	Elle avait oublié où il gardait son portefeuille.
I will find work tomorrow, he said.	Je vais trouver du travail demain, dit-il.
Recycling is an important step towards protecting the environment.	Le recyclage est une étape importante vers la protection de l'environnement.
The stream water was crystal clear.	L'eau du ruisseau était limpide.
Do not look directly at the sun.	Ne regardez pas directement le soleil.
Always be on time.	Soyez toujours à l'heure.
The dinner was a triumph of style.	Le dîner fut un triomphe de style.
The flowers have started to bloom.	Les fleurs ont commencé à fleurir.
He rides triumphantly through the city.	Il chevauche triomphalement dans la ville.
We enjoyed a lovely meal in the restaurant last night.	Nous avons apprécié un bon repas au restaurant hier soir.
The baker energetically kneads the dough.	Le boulanger pétrit énergiquement la pâte.
His joke fell flat.	Sa blague est tombée à plat.
They easily broke away from the herd.	Ils se sont facilement détachés du troupeau.
Fifteen thousand people carried torches.	Quinze mille personnes portaient des torches.
Evidence suggests she was murdered.	Les preuves suggèrent qu'elle a été assassinée.
This wine will go very well with chicken.	Ce vin accompagnera très bien le poulet.
She is known for her sharp tongue.	Elle est connue pour sa langue acérée.
The anthropologist bartered cultural artifacts.	L'anthropologue a troqué des artefacts culturels.
They were forced to take off their shoes before entering.	Ils ont été forcés d'enlever leurs chaussures avant d'entrer.
Races are debated around almost any topic.	Les courses sont débattues autour de presque n'importe quel sujet.
The little boy was scared.	Le petit garçon avait peur.
The young men were workers.	Les jeunes hommes étaient ouvriers.
But that would have changed in a few years.	Mais cela aurait changé en quelques années.
Prison sentences can be considered cruel and inhumane.	Les peines d'emprisonnement peuvent être considérées comme cruelles et inhumaines.
The soldiers carefully concealed their weapons.	Les soldats ont soigneusement caché leurs armes.
Once cooled, it becomes liquid again.	Une fois refroidi, il redevient liquide.
Thousands of hectares were covered in snow.	Des milliers d'hectares étaient recouverts de neige.
The lizard is shy.	Le lézard est timide.
Even though she was terrified, she forced herself to answer.	Même si elle était terrifiée, elle se força à répondre.
Our visitors thronged to the bar.	Nos visiteurs se pressaient au bar.
An electric toothbrush is more efficient than a manual one.	Une brosse à dents électrique est plus efficace qu'une manuelle.
There was a loud banging of doors.	Il y eut un grand claquement de portes.
Interest rates for mortgages and other loans are relatively low.	Les taux d'intérêt des prêts hypothécaires et autres prêts sont relativement bas.
Teachers and students need to work together.	Les enseignants et les élèves doivent travailler ensemble.
He discovered the problem and fixed it.	Il a découvert le problème et l'a résolu.
The man was hypnotized by the snake charmer.	L'homme a été hypnotisé par le charmeur de serpent.
He was looking forward to summer vacation.	Il attendait avec impatience les vacances d'été.
The meeting took place over two days.	La rencontre s'est déroulée sur deux jours.
The ship left port yesterday.	Le navire a quitté le port hier.
If someone has problems, help them.	Si quelqu'un a des problèmes, aidez-le.
They sell used clothes here too.	Ils vendent des vêtements d'occasion ici aussi.
There was a large collection of old coins.	Il y avait une grande collection de vieilles pièces de monnaie.
The entire structure was designed on a steel frame.	L'ensemble de la structure a été conçu sur une ossature en acier.
Get home before dark!	Rentrez chez vous avant la nuit !
She came to dinner.	Elle est venue dîner.
Most of the bridges here are under repair.	La plupart des ponts ici sont en réparation.
This statue represents the patron of the arts of the city.	Cette statue représente le patron des arts de la ville.
The burst of flames made him squint.	L'éclat des flammes le fit plisser les yeux.
Scientists are exploring the possibility of time travel.	Les scientifiques explorent la possibilité d'un voyage dans le temps.
Another blow hit his left leg.	Un autre coup a frappé sa jambe gauche.
Leaders are responsible for many decisions that negatively affect society.	Les dirigeants sont responsables de nombreuses décisions qui affectent négativement la société.
I counted the little roses.	J'ai compté les petites roses.
Cities depend on roads.	Les villes dépendent des routes.
Once upon a time there was a giant wall.	Il était une fois un mur géant.
Very little food was eaten at that time.	Très peu de nourriture était consommée à cette époque.
The diagnostician took a blood sample.	Le diagnostiqueur a prélevé un échantillon de sang.
The water is so hot here!	L'eau est si chaude ici !
Lakes and rivers often create natural boundaries.	Les lacs et les rivières créent souvent des frontières naturelles.
Looking out to sea, she noticed a small island.	En regardant vers la mer, elle a remarqué une petite île.
At that time, many tourists had already arrived.	A cette époque, de nombreux touristes étaient déjà arrivés.
They invited me to a barbecue.	Ils m'ont invité à un barbecue.
Plants, on the other hand, depend on photosynthesis.	Les plantes, quant à elles, dépendent de la photosynthèse.
I have many farmer friends.	J'ai beaucoup d'amis agriculteurs.
He was playing a delicate tune on his harp.	Il jouait un air délicat sur sa harpe.
Many people are calling for lower taxes.	Beaucoup de gens réclament une baisse des impôts.
He called each girl by her first name.	Il appelait chaque fille par son prénom.
The sea will once again become an inland sea.	La mer va redevenir une mer intérieure.
A local journalist was murdered.	Un journaliste local a été assassiné.
His vision changed from darkness to light.	Sa vision est passée de l'obscurité à la lumière.
A decade earlier, the city was completely deserted.	Une décennie plus tôt, la ville était complètement déserte.
This politician was elected for three terms.	Cet homme politique a été élu pour trois mandats.
Children learn on an equal footing with men.	Les enfants apprennent à égalité avec les hommes.
If new workers are hired, wages will increase.	Si de nouveaux travailleurs sont embauchés, les salaires augmenteront.
I remained very silent.	Je suis resté très silencieux.
The new moon shows its position relative to the stars.	La nouvelle lune montre sa position par rapport aux étoiles.
The woman entered the closet.	La femme entra dans le placard.
The companies felt that there was too much snow.	Les entreprises ont estimé qu'il y avait trop de neige.
The plant produces thousands of vehicles every year.	L'usine produit des milliers de véhicules chaque année.
Poseidon was angry because they weren't worshiping him properly.	Poséidon était en colère parce qu'ils ne l'adoraient pas correctement.
The class was tiring.	La classe était fatigante.
It warmed our hearts to see these people come together,	Cela nous a réchauffé le cœur de voir ces gens se rassembler,
The poor are always with us.	Les pauvres sont toujours avec nous.
The government provided loans to farmers.	Le gouvernement accordait des prêts aux agriculteurs.
You should practice this every day.	Vous devriez pratiquer cela tous les jours.
We were visiting my grandfather's house.	Nous visitions la maison de mon grand-père.
Last year they tried another diet.	L'année dernière, ils ont essayé un autre régime.
If you don't bother, we won't be bothered either.	Si vous ne vous embêtez pas, nous ne serons pas dérangés non plus.
Ships like this are environmentally friendly.	Des navires comme celui-ci sont respectueux de l'environnement.
The weather is now hot and dry.	Le temps est maintenant chaud et sec.
Do not leave your child unsupervised.	Ne laissez pas votre enfant sans surveillance.
The strength of the brackish water soon began to show itself.	La force de l'eau saumâtre commença bientôt à se montrer.
This table is reserved for six.	Cette table est réservée pour six.
It is recommended not to consume it.	Il est recommandé de ne pas en consommer.
Mankind's first stone buildings were temples.	Les premiers bâtiments en pierre de l'humanité étaient des temples.
His cheek is cold against mine.	Sa joue est froide contre la mienne.
The priest explained that the experience was becoming common.	Le prêtre expliqua que l'expérience devenait courante.
Rice and barley are grown mainly in this region.	Le riz et l'orge sont cultivés principalement dans cette région.
The notes are soft to the touch.	Les notes sont douces au toucher.
There is very little rainfall here.	Il y a très peu de précipitations ici.
This decision sparked controversy.	Cette décision a suscité la polémique.
Some people believe in fate.	Certaines personnes croient au destin.
It reminded him of his childhood.	Cela lui rappelait son enfance.
Communications in this province are slow.	Les communications dans cette province sont lentes.
On her way home, a dark shadow fell over her.	En rentrant chez elle, une ombre sombre est tombée sur elle.
They settled there and prospered.	Ils s'y sont installés et ont prospéré.
However, the police suspect foul play.	Cependant, la police soupçonne un acte criminel.
This girl is pretty.	Cette fille est jolie.
These seemingly magical coins empowered the local ruler.	Ces pièces apparemment magiques ont donné du pouvoir au dirigeant local.
This is largely due to cost issues.	C'est en grande partie à cause des problèmes de coûts.
He usually socializes with members of the clergy.	Il socialise généralement avec les membres du clergé.
Cracking the victory code will be difficult.	Craquer le code de la victoire sera difficile.
Trees are dying due to environmental stress.	Les arbres meurent à cause du stress environnemental.
They said the death penalty was necessary.	Ils ont dit que la peine de mort était nécessaire.
She drank green tea	Elle a bu du thé vert
I advise you to try to prepare this dish yourself.	Je vous conseille d'essayer de préparer ce plat vous-même.
Grandmother rather liked her new sons.	Grand-mère aimait plutôt ses nouveaux fils.
The prison warden was friendly.	Le directeur de la prison était sympathique.
She tucked the gun carefully into her purse.	Elle rangea soigneusement le revolver dans son sac à main.
Grenades usually explode with a loud thud.	Les grenades explosent généralement avec un bruit sourd.
Nature is beneath us, we think.	La nature est sous nous, pense-t-on.
A passionate lawyer, he constantly campaigned for more funds.	Avocat passionné, il a constamment fait campagne pour plus de fonds.
This type of lizard lives in the desert.	Ce type de lézard vit dans le désert.
They can show you how to make these dishes.	Ils peuvent vous montrer comment faire ces plats.
Put new roofs on old houses.	Installer de nouveaux toits sur les vieilles maisons.
I used a butter knife to peel the apples	J'ai utilisé un couteau à beurre pour éplucher les pommes
Turn off the gas before approaching the boiler.	Coupez le gaz avant de vous approcher de la chaudière.
The nation's small parliament usually assumes control.	Le petit parlement de la nation assume généralement le contrôle.
Cooking requires care and preparation.	Cuisiner demande du soin et de la préparation.
This newspaper is criticized for its biased media coverage.	Ce journal est critiqué pour sa couverture médiatique biaisée.
The little birds flew between the branches.	Les petits oiseaux filaient entre les branches.
How did he do it?	Comment a-t-il fait?
The beeps were getting louder and faster.	Les bips devenaient de plus en plus forts et rapides.
Some criminals enjoy long prison sentences, while others are free.	Certains criminels bénéficient de longues peines de prison, tandis que d'autres sont libres.
Bring the water to a boil.	Porter l'eau à ébullition.
She hasn't dated since her divorce.	Elle n'est pas sortie depuis son divorce.
He thought back to the story he had just read.	Il repensa à l'histoire qu'il venait de lire.
I'm drunk.	Je suis bourré.
Oil prices have risen sharply this year.	Les prix du pétrole ont fortement augmenté cette année.
Activists have criticized the government's environmental policy.	Les militants ont critiqué la politique environnementale du gouvernement.
The corpse was covered with a blanket.	Le cadavre était recouvert d'une couverture.
They had agreed to meet in half an hour.	Ils s'étaient mis d'accord pour se rencontrer dans une demi-heure.
She is so weak!	Elle est si faible !
Despite the cold, the runners continued to advance.	Malgré le froid, les coureurs ont continué d'avancer.
You must have breakfast before your first lesson.	Vous devez prendre votre petit-déjeuner avant votre premier cours.
The sea coast was strewn with sand.	La côte de la mer était jonchée de sable.
A famine is looming.	Une famine se profile.
He asked her to come back at five o'clock.	Il lui a demandé de revenir à cinq heures.
The accident left him dazed and confused.	L'accident l'a laissé hébété et confus.
Al follows up with a phone call the next day.	Al enchaîne avec un appel téléphonique le lendemain.
Industrialization has created great wealth but also environmental damage.	L'industrialisation a créé de grandes richesses mais aussi des dommages environnementaux.
Add a cup of cream.	Ajouter une tasse de crème.
Go to bed early tonight.	Couchez-vous tôt ce soir.
We saved our money to buy a television.	Nous avons économisé notre argent pour acheter une télévision.
It's a fantastic	C'est un fantastique
The rivers lose their water with the melting of the ice.	Les rivières perdent leur eau avec la fonte des glaces.
The maid has returned, she told us.	La bonne est revenue, nous a-t-elle dit.
Fewer birds today.	Moins d'oiseaux aujourd'hui.
Many packets of powder were confiscated by the police.	De nombreux paquets de poudre ont été confisqués par la police.
Transporting water is more difficult than transporting oil.	Transporter de l'eau est plus difficile que transporter du pétrole.
Hello and welcome to our restaurant.	Bonjour et bienvenue dans notre restaurant.
Pollution harms human health.	La pollution nuit à la santé humaine.
You can't come.	Vous ne pouvez pas venir.
A cold, damp wind blew over their exposed skin.	Un vent froid et humide soufflait sur leur peau exposée.
He was absent yesterday.	Il était absent hier.
He refused to accept their decision.	Il a refusé d'accepter leur décision.
The city center is quiet today.	Le centre-ville est calme aujourd'hui.
Birds can taste with their beaks.	Les oiseaux peuvent goûter avec leur bec.
The art of combat is most effective when calm.	L'art du combat est plus efficace lorsqu'il est calme.
The call came just before lunchtime.	L'appel est venu juste avant l'heure du déjeuner.
He gave two sealed envelopes to his lawyer.	Il a remis deux enveloppes cachetées à son avocat.
A small fishing village attracts tourists every year.	Un petit village de pêcheurs attire les touristes chaque année.
The country is in crisis.	Le pays est en crise.
Our leader is very unpopular.	Notre chef est très impopulaire.
Take a balloon to the top of the building.	Prenez un ballon au sommet du bâtiment.
He stared at the ground, trying to control his rage.	Il fixa le sol, essayant de contrôler sa rage.
The child's father works as a blacksmith.	Le père de l'enfant travaille comme forgeron.
His work is sure to bear fruit.	Son travail est certain de porter ses fruits.
The curtains remained closed all winter.	Les rideaux sont restés fermés tout l'hiver.
She grabbed the switch.	Elle attrapa l'interrupteur.
While the vast majority of women pursue careers,	Alors que la grande majorité des femmes font carrière,
A sudden change in the atmosphere of the room.	Un changement soudain dans l'atmosphère de la pièce.
A qualified teacher will teach students how to learn.	Un enseignant qualifié enseignera aux élèves comment apprendre.
The killer shot young boys with an air rifle.	Le tueur a tiré sur de jeunes garçons avec une carabine à air comprimé.
Do not be afraid.	N'ayez pas peur.
She wants to go to college.	Elle veut aller au collège.
The villagers plan to disrupt next week's meeting.	Les villageois prévoient de perturber la réunion de la semaine prochaine.
He grilled the fish halves.	Il a grillé les moitiés de poisson.
Her eyes were red from crying.	Ses yeux étaient rouges d'avoir pleuré.
Great leaders emerge in times of crisis.	De grands leaders émergent en temps de crise.
But the evidence is extremely weak.	Mais les preuves sont extrêmement faibles.
A sad and awkward silence followed.	Un silence triste et gêné s'ensuivit.
The statue is excessively large.	La statue est excessivement grande.
People here have very little disposable income.	Les gens ici ont très peu de revenus disponibles.
The large metropolis is the center of the country's economy.	La grande métropole est le centre de l'économie du pays.
The paving of the building was cracked.	Le dallage du bâtiment était fissuré.
The window broke.	La vitre s'est brisée.
The workers had migrated to the city to find work.	Les travailleurs avaient migré vers la ville pour trouver du travail.
The new restaurant just north of town.	Le nouveau restaurant juste au nord de la ville.
My eldest son sent me in his place.	Mon fils aîné m'a envoyé à sa place.
Ba's character was different from more typical villains.	Le personnage de Ba était différent des méchants plus typiques.
Please note the best before date on this can of tuna.	Veuillez noter la date de péremption sur cette boîte de thon.
The earthquake left many buildings intact.	Le tremblement de terre a laissé de nombreux bâtiments intacts.
Many mussels live around the rocks.	De nombreuses moules vivent autour des rochers.
Plans for further construction have been halted.	Les plans de poursuite de la construction ont été interrompus.
Most people suffer from disappointment at some point in their lives.	La plupart des gens souffrent de déception à un moment donné de leur vie.
A strong wind blew through the city.	Un vent violent a soufflé sur la ville.
He wanted to further develop the business.	Il voulait développer davantage l'entreprise.
I didn't notice anything abnormal.	Je n'ai rien remarqué d'anormal.
The earth has been described as having three layers.	La terre a été décrite comme ayant trois couches.
It is just as easy to replace a missing tooth.	Il est tout aussi facile de remplacer une dent manquante.
The girl could barely suppress her excitement.	La jeune fille pouvait à peine réprimer son excitation.
The cabin was surrounded by trees.	Le chalet était entouré d'arbres.
The sausage smelled good.	La saucisse sentait bon.
Maybe she was running from the police.	Peut-être qu'elle fuyait la police.
The train was delayed for two weeks.	Le train a été retardé de deux semaines.
He drew strong and certain conclusions.	Il a tiré des conclusions fortes et certaines.
Trapped in the ice, the animals starved to death.	Pris au piège dans la glace, les animaux sont morts de faim.
The recipe called for a tall glass of orange juice.	La recette demandait un grand verre de jus d'orange.
He confessed that he had three wives.	Il a avoué qu'il avait trois femmes.
The king ordered the death penalty for all traitors.	Le roi ordonna la peine de mort pour tous les traîtres.
Full economic and monetary union.	Union économique et monétaire complète.
The government has declared quarantine.	Le gouvernement a déclaré la quarantaine.
Open all cupboards and drawers.	Ouvrez tous les placards et tiroirs.
Divide the mixture into six portions.	Diviser le mélange en six portions.
He was given the heavy machine gun.	On lui a donné la mitrailleuse lourde.
Owls are nocturnal birds.	Les hiboux sont des oiseaux nocturnes.
There's no time to lose.	Il n'y a pas de temps à perdre.
Lush green foliage began to engulf the quiet town.	Le feuillage vert luxuriant a commencé à engloutir la ville tranquille.
The new settlers were mainly farmers.	Les nouveaux colons étaient principalement des agriculteurs.
If a war breaks out, we will be defenseless.	Si une guerre éclate, nous serons sans défense.
Her brown eyes watched him intently.	Ses yeux bruns le regardaient attentivement.
The rebel forces quickly moved on.	Les forces rebelles sont rapidement passées à autre chose.
A confirmation was reported a few days later.	Une confirmation a été rapportée quelques jours plus tard.
He's about as smart as a box of pebbles.	Il est à peu près aussi intelligent qu'une boîte de cailloux.
Two boys were playing marbles near the big rock.	Deux garçons jouaient aux billes près du gros rocher.
The noodles absorbed the sauce.	Les nouilles ont absorbé la sauce.
The country is now governed by a military regime.	Le pays est désormais gouverné par un régime militaire.
Granite mountains were once considered impassable.	Les montagnes de granit étaient autrefois considérées comme infranchissables.
They worried about his health.	Ils s'inquiétaient pour sa santé.
The tadpole quickly turned into a frog.	Le têtard s'est rapidement transformé en grenouille.
Ocean currents play a key role in regulating the climate.	Les courants océaniques jouent un rôle clé dans la régulation du climat.
She's getting engaged next weekend.	Elle se fiance le week-end prochain.
A new law prohibits smoking in public places.	Une nouvelle loi interdit de fumer dans les lieux publics.
It rained all night.	Il a plu toute la nuit.
After the typhoon, he saw the damage.	Après le typhon, il a vu les dégâts.
Start by washing the grapes.	Commencez par laver les raisins.
How can they fight this?	Comment peuvent-ils combattre cela ?
The government must ensure that the fields are not polluted.	Le gouvernement doit s'assurer que les champs ne sont pas pollués.
The killer was on the run.	Le tueur était en fuite.
Short pants were becoming acceptable.	Les pantalons courts devenaient acceptables.
She hugged the baby to her.	Elle serra le bébé contre elle.
A wave of excitement ran through the crowd.	Une vague d'excitation parcourut la foule.
The metal forks of the forklift can lift heavy loads.	Les fourches métalliques du chariot élévateur peuvent soulever de lourdes charges.
Cat was curled up on their bed.	Cat était recroquevillé sur leur lit.
Take a deep breath and exhale slowly.	Respirez profondément et expirez lentement.
Follow the road around the lake.	Suivre la route autour du lac.
Equipment was essential to help us accomplish our tasks.	L'équipement était essentiel pour nous aider à accomplir nos tâches.
Cuts in education budgets will do more harm than good.	Les coupes dans les budgets de l'éducation feront plus de mal que de bien.
The buildings along the river are brand new.	Les bâtiments le long du fleuve sont tous neufs.
What can you see there? 	Que pouvez-vous voir là-bas ?
she asked.	elle a demandé.
It would be better to collect all these ideas together.	Il serait préférable de rassembler toutes ces idées ensemble.
Computer systems are now widely used in businesses.	Les systèmes informatiques sont maintenant largement utilisés dans les entreprises.
The submarine sank after colliding with a battleship.	Le sous-marin a coulé après une collision avec un cuirassé.
We must act quickly.	Nous devons agir rapidement.
They were forced to join the queue.	Ils ont été obligés de rejoindre la file d'attente.
He got down on his knees.	Il s'est mis à genoux.
If it starts to rain, we'll have to wait.	S'il commence à pleuvoir, nous devrons attendre.
The streets were crowded with tourists.	Les rues étaient bondées de touristes.
They jostle to make their way through the crowd.	Ils se bousculent pour se frayer un chemin à travers la foule.
He strongly believes in the importance of education.	Il croit fermement à l'importance de l'éducation.
The majority of workers have to work very long hours.	La majorité des travailleurs doivent travailler de très longues heures.
The leaves are like green jewels in the spring.	Les feuilles sont comme des joyaux verts au printemps.
An iceberg floating in the ocean reflects sunlight.	Un iceberg flottant dans l'océan reflète la lumière du soleil.
She applied a second coat of paint.	Elle a appliqué une deuxième couche de peinture.
The falling snowflakes seemed magical.	Les flocons de neige tombant semblaient magiques.
She raked the leaves into a pile.	Elle ratissa les feuilles en un tas.
An uneasiness settled in him.	Un malaise s'installa en lui.
The crow describes his crops to the farmers.	Le corbeau décrit ses récoltes aux agriculteurs.
The cookie cake took seven hours to prepare.	Le gâteau aux biscuits a pris sept heures pour se préparer.
Children are no longer allowed to play here.	Les enfants ne sont plus autorisés à jouer ici.
We expect this proportion to increase.	Nous nous attendons à ce que cette proportion augmente.
We'll just have to cancel the celebration dinner.	Nous devrons simplement annuler le dîner de célébration.
Their relationship was deteriorating.	Leur relation se détériorait.
However, the protest had fizzled.	Pourtant, la protestation avait fait long feu.
The soldiers took control of the country's capital.	Les soldats ont pris le contrôle de la capitale du pays.
Economists have a complicated model.	Les économistes ont un modèle compliqué.
The brothers participated and repaired the fence.	Les frères ont participé et réparé la clôture.
The government has imposed controls on gasoline prices.	Le gouvernement a imposé des contrôles sur les prix de l'essence.
She's used to the roar of the ocean.	Elle est habituée au rugissement de l'océan.
I found a book of poetry in the bookstore.	J'ai trouvé un livre de poésie dans la librairie.
Each car must carry at least one gallon of water.	Chaque voiture doit transporter au moins un gallon d'eau.
Try to wear different clothes.	Essayez de porter des vêtements différents.
The country's extreme weather conditions have made farming difficult.	Les conditions météorologiques extrêmes du pays ont rendu l'agriculture difficile.
Wood varies greatly in density.	Le bois varie considérablement en densité.
A crowd gathered to watch.	Une foule s'est rassemblée pour regarder.
The passenger rushed to a seat.	Le passager se précipita vers un siège.
Women's morgues are common in the country.	Les morgues féminines sont courantes dans le pays.
He was over six feet tall and remarkably handsome.	Il mesurait plus de six pieds et était remarquablement beau.
Traffic lights have changed.	Les feux de circulation ont changé.
Our national debt is out of control.	Notre dette nationale est hors de contrôle.
The man who entered our room, please leave.	L'homme qui est entré dans notre chambre, partez s'il vous plaît.
He avoided answering questions.	Il a évité de répondre aux questions.
This town is plagued by crime.	Cette ville est en proie à la criminalité.
The disappearance of bees is alarming.	La disparition des abeilles est alarmante.
Light snow fell overnight.	De la neige légère est tombée dans la nuit.
Science could provide an answer.	La science pourrait apporter une réponse.
Its purpose is to discover new species.	Son but est de découvrir de nouvelles espèces.
A steamer full of tourists fell on the wreckage.	Un bateau à vapeur plein de touristes est tombé sur l'épave.
He was driving his car at high speed.	Il conduisait sa voiture à grande vitesse.
The birds were singing happily as they passed.	Les oiseaux chantaient joyeusement en passant.
The islands are teeming with rare and exotic wildlife.	Les îles regorgent d'une faune rare et exotique.
He's not stupid.	Il n'est pas idiot.
My uncle looked in a drawer.	Mon oncle regarda dans un tiroir.
You have to get up early in the morning.	Il faut se lever tôt le matin.
Only dust remained from the landmark.	Il ne restait que de la poussière du point de repère.
Brilliant ink spread all over the page.	L'encre brillante s'est répandue sur toute la page.
Although quite wealthy, the family had no cars.	Bien qu'assez riche, la famille n'avait pas de voitures.
She was known for her love of makeup and fashion.	Elle était connue pour son amour du maquillage et de la mode.
The fair attracted more than fifty thousand visitors.	La foire a attiré plus de cinquante mille visiteurs.
She wore a gold bracelet.	Elle portait un bracelet en or.
This restaurant serves amazing kimbap.	Ce restaurant sert un kimbap incroyable.
The doctor gave them strict instructions.	Le médecin leur a donné des instructions strictes.
Look over there!	Regarde là-bas!
We should avoid talking on the phone while driving.	Nous devrions éviter de parler au téléphone en conduisant.
However, there are exceptions.	Cependant, il existe des exceptions.
Volunteers are encouraged, no experience necessary.	Les bénévoles sont encouragés, aucune expérience nécessaire.
She struck up a conversation with the butcher.	Elle engagea une conversation avec le boucher.
How unusual!	Comme c'est inhabituel !
She was standing on the right.	Elle se tenait à droite.
Sniff the rosewood and tell me what you smell.	Reniflez le bois de rose et dites-moi ce que vous sentez.
Some ancient historians claim that humans once lived among dinosaurs.	Certains historiens anciens affirment que les humains vivaient autrefois parmi les dinosaures.
Reading a language is like painting with numbers.	Lire une langue, c'est comme peindre avec des chiffres.
Did you hear anything strange last night?	Avez-vous entendu quelque chose d'étrange hier soir ?
Don't blow your nose.	Ne vous mouchez pas.
Unfortunately, there are few opportunities here.	Malheureusement, il y a peu d'opportunités ici.
He stroked her silky hair and kissed her face.	Il caressa ses cheveux soyeux et embrassa son visage.
According to the newspaper, house prices are steadily rising.	Selon le journal, les prix des maisons augmentent régulièrement.
Rocking gently in a wooden chair.	Se berçant doucement dans un fauteuil en bois.
The negotiator was calm.	Le négociateur était calme.
Then he helped the old people cross the street.	Puis il a aidé les personnes âgées à traverser la rue.
He paced the wide valley.	Il arpenta la large vallée.
The country is at war.	Le pays est en guerre.
The habit was hard to break.	L'habitude était difficile à briser.
This restaurant serves excellent food.	Ce restaurant sert une excellente cuisine.
The word "psychopath" is considered an insult.	Le mot "psychopathe" est considéré comme une insulte.
His biggest mistake was believing her.	Sa plus grande erreur a été de la croire.
Witchcraft is still practiced in some remote villages.	La sorcellerie est encore pratiquée dans certains villages reculés.
The report has been compared to the Millennium Bug.	Le rapport a été comparé au bogue du millénaire.
It was half past five.	Il était cinq heures et demie.
While we were packing, she vacuumed.	Pendant que nous faisions nos bagages, elle a passé l'aspirateur.
The soldiers attacked from behind.	Les soldats ont attaqué par derrière.
The teacher assigned this poem to copy.	Le professeur a assigné ce poème à copier.
The chief of the tribe is wise.	Le chef de la tribu est sage.
The valley was filled with wildflowers.	La vallée était remplie de fleurs sauvages.
He casually tossed the dish into the sink.	Il jeta négligemment le plat dans l'évier.
He made money last year.	Il a gagné de l'argent l'année dernière.
Great harm has been done by this epidemic.	Un grand mal a été fait par cette épidémie.
The film's producer resisted their pleas.	Le producteur du film a résisté à leurs supplications.
Make sure the dish has plenty of lemon juice.	Assurez-vous que le plat contient beaucoup de jus de citron.
The colors are much brighter at sunset.	Les couleurs sont beaucoup plus claires au coucher du soleil.
The milk will froth.	Le lait va mousser.
I think she walked into the pub.	Je crois qu'elle est entrée dans le pub.
He had a few adventures in the past.	Il a eu quelques aventures dans le passé.
A long time ago, there was a chasm between the classes.	Il y a longtemps, il existait un gouffre entre les classes.
The curse has been lifted.	La malédiction a été levée.
But not everyone is convinced that it is useful.	Mais tous ne sont pas convaincus que c'est utile.
He was drinking tea from his cup.	Il buvait du thé dans sa tasse.
I coached him until he mastered the exam.	Je l'ai coaché ​​jusqu'à ce qu'il maîtrise l'examen.
It was an outstanding performance.	C'était une performance exceptionnelle.
There are criminal cases against him.	Il y a des affaires criminelles contre lui.
The lion growled dangerously, baring its toothy teeth.	Le lion grogna dangereusement, découvrant ses dents pleines de dents.
Everyone turned to look.	Tout le monde se retourna pour voir.
Tomorrow is the full moon, so look at the sky.	Demain c'est la pleine lune, alors regarde le ciel.
A livestock farmer's livelihood is threatened by drought.	Les moyens de subsistance d'un éleveur de bétail sont menacés par la sécheresse.
The fire quickly spread from the fireplace to the curtains.	Le feu s'est rapidement propagé de la cheminée aux rideaux.
A rare book can sell for a very high price.	Un livre rare peut se vendre très cher.
She broke the news to her friends.	Elle a annoncé la nouvelle à ses amis.
The effect of these storms is unpredictable.	L'effet de ces tempêtes est imprévisible.
He planned to open his own store.	Il prévoyait d'ouvrir son propre magasin.
The region has abundant natural resources.	La région possède d'abondantes ressources naturelles.
The bomb exploded and chaos ensued.	La bombe a explosé et le chaos s'en est suivi.
The factory complex is in flames.	Le complexe de l'usine est en flammes.
He has two large scars on his right cheek.	Il a deux grandes cicatrices sur sa joue droite.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Il fouilla dans sa poche et en sortit un mouchoir.
He greeted them warmly.	Il les salua chaleureusement.
When her classmates talked about summer, she dreamed.	Quand ses camarades de classe parlaient de l'été, elle rêvait.
It was the height of luxury.	C'était le comble du luxe.
Water turns into gas after being heated.	L'eau se transforme en gaz après avoir été chauffée.
The stallion rushed into the meadow running.	L'étalon se précipita dans le pré en courant.
An inhabited area was described in a brochure.	Une zone habitée a été décrite dans une brochure.
Snowflakes were falling from the bright sky.	Des flocons de neige tombaient du ciel lumineux.
No one noticed there was a snake in the grass.	Personne n'a remarqué qu'il y avait un serpent dans l'herbe.
We expect great progress in the next twenty years.	Nous nous attendons à de grands progrès dans les vingt prochaines années.
I didn't dare attempt such a difficult book.	Je n'osais pas tenter un livre aussi difficile.
This ring has a blue stone.	Cette bague a une pierre bleue.
The people of this tribe lived in caves.	Les gens de cette tribu vivaient dans des grottes.
When he looked, she was nowhere in sight.	Quand il a regardé, elle n'était nulle part en vue.
Education should be free.	L'éducation doit être gratuite.
A boundary exists between land and sea.	Une frontière existe entre terre et mer.
Do not throw stones at cats.	Il ne faut pas jeter de pierres sur les chats.
A deck of cards is on the table.	Un jeu de cartes est sur la table.
The animal was six feet long.	L'animal mesurait six pieds de long.
So, beating the drum, they began to march.	Alors, battant le tambour, ils ont commencé à marcher.
The mouse will eat the cheese!	La souris va manger le fromage !
The press conference caused a stir.	La conférence de presse a fait grand bruit.
The gold is in the shape of a cross.	L'or est en forme de croix.
It overlooks the neighboring village.	Il donne sur le village voisin.
Therefore, the government has made such regulations.	Par conséquent, le gouvernement a pris de telles réglementations.
Soldiers stand outside.	Les soldats se tiennent à l'extérieur.
Plans for this year's meeting are taking shape.	Les plans pour la réunion de cette année prennent forme.
Seeing an old friend, she stopped to exchange pleasantries.	Voyant un vieil ami, elle s'arrêta pour échanger des plaisanteries.
Fruits and flowers grow in abundance here	Les fruits et les fleurs poussent en abondance ici
Discomfort before major exams.	Un malaise avant les grands examens.
She has always been so proud of her talent in the kitchen.	Elle a toujours été si fière de son talent en cuisine.
The new factory is designed for mass production.	La nouvelle usine est conçue pour la production de masse.
Water was diverted from the river.	L'eau a été détournée de la rivière.
He was found guilty of the murder.	Il a été reconnu coupable du meurtre.
The boy's eyes were wide with surprise.	Les yeux du gamin étaient ronds de surprise.
Some children live in the forest.	Certains enfants vivent dans la forêt.
All able-bodied men are required to do their military service.	Tous les hommes valides sont tenus de faire leur service militaire.
A police spokesperson confirmed that three men had been arrested.	Un porte-parole de la police a confirmé que trois hommes avaient été arrêtés.
These cities are reconstructed by historians.	Ces villes sont reconstituées par les historiens.
An earthquake destroyed the old mosque.	Un tremblement de terre a détruit l'ancienne mosquée.
It's against the law.	C'est contre la loi.
The house had been damaged by a cyclone.	La maison avait été endommagée par un cyclone.
No international media was present.	Aucun média international n'était présent.
The appearance of the leader was calm but authoritative.	L'apparence du chef était calme mais autoritaire.
She had already lost her job.	Elle avait déjà perdu son emploi.
After working all night, they were exhausted.	Après avoir travaillé toute la nuit, ils étaient épuisés.
People should be environmentally friendly.	Les gens doivent être respectueux de l'environnement.
He liked to dress in elegant clothes.	Il aimait s'habiller avec des vêtements élégants.
He is the first scientist to use this method.	Il est le premier scientifique à utiliser cette méthode.
The box was metal.	La boîte était en métal.
Ongoing conservation efforts have resulted in a marked recovery.	Les efforts de conservation en cours ont entraîné un rétablissement marqué.
They were going by bus.	Ils allaient en bus.
The auditorium is spacious and air-conditioned.	L'auditorium est spacieux et climatisé.
British public services will be paralyzed.	Les services publics britanniques seront paralysés.
Their performance was described by critics as brilliant.	Leur performance a été décrite par les critiques comme brillante.
She makes me detox twice a week.	Elle me fait détoxifier deux fois par semaine.
Our food was delicious.	Notre nourriture était délicieuse.
I need a tissue for my dry eyes.	J'ai besoin d'un mouchoir pour mes yeux secs.
The move is long overdue.	Le déménagement se fait attendre depuis longtemps.
These wild creatures are dangerous.	Ces créatures sauvages sont dangereuses.
A feather shuttle is remarkably useful for sewing.	Une navette en plumes est remarquablement utile pour la couture.
He visited her, fell ill and was fired.	Il lui a rendu visite, est tombé malade et a été renvoyé.
After that, the mayor decided to leave this organization.	Après cela, le maire a décidé de quitter cette organisation.
The village had been flooded.	Le village avait été inondé.
Use language intended to inform, not offend.	Utilisez un langage destiné à informer et non à offenser.
Thousands of tourists pass through here every year.	Des milliers de touristes passeront par là chaque année.
Your beard is uneven.	Votre barbe est irrégulière.
Once upon a time there was a village on the island.	Il était une fois un village sur l'île.
The mountains rise sharply from the sea.	Les montagnes s'élèvent brusquement de la mer.
Places to visit on this planet.	Endroits à visiter sur cette planète.
The main thing is to make sure that everyone can understand.	L'essentiel est de s'assurer que tout le monde peut comprendre.
He realized he needed to know more about science.	Il s'est rendu compte qu'il avait besoin d'en savoir plus sur la science.
Rarely do doctors neglect their patients.	Il est rare que les médecins négligent leurs patients.
The cook sliced ​​the vegetables for the soup.	Le cuisinier a tranché les légumes pour la soupe.
Our neighborhood priest was a colorful character.	Notre curé de quartier était un personnage haut en couleur.
Take it easy or you'll run out of time.	Ménagez-vous ou vous manquerez de temps.
January is very cold here.	Janvier est très froid ici.
Too young to work, but too old to dream.	Trop jeune pour travailler, mais trop vieux pour rêver.
We tried very hard but failed.	Nous avons essayé très fort mais nous avons échoué.
It had clearly been designed for this purpose.	Il avait clairement été conçu dans ce but.
His mood was dark.	Son humeur était sombre.
They sang freedom songs.	Ils ont chanté des chansons de liberté.
Without mercy, he ambushed his opponent.	Sans pitié, il a tendu une embuscade à son adversaire.
Those who are caught stealing are severely punished.	Ceux qui sont surpris en train de voler sont sévèrement punis.
A small number of farmers still specialize in rice cultivation.	Un petit nombre d'agriculteurs se spécialisent encore dans la riziculture.
There had been no explosions, just lots of dust.	Il n'y avait pas eu d'explosions, juste beaucoup de poussière.
Look at the poster and think about it.	Regardez l'affiche et réfléchissez-y.
Endangered species include lions, tigers and elephants.	Les espèces menacées comprennent les lions, les tigres et les éléphants.
I cut the grass with a lawnmower.	J'ai coupé l'herbe avec une tondeuse à gazon.
Manure can be burned.	Le fumier peut être brûlé.
I will probably die within a week.	Je vais probablement mourir dans la semaine.
The dark room was empty except for a single table.	La pièce sombre était vide à l'exception d'une seule table.
The basic principles of coal chemistry	Les principes de base de la chimie du charbon
The professor was a tall man.	Le professeur était un homme grand.
Some beautiful flowers have jagged edges.	Certaines belles fleurs ont des bords dentelés.
The man was a notorious criminal.	L'homme était un criminel notoire.
People are always looking for signs of hope.	Les gens recherchent toujours des signes d'espoir.
Everyone was equal before the law.	Tout le monde était égal devant la loi.
Their dress recalls the time of the pharaohs.	Leur tenue rappelle l'époque des pharaons.
I discovered a lot of interesting things.	J'ai découvert beaucoup de choses intéressantes.
Mathematics has applications in many fields.	Les mathématiques ont des applications dans plusieurs domaines.
Stir the mixture.	Remuer le mélange.
He was caught in a terrible flood.	Il a été pris dans une terrible inondation.
Turbulent weather prevented the helicopter from landing.	Le temps turbulent a empêché l'hélicoptère d'atterrir.
Covered in dust, they left the arid landscape far behind them.	Couverts de poussière, ils laissèrent loin derrière eux le paysage aride.
The police station was located next to the courthouse.	Le poste de police était situé à côté du palais de justice.
Many animals imitate their predators	De nombreux animaux imitent leurs prédateurs
This proposal was put forward some time ago.	Cette proposition a été avancée il y a quelque temps.
Turbans are traditional head coverings.	Les turbans sont les couvre-chefs traditionnels.
Two cups of brown sugar are needed.	Deux tasses de cassonade sont nécessaires.
The cleaner was indifferent to our presence.	Le nettoyeur était indifférent à notre présence.
Build a fire and prepare dinner.	Construisez un feu et préparez le dîner.
He was secretly in love with her.	Il était secrètement amoureux d'elle.
So she started to explain herself.	Alors elle a commencé à s'expliquer.
None came from local businesses.	Aucun ne provenait d'entreprises locales.
The hill there is an ancient volcano.	La colline il y a un ancien volcan.
The child cried out in terror.	L'enfant cria de terreur.
Charged particles from the sun cause these effects.	Les particules chargées du soleil provoquent ces effets.
We take our hats off to him.	Nous lui tirons notre chapeau.
He became more popular in the months following the scandal.	Il est devenu plus populaire dans les mois qui ont suivi le scandale.
The little girl knew she wanted to be a nurse.	La petite fille savait qu'elle voulait être infirmière.
In the absence of agreement, the dispute is not resolved.	En l'absence d'accord, le litige n'est pas résolu.
The minister said he had new revelations.	Le ministre a dit avoir de nouvelles révélations.
New regulations are urgently needed.	De nouvelles réglementations sont nécessaires de toute urgence.
They agreed on three things.	Ils se sont mis d'accord sur trois choses.
He collided with a person walking down the street.	Il est entré en collision avec une personne marchant dans la rue.
Now we gently add the eggs to the cream mixture	Maintenant, nous ajoutons délicatement les œufs au mélange de crème
Plunge strawberries into boiling water.	Plonger les fraises dans l'eau bouillante.
He was constantly picking his lettuce.	Il piochait sans relâche sa salade.
The criminal background check came back clean.	La vérification des antécédents criminels est revenue propre.
Test the tea, please.	Testez le thé, s'il vous plaît.
Fall off a bike and break your arm?	Tomber de vélo et se casser le bras ?
This organization has saved thousands of lives.	Cette organisation a sauvé des milliers de vies.
A man needs money to travel.	Un homme a besoin d'argent pour voyager.
Let's go dancing ! 	Allons danser !
He shouted.	il cria.
The new lake will help control flooding.	Le nouveau lac aidera à contrôler les inondations.
This machine is the most powerful in its class.	Cette machine est la plus puissante de sa catégorie.
I did not expect that.	Je ne m'attendais pas à ça.
The company's revenues have fallen sharply in recent years.	Les revenus de l'entreprise ont fortement chuté ces dernières années.
Water is an important factor in plant growth.	L'eau est un facteur important dans la croissance des plantes.
The leopard was sleeping in the shade.	Le léopard dormait à l'ombre.
He ate more food than is healthy for a teenager.	Il a mangé plus de nourriture que ce qui est sain pour un adolescent.
Shakespeare's plays were bestsellers.	Les pièces de Shakespeare étaient des best-sellers.
This debate is still ongoing.	Ce débat est toujours en cours.
The factories discharge their waste into the local river.	Les usines rejettent leurs déchets dans la rivière locale.
The village was overrun with insects.	Le village était envahi par les insectes.
The yellow stripes stand out against the green background.	Les rayures jaunes se détachent sur le fond vert.
We enjoyed the dishes we ordered for dinner.	Nous avons apprécié les plats que nous avons commandés pour le dîner.
The daffodil symbolizes the arrival of spring.	La jonquille symbolise l'arrivée du printemps.
The librarian had fewer books last week.	Le bibliothécaire avait moins de livres la semaine dernière.
This vehicle was more comfortable than mine.	Ce véhicule était plus confortable que le mien.
Let's just eat the bread.	Mangeons juste le pain.
The historian sought to find out which documents were burned.	L'historien a cherché à savoir quels documents brûlaient.
The comment has been made public.	La remarque a été rendue publique.
He gathered around her, as if to protect her.	Il se rassembla autour d'elle, comme pour la protéger.
He turned on the television.	Il a allumé la télévision.
The villagers were afraid that the settlers would steal their water.	Les villageois avaient peur que les colons volent leur eau.
He drinks too much.	Il boit trop.
Not everyone thinks that's a good idea.	Tout le monde ne pense pas que ce soit une bonne idée.
The level of pollution was unprecedented.	Le niveau de pollution était sans précédent.
A breeze rustled the trees.	Une brise faisait bruire les arbres.
The boy stretches up diving board.	Le garçon s'étire vers le haut plongeoir.
The city was full of old people.	La ville était pleine de vieillards.
This data must be handled securely.	Ces données doivent être manipulées en toute sécurité.
Some mammals live to be over a hundred years old.	Certains mammifères vivent jusqu'à plus de cent ans.
The house is surrounded by foliage.	La maison est entourée de feuillage.
The conference was devoted to the theory of relativity.	La conférence était consacrée à la théorie de la relativité.
It was late at night.	C'était tard le soir.
Quality is of paramount importance.	La qualité est d'une importance primordiale.
The magistrate ordered that the prisoner be executed.	Le magistrat a ordonné que le prisonnier soit exécuté.
These people are called vandals.	Ces personnes sont appelées vandales.
Horses have cloven hooves.	Les chevaux ont des sabots fourchus.
They showed customers around.	Ils ont fait visiter les clients.
I am a loving person.	Je suis une personne aimante.
Music, they say, can free you from everyday worries.	La musique, disent-ils, peut vous libérer des soucis quotidiens.
The strikers easily won the battle.	Les grévistes gagnèrent facilement la bataille.
The village is four miles from the main road.	Le village est à quatre miles de la route principale.
The incident was almost unbelievable.	L'incident était presque incroyable.
When this cat was young, it protected its kittens.	Quand ce chat était jeune, il protégeait ses chatons.
The nation faces an uncertain future.	La nation fait face à un avenir incertain.
Street vendors sell mango juice there.	Les marchands ambulants y vendent du jus de mangue.
They filled their shopping carts.	Ils ont rempli leurs caddies.
The majority of cases occur when people are sleeping.	La majorité des cas surviennent lorsque les gens dorment.
This drug has been banned here for several years.	Ce médicament est interdit ici depuis plusieurs années.
A walled city with a long and turbulent history.	Une ville fortifiée avec une histoire longue et mouvementée.
Some employers use the threat of dismissal to retain workers.	Certains employeurs utilisent la menace de licenciement pour retenir les travailleurs.
The artist created an abstract design.	L'artiste a créé un dessin abstrait.
It is now a desert.	C'est maintenant un désert.
His advice to these people was largely ignored.	Ses conseils à ces personnes ont été largement ignorés.
There are many species of animals on the farm.	Il existe de nombreuses espèces d'animaux à la ferme.
Women have more freedom than men.	Les femmes ont plus de liberté que les hommes.
Jayasia is a talented art student.	Jayasia est une étudiante en art talentueuse.
Why not?	Pourquoi pas?
In a brown study	Dans une étude brune
The boy is better, doctors say.	Le garçon va mieux, disent les médecins.
Every night the birds fly to the woods.	Chaque nuit, les oiseaux volent vers les bois.
She seriously damaged the hubcap of her car.	Elle a gravement endommagé l'enjoliveur de sa voiture.
The assassination was a terrible tragedy.	L'assassinat a été une terrible tragédie.
From time to time, a door creaks and opens.	De temps à autre, une porte grince et s'ouvre.
It is fundamental to our culture.	C'est fondamental pour notre culture.
Steampunk enthusiasts have embraced airships as their favorite fashion statement.	Les passionnés de steampunk ont ​​adopté les dirigeables comme leur déclaration de mode préférée.
Fewer and fewer people take the bus every day.	De moins en moins de personnes prennent le bus chaque jour.
Onyx is a semi-precious stone.	L'onyx est une pierre semi-précieuse.
Homesteaders arrived in the area in droves.	Les homesteaders sont arrivés en masse dans la région.
Some city dwellers take leisurely walks every day.	Certains citadins se promènent tranquillement tous les jours.
Once the animal stops moving, you are safe.	Une fois que l'animal cesse de bouger, vous êtes en sécurité.
We must do everything we can to protect the environment.	Nous devons tout mettre en œuvre pour protéger l'environnement.
Use a spatula to scrape the yolks from the whites.	Utilisez une spatule pour gratter les jaunes des blancs.
A similar increase in temperature is expected during this century.	Une augmentation similaire de la température est attendue au cours de ce siècle.
Other birds nested in the ledges of the cliffs.	D'autres oiseaux nichaient dans les rebords des falaises.
I'll make sure he gets home safe and sound.	Je veillerai à ce qu'il rentre chez lui sain et sauf.
On each desk was another thermometer.	Sur chaque bureau se trouvait un autre thermomètre.
There is no need to panic.	Il n'y a pas lieu de paniquer.
Many highly skilled workers struggle to find work.	De nombreux travailleurs hautement qualifiés ont du mal à trouver du travail.
Excuse yourself, please.	Excusez-vous, s'il vous plaît.
The church is very old.	L'église est très ancienne.
Don't forget to thank your uncles for the birthday gifts!	N'oubliez pas de remercier vos oncles pour les cadeaux d'anniversaire !
I too prefer to travel by train when possible.	Moi aussi, je préfère voyager en train quand c'est possible.
There should be no school today.	Il ne devrait pas y avoir d'école aujourd'hui.
The temperature varied greatly from day to day.	La température variait considérablement d'un jour à l'autre.
The author cannot be contacted for comment.	L'auteur ne peut pas être contacté pour un commentaire.
It is important to collect reliable information.	Il est important de recueillir des informations fiables.
They drink three liters of beer a week.	Ils boivent trois litres de bière par semaine.
The smell of burnt grass filled the air.	L'odeur de l'herbe brûlée emplissait l'air.
The bear was trapped in the cave.	L'ours était piégé dans la grotte.
The trick to frying fish is to fry it quickly.	L'astuce pour faire frire du poisson est de le faire frire rapidement.
A convoy of soldiers approached the farm.	Un convoi de soldats s'est approché de la ferme.
No less than three laptops were stolen.	Pas moins de trois ordinateurs portables ont été volés.
His thoughts swirled.	Ses pensées tourbillonnaient.
It is everyone's favorite vacation destination.	C'est la destination de vacances préférée de tous.
Think carefully about what you are going to do.	Réfléchissez bien à ce que vous allez faire.
There is beauty in the desert.	Il y a de la beauté dans le désert.
Food supplies are low.	Les approvisionnements alimentaires sont faibles.
She insists she is innocent.	Elle insiste sur le fait qu'elle est innocente.
We'll go for a walk.	Nous allons nous promener.
The ceiling was covered in dust.	Le plafond était couvert de poussière.
The composer has produced timeless music.	Le compositeur a produit une musique intemporelle.
Whatever he has done, she is determined to stay with him.	Quoi qu'il ait fait, elle est déterminée à rester avec lui.
The art was very popular, but quickly declined.	L'art était très populaire, mais a rapidement décliné.
He was fed up with this man's behavior.	Il en avait marre du comportement de cet homme.
The resulting rounds were imperfect.	Les manches résultantes étaient imparfaites.
We must act quickly.	Nous devons agir rapidement.
If the TV is not turned off, it may overheat.	Si le téléviseur n'est pas éteint, il peut surchauffer.
Our research puts pure science ahead of financial considerations.	Nos travaux de recherche placent la science pure avant les considérations financières.
He telephoned his wife every day.	Il téléphonait à sa femme tous les jours.
The surgeon should survive.	Le chirurgien devrait survivre.
Until further notice, all visitors are required to wear a helmet.	Jusqu'à nouvel ordre, tous les visiteurs sont tenus de porter un casque.
Loaded with sleeping bags, we got into the van.	Chargés de sacs de couchage, nous montâmes dans le van.
He grew up like this, never knowing anything else.	Il a grandi ainsi, sans jamais connaître autre chose.
As the old saying goes, "the show must go on".	Comme le dit le vieil adage, "le spectacle doit continuer".
She gave three enthusiastic cheers to the home side	Elle a donné trois acclamations enthousiastes à l'équipe locale
He resisted the urge to inquire.	Il résista à l'envie de se renseigner.
The volcano erupted overnight.	Le volcan est entré en éruption dans la nuit.
The birthday cake was delicious.	Le gâteau d'anniversaire était délicieux.
Peter went back to writing his report.	Peter retourna à la rédaction de son rapport.
Can we plant trees here? 	Peut-on planter des arbres ici ?
she asked.	elle a demandé.
The water jug ​​is under the table.	La cruche d'eau est sous la table.
The checkered blanket thrown over the couch.	La couverture à carreaux jetée sur le canapé.
An unknown shot at the shooter.	Un inconnu a tiré sur le tireur.
Chicken is easy to clean.	Le poulet est facile à nettoyer.
A modest church stands in the middle of the cemetery.	Une modeste église se dresse au milieu du cimetière.
The plan will be put to the vote next week.	Le plan sera soumis au vote la semaine prochaine.
Stations are a distinctive architectural feature of this city.	Les gares sont un élément architectural distinctif de cette ville.
These animals are not endangered.	Ces animaux ne sont pas en danger.
When we're done eating, let's go for a walk.	Quand nous avons fini de manger, allons nous promener.
The scientific community dismissed the reports.	La communauté scientifique a rejeté les rapports.
A giant wakes up.	Un géant se réveille.
The ancient beads were found in an ancient grave in British Columbia.	Les perles antiques ont été trouvées dans une ancienne tombe de la Colombie-Britannique.
Do your homework before dinner, or you'll be in trouble!	Faites vos devoirs avant le dîner, ou vous aurez des ennuis !
Jesus is reported to have risen from the dead.	On rapporte que Jésus est ressuscité d'entre les morts.
The astronaut returned to the space station after six months.	L'astronaute est retourné à la station spatiale après six mois.
The Prime Minister put out his cigarette.	Le premier ministre a éteint sa cigarette.
Buyers weren't too keen on the merchandise.	Les acheteurs n'étaient pas trop friands de la marchandise.
Sales figures were disappointing.	Les chiffres de vente ont été décevants.
Cut the cake into three layers.	Couper le gâteau en trois couches.
The butterfly flew towards the light.	Le papillon a volé vers la lumière.
This may be the last water that will be available.	C'est peut-être la dernière eau qui sera disponible.
There is only one city in this state.	Il n'y a qu'une seule ville dans cet état.
Go here to consult the doctor.	Allez ici pour consulter le médecin.
Water is appropriate in all situations.	L'eau est appropriée dans toutes les situations.
Their hobby is collecting antique clocks.	Leur passe-temps est de collectionner des horloges anciennes.
Prizes were given to all winners.	Des récompenses ont été remises à tous les gagnants.
The moon shines brightly.	La lune brille de mille feux.
This arrangement is not considered fair.	Cet arrangement n'est pas considéré comme équitable.
Agile development techniques save weeks and sometimes months of work.	Les techniques de développement agiles permettent d'économiser des semaines et parfois des mois de travail.
Heavy rain stopped play for an hour.	La forte pluie a arrêté le jeu pendant une heure.
Her hands were busily working at her sewing machine.	Ses mains travaillaient activement à sa machine à coudre.
The ship sank.	Le navire a coulé.
Studies show that these trees suffer from water shortages.	Des études montrent que ces arbres souffrent de pénuries d'eau.
It is four o'clock in the afternoon.	Il est quatre heures de l'après-midi.
Be sure to buy nutritious foods.	Assurez-vous d'acheter des aliments nutritifs.
The Dean said some remarkable things.	Le doyen a dit des choses remarquables.
People harvested wheat and barley.	Les gens récoltaient du blé et de l'orge.
Only a tiny part of the population can afford computers.	Seule une infime partie de la population peut s'offrir des ordinateurs.
He cradled the little girl.	Il a bercé la petite fille.
It is a nutritious food.	C'est un aliment nutritif.
The source of the river is in some mountains.	La source de la rivière se trouve dans certaines montagnes.
No one can endure such a long silence.	Personne ne peut supporter un si long silence.
Their relationship was often stormy.	Leur relation était souvent orageuse.
Close to urban sprawl.	A deux pas de l'étalement urbain.
This place is full of stray dogs.	Cet endroit est rempli de chiens errants.
The village borders open fields.	Le village borde des champs ouverts.
You are not allowed to park here.	Vous n'êtes pas autorisé à vous garer ici.
She wept for her sick husband.	Elle a pleuré pour son mari malade.
The number of international students in colleges is in steep decline.	Le nombre d'étudiants internationaux dans les collèges est en forte baisse.
Store potatoes in the refrigerator, not in the pantry.	Conservez les pommes de terre au réfrigérateur, pas dans le garde-manger.
She was a former soccer star.	Elle était une ancienne star du football.
The gardens are not flowered.	Les jardins ne sont pas fleuris.
Please wash these dishes before leaving.	Veuillez laver ces plats avant de partir.
This means eight out of ten people on our planet.	Cela signifie huit personnes sur dix sur notre planète.
He will have to answer questions posed by the press.	Il devra répondre aux questions posées par la presse.
He was going to write his thesis on the subject.	Il allait écrire sa thèse sur le sujet.
Some left their homes voluntarily.	Certains ont quitté leur domicile volontairement.
The plan is not yet finalized.	Le plan n'est pas encore finalisé.
The feeling of disappointment was palpable.	Le sentiment de déception était palpable.
The jury returned a verdict.	Le jury a rendu un verdict.
The rage of the last century against atrocities, wars and hatred.	La rage du siècle dernier contre les atrocités, les guerres et la haine.
The army quickly found itself embroiled in a civil war.	L'armée s'est rapidement retrouvée mêlée à une guerre civile.
But she didn't move.	Mais elle ne bougea pas.
We can assemble the boxes simply in order.	Nous pouvons assembler les boîtes simplement dans l'ordre.
This method is excellent for killing weeds.	Cette méthode est excellente pour tuer les mauvaises herbes.
Some of them were eaten by settlers.	Certains d'entre eux ont été mangés par les colons.
He's just trying to be helpful.	Il essaie juste d'être utile.
First, take the mushrooms out of the fridge.	Dans un premier temps, sortez les champignons du réfrigérateur.
Students protested against government policy.	Les étudiants ont protesté contre la politique gouvernementale.
His hands were soft.	Ses mains étaient douces.
The streets are crowded with people.	Les rues sont bondées de monde.
There is a shortage of water in this region.	Il y a une pénurie d'eau dans cette région.
The prisoner is expected to make a full recovery.	On s'attend à ce que le prisonnier se rétablisse complètement.
The researchers found that the students significantly improved their tests.	Les chercheurs ont constaté que les étudiants ont considérablement amélioré leurs tests.
He complained of a sore throat.	Il s'est plaint d'un mal de gorge.
She raised three children.	Elle a élevé trois enfants.
The author insists on the importance of spelling.	L'auteur insiste sur l'importance de l'orthographe.
Don't waste your life on trivial things.	Ne gaspillez pas votre vie sur des choses insignifiantes.
Botanists claim that this plant is extinct.	Les botanistes affirment que cette plante est éteinte.
Caring for the needy locally and internationally.	Prendre soin des nécessiteux localement et internationalement.
Will all that carbon go into the atmosphere?	Tout ce carbone ira-t-il dans l'atmosphère ?
The best way to deal with this problem is prevention.	La meilleure façon de traiter ce problème est la prévention.
The Minister's speech was most inspiring.	Le discours du ministre était des plus inspirants.
Tomatoes can be red, yellow, orange or green.	Les tomates peuvent être rouges, jaunes, orange ou vertes.
I am interested in marine biology.	Je m'intéresse à la biologie marine.
It usually occurs at high altitudes.	Il se produit généralement à haute altitude.
Arguing, he threw the book on the floor.	Disputant, il jeta le livre par terre.
He attempted to command his unit, but they disobeyed.	Il a tenté de commander son unité, mais ils ont désobéi.
He has four brothers.	Il a quatre frères.
Laughter filled the tavern.	Les rires remplissaient la taverne.
He kicked the ground in frustration.	Il donna un coup de pied au sol de frustration.
She hardly spends her free time with her.	Elle ne passe presque pas son temps libre avec elle.
Mosquitoes generally thrive in warm climates.	Les moustiques prospèrent généralement dans les climats chauds.
Sites like these deserve the presence of a visitor center.	Des sites comme ceux-ci méritent la présence d'un centre d'accueil.
She liked the color green.	Elle aimait la couleur verte.
Men have been the main victims of this epidemic.	Les hommes ont été les principales victimes de cette épidémie.
She can be a complete kid.	Elle peut être une gamine complète.
She carefully drove her car through the narrow, winding alleys.	Elle conduisit prudemment sa voiture dans les ruelles étroites et sinueuses.
The city is full of hungry people.	La ville est pleine de gens affamés.
Clean your glasses with clear water.	Nettoyez vos verres à l'eau claire.
The puppy gave me a warm hug.	Le chiot m'a fait un câlin chaleureux.
In the restaurant, the music was playing.	Au restaurant, la musique jouait.
It will be a problem.	Ce sera un problème.
Meals provided an opportunity to relax.	Les repas offraient l'occasion de se détendre.
The fauna and flora of the forest offer beautiful landscapes.	La faune et la flore de la forêt offrent de beaux paysages.
The coastal country is home to thousands of beaches.	Le pays côtier abrite des milliers de plages.
We must do more to help those in need.	Nous devons faire plus pour aider ceux qui en ont besoin.
This city has blossomed,	Cette ville a fleuri,
The city has continued to grow.	La ville n'a cessé de croître.
Sending a package to this destination is free.	L'envoi d'un colis vers cette destination est gratuit.
The pack horse won.	Le cheval de bât l'emporta.
The data is here.	Les données sont ici.
He held out his hand to the girl.	Il tendit la main vers la fille.
Many animals can sense earthquakes.	De nombreux animaux peuvent sentir les tremblements de terre.
Her hair was blown away.	Ses cheveux ont été balayés par une rafale.
The hunt for the killer is on.	La chasse au tueur est lancée.
A herd of deer roamed the hill below.	Un troupeau de cerfs parcourait la colline en contrebas.
Paint the spare wheel with a brush.	Peignez la roue de secours avec un pinceau.
The funds will go to research and development.	Les fonds iront à la recherche et au développement.
To succeed in this country, you need a strong will.	Pour réussir dans ce pays, il faut une forte volonté.
The sky was dark and gray.	Le ciel était sombre et gris.
Their loyalty was often questioned.	Leur loyauté a souvent été remise en question.
The government supported the establishment of the university.	Le gouvernement a soutenu la création de l'université.
A language understood by all.	Une langue comprise de tous.
There are no books at the counter.	Il n'y a pas de livres au comptoir.
The word means “in observed time”.	Le mot signifie « dans le temps observé ».
Just cross it.	Traversez-le simplement.
He is as calm as a breeze.	Il est aussi calme qu'une brise.
A giant octopus stretches across the ceiling.	Une pieuvre géante s'étend sur le plafond.
A large rock rose above the hill.	Un grand rocher s'élevait au-dessus de la colline.
Sailors know what darkness means.	Les marins savent ce que signifie l'obscurité.
She smiles slightly.	Elle sourit légèrement.
The government eventually accepted the proposal.	Le gouvernement a finalement accepté la proposition.
With so much rain, the river will rise.	Avec autant de pluie, la rivière va monter.
The doctor says he feels better.	Le médecin dit qu'il se sent mieux.
Cruise ships are a popular tourist attraction.	Les bateaux de croisière sont une attraction touristique populaire.
The country's laws prohibit the sale of illegal weapons.	Les lois du pays interdisent la vente d'armes illégales.
The long-awaited novel is due out this month.	Le roman tant attendu doit sortir ce mois-ci.
Bring the broth to a boil.	Porter le bouillon à ébullition.
The company's stock price has finally stabilized.	Le cours de l'action de la société s'est enfin stabilisé.
It was an act of revenge.	C'était un acte de vengeance.
The passengers were amazed.	Les passagers étaient stupéfaits.
This country needs to reform its education system.	Ce pays doit réformer son système éducatif.
She moved slowly, seemed a little uncertain.	Elle se déplaçait lentement, semblait un peu incertaine.
A proposal for corporate restructuring.	Une proposition de restructuration de l'entreprise.
Proteins and carbohydrates are the most common food groups.	Les protéines et les glucides sont les groupes d'aliments les plus courants.
He looked at the sea.	Il regarda la mer.
He hasn't been sleeping well lately.	Il ne dort pas bien ces derniers temps.
The lighthouse stands on a windswept beach.	Le phare se dresse sur une plage balayée par les vents.
This time people are warned not to put themselves in danger.	Cette fois, les gens sont avertis de ne pas se mettre en danger.
The monster slipped through a gap in the wall.	Le monstre se glissa à travers une brèche dans le mur.
Colorless gas that dissolves in water.	Gaz incolore qui se dissout dans l'eau.
The film tells the story of an ordinary person.	Le film raconte l'histoire d'une personne ordinaire.
His voice is melodious and melodious.	Sa voix est mélodieuse et chantante.
Dust kicked up by the parade obscured visibility.	La poussière soulevée par le défilé a obscurci la visibilité.
Milk contains many nutrients that the body needs.	Le lait contient de nombreux nutriments dont le corps a besoin.
He opened the fridge, grabbed a beer and sat down.	Il ouvrit le réfrigérateur, attrapa une bière et s'assit.
The company has just opened an office in the region.	L'entreprise vient d'ouvrir un bureau dans la région.
She motioned for him to go away.	Elle lui fit signe de s'éloigner.
Our house is close to the city center.	Notre maison est proche du centre-ville.
The car suffered extensive damage to its right side.	La voiture a subi d'importants dommages sur son côté droit.
The ghost moved away into the mists.	Le fantôme s'éloigna dans les brumes.
The more you know, the easier it becomes.	Plus vous en savez, plus cela devient facile.
Needless to say, all stereotypes need to be challenged.	Inutile de dire que tous les stéréotypes doivent être remis en question.
So talk to your parents about it.	Alors, parlez-en à vos parents.
The lamp flickers lazily, giving the room an eerie feel.	La lampe scintille paresseusement, donnant à la pièce une sensation étrange.
He unbuckled his belt, took off his shoes and socks.	Il déboucla sa ceinture, enleva ses chaussures et ses chaussettes.
The crocodile lives in a swamp.	Le crocodile vit dans un marais.
The march was led by a group of soldiers.	La marche était dirigée par un groupe de soldats.
Temperature regulation is important for plant growth.	La régulation de la température est importante pour la croissance des plantes.
James was sure he would win the race.	James était sûr qu'il gagnerait la course.
The sun shines brightly.	Le soleil brille de mille feux.
She prefers to drink milk straight from the cow.	Elle préfère boire du lait directement de la vache.
She has black hair.	Elle a des cheveux noirs.
Make room to let in more air.	Faites de la place pour laisser entrer plus d'air.
This wheel is not edible.	Cette roue n'est pas comestible.
He collects stamps as a hobby.	Il collectionne les timbres comme passe-temps.
The children were playing.	Les enfants jouaient.
The ideal would be to have four stalks of celery.	L'idéal serait d'avoir quatre branches de céleri.
The stable temperature promotes plant growth here.	La température stable favorise la croissance des plantes ici.
The water in the basement must be purified.	L'eau du sous-sol doit être purifiée.
An administrative reform has been announced.	Une réforme administrative a été annoncée.
The judges seemed impartial.	Les juges semblaient impartiaux.
He was jailed for shooting a policeman.	Il a été emprisonné pour avoir tiré sur un policier.
The principal suggested that he change schools.	Le directeur lui a suggéré de changer d'école.
The river overflowed its banks.	La rivière débordait de ses rives.
Ducks and geese are waterfowl.	Les canards et les oies sont des oiseaux aquatiques.
She slowly descended the stairs, her eyes shining.	Elle descendit lentement les escaliers, les yeux brillants.
At that time, life was tough.	A cette époque, la vie était rude.
Feedback loops can be very destructive.	Les boucles de rétroaction peuvent être très destructrices.
I will never land that helicopter.	Je ne ferai jamais atterrir cet hélicoptère.
Work is complete on the project.	Les travaux sont terminés sur le projet.
An imposing mountain with jagged cliffs.	Une montagne imposante aux falaises déchiquetées.
Please accept my apologies.	S'il te plaît, accepte mes excuses.
I'd say we're done by here.	Je dirais que nous aurons fini d'ici .
The border between the two countries is disputed.	La frontière entre les deux pays est contestée.
No impressive works of art survive from this period.	Aucune œuvre d'art impressionnante ne survit de cette période.
Industrial and economic collapse paralyzes a society.	L'effondrement industriel et économique paralyse une société.
Primary school children are brought up to respect their parents.	Les enfants du primaire sont élevés dans le respect de leurs parents.
There have been several stages of civilization.	Il y a eu plusieurs étapes de civilisation.
In winter, frost leaves its mark on the earth.	En hiver, le gel laisse sa marque sur la terre.
As the sun sets, the clouds begin to darken.	Au coucher du soleil, les nuages ​​commencent à s'assombrir.
We will go to the park in the afternoon.	Nous irons au parc dans l'après-midi.
Water is vital for life.	L'eau est vitale pour la vie.
It's a beautiful painting.	C'est une belle peinture.
The water in the fountain was hot.	L'eau de la fontaine était chaude.
The bottle introduced directly into the machine.	La bouteille introduite directement dans la machine.
An old woman entered the barn.	Une vieille femme entra dans la grange.
He walked quickly to the bus stop.	Il marcha rapidement jusqu'à l'arrêt de bus.
The cat was looking out the window.	Le chat regardait par la fenêtre.
She had never told anyone about her secret.	Elle n'avait jamais parlé à personne de son secret.
They were discouraged from going to the swimming hole.	Ils ont été découragés d'aller au trou de natation.
He tried to force the door but it was locked.	Il a essayé de forcer la porte mais elle était verrouillée.
I have an important test.	J'ai un test important.
Surfaces must be clean and disinfected.	Les surfaces doivent être propres et désinfectées.
It rarely rains at this time of year.	Il pleut rarement à cette période de l'année.
This church is empty.	Cette église est vide.
It is best to store tea in a dark place.	Il est préférable de conserver le thé dans un endroit sombre.
The hand is numb from the cold.	La main est engourdie par le froid.
Stop daydreaming and get to work!	Arrêtez de rêvasser et mettez-vous au travail !
A group of tourists visited the ruins.	Un groupe de touristes a visité les ruines.
Scant rain today brought little relief.	Aujourd'hui, de maigres précipitations n'ont apporté que peu de soulagement.
Atheistic humanists say that life means nothing.	Les humanistes athées disent que la vie ne veut rien dire.
The as if drowning.	Le comme s'il se noyait.
Gravity bends light.	La gravité plie la lumière.
He glanced tensely at the clock hanging on the wall.	Il jeta un coup d'œil tendu à l'horloge accrochée au mur.
His grammar is terrible.	Sa grammaire est terrible.
This new center gives the region something to brag about.	Ce nouveau centre offre à la région de quoi se vanter.
The company's board of directors pushed through the idea.	Le conseil d'administration de l'entreprise a fait passer l'idée.
The minister resigned shortly after the scandal broke.	Le ministre a démissionné peu après l'éclatement du scandale.
Millions of travelers use this bridge every year.	Des millions de voyageurs empruntent ce pont chaque année.
Consumers care about price.	Les consommateurs se soucient du prix.
Point your right leg.	Pointez votre jambe droite.
Dancers and musicians had gathered for the dance.	Les danseurs et les musiciens s'étaient réunis pour la danse.
The farmer hopes to make a profit this year.	L'agriculteur espère faire des bénéfices cette année.
Barthélemy replied "between twelve and one".	Barthélemy a répondu "entre douze et une".
The young boy was hungry for adventure.	Le jeune garçon était avide d'aventure.
They detailed their grievances.	Ils ont détaillé leurs doléances.
The kingdom lasted less than three months.	Le royaume a duré moins de trois mois.
The shopkeeper stole the money but later confessed.	Le commerçant a volé l'argent mais a avoué plus tard.
Their parties are not representative of society.	Leurs partis ne sont pas représentatifs de la société.
The guard stood on a precipice.	Le garde se tenait sur un précipice.
His art seemed to echo the loneliness of his people.	Son art semblait faire écho à la solitude de son peuple.
We continue to search for the best solutions.	Nous continuons à rechercher les meilleures solutions.
She just broke my heart.	Elle vient de me briser le coeur.
You should do something.	Tu devrais faire quelque chose.
These men are good liars.	Ces hommes sont de bons menteurs.
Every animal has a secret, it seems.	Chaque animal a un secret, semble-t-il.
I want to come next time.	Je veux venir la prochaine fois.
They wrote with their left hand.	Ils écrivaient de la main gauche.
You can borrow it for as long as you need.	Vous pouvez l'emprunter aussi longtemps que vous en avez besoin.
He leaned back in his chair.	Il se renfonça dans son fauteuil.
The more people know, the less they think.	Plus les gens sont informés, moins ils réfléchissent.
He couldn't believe what she was saying, he said.	Il ne pouvait pas croire ce qu'elle disait, dit-il.
The weather has been exceptionally hot this summer.	Le temps a été exceptionnellement chaud cet été.
Iron is used to craft many useful items.	Le fer est utilisé pour fabriquer de nombreux objets utiles.
Help me keep this secret.	Aide-moi à garder ce secret.
He had three servants.	Il avait trois serviteurs.
The engine turned.	Le moteur a tourné.
A famous artist lived there.	Un artiste célèbre y a vécu.
He knows how to weld metal properly.	Il sait souder correctement le métal.
As they approached the mountains, they saw snow.	Alors qu'ils s'approchaient des montagnes, ils virent de la neige.
The herds graze freely in the lush meadows.	Les troupeaux paissent librement dans les prairies luxuriantes.
Children are needed as agricultural workers.	Les enfants sont nécessaires comme ouvriers agricoles.
One soldier was killed amid rising tensions.	Un soldat a été tué dans des tensions croissantes.
The books were neatly arranged on the shelves.	Les livres étaient bien rangés sur les étagères.
This story is based on real life.	Cette histoire est basée sur la vraie vie.
He seems genuinely worried.	Il semble sincèrement inquiet.
The park has many well established trees.	Le parc a de nombreux arbres bien établis.
These animals are often hunted for their meat.	Ces animaux sont souvent chassés pour leur viande.
Yesterday she heard the horrible news.	Hier, elle a appris l'horrible nouvelle.
Troops were secretly amassed across the border.	Des troupes ont été secrètement amassées de l'autre côté de la frontière.
The child's cry fills the air.	Le cri de l'enfant remplit l'air.
The groom asked the best man to carry his suitcase.	Le marié a demandé au garçon d'honneur de porter sa valise.
He waited patiently for her.	Il l'attendit patiemment.
He could barely contain his excitement.	Il pouvait à peine contenir son excitation.
I have a reliable source that he is guilty.	J'ai de source sûre qu'il est coupable.
The three men entered the bar.	Les trois hommes entrèrent dans le bar.
What evidence do you have?	Quelles preuves avez-vous ?
Nothing remains of this old house.	Il ne reste rien de cette ancienne maison.
You should know better than that.	Vous devriez savoir mieux que ça.
Nelson was hailed as a hero.	Nelson a été salué comme un héros.
His arguments had little impact on public opinion.	Ses arguments ont eu peu d'impact sur l'opinion publique.
The crime was covered up.	Le crime a été dissimulé.
The accused denied any wrongdoing.	L'accusé a nié tout acte répréhensible.
Birds replaced dinosaurs as the dominant terrestrial vertebrates.	Les oiseaux ont remplacé les dinosaures en tant que vertébrés terrestres dominants.
The young couple looked at each other lovingly.	Le jeune couple se regarda avec amour.
Haswell discovered that controlling electricity produces heat.	Haswell a découvert que le contrôle de l'électricité produit de la chaleur.
I wrote draft after draft.	J'ai écrit brouillon après brouillon.
He rushed home, scared.	Il se précipita chez lui, effrayé.
The financial collapse left many people jobless.	L'effondrement financier a laissé de nombreuses personnes sans emploi.
She must be stopped.	Elle doit être arrêtée.
A spreadable butter made from beef fat.	Un beurre à tartiner à base de graisse de boeuf.
He makes sandwiches for everyone in the family.	Il fait des sandwichs pour tout le monde dans la famille.
This boy leaves the village.	Ce garçon quitte le village.
The city was deserted.	La ville était déserte.
Some families own farms and others own businesses.	Certaines familles possèdent des fermes et d'autres des entreprises.
Sunlight was streaming in through the windows.	La lumière du soleil entrait par les fenêtres.
We should read a lot, so that we can know a lot.	Nous devrions lire beaucoup, afin que nous puissions en savoir beaucoup.
Because expectations were low, many candidates were nominated.	Parce que les attentes étaient faibles, de nombreux candidats ont été nommés.
She has no time for her staff.	Elle n'a pas de temps pour son personnel.
Liquids are placed in the container.	Les liquides sont placés dans le récipient.
The printer malfunctions without warning.	L'imprimante fonctionne mal sans avertissement.
Patrolling the coastline is child's play.	Patrouiller le littoral est un jeu d'enfant.
The city is surrounded by a beautiful lake.	La ville est entourée d'un magnifique lac.
His eyes fixed on the distant horizon.	Ses yeux se fixèrent sur l'horizon lointain.
But it really is a model.	Mais c'est vraiment un modèle.
The dog refused to leave the garden.	Le chien a refusé de quitter le jardin.
Tobacco smoke contains harmful gases and substances.	La fumée de tabac contient des gaz et des substances nocives.
John's family throws a party.	La famille de John organise une fête.
When played, these instruments echo the scent of spring.	Lorsqu'ils sont joués, ces instruments font écho au parfum du printemps.
The baby has become paler than usual.	Le bébé est devenu plus pâle que d'habitude.
What planet?	Quelle planète ?
This project is yielding first results.	Ce projet donne de premiers résultats.
The light and the air seduced her.	La lumière et l'air l'ont séduite.
She wept softly.	Elle pleura doucement.
Local farmers responded by planting more trees.	Les agriculteurs locaux ont réagi en plantant plus d'arbres.
His criticisms were met with outrage.	Ses critiques ont été accueillies avec indignation.
It's hot today.	Il fait chaud aujourd'hui.
Oranges are round and sweet when ripe.	Les oranges sont rondes et douces à maturité.
We packed up, leaving everything behind.	Nous avons fait nos valises, laissant tout derrière nous.
The corpses were dissected.	Les cadavres ont été disséqués.
The desert is strewn with remnants of war.	Le désert est jonché de débris de guerre.
She is always loud and loud.	Elle est toujours bruyante et bruyante.
Farmers were unhappy that the farmer's insurance was inadequate.	Les agriculteurs étaient mécontents que l'assurance de l'agriculteur soit inadéquate.
We use all of our senses to enjoy these simple pleasures.	Nous utilisons tous nos sens pour profiter de ces plaisirs simples.
The local authorities had planned to build a new school.	Les autorités locales avaient prévu de construire une nouvelle école.
Everyone has the right to own guns.	Chacun a le droit de posséder des armes.
The mixture would cool quickly.	Le mélange refroidirait rapidement.
Garlic is often used to flavor foods.	L'ail est souvent utilisé pour aromatiser les aliments.
He wore dark glasses.	Il portait des lunettes noires.
We ordered dinner and drinks.	Nous avons commandé le dîner et les boissons.
She often pretended that she was a witch.	Elle prétendait souvent qu'elle était une sorcière.
Your family needs a lot of help right now.	Votre famille a besoin de beaucoup d'aide en ce moment.
The president was heckled offstage by protesters.	Le président a été chahuté hors scène par des manifestants.
The mines were dangerous and poorly regulated.	Les mines étaient dangereuses et mal réglementées.
The musky smell always irritated me.	L'odeur musquée m'irritait toujours.
Steam rises from the kettle.	La vapeur monte de la bouilloire.
Water becomes solid when frozen.	L'eau devient solide lorsqu'elle est gelée.
The lion in the woods was hunting the antelope.	Le lion dans les bois chassait l'antilope.
The court will never be sure of the precise point of view.	Le tribunal ne sera jamais sûr du point de vue précis.
His appearance was not memorable.	Son apparition n'était pas mémorable.
They were traditionally drapers.	Ils étaient traditionnellement drapiers.
Kids go wild in this town.	Les enfants se déchaînent dans cette ville.
Children are born with brains wired to understand numbers.	Les enfants naissent avec des cerveaux câblés pour comprendre les nombres.
The trip was expensive, but profitable.	Le voyage était cher, mais rentable.
The people of the township depend on the creek.	Les habitants du canton dépendent du ruisseau.
This city was famous for its wealth	Cette ville était célèbre pour sa richesse
The legendary creature flew through the sky, chased by dogs	La créature légendaire a volé dans le ciel, poursuivie par des chiens
We should have supported the plan.	Nous aurions dû soutenir le plan.
In the garden stood a huge sequoia.	Dans le jardin se tenait un énorme séquoia.
The meat was tender and juicy.	La viande était tendre et juteuse.
The royal presence was extremely important.	La présence royale était extrêmement importante.
Mike's new speech is getting a lot of praise.	Le nouveau discours de Mike reçoit de nombreux éloges.
The boat was magnificent, of course.	Le bateau était magnifique, bien sûr.
A wooden walkway led to the cave entrance.	Une passerelle en bois menait à l'entrée de la grotte.
The accused refused to answer questions.	L'accusé a refusé de répondre aux questions.
She looks sad.	Elle a l'air triste.
Do you remember this cat?	Vous vous souvenez de ce chat ?
Archaeologists have discovered many artifacts at the site.	Les archéologues ont découvert de nombreux artefacts sur le site.
The days spent sitting in class are long.	Les journées passées assis en classe sont longues.
The wine has a mellow taste.	Le vin a un goût moelleux.
Never argue with a fool.	Ne discutez jamais avec un imbécile.
The court took an hour to render its verdict.	Le tribunal a mis une heure pour rendre son verdict.
The police interrogate him.	La police l'interroge.
The crow circled.	Le corbeau tournait en rond.
The crowd tore down the sign.	La foule a arraché le signe.
Steve turned on the television.	Steve a allumé la télévision.
We managed to get a meeting with the new minister.	Nous avons réussi à obtenir une rencontre avec le nouveau ministre.
Some studies indicate that reading is good for your health.	Certaines études indiquent que la lecture est bonne pour la santé.
The doctor advised him to go to the hospital immediately.	Le médecin lui a conseillé d'aller immédiatement à l'hôpital.
A long-standing truth is recognized in this report.	Une vérité de longue date est reconnue dans ce rapport.
Write a dashing headline.	Écrivez un titre fringant.
I went shopping in town.	Je suis allé faire du shopping en ville.
Solar energy is becoming a major force for power generation.	L'énergie solaire devient une force majeure pour la production d'énergie.
This particular book uses many visual aids.	Ce livre particulier utilise de nombreuses aides visuelles.
Spare me the details.	Épargnez-moi les détails.
The prisoner was dragged out of his house.	Le prisonnier a été traîné hors de sa maison.
It is extremely difficult to find money.	Il est extrêmement difficile de trouver de l'argent.
The tumor was surgically removed.	La tumeur a été enlevée chirurgicalement.
Pick apples from trees for pies and jellies.	Cueillir des pommes des arbres pour les tartes et les gelées.
The bizarre creature was found in a glacier.	La créature bizarre a été trouvée dans un glacier.
Pour boiling water over tea bags.	Verser l'eau bouillante sur les sachets de thé.
Wood has long been used in construction.	Le bois a longtemps été utilisé dans la construction.
Development will pollute your river.	Le développement polluera votre rivière.
The solution was obvious.	La solution était évidente.
The poor may be poor, but they are never alone.	Les pauvres peuvent être pauvres, mais ils ne sont jamais seuls.
He was reading a book at the time.	Il lisait un livre à l'époque.
Finally, she accepted.	Finalement, elle a accepté.
Lemons are incredibly acidic.	Les citrons sont incroyablement acides.
Agatha's face is pale.	Le visage d'Agatha est pâle.
She pricked her finger and it bled.	Elle s'est piqué le doigt et ça a saigné.
The winds of war blow no good on anyone.	Les vents de la guerre ne soufflent sur personne de bon.
Let everyone know about anything suspicious.	Que tout le monde soit au courant de tout ce qui est suspect.
You are correct in all your conclusions.	Vous avez raison dans toutes vos conclusions.
The iron door closed.	La porte de fer se referma.
Limit shelf life to two weeks.	Limitez la durée de conservation à deux semaines.
London's rail network operates day and night.	Le réseau ferroviaire de Londres fonctionne jour et nuit.
The class is small.	La classe est petite.
Sliding into bed, he looked at the bedside clock.	Se glissant dans son lit, il regarda l'horloge de chevet.
The sun rises in the morning and sets at night.	Le soleil se lève le matin et se couche la nuit.
More than half of the businesses in this region fail.	Plus de la moitié des entreprises de cette région échouent.
She glanced at her watch, frowning.	Elle jeta un coup d'œil à sa montre en fronçant les sourcils.
I was captivated by the show.	J'ai été captivé par le spectacle.
Some would like to examine this plan in more detail.	Certains aimeraient examiner ce plan plus en détail.
He was disturbed to learn that these events had occurred.	Il a été troublé d'apprendre que ces événements s'étaient produits.
His appearance was indescribable.	Son apparence était indescriptible.
The climate is pleasant.	Le climat est agréable.
The privileged often ignore the rights of ordinary people.	Les privilégiés ignorent souvent les droits des gens ordinaires.
The dragon flu is spreading rapidly.	La grippe dragon se propage rapidement.
After much deliberation, they finally agreed to postpone the vote.	Après de longues délibérations, ils ont finalement accepté de reporter le vote.
They've already placed a screw in the wall.	Ils ont déjà placé une vis dans le mur.
Some streets are paved, some are not.	Certaines rues sont pavées, d'autres non.
The moon smiled last night.	La lune a souri hier soir.
The island was divided by a river.	L'île était divisée par une rivière.
Most of the employees had refused to work overtime.	La plupart des employés avaient refusé de faire des heures supplémentaires.
Dark clouds rolled by.	Les nuages ​​sombres défilaient.
Please take what you need.	Veuillez prendre ce dont vous avez besoin.
The first choice prevented him from passing the test.	Le premier choix l'a empêché de réussir le test.
The wind whipped the fields, kicking up yellow dust.	Le vent fouettait les champs, soulevant de la poussière jaune.
According to some stories, the city was once wealthy.	Selon certaines histoires, la ville était autrefois riche.
At the party, she got drunk.	À la fête, elle s'est saoulée.
The flames danced happily.	Les flammes dansaient joyeusement.
They grow a variety of vegetable crops.	Ils cultivent une variété de cultures maraîchères.
None of this talk makes sense.	Rien de ce discours n'a de sens.
Both groups performed intricate dances.	Les deux groupes ont exécuté des danses complexes.
Slowly, he leaned into the details.	Lentement, il se pencha sur les détails.
Mercy, compassion and wisdom.	Miséricorde, compassion et sagesse.
Composite tiles are very resistant.	Les dalles composites sont très résistantes.
Remember to be polite.	N'oubliez pas d'être poli.
Sometimes it is possible to control certain diseases.	Parfois, il est possible de contrôler certaines maladies.
The farmer has few children.	Le fermier a peu d'enfants.
The ship has left.	Le navire est parti.
A carriage drawn by two horses.	Une calèche tirée par deux chevaux.
Does that look right to you?	Est-ce que ça te paraît correct?
He yelled at her to get out of her yard.	Il lui a crié de sortir de sa cour.
The town fair was a resounding success.	La foire de la ville a été un succès retentissant.
The captain barely glanced at the dispatch.	Le capitaine jeta à peine un coup d'œil à la dépêche.
There are a number of small villages around here.	Il y a un certain nombre de petits villages autour d'ici.
Try to understand the problem.	Essayez de comprendre le problème.
Schools should be closely monitored.	Les écoles doivent être surveillées de près.
Working on your vocabulary helps you improve your grammar.	Travailler son vocabulaire permet d'améliorer sa grammaire.
Some people have had remarkable success in growing coffee.	Certaines personnes ont eu un succès remarquable dans la culture du café.
I handed him a sheet of paper.	Je lui ai tendu une feuille de papier.
The police are on the prowl.	La police est à l'affût.
The man gave a few examples.	L'homme a donné quelques exemples.
He wrote several screenplays.	Il a écrit plusieurs scénarios.
She wore a simple blue dress.	Elle portait une simple robe bleue.
The annual international conference is fast approaching.	La conférence internationale annuelle approche à grands pas.
The folder contained my tax documents.	Le dossier contenait mes documents fiscaux.
We saw the grandparents waving at us.	Nous avons vu les grands-parents nous faire signe.
Because of drowning, we were pinned to the ground.	À cause de la noyade, nous avons été cloués au sol.
A charity has grown considerably in recent years.	Un organisme de bienfaisance s'est considérablement développé ces dernières années.
A friendly neighbor lent me an umbrella.	Un sympathique voisin m'a prêté un parapluie.
Many countries do not.	De nombreux pays ne le font pas.
Airlines operate the regional airport.	Les compagnies aériennes exploitent l'aéroport régional.
Many of their poems were religious in nature.	Beaucoup de leurs poèmes étaient de nature religieuse.
I need to buy more ingredients.	J'ai besoin d'acheter plus d'ingrédients.
My uncle is a doctor.	Mon oncle est médecin.
The coach pushed the ball into the net.	L'entraîneur a poussé le ballon dans le filet.
She can speak several languages.	Elle sait parler plusieurs langues.
A bold hairstyle.	Une coiffure audacieuse.
The scenery was stunning and breathtaking.	Le paysage était magnifique et à couper le souffle.
After the civil war, many communities suffered from poverty.	Après la guerre civile, de nombreuses communautés ont souffert de la pauvreté.
Most houses had running water at that time.	La plupart des maisons avaient l'eau courante à cette époque.
This book contains tips on how to manage money wisely.	Ce livre contient des conseils sur la façon de gérer l'argent à bon escient.
This park is popular among citizens and tourists.	Ce parc est populaire parmi les citoyens et les touristes.
In front of the people, the king received homage.	Devant le peuple, le roi recevait hommage.
The Queen reveled in her new role.	La reine s'est délectée de son nouveau rôle.
The earth has a finite amount of water.	La terre a une quantité finie d'eau.
If fuel were severely rationed, there would be little gasoline.	Si le carburant était sévèrement rationné, il y aurait peu d'essence.
People here regularly perform strange rituals.	Les gens ici accomplissent régulièrement des rituels étranges.
The killing instinct of lions is powerful.	L'instinct meurtrier des lions est puissant.
His fingers were crossed.	Ses doigts étaient croisés.
The house was too isolated.	La maison était trop isolée.
Don't be fooled by his good talk.	Ne vous laissez pas tromper par son bon parler.
The cat was stray, found hungry and cold.	Le chat était errant, trouvé affamé et froid.
The sea was too rough to swim.	La mer était trop agitée pour nager.
Many ended up in prison.	Beaucoup ont fini en prison.
It's a taste of things to come.	C'est un avant-goût des choses à venir.
The poem is about the people along the river.	Le poème concerne les gens le long de la rivière.
They faced all the obstacles without flinching.	Ils ont affronté tous les obstacles sans broncher.
The bus was late again.	Le bus était de nouveau en retard.
May your dreams be sweet.	Que vos rêves soient doux.
Other tools are used for construction.	D'autres outils sont utilisés pour la construction.
Everyone looks tense.	Tout le monde a l'air tendu.
The excess hair on her legs tickled her.	L'excès de poils sur ses jambes la chatouillait.
These farms have joined forces.	Ces fermes ont uni leurs forces.
He liked to visit the village.	Il aimait visiter le village.
He ran down the street.	Il a couru dans la rue.
Come now.	Viens maintenant.
The tanks are old and need maintenance.	Les réservoirs sont vieux et ont besoin d'entretien.
Government officials have often been accused of corruption.	Les responsables gouvernementaux ont souvent été accusés de corruption.
We need to conserve water.	Nous devons conserver l'eau.
Tampering with evidence is a serious offence.	La falsification de preuves est une infraction grave.
The villagers work tirelessly in the fields.	Les villageois travaillent sans relâche dans les champs.
Many other arrangements have been made.	De nombreuses autres dispositions ont été prises.
His speech was incredibly boring.	Son discours était incroyablement ennuyeux.
When society changes, people often stay at home.	Lorsque la société change, les gens restent souvent chez eux.
Local farmers have planted rice for their own consumption.	Les agriculteurs locaux ont planté du riz pour leur propre consommation.
The number continues to grow every year.	Le nombre ne cesse de croître chaque année.
Please label the boxes clearly.	Veuillez étiqueter clairement les cases.
Watch it very carefully when boiling.	Surveillez-le très attentivement lors de l'ébullition.
The roads here are very dusty.	Les routes ici sont très poussiéreuses.
It is with great regret that he died.	C'est avec beaucoup de regret qu'il est mort.
She wore a simple white dress.	Elle portait une simple robe blanche.
Discard each onion skin.	Jeter chaque pelure d'oignon.
The salad was made with grated carrots.	La salade a été faite avec des carottes râpées.
A low voice came from the speaker's mouth.	Une voix basse sortit de la bouche de l'orateur.
Living conditions have improved considerably.	Les conditions de vie se sont considérablement améliorées.
He had already become rich.	Il était déjà devenu riche.
The conductor smiled, seemed so nice and sweet.	Le chef d'orchestre a souri, semblait si gentil et doux.
Watch your fingers!	Attention à vos doigts !
The geopolitical map will be redrawn.	La carte géopolitique sera redessinée.
Period of time.	Période de temps.
You smoke a cigarette.	Vous fumez une cigarette.
The controller requested a slow climb.	Le contrôleur a demandé une montée lente.
It was a dangerous trip.	C'était un voyage dangereux.
The merchant made me buy it.	Le marchand me l'a fait acheter.
Scientists want to explore the lake further.	Les scientifiques souhaitent explorer davantage le lac.
So I made a cake.	J'ai donc fait un gâteau.
The villagers needed paper but had no trees.	Les villageois avaient besoin de papier mais n'avaient pas d'arbres.
These practices will no longer be tolerated.	Ces pratiques ne seront plus tolérées.
He travels the world in search of knowledge.	Il parcourt le monde à la recherche de connaissances.
He hides the razor in his shaving cup.	Il cache le rasoir dans sa tasse de rasage.
The unanimous assembly.	L'assemblée unanime.
Some people decided that the relationship would not work.	Certaines personnes ont décidé que la relation ne fonctionnerait pas.
Drinking alcohol is harmful.	Boire de l'alcool est nocif.
He looked through the telescope.	Il regarda à travers le télescope.
The singer was rewarded.	Le chanteur a été récompensé.
He's not well today.	Il ne va pas bien aujourd'hui.
She noticed the echo of the sound.	Elle remarqua l'écho du son.
The death toll was unknown but believed to be high.	Le nombre de morts était inconnu mais considéré comme élevé.
The bird was a songbird and sang beautifully.	L'oiseau était un oiseau chanteur et chantait magnifiquement.
The water was covered with a thick layer of ice.	L'eau était recouverte d'une épaisse couche de glace.
Each coat is carefully mended.	Chaque manteau est soigneusement raccommodé.
They met by chance on the street.	Ils se sont rencontrés par hasard dans la rue.
The President discussed the issue with the Prime Minister.	Le président a discuté de la question avec le Premier ministre.
Books, tapes and records are removed from the shelves.	Les livres, les cassettes et les disques sont retirés des étagères.
We need new laws and regulations to govern data processing.	Nous avons besoin de nouvelles lois et réglementations pour régir le traitement des données.
The family lived modestly here, receiving charity.	La famille vivait modestement ici, recevant la charité.
Her charm was irresistible.	Son charme était irrésistible.
The panda will eat bamboo all day.	Le panda mangera du bambou toute la journée.
He was forced to resign after illegally using public funds.	Il a été contraint de démissionner après avoir utilisé illégalement des fonds publics.
The atmosphere was oppressive, almost unstable.	L'ambiance était oppressante, presque instable.
The attic is so damp that it is fantastic for storage.	Le grenier est si humide qu'il est fantastique pour le stockage.
What time is it?	Quelle heure est-il?
This apple pie recipe is easy to make.	Cette recette de tarte aux pommes est facile à réaliser.
It is an important part of our cultural heritage.	C'est une partie importante de notre patrimoine culturel.
More howls and barks came from the backyard.	D'autres hurlements et aboiements provenaient de l'arrière-cour.
This table is too small for four people.	Cette table est trop petite pour quatre personnes.
For centuries people have predicted the end of the world.	Pendant des siècles, les gens ont prédit la fin du monde.
The new ground had to be covered with gravel.	Le nouveau terrain devait être recouvert de gravier.
Camel milk has a rather sour taste.	Le lait de chamelle a un goût assez aigre.
The bill did not pass, of course.	Le projet de loi n'a pas été adopté, bien sûr.
The castle is decorated with colorful banners.	Le château est décoré de bannières colorées.
Charcoal comes from living or recently living trees.	Le charbon de bois provient d'arbres vivants ou récemment vivants.
A storm is coming.	Une tempête est à venir.
The cathedral is an inspiring symbol of human achievement.	La cathédrale est un symbole inspirant de l'accomplissement humain.
Busy streets were jammed with cars.	Les rues animées étaient encombrées de voitures.
They saw enemy ships at sea and withdrew.	Ils ont vu des navires ennemis en mer et se sont retirés.
The drought only affected the northern lowlands.	La sécheresse n'a touché que les basses terres du nord.
A fierce battle rages, but the enemy keeps coming.	Une bataille féroce fait rage, mais l'ennemi continue d'arriver.
After cutting the melon in half, break the hard shell.	Après avoir coupé le melon en deux, cassez la coque dure.
A young man in tattered clothes passed by.	Un jeune homme aux vêtements en lambeaux est passé.
This year, farmers will be forced to plant fewer crops.	Cette année, les agriculteurs seront contraints de planter moins de cultures.
Landslides are common in this mountainous region.	Les glissements de terrain sont fréquents dans cette région montagneuse.
All the pedestrians on the street looked shocked.	Tous les piétons dans la rue avaient l'air choqués.
The container held a single grape.	Le récipient contenait un seul raisin.
He trusts the judgment of his lawyers.	Il fait confiance au jugement de ses avocats.
The streets were flooded after torrential rains.	Les rues ont été inondées après des pluies torrentielles.
Coral reefs are dying.	Les récifs coralliens meurent.
The child was consumed with grief.	L'enfant était rongé par le chagrin.
Humans depend on the energy of the sun.	Les humains dépendent de l'énergie du soleil.
They went to the temple almost every day.	Ils allaient au temple presque tous les jours.
The little boy knew he was scared.	Le petit garçon savait qu'il avait peur.
The country voted to abandon the gold standard.	Le pays a voté pour abandonner l'étalon-or.
The furniture was covered in dust.	Les meubles étaient couverts de poussière.
The poor are starving.	Les pauvres meurent de faim.
She went for a jog.	Elle est allée faire un jogging.
Paracelsus held that everything was made up of four elements.	Paracelse a soutenu que tout était composé de quatre éléments.
This building houses two museums.	Ce bâtiment abrite deux musées.
The queen appealed to her advisers.	La reine fit appel à ses conseillers.
Wrapping my shawl tight around my shoulders,	Serrant mon châle serré autour de mes épaules,
Hurry up or we'll miss the bus!	Dépêchez-vous ou nous allons rater le bus !
I will continue to study, come what may.	Je continuerai à étudier, advienne que pourra.
The others were probably locked up, as usual.	Les autres étaient probablement enfermés, comme d'habitude.
An army of ants inhabits the cracks in this wall.	Une armée de fourmis habite les fissures de ce mur.
Far from it, a dear friend from school.	Loin de là, un cher ami de l'école.
Its population grew rapidly.	Sa population s'est multipliée rapidement.
It is advisable to walk your dog on a leash.	Il est conseillé de promener votre chien en laisse.
I'll fix it for you, my friend.	Je vais arranger ça pour toi, mon ami.
The demand for this product is considerable.	La demande pour ce produit est considérable.
Kropotkin was a strong advocate for animal rights.	Kropotkine a fortement défendu les droits des animaux.
His face was completely white.	Son visage était complètement blanc.
Waste disposal has become a problem.	L'élimination des déchets est devenue un problème.
The crowd quickly dispersed after the lights were turned on.	La foule s'est rapidement dispersée après l'allumage des lumières.
Some animals eat wood.	Certains animaux mangent du bois.
The birds circled above our heads.	Les oiseaux tournaient au-dessus de nos têtes.
It saves energy.	Il économise de l'énergie.
One of the streets is quite narrow.	Une des rues est assez étroite.
Catch the fly!	Attrapez la mouche!
He boiled water in a kettle.	Il a fait bouillir de l'eau dans une bouilloire.
The demand for electricity continued to increase.	La demande d'électricité a continué d'augmenter.
Women liked to buy new clothes.	Les femmes aimaient acheter de nouveaux vêtements.
The salt acted as a catalyst.	Le sel a joué le rôle de catalyseur.
He gripped the silk cloth tightly in his hands.	Il agrippa fermement le tissu de soie dans ses mains.
In another room, a man was busy working on his computer.	Dans une autre pièce, un homme travaillait activement sur son ordinateur.
The athlete skillfully wields a knife	L'athlète manie habilement un couteau
The century was characterized by wars.	Le siècle a été caractérisé par des guerres.
Proper study, they say, must be systematic.	Une étude appropriée, disent-ils, doit être systématique.
Light must travel faster than sound.	La lumière doit voyager plus vite que le son.
Alcohol does not burn.	L'alcool ne brûle pas.
Steam engines were fueled by coal.	Les machines à vapeur étaient alimentées au charbon.
The prince was so handsome!	Le prince était si beau !
The trains are cheap and on time.	Les trains sont bon marché et à l'heure.
This microscopic swimming animal is known as paramecium.	Cet animal nageur microscopique est connu sous le nom de paramécie.
The sanctuary was darkened.	Le sanctuaire était obscurci.
The speedometer read ten miles an hour.	Le compteur de vitesse indiquait dix milles à l'heure.
She kept her head down.	Elle a gardé la tête baissée.
The resolution was adopted unanimously.	La résolution a été adoptée à l'unanimité.
We can't find a better solution to this problem.	Nous ne pouvons pas trouver une meilleure solution à ce problème.
A strong wind shook the trees.	Un vent violent secouait les arbres.
The operation went well.	L'opération s'est bien passée.
The baby cries.	Le bébé pleure.
This article originally appeared in last month's issue.	Cet article est paru dans le numéro du mois dernier.
The park authorities therefore built a bridge over the river.	Les autorités du parc ont donc construit un pont sur la rivière.
Some volunteers fell ill.	Certains volontaires sont tombés malades.
The duke's nephew is exiled to the countryside.	Le neveu du duc est exilé à la campagne.
Animals defecate on top of each other.	Les animaux défèquent les uns sur les autres.
She asks questions on the phone.	Elle pose des questions sur le téléphone.
I will try to follow the teacher's instructions.	Je vais essayer de suivre les instructions du professeur.
Tropical rainforests are home to creatures large and small.	Les forêts tropicales humides abritent des créatures grandes et petites.
Only sing songs in a foreign language.	Chantez uniquement des chansons dans une langue étrangère.
The street is lined with buildings.	La rue est bordée d'immeubles.
His house is small but comfortable.	Sa maison est petite mais confortable.
Their choirs attracted large audiences.	Leurs chœurs attiraient un large public.
A twisted tree crouches at the edge of the forest.	Un arbre tordu s'accroupit à la lisière de la forêt.
This horrible disease.	Cette horrible maladie.
The soldier was ashamed to say it.	Le soldat avait honte de le dire.
Only a few short words or phrases were usually expected.	Seuls quelques mots ou phrases courtes étaient généralement attendus.
The company has struggled for the past two decades.	L'entreprise a connu des difficultés au cours des deux dernières décennies.
His plan succeeded.	Son plan a réussi.
He was greatly applauded.	Il a été très applaudi.
It is the largest hotel in town.	C'est le plus grand hôtel de la ville.
Many tributaries converge to form this great river.	De nombreux affluents convergent pour former ce grand fleuve.
He begged the king to help him.	Il a supplié le roi de l'aider.
We will post you here.	Nous vous publierons ici.
The soup is too salty.	La soupe est trop salée.
The dictator called for a national TV show.	Le dictateur a appelé à une émission de télévision nationale.
The forensic team arrived on the scene within hours.	L'équipe médico-légale est arrivée sur les lieux en quelques heures.
You can't always measure productivity with modern methods.	Vous ne pouvez pas toujours mesurer la productivité avec des méthodes modernes.
They discovered, however, that this plan was not feasible.	Ils ont découvert, cependant, que ce plan n'était pas réalisable.
The juggler created a stunning explosion of colors.	Le jongleur a créé une superbe explosion de couleurs.
Make sure there are no obstacles.	Assurez-vous qu'il n'y a pas d'obstacles.
Bear spray contains a variety of useful ingredients, including capsaicin.	Le spray anti-ours contient une variété d'ingrédients utiles, dont la capsaïcine.
The number of synthesizers has increased dramatically.	Le nombre de synthétiseurs a considérablement augmenté.
I can't stand the sight of these paintings.	Je ne supporte pas la vue de ces peintures.
The sphinx is heavily eroded.	Le sphinx est fortement érodé.
The milk fell off the edge.	Le lait est tombé du bord.
Metal maltodextrin, also called maltose, is often used in foods.	La maltodextrine métallique, également appelée maltose, est souvent utilisée dans les aliments.
Scientists use data from a variety of sources.	Les scientifiques utilisent des données provenant de diverses sources.
The noise of these children was deafening.	Le bruit de ces enfants était assourdissant.
These measures are ineffective.	Ces mesures sont inefficaces.
They added white wine to the octopus salad.	Ils ont ajouté du vin blanc à la salade de poulpe.
Locals have urged the government to carry out a thorough investigation into the matter.	Les sections locales ont exhorté le gouvernement à mener une enquête approfondie sur la question.
He was a little out of breath.	Il était un peu essoufflé.
She wore a beautiful silk dress.	Elle portait une belle robe de soie.
They bleached his eyes.	Ils ont blanchi ses yeux.
They started playing music and singing.	Ils ont commencé à jouer de la musique et à chanter.
Can anyone help me?	Quelqu'un peut-il m'aider?
The journey was long and arduous.	Le voyage a été long et ardu.
The trip took several hours.	Le voyage a duré plusieurs heures.
She stood motionless, as if listening.	Elle se tenait immobile, comme si elle écoutait.
It takes eight eggs to make four cakes.	Il faut huit œufs pour faire quatre gâteaux.
He knows how to drive.	Il sait conduire.
Population growth increases the level of pollution.	La croissance démographique augmente le niveau de pollution.
Test yourself on the what we learned today.	Testez-vous sur le que nous avons appris aujourd'hui.
Theodosius was in love with his daughter.	Théodose était amoureux de sa fille.
He put his hand on his knife.	Il posa sa main sur son couteau.
The changeable weather made the roads dangerous.	Le temps changeant a rendu les routes dangereuses.
The cows are grazing.	Les vaches paissent.
I would find myself going back to type.	Je me retrouverais à revenir au type.
The full moon reflected brilliantly on the waves.	La pleine lune se reflétait brillamment sur les vagues.
The men were lined up in the cold dawn.	Les hommes étaient alignés dans la froide aube.
Moore was exhausted.	Moore était épuisé.
Bob pushed his plate away and wiped his mouth.	Bob repoussa son assiette et s'essuya la bouche.
Try them on and make sure they fit.	Essayez-les et assurez-vous qu'ils vous vont.
The cheese is aromatic.	Le fromage est aromatique.
A power outage hits the neighborhood.	Une panne d'électricité s'abat sur le quartier.
The soldiers took over the rebel camp at dawn.	Les soldats se sont emparés du camp des rebelles à l'aube.
Scientists have developed a unique procedure to save the patient.	Les scientifiques ont mis au point une procédure unique pour sauver le patient.
Finally, she threw them in the trash.	Finalement, elle les a jetés à la poubelle.
The roads have improved a lot in recent years.	Les routes se sont beaucoup améliorées ces dernières années.
He wandered around the mall.	Il a erré dans le centre commercial.
This store is old.	Ce magasin est vieux.
The books had fallen off the shelf.	Les livres étaient tombés de l'étagère.
The Prime Minister sought to reduce poverty.	Le Premier ministre a cherché à réduire la pauvreté.
Oil has been burned to run engines for centuries.	L'huile a été brûlée pour faire fonctionner les moteurs pendant des siècles.
People feel sick from air pollution.	Les gens se sentent malades à cause de la pollution de l'air.
But it is better to ask forgiveness than permission.	Mais il vaut mieux demander pardon que permission.
A learner must accumulate knowledge.	Un apprenant doit accumuler des connaissances.
The budget has been reduced.	Le budget a été réduit.
Lay a tea towel on the table.	Posez un torchon sur la table.
Many rioters were killed.	De nombreux émeutiers ont été tués.
Drive carefully, or you could end up being wrecked.	Conduisez prudemment, ou vous pourriez finir par faire naufrage.
This region is known for its fragrant flowers.	Cette région est connue pour ses fleurs parfumées.
From an early age, animals leave their mother.	Dès leur plus jeune âge, les animaux quittent leur mère.
She feels much better now.	Elle se sent beaucoup mieux maintenant.
The cathedral bells rang, announcing his death.	Les cloches de la cathédrale ont sonné, annonçant sa mort.
This road is too narrow, even for a bus.	Cette route est trop étroite, même pour un bus.
We kept moving.	Nous avons continué à bouger.
The scammer returned to the scene of the crime.	L'escroc est retourné sur les lieux du crime.
A group of soldiers stand near the bank.	Un groupe de soldats se tient près de la banque.
This novel is written in very simple language.	Ce roman est écrit dans un langage très simple.
The architect designed this building in the art deco style.	L'architecte a conçu ce bâtiment dans le style art déco.
She lifted the cub in her arms.	Elle a soulevé le louveteau dans ses bras.
The destruction of ancient temples continues.	La destruction des temples antiques continue.
The city flourished during the medieval period.	La ville a prospéré pendant la période médiévale.
Production decreases.	La production diminue.
He is interested in studying foreign languages.	Il s'intéresse à l'étude des langues étrangères.
After the fire, a charred animal was discovered.	Après l'incendie, un animal carbonisé a été découvert.
Inhaling certain chemicals can give you cancer.	L'inhalation de certains produits chimiques peut vous donner le cancer.
The chicken must rest before cooking.	Le poulet doit se reposer avant la cuisson.
He will start writing his book next week.	Il commencera à écrire son livre la semaine prochaine.
He was eager to publish his new findings.	Il était impatient de publier ses nouvelles découvertes.
For our parents, the idea of ​​divorce was unthinkable.	Pour nos parents, l'idée du divorce était impensable.
Give me something sweet, she said.	Donne-moi quelque chose de sucré, dit-elle.
The priest says nothing.	Le prêtre ne dit rien.
There was a long, heavy silence.	Il y eut un long et lourd silence.
The soldier was deeply impressed by the courage of the man.	Le soldat a été profondément impressionné par le courage de l'homme.
Passionate about fashion, he buys new clothes every month.	Passionné de mode, il achète de nouveaux vêtements tous les mois.
The boys were anxious about what the outcome would be.	Les garçons étaient anxieux de ce que serait le résultat.
Gradually, she changed her story.	Peu à peu, elle a modifié son histoire.
Objections have been made to this article.	Des objections ont été faites à cet article.
The money was used to purchase supplies.	L'argent a été utilisé pour acheter des fournitures.
Temperatures in parts of the city are below zero tonight.	Les températures dans certaines parties de la ville sont en dessous de zéro ce soir.
The tallest man is longer than his friend.	L'homme le plus grand est plus long que son ami.
He fell to his knees, clutching his throat.	Il tomba à genoux, se tenant la gorge.
A group of dancers rehearse intensely.	Un groupe de danseurs répète intensément.
Children should be taught about birds and trees.	Les enfants devraient être enseignés sur les oiseaux et les arbres.
A more obvious species is the octopus.	Une espèce plus évidente est la pieuvre.
The earth's crust is made up of crystals.	La croûte terrestre est composée de cristaux.
Almost all major cities and towns have underground sewers.	Presque toutes les grandes villes et villages ont des égouts souterrains.
We know she left the party at some point.	Nous savons qu'elle a quitté la fête à un moment donné.
This family lost their dogs.	Cette famille a perdu ses chiens.
The poor quality of the roads makes life difficult here.	La mauvaise qualité des routes rend la vie difficile ici.
The pillows are covered with clean white sheets.	Les oreillers sont recouverts de draps blancs propres.
Presidents usually stay in power for two terms.	Les présidents restent généralement au pouvoir pendant deux mandats.
Always wear an old garment.	Portez toujours un vieux vêtement.
Add a diced apple to the pan.	Ajouter une pomme coupée en dés dans la casserole.
The initial judge was impartial.	Le juge initial était impartial.
The cat scratched lazily.	Le chat se grattait paresseusement.
I keep hearing voices coming from this room.	Je n'arrête pas d'entendre des voix venant de cette pièce.
The rate of fire was fast.	La cadence de tir était rapide.
Scientists are worried about global warming.	Les scientifiques s'inquiètent du réchauffement climatique.
It wasn't raining yet.	Il ne pleuvait pas encore.
The bridge is expected to open next year.	Le pont devrait ouvrir l'année prochaine.
The ornaments were a gift from my husband and I.	Les ornements étaient un cadeau de mon mari et moi.
The atmosphere here is very polluted.	L'atmosphère ici est très polluée.
The workers are laying the foundations.	Les ouvriers posent les fondations.
The insurgency grew during the hot, dry summer months.	L'insurrection s'est développée pendant les mois d'été chauds et secs.
Think back to what you learned from yesterday's conference.	Repensez à ce que vous avez appris de la conférence d'hier.
The soldier's story is devoid of details.	L'histoire du soldat est vide de détails.
The soup is hot.	La soupe est brûlante.
The cookie jar is empty.	La boîte à biscuits est vide.
The animals in this zoo are endangered.	Les animaux de ce zoo sont menacés.
A red light was visible on the horizon.	Une lumière rouge était visible à l'horizon.
The best person for the job is chosen.	La meilleure personne pour le poste est choisie.
My grandfather's farm was very large.	La ferme de mon grand-père était très grande.
The cohort is made up of twenty-seven members.	La cohorte est composée de vingt-sept membres.
A large local company provided most of the jobs.	Une grande entreprise locale fournissait la plupart des emplois.
The locomotives are too noisy for this site.	Les locomotives sont trop bruyantes pour ce site.
He has a famous face.	Il a un visage célèbre.
Will it hurt him?	Cela lui fera-t-il mal ?
She has no right	Elle n'a pas le droit,
Descendants of immigrants explore their heritage.	Des descendants d'immigrés explorent leur patrimoine.
The old man was known for his colorful stories.	Le vieil homme était connu pour ses histoires colorées.
Take a deep breath and stop talking.	Respirez profondément et arrêtez de parler.
Her clothes are simple and practical.	Ses vêtements sont simples et pratiques.
From his point of view, the opposing forces were not unified.	De son point de vue, les forces opposées n'étaient pas unifiées.
It wins many celebrity endorsements.	Il remporte de nombreuses mentions de célébrités.
A shepherd tends sheep.	Un berger garde des moutons.
It's so painful to pick a partridge.	C'est si pénible de cueillir une perdrix.
We both learned to sing at the same time.	Nous avons tous les deux appris à chanter en même temps.
The family dog ​​had outgrown his bed.	Le chien de la famille était devenu trop grand pour son lit.
Angry voices filled the room.	Des voix en colère remplissaient la pièce.
The sun shone with a thousand lights, tenderly splitting the peaks.	Le soleil brillait de mille feux, fendant tendrement les sommets.
Being too tired can be dangerous.	Être trop fatigué peut être dangereux.
The length of time that has passed since its last release is staggering.	La longue période qui s'est écoulée depuis sa dernière sortie est stupéfiante.
A national poll has shown that continued economic growth is desired.	Un sondage national a montré qu'une croissance économique continue est souhaitée.
Many of their relatives were doctors.	Plusieurs de leurs proches étaient médecins.
It was a nice day.	C'était une belle journée.
Some herbs can cause serious burns and injuries.	Certaines herbes peuvent causer des brûlures et des blessures graves.
Just then, a crashing sound erupted.	Juste à ce moment-là, un bruit de fracas a éclaté.
The wind stirs the leaves.	Le vent agite les feuilles.
Masses of tiny black insects came to life.	Des masses de minuscules insectes noirs ont pris vie.
Others will also be impressed.	D'autres seront également impressionnés.
These fruits cost one dollar per item.	Ces fruits coûtent un dollar par article.
He asked me to build him a house.	Il m'a demandé de lui construire une maison.
A large mound of dark, sticky clay surrounded them.	Un grand monticule d'argile sombre et collante les entourait.
Security forces also arrested a number of suspected militants.	Les forces de sécurité ont également arrêté un certain nombre de militants présumés.
The situation continues to deteriorate.	La situation continue de se détériorer.
The sunset was quite beautiful.	Le coucher du soleil était assez beau.
Rice will become more expensive.	Le riz deviendra plus cher.
Remove any excess flour from the sieve.	Retirer tout excédent de farine du tamis.
The oils in this scented candle will lift your mood.	Les huiles de cette bougie parfumée amélioreront votre humeur.
Sneaking around wasn't something he was used to doing.	Se faufiler n'était pas quelque chose qu'il avait l'habitude de faire.
Their team will not be ready for the game.	Leur équipe ne sera pas prête pour le match.
When the boy's mother came home, he was sleeping soundly.	Lorsque la mère du garçon est rentrée à la maison, il dormait profondément.
He just bought a new car.	Il vient d'acheter une nouvelle voiture.
The designs were all very striking.	Les dessins étaient tous très frappants.
He feels worried because the war is getting worse.	Il se sent inquiet parce que la guerre empire.
The street is crowded.	La rue est bondée.
He took responsibility for his actions.	Il a assumé la responsabilité de ses actes.
The unemployment rate for this age group is very high.	Le taux de chômage de ce groupe d'âge est très élevé.
The frog population rapidly declined.	La population de grenouilles a rapidement diminué.
The descendants of those early settlers still live here.	Les descendants de ces premiers colons vivent toujours ici.
One afternoon, a stranger appeared in the yard.	Un après-midi, un inconnu apparut dans la cour.
The fishing industry continues to decline.	L'industrie de la pêche continue de décliner.
The plot is full of emotion.	L'intrigue est pleine d'émotion.
He was carrying two bags of groceries in his arms.	Il portait deux sacs d'épicerie dans ses bras.
The pilgrim entered the temple.	Le pèlerin entra dans le temple.
Their methylation is linked to aging.	Leur méthylation est liée au vieillissement.
The building will be demolished in six weeks.	Le bâtiment sera démoli dans six semaines.
They first invented it in the 14th century.	Ils l'ont d'abord inventé au XIVe siècle.
The woman took the boy's wrist in both hands.	La femme prit le poignet du garçon entre ses deux mains.
The woods are teeming with jays today.	Les bois regorgent de geais aujourd'hui.
The loss of income from workers' contributions is enormous.	La perte de revenus provenant des cotisations des travailleurs est énorme.
The winds in this region are said to be freezing.	On dit que les vents dans cette région sont glacials.
Mix the ingredients well.	Bien mélanger les ingrédients.
I crossed the street and went to the hotel.	J'ai traversé la rue et je suis allé à l'hôtel.
The river was as deep as it was wide.	La rivière était aussi profonde que large.
A pronoun must agree with its antecedent in number.	Un pronom doit s'accorder avec son antécédent en nombre.
The ensuing debate ended in an impasse.	Le débat qui a suivi s'est soldé par une impasse.
Scientists are discovering many ways cells communicate.	Les scientifiques découvrent de nombreuses façons dont les cellules communiquent.
She turned to look at him.	Elle s'est tournée pour le regarder.
Hold on !	Tiens bon !
These elements can exist separately.	Ces éléments peuvent exister séparément.
Sweet potato fries are on the menu.	Des frites de patates douces sont au menu.
The dress revealed a lot of skin.	La robe révélait beaucoup de peau.
The blanket has a glitter pattern.	La couverture a un motif scintillant.
When she was a child, she played at home.	Quand elle était enfant, elle jouait à la maison.
The struck a match.	Le a frappé une allumette.
A family's home is its castle.	La maison d'une famille est son château.
Proteins, carbohydrates and lipids.	Protéines, glucides et lipides.
The palace has only six rooms.	Le palais ne compte que six chambres.
The painting is framed in carved oak.	Le tableau est encadré de chêne sculpté.
Using inappropriate language can reduce your effectiveness as a doctor.	L'utilisation d'un langage inapproprié peut réduire votre efficacité en tant que médecin.
There is nowhere to get a drink nearby.	Il n'y a nulle part où boire un verre à proximité.
The cost of this project should be substantial.	Le coût de ce projet devrait être conséquent.
The anteater is a mammal.	Le fourmilier est un mammifère.
The sale will offer discounts on clothing.	La vente offrira des rabais sur les vêtements.
The fries are crispier than normal.	Les frites sont plus croustillantes que la normale.
The novelist has written an intriguing work.	Le romancier a écrit une œuvre intrigante.
Houses in the suburbs are expensive.	Les maisons en banlieue sont chères.
The river flows gently through the valley.	La rivière coule doucement dans la vallée.
He went to work on it yesterday.	Il est allé travailler dessus hier.
A wave of anger passed over his face.	Une vague de colère passa sur son visage.
Someone from the village helped the old man.	Quelqu'un du village a aidé le vieil homme.
She lost consciousness.	Elle a perdu connaissance.
He wanted her to leave his land.	Il voulait qu'elle évacue sa terre.
These columns are at equal heights.	Ces colonnes sont à des hauteurs égales.
He changed his mind.	Il a changé d'avis.
The city was evacuated two days after the earthquake.	La ville a été évacuée deux jours après le tremblement de terre.
A thorn pricked the skin of his foot.	Une épine a piqué la peau de son pied.
The laptop feels heavy.	L'ordinateur portable semble lourd.
Some traditions are practiced today because they are ancient.	Certaines traditions sont pratiquées aujourd'hui parce qu'elles sont anciennes.
Her brother was the only person she called her friend.	Son frère était la seule personne qu'elle appelait son ami.
He was inspired by the young woman.	Il s'est inspiré de la jeune femme.
His shoes were polished until they shone.	Ses chaussures étaient cirées jusqu'à ce qu'elles brillent.
This house was designed by a famous architect.	Cette maison a été conçue par un célèbre architecte.
The children had a strong bond with their father.	Les enfants avaient un lien fort avec leur père.
The patient was rushed to surgery.	Le malade a été transporté d'urgence en chirurgie.
The highest mountains are never found near the coast.	Les plus hautes montagnes ne se trouvent jamais près de la côte.
The night will be long.	La nuit va être longue.
This woman is a wealthy businesswoman.	Cette femme est une riche femme d'affaires.
The professor talked about the importance of interaction between students.	Le professeur a parlé de l'importance de l'interaction entre les étudiants.
He quickly recognized the idea.	Il a rapidement reconnu l'idée.
Separate the squirrel from the walnut tree.	Séparez l'écureuil du noyer.
They once filled the courthouse every day.	Ils remplissaient autrefois le palais de justice chaque jour.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Les nuages ​​dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin
Sunproof, windproof and waterproof.	Coupe-soleil, coupe-vent et imperméable.
The room was dark and the sun was on.	La pièce était sombre et le soleil était allumé.
How true is this?	Dans quelle mesure est-ce vrai ?
The poor are particularly affected by malnutrition.	Les pauvres sont particulièrement touchés par la malnutrition.
It was an important discovery.	C'était une découverte importante.
The spider has woven a web of silk around its prey.	L'araignée a tissé une toile de soie autour de sa proie.
Don't make pity decisions!	Ne prenez pas de décisions de pitié !
Many residents live in makeshift shelters.	De nombreux habitants vivent dans des abris de fortune.
He listened.	Il a écouté.
This part is protected, so please keep it covered.	Cette partie est protégée, veuillez donc la garder couverte.
You will need a magnifying glass.	Vous aurez besoin d'une loupe.
Watch your step in this area of ​​the building.	Surveillez vos pas dans cette zone du bâtiment.
I will be the judge of that.	Je serai le juge de cela.
The leading cause of death in men is heart disease.	La principale cause de décès chez les hommes est la maladie cardiaque.
Several weeks later, something terrible happened.	Plusieurs semaines après, quelque chose de terrible s'est produit.
Her black hair shone in the sun.	Ses cheveux noirs brillaient au soleil.
It becomes a fine powder after being boiled.	Il devient une poudre fine après avoir été bouilli.
She stroked his hand gently.	Elle lui caressa doucement la main.
A wild wind rushed through the valley.	Un vent sauvage s'engouffrait dans la vallée.
Our lives are so dependent on oil.	Nos vies dépendent tellement du pétrole.
It was smaller than a chicken egg.	Il était plus petit qu'un œuf de poule.
Someone who encloses a space erects a fence.	Quelqu'un qui clôture un espace érige une clôture.
The bourgeoisie struggled bitterly to free itself from feudalism.	La bourgeoisie luttait âprement pour se libérer du féodalisme.
Many different fillings can be used on a meat pie.	De nombreuses garnitures différentes peuvent être utilisées sur une tourte à la viande.
There has been an increase in rainfall in the region this year.	Il y a eu une augmentation des précipitations dans la région cette année.
She can be found in her office, day or night.	Elle peut être trouvée dans son bureau, de jour comme de nuit.
Beat the eggs in a mixing bowl.	Battre les œufs dans un bol à mélanger.
The volcano is in a lush forest.	Le volcan se trouve dans une forêt luxuriante.
In some countries, the lions had almost disappeared.	Dans certains pays, les lions avaient presque disparu.
The general effect of the substance is to relieve pain.	L'effet général de la substance est de soulager la douleur.
The institute conducts research into the art form.	L'institut mène des recherches sur la forme d'art.
These buildings contain poignant reminders of our past.	Ces bâtiments contiennent des rappels poignants de notre passé.
It's snowing today.	Il neige aujourd'hui.
Their music is haunting, even at the least musical level.	Leur musique est envoûtante, même au niveau le moins musical.
The government spokesman says the country is at peace.	Le porte-parole du gouvernement affirme que le pays est en paix.
The product includes four chemicals.	Le produit comprend quatre produits chimiques.
He had drunk too much.	Il avait beaucoup trop bu.
Both apples and oranges are fruits.	Les pommes et les oranges sont toutes deux des fruits.
Parliament will investigate the case.	Le Parlement enquêtera sur l'affaire.
The star crossed the sky.	L'étoile a traversé le ciel.
The girl was carrying provisions.	La jeune fille transportait des provisions.
I would like to go swimming.	J'aimerais aller nager.
Few of your neighbors seemed satisfied.	Peu de vos voisins semblaient satisfaits.
The sun was shining on the river.	Le soleil brillait sur la rivière.
Part of this job is to travel.	Une partie de ce travail consiste à voyager.
It is a very delicate process.	C'est un processus très délicat.
It was important not to spill any milk.	Il était important de ne pas renverser de lait.
You eat too much fast food.	Vous mangez trop de fast food.
Weight adjustment should be done weekly.	L'ajustement des poids doit être fait chaque semaine.
The construction of the bridge began several centuries ago.	La construction du pont a commencé il y a plusieurs siècles.
The tour takes visitors into enemy territory.	La visite emmène les visiteurs en territoire ennemi.
His many admirers included royalty, academics and celebrities.	Ses nombreux admirateurs comprenaient des membres de la royauté, des universitaires et des célébrités.
A street vendor sells cotton candy.	Un marchand ambulant vend de la barbe à papa.
There were always the same number of schoolchildren.	Il y avait toujours le même nombre d'écoliers.
The church towers dominated the skyline.	Les tours de l'église dominaient l'horizon.
She left several jewels.	Elle a laissé plusieurs bijoux.
Evidence of slogans and graffiti was everywhere.	Les preuves de slogans et de graffitis étaient partout.
The river flows between steep mountain terrain.	La rivière coule entre le terrain escarpé de la montagne.
The spy watched the professor carefully.	L'espion observa attentivement le professeur.
When a hawk flies, its feathers get ruffled.	Quand un faucon vole, ses plumes s'ébouriffent.
He hesitated, then held out his hand.	Il hésita, puis tendit la main.
If you were him, what would you do?	Si vous étiez lui, que feriez-vous ?
Your voice is shaking.	Ta voix tremble.
Her husband hated loud music.	Son mari détestait la musique forte.
He didn't move.	Il n'a pas bougé.
The proportion of nitrogen in the atmosphere is very low.	La proportion d'azote dans l'atmosphère est très faible.
The hypodermic needle was clean.	L'aiguille hypodermique était propre.
This motorcycle is expensive.	Cette moto est chère.
The bandits fled into the jungle.	Les bandits se sont enfuis dans la jungle.
The boys were all wearing green ties.	Les garçons portaient tous des cravates vertes.
Small towns can become the victims of the big city.	Les petites villes peuvent devenir les victimes de la grande ville.
He pulled a dagger from his belt.	Il tira un poignard de sa ceinture.
They flipped a coin to see who got the first pick.	Ils ont lancé une pièce pour voir qui a obtenu le premier choix.
He stopped short when he noticed her.	Il s'arrêta net en la remarquant.
The child's mother is a veterinarian.	La mère de l'enfant est vétérinaire.
Two men have been arrested for stealing dogs.	Deux hommes ont été arrêtés pour vol de chiens.
Put on civilian clothes.	Enfilez des vêtements civils.
They will sort the wheat by color.	Ils trieront le blé par couleur.
The meeting was strange.	La rencontre était étrange.
He is studying to become a rocket scientist.	Il étudie pour devenir spécialiste des fusées.
Because they have been overused.	Parce qu'ils ont été surutilisés.
They prepare to negotiate a deal.	Ils se préparent à négocier un accord.
A few of them escorted the child home.	Quelques-uns d'entre eux ont escorté l'enfant jusqu'à chez lui.
She closed the door carefully.	Elle ferma soigneusement la porte.
The prevailing wind can be incredibly hot.	Le vent dominant peut être incroyablement chaud.
Like language, civilization and ethics, mathematics is universal.	Comme le langage, la civilisation et l'éthique, les mathématiques sont universelles.
We sat down for lunch.	Nous nous sommes assis pour le déjeuner.
She tucked her bright red hair behind her ears.	Elle a ramené ses cheveux rouge vif derrière ses oreilles.
A thick white cloud hovered over the logging site.	Un épais nuage blanc planait au-dessus du site d'exploitation forestière.
The majority of this population is students.	La majorité de cette population est étudiante.
Its income was only enough to sustain life.	Ses revenus ne suffisaient qu'à entretenir la vie.
He turns his head and just stares at them.	Il tourne la tête et se contente de les regarder.
The bird flew in graceful arcs.	L'oiseau a volé en arcs gracieux.
A more responsible way of dealing with crime is needed.	Une manière plus responsable de traiter la criminalité est nécessaire.
The vineyard was planted on a gentle slope.	Le vignoble a été planté en pente douce.
He sat on the arm of my chair.	Il s'est assis sur le bras de ma chaise.
Dozens of people came to see the event.	Des dizaines de personnes sont venues voir l'événement.
It was scorching hot.	Il faisait une chaleur torride.
Gold is prized by many cultures.	L'or est prisé par de nombreuses cultures.
It turned out they were right.	Il s'est avéré qu'ils avaient raison.
The capital is to the south.	La capitale est au sud.
The scene reminds me of fairy tales.	La scène me rappelle les contes de fées.
He asked her why.	Il lui a demandé pourquoi.
The cool, clear water flowed freely.	L'eau fraîche et claire coulait librement.
Hunters have planted traps along the banks of rivers	Les chasseurs ont planté des pièges le long des rives des rivières
The engine purred late into the night.	Le moteur a ronronné jusque tard dans la nuit.
He depersonalized his patients.	Il a dépersonnalisé ses patients.
I thought someone was trying to break into my house.	Je pensais que quelqu'un essayait de s'introduire chez moi.
A parade will cross the city center.	Un défilé traversera le centre-ville.
A belt of darkness stretched across the horizon.	Une ceinture de ténèbres s'étendait à l'horizon.
The laundry had been torn out.	Le linge avait été arraché.
The voice, he said, was his friend.	La voix, dit-il, était son amie.
The widow's shawl was pale pink, almost white.	Le châle de la veuve était rose pâle, presque blanc.
The two men's eyes met and held each other.	Les yeux des deux hommes se rencontrèrent et se tinrent.
Ten days passed.	Dix jours passèrent.
Two mounds of earth, side by side.	Deux monticules de terre, côte à côte.
A royal procession crosses the border.	Un cortège royal franchit la frontière.
The doors were locked.	Les portes étaient verrouillées.
Jane smiled nervously.	Jane sourit nerveusement.
The spring water contained metals.	L'eau de source contenait des métaux.
The old people were slowly crossing the park.	Les personnes âgées traversaient lentement le parc.
Glue the holly to the wreath.	Collez le houx sur la couronne.
The automatic pistol produced a deafening bang.	Le pistolet automatique produisit une détonation assourdissante.
He invited me to his house for dinner.	Il m'a invité chez lui pour le dîner.
She clenched her fists.	Elle serra les poings.
The camera followed her as she walked down the hall.	La caméra l'a suivie alors qu'elle descendait le couloir.
Cars are used both as transportation and as office space.	Les voitures sont utilisées à la fois comme moyen de transport et comme espace de bureau.
Many people have visited the shrine.	De nombreuses personnes ont visité le sanctuaire.
That explains the fever.	Cela explique la fièvre.
It was a society of people separated by their language.	C'était une société de personnes séparées par leur langue.
She has lived in this house for thirty years.	Elle habite cette maison depuis trente ans.
Three people were seriously injured in the accident.	Trois personnes ont été grièvement blessées dans l'accident.
He was never good at math.	Il n'a jamais été bon en mathématiques.
Exercise is vital for good health.	L'exercice est vital pour une bonne santé.
The president's popularity rating has plummeted.	La cote de popularité du président a chuté.
Clouds floated in the pale sky.	Des nuages ​​flottaient dans le ciel pâle.
Unlike wishful thinking, scientific explanations can be tested.	Contrairement à la pensée magique, les explications scientifiques peuvent être testées.
The campsite was hot and dry.	Le camping était chaud et sec.
The closet was empty.	Le placard était vide.
The queen can take care of her, thank you.	La reine peut prendre soin d'elle, merci.
The avalanche buried dozens of people alive.	L'avalanche a enseveli des dizaines de personnes vivantes.
The ball was thrown high in the air.	Le ballon a été lancé haut dans les airs.
She gestured to the flag.	Elle fit un geste vers le drapeau.
The garden is full of poisonous snakes.	Le jardin regorge de serpents venimeux.
Many methods of cooking rice exist.	De nombreuses méthodes de cuisson du riz existent.
Otherwise, you will have difficulties.	Sinon, vous aurez des difficultés.
He was the prime suspect in the crime.	Il était le principal suspect du crime.
The woman turned away from her son.	La femme se détourna de son fils.
The captain was a hero.	Le capitaine était un héros.
The heroine thrives here.	L'héroïne prospère ici.
The warehouse is home to many species of animals.	L'entrepôt abrite de nombreuses espèces d'animaux.
He endured tremendous pain and died without relief.	Il endura d'énormes douleurs et mourut sans soulagement.
This proposal will be subject to approval.	Cette proposition sera soumise à approbation.
The machine is so noisy.	La machine est tellement bruyante.
It's almost impossible to get gas right now.	Il est presque impossible d'avoir de l'essence en ce moment.
The monk lived in a hut by the side of the road.	Le moine vivait dans une hutte au bord de la route.
They blocked every avenue that could lead us.	Ils ont bloqué toutes les avenues qui pourraient nous mener.
He had given the same advice in the past.	Il avait donné le même conseil dans le passé.
I just couldn't bear to see him like this.	Je ne pouvais tout simplement pas supporter de le voir comme ça.
She struggled long and hard to understand.	Elle a lutté longtemps et durement pour comprendre.
The soldiers were surprised to find these weapons.	Les soldats ont été surpris de trouver ces armes.
He sleeps with the light on.	Il dort avec la lumière allumée.
Scientists are still debating the correctness of the theory.	Les scientifiques débattent encore de l'exactitude de la théorie.
The cake rose well.	Le gâteau a bien gonflé.
This wall is very cold.	Ce mur est très froid.
It is important to keep abreast of developments in the industry.	Il est important de se tenir au courant des développements dans l'industrie.
This region is known for its food wealth.	Cette région est connue pour sa richesse alimentaire.
Tiger fur is oily and coarse.	La fourrure du tigre est grasse et grossière.
The oil here is of poor quality.	L'huile ici est de mauvaise qualité.
The case will be a recurring nightmare.	L'affaire sera un cauchemar récurrent.
The diplomatic standoff persists.	Le bras de fer diplomatique persiste.
The tracks of the oxen skirted the river.	Les pistes des bœufs longeaient la rivière.
The queen collects stamps.	La reine collectionne les timbres.
A thick fog was constantly falling.	Un épais brouillard tombait sans cesse.
They used carbon dioxide to preserve meat.	Ils utilisaient du dioxyde de carbone pour conserver la viande.
Babies' toys put on a colorful show.	Les jouets des bébés font un spectacle coloré.
The ferry runs every hour.	Le ferry circule toutes les heures.
She couldn't wait to see her husband again.	Elle avait hâte de revoir son mari.
Remove any bones you may find.	Retirez tous les os que vous pourriez trouver.
Poor air quality can kill you.	Une mauvaise qualité de l'air peut vous tuer.
My heart started beating with fear.	Mon cœur s'est mis à battre de peur.
The water was stagnant and thick with algae.	L'eau était stagnante et épaisse d'algues.
Jealousy is the deadliest human emotion.	La jalousie est l'émotion humaine la plus mortelle.
His voice trembled with rage.	Sa voix tremblait de rage.
He put flowers on the altar.	Il a mis des fleurs sur l'autel.
The waves were undulating like vast rolls of green carpet.	Les vagues étaient ondulantes comme de vastes rouleaux de tapis vert.
Give everyone a sheet of paper.	Donnez à chacun une feuille de papier.
She whispered something in his ear.	Elle lui murmura quelque chose à l'oreille.
Krishen tried to understand.	Krishen essaya de comprendre.
The sixth game went to penalties.	Le sixième match est allé aux tirs au but.
Should authority be respected?	Faut-il respecter l'autorité ?
How was his mood this morning?	Comment était son humeur ce matin ?
Similar crops are grown in many countries.	Des cultures similaires sont pratiquées dans de nombreux pays.
Algae species grow at a steady rate.	Les espèces d'algues se développent à un rythme régulier.
Check out these statistics.	Consultez ces statistiques.
Only half of its capacity is used.	Seule la moitié de sa capacité est utilisée.
The wrong type of oil can damage an engine.	Le mauvais type d'huile peut endommager un moteur.
It's an easy test.	C'est un test facile.
He was lovely, with tanned skin and muscular arms.	Il était ravissant, avec la peau bronzée et les bras musclés.
Several women and children were injured.	Plusieurs femmes et enfants ont été blessés.
They worked together to reach the top of the mountain.	Ils ont travaillé ensemble pour atteindre le sommet de la montagne.
Relax, my friend.	Détendez-vous, mon ami.
A lack of harmony.	Une absence d'harmonie.
It made it rain.	Il a fait pleuvoir.
Every natural resource is running out.	Chaque ressource naturelle s'épuise.
We apologize for the delay.	Nous nous excusons pour le retard.
Dorothy's soul floated out of her body	L'âme de Dorothy a flotté hors de son corps
They arrived at the farm without incident.	Ils arrivèrent à la ferme sans incident.
The house is managed and maintained by the young people of the village.	La maison est gérée et entretenue par les jeunes du village.
He studied perfectly for his final exams.	Il a parfaitement étudié pour ses examens finaux.
The phrase is often used by politicians.	L'expression est souvent utilisée par les politiciens.
He boasted that his land was fertile.	Il se vantait que sa terre était fertile.
The ice was melting.	La glace fondait.
The young woman frowned and frowned.	La jeune femme fronça les sourcils et fronça les sourcils.
Build the soil around the plants.	Construisez le sol autour des plantes.
Our homes were destroyed by the storm.	Nos maisons ont été détruites par la tempête.
Mix the ingredients together.	Mélanger les ingrédients ensemble.
These objects seemed normal, but they contained a surprise.	Ces objets semblaient normaux, mais ils contenaient une surprise.
It is essential that we reduce waste.	Il est essentiel que nous réduisions le gaspillage.
Keep trying, and you will get there.	Continuez d'essayer, et vous y arriverez.
She noticed that he was acting strangely.	Elle a remarqué qu'il agissait étrangement.
The stone was obviously out of place.	La pierre n'était manifestement pas à sa place.
The police were dismissed as helpless.	La police a été rejetée comme impuissante.
The drug had almost no side effects.	Le médicament n'avait presque pas d'effets secondaires.
The translation is wrong.	La traduction est fausse.
We must act immediately.	Nous devons agir immédiatement.
She pecked a piano with a broken key.	Elle a picoré un piano avec une clé cassée.
I asked a simple question.	J'ai posé une question simple.
Be brief.	Soit bref.
He was found guilty of murder by a court martial.	Il a été reconnu coupable de meurtre par une cour martiale.
These boots are suitable for hiking.	Ces bottes sont adaptées à la randonnée.
He noticed a noise outside his door.	Il a remarqué un bruit devant sa porte.
He slowly walked into the city, enjoying the view.	Il entra lentement dans la ville, profitant de la vue.
He removed the dead bat from the wall.	Il a retiré la chauve-souris morte du mur.
What if he refuses?	Et s'il refuse ?
The film had a lasting impact on the film industry.	Le film a eu un impact durable sur l'industrie cinématographique.
He didn't want to be saved.	Il ne voulait pas être sauvé.
My grandmother always tells wonderful stories.	Ma grand-mère raconte toujours des histoires merveilleuses.
I didn't understand what the man was saying.	Je n'ai pas compris ce que disait l'homme.
This city has narrow and polluted streets.	Cette ville a des rues étroites et polluées.
Ten crime families control the underworld.	Dix familles criminelles contrôlent la pègre.
The country's forests are an important natural resource.	Les forêts du pays sont une ressource naturelle importante.
There was speculation that the crash was intentional.	Il y avait des spéculations que l'accident était intentionnel.
An orange has two halves.	Une orange a deux moitiés.
We need a doctor quickly.	Nous avons besoin d'un médecin rapidement.
Declares this strategy "illegal".	Déclare cette stratégie "illégale".
The turtles were nesting on the beach.	Les tortues nichaient sur la plage.
However, biodiversity is threatened by the illegal wildlife trade.	Cependant, la biodiversité est menacée par le commerce illégal d'espèces sauvages.
Coal is widely mined in this region.	Le charbon est largement exploité dans cette région.
The crow cawed hoarsely.	Le corbeau croassa d'une voix rauque.
The summer months are hot and humid.	Les mois d'été sont chauds et humides.
The opera is the focal point of this city.	L'opéra est le point central de cette ville.
Some words have more than one meaning.	Certains mots ont plus d'un sens.
Man's inhumanity to man seems absolute.	L'inhumanité de l'homme envers l'homme semble absolue.
More and more people used paper money.	De plus en plus de gens utilisaient du papier-monnaie.
The reporter said the report was false.	Le journaliste a dit que le rapport était faux.
Although some people say it might be a hoax.	Bien que certaines personnes disent que cela pourrait être un canular.
In a year, a new president will be elected.	Dans un an, un nouveau président sera élu.
The parliament and the president have agreed to work together.	Le parlement et le président ont convenu de travailler ensemble.
Every woman should own good cosmetics.	Chaque femme doit posséder de bons cosmétiques.
Ask the merchant for driving licenses.	Demandez au commerçant les permis de conduire.
Pesticides help suppress plant diseases.	Les pesticides aident à supprimer les maladies des plantes.
A sheet of white tissue paper lay on the bed.	Une feuille de papier de soie blanc était posée sur le lit.
Register today!	Inscrivez-vous aujourd'hui!
He would be greeted by a muddy cat.	Il serait accueilli par un chat boueux.
It's a clever idea.	C'est une idée astucieuse.
Both of these situations are unacceptable.	Ces deux situations sont inacceptables.
He did it on purpose.	Il l'a fait exprès.
The project was abandoned following a series of accidents.	Le projet a été abandonné suite à une série d'accidents.
It is important to keep in shape.	Il est important de garder la forme.
This haruspex was good at predicting the future.	Cet aruspice était doué pour prédire l'avenir.
The book was a worldwide bestseller.	Le livre était un best-seller mondial.
A clique of wealthy people gather to discuss the crisis.	Une clique de riches se rassemble pour discuter de la crise.
Many neighborhoods in the country lack adequate sanitation facilities.	De nombreux quartiers du pays manquent d'installations sanitaires adéquates.
Only those who dare to try can reach the top.	Seuls ceux qui osent essayer peuvent atteindre le sommet.
A package will arrive soon.	Un colis arrivera bientôt.
The university is a place of learning.	L'université est un lieu d'apprentissage.
He planted several seedlings.	Il a planté plusieurs plants.
The search for truth is indivisible.	La recherche de la vérité est indivisible.
He hatched a plan.	Il a élaboré un plan.
Heading for the mountains, we arrived at his house.	En direction des montagnes, nous sommes arrivés chez lui.
So he smiled at me.	Alors il m'a souri.
Summer is green and lush.	L'été est vert et luxuriant.
Get up early tomorrow.	Se lever tôt demain.
It wasn't long before we noticed the bear.	Peu de temps s'est écoulé avant que nous ayons remarqué l'ours.
The sediments, transported by waves, settle on the seabed.	Les sédiments, transportés par vagues, se déposent sur le fond marin.
The lamp flickered, giving the room an antiquated feel.	La lampe vacilla, donnant à la pièce une atmosphère désuète.
His speech sounded like a trumpet.	Son discours sonnait comme une trompette.
They took my advice and it worked.	Ils ont suivi mes conseils et ça a marché.
The researcher's list of publications is impressive.	La liste des publications du chercheur est impressionnante.
They climbed it slowly.	Ils l'ont escaladé lentement.
The page could not load.	La page n'a pas pu se charger.
A letter was sent to their attending physician.	Une lettre a été envoyée à leur médecin traitant.
His movements were elegant.	Ses mouvements étaient élégants.
The procession moved slowly along the street.	Le cortège se déplaçait lentement le long de la rue.
To his surprise, the sun was shining brightly.	À sa grande surprise, le soleil brillait brillamment.
But they are all untrustworthy.	Mais ils sont tous indignes de confiance.
He examines the sick and wounded.	Il examine les malades et les blessés.
He was tired from all the walking.	Il était fatigué de toute la marche.
The roads are icy and slippery.	Les routes sont verglacées et glissantes.
The wall was made of bricks.	Le mur était fait de briques.
The suffragists organize a big march.	Les suffragistes organisent une grande marche.
There was little flow in the pipes.	Il y avait peu de débit dans les tuyaux.
The company dismissed customer complaints.	L'entreprise a rejeté les plaintes des clients.
An equal number of people were affected.	Un nombre égal de personnes ont été touchées.
She told her manager she wanted a transfer.	Elle a dit à son manager qu'elle voulait un transfert.
It didn't mean anything.	Cela ne voulait rien dire.
No sign of our heritage can be seen.	Aucun signe de notre patrimoine ne peut être vu.
Many believe that these rituals have great power.	Beaucoup croient que ces rituels ont un grand pouvoir.
The baby was perfectly aware of the adults' laughter.	Le bébé était parfaitement conscient du rire des adultes.
This form of treatment seems to work.	Cette forme de traitement semble fonctionner.
The little train made its way around the bend.	Le petit train s'est frayé un chemin dans le virage.
She moved from her native country several years ago.	Elle a déménagé de son pays natal il y a plusieurs années.
His brother's illness affects him deeply.	La maladie de son frère l'affecte profondément.
The sun bravely shines against the gray clouds.	Le soleil brille courageusement contre les nuages ​​gris.
The rainforest is a wonderful place to walk.	La forêt tropicale est un endroit merveilleux pour se promener.
No one is admitted after dark.	Personne n'est admis après la tombée de la nuit.
What, if any, is the cause of the decline?	Quelle est, le cas échéant, la cause du déclin ?
Valleys usually contain river valleys.	Les vallées contiennent généralement des vallées fluviales.
The terrain was officially mountainous.	Le terrain était officiellement montagneux.
Several works of art are exhibited there.	Plusieurs œuvres d'art y sont exposées.
It was hacked to death by thugs.	Il a été piraté à mort par des voyous.
They set up their tents at the edge of the water.	Ils installent leurs tentes au bord de l'eau.
She stared straight ahead, her eyes glassy.	Elle regarda fixement devant elle, les yeux vitreux.
The officials intended to destroy all the signs.	Les fonctionnaires avaient l'intention de détruire tous les panneaux.
An explosion ripped through the facility.	Une explosion a ravagé l'établissement.
You can start the train.	Vous pouvez démarrer le train.
She looked across the river.	Elle regarda de l'autre côté de la rivière.
Be ready.	Soyez prêt.
It had been too long since his last birthday.	Cela faisait trop longtemps depuis son dernier anniversaire.
I might as well tell you.	Je peux aussi bien vous le dire.
The captain decided to attack the archers.	Le capitaine a décidé d'attaquer les archers.
He recalled that the director had broken his promise.	Il a rappelé que le directeur avait rompu sa promesse.
She has worked for the agency for more than ten years.	Elle travaille pour l'agence depuis plus de dix ans.
They like to go on long hikes.	Ils aiment faire de longues randonnées.
Dadi urged her to be careful.	Grand-mère l'a exhortée à être prudente.
We need more workers and we need them now.	Nous avons besoin de plus de travailleurs et nous en avons besoin maintenant.
Lots of young hikers wandered the desert.	Beaucoup de jeunes randonneurs ont erré dans le désert.
She's a notorious chatterbox.	C'est une bavarde notoire.
The bird flew lazily across the arid steppe.	L'oiseau volait paresseusement à travers la steppe aride.
As always, he was dressed in black.	Comme toujours, il était vêtu de noir.
The government's financial policy leaves much to be desired.	La politique financière du gouvernement laisse beaucoup à désirer.
This museum features static exhibits only.	Ce musée présente uniquement des expositions statiques.
These guidelines have been strongly opposed.	Ces lignes directrices ont été fortement combattues.
It sent a nice contrast to the dark gray sky.	Il envoyait un joli contraste au ciel gris foncé.
The coach stopped for ten minutes.	L'entraîneur s'est arrêté dix minutes.
This city has a long history of political turmoil.	Cette ville a une longue histoire de troubles politiques.
The fish swim in an endless circle.	Les poissons nagent dans un cercle sans fin.
Computers are a staple of modern life.	Les ordinateurs sont un incontournable de la vie moderne.
Ginger oil has antiseptic properties.	L'huile de gingembre a des propriétés antiseptiques.
The fog was getting thicker and thicker.	Le brouillard devenait de plus en plus épais.
Ask him to stay for dinner.	Demandez-lui de rester dîner.
The competition will depend on weather conditions.	La compétition dépendra des conditions météorologiques.
The assembly voted to approve the motion.	L'assemblée a voté pour approuver la motion.
A city wall, built in ancient times, surrounds the city.	Un mur d'enceinte, construit dans les temps anciens, entoure la ville.
Cold buffets and hot lunches are available.	Des buffets froids et des déjeuners chauds sont disponibles.
A school was the victim of a devastating fire.	Une école a été victime d'un incendie dévastateur.
The villa was on a hill, overlooking the sea.	La villa était sur une colline, surplombant la mer.
They consider this to be outrageous.	Ils considèrent cela comme scandaleux.
Discovery of a process that removes oxygen from the air.	Découverte d'un procédé qui élimine l'oxygène de l'air.
What did he have to do to get banned?	Qu'a-t-il dû faire pour être banni ?
The level of pollution has decreased.	Le niveau de pollution a diminué.
He was dressed in casual clothes.	Il était vêtu de vêtements décontractés.
It is a popular tourist attraction.	C'est une attraction touristique populaire.
But you can't blame me.	Mais vous ne pouvez pas me le reprocher.
A second occupation took place.	Une deuxième occupation eut lieu.
Saw many species of fish.	Vu de nombreuses espèces de poissons.
Taylor helps on the farm.	Taylor aide à la ferme.
The ship sank causing hundreds of deaths.	Le navire a coulé faisant des centaines de morts.
The wonderful wildlife of this region has attracted many tourists.	La merveilleuse faune de cette région a attiré de nombreux touristes.
This garment is made of cotton.	Ce vêtement est en coton.
The foreman tried to shift the blame onto his shoulders.	Le contremaître s'efforça de rejeter le blâme sur ses épaules.
The region's railway system is expanding every year.	Le système ferroviaire de la région se développe chaque année.
He considered moving within the group.	Il a envisagé de se déplacer au sein du groupe.
A pungent, pungent smell.	Une odeur piquante et piquante.
You have to look the part.	Vous devez regarder la pièce.
To put pressure on the companies, the civil servants went on strike.	Pour faire pression sur les entreprises, les fonctionnaires se sont mis en grève.
The environment will continue to deteriorate.	L'environnement va continuer à se détériorer.
The joke was a big surprise.	La blague a été une grande surprise.
All taxes should be indexed to inflation.	Tous les impôts devraient être indexés sur l'inflation.
She was opposed to any idea of ​​change.	Elle était opposée à toute idée de changement.
This drug is too expensive for most people.	Ce médicament est trop cher pour la plupart des gens.
The stench of garbage fills the city.	La puanteur des ordures emplit la ville.
Running away will only make things worse.	Fuir ne fera qu'empirer les choses.
The supervisor was more understanding this time.	Le superviseur était plus compréhensif cette fois.
Both fish and meat will be eaten.	Le poisson et la viande seront tous les deux consommés.
Employees enjoyed a full month of vacation.	Les employés ont profité d'un mois complet de vacances.
They have to bury the garbage.	Ils doivent enterrer les ordures.
If you are struggling to feed your family, s.	Si vous avez du mal à nourrir votre famille, s.
He was sentenced to death for treason.	Il a été condamné à mort pour trahison.
Almost all of these proteins have been found in the brain.	Presque toutes ces protéines ont été trouvées dans le cerveau.
You can live a palace life on a poor income.	Vous pouvez vivre une vie de palais avec un revenu de pauvre.
Many industries completely refuse to comply.	De nombreuses industries refusent complètement de se conformer.
But now the spell was broken.	Mais maintenant, le charme était rompu.
Air pollution is a growing problem.	La pollution de l'air est un problème croissant.
Fewer tourists visited this museum every year.	Moins de touristes visitaient ce musée chaque année.
The screen displays the level of radioactivity.	L'écran affiche le niveau de radioactivité.
The cat blinked slowly, then woke up.	Le chat cligna lentement des yeux, puis se réveilla.
Ryan's behavior made me very nervous.	Le comportement de Ryan m'a rendu très nerveux.
We only have to add sugar.	Nous n'avons qu'à ajouter du sucre.
She ate too many noodles.	Elle a mangé trop de nouilles.
We quickly ran out of gas.	Nous avons rapidement manqué d'essence.
Fishermen hauled in the net that night.	Les pêcheurs ont remonté le filet cette nuit-là.
We don't have many visitors here.	Nous n'avons pas beaucoup de visiteurs ici.
The boat headed for the shore.	Le bateau se dirigea vers le rivage.
Steven's parents admired his selflessness.	Les parents de Steven admiraient son altruisme.
He took a stand.	Il a pris position.
Companies are abandoning the city.	Les entreprises abandonnent la ville.
The huge restaurant hosted hundreds of guests.	L'immense restaurant a accueilli des centaines de convives.
A group of young people went swimming.	Un groupe de jeunes est allé nager.
A black cloud hovered over the city.	Un nuage noir planait sur la ville.
Watch out for the fire when barbecuing!	Attention au feu lors du barbecue !
He should be his true self.	Il devrait être son vrai moi.
She has two sisters, one older and one younger.	Elle a deux sœurs, une plus âgée et une plus jeune.
The number of laid-off employees increases steadily every year.	Le nombre d'employés licenciés augmente régulièrement chaque année.
The research team presented these results at a conference.	L'équipe de recherche a présenté ces résultats lors d'une conférence.
The room is dark, quiet and damp.	La pièce est sombre, calme et humide.
The finances of this company are healthy.	Les finances de cette société sont saines.
Farmers often depend on irrigation.	Les agriculteurs dépendent souvent de l'irrigation.
Some pieces of glass had very small air bubbles.	Certains morceaux de verre avaient de très petites bulles d'air.
The shrimp salad is delicious.	La salade de crevettes est délicieuse.
This city was known for its efficient transportation system.	Cette ville était connue pour son système de transport efficace.
Her story made the evening news.	Son histoire a fait les nouvelles du soir.
The city is full of new buildings.	La ville regorge de nouveaux bâtiments.
Later, she was forced to return to the village.	Plus tard, elle a été forcée de retourner au village.
He called me.	Il m'a appelé.
The farm is located almost directly south of the city.	La ferme est située presque directement au sud de la ville.
Governments have recognized the need to act.	Les gouvernements ont reconnu la nécessité d'agir.
The Prime Minister has spoken out against corruption in his government.	Le Premier ministre s'est prononcé contre la corruption au sein de son gouvernement.
Water temperatures have risen rapidly in recent years.	Les températures de l'eau ont augmenté rapidement ces dernières années.
Luck favors the brave!	La chance sourit aux audacieux!
The climate is hot and humid.	Le climat est chaud et humide.
Balanced on one foot, she looked around.	En équilibre sur un pied, elle regarda autour d'elle.
The buzz of conversation died away.	Le bourdonnement des conversations s'éteignit.
Have you tried on another dress?	As-tu essayé une autre robe ?
It is the largest building in the village.	C'est le plus grand bâtiment du village.
This city is a prosperous metropolis.	Cette ville est une métropole prospère.
The inventor was a skilled mechanic.	L'inventeur était un mécanicien qualifié.
The task was very difficult.	La tâche était très difficile.
The global economy is slowing down.	L'économie mondiale ralentit.
The man is looking at you.	L'homme vous regarde.
The mat for this trip is in a closet.	Le tapis de ce voyage est dans un placard.
A closely related species is the panda.	Une espèce étroitement apparentée est le panda.
This drug is said to work very quickly.	On dit que ce médicament agit très rapidement.
It is easier to cut it after cooking.	Il est plus facile de le couper après la cuisson.
Learn to love yourself.	Apprenez à vous aimer.
The custom was frowned upon by the authorities.	La coutume était mal vue par les autorités.
He was about to leave when his friend stopped him.	Il était sur le point de partir quand son ami l'arrêta.
I realized he was a difficult man to please.	J'ai réalisé qu'il était un homme difficile à satisfaire.
Now, how does the price differ from the original?	Maintenant, en quoi le prix diffère-t-il de l'original ?
The city is known for its parks.	La ville est connue pour ses parcs.
The village has very few visitors.	Le village a très peu de visiteurs.
The team plans to demolish the old building next month.	L'équipe prévoit de démolir l'ancien bâtiment le mois prochain.
Regions with cool summers have a more temperate climate.	Les régions aux étés frais ont un climat plus tempéré.
The lights went out so the two could start dancing.	Les lumières se sont éteintes pour que les deux puissent commencer à danser.
The festival included songs, dances and music.	Le festival comprenait des chants, des danses et de la musique.
A good diet means a healthy body.	Une bonne alimentation signifie un corps sain.
Many people think this is bad design.	Beaucoup de gens pensent que c'est une mauvaise conception.
Dust and dirt collect in every nook and crevice.	La poussière et la saleté s'accumulent dans tous les coins et crevasses.
Her husband was tall, dark and handsome.	Son mari était grand, brun et beau.
An influx of migrant workers threatens to overwhelm this village.	Un afflux de travailleurs migrants menace de submerger ce village.
A large number of people are employed in this business.	Un grand nombre de personnes sont employées dans cette entreprise.
Water is a precious commodity.	L'eau est une denrée précieuse.
Dimly visible in the moonlight, a dark shape moved.	Vaguement visible au clair de lune, une forme sombre bougea.
The banking cartel exploits the economy of the country.	Le cartel bancaire exploite l'économie du pays.
The baby was awake and smiling.	Le bébé était éveillé et souriant.
Yeah, that's better.	Ouais, c'est mieux.
People left the community in droves.	Les gens ont quitté la communauté en masse.
A federal grand jury indicted the suspects last month.	Un grand jury fédéral a inculpé les suspects le mois dernier.
We must seize this opportunity.	Nous devons saisir cette opportunité.
The wind was blowing from the coast.	Le vent soufflait de la côte.
Make sure the casserole dish is ovenproof.	Assurez-vous que la cocotte est résistante au four.
For the old woman, it was not a chore.	Pour la vieille femme, ce n'était pas une corvée.
Abandoned houses smoldered ominously.	Les maisons abandonnées couvaient de façon inquiétante.
The mountain is covered with snow in winter.	La montagne est recouverte de neige en hiver.
The policeman warned the boy.	Le policier a averti le garçon.
Trees are measured in feet or yards.	Les arbres sont mesurés en pieds ou en verges.
The building is several stories high.	Le bâtiment est haut de plusieurs étages.
She managed to travel with taxpayers' money.	Elle a réussi à voyager avec l'argent des contribuables.
Use what you learned here.	Utilisez ce que vous avez appris ici.
Take the lemons out of the fridge.	Sortez les citrons du réfrigérateur.
A fight broke out.	Une bagarre a éclaté.
I had found it online.	Je l'avais trouvé en ligne.
The locals don't like foreigners.	Les habitants n'aiment pas les étrangers.
The agency's recommendations for businesses are taken seriously	Les recommandations de l'agence pour les entreprises sont prises au sérieux
The young man entered slowly, bottle in hand.	Le jeune homme entra lentement, bouteille à la main.
The author's credibility suffered after being caught plagiarizing.	La crédibilité de l'auteur a souffert après avoir été surpris en train de plagier.
The sun gave no heat.	Le soleil ne donnait aucune chaleur.
This policy is doomed to failure.	Cette politique est vouée à l'échec.
They believe that people cannot be happy in solitude.	Ils croient que les gens ne peuvent pas être heureux dans la solitude.
He showed how the device worked.	Il a montré comment l'appareil fonctionnait.
His wife ran inside screaming for help.	Sa femme a couru à l'intérieur en criant à l'aide.
Many need food.	Un grand nombre a besoin de nourriture.
This proves that the states are different.	Cela prouve que les états sont différents.
His ambitions have always exceeded his abilities.	Ses ambitions ont toujours dépassé ses capacités.
Where does dust come from?	D'où vient la poussière ?
He accepted his award humbly.	Il accepta son prix d'un air humble.
This machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Cette machine coupe le plastique, le papier, le métal et le bois.
It was just amazing.	C'était tout simplement incroyable.
Turn on the shutters of jealousy.	Allumez les volets de la jalousie.
The younger members of the community gathered around her.	Les plus jeunes membres de la communauté se sont rassemblés autour d'elle.
Please use a pencil.	Veuillez utiliser un crayon.
She was a wonderful cook, but a terrible employer.	C'était une merveilleuse cuisinière, mais un terrible employeur.
Do you think marriage is overrated these days?	Pensez-vous que le mariage est surestimé de nos jours ?
Disconnect the wire.	Débranchez le fil.
The moon is a planet.	La lune est une planète.
He noted this detail in his diary.	Il a noté ce détail dans son journal.
The waves crashed against their sides.	Les vagues s'écrasaient contre leurs flancs.
Growing trees is not as simple as it seems.	Cultiver des arbres n'est pas aussi simple qu'il y paraît.
He fills the kettle with water.	Il remplit la bouilloire d'eau.
A new lighting system has been installed in the mall.	Un nouveau système d'éclairage a été installé dans le centre commercial.
Every human being has a duty to protect the planet.	Chaque être humain a le devoir de protéger la planète.
The two men remained silent, hypnotized.	Les deux hommes restèrent silencieux, hypnotisés.
Ethical concerns have been raised.	Des préoccupations éthiques ont été soulevées.
The judge gave the order.	Le juge a donné l'ordre.
They were as fragile as spun glass.	Ils étaient aussi fragiles que du verre filé.
His classmates were happy for him.	Ses camarades de classe étaient contents pour lui.
Further research is needed.	Des recherches supplémentaires sont nécessaires.
The next day, she found her still dreaming of him.	Le lendemain, elle la trouva toujours en train de rêver de lui.
Thus, the second criterion is retained.	Ainsi, le deuxième critère est retenu.
He has an unusual name.	Il a un nom inhabituel.
She says she will remain vigilant at all times.	Elle dit qu'elle restera vigilante en tout temps.
The smell of earth fills his nose.	L'odeur de la terre emplit son nez.
But generally they were recognized as poor performers.	Mais généralement, ils étaient reconnus comme de mauvais interprètes.
The factory was completely deserted.	L'usine était complètement déserte.
The bedroom is in the attic.	La chambre se trouve dans le grenier.
Jump to the ground.	Sautez au sol.
He passed the time by guessing what other people were thinking.	Il passait le temps en devinant ce que les autres pensaient.
Children have the right to public education.	Les enfants ont droit à l'enseignement public.
Land was plentiful and cheap.	La terre y était abondante et bon marché.
I was shot by a policeman.	J'ai été abattu par un policier.
She hadn't spent a single day at home.	Elle n'avait pas passé une seule journée à la maison.
The search for him continued into the night.	La recherche de lui s'est poursuivie dans la nuit.
His moist lips caressed hers.	Ses lèvres humides caressaient les siennes.
The castle was shrouded in mist.	Le château était enveloppé de brume.
The fire was hot and he could barely breathe.	Le feu était chaud et il pouvait à peine respirer.
Eventually, the informal protest was dispersed by the police.	Finalement, la manifestation informelle a été dispersée par la police.
She endured the ordeal calmly.	Elle a enduré l'épreuve calmement.
Some items can only be found here.	Certains articles ne peuvent être trouvés qu'ici.
They fought and fled through the desert.	Ils se sont battus et ont fui à travers le désert.
She insisted it was a miracle.	Elle a insisté sur le fait que c'était un miracle.
They first met in college.	Ils se sont rencontrés pour la première fois au collège.
The health of the society declined rapidly during the famine.	La santé de la société déclina rapidement pendant la famine.
They headed for the dining room.	Ils se dirigèrent vers la salle à manger.
There were fewer mourners this year.	Il y avait moins de personnes en deuil cette année.
She believes the government should play an active role.	Elle croit que le gouvernement devrait jouer un rôle actif.
Scientists study various types of orphans.	Les scientifiques étudient divers types d'orphelins.
My friend looked at me intently.	Mon ami me regarda intensément.
Hybrid cars can have several advantages.	Les voitures hybrides peuvent avoir plusieurs avantages.
Traditional families generally practice patrilineal descent.	Les familles traditionnelles pratiquent généralement une descendance patrilinéaire.
He looked at the graffiti.	Il regarda les graffitis.
My eyelids grew heavy.	Mes paupières s'alourdirent.
You can omit the eggs if you wish.	Vous pouvez omettre les œufs si vous le souhaitez.
Snow on the ground, and colder than usual!	Neige au sol, et plus froide que d'habitude !
Water flows in a river from one place to another.	L'eau coule dans une rivière d'un endroit à un autre.
Who knows where it comes from?	Qui sait d'où il vient ?
The man stays at her bedside, holding her hand.	L'homme reste à son chevet, lui tenant la main.
We could hear the tinkling of a piano.	On entendait le tintement d'un piano.
An overview of beast heads	Un aperçu des têtes de bête
The skilled person finds a job and succeeds.	L'homme du métier trouve un emploi et réussit.
He argued that online services are convenient.	Il a fait valoir que les services en ligne sont pratiques.
The country provides a significant share of the international market.	Le pays fournit une part importante du marché international.
She didn't see me play football.	Elle ne m'a pas vu jouer au football.
I need hot water, please.	J'ai besoin d'eau chaude, s'il vous plaît.
This temple is considered sacred.	Ce temple est considéré comme sacré.
The voice lingers long after the words have ended.	La voix persiste longtemps après la fin des mots.
Water in the atmosphere regulates Earth's climate.	L'eau dans l'atmosphère régule le climat terrestre.
His education began in a small rural school.	Son éducation a commencé dans une petite école rurale.
They are making a documentary about the Civil War.	Ils réalisent un documentaire sur la guerre civile.
He lost his temper and landed in jail.	Il a perdu son calme et a atterri en prison.
Have the children been fed?	Les enfants ont-ils été nourris ?
Cut, the steak was very tasty.	Coupé, le steak était très savoureux.
Cooks should cut vegetables in half.	Les cuisiniers doivent couper les légumes en deux.
This shows how close this problem is to us.	Cela montre à quel point ce problème est proche de chez nous.
The walls were lined with old maps.	Les murs étaient tapissés de cartes anciennes.
The coach left bitter.	L'entraîneur est parti amer.
The painting was beautiful.	La peinture était belle.
Go there if you want to talk to the mayor.	Allez-y si vous voulez parler au maire.
They sold tickets to passengers.	Ils ont vendu des billets aux passagers.
John tried to tell his sister about the project.	John a essayé de parler du projet à sa sœur.
It currently serves as a national symbol.	Il sert actuellement de symbole national.
The moment had finally arrived.	Le moment était enfin arrivé.
Waking up before dawn.	Réveil avant l'aube.
The boat sank.	Le bateau a coulé.
A demagogue is leading in the polls.	Un démagogue est en tête dans les sondages.
They mined gold from the river.	Ils ont extrait l'or de la rivière.
The wedding took place at the palace.	Le mariage a eu lieu au palais.
The bathroom was clean with pink tiles.	La salle de bain était propre, avec du carrelage rose.
The villain turned to her twin.	La méchante se tourna vers son jumeau.
He studied hard to become a doctor.	Il a étudié dur pour devenir médecin.
She was carrying a handbag.	Elle portait un sac à main.
Concrete is best used to construct the foundations of buildings.	Le béton est mieux utilisé pour construire les fondations des bâtiments.
An artist first creates a new abstract design.	Un artiste crée d'abord un nouveau dessin abstrait.
We went to sleep after tea.	Nous sommes allés dormir après le thé.
This island is known as the cradle of the revolution.	Cette île est connue comme le berceau de la révolution.
The swimming pool is a centerpiece of this complex.	La piscine est une pièce maîtresse de ce complexe.
Follow this recipe carefully.	Suivez attentivement cette recette.
She can swim very fast.	Elle peut nager très vite.
It is not uncommon for women to wear pants.	Il n'est pas rare que les femmes portent des pantalons.
Birds were gathering in the sky.	Les oiseaux se rassemblaient dans le ciel.
I will not argue with you.	Je ne discuterai pas avec vous.
An argument broke out.	Une dispute a éclaté.
There are a large number of passengers here.	Il y a un grand nombre de passagers ici.
The politician attributed the defeat to party infighting.	Le politicien a attribué la défaite aux luttes intestines du parti.
A number of stars are visible in the night sky.	Un certain nombre d'étoiles sont visibles dans le ciel nocturne.
The baby stared, eyes wide.	Le bébé regardait, les yeux écarquillés.
He won't do anything but put you down.	Il ne fera rien d'autre que vous rabaisser.
Hang a good doily on the wall.	Accrochez un bon napperon au mur.
The wise old man heard the horse approach.	Le vieil homme sage entendit le cheval approcher.
May you live long and happy!	Puissiez-vous vivre longtemps et heureux!
How long has it been since we last met?	Depuis combien de temps nous sommes-nous rencontrés pour la dernière fois ?
The country was strongly affected by the war.	Le pays a été fortement touché par la guerre.
The study results suggest that patients should exercise.	Les résultats de l'étude suggèrent que les patients devraient faire de l'exercice.
For the skilled worker, routine tasks were not tedious.	Pour l'ouvrier habile, les tâches routinières n'étaient pas fastidieuses.
You can tell when someone is lying.	Vous pouvez dire quand quelqu'un ment.
Would you like to go for a walk?	Voulez-vous faire une promenade?
This waterfall cascades over a cliff.	Cette cascade tombe en cascade sur une falaise.
He whispered his answer in my ear.	Il me murmura sa réponse à l'oreille.
They often have a brown coat.	Ils ont souvent un pelage brun.
Endangering wildlife and human life.	Mise en danger de la faune et de la vie humaine.
Businesses are required to keep records for tax purposes.	Les entreprises sont tenues de tenir des registres à des fins fiscales.
We like to work weekends.	Nous aimons travailler le week-end.
A few miles up the trail is a hot spring.	A quelques kilomètres sur le sentier se trouve une source chaude.
Shipping is well stocked.	L'expédition est bien approvisionnée.
The charges against the businessman were dropped.	Les charges retenues contre l'homme d'affaires ont été abandonnées.
Rub in the butter.	Frotter dans le beurre.
He insisted on being allowed to speak.	Il a insisté pour qu'on lui permette de parler.
This room gets the best light in the house.	Cette pièce reçoit la meilleure lumière de la maison.
I have to attend this fundraising event tomorrow.	Je dois assister à cet événement de collecte de fonds demain.
A scent of butter invades his senses.	Un parfum de beurre envahit ses sens.
Go see the cliff.	Allez voir la falaise.
The party and its members campaigned vigorously for social change.	Le parti et ses membres ont fait campagne vigoureusement pour le changement social.
We need to trace the source of the leak.	Nous devons retracer la source de la fuite.
He parked the old car in front of the bank.	Il a garé la vieille voiture devant la banque.
I knew they would eventually catch me.	Je savais qu'ils finiraient par m'attraper.
Here you can see two contrasting views.	Ici, vous pouvez voir deux vues contrastées.
It is a fantastic stone.	C'est une pierre fantastique.
The thief claimed to be pious.	Le voleur prétendait être pieux.
Most cities have now banned cars from their centers.	La plupart des villes ont désormais banni les voitures de leurs centres.
Production cuts have been approved.	Les réductions de production ont été approuvées.
Just do your job.	Ne faites que votre travail.
In the end, she succeeded.	Au final, elle a réussi.
The sentence contains seven idioms.	La phrase contient sept idiomes.
The word "no" is correctly placed.	Le mot "non" est correctement placé.
We can look for ways to minimize risk.	Nous pouvons rechercher des moyens de minimiser les risques.
He told the story in graphic detail.	Il a raconté l'histoire en détail graphique.
Visit the library often.	Visitez souvent la bibliothèque.
I like my eggs fluffy.	J'aime mes œufs moelleux.
The glass shattered when it hit the ground.	Le verre s'est brisé lorsqu'il a touché le sol.
This is the room we are going to.	C'est la chambre dans laquelle nous allons.
A truck rolled over his foot.	Un camion a roulé sur son pied.
This flower is tough and strong.	Cette fleur est résistante et forte.
The mountain side was noticeably steeper here.	Le flanc de la montagne était sensiblement plus raide ici.
These images had to be stored somewhere, somewhere safe.	Ces images devaient être stockées quelque part, dans un endroit sûr.
The bicycle is especially useful for short trips.	Le vélo est surtout utile pour les courts trajets.
I poured my milk into a coffee cup.	J'ai versé mon lait dans une tasse à café.
She receives her salary in cash.	Elle reçoit son salaire en espèces.
Children are dressed in winter clothes.	Les enfants sont vêtus de vêtements d'hiver.
Three other problems arose.	Trois autres problèmes se posaient.
Calm down, he's sleeping.	Calmez-vous, il dort.
Interestingly, fewer people read poetry now.	Curieusement, moins de gens lisent de la poésie maintenant.
The parasite reproduces by laying eggs.	Le parasite se reproduit en pondant des œufs.
The river is a short walk from my house.	La rivière est à quelques pas de chez moi.
Rainforests once covered large areas of this region	Les forêts tropicales couvraient autrefois de vastes zones de cette région
Turn off the radio!	Éteignez la radio !
After two years, her insurance company finally paid.	Au bout de deux ans, sa compagnie d'assurance a finalement payé.
The children feed the ducks.	Les enfants nourrissent les canards.
You will be an important figure in the community.	Vous serez une figure importante de la communauté.
She was very red.	Elle était très rouge.
Few people in the world are deprived of medical care.	Peu de personnes dans le monde sont privées de soins médicaux.
Children should always be supervised.	Les enfants doivent toujours être surveillés.
This army used cunning tactics to defeat the national army.	Cette armée a utilisé des tactiques astucieuses pour vaincre l'armée nationale.
She really didn't like being in a classroom.	Elle n'aimait vraiment pas être dans une salle de classe.
Parliament approved all laws.	Le Parlement a approuvé toutes les lois.
After dinner, he planned his day.	Après le dîner, il planifia sa journée.
Her eyes looked him straight in the eye.	Ses yeux le regardaient droit dans les yeux.
The tea is small, but not sweet.	Le thé est petit, mais pas sucré.
Accepting the inevitable, he had resigned himself to his fate.	Acceptant l'inévitable, il s'était résigné à son sort.
Imagine an airplane flying through space.	Imaginez un avion volant dans l'espace.
The din of hammers and axes filled the air.	Le vacarme des marteaux et des haches emplissait l'air.
He drank deeply from the glass.	Il a bu profondément dans le verre.
She may need medication.	Elle peut avoir besoin de médicaments.
One of my earliest memories is dancing.	L'un de mes premiers souvenirs est la danse.
The midday sun has set and temperatures have soared.	Le soleil de midi s'est couché et les températures sont montées en flèche.
Buy the best quality you can afford.	Achetez la meilleure qualité que vous pouvez vous permettre.
The endless rows of books, like books in a museum.	Les rangées interminables de livres, comme des livres dans un musée.
I stand before you to tell the truth.	Je me tiens devant vous pour dire la vérité.
The rain has returned to the parched earth.	La pluie est revenue sur la terre desséchée.
Young children are able to master this skill very quickly.	Les jeunes enfants sont capables de maîtriser cette compétence très rapidement.
The boat was struggling against the waves.	Le bateau luttait contre les vagues.
One of the young students had just lost her mother.	L'une des jeunes élèves venait de perdre sa mère.
They used more of this product.	Ils ont utilisé plus de ce produit.
Pits and cracks mark the surface of the road.	Des fosses et des fissures marquent la surface de la route.
It's that time of year again.	C'est encore cette période de l'année.
One type of molecule made by our body is the coenzyme.	Un type de molécule fabriquée par notre corps est la coenzyme.
There were dozens of people present.	Il y avait des dizaines de personnes présentes.
He slipped an aluminum pan into the bottom.	Il a glissé une casserole en aluminium dans le fond.
There is no way to identify the two.	Il n'y a aucun moyen d'identifier les deux.
The dictator was overthrown in a coup.	Le dictateur a été renversé par un coup d'État.
The couple had another child.	Le couple a eu un autre enfant.
An illegal war is looming.	Une guerre illégale se profile.
Avoid going over the fork.	Évitez de dépasser la fourche.
Such trends were common all over the world.	De telles tendances étaient courantes dans le monde entier.
Grace was the eldest of her siblings.	Grace était l'aînée de ses frères et sœurs.
There are rumors that the Tiger's Lair is nearby.	Il y a des rumeurs selon lesquelles le repaire du tigre est à proximité.
A baby was her arms outstretched.	Un bébé était ses bras tendus.
The smaller of the two monkeys grabbed the fruit.	Le plus petit des deux singes attrapa le fruit.
The colonizers are accused of destroying the local culture.	Les colonisateurs sont accusés de détruire la culture locale.
They were clearly trying to outdo each other.	Ils essayaient clairement de se surpasser.
Sara was distant, silent and brooding.	Sara était distante, silencieuse et maussade.
The Conservative Party won seats in the Legislative Assembly.	Le parti conservateur a obtenu des sièges à l'Assemblée législative.
He revised the plan.	Il a révisé le plan.
He drank green tea with a deep sigh.	Il but du thé vert en soupirant profondément.
The woman begged him not to leave her.	La femme le supplia de ne pas la quitter.
A little time passed.	Un peu de temps passa.
I smelled a pungent smell.	J'ai senti une odeur piquante.
The team has made great efforts this past year.	L'équipe a fait de gros efforts cette dernière année.
He remained very shaken.	Il est resté très secoué.
The food is cheap and delicious.	La nourriture est bon marché et délicieuse.
The ocean shone brightly in the bright summer sun,	L'océan brillait de mille feux sous le soleil éclatant de l'été,
They had little choice but to obey.	Ils n'avaient guère d'autre choix que d'obéir.
Students who wish to go abroad must study very hard.	Les étudiants qui souhaitent partir à l'étranger doivent étudier très dur.
Violent protests here have been going on for weeks.	Les manifestations violentes ici durent depuis des semaines.
He moved his index finger in a circular motion.	Il bougea son index dans un mouvement circulaire.
On earth, there is plenty of evidence for evolution.	Sur terre, il existe de nombreuses preuves de l'évolution.
The program will run automatically.	Le programme s'exécutera automatiquement.
He turned around and opened his eyes.	Il se retourna et ouvrit les yeux.
I just forgot about the meeting.	J'ai tout simplement oublié la réunion.
The twin babies were napping.	Les bébés jumeaux faisaient la sieste.
The soldiers wore helmets with visors.	Les soldats portaient des casques à visière.
They followed the route shown on the map.	Ils ont suivi l'itinéraire indiqué sur la carte.
He hates when she's away.	Il déteste quand elle est absente.
When the delegation arrived, they got out of their cars.	Lorsque la délégation est arrivée, ils sont descendus de leurs voitures.
Next, dip the strawberries in the chocolate.	Ensuite, trempez les fraises dans le chocolat.
I don't want anyone to follow me.	Je ne veux pas que quelqu'un me suive.
The young man was tall and muscular.	Le jeune homme était grand et musclé.
My grandfather passed away last week.	Mon grand-père est décédé la semaine dernière.
Her skirt clung to her legs.	Sa jupe collait à ses jambes.
To find minerals, we need machines.	Pour trouver des minéraux, nous avons besoin de machines.
They infest the ground.	Ils infestent le sol.
It's time we started thinking about the future.	Il est temps que nous commencions à penser à l'avenir.
There is evidence that people in this area ate armadillos.	Il est prouvé que les habitants de cette région mangeaient des tatous.
Use your brain.	Utilise ton cerveau.
What happens to happiness when money runs out?	Qu'arrive-t-il au bonheur quand l'argent vient à manquer ?
The city was known for its poets.	La ville était connue pour ses poètes.
The class split into five groups.	La classe s'est divisée en cinq groupes.
You must learn to play by the rules!	Vous devez apprendre à jouer selon les règles !
The poor punished the rich.	Les pauvres punissaient les riches.
The children were full of energy.	Les enfants étaient pleins d'énergie.
A majestic and majestic river that stretches for centuries.	Un fleuve majestueux et majestueux qui s'étend sur des siècles.
Toll booths accept many payment methods.	Les postes de péage acceptent de nombreux modes de paiement.
I am a doctor, not a philosopher.	Je suis médecin, pas philosophe.
Forests have been clearcut to meet the demand for paper.	Les forêts ont été coupées à blanc pour répondre à la demande de papier.
So keep that in mind.	Alors gardez cela à l'esprit.
A large crowd had gathered at the funeral.	Une foule nombreuse s'était rassemblée à l'enterrement.
He spoke clearly.	Il s'est exprimé clairement.
We could do without that noise, she said.	On pourrait se passer de ce bruit, dit-elle.
Waste is hazardous to human health.	Les déchets sont dangereux pour la santé humaine.
Many films are shown on the big screen.	De nombreux films sont diffusés sur grand écran.
These politicians must be brought under control.	Ces politiciens doivent être maîtrisés.
There was no tree in sight.	Il n'y avait pas d'arbre en vue.
A fire hose extinguishes fires.	Une lance à incendie éteint les incendies.
Where are you going to buy the eggs?	Où allez-vous acheter les œufs ?
He raised his gun.	Il leva son arme.
In much of the world, people are starving.	Dans une grande partie du monde, des gens meurent de faim.
In the language, they are divided phonetically.	Dans la langue, ils sont divisés phonétiquement.
She watched her limo turn the corner.	Elle regarda sa limousine tourner au coin de la rue.
She waited impatiently for class to begin.	Elle attendit avec impatience que le cours commence.
The smelt population has declined sharply due to pollution.	La population d'éperlans a fortement diminué à cause de la pollution.
Their bodies are well developed.	Leurs corps sont bien développés.
This soup is too salty.	Cette soupe est trop salée.
He nodded vigorously.	Il acquiesça vigoureusement.
Fruits and vegetables are sold here at low prices.	Les fruits et légumes sont vendus ici à bas prix.
I do not have it.	Je ne l'ai pas.
It was a society of early leaders.	C'était une société de premiers dirigeants.
His gaze was fixed on the work of art.	Son regard était fixé sur l'œuvre d'art.
Trees were the main source of food.	Les arbres étaient la principale source de nourriture.
The meal was served in large quantities.	Le repas était servi en grande quantité.
The beautiful ring has been unearthed.	La belle bague a été déterrée.
I saw him enter the building.	Je l'ai vu entrer dans le bâtiment.
All his life he had been tormented by jealousy.	Toute sa vie, il avait été tourmenté par la jalousie.
The best product will have a unique selling point.	Le meilleur produit aura un argument de vente unique.
The death toll continues to rise.	Le nombre de morts ne cesse d'augmenter.
She is afraid of blackening them.	Elle a peur de les noircir.
My new shoes are flat.	Mes nouvelles chaussures sont plates.
Metals are generally stronger and harder than ceramic.	Les métaux sont généralement plus solides et plus durs que la céramique.
Cover and cook until the rhubarb is tender.	Couvrir et cuire jusqu'à ce que la rhubarbe soit tendre.
These materials are harvested annually.	Ces matériaux sont récoltés annuellement.
There are no jobs available.	Il n'y a pas d'emplois disponibles.
He liked to listen to music.	Il aimait écouter de la musique.
Descend the rocky side.	Descendez le flanc rocheux.
Conserve water.	Conserve l'eau.
New roads are needed to link isolated villages.	De nouvelles routes sont nécessaires pour relier les villages isolés.
They won't pass through this town.	Ils ne traverseront pas cette ville.
The solvent dissolves fats and oils.	Le solvant dissout les graisses et les huiles.
Thousands of refugees have fled the continent.	Des milliers de réfugiés ont fui le continent.
The photographer bends down.	Le photographe se penche.
The red and green hues of the sunset were beautiful.	Les teintes rouges et vertes du coucher de soleil étaient magnifiques.
She relaxed on the pillows.	Elle se détendit sur les oreillers.
The location was of great strategic importance.	L'emplacement était d'une grande importance stratégique.
Their rhythm was regular and constant.	Leur rythme était régulier et constant.
Ancient animals once roamed this area.	Des animaux anciens parcouraient autrefois cette région.
There was a flurry of activity.	Il y avait une activité débordante.
The stars are so beautiful tonight.	Les étoiles sont si belles ce soir.
The fish swims in a pool of green algae.	Le poisson nage dans un bassin d'algues vertes.
I don't want to see another proposal today.	Je ne veux pas voir une autre proposition aujourd'hui.
They are also dry.	Ils sont aussi secs.
According to rumors, the candidate would be sick.	Selon les rumeurs, le candidat serait malade.
The student insisted on taking the exam on his own.	L'étudiant a insisté pour passer l'examen tout seul.
The old woman was sitting on the porch, knitting.	La vieille femme était assise sur le porche, en train de tricoter.
The creations built by humans are a reflection of their character.	Les créations construites par les humains sont le reflet de leur caractère.
To say the law is unfair is an understatement.	Dire que la loi est injuste est un euphémisme.
Our team beats theirs.	Notre équipe bat la leur.
It has a number of attractions.	Il a un certain nombre d'attractions.
She said she hated snakes.	Elle a dit qu'elle détestait les serpents.
The result should be quite tasty.	Le résultat doit être assez savoureux.
At this crossroads, there are accidents every day.	A ce carrefour, il y a un accident tous les jours.
She remembered that she wanted to say goodbye.	Elle se souvint qu'elle voulait dire au revoir.
Send home the lettuce and tomatoes.	Envoyez chez elle la laitue et les tomates.
Some children have never learned to read or write.	Certains enfants n'ont jamais appris à lire ou à écrire.
The underground tunnel was long but safe.	Le tunnel souterrain était long mais sûr.
Her cushion had a hippopotamus drawn on it.	Son coussin avait un hippopotame dessiné dessus.
The statue was erected in honor of a harvest.	La statue a été érigée en l'honneur d'une récolte.
The baby was carried to his bed.	Le bébé a été porté dans son lit.
She felt bored, listless and tired.	Elle se sentait ennuyée, apathique et fatiguée.
Four hours passed in a blur.	Quatre heures passèrent dans le flou.
It was the last straw.	C'était la dernière paille.
After decades of planning, the new stadium has opened its doors.	Après des décennies de planification, le nouveau stade a ouvert ses portes.
When the boat pulled away from the shore, people waved	Lorsque le bateau s'est éloigné du rivage, les gens ont fait signe
Slowly walk through the passages and smell the interesting smells.	Parcourez lentement les passages et humez les odeurs intéressantes.
Rumors swirled about this eccentric man.	Les rumeurs allaient bon train sur cet homme excentrique.
He handed her the wine list.	Il lui passa la carte des vins.
This was made possible by the development of computers	Cela a été rendu possible par le développement des ordinateurs
He walked to the car, carrying his violin case.	Il se dirigea vers la voiture, portant son étui à violon.
Let the bread cool on a wire rack.	Laissez refroidir le pain sur une grille.
Some governments do this more than others.	Certains gouvernements le font plus que d'autres.
She felt better now that she was home.	Elle se sentait mieux maintenant qu'elle était à la maison.
They couldn't save anyone.	Ils n'ont pu sauver personne.
The spacecraft's engines stopped working.	Les moteurs du vaisseau spatial ont cessé de fonctionner.
Old people herded cattle.	Les personnes âgées gardaient le bétail.
Many villagers have moved to town.	Beaucoup de villageois ont déménagé en ville.
Pass the soup, please.	Passez la soupe, s'il vous plaît.
Our delegates benefited from free guided tours of the city.	Nos délégués ont bénéficié de visites guidées gratuites de la ville.
Make sure these nuts are fresh.	Assurez-vous que ces noix sont fraîches.
The audience applauds loudly.	Le public applaudit bruyamment.
We are quite close, but still two kilometers apart.	Nous sommes assez proches, mais toujours distants de deux kilomètres.
We had to evacuate the farm.	Nous avons dû évacuer la ferme.
Ice cream creates regurg.	La crème glacée crée du régurg.
And that's how his business collapsed.	Et c'est ainsi que son entreprise s'est effondrée.
Separate the eggs.	Séparez les oeufs.
One can only hope that our great nation will prosper.	On ne peut qu'espérer que notre grande nation prospérera.
Engineers began efforts to make new roads.	Les ingénieurs ont commencé des efforts pour faire de nouvelles routes.
He wobbled from side to side.	Il vacilla d'un côté à l'autre.
Local trains don't offer much choice.	Les trains locaux n'offrent pas beaucoup de choix.
It would take too long.	Cela prendrait trop de temps.
The chalet had been on the market for some time.	Le chalet était sur le marché depuis un certain temps.
Governments work to protect people.	Les gouvernements travaillent pour protéger la population.
The arrival of smart phones has transformed mobile gaming.	L'arrivée des téléphones intelligents a transformé le jeu mobile.
They wore boots to help them in their task.	Ils portaient des bottes pour les aider dans leur tâche.
There was a pause as the men considered this.	Il y eut une pause pendant que les hommes réfléchissaient à cela.
She had black hair, green eyes, and featureless features.	Elle avait les cheveux noirs, les yeux verts et les traits sans traits.
What must she be thinking?	A quoi doit-elle penser ?
Poachers were responsible for the loss of the rhinos.	Les braconniers étaient responsables de la perte des rhinocéros.
Most people defended the plan.	La plupart des gens ont défendu le plan.
The leaves were slowly falling from the trees.	Les feuilles tombaient lentement des arbres.
We should encourage riots, but not participate in them.	Nous devrions encourager les émeutes, mais pas y participer.
Using a microscope, scientists discovered the atomic nucleus.	À l'aide d'un microscope, les scientifiques ont découvert le noyau atomique.
Use the julienne peeler to cut the vegetables.	Utilisez l'éplucheur à julienne pour couper les légumes.
The viceroy stretched out his legs.	Le vice-roi allongea ses jambes.
My business is losing money.	Mon entreprise perd de l'argent.
Information to disclose.	Une information à dévoiler.
They walked for an hour in silence.	Ils ont marché pendant une heure en silence.
I am learning woodturning.	J'apprends le tournage sur bois.
His house was surrounded by a high wall.	Sa maison était entourée d'un haut mur.
Everything had seemed so simple at the time.	Tout avait semblé si simple à l'époque.
Suddenly he jumped to his feet.	Soudain, il bondit sur ses pieds.
He must have been very deeply in love.	Il devait être très profondément amoureux.
He ate way too much junk food.	Il mangeait beaucoup trop de malbouffe.
He watched carefully to see what would happen next.	Il regarda attentivement pour voir ce qui allait se passer ensuite.
These creatures abounded in this remote region.	Ces créatures abondaient dans cette région reculée.
Several means of transport are available.	Plusieurs moyens de transport sont disponibles.
Byron remained silent, staring at him with an expressionless face.	Byron resta silencieux, le regardant avec un visage sans expression.
Try to avoid talking during the test.	Essayez d'éviter de parler pendant le test.
The pond near the fortress was filled with algae.	L'étang près de la forteresse était rempli d'algues.
People escaped from the burning house.	Les gens se sont échappés de la maison en flammes.
People were smiling broadly as they passed me.	Les gens souriaient largement en passant devant moi.
A day of celebration, marked by feasts and dances.	Une journée de fête, marquée par des festins et des danses.
Before going to work, she boiled an egg.	Avant de se mettre au travail, elle a fait bouillir un œuf.
The streets are lit with electricity.	Les rues sont éclairées à l'électricité.
The population consists largely of match men and women.	La population se compose en grande partie d'hommes et de femmes allumettes.
Embedded in this lake is a tree-lined island.	Enchâssée dans ce lac se trouve une île bordée d'arbres.
He drank his wine and left.	Il a bu son vin et est parti.
The tank raged through the city.	Le char se déchaîna dans la ville.
He parked at the deserted fire station.	Il s'est garé à la caserne de pompiers déserte.
The figures have been compiled from various sources.	Les chiffres ont été compilés à partir de diverses sources.
A gleaming silver sword was in his hand.	Une épée d'argent étincelante était dans sa main.
So that's all there is to it, really.	Donc, c'est tout ce qu'il y a à faire, vraiment.
Pick up some coins and drop them in the bag.	Ramassez quelques pièces et déposez-les dans le sac.
The captain slept in his only cabin.	Le capitaine dormait dans sa seule cabine.
The small refuge was quickly cordoned off.	Le petit refuge a été rapidement bouclé.
The sun was shining through the leaves.	Le soleil brillait à travers les feuilles.
His thin voice was hoarse.	Sa voix fluette était rauque.
The soldiers were talking as if the war was long over.	Les soldats parlaient comme si la guerre était finie depuis longtemps.
His political stature has declined in recent years.	Sa stature politique a décliné ces dernières années.
There was a lot of commotion.	Il y avait beaucoup d'agitation.
These countries share many cultural similarities.	Ces pays partagent de nombreuses similitudes culturelles.
Will we ever reach this legendary paradise?	Atteindrons-nous un jour ce paradis légendaire ?
Pammy fell asleep at six o'clock in the evening.	Pammy s'est endormie à six heures du soir.
Halfdan was covered with another blanket.	Halfdan était recouvert d'une autre couverture.
Each jar contains onions.	Chaque pot contient des oignons.
The pain was much worse than she had expected.	La douleur était bien pire qu'elle ne l'avait prévu.
His appointment as administrator was made permanent.	Sa nomination en tant qu'administrateur a été rendue permanente.
They will not continue the investigation.	Ils ne poursuivront pas l'enquête.
Avoid traumatizing this animal.	Évitez de traumatiser cet animal.
Write your name on the paper.	Écrivez votre nom sur le papier.
Police asked residents to stay indoors.	La police a demandé aux habitants de rester à l'intérieur.
The suspect has repeatedly denied his guilt.	Le suspect a nié à plusieurs reprises sa culpabilité.
This restaurant is not worth the candle.	Ce restaurant n'en vaut pas la chandelle.
The baby cried vigorously.	Le bébé a pleuré vigoureusement.
She was sobbing softly.	Elle sanglotait doucement.
A battle rages in the streets.	Une bataille fait rage dans les rues.
Forgive me please.	Pardonne-moi s'il te plait.
You have to be firm with them.	Vous devez être ferme avec eux.
I was on the front line at checkout.	J'étais en première ligne à la caisse.
The school depends on donations.	L'école dépend des dons.
The farmer continued to work calmly.	Le fermier a continué à travailler calmement.
The team captain led the attack.	Le capitaine de l'équipe a mené l'attaque.
When the oxygen level drops, some people begin to “sneeze”.	Lorsque le niveau d'oxygène baisse, certaines personnes commencent à « éternuer ».
Seni, too, looked around, listening.	Seni, elle aussi, regarda autour d'elle, écoutant.
She used to sit looking at the sea.	Elle avait l'habitude de s'asseoir en regardant la mer.
Poor working conditions contribute to lower productivity.	De mauvaises conditions de travail contribuent à une baisse de la productivité.
The sides of the creek were very high	Les côtés du ruisseau étaient très hauts
Arguments on both sides were highly emotional.	Les arguments des deux côtés étaient fortement émotifs.
There was a red clay path leading to the door.	Il y avait un chemin d'argile rouge menant à la porte.
The air was warm and moist.	L'air était chaud et moite.
Troops detected vehicles far outnumbering their own.	Les troupes ont détecté des véhicules bien plus nombreux que les leurs.
It was there that he learned that he had a granddaughter.	C'est là qu'il apprit qu'il avait une petite-fille.
Why do we have ten thousand gods?	Pourquoi avons-nous dix mille dieux ?
You should practice carefully.	Vous devriez pratiquer avec soin.
This account is overdue.	Ce compte est en retard.
We have to make sure that our crops are irrigated.	Nous devons nous assurer que nos cultures sont irriguées.
This captain is not as good in windy weather.	Ce capitaine n'est pas aussi bon par temps venteux.
The leader has vowed to rid the country of corruption.	Le dirigeant a juré de débarrasser le pays de la corruption.
The farmer believes his incantations.	Le fermier croit ses incantations.
Substandard products have appeared on the market.	Des produits de qualité inférieure ont fait leur apparition sur le marché.
Is there any milk left?	Il reste du lait ?
They entered the caves one by one.	Ils sont entrés dans les grottes un par un.
Do not use this phrase.	N'utilisez pas cette phrase.
Let him express himself.	Laissez-le s'exprimer.
He moves from place to place.	Il se déplace d'un endroit à l'autre.
This country needs traffic congestion solutions.	Ce pays a besoin de solutions de congestion du trafic.
Quick, move on!	Vite, avancez !
A stack of passports lay on the floor.	Une pile de passeports gisait sur le sol.
A small plane crashed on the golf course.	Un petit avion s'est écrasé sur le terrain de golf.
A gas explosion rocked the building.	Une explosion de gaz a secoué le bâtiment.
Divide the mixture into six equal parts.	Diviser le mélange en six parts égales.
They collected wood from fallen trees.	Ils ramassaient du bois sur des arbres tombés.
He inserted his key into the lock.	Il inséra sa clé dans la serrure.
The two camps have been at loggerheads for ten years.	Les deux camps sont à couteaux tirés depuis dix ans.
He showed me the creases in his pants.	Il m'a montré les plis de son pantalon.
Tongue is delicious on fried fish.	La langue est délicieuse sur le poisson frit.
No major changes were made to the building.	Aucune modification majeure n'a été apportée au bâtiment.
We stopped in front of the brightly lit house.	Nous nous sommes arrêtés devant la maison très éclairée.
The writer and politician wrote his manifesto.	L'écrivain et homme politique a rédigé son manifeste.
He was famous all over the world for his quirky books.	Il était célèbre dans le monde entier pour ses livres insolites.
Walk straight.	Marcher tout droit.
The bear market has hit many business people hard.	Le marché baissier a durement touché de nombreux hommes d'affaires.
The young celebrity was chased down the street.	La jeune célébrité a été poursuivie dans la rue.
Introduces another element of uncertainty.	Introduit un autre élément d'incertitude.
We will need two spoons of sugar.	Nous aurons besoin de deux cuillères de sucre.
A jury found the defendant guilty.	Un jury a reconnu l'accusé coupable.
The occasional shower was welcome.	La douche occasionnelle était la bienvenue.
He played chess with her during the holidays.	Il jouait aux échecs avec elle pendant les vacances.
Their voices took on a reverential tone.	Leurs voix ont pris un ton révérencieux.
The journalists had a great time.	Les journalistes se sont bien amusés.
Old women rarely venture outside these days.	Les vieilles femmes s'aventurent rarement dehors de nos jours.
She remembers the legends her grandfather told her.	Elle se souvient des légendes que son grand-père lui a racontées.
You all have to go.	Vous devez tous y aller.
The ions dissolved in salt water are sodium and chlorine.	Les ions dissous dans l'eau salée sont le sodium et le chlore.
His predictions continue to amaze scientists.	Ses prédictions continuent d'étonner les scientifiques.
The Prime Minister met with representatives of the opposition.	Le Premier ministre s'est entretenu avec des représentants de l'opposition.
Doctors say she will make a full recovery.	Les médecins disent qu'elle se rétablira complètement.
They thought they only had three entrances.	Ils pensaient qu'ils n'avaient que trois entrées.
The mayor has been in office for five years.	Le maire est en poste depuis cinq ans.
Boil gently.	Faire bouillir doucement.
This country was built on a skeleton of mountains.	Ce pays a été construit sur un squelette de montagnes.
They won't accept that.	Ils n'accepteront pas cela.
Rivers are known to be polluted.	Les rivières sont connues pour être polluées.
An athlete will always thirst for victory.	Un athlète aura toujours soif de victoire.
This phone allows you to talk to people in foreign countries.	Ce téléphone vous permet de parler à des personnes dans des pays étrangers.
The underlying cause is poverty.	La cause sous-jacente est la pauvreté.
Honey is a sweet and delicious treat.	Le miel est une friandise sucrée et délicieuse.
This tent is sturdy, will keep you dry.	Cette tente est robuste, vous gardera au sec.
The puma is a magnificent animal.	Le puma est un animal magnifique.
Our diet, for example, must include more fruits and vegetables.	Notre alimentation, par exemple, doit inclure plus de fruits et de légumes.
Three children were taken to hospital.	Trois enfants ont été transportés à l'hôpital.
I learned on my own.	J'ai appris par moi-même.
He accused the newspapers of being biased.	Il a accusé les journaux d'être partiaux.
The phrase has been translated as follows.	La phrase a été traduite comme suit.
Nobody ever believed his story.	Personne n'a jamais cru son histoire.
He has been in prison for years.	Il est en prison depuis des années.
This building houses the emergency department.	Ce bâtiment abrite le service des urgences.
We climbed the hill to the snake temple.	Nous avons grimpé la colline jusqu'au temple du serpent.
Fresh orange juice has been enjoyed for centuries.	Le jus d'orange frais est apprécié depuis des siècles.
The forehead has also been cleared, revealing new furrows.	Le front a également été dégagé, laissant apparaître de nouveaux sillons.
Each office is well equipped.	Chaque bureau est bien équipé.
The warm, sweet scent wafted through his senses.	L'odeur chaude et douce flottait dans ses sens.
Movies can also be made using celluloid film.	Les films peuvent également être réalisés à l'aide d'un film celluloïd.
Each meal has a third course other than dessert.	Chaque repas a un troisième plat autre que le dessert.
The shirt is silk, not cotton.	La chemise est en soie et non en coton.
Parliament approved the bill in an overwhelming vote.	Le parlement a approuvé le projet de loi lors d'un vote écrasant.
The deplorable state of the dikes must be repaired.	L'état déplorable des digues doit être réparé.
Acid rain from factories has now contaminated our rivers.	Les pluies acides des usines ont maintenant contaminé nos rivières.
Space travel is both fascinating and dangerous.	Les voyages dans l'espace sont à la fois fascinants et dangereux.
And the night will be light.	Et la nuit sera légère.
Polar bears have become noticeably rare.	Les ours polaires sont devenus sensiblement rares.
The paintings are hung on one side.	Les peintures sont accrochées d'un côté.
The leader insisted on equality and respect.	Le chef a insisté sur l'égalité et le respect.
Put them in the freezer.	Mettez-les au congélateur.
Without protection, they will die.	Sans protection, ils mourront.
He published several books that became overnight bestsellers.	Il a publié plusieurs livres qui sont devenus des best-sellers du jour au lendemain.
The fisherman learned to catch fish in the waves.	Le pêcheur a appris à attraper du poisson dans les vagues.
He was very, very sweet.	Il était très, très doux.
The local tourist office urged caution.	L'office du tourisme local a appelé à la prudence.
He was a very handsome man.	C'était un très bel homme.
How many glasses of milk did you drink?	Combien de verres de lait avez-vous bu ?
This diet is high in protein.	Ce régime est riche en protéines.
Trees and plants are important to all of us.	Les arbres et les plantes sont importants pour nous tous.
Progress has been made in solar energy.	Des progrès ont été réalisés dans l'énergie solaire.
Take several barrettes and comb the hair.	Prenez plusieurs barrettes et peignez les cheveux.
The soccer field was empty.	Le terrain de football était vide.
The woman was too young.	La femme était trop jeune.
I saw the blade fall on the kitchen floor.	J'ai vu la lame tomber sur le sol de la cuisine.
We can only guess what it was.	On ne peut que deviner de quoi il s'agissait.
He makes excellent use of puns.	Il fait un excellent usage des jeux de mots.
Don't go with that machete.	Ne partez pas avec cette machette.
These folk tales are about heroes and villains.	Ces contes populaires parlent de héros et de méchants.
The city had developed around a monastery.	La ville s'était développée autour d'un monastère.
His wish came true.	Son vœu s'est réalisé.
Balls of dough are rolled between the hands.	Des boules de pâte sont roulées entre les mains.
Historians disagree on the causes.	Les historiens sont en désaccord sur les causes.
The complex machine could not detect a bacterial infection.	La machine complexe n'a pas pu détecter une infection bactérienne.
This pollution has destroyed the whole industry.	Cette pollution a détruit toute l'industrie.
First, you will need to get an awl.	Tout d'abord, vous devrez vous procurer un poinçon.
Bears may occasionally appear on the mountain.	Des ours peuvent occasionnellement apparaître sur la montagne.
A new church will be built there next year.	Une nouvelle église y sera construite l'année prochaine.
It was made from the yellow substance.	Il a été fabriqué à partir de la substance jaune.
Left unattended, the pool of water quickly evaporated.	Laissée sans surveillance, la mare d'eau s'est rapidement évaporée.
Strawberries are a common fruit.	Les fraises sont un fruit commun.
He could prove his point with statistics.	Il pourrait prouver son point de vue avec des statistiques.
They skimmed the cream.	Ils ont écrémé la crème.
These shoes are made of soft and smooth leather.	Ces chaussures sont en cuir souple et lisse.
Many people mistakenly believe that the earth is flat.	Beaucoup de gens croient à tort que la terre est plate.
The woodworm is an insect that eats wood.	Le ver du bois est un insecte qui mange du bois.
The economy of this island is based on the cultivation of rice.	L'économie de cette île est basée sur la culture du riz.
They brought him to court.	Ils l'ont fait comparaître devant le tribunal.
He storms out of the room without a word.	Il sort en trombe de la pièce sans un mot.
The current draft was hastily drafted.	Le projet actuel a été rédigé à la hâte.
This theory can be tested.	Cette théorie peut être testée.
The forest teems with animal life.	La forêt fourmille de vie animale.
I do not know the answer.	Je ne connais pas la réponse.
The monks lived in peaceful isolation for many years.	Les moines ont vécu dans un isolement paisible pendant de nombreuses années.
Many coral reefs would die.	De nombreux récifs coralliens mourraient.
Eat more vegetables.	Mange plus de légumes.
Salt is made up of the chemical compound sodium chloride.	Le sel est constitué du composé chimique chlorure de sodium.
He must be on a diet.	Il doit suivre un régime.
I greet her warmly.	Je la salue chaleureusement.
Make two strips of paper from this paper.	Faites deux bandes de papier à partir de ce papier.
The shopping cart keeper was asleep.	Le gardien du caddie dormait.
It was claimed that the crisis was unfounded.	On a prétendu que la crise n'était pas fondée.
He rarely went anywhere alone.	Il allait rarement n'importe où tout seul.
The example on the left uses the passive voice.	L'exemple de gauche utilise la voix passive.
He was tired from the trip.	Il était fatigué du voyage.
His heart was broken by this betrayal.	Son cœur a été brisé par cette trahison.
I find it rather extraordinary that he invited us.	Je trouve assez extraordinaire qu'il nous ait invités.
Drop by drop, she fills the bucket with water.	Goutte à goutte, elle remplit le seau d'eau.
Add the potato slices to the skillet.	Versez les tranches de pommes de terre dans la poêle.
The city was laid out on a grid system.	La ville a été aménagée sur un système de grille.
He walked into the kitchen and stood by the window.	Il entra dans la cuisine et se tint près de la fenêtre.
She flew through the forest like a sparrowhawk.	Elle volait à travers la forêt comme un épervier.
In times of stress, he nervously bit his fingernails.	Dans les moments de stress, il rongeait nerveusement ses ongles.
She was the ugliest girl in the class.	C'était la fille la plus laide de la classe.
A homeless man lay curled up on the stone sidewalk.	Un sans-abri gisait recroquevillé sur le trottoir de pierre.
The king granted his daughter royal protection.	Le roi accorda à sa fille la protection royale.
Enjoy the sun while you can.	Profitez du soleil pendant que vous le pouvez.
The explosion of plastic has reached critical levels.	L'explosion du plastique a atteint des niveaux critiques.
The emperor ordered the commander to be executed.	L'empereur ordonna que le commandant soit exécuté.
We cherish free trade.	Nous chérissons le libre-échange.
I'm tired of waiting here.	Je suis fatigué d'attendre ici.
They watched with bated breath.	Ils ont regardé en retenant leur souffle.
A record number of tourists visited the city.	Un nombre record de touristes a visité la ville.
He ate his favorite dish.	Il a mangé son plat préféré.
Regions with a high level of education were more productive.	Les régions à haut niveau d'éducation étaient plus productives.
Two methods of educating women have been tried.	Deux méthodes d'éducation des femmes ont été essayées.
The machine crossed the road.	L'engin a traversé la route.
Children who study hard have better chances in life.	Les enfants qui étudient dur ont de meilleures chances dans la vie.
Several snakes coiled around the old man.	Plusieurs serpents s'enroulèrent autour du vieil homme.
Casemaou	Casemaou
Solar panels provide free electricity.	Des panneaux solaires fournissent de l'électricité gratuite.
The knight was ordered to protect the king.	Le chevalier reçut l'ordre de protéger le roi.
Within minutes, the police were on the scene.	En quelques minutes, la police était sur les lieux.
The sports center is on the outskirts of the city.	Le centre sportif se trouve à la périphérie de la ville.
He raised his eyebrows in surprise.	Il haussa les sourcils de surprise.
He died at sea.	Il est mort en mer.
He spoke for hours about his grievances.	Il a parlé pendant des heures de ses griefs.
She became an accountant.	Elle est devenue comptable.
The rat disappeared under the floor.	Le rat a disparu sous le plancher.
He looked away and blushed.	Il détourna les yeux et rougit.
The language itself is free to change.	La langue elle-même est libre de changer.
Robots don't have feelings either.	Les robots n'ont pas non plus de sentiments.
Most animals evolved to swim rather than walk.	La plupart des animaux ont évolué pour nager plutôt que pour marcher.
Climate change could harm our crops.	Le changement climatique pourrait nuire à nos cultures.
He will make short work of this mission.	Il ne fera qu'une bouchée de cette mission.
His eyes were a shade darker than his hair.	Ses yeux étaient d'une teinte plus foncée que ses cheveux.
A small grassy plain stretched to the distant horizon.	Une petite plaine herbeuse s'étendait jusqu'à l'horizon lointain.
The sun is a provider of heat and light.	Le soleil est un fournisseur de chaleur et de lumière.
The emaciated man climbed onto the platform.	L'homme émacié monta sur la plate-forme.
The resort is surrounded on all sides by water.	Le complexe est entouré de tous côtés par l'eau.
Try to suppress your anger.	Essayez de réprimer votre colère.
The raiders fled with very little loot.	Les pillards se sont enfuis avec très peu de butin.
A compassionate man.	Un homme compatissant.
He was overwhelmed with emotion.	Il était submergé par l'émotion.
Criminals have traditionally escaped prosecution.	Les criminels ont traditionnellement échappé aux poursuites.
If you're tired, look up and voila!	Si vous êtes fatigué, levez les yeux et voilà !
Several lines of text have been circled in red ink.	Plusieurs lignes de texte ont été encerclées à l'encre rouge.
He was a tall, wiry man in his twenties.	C'était un homme grand et nerveux d'une vingtaine d'années.
There was a lot of dust.	Il y avait beaucoup de poussière.
His speech was interrupted by loud applause.	Son discours a été interrompu par de vifs applaudissements.
They were looking for one of their neighbors.	Ils cherchaient un de leurs voisins.
The street was wet, cold and windy.	La rue était humide, froide et venteuse.
The villagers saw a flash in the sky.	Les villageois virent un éclair dans le ciel.
They travel to a foreign country in search of adventure.	Ils voyagent vers un pays étranger à la recherche d'aventure.
Unjustly accused persons must be fully exonerated.	Les personnes injustement accusées doivent être entièrement disculpées.
England's problems come from	Les problèmes de l'Angleterre viennent de
In the past, many children were orphans.	Dans le passé, de nombreux enfants étaient orphelins.
Does this noise bother you?	Ce bruit vous dérange-t-il ?
The stock market collapsed overnight.	La bourse s'est effondrée du jour au lendemain.
The job now requires skill and intelligence.	Le travail exige maintenant compétence et intelligence.
He is well known to artists and scholars.	Il est bien connu des artistes et des savants.
Some animals can breathe hear.	Certains animaux peuvent respirer entendre.
The planets also form an orbit around the sun.	Les planètes forment également une orbite autour du soleil.
Some libraries have helped reduce the cost of books.	Certaines bibliothèques ont aidé à réduire le coût des livres.
He devoted his life to the service of humanity.	Il a consacré sa vie au service de l'humanité.
The room was cold.	La chambre était froide.
You can't do anything but rely on yourself.	Vous ne pouvez rien faire d'autre que compter sur vous-même.
She has already eaten all the bread.	Elle a déjà mangé tout le pain.
It's dangerous to be so close to a fire.	C'est dangereux d'être si près d'un feu.
Hair loss was considered a curse.	La perte de cheveux était considérée comme une malédiction.
Pass the butter please.	Passez le beurre s'il vous plait.
She pushed open the door and entered.	Elle poussa la porte et entra.
He was very happy to be back home.	Il était très content d'être rentré chez lui.
The bird was a rare species.	L'oiseau était une espèce rare.
A small drop of water landed on my cheek.	Une petite goutte d'eau se posa sur ma joue.
These plans are largely illusory.	Ces plans sont en grande partie illusoires.
He shouted a warning.	Il a crié un avertissement.
A big thank you, that's all.	Un grand merci, c'est tout.
The conflict continued for more than five centuries.	Le conflit s'est poursuivi pendant plus de cinq siècles.
She poured the milk into a saucepan.	Elle versa le lait dans une casserole.
By purifying it, the rocks became magnetic.	En la faisant purifier, les roches sont devenues magnétiques.
The music is exciting.	La musique est passionnante.
Maher missed the target by a wide margin.	Maher a raté la cible par une large marge.
However, economic growth has slowed in recent years.	Cependant, la croissance économique a ralenti ces dernières années.
Perfect planets could be created in the future.	Des planètes parfaites pourraient être créées dans le futur.
In spring, the flowers bloom profusely.	Au printemps, les fleurs fleurissent abondamment.
She told me how lonely she felt.	Elle m'a dit à quel point elle se sentait seule.
These substances are harmless.	Ces substances sont inoffensives.
A reasonable compromise with his supervisor was agreed.	Un compromis raisonnable avec son superviseur a été convenu.
Company officials still maintain that there is no problem.	Les responsables de l'entreprise maintiennent toujours qu'il n'y a aucun problème.
Despite the early hour, the crowd was large.	Malgré l'heure matinale, la foule était nombreuse.
The grandfather seemed to gain strength as he turned around.	Le grand-père a semblé gagner en force en se retournant.
Some scientists believe that there is life on distant planets.	Certains scientifiques pensent qu'il y a de la vie sur des planètes lointaines.
The president's comment angered the international community.	Le commentaire du président a provoqué la colère de la communauté internationale.
My neighbor's house is always smoky.	La maison de mon voisin est toujours enfumée.
The mine produces more coal than we need locally.	La mine produit plus de charbon que nous n'en avons besoin localement.
She was attending college in another city,	Elle fréquentait l'université dans une autre ville,
So anyway, the meek will inherit the land.	Ainsi, de toute façon, les doux hériteront de la terre.
Survey respondents said they were unhappy.	Les répondants au sondage ont dit qu'ils étaient mécontents.
His hospital certificates were in order.	Ses diplômes d'hôpital étaient en règle.
The government disputes this assertion.	Le gouvernement conteste cette affirmation.
The soldiers all look disappointed.	Les soldats ont tous l'air déçus.
He leaned forward and kissed her on the lips.	Il se pencha en avant et l'embrassa sur les lèvres.
The administrative center of the city is a county.	Le centre administratif de la ville est un comté.
We have lost too much ground.	Nous avons perdu trop de terrain.
It is forbidden to take photos in this area.	Il est interdit de prendre des photos dans cette zone.
Several meters high.	Plusieurs mètres de haut.
Soldiers patrolled the streets.	Des soldats patrouillaient dans les rues.
I don't know anyone like that.	Je ne connais personne comme ça.
She grew vegetables on the small plot of land.	Elle cultivait des légumes sur le petit lopin de terre.
They worked late into the evening.	Ils travaillaient jusque tard dans la soirée.
Realizing he had made a mistake, he hastily backed off.	Réalisant qu'il avait fait une erreur, il a reculé à la hâte.
Did he have a wife or a child?	Avait-il une femme ou un enfant ?
She looked out the window, thinking.	Elle regarda par la fenêtre, réfléchissante.
The kid walked in a puddle.	Le chevreau a marché dans une flaque d'eau.
The student will study calculus.	L'étudiant étudiera le calcul.
A thunderstorm is often accompanied by hail.	Un orage est souvent accompagné de grêle.
Add the vegetables to the casserole.	Ajouter les légumes dans la cocotte.
The provincial government invokes the need to reduce taxes.	Le gouvernement provincial invoque la nécessité de réduire les impôts.
His sports activities include athletics and tennis.	Ses activités sportives incluent l'athlétisme et le tennis.
Put the baking sheet in the oven.	Mettez la plaque de cuisson au four.
Use a fork to flip the vegetables.	Utilisez une fourchette pour retourner les légumes.
His speech was transcribed verbatim.	Son discours a été retranscrit textuellement.
The suspension of the license limited the company's activities.	La suspension du permis a limité les activités de l'entreprise.
Do we pay taxes or is our oil free?	Payons-nous des impôts ou notre pétrole est-il gratuit ?
He was so tired that he fell asleep.	Il était si fatigué qu'il s'endormit.
The legend lives on in many folk tales and poems.	La légende se perpétue dans de nombreux contes populaires et poèmes.
The artist hung his work in the gallery.	L'artiste a accroché son travail dans la galerie.
The scientist extracted a small sample of the water.	Le scientifique a extrait un petit échantillon de l'eau.
The thief nodded.	Le voleur hocha la tête.
Water that condenses in the air freezes into clouds.	L'eau qui se condense dans l'air gèle en nuages.
More people work in teams than alone.	Plus de personnes travaillent en équipe que seules.
The trains brought new supplies to the city every week.	Les trains apportaient de nouvelles fournitures à la ville chaque semaine.
It is very interesting to speculate on the lifespan	Il est très intéressant de spéculer sur la durée de vie
But she refused to share her dessert with him.	Mais elle a refusé de partager son dessert avec lui.
The village has many thatched roofs.	Le village possède de nombreux toits de chaume.
It was quick to create trouble.	Il n'a pas tardé à créer des ennuis.
Your new book is coming soon.	Votre nouveau livre est prévu pour bientôt.
Government officials deny any involvement.	Les responsables gouvernementaux nient toute implication.
The craft managed to stay airborne for several hours.	L'engin a réussi à rester en vol pendant plusieurs heures.
She drank a cup of coffee.	Elle a bu une tasse de café.
The policeman stopped behind my car, the lights flashing.	Le policier s'est arrêté derrière ma voiture, les feux clignotants.
Only she can save them.	Elle seule peut les sauver.
Parentheses are used to group elements.	Les parenthèses sont utilisées pour regrouper les éléments.
She was "extremely" disappointed.	Elle était "extrêmement" déçue.
This land is sacred.	Cette terre est sacrée.
A hiker drank coffee from a campfire.	Un randonneur a bu du café à partir d'un feu de camp.
In this economy, workers have few protections.	Dans cette économie, les travailleurs ont peu de protections.
It rained lightly today.	Il a plu doucement aujourd'hui.
The highway quickly leveled.	L'autoroute s'est rapidement nivelée.
The judges deliberated and ruled in his favour.	Les juges ont délibéré et statué en sa faveur.
The most immediate threat to the economy is inflation.	La menace la plus immédiate pour l'économie est l'inflation.
Sunlight bathed the scene in golden rays.	La lumière du soleil baignait la scène de rayons dorés.
The springs of the bed creaked loudly.	Les ressorts du lit grinçaient bruyamment.
This knife is sharp enough to cut butter.	Ce couteau est assez tranchant pour couper du beurre.
Many truckers are honest.	De nombreux camionneurs sont honnêtes.
The boy left on a cold night.	Le garçon est parti par une nuit froide.
All of these examples belong to the family.	Tous ces exemples appartiennent à la famille.
A branch has come loose from an old gnarled tree.	Une branche s'est détachée d'un vieil arbre noueux.
Other law enforcement agencies begged to hold off.	D'autres organismes d'application de la loi ont supplié de différer.
He swore to tell the truth.	Il a juré de dire la vérité.
The older woman knits sweaters.	La femme plus âgée tricote des pulls.
Communicating this information is important.	La communication de ces informations est importante.
They built cities for summer temperatures.	Ils ont construit des villes pour les températures estivales.
Trees are often confused with taverns.	Les arbres sont souvent confondus avec des tavernes.
This job has its ups and downs.	Ce travail a ses hauts et ses bas.
The past, present and future tenses are all very useful.	Les temps passé, présent et futur sont tous très utiles.
Some farmers, unhappy with the new taxes, rebelled.	Quelques agriculteurs, mécontents des nouvelles taxes, se sont rebellés.
Her hair was long and dark.	Ses cheveux étaient longs et foncés.
The likelihood of this happening is slim.	La probabilité de cet événement est mince.
Not a real apple.	Pas une vraie pomme.
The team's biggest problem was consistency.	Le plus gros problème de l'équipe était la constance.
Finally, grab your phone.	Enfin, attrapez votre téléphone.
Corruption is endemic here	La corruption est endémique ici
She hit him hard for damaging his car.	Elle l'a frappé fort pour avoir endommagé sa voiture.
The two brothers fought a duel to the death.	Les deux frères se sont battus en duel à mort.
Affordable housing is not lacking.	Les logements abordables ne manquent pas.
They read the book at night.	Ils lisent le livre la nuit.
They grow very popular fruits in this province.	Ils cultivent des fruits très populaires dans cette province.
Near the station was a man selling bananas.	Près de la gare se trouvait un homme qui vendait des bananes.
The fish swam lazily in the water.	Les poissons nageaient paresseusement dans l'eau.
Thirty days passed before they discovered his body.	Trente jours se sont écoulés avant qu'ils ne découvrent son corps.
He becomes agitated and leaves without saying another word.	Il devient agité et part sans dire un mot de plus.
He drives with force, unaware of the danger.	Il conduit avec force, inconscient du danger.
Tell me a joke.	Raconte moi une blague.
A coast guard was the first on the scene.	Un garde-côte a été le premier sur les lieux.
With yellow teeth and yellow fur.	Avec des dents jaunes et une fourrure jaune.
She won't give in easily.	Elle ne cédera pas facilement.
The bath temperature was hot.	La température du bain était chaude.
There was still a long queue for movies.	Il y avait encore une longue file d'attente pour les films.
Mosquitoes thrive on standing water.	Les moustiques se développent sur l'eau stagnante.
They lifted the water bottle.	Ils ont soulevé la bouteille d'eau.
When this village was young, there were twelve families.	Quand ce village était jeune, il y avait douze familles.
They discussed a peace treaty.	Ils ont discuté d'un traité de paix.
First, you will need two cups of brown sugar	Tout d'abord, vous aurez besoin de deux tasses de cassonade
We are going to furnish the house today.	Nous allons meubler la maison aujourd'hui.
She said all units must comply with current regulations.	Elle a déclaré que toutes les unités doivent se conformer aux règlements en vigueur.
My doctor told me it was important to take it slow.	Mon médecin m'a dit qu'il était important d'y aller doucement.
Often, scientists contribute to their careers.	Souvent, les scientifiques contribuent à leur carrière.
This man does his best to look downcast.	Cet homme fait de son mieux pour paraître abattu.
The smell of gunpowder still lingered in the air.	L'odeur de poudre à canon persistait encore dans l'air.
That day, my father's anger grew.	Ce jour-là, la colère de mon père s'est amplifiée.
The perfume is made locally.	Le parfum est fabriqué localement.
Likewise, air contains oxygen, nitrogen and many other gases.	De même, l'air contient de l'oxygène, de l'azote et de nombreux autres gaz.
A sculptor once carved this statue of a man.	Un sculpteur a sculpté une fois cette statue d'un homme.
Nothing prepared her for this.	Rien ne l'a préparée à cela.
Let me help.	Laisse moi aider.
He must drive carefully to arrive on time.	Il doit conduire prudemment pour arriver à l'heure.
Swimsuits are colorful and quite revealing.	Les maillots de bain sont colorés et assez révélateurs.
We cannot live without water.	Nous ne pouvons pas vivre sans eau.
They tend to take an unhealthy interest in women.	Ils ont tendance à s'intéresser de façon malsaine aux femmes.
Butterflies fluttering among the flowers.	Les papillons voletant parmi les fleurs.
Several viruses are responsible for the disease.	Plusieurs virus sont responsables de la maladie.
Don't run away like that!	Ne fuyez pas comme ça !
Some architects see cities as art.	Certains architectes perçoivent les villes comme de l'art.
The attendees started mumbling.	Les participants ont commencé à marmonner.
The soldiers can't hurt us.	Les soldats ne peuvent pas nous faire de mal.
The young woman seemed drunk.	La jeune femme semblait ivre.
The pen should fit snugly in the cap.	Le stylo doit être bien ajusté dans le capuchon.
Each bedroom has a large mirror.	Chaque chambre dispose d'un grand miroir.
Most flights depart on time.	La plupart des vols partent à l'heure.
A gentle breeze swept across the barren, dusty landscape.	Une douce brise a balayé le paysage aride et poussiéreux.
The inventions of his rival greatly influenced him.	Les inventions de sa rivale l'ont grandement influencé.
The young man thanked her warmly.	Le jeune homme la remercia chaleureusement.
Ask for a magic lamp for directions.	Demandez une lampe magique pour les directions.
The computer does not have a floppy disk drive.	L'ordinateur n'a pas de lecteur de disquette.
She celebrated her wedding anniversary.	Elle a fêté son anniversaire de mariage.
He often gave small gifts to his family members.	Il offrait souvent de petits cadeaux aux membres de sa famille.
Governments imposed taxes at that time.	Les gouvernements imposaient des impôts à cette époque.
Popular music is not my cup of tea.	La musique populaire n'est pas ma tasse de thé.
The problem lies in the design.	Le problème réside dans la conception.
Plants that provide shade and shelter for animals.	Plantes qui fournissent de l'ombre et un abri aux animaux.
They exchanged pleasantries.	Ils ont échangé des amabilités.
He admitted that he had had suspicions.	Il a admis qu'il avait eu des soupçons.
This is a crucial point.	C'est un point crucial.
The mountain is the site of a large copper mine.	La montagne est le site d'une grande mine de cuivre.
The ferocious beast gazes into the thick fog.	La bête féroce regarde dans l'épais brouillard.
He stirred the dough.	Il a remué la pâte.
Think of composting toilets as a recycling system.	Considérez les toilettes à compost comme un système de recyclage.
She sat down in a corner.	Elle s'assit dans un coin.
There is a cemetery next to the school.	Il y a un cimetière à côté de l'école.
The fault is theirs.	La faute est à eux.
Its passage has amazed many excavators.	Son passage a émerveillé de nombreux excavateurs.
I didn't have to wait long.	Je n'ai pas eu à attendre longtemps.
Oranges are juicy, juicy, juicy!	Les oranges sont juteuses, juteuses, juteuses !
The guard tells the prisoner to go to the toilet.	Le gardien dit au prisonnier d'aller aux toilettes.
The announcement is not a surprise.	L'annonce n'est pas une surprise.
There were witnesses to the fire.	Il y avait des témoins de l'incendie.
A driver rarely exceeds the speed limit.	Un conducteur dépasse rarement la limite de vitesse.
It is customary to tip your driver here.	Il est de coutume de donner un pourboire à votre chauffeur ici.
A film crew watches him.	Une équipe de tournage le regarde.
Humanity had learned that the use of violence solved no problem	L'humanité avait appris que l'utilisation de la violence ne résolvait aucun problème
The driver jumped onto the tracks.	Le conducteur a sauté sur les rails.
The noise woke the children.	Le bruit a réveillé les enfants.
After a few intense days, the storm has finally passed.	Après quelques jours intenses, la tempête est enfin passée.
There are two tools you will need for this job.	Il y a deux outils dont vous aurez besoin pour ce travail.
It was a great escape.	Ce fut une échappée belle.
They walked quietly and quickly.	Ils marchaient tranquillement et rapidement.
Farmers were encouraged to grow and sell surplus crops.	Les agriculteurs ont été encouragés à cultiver et à vendre les récoltes excédentaires.
She's an excellent cook.	C'est une excellente cuisinière.
After the disastrous civil war, the situation remained tense.	Après la guerre civile désastreuse, la situation est restée tendue.
The cemetery is usually full of interesting people.	Le cimetière est généralement plein de gens intéressants.
Some think he is the right leader.	Certains pensent qu'il est le bon leader.
The desert generally has dark and clear night skies.	Le désert a généralement un ciel nocturne sombre et clair.
She bought a big pair of sunglasses.	Elle a acheté une grande paire de lunettes de soleil.
He lit a lamp.	Il a allumé une lampe.
First, you will need a rolling pin.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'un rouleau à pâtisserie.
It is difficult to hear from such a distance.	Il est difficile d'entendre d'une telle distance.
The door is closed.	La porte est fermée.
The male utters courtship calls.	Le mâle émet des cris de parade nuptiale.
Peel and core the apples.	Pelez et évidez les pommes.
She designed the museum herself.	Il a conçu le musée elle-même.
Many rural families suffer from malnutrition.	De nombreuses familles rurales souffrent de malnutrition.
These books have been popular for many years.	Ces livres ont été populaires pendant de nombreuses années.
The lesson is now over.	La leçon est maintenant terminée.
The leaves of the trees rustled in the wind.	Les feuilles des arbres bruissaient dans le vent.
Read cake recipes.	Lire des recettes de gâteaux.
Flooded with darkness, catastrophe was looming.	Inondé de ténèbres, la catastrophe se profilait.
You have to stop.	Tu dois arrêter.
There was a sudden change in their relationship.	Il y a eu un changement soudain dans leur relation.
The gas will save lives when used in plastic bags.	Le gaz sauvera des vies lorsqu'il est utilisé dans des sacs en plastique.
There is nothing to fear, he said.	Il n'y a rien à craindre, dit-il.
The ballet was presented at the opera.	Le ballet a été présenté à l'opéra.
We are told to stay away.	On nous dit de rester à l'écart.
The hunter shot two game animals.	Le chasseur a abattu deux gibiers.
Some people believe that these geological formations contain life.	Certaines personnes pensent que ces formations géologiques contiennent de la vie.
She paused to sip her soothing cup of tea.	Elle s'arrêta pour siroter sa tasse de thé apaisante.
My cat lay down next to me.	Mon chat s'est allongé à côté de moi.
The temple was rebuilt by order of the emperor.	Le temple a été reconstruit sur ordre de l'empereur.
A graduate student died in an explosion.	Un étudiant diplômé est mort dans une explosion.
He always washes his hands.	Il se lave toujours les mains.
The bird was stuck in a tree.	L'oiseau était coincé dans un arbre.
Produce a farewell speech.	Produire un discours d'adieu.
He had two daughters.	Il avait deux filles.
The criminals fled into the nearby woods.	Les criminels se sont enfuis dans les bois voisins.
How many people died in this fatal bus crash?	Combien de personnes sont mortes dans cet accident de bus mortel ?
The process begins with a written request.	Le processus commence par une demande écrite.
Even though it wasn't easy, he was determined to succeed.	Même si ce n'était pas facile, il était déterminé à réussir.
Most of the inhabitants of this area voted for the opposition.	La plupart des habitants de cette zone ont voté pour l'opposition.
The walls were adorned with paintings and statues.	Les murs étaient ornés de peintures et de statues.
His candidacy was endorsed by many national politicians.	Sa candidature a été approuvée par de nombreux politiciens nationaux.
In some countries, many children are forced to work.	Dans certains pays, de nombreux enfants sont contraints de travailler.
Some towns have lost their minds when industry has descended upon them.	Certaines villes ont perdu leur esprit lorsque l'industrie s'est abattue sur elles.
Many endangered animal species live in neighboring countries.	De nombreuses espèces animales menacées vivent dans les pays voisins.
The storm left debris in its wake.	La tempête a laissé des débris dans son sillage.
They didn't want to go downtown.	Ils n'avaient pas envie de se rendre au centre-ville.
His father is annoying, although he is nice.	Son père est ennuyeux, bien qu'il soit gentil.
The waiter carried the plate of food to our table.	Le serveur a porté l'assiette de nourriture à notre table.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	S'inquiéter pour demain est une perte de temps.
She was the type to really love her job.	Elle était du genre à vraiment aimer son travail.
Temperatures here can fluctuate wildly.	Les températures ici peuvent fluctuer énormément.
Spengler's opinions on the subject were also quite controversial.	Les opinions de Spengler sur le sujet étaient également assez controversées.
The anesthetist said he was impaired by wine.	L'anesthésiste a dit qu'il avait les facultés affaiblies par le vin.
A narrow bridge crosses the stream.	Un pont étroit traverse le ruisseau.
Condoms are available at the sanitary kiosk.	Des préservatifs sont disponibles au kiosque sanitaire.
She returned her previous essay.	Elle a rendu son essai précédent.
I don't like the way he takes the cake.	Je n'aime pas la façon dont il prend le gâteau.
What was the best contract?	Quel était le meilleur contrat ?
All other airlines refused to operate the route.	Toutes les autres compagnies aériennes ont refusé d'exploiter la route.
He ordered another glass of wine.	Il commanda un autre verre de vin.
She is overflowing with confidence.	Elle déborde de confiance.
Traditionally, women do not attend the ceremony.	Traditionnellement, les femmes n'assistent pas à la cérémonie.
She noticed an oddly familiar smell.	Elle remarqua une odeur étrangement familière.
His paintings are imbued with a feeling of serenity.	Ses peintures sont empreintes d'un sentiment de sérénité.
Still, he was smaller than average.	Pourtant, il était plus petit que la moyenne.
Lightning flashed and thunder rumbled.	Des éclairs ont éclaté et le tonnerre a grondé.
English is the second language of this country.	L'anglais est la deuxième langue de ce pays.
He was only in office for a short time.	Il n'a été en fonction que peu de temps.
A children's book has been passed down over the years.	Un livre pour enfants a été transmis au fil des ans.
This room is often reserved for special guests.	Cette salle est souvent réservée aux invités spéciaux.
The king imposed a tax on the land.	Le roi a imposé un impôt sur la terre.
In a town not far from there, there is a river.	Dans une ville non loin de là, il y a une rivière.
We cooked all afternoon.	Nous avons cuisiné tout l'après-midi.
I don't need to read thousands of books.	Je n'ai pas besoin de lire des milliers de livres.
The exchange program is very popular.	Le programme d'échange est très populaire.
Fill the four glass bowls with water.	Remplissez les quatre bols en verre avec de l'eau.
She gave him a love bite on his neck.	Elle lui a donné une morsure d'amour sur son cou.
He realized that the time had come to change his way of life.	Il a réalisé que le moment était venu de changer son mode de vie.
This problem will not be solved overnight.	Ce problème ne sera pas résolu du jour au lendemain.
The draft was a mistake.	Le brouillon était une erreur.
He brought new meaning to the song.	Il a apporté un nouveau sens à la chanson.
A crane lifted the rubble from the road.	Une grue a soulevé les décombres de la route.
The bartender handed me a toddy.	Le barman m'a tendu un grog.
Write a short review of this book.	Rédigez une courte critique de ce livre.
The sheep were free.	Les moutons étaient en liberté.
His mother ordered him to stop.	Sa mère lui a ordonné d'arrêter.
The evening drizzle had ceased.	La bruine du soir avait cessé.
There are several million species on earth.	Il existe plusieurs millions d'espèces sur terre.
One of his sons is a doctor.	Un de ses fils est médecin.
The tale was embellished with each story.	Le conte était embelli à chaque récit.
The surgeon managed to remove the tumor.	Le chirurgien a réussi à retirer la tumeur.
We came to inspect the sick sheep.	Nous sommes venus inspecter les moutons malades.
The explorers' ship sank out of sight.	Le navire des explorateurs a coulé hors de vue.
He won't dare lie to me.	Il n'osera pas me mentir.
His illness was not diagnosed until the doctor examined him.	Sa maladie n'a pas été diagnostiquée jusqu'à ce que le médecin l'examine.
A cloud of smoke shoots from his nostrils.	Un nuage de fumée jaillit de ses narines.
Coffee is often drunk with milk.	Le café se boit souvent avec du lait.
John is responsible for scheduling meetings.	John est responsable de la planification des réunions.
All she wanted was to be free.	Tout ce qu'elle voulait, c'était être libre.
They dug through the rubble looking for survivors.	Ils ont creusé les décombres à la recherche de survivants.
Wendy was a model student.	Wendy était une étudiante modèle.
In this country, public transport is widely used.	Dans ce pays, les transports en commun sont très utilisés.
The townspeople were in shock.	Les citadins étaient sous le choc.
The other main use of cotton is clothing.	L'autre utilisation principale du coton est l'habillement.
The leaders of this country are wary of neighboring states.	Les dirigeants de ce pays se méfient des États voisins.
Pasta is popular in many countries.	Les pâtes sont populaires dans de nombreux pays.
When he entered the kitchen, his wife was cooking.	Lorsqu'il entra dans la cuisine, sa femme cuisinait.
This car is almost new.	Cette voiture est presque neuve.
The country's capital becomes overcrowded.	La capitale du pays devient surpeuplée.
She found the sound effects boring.	Elle a trouvé les effets sonores ennuyeux.
The growth is unprecedented.	La croissance est sans précédent.
Although frightened, she stayed.	Bien qu'effrayée, elle est restée.
The unemployed spend their days looking for work.	Les chômeurs passent leurs journées à chercher du travail.
It is surprising how few residents attend these meetings.	Il est surprenant de voir combien peu de résidents assistent à ces réunions.
The hand was outstretched, palm up.	La main était tendue, paume vers le haut.
Breathing can slow down the aging process.	La respiration peut ralentir le processus de vieillissement.
The poem is filled with symbolism.	Le poème est rempli de symbolisme.
She tore the white fabric to shreds.	Elle déchirait le tissu blanc en lambeaux.
A few things we can do to avoid depression.	Quelques choses que nous pouvons faire pour éviter la dépression.
The factory workers rushed out of the factory gates.	Les ouvriers de l'usine se sont précipités hors des portes de l'usine.
Every day of the week is different.	Chaque jour de la semaine est différent.
The ancient city had many wonders.	La ville antique avait de nombreuses merveilles.
The milk tasted sour.	Le lait avait un goût aigre.
She whispered in his ear.	Elle lui murmura à l'oreille.
This peaceful atmosphere.	Cette atmosphère paisible.
This river required regular maintenance.	Cette rivière nécessitait un entretien régulier.
Swimming can be fun.	La natation peut être amusante.
The interrelation between the earth and its inhabitants is symbiotic.	L'interrelation entre la terre et ses habitants est symbiotique.
There is a long history of violence in this region.	Il y a une longue histoire de violence dans cette région.
After careful consideration, he decided on this particular route.	Après mûre réflexion, il a décidé de cet itinéraire particulier.
Residents of small towns often drive to larger cities.	Les habitants des petites villes se rendent souvent en voiture dans les grandes villes.
They will have to choose the words to use.	Ils devront choisir les mots à utiliser.
The poem is difficult to interpret.	Le poème est difficile à interpréter.
Three species are known to live in this area.	Trois espèces sont connues pour vivre dans cette zone.
The city's water supply began to run out.	L'approvisionnement en eau de la ville a commencé à s'épuiser.
Some insects become more stable when warm and dry.	Certains insectes deviennent plus stables lorsqu'ils sont chauds et secs.
The device makes squealing noises.	L'appareil émet des bruits de couinement.
Rising temperatures are causing food shortages.	La hausse des températures provoque des pénuries alimentaires.
We all moved to the same country.	Nous avons tous déménagé dans le même pays.
Some fish can live in fresh water.	Certains poissons peuvent vivre en eau douce.
Intimidated by her husband, she came home early.	Intimidée par son mari, elle est rentrée tôt.
The director of this company has resigned.	Le directeur de cette société a démissionné.
The pigeons were taken to nearby parks and released.	Les pigeons ont été emmenés dans des parcs voisins et libérés.
A solid table.	Une table solide.
They train their children to be responsible.	Ils forment leurs enfants à être responsables.
This city's notorious crime problem has upset many people.	Le problème de criminalité notoire de cette ville a bouleversé de nombreuses personnes.
In the presence of witnesses, he confessed.	En présence de témoins, il a avoué.
The guards were ordered to disarm.	Les gardes ont reçu l'ordre de désarmer.
The moon bathes the silent cathedral in pale light.	La lune baigne la cathédrale silencieuse d'une pâle lumière.
We closed our eyes and lowered our heads.	Nous avons fermé les yeux et baissé la tête.
A city that has an ancient or historic past.	Une ville qui a un passé ancien ou historique.
Some trees no longer bear fruit.	Certains arbres ne portent plus de fruits.
He threw the bag from his hands.	Il jeta le sac de ses mains.
The circus has come to town.	Le cirque est arrivé en ville.
Over the past decades, traffic congestion has become a serious problem.	Au cours des dernières décennies, la congestion du trafic est devenue un problème sérieux.
He watched them intently, waiting for the blows.	Il les regarda attentivement, attendant les coups.
Flip the chicken.	Retournez le poulet.
Next, you will need to puree the tomatoes.	Ensuite, vous devrez réduire en purée les tomates.
She used an ancient technique to preserve food.	Elle a utilisé une technique ancienne pour conserver les aliments.
The sidewalks were slippery from the rain.	Les trottoirs étaient glissants de pluie.
Encyclopedic knowledge of a subject.	Connaissance encyclopédique d'un sujet.
Both children were covered in dirt.	Les deux enfants étaient couverts de terre.
Companies involved in the practice offer consumers lower prices.	Les entreprises impliquées dans la pratique offrent aux consommateurs des prix plus bas.
The toilet bowl has a broken handle.	La cuvette des toilettes a une poignée cassée.
The team doesn't play very well in the pouring rain.	L'équipe ne joue pas très bien sous une pluie battante.
City officials plan to build a taller skyscraper.	Les responsables de la ville prévoient de construire un gratte-ciel plus haut.
The pool collapsed, killing six people.	La piscine s'est effondrée, tuant six personnes.
She seems to have a lot of energy.	Elle semble avoir beaucoup d'énergie.
The number of visitors is decreasing.	Le nombre de visiteurs diminue.
During the night, nothing moved.	Pendant la nuit, rien ne bougeait.
I spilled salt.	J'ai renversé du sel.
Salt is added to our diet.	Le sel est ajouté à notre alimentation.
It's good writing.	C'est une bonne écriture.
A girl was sitting on a chair and reading a book.	Une fille était assise sur une chaise et lisait un livre.
The remains of the earthquake victims were buried in the pit.	Les restes des victimes du tremblement de terre ont été enterrés dans la fosse.
The king's highness demanded immediate obedience.	L'altesse du roi exigea une obéissance immédiate.
The toy store sells a wide range of dolls.	Le magasin de jouets vend une large gamme de poupées.
The robin jumped lightly on the windowsill.	Le rouge-gorge sauta légèrement sur le rebord de la fenêtre.
The soldiers fought bravely, but they were defeated.	Les soldats se sont battus avec bravoure, mais ils ont été vaincus.
Heat butter in the microwave.	Faire chauffer du beurre au micro-ondes.
The argument is convincing.	L'argument est convaincant.
The disciples were appalled.	Les disciples étaient consternés.
She shifted uncomfortably in her seat.	Elle remua mal à l'aise sur son siège.
His opinion was disputed.	Son avis a été contesté.
A room facing a mountain was relaxing.	Une chambre donnant sur une montagne était relaxante.
The bag contained three apples.	Le sac contenait trois pommes.
The hunger of this child was palpable.	La faim de cet enfant était palpable.
Heat and pressure build up inside.	La chaleur et la pression s'accumulent à l'intérieur.
Her hair was tied in a long braid down her back.	Ses cheveux étaient attachés en une longue tresse dans son dos.
Time and time again, scientists discover that their predictions are wrong.	À maintes reprises, les scientifiques découvrent que leurs prédictions sont fausses.
We couldn't save him.	Nous n'avons pas pu le sauver.
She had her bags searched.	Elle a fait fouiller ses sacs.
They entered the elevator.	Ils entrèrent dans l'ascenseur.
The warm sun filters through the wall of trees.	Le soleil chaud filtre à travers le mur d'arbres.
Sailboats and sailboats are traditional watercraft used along the river.	Les voiliers et voiliers sont des embarcations traditionnelles utilisées le long du fleuve.
The job requires a certain set of skills.	Le travail requiert un certain ensemble de compétences.
Cave paintings and rudimentary tools have since been discovered.	Des peintures rupestres et des outils rudimentaires ont depuis été découverts.
The narrator remained throughout the meal.	Le narrateur est resté pendant tout le repas.
The sun was shining, but the air was cool.	Le soleil brillait, mais l'air était frais.
The task is heavy.	La tâche est lourde.
The fire truck was speeding along.	Le camion de pompiers roulait à toute allure.
Church leaders are opposed to the new law.	Les dirigeants de l'église sont opposés à la nouvelle loi.
Books were rare and expensive in this primitive world.	Les livres étaient rares et chers dans ce monde primitif.
They quickly gathered their things.	Ils rassemblèrent rapidement leurs affaires.
Scientists rushed to build the world's first atomic bomb.	Les scientifiques se sont précipités pour construire la première bombe atomique au monde.
She tried to keep her opinions to herself.	Elle a essayé de garder ses opinions pour elle.
This book is too dark to read.	Ce livre est trop sombre pour être lu.
The error was not obvious.	L'erreur n'était pas évidente.
More and more festivals are organized every year.	De plus en plus de festivals sont organisés chaque année.
Be sure to avoid damaging the butter.	Assurez-vous d'éviter d'endommager le beurre.
A violent wind blew over the meadow.	Un vent violent soufflait sur la prairie.
This shower is hot.	Cette douche est chaude.
A thick fog silenced the city.	Un épais brouillard a fait taire la ville.
For two days the house had been silent.	Depuis deux jours, la maison était silencieuse.
These books are out of order.	Ces livres ne sont pas en ordre.
She came down from the hill.	Elle est descendue de la colline.
Try to be less selfish.	Essayez d'être moins égoïste.
Even after this chemical attack, the president remains confident.	Même après cette attaque chimique, le président reste confiant.
The poet's observation remains valid today.	L'observation du poète reste valable aujourd'hui.
The tank is full.	Le réservoir est plein.
The old lady's residence was littered with abandoned toys.	La résidence de la vieille dame était jonchée de jouets abandonnés.
The boy nervously looked at his watch.	Le garçon regarda nerveusement sa montre.
Floods caused by sea level rise	Inondations causées par une élévation du niveau de la mer
Too many people will be harmed by this plan.	Trop de gens seront lésés par ce plan.
Steel is used to make cars and boats.	L'acier est utilisé pour fabriquer des voitures et des bateaux.
He sat down to wait.	Il s'assit pour attendre.
They quickly headed for the door.	Ils se dirigèrent rapidement vers la porte.
To seduce you, he pretended to agree.	Pour vous séduire, il a fait semblant d'être d'accord.
My heart ached from the tragedy she caused.	J'avais mal au cœur de la tragédie qu'elle a causée.
She has three children.	Elle a trois enfants.
A crane lifted the rock onto the truck.	Une grue a soulevé le rocher sur le camion.
That's a great man.	C'est un grand homme.
The story is a metaphor for its reality.	L'histoire est une métaphore de sa réalité.
It's too difficult to measure.	C'est trop difficile à mesurer.
The cake contains eggs and butter.	Le gâteau contient des œufs et du beurre.
Look at the pond.	Regardez l'étang.
We were very inspired by this speech.	Nous avons été très inspirés par ce discours.
Adventurers once used caves for shelter.	Les aventuriers utilisaient autrefois les grottes comme abri.
The wind is too strong to read the storm.	Le vent est trop fort pour lire la tempête.
Pottery was used for cooking.	La poterie était utilisée pour la cuisine.
He burst into the room, his face red with anger	Il a fait irruption dans la pièce, le visage rouge de colère
By next year, things should improve.	D'ici l'année prochaine, les choses devraient s'améliorer.
Each slide had to be thawed before use.	Chaque lame devait être décongelée avant utilisation.
A layer of clouds covered the sky.	Une couche de nuages ​​couvrait le ciel.
A small strike is currently underway.	Une petite grève est actuellement en cours.
Many professional jugglers achieve this skill.	De nombreux jongleurs professionnels parviennent à cette compétence.
People have to obey the laws.	Les gens doivent respecter les lois.
Fishing provides the greatest source of income in this region.	La pêche fournit la plus grande source de revenus dans cette région.
The little girl was sleeping soundly.	La petite fille dormait profondément.
Spend most of your time helping others.	Passez la plupart de votre temps à aider les autres.
He made his next appointment.	Il a fixé son prochain rendez-vous.
The national minimum wage should be increased.	Le salaire minimum national devrait être augmenté.
He finally realized where he had seen her before.	Il réalisa enfin où il l'avait déjà vue.
Bananas are a rich source of potassium.	Les bananes sont une riche source de potassium.
The lives of seven passengers were saved.	La vie de sept passagers a été sauvée.
He studied in the school library.	Il a étudié à la bibliothèque de l'école.
The parade drew cheers from the crowd.	Le défilé a attiré les acclamations de la foule.
Many countries produce cotton.	De nombreux pays produisent du coton.
After a few songs, he jumped on stage.	Après quelques chansons, il a sauté sur scène.
A plumber is wanted by this family.	Un plombier est recherché par cette famille.
A lizard scampered across the floor.	Un lézard a détalé sur le sol.
The horse was galloping rapidly.	Le cheval galopait rapidement.
Restrictions are now lifted.	Les restrictions sont maintenant levées.
You love Me!	Tu m'aimes!
The daily press was partisan, biased and subjective.	La presse quotidienne était partisane, partiale et subjective.
The clearance was abnormally high.	Le dégagement était anormalement élevé.
They ate a turnip and a bag of potatoes.	Ils ont mangé un navet et un sac de pommes de terre.
A vegan would not eat such products.	Un végétalien ne mangerait pas de tels produits.
Her tears had dried.	Ses larmes avaient séché.
Unlike manual labor, which can be done by anyone.	Contrairement au travail manuel, qui peut être fait par n'importe qui.
A crackdown on corruption ensues.	Une répression de la corruption s'ensuit.
Sometimes teachers have weird hobbies.	Parfois, les professeurs ont des passe-temps étranges.
These numbers are positive.	Ces chiffres sont positifs.
The pastor ordered that the ceremony be delayed.	Le pasteur a ordonné que la cérémonie soit retardée.
The truck was heavy!	Le camion était lourd !
He fell flat on his stomach.	Il est tombé à plat ventre.
She was pierced by the sharp rocks of the beach.	Elle a été transpercée par les rochers acérés de la plage.
The courts failed to protect the accused.	Les tribunaux n'ont pas protégé l'accusé.
The charges against him were dropped.	Les charges retenues contre lui ont été abandonnées.
The fuse blew before he could turn it on.	Le fusible a grillé avant qu'il ait pu l'allumer.
This road is notoriously dangerous.	Cette route est notoirement dangereuse.
Many parts of the house were made of wood.	De nombreuses parties de la maison étaient en bois.
Stand up against the crime wave.	Levez-vous contre la vague de criminalité.
They prepared a delicious meal.	Ils ont préparé un délicieux repas.
He spoke with difficulty.	Il parlait avec difficulté.
He is building a house on this property.	Il construit une maison sur cette propriété.
It did a lot to impress people.	Cela fit beaucoup pour impressionner les gens.
This book recounts his adventures.	Ce livre raconte ses aventures.
Animals decorated with elaborate costumes paraded through the streets.	Des animaux décorés de costumes élaborés défilaient dans les rues.
He broke the mirror in anger.	Il a brisé le miroir de colère.
The water is strange.	L'eau est étrange.
Poor food quality has caused outbreaks of food poisoning.	La mauvaise qualité des aliments a provoqué des épidémies d'intoxication alimentaire.
She looked at him lovingly.	Elle le regarda amoureusement.
The terrorists blew up several buildings.	Les terroristes ont fait exploser plusieurs bâtiments.
My father's feet were paralyzed by disease.	Les pieds de mon père étaient paralysés par la maladie.
The farmer plowed the field with a horse.	Le fermier a labouré le champ avec un cheval.
The priest quickly ascended the marble steps.	Le curé monta rapidement les marches de marbre.
He hoped they would return home safe and sound.	Il espérait qu'ils rentreraient chez eux sains et saufs.
We hang in a storm.	Nous nous accrochons dans une tempête.
Put down your pencils and study.	Posez vos crayons et étudiez.
The most abundant life form on the planet.	La forme de vie la plus abondante sur la planète.
In some countries, cars are prohibited.	Dans certains pays, les voitures sont interdites.
Forest insects hibernate during the winter.	Les insectes forestiers hibernent pendant l'hiver.
We can improve the spelling of incorrect words on documents.	Nous pouvons améliorer l'orthographe des mots incorrects sur les documents.
Various flowers grow in this garden.	Diverses fleurs poussent dans ce jardin.
A shepherd's hut is a hut with a thatched roof.	Une cabane de berger est une hutte au toit de chaume.
The sandstone is uneven and its surface rough.	Le grès est inégal et sa surface rugueuse.
The king ordered a sumptuous feast.	Le roi ordonna un somptueux festin.
Many people believe that these problems are simple.	Beaucoup de gens croient que ces problèmes sont simples.
Stories by this author.	Contes de cet auteur.
Recently the sunrise and sunset times have changed.	Récemment, les heures de lever et de coucher du soleil ont changé.
The treehouse was built ten years ago.	La cabane dans les arbres a été construite il y a dix ans.
This essay is a work of fiction.	Cet essai est une œuvre de fiction.
The event brought together hundreds of guests.	L'événement a réuni des centaines d'invités.
The killer shot the wrong person.	Le meurtrier a tiré sur la mauvaise personne.
The sea is treacherous to sailors.	La mer est traître aux marins.
His gaze was fixed on the painting hanging on the wall.	Son regard était fixé sur le tableau accroché au mur.
The vast only grows more desolate.	Le vaste ne fait que devenir plus désolé.
So, starting with a small group, we redoubled our efforts.	Alors, en partant d'un petit groupe, nous avons redoublé d'efforts.
The criminal justice system in this country is corrupt.	Le système de justice pénale de ce pays est corrompu.
The engineer received high honors.	L'ingénieur a reçu de grands honneurs.
Be sure to use strong tea.	Assurez-vous d'utiliser du thé fort.
Some authors use the first person perspective.	Certains auteurs utilisent la perspective à la première personne.
My sweet old grandmother is ninety-eight.	Ma douce vieille grand-mère a quatre-vingt-dix-huit ans.
All of his stories culminate in climactic battle scenes.	Toutes ses histoires culminent dans des scènes de bataille climatiques.
Once a month, the stores change their displays.	Une fois par mois, les magasins changent leurs étalages.
Apples are eaten raw or cooked	Les pommes se mangent crues ou cuites
There's been a crash in the kitchen.	Il y a eu un crash dans la cuisine.
We must strive to build a better future.	Nous devons nous efforcer de construire un avenir meilleur.
Work fast now.	Travaillez vite maintenant.
The saffron fields are magnificent.	Les champs de safran sont magnifiques.
Many children lack the skills needed to find a job.	De nombreux enfants n'ont pas les compétences nécessaires pour trouver un emploi.
He refused to let her see him.	Il a refusé de la laisser le voir.
He loses his job and finds himself homeless.	Il perd son emploi et se retrouve sans abri.
She was rather nervous.	Elle était plutôt nerveuse.
The country has a government elected by the people.	Le pays a un gouvernement élu par le peuple.
Some barriers are temporary.	Certains obstacles sont temporaires.
He was content.	Il était contenu.
The performance of each company was very different.	Les performances de chaque entreprise étaient très différentes.
Adding sugar to this juice will sweeten it.	L'ajout de sucre à ce jus va le sucrer.
The inhabitants lived in reed huts.	Les habitants vivaient dans des huttes en roseau.
Before making your decision, please consider the facts.	Avant de prendre votre décision, veuillez considérer les faits.
Futile attempts to pacify the rebels.	Tentatives futiles de pacifier les rebelles.
Learn to ride a bike	Apprendre à faire du vélo
The old soldier was revered by his men.	Le vieux soldat était vénéré par ses hommes.
He was now a potter by trade.	Il était maintenant potier de métier.
The hen scratched for food on the floor.	La poule a gratté pour se nourrir sur le sol.
Wildlife experts believe the species will soon be extinct.	Les experts de la faune pensent que l'espèce va bientôt disparaître.
This island is covered with palm trees.	Cette île est couverte de palmiers.
He spoke to the men of the sea.	Il a parlé aux hommes de la mer.
The student made a weak effort in the exam.	L'étudiant a fait un faible effort à l'examen.
As he entered, he saw his wife standing by the tree.	En entrant, il vit sa femme debout près de l'arbre.
The delegate works hard.	Le délégué travaille dur.
Canada has a large and growing population.	Le Canada a une population nombreuse et croissante.
He was pretty stupid, actually.	Il était assez stupide, en fait.
As children grow, their ability to reason increases	À mesure que les enfants grandissent, leur capacité à raisonner augmente
Change clothes.	Changez de vêtements.
We must take steps to protect this rare species.	Nous devons prendre des mesures pour protéger cette espèce rare.
It is difficult to know for sure which plants to feed.	Il est difficile de savoir avec certitude quelles plantes nourrir.
A rock was thrown at his windshield.	Une pierre a été lancée sur son pare-brise.
Introduce yourself.	Présentez-vous.
The poet was inspired to compose poetry.	Le poète a été inspiré pour composer de la poésie.
She studied in seven different countries.	Elle a fait ses études dans sept pays différents.
The wind cooled the baked desert heat considerably.	Le vent a considérablement refroidi la chaleur cuite du désert.
The farmer questions his motives.	Le fermier s'interroge sur ses motivations.
In the past, it was customary to eat dirt.	Autrefois, il était de coutume de manger de la terre.
He took the tray of food from his shaking hand.	Il prit le plateau de nourriture de sa main tremblante.
A promotion awaits him in the coming season.	Une promotion l'attend dans la saison à venir.
Looking at the view, he thought painfully of his wife.	En regardant la vue, il pensa douloureusement à sa femme.
The rice field needs constant attention and care.	La rizière a besoin d'une attention et de soins constants.
Although slow, the bus is cheap.	Bien que lent, le bus est bon marché.
He doesn't like to take this public transport.	Il n'aime pas prendre ce transport en commun.
The neighborhood streets were dark.	Les rues du quartier étaient sombres.
Funeral customs have evolved over thousands of years.	Les coutumes funéraires ont évolué au cours de milliers d'années.
He thanked her for her kindness.	Il la remercia pour sa gentillesse.
The pride of a little boy.	La fierté d'un petit garçon.
The tower was surrounded by dense forests.	La tour était entourée de forêts denses.
They should be avoided.	Ils doivent être évités.
The level of the channels is very shallow.	Le niveau des canaux est très peu profond.
The walk in a forest is very pleasant.	La promenade dans une forêt est très agréable.
She walks towards the table in the opposite direction.	Elle se dirige vers la table dans le sens inverse.
The water is flowing quietly.	L'eau coule tranquillement.
The suspect is still in hiding.	Le suspect est toujours caché.
Everyone knew the scene.	Tout le monde connaissait la scène.
The cat was hiding under the table, looking at me.	Le chat se cachait sous la table, me regardant.
The smell of coffee wafted through the air.	L'odeur du café flottait dans l'air.
The film was enjoyable, if not entirely believable.	Le film était agréable, sinon tout à fait crédible.
Use a very sharp knife.	Utilisez un couteau très tranchant.
The farmer loaded his cart with corn and oats.	Le fermier chargea sa charrette de maïs et d'avoine.
Don't forget to set your alarm clock.	N'oubliez pas de régler votre réveil.
The choirs obtain good results in the musical competitions.	Les chœurs obtiennent de bons résultats dans les concours musicaux.
The director then told everyone to take their seats.	Le directeur a ensuite dit à tout le monde de prendre place.
My late father had a temper.	Mon défunt père avait un tempérament.
The first prehistoric paintings were made in this valley.	Les premières peintures préhistoriques ont été réalisées dans cette vallée.
We ordered a fresh green salad.	Nous avons commandé une salade verte fraîche.
This serious program is designed to address gender issues.	Ce programme sérieux est conçu pour aborder les questions de genre.
The jacket was a bit too warm to wear.	La veste était un peu trop chaude pour être portée.
John headed for the palace.	John se dirigea vers le palais.
The director dismissed him from his position.	Le directeur l'a démis de ses fonctions.
The three young men refused to talk any further.	Les trois jeunes hommes ont refusé de parler davantage.
Our curls of hair are white.	Nos volutes de cheveux sont blanches.
He wasn't particularly tall.	Il n'était pas particulièrement grand.
Could a star revolve around a black hole?	Une étoile pourrait-elle tourner autour d'un trou noir ?
The guests stayed at the expensive hotel.	Les invités sont restés à l'hôtel cher.
Oh good?	Ah bon?
I draped my scarf around my neck.	J'ai drapé mon écharpe autour de mon cou.
The water can reach very high this year.	L'eau peut atteindre très haut cette année.
Authorities have ordered a total ban on the fishing industry.	Les autorités ont ordonné une interdiction totale de l'industrie de la pêche.
This important fact is expected down the road.	Ce fait important est prévu sur la route.
The wings of the dragon are anointed with holy oil.	Les ailes du dragon sont ointes d'huile sainte.
There were three kingdoms in the region.	Il y avait trois royaumes dans la région.
This poem is a signal of his grace.	Ce poème est un signal de sa grâce.
The sink is full of dirty dishes.	L'évier est plein de vaisselle sale.
A magician often performs on stage.	Un magicien se produit souvent sur scène.
A good night's sleep is good for your health.	Une bonne nuit de sommeil est idéale pour la santé.
A variety of writing styles are known.	Une variété de styles d'écriture sont connus.
We enjoyed dinner at the local pub.	Nous avons apprécié le dîner au pub local.
Even more cruel punishments are sometimes inflicted on the culprits.	Des châtiments encore plus cruels sont parfois infligés aux coupables.
Like spiders, they spin webs to the outside world.	Comme les araignées, ils tissent des toiles vers le monde extérieur.
The statesman asked for a public office.	L'homme d'État a demandé une fonction publique.
Do not use a fluffy towel.	N'utilisez pas de serviette pelucheuse.
The myriads of theories explaining human behavior.	Les myriades de théories expliquant le comportement humain.
She decided to go on a pilgrimage.	Elle a décidé de partir en pèlerinage.
The member expressed his deep concern about this.	Le député a exprimé sa profonde inquiétude à ce sujet.
The king decided that the nomadic tribes would be dissolved.	Le roi a décidé que les tribus nomades seraient dissoutes.
The driver lost steering control.	Le conducteur a perdu le contrôle de la direction.
Planting vegetables and roses requires a lot of care.	Planter des légumes et des roses demande beaucoup de soin.
The furious citizen banged his fist on the cabinet.	Le citoyen furieux frappa du poing sur le cabinet.
Annoying neighbors cause trouble.	Les voisins gênants causent des problèmes.
These employees do not feel valued by their employer.	Ces employés ne se sentent pas valorisés par leur employeur.
He has a documented history of mental illness.	Il a des antécédents documentés de maladie mentale.
Few studies have attempted to measure sadness.	Peu d'études ont tenté de mesurer la tristesse.
The policeman drove slowly towards the roadblock.	Le policier a conduit lentement vers le barrage routier.
The path to destruction was vast.	Le chemin de la destruction était vaste.
Some people fail the test every year.	Certaines personnes échouent au test chaque année.
Fresh green vegetables nourish the body.	Les légumes verts frais nourrissent le corps.
They were lying side by side.	Ils étaient couchés côte à côte.
The water was boiling.	L'eau bouillait.
I'll be back before dark!	Je serai de retour avant la nuit !
They can cure most diseases.	Ils peuvent guérir la plupart des maladies.
He touched his chin.	Il toucha son menton.
His poem was considered by many to be a classic.	Son poème a été considéré par beaucoup comme un classique.
His handwriting was messy.	Son écriture était désordonnée.
People talk a lot.	Les gens parlent beaucoup.
This will induce labor.	Cela provoquera le travail.
He struggled to hold back his tears.	Il lutta pour retenir ses larmes.
The book has been translated into several languages.	Le livre a été traduit en plusieurs langues.
It's a big improvement over the original.	C'est une grande amélioration par rapport à l'original.
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Plant the seeds in moist soil.	Plantez les graines dans un sol humide.
The intersection was completely blocked.	Le carrefour était complètement bloqué.
Buy a map of the area.	Achetez une carte de la région.
The rain is comforting.	La pluie est réconfortante.
The owner was unaware of the incident.	Le propriétaire n'était pas au courant de l'incident.
The weather is best at this time of year.	La météo est préférable à cette période de l'année.
The prisoner was busy preparing his breakfast.	Le prisonnier était occupé à préparer son petit-déjeuner.
He had been there since the cinema opened.	Il était là depuis l'ouverture du cinéma.
Stop using the computer until your lesson is complete.	Arrêtez d'utiliser l'ordinateur jusqu'à ce que votre leçon soit terminée.
She tapped into the simpler things in life.	Elle a puisé dans les choses les plus simples de la vie.
She grabbed her bag, rummaged inside.	Elle attrapa son sac, fouilla à l'intérieur.
The quarterback threw the ball towards the end zone.	Le quart-arrière a lancé le ballon vers la zone des buts.
The beaches and reefs of the island are marvelously beautiful.	Les plages et les récifs de l'île sont d'une beauté merveilleuse.
My dream was to travel in space.	Mon rêve était de voyager dans l'espace.
Workers must strike to protest unfair dismissals.	Les travailleurs doivent faire grève pour protester contre les licenciements abusifs.
He is full of confidence in his abilities.	Il est plein de confiance en ses capacités.
Dance is an art form that expresses human emotions.	La danse est une forme d'art qui exprime les émotions humaines.
The fruits consist of sweet pulp and seeds.	Les fruits sont constitués de pulpe sucrée et de graines.
Heavy metals are present in the soil.	Les métaux lourds sont présents dans le sol.
Each member of the team took a different path.	Chaque membre de l'équipe a pris un chemin différent.
An impressive number of participants.	Un nombre impressionnant de participants.
He should be back by now.	Il devrait être rentré maintenant.
Marie came to support her husband in his illness.	Marie est venue soutenir son mari dans sa maladie.
Many researchers still dispute this theory.	De nombreux chercheurs contestent encore cette théorie.
The next bus leaves in ten minutes.	Le prochain bus part dans dix minutes.
Jean is a reasonable man.	Jean est un homme raisonnable.
His musical talent was evident.	Son talent musical était évident.
He pretended to be asleep.	Il a fait semblant de dormir.
A tree flower opens.	Une fleur d'arbre s'ouvre.
However, we managed to implement the project.	Cependant, nous avons réussi à mettre en œuvre le projet.
The dog population in large cities is increasing.	La population canine dans les grandes villes est en augmentation.
Violets were growing in the garden.	Les violettes poussaient dans le jardin.
The airline's delay remained a mystery.	Le retard de la compagnie aérienne restait un mystère.
This water source is close to the water source.	Cette source d'eau est proche de la source d'eau.
To allay their fears, he quickly erected a barricade.	Pour apaiser leurs craintes, il érigea rapidement une barricade.
The outlook for farmers is bleak this year.	Les perspectives des agriculteurs sont sombres cette année.
The newspaper summarizes the news.	Le journal résume l'actualité.
Authorities began another rampage.	Les autorités ont commencé un autre saccage.
Because of the lack of water it is so much poverty.	A cause du manque d'eau c'est tant de pauvreté.
The doorman was carrying a heavy bag.	Le portier portait un lourd sac.
A fairy lives in a pearl.	Une fée vit dans une perle.
We will never have enough food.	Nous n'aurons jamais assez de nourriture.
The cruise line initially refused to refund the tickets.	La compagnie de croisière a initialement refusé de rembourser les billets.
If you find any weaknesses, please let me know.	Si vous découvrez des faiblesses, n'hésitez pas à me le faire savoir.
Their parents also cultivated this land.	Leurs parents aussi cultivaient cette terre.
There is a cafe just down the street.	Il y a un café juste en bas de la rue.
Processed foods contribute significantly to weight gain.	Les aliments transformés contribuent de manière significative à la prise de poids.
He ran as fast as he could.	Il a couru aussi vite qu'il le pouvait.
Some people try to reason with him in vain.	Certaines personnes essaient de le raisonner en vain.
The soldiers marched to the beat of their own drums.	Les soldats ont marché au rythme de leurs propres tambours.
The road was lined with pretty trees.	La route était bordée de jolis arbres.
I can live on a stable income.	Je peux vivre avec un revenu stable.
She has no friends here.	Elle n'a pas d'amis ici.
The young people learned the art of embroidery.	Les jeunes ont appris l'art de la broderie.
Poor families cannot afford a good education for their children.	Les familles pauvres ne peuvent pas se permettre une bonne éducation pour leurs enfants.
The car had only four wheels.	La voiture n'avait que quatre roues.
All you have to do is shake the box!	Tout ce que vous avez à faire est de secouer la boîte !
We better clean up the yard.	Nous ferions mieux de nettoyer la cour.
He walked in, and all eyes were on him.	Il est entré, et tous les yeux étaient sur lui.
The fuel tank is opaque.	Le réservoir de carburant est opaque.
I invited you to sit next to me.	Je t'ai invité à t'asseoir à côté de moi.
Although we are supposed to charge lower prices, we cannot.	Bien que nous soyons censés pratiquer des prix inférieurs, nous ne pouvons pas.
His right arm is tired.	Son bras droit est fatigué.
He will do it on his own.	Il le fera tout seul.
She let out a big sigh.	Elle poussa un gros soupir.
He fell on a rocky outcrop.	Il est tombé sur un éperon rocheux.
I do not care !	Je m'en fous !
The hole was deep and dark.	Le trou était profond et sombre.
Few people travel alone these days.	Peu de gens voyagent seuls de nos jours.
The neighbors were silent, watching.	Les voisins se taisaient, observaient.
The fish came out of the water.	Le poisson est sorti de l'eau.
We need to improve public transport to make travel safer.	Nous devons améliorer les transports en commun pour rendre les déplacements plus sûrs.
The runner's speed was erratic.	La vitesse du coureur était erratique.
Steel production meets real needs.	La production d'acier répond à de réels besoins.
The log floats easily on the river.	La bûche flotte facilement sur la rivière.
Running on water is possible, but never practical.	Courir sur l'eau est possible, mais jamais pratique.
He was walking slowly down a street.	Il marchait lentement dans une rue.
Can you write what he said?	Pouvez-vous écrire ce qu'il a dit?
Her arms full of shopping bags.	Ses bras remplis de sacs à provisions.
His story was surreal.	Son histoire était surréaliste.
The gameplay can get quite addictive.	Le gameplay peut devenir assez addictif.
His cold blue eyes were devoid of emotion.	Ses yeux bleus froids étaient dépourvus d'émotion.
The northwestern part of the city escaped destruction.	La partie nord-ouest de la ville a échappé à la destruction.
Green tea is rich in antioxidants.	Le thé vert est riche en antioxydants.
The download process was complete.	Le processus de téléchargement était terminé.
God is also jealous.	Dieu aussi est jaloux.
The manuscripts are now housed in a collective.	Les manuscrits sont désormais hébergés dans un collectif.
Many young people are affected by this current problem.	Beaucoup de jeunes sont concernés par ce problème actuel.
Before carrying out the experiments, the laboratory must be cleaned.	Avant de procéder aux expériences, le laboratoire doit être nettoyé.
The ancient city is nestled in a fertile valley.	L'ancienne ville est nichée dans une vallée fertile.
The street was full of people.	La rue était pleine de monde.
The thought filled him with terror.	Cette pensée le remplissait de terreur.
An organization dedicated to the fight against hunger.	Une organisation dédiée à la lutte contre la faim.
He hesitates to leave.	Il hésite à partir.
The call was routed through the international calling network.	L'appel a été acheminé via le réseau d'appel international.
The clothes in the first photo were dull red.	Les vêtements de la première photo étaient d'un rouge terne.
Children today have very different expectations.	Les enfants d'aujourd'hui ont des attentes très différentes.
The computer has become an indispensable tool in business.	L'ordinateur est devenu un outil indispensable en entreprise.
The cave has walls covered with marvelous patterns.	La grotte a des murs couverts de motifs merveilleux.
What is needed is a new approach to this issue.	Ce qu'il faut, c'est une nouvelle approche de cette question.
The sewing of industrial products has become the most important sector.	La couture de produits industriels est devenue le secteur le plus important.
So slowly count to three.	Alors, comptez lentement jusqu'à trois.
He was wearing leather pants.	Il portait un pantalon en cuir.
Don't smoke so close to me.	Ne fume pas si près de moi.
This town has a dull aesthetic.	Cette ville a une esthétique terne.
They have lived on this street for many years.	Ils habitent cette rue depuis de nombreuses années.
The tip of the process may also involve friction.	La pointe du processus peut également impliquer des frottements.
He gave a long lecture over the weekend.	Il a donné une longue conférence sur le week-end.
If you are sad, you should talk to a therapist.	Si vous êtes triste, vous devriez parler à un thérapeute.
The fruits are eaten all over the world.	Les fruits sont consommés partout dans le monde.
Blue whales are the largest animals on earth.	Les baleines bleues sont les plus gros animaux sur terre.
The timing was perfect.	Le timing était parfait.
The springs nourish a flourishing vegetation.	Les sources nourrissent une végétation florissante.
The soldiers started firing their weapons.	Les soldats ont commencé à tirer avec leurs armes.
There was a furious row.	Il y avait une rangée furieuse.
He was walking down the street whistling.	Il se promenait dans la rue en sifflotant.
Honey helps soothe sore throats.	Le miel aide à apaiser les maux de gorge.
He ran to the door.	Il a couru jusqu'à la porte.
The little boy sighed, his lips curling up in a frown.	Le petit garçon soupira, ses lèvres se retroussèrent en un froncement de sourcils.
Many stores have started accepting credit cards.	De nombreux magasins ont commencé à accepter les cartes de crédit.
Many women are crushed by falling coconuts.	Beaucoup de femmes sont écrasées par la chute de noix de coco.
The bird was surrounded by flowers.	L'oiseau était entouré de fleurs.
They waved to each other.	Ils se firent signe.
I was one of the youngest students in my class.	J'étais l'un des plus jeunes élèves de ma classe.
Her jewels, floating wildly in the light breeze,	Ses bijoux, flottant sauvagement dans la brise légère,
What wonderful news!	Quelle merveilleuse nouvelle !
Having a car can cause parking problems.	Avoir une voiture peut poser des problèmes de stationnement.
Many want more time.	Beaucoup souhaitent plus de temps.
The Duvalier regime was corrupt.	Le régime de Duvalier était corrompu.
This region is known for its fighting.	Cette région est connue pour ses combats.
The city was engulfed in flames.	La ville a été engloutie par les flammes.
The hostess served us lemonade.	La maîtresse de maison nous a servi de la limonade.
Each child received a free toy.	Chaque enfant a reçu un jouet gratuit.
John was twice accused of plagiarism.	John a été accusé deux fois de plagiat.
It is believed to have appeared when disaster struck.	On pense qu'il est apparu lorsque la catastrophe a frappé.
Place the egg in a shallow bowl.	Placer l'œuf dans un bol peu profond.
When she glanced around, she paled.	Quand elle jeta un coup d'œil autour d'elle, elle pâlit.
The judges gathered in the office.	Les juges se sont réunis dans le bureau.
It only takes a second to fall.	Il ne lui faut qu'une seconde pour tomber.
It's not easy to motivate the public.	Ce n'est pas facile de motiver le public.
This author has written extensively on the exploration of outer space.	Cet auteur a beaucoup écrit sur l'exploration de l'espace extra-atmosphérique.
The economy here thrived on agriculture.	L'économie ici a prospéré sur l'agriculture.
This special event is scheduled for this week.	Cet événement spécial est prévu cette semaine.
They put their luggage on the trolley.	Ils posèrent leurs bagages sur le chariot.
He lived in the hills of the suburbs.	Il vivait dans les collines de la banlieue.
Don't eat too much!	Ne mangez pas trop !
At the same time, oil supplies have plummeted.	Dans le même temps, les approvisionnements en pétrole ont chuté.
The waiting is the hardest part.	L'attente est la partie la plus difficile.
Try this cream on a steak.	Essayez cette crème sur un steak.
The village was surrounded by fields.	Le village était entouré de champs.
He knew the subject very well.	Il connaissait très bien le sujet.
They hunted animals for food.	Ils chassaient les animaux pour se nourrir.
Vitamins are essential for our health.	Les vitamines sont indispensables à notre santé.
Power was restored in the morning.	Le courant a été rétabli au petit matin.
Metallurgy is an integral part of the local culture.	La métallurgie fait partie intégrante de la culture locale.
A lifetime of military service.	Toute une vie de service militaire.
At least dispose of the trash properly.	Au moins jeter les ordures correctement.
When the soil dries out, crops die.	Lorsque le sol s'assèche, les cultures meurent.
They moved from town to town.	Ils se déplaçaient de ville en ville.
He was released from prison last week.	Il est sorti de prison la semaine dernière.
The neighbors couldn't sleep because of the noise.	Les voisins ne pouvaient pas dormir à cause du bruit.
The teacher was teaching math.	Le professeur enseignait les mathématiques.
The dialogue of two people was audible.	Le dialogue de deux personnes était audible.
There is no evidence that human activity is a problem.	Rien ne prouve que l'activité humaine soit un problème.
This can be tested on computers.	Cela peut être testé sur des ordinateurs.
The name of the country means mountain dweller.	Le nom du pays signifie montagnard.
So who made the roads?	Alors qui a fait les routes ?
Regularly clean the pipes to avoid blockages.	Nettoyez régulièrement les tuyaux pour éviter les blocages.
A crisp, rich, pungent scent fills the tent.	Un parfum vif, riche et piquant emplit la tente.
I should have cleaned the room earlier.	J'aurais dû nettoyer la chambre plus tôt.
The room was filled with fumes.	La pièce était remplie de vapeurs.
At dawn, a tiger was discovered among the dead.	A l'aube, un tigre fut découvert parmi les morts.
God will judge you soon enough.	Dieu vous jugera bien assez tôt.
This street is distinguished by its large number of trees.	Cette rue se distingue par son grand nombre d'arbres.
Poultry is the most consumed meat in this country.	La volaille est la viande la plus consommée dans ce pays.
Public education has expanded its curriculum.	L'enseignement public a élargi son programme.
His dog was panting.	Son chien haletait.
You must call me "sir".	Vous devez m'appeler "monsieur".
A feeling of unease begins to permeate the air.	Un sentiment de malaise commence à imprégner l'air.
The town was small, but prosperous.	La ville était petite, mais prospère.
The inventor's notebook can be seen here.	Le cahier de l'inventeur peut être vu ici.
They felt very sleepy.	Ils se sentaient très endormis.
Each side takes a slightly different point of view.	Chaque camp adopte un point de vue légèrement différent.
My father gives me a driving lesson.	Mon père me donne une leçon de conduite.
Linguists call this loanword "a foreign structure".	Les linguistes appellent ce mot d'emprunt "une structure étrangère".
He learned from the experience of others.	Il a profité de l'expérience des autres.
A lullaby is a song sung to babies.	Une berceuse est une chanson chantée aux bébés.
All but the restaurants are empty.	Tous sauf les restaurants sont vides.
A thin layer of ice remained on the lake.	Une fine couche de glace est restée sur le lac.
The substance has no smell.	La substance n'a pas d'odeur.
But he is now an avid fisherman.	Mais il est maintenant un pêcheur passionné.
It is high time for reform.	Il est grand temps de réformer.
The terrain is flat and unremarkable.	Le terrain est plat et sans particularité.
His father was a passionate idealist.	Son père était un idéaliste passionné.
Fill the glass with water.	Remplir le verre d'eau.
A landfill was dug nearby.	Une décharge a été creusée à proximité.
My mind was racing.	Mon esprit s'emballait.
The hooligan was beating an innocent bystander for no reason.	Le hooligan battait sans raison un passant innocent.
The fleet was ready to sail.	La flotte était prête à appareiller.
Each spacecraft has a crew of four.	Chaque vaisseau spatial a un équipage de quatre personnes.
Analyzes are carried out with the aim of curing the disease.	Des analyses sont effectuées dans le but de guérir la maladie.
This shrub grows abundantly in the desert.	Cet arbuste pousse abondamment dans le désert.
The boy pointed out the window.	Le garçon pointa par la fenêtre.
These birds have acute vision.	Ces oiseaux ont une vision aiguë.
The word "poetry" encompasses many types of writing.	Le mot "poésie" englobe de nombreux types d'écriture.
The farmer is growing crops in his large fields.	L'agriculteur fait pousser des cultures dans ses grands champs.
The flowers in the vase were so fresh and beautiful.	Les fleurs dans le vase étaient si fraîches et belles.
There is salt and sand.	On y trouve du sel et du sable.
Many businesses are moving from the central district.	De nombreuses entreprises déménagent du quartier central.
Who was the first to realize that the planet was round?	Qui a réalisé le premier que la planète était ronde ?
She suffers from depression.	Elle souffre de dépression.
There is a good chance that she will win the election.	Il y a de bonnes chances qu'elle remporte les élections.
Everyone was saved.	Tout le monde a été sauvé.
You weren't invited.	Vous n'étiez pas invité.
She bought pasta at the supermarket.	Elle a acheté des pâtes au supermarché.
The old woman kisses the new teacher.	La vieille femme embrasse le nouveau professeur.
Half of teenagers are affected by this problem.	La moitié des adolescents sont concernés par ce problème.
They built their homes above the water.	Ils ont construit leurs maisons au-dessus de l'eau.
Nature abhors a vacuum.	La nature a horreur du vide.
The government has announced the formation of a national health system.	Le gouvernement a annoncé la formation d'un système national de santé.
They agreed to meet at the cafe.	Ils ont convenu de se rencontrer au café.
The books were written by a famous historian.	Les livres ont été écrits par un historien célèbre.
The old woman looked confused.	La vieille femme semblait confuse.
He loved animals.	Il aimait les animaux.
The camel is adapted to life in the deserts.	Le chameau est adapté à la vie dans les déserts.
Tears were streaming down her face.	Des larmes coulaient sur son visage.
The children were fascinated by the amber stones.	Les enfants étaient fascinés par les pierres d'ambre.
He is a staunch nationalist.	C'est un nationaliste convaincu.
The judge, under pressure, agreed to let the prisoner out.	Le juge, sous la pression, a accepté de laisser sortir le prisonnier.
The man spat on the floor of the bus.	L'homme a craché sur le plancher du bus.
The orchestra performed a series of moving classical tunes.	L'orchestre a interprété une série d'airs classiques émouvants.
Soup is better with bread.	La soupe est meilleure avec du pain.
With increasing pressure, molecules flow through space.	Avec l'augmentation de la pression, les molécules s'écoulent dans l'espace.
Most verbs are specific to certain tenses.	La plupart des verbes sont spécifiques à certains temps.
A large percentage of our planet is covered in water.	Un grand pourcentage de notre planète est recouvert d'eau.
The mayor promised more funds to improve infrastructure.	Le maire a promis plus de fonds pour améliorer les infrastructures.
Photographs confirmed the presence of footprints in the dust.	Des photographies ont confirmé la présence d'empreintes de pas dans la poussière.
I hope to speak with you again soon.	J'espère reparler avec vous bientôt.
The law states that every child must be vaccinated.	La loi stipule que chaque enfant doit être vacciné.
You will meet them there.	Vous les y rencontrerez.
Only a minority of people suffer from this problem.	Seule une minorité de personnes souffrent de ce problème.
He wore a green sweater that matched his khaki pants.	Il portait un chandail vert assorti à son pantalon kaki.
The risk is greater for children.	Le risque est plus grand pour les enfants.
A period of seven days is considered holy.	Une période de sept jours est considérée comme sainte.
The cobbler sizes his shoes.	La cordonnière taille ses chaussures.
Some words are memorized.	Certains mots sont mémorisés.
Early one morning he grabbed his brush.	Tôt un matin, il attrapa son pinceau.
Insects crawled across the winter meadow.	Les insectes rampaient à travers la prairie d'hiver.
Use a spoon to vigorously stir the mixture.	Utilisez une cuillère pour remuer vigoureusement le mélange.
Three out of four suffer an injury.	Trois sur quatre subissent une blessure.
Her cat wouldn't leave the room.	Son chat ne voulait pas sortir de la chambre.
Reporters and cameramen were camped outside.	Reporters et caméramans étaient campés à l'extérieur.
Then they slaughtered each other.	Puis ils se sont égorgés.
His sledding adventure ended in a fall.	Son aventure en traîneau s'est terminée par une chute.
I need to replace these wheels.	J'ai besoin de remplacer ces roues.
The return trip would only take four hours.	Le voyage de retour ne prendrait que quatre heures.
The winter storms came early that year.	Les tempêtes hivernales sont arrivées tôt cette année-là.
Everyone who has the right to vote should do so.	Tous ceux qui ont le droit de voter devraient le faire.
Political unrest began to spread.	L'agitation politique a commencé à s'étendre.
The gardener was growing vegetables in the small garden.	Le jardinier cultivait des légumes dans le petit jardin.
He leaves the office.	Il sort du bureau.
The soldier used his knife to open a lock.	Le soldat a utilisé son couteau pour ouvrir une serrure.
She bought a watch on sale.	Elle a acheté une montre en solde.
This word means "that which cannot be controlled".	Ce mot signifie "ce qui ne peut être contrôlé".
The study relied on metaphorical language.	L'étude s'est appuyée sur un langage métaphorique.
Some are born intelligent, others wise.	Certains naissent intelligents, d'autres sages.
When do you plan to have children?	Quand comptez-vous avoir des enfants ?
Don't forget to bring the wine.	N'oubliez pas d'apporter le vin.
A disease has ravaged the population.	Une maladie a ravagé la population.
Some of these scales are difficult to play.	Certaines de ces gammes sont difficiles à jouer.
Edible insects will be the new food of the future.	Les insectes comestibles seront la nouvelle nourriture du futur.
The train whistle sounded several times.	Le sifflet du train a sonné plusieurs fois.
Cemeteries mark the resting places of the dead.	Les cimetières marquent les lieux de repos des morts.
The hours were not clearly marked.	Les heures n'étaient pas clairement marquées.
Lead and zinc are frequently mined metals.	Le plomb et le zinc sont des métaux fréquemment extraits.
We must always obey the law.	Nous devons toujours obéir à la loi.
She refuses to accept your apologies.	Elle refuse d'accepter vos excuses.
The large statue was carved out of a piece of rock.	La grande statue a été sculptée dans un morceau de roche.
The public prosecutor made a speech.	Le procureur de la République a prononcé un discours.
A blood sample was taken and tested for tuberculosis.	Un échantillon de sang a été prélevé et testé pour la tuberculose.
A shard of glass pierced his foot.	Un éclat de verre a transpercé son pied.
Much of the land had been turned into desert.	Une grande partie de la terre avait été transformée en désert.
It rules out both ethical and practical issues.	Il écarte à la fois les problèmes éthiques et pratiques.
His brothers, on the other hand, were	Ses frères, en revanche, étaient
Some migrant workers often feel out of place.	Certains travailleurs migrants ne se sentent souvent pas à leur place.
Then he helped her put on her coat.	Ensuite, il l'a aidée à mettre son manteau.
An unexpected cash donation was welcome.	Un don d'argent inattendu était le bienvenu.
They wondered how she would react to their proposal.	Ils se demandaient comment elle réagirait à leur proposition.
He watched the children play.	Il regardait les enfants jouer.
In a dense forest, travelers must be well prepared.	Dans une forêt dense, les voyageurs doivent bien se préparer.
It is a beautiful stone.	C'est une belle pierre.
A senator called the police for help.	Un sénateur a appelé la police à l'aide.
Please take a moment to reflect.	Veuillez prendre un moment pour réfléchir.
He leafed through the brochure.	Il feuilleta la brochure.
The food stays fresh for two to four weeks.	La nourriture reste fraîche pendant deux à quatre semaines.
Barely awake, he grabbed his phone.	A peine réveillé, il attrapa son téléphone.
The logo on his shirt spelled the difference.	Le logo sur sa chemise épelait la différence.
Both sectors are growing again.	Les deux secteurs connaissent à nouveau une croissance.
It's quite clear.	C'est tout à fait clair.
Some stores accept credit cards, while others prefer cash.	Certains magasins acceptent les cartes de crédit, tandis que d'autres préfèrent les espèces.
Tree populations are declining worldwide.	Les populations d'arbres sont en déclin dans le monde entier.
Unfortunately, the political system has failed.	Malheureusement, le système politique a échoué.
Many animals live in this area.	De nombreux animaux vivent dans cette zone.
He put his suitcase down.	Il posa sa valise par terre.
It's good to be social.	C'est bien d'être social.
A computer program allows customers to view account information.	Un programme informatique permet aux clients de visualiser les informations de compte.
The beautiful girl smiles shyly.	La belle fille sourit timidement.
The sisters believed him without question.	Les sœurs l'ont cru sans poser de questions.
Work on the project is nearing completion.	Les travaux sur le projet touchent à leur fin.
She was sunbathing on the beach.	Elle prenait un bain de soleil sur la plage.
Snobbery seems endemic here.	Le snobisme semble endémique ici.
Residents gather in front of the stylized white tower.	Les habitants se rassemblent devant la tour blanche stylisée.
The politician argued that the truth should be exposed.	Le politicien a soutenu que la vérité devait être exposée.
His wife is a travel agent.	Sa femme est agent de voyages.
The accident happened just after midnight.	L'accident s'est produit juste après minuit.
The senator had strong democratic beliefs.	Le sénateur avait de fortes convictions démocratiques.
When it thundered, thunder sounded nearby.	Quand il a tonné, le tonnerre a retenti à proximité.
Many useful ideas circulated in the village.	Beaucoup d'idées utiles ont circulé dans le village.
A hundred years had passed since the first harvest.	Cent ans s'étaient écoulés depuis la première récolte.
Temperature fluctuations can cause problems for plants and animals.	Les fluctuations de température peuvent causer des problèmes aux plantes et aux animaux.
First, wash the apples and cut them into quarters.	Tout d'abord, lavez les pommes et coupez-les en quartiers.
Tap water contains pollutants.	L'eau du robinet contient des polluants.
The wooden bridge spanned a winding river.	Le pont de bois enjambait une rivière sinueuse.
He uttered gasps of agony and begged for mercy.	Il a prononcé des halètements d'agonie et a demandé grâce.
Eight people boarded the same bus.	Huit personnes sont montées dans le même bus.
The former statesman was immensely popular.	L'ancien homme d'État était immensément populaire.
Are you the current occupant of the premises?	Êtes-vous l'occupant actuel des lieux?
We must communicate through our twin worlds.	Nous devons communiquer à travers nos mondes jumeaux.
Their collars were so thick you couldn't see anything.	Leurs colliers étaient si épais qu'on ne pouvait rien voir.
The train moved slowly.	Le train avançait lentement.
At the other end there is a bank of switches.	À l'autre extrémité, il y a une banque de commutateurs.
Slap the fish.	Donnez une tape au poisson.
One was losing a lot of blood.	L'un perdait beaucoup de sang.
Take a good look at this photo.	Regardez bien cette photo.
The ornate columns of the rotunda were covered in vines and moss.	Les colonnes ornées de la rotonde étaient couvertes de vignes et de mousse.
He was known for his quick wit.	Il était connu pour sa vivacité d'esprit.
Many animals are disoriented by artificial light.	De nombreux animaux sont désorientés par la lumière artificielle.
She led the team to victory.	Elle a mené l'équipe à la victoire.
The villagers were surprised by this decision.	Les villageois ont été surpris par cette décision.
A station is an important institution.	Une gare est une institution importante.
Some major disasters can be avoided.	Certaines catastrophes majeures peuvent être évitées.
The company plans to double its production this year.	L'entreprise prévoit de doubler sa production cette année.
Who would dare challenge the Marshal?	Qui oserait défier le maréchal ?
The cliques and partying were horrible.	Les cliques et faire la fête étaient horribles.
The musical notes were slow and steady.	Les notes de musique étaient lentes et régulières.
Two small roads fork to the right.	Deux petites routes bifurquent à droite.
A fierce fight broke out.	Un combat acharné a éclaté.
The room is lined with paper.	La pièce est tapissée de papier.
The population of most species is growing.	La population de la plupart des espèces est en croissance.
This boy is always harassing me!	Ce garçon me harcèle toujours !
Even children can help explain poetry.	Même les enfants peuvent aider à expliquer la poésie.
They were busy with preparations for the ceremony.	Ils étaient occupés par les préparatifs de la cérémonie.
They fell in love with each other.	Ils sont tombés amoureux l'un de l'autre.
The Chief Minister urged citizens to play their part.	Le ministre en chef a exhorté les citoyens à jouer leur rôle.
Many houses were built of clay and straw.	Plusieurs maisons ont été construites en argile et en paille.
My eyes are filled with tears.	Mes yeux sont remplis de larmes.
He speaks many languages.	Il maîtrise de nombreuses langues.
I saw it for the first time.	Je l'ai vu pour la première fois.
He also made an omelet.	Il a également fait une omelette.
Lightning left a gaping hole in the arrow.	La foudre a laissé un trou béant dans la flèche.
The students rejected his explanations.	Les étudiants ont rejeté ses explications.
He declined to answer any further questions.	Il a refusé de répondre à d'autres questions.
Some species are highly endangered.	Certaines espèces sont très menacées.
This city is now famous as a tourist destination.	Cette ville est maintenant célèbre en tant que destination touristique.
Many trees lose their leaves.	De nombreux arbres perdent leurs feuilles.
Brain scans revealed that she was very intelligent.	Des scanners cérébraux ont révélé qu'elle était très intelligente.
Maybe you should change the oil or check the engine.	Peut-être devriez-vous changer l'huile ou vérifier le moteur.
Sprinkle flour into the mixture.	Saupoudrer de farine dans le mélange.
Seven young women were killed.	Sept jeunes femmes ont été tuées.
Death is his fate.	La mort est son destin.
Suddenly it appeared to them.	Tout à coup, cela leur est apparu.
People used to march in protest.	Les gens avaient l'habitude de marcher en signe de protestation.
She loves him very much.	Elle l'aime beaucoup.
The mighty river swells up to ten times its size.	Le puissant fleuve grossit jusqu'à dix fois sa taille.
The rope was short and hung close to his ears.	La corde était courte et pendait près de ses oreilles.
They looked at each other.	Ils se regardèrent.
These cars will relax your muscles while you sleep.	Ces voitures détendront vos muscles pendant que vous dormez.
Doctors are against vaccination.	Les médecins sont contre la vaccination.
The soldiers guarded the borders.	Les soldats gardaient les frontières.
She didn't tell them about her mother's death.	Elle ne leur a pas parlé de la mort de sa mère.
She was disappointed.	Elle était déçue.
Neither will win the race, experts say.	Aucun des deux ne gagnera la course, disent les experts.
The rain stopped and the sun came out.	La pluie s'est arrêtée et le soleil est sorti.
These shoes are really cute.	Ces chaussures sont vraiment mignonnes.
In reality, labels are irrelevant.	En réalité, les étiquettes ne sont pas pertinentes.
Some smokers claim it relieves stress.	Certains fumeurs prétendent que cela soulage le stress.
Which of these ministers is most likely to succeed?	Lequel de ces ministres a le plus de chances de réussir ?
The administrator was a man of few words.	L'administrateur était un homme de peu de mots.
Finally, relax.	Enfin, détendez-vous.
The smart home wants to interact with you.	La maison intelligente veut interagir avec vous.
The children behaved incredibly well.	Les enfants se sont incroyablement bien comportés.
It is a family house.	C'est une maison de famille.
The princess insisted on marrying for love.	La princesse a insisté pour se marier par amour.
Wasting is a deplorable practice.	L'émaciation est une pratique déplorable.
They appreciated the support.	Ils ont apprécié le soutien.
A man works hard.	Un homme travaille dur.
Please wash the dishes.	Veuillez laver la vaisselle.
Her body is pretty, but not beautiful.	Son corps est joli, mais pas beau.
The pie turned out to be abdominal pain.	La tarte s'est avérée être une douleur abdominale.
Your argument is convincing.	Votre argumentation est convaincante.
I will listen.	J'écouterai.
The mountain was a mountain.	La montagne était une montagne.
Some newborns have weak hearts.	Certains nouveau-nés ont un cœur faible.
Unfortunately, most cities in this region are polluted.	Malheureusement, la plupart des villes de cette région sont polluées.
After her skating performance, she was praised.	Après sa performance de patinage, elle a été félicitée.
Bill started looking for a new job.	Bill a commencé à chercher un nouvel emploi.
He started a hotel business.	Il a créé une entreprise hôtelière.
The exercise was intended to benefit the elderly.	L'exercice était destiné à profiter aux personnes âgées.
Interpreters are important in language learning.	Les interprètes sont importants dans l'apprentissage des langues.
A drunken elephant broke this church.	Un éléphant ivre a brisé cette église.
Companies are often reluctant to install signs.	Les entreprises sont souvent réticentes à installer des panneaux.
The new museum will be much smaller.	Le nouveau musée sera beaucoup plus petit.
Repeat the exercise with the other leg.	Répétez l'exercice avec l'autre jambe.
Milk is naturally sweeter in summer.	Le lait est naturellement plus sucré en été.
It was successfully relaunched after several attempts.	Il a été relancé avec succès après plusieurs tentatives.
Even lines are red.	Les lignes paires sont rouges.
The writer was well known in his day.	L'écrivain était bien connu à son époque.
We thought that was a very difficult question.	Nous pensions que c'était une question très difficile.
People generally regard birds as pests.	Les gens considèrent généralement les oiseaux comme des nuisibles.
I have lived here all my life.	J'ai vécu ici toute ma vie.
He sent a telegram to his son.	Il a envoyé un télégramme à son fils.
The ocean is almost empty.	L'océan est presque vide.
This city has a strong agrarian tradition.	Cette ville a une forte tradition agraire.
The stock was quickly transferred to the cannery.	Le stock a été transféré rapidement à la conserverie.
Danang is home to many busy fishing piers.	Danang abrite de nombreux quais de pêche très fréquentés.
Also known as prairie.	Aussi connu sous le nom de prairie.
There are four seasons in the year.	Il y a quatre saisons dans l'année.
Students offer free tuition for bold students.	Les étudiants offrent des cours gratuits pour les étudiants audacieux.
The car pulled onto the freeway.	La voiture s'est engagée sur l'autoroute.
The brutal truth is that we need money to live.	La vérité brutale est que nous avons besoin d'argent pour vivre.
The sky was pale blue.	Le ciel était d'un bleu pâle.
Many localities are dry.	De nombreuses localités sont sèches.
There is never enough.	Il n'y en a jamais assez.
Rich and poor influence their lives here.	Riches et pauvres influencent leur vie ici.
She was waiting for him.	Elle l'attendait.
The policeman saw the man.	Le policier a vu l'homme.
Their roar was frightening.	Leur rugissement était effrayant.
The professor stroked her hair lovingly.	Le professeur lui caressa les cheveux avec amour.
We visited several historical temples.	Nous avons visité plusieurs temples historiques.
The women were jubilant.	Les femmes jubilaient.
Immense forests surround his house.	D'immenses forêts entourent sa maison.
He collects postage stamps as a hobby.	Il collectionne les timbres-poste comme passe-temps.
She wanted to eat a candy.	Elle voulait manger un bonbon.
Before going to bed, he read a classic.	Avant d'aller se coucher, il a lu un classique.
Coal is mined from the earth.	Le charbon est extrait de la terre.
The desert is a vast dusty expanse,	Le désert est une vaste étendue poussiéreuse,
She easily found the bus stop.	Elle trouva facilement l'arrêt de bus.
This is enemy territory.	C'est le territoire ennemi.
Professors argue that governments are incompetent.	Les professeurs soutiennent que les gouvernements sont incompétents.
The rebels waged a campaign of terror.	Les rebelles ont mené une campagne de terreur.
This type of machine is used to make clothes.	Ce type de machine est utilisé pour fabriquer des vêtements.
The octopus moves using eight muscular arms.	La pieuvre se déplace à l'aide de huit bras musclés.
The density was five times that of dry sand.	La densité était cinq fois celle du sable sec.
She handed him a cup of tea.	Elle lui tendit une tasse de thé.
The family traveled on a treadmill.	La famille a voyagé en tapis roulant.
The witch had a wart on her right cheek.	La sorcière avait une verrue sur la joue droite.
An inch of mercury is barely noticeable.	Un pouce de mercure est à peine perceptible.
He warmed up the engine, ready to go.	Il a fait chauffer le moteur, prêt à partir.
The suspects escaped from prison.	Les suspects se sont évadés de prison.
The following steps should be performed carefully.	Les étapes suivantes doivent être effectuées avec soin.
If you cheat, you'll probably get caught.	Si vous trichez, vous vous ferez probablement prendre.
A smart man and woman can disagree about politics.	Un homme et une femme intelligents peuvent être en désaccord sur la politique.
The costs are skyrocketing.	Les coûts grimpent en flèche.
A century ago, every home was stocked with newsprint.	Il y a un siècle, chaque foyer était approvisionné en papier journal.
Our house is not filled with clutter.	Notre maison n'est pas remplie d'encombrement.
The Prime Minister is loved throughout the country.	Le Premier ministre est aimé dans tout le pays.
Yes, it is rather dark here at night.	Oui, il fait plutôt sombre ici la nuit.
To work, you will need to present an identity document.	Pour travailler, vous devrez présenter une pièce d'identité.
The cat sat quietly, watching me intently.	Le chat était assis tranquillement, me regardant attentivement.
The smell of cigarette smoke was heavy in the air.	L'odeur de la fumée de cigarette était lourde dans l'air.
The jury must convict her.	Le jury doit la déclarer coupable.
The brilliance of the hyperlink	L'éclat de l'hyperlien
The temperature can drop below zero.	La température peut descendre en dessous de zéro.
Consciousness is a feeling, not a thought.	La conscience est un sentiment, pas une pensée.
The bed rocks, rocks back and forth.	Le lit se balance, se balance d'avant en arrière.
Plan a pleasant conversation.	Prévoyez une conversation agréable.
The economic gap between rich and poor is widening.	Le fossé économique entre riches et pauvres se creuse.
She watched a horror movie last night.	Elle a regardé un film d'horreur hier soir.
The end came with a bang.	La fin est venue en trombe.
The king, an ascetic, refused any luxury.	Le roi, un ascète, a refusé tout luxe.
These colorful houses were unknown in the 17th century.	Ces maisons colorées étaient inconnues au XVIIe siècle.
Squeeze the water from the orange peels.	Pressez l'eau des écorces d'orange.
Young people playing computer games for hours.	Des jeunes qui jouent à des jeux informatiques pendant des heures.
His story is most honest.	Son récit est des plus honnêtes.
The bird population will decline further during this century.	La population d'oiseaux diminuera encore au cours de ce siècle.
The woman's bag was the color of her eyes.	Le sac de la femme était de la couleur de ses yeux.
This village is rich in natural beauty.	Ce village est riche en beauté naturelle.
Some people react suddenly and violently to music.	Certaines personnes réagissent soudainement et violemment à la musique.
The new phone has features our competitors don't.	Le nouveau téléphone a des fonctionnalités que nos concurrents n'ont pas.
Traces of smoke curled over the forest.	Des traces de fumée s'enroulaient au-dessus de la forêt.
You should never smoke.	Vous ne devriez jamais fumer.
The flattened soda cans glistened in the sun.	Les canettes de soda aplaties brillaient au soleil.
These dishes were served together.	Ces plats étaient servis ensemble.
This region has very hot summers.	Cette région a des étés très chauds.
He played football goalie in school.	Il a joué au gardien de but de football à l'école.
The walls have been painted white to brighten up the room.	Les murs ont été peints en blanc pour égayer la pièce.
You could say that criminals have statutory rights.	On pourrait dire que les criminels ont des droits statutaires.
The air is crisp and fresh.	L'air est vif et frais.
The water was up to his neck.	L'eau était jusqu'au cou.
The church is old but well maintained.	L'église est ancienne mais bien entretenue.
Metals must be softened.	Les métaux doivent être ramollis.
Do not overfeed your pet.	Ne suralimentez pas votre animal.
The child was impressed by the attraction.	L'enfant a été impressionné par l'attraction.
This is the best coffee in town.	C'est le meilleur café de la ville.
Some experts reject this theory.	Certains experts rejettent cette théorie.
Why do sleds slip?	Pourquoi les traîneaux glissent-ils ?
The lions often ate well.	Les lions mangeaient souvent bien.
A silence fell over the crowd.	Un silence tomba sur la foule.
History books record various incidents.	Les livres d'histoire enregistrent divers incidents.
Over the centuries there have been poems about the year.	Au fil des siècles, il y a eu des poèmes sur l'année.
Police, army and firefighters arrived a few minutes later.	La police, l'armée et les pompiers sont arrivés quelques minutes plus tard.
People are exploited and abused by those in power.	Les gens sont exploités et abusés par ceux qui sont au pouvoir.
Children often unconsciously copy what their parents do.	Les enfants copient souvent inconsciemment ce que font leurs parents.
We must prevent further pollution of our oceans.	Nous devons empêcher une nouvelle pollution de nos océans.
A problem that has existed since time immemorial.	Un problème qui existe depuis des temps immémoriaux.
I don't identify with this tribe.	Je ne m'identifie pas à cette tribu.
The baby was sleeping peacefully.	Le bébé dormait paisiblement.
The sea is calm at this time of year.	La mer est calme à cette époque de l'année.
We need to further diversify our economy.	Nous devons diversifier davantage notre économie.
He adjusted his tie smiling at her.	Il ajusta sa cravate en lui souriant.
The tide rises and falls depending on the position of the moon.	La marée monte et descend en fonction de la position de la lune.
The border has been closed until further notice.	La frontière a été fermée jusqu'à nouvel ordre.
The apartment was clean, but the furniture was old.	L'appartement était propre, mais les meubles étaient vieux.
She stiffened as she descended the mountain.	Elle se raidit en descendant la montagne.
He exhibits a series of photographs.	Il expose une série de photographies.
Her neighbor once described her as a "really good person".	Son voisin l'a un jour décrite comme une "vraiment bonne personne".
I have played this game several times.	J'ai joué plusieurs fois à ce jeu.
Consider a career in politics.	Envisagez une carrière en politique.
Maybe you want to try something else.	Peut-être que vous voulez essayer autre chose.
Jack badly burned his fingertips	Jack s'est gravement brûlé le bout des doigts
He plans to report to work next week.	Il compte se présenter au travail la semaine prochaine.
Most dishes are served with rice.	La plupart des plats sont servis avec du riz.
He studies the effects of pollutants on wildlife.	Il étudie les effets des polluants sur la faune.
Hardly anyone thought that such a day would come.	Presque personne ne pensait qu'un tel jour viendrait.
This arcade game is great fun!	Ce jeu d'arcade est très amusant!
Debate whether to hire a freelance writer.	Débattre de l'opportunité d'embaucher un écrivain indépendant.
This region was renowned for the know-how of its craftsmen.	Cette région était réputée pour le savoir-faire de ses artisans.
The farmer's house stands right behind him	La maison du fermier se tient juste derrière lui
The baker was interrogated.	Le boulanger a été interrogé.
Attempts to fight fire with fire backfired.	Les tentatives de combattre le feu avec le feu se sont retournées contre eux.
They paid attention to their country of origin.	Ils ont prêté attention à leur pays d'origine.
French doors lead from the dining room to the garden.	Des portes françaises mènent de la salle à manger au jardin.
She had difficulty finding work.	Elle avait du mal à trouver du travail.
The city center is adjacent to the train station.	Le centre-ville est adjacent à la gare.
Besides being great athletes, they are great people.	En plus d'être de grands athlètes, ce sont des gens formidables.
He's a recovering drug addict.	C'est un toxicomane en convalescence.
The castle is protected by a moat.	Le château est protégé par un fossé.
She took off her shoes and crossed her legs.	Elle enleva ses chaussures et croisa les jambes.
Some people wear clothes that stand out.	Certaines personnes portent des vêtements qui se démarquent.
The local dialect is much more colorful.	Le dialecte local est beaucoup plus coloré.
Two targets were immediately hit.	Deux cibles ont été immédiatement touchées.
The giant fish looked grotesque.	Le poisson géant avait l'air grotesque.
Fire science technicians cordoned off the area,	Les techniciens en sciences du feu ont bouclé la zone,
Will you be my correspondent?	Serez-vous mon correspondant?
According to him, art must be promoted by the state.	Selon lui, l'art doit être promu par l'État.
Season the lamb chops with salt and pepper.	Assaisonner les côtelettes d'agneau avec du sel et du poivre.
The deputy disappeared without a trace.	Le député a disparu sans laisser de trace.
It's a quarter of water.	C'est un quart d'eau.
I prefer dark beer.	Je préfère la bière brune.
The newspaper is trying to protect its reputation.	Le journal essaie de protéger sa réputation.
Any child can speak.	Tout enfant peut parler.
Slowly a song started playing.	Lentement, une chanson a commencé à jouer.
They experimented with new approaches.	Ils ont expérimenté de nouvelles approches.
He was covered in mud and couldn't move.	Il était couvert de boue et ne pouvait pas bouger.
I like it.	Je l'aime bien.
The workers were evacuated from the building.	Les travailleurs ont été évacués du bâtiment.
Does this idea appeal to you?	Cette idée vous séduit ?
The young man understood his reluctance to go.	Le jeune homme comprenait sa réticence à y aller.
Asphalt pavement is cheap and easy to install.	La chaussée en asphalte est bon marché et facile à installer.
The city prospered thanks to the spice trade.	La ville a prospéré grâce au commerce des épices.
Many small communities were destroyed.	De nombreuses petites communautés ont été détruites.
A frozen expression appeared on his face.	Une expression figée apparut sur son visage.
The birds moved constantly in the sky.	Les oiseaux se déplaçaient sans cesse dans le ciel.
Who is responsible for this plan?	Qui est responsable de ce plan ?
These measures, he argues, will give more power to the president.	Ces mesures, soutient-il, donneront plus de pouvoir au président.
The day before, she had done the laundry.	La veille, elle avait fait la lessive.
They say he carries a curse.	On dit qu'il porte une malédiction.
Clouds were speeding across the dull sky.	Les nuages ​​filaient rapidement dans le ciel terne.
This church is over a thousand years old.	Cette église a plus de mille ans.
He tendered his resignation,	Il a présenté sa démission,
The trees in this forest are also threatened.	Les arbres de cette forêt sont également menacés.
These creatures are excellent swimmers.	Ces créatures sont d'excellents nageurs.
It was important to maintain equanimity of mind.	Il était important de maintenir l'équanimité de l'esprit.
All species undergo mutations.	Toutes les espèces subissent des mutations.
The abuse is appalling.	La maltraitance est épouvantable.
The wealthy are often seen driving sports cars.	On voit souvent les riches conduire des voitures de sport.
The original church no longer exists.	L'église d'origine n'existe plus.
The men worked hard.	Les hommes travaillaient dur.
Embark on a journey that will ultimately change your life.	Embarquez pour un voyage qui finira par changer votre vie.
Almost all women suffer from domestic violence.	Presque toutes les femmes souffrent de violence domestique.
The bride wore a long white dress.	La mariée portait une longue robe blanche.
A satisfied smile appeared on his face.	Un sourire satisfait se dessina sur son visage.
This truck is unroadworthy.	Ce camion est impropre à la route.
Meanwhile, the glacier is retreating.	Pendant ce temps, le glacier recule.
Carefully prepare the ingredients.	Préparez soigneusement les ingrédients.
Action is better than inaction.	L'action est préférable à l'inaction.
Do you hear the wind blowing?	Entendez-vous le vent souffler ?
How does it work exactly?	Comment ça marche exactement?
Some countries ban smoking in all public places.	Certains pays interdisent de fumer dans tous les lieux publics.
However, the president's reforms have yet to improve the economy.	Cependant, les réformes du président n'ont pas encore amélioré l'économie.
He doesn't love her, she claims.	Il ne l'aime pas, prétend-elle.
The architect therefore went out in the pouring rain.	L'architecte est donc sorti sous une pluie battante.
The electorate voted overwhelmingly against the project.	L'électorat a voté massivement contre le projet.
She carried the wood.	Elle portait le bois.
Our governments must work together to preserve their natural environment.	Nos gouvernements doivent travailler ensemble pour préserver leur environnement naturel.
This mother warthog is very happy to see her children.	Cette maman phacochère est très heureuse de voir ses enfants.
The hunt was difficult, with many dangers.	La chasse était difficile, avec de nombreux dangers.
They employed street children in all the factories.	Ils employaient des enfants des rues dans toutes les usines.
The child suffered from pneumonia.	L'enfant souffrait d'une pneumonie.
He couldn't fall asleep last night.	Il n'a pas pu s'endormir la nuit dernière.
I believe many lives will be saved.	Je crois que de nombreuses vies seront sauvées.
These monks have given up meat.	Ces moines ont renoncé à la viande.
Driving in this city is a skill in itself.	Conduire dans cette ville est une compétence en soi.
A few people were injured in the accident.	Quelques personnes ont été blessées dans l'accident.
The threat of war hangs over this landscape.	La menace de la guerre plane sur ce paysage.
Economics is a major factor in education.	L'économie est un facteur majeur dans l'éducation.
The murder weapon was recovered.	L'arme du crime a été récupérée.
There seems to be a dispute over this.	Il semble y avoir un différend à ce sujet.
I asked so many questions the teacher couldn't stand me	J'ai posé tellement de questions que le professeur ne pouvait pas me supporter
But "finding no evidence", the government denied.	Mais "ne trouvant aucune preuve", le gouvernement a démenti.
The blind man was sitting by the door.	L'aveugle était assis à côté de la porte.
Some travel on pilgrimage.	Certains voyagent en pèlerinage.
They had no weapons.	Ils n'avaient pas d'armes.
The young man ends up becoming king.	Le jeune homme finit par devenir roi.
The rebels declared that they would take control of the city.	Les rebelles ont déclaré qu'ils prendraient le contrôle de la ville.
Our children are playing in the park.	Nos enfants jouent dans le parc.
The remoteness of the city made it possible to avoid many invasions.	L'éloignement de la ville a permis d'éviter de nombreuses invasions.
The oceans are a major shipping route.	Les océans sont une route maritime majeure.
The school wanted to end the bullying.	L'école voulait mettre fin au harcèlement.
It was a waste of time.	C'était une perte de temps.
This task will eventually be useful.	Cette tâche sera éventuellement utile.
Thousands of lives have been lost.	Des milliers de vies ont été perdues.
His voice was surprisingly steady.	Sa voix était étonnamment stable.
John passed me a cup of coffee.	John m'a passé une tasse de café.
More people could benefit from this type of education.	Davantage de personnes pourraient bénéficier de ce type d'éducation.
The veteran soldier charged into the office.	Le militaire vétéran chargea dans le bureau.
I love this soup.	J'adore cette soupe.
Yes, he will, he replied.	Oui, il le fera, répondit-il.
He was engaged in a politics of division.	Il était engagé dans une politique de division.
All foreigners are required to register with the police.	Tous les étrangers sont tenus de s'enregistrer auprès de la police.
The modern industrial state provides many jobs.	L'État industriel moderne fournit de nombreux emplois.
The action is illegal because it is contrary to public order.	L'action est illégale, car contraire à l'ordre public.
The gathering of protesters outside was brief.	Le rassemblement de manifestants à l'extérieur a été bref.
The winds tore through the roof.	Les vents ont ravagé le toit.
Quickly stir the soup.	Remuez rapidement la soupe.
The weather is warm for most of the year.	Le temps est chaud pendant la majeure partie de l'année.
You have to work hard, my dear.	Tu dois travailler dur, ma chère.
His speech was greeted with thunderous applause.	Son discours a été accueilli par un tonnerre d'applaudissements.
A week has passed and she still hasn't called.	Une semaine a passé et elle n'a toujours pas appelé.
It is important to brush your teeth twice a day.	Il est important de se brosser les dents deux fois par jour.
A cow can be milked several times a day.	Une vache peut être traite plusieurs fois par jour.
The roof of the museum is new.	La toiture du musée est neuve.
She pursed her lips as she did.	Elle pinça les lèvres en le faisant.
There are almost no streets in the city	Il n'y a presque pas de rue dans la ville
From their refuge, the trapped soldiers fired	De leur refuge, les soldats piégés ont tiré
The moon shone brightly in a cloudless sky.	La lune brillait de mille feux dans un ciel sans nuage.
The indicators showed a clear downward trend.	Les indicateurs ont montré une nette tendance à la baisse.
The movement sought to restore the monarchy.	Le mouvement cherchait à restaurer la monarchie.
Sweat ran down his forehead.	La sueur coulait de son front.
The reign of the king was despotic.	Le règne du roi était despotique.
On this farm, the cows are milked by hand.	Dans cette ferme, les vaches sont traites à la main.
The priest struck the gong three times.	Le prêtre a frappé le gong trois fois.
Smoke rises from his room.	De la fumée monte de sa chambre.
As the city grew, the village slowly faded away.	Au fur et à mesure que la ville grandissait, le village s'estompait lentement.
He became famous at the age of thirteen.	Il est devenu célèbre à l'âge de treize ans.
The rebels attacked unarmed civilians.	Les rebelles ont attaqué des civils non armés.
The surgeon examined the patient from head to toe.	Le chirurgien a examiné le patient de la tête aux pieds.
More and more people in big cities are using bicycles to get around.	De plus en plus de personnes dans les grandes villes utilisent des vélos pour se déplacer.
On this hill he buried his wife.	Sur cette colline, il a enterré sa femme.
Even a diabetic needs sugar.	Même un diabétique a besoin de sucre.
Soon the wind picked up.	Bientôt, le vent s'est levé.
It's because one of the teams played so badly.	C'est parce qu'une des équipes a si mal joué.
It's a shame that so few people understand.	C'est dommage que si peu de gens comprennent.
The bride arrived first.	La mariée est arrivée la première.
She invited me to the party.	Elle m'a invité à la fête.
Unfortunately, despite the progress, there are still deep differences.	Malheureusement, malgré les progrès, il existe encore de profondes divergences.
Can we afford to ignore the new evidence?	Pouvons-nous nous permettre d'ignorer les nouvelles preuves ?
Nevertheless, they are quite competitive when it comes to sports.	Néanmoins, ils sont assez compétitifs en matière de sport.
It's quite annoying.	C'est assez gênant.
She claimed that all the money had passed to her.	Elle a affirmé que tout l'argent lui était passé.
The engineer could hardly believe the accident had happened.	L'ingénieur pouvait à peine croire que l'accident s'était produit.
Above all, do not compromise your principles.	Surtout, ne compromettez pas vos principes.
Such dreams can end abruptly.	De tels rêves peuvent se terminer brusquement.
He smiles at her.	Il lui sourit.
The doctors discovered a small bump.	Les médecins ont découvert une petite bosse.
These towers are now abandoned.	Ces tours sont aujourd'hui abandonnées.
He needs neither money nor goods.	Il n'a besoin ni d'argent ni de biens.
Contact with the ruins aroused his curiosity.	Le contact avec les ruines a éveillé sa curiosité.
It will take an hour to cook.	Il faudra cuire une heure.
You need a steady hand.	Vous avez besoin d'une main ferme.
She seemed offended by his comment.	Elle parut offensée par son commentaire.
The wounds have not been repaired.	Les blessures n'ont pas été réparées.
His disease was contagious.	Sa maladie était contagieuse.
This device converts energy into heat.	Cet appareil transforme l'énergie en chaleur.
A party was prepared to celebrate his birthday.	Une fête a été préparée pour célébrer son anniversaire.
A piercing scream of agony was heard inside.	Un cri perçant d'agonie se fit entendre à l'intérieur.
The logs are constantly updated.	Les journaux sont constamment mis à jour.
You should have the power cut off immediately.	Vous devriez avoir le courant coupé immédiatement.
Reforms were long overdue.	En effet, les réformes se faisaient attendre depuis longtemps.
The wooden fountain projected cool water into the bubbling pool.	La fontaine en bois projetait de l'eau fraîche dans la piscine bouillonnante.
She dismissed the music as mindless chatter.	Elle a rejeté la musique comme un bavardage insensé.
In ancient times, she imagined herself to be a person.	Dans les temps anciens, elle s'imaginait être une personne.
The waters carried me downstream.	Les eaux m'emportaient en aval.
A skyscraper of glass, steel and concrete.	Un gratte-ciel de verre, d'acier et de béton.
The cowboys came out into the stormy night.	Les cow-boys sont sortis dans la nuit orageuse.
She stored the apples in a cool place.	Elle a stocké les pommes dans un endroit frais.
It is better to arrive quickly.	Il vaut mieux arriver rapidement.
She liked to sing in the house.	Elle aimait chanter dans la maison.
This has been proven by a complex experiment.	Cela a été prouvé par une expérience complexe.
He had just finished mowing the lawn.	Il venait de finir de tondre la pelouse.
The mist slowly rises from the ground.	La brume monte lentement du sol.
They were arguing over who should float.	Ils se disputaient pour savoir à qui devait flotter.
Imagine what a powerful weapon that could be!	Imaginez quelle arme puissante cela pourrait être !
Many ships brought people with her.	De nombreux navires amenaient des gens avec elle.
The smell of almonds filled the room.	L'odeur des amandes emplissait la pièce.
We have selected some vegetables from our garden.	Nous avons sélectionné quelques légumes de notre jardin.
The votes were cast in secret.	Les votes ont été déposés en secret.
She stirred the mousse with a teaspoon.	Elle a mélangé la mousse avec une cuillère à café.
The grapes formed in small clusters on the vine.	Les raisins se sont formés en petites grappes sur la vigne.
She joked with him, but she meant it.	Elle a plaisanté avec lui, mais elle le pensait.
The president of the company disagreed with the secretary.	Le président de la société n'était pas d'accord avec le secrétaire.
There are six billion people in the world.	Il y a six milliards de personnes dans le monde.
The explorer mounted his horse.	L'explorateur monta sur son cheval.
Abandoned cart, abandoned houses.	Charrette abandonnée, maisons abandonnées.
A man abandoned his wife and children.	Un homme a abandonné sa femme et ses enfants.
He was never able to recover from his father's death.	Il n'a jamais pu se remettre de la mort de son père.
She turned up the volume.	Elle monta le volume.
The captain drove slowly and steered carefully.	Le capitaine conduisait lentement et dirigeait prudemment.
Never use toothpicks on your teeth.	N'utilisez jamais de cure-dents sur vos dents.
Her breasts were firm.	Ses seins étaient fermes.
The ant's body has no legs.	Le corps de la fourmi n'a pas de pattes.
The village blacksmith hammered furiously.	Le forgeron du village martelait furieusement.
The speaker has been cut off.	L'orateur a été coupé.
The child was not well.	L'enfant n'allait pas.
He claims that the detector can hear distant sounds.	Il affirme que le détecteur peut entendre des sons lointains.
The king approved of the man's conduct.	Le roi approuva la conduite de l'homme.
The streams in the northern forests are clean.	Les cours d'eau des forêts du nord sont propres.
Rocks are porous, like corals.	Les roches sont poreuses, comme les coraux.
Many other options are available to you.	De nombreuses autres options s'offrent à vous.
He loves flowers, bouncy castles and newts.	Il aime les fleurs, les châteaux gonflables et les tritons.
The buildings were in very poor condition.	Les bâtiments étaient en très mauvais état.
Her clothes are a mix of styles.	Ses vêtements sont un mélange de styles.
Our body's oxygen supply keeps dwindling, despite our best efforts.	L'approvisionnement en oxygène de notre corps ne cesse de diminuer, malgré nos efforts.
Many people feel positive things when they see smiling people.	Beaucoup de gens ressentent des choses positives quand ils voient des gens souriants.
A conversation took place between them.	Une conversation a eu lieu entre eux.
Stop painting the walls.	Arrêtez de peindre les murs.
She took an apple from the fruit bowl.	Elle a pris une pomme dans le bol de fruits.
The signature includes two names.	La signature comprend deux noms.
The coach runs through the forest.	L'entraîneur traverse la forêt.
The remains are buried here.	Les restes sont enterrés ici.
The drug was ineffective against the cold.	Le médicament était inefficace contre le froid.
They are part of the seven wonders of the ancient world.	Ils font partie des sept merveilles du monde antique.
We gathered around the table, which was covered with paper.	Nous nous sommes réunis autour de la table, qui était recouverte de papier.
He attacked his enemy with his bare hands.	Il a attaqué son ennemi à mains nues.
Napoleon began his career in administration.	Napoléon a commencé sa carrière dans l'administration.
This chair desperately needed nourishment.	Cette chaise avait désespérément besoin d'être nourrie.
Moss grows very well on this rock.	La mousse pousse très bien sur ce rocher.
This earth is weak and flaky.	Cette terre est faible et floconneuse.
Water begins to boil when heated.	L'eau commence à bouillir lorsqu'elle est chauffée.
It has to do with politics.	Cela a à voir avec la politique.
Some cities have extensive underground metro networks.	Certaines villes ont de vastes réseaux de métro souterrains.
Turn off the television before going to bed.	Éteignez la télévision avant d'aller vous coucher.
It makes you responsible.	Cela vous rend responsable.
The bill removes many restrictions.	Le projet de loi supprime de nombreuses restrictions.
Let the rich pay their dues.	Laissons les riches payer leur dû.
The class was filled with enthusiastic students.	La classe était peuplée d'élèves enthousiastes.
It was a good day to stay indoors.	C'était une bonne journée pour rester à l'intérieur.
The local bus company refuses to accept bribes.	La compagnie de bus locale refuse d'accepter des pots-de-vin.
The scenery was beautiful, especially in the morning.	Le paysage était magnifique, surtout le matin.
The road rises sharply in these parts.	La route monte brusquement dans ces parties.
It's a bad habit, but we all have it.	C'est une mauvaise habitude, mais nous l'avons tous.
It was a short drive back.	C'était un court trajet de retour.
Her hair had been cut very short.	Ses cheveux avaient été coupés très courts.
Leave to rest for an hour and a half.	Laisser reposer une heure et demie.
The chef is a mad cook.	Le chef est un cuisinier fou.
The findings of the study were alarming.	Les conclusions de l'étude étaient alarmantes.
His habits were getting crazier and crazier.	Ses habitudes devenaient de plus en plus farfelues.
Rick waved at the mechanic.	Rick fit signe au mécanicien.
Mask these leaks cleverly to preserve the building for life.	Masquez astucieusement ces fuites pour préserver le bâtiment à vie.
Restaurants do not provide towels.	Les restaurants ne fournissent pas de serviettes.
The policeman tapped his gun to prove he was serious.	Le policier a tapoté son arme pour prouver qu'il était sérieux.
The study was conducted over a period of six weeks.	L'étude a été menée sur une période de six semaines.
A journalist was able to speak to him.	Un journaliste a pu lui parler.
Have you ever had a nightmare?	Avez-vous déjà fait un cauchemar ?
Both sides have been accused of favoritism.	Les deux parties ont été accusées de favoritisme.
The narrator hesitates before speaking.	Le narrateur hésite avant de parler.
The zookeeper got down on all fours.	La gardienne du zoo s'est mise à quatre pattes.
An ermine or weasel is a common predator of rabbits.	Une hermine ou une belette est un prédateur commun des lapins.
Languages ​​are a key marker of identity.	Les langues sont un marqueur clé de l'identité.
Let's have some ice cream, shall we?	Mangeons une glace, d'accord ?
This country continues to depend on oil.	Ce pays continue de dépendre du pétrole.
Collect the tomato seeds in your hand.	Récupérez les graines de tomates dans votre main.
Collective farming was introduced to encourage farmers to do more.	L'agriculture collective a été introduite pour encourager les agriculteurs à en faire plus.
A lesson in mythology.	Un cours sur la mythologie.
He is a strong and resilient person.	C'est une personne forte et résiliente.
The brothers lived apart.	Les frères vivaient séparés.
Fascist ideas were spreading all over the world.	Les idées fascistes se répandaient dans le monde entier.
The bustle of the city was fascinating.	L'agitation de la ville était fascinante.
He admitted he was a man of few words.	Il a admis qu'il était un homme de peu de mots.
Is it fate?	Est-ce le destin ?
The bandit appeared among the trees, brandishing a rifle.	Le bandit apparut parmi les arbres, brandissant un fusil.
The resulting potion was green in color.	La potion résultante était de couleur verte.
The explosion was felt for miles around.	L'explosion a été ressentie à des kilomètres à la ronde.
After giving birth, she looked terrible.	Après avoir accouché, elle avait l'air terrible.
The father's health had suffered.	La santé du père avait souffert.
Activate the airbag just in time.	Activez l'airbag juste à temps.
The family members were seated around a table.	Les membres de la famille étaient assis autour d'une table.
Archaeological evidence suggests that this area was once inhabited.	Les preuves archéologiques suggèrent que cette zone était autrefois habitée.
But that night, she dreamed of him in her dream.	Mais cette nuit-là, elle rêva de lui dans son rêve.
The bird looked at the cat.	L'oiseau regarda le chat.
This is a common practice in the country.	C'est une pratique courante dans le pays.
The bully was terrorizing the other students.	L'intimidateur terrorisait les autres élèves.
The parents meet the teacher.	Les parents rencontrent le professeur.
It smokes with alcohol.	Cela fume avec de l'alcool.
No fight has ever been truly fair.	Aucun combat n'a jamais été vraiment juste.
Polythene bags were banned nationwide this week.	Les sacs en polyéthylène ont été interdits cette semaine dans tout le pays.
They quickly crossed the arid landscape.	Ils traversèrent rapidement le paysage aride.
He didn't want to disappoint us.	Il ne voulait pas nous décevoir.
The police chased the thieves into the desert.	La police a chassé les voleurs dans le désert.
He looked better than he had in years.	Il avait l'air mieux qu'il ne l'avait été depuis des années.
Kyoto is famous for its temples.	Kyoto est célèbre pour ses temples.
It must be extremely hot in the desert.	Il doit faire extrêmement chaud dans le désert.
Every culture has its purpose.	Chaque culture a son but.
Take some salt, put it on the wound.	Prends du sel, mets-en sur la plaie.
He cried when he learned that his son had died.	Il a pleuré quand il a appris que son fils était mort.
It cracked in cold weather.	Il a craqué par temps froid.
Despite decades of economic growth, poverty remains widespread.	Malgré des décennies de croissance économique, la pauvreté reste généralisée.
Hemorrhoids cause immense discomfort.	Les hémorroïdes causent un immense inconfort.
What a happy time they had together!	Quel moment heureux ils ont passé ensemble !
This village has a thousand inhabitants.	Ce village compte un millier d'habitants.
The young man grilled meat over an open fire.	Le jeune homme a grillé de la viande sur un feu ouvert.
The motel is near the freeway.	Le motel est près de l'autoroute.
He slipped through the maze of trees.	Il se glissa dans le dédale d'arbres.
His teeth were rotting in his mouth.	Ses dents pourrissaient dans sa bouche.
He thanked everyone sincerely.	Il a remercié tout le monde sincèrement.
The city grew, developed.	La ville grandissait, se développait.
The cremation of the remains is a priority.	La crémation des restes est une priorité.
His interest is not in reforming the government.	Son intérêt n'est pas de réformer le gouvernement.
Japan is also surrounded by oceans.	Le Japon est également entouré d'océans.
Use a good knife to cut the bread.	Utilisez un bon couteau pour couper le pain.
Senators from both parties spoke.	Les sénateurs des deux partis ont pris la parole.
The disappointment can be read on his face.	La déception se lit sur son visage.
The baby came out screaming.	Le bébé est sorti en criant.
She thinly sliced ​​the cucumber.	Elle a tranché finement le concombre.
To pass, you had to be there.	Pour passer, il fallait être là.
The politician made his announcement last week.	L'homme politique a fait son annonce la semaine dernière.
His life was eventful.	Sa vie a été mouvementée.
He read the only book she had with him.	Il a lu le seul livre qu'elle avait avec lui.
It is colorless.	Il est incolore.
She got herself in trouble.	Elle s'est mise dans le pétrin.
Other dams have been completed in recent years.	D'autres barrages ont été achevés ces dernières années.
It's unusually colorful.	C'est inhabituellement coloré.
He carried the man to the ground.	Il a porté l'homme sur le sol.
A sweet smell of honeysuckle wafted through the air.	Une douce odeur de chèvrefeuille flottait dans l'air.
He has served on several different committees.	Il a siégé à plusieurs comités différents.
The time has come to break this deadlock.	Le moment est venu de sortir de cette impasse.
Essentia water contains no calories or sugars.	L'eau Essentia ne contient ni calories ni sucres.
January is the driest month here.	Janvier est le mois le plus sec ici.
Most mammals have two sexes.	La plupart des mammifères ont deux sexes.
The missile was launched from a spacecraft.	Le missile a été lancé depuis un vaisseau spatial.
These are traditional shoes.	Ce sont des chaussures traditionnelles.
So the wise old woman asked the king for help.	Alors la vieille femme sage demanda l'aide du roi.
Windsurfing and kitesurfing are popular activities here.	La planche à voile et le kitesurf sont des activités populaires ici.
The budget line for education has increased.	La ligne budgétaire pour l'éducation a augmenté.
The men found that it was not warm enough.	Les hommes ont trouvé qu'il ne faisait pas assez chaud.
She earned a medical degree.	Elle a obtenu un diplôme de médecine.
The wind continues to blow, moving the clouds.	Le vent continue de souffler, faisant bouger les nuages.
The theory has been thoroughly tested.	La théorie a été testée à fond.
Thoroughly clean the area with soapy water.	Nettoyez soigneusement la zone avec de l'eau savonneuse.
Many plant species depend on animals to disperse their seeds.	De nombreuses espèces végétales dépendent des animaux pour disperser leurs graines.
She offered to take me home.	Elle m'a proposé de me ramener à la maison.
Wind speed was unknown.	La vitesse du vent était inconnue.
Moral value is derived from religion, morality.	La valeur morale est dérivée de la religion, de la moralité.
To undermine his credibility, the lawyer considered publishing the story.	Pour saper sa crédibilité, l'avocat a envisagé de publier l'histoire.
The houses are often arranged around a central courtyard.	Les maisons sont souvent disposées autour d'une cour centrale.
The politician's seat was stormed by an angry mob.	Le siège du politicien a été pris d'assaut par une foule en colère.
Remove the crust from the bread.	Retirer la croûte du pain.
The dough should be heavy but not too dry.	La pâte doit être lourde mais pas trop sèche.
Renowned for its natural beauty.	Réputé pour sa beauté naturelle.
They seemed like a very friendly group.	Ils semblaient être un groupe très sympathique.
You are not allowed to do this.	Vous n'êtes pas autorisé à faire cela.
He returned and recovered the stolen money.	Il est retourné et a récupéré l'argent volé.
For centuries, donkeys have been transported by humans.	Pendant des siècles, les ânes ont été transportés par l'homme.
He was considerate during the trip.	Il a été prévenant pendant le voyage.
There is nothing more beautiful than green trees.	Il n'y a rien de plus beau que des arbres verts.
Desert workers wear special clothes.	Les travailleurs du désert portent des vêtements spéciaux.
It is only by destroying that one can build.	Ce n'est qu'en détruisant que l'on peut construire.
They ended up erecting a castle on this site.	Ils finirent par ériger un château sur ce site.
We must all do our part to support the war.	Nous devons tous faire notre part pour soutenir la guerre.
The bolt cut off his arm.	Le boulon lui a coupé le bras.
Trust me.	Fais-moi confiance.
He often worked as an accompaniment on the piano.	Il travaillait souvent en accompagnement au piano.
A statistical technique used to measure imprecision.	Technique statistique utilisée pour mesurer l'imprécision.
They insisted that the crime rate had gone down.	Ils ont insisté sur le fait que le taux de criminalité avait diminué.
Almost all the inhabitants survive through subsistence farming.	Presque tous les habitants survivent grâce à l'agriculture de subsistance.
Read the recipe carefully before you start.	Lisez attentivement la recette avant de commencer.
Workers once earned high wages.	Les ouvriers gagnaient autrefois des salaires élevés.
Public opinion towards the council has changed.	L'opinion publique envers le conseil a changé.
The pharaoh died before his time.	Le pharaon est mort avant son temps.
Earthworms thrive in this environment.	Les vers de terre prospèrent dans cet environnement.
No army in the world can defeat them.	Aucune armée au monde ne peut les vaincre.
Employing too many workers can be wasteful.	Employer trop de travailleurs peut être un gaspillage.
The prices at this hotel are reasonable.	Les prix de cet hôtel sont raisonnables.
The text is overlaid with major strokes.	Le texte est recouvert de traits majeurs.
Glad to see him again.	Au plaisir de le revoir.
Support political parties that stand for peace.	Soutenez les partis politiques qui défendent la paix.
Our class has a huge bulletin board.	Notre classe a un immense tableau d'affichage.
Markets are deep and well organized.	Les marchés sont profonds et bien organisés.
The celebration drew large crowds.	La célébration a attiré de grandes foules.
The teenager ran down the street, dodging cars and people.	L'adolescent a couru dans la rue, évitant les voitures et les gens.
Instructions were easy to follow.	Les instructions étaient faciles à suivre.
John is a freelance writer.	John est un écrivain indépendant.
We need a city map.	Nous avons besoin d'un plan de la ville.
The ant was eaten by a salamander.	La fourmi a été mangée par une salamandre.
Egypt's population is booming.	La population égyptienne est en plein essor.
Her beauty shines like a jewel.	Sa beauté brille comme un bijou.
Photographs of him show a grim face.	Des photographies de lui montrent un visage sombre.
My favorite is the tiramisu.	Mon préféré est le tiramisu.
The rat runs around their paws.	Le rat court autour de leurs pattes.
The scent was as fresh as ever.	Le parfum était aussi frais que jamais.
The surveying task was too difficult.	La tâche d'arpentage était trop difficile.
I love buttercups!	J'adore les renoncules !
We were alone in the room.	Nous étions seuls dans la chambre.
Finally, lychees are rich in antioxidants.	Enfin, les litchis sont riches en antioxydants.
Their haircuts are similar.	Leurs coupes de cheveux sont similaires.
Three groups of ants can be seen here.	Trois groupes de fourmis peuvent être vus ici.
Dry seeds should be soaked before planting.	Les graines sèches doivent être trempées avant la plantation.
There were no words to express his rage.	Il n'y avait pas de mots pour exprimer sa rage.
So they do.	Alors ils le font.
A mix and match of styles.	Un mix and match de styles.
Even the most devoted royal servants were appalled.	Même les serviteurs royaux les plus dévoués étaient consternés.
He saw a squirrel scurrying around the tree.	Il a vu un écureuil se précipiter autour de l'arbre.
A mother knows best, but a father may disagree.	Une mère sait mieux, mais un père peut être en désaccord.
The factory transforms the wool.	L'usine transforme la laine.
It is a highly flammable substance.	Il s'agit d'une substance hautement inflammable.
Choose a particularly large mushroom.	Choisissez un champignon particulièrement gros.
Newborn calf bleated softly	Le veau nouveau-né a bêlé doucement
Only rare images have survived.	Seules de rares images ont survécu.
The famous novelist cultivated plant species in his garden.	Le célèbre romancier cultivait des espèces végétales dans son jardin.
She only drank orange juice for breakfast.	Elle ne buvait que du jus d'orange au petit-déjeuner.
Suspended by threads that criss-cross the room,	Suspendu par des fils qui sillonnent la pièce,
The lake is fed by mountain streams.	Le lac est alimenté par des ruisseaux de montagne.
These pretty flowers are a gift from our neighbors.	Ces jolies fleurs sont un cadeau de nos voisins.
The talks focused on the problems of the peasants.	Les pourparlers portaient sur les problèmes des paysans.
I'll be by tomorrow night.	Je passerai demain soir.
Who likes water?	Qui aime l'eau ?
She clapped and clapped loudly.	Elle applaudit et applaudit bruyamment.
You must have heard of the fox?	Vous avez dû entendre parler du renard ?
Although it is debated, it is believed to exist.	Bien qu'il soit débattu, on pense qu'il existe.
This sentence is grammatically incorrect.	Cette phrase est grammaticalement incorrecte.
She lifted the cup of tea to her mouth.	Elle porta la tasse de thé à sa bouche.
Different modes of transport are available.	Différents modes de transport sont disponibles.
He spoke slowly, choosing his words carefully.	Il parlait lentement, choisissant ses mots avec soin.
However, using this technique, he made a "master key".	Cependant, en utilisant cette technique, il a fabriqué une "clé principale".
The butter was very rich and creamy.	Le beurre était très riche et crémeux.
He studied very hard.	Il a étudié très dur.
Some specimens of whales, dolphins and porpoises.	Quelques spécimens de baleines, dauphins et marsouins.
Oceans rise when ice caps melt.	Les océans montent quand les calottes glaciaires fondent.
Clean up your room!	Range ta chambre!
The moment is critical.	Le moment est critique.
Children must play outside.	Les enfants doivent jouer dehors.
The night sky was blue.	Le ciel nocturne était bleu.
Gum surgery can improve physical appearance.	La chirurgie des gencives peut améliorer l'apparence physique.
Data must first be collected and then analyzed.	Les données doivent d'abord être collectées, puis analysées.
Somehow, she achieved her goal.	D'une manière ou d'une autre, elle a atteint son but.
The factory employs hundreds of people.	L'usine emploie des centaines de personnes.
Asking for directions can be tricky.	Demander des directions peut être délicat.
Reading this poem leaves me cold.	La lecture de ce poème me laisse froid.
We didn't have many toys.	Nous n'avions pas beaucoup de jouets.
Population growth is driven by longer life expectancy.	La croissance démographique est tirée par l'allongement de l'espérance de vie.
Don't forget to wash the eggs.	N'oubliez pas de laver les œufs.
A light appeared in the sky.	Une lumière est apparue dans le ciel.
He "doodles madly on a fallen parchment".	Il "griffonne follement sur un parchemin tombé".
You can hear soft music in the breeze.	Vous pouvez entendre une douce musique dans la brise.
She was so small she could fit in the teapot.	Elle était si petite qu'elle pouvait tenir dans la théière.
India has some of the oldest known cave paintings.	L'Inde possède certaines des plus anciennes peintures rupestres connues.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	La voile est l'un des sports les plus anciens au monde.
The employee says he made a "sentimental purchase".	L'employé dit avoir fait un "achat sentimental".
The cow is lost to our team.	La vache est perdue pour notre équipe.
He knocked over a glass of red wine.	Il renversa un verre de vin rouge.
They left the room and closed the door behind them.	Ils quittèrent la pièce et fermèrent la porte derrière eux.
Herds of wandering dinosaurs roamed the area.	Des troupeaux de dinosaures errants parcouraient la région.
We added sugar to the office coffee.	Nous avons ajouté du sucre au café du bureau.
The potatoes were peeled and cut into pieces.	Les pommes de terre ont été épluchées et coupées en morceaux.
The film's acting was criticized for its overtones.	Le jeu du film a été critiqué pour ses accents.
The wolf is cunning and cunning.	Le loup est rusé et rusé.
His phone rings often.	Son téléphone sonne souvent.
First, wash the cabbage.	Tout d'abord, lavez le chou.
But nothing would dispel his melancholy.	Mais rien ne dissiperait sa mélancolie.
The fisherman put his nets in the boat.	Le pêcheur a mis ses filets dans le bateau.
The soldiers, however, dismounted before entering the camp.	Les soldats ont cependant mis pied à terre avant d'entrer dans le camp.
After a brief conference, the three agents came to an agreement.	Après une brève conférence, les trois agents se mirent d'accord.
Lots of people love the countryside.	Beaucoup de gens aiment la campagne.
Urban areas consume more water than rural areas.	Les zones urbaines consomment plus d'eau que les zones rurales.
The reluctant officer reluctantly agreed.	L'officier réticent accepta à contrecœur.
A begging for money.	Une mendicité pour de l'argent.
He is looking forward to joining the project.	Il a hâte de rejoindre le projet.
She sought treatment for her injuries.	Elle a demandé des soins pour ses blessures.
This money should only be used for this purpose.	Cet argent ne doit être utilisé qu'à cette fin.
I recommend this book to everyone.	Je recommande ce livre à tout le monde.
It's an egg.	C'est un œuf.
A scarecrow stood by the side of the road.	Un épouvantail se tenait au bord de la route.
Pour as much water as possible into the bowl.	Versez autant d'eau que possible dans le bol.
A doctor explained the symptoms of each disease.	Un médecin a expliqué les symptômes de chaque maladie.
He fell to his knees sobbing.	Il tomba à genoux en sanglotant.
First, you will need two cups of brown sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin de deux tasses de cassonade.
Ernie's son is very intelligent.	Le fils d'Ernie est très intelligent.
The child cried when the saw cut his hand.	L'enfant a pleuré lorsque la scie a coupé sa main.
Some of the old furniture was tarnished.	Certains des vieux meubles étaient ternis.
The frightened villagers fled into the hills.	Les villageois effrayés se sont enfuis dans les collines.
Sam thought about calling her mother.	Sam pensa appeler sa mère.
She turned to see the man in the doorway.	Elle se tourna pour voir l'homme dans l'embrasure de la porte.
Salt must be dissolved in water.	Le sel doit être dissous dans l'eau.
The cities are well known for their architecture.	Les villes sont bien connues pour leur architecture.
They now work in the city.	Ils travaillent désormais en ville.
Crack the eggs open into a large bowl.	Casser les oeufs ouverts dans un grand bol.
Before proceeding, think carefully.	Avant de poursuivre, réfléchissez bien.
The town had a church and a post office.	La ville avait une église et un bureau de poste.
A gust of wind shook the old boat.	Une rafale de vent secoua le vieux bateau.
The actual agenda remains secret.	L'ordre du jour réel reste secret.
He checked his blond hair in the mirror.	Il vérifia ses cheveux blonds dans le miroir.
Most people's favorite color is blue.	La couleur préférée de la plupart des gens est le bleu.
First, let's delete these branches.	Tout d'abord, supprimons ces branches.
Teachers and students gathered for a meeting.	Les enseignants et les élèves se sont réunis pour une réunion.
The ancient city was known for its churches.	La ville antique était connue pour ses églises.
Whether the plan will work remains to be seen.	Reste à savoir si le plan fonctionnera.
All potential solutions will be tested.	Toutes les solutions potentielles seront testées.
He was the first to win the award.	Il a été le premier à remporter le prix.
The crowds were delighted.	Les foules étaient ravies.
The production of genetically modified foods has generated controversy.	La production d'aliments génétiquement modifiés a suscité la controverse.
He received three bullets in the chest.	Il a reçu trois balles dans la poitrine.
As usual, she was late.	Comme d'habitude, elle était en retard.
He feels compelled to retire early.	Il se sent contraint à une retraite anticipée.
It rained every day last week.	Il a plu tous les jours la semaine dernière.
Anyone who wanted to get rich would ask for it.	Quiconque souhaitait devenir riche en ferait la demande.
People walk this street daily.	Les gens marchent quotidiennement dans cette rue.
He wasn't surprised at all.	Il n'était pas du tout surpris.
Remember that you must put your name on the list.	N'oubliez pas que vous devez inscrire votre nom sur la liste.
But there was no complete census.	Mais il n'y a pas eu de recensement complet.
Kill the invaders!	Tuez les envahisseurs !
Parents and guardians encouraged their children to learn.	Les parents et les tuteurs encourageaient leurs enfants à apprendre.
But you have a choice.	Mais vous avez le choix.
The engines hummed discordantly.	Les moteurs bourdonnaient de manière discordante.
She cut her nails.	Elle s'est coupé les ongles.
Only a mongrel dog would act so viciously.	Seul un chien bâtard agirait si vicieusement.
Before visiting, please check the following information.	Avant de visiter, veuillez vérifier les informations suivantes.
A sudden gust of wind startled the man.	Une soudaine rafale de vent a effrayé l'homme.
The picnic lasted two days.	Le pique-nique a duré deux jours.
The desert is silent today.	Le désert est silencieux aujourd'hui.
Drinking plenty of water increases your urine volume.	Boire beaucoup d'eau augmente votre volume d'urine.
Financial statements are generally misleading.	Les états financiers sont généralement trompeurs.
The votes were widely split along party lines.	Les votes ont été largement divisés selon les lignes de parti.
The boy threw his bike down the road.	Le garçon a lancé son vélo sur la route.
She sat quietly in church for over an hour.	Elle s'assit tranquillement à l'église pendant plus d'une heure.
His offer was refused.	Son offre a été refusée.
Advise him to pay attention to his diet.	Conseillez-lui de faire attention à son alimentation.
The author soon approached his decision.	L'auteur s'approcha bientôt de sa décision.
We will play again next year.	On rejouera l'année prochaine.
The magician cast a spell on the bird.	Le magicien a jeté un sort sur l'oiseau.
Cook the beef to your preference.	Cuire le bœuf selon vos préférences.
Members voted unanimously.	Les membres ont voté à l'unanimité.
We must not overload our natural resources.	Nous ne devons pas surcharger nos ressources naturelles.
The merchant offers great deals on his wares.	Le marchand propose de bonnes affaires sur ses marchandises.
A heavy silence settled in the room.	Un silence pesant s'installa dans la pièce.
This old bridge is a reminder of history.	Ce vieux pont est un rappel de l'histoire.
No one expected this result.	Personne ne s'attendait à ce résultat.
He ordered me to go there.	Il m'a ordonné d'y aller.
They were far from the capital.	Ils étaient loin de la capitale.
When two or more character sequences are adjacent.	Lorsque deux ou plusieurs séquences de caractères sont adjacentes.
The factory owners were delighted with the results.	Les propriétaires de l'usine étaient ravis des résultats.
Invitations have been sent to diplomats in the city.	Des invitations ont été envoyées aux diplomates de la ville.
The team needs an attacking winger.	L'équipe a besoin d'un ailier offensif.
Many fish are caught every year at sea.	De nombreux poissons sont pêchés chaque année en mer.
Doctors were baffled by the mystery illness.	Les médecins ont été déconcertés par la maladie mystérieuse.
By now, most people are familiar with the weather phenomenon.	À l'heure actuelle, la plupart des gens connaissent le phénomène météorologique.
The clowns entertained the children wonderfully.	Les clowns ont merveilleusement diverti les enfants.
He practiced law, but dabbled in painting.	Il a pratiqué le droit, mais s'est essayé à la peinture.
It's probably something very small.	C'est probablement quelque chose de très petit.
India's population is declining.	La population de l'Inde est en déclin.
His beard was thick and bushy.	Sa barbe était épaisse et touffue.
Manage effectively.	Gérer efficacement.
Those who can afford it travel outside the country.	Ceux qui en ont les moyens voyagent à l'extérieur du pays.
Please speak more quietly.	Veuillez parler plus doucement.
We have to accept that the government does not always know best.	Nous devons accepter que le gouvernement ne sait pas toujours mieux.
The years have passed.	Les années ont passé.
The student/faculty ratio is very low.	Le ratio étudiants/professeurs est très faible.
Let the string out.	Laissez sortir la ficelle.
A sudden gust of wind toppled the upper branch.	Une soudaine rafale de vent renversa la branche supérieure.
Grass grows on old graves.	L'herbe pousse sur les vieilles tombes.
I am full of beans and bursting with energy.	Je suis plein de haricots et débordant d'énergie.
The visitor was welcome at home.	Le visiteur était le bienvenu à la maison.
Advertise in the concert program.	Annoncez dans le programme du concert.
The soldiers crossed the border.	Les soldats ont traversé la frontière.
He conveyed his enthusiasm to the crowd.	Il a transmis son enthousiasme à la foule.
Her sister is the queen of the class.	Sa sœur est la reine de la classe.
Soil erosion is a serious problem.	L'érosion des sols est un problème sérieux.
The hospital emergency room was overflowing.	La salle d'urgence de l'hôpital débordait.
After the rebellion, many civilians were killed.	Après la rébellion, de nombreux civils ont été tués.
Money controls society.	L'argent contrôle la société.
He alone survived.	Lui seul a survécu.
He lives on the fifth floor.	Il habite au cinquième étage.
Oxford rejected his application.	Oxford a rejeté sa candidature.
Is it habitable?	Est-ce habitable ?
We read travel books.	Nous lisons des livres de voyage.
The swimming pool offers an ideal place to relax.	La piscine offre un lieu idéal pour se détendre.
The textile industry is important in this area.	L'industrie textile est importante dans ce domaine.
Here is the key.	Ici se trouve la clé.
In sport, there is the greatest fairness.	Dans le sport, il y a la plus grande équité.
This company has always had good results.	Cette entreprise a toujours obtenu de bons résultats.
The university is famous for its biology department.	L'université est célèbre pour son département de biologie.
The priest declared the church sacred.	Le prêtre a déclaré l'église sacrée.
The leaves will start to wilt.	Les feuilles commenceront à se flétrir.
Most states do not collect statistics on rape and incest.	La plupart des États ne recueillent pas de statistiques sur le viol et l'inceste.
The presidential election was incomplete.	L'élection présidentielle a été incomplète.
Lay out two layers side by side.	Disposez deux couches côte à côte.
The city was in ruins, decimated by the war.	La ville était en ruines, décimée par la guerre.
The print will feature illustrators and photographers.	L'impression mettra en vedette des illustrateurs et des photographes.
She read many books.	Elle a lu beaucoup de livres.
The rabbit population has drastically decreased.	La population de lapins a considérablement diminué.
The poor will always be with us.	Les pauvres seront toujours avec nous.
The painting is oil on canvas.	Le tableau est une huile sur toile.
This ancient city has been inhabited for centuries.	Cette ville antique a été habitée pendant des siècles.
Jean put his hand on his friend's shoulder.	Jean posa sa main sur l'épaule de son ami.
Aluminum is a soft and malleable metal.	L'aluminium est un métal mou et malléable.
My friend offered to take me, but she got sick.	Mon amie m'a proposé de m'emmener, mais elle est tombée malade.
A heart attack can be fatal.	Une crise cardiaque peut être mortelle.
The emperor was known to favor them.	L'empereur était connu pour les favoriser.
The lord punished him severely.	Le seigneur le punit sévèrement.
Stand up straight and walk slowly.	Tenez-vous droit et marchez lentement.
The competitive environment makes it difficult for newcomers to enter.	L'environnement concurrentiel rend difficile l'entrée des nouveaux arrivants.
A "large" crowd is expected.	Une "grande" foule est attendue.
Many historians believe that these events happened.	De nombreux historiens pensent que ces événements se sont produits.
I want to go, she said.	Je veux y aller, dit-elle.
There was a truck in the lane.	Il y avait un camion dans la voie.
Single, he had little money.	Célibataire, il avait peu d'argent.
The towers of the cathedral overlook the city.	Les tours de la cathédrale surplombent la ville.
The fire burned for several hours.	Le feu a brûlé pendant plusieurs heures.
The masked man tells his servant to wait.	L'homme masqué dit à son serviteur d'attendre.
Make sure you don't drown in it.	Assurez-vous de ne pas vous noyer dedans.
The government displaced thousands of refugees.	Le gouvernement a déplacé des milliers de réfugiés.
She finished in sixth place.	Elle a terminé à la sixième place.
You will protect me, won't you?	Tu me protégeras, n'est-ce pas ?
A wild thunderstorm broke out.	Un orage sauvage a éclaté.
He's rich, but he's not funny.	Il est riche, mais il n'est pas drôle.
She received a letter from a friend.	Elle a reçu une lettre d'un ami.
The cosmonaut spent almost a year in space.	Le cosmonaute a passé près d'un an dans l'espace.
No effort was made to locate him.	Aucun effort n'a été fait pour le localiser.
His clothes were littered with muddy footprints.	Ses vêtements étaient jonchés d'empreintes boueuses.
I have already told you the answer.	Je vous ai déjà dit la réponse.
You will catch cold.	Vous allez attraper froid.
The river has become contaminated.	La rivière est devenue contaminée.
A strong wind blows in the valley.	Un vent violent souffle dans la vallée.
This year's drought has brought famine to many villages.	La sécheresse de cette année a amené la famine dans de nombreux villages.
It's against the rules to take pictures.	C'est contre les règles de prendre des photos.
Other animals are looking for water.	D'autres animaux recherchent de l'eau.
Children love to play in the park.	Les enfants adorent jouer dans le parc.
I felt an aura of calm.	J'ai senti une aura de calme.
Don't crowd around the boy.	Ne vous serrez pas autour du garçon.
Government officials announced that the protest was a success.	Les représentants du gouvernement ont annoncé que la manifestation avait été un succès.
When the war ended, people quickly forgot their bitterness.	À la fin de la guerre, les gens ont vite oublié leur amertume.
The gecko rushes along the ceiling.	Le gecko se précipite le long du plafond.
Days passed, then weeks.	Les jours passèrent, puis les semaines.
The golden rule applies here.	La règle d'or s'applique ici.
Who moved this chair?	Qui a déplacé cette chaise ?
The ship finally returns to port.	Le navire rentre enfin au port.
The fine dust is carried by the wind.	La poussière fine est emportée par le vent.
We walk along the side of the mountain.	Nous longeons le versant de la montagne.
You will not be able to help your friends.	Vous ne pourrez pas aider vos amis.
The disease is transmitted by mosquitoes.	La maladie est transmise par les moustiques.
After a summer spent together, they decided to leave.	Après un été passé ensemble, ils ont décidé de partir.
The Earth's average temperature is steadily increasing.	La température moyenne de la Terre augmente régulièrement.
New batteries last longer than regular batteries.	Les piles neuves durent plus longtemps que les piles ordinaires.
Words and grammar should be discussed.	Les mots et la grammaire doivent être discutés.
A tall man entered the room.	Un homme de grande taille entra dans la pièce.
Additional personnel were quickly dispatched to the area.	Du personnel supplémentaire a été rapidement envoyé dans la région.
The choice is between life and death.	Le choix est entre la vie et la mort.
There were plenty of weapons.	Il y avait plein d'armes.
The study was based on surveys and questionnaires.	L'étude s'est appuyée sur des enquêtes et des questionnaires.
This village is famous for its honey.	Ce village est célèbre pour son miel.
She trembles with fear.	Elle tremble de peur.
The Earth is much more populated than the Moon.	La Terre est beaucoup plus peuplée que la Lune.
The report suggests alternative energy sources.	Le rapport suggère des sources d'énergie alternatives.
The river next to the city was polluted.	La rivière à côté de la ville était polluée.
Many stars are visible in the spring night sky.	De nombreuses étoiles sont visibles dans le ciel nocturne du printemps.
She refused to go to the hospital.	Elle a refusé d'aller à l'hôpital.
The mold grew very slowly.	La moisissure s'est développée très lentement.
The author claims that it is essential.	L'auteur prétend que c'est essentiel.
He clenched his fists tightly.	Il serra les poings fermement.
An album of beautiful illustrations and poems.	Un album de belles illustrations et poèmes.
The letter was addressed to the headteacher.	La lettre était adressée au chef d'établissement.
Thirty or more birds perished in the disaster.	Trente oiseaux ou plus ont péri dans la catastrophe.
His death was a real shock.	Sa mort a été un véritable choc.
The book describes how this was achieved.	Le livre décrit comment cela a été réalisé.
The mountains are impassable in winter.	Les montagnes sont infranchissables en hiver.
We all need to listen to his advice.	Nous devons tous écouter ses conseils.
The matriarch presided as chief.	La matriarche présidait en tant que chef.
The thick fog obscured everything.	L'épais brouillard obscurcissait tout.
The national theme park was closed for renovations.	Le parc à thème national a été fermé pour rénovation.
Authorities have determined that this river is polluted.	Les autorités ont déterminé que cette rivière est polluée.
The first thing you need to do is choose a route.	La première chose que vous devez faire est de choisir un itinéraire.
Hold each nostril closed for ten seconds.	Maintenez chaque narine fermée une dizaine de secondes.
The beach is bustling with activity.	La plage grouille d'activité.
The cleaning ladies work all day.	Les femmes de ménage travaillent toute la journée.
He picked up the phone and started talking.	Il a pris le téléphone et a commencé à parler.
His constant complaints quickly wore everyone's nerves.	Ses plaintes constantes épuisaient rapidement les nerfs de tout le monde.
The rude waitress put a reserved sign on the next table.	La serveuse grossière a mis un signe réservé sur la table voisine.
After living in the village, she decided to move.	Après avoir vécu au village, elle a décidé de déménager.
The city was a difficult place to live.	La ville était un endroit difficile à vivre.
Clouds drift lazily across the dark morning sky.	Les nuages ​​dérivent paresseusement dans le ciel sombre du matin.
The road network is increasingly congested.	Le réseau routier est de plus en plus congestionné.
The priest was chased out of town.	Le prêtre a été chassé de la ville.
He also spends time watching frogs.	Il passe aussi du temps à observer les grenouilles.
His goal is to graduate.	Son objectif est d'obtenir son diplôme.
Many think they should all join forces.	Beaucoup pensent qu'ils devraient tous unir leurs forces.
The man is a teacher.	L'homme est un enseignant.
None of them liked sports.	Aucun d'eux n'aimait le sport.
The jungle is very dangerous.	La jungle est très dangereuse.
But then, that's the beauty of the human voice.	Mais alors, c'est la beauté de la voix humaine.
Stories often reflect the real history of a culture.	Les histoires reflètent souvent l'histoire réelle d'une culture.
The committee attempted to block funding for the school.	Le comité a tenté de bloquer le financement de l'école.
A number company brings the conflict to a climax.	Une compagnie de numéros amène le conflit à son paroxysme.
The head is flat.	La tête est plate.
The number of deaths due to automobile accidents has decreased.	Le nombre de décès dus à des accidents d'automobile a diminué.
Artificial sweeteners aren't as appetizing as they sound.	Les édulcorants artificiels ne sont pas aussi appétissants qu'ils en ont l'air.
People gradually returned to their fields.	Les gens sont progressivement retournés dans leurs champs.
He killed the wolves to protect his sheep.	Il a tué les loups pour protéger ses moutons.
Pythons are considered an edible animal.	Les pythons sont considérés comme un animal comestible.
I need a map, please.	J'ai besoin d'une carte, s'il vous plaît.
I see many birds of all colors.	Je vois beaucoup d'oiseaux de toutes les couleurs.
I'm hungry.	J'ai faim.
Their names have been lost to history.	Leurs noms ont été perdus dans l'histoire.
Plants are vulnerable to pests and diseases.	Les plantes sont vulnérables aux ravageurs et aux maladies.
The plant emits harmful gases.	L'usine émet des gaz nocifs.
The tsunami left many dead and missing.	Le tsunami a fait de nombreux morts et disparus.
The tuna was full of bones.	Le thon était plein d'arêtes.
He appears to be suffering from depression.	Il semble souffrir de dépression.
Every time she arrives she is all smiles.	Chaque fois qu'elle arrive, elle est tout sourire.
Her father would be proud of her.	Son père serait fier d'elle.
The tsunami wreaked havoc along the coast.	Le tsunami a fait des ravages le long de la côte.
These diagrams help us understand the atom.	Ces diagrammes nous aident à comprendre l'atome.
The relationship between an artist and his work is complex.	La relation entre un artiste et son œuvre est complexe.
The colors seem a bit dull.	Les couleurs semblent un peu ternes.
The suite was very large.	La suite était très grande.
The tank was badly dented on one side.	Le char était très bosselé d'un côté.
Tanks are ferociously fast.	Les chars sont férocement rapides.
A government order has been issued to ban street vendors.	Une ordonnance du gouvernement a été émise pour interdire les vendeurs de rue.
It is filled with toxic gases.	Il est rempli de gaz toxiques.
He repented of his decision after the death of his wife.	Il s'est repenti de sa décision après la mort de sa femme.
Take this gun.	Prenez ce pistolet.
Evidence shows that this temple was built a long, long time ago.	Les preuves montrent que ce temple a été construit il y a très, très longtemps.
The dew glistened on the grass.	La rosée brillait sur l'herbe.
It is very important that the butter is softened.	Il est très important que le beurre soit ramolli.
Half of the population lives in extreme poverty.	La moitié de la population vit dans l'extrême pauvreté.
An epileptic seizure prevented him from going to university.	Une crise d'épilepsie l'a empêché d'aller à l'université.
He shows me his pencil case.	Il me montre sa trousse à crayons.
The villagers supported him.	Les villageois l'ont soutenu.
Fear of the unknown is natural.	La peur de l'inconnu est naturelle.
He was sentenced to a heavy prison term.	Il a été condamné à une lourde peine de prison.
He painted a sad expression on his face.	Il a peint une expression triste sur son visage.
This was due to strong prevailing winds.	Cela était dû aux forts vents dominants.
He was in a bad mood.	Il était de mauvaise humeur.
He closed his eyes.	Il ferma les yeux.
Shorebirds feed in the sand.	Les oiseaux de rivage se nourrissent dans le sable.
Where did you find this hat?	Où as-tu trouvé ce chapeau ?
Easily accessible thanks to its central location.	Facilement accessible grâce à sa situation centrale.
With all my thanks to the artist.	Avec tous mes remerciements à l'artiste.
The doctor examined him carefully.	Le médecin l'examina attentivement.
They told him to pack his bags quickly.	Ils lui ont dit de faire ses valises rapidement.
As the day warms up, the clouds dissipate.	Au fur et à mesure que la journée se réchauffe, les nuages ​​se dissipent.
He found a suitcase full of money.	Il a trouvé une valise pleine d'argent.
Archaeologists have found the remains of an ancient city.	Les archéologues ont trouvé les vestiges d'une ville antique.
Surface runoff is strongly present in this river.	Le ruissellement de surface est fortement présent dans cette rivière.
When asking a question, please do not speak too quickly.	Lorsque vous posez une question, veuillez ne pas parler trop rapidement.
He pulled back the large leather curtain.	Il tira le grand rideau de cuir.
The problem arose when they tried to qualify.	Le problème est survenu lorsqu'ils ont tenté de se qualifier.
The roads were not well paved.	Les routes n'étaient pas bien goudronnées.
The left lane is for overtaking.	La voie de gauche sert au dépassement.
His brother is his son.	Son frère est son fils.
Politicians expected to resign over corruption allegations.	Les politiciens devraient démissionner après des allégations de corruption.
Following the explosion, many buildings were destroyed.	Suite à l'explosion, de nombreux bâtiments ont été détruits.
An essential part of the process is pollination.	Une partie essentielle du processus est la pollinisation.
Not all aspects of human nature are admirable.	Tous les aspects de la nature humaine ne sont pas admirables.
You better be ready to pay.	Vous feriez mieux d'être prêt à payer.
You certainly have a gift for languages.	Vous avez certainement un don pour les langues.
The results indicate an increase in production over last year.	Les résultats indiquent une augmentation de la production l'an dernier.
The painting was completed the next day.	La peinture a été achevée le lendemain.
Is it customary to get married here?	Est-il d'usage de se marier ici ?
The steam arched through the valley.	La vapeur arqué à travers la vallée.
The policeman ordered the man to stop.	Le policier a ordonné à l'homme de s'arrêter.
The soldier is injured.	Le soldat est blessé.
This is a particularly complex part of the business.	C'est une partie particulièrement complexe de l'entreprise.
This music sounds quite peaceful.	Cette musique semble assez paisible.
The robot worked around the clock.	Le robot a travaillé 24 heures sur 24.
Many birds inhabit this forest.	De nombreux oiseaux habitent cette forêt.
The cat smiled enormously.	Le chat sourit énormément.
The houses lining the street were painted white.	Les maisons bordant la rue étaient peintes en blanc.
The surgeon's knife was about to strike.	Le couteau du chirurgien était sur le point de frapper.
Luckily, it's almost time to leave.	Heureusement, il est presque l'heure de partir.
Many visitors are attracted to his shop.	De nombreux visiteurs sont attirés par sa boutique.
After she left, she stayed near the house.	Après son départ, elle est restée près de la maison.
The ironic part is that the buildings are brand new.	La partie ironique est que les bâtiments sont flambant neufs.
The inspector went to the scene of the contraband.	L'inspecteur s'est rendu sur les lieux de la contrebande.
Newspapers today tend to publish sensational stories.	Aujourd'hui, les journaux ont tendance à publier des articles sensationnels.
She turned the dial of her radio.	Elle tourna le cadran de sa radio.
We encourage you to report any violations of the law.	Nous vous encourageons à signaler toute infraction à la loi.
I am not happy with this arrangement.	Je ne suis pas content de cet arrangement.
They quickly fled.	Ils ont rapidement pris la fuite.
Meanwhile, the batsmen are in their turf.	Pendant ce temps, les batteurs sont dans leur terrain.
The phone rang continuously.	Le téléphone sonnait en continu.
The shelf life is much longer than that of the microwave.	La durée de conservation est beaucoup plus longue que celle du micro-ondes.
Young people tend to seek careers as lawyers.	Les jeunes ont tendance à rechercher des carrières comme avocats.
So, make sure you are familiar with this one.	Ainsi, assurez-vous de vous être familiarisé avec celui-ci.
Millions of workers, mostly women, work in the diamond mines.	Des millions de travailleurs, principalement des femmes, travaillent dans les mines de diamants.
Deconstructing old statues can be dangerous.	Déconstruire de vieilles statues peut être dangereux.
At a long distance, two birds were flying.	A une longue distance, deux oiseaux volaient.
The snow melts in the spring.	La neige fond au printemps.
A mountain festival was held last year.	Une fête de la montagne a eu lieu l'année dernière.
The Minister visited the city.	Le ministre a visité la ville.
The court heard how a child was badly burned.	Le tribunal a entendu comment un enfant avait été gravement brûlé.
It is rare for two trains to cross here.	Il est rare que deux trains se croisent ici.
Everyone at the hotel was polite, but not overly friendly.	Tout le monde à l'hôtel était poli, mais pas trop sympathique.
The penguins did not move.	Les pingouins n'ont pas bougé.
Add yeast to bread dough.	Ajouter la levure à la pâte à pain.
Mix coconut, pineapple and salt.	Mélanger la noix de coco, l'ananas et le sel.
They are available in a variety of colors.	Ils sont disponibles dans une variété de couleurs.
What kind of man was he?	Quelle sorte d'homme était-il ?
She looked down, her chin trembling.	Elle baissa les yeux, le menton tremblant.
Farmers lost more than half of their crops.	Les agriculteurs ont perdu plus de la moitié de leurs récoltes.
They were talking and laughing among themselves.	Ils parlaient et riaient entre eux.
I renounced my inheritance.	J'ai renoncé à mon héritage.
He remained a government minister.	Il est resté ministre du gouvernement.
The horse in the carriage was shot.	Le cheval de la voiture a été abattu.
Milk, eggs and butter should be separated.	Le lait, les œufs et le beurre doivent être séparés.
The scientist attributed the extinction to human activity.	Le scientifique a attribué l'extinction à l'activité humaine.
The woman looked up.	La femme a levé le nez.
The sanitation system is not working.	Le système d'assainissement ne fonctionne pas.
Weather conditions may vary from month to month.	Les conditions météorologiques peuvent varier d'un mois à l'autre.
The specimens were collected by biologists.	Les spécimens ont été collectés par des biologistes.
Pigments strongly influence the appearance of a painting.	Les pigments influencent fortement l'aspect d'un tableau.
Japan has islands within its borders.	Le Japon a des îles à l'intérieur de ses frontières.
The metal contains small amounts of gold.	Le métal contient de petites quantités d'or.
The air smells of soil.	L'air sent le terreau.
Many girls would kill to become thin and beautiful.	Beaucoup de filles tueraient pour devenir minces et belles.
A tea offering was offered to each deity.	Une offrande de thé était offerte à chaque divinité.
He knows how to improvise.	Il sait improviser.
She stood up and stretched her aching back.	Elle se leva et étira son dos douloureux.
Yellow and red, orange and blue	Jaune et rouge, orange et bleu
You can use your right hand, if you prefer.	Vous pouvez utiliser votre main droite, si vous préférez.
Long ago, wolves were hunted for their fur.	Il y a longtemps, les loups étaient chassés pour leur fourrure.
Life is Beautiful!	La vie est belle!
He had an appointment at two o'clock.	Il avait rendez-vous à deux heures.
The number of mobile phone subscribers is growing rapidly.	Le nombre d'abonnés au téléphone mobile augmente rapidement.
It's dry here.	C'est sec ici.
She was overflowing with pride.	Elle débordait de fierté.
They had cold winters, with frequent cold snaps.	Ils avaient des hivers froids, avec de fréquentes vagues de froid.
He unfolded a stone, revealing the portal within.	Il déplia une pierre, révélant le portail à l'intérieur.
He lived opposite an old woman.	Il habitait en face d'une vieille femme.
The environment is increasingly polluted.	L'environnement est de plus en plus pollué.
The company adopted a celibacy policy.	La société a adopté une politique de célibat.
She bought four white roses for her husband.	Elle a acheté quatre roses blanches pour son mari.
Cooke followed his father into the legal profession.	Cooke a suivi son père dans la profession juridique.
Thieves stole the master's silverware.	Des voleurs ont volé l'argenterie du maître.
It is a fertile region.	C'est une région fertile.
Some changes will happen slowly, others quickly.	Certains changements se produiront lentement, d'autres rapidement.
I dutifully filled out the form.	J'ai rempli consciencieusement le formulaire.
First we will bake the cake, then we will glaze it.	Nous allons d'abord cuire le gâteau, puis nous le glacerons.
Considerable efforts were made to save the statue.	Des efforts considérables ont été déployés pour sauver la statue.
These creatures are known to inspire great fear.	Ces créatures sont connues pour inspirer une grande peur.
Not all lawyers are dishonest.	Tous les avocats ne sont pas malhonnêtes.
A group of women gathered around the radio.	Un groupe de femmes s'est rassemblé autour de la radio.
When the rain comes, it irrigates the land.	Quand la pluie arrive, elle irrigue la terre.
A boy attends a relative's funeral.	Un garçon assiste aux funérailles d'un parent.
Returning from lunch, he met a friend.	Au retour du déjeuner, il rencontra un ami.
He gave the black shawl to his mother.	Il a donné le châle noir à sa mère.
The politician was tender.	Le politicien était tendre.
Trinkets are objects from a distant past.	Les bibelots sont des objets d'un passé lointain.
She accepted it when her car was damaged.	Elle l'a accepté lorsque sa voiture a été endommagée.
We eat in season, so the dishes are often different.	Nous mangeons de saison, donc les plats sont souvent différents.
His mood swings and resistance to advice made him unpopular.	Ses sautes d'humeur et sa résistance aux conseils le rendaient impopulaire.
Her boyfriend was hit by a car.	Son petit ami a été percuté par une voiture.
The hotel has a rooftop swimming pool.	L'hôtel dispose d'une piscine sur le toit.
He drank several cups of tea.	Il a bu plusieurs tasses de thé.
After his release from prison, he started a construction business.	Après sa sortie de prison, il a démarré une entreprise de construction.
The stable was erected against the eastern wall.	L'étable a été érigée contre le mur oriental.
Unknown faces greeted us on the street.	Des visages inconnus nous ont accueillis dans la rue.
This computer program was designed to run on your laptop.	Ce programme informatique a été conçu pour fonctionner sur votre ordinateur portable.
The injured man is in critical condition.	L'homme blessé est dans un état critique.
The poor have little access to health care.	Les pauvres ont peu accès aux soins de santé.
The hiking trail winds through the trees.	Le sentier de randonnée serpente entre les arbres.
What do you know of family or friends?	Que savez-vous de la famille ou des amis ?
He had chosen the wrong path.	Il avait choisi la mauvaise voie.
All travelers are required to carry their passport.	Tous les voyageurs sont tenus d'être munis de leur passeport.
Even though he is a teacher, he is not very popular.	Même s'il est enseignant, il n'est pas très populaire.
Bottled water sales are exploding around the world.	Les ventes d'eau en bouteille explosent dans le monde entier.
I couldn't afford to travel.	Je n'ai pas pu me permettre de voyager.
Be kind to yourself.	Soyez gentil avec vous-même.
When he discovered it, he burst out laughing.	Quand il l'a découvert, il a éclaté de rire.
The professor turned to his students.	Le professeur se tourna vers ses étudiants.
Scientists are looking for a cure for cancer.	Les scientifiques cherchent un remède contre le cancer.
Staying up late can be dangerous.	Il peut être dangereux de se coucher tard.
He dragged his feet in the water.	Il a traîné ses pieds dans l'eau.
This door opens in both directions.	Cette porte s'ouvre dans les deux sens.
It requires constant maintenance.	Il nécessite un entretien constant.
The huge creature died soon after.	L'énorme créature mourut peu de temps après.
The trees live near the river.	Les arbres vivent près de la rivière.
The carvings were beautiful.	Les sculptures étaient belles.
She lived in a quaint little cottage	Elle vivait dans un petit cottage pittoresque
She can't do her hair without a mirror.	Elle ne peut pas se coiffer sans miroir.
The man noted the weight of each vegetable.	L'homme notait le poids de chaque légume.
Her father insisted that she be sent to boarding school.	Son père a insisté pour qu'elle soit envoyée à l'internat.
The instinct, however, becomes stronger.	L'instinct, cependant, devient plus fort.
Cut off the bottom and top of the eggplants.	Coupez le bas et le haut des aubergines.
Small villages abound in this region.	Les petits villages abondent dans cette région.
My dad wouldn't approve.	Mon père n'approuverait pas.
She is totally unaware of the danger.	Elle est totalement inconsciente du danger.
Another report addressed this issue.	Un autre rapport a abordé cette question.
The diamonds you have found are priceless.	Les diamants que vous avez trouvés sont inestimables.
This cube breaks down easily.	Ce cube se décompose facilement.
Many residents opposed the project.	De nombreux habitants se sont opposés au projet.
Pour me a glass of milk, please.	Versez-moi un verre de lait, s'il vous plaît.
The leather is of good quality.	Le cuir est de bonne qualité.
Her husband is a major in the army.	Son mari est major dans l'armée.
She made a second batch of soup.	Elle a fait un deuxième lot de soupe.
A "red fear" gripped the nation.	Une "peur rouge" s'est emparée de la nation.
The horizon was shrouded in mist.	L'horizon était enveloppé de brume.
Her head rested against his shoulder.	Sa tête reposait contre son épaule.
He lives by the motto "never give up".	Il vit selon la devise "ne jamais abandonner".
Put those comics away.	Rangez ces bandes dessinées.
The queen's death sparked a revolution.	La mort de la reine a déclenché une révolution.
She urged him to leave immediately.	Elle le pressa de partir sur-le-champ.
Don't break the eggs!	Ne cassez pas les oeufs !
She stood over the bed holding the mirror.	Elle se tenait au-dessus du lit en tenant le miroir.
Grimacing, she put away her knitting.	Grimaçante, elle rangea son tricot.
He sneezed.	Il a éternué.
The ninja's body glowed with a watery light.	Le corps du ninja brillait d'une lumière aqueuse.
We must give credit where credit is due.	Nous devons donner du crédit là où le crédit est dû.
The birds fly south for the winter.	Les oiseaux volent vers le sud pour l'hiver.
The news quickly traveled across the country.	La nouvelle a rapidement voyagé dans tout le pays.
His mouth was dry and his eyes were glassy.	Sa bouche était sèche et ses yeux étaient vitreux.
She cut it off.	Elle l'a coupé.
Spears and arrows are thrown by native hunters.	Des lances et des flèches sont lancées par des chasseurs indigènes.
Intending to buy furs, the seller persuaded others.	Dans l'intention d'acheter des fourrures, le vendeur a persuadé les autres.
The leaf is green.	La feuille est verte.
Some paintings have been damaged.	Certaines peintures ont été endommagées.
Three is the fact that we make phone calls.	Trois est le fait que nous passons des appels téléphoniques.
The government was forced to back down.	Le gouvernement a été contraint de reculer.
She checked her lipstick in the long mirror.	Elle vérifia son rouge à lèvres dans le long miroir.
He learned slang words quickly.	Il a appris les mots d'argot rapidement.
These skills will help you build a career.	Ces compétences vous aideront à bâtir une carrière.
The container has been sealed to protect it from contamination.	Le conteneur a été scellé pour le protéger contre la contamination.
Obviously, this party is hopelessly incompetent.	De toute évidence, ce parti est désespérément incompétent.
The anchor falls to the bottom of the river.	L'ancre tombe au fond de la rivière.
After reading the poem, she cried.	Après avoir lu le poème, elle a pleuré.
They were crying begging him to stop.	Ils pleuraient en le suppliant d'arrêter.
Insects and spiders are abundant here.	Les insectes et les araignées y sont abondants.
A completely different person.	Une personne complètement différente.
The call launched an international campaign.	L'appel a lancé une campagne internationale.
The deputy chief arrived soon after.	Le chef adjoint est arrivé peu après.
His shoes were covered in mud.	Ses chaussures étaient couvertes de boue.
A group of trees dominates the horizon.	Un groupe d'arbres domine l'horizon.
After analyzing the data, it was clear that.	Après analyse des données, il était clair que.
I worked hard to communicate with my family.	J'ai travaillé dur pour communiquer avec ma famille.
The key is to use herbs.	La clé est d'utiliser des herbes.
A jury was chosen from the local population.	Un jury a été choisi parmi la population locale.
Ready, set, go!	À vos marques, prêts, partez!
Most scholars agree that this is true.	La plupart des érudits s'accordent à dire que c'est vrai.
Theresa was determined to learn to have fun.	Theresa était déterminée à apprendre à s'amuser.
The man was arrested by local police.	L'homme a été arrêté par la police locale.
He had won his freedom the hard way.	Il avait gagné sa liberté à la dure.
The fries are delicious, but unhealthy.	Les frites sont délicieuses, mais malsaines.
The duke's prowess in battle was legendary.	Les prouesses du duc au combat étaient légendaires.
The largest and most developed city in the country.	La ville la plus grande et la plus développée du pays.
The steel rose and fell in single waves.	L'acier montait et descendait en vagues simples.
One of the results was that a large increase in tourism ensued.	L'un des résultats a été qu'une forte augmentation du tourisme s'en est suivie.
The safety of nuclear energy is an open question.	La sûreté de l'énergie nucléaire est une question ouverte.
To melt chocolate.	Faire fondre le chocolat.
Visit it, and you won't regret it.	Visitez-la, et vous ne le regretterez pas.
He was rigid with inaction.	Il était rigide d'inaction.
The doves cooed placidly.	Les tourterelles roucoulaient placidement.
His mother had been a teacher.	Sa mère avait été institutrice.
Crime is present in almost every city.	La criminalité est présente dans presque toutes les villes.
Producing more food will dramatically reduce world hunger.	Produire plus de nourriture réduira considérablement la faim dans le monde.
Her hair was jet black and her eyes were striking.	Ses cheveux étaient d'un noir de jais et ses yeux étaient saisissants.
Three people were killed in the explosion.	Trois personnes ont été tuées dans l'explosion.
I saw a dark stain on the carpet.	J'ai vu une tache sombre sur la moquette.
But that's stupid and wrong.	Mais c'est stupide et faux.
Harvested products are exported to other countries.	Les produits de la récolte sont exportés vers d'autres pays.
Take this home before you leave.	Ramène ça chez moi avant de partir.
A holy man and leader of the civil rights movement.	Un saint homme et leader du mouvement des droits civiques.
The monks' robes flutter in the breeze.	Les robes des moines flottent dans la brise.
These conditions will ensure survival.	Ces conditions assureront la survie.
I can feel them watching.	Je peux les sentir regarder.
The city council met and scheduled a referendum.	Le conseil municipal s'est réuni et a programmé un référendum.
A large number of police were searching the area.	Un grand nombre de policiers fouillaient la zone.
An executive order has been issued.	Un décret exécutif a été publié.
She almost hit a boy with her car.	Elle a failli renverser un garçon avec sa voiture.
They advocate for "common sense" solutions wherever possible.	Ils plaident pour des solutions de "bon sens" dans la mesure du possible.
The cafe is a cozy place to meet up with friends.	Le café est un endroit confortable pour se retrouver entre amis.
They tasted the fish.	Ils ont goûté le poisson.
The color white represents purity and innocence, according to many.	La couleur blanche représente la pureté et l'innocence, selon beaucoup.
The windows were open and the music was playing.	Les fenêtres étaient ouvertes et la musique jouait.
Lammas commemorates the wheat harvest.	Lammas commémore la récolte du blé.
This woman died in terrible agony.	Cette femme est morte dans une terrible agonie.
How thick should the whipped cream be?	Quelle doit être l'épaisseur de la chantilly ?
The street was crowded, as always.	La rue était bondée, comme toujours.
The committee hopes to assume full responsibility for the ecozone.	Le comité espère assumer l'entière responsabilité de l'écozone.
This region is famous for its beautiful flowers.	Cette région est célèbre pour ses belles fleurs.
It should be quite thick.	Il doit être assez épais.
Cholesterol is an essential component of cell membranes.	Le cholestérol est un composant essentiel des membranes cellulaires.
I know it's time for us to talk.	Je sais qu'il est temps pour nous de parler.
People chose their foods carefully.	Les gens choisissaient leurs aliments avec soin.
The best parties start with great food.	Les meilleures fêtes commencent par de la bonne nourriture.
Most of the companies here manufacture electronics.	La plupart des entreprises ici fabriquent de l'électronique.
Credible independent estimates suggest that economic growth will pick up.	Des estimations indépendantes crédibles suggèrent que la croissance économique va s'accélérer.
This is an unacceptable risk to take.	C'est un risque inacceptable à prendre.
It is a colorless liquid.	C'est un liquide incolore.
She was proud of her appearance.	Elle était fière de son apparence.
Garbage cans are regularly inspected and repaired.	Les poubelles sont régulièrement inspectées et réparées.
She picked an orange from the tree.	Elle a cueilli une orange sur l'arbre.
He grew up in poverty.	Il a grandi dans la pauvreté.
Security here is lax.	La sécurité ici est laxiste.
Heavy rains damaged crops.	De fortes pluies ont endommagé les cultures.
Could you move that?	Pourriez-vous déplacer cela ?
The players barely had an amount of water to drink.	Les joueurs avaient à peine une quantité d'eau à boire.
She wanted to study shamanism.	Elle voulait étudier le chamanisme.
His dark eyes twinkled mischievously.	Ses yeux noirs pétillaient malicieusement.
Social organizations are seriously underfunded.	Les organisations sociales sont gravement sous-financées.
He picked up the phone and dialed some numbers.	Il décrocha le téléphone et composa quelques chiffres.
He spent the weekend painting his fence.	Il a passé le week-end à peindre sa clôture.
We bake cookies once a week.	Nous préparons des biscuits une fois par semaine.
A skyscraper was visible in the distance.	Un gratte-ciel était visible au loin.
How many rowers sit in a boat?	Combien de rameurs sont assis dans un bateau ?
The elephant went into labor.	L'éléphant est entré en travail.
The chickens got scared once.	Les poulets se sont effrayés une fois.
He was asked to write a speech.	On lui a demandé d'écrire un discours.
The worm feasted on moldy bread.	Le ver se régalait du pain moisi.
All credit cards are secured by special insurance.	Toutes les cartes de crédit sont sécurisées par une assurance spéciale.
These boots hurt my feet.	Ces bottes me faisaient mal aux pieds.
Nothing could oppose the love of our parents.	Rien ne pouvait s'opposer à l'amour de nos parents.
She asked the gardener if she could get a job.	Elle a demandé au jardinier si elle pouvait avoir un travail.
A meal, please.	Un repas, s'il vous plaît.
I am no longer needed here.	Je ne suis plus nécessaire ici.
There are religious rituals, dances and ceremonies.	Il y a des rituels religieux, des danses et des cérémonies.
Even animals will suffer.	Même les animaux en souffriront.
We checked the current weather report.	Nous avons vérifié le bulletin météo actuel.
This will require creative problem solving.	Cela nécessitera une résolution créative des problèmes.
They ruined the crops.	Ils ont ruiné les récoltes.
His left leg is in a cast.	Sa jambe gauche est dans le plâtre.
The young man was tall and skinny.	Le jeune homme était grand et maigre.
The border was now effectively sealed.	La frontière était désormais effectivement scellée.
The young man is blond and robust.	Le jeune homme est blond et robuste.
She made her way through the crowded streets.	Elle se fraya un chemin dans les rues bondées.
His doctor told him to avoid stress.	Son médecin lui a dit d'éviter le stress.
He was very ill.	Il était très malade.
A botanist called this flower "the queen of the meadows".	Un botaniste appelait cette fleur "la reine des prés".
Dry the beans well before roasting them.	Bien sécher les grains avant de les rôtir.
The city was built on hills.	La ville a été construite sur des collines.
The fat lady was seated at the piano.	La grosse dame était assise au piano.
Some cities are home to large ethnic populations.	Certaines villes abritent d'importantes populations ethniques.
The fallen leaves were rotting into a hard, black mulch.	Les feuilles mortes étaient pourries en un paillis noir et dur.
The manager of the old hotel lived upstairs.	Le directeur de l'ancien hôtel vivait à l'étage.
The state of emergency gave the state sweeping powers.	L'état d'urgence a donné à l'État des pouvoirs étendus.
Rising freight demand meant drivers had to work longer hours.	L'augmentation de la demande de fret signifiait que les conducteurs devaient travailler plus longtemps.
Fortunately, fewer people attend the dance.	Heureusement que moins de monde assiste à la danse.
Richard from the stage	Richard de la scène
The boss negotiated a pay rise for his employees.	Le patron a négocié une augmentation de salaire pour ses employés.
His vocabulary is vast and he uses complex expressions.	Son vocabulaire est vaste et il utilise des expressions complexes.
Materials needed for this exercise.	Matériel nécessaire pour faire cet exercice.
His kindness won her over.	Sa gentillesse l'a conquise.
This program will strengthen students	Ce programme renforcera les étudiants
All milk is pasteurized.	Tout le lait est pasteurisé.
This town is famous for its cranberry wine.	Cette ville est célèbre pour son vin de canneberge.
She explained her news over the phone.	Elle a expliqué sa nouvelle au téléphone.
The atmosphere warmed steadily and noticeably.	L'atmosphère se réchauffait régulièrement et sensiblement.
The snakes are reviled by the villagers.	Les serpents sont injuriés par les villageois.
In the jungle, no human habitation should be discovered.	Dans la jungle, aucune habitation humaine ne doit être découverte.
For this to work you will need to recompile the source file.	Pour que cela fonctionne, vous devrez recompiler le fichier source.
Some variations can be used in salads.	Certaines variantes peuvent être utilisées dans les salades.
It was a beautiful evening.	C'était une belle soirée.
Two chocolates, please.	Deux chocolats, s'il vous plaît.
The goats bleated loudly.	Les chèvres bêlaient bruyamment.
The smell was horrible.	L'odeur était horrible.
Instead of writing, they spoke.	Au lieu d'écrire, ils ont parlé.
Their life is poor.	Leur vie est pauvre.
The atmosphere has become abnormally polluted.	L'atmosphère est devenue anormalement polluée.
The innocent are hanged first.	Les innocents sont pendus en premier.
By her own admission, she wasn't too religious.	De son propre aveu, elle n'était pas trop religieuse.
A hornet hums menacingly around its head.	Un frelon bourdonne menaçant autour de sa tête.
Her long hair hung down her back.	Ses longs cheveux pendaient dans son dos.
Educators are heavily involved in solving this problem.	Les éducateurs sont fortement impliqués dans la résolution de ce problème.
The senator is known for his radical views.	Le sénateur est connu pour ses opinions radicales.
They were the first to arrive.	Ils étaient les premiers arrivés.
After two weeks, she came back.	Après deux semaines, elle est revenue.
She packed a flashlight.	Elle a emballé une lampe de poche.
He just read his novel.	Il n'a fait que lire son roman.
Turn off the oven and break the door.	Éteignez le four et cassez la porte.
The scientists declined to release the data.	Les scientifiques ont refusé de divulguer les données.
Shake your cocktails in a cocktail shaker.	Secouez vos cocktails dans un shaker.
The woodcutter dropped his axe.	Le bûcheron laissa tomber sa hache.
Her hair frizzy, and she looked flabby.	Ses cheveux crépus, et elle avait l'air flasque.
He arrived in time for the inauguration ceremony.	Il est arrivé à temps pour la cérémonie d'inauguration.
The poster contained several photographs.	L'affiche contenait plusieurs photographies.
This road is often flooded during the rainy season.	Cette route est souvent inondée pendant la saison des pluies.
It rains more in the wet season.	Il pleut plus en saison humide.
She wore a pink dress.	Elle portait une robe rose.
The painting still hangs there today.	Le tableau y est encore accroché aujourd'hui.
I think the muffins went well.	Je pense que les muffins se sont bien passés.
The son sees his parents as mere strangers.	Le fils considère ses parents comme de simples étrangers.
He became so enraged that he stomped.	Il est devenu tellement enragé qu'il a piétiné.
The spy manages to infiltrate the enemy camp.	L'espion réussit à s'infiltrer dans le camp ennemi.
We must wash our hands before eating.	Nous devons nous laver les mains avant de manger.
We enjoyed our meals very much.	Nous avons beaucoup apprécié nos repas.
Take herbs, quinine and cinnamon.	Prenez des herbes, de la quinine et de la cannelle.
She carefully arranged her long black hair in a ponytail.	Elle a soigneusement arrangé ses longs cheveux noirs en queue de cheval.
These experiences are important.	Ces expériences sont importantes.
The lama asked for information about another artifact.	Le lama demanda des informations sur un autre artefact.
The green valley formed a natural amphitheater.	La vallée verdoyante formait un amphithéâtre naturel.
This is where the accident happened.	C'est là que l'accident s'est produit.
Vegetables fresh, but cooked quickly.	Légumes frais, mais cuits rapidement.
The top is located south of the operator.	Le sommet est situé au sud de l'opérateur.
She was amazed at how quickly her friend recovered.	Elle a été étonnée de la rapidité avec laquelle son amie a récupéré.
Leaving for a long trip	Partir pour un long voyage
His reputation is impeccable.	Sa réputation est impeccable.
Without the rain, the crops would fail.	Sans la pluie, les récoltes échoueraient.
Some people think he does it deliberately.	Certaines personnes pensent qu'il le fait délibérément.
The war brought economic devastation.	La guerre a apporté la dévastation économique.
The first written language of China was "oracle bone".	La première langue écrite de la Chine était "l'os d'oracle".
His designs were based on ancient architectural concepts.	Ses créations étaient basées sur des concepts architecturaux anciens.
The road to town was narrow and winding.	La route vers la ville était étroite et sinueuse.
Let's call her and make sure she gets home safely.	Appelons-la et assurons-nous qu'elle rentre à la maison en toute sécurité.
What can we say about this song?	Que peut-on dire de cette chanson ?
Another layer of cake needed another egg.	Une autre couche de gâteau nécessitait un autre œuf.
George hoped to make his family proud.	George espérait rendre sa famille fière.
We waited for what felt like an eternity.	Nous avons attendu ce qui nous a semblé une éternité.
The cat rolled on the carpet, purring loudly.	Le chat roula sur le tapis en ronronnant bruyamment.
I was glad the lyrics made sense.	J'étais content que les paroles aient un sens.
The roads in this region have improved considerably since independence.	Les routes de cette région se sont considérablement améliorées depuis l'indépendance.
The Asian economy could not be more diversified.	L'économie asiatique ne pourrait pas être plus diversifiée.
Make two parallel lines.	Faites deux lignes parallèles.
The insurance representative returned my call.	Le représentant de l'assurance a retourné mon appel.
Grave robbers dug up many corpses.	Les pilleurs de tombes ont déterré de nombreux cadavres.
Playing football is his main hobby.	Jouer au football est son principal loisir.
Bravely, he faced the danger.	Courageusement, il a affronté le danger.
The lawyer, however, spoke.	L'avocat a toutefois pris la parole.
I can tell you that.	Je peux bien vous le dire.
Changing culture requires us to make changes in ourselves.	Changer de culture exige que nous fassions des changements en nous-mêmes.
When was it planted?	Quand a-t-il été planté ?
But your experiences will be unforgettable.	Mais vos expériences seront inoubliables.
The Minister has spent much of his time abroad.	Le ministre a passé une grande partie de son temps à l'étranger.
Oil companies continue to refine oil at such a rapid rate.	Les compagnies pétrolières continuent de raffiner le pétrole à un rythme aussi rapide.
Their main concern is the poor quality of their education.	Leur principal souci est la mauvaise qualité de leur éducation.
He was the father of a large family.	Il était le père d'une famille nombreuse.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	Le poème décrit un jardin magnifique et parfumé.
The afternoon sun was warm and bright.	Le soleil de l'après-midi était chaud et brillant.
What was the first country to make a movie?	Quel a été le premier pays à faire un film ?
We collected samples from different climatic zones.	Nous avons collecté des échantillons de différentes zones climatiques.
The plans for the building have been abandoned.	Les plans du bâtiment ont été abandonnés.
Thousands of prisoners refused to eat.	Des milliers de prisonniers ont refusé de manger.
She addressed them warmly.	Elle s'adressa à eux chaleureusement.
The old man traveled on foot.	Le vieil homme voyageait à pied.
Without knowing it, he revealed his deepest secrets.	Sans le savoir, il a révélé ses secrets les plus profonds.
The worker's actions caused serious damage to the business.	Les actions du travailleur ont causé de graves dommages à l'entreprise.
Businessmen usually like to spend their free time playing golf.	Les hommes d'affaires aiment généralement passer leur temps libre à jouer au golf.
She suffered from dizziness and irregular heartbeats.	Elle souffrait de vertiges et de battements cardiaques irréguliers.
Some believe the story to be a fable.	Certains croient que l'histoire est une fable.
Jugglers will often perform in public squares.	Les jongleurs se produiront souvent sur les places publiques.
The conflict lasted two years.	Le conflit a duré deux ans.
After the concert, people often went to the pub.	Après le concert, les gens allaient souvent au pub.
A bird's wings are adapted from feathers.	Les ailes d'un oiseau sont adaptées à partir de plumes.
A sense of apprehension was felt by all passengers.	Un sentiment d'appréhension a été ressenti par tous les passagers.
The young woman's hair was lovely.	Les cheveux de la jeune femme étaient ravissants.
Farmers in the region face severe water shortages.	Les agriculteurs de la région sont confrontés à de graves pénuries d'eau.
A fleet of cruise liners passes by.	Une flotte de paquebots de croisière passe.
They often argued.	Ils se disputaient souvent.
It's wonderful to reunite with old friends.	C'est merveilleux de retrouver de vieux amis.
This ancient city developed in the fertile valley.	Cette ville antique s'est développée dans la vallée fertile.
There is no trace of life here.	On ne trouve aucune trace de vie ici.
She decided to audition.	Elle a décidé de passer l'audition.
We exchanged smiles and waved goodbye.	Nous avons échangé des sourires et fait des gestes d'adieu.
A person should be judged on how they treat others.	Une personne doit être jugée sur la façon dont elle traite les autres.
The grapes were sprayed with pesticides.	Les raisins ont été aspergés de pesticides.
The last train stopped at midnight.	Le dernier train s'est arrêté à minuit.
She indicated the circles on the map.	Elle a indiqué les cercles sur la carte.
I guess it's a little cold today.	Je suppose qu'il fait un peu froid aujourd'hui.
Mothers are often considered stronger than men.	Les mères sont souvent considérées comme plus fortes que les hommes.
He had lunch in a hurry.	Il a déjeuné en hâte.
The importance of sound localization.	L'importance de la localisation sonore.
The village store sells fruit and vegetables.	Le magasin du village vend des fruits et légumes.
You can study art preservation techniques here.	Vous pouvez étudier les techniques de préservation de l'art ici.
The room was dark and gloomy.	La pièce était sombre et lugubre.
You should always respect your elders.	Vous devez toujours respecter vos aînés.
The crater on the left was once a lake.	Le cratère à gauche était autrefois un lac.
This building has historical significance.	Ce bâtiment a une importance historique.
Computer scientists have developed interesting programs.	Les informaticiens ont développé des programmes intéressants.
Sometimes he lets himself be deceived.	Parfois, il se laisse tromper.
It is the main forklift manufacturing center.	C'est le principal centre de fabrication de chariots élévateurs.
He was seized by a strong current.	Il a été saisi par un fort courant.
People are starting to worry about the danger.	Les gens commencent à s'inquiéter du danger.
The earth and the moon revolve around the sun.	La terre et la lune tournent autour du soleil.
Living in the woods is not an easy life.	Vivre dans les bois n'est pas une vie facile.
She said goodbye and continued walking downtown.	Elle a dit au revoir et a continué à marcher vers le centre-ville.
The students became angry and demanded action.	Les étudiants se sont mis en colère et ont exigé une action.
It covers the roofs of buildings.	Il couvre les toits des bâtiments.
The cat leapt to the window sill.	Le chat bondit sur le rebord de la fenêtre.
Nature has been described more scientifically than ever.	La nature a été décrite plus scientifiquement que jamais.
It's hard to overlook it.	Il est difficile de le négliger.
About a hundred people were present.	Une centaine de personnes étaient présentes.
The advice given was sound.	Les conseils donnés étaient judicieux.
Many scientists also reject this theory.	De nombreux scientifiques rejettent également cette théorie.
The lava flowed slowly over the grass.	La lave coulait lentement sur l'herbe.
Children need to be confident in their ability to learn.	Les enfants doivent avoir confiance en leur capacité à apprendre.
The melody of the music floated in the air.	La mélodie de la musique flottait dans l'air.
Life is a game for those who seek it.	La vie est un jeu pour ceux qui la cherchent.
He woke up with a start.	Il se réveilla en sursaut.
The office door slammed.	La porte du bureau claqua.
She spoke several times about peace.	Elle a parlé à plusieurs reprises de la paix.
The ocean is a vast, untapped natural reservoir of energy.	L'océan est un vaste réservoir naturel d'énergie inexploité.
He never referred to his mother by name.	Il n'a jamais fait référence à sa mère par son nom.
What type of cheese would you like to buy?	Quel type de fromage souhaitez-vous acheter ?
The ferry moves slowly on the river.	Le ferry se déplace lentement sur la rivière.
The city prospered as a port and trading center.	La ville a prospéré en tant que port et centre commercial.
Four players have been selected to represent the nation.	Quatre joueurs ont été sélectionnés pour représenter la nation.
For lunch, he made two sandwiches.	Pour le déjeuner, il a fait deux sandwichs.
Bird populations will continue to decline during this century.	Les populations d'oiseaux continueront de décliner au cours de ce siècle.
He is a good family man.	C'est un bon père de famille.
The town's reputation began to decline rapidly.	La réputation de la ville a commencé à décliner rapidement.
He went to town with his sister.	Il est allé en ville avec sa sœur.
Welcome to the school of brilliant children.	Bienvenue à l'école des enfants brillants.
The hole was surrounded by a tangle of trees.	Le trou était entouré d'un enchevêtrement d'arbres.
I pressed the button and the lights came on.	J'ai appuyé sur le bouton et les lumières se sont allumées.
Our ship is powerless against a typhoon.	Notre navire est impuissant face à un typhon.
He will soon get used to his new surroundings.	Il va bientôt s'habituer à son nouvel environnement.
What we need is more effort.	Ce dont nous avons besoin, c'est de plus d'efforts.
She paused for a moment, then continued.	Elle s'arrêta un moment, puis continua.
Confucius believed that success can be acquired through education.	Confucius croyait que le succès peut être acquis par l'éducation.
He rocked back and forth slowly, deep in thought.	Il se balança lentement d'avant en arrière, plongé dans ses pensées.
Quick footsteps echoed against the walls of the alley.	Les pas rapides résonnaient contre les murs de la ruelle.
Trees form an important part of the rainforest.	Les arbres forment une partie importante de la forêt tropicale.
He was determined to achieve his goals.	Il était déterminé à atteindre ses objectifs.
There are many different types of insects.	Il existe de nombreux types d'insectes différents.
The young man was accused of having robbed a bank.	Le jeune homme était accusé d'avoir cambriolé une banque.
A citizen complaint has been reported.	Une plainte citoyenne a été signalée.
The food arrived quickly.	La nourriture est arrivée rapidement.
Both towers were the tallest in the city.	Les deux tours étaient les plus hautes de la ville.
She came out looking dark and romantic.	Elle est sortie dans un style sombre et romantique.
He is remarkably kind.	Il est d'une gentillesse remarquable.
Funding was provided to survivors.	Un financement a été fourni aux survivants.
The courier arrived while he was at work.	Le courrier est arrivé alors qu'il était au travail.
Some are in favor of this plan.	Certains sont favorables à ce plan.
The bed in this room is huge.	Le lit de cette chambre est immense.
No one expected the breach of their contracts.	Personne ne s'attendait à la rupture de leurs contrats.
A boy swims quickly across the pool.	Un garçon nage rapidement à travers la piscine.
My brain aches from the weight of work.	Mon cerveau me fait mal à cause du poids du travail.
Look at the birds flying in the sky.	Regardez les oiseaux qui volent dans le ciel.
Children often dream of flying.	Les enfants rêvent souvent de voler.
His clothes were soaked with sweat.	Ses vêtements étaient trempés de sueur.
The bottles had to be filtered to remove impurities.	Les bouteilles devaient être filtrées pour éliminer les impuretés.
Seismically, the country is located in an active zone.	Sismiquement, le pays est situé dans une zone active.
The tall, thin man wore a shirt with a	L'homme grand et mince portait une chemise avec un
Did you bring the cards with you?	Avez-vous apporté les cartes avec vous?
After being shot, the policeman fell to the ground.	Après avoir été abattu, le policier est tombé au sol.
The cow was milked twice a day.	La vache était traite deux fois par jour.
The government insisted that restructuring was inevitable.	Le gouvernement a insisté sur le fait que la restructuration était inévitable.
It was ironic.	C'était ironique.
The victim and the suspect are wanted by law.	La victime et le suspect sont recherchés par la loi.
Unfortunately, this is not always achieved.	Malheureusement, cela n'est pas toujours atteint.
Don't think about it, the stranger said easily.	N'y pensez pas, dit facilement l'inconnu.
Children need rest to grow.	Les enfants ont besoin de repos pour grandir.
According to this legend, the gods were rarely kind.	Selon cette légende, les dieux étaient rarement gentils.
The highway is congested.	L'autoroute est congestionnée.
The train was packed with people.	Le train était bondé de monde.
He claims to be able to cure the disease.	Il prétend être capable de guérir la maladie.
At that time, there was only little rainfall.	A cette époque, il n'y avait que peu de précipitations.
The climate, however, is unpredictable.	Le climat, cependant, est imprévisible.
Don't search without a map.	Ne cherchez pas sans carte.
Birds are a bird.	Les oiseaux sont un oiseau.
Finally, they shot him.	Finalement, ils l'ont abattu.
Thanks to better irrigation, the waterways have become wider.	Grâce à une meilleure irrigation, les cours d'eau sont devenus plus larges.
Some people say cheese is bad for them.	Certaines personnes disent que le fromage est mauvais pour elles.
She found very few passengers.	Elle a trouvé très peu de passagers.
He tried to ignore her.	Il a essayé de l'ignorer.
It is more nutritious than white bread.	C'est plus nutritif que le pain blanc.
I love you	Je vous aime
This man works for the government.	Cet homme travaille pour le gouvernement.
He understands the issues.	Il comprend les enjeux.
I have to finish this soon.	Je dois finir ça bientôt.
There is a constant tension between rich and poor.	Il y a une tension constante entre riches et pauvres.
So the man won.	L'homme a donc gagné.
The poem was elegant.	Le poème était élégant.
She helped pay for their television.	Elle a aidé à payer leur télévision.
People were walking around in different colored clothes.	Les gens se promenaient dans des vêtements de différentes couleurs.
Proceed along the corridor, then turn right.	Avancez le long du couloir, puis tournez à droite.
This path was paved with bricks.	Ce chemin était pavé de briques.
In fact, the woman was still watching intently.	En fait, la femme regardait toujours attentivement.
Let's keep it simple this year.	Gardons les choses simples cette année.
When something breaks, we will have to buy a replacement.	Quand quelque chose se casse, nous devrons acheter un remplacement.
How can they run out of milk?	Comment peuvent-ils manquer de lait ?
This is not an isolated case.	Ce n'est pas un cas isolé.
A cloud of dust settled on the battlefield.	Un nuage de poussière s'est installé sur le champ de bataille.
This product is new to the market.	Ce produit est nouveau sur le marché.
Speech is sometimes used as a weapon.	La parole est parfois utilisée comme une arme.
Stir in the butter.	Incorporer le beurre.
He lives on a farm.	Il vit dans une ferme.
He tried to get her attention.	Il essaya d'attirer son attention.
We need to show people an alternative way of life.	Nous devons montrer aux gens un mode de vie alternatif.
A seal swims and dives into the sea.	Un phoque nage et plonge dans la mer.
The Navy quickly dispatched a rescue team.	La marine a rapidement envoyé une équipe de sauvetage.
His boss had a strict set of rules.	Son patron avait un ensemble de règles strictes.
The little girl looked at them blankly.	La petite fille les regarda d'un air absent.
Various tests have proven that this is impossible.	Divers tests ont prouvé que c'était impossible.
Twice its size, the iceberg broke through the water.	Deux fois sa taille, l'iceberg a percé l'eau.
It's a risky business, but the rewards can be great.	C'est une entreprise risquée, mais les récompenses peuvent être grandes.
Celsius is the accepted unit for measuring temperature.	Celsius est l'unité acceptée pour mesurer la température.
A built house was burnt down yesterday.	Une maison construite a été incendiée hier.
Many students resort to theft.	Beaucoup d'étudiants ont recours au vol.
Mix cornstarch and baking powder together.	Mélanger la maïzena et la levure chimique ensemble.
The hard part starts now.	La partie difficile commence maintenant.
Don't leave anything lying around.	Ne laissez rien traîner.
Visit the museum sometimes.	Visitez le musée parfois.
The government has been ineffective in this area.	Le gouvernement a été inefficace dans ce domaine.
Kelly is still recovering from her head injury.	Kelly se remet toujours de sa blessure à la tête.
Clouds were low over the mountains.	Les nuages ​​étaient bas au-dessus des montagnes.
The traffic on this street is often unbearable!	La circulation dans cette rue est souvent insupportable !
Some criminals were released earlier.	Certains criminels ont été libérés plus tôt.
The rebels had a problem.	Les rebelles avaient un problème.
He was very unhappy with the situation.	Il était très mécontent de la situation.
He spoke slowly and precisely.	Il parlait lentement et avec précision.
A formal introduction would seem appropriate.	Une introduction formelle semblerait appropriée.
The throne was empty.	Le trône était vide.
He dropped a bag on the ground.	Il a fait tomber un sac par terre.
We have to leave soon.	Nous devons partir bientôt.
Hundreds attended the funeral.	Des centaines ont assisté aux funérailles.
Parking in urban areas is impossible.	Le stationnement en zone urbaine est impossible.
Many countries declared the measure unacceptable.	De nombreux pays ont déclaré la mesure inacceptable.
They found several nearby inhabited villages.	Ils ont trouvé plusieurs villages voisins habités.
I am interested in all types of food.	Je m'intéresse à tous les types de nourriture.
Living alone is not appealing to most.	Vivre seul n'est pas attrayant pour la plupart.
He lent me a hand.	Il m'a prêté main forte.
Recycling is important to reduce pollution.	Le recyclage est important pour réduire la pollution.
This region is well known for its beautiful sunsets.	Cette région est bien connue pour ses magnifiques couchers de soleil.
Stations are an important source of information.	Les gares sont une importante source d'information.
Pour the mixture into the larger dish.	Verser le mélange dans le plus grand plat.
The villagers eagerly awaited the results of the elections.	Les villageois attendaient avec impatience les résultats des élections.
He was beaten with ribbons.	Il a été abattu de rubans.
Unsurprisingly, the statues quickly disappeared.	Sans surprise, les statues ont rapidement disparu.
It's hard to measure happiness.	C'est difficile de mesurer le bonheur.
We spent the morning cleaning the house.	Nous avons passé la matinée à nettoyer la maison.
A dim light filled the cavernous room.	Une faible lumière remplissait la pièce caverneuse.
The species of stone is known as limestone.	L'espèce de pierre est connue sous le nom de calcaire.
A sudden downpour prevented them from leaving.	Une averse soudaine les a empêchés de partir.
Many roads in the region are unpaved.	De nombreuses routes de la région ne sont pas goudronnées.
The coach noted that the players' fitness is progressing well.	L'entraîneur a noté que la forme physique des joueurs progressait bien.
She clenched her fist and pounded the table.	Elle serra le poing et donna un coup de poing sur la table.
Nobody knows where he is.	Personne ne sait où il est.
Society must unite for the good of the patient.	La société doit s'unir pour le bien du patient.
His friends tried to console him.	Ses amis ont essayé de le consoler.
Put the lid on the pot.	Mettez le couvercle sur la marmite.
The radio played music.	La radio a lancé de la musique.
The mayor's speech called for terror and apprehension.	Le discours du maire appelait à la terreur et à l'appréhension.
Watch out for potholes on this road.	Attention aux nids de poule sur cette route.
The statue of the goddess was erected to commemorate her.	La statue de la déesse a été érigée pour la commémorer.
The castle was built at the dawn of history.	Le château a été construit à l'aube de l'histoire.
This room is a mess.	Cette pièce est un gâchis.
His constant vigilance failed to avoid the attack.	Sa vigilance constante n'a pas réussi à éviter l'attaque.
The most dangerous scorpion in the world.	Le scorpion le plus dangereux du monde.
This part of the packaging must be removed.	Cette partie de l'emballage doit être retirée.
Mist swirled in the valley.	La brume tourbillonnait dans la vallée.
The owner took the matter to the police.	La propriétaire a porté l'affaire devant la police.
She sat down at the inappropriate little table.	Elle s'assit à la petite table inappropriée.
A boy was cutting down trees in a forest.	Un garçon abattait des arbres dans une forêt.
His intelligence seemed beyond his age.	Son intelligence semblait au-delà de son âge.
The walls were terracotta.	Les murs étaient en terre cuite.
Among the victims were women and children.	Parmi les victimes figuraient des femmes et des enfants.
She quickly walked towards the door.	Elle se dirigea rapidement vers la porte.
Unofficial reports point to an increase in prices.	Des rapports non officiels font état d'une augmentation des prix.
Newspapers often reflected partisan bias.	Les journaux reflétaient souvent des préjugés partisans.
Principals, teachers and students laughed at him.	Les directeurs, les enseignants et les élèves se moquaient de lui.
Over time, the child acquired everyday skills.	Au fil du temps, l'enfant a acquis des compétences quotidiennes.
Polling stations will close soon.	Les bureaux de vote vont bientôt fermer.
It will take some time before it is fully restored.	Il faudra un certain temps avant qu'il ne soit entièrement restauré.
Sniffing the air cautiously, she took a deep breath and stiffened.	Reniflant l'air avec précaution, elle inspira profondément et se raidit.
An electric motor is powered by electricity.	Un moteur électrique est alimenté par l'électricité.
He got up and ran to the stable.	Il se leva et courut jusqu'à l'écurie.
He had the misfortune to have a sensitive tongue.	Il avait le malheur d'avoir une langue sensible.
The capital of the underground nation was to the north.	La capitale de la nation souterraine se trouvait au nord.
The muffled trumpets sounded a warning.	Les trompettes assourdies sonnèrent un avertissement.
But, historically, the opposite has often been true.	Mais, historiquement, le contraire a souvent été vrai.
Clothing was for protection.	Les vêtements servaient à protéger.
Don't forget to recycle.	N'oubliez pas de recycler.
When burned, copper becomes brass.	Lorsqu'il est brûlé, le cuivre devient du laiton.
The city lights faded in the gentle evening breeze.	Les lumières de la ville se sont estompées dans la douce brise du soir.
The killer's face was bruised and scratched.	Le visage du tueur était contusionné et écorché.
At school, she ate lunch alone.	À l'école, elle déjeunait seule.
The scenery was breathtaking.	Le paysage était à couper le souffle.
The parking lot was full.	Le parking était plein.
Don't be so arrogant.	Ne soyez pas si arrogant.
At sunset, the forest fell silent.	Au coucher du soleil, la forêt se tut.
The proud parents smiled and laughed during the ceremony.	Les fiers parents ont souri et ri pendant la cérémonie.
The winds were blowing gently in the blue evening sky.	Les vents soufflaient doucement dans le ciel bleu du soir.
When the dough is ready, it rises.	Lorsque la pâte est prête, elle lève.
His frown intensified.	Son froncement de sourcils s'intensifia.
Thousands of accidents have been avoided.	Des milliers d'accidents ont été évités.
We will meet at noon.	Nous nous retrouverons à midi.
The lion stalked its prey for hours.	Le lion a traqué sa proie pendant des heures.
Rivers flow through this region.	Les rivières traversent cette région.
Pour the milk using the cup.	Verser le lait à l'aide de la tasse.
A broad smile lit up the girl's face.	Un large sourire éclaira le visage de cette fille.
They feared for their lives.	Ils craignaient pour leur vie.
We often hear about new scientific discoveries.	Nous entendons souvent parler de nouvelles découvertes scientifiques.
Sore muscles needed rest.	Les muscles endoloris avaient besoin de repos.
Stroll in the garden?	Flâner dans le jardin ?
The class was dismissed early.	La classe a été renvoyée tôt.
The hero slammed the door in disgust.	Le héros claqua la porte de dégoût.
Our progress has stalled.	Notre progression est au point mort.
His performance maintained a high pace.	Sa performance a maintenu un rythme élevé.
The older man helping seemed quite trustworthy.	L'homme plus âgé qui aidait semblait assez digne de confiance.
City dwellers are a minority in the country.	Les citadins sont une minorité dans le pays.
The ad copy is misleading.	Le texte publicitaire est trompeur.
Ensuring that disasters do not occur is of vital importance.	Veiller à ce que les catastrophes ne se produisent pas est d'une importance vitale.
The water hissed as she poured it.	L'eau siffla lorsqu'elle la versa.
He carefully opened the plastic bag.	Il ouvrit soigneusement le sac en plastique.
The fur was soft as silk.	La fourrure était douce comme de la soie.
It is the rule.	C'est la règle.
The barber refused to shave him.	Le coiffeur a refusé de le raser.
Is it necessary?	Est-ce nécessaire?
The snake is the symbol of wisdom and eternity.	Le serpent est le symbole de la sagesse et de l'éternité.
A puff in his pockets for a spare coin.	Un feuilleté dans ses poches pour une pièce de monnaie de rechange.
The government hopes that eventually the factories will be localized.	Le gouvernement espère qu'à terme, les usines seront localisées.
We served them tea with the cake.	Nous leur avons servi du thé avec le gâteau.
The water here is very dangerous to drink.	L'eau ici est très dangereuse à boire.
Dining here, a visitor is likely to be disappointed.	Dîner ici, un visiteur risque d'être déçu.
My younger brother is three years old.	Mon frère cadet a trois ans.
A silent whisper fills the air.	Un murmure silencieux emplit l'air.
Providing better education promotes business.	Offrir une meilleure éducation favorise les affaires.
The incident is believed to have been an accident.	On pense que l'incident était un accident.
Birds have a high level of intelligence.	Les oiseaux ont un haut niveau d'intelligence.
A tenant is a tenant.	Un locataire est un locataire.
The hotel was recently built.	L'hôtel a été récemment construit.
It was a time of wars and troubles.	C'était une époque de guerres et de troubles.
There was a severe drought last year.	Il y a eu une grave sécheresse l'année dernière.
The townspeople faced starvation.	Les citadins ont fait face à la famine.
The crowd grew weary.	La foule se lassa.
These findings are worrying.	Ces constatations sont inquiétantes.
The animal's death changed everything.	La mort de l'animal a tout changé.
The penalty for speeding is heavy.	La pénalité pour excès de vitesse est lourde.
Minerals from this lake are used in the manufacture of ceramics.	Les minéraux de ce lac sont utilisés dans la fabrication de céramiques.
The man stopped.	L'homme s'arrêta.
Each old rock has been carefully inscribed.	Chaque vieux rocher a été soigneusement inscrit.
The distance was too great.	La distance était trop grande.
Read a page every day.	Lire une page chaque jour.
Marginalized communities have been the main proponents of socialism.	Les communautés marginalisées ont été les principaux partisans du socialisme.
They have become best friends.	Ils sont devenus les meilleurs amis.
Where is the guest of honor!	Où est l'invité d'honneur !
The ponies were released at the end of the final competition.	Les poneys ont été libérés à la fin de la compétition finale.
These people were refused entry to a nightclub.	Ces personnes se sont vu refuser l'entrée d'une boîte de nuit.
You don't know what evil can do.	Vous ne savez pas ce que le mal peut faire.
She had soft eyes.	Elle avait des yeux doux.
Critics of the prime minister call her shy.	Les détracteurs du Premier ministre la qualifient de timide.
These laws effectively prohibited women from practicing law.	Ces lois interdisaient effectivement aux femmes de pratiquer le droit.
So sleep, my boy,	Alors dors, mon garçon,
Radioactivity measurements increased significantly.	Les mesures de radioactivité ont augmenté de manière significative.
I have to buy a ticket.	Je dois acheter un billet.
Visit now and enjoy the great reward!	Visitez maintenant et profitez de la belle récompense !
From time to time he complained.	De temps en temps, il se plaignait.
He behaved as if we had committed a crime.	Il s'est comporté comme si nous avions commis un crime.
The nearby woods are perfect for walks.	Les bois à proximité sont parfaits pour les promenades.
He took off his jacket and sat down.	Il enleva sa veste et s'assit.
If you're feeling nervous, don't watch the finale.	Si vous vous sentez nerveux, ne regardez pas la finale.
She poured hot mead into the cup.	Elle versa de l'hydromel chaud dans la tasse.
He stared into space.	Il regarda dans le vide.
My family has a tradition at this time of year.	Ma famille a une tradition à cette époque de l'année.
The walls are corrugated and rusty.	Les murs sont ondulés et rouillés.
The ship sank in rough waters.	Le navire a coulé dans des eaux agitées.
He had every intention of staying.	Il avait bien l'intention de rester.
The beautiful house was surrounded by flourishing hedges.	La belle maison était entourée de haies florissantes.
The professor smiled smugly.	Le professeur sourit béatement.
Water is an essential element for life.	L'eau est un élément indispensable à la vie.
Sometimes spite motivated him.	Le dépit le motivait parfois.
Sulfur is extracted from burning coal.	Le soufre est extrait de la combustion du charbon.
The controversy around the name of the candidate has almost fallen into oblivion.	La polémique autour du nom du candidat est presque tombée dans l'oubli.
Between them stood tall trees laden with balls of grease.	Entre eux se dressaient de grands arbres chargés de boules de graisse.
The program committee paid tribute to him.	Le comité de programme lui a rendu hommage.
The leader is highly respected.	Le chef est très respecté.
The fox married the hare.	Le renard a épousé le lièvre.
Consider other choices if you don't like the color.	Considérez d'autres choix si vous n'aimez pas la couleur.
The rising level of unemployment is a source of	Le niveau croissant du chômage est une source de
Decide whether to divorce or not.	Décidez de divorcer ou non.
Earlier in the week, she quit smoking completely.	Plus tôt dans la semaine, elle a complètement arrêté de fumer.
The actress dazzled on the red carpet.	L'actrice a ébloui sur le tapis rouge.
The fruit is gaining popularity.	Le fruit gagne en popularité.
He saw a squirrel climbing a tree.	Il a vu un écureuil grimper sur un arbre.
The river continues to meander through the fertile valley.	La rivière continue de serpenter dans la vallée fertile.
The patient was cured of her illness.	La patiente a été guérie de sa maladie.
A flash of anger and disappointment crossed his face.	Un éclair de colère et de déception traversa son visage.
He called for help but no one listened.	Il appela à l'aide mais personne ne l'écoutait.
The manager likes to have meetings here.	Le directeur aime avoir des réunions ici.
He recommends that we contact a lawyer.	Il nous recommande de contacter un avocat.
They hope to persuade students to attend more dances.	Ils espèrent persuader les élèves d'assister à plus de danses.
The big tree cast a shadow over them.	Le grand arbre jetait une ombre sur eux.
The ticket seller argued vehemently.	Le vendeur de billets a argumenté avec véhémence.
Tone is one of the essential elements of prose.	Le ton est l'un des éléments essentiels de la prose.
The population of this province is decreasing.	La population de cette province diminue.
Having a strong sales team is essential.	Il est essentiel d'avoir une équipe commerciale solide.
But the airline was apparently unaware of his true identity.	Mais la compagnie aérienne ignorait apparemment sa véritable identité.
The villagers learned the news with horror.	Les villageois ont appris la nouvelle avec horreur.
A man takes a bath.	Un homme prend un bain.
Sugar seems to be particularly nutrient dense.	Le sucre semble être particulièrement riche en nutriments.
These programs are cancelled.	Ces programmes sont annulés.
Now three in the deal.	Maintenant, trois dans l'affaire.
Add more flour to your mixture.	Ajouter plus de farine à votre mélange.
The train moves slowly up the steep climb.	Le train avance lentement dans la montée raide.
The milk separated into curds and whey.	Le lait s'est séparé en caillé et lactosérum.
The news shook the country.	La nouvelle a secoué le pays.
This lake is known to attract anglers.	Ce lac est connu pour attirer les pêcheurs.
Teachers want all students to learn.	Les enseignants veulent que tous les élèves apprennent.
It's the noisiest of the monkeys.	C'est le plus bruyant des singes.
The land was fertile.	La terre était fertile.
The end result was an intricately carved monolith.	Le résultat final était un monolithe finement sculpté.
There are new stores in the old center.	Il y a de nouveaux magasins dans le vieux centre.
Regular visitors to remote locations can purchase entry visas.	Les visiteurs réguliers dans des endroits éloignés peuvent acheter des visas d'entrée.
Some economists consider it too harmful.	Certains économistes la jugent trop dommageable.
The edges of the petals are smooth.	Les bords des pétales sont lisses.
I will see him tomorrow.	Je le verrai demain.
In a political cartoon, a bulldozer knocks down a house.	Dans une caricature politique, un bulldozer renverse une maison.
My hat flew off and lint fell out.	Mon chapeau s'est envolé et des peluches sont tombées.
Glue and string can bind objects together.	La colle et la ficelle peuvent lier des objets ensemble.
Note that the man turned and stared continuously.	Notez que l'homme se tournait et regardait continuellement.
A green oasis in the desert!	Une oasis de verdure dans le désert !
The renovation will be completed next year.	La rénovation sera terminée l'année prochaine.
Computer programs calculate the orbits of the planets.	Les programmes informatiques calculent les orbites des planètes.
The master bedroom had its own bathroom and shower room.	La chambre principale avait sa propre salle de bain et sa salle de douche.
Choose the data elements to detail.	Choisissez les éléments de données à détailler.
We still have a glimmer of hope.	Il nous reste une lueur d'espoir.
The barracuda's mouth is very gaping.	La bouche du barracuda est très béante.
The thief fled.	Le voleur a pris la fuite.
Our guests were inconvenienced by the broken door.	Nos invités ont été incommodés par la porte cassée.
Be especially careful not to break these delicate glass jars.	Faites particulièrement attention à ne pas casser ces bocaux en verre délicats.
It is a unique building.	C'est un bâtiment unique.
Much of the territory was covered in ice.	Une grande partie du territoire était couverte de glace.
The player had to stay at the hotel.	Le joueur a dû rester à l'hôtel.
After his death, there was to be a short ceremony.	Après sa mort, il devait y avoir une courte cérémonie.
Tell him what to do.	Dites-lui ce qu'il doit faire.
Coordinate system used in science.	Système de coordonnées utilisé en science.
During the dance, elaborate costumes are used.	Pendant la danse, des costumes élaborés sont utilisés.
Be sure to use plenty of butter.	Assurez-vous d'utiliser beaucoup de beurre.
The negotiations were long and difficult.	Les négociations ont été longues et difficiles.
The police set up roadblocks looking for him.	La police a mis en place des barrages routiers à sa recherche.
This electrical equipment has certainly cost us dearly.	Ces équipements électriques nous ont certainement coûté cher.
A local chemist told me it was out of stock.	Un chimiste local m'a dit qu'il était en rupture de stock.
This island forms a major passage for ships.	Cette île forme un passage majeur pour les navires.
The police will be called.	La police sera appelée.
My hair has turned pure white.	Mes cheveux sont devenus d'un blanc pur.
Many people miss the old days.	Beaucoup de gens regrettent l'ancien temps.
Her hair is brown, her eyes green.	Ses cheveux sont bruns, ses yeux verts.
Tap the pan firmly.	Tapotez fermement la casserole.
The geese were sleeping peacefully.	Les oies dormaient paisiblement.
Look, another sunflower!	Regarde, un autre tournesol !
Remember to exercise regularly.	N'oubliez pas de faire de l'exercice régulièrement.
Swim very fast.	Nager très vite.
The team began training for the following season.	L'équipe a commencé à s'entraîner pour la saison suivante.
This restaurant is quite famous.	Ce restaurant est assez connu.
She worried about her husband's absence.	Elle s'inquiétait de l'absence de son mari.
The coffee is grown in the volcanic highlands.	Le café est cultivé dans les hautes terres volcaniques.
The house was empty.	La maison était vide.
Use your belt as a scarf.	Utilisez votre ceinture comme une écharpe.
His gaze softened.	Son regard s'adoucit.
They silently met her husband's gaze.	Ils rencontrèrent silencieusement le regard de son mari.
The harp was a welcome diversion from his studies.	La harpe était une diversion bienvenue de ses études.
He boasted of growing plants in terribly harsh conditions.	Il se vantait de cultiver des plantes dans des conditions terriblement dures.
The commission offered to mediate.	La commission a proposé sa médiation.
The local population understands the importance of maintaining this creek.	La population locale comprend l'importance de maintenir ce ruisseau.
Some do not realize that today is happening.	Certains ne réalisent pas qu'aujourd'hui se passe.
To place it in a broader historical context.	Pour le replacer dans un contexte historique plus large.
Frogs caw loudly in the hot, humid night.	Les grenouilles croassent bruyamment dans la nuit chaude et humide.
Starlight shimmered on the water.	La lumière des étoiles scintillait sur l'eau.
Consider the mountain range.	Considérez la chaîne de montagnes.
All visits must be accompanied by an adult.	Toutes les visites doivent être accompagnées d'un adulte.
The inhabitants of this land have lived there for centuries.	Les habitants de cette terre y vivent depuis des siècles.
Demonstrations erupted across the country.	Des manifestations ont éclaté dans tout le pays.
The women went to the market.	Les femmes allaient au marché.
She rushed inside the shop.	Elle se précipita à l'intérieur de la boutique.
It smelled good.	Ça sentait bon.
Sweat poured into his eyes.	La sueur coulait dans ses yeux.
Some people say it's as dangerous as heroin.	Certaines personnes disent que c'est aussi dangereux que l'héroïne.
The temptations of alcohol were too great.	Les tentations de l'alcool étaient trop grandes.
Sparse trees dotted the landscape.	Les arbres clairsemés parsemaient le paysage.
He believed that nothing could restore his lost youth.	Il croyait que rien ne pourrait restaurer sa jeunesse perdue.
Even seemingly ordinary objects can be beautiful.	Même des objets apparemment ordinaires peuvent être beaux.
He noticed the dimples on his left cheek.	Il remarqua les fossettes sur sa joue gauche.
The authorities tried to quell the unrest.	Les autorités ont tenté de calmer les troubles.
The car is parked in the driveway.	La voiture est garée dans l'allée.
The beer is what it was.	La bière est ce qu'elle était.
With a state of wealth comes great responsibility.	Un état de richesse s'accompagne de grandes responsabilités.
Sometimes time stands still.	Parfois le temps s'arrête.
Fortune favors the brave.	La fortune sourit aux audacieux.
The task requires immense concentration.	La tâche demande une immense concentration.
A gradual change has taken place.	Un changement progressif s'est opéré.
I noticed some unknown names on the list.	J'ai remarqué des noms inconnus sur la liste.
There must be, she thought, something about the floor.	Il devait y avoir, se dit-elle, quelque chose à propos du sol.
Finally, the crowd dispersed.	Enfin, la foule s'est dispersée.
A minority ethnic group has been discriminated against for years.	Un groupe ethnique minoritaire est victime de discrimination depuis des années.
Fortunately, nobody was hurt.	Heureusement, personne n'a été blessé.
The hostages were released yesterday.	Les otages ont été libérés hier.
Many species are disappearing due to poaching.	De nombreuses espèces disparaissent à cause du braconnage.
Blue skies abounded over the city.	Le ciel bleu abondait sur la ville.
She was still holding the knife.	Elle tenait toujours le couteau.
Birds were singing in the tree above.	Les oiseaux chantaient dans l'arbre au-dessus.
It never occurred to me to meet her.	Il ne m'est jamais venu à l'esprit de la rencontrer.
The vehicle was completely destroyed.	Le véhicule a été entièrement détruit.
One cigarette at a time.	Une cigarette à la fois.
Repairing the roof is a chore.	Réparer le toit est une corvée.
She moved her hand to the fruit basket.	Elle déplaça sa main vers la corbeille de fruits.
He asked if it was clean.	Il a demandé si c'était propre.
The meal was being prepared.	Le repas était en préparation.
First aid is absolutely necessary.	Les premiers secours sont absolument nécessaires.
He returned to his boat.	Il est retourné à son bateau.
Pour the water into the shaker.	Verser l'eau dans le shaker.
A mosquito can breed in any body of water.	Un moustique peut se reproduire dans n'importe quel plan d'eau.
Iron, wood and sinew were important materials in ancient times.	Le fer, le bois et le tendon étaient des matériaux importants dans les temps anciens.
They never found out where he went.	Ils n'ont jamais pu savoir où il était allé.
Own this city!	Appropriez-vous cette ville !
A book can be borrowed for two weeks.	Un livre peut être emprunté pendant deux semaines.
It avoids cities and populated areas.	Il évite les villes et les zones peuplées.
He wouldn't miss.	Il ne manquerait pas.
Driving is very dangerous.	La conduite est très dangereuse.
He asked me out on a date.	Il m'a demandé un rendez-vous.
Tourists spent their time hiking in the mountains	Les touristes passaient leur temps à randonner dans les montagnes
I didn't know you were allowed to study here, sir.	Je ne savais pas que vous aviez le droit d'étudier ici, monsieur.
The heart pumps blood throughout the body.	Le cœur pompe le sang dans tout le corps.
A soft smile appeared on my face.	Un doux sourire se dessina sur mon visage.
We proceed cautiously.	Nous procédons prudemment.
I bought books at a garage sale.	J'ai acheté des livres dans un vide-grenier.
The troops were raised in secret.	Les troupes ont été levées dans le secret.
Some rivers are more powerful than others.	Certaines rivières sont plus puissantes que d'autres.
Every year, air pollution gets worse.	Chaque année, la pollution de l'air s'aggrave.
Either way, love saves.	Quoi qu'il en soit, l'amour sauve.
Tomato plants were stolen from the farm.	Des plants de tomates ont été volés à la ferme.
When she entered the room, everyone stopped talking.	Quand elle est entrée dans la pièce, tout le monde s'est arrêté de parler.
This gentleman smokes a pipe.	Ce monsieur fume la pipe.
The delay is not unusual.	Le retard n'est pas inhabituel.
Some students plan to work abroad after completing their studies.	Certains étudiants envisagent de travailler à l'étranger après avoir terminé leurs études.
We should not pollute the earth.	Nous ne devrions pas polluer la terre.
Don't pair him with this girl.	Ne le jumelez pas avec cette fille.
She woke up with a headache.	Elle se réveilla avec un mal de tête.
A hot current flowed through it.	Un courant chaud coulait dedans.
The shampoo smelled too "girly", complained the professor.	Le shampoing sentait trop "girly", s'est plaint le professeur.
Progress and development have been slow at best.	Les progrès et le développement ont été lents, au mieux.
Wildlife experts dispute that crocodile populations are	Les experts de la faune contestent que les populations de crocodiles soient
They trusted me.	Ils m'ont fait confiance.
Where do you live?	Où habites-tu?
She glanced at the ceiling.	Elle jeta un coup d'œil au plafond.
The rodeo is an annual event.	Le rodéo est un événement annuel.
The bills were paid within a week.	Les factures ont été payées en une semaine.
She wrote to him that she knew he was coming.	Elle lui a écrit qu'elle savait qu'il venait.
But the news caused outrage in the community.	Mais la nouvelle a provoqué l'indignation de la communauté.
Join the dots to form a circle.	Joignez les points pour former un cercle.
Her thick brown hair was swept back.	Ses épais cheveux bruns étaient ramenés en arrière.
First heat the oil in a large saucepan.	Faites d'abord chauffer l'huile dans une grande casserole.
Make sure your vote is counted.	Assurez-vous que votre vote est compté.
She pleaded her case before the judge.	Elle a plaidé sa cause devant le juge.
Catherine discovered that her body was inhabited by an unwanted guest.	Catherine a découvert que son corps était habité par un invité indésirable.
For example, his paintings are highly prized by collectors.	Par exemple, ses peintures sont très prisées des collectionneurs.
The elderly woman looked at the menu list.	La femme âgée regarda la liste du menu.
The residents are restless.	Les habitants sont agités.
Upon hearing the news, his expression changed.	En apprenant la nouvelle, son expression a changé.
You are supposed to preserve life, not take it!	Vous êtes censé préserver la vie, pas la prendre !
She felt unbearably frustrated.	Elle se sentait insupportablement frustrée.
She sat on the bench, reading the newspaper.	Elle s'assit sur le banc, lisant le journal.
A contract protects both parties involved.	Un contrat protège les deux parties impliquées.
She hid her face in her hands.	Elle cacha son visage dans ses mains.
Scientists did not understand what the data meant.	Les scientifiques n'ont pas compris ce que les données signifiaient.
The clerk asked for his social security number.	Le greffier a demandé son numéro de sécurité sociale.
She stood still, staring at the fire.	Elle resta immobile, fixant le feu.
She lowered her head in shame.	Elle baissa la tête de honte.
He imagined she must be feeling delighted.	Il imagina qu'elle devait se sentir ravie.
Find the best way to showcase your skills.	Trouvez la meilleure façon de mettre en valeur vos compétences.
They met by chance at the local frozen yogurt shop.	Ils se sont rencontrés par hasard à la boutique locale de yaourts glacés.
Legislation must adapt to prevailing conditions.	La législation doit s'adapter aux conditions en vigueur.
His gaze was serene.	Son regard était serein.
The ship had a cargo of arms and ammunition.	Le navire avait une cargaison d'armes et de munitions.
Some critics argue that we should reduce the military presence.	Certains critiques soutiennent que nous devrions réduire la présence militaire.
Many wild flowers grew between the trees.	De nombreuses fleurs sauvages poussaient entre les arbres.
This is the old part of town.	C'est la partie ancienne de la ville.
The singer performed solo.	Le chanteur s'est produit en solo.
The longer it marinates, the better the flavor.	Plus il marine longtemps, meilleure est la saveur.
He sprinkled his face with water.	Il aspergea son visage d'eau.
Be sure to report to work the next day.	Ne manquez pas de vous présenter au travail le lendemain.
His desire is to improve the standards of education.	Son désir est d'améliorer les normes d'éducation.
Many were eager to know what he had to say.	Beaucoup étaient impatients de savoir ce qu'il avait à dire.
A school is a place of learning.	Une école est un lieu d'apprentissage.
How many grandchildren do you have?	Combien de petits-enfants avez-vous ?
The streets were buzzing with activity.	Les rues bourdonnaient d'activité.
The soldier dropped his weapon.	Le soldat a lâché son arme.
The accident caused considerable disruption.	L'accident a entraîné des perturbations considérables.
The plane narrowly missed houses as it rolled steeply.	L'avion a manqué de peu des maisons alors qu'il s'inclinait fortement.
His life was in danger.	Sa vie était en danger.
The meadow is dotted with corn plants.	La prairie est parsemée de plants de maïs.
In this case, the parentheses are optional.	Dans ce cas, les parenthèses sont facultatives.
Do not pop the boil under the liver.	Ne faites pas éclater l'ébullition sous le foie.
My dog ​​looks exhausted.	Mon chien a l'air épuisé.
Take the green grass from the bowl.	Prenez l'herbe verte du bol.
The banana was delicious.	La banane était délicieuse.
This house has been empty for years.	Cette maison est vide depuis des années.
The movement grew on the back of a popular singer.	Le mouvement s'est développé sur le dos d'un chanteur populaire.
Science has made great progress in the past fifty years.	La science a fait de grands progrès ces cinquante dernières années.
This dish consists of rice seasoned with onions.	Ce plat est composé de riz assaisonné d'oignons.
Water is the only substance that has no color.	L'eau est la seule substance qui n'a pas de couleur.
The sidewalk was uneven, so she walked slowly.	Le trottoir était inégal, alors elle marchait lentement.
A hum fills the room.	Un bourdonnement emplit la pièce.
People gathered in the public square.	Les gens se sont rassemblés sur la place publique.
Sudden changes are likely to cause divisions.	Des changements soudains sont susceptibles de provoquer des divisions.
This work is not enviable.	Ce travail n'est pas enviable.
Our city is becoming more and more prosperous.	Notre ville devient de plus en plus prospère.
Only one door leads to this room.	Une seule porte mène à cette pièce.
One year, the wheat harvest failed.	Une année, la récolte de blé a échoué.
The director took issue with these criticisms.	Le réalisateur s'est opposé à ces critiques.
Puppies are man's best friends.	Les chiots sont les meilleurs amis de l'homme.
Reduce the cooking liquid.	Réduire le liquide de cuisson.
A sword plunged into his jaw.	Une épée avait plongé dans sa mâchoire.
After the war, many buildings were marked by explosives.	Après la guerre, de nombreux bâtiments ont été marqués par des explosifs.
He studied classical literature at university.	Il a étudié la littérature classique à l'université.
Oil will shape the future of the world.	Le pétrole façonnera l'avenir du monde.
Elisha modeled herself after a nanny.	Elisha s'est modelée sur une nourrice.
They believed that the moon was the source of life.	Ils croyaient que la lune était la source de la vie.
The nurse takes the patient's pulse.	L'infirmière prend le pouls du patient.
The orchestra played loud and clear.	L'orchestre a joué fort et clairement.
After dark, admire the stars.	Après la tombée de la nuit, admirez les étoiles.
The animals fled to the heights.	Les animaux ont fui vers les hauteurs.
The pipes are clean.	Les canalisations sont propres.
The maze of office corridors mystified me.	Le dédale des couloirs de bureau me mystifiait.
Unlike her early years, she was now wealthy.	Contrairement à ses premières années, elle était maintenant riche.
The intern glanced at the clock, eager to get home.	Le stagiaire jeta un coup d'œil à l'horloge, impatient de rentrer chez lui.
The chief of police personally investigated the case.	Le chef de la police a personnellement enquêté sur l'affaire.
The channel runs from west to east.	Le canal s'étend d'ouest en est.
This actress was extremely beautiful.	Cette actrice était extrêmement belle.
The pieces were formed into a square.	Les pièces ont été formées en carré.
Everyone in the community has to work hard.	Tout le monde dans la communauté doit travailler dur.
Deteriorating economic conditions have led to high unemployment.	La détérioration des conditions économiques a entraîné un taux de chômage élevé.
His bronze statue has been placed in a prominent place.	Sa statue de bronze a été placée dans un endroit bien en vue.
However, there is no universal agreement.	Cependant, il n'y a pas d'accord universel.
It arrived two days later than expected.	Il est arrivé deux jours plus tard que prévu.
Let's make new friends.	Faisons-nous de nouveaux amis.
The poor who live here suffer from many health problems.	Les pauvres qui vivent ici souffrent de nombreux problèmes de santé.
The farmer welcomed another successful harvest.	L'agriculteur a accueilli une autre récolte réussie.
The second law states that children must go to school.	La deuxième loi stipule que les enfants doivent aller à l'école.
She found herself consoling him.	Elle se retrouva à le consoler.
While love is a state of being, romance is a	Alors que l'amour est un état d'être, la romance est un
On this island there are many beaches.	Sur cette île, il y a de nombreuses plages.
Television is the main source of information.	La télévision est la principale source d'information.
The most popular tourist attraction is the beach.	L'attraction touristique la plus populaire est la plage.
Bacteria are an important part of all living things.	Les bactéries constituent une partie importante de tous les êtres vivants.
A grocer sells fruit to the neighboring village.	Un épicier vend des fruits au village voisin.
No one was willing to talk about the incident.	Personne n'était disposé à parler de l'incident.
Their transparent wings shimmered softly in the afternoon sun.	Leurs ailes transparentes scintillaient doucement sous le soleil de l'après-midi.
We were told to use gloves.	On nous a dit d'utiliser des gants.
Our ancestors built this temple.	Nos ancêtres ont construit ce temple.
He is very introverted and loves to draw.	Il est très introverti et il adore dessiner.
This encouraged her to play longer.	Cela l'a encouragée à jouer plus longtemps.
The jurist made a generous donation to the university.	Le juriste a fait un don généreux à l'université.
The miners were paid in vouchers.	Les mineurs étaient payés en bons.
The door is slightly open.	La porte est légèrement ouverte.
A story is a sequence of events.	Une histoire est une séquence d'événements.
The very name of the department evokes the bucolic countryside.	Le nom même du département évoque la campagne bucolique.
The wave function collapses.	La fonction d'onde s'effondre.
The sparkling plateau is ringed by snow-capped mountains.	Le plateau étincelant est cerné de montagnes enneigées.
Try to insulate your home.	Essayez d'isoler votre maison.
These large homes often have multiple bathrooms.	Ces grandes maisons ont souvent plusieurs salles de bain.
The bank is located on the left.	La banque est située à gauche.
They were desperately cold.	Ils avaient désespérément froid.
The cost of living is exorbitant.	Le coût de la vie est exorbitant.
We will find the root of the problem.	Nous trouverons la racine du problème.
Was she absent?	A-t-elle été absente ?
Law enforcement is not popular.	L'application de la loi n'est pas populaire.
He was ambitious and hardworking.	Il était ambitieux et travailleur.
These trees seemed quite fragile.	Ces arbres semblaient assez fragiles.
Early the next morning, she woke up.	Tôt le lendemain matin, elle se réveilla.
Moralize morality.	Moraliser la morale.
Three months' rent in advance.	Trois mois de loyer d'avance.
It grows in the hot and dry climate of the desert.	Il pousse dans le climat chaud et sec du désert.
He lives in the same building as me.	Il habite dans le même immeuble que moi.
We saw the kids at the party	Nous avons vu les enfants à la fête
How should teachers motivate their students to learn?	Comment les enseignants devraient-ils motiver leurs élèves à apprendre ?
The money is lying on the floor.	L'argent traîne par terre.
Can you see anything from the top window?	Pouvez-vous voir quelque chose de la fenêtre du haut ?
An ant walks towards the edge.	Une fourmi marche vers le bord.
She suffers from depression.	Elle souffre de dépression.
Dark clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Des nuages ​​noirs dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin.
This region is known for its cuisine.	Cette région est connue pour sa cuisine.
His eyes shone with a thousand lights.	Ses yeux brillaient de mille feux.
Metal conducts electricity better than wood.	Le métal conduit mieux l'électricité que le bois.
They want the country back!	Ils veulent récupérer le pays !
He wanted to know all the facts.	Il voulait connaître tous les faits.
The golden trident must be presented to him immediately.	Le trident d'or doit lui être présenté immédiatement.
A businessman walks out of court.	Un homme d'affaires sort du tribunal.
Socrates was sentenced to death.	Socrate a été condamné à mort.
The little boy had blue eyes.	Le petit garçon avait les yeux bleus.
The wooden chest was heavy.	Le coffre en bois était lourd.
He feared for the burglar's safety.	Il craignait pour la sécurité du cambrioleur.
Police are investigating the reported disturbances.	La police enquête sur les troubles signalés.
The laughter died away.	Le rire s'éteignit.
He hopes the trip will go well.	Il espère que le voyage se passera bien.
As a blogger, he learned a lot about blogging.	En tant que blogueur, il a beaucoup appris sur les blogs.
A decision should not be made for itself.	Une décision ne doit pas être prise pour elle-même.
The lamp flashed.	La lampe a clignoté.
Communicate clearly and intelligently.	Communiquez clairement et intelligemment.
The first explorers of this country were ruthless.	Les premiers explorateurs de ce pays étaient impitoyables.
Remember to keep your phone on silent.	N'oubliez pas de garder votre téléphone en mode silencieux.
Well, the milk tastes delicious.	Eh bien, le lait a un goût délicieux.
He patted the horse's neck.	Il tapota l'encolure du cheval.
The parent must be clear and consistent.	Le parent doit être clair et cohérent.
The chair needs a good cleaning	La chaise a besoin d'un bon nettoyage
I grew up in this neighborhood.	J'ai grandi dans ce quartier.
Make a fist and clench your fingers.	Fermez le poing et serrez les doigts.
To his delight, she became pregnant.	À sa grande joie, elle est tombée enceinte.
The cities of this region are famous for their poetry.	Les villes de cette région sont réputées pour leur poésie.
Its procedure is quite simple.	Sa procédure est assez simple.
The number of journalists in the community is decreasing.	Le nombre de journalistes dans la communauté diminue.
Idleness leads to disruptive behaviors.	L'oisiveté entraîne des comportements perturbateurs.
Students must be honest.	Les élèves doivent être honnêtes.
People spat on his body.	Les gens crachaient sur son corps.
The knight sang the prayer.	Le chevalier chantait la prière.
First, prepare the rice.	Tout d'abord, préparez le riz.
The cheese was stuck to the knife.	Le fromage était collé au couteau.
A school principal is important.	Un directeur d'école est important.
Be careful when breaking it!	Soyez prudent lorsque vous le cassez!
Awareness of deforestation is vital.	La sensibilisation à la déforestation est vitale.
Lots of different family farms in this area.	Beaucoup de fermes familiales différentes dans cette région.
His life was turned upside down by .	Sa vie a été bouleversée par .
An opportunity presented itself.	Une opportunité s'est présentée.
Investigate the matter thoroughly.	Enquêtez à fond sur la question.
The trucker's eyes were filled with pain.	Les yeux du camionneur étaient emplis de douleur.
Most of the time, you can do whatever you want.	La plupart du temps, vous pouvez faire ce que vous voulez.
The abundance of tomatoes is staggering.	L'abondance de tomates est stupéfiante.
The doors are painted green.	Les portes sont peintes en vert.
There are no fish in the pond.	Il n'y a pas de poisson dans l'étang.
He loved his country.	Il aimait son pays.
They expect to complete their report in four weeks.	Ils prévoient de terminer leur rapport dans quatre semaines.
Of course, that deepens my concerns.	Bien sûr, cela approfondit mes préoccupations.
A car hit a building.	Une voiture a percuté un immeuble.
The air was hot and stuffy on this sweltering afternoon.	L'air était chaud et étouffant en cet après-midi étouffant.
Shorebirds could see the island in the distance.	Les oiseaux de rivage pouvaient voir l'île au loin.
He had the misfortune to lose his left leg.	Il a eu le malheur de perdre sa jambe gauche.
A herd of bison was seen grazing in a field.	Un troupeau de bisons a été aperçu en train de paître dans un champ.
They had difficulty finding a job.	Ils avaient du mal à trouver un emploi.
People walking through the forest couldn't see anything.	Les gens marchant dans la forêt ne pouvaient rien voir.
The population of this region is educated.	La population de cette région est instruite.
Watson's armor was exceptionally ornate.	L'armure de Watson était exceptionnellement ornée.
Our favorite sport is soccer.	Notre sport préféré est le football.
Looking out the window, he sighed in relief.	Regardant par la fenêtre, il soupira de soulagement.
We light the candles at sunset.	Nous allumons les bougies au coucher du soleil.
He demanded a high salary.	Il exigeait un salaire élevé.
They talked for a long time.	Ils parlèrent longtemps.
The singer climbed onto the platform.	Le chanteur est monté sur la plate-forme.
The child was wearing a small jacket.	L'enfant portait une petite veste.
The chemical produces uncomfortable side effects.	Le produit chimique produit des effets secondaires inconfortables.
In modern times, however, this change has not occurred.	Dans les temps modernes, cependant, ce changement ne s'est pas produit.
He was on his way to school.	Il était en route pour l'école.
Some farmers plant crops, others raise livestock.	Certains agriculteurs plantent des cultures, d'autres élèvent du bétail.
These islands are uninhabited.	Ces îles sont inhabitées.
Children have many freedoms in the modern world.	Les enfants ont de nombreuses libertés dans le monde moderne.
Little fresh water is available	Peu d'eau douce est disponible
This new building is really ugly.	Ce nouveau bâtiment est vraiment moche.
Setting up camp is simple.	L'installation du camp est simple.
The researchers would like to express their thanks.	Les chercheurs tiennent à exprimer leurs remerciements.
Pour the mixture into the mold.	Verser le mélange dans le moule.
Bottles should be stored in the refrigerator.	Les bouteilles doivent être conservées au réfrigérateur.
Protesters often clash with police.	Les manifestants se heurtent souvent à la police.
Water is often measured in terms of weight.	L'eau est souvent mesurée en termes de poids.
Mother and daughter worked side by side.	Mère et fille travaillaient côte à côte.
He was sentenced to prison for drug trafficking.	Il a été condamné à une peine de prison pour trafic de drogue.
He wore a blue tunic and shiny shoes.	Il portait une tunique bleue et des chaussures brillantes.
They conducted an experiment on mice.	Ils ont mené une expérience sur des souris.
In case of fire, get out of the building immediately.	En cas d'incendie, sortez immédiatement du bâtiment.
Old customs continue to prevail.	Les anciennes coutumes continuent de prévaloir.
A man with shaggy white hair approached her.	Un homme aux cheveux blancs hirsutes s'approcha d'elle.
The president's policy to fight terrorism is not working.	La politique du président pour lutter contre le terrorisme ne fonctionne pas.
The poor work long hours for meager wages.	Les pauvres travaillent de longues heures pour un maigre salaire.
For example, terrorism poses a serious threat.	Par exemple, le terrorisme constitue une menace sérieuse.
A cliff overlooks the beach.	Une falaise surplombe la plage.
They were gathered to make music.	Ils étaient réunis pour faire de la musique.
Supporters of the activist accuse the government of rigging the elections.	Les partisans du militant accusent le gouvernement de truquer les élections.
Among the major towns in the region, it is the most beautiful.	Parmi les grandes villes de la région, c'est la plus belle.
This coffee is very strong.	Ce café est très fort.
A modest peak dominated the landscape.	Un pic modeste dominait le paysage.
The dog slowly came out of the door.	Le chien sortit lentement de la porte.
The soldiers were preparing to leave.	Les soldats se préparaient à partir.
The leaves of the trees have just turned red.	Les feuilles des arbres viennent de virer au rouge.
He hoped to visit a few museums.	Il espérait visiter quelques musées.
Rejected areas expand.	Les zones rejetées s'étendent.
Access foreign media sources.	Accédez à des sources médiatiques étrangères.
She was guaranteed a short vacation.	Elle était assurée de courtes vacances.
The concrete was very cracked and worn.	Le béton était très fissuré et usé.
There was definitely a catch in his speech.	Il y avait certainement un hic dans son discours.
The general orders his troops to advance.	Le général ordonne à ses troupes d'avancer.
He desperately needed love.	Il avait désespérément besoin d'amour.
Party leaders meet on weekends.	Les chefs du parti se réunissent le week-end.
Films are screened regularly.	Des films sont projetés régulièrement.
The new government is committed to making the country safer.	Le nouveau gouvernement s'est engagé à rendre le pays plus sûr.
A small church stands near my hotel.	Une petite église se dresse près de mon hôtel.
Five feet above street level.	Cinq pieds au-dessus du niveau de la rue.
The clergy seemed eager to convict the accused.	Le clergé semblait désireux de condamner l'accusé.
A professional soccer player was injured today.	Un joueur de football professionnel a été blessé aujourd'hui.
The beauty of the canyon is legendary.	La beauté du canyon est légendaire.
Select and wash the herbs carefully.	Sélectionnez et lavez soigneusement les herbes.
As a result, the team decided to move.	En conséquence, l'équipe a décidé de déménager.
The sea is gone, he says, forever.	La mer a disparu, dit-il, pour toujours.
I hope you all have a happy life.	J'espère que vous avez tous une vie heureuse.
He caught the thief and brought him to justice.	Il a arrêté le voleur et l'a traduit en justice.
The company faces a lawsuit for fraudulent practices.	L'entreprise fait face à une poursuite pour pratiques frauduleuses.
Two stadia north of the church is a thorny bush.	Deux stades au nord de l'église est un buisson hérissé d'épines.
The police found nothing.	La police n'a rien trouvé.
File this case in your records.	Classez cette affaire dans vos dossiers.
The back door is constantly in use.	La porte arrière est constamment utilisée.
This is an example of a parallel structure.	Ceci est un exemple de structure parallèle.
Many people were injured.	De nombreuses personnes ont été blessées.
The social life of the city revolved around the theatre.	La vie sociale de la ville tournait autour du théâtre.
A bagpiper started playing remotely.	Un joueur de cornemuse a commencé à jouer à distance.
There is work to be done in town.	Il y a des travaux à faire en ville.
Our city is surrounded by golden and green mountains.	Notre ville est entourée de montagnes dorées et vertes.
Both male and female tourists flock to this tourist spot.	Les touristes masculins et féminins affluent vers ce lieu touristique.
This region is known for its mineral wealth.	Cette région est connue pour sa richesse minérale.
She lifted her chin and glared at him.	Elle leva le menton et lui lança un regard noir.
Columbus brought many types of plants to his new home.	Columbus a apporté de nombreux types de plantes dans sa nouvelle maison.
An elephant is my memory.	Un éléphant est ma mémoire.
She liked to swim in the sea.	Elle aimait nager dans la mer.
She's definitely not stupid.	Elle n'est certainement pas idiote.
A man's bare back looks attractive.	Le dos nu d'un homme semble attrayant.
He slowly stroked the dog's ears.	Il caressa lentement les oreilles du chien.
She had browsed on a lot of leaves.	Elle avait brouté beaucoup de feuilles.
The politician said he had studied the matter carefully.	Le politicien a dit qu'il avait étudié attentivement la question.
The leader will not accept defeat.	Le chef n'acceptera pas la défaite.
We fundamentally disagree with his ideas.	Nous sommes fondamentalement en désaccord avec ses idées.
The study looked at the differences between men and women.	L'étude a examiné les différences entre les hommes et les femmes.
The employee was too busy to chat.	L'employé était trop occupé pour bavarder.
More people attended this year's meeting than in	Plus de personnes ont assisté à la réunion de cette année qu'en
Is it worth trying to identify the individual?	Vaut-il la peine d'essayer d'identifier l'individu?
A temple has been declared sacred.	Un temple a été déclaré sacré.
Childish children played with their toys.	Les enfants puérils jouaient avec leurs jouets.
It is not recommended to approach the edge.	Il est déconseillé de s'approcher du bord.
Some shareware programs come free with shareware magazines.	Certains programmes de shareware sont fournis gratuitement avec des magazines de shareware.
Damon was sitting in his favorite chair, sipping coffee.	Damon était assis dans son fauteuil préféré, sirotant un café.
A haunted mansion on a misty hill.	Un manoir hanté sur une colline brumeuse.
Some children like to play outside.	Certains enfants aiment jouer dehors.
I often play tennis.	Je joue souvent au tennis.
She immediately recognized the photo.	Elle reconnut immédiatement la photo.
To ensure that the disease does not spread.	Pour s'assurer que la maladie ne se propage pas.
Forests are increasingly rare in this country.	Les forêts sont de plus en plus rares dans ce pays.
Each plate was decorated with art.	Chaque assiette était décorée avec art.
I live in a small house.	Je vis dans une petite maison.
How can they reduce poverty?	Comment peuvent-ils réduire la pauvreté ?
Politicians are responsible for this mess.	Les politiciens sont responsables de ce gâchis.
A rectangular piece of fabric.	Un morceau de tissu rectangulaire.
He found a beautiful necklace, but she couldn't afford it.	Il a trouvé un beau collier, mais elle ne pouvait pas se le permettre.
The testimony of witnesses is sought.	La déposition de témoins est recherchée.
The letter urged the government to create more jobs.	La lettre exhortait le gouvernement à créer plus d'emplois.
He built his clientele slowly.	Il a construit sa clientèle lentement.
It is difficult to predict natural disasters.	Il est difficile de prévoir les catastrophes naturelles.
His business started small, but now it is booming.	Son entreprise a commencé modestement, mais maintenant elle est en plein essor.
Oil is a highly flammable substance.	L'huile est une substance hautement inflammable.
The poor always suffer the most in times of war.	Les pauvres souffrent toujours le plus en temps de guerre.
Coal deposits have run out.	Les gisements de charbon se sont épuisés.
He rushed across the room.	Il s'élança à travers la pièce.
Clearly, pedestrians have priority.	Clairement, les piétons ont la priorité.
The living room is decorated in pink rose.	Le salon est décoré en rose rose.
Three o'clock echoes on the tiled walls of the bathroom.	Trois heures résonnent sur les murs carrelés de la salle de bain.
Peacefully, quietly, slowly and lovingly they died.	Paisiblement, tranquillement, lentement et avec amour, ils sont morts.
This is especially pronounced in large cities.	Ceci est particulièrement prononcé dans les grandes villes.
Salt has a special taste.	Le sel a un goût particulier.
The manager threatened the workers.	Le directeur a menacé les travailleurs.
A person's age is not determined by their date of birth.	L'âge d'une personne n'est pas déterminé par sa date de naissance.
The afternoon sky was blue and clear.	Le ciel de l'après-midi était bleu et clair.
This girl is a talker.	Cette fille est une bavarde.
She wore a dark dress and a coat.	Elle portait une robe sombre et un manteau.
Former students remember his passionate style of teaching.	Les anciens élèves se souviennent de son style d'enseignement passionné.
They offered a variety of sweets in the box.	Ils ont offert une variété de bonbons dans la boîte.
Shares of the company plunged on the announcement.	Les actions de la société ont plongé à l'annonce.
Some vines grow in the shade.	Certaines vignes poussent à l'ombre.
The speaker focused on industrial development.	L'orateur s'est concentré sur le développement industriel.
This region is rich in minerals.	Cette région est riche en minéraux.
Scissors,	Ciseaux,
Clean the metal grater.	Nettoyez la râpe en métal.
Two hours later, it was all over.	Deux heures plus tard, tout était fini.
The castle contains many ancient relics.	Le château contient de nombreuses reliques anciennes.
A few were on board.	Quelques-uns étaient à bord.
The woman looked puzzled.	La femme semblait perplexe.
Apples should be stored in a cool place.	Les pommes doivent être conservées dans un endroit frais.
The view was disturbing.	La vue était troublante.
Few women earn higher salaries.	Peu de femmes gagnent des salaires plus élevés.
Her rage boiled over and she went wild.	Sa rage a débordé et elle s'est déchaînée.
Some competitors claim this is unfair.	Certains concurrents affirment que c'est injuste.
The song has an old-fashioned charm.	La chanson a un charme désuet.
These reforms mark an important step forward.	Ces réformes marquent une avancée importante.
The policeman climbed the wall.	Le policier a escaladé le mur.
He studied medicine, but now works in marketing.	Il a étudié la médecine, mais travaille maintenant dans le marketing.
Their suitcases are ready.	Leurs valises sont prêtes.
As a result, she was banned from the board.	En conséquence, elle a été bannie du conseil d'administration.
He will beget his own children.	Il engendrera ses propres enfants.
He built a diving tower in his garden.	Il a construit une tour de plongée dans son jardin.
The local economy was depressed.	L'économie locale était déprimée.
He had a similar experience at school.	Il a eu une expérience similaire à l'école.
The coffee was strong, bitter and very strong.	Le café était fort, amer et très fort.
Divide the chicken into three parts.	Diviser le poulet en trois parties.
Teams are considered rival schools.	Les équipes sont considérées comme des écoles rivales.
But a sudden release of plans is irresistible.	Mais une sortie soudaine de plans est irrésistible.
We all have to do our part.	Nous devons tous faire notre part.
Along the side of the road we saw many wild horses.	Le long du bord de la route, nous avons vu de nombreux chevaux sauvages.
The purpose of this study was to investigate student performance.	Le but de cette étude était d'étudier les performances des élèves.
He was given the choice by the governor.	Il a été donné le choix par le gouverneur.
Coffee is usually served in classic porcelain cups.	Le café est généralement servi dans des tasses en porcelaine classiques.
The peaches were ripe and juicy.	Les pêches étaient mûres et juteuses.
The valley became dark and silent.	La vallée devint sombre et silencieuse.
They lit and blew out the candles one by one.	Ils allumèrent et soufflèrent les bougies une à une.
The drought destroyed their crops.	La sécheresse a détruit leurs récoltes.
A statistical analysis was performed.	Une analyse statistique a été effectuée.
He seemed to have enjoyed his nap, as he yawned.	Il semblait avoir apprécié sa sieste, car il bâilla.
The loss of support would not discourage him.	La perte de soutien ne le découragerait pas.
The thief's knife shone in the moonlight.	Le couteau du voleur brillait au clair de lune.
That man over there just insulted my friend.	Cet homme là-bas vient d'insulter mon ami.
Please speak louder.	Veuillez parler plus fort.
Modern films often offer imaginative storylines.	Les films modernes offrent souvent des scénarios imaginatifs.
He drank carefully from the glass.	Il but soigneusement dans le verre.
This city has more than one million inhabitants.	Cette ville compte plus d'un million d'habitants.
The civil engineering industry is growing rapidly.	L'industrie du génie civil se développe rapidement.
The seven counties constitute the cultural capital of the country.	Les sept comtés constituent la capitale culturelle du pays.
The baby was lying in the bed.	Le bébé était allongé dans le lit.
Children are curious.	Les enfants sont curieux.
A small air conditioner goes a long way.	Un petit climatiseur va un long chemin.
Domestic cooking often gives off harmful gases.	La cuisine domestique dégage souvent des gaz nocifs.
The doctor slowly closed the door.	Le docteur ferma lentement la porte.
She wants to save water.	Elle veut économiser l'eau.
The pitcher was filled with hot water.	Le pichet était rempli d'eau chaude.
Soon she entered her teenage years.	Bientôt, elle est entrée dans son adolescence.
A deserted city, all in ruins.	Une ville déserte, tout en ruines.
She beat him to the ground.	Elle l'a battu au sol.
Meng looked tired and tense.	Meng avait l'air fatigué et tendu.
It's always sunny here.	Il fait toujours beau ici.
The baby smiled lovingly at her.	Le bébé lui sourit affectueusement.
The house was repainted last year.	La maison a été repeinte l'année dernière.
Sit closer to me.	Asseyez-vous plus près de moi.
The train rolls along the coast.	Le train roule le long de la côte.
The walls recede as you approach.	Les murs s'éloignent à mesure que vous approchez.
There are three main races of people.	Il existe trois principales races de personnes.
The prize is awarded annually to a deserving young person.	Le prix est décerné chaque année à un jeune méritant.
She went straight there.	Elle y est allée directement.
Neither of the two languages ​​is an official language.	Aucune des deux langues n'est une langue officielle.
In medicine, prevention is better than cure.	Dans le domaine de la médecine, mieux vaut prévenir que guérir.
The civil war resulted in considerable human losses.	La guerre civile a entraîné des pertes humaines considérables.
Everyone shook hands.	Tout le monde se serra la main.
He will bring his own spoon.	Il apportera sa propre cuillère.
The villagers gathered around a fire.	Les villageois se sont regroupés autour d'un feu.
It cannot be done by one man.	Cela ne peut pas être fait par un seul homme.
The farmers were fairly compensated.	Les agriculteurs ont été indemnisés équitablement.
He wiped his brow.	Il s'essuya le front.
When you want to play guitar, you need a guitar.	Quand vous voulez jouer de la guitare, vous avez besoin d'une guitare.
Internet use increasingly dominates our lives.	L'utilisation d'Internet domine de plus en plus nos vies.
I dare not raise my voice to him.	Je n'ose pas élever la voix vers lui.
The boat crashed against the rocks.	Le bateau s'est écrasé contre les rochers.
He lowered his voice, worried.	Il baissa la voix, inquiet.
There is no one braver than you.	Il n'y a personne de plus courageux que vous.
This station is protected from bad weather.	Cette station est protégée des intempéries.
This temple is revered for its magnificent architecture.	Ce temple est vénéré pour sa magnifique architecture.
The stations were built on previously untapped resources.	Les stations ont été construites sur des ressources jusqu'alors inexploitées.
We hid in the bushes.	Nous nous sommes cachés dans les buissons.
It is a small box with a hinged lid.	Il s'agit d'une petite boîte avec un couvercle à charnière.
He joined the army after high school.	Il a rejoint l'armée après le lycée.
No one is ever both homosexual and heterosexual.	Personne n'est jamais à la fois homosexuel et hétérosexuel.
The predominant strain is typhoid fever.	La souche prédominante est la fièvre typhoïde.
He has a resemblance to his father.	Il a une ressemblance avec son père.
Wind speed varies with latitude.	La vitesse du vent varie avec la latitude.
But that was another era.	Mais c'était une autre époque.
Nothing seemed to frighten him.	Rien ne semblait l'effrayer.
A bat cannot fly at night.	Une chauve-souris ne peut pas voler la nuit.
Thousands of people were expected.	Des milliers de personnes étaient attendues.
It was interesting.	C'était intéressant.
I saw a big bird there.	J'y ai vu un gros oiseau.
The city is still rebuilding itself after the war.	La ville est encore en train de se reconstruire après la guerre.
There are a lot of people on the seafront.	Il y a beaucoup de monde sur le front de mer.
A path leads straight through the jungle.	Un sentier conduit tout droit à travers la jungle.
The volcano is a constant presence on the horizon.	Le volcan est une présence constante à l'horizon.
Light red in color, this rose lasted all summer.	De couleur rouge clair, cette rose a duré tout l'été.
She volunteered for the army.	Elle s'est portée volontaire pour l'armée.
No further comments were made.	Aucun autre commentaire n'a été fait.
The lawyer immediately reported the incident.	L'avocat a immédiatement signalé l'incident.
The grandfather lost his mind long ago.	Le grand-père a perdu la raison depuis longtemps.
Mountains and rivers often cause problems.	Les montagnes et les rivières causent souvent des problèmes.
It all depends on the choices we make.	Tout dépend des choix que nous faisons.
All sources of electricity are regulated by the government.	Toutes les sources d'électricité sont réglementées par le gouvernement.
This country was once known as an economic superpower.	Ce pays était autrefois connu comme une superpuissance économique.
My uncle used to tell stories about life in the old country.	Mon oncle racontait des histoires sur la vie dans le vieux pays.
This land was located by the sea.	Ce terrain était situé en bord de mer.
The streets were noisy and crowded that day.	Les rues étaient bruyantes et bondées ce jour-là.
Given the number of passers-by, the traffic was heavy.	Vu le nombre de passants, la circulation était dense.
Football is the most popular sport in the country.	Le football est le sport le plus populaire du pays.
If you find yourself in this situation, stay calm.	Si vous vous trouvez dans cette situation, restez calme.
The quality of local education is quite good.	La qualité de l'éducation locale est assez bonne.
The creaking stairs echoed with mischievous laughter.	Les escaliers grinçants résonnaient de rires malicieux.
Transportation helps explain the development of the modern world	Les transports aident à expliquer le développement du monde moderne
Other people were injured in this incident.	D'autres personnes ont été blessées dans cet incident.
A roller coaster is a type of ride.	Les montagnes russes sont un type de manège.
So the parents had good reason to worry.	Ainsi, les parents avaient de bonnes raisons de s'inquiéter.
The river happily flowed its way.	La rivière coulait joyeusement sur son chemin.
An innovation towards plastics has been discovered.	Une innovation vers les plastiques a été découverte.
The Chief Executive has pledged to fight corruption.	Le chef de l'exécutif s'est engagé à lutter contre la corruption.
Telephone networks have suffered from rapid growth.	Les réseaux téléphoniques ont souffert d'une croissance fulgurante.
My servants are waiting outside.	Mes serviteurs attendent dehors.
I lost my watch in a well.	J'ai perdu ma montre dans un puits.
Gradually, the colors will fade.	Petit à petit, les couleurs s'estomperont.
We need a substance that melts ice.	Nous avons besoin d'une substance qui fait fondre la glace.
Get out of my car!	Sors de ma voiture !
Their union produced a child.	Leur union a produit un enfant.
Racial groups are often defined by their common ancestry.	Les groupes raciaux sont souvent définis par leur ascendance commune.
You can do this job if you really try.	Vous pouvez faire ce travail si vous essayez vraiment.
More than half of the items sold were on sale.	Plus de la moitié des articles vendus étaient soldés.
Many parents insist that their children go to school.	Beaucoup de parents insistent pour que leurs enfants aillent à l'école.
The mop was dirty and needed to be replaced.	La vadrouille était sale et devait être remplacée.
The tribes we contacted were very welcoming.	Les tribus que nous avons contactées étaient très accueillantes.
A mist drifted over the fields in the early morning.	Un brouillard a dérivé sur les champs au petit matin.
We almost received a shock.	Nous avons failli recevoir un choc.
There are several agents working to stop the wars.	Il y a plusieurs agents qui travaillent pour arrêter les guerres.
They possessed superior strength.	Ils possédaient une force supérieure.
English speakers around the world will be affected.	Les anglophones du monde entier seront touchés.
My spinach salad cleared my sinuses.	Ma salade d'épinards a dégagé mes sinus.
The smell of frying bacon made his mouth water.	L'odeur de la friture de bacon lui donna l'eau à la bouche.
Sort the dry ingredients.	Trier les ingrédients secs.
The millionaire thanked her for her help.	Le millionnaire l'a remerciée pour son aide.
A strange stone was found at the top of the mountain.	Une pierre étrange a été trouvée en haut de la montagne.
She generously butters the bread.	Elle beurre généreusement le pain.
In the center of the city there are many monuments.	Au centre de la ville, il y a de nombreux monuments.
Where do these tasty, tasty apples come from?	D'où viennent ces pommes savoureuses et savoureuses ?
Sorry, who opened the restaurant?	Pardon, qui a ouvert le restaurant ?
He took a third of the jars of honey.	Il a pris un tiers des pots de miel.
The people in the chalet have complete privacy.	Les personnes dans le chalet ont une intimité totale.
He visited many countries.	Il a visité de nombreux pays.
Erdogan's critics say he cares more about power than democracy.	Les critiques d'Erdogan disent qu'il se soucie plus du pouvoir que de la démocratie.
They welcomed the opportunity to settle down.	Ils ont accueilli l'opportunité de s'installer.
He won't ask you again.	Il ne vous le demandera plus.
The humidity was overwhelming.	L'humidité était écrasante.
She wept with emotion.	Elle pleura d'émotion.
Two countries quarreled over a border dispute.	Deux pays se sont disputés un différend frontalier.
You may have to fight fire with fire.	Vous devrez peut-être combattre le feu par le feu.
Insert the screwdriver into the second screw slot.	Insérez le tournevis dans la deuxième fente de vis.
This region is known for its orchards.	Cette région est connue pour ses vergers.
Human civilization is neither purely natural nor purely artificial.	La civilisation humaine n'est ni purement naturelle ni purement artificielle.
He has been an object of unwanted ridicule all his life.	Il a été un objet de ridicule indésirable toute sa vie.
They cooperated with the local police.	Ils ont collaboré avec la police locale.
Some waste is recycled.	Certains déchets sont recyclés.
She drank coffee.	Elle a bu du café.
The thief's knife shone in the moonlight.	Le couteau du voleur brillait au clair de lune.
Important issues should be discussed soberly.	Les questions importantes doivent être discutées sobrement.
A trivial remark will cost thousands of dollars.	Une remarque banale coûtera des milliers de dollars.
His story didn't ring true.	Son histoire ne sonnait pas vrai.
The cat was lying on its back.	Le chat était couché sur le dos.
Aged oak is a symbol of strength.	Le chêne vieilli est un symbole de force.
The Prime Minister has affirmed that the withdrawal will be ordered.	Le Premier ministre a affirmé que le retrait sera ordonné.
This country needs more investment.	Ce pays a besoin de plus d'investissements.
Now the girls are more confident.	Maintenant, les filles sont plus confiantes.
What can be	Ce qui peut être
The beach is lapped by gentle waves.	La plage est baignée par de douces vagues.
There's really nothing to do.	Il n'y a vraiment rien à faire.
Most houses have two or three floors.	La plupart des maisons ont deux ou trois étages.
Shops here sell food and other supplies.	Les magasins ici vendent de la nourriture et d'autres fournitures.
It looks like honeysuckle!	Ça ressemble à du chèvrefeuille !
Today there is a lot of money.	Aujourd'hui, il y a beaucoup d'argent.
All the men were insured.	Tous les hommes étaient assurés.
When the synaptic cleft is closed, the neuron fires.	Lorsque la fente synaptique est fermée, le neurone se déclenche.
The old and dilapidated buildings are a real eyesore.	Les bâtiments anciens et délabrés sont une véritable horreur.
The hens have laid eggs.	Les poules ont pondu des œufs.
The manhole cover was loose again.	Le couvercle du trou d'homme était à nouveau desserré.
The funeral took place in a beautiful old church.	Les funérailles ont eu lieu dans une belle vieille église.
Birds can't fly in the rain.	Les oiseaux ne peuvent pas voler sous la pluie.
More children die in this village every month.	Plus d'enfants meurent dans ce village chaque mois.
Many of the interviewees worked night shifts.	Beaucoup de personnes interrogées travaillaient en équipe de nuit.
She expects little from him.	Elle attend peu de lui.
All fish contain mercury.	Tous les poissons contiennent du mercure.
I prefer coffee to tea.	Je préfère le café au thé.
She touched the violets.	Elle a touché les violettes.
We insist that you do as you are told.	Nous insistons pour que vous fassiez ce qu'on vous dit.
They ordered first courses.	Ils ont commandé des premiers cours.
The wind blew mango trees in all directions.	Le vent soufflait des manguiers dans toutes les directions.
The full moon shone majestically over the sea.	La pleine lune brillait majestueusement sur la mer.
Agricultural production will increase next year.	La production agricole augmentera l'année prochaine.
He was totally uninspired by the project.	Il n'était absolument pas inspiré par le projet.
A businessman was struck by lightning.	Un homme d'affaires a été frappé par un éclair.
Many plants attract hummingbirds.	De nombreuses plantes attirent les colibris.
A thief stole all the cash from the cash register.	Un voleur a volé tout l'argent de la caisse.
The baby's words were dripping with venom.	Les paroles du bébé dégoulinaient de venin.
They looked at each other for a long moment.	Ils se regardèrent un long moment.
The heat is high.	La chaleur est élevée.
Thousands of people were slaughtered in the atrocities.	Des milliers de personnes ont été abattues dans les atrocités.
Idiots!	Idiots!
She said her intention was selfless.	Elle a dit que son intention était altruiste.
Measure the panel.	Mesurez le panneau.
Talk to the guardian.	Parlez au gardien.
It is designed for industrial use.	Il est conçu pour un usage industriel.
The fruits were soft.	Les fruits étaient mous.
The wise old man is famous for his generosity.	Le vieil homme sage est célèbre pour sa générosité.
Please pay me cash.	Veuillez me payer en espèces.
The human eye cannot detect colors in the ultraviolet range.	L'œil humain ne peut pas détecter les couleurs dans la gamme ultraviolette.
She embarked on a musical career.	Elle se lance dans une carrière musicale.
Smoke drifted lazily across the gray sky	La fumée dérivait paresseusement à travers le ciel gris
These eggs are fertile.	Ces œufs sont fertiles.
The silver fox was looking at the ground.	Le renard argenté regardait le sol.
Towns in the city were evacuated.	Les villes de la ville ont été évacuées.
Nothing but hate.	Rien que de la haine.
The senator had to obtain the approval of the assembly.	Le sénateur devait obtenir l'approbation de l'assemblée.
Thomas' face was a mask of sadness.	Le visage de Thomas était un masque de tristesse.
Several companies have been sued for invasion of privacy.	Plusieurs entreprises ont été poursuivies pour atteinte à la vie privée.
A child's intelligence can be affected by the disease.	L'intelligence d'un enfant peut être affectée par la maladie.
The baby was screaming.	Le bébé criait.
The baby started crying.	Le bébé s'est mis à pleurer.
Gently turn the egg.	Tourner l'œuf délicatement.
The oil market suddenly collapsed.	Le marché du pétrole s'est effondré d'un coup.
We have to recognize that this is a public health problem.	Nous devons reconnaître qu'il s'agit d'un problème de santé publique.
Each child sets their own pace.	Chaque enfant fixe son rythme.
To slow down!	Ralentir!
The soldiers put on their gas masks.	Les soldats mettent leurs masques à gaz.
The guide suggested that we visit this palace.	Le guide nous a suggéré de visiter ce palais.
He was bleeding profusely.	Il saignait abondamment.
A humble little flower loved by all.	Une humble petite fleur aimée de tous.
The brave firefighter thinks quickly.	Le brave pompier réfléchit rapidement.
Then there were seven.	Ensuite, il y en avait sept.
Please turn left.	Veuillez tourner à gauche.
Pecans are also known as filbert.	Les noix de pécan sont également connues sous le nom de filbert.
He kept his eyes fixed on this girl.	Il gardait les yeux fixés sur cette fille.
The rat is the evil symbol of the city.	Le rat est le symbole du mal de la ville.
He then rushed to the station.	Il s'est ensuite précipité vers la gare.
Giselle could only watch with quiet dignity.	Giselle ne pouvait que regarder avec une dignité tranquille.
The daffodil is a symbol of rebirth.	La jonquille est un symbole de renaissance.
This plant grows only on the coast.	Cette plante ne pousse que sur la côte.
Facebook is no longer relevant for students.	Facebook n'est plus pertinent pour les étudiants.
The work was completed before nightfall.	Les travaux ont été achevés avant la tombée de la nuit.
Something catches my eye.	Quelque chose attire mon attention.
He is a famous and successful magician.	C'est un magicien célèbre et couronné de succès.
Nature needs air and water.	La nature a besoin d'air et d'eau.
Singapore is increasing its support for the arts.	Singapour augmente son soutien aux arts.
The top three teams made the playoffs.	Les trois meilleures équipes ont fait les séries éliminatoires.
She floated in the river for hours.	Elle a flotté dans la rivière pendant des heures.
This knot is safe.	Ce nœud est sûr.
The parents stood awkwardly, praying their child wouldn't notice.	Les parents se tenaient maladroitement, priant pour que leur enfant ne le remarque pas.
The goose looked comical.	L'oie avait une apparence comique.
He agreed to take the job.	Il a accepté de prendre le poste.
The community was shocked by the incident.	La communauté a été choquée par l'incident.
Don't let your children see you drunk.	Ne laissez pas vos enfants vous voir ivre.
The young man was blind from birth.	Le jeune homme était aveugle de naissance.
The doctor described his symptoms to him.	Le médecin lui a décrit ses symptômes.
The weather forecast for the coming week is sunny.	Les prévisions météo pour la semaine à venir sont ensoleillées.
I scraped off the rust with an old knife.	J'ai gratté la rouille avec un vieux couteau.
Running through obstacles will give the game more depth.	Courir dans des obstacles donnera au jeu plus de profondeur.
She would like to have a child to love.	Elle aimerait avoir un enfant à aimer.
The plane landed on the runway.	L'avion s'est posé sur la piste.
The winds blew wildly over the arid landscape.	Les vents soufflaient sauvagement sur le paysage aride.
There's enough for everyone.	Il y en a assez pour tout le monde.
The miserable sanitary conditions in the city affected the inhabitants.	Les conditions sanitaires misérables dans la ville ont affecté les habitants.
The climate is expected to change drastically during this century.	On s'attend à ce que le climat change radicalement au cours de ce siècle.
This area is known for its scenic beauty.	Cette région est connue pour sa beauté pittoresque.
The young man was overweight.	Le jeune homme était en surpoids.
Download the latest episodes of your favorite shows.	Téléchargez les derniers épisodes de vos émissions préférées.
Many people wanted to move in.	Beaucoup de gens voulaient emménager.
No longer supporting the heat, they fled.	Ne supportant plus la chaleur, ils se sont enfuis.
The necklace is metal.	Le collier est en métal.
With the storytellers, these stories have proven to be timeless.	Avec les conteurs, ces récits se sont révélés intemporels.
These novels were famous in their time.	Ces romans étaient célèbres à leur époque.
A bouquet of white flowers.	Un bouquet de fleurs blanches.
Friends met for coffee, discussing where to eat tonight.	Des amis se sont rencontrés pour prendre un café, discutant de l'endroit où manger ce soir.
Traditionally, the antipasto is made up of raw vegetables.	Traditionnellement, l'antipasto est composé de crudités.
Then he sat down at his desk.	Puis il s'assit à son bureau.
Many children suffer from frequent ear infections.	De nombreux enfants souffrent d'otites fréquentes.
Make sure to choose something light.	Assurez-vous de choisir quelque chose de léger.
I don't remember how many years ago.	Je ne me souviens pas il y a combien d'années.
This is the last leg of my tour.	C'est la dernière étape de ma tournée.
The giant panda is threatened.	Le panda géant est menacé.
A plate of food was served.	Une assiette de nourriture a été servie.
She graduated last year.	Elle a obtenu son diplôme l'année dernière.
If the screen is scratched, the watch will not work.	Si l'écran est rayé, la montre ne fonctionnera pas.
A development that will lead to traffic jams.	Un développement qui entraînera des embouteillages.
The seats were packed with cheering spectators.	Les sièges étaient bondés de spectateurs enthousiastes.
Locals are grateful that the runaway slave has been found.	Les habitants sont reconnaissants que l'esclave en fuite ait été retrouvé.
Pools of water around the horse's hooves.	Bassins d'eau autour des sabots du cheval.
Death is an eternal part of nature.	La mort est une partie éternelle de la nature.
This is the only known photograph.	C'est la seule photographie connue.
They erected pavilions along the river.	Ils ont érigé des pavillons le long de la rivière.
Report this crime to the police.	Signalez ce crime à la police.
Choose three or four contrasting colors for the borders.	Choisissez trois ou quatre couleurs contrastées pour les bordures.
The younger ones leave en masse.	Les plus jeunes partent en masse.
Some scientists consider bacteria to be primitive organisms.	Certains scientifiques considèrent les bactéries comme des organismes primitifs.
States reported improved high school graduation rates.	Les États ont signalé une amélioration des taux d'obtention du diplôme d'études secondaires.
A smelly cow walked into the pasture.	Une vache malodorante est entrée dans le pâturage.
Some rivers are polluted by oil spills.	Certaines rivières sont polluées par des marées noires.
Congratulations.	Toutes nos félicitations.
For tea you need sugar.	Pour le thé, vous avez besoin de sucre.
They heard footsteps.	Ils entendirent un bruit de pas.
The seller told us everything we needed to know.	Le vendeur nous a dit tout ce que nous devions savoir.
Be sure to supervise children closely.	Assurez-vous de surveiller les enfants de près.
Butter in rivers causes problems downstream.	Le beurre dans les rivières cause des problèmes en aval.
Again, there are no female university professors.	Encore une fois, il n'y a pas de femmes professeurs d'université.
Why didn't you tell us about her?	Pourquoi ne nous avez-vous pas parlé d'elle ?
She rolled her pale green eyes.	Elle roula ses yeux vert pâle.
The recipe is confusing.	La recette prête à confusion.
The pale sand reflected the rays of the sun.	Le sable pâle reflétait les rayons du soleil.
Roll the balls of dough in powdered sugar.	Rouler les boules de pâte dans le sucre en poudre.
The accident happened near the Colosseum.	L'accident s'est produit près du Colisée.
One of the researchers found a red pebble.	Un des chercheurs a trouvé un caillou rouge.
She picked up the empty bottle and took several sips.	Elle récupéra le flacon vide et but plusieurs gorgées.
You added a spice to your stew.	Vous avez ajouté une épice à votre ragoût.
Therefore, it must be something very turbulent.	Par conséquent, cela doit être quelque chose de très turbulent.
She rushed to meet him.	Elle se précipita à sa rencontre.
A big dog can run faster than a small dog.	Un gros chien peut courir plus vite qu'un petit chien.
The judge sentenced the accused to three years in prison.	Le juge a condamné l'accusé à trois ans de prison.
The largest newspaper in the country has published several articles on this subject.	Le plus grand journal du pays a publié plusieurs articles à ce sujet.
This will increase the effectiveness of our efforts.	Cela augmentera l'efficacité de nos efforts.
The estate was inherited by his niece.	Le domaine a été hérité par sa nièce.
Although the sentence is grammatical, it is ambiguous.	Bien que la phrase soit grammaticale, elle est ambiguë.
This claim is well supported by research.	Cette affirmation est bien étayée par la recherche.
Our ancestors could hover in the air.	Nos ancêtres pouvaient planer dans les airs.
It was said that his employer was rich.	On disait que son employeur était riche.
The swellings had reappeared during the night.	Les gonflements étaient réapparus dans la nuit.
You can grow your own food in my garden.	Vous pouvez cultiver votre propre nourriture dans mon jardin.
We may never know what happened to him.	On ne saura peut-être jamais ce qui lui est arrivé.
A certain amount of milk is needed every morning.	Une certaine quantité de lait est nécessaire chaque matin.
There is an inversion layer in the atmosphere.	Il y a une couche d'inversion dans l'atmosphère.
It started to rain heavily.	Il a commencé à pleuvoir abondamment.
He ordered the chicken with potatoes.	Il a commandé le poulet avec des pommes de terre.
Perfume has been used for thousands of years.	Le parfum est utilisé depuis des milliers d'années.
Diplomats tried to avoid tensions in the region.	Des diplomates ont tenté d'éviter les tensions dans la région.
The slave got pregnant by her master.	L'esclave est tombée enceinte de son maître.
The mist was beginning to dissipate.	La brume commençait à se dissiper.
You have to take what life gives you.	Tu dois prendre ce que la vie te donne.
This house, they say, is haunted.	Cette maison, disent-ils, est hantée.
In fact, it is concrete.	En fait, il est en béton.
The moon was the color of a ripe plum.	La lune avait la couleur d'une prune mûre.
Peaches, nectarines and plums are usually eaten raw.	Les pêches, les nectarines et les prunes sont généralement consommées crues.
He bought a cell phone with the money.	Il a acheté un téléphone portable avec l'argent.
Is it an octopus?	Est-ce une pieuvre ?
The evidence strongly indicates that he was not wearing socks.	Les preuves indiquent fortement qu'il ne portait pas de chaussettes.
A parachute is visible in the distance.	Un parachute est visible au loin.
We asked the cause of this disease.	Nous avons demandé la cause de cette maladie.
She swept the floor.	Elle a balayé le sol.
Each gondola can accommodate three people.	Chaque télécabine peut accueillir trois personnes.
She was a prisoner in the dungeon.	Elle était prisonnière dans le cachot.
Write a letter to help your family.	Écrivez une lettre pour aider votre famille.
The dragon successfully fought the snake.	Le dragon a combattu avec succès le serpent.
The summer air was oppressively hot and humid.	L'air d'été était oppressant chaud et humide.
Jealousy caused a lot of trouble at home.	La jalousie a causé beaucoup de problèmes à la maison.
Moreover, we need new sources of energy.	De plus, nous avons besoin de nouvelles sources d'énergie.
The weather was hot and humid at this time of year.	Le temps était chaud et humide à cette époque de l'année.
He brought a chipped cup to the old man.	Il apporta une tasse ébréchée au vieil homme.
The wise old sage had prevented the war.	Le sage vieux sage avait empêché la guerre.
We were both completely amazed by the view.	Nous étions tous les deux complètement stupéfaits par la vue.
The diplomat's assistant delivered a note.	L'assistant du diplomate a remis une note.
He walked towards the class.	Il se dirigea vers la classe.
These negotiations have not yet borne fruit.	Ces négociations n'ont pas encore porté leurs fruits.
The subject is difficult.	Le sujet est difficile.
The enemy is formidable.	L'ennemi est redoutable.
His goal in life is to improve education.	Son but dans la vie est d'améliorer l'éducation.
The stick bounces off the ground.	Le bâton rebondit sur le sol.
When buying books, be sure to read their reviews.	Lorsque vous achetez des livres, assurez-vous de lire leurs critiques.
They worked long hours in scorching heat.	Ils travaillaient de longues heures sous une chaleur torride.
Thunderous applause.	Applaudissements tonitruants.
I found my town engulfed in flames.	J'ai trouvé ma ville engloutie par les flammes.
Our school is so well funded.	Notre école est si bien financée.
Recent findings have shown that widespread poverty leads to violence.	Des découvertes récentes ont montré que la pauvreté généralisée entraîne la violence.
We had a hard time getting here.	Nous avons eu du mal à arriver ici.
Its diversity of flora and fauna is impressive.	Sa diversité de flore et de faune est impressionnante.
A rack of sausages appeared.	Un rack de saucisses est apparu.
The deafening roar of the jet engines frightened the passengers.	Le rugissement assourdissant des réacteurs effraya les passagers.
They have mixed results.	Ils ont des résultats mitigés.
Science offers little comfort after a tragedy.	La science offre peu de réconfort après une tragédie.
The word survives in the phrase "glass ceiling".	Le mot survit dans l'expression "plafond de verre".
Please wipe the table.	Veuillez essuyer la table.
She seems to be crazy.	Elle semble être folle.
The cow grazes in the field.	La vache paît dans le champ.
Rescuers searched for survivors.	Les secouristes sont partis à la recherche de survivants.
Calcium oxide gives calcium oxide	L'oxyde de calcium donne de l'oxyde de calcium
Jet lag is the worst.	Le décalage horaire est le pire.
In case you haven't heard, they're really good.	Au cas où vous ne l'auriez pas entendu, ils sont vraiment bons.
He became the big favourite.	Il est devenu le grand favori.
It is important to wear protective clothing.	Il est important de porter des vêtements de protection.
The money maker is an efficient machine.	Le money maker est une machine efficace.
Such events tend to impoverish a nation.	De tels événements ont tendance à appauvrir une nation.
This region produces a lot of wheat.	Cette région produit beaucoup de blé.
I was only joking.	Je plaisantais seulement.
He had no choice but to accept the punishment.	Il n'avait d'autre choix que d'accepter la punition.
The colorful sun shone like a shimmering globe.	Le soleil coloré brillait comme un globe scintillant.
Behind this building is the train station.	Derrière ce bâtiment se trouve la gare.
They just go there for the experience.	Ils y vont juste pour l'expérience.
Her family's financial situation has been difficult lately.	La situation financière de sa famille a été difficile ces derniers temps.
He worked as a plumber's helper.	Il a travaillé comme aide-plombier.
The thief shines a torch on the sleeping victim	Le voleur braque une torche sur la victime endormie
Party leaders began campaigning across the country.	Les chefs de parti ont commencé à faire campagne dans tout le pays.
The project was destroyed by the floods.	Le projet a été détruit par les inondations.
He exhibited strange behavior.	Il a fait preuve d'un comportement étrange.
He took her by the shoulders and spun her around.	Il la prit par les épaules et la fit pivoter.
She gave birth to a healthy baby.	Elle a donné naissance à un bébé en bonne santé.
As a result, few women frequented the galleries.	En conséquence, peu de femmes fréquentaient les galeries.
The population has been immobile for centuries.	La population est immobile depuis des siècles.
Whisk all ingredients together in a large bowl.	Fouetter tous les ingrédients ensemble dans un grand bol.
She swam like a fish.	Elle nageait comme un poisson.
The two agreed to call off the fight.	Les deux ont convenu d'annuler le combat.
He refused everyone's advice.	Il a refusé les conseils de tout le monde.
He went back to his seat and resumed his reading.	Il retourna s'asseoir et reprit sa lecture.
The soldiers were merciless.	Les soldats étaient sans pitié.
Frozen implants are harvested during your next surgery.	Les implants congelés sont récoltés lors de votre prochaine intervention chirurgicale.
I locked the door from the outside.	J'ai verrouillé la porte de l'extérieur.
The shoe was worn out and my feet hurt.	La chaussure était usée et j'avais mal aux pieds.
Gently place the dressing in the bowl.	Placez délicatement la vinaigrette dans le bol.
Flowers were often available in nearby markets.	Les fleurs étaient souvent disponibles sur les marchés voisins.
The young mother sat down again, exhausted.	La jeune mère se rassit, épuisée.
The city smelled scorched in this hot weather.	La ville sentait le brûlé par ce temps chaud.
Gradually, gold replaced silver as the main currency.	Peu à peu, l'or a remplacé l'argent comme monnaie principale.
The computer technician repaired the broken printer.	Le technicien informatique a réparé l'imprimante cassée.
Poachers patrol the forests in search of bison bones.	Des braconniers patrouillent dans les forêts à la recherche d'os de bison.
He cautioned against taking things too seriously.	Il a mis en garde contre le fait de prendre les choses trop au sérieux.
Cut the chicken wing according to our instructions.	Couper l'aile de poulet selon nos instructions.
The emperor died without leaving an heir.	L'empereur mourut sans laisser d'héritier.
A causeway connects the two islands by a bridge.	Une chaussée relie les deux îles par un pont.
Fewer people attend this church each year.	Moins de gens fréquentent cette église chaque année.
It is hot and humid today.	Il fait chaud et humide aujourd'hui.
So there are hundreds of different languages.	Il existe donc des centaines de langues différentes.
A successful businesswoman, she changed the face of business.	Femme d'affaires prospère, elle a changé le visage de l'entreprise.
What you eat are your meals, your freedom, your possessions.	Ce que vous mangez, ce sont vos repas, votre liberté, vos biens.
The streets were teeming with activity.	Les rues grouillaient d'activité.
A large flock of cranes flew overhead.	Un vaste troupeau de grues a survolé.
Breakfast is ready.	Le petit déjeuner est prêt.
So many people once stood in this place.	Tant de personnes se tenaient autrefois à cet endroit.
These services are often provided free of charge by governments.	Ces services sont souvent fournis gratuitement par les gouvernements.
If a drought hits an area, people will starve.	Si une sécheresse frappe une région, les gens vont mourir de faim.
The former king was violent and tyrannical.	L'ancien roi était violent et tyrannique.
They discussed their decision for a long time.	Ils discutèrent longuement de leur décision.
After years of neglect, the local economy is recovering.	Après des années de négligence, l'économie locale se redresse.
Sarcasm is not appreciated here.	Le sarcasme n'est pas apprécié ici.
The gift of sight was granted to selected individuals.	Le don de la vue a été accordé à des individus sélectionnés.
The centerpiece of his estate was a fountain.	La pièce maîtresse de son domaine était une fontaine.
Take the time to build strong interpersonal relationships.	Prenez le temps d'établir de solides relations interpersonnelles.
All dogs need regular exercise.	Tous les chiens ont besoin d'exercice régulier.
She carefully tore open the envelope.	Elle déchira soigneusement l'enveloppe.
I arrived too late.	Je suis arrivé trop tard.
We lost our finch last week.	Nous avons perdu notre pinson la semaine dernière.
A green fir tree was growing in the yard.	Un sapin vert poussait dans la cour.
Its findings have not yet been released.	Ses conclusions n'ont pas encore été dévoilées.
I rested for a moment, then started walking again.	Je me suis reposé un instant, puis j'ai recommencé à marcher.
The roads are not safe.	Les routes ne sont pas sûres.
Attendance can be monitored.	La participation peut être surveillée.
He quickly learned to trust his puddle.	Il a vite appris à se fier à sa flaque d'eau.
The workers were sent home.	Les travailleurs ont été renvoyés chez eux.
The soldiers set up their tents.	Les soldats installent leurs tentes.
He had the ability to produce great works of art.	Il avait la capacité de produire de grandes œuvres d'art.
His pager rang.	Son téléavertisseur a sonné.
Soon, the boy and his dragon finally reached the edge.	Bientôt, le garçon et son dragon atteignirent enfin le bord.
The journalists kept asking questions, shouting questions.	Les journalistes n'arrêtaient pas de poser des questions, de crier des questions.
There was no power struggle.	Il n'y a pas eu de lutte pour le pouvoir.
The revolution fomented deep unrest.	La révolution a fomenté de profonds troubles.
Today's forecast calls for thunderstorms.	Les prévisions d'aujourd'hui annoncent des orages.
When he arrived, his things were put away.	A son arrivée, ses affaires étaient rangées.
A vegetarian lifestyle involves not eating meat.	Un mode de vie végétarien implique de ne pas manger de viande.
Their roads were bumpy and uneven.	Leurs routes étaient cahoteuses et inégales.
I guarantee the food will be delicious.	Je vous garantis que la nourriture sera délicieuse.
Their driving test was extremely difficult.	Leur examen de conduite était extrêmement difficile.
January is the coldest month.	Janvier est le mois le plus froid.
Stones and boulders were used to build the first house.	Des pierres et des rochers ont été utilisés pour construire la première maison.
Of course you have to try.	Bien sûr, vous devez essayer.
The cat sleeps peacefully on the red cushion.	Le chat dort paisiblement sur le coussin rouge.
Several types of public transport are available.	Plusieurs types de transport en commun sont disponibles.
The demon was trapped deep underground.	Le démon était piégé profondément sous terre.
He brought a lot of theater with him.	Il a apporté beaucoup de théâtre avec lui.
Eat slowly and chew well.	Mangez lentement et mastiquez bien.
There is a line in front of the door.	Il y a une ligne devant la porte.
She planted a kiss on his cheek.	Elle planta un baiser sur sa joue.
Industrial filters use ultraviolet light.	Les filtres industriels utilisent la lumière ultraviolette.
She pushed her dark hair back with both hands.	Elle repoussa ses cheveux noirs en arrière à deux mains.
Unwashed laundry hangs on the line.	Le linge non lavé pend sur la corde.
A few plants grow here, but nothing else.	Quelques plantes poussent ici, mais rien d'autre.
Their dinner was over.	Leur dîner était terminé.
Prepare a wok heat the cooking oil.	Préparer un wok chauffer l'huile de cuisson.
Many levels of government are inadequate.	De nombreux paliers de gouvernement sont inadéquats.
He was extremely honest, always showing up for work on time.	Il était extrêmement honnête, se présentant toujours au travail à temps.
He raised his fist and shouted.	Il leva le poing et cria.
He pointed to the lamp.	Il désigna la lampe.
He raised his hand, pledging his loyalty.	Il leva la main, promettant sa loyauté.
The shrewd politician sensed that times had changed.	L'astucieux politicien a senti que les temps avaient changé.
He handed her a porcelain bowl full of strawberries.	Il lui tendit un bol en porcelaine rempli de fraises.
His uncle gave him his father's name.	Son oncle lui a donné le nom de son père.
She closed her eyes.	Elle ferma les yeux.
The boy began to sob.	Le garçon se mit à sangloter.
He mistyped the number.	Il a mal saisi le numéro.
I borrowed it from the little boy next door.	Je l'ai emprunté au petit garçon d'à côté.
The temperature continued to drop hour by hour.	La température continuait de baisser d'heure en heure.
He deals with acrimonious colleagues at work.	Il a affaire à des collègues acrimonieux au travail.
Give the puppy a cookie.	Donnez au chiot un cookie.
Trees grew on both sides of the path.	Les arbres poussaient des deux côtés du chemin.
A city is not a city.	Une ville n'est pas une ville.
Drink regularly.	Buvez régulièrement.
He raised his hand to ask a question.	Il leva la main pour poser une question.
The discovery stunned scientists.	La découverte a stupéfié les scientifiques.
The leaf patterns are described in the gene sequence.	Les motifs foliaires sont décrits dans la séquence du gène.
The elections were fair.	Les élections ont été équitables.
He's still bossy, if you ask me.	Il est toujours autoritaire, si vous me demandez.
As she entered, she stumbled.	En entrant, elle trébucha.
She bought exotic fruits.	Elle a acheté des fruits exotiques.
A concert hall is a place of musical performance.	Une salle de concert est un lieu de représentation musicale.
He picked a ripe red apple.	Il a cueilli une pomme rouge mûre.
The oil is used for cooking in the country.	L'huile est utilisée pour la cuisine dans le pays.
This tribe used wooden boats called canoes.	Cette tribu utilisait des bateaux en bois appelés canoës.
Water is hard to find in this remote area.	L'eau est difficile à trouver dans cette région reculée.
The statue stands upright, showing no signs of age.	La statue se tient debout, ne montrant aucun signe d'âge.
His parents were disgusted.	Ses parents étaient dégoûtés.
Crowds of students thronged the town squares.	Des foules d'étudiants se pressaient sur les places de la ville.
The universe contains many gases.	L'univers contient de nombreux gaz.
A stranger in these parts, she was lost and frightened.	Étrangère dans ces parages, elle était perdue et effrayée.
To stop generating power, please turn off the machine.	Pour arrêter de produire de l'énergie, veuillez éteindre la machine.
One led the horse.	L'un menait le cheval.
A landline allowed me to sit down and rest.	Un fixe m'a permis de m'asseoir et de me reposer.
Those were happy days.	C'étaient des jours heureux.
The checkpoint was deserted.	Le poste de contrôle était désert.
The locals held him in high esteem.	Les habitants de la région le tenaient en haute estime.
She lives in the attic apartment.	Elle vit dans l'appartement mansardé.
Curtains are drawn over the windows.	Des rideaux sont tirés sur les fenêtres.
This ring is huge!	Cette bague est énorme !
Her tongue stuck out to taste the wine.	Sa langue sortit pour goûter le vin.
Pour thin layers of chocolate syrup on top.	Verser de fines couches de sirop de chocolat sur le dessus.
The wolves were hungry.	Les loups avaient faim.
The sweet honey tasted delicious	Le miel sucré avait un goût délicieux
Every now and then a dog would bark.	De temps à autre, un chien aboyait.
The conflict continued throughout the century.	Le conflit se poursuit tout au long du siècle.
The man's eyes were no longer visible.	Les yeux de l'homme n'étaient plus visibles.
A white mist hung over the lonely hills.	Une brume blanche flottait sur les collines solitaires.
In fact, many people believe it will happen.	En fait, beaucoup de gens croient que cela arrivera.
Fire and ice collided.	Le feu et la glace se sont affrontés.
For centuries they have been symbols of royalty.	Pendant des siècles, ils ont été les symboles de la royauté.
Activists certainly deserve recognition.	Les militants méritent certainement d'être reconnus.
However, there are other opinions.	Il y a cependant d'autres avis.
The referee's decision was upheld.	La décision de l'arbitre a été confirmée.
It was much colder last night.	Il faisait beaucoup plus froid la nuit dernière.
Don't walk on the grass.	Ne marchez pas sur l'herbe.
Radiation contributes to both global warming and cooling.	Le rayonnement contribue à la fois au réchauffement climatique et au refroidissement.
Running for president is hard work.	Se présenter à la présidence est un travail difficile.
The community hugged each other.	La communauté s'est serrée dans ses bras.
A device can measure blood pressure,	Un appareil peut mesurer la tension artérielle,
The temple was completely destroyed.	Le temple a été complètement détruit.
The colors of these trees are beautiful.	Les couleurs de ces arbres sont magnifiques.
You can create a family.	Vous pouvez créer une famille.
A city flourished here before the great flood.	Une ville a prospéré ici avant le grand déluge.
The bird had seen the young gazelle.	L'oiseau avait aperçu la jeune gazelle.
The crime was shocking.	Le crime était choquant.
The current was stronger than usual.	Le courant était plus fort que d'habitude.
Travel was difficult, but relatively cheap compared to other countries.	Les voyages étaient difficiles, mais relativement bon marché par rapport à d'autres pays.
We must ensure that this happens urgently.	Nous devons veiller à ce que cela se produise de toute urgence.
The law would prevent such plans.	La loi empêcherait de tels plans.
She put down her pencil.	Elle posa son crayon.
His perseverance paid off.	Sa persévérance a payé.
A fox lives in the forest.	Un renard vit dans la forêt.
The seamstress carefully adjusted each stitch.	La couturière a ajusté soigneusement chaque point.
They abstained from eating meat.	Ils se sont abstenus de manger de la viande.
These staples are undeniably useful.	Ces agrafes sont indéniablement utiles.
The floor is covered with carpet.	Le sol est recouvert de moquette.
Ancient humans ate wafers made from bark.	Les anciens humains mangeaient des gaufrettes faites d'écorce.
Chinese local government is corrupt.	Le gouvernement local chinois est corrompu.
The princess nodded, frowning.	La princesse hocha la tête, les sourcils froncés.
After a good night's sleep, he felt better.	Après une bonne nuit de sommeil, il se sentit mieux.
Come back to help us again, will you?	Revenez nous aider à nouveau, voulez-vous ?
The school is part of a health center.	L'école fait partie d'un pôle santé.
She seemed to be getting paler and paler.	Elle semblait devenir de plus en plus pâle.
Some men have completely shaved their heads.	Certains hommes se sont complètement rasés la tête.
A new cafe has opened nearby.	Un nouveau café a ouvert à proximité.
He put his violin aside.	Il a mis son violon de côté.
Erosion continues to threaten this coastline.	L'érosion continue de menacer ce littoral.
The monarch closed the book.	Le monarque ferma le livre.
The students were severely reprimanded.	Les étudiants ont été sévèrement réprimandés.
The phone rings, but no one answers.	Le téléphone sonne, mais personne ne répond.
Other religious leaders were more cautious.	D'autres chefs religieux étaient plus prudents.
I was absolutely thrilled.	J'étais absolument ravi.
Women were prohibited from trading.	Les femmes étaient interdites de commerce.
The water rushes down the creek quite quickly.	L'eau dévale le ruisseau assez rapidement.
Suppose you are angry.	Supposons que vous soyez en colère.
She carefully dug up the bulbs with her bare hands.	Elle a soigneusement déterré les bulbes à mains nues.
Many people believe he was a spy.	Beaucoup de gens croient qu'il était un espion.
Our neighbor was a charming old lady.	Notre voisine était une charmante vieille dame.
The jungles are the site of many spectacular waterfalls.	Les jungles sont le site de nombreuses chutes d'eau spectaculaires.
So what kind of father was he?	Alors, quel genre de père était-il ?
Change of heart?	Changement de cœur?
Nick woke up abruptly and immediately tried to sit up.	Nick se réveilla brusquement et essaya immédiatement de s'asseoir.
They met by the fountain, greeting each other warmly.	Ils se sont rencontrés près de la fontaine, se saluant chaleureusement.
The rains made the streets slippery.	Les pluies ont rendu les rues glissantes.
A melon plant is a type of vine.	Un plant de melon est un type de vigne.
The cooking grates give off a strong smell of smoke.	Les grilles de cuisson dégagent une forte odeur de fumée.
She has a talent for languages.	Elle a un talent pour les langues.
The iron objects were placed in the deep well.	Les objets en fer ont été placés dans le puits profond.
The ship was taken out of the water.	Le navire a été sorti de l'eau.
She ate two breakfasts and three lunches.	Elle a mangé deux petits déjeuners et trois déjeuners.
They will never change.	Ils ne changeront jamais.
A distant siren moans.	Une sirène lointaine gémit.
Be careful not to splash the soapy water.	Veillez à ne pas éclabousser l'eau savonneuse.
The definition of language continues to evolve.	La définition de la langue continue d'évoluer.
His paintings are masterpieces.	Ses peintures sont des chefs-d'oeuvre.
I wonder where she lives.	Je me demande où elle habite.
The hike was steep.	La randonnée était raide.
She was quite surprised.	Elle était assez surprise.
She stood quite still.	Elle se tenait tout à fait immobile.
A fence delimits his property.	Une clôture délimite sa propriété.
The garlic tasted bitter.	L'ail avait un goût amer.
There is a park, a cemetery and a lake.	Il y a un parc, un cimetière et un lac.
The counselor encouraged her to be patient.	Le conseiller l'a encouragée à être patiente.
Temperatures vary from month to month.	Les températures varient d'un mois à l'autre.
I was in the shower when he called.	J'étais sous la douche quand il a appelé.
They argued, then shook hands.	Ils se disputèrent, puis se serrèrent la main.
Few young women choose this profession.	Peu de jeunes femmes choisissent ce métier.
The company has stopped foreign projects.	L'entreprise a stoppé les projets étrangers.
What caused this explosion?	Qu'est-ce qui a causé cette explosion ?
The colony thrived after being driven from the mainland.	La colonie a prospéré après avoir été chassée du continent.
The sect has millions of followers.	La secte compte des millions d'adeptes.
This arrangement will only work temporarily.	Cet arrangement ne fonctionnera que temporairement.
We import more oil.	Nous importons plus de pétrole.
The company made losses last year.	L'entreprise a fait des pertes l'année dernière.
Your hair and your little face remind me of that.	Tes cheveux et ton petit visage me rappellent la chose.
The squatters broke the windows to get in.	Les squatters ont cassé les vitres pour entrer.
The clock ticked loudly.	L'horloge a fait tic tac bruyamment.
When an animal dies, it decomposes.	Quand un animal meurt, il se décompose.
The cat frolics, hunts flies.	Le chat gambade, chasse les mouches.
A white rose was chosen to symbolize peace	Une rose blanche a été choisie pour symboliser la paix
Instead of walking, she prefers to take the bus.	Au lieu de marcher, elle préfère prendre le bus.
It was a delicious trip.	Ce fut un voyage délicieux.
My child climbed the tree.	Mon enfant a grimpé à l'arbre.
Act now!	Agir maintenant!
This sentence is written in the first person.	Cette phrase est écrite à la première personne.
The wise old woman at first avoided eye contact.	La vieille femme sage a d'abord évité de regarder dans les yeux.
The country had been deserted by almost all commercial companies.	Le pays avait été déserté par presque toutes les compagnies commerciales.
I spilled milk and had to clean the floor.	J'ai renversé du lait et j'ai dû nettoyer le sol.
Most children prefer chocolate to caramel.	La plupart des enfants préfèrent le chocolat au caramel.
TV reception was poor.	La réception de la télévision était médiocre.
Seabirds often use large rafts.	Les oiseaux de mer utilisent souvent de grands radeaux.
We must eliminate corruption from society.	Nous devons éliminer la corruption de la société.
He was sitting in a corner, quietly reading a book.	Il était assis dans un coin, lisant tranquillement un livre.
He imagined himself naked.	Il s'imaginait nu.
A variety of dresses were acquired by women.	Une variété de robes ont été acquises par les femmes.
The mystery of the human heart.	Le mystère du coeur humain.
The children had their own plans.	Les enfants avaient leurs propres projets.
He is eager to learn how to manage conflicts.	Il a hâte d'apprendre à gérer les conflits.
Indeed, many diplomats are afraid to visit.	En effet, de nombreux diplomates ont peur de visiter.
He took a deep breath.	Il prit une profonde inspiration.
We are nine in all.	Nous sommes neuf en tout.
Entertainment for family and friends.	Un divertissement pour la famille et les amis.
So at twenty past seven she went home.	Alors à sept heures vingt, elle rentra chez elle.
The light flashed on the screen.	La lumière clignota sur l'écran.
There are countless monuments in this city.	Il y a d'innombrables monuments dans cette ville.
The printer printed the report.	L'imprimeur imprimait le rapport.
Animals die.	Les animaux meurent.
Plowing snow is hard work.	Labourer la neige est un travail difficile.
Soldiers marched bravely into battle.	Les soldats ont marché courageusement au combat.
Beware of pickpockets in crowded areas.	Méfiez-vous des pickpockets dans les zones surpeuplées.
The milk had spilled on the floor.	Le lait s'était répandu sur le sol.
The village was rebuilt.	Le village a été reconstruit.
Everyone sympathized with his fate.	Tous compatissaient à son sort.
After much persuasion, he agreed to accompany us.	Après beaucoup de persuasion, il a accepté de nous accompagner.
The stain was difficult to read at first.	La tache était difficile à lire au début.
She has a solid understanding of the facts.	Elle a une solide compréhension des faits.
A solitary cat mewed plaintively.	Un chat solitaire miaula plaintivement.
The action confused us at first.	L'action nous a d'abord dérouté.
Pour the boiling mixture over the breadcrumbs.	Verser le mélange bouillant sur la chapelure.
Melting snow in the mountains.	La fonte des neiges dans les montagnes.
Almost all particles are rounded.	Presque toutes les particules sont arrondies.
Keeping children away from his toys.	Éloignant les enfants de ses jouets.
He likes football.	Il aime le football.
We will be there to welcome you.	Nous serons là pour vous accueillir.
The competitive advantage of capitalism reduces the risk of starvation.	L'avantage concurrentiel du capitalisme réduit le risque de famine.
Have you ever tried kayaking?	Avez-vous déjà essayé le kayak ?
The government is committed to improving the conditions of citizens.	Le gouvernement s'est engagé à améliorer les conditions des citoyens.
The anthropologist inspected the area.	L'anthropologue a inspecté la région.
The cousin of a member of the royal house.	Le cousin d'un membre de la maison royale.
Fish live in water.	Les poissons vivent dans l'eau.
It does not work.	Cela ne fonctionne pas.
They have little money.	Ils ont peu d'argent.
She lives quietly in the countryside.	Elle vit tranquillement à la campagne.
Corrupt officials colluded with private developers.	Des fonctionnaires corrompus sont de connivence avec des développeurs privés.
The mill transformed into a national park.	Le moulin transformé en parc national.
In small doses, it can make you happy.	À petites doses, cela peut vous rendre heureux.
Make sure there is enough salt in the pan.	Assurez-vous qu'il y a suffisamment de sel dans la casserole.
The judge sentenced the girl.	Le juge condamnait la fille.
The worker was proud of her hard work.	La travailleuse était fière de son travail acharné.
Water plays an essential role here.	L'eau joue ici un rôle essentiel.
A small lizard ran on the sidewalk.	Un petit lézard courut sur le trottoir.
This meeting will take place next month.	Cette réunion aura lieu le mois prochain.
We will stay in touch.	Nous resterons en contact.
She put the papers back in the filing cabinet.	Elle rangea les papiers au fond du classeur.
All you can do is watch them walk away.	Tout ce que vous pouvez faire, c'est les regarder s'éloigner.
If you throw away enough trash, it adds up!	Si vous jetez suffisamment de déchets, cela s'additionne!
He eats almost anything.	Il mange presque n'importe quoi.
The store is closing shortly.	La boutique ferme sous peu.
A beautiful blue sky with strong sunshine.	Un beau ciel bleu avec un fort ensoleillement.
The answer is so obvious!	La réponse est tellement évidente !
He expressed his astonishment and indignation.	Il a exprimé son étonnement et son indignation.
Take this piece of plaster to the doctor.	Apportez ce morceau de plâtre chez le médecin.
Rainforests were rapidly being destroyed.	Les forêts tropicales étaient rapidement détruites.
The prefix supernova means "new".	Le préfixe supernova signifie "nouveau".
Several people were seen running away.	Plusieurs personnes ont été aperçues en train de s'enfuir.
A beautiful smile.	Un beau sourire.
The child's room was clean.	La chambre de l'enfant était propre.
He cried out, letting out a moan of anguish.	Il cria en poussant un gémissement d'angoisse.
In the pasture, the cow moos happily.	Au pâturage, la vache meugle joyeusement.
This region is famous for its strong red wine.	Cette région est célèbre pour son vin rouge fort.
He moves with precise and graceful gestures.	Il se déplace avec des gestes précis et gracieux.
The definition of wealth is relative.	La définition de la richesse est relative.
The results of an experiment have become well known.	Les résultats d'une expérience sont devenus bien connus.
He wants to retire next year.	Il veut prendre sa retraite l'année prochaine.
At the funeral, the priest prayed for his rest.	Lors des funérailles, le prêtre a prié pour son repos.
There is rarely much traffic here.	Il y a rarement beaucoup de trafic ici.
Most citizens are poor.	La plupart des citoyens sont pauvres.
An installation of beams	Une installation de poutres
They were more interested in exploring foreign lands.	Ils étaient plus intéressés à explorer des terres étrangères.
The baby cried loudly after his mother left.	Le bébé a pleuré fort après le départ de sa mère.
The smoke remained motionless in the air.	La fumée restait immobile dans l'air.
Taiwanese cuisine is becoming very popular.	La cuisine taïwanaise devient très populaire.
Beekeepers use smoke hives as protection against thieves.	Les apiculteurs utilisent des ruches fumigènes comme protection contre les voleurs.
He could see movement in the brush.	Il pouvait voir un mouvement dans les broussailles.
He reads a lot.	Il lit beaucoup.
It's a good deal.	C'est un bon accord.
A file has been compiled.	Un dossier a été constitué.
A herd of wild goats was running in the savannah.	Un troupeau de chèvres sauvages courait dans la savane.
I always start by repeating the same movements.	Je commence toujours par répéter les mêmes mouvements.
She buried her face in her arms.	Elle enfouit son visage dans ses bras.
She avoided eye contact with everyone.	Elle évitait le contact visuel avec tout le monde.
The plans were initially spoiled due to sabotage.	Les plans ont d'abord été gâchés en raison d'un sabotage.
He returned the delivery slip.	Il a retourné le bon de livraison.
On the highway, the wind started to pick up.	Sur l'autoroute, le vent a commencé à se lever.
The settlers formed a republic.	Les colons ont formé une république.
Locals think the area is cursed.	Les habitants pensent que la région est maudite.
The stern gaze left a deep impression.	Le regard sévère a laissé une profonde impression.
The woman runs to the station.	La femme court à la gare.
You can infect others with the virus.	Vous pouvez infecter les autres avec le virus.
There is a strong army here, learn your lesson.	Il y a une armée forte ici, apprenez votre leçon.
She leaned over the railing.	Elle se pencha sur la balustrade.
He opened the letter with joy.	Il ouvrit la lettre avec joie.
A sudden, turbulent gust of wind snapped the kite string.	Une rafale de vent soudaine et turbulente a cassé la corde du cerf-volant.
The smell of the ground.	L'odeur du sol.
The country has six international airports.	Le pays compte six aéroports internationaux.
There will be bad weather tomorrow.	Il y aura du mauvais temps demain.
The dusty, tired mare shuffled along.	La jument poussiéreuse et fatiguée avançait en traînant les pieds.
The second case concerned an elderly man.	Le deuxième cas concernait un homme âgé.
The atmosphere was windy and humid.	L'atmosphère était venteuse et humide.
Compared to adults, children have a smaller head.	Comparativement aux adultes, les enfants ont une tête plus petite.
She drives a van.	Elle conduit une fourgonnette.
The singer can sing in high key.	Le chanteur peut chanter en high key.
The performance of this group was amazing.	La performance de ce groupe était incroyable.
You can't support conspiracy theories, you know.	Vous ne pouvez pas soutenir les théories du complot, vous savez.
The singer wore a surprising dress.	La chanteuse portait une robe surprenante.
The history books do not mention any honor killings in this region.	Les livres d'histoire ne mentionnent aucun crime d'honneur dans cette région.
The analysis does not seem conclusive.	L'analyse ne semble pas concluante.
The hunter killed five deer this morning!	Le chasseur a tué cinq cerfs ce matin !
The cow bellowed loudly.	La vache beugla bruyamment.
The time near the pole is winter, so it is cold.	L'heure près du pôle est l'hiver, donc il fait froid.
He collapsed on the steps of the old cathedral.	Il s'affala sur les marches de l'ancienne cathédrale.
Calmly, she dispatched her opponents.	Calmement, elle a envoyé ses adversaires.
The landscape has rolling hills.	Le paysage a des collines vallonnées.
This belt claims to prevent cancer.	Cette ceinture prétend prévenir le cancer.
He preferred manual labor to more intellectual work.	Il a préféré le travail manuel au travail plus intellectuel.
The lawyer's partner was surprised by the request.	Le partenaire de l'avocat a été surpris par la demande.
The hall is crowded.	Le hall est bondé.
She wanted to look good for him.	Elle voulait bien paraître pour lui.
A failure calls into question the competence of the government.	Un échec remet en cause la compétence du gouvernement.
The kingdom's lawyers defended his position.	Les avocats du royaume ont défendu sa position.
It is not forbidden.	Ce n'est pas interdit.
They were all dressed for the ball.	Ils étaient tous habillés pour le bal.
He chased them into the forest.	Il les a chassés dans la forêt.
The young man looked at her in astonishment.	Le jeune homme la regarda avec étonnement.
I can't stand this woman.	Je ne supporte pas cette femme.
He is renowned for his lively temperament.	Il est réputé pour son tempérament vif.
Follow these two landmarks and you will be here.	Suivez ces deux points de repère et vous serez ici.
The list of ships in port to avoid being damaged.	La liste des navires au port pour éviter d'être endommagé.
A budget is a planning tool for governments.	Un budget est un outil de planification pour les gouvernements.
Put your nose in the cup.	Mettez votre nez dans la tasse.
Our delegation met with officials.	Notre délégation a rencontré des fonctionnaires.
The farmer found a small gold coin in his cornfield.	Le fermier a trouvé une petite pièce d'or dans son champ de maïs.
We need three volunteers to participate in the experiment.	Nous avons besoin de trois volontaires pour participer à l'expérience.
His stories were well known.	Ses histoires étaient bien connues.
The local water crisis has never been fully resolved.	La crise locale de l'eau n'a jamais été entièrement résolue.
The country is famous for its brightly colored pottery.	Le pays est célèbre pour ses poteries aux couleurs vives.
Only three were taken by surprise.	Seuls trois ont été pris par surprise.
And then there is the weather.	Et puis il y a la météo.
As the crowd gathered in the square,	Alors que la foule se rassemblait sur la place,
She was the youngest of the group.	Elle était la plus jeune du groupe.
Officials are afraid to discuss the issue in public.	Les responsables ont peur de discuter de la question en public.
Independent reviewers have complained.	Des critiques indépendants se sont plaints.
He keeps his camera ready just in case.	Il garde son appareil photo prêt au cas où.
The climate is changing.	Le climat change.
Clouds of white fluff floated in the wind.	Des nuages ​​de peluches blanches flottaient au vent.
He was surrounded by colleagues, old and new.	Il était entouré de collègues, anciens et nouveaux.
She was absorbed in her own thoughts.	Elle était absorbée par ses propres pensées.
Two people were rushing into the room to clean up.	Deux personnes se précipitaient dans la chambre pour nettoyer.
The experience influenced his views on politics.	L'expérience a influencé ses vues sur la politique.
The city is famous for its coral reefs.	La ville est célèbre pour ses récifs coralliens.
Britain was fighting for its survival.	La Grande-Bretagne luttait pour sa survie.
You can't believe this garbage.	Vous ne pouvez pas croire ces ordures.
The earth was scorched.	La terre était brûlée.
Play classical music at night.	Jouez de la musique classique la nuit.
The government has adopted this policy.	Le gouvernement a adopté cette politique.
The third spoonful of sugar took her by surprise.	La troisième cuillerée de sucre la prit par surprise.
She carefully opened the box.	Elle ouvrit soigneusement la boîte.
The earthquake shook the city.	Le tremblement de terre a secoué la ville.
This roadway has greatly improved the quality of the journeys.	Cette chaussée a grandement amélioré la qualité des trajets.
Throw away those dirty clothes.	Jetez ces vêtements sales.
The wounded soldier struggled to his feet.	Le soldat blessé se releva péniblement.
A phone call ended in an incoherent rambling.	Un appel téléphonique s'est terminé par une divagation incohérente.
Pollution is commonplace.	La pollution est monnaie courante.
Participation in pleasure.	La participation au plaisir.
He was bitten by a snake.	Il a été mordu par un serpent.
Some scientists claim that scrapbooking is harmful.	Certains scientifiques affirment que le scrapbooking est nocif.
Thousands of people died in battle.	Des milliers de personnes sont mortes à la bataille.
She lives near a volcano.	Elle habite près d'un volcan.
Capital punishment is not a popular subject in these regions.	La peine capitale n'est pas un sujet populaire dans ces régions.
The play was a resounding success.	La pièce a été un succès retentissant.
I was moving, you see.	Je déménageais, tu vois.
Now gently stir the mixture.	Maintenant, remuez doucement le mélange.
She felt a pain in her chest.	Elle ressentit une douleur dans sa poitrine.
They face allegations of corruption.	Ils font face à des allégations de corruption.
Many children in the village had never seen a cinema.	Beaucoup d'enfants du village n'avaient jamais vu de cinéma.
The house is surrounded by tall trees.	La maison est entourée de grands arbres.
Fathers who abandoned their families should be made to pay.	Les pères qui ont abandonné leurs familles devraient être obligés de payer.
The lynx was a nocturnal hunter with keen vision.	Le lynx était un chasseur nocturne doté d'une vision perçante.
On the river bed, a muddy brown mass.	Sur le lit de la rivière, une masse brune boueuse.
For thousands of years, humans have washed with soap.	Depuis des milliers d'années, les humains se lavent avec du savon.
The gas is not flammable.	Le gaz n'est pas inflammable.
So, no mistakes, no hesitations.	Donc, pas d'erreurs, pas d'hésitations.
He refused to speak to me.	Il a refusé de me parler.
He raised his arm to clear the way.	Il leva le bras pour dégager le passage.
All around us, figures are carved in blue marble.	Tout autour de nous, des figurations sont taillées dans le marbre bleu.
I want to get married young, healthy and slim.	Je veux me marier jeune, en bonne santé et mince.
She was a talented actress.	C'était une actrice talentueuse.
This latex paint is quite opaque.	Cette peinture au latex est bien opaque.
Too much food makes us fat.	Trop de nourriture nous fait grossir.
He waited and watched and waited and watched the owl.	Il a attendu et observé et attendu et observé le hibou.
The wind was gentle and the sky clear.	Le vent était doux et le ciel dégagé.
Lakes amplify the effects of storms.	Les lacs amplifient les effets des tempêtes.
Your school uniform should include a blazer.	Votre uniforme scolaire doit inclure un blazer.
All peels should be discarded.	Toutes les pelures doivent être jetées.
This town was known for its shady business.	Cette ville était connue pour ses affaires louches.
They gathered in the meadow at dawn.	Ils se sont réunis dans le pré à l'aube.
A single bronze bell hangs on the wall of the church.	Une seule cloche en bronze est accrochée au mur de l'église.
The coffee is so bitter.	Le café est si amer.
She sat under the rock, listening to the brook sing.	Elle s'assit sous le rocher, écoutant le ruisseau chanter.
This door originally led into a storage room.	Cette porte menait à l'origine dans une chambre de stockage.
He was born into a family of farmers.	Il est né dans une famille d'agriculteurs.
The old citadel stood precariously on the cliff.	L'ancienne citadelle se tenait précairement sur la falaise.
That girl over there is really pretty.	Cette fille là-bas est vraiment jolie.
Now let's make a salad.	Maintenant, faisons une salade.
She uses more salt than she needs.	Elle utilise plus de sel qu'elle n'en a besoin.
Thunder rumbled on the roof.	Le tonnerre a grondé sur le toit.
Surprisingly, hardly anyone sought shelter from the sun.	Étonnamment, presque personne ne cherchait à s'abriter du soleil.
The gearbox	La boîte de vitesses
The sound of the rain caused gusts.	Le bruit de la pluie provoquait des rafales.
But the messages kept coming.	Mais les messages continuaient d'affluer.
The eldest apologized for her absence.	L'aînée s'est excusée pour son absence.
A barometer measures atmospheric pressure.	Un baromètre mesure la pression atmosphérique.
The king is very good at chess.	Le roi est très habile aux échecs.
The force of the water stirred his body.	La force de l'eau remua son corps.
Only comments from regular commenters will be accepted.	Seuls les commentaires des commentateurs réguliers seront acceptés.
Please set the table for me.	Veuillez me mettre la table.
He changed his route to avoid walking on slippery ice.	Il a modifié son itinéraire pour éviter de marcher sur de la glace glissante.
The parish church is located on a hill overlooking the town.	L'église paroissiale est située sur une colline dominant la ville.
Some have used advisories to warn women.	Certains ont utilisé des avis pour avertir les femmes.
They insist on seeing the client in person.	Ils insistent pour voir le client en personne.
She was walking down the street singing to herself.	Elle marchait dans la rue en chantant pour elle-même.
Do you see how shiny they are?	Voyez-vous à quel point ils sont brillants?
Until recently, how did people acquire meat?	Jusqu'à récemment, comment les gens acquéraient-ils de la viande ?
The strong sunlight abruptly diminished.	La forte lumière du soleil a brusquement diminué.
Cover the ingredients with cold water.	Couvrir les ingrédients d'eau froide.
The mother is deeply worried about her children.	La mère est profondément inquiète pour ses enfants.
This fine sauce is traditionally served with fish.	Cette sauce fine est traditionnellement servie avec du poisson.
The flag was hoisted above this mountain.	Le drapeau a été hissé au-dessus de cette montagne.
The gods are believed to reside in the heavens.	Les dieux sont censés résider dans les cieux.
A submarine carries all your belongings to the surface.	Un sous-marin transporte toutes vos affaires à la surface.
If you had paid more attention to my instructions,	Si vous aviez prêté plus d'attention à mes instructions,
She suggests booking a room at the hotel.	Elle suggère de réserver une chambre à l'hôtel.
Some can run for hours without stopping.	Certains peuvent courir pendant des heures sans s'arrêter.
The rainy typhoon hit the country.	Le typhon pluvieux a frappé le pays.
The dog disappeared from the yard.	Le chien a disparu de la cour.
The shrubs have been pruned.	Les arbustes ont été taillés.
The government has been optimistic lately.	Le gouvernement s'est montré optimiste ces derniers temps.
The woods have a bewitching atmosphere.	Les bois ont une atmosphère envoûtante.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Tout le monde sait que l'hiver est la saison la plus froide.
By the time they arrived, she was gone.	Au moment où ils sont arrivés, elle avait disparu.
Exhaust fumes seeped into our lungs as we stood outside.	Les gaz d'échappement se sont infiltrés dans nos poumons alors que nous nous tenions dehors.
The country was known for its corruption.	Le pays était connu pour sa corruption.
She turned and smiled before leaving.	Elle se retourna et sourit avant de partir.
She liked to take long walks in the countryside.	Elle aimait faire de longues promenades dans la campagne.
She chose not to go.	Elle a choisi de ne pas y aller.
This landscape is breathtaking.	Ce paysage est à couper le souffle.
The shoe will take the shape of your foot.	La chaussure prendra la forme de votre pied.
Speaking in a vaguely poetic tone, he told me this.	Parlant d'un ton vaguement poétique, il m'a dit ceci.
His patience was rewarded.	Sa patience a été récompensée.
Some places had no electricity.	Certains endroits n'avaient pas d'électricité.
For hundreds of years, the vineyard has been turning	Depuis des centaines d'années, le vignoble tourne
The doctors studied two boxes of medicine.	Les médecins ont étudié deux boîtes de médicaments.
They considered the forest as a refuge.	Ils considéraient la forêt comme un refuge.
Did you see the birds she caught yesterday?	Avez-vous vu les oiseaux qu'elle a attrapés hier ?
The researchers were unsure how to proceed next.	Les chercheurs ne savaient pas comment procéder ensuite.
This sign is used to hang coats.	Ce signe est utilisé pour accrocher des manteaux.
The criminal procedure is long and complicated.	La procédure pénale est longue et compliquée.
The streets were crowded this morning.	Les rues étaient bondées ce matin.
We are working hard to make this place more peaceful.	Nous travaillons dur pour rendre cet endroit plus paisible.
Most visitors feel safe here.	La plupart des visiteurs se sentent en sécurité ici.
Anyone who seeks silence is a fool.	Quiconque recherche le silence est un imbécile.
The rich eat us.	Les riches nous mangent.
The ship was returning to port.	Le navire rentrait dans le port.
The prosecutor asked the witness to repeat himself.	Le procureur a demandé au témoin de se répéter.
The waters of the sea are known for their beauty.	Les eaux de la mer sont connues pour leur beauté.
The history of science is a history of ideas.	L'histoire des sciences est une histoire des idées.
A village priest leads peaceful processions.	Un curé du village mène des processions pacifiques.
The increased use of coal leads to deforestation.	L'utilisation accrue du charbon entraîne la déforestation.
A few years ago it rained heavily for several days.	Il y a quelques années, il a beaucoup plu pendant plusieurs jours.
With your left hand, gently turn the handle.	De la main gauche, tournez doucement la poignée.
The desert climate has its own charm.	Le climat désertique a son propre charme.
These photos were taken by astronauts.	Ces photos ont été prises par les astronautes.
Could you verify that my file is correct?	Pourriez-vous vérifier que mon dossier est correct ?
The fate of this species is of utmost importance.	Le sort de cette espèce est de la plus haute importance.
A surgeon must earn several million dollars each year.	Un chirurgien doit gagner plusieurs millions de dollars chaque année.
How long have you had this rash?	Depuis combien de temps avez-vous cette éruption ?
There are fewer trees in this landscape.	Il y a moins d'arbres dans ce paysage.
His behavior was inappropriate, but understandable.	Son comportement était inapproprié, mais compréhensible.
These foods contain a high energy content.	Ces aliments contiennent une haute teneur énergétique.
You can count on state support when you need it.	Vous pouvez compter sur le soutien de l'État lorsque vous en avez besoin.
He complains that no one replied to his message.	Il se plaint que personne n'a répondu à son message.
Once we tasted a country pie.	Une fois, nous avons dégusté une tarte de campagne.
Some graduates remain in search of employment.	Certains diplômés restent à la recherche d'un emploi.
She smelled of perfume and cannabis.	Elle sentait le parfum et le cannabis.
She spoke slowly, it's hard to understand her.	Elle parlait lentement, c'est difficile de la comprendre.
We went back home.	Nous sommes rentrés à la maison.
We will need new maps of the region.	Nous aurons besoin de nouvelles cartes de la région.
The streets were empty in the early morning.	Les rues étaient vides au petit matin.
Do not make sudden movements.	Ne faites pas de mouvements brusques.
Well, it looks like that situation has cleared up.	Eh bien, il semble que cette situation se soit éclaircie.
The crow cawed loudly.	Le corbeau croassa bruyamment.
Some recent government spending has been wasted.	Certaines dépenses publiques récentes ont été inutiles.
We change our view of the situation.	Nous modifions notre opinion sur la situation.
He walked around the camp.	Il a fait le tour du camp.
During heavy rains, the city was flooded.	Lors de fortes pluies, la ville a été inondée.
Dog barks at fire truck siren	Un chien aboie à la sirène d'un camion de pompiers
They are the unsung heroes of the sports world.	Ce sont les héros méconnus du monde sportif.
Experiments have been carried out on laboratory animals.	Des expériences ont été réalisées sur des animaux de laboratoire.
She leaned out the window.	Elle se pencha par la fenêtre.
He carefully cleaned it.	Il l'a soigneusement nettoyé.
The dish was made without pork.	Le plat a été fait sans porc.
Move around the garden often.	Déplacez-vous souvent dans le jardin.
An ambulance took the girl to the hospital.	Une ambulance a emmené la jeune fille à l'hôpital.
Four children wading happily	Quatre enfants pataugeant joyeusement
Currently, there is a small industry in the disposal of skins.	Actuellement, il existe une petite industrie dans le débarras des peaux.
Birds flock in large numbers to this forest.	Les oiseaux affluent en grand nombre dans cette forêt.
He stabbed his father in the heart!	Il a poignardé son père au cœur !
Demons can gather where angels are afraid to tread.	Les démons peuvent se rassembler là où les anges ont peur de marcher.
The knife was stuck in a drawer.	Le couteau était coincé dans un tiroir.
The woman was deeply moved by their performance.	La femme a été profondément émue par leur performance.
I'm afraid his health is bad.	Je crains que sa santé ne soit mauvaise.
Peter arrives.	Pierre arrive.
This building is modern, very modern.	Ce bâtiment est moderne, très moderne.
The greengrocer sells tomatoes.	Le marchand de légumes vend des tomates.
Cadmium is toxic to the kidneys.	Le cadmium est toxique pour les reins.
A wave of tourists will soon descend on this city.	Une vague de touristes s'abattra bientôt sur cette ville.
It's here!	C'est ici!
The Minister reported that the weather had deteriorated.	Le ministre a signalé que le temps s'était détérioré.
He grabbed his suitcase and ran away.	Il a attrapé sa valise et s'est enfui.
He looked at the deserted street.	Il regarda la rue déserte.
This is why satellite maps are so important.	C'est pourquoi les cartes satellites sont si importantes.
People gathered by the river to have their pictures taken.	Les gens se sont rassemblés au bord de la rivière pour se faire prendre en photo.
The new elements are run in with care.	Les nouveaux éléments sont rodés avec soin.
These cows are guarded by the butler.	Ces vaches sont gardées par le majordome.
The result has improved energy efficiency.	Le résultat a amélioré l'efficacité énergétique.
I drew a fox.	J'ai dessiné un renard.
Our assault team will soon be moving against a fortress.	Notre équipe d'assaut se déplacera bientôt contre une forteresse.
A practical approach is sought.	Une approche pratique est recherchée.
Local officials have scattered leaflets warning travelers of potholes.	Les responsables locaux ont dispersé des tracts avertissant les voyageurs des nids-de-poule.
Try purifying the air upstairs.	Essayez de purifier l'air à l'étage.
Optimists believe the economy is improving.	Les optimistes croient que l'économie s'améliore.
He backed up what the king said.	Il a soutenu ce que le roi a dit.
He gently massaged her shoulder.	Il massa doucement son épaule.
During his reign, he issued many decrees.	Au cours de son règne, il a publié de nombreux décrets.
They sailed south, but soon they turned east.	Ils ont navigué vers le sud, mais bientôt ils ont tourné vers l'est.
This victory marks the first success of the women's movement.	Cette victoire marque le premier succès du mouvement des femmes.
He tells her about a complex puzzle.	Il lui parle d'un puzzle complexe.
You cannot expect people to respect you.	Vous ne pouvez pas vous attendre à ce que les gens vous respectent.
These recordings are extremely sensitive.	Ces enregistrements sont extrêmement sensibles.
The tip of the spear is pointed.	La pointe de la lance est pointue.
Some rivers flow underground.	Certaines rivières coulent sous terre.
The cook helped the elderly woman to bed.	Le cuisinier a aidé la femme âgée à se coucher.
Do your homework first.	Faites d'abord vos devoirs.
The fairy tale deals with difficult subjects.	Le conte de fées traite de sujets difficiles.
The city is growing little by little.	La ville s'agrandit peu à peu.
A greedy developer bought the old church.	Un promoteur avide a acheté l'ancienne église.
Gently twist the bulb to remove the protective cap.	Tournez doucement l'ampoule pour retirer le capuchon de protection.
We hope you have a wonderful vacation!	Nous espérons que vous passerez de merveilleuses vacances !
Any fish caught in the river must be consumed immediately.	Tout poisson pêché dans la rivière doit être consommé immédiatement.
She had taken off the mink coat.	Elle avait enlevé le manteau de vison.
Teachers will be on call.	Les professeurs seront de garde.
Schools present particularly fertile ground for testing.	Les écoles présentent un terrain particulièrement fertile pour les tests.
A car was sliding.	Une voiture glissait.
The farmer will be grateful for the harvest.	L'agriculteur sera reconnaissant pour la récolte.
The stretch of highway is notorious for accidents.	Le tronçon d'autoroute est connu pour ses accidents.
She hesitated before answering.	Elle hésita avant de répondre.
Has the steelmaker achieved its objectives for this project?	Le sidérurgiste a-t-il atteint ses objectifs pour ce projet ?
That day, they shared a picnic.	Ce jour-là, ils ont partagé un pique-nique.
The study confirmed what most people already knew.	L'étude a confirmé ce que la plupart des gens savaient déjà.
There was some resistance.	Il y a eu un peu de résistance.
The wine was flavored with cloves.	Le vin était aromatisé au clou de girofle.
The fight was vicious.	Le combat était vicieux.
There's no point in crying over spilled milk.	Il ne sert à rien de pleurer sur le lait renversé.
A new drug is being studied as a possible treatment.	Un nouveau médicament est à l'étude comme traitement possible.
The man slept through the whole affair.	L'homme a dormi pendant toute l'affaire.
She was cheerful and light.	Elle était gaie et légère.
My father died when he was quite young.	Mon père est mort quand il était assez jeune.
She has thick brown hair and brown eyes.	Elle a les cheveux bruns épais et les yeux bruns.
A movement was underway to ban smoking in public places.	Un mouvement était en cours pour interdire de fumer dans les lieux publics.
This river is about four miles wide.	Cette rivière a une largeur d'environ quatre milles.
His car is cleaner than mine.	Sa voiture est plus propre que la mienne.
After a moment, he backed off.	Au bout d'un moment, il recula.
Sources disagree on how long it will last.	Les sources ne sont pas d'accord sur sa durée.
A stranger entered the village.	Un étranger est entré dans le village.
Without fossil fuels, energy industries would collapse.	Sans combustibles fossiles, les industries énergétiques s'effondreraient.
There was a rumble.	Il y eut un grondement.
She was buried in the ground.	Elle a été enterrée dans le sol.
Make a monthly donation to your local library.	Faites un don mensuel à votre bibliothèque locale.
I pleaded my case before a lawyer.	J'ai plaidé ma cause devant un avocat.
He asked me to meet him at the temple.	Il m'a demandé de le rencontrer au temple.
The cyclone destroyed many houses here.	Le cyclone a détruit de nombreuses maisons ici.
You must choose the most representative passages.	Vous devez choisir les passages les plus représentatifs.
Always be kind to animals.	Soyez toujours gentil avec les animaux.
I spilled a glass of water.	J'ai renversé un verre d'eau.
A tip for a greedy man.	Un conseil pour un homme gourmand.
Her costume was tasteful, but conservative.	Son costume était de bon goût, mais conservateur.
One can only hope that the crisis will be resolved.	On ne peut qu'espérer que la crise sera résolue.
The clay was trampled on and mixed with straw.	L'argile était piétinée et mélangée à de la paille.
People need jobs.	Les gens ont besoin d'emplois.
It is not a probable event.	Ce n'est pas un événement probable.
They celebrated their birthdays together.	Ils ont fêté leurs anniversaires ensemble.
The beauty of the city lies in its people.	La beauté de la ville réside dans ses habitants.
You should discuss the problem with your family.	Vous devriez discuter du problème avec votre famille.
Riders learn new skills on the job.	Les cavaliers acquièrent de nouvelles compétences sur le tas.
Nobody likes to be interviewed.	Personne n'aime être interviewé.
The kingdom is now under the jurisdiction of the emperor.	Le royaume est désormais sous la juridiction de l'empereur.
The room is messy.	La pièce est en désordre.
She towns near the port.	Elle villes près du port.
Thus, the oldest universities tend to be located in cities.	Ainsi, les universités les plus anciennes ont tendance à être situées dans les villes.
A crowd gathered around.	Une foule s'est rassemblée autour.
The chain has been broken.	La chaîne a été cassée.
The physicists were very disappointed with the result.	Les physiciens ont été très déçus du résultat.
Handrails have long been prohibited in this temple.	Les rampes ont longtemps été interdites dans ce temple.
They accompanied us to a jazz club downtown.	Ils nous ont accompagnés dans un club de jazz du centre-ville.
He disconnected the cable.	Il a débranché le câble.
The people of this region have a reputation for being hardworking.	Les habitants de cette région ont la réputation d'être travailleurs.
He climbed the ladder.	Il grimpa à l'échelle.
This road passes in front of the old orphanage.	Cette route passe devant l'ancien orphelinat.
The cranberries roast slowly in the oven.	Les canneberges rôtissent lentement au four.
It was my last year at school.	C'était ma dernière année à l'école.
The buildings have several floors.	Les bâtiments ont plusieurs étages.
He tried to help her.	Il a essayé de l'aider.
The shootings caused an uproar in the area.	Les tirs ont provoqué un tollé dans la région.
The child smiles shyly	L'enfant sourit timidement
We currently have no way of determining why this happened.	Nous n'avons actuellement aucun moyen de déterminer pourquoi cela s'est produit.
She won first prize in the spelling bee.	Elle a remporté le premier prix au concours d'orthographe.
People make money from this activity.	Les gens tirent de l'argent de cette activité.
Smiling and welcoming staff.	Personnel souriant et accueillant.
The police were contacted by radio for reinforcements.	Les policiers ont été contactés par radio pour des renforts.
His friend asked him for his autograph.	Son ami lui a demandé son autographe.
There are countless stories told about this community.	Il y a d'innombrables histoires racontées sur cette communauté.
A team of scientists has proven this theory.	Une équipe de scientifiques a prouvé cette théorie.
The lawyer called the system "revolutionary".	L'avocat a qualifié le système de "révolutionnaire".
She was overwhelmed with grief.	Elle était accablée de chagrin.
Start with four cups of sugar.	Commencez avec quatre tasses de sucre.
A thick fog obscured everything.	Un épais brouillard obscurcissait tout.
Classify elements according to the function they perform.	Classer les éléments selon la fonction qu'ils remplissent.
So he developed a compass.	Il a donc développé une boussole.
Roasted chicken, potatoes and vegetables.	Poulet rôti, pommes de terre et légumes.
Time passes.	Le temps passe.
Get off the bus at your next station.	Descendez du bus à votre prochaine gare.
The mustachioed man was in a hurry.	L'homme moustachu était pressé.
Horses pulled carts full of grapes.	Des chevaux tiraient des charrettes pleines de raisins.
Some diseases are spread by flies.	Certaines maladies sont propagées par les mouches.
She told us she hadn't eaten anything for days.	Elle nous a dit qu'elle n'avait rien mangé depuis des jours.
After several unsuccessful attempts.	Après plusieurs tentatives infructueuses.
Globes of light swirled in the air.	Des globes de lumière tourbillonnaient dans l'air.
There was little difference between them.	Il y avait peu de différence entre eux.
She was tending to her plants in the garden.	Elle s'occupait de ses plantes dans le jardin.
The professor walked around the room, examining books.	Le professeur fit le tour de la pièce, examinant des livres.
Say hello to your friend for me.	Dites bonjour à votre ami pour moi.
Cotton fabrics are used to make many garments.	Les tissus de coton sont utilisés pour confectionner de nombreux vêtements.
My parents always take me at face value.	Mes parents me prennent toujours pour argent comptant.
The broken machine was beyond repair.	La machine cassée était irréparable.
The lion purred as it lapped up the water.	Le lion ronronnait en lapant l'eau.
The number of tourists was increasing every year.	Le nombre de touristes augmentait chaque année.
The field stretches as far as the eye can see.	Le champ s'étend à perte de vue.
The flowers require little water.	Les fleurs demandent peu d'eau.
Figures vary considerably by country.	Les chiffres varient considérablement selon les pays.
Traditionally, Her Majesty does not invite people.	Traditionnellement, sa majesté n'invite pas les gens.
She was tasked with cleaning up the dirt.	Elle a été chargée de nettoyer la saleté.
Both parties sat at the same table.	Les deux parties se sont assises à la même table.
Even though she failed, she never gave up.	Même si elle a échoué, elle n'a jamais abandonné.
The woman was intrigued by the story.	La femme était intriguée par l'histoire.
There is no reason to consider the city as dangerous.	Il n'y a aucune raison de considérer la ville comme dangereuse.
A late winter gale was raging in the mountains.	Un coup de vent de fin d'hiver faisait rage dans les montagnes.
White people fought a bloody civil war.	Les Blancs se sont battus contre une guerre civile sanglante.
Being busy doesn't necessarily make me happy.	Être occupé ne me rend pas nécessairement heureux.
She went to see him in jail once.	Elle est allée le voir en prison une fois.
Iron is an essential mineral for the modern world.	Le fer est un minéral essentiel pour le monde moderne.
Many disputes have been settled by arbitration.	De nombreux différends ont été réglés par arbitrage.
Tree bark was used to heat homes.	L'écorce des arbres servait à chauffer les maisons.
She found out she was pregnant.	Elle a découvert qu'elle était enceinte.
The substitution defied analysis.	La substitution a défié l'analyse.
During the communist period, the regime suppressed cultivation.	Pendant la période communiste, le régime a supprimé la culture.
Most young people who go to sleep first.	La plupart des jeunes qui vont d'abord dormir.
If you remain silent, you will not waste energy.	Si vous restez silencieux, vous ne gaspillerez pas d'énergie.
The painting hung over a sink.	Le tableau était suspendu au-dessus d'un évier.
It is high time to fix this problem.	Il est grand temps de régler ce problème.
A book is a gateway to knowledge.	Un livre est une porte d'entrée vers la connaissance.
The calico cat rubbed against his side.	Le chat calicot se frotta contre son flanc.
She considers herself an idiot.	Elle se considère comme une idiote.
Consider investing public funds in improving public transport.	Envisagez d'investir des fonds publics dans l'amélioration des transports publics.
The temperature dropped to zero overnight.	La température est tombée à zéro pendant la nuit.
This road is known to be dangerous.	Cette route est connue pour être dangereuse.
The car has an electric battery.	La voiture a une batterie électrique.
Metals are hard, heavy, shiny and malleable.	Les métaux sont durs, lourds, brillants et malléables.
She canceled her date with him.	Elle a annulé son rendez-vous avec lui.
Money is the root of all evil.	L'argent est la racine de tout mal.
I'm in love.	Je suis amoureux.
He surveyed the buildings around him.	Il inspecta les bâtiments autour de lui.
Governments must act.	Les gouvernements doivent agir.
Listen to music while playing tennis.	Écoutez de la musique en jouant au tennis.
It is essential to eliminate all fats.	Il est essentiel d'éliminer toutes les graisses.
The trees cast a shadow on the trail.	Les arbres jettent une ombre sur le sentier.
The little girl chuckled and ran away.	La petite fille gloussa et s'enfuit.
She then set to work, although tired.	Elle se mit alors au travail, quoique fatiguée.
She narrowed her eyes.	Elle plissa les yeux.
He was hiding his feelings.	Il cachait ses sentiments.
She hated that smell.	Elle détestait cette odeur.
Authorities confiscated the banners and posters.	Les autorités ont confisqué les banderoles et les affiches.
It made little impression on him.	Cela lui fit peu d'impression.
Several thousand people visit this chapel every year.	Plusieurs milliers de personnes visitent cette chapelle chaque année.
When asked if he would join the group, he hesitated.	Lorsqu'on lui a demandé s'il rejoindrait le groupe, il a hésité.
Small birds flew above our heads.	De petits oiseaux volaient au-dessus de nos têtes.
They got used to each other.	Ils se sont habitués l'un à l'autre.
The house had no porch.	La maison n'avait pas de porche.
The giant's face was lined and wrinkled.	Le visage du géant était ridé et ridé.
Gather sticks to use as a fire.	Rassemblez des bâtons pour les utiliser comme un feu.
They pushed me to buy a lottery ticket.	Ils m'ont poussé à acheter un billet de loterie.
He cannot read or write and has no education.	Il ne sait ni lire ni écrire et n'a pas d'instruction.
Resistance, they learned, was futile.	La résistance, ont-ils appris, était futile.
They then dug a trench across the road.	Ils ont ensuite creusé une tranchée en travers de la route.
Answer these questions carefully.	Répondez attentivement à ces questions.
The region is suitable for growing oranges.	La région est propice à la culture des oranges.
The family moved away and their daughter became an orphan.	La famille a déménagé et leur fille est devenue orpheline.
The plane made a slow and majestic approach.	L'avion a effectué une approche lente et majestueuse.
She was arrested, but quickly released.	Elle a été arrêtée, mais rapidement relâchée.
She served soup and salad after the main course.	Elle a servi de la soupe et de la salade après le plat principal.
He smiles shyly.	Il sourit timidement.
She went to bed early and fell asleep immediately.	Elle s'est couchée tôt et s'est endormie immédiatement.
The scientist announced the results at an international meeting.	Le scientifique a annoncé les résultats lors d'une réunion internationale.
A few years before the war	Quelques années avant la guerre
The hairs on his temples were wet.	Les poils de ses tempes étaient humides.
She doesn't know anything, it seems.	Elle ne sait rien, semble-t-il.
Three quarters of his subjects protest loudly.	Les trois quarts de ses sujets protestent bruyamment.
Genoise is a delicious dessert.	La génoise est un dessert délicieux.
The plane carrying the president crashed into the ocean.	L'avion transportant le président s'est écrasé dans l'océan.
He unlocked the front door and entered.	Il déverrouilla la porte d'entrée et entra.
But critics say altruistic charities often fail.	Mais les critiques disent que les organismes de bienfaisance altruistes échouent souvent.
The beans gave off an awful smell.	Les haricots dégageaient une odeur épouvantable.
A heavy rain began to fall.	Une forte pluie a commencé à tomber.
Birds have adapted to many environments.	Les oiseaux se sont adaptés à de nombreux environnements.
This has notably led to a significant increase in burglaries.	Cela a notamment entraîné une augmentation significative des cambriolages.
She told us to get ready.	Elle nous a dit de nous préparer.
Is there a bus station near here?	Y a-t-il une gare routière près d'ici ?
Some traders had closed accounts for the holidays.	Certains commerçants avaient fermé des comptes pour les vacances.
The cave is dark and ancient.	La grotte est sombre et ancienne.
She stuffed a candy in her mouth.	Elle enfourna un bonbon dans sa bouche.
On her eighteenth birthday, she celebrated in grand style.	Le jour de son dix-huitième anniversaire, elle a célébré en grand style.
The mine operators sent men to the area.	Les exploitants de la mine ont envoyé des hommes dans la région.
It's not like he's a stranger.	Ce n'est pas comme s'il était un étranger.
Still, the building will command attention.	Pourtant, le bâtiment retiendra l'attention.
The massacre led to calls for reform.	Le massacre a conduit à des appels à la réforme.
The highway led to a large barrier.	L'autoroute menait à une grande barrière.
We want to see a qualified candidate.	Nous voulons voir un candidat qualifié.
Don't forget to remember.	N'oubliez pas de vous souvenir.
The railway bridge spans the river.	Le pont ferroviaire enjambe la rivière.
The fridge was empty.	Le frigo était vide.
These lines are written in red.	Ces lignes sont écrites en rouge.
Many scientists still question his claims.	De nombreux scientifiques remettent encore en question ses affirmations.
The wheels of the bus creaked against the cobblestones.	Les roues du car grinçaient contre les pavés.
Ten years had passed since the war.	Dix ans s'étaient écoulés depuis la guerre.
I watch this from the bed.	Je contemple cela du lit.
We will need a large pot to cook the chicken.	Nous aurons besoin d'une grande marmite pour cuire le poulet.
His main interest was in women.	Son intérêt principal était pour les femmes.
After ten minutes, he fell asleep again.	Au bout de dix minutes, il s'endormit à nouveau.
The merger seems inevitable.	La fusion semble inévitable.
The baby sneezed a violent sneeze.	Le bébé a éternué un éternuement violent.
There was no milk in the refrigerator.	Il n'y avait pas de lait dans le réfrigérateur.
Do not pour water on the electric lamp.	Ne versez pas d'eau sur la lampe électrique.
Their faces were on display.	Leurs visages étaient exposés.
The sky darkens little by little.	Le ciel s'assombrit peu à peu.
Overpopulation is more notorious in developing countries.	La surpopulation est plus notoire dans les pays en développement.
Never forget your name.	N'oubliez jamais votre nom.
Pollution threatens the very existence of the planet.	La pollution menace l'existence même de la planète.
More and more students have returned to school.	De plus en plus d'élèves sont retournés à l'école.
He came home laughing.	Il est arrivé à la maison en riant.
Three men and two women, all dressed in black,	Trois hommes et deux femmes, tous vêtus de noir,
The obstacles proved too daunting to succeed.	Les obstacles se sont avérés trop redoutables pour réussir.
The new evidence could cast doubt on the verdict.	Les nouvelles preuves pourraient jeter un doute sur le verdict.
The river is polluted with garbage.	La rivière est polluée par les ordures.
Writes articles, but does not edit much.	Écrit des articles, mais n'édite pas beaucoup.
Efforts are made to preserve endangered species.	Des efforts sont faits pour préserver les espèces menacées.
The elderly couple drove slowly through town.	Le couple âgé conduisait lentement à travers la ville.
Every year, thousands of people join us for the pilgrimage.	Chaque année, des milliers de personnes se joignent à nous pour le pèlerinage.
Pour the mixture over the cake.	Verser le mélange sur le gâteau.
This conflict is considered by many to be insoluble.	Ce conflit est considéré par beaucoup comme insoluble.
French is spoken in many countries around the world.	Le français est parlé dans de nombreux pays à travers le monde.
She was carrying a tray of teacups.	Elle portait un plateau de tasses à thé.
Time and time again, these peddlers have been turned away.	Maintes et maintes fois, ces colporteurs ont été refoulés.
The new management program has been a success.	Le nouveau programme de gestion a été un succès.
She rose above her peers.	Elle s'est élevée au-dessus de ses pairs.
A bonfire crackled in the darkness.	Un feu de joie crépitait dans l'obscurité.
Gardens are a necessity here.	Les jardins sont une nécessité ici.
Shepherds always keep an eye on their flock.	Les bergers gardent toujours un œil sur leur troupeau.
They helped each other up.	Ils s'aidèrent à se relever.
Her skin was smooth.	Sa peau était lisse.
Collecting water is not an easy task.	La collecte de l'eau n'est pas une tâche facile.
The grass was higher than her.	L'herbe était plus haute qu'elle.
The radio signal has been lost.	Le signal radio a été perdu.
The trees are tall and majestic.	Les arbres sont grands et majestueux.
She described her mentor as a father figure.	Elle a décrit son mentor comme une figure paternelle.
Some experts claim that nutrition affects health.	Certains experts affirment que la nutrition affecte la santé.
The wind blew hard.	Le vent a soufflé fort.
The deal was done at noon.	L'affaire a été conclue à midi.
I was thrown into the deep end.	J'ai été jeté dans le grand bain.
The job interview was badly conducted.	L'entretien d'embauche a été mal mené.
The local newspaper published an announcement.	Le journal local a publié une annonce.
Food is plentiful there, but some shortages remain.	La nourriture y est abondante, mais certaines pénuries subsistent.
A light breeze ruffled the leaves of the trees.	Une légère brise ébouriffait les feuilles des arbres.
Don't rearrange the furniture.	Ne réorganisez pas les meubles.
We need to check all the possibilities.	Nous devons vérifier toutes les possibilités.
There were few visitors that day.	Il y avait peu de visiteurs ce jour-là.
Watching the sunset made the day more beautiful.	Regarder le coucher de soleil a rendu la journée plus belle.
The gentle breezes carried the scent of roses.	Les douces brises portaient le parfum des roses.
It was like a melancholy song he was singing.	C'était comme une chanson mélancolique qu'il chantait.
In a standing position, the feet are close to the head.	En position debout, les pieds sont près de la tête.
The court ruled in their favour.	Le tribunal a tranché en leur faveur.
Once the to hold the earth within reach.	Une fois le pour tenir la terre à leur portée.
Despite the president's efforts, the reforms were thwarted.	Malgré les efforts du président, les réformes ont été contrecarrées.
Coach's team has won many championships.	L'équipe de l'entraîneur a remporté de nombreux championnats.
The family that lives in the castle is very wealthy.	La famille qui habite le château est très riche.
The tank holds thousands of gallons of raw sewage.	Le réservoir contient des milliers de gallons d'eaux usées brutes.
Many people with disabilities suffer from depression.	De nombreuses personnes handicapées souffrent de dépression.
The marching band played as the students returned home.	La fanfare a joué pendant que les étudiants rentraient chez eux.
The crowd filled the hall and spilled out.	La foule remplissait la salle et débordait à l'extérieur.
The commissioner was secretly planning to overthrow the government.	Le commissaire prévoyait secrètement de renverser le gouvernement.
You must agree to abide by the rules!	Vous devez accepter de respecter les règles!
Destroyed by fire, people resettled elsewhere.	Détruit par le feu, les gens se sont réinstallés ailleurs.
After seeing his parents arguing, he went to bed.	Après avoir vu ses parents se disputer, il est allé se coucher.
You should not use plastic cups.	Vous ne devez pas utiliser de gobelets en plastique.
But the mist was heavy and impenetrable.	Mais la brume était lourde et impénétrable.
He doesn't care what you think of him.	Il se fiche de ce que vous pensez de lui.
This neighborhood is famous for crime.	Ce quartier est célèbre pour le crime.
The Prime Minister has indicated that he is resigning.	Le Premier ministre a indiqué qu'il démissionnait.
All this work is quite tedious.	Tout ce travail est assez fastidieux.
Lots of animals, and they are beautiful.	Beaucoup d'animaux, et ils sont beaux.
Clouds were clearly rolling across the sky.	Les nuages ​​roulaient clairement dans le ciel.
The soldiers stormed the beach.	Les soldats ont pris d'assaut la plage.
An accident plagued the new bridge for months.	Un accident a tourmenté le nouveau pont pendant des mois.
Worsening pollution means that life expectancy is falling faster and faster.	L'aggravation de la pollution signifie que l'espérance de vie diminue de plus en plus vite.
How do we deal with this problem?	Comment traitons-nous ce problème?
In pure sportsmanship, he refused to admit defeat.	En pur esprit sportif, il a refusé de s'avouer vaincu.
The instruction booklet was very clear.	Le livret d'instructions était très clair.
He longed for the sights and sounds he vaguely remembered.	Il aspirait aux images et aux sons dont il se souvenait vaguement.
Have you ever been to this place?	Avez-vous déjà été à cet endroit?
She confessed to the murder.	Elle a avoué le meurtre.
Ann tried to maintain a calm expression.	Ann essaya de garder une expression sereine.
The spacecraft crashed on impact, killing everyone on board.	Le vaisseau spatial s'est écrasé à l'impact, tuant tout le monde à bord.
The wheat has been harvested.	Le blé a été récolté.
The equipment was used across the island.	L'équipement a été utilisé à travers l'île.
The prisoner, however, has sworn not to speak.	Le prisonnier, cependant, a juré de ne pas parler.
The opposing views are said to have been resolved.	On dit que les points de vue opposés ont été résolus.
She takes her studies seriously.	Elle prend ses études au sérieux.
They watched the trail disappear into the forest.	Ils regardèrent le sentier disparaître dans la forêt.
A steady stream of mourners filed past his coffin.	Un flux constant de personnes en deuil défilait devant son cercueil.
School is in session.	L'école est en session.
How awful!	Comme c'était horrible !
The castle was destroyed in the 13th century.	Le château a été détruit au XIIIe siècle.
Drink plenty of water in the summer.	Buvez beaucoup d'eau en été.
The absence of something often makes us appreciate it more.	L'absence de quelque chose nous fait souvent l'apprécier davantage.
Her house was full of the fragrance of jasmine.	Sa maison était pleine du parfum du jasmin.
The boat docked at the quay.	Le bateau a accosté à quai.
Nothing else happened, really.	Rien d'autre ne s'est passé, vraiment.
The farm grew wheat, potatoes and other vegetables.	La ferme cultivait du blé, des pommes de terre et d'autres légumes.
The government has restricted the use of photography indoors.	Le gouvernement a restreint l'utilisation de la photographie à l'intérieur.
Timing is everything.	Le timing est tout.
Their loss was heartbreaking.	Leur perte était décourageante.
Let's plant a vegetable garden this year.	Plantons un potager cette année.
Homes in these types of areas tend to be small.	Les maisons dans ces types de zones ont tendance à être petites.
He turned off the radio and fell asleep.	Il a éteint la radio et s'est endormi.
The king summoned him to the fortress.	Le roi le convoqua à la forteresse.
The woman's jaw dropped in surprise.	La mâchoire de la femme tomba de surprise.
This new theory explains everything.	Cette nouvelle théorie explique tout.
He was born a poor baby in a large family.	Il est né pauvre bébé dans une famille nombreuse.
The ballerina's costume shone with a thousand lights.	Le costume de la ballerine brillait de mille feux.
Their trusses are lined up.	Leurs fermes sont alignées.
Time to go to bed!	Heure d'aller au lit!
Oil continues to spill, polluting the pristine sea.	Le pétrole continue de se déverser, polluant la mer vierge.
The yak stumbled again.	Le yak buta à nouveau.
The states north of us are mountainous.	Les états au nord de nous sont montagneux.
The troop stopped at the gate of the village.	La troupe s'arrêta à la porte du village.
The owner changed the locks regularly.	Le propriétaire changeait régulièrement les serrures.
Our car was vandalized.	Notre voiture a été vandalisée.
Some of the trees were fifty feet tall.	Certains des arbres mesuraient cinquante pieds de haut.
The fire was smothered by sand.	Le feu a été étouffé par le sable.
The soldier took command.	Le soldat a pris le commandement.
Our ship sank in a storm.	Notre navire a coulé dans une tempête.
It was ten o'clock.	Il était dix heures.
Guests attending this ceremony are required to wear ceremonial attire.	Les invités qui assistent à cette cérémonie sont tenus de porter une tenue de cérémonie.
The children wear strange clothes.	Les enfants portent des vêtements étranges.
A lot of people don't like global warming.	Beaucoup de gens n'aiment pas le réchauffement climatique.
Ice hockey is the national sport of this region.	Le hockey sur glace est le sport national de cette région.
He asked her not to leave.	Il lui a demandé de ne pas partir.
Napoleon sends several expeditionary forces.	Napoléon envoie plusieurs corps expéditionnaires.
She wore a long antique silk dress.	Elle portait une longue robe de soie antique.
This documentary investigates the debate.	Ce documentaire enquête sur le débat.
Developed countries are not the only countries at risk.	Les pays développés ne sont pas les seuls pays à risque.
Green tea is good for you.	Le thé vert est bon pour vous.
The environmental crisis is a global problem.	La crise de l'environnement est un problème mondial.
His car was driven by a friend of his.	Sa voiture était conduite par un de ses amis.
Beautiful windows adorn the cavernous church.	De belles fenêtres ornent l'église caverneuse.
Her precious gold ring was stolen by a thief.	Sa précieuse bague en or a été volée par un voleur.
The hot spot gets hotter and hotter.	Le point chaud devient de plus en plus chaud.
Solar ink could be used to print books.	L'encre solaire pourrait être utilisée pour imprimer des livres.
This large city extends over a plain.	Cette grande ville s'étend sur une plaine.
The mountain is pollution-free.	La montagne est exempte de pollution.
The mother gave birth to a baby girl.	La mère a donné naissance à une petite fille.
What time will the train arrive?	À quelle heure le train arrivera-t-il ?
He grabbed the mirror and broke it.	Il a attrapé le miroir et l'a cassé.
Formerly, they were slaves.	Autrefois, ils étaient esclaves.
Can you play this song?	Pouvez-vous jouer cette chanson?
And third, don't forget to have your passport with you.	Et troisièmement, n'oubliez pas d'avoir votre passeport sur vous.
Clear skies prevailed.	Un ciel clair régnait.
Applying makeup requires the use of several cosmetics.	Se maquiller nécessite l'utilisation de plusieurs cosmétiques.
A small winnowing basket sat on the counter.	Un petit panier de vannage était posé sur le comptoir.
It's ironic that you expect her to pay.	C'est ironique que vous vous attendiez à ce qu'elle paie.
All schools were due to close today.	Toutes les écoles devaient fermer aujourd'hui.
His fur coat was luxurious to the touch.	Son manteau de fourrure était luxueux au toucher.
Buying a home used to be affordable for working people.	L'achat d'une maison était autrefois abordable pour les travailleurs.
I totally agree with your decision.	Je suis totalement d'accord avec votre décision.
The international railway system is developing rapidly.	Le système ferroviaire international se développe rapidement.
The text included a genealogy.	Le texte comprenait une généalogie.
The judge dismissed the testimony as unreliable.	Le juge a rejeté le témoignage comme non fiable.
Asking for your money is unreasonable.	Demander votre argent est déraisonnable.
Only those under a certain age can use the swimming pool.	Seuls les moins d'un certain âge peuvent utiliser la piscine.
Traffic chaos ensued.	Le chaos de la circulation s'en est suivi.
The temperature returns to normal.	La température revient à la normale.
His dog runs towards our visitor with enthusiasm.	Son chien court vers notre visiteur avec enthousiasme.
It was so obvious.	C'était tellement évident.
Write down your social security number.	Notez votre numéro de sécurité sociale.
Every spring, migrating birds fly to this region.	Chaque printemps, des oiseaux migrateurs s'envolent vers cette région.
They are always hungry.	Ils ont toujours faim.
The dress was out of fashion.	La robe n'était plus à la mode.
The boat overturned.	Le bateau s'est renversé.
His company took a prominent position in the city.	Son entreprise a pris une position de premier plan dans la ville.
A flood of new reports have appeared.	Un flot de nouveaux rapports est apparu.
Peace talks are expected to resume soon.	Les pourparlers de paix devraient reprendre prochainement.
The whole house stinks.	Toute la maison pue.
She nodded, blinking rapidly.	Elle hocha la tête, clignant des yeux rapidement.
The job places a lot of importance on the individual.	Le travail accorde beaucoup d'importance à l'individu.
The completed manuscript weighed only a few ounces.	Le manuscrit achevé ne pesait que quelques onces.
The boy was climbing on the jungle gym.	Le garçon grimpait sur le gymnase de la jungle.
The village was silent.	Le village était silencieux.
The police were powerless to stop me.	La police était impuissante à m'en empêcher.
Shake a few drops of detergent into the dishwater.	Secouez quelques gouttes de détergent dans l'eau de vaisselle.
The wise seek peace, love and wisdom above all else.	Les sages recherchent la paix, l'amour et la sagesse par-dessus tout.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	Même si vous faites dix erreurs, vous pouvez toujours apprendre.
I am diabetic.	Je suis diabétique.
He did not feel at home in the country.	Il ne se sentait pas chez lui dans le pays.
Technology is constantly evolving.	La technologie évolue constamment.
Transportation is their most important product.	Le transport est leur produit le plus important.
After a week, no one had seen or heard of him.	Au bout d'une semaine, personne ne l'avait vu ni entendu parler de lui.
Old books are printed in ink.	Les livres anciens sont imprimés à l'encre.
Cloudy and still.	Nuageux et immobile.
What a happy man he is.	Quel homme heureux il est.
Kids these days don't learn any practical skills.	De nos jours, les enfants n'apprennent aucune compétence pratique.
Have the researchers explored all possibilities?	Les chercheurs ont-ils exploré toutes les possibilités ?
Popular uprisings are violently suppressed.	Les soulèvements populaires sont violemment réprimés.
She admitted to having an affair.	Elle a avoué avoir une liaison.
The return flight was marked by turbulence.	Le vol de retour a été marqué par des turbulences.
She was frantically looking for the keys.	Elle cherchait frénétiquement les clés.
He ordered his favorite breakfast.	Il commanda son petit-déjeuner préféré.
Eat watermelon for dessert.	Mangez des pastèques en dessert.
Today, almost every culture cares passionately about music.	Aujourd'hui, presque toutes les cultures se soucient passionnément de la musique.
Every time the rooster crows, seven hens lay an egg.	Chaque fois que le coq chante, sept poules pondent un œuf.
We finally reached our destination.	Nous avons finalement atteint notre destination.
They toured the island.	Ils ont fait le tour de l'île.
She couldn't lift her arms.	Elle ne pouvait pas lever les bras.
Start with the right foot.	Commencez du pied droit.
Residents complain about poor road conditions.	Les habitants se plaignent du mauvais état des routes.
The grain was harvested by hand.	Le grain était récolté à la main.
Government actions are far from transparent.	Les actions du gouvernement sont loin d'être transparentes.
The student looked up from his studies.	L'élève leva les yeux de ses études.
Exercise before a break.	Faites de l'exercice avant une pause.
Then, just as quickly, a feeling of deep peace descended.	Puis, tout aussi rapidement, un sentiment de paix profonde est descendu.
The senators gathered in the meeting room.	Les sénateurs se sont réunis dans la salle de réunion.
I regretted the accident.	J'ai regretté l'accident.
Pataki goes after charter schools.	Pataki s'en prend aux écoles à charte.
When bears are present, hikers should follow all instructions.	Lorsque des ours sont présents, les randonneurs doivent suivre toutes les instructions.
The elegant building once housed a thriving business.	L'élégant bâtiment abritait autrefois une entreprise florissante.
Researchers are studying the link between smoking and cancer.	Des chercheurs étudient le lien entre le tabagisme et le cancer.
The rains have made the land lush and green.	Les pluies ont rendu la terre luxuriante et verte.
The young man was afraid of the dark.	Le jeune avait peur du noir.
Extracting groundwater will prove difficult.	L'extraction des eaux souterraines s'avérera difficile.
The mountain lifted him up.	La montagne le soulevait.
The invention of cars led to the construction of highways.	L'invention des voitures a conduit à la construction d'autoroutes.
His hair is short.	Ses cheveux sont courts.
This ice cream had a thick and creamy consistency.	Cette crème glacée avait une consistance épaisse et crémeuse.
Tears of sadness streamed down her face.	Des larmes de tristesse coulèrent sur son visage.
Queues of tourists were lengthening in the street.	Des files de touristes s'allongeaient dans la rue.
He was a very tall man.	C'était un homme très grand.
Removing the straw will shorten the life of this bird.	Retirer la paille raccourcira la vie de cet oiseau.
There is a conventional method for placing a tent.	Il existe une méthode conventionnelle pour placer une tente.
The encyclopedia stated that lions are social animals.	L'encyclopédie a déclaré que les lions sont des animaux sociaux.
Then begins a battle of several days.	Commence alors une bataille de plusieurs jours.
While cooking, be sure to keep your food warm.	Pendant la cuisson, assurez-vous de garder vos aliments au chaud.
Her lover was handsome and rich.	Son amant était beau et riche.
It will calm your nerves.	Cela calmera vos nerfs.
The expedition ended in tragedy.	L'expédition se termina par un drame.
A symphonic concert overwhelmed them.	Un concert symphonique les submergea.
The soldier was fiercely loyal to the king.	Le soldat était farouchement fidèle au roi.
Shepherds walk slowly, holding their favorite dogs.	Les bergers marchent lentement, tenant leurs chiens préférés.
They lived in huts made of leaves.	Ils vivaient dans des huttes faites de feuilles.
The media gave millions to his career.	Les médias ont donné des millions à sa carrière.
People decorate these houses with their most prized possessions.	Les gens décorent ces maisons avec leurs biens les plus précieux.
She relayed the news to him silently.	Elle lui a transmis la nouvelle en silence.
The sounds of various instruments echoed throughout the cathedral.	Les sons de divers instruments résonnaient dans toute la cathédrale.
Ignoring their dwindling energy resources, they kept walking.	Ignorant leurs ressources énergétiques réduites, ils ont continué à marcher.
This region is famous for its beautiful old stone houses.	Cette région est célèbre pour ses belles maisons anciennes en pierre.
Instead of chains and whips, he uses automatic devices.	Au lieu de chaînes et de fouets, il utilise des appareils automatiques.
There was a party there.	Il y avait une fête là-bas.
The electric cable fell next to the old man.	Le câble électrique est tombé à côté du vieil homme.
The sky was suddenly darkened by thick gray clouds.	Le ciel fut brusquement obscurci par d'épais nuages ​​gris.
It was first formed by children.	Il a d'abord été formé par les enfants.
A crude oil is a hydrocarbon.	Un pétrole brut est un hydrocarbure.
A mouse scurries across the floor.	Une souris se précipite sur le sol.
Deadly diseases are rampant.	Les maladies mortelles sévissent.
We study the population of the village.	Nous étudions la population du village.
We should be on our way soon.	Nous devrions être bientôt en route.
Predicting pain is extremely difficult	Prédire la douleur est extrêmement difficile
He was sentenced to four years in prison.	Il a été condamné à quatre ans de prison.
My children taught you well.	Mes enfants vous ont bien appris.
Starving alligators died in their tanks.	Des alligators affamés sont morts dans leurs chars.
The following days were devoted to prayer.	Les jours suivants furent consacrés à la prière.
I understand now why the old lady was so worried.	Je comprends maintenant pourquoi la vieille dame était si inquiète.
The penalty is severe.	La sanction est sévère.
The company manufactures the products discreetly.	L'entreprise fabrique les produits discrètement.
Restricting immigration just won't stop people from coming here.	Restreindre l'immigration n'empêchera tout simplement pas les gens de venir ici.
For generations her people had worshiped the goddess.	Pendant des générations, son peuple avait adoré la déesse.
The planes landed a few kilometers from the city.	Les avions ont atterri à quelques kilomètres de la ville.
Passengers took to the streets.	Les passagers sont descendus dans la rue.
River routes were once common.	Les routes fluviales étaient autrefois courantes.
Now they make new movies every year.	Maintenant, ils font de nouveaux films chaque année.
He finds gardening relaxing.	Il trouve le jardinage relaxant.
Each technological element has a unique serial number.	Chaque élément technologique a un numéro de série unique.
The interrupted sentence was badly articulated.	La phrase interrompue était mal articulée.
You have been very good!	Vous avez été très bon !
The adulterous couple was discovered by her husband.	Le couple adultère a été découvert par son mari.
Gray clouds are gathering above our heads.	Des nuages ​​gris s'amoncellent au-dessus de nos têtes.
The winds were steadily increasing.	Les vents augmentaient régulièrement.
The two children were sitting quietly in the bus.	Les deux enfants étaient assis tranquillement dans le bus.
Put down the knife.	Posez le couteau.
The condition can affect the nerves and even the brain.	La condition peut affecter les nerfs et même le cerveau.
This made him very nervous.	Cela le rendit très nerveux.
We woke up to pouring rain.	Nous nous sommes réveillés sous une pluie battante.
It is an irrefutable fact.	C'est un fait irréfutable.
She had a fascination with child psychology.	Elle avait une fascination pour la psychologie de l'enfant.
I tried to explain the situation to him.	J'ai essayé de lui expliquer la situation.
The nations of the world form an interdependent whole.	Les nations du monde forment un tout interdépendant.
They plan to have a swimming pool.	Ils prévoient d'avoir une piscine.
So many planets and moons so close together.	Tant de planètes et de lunes si proches les unes des autres.
He must drink two liters of water a day.	Il doit boire deux litres d'eau par jour.
The measure was met with strong opposition from activists.	La mesure s'est heurtée à une forte opposition des militants.
From a certain point of view the question.	D'un certain point de vue la question.
My toe tapped the floor nervously.	Mon orteil tapa nerveusement sur le parquet.
The severe drought has had a dramatic impact on agriculture.	La grave sécheresse a eu un impact dramatique sur l'agriculture.
After the accident, the injured were taken to hospital.	Après l'accident, les blessés ont été transportés à l'hôpital.
The country was ruled by pharaohs for centuries.	Le pays a été gouverné par les pharaons pendant des siècles.
The city is therefore growing rapidly.	La ville grandit donc rapidement.
The leaders of the group remembered their childhood.	Les dirigeants du groupe se sont souvenus de leur enfance.
The supermarket was crowded.	Le supermarché était bondé.
We have to make you understand.	Nous devons vous faire comprendre.
You should only give unconditional love to your children.	Vous ne devriez donner qu'un amour inconditionnel à vos enfants.
Put all the rolled oats in the bowl.	Mettre tous les flocons d'avoine dans le bol.
We soon discovered that there were a number of limitations.	Nous avons vite découvert qu'il y avait un certain nombre de limitations.
Wet mud crushed under his feet.	De la boue humide s'écrasait sous ses pieds.
In recent years, this lake has turned green.	Au cours des dernières années, ce lac est devenu vert.
A sense of calm descended on the pair.	Un sentiment de calme est descendu sur la paire.
The scenery was spectacular.	Le paysage était spectaculaire.
The aunt looked sad.	La tante avait l'air triste.
A riot broke out in the rainy streets.	Une émeute a éclaté dans les rues pluvieuses.
The town hall is located near the station.	La mairie est située près de la gare.
His analysis was a devastating critique of his work.	Son analyse était une critique dévastatrice de son travail.
The wind was still blowing hard.	Le vent soufflait toujours fort.
The mountain is dotted with many meadows.	La montagne est parsemée de nombreuses prairies.
There are some very good pubs in the area.	Il y a de très bons pubs dans le coin.
She wouldn't go to bed.	Elle ne se coucherait pas.
His heart was heavy with despair.	Son cœur était lourd de désespoir.
Many kinds of fruits are grown here.	De nombreux types de fruits sont cultivés ici.
Some women prefer to work indoors.	Certaines femmes préfèrent travailler à l'intérieur.
The meter was broken.	Le compteur était cassé.
Don't take your eyes off the road.	Ne quittez pas la route des yeux.
The soldiers were ordered to patrol this mountain	Les soldats ont reçu l'ordre de patrouiller dans cette montagne
To develop economically, countries must invest in education.	Pour se développer économiquement, les pays doivent investir dans l'éducation.
Well, mainland businesses ignored the ban.	Eh bien, les entreprises du continent ont ignoré l'interdiction.
Hundreds of day laborers attended the rally.	Des centaines de journaliers ont assisté au rassemblement.
They looked hungry, as the moans indicated.	Ils avaient l'air affamés, comme l'indiquaient les gémissements.
Critics say the new measures don't go far enough.	Les critiques disent que les nouvelles mesures ne vont pas assez loin.
The wooden fence was high and strong.	La clôture en bois était haute et solide.
All sentences are tokenized and filtered.	Toutes les phrases sont tokenisées et filtrées.
The hostel manager advised them not to go out alone.	Le directeur de l'auberge leur a conseillé de ne pas sortir seuls.
Endangering the environment is a crime.	Mettre en danger l'environnement est un crime.
She heard a noise and started walking quickly.	Elle entendit un bruit et se mit à marcher rapidement.
The villagers lived meagerly.	Les villageois vivaient maigrement.
Catherine was eager to start her internship.	Catherine avait hâte de commencer son stage.
Let's secure the perimeter, then continue inside.	Sécurisons le périmètre, puis continuons à l'intérieur.
He changed the oil in the car.	Il a changé l'huile de la voiture.
People protested against his policy.	Les gens ont protesté contre sa politique.
The Web is an important communication mechanism.	Le Web est un important mécanisme de communication.
This is usually found near the shore.	Cela se trouve généralement près du rivage.
The highest mountain in the country dominates the clouds.	La plus haute montagne du pays domine les nuages.
A slight redness of the complexion.	Une légère rougeur du teint.
We stirred the mixture and it started to thicken.	Nous avons agité le mélange et il a commencé à épaissir.
She was very nervous about swimming.	Elle était très nerveuse à l'idée de nager.
The lives of transgender women are often difficult.	La vie des femmes transgenres est souvent difficile.
He never talks about his childhood.	Il ne parle jamais de son enfance.
The waters near the shore are calm and peaceful.	Les eaux près du rivage sont calmes et paisibles.
There was a lack of neighborhood children.	Il y avait un manque d'enfants du quartier.
Their hands were joined.	Leurs mains étaient jointes.
Wow that's a tough question!	Wow c'est une question difficile !
Their presence threatened his safety.	Leur présence menaçait sa sécurité.
We must keep in mind that the standards are not necessarily uniform.	Nous devons garder à l'esprit que les normes ne sont pas nécessairement uniformes.
Consider two rivers flowing at different speeds.	Considérons deux rivières coulant à des vitesses différentes.
The shapes in the pattern were beautiful.	Les formes dans le motif étaient belles.
Destroy them.	Détruis les.
Stemmed glassware will be admired by all.	La verrerie à pied fera l'admiration de tous.
The city's artists have drawn inspiration from the natural beauty.	Les artistes de la ville se sont inspirés de la beauté naturelle.
The windows face upwards to let in light.	Les fenêtres sont dirigées vers le haut pour laisser entrer la lumière.
The farmer was proud of his cows.	Le fermier était fier de ses vaches.
All snakes have venom.	Tous les serpents ont du venin.
Don't do that, he said firmly.	Ne fais pas ça, dit-il fermement.
He grabbed her arm.	Il attrapa son bras.
The procedure is invasive.	La procédure est invasive.
Don't forget to turn off the outside lights.	N'oubliez pas d'éteindre les lumières extérieures.
The government will have to raise taxes.	Le gouvernement devra augmenter les impôts.
He was glad he hadn't learned to drive.	Il était content de ne pas avoir appris à conduire.
Identify the nouns that exist in the sentences.	Identifiez les noms qui existent dans les phrases.
He refused to let her go.	Il a refusé de la laisser partir.
The workers gradually began to evaporate.	Les ouvriers ont progressivement commencé à s'évaporer.
Bring fresh milk into the baby's room.	Apportez du lait frais dans la chambre du bébé.
This crow is mean!	Ce corbeau est méchant !
She grew up there, far from the city.	Elle a grandi là-bas, loin de la ville.
We can be aware of these contexts without adopting them.	Nous pouvons être conscients de ces contextes sans les adopter.
Water isn't the only liquid that expands when frozen.	L'eau n'est pas le seul liquide qui se dilate lorsqu'il est congelé.
Use a tablespoon of flour.	Utilisez une cuillère à soupe de farine.
Peng, the duck, quacked.	Peng, le canard, a fait coin-coin.
Do not throw away any food.	Ne jetez aucun aliment.
Finally, he shouldered the rifle, aiming.	Enfin, il porta le fusil à son épaule, visant.
She is the smartest student in the class.	Elle est l'élève la plus intelligente de la classe.
He was completely fed up with his life.	Il en avait complètement marre de sa vie.
The prospect of winning a major tennis tournament is thrilling.	La perspective de gagner un tournoi de tennis majeur est palpitante.
The landscape changes dramatically as you travel north.	Le paysage change radicalement au fur et à mesure que vous voyagez vers le nord.
They are united by a common past.	Ils sont unis par un passé commun.
The prince could barely contain his laughter.	Le prince pouvait à peine contenir son rire.
A large number of exotic trees have been planted there.	Un grand nombre d'arbres exotiques y ont été plantés.
Unsuitable candidates are promptly fired.	Les candidats inaptes sont rapidement renvoyés.
Please clean your face with a damp washcloth.	Veuillez nettoyer votre visage avec un gant de toilette humide.
Despite their names, few are directly related to polar bears.	Malgré leurs noms, peu sont directement liés aux ours polaires.
The number of foreign visitors will increase during the summer holidays.	Le nombre de visiteurs étrangers augmentera pendant les vacances d'été.
He pulled parts off the assembly line.	Il a sorti des pièces de la chaîne de montage.
Many countries are currently not meeting their targets.	De nombreux pays n'atteignent actuellement pas leurs objectifs.
He hit something hard.	Il a frappé quelque chose de dur.
If he's detained, we'll know what happened.	S'il est détenu, nous saurons ce qui s'est passé.
The use of cell phones has increased in recent years.	L'utilisation des téléphones portables a augmenté ces dernières années.
Measure several important ingredients.	Mesurez plusieurs ingrédients importants.
Adorning the table are mahogany candlesticks.	Ornant la table, des chandeliers en acajou.
A community center for local skaters.	Un centre communautaire pour les patineurs locaux.
Point the muzzle of the cannon towards the monster's neck.	Dirigez la bouche du canon vers le cou du monstre.
I knew he was up to no good.	Je savais qu'il ne préparait rien de bon.
She ate honey yogurt.	Elle a mangé du yaourt au miel.
The fragile web of life disappeared in an instant.	La fragile toile de la vie a disparu en un instant.
I hate the injustice of it all.	Je déteste l'injustice de tout cela.
My grandmother wanted me to study medicine.	Ma grand-mère voulait que j'étudie la médecine.
We grow oranges and lemons, oranges and lemons.	Nous cultivons des oranges et des citrons, des oranges et des citrons.
The old man spread his arms.	Le vieil homme écarta les bras.
The desire for immortality is a common human trait.	Le désir d'immortalité est un trait humain commun.
What you are suggesting is unthinkable.	Ce que vous suggérez est impensable.
It's easy.	C'est facile.
The prevailing cold weather poses serious health risks.	Le temps froid qui prévaut pose de graves risques pour la santé.
Tink burst out laughing.	Tink éclata de rire.
Newcomers often suffer from culture shock.	Les nouveaux arrivants souffrent souvent de choc culturel.
Three kilometers from the village, people were bathing.	A trois kilomètres du village, les gens se baignaient.
The peach tree was laden with fruit.	Le pêcher était chargé de fruits.
Violent crime is a problem in virtually every country.	Les crimes violents sont un problème dans pratiquement tous les pays.
The bear's claws were dripping with blood.	Les griffes de l'ours ruisselaient de sang.
Only a visit to the site will satisfy your curiosity.	Seule une visite sur place satisfera votre curiosité.
It is one of the first types of domestic animals.	C'est l'un des premiers types d'animaux domestiques.
She did her homework without being reminded.	Elle a fait ses devoirs sans qu'on lui rappelle.
His childhood was spent on a farm.	Son enfance s'est passée dans une ferme.
This door must be unlocked.	Cette porte doit être déverrouillée.
Encourage me, he prayed silently.	Encourage-moi, pria-t-il en silence.
How delicious does this cake look!	Comme il a l'air délicieux ce gâteau !
She wears a gold medallion.	Elle porte un médaillon en or.
The affliction devastated the economy.	L'affliction a dévasté l'économie.
He jumps from tree to tree with ease.	Il saute d'arbre en arbre avec aisance.
Systems that balance demands and provide useful opportunities.	Des systèmes qui équilibrent les demandes et offrent des opportunités utiles.
His anger dissipated when he woke up.	Sa colère s'est dissipée quand il s'est réveillé.
You are completely incorrect.	Vous êtes tout à fait incorrect.
She woke up when she heard the doorbell ring.	Elle s'est réveillée quand elle a entendu la sonnette de la porte.
This team dropped the ball.	Cette équipe a laissé tomber le ballon.
Add more milk.	Mettez plus de lait.
The cup overflows.	La tasse déborde.
The best writers are those who respect their readers.	Les meilleurs écrivains sont ceux qui respectent leurs lecteurs.
Lianas climb on trees.	Les lianes grimpent sur les arbres.
A thief stole all their money.	Un voleur a volé tout leur argent.
All towns have public libraries.	Toutes les villes ont des bibliothèques publiques.
The wood had distinctive grain patterns.	Le bois avait des motifs de grain distinctifs.
Experts debated the subject.	Des experts débattaient du sujet.
In case of theft, we cannot recover them.	En cas de vol, nous ne pouvons pas les récupérer.
These numbers are based on credible data.	Ces chiffres sont basés sur des données crédibles.
The play ended with a standing ovation.	La pièce s'est terminée par une standing ovation.
The chimes sounded the hour.	Les carillons sonnaient l'heure.
The interest rate is fixed.	Le taux d'intérêt est fixe.
Out of interest, how many of you are here?	Par intérêt, combien d'entre vous êtes ici ?
The tables in each house were covered with crockery.	Les tables de chaque maison étaient couvertes de vaisselle.
The exclamation was so loud it startled her.	L'exclamation était si forte qu'elle la fit sursauter.
Her attraction to men was no surprise.	Son attirance pour les hommes n'était pas une surprise.
Dinosaurs are long gone.	Les dinosaures ont disparu depuis longtemps.
The defendant's attorney cites inconsistencies in his testimony.	L'avocat de l'accusé cite des incohérences dans son témoignage.
Over time, the war was forgotten.	Avec le temps, la guerre a été oubliée.
She quickly climbed the stairs.	Elle monta rapidement les marches.
The mission had mixed success.	La mission a eu un succès mitigé.
It marks the beginning of spring.	Elle marque le début du printemps.
The snake slithered through the grass.	Le serpent glissa dans l'herbe.
In some countries, wealthy families own large tracts of land.	Dans certains pays, les familles riches possèdent de vastes étendues de terre.
An abandoned village full of cacti.	Un village abandonné plein de cactus.
The jurisdiction of this court is very limited.	La compétence de ce tribunal est très limitée.
There is a widespread belief that he is guilty.	Il y a une croyance répandue qu'il est coupable.
I was extremely happy about it.	J'en étais extrêmement heureux.
The test results were inconclusive.	Les résultats du test n'ont pas été concluants.
No man is an island.	Aucun homme n'est une île.
The bark was smooth and silvery.	L'écorce était lisse et argentée.
Internet connectivity can be spotty here.	La connectivité Internet peut être inégale ici.
His talent was recognized in his youth.	Son talent a été reconnu dans sa jeunesse.
The procession moved slowly towards the boat.	Le cortège se dirigeait lentement vers la chaloupe.
Just try to understand, he pleaded.	Essayez juste de comprendre, plaida-t-il.
They longed for old age.	Ils aspiraient à la vieillesse.
The doctor and the patient are still alive.	Le médecin et le patient sont toujours en vie.
The curry smelled good.	Le curry sentait bon.
He studied engineering at university.	Il a étudié l'ingénierie à l'université.
A small study indicated that it may help	Une petite étude a indiqué que cela pourrait aider
The damp air rose higher and higher in the attic.	L'air humide montait de plus en plus haut dans le grenier.
A city in flames stretched on the horizon.	Une ville en flammes s'étendait à l'horizon.
I hope you will pass this test.	J'espère que vous réussirez ce test.
The rebel leader was hanged to death.	Le chef rebelle a été pendu à mort.
It became shaded under the fig tree.	Il est devenu ombragé sous le figuier.
She sat in the front row.	Elle prit place au premier rang.
So she stacked apples.	Alors elle a empilé des pommes.
She is an outstanding investigator.	C'est une enquêteuse hors pair.
She quickly tidied the room.	Elle rangea rapidement la chambre.
What is the most fragile part of a car?	Quelle est la partie la plus fragile d'une voiture ?
By then he must have undergone the procedure.	À ce moment-là, il doit avoir subi la procédure.
The goal is to ensure that every child has books.	L'objectif est de s'assurer que chaque enfant a des livres.
Some were registered voters.	Certains étaient des électeurs inscrits.
Give the plates to the children.	Donnez les assiettes aux enfants.
He tapped the pencil on the desk.	Il tapota le crayon sur le bureau.
His house was on a hill overlooking the plains.	Sa maison était sur une colline surplombant les plaines.
The weather has been somewhat capricious in recent years.	Le temps a été quelque peu capricieux ces dernières années.
We chose this route because it crosses the plains.	Nous avons choisi cette route car elle traverse les plaines.
The eggs were broken.	Les œufs étaient cassés.
A series of actions took place.	Une série d'actions ont eu lieu.
He is studying to become a minister.	Il étudie pour devenir ministre.
The museum celebrates this era.	Le musée célèbre cette époque.
The population density is very high.	La densité de population est très élevée.
The criminals were apprehended	Les criminels ont été appréhendés
On the contrary, the peasants would prefer it.	Au contraire, les paysans le préféreraient.
Modern cultures have invented many new hobbies.	Les cultures modernes ont inventé de nombreux nouveaux passe-temps.
He was ashamed to reveal his true feelings.	Il avait honte de révéler ses vrais sentiments.
She pulled up on the chair and sat down.	Elle tira sur la chaise et s'assit.
These fractures are difficult to heal.	Ces fractures sont difficiles à guérir.
The professor's voice echoed through the silent classroom.	La voix du professeur résonna dans la classe silencieuse.
A government report revealed widespread starvation.	Un rapport du gouvernement a révélé une famine généralisée.
The demand for fossil fuels is growing rapidly.	La demande de combustibles fossiles augmente rapidement.
The government accepted responsibility for the disaster.	Le gouvernement a accepté la responsabilité de la catastrophe.
Her breasts are lovely.	Ses seins sont ravissants.
Smog can have a harmful effect on human health.	Le smog peut avoir un effet nocif sur la santé humaine.
Everyone was shocked by this unusual decision.	Tout le monde a été choqué par cette décision inhabituelle.
It produces, directs and acts.	Il produit, dirige et agit.
The level of public anger was extremely high.	Le niveau de colère du public était extrêmement élevé.
The opposition is very strong.	L'opposition est très forte.
Make the onions less pungent.	Rendre les oignons moins piquants.
The bike was quickly stolen.	Le vélo a été rapidement volé.
She wanted to start her own business.	Elle voulait créer sa propre entreprise.
The land here is relatively free of rickets.	La terre ici est relativement exempte de rachitisme.
The court found him guilty.	Le tribunal l'a reconnu coupable.
We are told that there is nothing to fear.	On nous dit qu'il n'y a rien à craindre.
She considered him extremely cold.	Elle le considérait comme extrêmement froid.
My computer suddenly froze.	Mon ordinateur s'est figé d'un coup.
The messenger went from door to door.	Le messager allait de porte en porte.
Can we stop fighting?	Pouvons-nous arrêter de nous battre ?
I did not expect a visit from him.	Je ne m'attendais pas à une visite de sa part.
The cabinet went into crisis.	Le cabinet est entré en crise.
Your son has a bright future ahead of him.	Votre fils a un bel avenir devant lui.
The witness was a runaway.	Le témoin était un fugueur.
People often check the weakest points in their body.	Les gens vérifient souvent les points les plus faibles de leur corps.
Each chest contained a secret compartment.	Chaque coffre contenait un compartiment secret.
When we visited the market it was barely bustling.	Lorsque nous avons visité le marché, il était à peine animé.
A burst of bright light lit up the room.	Un éclat de lumière vive éclaira la pièce.
The fall in prices proved to be crucial for the economy.	La chute des prix s'est avérée cruciale pour l'économie.
The measure was overturned by an international tribunal.	La mesure a été annulée par un tribunal international.
To discourage waste, pay a fine.	Pour décourager les déchets, payez une amende.
The poet wrote about the morning sunrise.	Le poète a écrit sur le lever du soleil du matin.
We have come to the end of this sentence.	Nous sommes arrivés à la fin de cette phrase.
The plane rose above our heads.	L'avion s'est élevé au-dessus de nos têtes.
She jumped forward and pushed the purse away.	Elle bondit en avant et repoussa le sac à main.
It is surprising that his grades have improved.	Il est surprenant que ses notes se soient améliorées.
Liabilities are subtracted from assets to obtain owners' equity.	Les passifs sont soustraits des actifs pour obtenir l'avoir des propriétaires.
Their soulful music quickly filled the room.	Leur musique émouvante a rapidement rempli la pièce.
There the smell of vinegar vanishes.	Là s'évanouit une odeur de vinaigre.
Next, add two cups of flour.	Ensuite, ajoutez deux tasses de farine.
You're going to read us more poetry, aren't you?	Vous allez nous lire encore de la poésie, n'est-ce pas ?
Today, human activities are raising the temperature of the earth.	Aujourd'hui, les activités humaines font monter la température de la terre.
He spends most of his time working on his computer.	Il passe la plupart de son temps à travailler sur son ordinateur.
A crowd of people followed.	Une foule de gens a suivi.
The children walk around the square.	Les enfants se promènent sur la place.
The city's architecture is a mix of old and new.	L'architecture de la ville est un mélange d'ancien et de nouveau.
Then their eyes met.	Puis, leurs regards se rencontrèrent.
A highway crosses this district.	Une autoroute traverse ce quartier.
Count on a personal recommendation from him.	Comptez sur une recommandation personnelle de sa part.
She found the child playing with matches.	Elle trouva l'enfant jouant avec des allumettes.
Hardly anyone goes there these days.	Presque personne n'y va de nos jours.
The pilot assisted the passengers.	Le pilote assistait les passagers.
Locals say the city was built overnight.	Les habitants disent que la ville s'est construite du jour au lendemain.
I only had a short time to tidy up.	Je n'ai eu que peu de temps pour ranger.
The poison led to his death.	Le poison a entraîné sa mort.
Students should respect the cultures of their classmates.	Les élèves doivent respecter les cultures de leurs camarades de classe.
The top was dark brown, the bottom lighter.	Le haut était brun foncé, le bas plus clair.
The boat was five meters long.	Le bateau mesurait cinq mètres de long.
He grows mazes in his garden.	Il fait pousser des labyrinthes dans son jardin.
Let's go out into the garden.	Sortons dans le jardin.
The forest was thick, the trees bare.	La forêt était épaisse, les arbres nus.
Pernicious gossip plagued the preacher's ministry.	Des commérages pernicieux tourmentaient le ministère du prédicateur.
It was the only way to cross the desert.	C'était le seul moyen de traverser le désert.
He didn't give any special powers.	Il n'a pas donné de pouvoirs spéciaux.
The knight was the champion of the kingdom.	Le chevalier était le champion du royaume.
We need more scientific research on this phenomenon.	Nous avons besoin de plus de recherches scientifiques sur ce phénomène.
The strike will last indefinitely.	La grève durera indéfiniment.
A new airport will be built next year.	Un nouvel aéroport sera construit l'année prochaine.
May you live in interesting times.	Puissiez-vous vivre une époque intéressante.
A hospital was waiting for him to take him in a car.	Un hôpital l'attendait pour l'emmener dans une voiture.
A rare occurrence of this mineral.	Une occurrence rare de ce minéral.
A whole village witnessed it.	Tout un village en a été témoin.
After church, the family separated.	Après l'église, la famille se séparait.
He ate a packed lunch.	Il a mangé un panier-repas.
The influence of television is also important.	L'influence de la télévision est également importante.
People are now questioning the accuracy of official accounts.	Les gens remettent désormais en question l'exactitude des comptes officiels.
She waved her hand.	Elle fit un geste de la main.
The child smiles abroad.	L'enfant sourit à l'étranger.
This woman is in her 60s.	Cette femme est dans la soixantaine.
The lights went out for five minutes.	Les lumières se sont éteintes pendant cinq minutes.
In fact, you don't really understand women.	En fait, vous ne comprenez pas vraiment les femmes.
They feared that meteorites would hit our planet.	Ils craignaient que des météorites ne frappent notre planète.
The body was mutilated beyond recognition.	Le corps était mutilé au-delà de toute reconnaissance.
His reputation had suffered.	Sa réputation avait souffert.
The sea was boiling along the sandy beach.	La mer bouillonnait le long de la plage de sable.
She twisted the knife.	Elle a tordu le couteau.
The bird flapped its wings and hovered above the trees.	L'oiseau battit des ailes et plana au-dessus des arbres.
He stamped his foot against the road.	Il tapa du pied contre la route.
Talk to your parents.	Discutez avec vos parents.
They will pay by check or cash.	Ils paieront par chèque ou en espèces.
He was aware of a presence in the room.	Il était conscient d'une présence dans la pièce.
We could hear the sound of explosions.	On entendait le bruit des explosions.
Whip the cream into a soft whipped cream.	Fouetter la crème en chantilly molle.
Dotted trees lined the dusty road.	Des arbres pointillés longeaient la route poussiéreuse.
She must have misunderstood his answer.	Elle a dû mal comprendre sa réponse.
The pedestrian door is covered by an awning.	La porte piétonne est couverte par un auvent.
She said goodbye to her parents.	Elle a dit au revoir à ses parents.
Carbon dioxide in the atmosphere is causing global temperatures to rise.	Le dioxyde de carbone dans l'atmosphère provoque une augmentation des températures mondiales.
Victory was achieved through gunfire and artillery.	La victoire a été obtenue grâce aux coups de feu et à l'artillerie.
The meeting turns out to be fatal.	La rencontre s'avère fatale.
You could smell it from afar.	On pouvait le sentir de très loin.
The doctor administered a mild sedative.	Le médecin a administré un sédatif léger.
Past generations had no way to protect themselves.	Les générations passées n'avaient aucun moyen de se protéger.
Few students passed the exams this time.	Peu d'étudiants ont réussi les examens cette fois.
He brushed his short hair.	Il frotta ses cheveux courts.
This city is only four miles from the ocean.	Cette ville n'est qu'à quatre milles de l'océan.
The bill has been presented to parliament.	Le projet de loi a été présenté au parlement.
He didn't seem to have any reason to worry.	Il ne semblait pas avoir de raison de s'inquiéter.
The old lady looked like a tour de force.	La vieille dame ressemblait à une tour de force.
Make sure everything is properly sealed.	Assurez-vous que tout est correctement scellé.
The bright blue sky is speckled with lazy clouds.	Le ciel bleu vif est tacheté de nuages ​​paresseux.
A proud dragon stands atop the gate.	Un fier dragon se dresse au sommet de la porte.
John was rich beyond his wildest dreams.	John était riche au-delà de ses rêves les plus fous.
His poems are always sincere.	Ses poèmes sont toujours sincères.
She finished her birthday cake.	Elle a terminé son gâteau d'anniversaire.
Give the cat milk.	Donnez du lait au chat.
She remained firm.	Elle est restée ferme.
This time our trip was short.	Cette fois, notre voyage a été court.
Nowadays, most people prefer silver as a wedding gift.	De nos jours, la plupart des gens préfèrent l'argent comme cadeau de mariage.
Christmas is around the corner	Noël est autour du coin
We must do everything we can to achieve this.	Nous devons tout mettre en œuvre pour y parvenir.
She cried leaving her lover.	Elle a pleuré en quittant son amant.
Provide the necessary funds.	Fournir les fonds nécessaires.
The owner's instructions were very clear.	Les instructions du patron étaient très claires.
The king has sworn to protect his subjects.	Le roi a juré de protéger ses sujets.
She opened it, but it was empty.	Elle l'ouvrit, mais il était vide.
Therefore, it was decided to demolish the old building.	Par conséquent, il a été décidé de démolir l'ancien bâtiment.
The form has been completed and the signature affixed.	Le formulaire a été rempli et la signature apposée.
These days, he's a bit of a recluse.	Ces jours-ci, il est un peu reclus.
We are heading towards a mass extinction, an extinction.	Nous nous dirigeons vers une extinction massive, une extinction.
A glass of cow's milk is excellent.	Un verre de lait de vache est excellent.
Quickly, she searched followed by cookies.	Rapidement, elle chercha suivi de biscuits.
We decided to cross the street.	Nous avons décidé de traverser la rue.
Removing green stems from watercress is tedious.	Enlever les tiges vertes du cresson est fastidieux.
A flurry of activity began.	Une vague d'activité a commencé.
I think you misunderstood my point.	Je pense que vous n'avez pas saisi mon argument.
The construction of the tunnel has been stopped.	La construction du tunnel a été arrêtée.
He leaned heavily on his staff.	Il s'appuya lourdement sur son bâton.
Diamonds are mined in hundreds of remote areas.	Les diamants sont extraits dans des centaines de régions éloignées.
A marching band played cheerful tunes as they marched.	Une fanfare jouait des airs joyeux tout en marchant.
This group of monkeys is idling around the village square.	Ce groupe de singes tourne au ralenti autour de la place du village.
The French horn is a musical instrument.	Le cor français est un instrument de musique.
The rain continued for several days.	La pluie a continué pendant plusieurs jours.
Terrorist attacks are frequent.	Les attentats terroristes sont fréquents.
We are divided by our differences.	Nous sommes divisés par nos différences.
Place the sugar in a bowl.	Disposez le sucre dans un bol.
Which country has the most billionaires?	Quel pays compte le plus de milliardaires ?
The village began to vibrate to the sound of the gong.	Le village se mit à vibrer au son du gong.
This record belongs to my brother.	Ce disque appartient à mon frère.
It doesn't work very well.	Il ne marche pas très bien.
The weapon was loaded, the dog was calm.	L'arme était chargée, le chien était calme.
The overwhelming majority of scientists were	L'écrasante majorité des scientifiques étaient
She used a food processor.	Elle a utilisé un robot culinaire.
A breathalyzer determined he was drunk.	Un alcootest a déterminé qu'il était ivre.
Many were captivated by his charisma.	Beaucoup ont été captivés par son charisme.
A phone call interrupted him.	Un coup de téléphone l'interrompit.
The scorching sun scorched the earth.	Le soleil brûlant brûlait la terre.
He remembered the house he had lost.	Il se souvint de la maison qu'il avait perdue.
Put on your coat because it's cold outside.	Mets ton manteau car il fait froid dehors.
The fat man slipped through the door.	Le gros homme se faufila à travers la porte.
The earthquake damaged many buildings.	Le tremblement de terre a endommagé de nombreux bâtiments.
The bridge connects the two cities.	Le pont relie les deux villes.
Wedding arrangements are sorely lacking.	Les arrangements de mariage font cruellement défaut.
Never before had this village experienced such upheaval.	Jamais auparavant ce village n'avait connu un tel bouleversement.
The falling objects accelerated as they descended.	Les chutes d'objets s'accéléraient au fur et à mesure qu'elles descendaient.
The work is of excellent quality.	L'oeuvre est d'excellente qualité.
Big bright eyes peek out from under long eyelashes	De grands yeux brillants regardent sous de longs cils
The body was lying in the water, facing the sky.	Le corps gisait dans l'eau, face au ciel.
Although he was unhappy, he agreed.	Bien qu'il soit mécontent, il a accepté.
Some clothes look better new.	Certains vêtements ont meilleure apparence neufs.
It does not mean anything.	Cela n'a aucun sens.
A green jacket is a rare item.	Une veste verte est un objet rare.
Hungry dogs often roam the streets.	Les chiens affamés errent souvent dans les rues.
The prince was instrumental in educating his people.	Le prince a joué un rôle déterminant dans l'éducation de son peuple.
All but two of the tax returns were falsified.	Toutes les déclarations de revenus sauf deux ont été falsifiées.
The rate of unhappiness is higher for children who misbehave.	Le taux de malheur est plus élevé pour les enfants qui se conduisent mal.
She sat in silence, staring out the window.	Elle était assise en silence, regardant par la fenêtre.
How many dictionaries are there?	Combien y a-t-il de dictionnaires ?
The tea was sweating and lukewarm.	Le thé transpirait et était tiède.
They could only watch in horror as the house burned down.	Ils ne pouvaient que regarder avec horreur la maison brûler.
She took her time.	Elle a pris son temps.
Johnny is old enough to get married.	Johnny est assez vieux pour se marier.
Ventilate a room in winter.	Aérer une pièce en hiver.
Immigration officers arrived and arrested the client.	Les agents d'immigration sont arrivés et ont arrêté le client.
Our seniors need reliable sources of income.	Nos seniors ont besoin de sources de revenus fiables.
A vicious circle seems to exist here.	Un cercle vicieux semble exister ici.
Find blood donation as easy as ordering a pizza.	Trouvez le don de sang aussi simple que de commander une pizza.
She works hard every day.	Elle travaille dur tous les jours.
We didn't work much yesterday.	Nous n'avons pas beaucoup travaillé hier.
Nothing is one hundred percent certain.	Rien n'est sûr à cent pour cent.
Doctors fight among themselves.	Les médecins se battent entre eux.
Their son was in prison.	Leur fils était en prison.
Some expats find it difficult to adapt.	Certains expatriés ont du mal à s'adapter.
Bats and birds quickly disappeared.	Les chauves-souris et les oiseaux ont rapidement disparu.
The boy decided to join the army.	Le garçon a décidé de rejoindre l'armée.
Bring salt and water to a boil.	Porter le sel et l'eau à ébullition.
She changes her earrings almost every week.	Elle change ses boucles d'oreilles presque chaque semaine.
We must celebrate the life of a dead man.	Nous devons célébrer la vie d'un homme mort.
A close friend had his arm amputated.	Un ami proche s'est fait amputer le bras.
There are many interesting historical sites in this region.	Il existe de nombreux sites historiques intéressants dans cette région.
She worshiped her idols.	Elle adorait ses idoles.
There were riots in the streets.	Il y avait des émeutes dans les rues.
The core of the ship remained intact.	Le cœur du vaisseau est resté intact.
Their success encouraged them to try again.	Leur succès les a encouragés à réessayer.
Further investigation revealed that the engine block was cracked.	Une enquête plus approfondie a révélé que le bloc moteur était fissuré.
Birds hunt insects for food.	Les oiseaux chassent les insectes pour se nourrir.
The water left many fish high and dry.	L'eau a laissé de nombreux poissons hauts et secs.
We will overcome any obstacle.	Nous surmonterons tout obstacle.
Hair mites are often the cause of dermatitis.	Les acariens des cheveux sont souvent la cause de la dermatite.
Guerrilla warfare has become a major global problem.	La guérilla est devenue un problème mondial majeur.
Corruption is an acceptable way of doing business.	La corruption est une façon acceptable de faire des affaires.
Judges are prohibited from getting involved in politics.	Il est interdit aux juges de s'impliquer dans la politique.
Their skills made her an excellent cook.	Leurs compétences ont fait d'elle une excellente cuisinière.
He was talking about his fear of heights.	Il parlait de sa peur des hauteurs.
Candidates generally choose two of the three options.	Les candidats choisissent généralement deux des trois options.
Take a bus to the easternmost part of the country.	Prenez un bus pour la partie la plus à l'est du pays.
This river is the river of the most beautiful flowering of flax.	Cette rivière est la rivière de la plus belle floraison du lin.
The inhabitants of the island depend on fishing for their livelihood.	Les habitants de l'île dépendent de la pêche pour leur subsistance.
The government allocated more money to this project.	Le gouvernement a alloué plus d'argent à ce projet.
Golf is one of the most popular activities here.	Le golf est l'une des activités les plus populaires ici.
Painting is a pleasant hobby.	La peinture est un passe-temps agréable.
The piggy bank has a small hole in the lid.	La tirelire a un petit trou dans le couvercle.
The cold air was blowing down the collar of my coat.	L'air froid descendait le col de mon manteau.
The villagers were suspicious of the new priest.	Les villageois se méfiaient du nouveau prêtre.
He watched her order the food.	Il la regarda commander la nourriture.
The aroma of lilies was often heady and intoxicating.	L'arôme des lys était souvent capiteux et enivrant.
The glass shattered into pieces.	Le verre s'est brisé en morceaux.
A gentleman must not tell impudent lies.	Un gentleman ne doit pas dire de mensonges impudents.
Before meeting him, she often thought about suicide.	Avant de le rencontrer, elle pensait souvent au suicide.
The eclipse lasted a short time.	L'éclipse a duré peu de temps.
It seems that his application does not mention this fact.	Il semble que sa demande ne mentionne pas ce fait.
There was no doubt in the expression on his face.	Il n'y avait aucun doute sur l'expression de son visage.
Their wool was very fine and soft.	Leur laine était très fine et douce.
The chemicals in the smoke irritate their eyes.	Les produits chimiques de la fumée irritent leurs yeux.
The complex machine was probably built centuries ago.	La machine complexe a probablement été construite il y a plusieurs siècles.
The human heart is a strange organ.	Le cœur humain est un organe étrange.
It was clear he was uncomfortable.	Il était clair qu'il était mal à l'aise.
People in developed countries often eat too much meat.	Les habitants des pays développés consomment souvent trop de viande.
Tired, they came back.	Fatigués, ils sont revenus.
New steps are needed for sustainable development.	De nouvelles étapes sont nécessaires pour le développement durable.
She ate her lunch alone.	Elle a mangé son déjeuner seule.
The coastline has remained virtually unchanged for thousands of years.	Le littoral est resté pratiquement inchangé pendant des milliers d'années.
There is nothing that cannot be resolved through negotiation.	Il n'y a rien qui ne puisse être résolu par la négociation.
To repair this damage, you will need an adjustable wrench.	Pour réparer ces dégâts, vous aurez besoin d'une clé à molette.
The sun was high in the sky.	Le soleil était haut dans le ciel.
He's a famous writer.	C'est un écrivain célèbre.
The landscape is dotted with yellow flowers.	Le paysage est parsemé de fleurs jaunes.
He was moving slowly.	Il se déplaçait lentement.
Deep water covers most of the seabed.	Les eaux profondes recouvrent la majeure partie des fonds marins.
Rain clouds could be seen in the area.	Des nuages ​​de pluie pouvaient être vus dans la région.
Stone paving is traditional in this village.	Le pavage de pierres est traditionnel dans ce village.
They checked the train schedule.	Ils ont vérifié l'horaire des trains.
Soon the sound of voices grows louder.	Bientôt le son des voix grandit.
The coal supply must be protected.	L'approvisionnement en charbon doit être protégé.
They walked out of the station, aware of the rain.	Ils sortirent de la gare, conscients de la pluie.
Do not waste time.	Ne perdez pas de temps.
The medical system in this country is quite efficient.	Le système médical de ce pays est assez efficace.
She worked as a teacher, doctor and midwife.	Elle a travaillé comme enseignante, médecin et sage-femme.
The population continues to grow at a steady rate.	La population continue de croître à un rythme soutenu.
The wall was decorated with paintings of musical instruments.	Le mur était décoré de peintures d'instruments de musique.
Fish stocks are dangerously low.	Les stocks de poissons sont dangereusement bas.
He freely admits that he is biased.	Il admet librement qu'il est partial.
The election will be hotly contested.	L'élection sera très disputée.
Fulfilling dreams is what makes us truly happy.	Réaliser des rêves est ce qui nous rend vraiment heureux.
The moon suddenly rose just above the roof.	La lune se leva soudainement juste au-dessus du toit.
The village square is now noisy.	La place du village est aujourd'hui bruyante.
The surgeon repaired the displaced bone.	Le chirurgien a réparé l'os déplacé.
She developed a passion for flower arrangements.	Elle a développé une passion pour les compositions florales.
The scientist liked to experiment on monkeys.	Le scientifique aimait faire des expériences sur des singes.
There was barely enough to go around.	Il y avait à peine de quoi faire le tour.
He read a worn book.	Il a lu un livre usé.
Infectious diseases, such as measles, have been shown to affect	Il a été démontré que les maladies infectieuses, telles que la rougeole, affectent
The flowers bloom in the spring.	Les fleurs fleurissent au printemps.
The army moves troops to the northern border.	L'armée déplace des troupes vers la frontière nord.
The grass was dark and vibrant.	L'herbe était sombre et vibrante.
Today, people's activities have been seriously affected.	Aujourd'hui, les activités des gens ont été sérieusement affectées.
The moon hung ominously in the sky.	La lune pendait sinistrement dans le ciel.
Using less water saves time and money.	Utiliser moins d'eau permet d'économiser du temps et de l'argent.
How's your sanity?	Quelle est votre santé mentale ?
Wash thoroughly until skin is clean and smooth.	Laver soigneusement jusqu'à ce que la peau soit propre et lisse.
A regional organization has been created.	Une organisation régionale a été créée.
How tall is your neighbor's son?	Quelle est la taille du fils de votre voisin ?
The leaves of the trees have turned brown.	Les feuilles des arbres sont devenues brunes.
She took a bowl of rice and beans.	Elle a pris un bol de riz et de haricots.
However, oil is used to make gasoline.	Cependant, le pétrole est utilisé pour fabriquer de l'essence.
He tried in vain to express his deep remorse.	Il tenta en vain d'exprimer ses profonds remords.
What a huge planet!	Quelle immense planète !
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Les nuages ​​dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin
The municipal councilors had to give their opinion.	Les conseillers municipaux ont dû donner leur avis.
What place is it?	C'est quel endroit ?
The feelings rose in intensity until they became excruciating.	Les sentiments montèrent en intensité jusqu'à devenir atroces.
A book is open on the desk.	Un livre est ouvert sur le bureau.
There was a lot of joy in the city.	Il y avait beaucoup de joie dans la ville.
Her poem was the featured reading!	Son poème était la lecture vedette!
Some scholars consider literature to be an art form.	Certains chercheurs considèrent la littérature comme une forme d'art.
Spare the rod and spoil the child.	Épargnez la tige et gâtez l'enfant.
She had seen him once a long time ago.	Elle l'avait vu une fois il y a longtemps.
Burns had been absent from school for the past few months.	Burns avait été absent de l'école ces derniers mois.
The cholera epidemic stopped abruptly.	L'épidémie de choléra s'est arrêtée brusquement.
This is the room where we watch movies.	C'est la pièce où l'on regarde des films.
The loss of momentum.	La perte d'élan.
The merchant is worried about his business.	Le commerçant s'inquiète pour ses affaires.
These fish contain a lot of fat.	Ces poissons contiennent beaucoup de matières grasses.
The conventional logician has a central problematic.	Le logicien conventionnel a une problématique centrale.
The cat stretched out in the sun.	Le chat s'étira au soleil.
It enlarges the image.	Il agrandit l'image.
Gardening and landscaping require a special touch.	Le jardinage et l'aménagement paysager nécessitent une touche spéciale.
These maps should only be consulted as a last resort.	Ces cartes ne doivent être consultées qu'en dernier recours.
Children and teenagers are the first to catch the flu.	Les enfants et les adolescents sont les premiers à attraper la grippe.
He waved and said goodbye.	Il a fait un signe de la main et a dit au revoir.
All in all it was a very nice evening.	Dans l'ensemble ce fut une très belle soirée.
The student made a short presentation on his experiences abroad.	L'étudiant a fait une courte présentation sur ses expériences à l'étranger.
Historically, many artists have worked in this genre.	Historiquement, de nombreux artistes ont travaillé dans ce genre.
Negotiations had barely begun.	Les négociations étaient à peine entamées.
The newlyweds returned home.	Les jeunes mariés sont rentrés chez eux.
He was run over by a speeding motorcycle.	Il a été écrasé par une moto qui roule à vive allure.
Only a handful of survivors have been found.	Seule une poignée de survivants ont été retrouvés.
The fabric was delicate.	Le tissu était délicat.
The director refused to change his position.	Le directeur a refusé de changer sa position.
A cochlear implant is an artificial part.	Un implant cochléaire est une pièce artificielle.
These exercises are designed to increase oxygen consumption.	Ces exercices sont conçus pour augmenter la consommation d'oxygène.
Did you see what she just did?	Vous avez vu ce qu'elle vient de faire ?
The storm is raging.	La tempête fait rage.
The village was in the grip of the plague.	Le village était en proie à la peste.
This institute is a symbol of our times.	Cet institut est un symbole de notre époque.
Its population is growing.	Sa population est en pleine expansion.
He bought a nice new computer.	Il a acheté un bel ordinateur neuf.
The station was crowded with passengers.	La gare était bondée de passagers.
Work was completely stopped for the strike.	Le travail a été complètement arrêté pour la grève.
A beauty pageant contestant has become an overnight sensation.	Une candidate à un concours de beauté est devenue une sensation du jour au lendemain.
The whale's heart was pointed skyward.	Le cœur de la baleine était pointé vers le ciel.
From an ornate throne high in the great hall.	D'un trône orné haut dans la grande salle.
A census is the official tally.	Un recensement est le décompte officiel.
He is involved in a major corruption trial.	Il est impliqué dans un important procès pour corruption.
The sun was shining brightly on a clear day.	Le soleil brillait fort par temps clair.
Store it in the refrigerator.	Conservez-le au réfrigérateur.
We visited the little old woman.	Nous avons rendu visite à la petite vieille.
Hostilities ceased abruptly.	Les hostilités cessèrent brutalement.
This house must have been abandoned a long time ago.	Cette maison a dû être abandonnée il y a longtemps.
Then he added the spices.	Ensuite, il a ajouté les épices.
He had a blackened thumb.	Il avait un pouce noirci.
Peel the apples, then cut them into pieces.	Pelez les pommes, puis coupez-les en morceaux.
Finally, he patted his pet dog.	Enfin, il tapota son chien de compagnie.
The candidate was convinced that she had done a good job.	La candidate était convaincue d'avoir fait du bon travail.
A demonstration followed.	Une démonstration a suivi.
We are invited to this house tonight.	Nous sommes invités dans cette maison ce soir.
The dust settled slowly.	La poussière s'est déposée lentement.
This river is far too polluted for swimming.	Cette rivière est beaucoup trop polluée pour la baignade.
A flat island in the middle of the lake.	Une île plate au milieu du lac.
Solar energy will contribute to greenhouse gas emissions.	L'énergie solaire contribuera aux émissions de gaz à effet de serre.
His villa is very well guarded.	Sa villa est très bien gardée.
He caught a ball with one hand.	Il a attrapé une balle d'une main.
The police eventually released them.	La police les a finalement relâchés.
The company that provides this service is reliable.	L'entreprise qui fournit ce service est fiable.
You can earn concert tickets by performing.	Vous pouvez gagner des billets de concert en vous produisant.
These shocks are glazed orange.	Ces amortisseurs sont vitrés en orange.
They disagreed on almost every issue.	Ils étaient en désaccord sur presque toutes les questions.
The fog cover suddenly lifted.	La couverture de brouillard s'est soudainement levée.
They had spent the previous two weeks at the site.	Ils avaient passé les deux semaines précédentes sur le site.
She carefully placed the baby on her blanket.	Elle posa soigneusement le bébé sur sa couverture.
What a pathetic little creature!	Quelle petite créature pathétique !
This region is known for its beautiful forest.	Cette région est connue pour sa belle forêt.
They loved music and dancing.	Ils aimaient la musique et la danse.
Branches will fall for lack of sunlight.	Les branches tomberont par manque de soleil.
This dress looks familiar.	Cette robe semble familière.
Demons and evil spirits only come out at night.	Les démons et les mauvais esprits ne sortent que la nuit.
The porous surface of the honeycomb traps heat.	La surface poreuse du nid d'abeille emprisonne la chaleur.
The past five years have been tumultuous.	Les cinq dernières années ont été tumultueuses.
This country definitely needs new highways.	Ce pays a définitivement besoin de nouvelles autoroutes.
He leaned against the counter.	Il s'appuya contre le comptoir.
We used cheap nylon for the garments.	Nous avons utilisé du nylon bon marché pour les vêtements.
Don't yell at me.	Ne me crie pas dessus.
The snow lay in thick snowdrifts.	La neige gisait en épaisses congères.
Researchers insisted they found no evidence.	Les chercheurs ont insisté sur le fait qu'ils n'avaient trouvé aucune preuve.
There was a slight wind.	Il y avait un léger vent.
The red sun was sinking below the horizon.	Le soleil rouge descendait sous l'horizon.
The kitten went after the bird.	Le chaton est allé après l'oiseau.
We must not engage in this dangerous activity.	Nous ne devons pas nous engager dans cette activité dangereuse.
She waited nervously for him.	Elle l'attendait nerveusement.
A variety of trees grow in this area.	Une variété d'arbres poussent dans ce domaine.
The grass was wet.	L'herbe était mouillée.
The boat's oar was stuck in the mud.	La rame du bateau était coincée dans la vase.
The protagonist appeared in a new series.	Le protagoniste est apparu dans une nouvelle série.
The designer was criticized for using too much color.	Le designer a été critiqué pour avoir utilisé trop de couleur.
The anger faded.	La colère s'est estompée.
Growers use fertilizers to help plants grow.	Les producteurs utilisent des engrais pour aider les plantes à pousser.
There was an accident on a busy highway.	Il y a eu un accident sur une autoroute très fréquentée.
The test uses sound rather than sight.	Le test utilise le son plutôt que la vue.
She walked down the hall, checking the doors.	Elle descendit le couloir en vérifiant les portes.
She sells flowers by the side of the road.	Elle vend des fleurs au bord de la route.
When she looked out the window, she saw her car.	Quand elle a regardé par la fenêtre, elle a vu sa voiture.
The exaggerated story quickly spread on social media.	L'histoire exagérée s'est rapidement propagée sur les réseaux sociaux.
Their inventions received a lot of publicity.	Leurs inventions ont reçu beaucoup de publicité.
Many passengers were awakened from their sleep.	De nombreux passagers ont été tirés de leur sommeil.
A hairy, poisonous spider lived in the bathroom.	Une araignée poilue et venimeuse vivait dans la salle de bain.
He performed admirably well in the test.	Il s'est admirablement bien comporté à l'épreuve.
Realized he could speak more fluently in the language.	Réalisé qu'il pouvait parler plus couramment dans la langue.
During heavy rains, the river overflows its banks.	Lors de fortes pluies, la rivière déborde de ses berges.
A school of dolphins has been spotted.	Un banc de dauphins a été repéré.
The criminal was taken to the gallows to be hanged.	Le criminel a été emmené à la potence pour être pendu.
Finally, she agreed to marry him.	Enfin, elle a accepté de l'épouser.
Water has become a scarce resource.	L'eau est devenue une ressource rare.
The grass had turned brown.	L'herbe était devenue brune.
If it is too dry, the seeds will not germinate.	S'il fait trop sec, les graines ne germeront pas.
Most likely, she has only one son.	Très probablement, elle n'a qu'un fils.
The supermarket is crowded with customers.	Le supermarché est bondé de clients.
The footballer ran towards the goal.	Le footballeur a couru vers le but.
The leader became quite unpopular and was assassinated.	Le chef est devenu assez impopulaire et a été assassiné.
My husband's sister and her husband often visit me.	La sœur de mon mari et son mari me rendent souvent visite.
The ant jumped on the snake.	La fourmi a sauté sur le serpent.
We can supply thousands of items.	Nous pouvons fournir des milliers d'articles.
No one is allowed inside these buildings.	Personne n'est autorisé à l'intérieur de ces bâtiments.
There was a notice posted in the window.	Il y avait un avis affiché dans la fenêtre.
Steven, of course, didn't care about those details.	Steven, bien sûr, ne se souciait pas de ces détails.
The expensive rug has a floral pattern.	Le tapis cher a un motif floral.
The bill was vetoed.	Le projet de loi a fait l'objet d'un veto.
You need to establish a relationship with your audience.	Vous devez établir une relation avec votre public.
The sacred word.	La parole sacrée.
The sun shone weakly through the clouds.	Le soleil brillait faiblement à travers les nuages.
The "rule of three" is a style of rhetoric.	La « règle de trois » est un style de rhétorique.
The novel was published last year.	Le roman a été publié l'année dernière.
Their paths separated as they walked side by side.	Leurs chemins se sont séparés alors qu'ils marchaient côte à côte.
He stared.	Il regarda fixement.
She is an ambitious student.	C'est une étudiante ambitieuse.
They tend to explore, take risks and wander.	Ils ont tendance à explorer, à prendre des risques et à errer.
And that nice neighbor who gave us the eggs?	Et ce gentil voisin qui nous a donné les œufs ?
Many cling to the ceiling.	Beaucoup s'accroche au plafond.
He immediately opposed our decision.	Il s'est immédiatement opposé à notre décision.
He sat down and took out a cigarette.	Il s'assit et sortit une cigarette.
What many do not know is that such countries exist.	Ce que beaucoup ne savent pas, c'est que de tels pays existent.
Travel safe, huh!	Voyagez en toute sécurité, hein !
He splashed water on his face.	Il s'est aspergé le visage d'eau.
There is no point in wasting food.	Cela ne sert à rien de gaspiller de la nourriture.
Entrepreneur confidence is strong.	La confiance des entrepreneurs est forte.
These ancient books were rare.	Ces livres anciens étaient rares.
The lost dog quickly found his master.	Le chien perdu a rapidement retrouvé son maître.
The orphan was abandoned at birth.	L'orphelin a été abandonné à la naissance.
He has visited many countries around the world.	Il a visité de nombreux pays à travers le monde.
The soldier stood stiffly at attention.	Le soldat se mit au garde-à-vous avec raideur.
Spring is a traditional time to plant trees.	Le printemps est une période traditionnelle pour planter des arbres.
He collected plant specimens from all over the world.	Il a collecté des spécimens de plantes du monde entier.
A moth fluttered about, frightened by the sudden moonlight.	Un papillon de nuit voleta, effrayé par le soudain clair de lune.
Pointed at both ends.	Pointu aux deux extrémités.
Study the other data carefully.	Étudiez attentivement les autres données.
Fear invaded the room.	La peur envahissait la pièce.
Getting angry won't help.	Se mettre en colère ne servira à rien.
He jumped up from his seat when he saw her.	Il bondit de son siège quand il la vit.
Eggs can be used to make various dishes.	Les œufs peuvent être utilisés pour faire divers plats.
It is prepared from grapes, apples, plums and other fruits.	Il est préparé à partir de raisins, de pommes, de prunes et d'autres fruits.
The news of his death was reported in the local newspaper.	La nouvelle de sa mort a été rapportée dans le journal local.
Children must follow certain rules.	Les enfants doivent respecter certaines règles.
The pirates were eager to kidnap the young women.	Les pirates étaient impatients de kidnapper les jeunes femmes.
Scientists then ask for more funding.	Les scientifiques demandent alors plus de financement.
Children are generally fascinated by small things.	Les enfants sont généralement fascinés par les petites choses.
We settled into a new community.	Nous nous sommes installés dans une nouvelle communauté.
The dogs were taken to a shelter.	Les chiens ont été emmenés dans un refuge.
He was shot in the head.	Il a reçu une balle dans la tête.
It marks the end of the road.	Il marque la fin de la route.
This basketball jersey was designed by a famous designer.	Ce maillot de basket a été conçu par un célèbre designer.
A man sitting on a chair reads.	Un homme assis sur une chaise lit.
I consider this place a paradise on earth.	Je considère cet endroit comme un paradis sur terre.
Put a few chokecherries in a bowl.	Mettez quelques cerises de Virginie dans un bol.
Some consider the climate here rather mild.	Certains considèrent le climat ici plutôt doux.
Such resistance is unusual.	Une telle résistance est inhabituelle.
The village has never been so lively.	Le village n'a jamais été aussi animé.
They rushed up the stairs.	Ils se précipitèrent dans les escaliers.
She inserted the key into the lock.	Elle inséra la clé dans la serrure.
A few brave soldiers are still holding out.	Quelques braves soldats tiennent encore.
Little greedy beggars.	Petits mendiants gourmands.
No sooner had we arrived than the party began.	A peine étions-nous arrivés que la fête commençait.
The car has a diesel engine.	La voiture a un moteur diesel.
The flood waters rose rapidly.	Les eaux de crue montèrent rapidement.
These buildings lack adequate maintenance.	Ces bâtiments manquent d'entretien adéquat.
Don't stop now.	Ne vous arrêtez pas maintenant.
The language has lost most of its popular usage.	La langue a perdu la plupart de son usage populaire.
The engineer asked for more money.	L'ingénieur a demandé plus d'argent.
Farmers must plow their fields before the rainy season.	Les agriculteurs doivent labourer leurs champs avant la saison des pluies.
Predatory loan abuse can push people into poverty	Les abus de prêts prédateurs peuvent plonger les gens dans la pauvreté
Please bring fruit to the elderly.	Veuillez apporter des fruits aux personnes âgées.
The boy was the youngest of three children.	Le garçon était le plus jeune de trois enfants.
The dolphin swims in the water.	Le dauphin nage dans l'eau.
The flag flies proudly.	Le drapeau flotte fièrement.
Their new communication system was very advanced.	Leur nouveau système de communication était très avancé.
I just had to make this cheesecake yesterday.	Je n'ai eu qu'à préparer ce cheesecake hier.
They immediately protested to the mayor,	Ils ont immédiatement protesté auprès du maire,
He refused to accept responsibility for the error.	Il a refusé d'accepter la responsabilité de l'erreur.
The writer loves digressions.	L'écrivain aime les digressions.
James had a vigorous metabolism.	James avait un métabolisme vigoureux.
Teeth cleaning is an integral part of dental care.	Le nettoyage des dents fait partie intégrante des soins dentaires.
The government has not made the plan public.	Le gouvernement n'a pas rendu public le plan.
Then add a drop of peppermint extract.	Ajoutez ensuite une goutte d'extrait de menthe poivrée.
Beware of strangers.	Il faut se méfier des étrangers.
This dissertation is about mixing.	Cette dissertation porte sur le mélange.
The engine revved with a roar.	Le moteur tournait avec un rugissement.
The opening scene sets the tone for the whole film.	La scène d'ouverture donne le ton à tout le film.
He is training as a lawyer.	Il suit une formation d'avocat.
Children have more difficulty pronouncing the letter r.	Les enfants ont plus de mal à prononcer la lettre r.
The boat floated on the lake.	Le bateau flottait sur le lac.
A trench was dug along the road.	Une tranchée a été creusée le long de la route.
A drink to calm my nerves.	Une boisson pour calmer mes nerfs.
Psychologists have determined that lying is not	Les psychologues ont déterminé que mentir n'est pas
I understand that this approach takes more time.	Je comprends que cette approche prend plus de temps.
He was offered a promotion.	Une promotion lui a été proposée.
The written form accelerated the spread of learning.	La forme écrite a accéléré la diffusion de l'apprentissage.
Deciding when to leave is not so simple.	Décider quand partir n'est pas si simple.
The teacher smiled as he read.	Le professeur souriait en lisant.
The city was strictly restricted.	La ville était strictement restreinte.
Angry scenes were frequent.	Les scènes de colère étaient fréquentes.
Daniel quickly rinsed his hair.	Daniel s'est rapidement rincé les cheveux.
She savors her chocolate.	Elle savoure son chocolat.
Boys and girls are always learning the do's and don'ts.	Les garçons et les filles apprennent toujours les choses à faire et à ne pas faire.
The results have been spectacular.	Les résultats ont été spectaculaires.
They studied the students' reading skills.	Ils ont étudié les compétences en lecture des élèves.
The coffee lees soiled his saucer.	La lie de café a souillé sa soucoupe.
Brown pigeons with white markings.	Pigeons bruns avec des marques blanches.
Where is the restroom?	Où sont les toilettes?
When you are a student, you usually have many teachers.	Lorsque vous êtes étudiant, vous avez généralement de nombreux professeurs.
Both countries use the euro.	Les deux pays utilisent l'euro.
Many believe that the tunnels hold vast riches.	Nombreux sont ceux qui pensent que les tunnels recèlent de vastes richesses.
The politician was constantly on the move.	Le politicien était constamment en mouvement.
Use a clean, slightly damp cotton cloth.	Utilisez un chiffon en coton propre et légèrement humide.
The pavement was wet and slippery.	La chaussée était mouillée et glissante.
This road leads into the mountains.	Cette route mène dans les montagnes.
The president had refused to intervene.	Le président avait refusé d'intervenir.
The cashier maintained his innocence.	Le caissier a clamé son innocence.
To earn a living, they work on farms.	Pour gagner leur vie, ils travaillent dans des fermes.
We will use large eggs, fresh milk and ripe bananas.	Nous utiliserons de gros œufs, du lait frais et des bananes mûres.
There was a sudden commotion.	Il y eut une agitation soudaine.
The population is growing steadily.	La population croît régulièrement.
The courthouse is nearby.	Le palais de justice est à proximité.
The fort was restored by the archaeologist.	Le fort a été restauré par l'archéologue.
The kingdom became a republic.	Le royaume est devenu une république.
You can use this trick forever.	Vous pouvez utiliser cette astuce pour toujours.
Inevitably, the hen will lay a blue egg.	Inévitablement, la poule pondra un œuf bleu.
Kangaroo fur is golden.	La fourrure du kangourou est dorée.
Most countries now have laws to protect animals.	La plupart des pays ont maintenant des lois pour protéger les animaux.
We don't want the wheels to fall off.	Nous ne voulons pas que les roues tombent.
My parents want me to find someone to marry me.	Mes parents veulent que je trouve quelqu'un pour me marier.
The course is varied.	Le cursus est varié.
I better get dressed.	Je ferais mieux d'aller m'habiller.
There were three people in the room.	Il y avait trois personnes dans la pièce.
The standard of living will be much higher.	Le niveau de vie sera beaucoup plus élevé.
They collide again and again.	Ils se percutent encore et encore.
Only authorized personnel are permitted beyond this point.	Seul le personnel autorisé est autorisé au-delà de ce point.
His door remained closed.	Sa porte est restée fermée.
Some trees lose their leaves every fall.	Certains arbres perdent leurs feuilles chaque automne.
The scientists pursed their lips.	Les scientifiques ont pincé les lèvres.
His words were heard around the world.	Ses paroles ont été entendues dans le monde entier.
You are in a forest.	Vous êtes dans une forêt.
Crying, she rushed out of her room.	En pleurant, elle se précipita hors de sa chambre.
The cat was in bed, sound asleep.	Le chat était au lit, profondément endormi.
Internet access has become essential for modern life.	L'accès à Internet est devenu essentiel pour la vie moderne.
The man released his tense fingers.	L'homme relâcha ses doigts crispés.
Lack of basic amenities.	Manque de commodités de base.
Children learn the alphabet and numbers.	Les enfants apprennent l'alphabet et les chiffres.
The applied mathematics team worked very hard.	L'équipe de mathématiques appliquées a travaillé très fort.
He wiped gently.	Il essuya doucement.
Mondo is the city magistrate.	Mondo est le magistrat de la ville.
The snow slowly melted, revealing the bright green grass.	La neige a fondu lentement, révélant l'herbe verte brillante.
They organized the volunteers.	Ils ont organisé les bénévoles.
Some drugs are expensive.	Certains médicaments sont chers.
The effects of air pollution are serious.	Les effets de la pollution de l'air sont graves.
Try to get away as quickly as possible.	Essayez de vous éloigner le plus vite possible.
His reluctance annoyed him.	Sa réticence l'agaçait.
He came home from school excited.	Il est rentré de l'école excité.
Heat two tablespoons of olive oil in a skillet.	Faire chauffer deux cuillères à soupe d'huile d'olive dans une poêle.
He expressed his deep regret for this incident.	Il a exprimé son grand regret pour cet incident.
What made you think of this talkative argument?	Qu'est-ce qui vous a fait penser à cet argument bavard ?
His mouth was frozen in a sneer.	Sa bouche était figée dans un ricanement.
The director insists that all the praise goes to him.	Le directeur insiste pour que tous les éloges lui soient adressés.
The poor boy was so confused.	Le pauvre garçon était si confus.
These records contain family histories dating back more than three decades.	Ces archives contiennent des antécédents familiaux remontant à plus de trois décennies.
They do everything from scratch.	Ils font tout à partir de zéro.
Less experienced pilots should stick to practice routes.	Les pilotes moins expérimentés devraient s'en tenir aux itinéraires d'entraînement.
We took his blood pressure and pulse.	Nous avons pris sa tension artérielle et son pouls.
We swam in a sea of ​​faces.	Nous avons nagé dans une mer de visages.
This, he says, is the way to success.	C'est, dit-il, la voie du succès.
The grass was green.	L'herbe était verte.
He wanted to face the braggart.	Il voulait affronter le fanfaron.
I love you more than anyone in the world.	Je t'aime plus que quiconque au monde.
The pond is overrun with water lilies.	L'étang est envahi de nénuphars.
The gnome sat on his gnome.	Le gnome était assis sur son gnome.
He disappeared shortly after giving his statement.	Il a disparu, peu de temps après avoir fait sa déposition
Don't take responsibility for today's youth.	Ne prenez pas la responsabilité de la jeunesse d'aujourd'hui.
She walked to the corner of the street.	Elle marcha jusqu'au coin de la rue.
They traveled slowly, stopping frequently to take photos.	Ils voyageaient lentement, s'arrêtant fréquemment pour prendre des photos.
Few tourists visit this temple every year.	Peu de touristes visitent ce temple chaque année.
Fervent defender of traditional medicine.	Fervent défenseur de la médecine traditionnelle.
The army was a force of order.	L'armée était une force d'ordre.
Children are excited for the birthday party.	Les enfants sont excités pour la fête d'anniversaire.
The border is guarded by armed men.	La frontière est gardée par des hommes armés.
No one can limit the power of science.	Personne ne peut limiter le pouvoir de la science.
The Count returned home exhausted.	Le comte rentra chez lui épuisé.
He unrolled his shopping list.	Il a déroulé sa liste de courses.
The man was wearing an old coat.	L'homme portait un vieux manteau.
Now the water is boiling.	Maintenant, l'eau bout.
Water vapor is a greenhouse gas.	La vapeur d'eau est un gaz à effet de serre.
Increased fertilizer use has stemmed the decline.	L'utilisation accrue d'engrais a endigué le déclin.
Young boys no longer play cricket.	Les jeunes garçons ne jouent plus au cricket.
After investing a lot of money, she retired.	Après avoir investi beaucoup d'argent, elle a pris sa retraite.
Many children suffer from cleft lip.	De nombreux enfants souffrent de fente labiale.
We are used to the cold.	Nous sommes habitués au froid.
The road is littered with broken glass.	La route est jonchée de verre brisé.
Squint in the sun.	Loucher au soleil.
The main problem is the lack of space.	Le principal problème est le manque de place.
He dusted the crumbs from the tablecloth.	Il épousseta les miettes de la nappe.
I found the house easily.	J'ai trouvé la maison facilement.
Newspapers are usually stacked near the front door.	Les journaux sont généralement empilés près de la porte d'entrée.
The life of the villagers was guided by their traditions.	La vie des villageois était guidée par leurs traditions.
So the boy looked for his keys.	Alors le garçon a cherché ses clés.
As she ate, her breath quickened loudly.	Tandis qu'elle mangeait, son souffle s'accéléra bruyamment.
They kept their nose to the grindstone for their children.	Ils ont gardé le nez sur la meule pour leurs enfants.
A week after the festivities, guests began to gather.	Une semaine après les festivités, les invités ont commencé à se rassembler.
This window opens to the classroom.	Cette fenêtre s'ouvre sur la salle de classe.
There hasn't been much snow this year.	Il n'y a pas eu beaucoup de neige cette année.
It was an absurd request.	C'était une demande absurde.
The evidence seemed overwhelming.	Les preuves semblaient accablantes.
He was responsible for millions of deaths.	Il était responsable de millions de morts.
Read the newspaper aloud in a clear voice.	Lisez le journal à haute voix d'une voix claire.
They like to shoot each other.	Ils aiment se tirer dessus.
The man's face lit up with joy.	Le visage de l'homme était illuminé de joie.
What are you going to do?	Qu'est ce que tu vas faire?
The city was prosperous, attracting many tourists.	La ville était prospère, attirant de nombreux touristes.
All aboard!	Tous à bord !
Some educators argue that this emphasis is misguided.	Certains éducateurs affirment que cette insistance est erronée.
The soldiers felt her back, checking for weapons.	Les soldats l'ont sentie en arrière, vérifiant s'il y avait des armes.
His friends were absorbed in the game.	Ses amis étaient absorbés par le jeu.
Scientists need massive investments in research.	Les scientifiques ont besoin d'investissements massifs dans la recherche.
It is the rich nations that perpetuate climate change.	Ce sont les nations riches qui perpétuent le changement climatique.
A drought had negative effects on farmers' incomes.	Une sécheresse a eu des effets négatifs sur les revenus des agriculteurs.
Our room was full of red balloons.	Notre chambre était pleine de ballons rouges.
Some people tried to organize a rally.	Certaines personnes ont tenté d'organiser un rassemblement.
The course will be changed.	Le cursus sera modifié.
For the most part, it was an uneventful week.	Pour la plupart, ce fut une semaine sans incident.
He used to promote the product on television.	Il avait l'habitude de promouvoir le produit à la télévision.
What about school level?	Qu'en est-il du niveau scolaire ?
The courts agreed and ordered the suspension of the sentence.	Les tribunaux ont accepté et ont ordonné la suspension de la peine.
She watched two ducks glide effortlessly through the water.	Elle regarda deux canards glisser sans effort sur l'eau.
The mountain rose in a steep slope.	La montagne s'élevait en une pente raide.
The proposal did not include all of these taxes.	La proposition n'incluait pas toutes ces taxes.
She studied hard at the expense of her health.	Elle a étudié dur au détriment de sa santé.
She doesn't speak any language.	Elle ne parle aucune langue.
This revelation shocked the country.	Cette révélation a choqué le pays.
A baby bird's first food should be cereals.	La première nourriture d'un oisillon devrait être des céréales.
The farmer's wife spent time helping her husband.	La femme du fermier passait du temps à aider son mari.
The model produced disturbing indications.	Le modèle a produit des indications inquiétantes.
This trail winds through the woods.	Ce sentier serpente à travers les bois.
Each crystal is delicately attached to a tiny metal frame.	Chaque cristal est délicatement attaché à une minuscule armature en métal.
He must get up early.	Il doit se lever tôt.
Men don't work.	Des hommes ne travaillent pas.
The accident was caused by poor supervision.	L'accident a été causé par une mauvaise surveillance.
The committee was very divided on the issue.	Le comité était très divisé sur la question.
The trip to the highland lake was a long one.	Le voyage vers le lac des hautes terres a été long.
Beijing is the most orderly of all cities.	Pékin est la plus ordonnée de toutes les villes.
The bird flew in large circles.	L'oiseau volait en grands cercles.
The poem has fourteen lines of poetry.	Le poème a quatorze lignes de poésie.
Half a billion people still do not have access to electricity.	Un demi-milliard de personnes n'ont toujours pas accès à l'électricité.
The number of illegal immigrants climbing the border wall.	Le nombre d'immigrés illégaux escaladant le mur frontalier.
Lightning streaked across the sky as the storm grew.	La foudre a traversé le ciel alors que la tempête augmentait.
Some religious buildings were destroyed.	Certains édifices religieux ont été détruits.
The breeze smelled of flowers.	La brise sentait les fleurs.
Some cause the universe to expand and some to contract.	Certains provoquent l'expansion de l'univers et certains se contractent.
Each bird has a distinctive song.	Chaque oiseau a un chant distinctif.
Their father was loud and bossy.	Leur père était bruyant et autoritaire.
The relevant minister was not available for comment.	Le ministre concerné n'était pas disponible pour commenter.
She felt a cold tingle in her spine.	Elle sentit un picotement froid dans sa colonne vertébrale.
The thick fog added to the drama.	L'épais brouillard ajoutait au drame.
Now he says that one day the city will be under water.	Maintenant, il dit qu'un jour la ville sera sous l'eau.
The Coast Guard intercepted the ship.	Les garde-côtes ont intercepté le navire.
Did you deliberately damage your clothes?	Avez-vous délibérément abîmé vos vêtements ?
For the children's unit, you divide your area into six.	Pour l'unité des enfants, vous divisez votre zone en six.
The thief admitted his guilt at trial.	Le voleur a reconnu sa culpabilité lors du procès.
The note clearly stated "no alcohol".	La note indiquait en termes clairs "pas d'alcool".
A large amount of snow had fallen overnight.	Une grande quantité de neige était tombée dans la nuit.
The use of computers has spread all over the world.	L'utilisation des ordinateurs s'est répandue dans le monde entier.
He is survived by his two sons, infant and elderly.	Il laisse dans le deuil ses deux fils, nourrisson et âgé.
Has been reduced by budget cuts.	A été réduite par des coupes budgétaires.
The stampede unfolded over several days.	La bousculade s'est déroulée sur plusieurs jours.
He uttered an incantation.	Il a prononcé une incantation.
Richard paused again.	Richard marqua une pause, encore une fois.
The game is a bit stuck.	Le jeu est un peu bloqué.
Most workers are on temporary contracts.	La plupart des travailleurs sont sous contrat temporaire.
While she talks, she listens.	Pendant qu'elle parle, elle écoute.
She came out of the closet.	Elle est sortie du placard.
The people expect justice.	Le peuple attend justice.
There is no alcohol in the pub.	Il n'y a pas d'alcool dans le pub.
His love was heartbreakingly pure.	Son amour était d'une pureté déchirante.
City police recently launched a crackdown on street vendors.	La police de la ville a récemment lancé une campagne de répression contre les vendeurs de rue.
My voice was hoarse.	Ma voix était rauque.
There is no drinking water supply here.	Il n'y a pas d'approvisionnement en eau potable ici.
The streets were still crowded with pedestrians.	Les rues étaient encore encombrées de piétons.
Work closely to prevent this from happening.	Travaillez en étroite collaboration pour éviter que cela ne se produise.
You have given everything for this company.	Vous avez tout donné pour cette entreprise.
When the baby cried, his mother soothed him.	Quand le bébé a pleuré, sa mère l'a apaisé.
She will manage the project herself.	Elle gérera elle-même le projet.
The existence of life in all its manifestations.	L'existence de la vie dans toutes ses manifestations.
She draws on her inner reserves.	Elle puise dans ses réserves intérieures.
The photographs here show him as an unruly child.	Les photographies ici le montrent comme un enfant indiscipliné.
The register was full.	Le registre était plein.
His job is to pick up trash.	Son travail consiste à ramasser les ordures.
The sun's rays faded from the treetops.	Les rayons du soleil se sont estompés de la cime des arbres.
Some foreign diplomats visited the country last week.	Certains diplomates étrangers ont visité le pays la semaine dernière.
Scholars have argued that conscription leads to less military effectiveness.	Les universitaires ont fait valoir que la conscription conduit à une moindre efficacité militaire.
Divorce applications are on the rise.	Les demandes de divorce se multiplient.
Fruits and vegetables were plentiful.	Les fruits et légumes étaient abondants.
The news came as a ray of hope.	La nouvelle est venue comme une lueur d'espoir.
The environment has become polluted.	L'environnement est devenu pollué.
Her lips are full and red.	Ses lèvres sont pleines et rouges.
A man and his wife lived in the house.	Un homme et sa femme vivaient dans la maison.
She announced her plans to the press.	Elle a annoncé ses plans à la presse.
When he sent his son away, the father wept.	Quand il renvoya son fils, le père pleura.
She could not have carried out this operation alone.	Elle n'aurait pas pu mener cette opération seule.
The crow stopped near the courtyard.	Le corbeau s'arrêta près de la cour.
She came to feel affection for the child.	Elle en vint à éprouver de l'affection pour l'enfant.
The minnows hovering in the water looked tiny.	Les vairons voletant dans l'eau semblaient minuscules.
She returned the book to the library.	Elle a rendu le livre à la bibliothèque.
The volcano is considered extinct.	Le volcan est considéré comme éteint.
In the evening, she prepares for the show.	Le soir, elle se prépare pour le spectacle.
They were lying in the foliage.	Ils étaient couchés dans le feuillage.
We came here to continue our studies.	Nous sommes venus ici pour poursuivre nos études.
Bean sprouts are delicious.	Les germes de soja sont délicieux.
They fight over statistics.	Ils se disputent les statistiques.
They had carefully ignored her.	Ils l'avaient soigneusement ignorée.
Prepare for war.	Préparons-nous pour la guerre.
So who is the lucky buyer?	Alors, qui est l'acheteur chanceux ?
But then he got worried.	Mais à ce moment-là, il s'est inquiété.
They had to tie his hair up.	Ils ont dû lui attacher les cheveux.
The population of the city is largely loyal to the king.	La population de la ville est en grande partie fidèle au roi.
His voice came from behind me, making me jump.	Sa voix est venue de derrière moi, me faisant sursauter.
Running water completes the purification process.	L'eau courante complète le processus de purification.
The urban landscapes have a remarkable plant diversity.	Les paysages urbains présentent une diversité végétale remarquable.
This book is really comprehensive.	Ce livre est vraiment complet.
God willing, we will overcome.	Si Dieu le veut, nous vaincrons.
A declaration must be made to the authorities.	Une déclaration doit être faite aux autorités.
The holidays were almost upon us.	Les vacances étaient presque à nos portes.
The old woman closed her eyes and sighed.	La vieille femme ferma les yeux et soupira.
The new road will cement your power.	La nouvelle route cimentera votre pouvoir.
We can't leave.	Nous ne pouvons pas partir.
He shakes his head in disgust.	Il secoue la tête de dégoût.
London is famous for its theatre.	Londres est célèbre pour son théâtre.
We are missing three apples in the barrel.	Il nous manque trois pommes dans le tonneau.
The elephants were loyal to the king.	Les éléphants étaient fidèles au roi.
The wizard chuckled menacingly.	Le sorcier eut un rire menaçant.
In basketball, it is important to play as a team.	Au basket, il est important de jouer en équipe.
He tests new computer applications.	Il teste de nouvelles applications informatiques.
The stone is round and smooth.	La pierre est ronde et lisse.
The three ingredients are listed below.	Les trois ingrédients sont énumérés ci-dessous.
The metro station is near our building.	La station de métro est à proximité de notre immeuble.
To work productively, you need to keep regular hours.	Pour travailler de manière productive, vous devez garder des heures régulières.
The mercury level is rising.	Le niveau de mercure augmente.
The lives of others depend on it.	La vie des autres en dépend.
The public gallery was crowded with journalists.	La tribune publique était bondée de journalistes.
New technological advances are happening exponentially.	Les nouvelles avancées technologiques se produisent de manière exponentielle.
It was formed before the evolution of modern man.	Il s'est formé avant l'évolution de l'homme moderne.
She arranged the finest china.	Elle a arrangé la meilleure porcelaine.
A smaller boat is less stable in rough seas.	Un bateau plus petit est moins stable dans une mer agitée.
The fabric had a soft touch.	Le tissu avait un toucher doux.
A stranger stared at him from across the street.	Un étranger le dévisagea de l'autre côté de la rue.
Another man fell from his horse.	Un autre homme est tombé de son cheval.
She said nothing, but looked at him sadly.	Elle ne dit rien, mais le regarda tristement.
Rival families say what they want.	Les familles rivales disent ce qu'elles veulent.
These countries have considerable oil reserves.	Ces pays disposent de réserves de pétrole considérables.
The postman delivers mail throughout the city.	Le facteur distribue le courrier dans toute la ville.
Don't rely on luck.	Ne comptez pas sur la chance.
The church steeple pointed defiantly skyward.	Le clocher de l'église pointait avec défi vers le ciel.
All efforts must therefore be directed towards this objective.	Tous les efforts doivent donc être dirigés vers cet objectif.
The cook stirred the stew with a wooden spoon.	Le cuisinier a remué le ragoût avec une cuillère en bois.
Make yourself small when you dive.	Faites-vous petit quand vous plongez.
The bomb exploded as he walked away.	La bombe a explosé au moment où il s'éloignait.
The door was locked.	La porte était verrouillée.
He got drunk frequently.	Il s'enivrait fréquemment.
It proved impossible to completely stop the earthquakes.	Il s'est avéré impossible d'arrêter complètement les tremblements de terre.
beyond the means.	Au-delà des moyens.
So two dogs will come to each clinic.	Donc deux chiens viendront à chaque clinique.
We can start preparing now.	Nous pouvons commencer à nous préparer dès maintenant.
The inspection had just begun.	L'inspection venait à peine de commencer.
Only one person had the courage to disobey.	Une seule personne a eu le courage de désobéir.
Some claim that the structure was destroyed by an accident.	Certains prétendent que la structure a été détruite par un accident.
The roads were full of potholes.	Les routes étaient pleines de nids de poule.
Because of this, he is never able to complete his projects.	De ce fait, il n'est jamais en mesure de terminer ses projets.
Put on your coat.	Mets ton manteau.
It was a simple circuit, but very difficult to design.	C'était un circuit simple, mais très difficile à concevoir.
Scientists are exploring the possibility of life in outer space.	Les scientifiques explorent la possibilité de la vie dans l'espace extra-atmosphérique.
She was at the mall.	Elle était au centre commercial.
He started driving.	Il a commencé à conduire.
He drove at breakneck speed, overtaking other cars at will.	Il conduisait à une vitesse vertigineuse, dépassant d'autres voitures à volonté.
The "slaves" have begun their journey.	Les « esclaves » ont commencé leur voyage.
The residence was large and very beautiful.	La résidence était grande et très belle.
Then the soldiers fired a volley of cannon shots.	Puis les soldats ont tiré une volée de coups de canon.
The government agreed to provide free health care.	Le gouvernement a accepté de fournir des soins de santé gratuits.
Military service ended at the end of the war.	Le service militaire a pris fin à la fin de la guerre.
Some villagers cannot read or write.	Certains villageois ne savent ni lire ni écrire.
When he walked down the street, people looked at him.	Quand il marchait dans la rue, les gens le regardaient.
The beginning was particularly bleak.	Le début a été particulièrement morne.
Making a cake combines science and art.	Faire un gâteau allie science et art.
Garbage and trash was everywhere.	Les ordures et les détritus étaient partout.
I would be ready to help.	Je serais prêt à aider.
Tighter restrictions on consumer products would help the economy.	Des restrictions plus strictes sur les produits de consommation aideraient l'économie.
This theory explains the origin of life on our planet.	Cette théorie explique l'origine de la vie sur notre planète.
The study should be accelerated if the results are positive.	L'étude devrait s'accélérer si les résultats sont positifs.
The train stopped.	Le train s'est arrêté.
I quit my job.	Je démissionne de mon travail.
The aging process is a normal part of human life.	Le processus de vieillissement est une partie normale de la vie humaine.
They were sucked into a black hole.	Ils ont été aspirés dans un trou noir.
Watching television is dangerous for children.	Regarder la télévision est dangereux pour les enfants.
The atmosphere is calm and peaceful.	L'atmosphère est calme et paisible.
Don't forget to wash your hair.	N'oubliez pas de vous laver les cheveux.
Once we had a new baby in the family.	Une fois, nous avons eu un nouveau bébé dans la famille.
When he arrived home, he found the house empty.	Arrivé chez lui, il trouva la maison vide.
The accident was related to the speed of the ferry.	L'accident était lié à la vitesse du ferry.
The man had long hair and a beard.	L'homme avait les cheveux longs et une barbe.
Such a view ran counter to previous research.	Un tel point de vue allait à l'encontre des recherches antérieures.
Caring for this animal takes time.	Prendre soin de cet animal prend du temps.
He regretted having come to this country.	Il regrettait d'être venu dans ce pays.
We need critical thinking, not slogans.	Nous avons besoin d'une pensée critique, pas de slogans.
When designing a new road, engineers must consider many factors.	Lors de la conception d'une nouvelle route, les ingénieurs doivent tenir compte de nombreux facteurs.
Hypertension can lead to heart disease.	L'hypertension peut entraîner des maladies cardiaques.
The villagers are grateful for the new well.	Les villageois sont reconnaissants pour le nouveau puits.
The legislator voted in favor of it.	Le législateur a voté en sa faveur.
When she saw them, she ran at top speed.	Quand elle les a vus, elle a couru à toute allure.
We can stop this madness.	Nous pouvons arrêter cette folie.
You will have to do your research.	Vous devrez faire vos recherches.
The policeman gave him a ticket.	Le policier lui a donné une contravention.
Why not try these delicious desserts?	Pourquoi ne pas essayer ces délicieux desserts ?
Some women are obsessed with their appearance.	Certaines femmes sont obsédées par leur apparence.
He threw the game away.	Il a jeté le jeu.
It is useful in a variety of contexts.	Il est utile dans une variété de contextes.
She was in prison for five years.	Elle a été en prison pendant cinq ans.
It's the last dance before going home.	C'est la dernière danse avant de rentrer à la maison.
When the letter arrived, it was torn and tattered.	Lorsque la lettre est arrivée, elle était déchirée et en lambeaux.
The boy stole books from the library.	Le garçon a volé des livres à la bibliothèque.
The therapist lifted the girl's chin.	Le thérapeute souleva le menton de la fille.
The lyre was carved from a solid piece of ivory.	La lyre était taillée dans une solide pièce d'ivoire.
The treasure was locked up in a temple.	Le trésor était enfermé dans un temple.
Each petal was edged in red.	Chaque pétale était bordé de rouge.
Many people have chosen this option	Beaucoup de gens ont choisi cette option
I have a few days off this week.	J'ai quelques jours de repos cette semaine.
Will you buy a new car next month?	Achèterez-vous une nouvelle voiture le mois prochain ?
She regained consciousness.	Elle a repris conscience.
The outstretched arms of the trio reached out towards her.	Les bras tendus du trio se tendaient vers elle.
The boy suddenly got angry.	Le garçon se mit soudain en colère.
Many activities are planned for this weekend.	De nombreuses activités sont prévues pour ce week-end.
One million pounds will be donated to the charity.	Un million de livres seront reversés à l'association caritative.
Only fools would question my logic.	Seuls les imbéciles remettraient en question ma logique.
School is still in session, but classes are suspended.	L'école est toujours en session, mais les cours sont suspendus.
We have many modern conveniences.	Nous disposons en effet de nombreuses commodités modernes.
She was very afraid of the dog.	Elle avait très peur du chien.
Is this country in decline?	Ce pays est-il en déclin ?
He likes to tease her.	Il aime la taquiner.
A comma acts as a pause.	Une virgule agit comme une pause.
Entomologists work to preserve declining species.	Les entomologistes travaillent pour préserver les espèces en déclin.
Welcome to the village market!	Bienvenue au marché du village !
He lived on the grounds of the orphanage.	Il vivait sur le terrain de l'orphelinat.
The spirit consumed them.	L'esprit les a consumés.
The government is tackling air pollution.	Le gouvernement s'attaque à la pollution de l'air.
Place the sieve over the bowl.	Mettez le tamis au-dessus du bol.
A man pushed his wife down the stairs.	Un homme a poussé sa femme dans les escaliers.
All complex organisms must degrade organic matter.	Tous les organismes complexes doivent dégrader la matière organique.
It drew a spline through the data.	Il a tracé une spline à travers les données.
The crown is a delicate balance of the two.	La couronne est un équilibre délicat des deux.
She walked to work every day.	Elle se rendait au travail à pied tous les jours.
The goldfish was swimming in the bathtub.	Le poisson rouge nageait dans la baignoire.
Cancer is a medical condition with many different manifestations.	Le cancer est une condition médicale avec de nombreuses manifestations différentes.
The international community has condemned it for a long time.	La communauté internationale le condamne depuis longtemps.
Unfortunately, they are an endangered species.	Malheureusement, ils sont une espèce en voie de disparition.
How do we really know what is true?	Comment savons-nous vraiment ce qui est vrai ?
He points to a barking dog.	Il désigne un chien qui aboie.
He believes that climate change is an important concern.	Il croit que le changement climatique est une préoccupation importante.
The rich part of the city is elegant.	La partie riche de la ville est élégante.
The dictator is back in power.	Le dictateur est de nouveau au pouvoir.
The cat's green eyes shone ominously.	Les yeux verts du chat brillaient de façon inquiétante.
After his battle with pneumonia, he was confined to bed.	Après son combat contre la pneumonie, il a été confiné au lit.
A child is crying.	Un enfant pleure.
Increase conversation with the natives.	Augmenter la conversation avec les indigènes.
Many people have visited the zoo.	De nombreuses personnes ont visité le zoo.
It was raining on their clothes, but not on their backs.	Il pleuvait sur leurs vêtements, mais pas sur leur dos.
There were more clouds than sun that night.	Il y avait plus de nuages ​​que de soleil cette nuit.
This dish is slightly salty.	Ce plat est légèrement salé.
You will need to collect quite a few stamps.	Vous devrez collecter pas mal de timbres.
Oil, of course, is the most widely used fuel.	Le pétrole, bien sûr, est le carburant le plus utilisé.
The automotive industry depends on sales of new models.	L'industrie automobile dépend des ventes de nouveaux modèles.
He had a bad habit of interrupting people.	Il avait la fâcheuse habitude d'interrompre les gens.
Our people have succeeded in business.	Nos gens ont réussi dans les affaires.
He wrote her a charming letter.	Il lui écrivit une charmante lettre.
The armies destroyed the property indiscriminately.	Les armées ont détruit la propriété sans discernement.
Before dying, he wrote his memoirs.	Avant de mourir, il a écrit ses mémoires.
Instead, he attacked the enemy convoy.	Au lieu de cela, il a attaqué le convoi ennemi.
When the police arrived, the thief had fled.	Lorsque la police est arrivée, le voleur avait pris la fuite.
The monkey juggles with the pots.	Le singe jongle avec les pots.
The plot was full of tension.	L'intrigue était pleine de tension.
He retraced his steps back to the village	Il retraça ses pas jusqu'au village
He took the shirts back to the store.	Il rapporta les chemises au magasin.
No, you can't have that!	Non, tu ne peux pas avoir ça !
More than half of the patients showed up.	Plus de la moitié des patients se sont présentés.
The knight left on his horse.	Le chevalier partit sur son cheval.
It was no use telling him about it.	Cela ne servait à rien de lui en parler.
He declined to answer any further questions.	Il a refusé de répondre à toute autre question.
Some villagers were friendly.	Certains villageois étaient sympathiques.
We should try to pay off some of our debts.	Nous devrions essayer de rembourser certaines de nos dettes.
The sheriff and his men questioned them for nine hours.	Le shérif et ses hommes les ont interrogés pendant neuf heures.
He is getting bigger and bigger.	Il devient de plus en plus gros.
Both groups have the same data.	Les deux groupes ont les mêmes données.
The drought ruined their crops.	La sécheresse a ruiné leurs récoltes.
It took all my courage.	Cela m'a pris tout mon courage.
Draw straight lines through the dots.	Tracez des lignes droites à travers les points.
The pilot of the plane made a "touch and go" landing.	Le pilote de l'avion a effectué un atterrissage "touch and go".
He always wanted to visit this holy place.	Il a toujours voulu visiter ce lieu saint.
They crossed the eye.	Ils ont traversé l'œil.
The king belongs to a hereditary monarchy.	Le roi appartient à une monarchie héréditaire.
She told me the mansion was mine.	Elle m'a dit que le manoir était à moi.
She rested her head on his shoulder and moaned softly.	Elle posa sa tête sur son épaule et gémit doucement.
The young man smiles.	Le jeune homme sourit.
Experts are concerned about the amount of waste.	Les experts s'inquiètent de la quantité de déchets.
Internet dating is growing in popularity.	Les rencontres sur Internet gagnent en popularité.
Are you sure that was enough?	Es-tu sûr que c'était suffisant ?
The professor often wrote articles about firearms.	Le professeur écrivait souvent des articles sur les armes à feu.
She painted the teeth.	Elle a peint les dents.
It requires a delicate touch.	Cela nécessite une touche délicate.
Write a report on your special day.	Rédigez un rapport sur votre journée spéciale.
The young man was thinking about his future.	Le jeune homme réfléchissait à son avenir.
Alarmism is all too common.	L'alarmisme n'est que trop courant.
Rescuers were unable to reach them in time.	Les sauveteurs n'ont pas pu les joindre à temps.
Many went to the theater to see the film.	Beaucoup sont allés au théâtre pour voir le film.
The antibiotics killed all the bacteria.	Les antibiotiques ont détruit toutes les bactéries.
They often wear traditional clothes.	Ils portent souvent des vêtements traditionnels.
His work was recognized.	Son travail était reconnu.
Computers are very useful.	Les ordinateurs sont très utiles.
He looked closer at his scarf.	Il regarda de plus près son écharpe.
Wonderfully fragrant, these flowers are white in color.	Merveilleusement parfumées, ces fleurs sont de couleur blanche.
The train finally arrived at the station.	Le train arriva enfin à la gare.
This is the end of the line, please change trains.	C'est la fin de la ligne, veuillez changer de train.
The book was a complete flop.	Le livre a été un flop complet.
A pension fund must offer a guaranteed rate of return.	Un fonds de pension doit offrir un taux de rendement garanti.
Residents have long feared for their safety.	Les habitants craignent depuis longtemps pour leur sécurité.
He chewed slowly, savoring the meal.	Il mâcha lentement, savourant le repas.
There is a lot of competition between authors.	Il y a beaucoup de concurrence entre les auteurs.
The squirrel jumped on the wall.	L'écureuil a sauté sur le mur.
Slaves were sold regularly in the market.	Les esclaves étaient vendus régulièrement sur le marché.
The conclusion was simple.	La conclusion était simple.
The patina is good.	La patine est bonne.
The enemy is not difficult to identify.	L'ennemi n'est pas difficile à identifier.
Explore some of the following countries.	Explorez certains des pays suivants.
He frequently breaks his promises.	Il rompt fréquemment ses promesses.
A specter of uncertainty hung over the negotiations.	Un spectre d'incertitude planait sur les négociations.
The smell of cookies permeated the room.	L'odeur des biscuits imprégnait la pièce.
Those who gather wisdom are ironically the wisest of all.	Ceux qui rassemblent la sagesse sont ironiquement les plus sages de tous.
The population of the island has tripled.	La population de l'île a triplé.
She played the violin in church.	Elle jouait du violon à l'église.
The president's offer was refused by the people.	L'offre du président a été refusée par le peuple.
The publication of the book caused a huge controversy.	La publication du livre a provoqué une énorme polémique.
They often argued.	Ils se disputaient souvent.
The explosion was felt across the region.	L'explosion a été ressentie dans toute la région.
The village depends on the river for its water.	Le village dépend de la rivière pour son eau.
The two survivors tell how they fled the fire.	Les deux survivants racontent comment ils ont fui l'incendie.
There is a shortage of upper limb prostheses.	Il y a une pénurie de prothèses du membre supérieur.
The whole sky is darkened.	Tout le ciel est assombri.
I put my hand on his shoulder.	Je posai ma main sur son épaule.
It has become illegal to sell alcohol to minors.	Il est devenu illégal de vendre de l'alcool aux mineurs.
After the theater, they went for a drink.	Après le théâtre, ils sont allés boire un verre.
Many animals are threatened with extinction.	De nombreux animaux sont menacés d'extinction.
The doctor examined him carefully.	Le médecin l'examina attentivement.
He got the card wrong.	Il s'est trompé sur la carte.
He gets up yawning.	Il se lève en bâillant.
We do not give in to threats.	Nous ne cédons pas aux menaces.
We loaded the goods on board the ship.	Nous avons chargé les marchandises à bord du navire.
Use two cups.	Utilisez deux tasses.
The prefrontal cortex is part of the prefrontal cortex	Le cortex préfrontal fait partie du cortex préfrontal
This forces us to estimate the number of people who	Cela nous oblige à estimer le nombre de personnes qui
He was found guilty of fraud.	Il a été reconnu coupable d'escroquerie.
Worked well for everyone.	A bien fonctionné pour tout le monde.
The river is polluted by runoff from cities.	Le fleuve est pollué par le ruissellement des villes.
Misinformation and rumor spread quickly.	La désinformation et la rumeur se sont rapidement propagées.
The quiet cemetery was forgotten.	Le cimetière tranquille était oublié.
The boat docked in a nearby port.	Le bateau a accosté dans un port voisin.
The school nurse will be here later today.	L'infirmière de l'école sera là plus tard aujourd'hui.
This road goes towards the mountains.	Cette route va vers les montagnes.
When the person was accused, she never denied it.	Lorsque la personne a été accusée, elle ne l'a jamais nié.
The soldiers walked casually along the path.	Les soldats marchaient négligemment le long du chemin.
Prices have fallen sharply.	Les prix ont fortement baissé.
I realize everything that happened.	Je me rends compte de tout ce qui s'est passé.
Eight baristas are on duty.	Huit baristas sont de service.
He's a very good player.	C'est un très bon joueur.
She picked up a big stick from the ground.	Elle ramassa un gros bâton par terre.
He acts strangely.	Il agit étrangement.
At school, why do teachers write on the board?	A l'école, pourquoi les professeurs écrivent-ils au tableau ?
This planet is very hot.	Cette planète est très chaude.
The princess was so dreamy and dreamy.	La princesse était si rêveuse et rêveuse.
He has become increasingly irritable since the accident.	Il est devenu de plus en plus irritable depuis l'accident.
Dark clouds gather on the horizon.	Des nuages ​​noirs s'amoncellent à l'horizon.
A lot of people stopped listening to him.	Beaucoup de gens ont cessé de l'écouter.
She agreed not to use her powers outside her home.	Elle a accepté de ne pas utiliser ses pouvoirs en dehors de chez elle.
George wants new desks for his office.	George veut de nouveaux bureaux pour son bureau.
They lynched three black men!	Ils ont lynché trois hommes noirs !
They noted the size of the biggest waves.	Ils ont noté la taille des plus grosses vagues.
The Minister denounced the actions of the accused.	Le ministre a dénoncé les agissements de l'accusé.
The closed loop uses a pump to circulate the water.	La boucle fermée utilise une pompe pour faire circuler l'eau.
The oldest mineral on earth is graphite.	Le plus ancien minéral sur terre est le graphite.
Viewers still feel angry.	Les téléspectateurs se sentent toujours en colère.
So she baked it again, adding a little more cinnamon.	Alors elle l'a fait cuire à nouveau, en ajoutant un peu plus de cannelle.
Listen to the birds.	Écoutez les oiseaux.
A village to the southeast.	Un village au sud-est.
The bug is rather small.	Le bug est plutôt petit.
The authorities provided shelter for the refugees.	Les autorités ont fourni des abris aux réfugiés.
Medieval knights wore armor.	Les chevaliers médiévaux portaient des armures.
Scientists cannot currently predict earthquakes.	Les scientifiques ne peuvent actuellement pas prédire les tremblements de terre.
She put her head in her hands crying.	Elle mit sa tête dans ses mains en pleurant.
Climate weighs heavily on water resources.	Le climat pèse lourdement sur les ressources en eau.
You will feel sleepy if you drink coffee before bed.	Vous vous sentirez somnolent si vous buvez du café avant de vous coucher.
The southern part of the city.	La partie sud de la ville.
The elephants were crossing the forest.	Les éléphants traversaient la forêt.
Realtors are still working.	Les agents immobiliers travaillent toujours.
What would you like to do?	Qu'est-ce que tu aimerais faire?
The tug of war competition has been cancelled.	La compétition de tir à la corde a été annulée.
The ship sank in stormy weather.	Le navire a coulé par temps orageux.
The flowers withered and died.	Les fleurs se sont fanées et sont mortes.
The pharmaceutical company said it has taken action.	La société pharmaceutique a déclaré avoir pris des mesures.
The captain visited his cabin.	Le capitaine a visité sa cabine.
He simply put his finger to his lips.	Il a simplement mis son doigt sur ses lèvres.
The teacher interferes in the lives of all the students.	Le professeur se mêle de la vie de tous les élèves.
Schoolchildren protested against this ban.	Les écoliers ont protesté contre cette interdiction.
This research project investigated something related to happiness.	Ce projet de recherche a étudié quelque chose lié au bonheur.
Otter perched on a rock.	La loutre perchée sur un rocher.
His speech from the podium was eloquent.	Son discours à la tribune était éloquent.
The lyrics were hard to understand.	Les paroles étaient difficiles à comprendre.
Concrete roads could support heavy cars and trucks.	Les routes en béton pourraient supporter des voitures et des camions lourds.
The kingdom is evil and corrupt.	Le royaume est mauvais et corrompu.
The Queen will meet several distinguished guests today.	La reine rencontrera aujourd'hui plusieurs invités de marque.
Dense forest is becoming increasingly rare.	La forêt dense se fait de plus en plus rare.
The will to harm is generally present.	La volonté de nuire est généralement présente.
The rocket took off from the launch pad.	La fusée a décollé de la rampe de lancement.
I brushed my teeth.	Je me suis brossé les dents.
Steam constantly rises from the mountain.	De la vapeur monte constamment de la montagne.
The outlook will remain bleak for the foreseeable future.	Les perspectives resteront sombres dans un avenir prévisible.
She crossed her legs as she lay down on the couch.	Elle croisa les jambes en s'allongeant sur le canapé.
The city was teeming with life.	La ville grouillait de vie.
The cave was completely sealed.	La grotte a été complètement scellée.
The boss can perform polygraph tests.	Le patron peut effectuer des tests au détecteur de mensonges.
I like to hug.	J'aime faire des câlins.
It is a key exhibition.	C'est une exposition phare.
Essays should be typed on a clean white screen.	Les essais doivent être dactylographiés sur un écran blanc propre.
He stretched and yawned.	Il s'étira et bâilla.
She talked and talked, which was rare for her.	Elle parlait et parlait, ce qui était rare pour elle.
The president's advisers pressed him to sign the agreement.	Les conseillers du président l'ont pressé de signer l'accord.
The water was hard and smelled of sulfur.	L'eau était dure et sentait le soufre.
The committee's report was comprehensive.	Le rapport du comité était exhaustif.
Babies are unable to recognize their parents.	Les bébés sont incapables de reconnaître leurs parents.
The population of this country is less than five million.	La population de ce pays est inférieure à cinq millions.
His neighbors were friendly.	Ses voisins étaient sympathiques.
It rained a lot in the area.	Il a beaucoup plu dans la région.
He took the nozzle in his mouth.	Il prit la buse dans sa bouche.
A feeling of regret washed over me.	Un sentiment de regret m'envahit.
He accepted her offer with gratitude.	Il a accepté son offre avec gratitude.
The captain was adrift in stormy waters.	Le capitaine était à la dérive dans des eaux orageuses.
You have to be slow to judge.	Il faut être lent à juger.
The train was delayed due to bad weather.	Le train a été retardé à cause du mauvais temps.
It is growing by billions of dollars every year.	Il croît de plusieurs milliards de dollars chaque année.
The closet was empty.	Le placard était vide.
Radio communications were suspended.	Les communications radio ont été suspendues.
Cycling has many advantages.	Le vélo présente de nombreux avantages.
Gestures are used to send messages.	Les gestes sont utilisés pour envoyer des messages.
Do not give money to beggars.	Ne donnez pas d'argent aux mendiants.
The measure has passed by a long way.	La mesure est passée de très loin.
We need a few bags of rice.	Nous avons besoin de quelques sacs de riz.
The station was once the site of an ancient temple.	La gare était autrefois le site d'un ancien temple.
Since our arrival, we have never stopped preparing for war.	Depuis notre arrivée, nous n'avons cessé de nous préparer à la guerre.
The moon occasionally shoots across the horizon.	La lune tire de temps en temps à travers l'horizon.
A blizzard caught up with us.	Un blizzard nous a rattrapés.
The moon should be full tonight.	La lune devrait être pleine ce soir.
It is a very old means of transport.	C'est un moyen de transport très ancien.
She looked at the water silently, strangely.	Elle regardait l'eau silencieusement, étrangement.
It was a heavy price to pay.	C'était un lourd tribut à payer.
Many animals in this region are protected by law.	De nombreux animaux de cette région sont protégés par la loi.
Rap was all the rage at that time.	Le rap faisait fureur à cette époque.
Silence fell over the house.	Le silence tomba sur la maison.
The frost was wreaking havoc on the roads.	Le gel faisait des ravages sur les routes.
The pool was properly filled.	La piscine était correctement remplie.
Kitchens actually started out as storage.	Les cuisines ont en fait commencé comme stockage.
They prefer more exotic vacation destinations.	Ils préfèrent des destinations de vacances plus exotiques.
Some countries have come together under their national flags.	Certains pays se sont rassemblés sous leurs drapeaux nationaux.
There is music all over the park.	Il y a de la musique dans tout le parc.
Sadeq quietly polished his glasses.	Sadeq polissait tranquillement ses lunettes.
Don't put your offering here, put it there.	Ne placez pas votre offrande ici, placez-la là-bas.
His example uses formal language.	Son exemple utilise un langage formel.
There were too many tables but enough chairs.	Il y avait trop de tables mais suffisamment de chaises.
Sometimes the response has been enthusiastic.	Parfois, la réponse a été enthousiaste.
She is mentally alert, physically capable, and emotionally mature.	Elle est mentalement alerte, physiquement capable et émotionnellement mature.
Although you never expected this, everything went well.	Bien que vous n'ayez jamais prévu cela, tout s'est bien passé.
The mountain is steep.	La montagne est raide.
The suicide bomber struck in front of the Prime Minister's office.	Le kamikaze a frappé devant le bureau du Premier ministre.
They sold a 14th century manuscript.	Ils ont vendu un manuscrit du XIVe siècle.
A jumpsuit is a garment.	Une combinaison est un vêtement.
You run the risk of damaging the item.	Vous courez le risque d'endommager l'article.
This novel takes place in the future.	Ce roman se déroule dans le futur.
The striking temperature contrast.	Le contraste saisissant de température.
Cats lick the cream.	Les chats lèchent la crème.
The speaker told this story.	L'orateur a raconté cette histoire.
Victims of a massive fire.	Les victimes d'un incendie massif.
Bees pollinate apple blossoms.	Les abeilles pollinisent les fleurs de pommier.
She knows me terribly.	Elle me connaît terriblement.
He walked slowly, trying to avoid stepping on the cracks.	Il marchait lentement, essayant d'éviter de marcher sur les fissures.
I will not do that.	Je ne ferai pas ca.
We traded boats with the natives.	Nous avons échangé des bateaux avec les indigènes.
The hungry child opened the door	L'enfant affamé ouvrit la porte
These fish were bred to enhance their flavor.	Ces poissons ont été élevés pour rehausser leur saveur.
Let them become independent.	Laissez-les devenir indépendants.
She now operates the local theatre.	Elle exploite maintenant le théâtre local.
Dogs cannot live in glacial ice.	Les chiens ne peuvent pas vivre dans la glace glaciaire.
Their throats were slit with knives.	Leurs gorges ont été tranchées avec des couteaux.
The road is closed in winter due to heavy snowfall.	La route est fermée en hiver en raison de fortes chutes de neige.
The public is outraged by this decision.	Le public est scandalisé par cette décision.
Their colors are indistinct.	Leurs couleurs sont indistinctes.
The murder weapon was a knife.	L'arme du crime était un couteau.
I need to use the bathroom.	J'ai besoin d'utiliser la salle de bains.
The universe can be universal.	L'univers peut être universel.
Farmers need a lot of rain this year.	Les agriculteurs ont besoin de beaucoup de pluie cette année.
Japan is a dangerous place to visit.	Le Japon est un endroit dangereux à visiter.
He had been an avid student, following every discussion.	Il avait été un étudiant passionné, suivant chaque discussion.
Small bands of marauders continued to raid outlying villages.	De petites bandes de maraudeurs ont continué à attaquer les villages périphériques.
We are looking for volunteers.	Nous recherchons des bénévoles.
Many species of plants grow in the tundra.	De nombreuses espèces de plantes poussent dans la toundra.
Rescue teams rushed to the scene.	Les équipes de secours se sont précipitées sur les lieux.
Thousands of soldiers have been sent to the region.	Des milliers de soldats ont été envoyés dans la région.
It is popular among the trendy crowd.	Il est populaire parmi la foule branchée.
Please identify the bacteria present in this sample.	Veuillez identifier les bactéries présentes dans cet échantillon.
Fishermen work along the coast to earn money.	Les pêcheurs travaillent le long de la côte pour gagner de l'argent.
Golden reflections reflected the light of the sea.	Des reflets dorés reflétaient la lumière de la mer.
This village is famous for its wines.	Ce village est célèbre pour ses vins.
The bird family is also well represented.	La famille des oiseaux est également bien représentée.
The rise was sudden.	La hausse a été soudaine.
A toothbrush will help get rid of bad breath.	Une brosse à dents aidera à se débarrasser de la mauvaise haleine.
It lasted almost two hours.	Cela a duré près de deux heures.
It's not as cold as last night.	Il ne fait pas aussi froid qu'hier soir.
The captain pointed a gun at the man.	Le capitaine a pointé une arme sur l'homme.
I can't see the school stars.	Je ne peux pas voir les étoiles de l'école.
The injured body was found frozen to death.	Le corps blessé a été retrouvé mort de froid.
This soup is supposed to taste salty.	Cette soupe est censée avoir un goût salé.
Yet the sailor knew it would be.	Pourtant, le marin savait que ce serait le cas.
Enhance flavor by using low heat.	Améliorez la saveur en utilisant un feu doux.
Most people visit this museum every year.	La plupart des gens visitent ce musée chaque année.
This region has very low rainfall.	Cette région a de très faibles précipitations.
I don't believe in rumours, they can't be true.	Je ne crois pas aux rumeurs, elles ne peuvent pas être vraies.
There will be plenty to do at the party.	Il y aura beaucoup à faire à la fête.
He climbed the stairs, heading for the second floor.	Il monta les escaliers, se dirigeant vers le deuxième étage.
Slices of bread.	Tranches de pain de mie.
Their mill is well equipped.	Leur moulin est bien équipé.
Moreover, his greed for money was insatiable.	De plus, son avidité pour l'argent était insatiable.
I'm sad because winter is coming.	Je suis triste car l'hiver approche.
Stay focused!	Restez concentré !
The company has hundreds of employees.	L'entreprise compte des centaines d'employés.
I guess the agreements were not binding.	Je suppose que les accords n'étaient pas contraignants.
As an author, he is known for his children's books.	En tant qu'auteur, il est connu pour ses livres pour enfants.
The virus was generally fatal.	Le virus était généralement mortel.
The massive, grotesque creatures are terrifying to behold.	Les créatures massives et grotesques sont terrifiantes à voir.
He jumped, surprised.	Il sursauta, surpris.
This fish is lean and long.	Ce poisson est maigre et long.
The two poisons in most households are pesticides and rodenticides.	Les deux poisons dans la plupart des ménages sont les pesticides et les rodenticides.
The metro system is plagued by frequent delays.	Le système de métro est en proie à de fréquents retards.
He rarely drank coffee.	Il buvait rarement du café.
The Prime Minister promised to introduce radical reforms.	Le Premier ministre a promis d'introduire des réformes radicales.
Sometime after sunset, the guide appeared.	Quelque temps après le coucher du soleil, le guide est apparu.
The minister led a short procession.	Le ministre a mené une courte procession.
They plan to run in the upcoming legislative elections.	Ils prévoient de se présenter aux élections législatives à venir.
I headed for the closet.	Je me suis dirigé vers le placard.
Accepting bad weather was inevitable.	Accepter le mauvais temps était inévitable.
You can freeze this mixture.	Vous pouvez congeler ce mélange.
Fading memories tormented her.	Des souvenirs qui s'effacent la tourmentaient.
Thousands of people gathered along the bank.	Des milliers de personnes se rassemblaient le long de la berge.
You can't fault the design.	Vous ne pouvez rien reprocher à sa conception.
Only beauty is eternal.	Seule la beauté est éternelle.
Those who are loyal to the king are considered honorable.	Ceux qui sont fidèles au roi sont considérés comme honorables.
Everyone needs to have a balanced diet.	Tout le monde a besoin d'avoir une alimentation équilibrée.
A street market can be very exciting.	Un marché de rue peut être très excitant.
The fish was swimming alone in the water.	Le poisson nageait seul dans l'eau.
A severe drought worries many farmers.	Une grave sécheresse inquiète de nombreux agriculteurs.
Some products are varied.	Certains produits sont variés.
He was old enough to drive	Il était assez vieux pour conduire
These areas are uninhabited.	Ces zones sont inhabitées.
His car hit a tree.	Sa voiture a percuté un arbre.
Give the children a cookie and a glass of milk.	Donnez aux enfants un biscuit et un verre de lait.
The snow was still glistening in the sun.	La neige scintillait encore au soleil.
Your hair is gorgeous.	Vos cheveux sont magnifiques.
Temperatures remained well above normal.	Les températures sont restées bien au-dessus de la normale.
The path is far from easy.	Le chemin est loin d'être facile.
Here rests this man, whose work is now finished.	Ici repose cet homme, dont le travail est maintenant terminé.
We expect mild weather tomorrow.	On s'attend à un temps doux demain.
The flood waters slowly receded.	Les eaux de crue se sont lentement retirées.
So where am I in a century?	Alors où suis-je dans un siècle ?
Toys are made from factory waste.	Les jouets sont fabriqués à partir de déchets d'usine.
He leaned back, leaning his head against the wall.	Il se pencha en arrière, appuyant sa tête contre le mur.
The accident went unreported for a long time.	L'accident n'a pas été signalé pendant longtemps.
Fido's paw got tangled in the wire.	La patte de Fido s'est emmêlée dans le fil.
An army of ants was nibbling at a pile of leaves.	Une armée de fourmis grignotait un tas de feuilles.
The obese man was panting slightly.	L'homme obèse haletait légèrement.
The trees bloomed in the fragrant mountain air.	Les arbres fleurissaient dans l'air parfumé de la montagne.
She's a famous athlete.	C'est une athlète célèbre.
Impossible to get there by bike, bus or car.	Impossible de s'y rendre en vélo, en bus ou en voiture.
Cake decorators have amazing skills.	Les décorateurs de gâteaux ont des compétences incroyables.
If you have a problem, talk about it.	Si vous avez un problème, parlez-en.
The geographical characteristics of the region are amazing.	Les caractéristiques géographiques de la région sont étonnantes.
Some books are collections of short stories.	Certains livres sont des recueils de nouvelles.
The soldier put down his weapon and surrendered.	Le soldat a déposé son arme et s'est rendu.
There are many native species of chicken.	Il existe de nombreuses espèces indigènes de poulet.
The tides could affect the study.	Les marées pourraient affecter l'étude.
The planet is an example of a blue planet.	La planète est un exemple de planète bleue.
The scientists aimed to measure levels of sadness.	Les scientifiques visaient à mesurer les niveaux de tristesse.
The sun is a primary source of energy.	Le soleil est une source d'énergie primordiale.
Then he told his followers that he had to travel.	Puis il a dit à ses partisans qu'il devait voyager.
The gestures of absolute authority.	Les gestes de l'autorité absolue.
The local people often ate birds.	La population locale mangeait souvent des oiseaux.
The dog barked loudly, alerting us to the presence of the intruder.	Le chien a aboyé bruyamment, nous alertant de la présence de l'intrus.
Many hurricanes have caused massive destruction	De nombreux ouragans ont causé des destructions massives
There is no room for error in the font.	Il n'y a pas de place pour l'erreur dans la police.
Last week's football game was emotional.	Le match de football de la semaine dernière était émouvant.
Thousands of butterflies swirled through the treetops.	Des milliers de papillons tournoyaient à travers la cime des arbres.
The teenager started.	L'adolescent a commencé.
A meeting was held to plan a campaign.	Une réunion a eu lieu pour planifier une campagne.
Some types of health problems can be prevented.	Certains types de problèmes de santé peuvent être évités.
His sons greeted their father at the door.	Ses fils ont accueilli leur père à la porte.
This village made a good stop.	Ce village a fait une bonne halte.
Tyrants never brought to justice.	Des tyrans jamais traduits en justice.
He knows he will have to keep his promises.	Il sait qu'il devra tenir ses promesses.
Snails can be raised in humid climates.	Les escargots peuvent être élevés dans des climats humides.
The forest is shrinking.	La forêt se rétrécit.
They took the train for almost five hours.	Ils ont pris le train pendant près de cinq heures.
The decision to ban them appears to be politically motivated.	La décision de les interdire semble être politiquement motivée.
The rehabilitation of the ice is now the main objective.	La réhabilitation de la glace est maintenant l'objectif principal.
How do you pronounce this word?	Comment prononcez-vous ce mot?
The children were glued to the bed.	Les enfants étaient collés au lit.
The dancers performed folk dances.	Les danseurs ont exécuté des danses folkloriques.
The man is transfixed.	L'homme est transpercé.
The tenant had no income, so he left.	Le locataire n'avait aucun revenu, alors il est parti.
This species has declined to a few reviews.	Cette espèce a diminué à quelques critiques.
It was the most nerve-wracking experience of my life.	Ce fut l'expérience la plus éprouvante pour les nerfs de ma vie.
The noise was loud, almost deafening.	Le bruit était fort, presque assourdissant.
The school is served by an excellent canteen.	L'école est desservie par une excellente cantine.
The blues singer's music often contained sexual references.	La musique du chanteur de blues contenait souvent des références sexuelles.
The National Archives are already crowded enough	Les archives nationales sont déjà assez encombrées
She scribbled absently on a pad of paper.	Elle griffonna distraitement sur un bloc de papier.
This event marked a change in local politics.	Cet événement a marqué un changement dans la politique locale.
He works hard, but his efforts do not pay off.	Il travaille dur, mais ses efforts ne payent pas.
The rash developed on his arm.	L'éruption s'est développée sur son bras.
Their lives are in danger.	Leurs vies sont en danger.
The river meandered lazily along.	La rivière serpentait paresseusement le long.
The stone is three feet wide.	La pierre mesure trois pieds de large.
The shore is washed by waves at regular intervals.	Le rivage est baigné par les vagues à intervalles réguliers.
Give him fruit for his tea.	Donnez-lui des fruits pour son thé.
The professor claimed that this mineral should be mined.	Le professeur a affirmé que ce minéral devait être extrait.
The legislation has been hailed as a big step forward.	La législation a été saluée comme un grand pas en avant.
They have yet to agree on a date.	Ils doivent encore se mettre d'accord sur une date.
Three dead fish were found in the river.	Trois poissons morts ont été retrouvés dans la rivière.
These unfortunates had no running water.	Ces malheureux n'avaient pas l'eau courante.
The earth rotates around an axis.	La terre tourne autour d'un axe.
Some educators question this approach.	Certains éducateurs remettent en question cette approche.
Don't take the cream off, she ordered.	N'enlève pas la crème, ordonna-t-elle.
He spent half his income on cigarettes.	Il dépensait la moitié de son revenu en cigarettes.
The number of former soldiers is decreasing.	Le nombre d'anciens soldats est en baisse.
He escaped from prison once, but was later convicted again.	Il s'est évadé de prison une fois, mais a ensuite été de nouveau condamné.
Everyone hates them.	Tout le monde les déteste.
Simple tips can help you save energy.	Des astuces simples peuvent vous aider à économiser de l'énergie.
The villagers rushed to retrieve their tools.	Les villageois se sont précipités pour récupérer leurs outils.
This farm has been in my husband's family for generations.	Cette ferme appartient à la famille de mon mari depuis des générations.
Most animals hibernate during the winter.	La plupart des animaux hibernent pendant l'hiver.
The decision was not taken lightly.	La décision n'a pas été prise à la légère.
The throat was generally parched.	La gorge était généralement desséchée.
Her hair is dyed.	Ses cheveux sont teints.
The effort paid off and they won the match.	L'effort a payé et ils ont gagné le match.
A team of biologists has captured a poisonous snake alive.	Une équipe de biologistes a capturé vivant un serpent venimeux.
The jet of water was fuller than usual.	Le jet d'eau était plus plein que d'habitude.
The earth began to cool.	La terre a commencé à se refroidir.
The kingdom consisted of three large islands.	Le royaume se composait de trois grandes îles.
He began by describing the historical context.	Il a commencé par décrire le contexte historique.
The unstable performance was very unusual.	La performance instable était très inhabituelle.
We rented our apartment to strangers.	Nous avons loué notre appartement à des inconnus.
This suggests that the phenomenon exists.	Cela suggère que le phénomène existe.
The left side of the brain is responsible for language.	Le côté gauche du cerveau est responsable du langage.
He stood up and slowly walked away.	Il se leva et s'éloigna lentement.
Clothing is often designed for sale.	Les vêtements sont souvent conçus pour la vente.
The blacksmith was skilled at his work.	Le forgeron était habile à son travail.
Insects trapped under them glow in the dark!	Les insectes piégés sous eux brillent dans le noir !
Nachos should be in reverse order.	Les nachos doivent être dans l'ordre inverse.
The exercise took his breath away.	L'exercice l'a coupé le souffle.
Schools today are underfunded.	Les écoles d'aujourd'hui sont insuffisamment financées.
Events like these are rare in these regions.	Des événements comme ceux-ci sont rares dans ces régions.
The automatic braking system prevents the plane from crashing.	Le système de freinage automatique empêche l'avion de s'écraser.
She reached over the table and took my hand.	Elle tendit le bras par-dessus la table et me prit la main.
We sell lobster tails by the pound.	Nous vendons des queues de homard à la livre.
What a weird color it is.	Quelle couleur étrange c'est.
With a nod, she dismissed that thought.	Avec un hochement de tête, elle écarta cette pensée.
I dare not approach this place.	Je n'ose pas m'approcher de cet endroit.
You were very nice to me, said the old man.	Tu as été très gentil avec moi, dit le vieil homme.
Many older drivers were reluctant to give up their license.	De nombreux conducteurs âgés hésitaient à renoncer à leur permis.
Dark green moss covers the tree trunks.	De la mousse vert foncé recouvre les troncs des arbres.
Storm clouds gathered over the mountains.	Des nuages ​​d'orage se sont accumulés sur les montagnes.
She runs an animal shelter.	Elle dirige un refuge pour animaux.
The hills behind the town are covered with vineyards.	Les collines derrière la ville sont couvertes de vignes.
The athlete has just won a gold medal.	L'athlète vient de remporter une médaille d'or.
The earthquake claimed many lives.	Le tremblement de terre a coûté de nombreuses vies.
The grass tickled his legs.	L'herbe chatouillait ses jambes.
The smell of incense fills the room.	L'odeur de l'encens emplit la pièce.
The rainforest has started to recede.	La forêt tropicale a commencé à reculer.
The speech was marred by embarrassing slips.	Le discours a été entaché de lapsus gênants.
Won't you come in?	Ne veux-tu pas entrer ?
Contaminated meat production was common.	La production de viande contaminée était courante.
The city is still famous for its bridges.	La ville est encore réputée pour ses ponts.
The young man was wearing sandals.	Le jeune homme portait des sandales.
He would have a good sense of direction.	Il aurait un bon sens de l'orientation.
To tell the time, we rely heavily on our clock.	Pour lire l'heure, nous comptons beaucoup sur notre horloge.
He drank it all down quickly.	Il a tout bu rapidement.
The deer who heard the news showed some concern.	Les cerfs qui ont entendu la nouvelle ont montré une certaine inquiétude.
Most of their song titles are puns.	La plupart des titres de leurs chansons sont des jeux de mots.
These new engines work more efficiently.	Ces nouveaux moteurs fonctionnent plus efficacement.
You have to do most of the work yourself.	Vous devez faire la plupart des travaux vous-même.
Packing the house for a big move is tough.	Emballer la maison pour un gros déménagement est ardu.
Carbon monoxide is produced when fuel is burned.	Le monoxyde de carbone est produit lors de la combustion du carburant.
She gave me a fierce look.	Elle me lança un regard féroce.
His friends often complain about his attitude.	Ses amis se plaignent souvent de son attitude.
The policies were not widely popular.	Les politiques n'étaient pas largement populaires.
As more and more visitors arrive, tourism shows no signs of slowing down.	Alors que de plus en plus de visiteurs arrivent, le tourisme ne montre aucun signe de ralentissement.
Setting up the menu was easy.	L'établissement du menu était facile.
These amoebas control the flow of water.	Ces amibes contrôlent le débit de l'eau.
Marriage was still illegal in most of the country.	Le mariage était encore illégal dans la majeure partie du pays.
He became reluctant to take things at face value.	Il est devenu réticent à prendre les choses au pied de la lettre.
She asked her colleagues to repeat her words.	Elle a demandé à ses collègues de répéter ses paroles.
The aquarium is downtown.	L'aquarium est au centre-ville.
The coach stepped in to help.	L'entraîneur est intervenu pour aider.
This city has many groups of loyal supporters.	Cette ville compte de nombreux groupes de supporters fidèles.
She has an exquisite singing voice.	Elle a une voix de chant exquise.
This wise old woman will rest in peace.	Cette vieille femme sage reposera en paix.
The hunt was so terrible that the birds flew away.	La chasse était si terrible que les oiseaux s'envolaient.
It was the ugliest creature she had ever seen.	C'était la créature la plus laide qu'elle ait jamais vue.
This necklace is very heavy.	Ce collier est très lourd.
I have about ten friends in this town.	J'ai une dizaine d'amis dans cette ville.
Wherever he went he left a trail of destruction.	Partout où il est allé, il a laissé une traînée de destruction.
Air pollution is a global problem.	La pollution atmosphérique est un problème mondial.
He looked up at the sky, his eyes misty with grief.	Il regarda le ciel, les yeux embués de chagrin.
Explain the context of the piece.	Expliquez le contexte de la pièce.
The list is in alphabetical order.	La liste est dans l'ordre alphabétique.
Rioters often attack the police.	Les émeutiers attaquent souvent la police.
The young man rode into town.	Le jeune homme est monté à cheval en ville.
He has a stocky build.	Il a une carrure trapue.
Authorities imposed the curfew on short notice.	Les autorités ont imposé le couvre-feu à court préavis.
I took out the trash.	J'ai sorti les poubelles.
Smoke rose from small fires on either side.	De la fumée s'élevait de petits incendies de chaque côté.
The book is full of fascinating anecdotes.	Le livre regorge d'anecdotes passionnantes.
The soldier was killed in his first fight.	Le soldat a été tué lors de son premier combat.
However, the bulbs ring too weakly.	Cependant, les ampoules sonnent trop faiblement.
Sentences often contain both nouns and verbs.	Les phrases contiennent souvent à la fois des noms et des verbes.
Be sure to save some for toast and jam.	Assurez-vous d'en garder pour les toasts et la confiture.
Pass the cheese through the fine stitches.	Passer le fromage à travers les mailles fines.
It happens on rainy days.	Cela arrive les jours de pluie.
Gasoline is refined in a factory.	L'essence est raffinée dans une usine.
It is a house with many rooms.	C'est une maison avec de nombreuses pièces.
He learned the news with impatience.	Il apprit la nouvelle avec impatience.
The city has three hospitals.	La ville compte trois hôpitaux.
He was immediately promoted.	Il a été immédiatement promu.
Negotiations broke down quickly.	Les négociations se sont rompues rapidement.
The smell of garlic was overpowering.	L'odeur de l'ail était accablante.
Finally, the drought ended.	Enfin, la sécheresse a pris fin.
Research has revealed significant links between crime and violence.	Les recherches ont révélé des liens importants entre la criminalité et la violence.
A man with a mustache walks down the street.	Un homme moustachu descend la rue.
Luxury yachts and motorboats ply the sparkling waters.	Des yachts de luxe et des bateaux à moteur sillonnent les eaux scintillantes.
Sometimes you want to hide from the world.	Parfois, vous voulez vous cacher du monde.
The most popular choice for a vacation is the beach.	Le choix le plus populaire pour des vacances est la plage.
Experts note that it is not recommended to store useful things.	Les experts notent qu'il est déconseillé de stocker des objets utiles.
Most countries have reduced their food rations.	La plupart des pays ont réduit leurs rations alimentaires.
Fees control how much you can spend.	Les frais contrôlent combien vous pouvez dépenser.
His appetite for knowledge was insatiable.	Son appétit de connaissances était insatiable.
These documents were destroyed in the fire.	Ces documents ont été détruits lors de l'incendie.
The waters of the ocean swept over their land.	Les eaux de l'océan ont déferlé sur leur terre.
Tie the stems together with twine.	Attachez les tiges ensemble avec de la ficelle.
The woods were famous for birds.	Les bois étaient célèbres pour les oiseaux.
The government initially resisted the reforms.	Le gouvernement a d'abord résisté aux réformes.
She took a big bite of chocolate cake.	Elle prit une grosse bouchée de gâteau au chocolat.
Nobody wants war.	Personne ne veut de guerre.
Humanity has polluted the rivers and oceans.	L'humanité a pollué les rivières et les océans.
So they broke camp and headed north.	Alors ils lèvent le camp et se dirigent vers le nord.
A flock of birds suddenly passed over our heads.	Une volée d'oiseaux passa soudain au-dessus de nos têtes.
Without heat, the water will freeze immediately.	Sans chaleur, l'eau gèlera immédiatement.
The work was taken over by elected officials.	Les travaux ont été repris par des élus.
A university has created a new scholarship.	Une université a créé une nouvelle bourse.
The image is blurred by the humidity in the air.	L'image est floue par l'humidité de l'air.
The experiment resulted in an interesting discovery.	L'expérience a abouti à une découverte intéressante.
A year has passed quickly.	Une année est vite passée.
I only buy natural foods.	Je n'achète que des aliments naturels.
The coach explained how to win a football game.	L'entraîneur a expliqué comment gagner un match de football.
The climate was cold, but the sun was warm.	Le climat était froid, mais le soleil était chaud.
An ancient city of ruins.	Une ancienne ville de ruines.
Its founder is a fervent follower of feminism.	Sa fondatrice est une fervente adepte du féminisme.
A storm broke.	Un orage éclata.
He looked at the sky.	Il regarda le ciel.
He painted the mountains crimson.	Il a peint les montagnes en cramoisi.
Use a hammer to remove the nail.	Utilisez un marteau pour retirer le clou.
Too much sugar is bad for the teeth.	Trop de sucre est mauvais pour les dents.
A book is open on her lap.	Un livre est ouvert sur ses genoux.
The police searched his house.	La police a fouillé sa maison.
Napoleon's defeat marked the end of his reign.	La défaite de Napoléon marqua la fin de son règne.
She has her own business.	Elle a sa propre entreprise.
Buttermilk is not popular in this country.	Le babeurre n'est pas populaire dans ce pays.
Such questions have given rise to heated debates.	De telles questions ont donné lieu à des débats houleux.
Have you made any progress on this report?	Avez-vous fait des progrès sur ce rapport?
Gramsci is believed to be a communist.	On pense que Gramsci est un communiste.
The most common issue faced by employees is salary.	Le problème le plus courant auquel sont confrontés les employés est le salaire.
A business degree is advantageous in these areas	Un diplôme en commerce est avantageux dans ces domaines
According to the researchers, this ruins the environment.	Selon les chercheurs, cela ruine l'environnement.
Some claim he is a former spy.	Certains prétendent qu'il est un ancien espion.
I fell unconscious in shock.	Je suis tombé inconscient sous le choc.
The camel is an economically important animal.	Le chameau est un animal économiquement important.
Short, spiky fur covers their bodies.	Une fourrure courte et hérissée recouvre leur corps.
As usual, the children are disappointed.	Comme d'habitude, les enfants sont déçus.
The nearby river is stained with blood.	La rivière voisine est tachée de sang.
He wiped his glasses.	Il essuya ses lunettes.
Economists have warned of dire consequences.	Les économistes ont mis en garde contre les conséquences désastreuses.
What made you decide to come today?	Qu'est-ce qui vous a décidé à venir aujourd'hui ?
The father showed his second son to his friends.	Le père montra son deuxième fils à ses amis.
His beard was shaggy.	Sa barbe était hirsute.
She glanced at the newspaper.	Elle jeta un coup d'œil au journal.
He had witnessed a painful episode in his life.	Il avait été témoin d'un épisode douloureux de sa vie.
Odalisques were traditionally covered in expensive silk robes.	Les odalisques étaient traditionnellement recouvertes de robes de soie coûteuses.
This city was once the national capital.	Cette ville était autrefois la capitale nationale.
The water was green and murky.	L'eau était verte et trouble.
They will be greatly missed.	Ils vont beaucoup nous manquer.
The champion has no equal.	Le champion n'a pas d'égal.
His criticism of the president was scathing.	Sa critique du président était cinglante.
He sometimes blames the government.	Il blâme parfois le gouvernement.
We hoped the fact sheet would be helpful.	Nous espérions que la fiche d'information serait utile.
There was a problem loading the video.	Un problème est survenu lors du chargement de la vidéo.
The army has no choice but to support him.	L'armée n'a d'autre choix que de le soutenir.
She shivered in disgust.	Elle frissonna de dégoût.
This city was once a prosperous city.	Cette ville était autrefois une ville prospère.
This country has a strong economy.	Ce pays a une économie forte.
My natural hair color is dark blonde.	Ma couleur de cheveux naturelle est blond foncé.
He poured himself a glass of cold milk.	Il se versa un verre de lait froid.
Without a blender, chopping fruit would be next to impossible.	Sans mixeur, hacher des fruits serait presque impossible.
She taught me how to compose haikus.	Elle m'a appris à composer des haïkus.
Strong winds howled around the windows.	Des vents violents hurlaient autour des fenêtres.
Can you give me some cake?	Peux-tu me donner un peu de gâteau ?
The radio continued to play the same recording.	La radio a continué à diffuser le même enregistrement.
They stopped dead in the water.	Ils se sont arrêtés net dans l'eau.
Considerable effort is devoted to sanitation in the developing world.	Des efforts considérables sont consacrés à l'assainissement dans le monde en développement.
Nelson is the author of several books.	Nelson est l'auteur de plusieurs livres.
Its purpose was to protect and repair the roads	Son but était de protéger et de réparer les routes
This cat is the undisputed master of this domain.	Ce chat est le maître incontesté de ce domaine.
Next, add four cups of cream.	Ensuite, ajoutez quatre tasses de crème.
The rain caused flooding across the region.	La pluie a provoqué des inondations dans toute la région.
The gemstone trade is expected to decline this year.	Le commerce des pierres précieuses devrait décliner cette année.
He studied in a cramped and dark apartment.	Il a étudié dans un appartement exigu et sombre.
Most supermarket chickens are raised on chemical feed.	La plupart des poulets de supermarché sont élevés avec des aliments chimiques.
The boy valued honesty above all else.	Le garçon appréciait l'honnêteté par-dessus tout.
This city is made for walking.	Cette ville est faite pour la marche.
City planners, however, disagreed on the issue.	Les urbanistes, cependant, n'étaient pas d'accord sur la question.
A flock of starlings circled and croaked above our heads.	Une volée d'étourneaux tournoyait en croassant au-dessus de nos têtes.
This country is famous for its vineyards.	Ce pays est célèbre pour ses vignobles.
The comedian accused the government of sexism.	L'humoriste a accusé le gouvernement de sexisme.
The villagers decided to attack.	Les villageois ont décidé d'attaquer.
We need to share what we know about the country's history.	Nous devons partager ce que nous savons de l'histoire du pays.
Traffic was horrible today.	La circulation était horrible aujourd'hui.
That's how you treat it best.	C'est ainsi que vous le traitez le mieux.
The boys were delighted with their outing on the pitch.	Les garçons étaient ravis de leur sortie sur le terrain.
The regime did not provide a useful solution.	Le régime n'a pas fourni de solution utile.
A group of novice hikers set out into the desert.	Un groupe de randonneurs novices partit dans le désert.
Temperatures drop below freezing point in winter.	Les températures descendent sous le point de congélation en hiver.
The ground was soaked with rainwater.	Le sol a été détrempé par l'eau de pluie.
The flower bud has started to open.	Le bouton floral a commencé à s'ouvrir.
Turn on the kettle.	Allumez la bouilloire.
The scene is illuminated by the fading light.	La scène est éclairée par la lumière déclinante.
He sold apples to raise capital.	Il a vendu des pommes pour lever des capitaux.
Elephants are skilled swimmers in the ocean.	Les éléphants sont des nageurs habiles dans l'océan.
Blood, sweat, and dirt streaked his knuckles.	Du sang, de la sueur et de la saleté zébraient ses jointures.
The fields were full of corn.	Les champs étaient pleins de maïs.
Unfortunately he was not available.	Malheureusement, il n'était pas disponible.
He paid for another ticket.	Il a payé un autre billet.
Microsoft sold the majority of its shares.	Microsoft a vendu la majorité de ses actions.
The four occupants of the boat collapsed.	Les quatre occupants du bateau se sont effondrés.
This man really knows how to cut a rug.	Cet homme sait vraiment couper un tapis.
Service with a smile is always appreciated.	Le service avec le sourire est toujours apprécié.
The farmer's wife sheared the herd with razor-sharp shears.	La fermière tondait le troupeau avec des cisailles tranchantes comme des rasoirs.
The opening session was exciting.	La séance d'ouverture était passionnante.
She hid the film in her coat pocket.	Elle a caché le film dans la poche de son manteau.
Our thoughts are with you.	Nos pensées sont avec toi.
He kissed her tenderly.	Il l'embrassa tendrement.
The desk lamp flickered.	La lampe de bureau clignota.
Smoke rose above the city.	La fumée s'élevait au-dessus de la ville.
The workers refused to work.	Les ouvriers ont refusé de travailler.
We will have to replace the heating system.	Nous devrons remplacer le système de chauffage.
The authors have stated that the book is autobiographical.	Les auteurs ont déclaré que le livre était autobiographique.
They are accused of having trapped innocent people.	Ils sont accusés d'avoir piégé des innocents.
Minimal intervention needed.	L'intervention minimale nécessaire.
He gave the check to the lady.	Il a remis le chèque à la dame.
There is no easy solution.	Il n'y a pas de solution facile.
The conversation was fascinating.	La conversation était passionnante.
They were careful to keep it a secret.	Ils ont pris soin de garder le secret.
Many obstacles must be overcome before achieving this goal.	De nombreux obstacles doivent être surmontés avant d'atteindre cet objectif.
Children learn the importance of friendship by participating in games.	Les enfants apprennent l'importance de l'amitié en participant à des jeux.
They can never be certain that their conclusions are correct.	Ils ne peuvent jamais être certains que leurs conclusions sont correctes.
Sugar syrup is made by boiling sugar in water.	Le sirop de sucre est fabriqué en faisant bouillir du sucre dans de l'eau.
The thin glass magnifies the light.	Le verre fin magnifie la lumière.
Some animals are not threatened by global warming.	Certains animaux ne sont pas menacés par le réchauffement climatique.
Little by little, month after month, year after year,	Petit à petit, mois après mois, année après année,
He says one day he will have a car.	Il dit qu'un jour, il aura une voiture.
Today, they study in schools.	Aujourd'hui, ils étudient dans les écoles.
Egg whites and yolks can be separated.	Les blancs et les jaunes d'œufs peuvent être séparés.
To speed up the competition, the organizers have reduced it.	Pour accélérer la compétition, les organisateurs l'ont réduite.
A community is a place where people live.	Une communauté est un endroit où les gens vivent.
The building has two floors.	Le bâtiment a deux étages.
The man was not deterred.	L'homme n'a pas été dissuadé.
Try to practice at least three days a week.	Essayez de pratiquer au moins trois jours par semaine.
It happened before you were born.	C'est arrivé avant ta naissance.
He walked down the street smiling.	Il descendit la rue en souriant.
The wedding cake was cut in half.	Le gâteau de mariage a été coupé en deux.
The solitary figure moved towards the horizon.	La silhouette solitaire se dirigea vers l'horizon.
Bob gets up early every morning.	Bob se lève tôt chaque matin.
I fell asleep.	Je me suis endormi.
Listen to me! 	Écoutez-moi!
he said.	il a dit.
Establish a trading post.	Établir un poste de traite.
His comment was met with peals of laughter.	Son commentaire a été accueilli par des éclats de rire.
He walks through the medina, visiting small shops.	Il parcourt la médina, visitant de petits magasins.
Officials have been accused of awarding construction contracts to friends.	Des fonctionnaires ont été accusés d'attribuer des contrats de construction à des amis.
I worked closely with her.	J'ai travaillé en étroite collaboration avec elle.
She heard the ambulances in the distance.	Elle entendit les ambulances au loin.
He found a hungry wolf cub hiding under the car.	Il a trouvé un louveteau affamé caché sous la voiture.
It's not cheap to live here.	Ce n'est pas bon marché de vivre ici.
The device could cause great damage in the wrong hands.	L'appareil pourrait causer de gros dégâts entre de mauvaises mains.
A fog crept into the boy's vision.	Un brouillard s'insinua dans la vision du garçon.
The house was therefore not removed.	La maison n'a donc pas été enlevée.
We use electricity to power almost everything.	Nous utilisons l'électricité pour alimenter presque tout.
The goal of every parent, of course, is to achieve competence.	L'objectif de chaque parent, bien sûr, est d'atteindre la compétence.
Did she bring cutlery for dinner?	A-t-elle apporté des couverts pour le dîner ?
A forest fire scorched the countryside for miles.	Un incendie de forêt a brûlé la campagne sur des kilomètres.
After seeing the vampires, some of them cried.	Après avoir vu les vampires, certains d'entre eux ont pleuré.
It is a difficult task.	C'est une tâche difficile.
The pacifier is made of metal.	La sucette est en métal.
Orders and courtesy seemed to have disappeared.	Les ordres et la courtoisie semblaient avoir disparu.
After singing, they sat down to talk.	Après avoir chanté, ils se sont assis pour parler.
We collected the eggs ourselves.	Nous avons ramassé les œufs nous-mêmes.
Newspapers were systematically censored.	Les journaux étaient systématiquement censurés.
A stranger appeared.	Un étranger est apparu.
Social protection programs help the less fortunate among us.	Les programmes de protection sociale aident les moins fortunés d'entre nous.
Wherever he goes he seems to be popular.	Partout où il va, il semble être populaire.
In fact, eggs are rich in many important nutrients.	En fait, les œufs sont riches en de nombreux nutriments importants.
Low crop yield meant starvation.	Un faible rendement des cultures signifiait la famine.
The bed creaked as he lay down.	Le lit grinça lorsqu'il s'allongea.
Officers declined to provide names.	Les agents ont refusé de fournir des noms.
Dwayne carefully sliced ​​the cake.	Dwayne a soigneusement tranché le gâteau.
We're going to take a short break.	Nous allons faire une courte pause.
The farmer recently recycled his old gasoline truck.	L'agriculteur a récemment recyclé son vieux camion à essence.
The petitioner handed over a document to the officials.	Le pétitionnaire a remis un document aux fonctionnaires.
Samuel's work is endorsed by many experts.	Le travail de Samuel est approuvé par de nombreux experts.
Simple tasks can be transformed into complex tasks.	Des tâches simples peuvent être transformées en tâches complexes.
Mainly wooded, this region is known for its mineral resources.	Principalement boisée, cette région est reconnue pour ses ressources minérales.
As a result, he had to work hard.	En conséquence, il a dû travailler dur.
Strawberries are in season.	Les fraises sont de saison.
Four months ago the ship sank.	Il y a quatre mois, le navire a coulé.
Allow the browned butter to cool slightly.	Laissez refroidir légèrement le beurre noisette.
Several torrential rains have fallen in recent days.	Plusieurs pluies torrentielles sont tombées ces derniers jours.
She sat down on the couch, shaking her head occasionally.	Elle s'assit sur le canapé, hochant la tête de temps en temps.
It rained a lot the night of the party.	Il a beaucoup plu le soir de la fête.
The fish swim upstream.	Les poissons nagent en amont.
She said she was disappointed.	Elle a dit qu'elle était déçue.
Remove the tough outer leaves.	Retirer les feuilles extérieures dures.
Simon is a successful journalist.	Simon est un journaliste à succès.
This dish contains fish and mushrooms.	Ce plat contient du poisson et des champignons.
Attempts have been made to expand wildlife conservation.	Des tentatives ont été faites pour étendre la conservation de la faune.
The water level was lapping over my toes.	Le niveau de l'eau clapotait sur mes orteils.
The flag on this building is red.	Le drapeau sur ce bâtiment est rouge.
The boy's uniform stood out.	L'uniforme du garçon se démarquait.
A new, an old.	Un nouveau, un ancien.
Every farmer should know some basic math.	Chaque agriculteur devrait connaître quelques notions de base en mathématiques.
Pour the oil into a coffee filter.	Versez l'huile dans un filtre à café.
Download the files from the cloud.	Téléchargez les fichiers depuis le cloud.
She enrolled in the radiology technician certificate program.	Elle s'est inscrite au programme de certificat de technicienne en radiologie.
Children need rest and recreation.	Les enfants ont besoin de repos et de loisirs.
Programs are often complex and difficult to understand.	Les programmes sont souvent complexes et difficiles à comprendre.
The main beach near this pool is beautifully maintained.	La plage principale près de cette piscine est magnifiquement entretenue.
The demonstrators grew impatient.	Les manifestants s'impatientaient.
The work is strenuous but rewarding.	Le travail est ardu mais gratifiant.
A small stone lies on the ground.	Une petite pierre gît sur le sol.
The passenger cabin is pressurized and heated.	La cabine passagers est pressurisée et chauffée.
He stared straight ahead, his face pale and serious.	Il regardait fixement devant lui, le visage pâle et sérieux.
They will capture the criminals and bring them to justice.	Ils captureront les criminels et les traduiront en justice.
The numbers are far from the results you predicted.	Les chiffres sont loin des résultats que vous avez prédits.
He saved my daughter's life.	Il a sauvé la vie de ma fille.
Literature presents a complex picture of science.	La littérature présente une image complexe de la science.
Discover, share and contribute your knowledge!	Découvrez, partagez et apportez vos connaissances!
Don't let your mind wander.	Ne laissez pas votre esprit vagabonder.
We admire the bravery of the soldier.	Nous admirons la bravoure du soldat.
They raised their eyebrows slightly.	Ils haussèrent légèrement les sourcils.
It is made from clay.	Il est fabriqué à partir d'argile.
Their efforts were frustrated by bureaucratic red tape.	Leurs efforts ont été frustrés par la paperasserie bureaucratique.
I found some nice pictures in the attic.	J'ai trouvé de belles photos dans le grenier.
This temple has been declared sacred.	Ce temple a été déclaré sacré.
This dog loves to play.	Ce chien aime jouer.
Please look at the flowers in the garden.	Veuillez regarder les fleurs dans le jardin.
I never go to this place.	Je ne vais jamais à cet endroit.
Some private schools have lower tuition fees than public schools.	Certaines écoles privées ont des frais de scolarité inférieurs à ceux des écoles publiques.
The smoke rose higher and higher.	La fumée montait de plus en plus haut.
When metal heats up, it becomes liquid.	Lorsque le métal chauffe, il devient liquide.
He ordered a glass of beer.	Il commanda un verre de bière.
His face was flushed, sleepy.	Son visage était rouge, assoupi.
The golden lion is a symbol of protection.	Le lion d'or est un symbole de protection.
There were sunny skies over the plains.	Il y avait un ciel ensoleillé sur les plaines.
Batteries are weak, unable to supply power for long periods of time.	Les piles sont faibles, incapables de fournir de l'énergie pendant de longues périodes.
She reached out to pat her daughter's head.	Elle tendit la main pour tapoter la tête de sa fille.
This book illuminates the horrific realities of war.	Ce livre éclaire les horribles réalités de la guerre.
Indifference, hatred, contempt and contempt were in his eyes.	L'indifférence, la haine, le mépris et le mépris étaient dans ses yeux.
A small herd of sheep was grazing nearby.	Un petit troupeau de moutons paissait à proximité.
John joined the company as a salesman.	John a rejoint l'entreprise en tant que vendeur.
The survey results were completely unexpected.	Les résultats du sondage étaient complètement inattendus.
Poets were particularly unpopular.	Les poètes étaient particulièrement impopulaires.
Termite innards are not nutritious.	Les entrailles du termite ne sont pas nutritives.
Cover the muffins with aluminum foil and let them rise overnight.	Couvrez les muffins de papier d'aluminium et laissez-les lever toute la nuit.
So that too will pass.	Donc cela aussi passera.
All this plumbing baffles me.	Toute cette plomberie me déconcerte.
Then empty the raisins into a bowl.	Ensuite, videz les raisins secs dans un bol.
The little boy frowned.	Le petit garçon fronça les sourcils.
This elephant rarely goes anywhere.	Cet éléphant va rarement n'importe où.
They observed the birds nesting in the spring.	Ils ont observé les oiseaux nicher au printemps.
Children always want to know things.	Les enfants veulent toujours savoir des choses.
The company laid off a large number of workers.	L'entreprise a licencié un grand nombre de travailleurs.
It's time to replace the antenna.	Il est temps de remplacer l'antenne.
The first stage is for the birds to dance.	La première étape est pour les oiseaux à danser.
This study investigated the chemical process.	Cette étude a étudié le processus chimique.
Compare it to the picture, please.	Comparez-le à l'image, s'il vous plaît.
The tree gradually lost all its leaves.	L'arbre a progressivement perdu toutes ses feuilles.
She takes an anti-rheumatic pill every night.	Elle prend une pilule antirhumatismale chaque nuit.
He played the violin with passion.	Il jouait du violon avec passion.
The river carries a foam of bubbles.	La rivière charrie une écume de bulles.
The museum is housed in an old hall.	Le musée est installé dans une ancienne salle.
This field supplies the whole city with water.	Ce champ alimente toute la ville en eau.
Always keep the test situation in mind.	Gardez toujours à l'esprit la situation de test.
Life in prison is very hard.	La vie en prison est très dure.
Many students were unhappy with the court's decision.	De nombreux étudiants étaient mécontents de la décision du tribunal.
She likes to dance.	Elle aime danser.
These taxes must be paid.	Ces impôts doivent être payés.
When he finally entered high school, he was fed up.	Quand il est finalement entré au lycée, il en avait marre.
Research indicates that too much salt negatively affects health.	La recherche indique que trop de sel affecte négativement la santé.
Their brief affair lasted about a year.	Leur brève liaison a duré environ un an.
A mysterious man dropped packets of flour there.	Un homme mystérieux y a laissé tomber des paquets de farine.
Mango is edible, but inedible in taste.	La mangue est comestible, mais immangeable au goût.
All these towns are in the countryside.	Toutes ces villes sont à la campagne.
He often challenges my authority.	Il conteste souvent mon autorité.
The city skyline changes rapidly.	L'horizon de la ville change rapidement.
Lower the temperature.	Baissez la température.
The wicked witch cast a spell on the poor boy.	La méchante sorcière a jeté un sort sur le pauvre garçon.
There is always a risk associated with the implementation of any technology.	Il y a toujours un risque lié à la mise en œuvre de toute technologie.
Later, the envoy made a proposal.	Plus tard, l'envoyé a fait une proposition.
The young woman had chiseled the ends of her hair.	La jeune femme avait ciselé les pointes de ses cheveux.
The man carefully cut the pineapple.	L'homme coupa soigneusement l'ananas.
As he walked, he saw two people hugging each other.	En marchant, il aperçut deux personnes qui s'enlaçaient.
They went straight to bed, falling asleep immediately.	Ils allèrent directement au lit, s'endormant aussitôt.
Hired workers are rare in the mining camp.	Les travailleurs embauchés sont rares dans le camp minier.
Cooking oil contains many elements.	L'huile de cuisson contient de nombreux éléments.
A thief slipped into the bank through the front door.	Un voleur s'est glissé dans la banque par la porte d'entrée.
The passengers were surrounded by strange shapes.	Les passagers étaient entourés de formes étranges.
He bought new shoes.	Il a acheté de nouvelles chaussures.
Be sure to set the oven temperature correctly.	Assurez-vous de bien régler la température du four.
This work is at the center of controversy.	Ce travail est au centre de la controverse.
The insect crawled through the grass.	L'insecte a rampé dans l'herbe.
The cookies were stale and tasteless.	Les biscuits étaient rassis et sans goût.
Please watch your steps.	Faites attention à vos pas, s'il vous plaît.
The abandoned church has been vandalized.	L'église abandonnée a été vandalisée.
Several are transported from various parts of this country.	Plusieurs sont transportés de diverses parties de ce pays.
The curry was excellent.	Le curry était excellent.
Just a moment later, she returned with a silver platter.	Juste un instant plus tard, elle revint avec un plateau d'argent.
They draw pictures of how they feel.	Ils dessinent des images de ce qu'ils ressentent.
It was a glorious day.	C'était une journée glorieuse.
Roller coasters entertain people of all ages.	Les montagnes russes divertissent les personnes de tous âges.
She shared her wisdom with the class.	Elle a partagé sa sagesse avec la classe.
The plan is to finally retire.	Le plan est de prendre enfin sa retraite.
This part of the continent is generally flat.	Cette partie du continent est généralement plate.
We could drink the water without fear.	On pouvait boire l'eau sans crainte.
Their eyes met and unparalleled feelings ensued.	Leurs yeux se rencontrèrent et des sentiments inégalés s'ensuivirent.
You should go there if you like to visit old buildings.	Vous devriez y aller si vous aimez visiter les vieux bâtiments.
The accident happened in a populated area.	L'accident s'est produit dans une zone peuplée.
Don't splash, you'll ruin your outfit.	Ne vous éclaboussez pas, vous gâcherez votre tenue.
I suspect my dad stole the money.	Je soupçonne que mon père a volé l'argent.
Their argument quickly escalated.	Leur dispute s'est rapidement envenimée.
The animals were slaughtered in the town square.	Les animaux ont été abattus sur la place de la ville.
Many students travel by bicycle.	Beaucoup d'étudiants se déplacent à vélo.
Farmers fear the drought will destroy their crops.	Les agriculteurs craignent que la sécheresse ne détruise leurs récoltes.
The papers could reveal a collusion.	Les papiers pourraient révéler une collusion.
Don't buy this dress, it's too expensive.	N'achetez pas cette robe, elle est trop chère.
Concentration measurements are effective in forensic applications.	Les mesures de concentration sont efficaces dans les applications médico-légales.
He shouted angrily.	Il a crié avec colère.
The chair has faded considerably.	La chaise s'est considérablement estompée.
He arrived in the street, turned left and left.	Il arriva dans la rue, tourna à gauche et s'en alla.
We observed a koala eating leaves in the forest.	Nous avons observé un koala manger des feuilles dans la forêt.
Now collect and count all the coins.	Maintenant, collectez et comptez toutes les pièces.
Restoration work has been superficial.	Les travaux de restauration ont été superficiels.
Three men fell under our arms.	Trois hommes sont tombés sous nos armes.
You must write letters of complaint.	Vous devez écrire des lettres de réclamation.
He screamed in pain and fell to the ground.	Il hurla de douleur et tomba au sol.
He spent most of his free time studying.	Il a passé la plupart de son temps libre à étudier.
Birds play a vital role in the ecosystem.	Les oiseaux jouent un rôle vital dans l'écosystème.
Smoldering coals sprang from the fire.	Des charbons fumants jaillirent du feu.
A man stood by the door, waiting patiently.	Un homme se tenait près de la porte, attendant patiemment.
He crossed the street.	Il a traversé la rue.
Workers can often improve their working conditions in this way.	Les travailleurs peuvent souvent améliorer leurs conditions de travail de cette manière.
The native animals of this environment are in danger.	Les animaux indigènes de cet environnement sont en danger.
A stranger asked the lost boy	Un étranger a demandé au garçon perdu
A place to grow.	Un endroit pour grandir.
He is a man of few words.	C'est un homme de peu de mots.
The sheriff's team came in full force.	L'équipe du shérif est entrée en force.
Our new car was still slightly damp.	Notre nouvelle voiture était encore légèrement humide.
One man's trash is another man's treasure	La poubelle de l'un est le trésor de l'autre
None survived.	Aucun n'a survécu.
There are a number of difficulties.	Il y a un certain nombre de difficultés.
Leave work as soon as you arrive.	Quittez le travail dès votre arrivée.
It is best to stick with plain water.	Il est préférable de s'en tenir à l'eau claire.
They are not dangerous at all.	Ils ne sont pas dangereux du tout.
She didn't understand the meaning.	Elle n'en comprenait pas le sens.
A hot shower will ease the tensions of the day.	Une douche chaude apaisera les tensions de la journée.
This city is famous for fabric manufacturing.	Cette ville est célèbre pour la fabrication de tissus.
A store can sell alcohol without a license.	Un magasin peut vendre de l'alcool sans licence.
Cows have four stomachs.	Les vaches ont quatre estomacs.
Have you finished painting the fence?	Avez-vous fini de peindre la clôture?
Smoke billowed from a nearby factory.	De la fumée s'échappait d'une usine voisine.
All letters were addressed by hand.	Toutes les lettres étaient adressées à la main.
The invaders are cornered at the gates of the city.	Les envahisseurs sont acculés aux portes de la ville.
The prince bade farewell to his soldiers.	Le prince fit ses adieux à ses soldats.
Try dyeing this fabric.	Essayez de teindre ce tissu.
The forest here is very beautiful.	La forêt ici est très belle.
It is a pretty villa.	C'est une jolie villa.
Don't pretend you don't care about your appearance.	Ne faites pas semblant de ne pas vous soucier de votre apparence.
His feelings for her are clear.	Ses sentiments pour elle sont clairs.
He was furious.	Il était furieux.
AIDS patients cannot be treated with current drugs.	Les malades du sida ne peuvent pas être traités avec les médicaments actuels.
Picture paints by snow.	Décrivez les peintures par la neige.
In recent years, she has received death threats.	Ces dernières années, elle a reçu des menaces de mort.
The cat was watching suspiciously from the window.	Le chat regardait avec méfiance depuis la fenêtre.
Don't judge the work by its cover.	Ne jugez pas le travail par sa couverture.
It would be unwise to ignore the warning.	Il serait imprudent d'ignorer l'avertissement.
The animals in this zoo are unknown to science.	Les animaux de ce zoo sont inconnus de la science.
They waved as their car passed.	Ils ont fait signe au passage de leur voiture.
Silence would be impossible.	Le faire taire serait impossible.
She buys bread at the village bakery.	Elle achète du pain à la boulangerie du village.
She also took an apple and some bread and cheese.	Elle a également pris une pomme et du pain et du fromage.
Like everyone else, they were poor.	Comme tout le monde, ils étaient pauvres.
There were three soldiers in the village.	Il y avait trois soldats dans le village.
The couple observed a passing cloud.	Le couple a observé un nuage qui passait.
It could take several days to assess the situation.	Cela pourrait prendre plusieurs jours pour évaluer la situation.
He begins his essay with the definition of poetry.	Il commence son essai par la définition de la poésie.
He shouted swear words into the phone.	Il a crié des jurons dans le téléphone.
The younger brother studied at the public university.	Le frère cadet a étudié à l'université publique.
Life is difficult there.	La vie y est difficile.
His poems are widely known both at home and abroad.	Ses poèmes sont largement connus tant au pays qu'à l'étranger.
Water was diverted from the lake.	L'eau a été détournée du lac.
This rare plant is not native to my country.	Cette plante rare n'est pas originaire de mon pays.
I quickly turned the page.	J'ai rapidement tourné la page.
The male doll has a pale, painted face.	La poupée masculine a un visage pâle et peint.
The town square is a popular meeting place.	La place de la ville est un lieu de rencontre populaire.
Oil is a major source of industrial pollution.	Le pétrole est une source majeure de pollution industrielle.
Here we see an exemplary sense of community.	Ici, nous voyons un sens de la communauté exemplaire.
The architect thinks the plan is good.	L'architecte estime que le plan est bon.
Some films take us into a fantasy world.	Certains films nous emmènent dans un monde fantastique.
The muezzin chants the daily calls to prayer.	Le muezzin scande les appels quotidiens à la prière.
In some areas, local people were hostile.	Dans certaines régions, les habitants locaux étaient hostiles.
It always uses available resources.	Elle utilise toujours les ressources disponibles.
More than half an hour before dinner.	Plus qu'une demi-heure avant le dîner.
The greenhouse needs constant maintenance.	La serre a besoin d'un entretien constant.
He waved his hand.	Il agita la main.
The two children were talking about school.	Les deux enfants parlaient de l'école.
The vinegar evaporates, leaving behind a sweet taste.	Le vinaigre s'évapore, laissant derrière lui un goût sucré.
The weather is humid and mild.	Le temps est humide et doux.
Many workers refused to leave the factory.	De nombreux travailleurs ont refusé de quitter l'usine.
He has matured in recent days.	Il a mûri ces derniers jours.
The organization makes significant donations to charity.	L'organisation fait des dons importants à des œuvres caritatives.
So, in old age, most experts believe.	Ainsi, dans la vieillesse, la plupart des experts croient.
They put precious stones in their crowns.	Ils ont mis des pierres précieuses dans leurs couronnes.
The harvest was quite good this year.	La récolte a été plutôt bonne cette année.
Bee honey is delicious.	Le miel d'abeille est délicieux.
His health suffers, but he keeps trying.	Sa santé en souffre, mais il continue d'essayer.
You killed my plants!	Vous avez tué mes plantes !
The river is nearby.	La rivière est à proximité.
Much of the population is employed in the tourism industry.	Une grande partie de la population est employée dans l'industrie du tourisme.
Thick cloud cover obscured the night sky.	L'épaisse couverture nuageuse obscurcissait le ciel nocturne.
He made small adjustments.	Il faisait de petits ajustements.
Some believe he was right.	Certains croient qu'il avait raison.
He usually traveled by train, but this time he had flown.	Il voyageait habituellement en train, mais cette fois il avait pris l'avion.
Some economists have called for caution.	Certains économistes ont appelé à la prudence.
The poet fell into depression.	Le poète tomba dans la dépression.
This country has been oppressed for centuries.	Ce pays a été opprimé pendant des siècles.
The tribesmen had followed their leader to war.	Les membres de la tribu avaient suivi leur chef à la guerre.
Ghoulish green slime oozed from the wrapper.	La boue verte macabre suintait de l'emballage.
The soldiers were outnumbered and outgunned.	Les soldats étaient en infériorité numérique et en armes.
The climate is changing rapidly now.	Le climat change rapidement maintenant.
The cake has gone stale.	Le gâteau est devenu rassis.
He wore a pink shirt, washed and ironed.	Il portait une chemise rose, lavée et repassée.
A casual remark brought the subject to mind.	Une remarque fortuite a amené le sujet à l'esprit.
Some scientists believe this is how the universe began.	Certains scientifiques pensent que c'est ainsi que l'univers a commencé.
Your job requires the widest range of skills possible.	Votre travail requiert le plus large éventail de compétences possible.
Keep the door closed at all times.	Gardez la porte fermée en tout temps.
He was promoted to corporal.	Il a été promu caporal.
Use a pepper mill.	Utilisez un moulin à poivre.
Rail service is lacking.	Le service ferroviaire fait défaut.
Chatting with the cat, he played for hours.	En discutant avec le chat, il a joué pendant des heures.
The poor will undoubtedly suffer the most, he predicted.	Les pauvres souffriront sans aucun doute le plus, a-t-il prédit.
He suffered from stomach pains.	Il souffrait de douleurs gastriques.
A home remedy containing chili peppers can ease the pain.	Un remède maison contenant des piments peut soulager la douleur.
The temple was built on a beautiful hill	Le temple a été construit sur une belle colline
This restaurant is known for its delicious dishes.	Ce restaurant est connu pour ses plats délicieux.
The philosopher offers an alternative explanation.	Le philosophe propose une explication alternative.
I will do my best to help you.	Je ferai de mon mieux pour vous aider.
Add a single clove of crushed garlic.	Ajouter une seule gousse d'ail écrasée.
Thus, the Middle Ages began almost ten years ago.	Ainsi, le moyen-âge a commencé il y a près de dix ans.
The judge found the mayor guilty.	Le juge a déclaré le maire coupable.
Some people believe that a southerly wind will bring rain.	Certaines personnes croient qu'un vent du sud apportera de la pluie.
Can you listen to the radio here?	Pouvez-vous écouter la radio ici?
No, we don't have a table.	Non, nous n'avons pas de table.
The assailants threatened the old man at gunpoint.	Les assaillants ont menacé le vieil homme sous la menace d'une arme.
They planned to demonstrate their righteousness.	Ils prévoyaient de démontrer leur droiture.
The stock market fell sharply.	Le marché boursier a fortement baissé.
The horse snorted and trotted.	Le cheval renifla et trotta.
The prisoner smiled tremulously.	Le prisonnier eut un sourire tremblant.
Put the book down and go play outside.	Pose le livre et va jouer dehors.
In the first experiment, people are tested.	Dans la première expérience, les gens sont testés.
He wore dark glasses.	Il portait des lunettes noires.
The town is set back from the river.	La ville est en retrait du fleuve.
Describes in detail the fauna of this desert region.	Décrit en détail la faune de cette région désertique.
He will need new shoes.	Il aura besoin de nouvelles chaussures.
A being that does not exist.	Un être qui n'existe pas.
Some people believe that music can improve a person's mood.	Certaines personnes croient que la musique peut améliorer l'humeur d'une personne.
In this region there are frequent temperature fluctuations.	Dans cette région, il y a de fréquentes fluctuations de température.
They took refuge in a deserted hovel.	Ils se réfugièrent dans un taudis désert.
Like his father before him, he trained as a doctor.	Comme son père avant lui, il a suivi une formation de médecin.
They refused to listen to reason.	Ils ont refusé d'entendre raison.
This shrub grows quickly in this environment.	Cet arbuste pousse rapidement dans cet environnement.
The restaurant serves food all day, every day.	Le restaurant sert de la nourriture toute la journée, tous les jours.
The anger continued to mount.	La colère continuait de monter.
She doesn't eat carrots.	Elle ne mange pas de carottes.
She stirred the cookies again.	Elle remua à nouveau les cookies.
She has impressive credentials.	Elle a des références impressionnantes.
The Minister of Justice, nicknamed the "kingmaker",	Le ministre de la Justice, surnommé le « faiseur de rois »,
The hotter the soup, the thicker its consistency.	Plus la soupe est chaude, plus sa consistance est épaisse.
The river had swelled to enormous proportions for several decades.	La rivière avait gonflé dans des proportions énormes pendant plusieurs décennies.
Their fresh, green smell fills the room.	Leur odeur fraîche et verte emplit la pièce.
The two young people climbed the balustrade.	Les deux jeunes ont escaladé la balustrade.
Their movement was impeded by air resistance.	Leur mouvement a été entravé par la résistance de l'air.
He twisted his medallion nervously.	Il tordit nerveusement son médaillon.
Some cities are submerged.	Certaines villes sont submergées.
The police launched a manhunt.	La police a lancé une chasse à l'homme.
Watch the birds flying overhead.	Observez les oiseaux qui volent au-dessus.
This government will not stop until those responsible are punished.	Ce gouvernement n'aura de cesse que les responsables soient punis.
The mayor's bodyguard was standing right behind when he spoke.	Le garde du corps du maire se tenait juste derrière quand il a parlé.
Let's hope for green and lush pastures.	Espérons des pâturages verts et luxuriants.
After the match, their opponents conceded three goals.	Après le match, leurs adversaires ont encaissé trois buts.
About two dozen hostages were taken after the explosion.	Environ deux douzaines d'otages ont été pris après l'explosion.
The resulting explosion threw him against the wall.	L'explosion qui en résulta le projeta contre le mur.
The ramparts were impenetrable.	Les remparts étaient impénétrables.
James' eyes are red with emotion.	Les yeux de James sont rouges d'émotion.
She lost her job after a year.	Elle a perdu son emploi au bout d'un an.
Plastic trumps glass.	Le plastique l'emporte sur le verre.
A fire was burning happily at the campsite.	Un feu brûlait joyeusement au camping.
Prepare the tofu.	Préparez le tofu.
Several years later, he became famous.	Plusieurs années plus tard, il est devenu célèbre.
He had a small wooden cabin where he lived alone.	Il avait une petite cabane en bois où il vivait seul.
The interview was supposed to last an hour.	L'entretien devait durer une heure.
These declarations of intent are legally binding.	Ces déclarations d'intention sont juridiquement contraignantes.
These small insects can communicate with each other.	Ces petits insectes peuvent communiquer entre eux.
Go behind the screen for more privacy.	Allez derrière l'écran pour plus d'intimité.
Clay develops on contact with water.	L'argile se développe au contact de l'eau.
The chicken died from overeating.	Le poulet est mort d'avoir trop mangé.
We couldn't see anything.	Nous n'avons rien pu voir.
Some computers are very large.	Certains ordinateurs sont très grands.
Many people believed that the rain was a blessing.	Beaucoup de gens croyaient que la pluie était une bénédiction.
More useful than less.	Plus utile que moins.
The climate is beginning to change at an alarming rate.	Le climat commence à changer à un rythme alarmant.
The midwife arrived, carrying the new baby.	La sage-femme est arrivée, portant le nouveau bébé.
Heat is the only source of energy.	La chaleur est la seule source d'énergie.
Many criticized the film for its violent scenes.	Beaucoup ont critiqué le film pour ses scènes violentes.
His house was in town, not in the country.	Sa maison était en ville, pas à la campagne.
This bar is way too small.	Ce bar est beaucoup trop petit.
These containers were part of an old wreck.	Ces conteneurs faisaient partie d'une ancienne épave.
The scientist discovered that many people were sensitive to stress.	Le scientifique a découvert que de nombreuses personnes étaient sensibles au stress.
The way is very narrow.	La voie est très étroite.
Wash the vegetables, then chop them finely.	Lavez les légumes, puis émincez-les finement.
This restaurant makes the best seafood dishes.	Ce restaurant fait les meilleurs plats de fruits de mer.
Let's listen to the morning news.	Écoutons les nouvelles du matin.
These employees must meet strict standards of accountability.	Ces employés doivent répondre à des normes strictes de responsabilité.
You should bring an umbrella.	Vous devriez apporter un parapluie.
The water sits high in the glass.	L'eau se trouve haut dans le verre.
Beware of imposters!	Méfiez-vous des imposteurs !
Our rector was proud of his garden.	Notre recteur était fier de son jardin.
He was brought before a judge.	Il a été traduit devant un juge.
Several buildings were badly damaged.	Plusieurs bâtiments ont été gravement endommagés.
The road wound through green forests.	La route serpentait à travers des forêts verdoyantes.
Water is scarce in this desert region.	L'eau est rare dans cette région désertique.
Very often, the rule seems to work.	Très souvent, la règle semble fonctionner.
The sunlight made him squint.	La lumière du soleil le faisait plisser les yeux.
The journey was painful.	Le voyage a été pénible.
The team leader held us all accountable.	Le chef d'équipe nous a tous tenus responsables.
This glacial ice seems to be in a rainbow.	Cette glace glaciaire semble être dans un arc-en-ciel.
A bad work environment does not inspire good performance.	Un mauvais environnement de travail n'inspire pas de bonnes performances.
There were three important questions.	Il y avait trois questions importantes.
We dream of space travel.	Nous rêvons de voyages dans l'espace.
The saree is black.	Le sari est noir.
The incident happened last year.	L'incident s'est produit l'année dernière.
You shouldn't drink too much coffee.	Il ne faut pas boire trop de café.
They bought a piece of land on which a small farm was built.	Ils ont acheté un terrain sur lequel une petite ferme a été construite.
A dog is not a pet.	Un chien n'est pas un animal de compagnie.
Last year it snowed every day.	L'année dernière, il a neigé tous les jours.
The composer studied with many of the best musicians.	Le compositeur a étudié avec plusieurs des meilleurs musiciens.
A small shiny object fell from its hiding place.	Un petit objet brillant est tombé de sa cachette.
Soon we will be able to travel in space.	Bientôt, nous pourrons voyager dans l'espace.
She often wears her hair in a ponytail.	Elle porte souvent ses cheveux en queue de cheval.
Stately trees towered over the road.	Les arbres majestueux dominaient la route.
No action was taken by any party.	Aucune mesure n'a été prise par aucune partie.
The old man stopped walking for a moment.	Le vieil homme s'arrêta un instant de marcher.
Place the dish on a platter.	Placer le plat sur un plateau.
A rook is a type of bird.	Une tour est un type d'oiseau.
The ferry crossed the river.	Le bac a traversé le fleuve.
The plan is officially rejected.	Le plan est officiellement rejeté.
We should listen to the advice of the experts.	Nous devrions écouter les conseils des experts.
We held a short ceremony for the dead.	Nous avons organisé une courte cérémonie pour les morts.
Look, behind the tree!	Regarde, derrière l'arbre !
The company sought to conquer new markets.	L'entreprise a cherché à conquérir de nouveaux marchés.
She held her breath.	Elle retint son souffle.
A shining lamp casts a circle of light.	Une lampe brillante projette un cercle de lumière.
She pursed her lips thoughtfully.	Elle pinça pensivement les lèvres.
A flourishing architectural tradition.	Une tradition architecturale florissante.
Their voting representative took their places.	Leur représentant votant a pris place.
The restaurants are busy tonight.	Les restaurants sont occupés ce soir.
Be careful not to scratch your fingers.	Attention à ne pas vous gratter les doigts.
No major crime has been reported in the area this year.	Aucun crime majeur n'a été signalé dans la région cette année.
This vegetable tastes good.	Ce légume a bon goût.
He did not die of starvation, but of a slow illness.	Il n'est pas mort de faim, mais d'une lente maladie.
The hard-working farmer has become more prosperous.	L'agriculteur travailleur est devenu plus prospère.
Pterosaurs are extinct.	Les ptérosaures sont éteints.
Always do one thing at a time.	Faites toujours une chose à la fois.
The weird old man got on the train.	Le vieil homme bizarre est monté dans le train.
The cityscape before him was desolate.	Le paysage urbain devant lui était désolé.
The flower will bloom in the spring.	La fleur fleurira au printemps.
Look, a butterfly!	Regarde, un papillon !
The buildings had caught fire.	Les bâtiments avaient pris feu.
Police recently foiled a robbery.	La police a récemment déjoué un braquage.
The bright sun shone on the sparkling fountain.	Le soleil brillant brillait sur la fontaine scintillante.
The timber harvested from this part of the forest is heavy.	Le bois récolté dans cette partie de la forêt est lourd.
Cut each banana into eight pieces.	Coupez chaque banane en huit morceaux.
The hot water was comforting.	L'eau chaude était réconfortante.
Poverty is widespread.	La pauvreté est généralisée.
Performance is measured according to strict rules.	La performance est mesurée selon des règles strictes.
We wanted to clean the room.	Nous voulions nettoyer la chambre.
She demanded a new wardrobe, shoes and cosmetics.	Elle a exigé une nouvelle garde-robe, des chaussures et des cosmétiques.
Joggers stopped to drink water.	Les joggeurs se sont arrêtés pour boire de l'eau.
Sarcasm is often below the mark.	Le sarcasme est souvent en deçà de la marque.
Your garage floor is black with grease.	Le sol de votre garage est noir de graisse.
He wanted to know the time.	Il voulait connaître l'heure.
A rational mind opened up new possibilities.	Un esprit rationnel a ouvert de nouvelles possibilités.
The fur and leather industries are flourishing.	Les industries de la fourrure et du cuir sont florissantes.
Numerous studies suggest that employee burnout is real.	De nombreuses études suggèrent que l'épuisement professionnel des employés est bien réel.
Fall will bring moderate temperatures.	L'automne apportera des températures modérées.
The strange noise startled him.	Le bruit étrange le fit sursauter.
He looked at the distant mountains.	Il regarda les montagnes lointaines.
However, there are regional differences.	Il existe cependant des différences régionales.
The refrigerator compressor broke down.	Le compresseur du réfrigérateur est tombé en panne.
Some crops have been burned by pests.	Certaines cultures ont été brûlées par des ravageurs.
Many rural communities suffer from a lack of jobs.	De nombreuses communautés rurales souffrent d'un manque d'emplois.
We have to collect shells near our home.	Nous devons ramasser des coquillages près de chez nous.
Rust can weaken the metal.	La rouille peut affaiblir le métal.
A penny will hardly buy it.	Un centime l'achètera à peine.
The country's population has steadily increased in recent years.	La population du pays a augmenté régulièrement ces dernières années.
This time you will bring a net to catch the birds.	Cette fois, vous apporterez un filet pour attraper les oiseaux.
The landscape is bleak and inhospitable.	Le paysage est morne et inhospitalier.
A thin layer of ice covered the lake.	Une fine couche de glace recouvrait le lac.
If you don't stop, you'll be sorry.	Si vous ne vous arrêtez pas, vous serez désolé.
The witness testified in court.	Le témoin a témoigné devant le tribunal.
This city is full of ancient works of art.	Cette ville regorge d'œuvres d'art anciennes.
What is that girl doing up there?	Que fait cette fille là-haut ?
The noise was unbearable, we told him.	Le bruit était insupportable, nous lui avons dit.
Establish dominance over ponds and swamps.	Établir une domination sur les mares et les marécages.
The old house collapsed a few years ago.	La vieille maison s'est effondrée il y a quelques années.
The future is clouded with uncertainty.	L'avenir est assombri par l'incertitude.
Small cracks appeared in the pavement.	De petites fissures sont apparues dans la chaussée.
Limited by extreme climatic conditions, new inhabitants have moved in.	Limités par des conditions climatiques extrêmes, de nouveaux habitants ont emménagé.
The coach expects his team to improve next season.	L'entraîneur s'attend à ce que son équipe s'améliore la saison prochaine.
'Cause your glass is half full, you're always thinking about	Parce que ton verre est à moitié plein, tu penses toujours à
This book is very useful.	Ce livre est très utile.
There is a fee to enter the area.	Il y a des frais pour entrer dans la zone.
She has lived alone ever since.	Elle vit seule depuis lors.
His uncle is a talented poet.	Son oncle est un poète talentueux.
Humans are omnivores.	Les humains sont omnivores.
You need to find a fixed object.	Vous devez trouver un objet fixe.
Hikers faced impassable mountains.	Les randonneurs faisaient face à des montagnes infranchissables.
She felt a lump in her throat.	Elle sentit une boule dans sa gorge.
Throw the iron bars on the fire.	Jetez les barres de fer sur le feu.
The hall was filled with angry protesters.	Le hall était rempli de manifestants en colère.
He swore under his breath.	Il jura dans sa barbe.
It would be unwise to leave now.	Il serait imprudent de partir maintenant.
Thin glass cannot be damaged by ordinary water.	Le verre fin ne peut pas être endommagé par l'eau ordinaire.
These books are very comprehensive.	Ces livres sont très complets.
Some religious people believe that sin is immoral behavior.	Certaines personnes religieuses croient que le péché est un comportement immoral.
The statistics on childhood obesity are worrying.	Les statistiques sur l'obésité infantile sont inquiétantes.
Come over here please.	Viens par là s'il te plait.
Children often liked to solve puzzles.	Les enfants aimaient souvent résoudre des énigmes.
Many books can be found in this local library.	De nombreux livres peuvent être trouvés dans cette bibliothèque locale.
A bright moon casts a silvery glow over the snow.	Une lune brillante jette une lueur argentée sur la neige.
The young man was exhausted.	Le jeune homme était épuisé.
He was credited with saving many lives.	On lui a attribué le mérite d'avoir sauvé de nombreuses vies.
He lived in a small village, but fuller than most.	Il vivait dans un petit village, mais plus plein que la plupart.
Sparkling water contains carbon dioxide	L'eau pétillante contient du dioxyde de carbone
The police charged him with murder.	La police l'a accusé de meurtre.
This energy can come from various sources.	Cette énergie peut provenir de diverses sources.
You have reached your breaking point.	Vous avez atteint votre point de rupture.
The sari draped her slender figure.	Le sari drapait sa silhouette élancée.
She quickly sifted through the papers.	Elle passa rapidement au crible les papiers.
Time and again, the couple failed to get along.	Maintes et maintes fois, le couple n'a pas réussi à s'entendre.
Different types of computer games are played.	Différents types de jeux informatiques sont joués.
Shakespeare's plays are now widely performed by modern companies.	Les pièces de Shakespeare sont aujourd'hui largement jouées par des compagnies modernes.
They spoke politely.	Ils ont parlé poliment.
The contents of his bag spilled onto the carpet.	Le contenu de son sac s'est répandu sur le tapis.
Take a minute, will you?	Prenez une minute, voulez-vous ?
He spent a lot of time planting the garden.	Il a passé beaucoup de temps à planter le jardin.
The teenager ran away.	L'adolescent s'est enfui.
Measurements of conductors that overtake the president are highly unreliable.	Les mesures des conducteurs qui dépassent le président sont très peu fiables.
Molecules are the smallest particles of a chemical species.	Les molécules sont les plus petites particules d'une espèce chimique.
All human cultures around the world have produced art.	Toutes les cultures humaines à travers le monde ont produit de l'art.
Space exploration is expensive.	L'exploration spatiale coûte cher.
The streets were dark and empty.	Les rues étaient sombres et vides.
The river becomes salty in late summer.	La rivière devient salée à la fin de l'été.
She's a famous musician.	C'est une musicienne célèbre.
While generally calm, people can get angry.	Alors qu'ils sont généralement calmes, les gens peuvent devenir furieux.
This privatization scheme has significant advantages.	Ce schéma de privatisation présente des avantages significatifs.
Your eyes seem to be covered in a mist.	Vos yeux semblent être couverts d'une brume.
The diamond necklace was a gift from her grandmother.	Le collier de diamants était un cadeau de sa grand-mère.
He studied very diligently for his exams.	Il a étudié très assidûment pour ses examens.
They will not work as a team.	Ils ne travailleront pas en équipe.
This documentary is my favorite.	Ce documentaire est mon préféré.
Before this experience, little was known about the weather.	Avant cette expérience, on savait peu de choses sur la météo.
The explosion sent debris flying and smashed windows.	L'explosion a fait voler des débris et brisé des vitres.
He was not afraid to take risks.	Il n'avait pas peur de prendre des risques.
Local officials are suspected of corruption.	Les fonctionnaires locaux sont soupçonnés de corruption.
The manager has decided to replace all the former managers.	Le gérant a décidé de remplacer tous les anciens gérants.
We invited him to dinner.	Nous l'avons invité à dîner.
The old man was brought back to life.	Le vieil homme a été ramené à la vie.
This tattoo makes me feel beautiful.	Ce tatouage me fait me sentir belle.
The typewriter is still widely used today.	La machine à écrire est encore largement utilisée aujourd'hui.
A post office was established here.	Un bureau de poste a été établi ici.
Scientific evidence has shown that eggs can save lives.	Les preuves scientifiques ont montré que les œufs pouvaient sauver des vies.
He is often unfairly criticized for this.	Il est souvent injustement critiqué pour cela.
He knocked violently.	Il a frappé violemment.
The earthquake did a lot of damage.	Le tremblement de terre a fait beaucoup de dégâts.
The orchid is easy to grow.	L'orchidée est facile à cultiver.
The city is rarely visited now except by tourists.	La ville est rarement visitée maintenant, sauf par les touristes.
All documents were marked "urgent".	Tous les documents portaient la mention "urgent".
Her dress was stiff and dry.	Sa robe était raide et sèche.
The study indicates that the temperature of the earth is gradually increasing	L'étude indique que la température de la terre augmente progressivement
It featured an impressive fireworks display.	Il comportait un impressionnant feu d'artifice.
The princess ripped off her burqa.	La princesse a arraché sa burqa.
Thousands of rescuers come to the aid of the injured.	Des milliers de secouristes viennent en aide aux blessés.
They asked him to try again.	Ils lui ont demandé de réessayer.
A blind person must distinguish objects by their touch.	Un aveugle doit distinguer les objets par leur toucher.
The demand for fresh vegetables is exploding.	La demande de légumes frais explose.
Sheep have a particular shape.	Les moutons ont une forme particulière.
Chalk cliffs rise steeply from the sandy beach.	Des falaises de craie s'élèvent à pic depuis la plage de sable.
Our country will succeed.	Notre pays réussira.
She is known for her strong religious beliefs.	Elle est connue pour ses fortes croyances religieuses.
We spent the whole day on the beach.	Nous avons passé toute la journée sur la plage.
Global warming undoubtedly causes global warming.	Le réchauffement climatique provoque sans aucun doute le réchauffement de la planète.
The garden is very beautiful.	Le jardin est très beau.
I counted the days until his birthday.	J'ai compté les jours jusqu'à son anniversaire.
The Japanese space program has made many contributions to astronomy.	Le programme spatial japonais a apporté de nombreuses contributions à l'astronomie.
The loss was devastating for the family.	La perte a été dévastatrice pour la famille.
Recite the haiku, please.	Récitez le haïku, s'il vous plaît.
They bowled all night, laughing and joking.	Ils ont joué au bowling toute la nuit, riant et plaisantant.
The mayor's hands clapped nervously.	Les mains du maire battaient nerveusement.
He was repudiated for his conduct.	Il a été répudié pour sa conduite.
Many of our foods are made from animal sources.	Beaucoup de nos aliments sont fabriqués à partir de sources animales.
The cat jumped from that tree.	Le chat a sauté de cet arbre.
Only young girls lived on the island.	Seules les jeunes filles vivaient sur l'île.
More women than ever before are working outside the home.	Plus de femmes que jamais auparavant travaillent à l'extérieur du foyer.
It was signaled by the guard.	Il a été fait signe par le garde.
The students preferred the gentle discipline of military life.	Les étudiants préféraient la douce discipline de la vie militaire.
Merchandise has become cheaper.	La marchandise est devenue moins chère.
Most people knew very little about his home planet.	La plupart des gens en savaient très peu sur sa planète natale.
We can't trust him!	On ne peut pas lui faire confiance !
The engineer admitted he had made a mistake.	L'ingénieur a admis qu'il avait fait une erreur.
Dust clouds swirl around the orbit of the planet.	Les nuages ​​de poussière tourbillonnent sur l'orbite de la planète.
There is little water there.	Il y a peu d'eau là-bas.
In even more extreme cases, the species may disappear.	Dans des cas encore plus extrêmes, l'espèce peut disparaître.
He said he had started a family.	Il a dit qu'il avait fondé une famille.
The purchase was more expensive than expected.	L'achat a été plus cher que prévu.
I would like to go into politics.	J'aimerais me lancer en politique.
The old farmer was working in the fields.	Le vieux fermier travaillait dans les champs.
A play about the hardships of early settlers was staged.	Une pièce de théâtre sur les difficultés des premiers colons a été mise en scène.
They will be exhausted after an hour of tennis.	Ils seront épuisés après une heure de tennis.
This exercise is extremely difficult.	Cet exercice est extrêmement difficile.
Imagine a new country, one without war, without poverty.	Imaginez un nouveau pays, un sans guerre, sans pauvreté.
The nurse walked around the clinic, examining her patients.	L'infirmière se promenait dans la clinique, examinant ses patients.
The book opens with a bloody murder scene.	Le livre s'ouvre sur une scène de meurtre sanglante.
They spent every evening cycling in the countryside.	Ils passaient chaque soirée à faire du vélo dans la campagne.
The kavacus drifted away.	Le kavacus a dérivé au loin.
Our teacher is a specialist in medieval history.	Notre professeur est un spécialiste de l'histoire médiévale.
Some foods spoil easily.	Certains aliments se gâtent facilement.
He walked down the street pushing a shopping cart.	Il descendit la rue en poussant un caddie.
Drop the eggs.	Laissez tomber les œufs.
A duck can build a nest very quickly.	Un canard peut construire un nid très rapidement.
Scientists believe that this species of ant is extinct.	Les scientifiques pensent que cette espèce de fourmi est éteinte.
So he went to the casino.	Alors, il est allé au casino.
The hotel owner refused to sell the penthouse.	Le propriétaire de l'hôtel a refusé de vendre le penthouse.
This meeting usually takes place in the evening.	Cette réunion a généralement lieu le soir.
The audio quality of the broadcast was excellent.	La qualité audio de l'émission était excellente.
Clean oil stains from the garage floor.	Nettoyez les taches d'huile du sol du garage.
A new car is very expensive.	Une nouvelle voiture coûte très cher.
In less than half an hour, lunch was served.	En moins d'une demi-heure, le déjeuner était servi.
We had built a wall across.	Nous avions construit un mur en travers.
The wolves ate the sheep.	Les loups ont mangé les moutons.
The priests of the early Church advocated celibacy.	Les prêtres de l'Église primitive prônaient le célibat.
A sandy and jagged coastline.	Un littoral sablonneux et déchiqueté.
Carnival came to town in the spring.	Le carnaval arrivait en ville au printemps.
Don't fall behind!	Ne prenez pas de retard !
The number of twists in this story was incredible.	Le nombre de rebondissements dans cette histoire était incroyable.
Their clothes were covered in mud.	Leurs vêtements étaient couverts de boue.
The perfume bottles stand perfectly on the vanity.	Les flacons de parfum se tiennent parfaitement sur la vanité.
The weather has changed dramatically.	Le temps a radicalement changé.
The meal went well.	Le repas s'est bien passé.
Trenches were dug at the foot of the cliff.	Des tranchées ont été creusées au pied de la falaise.
I cross my heart and I hope to die.	Je croise mon cœur et j'espère mourir.
Her chic outfit contrasted with her weary expression.	Sa tenue chic contrastait avec son expression lasse.
The young of some creatures hatch in the sea.	Les petits de certaines créatures éclosent dans la mer.
The secret to the success of the work was its simplicity.	Le secret de la réussite du travail était sa simplicité.
Such a formulation is impossible.	Une telle formulation est impossible.
The cathedral is a place of pilgrimage.	La cathédrale est un lieu de pèlerinage.
The houses in the city are tidy and clean.	Les maisons de la ville sont rangées et propres.
The group arrived unexpectedly.	Le groupe est arrivé à l'improviste.
Many species of birds can be found in this region.	De nombreuses espèces d'oiseaux peuvent être trouvées dans cette région.
Some people don't believe in technology.	Certaines personnes ne croient pas à la technologie.
Scientists have concluded that people live longer.	Les scientifiques ont conclu que les gens vivent plus longtemps.
The truck plunged into the ravine.	Le camion a plongé dans le ravin.
Some scientists predict that the remaining salmon may soon die.	Certains scientifiques prédisent que les saumons restants pourraient bientôt mourir.
The handsome prince was killed by his wicked stepmother.	Le beau prince a été tué par sa méchante belle-mère.
He seems determined to undermine our efforts at every turn.	Il semble déterminé à saper nos efforts à chaque tournant.
I felt very crowded in our living space.	Je me sentais très encombré dans notre espace de vie.
A baby elephant is raised by its mother.	Un bébé éléphant est élevé par sa mère.
The nation is now suffering from a drought.	La nation souffre maintenant d'une sécheresse.
The diet is well balanced, rich in fruits and vegetables.	Le régime alimentaire est bien équilibré, riche en fruits et légumes.
Water flowed steadily into the lake.	L'eau coulait régulièrement dans le lac.
The milkman was particularly friendly today.	Le laitier était particulièrement sympathique aujourd'hui.
He put the binoculars back on the table.	Il reposa les jumelles sur la table.
She would arrive by bus the next day.	Elle arriverait en bus le lendemain.
My hands were steady.	Mes mains étaient stables.
She grabbed his hand, squeezing it tight.	Elle saisit sa main, la serrant fort.
This tree only grows at night.	Cet arbre ne pousse que la nuit.
It rained a lot in this area, they say.	Il a beaucoup plu dans cette région, disent-ils.
I often hear him sing.	Je l'entends souvent chanter.
She was injured in the arm.	Elle a été blessée au bras.
He studied art because he loves large paintings.	Il a étudié l'art parce qu'il aime les grandes peintures.
Chrysanthemums were once the favorite flower of kings.	Les chrysanthèmes étaient autrefois la fleur préférée des rois.
Sometimes these naps can be effective.	Parfois, ces siestes peuvent s'avérer efficaces.
His sudden and unexpected departure caught everyone off guard.	Son départ soudain et inattendu a pris tout le monde au dépourvu.
The cream was poured over the fruit.	La crème était versée sur les fruits.
A tree moves underground in winter.	Un arbre se déplace sous terre en hiver.
Keep an eye on her.	Gardez un œil sur elle.
She was standing in the doorway.	Elle se tenait dans l'embrasure de la porte.
The newspaper was sold for one dollar a copy.	Le journal était vendu un dollar l'exemplaire.
His dream was to be a painter.	Son rêve était d'être peintre.
The poor girl cried loudly.	La pauvre fille pleura bruyamment.
Eventually the salmon came back.	Finalement, le saumon est revenu.
The servant opened the door.	Le serviteur ouvrit la porte.
Moss grows above this cave.	La mousse pousse au-dessus de cette grotte.
Fairy tales are considered children's entertainment.	Les contes de fées sont considérés comme des divertissements pour enfants.
I have heard a lot about you.	J'ai beaucoup entendu parler de vous.
His nose wrinkled in disgust.	Son nez se plissa de dégoût.
The school district paid a large fine.	Le district scolaire a payé une grosse amende.
We are going home now.	Nous rentrons à la maison maintenant.
We baked cookies, ate chocolate and drank juice.	Nous avons fait des biscuits, mangé du chocolat et bu du jus.
His previous job required him to travel.	Son emploi précédent l'obligeait à voyager.
The birds sing beautifully in the spring.	Les oiseaux chantent magnifiquement au printemps.
He wandered around the house.	Il a erré dans la maison.
Want to make lots of pancakes?	Vous voulez faire plein de crêpes ?
Very few people know this city.	Très peu de gens connaissent cette ville.
The advice given by the manager was incorrect.	Les conseils donnés par le directeur étaient incorrects.
The composer has immense respect for his music.	Le compositeur a un immense respect pour sa musique.
The smell was overpowering.	L'odeur était accablante.
She asked questions to get information.	Elle a posé des questions pour obtenir des informations.
They looked out the window.	Ils regardèrent par la fenêtre.
The factory workers had to strike.	Les ouvriers de l'usine ont dû faire grève.
The clinic is halfway between the village and the city.	La clinique est à mi-chemin entre le village et la ville.
He was bold enough to admit he was wrong.	Il était assez audacieux pour admettre qu'il avait tort.
The princess fell in love with the handsome prince.	La princesse est tombée amoureuse du beau prince.
It rained heavily all night.	Il a beaucoup plu toute la nuit.
The soldiers fought bravely that day.	Les soldats se sont battus courageusement ce jour-là.
There was plenty of running water.	Il y avait beaucoup d'eau courante.
Doctors treated the patient's injuries.	Les médecins ont soigné les blessures du patient.
The water was so clear it shimmered.	L'eau était si claire qu'elle scintillait.
The lady seemed quite angry.	La dame semblait assez en colère.
This newspaper has an excellent reputation!	Ce journal a une excellente réputation !
He had to buy it twice before he got it.	Il a dû l'acheter deux fois avant de l'avoir.
We failed to create a sound.	Nous n'avons pas réussi à créer un son.
He wiped the sweat from his brow.	Il essuya la sueur de son front.
She took the dog bowl out of the sink.	Elle sortit la gamelle du chien de l'évier.
A lawyer should be polite and respectful.	Un avocat doit être poli et respectueux.
There are many ecosystems nearby.	Il existe de nombreux écosystèmes à proximité.
They sank into the deep mud.	Ils s'enfonçaient dans la boue profonde.
The only remaining subject continues to be discussed.	Le seul sujet restant continue à discuter.
The trip lasted several weeks.	Le voyage dura plusieurs semaines.
We say more about reading than about writing.	On en dit plus sur la lecture que sur l'écriture.
It was not healthy to overeat.	Il n'était pas sain de trop manger.
She received no help from the bank.	Elle n'a reçu aucune aide de la banque.
He was visiting the zoo with his family.	Il visitait le zoo avec sa famille.
A mountain can only be climbed with courage and determination.	Une montagne ne peut être escaladée qu'avec courage et détermination.
He climbs restlessly into the driver's seat.	Il monte sans repos sur le siège du conducteur.
The damage is irreversible.	Les dommages sont irréversibles.
Don't pollute the river!	Ne polluez pas la rivière !
A bustling metropolis teeming with activity.	Une métropole animée, grouillante d'activité.
It happened every few years.	C'est arrivé toutes les quelques années.
His face was solemn.	Son visage était solennel.
All commuters give up owning a car.	Tous les navetteurs renoncent à posséder une voiture.
Mary is both reliable and diligent.	Mary est à la fois fiable et appliquée.
His response was sharp.	Sa réponse a été tranchante.
So, in other words,	Donc, en d'autres termes,
Fuel is scarce here.	Le carburant est rare ici.
The quality is excellent.	La qualité est excellente.
They consume more electricity.	Ils consomment plus d'électricité.
The cat jumped off the roof.	Le chat a sauté du toit.
The room is cold and damp.	La pièce est froide et humide.
The cliff jumped and soared into the sky.	La falaise a sauté et s'est envolée dans le ciel.
When the president enters the room, cheers break out.	Lorsque le président entre dans la salle, des acclamations éclatent.
The two exchanged a meaningful look.	Les deux échangèrent un regard significatif.
Wild dogs, however, relished the fresh meat.	Les chiens sauvages, cependant, savouraient la viande fraîche.
Beatrice was delighted with the lilies.	Béatrice était ravie des lys.
He ran as fast as he could.	Il a couru aussi vite qu'il le pouvait.
It was a magnificent structure.	C'était une structure magnifique.
His family history is obscure.	L'histoire de sa famille est obscure.
The captain looked tired.	Le capitaine avait l'air fatigué.
Modern medicine has let me down.	La médecine moderne m'a laissé tomber.
The bacterium was found inside the intestine.	La bactérie a été trouvée à l'intérieur de l'intestin.
She sipped a cup of jasmine tea.	Elle sirota une tasse de thé au jasmin.
No one questioned the need for better automation.	Personne n'a mis en doute la nécessité d'une meilleure automatisation.
Soymilk is a dairy product derived from soybeans.	Le lait de soja est un produit laitier dérivé du soja.
There has been a significant increase in violent crime.	Il y a eu une augmentation significative des crimes violents.
The boss stormed out of the office.	Le patron est sorti en trombe du bureau.
The container has been inspected for any signs of tampering.	Le conteneur a été inspecté pour tout signe d'effraction.
To the south, the terrain becomes even more arid.	Au sud, le terrain devient encore plus aride.
The hole through which the bird flew was quite small.	Le trou à travers lequel l'oiseau a volé était assez petit.
They often spit on me.	Ils me crachent souvent dessus.
Wash your hands with lukewarm water.	Lavez-vous les mains à l'eau tiède.
It would cost a fortune.	Cela coûterait une fortune.
She speaks languages ​​from all over the world.	Elle parle des langues du monde entier.
The wolf leaped silently out of the alcove.	Le loup bondit silencieusement hors de l'alcôve.
The country is famous for its poetry.	Le pays est célèbre pour sa poésie.
The terrorist organization carried out the attack.	L'organisation terroriste a perpétré l'attaque.
The number of people interviewed was not known.	Le nombre de personnes interrogées n'était pas connu.
Sky conditions will be clear tonight.	Les conditions de ciel seront claires ce soir.
They fell in love with each other.	Ils sont tombés amoureux l'un de l'autre.
Crystals on a stalactite shimmer in the light.	Des cristaux sur une stalactite scintillent à la lumière.
European settlers plundered the rightful owners of the city.	Les colons européens ont pillé les propriétaires légitimes de la ville.
This strange calligraphic text is difficult to read.	Cet étrange texte calligraphié est difficile à lire.
The streets of this city were paved with cobblestones.	Les rues de cette ville étaient pavées de pavés.
A cemetery contains hundreds of graves.	Un cimetière contient des centaines de tombes.
Well, everything is fine, but we must not relax too much.	Bon, tout va bien, mais il ne faut pas trop se relâcher.
It was too noisy a place to be alone.	C'était un endroit trop bruyant pour être seul.
Wash the apples and cut them into quarters.	Lavez les pommes et coupez-les en quartiers.
He asked me to stay inside the restaurant.	Il m'a demandé de rester à l'intérieur du restaurant.
The captain of the ship was an experienced captain.	Le capitaine du navire était un capitaine chevronné.
The two brothers were keen on theatre.	Les deux frères étaient férus de théâtre.
The instructor leads the students in breathing exercises.	L'instructeur dirige les élèves dans des exercices de respiration.
White wine is made from white grapes.	Le vin blanc est élaboré à partir de raisins blancs.
He's too old to be left to his own devices.	Il est trop vieux pour être laissé à lui-même.
This mattress is firm and comfortable.	Ce matelas est ferme et confortable.
Officials consider the arrests justified.	Les responsables considèrent les arrestations comme justifiées.
The word bitter is rarely used in this sense.	Le mot amer est rarement utilisé dans ce sens.
The company's activities have driven up commodity prices.	Les activités de l'entreprise ont entraîné une hausse des prix des matières premières.
Heart disease has become common now.	Les maladies cardiaques sont devenues courantes maintenant.
Everything indicates that the report is valid.	Tout indique que le rapport est valide.
The judge sentenced her to eighteen months in prison.	Le juge l'a condamnée à dix-huit mois de prison.
The sun is bright today.	Le soleil est radieux aujourd'hui.
People shifted nervously in their seats.	Les gens bougeaient nerveusement sur leurs sièges.
Keeping the house spotless was most important.	Garder la maison impeccable était le plus important.
They chose to ignore the warning.	Ils ont choisi d'ignorer l'avertissement.
Polluted water creates an influx of diseases.	L'eau polluée crée un afflux de maladies.
In these heat sources, water vapor or steam is released.	Dans ces sources de chaleur, de la vapeur d'eau ou de la vapeur est libérée.
They decided to go canoeing the next day.	Ils ont décidé d'aller faire du canoë le lendemain.
The two sisters were known to quarrel.	Les deux sœurs étaient connues pour se quereller.
The government must answer for its mistakes.	Le gouvernement doit répondre de ses erreurs.
The puppy licked its paw.	Le chiot a léché sa patte.
Democracies struggle to maintain national security.	Les démocraties luttent pour maintenir la sécurité nationale.
Many people believe that war is not the solution.	Beaucoup de gens croient que la guerre n'est pas la solution.
He imagines her smile.	Il imagine son sourire.
They were finally able to agree on a game plan.	Ils ont finalement pu s'entendre sur un plan de match.
There have been reports of some parents abusing their children.	Il y a eu des rapports de certains parents abusant de leurs enfants.
Computer keeps crashing.	L'ordinateur n'arrête pas de planter.
He had a reputation for being ruthless.	Il avait la réputation d'être impitoyable.
She was going up and down the sand dunes.	Elle montait et descendait les dunes de sable.
Solar panels absorb energy from the sun.	Les panneaux solaires absorbent l'énergie du soleil.
To pass the test, you must answer these questions.	Pour réussir le test, vous devez répondre à ces questions.
What is the best remedy?	Quel est le meilleur remède ?
A robust economy is the number one priority.	Une économie robuste est la priorité numéro un.
Animals have three eyelids.	Les animaux ont trois paupières.
A golf community here is growing rapidly.	Une communauté de golf ici se développe rapidement.
Things are not always what they seem.	Les choses ne sont pas toujours ce qu'elles paraissent.
This couple fell in love in high school.	Ce couple est tombé amoureux au lycée.
The papers were all neatly organized.	Les papiers étaient tous soigneusement organisés.
She scratched her neck.	Elle s'est gratté la nuque.
His jacket had torn in the wash.	Sa veste s'était déchirée au lavage.
The rebels advanced on the town.	Les rebelles ont avancé sur la ville.
The dough becomes spongy after a little beating.	La pâte devient spongieuse après un peu de battage.
There were no places available.	Il n'y avait pas de places disponibles.
She kissed him gently.	Elle l'embrassa doucement.
He studied environmental science at university.	Il a étudié les sciences de l'environnement à l'université.
It was so small that he could easily reach it.	Il était si petit qu'il pouvait facilement l'atteindre.
Chicken nuggets turned out well.	Les beignets de poulet se sont bien avérés.
The newspaper revealed his brother's crimes.	Le journal a révélé les crimes de son frère.
The wicked witch flew to town on a broomstick.	La méchante sorcière s'est envolée vers la ville sur un balai.
They may look healthy, but they are starving.	Ils peuvent sembler en bonne santé, mais ils meurent de faim.
The young boy carefully chewed his orange.	Le jeune garçon mâcha soigneusement son orange.
Many young male workers strongly oppose it.	De nombreux jeunes travailleurs masculins s'y opposent fermement.
The storm finally passed.	L'orage a fini par passer.
The video game was so captivating.	Le jeu vidéo était tellement captivant.
Two birds were chirping.	Deux oiseaux gazouillaient.
Second, you will need six tablespoons of butter.	Deuxièmement, vous aurez besoin de six cuillères à soupe de beurre.
It is therefore important to monitor air quality.	Il est donc important de surveiller la qualité de l'air.
More snow fell.	Plus de neige est tombée.
What did you think of the test?	Qu'avez-vous pensé du test ?
The afternoon sun shone through the dense humidity.	Le soleil de l'après-midi traversait l'humidité dense.
The birds have left the garden.	Les oiseaux ont quitté le jardin.
When press freedom is threatened, it's everyone's business.	Quand la liberté de la presse est menacée, c'est l'affaire de tous.
Better not to risk it.	Mieux vaut ne pas s'y risquer.
Newspapers, radio and television stations also reported the story.	Les journaux, les stations de radio et de télévision ont également rapporté l'histoire.
We fled from the approaching enemy, but fell wounded.	Nous avons fui l'ennemi qui approchait, mais nous sommes tombés blessés.
We must act now to protect our fragile game.	Nous devons agir maintenant pour protéger notre jeu fragile.
A hiker's cane is broken.	La canne d'un randonneur est cassée.
Some jewelry is pure gold.	Certains bijoux sont en or pur.
Read the instructions carefully.	Lisez attentivement les instructions.
Once a year the whole family goes hiking and camping.	Une fois par an, toute la famille fait de la randonnée et du camping.
After that, he turned north.	Après cela, il a tourné vers le nord.
The reception given to his concert is mixed.	L'accueil réservé à son concert est mitigé.
A beautiful young woman entered his room.	Une belle jeune femme entra dans sa chambre.
Animal populations have declined sharply.	Les populations animales ont fortement diminué.
His arm was bandaged, but his expression seemed calm.	Son bras était bandé, mais son expression semblait calme.
A wide range of intricate patterns can be observed.	Un large éventail de motifs complexes peut être observé.
Many women expose their bodies to potential buyers.	De nombreuses femmes exposent leur corps à des acheteurs potentiels.
There is a rented beach for swimming.	Il y a une plage louée pour la baignade.
Floating text	Texte flottant
In real time, it's called multitasking.	En temps réel, cela s'appelle le multitâche.
The taste of the food is delicious.	Le goût de la nourriture est délicieux.
Left a lot of destruction.	A laissé beaucoup de destruction.
Internal examination revealed a large tumor.	L'examen interne a révélé une grosse tumeur.
The shuttle will pass in five minutes.	La navette passera dans cinq minutes.
Why is this person speaking louder than the others?	Pourquoi cette personne parle-t-elle plus fort que les autres ?
The report indicates that many children died last year.	Le rapport indique que de nombreux enfants sont morts l'année dernière.
The lost sheep runs away.	La brebis perdue s'enfuit au loin.
He squirmed uncomfortably.	Il se tortilla mal à l'aise.
The meal included many delicious dishes.	Le repas comprenait de nombreux plats délicieux.
It was previously known as a dangerous area.	C'était auparavant connu comme une zone dangereuse.
Diamonds are no longer economically viable.	Les diamants ne sont plus économiquement viables.
He enjoyed good health.	Il jouissait d'une bonne santé.
She liked to go to the cinema.	Elle aimait aller au cinéma.
A mother is loving, hardworking and devoted to her children.	Une mère est aimante, travailleuse et dévouée à ses enfants.
The dead must be cremated.	Les morts doivent être incinérés.
This mobile phone uses text rather than voice messages.	Ce téléphone mobile utilise du texte plutôt que des messages vocaux.
People all over the world eat eggs.	Partout dans le monde, les gens mangent des œufs.
A huge roar greeted the final battle.	Un énorme rugissement a accueilli la bataille finale.
He advanced boldly, but he stumbled and lost his balance.	Il avança hardiment, mais il trébucha et perdit l'équilibre.
We have lots of books at home.	Nous avons beaucoup de livres à la maison.
The banquet lasted all night.	Le banquet a duré toute la nuit.
She has lived in the same house for ten years.	Elle habite la même maison depuis dix ans.
This is a brown fuzzy melon.	Il s'agit d'un melon flou brun.
We all wanted to leave.	Nous voulions tous partir.
The kingdom was split in two.	Le royaume a été divisé en deux.
They asked that these be maintained.	Ils ont demandé que celles-ci soient maintenues.
He had an extensive collection of stamps.	Il possédait une vaste collection de timbres.
Sumire's father wanted a quiet marriage.	Le père de Sumire voulait un mariage tranquille.
It's the last bridge for miles.	C'est le dernier pont à des kilomètres.
Be nice to your parents.	Soyez gentil avec vos parents.
The structure is constructed from insulating air,	La structure est construite à partir d'air isolant,
Scientists suspect that some or all vaccines may contain mercury.	Les scientifiques soupçonnent que certains ou tous les vaccins peuvent contenir du mercure.
The current plan is to build a port near here.	Le plan actuel est de construire un port près d'ici.
It is required by law to identify all criminals.	Il est requis par la loi d'identifier tous les criminels.
Making decisions can be a tough business.	Prendre des décisions peut être une entreprise difficile.
And then he tore the letter into small pieces.	Et puis il a déchiré la lettre en petits morceaux.
We could learn a lot from them.	Nous pourrions apprendre beaucoup d'eux.
It is important.	C'est important.
A ferocious animal attacked us all.	Un animal féroce nous a tous attaqués.
The challenge is to provide quality education for all.	L'enjeu est d'offrir une éducation de qualité pour tous.
The roads are built on a grid system.	Les routes sont construites sur un système de grille.
The southern region is known to produce this fruit.	La région du sud est connue pour produire ce fruit.
His weapons were on display.	Ses armes étaient exposées.
A fine powder is a fine powder.	Une poudre fine est une poudre fine.
We want money, a helmet and a nymph.	Nous voulons de l'argent, un casque et une nymphe.
Thank you for being so generous.	Merci d'être si généreux.
Heating water causes it to evaporate.	Le chauffage de l'eau la fait s'évaporer.
The cookie was delicious.	Le biscuit était délicieux.
This politician is a very intelligent man.	Cet homme politique est un homme très intelligent.
The city was in turmoil.	La ville était en effervescence.
A wise man never reveals his secrets.	Un homme sage ne révèle jamais ses secrets.
The reindeer pulled a sled through the forest.	Le renne a tiré un traîneau à travers la forêt.
Provide water to animals.	Fournir de l'eau aux animaux.
His speech was peppered with nervous laughter.	Son discours était parsemé de rires nerveux.
His expression was one of surprise.	Son expression était celle de la surprise.
The juxtaposition of the boards did not please him.	La juxtaposition des planches ne lui plaisait pas.
Allen continued, ignoring his captors.	Allen continua, ignorant ses ravisseurs.
Something was stolen?	Quelque chose a été volé ?
Another student spoke.	Un autre étudiant a pris la parole.
In opposition, we fought against the oppressive state.	Dans l'opposition, nous nous sommes battus contre l'État oppressif.
He had red hair and freckles.	Il avait les cheveux roux et des taches de rousseur.
Seven hundred acres of forest have been cleared.	Sept cents acres de forêt ont été défrichés.
Everyone should have this opportunity.	Tout le monde doit avoir cette opportunité.
Do we need to go to the doctor?	Avons-nous besoin d'aller chez le médecin?
This tea is too strong for me.	Ce thé est trop fort pour moi.
The process of building cities is fascinating.	Le processus de construction des villes est fascinant.
Hair shampoo is used to clean the hair.	Le shampoing capillaire est utilisé pour nettoyer les cheveux.
Winter weather changes quickly in this part of the world.	Le temps hivernal change rapidement dans cette partie du monde.
The guard searched everyone who attended the rally.	Le gardien a fouillé tous ceux qui assistaient au rassemblement.
The flood killed the farmer's crops.	L'inondation a tué les récoltes de l'agriculteur.
It is the result of hard and creative work.	C'est le résultat d'un travail acharné et créatif.
The smog has become noticeably denser.	Le smog est devenu sensiblement plus dense.
Many translated works of fiction are difficult to understand.	De nombreuses œuvres de fiction traduites sont difficiles à comprendre.
The police came with two police cars.	La police est venue avec deux voitures de police.
We must remain optimistic.	Il faut rester optimiste.
The poet recited her long poem.	La poétesse a récité son long poème.
Then the young woman undressed.	Ensuite, la jeune femme se déshabilla.
Dust blows from the desert.	La poussière souffle du désert.
They will soon have to give up their nomadic life.	Ils devront bientôt renoncer à leur vie nomade.
He was well dressed and spoke politely.	Il était bien habillé et parlait poliment.
They found little use for the council's recommendations.	Ils ont trouvé peu d'utilité pour les recommandations du conseil.
Alternatively, you can use a microwave oven.	Alternativement, vous pouvez utiliser un four à micro-ondes.
The sun had not yet risen.	Le soleil n'était pas encore levé.
There are visible signs of progress.	Il y a des signes visibles de progrès.
First she plugged her ears.	Elle s'est d'abord bouchée les oreilles.
The government has pledged that no blood will be shed.	Le gouvernement s'est engagé à ce qu'aucun sang ne soit versé.
The author uses repetition a lot.	L'auteur utilise beaucoup la répétition.
It was raining heavily and umbrellas were being used.	Il pleuvait abondamment et des parapluies étaient utilisés.
Do you remember these letters?	Vous vous souvenez peut-être de ces lettres ?
Gold is precious, but silver is also useful.	L'or est précieux, mais l'argent est aussi utile.
Temperatures are rising this summer.	Les températures grimpent cet été.
They decorated the birthday party.	Ils ont décoré la fête d'anniversaire.
The box was half full.	La boîte était à moitié pleine.
My uncle was strict.	Mon oncle était sévère.
They have several children.	Ils ont plusieurs enfants.
The streets develop a faint aura of tree leaves.	Les rues développent une faible aura de feuilles d'arbres.
This library contains thousands of books.	Cette bibliothèque contient des milliers de livres.
The prize was awarded to an experienced astronaut.	Le prix a été décerné à un astronaute expérimenté.
Normally, the life of tigers is solitary.	Normalement, la vie des tigres est solitaire.
Margaret is a capable administrator.	Margaret est une administratrice compétente.
His retinue of bodyguards surrounded him.	Sa suite de gardes du corps l'entourait.
He often works long hours in the office.	Il travaille souvent de longues heures au bureau.
The trains were running on time.	Les trains roulaient à l'heure.
Once the sand had covered everything, we could leave.	Une fois que le sable avait tout recouvert, nous pouvions partir.
She went up in a glass elevator.	Elle est montée dans un ascenseur vitré.
Women now make up more than half of the workforce.	Les femmes représentent désormais plus de la moitié de la main-d'œuvre.
It was an auspicious day.	C'était une journée propice.
The damage to one of the cars was extreme.	Les dommages causés à l'une des voitures étaient extrêmes.
Meteorologists predict a cloudy afternoon.	Les météorologues prévoient un après-midi nuageux.
The landscape is largely flat.	Le paysage est en grande partie plat.
People rummaged through the piles of garbage.	Les gens ont fouillé dans les tas d'ordures.
The boys have excellent academic qualifications.	Les garçons ont d'excellentes qualifications académiques.
Scientists have abandoned this theory.	Les scientifiques ont abandonné cette théorie.
We waited for hours, not knowing if he had arrived.	Nous avons attendu des heures, sans savoir s'il était arrivé.
Take edible plants and place them in the store.	Prenez des plantes comestibles et placez-les dans le magasin.
The rain began to fall and the sky darkened.	La pluie a commencé à tomber et le ciel s'est assombri.
Don't take your eyes off the screen!	Ne quittez pas l'écran des yeux !
The mother took care of her children.	La mère s'occupait de ses enfants.
Thousands of construction workers have been brought to safety.	Des milliers de personnes travaillant dans la construction ont été mises en sécurité.
The princess has always shown kindness.	La princesse a toujours fait preuve de gentillesse.
She caressed the silk scarf that her lover had given her.	Elle caressa le foulard de soie que son amant lui avait offert.
These calculations are simpler.	Ces calculs sont plus simples.
A sudden noise woke him up.	Un bruit soudain le réveilla.
The depth of the sea here is relatively shallow.	La profondeur de la mer ici est relativement peu profonde.
The clown sneezed loudly, spilling confetti.	Le clown éternua bruyamment, répandant des confettis.
Their jurisdiction covers only a small part of the province.	Leur juridiction ne couvre qu'une petite partie de la province.
The waiter brought a bottle of milk to the customer.	Le serveur apporta une bouteille de lait au client.
Beware of pickpockets in major cities.	Méfiez-vous des pickpockets dans les grandes villes.
Did you know that there are so many kinds of tea?	Saviez-vous qu'il existe tant de sortes de thé ?
The animals in this region are resourceful.	Les animaux de cette région sont pleins de ressources.
Politicians promised to get crime under control.	Les politiciens ont promis de maîtriser la criminalité.
They looked at each other longingly.	Ils se regardèrent avec envie.
A family of monkeys lives in a nearby tree.	Une famille de singes vit dans un arbre voisin.
He was still following this boy, despite the warnings.	Il suivait toujours ce garçon, malgré les avertissements.
A group called who banned the slaughter of pigs.	Un groupe appelé qui a interdit l'abattage des porcs.
Three childhood friends are reunited.	Trois amis d'enfance sont réunis.
She has a bad haircut!	Elle a une mauvaise coupe de cheveux !
These roads will lead to the highway.	Ces routes déboucheront sur l'autoroute.
After long journeys, the pilgrims reach the holy city of Islamabad.	Après de longs voyages, les pèlerins atteignent la ville sainte d'Islamabad.
She was shy.	Elle était timide.
Many new immigrants find it difficult to meet people.	De nombreux nouveaux immigrants ont du mal à rencontrer des gens.
Family is an important ingredient of happiness	La famille est un ingrédient important du bonheur
They left their doors unlocked.	Ils ont laissé leurs portes déverrouillées.
I admire your courage.	J'admire votre courage.
I sleep but my dreams haunt me.	Je dors mais mes rêves me hantent.
The vessel suffered a slow leak.	Le navire a subi une fuite lente.
The weather was abnormally hot.	Le temps était anormalement chaud.
The priests emphasized the importance of faith.	Les prêtres ont souligné l'importance de la foi.
His office is located on the top floor.	Son bureau est situé au dernier étage.
They crossed the forest like a cloud.	Ils traversèrent la forêt comme un nuage.
The government has failed its people for many years.	Le gouvernement a laissé tomber son peuple pendant de nombreuses années.
Eggplants are good for avoiding constipation.	Les aubergines sont bonnes pour éviter la constipation.
The garden surrounds the house.	Le jardin entoure la maison.
Don't throw this away!	Ne jetez pas ça !
Seaweed is usually sold in bunches.	Les algues sont généralement vendues en bottes.
The amoeba's movement consumes the jelly.	Le mouvement de l'amibe consomme la gelée.
Use your initiative and be decisive.	Utilisez votre initiative et soyez décisif.
The era saw a flowering of the arts.	L'époque a vu une floraison des arts.
The boy found the trip exhilarating.	Le garçon a trouvé le voyage exaltant.
Nothing of note happened.	Rien de notable ne s'est produit.
This cake was ruined by my negligence.	Ce gâteau a été gâché par ma négligence.
The government hastened to send relief.	Le gouvernement s'est empressé d'envoyer des secours.
There was also a long tradition of barbers.	Il y avait aussi une longue tradition de barbiers.
He heard a sound.	Il a entendu un son.
Truly and truly, humans differ greatly in the way they think.	Vraiment et vraiment, les humains diffèrent grandement dans leur façon de penser.
He got behind the wheel.	Il monta derrière le volant.
The sun was slowly emerging, illuminating the landscape.	Le soleil émergeait lentement, illuminant le paysage.
The population is growing rapidly.	La population croît rapidement.
Many other cities have commemorated the life of the monarch.	De nombreuses autres villes ont commémoré la vie du monarque.
The blocking of mobile phone networks is a serious problem.	Le blocage des réseaux de téléphonie mobile est un problème sérieux.
As the bus approached, the children clapped.	À l'approche du bus, les enfants ont applaudi.
Mix these three things.	Mélangez ces trois choses.
Three thousand years have passed since the earth was divided.	Trois mille ans se sont écoulés depuis que la terre a été divisée.
Pressure drop.	Chute de tension.
The fly was hard and boring.	La mouche était dure et ennuyeuse.
She was at home.	Elle était à la maison.
Here it is.	Le voilà.
Talk to your doctor.	Parlez-en à votre médecin.
Did you notify the manager?	Avez-vous prévenu le responsable ?
The train is often the fastest and safest means of transport.	Le train est souvent le moyen de transport le plus rapide et le plus sûr.
She poured the last glass of beer into a jug.	Elle a versé le dernier verre de bière dans une cruche.
The invention marked a significant advance in radar technology.	L'invention a marqué une avancée significative dans la technologie radar.
She was particularly beautiful that night.	Elle était particulièrement belle ce soir-là.
The baby woke up from his sleep.	Le bébé s'est réveillé de son sommeil.
They discussed the matter for a long time.	Ils discutèrent longuement de la question.
We got up abruptly, getting ready for school.	Nous nous sommes levés brusquement, nous préparant pour l'école.
I was so close!	J'étais si près!
The church bells rang.	Les cloches de l'église ont sonné.
He decided to heed the warning.	Il a décidé de tenir compte de l'avertissement.
It contains sulfur, which gives it its characteristic smell.	Il contient du soufre, ce qui lui donne son odeur caractéristique.
Fishermen use beacons to attract fish to their boats.	Les pêcheurs utilisent des balises pour attirer les poissons vers leurs bateaux.
Fish is not allowed in the lake.	Le poisson n'est pas autorisé dans le lac.
So the publisher created the paperback.	L'éditeur a donc créé le livre de poche.
The wind was blowing strongly across the plain.	Le vent soufflait fortement dans la plaine.
Everyone must eat.	Tout le monde doit manger.
It is unhealthy to smoke.	C'est malsain de fumer.
Distrust of foreigners is widespread.	La méfiance envers les étrangers est généralisée.
Men are hard to find.	Les hommes sont difficiles à trouver.
After setting the table, we started to eat.	Après avoir mis la table, nous avons commencé à manger.
Mix the ingredients together until they form a paste.	Mélanger les ingrédients ensemble jusqu'à ce qu'ils forment une pâte.
Put a log on the fire.	Mettez une bûche sur le feu.
The tree swayed violently in the wind	L'arbre se balançait violemment dans le vent
The proposal has been shelved for the foreseeable future.	La proposition a été mise de côté dans un avenir prévisible.
This is a series of short stories.	Il s'agit d'une série d'histoires courtes.
Most businesses were badly damaged or destroyed.	La plupart des commerces ont été gravement endommagés ou détruits.
Land revenues are steadily increasing.	Les revenus fonciers augmentent régulièrement.
The fate of the crossing was uncertain.	Le sort de la traversée était incertain.
She is about a hundred years old.	Elle a environ cent ans.
Families from the area arrived en masse.	Les familles de la région sont arrivées en masse.
The social workers organized counseling for the families.	Les travailleurs sociaux ont organisé des conseils pour les familles.
Float it gently in warm water.	Flottez-le doucement dans l'eau chaude.
Students are allowed to carry weapons on campus.	Les étudiants sont autorisés à porter des armes sur le campus.
His sight astonished me.	Sa vue m'étonnait.
She quickly sorted through the written pages.	Elle tria rapidement les pages écrites.
The only expert was the professor.	Le seul expert était le professeur.
She continued to sing.	Elle a continué à chanter.
Let's not be enemies.	Ne soyons pas ennemis.
He sees life as a game.	Il considère la vie comme un jeu.
The driver was drunk.	Le conducteur était ivre.
This is the crux of my problem.	C'est le nœud de mon problème.
Any unregistered person is not entitled to vote.	Toute personne non inscrite n'a pas le droit de voter.
Fire comes from burning coal.	Le feu provient de la combustion du charbon.
Standing, he surveyed the scene.	Debout, il examina la scène.
There is little useful household waste.	Il existe peu de déchets domestiques utiles.
Police believe the incident is random.	La police pense que l'incident est aléatoire.
It was another terrible week of school.	Ce fut une autre terrible semaine d'école.
The climate here is temperate.	Le climat y est tempéré.
The progress of the investigation is hampered by secrecy.	Le déroulement de l'enquête est entravé par le secret.
I skipped lunch to save time.	J'ai sauté le déjeuner pour gagner du temps.
He slipped his hand into mine.	Il a glissé sa main dans la mienne.
A cloud of dust stains the window.	Un nuage de poussière souille la fenêtre.
Look at this.	Regarde ça.
A soft sigh escaped his lips.	Un doux soupir s'échappa de ses lèvres.
The morning air was crisp.	L'air du matin était vif.
He was called to testify at the hearing.	Il a été appelé à témoigner à l'audience.
Doctors attempt to retrieve the boy.	Les médecins tentent de récupérer le garçon.
A young boy was hit by a car.	Un jeune garçon a été percuté par une voiture.
A well-known musical and artistic festival.	Une fête musicale et artistique bien connue.
Environmental authorities are continuing their investigation.	Les autorités environnementales poursuivent leur enquête.
Keep paper towels handy.	Gardez les serviettes en papier à portée de main.
This relatively short book contains two major themes.	Ce livre relativement court contient deux grands thèmes.
A variety of consumer goods are being designed.	Une variété de biens de consommation sont en cours de conception.
New legislation was needed to combat this problem.	Une nouvelle législation était nécessaire pour lutter contre ce problème.
The hostage crisis ended last month.	La crise des otages s'est terminée le mois dernier.
There wasn't a lot of furniture.	Il n'y avait pas beaucoup de meubles.
The coach is an inspiring figure.	L'entraîneur est une figure inspirante.
Every child should learn to play an instrument.	Chaque enfant doit apprendre à jouer d'un instrument.
The student proposed profound reforms.	L'étudiant proposa de profondes réformes.
Take the package and put it down gently.	Prenez le colis et posez-le délicatement.
Unfortunately, the operation was not successful	Malheureusement, l'opération n'a pas réussi
That said, they returned to their quarters.	Cela dit, ils regagnèrent leurs quartiers.
The neighborhood has a good reputation.	Le quartier a bonne réputation.
The empire included several countries.	L'empire comprenait plusieurs pays.
She suddenly froze and stared at the screen.	Elle se figea soudain et regarda fixement l'écran.
She has a lot of talent.	Elle a beaucoup de talent.
This shop offers pretty evening dresses.	Cette boutique propose de jolies robes de soirée.
The smell was pleasant.	L'odeur était agréable.
There was no one to help him.	Il n'y avait personne pour l'aider.
I fell asleep while working.	Je me suis endormi en travaillant.
Archaeologists have found ancient fossils.	Les archéologues ont trouvé des fossiles anciens.
Economists say the country is slipping.	Les économistes disent que le pays dérape.
A parking lot is under construction.	Un parking est en construction.
Many of these groups also exist here underground.	Beaucoup de ces groupes existent également ici sous terre.
The growing population demands more wheat.	La population croissante demande plus de blé.
The water rose and fell rhythmically.	L'eau montait et descendait en rythme.
The dress is usually worn for informal occasions.	La robe est généralement portée pour des occasions informelles.
My boss relieved me of my job.	Mon patron m'a relevé de mon travail.
Droughts are common throughout the country.	Les sécheresses sont courantes dans tout le pays.
The surgeon severed the artery.	Le chirurgien a sectionné l'artère.
The cat was sleeping peacefully.	Le chat dormait paisiblement.
The television in this office is very old.	La télévision de ce bureau est très ancienne.
The sky became overcast, the threat of showers was looming.	Le ciel est devenu couvert, la menace d'averses se profilait.
Some butterflies can migrate thousands of miles.	Certains papillons peuvent migrer sur des milliers de kilomètres.
The wind was strong, almost a constant gale.	Le vent était puissant, presque un coup de vent continuel.
Follow this road to the grove.	Suivre cette route jusqu'au bosquet.
The penalty for illegal immigration here is severe.	La pénalité pour l'immigration illégale ici est sévère.
A bee got stuck in a jar of honey.	Une abeille s'est retrouvée coincée dans un pot de miel.
Animals eat nuts.	Les animaux se nourrissent de noix.
These situations can have serious consequences.	Ces situations peuvent avoir des conséquences graves.
The flood did a lot of damage.	L'inondation a fait beaucoup de dégâts.
His mother yelled at him to stop.	Sa mère lui a crié d'arrêter.
Abandoned, she became wild.	Abandonnée, elle est devenue sauvage.
No law was broken!	Aucune loi n'a été enfreinte !
Lie on your back and breathe.	Allongez-vous sur le dos et respirez.
He hadn't thought about the question for a while.	Il n'avait pas réfléchi à la question depuis un moment.
The wall of the cave was covered with newspaper clippings.	Le mur de la grotte était couvert de coupures de journaux.
He remained adamant in his beliefs.	Il est resté inflexible dans ses convictions.
I am as busy as ever.	Je suis aussi occupé que jamais.
Our time machine took several seconds to reach the future.	Notre machine à voyager dans le temps a mis plusieurs secondes pour atteindre le futur.
She went to the doctor's office.	Elle est allée au cabinet du médecin.
This country is one of the smallest in the world.	Ce pays est l'un des plus petits au monde.
My little contribution to world literature.	Ma petite contribution à la littérature mondiale.
Foreign journalists were not allowed to enter the country.	Les journalistes étrangers n'ont pas été autorisés à entrer dans le pays.
She drank the wine and swallowed it in one gulp.	Elle but le vin et l'avala d'une seule gorgée.
Discard too large cabbage.	Jetez le chou trop gros.
Our arsenals are empty.	Nos arsenaux sont vides.
The rain started to fall.	La pluie a commencé à tomber.
Once upon a time there was a huge government IT project.	Il était une fois un énorme projet informatique gouvernemental.
They also work in local hospitals.	Ils travaillent également dans les hôpitaux locaux.
He was a great man.	C'était un grand homme.
Their plan was foiled by the police.	Leur plan a été déjoué par la police.
He then graduated valedictorian of his class.	Il a ensuite obtenu son diplôme de major de promotion de sa classe.
Maybe we should see what's on the label.	On devrait peut-être voir ce qu'il y a sur l'étiquette.
He stayed closer than usual.	Il est resté plus près que d'habitude.
The flowers bloomed profusely.	Les fleurs ont fleuri abondamment.
The demand for the product continues to increase.	La demande pour le produit ne cesse d'augmenter.
Starving people turned to cannibalism.	Les gens affamés se sont tournés vers le cannibalisme.
Planes were flying high and fast.	Les avions volaient haut et vite.
When the villagers dug a well, they found water.	Lorsque les villageois ont creusé un puits, ils ont trouvé de l'eau.
They spent the summers at the beach.	Ils passaient les étés à la plage.
It's too hot here!	Il fait trop chaud ici !
She's not particularly tall.	Elle n'est pas particulièrement grande.
The grapes come from this country.	Les raisins viennent de ce pays.
Many men visited prostitutes.	Beaucoup d'hommes ont visité des prostituées.
Even more alarming, the refugees began to dig.	Encore plus alarmant, les réfugiés ont commencé à creuser.
Farmers are suffering great hardship because of the drought.	Les agriculteurs souffrent de grandes difficultés à cause de la sécheresse.
This box is waterproof.	Cette boite est étanche.
Who wrote this letter ?	Qui a écrit cette lettre ?
Mom died before she could witness my success.	Maman est morte avant d'avoir pu être témoin de mon succès.
Archaeologists have found many medieval buildings.	Les archéologues ont trouvé de nombreux bâtiments médiévaux.
The legislator passed the bill unanimously.	Le législateur a adopté le projet de loi à l'unanimité.
Classifying these birds was an unpleasant process.	La classification de ces oiseaux était un processus désagréable.
He walked slowly, humming without melody.	Il marchait lentement, fredonnant sans mélodie.
We have to clean the kitchen floor.	Nous devons nettoyer le sol de la cuisine.
Ingredients need to be warmed up.	Les ingrédients doivent être réchauffés.
After her studies, she will return home.	Après ses études, elle rentrera chez elle.
The container was small.	Le conteneur était petit.
She's lovely.	Elle est charmante.
The soldier was killed by an arrow.	Le soldat a été tué par une flèche.
Where is the best place to wash wet clothes?	Quel est le meilleur endroit pour laver les vêtements humides ?
He stared at her.	Il la regarda fixement.
Obviously, they haven't changed much.	De toute évidence, ils n'ont pas beaucoup changé.
The city's history is partly overshadowed by its history.	L'histoire de la ville est en partie éclipsée par son histoire.
He dove into the cold water.	Il plongea dans l'eau froide.
She drank coffee.	Elle a bu du café.
It is important to stay humble.	Il est important de rester humble.
He was asked to explore why more people were dying.	On lui a demandé d'explorer pourquoi plus de gens mouraient.
He visited the village three days in a row.	Il a visité le village trois jours de suite.
The ball exploded on impact with the tree.	Le ballon a explosé à l'impact avec l'arbre.
Rumor has it that they serve very good food there.	La rumeur dit qu'ils y servent de très bons plats.
The seven brothers lived less than a mile from the house.	Les sept frères vivaient à moins d'un mile de la maison.
My grandmother had musical ears.	Ma grand-mère avait des oreilles musicales.
Mexico has become a breeding ground for drug cartels.	Le Mexique est devenu un terreau fertile pour les cartels de la drogue.
According to legend, he possessed magical powers.	Selon la légende, il possédait des pouvoirs magiques.
They caught fish in a nearby stream.	Ils ont pêché du poisson dans un ruisseau voisin.
His wife is rich.	Sa femme est riche.
Industrial pollution in the city is a health hazard.	La pollution industrielle de la ville est un danger pour la santé.
Ten thousand workers worked on this project.	Dix mille ouvriers ont travaillé sur ce projet.
She chuckled and pointed her finger.	Elle gloussa et pointa son doigt.
We can now appreciate it much more deeply.	Nous pouvons maintenant l'apprécier beaucoup plus en profondeur.
He was eager to learn.	Il avait hâte d'apprendre.
The closer people get to home, the slower their pace.	Plus les gens se rapprochent de chez eux, plus leur rythme ralentit.
She felt a surge of emotion.	Elle ressentit une bouffée d'émotion.
There's a problem with his airbag.	Il y a un problème avec son airbag.
The visitor never missed an opportunity to shout.	Le visiteur ne manquait jamais une occasion de crier.
A cold wind blew through the streets.	Un vent froid soufflait dans les rues.
Families began to settle in town.	Les familles ont commencé à s'installer en ville.
The book stops in the middle of a sentence.	Le livre s'arrête au milieu d'une phrase.
We live in a quiet street.	Nous vivons dans une rue calme.
This experience was quite new to him.	Cette expérience était assez nouvelle pour lui.
As her plane descended to land, the stewardess turned around.	Alors que son avion descendait vers la terre, l'hôtesse de l'air s'est retournée.
He was sitting in his car.	Il était assis dans sa voiture.
Well, then, laughing, she chased after him.	Eh bien, alors, en riant, elle l'a poursuivi.
The countryside is dotted with hundreds of small villages.	La campagne est parsemée de centaines de petits villages.
He met many influential personalities.	Il a rencontré de nombreuses personnalités influentes.
These chemicals break down quickly.	Ces produits chimiques se décomposent rapidement.
The ruins of an ancient civilization.	Les ruines d'une ancienne civilisation.
The hotels in this region offer a warm welcome.	Les hôtels de cette région offrent un accueil chaleureux.
The trees here have lush foliage.	Les arbres ici ont un feuillage luxuriant.
Many young people feel disillusioned.	Beaucoup de jeunes se sentent désabusés.
What made you think of that?	Qu'est-ce qui vous a fait penser à ça ?
The teacher ended his lesson with a question.	Le professeur a terminé son cours par une question.
You need a simple tool to peel garlic.	Vous avez besoin d'un outil simple pour éplucher l'ail.
These chunks of ice taste almost as good as fresh.	Ces morceaux de glace ont presque aussi bon goût que frais.
Put the butter and sugar in a bowl.	Mettre le beurre et le sucre dans un bol.
Locals find these species difficult to spot.	Les habitants trouvent ces espèces difficiles à repérer.
His poems appear in this book.	Ses poèmes apparaissent dans ce livre.
A widely used method for testing hypotheses.	Une méthode largement utilisée pour tester des hypothèses.
Our train left before dawn.	Notre train est parti avant l'aube.
The two young men understood that it was reciprocal.	Les deux jeunes hommes comprirent que c'était réciproque.
A plumber did the necessary.	Un plombier a fait le nécessaire.
He is a competent politician who never misses an opportunity.	C'est un politicien compétent qui ne rate jamais une occasion.
The river flows in front of the castle.	La rivière coule devant le château.
Her tone suggested she was waiting for an answer.	Son ton suggérait qu'elle attendait une réponse.
The images are a record of this herd.	Les images sont un enregistrement de ce troupeau.
The earth was molten lava.	La terre était de la lave en fusion.
It's a long way to go for so few people.	C'est un long chemin à parcourir pour si peu de monde.
The battalion commander drank three cups of tea.	Le commandant du bataillon a bu trois tasses de thé.
The workers finally left.	Les ouvriers sont finalement partis.
The mountains tend to be higher in the west.	Les montagnes ont tendance à être plus hautes à l'ouest.
There was little rain that year.	Il y a eu peu de pluie cette année-là.
They have olive colored coats with white underparts,	Ils ont des manteaux de couleur olive avec des parties inférieures blanches,
The milk is white, like snow.	Le lait est blanc, comme la neige.
They were generally considered sacred.	Ils étaient généralement considérés comme sacrés.
The overwhelming majority of the population was unhappy.	L'écrasante majorité de la population était mécontente.
The milk was simmering in the morning sun.	Le lait mijotait sous le soleil du matin.
Which planets revolve around which stars?	Quelles planètes tournent autour de quelles étoiles ?
He felt a crushing weight in his chest.	Il sentit un poids écrasant dans sa poitrine.
The manager is always fair.	Le gérant est toujours juste.
The soft wood of a mansion.	Le bois tendre d'une maison de maître.
She hasn't finished her meal.	Elle n'a pas fini son repas.
The politician boasted of building new roads.	Le politicien se vantait de construire de nouvelles routes.
He was very alone.	Il était très seul.
The funds have been released for humanitarian aid.	Les fonds ont été débloqués pour l'aide humanitaire.
Canada's economy is booming.	L'économie du Canada est florissante.
A type of bacteria has been found.	Un type de bactérie a été trouvé.
An accountant's opinion cannot be relied upon.	L'avis d'un comptable ne peut pas être invoqué.
So wake up, sloth!	Alors réveillez-vous, paresseux !
Complaints were ignored.	Les plaintes ont été ignorées.
Feel free to straighten your legs.	N'hésitez pas à déplier vos jambes.
Tables are usually set for lunch.	Les tables sont généralement dressées pour le déjeuner.
The barricade was held by armed soldiers.	La barricade était tenue par des soldats armés.
The milk was fresh and tasty this morning.	Le lait était frais et savoureux ce matin.
Many companies have adopted the paperless system.	De nombreuses entreprises ont adopté le système sans papier.
We can make sure the bed is comfortable.	Nous pouvons nous assurer que le lit est confortable.
Silence is golden.	Le silence est d'or.
The men were herded into the showers.	Les hommes ont été parqués dans les douches.
Why do people lose teeth as they age?	Pourquoi les gens perdent-ils des dents en vieillissant ?
A pack of wild dogs roamed nearby.	Une meute de chiens sauvages errait à proximité.
A castle exists on the property.	Un château existe sur la propriété.
The carpentry activity is supported by many tools.	L'activité de menuiserie est soutenue par de nombreux outils.
The station toilets are significantly cleaner than the old toilets.	Les toilettes de la station sont nettement plus propres que les anciennes toilettes.
He wore an unhappy expression.	Il arborait une expression malheureuse.
Certainly the smartest of us all.	Certainement le plus intelligent de nous tous.
She must have hurt herself, he thought.	Elle a dû se faire mal, pensa-t-il.
A first impression is lasting.	Une première impression est durable.
The company needs more security devices.	L'entreprise a besoin de plus de dispositifs de sécurité.
The hotel was on fire.	L'hôtel était en feu.
Mary needs new uniforms.	Mary a besoin de nouveaux uniformes.
The sensation intensifies with age.	La sensation s'intensifie avec l'âge.
The benefits extend to the whole community.	Les avantages s'étendent à toute la communauté.
The demonstrators hurled insults at the police.	Les manifestants ont lancé des insultes à la police.
A freight train destroyed the bridge.	Un train de marchandises a détruit le pont.
He indicated that he felt betrayed.	Il a indiqué qu'il se sentait trahi.
She was smart, but she wasn't perfect.	Elle était intelligente, mais elle n'était pas parfaite.
I couldn't believe my eyes.	Je ne pouvais pas en croire mes yeux.
This country needs efficient transportation, he said.	Ce pays a besoin de transports efficaces, a-t-il déclaré.
The sculpture of children playing.	La sculpture d'enfants en train de jouer.
War is the cause of much human suffering.	La guerre est la cause de beaucoup de souffrances humaines.
Sapphires are blue gemstones.	Les saphirs sont des pierres précieuses bleues.
The wedding date has not yet been set.	La date du mariage n'a pas encore été fixée.
Well, you don't have to waste food.	Eh bien, vous ne devez pas gaspiller de nourriture.
The third leg of the table collapsed.	Le troisième pied de la table s'est effondré.
Have you eaten enough today?	Avez-vous assez mangé aujourd'hui ?
Butter keeps disappearing!	Le beurre n'arrête pas de disparaître !
They are the harbingers of learning.	Ils sont les précurseurs de l'apprentissage.
The poem enjoys great popularity.	Le poème jouit d'une grande popularité.
The successful entrepreneur built his business from scratch.	L'entrepreneur prospère a créé son entreprise à partir de zéro.
I need to find a better way to solve these problems.	Je dois trouver une meilleure façon de résoudre ces problèmes.
The potential effects of climate change are manifold.	Les effets potentiels du changement climatique sont multiples.
The old house has a strange and sad history.	La vieille maison a une histoire étrange et triste.
Gasoline prices have risen dramatically over the past three months.	Les prix de l'essence ont augmenté de façon spectaculaire au cours des trois derniers mois.
These buildings are the result of his hard work.	Ces bâtiments sont le résultat de son travail acharné.
Estimate your total annual medical expenses.	Estimez le total annuel de vos dépenses médicales.
She formed a tough negotiation.	Elle a formé une négociation difficile.
It took months of negotiations and compromises.	Il a fallu des mois de négociations et de compromis.
You can only park here for two hours.	Vous ne pouvez vous garer ici que pendant deux heures.
The family quickly discovered that this article was false.	La famille a rapidement découvert que cet article était faux.
The bride dropped a crystal glass on the floor.	La mariée a laissé tomber un verre de cristal sur le sol.
Television	Télévision
The heavy metal is accepted as the official currency.	Le métal lourd est accepté comme monnaie officielle.
Some scientists believe that cold fusion is virtually impossible.	Certains scientifiques estiment que la fusion froide est pratiquement impossible.
The historic old town was beautiful.	La vieille ville historique était magnifique.
There's a lot of nostalgia in this town for the old ways.	Il y a beaucoup de nostalgie dans cette ville pour les anciennes méthodes.
Last year there was a terrible drought.	L'année dernière, il y a eu une terrible sécheresse.
So what are you going to have for breakfast?	Alors, qu'allez-vous prendre au petit-déjeuner ?
Lawyers tried to delay the trial.	Les avocats ont tenté de retarder le procès.
The leaves will eventually fall.	Les feuilles finiront par tomber.
The attackers are heavily armed	Les assaillants sont lourdement armés
When financial needs permit, people travel abroad.	Lorsque les besoins financiers le permettent, les gens voyagent à l'étranger.
Pure copper does not contain any impurities.	Le cuivre pur ne contient aucune impureté.
Punish people for political crimes.	Punir les gens pour des crimes politiques.
When the rains are heavy, the stream swells.	Lorsque les pluies sont abondantes, le ruisseau se gonfle.
Reading comics always makes me laugh.	Lire les BD me fait toujours rire.
The poor are in constant need of help.	Les pauvres ont continuellement besoin d'aide.
I bet you haven't tasted anything better!	Je parie que vous n'avez rien goûté de mieux !
The reporter had a nervous temper.	Le journaliste avait un tempérament nerveux.
The summer festival was a big deal.	Le festival d'été était une grande affaire.
She managed not to cry.	Elle a réussi à ne pas pleurer.
Heart rate increased in all participants.	La fréquence cardiaque a augmenté chez tous les participants.
The politicians asked the people to support the war.	Les politiciens ont demandé au peuple de soutenir la guerre.
The forecast called for precipitation.	Les prévisions annonçaient des précipitations.
There is no children's play area here.	Il n'y a pas d'aire de jeux pour enfants ici.
Her cousin lived in a big house.	Son cousin vivait dans une grande maison.
She endured terrible tortures, but she never gave up.	Elle a enduré de terribles tortures, mais elle n'a jamais abandonné.
The artillery barrage prevented resistance.	Le barrage d'artillerie a empêché la résistance.
He headed out to sea, glancing back with every step.	Il se dirigea vers la mer, jetant un coup d'œil en arrière à chaque pas.
Temperatures have dropped.	Les températures ont chuté.
Gently shake the vases.	Secouez doucement les vases.
Fortunately, nobody was hurt.	Heureusement, personne n'a été blessé.
Feed the dog while he eats.	Nourrissez le chien pendant qu'il mange.
The sergeant read the names of the dead.	Le sergent lut les noms des morts.
The parade again ended at the church.	Le défilé s'est à nouveau terminé à l'église.
The Deputy Prime Minister is in his eighties.	Le vice-premier ministre est octogénaire.
He finally threw in the towel and conceded defeat.	Il a finalement jeté l'éponge et a concédé sa défaite.
A union was formed.	Un syndicat a été formé.
The room is really too stuffy.	La salle est vraiment trop étouffante.
Most weddings take place near a church.	La plupart des mariages ont lieu près d'une église.
These two methods are imperfect, even unreliable.	Ces deux méthodes sont imparfaites, voire peu fiables.
John suffers from depression, so he doesn't go out much.	John souffre de dépression, alors il ne sort pas beaucoup.
The statue collapsed after an earthquake.	La statue s'est effondrée après un tremblement de terre.
Banana trees grow there naturally.	Les bananiers y poussent naturellement.
Many people try to quit smoking every year.	Beaucoup de gens essaient d'arrêter de fumer chaque année.
The flowers had died before noon.	Les fleurs étaient mortes avant midi.
The contents of this bag are brand new.	Le contenu de ce sac est neuf.
She was happy that her identity papers had been stolen.	Elle était heureuse que ses papiers d'identité aient été volés.
Fried foods are often fried in oil.	Les aliments frits sont souvent frits dans l'huile.
The mother was sitting on the chair near the window.	La mère était assise sur la chaise près de la fenêtre.
She died of cancer.	Elle est morte d'un cancer.
Each year they appoint a new hero.	Chaque année, ils nomment un nouveau héros.
He is the heir of an illustrious dynasty.	Il est l'héritier d'une illustre dynastie.
The marchers clapped loudly.	Les marcheurs ont applaudi bruyamment.
Thick clay soil is ideal for growing rice.	Un sol argileux épais est idéal pour la culture du riz.
Our cities are polluted.	Nos villes sont polluées.
He was ridiculed, beaten and tortured.	Il a été ridiculisé, battu et torturé.
Place the onion slices on a plate.	Placer les tranches d'oignon dans une assiette.
The paintings of this period are important for the history of art.	Les peintures de cette période sont importantes pour l'histoire de l'art.
The elderly woman slowly hobbled across the street.	La femme âgée traversa lentement la rue en boitillant.
The government wants to calm the situation.	Le gouvernement veut apaiser la situation.
According to village rumors, the slingshot was born a long time ago.	Selon les rumeurs du village, la fronde est née il y a longtemps.
Kate supported her younger brother.	Kate a soutenu son jeune frère.
The less tolerant you are, the more you are loved.	Moins vous êtes tolérant, plus vous êtes aimé.
This exercise is designed to help you learn how.	Cet exercice est conçu pour vous aider à apprendre comment.
The sky was pale blue above.	Le ciel était bleu pâle au-dessus.
He demanded to be heard.	Il réclamait d'être entendu.
Many industrial facilities produce harmful emissions.	Un grand nombre d'installations industrielles produisent des émissions nocives.
There, on that dirt road, he met her.	Là, sur ce chemin de terre, il l'a rencontrée.
Can you boil two eggs?	Pouvez-vous faire bouillir deux œufs?
A new technology was being developed.	Une nouvelle technologie était en cours de développement.
Some plants are affected by drought.	Certaines plantes sont affectées par la sécheresse.
The moon was full and bright.	La lune était pleine et brillante.
The old woman sat down heavily.	La vieille femme s'assit lourdement.
The glacier formed a gradual transition from rock to ice.	Le glacier a formé une transition progressive de la roche à la glace.
The children were exhausted after hunting all day.	Les enfants étaient épuisés après avoir chassé toute la journée.
Clouds darkened the sky.	Les nuages ​​assombrissaient le ciel.
She looks so different from when she left.	Elle a l'air si différente de quand elle est partie.
Water is the universal solvent.	L'eau est le solvant universel.
A wounded lion.	Un lion blessé.
Most cities require citizens to carry an official ID card.	La plupart des villes exigent que les citoyens portent une carte d'identité officielle.
Earning money is our big goal.	Gagner de l'argent est notre grand objectif.
My grandfather sailed around the world.	Mon grand-père a navigué autour du monde.
The politician was an intelligent and unscrupulous man.	Le politicien était un homme intelligent et sans scrupules.
I think she's crying.	Je pense qu'elle pleure.
The shopkeeper spoke in a sleepy voice, barely awake.	Le commerçant parlait d'une voix endormie, à peine réveillé.
Then sprinkle with hot water, stirring until smooth.	Saupoudrer ensuite d'eau chaude en remuant jusqu'à consistance lisse.
Young people today are apathetic.	Les jeunes d'aujourd'hui sont apathiques.
A very pleasant performance.	Une prestation très agréable.
She was the only person available.	Elle était la seule personne disponible.
Apart from a few minor thefts, crime is low.	Hormis quelques vols mineurs, la délinquance est faible.
The welcoming committee came forward to welcome the new arrivals.	Le comité d'accueil s'est avancé pour accueillir les nouveaux arrivants.
Many poets refer to nature in their work.	De nombreux poètes font référence à la nature dans leur œuvre.
Two ships were visible in the loch.	Deux navires étaient visibles dans le loch.
Mosquito fever can be deadly.	La fièvre des moustiques peut être mortelle.
The characters in the novel were never fully developed.	Les personnages du roman n'ont jamais été complètement développés.
As he walked home, dusk was falling.	Alors qu'il rentrait chez lui, le crépuscule tombait.
Marching forward, the men encamped.	Marchant en avant, les hommes campèrent.
The winding road wound between the hills.	La route sinueuse serpentait entre les collines.
A river meanders slowly through the valley.	Une rivière serpente lentement dans la vallée.
The invention revolutionized engine design.	L'invention a révolutionné la conception du moteur.
Some modern scientists question this claim.	Certains scientifiques modernes remettent en question cette affirmation.
Jewelry collectors appreciate this translucent blue gemstone.	Les collectionneurs de bijoux apprécient cette pierre précieuse bleue translucide.
The chief lined up his officers for inspection.	Le chef a aligné ses officiers pour inspection.
Universities in this region are renowned for their intellect.	Les universités de cette région sont réputées pour leur intellect.
Prosecutors solved two murders last week.	Les procureurs ont résolu deux meurtres la semaine dernière.
The underground furnace heats the pool.	La fournaise souterraine chauffe la piscine.
Not winning the popular vote came as a shock to many.	Ne pas remporter le vote populaire a été un choc pour beaucoup.
It happens in waves.	Cela se passe par vagues.
The university student passed.	L'étudiant universitaire a réussi.
Together they dragged the corpse.	Ensemble, ils ont traîné le cadavre.
The ferry crosses the river every day.	Le ferry traverse la rivière chaque jour.
Don't throw away!	Ne jetez pas !
The steps overlook the city.	Les marches surplombent la ville.
They got up and said goodbye.	Ils se sont levés et ont dit au revoir.
Pearl necklaces hung around her neck.	Des colliers de perles pendaient autour de son cou.
He was involved in organized crime.	Il était impliqué dans le crime organisé.
Your creativity is impressive.	Votre créativité est impressionnante.
The tribe was isolated.	La tribu était isolée.
He opened the door and looked inside.	Il ouvrit la porte et regarda à l'intérieur.
Their current progress is slow.	Leur progression actuelle est lente.
The damage was significant.	Les dégâts étaient importants.
In full view of the public, they kissed passionately.	Au vu et au su du public, ils s'embrassèrent passionnément.
This ATM is broken.	Ce distributeur de billets est en panne.
The city is located on the banks of the river.	La ville est située sur les rives du fleuve.
The mission was a disaster.	La mission a été un désastre.
My companions go home.	Mes compagnons rentrent chez eux.
The door has a bolt lock.	La porte a une serrure à pêne.
My hair is getting grayer and grayer.	Mes cheveux deviennent de plus en plus gris.
Observe the graceful flight of the herd.	Observez le vol gracieux du troupeau.
Researchers have not found a cure for this disease.	Les chercheurs n'ont pas trouvé de remède à cette maladie.
The object was smooth and round.	L'objet était lisse et rond.
The numbers suggest people are adopting healthier lifestyles.	Les chiffres suggèrent que les gens adoptent des modes de vie plus sains.
The story tells of the quest of the young prince.	L'histoire raconte la quête du jeune prince.
The fauna of most countries will decline dramatically during this century.	La faune de la plupart des pays déclinera considérablement au cours de ce siècle.
Employees will be taxed more.	Les salariés seront davantage imposés.
There were once three stumps in the garden.	Il y avait autrefois trois souches dans le jardin.
Much of his life was spent near the sea.	Une grande partie de sa vie s'est déroulée près de la mer.
Water, however, is a liquid.	L'eau, cependant, est un liquide.
The battle was fierce.	La bataille était féroce.
In a vibrating bus, balance is put to the test.	Dans un bus vibrant, l'équilibre est mis à rude épreuve.
Logos were boring.	Les logos étaient ennuyeux.
Many activists were seen at the protest.	De nombreux militants ont été aperçus lors de la manifestation.
Has there been a reduction in the crime rate?	Y a-t-il eu une réduction du taux de criminalité?
Rows of soldiers quickly took the trenches.	Des rangées de soldats ont rapidement pris les tranchées.
Roast the pumpkin, then blend to make a soup.	Faites rôtir le potiron, puis mixez pour faire une soupe.
You are so many.	Vous êtes tellement nombreux.
He was at the forefront of educational reform.	Il était à l'avant-garde de la réforme de l'éducation.
The tip of the pencil is pointed.	La pointe du crayon est pointue.
Most women spent many hours doing household chores.	La plupart des femmes passaient de nombreuses heures à s'occuper des tâches ménagères.
A strange light shimmered in the sky.	Une lumière étrange scintillait dans le ciel.
Once upon a time there was a wizard who knew how to do magic.	Il était une fois un sorcier qui savait faire de la magie.
The vicar warmly welcomed them.	Le vicaire les a chaleureusement accueillis.
Some companies have refused to comply.	Certaines entreprises ont refusé de se conformer.
The decor of the cabinet was kitsch but pleasing to the eye.	La décoration du cabinet était kitsch mais agréable à l'œil.
They ate fish and seafood.	Ils mangeaient du poisson et des fruits de mer.
The clouds parted, revealing that the moon was full.	Les nuages ​​se séparèrent, révélant que la lune était pleine.
They will ask you why you are looking for work.	Ils vous demanderont pourquoi vous cherchez du travail.
A ship adrift at sea.	Un navire à la dérive en mer.
She's been coming here for years.	Elle vient ici depuis des années.
Three years later, she succeeded in her mission.	Trois ans plus tard, elle réussit sa mission.
Delirium delirium is a mental illness.	Le délire de délire est une maladie mentale.
Many people fear getting infected.	Beaucoup de gens craignent d'être infectés.
Needle and thread tick with intricate patterns.	L'aiguille et le fil cochent avec des motifs complexes.
Exhaust gases filled the air.	Les gaz d'échappement remplissaient l'air.
This city breathes pollution.	Cette ville respire la pollution.
He was not easy to impress.	Il n'était pas facile à impressionner.
The disappearance of a valuable object is a serious problem.	La disparition d'un objet de valeur est un problème sérieux.
The air was fragrant.	L'air était parfumé.
She worried about her hair growth.	Elle s'inquiétait de la pousse de ses cheveux.
A lost document is not necessarily useless.	Un document perdu n'est pas forcément inutile.
He didn't like their intervention.	Il n'aimait pas leur intervention.
She really knows how to dance.	Elle sait vraiment danser.
Much damage was caused by corrupt officials.	Beaucoup de dégâts ont été causés par des fonctionnaires corrompus.
He ran up the stairs.	Il montait les escaliers en courant.
Hair loss	Chute de cheveux
The bud ripened overnight.	Le bourgeon a mûri pendant la nuit.
People should eat more fruits and vegetables.	Les gens devraient manger plus de fruits et de légumes.
He wants you to find out all about it.	Il veut que vous découvriez tout sur le sujet.
The disease is caused by streptococci.	La maladie est causée par des streptocoques.
No one could have imagined.	Personne n'aurait pu imaginer.
Show my video to as many people as possible.	Montrez ma vidéo au plus grand nombre.
Work hard for your future.	Travaillez dur pour votre avenir.
They handed her a bill which she accepted without a word.	Ils lui tendirent une facture qu'elle accepta sans un mot.
We should support them.	Nous devrions les soutenir.
Schools are encouraged to do the same.	Les écoles sont encouragées à faire de même.
Dust from the explosion reached a nearby village.	La poussière de l'explosion a atteint un village voisin.
Start by stirring constantly.	Commencez par remuer constamment.
The workers voted unanimously to strike.	Les travailleurs ont voté à l'unanimité pour la grève.
The waves were gentle at that time.	Les vagues étaient douces à cette époque.
Sentences with four or more exclamation points are rare these days.	Les phrases avec quatre points d'exclamation ou plus sont rares de nos jours.
People need water to survive.	Les gens ont besoin d'eau pour survivre.
The post office is located downtown.	La poste est située en centre-ville.
China is the largest coal consumer in the world.	La Chine est le plus grand consommateur de charbon au monde.
She wondered why he had suddenly changed his mind.	Elle se demanda pourquoi il avait soudainement changé d'avis.
The walls were made of acacia and cob.	Les murs étaient faits d'acacia et de torchis.
A series of murders plunged the city into sadness.	Une série de meurtres a plongé la ville dans la tristesse.
A cat was sitting grooming itself.	Un chat était assis en train de se toiletter.
He remained unconscious after the attack.	Il est resté inconscient après l'attaque.
The pool is small but clean.	La piscine est petite mais propre.
Graffiti can be found along ocean vessels.	Les graffitis peuvent être trouvés le long des navires océaniques.
Scientists need to think more critically about the world.	Les scientifiques doivent avoir une réflexion plus critique sur le monde.
She was an expert in riding.	Elle était experte en équitation.
The farm is located about four miles from the village.	La ferme est située à environ quatre miles du village.
This has consequences for the economy.	Cela a des conséquences sur l'économie.
Fruits and vegetables from foreign countries are excellent.	Les fruits et légumes des pays étrangers sont excellents.
The boy came to kneel in front of him.	Le garçon vint s'agenouiller devant lui.
She comes to school by bus every day.	Elle vient à l'école en bus tous les jours.
Surveillance video revealed a tall man.	La vidéo de surveillance a révélé un homme de grande taille.
She comes from a class marked by poverty.	Elle vient d'une classe marquée par la pauvreté.
A group of kayakers gathered to continue their journey.	Un groupe de kayakistes s'est réuni pour continuer leur périple.
The rules of the game impose certain restrictions on the game.	Les règles du jeu imposent certaines restrictions au jeu.
Unaware of her, he stared at the stars.	Inconscient d'elle, il regarda les étoiles.
She endured many hardships.	Elle a enduré de nombreuses épreuves.
Instead of buying her candy, he bought her five aspirins.	Au lieu de lui acheter des bonbons, il lui a acheté cinq aspirines.
You change your clothes, you wash and you go to bed.	Vous changez de vêtements, vous vous lavez et vous vous couchez.
The ugly old woman stormed out of the house.	La vieille femme laide est sortie en trombe de la maison.
Powerful nations sought economic dominance.	Les nations puissantes cherchaient la domination économique.
The fireplace was cast iron.	La cheminée était en fonte.
He was tired, but determined to finish the project.	Il était fatigué, mais déterminé à terminer le projet.
The silence lasted only a few minutes.	Le silence ne dura que quelques minutes.
A business club meets at the hotel.	Un club d'affaires se réunit à l'hôtel.
We completely destroyed it.	Nous l'avons complètement détruit.
The broken bone mended over time.	L'os cassé s'est réparé avec le temps.
Mounted to lower shelves, cupboards and cabinets.	Monté sur les étagères inférieures, les placards et les armoires.
He threw the money on the ground.	Il a jeté l'argent par terre.
The course was more difficult than he had expected.	Le parcours était plus difficile qu'il ne l'avait prévu.
The thunder was loud.	Le tonnerre était fort.
Such glass is quite fragile.	Un tel verre est assez fragile.
Use a spatula to flip the crab cakes.	Utilisez une spatule pour retourner les beignets de crabe.
How to Calculate Circumferences	Comment calculer les circonférences
We mainly work in small groups.	Nous travaillons principalement en petits groupes.
I advise you to take the car.	Je vous conseille de prendre la voiture.
A pharmaceutical company.	Une société pharmaceutique.
The wealth gap continues to grow.	L'écart de richesse continue de croître.
A mist shrouded the rocky summit.	Une brume enveloppait le sommet rocheux.
The stock market was promising that day.	La bourse était prometteuse ce jour-là.
In the fat man's mind, failure was impossible.	Dans l'esprit du gros homme, l'échec était impossible.
Her baby's cries filled the room.	Les cris de son bébé remplissaient la pièce.
She felt the blood rush to her head.	Elle sentit le sang lui monter à la tête.
She used to go to night school.	Elle avait l'habitude d'aller à l'école du soir.
Some of the buildings used recycled brick.	Certains des bâtiments ont utilisé de la brique recyclée.
Prepare for the future.	Préparez-vous pour l'avenir.
The work environment is stressful.	L'environnement de travail est stressant.
They were made equal.	Ils ont été rendus égaux.
Turing discovered the process of "calculation".	Turing a découvert le processus de « calcul ».
There are signs everywhere warning of vehicles.	Il y a des panneaux partout avertissant des véhicules.
She poured a restful sleep into drugs.	Elle a versé un sommeil réparateur dans la drogue.
He had no experience in the field.	Il n'avait aucune expérience dans le domaine.
The skin is smooth and moist.	La peau est lisse et humide.
Birds fly at relatively low altitudes.	Les oiseaux volent à des altitudes relativement basses.
Bird populations will decline during this century.	Les populations d'oiseaux déclineront au cours de ce siècle.
Alternatively, the meadows are a quiet retreat.	Alternativement, les prés sont une retraite tranquille.
He did not get a new job.	Il n'a pas obtenu de nouvel emploi.
Research is based on experimentation.	La recherche est basée sur l'expérimentation.
The director began to review the company's annual report.	Le directeur a commencé à examiner le rapport annuel de l'entreprise.
They will collect the royalties from the show.	Ils percevront les redevances de l'émission.
Lawmakers have been as outspoken and witty as ever.	Les législateurs se sont montrés aussi francs et pleins d'esprit que jamais.
Severe depression can lead to suicide.	Une dépression sévère peut conduire au suicide.
The fox sensed something was wrong.	Le renard a senti que quelque chose n'allait pas.
Many activists gather every week in this square.	De nombreux militants se rassemblent chaque semaine sur cette place.
The system has made its way recently.	Le système a fait son chemin récemment.
This country is in a state of civil war.	Ce pays est en état de guerre civile.
It was obvious that the professor was not well.	Il était évident que le professeur n'allait pas bien.
A small mole on her cheek.	Un petit grain de beauté sur sa joue.
The company has a reputation in the industry.	L'entreprise a une réputation dans l'industrie.
Nostalgic nostalgia for a bygone era swept through the city.	Des nostalgies nostalgiques d'une époque révolue envahissaient la ville.
Bend your knees.	Pliez vos genoux.
All travelers must bring food.	Tous les voyageurs doivent emporter des vivres.
These cuts are deep.	Ces coupures sont profondes.
Take a train and enjoy the journey.	Prenez un train et profitez du voyage.
The minister announced new tax cuts.	Le ministre a annoncé de nouvelles baisses d'impôt.
They don't need to run a spell checker!	Ils n'ont pas besoin d'exécuter un correcteur orthographique !
Hervé's family is highly respected in the city.	La famille d'Hervé est très respectée dans la ville.
The automaker is recalling millions of vehicles.	Le constructeur automobile rappelle des millions de véhicules.
He delivers me from my troubles.	Il me délivre de mes ennuis.
A layer of iron pyrites forms an outer crust.	Une couche de pyrites de fer forme une croûte externe.
Tourism prospects this year are good.	Les perspectives touristiques cette année sont bonnes.
He came back much too soon.	Il est revenu beaucoup trop tôt.
We use words to give meaning to our images.	Nous utilisons des mots pour donner du sens à nos images.
Problems arose with the city's water supply.	Des problèmes sont survenus avec l'approvisionnement en eau de la ville.
The municipality must invest in education.	La municipalité doit investir dans l'éducation.
The birds flew around, chirping happily.	Les oiseaux voletaient en gazouillant joyeusement.
The minister announced an increase in the minimum wage.	Le ministre a annoncé une augmentation du salaire minimum.
Many teams refused to wear the uniforms.	De nombreuses équipes ont refusé de porter les uniformes.
The situation was under control.	La situation était sous contrôle.
Please excuse me, she finally said.	Veuillez m'excuser, dit-elle enfin.
We have hired new employees due to the increase in business.	Nous avons embauché de nouveaux employés en raison de l'augmentation des affaires.
A rare breed of dog.	Une race de chien rare.
He then tries to form new memories.	Il essaie alors de former de nouveaux souvenirs.
You have to choose the best ice cream.	Vous devez choisir la meilleure crème glacée.
The participants then gave their opinion,	Les participants ont ensuite donné leur avis,
Extract the flavorful juices by gently squeezing the mango.	Extrayez les jus savoureux en pressant doucement la mangue.
Put on the new pants.	Mettez le nouveau pantalon.
Wait for the water to boil.	Attendez que l'eau bout.
In fact, fish remember places they have been.	En fait, les poissons se souviennent des endroits où ils sont allés.
Some people wanted to keep spending.	Certaines personnes voulaient continuer à dépenser.
She only wears jeans and shirts.	Elle ne porte que des jeans et des chemises.
Her new hairstyle made her look sophisticated.	Sa nouvelle coiffure la rendait sophistiquée.
How many errors are there in this paragraph?	Combien y a-t-il d'erreurs dans ce paragraphe ?
A feeling of compassion touched me.	Un sentiment de compassion m'a touché.
The actress played a voodoo priestess.	L'actrice a joué une prêtresse vaudou.
The eclipse was the reddest yet.	L'éclipse a été la plus rouge à ce jour.
They watch the stars at night in their backyard observatory.	Ils observent les étoiles la nuit dans leur observatoire d'arrière-cour.
The demand for beauty services will continue to increase.	La demande de services de beauté va continuer à augmenter.
It was claimed that the minister was corrupt.	On a prétendu que le ministre était corrompu.
The wind began to blow and rock the little boat.	Le vent a commencé à souffler et à balancer le petit bateau.
The ship was halfway across the sea.	Le navire était à mi-chemin de l'autre côté de la mer.
This is an example of a direct quote.	Ceci est un exemple de citation directe.
He looks forward to the club's monthly party.	Il attend avec impatience la fête mensuelle de ce club.
We must make efforts to control climate change.	Nous devons faire des efforts pour maîtriser le changement climatique.
The police arrived.	La police est arrivée.
Crime rates are high here.	Les taux de criminalité sont élevés ici.
The pope called on everyone to promote peace.	Le pape a appelé tout le monde à promouvoir la paix.
Many journalists documented the case.	De nombreux journalistes ont documenté l'affaire.
Many changes have occurred on this island.	De nombreux changements se sont produits sur cette île.
Accidents represent a great danger for these drivers.	Les accidents représentent un grand danger pour ces conducteurs.
The water was black.	L'eau était noire.
She put her hand to her mouth, stifling a yawn.	Elle porta la main à sa bouche, étouffant un bâillement.
A lightning crackled in the sky.	Un éclair crépita dans le ciel.
The view was breathtaking.	La vue était à couper le souffle.
All expenses must be added to this invoice.	Toutes les dépenses doivent être ajoutées à cette facture.
He reshaped one of the musical notes.	Il a remodelé l'une des notes de musique.
The diet has many tips to reduce belly fat.	Le régime comporte de nombreux conseils pour réduire la graisse du ventre.
She lost weight, gaining a new sense of confidence.	Elle a perdu du poids, gagnant un nouveau sentiment de confiance.
The sea was calm and reflected the sky.	La mer était calme et reflétait le ciel.
She followed the iguana's trail as it climbed the bushes.	Elle suivit la piste de l'iguane alors qu'il escaladait les buissons.
He must have heard something.	Il a dû entendre quelque chose.
Do you support the initiative to ban fracking?	Soutenez-vous l'initiative d'interdire la fracturation ?
Lionel preferred adventure racing to the other choice.	Lionel a préféré la course à l'aventure à l'autre choix.
If this continues, the bacteria can mutate and become stronger.	Si cela continue, les bactéries peuvent muter et devenir plus fortes.
The attorney defended the charges.	L'avocat a défendu les accusations.
Assassins were renowned for their skills.	Les assassins étaient réputés pour leurs compétences.
Snow fell on the mountains, covering everything.	La neige est tombée sur les montagnes, couvrant tout.
It was much easier to use public transport.	Il était beaucoup plus facile d'utiliser les transports en commun.
She is survived by her mother and two sisters.	Elle laisse dans le deuil sa mère et ses deux sœurs.
The plow turned the soil.	La charrue a retourné le sol.
The older men were a little surprised by his questions.	Les hommes âgés ont été un peu surpris par ses questions.
Many inhabitants were nomadic farmers or herders.	De nombreux habitants étaient des agriculteurs ou des bergers nomades.
The team lost many games, but won a few.	L'équipe a perdu de nombreux matchs, mais en a remporté quelques-uns.
She was so happy.	Elle était si heureuse.
He will be punished if he breaks the law.	Il sera puni s'il enfreint la loi.
I saw you boating on the river.	Je t'ai vu barque sur la rivière.
He cannot tolerate dishonesty.	Il ne peut tolérer la malhonnêteté.
After many years of discomfort, the relief must be overwhelming.	Après de nombreuses années de malaise, le soulagement doit être écrasant.
The saleswoman quickly directed us to the shoe department.	La vendeuse nous a rapidement dirigé vers le rayon chaussures.
At dusk, the young deer moved slowly through the meadow.	Au crépuscule, le jeune cerf avançait lentement dans le pré.
The princess wept desperately.	La princesse pleura désespérément.
He had been away from town for months.	Il avait été absent de la ville pendant des mois.
Hot black tea is all we usually drink.	Le thé noir chaud est tout ce que nous buvons habituellement.
The king issued a decree appointing a new prince.	Le roi a publié un décret nommant un nouveau prince.
The soldier drew his weapon.	Le soldat dégaina son arme.
The farmer calls his tractor his “iron horse”.	Le fermier appelle son tracteur son « cheval de fer ».
The smell of dozens of cooking spices fills the hallway.	L'odeur de dizaines d'épices de cuisine emplit le couloir.
The pirate ship was at anchor in the bay.	Le bateau du pirate était à l'ancre dans la baie.
They started drinking a lot.	Ils ont commencé à boire beaucoup.
Quickly, the writer posted a letter to the editors.	Rapidement, l'écrivain a posté une lettre aux éditeurs.
He feels very lonely and depressed.	Il se sent très seul et déprimé.
The strange creature sniffed the air warily.	L'étrange créature renifla l'air avec méfiance.
A wise mother leaves her gifts among her children.	Une mère sage laisse ses cadeaux parmi ses enfants.
That night, she dreamed of her childhood.	Cette nuit-là, elle rêva de son enfance.
I understand why she chose to pursue this career.	Je comprends pourquoi elle a choisi de poursuivre cette carrière.
The king ordered everyone to wear a hat.	Le roi ordonna à chacun de porter un chapeau.
You have to make sacrifices to achieve important goals.	Il faut faire des sacrifices pour atteindre des objectifs importants.
So she gave him her credit card.	Elle lui avait donc donné sa carte de crédit.
Many people think the economy will improve this year.	Beaucoup de gens pensent que l'économie va s'améliorer cette année.
I had the impression that they were hungry.	J'ai eu l'impression qu'ils avaient faim.
This point has been rounded to the nearest thousand.	Ce point a été arrondi au millier le plus proche.
Our neighbors often throw their garbage over the fence.	Nos voisins jettent souvent leurs déchets par-dessus la clôture.
The stench of vomit fills the room.	La puanteur du vomi emplit la pièce.
Slowly they climbed the hills.	Lentement, ils gravirent les collines.
The most important affair of her life was her marriage.	L'affaire la plus importante de sa vie a été son mariage.
Written prescriptions were abolished after the introduction of the computer.	Les ordonnances écrites ont été abolies après l'introduction de l'ordinateur.
It's a bird!	C'est un oiseau!
The rivers flow west.	Les rivières coulent vers l'ouest.
The speaker gave a short lecture.	L'orateur a donné une courte conférence.
The rebellion only becomes bitter.	La rébellion ne fait que devenir amère.
The monkey fell from the branch.	Le singe est tombé de la branche.
A worker on the assembly line drops a toy.	Un ouvrier sur la chaîne de montage laisse tomber un jouet.
The ingredients for this dish are easy to find.	Les ingrédients de ce plat sont faciles à trouver.
Flames licked the horizon.	Les flammes léchaient l'horizon.
Most people in this country live in cities.	La plupart des gens dans ce pays vivent dans les villes.
The flowers were grown by our own gardeners.	Les fleurs ont été cultivées par nos propres jardiniers.
The star disappeared from the sky.	L'étoile a disparu du ciel.
The students seemed like very good guys.	Les élèves semblaient être de très bons gars.
The criminal was found guilty.	Le criminel a été reconnu coupable.
Wellington's most famous landmark.	Le monument le plus célèbre de Wellington.
Do not share the basement of the alleys.	Ne partagez pas le sous-sol des ruelles.
The reforms aim to provide medical services for all.	Les réformes visent à fournir des services médicaux pour tous.
They ate in cafes.	Ils mangeaient dans les cafés.
In the early morning, she prepared the porridge.	Au petit matin, elle a préparé la bouillie.
The injured policeman was taken to hospital.	Le policier blessé a été transporté à l'hôpital.
We wonder about the past.	On s'interroge sur le passé.
He swam in the freezing river.	Il a nagé dans la rivière glaciale.
It is better to be completely honest.	Il vaut mieux être totalement honnête.
White sugar is ideal for fruit salads.	Le sucre blanc est idéal pour les salades de fruits.
Insects like this rarely survive long in captivity.	Les insectes comme celui-ci survivent rarement longtemps en captivité.
The singer performs there every evening.	Le chanteur s'y produit tous les soirs.
Each fruit undergoes many transformations as it ripens.	Chaque fruit subit de nombreuses transformations à mesure qu'il mûrit.
There was a bit of mystery surrounding the locality.	Il y avait un peu de mystère autour de la localité.
Lahore has many public parks.	Lahore a beaucoup de parcs publics.
In times of difficulty, communities come together.	En période de difficultés, les communautés se rassemblent.
The football field was empty that day, except for one.	Le terrain de football était vide ce jour-là, sauf un.
Who would be able to last him?	Qui serait capable de lui durer ?
Use a sharp knife to cut the onions.	Utilisez un couteau bien aiguisé pour couper les oignons.
Some countries allow capital punishment.	Certains pays autorisent la peine capitale.
You used to eat tomatoes with ketchup, not mayonnaise.	Vous aviez l'habitude de manger des tomates avec du ketchup, pas de la mayonnaise.
He is a craftsman who carves wooden sculptures.	C'est un artisan qui sculpte des sculptures en bois.
The essential element is sulfur.	L'élément essentiel est le soufre.
Suppress his anger.	Réprimez sa colère.
He hesitated to leave the capital.	Il hésitait à quitter la capitale.
The scene was striking in its austere beauty	La scène était frappante dans sa beauté austère
The child found his puppy.	L'enfant a retrouvé son chiot.
They introduced a new executive.	Ils ont présenté un nouvel exécutif.
The ice cream on the road was good.	La glace sur la route était bonne.
More than a thousand visitors are expected each year.	Plus d'un millier de visiteurs sont attendus chaque année.
The government has decided to build a second ring road	Le gouvernement a décidé de construire un deuxième périphérique
Unfortunately, the carnival ended yesterday.	Malheureusement, le carnaval s'est terminé hier.
The temperature was in double digits.	La température était à deux chiffres.
Most people think it's a myth.	La plupart des gens pensent que c'est un mythe.
She lived in a fantasy world.	Elle vivait dans un monde fantastique.
A breath of fresh air, really.	Une bouffée d'air frais, vraiment.
Government officials fight corruption.	Les responsables gouvernementaux luttent contre la corruption.
The price has fallen to less than ten dollars.	Le prix est tombé à moins de dix dollars.
It was getting colder and colder.	Il faisait de plus en plus froid.
The queen was not happy.	La reine n'était pas contente.
The voice was soft and musical.	La voix était douce et musicale.
Eventually, she helped start several schools.	Finalement, elle a aidé à démarrer plusieurs écoles.
This side should face the wall.	Ce côté doit être tourné vers le mur.
The elephant shivered.	L'éléphant frissonna.
They fought hard for hours.	Ils se sont battus âprement pendant des heures.
Many argue that the war was necessary.	Beaucoup soutiennent que la guerre était nécessaire.
Prepare the duck for roasting.	Préparez le canard à rôtir.
The local football or rugby club.	Le club de football ou de rugby local.
We pretended not to hear the loud swearing.	Nous avons fait semblant de ne pas entendre les jurons bruyants.
They will arrive soon soon.	Ils arriveront bientôt bientôt.
Mercury is best known as the element of amalgam fillings.	Le mercure est surtout connu comme l'élément des amalgames.
She wore a leather jacket and a skirt.	Elle portait une veste en cuir et une jupe.
The plant is endemic to this county.	La plante est endémique à ce comté.
This necklace has exquisite craftsmanship.	Ce collier a un savoir-faire exquis.
He put the cauldron on the stove.	Il posa le chaudron sur la cuisinière.
You will need two egg yolks and two tablespoons of flour.	Vous aurez besoin de deux jaunes d'œufs et de deux cuillères à soupe de farine.
A suicidal man studied in the college library.	Un homme suicidaire a étudié à la bibliothèque du collège.
The current population is over two million.	La population actuelle est de plus de deux millions.
The bread is delicious.	Le pain est délicieux.
The coach told the team to run faster.	L'entraîneur a dit à l'équipe de courir plus vite.
A tourist boat capsized in the middle of a lake.	Un bateau de tourisme a chaviré au milieu d'un lac.
He returned home the next day.	Il est rentré chez lui le lendemain.
She took long walks early in the morning.	Elle faisait de longues promenades tôt le matin.
Her mother heard the song and cried with joy.	Sa mère a entendu la chanson et a pleuré de joie.
For many, it remains a mystery.	Pour beaucoup, cela reste un mystère.
How much is the markup?	Combien coûte la majoration ?
The kit came with detailed instructions.	Le kit est venu avec des instructions détaillées.
I put all my best wares up for sale.	Je mets toutes mes meilleures marchandises en vente.
Clean the mushrooms with sea water.	Nettoyez les champignons à l'eau de mer.
This organization has worked hard to eradicate poverty.	Cette organisation a travaillé dur pour éliminer la pauvreté.
Our young people are spending too much time online.	Nos jeunes passent trop de temps en ligne.
The window overlooked the city.	La fenêtre donnait sur la ville.
Beware of pickpockets.	Méfiez-vous des pickpockets.
Geologists disagree on the cause of the earthquake.	Les géologues sont en désaccord sur la cause du tremblement de terre.
Side effects are relatively mild.	Les effets secondaires sont relativement légers.
He put the kids in the van.	Il a mis les enfants dans le van.
The soup is boiling!	La soupe bout !
He stayed in the store for two hours.	Il est resté dans le magasin pendant deux heures.
The mine promised to create jobs.	La mine promettait de créer des emplois.
The more useful the information, the better.	Plus les informations sont utiles, mieux c'est.
Be sure to follow steps two at a time.	Assurez-vous de suivre les étapes deux à la fois.
The volcano had spewed smoke rings.	Le volcan avait craché des ronds de fumée.
Do you take an umbrella with you?	Emportez-vous un parapluie avec vous ?
Some build brick houses, others wooden houses.	Certains construisent des maisons en briques, d'autres des maisons en bois.
It grows up to a certain point.	Il grossit jusqu'à un certain point.
The safest way to eat oysters is raw.	La façon la plus sûre de manger des huîtres est crue.
The project met with some opposition.	Le projet rencontre quelques oppositions.
This text is too difficult to read.	Ce texte est trop difficile à lire.
The boat slipped in the water.	Le bateau a glissé sur l'eau.
Even large quantities do not.	Même de grandes quantités ne le font pas.
We are about to fix this problem.	Nous sommes sur le point de résoudre ce problème.
There are far too many tourists.	Il y a beaucoup trop de touristes.
Mix the liquids well with a spoon.	Bien mélanger les liquides avec une cuillère.
In cold weather, wrap your arms around your waist.	Par temps froid, enroulez vos bras autour de votre taille.
If it rains, the streets turn to mud.	S'il pleut, les rues se transforment en boue.
The earth, which initially rotates on its axis,	La terre, qui tourne initialement sur son axe,
They continued to mine gold and diamonds.	Ils ont continué à extraire de l'or et des diamants.
The chain fist broke the back of the chair.	Le poing maillé a brisé le dossier de la chaise.
The researcher claims to have found a new terpenoid	Le chercheur affirme avoir trouvé un nouveau terpénoïde
She was once an avid customer service fan.	Elle était autrefois une fervente adepte du service à la clientèle.
The neighborhood was steeped in history.	Le quartier était chargé d'histoire.
He was drafted into the army.	Il a été enrôlé dans l'armée.
He beat her three times with a silver cane.	Il l'a battue trois fois avec une canne en argent.
His voice trembled with apprehension.	Sa voix tremblait d'appréhension.
Some scientists think global warming is a myth.	Certains scientifiques pensent que le réchauffement climatique est un mythe.
Exponential growth is unsustainable.	La croissance exponentielle est insoutenable.
The nectar is common to the flowers.	Le nectar est commun aux fleurs.
We ask readers to donate to charity.	Nous demandons aux lecteurs de faire un don à une association caritative.
He was looking out the window.	Il regardait par la fenêtre.
The soldiers searched everywhere.	Les soldats ont fouillé partout.
They decided to tear down this wall.	Ils ont décidé d'abattre ce mur.
Thus, the prisoner found himself without a lawyer.	Ainsi, le prisonnier s'est retrouvé sans avocat.
He was not welcome here.	Il n'était pas le bienvenu ici.
It was a terrible price to pay for freedom.	C'était un prix terrible à payer pour la liberté.
Think of the price you will pay for inaction!	Pensez au prix que vous paierez pour l'inaction !
There is evidence that democracy first appeared in this region.	Il est prouvé que la démocratie est apparue pour la première fois dans cette région.
The bus stopped and the driver opened the door.	Le car s'est arrêté et le chauffeur a ouvert la portière.
He was belligerent, throwing words around the class.	Il était belliqueux, jetant des mots dans la classe.
A herd of wild pigs pushed through the jungle.	Un troupeau de cochons sauvages poussé à travers la jungle.
Today, most dancers now use modern music.	Aujourd'hui, la plupart des danseurs utilisent désormais la musique moderne.
The day was dry and dusty.	La journée était sèche et poussiéreuse.
The church was built in medieval times.	L'église a été construite à l'époque médiévale.
Goods are transported to and from the country by ship.	Les marchandises sont transportées vers et depuis le pays par bateau.
The city is rich in history.	La ville est riche en histoire.
A pressing goal today is to develop sustainable energy.	Un objectif pressant aujourd'hui est de développer une énergie durable.
They pose no threat to society.	Ils ne représentent aucune menace pour la société.
A manager has many responsibilities.	Un manager a plusieurs responsabilités.
The tiger was stalking its prey.	Le tigre traquait sa proie.
The young man liked to overclock.	Le jeune homme aimait overclocker.
The dispute was settled out of court.	Le litige a été réglé à l'amiable.
Great changes have taken place lately.	De grands changements ont eu lieu ces derniers temps.
Try to imagine the damage caused by pollution.	Essayez d'imaginer les dommages causés par la pollution.
He shouted loudly at the villagers.	Il a crié fort aux villageois.
William loves to play outside.	William adore jouer dehors.
The school management refused to take responsibility for the damage.	La direction de l'école a refusé d'assumer la responsabilité des dégâts.
Although opposed, he refused to oppose them.	Bien qu'opposé, il refusa de s'opposer à eux.
He returned beaming, scratching his shaved head.	Il revint rayonnant, se grattant le crâne rasé.
Police found the man's car at a nearby supermarket.	La police a trouvé la voiture de l'homme dans un supermarché voisin.
The government has taken measures to encourage new births.	Le gouvernement a pris des mesures pour encourager les nouvelles naissances.
The emperor accepted the marriage.	L'empereur accepta le mariage.
Boil the milk.	Porter le lait à ébullition.
More citizens died than could have been expected.	Plus de citoyens sont morts que ce à quoi on aurait pu s'attendre.
We have seen them emerge from the jungle.	Nous les avons vus émerger de la jungle.
His eyes landed on his face.	Ses yeux se posèrent sur son visage.
The consequences of undertaking such a project would be disastrous.	Les conséquences d'entreprendre un tel projet seraient désastreuses.
I don't enjoy my job lately.	Je n'apprécie pas mon travail ces derniers temps.
Her tattered black dress was torn.	Sa robe noire en lambeaux était déchirée.
The chimpanzee uses tools to extract ants from the ground.	Le chimpanzé utilise des outils pour extraire les fourmis du sol.
Each student has a separate notebook.	Chaque élève a un cahier séparé.
This town is famous for its kale smoothies.	Cette ville est célèbre pour ses smoothies au chou frisé.
Jack was good at memorizing poetry.	Jack était doué pour mémoriser la poésie.
Many sports are practiced on rough terrain.	De nombreux sports se pratiquent sur des terrains accidentés.
The research is divided into several branches.	La recherche est divisée en plusieurs branches.
Frantically, she grabbed the phone and dialed a number.	Frénétiquement, elle attrapa le téléphone et composa un numéro.
The boy's father was an avid gardener.	Le père du garçon était un jardinier passionné.
They collided with each other.	Ils sont entrés en collision les uns avec les autres.
It is planned.	Elle est prévue.
The elephant is an animal.	L'éléphant est un animal.
He remembers when the waterhole was so full.	Il se souvient quand le trou d'eau était si plein.
These symptoms could be relieved by medication.	Ces symptômes pourraient être soulagés par des médicaments.
Several standards are developed simultaneously.	Plusieurs normes sont développées simultanément.
He often eats at restaurants for dinner.	Il mange souvent au restaurant pour le souper.
It is the origin of many proverbs.	Il est à l'origine de nombreux proverbes.
Rely on search engines to find information.	Fiez-vous aux moteurs de recherche pour trouver des informations.
She came out of the water.	Elle est sortie de l'eau.
He patrolled the territory on horseback.	Il patrouillait le territoire à cheval.
They wander in the mist, creating strange music.	Ils errent dans la brume, créant une musique étrange.
A reporter from a local newspaper who hopes to cover the carnival.	Un journaliste d'un journal local qui espère couvrir le carnaval.
Dried fruits go in the cupboard.	Les fruits secs vont au placard.
Many new types of games have been introduced.	De nombreux nouveaux types de jeux ont été introduits.
This law was declared unconstitutional.	Cette loi a été déclarée inconstitutionnelle.
There were dozens of countries that competed.	Il y avait des dizaines de pays qui ont concouru.
The shaman received a sacred vision.	Le chaman a reçu une vision sacrée.
Children aged six must attend school.	Les enfants âgés de six ans doivent fréquenter l'école.
There is a cat in my apartment.	Il y a un chat dans mon appartement.
The opposing side suffered the brunt of the fighting.	La partie adverse a subi le plus gros des combats.
They sell a wide variety of products here.	Ils vendent une grande variété de produits ici.
Wood grows from trees	Le bois pousse à partir des arbres
The brash landscaper swore loudly as the tree snapped.	Le paysagiste impétueux a juré bruyamment lorsque l'arbre s'est cassé.
Coal and oil are energy resources.	Le charbon et le pétrole sont des ressources énergétiques.
The terrorist group will be defeated.	Le groupe terroriste sera vaincu.
Alcohol and drugs increase stress.	L'alcool et les drogues augmentent le stress.
The humidity in the air fogs up the windows.	L'humidité de l'air embue les vitres.
The newspaper reported his surprise victory.	Le journal a rapporté sa victoire surprise.
The paragraph gave me a better idea of ​​your topic.	Le paragraphe m'a donné une meilleure idée de votre sujet.
Humans have always sought immortality.	Les humains ont toujours recherché l'immortalité.
Nixon said "peace with honor" was the only option.	Nixon a déclaré que "la paix avec l'honneur" était la seule option.
The water has disappeared from the river.	L'eau a disparu de la rivière.
All the fish are dead.	Tous les poissons sont morts.
Many species are endangered.	De nombreuses espèces sont en voie de disparition.
She was imprisoned.	Elle a été emprisonnée.
Baking is an ancient art.	La pâtisserie est un art ancien.
The company had a huge lead.	L'entreprise avait une énorme avance.
He is really jealous!	Il est vraiment jaloux !
Tim's house is white.	La maison de Tim est blanche.
Diseases like smallpox can be transmitted to humans.	Des maladies comme la variole peuvent être transmises aux humains.
The city was besieged.	La ville était assiégée.
Their rates of pay remained unchanged for five years.	Leurs taux de rémunération sont restés inchangés pendant cinq ans.
Residents fear ecological damage.	Les habitants craignent les dommages écologiques.
No one was injured when the car crashed at high speed.	Personne n'a été blessé lors de l'écrasement de la voiture à grande vitesse.
He then stared at another man's cheekbone.	Il a ensuite fixé la pommette d'un autre homme.
He earns his living by selling bread.	Il gagne sa vie en vendant du pain.
Whiskey and soda, please.	Whisky et soda, s'il vous plaît.
He was also a statesman, poet, humorist and composer.	Il était également homme d'État, poète, humoriste et compositeur.
Don't drive a car, ride a bike instead.	Ne conduisez pas de voiture, faites plutôt du vélo.
This transparent paper allows the ink to be discernible when printed.	Ce papier transparent permet à l'encre d'être discernable lors de l'impression.
Time seemed to pass very slowly.	Le temps semblait passer très lentement.
My great-grandfather owned an ice cream parlour.	Mon arrière-grand-père possédait un glacier.
I think we have to focus on the present.	Je pense qu'il faut se concentrer sur le présent.
The state police are notorious for corruption and brutality.	La police de l'État est tristement célèbre pour la corruption et la brutalité.
Scientists are trying to establish exactly what happened.	Les scientifiques tentent d'établir exactement ce qui s'est passé.
Endangered local animals are drastically reduced in number.	Les animaux locaux en voie de disparition sont considérablement réduits en nombre.
Seeing that dark clouds were gathering on the hill,	Voyant que de sombres nuages ​​s'amoncelaient sur la colline,
This is a matter of grave concern.	C'est un sujet de grave préoccupation.
Passive transport includes wind and water.	Le transport passif comprend le vent et l'eau.
The instruments of the observatory no longer work.	Les instruments de l'observatoire ne fonctionnent plus.
These women were highly prized in times of war.	Ces femmes étaient très prisées en temps de guerre.
Two theories have been advanced to explain this finding.	Deux théories ont été avancées pour expliquer ce constat.
Dog owners should ensure that their dogs are always on a leash.	Les propriétaires de chiens doivent s'assurer que leurs chiens sont toujours tenus en laisse.
He drove into the parking lot.	Il s'est engouffré dans le parking.
She paused for a moment, then continued.	Elle s'arrêta un moment, puis continua.
This country has incredibly dense forests.	Ce pays a des forêts incroyablement denses.
I'll take care of it, boss.	Je vais m'en occuper, patron.
This scheme allowed for a more equitable distribution.	Ce régime a permis une répartition plus équitable.
Some churches are no longer classified as churches.	Certaines églises ne sont plus classées comme églises.
Some critics suggested his comments were inflammatory.	Certains critiques ont suggéré que ses commentaires étaient incendiaires.
The city council now has more power.	Le conseil municipal a désormais plus de pouvoir.
Each team will be led by a captain.	Chaque équipe sera dirigée par un capitaine.
He arrived looking quite tired.	Il est arrivé l'air assez fatigué.
The police were cracking down on offenders.	La police sévissait contre les contrevenants.
I drink two cups of coffee every morning.	Je bois deux tasses de café chaque matin.
Some scientists claim that global warming is a myth.	Certains scientifiques affirment que le réchauffement climatique est un mythe.
In doing so, he awfully wants to confess.	Ce faisant, il veut drôlement avouer.
But she ignored his advice and walked out anyway.	Mais elle a ignoré ses conseils et est sortie quand même.
The dogs, however, showed no emotion.	Les chiens, cependant, n'ont montré aucune émotion.
Not having a navel is an unusual defect.	Ne pas avoir de nombril est un défaut inhabituel.
Watching him drink was like watching someone swallow water.	Le voir boire, c'était comme regarder quelqu'un avaler de l'eau.
The priest went to a local pub for a beer.	Le prêtre s'est rendu dans un pub local pour une bière.
Some countries have suffered a lot.	Certains pays ont beaucoup souffert.
The banana peel was slippery.	La peau de banane était glissante.
A surplus of eggs became available.	Un surplus d'œufs est devenu disponible.
Instructions are on the back.	Les instructions se trouvent au verso.
A treatment called radioimmunotherapy can be used to treat cancer.	Un traitement appelé radio-immunothérapie peut être utilisé pour traiter le cancer.
This group went from rags to riches.	Ce groupe est passé de la misère à la richesse.
She checked her cell phone.	Elle vérifia son téléphone portable.
He spoke slowly and calmly.	Il parlait lentement et calmement.
The mother offered baby cereal.	La mère a offert des céréales pour bébé.
They ate a birthday cake.	Ils ont mangé un gâteau de fête.
The gospel is universal.	L'évangile est universel.
The rebel leader promised a state of freedom and equality.	Le chef rebelle a promis un état de liberté et d'égalité.
You are so kind.	Tu es trop gentil.
Sometimes life goes by quickly.	Parfois, la vie passe vite.
Cobwebs hung artfully from a ceiling beam.	Des toiles d'araignées pendaient astucieusement à une poutre du plafond.
He asked us for tea.	Il nous a demandé du thé.
The boss is in the meeting room.	Le patron est dans la salle de réunion.
Whoever loses this race will be fired.	Celui qui perd cette course sera viré.
The music was intolerably loud.	La musique était intolérablement forte.
The soldiers began a march on the castle.	Les soldats ont commencé une marche sur le château.
The traveler indicates the curiosities.	Le voyageur indique les curiosités.
The effort to make this area habitable was very ambitious.	L'effort pour rendre cette zone habitable était très ambitieux.
The city was covered in lights, reflecting in the water.	La ville était couverte de lumières, se reflétant dans l'eau.
Are you for independence?	Êtes-vous pour l'indépendance ?
There is a lot of snow on the ground these days.	De nos jours, il y a beaucoup de neige au sol.
The wind blew the branches around.	Le vent a soufflé les branches autour.
The dry river bed is lined with elegant houses.	Le lit asséché de la rivière est bordé de maisons élégantes.
Trees growing along the road blocked the sunlight.	Les arbres qui poussaient le long de la route obstruaient la lumière du soleil.
In the midst of the turmoil, who will help us?	Au milieu de la tourmente, qui nous aidera ?
The library should stock more titles.	La bibliothèque devrait stocker plus de titres.
The mayor spoke ill of the opponent.	Le maire a dit du mal de l'opposant.
We gather, we go, we will meet.	Nous nous rassemblons, nous y allons, nous nous rencontrerons.
Mountain ranges block time.	Les chaînes de montagnes bloquent le temps.
A river crosses the center.	Une rivière traverse le centre.
The defendants received inadequate legal advice.	Les accusés ont reçu des conseils juridiques inadéquats.
They will build a city beyond the mountains.	Ils bâtiront une ville au-delà des montagnes.
All life forms are based on carbon.	Toutes les formes de vie sont basées sur le carbone.
Peace would soon be restored.	La paix serait vite rétablie.
They couldn't just free her.	Ils ne pouvaient pas simplement la libérer.
The farmer ended up running out of food for the animals.	L'agriculteur a fini par manquer de nourriture pour les animaux.
Next, you will need three cups of brown sugar.	Ensuite, vous aurez besoin de trois tasses de cassonade.
The rhinoceros population is threatened with extinction.	La population de rhinocéros est menacée d'extinction.
This dish is so delicious, you can't get enough of it!	Ce plat est si délicieux, vous ne pouvez pas en faire assez!
They were therefore sentenced, but released a few hours later.	Ils ont donc été condamnés, mais relâchés quelques heures plus tard.
I often get depressed from lack of exercise.	Je suis souvent déprimé par manque d'exercice.
Birds use their wings to fly in the sky.	Les oiseaux utilisent leurs ailes pour voler dans le ciel.
Boys and girls are sent to the camp.	Garçons et filles sont envoyés au camp.
There is a thriving art scene in this city.	Il y a une scène artistique florissante dans cette ville.
Do you know the difference between the two?	Connaissez-vous la différence entre les deux ?
The photocopier needs to be repaired.	La photocopieuse doit être réparée.
If you wish, you can add cheese.	Si vous le souhaitez, vous pouvez ajouter du fromage.
They struggled to stay upright.	Ils luttaient pour rester debout.
Locals claim that a fifth of all wildlife has perished.	Les habitants affirment qu'un cinquième de toute la faune a péri.
Neither the company nor the union was willing to budge.	Ni l'entreprise ni le syndicat n'étaient disposés à bouger.
Join us.	Joignez-vous à nous.
He made a sandwich to block out the noise.	Il a fait un sandwich pour bloquer le bruit.
And so he packed his bags, intending to go home.	Et donc il a fait ses valises, avec l'intention de rentrer chez lui.
The survivors were angry that they had not been warned sooner.	Les survivants étaient fâchés de ne pas avoir été prévenus plus tôt.
It is made of concrete covered with decorative bricks.	Il est fait de béton recouvert de briques décoratives.
The cat ate the pigeon.	Le chat a mangé le pigeon.
Salt is an important ingredient in salty foods.	Le sel est un ingrédient important dans les aliments salés.
This dish looks familiar.	Ce plat semble familier.
Wukong ran away from home because he was scared.	Wukong s'est enfui de chez lui parce qu'il avait peur.
Calm down, she told him.	Calme, lui dit-elle.
She visited each tomb in turn.	Elle a visité chaque tombe à tour de rôle.
He was supposed to be on duty.	Il était censé être de garde.
The ocean is vast.	L'océan est vaste.
Why walk when you can ride?	Pourquoi marcher quand on peut rouler ?
She crossed the room laughing.	Elle traversa la pièce en riant.
Although he is old, he has traveled a lot.	Bien qu'il soit âgé, il a beaucoup voyagé.
A cage of white birds fell from the sky.	Une cage d'oiseaux blancs est tombée du ciel.
My inner turmoil threatens to overwhelm me.	Mon trouble intérieur menace de me submerger.
All public schools have been closed.	Toutes les écoles publiques ont été fermées.
Veils of dirty clouds hid the moon.	Des voiles de nuages ​​sales cachaient la lune.
There have been many reports of the disease.	Il y a eu de nombreux rapports sur la maladie.
A dog's sharp teeth can tear flesh and bone.	Les dents acérées d'un chien peuvent déchirer la chair et les os.
After the men left, the two women talked quietly.	Après le départ des hommes, les deux femmes ont parlé tranquillement.
Walk around the block.	Promenez-vous dans le pâté de maisons.
After a day of hard work, he felt exhausted.	Après une journée de travail acharné, il se sentait épuisé.
Work with them to establish their individual learning styles.	Travaillez avec eux pour établir leurs styles d'apprentissage individuels.
The animals rushed out of danger.	Les animaux se précipitèrent hors de danger.
The fossil emerged encased in stone.	Le fossile a émergé enfermé dans la pierre.
Keep that in mind.	Garde cela à l'esprit.
Travel to outer regions is difficult.	Les déplacements vers les régions extérieures sont difficiles.
The bank has branches across the country.	La banque possède des succursales à travers le pays.
Wear a hat if you want to avoid sunburn.	Portez un chapeau si vous voulez éviter les coups de soleil.
The boss's office is full of paperwork.	Le bureau du patron est plein de paperasse.
There are many obstacles that we have not yet overcome.	Nombreux sont les obstacles que nous n'avons pas encore surmontés.
She sang with abandon.	Elle a chanté avec abandon.
Many visitors come looking for pieces of history.	De nombreux visiteurs viennent chercher des morceaux d'histoire.
You must wear a helmet.	Vous devez porter un casque.
Heavy rains flooded the entire area.	Les fortes pluies ont inondé toute la région.
The car swerved, narrowly missing a pedestrian.	La voiture a fait une embardée, manquant de peu un piéton.
An imbalance in the food market does not cause famine!	Un déséquilibre du marché alimentaire ne provoque pas la famine !
Take care of your clothes by hanging them out.	Prenez soin de vos vêtements en les étendant.
Shakespeare was one of the greatest writers of all time.	Shakespeare était l'un des plus grands écrivains de tous les temps.
When eggs are boiled, their shells break.	Lorsque les œufs sont bouillis, leurs coquilles se brisent.
The men shook off a long line of customers.	Les hommes ont secoué une longue file de clients.
The exercise went off without a hitch.	L'exercice s'est déroulé sans encombre.
The dangers of drunk driving.	Les dangers de la conduite en état d'ébriété.
What were you doing?	Que faisiez-vous?
Fill the bowl three-quarters full.	Remplir le bol aux trois quarts.
The mountain was full of fruit.	La montagne était pleine de fruits.
Ice forms when water freezes.	La glace se forme lorsque l'eau gèle.
What you need is patience.	Ce qu'il vous faut, c'est de la patience.
A girl's hiding place	La cachette d'une jeune fille
How many were hanged for these atrocities?	Combien ont été pendus pour ces atrocités ?
John has built a new house.	Jean a construit une nouvelle maison.
The princess had not enjoyed her time at court.	La princesse n'avait pas apprécié son séjour à la cour.
His name is on the guest list.	Son nom est sur la liste des invités.
The weather in this region is very hot in summer.	Le temps dans cette région est très chaud en été.
The keys are in the glove box.	Les clés sont dans la boîte à gants.
It soon became apparent that things were different.	Il est vite devenu évident que les choses étaient différentes.
The organization is a leading charity in this field.	L'organisation est une organisation caritative de premier plan dans ce domaine.
They make an ideal pet choice as they are docile.	Ils font un choix d'animal de compagnie idéal car ils sont dociles.
We should use resources wisely.	Nous devrions utiliser les ressources à bon escient.
Klobuchar spoke eloquently about the need for health care reform.	Klobuchar a parlé avec éloquence de la nécessité d'une réforme des soins de santé.
He opened the throttle smoothly.	Il a ouvert l'accélérateur en douceur.
Her golden hair shone in the flickering light.	Ses cheveux dorés brillaient dans la lumière vacillante.
She reconstructs her story in great detail years later.	Elle reconstitue son histoire dans les moindres détails des années plus tard.
The natives were savages.	Les indigènes étaient sauvages.
There was a lot of blood on the arrow.	Il y avait beaucoup de sang sur la flèche.
Regarding which sentence?	Concernant quelle phrase ?
Opinion polls showed that the population was enthusiastic.	Les sondages d'opinion ont montré que la population était enthousiaste.
The fish was trapped in the mud.	Le poisson était piégé dans la boue.
The fate of this industry remains uncertain.	Le sort de cette industrie reste incertain.
The bird flew straight towards a cliff.	L'oiseau a volé droit vers une falaise.
He won the election by a narrow margin.	Il a remporté l'élection par une marge étroite.
Don't turn your nose up at him.	Ne lui tournez pas le nez.
His behavior caused widespread outrage.	Son comportement a provoqué une indignation générale.
His voice was shrill.	Sa voix était stridente.
Humanity was born in the Iron Age.	L'humanité est née à l'âge de fer.
Her new dress made her look ten years younger.	Sa nouvelle robe la rajeunissait de dix ans.
The shaking continued for several hours.	Les secousses ont continué pendant plusieurs heures.
After half an hour of driving, you will reach the stream.	Après une demi-heure de route, vous atteindrez le ruisseau.
A small town is where people know each other.	Une petite ville est l'endroit où les gens se connaissent.
The villagers took the opportunity to arm themselves.	Les villageois en ont profité pour s'armer.
She has beautiful nails.	Elle a de beaux ongles.
Manufacturers began to harness its power.	Les fabricants ont commencé à exploiter sa puissance.
Brighton is known for its industrial development.	Brighton est connue pour son développement industriel.
The children quickly exhausted their welcome.	Les enfants épuisaient rapidement leur accueil.
Gold rush fever gripped the masses.	La fièvre de la ruée vers l'or s'est emparée des masses.
It's in the air.	C'est dans les airs.
He had a banana for breakfast.	Il a pris une banane au petit-déjeuner.
He wore a smile of triumph.	Il arborait un sourire de triomphe.
She looked up at me.	Elle leva les yeux vers moi.
She fell in love with a married man.	Elle est tombée amoureuse d'un homme marié.
Everything must be done by hand.	Tout doit être fait à la main.
They started to walk towards the village.	Ils commencèrent à marcher en direction du village.
It was getting dark outside.	Il commençait à faire nuit dehors.
The cake came to life.	Le gâteau a pris vie.
This region is famous for its scholars.	Cette région est célèbre pour ses savants.
The poem remains popular to this day.	Le poème reste populaire à ce jour.
Spider webs are abundant in this forest.	Les toiles d'araignées sont abondantes dans cette forêt.
A few restaurants and bars have been organized.	Quelques restaurants et bars ont été organisés.
It was divided by a deep division.	Elle était divisée par une division profonde.
The captain entered the bridge.	Le capitaine est entré sur la passerelle.
He agreed to join them.	Il a accepté de les rejoindre.
And then get in line!	Et puis faites la queue !
This cave should be avoided by people with claustrophobia.	Cette grotte doit être évitée par les personnes souffrant de claustrophobie.
The apparent inaction of the municipal council will be considered abusive.	L'apparente inaction du conseil municipal sera considérée comme abusive.
Let's get some fresh air.	Prenons un peu d'air frais.
Affectionate looks were exchanged.	Des regards affectueux furent échangés.
You can keep your identity secret.	Vous pouvez garder votre identité secrète.
The witch was burned at the stake.	La sorcière a été brûlée sur le bûcher.
This ancient land is known for its complex irrigation systems.	Cette ancienne terre est connue pour ses systèmes d'irrigation complexes.
Empty houses lined the streets.	Des maisons vides bordaient les rues.
She chuckled softly, then burst out laughing.	Elle gloussa doucement, puis éclata de rire.
How many birds can you count?	Combien d'oiseaux pouvez-vous compter?
A dot appeared and then signaled its movement.	Un point est apparu et a ensuite signalé son mouvement.
Detectives raided the suspect's home last night.	Les détectives ont perquisitionné la maison du suspect hier soir.
He never refused it.	Il ne l'a jamais refusé.
Israel is a "light to the nations".	Israël est une "lumière pour les nations".
Blood flowed from the wound.	Le sang coulait de la blessure.
These reports should be sent to two addresses.	Ces rapports doivent être envoyés à deux adresses.
Violence remains commonplace.	La violence reste monnaie courante.
The planet faced a financial crisis last year.	La planète a fait face à une crise financière l'année dernière.
The thieves ransacked the farm.	Les voleurs ont saccagé la ferme.
My uncle has a car.	Mon oncle a une voiture.
Laughing, she rubbed her eyes.	En riant, elle se frotta les yeux.
Alternative energy sources must be developed.	Des sources d'énergie alternatives doivent être développées.
Tends to be a problem.	A tendance à être un problème.
Although the government cares about its citizens, it has done nothing.	Bien que le gouvernement se soucie de ses citoyens, il n'a rien fait.
His initiative deserves praise.	Son initiative mérite des éloges.
Almost nothing remains in their name.	Presque rien ne reste à leur nom.
Fate provided him with a family to support.	Le destin lui a fourni une famille à entretenir.
We need houses!	Nous avons besoin de maisons !
Some books have been banned.	Certains livres ont été interdits.
I like long, thick, short or medium length hair.	J'aime les cheveux longs, épais, courts ou mi-longs.
The circle was clearly marked.	Le cercle était clairement marqué.
Spider silk is used in medicine and industry.	La soie d'araignée est utilisée en médecine et dans l'industrie.
Some kind of ugly plant.	Une sorte de plante laide.
The dogs curled up in the yard.	Les chiens se sont recroquevillés dans la cour.
A stranger sat down next to me.	Un inconnu s'est assis à côté de moi.
He is able to get up and get dressed.	Il est capable de se lever et de s'habiller.
They managed to escape the danger.	Ils ont réussi à échapper au danger.
What weather is it today?	Quel temps fait-il aujourd'hui?
His crime was not mentioned in court.	Son crime n'a pas été mentionné au tribunal.
He ordered the guards to bring the prisoner to him.	Il ordonna aux gardes de lui amener le prisonnier.
He raced around town in his new sports car.	Il a couru autour de la ville dans sa nouvelle voiture de sport.
They crossed the mountains.	Ils traversèrent les montagnes.
We humans love chocolate.	Nous, les humains, aimons le chocolat.
The creature's appearance was that of a giant turtle.	L'apparence de la créature était celle d'une tortue géante.
A strict vegetarian, she dislikes meat, fish and poultry.	Végétarienne stricte, elle n'aime pas la viande, le poisson et la volaille.
She wears her hair in a braid.	Elle porte ses cheveux en tresse.
A cold wind howled outside.	Un vent froid hurlait dehors.
She is so small.	Elle est si petite.
The logging service cost the same.	Le service de journalisation coûtait autant.
They attacked the police station.	Ils ont attaqué le poste de police.
The dog madly chased the sheep.	Le chien a chassé follement le mouton.
A political leader resigns.	Un leader politique démissionne.
She plans to visit relatives in her native country.	Elle prévoit de rendre visite à des parents dans son pays natal.
She lives with her husband and son.	Elle vit avec son mari et son fils.
They tried to raise a peacock.	Ils ont essayé d'élever un paon.
Local residents have complained about the noise from this factory.	Les résidents locaux se sont plaints du bruit de cette usine.
Many are crying out for independence.	Beaucoup crient à l'indépendance.
The sun filtered through the window, bathing us in gold.	Le soleil filtrait par la fenêtre, nous baignant d'or.
Their relationship never really worked out.	Leur relation n'a jamais vraiment fonctionné.
Regulations can stifle innovation and creativity.	Les réglementations peuvent étouffer l'innovation et la créativité.
He hadn't realized he had entered the room.	Il n'avait pas réalisé qu'il était entré dans la pièce.
The streets are dirty and disorganized.	Les rues sont sales et désorganisées.
I have to climb this mountain.	Je dois gravir cette montagne.
The pictures show happier times.	Les images montrent des moments plus heureux.
You are rarely wrong.	Vous vous trompez rarement.
People either love her or hate her.	Les gens l'aiment ou la détestent.
The city is famous for its lavish festivals.	La ville est célèbre pour ses festivals somptueux.
The threat was not taken lightly.	La menace n'a pas été prise à la légère.
An elephant never forgets.	Un éléphant n'oublie jamais.
He slipped behind the child, holding her still.	Il se glissa derrière l'enfant, la tenant immobile.
I run a training program for women.	Je dirige un programme de formation pour les femmes.
Shelves lined one wall,	Des étagères bordaient un mur,
The farmer poured salt water over the strawberry plants.	Le fermier a versé l'eau salée sur les plants de fraises.
They conveyed a message of tolerance towards Western religions.	Ils ont véhiculé un message de tolérance envers les religions occidentales.
Herbert, the boss, says we have to work faster.	Herbert, le patron, dit que nous devons travailler plus vite.
Obviously, we all need to exercise more.	De toute évidence, nous devons tous faire plus d'exercice.
The animal kingdom is divided by kingdom.	Le règne animal est divisé par règne.
Standing on the observation deck, she screamed.	Debout sur le pont d'observation, elle a crié.
Walking from one city to another takes time.	Marcher d'une ville à l'autre prend du temps.
It was the legal procedure at the time.	C'était la procédure légale à l'époque.
Do not litter here.	Ne jetez pas les ordures ici.
Grill the vegetables this way.	Faites griller les légumes de cette façon.
I advise you to wear comfortable shoes.	Je vous conseille de porter des chaussures confortables.
Do you have any questions?	Avez-vous des questions?
The weather was very hot.	Le temps était très chaud.
The store manager wouldn't talk to me.	Le gérant du magasin n'a pas voulu me parler.
The manager suspected there was sneaky behavior.	Le directeur soupçonnait qu'il y avait un comportement sournois.
He sits by the lake and looks at the water.	Il s'assoit au bord du lac et regarde l'eau.
Example sentences are given.	Des exemples de phrases sont donnés.
The walls were decorated with white chrysanthemums.	Les murs étaient décorés de chrysanthèmes blancs.
Horns honked, people shouted.	Les klaxons ont klaxonné, les gens ont crié.
Why are there dolphins here?	Pourquoi y a-t-il des dauphins ici ?
Please stop the car.	Veuillez arrêter la voiture.
The monument was designed by a famous architect.	Le monument a été conçu par un célèbre architecte.
The precipitation will become more intense.	Les précipitations deviendront plus intenses.
The assistant led me upstairs.	L'assistant m'a conduit à l'étage.
She immediately accepted the invitation.	Elle a immédiatement accepté l'invitation.
The scene was nothing like the real thing.	La scène ne ressemblait en rien à la réalité.
Soap is made from things called detergents.	Le savon est fabriqué à partir de choses appelées détergents.
The cycle includes a rush, depression and expansion.	Le cycle comprend une ruée, une dépression et une expansion.
The mayor is popular with the population.	Le maire est populaire auprès de la population.
Look for cracks or chips in the bowls.	Recherchez des fissures ou des éclats dans les bols.
The bag contained four apples.	Le sac contenait quatre pommes.
Later, she found out she was pregnant.	Plus tard, elle a découvert qu'elle était enceinte.
He has traveled to many exotic places.	Il a voyagé dans de nombreux endroits exotiques.
He was driving all night.	Il roulait toute la nuit.
Authorities said the funds were sufficient.	Les autorités ont déclaré que les fonds étaient suffisants.
Their bodies flickered in the sun.	Leurs corps clignotaient au soleil.
This plan could save thousands of lives.	Ce plan pourrait sauver des milliers de vies.
Don't make a sound, he's sleeping.	Ne fais pas de bruit, il dort.
He was known to have arrived unannounced.	Il était connu pour être arrivé à l'improviste.
Work began immediately.	Les travaux commencèrent aussitôt.
The fusion of aviation and space travel.	La fusion de l'aviation et des voyages spatiaux.
Use a knife and fork to eat your lunch.	Utilisez un couteau et une fourchette pour manger votre déjeuner.
The premium for the action was exceptionally high.	La prime pour l'action était exceptionnellement élevée.
He was forced into submission.	Il a été contraint à la soumission.
Opposition to the school closure was widespread.	L'opposition à la fermeture de l'école était généralisée.
They carried their weapons with pride.	Ils portaient leurs armes avec fierté.
She led a nomadic existence.	Elle menait une existence nomade.
Wait for me in the car.	Attendez-moi dans la voiture.
Abnormally hot weather persists.	Le temps anormalement chaud persiste.
The presidential election seems to be a major factor.	L'élection présidentielle semble être un facteur majeur.
This key will open any door.	Cette clé ouvrira n'importe quelle porte.
Most experts believe that rising water levels do.	La plupart des experts pensent que la hausse des niveaux d'eau le fait.
In cooler climates, wild rice is an important food source.	Dans les climats plus frais, le riz sauvage est une importante source de nourriture.
Will it bring rain?	Va-t-il apporter de la pluie ?
Their house is located inside the restricted area.	Leur maison est située à l'intérieur de la zone réglementée.
Get out in time for the meeting!	Sortez à temps pour la réunion !
With some difficulty, we managed to move it.	Avec quelques difficultés, nous avons réussi à le déplacer.
Buttermilk can be made by adding lemon juice to milk.	Le babeurre peut être préparé en ajoutant du jus de citron au lait.
These cars are steam cars, filled with water.	Ces voitures sont des voitures à vapeur, remplies d'eau.
The initiation of the child to life in the city.	L'initiation de l'enfant à la vie en ville.
The hideous monster has been slain.	Le monstre hideux a été tué.
The accumulation of waste threatens the natural habitat.	L'accumulation de déchets menace l'habitat naturel.
The family was alone except for the puppy.	La famille était seule à l'exception du chiot.
This is where she grew up.	C'est l'endroit où elle avait grandi.
The rebels waged war on the occupying army.	Les rebelles ont fait la guerre à l'armée d'occupation.
Get out of the woods.	Sortez du bois.
The librarian walked past the class.	La bibliothécaire a défilé devant la classe.
The police charged the protesters.	La police a accusé les manifestants.
Boredom flourishes there.	L'ennui y fleurit.
Sensual pleasures delight the senses.	Les plaisirs sensuels ravissent les sens.
The mountains are not visible from the road.	Les montagnes ne sont pas visibles de la route.
This nation has a strong tradition of good business.	Cette nation a une forte tradition de bonnes affaires.
The section ends with questions.	La section se termine par des questions.
The tiger settled in the tree.	Le tigre s'est installé dans l'arbre.
The team's players all trained at a local sports center.	Les joueurs de l'équipe se sont tous entraînés dans un centre sportif local.
However, the neighboring farmer refused to give up.	Cependant, le fermier voisin a refusé d'abandonner.
Traditionally, its players were slaves.	Traditionnellement, ses joueurs étaient des esclaves.
Good afternoon sir.	Bon après-midi monsieur.
The weather was gloomy, the sky low.	Le temps était maussade, le ciel bas.
Some psychologists believe that alcoholism is a disease.	Certains psychologues pensent que l'alcoolisme est une maladie.
They built several small houses.	Ils ont construit plusieurs petites maisons.
The ship sank with all hands lost.	Le navire a coulé avec toutes les mains perdues.
These regulations apply to all industries.	Ces réglementations s'appliquent à toutes les industries.
She put a coin in the machine.	Elle a mis une pièce dans la machine.
According to the minister in charge of the program,	Selon le ministre en charge du programme,
Don't forget to put on your seat belt.	N'oubliez pas de mettre votre ceinture de sécurité.
These little packets are filled with food.	Ces petits paquets sont remplis de nourriture.
He looked everywhere for the stamp.	Il chercha partout le timbre.
A starry sky shimmered above our heads.	Un ciel étoilé scintillait au-dessus de nos têtes.
Many studies are continuing in the field of robotics.	De nombreuses études se poursuivent dans le domaine de la robotique.
Most good cooks have sharp knives.	La plupart des bons cuisiniers ont des couteaux tranchants.
The divorced parents were out.	Les parents divorcés étaient sortis.
A train thundered down the hall.	Un train a tonné dans le couloir.
He hugged her tight, then he kissed her.	Il la serra fort contre lui, puis il l'embrassa.
The earthquake destroyed all the buildings in the village.	Le tremblement de terre a détruit tous les bâtiments du village.
The king and queen never left the house.	Le roi et la reine ne quittaient jamais la maison.
Is there still time to rest? 	Est-il encore temps de se reposer ?
she says.	dit-elle.
The prognosis is not good, so you have little choice.	Le pronostic n'est pas bon, vous n'avez donc guère le choix.
We drank fresh, clean tap water.	Nous avons bu de l'eau fraîche et propre du robinet.
They identified her by her ring.	Ils l'ont identifiée par sa bague.
She slowly walked through the house.	Elle traversa lentement la maison.
Girls are often bullied by boys.	Les filles sont souvent harcelées par les garçons.
Clouds streaked across the sky.	Les nuages ​​filaient dans le ciel.
Some women participate in the markets.	Certaines femmes participent aux marchés.
Players feel alienated.	Les joueurs se sentent aliénés.
It would have been much easier.	Cela aurait été beaucoup plus facile.
We are told about the benefits of eating green vegetables.	On nous parle des bienfaits de manger des légumes verts.
As the students streamed in, it began to rain.	Alors que les étudiants affluaient, il commença à pleuvoir.
Keep this stew hot on the stovetop.	Gardez ce ragoût chaud sur la cuisinière.
A row of pines was twisted in the meadow.	Une rangée de pins était tordue dans le pré.
I have to think, make a decision.	Je dois réfléchir, prendre une décision.
The people laughed at tyrants.	Le peuple se moquait des tyrans.
They don't want anything to happen to him.	Ils ne veulent pas qu'il lui arrive quoi que ce soit.
A bland soup with fish and vegetables.	Une soupe fade avec du poisson et des légumes.
He stayed awake the entire flight.	Il est resté éveillé pendant tout le vol.
Unaware of the dangers, they entered.	Ignorant les dangers, ils sont entrés.
Crops provided an early harvest.	Les cultures ont fourni une récolte précoce.
She opened her eyes and sat down.	Elle ouvrit les yeux et s'assit.
Recent research suggests that global warming is not to blame.	Des recherches récentes suggèrent que le réchauffement climatique n'est pas à blâmer.
We conducted a series of experiments using different parameters.	Nous avons mené une série d'expériences en utilisant différents paramètres.
It is a basic fact of nature.	C'est un fait fondamental de la nature.
She is studying linguistics.	Elle étudie la linguistique.
The codes we generate do not need additional graphics.	Les codes que nous générons n'ont pas besoin de graphiques supplémentaires.
Notice the joy on his face.	Remarquez la joie sur son visage.
The Prime Minister publicly condemned the incident.	Le Premier ministre a publiquement condamné l'incident.
This music was totally unknown to me.	Cette musique m'était totalement inconnue.
Every once in a while he tried to say something.	De temps en temps, il essayait de dire quelque chose.
They were eager to recover from their losses.	Ils avaient hâte de se remettre de leurs pertes.
The church bell continued to ring.	La cloche de l'église continuait de sonner.
The girl's smile was sweet.	Le sourire de la jeune fille était doux.
He carefully cut a strawberry.	Il a soigneusement coupé une fraise.
The capsule contained a small clear liquid.	La gélule contenait un petit liquide clair.
Oil prices soared.	Les prix du pétrole ont grimpé en flèche.
The fountain was hidden in a small mountain.	La fontaine était cachée dans une petite montagne.
I was brought up in a commune.	J'ai été élevé dans une commune.
This has led some to call it a telephone.	Cela a conduit certains à l'appeler un téléphone.
Throw the whole box in the trash.	Jetez donc toute la boîte à la poubelle.
This waterproof jacket is of good quality.	Cette veste imperméable est de bonne qualité.
She cooks at least three times a week.	Elle cuisine au moins trois fois par semaine.
The manager denied any wrongdoing.	Le gérant a nié tout acte répréhensible.
By bribing officials, he can obtain contracts.	En soudoyant des fonctionnaires, il peut obtenir des contrats.
Adults at both extremes of the age scale were interviewed.	Les adultes aux deux extrêmes de l'échelle d'âge ont été interrogés.
Before his illness, he was in good health.	Avant sa maladie, il était en bonne santé.
Her black hair contrasted with her pale skin.	Ses cheveux noirs contrastaient avec sa peau pâle.
His expression was one of grim determination.	Son expression était celle d'une sombre détermination.
The camel jumped to its feet, sniffling.	Le chameau sauta sur ses pieds en reniflant.
The wool industry is flourishing in this region.	L'industrie de la laine est florissante dans cette région.
He asked me if he could use the bathroom.	Il m'a demandé s'il pouvait utiliser la salle de bain.
Some plants store water in winter to survive dry seasons.	Certaines plantes stockent l'eau en hiver pour survivre aux saisons sèches.
They went deep into the jungle.	Ils s'enfoncèrent profondément dans la jungle.
All his classmates were amazed.	Tous ses camarades de classe étaient étonnés.
He resumed his walk.	Il a repris sa marche.
When men get carried away, it's not pretty.	Quand les hommes s'emportent, ce n'est pas joli.
The owners of the factory approved of his proposals.	Les propriétaires de l'usine approuvaient ses propositions.
To tell the truth, the money was not there.	A vrai dire, l'argent n'était pas là.
The village was nestled in the mountains.	Le village était niché dans les montagnes.
The pig vomited.	Le cochon a vomi.
The helmet will protect your head in the event of an accident.	Le casque protégera votre tête en cas d'accident.
The Air Force is reviewing its training procedures.	L'armée de l'air examine ses procédures de formation.
His determination was absolute.	Sa détermination était absolue.
The door was open.	La porte était ouverte.
The electric tram was terribly crowded.	Le tramway électrique était terriblement bondé.
Be careful not to cut yourself.	Faites attention à ne pas vous couper.
The poor have become poorer.	Les pauvres sont devenus plus pauvres.
The sun had just risen on the horizon.	Le soleil venait de se lever à l'horizon.
A river crosses the city.	Une rivière traverse la ville.
Using computers, scientists can quickly analyze huge amounts of data.	À l'aide d'ordinateurs, les scientifiques peuvent analyser rapidement d'énormes quantités de données.
Many were killed by wild animals.	Beaucoup ont été tués par des animaux sauvages.
The dogs all noticed her, but they remained silent.	Les chiens la remarquèrent tous, mais ils restèrent silencieux.
The train drivers were on strike.	Les conducteurs de train étaient en grève.
Although popular, these horses aren't the smartest.	Bien que populaires, ces chevaux ne sont pas les plus intelligents.
The manager smiled smugly.	Le directeur sourit d'un air suffisant.
The end of a superstitious belief has been shattered.	La fin d'une croyance superstitieuse a volé en éclats.
The chariot is pulled by a pair of horses.	Le char est tiré par une paire de chevaux.
The mayor hasn't said much yet.	Le maire n'a pas encore dit grand-chose.
The crowd was screaming with excitement.	La foule hurlait d'excitation.
Jeweler's wax is a by-product of butter.	La cire de bijoutier est un sous-produit du beurre.
Their political history is interesting.	Leur histoire politique est intéressante.
The accident resulted in the death of one person.	L'accident a entraîné la mort d'une personne.
Students and teachers grew weary of his antics.	Les étudiants et les professeurs se sont lassés de ses bouffonneries.
He loved watching the birds perched on the branches.	Il adorait observer les oiseaux perchés sur les branches.
This project encountered many obstacles along the way.	Ce projet a rencontré de nombreux obstacles en cours de route.
The container should be thoroughly washed.	Le récipient doit être soigneusement lavé.
Two men in suits entered the building.	Deux hommes en costume sont entrés dans le bâtiment.
This region is renowned for its beautiful gardens.	Cette région est réputée pour ses magnifiques jardins.
The inhabitants of this village live mainly from agriculture.	Les habitants de ce village vivent principalement de l'agriculture.
Get your priorities straight!	Mettez vos priorités au clair !
He had a strong hold on his men.	Il avait une forte emprise sur ses hommes.
A few years ago, they named the building after the president.	Il y a quelques années, ils avaient donné au bâtiment le nom du président.
Ever alert is my shield.	Toujours alerte est mon bouclier.
The storms were raging.	Les orages faisaient rage.
It's easy to see why she changed her mind.	Il est facile de comprendre pourquoi elle a changé d'avis.
A large number of countries support this agreement.	Un grand nombre de pays soutiennent cet accord.
Those who oppose the ban argue that.	Ceux qui s'opposent à l'interdiction soutiennent que.
The health system is extremely expensive.	Le système de santé est extrêmement coûteux.
This desert is gradually colonized.	Ce désert est progressivement colonisé.
He sat down in his favorite chair.	Il s'est assis dans son fauteuil préféré.
He carefully followed his teacher's instructions.	Il a suivi attentivement les instructions de son professeur.
They marched north.	Ils ont marché vers le nord.
The footballer swore loudly.	Le footballeur jura bruyamment.
A nearby park is home to several strange animals.	Un parc voisin abrite plusieurs animaux étranges.
The government is concerned about the increase in pollution.	Le gouvernement s'inquiète de l'augmentation de la pollution.
During the plague, many died in prisons.	Pendant la peste, beaucoup sont morts dans les prisons.
The parade takes place every year.	Le défilé a lieu chaque année.
These materials were synthesized together to form this book.	Ces matériaux ont été synthétisés ensemble pour former ce livre.
I passed a gas station.	Je suis passé devant une station-service.
Developing countries suffer the most from electricity.	Les pays en développement souffrent le plus de l'électricité.
The government should be involved in the debate.	Le gouvernement devrait être impliqué dans le débat.
Choose three words that have meaning to you.	Choisissez trois mots qui ont un sens pour vous.
Spotlights illuminate the entire field.	Les projecteurs éclairent tout le champ.
Put this equipment to work immediately.	Mettez cet équipement au travail immédiatement.
I would like to go home.	J'aimerais rentrer chez moi.
It's the best way to punish her.	C'est la meilleure façon de la punir.
The zoologist was undeterred when the chimpanzee escaped.	Le zoologiste n'a pas été découragé lorsque le chimpanzé s'est échappé.
Typically, bacteria exist as single cells.	En règle générale, les bactéries existent sous forme de cellules individuelles.
We hid in the shade of the forest.	Nous nous sommes cachés à l'ombre de la forêt.
The ship sailed east.	Le navire a navigué vers l'est.
An apple is sweeter than an orange.	Une pomme est plus sucrée qu'une orange.
Panelists carefully plan their questions.	Les panélistes planifient soigneusement leurs questions.
Necessity is the mother of invention.	La nécessité est la mère de l'invention.
Driving while drinking is dangerous.	C'est dangereux de conduire en buvant.
This field displays a lot of accidents to the industry.	Ce domaine affiche beaucoup d'accidents à l'industrie.
The gate padlock was broken.	Le cadenas du portail était brisé.
The sea is famous for its algae.	La mer est célèbre pour ses algues.
All industries need electricity.	Toutes les industries ont besoin d'électricité.
Then the heavy rain started.	Puis, la forte pluie a commencé.
The resolution should be ten megapixels.	La résolution doit être de dix mégapixels.
Some politicians have been accused of financial fraud.	Certains politiciens ont été accusés de fraude financière.
It was easy to read.	Il était facile à lire.
The meeting took place in the old hall of the temple.	La réunion a eu lieu dans l'ancienne salle du temple.
The bird ate the fruit.	L'oiseau a mangé le fruit.
They fight over what to eat.	Ils se battent pour savoir quoi manger.
His mood often changes quickly.	Son humeur change souvent rapidement.
The community center was buzzing with people	Le centre communautaire bourdonnait de monde
The firefighter pulled the dry, lifeless bodies out of the ruins.	Le pompier a sorti les corps secs et sans vie des ruines.
The blade of the knife perfectly cuts the fruit.	La lame du couteau coupe parfaitement le fruit.
The priest hesitated, but then said "yes".	Le prêtre a hésité, mais a ensuite dit "oui".
Many have wondered why he gave up his crown.	Beaucoup se sont demandé pourquoi il avait renoncé à sa couronne.
It was none of that.	Ce n'était rien de tout cela.
He often studies at the library at night.	Il étudie souvent à la bibliothèque la nuit.
All the stars in the sky were visible.	Toutes les étoiles du ciel étaient visibles.
She overheard the conversation.	Elle a entendu la conversation.
We should not try to copy others.	Nous ne devrions pas essayer de copier les autres.
From then on, he lost all his credibility with the neighbors.	Dès lors, il a perdu toute sa crédibilité auprès des voisins.
He forgot to bring a change of clothes.	Il a oublié d'apporter des vêtements de rechange.
The Prime Minister made a bold prediction.	Le Premier ministre a fait une prédiction audacieuse.
Their effort was in vain.	Leur effort fut vain.
Wherever he went, he stirred up controversy.	Partout où il est allé, il a suscité la polémique.
After decades of experimentation, a microwave oven was invented.	Après des décennies d'expérimentation, un four à micro-ondes a été inventé.
Make sure the batter is well mixed.	Assurez-vous que la pâte est bien mélangée.
Whatever her reason, her friend's departure is bittersweet.	Quelle que soit sa raison, le départ de son amie est doux-amer
He organized the warehouse.	Il a organisé l'entrepôt.
A national park has been established next to the river.	Un parc national a été établi à côté de la rivière.
Pollution causes high levels of asthma.	La pollution provoque des niveaux élevés d'asthme.
Will you please be clean?	Voulez-vous s'il vous plaît être propre?
Most animals have a shell.	La plupart des animaux ont une coquille.
The snake crept into the undergrowth.	Le serpent se glissa dans les sous-bois.
This year's event was a huge success.	L'événement de cette année a été un énorme succès.
The road curves at this point.	La route s'incurve à ce moment.
Make sure there are two cups of sugar.	Assurez-vous qu'il y a deux tasses de sucre.
The church was surrounded by sandstone towers.	L'église était entourée de tours de grès.
The senator was re-elected unanimously.	Le sénateur a été réélu à l'unanimité.
The system of government under the tsars was autocratic.	Le système de gouvernement sous les tsars était autocratique.
Although he does not remember the accident.	Bien qu'il ne se souvienne pas de l'accident.
But he forgot to pay the fine.	Mais il a oublié de payer l'amende.
Evening is fast approaching in the desert.	Le soir approche rapidement dans le désert.
The wheat fields were being harvested.	Les champs de blé étaient en train d'être moissonnés.
Having its own chapel gave it a distinctive status.	Le fait d'avoir sa propre chapelle lui a donné un statut distinctif.
She stopped, sniffled, and got out of the car.	Elle s'arrêta, renifla et sortit de la voiture.
A man has been fined for using fake license plates.	Un homme a été condamné à une amende pour avoir utilisé de fausses plaques d'immatriculation.
We are deeply grateful for your generous donation.	Nous sommes profondément reconnaissants pour votre généreux don.
He asked me to accompany him to the theater	Il m'a demandé de l'accompagner au théâtre
It was an opportune moment.	C'était un moment opportun.
Employers will give job preference to graduates.	Les employeurs donneront la préférence d'emploi aux diplômés.
The change was noticed by a passerby.	Le changement a été remarqué par un passant.
His plan to extract the oil succeeded.	Son plan pour extraire le pétrole a réussi.
Many soldiers on both sides lost their lives.	De nombreux soldats des deux côtés ont perdu la vie.
He was tricked into revealing his keys.	Il a été trompé en révélant ses clés.
The train stopped.	Le train s'immobilisa.
His guilty act has been forgotten.	Son acte coupable a été oublié.
The Sharks	Les requins
The sand dunes rise hundreds of meters above the desert floor.	Les dunes de sable s'élèvent à des centaines de mètres au-dessus du sol du désert.
Bill was restless.	Bill était agité.
The first tropical storm of the season has begun to develop	La première tempête tropicale de la saison a commencé à se développer
The animals rushed into the cave.	Les animaux se sont précipités dans la grotte.
The storm blew from the ocean.	La tempête a soufflé de l'océan.
Wild animals are also found in this area.	Des animaux sauvages se trouvent également dans cette zone.
He is the spitting image of his father.	Il est le portrait craché de son père.
Apples, pears and grapes are grown in orchards.	Pommes, poires et raisins sont cultivés dans des vergers.
There had been heavy rain that day.	Il y avait eu de fortes pluies ce jour-là.
The driver could not accelerate fast enough.	Le conducteur n'a pas pu accélérer assez vite.
Considerable progress has been made.	Des progrès considérables ont été réalisés.
The technique is widely used in scientific research.	La technique est largement utilisée dans la recherche scientifique.
He hit a home run.	Il a frappé un coup de circuit.
The mirrors reflect the image of the delicate vase.	Les miroirs reflètent l'image du vase délicat.
She glanced down at her protruding belly.	Elle jeta un coup d'œil à son ventre proéminent.
Children kicked a soccer ball outside.	Des enfants ont lancé un ballon de football à l'extérieur.
Locals accused him of performing a magic trick.	Les habitants l'ont accusé d'avoir fait un tour de magie.
He needed to lose weight.	Il avait besoin de perdre du poids.
He regained his composure.	Il a retrouvé son calme.
There is no need to be alarmed.	Il n'y a pas lieu de s'alarmer.
I made it myself.	Je l'ai fait moi-même.
Buy some fresh fruit before you go.	Achetez des fruits frais avant de partir.
Water is vital for all living beings.	L'eau est vitale pour tous les êtres vivants.
The storm will likely start before midnight.	La tempête commencera probablement avant minuit.
She is very distant.	Elle est très distante.
The rice cakes are delicious!	Les galettes de riz sont délicieuses !
The teacher watched the class.	Le professeur surveillait la classe.
The eldest heir will inherit the title of king.	L'héritier le plus âgé héritera du titre de roi.
The fabric showed little variation in test results.	Le tissu a montré peu de variation dans les résultats des tests.
Peace and justice are a noble goal.	La paix et la justice sont un noble objectif.
This factory produces thousands of vehicles a day.	Cette usine produit des milliers de véhicules par jour.
She sat in silence, watching the river flow.	Elle s'assit en silence, regardant couler la rivière.
Mysterious strangers appeared out of nowhere.	De mystérieux étrangers sont apparus de nulle part.
It's a legitimate question.	C'est une question légitime.
The factory was heavily fined for the violation.	L'usine a été condamnée à une lourde amende pour l'infraction.
Far from the teeming millions, the lawless hill tribes	Loin des millions grouillants, les tribus montagnardes sans foi ni loi
It is the key to a successful business.	Elle est la clé d'une entreprise prospère.
The oil came from creatures that lived in the sea.	L'huile provenait de créatures qui vivaient dans la mer.
The statue is considered above all.	La statue est considérée avant tout.
The hostess had a reputation for courtesy.	L'hôtesse avait une réputation de courtoisie.
He double made sure he was wide awake.	Il s'assura doublement qu'il était complètement éveillé.
The old man's first instinct was to flee.	Le premier réflexe du vieil homme fut de fuir.
One who studies literature is called a "book lover".	Celui qui étudie la littérature est appelé un "amateur de livres".
She fled the country exactly two years ago.	Elle a fui le pays il y a exactement deux ans.
You don't know what friendship is.	Vous ne savez pas ce qu'est l'amitié.
Ants were crawling on the crumbs.	Les fourmis rampaient sur les miettes.
Unbeknownst to many, ants are eusocial insects.	À l'insu de beaucoup, les fourmis sont des insectes eusociaux.
The President will deliver his inaugural address shortly.	Le président prononcera prochainement son discours inaugural.
He didn't seem at all surprised by her decision.	Il ne parut pas du tout surpris par sa décision.
A coalition was formed, but it ultimately failed.	Une coalition a été formée, mais elle a finalement échoué.
Rumors circulated that the soldiers had deserted.	Des rumeurs circulaient selon lesquelles les soldats avaient déserté.
His dark eyes shone dangerously.	Ses yeux sombres brillaient dangereusement.
She and her sister both lived in town.	Elle et sa sœur vivaient toutes les deux en ville.
She looked at me.	Elle m'a regardé.
It mainly deals with economic issues.	Il traite principalement des problèmes d'économie.
She ordered him to stay home.	Elle lui a ordonné de rester à la maison.
The man was silent, subdued.	L'homme était silencieux, maîtrisé.
The suede coat is a good fit.	Le manteau en daim est un bon ajustement.
Isn't it time to get out?	N'est-il pas temps de sortir ?
Such decisions are fraught with danger.	De telles décisions sont lourdes de dangers.
You are ridiculous.	Vous êtes ridicule.
He often ate a slice of toast for breakfast.	Il mangeait souvent une tranche de pain grillé au petit déjeuner.
Pass the potatoes carefully.	Passer les pommes de terre avec précaution.
Cinderella's stepmother was cruel.	La belle-mère de Cendrillon était cruelle.
The jeep was hit by a truck.	La jeep a été percutée par un camion.
The markets of this bustling city are chaotic.	Les marchés de cette ville animée sont chaotiques.
The setting sun casts purple shadows on the yard.	Le soleil couchant projette des ombres violettes sur la cour.
He swore he parked his car there.	Il a juré qu'il y avait garé sa voiture.
The winds had died down.	Les vents étaient tombés.
The boat with the broken oar was drifting downstream.	Le bateau à la rame cassée dérivait vers l'aval.
Don't forget to feed the goldfish!	N'oubliez pas de nourrir les poissons rouges !
We need a complaint box in the office.	Nous avons besoin d'une boîte à plaintes au bureau.
Farmers plow their land with oxen.	Les fermiers labourent leurs terres avec des bœufs.
Use your left hand.	Utilisez votre main gauche.
The wine is acidic.	Le vin est acide.
She pointed to a passage from the book.	Elle montra un passage du livre.
Some astronauts think this species is extinct.	Certains astronautes pensent que cette espèce est éteinte.
The source gushes water.	La source jaillit de l'eau.
Persecute those who speak against the government.	Persécuter ceux qui parlent contre le gouvernement.
The house seemed to shake.	La maison semblait trembler.
The surgeon carefully observes his patient.	Le chirurgien observe attentivement son patient.
She searched her purse for the key.	Elle chercha dans son sac à main la clé.
Ralph's eyes looked glassy.	Les yeux de Ralph semblaient vitreux.
The streets were deserted at this late hour.	Les rues étaient désertes à cette heure tardive.
The room fills with smoke.	La pièce se remplit de fumée.
To make the sauce, place the ingredients on the stove.	Pour faire la sauce, placez les ingrédients sur la cuisinière.
When the weather warms up, snakes come out of hibernation.	Lorsque le temps se réchauffe, les serpents sortent de leur hibernation.
His sister is getting married.	Sa sœur se marie.
The party looking for the exit.	Le parti à la recherche de la sortie.
She fed the hungry.	Elle a nourri les affamés.
Don't believe it.	Ne le croyez pas.
Mangoes are well known in the region.	Les mangues sont bien connues dans la région.
This card means 'toilet'.	Cette carte signifie 'toilettes'.
The change should boost employment.	Le changement devrait stimuler l'emploi.
All subjects should be treated equally.	Tous les sujets doivent être traités de manière égale.
Cost reductions have made personal computers more affordable.	Les réductions de coûts ont rendu les ordinateurs personnels plus abordables.
Eat little and often.	Mangez peu et souvent.
Buy stocks in companies that produce computer hardware.	Achetez des actions dans des entreprises qui produisent du matériel informatique.
The government has allocated a lot of money for road repairs.	Le gouvernement a alloué beaucoup d'argent pour la réfection des routes.
This point is significant.	Ce point est significatif.
The lion's roar was deep and deadly.	Le rugissement du lion était profond et mortel.
The government insisted it was the victim, not the aggressor.	Le gouvernement a insisté sur le fait qu'il était la victime, pas l'agresseur.
They served various drinks.	Ils ont servi diverses boissons.
Remember your manners, boys!	Souvenez-vous de vos manières, les garçons !
She was shocked to see him.	Elle a été choquée de le voir.
This song is dark.	Cette chanson est sombre.
She looked silently in the mirror.	Elle regarda silencieusement dans le miroir.
The judges, however, adjourned the hearing.	Les juges ont toutefois ajourné l'audience.
Is that the best you can find?	C'est le mieux que vous puissiez trouver ?
All the water in the world is not fresh water.	Toute l'eau du monde n'est pas de l'eau douce.
His speech was slow and deliberate.	Son discours était lent et délibéré.
Some scientists dispute this belief.	Certains scientifiques contestent cette croyance.
New suburbs are being built almost every month.	De nouvelles banlieues sont construites presque chaque mois.
We picked up trash in a park.	Nous avons ramassé des déchets dans un parc.
A kiss is just a kiss.	Un baiser n'est qu'un baiser.
He was blowing into his hands.	Il soufflait dans ses mains.
She loved him, even though the family strongly disapproved.	Elle l'aimait, même si la famille désapprouvait fortement.
The old couple was dancing energetically.	Le vieux couple dansait énergiquement.
Don't forget to fasten your seat belt.	N'oubliez pas de boucler votre ceinture de sécurité.
The earth is but a small and seemingly insignificant world.	La terre n'est qu'un monde petit et apparemment insignifiant.
He traveled through space at phenomenal speeds.	Il a voyagé dans l'espace à des vitesses phénoménales.
He jumped over the wall.	Il a sauté par-dessus le mur.
The police had closed the doors.	La police avait fermé les portes.
He ran hard to keep up.	Il a couru dur pour suivre le rythme.
We offer door to door service.	Nous offrons un service porte à porte.
She returned home, lost in thought.	Elle rentra chez elle, perdue dans ses pensées.
She resorts to mind games when bored.	Elle a recours à des jeux d'esprit lorsqu'elle s'ennuie.
The poor man sacrificed his fortune for the stranger.	Le pauvre homme a sacrifié sa fortune pour l'étranger.
The introduction of new technologies has helped transform the industry.	L'introduction de nouvelles technologies a contribué à transformer l'industrie.
He left a glass on his bedside table.	Il a laissé un verre sur sa table de chevet.
Impossible to pass in front of a pharmacy without seeing its billboard.	Impossible de passer devant une pharmacie sans voir son panneau publicitaire.
Mastiffs had big, fierce teeth.	Les dogues avaient de grandes dents féroces.
There are less than a dozen regular passengers.	Il y a moins d'une douzaine de passagers réguliers.
They use a blue, yellow and black flag.	Ils utilisent un drapeau bleu, jaune et noir.
In several areas there are massive billboards.	Dans plusieurs zones, il y a des panneaux d'affichage massifs.
The ship races against the rising tide.	Le navire fait la course contre la marée montante.
A priest declared the temple sacred.	Un prêtre déclara le temple sacré.
An aura of invulnerability surrounded me.	Une aura d'invulnérabilité m'entourait.
If people used more renewable energy, they would reduce global warming.	Si les gens utilisaient plus d'énergie renouvelable, ils réduiraient le réchauffement climatique.
Disturb the peace.	Troubler la paix.
History will remember him fondly.	L'histoire gardera un bon souvenir de lui.
She worried about her children.	Elle s'inquiétait pour ses enfants.
Sochroma did not find this acceptable.	Sochroma n'a pas trouvé cela acceptable.
Three of them are women.	Trois d'entre eux sont des femmes.
Complaints are coming from all sides.	Les plaintes fusent de toutes parts.
The city has a climate of "extreme".	La ville a un climat "d'extrêmes".
She took a long drag from her cigarette.	Elle tira une longue bouffée de sa cigarette.
There are only two months left before summer vacation.	Il ne reste que deux mois avant les vacances d'été.
What are the ingredients?	Quels sont les ingrédients?
Space travelers will one day establish a lunar base.	Les voyageurs de l'espace établiront un jour une base lunaire.
Most people in the world are earth dwellers.	La plupart des gens dans le monde sont des habitants de la terre.
My publisher sent me a rejection letter.	Mon éditeur m'a envoyé une lettre de refus.
The Volunteer Trainee Battalion	Le bataillon des stagiaires volontaires
This is a serious question.	C'est une question sérieuse.
Such lawsuits are commonplace here, she said.	De tels procès sont monnaie courante ici, dit-elle.
A sliding window swung open.	Une fenêtre coulissante s'ouvrit précipitamment.
The northbound train was slow to arrive.	Le train qui se dirigeait vers le nord tardait à arriver.
The crystal shades were elegant.	Les nuances de cristal étaient élégantes.
This novel is aimed at young readers.	Ce roman s'adresse aux jeunes lecteurs.
When the rain stopped, people started wearing dark colors.	Lorsque la pluie a cessé, les gens ont commencé à porter des couleurs sombres.
His skill in falsifying documents is remarkable.	Son habileté à falsifier des documents est remarquable.
It is a delicious appetizer.	C'est un délicieux apéritif.
She used her right hand, her left hand.	Elle a utilisé sa main droite, sa main gauche.
The bars here serve beer, as well as cocktails.	Les bars y servent de la bière, ainsi que des cocktails.
We all remember this terrible event.	Nous nous souvenons tous de ce terrible événement.
Orange blazed in the moonlight.	L'orange flambait au clair de lune.
Natasha found the right bus.	Natasha a trouvé le bon bus.
The castle stood still for centuries.	Le château est resté immobile pendant des siècles.
Each member of this family has their own device.	Chaque membre de cette famille a son propre appareil.
After a severe drought, animals become stressed.	Après une sécheresse sévère, les animaux deviennent stressés.
Achieving a perfect balance is not easy.	Il n'est pas facile d'atteindre un équilibre parfait.
For the sake of the children, the mother tried to be optimistic.	Pour le bien des enfants, la mère a essayé d'être optimiste.
An item is priced according to its quality.	Un article est tarifé en fonction de sa qualité.
Do not give up your daily work.	N'abandonnez pas votre travail quotidien.
Weddings traditionally take place in a church.	Les mariages ont traditionnellement lieu dans une église.
Internet memes have reached almost every country.	Les mèmes Internet ont atteint presque tous les pays.
He took out a large sheet of paper.	Il sortit une grande feuille de papier.
Take one cup less, please.	Prenez une tasse de moins, s'il vous plaît.
The news was met with widespread anger.	La nouvelle a été accueillie avec une colère généralisée.
Some natural phenomena are difficult to predict.	Certains phénomènes naturels sont difficiles à prévoir.
Unfortunately, the philosopher's reasoning was not correct.	Malheureusement, le raisonnement du philosophe n'était pas correct.
The ground under the riverbed was sandy.	Le sol sous le lit de la rivière était sablonneux.
The president's new strategy has produced results.	La nouvelle stratégie du président a produit des résultats.
My mother locked me in the attic.	Ma mère m'a enfermé dans le grenier.
Scientists warn of global warming.	Les scientifiques mettent en garde contre le réchauffement climatique.
Fruit and water will be provided.	Des fruits et de l'eau seront fournis.
These alternatives are all feasible.	Ces alternatives sont toutes réalisables.
This trail magically leads to a secret cave.	Ce sentier mène comme par magie à une grotte secrète.
Due to widespread unemployment, people left in droves.	En raison du chômage généralisé, les gens sont partis en masse.
The police don't know what to do.	La police ne sait que faire.
Most people do.	La plupart des gens le font.
We tried one method but got bored.	Nous avons essayé une méthode mais nous nous sommes ennuyés.
It is a computer that stores information.	Il s'agit d'un ordinateur qui stocke des informations.
The glare hurt his eyes.	L'éblouissement lui abîma les yeux.
The negotiations were tense, but successful.	Les négociations ont été tendues, mais couronnées de succès.
This rare coin is valued at one million lire.	Cette pièce rare est évaluée à un million de lires.
After several days of slow rotation, the whale was beached.	Après plusieurs jours de rotation lente, la baleine s'est échouée.
Some leaders found these works too critical.	Certains dirigeants ont trouvé ces œuvres trop critiques.
Countries in this part of the world are popular	Les pays de cette partie du monde sont populaires
A spoon is much more convenient than a ladle.	Une cuillère est beaucoup plus pratique qu'une louche.
The house completely burned down.	La maison a entièrement brûlé.
So let's consider our options.	Considérons donc nos options.
The storm did a lot of damage.	La tempête a fait beaucoup de dégâts.
The speech will be translated.	Le discours sera traduit.
Spend it wisely.	Dépensez-le judicieusement.
His hands were freezing in the freezing rain.	Ses mains étaient glacées sous la pluie verglaçante.
The number of passengers will increase.	Le nombre de passagers va augmenter.
Then the flu hit.	Puis la grippe a frappé.
There is a lot of demand for bird nests.	Il y a beaucoup de demande pour les nids d'oiseaux.
Some researchers dispute these results.	Certains chercheurs contestent ces résultats.
Castles abound in the hills.	Les châteaux abondent dans les collines.
The traffic is heavy.	Le trafic est dense.
To break the ice, the players simply shook hands.	Pour briser la glace, les joueurs se serraient simplement la main.
The nurses clung to every word of their patients.	Les infirmières s'accrochaient à chaque mot de leurs patients.
Thus, we will all grow.	Ainsi, nous grandirons tous.
It is said that hot milk increases the appetite.	On dit que le lait chaud augmente l'appétit.
We live near the edge.	Nous vivons près du bord.
The desert is hot and dry, but fertile too.	Le désert est chaud et sec, mais fertile aussi.
This salmon looks so tasty.	Ce saumon a l'air bien savoureux.
The two lakes are connected by a narrow channel.	Les deux lacs sont reliés par un canal étroit.
Clothes will shrink if washed in boiling water.	Les vêtements rétréciront s'ils sont lavés à l'eau bouillante.
The climate of the country depends on the monsoons.	Le climat du pays dépend des moussons.
The fruit ripened almost immediately.	Le fruit a mûri presque aussitôt.
Their suspicions were well founded.	Leurs soupçons étaient fondés.
Write down the phone number.	Notez le numéro de téléphone.
I found it quite handsome.	Je l'ai trouvé plutôt beau.
A network of roads and railways made travel possible.	Un réseau de routes et de voies ferrées rendait les déplacements possibles.
He taught history at university.	Il a enseigné l'histoire à l'université.
They are a beautiful sight.	Ils sont une belle vue.
The national currency plunged in value.	La monnaie nationale a plongé en valeur.
Endless panic engulfs us.	Une panique sans fin nous engloutit.
Under no circumstances should a cyclist you pass pass you.	En aucun cas un cycliste que vous dépassez ne doit vous dépasser.
The banks of the river were lined with golden poplars.	Les rives du fleuve étaient bordées de peupliers dorés.
The investigation is ongoing.	L'enquête est en cours.
Today's startups are more successful than ever before.	Les startups d'aujourd'hui ont plus de succès qu'elles ne l'ont jamais été.
The moon shines through the branches.	La lune brille à travers les branches.
As it is cold, he wears a woolen sweater.	Comme il fait froid, il porte un pull en laine.
It snowed for three days.	Il a neigé pendant trois jours.
He would like to fly.	Il aimerait voler.
The doctor was shocked when he saw his injuries.	Le médecin a été choqué quand il a vu ses blessures.
These shoes were made for running.	Ces chaussures ont été faites pour courir.
It is essential to know the rules of the game.	Il est essentiel de connaître les règles du jeu.
Please ensure that all electrical switches are turned off.	Veuillez vous assurer que tous les interrupteurs électriques sont éteints.
She prefers reading science fiction to history textbooks.	Elle préfère lire la science-fiction aux manuels d'histoire.
Their presence was shameful.	Leur présence était honteuse.
The owner refused to administer first aid.	Le propriétaire a refusé d'administrer les premiers soins.
I like to make stews.	J'aime faire des ragoûts.
We have no more room in the laboratory.	Nous n'avons plus de place dans le laboratoire.
The ruling party ended the state of emergency.	Le parti au pouvoir a mis fin à l'état d'urgence.
There is plenty of fresh water, but it is too salty to drink.	Il y a beaucoup d'eau douce, mais elle est trop salée pour être bue.
Everyone then applauded.	Tout le monde a alors applaudi.
Thousands of birds died of starvation.	Des milliers d'oiseaux sont morts de faim.
Take a bus to visit.	Prendre un bus pour visiter.
The machine works all day and all night.	La machine fonctionne toute la journée et toute la nuit.
The forecast called for light rain.	Les prévisions annonçaient de faibles pluies.
Perfect tenses have irregular shapes.	Les temps parfaits ont des formes irrégulières.
Sprints are short runs.	Les sprints sont des courses courtes.
A soldier was going to battle.	Un soldat se rendait au combat.
It is best to eat raw green vegetables.	Il est préférable de manger des légumes verts crus.
Some countries are becoming more unequal.	Certains pays deviennent plus inégalitaires.
The plotters demanded an end to corruption.	Les comploteurs réclamaient la fin de la corruption.
I watched the girls dance.	J'ai regardé les filles danser.
So the wolf crept quietly into the forest.	Alors le loup se glissa doucement dans la forêt.
Whoever wrote this song was very smart.	Celui qui a écrit cette chanson était très intelligent.
The population increased considerably in the 20th century.	La population a considérablement augmenté au XXe siècle.
Sensory neurons, called rods and cones, detect light.	Les neurones sensoriels, appelés bâtonnets et cônes, détectent la lumière.
We will not accept excuses.	Nous n'accepterons pas d'excuses.
The shortages have caused price hikes in some supermarkets.	Les pénuries ont provoqué des hausses de prix dans certains supermarchés.
The tip of the bell curves upwards.	La pointe de la cloche se courbe vers le haut.
Decide on a specific action plan	Décider d'un plan d'action précis
Traveling by train is faster than by bus.	Voyager en train est plus rapide qu'en bus.
The interviewer repeated the question, louder.	L'intervieweur a répété la question, plus fort.
It was a popular vacation spot.	C'était un lieu de villégiature populaire.
A flock of birds circles in the air.	Une volée d'oiseaux tourne dans les airs.
I'm afraid that's all we have.	J'ai bien peur que ce soit tout ce que nous ayons.
They want to be compensated.	Ils veulent être indemnisés.
Many new plants are being introduced into local ecosystems.	De nombreuses nouvelles plantes sont introduites dans les écosystèmes locaux.
The train left on time.	Le train est parti à l'heure.
The bottle was full to the brim.	La bouteille était pleine à ras bord.
From time to time, she visits an ancient shrine.	De temps en temps, elle visite un ancien sanctuaire.
He offered her a cake.	Il lui a offert un gâteau.
The tribes are unified and have a strong army.	Les tribus sont unifiées et disposent d'une armée forte.
We debated whether to buy the machine.	Nous avons débattu de l'opportunité d'acheter la machine.
The caterpillars nibbled the leaves of the trees.	Les chenilles grignotaient les feuilles des arbres.
Some experts believe that strong leadership is needed.	Certains experts estiment qu'un leadership fort est nécessaire.
The city has infertile soil.	La ville a un sol infertile.
Is everything alright?	Est-ce que tout va bien?
The woman picked up the receiver.	La femme décrocha le récepteur.
In the story, the hero acquires gold.	Dans l'histoire, le héros acquiert de l'or.
The chief begged his people to be patient.	Le chef a supplié son peuple d'être patient.
Jeans would look good on you.	Le jean vous irait bien.
The trumpets sounded to the cheers of the crowd.	Les trompettes retentirent sous les acclamations de la foule.
This novel teaches a fundamental lesson.	Ce roman enseigne une leçon fondamentale.
Doctors have roots.	Les médecins ont des racines.
Plants suffer from nutrient depletion.	Les plantes souffrent d'épuisement des nutriments.
My music is inspired by nature.	Ma musique s'inspire de la nature.
We live near the forest.	Nous habitons près de la forêt.
The bridge collapsed, killing five people.	Le pont s'est effondré, tuant cinq personnes.
The court ruling could mean major reform.	La décision de justice pourrait signifier une réforme majeure.
The building will, of course, be state property.	Le bâtiment sera, bien sûr, propriété de l'État.
The controller had a lean, muscular build.	Le contrôleur avait une carrure maigre et musclée.
She held him by the shoulders.	Elle le tenait par les épaules.
The hills provide a pleasant respite from the city.	Les collines offrent un répit agréable de la ville.
A crash broke out during the rally.	Un fracas a éclaté lors du rassemblement.
Who hasn't paid their dues.	Qui n'a pas payé sa cotisation.
He heard a scream.	Il a entendu un cri.
I was furious.	J'étais furieux.
He uses such language when he disagrees with the government.	Il utilise un tel langage lorsqu'il n'est pas d'accord avec le gouvernement.
We won a prize for that!	Nous avons gagné un prix pour ça !
A thick brown layer covered the ground.	Une épaisse couche brune couvrait le sol.
Because some studies indicate that this model has problems.	Parce que certaines études indiquent que ce modèle a des problèmes.
Overlooking the dusty desert.	Dominant le désert poussiéreux.
In a gesture of appreciation, the company offered the loan.	Dans un geste élogieux, la société a offert le prêt.
Implementation was difficult.	La mise en œuvre a été difficile.
The company was using machines at a breakneck pace.	L'entreprise utilisait des machines à un rythme effréné.
He fills a cup with water.	Il remplit une tasse d'eau.
He helped her put on her new shoes.	Il l'aida à mettre ses nouvelles chaussures.
Many forms of waste contaminated water sources.	De nombreuses formes de déchets contaminaient les sources d'eau.
A page boy was carrying a tray of fruit.	Un garçon de page portait un plateau de fruits.
They walked along the track.	Ils ont marché le long de la piste.
Participants' ideas were greatly appreciated.	Les idées des participants ont été très appréciées.
The progressive tax also provided for progressive taxes on income.	L'impôt progressif prévoyait également des impôts progressifs sur le revenu.
The new law is strict.	La nouvelle loi est stricte.
The smell of rotten food permeated the room.	L'odeur de la nourriture pourrie imprégnait la pièce.
The girl had short hair.	La fille avait les cheveux courts.
The strong sun woke him up in the morning.	Le fort soleil le réveilla le matin.
If you are injured, you must seek medical attention.	Si vous êtes blessé, vous devez consulter un médecin.
He reached down to stroke his thick, curly black hair.	Il s'étira pour caresser ses cheveux noirs épais et bouclés.
In the northeastern provinces, rice is grown.	Dans les provinces du nord-est, le riz est cultivé.
Because he was good at tennis, he won many matches.	Parce qu'il était bon au tennis, il a remporté de nombreux matchs.
They died of thirst.	Ils sont morts de soif.
In a cup, measure two teaspoons of brown sugar.	Dans une tasse, mesurer deux cuillères à café de cassonade.
All cutting tools should be sharp.	Tous les outils de coupe doivent être bien affûtés.
Water evaporates from the ocean.	L'eau s'évapore de l'océan.
It was also the newest of the computer languages.	C'était aussi le plus récent des langages informatiques.
No team has had a winning streak longer than ten games.	Aucune équipe n'a connu une séquence de victoires de plus de dix matchs.
The project was completed on schedule.	Le projet a été achevé dans les délais.
Pie is her favorite dessert.	La tarte est son dessert préféré.
The poor could not always feed their families.	Les pauvres ne pouvaient pas toujours nourrir leur famille.
Cleaning the house is a chore.	Nettoyer la maison est une corvée.
The ride ends at the back door.	Le trajet se termine par la porte de derrière.
This button activates the light.	Ce bouton active la lumière.
The speaker was frankly impatient.	L'orateur était franchement impatient.
When the music stopped, he stood up.	Lorsque la musique s'arrêta, il se leva.
Authorities warned the public not to swim in the river.	Les autorités ont averti le public de ne pas nager dans la rivière.
There is a lack of affordable housing here.	Il y a un manque de logements abordables ici.
We regret to inform you that there has been an error.	Nous avons le regret de vous informer qu'il y a eu une erreur.
Monarchs built their grand palaces here.	Les monarques ont construit leurs grands palais ici.
The plane crashed.	L'avion s'est écrasé.
The government is trying to improve the conditions of the workers.	Le gouvernement essaie d'améliorer les conditions des travailleurs.
Data manipulation is discouraged.	La manipulation des données est déconseillée.
People stayed in their geometric lines.	Les gens sont restés dans leurs lignes géométriques.
Experimenting with different compromises is part of normal life	Expérimenter différents compromis fait partie de la vie normale
These drinks contain too much caffeine.	Ces boissons contiennent trop de caféine.
The list included names of churches, hotels and banks.	La liste comprenait des noms d'églises, d'hôtels et de banques.
Animals live near people.	Les animaux vivent près des gens.
The baby started crying.	Le nourrisson s'est mis à pleurer.
The children are bored.	Les enfants s'ennuient.
It rained a lot that summer.	Il a beaucoup plu cet été-là.
The female leads the first lap.	La femelle mène le premier tour.
The Prime Minister has spoken out against corruption.	Le Premier ministre s'est prononcé contre la corruption.
No evidence could be found.	Aucune preuve n'a pu être trouvée.
Primitive people can no longer support their villages.	Les peuples primitifs ne peuvent plus subvenir aux besoins de leurs villages.
His hair must be very dry.	Ses cheveux doivent être très secs.
Alcoholism can lead to violent behavior.	L'alcoolisme peut conduire à des comportements violents.
They love to spend their holidays in the sun.	Ils adorent passer leurs vacances au soleil.
This information is outdated.	Ces informations sont obsolètes.
The water was lukewarm.	L'eau était tiède.
This building has an interesting history.	Ce bâtiment a une histoire intéressante.
The statue was primitive, but conveyed an ineffable dignity.	La statue était primitive, mais véhiculait une dignité ineffable.
The police quickly recovered the body.	La police a rapidement récupéré le corps.
Screams of pain filled the air.	Des cris de douleur remplissaient l'air.
At the first mention of the subject, she seemed worried.	A la première mention du sujet, elle parut inquiète.
Inequality in this country persists.	L'inégalité dans ce pays persiste.
Their bodies remain frozen.	Leurs corps restent figés.
The sheriff's office was inundated with complaints.	Le bureau du shérif a été inondé de plaintes.
First, a little honey.	Tout d'abord, un peu de miel.
Experts predict a harsh winter this year.	Les experts prédisent un hiver rigoureux cette année.
Four men have been charged with murder.	Quatre hommes ont été mis en examen pour meurtre.
Cars moved slowly and carefully through the snow.	Les voitures se déplaçaient lentement et prudemment dans la neige.
This city is known for its marble buildings.	Cette ville est connue par ses édifices en marbre.
There is a science to learn.	Il y a une science à apprendre.
It is necessary to process barley to make beer.	Il est nécessaire de transformer l'orge pour faire de la bière.
Better make sure everything is in order.	Mieux vaut s'assurer que tout est en ordre.
Everybody.	Tout le monde.
The copper wire was covered with tin.	Le fil de cuivre était recouvert d'étain.
His green eyes shone in the moonlight.	Ses yeux verts brillaient au clair de lune.
This tree produces delicious peaches.	Cet arbre produit de délicieuses pêches.
This war cost the lives of more than six million men.	Cette guerre a coûté la vie à plus de six millions d'hommes.
Many families will be homeless.	De nombreuses familles seront sans abri.
Several people were injured.	Plusieurs personnes ont été blessées.
Our troops got away with only a scratch.	Nos troupes s'en sont sorties avec seulement une égratignure.
A dog slipped and fell into the well.	Un chien a glissé et est tombé dans le puits.
The farmer's son came home from college.	Le fils du fermier est rentré de l'université.
Little progress was made last year.	Peu de progrès ont été réalisés l'année dernière.
Place the almonds in a skillet and toast.	Placer les amandes dans une poêle et faire griller.
The baby was going to vomit.	Le bébé allait vomir.
Don't eat watermelon.	Ne mangez pas de pastèque.
The meal consisted of rice, vegetables, chicken and fruit.	Le repas était composé de riz, de légumes, de poulet et de fruits.
Only for easy crowd identification.	Seulement pour faciliter l'identification de la foule.
Impossible to approach the stage.	Impossible de s'approcher de la scène.
They all reminded him of someone.	Ils lui rappelaient tous quelqu'un.
Don't pick a cucumber too early.	Ne cueillez pas un concombre trop tôt.
A burst of laughter interrupted their discussion.	Un éclat de rire interrompit leur discussion.
Neighbors will help neighbors.	Les voisins aideront les voisins.
It showed no signs of failure.	Il n'a montré aucun signe de panne.
I had dreamed regularly.	J'avais rêvé régulièrement.
I have throat-pain.	Ma gorge me fait mal.
The manager was hospitalized due to illness.	Le gérant a été hospitalisé pour cause de maladie.
These fruits require little water to grow.	Ces fruits nécessitent peu d'eau pour pousser.
The runner received a drug injection.	Le coureur a reçu une injection de drogue.
The parquet shone.	Le parquet brillait.
A line stretched down the block.	Une ligne s'étendait le long du pâté de maisons.
Many protested the plan.	Beaucoup ont protesté contre le plan.
Take this package home and give it to your mother.	Ramène ce paquet à la maison et donne-le à ta mère.
Scientists have developed a sophisticated technique.	Les scientifiques ont développé une technique sophistiquée.
She had a lot of ink staining her hands.	Elle a eu beaucoup d'encre tachant ses mains.
The cat was visibly delighted.	Le chat était visiblement ravi.
Was the story true?	L'histoire était-elle vraie ?
The pain made him scream.	La douleur le fit crier.
Doctors were baffled by the strange disease.	Les médecins ont été déconcertés par l'étrange maladie.
She suffers from intense bouts of depression every winter.	Elle souffre d'intenses épisodes de dépression chaque hiver.
The villages of this region illustrate the importance of religion.	Les villages de cette région illustrent l'importance de la religion.
Make your choice in the cereal section.	Faites votre choix au rayon céréales.
The lecture explains the process of photosynthesis.	La conférence explique le processus de la photosynthèse.
He often takes her to dinner and to the movies.	Il l'emmène souvent dîner et aller au cinéma.
The inventor has developed a new formula for rubber.	L'inventeur a développé une nouvelle formule pour le caoutchouc.
Pull out your hair if it starts to tangle.	Arrachez vos cheveux s'ils commencent à s'emmêler.
This particular law is obsolete.	Cette loi particulière est obsolète.
It's extremely humid.	C'est extrêmement humide.
The two houses formed a right angle against each other.	Les deux maisons formaient un angle droit l'une contre l'autre.
The doctor told the patient to lie down.	Le médecin a dit au patient de se coucher.
Certain limitations apply, however.	Certaines limitations s'appliquent cependant.
The average salary is sixteen thousand dollars a year.	Le salaire moyen est de seize mille dollars par an.
They crossed the narrow passage.	Ils traversèrent le passage étroit.
Prepare food carefully.	Préparez la nourriture avec soin.
All three offenses are punishable by ten years in prison.	Les trois infractions sont passibles d'une peine de dix ans d'emprisonnement.
With a sharp attack, he mowed down the enemy soldiers.	D'une vive attaque, il faucha les soldats ennemis.
The dogs were barking furiously.	Les chiens aboyaient furieusement.
Escaped prisoners were subject to recapture.	Les prisonniers évadés étaient susceptibles d'être repris.
It will be cloudy.	Ce sera nuageux.
I don't want to eat anything right now.	Je ne veux rien manger pour le moment.
Finally, the alchemist realized the solution.	Finalement, l'alchimiste réalisa la solution.
You must be over eighteen to vote.	Vous devez avoir plus de dix-huit ans pour voter.
The nuclear industry is booming.	L'industrie nucléaire est en plein essor.
She slept naked.	Elle a dormi nue.
The scabbard is decorated with colored gemstones.	Le fourreau est décoré de pierres précieuses colorées.
Characteristic facial markings.	Marques faciales caractéristiques.
A new era was dawning.	Une nouvelle ère s'ouvrait.
You may have to decide for yourself.	Vous devrez peut-être décider par vous-même.
The restaurants in this city cater to all tastes.	Les restaurants de cette ville répondent à tous les goûts.
These are just two simple questions.	Ce ne sont que deux questions simples.
The plant could employ several hundred people.	L'usine pourrait employer plusieurs centaines de personnes.
She goes up the stairs to the third floor.	Elle monte les escaliers jusqu'au troisième étage.
The seizures caused him a lot of pain.	Les crises lui causaient beaucoup de douleur.
The dogs chased each other.	Les chiens se poursuivaient.
The defense of wildlife is the subject	La défense de la faune fait l'objet
Arrive home late after dark.	Arriver à la maison tard après la tombée de la nuit.
Let your imagination run wild.	Laissez courir votre imagination.
Authorities have issued a warning to drivers.	Les autorités ont lancé un avertissement aux conducteurs.
When the men arrived, the host started serving them.	Lorsque les hommes sont arrivés, l'hôte a commencé à les servir.
The high rise apartments in the city were beautiful at sunset.	Les appartements de grande hauteur de la ville étaient magnifiques au coucher du soleil.
Livestock husbandry has steadily improved during this century.	L'élevage du bétail s'est constamment amélioré au cours de ce siècle.
The city was once a busy port.	La ville était autrefois un port très fréquenté.
For those of you who haven't finished, carry on.	Pour ceux d'entre vous qui n'ont pas fini, continuez.
This country needs efficient transport	Ce pays a besoin de transport efficace
Then he began to study music.	Puis il a commencé à étudier la musique.
In the following years, this city prospered.	Dans les années suivantes, cette ville a prospéré.
The bartender came back with the beer.	Le barman revint avec la bière.
Did you pass your exam?	Avez-vous réussi votre examen ?
The mother wraps her baby in a blanket.	La mère enveloppe son petit dans une couverture.
Deviations from the preferred model should be noted.	Les écarts par rapport au modèle préféré doivent être notés.
The mathematician's approach was new.	L'approche du mathématicien était nouvelle.
The lawyer wants to take legal action.	L'avocat souhaite intenter une action en justice.
A strange creature passed by.	Une étrange créature passa à côté.
The damage was close to precious ancient relics.	Les dégâts étaient proches de précieuses reliques anciennes.
He was famous for his beautiful voice.	Il était célèbre pour sa belle voix.
An ancient village has been discovered.	Un ancien village a été découvert.
They played a game of cards.	Ils ont joué à une partie de cartes.
That woman over there reading a book.	Cette femme là-bas, en train de lire un livre.
When it snows, the temperature drops.	Quand il neige, la température chute.
He walked from school to the station.	Il a marché de l'école à la gare.
This web page is interactive.	Cette page Web est interactive.
A ruined building awaits demolition.	Un bâtiment en ruine attend sa démolition.
People have always hated each other.	Les gens se sont toujours détestés.
The journey will help you understand.	Le voyage vous aidera à comprendre.
Check out these portals and gateways.	Consultez ces portails et passerelles.
The police have increased road patrols in the area.	La police a multiplié les patrouilles routières dans le secteur.
These ingredients are basic.	Ces ingrédients sont basiques.
The track became slippery and icy.	La piste est devenue glissante et verglacée.
he muttered angrily to himself.	murmura-t-il avec colère pour lui-même.
The doctors at the clinic will treat you with dignity.	Les médecins de la clinique vous traiteront avec dignité.
Ten years of drought had devastated the region.	Dix années de sécheresse avaient dévasté la région.
She found her son standing in the yard.	Elle a trouvé son fils debout dans la cour.
The theater owner found the reviews excellent.	Le propriétaire du théâtre a trouvé les critiques excellentes.
The café is opposite the theatre.	Le café est en face du théâtre.
Apart from the cell phone, there is no electricity.	A part le téléphone portable, il n'y a pas d'électricité.
He drank beer and then went to the movies.	Il a bu de la bière puis est allé au cinéma.
This building is very old and creaky.	Ce bâtiment est très vieux et grinçant.
The rebels easily outnumbered the government troops.	Les rebelles étaient facilement plus nombreux que les troupes gouvernementales.
Big trucks transport goods.	Les gros camions transportent des marchandises.
A cat scratched at the door.	Un chat a gratté à la porte.
Use your initiative, or you will miss this opportunity.	Utilisez votre initiative, ou vous manquerez cette opportunité.
The elections are approaching, but the government remains uncertain.	Les élections approchent, mais le gouvernement reste incertain.
This island is famous for its exotic fauna.	Cette île est réputée pour sa faune exotique.
During dinner, the clear soup was delicious.	Pendant le dîner, la soupe claire était délicieuse.
He decided to pass up the offer.	Il a décidé de laisser passer l'offre.
He performed surgery.	Il a effectué une manœuvre chirurgicale.
This country needs more jobs.	Ce pays a besoin de plus d'emplois.
They kissed passionately.	Ils s'embrassèrent passionnément.
The egg was cooked more slowly than the other eggs.	L'œuf a été cuit plus lentement que les autres œufs.
But not everyone agrees with this thought.	Mais tout le monde n'est pas d'accord avec cette pensée.
Let's improve our exam results!	Améliorons nos résultats d'examen !
Advanced technology can bring huge benefits.	La technologie avancée peut apporter d'énormes avantages.
Crops are expected to wither and die without rain.	On s'attend à ce que les récoltes se flétrissent et meurent sans pluie.
The action unfolded slowly.	L'action s'est déroulée lentement.
His gaze was fixed on the distant horizon.	Son regard était fixé sur l'horizon lointain.
Two sphinxes guard the entrance.	Deux sphinx gardent l'entrée.
There was spilled orange paint on the floor.	Il y avait de la peinture orange renversée sur le sol.
Some species of water surprisingly have salt.	Certaines espèces d'eau ont étonnamment du sel.
A dark shadow passed over the wall.	Une ombre noire passa sur le mur.
Now let's get to politics.	Passons maintenant à la politique.
Old photographs were unearthed.	Des photographies anciennes ont été déterrées.
Mix the quantities to make a dark and pasteurized cream.	Mélanger les quantités pour faire une crème foncée et pasteurisée.
The police arrested the two terrorists.	La police a arrêté les deux terroristes.
Many drugs on the market have not been tested.	De nombreux médicaments sur le marché n'ont pas été testés.
The precise combination of ingredients results in a wonderful flavor.	La combinaison précise des ingrédients donne une saveur merveilleuse.
Plans are underway to build a new toll bridge.	Des plans sont en cours pour construire un nouveau pont à péage.
Potatoes should be peeled and then boiled.	Les pommes de terre doivent être épluchées puis bouillies.
Public transport in the region is poorly organized.	Les transports publics de la région sont mal organisés.
The woodcutter ate several pounds of beef.	Le bûcheron a mangé plusieurs livres de bœuf.
We can cross this bridge in the distance.	On peut passer ce pont au loin.
He therefore indicated to the driver the route to follow.	Il a donc indiqué au chauffeur la route à suivre.
The population of the city was exceptionally large.	La population de la ville était exceptionnellement importante.
He said he felt sick.	Il a dit qu'il se sentait malade.
The telephoned mayor was devastated by the news.	Le maire téléphoné était bouleversé par la nouvelle.
The acupuncturist inserted the needle into her wrist.	L'acupuncteur a inséré l'aiguille dans son poignet.
What changes did you make to the recipe?	Quelles modifications avez-vous apportées à la recette ?
The monastery was built in the 12th century.	Le monastère a été construit au XIIe siècle.
Separate the egg yolks from the whites.	Séparez les jaunes d'œufs des blancs.
All year round, people dream of a summer vacation.	Toute l'année, les gens rêvent de vacances d'été.
Not everyone in town is sick.	Tout le monde dans la ville n'est pas malade.
The smell of smoke fills his nostrils.	L'odeur de la fumée emplit ses narines.
It would help if you kept the garden tidy.	Cela aiderait si vous gardiez le jardin bien rangé.
Her only child was a precocious one.	Son seul enfant était un enfant précoce.
A plethora of social science literature has been produced.	Une pléthore de littérature en sciences sociales a été produite.
The promises of the candidate have aroused fears among many voters.	Les promesses du candidat ont suscité des craintes chez de nombreux électeurs.
She spoke at length about her work.	Elle a longuement parlé de son travail.
The cream should be thick.	La crème doit être épaisse.
My mother likes to cook in this style.	Ma mère aime cuisiner dans ce style.
She plays the piano very well.	Elle joue très bien du piano.
This hinders economic development.	Cela freine le développement économique.
Northern snowy tree.	Arbre enneigé du nord.
The fox fainted from exhaustion.	Le renard s'est évanoui d'épuisement.
The broken window revealed a small blue bird.	La fenêtre cassée a révélé un petit oiseau bleu.
When a gas is cooled, it condenses into a liquid.	Lorsqu'un gaz est refroidi, il se condense en un liquide.
Just past the long wooden counter.	Juste après le long comptoir en bois.
The newly married couple moved in together.	Le couple nouvellement marié a emménagé ensemble.
The old woman's slow responses to my questions troubled me.	Les réponses lentes de la vieille femme à mes questions m'ont troublé.
You may need better wheels.	Vous aurez peut-être besoin de meilleures roues.
I hate animal cruelty.	Je déteste la cruauté envers les animaux.
You know better.	Vous savez mieux.
Truth is elusive.	La vérité est insaisissable.
It was my turn.	C'était mon tour.
We realized that the plan would not work.	Nous avons réalisé que le plan ne fonctionnerait pas.
This project took a year to perfect.	Ce projet a pris un an pour se perfectionner.
I almost got hit by a car.	J'ai failli être percuté par une voiture.
Some walls are smeared with graffiti.	Certains murs sont barbouillés de graffitis.
Floodwaters threatened to rise higher.	Les eaux de crue menaçaient de monter plus haut.
We will kill you, if you touch me.	Nous vous tuerons, si vous me touchez.
Much has been said about gun control.	On a beaucoup parlé du contrôle des armes à feu.
The scores all led to a stable conclusion.	Les scores ont tous conduit à une conclusion stable.
Find a small stone.	Trouvez une petite pierre.
This house which is located in the woods.	Cette maison qui est située dans les bois.
One of his sons worked in the hotel kitchen.	Un de ses fils travaillait dans la cuisine de l'hôtel.
He had not lost his calm.	Il n'avait pas perdu son calme.
I will be happy if he can come back safe and sound.	Je serai heureux s'il peut revenir sain et sauf.
You can drink from the well here, if you wish.	Vous pouvez boire au puits ici, si vous le souhaitez.
They compared the structures and functions of their cells.	Ils ont comparé les structures et les fonctions de leurs cellules.
The large sum will allow him to buy a luxury vehicle.	La grosse somme lui permettra d'acheter un véhicule de luxe.
The street was flooded.	La rue a été inondée.
The current of opinion was turning.	Le courant d'opinion tournait.
Several hours of light drizzle fell that evening.	Plusieurs heures de bruine légère sont tombées ce soir-là.
She was sipping green tea, the fish eyes shining.	Elle sirotait du thé vert, les yeux du poisson brillants.
Share your ideas with your colleagues.	Partagez vos idées avec vos collègues.
A sedan chair was often seen outside the house.	Une chaise à porteurs était souvent vue à l'extérieur de la maison.
Agriculture is a major industry here.	L'agriculture est une industrie importante ici.
The meal was bursting with flavor.	Le repas débordait de saveurs.
An alphabet or writing system based on phonetics.	Un alphabet ou un système d'écriture basé sur la phonétique.
The baby crow was wrapped in a warm blanket.	Le bébé corbeau était enveloppé dans une couverture chaude.
Lying is a deceptive and dishonest action.	Le mensonge est une action trompeuse et malhonnête.
The hero's daring attempt failed.	La tentative audacieuse du héros a échoué.
These models are inspired by the classic line.	Ces modèles s'inspirent de la ligne classique.
They could keep the course with the compass.	Ils pouvaient garder le cap avec la boussole.
There will be a greeting for your return.	Il y aura une salutation pour votre retour.
No buildings were damaged, no one was injured.	Aucun bâtiment n'a été endommagé, personne n'a été blessé.
The sadhu said his prayers with his eyes closed.	Le sadhu fit ses prières, les yeux fermés.
She confided in a friend.	Elle s'est confiée à un ami.
The wild cat was running along the fence.	Le chat sauvage courait le long de la clôture.
Back in my village, we can control the weather.	De retour dans mon village, nous pouvons contrôler la météo.
It's too late now to ask questions.	Il est trop tard maintenant pour poser des questions.
She told him it was too cold.	Elle lui a dit qu'il faisait trop froid.
He had a beard, but was clean-shaven.	Il avait une barbe, mais était rasé de près.
Please remove your shoes before entering.	Veuillez retirer vos chaussures avant d'entrer.
This restaurant offers cheap and delicious meals.	Ce restaurant propose des repas bon marché et délicieux.
The old furniture started to look shabby.	Les vieux meubles ont commencé à avoir l'air minable.
Tears were streaming down her face.	Des larmes coulaient sur son visage.
Red cars have no trouble parking.	Les voitures rouges n'ont aucun mal à se garer.
The government confuses its citizens.	Le gouvernement confond ses citoyens.
The minister is concerned about recent events.	Le ministre est préoccupé par les événements récents.
He told her the bad news.	Il lui a annoncé la mauvaise nouvelle.
The ship rocked the choppy waves.	Le navire a secoué les vagues agitées.
We needed proof of the validity of the law.	Nous avions besoin de preuves de la validité de la loi.
Don't kill a city.	Ne tuez pas une ville.
Stop running.	Arrêter de courir.
The gargantuan statue dominates the landscape.	La statue gargantuesque domine le paysage.
Nothing heard in the discussion was surprising.	Rien entendu dans la discussion n'était surprenant.
The water was attractive.	L'eau était attrayante.
When evening came, the baker returned home.	Le soir venu, le boulanger rentra chez lui.
His shoes were scuffed and worn.	Ses chaussures étaient éraflées et usées.
The forces of gravity are a force of nature.	Les forces de gravité sont une force de la nature.
The center is overrun with visitors today.	Le centre est envahi de visiteurs aujourd'hui.
Some companies have made progress in reducing waste.	Certaines entreprises ont fait des progrès dans la réduction des déchets.
They lived together for four years.	Ils ont vécu ensemble pendant quatre ans.
His heart is as heavy as lead.	Son cœur est aussi lourd que du plomb.
They were more likely to die than normal.	Ils étaient plus susceptibles de mourir que la normale.
New data emerged that implicated him even more.	De nouvelles données ont émergé qui l'impliquaient encore plus.
He prefers to do his shopping there.	Il préfère y faire ses courses.
First, they removed his name and title from the restaurant.	Tout d'abord, ils ont retiré son nom et son titre du restaurant.
Mix the batter with the eggs.	Mélanger la pâte avec les œufs.
The window is open.	La fenêtre est ouverte.
Distribute the pillars evenly.	Répartissez les piliers uniformément.
The automotive industry is developing rapidly.	L'industrie automobile se développe rapidement.
The boys were acting strangely.	Les garçons agissaient étrangement.
An essential part of any trip.	Un élément essentiel de tout voyage.
Many birds were trapped and sold as food.	De nombreux oiseaux ont été piégés et vendus comme nourriture.
The senator questioned the evidence.	Le sénateur a remis en question les preuves.
Water and acid react in two steps.	L'eau et l'acide réagissent en deux étapes.
He was too shy to approach the girl.	Il était trop timide pour approcher la fille.
The TV channel had assigned them to the same show.	La chaîne de télévision les avait assignés à la même émission.
The numbers are decreasing every year.	Les chiffres diminuent chaque année.
She was sitting next to her father, reading.	Elle était assise près de son père, lisant.
This year, a decrease in rainfall is expected.	Cette année, on prévoit une baisse des précipitations.
A weed by any other name would smell just as good.	Une mauvaise herbe sous n'importe quel autre nom sentirait aussi bon.
This natural glacier melts every spring	Ce glacier naturel fond chaque printemps
He clicked his tongue.	Il fit claquer sa langue.
Due to changes in the law, people need more training.	En raison des changements apportés à la loi, les gens ont besoin de plus de formation.
It's heartwarming to see this old couple.	Ça fait chaud au coeur de voir ce vieux couple.
The strategy is more environmentally friendly.	La stratégie est plus respectueuse de l'environnement.
The scientist's research supports the idea.	La recherche du scientifique soutient l'idée.
The workers had to tear down the wall to rebuild.	Les ouvriers ont dû abattre le mur pour reconstruire.
The recipe is delicious.	La recette est délicieuse.
She headed for the farm.	Elle fila vers la ferme.
This wand helps plants grow.	Cette baguette aide les plantes à pousser.
The Prophet lived a very austere life.	Le prophète a vécu une vie très austère.
Let's have dinner at this new restaurant.	Allons dîner dans ce nouveau restaurant.
A desert dweller is out all day.	Un habitant du désert est dehors toute la journée.
She glanced furtively at the woman.	Elle jeta un coup d'œil furtif à la femme.
What type of lens was used for this photograph?	Quel type d'objectif a été utilisé pour cette photographie ?
He was concerned about his own image.	Il était préoccupé par sa propre image.
Dates are an excellent source of natural sugars.	Les dattes sont une excellente source de sucres naturels.
The shot echoed in the still night air.	Le coup de feu résonna dans l'air immobile de la nuit.
A giant wineglass stood to the side.	Un verre à vin géant se tenait sur le côté.
Isn't there a milk minotaur in search of emancipation?	N'y a-t-il pas un minotaure de lait en quête d'émancipation ?
It was perfect weather for swimming.	C'était un temps parfait pour se baigner.
She played the piano well.	Elle jouait bien du piano.
He cleared his throat.	Il s'éclaircit la gorge.
Gold jewelry and other valuables can be left here.	Les bijoux en or et autres objets de valeur peuvent être laissés ici.
Rainbows hang in tangled skeins in the sky.	Les arcs-en-ciel pendent en écheveaux emmêlés dans le ciel.
Their car needed to be repaired.	Leur voiture avait besoin d'être réparée.
The language used throughout this passage is flippant.	Le langage utilisé tout au long de ce passage est désinvolte.
He hissed a tune as he descended the stairs.	Il siffla un air en descendant les escaliers.
She drew water from the nearby well.	Elle a puisé de l'eau au puits voisin.
Some businesses have opened despite government opposition.	Certaines entreprises ont ouvert malgré l'opposition du gouvernement.
The workers were on strike, production was at a standstill.	Les ouvriers étaient en grève, la production était au point mort.
The elephant is a symbol of strength and power.	L'éléphant est un symbole de force et de puissance.
Schools need to find a balance between community and discipline.	Les écoles doivent trouver un équilibre entre la communauté et la discipline.
The party was banned by the police.	La fête a été interdite par la police.
The separation shattered the family unit.	La séparation a brisé l'unité de la famille.
Pabst beer is a local favorite.	La bière Pabst est un favori local.
I have the right to speak freely.	J'ai le droit de parler librement.
The inventor assembled this piece on a budget.	L'inventeur a assemblé cette pièce sur un budget.
Many houses are surrounded by high walls.	De nombreuses maisons sont entourées de hauts murs.
She hesitated, reluctant to leave.	Elle hésita, réticente à partir.
The liquid dissolves the sugar.	Le liquide dissout le sucre.
I like gardening, especially flowers.	J'aime le jardinage, surtout les fleurs.
Community members donated time, effort and money	Les membres de la communauté ont donné du temps, des efforts et de l'argent
Make friends with those who share your values.	Faites-vous des amis avec ceux qui partagent vos valeurs.
He entered an elevator.	Il entra dans un ascenseur.
The researchers divided the participants into two groups.	Les chercheurs ont divisé les participants en deux groupes.
He wrote clearly, in crisp capital letters.	Il écrivait clairement, en lettres majuscules nettes.
The children were resuscitated when the ambulance arrived.	Les enfants ont été réanimés à l'arrivée de l'ambulance.
Better not get upset.	Il vaut mieux ne pas s'énerver.
Specifically, climate change is the main threat.	Plus précisément, le changement climatique est la principale menace.
There is still a lot to learn.	Il reste encore beaucoup à apprendre.
A steel rod was inserted into the ground.	Une tige d'acier a été insérée dans la terre.
Get ready to run.	Préparez-vous à courir.
The pineapple slices were slightly sweet.	Les tranches d'ananas étaient légèrement sucrées.
In some countries, women are prohibited from driving.	Dans certains pays, il est interdit aux femmes de conduire.
A silver seam ran down her spine.	Une couture d'argent coulait le long de sa colonne vertébrale.
The vote was close, but many voted yes.	Le vote était serré, mais beaucoup ont voté oui.
China is a developing country.	La Chine est un pays en développement.
We will study your proposal.	Nous étudierons votre proposition.
You will finally meet her tomorrow.	Vous la rencontrerez enfin demain.
John was beside himself.	John était hors de lui.
A hot wind was blowing from the mountains.	Un vent chaud soufflait des montagnes.
The marching band entertained the guests.	La fanfare a diverti les invités.
It's the golden hour,	C'est l'heure d'or,
Cut the flesh into small pieces.	Couper la chair en petits morceaux.
So you must number each paragraph.	Donc, vous devez numéroter chaque paragraphe.
The city is the seat of government.	La ville est le siège du gouvernement.
She gave him money.	Elle lui a donné de l'argent.
Put the teapot to boil.	Mettez la théière à bouillir.
Despite torrential rains, the courts were peaceful.	Malgré des pluies torrentielles, les tribunaux se sont montrés pacifiques.
Pass the paper to the left.	Passez le papier à gauche.
They entered together.	Ils sont entrés ensemble.
Most of them plan to continue their studies.	La plupart d'entre eux envisagent de poursuivre leurs études.
Some people need to eat less.	Certaines personnes ont besoin de manger moins.
It is now three o'clock.	Il est maintenant trois heures.
Optimists say the economic scourge will soon end.	Les optimistes affirment que le fléau économique prendra bientôt fin.
Sow this on your farm.	Semez cela dans votre ferme.
Suto was so tired that she couldn't eat.	Suto était si fatiguée qu'elle ne pouvait pas manger.
The results varied from person to person.	Les résultats variaient d'une personne à l'autre.
A crash of thunder startled them.	Un fracas de tonnerre les fit sursauter.
Across the river, a pink sunset shone on the horizon.	De l'autre côté de la rivière, un coucher de soleil rose brillait à l'horizon.
They laughed and danced.	Ils ont ri et dansé.
The air smelled of salt.	L'air sentait le sel.
Now we have built a collection of eleven taggers.	Maintenant, nous avons construit une collection de onze tagueurs.
Let's keep a close eye on the situation.	Gardons un œil attentif sur la situation.
She rejected my advice.	Elle a rejeté mon conseil.
The scribe rubbed his temples.	Le scribe se frotta les tempes.
The odds are better than even.	Les chances sont meilleures que même.
These approaches range from the controversial to the bizarre.	Ces approches vont du controversé au bizarre.
Violation of the law is punishable by law.	La violation de la loi est punie par la loi.
Container for melting metal.	Récipient pour fondre le métal.
The company builds a new product.	L'entreprise construit un nouveau produit.
Citizens in rural areas do not like this plan.	Les citoyens des zones rurales n'aiment pas ce plan.
I think this combination works well.	Je pense que cette combinaison fonctionne bien.
She gave the baby a happy smile.	Elle adressa au bébé un sourire joyeux.
We increased the living space by digging the earth.	Nous avons augmenté l'espace de vie en creusant la terre.
She glanced at her watch.	Elle jeta un coup d'œil à sa montre.
Her family now resides in this large and comfortable home.	Sa famille réside maintenant dans cette grande et confortable maison.
Give the driver plenty of room at all times.	Donnez une large place au conducteur à tout moment.
We need to train the best and the brightest.	Nous devons former les meilleurs et les plus brillants.
We stood chatting for a while.	Nous sommes restés à discuter pendant un moment.
Many are very stressed by modern life.	Beaucoup sont très stressés par la vie moderne.
Depend on yourself, not others.	Dépendez de vous-même, pas des autres.
My car broke down on the way.	Ma voiture est tombée en panne en cours de route.
I surf the net a lot.	Je surfe beaucoup sur le net.
Comb your hair carefully before and after washing.	Peignez soigneusement vos cheveux avant et après le lavage.
Ask the home worker to collect the tools.	Demandez au travailleur à domicile de récupérer les outils.
Most other countries do not face the same problems.	La plupart des autres pays ne sont pas confrontés aux mêmes problèmes.
There you turn left.	Là, vous tournez à gauche.
They saw their establishment as threatened by these forces.	Ils considéraient que leur établissement était menacé par ces forces.
He jumped up from his chair.	Il bondit de sa chaise.
The manufacturer considered that the technique was defective.	Le constructeur a estimé que la technique était défectueuse.
Many people believed that the earth was flat.	Beaucoup de gens croyaient que la terre était plate.
In addition, the performance was filmed.	De plus, la performance a été filmée.
There were rumors that he lived nearby.	Il y avait des rumeurs selon lesquelles il habitait à proximité.
Some foods contain high levels of sodium.	Certains aliments contiennent des niveaux élevés de sodium.
She was voted the most admired woman in the world.	Elle a été élue la femme la plus admirée au monde.
The government has instituted an education program.	Le gouvernement a institué un programme d'éducation.
This lake is the largest in the region.	Ce lac est le plus grand de la région.
The history of the weapon is old.	L'histoire de l'arme est ancienne.
This city has such a beautiful skyline.	Cette ville a une si belle ligne d'horizon.
The scientists tested the blood for several substances.	Les scientifiques ont testé le sang pour plusieurs substances.
The country has embarked on a vast vaccination programme.	Le pays s'est lancé dans un vaste programme de vaccination.
The outfit was fashionable.	La tenue était à la mode.
The spacecraft is a research vessel.	Le vaisseau spatial est un navire de recherche.
The meat is tender and succulent.	La viande est tendre et succulente.
People lined up for bread and soup.	Les gens faisaient la queue pour du pain et de la soupe.
Please refrain from smoking in this building.	Veuillez vous abstenir de fumer dans ce bâtiment.
His heart beat faster when he asked her.	Son cœur battit plus vite quand il lui demanda.
Jane drank a cup of water.	Jane a bu une tasse d'eau.
He expected her to be at the party.	Il s'attendait à ce qu'elle soit à la fête.
Cats and dogs can be good pets.	Les chats et les chiens peuvent être de bons animaux de compagnie.
He was pushed into reckless action.	Il a été poussé à l'action imprudente.
During the experiment, times were recorded in milliseconds.	Au cours de l'expérience, les temps ont été enregistrés en millisecondes.
A prominent politician has resigned.	Un homme politique de premier plan a démissionné.
The country is in chaos.	Le pays est dans le chaos.
The dew shining on the grass made the morning shine.	La rosée qui brillait sur l'herbe faisait briller le matin.
A troupe of acrobats performs in the street.	Une troupe d'acrobates se produit dans la rue.
The project will take two years to complete.	Le projet prendra deux ans pour se terminer.
His dog barked fiercely.	Son chien a aboyé férocement.
Some artifacts have been kept in museums.	Certains artefacts ont été conservés dans des musées.
Hold the government accountable.	Tenir le gouvernement responsable.
She emptied her bag on the floor.	Elle a vidé son sac par terre.
Her smile made everyone turn to listen.	Son sourire fit que tout le monde se tourna pour écouter.
Do your best, she said.	Faites de votre mieux, dit-elle.
The cow comes when called.	La vache vient lorsqu'elle est appelée.
I am a sick old man.	Je suis un vieil homme malade.
The soldier wept openly.	Le soldat pleura ouvertement.
Elephants are common in this region.	Les éléphants sont communs dans cette région.
Exchange rates fluctuate daily.	Les taux de change fluctuent quotidiennement.
The lion first walked past, then attacked.	Le lion est d'abord passé devant, puis a attaqué.
They both took a taxi home that evening.	Ils ont tous les deux pris un taxi pour rentrer chez eux ce soir-là.
Note how this person walks with this stiff, formal gait.	Notez comment cette personne marche avec cette démarche raide et formelle.
However, taking the elevator is much faster.	Cependant, prendre l'ascenseur est beaucoup plus rapide.
My grandfather was built like a tree.	Mon grand-père était bâti comme un arbre.
In this article, you will learn more about primates.	Dans cet article, vous en apprendrez plus sur les primates.
Markets were flooded with cheap imports.	Les marchés étaient inondés d'importations bon marché.
Are you sleeping well tonight?	Dormez-vous bien ce soir ?
They include many sedimentary rocks.	Ils comprennent de nombreuses roches sédimentaires.
The river is fed by melting snow.	La rivière est alimentée par la fonte des neiges.
The men worked diligently all day.	Les hommes ont travaillé assidûment toute la journée.
Confusion reigned supreme.	La confusion régnait en maître.
The milk whistles howled in distress.	Les sifflets de lait hurlaient de détresse.
A man went mad and tried to kill his wife.	Un homme est devenu fou et a tenté de tuer sa femme.
Chemists used chemical tests to identify the elements of the world.	Les chimistes ont utilisé des tests chimiques pour identifier les éléments du monde.
She squirmed in her seat.	Elle se tortilla sur son siège.
Some people simply refuse to follow the rules.	Certaines personnes refusent simplement de suivre les règles.
Specific land use laws must be enforced.	Des lois spécifiques sur l'utilisation des terres doivent être appliquées.
They walked along the shore talking.	Ils marchaient le long du rivage en discutant.
The population should increase.	La population devrait augmenter.
The townspeople are suffering.	Les habitants de la ville souffrent.
The anger grows and the quarrel eventually escalates.	La colère grandit et la querelle finit par s'aggraver.
You think this process is linear, but it's not.	Vous pensez que ce processus est linéaire, mais ce n'est pas le cas.
Plastic is used to make a large part of our kitchen utensils.	Le plastique est utilisé pour fabriquer une grande partie de nos ustensiles de cuisine.
Chained to a pole, this dog was waiting for its master.	Enchaîné à une perche, ce chien attendait son maître.
Our prison sentence is for obeying the emperor.	Notre peine de prison est pour avoir obéi à l'empereur.
A village surrounded by rice fields.	Un village entouré de rizières.
The waters teemed with rich aquatic life.	Les eaux regorgeaient d'une riche vie aquatique.
Animals sleep with one eye open.	Les animaux dorment avec un œil ouvert.
It is a complex process.	Il s'agit d'un processus complexe.
The boys were playing outside, but taking turns.	Les garçons jouaient dehors, mais à tour de rôle.
The waves crashed on the rocks.	Les vagues se sont écrasées sur les rochers.
His eyes met hers.	Ses yeux rencontrèrent les siens.
The scientist took another bottle out of the cupboard.	Le scientifique sortit une autre bouteille du placard.
It's cloudy, but the temperature will be warm today.	C'est nuageux, mais la température sera chaude aujourd'hui.
The muse seemed to wake the writer.	La muse semblait réveiller l'écrivain.
The cake has risen too much.	Le gâteau a trop gonflé.
The ship drifts slowly, moored by this buoy.	Le navire dérive lentement, amarré par cette bouée.
How would you describe the tastes?	Comment décririez-vous les goûts ?
She lost her temper again.	Elle a encore perdu son calme.
I received an email from her.	J'ai reçu un email d'elle.
These substances are powerful antioxidants.	Ces substances sont de puissants antioxydants.
The villagers accepted.	Les villageois ont accepté.
So what do you think of the conference?	Alors, que pensez-vous de la conférence ?
He refused to answer our questions.	Il a refusé de répondre à nos questions.
What a busy month!	Quel mois chargé !
Pick up after your dog.	Ramassez après votre chien.
Most people hate going to work.	La plupart des gens détestent aller travailler.
A heavy perfume wafted through the night air.	Un lourd parfum flottait dans l'air de la nuit.
We prefer the company of the elderly.	Nous préférons la compagnie des personnes âgées.
Children go to school when they are young.	Les enfants vont à l'école quand ils sont jeunes.
The duke was generous.	Le duc était généreux.
He ran across the street, avoiding a car.	Il a traversé la rue en courant, évitant une voiture.
The cashmere sweater is warm against the skin.	Le pull en cachemire est chaud contre la peau.
My hands are rough from years of toil.	Mes mains sont rugueuses à cause d'années de labeur.
These areas of the city have deteriorated sharply.	Ces quartiers de la ville se sont fortement détériorés.
The excursion was canceled due to rain.	L'excursion a été annulée à cause de la pluie.
He was brought in for questioning.	Il a été amené pour interrogatoire.
The exodus began the next day.	L'exode a commencé le lendemain.
Dogs have a strong sense of smell.	Les chiens ont un odorat puissant.
This essay will critique the stormy political climate.	Cet essai critiquera le climat politique houleux.
The soldier was mortally wounded.	Le soldat a été mortellement blessé.
These are rare cases.	Ce sont des cas rares.
There was no room for doubt.	Il n'y avait pas de place pour le doute.
Sediment that destroys fish habitat has been removed.	Les sédiments qui détruisent l'habitat du poisson ont été enlevés.
I will come here tomorrow.	Je viendrai ici demain.
Let's not get distracted.	Ne nous laissons pas distraire.
The children were lazy and didn't do their homework.	Les enfants étaient paresseux et ne faisaient pas leurs devoirs.
The bond between parent and child is unique.	Le lien entre parent et enfant est particulier.
The minister acted in a mysterious way.	Le ministre a agi de façon mystérieuse.
The motorbike sped by.	La moto passa à toute allure.
All things come to an end.	Toutes choses ont une fin.
This town does not have a public library.	Cette ville n'a pas de bibliothèque publique.
A group of zebras is called a harem.	Un groupe de zèbres s'appelle un harem.
The result was the same on both sides.	Le résultat était le même des deux côtés.
A collection of paintings.	Une collection de peintures.
A royal procession marched through the streets.	Un cortège royal a défilé dans les rues.
Bananas are easy to grow.	Les bananes sont faciles à cultiver.
Schoolchildren learned to respect their teachers.	Les écoliers ont appris à respecter leurs professeurs.
Some obedient dogs trained to open the door.	Certains chiens obéissants se sont entraînés pour ouvrir la porte.
The young man was impressed with the girl's appearance.	Le jeune homme a été impressionné par l'apparence de la jeune fille.
Hunger struck its victims.	La faim a frappé ses victimes.
Authorities suspect that many citizens are involved.	Les autorités soupçonnent que de nombreux citoyens sont impliqués.
The army stripped the country.	L'armée a dépouillé le pays.
I just left the house.	Je viens de quitter la maison.
Cobwebs can be used for weaving.	Les toiles d'araignées peuvent être utilisées pour le tissage.
The house is still empty.	La maison est toujours vide.
True leaders lead by example.	Les vrais leaders prêchent par l'exemple.
The spark suddenly stopped.	L'étincelle s'est soudainement arrêtée.
Young people refused to join.	Les jeunes ont refusé d'adhérer.
It's a nice part of town.	C'est un joli quartier de la ville.
Storms seem to be a common occurrence here.	Les tempêtes semblent être un phénomène courant ici.
The roads in this area are in poor condition.	Les routes de cette zone sont en mauvais état.
You delight me.	Tu me ravis.
These animals live in tropical forests.	Ces animaux vivent dans les forêts tropicales.
The national anthem is traditionally sung on important occasions.	L'hymne national est traditionnellement chanté lors d'occasions importantes.
Food is scarce and water is very scarce.	La nourriture est rare et l'eau est très rare.
He claims his innocence.	Il clame son innocence.
Nigeria has warned other nations against interference.	Le Nigeria a mis en garde les autres nations contre toute ingérence.
Then there was another jump.	Puis il y a eu un autre saut.
The pig bristled in anger as its brood was roughly handled.	Le cochon se hérissa de colère alors que sa couvée était brutalement manipulée.
You could have your lunch in the park.	Vous pourriez prendre votre déjeuner dans le parc.
Stir the butter into the carrot cake batter.	Incorporer le beurre à la pâte à gâteau aux carottes.
The bucket is as big as a boat.	Le seau est aussi gros qu'un bateau.
The architects considered the direction of the road.	Les architectes ont considéré la direction de la route.
She prefers listening to music at home.	Elle préfère écouter de la musique à la maison.
The farmer also grows oranges, bananas and other crops.	L'agriculteur cultive également des oranges, des bananes et d'autres cultures.
This town hall is the seat of government.	Cette mairie est le siège du gouvernement.
It's nearby, so it's very convenient.	C'est à proximité, donc c'est très pratique.
The oxygen you breathe is renewed from the air.	L'oxygène que vous respirez est renouvelé à partir de l'air.
She does not care.	Elle s'en fiche.
He examined her carefully.	Il l'examina attentivement.
She accepted the criticism sympathetically.	Elle a accepté les critiques avec bienveillance.
Tennis, swimming and roller skating are popular sports here.	Le tennis, la natation et le patin à roulettes sont des sports populaires ici.
Teleconnection schemes highlight climate change.	Les schémas de téléconnexion mettent en lumière le changement climatique.
There they were invited to join a college study group.	Là, ils ont été invités à rejoindre un groupe d'études collégiales.
Another war began.	Une autre guerre commença.
His house was a haven of peace.	Sa maison était un havre de paix.
The little girl knelt at the foot of the altar.	La petite fille s'agenouilla au pied de l'autel.
Too many people were killed in this accident.	Trop de personnes ont été tuées dans cet accident.
Van dit jaar meer dan een miljard jaar.	Van dit jaar meer dan een miljard jaar.
Many farmers are abandoning their land.	De nombreux agriculteurs abandonnent leurs terres.
The meeting discussed the problem of air pollution.	La réunion a discuté du problème de la pollution de l'air.
He poured milk into his coffee.	Il a versé du lait dans son café.
Their lab, however, is located downtown.	Leur laboratoire, cependant, est situé au centre-ville.
The resolution was inserted into a time capsule.	La résolution a été insérée dans une capsule temporelle.
Greed is a step on the road to hell.	La cupidité est une étape sur le chemin de l'enfer.
His desire for her was deep.	Son désir pour elle était profond.
The kidnappers started digging a grave.	Les ravisseurs ont commencé à creuser une tombe.
Lightly dab the circles with brown frosting.	Tamponnez légèrement les cercles avec un glaçage brun.
It was my responsibility, after all.	C'était ma responsabilité, après tout.
He was still sweating.	Il était encore en sueur.
Meteorologists predicted heavy rain.	Les météorologues ont prédit de fortes pluies.
Life is short, so enjoy the day.	La vie est courte, alors profite du jour.
He snubbed the enthusiastic young reporter.	Il a snobé le jeune journaliste enthousiaste.
Skip the carrots.	Passer les carottes.
Programmable computers are at the heart of modern telecommunications technology.	Les ordinateurs programmables sont au cœur de la technologie moderne des télécommunications.
The wood was intended for the refitting of the ship.	Le bois était destiné au réaménagement du navire.
Two nearby buildings were destroyed.	Deux bâtiments voisins ont été détruits.
She carefully stepped over the cracks in the sidewalk.	Elle enjamba prudemment les fissures du trottoir.
The man at the post office was extremely helpful.	L'homme au bureau de poste était extrêmement serviable.
I came here to party.	Je suis venu ici pour faire la fête.
Residents need to conserve their water supply.	Les habitants doivent conserver leur approvisionnement en eau.
A powerful symbol of hope.	Un puissant symbole d'espoir.
Go east for about 20 yards.	Allez vers l'est sur une vingtaine de mètres.
My sister told me she had fun.	Ma sœur m'a dit qu'elle s'était bien amusée.
Many kinds of animals live in the forest.	De nombreux types d'animaux vivent dans la forêt.
A young girl, alone and pregnant.	Une jeune fille, seule et enceinte.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Les nuages ​​dérivaient paresseusement sur le ciel sombre du matin
It will make your hair softer.	Cela rendra vos cheveux plus doux.
He moved to another part of the building.	Il a déménagé dans une autre partie du bâtiment.
He wept softly.	Il pleura doucement.
Many police officers began to lose their illusions.	De nombreux fonctionnaires de police ont commencé à perdre leurs illusions.
Travel guides recommend visiting around the vernal equinox.	Les guides de voyage recommandent de visiter à l'équinoxe de printemps.
You have received the message.	Vous avez reçu le message.
The package arrived in the mail today.	Le colis est arrivé par la poste aujourd'hui.
They have a long journey ahead of them.	Ils ont un long voyage devant eux.
We hope to regain control of the situation.	Nous espérons reprendre le contrôle de la situation.
This island is famous for its spa resort.	Cette île est célèbre pour sa station thermale.
He helped design the experiment.	Il a aidé à concevoir l'expérience.
Our decision was unanimous.	Notre décision a été unanime.
There are so many different cheeses.	Il y a tellement de fromages différents.
We must get rid of this superstition.	Nous devons nous débarrasser de cette superstition.
The cathedral is located on top of a hill.	La cathédrale est située au sommet d'une colline.
Many parents found their work intolerable.	De nombreux parents trouvaient leur travail intolérable.
Waves of nausea washed over him.	Des vagues de nausées l'envahirent.
We cooked the pasta in boiling water.	Nous avons fait cuire les pâtes dans de l'eau bouillante.
The settlers were eager to expand west.	Les colons étaient impatients de s'étendre vers l'ouest.
The test is vital.	L'épreuve est vitale.
The price can be little or a lot.	Le prix peut être peu ou beaucoup.
Their eyes met and they smiled.	Leurs regards se rencontrèrent et ils sourirent.
State business is not my own business.	Les affaires de l'État ne sont pas mes propres affaires.
Her hair was black, shiny and smooth.	Ses cheveux étaient noirs, brillants et lisses.
It takes a lot of money to build a house.	Il faut beaucoup d'argent pour construire une maison.
Attempts to restore the area are ambitious.	Les tentatives de restauration de la zone sont ambitieuses.
He was reading a book.	Il lisait un livre.
You remember your childhood, don't you?	Vous vous souvenez de votre enfance, n'est-ce pas ?
The country therefore needed a new leader.	Le pays avait donc besoin d'un nouveau chef.
He received five dollars.	Il a reçu cinq dollars.
Every action has a reaction.	Chaque action a une réaction.
The prisoner's moans were shocking.	Les gémissements du prisonnier étaient choquants.
Many drivers commute to work in the rain.	De nombreux conducteurs se rendent au travail sous la pluie.
Things weren't going so well lately.	Les choses n'allaient pas très bien ces derniers temps.
He was sweating profusely.	Il transpirait abondamment.
The children were silent.	Les enfants étaient silencieux.
The baby's father is young, probably in his early twenties.	Le père du bébé est jeune, probablement dans la jeune vingtaine.
The system has proven to be very effective.	Le système s'est avéré très efficace.
The successful man is open to new ideas.	L'homme qui réussit est ouvert aux nouvelles idées.
Light refracted through water, creating a shimmering effect.	Lumière réfractée à travers l'eau, créant un effet scintillant.
Their voices did not carry far in the cool mountain air.	Leurs voix ne portaient pas loin dans l'air frais de la montagne.
White smoke was coming out of the chimney.	De la fumée blanche sortait de la cheminée.
The cat landed on the windowsill.	Le chat s'est posé sur le rebord de la fenêtre.
We replaced our roof with recycled tiles.	Nous avons remplacé notre toiture par des tuiles recyclées.
But that was only the beginning of our problems.	Mais ce n'était que le début de nos problèmes.
The city is located on a rocky plain.	La ville est située sur une plaine rocheuse.
She drank three cups of tea.	Elle a bu trois tasses de thé.
This country is famous for its trade.	Ce pays est réputé pour son commerce.
Only weak solar radiation penetrates these clouds.	Seul un faible rayonnement solaire pénètre ces nuages.
Relatives buried the body yesterday.	Des proches ont enterré le corps hier.
A judgment was rendered yesterday.	Un jugement a été rendu hier.
My parents are getting old.	Mes parents vieillissent.
We need to find solutions quickly.	Nous devons trouver des solutions rapidement.
How about a little football game?	Que diriez-vous d'un petit match de football ?
Be an adult and stop complaining!	Sois adulte et arrête de te plaindre !
He was violently opposed to nuclear power.	Il était violemment opposé au nucléaire.
Dozens of citizens protested against government corruption.	Des dizaines de citoyens ont protesté contre la corruption du gouvernement.
She believes her son is dead.	Elle croit que son fils est mort.
Many people choose to become vegetarians.	Beaucoup de gens choisissent de devenir végétariens.
The professor was captivated by her beauty.	Le professeur était captivé par sa beauté.
After two months, no one knows where he is.	Au bout de deux mois, personne ne sait où il se trouve.
The coach was so furious he was speechless.	L'entraîneur était tellement furieux qu'il était sans voix.
Billions of insects have been lost.	Des milliards d'insectes ont été perdus.
A ditch filled with water during the dry months.	Un fossé rempli d'eau pendant les mois secs.
You will be held responsible for failure.	Vous serez tenu responsable de l'échec.
He swung his leg over the side of the basket.	Il balança sa jambe par-dessus le côté du panier.
The inventor patented his invention.	L'inventeur a breveté son invention.
The seven principals meet regularly with the president.	Les sept principaux rencontrent régulièrement le président.
We are on high alert.	Nous sommes en alerte maximale.
A thorough knowledge of the language is required.	Une connaissance approfondie de la langue est nécessaire.
All this powder can be used in cooking.	Toute cette poudre peut être utilisée en cuisine.
Each member of the ensemble has a unique style.	Chaque membre de l'ensemble possède un style unique.
They held the girls captive, demanding to know their whereabouts.	Ils ont retenu les filles captives, exigeant de savoir où elles se trouvaient.
We hunted for pirate treasure.	Nous avons chassé le trésor des pirates.
The cakes are in jars.	Les gâteaux sont dans des bocaux.
They all burst out laughing.	Ils éclatèrent tous de rire.
A fire rages in front of the hospital.	Un incendie fait rage devant l'hôpital.
A patient with a catheter will not feel much pain.	Un patient avec un cathéter ne ressentira pas beaucoup de douleur.
The cow eats to satiety.	La vache mange à satiété.
Pale under the strain of climbing.	Pâlir sous l'effort de l'escalade.
Do everything you can to be fair.	Faites tout votre possible pour être juste.
The stench of deep space.	La puanteur de l'espace lointain.
They ignored those signs.	Ils ont ignoré ces signes.
The future looks very promising.	L'avenir lui semble très prometteur.
Salt is added to foods to enhance their taste.	Le sel est ajouté aux aliments pour rehausser leur goût.
He studied for the entrance exams.	Il a étudié pour les examens d'entrée.
The weather is awful today.	Le temps est affreux aujourd'hui.
No doubt he will win next year's elections.	Nul doute qu'il remportera les élections de l'an prochain.
All banks have people who are paid to help.	Toutes les banques ont des gens qui sont payés pour aider.
I agreed.	J'ai été d'accord.
Gather some wood, mother.	Ramassez du bois, mère.
Their behavior was outrageous.	Leur comportement était scandaleux.
He asked the boys to hurry up.	Il a demandé aux garçons de se dépêcher.
This creature relies on camouflage.	Cette créature s'appuie sur le camouflage.
The best documents will include both primary and secondary sources.	Les meilleurs documents comprendront à la fois des sources primaires et secondaires.
This road leads to the old church.	Cette route mène à l'ancienne église.
The rich redeem the land.	Les riches rachètent la terre.
The new plan turned into a quagmire.	Le nouveau plan s'est transformé en bourbier.
It was a miserable affair.	C'était une affaire lamentable.
The opossum was climbing a fence.	L'opossum escaladait une clôture.
This bridge is very solid.	Ce pont est très solide.
His cunning trick saved the day.	Son astuce rusée a sauvé la mise.
But the Internet facilitates the spread of rumours.	Mais Internet facilite la propagation des rumeurs.
The mountains are covered with snow	Les montagnes sont couvertes de neige
The child neglects his studies.	L'enfant néglige ses études.
This hyena was considered extinct for many years.	Cette hyène était considérée comme éteinte depuis de nombreuses années.
The boat is filled with gasoline.	Le bateau est rempli d'essence.
The prince's orders were quickly obeyed.	Les ordres du prince furent rapidement obéis.
The botanist collected samples from the grove.	Le botaniste a recueilli des échantillons du bosquet.
The four friends walked to the top.	Les quatre amis ont marché jusqu'au sommet.
Everyone in the village has benefited from the new well.	Tout le monde dans le village a bénéficié du nouveau puits.
You have probably seen some very strange sites.	Vous avez probablement vu des sites très étranges.
It will certainly seem like a much longer journey.	Cela vous semblera certainement un voyage beaucoup plus long.
I remember the day like it was yesterday.	Je me souviens de la journée comme si c'était hier.
It is a fertile agricultural region.	C'est une région agricole fertile.
Indeed, several attempts to restore order have failed.	En effet, plusieurs tentatives de rétablissement de l'ordre ont échoué.
They went to the seaside.	Ils se sont rendus au bord de la mer.
They knew they were acting illegally.	Ils savaient qu'ils agissaient illégalement.
The final decision will be made by the Board of Directors.	La décision finale sera prise par le conseil d'administration.
Keep your finger away.	Gardez votre doigt à l'écart.
He opposes the tax.	Il s'oppose à la taxe.
The team lost almost every game last year.	L'équipe a perdu pratiquement tous les matchs de l'année dernière.
This region receives little rain.	Cette région reçoit peu de pluie.
The oil was flowing.	L'huile coulait.
They crossed the street.	Ils ont traversé la rue.
Some of these things can be purchased at local stores.	Certaines de ces choses peuvent être achetées dans les magasins locaux.
The ocean expands, almost devouring the surrounding islands.	L'océan s'étend, dévorant presque les îles environnantes.
The sugar was melted in the microwave.	Le sucre a été fondu au micro-ondes.
The purchase far exceeded estimates.	L'achat a largement dépassé les estimations.
Farmers plant their seedlings with care.	Les agriculteurs plantent leurs plants avec soin.
This detergent effectively removes stains.	Ce détergent élimine efficacement les taches.
Wheat is grown by almost all farmers in this region.	Le blé est cultivé par presque tous les agriculteurs de cette région.
No concrete evidence exists to support the theory.	Aucune preuve concrète n'existe pour soutenir la théorie.
Crude oil was not flowing freely from the ground.	Le pétrole brut ne s'écoulait pas librement du sol.
The little girl was very happy.	La petite fille était très heureuse.
My grandparents were farmers.	Mes grands-parents étaient agriculteurs.
The incidence of dementia is increasing.	L'incidence de la démence augmente.
I watched the bustle of the crowd.	J'ai regardé l'agitation de la foule.
The hotel was full.	L'hôtel était complet.
Japan is a major exporter of auto parts.	Le Japon est un important exportateur de pièces automobiles.
It was the perfect temperature.	C'était la température idéale.
Activists also have to deal with local media.	Les militants doivent également composer avec les médias locaux.
The dealer gave his card to each player.	Le croupier a donné sa carte à chaque joueur.
There are four times more women than men.	Il y a quatre fois plus de femmes que d'hommes.
The contract creates a conflict of interest.	Le contrat crée un conflit d'intérêts.
This is the central library.	C'est la bibliothèque centrale.
I want to help you celebrate.	Je veux t'aider à célébrer.
In the vault, the wooden boat creaked.	Dans la voûte, la barque de bois grinça.
The story is based on a real event.	L'histoire est basée sur un événement réel.
A thick mist hung over the lake.	Une épaisse brume planait sur le lac.
They are looking for a non-punctual speaker.	Ils recherchent un conférencier non ponctuel.
He worked as a gardener for twenty years.	Il a travaillé comme jardinier pendant vingt ans.
She was picking herbs in the forest.	Elle ramassait des herbes dans la forêt.
Their mother is a strict disciplinarian.	Leur mère est une disciplinaire stricte.
The king had thousands of soldiers at his disposal.	Le roi avait des milliers de soldats à sa disposition.
Many deeper layers of meaning need to be explored.	De nombreuses couches de sens plus profondes doivent être explorées.
The wolf almost ate the lamb.	Le loup a presque mangé l'agneau.
The hen pecked a worm.	La poule a picoré un ver.
More women than men now participate in the labor force.	Plus de femmes que d'hommes participent maintenant à la population active.
An electric shock ran through him.	Une décharge électrique le parcourut.
Swimmers must wear life jackets.	Les baigneurs doivent porter des gilets de sauvetage.
She buys supplies once a week.	Elle achète des fournitures une fois par semaine.
Putting on her clothes, she left the house.	Enfilant ses vêtements, elle quitta la maison.
The leopard is a graceful and fierce hunter.	Le léopard est un chasseur gracieux et féroce.
Fresh fruit is delicious this time of year.	Les fruits frais sont délicieux à cette période de l'année.
He is suffering from a cold.	Il souffre d'un rhume.
He had to get up.	Il devait se lever.
Mountain ranges separate this geopolitical region from the rest	Des chaînes de montagnes séparent cette région géopolitique du reste
He ignored my warnings.	Il a ignoré mes avertissements.
She sells sugar everywhere.	Elle vend du sucre partout.
I read this article on the internet.	J'ai lu cet article sur internet.
It is better to avoid arguing with him or you will lose.	Il vaut mieux éviter de se disputer avec lui ou vous perdrez.
Stand directly under the mirror.	Tenez-vous directement sous le miroir.
These are two extremes.	Ce sont deux extrêmes.
They stopped, as if hypnotized.	Ils s'immobilisèrent, comme hypnotisés.
The report on the debate was inaccurate.	Le rapport sur le débat était inexact.
Many consumers do not read food labels.	De nombreux consommateurs ne lisent pas les étiquettes des produits alimentaires.
The hunter spread his net over the river.	Le chasseur étendit son filet sur la rivière.
Lower the drill.	Abaissez la perceuse.
The hallway door has been radically modified.	La porte du couloir a été radicalement modifiée.
They collected donations everywhere.	Ils ont collecté des dons partout.
Water flows from the pressure caused by our fingers.	L'eau s'écoule de la pression causée par nos doigts.
The hardware store is renowned for its quality.	La quincaillerie est réputée pour sa qualité.
Aerobic exercise is good for maintaining health.	L'exercice aérobie est bon pour maintenir la santé.
Emphasize that smoking is unhealthy.	Insistez sur le fait que fumer est malsain.
Three gang members were sentenced to death.	Trois membres d'un gang ont été condamnés à mort.
They stood in silence except for the occasional sobs.	Ils se tenaient en silence, à l'exception des sanglots occasionnels.
The eagle circled overhead, the wind rustling its wings.	L'aigle tournait au-dessus de nos têtes, le vent bruissant ses ailes.
She claimed she was held at gunpoint.	Elle a affirmé qu'elle avait été retenue sous la menace d'une arme.
She spent the morning playing tennis.	Elle a passé la matinée à jouer au tennis.
He arrived about thirty minutes later.	Il est arrivé environ trente minutes plus tard.
He knelt before the altar and prayed.	Il s'agenouilla devant l'autel et pria.
Cut your losses and run.	Réduisez vos pertes et courez.
Two young lovers were walking together.	Deux jeunes amants se promenaient ensemble.
The train left the station quickly.	Le train a quitté la gare rapidement.
The shutters have been removed.	Les volets ont été démontés.
The qualified scientist is said to have died.	Le scientifique qualifié serait décédé.
This album has a nice variety of music.	Cet album a une belle variété de musique.
The child did not seem to understand the question.	L'enfant ne semblait pas comprendre la question.
Take a big sip of beer.	Prenez une grande gorgée de bière.
Metallic nanoparticles are very resistant.	Les nanoparticules métalliques sont très résistantes.
A gold rush soon followed.	Une ruée vers l'or a rapidement suivi.
He is hidden in the shadows.	Il est caché dans l'ombre.
She quietly thanked her host.	Elle a tranquillement remercié son hôte.
I will be adding more recipes soon.	J'apporterai d'autres recettes bientôt.
They were forced to abandon their attack on the city.	Ils ont été contraints d'abandonner leur attaque contre la ville.
She carefully folded her napkin.	Elle plia soigneusement sa serviette.
His smile showed his perfect white teeth.	Son sourire montrait ses dents blanches parfaites.
This young man found himself deeply in love.	Ce jeune homme s'est trouvé profondément amoureux.
The international airport is the hub of this complex ecosystem.	L'aéroport international est la plaque tournante de cet écosystème complexe.
It was, he concluded, a simple case of mistaken identity.	Il s'agissait, a-t-il conclu, d'un simple cas d'erreur d'identité.
The same theory applies to inflation.	La même théorie s'applique à l'inflation.
The man swore loudly.	L'homme jura bruyamment.
He suggested a solution.	Il a suggéré une solution.
Smoking is prohibited in public places.	Il est interdit de fumer dans les lieux publics.
The storm had passed and the sun was shining brightly.	L'orage était passé et le soleil brillait de mille feux.
He feels happiest when he is in love.	Il se sent plus heureux quand il est amoureux.
The restrictions imposed are severe.	Les interdictions imposées sont sévères.
The poor were furious at the behavior of the king.	Les pauvres étaient furieux du comportement du roi.
His head was covered with bandages.	Sa tête était couverte de bandages.
Over time, they became more relaxed.	Au fil du temps, ils sont devenus plus détendus.
The worst drought in decades hits farmers.	La pire sécheresse depuis des décennies frappe les agriculteurs.
His long face was bushy.	Son long visage était touffu.
She took a dose of medicine.	Elle a pris une dose de médicament.
He hoped they would come to dinner.	Il espérait qu'ils viendraient dîner.
We fear the emergence of a new influenza strain.	Nous craignons l'émergence d'une nouvelle souche grippale.
The king often received royalty.	Le roi recevait souvent la royauté.
Moisture quickly evaporates from the surface of the lake water.	L'humidité s'évapore rapidement de la surface de l'eau du lac.
The captain was charming, but too polite.	Le capitaine était charmant, mais trop poli.
My wife loves gardening, but hates housework.	Ma femme aime le jardinage, mais déteste les travaux ménagers.
The protest was peaceful.	La manifestation était pacifique.
The philosopher believed that humans are the same as animals.	Le philosophe croyait que les humains sont les mêmes que les animaux.
The owner of the house had the house renovated.	Le propriétaire de la maison a fait rénover la maison.
She had a ringing in her ears.	Elle avait un bourdonnement dans les oreilles.
A sports car accelerates quickly.	Une voiture de sport accélère rapidement.
Making butter requires both hands.	Faire du beurre nécessite les deux mains.
The sergeant pressed a finger firmly to his forehead.	Le sergent appuya fortement un doigt sur son front.
He had few friends.	Il avait peu d'amis.
The statue was erected by order of the emperor.	La statue a été érigée sur ordre de l'empereur.
He was convinced that the proposal would pass.	Il était convaincu que la proposition passerait.
Research suggests that singing and music have the same effect.	La recherche suggère que le chant et la musique ont le même effet.
All aboard the launch!	Tous à bord du lancement !
No one was to be seen at the hippie commune.	Personne ne devait être vu à la commune hippie.
The ant died in vain.	La fourmi est morte en vain.
The children were excited, anticipating the sweets.	Les enfants étaient excités, anticipant les bonbons.
He entered the building through the main door.	Il est entré dans le bâtiment par la porte principale.
We should all do better.	Nous devrions tous faire mieux.
They sat around the round table.	Ils s'assirent autour de la table ronde.
Some species have now been partially eradicated.	Certaines espèces ont maintenant été partiellement éradiquées.
You can determine the age of the man by his posture.	Vous pouvez déterminer l'âge de l'homme par sa posture.
There is a gap between the rich and the poor.	Il y a un fossé entre les riches et les pauvres.
They stopped and waved at an old man.	Ils se sont arrêtés et ont fait signe à un vieil homme.
He ignored her.	Il l'a ignorée.
Our school is in town.	Notre école est en ville.
Our city remains very conservative.	Notre ville reste très conservatrice.
The pirate looked coldly at the girl.	Le pirate regarda froidement la fille.
I'll be entering the house in two minutes.	Je vais entrer dans la maison dans deux minutes.
The fish had been killed by chemicals in the ocean.	Les poissons avaient été tués par des produits chimiques dans l'océan.
These data were collected by a special working group.	Ces données ont été recueillies par un groupe de travail spécial.
Go buy more vegetables.	Allez acheter plus de légumes.
Some are also concerned about the welfare of the poor.	Certains sont également préoccupés par le bien-être des pauvres.
He knew not to tease her.	Il savait qu'il ne fallait pas la taquiner.
Singing frees your heart.	Chanter libère votre cœur.
The scientists carefully examined the photos.	Les scientifiques ont examiné attentivement les photos.
She was impatiently waiting for the baby to be born.	Elle attendait avec impatience que le bébé naisse.
The elderly woman thought she had misheard the order.	La femme âgée pensait qu'elle avait mal entendu l'ordre.
Allow the blender to cool before opening it.	Laissez refroidir le blender avant de l'ouvrir.
The child threw the dummy on the ground.	L'enfant jeta le mannequin par terre.
Then he put on his hat and left.	Puis il a mis son chapeau et est parti.
This book is about his life.	Ce livre raconte sa vie.
She spoke in a whisper.	Elle a parlé dans un murmure.
Finally, he nodded thoughtfully and released his prey.	Finalement, il fit un signe de tête pensif et relâcha sa proie.
The smell of bread baking was obvious.	L'odeur de la cuisson du pain était évidente.
The substance in question is not approved for food use.	La substance en question n'est pas approuvée pour un usage alimentaire.
The train ran over the dog.	Le train a écrasé le chien.
I don't know why you would give up the party.	Je ne sais pas pourquoi tu abandonnerais la fête.
Students were quick to join the crowd.	Les étudiants n'ont pas tardé à se joindre à la foule.
The interior of this tea bowl is red.	L'intérieur de ce bol à thé est rouge.
This device requires significant funding.	Ce dispositif nécessite un financement important.
The furious young woman runs away.	La jeune femme furieuse s'enfuit.
Police dogs are often used for drug detection.	Les chiens policiers sont souvent utilisés pour la détection de stupéfiants.
The protests eventually died down.	Les protestations ont fini par s'apaiser.
She was going to an important meeting.	Elle se rendait à une réunion importante.
Commit to spending more time with your family.	Engagez-vous à passer plus de temps avec votre famille.
The food smelled good while cooking.	La nourriture sentait bon pendant la cuisson.
A sheet of metal was placed over his body.	Une feuille de métal a été placée sur son corps.
He picked up a handful of seeds.	Il a ramassé une poignée de graines.
His mouth is curved in disdain.	Sa bouche est courbée de dédain.
Sine waves are an important example of a complex	Les ondes sinusoïdales sont un exemple important de complexe
The man ran down the street.	L'homme a couru dans la rue.
His wife, standing beside him, frowned.	Sa femme, debout à ses côtés, fronça les sourcils.
A tiny metallic object in this distant galaxy.	Un minuscule objet métallique dans cette galaxie lointaine.
He was advised to take the medicine.	On lui a conseillé de prendre le médicament.
This disease is very common.	Cette maladie est très fréquente.
The smell of cigarettes lingered in the air.	L'odeur des cigarettes persistait dans l'air.
Fear hung in the air like something tangible.	La peur flottait dans l'air comme une chose palpable.
The resemblance between father and son was striking.	La ressemblance entre le père et le fils était frappante.
Cretans are extremely intelligent.	Les Crétois sont extrêmement intelligents.
Everyone spies on everyone.	Tout le monde espionne tout le monde.
The creek has been polluted for many years.	Le ruisseau a été pollué pendant de nombreuses années.
Slowly sipping her tea, she watched the sunrise.	Sirotant doucement son thé, elle regarda le lever du soleil.
The bed was filled with blankets and pillows.	Le lit était rempli de couvertures et d'oreillers.
They measure memory usage in bytes.	Ils mesurent l'utilisation de la mémoire en octets.
None of the vegetables are in season.	Aucun des légumes n'est de saison.
There are many theories regarding the origins of life.	Il existe de nombreuses théories concernant les origines de la vie.
Hamsters love raisins.	Les hamsters aiment les raisins secs.
She tried not to sigh when the professor corrected her.	Elle essaya de ne pas soupirer quand le professeur la corrigea.
An official has warned that the government could be overthrown.	Un responsable a averti que le gouvernement pourrait être renversé.
The eldest was known for his long white beard.	L'aîné était connu pour sa longue barbe blanche.
A shameful episode in history.	Un épisode honteux de l'histoire.
The milk will solidify in the refrigerator.	Le lait se solidifiera au réfrigérateur.
Old buildings were few and far between.	Les bâtiments anciens étaient rares et espacés.
Money should never be the only criteria for success.	L'argent ne devrait jamais être le seul critère de succès.
Open your book to chapter nine.	Ouvrez votre livre au chapitre neuf.
In the past, board game stores were rare.	Dans le passé, les magasins de jeux de société étaient rares.
It's time to go.	C'est l'heure de partir.
He could feel his breath quicken.	Il pouvait sentir son souffle s'accélérer.
The surface waves were choppy.	Les vagues de surface étaient agitées.
I think it looks delicious!	Je pense que ça a l'air délicieux !
Ok, so that's not really a word at all.	Ok, donc ce n'est pas vraiment un mot du tout.
The soldiers fired on the rioters.	Les militaires ont tiré sur les émeutiers.
The character was never named.	Le personnage n'a jamais été nommé.
I pushed the printed sheet in front of the teacher.	J'ai poussé la feuille imprimée devant le professeur.
This country has a rich literary tradition.	Ce pays a une riche tradition littéraire.
Then the final nail was hammered into place.	Ensuite, le dernier clou a été martelé en place.
A helicopter flew overhead.	Un hélicoptère a survolé.
He would wait outside for their return.	Il attendrait dehors leur retour.
He breathed incense.	Il respira l'encens.
The sun was beating down on the parched earth.	Le soleil tapait sur la terre desséchée.
He'll be sorry if he sees her, my friends.	Il le regrettera s'il la croise, mes amis.
This result justifies his years of research.	Ce résultat justifie ses années de recherche.
It was obvious there was electricity in the room.	Il était évident qu'il y avait de l'électricité dans la chambre.
He ran his forefinger lightly over his face.	Il passa légèrement son index sur son visage.
Could you convey my condolences to the family?	Pourriez-vous transmettre mes condoléances à la famille?
The beggar's eyes narrowed in suspicion.	Les yeux du mendiant se plissèrent de suspicion.
The phrase appears several times in the work.	L'expression apparaît plusieurs fois dans l'œuvre.
He was a welcome breath of fresh air.	Il était une bouffée d'air frais bienvenue.
The party was in full swing now.	La fête battait son plein maintenant.
It is better not to forget certain things.	Il vaut mieux ne pas oublier certaines choses.
The earth is an irregular round shape.	La terre est une forme ronde irrégulière.
People are living longer and healthier lives.	Les gens vivent plus longtemps et en meilleure santé.
Hot weather is stressful.	Le temps chaud est stressant.
I wonder what's in that box?	Je me demande ce qu'il y a dans cette boîte ?
He was her lover.	Il était son amant.
They left peacefully, taking their children.	Ils sont partis paisiblement, emportant leurs enfants.
Many species are now classified as threatened.	De nombreuses espèces sont désormais classées comme menacées.
There have been many protests against the law.	Il y a eu de nombreuses protestations contre la loi.
The high-end restaurants that operate here are often run by foreigners.	Les restaurants haut de gamme qui opèrent ici sont souvent gérés par des étrangers.
He decided to dye his hair black.	Il a décidé de se teindre les cheveux en noir.
In modern democracies, voters choose leaders.	Dans les démocraties modernes, les électeurs choisissent les dirigeants.
The plant recycles all waste.	L'usine recycle tous les déchets.
His pale lips twisted into a small smile.	Ses lèvres pâles se tordirent en un petit sourire.
Poor air quality was bad for our health.	La mauvaise qualité de l'air était mauvaise pour notre santé.
The report suggests teaching students more.	Le rapport suggère d'enseigner davantage aux étudiants.
The library collapsed.	La bibliothèque s'est effondrée.
She explained the children's task to the teacher.	Elle a expliqué la tâche des enfants à l'enseignant.
We will never convince her.	Nous ne la convaincrons jamais.
A hole was discovered under the sea.	Un trou a été découvert sous la mer.
After being slaughtered, the horse felt much better.	Après avoir été massacré, le cheval se sentait beaucoup mieux.
She has already understood the routine.	Elle a déjà compris la routine.
Even though her salary was low, she was satisfied.	Même si son salaire était bas, elle était satisfaite.
A long sigh escaped his lips.	Un long soupir s'échappa de ses lèvres.
The contractor was fined for poor workmanship.	L'entrepreneur a été condamné à une amende pour malfaçon.
They hoped to arrive in time.	Ils espéraient arriver à temps.
She taught us the value of hard work.	Elle nous a appris la valeur du travail acharné.
She cooked a masterful meal	Elle a préparé un repas magistral
Edit the image by painting in dark green.	Modifiez l'image en peignant en vert foncé.
Give warm milk to the child.	Donnez du lait chaud à l'enfant.
They crouched down in their hiding place.	Ils se sont accroupis dans leur cachette.
Small animals like these are kept as pets.	Les petits animaux comme ceux-ci sont gardés comme animaux de compagnie.
Some people refuse to believe that the lawyer was innocent.	Certaines personnes refusent de croire que l'avocat était innocent.
Do not approach the lake at night.	Ne vous approchez pas du lac la nuit.
Google was formed by radically an innovator.	Google a été formé par radicalement un innovateur.
The craft sank, taking the men aboard.	L'engin a coulé, emmenant les hommes à bord.
We should always put the environment first.	Nous devrions toujours mettre l'environnement en premier.
A powerful typhoon was approaching.	Un puissant typhon approchait.
Higher education is quite expensive.	L'enseignement supérieur coûte assez cher.
The statue was carved from white marble.	La statue a été sculptée dans du marbre blanc.
The cold makes it difficult to go outside.	Le froid rend difficile les sorties à l'extérieur.
The hopes of the young politician were dashed.	Les espoirs du jeune homme politique ont été déçus.
The cat wrapped itself around his foot, purring loudly.	Le chat s'enroula autour de son pied en ronronnant bruyamment.
She left smiling at him.	Elle partit en lui souriant.
This soup is salty.	Cette soupe est salée.
It's best to get opinions from a variety of sources.	Il est préférable d'obtenir des opinions de diverses sources.
The police took three hours to arrive.	Les policiers ont mis trois heures à arriver.
The president's approval ratings are down.	Les cotes d'approbation du président sont en baisse.
He had spent years trying to research it.	Il avait passé des années à essayer de faire des recherches là-dessus.
I admire these men.	J'admire ces hommes.
Look carefully at this picture.	Regardez attentivement cette image.
We set off along the road.	Nous partîmes le long de la route.
Tracking minor changes in water levels can help predict flooding.	Le suivi des changements mineurs dans les niveaux d'eau peut aider à prévoir les inondations.
Speak to the left at a run.	Parlez à gauche au pas de course.
As a business owner, he pays his taxes.	En tant que propriétaire d'entreprise, il paie ses impôts.
We have to weed the garden.	Nous devons désherber le jardin.
A bird hovered above.	Un oiseau planait au-dessus.
Dinner plans have changed three times.	Les plans du dîner ont changé trois fois.
She hated hateful people.	Elle détestait les gens haineux.
Her lips were painted a shade of pink.	Ses lèvres étaient peintes d'une nuance de rose.
Wave after wave of barbarians arrived.	Vague après vague de barbares sont arrivés.
She felt intense pain all over her body.	Elle ressentit une douleur intense dans tout son corps.
The caretaker was a respected local personality.	Le gardien était une personnalité locale respectée.
Many biologists believe that human culture has evolved.	De nombreux biologistes pensent que la culture humaine a évolué.
She campaigned vigorously for women's rights.	Elle a milité vigoureusement pour les droits des femmes.
To my surprise, the desert is covered with bushes.	A ma grande surprise, le désert est couvert de buissons.
A kiss from her warm lips made her heart leap.	Un baiser de ses lèvres chaudes fit bondir son cœur.
This bank has been around for centuries.	Cette banque existe depuis des siècles.
Several buses collided in the city center.	Plusieurs bus sont entrés en collision dans le centre-ville.
The band only played three hours.	Le groupe n'a joué que trois heures.
There was an animal crawling in the grass.	Il y avait un animal rampant dans l'herbe.
The castle stands on a hill.	Le château se dresse sur une colline.
I love it.	Je l'aime.
The water was cold and murky.	L'eau était froide et trouble.
A wide variety of fruits and vegetables are available.	Une grande variété de fruits et légumes sont disponibles.
However, there was an audience on a wide range of topics.	Cependant, il y avait un public sur un large éventail de sujets.
Water storage units are needed to store collected rainwater.	Des unités de stockage d'eau sont nécessaires pour stocker l'eau de pluie collectée.
I visited a friend's farm out of town.	J'ai visité la ferme d'un ami en dehors de la ville.
We are largely dependent on imported oil.	Nous dépendons en grande partie du pétrole importé.
Each step is carefully weighed.	Chaque étape est soigneusement pesée.
The offer was only valid for a few days.	L'offre n'était valable que quelques jours.
The coach was advancing steadily.	L'entraîneur avançait régulièrement.
The experiments required careful observation.	Les expériences ont nécessité une observation attentive.
A whale's bones are so strong.	Les os d'une baleine sont si solides.
There is still time to do something.	Il est encore temps de faire quelque chose.
Look away, it's a lightly gravelled road.	Détournez les yeux, c'est une route légèrement gravillonnée.
New types of porridge have been developed.	De nouveaux types de bouillie ont été développés.
She sat staring at the water, silent.	Elle était assise à regarder l'eau, silencieuse.
Most of the houses in this neighborhood are modest.	La plupart des maisons de ce quartier sont modestes.
Sprinkle the vegetables with salt.	Saupoudrez les légumes de sel.
Some felt he was naïve.	Certains ont estimé qu'il était naïf.
Don't try to follow others.	N'essayez pas de suivre les autres.
You shall not commit adultery.	Tu ne commettras point d'adultère.
He hasn't let go of his arm since.	Il n'a pas lâché son bras depuis.
Tens of millions of people live in this vast city.	Des dizaines de millions de personnes vivent dans cette vaste ville.
These shoes were made of dark, supple leather.	Ces chaussures étaient faites de cuir foncé et souple.
Many food companies use palm oil.	De nombreuses entreprises alimentaires utilisent de l'huile de palme.
It has been in business for over fifty years.	Elle est en affaires depuis plus de cinquante ans.
Charlemagne's soldiers captured many castles.	Les soldats de Charlemagne ont capturé de nombreux châteaux.
Cultivating this culture is difficult.	Cultiver cette culture est difficile.
Huge crowds thronged the square.	Des foules immenses se pressaient sur la place.
Educated people expressed disappointment with the lack of media coverage.	Les personnes instruites ont exprimé leur déception face au manque de couverture médiatique.
Critics say such practices can be extremely unhealthy.	Les critiques disent que de telles pratiques peuvent être extrêmement malsaines.
The sun was shining brightly.	Le soleil brillait vivement.
Some credits are given to families living in poverty.	Certains crédits sont accordés aux familles vivant dans la pauvreté.
The president insisted on the decision.	Le président a insisté sur la décision.
Some elephants are hunted for their ivory tusks.	Certains éléphants sont chassés pour leurs défenses en ivoire.
She could see the movie if she wanted to.	Elle pourrait voir le film si elle le voulait.
A city can grow where there is no sea.	Une ville peut se développer là où il n'y a pas de mer.
This city is known for its fertile land.	Cette ville est connue pour sa terre fertile.
The extreme heat wave resulted in huge crop losses.	La vague de chaleur extrême a entraîné d'énormes pertes de récoltes.
He kicked the door open.	Il a ouvert la porte d'un coup de pied.
Once you're done, exit through the back door.	Une fois que vous avez terminé, sortez par la porte arrière.
The weather was hot and humid, but the bears were shivering.	Le temps était chaud et humide, mais les ours frissonnaient.
The sun is very large compared to the earth.	Le soleil est très grand par rapport à la terre.
Impatient, he took them for a walk.	Impatient, il les promena.
Brecker's interests include music and cooking.	Les intérêts de Brecker incluent la musique et la cuisine.
Prosecutors did not believe any of the defendants' accounts.	Les procureurs n'ont cru aucun des récits des accusés.
Mosquito nets should be hung at night.	Les moustiquaires doivent être accrochées la nuit.
Cricket is one of the most popular sports.	Le cricket est l'un des sports les plus populaires.
He's about twice my age.	Il a environ deux fois mon âge.
Of course, that's still not the official story.	Bien sûr, ce n'est toujours pas le récit officiel.
We need to improve our food system.	Nous devons améliorer notre système alimentaire.
I saw lightning strike the sky.	J'ai vu la foudre frapper le ciel.
He spent the last month here.	Il a passé le mois dernier ici.
A thorn pierced his finger.	Une épine a transpercé son doigt.
Salt is sometimes boiled.	Le sel est parfois bouilli.
The fame of the singer spread very far.	La renommée du chanteur s'est répandue très loin.
Humanity has been plagued by war throughout its history.	L'humanité a été en proie à la guerre tout au long de son histoire.
So pass me the potatoes please!	Alors, passez-moi les patates s'il vous plait !
The mountain trail is a hiker's paradise.	Le sentier de montagne est un paradis pour les randonneurs.
The cathedral has been rebuilt several times.	La cathédrale a été reconstruite plusieurs fois.
Two hours later, the children were sound asleep.	Deux heures plus tard, les enfants dormaient profondément.
The shelves are filled with books.	Les étagères sont remplies de livres.
It was a busy life in the big city.	C'était une vie bien remplie dans la grande ville.
Brainstorm ideas, discuss problems.	Lancez des idées, discutez des problèmes.
The cavalry charged towards the forest.	La cavalerie chargea vers la forêt.
There are many restaurants nearby.	Il y a de nombreux restaurants à proximité.
Scientists are struggling to cope with climate change.	Les scientifiques ont du mal à faire face au changement climatique.
Her husband agrees.	Son mari accepte.
It seems unlikely that it will behave as expected.	Il semble peu probable qu'il se comporte comme prévu.
The country needed better roads, he said.	Le pays avait besoin de meilleures routes, a-t-il dit.
China has strict anti-poaching laws.	La Chine a des lois strictes contre le braconnage.
Improve access to education.	Améliorer l'accès à l'éducation.
Empty the tank.	Videz le réservoir.
This station welcomes four million people a day.	Cette station accueille quatre millions de personnes par jour.
The cat is sleeping.	Le chat dort.
The beautiful beach is shaped like a giant funnel.	La belle plage a la forme d'un entonnoir géant.
Gutter rats breed rapidly in this town.	Les rats de gouttière se reproduisent rapidement dans cette ville.
The woman hired a guard to protect her.	La femme a engagé un garde pour la protéger.
Most employers make profits.	La plupart des employeurs font des profits.
The incident caused widespread anger.	L'incident a provoqué une colère généralisée.
We use many expressions when doing math.	Nous utilisons de nombreuses expressions lorsque nous faisons des mathématiques.
The last remaining lion cubs have been moved to protected areas.	Les derniers lionceaux restants ont été déplacés vers des zones protégées.
The security forces showed no sign of letting up.	Les forces de sécurité n'ont montré aucun signe de relâchement.
The original document was lost in the fire.	Le document original a été perdu dans l'incendie.
According to recent statistics, the outlook for children is bleak.	Selon des statistiques récentes, les perspectives pour les enfants sont sombres.
The soldiers were all out of ammunition.	Les soldats étaient tous à court de munitions.
His desk was covered with piles of papers.	Son bureau était couvert de piles de papiers.
Never has such simplicity been so complex.	Jamais une telle simplicité n'a été aussi complexe.
The group of researchers escaped just in time.	Le groupe de chercheurs s'est échappé juste à temps.
Shake the milk, then add the eggs.	Secouez le lait, puis ajoutez les œufs.
In times of austerity, people become less generous.	En période d'austérité, les gens deviennent moins généreux.
Athlete's shoelaces broke while running.	Les lacets de l'athlète se sont cassés pendant la course.
The rebels' advice was ignored.	Le conseil des rebelles a été ignoré.
It wouldn't happen today.	Cela n'arriverait pas aujourd'hui.
The debaters presented their arguments in front of an audience.	Les débatteurs ont présenté leurs arguments devant un public.
Prepare risotto quickly during busy cooking times.	Préparez le risotto rapidement pendant les périodes de cuisson chargées.
She was silent.	Elle se tut.
There can be no war between friends.	Il ne peut y avoir de guerre entre amis.
The fortunes of the miners depend entirely on the weather.	La fortune des mineurs dépend entièrement de la météo.
She slowly drank the whiskey.	Elle but lentement le whisky.
He started to feel better after going to bed.	Il a commencé à se sentir mieux après être allé au lit.
She married a doctor.	Elle a épousé un médecin.
The yacht is moored along the coast.	Le yacht est amarré le long de la côte.
The windows offer an excellent view of the village.	Les fenêtres offrent une excellente vue sur le village.
The room will be very noisy tonight.	La salle sera très bruyante ce soir.
The child passionately told her how much she loved him.	L'enfant lui a dit passionnément combien elle l'aimait.
They were joined by neighbors	Ils ont été rejoints par des voisins
His ambition was to become a sportsman.	Son ambition était de devenir sportif.
The sun has already set.	Le soleil s'est déjà couché.
Burning gasoline produces pollutants.	La combustion de l'essence produit des polluants.
The zoo is a logical "zoo" refuge.	Le zoo est un refuge u "zoo" logique.
The two boys were talking at the corner of a street.	Les deux garçons discutaient au coin d'une rue.
It explores the extent to which an act is dishonest.	Il explore la mesure dans laquelle un acte est malhonnête.
If governments become too powerful, they can stifle individual freedoms.	Si les gouvernements deviennent trop puissants, ils peuvent étouffer les libertés individuelles.
Yet they seemed to be able to do anything.	Pourtant, ils semblaient pouvoir tout faire.
They yearn to be prosperous again.	Ils aspirent à être à nouveau prospères.
She mentally summarized her impressions.	Elle récapitula mentalement ses impressions.
He got up early to prepare his breakfast.	Il s'est levé tôt pour préparer son petit-déjeuner.
My town is very small.	Ma ville est toute petite.
The streets of the city are now peaceful.	Les rues de la ville sont désormais paisibles.
They were arrested, but released on bail the following day.	Ils ont été arrêtés, mais libérés sous caution le lendemain.
His comments were met with initial shock.	Ses commentaires ont été accueillis avec un premier choc.
The rebels were led by a charismatic leader.	Les rebelles étaient dirigés par un chef charismatique.
Bacteria that can be killed by ultraviolet light.	Bactéries qui peuvent être tuées par la lumière ultraviolette.
A huge cloud of dust appeared.	Un énorme nuage de poussière est apparu.
She rushed out of the house.	Elle s'est précipitée hors de la maison.
A police search revealed incriminating evidence	Une perquisition policière a révélé des preuves incriminantes
She tried to hold back her tears.	Elle essaya de retenir ses larmes.
The walls were bare and austere.	Les murs étaient nus et austères.
We depend on external funding sources.	Nous dépendons de sources de financement externes.
You speak too fast.	Vous parlez trop vite.
Turn your head to the side.	Tournez la tête de côté.
He worked at a local discount store.	Il travaillait dans un magasin discount local.
A bowl filled with rice.	Un bol rempli de riz.
Their efforts fell on deaf ears.	Leurs efforts sont tombés dans l'oreille d'un sourd.
The law prohibits affirmative action programs.	La loi interdit les programmes d'action positive.
The tour will stop in several major cities.	La visite s'arrêtera dans plusieurs grandes villes.
It was a clear and bright day.	C'était une journée claire et lumineuse.
The shape of the letter resembles a camel.	La forme de la lettre ressemble à un chameau.
All requests for pardon have gone unheeded.	Toutes les demandes de grâce sont restées lettre morte.
The eye watered.	L'œil s'est arrosé.
Similar to a lizard in nature.	Semblable à un lézard dans la nature.
The sound of the cicada is musical.	Le son de la cigale est musical.
Scientists are trying to create artificial life.	Les scientifiques tentent de créer une vie artificielle.
The love of one for the other is an element of culture.	L'amour de l'un pour l'autre est un élément de culture.
Board members expected the program to be popular.	Les membres du Conseil s'attendaient à ce que le programme soit populaire.
She picked up three notebooks.	Elle a récupéré trois cahiers.
The landscape is lush, but harsh.	Le paysage est luxuriant, mais rude.
His grandfather tended to be very quiet.	Son grand-père avait tendance à être très calme.
These animals are still in danger.	Ces animaux sont toujours en danger.
It made them feel worse.	Cela les a fait se sentir plus mal.
Traditional toys are often cheaper and safer.	Les jouets traditionnels sont souvent moins chers et plus sûrs.
Musical instruments are one of his passions.	Les instruments de musique sont une de ses passions.
Unfortunately, beauty is in the eye of the beholder.	Malheureusement, la beauté est dans l'œil du spectateur.
People gather around stores despite their closed windows.	Les gens se rassemblent autour des magasins malgré leurs fenêtres fermées.
Water flows from the oceans to land.	L'eau s'écoule des océans vers la terre.
Help was called.	Les secours ont été appelés.
Beekeepers often wear protective clothing.	Les apiculteurs portent souvent des vêtements de protection.
A halo of smoke surrounded the bonfire.	Un halo de fumée entourait le feu de joie.
Some think the bots took their job.	Certains pensent que les bots ont pris leur travail.
She squinted, holding her glasses to her face.	Elle plissa les yeux, tenant ses lunettes contre son visage.
Water is the source of all life.	L'eau est la source de toute vie.
She accelerated as the engine roared.	Elle accéléra tandis que le moteur rugissait.
The geese were just following their instincts.	Les oies suivaient simplement leur instinct.
The cricket chirped in the bushes.	Le grillon pépiait dans les buissons.
Some experts claim that nuclear tests shortened.	Certains experts affirment que les essais nucléaires raccourcis.
Susan bakes bread.	Susan fait du pain.
A few potsherds were also found at the scene.	Quelques tessons de poterie ont également été retrouvés sur les lieux.
A child is dressed in white.	Un enfant est vêtu de blanc.
They are very receptive to change.	Ils sont très réceptifs au changement.
Any income over a certain amount is subject to tax.	Tout revenu dépassant un certain montant est soumis à l'impôt.
Very little progress has been made.	Très peu de progrès ont été réalisés.
Stone houses are cool to the touch.	Les maisons en pierre sont fraîches au toucher.
Energy sources are characterized by their rate of consumption.	Les sources d'énergie sont caractérisées par leur taux de consommation.
They drilled holes in the wall.	Ils ont percé des trous dans le mur.
The egg has never been seen.	L'œuf n'a jamais été vu.
If you are chosen, you will be a higher being.	Si vous êtes choisi, vous serez un être supérieur.
It is necessary to tip the workers.	Il est nécessaire de donner un pourboire aux travailleurs.
Some descriptions of the instrument seem confusing.	Certaines descriptions de l'instrument semblent déroutantes.
What a pity!	Quel dommage!
They are an icebreaker, preventing further escalation.	Ils sont un brise-glace, empêchant toute nouvelle escalade.
After the war, he gave up his property.	Après la guerre, il cède ses biens.
Doctors recommend everyone to exercise regularly.	Les médecins recommandent à chacun de faire de l'exercice régulièrement.
Children always ask questions.	Les enfants posent toujours des questions.
She spends her free time playing tricks on others.	Elle passe son temps libre à jouer des tours aux autres.
A monastery is located in the city.	Un monastère se trouve dans la ville.
The country is known for its poets, music and art.	Le pays est connu pour ses poètes, sa musique et son art.
A priest performs the ceremony.	Un prêtre effectue la cérémonie.
The inauguration took place under dark clouds.	L'inauguration s'est déroulée sous de sombres nuages.
The purpose of a sieve is to sift.	Le but d'un tamis est de tamiser.
It is vital that doctors treat this infection.	Il est vital que les médecins traitent cette infection.
She always insisted on bringing her pork pies to school.	Elle a toujours insisté pour apporter ses pâtés au porc à l'école.
I planted the rose bush years ago.	J'ai planté le rosier il y a des années.
Read stories as if they were a novel.	Lisez des histoires comme s'il s'agissait d'un roman.
The queen was enjoying an ice cream.	La reine dégustait une glace.
Engineers have developed new types of electricity.	Les ingénieurs ont développé de nouveaux types d'électricité.
It took a lot of fiddling with the controls.	Il a fallu beaucoup jouer avec les commandes.
The troops were advancing rapidly.	Les troupes avançaient rapidement.
A radio station in a big city has built a new	Une station de radio dans une grande ville a construit un nouveau
The young people rejoiced at the party.	Les jeunes se sont réjouis de la fête.
But you can no longer use this language.	Mais vous ne pouvez plus utiliser cette langue.
This building was bombed during the war.	Ce bâtiment a été bombardé pendant la guerre.
It's easy to spot the man who committed the murder.	Il est facile de repérer l'homme qui a commis le meurtre.
Mentally note the number.	Notez mentalement le nombre.
We need better public transport.	Nous avons besoin de meilleurs transports en commun.
Overall, the village seemed prosperous.	Dans l'ensemble, le village semblait prospère.
He didn't like smoky bars.	Il n'aimait pas les bars enfumés.
Turn down the radio volume!	Baissez le volume de la radio !
A large number of tourists come here every year.	Un grand nombre de touristes viennent ici chaque année.
When should we expect you?	Quand devons-nous vous attendre ?
He was an artist and the subject of much controversy.	Il était un artiste et le sujet de nombreuses controverses.
Microsoft acquired a software company.	Microsoft a acquis une société de logiciels.
It wasn't long before everyone parked their cars.	Il ne fallut pas longtemps avant que tout le monde gare sa voiture.
The soil is not good for growing wheat.	Le sol n'est pas bon pour la culture du blé.
I like to drive.	J'aime conduire.
Some agronomists insist that genetic engineering is dangerous.	Certains agronomes insistent sur le fait que le génie génétique est dangereux.
I have been training for three days.	Je m'entraîne depuis trois jours.
His parents didn't like him.	Ses parents ne l'aimaient pas.
He shaved his beard.	Il s'est rasé la barbe.
It plays to my strengths.	Cela joue sur mes points forts.
This monastery is famous for its many towers.	Ce monastère est célèbre pour ses nombreuses tours.
Just try to relax.	Essayez juste de vous détendre.
Use a whisk to stir the egg mixture.	Utilisez un fouet pour remuer le mélange d'œufs.
The rains were torrential.	Les pluies ont été torrentielles.
It is said that the morning is the time to exercise.	On dit que le matin est le moment de faire de l'exercice.
He swam across the river.	Il a traversé la rivière à la nage.
These windmills pump water to the city.	Ces moulins à vent pompent l'eau vers la ville.
Illness is a worry.	La maladie est un souci.
There are four main types of trees.	Il existe quatre principaux types d'arbres.
The results suggest that cars are more dangerous than buses.	Les résultats suggèrent que les voitures sont plus dangereuses que les bus.
Trivia will sharpen your skills.	Trivia aiguisera vos compétences.
Try to control your emotions.	Essayez de maîtriser vos émotions.
She seemed to fill the whole room with her scent.	Elle semblait remplir toute la pièce de son parfum.
He hit me very hard.	Il m'a frappé très fort.
He rarely got on the plane.	Il montait rarement dans l'avion.
She handed him a cup of coffee.	Elle lui tendit une tasse de café.
This beautiful river attracts birdwatchers from all over.	Cette belle rivière attire les ornithologues amateurs de partout.
They observed all forms of contamination.	Ils ont observé toutes les formes de contamination.
Texts provide information and instructions.	Les textes fournissent des informations et des instructions.
In fact, it is still used today.	En fait, il est encore utilisé aujourd'hui.
Collect pollen from flowers.	Récoltez le pollen des fleurs.
The rise in power was sudden.	La montée en puissance a été soudaine.
The cries of the seagulls echoed on the deserted beach.	Les cris des mouettes résonnaient sur la plage déserte.
Soup is a staple in many countries.	La soupe est un aliment de base dans de nombreux pays.
Revenues jumped as people bought new cars.	Les revenus ont bondi à mesure que les gens achetaient de nouvelles voitures.
Earth's atmosphere is slowly being replaced by "space pollution".	L'atmosphère terrestre est lentement remplacée par la "pollution de l'espace".
The report was full of interesting facts.	Le rapport était plein de faits intéressants.
The channel will soon be cleared.	Le canal sera bientôt dégagé.
Prisoners don't like dancing.	Les prisonniers n'aiment pas la danse.
They met at the reunion party.	Ils se sont rencontrés à la fête des retrouvailles.
This island is a scenic destination.	Cette île est une destination pittoresque.
Meanwhile, it was pouring rain.	Pendant ce temps, il pleuvait à verse.
The people of this town are very welcoming.	Les habitants de cette ville sont très accueillants.
These days, they provided electricity to the countryside.	Ces jours-ci, ils fournissaient de l'électricité à la campagne.
The stock market was on a buying spree.	Le marché boursier connaissait une frénésie d'achat.
Do not use this material on the ground.	Ne pas utiliser ce matériau au sol.
So we weighed it, in tablespoons.	Nous l'avons donc pesé, en cuillères à soupe.
He takes care of his garden, watering it twice a year.	Il entretient son jardin avec soin, l'arrosant deux fois par an.
The heavy rains had damaged its roof.	Les fortes pluies avaient endommagé son toit.
Some people consider the automobile a great invention.	Certaines personnes considèrent l'automobile comme une grande invention.
His decision was heavily influenced by religious beliefs.	Sa décision a été fortement influencée par les croyances religieuses.
Earth's magnetic field seems to be weakening.	Le champ magnétique terrestre semble s'affaiblir.
There is bound to be a contradiction here.	Il y a forcément une contradiction ici.
The classroom was packed.	La salle de classe était comble.
The witch muttered a curse.	La sorcière murmura un juron.
The old village still retains many of its original features.	L'ancien village conserve encore bon nombre de ses caractéristiques d'origine.
Initialize the network for data sharing.	Initialiser le réseau pour le partage de données.
The thief has escaped!	Le voleur s'est échappé !
How can parents teach their children better?	Comment les parents peuvent-ils mieux enseigner à leurs enfants ?
Each bird has a unique song.	Chaque oiseau a un chant unique.
My stomach feels so empty.	Mon estomac se sent si vide.
A strong wind shook the leaves.	Un vent violent faisait trembler les feuilles.
Suddenly the door slammed.	Soudain, la porte claqua.
The most beautiful and expressive language in the world.	La langue la plus belle et la plus expressive du monde.
She looked worried.	Elle avait l'air inquiète.
Here is the apple pie recipe.	Voici la recette de la tarte aux pommes.
A thief broke into our village many years ago.	Un voleur a fait irruption dans notre village il y a de nombreuses années.
Please write your name below.	Veuillez écrire votre nom ci-dessous.
An abandoned castle stands on top of the cliff.	Un château abandonné se dresse au sommet de la falaise.
She searched her memory, struggling to remember.	Elle fouilla sa mémoire, luttant pour se souvenir.
It was both an exciting and terrifying experience.	Ce fut une expérience à la fois passionnante et terrifiante.
He spread the tomato paste all over the surface.	Il a étalé la pâte de tomate sur toute la surface.
The storm destroyed most crops.	La tempête a détruit la plupart des cultures.
The signs indicated that he would be back soon.	Les signes indiquaient qu'il serait bientôt de retour.
The fox, growling in anger, ran after the rabbit.	Le renard, grognant de colère, courut après le lapin.
Its bark is smooth, often used to make canoes.	Son écorce est lisse, souvent utilisée pour fabriquer des canoës.
At least two thousand people attended.	Au moins deux mille personnes y ont assisté.
People should take advantage of the opportunity.	Les gens devraient profiter de l'occasion.
The bridge is made by welding pieces of iron together.	Le pont est fabriqué en soudant ensemble des pièces de fer.
Nature has its own rhythms.	La nature a ses propres rythmes.
We are increasingly dependent on foreign labour.	Nous dépendons de plus en plus de la main-d'œuvre étrangère.
The campaign aims to reduce prices.	La campagne vise à réduire les prix.
The story unfolds through the seasons.	L'histoire se déroule au fil des saisons.
We listen to classical music.	Nous écoutons de la musique classique.
The party was in full swing.	La fête battait son plein.
Many said they were "completely devastated".	Beaucoup ont dit qu'ils étaient "complètement dévastés".
Divide the soap among several bowls of water.	Répartissez le savon dans plusieurs bols d'eau.
Crystallized water is very hot.	L'eau cristallisée est très chaude.
The statue was veiled.	La statue était voilée.
The old gentleman slipped on the icy road.	Le vieux monsieur a glissé sur la route verglacée.
The changes included the elimination of costly auditing practices.	Les changements comprenaient l'élimination de pratiques d'audit coûteuses.
The bridge collapsed after the earthquake.	Le pont s'est effondré après le tremblement de terre.
Only two people remained on the island.	Seules deux personnes sont restées sur l'île.
The landscape is wonderful.	Le paysage est magnifique.
Note the unusual shape of this beetle.	Notez la forme inhabituelle de ce scarabée.
Instructions are difficult to follow.	Les instructions sont difficiles à suivre.
Some statistics showing gender inequality in society.	Quelques statistiques montrant l'inégalité entre les sexes dans la société.
He adapted more quickly to her quiet ways.	Il s'est plus vite adapté à ses manières tranquilles.
Lorraine smiled and made a short bow.	Lorraine sourit et fit une petite révérence.
The trophy was stolen from the hotel room.	Le trophée a été volé dans la chambre d'hôtel.
The flood waters reached a height of three meters.	Les eaux de crue ont atteint une hauteur de trois mètres.
Using a paring knife, he peeled the potatoes.	À l'aide d'un couteau d'office, il éplucha les pommes de terre.
Let the cake rise until it doubles in size.	Laisser lever le gâteau jusqu'à ce qu'il double de volume.
The soldiers formed a picket outside the village.	Les soldats ont formé un piquet à l'extérieur du village.
The rock was broken under the branches.	Le rocher était brisé sous les branches.
The dog was on a leash.	Le chien était en laisse.
This woman is his business partner.	Cette femme est son partenaire commercial.
Some regions of the world are vulnerable to drought.	Certaines régions du monde sont vulnérables à la sécheresse.
Grapefruit juice is essential for weight loss.	Le jus de pamplemousse est essentiel pour perdre du poids.
The minister announced the good news.	Le ministre a annoncé la bonne nouvelle.
The company hopes to enter a new market.	L'entreprise espère pénétrer un nouveau marché.
The children were playing outside.	Les enfants jouaient dehors.
Journalists are notoriously unreliable.	Les journalistes sont notoirement peu fiables.
In his previous company, he was a team leader.	Dans son entreprise précédente, il était chef d'équipe.
The rain fell in torrents throughout the day.	La pluie est tombée à torrents au fil de la journée.
The surgeon hoped to save his leg.	Le chirurgien espérait sauver sa jambe.
She pulled the syringe out of the vein.	Elle a retiré la seringue de la veine.
The medicine made him groggy.	Le médicament l'a rendu groggy.
The weasel has relatively poor vision.	La belette a une vision relativement faible.
She fought with many men.	Elle a combattu avec beaucoup d'hommes.
She wore a short cotton dress.	Elle portait une robe courte en coton.
Some wild variants of ginger are grown on the island.	Certaines variantes sauvages du gingembre sont cultivées sur l'île.
Tramadol is a strong pain reliever.	Le tramadol est un analgésique puissant.
The school had the best soccer team in the area.	L'école avait la meilleure équipe de soccer de la région.
He had close ties to powerful people.	Il avait des liens étroits avec des gens puissants.
It's cold outside.	Il fait froid dehors.
Two thousand workers of this company went on strike.	Deux mille travailleurs de cette entreprise se sont mis en grève.
Did you notice anything unusual today?	Avez-vous remarqué quelque chose d'inhabituel aujourd'hui ?
It's in the file.	C'est dans le dossier.
He considered this responsibility.	Il a considéré cette responsabilité.
Let's experience the seasons in all their glory.	Faisons l'expérience des saisons dans toute leur splendeur.
There are some archaeological remains in the quarry.	Il y a quelques vestiges archéologiques dans la carrière.
New data suggests that this insect disappeared centuries ago.	De nouvelles données suggèrent que cet insecte a disparu il y a plusieurs siècles.
The little curled up tree that no one but her cared about.	Le petit arbre recroquevillé que personne sauf elle ne s'en souciait.
Commercial airlines and military aircraft are still used.	Les compagnies aériennes commerciales et les avions militaires sont toujours utilisés.
The streets were dark with smoke.	Les rues étaient assombries par la fumée.
Watering plants is an integral part of gardening.	L'arrosage des plantes fait partie intégrante du jardinage.
The director of a kindergarten was arrested for embezzlement.	Le directeur d'un jardin d'enfants a été arrêté pour détournement de fonds.
The first step is to negotiate a treaty.	La première étape consiste à négocier un traité.
The young girl, regal in appearance, entered the room.	La jeune fille, d'allure royale, entra dans la salle.
They bought it simply because they could afford it.	Ils l'ont acheté simplement parce qu'ils pouvaient se le permettre.
The food is not particularly tasty.	La nourriture n'est pas particulièrement savoureuse.
Men in general have more facial hair than women.	Les hommes en général ont plus de pilosité faciale que les femmes.
She devotes herself to such tasks with total abandon.	Elle se consacre à de telles tâches avec un abandon total.
He should have listened to your mother.	Il aurait dû écouter ta mère.
The last street lamp shone in the distance.	Le dernier réverbère brillait au loin.
He is an unpleasant person to work with.	C'est une personne avec qui il est désagréable de travailler.
Do you like pina coladas?	Vous aimez les pina coladas ?
The coat is new and clean.	Le manteau est neuf et propre.
A gray squirrel crossed the road.	Un écureuil gris traversa la route.
Their masters should be kind and warm.	Leurs maîtres doivent être gentils et chaleureux.
Passing cars honked happily.	Les voitures qui passaient klaxonnaient joyeusement.
An office badge.	Un insigne de bureau.
This mysterious process occurs when snow melts.	Ce processus mystérieux se produit lorsque la neige fond.
The poet wrote a beautiful poem.	Le poète a écrit un beau poème.
They don't have the power to do that.	Ils n'ont pas le pouvoir de le faire.
Human folly and greed are born of ignorance.	La folie et la cupidité humaines sont nées de l'ignorance.
Always take a shower before bathing.	Prenez toujours une douche avant de vous baigner.
She put the table against the wall.	Elle posa la table contre le mur.
She refused to use the recipe.	Elle a refusé d'utiliser la recette.
The sunlight reflecting off the windshield blinded him.	La lumière du soleil se reflétant sur le pare-brise l'aveuglait.
A random ten-page book was selected.	Un livre de dix pages au hasard a été sélectionné.
He said he didn't know.	Il a dit qu'il n'en savait rien.
I may need to take the test again.	Il peut être nécessaire que je repasse le test.
The valley is home to many birds and other forms of wildlife,	La vallée abrite de nombreux oiseaux et autres formes d'animaux sauvages,
The morning mist hangs over the lake, mysterious and silent.	Le brouillard matinal plane sur le lac, mystérieux et silencieux.
Why didn't you give it to the poor man?	Pourquoi ne l'avez-vous pas donné au pauvre homme ?
The temperature drops rapidly.	La température chute rapidement.
They vigorously hunted big cats.	Ils chassaient vigoureusement les grands félins.
The corpses of immigrants lie in a misshapen heap.	Les cadavres d'immigrants gisent dans un tas difforme.
The girl sat alone in the yard and cried.	La jeune fille s'assit seule dans la cour et pleura.
Most parents refuse to have children.	La plupart des parents refusent d'avoir des enfants.
The stars twinkled in the evening mist.	Les étoiles scintillaient dans le brouillard du soir.
Some thought that fire was a rare geological phenomenon.	Certains pensaient que le feu était un phénomène géologique rare.
The villagers had resisted the invaders.	Les villageois avaient résisté aux envahisseurs.
The paint acts as a binder.	La peinture agit comme un liant.
He loved her, but could not marry her.	Il l'aimait, mais ne pouvait pas l'épouser.
The incumbent of this position requires considerable experience.	Le titulaire de ce poste a besoin d'une expérience considérable.
The sheep's wool is long and lush.	La laine du mouton est longue et luxuriante.
The numbness in his back grew more and more intense.	L'engourdissement dans son dos devenait de plus en plus intense.
A cowbell rings, announcing a new day.	Une cloche de vache sonne, annonçant un nouveau jour.
A section of the bridge collapsed.	Une section du pont s'est effondrée.
Open the window and let in some fresh air.	Ouvrez la fenêtre et laissez entrer un peu d'air frais.
With toe shoes, this is not a problem.	Avec des chaussures à bout, ce n'est pas un problème.
The mountains were beautiful.	Les montagnes étaient belles.
The barely perceptible sound was deafening.	Le son à peine perceptible était assourdissant.
Small amounts of nicotine can be toxic to children.	De petites quantités de nicotine peuvent être toxiques pour les enfants.
The rain was falling heavily as we drove down the highway.	La pluie tombait abondamment alors que nous roulions sur l'autoroute.
No traveler comes here on vacation.	Aucun voyageur ne vient ici en vacances.
The climb was ridiculously steep, but he persevered.	La montée était ridiculement raide, mais il a persévéré.
The minister sent his condolences to the family.	Le ministre a transmis ses condoléances à la famille.
The forest was entirely silent.	La forêt était entièrement silencieuse.
Be kind to others who are less fortunate than you.	Soyez gentil avec les autres qui ont moins de chance que vous.
We board the train half an hour before departure.	Nous montons dans le train une demi-heure avant le départ.
The leaves rustled in the wind.	Les feuilles bruissaient dans le vent.
This cry of anguish was music to my ears.	Ce cri d'angoisse était une musique à mes oreilles.
The court of first instance decided to dismiss the case.	Le tribunal de première instance a décidé de classer l'affaire.
These were tough months.	Ce furent des mois sévères.
A brand new black limo zoomed by.	Une toute nouvelle limousine noire passa en trombe.
The information we have collected has not yet been acted upon.	Les informations que nous avons recueillies n'ont pas encore été mises à exécution.
Thousands of guests arrived for the ceremony.	Des milliers d'invités sont arrivés pour la cérémonie.
She was imprisoned for blasphemy.	Elle a été emprisonnée pour blasphème.
The water was so hot that the children burned their feet.	L'eau était si chaude que les enfants se brûlaient les pieds.
You will need a slate-sized parchment.	Vous aurez besoin d'un parchemin de la taille de l'ardoise.
He didn't answer a single question.	Il n'a pas répondu à une seule question.
He started breathing heavily and waved his hand wildly.	Il a commencé à respirer fortement et a agité sa main sauvagement.
The flag is a typical representation of the national emblem.	Le drapeau est une représentation typique de l'emblème national.
The hills are always green.	Les collines sont toujours vertes.
He was elected by a majority.	Il a été élu à la majorité.
Due to the intense heat, the room was stifling.	À cause de la chaleur intense, la pièce était étouffante.
He compliments me on my cooking skills.	Il me complimente sur mes talents de cuisinier.
He studied physics at university.	Il a étudié la physique à l'université.
The beaches are beautiful.	Les plages sont belles.
The water level has dropped.	Le niveau de l'eau a baissé.
Last year's harvest was good.	La récolte de l'an dernier a été bonne.
Advances in science and technology have changed our lives.	Les progrès de la science et de la technologie ont changé nos vies.
I want to talk to my girlfriend.	Je veux parler à ma copine.
He carefully smoothed out the wrinkles.	Il a soigneusement lissé les rides.
There are four fundamental difficulties.	Il y a quatre difficultés fondamentales.
The senator said he was very concerned about the war.	Le sénateur s'est dit très préoccupé par la guerre.
Many tourists visit the city every year.	De nombreux touristes visitent la ville chaque année.
They continually argued over trivial matters.	Ils se disputaient continuellement sur des sujets futiles.
Bring some strawberries, please.	Apportez des fraises, s'il vous plaît.
This train only stops here twice a day.	Ce train ne s'arrête ici que deux fois par jour.
The city refuses to budge.	La ville refuse de bouger.
Corals thrive in these warm waters.	Les coraux prospèrent dans ces eaux chaudes.
The injured man needs immediate medical attention.	L'homme blessé a besoin de soins médicaux immédiats.
This book contains exercises to be carried out.	Ce cahier contient des exercices à réaliser.
He carved an arrow in the wood.	Il a taillé une flèche dans le bois.
The new general manager immediately sought to change things.	Le nouveau directeur général a immédiatement cherché à changer les choses.
Only one should consume alcohol.	Un seul devrait consommer de l'alcool.
She walked into her office, her skirt swirling.	Elle entra dans son bureau, sa jupe tourbillonnant.
The professor found evidence that contradicted the writings of our students.	Le professeur a trouvé des preuves qui contredisaient les écrits de nos étudiants.
The child refused to go to school.	L'enfant a refusé d'aller à l'école.
Rich and poor recycle their waste.	Riches et pauvres recyclent leurs déchets.
The children were very noisy.	Les enfants étaient très bruyants.
It is rare to see such extreme weather conditions.	Il est rare de voir des conditions météorologiques aussi extrêmes.
Leaf of a plant of the Liliaceae family.	Feuille d'une plante de la famille des liliacées.
You cannot win this war.	Vous ne pouvez pas gagner cette guerre.
If we use such harsh words,	Si nous utilisons des mots aussi durs,
None of these usual suspects are present.	Aucun de ces suspects habituels n'est présent.
If we want to be honest, we have to admit it.	Si nous voulons être honnêtes, nous devons l'admettre.
The locals are very welcoming.	Les habitants sont très accueillants.
An aquifer can completely dry up.	Un aquifère peut se tarir complètement.
The government supports farmers.	Le gouvernement soutient les agriculteurs.
The almond cakes were delicious.	Les gâteaux aux amandes étaient délicieux.
The country's infrastructure is collapsing.	L'infrastructure du pays s'effondre.
Neither man has yet publicly revealed their crime.	Aucun des deux hommes n'a encore révélé publiquement leur crime.
The economy of the urban region is growing rapidly.	L'économie de la région urbaine connaît une croissance rapide.
There are no safe sources of drinking water here.	Il n'y a pas de sources sûres d'eau potable ici.
I have terrible pain.	J'ai des douleurs terribles.
Let's try an experiment!	Tentons une expérience !
Near the bus stop, many buses are parked.	Près de l'arrêt de bus, de nombreux bus sont garés.
He stuck his fork into the meat.	Il a planté sa fourchette dans la viande.
Tantalizing aromas wafted from the door.	Des arômes alléchants s'échappaient de la porte.
We live our lives in between.	Nous vivons nos vies entre les deux.
This disease is especially harmful to young people.	Cette maladie est particulièrement dommageable pour les jeunes.
The wind howled.	Le vent hurlait.
It demands recognition.	Il exige une reconnaissance.
She prepared the freshly caught fish for dinner.	Elle a préparé le poisson fraîchement pêché pour le dîner.
A baboon is an animal.	Un babouin est un animal.
They were not a power to be laughed at.	Ils n'étaient pas un pouvoir dont on se moquait.
She tried to jump.	Elle a essayé de sauter.
Heavy rains are common in this region.	Les pluies abondantes sont courantes dans cette région.
The nurse's words echoed loudly in his mind.	Les mots de l'infirmière résonnaient fort dans son esprit.
Cut the onion into wedges.	Couper l'oignon en quartiers.
Pearls were normally worn by women.	Les perles étaient normalement portées par les femmes.
They gave our own city the same treatment.	Ils ont donné à notre propre ville le même traitement.
She could hold a spoon in each hand.	Elle pouvait tenir une cuillère dans chaque main.
The water comes from the tap.	L'eau vient du robinet.
The statue is carved from pure white marble.	La statue est sculptée dans du marbre blanc pur.
My grandfather was a serious man.	Mon grand-père était un homme sérieux.
The negotiations were successful.	Les négociations ont abouti.
The woods are teeming with wild boars.	Les bois regorgent de sangliers.
Time and weather will be your only limits.	Le temps et la météo seront vos seules limites.
The little boy's face was swollen.	Le visage du petit garçon était enflé.
The population of this country is becoming increasingly diverse.	La population de ce pays se diversifie de plus en plus.
The pristine beauty of this mountain landscape	La beauté immaculée de ce paysage de montagne
The government believes that this pollution poses a health risk.	Le gouvernement estime que cette pollution présente un risque pour la santé.
When the monk prayed, he wept.	Quand le moine priait, il pleurait.
This department is well respected.	Ce département est bien respecté.
Horror is overcoming obstacles.	L'horreur est de surmonter les obstacles.
What is Academic Freedom?	Qu'est-ce que la liberté académique ?
The maze was part of the school grounds.	Le labyrinthe faisait partie du terrain de l'école.
In summer, the temperature can be incredibly high.	En été, la température peut être incroyablement élevée.
Families have started to rebuild their homes.	Les familles ont commencé à reconstruire leurs maisons.
To turn sounds on or off, click the button.	Pour activer ou désactiver les sons, cliquez sur le bouton.
Clouds darkened the sky and a cold wind blew.	Des nuages ​​assombrissaient le ciel et un vent froid soufflait.
This device is unable to operate.	Cet appareil est incapable de fonctionner.
Oh, could you pass the salt?	Oh, pourriez-vous passer le sel?
Our best scientists were recruited by a private company.	Nos meilleurs scientifiques ont été recrutés par une société privée.
It fell suddenly.	C'est tombé d'un coup.
Ancient religious texts have survived for hundreds of years.	Les textes religieux anciens ont survécu pendant des centaines d'années.
They found the apartments to be good for families.	Ils ont trouvé que les appartements étaient bons pour les familles.
Thunderstorms are very common in this region.	Les orages sont très fréquents dans cette région.
The jukebox was broken.	Le juke-box était en panne.
His neighbors were very friendly.	Ses voisins étaient très sympathiques.
Sheep are raised for wool.	Les moutons sont élevés pour la laine.
Michael complained about the long drive to work.	Michael s'est plaint du long trajet jusqu'au travail.
The fourth floor pipe is broken.	Le tuyau du quatrième étage est cassé.
A manuscript was found in the attic.	Un manuscrit a été retrouvé dans le grenier.
Fear permeated his speech.	La peur imprégnait son discours.
Sticky rice cakes are delicious when sesame seeds are added.	Les gâteaux de riz gluant sont délicieux lorsqu'on y ajoute des graines de sésame.
His moods swing wildly.	Ses humeurs oscillent sauvagement.
Wizards had already cast many spells.	Les sorciers avaient déjà lancé de nombreux sorts.
I overpaid by mistake.	J'ai surpayé par erreur.
The soldiers were pinned down by a hail of bullets.	Les soldats ont été coincés par une pluie de balles.
A white cat jumped over the fence.	Un chat blanc a sauté par-dessus la clôture.
Dinner is ready, announces the chef.	Le dîner est prêt, annonce le chef.
Their work now complete, the animals disappeared into the jungle.	Leur travail maintenant terminé, les animaux ont disparu dans la jungle.
The company's recent restructuring was floundering.	La récente restructuration de l'entreprise pataugeait.
The car is as red as fire.	La voiture est aussi rouge que le feu.
She made a big birthday cake.	Elle a fait un gros gâteau d'anniversaire.
Her skin was tanned.	Sa peau était bronzée.
They sell food on the street.	Ils vendent de la nourriture dans la rue.
He approached the zoo cautiously.	Il s'approcha prudemment du zoo.
His gaze shifted to the road ahead.	Son regard se détourna vers la route devant lui.
Children should be responsible for their actions.	Les enfants doivent être responsables de leurs actes.
The attendance was catastrophic.	La fréquentation a été catastrophique.
He pressed the pedal against the metal.	Il appuya sur la pédale contre le métal.
The bridge collapsed into the river.	Le pont s'est effondré dans la rivière.
The country is a paradise for wildlife lovers.	Le pays est un paradis pour les amoureux de la faune.
Turn right, then left, then right again.	Prendre à droite, puis à gauche, puis encore à droite.
The new project employed local villagers.	Le nouveau projet employait des villageois locaux.
An open meadow was below.	Une prairie ouverte était ci-dessous.
The castle towers are illuminated at night.	Les tours du château sont éclairées la nuit.
It is hoped that the rainforest will be preserved.	On espère que la forêt tropicale sera préservée.
We were offered tea and biscuits, but declined.	Nous avons offert du thé et des biscuits, mais nous avons refusé.
She took out a handkerchief and wiped her face.	Elle sortit un mouchoir et s'essuya le visage.
Eye contact is sorely lacking.	Le contact visuel fait cruellement défaut.
Keep your front door locked.	Gardez votre porte d'entrée verrouillée.
Enrollments have increased significantly in recent years.	Les inscriptions ont beaucoup augmenté ces dernières années.
This juice is so delicious!	Ce jus est tellement délicieux !
From a simple tea ceremony, the art has evolved.	D'une simple cérémonie du thé, l'art a évolué.
She went to the store.	Elle est allée au magasin.
Oriental gardens are characterized by their high water consumption.	Les jardins orientaux se caractérisent par leur forte consommation d'eau.
They looked at each other suspiciously.	Ils se regardèrent avec méfiance.
Sow beans in rows.	Semez les haricots en rangées.
He made a profession of plundering tombs.	Il a fait profession de piller les tombes.
Rescuers managed to extricate her.	Les sauveteurs ont réussi à la dégager.
He shook his plum tree for luck.	Il a secoué son prunier pour avoir de la chance.
He heard a noise.	Il a entendu un bruit.
He remains a popular figure.	Il reste une figure populaire.
He wore a plain white t-shirt.	Il portait un tee-shirt blanc uni.
To facilitate travel, many streets have sidewalks.	Pour faciliter les déplacements, de nombreuses rues ont des trottoirs.
British recruits are now trained as tank commanders.	Les recrues britanniques sont maintenant formées en tant que commandants de chars.
A group of nine young men.	Un groupe de neuf jeunes hommes.
It seems to me that we have a problem.	Il me semble que nous avons un problème.
The opening ceremony was a real party.	La cérémonie d'ouverture a été une véritable fête.
His gaze seems steady.	Son regard semble stable.
The tank was empty.	Le réservoir était vide.
A sense of panic gripped the city.	Un sentiment de panique s'est emparé de la ville.
Why didn't you join us for dinner?	Pourquoi ne vous êtes-vous pas joint à nous pour le dîner ?
After the earthquake, many houses were destroyed.	Après le tremblement de terre, de nombreuses maisons ont été détruites.
I suspect that such a barrier exists.	Je soupçonne qu'une telle barrière existe.
The cars in the parking lot were all black.	Les voitures du parking étaient toutes noires.
They crossed majestic conifers.	Ils ont traversé de majestueux conifères.
The police car was parked nearby.	La voiture de police était garée à proximité.
A courtyard and a barn have been built on the property.	Une cour et une grange ont été construites sur la propriété.
Power outages are common in this part of the country.	Les coupures de courant sont fréquentes dans cette partie du pays.
The exercise approached an unexploded bomb.	L'exercice s'est approché d'une bombe non explosée.
The girl started crying.	La fille s'est mise à pleurer.
my apartment is small	Mon appartement est petit
The solar system is made up of eight planets.	Le système solaire est composé de huit planètes.
He reaches into his pocket and pulls out a handkerchief.	Il fouille dans sa poche et en sort un mouchoir.
Write your homework, please.	Écrivez votre devoir, s'il vous plaît.
We should have six apples for our picnic.	Nous devrions avoir six pommes pour notre pique-nique.
Her lips were full and shiny.	Ses lèvres étaient pleines et brillantes.
Coffee has become a health drink.	Le café est devenu une boisson santé.
Shady trees provided welcome shade.	Les arbres ombragés fournissaient des ombres bienvenues.
He had fun sorting pebbles.	Il s'amusait à trier des cailloux.
The bird perched on its perch.	L'oiseau perché sur son perchoir.
People have had the right to vote for a long time.	Les gens ont depuis longtemps le droit de vote.
You will find that they are grateful for your kindness.	Vous constaterez qu'ils sont reconnaissants de votre gentillesse.
The king set fire to his palace.	Le roi a mis le feu à son palais.
Look at the girl's long hair!	Regardez les longs cheveux de la fille!
Frank's father gave him good advice.	Le père de Frank lui a donné de bons conseils.
Some of the children's toys were broken.	Certains des jouets des enfants étaient cassés.
His unbridled enthusiasm was appreciated by all.	Son enthousiasme débridé était apprécié de tous.
It was assumed that the competitors would be sycophants.	On supposait que les concurrents seraient des sycophantes.
Use glue to glue everything together.	Utilisez de la colle pour coller le tout.
You can give this medicine to children.	Vous pouvez administrer ce médicament aux enfants.
The player skillfully dribbled the ball.	Le joueur a habilement dribblé le ballon.
The nurse checked the baby's pulse.	L'infirmière a vérifié le pouls du bébé.
He no longer has any confidence in the government.	Il n'a plus aucune confiance dans le gouvernement.
I will complete the task.	J'accomplirai la tâche.
Like the cups, the eggs should not be washed in the dishwasher.	Comme les tasses, les œufs ne doivent pas être lavés au lave-vaisselle.
They ran through the streets.	Ils ont couru dans les rues.
A wooden fence was built along the border.	Une clôture en bois a été construite le long de la frontière.
A short stopover precedes boarding the plane.	Une courte escale précède l'embarquement dans l'avion.
They didn't know his brother was watching,	Ils ne savaient pas que son frère regardait,
The medical staff will examine it.	Le personnel médical l'examinera.
The stars twinkled in the clear night sky.	Les étoiles scintillaient dans le ciel clair de la nuit.
She was packing her bags, rushing to the airport.	Elle faisait ses valises, se précipitant vers l'aéroport.
The mess was indescribable, he said.	Le gâchis était indescriptible, dit-il.
A weak argument uses repetition.	Un argument faible utilise la répétition.
It is important to know that you are not alone.	Il est important de savoir que vous n'êtes pas seul.
She shouldn't keep the dog in the house.	Elle ne devrait pas garder le chien dans la maison.
A picture is worth a thousand words.	Une image vaut mille mots.
Much of the damage has been done.	Une grande partie des dégâts a été faite.
It's very dense.	C'est très dense.
It sits above the treeline	Il se trouve au-dessus de la limite des arbres
The cat licks its paws.	Le chat se lèche les pattes.
The lake shimmered as the sun's rays reflected where the ducks swam.	Le lac scintillait alors que les rayons du soleil se reflétaient là où les canards nageaient.
The students therefore developed a smaller version of the piano.	Les élèves ont donc développé une version plus petite du piano.
This is the soil we use to grow cotton.	C'est le sol que nous utilisons pour cultiver le coton.
The air was stuffy and thick.	L'air était étouffant et épais.
He became known as a revolutionary poet.	Il s'est fait connaître comme poète révolutionnaire.
The animals in their cages were restless.	Les animaux dans leurs cages étaient agités.
Smoking is dangerous for health.	Fumer est dangereux pour la santé.
Cut the butter into cubes.	Couper le beurre en cubes.
The airline announced two new routes.	La compagnie aérienne a annoncé deux nouvelles routes.
Years because of global warming.	Des années à cause du réchauffement climatique.
She read romantic novels.	Elle lisait des romans romantiques.
The curtains were drawn.	Les rideaux étaient tirés.
He struggled for years to make ends meet.	Il a lutté pendant des années pour joindre les deux bouts.
He was plagued with doubts as he prepared to speak.	Il était en proie à des doutes alors qu'il se préparait à parler.
How can we make our cars more energy efficient?	Comment rendre nos voitures plus économes en énergie ?
He looked at the girl.	Il regarda la fille.
Exuberance, however, is not.	L'exubérance, cependant, ne l'est pas.
Many people living in poverty cannot go to school.	De nombreuses personnes vivant dans la pauvreté ne peuvent pas aller à l'école.
Purchases are taxed by the government.	Les achats sont taxés par le gouvernement.
The clouds lifted to reveal a brilliant blue sky.	Les nuages ​​se sont levés pour révéler un ciel bleu brillant.
The woods turn left here.	Les bois tournent à gauche ici.
Learning to tell the time is first and foremost a matter of practice.	Apprendre à lire l'heure est avant tout une question d'entraînement.
Many cheeses contain bacteria.	De nombreux fromages contiennent des bactéries.
A cliff descends abruptly towards the river.	Une falaise descend brusquement vers la rivière.
Unfortunately, many people had to die.	Malheureusement, beaucoup de gens ont dû mourir.
Poor cooking is synonymous with poor health.	Une mauvaise cuisine est synonyme de mauvaise santé.
The cold has always pushed me inside.	Le froid m'a toujours poussé à l'intérieur.
I cook noodles.	Je cuisine des nouilles.
They concluded that there was no evidence of global warming.	Ils ont conclu qu'il n'y avait aucune preuve du réchauffement climatique.
The paragraph is read aloud by the teacher.	Le paragraphe est lu à haute voix par l'enseignant.
The air was heavy with the smell of damp laundry.	L'air était chargé d'une odeur de linge humide.
She applied her lipstick.	Elle a appliqué son rouge à lèvres.
The former king is completely cured of this disease.	L'ancien roi est complètement guéri de cette maladie.
The fruit was delicious and they enjoyed it.	Le fruit était délicieux et ils l'ont apprécié.
The demand is increasing every day.	La demande augmente chaque jour.
In the garden, a single tree was slowly dying.	Dans le jardin, un seul arbre mourait lentement.
Descriptive analysis was used.	Une analyse descriptive a été utilisée.
The colonel walked towards the rallying point.	Le colonel se dirigea vers le point de ralliement.
Winter is a difficult time for most people.	L'hiver est une période difficile pour la plupart des gens.
Advertising is now considered a classic.	La publicité est désormais considérée comme un classique.
Earth's rotation slows down slightly as it spins.	La rotation de la Terre ralentit légèrement lorsqu'elle tourne.
The winner would be determined by a vote.	Le gagnant serait désigné par un vote.
Don't worry about the house, we'll fix it.	Ne vous inquiétez pas pour la maison, nous allons la réparer.
The old man was shocked.	Le vieil homme était choqué.
In a shallow casserole dish.	Dans une cocotte peu profonde.
An ox cart was rolling along the road.	Un char à bœufs roulait le long de la route.
Computers have become very popular in recent years.	L'informatique est devenue très populaire ces dernières années.
The girl's gaze was fixed.	Le regard de la jeune fille était fixe.
He carefully rinsed the vegetables.	Il rinça soigneusement les légumes.
The cashier looked at the woman.	La caissière regarda la femme.
She accused her sister of stealing her favorite dress.	Elle a accusé sa sœur d'avoir volé sa robe préférée.
Turn your back on us.	Tourne-nous le dos.
Adaptation to global warming is inevitable.	L'adaptation au réchauffement climatique est inévitable.
Everyone was laughing loudly.	Tout le monde riait bruyamment.
We have to build an airport.	Nous devons construire un aéroport.
The soldiers took their father away, never to return.	Les soldats ont emmené leur père, pour ne jamais revenir.
I counted on all of you.	J'ai compté sur vous tous.
The magic was flowing through me.	La magie me traversait.
A carpenter builds houses.	Un charpentier construit des maisons.
In fact, smoking kills.	En fait, fumer tue.
The fat lady sang and the opera ended.	La grosse dame a chanté et l'opéra s'est terminé.
She was found lying in the street.	Elle a été retrouvée allongée dans la rue.
Unusually mild weather further south caused flooding.	Un temps exceptionnellement doux plus au sud a provoqué des inondations.
It is important to always check your facts.	Il est important de toujours vérifier vos faits.
Hang the laundry on the line to dry.	Accrochez le linge sur la corde à sécher.
He was happy to meet me.	Il était content de me rencontrer.
The snow has melted.	La neige a fondu.
They were little stars in the night sky.	C'étaient de petites étoiles dans le ciel nocturne.
The ice is too thin to skate.	La glace est trop fine pour patiner.
The army disbanded after the war.	L'armée s'est dissoute après la guerre.
Such has been the effect of this on climate change.	Tel a été l'effet de cela sur le changement climatique.
A human hand grabbed hers and squeezed it tightly.	Une main humaine saisit la sienne et la serra fermement.
The manager couldn't figure out what the problem was.	Le responsable ne pouvait pas comprendre quel était le problème.
They hired a very good architect.	Ils ont embauché un très bon architecte.
The country has long been considered a political model.	Le pays a longtemps été considéré comme un modèle politique.
A franchise requires compensation for lost profits.	Une franchise exige une indemnisation pour manque à gagner.
The recipe is perfected with the addition of vanilla extract.	La recette est perfectionnée avec l'ajout d'extrait de vanille.
This land will go to the highest bidder.	Ce terrain ira au plus offrant.
She whispered a lullaby to her young baby.	Elle murmura une berceuse à son jeune bébé.
No one expected them to win.	Personne ne s'attendait à ce qu'ils gagnent.
We will do a thorough check.	Nous procéderons à une vérification approfondie.
Crime is widespread.	La criminalité est généralisée.
Her necklace shimmered.	Son collier scintillait.
His fingers were long and slender.	Ses doigts étaient longs et fins.
It helped drive away the feelings of depression.	Cela a aidé à chasser les sentiments de dépression.
Cricket experts are unanimous in favor of this team.	Les experts du cricket sont unanimes en faveur de cette équipe.
The car is their lifeline.	La voiture est leur bouée de sauvetage.
The geographer was warmly welcomed by the members of the tribe.	Le géographe a été chaleureusement accueilli par les membres de la tribu.
The slow river flows slowly.	Le fleuve lent coule lentement.
These cities were once despised.	Ces villes étaient autrefois méprisées.
An unusual number of students were lost that day.	Un nombre inhabituel d'étudiants ont été perdus ce jour-là.
The storm raged furiously for several minutes.	La tempête a fait rage avec fureur pendant plusieurs minutes.
His work is very attractive.	Son travail est très attrayant.
Science has provided reliable evidence.	La science a fourni des preuves fiables.
Turnips grow well in clay soil.	Les navets poussent bien dans un sol argileux.
The workers were mostly immigrants.	Les ouvriers étaient majoritairement des immigrés.
Water is a rare and precious commodity.	L'eau est une denrée rare et précieuse.
Do you want to participate with the children?	Vous souhaitez participer avec les enfants ?
Naturally, this would lead to huge job losses.	Naturellement, cela entraînerait d'énormes pertes d'emplois.
She pointed squarely at the panel.	Elle pointa carrément le panneau.
Today the plains are covered with beautiful plants.	Aujourd'hui, les plaines sont couvertes de belles plantes.
The fruit is ripe now.	Le fruit est mûr maintenant.
I regret not having studied abroad.	Je regrette de ne pas avoir étudié à l'étranger.
Mary cried.	Marie a pleuré.
We also chose this building.	Nous avons également choisi ce bâtiment.
It was thawing.	C'était en train de dégeler.
The tiny neglected orphans woke up at dawn.	Les minuscules orphelins négligés se sont réveillés à l'aube.
She called customer service.	Elle a appelé le service client.
His voice was very calm.	Sa voix était très calme.
Scientists have learned a lot about the sun.	Les scientifiques ont beaucoup appris sur le soleil.
Mathematics is one of the glories of the human spirit.	Les mathématiques sont l'une des gloires de l'esprit humain.
Take these four utensils and wash them.	Prenez ces quatre ustensiles et lavez-les.
What time do they close?	à quelle heure ferment-ils?
Accept naloxone.	Acceptez la naloxone.
A children's party was held in the town.	Une fête des enfants a eu lieu dans la ville.
This party seems to bring out the worst in people.	Cette fête semble faire ressortir le pire chez les gens.
Some chemical elements are not stable.	Certains éléments chimiques ne sont pas stables.
What made you what you have become?	Qu'est-ce qui a fait de vous ce que vous êtes devenu ?
His cell phone battery was nearly empty.	La batterie de son téléphone portable était presque vide.
One item on my grocery list is eggs.	Un article sur ma liste d'épicerie est des œufs.
People took flu precautions.	Les gens ont pris des précautions contre la grippe.
Generally, churches tend to be rather cold.	Généralement, les églises ont tendance à être plutôt froides.
Farmers chose to raise pigs to	Les agriculteurs ont choisi d'élever des porcs pour
Employee salaries have been reduced.	Les salaires des employés ont été réduits.
He made warm advances.	Il a fait de chaleureuses avances.
The room is spacious, clean and surprisingly quiet.	La chambre est spacieuse, propre et étonnamment calme.
Clouds drift lazily across the dark morning sky	Les nuages ​​dérivent paresseusement dans le ciel sombre du matin
A fast car can drive at high speed.	Une voiture rapide peut rouler à grande vitesse.
The glass was broken by accident.	Le verre a été brisé par accident.
The robot has no sense of personal space.	Le robot n'a aucun sens de l'espace personnel.
She held him very tight.	Elle le tenait très fort.
We thought it was prudent to have this meeting.	Nous avons pensé qu'il était prudent d'avoir cette réunion.
He set himself up.	Il s'est mis en place.
It is not a measure of quality.	Ce n'est pas une mesure de qualité.
People got poorer and cities grew.	Les gens sont devenus plus pauvres et les villes se sont développées.
She covered her face, sighing as she faced the music.	Elle couvrit son visage, soupirant alors qu'elle faisait face à la musique.
Many plants have been reduced to blackened stumps.	De nombreuses plantes ont été réduites à des souches noircies.
A bleak landscape.	Un paysage morne.
Children should at least have a normal diet.	Les enfants devraient au moins avoir une alimentation normale.
The interview turned out to be quite problematic.	L'interview s'est avérée assez problématique.
Thanks for taking the trouble.	Merci d'avoir pris la peine.
It contained hundreds of thousands of words.	Il contenait des centaines de milliers de mots.
Everyone, sit down.	Tout le monde, asseyez-vous.
A journey, particularly long, is lonely.	Un voyage, particulièrement long, est solitaire.
This plot is all about land.	Cette parcelle est tout au sujet des terres.
They both wear glasses.	Ils portent tous les deux des lunettes.
She loves the number nine.	Elle aime le chiffre neuf.
She correctly identified four colors.	Elle a correctement identifié quatre couleurs.
The water here is drinkable.	Ici, l'eau est potable.
The trader was from out of town.	Le commerçant venait de l'extérieur de la ville.
The notes were easy to read.	Les notes étaient faciles à lire.
Birds have always played an essential role in human history.	Les oiseaux ont toujours joué un rôle essentiel dans l'histoire humaine.
Most of the inhabitants live on farms.	La plupart des habitants vivent dans des fermes.
The president said he faced many challenges.	Le président a affirmé qu'il avait fait face à de nombreux défis.
The pitcher threw one directly at the catcher.	Le lanceur en a lancé un directement au receveur.
One eye peered through the brush.	Un œil regardait à travers les broussailles.
She can't live without her music.	Elle ne peut pas vivre sans sa musique.
A writer who does not finish his works is a fool.	Un écrivain qui ne termine pas ses œuvres est un imbécile.
This tree was planted by my grandmother.	Cet arbre a été planté par ma grand-mère.
Then she slowly reached for the cup of tea.	Puis elle tendit lentement la main vers la tasse de thé.
The novelist, known for his cruelty, has never been punished.	Le romancier, connu pour sa cruauté, n'a jamais été puni.
Eight rescue workers died in the fire.	Huit secouristes sont morts dans l'incendie.
Annah has been playing the piano since the age of three.	Annah pratique le piano depuis l'âge de trois ans.
The violence shows no signs of stopping.	La violence ne montre aucun signe d'arrêt.
Social policies have played a major role in development.	Les politiques sociales ont joué un rôle majeur dans le développement.
However, they disagreed on many issues.	Cependant, ils étaient en désaccord sur de nombreuses questions.
She should have finished her homework.	Elle aurait dû finir ses devoirs.
Their body posture was relaxed.	Leur posture corporelle était détendue.
Most of the victims were civilians.	La plupart des victimes étaient des civils.
Don't drive too fast when you pass this truck.	Ne conduisez pas trop vite quand vous dépassez ce camion.
The average citizen is poor.	Le citoyen moyen est pauvre.
They enjoy chocolate drinks.	Ils apprécient les boissons au chocolat.
She went to the doctor last week.	Elle est allée chez le médecin la semaine dernière.
Swallowtail butterflies abounded.	Les papillons machaons abondaient.
He is interested in the question of the construction of vocabulary.	Il s'intéresse à la question de la construction du vocabulaire.
Her hair was falling in knots.	Ses cheveux tombaient en nœuds.
She was happy when they were together.	Elle était heureuse quand ils étaient réunis.
This year's harvest has been severely affected by drought.	La récolte de cette année a été gravement affectée par la sécheresse.
The river turns into a bustling port.	La rivière se transforme en un port animé.
There was a long silence.	Il y a eu un long silence.
With great determination, he straightened up.	Avec une grande détermination, il se redressa.
Our whole world was shaken.	Notre monde entier a été secoué.
Her grandmother's cooking left something to be desired.	La cuisine de sa grand-mère laissait à désirer.
The intention to restore this temple.	L'intention de restaurer ce temple.
A fundamental problem with the experiment was that it used questionnaires.	Un problème fondamental de l'expérience était qu'elle utilisait des questionnaires.
Are spiders poisonous?	Les araignées sont-elles vénéneuses ?
The police were tracking the killers.	La police traquait les tueurs.
The birds were singing merrily.	Les oiseaux chantaient allègrement.
Supermarkets are booming.	Les grandes surfaces sont en plein essor.
He is visibly shaken.	Il est visiblement ébranlé.
There was little law and order here at that time.	Il y avait peu de loi et d'ordre ici à cette époque.
Writing is my passion.	L'écriture est ma passion.
He intervened.	Il est intervenu.
The keys matched the car.	Les clés correspondaient à la voiture.
The harvest will be lost without any rain.	La récolte sera perdue sans aucune pluie.
Conservatives criticized his proposals.	Les conservateurs ont critiqué ses propositions.
Then you will put the pieces back together.	Ensuite, vous recollerez les morceaux.
For two.	Pour deux.
She thought of love.	Elle pensait à l'amour.
She spoke softly, using short sentences.	Elle parlait doucement, utilisant des phrases courtes.
Thieves broke into the garden and stole plants.	Des voleurs ont fait irruption dans le jardin et volé des plantes.
They invaded the city by surprise.	Ils ont envahi la ville par surprise.
The soldiers have to help out.	Les soldats doivent dépanner.
He emerges from the dark jungle.	Il émerge de la jungle sombre.
This tunnel will take us about four hours to cross.	Ce tunnel nous prendra environ quatre heures à traverser.
A national conversation was needed.	Une conversation nationale était nécessaire.
The book is simple yet profound.	Le livre est simple mais profond.
Don't forget to bring the medications.	N'oubliez pas d'apporter les médicaments.
Working in such conditions can be difficult.	Travailler dans de telles conditions peut être difficile.
I thought of my friends and I was very sad.	J'ai pensé à mes amis et j'étais très triste.
Books are the undisputed experts in history.	Les livres sont les experts incontestés de l'histoire.
The old woman looked worried.	La vieille femme avait l'air inquiète.
A thin layer of ice has formed on its surface.	Une fine couche de glace s'est formée à sa surface.
He has long blond hair.	Il a de longs cheveux blonds.
The state has threatened to prosecute anyone who violates the law.	L'État a menacé de poursuivre quiconque violerait la loi.
The radiator does not click.	Le radiateur ne clique pas.
Manufacturers will consolidate their position.	Les constructeurs vont consolider leur position.
What do you see when you look at me?	Que vois-tu quand tu me regardes ?
The teacher was in third grade.	Le professeur était en troisième.
The test consists of five questions.	Le test se compose de cinq questions.
Is it because the Earth's axis is tilted?	Est-ce parce que l'axe de la Terre est incliné ?
It is clear that they are in love.	Il est clair qu'ils sont amoureux.
New research suggests that time management can lead to	De nouvelles recherches suggèrent que la gestion du temps peut conduire à
A smile curved her young lips.	Un sourire dessina la courbe de ses jeunes lèvres.
Our city has the fastest internet in the world.	Notre ville possède l'Internet le plus rapide au monde.
We appreciated your suggestion.	Nous avons apprécié votre suggestion.
Calculating a moving average is tedious but necessary.	Le calcul d'une moyenne mobile est fastidieux mais nécessaire.
Underline the sentence.	Soulignez la phrase.
He drives a black car.	Il conduit une voiture noire.
The project manager was warmly welcomed.	Le chef de projet a été chaleureusement accueilli.
A flock of sheep was crossing the road.	Un troupeau de moutons traversait la route.
Farmers often complain about the high price of rice.	Les agriculteurs se plaignent souvent du prix élevé du riz.
Over time, the legend grew.	Au fil du temps, la légende a grandi.
The country is on the verge of bankruptcy.	Le pays est au bord de la faillite.
The woman nodded, then poured the tea into the glass.	La femme hocha la tête, puis versa le thé dans le verre.
In this way, the book begins innocently enough.	De cette façon, le livre commence assez innocemment.
The plane flew through the air.	L'avion a volé dans les airs.
You believed him innocent.	Vous l'avez cru innocent.
He broke his leg running on the beach.	Il s'est cassé la jambe en courant sur la plage.
She handled the situation with quiet dignity.	Elle a géré la situation avec une dignité tranquille.
Make me a sandwich.	Fais-moi un sandwich.
That night, a strong supporter tried to convert her.	Cette nuit-là, un fervent partisan a tenté de la convertir.
Our teacher often mentions postmodernism in his class.	Notre professeur mentionne souvent le postmodernisme dans sa classe.
For his health, he eats three meals a day.	Pour sa santé, il mange trois repas par jour.
This poem has nine lines.	Ce poème compte neuf vers.
He broke a vase of anger.	Il a brisé un vase de colère.
Never use vinegar to scrub potatoes.	N'utilisez jamais de vinaigre pour frotter les pommes de terre.
She told us, proudly.	Elle nous a dit, avec fierté.
My head starts throbbing.	Ma tête commence à palpiter.
She lives near the castle.	Elle habite près du château.
The origins of this company are unclear.	Les origines de cette entreprise ne sont pas claires.
Many of them were lost at sea.	Beaucoup d'entre eux ont été perdus en mer.
Much wood debris and tiles covered the area.	Une grande partie des débris de bois et des tuiles recouvrait la zone.
I don't like tomato soup.	Je n'aime pas la soupe aux tomates.
Reduce the fatty substance to liquid state.	Réduire la substance grasse à l'état liquide.
Cooking together can be a fun way to spend time.	Cuisiner ensemble peut être une façon amusante de passer du temps.
These houses can collapse in strong winds.	Ces maisons peuvent s'effondrer en cas de vent fort.
A company spokesperson denied the rumours.	Un porte-parole de l'entreprise a démenti les rumeurs.
The towel is lying on the floor.	La serviette est allongée sur le sol.
The rocket exploded shortly after leaving the ground.	La fusée a explosé peu de temps après avoir quitté le sol.
Always be on your guard.	Soyez toujours sur vos gardes.
So many small animals inhabit the forest.	Tant de petits animaux habitent la forêt.
His father walks at a brisk pace.	Son père marche à vive allure.
A new bridge has been planned which will change the landscape.	Un nouveau pont a été prévu qui va changer le paysage.
Use low-fat milk instead of whole milk.	Utilisez du lait faible en gras au lieu du lait entier.
They ate at the bar, with their friends.	Ils ont mangé au bar, avec leurs amis.
The villagers went to the forest to collect firewood.	Les villageois sont allés dans la forêt pour ramasser du bois de chauffage.
Initially, the defendants were found not guilty.	Dans un premier temps, les accusés ont été déclarés non coupables.
Death is the least bad way to leave.	La mort est le moins mauvais moyen de partir.
The city therefore decided to build dams.	La ville a donc décidé de construire des barrages.
You, dear child, must never do this again.	Toi, chère enfant, ne dois plus jamais recommencer.
This information came from the dissidents.	Cette information est venue des dissidents.
The women had embroidered a new coat for his wife.	Les femmes avaient brodé un nouveau manteau pour sa femme.
Her future husband would have committed a crime.	Son futur mari aurait commis un crime.
Heavy rain is falling now.	De fortes pluies tombent maintenant.
There are hundreds of rooms in this hostel.	Il y a des centaines de chambres dans cette auberge.
But, many negative influences can be very powerful.	Mais, de nombreuses influences négatives peuvent être très puissantes.
The light in the distance flickered on and off.	La lumière au loin s'allumait et s'éteignait.
The ram smashed the window.	Le bélier a défoncé la fenêtre.
Many nights she listened to the crickets chirping outside.	De nombreuses nuits, elle a écouté les grillons gazouiller à l'extérieur.
It is illegal to go out after sunset.	Il est illégal de sortir après le coucher du soleil.
So don't dare mention it anymore.	Alors n'ose plus le mentionner.
Make sure the yolk is beaten.	Assurez-vous que le jaune est battu.
The health department inspects all food products.	Le département de la santé inspecte tous les produits alimentaires.
Her hair is wet.	Ses cheveux sont mouillés.
He scraped the mud off his boots.	Il a gratté la boue de ses bottes.
She refreshes herself in the shower.	Elle se rafraîchit sous la douche.
The trial was due to start next week.	Le procès devait commencer la semaine prochaine.
The wheels were turning, but the engine wouldn't start.	Les roues tournaient, mais le moteur ne démarrait pas.
I found a blue pen in the drawer.	J'ai trouvé un stylo bleu dans le tiroir.
Therefore, he advised, it would be unwise to trust strangers.	Par conséquent, a-t-il conseillé, il serait imprudent de faire confiance à des étrangers.
She raised her hand to stop the doctor's progress.	Elle leva la main pour arrêter les progrès du docteur.
Using pre-existing waterways, he built a canal.	Utilisant des cours d'eau préexistants, il a construit un canal.
The circus travels the country.	Le cirque parcourt le pays.
The two cyclists went to town.	Les deux cyclistes se sont rendus en ville.
Many people see cities as modern symbols of urban progress.	Beaucoup de gens considèrent les villes comme des symboles modernes du progrès urbain.
This time of year can be particularly dangerous.	Cette période de l'année peut être particulièrement dangereuse.
The sheep eat the grass of the fields.	Les moutons mangent l'herbe des champs.
The soldiers are ordered to go to a nearby hill.	Les soldats reçoivent l'ordre de se rendre sur une colline voisine.
The first in line will kiss his father.	Le premier de la file embrassera son père.
Lambs are considered sacred.	Les agneaux sont considérés comme sacrés.
She was about to leave when he entered.	Elle était sur le point de partir quand il entra.
The little girl felt lost.	La petite fille se sentait perdue.
The birds flew contentedly	Les oiseaux volaient avec contentement
Delegates invaded the building.	Les délégués ont envahi le bâtiment.
The political parties are engaged in a fierce battle.	Les partis politiques se livrent une bataille acharnée.
Cats and dogs make excellent pets.	Les chats et les chiens font d'excellents animaux de compagnie.
He is wanted by the police.	Il est recherché par la police.
The economic problems are major.	Les problèmes économiques sont majeurs.
The most fertile lands are found in the river valleys.	Les terres les plus fertiles se trouvent dans les vallées fluviales.
An explosion shook the city and some buildings were destroyed.	Une explosion a secoué la ville et certains bâtiments ont été détruits.
Some cities have banned the use of plastic shopping bags.	Certaines villes ont interdit l'utilisation de sacs à provisions en plastique.
The envelope was yellow.	L'enveloppe était jaune.
It's getting colder.	Il fait plus froid.
What are they thinking of doing?	Que pensent-ils faire ?
She is so skinny.	Elle est si maigre.
The painting was in a certain state of disrepair.	La peinture était dans un certain état de délabrement.
Then we made pancakes for breakfast.	Ensuite, nous avons préparé des pancakes pour le petit déjeuner.
What do they want us to do?	Que veulent-ils que nous fassions ?
Most people are at the metro station.	La plupart des gens sont à la station de métro.
The villagers rejoiced when the water finally arrived.	Les villageois se sont réjouis lorsque l'eau est enfin arrivée.
The domestic dog is man's best friend.	Le chien domestique est le meilleur ami de l'homme.
The girls and their mother prepared dinner with love.	Les filles et leur mère ont préparé le dîner avec amour.
Garbage collection of corrected sentences.	Collecte de déchets de phrases corrigées.
He starts the car.	Il démarre la voiture.
He raised his hand, but before he could speak,	Il leva la main, mais avant qu'il ne puisse parler,
The olive branch is a symbol of peace.	La branche d'olivier est un symbole de paix.
He waved at her from the window.	Il lui fit signe depuis la fenêtre.
I'm not angry, just disappointed.	Je ne suis pas en colère, juste déçu.
Mosquitoes were flying everywhere worryingly.	Les moustiques volaient partout de façon inquiétante.
The smartest people have such skills.	Les personnes les plus intelligentes possèdent de telles compétences.
A thunderstorm brought gusty winds and torrential rain.	Un orage a apporté des rafales de vent et des pluies torrentielles.
The hand ax is a stone tool.	La hache à main est un outil en pierre.
This pool of water is white.	Ce bassin d'eau est blanc.
She arrived in the morning corn.	Elle est arrivée dans le maïs du matin.
Look up the word.	Cherchez le mot.
Don't forget to buy bread at the last minute.	N'oubliez pas d'acheter du pain à la dernière minute.
She took small bites of pizza.	Elle a pris de petites bouchées de pizza.
The shoes used in this exercise are boots.	Les chaussures utilisées dans cet exercice sont des bottes.
She sang the chorus.	Elle a chanté le refrain.
Federal police searched the building for explosives.	La police fédérale a fouillé le bâtiment à la recherche d'explosifs.
Black, white and never grey.	Noir, blanc et jamais gris.
Officials objected to the resignation of the three officers.	Les fonctionnaires se sont opposés à la démission des trois officiers.
Potassium chloride is toxic.	Le chlorure de potassium est toxique.
The polar bear delighted the audience.	L'ours polaire a ravi le public.
Try adding a little honey.	Essayez d'ajouter un peu de miel.
Speak !	Parlez !
Many tourists flock here every year to see the falls.	De nombreux touristes affluent ici chaque année pour voir les chutes.
Farmers were reluctant to entrust their crops to a stranger.	Les agriculteurs hésitaient à confier leurs récoltes à un étranger.
Most of the students said they liked the new teacher.	La plupart des étudiants ont dit qu'ils aimaient le nouveau professeur.
It was easy to spot the goats.	Il était facile de repérer les chèvres.
The woman's glare expelled the air from her lungs.	Le regard noir de la femme expulsa l'air de ses poumons.
These plants bear fruit.	Ces plantes donnent des fruits.
Human clothing has changed over time.	Les vêtements des humains ont changé au fil du temps.
The posture of the crowd changed in surprise.	La posture de la foule changea de surprise.
The rains came early this year.	Les pluies sont arrivées tôt cette année.
First, you will need three cups of apple juice.	Tout d'abord, vous aurez besoin de trois tasses de jus de pomme.
After being defeated, the rebels fled with the invaders.	Après avoir été vaincus, les rebelles ont fui avec les envahisseurs.
He moved cautiously, afraid of hurting himself.	Il se déplaçait prudemment, de peur de se blesser.
She was fuming with anger.	Elle fulminait de colère.
She carefully sorted her money.	Elle a soigneusement trié son argent.
Her new boyfriend seemed so excited to be with her.	Son nouveau petit ami semblait tellement excité d'être avec elle.
The President and others attended a ceremony.	Le président et d'autres ont assisté à une cérémonie.
The judges seemed divided on who was responsible.	Les juges semblaient divisés sur qui était responsable.
The population of the city has always been troubled.	La population de la ville a toujours été troublée.
The goddess was depicted holding a drum.	La déesse était représentée tenant un tambour.
He looked her straight in the eyes.	Il la regarda droit dans les yeux.
So what can you see that excites you?	Alors, que pouvez-vous voir qui vous excite?
His reprimand prompted a quick apology.	Sa réprimande a suscité de rapides excuses.
Butterflies are a common sight in rainforests.	Les papillons sont un spectacle courant dans les forêts tropicales.
Cross to the road.	Traversez jusqu'à la route.
Copper is a hard red metal with excellent conductive properties.	Le cuivre est un métal rouge dur avec d'excellentes propriétés conductrices.
The lions roared loudly in ferocity.	Les lions rugirent bruyamment de férocité.
She promised to meet me there.	Elle a promis de me rencontrer là-bas.
He watched and listened, trying to take it all in.	Il regardait et écoutait, essayant de tout assimiler.
Extract the nettles from the mixture.	Extraire les orties du mélange.
The injured man tried to get up.	Le blessé tenta de se relever.
Time flies when you're having fun.	Le temps passe vite quand on s'amuse.
They separated amicably.	Ils se sont séparés à l'amiable.
To avoid taxes, most new businesses form an offshore company	Pour éviter les impôts, la plupart des nouvelles entreprises forment une entreprise offshore
A tentative agreement has been reached.	Un accord de principe a été trouvé.
These authors frequently contradict each other.	Ces auteurs se contredisent fréquemment.
Millions of viewers joined him.	Des millions de téléspectateurs l'ont rejoint.
They hope to choose their own spouse.	Ils espèrent choisir leur propre conjoint.
He drank coffee every night.	Il buvait du café tous les soirs.
She admitted that she liked to play the piano.	Elle a admis qu'elle aimait jouer du piano.
The roads were often congested.	Les routes étaient souvent encombrées.
The winning team will inherit the trophy.	L'équipe gagnante héritera du trophée.
Crime rates are generally low in this neighborhood.	Les taux de criminalité sont généralement faibles dans ce quartier.
Please find attached my curriculum vitae.	Veuillez trouver ci-joint mon curriculum vitae.
We needed electricity for nighttime temperature regulation.	Nous avions besoin d'électricité pour la régulation nocturne de la température.
The launch was a success.	Le lancement a été un succès.
The last century was truly the age of machines.	Le siècle dernier était vraiment l'âge des machines.
His philosophy allowed him to transcend the everyday world.	Sa philosophie lui a permis de transcender le monde quotidien.
The tribe's traditional belief system is being eroded,	Le système de croyance traditionnel de la tribu est en train de s'éroder,
The politician made a controversial proposal.	Le politicien a fait une proposition controversée.
During the evening celebration, we sang and danced together.	Lors de la célébration du soir, nous avons chanté et dansé ensemble.
Russia produced nearly twenty million tons of grain.	La Russie a produit près de vingt millions de tonnes de céréales.
She poured the tea into a glass.	Elle versa le thé dans un verre.
The train ride was nice, the view was nice.	Le trajet en train était agréable, la vue était belle.
Let the potatoes boil gently for five minutes.	Laissez les pommes de terre bouillir doucement pendant cinq minutes.
One of the old tomes is bound in leather.	L'un des tomes anciens est relié en cuir.
Too much loose sand spilled in the bin	Trop de sable meuble renversé dans le bac
The solutions will reverberate around the world.	Les solutions se répercuteront dans le monde entier.
His family never quite forgave him for his decision.	Sa famille ne lui a jamais tout à fait pardonné sa décision.
This bus is cramped!	Ce bus est à l'étroit !
A pet dog or cat eats its own feces.	Un chien ou un chat de compagnie mange ses propres excréments.
I was overcome by a feeling of calm.	J'ai été envahi par un sentiment de calme.
Robots are able to learn on their own.	Les robots sont capables d'apprendre par eux-mêmes.
It was a disaster.	Ce fut un désastre.
As is often the case, he had fallen asleep.	Comme c'est souvent le cas, il s'était endormi.
The spider crawled slowly through the window.	L'araignée rampait lentement à travers la fenêtre.
Over time, it got colder.	Au fil du temps, il est devenu plus froid.
Dad here a bumper crop this year.	Papa ici une récolte exceptionnelle cette année.
Many residents are still hoping for a change.	De nombreux habitants espèrent encore un changement.
The merger caused widespread concern.	La fusion a provoqué une inquiétude généralisée.
The water is hot.	L'eau est chaude.
Raif climbed to the top of a skyscraper.	Raif a grimpé au sommet d'un gratte-ciel.
His speech was difficult to understand.	Son discours était difficile à comprendre.
A cheese and onion sandwich cut her hunger.	Un sandwich au fromage et à l'oignon lui a coupé la faim.
The books give a good overview of the time.	Les livres donnent un bon aperçu de l'époque.
The rustic furniture was bulky and uncomfortable.	Le mobilier rustique était encombrant et inconfortable.
He came back with a handful of flowers.	Il est revenu avec une poignée de fleurs.
She hates cooking.	Elle déteste cuisiner.
Everything stops for the funeral.	Tout s'arrête pour les funérailles.
Heather drew anatomical maps on the wall.	Heather a dessiné des cartes anatomiques sur le mur.
He lit a cigarette, taking a deep breath.	Il alluma une cigarette en inspirant profondément.
Consumers are responding and their options are few.	Les consommateurs réagissent et leurs options sont peu nombreuses.
We need a truck to bring wood from the forest.	Nous avons besoin d'un camion pour apporter du bois de la forêt.
Years of careful planning paid off.	Des années de planification minutieuse ont réussi.
It took a long time to earn a living.	Il a fallu longtemps pour gagner sa vie.
The taxi driver spoke loudly on the phone.	Le chauffeur de taxi a parlé fort au téléphone.
Later, he was to attend several official functions.	Plus tard, il devait assister à plusieurs fonctions officielles.
A slide presentation followed.	Une présentation de diapositives a suivi.
Farmers quickly learn to use chemicals effectively.	Les agriculteurs apprennent rapidement à utiliser efficacement les produits chimiques.
Unaccompanied children are not allowed in the park.	Les enfants non accompagnés ne sont pas admis dans le parc.
The implications of the judgment are unknown.	Les implications du jugement sont inconnues.
Mix the flour, baking powder and a pinch of salt.	Mélanger la farine, la levure chimique et une pincée de sel.
I added the icing sugar little by little, working like a sculptor.	J'ai ajouté le sucre glace petit à petit, en travaillant comme un sculpteur.
Squirrels often hide behind daffodil leaves.	Les écureuils se cachent souvent derrière des feuilles de jonquille.
Handwritten statistics show an overall drop in crime.	Les statistiques manuscrites montrent une baisse globale de la criminalité.
Computers are now used to process large amounts of data.	Les ordinateurs sont maintenant utilisés pour traiter de grandes quantités de données.
He had a great passion for music.	Il avait une grande passion pour la musique.
Our brave soldiers are always hungry for action.	Nos braves soldats sont toujours avides d'action.
To maximize gains, start your investments early.	Pour maximiser les gains, commencez vos investissements tôt.
Once an orchard, now a rainforest.	Autrefois un verger, maintenant une forêt tropicale.
Does the slow moving vehicle require a permit?	Le véhicule lent nécessite-t-il un permis ?
Any thoughtless promise is harmful.	Toute promesse irréfléchie est nuisible.
He struggles with financial commitments.	Il se débat avec les engagements financiers.
The truck weighed heavily on the broken sidewalk.	Le camion pesait lourdement sur le trottoir cassé.
A split formed within the coalition government.	Une scission s'est formée au sein du gouvernement de coalition.
The factory manufactures a variety of products.	L'usine fabrique une variété de produits.
I have never read such a boring book.	Je n'ai jamais lu un livre aussi ennuyeux.
Put a little butter on your toast for a sweeter taste.	Mettez un peu de beurre sur vos tartines pour un goût plus sucré.
They walk there a lot.	Ils y marchent beaucoup.
A will select the computer science major.	A sélectionnera la majeure en informatique.
A test based on student saliva samples.	Un test basé sur des échantillons de salive d'élèves.
The monks of the monastery gather in the morning.	Les moines du monastère se rassemblent le matin.
Birds express their intelligence through song.	Les oiseaux expriment leur intelligence par le chant.
There was a fight over the bill.	Il y a eu une bagarre autour de la facture.
The children were much cleaner than before.	Les enfants étaient beaucoup plus propres qu'avant.
His clothes were covered in dust.	Ses vêtements étaient couverts de poussière.
Push this door and enter.	Poussez cette porte et entrez.
Students enrolled in a physical education class.	Élèves inscrits dans un cours d'éducation physique.
No one has heard of the kraken for a long time.	Personne n'a entendu parler du kraken depuis longtemps.
The rickety old fence was shaking in the wind.	La vieille clôture branlante tremblait sous le vent.
The man was wearing a hat.	L'homme portait un chapeau.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Il alluma une cigarette et s'appuya contre le mur.
Our strategic location makes it an important stop.	Notre emplacement stratégique en fait une étape importante.
Filled with monsters, he was the hero.	Rempli de monstres, il était le héros.
The classroom was dark.	La salle de classe était sombre.
The army marched through the city.	L'armée a défilé dans la ville.
The workers resisted all efforts to make them work overtime.	Les ouvriers ont résisté à tous les efforts pour les faire faire des heures supplémentaires.
Both were the worst offenders.	Les deux étaient les pires contrevenants.
There was a loud scratching sound.	Il y eut un fort bruit de grattement.
The elder felt comfortable visiting the new temple.	L'ancien s'est senti à l'aise de visiter le nouveau temple.
This plan is unpopular with environmentalists.	Ce plan est impopulaire auprès des écologistes.
We can no longer afford to pay the mortgage.	Nous ne pouvons plus nous permettre de payer l'hypothèque.
It is a vegan restaurant.	C'est un restaurant végétalien.
The landscape is partly hilly and partly flat.	Le paysage est en partie vallonné et en partie plat.
The dictionary was stolen from the library.	Le dictionnaire a été volé à la bibliothèque.
After each of these remarks, there were no tears or objections.	Après chacune de ces remarques, il n'y avait ni larmes ni objections.
The controversy is far from settled.	La polémique est loin d'être tranchée.
If this diversity is sometimes conflicting, it is also enriching.	Si cette diversité est parfois conflictuelle, elle est aussi enrichissante.
The waterfall poured its water into a deep chasm.	La cascade déversait son eau dans un gouffre profond.
Farmers received free food.	Les agriculteurs recevaient de la nourriture gratuite.
Although he achieved great success, he remained a recluse.	Bien qu'il ait obtenu beaucoup de succès, il est resté un reclus.
The lions roared and charged the visitor.	Les lions rugirent et chargèrent le visiteur.
There are good reasons to believe that she will win.	Il y a de bonnes raisons de croire qu'elle gagnera.
Here's another story you'll enjoy.	Voici une autre histoire que vous apprécierez.
The hard work eventually paid off.	Le travail acharné a fini par payer.
Droplets of rain ran down a woman's cheek.	Des gouttelettes de pluie coulaient sur la joue d'une femme.
The soldiers are experienced and disciplined.	Les soldats sont expérimentés et disciplinés.
Their training included a variety of subjects.	Leur formation comprenait une variété de sujets.
Negotiations between the warring factions have been complicated by a problem.	Les négociations entre les factions belligérantes ont été compliquées par un problème.
Many farms in this region have fallen into disuse.	De nombreuses fermes de cette région sont tombées en désuétude.
Everyone had a good laugh.	Tout le monde a bien rigolé.
The winds gusted, causing further damage to buildings.	Les vents ont soufflé en rafales, causant davantage de dégâts aux bâtiments.
The thief was caught after eyewitnesses described the thief.	Le voleur a été attrapé après que des témoins oculaires aient décrit le voleur.
Our brother is old enough to drive now.	Notre frère est assez vieux pour conduire maintenant.
The traveling party noted the unusual color.	Le groupe de voyageurs a noté la couleur inhabituelle.
She wondered if her husband would be home for lunch.	Elle se demandait si son mari rentrerait pour le déjeuner.
The fire ravaged the building.	Le feu ravageait le bâtiment.
The inhabitants are fed up with the mayor's corrupt administration.	Les habitants en ont assez de l'administration corrompue du maire.
The rear wheels are larger than the front ones.	Les roues arrière sont plus grandes que celles à l'avant.
It is often difficult to discover the real motivations of people.	Il est souvent difficile de découvrir les véritables motivations des gens.
She started to sing.	Elle a commencé à chanter.
The names are given in the order in which they were apprehended.	Les noms sont donnés dans l'ordre où ils ont été appréhendés.
The boy looked at his reflection, then put on his mask.	Le garçon regarda son reflet, puis mit son masque.
John jumped to his feet.	John sauta sur ses pieds.
It took us several trips before we realized the mistake.	Il nous a fallu plusieurs voyages avant de nous rendre compte de l'erreur.
It would only take an hour.	Cela ne prendrait qu'une heure.
Cold beer on a hot day.	Bière froide par une chaude journée.
They like to shout and wave banners.	Ils aiment crier et brandir des banderoles.
Pregnant women are advised to avoid alcohol.	Il est conseillé aux femmes enceintes d'éviter l'alcool.
Try to keep the number of characters to a minimum.	Essayez de garder le nombre de caractères au minimum.
Explanations are offered as to why this is happening.	Des explications sont proposées pour expliquer pourquoi cela se produit.
They get heavier.	Ils deviennent plus lourds.
The reasons for not participating were varied.	Les raisons de ne pas participer étaient variées.
The dove is an elegant bird.	La tourterelle est un oiseau élégant.
Two miles of golden sand surrounded the shore.	Deux milles de sable doré entouraient le rivage.
The equipment must be adapted to a large ruminant.	Le matériel doit être adapté à un gros ruminant.
He did not answer my question.	Il n'a pas répondu à ma question.
The doctor treats the patient's allergies.	Le médecin traite les allergies du patient.
He walked quickly towards the office.	Il se dirigea rapidement vers le bureau.
The dust has now settled.	La poussière est maintenant retombée.
The neighbors called the police.	Les voisins ont appelé la police.
The man is said to be in poor physical health.	L'homme serait en mauvaise santé physique.
The intruder snuck into the bedroom and stole the jewelry.	L'intrus s'est faufilé dans la chambre et a volé les bijoux.
Turn on the left turn signal.	Allumez le clignotant gauche.
Later, she found the dog curled up in his chair.	Plus tard, elle a trouvé le chien recroquevillé dans sa chaise.
Without flavor or smell.	Sans saveur ni odeur.
The ashes were scattered by a council official.	Les cendres ont été dispersées par un fonctionnaire du conseil.
A lock of blond hair fell from the girl's head.	Une mèche de cheveux blonds tomba de la tête de la fille.
He was weak and thin, but surprisingly healthy.	Il était faible et maigre, mais étonnamment en bonne santé.
The match ended in a tie.	Le match s'est terminé par une égalité.
Technology has brought many benefits.	La technologie a apporté de nombreux avantages.
The environment is undergoing rapid change.	L'environnement subit des changements rapides.
Saguaro cacti are a distinctive feature of this landscape.	Les cactus saguaro sont une caractéristique distinctive de ce paysage.
Your tone was wrong.	Votre ton n'était pas bon.
The university "teaches" the students.	L'université "enseigne" aux étudiants.
He squirmed and screamed loudly.	Il se tortilla et cria fort.
A greenhouse is a sealed structure with a controlled environment.	Une serre est une structure étanche à environnement contrôlé.
Several armed rebel groups are active in the country.	Plusieurs groupes rebelles armés sont actifs dans le pays.
I finished one book and started another.	J'ai fini un livre et j'en ai commencé un autre.
Cut the tail off the crabs.	Coupez la queue des crabes.
This girl has been blessed.	Cette fille a été bénie.
A lot of people died here.	Beaucoup de gens sont morts ici.
His teachers always praised his work.	Ses professeurs louaient toujours son travail.
She is seven years his senior.	Elle est de sept ans son aînée.
The story caught the attention of the media.	L'histoire a attiré l'attention des médias.
He got back in his car and drove off.	Il est remonté dans sa voiture et est parti.
The water was very cold.	L'eau était très froide.
All of them lost a lot of money.	Tous ont perdu beaucoup d'argent.
The population includes people of various origins.	La population comprend des personnes de diverses origines.
A group was gathered in front of the church.	Un groupe était rassemblé devant l'église.
Some companies have completely refused to comply.	Certaines entreprises ont complètement refusé de se conformer.
He was drunk.	Il était ivre.
The consequences of this drought are dire.	Les conséquences de cette sécheresse sont sinistres.
Many citizens lost their jobs when the factory closed.	De nombreux citoyens ont perdu leur emploi lorsque l'usine a fermé.
They implored him to change his mind.	Ils l'ont imploré de changer d'avis.
Starfish breed on underwater volcanic rock.	Les étoiles de mer se reproduisent sur la roche volcanique sous-marine.
But it was shortened.	Mais il a été raccourci.
They were the best.	Ils étaient les meilleurs.
The plethora of job offers testifies to this.	La pléthore d'offres d'emploi en témoigne.
Weather conditions are constantly changing.	Les conditions météorologiques changent constamment.
The glowing rocks seemed to attract his attention.	Les rochers incandescents semblaient attirer son attention.
The shadows lengthen.	Les ombres s'allongent.
They were on the verge of revolution.	Ils étaient au bord de la révolution.
Do you feel attracted to him?	Vous sentez-vous attiré par lui ?
These beaches are popular with swimmers.	Ces plages sont appréciées des baigneurs.
Such an approach could lead to slower growth.	Une telle approche pourrait entraîner un ralentissement de la croissance.
She had a sore throat.	Elle avait mal à la gorge.
The first step is to get out of the door.	La première étape est de sortir de la porte.
The sanctuary is frequented by many pilgrims.	Le sanctuaire est fréquenté par de nombreux pèlerins.
The hippo floats lazily in shallow water.	L'hippopotame flotte paresseusement dans les eaux peu profondes.
He killed many animals.	Il a tué de nombreux animaux.
The position must be filled immediately.	Le poste doit être pourvu immédiatement.
The investigator was aware that he was being watched.	L'enquêteur avait conscience d'être surveillé.
Writing is a discipline to be studied diligently.	L'écriture est une discipline à étudier avec assiduité.
The coach watches his every step.	L'entraîneur surveille chacun de ses pas.
The skin of the apparition was dry and parched.	La peau de l'apparition était sèche et desséchée.
Accompanied by her family, she left.	Accompagnée de sa famille, elle sortit.
This classroom is full of curious things.	Cette salle de classe est pleine de choses curieuses.
I highly recommend this course.	Je recommande chaudement ce cours.
The barbecue is over.	Le barbecue est terminé.
Organizations engage in many projects each year.	Les organisations s'engagent dans de nombreux projets chaque année.
The director continued to read the newspaper.	Le directeur a continué à lire le journal.
A respected scientist would have predicted it.	Un scientifique respecté l'aurait prédit.
We must try to solve the problem.	Il faut essayer de résoudre le problème.
The houses were huddled together.	Les maisons étaient serrées les unes contre les autres.
The mountains are high and rugged.	Les montagnes sont hautes et accidentées.
The soldier swept his arm towards the horizon.	Le soldat balaya son bras vers l'horizon.
The majority of children are educated in the capital.	La majorité des enfants sont scolarisés dans la capitale.
Socialists argue that capitalism is inherently unjust.	Les socialistes soutiennent que le capitalisme est intrinsèquement injuste.
The room, cool and calm, soothes my nerves.	La pièce, fraîche et calme, apaise mes nerfs.
On average, people are living longer.	En moyenne, les gens vivent plus longtemps.
A swarm of locusts invades farm animals every year.	Un essaim de criquets envahit chaque année les animaux de la ferme.
Upset, she savagely punched the pillow.	Bouleversée, elle a sauvagement donné un coup de poing dans l'oreiller.
They were standing at the back of the room.	Ils se tenaient au fond de la salle.
These shoes have a rubber sole.	Ces chaussures ont une semelle en caoutchouc.
She discharged her duties with meticulous care.	Elle s'est acquittée de ses fonctions avec un soin méticuleux.
Roll all your adjectives into one.	Roulez tous vos adjectifs en un seul.
The parliament is dominated by two political parties.	Le parlement est dominé par deux partis politiques.
The coat is blue and lined with gold.	Le manteau est bleu et doublé d'or.
The priest read the breviary.	Le prêtre a lu le bréviaire.
He did not know that the future would turn out like this.	Il ne savait pas que l'avenir tournerait ainsi.
Start a new phase in your life.	Commencez une nouvelle phase dans votre vie.
The cockroach is associated with filth.	Le cafard est associé à la crasse.
The experiment with mice failed.	L'expérience avec des souris a échoué.
The meeting was interrupted by a phone call.	La réunion a été interrompue par un appel téléphonique.
The children were delighted to know that they were going abroad.	Les enfants étaient ravis de savoir qu'ils partaient à l'étranger.
We must act quickly.	Nous devons agir rapidement.
The mistress of the house has put down her knitting.	La maîtresse de maison a posé son tricot.
The loss of agricultural land is deplored.	La perte des terres agricoles est déplorée.
The boy had discovered a closet full of dresses.	Le garçon avait découvert un placard plein de robes.
She aspired to be independent.	Elle aspirait à être indépendante.
He entered the room and slammed the door behind him.	Il entra dans la pièce et claqua la porte derrière lui.
The song was quite catchy.	La chanson était assez entraînante.
Many women struggled to get out of poverty in their villages.	Beaucoup de femmes ont lutté pour sortir de la pauvreté de leurs villages.
The valley is quite beautiful on sunny days.	La vallée est assez belle les jours ensoleillés.
He tried to wait for his wife to return.	Il a essayé d'attendre le retour de sa femme.
A hurricane had hit the coast a few days earlier.	Un ouragan avait frappé le littoral quelques jours auparavant.
Housewives will clean their houses.	Les ménagères nettoieront leurs maisons.
The star shone brightly through the clouds.	L'étoile brillait brillamment à travers les nuages.
Before we go any further, let's just check out our gear.	Avant d'aller plus loin, vérifions simplement notre équipement.
Some people think the practice should be banned.	Certaines personnes pensent que la pratique devrait être interdite.
For many people, the countryside is a romantic place.	Pour beaucoup de gens, la campagne est un endroit romantique.
So he turned on the radio.	Alors il a allumé la radio.
She stood for a moment, stunned.	Elle resta un moment, stupéfaite.
An imposing statue.	Une statue imposante.
Close the pan with the lid.	Fermez la casserole avec le couvercle.
The sentence contains five idioms.	La phrase contient cinq idiomes.
The river is beautiful.	La rivière est belle.
There would be benefits for everyone involved.	Il y aurait des avantages pour toutes les personnes concernées.
Most of their sentences were commuted to years.	La plupart de leurs peines ont été commuées en années.
He disappeared into the woods.	Il a disparu dans les bois.
Water is irrigated by pumps.	L'eau est irriguée par les pompes.
The priest looked at the two newcomers.	Le prêtre regarda les deux nouveaux venus.
These stories were written in an ancient language.	Ces histoires ont été écrites dans une langue ancienne.
Production reached a record level.	La production a atteint un niveau record.
The train stopped at platform three.	Le train s'arrêta au quai trois.
Do you see the scar on his face?	Vous voyez la cicatrice sur son visage ?
Help is on the spot.	Les secours sont sur place.
Pour a cup of coffee into a mug.	Versez une tasse de café dans une tasse.
The drought came during the dry season.	La sécheresse est venue pendant la saison sèche.
The elephant staggered.	L'éléphant chancela.
They are conducting research in the area.	Ils mènent des recherches dans la région.
Finally, the party ended peacefully.	Enfin, la fête s'est terminée dans le calme.
Doctor, help me!	Docteur, aidez-moi !
The elephant took a step, crushing three children.	L'éléphant fit un pas, écrasant trois enfants.
All around us people were screaming and screaming.	Tout autour de nous, les gens criaient et hurlaient.
He invited her, but she didn't answer.	Il l'a invitée, mais elle n'a pas répondu.
This is the third part.	C'est la troisième partie.
The sunset here is always spectacular.	Le coucher de soleil ici est toujours spectaculaire.
She is devout and prays five times a day.	Elle est dévote et prie cinq fois par jour.
Are you afraid of dogs?	Avez-vous peur des chiens?
The bishop was the head of this investigation.	L'évêque était le chef de cette enquête.
Where is our border?	Où est notre frontière ?
Come together, please.	Rassemblez-vous, s'il vous plaît.
My daughter is studying fashion design.	Ma fille étudie le stylisme.
She rushes across the yard.	Elle se précipite à travers la cour.
The soldier saw the enemy advancing.	Le soldat a vu l'ennemi avancer.
My nose is sore.	Mon nez est douloureux.
The local school has raised its standard to three stars.	L'école locale a élevé son niveau à trois étoiles.
The leader stormed off.	Le chef s'éloigna furieux.
The windshield completely shattered, allowing the driver	Le pare-brise complètement brisé, permettant au conducteur
They used nice patterns to decorate the exterior.	Ils ont utilisé de jolis motifs pour décorer l'extérieur.
He was caught doing drugs at the beach last year.	Il a été surpris en train de se droguer à la plage l'année dernière.
One of the villagers had never done this before.	L'un des villageois n'avait jamais fait cela auparavant.
A collection of scientific journals.	Une collection de revues scientifiques.
Taken together, these factors made it an attractive investment.	Pris ensemble, ces facteurs en ont fait un investissement attractif
This study measured average happiness.	Cette étude a mesuré le bonheur moyen.
A glass of orange juice, an egg and a tomato.	Un verre de jus d'orange, un œuf et une tomate.
Board games are very popular with children.	Les jeux de société sont très appréciés des enfants.
Heat an olive in oil.	Faire chauffer une olive dans l'huile.
The issue of climate change must be taken seriously.	La question du changement climatique doit être prise au sérieux.
The milk was heated until boiling.	Le lait était chauffé jusqu'à ébullition.
The text is too small for me to read.	Le texte est trop petit pour que je puisse le lire.
He was killed in a car accident.	Il a été tué dans un accident de voiture.
They buy anything as long as it's cheap.	Ils achètent n'importe quoi, tant que c'est bon marché.
When do we start?	Quand est-ce qu'on commence ?
Philatelists collect stamps.	Les philatélistes collectionnent les timbres.
He ran after the thief.	Il a couru après le voleur.
Researchers at this university continue to discover new things.	Les chercheurs de cette université continuent de découvrir de nouvelles choses.
The preacher spoke in a booming voice.	Le prédicateur a parlé d'une voix tonitruante.
They vary from three to five feet in height.	Ils varient de trois à cinq pieds de hauteur.
The campaign proved controversial.	La campagne s'est avérée controversée.
Of course, the cat wants his milk.	Bien sûr, le chat veut son lait.
The bomb was safe.	La bombe était sûre.
The wall is white.	Le mur est de couleur blanche.
His father was an unscrupulous businessman.	Son père était un homme d'affaires peu scrupuleux.
Was he surprised by the announcement?	A-t-il été surpris par l'annonce ?
Instead, the fledgling bird struggled out of the garden.	Au lieu de cela, l'oiseau naissant s'est débattu hors du jardin.
Pour the sauce over the rice.	Verser la sauce sur le riz.
Most likely, she was abused.	Très probablement, elle a été maltraitée.
She watched the stars twinkle in the darkness.	Elle regarda les étoiles scintiller dans l'obscurité.
More and more people are moving to the city every year.	De plus en plus de personnes s'installent en ville chaque année.
This method requires less effort.	Cette méthode demande moins d'effort.
You have to distinguish fact from fiction.	Vous devez distinguer la réalité de la fiction.
So she started her vacation.	Alors, elle a commencé ses vacances.
The chances of that happening are minimal.	Les chances que cela se produise sont minimes.
The noble died peacefully in his bed.	Le noble mourut paisiblement dans son lit.
His popularity skyrocketed.	Sa popularité a grimpé en flèche.
The unemployment rate will be even lower next year.	Le taux de chômage sera encore plus faible l'an prochain.
Accounts of their brutality were legendary.	Les récits de leur brutalité étaient légendaires.
She took a deep sip of her drink.	Elle prit une profonde gorgée de boisson.
It is necessary to remove your shoes before entering.	Il est nécessaire d'enlever ses chaussures avant d'entrer.
A tribe once hunted these elephants.	Une tribu chassait autrefois ces éléphants.
The patient received oxygen treatment.	Le patient a reçu un traitement à l'oxygène.
What is the color of your eyes?	Quelle est la couleur de tes yeux?
He keeps a log of each day's events.	Il tient un registre des événements de chaque jour.
Sometimes hard work to try to survive.	Parfois, le travail acharné pour essayer de survivre.
Make a large hole in the center of the dough.	Faire un grand trou au centre de la pâte.
We have to buy a new car.	Nous devons acheter une nouvelle voiture.
The new retail format includes curbside pickup.	Le nouveau format de vente au détail comprend le ramassage en bordure de rue.
She asked the waitress for a menu.	Elle a demandé à la serveuse un menu.
Being poor can be a lonely experience.	Être pauvre peut être une expérience solitaire.
He spent a few minutes examining the objects.	Il passa quelques minutes à examiner les objets.
The Indian economy is growing rapidly.	L'économie indienne connaît une croissance rapide.
Do not go into the forest after dark.	N'allez pas dans la forêt après la tombée de la nuit.
The lack of rain led to a devastating drought.	Le manque de pluie a entraîné une sécheresse dévastatrice.
The saying goes "a penny saved is a penny earned".	Le proverbe dit "un sou économisé est un sou gagné".
I fell off a cliff, but that was years ago.	Je suis tombé d'une falaise, mais c'était il y a des années.
The sound of sobs rose above the violins.	Le son des sanglots s'éleva au-dessus des violons.
I was here first!	J'étais ici en premier!
This is why great artists teach.	C'est pourquoi les grands artistes enseignent.
In the best-tended gardens, vegetables tasted like victory	Dans les jardins les mieux entretenus, les légumes avaient le goût de la victoire
He studied at home to avoid distractions.	Il a étudié à la maison pour éviter les distractions.
The paint was shiny and dried quickly.	La peinture était brillante et séchait rapidement.
The chicken is slowly roasted.	Le poulet est rôti lentement.
A mixture of old and new things.	Un mélange de choses anciennes et nouvelles.
An outbreak of violence breaks out.	Une flambée de violence éclate.
They only allowed orphans to join the army.	Ils n'autorisaient que les orphelins à rejoindre l'armée.
This dark green leafy vegetable has a bitter taste.	Ce légume à feuilles vert foncé a un goût amer.
Her great beauty made her unpopular at school	Sa grande beauté la rendait impopulaire à l'école
She sipped a cup of tea.	Elle sirota une tasse de thé.
This movement has mounted a great protest.	Ce mouvement a monté une grande protestation.
I did not do anything !	Je n'ai rien fait !
The company will start hiring workers next year.	L'entreprise commencera à embaucher des travailleurs l'année prochaine.
Commerce flourished, making the city more cosmopolitan.	Le commerce a prospéré, rendant la ville plus cosmopolite.
She fought to clear the table.	Elle s'est battue pour débarrasser la table.
Your freedom is always in danger.	Votre liberté est toujours en danger.
Their only son was killed in a robbery.	Leur fils unique a été tué dans un vol.
Each element of the request was reasonable.	Chaque élément de la demande était raisonnable.
His legs seemed useless.	Ses jambes semblaient inutiles.
People show up at the fair every day.	Les gens se présentent à la foire chaque jour.
I know the problem with your brakes.	Je connais le problème avec vos freins.
Soon he crossed the river.	Bientôt, il traversa la rivière.
Most houses are painted white or yellow.	La plupart des maisons sont peintes en blanc ou en jaune.
They will only speak if the teacher does.	Ils ne parleront que si le professeur le fait.
The weather may be pleasant later today.	Le temps peut être agréable plus tard aujourd'hui.
The magnitude of the problem is not well understood.	L'ampleur du problème n'est pas bien comprise.
It's light, but that's because of the rice.	C'est léger, mais c'est à cause du riz.
People drink wine all over the world.	Les gens boivent du vin partout dans le monde.
Some men had wooden clubs.	Certains hommes avaient des gourdins en bois.
A thick, black soup made from beans.	Une soupe épaisse et noire à base de haricots.
I think she was watching me closely.	Je pense qu'elle me surveillait de près.
A young male leopard was seen.	Un jeune léopard mâle a été aperçu.
A city known for its high standard of living.	Une ville connue pour son niveau de vie élevé.
He washed his hands before starting.	Il s'est lavé les mains avant de commencer.
The writers had been paid a large sum.	Les écrivains avaient été payés une grosse somme.
These are discussions that need to take place.	Ce sont des discussions qui doivent avoir lieu.
Their main production was textiles.	Leur production principale était le textile.
At this precise moment, "the great statue" was under construction.	A cet instant précis, "la grande statue" était en construction.
The crickets chirped happily outside their window at night.	Les grillons gazouillaient joyeusement devant leur fenêtre la nuit.
The shadows were long on the lawn.	Les ombres étaient longues sur la pelouse.
He dreams of becoming an engineer.	Il rêve de devenir ingénieur.
It was a dull and joyless day.	C'était une journée morne et sans joie.
Internationally accepted rules apply.	Les règles internationalement acceptées s'appliquent.
I read his book.	J'ai lu son livre.
I am vegetarian.	Je suis végétarien.
The remains of historical artifacts have been discovered at the site.	Les restes d'artefacts historiques ont été découverts sur le site.
It's my pencil.	C'est mon crayon.
He caused the roof to collapse on himself.	Il a fait s'effondrer le toit sur lui-même.
This kind of writing was too much for her.	Ce genre d'écriture était trop pour elle.
This park is famous for its art exhibits.	Ce parc est célèbre pour ses expositions d'art.
When does this class meet again? 	Quand cette classe se réunit-elle à nouveau ?
we can't go there.	nous ne pouvons pas y aller.
A red dress will highlight her eyes.	Une robe rouge mettra en valeur ses yeux.
Make the cheese sauce in a saucepan.	Faire la sauce au fromage dans une casserole.
A successful installation is important.	Une installation réussie est importante.
Seven of the greatest musicians who ever lived.	Sept des plus grands musiciens qui aient jamais vécu.
The dike held firm.	La digue tenait bon.
Use lots of salt and sugar.	Utilisez beaucoup de sel et de sucre.
The river crosses this district.	La rivière traverse ce quartier.
She made a lot of money selling jewelry.	Elle gagnait beaucoup d'argent en vendant des bijoux.
The shot rang out and the little girl was killed.	Le coup de feu a retenti et la petite fille a été tuée.
All human communication is shaped by culture.	Toute communication humaine est façonnée par la culture.
The philosopher stressed the importance of science.	Le philosophe a souligné l'importance de la science.
Rather, it gives meaning to our lives.	Elle donne plutôt un sens à nos vies.
Many young entrepreneurs would benefit from mentoring and coaching.	De nombreux jeunes entrepreneurs bénéficieraient d'un mentorat et d'un encadrement.
She took a doll out of her bag.	Elle sortit une poupée de son sac.
The tunnel has passed.	Le tunnel est passé.
They have had this argument many, many times.	Ils ont eu cet argument de très nombreuses fois.
Buttermilk is a healthy drink.	Le babeurre est une boisson saine.
Colorless diamonds are the most valuable.	Les diamants incolores sont les plus précieux.
I'm going to take the train today.	Je vais prendre le train aujourd'hui.
The menu had many options.	Le menu avait de nombreuses options.
I'm glad I was invited to this party.	Je suis content d'avoir été invité à cette fête.
All cars must remain in the zone.	Les voitures doivent toutes rester dans la zone.
This ticket allows you to board the bus.	Ce billet vous permet de monter dans le bus.
Vision is impaired by cataracts in old age.	La vision est altérée par les cataractes dans la vieillesse.
He ate the oranges slowly.	Il mangea les oranges lentement.
Watch out for those kids!	Attention à ces enfants !
The mother arrived troubled and panting.	La mère est arrivée troublée et haletante.
Although watching too much television can cause obesity,	Bien que trop regarder la télévision puisse causer l'obésité,
She looked at her reflection in the glass.	Elle regarda son reflet dans la vitre.
Fishing is prohibited in this lake.	La pêche est interdite dans ce lac.
But first, we'll need to preheat the oven.	Mais d'abord, nous devrons préchauffer le four.
Intelligence can be inherited.	L'intelligence peut être héritée.
The quill pen is a writing instrument on paper.	La plume d'oie est un instrument d'écriture sur papier.
These car horns are really loud!	Ces klaxons de voiture sont vraiment bruyants !
He undertook to learn the manners of the merchants.	Il entreprit d'apprendre les mœurs des marchands.
Peter sometimes writes letters.	Peter écrit parfois des lettres.
I made a mistake.	J'ai fait une erreur.
Always use water sparingly.	Il faut toujours utiliser l'eau avec parcimonie.
Even though the main train station was only a kilometer away,	Même si la gare principale n'était qu'à un kilomètre,
The collapse resulted in heavy losses for the bank.	L'effondrement a entraîné de lourdes pertes pour la banque.
Without the wind, the ocean would be motionless.	Sans le vent, l'océan serait immobile.
He applied for a job but never got it.	Il a postulé pour un emploi mais ne l'a jamais obtenu.
Just then, there was movement behind them.	Juste à ce moment-là, il y eut un mouvement derrière eux.
An oasis of greenery!	Une oasis de verdure !
Her temper got the better of her.	Son tempérament a eu raison d'elle.
The crowd watched apprehensively.	La foule regardait avec appréhension.
A network of small streams fed the river.	Un réseau de petits ruisseaux alimentait la rivière.
You will need two cups of water.	Vous aurez besoin de deux tasses d'eau.
She poured tea into a cup.	Elle a versé du thé dans une tasse.
The absent man turned his head and glared at him.	L'absent tourna la tête et lui lança un regard noir.
A prominent human rights lawyer has been murdered.	Un éminent avocat des droits de l'homme a été assassiné.
People claim that the giant squid sightings are true.	Les gens prétendent que les observations du calmar géant sont vraies.
All countries have their own flag.	Tous les pays ont leur propre drapeau.
The fire quickly spread throughout the ship.	Le feu s'est rapidement propagé à tout le navire.
Steaming pudding often divides people into two camps.	Cuire le pudding à la vapeur divise souvent les gens en deux camps.
There can be many reasons for this.	Il peut y avoir de nombreuses raisons à cela.
I'm thinking of calling you.	Je pense t'appeler.
A law was passed yesterday banning factory farming.	Une loi a été adoptée hier interdisant l'élevage industriel.
Some viruses cause the common cold.	Certains virus causent le rhume.
She tried, but she couldn't keep quiet.	Elle a essayé, mais elle n'a pas réussi à se taire.
The soil texture changes gradually.	La texture du sol change progressivement.
Knit a scarf for someone in need.	Tricoter une écharpe pour quelqu'un qui en a besoin.
A dentist is a doctor who specializes in the mouth.	Un dentiste est un médecin spécialisé dans la bouche.
Glasses are worn to correct vision.	Les lunettes sont portées pour corriger la vision.
Art and music are an integral part of this culture.	L'art et la musique font partie intégrante de cette culture.
The remaining trees were felled.	Les arbres restants ont été abattus.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Le café est l'une des boissons les plus populaires au monde.
There was so much to see!	Il y avait tant à voir !
I hope the cousins ​​come to party.	J'espère que les cousins ​​viendront faire la fête.
The medicine did not help at all.	Le médicament n'a pas aidé du tout.
We are rich in minerals and oil.	Nous sommes riches en minéraux et en pétrole.
Silence reigned in the cemetery.	Le silence régnait dans le cimetière.
The waves of a day will recede.	Les vagues d'un jour reflueront.
The most difficult aspects of this book are graph theory.	Les aspects les plus difficiles de ce livre sont la théorie des graphes.
Most modern cars run on gasoline.	La plupart des voitures modernes fonctionnent à l'essence.
These can take the form of letters or essays.	Celles-ci peuvent prendre la forme de lettres ou d'essais.
He swallowed several cups of coffee.	Il a avalé plusieurs tasses de café.
His weight loss was noticeable.	Sa perte de poids était notable.
All supplies had to be transported by road.	Toutes les fournitures devaient être transportées par la route.
He was not easily rushed.	Il n'était pas facilement pressé.
I was invited by a relative.	J'ai été invité par un parent.
Many employers targeted the female market this month.	De nombreux employeurs ont ciblé le marché féminin ce mois-ci.
The focus here is on conservation.	L'accent est mis ici sur la conservation.
Fruits are an excellent source of fiber.	Les fruits sont une excellente source de fibres.
Picking up items causes them to fall to the ground.	Ramasser des objets les fait tomber au sol.
The actress published a novel.	L'actrice a publié un roman.
This is the man you claim is a thief.	C'est l'homme que vous prétendez être un voleur.
This man has a photographic memory.	Cet homme a une mémoire photographique.
Be sure to use a spoon and not a fork.	Assurez-vous d'utiliser une cuillère et non une fourchette.
When he left, she took a sip of wine.	Quand il est parti, elle a pris une gorgée de vin.
She raised her hands to her temples.	Elle porta ses mains à ses tempes.
A study was conducted to measure happiness.	Une étude a été menée pour mesurer le bonheur.
They were, however, forbidden to take up arms.	Il leur était cependant interdit de prendre les armes.
He was prosecuted after injuring a pedestrian.	Il a été poursuivi après avoir blessé un piéton.
Most of the animals in this zoo are endangered.	La plupart des animaux de ce zoo sont en voie de disparition.
Experts agree that plastic pollution causes immense damage.	Les experts s'accordent à dire que la pollution plastique cause d'immenses dégâts.
His shorts were covered in mud.	Son short était couvert de boue.
Pour the flour through the sieve.	Versez la farine à travers le tamis.
The owner of this restaurant is a good man.	Le propriétaire de ce restaurant est un homme bon.
The painters worked late into the night.	Les peintres travaillaient jusque tard dans la nuit.
Scientists believe there is a genetic basis for this.	Les scientifiques pensent qu'il existe une base génétique à cela.
American literature is known for its realism.	La littérature américaine est connue pour son réalisme.
A police officer can be expected to make arrests if necessary.	On peut s'attendre à ce qu'un policier procède à des arrestations si nécessaire.
The student had a sharp artistic talent.	L'étudiant avait un talent artistique pointu.
The government threatened to imprison any protesters.	Le gouvernement a menacé d'emprisonner tout manifestant.
She congratulated the happy couple.	Elle a félicité l'heureux couple.
The island is accessible by ferry from the mainland.	L'île est accessible en ferry depuis le continent.
The police showed restraint.	La police a fait preuve de retenue.
The jury's decision was a foregone conclusion.	La décision du jury était courue d'avance.
She should have paid more attention.	Elle aurait dû faire plus attention.
Players must prove their whiplash damage.	Les joueurs doivent prouver leurs dégâts de coup de fouet cervical.
Every purchase is recorded and recorded on a ledger.	Chaque achat est enregistré et enregistré sur un grand livre.
It's such a beautiful day, isn't it?	C'est une si belle journée, n'est-ce pas ?
There were a lot of curious people.	Il y avait beaucoup de curieux.
A genuine antique shows signs of wear.	Une véritable antiquité montre des signes d'usure.
However, other mutations are sometimes essential for survival.	Cependant, d'autres mutations sont parfois essentielles à la survie.
Art means "to create", and artists are creative people.	L'art signifie "créer", et les artistes sont des gens créatifs.
Two eggs, please.	Deux œufs, s'il vous plaît.
The smaller moon is eclipsed by the larger one.	La petite lune est éclipsée par la plus grande.
She smiled at the boy, her eyes wary.	Elle sourit au garçon, les yeux pleins de méfiance.
They sleep behind glass.	Ils dorment derrière une vitre.
There is a new dance craze sweeping the nation.	Il y a un nouvel engouement pour la danse qui balaie la nation.
Do not eat fish with undigested food inside.	Ne mangez pas de poisson avec des aliments non digérés à l'intérieur.
The temple is known locally for its paintings.	Le temple est connu localement pour ses peintures.
Many murders occur every day.	De nombreux meurtres se produisent chaque jour.
Bees help pollinate plants.	Les abeilles contribuent à la pollinisation des plantes.
The expert witness was followed by another.	Le témoin expert était suivi d'un autre.
He can't eat this deck of cards.	Il ne peut pas manger ce jeu de cartes.
It was such a bad harvest that year.	C'était une si mauvaise récolte cette année-là.
Payment by these foreign banks is relatively rare.	Le paiement par ces banques étrangères est relativement rare.
Read the instructions on the package.	Lisez les instructions sur le paquet.
Nothing grows without rain.	Rien ne pousse sans pluie.
They managed to find the tunnel.	Ils ont réussi à trouver le tunnel.
The crystal cup shattered.	La coupe de cristal s'est brisée.
The inspector called the security guard to investigate.	L'inspecteur a appelé le garde de sécurité pour enquêter.
They seemed smothered by aggressive vegetable gardens	Ils semblaient étouffés par des jardins potagers agressifs
The locals claim that this landscape has sacred significance.	Les autochtones affirment que ce paysage a une signification sacrée.
Nowadays, there are many varieties of melons.	De nos jours, il existe de nombreuses variétés de melons.
It snowed lightly.	Il a légèrement neigé.
The storm damaged crops and infrastructure.	La tempête a endommagé les cultures et les infrastructures.
Close these windows.	Fermez ces fenêtres.
The journey was long and arduous.	Le voyage a été long et ardu.
Insects and birds are able to fly.	Les insectes et les oiseaux sont capables de voler.
She frequently attends evening classes.	Elle suit fréquemment des cours du soir.
The ducks in the water quacked.	Les canards dans l'eau cancanaient.
Social movements sometimes provoke repression.	Les mouvements sociaux provoquent parfois la répression.
Authorities insist the measure is legal.	Les autorités insistent sur le fait que la mesure est légale.
However, not everyone was innocent.	Cependant, tout le monde n'était pas innocent.
The streets were no longer vital arteries.	Les rues n'étaient plus des artères vitales.
Celebrating with a party, they danced the night away.	Célébrant avec une fête, ils ont dansé toute la nuit.
The flight landed safely.	Le vol a atterri en toute sécurité.
It's time to look for beauty everywhere.	C'est le moment de chercher la beauté partout.
This does not prevent corruption, but makes it more difficult.	Cela n'empêche pas la corruption, mais la rend plus difficile.
Scientists hope these findings can help save lives.	Les scientifiques espèrent que ces découvertes pourront aider à sauver des vies.
His parents had sacrificed a lot for his education.	Ses parents avaient beaucoup sacrifié pour son éducation.
She pushes through the crowd to reach the platform.	Elle pousse à travers la foule pour atteindre la plate-forme.
The boiler is cleverly fed with steam.	La chaudière est habilement alimentée à la vapeur.
The sun's rays are harmful.	Les rayons du soleil sont nocifs.
She traveled around the world.	Elle a voyagé à travers le monde.
The stench was appalling.	La puanteur était épouvantable.
Where is a good place to park?	Où est un bon endroit pour se garer?
The trunk was empty.	Le coffre était vide.
She loved the stories he told.	Elle aimait les histoires qu'il racontait.
Pandas are mountain animals.	Les pandas sont des animaux de montagne.
Prepare the salad by cutting the vegetables.	Préparez la salade en coupant les légumes.
These statistics say it all.	Ces statistiques disent tout.
The countryside is covered in snow.	La campagne est recouverte de neige.
We are going to karaoke.	Nous allons au karaoké.
The elevator is out of service today.	L'ascenseur est hors service aujourd'hui.
She married a farmer.	Elle a épousé un fermier.
Pollution will not solve the country's problems.	La pollution ne résoudra pas les problèmes du pays.
The villagers relied on the river for their water supply.	Les villageois comptaient sur la rivière pour leur approvisionnement en eau.
The beggar has been hoarding wealth for years.	Le mendiant a amassé des richesses pendant des années.
Aid workers have observed alarming trends.	Les travailleurs humanitaires ont observé des tendances alarmantes.
They hunted for food near the camp.	Ils chassaient pour se nourrir près du camp.
This man knows the past.	Cet homme connaît le passé.
Deer hunting season is fast approaching.	La saison de la chasse au chevreuil approche à grands pas.
The used car salesman knew he was unpopular.	Le vendeur de voitures d'occasion était conscient qu'il était impopulaire.
We placed the glass on the metal surface.	Nous avons placé le verre sur la surface métallique.
The children have a new teacher.	Les enfants ont un nouveau professeur.
The young man looked tired.	Le jeune homme avait l'air fatigué.
A group of burnt houses.	Un groupe de maisons incendiées.
No police were around.	Aucun policier n'était aux alentours.
Interest in archeology is growing rapidly.	L'intérêt pour l'archéologie se développe rapidement.
The cloud was gray and hung low.	Le nuage était gris et pendait bas.
I was walking down the hall.	Je marchais dans le couloir.
Couldn't she help teach the children?	Ne pourrait-elle pas aider à enseigner aux enfants ?
Turn around.	Tourner en rond.
He has many friends.	Il a de nombreux amis.
He wore a striped shirt.	Il portait une chemise rayée.
The king granted his daughter many privileges.	Le roi accorda à sa fille de nombreux privilèges.
The starving country's debt was soon erased.	La dette du pays affamé fut bientôt effacée.
Originally, blood was traded for slaves.	A l'origine, le sang était négocié pour les esclaves.
Firewood prices have recently increased.	Les prix du bois de chauffage ont récemment augmenté.
This university was founded many years ago.	Cette université a été fondée il y a de nombreuses années.
I also take long walks.	Je fais aussi de longues promenades.
The pipe burst.	Le tuyau a éclaté.
Former incumbents represent the past.	Les anciens titulaires représentent le passé.
He earned his bachelor's degree in commerce.	Il a obtenu son baccalauréat en commerce.
The prosthetic hand can be adapted as needed.	La main prothétique peut être adaptée selon le besoin.
She rewarded me with a pair of earrings.	Elle m'a récompensé avec une paire de boucles d'oreilles.
But most filters remove some beneficial minerals.	Mais la plupart des filtres éliminent certains minéraux bénéfiques.
The moral distinction is the key to the argument.	La distinction morale est la clé de l'argument.
The doorbell rang three times.	La sonnette retentit trois fois.
They lifted the rock over their shoulders.	Ils soulevèrent le rocher par-dessus leurs épaules.
He grabbed me by the arm.	Il m'a attrapé par le bras.
Correct the spelling of each word.	Corrigez l'orthographe de chaque mot.
The lake is frozen in winter.	Le lac est gelé en hiver.
The emperor promised a better salary.	L'empereur a promis un meilleur salaire.
On this island, peacocks are found in the jungle.	Sur cette île, les paons se trouvent dans la jungle.
A series of meetings were held to discuss the issue	Une série de réunions a eu lieu pour débattre de la question
The little girl kissed her mother.	La petite fille embrassa sa mère.
The weather was clear and sunny.	Le temps était clair et ensoleillé.
The beets were particularly sweet.	Les betteraves étaient particulièrement sucrées.
The Conservative Party is worried about prices.	Le parti conservateur s'inquiète des prix.
There are three types of wealth.	Il existe trois types de richesse.
Very few people are employed there.	Très peu de personnes y sont employées.
The senator looked torn.	Le sénateur semblait déchiré.
The little girl was fascinated by the noise.	La petite fille était fascinée par le bruit.
The site contains hundreds of luxury apartments.	Le site contient des centaines d'appartements de luxe.
I managed to find animals to kill them.	J'ai réussi à trouver des animaux pour les tuer.
The film tells the history of the region.	Le film raconte l'histoire de la région.
Many industries do not supply many products.	De nombreuses industries ne fournissent pas de nombreux produits.
The mountain had been formed by the erosion of the glacier.	La montagne avait été formée par l'érosion du glacier.
The smell of cinnamon permeated the room.	L'odeur de la cannelle imprégnait la pièce.
One of the workers was injured.	Un des ouvriers a été blessé.
A boat sank, drowning two fishermen.	Un bateau a coulé, noyant deux pêcheurs.
The moon's surface is slightly uneven.	La surface de la lune est légèrement inégale.
The fish will swim towards your bait.	Le poisson nagera vers votre appât.
The condescending help led to a fight.	L'aide condescendante a conduit à une bagarre.
He deeply loves his people.	Il aime profondément son peuple.
You'll have to pay a fine.	Vous devrez payer une amende.
Rubber production has increased significantly in recent years.	La production de caoutchouc a considérablement augmenté ces dernières années.
A table and a few chairs.	Une table et quelques chaises.
A car's tires, if they are flat, wear out easily.	Les pneus d'une voiture, s'ils sont à plat, s'usent facilement.
She threw away the garbage bag.	Elle a jeté le sac poubelle.
The manager had distributed text messages to newcomers.	Le gérant avait distribué des textos aux nouveaux arrivants.
The solution was a mixture of water and lime juice.	La solution était un mélange d'eau et de jus de citron vert.
We have to identify it.	Nous devons l'identifier.
The bulls are released every summer.	Les taureaux sont lâchés chaque été.
The trees have been cut down.	Les arbres ont été coupés.
The composer's later works are considered more complex.	Les œuvres ultérieures du compositeur sont considérées comme plus complexes.
The police arrested the suspect.	La police a arrêté le suspect.
The dogs chased the rabbit.	Les chiens ont poursuivi le lapin.
She looked at him doubtfully.	Elle le regarda d'un air dubitatif.
The assembly remains hopeful of restoring peace.	L'assemblée garde l'espoir de rétablir la paix.
The book will be published in the spring.	Le livre sera publié au printemps.
He was a pioneer in the field of energy research.	Il a été un pionnier dans le domaine de la recherche énergétique.
The waves lap gently against the shore.	Les vagues clapotent doucement contre le rivage.
Young workers were understandably unhappy.	Les jeunes travailleurs étaient naturellement mécontents.
They live just opposite.	Ils vivent juste en face.
The only accessible road is through these mountains.	La seule route accessible est à travers ces montagnes.
I do not recommend it.	Je ne le recommande pas.
Her dress was bright and cheerful.	Sa robe était lumineuse et gaie.
This piece should be whitewashed.	Cette pièce doit être blanchie à la chaux.
Of course, you have to keep the needle clean.	Bien sûr, vous devez garder l'aiguille propre.
Some companies have completely refused to	Certaines entreprises ont complètement refusé de
After boiling water, be sure to cool it quickly.	Après avoir fait bouillir de l'eau, assurez-vous de la refroidir rapidement.
They eat three times a day.	Ils mangent trois fois par jour.
My immediate reaction was doubt.	Ma réaction immédiate a été le doute.
Each person must enter their own name.	Chaque personne doit entrer son propre nom.
A street vendor offered to sell us food.	Un marchand ambulant a proposé de nous vendre de la nourriture.
A large part of the population does not speak, read or write.	Une grande partie de la population ne parle, ne lit ni n'écrit.
Skim the cream on top.	Écumez la crème du dessus.
Autumn heralds the harvest.	L'automne annonce les vendanges.
May this wish come true.	Que ce souhait se réalise.
What are the three biggest problems in marriage?	Quels sont les trois plus gros problèmes du mariage ?
She sang softly.	Elle a chanté doucement.
Red means stop.	Le rouge signifie stop.
The pit bull was quite aggressive.	Le pitbull était assez agressif.
The rice had a nice sweet taste.	Le riz avait un bon goût sucré.
Apparently the mass shooting was an act of terror.	Apparemment, la fusillade de masse était un acte de terreur.
Customers like to visit ethnic restaurants.	Les clients aiment visiter les restaurants ethniques.
His friends berated him for his lack of preparation.	Ses amis l'ont réprimandé pour son manque de préparation.
Nearly two million students attend the university.	Près de deux millions d'étudiants fréquentent l'université.
The cinema is aimed primarily at teenagers and young adults.	Le cinéma s'adresse principalement aux adolescents et aux jeunes adultes.
They found themselves unable to climb this high peak.	Ils se sont trouvés dans l'impossibilité de gravir ce haut sommet.
The supporters held firm.	Les partisans ont tenu bon.
Children were laughing loudly as they shared jokes.	Les enfants riaient bruyamment en partageant des blagues.
She realized her feelings for him.	Elle réalisa ses sentiments envers lui.
To transport water, it is necessary to use small quantities.	Pour transporter de l'eau, il faut en utiliser de petites quantités.
Don't jump out of bed and onto the floor.	Ne sautez pas hors du lit et sur le sol.
Although the interviews were structured, some topics were covered indirectly.	Bien que les entretiens aient été structurés, certains sujets ont été abordés de manière indirecte.
She wanted a better reflection.	Elle voulait un meilleur reflet.
Because he wanted to see evil spirits.	Parce qu'il voulait voir les mauvais esprits.
Most city dwellers regularly take the bus.	La plupart des citadins prennent régulièrement le bus.
Add water only if necessary.	Ajouter de l'eau seulement si nécessaire.
The eggs were brown and a bit smelly.	Les œufs étaient bruns et un peu malodorants.
This doctor has been practicing medicine for thirty years.	Ce médecin pratique la médecine depuis trente ans.
Microscopic organisms are present in all living matter.	Les organismes microscopiques sont présents dans toute matière vivante.
Rush hour traffic was normal this morning.	La circulation aux heures de pointe était normale ce matin.
She longed for the days when she was healthy.	Elle aspirait aux jours où elle était en bonne santé.
First the dam broke, and now the river is gone.	D'abord le barrage a cédé, et maintenant la rivière a disparu.
The air is hot and dry.	L'air est chaud et sec.
The earth is made of rocks.	La terre est faite de roches.
Farmers made these robots by welding raw parts together.	Les agriculteurs fabriquaient ces robots en soudant ensemble des pièces brutes.
A saboteur stole information from government records.	Un saboteur a volé des informations dans les dossiers du gouvernement.
The best kept secret in town.	Le secret le mieux gardé de la ville.
He is eager to make a good impression.	Il a hâte de faire bonne impression.
The moonlit night was dark and cool.	La nuit éclairée par la lune était sombre et fraîche.
She sat down on the floor and pulled the curtains together.	Elle s'assit par terre et tira les rideaux ensemble.
Grapes don't grow here.	Les raisins ne poussent pas ici.
She was presented with a beautiful gold ring.	Elle a été présentée avec une belle bague en or.
I'll ask you again, when was the last time you saw her?	Je vais vous redemander, quand l'avez-vous vue pour la dernière fois ?
And likewise, the full moon touched the top.	Et de même, la pleine lune a touché le sommet.
He entered the water.	Il est entré dans l'eau.
A devastating fire destroyed most of the city center.	Un incendie dévastateur a détruit la majeure partie du centre-ville.
The ferry will be a cultural treasure.	Le bac sera un trésor culturel.
He raises cattle for milk	Il élève du bétail pour le lait
A blind man tripped over a stone.	Un aveugle a trébuché sur une pierre.
Hot arguments broke out in the middle of the party.	Des disputes chaudes ont éclaté au milieu de la fête.
With sadness in his heart, he buried his son.	Avec tristesse dans son cœur, il a enterré son fils.
She was grinding the pepper in a marble mortar.	Elle broyait le poivre dans un mortier de marbre.
He buys a car this week.	Il achète une voiture cette semaine.
She refused to look at the dirty dishes.	Elle a refusé de regarder la vaisselle sale.
He became more restless than usual.	Il est devenu plus agité que d'habitude.
Crushed glass was used instead of gravel.	Du verre pilé a été utilisé à la place du gravier.
She started crying.	Elle s'est mise à pleurer.
The lakes produced an abundance of fish.	Les lacs produisaient une abondance de poissons.
He hopes to be able to paint it soon.	Il espère pouvoir bientôt le peindre.
The public was outraged.	Le public s'est indigné.
We need an efficient transport system.	Nous avons besoin d'un système de transport efficace.
The trees make great silhouettes at sunset.	Les arbres font de superbes silhouettes au coucher du soleil.
This woman is a mystery.	Cette femme est un mystère.
A white rhino was grazing in the clearing.	Un rhinocéros blanc broutait dans la clairière.
Pull out the left drawer.	Tirez le tiroir de gauche.
You should not sweep the floor before sweeping the porch.	Vous ne devez pas balayer le sol avant de balayer le porche.
Without it, they get lost.	Sans cela, ils se perdent.
The police arrested the thief as he tried to flee.	La police a interpellé le voleur alors qu'il tentait de s'enfuir.
She received the highest honor.	Elle a reçu la plus haute distinction.
The train made several stops along its route.	Le train a fait plusieurs arrêts le long de son parcours.
My watch started to malfunction.	Ma montre a commencé à mal fonctionner.
Poetry is best known in this region.	La poésie est surtout connue dans cette région.
White ants are known as large workers.	Les fourmis blanches sont connues comme de grandes ouvrières.
The ant, you see, is nomadic by nature.	La fourmi, voyez-vous, est nomade par nature.
A universal language is necessary to communicate effectively.	Un langage universel est nécessaire pour communiquer efficacement.
I was the first person to hear the news.	J'ai été la première personne à entendre la nouvelle.
This river was once important to the local population.	Cette rivière était autrefois importante pour la population locale.
The odds are in favor of the girl.	Les chances sont en faveur de la fille.
These trees were struck by lightning.	Ces arbres ont été frappés par la foudre.
I can't wait to hear the results.	J'ai hâte d'entendre les résultats.
We waited for her to return, but in vain.	Nous avons attendu qu'elle revienne, mais en vain.
A small insect crawled over the man's skin.	Un petit insecte rampa sur la peau de l'homme.
I go to church every week.	Je vais à l'église chaque semaine.
He bears the name of his father.	Il porte le nom de son père.
The offer was quickly declined.	L'offre a été rapidement déclinée.
Village industry suffered greatly during the war.	L'industrie villageoise a beaucoup souffert pendant la guerre.
According to the survey, the number of accidents has decreased.	Selon l'enquête, le nombre d'accidents a diminué.
Squeeze the liquid from the oranges.	Pressez le liquide des oranges.
This school has only been open for a few days.	Cette école n'est ouverte que depuis quelques jours.
Some poets write in ancient languages.	Certains poètes écrivent dans des langues anciennes.
The phone rings, but she doesn't hear it ring.	Le téléphone sonne, mais elle ne l'entend pas sonner.
I waited nervously in the office.	J'ai attendu nerveusement dans le bureau.
Water flowed freely from the many pipes.	L'eau coulait librement des nombreux tuyaux.
He took a worn book from the shelf.	Il a pris un livre usé de l'étagère.
The task at hand seemed daunting.	La tâche à accomplir semblait ardue.
Long overdue.	En retard depuis longtemps.
Shooting meteors will soon become impossible.	Tirer des météores deviendra bientôt impossible.
This is the city's first light rail station.	Il s'agit de la première station de métro léger de la ville.
I passed by the radar.	Je suis passé devant le radar.
Thousands of plastic grocery bags line the shore.	Des milliers de sacs d'épicerie en plastique bordent le rivage.
The poem is written about the house.	Le poème est écrit sur la maison.
A few minutes earlier, she had checked her watch	Quelques minutes auparavant, elle avait consulté sa montre
The tiles were replaced several years ago.	Les tuiles ont été remplacées il y a plusieurs années.
His confidence in my abilities is unshakeable.	Sa confiance en mes capacités est inébranlable.
This club is well known for its golf club.	Ce club est bien connu pour son club de golf.
She walked aimlessly through the streets.	Elle marchait sans but dans les rues.
Our opponents are extremely nervous.	Nos adversaires sont extrêmement nerveux.
No one else came except her.	Personne d'autre n'est venu, sauf elle.
Whales reach enormous sizes.	Les baleines atteignent des tailles énormes.
We need to increase our tax base.	Nous devons augmenter notre assiette fiscale.
Cultural conflicts sometimes occur between nations.	Des conflits culturels se produisent parfois entre les nations.
Ivaylo was perfectly still.	Ivaylo était parfaitement immobile.
This castle was fortified against attacks.	Ce château était fortifié contre les attaques.
Weavers made clothes from animal skins.	Les tisserands fabriquaient des vêtements à partir de peaux d'animaux.
They are no longer in business.	Ils ne sont plus en affaires.
A maid carries a bucket of water.	Une servante porte un seau d'eau.
The streets in front of the cinema were crowded.	Les rues devant le cinéma étaient bondées.
Regulators have stressed the need to reduce the problem.	Les régulateurs ont souligné la nécessité de réduire le problème.
They were not allowed to carry weapons.	Ils n'étaient pas autorisés à porter des armes.
The lines marked the direction of the wind.	Les lignes marquaient la direction du vent.
Cigarette smoke pollutes the lungs.	La fumée de cigarette pollue les poumons.
Rainfall was insufficient for farmers.	Les précipitations étaient insuffisantes pour les agriculteurs.
Small groups of strangers gather in the parks.	De petits groupes d'étrangers se rassemblent dans les parcs.
She hadn't thought of anything else.	Elle n'avait pensé à rien d'autre.
A poisonous substance.	Une substance toxique.
People had hoped the theater would be a landmark.	Les gens avaient espéré que le théâtre serait un point de repère.
It's a boy!	C'est un garçon!
The disease is now a public health problem.	La maladie est désormais un problème de santé publique.
These conditions are not extreme, but they are uncomfortable.	Ces conditions ne sont pas extrêmes, mais elles sont inconfortables.
The evening light in which they waited, that's it!	La lumière du soir dans laquelle ils attendaient, voilà !
She stopped him briefly.	Elle l'arrêta brièvement.
She took my watch without my knowledge.	Elle a pris ma montre à mon insu.
Visitors must use the back door.	Les visiteurs doivent utiliser la porte arrière.
These creatures live in underground tunnels.	Ces créatures vivent dans des tunnels souterrains.
She was in so much pain that she couldn't bear.	Elle souffrait tellement qu'elle ne pouvait pas supporter.
A new moon will appear tonight.	Une nouvelle lune apparaîtra ce soir.
Days are longer in summer than in winter.	Les journées sont plus longues en été qu'en hiver.
A large pile of rocks blocked the way.	Un gros tas de rochers bloquait le chemin.
There are many varieties of coffee.	Il existe de nombreuses variétés de café.
Reject their barbaric culture.	Rejetez leur culture barbare.
All living things are made up of cells.	Tous les êtres vivants sont composés de cellules.
How do you know if the steak is done?	Comment savoir si le steak est cuit ?
The books in the library were originally manuscripts.	Les livres de la bibliothèque étaient à l'origine manuscrits.
If we are late, we will have to make another appointment.	Si nous sommes en retard, nous devrons prendre un autre rendez-vous.
The seller wanted to charge us extra.	Le vendeur a voulu nous facturer un supplément.
The stress on the nervous system was immense.	Le stress sur le système nerveux était immense.
These pants are more like my grandmother's.	Ce pantalon ressemble plus à celui de ma grand-mère.
The death toll is high.	Le nombre de morts est élevé.
He didn't want to see anyone.	Il ne voulait voir personne.
Every family must wash their dishes before having a meal.	Chaque famille doit laver sa vaisselle avant de prendre un repas.
They examined the box carefully.	Ils examinèrent attentivement la boîte.
An oasis of tranquility in a sometimes chaotic environment.	Une oasis de tranquillité dans un environnement parfois chaotique.
We made it just in time.	Nous l'avons fait juste à temps.
Politicians don't always tell the truth.	Les politiciens ne disent pas toujours la vérité.
The missing will probably not be missing.	Les disparus ne manqueront probablement pas.
This old bridge is no longer used.	Ce vieux pont n'est plus utilisé.
The analysis of each of the communities is essential.	L'analyse de chacune des communautés est essentielle.
A dialogue takes place.	Un dialogue s'installe.
He was driving carefully along the road	Il conduisait prudemment le long de la route
Fights break out between rival tribes.	Des combats éclatent entre tribus rivales.
We use our logic to build understanding and knowledge.	Nous utilisons notre logique pour construire la compréhension et la connaissance.
He started tinkering with some inventions.	Il a commencé à bricoler quelques inventions.
Sound familiar?	Semble familier?
His outstanding performance won him many accolades.	Sa performance exceptionnelle lui a valu de nombreux éloges.
The streets were quiet, too quiet.	Les rues étaient calmes, trop calmes.
The life of no human being is completely carefree.	La vie d'aucun être humain n'est complètement insouciante.
An island that has never been visited by man	Une île qui n'a jamais été visitée par l'homme
Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name.	Notre père, qui es aux cieux, que ton nom soit sanctifié.
Finely chop the garlic and the shallot.	Hacher finement l'ail et l'échalote.
A desk lamp casts many different shadows in the room.	Une lampe de bureau projette de nombreuses ombres différentes dans la pièce.
They burned cooked eggs	Ils ont brûlé des œufs cuits
An employee complains of unfair dismissal.	Un salarié se plaint d'un licenciement abusif.
Because he was very tired, he decided to sleep.	Parce qu'il était très fatigué, il a décidé de dormir.
If you can't decide, make a list.	Si vous n'arrivez pas à vous décider, faites une liste.
On the seventh day she came in the morning.	Le septième jour, elle vint au matin.
During the reading of the obituary, many people cried.	Pendant la lecture de la nécrologie, de nombreuses personnes ont pleuré.
Another dozen people join in the festivities.	Une autre dizaine de personnes se joignent aux festivités.
I couldn't miss this chance.	Je ne pouvais pas rater cette chance.
The cat howled with joy.	Le chat hurla de joie.
They all lived within walking distance of each other.	Ils vivaient tous à distance de marche les uns des autres.
The study was published in an astrophysics journal.	L'étude a été publiée dans une revue d'astrophysique.
They used the local water channel to move downstream.	Ils ont utilisé le canal d'eau local pour se déplacer en aval.
As our hearts beat, our cells age.	Au fur et à mesure que nos cœurs battent, nos cellules vieillissent.
Crowds gathered.	Les foules se sont rassemblées.
Pigs give off a pungent smell.	Les cochons dégagent une odeur âcre.
They got the hold.	Ils ont décroché la prise.
The earthquake triggered an avalanche that buried the pass.	Le tremblement de terre a déclenché une avalanche qui a enseveli le col.
Raise your hand if you have a problem.	Levez la main si vous avez un problème.
The horse has no brakes.	Le cheval n'a pas de freins.
Marginalized workers complain of discrimination.	Les travailleurs marginalisés se plaignent de discrimination.
The ship's cargo of bananas swelled.	La cargaison de bananes du navire a gonflé.
She used a sieve to sift the flour.	Elle a utilisé un tamis pour tamiser la farine.
The wise old woman listened attentively.	La sage vieille écoutait attentivement.
On the contrary, she learned by mistake.	Au contraire, elle a appris par erreur.
Count them carefully, please.	Comptez-les soigneusement, s'il vous plaît.
The house collapsed.	La maison s'est effondrée.
The girl has a beautiful smile.	La fille a un beau sourire.
It was a bad build.	C'était une mauvaise construction.
He was a major player in the feminist movement.	Il a été un acteur majeur du mouvement féministe.
Look carefully, or you will be wrong.	Regardez attentivement, ou vous vous tromperez.
Researchers also perform experiments to test variables.	Les chercheurs réalisent également des expériences pour tester des variables.
It was supposed to be a surprise party.	C'était censé être une fête surprise.
This piece of furniture is now considered antique.	Ce meuble est aujourd'hui considéré comme antique.
In the event of colonization or contamination, fines and penalties may be imposed.	En cas de colonisation ou de contamination, des amendes et des pénalités peuvent être imposées.
Thousands of tourists visit the pyramids every year.	Des milliers de touristes visitent les pyramides chaque année.
Don't go near that bush, it's poisonous!	Ne vous approchez pas de ce buisson, c'est toxique !
Sezen was named "simple" due to her short stature.	Sezen a été nommée "simple" en raison de sa petite taille.
They thundered in the streets.	Ils ont tonné dans les rues.
They will be able to rent an apartment at a lower cost.	Ils pourront louer un appartement à moindre coût.
This city is a hive of activity.	Cette ville est une ruche d'activité.
The vessel encountered dangerous rapids.	Le navire a rencontré des rapides dangereux.
At high tide, the sea is blue.	A marée haute, la mer est bleue.
We have all seen pictures of it.	Nous en avons tous vu des images.
He bitterly regrets not going to university.	Il regrette amèrement de ne pas être entré à l'université.
True friends listen to each other.	Les vrais amis s'écoutent.
Thick smoke and ashes descended.	Une épaisse fumée et des cendres descendaient.
Despite the limited area, it is growing rapidly.	Malgré la superficie limitée, il se développe rapidement.
He would like to build a real house.	Il aimerait construire une vraie maison.
The helicopter took off from the roof.	L'hélicoptère a décollé du toit.
Using smartphones while driving is illegal.	L'utilisation de smartphones au volant est illégale.
His gaze fell on the river.	Son regard tomba sur le fleuve.
God, he can rest easy.	Dieu, qu'il peut se reposer tranquille.
This person is a spy.	Cette personne est un espion.
The city is believed to have been founded two centuries ago.	On pense que la ville a été fondée il y a deux siècles.
Look closely at the colored spheres.	Examinez attentivement les sphères colorées.
The food is deliciously unrealistic in the ads.	La nourriture est délicieusement irréaliste dans les publicités.
Russia has lost much of its power and influence	La Russie a perdu une grande partie de sa puissance et de son influence
His victim had a heart attack.	Sa victime a fait une crise cardiaque.
Use this tool, shaped like a chisel, to lift the concrete.	Utilisez cet outil, en forme de ciseau, pour soulever le béton.
The boss was sitting on a chair.	Le patron était assis sur une chaise.
The police eventually found the money.	La police a fini par trouver l'argent.
What good is this cow, anyway?	A quoi bon cette vache, de toute façon?
Watch out for the snake!	Attention au serpent !
Please stand up.	S'il te plait lève-toi.
The war took place at the cost of human lives.	La guerre s'est déroulée au prix de vies humaines.
New governments have taken power in many countries.	De nouveaux gouvernements ont pris le pouvoir dans de nombreux pays.
He always complains.	Il se plaint toujours.
There is a dangerous cliff nearby.	Il y a une falaise dangereuse à proximité.
It always happens when you're late.	Cela se produit toujours lorsque vous êtes en retard.
The circuit breaker should emit heavy smoke.	Le coupe-circuit devrait produire une épaisse fumée.
I feel his pain as if it were mine.	Je ressens sa douleur comme si c'était la mienne.
He rushed to the station.	Il se précipita vers la gare.
A crow cawed hoarsely.	Un corbeau croassa d'une voix rauque.
Some tiles are made from recycled materials.	Certaines tuiles sont fabriquées à partir de matériaux recyclés.
The city was quiet in the early morning.	La ville était calme au petit matin.
This village experiences heavy flooding every year.	Ce village subit de fortes inondations chaque année.
The enemy had trapped them in an ambush.	L'ennemi les avait piégés dans une embuscade.
She remembered the day she had met him.	Elle se souvenait du jour où elle l'avait rencontré.
What a difficult road to travel.	Quelle route difficile à parcourir.
A complicated chemical reaction has occurred.	Une réaction chimique compliquée s'est produite.
We measured ourselves for height and weight.	Nous nous sommes mesurés pour la taille et le poids.
In the aboriginal tribes, everyone had their role in society.	Dans les tribus aborigènes, chacun avait son rôle dans la société.
This tree grows on the sidewalk.	Cet arbre pousse sur le trottoir.
A poor lander will struggle to cope.	Un atterrisseur pauvre aura du mal à faire face.
If the paper is too soggy, add more flour.	Si le papier est trop détrempé, ajoutez plus de farine.
Local residents discovered these bones several years ago.	Les résidents locaux ont découvert ces os il y a plusieurs années.
He refused to answer questions.	Il a refusé de répondre aux questions.
Children aged three to six watch television.	Les enfants de trois à six ans regardent la télévision.
The novelist uses simple language to tell complex stories.	Le romancier utilise un langage simple pour raconter des histoires complexes.
Soon they decided on a destination and set off.	Bientôt, ils décidèrent d'une destination et partirent.
The forest was thick with parasitic plants.	La forêt était épaisse de plantes parasites.
We ran through the forest, wading through streams.	Nous avons couru à travers la forêt, pataugeant dans les ruisseaux.
He must be deaf, because he didn't hear me.	Il doit être sourd, car il ne m'a pas entendu.
The ceiling fan cooled the room.	Le ventilateur au plafond refroidissait la pièce.
Identity theft is a growing problem here.	L'usurpation d'identité est un problème croissant ici.
A nation's military strength is its most valuable resource.	La force militaire d'une nation est sa ressource la plus précieuse.
His broad swollen shoulders.	Ses larges épaules gonflées.
The snake loses its skin.	Le serpent perd sa peau.
Two cans of water were delivered.	Deux bidons d'eau ont été livrés.
Fruit flies lay their eggs in rotting fruit.	Les mouches des fruits pondent leurs œufs dans les fruits pourris.
His strength was extraordinary.	Sa force était extraordinaire.
Where is your grandfather now?	Où est ton grand-père maintenant ?
To move something forward by degrees.	Faire avancer quelque chose par degrés.
Unaware of her presence, the old man fell asleep.	Ignorant sa présence, le vieil homme s'endormit.
The drums resounded deafeningly.	Les tambours résonnaient de façon assourdissante.
She squinted at the sun.	Elle plissa les yeux vers le soleil.
This woman is a popular singer.	Cette femme est une chanteuse populaire.
The animals vary in color.	Les animaux varient en couleur.
The countryside here is teeming with birdlife.	La campagne ici regorge d'oiseaux.
Seriously, let's eat.	Sérieusement, allons manger.
The first year, the costs were high.	La première année, les coûts étaient élevés.
The joke turned sour.	La blague a tourné au vinaigre.
A few years ago, many were skeptical of nuclear energy.	Il y a quelques années, beaucoup étaient sceptiques face à l'énergie nucléaire.
The minister chose his words carefully.	Le ministre a choisi ses mots avec soin.
A hurricane hits the island.	Un ouragan s'abat sur l'île.
The packaging is striking.	L'emballage est saisissant.
This garden is a marvel of design.	Ce jardin est une merveille de design.
Authors are encouraged to submit potential papers.	Les auteurs sont encouragés à soumettre des articles potentiels.
They ran through the crowd.	Ils ont couru à travers la foule.
Open the log and close the dampers.	Ouvrez la bûche et fermez les registres.
The cockroach rushed under the bed.	Le cafard se précipita sous le lit.
Save any juice.	Conservez n'importe quel jus.
Millions of protesters gathered in the city.	Des millions de manifestants se sont rassemblés dans la ville.
Thousands of tourists visit this region every year.	Des milliers de touristes visitent cette région chaque année.
It depends on what the police are looking for.	Cela dépend de ce que recherche la police.
The factory had to close due to nationalization.	L'usine a dû fermer en raison de la nationalisation.
Local business leaders called on the government to intervene.	Les chefs d'entreprise locaux ont appelé le gouvernement à intervenir.
The stream flowed silently through a rocky ravine.	Le ruisseau coulait silencieusement dans un ravin rocheux.
His love was as infinite as the stars.	Son amour était aussi infini que les étoiles.
Word games are the stuff of childhood.	Les jeux de mots sont l'étoffe de l'enfance.
The company did not declare a dividend this year.	La société n'a pas déclaré de dividende cette année.
Evidence suggests the outbreak is on the verge of being contained.	Les preuves suggèrent que l'épidémie est sur le point d'être contenue.
I arrived too early for the plane.	Je suis arrivé trop tôt pour l'avion.
She obtained her degree in civil engineering.	Elle a obtenu son diplôme d'ingénieur civil.
Salt is added to food at the table.	Le sel est ajouté aux aliments à table.
We are inspired by our mother's instinct.	Nous nous inspirons de l'instinct de notre mère.
They built the first transcontinental railroad.	Ils ont construit le premier chemin de fer transcontinental.
They are inspected regularly by health inspectors.	Ils sont inspectés régulièrement par des inspecteurs de la santé.
Writers often see their own lives reflected in fiction.	Les écrivains voient souvent leur propre vie reflétée dans la fiction.
A moment of silence is observed before a speaker begins.	Un moment de silence est observé avant qu'un orateur ne commence.
The weather is getting hotter and hotter.	Le temps devient de plus en plus chaud.
Sharks have a keen sense of smell.	Les requins ont un sens aigu de l'odorat.
His friends arrived soon after.	Ses amis sont arrivés peu de temps après.
She told the clerk that she had lost the ticket.	Elle a dit au greffier qu'elle avait perdu le billet.
A zebra is a type of antelope.	Un zèbre est un type d'antilope.
We are here to support you, he said.	Nous sommes là pour vous soutenir, dit-il.
Tonight, the sky was dotted with stars.	Ce soir, le ciel était parsemé d'étoiles.
Almost all bridges have a clear arch.	Presque tous les ponts ont une arche claire.
This school is haunted.	Cette école est hantée.
How can technology thrive in such an authoritarian society?	Comment la technologie peut-elle prospérer dans une société aussi autoritaire ?
He left the house quickly.	Il a quitté la maison rapidement.
This restaurant had the freshest fish.	Ce restaurant avait le poisson le plus frais.
The soldier ran into the building crying.	Le soldat a couru dans le bâtiment en pleurant.
The van swerved hard to avoid hitting a car.	La camionnette a fait une embardée brutale pour éviter de heurter une voiture.
They looked at the city skyline.	Ils regardèrent la ligne d'horizon de la ville.
The attack on the palace was a surprise.	L'attaque du palais fut une surprise.
The country allows you to keep most of what you earn.	Le pays vous permet de garder la plupart de ce que vous gagnez.
Have it prepared as soon as possible.	Faites-le préparer dès que possible.
My bags were open next to me on the table.	Mes sacs étaient ouverts à côté de moi sur la table.
These factories are in a terrible state.	Ces usines sont dans un état lamentable.
He pressed the green button.	Il appuya sur le bouton vert.
Two brothers have opened a detective business.	Deux frères ont ouvert une entreprise de détectives.
It was a mystery no one could solve.	C'était un mystère que personne ne pouvait résoudre.
My children went to school by bus.	Mes enfants sont allés à l'école en bus.
The house was built of wood.	La maison a été construite en bois.
The heavily polluted atmosphere of the planet.	L'atmosphère fortement polluée de la planète.
You have to put the case behind.	Il faut mettre l'affaire derrière.
Use with caution.	Utiliser avec précaution.
She practiced singing in the shower.	Elle s'est entraînée à chanter sous la douche.
They live from agriculture.	Ils vivent de l'agriculture.
A rainstorm hit the mountain.	Une tempête de pluie a frappé la montagne.
The doctor said that the patient should do exercises.	Le médecin a dit que le patient devait faire des exercices.
Some people believe he is still alive.	Certaines personnes croient qu'il est toujours en vie.
Your hair is still wet.	Vos cheveux sont encore mouillés.
Another lake with this name is located to the south,	Un autre lac portant ce nom est situé au sud,
The pig stinks.	Le cochon pue.
Just outside of town is the park.	Juste à l'extérieur de la ville se trouve le parc.
They didn't like the new ambassador at all.	Ils n'aimaient pas du tout le nouvel ambassadeur.
Please return the card.	Veuillez rendre la carte.
A delicate flower grows in the strangest places.	Une fleur délicate pousse dans les endroits les plus étranges.
He worked his way through college.	Il a fait son chemin à l'université.
The authorities were reluctant to act.	Les autorités hésitaient à agir.
Steer my course in the windswept stream.	Tenir mon cap dans le flux balayé par le vent.
Cold drinks can be delicious, but also unhealthy.	Les boissons fraîches peuvent être délicieuses, mais aussi malsaines.
The castle is an elaborate affair.	Le château est une affaire élaborée.
Meal consisting of bread, meat, cheese and fruit.	Repas composé de pain, de viande, de fromage et de fruits.
Dynamic equilibrium is the natural state of the economy.	L'équilibre dynamique est l'état naturel de l'économie.
Several people were killed.	Plusieurs personnes ont été tuées.
Inhibit, prevent or obstruct.	Inhiber, empêcher ou obstruer.
People started to leave slowly.	Les gens ont commencé à partir lentement.
These leaders must be prevented from indoctrinating young people.	Il faut empêcher ces dirigeants d'endoctriner les jeunes.
Democracy is a system of governance in a free country.	La démocratie est un système de gouvernance dans un pays libre.
The mayor is a thoughtful man.	Le maire est un homme réfléchi.
Radiators are powered by electricity in homes.	Les radiateurs sont alimentés par l'électricité dans les maisons.
The players fell hopelessly short of the final hurdle.	Les joueurs sont tombés désespérément en deçà du dernier obstacle.
This will be a book for the ages.	Ce sera un livre pour les âges.
The volcano has radically changed the landscape.	Le volcan a radicalement changé le paysage.
He expressed interest in working for us.	Il a exprimé son intérêt à travailler pour nous.
Do all clothes need to be ironed?	Est-ce que tous les vêtements doivent être repassés ?
Ignore all warnings.	Ignorez tous les avertissements.
The eunuch's tactic helped secure power.	La tactique de l'eunuque a aidé à assurer le pouvoir.
The explosion was felt from afar.	L'explosion a été ressentie de loin.
Sailors began to wear long trousers in the 14th century.	Les marins ont commencé à porter des pantalons longs au XIVe siècle.
A pioneering new technique has produced a remarkable result.	Une nouvelle technique pionnière a produit un résultat remarquable.
You must remember to thank your teacher.	Vous devez vous rappeler de remercier votre professeur.
The government has warned citizens to exercise caution.	Le gouvernement a averti les citoyens de faire preuve de prudence.
A tree lay by the side of the road.	Un arbre reposait au bord de la route.
Local activists have challenged the government's plan.	Des militants locaux ont contesté le plan du gouvernement.
It was a hot day in late spring.	C'était une chaude journée à la fin du printemps.
Residents can benefit from several types of bonuses.	Les habitants peuvent bénéficier de plusieurs types de bonus.
The vase shattered when it hit the table.	Le vase s'est brisé en heurtant la table.
A map of the region lay on the table.	Une carte de la région était posée sur la table.
She opened the heavy door.	Elle ouvrit la lourde porte.
The company charges too much for its supplies.	L'entreprise facture trop cher ses fournitures.
A beetle crossed the wall.	Un scarabée traversa le mur.
His mother's eyes were flushed.	Les yeux de sa mère étaient chassieux.
Our company specializes in software development.	Notre entreprise est spécialisée dans le développement de logiciels.
This piece is bare.	Cette pièce est nue.
You could do worse than that ancient wedding ring.	Vous pourriez faire pire que cette alliance antique.
The poet is now ready to begin his reading.	Le poète est maintenant prêt à commencer sa lecture.
The police arrested three burglars.	La police a arrêté trois cambrioleurs.
The glass is flat, smooth and clean.	Le verre est plat, lisse et propre.
She wiped her eyes, ignoring the tears.	Elle essuya ses yeux, ignorant les larmes.
When heated, the plastic becomes soft.	Lorsqu'il est chauffé, le plastique devient mou.
His experience gave him an edge.	Son expérience lui a donné un avantage.
It is neither fish nor poultry.	Ce n'est ni du poisson ni de la volaille.
The unsaddled horses neighed in dismay.	Les chevaux non sellés hennissaient de consternation.
Let me turn on the heating first.	Laissez-moi d'abord allumer le chauffage.
Supercars and motorcycles have decimated the parking spaces.	Supercars et motos ont décimé les places de parking.
The detective had a strange countenance.	Le détective avait une physionomie étrange.
The monarch ruled independently.	Le monarque gouvernait de manière indépendante.
The temperature is high today.	La température est élevée aujourd'hui.
My little brother has a habit of leaving messes.	Mon petit frère a l'habitude de laisser des dégâts.
The pizza was delicious.	La pizza était délicieuse.
How sad that mother and child are dying.	Comme c'est triste que la mère et l'enfant meurent.
The force is strong with this one.	La force est forte avec celui-ci.
Builds courage and confidence.	Renforce le courage et la confiance.
I prefer to go with you.	Je préfère aller avec toi.
Add a little salt to your stew.	Ajoutez un peu de sel à votre ragoût.
Gradually, the rats nibbled the tree.	Peu à peu, les rats ont grignoté l'arbre.
The disciples served soup to his disciples.	Les disciples ont servi de la soupe à ses disciples.
She hated her husband.	Elle détestait son mari.
They drank deeply from glasses filled with wine.	Ils buvaient profondément dans des verres remplis de vin.
The politician appealed for people to remain calm.	Le politicien a appelé à ce que les gens restent calmes.
Put the sugar and water in a glass.	Mettre le sucre et l'eau dans un verre.
She looked over the edge and swallowed.	Elle regarda par-dessus le bord et déglutit.
This surprise is fascinating.	Cette surprise est fascinante.
Josée uttered a cry of horror.	Josée poussa un cri d'horreur.
A regular demonstration of the latest models.	Une démonstration régulière des derniers modèles.
The hills fall precipitously to the bottom of the valley.	Les collines tombent précipitamment au fond de la vallée.
The marriage lasted less than a year.	Le mariage a duré moins d'un an.
This medication should be taken as prescribed.	Ce médicament doit être pris tel que prescrit.
Doomed from the start, they knew it.	Condamnés dès le départ, ils le savaient.
Of course, there was no "check engine" light.	Bien sûr, il n'y avait pas de voyant "check engine".
I've forgotten his name.	J'ai oublié son nom.
A review of the case was done by our researcher.	Un examen du cas a été fait par notre chercheur.
She rubbed her hands.	Elle se frotta les mains.
He backed up and took aim.	Il recula et visa.
He waited for the waitress to leave.	Il attendit que la serveuse parte.
The note was discovered at the crime scene.	La note a été découverte sur les lieux du crime.
His book is on many bestseller lists.	Son livre figure sur de nombreuses listes de best-sellers.
This cathedral has belonged to this family for generations.	Cette cathédrale appartient à cette famille depuis des générations.
The victim was eventually rescued.	La victime a finalement été secourue.
Considerable effort is devoted to the training of athletes.	Des efforts considérables sont consacrés à l'entraînement des athlètes.
Scientists have identified four distinct types.	Les scientifiques ont identifié quatre types distincts.
He stopped and pointed to a photo of his father.	Il s'arrêta et pointa une photo de son père.
The company has cut all ties with the disgraced politician.	La société a coupé tous les liens avec le politicien en disgrâce.
Past experience was crucial.	L'expérience passée était cruciale.
The amount of evil in the world is staggering.	La quantité de mal dans le monde est stupéfiante.
The inhabitants of the frozen north lived in primitive conditions.	Les habitants du nord gelé vivaient dans des conditions primitives.
The task took a lot of time and effort.	La tâche a demandé beaucoup de temps et d'efforts.
The temperature is right.	La température est juste.
The family watched the man burn these relics.	La famille a regardé l'homme brûler ces reliques.
The drug should be administered immediately.	Le médicament doit être administré immédiatement.
Pour in the bourbon whisky.	Versez le whisky bourbon.
The river was already littered with rubbish.	La rivière était déjà encombrée de détritus.
The rose is a symbol of love.	La rose est un symbole d'amour.
An insidious, insidious disease.	Une maladie insidieuse, insidieuse.
She fought to defend her rights.	Elle s'est battue pour défendre ses droits.
His friend cracked him up.	Son ami lui a craqué.
He was the sole survivor of the plane crash.	Il était le seul survivant de l'accident d'avion.
The elevator takes you to the thirtieth floor.	L'ascenseur vous emmène au trentième étage.
He pushed her.	Il l'a bousculée.
The city is full of pollution today.	La ville est pleine de pollution aujourd'hui.
A huge bite of cake was stuck in it.	Une énorme bouchée de gâteau y était coincée.
They are increasingly targeting young students.	Ils ciblent de plus en plus les jeunes étudiants.
The accident happened near his workplace.	L'accident s'est produit près de son lieu de travail.
I swept the house.	J'ai balayé la maison.
The police car stopped.	La voiture de police s'est immobilisée.
The windows were in dire need of cleaning.	Les fenêtres avaient grandement besoin d'être nettoyées.
The authorities are transparent about their actions.	Les autorités sont transparentes sur leurs actions.
The fire broke out late at night.	Le feu s'est déclaré tard dans la nuit.
Steven worked with poor boys in a factory.	Steven travaillait avec des garçons pauvres dans une usine.
She particularly liked to play chess.	Elle aimait particulièrement jouer aux échecs.
He danced between the hits, his smile bright and shining	Il a dansé entre les coups, son sourire éclatant et brillant
Don't be so impatient.	Ne sois pas si impatient.
Much more research is needed.	Beaucoup plus de recherche est nécessaire.
Lower taxes will benefit all local businesses.	La baisse des impôts profitera à toutes les entreprises locales.
A boy was eating an apple.	Un garçon mangeait une pomme.
Sessions last one hour.	Les séances durent une heure.
Add flour, baking powder, cream of tartar and vanilla extract.	Ajouter la farine, la levure chimique, la crème de tartre et l'extrait de vanille.
The child sucked his thumb.	L'enfant suça son pouce.
His easy smile made him lose confidence.	Son sourire facile lui fit perdre confiance.
Everyone here is very proud of their appearance.	Tout le monde ici est très fier de son apparence.
The yellow building was clearly visible.	Le bâtiment jaune était clairement visible.
Many volcanoes are erupting around the world today.	De nombreux volcans entrent en éruption dans le monde aujourd'hui.
We only go to the cinema!	Nous n'allons qu'au cinéma !
Such secrecy is useless.	Un tel secret est inutile.
An eye exam will reveal if myopia is present.	Un examen de la vue révélera si la myopie est présente.
She cleaned the kitchen floor.	Elle a nettoyé le sol de la cuisine.
They used metal detectors to find weapons.	Ils ont utilisé des détecteurs de métaux pour trouver des armes.
This ancient festival marked the end of the harvest.	Cette ancienne fête marquait la fin de la récolte.
Sailors frantically searched the ship.	Les marins fouillaient frénétiquement le navire.
You will usually find food in the kitchen.	Vous trouverez généralement de la nourriture dans la cuisine.
The soldier was afraid of dying.	Le soldat avait peur de mourir.
He beat other players easily.	Il a battu les autres joueurs facilement.
They decided to pack up and leave.	Ils décidèrent de plier bagages et de partir.
There are several types of citrus fruits.	Il existe plusieurs types d'agrumes.
The ship was damaged and sunk in a storm.	Le navire a été endommagé et coulé dans une tempête.
He feared they would kill his son.	Il craignait qu'ils ne tuent son fils.
There were even some vegetables.	Il y avait même quelques légumes.
He was a talented dancer.	C'était un danseur talentueux.
There are twelve temples in this village.	Il y a douze temples dans ce village.
We need the cow to survive.	Nous avons besoin de la vache pour survivre.
He needs urgent help.	Il a besoin d'aide de toute urgence.
The legs of the chair are made of metal.	Les pieds de la chaise sont en métal.
Researchers wonder if the finding is also significant.	Les chercheurs se demandent si la découverte est également significative.
The policeman carefully examined his passport.	Le policier a soigneusement examiné son passeport.
Stories abound of hauntings here.	Les histoires abondent sur les hantises ici.
The legs of the bird are weak.	Les pattes de l'oiseau sont faibles.
Put the mixture in the refrigerator for two hours.	Mettez le mélange au réfrigérateur pendant deux heures.
In short, leaders must work now to avoid catastrophe.	Bref, les dirigeants doivent travailler maintenant pour éviter la catastrophe.
Some charismatic leaders seek to control or manipulate the people.	Certains leaders charismatiques cherchent à contrôler ou à manipuler le peuple.
My roommate is crazy.	Mon colocataire est fou.
She waved her hand in the air.	Elle agita sa main en l'air.
I have bipolar disorder.	J'ai un trouble bipolaire.
Many advisers are urging him to reconsider.	De nombreux conseillers le pressent de reconsidérer.
He met his mistress in remote cottages.	Il rencontrait sa maîtresse dans des chaumières reculées.
Many films include a central love story.	De nombreux films incluent une histoire d'amour centrale.
The painting is an abstract representation of nature.	La peinture est une représentation abstraite de la nature.
The port can accommodate large ships.	Le port peut accueillir de grands navires.
The jungle appears dark and threatening.	La jungle apparaît sombre et menaçante.
The room was filled with attractive people.	La salle était remplie de gens attirants.
The shaman was instantly cured.	Le chaman a été instantanément guéri.
In the first lesson, we covered grammar.	Dans la première leçon, nous avons couvert la grammaire.
Copper has a silvery gray color.	Le cuivre a une couleur gris argenté.
The beaches here are often crowded.	Les plages ici sont souvent bondées.
Please advise that letters have gone astray.	Veuillez aviser que des lettres se sont égarées.
Refugees took goods with them.	Les réfugiés emportaient des biens avec eux.
Logistical problems delayed the arrival.	Des problèmes logistiques ont retardé l'arrivée.
The shiny red dress suited her perfectly.	La robe rouge brillante lui allait parfaitement.
In today's symphony, the woodwinds stand out the most.	Dans la symphonie d'aujourd'hui, les bois ressortent le plus.
She opened her eyes.	Elle ouvrit les yeux.
It's on a long hill.	C'est sur une longue colline.
Is this what a desert looks like now?	Est-ce à cela que ressemble un désert maintenant ?
She wrote a long letter of complaint about	Elle a écrit une longue lettre de plainte à propos de
This small town is famous for its festivals.	Cette petite ville est célèbre pour ses festivals.
The sand eventually turned to gold.	Le sable a fini par devenir de l'or.
Do not let the cream boil.	Ne laissez pas bouillir la crème.
Pairs of ants do most of the work.	Les paires de fourmis font la plupart du travail.
It is terribly unfair.	C'est terriblement injuste.
The gypsy seemed to enjoy her freedom.	La gitane semblait apprécier sa liberté.
The mayor is a resident of the city.	Le maire est résident de la ville.
Women outnumber men in the classroom.	Les femmes sont plus nombreuses que les hommes dans la salle de classe.
Children learn to read and write at school.	Les enfants apprennent à lire et à écrire à l'école.
Alcohol has many harmful side effects.	L'alcool a de nombreux effets secondaires nocifs.
Cigarette manufacturers are rapidly launching new products.	Les fabricants de cigarettes lancent rapidement de nouveaux produits.
It is a key economic sector for the region.	C'est un secteur économique clé pour la région.
Dried chickpeas are a common ingredient in many savory dishes.	Les pois chiches secs sont un ingrédient commun dans de nombreux plats salés.
The house was ransacked.	La maison a été saccagée.
The smell of chlorine is overpowering.	L'odeur de chlore est accablante.
Preferring a slower pace of life, he chose to retire.	Préférant un rythme de vie plus lent, il choisit de prendre sa retraite.
Their mobile access is relatively expensive.	Leur accès mobile est relativement coûteux.
The safe was unlocked with a combination.	Le coffre-fort a été déverrouillé avec une combinaison.
Hunger and poverty exist everywhere.	La faim et la pauvreté existent partout.
He languished in his cell, listening to the howl of the wind.	Il languissait dans sa cellule, écoutant hurler le vent.
The volunteers worked all day cleaning the beach.	Les bénévoles ont travaillé toute la journée pour nettoyer la plage.
A rib cage is a type of internal skeleton.	Une cage thoracique est un type de squelette interne.
The ants escaped into the hills.	Les fourmis se sont échappées dans les collines.
Do not be discouraged.	Ne vous découragez pas.
Some authors use rhyme to tell stories.	Certains auteurs utilisent la rime pour raconter des histoires.
The expert was satisfied with the agreement.	L'expert était satisfait de l'accord.
The flood of tourists will soon overwhelm the island.	Le flot de touristes va bientôt submerger l'île.
His job was mainly to monitor shipping traffic.	Son travail consistait principalement à surveiller le trafic maritime.
The doctors told him it was best to abstain.	Les médecins lui ont dit qu'il valait mieux s'abstenir.
The uprising against the government was brutally suppressed.	Le soulèvement contre le gouvernement a été brutalement réprimé.
Only one of them looked excited.	Seul l'un d'entre eux avait l'air excité.
It's a safe bet that such an attack will succeed.	Il y a fort à parier qu'une telle attaque réussisse.
A fallen tree crushed the car.	Un arbre tombé a écrasé la voiture.
The meat slices will now sizzle.	Les tranches de viande vont maintenant grésiller.
Someone knocked on the door, startling her.	Quelqu'un frappa à la porte, la faisant sursauter.
Your boss is deadly hostile towards you.	Votre patron est mortellement hostile envers vous.
Compare your data to the given table.	Comparez vos données au tableau donné.
We accept cash, checks and credit cards.	Nous acceptons les espèces, les chèques et les cartes de crédit.
Such devices can detect explosives.	De tels dispositifs peuvent détecter des explosifs.
The purse contained a wad of notes.	La bourse contenait une liasse de billets.
We shouldn't be forced to follow the government's silly rules.	Nous ne devrions pas être forcés de suivre les règles idiotes du gouvernement.
Many scientists believe that climate change is caused	De nombreux scientifiques pensent que le changement climatique est causé
The phone rang.	Le téléphone a sonné.
These laws must be changed, says the legislator.	Ces lois doivent être modifiées, dit le législateur.
The trees here have often been replanted.	Les arbres ici ont souvent été replantés.
Waste will accumulate.	Les déchets vont s'accumuler.
This segment is of major importance.	Ce segment est d'une importance majeure.
Efforts should be made to protect endangered languages.	Des efforts doivent être faits pour protéger les langues en danger.
This wine has a very high alcohol content.	Ce vin a une très forte teneur en alcool.
Her hair was long, tied in a ponytail.	Ses cheveux étaient longs, attachés en queue de cheval.
The professor is highly respected by his colleagues.	Le professeur est très respecté par ses collègues.
Number one increased by one.	Le numéro un a augmenté de un.
Yes, it's all real.	Oui, tout est bien réel.
He was trained in carpentry.	Il a été formé à la menuiserie.
The young woman surveyed her surroundings.	La jeune femme inspecta son environnement.
My city is said to be extremely close.	Ma ville est réputée extrêmement proche.
A village chief is a respected figure in the community.	Un chef de village est une figure respectée de la communauté.
Rumors frightened him.	Les rumeurs lui faisaient peur.
New roads are planned in this region.	De nouvelles routes sont prévues dans cette région.
He made a few phone calls.	Il a passé quelques coups de fil.
As she entered, he passed the bread bowl.	Comme elle entrait, il passa devant le bol à pain.
Why did he become a writer?	Pourquoi est-il devenu écrivain ?
Sport gave people a common goal.	Le sport a donné aux gens un objectif commun.
I prefer a bubble bath.	Je préfère un bain moussant.
The process of photosynthesis takes place in plants.	Le processus de photosynthèse a lieu dans les plantes.
Who will be the next leader?	Qui sera le prochain chef ?
Joy crossed her face.	La joie traversa son visage.
This neighborhood is known for its beauty.	Ce quartier est connu pour sa beauté.
Boys learn by playing.	Les garçons apprennent en jouant.
A priest sprinkles holy water on the altar of the temple.	Un prêtre asperge d'eau bénite l'autel du temple.
The razor was rusty.	Le rasoir était rouillé.
Plants form a symbiotic relationship.	Les plantes forment une relation symbiotique.
The police shot him dead.	La police l'a abattu.
This machine runs on electricity.	Cette machine fonctionne à l'électricité.
Don't blame your teachers!	Ne blâmez pas vos professeurs !
Sometimes he changed the meaning of a word.	Parfois, il changeait le sens d'un mot.
Volunteers worked through the night to help injured survivors.	Les volontaires ont travaillé toute la nuit pour aider les survivants blessés.
Papers were strewn on the ground.	Les papiers jonchaient le sol.
This country needs an efficient transport system, he said.	Ce pays a besoin d'un système de transport efficace, a-t-il déclaré.
This is uncharted territory for me.	C'est un territoire inconnu pour moi.
She woke up her sleeping children.	Elle a réveillé ses enfants endormis.
The miners met a case with a bloody end.	Les mineurs ont rencontré une affaire avec une fin sanglante.
They will not listen to reason.	Ils n'entendront pas raison.
He generally enjoys his meals.	Il apprécie généralement ses repas.
The factory chimney belched black smoke.	La cheminée de l'usine crachait de la fumée noire.
By the time people started to leave, it was already dark.	Au moment où les gens ont commencé à partir, il faisait déjà nuit.
These responses were essentially identical.	Ces réponses étaient essentiellement identiques.
They cannot live on air.	Ils ne peuvent pas vivre de l'air.
The army leads a guerrilla war.	L'armée mène une guérilla.
Check your dictionary for synonyms.	Consultez votre dictionnaire pour les synonymes.
The neighbors were angry.	Les voisins étaient en colère.
Such is the ugly nature of reality.	Telle est la nature laide de la réalité.
They are experienced in processing large amounts of data.	Ils ont l'expérience du traitement de grandes quantités de données.
They are extremely insightful.	Ils sont extrêmement perspicaces.
The accused denied the charges.	L'accusé a nié les accusations.
The question has been answered.	La question a été répondue.
His fingers were shaking nervously.	Ses doigts tremblaient nerveusement.
There is simply no room for change.	Il n'y a tout simplement pas de place pour le changement.
It is quite an expensive procedure.	C'est une procédure assez coûteuse.
Paper is made by cutting down trees.	Le papier est fabriqué en coupant des arbres.
She's not perfect.	Elle n'est pas parfaite.
These women have destroyed many lives.	Ces femmes ont détruit de nombreuses vies.
Economists fear that excessive consumption of meat is harmful.	Les économistes craignent qu'une consommation excessive de viande ne soit nocive.
The perilous forest is home to bears.	La forêt périlleuse abrite des ours.
I better lie down.	Je ferais mieux de m'allonger.
The demand for water is set to increase.	La demande en eau est amenée à croître.
She ate the roast turkey.	Elle a mangé la dinde rôtie.
Maybe she's looking for her missing husband.	Peut-être cherche-t-elle son mari disparu.
The scientist, observing the experiment, was very clever.	Le scientifique, observant l'expérience, était très intelligent.
The stream was babbling happily as it crossed the path.	Le ruisseau gazouillait joyeusement en traversant le chemin.
A shiny sword hangs on the wall.	Une épée brillante est accrochée au mur.
Her hair fluttered in the wind.	Ses cheveux flottaient au vent.
A local psychologist said the experience was "traumatic".	Un psychologue local a déclaré que l'expérience était "traumatisante".
What you have to remember is that the fruit is ripe.	Ce qu'il faut retenir, c'est que le fruit est mûr.
The scientific examination was difficult.	L'examen scientifique était difficile.
My opinion is different from his.	Mon avis est différent du sien.
The light fixture has been repaired.	Le luminaire a été réparé.
Is it easy to replace such a favorite part?	Est-il facile de remplacer une telle pièce préférée ?
Stocky cylindrical vessel.	Vaisseau cylindrique trapu.
Trade rules the world.	Le commerce dirige le monde.
Public school students usually take this exam.	Les élèves des écoles publiques passent généralement cet examen.
Watermelon	Pastèque
The delegation met with members of the opposition.	La délégation a rencontré les membres de l'opposition.
She carefully counted the money.	Elle a soigneusement compté l'argent.
They lost their livelihood.	Ils ont perdu leur gagne-pain.
Our neighbor is a famous painter.	Notre voisin est un peintre célèbre.
Cut the grass into small pieces.	Coupez l'herbe en petits morceaux.
It was just a matter of who would lose	C'était juste une question de qui perdrait
We hope, uh.	On espère, euh.
Water can become ice when cold enough.	L'eau peut devenir de la glace lorsqu'elle est suffisamment froide.
The dogs wagged their tails.	Les chiens remuaient la queue.
The guard rakes the leaves.	Le gardien ratisse les feuilles.
The southwest coast contains the most populated city.	La côte sud-ouest contient la ville la plus peuplée.
I have demons to fight.	J'ai des démons à combattre.
The poets focused on simple and compassionate themes.	Les poètes se sont concentrés sur des thèmes simples et compatissants.
Please let him go.	Laissez-le partir, s'il vous plaît.
They were joined by other men.	Ils ont été rejoints par d'autres hommes.
Go into the kitchen and bring me a beer.	Allez dans la cuisine et apportez-moi une bière.
A group of biologists recently released a statement.	Un groupe de biologistes a récemment publié une déclaration.
Pour they need lime and butter very.	Versez ils ont besoin de chaux et de beurre très.
To divide something is to divide it into pieces.	Diviser quelque chose, c'est le diviser en morceaux.
Not everyone can be a brilliant soldier.	Tout le monde ne peut pas être un brillant soldat.
We're going out for a drink.	On va sortir boire un verre.
The man was hospitalized with serious injuries.	L'homme a été hospitalisé avec des blessures graves.
Lower the water slowly.	Faites descendre l'eau lentement.
Older people tend to die much younger.	Les personnes âgées ont tendance à mourir beaucoup plus jeunes.
The room was not just empty, but empty.	La pièce n'était pas seulement vide, mais vide.
The house has been in my family for generations.	La maison est dans ma famille depuis des générations.
They serve food all day!	Ils servent de la nourriture toute la journée !
Their success depends on technological advances.	Leur succès dépend des avancées technologiques.
Investor greed led to bankruptcy.	L'avarice de l'investisseur a conduit à la faillite.
A reservoir is an artificial lake.	Un réservoir est un lac artificiel.
The doctor insisted that the patient go to a clinic.	Le médecin a insisté pour que le patient se rende dans une clinique.
The young man's face was wet with tears.	Le visage du jeune homme était mouillé de larmes.
She visited her lawyer and the case was settled.	Elle a rendu visite à son avocat et l'affaire a été réglée.
They hadn't showered in weeks.	Ils n'avaient pas pris de douche depuis des semaines.
We should all try to reduce their numbers.	Nous devrions tous essayer de réduire leur nombre.
Archaic notion, perhaps, but to some extent true.	Notion archaïque, peut-être, mais dans une certaine mesure vraie.
The population of this region is constantly increasing.	La population de cette région est en constante augmentation.
People tended to avoid him.	Les gens avaient tendance à l'éviter.
She becomes more and more frantic.	Elle devient de plus en plus frénétique.
What do you advise us to do? 	Que nous conseillez-vous de faire?
she asked.	elle a demandé.
The pace of innovation accelerated.	Le rythme de l'innovation s'accéléra.
The snowflakes landed on my coat.	Les flocons ont atterri sur mon manteau.
The coach took his team to the field.	L'entraîneur a emmené son équipe sur le terrain.
The stars twinkled in the bright night sky.	Les étoiles scintillaient dans le ciel nocturne lumineux.
The plot thickens.	L'intrigue s'épaissit.
If anything happens, let me know.	Si quelque chose arrive, faites-le moi savoir.
The neighborhood is frequented by a few unsavory characters.	Le quartier est fréquenté par quelques personnages peu recommandables.
She told him she was pregnant.	Elle lui a dit qu'elle était enceinte.
They are all archetypal characters.	Ce sont tous des personnages archétypaux.
The boy is tall for his age.	Le garçon est grand pour son âge.
They arrived early for a game.	Ils sont arrivés tôt pour un match.
A lake is a source of fresh water.	Un lac est une source d'eau douce.
A garnish of parsley adds color as well as flavor.	Une garniture de persil ajoute de la couleur ainsi que de la saveur.
Stop behaving stupidly!	Arrêtez de vous comporter bêtement !
He greased the wheels and axles.	Il a graissé les roues et les essieux.
He served his guests a series of traditional dishes.	Il a servi à ses invités une série de plats traditionnels.
They rushed out of the room.	Ils se sont précipités hors de la chambre.
Water falling from the sky is called rain.	L'eau qui tombe du ciel s'appelle la pluie.
Last summer's drought was the worst in living memory.	La sécheresse de l'été dernier a été la pire de mémoire d'homme.
The new freighter is longer than most.	Le nouveau cargo est plus long que la plupart.
Don't miss this opportunity, he told her.	Ne manquez pas cette occasion, lui dit-il.
The suspect escaped, but did not face trial.	Le suspect s'est échappé, mais n'a pas fait face à un procès.
Water becomes ice as it cools.	L'eau devient de la glace en se refroidissant.
The house is large and airy.	La maison est grande et aérée.
The fabric was worn	Le tissu était usé
She lives near him.	Elle habite près de lui.
The government interferes with the police.	Le gouvernement interfère avec la police.
The scientist warned people about the dangers of smoking.	Le scientifique a averti les gens des dangers du tabagisme.
This is the official report on the situation on the ground.	Ceci est le rapport officiel sur la situation sur le terrain.
They just had to sign.	Ils n'avaient qu'à signer.
This woodworking tool is quite rare.	Cet outil de travail du bois est assez rare.
Please bring me a pen and paper.	S'il vous plaît apportez-moi un stylo et du papier.
However, such cases are rare.	De tels cas sont cependant rares.
My father is a math teacher.	Mon père est professeur de mathématiques.
Most packaged foods contain additives.	La plupart des aliments emballés contiennent des additifs.
The biennial festival attracts a large international crowd.	Le festival biennal attire une grande foule internationale.
Interface design includes many aspects.	La conception de l'interface comprend de nombreux aspects.
I would like to make friends.	J'aimerais me faire des amis.
He was known for his extreme conservatism.	Il était connu pour son extrême conservatisme.
The good weather continued into the fall.	Le beau temps s'est poursuivi jusqu'à l'automne.
The use, cultivation and trafficking of drugs are illegal.	L'usage, la culture et le trafic de drogues sont illégaux.
The constitution is the supreme law of the land.	La constitution est la loi suprême du pays.
Their life after birth.	Leur vie après la naissance.
Then the writer put his article online.	Puis l'écrivain a mis son article en ligne.
There is a gas station down the street.	Il y a une station essence en bas de la rue.
The monkey had been sick for several days.	Le singe était malade depuis plusieurs jours.
An epidemic is sweeping the globe.	Une épidémie balaie le globe.
These instructions are confusing.	Ces instructions prêtent à confusion.
John was sad to hear the news.	John était triste d'apprendre la nouvelle.
An explosion was heard.	Une explosion a été entendue.
The regions of this region are lush and green.	Les régions de cette région sont luxuriantes et vertes.
Today, many schools offer bilingual education.	Aujourd'hui, de nombreuses écoles proposent un enseignement bilingue.
One remains.	Il en reste un.
They all tended to be rather distant.	Ils avaient tous tendance à être plutôt distants.
They only have one liter of liquid.	Ils n'ont qu'un litre de liquide.
The beam is very powerful.	Le faisceau est très puissant.
Go out! 	Sortir!
cried the woman.	s'écria la femme.
Many families refused to settle in town.	De nombreuses familles ont refusé de s'installer en ville.
They say cheese puts me to sleep.	On dit que le fromage m'endort.
The smell is unbearable.	L'odeur est insupportable.
The tree has lost its leaves.	L'arbre a perdu ses feuilles.
The island is famous for its microclimate.	L'île est célèbre pour son microclimat.
Beauty is not enough.	La beauté ne suffit pas.
The young man mustered his will.	Le jeune homme a rassemblé sa volonté.
He promised his party would win the vote.	Il a promis que son parti remporterait le vote.
It started at nine o'clock.	Cela a commencé à neuf heures.
The picture hangs on the wall to my left.	La photo est accrochée au mur à ma gauche.
She could hear her son whispering to herself.	Elle pouvait entendre son fils chuchoter pour elle-même.
Don't waste your money.	Ne gaspillez pas votre argent.
It was the perfect place to take a walk.	C'était l'endroit idéal pour se promener.
The deserted area looks strange in complete silence.	La zone déserte semble étrange dans le silence complet.
This is the worst earthquake we have ever had.	C'est le pire tremblement de terre que nous ayons jamais eu.
The police have made efforts to find the perpetrators.	La police s'est efforcée de retrouver les auteurs.
My sister gave me beautiful clothes.	Ma sœur m'a donné de beaux vêtements.
Continue to test the stove.	Continuez à tester le poêle.
One afternoon they visited the cemetery together.	Un après-midi, ils visitèrent ensemble le cimetière.
The melody is beautiful and sublime.	La mélodie est belle et sublime.
Cut the chicken into pieces.	Couper le poulet en morceaux.
They had a disagreement.	Ils avaient un désaccord.
The fish in the pond seemed lazy.	Les poissons dans l'étang semblaient paresseux.
A community organization has been formed to fight pollution.	Un organisme communautaire a été formé pour lutter contre la pollution.
He drank his beer.	Il a bu sa bière.
After days of travel, they arrived in town.	Après des jours de voyage, ils arrivèrent en ville.
Inhale the pungent vapors.	Inhalez les vapeurs piquantes.
The market is almost deserted.	Le marché est presque désert.
His voice was calm and pleasant to listen to.	Sa voix était calme et agréable à écouter.
The water level of the lake began to drop.	Le niveau d'eau du lac a commencé à baisser.
The baby started crying.	Le bébé s'est mis à pleurer.
Inflammation is an undesirable side effect.	L'inflammation est un effet secondaire indésirable.
She sees ghosts, but believes them to be real.	Elle voit des fantômes, mais croit qu'ils sont vrais.
The players demonstrated their ability to react quickly.	Les joueurs ont démontré leur capacité à réagir rapidement.
Areas rich in limestone are called karst areas.	Les zones riches en calcaire sont appelées zones karstiques.
Harmonious elements combined to achieve perfection.	Des éléments harmonieux combinés pour atteindre la perfection.
His songs are simple lyrics set to relatively simple chords.	Ses chansons sont des paroles simples réglées sur des accords relativement simples.
Some animals migrate every year.	Certains animaux migrent chaque année.
Nature shows its beauty in every season.	La nature montre sa beauté à chaque saison.
The sailor swallowed.	Le marin déglutit.
These islands have a rich history.	Ces îles ont une histoire riche.
Every afternoon his family searched the hills.	Chaque après-midi, sa famille fouillait les collines.
It was clear she was tired.	Il était clair qu'elle était fatiguée.
It's been a long time since we met.	Cela fait longtemps que nous ne nous sommes pas rencontrés.
The cabinet has a glossy white finish.	Le meuble a une finition blanche brillante.
This house is red inside.	Cette maison est rouge à l'intérieur.
The weight of five kilograms is five kilograms.	Le poids de cinq kilogrammes est de cinq kilogrammes.
The school was examined annually by inspectors.	L'école a été examinée chaque année par les inspecteurs.
The two towers of the neighboring church sometimes turned,	Les deux tours de l'église voisine tournaient parfois,
Requires special equipment to do the job.	Nécessite un équipement spécial pour faire le travail.
The autumn leaves turn as red as blood.	Les feuilles d'automne deviennent aussi rouges que le sang.
She won by a wide margin.	Elle a gagné par une large marge.
She kept the book at arm's length.	Elle a gardé le livre à bout de bras.
But there are no immediate plans to reform the system.	Mais il n'y a pas de plans immédiats pour réformer le système.
My car broke down on a hot day.	Ma voiture est tombée en panne par une chaude journée.
The deity spins as the second reel spins.	La déité tourne au fur et à mesure que la deuxième bobine tourne.
My father took over the business.	Mon père a pris les rênes de l'entreprise.
How fast they arrived.	À quelle vitesse ils sont arrivés.
Each village is governed by its own mayor.	Chaque village est gouverné par son propre maire.
Act in the public interest when in government.	Agir dans l'intérêt du public lorsqu'il est au gouvernement.
Many old buildings have been restored.	De nombreux bâtiments anciens ont été restaurés.
Spend the money, now.	Déboursez l'argent, maintenant.
The climate of this region is dry, desert.	Le climat de cette région est sec, désertique.
There is some disagreement between the models.	Il y a un certain désaccord entre les modèles.
The clouds were thick and gray.	Les nuages ​​étaient épais et gris.
The two students seem to work well together.	Les deux étudiants semblent bien travailler ensemble.
There seemed to be no logical explanation for their behavior.	Il semblait n'y avoir aucune explication logique à leur comportement.
It is necessary to empty the bag before washing it.	Il est nécessaire de vider le sac avant de le laver.
Troops were sent to search for the missing ship.	Des troupes ont été envoyées pour rechercher le navire disparu.
The streets in this area are very quiet.	Les rues de ce quartier sont très calmes.
He was furious with the minister.	Il était furieux contre le ministre.
He taught them bestiality.	Il leur a enseigné la bestialité.
I hope you have a good year.	J'espère que vous avez une bonne année.
Spend your days in the countryside.	Passez vos journées à la campagne.
Campers enjoyed a cool, refreshing drink.	Les campeurs ont apprécié une boisson fraîche et rafraîchissante.
The cosmetics industry is very lucrative.	L'industrie cosmétique est très lucrative.
The poem illustrates the hardships endured by the farmers.	Le poème illustre les difficultés endurées par les agriculteurs.
A comparative study of regional cultures.	Une étude comparée des cultures régionales.
The study	L'étude
Now that you're done, your kingfisher is on fire.	Maintenant que vous avez terminé, votre martin-pêcheur est en feu.
He is strong enough.	Il est assez fort.
A study found that pop music beats classical music.	Une étude a révélé que la musique pop bat la musique classique.
The paper she handed me was thin.	Le papier qu'elle m'a tendu était fin.
She did not know if her husband would return.	Elle ne savait pas si son mari reviendrait.
A hurricane was brewing off the coast.	Un ouragan se préparait au large de la côte.
He thought it would be a fun activity.	Il pensait que ce serait une activité amusante.
First, peel the carrots and cut them into small pieces.	Tout d'abord, épluchez les carottes et coupez-les en petits morceaux.
The doctor advised him to rest.	Le médecin lui a conseillé de se reposer.
He is an expert in school football.	C'est un expert du football scolaire.
The painters worked feverishly.	Les peintres travaillaient fébrilement.
My father is a hunter, a hunter, says his son.	Mon père est un chasseur, un chasseur, dit son fils.
He needed help walking.	Il avait besoin d'aide pour marcher.
The man hit his son in anger.	L'homme a frappé son fils de colère.
In this case, the older man narrowed his eyes.	Dans ce cas, l'homme plus âgé plissa les yeux.
Our car was towed.	Notre voiture a été remorquée.
This city is covered in posters.	Cette ville est tapissée d'affiches.
The orphanage is a world apart.	L'orphelinat est un monde à part.
She runs a support group for abused women.	Elle dirige un groupe de soutien pour les femmes maltraitées.
The earth has a low density.	La terre a une faible densité.
It occurred to him that he shouldn't do this.	Il lui vint à l'esprit qu'il ne devrait pas faire ça.
Wiping his sweat, he took off his glasses.	Essuyant sa sueur, il retira ses lunettes.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	Ma fille m'a offert un bouquet de fleurs.
Two cows were stolen from the farm.	Deux vaches ont été volées à la ferme.
This orchard produces delicious honey.	Ce verger produit un miel délicieux.
He insisted that she come.	Il a insisté pour qu'elle vienne.
He won the day.	Il a gagné la journée.
He stopped to go to the bathroom.	Il s'est arrêté pour aller aux toilettes.
Some countries ban plastic straws.	Certains pays interdisent les pailles en plastique.
We had a pleasant stay here.	Nous avons passé un agréable séjour ici.
Place the plums on a layer of dark chocolate.	Déposer les prunes sur une couche de chocolat noir.
The police crack down on crime.	La police sévit contre la criminalité.
The houses have blue metal trim.	Les maisons ont des garnitures en métal bleu.
The sea is calm at dawn.	La mer est calme à l'aube.
She spoke about her ordeal to reporters.	Elle a parlé de son calvaire aux journalistes.
Don't juggle your numbers.	Ne jonglez pas avec vos chiffres.
The day was hot and humid.	La journée était chaude et humide.
She noted that she was missing an arm.	Elle a noté qu'il lui manquait un bras.
They can add interest to a simple meal.	Ils peuvent ajouter de l'intérêt à un repas simple.
The chances of you succeeding are slim.	Les chances que vous y parveniez sont minces.
The spoon sank deep into the apple.	La cuillère s'enfonça profondément dans la pomme.
A machine can do this work.	Une machine peut effectuer ce travail.
The death penalty is discretionary in many countries.	La peine de mort est discrétionnaire dans de nombreux pays.
A plant of the Liliaceae family.	Une plante de la famille des liliacées.
I'm waiting.	Je suis en attente.
The task, however, was easier said than done.	La tâche, cependant, était plus facile à dire qu'à faire.
Some authorities dispute this claim.	Certaines autorités contestent cette affirmation.
This poem is sad.	Ce poème est triste.
We want a "smart" car that will drive itself.	Nous voulons une voiture "intelligente" qui se conduira toute seule.
She understood him perfectly.	Elle le comprenait parfaitement.
There are many different effects on brain function.	Il existe de nombreux effets différents sur le fonctionnement du cerveau.
She was very shy, but her smile was dazzling.	Elle était très timide, mais son sourire était éblouissant.
They are sometimes used in poetry.	Ils sont parfois utilisés en poésie.
Their claim to power was challenged by outsiders.	Leur prétention au pouvoir a été contestée par des étrangers.
They started working on the subway system.	Ils ont commencé à travailler sur le système de métro.
Production capacity should be increased.	La capacité de production devrait être augmentée.
Unemployment in this country is a huge problem.	Le chômage dans ce pays est un énorme problème.
Put the cups away.	Rangez les tasses.
His enthusiasm was contagious.	Son enthousiasme était contagieux.
Old machines often break down.	Les vieilles machines tombent souvent en panne.
These companies will increase their customer list.	Ces entreprises augmenteront leur liste de clients.
It was decades ago when the drought started.	C'était il y a des décennies quand la sécheresse a commencé.
Please come in.	S'il vous plaît, entrez.
The results must be communicated quickly.	Les résultats doivent être communiqués rapidement.
Its color comes from a small stone called lapis lazuli.	Sa couleur provient d'une petite pierre appelée lapis lazuli.
A "treasure" is a collection of things of value.	Un "trésor" est une collection de choses de valeur.
However, none of these theories have been tested.	Cependant, aucune de ces théories n'a été testée.
The big yellow buses have been replaced by trams.	Les gros bus jaunes ont été remplacés par des tramways.
The apartment was ransacked by the police.	L'appartement a été saccagé par la police.
In the beginning, two people were to run the company.	Au début, deux personnes devaient diriger l'entreprise.
He talked to me for an hour.	Il m'a parlé pendant une heure.
The storm was deep in the night.	L'orage était profond dans la nuit.
The grocery store owner objected strongly.	Le propriétaire de l'épicerie s'y est vivement opposé.
You can learn a lot from history.	Vous pouvez apprendre beaucoup de l'histoire.
The party was poorly attended.	La fête a été peu fréquentée.
She climbed into the tub, slowly moving a washcloth.	Elle grimpa dans la baignoire, déplaçant lentement une débarbouillette.
The inspector disappeared into the crowd.	L'inspecteur a disparu dans la foule.
He led me through the dark room.	Il m'a conduit à travers la pièce sombre.
Mosquitoes breed in standing water.	Les moustiques se reproduisent dans l'eau stagnante.
The alternative fuel is less polluting than conventional oil.	Le carburant alternatif est moins polluant que le pétrole conventionnel.
She entered.	Elle entra.
We offer two types of insurance policies.	Nous proposons deux types de polices d'assurance.
Many risky projects have been abandoned.	De nombreux projets risqués ont été abandonnés.
A spherical rock is round on all sides.	Une roche sphérique est ronde de tous côtés.
Suddenly the lights went out.	Soudain, les lumières se sont éteintes.
Tell the butcher to cut meat.	Dites au boucher de couper de la viande.
The ant was stuck under the aerocar.	La fourmi était coincée sous l'aérocar.
She preferred houses with chimneys.	Elle préférait les maisons avec cheminées.
Remove the hinges from the wooden door.	Retirez les charnières de la porte en bois.
It settled in quite naturally.	Il s'est installé assez naturellement.
Safety inspectors initially agreed to visit the site.	Les inspecteurs de la sécurité ont initialement accepté de se rendre sur le site.
The children are in perfect health.	Les enfants sont en parfaite santé.
It's quite a long ceremony.	C'est une cérémonie assez longue.
Many countries are now considering getting pandas.	De nombreux pays envisagent maintenant d'obtenir des pandas.
The star looked longingly at the inaccessible.	L'étoile regardait avec envie l'inaccessible.
A busy crossroads, lined with shops and markets.	Un carrefour très fréquenté, bordé de boutiques et de marchés.
You are going to need a lot of strength.	Vous allez avoir besoin de beaucoup de force.
For the youngest there is a guided tour	Pour les plus jeunes, il y a une visite guidée
The boy barked with laughter.	Le garçon a aboyé de rire.
Students should also wear comfortable clothing.	Les élèves doivent également porter des vêtements confortables.
Are other counties facing the same challenge?	D'autres comtés sont-ils confrontés au même défi ?
The beam reflected by the shiny red surface.	Le faisceau réfléchi par la surface rouge brillante.
The region is known for its charming countryside.	La région est connue pour sa charmante campagne.
The teenager was more concerned with looks than books.	L'adolescent était plus préoccupé par l'apparence que par les livres.
The roses smell particularly good today.	Les roses sentent particulièrement bon aujourd'hui.
The landscape was dusty and dry.	Le paysage était poussiéreux et sec.
Officials said he was very confused.	Les responsables ont dit qu'il était très confus.
California is known for its sun and beaches.	La Californie est connue pour son soleil et ses plages.
Cows were grazing in a field, lazily chewing grass.	Les vaches paissaient dans un champ, mâchant paresseusement de l'herbe.
The village is often visited every summer.	Le village est souvent visité chaque été.
She positioned herself assiduously on the couch.	Elle se positionna assidûment sur le canapé.
He liked to drink beer.	Il aimait boire de la bière.
The election was fought and won.	L'élection a été combattue et gagnée.
It's exercise.	C'est l'exercice.
There was a terrible accident yesterday	Il y a eu un terrible accident hier
Who wrote this poem?	Qui a écrit ce poème ?
The bride wore a beautiful red dress.	La mariée portait une belle robe rouge.
A company created by and for women.	Une entreprise créée par et pour les femmes.
He fell down the stairs and broke his leg.	Il est tombé dans les escaliers et s'est cassé la jambe.
An attacker threatened a tradesman.	Un agresseur a menacé un commerçant.
I drink too much coffee.	Je bois trop de café.
He wrote for several days without a break.	Il a écrit pendant plusieurs jours sans pause.
Company lunches are usually catered for.	Les déjeuners d'entreprise sont généralement pris en charge.
Its beak is flat and its face has small feathers.	Son bec est plat et son visage a de petites plumes.
The tennis player tensed every muscle.	Le joueur de tennis a tendu chaque muscle.
She looked at her watch and got up to leave.	Elle regarda sa montre et se leva pour partir.
They were walking along a narrow path.	Ils marchaient le long d'un chemin étroit.
There are not many trees in this neighborhood.	Il n'y a pas beaucoup d'arbres dans ce quartier.
Transport costs are rising rapidly.	Les coûts de transport augmentent rapidement.
You need eight cups.	Vous avez besoin de huit tasses.
Why are you smiling so smugly?	Pourquoi souriez-vous si béatement ?
He sucked the blood from his wounds.	Il a sucé le sang de ses blessures.
It's easy to become a hermit.	C'est facile de devenir ermite.
His vices are quite numerous.	Ses vices sont assez nombreux.
After eating, she asked him to leave the dishes.	Après avoir mangé, elle lui a demandé de laisser la vaisselle.
The other group began to patrol the area.	L'autre groupe se mit à patrouiller dans la zone.
Their faces were drawn with pain.	Leurs visages étaient tirés par la douleur.
The bill would protect the military.	Le projet de loi protégerait les militaires.
A secret passage hides behind the library.	Un passage secret se cache derrière la bibliothèque.
We have to pay for our mistakes.	Nous devons payer pour nos erreurs.
Be generous to the beggar.	Soyez généreux envers le mendiant.
Wrong color, too green when serving.	Mauvaise couleur, trop verte au service.
Chocolate is widely used in cooking.	Le chocolat est très utilisé en cuisine.
Time passed slowly for the prisoner.	Le temps passait lentement pour le prisonnier.
She speaks in private.	Elle parle en privé.
The soft sand of the beach absorbed his footsteps.	Le sable doux de la plage absorbait ses pas.
The professor announced the results of the study.	Le professeur a annoncé les résultats de l'étude.
There is often a fine line between good and bad.	Il y a souvent une ligne fine entre le bien et le mal.
The queen died without an heir.	La reine est morte sans héritier.
There are some signs that the situation could be getting worse.	Certains signes indiquent que la situation pourrait s'aggraver.
At some point, you have to give up.	A un moment donné, il faut abandonner.
His breathing was labored.	Sa respiration était laborieuse.
The parliamentarians expressed their indignation.	Les parlementaires ont exprimé leur indignation.
There were only three customers in the restaurant.	Il n'y avait que trois clients dans le restaurant.
Popular wizards are featured in the magazine.	Des sorciers populaires sont présentés dans le magazine.
The coach organized several friendly matches.	L'entraîneur a organisé plusieurs matchs amicaux.
Talk quietly in the library.	Parlez tranquillement dans la bibliothèque.
The farmer was milking the cow.	Le fermier traitait la vache.
The expensive house was surrounded by a high wall.	La maison chère était entourée d'un haut mur.
I think your neighbor is a hard worker.	Je pense que votre voisin est un travailleur acharné.
No, it won't be like this forever.	Non, ce ne sera pas comme ça pour toujours.
The voice was immediately recognizable.	La voix était immédiatement reconnaissable.
They live next to the highway.	Ils habitent au bord de l'autoroute.
Pay special attention to the pockets in the edge.	Portez une attention particulière aux poches dans le bord.
You can see it's going to rain.	Vous pouvez voir qu'il va pleuvoir.
This festival celebrates the arrival of spring.	Cette fête célèbre l'arrivée du printemps.
Mosquitoes are attracted to damp places.	Les moustiques sont attirés par les endroits humides.
The coach was eager for a victory.	L'entraîneur était impatient d'obtenir une victoire.
A bad smell fills the house.	Une mauvaise odeur emplit la maison.
It was a profound experience for her.	Ce fut une expérience profonde pour elle.
I couldn't fall asleep.	Je n'ai pas réussi à m'endormir.
A small group of unarmed soldiers were accused of mutiny.	Un petit groupe de soldats, non armés, ont été accusés de mutinerie.
You have to move gradually.	Il faut bouger progressivement.
quote for example	Citation, pour, exemple
Determine which door to use.	Déterminez quelle porte utiliser.
Several large buildings have been erected for a long time.	Plusieurs grands bâtiments ont été érigés depuis longtemps.
The feeling of being underwater is disturbing.	La sensation d'être sous l'eau est inquiétante.
This wall was made of stone.	Ce mur était en pierre.
The railway ran through tunnels and over bridges.	Le chemin de fer passait par des tunnels et sur des ponts.
The youngest benefited from the advice of the elder.	Le plus jeune a bénéficié des conseils de l'aîné.
He spoke softly, almost inaudible.	Il parlait doucement, presque inaudible.
The strength of the last movement surprised most people.	La force du dernier mouvement a surpris la plupart des gens.
This man lives near a river.	Cet homme habite près d'une rivière.
A computer can be damaged by static electricity.	Un ordinateur peut être endommagé par l'électricité statique.
His various photographs have been exhibited in numerous galleries.	Ses différentes photographies ont été exposées dans de nombreuses galeries.
He thoughtfully stroked his goatee.	Il caressa pensivement sa barbiche.
Shake the bottle well before use.	Bien agiter le flacon avant utilisation.
His stories were adventure tales.	Ses histoires étaient des récits d'aventures.
Soaring prices have weakened the purchasing power of workers.	La flambée des prix a affaibli le pouvoir d'achat des travailleurs.
Shed a few tears of sadness.	Versez quelques larmes de tristesse.
But students here are grateful for the little comforts.	Mais les étudiants ici sont reconnaissants pour les petits conforts.
Dog training requires a steady hand.	La formation de chien exige une main ferme.
The rich are heavily taxed.	Les riches sont lourdement taxés.
I lost track of time.	J'ai perdu la notion du temps.
A white dog crept silently across the field.	Un chien blanc se glissa silencieusement dans le champ.
Blue clouds hover over the mountains.	Des nuages ​​bleus planent sur les montagnes.
As the earth spins, we are tumbled and shaken.	Alors que la terre tourne, nous sommes culbutés et secoués.
It is said that she died a few years ago.	On dit qu'elle est décédée il y a quelques années.
Some places have strange names.	Certains endroits ont des noms étranges.
Locals will tell you the same story.	Les gens de la région vous raconteront la même histoire.
A primitive form of language was in use.	Une forme primitive de langage était en usage.
Emergency planning is of utmost importance.	La planification des urgences est de la plus haute importance.
He injured his leg in an accident.	Il s'est blessé à la jambe dans un accident.
He criticized the nation's politics.	Il a critiqué la politique de la nation.
The bakery was bankrupt.	La boulangerie était en faillite.
A wild elephant wandered through the village.	Un éléphant sauvage errait dans le village.
Our team was in second place.	Notre équipe était à la deuxième place.
Most villages had a school.	La plupart des villages avaient une école.
The concert went well.	Le concert s'est bien passé.
Swallows flew rapidly over the field.	Les hirondelles volaient rapidement au-dessus du champ.
The audience laughed and applauded.	Le public a ri et applaudi.
The demon in the bottle chuckled.	Le démon dans la bouteille gloussa.
Cooking involves heating and seasoning food.	La cuisine consiste à chauffer et à assaisonner les aliments.
She squinted at something.	Elle loucha sur quelque chose.
A vast expanse of marsh stretches beyond the horizon.	Une vaste étendue de marais s'étend au-delà de l'horizon.
Dark clouds were gathering ominously.	Des nuages ​​sombres s'amoncelaient de façon inquiétante.
The beautiful valley is sparsely populated.	La belle vallée est peu peuplée.
The expedition ultimately failed.	L'expédition a finalement échoué.
The hot afternoon sun was beating down on them.	Le chaud soleil de l'après-midi s'abattait sur eux.
The stories in the first book were full of fantasy.	Les histoires du premier livre étaient pleines de fantaisie.
Drought rates appear to be increasing.	Les taux de sécheresse semblent augmenter.
The request was granted.	La demande a été accordée.
The atmosphere was tense throughout the meeting.	L'ambiance a été tendue tout au long de la rencontre.
The giant closed the shutter of the hut.	Le géant ferma le volet de la hutte.
They both felt guilty.	Ils se sentaient tous les deux coupables.
Many trees were uprooted by a storm.	De nombreux arbres ont été déracinés par une tempête.
A teenager hid in a closet to escape bullies.	Un adolescent s'est caché dans un placard pour échapper aux intimidateurs.
Some species live only in the tropics.	Certaines espèces ne vivent que sous les tropiques.
I'll return it by tomorrow, free.	Je le rends d'ici demain, gratuit.
Most poems celebrate the beauty of nature.	La plupart des poèmes célèbrent la beauté de la nature.
He was wearing a pair of jeans.	Il portait une paire de jeans.
This essay examines four arguments against capital punishment.	Cet essai examine quatre arguments contre la peine capitale.
The hair fell from his head in clumps.	Les cheveux tombaient de sa tête en touffes.
All criminal charges against the president have been dropped.	Toutes les charges pénales contre le président ont été abandonnées.
The leader was killed in a car accident.	Le chef a été tué dans un accident de voiture.
It's good to have friends who are kind to you.	C'est bien d'avoir des amis qui sont gentils avec vous.
She was shocked by his behavior.	Elle a été choquée par son comportement.
The video game market is huge.	Le marché des jeux vidéo est énorme.
They argue that war is pointless.	Ils soutiennent que la guerre est inutile.
The winners will be chosen randomly.	Les gagnants seront choisis au hasard.
Don't run unless you feel you can handle it.	Ne courez pas à moins que vous ne sentiez que vous pouvez y faire face.
A stone wall protects the city from wild animals.	Un mur de pierre protège la ville des animaux sauvages.
She rolled the stone with a grunt.	Elle fit rouler la pierre avec un grognement.
He was wearing faded jeans, not much else.	Il portait un jean délavé, pas grand-chose d'autre.
Now we have to find a way.	Maintenant, nous devons trouver un moyen.
The ship was stuck for several hours.	Le navire est resté bloqué pendant plusieurs heures.
To create a separate aisle, you just need to move two chairs.	Pour créer une allée séparée, il vous suffit de déplacer deux chaises.
Rice is both grown and consumed in this region.	Le riz est à la fois cultivé et consommé dans cette région.
He is reliable.	Il est fiable.
The jury found the defendant guilty of murder.	Le jury a reconnu l'accusé coupable de meurtre.
Social interaction is inevitable.	L'interaction sociale est inévitable.
He shouted at his friends.	Il a crié à ses amis.
Not all businesses stay in business.	Toutes les entreprises ne restent pas en activité.
If you decide to move, look for a smaller house.	Si vous décidez de déménager, cherchez une maison plus petite.
A reporter who covers industry claims.	Un journaliste qui couvre les revendications de l'industrie.
A tablespoon of butter is melted.	Une cuillère à soupe de beurre est fondue.
Large banks are generally more efficient.	Les grandes banques sont généralement plus efficaces.
He wanted to quit his job.	Il voulait abandonner son travail.
The student finished his studies and entered the family business.	L'étudiant a terminé ses études et est entré dans l'entreprise familiale.
They ate chocolate under the lamp.	Ils ont mangé du chocolat sous la lampe.
There goes a car.	Il y va une voiture.
They built a wall around their territory to defend themselves.	Ils ont construit un mur autour de leur territoire pour se défendre.
It was a coffee shop, but my wife wasn't sure.	C'était un café-restaurant, mais ma femme n'était pas sûre.
The teacher offers his condolences.	Le professeur présente ses condoléances.
The man's girlfriend visited him in hospital yesterday.	La petite amie de l'homme lui a rendu visite à l'hôpital hier.
On the grounds of the royal palace, there was a lively scene.	Sur le terrain du palais royal, il y avait une scène animée.
She's too old for such nonsense.	Elle est trop vieille pour de telles bêtises.
He rents a small apartment in a quiet neighborhood.	Il loue un petit appartement dans un quartier calme.
Articles describing an experience should be cited.	Les articles décrivant une expérience doivent être cités.
The truck moves at a majestic pace.	Le camion avance à une allure majestueuse.
Most of their work is done by hand.	La plupart de leur travail est fait à la main.
His cautious attitude revealed little of his plans.	Son attitude prudente ne révélait pas grand-chose de ses projets.
This is an event not to be missed.	C'est un événement à ne pas manquer.
Everyone must stick together to avoid disaster.	Tout le monde doit se serrer les coudes pour éviter la catastrophe.
The steak was piping hot	Le steak était brûlant
Check the guesthouse's facilities for people with reduced mobility.	Vérifiez les installations de la maison d'hôtes pour les personnes à mobilité réduite.
The instructions were ambiguous.	Les directives étaient ambiguës.
We have to clean up all the trash.	Nous devons nettoyer tous les déchets.
Researchers are looking for an elusive ginseng root.	Les chercheurs recherchent une racine de ginseng insaisissable.
The cries of a gypsy were heard in the distance.	Les cris d'un gitan se firent entendre au loin.
Be careful, the floor is wet.	Attention, le sol est mouillé.
The leaves were falling from the trees.	Les feuilles tombaient des arbres.
Children were forced to beg for money.	Les enfants étaient obligés de mendier de l'argent.
The history of fashion is remarkable.	L'histoire de la mode est remarquable.
Half an hour later, the storm broke.	Une demi-heure plus tard, l'orage éclate.
The priest was chased out of town.	Le prêtre a été chassé de la ville.
The smell of freshly baked bread filled the room.	L'odeur du pain fraîchement cuit emplissait la pièce.
The bird remained unscathed from its fall.	L'oiseau est resté indemne de sa chute.
The witness recounted how the assailant attacked.	Le témoin a raconté comment l'agresseur avait attaqué.
The death of the tyrant brought freedom to the country.	La mort du tyran apporta la liberté au pays.
In the following years he became less interested in acting.	Dans les années suivantes, il est devenu moins intéressé par le théâtre.
He looked in the car, trying to find the creature	Il a regardé dans la voiture, essayant de trouver la créature
He was never convicted of the crime.	Il n'a jamais été reconnu coupable du crime.
It is customary to shake hands during an introduction.	Il est de coutume de se serrer la main lors d'une introduction.
Our goal is to help people better understand science.	Notre objectif est d'aider les gens à mieux comprendre la science.
The colon has been enlarged.	Le côlon a été élargi.
He rummaged through the fridge, looking for something to eat.	Il fouilla dans le frigo, cherchant quelque chose à manger.
Birds sing in many countries.	Les oiseaux chantent dans de nombreux pays.
It is still the largest rainforest in the world.	C'est toujours la plus grande forêt tropicale du monde.
My dad picks me up after work.	Mon père vient me chercher après le travail.
His footsteps were silent on the hard, frozen snow.	Ses pas étaient silencieux sur la neige dure et gelée.
Can be used as antifreeze.	Peut être utilisé comme antigel.
Darren took his place at the end of the table.	Darren prit place en bout de table.
Two buses collided during the morning rush hour.	Deux bus sont entrés en collision à l'heure de pointe du matin.
Her hair was the color of golden sand.	Ses cheveux avaient la couleur du sable doré.
You missed me so much.	Tu m'as tellement manqué.
The cafe only serves organic coffee.	Le café ne sert que du café bio.
Its base is as strong as steel.	Sa base est aussi solide que l'acier.
They were threatened with dismissal.	Ils ont été menacés de licenciement.
Excessive sleepiness is often a sign of illness.	Une somnolence excessive est souvent un signe de maladie.
The stench was overwhelming.	La puanteur était accablante.
We were delighted to hear it.	Nous avons été ravis de l'entendre.
She prefers coffee to tea.	Elle préfère le café au thé.
The government has recently introduced a new policy.	Le gouvernement a récemment mis en place une nouvelle politique.
Please wait for me here.	Veuillez m'attendre ici.
The shape of the logo is a leaping dolphin.	La forme du logo est un dauphin bondissant.
She had no bruises or cuts.	Elle n'avait ni contusions ni coupures.
The tail of this creature is poisonous.	La queue de cette créature est venimeuse.
The bird flies through the air.	L'oiseau vole dans les airs.
Do not step on the treadmill.	Ne montez pas sur le tapis roulant.
Despite the difficulties, he achieved his goal.	Malgré les difficultés, il a atteint son objectif.
The best manual method uses the fingers.	La meilleure méthode manuelle utilise les doigts.
The number of forest fires has increased.	Le nombre d'incendies de forêt a augmenté.
She took a quick look behind.	Elle jeta un rapide coup d'œil derrière.
A man was stabbed in broad daylight.	Un homme a été poignardé en plein jour.
The world has become a global village.	Le monde est devenu un village global.
All is calm in the clear blue waters.	Tout est calme dans les eaux claires et bleues.
A chorus of boos resounded in the square.	Un chœur de huées retentit sur la place.
Pride in your blood, beauty in your eyes.	Fierté dans ton sang, beauté dans tes yeux.
How can we improve image search results?	Comment pouvons-nous améliorer les résultats de recherche d'images ?
The rain soaked him to the skin.	La pluie l'a trempé jusqu'à la peau.
Passion is an energy that burns deep in the heart.	La passion est une énergie qui brûle profondément dans le cœur.
He was a good player, all the way.	C'était un bon joueur, jusqu'au bout.
Students took final exams.	Les étudiants passaient des examens finaux.
Many animals flee when the fire is too hot.	De nombreux animaux fuient lorsque le feu est trop chaud.
He was dressed in a dark suit and tie	Il était vêtu d'un costume sombre et d'une cravate
Most houses do not have toilets.	La plupart des maisons n'ont pas de toilettes.
Use more spices!	Utiliser plus d'épices !
Regular exercise is excellent for maintaining good health.	L'exercice régulier est excellent pour maintenir une bonne santé.
The listener was taken aback by the singer's speech.	L'auditeur a été déconcerté par le discours du chanteur.
Most are peaceful but a few are quite violent.	La plupart sont pacifiques mais quelques-uns sont assez violents.
She paused, listening intently.	Elle s'arrêta, écoutant attentivement.
They wore long white robes.	Ils portaient de longues robes blanches.
The "dead" bacteria were then revived.	Les bactéries "mortes" ont ensuite été réanimées.
With luck, we'll get there in time.	Avec de la chance, nous arriverons à temps.
I don't make a lot of money.	Je ne gagne pas beaucoup d'argent.
Turkey is famous for its cuisine.	La Turquie est célèbre pour sa cuisine.
Relatives spoke of his kindness and generosity.	Des proches ont parlé de sa gentillesse et de sa générosité.
Noise pollution can be a serious problem.	La pollution sonore peut être un problème sérieux.
The marriage was very dull.	Le mariage était très terne.
A suitable representative of the animal kingdom was found.	Un représentant approprié du règne animal a été trouvé.
The team's performance was unexpected.	La performance de l'équipe était inattendue.
They kept their apartment clean and tidy.	Ils ont gardé leur appartement propre et bien rangé.
A contract is signed between a company and its employees.	Un contrat est signé entre une entreprise et ses employés.
Electricity was cut off.	L'électricité a été coupée.
From a distance, they look like clouds.	De loin, ils ressemblent à des nuages.
There was a large crowd in his living room.	Il y avait une foule nombreuse dans son salon.
She was given an auburn wig to wear.	On lui a donné une perruque auburn à porter.
This young boy has crooked teeth.	Ce jeune garçon a les dents de travers.
Before the war, each city had a theater.	Avant la guerre, chaque ville avait un théâtre.
This street has many trees.	Cette rue a beaucoup d'arbres.
The weather is hot and humid.	Le temps est chaud et humide.
Put everything in the blender.	Mettez le tout dans le blender.
So many people pass by.	Tant de gens passent juste à côté.
She had taken a break from work that day	Elle avait pris une pause de travail ce jour-là
She poured salt on his wounds.	Elle a versé du sel sur ses blessures.
The government has just enacted a new law.	Le gouvernement vient de promulguer une nouvelle loi.
They had many happy years ahead of them.	Ils avaient de nombreuses années heureuses devant eux.
Time was money and people had a lot of work to do.	Le temps c'était de l'argent et les gens avaient beaucoup de travail à faire.
Mix everything.	Mélangez le tout.
It seemed quite calm.	Cela semblait assez calme.
She is responsible for liaison with our director.	Elle est responsable de la liaison avec notre directeur.
No one believed her.	Personne ne la croyait.
They built a wall two miles in circumference.	Ils ont construit un mur de deux milles de circonférence.
She couldn't stand the smell of fish.	Elle ne supportait pas l'odeur du poisson.
The contrast and variation are exquisite.	Le contraste et la variation sont exquis.
The poor man was the victim of a scam.	Le pauvre homme a été victime d'une escroquerie.
The motorcyclist nearly collided with the van taxi.	Le motocycliste a failli entrer en collision avec le taxi de la camionnette.
The streets are paved with cobblestones.	Les rues sont pavées de pavés.
It's easy to see why people love it.	Il est facile de comprendre pourquoi les gens l'adorent.
The young woman worked furiously, trying to finish her chores.	La jeune femme travaillait furieusement, essayant de terminer ses corvées.
There are many beautiful sights to see here.	Il y a beaucoup de beaux sites à voir ici.
Go to sleep my love.	Va dormir mon amour.
This shopping center was recently renovated.	Ce centre commercial a été rénové récemment.
She heard a noise behind the door.	Elle entendit un bruit derrière la porte.
The city is its seat of government.	La ville est son siège de gouvernement.
The pesticide was used on the farm.	Le pesticide a été utilisé à la ferme.
In a factory or office, management is	Dans une usine ou un bureau, la direction est
No verbal warning was sent.	Aucun avertissement verbal n'a été envoyé.
Reports lack clarity and detail.	Les rapports manquent de clarté et de détails.
Hey! 	Hé!
careful!	prudent!
He was accused of cheating.	Il a été accusé de tricherie.
Anne went into labor a month earlier.	Anne est entrée en travail un mois plus tôt.
Its chef has become famous for his unusual dishes.	Son chef est devenu célèbre pour ses plats inhabituels.
He explained how to drive the boat.	Il a expliqué comment conduire le bateau.
They worked together as a duo.	Ils ont travaillé ensemble en duo.
The turkeys were pardoned and sent home.	Les dindes ont été graciées et renvoyées chez elles.
Five years ago, life was much simpler.	Il y a cinq ans, la vie était beaucoup plus simple.
The man who answers this phone call will be prosecuted.	L'homme qui répondra à cet appel téléphonique sera poursuivi.
First you will catch six cobras.	Vous allez d'abord attraper six cobras.
A pile of dust was burning in the afternoon sun.	Un tas de poussière brûlait sous le soleil de l'après-midi.
An environmental group filed a complaint.	Un groupe écologiste a porté plainte.
We discussed his ideas.	Nous avons discuté de ses idées.
Please explain to me again.	Merci de m'expliquer à nouveau.
The girl was delighted with her birthday surprise.	La fille était ravie de sa surprise d'anniversaire.
Some seasoned journalists have volunteered.	Certains journalistes chevronnés se sont portés volontaires.
The data was collected by mathematical analysis.	Les données ont été recueillies par analyse mathématique.
The prince was not himself yesterday.	Le prince n'était pas lui-même hier.
The plant produces pharmaceuticals and chemicals.	L'usine produit des produits pharmaceutiques et chimiques.
He also writes poetry and loves documentary films.	Il écrit également de la poésie et adore les films documentaires.
Grass will grow in most soils.	L'herbe poussera dans la plupart des sols.
These are especially important in an emergency.	Ceux-ci sont particulièrement importants en cas d'urgence.
On the way back, we stopped for dinner.	Sur le chemin du retour, nous nous sommes arrêtés pour souper.
The little child began to cry.	Le petit enfant se mit à pleurer.
He was constantly grumbling.	Il grommelait sans cesse.
The sky was as black as night.	Le ciel était aussi noir que la nuit.
My cat is a nuisance.	Mon chat est une nuisance.
Old buildings of gray stone and grayer boards.	Vieux bâtiments de pierre grise et de planches plus grises.
The children were well cared for.	Les enfants étaient bien soignés.
Vote today.	Votez aujourd'hui.
He added salt, pepper and garlic to the pan.	Il a ajouté du sel, du poivre et de l'ail dans la poêle.
This old woman looks very tired.	Cette vieille femme a l'air très fatiguée.
They worshiped a goddess.	Ils adoraient une déesse.
He passed her the paper.	Il lui passa le papier.
They usually start students to play.	Ils commencent généralement les élèves à jouer.
The data is open for review.	Les données sont ouvertes à l'examen.
The rain was falling gently over the lush landscape.	La pluie tombait doucement sur le paysage luxuriant.
The cook quickly assembled the food.	Le cuisinier a rapidement assemblé la nourriture.
An uprising breaks out, but the heroes are powerless to help.	Un soulèvement éclate, mais les héros sont impuissants à aider.
His story turned out to be apocryphal.	Son histoire s'est avérée apocryphe.
He wore funny clothes.	Il portait de drôles de vêtements.
Store this cheese in an airtight container.	Conservez ce fromage dans un contenant hermétique.
This has greatly improved the air quality of the city.	Cela a grandement amélioré la qualité de l'air de la ville.
A rumor quickly spread through the town.	Une rumeur se répandit rapidement dans la ville.
There was an explosion in the city.	Il y a eu une explosion dans la ville.
The rain will purify the air.	La pluie purifiera l'air.
The price of rice is skyrocketing.	Le prix du riz monte en flèche.
Describe your cooking method.	Décrivez votre méthode de cuisson.
He entered and turned on the light.	Il entra et alluma la lumière.
What you wear is very important.	Ce que vous portez est très important.
Aerial bombardment was practiced.	Le bombardement aérien était pratiqué.
Scientists have also raised serious concerns about climate change.	Les scientifiques ont également soulevé de sérieuses inquiétudes concernant le changement climatique.
The chief engineer said the machine was faulty.	L'ingénieur en chef a dit que la machine était défectueuse.
The explosion showed his rage.	L'explosion a montré sa rage.
A highly polished sheet of metal.	Une feuille de métal très polie.
He bent down and scratched the dog behind the ear.	Il se pencha et gratta le chien derrière l'oreille.
He is an accomplished politician.	C'est un politicien accompli.
Then he burst into tears.	Puis il éclata en sanglots.
He had a solid reputation as a photographer.	Il avait une solide réputation de photographe.
The threat of global warming should surely alarm us all.	La menace du réchauffement climatique devrait sûrement tous nous alarmer.
You have a brother.	Tu as un frère.
She only reads three books at a time.	Elle ne lit que trois livres à la fois.
The dogs have abandoned their position next to the manger.	Les chiens ont abandonné leur position à côté de la mangeoire.
Be sure to keep records.	Assurez-vous de tenir des registres.
Some clouds looked quite angry.	Certains nuages ​​semblaient assez en colère.
The circus was in town again.	Le cirque était de nouveau en ville.
The structure formed a gigantic dome above the swamp.	La structure formait un gigantesque dôme au-dessus du marais.
The school enjoys a good reputation.	L'école jouit d'une bonne réputation.
I love ice cream.	J'adore la crème glacée.
A pale gray mist floated low over the river.	Une brume gris pâle flottait bas au-dessus de la rivière.
He built huge cities and temples.	Il a construit d'énormes villes et temples.
These people live in the countryside.	Ces gens vivent à la campagne.
The brush was wet.	La brosse était humide.
The cook would like to prepare this dish.	Le cuisinier aimerait préparer ce plat.
The flight was delayed due to heavy fog.	Le vol a été retardé en raison d'un fort brouillard.
The region is famous as a center of silk production.	La région est célèbre comme centre de production de soie.
A whole industry was based on this discovery.	Toute une industrie a été basée sur cette découverte.
His body was chained to a chair.	Son corps était enchaîné à une chaise.
The last coat of gloss had dried.	La dernière couche de brillant avait séché.
He apologized to her.	Il lui a présenté ses excuses.
She was terribly homesick.	Elle avait terriblement le mal du pays.
Modern education is accessible to all.	L'éducation moderne est accessible à tous.
I watched the satellite scroll by.	J'ai regardé le satellite défiler.
They were still very young.	Ils étaient encore très jeunes.
The amount of moisture in the air increases.	La quantité d'humidité dans l'air augmente.
Many pious souls visit this shrine daily.	De nombreuses âmes pieuses visitent ce sanctuaire quotidiennement.
Did they travel together?	Voyageaient-ils ensemble ?
A certain poison was useful in killing the worms.	Un certain poison était utile pour tuer les vers.
He made a few comments about your position.	Il a fait quelques remarques sur votre position.
He closed the door and leaned on it.	Il ferma la porte et s'appuya dessus.
Too much sugar is bad for you.	Trop de sucre est mauvais pour vous.
Some consider it a good form of government.	Certains le considèrent comme une bonne forme de gouvernement.
This island was once connected to the mainland.	Cette île était autrefois reliée au continent.
Fuel is bought and sold on the black market.	Le carburant est acheté et vendu sur le marché noir.
The dry summer air stung his eyes.	L'air sec de l'été piquait ses yeux.
A range of artifacts were found under the plaster.	Une gamme d'artefacts a été trouvée sous le plâtre.
After a harsh winter, spring has returned.	Après un hiver rigoureux, le printemps est revenu.
The soldier walked with a firm step across the field.	Le soldat marchait d'un pas ferme à travers le champ.
Cronulla appeals to those looking for a quiet vacation.	Cronulla fait appel à ceux qui recherchent des vacances tranquilles.
They are quite reliable.	Ils sont assez fiables.
They're going to build an underwater tunnel.	Ils vont construire un tunnel sous-marin.
But his calm calmed them down.	Mais son calme les calma.
Every animal needs water.	Chaque animal a besoin d'eau.
The poet spoke of a "terrible beauty".	Le poète parlait d'une « terrible beauté ».
Is the ballot valid?	Le bulletin de vote est-il valide ?
It was a time of great change.	C'était une période de grands changements.
The location of the accident has been kept secret.	Le lieu de l'accident a été gardé secret.
He looked out the window.	Il regarda par la fenêtre.
He moved slowly, testing his injured leg.	Il bougea lentement, testant sa jambe blessée.
All offices will remain open to the public.	Tous les bureaux resteront ouverts au public.
The materials in this bottle are deadly poisonous, do not swallow.	Les matériaux de cette bouteille sont un poison mortel, ne pas avaler.
A squirrel ran across the lawn.	Un écureuil a couru sur la pelouse.
Religions are often described as "comforting".	Les religions sont souvent décrites comme "réconfortantes".
The supplies arrived just in time.	Les fournitures sont arrivées juste à temps.
There must be a mistake.	Il doit y avoir une erreur.
The radio broadcast directions for everyone to follow.	La radio émettait des directives que tout le monde devait suivre.
The poor were eager for new knowledge.	Les pauvres étaient avides de nouvelles connaissances.
He dominated in this game.	Il dominait dans ce match.
He started neglecting his job.	Il a commencé à négliger son travail.
Farmers also planted wheat.	Les agriculteurs ont également planté du blé.
Now you are the king.	Maintenant, tu es le roi.
The heels of the ship dive into the water.	Les talons du navire plongent dans l'eau.
The former president said she received death threats.	L'ancienne présidente a affirmé qu'elle recevait des menaces de mort.
He was welcomed by the natives.	Il a été accueilli par les indigènes.
I'm tired of the smell.	J'en ai marre de l'odeur.
An old truck was trudging up the hill.	Un vieux camion gravissait péniblement la colline.
These buses should arrive soon.	Ces bus devraient arriver bientôt.
The apple was growing, its bark was brown and the grass	La pomme poussait, son écorce était brune et l'herbe
The sunken ship is a regret for life.	Le navire qui a coulé est un regret pour la vie.
So the wise old	Alors le vieux sage
The bears were angry, as had been their leader.	Les ours étaient en colère, comme l'avait été leur chef.
He swallowed and began to relax.	Il déglutit et commençait à se détendre.
The fish carcass smelled even worse than before.	La carcasse de poisson sentait encore pire qu'avant.
A hedge maze is an effective deterrent to burglars.	Un labyrinthe de haies est un moyen de dissuasion efficace pour les cambrioleurs.
All this information is displayed on the shield.	Toutes ces informations sont affichées sur le bouclier.
Take out the oil.	Sortez l'huile.
The trees are beautiful in the fall.	Les arbres sont beaux en automne.
It was probably a reaction to the drugs.	C'était probablement une réaction aux médicaments.
Hurry up and arrive.	Hâtez-vous et arrivez.
Its strange and unnerving wooden appearance.	Son aspect en bois étrange et énervant.
Rising through the ranks, he eventually became president.	Gravissant les échelons, il est finalement devenu président.
Can you bring wood?	Pouvez-vous apporter du bois ?
Detergent comes in several varieties.	Le détergent se décline en plusieurs variétés.
The priest, who was almost blind, entered the room.	Le prêtre, qui était presque aveugle, entra dans la chambre.
The store sells produce from local farms.	Le magasin vend des produits des fermes locales.
They welcomed him lightly.	Ils l'ont accueilli avec légèreté.
People have learned a lot.	Les gens ont appris beaucoup de choses.
It will be a real test of his abilities.	Ce sera un véritable test de ses capacités.
Stay calm and don't panic.	Restez calme et ne paniquez pas.
It was the size of a small apple.	Elle avait la taille d'une petite pomme.
Be sure to age the eggs first.	Assurez-vous de laisser vieillir les œufs en premier.
Some lichens contain pigments.	Certains lichens contiennent des pigments.
The survivors were left devastated.	Les survivants sont restés dévastés.
This actor is well known for his acting skills.	Cet acteur est bien connu pour ses talents d'actrice.
The bronze statue was erected in the square.	La statue de bronze a été érigée sur la place.
New houses were built for the inhabitants of the city.	De nouvelles maisons ont été construites pour les habitants de la ville.
The party committee invited this reporter for an interview.	Le comité du parti a invité ce journaliste pour une interview.
Will probably strain for the heavy syrup.	Sera probablement tendu pour le sirop lourd.
The grandfather clock struck twelve.	L'horloge grand-père sonna douze heures.
In addition, these entities are difficult or impossible to remove.	De plus, ces entités sont difficiles voire impossibles à supprimer.
The trip lasted more than two days.	Le voyage dura plus de deux jours.
The player was expelled from the tournament for fighting.	Le joueur a été expulsé du tournoi pour combat.
The doors were closed.	Les portes étaient fermées.
She was too tired to draw.	Elle était trop fatiguée pour dessiner.
There is a dispute over who owns the land.	Il y a un différend sur le propriétaire du terrain.
The poor have no worries of their own.	Les pauvres n'ont pas de soucis à eux.
I often call her to arrange another appointment.	Je l'appelle souvent pour convenir d'un autre rendez-vous.
There is a tree at the entrance.	Il y a un arbre à l'entrée.
She was so tired that she could sleep for a week.	Elle était si fatiguée qu'elle pouvait dormir une semaine.
The main competitor is bigger.	Le principal concurrent est plus grand.
Coal is an efficient fuel source.	Le charbon est une source de combustible efficace.
The cold does not stop them.	Le froid ne les arrête pas.
You can drink it plain, or with lemon or lime.	Vous pouvez le boire nature, ou avec du citron ou du citron vert.
The closure of factories would weigh more on the economy.	La fermeture d'usines pèserait davantage sur l'économie.
Calm down, people.	Calmez-vous, les gens.
Make a useful price list.	Dressez une liste de prix utiles.
The mosque invited people to come and light candles.	La mosquée invitait les gens à venir allumer des bougies.
Soil erodes when a streambed widens.	Le sol s'érode lorsqu'un lit de cours d'eau s'élargit.
This modern residential area is more or less deserted.	Ce quartier résidentiel moderne est plus ou moins désert.
He looked forward to her visit.	Il attendait sa visite avec impatience.
Modern astronomy is very sophisticated.	L'astronomie moderne est très sophistiquée.
She has very long blond hair.	Elle a de très longs cheveux blonds.
The city streets were deserted.	Les rues de la ville étaient désertes.
He due to his lack of response.	Il en raison de son manque de réponse.
I was quite surprised at the news.	J'ai été assez surpris de la nouvelle.
Onions went in a frying pan.	Les oignons sont allés dans une poêle à frire.
Stones and oil are burned in lamps.	Des pierres et de l'huile sont brûlées dans des lampes.
Over the years, the machine has evolved.	Au fil des années, la machine a évolué.
Central heating is now common.	Le chauffage central est désormais courant.
Some animals can reproduce without fertilization.	Certains animaux peuvent se reproduire sans fécondation.
Do you sew? 	Vous cousez ?
she asked.	elle a demandé.
A government committee is studying the problem.	Un comité gouvernemental étudie le problème.
Plans are underway to demolish the decrepit old farmhouse.	Des plans sont en cours pour démolir l'ancienne ferme décrépite.
I saw her wince at the fall of a needle.	Je l'ai vue grimacer à la chute d'une aiguille.
While crossing the river, their raft sank.	En traversant la rivière, leur radeau a coulé.
Each neighborhood is renowned for its traditional arts.	Chaque quartier est réputé pour ses arts traditionnels.
This region is rich in caves.	Cette région est riche en grottes.
His poems have been translated into eleven languages.	Ses poèmes ont été traduits en onze langues.
She was convinced of his innocence.	Elle était convaincue de son innocence.
You will need a lot of sugar for this recipe.	Vous aurez besoin de beaucoup de sucre pour cette recette.
This book, like all my books, found an audience.	Ce livre, comme tous mes livres, a trouvé un public.
Schools were necessary for continuing education.	Les écoles étaient nécessaires pour la formation continue.
So I believe that questioning faith is a noble cause.	Je crois donc que la remise en question de la foi est une noble cause.
In the corner there is an old oak tree.	Dans le coin, il y a un vieux chêne.
The landscape is flat.	Le paysage est plat.
This is an example sentence.	Ceci est un exemple de phrase.
The government has opened a corruption investigation.	Le gouvernement a ouvert une enquête sur la corruption.
The store was closed for legal reasons.	Le magasin a été fermé pour des raisons juridiques.
I regularly buy handbags.	J'achète régulièrement des sacs à main.
The corn cakes were delicious.	Les galettes de maïs étaient délicieuses.
A table in front of the bread market.	Une table devant le marché du pain.
He never managed to escape.	Il n'a jamais réussi à s'échapper.
There are no notable buildings in the city.	Il n'y a pas de bâtiments remarquables dans la ville.
His current state of health is worrying.	Son état de santé actuel est préoccupant.
So this event was organized by the company.	Donc, cet événement a été organisé par la société.
These essays will be published in the third printed edition.	Ces essais seront publiés dans la troisième édition imprimée.
Animals feel fear.	Les animaux ressentent la peur.
After dark, the sailor headed for the tavern.	Après la tombée de la nuit, le marin se dirigea vers la taverne.
The alarm stopped ringing when it was turned off.	L'alarme a cessé de sonner lorsqu'elle a été éteinte.
The poor man is starving!	Le pauvre homme meurt de faim !
I don't remember your last name, he said.	Je ne me souviens pas de votre nom de famille, dit-il.
Look at my wife's long hair!	Regardez les longs cheveux de ma femme !
He doesn't see that.	Il ne voit pas ça.
Looking away, she picked up the phone.	En détournant les yeux, elle décrocha le téléphone.
He treated each letter as a precious object.	Il traitait chaque lettre comme un objet précieux.
In some countries, this kind of behavior is illegal.	Dans certains pays, ce genre de comportement est illégal.
I didn't think what was inside was going to explode.	Je ne pensais pas que ce qu'il y avait à l'intérieur allait exploser.
For best results, you should use a stool.	Pour obtenir des résultats optimaux, vous devez utiliser un tabouret.
The threat of devastating floods is looming.	La menace d'inondations dévastatrices se profile.
A reward was offered for any information leading to his arrest.	Une récompense a été offerte pour toute information menant à son arrestation.
Give the pills to the child.	Donnez les pilules à l'enfant.
Divide the chocolate into squares.	Diviser le chocolat en carrés.
This equipment needs to be cleaned.	Cet équipement a besoin d'être nettoyé.
We will now review the grammar of simple sentences.	Nous allons maintenant revoir la grammaire des phrases simples.
During the evening rush hours, the traffic was very heavy.	Aux heures de pointe du soir, la circulation était très dense.
Centuries ago, this temple was used by the ruling class.	Il y a des siècles, ce temple était utilisé par la classe dirigeante.
Habits are hard to break.	Les habitudes sont difficiles à briser.
The life of a ninja warrior was dangerous.	La vie d'un guerrier ninja était dangereuse.
Buildings are being constructed all around the city.	Des bâtiments sont construits tout autour de la ville.
The central authority had to keep the peace	L'autorité centrale devait maintenir la paix
Places of worship are often used for weddings.	Les lieux de culte sont souvent utilisés pour les mariages.
They hate change, he says.	Ils détestent le changement, dit-il.
Context is everywhere.	Le contexte est partout.
On their days off, they relax by swimming and sunbathing.	Pendant leurs jours de congé, ils se détendent en nageant et en prenant un bain de soleil.
He started crying.	Il a commencé à pleurer.
They felled trees with axes.	Ils abattaient des arbres à la hache.
The juice had a dark yellow color.	Le jus avait une couleur jaune foncé.
Almost no one came to the festival.	Presque personne n'est venu au festival.
The ship was being washed.	Le navire était en train d'être lavé.
The political atmosphere will not be conducive to negotiations.	L'atmosphère politique ne sera pas propice aux négociations.
Authorities said the suspect was drunk.	Les autorités ont déclaré que le suspect était ivre.
Please start by peeling the potatoes.	Veuillez commencer par éplucher les pommes de terre.
Profit margins for construction companies were very low.	Les marges bénéficiaires des entreprises de construction étaient très faibles.
Children grow very quickly here.	Les enfants grandissent très vite ici.
It is difficult to make predictions about the future.	Il est difficile de faire des prédictions sur l'avenir.
Clouds partially obscure the sun.	Les nuages ​​masquent partiellement le soleil.
The boy was feverish, complaining of a headache.	Le garçon était fiévreux, se plaignant d'un mal de tête.
She drove the car carefully along the mountain road.	Elle a conduit la voiture prudemment le long de la route de montagne.
Efforts to protect the environment deserve support.	Les efforts de protection de l'environnement méritent d'être soutenus.
Here, let's have our tea.	Tiens, prenons notre thé.
However, these are all difficult questions.	Cependant, ce sont toutes des questions difficiles.
She seizes her chance by crossing the street.	Elle saisit sa chance en traversant la rue.
My leather shoes are falling apart.	Mes chaussures en cuir s'effondrent.
It is to the south.	Il se trouve au sud.
People in urban areas often suffer from air pollution.	Les habitants des zones urbaines souffrent souvent de la pollution de l'air.
People lived comfortably in this country.	Les gens vivaient confortablement dans ce pays.
An explosion shook the ship.	Une explosion a secoué le navire.
They decided on locations for the first factory.	Ils ont décidé des emplacements pour la première usine.
The computer is much faster than the old one.	L'ordinateur est beaucoup plus rapide que l'ancien.
The wind carried the cold, crisp air into my lungs.	Le vent transportait l'air froid et vif dans mes poumons.
Please visit the store to buy fruit.	Veuillez visiter le magasin pour acheter des fruits.
He was offered a job as a tour guide.	On lui a proposé un poste de guide touristique.
So many years ago we became intimately involved.	Il y a tant d'années, nous sommes devenus intimement impliqués.
She thought carefully about the question.	Elle réfléchit attentivement à la question.
A child faced the camera.	Un enfant faisait face à la caméra.
The kingdom's enemies were invaded by strange creatures.	Les ennemis du royaume étaient investis par d'étranges créatures.
Dense clouds filled the sky.	Des nuages ​​denses remplissaient le ciel.
He's the richest man on this street.	C'est l'homme le plus riche de cette rue.
He was appointed to his post.	Il a été nommé à son poste.
A village was a gathering place for nomadic herders.	Un village était un lieu de rassemblement pour les éleveurs nomades.
The central bank of this country is independent.	La banque centrale de ce pays est indépendante.
It is the cheapest way to ship goods.	C'est le moyen le moins cher d'expédier des marchandises.
He understands the risks.	Il comprend les risques.
Very green and wet.	Très vert et humide.
It was no surprise, however.	Ce n'était pas une surprise, cependant.
Socrates held that justice is the most perfect state.	Socrate a soutenu que la justice est l'état le plus parfait.
The market is flooded with cheap imports	Le marché est inondé d'importations bon marché
Within minutes he was back.	En quelques minutes, il est revenu.
She was standing in the doorway, holding a baby.	Elle se tenait devant la porte, tenant un bébé.
Clouds drifted lazily across the dark evening sky.	Les nuages ​​dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du soir.
The opposition had a policy of racial quotas.	L'opposition avait une politique de quotas raciaux.
Nowadays, many buildings are heated by geothermal energy.	De nos jours, de nombreux bâtiments sont chauffés par géothermie.
She moaned.	Elle poussa un gémissement.
The police are looking for a shooter.	La police recherche un tireur.
The old lady sighed, then dozed off.	La vieille dame soupira, puis s'assoupit.
The watch is platinum.	La montre est en platine.
A folder contains hundreds of	Un dossier contient des centaines de
A strip of cloth is tied around his head.	Une bande de tissu est nouée autour de sa tête.
Do not venture into the forest alone.	Ne vous aventurez pas seul dans la forêt.
The next scene was a circus.	La scène suivante était un cirque.
The mountain was crowded with hikers.	La montagne était bondée de randonneurs.
A pretty girl with long red hair?	Une jolie jeune fille aux longs cheveux roux ?
She was very easy to read.	Elle était très facile à lire.
The fire was lit to roast chestnuts.	Le feu était allumé pour faire griller des châtaignes.
She blamed him for all the trouble.	Elle lui a reproché tous les ennuis.
They said they were fleeing the persecution.	Ils ont dit qu'ils fuyaient la persécution.
Narrower than the other houses, this dwelling has a cluttered appearance.	Plus étroite que les autres maisons, cette demeure a un aspect encombré.
We cannot live on hope alone.	Nous ne pouvons pas vivre uniquement d'espoir.
The Queen's Guards were heavily armed.	Les gardes de la reine étaient lourdement armés.
The government has imposed restrictions that are unfavorable to minority groups.	Le gouvernement a imposé des restrictions défavorables aux groupes minoritaires.
Several local political organizations were formed.	Plusieurs organisations politiques locales ont été formées.
The church was surrounded by a large garden.	L'église était entourée d'un grand jardin.
The ship disappeared from view.	Le navire a disparu de la vue.
They seemed completely indifferent to work.	Ils semblaient complètement indifférents au travail.
The new minister promised to eradicate corruption.	Le nouveau ministre a promis d'éradiquer la corruption.
The activity is generally performed by migrant workers.	L'activité est généralement exercée par des travailleurs migrants.
A small forest here provides enough firewood.	Une petite forêt fournit ici suffisamment de bois de chauffage.
Pursue a career as an artist.	Poursuivre une carrière d'artiste.
The alarm clock started ringing.	Le réveil se mit à sonner.
In some countries they were treated as criminals and executed.	Dans certains pays, ils ont été traités comme des criminels et exécutés.
The lawyer's office was tidy.	Le bureau de l'avocat était rangé.
Studies have shown that rats are smarter than dogs.	Des études ont montré que les rats sont plus intelligents que les chiens.
Each planet rotates on its own axis.	Chaque planète tourne sur son propre axe.
Do not put these cookies in your mouth.	Ne mettez pas ces biscuits dans votre bouche.
The flowers were purple, pink, yellow and white.	Les fleurs étaient violettes, roses, jaunes et blanches.
So he pretended to have forgotten her.	Alors il fit semblant de l'avoir oublié.
The mouth is part of the body.	La bouche fait partie du corps.
The food is delicious.	La nourriture est délicieuse.
The defendant said the victim made up his claim.	Le défendeur a déclaré que la victime avait inventé sa demande.
The phrase literally means "at the end".	L'expression signifie littéralement "à la fin".
The highway is lined with gas stations.	L'autoroute est bordée de stations-service.
His ancestors were members of the royal family.	Ses ancêtres étaient membres de la famille royale.
The meeting took place in the strictest secrecy.	La rencontre s'est déroulée dans le plus strict secret.
Under the clouds, it sometimes rains.	Sous les nuages, il pleut parfois.
Due to his allergies, he cannot eat fish.	En raison de ses allergies, il ne peut pas manger de poisson.
The product is sold nationwide.	Le produit est vendu dans tout le pays.
Not so long ago, zoos were private institutions.	Il n'y a pas si longtemps, les zoos étaient des institutions privées.
His eyes were averted.	Ses yeux étaient détournés.
Shortenings can be used instead of full stops.	Des raccourcissements peuvent être utilisés à la place des arrêts complets.
The bird escaped unscathed.	L'oiseau s'en est sorti indemne.
The pupils of an animal's eye are colored with melanin.	Les pupilles de l'œil d'un animal sont colorées de mélanine.
Prices have risen sharply.	Les prix ont fortement augmenté.
But his heart sank.	Mais son cœur se serra.
Jamie trained every day, preparing for the tournament.	Jamie s'est entraîné chaque jour, se préparant pour le tournoi.
It's easier to stay warm.	C'est plus facile de rester au chaud.
Their country is prone to earthquakes.	Leur pays est sujet aux tremblements de terre.
Water vapor rises from the earth's surface.	La vapeur d'eau monte de la surface de la terre.
This country needs an efficient transport system.	Ce pays a besoin d'un système de transport efficace.
The city is very beautiful.	La ville est très belle.
Just then, the welcoming old lady appeared.	Juste à ce moment-là, la vieille dame accueillante est apparue.
Ingredients	Ingrédients
Questions have to be answered.	Il faut répondre aux questions.
Many refugees have also already left.	De nombreux réfugiés sont également déjà partis.
Many of these oxen were starving.	Beaucoup de ces bœufs étaient affamés.
All attempts to cure this man have failed.	Toutes les tentatives pour guérir cet homme ont échoué.
City planners want to demolish old buildings.	Les urbanistes veulent démolir les vieux bâtiments.
They say he is an intelligent man.	On dit de lui qu'il est un homme intelligent.
Never take food from a crocodile,	Il ne faut jamais prendre la nourriture d'un crocodile,
Government annual notes had fallen in value.	Les billets annuels du gouvernement avaient chuté en valeur.
In the dry season, animals are particularly vulnerable.	En saison sèche, les animaux sont particulièrement vulnérables.
The worship was interrupted when the door opened.	La louange a été interrompue lorsque la porte s'est ouverte.
To add salt, use a salt shaker.	Pour ajouter du sel, utilisez une salière.
Please fill in the empty field with the correct country.	Veuillez remplir le champ vide avec le bon pays.
Several planets can be seen with the naked eye.	Plusieurs planètes peuvent être vues à l'œil nu.
They continue to smoke.	Ils continuent à fumer.
I am inclined to agree with her.	Je suis enclin à être d'accord avec elle.
He threatened to resign.	Il a menacé de démissionner.
Families grow corn, beans and pumpkins.	Les familles cultivent du maïs, des haricots et des citrouilles.
Various theories have been advanced.	Diverses théories ont été avancées.
The judge declared a mistrial in this case.	Le juge a déclaré la nullité du procès dans cette affaire.
The theme park is famous all over the world.	Le parc à thème est célèbre dans le monde entier.
The ant was killed with a bayonet.	La fourmi a été tuée à la baïonnette.
He knew very little about other countries.	Il connaissait très peu les autres pays.
His family had ties to the mayor.	Sa famille avait des liens avec le maire.
This plant is very poisonous.	Cette plante est très toxique.
My classmates say that about me.	Mes camarades de classe disent ça de moi.
A number of species on the brink of extinction.	Un certain nombre d'espèces au bord de l'extinction.
The water pipes are too short to reach the kitchen.	Les conduites d'eau sont trop courtes pour atteindre la cuisine.
The weight activated the lock.	Le poids a activé la serrure.
Some have proposed an alternative approach.	Certains ont proposé une approche alternative.
A large number of booksellers sell second-hand books.	Un grand nombre de libraires vendent des livres d'occasion.
Unfortunately, the old building was destroyed in the explosion.	Malheureusement, l'ancien bâtiment a été détruit dans l'explosion.
Detainees were regularly beaten.	Les détenus étaient régulièrement battus.
Children's creativity is limited.	La créativité des enfants est limitée.
We will never let them down.	Nous ne les abandonnerons jamais.
Big luck!	Grosse chance !
They went to war with their neighbors to the north.	Ils sont entrés en guerre avec leurs voisins du nord.
The vegetables were all good.	Les légumes étaient tous bons.
She brought with her a number of manuscripts.	Elle a apporté avec elle un certain nombre de manuscrits.
The cow slowly lowered itself to the ground.	La vache s'est lentement abaissée au sol.
The clinic is almost deserted this afternoon.	La clinique est presque déserte cet après-midi.
The stores were teeming with customers.	Les magasins grouillaient de clients.
The book opened, he began to read.	Le livre ouvert, il commença à lire.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Presque tout le monde tombe malade tôt ou tard.
The straps creaked as he lifted the kettle.	Les sangles grinçaient lorsqu'il souleva la bouilloire.
They agreed to meet at a specific location.	Ils ont convenu de se rencontrer à un endroit précis.
Do it carefully.	Faites-le avec soin.
A tractor grazes the field.	Un tracteur broute le champ.
We saw a flock of birds circling above our heads.	Nous avons vu une volée d'oiseaux tourner au-dessus de nos têtes.
A certain flavor is essential.	Une certaine saveur est essentielle.
The moon hid behind a cloud.	La lune s'est cachée derrière un nuage.
Acts of bravery are becoming more and more frequent.	Les actes de bravoure sont de plus en plus fréquents.
The mountain has become a major attraction for tourists.	La montagne est devenue une attraction majeure pour les touristes.
A nearby town was experiencing drought.	Une ville voisine connaissait la sécheresse.
This will prevent them from migrating.	Cela les empêchera de migrer.
It is sometimes claimed that the future is unpredictable.	On prétend parfois que l'avenir est imprévisible.
The rebels received broad support.	Les rebelles ont reçu un large soutien.
Her fingers were intertwined on the balcony railing.	Ses doigts étaient entrelacés sur la rambarde du balcon.
When the birds stopped chirping, there was silence.	Lorsque les oiseaux cessèrent de gazouiller, il y eut un silence.
Prison holds the most dangerous criminals.	La prison détient les criminels les plus dangereux.
Tear up your check.	Déchirez votre chèque.
The farmer's crop yielded no edible fruit this year.	La récolte de l'agriculteur n'a donné aucun fruit comestible cette année.
Many foreigners tend to drink heavily.	Beaucoup d'étrangers ont tendance à boire beaucoup.
A closet is needed to store clothes.	Une armoire est nécessaire pour ranger les vêtements.
The queen smiles.	La reine sourit.
The young people drank at the sports bar.	Les jeunes ont bu au bar des sports.
There was no obvious explanation.	Il n'y avait pas d'explication évidente.
The ending was a huge surprise.	Le dénouement a été une énorme surprise.
An official statement is expected this morning.	Une déclaration officielle est attendue ce matin.
The color is quite dull.	La couleur est assez terne.
This street is a nightmare to drive at night.	Cette rue est un cauchemar à conduire la nuit.
The soldiers were defeated in a battle.	Les soldats ont été vaincus lors d'une bataille.
The future demands cleaner energy.	L'avenir exige une énergie plus propre.
She loved to sing and dance.	Elle aimait chanter et danser.
If you play this game too often, you will become addicted.	Si vous jouez trop souvent à ce jeu, vous deviendrez accro.
This road will be widened.	Cette route sera élargie.
She was completely absorbed in her thoughts.	Elle était complètement absorbée par ses pensées.
We have a small white dog.	Nous avons un petit chien blanc.
Suddenly, the ground under our feet began to shake.	Soudain, le sol sous nos pieds s'est mis à trembler.
We should conserve water if we want to stay here.	Nous devrions conserver l'eau si nous voulons rester ici.
Pip stood anxiously by the door.	Pip se tenait anxieusement près de la porte.
The dialogue was punctuated by angry voices.	Le dialogue était ponctué de voix en colère.
The whole earth is covered with snow.	Toute la terre est couverte de neige.
Run your hands through her hair.	Passez vos mains sur ses cheveux.
A warm, musky smell fills the room.	Une odeur chaude et musquée emplit la pièce.
The ship sails north, then turns west.	Le navire navigue vers le nord, puis tourne vers l'ouest.
He makes fun of himself.	Il se ridiculise.
The children went to bed at dusk.	Les enfants se sont couchés au crépuscule.
A thug forced his way into his victim's house.	Un voyou s'est introduit de force dans la maison de sa victime.
These days shoe repair is quick and cheap.	De nos jours, la réparation de chaussures est rapide et bon marché.
After long debates, the city council approved the project.	Après de longs débats, le conseil municipal a approuvé le projet.
The witch sank her fangs into the child's neck.	La sorcière enfonça ses crocs dans le cou de l'enfant.
Each child will receive a hot meal at school.	Chaque enfant recevra un repas chaud à l'école.
The handsome young man smiled shyly.	Le beau jeune homme sourit timidement.
The whole room is in disarray.	Toute la salle est plongée dans le désordre.
Mechanized agriculture is a major concern.	L'agriculture mécanisée est une préoccupation majeure.
Build wooden houses and plant trees.	Construire des maisons en bois et planter des arbres.
He refused to admit any wrongdoing.	Il a refusé d'admettre tout acte répréhensible.
The answers to the following questions are given below.	Les réponses aux questions suivantes sont données ci-dessous.
It's the softest cheese here.	C'est le fromage le plus doux ici.
The police are rarely seen in the slums.	La police est rarement vue dans les bidonvilles.
A style characterized by simplicity.	Un style caractérisé par la simplicité.
Om, om, om.	Om, om, om.
Much of his music is dark.	Une grande partie de sa musique est sombre.
I'm going to buy flowers for my mother.	Je vais acheter des fleurs pour ma mère.
You can't walk through that door!	Vous ne pouvez pas franchir cette porte !
Other similar species seem equally unlikely.	D'autres espèces similaires semblent tout aussi improbables.
It's hard to resist the lure.	Il est difficile de résister à l'attrait.
Divide the number of students by the total number.	Divisez le nombre d'élèves par le nombre total.
The apple was red.	La pomme était rouge.
The full moon rises over the arid landscape.	La pleine lune se lève sur le paysage aride.
Poor oral hygiene is the cause of tooth decay.	Une mauvaise hygiène buccale est la cause de la carie dentaire.
The ancient relics discovered here were priceless.	Les anciennes reliques découvertes ici étaient inestimables.
A man's voice echoed down the hall.	Une voix d'homme résonna dans le couloir.
The fuse blew while we were rehearsing.	Le fusible a sauté pendant que nous répétions.
Ursula's house is ablaze with candles.	La maison d'Ursula s'embrase de bougies.
The birds ate the worms.	Les oiseaux ont mangé les vers.
You can use the money to buy a house.	Vous pouvez utiliser l'argent pour acheter une maison.
The other woman's eyes narrowed.	Les yeux de l'autre femme se rétrécirent.
An explosion occurred in the forest.	Une explosion s'est produite dans la forêt.
Do you plan to come back next year?	Pensez-vous revenir l'année prochaine ?
She then confided to her friend her worst fears.	Elle a alors confié à son amie ses pires craintes.
The criminal justice system needs urgent reform.	Le système de justice pénale doit être réformé de toute urgence.
The princess's dress was made of silk.	La robe de la princesse était confectionnée en soie.
Few remember his name today.	Peu se souviennent de son nom aujourd'hui.
The missile has deviated from its trajectory.	Le missile a dévié de sa trajectoire.
Police say the deaths were accidental.	La police affirme que les décès étaient accidentels.
The young man rushed to the door.	Le jeune homme se précipita vers la porte.
They stayed up late.	Ils veillaient tard.
There is no need to take notes.	Il est inutile de prendre des notes.
Bob brought the ferret out of hiding.	Bob a fait sortir le furet de sa cachette.
She should know better.	Elle devrait savoir mieux.
I have absolutely no idea how it happened.	Je n'ai absolument aucune idée de comment c'est arrivé.
But the unfortunate then clearly signal their conscience.	Mais les malheureux signalent alors bien leur conscience.
His plans were thwarted.	Ses plans ont été contrecarrés.
She didn't know whether to laugh or cry.	Elle ne savait pas si elle devait rire ou pleurer.
The ship was floating on the ocean waves.	Le navire flottait sur les vagues de l'océan.
I remember visiting the sanctuary.	Je me souviens avoir visité le sanctuaire.
He waved at the man who had driven his taxi.	Il fit signe à l'homme qui avait conduit son taxi.
Robin flew again.	Robin a de nouveau volé.
These dishes are too hot to eat.	Ces plats sont trop chauds pour être mangés.
But the circle is complete.	Mais la boucle est bouclée.
Everyone else started whistling.	Tous les autres ont commencé à siffler.
The police are accused of brutality.	La police est accusée de brutalité.
Our city is known for our fine wines.	Notre ville est connue pour nos vins fins.
The scaffolding collapsed when a man was working on it.	L'échafaudage s'est effondré lorsqu'un homme y travaillait.
He barricaded himself inside the building.	Il s'est barricadé à l'intérieur du bâtiment.
Carp form schools and eat plankton.	Les carpes forment des bancs et mangent du plancton.
The structure that will house the bridge is very impressive.	La structure qui abritera le pont est très impressionnante.
The new bench is beautifully sculpted.	Le nouveau banc est magnifiquement sculpté.
Numerous studies have shown a link between stress and illness.	De nombreuses études ont montré un lien entre le stress et la maladie.
A fishing boat drifted slowly near the shore.	Une barque de pêcheur dérivait lentement, près du rivage.
She prefers to take the bus.	Elle préfère prendre le bus.
She covered her face.	Elle couvrit son visage.
Amy drove the tractor for an hour.	Amy a conduit le tracteur pendant une heure.
The planet has an overwhelming atmosphere.	La planète a une atmosphère écrasante.
Slime eels abound in the river.	Les anguilles visqueuses abondent dans la rivière.
Next, you will need two tablespoons of butter.	Ensuite, vous aurez besoin de deux cuillères à soupe de beurre.
This is mainly due to global warming.	Ceci est principalement dû au réchauffement climatique.
The human genome was decoded in the last century	Le génome humain a été décodé au siècle dernier
They were ordered to hold their fire.	Ils ont reçu l'ordre de retenir leur feu.
The moon soon sinks over the ridge.	La lune coule bientôt sur la crête.
Your suggestions are highly appreciated.	Vos suggestions sont très appréciées.
I let the cat out.	J'ai laissé sortir le chat.
Many tulips bloom in the spring.	De nombreuses tulipes fleurissent au printemps.
The leaves of the tree were lush and green.	Les feuilles de l'arbre étaient luxuriantes et vertes.
I was disturbed by my illness.	J'ai été perturbé par ma maladie.
He stopped at a gas station.	Il s'est arrêté à une station-service.
The press reported the incident.	La presse rapporta l'incident.
Measures are needed to control the spread of the epidemic.	Des mesures sont nécessaires pour lutter contre la propagation de l'épidémie.
I will try to make this clear.	Je vais essayer de rendre cela clair.
He told them about his trip around the world.	Il leur raconta son voyage autour du monde.
The people are despicable.	Le peuple est méprisable.
A cocoon protects the insect larva until it emerges.	Un cocon protège la larve d'insecte jusqu'à son émergence.
It was a golden age.	C'était un âge d'or.
Music is an integral part of human life.	La musique fait partie intégrante de la vie humaine.
The soldiers were completely under control.	Les soldats étaient complètement sous contrôle.
The exam was difficult, so they had to revise.	L'examen était difficile, ils ont donc dû réviser.
The fumes will kill you!	Les fumées vont vous tuer !
John had an extra year to complete his project.	John a eu une année supplémentaire pour terminer son projet.
The heat wave pushed average temperatures above normal.	La canicule a fait grimper les températures moyennes au-dessus de la normale.
People are generally satisfied with their lives.	Les gens sont généralement satisfaits de leur vie.
Many plants grow there.	De nombreuses plantes y poussent.
She woke up around midnight with a terrible toothache.	Elle s'est réveillée vers minuit avec un terrible mal de dents.
She revised her report.	Elle a révisé son rapport.
The Premier wanted to see this province prosper.	Le premier ministre voulait voir cette province prospérer.
The evidence was irrefutable.	Les preuves étaient irréfutables.
This soup is delicious!	Cette soupe est délicieuse !
The stock market was closed.	La bourse était fermée.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Les nuages ​​dérivaient paresseux à travers le ciel sombre du matin
Ladders connect the upper branches.	Des échelles relient les branches supérieures.
They had both gone to school together.	Ils étaient tous les deux allés à l'école ensemble.
This painting is in oil.	Ce tableau est à l'huile.
The students often criticized the government.	Les étudiants ont souvent critiqué le gouvernement.
He writhed in pain.	Il se tordit de douleur.
Morris was wearing overalls.	Morris portait une salopette.
The magazine has been published for over a decade.	Le magazine est publié depuis plus d'une décennie.
In the presence of the press.	En présence de la presse.
She drew the curtains, but the star was invisible.	Elle tira les rideaux, mais l'étoile était invisible.
I skipped lunch yesterday.	J'ai sauté le déjeuner hier.
You will need to fill the pot with water.	Vous devrez remplir le pot avec de l'eau.
There is evidence of the role played by bacteria.	Il existe des preuves du rôle joué par les bactéries.
I am thirsty.	J'ai soif.
The company's products are presented all over the world.	Les produits de l'entreprise sont présentés dans le monde entier.
You have won a major prize.	Vous avez gagné un prix majeur.
Multiple sclerosis is a disease of the nervous system.	La sclérose en plaques est une maladie du système nerveux.
Dad ate corn and beans.	Papa a mangé du maïs et des haricots.
They are usually held at gunpoint.	Ils sont généralement tenus sous la menace d'une arme.
Some townspeople refuse to leave.	Certains habitants de la ville refusent de partir.
He tried to force open the safe.	Il a tenté de forcer l'ouverture du coffre-fort.
Ask him why he doesn't eat meat.	Demandez-lui pourquoi il ne mange pas de viande.
The meeting was adjourned.	La réunion a été ajournée.
The peasants were astonished to learn this story.	Les paysans furent étonnés d'apprendre ce récit.
An apotheosis of cultural colonialism.	Une apothéose du colonialisme culturel.
We need to talk seriously about these trends.	Nous devons parler sérieusement de ces tendances.
The river gradually narrows.	La rivière se rétrécit progressivement.
She fell in love with the wrong man.	Elle est tombée amoureuse du mauvais homme.
He poured cream into the bowl.	Il a versé de la crème dans le bol.
Open the gas.	Ouvrez le gaz.
The policeman was seriously injured in the shooting.	Le policier a été grièvement blessé lors de la fusillade.
She passed the test.	Elle a réussi le test.
Commuters have complained about the delays.	Les navetteurs se sont plaints des retards.
My cat blocked the way.	Mon chat a bloqué le chemin.
The government is losing its supporters.	Le gouvernement perd ses partisans.
We saw three dancers.	Nous avons vu trois danseuses.
The metro is extremely safe.	Le métro est extrêmement sûr.
This park is home to exotic plants and animals.	Ce parc abrite des plantes et des animaux exotiques.
The explosion woke everyone up.	L'explosion a réveillé tout le monde.
By late afternoon, she started seeing things.	En fin d'après-midi, elle a commencé à voir des choses.
These sources offer insight into past culture.	Ces sources offrent un aperçu de la culture passée.
Be patient.	Être patient.
The little pizzeria was deserted.	La petite pizzeria était déserte.
The majority of scientists believe this to be highly unlikely.	La majorité des scientifiques pensent que cela est hautement improbable.
It's hard to gauge his mood.	Difficile de jauger son humeur.
The villagers were hesitant to share their secret recipes.	Les villageois hésitaient à partager leurs recettes secrètes.
There are both barbed wire and barbed wire.	Il y a à la fois des barbelés et des barbelés.
This region is known for its heavy snowfall.	Cette région est connue pour ses fortes chutes de neige.
Go get your ball.	Allez chercher votre balle.
Judges are apolitical.	Les juges sont apolitiques.
Apples are generally grown in warm climates.	Les pommes sont généralement cultivées dans des climats chauds.
He is proud of his daughter's success.	Il est fier du succès de sa fille.
She learned to count to ten.	Elle a appris à compter jusqu'à dix.
He slid his card into his hand.	Il glissa sa carte dans sa main.
A reporter on the spot, however, sees things differently.	Un journaliste sur place, cependant, voit les choses différemment.
Chemical weapons were used against the population.	Des armes chimiques ont été utilisées contre la population.
They have a wide selection of teas in this market.	Ils ont une large sélection de thés sur ce marché.
She constantly complained about her inability to lose weight.	Elle se plaignait constamment de son incapacité à perdre du poids.
A white feather floated gently to the ground.	Une plume blanche flottait doucement jusqu'au sol.
The speaker called for continued disarmament.	L'orateur a appelé à la poursuite du désarmement.
The house has seven bedrooms.	La maison dispose de sept chambres.
My throat was dry.	Ma gorge était sèche.
The boy ran eagerly to his school bus.	Le garçon a couru avec impatience vers son autobus scolaire.
He was caught in a terrible storm.	Il a été pris dans une terrible tempête.
People generally become great leaders early in life.	Les gens deviennent généralement de grands leaders tôt dans la vie.
From time to time, he scolded his son.	De temps à autre, il grondait son fils.
You need to sort the apples into groups.	Vous devez trier les pommes en groupes.
The shelter was solid, but the ground was damp.	L'abri était solide, mais le sol était humide.
The streets were crowded.	Les rues étaient bondées.
Humans owe a great debt to bees.	Les humains ont une grande dette envers les abeilles.
Martha hates cooking for herself.	Martha déteste cuisiner pour elle-même.
A small rural village.	Un petit village rural.
And, finally, a stuffed animal carousel.	Et, enfin, un carrousel de peluches.
Experts disagree on how many species there are.	Les experts ne s'entendent pas sur le nombre d'espèces existantes.
The knife was sharp.	Le couteau était aiguisé.
My cousin is getting married next week.	Mon cousin se marie la semaine prochaine.
The prices are reasonable, but the quality is poor.	Les prix sont raisonnables, mais la qualité est mauvaise.
Enough soil has been evacuated on the arid land.	Assez de terre a été évacuée sur la terre aride.
The comatose patient was in a coma.	Le patient comateux était dans le coma.
These men are wanted for questioning.	Ces hommes sont recherchés pour être interrogés.
His house was very comfortable.	Sa maison était très confortable.
The instructor warned that we should not play.	L'instructeur a averti que nous ne devrions pas jouer.
The rhythm of the drum punctuated the dancers.	Le rythme du tambour rythmait les danseurs.
We're not going to waste time arguing about this.	Nous n'allons pas perdre de temps à nous disputer à ce sujet.
The candidate was dignified and confident.	Le candidat était digne et assuré.
She refused to give her name to the police.	Elle a refusé de donner son nom à la police.
A man driving a vintage car speeds by.	Un homme au volant d'une voiture ancienne passe à toute allure.
William gently put his hand on the shoulder of the young woman.	William posa doucement sa main sur l'épaule de la jeune femme.
He had no reason to believe the rumours.	Il n'avait aucune raison de croire les rumeurs.
So he visited the doctor.	Il a donc rendu visite au médecin.
Strawberries are an ideal summer treat.	Les fraises sont un régal estival idéal.
He got wildly out of control.	Il est devenu follement incontrôlable.
There are usually long queues at the ticket office.	Il y a généralement de longues files d'attente à la billetterie.
While the women traveled with their child, the men visited their village.	Tandis que les femmes voyageaient avec leur enfant, les hommes visitaient leur village.
He had a great sense of humor.	Il avait un grand sens de l'humour.
Her embroidery was delicate and artistic.	Sa broderie était délicate et artistique.
Some men took revenge on him for not marrying them.	Certains hommes se sont vengés de lui pour ne pas les avoir épousés.
The down of some animals is soft.	Le duvet de certains animaux est doux.
He led a life of quiet desperation.	Il a mené une vie de désespoir tranquille.
The tall glass building surprised us.	Le grand bâtiment de verre nous a surpris.
You must have some respect for your elders.	Vous devez avoir un peu de respect pour vos aînés.
He frantically searched for the missing document.	Il chercha frénétiquement le document manquant.
The mall is not far from the beach.	Le centre commercial n'est pas loin de la plage.
The character has many different personalities.	Le personnage a de nombreuses personnalités différentes.
Seeing her shocked us.	La voir nous a choqués.
A man lies in a hospital bed, his eyes glazed over.	Un homme est allongé sur un lit d'hôpital, les yeux vitreux.
The wolf howled greedily.	Le loup hurla avidement.
The streets seemed deserted.	Les rues semblaient désertes.
Unsubscribe from all messages	Se désinscrire de tous les messages
She was a serious student.	C'était une étudiante sérieuse.
Build bridges, not walls.	Construisez des ponts, pas des murs.
It was a devastating experience for their family.	Ce fut une expérience dévastatrice pour leur famille.
The film is based on a recent novel.	Le film est basé sur un roman récent.
The house is being painted.	La maison est en cours de peinture.
This blouse is torn and stained.	Ce chemisier est déchiré et taché.
Salt is preferred by those on a diet.	Le sel est préféré par ceux qui suivent un régime.
The scientist herself did not have children.	La scientifique elle-même n'a pas eu d'enfants.
These figures are consistent with previous reports.	Ces chiffres concordent avec les rapports précédents.
The press chewed up the allegations.	La presse a mâché les allégations.
I have to get out of here.	Je dois sortir d'ici.
Old relatives and distant cousins ​​will dine with her.	De vieux parents et des cousins ​​éloignés dîneront avec elle.
Theft is frowned upon in this country.	Le vol est mal vu dans ce pays.
Blue trenches and red brick houses.	Tranchées bleues et maisons en briques rouges.
The oil gradually solidified.	L'huile s'est peu à peu solidifiée.
Let your fantasies run free.	Laissez libre cours à vos fantasmes.
His argument was clear and persuasive.	Son argumentaire était clair et persuasif.
The gardener spent hours working on the garden.	Le jardinier a passé des heures à travailler sur le jardin.
She likes to read books.	Elle aime lire des livres.
We have found that errors are common in medical practice.	Nous avons constaté que les erreurs sont courantes dans la pratique médicale.
The city is famous for its hot springs.	La ville est célèbre pour ses sources chaudes.
The workers were gathered outside the factory.	Les ouvriers étaient rassemblés à l'extérieur de l'usine.
The oven is hot enough to bake a cake.	Le four est assez chaud pour cuire un gâteau.
Blood was slowly dripping from the gash.	Le sang coulait lentement de l'entaille.
Please wash the spinach before cooking.	Veuillez laver les épinards avant la cuisson.
The tribes are considered traditional enemies.	Les tribus sont considérées comme des ennemis traditionnels.
He felt uncomfortable.	Il se sentait mal à l'aise.
Apple trees produce the most apples.	Les pommiers produisent le plus de pommes.
She jumped in front of him.	Elle sauta devant lui.
A decade passed before the train reached the mountains.	Une décennie s'est écoulée avant que le train n'atteigne les montagnes.
It is best to bring your lunch in a packed lunch.	Il est préférable d'apporter votre déjeuner dans un panier-repas.
Laughing, the farmers threw a big stone into the river.	En riant, les fermiers ont jeté une grosse pierre dans la rivière.
I usually go to the hairdresser.	Je vais généralement chez le coiffeur.
A gradual decline in paper production has been observed.	Une baisse progressive de la production de papier a été observée.
Athletes competed for medals.	Les athlètes ont concouru pour les médailles.
A rivalry existed between these two neighborhoods.	Une rivalité a existé entre ces deux quartiers.
For many, the procedure was extremely painful.	Pour beaucoup, la procédure a été extrêmement douloureuse.
A company manages public transport.	Une entreprise gère les transports publics.
We said goodbye to him.	Nous lui avons dit au revoir.
A heavy piece of wood.	Un lourd morceau de bois.
They will soon be finished building the bridge.	Ils auront bientôt fini de construire le pont.
There are many situations in which human freedom is restricted.	Il existe de nombreuses situations dans lesquelles la liberté humaine est restreinte.
Only four people were in the room.	Seules quatre personnes se trouvaient dans la pièce.
Love is greater than hate.	L'amour est plus grand que la haine.
Fruit is an integral part of the diet here.	Les fruits font ici partie intégrante de l'alimentation.
The ashes are spread over the crops.	Les cendres sont répandues sur les cultures.
We all need to be careful about making healthy food choices.	Nous devons tous faire attention à faire des choix alimentaires sains.
The camp was guarded day and night.	Le camp était gardé jour et nuit.
A white horse gallops across fields.	Un cheval blanc galope à travers champs.
Archaeologists have found evidence of an ancient civilization.	Les archéologues ont trouvé des preuves d'une civilisation ancienne.
The police chief was relieved to hear the news.	Le chef de la police a été soulagé d'apprendre la nouvelle.
The pitcher threw the ball across the field.	Le lanceur a lancé la balle à travers le terrain.
Ours is a service sector industry.	La nôtre est une industrie du secteur des services.
The singer and guitarist started performing.	Le chanteur et guitariste a commencé à jouer.
Reserve some syrup for later.	Réservez un peu de sirop pour plus tard.
They have to persuade people that what they are doing is right.	Ils doivent persuader les gens que ce qu'ils font est bien.
Remove the head from the chicken.	Retirer la tête du poulet.
Tom made a wish.	Tom a fait un vœu.
The action aroused great public interest.	L'action a suscité un grand intérêt public.
Their wages were lower than those of other workers.	Leurs salaires étaient inférieurs à ceux des autres travailleurs.
The smell was terrifying.	L'odeur était terrifiante.
The biologist studied carefully.	Le biologiste a étudié attentivement.
Not happy with that, he decided to clean up some more.	Non content de cela, il a décidé de nettoyer encore plus.
It became clear to me that she was right.	Il m'est apparu clairement qu'elle avait raison.
He fell asleep, with his guitar next to him.	Il s'est endormi, avec sa guitare à côté de lui.
The aroma of a pine forest filled the room.	L'arôme d'une pinède emplissait la pièce.
The tendrils trailed down his arm.	Les vrilles traînaient le long de son bras.
She threw a few coins into the fountain.	Elle jeta quelques pièces dans la fontaine.
In a nutshell, it moves blood through the arteries.	En un mot, il déplace le sang dans les artères.
The woman tried to console him.	La femme a essayé de le consoler.
The jacket was leather.	La veste était en cuir.
In what sense exactly?	Dans quel sens exactement ?
Resolving the dispute was a priority.	Le règlement du différend était une priorité.
She glanced at me and smiled.	Elle m'a jeté un coup d'œil et a souri.
She could feel some pressure in her head.	Elle pouvait sentir une certaine pression dans sa tête.
It was his last chance to prove himself.	C'était sa dernière chance de faire ses preuves.
I have seen this star several times.	J'ai vu cette étoile plusieurs fois.
He was as poor as church mice.	Il était aussi pauvre que des souris d'église.
The wine was hard in my throat.	Le vin était dur dans ma gorge.
To achieve this, the company would have to be restructured.	Pour y parvenir, il faudrait restructurer l'entreprise.
All the evidence suggests that this is true.	Toutes les preuves suggèrent que cela est vrai.
The author's prose is rambling and stilted.	La prose de l'auteur est décousue et guindée.
The city began to dry out.	La ville a commencé à s'assécher.
The fish was swimming slowly.	Le poisson nageait lentement.
They form the longest river in the world.	Ils forment le plus long fleuve du monde.
In many countries education is free and compulsory.	Dans de nombreux pays, l'enseignement est gratuit et obligatoire.
Debra bought a lottery ticket.	Debra a acheté un billet de loterie.
This is the person whose house we are investigating.	C'est la personne dont nous enquêtons sur la maison.
These glasses are vintage.	Ces verres sont vintage.
You can never tell what will happen.	Vous ne pouvez jamais dire ce qui va arriver.
Africa's population continued to grow rapidly.	La population de l'Afrique a continué de croître rapidement.
His blue eyes looked into his soul.	Ses yeux bleus plongeaient dans son âme.
The show lasted several hours.	Le spectacle a duré plusieurs heures.
The weather is nice for a walk.	Il fait beau pour une promenade.
The cheese was barely moldy.	Le fromage était à peine moisi.
I wanted to finish my homework before supper time.	Je voulais finir mes devoirs avant l'heure du souper.
Don't panic!	Ne pas paniquer!
This performance lasts several hours.	Cette représentation dure plusieurs heures.
He was hanging.	Il pendait.
The crime was committed nearby.	Le crime a été commis à proximité.
We are starving every day.	On meurt de faim chaque jour.
The discussion about drought and overpopulation was intense.	La discussion sur la sécheresse et la surpopulation était intense.
He tried not to think about the problem.	Il essaya de ne pas penser au problème.
You have become beautiful.	Tu es devenu beau.
They started to dig the garden.	Ils ont commencé à creuser le jardin.
Studies have shown that the population will drastically decrease.	Des études ont montré que la population va considérablement diminuer.
This troop will finish the job.	Cette troupe terminera le travail.
Trails have been paved in this village.	Des sentiers ont été pavés dans ce village.
He campaigns for fairer taxation.	Il milite pour une fiscalité plus juste.
The creek is deep here.	Le ruisseau est profond ici.
He tied the arms to another man.	Il a lié les armes à un autre homme.
These values ​​are based on current figures.	Ces valeurs sont basées sur les chiffres actuels.
The audience was electrified, laughing out loud.	Le public était électrisé, riant aux éclats.
Officials said they were concerned about public health issues.	Les responsables ont déclaré qu'ils étaient préoccupés par les problèmes de santé publique.
This plant is found in regions of dry and arid lands.	Cette plante se trouve dans les régions de terres sèches et arides.
She tore the letter to pieces.	Elle a déchiré la lettre en morceaux.
He went to the police station to report the theft.	Il s'est rendu au commissariat pour signaler le vol.
Yet significant cultural and physical differences remain.	Pourtant, des différences culturelles et physiques importantes subsistent.
He is entitled to his opinion.	Il a droit à son opinion.
The party started at midnight.	La fête a commencé à minuit.
Your grandmother seems nice.	Ta grand-mère a l'air gentille.
Wild animals can be dangerous.	Les animaux sauvages peuvent être dangereux.
The guards captured five terrorists.	Les gardes ont capturé cinq terroristes.
The tax was just too high.	La taxe était tout simplement trop élevée.
The wizard cast a spell on the fire.	Le sorcier a jeté un sort sur le feu.
This tree is known as the weeping willow.	Cet arbre est connu sous le nom de saule pleureur.
Never before had the country been so mismanaged.	Jamais auparavant le pays n'avait été aussi mal géré.
The rumor was well known to all.	La rumeur était bien connue de tous.
Some bicycles are equipped with electric motors.	Certains vélos sont équipés de moteurs électriques.
Solid fuel lamps were replaced by gas lamps.	Les lampes à combustible solide ont été remplacées par des lampes à gaz.
Resource conservation is a priority.	La conservation des ressources est une priorité.
Most children are extremely fascinated by dinosaurs.	La plupart des enfants sont extrêmement fascinés par les dinosaures.
The prisoner was hanged.	Le prisonnier a été pendu.
Do you like to write?	Aimez-vous écrire?
All humans are diploid.	Tous les humains sont diploïdes.
Enthusiasts gathered in large numbers.	Les passionnés se sont rassemblés en grand nombre.
An "ideogram" is a symbol representing something abstract.	Un "idéogramme" est un symbole représentant quelque chose d'abstrait.
Shall we take a walk outside, darling?	Allons-nous faire un tour dehors, ma chérie ?
We don't have a plan for this city.	Nous n'avons pas de plan pour cette ville.
The strange clouds gave this mountain its name.	Les nuages ​​étranges ont donné son nom à cette montagne.
It is both an art and a science.	C'est à la fois un art et une science.
She was talking to herself, apparently.	Elle parlait toute seule, apparemment.
There are two sides to this argument.	Il y a deux côtés à cet argument.
He paced his study.	Il arpentait son étude.
The clouds parted.	Les nuages ​​se sont séparés.
Residents were evacuated by helicopter.	Les habitants ont été évacués par hélicoptère.
She dropped the pen into the bucket of water.	Elle laissa tomber le stylo dans le seau d'eau.
Students generally learn history from an early age.	Les élèves apprennent généralement l'histoire dès leur plus jeune âge.
She scanned her face in the mirror	Elle a scanné son visage dans le miroir
The glacier is shrinking.	Le glacier rétrécit.
I tried not to show my irritation.	J'ai essayé de ne pas montrer mon irritation.
Local pastors catalyzed this change.	Les pasteurs locaux ont catalysé ce changement.
These plants have a strong connection with healing.	Ces plantes ont un lien étroit avec la guérison.
The population is growing at an alarming rate.	La population croît à un rythme inquiétant.
The local population was exempt from taxes.	La population locale était exonérée d'impôts.
The animals remained motionless, apparently asleep.	Les animaux sont restés immobiles, apparemment endormis.
Remove the ice cream from the blender jug.	Sortir la glace du bol mixeur.
Young plants struggle to survive.	Les jeunes plants ont du mal à survivre.
A ruler indicates a precise measurement.	Une règle indique une mesure précise.
You now have an egg.	Vous avez maintenant un œuf.
The thief threw him to the ground.	Le voleur l'a jeté à terre.
My uncle is bald.	Mon oncle est chauve.
Put all the milk back in.	Remettez tout le lait dedans.
He passed the library on his morning walk.	Il passa devant la bibliothèque lors de sa promenade matinale.
Companies must protect the environment.	Les entreprises doivent protéger l'environnement.
An account of the events is usually written.	Un récit des événements est généralement écrit.
He took his wallet out of his pocket.	Il a sorti son portefeuille de sa poche.
The fuel was stored in the hold.	Le carburant était stocké dans la soute.
The effect is subtle, but noticeable.	L'effet est subtil, mais perceptible.
The sick dog was put down today.	Le chien malade a été abattu aujourd'hui.
Court rare plant species	Courtiser les espèces végétales rares
They shared their resources.	Ils ont partagé leurs ressources.
A map might help, but a truck would be faster.	Une carte pourrait aider, mais un camion serait plus rapide.
Some people find television extremely boring.	Certaines personnes trouvent la télévision extrêmement ennuyeuse.
Wooden ornaments were used in decorations.	Les ornements en bois étaient utilisés dans les décorations.
Some caution is needed in interpreting the results.	Une certaine prudence s'impose dans l'interprétation des résultats.
A piece of ice appeared on the window beside her.	Un morceau de glace apparut sur la fenêtre à côté d'elle.
The river meanders through a wild landscape.	La rivière serpente à travers un paysage sauvage.
She sought comfort in him.	Elle a cherché du réconfort en lui.
Birds migrate during these seasons.	Les oiseaux migrent pendant ces saisons.
Leave it in the fridge overnight.	Laissez-le au réfrigérateur pendant la nuit.
Keep this secret to yourself.	Gardez ce secret pour vous.
The nature of this country is magnificent.	La nature de ce pays est magnifique.
The company has screwed up royally!	L'entreprise a foiré royalement!
She silently crossed the inhabited quarters.	Elle traversa silencieusement les quartiers habités.
The snows began to melt in early spring.	Les neiges ont commencé à fondre au début du printemps.
The prairie turned into a desert overnight.	La prairie s'est transformée en désert du jour au lendemain.
The hospital was built many years ago.	L'hôpital a été construit il y a de nombreuses années.
Gold is highly valued and widespread in many countries.	L'or est très apprécié et répandu dans de nombreux pays.
We never broach this subject.	Nous n'abordons jamais ce sujet.
But this building was particularly cool.	Mais ce bâtiment était particulièrement cool.
The demonstrators demand his resignation.	Les manifestants exigent sa démission.
The explorers finally reached their goal.	Les explorateurs ont finalement atteint leur objectif.
The explosion rocked the weakened building.	L'explosion a secoué le bâtiment affaibli.
This organization has helped people get out of the poverty trap.	Cette organisation a aidé les gens à sortir du piège de la pauvreté.
Are you composing a letter?	Composez-vous une lettre?
He has a lot of experience and is well respected.	Il a beaucoup d'expérience et est très respecté.
It is a popular place for tourists.	C'est un endroit populaire pour les touristes.
She must have been really angry.	Elle devait vraiment être en colère.
They recruited many people into the party.	Ils ont recruté de nombreuses personnes dans le parti.
It is an effective way of reading.	C'est un moyen de lecture efficace.
Patients taking this medication should eat meals regularly.	Les patients qui prennent ce médicament doivent prendre des repas régulièrement.
The bread was stale.	Le pain était rassis.
Attendance was low.	La fréquentation était faible.
Recent surveys have revealed a worrying decline in trees.	Des enquêtes récentes ont révélé un déclin inquiétant des arbres.
Severe droughts cause desertification.	Les sécheresses sévères provoquent la désertification.
Schools have become overcrowded.	Les écoles sont devenues surpeuplées.
Blessed are the meek for they will inherit the earth.	Heureux les doux car ils hériteront de la terre.
Do your homework by tomorrow night.	Fais tes devoirs d'ici demain soir.
No gang activity was reported last week.	Aucune activité de gang n'a été signalée la semaine dernière.
His supporters harshly criticized him.	Ses partisans l'ont sévèrement critiqué.
In the main square was a large fountain.	Sur la place principale se trouvait une grande fontaine.
He was almost able to run the marathon.	Il était presque capable de courir le marathon.
Many species are now threatened with extinction.	De nombreuses espèces sont aujourd'hui menacées d'extinction.
A decade later, the controversy still rages.	Une décennie plus tard, la polémique fait toujours rage.
They love their children very much.	Ils aiment beaucoup leurs enfants.
The farmers stood together, waiting for the rain.	Les fermiers se tenaient ensemble, attendant la pluie.
We must ensure that young people are educated.	Nous devons veiller à ce que les jeunes soient éduqués.
We need more milk for breakfast.	Il faut plus de lait pour le petit-déjeuner.
Foxes are nocturnal.	Les renards sont nocturnes.
Angry people started to revolt.	Les gens en colère ont commencé à se révolter.
He drove very fast.	Il a conduit très vite.
These ancient ruins are considered a protected site.	Ces anciennes ruines sont considérées comme un site protégé.
He spent his days supervising a small real estate agency.	Il passait ses journées à superviser une petite agence immobilière.
The locals know he has a bad sense of humor.	Les habitants savent qu'il a un mauvais sens de l'humour.
This machine was the pinnacle of modern technology.	Cette machine était le summum de la technologie moderne.
They like to eat there.	Ils aiment y manger.
Her outfit was dark.	Sa tenue était sombre.
This town is plagued by burglaries.	Cette ville est en proie aux cambriolages.
Many beautiful people we know don't even have one!	Beaucoup de belles personnes que nous connaissons n'en ont même pas !
Please stay off the sidewalk.	S'il vous plaît, restez en dehors du trottoir.
The minister called for calm.	Le ministre a appelé au calme.
Poor people don't really think they are poor.	Les pauvres ne pensent pas vraiment qu'ils sont pauvres.
The program suffered from serious technical problems.	Le programme a souffert de graves problèmes techniques.
Ten years.	Dix ans.
Husbands are right to expect their wives to obey them.	Les maris ont raison de s'attendre à ce que leurs femmes leur obéissent.
He placed the bottle near the window	Il a placé le biberon près de la fenêtre
A storm is brewing.	Une tempête se prépare.
A growing sense of kinship.	Un sentiment de parenté grandissant.
Tears of pure frustration.	Des larmes de pure frustration.
We respect you.	Nous vous respectons.
Ask him to stop calling so late at night.	Demandez-lui d'arrêter d'appeler si tard le soir.
They play a key role in human affairs.	Ils jouent un rôle clé dans les affaires humaines.
This novel is about a young writer.	Ce roman parle d'un jeune écrivain.
The application was summarily dismissed.	La demande a été sommairement rejetée.
The colonel considers that their living conditions are intolerable.	Le colonel estime que leurs conditions de vie sont intolérables.
The boiler is thermostatically controlled.	La chaudière est contrôlée par thermostat.
More and more people are buying organic food.	De plus en plus de gens achètent des aliments biologiques.
The professor's speech was frequently interrupted.	Le discours du professeur était fréquemment interrompu.
A number is just a symbol.	Un nombre n'est qu'un symbole.
Although the mortgage is high, the rent is low.	Bien que l'hypothèque soit élevée, le loyer est bas.
The technique uses ultrasonic waves to remove unwanted hair.	La technique utilise des ondes ultrasonores pour éliminer les poils indésirables.
The receipt indicates that the coffee was freshly ground.	Le reçu indique que le café était fraîchement moulu.
The article discusses the influence of family size.	L'article traite de l'influence de la taille de la famille.
Read the instructions carefully.	Lisez attentivement les instructions.
The politicians' decision was not well received.	La décision des politiciens n'a pas été bien accueillie.
Not all stores were closed.	Tous les magasins n'étaient pas fermés.
Better yet, it's the willow.	Mieux encore, c'est le saule.
The same was true for database records.	Il en était de même pour les enregistrements de la base de données.
He leads a sheltered life.	Il mène une vie protégée.
Health officials have made a strong recommendation.	Les responsables de la santé ont fait une recommandation forte.
These activities can require a considerable amount of money.	Ces activités peuvent nécessiter une somme d'argent considérable.
A new coalition government has been formed.	Un nouveau gouvernement de coalition a été formé.
He grew up on a farm in the countryside.	Il a grandi dans une ferme à la campagne.
In practice, opposites often attract.	En pratique, les contraires s'attirent souvent.
We got up early.	Nous nous sommes levés tôt.
Run the spaghetti through the spaghetti maker.	Passez les spaghettis dans la machine à spaghettis.
The steady growth of cities has degraded the environment.	La croissance régulière des villes a dégradé l'environnement.
The mill is in the suburbs.	Le moulin est en banlieue.
You will need at least four hours for the job.	Vous aurez besoin d'au moins quatre heures pour le travail.
Steak is his favorite dish.	Le steak est son plat préféré.
The grand old palace has been turned into a museum.	Le grand palais ancien a été transformé en musée.
We can express numbers in base ten.	Nous pouvons exprimer des nombres en base dix.
Dark streets full of opium dens and nightclubs.	Des rues sombres pleines de fumeries d'opium et de boîtes de nuit.
Researchers believe it was.	Les chercheurs pensent que c'était le cas.
Planners develop proposals.	Les urbanistes élaborent des propositions.
The road is rough and unexplored.	La route est accidentée et inexplorée.
Helium production is increasing every year.	La production d'hélium augmente chaque année.
This site has mysterious origins.	Ce site a des origines mystérieuses.
Would you like wine, beer or whisky?	Souhaitez-vous du vin, de la bière ou du whisky ?
A scientific experiment was conducted here.	Une expérience scientifique a été menée ici.
Carrie opened the refrigerator and gasped.	Carrie ouvrit le réfrigérateur et haleta.
The glass is old and opaque.	Le verre est vieux et opaque.
Millions of people flocked to the area to hear him speak.	Des millions de personnes ont afflué dans la région pour l'entendre parler.
A crisis that worsened last winter.	Une crise qui s'est aggravée l'hiver dernier.
They are indifferent to everything.	Ils sont indifférents à tout.
His sister got married.	Sa sœur s'est mariée.
His family helps found a museum.	Sa famille aide à fonder un musée.
After a while, the TV presenter gave a weather forecast.	Au bout d'un moment, le présentateur de télévision a donné une prévision météorologique.
They confuse plant roots with dead flies.	Ils confondent les racines des plantes avec des mouches mortes.
The class discussed the problems.	La classe a discuté des problèmes.
A pearl is round and small.	Une perle est ronde et petite.
Racing is an integral part of horse racing.	Les courses font partie intégrante des courses de chevaux.
Every year, young people come to town.	Chaque année, des jeunes se rendent en ville.
On the other hand, some people never learn.	D'autre part, certaines personnes n'apprennent jamais.
This walker bears the ancient symbol of royalty.	Ce marcheur porte l'ancien symbole de la royauté.
This concert is sold out.	Ce concert est complet.
She shifted to another plane of existence.	Elle est passée à un autre plan d'existence.
She braced for the storm.	Elle s'est préparée à la tempête.
Countries must avoid dependence on foreign oil.	Les pays doivent éviter de dépendre du pétrole étranger.
The flood was almost biblical.	Le déluge était presque biblique.
Her dress was sober in fashion.	Sa robe était sobre à la mode.
So how do you write a poem?	Alors, comment écrit-on un poème ?
He wants to learn to ride a horse.	Il a envie d'apprendre à monter à cheval.
The creator came in the night.	Le créateur est venu dans la nuit.
This man had no conscience.	Cet homme n'avait pas de conscience.
Their behavior was unacceptable.	Leur comportement était inacceptable.
Frank's work is often admired.	Le travail de Frank est souvent admiré.
This room is often filled with the aroma of incense.	Cette salle est souvent remplie de l'arôme de l'encens.
The study is based on the analysis of numerous interviews.	L'étude est basée sur l'analyse de nombreux entretiens.
The coach trampled on the players!	L'entraîneur a foulé aux pieds les joueurs !
Visiting major museums is probably out of fashion.	La visite des grands musées n'est probablement plus à la mode.
The goatherd's face was an image of concern.	Le visage du chevrier était une image d'inquiétude.
The majority of these students attend college.	La majorité de ces étudiants fréquentent le collège.
The tigers have returned to the jungle.	Les tigres sont revenus dans la jungle.
Then zest the lemons.	Ensuite, zestez les citrons.
Our economy is heavily dependent on fossil fuels.	Notre économie est fortement dépendante des énergies fossiles.
The committee is made up of five members.	Le comité est composé de cinq membres.
Environmentalists disagree.	Les écologistes ne sont pas d'accord.
A passenger fell ill and died.	Un passager est tombé malade et est décédé.
How beautiful!	Que c'est beau!
He was rather cynical about the news.	Il était plutôt cynique sur les nouvelles.
I woke up in the early hours of the morning.	Je me suis réveillé aux premières heures du matin.
Recent weather conditions may affect these estimates.	Les conditions météorologiques récentes pourraient avoir une incidence sur ces estimations.
Talk to your eldest.	Discutez avec votre aîné.
The young men raced on bicycles down the street.	Les jeunes hommes ont couru à bicyclette dans la rue.
The construction will take about six months.	La construction prendra environ six mois.
The city was razed and half of the inhabitants fled.	La ville a été rasée et la moitié des habitants ont fui.
She managed to keep the keys to herself.	Elle a réussi à garder les clés pour elle.
The silent figures loomed intensely.	Les silhouettes silencieuses se dressaient intensément.
The young man is very bright and charismatic.	Le jeune homme est très brillant et charismatique.
She never cried	Elle n'a jamais pleuré
Relations between countries are governed by treaties.	Les relations entre les pays sont régies par des traités.
The union government decided to intervene.	Le gouvernement syndical a décidé d'intervenir.
The snow formed huge white sheets.	La neige formait d'immenses nappes blanches.
The writer wrote this rather difficult poem.	L'écrivain a écrit ce poème plutôt difficile.
I rarely disagree with him.	Je suis rarement en désaccord avec lui.
What would you like to drink?	Que voulez-vous boire?
The low price is attractive.	Le petit prix est attractif.
He corrected himself immediately.	Il s'est corrigé immédiatement.
The last digit is easier to use.	Le dernier chiffre est plus facile à utiliser.
The street was deserted in the moonlight.	La rue était déserte au clair de lune.
The astronaut is cosmopolitan.	L'astronaute est cosmopolite.
Many think it is an appropriate measure.	Beaucoup pensent qu'elle est une mesure appropriée.
She showed me how to fold towels properly.	Elle m'a montré comment plier les serviettes proprement.
The inn looks imposing, rising out of the hillside.	L'auberge a l'air imposante, s'élevant à flanc de colline.
The thread of the story has become hopelessly tangled.	Le fil du récit s'est désespérément emmêlé.
The huge statue stood proudly, dominating the horizon.	L'énorme statue se tenait fièrement, dominant l'horizon.
Some birds fly at night.	Certains oiseaux volent la nuit.
The smog rose in low, dirty clouds.	Le smog s'est élevé en nuages ​​bas et sales.
The electricity was cut yesterday.	L'électricité a été coupée hier.
However, the supply did not meet the demand.	Cependant, l'offre n'a pas répondu à la demande.
Make room on the kitchen counter.	Faites de la place sur le comptoir de la cuisine.
The portrait of the notorious dictator had been burned.	Le portrait du dictateur notoire avait été brûlé.
Apples and potatoes are the protagonists of this salad.	Les pommes et les pommes de terre sont les protagonistes de cette salade.
Most of the factories were concentrated here.	La plupart des usines étaient concentrées ici.
He was deaf to the pleas of his fellow leaders.	Il était sourd aux appels de ses collègues dirigeants.
Let's discover this beautiful city.	Découvrons cette belle ville.
The fish swam lazily in the calm water.	Les poissons nageaient paresseusement dans l'eau calme.
We ran home.	Nous avons couru jusqu'à la maison.
This cap bears the logo of a famous clothing manufacturer.	Cette casquette porte le logo d'un célèbre fabricant de vêtements.
The crime was condemned by the government.	Le crime a été condamné par le gouvernement.
A golden silk canopy arched above the table.	Un baldaquin en soie dorée s'arquait au-dessus de la table.
A white fence runs along the road.	Une clôture blanche longe la route.
The soldiers turned into bandits.	Les soldats se sont transformés en bandits.
The wrecked car caught fire.	La voiture accidentée a pris feu.
Mansur opened his suitcase and took out his toiletries.	Mansur ouvrit sa valise et en sortit ses affaires de toilette.
But life is not cheap.	Mais la vie n'est pas bon marché.
Her dress was elegant.	Sa robe était élégante.
They argued violently.	Ils se sont violemment disputés.
If you omit a preposition, you will sound uneducated.	Si vous omettez une préposition, vous aurez l'air inculte.
Many of our homes have been poorly maintained.	Beaucoup de nos maisons ont été mal entretenues.
The demonstrators clashed violently with the police.	Les manifestants ont violemment affronté la police.
Coffee trees are grown in this climate.	Les caféiers sont cultivés sous ce climat.
He spent the whole afternoon collecting evidence.	Il a passé tout l'après-midi à recueillir des preuves.
The work involves risks.	Le travail comporte des risques.
They sat in silence for a while.	Ils restèrent assis en silence pendant un moment.
The inspector felt stupid.	L'inspecteur s'est senti stupide.
In some contexts, this may be sufficient.	Dans certains contextes, cela peut suffire.
He was tending the dill plants in the garden.	Il s'occupait des plantes d'aneth dans le jardin.
This rock formation has been sculpted by the elements.	Cette formation rocheuse a été sculptée par les éléments.
They are heavily dependent on the state for their income.	Ils dépendent fortement de l'État pour leurs revenus.
Radical technology has replaced many jobs.	La technologie radicale a remplacé de nombreux emplois.
Sweep the floor now.	Balayer le sol maintenant.
In total, hundreds of people died.	Au total, des centaines de personnes sont mortes.
Where is it? 	Où est-ce?
she asked.	elle a demandé.
The metal stands out from other warblers.	Le métal se démarque des autres parulines.
There's a fire burning somewhere in the parking lot.	Il y a un feu qui brûle quelque part dans le parking.
They domesticated the wolf.	Ils ont domestiqué le loup.
They went up into the forest.	Ils sont montés dans la forêt.
He gave a moving speech.	Il a prononcé un discours émouvant.
The little girl did as she was told.	La petite fille fit ce qu'on lui disait.
Extract the sugar from the coconut.	Extraire le sucre de la noix de coco.
The economist has proposed a radical solution.	L'économiste a proposé une solution radicale.
The grass was tender.	L'herbe était tendre.
He notoriously cultivated both friendships and business relationships.	Il a notoirement cultivé à la fois des amitiés et des relations d'affaires.
Her father encouraged her to study hard.	Son père l'a encouragée à étudier dur.
The defeated candidate was forced to admit defeat.	Le candidat vaincu a été contraint d'admettre sa défaite.
Do not disturb the children.	Ne dérangez pas les enfants.
You are wrong.	Vous vous trompez.
The plan has been implemented.	Le plan a été mis en œuvre.
No one has visited the village yet.	Personne n'a encore visité le village.
The kitten was too cute.	Le chaton était trop mignon.
This tree forms a vital hedge.	Cet arbre forme une haie vitale.
The front door of the ancient island temple was locked.	La porte d'entrée du temple de l'ancienne île était verrouillée.
Your parents are successful people.	Vos parents sont des gens qui réussissent.
Scientists have taken a cautious stance.	Les scientifiques ont adopté une position prudente.
His efforts have helped improve the lives of many people.	Ses efforts ont contribué à améliorer la vie de nombreuses personnes.
The puzzle took me days to solve!	Le puzzle m'a pris des jours à résoudre !
If you drink, follow all safety guidelines.	Si vous buvez, suivez toutes les consignes de sécurité.
Dogs are known to help some people with disabilities.	Les chiens sont connus pour aider certaines personnes handicapées.
The opaque liquid slowly flowed through the box.	Le liquide opaque s'écoulait lentement à travers la boîte.
Some older buildings are demolished.	Certains bâtiments plus anciens sont démolis.
They drank beer, ate peanuts, all night.	Ils ont bu de la bière, mangé des cacahuètes, toute la nuit.
Few materials can withstand such high levels of radiation.	Peu de matériaux peuvent résister à des niveaux de rayonnement aussi élevés.
The adults started discussing their problems.	Les adultes ont commencé à discuter de leurs problèmes.
I miss all this nonsense.	Je m'ennuie de toutes ces bêtises.
They are still controversial.	Ils sont encore controversés.
A gazebo stands in the center of the garden.	Un belvédère se dresse au centre du jardin.
The murderer was apprehended two days later.	Le meurtrier a été appréhendé deux jours plus tard.
Everything was completely silent.	Tout était complètement silencieux.
His principles were strong.	Ses principes étaient forts.
The old man slowly climbs a hill.	Le vieil homme monte lentement une colline.
A lot of people don't live well.	Beaucoup de gens ne vivent pas bien.
He really likes chocolate.	Il aime beaucoup le chocolat.
We climbed down the ladder and finished the job.	Nous avons descendu l'échelle et fini le travail.
It's his favorite song.	C'est sa chanson préférée.
She showers and dresses in her best clothes.	Elle se douche et s'habille de ses plus beaux vêtements.
Quotation prices have risen considerably.	Les prix de cotation ont considérablement augmenté.
She looked at her watch	Elle regarda sa montre
For each season, there is a goal.	Pour chaque saison, il y a un but.
A group of young people were attacked.	Un groupe de jeunes a été agressé.
I passed the entrance exam.	J'ai réussi l'examen d'entrée.
This house was built in the seventies.	Cette maison a été construite dans les années soixante-dix.
A state of mind of contentment and satisfaction.	Un état d'esprit de contentement et de satisfaction.
The people of this village are remarkably friendly.	Les gens de ce village sont remarquablement amicaux.
The government is blamed in some areas.	Le gouvernement est blâmé dans certains domaines.
The children gathered around the bonfire.	Les enfants se sont réunis autour du feu de joie.
After many studies, the writer realizes this now.	Après de nombreuses études, l'écrivain s'en rend compte maintenant.
His father grew impatient.	Son père s'impatientait.
There is an urgent need for economic reforms.	Il y a un besoin urgent de réformes économiques.
The mother strongly disapproved of the young boy's behavior.	La mère a fortement désapprouvé le comportement du jeune garçon.
The fine hairs on my arms stood up.	Les poils fins de mes bras se sont dressés.
After the breach, an exodus began.	Après la brèche, un exode a commencé.
Researchers are studying the causes of cancer.	Des chercheurs étudient les causes du cancer.
If people start noticing it, you can start acting differently.	Si les gens commencent à le remarquer, vous pouvez commencer à agir différemment.
He cooks us a delicious dinner.	Il nous prépare un délicieux dîner.
The items were confiscated by the police.	Les objets ont été confisqués par la police.
Sales tax increases every year.	La taxe de vente augmente chaque année.
She complained of not feeling well.	Elle se plaignait de ne pas se sentir bien.
It's wrong.	C'est faux.
The guards yelled at them.	Les gardes leur ont crié dessus.
A major hotel was bombed yesterday.	Un hôtel important a été bombardé hier.
He laughed so much.	Il a tellement ri.
He watched the boys fish in the murky water.	Il regarda les garçons pêcher dans l'eau trouble.
She grabbed the tray of cookies from the table.	Elle attrapa le plateau de biscuits sur la table.
Engravings, paintings, murals are all popular decorative art.	Gravures, peintures, peintures murales sont autant d'art décoratif populaire.
This is usually a relatively easy question to answer.	Il s'agit généralement d'une question relativement facile à répondre.
People rarely ate bread there.	Les gens y mangeaient rarement du pain.
Beautiful weather.	Belle météo.
This treaty was abrogated by subsequent governments.	Ce traité a été abrogé par les gouvernements suivants.
This expression is often used as an idiom.	Cette expression est souvent utilisée comme idiome.
I'm ready to go now.	Je suis prêt à partir maintenant.
The moon was round and bright.	La lune était ronde et brillante.
The police did not arrive at all.	La police n'est pas arrivée du tout.
Several prizes were awarded.	Plusieurs prix ont été décernés.
A horse needs more water than a cow.	Un cheval a besoin de plus d'eau qu'une vache.
That day, a great fire destroyed the castle.	Ce jour-là, un grand incendie détruisit le château.
He crossed the parking lot.	Il traversa le parking.
The funnel has made the task much easier.	L'entonnoir a rendu la tâche beaucoup plus facile.
Soldiers and police stood guard outside the gate.	Des soldats et des policiers montaient la garde devant la porte.
He covered his face with a handkerchief.	Il couvrit son visage d'un mouchoir.
The merchant was unpopular in the city.	Le marchand était impopulaire dans la ville.
They were intrigued by the lavish decorations.	Ils ont été intrigués par les décorations somptueuses.
A rich, dark infusion of coffee and chocolate.	Une infusion riche et sombre de café et de chocolat.
This company made a fortune through outsourcing.	Cette entreprise a fait fortune grâce à l'externalisation.
He had lunch earlier than usual.	Il a déjeuné plus tôt que d'habitude.
Just one more try.	Juste un essai de plus.
I will prepare a cooler.	Je vais préparer une glacière.
He wears a thick coat even though it is hot.	Il porte un manteau épais même s'il fait chaud.
When digging holes, always bury your waste.	Lorsque vous creusez des trous, enterrez toujours vos déchets.
She deposits some coins in the bank account.	Elle dépose quelques pièces sur le compte bancaire.
The ring is silver.	La bague est en argent.
The dolphin was saved.	Le dauphin a été sauvé.
The beliefs of the ancients are a paradox.	Les croyances des anciens sont un paradoxe.
His patient's pulse was normal.	Le pouls de son patient était normal.
No one has ever visited him.	Personne ne lui a jamais rendu visite.
A strange noise comes from inside the garage.	Un bruit étrange provient de l'intérieur du garage.
The crystal, or sugar, will dissolve in warm water.	Le cristal, ou le sucre, se dissoudra dans l'eau tiède.
The consultation will take place next month.	La consultation aura lieu le mois prochain.
It's time for breakfast.	Il est temps de prendre le petit déjeuner.
British cuisine is characterized by its flavor.	La cuisine britannique se caractérise par sa saveur.
He was buried for fear of looters.	Il a été enterré par peur des pillards.
We must dedicate ourselves to the protection of nature.	Nous devons nous consacrer à la protection de la nature.
Water is pumped from wells, lakes and rivers.	L'eau est pompée des puits, des lacs et des rivières.
These countries were ruled by kings.	Ces pays étaient gouvernés par des rois.
The inhabitants hastily left their town.	Les habitants ont quitté précipitamment leur ville.
There was a fog over the city.	Il y avait un brouillard sur la ville.
The winning party promised to introduce key measures.	Le parti vainqueur a promis d'introduire des mesures clés.
It was the worst year yet.	Ce fut la pire année à ce jour.
I couldn't suppress a yawn.	Je ne pus réprimer un bâillement.
We have to consider the creation of another government agency.	Nous devons envisager la création d'une autre agence gouvernementale.
Students must know how to swim.	Les élèves doivent savoir nager.
The proposal had been the subject of much discussion.	La proposition avait fait l'objet de nombreuses discussions.
Always show a happy face.	Montrez toujours un visage joyeux.
Nevertheless, they continued to study the stars.	Néanmoins, ils ont continué à étudier les étoiles.
A landslide is a series of mudslides.	Un glissement de terrain est une série de coulées de boue.
An ambulance rushed to the scene.	Une ambulance s'est précipitée sur les lieux.
The students changed places.	Les élèves ont changé de place.
Spring passes into summer.	Le printemps passe à l'été.
It's a new record.	C'est un nouveau record.
The tourism industry provides good jobs for many.	L'industrie du tourisme fournit de bons emplois à beaucoup.
Critics have made the same observation.	Les critiques ont fait le même constat.
Many mothers expressed their joy.	Beaucoup de mères ont exprimé leur joie.
The train has become a frequent means of transport.	Le train est devenu un moyen de transport fréquent.
This piece is crucial, obviously.	Cette pièce est cruciale, évidemment.
We urged our supporters to vote for you.	Nous avons exhorté nos supporters à voter pour vous.
The crystal was imbued with magic.	Le cristal était imprégné de magie.
He walked through the forest, lost in thought	Il a traversé la forêt, perdu dans ses pensées
A stranger approached him.	Un inconnu s'approcha de lui.
The queen sent a gift to the merchant.	La reine a envoyé un cadeau au marchand.
They lived peacefully in the mountains.	Ils vivaient paisiblement dans les montagnes.
He always kept his promises.	Il a toujours tenu ses promesses.
She drank two glasses of red wine.	Elle a bu deux verres de vin rouge.
Some products break down quickly.	Certains produits se décomposent rapidement.
I hope you will like it.	J'espère que vous l'aimerez.
The spring water came from an adjoining well.	L'eau de la source provenait d'un puits attenant.
Cooke drew a circle around his head.	Cooke a tracé un cercle autour de sa tête.
She regenerated the strawberries.	Elle a régénéré les fraises.
It was a terrible shock for his parents.	Ce fut un choc terrible pour ses parents.
The cuts are too deep.	Les coupures sont trop profondes.
Water flows from the sky.	L'eau coule du ciel.
The wealthy builders got their own permission.	Les riches bâtisseurs ont obtenu leur propre permission.
The machine makes high-rise buildings possible.	La machine rend possible les immeubles de grande hauteur.
She came into the room in the middle of the night.	Elle est entrée dans la chambre au milieu de la nuit.
The crime rate has gone down in recent years.	Le taux de criminalité a baissé ces dernières années.
She was extremely upset.	Elle était extrêmement bouleversée.
A surgeon performs autopsies.	Un chirurgien pratique des autopsies.
Rusty nails will do more harm than good.	Les clous rouillés feront plus de mal que de bien.
Pure mercury is used in the laboratory.	Le mercure pur est utilisé en laboratoire.
A sudden gust of wind blew dust onto the street.	Une soudaine rafale de vent a soufflé de la poussière dans la rue.
The settlers exterminated the native fauna.	Les colons ont exterminé la faune indigène.
The hula was dancing by the ocean.	Le hula dansait au bord de l'océan.
It is a bowl, used to drink water.	C'est un bol, utilisé pour boire de l'eau.
The winter was warmer than usual.	L'hiver a été plus chaud que d'habitude.
The bathroom was stocked with towels, soap and shampoo.	La salle de bain était remplie de serviettes, de savon et de shampoing.
The walls of this room are decorated with silk.	Les murs de cette chambre sont décorés de soie.
Faults are common among new vehicles.	Les défauts sont fréquents parmi les véhicules neufs.
He bought a small ticket.	Il a acheté un petit billet.
They suggested another route.	Ils ont suggéré un autre itinéraire.
The field was too rough to be plowed with a tractor.	Le champ était trop accidenté pour être labouré avec un tracteur.
Their discs show no signs of wear.	Leurs disques ne présentent aucun signe d'usure.
Avoid people who annoy you.	Évitez les gens qui vous ennuient.
The government has announced an infrastructure development program.	Le gouvernement a annoncé un programme de développement des infrastructures.
The bird was admired for its complex plumage.	L'oiseau était admiré pour son plumage complexe.
So he built a mecha factory.	Il a donc construit une usine de mecha.
The factory produces light and inexpensive cars.	L'usine produit des voitures légères et bon marché.
This world needs to be fixed.	Ce monde doit être réparé.
Close the pan immediately after use.	Fermez la poêle immédiatement après utilisation.
Farmers harvest rice in this region.	Les agriculteurs récoltent le riz dans cette région.
Nothing will happen if people do nothing.	Rien ne se passera si les gens ne font rien.
The police used tear gas.	La police a eu recours à des gaz lacrymogènes.
Struggling to keep up with the flow of words.	Luttant pour suivre le flot de mots.
I have decided not to use this software.	J'ai décidé de ne pas utiliser ce logiciel.
Not all skills learned are used to their full potential.	Toutes les compétences acquises ne sont pas utilisées à leur plein potentiel.
Scientists have long sought to understand laughter.	Les scientifiques ont longtemps cherché à comprendre le rire.
Remuneration is not adequate.	La rémunération n'est pas adéquate.
There will be demonstrations in the streets.	Il y aura des manifestations dans les rues.
Some restaurants have resorted to painting flowers on the walls.	Certains restaurants ont recouru à la peinture de fleurs sur les murs.
Many wild species have completely disappeared.	De nombreuses espèces sauvages ont complètement disparu.
The scent of spring flowers wafted through the air.	Le parfum des fleurs printanières flottait dans l'air.
But something must have warned the trader.	Mais quelque chose a dû avertir le commerçant.
His actions put his family in danger.	Ses actions mettent sa famille en danger.
Still smell of smoke and fish.	Toujours une odeur de fumée et de poisson.
This man's life is a mystery.	La vie de cet homme est un mystère.
He was watching at the window, waiting.	Il faisait le guet à la fenêtre, attendant.
He emerged unscathed from the battle.	Il est sorti indemne de la bataille.
An entire village was evacuated tonight.	Un village entier a été évacué ce soir.
Chop the vegetables.	Hacher les légumes.
Countries tend to specialize in specific areas.	Les pays ont tendance à se spécialiser dans des domaines spécifiques.
Trade exploded in the 17th century.	Le commerce a explosé au XVIIe siècle.
The houses are painted white.	Les maisons sont peintes en blanc.
The factory uses the most modern techniques.	L'usine utilise les techniques les plus modernes.
A chemical change occurs when something is heated.	Un changement chimique se produit lorsque quelque chose est chauffé.
The water is freezing.	L'eau est glaciale.
Convert your protein into energy with adequate physical exercise.	Convertissez vos protéines en énergie avec un exercice physique adéquat.
Meat and fish are often added to vegetable dishes.	La viande et le poisson sont souvent ajoutés aux plats de légumes.
She even has a den for her puppies.	Elle a même une tanière pour ses chiots.
The soup tasted horrible.	La soupe avait un goût horrible.
The teacher likes to hike in the mountains.	Le professeur aime faire de la randonnée en montagne.
A local farmer experimentally grew blueberries.	Un agriculteur local a cultivé expérimentalement des myrtilles.
He looked at the stranger with interest.	Il regarda l'inconnu avec intérêt.
The glass had not been broken.	Le verre n'avait pas été brisé.
Some plants wilt at night.	Certaines plantes flétrissent la nuit.
The cards banged loudly against the table.	Les cartes cognaient bruyamment contre la table.
Following this rule will help prevent pollution.	Le respect de cette règle aidera à prévenir la pollution.
Our ancestors lived in huts made of branches and leaves.	Nos ancêtres vivaient dans des huttes faites de branches et de feuilles.
The children's bedrooms are in the attic.	Les chambres des enfants sont dans le grenier.
The bow of the ship plunged into the water.	La proue du navire a plongé dans l'eau.
People have forgotten that.	Les gens ont oublié cela.
A squirrel scampered across the terraced vegetable garden.	Un écureuil détala à travers le potager en terrasse.
The train tracks wandered between the trees.	La voie ferrée errait entre les arbres.
Women are forbidden to enter these rooms.	Il est interdit aux femmes d'entrer dans ces chambres.
The population has increased steadily over the past decade.	La population a augmenté régulièrement au cours de la dernière décennie.
I'm almost there, he said under his breath.	J'y suis presque, dit-il dans un souffle.
Our hobby gives us a lot of pleasure.	Notre passe-temps nous procure beaucoup de plaisir.
Human beings need air, water and food to survive.	Les êtres humains ont besoin d'air, d'eau et de nourriture pour survivre.
The speaker received a standing ovation.	Le conférencier a été ovationné.
Two trains collided this morning.	Deux trains sont entrés en collision ce matin.
She is in a terrible mood.	Elle est d'une humeur terrible.
The line between citizens and aliens is blurred.	La frontière entre les citoyens et les extraterrestres est floue.
The magician's library contains many books.	La bibliothèque du magicien contient de nombreux livres.
The strategy worked surprisingly well.	La stratégie a étonnamment bien fonctionné.
Scientists have observed changes in light levels.	Les scientifiques ont observé des changements dans les niveaux de lumière.
We worked together until he let me go.	Nous avons travaillé ensemble jusqu'à ce qu'il me lâche.
You can do this if you are over eighteen.	Vous pouvez le faire si vous avez plus de dix-huit ans.
They were charged with treason.	Ils ont été accusés de trahison.
A big man with a big heart.	Un grand homme au grand coeur.
The young family will eat much later.	La jeune famille mangera bien plus tard.
The water is as clear as crystal.	L'eau est aussi claire que du cristal.
You should wear black.	Tu devrais porter du noir.
The bag contains about ten kilograms.	Le sac contient une dizaine de kilogrammes.
She will be exhausted.	Elle sera épuisée.
I was very happy with their service.	J'étais très content de leur service.
So he was stunned when he heard the news.	Il a donc été stupéfait en apprenant la nouvelle.
The importance of big data in the restaurant industry	L'importance du big data dans la restauration
They were hardened criminals.	C'étaient des criminels endurcis.
The car horn blared.	Le klaxon de la voiture retentit.
Geologically, this region was quite interesting.	Géologiquement, cette région était assez intéressante.
The rogue asteroid could have destroyed all life here.	L'astéroïde voyou aurait pu détruire toute vie ici.
The population declined significantly over the decade.	La population a considérablement diminué au cours de la décennie.
The back seat of the car was empty.	La banquette arrière de la voiture était vide.
This kitchen needs new counters.	Cette cuisine a besoin de nouveaux comptoirs.
A fierce fight ensued.	Un combat acharné s'ensuivit.
We got on a bus and a bus.	Nous sommes montés dans un bus et un bus.
The new law was challenged by lawyers.	La nouvelle loi a été contestée par les avocats.
Waiters show their desire to serve their customers.	Les serveurs manifestent leur désir de servir leurs clients.
She is smart beyond her years.	Elle est intelligente au-delà de ses années.
We don't like this store.	Nous n'aimons pas ce magasin.
Students will learn an algorithm at more advanced levels.	Les étudiants apprendront un algorithme à des niveaux plus avancés.
They would be safe in a castle.	Ils seraient en sécurité dans un château.
His lips moved silently as he read the poem.	Ses lèvres bougeaient silencieusement pendant qu'il lisait le poème.
A rainbow appeared in the sky.	Un arc-en-ciel est apparu dans le ciel.
The rock had to be broken.	Il fallait briser le rocher.
Small towns are largely inhabited by poor people.	Les petites villes sont habitées en grande partie par des pauvres.
That's the catch.	Voilà le hic.
A friend congratulated me on my promotion.	Un ami m'a félicité pour ma promotion.
The fears of the journalists have come true.	Les craintes des journalistes se sont réalisées.
Please trim the wick.	Veuillez couper la mèche.
Old buildings have been replaced by modern ones.	Les vieux bâtiments ont été remplacés par des modernes.
The catfish swam in a lazy loop.	Le poisson-chat a nagé dans une boucle paresseuse.
He offered her his hand, which she shook hesitantly.	Il lui offrit sa main, qu'elle serra avec hésitation.
The rally drew large crowds.	Le rassemblement a attiré de grandes foules.
The spectators exclaimed in surprise.	Les spectateurs s'exclamèrent de surprise.
This school is next to this hotel.	Cette école est à côté de cet hôtel.
Have you and your sister separated recently?	Vous et votre sœur vous êtes-vous séparés récemment ?
Chickenpox is an infection caused by the varicella zoster virus.	La varicelle est une infection causée par le virus varicelle-zona.
Theophile brought a bowl of steaming broth.	Théophile apporta un bol de bouillon fumant.
Products are needed to grow and harvest good crops.	Les produits sont nécessaires pour faire pousser et récolter de bonnes récoltes.
Make yourself comfortable in a seated position.	Installez-vous confortablement en position assise.
A universe filled with an infinite number of galaxies.	Un univers rempli d'un nombre infini de galaxies.
He said he would never give up.	Il a déclaré qu'il n'abandonnerait jamais.
Are you tired of feeling depressed?	Vous en avez marre de vous sentir déprimé ?
The butterfly fluttered among the leaves	Le papillon voletait parmi les feuilles
The clock ticked loudly as the patient snored.	L'horloge a fait tic tac bruyamment pendant que le patient ronflait.
Domestic violence was common in developing countries.	La violence domestique était courante dans les pays en développement.
We must stop environmental pollution.	Nous devons arrêter la pollution de l'environnement.
Network of veins connecting two arteries.	Réseau de veines reliant deux artères.
I had finished cleaning my toilet.	J'avais fini de nettoyer mes toilettes.
We will probably arrive at the airport on time.	Nous arriverons probablement à l'heure à l'aéroport.
Officials renewed their resolve to clean up the mess.	Les responsables ont renouvelé leur détermination à nettoyer les dégâts.
They spoke fondly of their children.	Ils parlaient affectueusement de leurs enfants.
The room had been painted yellow.	La pièce avait été peinte en jaune.
Western powers use fear, influence and money to retain power.	Les puissances occidentales utilisent la peur, l'influence et l'argent pour conserver le pouvoir.
People shouldn't litter.	Les gens ne devraient pas jeter de déchets.
They had just bought a new dog.	Ils venaient d'acheter un nouveau chien.
You can study here if you wish.	Vous pouvez étudier ici si vous le souhaitez.
People don't like unpleasant or distressing music.	Les gens n'aiment pas la musique désagréable ou pénible.
Quick and easy to do.	Rapide et facile à faire.
The earth's crust has altered over time.	La croûte terrestre s'est altérée au fil du temps.
The government became unpopular for its decision.	Le gouvernement est devenu impopulaire pour sa décision.
The semantic subtleties are difficult to explain.	Les subtilités sémantiques sont difficiles à expliquer.
We were fifteen at the party.	Nous étions quinze à la fête.
She squeezed his hand tightly.	Elle serra fortement sa main.
Raindrops were falling from dark clouds.	Des gouttes de pluie tombaient de nuages ​​noirs.
Carnivores include lions, cheetahs and hyenas.	Les carnivores comprennent les lions, les guépards et les hyènes.
He came here yesterday	Il est venu ici hier
People called him a cantankerous old fool.	Les gens l'appelaient un vieux fou acariâtre.
Most people's attitudes were ambivalent.	Les attitudes de la plupart des gens étaient ambivalentes.
Some languages ​​have no gender.	Certaines langues n'ont pas de genre.
Mom added a few drops of vanilla extract.	Maman a ajouté quelques gouttes d'extrait de vanille.
Fairness is important to me.	L'équité est importante pour moi.
Go down into the pit.	Descendez dans la fosse.
His sister came to comfort him.	Sa sœur est venue le réconforter.
This company looked tired in recent years.	Cette entreprise avait l'air fatiguée ces dernières années.
His ancestors were members of the royal family.	Ses ancêtres étaient membres de la famille royale.
The borders of his empire were clearly defined.	Les frontières de son empire étaient clairement définies.
You should not step on the cracks in the road.	Vous ne devriez pas marcher sur les fissures de la route.
People are too eager to convert forests to farmland.	Les gens sont trop désireux de convertir les forêts en terres agricoles.
New houses are built every year.	De nouvelles maisons sont construites chaque année.
The number of traffic accidents is increasing.	Le nombre d'accidents de la circulation est en augmentation.
The new primary school opened this year.	La nouvelle école primaire a ouvert cette année.
The rich are only looking for more profit.	Les riches ne recherchent que plus de profit.
The medicine caused him severe nausea.	Le médicament lui a causé de graves nausées.
The unpardonable sin is to kill your father.	Le péché impardonnable est de tuer son père.
Many problem drinkers find treatment in rehabilitation centers.	De nombreux buveurs problématiques trouvent un traitement dans les centres de réadaptation.
The puddle reflected the city skyline.	La flaque reflétait l'horizon de la ville.
Finally, he put his hand on my arm.	Enfin, il posa sa main sur mon bras.
Your grandmother must have loved you very much.	Ta grand-mère devait beaucoup t'aimer.
Spending time with my wonderful family is important to me.	Passer du temps avec ma merveilleuse famille est important pour moi.
The new president has promised to improve the education system.	Le nouveau président a promis d'améliorer le système éducatif.
Job seekers found few openings.	Les chercheurs d'emploi ont trouvé peu d'ouvertures.
A film set cannot function with few means.	Un plateau de tournage ne peut pas fonctionner avec peu de moyens.
She trained hard, hoping to improve her status.	Elle s'est entraînée dur, espérant améliorer son statut.
The birds absolutely must return home before dark.	Les oiseaux doivent absolument rentrer chez eux avant la nuit.
She kept the snake in a cage.	Elle a gardé le serpent dans une cage.
Thunder rumbled in the distance.	Le tonnerre grondait au loin.
Deducing emotions from facial expressions is difficult.	Déduire les émotions des expressions faciales est difficile.
A willingness to cooperate is necessary.	Une volonté de coopérer est nécessaire.
Sakura petals were scattered everywhere.	Des pétales de Sakura étaient éparpillés partout.
He paints on the canvas with his fingers and his thumb.	Il peint sur la toile avec ses doigts et son pouce.
A survey was undertaken to gauge the popularity of the games.	Une enquête a été entreprise pour évaluer la popularité des jeux.
Boil the sweet potatoes.	Faire bouillir les patates douces.
Dovin is able to discern tone using visual cues.	Dovin est capable de discerner le ton à l'aide d'indices visuels.
Severe weather events have become more frequent in recent years.	Les phénomènes météorologiques violents sont devenus plus fréquents ces dernières années.
The next room is empty.	La salle suivante est vide.
A steady stream of people flowed along the road.	Un flux constant de personnes coulait le long de la route.
Certainly, there is a correlation between happiness and wealth.	Certes, il existe une corrélation entre le bonheur et la richesse.
The ratio of concrete to asphalt tends to be low.	La proportion de béton par rapport à l'asphalte a tendance à être faible.
Hot water should come out of the tap.	L'eau chaude doit sortir du robinet.
Many plants attract certain pollinating insects.	De nombreuses plantes attirent certains insectes pollinisateurs.
The train rumbled into the station.	Le train a grondé dans la gare.
A snowboarder rolled down the slope.	Un snowboardeur a dévalé la pente.
The fire hydrant was located behind the building.	La bouche d'incendie était située derrière le bâtiment.
There are about forty members on this committee.	Il y a une quarantaine de membres dans ce comité.
The shape of the volcano suggested it was somewhere to the northwest.	La forme du volcan suggérait qu'il se trouvait quelque part au nord-ouest.
Check the news on the Internet.	Consultez les actualités sur Internet.
One study looked at small schools.	Une étude a porté sur les petites écoles.
His completely edible sandwich made her happy.	Son sandwich complètement comestible la rendait heureuse.
These forests further protect plant and animal species.	Ces forêts protègent davantage les espèces végétales et animales.
The addition of pulleys made it possible to move heavy objects.	L'ajout de poulies a permis de déplacer des objets lourds.
The seas have become shallower.	Les mers sont devenues moins profondes.
For the cook, there is a very small problem.	Pour le cuisinier, il y a un tout petit problème.
The thief stole something from the house.	Le voleur a volé quelque chose dans la maison.
He suggested that men are employed longer than women.	Il a suggéré que les hommes sont employés plus longtemps que les femmes.
I will deliver you from my enemies.	Je te délivrerai de mes ennemis.
The evocative howl of the wolf pierces the darkness.	Le hurlement évocateur du loup perce l'obscurité.
Jane's attitude was antagonistic.	L'attitude de Jane était antagoniste.
A bumper crop of tomatoes this year.	Une récolte exceptionnelle de tomates cette année.
It's the best way to lose weight.	C'est la meilleure façon de perdre du poids.
The scientist's invention was essential to airplanes.	L'invention du scientifique était essentielle aux avions.
Recent studies have proven that,	Des études récentes ont prouvé que,
Poisonous gases can also cause heavy smog.	Les gaz toxiques peuvent également causer un épais smog.
This car spends most of its time in storage.	Cette voiture passe la plupart de son temps au stockage.
They mince their words.	Ils mâchent leurs mots.
The flavor is not too strong.	La saveur n'est pas trop forte.
The mountains shimmered in the morning sun.	Les montagnes scintillaient sous le soleil du matin.
Make it easier for yourself by wearing gloves.	Facilitez-vous la tâche en portant des gants.
This agricultural sector needs urgent reform.	Ce secteur agricole a besoin d'une réforme urgente.
Many years have passed since then.	De nombreuses années se sont écoulées depuis lors.
The young boy lived alone.	Le jeune garçon vivait tout seul.
I carried the water to fill it.	J'ai porté l'eau pour le remplir.
With a little practice, you'll get there.	Avec un peu de pratique, vous y arriverez.
The lower yield is due to bad weather.	Le rendement inférieur est dû au mauvais temps.
The hill is covered with trees and brush.	La colline est couverte d'arbres et de broussailles.
It was a ruined castle.	C'était un château en ruine.
It's a natural disaster.	C'est une catastrophe naturelle.
We have to find a formula.	Nous devons trouver une formule.
The chemical vapors began to condense.	Les vapeurs chimiques commençaient à se condenser.
The weather outside is pleasant.	Le temps dehors est agréable.
The chemical is corrosive to human skin.	Le produit chimique est corrosif pour la peau humaine.
The whole town stopped.	Toute la ville s'est arrêtée.
She loves experimenting with new recipes.	Elle aime expérimenter de nouvelles recettes.
Even here, the gathering was peaceful.	Même ici, le rassemblement était pacifique.
The well is located in the center of the city.	Le puits est situé au centre de la ville.
A metallic object hit the roof.	Un objet métallique a percuté le toit.
The nest contains small yellow eggs.	Le nid contient de petits œufs jaunes.
She wears expensive jewelry.	Elle porte des bijoux coûteux.
Call the manager.	Appelez le régisseur.
Softening strong ammonia allowed it to clean stains.	Adoucir l'ammoniac fort lui a permis de nettoyer les taches.
And now we hope you enjoy your meal.	Et maintenant, nous espérons que vous apprécierez votre repas.
The doors were closed and nothing moved.	Les portes étaient fermées et rien ne bougeait.
The mountain is beautiful in the foggy morning.	La montagne est belle dans le matin brumeux.
The students debated the benefits of the drug.	Les étudiants ont débattu des bienfaits du médicament.
The women of the village were renowned for their weaving skills.	Les femmes du village étaient réputées pour leurs talents de tisserande.
The gates were guarded by a squad of soldiers.	Les portes étaient gardées par une escouade de soldats.
They shook hands, gave each other a kiss.	Ils se serrèrent la main, se donnèrent un baiser.
The snake slithered slowly.	Le serpent glissa lentement.
We only use chicken pluckers.	Nous n'utilisons que des plumeurs de poulet.
The swimming pool is surrounded by tall palm trees.	La piscine est entourée de grands palmiers.
She has always been concerned about her health.	Elle a toujours été soucieuse de sa santé.
I would much rather live alone.	Je préférerais de loin vivre seul.
The starlings formed a swirling flock above our heads.	Les étourneaux formaient un troupeau tourbillonnant au-dessus de nos têtes.
The road was extremely straight.	La route était extrêmement droite.
You should apply sunscreen regularly.	Vous devez appliquer régulièrement de la crème solaire.
The queen sent an emissary to the court.	La reine envoya un émissaire à la cour.
The water was warm and the fish were biting.	L'eau était chaude et les poissons mordaient.
I can't wait to see my son.	J'ai hâte de voir mon fils.
Events like this happen once a year.	Des événements comme celui-ci arrivent une fois par an.
A bottle of rare wine was shared among friends.	Une bouteille de vin rare a été partagée entre amis.
Use a towel to dry yourself off.	Utilisez une serviette pour vous sécher.
Violent crimes are rare here.	Les crimes violents sont rares ici.
The overwhelming light blinded him.	La lumière écrasante l'aveugla.
Without it, they would be unable to function.	Sans cela, ils seraient incapables de fonctionner.
What is "politically correct" today will be commonplace tomorrow.	Ce qui est "politiquement correct" aujourd'hui, sera banal demain.
The researchers found that the chemical was not harmful.	Les chercheurs ont découvert que le produit chimique n'était pas nocif.
She asked us not to interrupt.	Elle nous a demandé de ne pas interrompre.
For years, the couple kept their infertility a secret.	Pendant des années, le couple a gardé leur infertilité secrète.
She hoped to walk down the aisle without tripping.	Elle espérait marcher dans l'allée sans trébucher.
A local priest said the temple	Un prêtre local a déclaré le temple
The factory went bankrupt, leaving hundreds of people out of work.	L'usine a fait faillite, laissant des centaines de personnes sans emploi.
Scribbled on the front of an envelope.	Griffonné sur le devant d'une enveloppe.
The nuclear power plant was built in the countryside.	La centrale nucléaire a été construite à la campagne.
The residents who benefit from these services are poor.	Les résidents qui profitent de ces services sont pauvres.
England was then at war.	L'Angleterre était alors en guerre.
A cleric condemns the use of crystal.	Un clerc condamne l'usage du cristal.
He was completely naked.	Il était complètement nu.
His house is just down the street.	Sa maison est juste en bas de la rue.
Many students had doubts about the exam.	Beaucoup d'étudiants avaient des doutes sur l'examen.
The egg was fried on both sides.	L'œuf était frit des deux côtés.
Passengers clung desperately to the railing.	Les passagers s'accrochaient désespérément à la rampe.
A cloud of dust floated in the air.	Un nuage de poussière flottait dans l'air.
Critics said the play was just a caricature.	Les critiques ont déclaré que la pièce n'était qu'une caricature.
The local police are urging him to take action.	La police locale l'exhorte à agir.
An educated person is less likely to be poor.	Une personne instruite est moins susceptible d'être pauvre.
The forbidden word was prominently displayed.	Le mot interdit était bien en évidence.
The kitchen is used to prepare a variety of meals.	La cuisine est utilisée pour préparer une variété de repas.
Use either a fork or a spoon.	Utilisez soit une fourchette, soit une cuillère.
My armor is old and damaged.	Mon armure est vieille et abîmée.
The Prime Minister's flight was delayed due to fog.	Le vol du Premier ministre a été retardé en raison du brouillard.
His grade was the lowest in the class.	Sa note était la plus basse de la classe.
Scientists say they have found a new species of bird.	Les scientifiques disent qu'ils ont trouvé une nouvelle espèce d'oiseau.
Birds also fly in unique patterns.	Les oiseaux volent également selon des modèles uniques.
There was a small hill on one side.	Il y avait une petite colline d'un côté.
The fighter dived for cover when the bomb exploded.	Le combattant a plongé pour se mettre à l'abri lorsque la bombe a explosé.
China is rapidly becoming a superpower.	La Chine devient rapidement une superpuissance.
Initial reports indicate he was uninjured.	Les premiers rapports indiquent qu'il n'a pas de blessé.
The leaders of the revolution were arrested by the authorities.	Les leaders de la révolution ont été arrêtés par les autorités.
The benefits of a good education.	Les bienfaits d'une bonne éducation.
She lit a cigarette and sighed deeply.	Elle alluma une cigarette et soupira profondément.
The glass began to shatter with a deafening crash.	Le verre a commencé à se briser avec un fracas assourdissant.
It's no longer a problem for me.	C'est plus un problème pour moi.
Smell the honey to make sure it's sweet.	Sentez le miel pour vous assurer qu'il est doux.
How long have they really been married?	Depuis combien de temps sont-ils vraiment mariés ?
I would like to invite you to a party.	Je voudrais t'inviter à une fête.
Alberto did not deliver the speech.	Alberto n'a pas prononcé le discours.
A famous professor spoke at this conference.	Un célèbre professeur a pris la parole lors de cette conférence.
He didn't understand the situation.	Il n'a pas saisi la situation.
The process was repeated until everyone was compensated.	Le processus a été répété jusqu'à ce que tout le monde soit indemnisé.
He recoiled, shaking.	Il recula en tremblant.
Cutting bacon is so much easier now.	Couper le bacon est tellement plus simple maintenant.
My uncle didn't want to sell the land.	Mon oncle ne voulait pas vendre le terrain.
Music is an important part of human civilization.	La musique est une partie importante de la civilisation humaine.
The experiment yielded many interesting results.	L'expérience a donné de nombreux résultats intéressants.
The council of ministers has begun.	Le conseil des ministres a commencé.
Tanning is a healthy activity.	Le bronzage est une activité saine.
His uncle visited him by train.	Son oncle lui a rendu visite en train.
This is the main challenge.	C'est le principal défi.
The recipient's address is missing.	L'adresse du destinataire est manquante.
Everyone is expected to be present for the opening ceremony.	On s'attend à ce que tout le monde soit présent pour la cérémonie d'ouverture.
Montana is a mountainous state in the west.	Le Montana est un état montagneux à l'ouest.
The tide rises at high tide.	La marée monte à marée haute.
Does the glass contain ice or lemonade?	Le verre contient-il de la glace ou de la limonade ?
It was a striking sight.	C'était un spectacle saisissant.
The wood was dry and very thirsty.	Le bois était sec et très assoiffé.
The writer spoke out aggressively against world peace.	L'écrivain s'est prononcé de manière agressive contre la paix mondiale.
Farewell, good night, auf wiedersehen, goodbye.	Adieu, bonne nuit, auf wiedersehen, au revoir.
He dreamed of winning the lottery.	Il rêvait de gagner à la loterie.
Residents were told to evacuate the area.	Les habitants ont été invités à évacuer la zone.
There was no best international player.	Il n'y avait pas de meilleur joueur international.
The soup should be creamy and smooth.	La soupe doit être crémeuse et lisse.
Her hair was gelled to perfection.	Ses cheveux étaient gélifiés à la perfection.
Their wake was littered with drinking vessels.	Leur sillage était jonché de récipients à boire.
The two old women never spoke to each other.	Les deux vieilles femmes ne se parlaient jamais.
She got up early, as usual.	Elle se levait tôt, comme à son habitude.
She walks over to the table on the floor.	Elle marche jusqu'à la table par terre.
Stripping would probably be enough.	Le décapage serait probablement suffisant.
Fortunately, the fox didn't turn around and run.	Heureusement, le renard ne s'est pas retourné et n'a pas couru.
This region was populated by a wide variety of peoples.	Cette région était peuplée d'une grande variété de peuples.
Any attack could further destabilize the region.	Toute attaque pourrait déstabiliser davantage la région.
It is quite easy to find one of the strands.	Il est assez facile de trouver l'un des brins.
Even we don't know for sure.	Même nous ne savons pas avec certitude.
The living room was sterile and bare.	Le salon était stérile et nu.
Get rid of every speck of dirt!	Débarrassez-vous de chaque grain de saleté !
The mare's foal was born during the night.	Le poulain de la jument est né pendant la nuit.
Put sugar in the coffee.	Mettez du sucre dans le café.
Some scientists believe this hypothesis to be true.	Certains scientifiques pensent que cette hypothèse est vraie.
The terrorist group appeared to be using human shields.	Le groupe terroriste semblait utiliser des boucliers humains.
The warehouses were quite empty.	Les entrepôts étaient assez vides.
Don't tell anyone.	Ne le dites à personne.
She was like a bloodshot eye.	Elle était comme un œil injecté de sang.
Some scientists argue that life is random and causeless.	Certains scientifiques soutiennent que la vie est aléatoire et sans cause.
The girls were victims of abuse.	Les filles ont été victimes d'abus.
The dry, light soil offers little protection against the stump.	La terre sèche et légère offre peu de protection contre la souche.
Very dense substance.	Substance très dense.
The flood was the worst in forty years.	L'inondation a été la pire en quarante ans.
All goals can be expressed using mathematics.	Tous les objectifs peuvent être exprimés à l'aide des mathématiques.
But farmers say that is not possible.	Mais les agriculteurs disent que ce n'est pas possible.
The loudly crying baby woke up the neighbors.	Le bébé qui pleurait bruyamment a réveillé les voisins.
Although science does not have all the answers,	Même si la science n'a pas toutes les réponses,
Children are rarely converted to vegetarianism.	Les enfants sont rarement convertis au végétarisme.
Accordingly, all cell phones must be switched off.	En conséquence, tous les téléphones portables doivent être éteints.
Can you come right away?	Pouvez-vous venir tout de suite ?
Forensic pathology is a relatively new field.	La médecine légale est un domaine relativement nouveau.
The visitor will in turn visit other nearby sites.	Le visiteur visitera à son tour d'autres sites à proximité.
A diplomat suggested a truce.	Un diplomate a suggéré une trêve.
My hands were almost numb.	Mes mains étaient presque engourdies.
A tight seal prevents unwanted sounds from escaping.	Un joint étanche empêche les sons indésirables de s'échapper.
The storm is very destructive.	La tempête est très destructrice.
A wasteland has few natural resources.	Une friche a peu de ressources naturelles.
The little boy discovers that his pet is dead.	Le petit garçon découvre que son animal de compagnie est mort.
These are delicious homemade brownies.	Ce sont de délicieux brownies faits maison.
This new government is unpromising.	Ce nouveau gouvernement est peu prometteur.
You have six hours to serve.	Vous avez six heures pour servir.
They want closure.	Ils veulent la fermeture.
There will be more traffic accidents this month.	Il y aura plus d'accidents de la circulation ce mois-ci.
Lying on her side, she closed her eyes.	Allongée sur le côté, elle ferma les yeux.
This house was damaged by flood waters.	Cette maison a été endommagée par les eaux de crue.
The whiskey arrived early in the morning.	Le whisky est arrivé tôt le matin.
Tears were streaming down her face.	Des larmes coulaient sur son visage.
Throw away rotten apples.	Jetez les pommes pourries.
It was obvious that the coverage was inadequate.	Il était évident que la couverture était inadéquate.
The weather was rather warm yesterday.	Le temps était plutôt chaud hier.
We have learned a lot over the past few months.	Nous avons beaucoup appris ces derniers mois.
There is a violent conflict in the country.	Il y a un conflit violent dans le pays.
The automatic doors opened.	Les portes automatiques s'ouvrirent.
Water becomes ice after being cooled.	L'eau devient de la glace après avoir été refroidie.
These students learned about the energy source of the sun.	Ces étudiants ont appris la source d'énergie du soleil.
He wanted to help the poor.	Il voulait aider les pauvres.
They marched on the parliament building.	Ils ont marché sur le bâtiment du parlement.
It's quite an interesting theory.	C'est une théorie assez intéressante.
So much time has passed!	Tant de temps a passé !
This is only possible if the data has been correctly collected.	Cela n'est possible que si les données ont été correctement collectées.
The city has three hospitals.	La ville compte trois hôpitaux.
He drinks a lot of beer.	Il boit beaucoup de bière.
We insist that every employee wear this uniform.	Nous insistons pour que chaque employé porte cet uniforme.
The dogs started barking.	Les chiens ont commencé à aboyer.
The printer was blocked.	L'imprimante était bloquée.
The queen departed, leaving behind her husband.	La reine partit, laissant derrière elle son mari.
The grandmother then got up and called her daughter.	La grand-mère se leva alors et appela sa fille.
The fish had big eyes.	Le poisson avait de grands yeux.
The old lady was not happy with my teenage behavior.	La vieille dame n'était pas contente de mon comportement d'adolescente.
They hated each other passionately.	Ils se détestaient avec passion.
Six other students passed.	Six autres étudiants ont réussi.
You need to feed these chickens every other day.	Vous devez nourrir ces poulets tous les deux jours.
This game has been going on since time immemorial.	Ce jeu dure depuis des temps immémoriaux.
It has rained a lot, but the ground is still dry.	Il a beaucoup plu, mais la terre est encore sèche.
His positive attitude was contagious.	Son attitude positive était contagieuse.
Here, the grapes are harvested by hand.	Ici, les raisins sont récoltés à la main.
Experts said experts should be consulted.	Les experts ont déclaré que les experts devaient être consultés.
An entrepreneur must carefully develop a plan.	Un entrepreneur doit soigneusement élaborer un plan.
His project was to create an ecological park.	Son projet était de créer un parc écologique.
The opera was engulfed in flames.	L'opéra a été englouti par les flammes.
The last step in the process is cooling.	La dernière étape du processus est le refroidissement.
Is he with friends?	Est-il avec des amis ?
It was poorly constructed.	Il a été mal construit.
A "no" decision often comes after a lot of angst.	Une décision « non » vient souvent après beaucoup d'angoisse.
Use this tag to identify an unknown substance.	Utilisez cette étiquette pour identifier une substance inconnue.
There was snow on the ground.	Il y avait de la neige au sol.
They acted on a whim.	Ils ont agi sur un coup de tête.
The baby is the youngest in the family.	Le bébé est le plus jeune de la famille.
The panther slowly crossed the field.	La panthère traversa lentement le champ.
The crocodile lands on the shore.	Le crocodile atterrit sur le rivage.
Like many cities, this one has a rich heritage.	Comme beaucoup de villes, celle-ci possède un riche patrimoine.
Many attempts were made to find him.	De nombreuses tentatives ont été faites pour le retrouver.
Some species live in remote forests.	Certaines espèces vivent dans des forêts éloignées.
Pour an envelope of yeast solution into a bowl.	Verser une enveloppe de solution de levure dans un bol.
Electricity was also new at this time.	L'électricité était également nouvelle à cette époque.
Put this newspaper in a plastic bag.	Mettez ce journal dans un sac en plastique.
Large trees have been planted there.	De grands arbres y ont été plantés.
Transfer the mixture to a mixing bowl.	Transférer le mélange dans un bol à mélanger.
The roar of the fan provided a soothing backdrop	Le vrombissement du ventilateur offrait une toile de fond apaisante
Let's break this selfish clique.	Brisons cette clique égoïste.
She yearned for her loved ones.	Elle aspirait à ses proches.
We want to lose weight.	Nous voulons perdre du poids.
Wait for the bell to ring.	Attendez que la cloche sonne.
The region's economy is largely dependent on agriculture.	L'économie de la région dépend en grande partie de l'agriculture.
The film depicts several important issues.	Le film dépeint plusieurs questions importantes.
He always walked to school.	Il marchait toujours à l'école.
I'm going to make puff pastry over the weekend.	Je vais faire de la pâte feuilletée pendant le week-end.
The businessman picked up his phone.	L'homme d'affaires a décroché son téléphone.
Bird populations have declined sharply in recent years.	Les populations d'oiseaux ont fortement diminué ces dernières années.
Several troops were able to defeat the enemy.	Plusieurs troupes ont pu vaincre l'ennemi.
You will need two cups of white sugar.	Vous aurez besoin de deux tasses de sucre blanc.
A church was built on the site.	Une église a été construite sur le site.
The nomads lived in tents, guarding their animals.	Les nomades vivaient dans des tentes, gardant leurs animaux.
She writes, edits and approves articles.	Elle écrit, édite et approuve les articles.
I took one for the team, so to speak.	J'en ai pris un pour l'équipe, pour ainsi dire.
Signs read "watch out for falling rocks".	Les panneaux indiquaient "attention aux chutes de pierres".
Who could claim that the game is a draw?	Qui pourrait prétendre que le match est un match nul ?
Has it occurred to you that they might be right?	Vous est-il venu à l'esprit qu'ils ont peut-être raison ?
He tapped his fingers on the table impatiently.	Il tapa des doigts sur la table avec impatience.
The date must be inserted into the machine.	La date doit être insérée dans la machine.
The pitch was deafening.	Le pitch était assourdissant.
He invested heavily in the stock market.	Il a beaucoup investi en bourse.
Why does the bird freeze?	Pourquoi l'oiseau gèle-t-il?
Take a photo only from the public road.	Prenez une photo uniquement depuis la voie publique.
Many people travel to exotic places every year.	De nombreuses personnes voyagent chaque année dans des lieux exotiques.
Villagers and villagers shared the harvest.	Les villageois et les villageois se partageaient la récolte.
The requirements of some customers are complex.	Les exigences de certains clients sont complexes.
Send anyone who cannot work to the hospice.	Envoie à l'hospice quiconque ne peut pas travailler.
The force of the wind was phenomenal.	La force du vent était phénoménale.
In addition, workers receive their full salary, rations	En outre, les travailleurs reçoivent leur plein salaire, des rations
The snow has melted and the temperature is rising.	La neige a fondu et la température monte.
Everyone in the room enjoyed a freshly baked pie,	Tout le monde dans la salle avait apprécié une tarte fraîchement préparée,
The country was ruled by a king.	Le pays était gouverné par un roi.
It's easy to overdose on sleeping pills.	Il est facile de faire une overdose de somnifères.
Money is important to me.	L'argent est important pour moi.
The broken window has been repaired.	La vitre brisée a été réparée.
A man who respects others attracts respect in return.	Un homme qui respecte les autres attire le respect en retour.
People eat and drink at social gatherings.	Les gens mangent et boivent lors de rassemblements sociaux.
Cities in the region are plagued by high unemployment.	Les villes de la région sont en proie à un taux de chômage élevé.
At first, he had little recognition.	Au début, il avait peu de reconnaissance.
There were too many people at the concert.	Il y avait trop de monde au concert.
Fruit is added to stews and curries.	Les fruits sont ajoutés aux ragoûts et aux currys.
Turn off all the lights.	Éteignez toutes les lumières.
My sister tried to imitate my hairstyle.	Ma sœur a essayé d'imiter ma coiffure.
The radio program ended abruptly.	L'émission de radio s'est terminée brusquement.
He showed the lawyer his passport and driver's license.	Il a montré à l'avocat son passeport et son permis de conduire.
It is not known why the plants change color.	On ne sait pas pourquoi les plantes changent de couleur.
Many children are not yet in school.	De nombreux enfants ne sont pas encore scolarisés.
Joe plans a lavish wedding.	Joe organise un mariage somptueux.
The magazine was very informative.	Le magazine était très instructif.
Oranges were widely used for cooking.	Les oranges étaient largement utilisées pour la cuisine.
I spent a lot of time with my parents.	J'ai passé beaucoup de temps avec mes parents.
Some people claim that inflation is generalized.	Certaines personnes prétendent que l'inflation est généralisée.
These people have left the country.	Ces gens ont quitté le pays.
Many artisans now employ women and children.	De nombreux artisans emploient désormais des femmes et des enfants.
Our great nation is made up of many regions.	Notre grande nation se compose de nombreuses régions.
His ignorance almost destroyed his life.	Son ignorance a presque détruit sa vie.
She has relaxed now that she has completed the test.	Elle s'est détendue maintenant qu'elle a terminé le test.
We discovered a new way to make aspirin.	Nous avons découvert une nouvelle façon de fabriquer de l'aspirine.
This is perfectly normal.	C'est tout à fait normal.
The burgers were substandard.	Les hamburgers étaient de qualité inférieure.
She carefully combed her hair.	Elle a soigneusement coiffé ses cheveux.
The bride's friends and family waited impatiently.	Les amis et la famille de la mariée attendaient avec impatience.
She opened the window and let in the breeze.	Elle ouvrit la fenêtre et laissa entrer la brise.
A sudden smell was noticeable in the air.	Une odeur soudaine était perceptible dans l'air.
Test your shot.	Testez votre tir.
A man has been charged with complicity with the thief.	Un homme a été accusé de complicité avec le voleur.
Your projects will create jobs for thousands of people.	Vos projets créeront des emplois pour des milliers de personnes.
The Prime Minister was furious with the opposition.	Le premier ministre était furieux contre l'opposition.
Inject the nose with the drug.	Injectez le nez avec le médicament.
I suggest moving this discussion offline.	Je propose de déplacer cette discussion hors ligne.
This pie is served with cheese.	Cette tarte est servie avec du fromage.
This religious leader is often talked about elsewhere.	Ce chef religieux fait souvent parler de lui ailleurs.
Throw away your rubbish, please.	Jetez vos déchets, s'il vous plaît.
Return the fish to the refrigerator.	Remettez le poisson au réfrigérateur.
She has red hair.	Elle a les cheveux roux.
Their relationship was tumultuous.	Leur relation était tumultueuse.
Venus has low atmospheric pressure.	Vénus a une basse pression atmosphérique.
The newspaper arrived today.	Le journal est arrivé aujourd'hui.
The project will be completed in two years.	Le projet sera achevé dans deux ans.
The politician campaigned vigorously on public health issues.	L'homme politique a fait campagne vigoureusement sur les questions de santé publique.
They visited the ancient land.	Ils ont visité l'ancienne terre.
Closing your eyes will help you concentrate better.	Fermer les yeux vous permettra de mieux vous concentrer.
Some countries have strict gun control laws.	Certains pays appliquent des lois strictes sur le contrôle des armes à feu.
The outdoor gym developed rapidly.	La salle de gym en plein air s'est développée rapidement.
The respective governments of the countries oppose it.	Les gouvernements respectifs des pays s'y opposent.
One last step and then it's done.	Une dernière étape et puis c'est fait.
The ritual was a peacekeeping measure.	Le rituel était une mesure de maintien de la paix.
The reporter congratulated her on her fine performance.	Le journaliste l'a félicitée pour sa belle performance.
The mist cleared and the sun was rising.	La brume se dissipa et le soleil se levait.
She left the house, dressed in her pink dress.	Elle sortit de la maison, vêtue de sa robe rose.
She works hard.	Elle travaille dur.
The property is rich in marble and granite.	La propriété est riche en marbre et granit.
They can sleep soundly at night.	Ils peuvent dormir profondément la nuit.
The journey lasted very few days.	Le voyage dura très peu de jours.
Various analysts offered their interpretations of the report.	Divers analystes ont offert leurs interprétations du rapport.
Are these people really blind?	Ces personnes sont-elles vraiment aveugles ?
The employee argued that he had complied with the law.	L'employé a fait valoir qu'il avait respecté la loi.
The bullet passed through designated areas of the city.	La balle a traversé des zones désignées de la ville.
It's really quite strange.	C'est vraiment assez étrange.
The king sat on the throne in his golden chamber.	Le roi était assis sur le trône dans sa chambre dorée.
He carefully examined the stamps.	Il examina attentivement les timbres.
There were a lot of muddy puddles.	Il y avait beaucoup de flaques boueuses.
Are these clubs expensive?	Ces clubs sont-ils chers ?
Be sure to lock the door after you leave.	Assurez-vous de verrouiller la porte après votre départ.
The resolution was adopted.	La résolution a été adoptée.
This exam is designed to test your knowledge.	Cet examen est conçu pour tester vos connaissances.
It grows rapidly in warm temperatures.	Il pousse rapidement à des températures chaudes.
The peasants kept their own chickens, pigs and cattle.	Les paysans gardaient leurs propres poulets, porcs et bovins.
She sipped her tea, looking satisfied.	Elle sirota son thé, l'air satisfaite.
These creatures have been hunted to extinction.	Ces créatures ont été chassées jusqu'à l'extinction.
Which city is the most polluted?	Quelle ville est la plus polluée ?
Wood and coal were among the first resources exploited here.	Le bois et le charbon ont été parmi les premières ressources exploitées ici.
Floods wreak havoc on crops and infrastructure.	Les inondations font des ravages dans les cultures et les infrastructures.
Not a single car moves.	Pas une seule voiture ne bouge.
He stopped running.	Il a arrêté de courir.
The party recruits new members.	Le parti recrute de nouveaux membres.
Many workers commute to the office by bicycle.	De nombreux travailleurs se rendent au bureau à vélo.
Company leaders have a huge responsibility.	Les dirigeants de l'entreprise ont une énorme responsabilité.
The molten metal flowed slowly.	Le métal en fusion s'écoulait lentement.
The pot rests on a gas stove.	La marmite repose sur une cuisinière à gaz.
A keen sense of direction is essential.	Un sens aigu de l'orientation est indispensable.
Their encounter with the aliens was brief.	Leur rencontre avec les extraterrestres fut brève.
His efforts are greatly appreciated.	Ses efforts sont très appréciés.
This healthy quiche has become ubiquitous.	Cette quiche saine est devenue omniprésente.
The soldiers were overjoyed.	Les soldats étaient fous de joie.
He looked down, aware of his surroundings.	Il baissa les yeux, conscient de son environnement.
Parts of the roof had collapsed.	Des parties du toit s'étaient effondrées.
Dishonesty is a social scourge.	La malhonnêteté est un fléau social.
You can tell which items are related.	Vous pouvez dire quels éléments sont liés.
Children from the poorest families often suffer from malnutrition.	Les enfants des familles les plus pauvres souffrent souvent de malnutrition.
The farmer curses the weather.	Le fermier maudit le temps.
Defeat the monsters!	Battez les monstres!
Patients from the hospital will soon be transferred to another city.	Les patients de l'hôpital seront bientôt transférés dans une autre ville.
She cooked him scrambled eggs for breakfast.	Elle lui a fait cuire des œufs brouillés pour le petit déjeuner.
He got rich as a robber baron.	Il s'est enrichi en tant que baron voleur.
They got off the train.	Ils ont débarqué du train.
The package was delivered in one piece.	Le colis a été livré en un seul morceau.
This area is known for its great natural beauty.	Cette région est connue pour sa grande beauté naturelle.
Williams is a language expert.	Williams est un expert en langues.
Make the most of the moment.	Profitez au maximum de l'instant.
The mountains are covered in snow all year round.	Les montagnes sont couvertes de neige toute l'année.
That's a nice sheep you have there.	C'est un beau mouton que vous avez là.
This grammar is difficult.	Cette grammaire est difficile.
The boat left the port and set sail.	Le bateau a quitté le port et a pris la mer.
She always felt that he was watching her.	Elle sentait tout le temps qu'il la regardait.
Several times she got lost.	À plusieurs reprises, elle s'est perdue.
This person will be useless.	Cette personne ne servira à rien.
Look straight ahead.	Regarde droit devant.
They are still working.	Ils sont toujours en travail.
A ditch stretched as far as the eye could see.	Un fossé s'étendait à perte de vue.
Its inhabitants are proud of their island.	Ses habitants sont fiers de leur île.
She put flowers in a vase.	Elle a mis des fleurs dans un vase.
I like tofu.	J'aime le tofu.
The baby was less than a year old.	Le bébé avait moins d'un an.
These fields are fertile.	Ces champs sont fertiles.
The sandwich was delicious.	Le sandwich était délicieux.
This island was once the center of a global empire.	Cette île était autrefois le centre d'un empire mondial.
The novelist described the Holocaust with thoroughness and clarity.	Le romancier a décrit l'holocauste avec minutie et clarté.
She looked out the window, gazing at her navel.	Elle regarda par la fenêtre, contemplant son nombril.
It is necessary to write our own history.	Il est nécessaire d'écrire notre propre histoire.
In every life, there is someone to thank.	Dans chaque vie, il y a une personne à remercier.
The sudden storm almost took them by surprise.	L'orage soudain les a presque pris par surprise.
The photos show him smiling.	Les photos le montrent souriant.
Our library contains many rare books.	Notre bibliothèque contient de nombreux livres rares.
Add a few teaspoons of sugar.	Ajoutez quelques cuillères à café de sucre.
The rising sea threatened to destroy all traces of civilization.	La montée de la mer menaçait de détruire toute trace de civilisation.
The desert continues to engulf more and more coastline each year.	Le désert continue d'engloutir de plus en plus de côtes chaque année.
The environment is increasingly polluted.	L'environnement est de plus en plus pollué.
The roof was covered in snow.	Le toit était couvert de neige.
Do you prefer tea or coffee?	Vous préférez le thé ou le café ?
We should try to make the most of the entry prices.	Nous devrions essayer de tirer le meilleur parti des prix d'entrée.
The children were delighted with their discovery.	Les enfants ont été ravis de leur découverte.
The walls are covered with intricate patterns.	Les murs sont couverts de motifs complexes.
A ray of light pierced the darkness.	Un rayon de lumière a percé l'obscurité.
Second, you will need four tablespoons of butter.	Deuxièmement, vous aurez besoin de quatre cuillères à soupe de beurre.
The water vapor present in the atmosphere acts as an insulator.	La vapeur d'eau présente dans l'atmosphère sert d'isolant.
He was forced to hide in the mosque.	Il a été forcé de se cacher dans la mosquée.
Bad spelling, he always failed his tests.	Mauvais orthographe, il échouait toujours à ses tests.
She was very upset.	Elle était très bouleversée.
Everything passes, except the story.	Tout passe, sauf l'histoire.
The surgeon was deeply impressed with his skills.	Le chirurgien a été profondément impressionné par ses compétences.
He behaved like a spoiled child.	Il s'est comporté comme un enfant gâté.
They included several types of fuel.	Ils ont inclus plusieurs types de carburant.
Lower prices mean we can afford more.	La baisse des prix signifie que nous pouvons nous permettre plus.
The neighborhood is infested with stray dogs.	Le quartier est infesté de chiens errants.
Unemployed and divorced, she is not in a good mood.	Au chômage et divorcée, elle n'est pas de bonne humeur.
He was probably speeding up.	Il était probablement en train d'accélérer.
An eclectic of other writers.	Un éclectique d'autres écrivains.
The result was not satisfactory.	Le résultat n'était pas satisfaisant.
These measures will help to combat air pollution.	Ces mesures contribueront à lutter contre la pollution de l'air.
The strong winds had caused great damage.	Les vents violents avaient causé de gros dégâts.
The guards received new orders.	Les gardes ont reçu de nouveaux ordres.
The soldier was seriously injured.	Le soldat a été grièvement blessé.
The young boy rubbed his eyes.	Le jeune garçon se frotta les yeux.
He broke some rules, just for fun.	Il a enfreint certaines règles, juste pour le plaisir.
He added salt.	Il a ajouté du sel.
He stood up, stretched and yawned.	Il se leva, s'étira et bâilla.
Larry's strange behavior puzzled his mother.	Le comportement étrange de Larry a intrigué sa mère.
The orange lily seemed to glow in the soft sunlight.	Le lys orange semblait briller dans la douce lumière du soleil.
The committee met at the town hall.	Le comité s'est réuni à la mairie.
You need experience if you want to do well.	Vous avez besoin d'expérience si vous voulez bien faire.
The chemicals contained in the drug cause serious reactions.	Les produits chimiques contenus dans le médicament provoquent des réactions graves.
Before you do this, make a list.	Avant de faire cela, faites une liste.
We saw forms for tourists and conference delegates.	Nous avons vu des formulaires pour les touristes et les délégués à la conférence.
The police report said all three men were dead.	Le rapport de police a déclaré que les trois hommes étaient morts.
His hands were shaking.	Ses mains tremblaient.
When it comes to accountants, accuracy is key.	En ce qui concerne les comptables, l'exactitude est essentielle.
He says humans are just animals.	Il dit que les humains ne sont que des animaux.
Here is more information about the project.	Voici plus d'informations sur le projet.
Not all problems can be summed up in a few lines.	Tous les problèmes ne peuvent pas être résumés en quelques lignes.
The brothers start the farm.	Les frères commencent la ferme.
He hoped to find a cure for cancer.	Il espérait trouver un remède contre le cancer.
The teacher peeled potatoes.	Le professeur a épluché des pommes de terre.
Tiffany's comment inspired the audience.	Le commentaire de Tiffany a inspiré le public.
She slumped, resting her head against the pillow.	Elle s'affala, posant sa tête contre le coussin.
A virus can cause disease in plants and animals.	Un virus peut provoquer des maladies chez les plantes et les animaux.
People slept outside on futons.	Les gens dormaient dehors sur des futons.
You can drive excess moisture out of the air.	Vous pouvez chasser l'excès d'humidité de l'air.
The coolness of the evening was invigorating.	La fraîcheur du soir était vivifiante.
Large, round, yellow fruit.	Gros fruit rond et jaune.
An old woman walked up to him.	Une vieille femme se dirigea vers lui.
An arms race, driven by economic gain.	Une course aux armements, motivée par le gain économique.
The flag is red, white and blue.	Le drapeau est rouge, blanc et bleu.
Take the celery out of the fridge.	Sortir le céleri du réfrigérateur.
The zipper separated them.	La fermeture éclair les séparait.
He made a small campfire.	Il a fait un petit feu de camp.
Falls are common in winter.	Les chutes sont fréquentes en hiver.
Their crime-fighting policies have been ineffective.	Leurs politiques de lutte contre la criminalité ont été inefficaces.
The wounded young soldier lay dying on the battlefield.	Le jeune soldat blessé gisait mourant sur le champ de bataille.
These animals often live together in colonies of several hundred.	Ces animaux vivent souvent ensemble en colonies de plusieurs centaines.
They live in the mountains, raising sheep.	Ils vivent dans les montagnes, élevant des moutons.
Yet he was generally taciturn.	Pourtant, il était généralement taciturne.
They filled the balloon with helium.	Ils ont rempli le ballon d'hélium.
The crow flew away, cawing loudly.	Le corbeau s'envola en croassant bruyamment.
Demons in the mind are the real disease.	Les démons dans l'esprit sont la vraie maladie.
Firefighters extinguished the fire within minutes.	Les pompiers ont éteint l'incendie en quelques minutes.
For sure, they would not return in triumph.	Pour sûr, ils ne reviendraient pas en triomphe.
Time passes more slowly when you're having intense fun.	Le temps s'écoule plus lentement lorsque vous vous amusez intensément.
The nuclear dispute was resolved without war.	La querelle nucléaire a été résolue sans guerre.
She is a hardworking girl.	C'est une fille travailleuse.
At worst, the work was trivial.	Au pire, le travail était trivial.
Most villagers are aware of this poisonous substance.	La plupart des villageois sont conscients de cette substance toxique.
She digs in the garden every day.	Elle creuse dans le jardin tous les jours.
Houses made of bamboo were inexpensive but strong.	Les maisons construites en bambou étaient peu coûteuses mais solides.
A hard look from those eyes.	Un regard dur de ces yeux.
The cashier was reluctant to move on	Le caissier était réticent à passer à autre chose
A church was erected on this site centuries ago.	Une église a été érigée sur ce site, il y a des siècles.
Man is not an absolute ruler.	L'homme n'est pas un souverain absolu.
The wife did not want to get married.	La femme ne voulait pas se marier.
A dire need for housing exacerbates the problem.	Un besoin criant de logement exacerbe le problème.
Pour the mixture into the mold.	Verser le mélange dans le moule.
He writes me letters.	Il m'écrit des lettres.
Temperatures in the region are relatively high.	Les températures dans la région sont relativement élevées.
Gases are much smaller than liquids or solids.	Les gaz sont beaucoup plus petits que les liquides ou les solides.
Boasting of his previous accomplishments	Se vantant de ses réalisations précédentes
Look at her long hair!	Regardez ses longs cheveux !
The week that followed was horrible.	La semaine qui suivit fut horrible.
The street leading to the building was narrow.	La rue menant au bâtiment était étroite.
The pandit reprimanded the audience.	Le pandit a réprimandé le public.
The verdict fell shortly after midnight.	Le verdict est tombé peu après minuit.
The craftsman was renowned for his skill.	L'artisan était réputé pour son savoir-faire.
The next auction will feature many items.	La prochaine vente aux enchères mettra en vedette de nombreux articles.
A man is imprisoned without trial.	Un homme est emprisonné sans jugement.
Many teachers use this tactic to make the story more interesting.	De nombreux enseignants utilisent cette tactique pour rendre l'histoire plus intéressante.
The team suffers a heavy defeat.	L'équipe subit une lourde défaite.
A row of houses stood near the station.	Une rangée de maisons se dressait près de la gare.
The suit locked easily.	La combinaison se verrouillait facilement.
This plan could have disastrous consequences.	Ce plan pourrait avoir des conséquences désastreuses.
Alas, our last two cows died last month.	Hélas, nos deux dernières vaches sont mortes le mois dernier.
The troops carefully defused the bombs.	Les troupes ont soigneusement désamorcé les bombes.
Other than that, everything else is a piece of cake.	A part ça, tout le reste est un morceau de gâteau.
Morels are delicious when cooked well.	Les morilles sont délicieuses lorsqu'elles sont bien cuites.
The wind began to howl.	Le vent s'est mis à hurler.
The photo was taken by a passerby.	Le cliché a été pris par un passant.
She wiped the dishes carefully.	Elle essuya soigneusement la vaisselle.
Often used as a symbol of peace.	Souvent utilisé comme symbole de paix.
The government plans to reduce air pollution.	Le gouvernement prévoit de réduire la pollution de l'air.
Some argued that the laws should be changed.	Certains ont fait valoir que les lois devraient être modifiées.
Only one person survived, a young girl.	Une seule personne a survécu, une jeune fille.
The clinic serves all local populations free of charge.	La clinique dessert gratuitement toutes les populations locales.
These rules were set by a few wealthy men.	Ces règles ont été fixées par quelques hommes riches.
She could barely move.	Elle pouvait à peine bouger.
My classes are not as difficult as those of my teacher.	Mes cours ne sont pas aussi difficiles que ceux de mon professeur.
This village is covered with beautiful vines.	Ce village est couvert de belles vignes.
The helicopter arrived over the parking lot.	L'hélicoptère est arrivé au-dessus du parking.
Children in this area prefer to play outside.	Les enfants de cette zone préfèrent jouer dehors.
Although few are skilled players, chess is popular among artists.	Bien que peu soient des joueurs habiles, les échecs sont populaires parmi les artistes.
Who wouldn't have said that?	Qui n'aurait-il pas dit cela ?
In great pain, he swerved off the track.	Dans une grande douleur, il a dévié de la piste.
Each family prepares its own food.	Chaque famille prépare sa propre nourriture.
These trains are fast and smooth.	Ces trains sont rapides et fluides.
They maintain a steady pace.	Ils maintiennent un rythme soutenu.
She sold handmade tableware.	Elle vendait de la vaisselle artisanale.
A sharp pain made him wince.	Une douleur aiguë le fit grimacer.
The vastness of space always surprises us.	L'immensité de l'espace nous surprend toujours.
The barbarians attacked our villages, plundering everything.	Les barbares ont attaqué nos villages, pillant tout.
Hundreds of thousands of people marched in the demonstration.	Des centaines de milliers de personnes ont défilé dans la manifestation.
He keeps a ready supply of supplies.	Il garde un approvisionnement prêt de fournitures.
The markets in my country are full of maize.	Les marchés de mon pays regorgent de maïs.
The study continued despite unfavorable weather conditions.	L'étude s'est poursuivie malgré des conditions météorologiques défavorables.
So they gave their verdict.	Ils ont donc rendu leur verdict.
The milk should cook without boiling.	Le lait doit cuire sans bouillir.
Long ago, dinosaurs roamed the earth.	Il y a longtemps, les dinosaures parcouraient la terre.
The experiment revealed that red herrings have no effect.	L'expérience a révélé que les harengs rouges n'ont aucun effet.
The clocks began to chime.	Les horloges se mirent à sonner.
Chicken soup is a nutritious breakfast.	La soupe au poulet est un petit-déjeuner nutritif.
This surgery can quickly relieve severe pain.	Cette intervention chirurgicale peut rapidement soulager une douleur intense.
We are always happy to hear from you.	Nous sommes toujours heureux d'avoir de vos nouvelles.
I always wear a scarf when it's cold.	Je porte toujours un foulard quand il fait froid.
I cleaned our room.	J'ai nettoyé notre chambre.
Many tropical trees thrive in the area.	De nombreux arbres tropicaux prospèrent dans la région.
We continued on our way.	Nous avons continué notre chemin.
He still remembers the expression on his father's face.	Il se souvient encore de l'expression sur le visage de son père.
A doctor's evaluation is important.	L'évaluation d'un médecin est importante.
Time is an elusive thing.	Le temps est une chose insaisissable.
A group of armed men attacked the police station.	Un groupe d'hommes armés a attaqué le poste de police.
Few people survive to adulthood.	Peu de gens survivent jusqu'à l'âge adulte.
The captain's harsh lecture was quite illuminating.	La dure conférence du capitaine était assez éclairante.
And they continue to grow, year after year.	Et ils continuent de croître, année après année.
It's delicious, but a little too rich for my taste.	C'est délicieux, mais un peu trop riche à mon goût.
The cloud formations above the mountains are breathtaking!	Les formations nuageuses au-dessus des montagnes sont à couper le souffle !
A strike is underway.	Une grève est en cours.
The mayor is concerned about crime.	Le maire est préoccupé par la criminalité.
The effect of the bombardment was indiscriminate.	L'effet du bombardement a été aveugle.
Older people usually suffer from dementia.	Les personnes âgées souffrent généralement de démence.
This caused a lot of controversy.	Cela a causé beaucoup de controverse.
He earned high school honors.	Il a décroché les distinctions du lycée.
She grabbed the book.	Elle attrapa le livre.
Their applications for social assistance are being processed.	Leurs demandes d'aide sociale sont en cours de traitement.
Two eggs were used.	Deux œufs ont été utilisés.
The treasurer of a large company has been found dead.	Le trésorier d'une grande entreprise a été retrouvé mort.
The last few years have been extremely difficult.	Ces dernières années ont été extrêmement difficiles.
I have to buy a new computer.	Je dois acheter un nouvel ordinateur.
Always, she struggled with shyness.	Toujours, elle a lutté contre la timidité.
He let out a growl.	Il laissa échapper un grognement.
Many museums were destroyed during the war.	De nombreux musées ont été détruits pendant la guerre.
She had a gold medallion.	Elle avait un médaillon en or.
She's a quiet girl.	C'est une fille tranquille.
The jury dismissed the case.	Le jury a rejeté l'affaire.
This has been proven by an experiment.	Cela a été prouvé par une expérience.
The number of unlicensed vessels is increasing every year.	Le nombre de navires sans licence augmente chaque année.
Farmer's fields are full of discarded garbage.	Les champs de l'agriculteur sont pleins de déchets jetés.
I enjoyed meeting you.	J'ai apprécié de vous rencontrer.
The mixture has a sweetish smell.	Le mélange a une odeur douceâtre.
Please rearrange the furniture.	Veuillez réorganiser les meubles.
No recreational vehicle may circulate on the streets.	Aucun véhicule récréatif ne peut circuler dans les rues.
The steak was too rare for his liking.	Le steak était trop saignant à son goût.
In her building, she rents an apartment.	Dans son immeuble, elle loue un appartement.
Defeat seemed inevitable.	La défaite semblait inévitable.
The old man seemed to be quite old.	Le vieil homme semblait être assez âgé.
The mixture of water and ice has a muddy consistency.	Le mélange d'eau et de glace a une consistance boueuse.
The capital is known for its high crime rate.	La capitale est connue pour son taux de criminalité élevé.
This small town was once known for its rail service.	Cette petite ville était autrefois connue pour son service ferroviaire.
Her husband had new responsibilities at work.	Son mari avait de nouvelles responsabilités au travail.
That damn bird won't leave me alone.	Ce foutu oiseau ne me laissera pas tranquille.
The twisted ring was forged from a metal.	L'anneau tordu a été forgé à partir d'un métal.
The university will pay the students' tuition fees.	L'université paiera les frais de scolarité des étudiants.
This bottle is, of course, empty.	Cette bouteille est, bien sûr, vide.
The wine is almost exhausted.	Le vin est presque épuisé.
She struggled to hold onto the slippery pole.	Elle s'est battue pour tenir le poteau glissant.
He ate a homemade lunch.	Il a mangé un déjeuner fait maison.
I found her pleasant company.	Je l'ai trouvée d'agréable compagnie.
Then pour the milk into the bowl.	Ensuite, versez le lait dans le bol.
Obviously, the sailor did not notice that his ship was sinking.	De toute évidence, le marin n'a pas remarqué que son navire coulait.
I was surprised by the size of the house.	J'ai été surpris par la taille de la maison.
Simple shapes are often used in artwork.	Des formes simples sont souvent utilisées dans les œuvres d'art.
It's not new, but the words are familiar.	Ce n'est pas nouveau, mais les mots sont familiers.
Others view the law as outdated.	D'autres considèrent la loi comme dépassée.
A crowd of people had gathered in the street.	Une foule de gens s'était rassemblée dans la rue.
This machine is both efficient and inexpensive.	Cette machine est à la fois efficace et bon marché.
Don't believe everything you read in the newspapers.	Ne croyez pas tout ce que vous lisez dans les journaux.
A bird flew into one of the windows.	Un oiseau a volé dans l'une des fenêtres.
The roles are reversed.	Les rôles sont inversés.
The army discovered it by chance.	L'armée l'a découvert par hasard.
He abruptly left through the door.	Il sortit brusquement par la porte.
Either you love it or you hate it.	Soit vous l'aimez, soit vous le détestez.
Naomi was visibly upset.	Naomi était visiblement bouleversée.
Soon he was offered a drink.	Bientôt, on lui offrit un verre.
Locals get a percentage of the sales.	Les habitants bénéficient d'un pourcentage des ventes.
He slept in the lotus position.	Il dormait dans la position du lotus.
The architects have been recognized for their design.	Les architectes ont été reconnus pour leur conception.
The rainbow stretched across the sky like a curved arc.	L'arc-en-ciel s'étendait dans le ciel comme un arc incurvé.
It paid off handsomely, and she never looked back.	Cela a payé grassement, et elle n'a jamais regardé en arrière.
We have a lot of discussions on social networks.	Nous avons beaucoup de discussions sur les réseaux sociaux.
Just try to relax.	Essayez juste de vous détendre.
Don't drop the tomatoes!	Ne laissez pas tomber les tomates !
The monkey hid behind a tree.	Le singe s'est caché derrière un arbre.
I'm thinking of taking a trip.	Je pense faire un voyage.
A dog's main asset is its loyalty.	Le principal atout d'un chien est sa loyauté.
This river provides water to millions of people.	Cette rivière fournit de l'eau à des millions de personnes.
She was so angry that she yelled at him.	Elle était tellement en colère qu'elle lui a crié dessus.
The moon is at its zenith tonight.	La lune est à son zénith ce soir.
Study shows that forests are an important source of medicine.	Une étude montre que les forêts sont une importante source de médicaments.
I finally returned home.	Je suis enfin rentré chez moi.
I gently pressed the flower.	J'ai appuyé doucement sur la fleur.
With sufficient incentives, people will do almost anything.	Avec des incitations suffisantes, les gens feront presque n'importe quoi.
The fast wind creates strong gusts.	Le vent rapide crée de fortes rafales.
The dry leaves crackled under the flame.	Les feuilles sèches craquaient sous la flamme.
The rivers have flooded farmland every year.	Les rivières ont inondé les terres agricoles chaque année.
He came home tired after a long day.	Il est rentré fatigué après une longue journée.
This poem has been attributed to the court poet.	Ce poème a été attribué au poète de la cour.
A study was conducted to find solutions to this problem.	Une étude a été menée pour trouver des solutions à ce problème.
So many people in the air.	Tant de monde dans les airs.
Residents have formed a league to defend clean air.	Les résidents ont formé une ligue pour défendre l'air pur.
The light from the lamp was like warm honey.	La lumière de la lampe était comme du miel chaud.
Many people still believe that such things are quite possible.	Beaucoup de gens croient encore que de telles choses sont tout à fait possibles.
The boy was in the middle of a sprint.	Le garçon était au milieu d'un sprint.
The proposal did not meet with much opposition.	La proposition n'a pas rencontré beaucoup d'opposition.
Strain the sugar and baking powder back and forth.	Passer le sucre et la levure chimique dans les deux sens.
The subjects were asked about their political allegiance.	Les sujets ont été interrogés sur leur allégeance politique.
Do not call the names of managers.	N'appelez pas les noms des managers.
The business prospered and grew rapidly.	L'entreprise a prospéré et s'est développée rapidement.
The fabric was fine silk.	Le tissu était en soie fine.
No evidence was found.	Aucune preuve n'a été trouvée.
The driver was charged with impaired driving.	Le conducteur a été accusé de conduite en état d'ébriété.
The impact of pollution on crops has been considerable.	L'impact de la pollution sur les cultures a été considérable.
The dancers were moving and graceful.	Les danseurs étaient émouvants et gracieux.
To cultivate the soil.	Pour cultiver le sol.
The ducks quacked loudly.	Les canards cancanèrent bruyamment.
The community center hosts dance classes.	Le centre communautaire accueille des cours de danse.
A closet full of shoes.	Un placard rempli de chaussures.
The apartment is on the second floor.	L'appartement est au deuxième étage.
I don't care what you think.	Je me fiche de ce que vous pensez.
I too had a little brother.	Moi aussi, j'avais un petit frère.
After a very heavy rain, the water level rises.	Après une très forte pluie, le niveau de l'eau monte.
The bright summer sun is beating down on him.	Le brillant soleil d'été s'abat sur lui.
They were never heard from again.	Ils n'ont plus jamais été entendus.
The prime minister said on TV that humans are equal.	Le Premier ministre a déclaré à la télévision que les humains sont égaux.
He can still hear sounds from the past.	Il peut encore entendre des sons du passé.
Deep in the mountains, rainwater accumulates in small ponds.	Au fond des montagnes, l'eau de pluie s'accumule dans de petits étangs.
Many species of plants and animals are endangered.	De nombreuses espèces de plantes et d'animaux sont en voie de disparition.
The composer's popularity skyrocketed.	La popularité du compositeur monte en flèche.
His discarded belongings were strewn on the sidewalk.	Ses affaires jetées étaient éparpillées sur le trottoir.
The total figure was not disclosed.	Le chiffre total n'a pas été communiqué.
Pollution is a serious problem in the region.	La pollution est un grave problème dans la région.
The soldier waited patiently for orders.	Le soldat attendit patiemment les ordres.
Scatter other seeds along the rows of fences.	Dispersez d'autres graines le long des rangées de clôtures.
The walls of the little hut were painted white.	Les murs de la petite hutte étaient peints en blanc.
It is only possible to buy them in bulk.	Il n'est possible de les acheter qu'en gros.
Honey is produced in many parts of the world.	Le miel est produit dans de nombreuses régions du monde.
They are looking for an alien.	Ils recherchent un extraterrestre.
A stone is heavy, but paper is relatively light.	Une pierre est lourde, mais le papier est relativement léger.
The mountain range is covered with snow.	La chaîne de montagnes est couverte de neige.
A feeling of shame came over him.	Un sentiment de honte l'envahit.
I recently came to this site.	Je suis récemment arrivé sur ce site.
I think she has cancer.	Je pense qu'elle a un cancer.
He is good at math.	Il est bon en maths.
The cavalry shouldn't arrive until tomorrow.	La cavalerie ne devrait pas arriver avant demain.
The winds continued to strengthen.	Les vents ont continué à se renforcer.
He was adjusting his tie.	Il ajustait sa cravate.
The walls have paintings.	Les murs ont des peintures.
Slay the snakes, not the horses.	Abattez les serpents, pas les chevaux.
Some societies have laws against feeding wild animals.	Certaines sociétés ont des lois interdisant de nourrir les animaux sauvages.
His house is a simple affair.	Sa maison est une affaire simple.
What a weird place!	Quel endroit bizarre !
Someone is sick.	Quelqu'un est malade.
Make sure the glass is dry.	Assurez-vous que le verre est sec.
I want to see a movie star.	Je veux voir une star de cinéma.
They are our two sons.	Ce sont nos deux fils.
A sprawling metropolis, it stretches for miles.	Métropole tentaculaire, elle s'étend sur des kilomètres.
The waters are still calm this weekend.	Les eaux sont encore calmes ce week-end.
The ground creaked loudly.	Le sol grinça bruyamment.
The effects of climate change are undeniable.	Les effets du changement climatique sont indéniables.
Some hybridizers claim that the resulting plants are more pronounced.	Certains hybrideurs affirment que les plantes résultantes sont plus prononcées.
Some teenagers would have bought alcohol.	Certains adolescents auraient acheté de l'alcool.
It is dry and hot.	Il fait sec et chaud.
Their budget only allowed them simple clothes.	Leur budget ne leur permettait que des vêtements simples.
The storm came out of nowhere and swept through the village.	La tempête est venue de nulle part et a balayé le village.
High levels of salt are toxic to plants.	Des niveaux élevés de sel sont toxiques pour les plantes.
He was ready to give it another try.	Il était prêt à faire un autre essai.
Google's moonshot changed the world.	Le moonshot de Google a changé le monde.
I attended a liberal university.	J'ai fréquenté une université libérale.
Most homes have a television.	La plupart des maisons ont une télévision.
The statue is in the park.	La statue est dans le parc.
This is precisely why water does not fall from the sky.	C'est précisément pourquoi l'eau ne tombe pas du ciel.
The men were drunk.	Les hommes étaient ivres.
But few would dispute the verdict.	Mais peu contesteraient le verdict.
They have tried to block it in the past with lawsuits.	Ils ont essayé de le bloquer dans le passé avec des poursuites judiciaires.
The role of government here is limited.	Le rôle du gouvernement ici est limité.
The dish consisted of a mixture of herbs.	Le plat était composé d'un mélange d'herbes.
The embassy is closed to the public.	L'ambassade est interdite au public.
He came to marry her.	Il est venu l'épouser.
On a wall hung a gecko.	Sur un mur accroché un gecko.
Employed as security guards, the drivers failed to arrest the thieves.	Employés comme agents de sécurité, les chauffeurs n'ont pas réussi à arrêter les voleurs.
In today's world, many home appliances have been computerized.	Dans le monde d'aujourd'hui, de nombreux appareils électroménagers ont été informatisés.
She walked inside the nearby forest.	Elle a marché à l'intérieur de la forêt voisine.
A thorough examination of the area is underway.	Un examen approfondi de la zone est en cours.
I think your explanation is good.	Je pense que ton explication est bonne.
They don't remember anything.	Ils ne se souviennent de rien.
The price was one thousand yuan.	Le prix était de mille yuans.
What took you so long?	Qu'est-ce qui t'a pris autant de temps?
The lizard howled frantically.	Le lézard hurlait frénétiquement.
The tanks were old and rusty.	Les réservoirs étaient vieux et rouillés.
They worked all day, every day.	Ils travaillaient toute la journée, tous les jours.
Her hair fell gracefully.	Ses cheveux tombaient avec grâce.
The water from the river flows to the sea.	L'eau du fleuve s'écoule vers la mer.
The scientist's experiment was carried out in this way.	L'expérience du scientifique a été réalisée de cette manière.
The sea is a mirror of the sky.	La mer est un miroir du ciel.
He suddenly found himself loving her.	Il s'est soudain retrouvé à l'aimer.
All of my grandmother's furniture was old.	Tous les meubles de ma grand-mère étaient anciens.
The young boy ran to the market for his mother.	Le jeune garçon a couru au marché pour sa mère.
Noisy children grow up to be noisy adults.	Les enfants bruyants grandissent pour devenir des adultes bruyants.
The sun was slowly rising above the barren mountains.	Le soleil se levait lentement au-dessus des montagnes arides.
Powerful emotions guided my behavior.	Des émotions puissantes ont guidé mon comportement.
It was his worst fear.	C'était sa pire peur.
Clouds drifted gently overhead.	Les nuages ​​dérivaient doucement au-dessus.
I convinced her to give it a chance.	Je l'ai convaincue de lui donner une chance.
The rider made his way through the narrow streets.	Le cavalier se fraya un chemin à travers les rues étroites.
The dancers performed beautifully.	Les danseurs ont magnifiquement performé.
There is nothing we can do at this point.	Il n'y a rien que nous puissions faire à ce stade.
Our planet will eventually turn into another abandoned world.	Notre planète finira par se transformer en un autre monde abandonné.
The factory manufactures a wide range of consumer goods.	L'usine fabrique une large gamme de biens de consommation.
Let's try a salted caramel fudge cake instead.	Essayons plutôt un gâteau au fudge au caramel salé.
Make sure the potatoes are cooked.	Assurez-vous que les pommes de terre sont cuites.
When the taxi pulled up to the sidewalk, it slowed down.	Lorsque le taxi arriva sur le trottoir, il ralentit.
Cobwebs are woven between the leaves.	Les toiles d'araignées sont tissées entre les feuilles.
Scientists and mathematicians have contributed to this field.	Les scientifiques et les mathématiciens ont contribué à ce domaine.
The trader has no sympathy for the argument.	Le commerçant n'a aucune sympathie pour l'argument.
Officials fear soldiers may carry out military operations	Les responsables craignent que les soldats puissent effectuer des opérations militaires
This man belongs to the security services.	Cet homme appartient aux services de sécurité.
We're supposed to let that breathe for a few minutes.	Nous sommes censés laisser cela respirer pendant quelques minutes.
A newly hatched chick is called a cockerel or chick.	Un poussin nouvellement éclos est appelé coquelet ou poussin.
A group of flamingos feed on algae in the lake.	Un groupe de flamants roses se nourrit d'algues dans le lac.
How are you going to achieve your goals?	Comment allez-vous atteindre vos objectifs ?
The story was a fictional narrative.	L'histoire était un récit fictif.
Road signs are often confusing.	La signalisation routière est souvent déroutante.
The villagers were afraid of being shot.	Les villageois avaient peur d'être abattus.
Fireworks exploded into the night sky.	Le feu d'artifice a explosé dans le ciel nocturne.
The boy looked at me.	Le garçon me regarda.
The mayflies came out of the water.	Les éphémères sont sortis de l'eau.
The working group met to discuss the issue.	Le groupe de travail s'est réuni pour discuter de la question.
A large number of creatures live in the ocean.	Un grand nombre de créatures vivent dans l'océan.
During the typhoon, all severe weather activity ceased.	Pendant le typhon, toutes les activités météorologiques violentes ont cessé.
Pour the flour and milk mixture into the bowl.	Verser le mélange de farine et de lait dans le bol.
He threw the cigarette in the street.	Il a jeté la cigarette dans la rue.
Dorothy looked at the strange animals in her living room.	Dorothy regarda les animaux étranges dans son salon.
Choose the most beautiful flowers.	Choisissez les plus belles fleurs.
After saying that, he looked away.	Après avoir dit cela, il détourna le regard.
This road is difficult for him to negotiate.	Cette route est difficile pour lui à négocier.
He claimed the right to freedom of expression.	Il revendiquait le droit à la liberté d'expression.
Floats like a butterfly, stings like a bee.	Flotte comme un papillon, pique comme une abeille.
The law requires that all road users wear a safety helmet.	La loi exige que tous les usagers de la route portent un casque de sécurité.
They followed the signs to the lake.	Ils suivirent les panneaux indiquant le lac.
The more you work, the more money you earn.	Plus vous travaillez, plus vous gagnez d'argent.
My relationship with my mother was strained.	Ma relation avec ma mère a été tendue.
She watches her sleeping cat.	Elle regarde son chat dormir.
A young child, hungry and sick, is accommodated.	Un jeune enfant, affamé et malade, est hébergé.
A storm was brewing in the distance.	Un orage se préparait au loin.
The city is located on a hill.	La ville est située sur une colline.
I saw clouds drifting lazily across the morning sky.	J'ai vu des nuages ​​dériver paresseusement dans le ciel du matin.
Please use these sheets to protect bedding.	Veuillez utiliser ces draps pour protéger la literie.
The baby is sleeping.	Le bébé dort.
Where does the water go when it rains?	Où va l'eau quand il pleut ?
He learned that the pie had been prepared for him.	Il apprit que la tarte avait été préparée pour lui.
They selected him among the best candidates.	Ils l'ont sélectionné parmi les meilleurs candidats.
The pickets have been demolished.	Les piquets ont été démolis.
The lighting was terrible.	L'éclairage était terrible.
It is designed exclusively for heavy vehicles.	Il est conçu exclusivement pour les véhicules lourds.
The cattle are still grazing.	Le bétail est encore en train de paître.
He looked for his keys.	Il a cherché ses clés.
The cliff faces north.	La falaise fait face au nord.
The people's army, the only hope for change.	L'armée populaire, seul espoir de changement.
A report on mining has been published.	Un rapport sur l'exploitation minière a été publié.
A storm was approaching the city.	Un orage approchait de la ville.
Buttermilk is very rich.	Le babeurre est très riche.
I hope this visit will make a difference.	J'espère que cette visite fera une différence.
She often went to the theater on weeknights.	Elle allait souvent au théâtre les soirs de semaine.
I was frustrated.	J'étais frustré.
Use these cards as little as possible.	Utilisez ces cartes le moins possible.
It slipped under the seat belt.	Il s'est glissé sous la ceinture de sécurité.
Liberals and traditionalists choose a different leader.	Les libéraux et les traditionalistes choisissent un chef différent.
A handful of envelopes were strewn across the bench.	Une poignée d'enveloppes étaient éparpillées sur le banc.
The tanks are collapsible.	Les réservoirs sont pliables.
She works at the computer	Elle travaille à l'ordinateur
A team of scientists has shown ways to improve crop yields.	Une équipe de scientifiques a montré des moyens d'améliorer les rendements des cultures.
The prison director released the convicts.	Le directeur de la prison a libéré les condamnés.
Some miners worked in very dangerous conditions.	Certains mineurs travaillaient dans des conditions très dangereuses.
She turned her face away.	Elle détourna le visage.
A fake passport is expensive and difficult to forge.	Un faux passeport est coûteux et difficile à falsifier.
Most people say they look at the clouds.	La plupart des gens disent qu'ils regardent les nuages.
The buildings in this district are constructed of concrete.	Les bâtiments de ce quartier sont construits en béton.
A traditional belief was that spinal columns were built	Une croyance traditionnelle était que les colonnes vertébrales étaient construites
A group of criminals robbed a jewelry store.	Un groupe de criminels a dévalisé une bijouterie.
His brother is visiting.	Son frère est en visite.
She was a teacher.	Elle était enseignante.
The little girl is sleeping.	La petite fille dort.
Before the war, factories grew everywhere.	Avant la guerre, les usines ont poussé partout.
He fell asleep in the din of traffic and arguments.	Il s'endormit dans le vacarme de la circulation et des disputes.
Madagascar is home to lemurs.	Madagascar abrite des lémuriens.
I need a thick, dense and creamy texture.	J'ai besoin d'une texture épaisse, dense et crémeuse.
All the cars were stolen last year.	Toutes les voitures ont été volées l'année dernière.
This simple costume hides a deep meaning.	Ce costume simple cache une signification profonde.
River and ocean levels are rising.	Le niveau des rivières et des océans monte.
The old lady picked up her laundry basket.	La vieille dame prit son panier à linge.
The violinist greeted the audience.	Le violoniste salua le public.
On a deserted plain, the hot sun fell without pity.	Sur une plaine déserte, le soleil bouillant s'abattait sans pitié.
Although banned, cigarettes are widely available.	Bien qu'elles aient été interdites, les cigarettes sont largement disponibles.
Use plenty of butter to grease the pan.	Utilisez beaucoup de beurre pour graisser le moule.
Many species survive without our knowledge.	De nombreuses espèces survivent à notre insu.
They were running faster than they were able to run.	Ils couraient plus vite qu'ils n'étaient capables de courir.
This page can be adapted to this page.	Cette page peut être adaptée à cette page.
Fifty thousand trees have been planted in this school.	Cinquante mille arbres ont été plantés dans cette école.
A flood is often the result of melting snow.	Une inondation est souvent le résultat de la fonte des neiges.
The plans are laid out on the project board.	Les plans sont disposés sur le tableau de projet.
A drop of water turned into a silver ingot.	Une goutte d'eau s'est transformée en un lingot d'argent.
She felt like she was drowning.	Elle avait l'impression de se noyer.
Scarlett has refuted the charges.	Scarlett a réfuté les accusations.
Showers of sparks were his eyes.	Des pluies d'étincelles étaient ses yeux.
Don't forget to consider your position.	N'oubliez pas de tenir compte de votre position.
He sent the coded message to the agency.	Il a envoyé le message codé à l'agence.
She carefully arranged the jewelry to shine.	Elle a soigneusement arrangé les bijoux pour qu'ils brillent.
The population has grown rapidly in recent years.	La population a augmenté rapidement ces dernières années.
Elementary school, college and university	École primaire, collège et université
The human body was not visible.	Le corps humain n'était pas visible.
The ice has completely melted.	La glace a complètement fondu.
The queen decides to visit him.	La reine décide de lui rendre visite.
The woman's jaw quivered at her lover's words.	La mâchoire de la femme trembla aux paroles de son amant.
Due to extensive expansion in recent times	En raison d'une vaste expansion ces derniers temps
A feeling of tension and apprehension hung in the air.	Un sentiment de tension et d'appréhension flottait dans l'air.
A shopping center will open soon.	Un centre commercial ouvrira bientôt.
We play cricket in the streets.	Nous jouons au cricket dans les rues.
The robbers were heavily armed with explosives and automatic weapons.	Les voleurs étaient lourdement armés d'explosifs et d'armes automatiques.
The nearby fields were strewn with gray stones.	Les champs voisins étaient parsemés de pierres grises.
His cooking skills were legendary.	Ses compétences en cuisine étaient légendaires.
Most cars were empty.	La plupart des voitures étaient vides.
He hit her on the head.	Il l'a frappée à la tête.
I have a cat that sleeps with me every night.	J'ai un chat qui dort avec moi toutes les nuits.
The invaders were repelled with fierce bravery.	Les envahisseurs ont été repoussés avec une bravoure féroce.
She needed to talk to her friend in private.	Elle avait besoin de parler à son amie en privé.
Cover the almonds with boiling water.	Couvrir les amandes d'eau bouillante.
The prince was displeased.	Le prince était mécontent.
Their bodies were stiff and frozen.	Leurs corps étaient raides et gelés.
They were certain that they would find wealth.	Ils étaient certains qu'ils trouveraient la richesse.
I try to reduce my carbon footprint.	J'essaie de réduire mon empreinte carbone.
The weather here is unbearable.	Le temps ici est insupportable.
However, their methods have their flaws.	Cependant, leurs méthodes ont leurs défauts.
Not all children like vegetables.	Tous les enfants n'aiment pas les légumes.
This location no longer serves the old factory.	Cet emplacement ne dessert plus l'ancienne usine.
Melt the onion by heating it.	Faites fondre l'oignon en le chauffant.
The study was considered a purely social exercise.	L'étude a été considérée comme un exercice purement social.
Some of these events may be fictitious.	Certains de ces événements peuvent être fictifs.
The children were well cared for.	Les enfants étaient bien soignés.
We drank tea.	Nous avons bu du thé.
Her gentle manner soothes frayed nerves.	Sa manière douce apaise les nerfs effilochés.
The path to success is strewn with pitfalls.	Le chemin du succès est semé d'embûches.
Slovaks tend to be calm.	Les Slovaques ont tendance à être calmes.
Have you noticed her hair growing?	Avez-vous remarqué que ses cheveux ont poussé ?
You can't generalize about humans.	On ne peut pas généraliser sur les humains.
She pushed her teacup further away from him.	Elle éloigna encore plus sa tasse de thé de lui.
I had to make the final decision.	Je devais prendre la décision finale.
This watch is waterproof.	Cette montre est étanche.
Another believer drew his sword to kill his enemy.	Un autre croyant a tiré son épée pour tuer son ennemi.
The onset of freezing rain was sudden.	L'arrivée de la pluie verglaçante a été soudaine.
He emptied his glass and paid the check.	Il vida son verre et paya le chèque.
First, you will need a cup of brown sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'une tasse de cassonade.
My history teacher doesn't allow cell phones in class.	Mon professeur d'histoire n'autorise pas les téléphones portables en classe.
He kept her by his side smiling.	Il la garda à ses côtés en souriant.
The butcher cut the meat from the carcass.	Le boucher a découpé la viande de la carcasse.
Statistics clearly show that literacy is increasing.	Les statistiques montrent clairement que l'alphabétisation augmente.
He was the sixth of seven children.	Il était le sixième de sept enfants.
The race is organized every year.	La course est organisée chaque année.
Empty the dishwasher.	Vider le lave-vaisselle.
A smoky haze hung in the air above the harbor.	Une brume enfumée flottait dans l'air au-dessus du port.
Ten of the twelve officers started shooting.	Dix des douze officiers ont commencé à tirer.
The curtains were drawn.	Les rideaux étaient tirés.
Manual transmission models are less expensive.	Les modèles à transmission manuelle sont moins chers.
A warm welcome awaits you at this hotel.	Un accueil chaleureux vous attend dans cet hôtel.
The room is cluttered with clothes.	La pièce est encombrée de vêtements.
The coach introduced himself to the team.	L'entraîneur s'est présenté à l'équipe.
It could be a giant storm or a comet.	Il pourrait s'agir d'une tempête géante ou d'une comète.
He began to build a strong empire.	Il a commencé à construire un empire fort.
It was painted blue to represent the sky.	Il a été peint en bleu pour représenter le ciel.
We have to use big trucks to transport the wood.	Nous devons utiliser de gros camions pour transporter le bois.
She was unable to walk or speak.	Elle était incapable de marcher ou de parler.
We will continue to research alternative energy sources.	Nous continuerons à rechercher des sources d'énergie alternatives.
The rainy season in this region has just started.	La saison des pluies dans cette région vient de commencer.
You should stay away from him.	Tu devrais rester loin de lui.
It's hard being a teenager, isn't it?	C'est dur d'être un adolescent, n'est-ce pas ?
Manure and fertilizers must be applied to the fields.	Le fumier et les engrais doivent être appliqués dans les champs.
The square building was adorned with towers.	Le bâtiment carré était orné de tours.
The truck came to an abrupt stop.	Le camion s'arrêta brutalement.
Sometimes you have to be tough.	Parfois, il faut être dur.
The royal couple were known for their extreme conservatism.	Le couple royal était connu pour son extrême conservatisme.
She is encouraged to drink more water.	Elle est invitée à boire plus d'eau.
We tried everything we could think of.	Nous avons essayé tout ce à quoi nous pouvions penser.
A few people stood at the back of the room.	Quelques personnes se tenaient au fond de la salle.
Some scholars argue that this is not true.	Certains érudits soutiennent que ce n'est pas vrai.
The army is forced to retreat.	L'armée est contrainte de battre en retraite.
The warrior ordered his men to attack.	Le guerrier ordonna à ses hommes d'attaquer.
The fish were covered in thick ice.	Les poissons étaient recouverts de glace épaisse.
The painter tried to paint a vibrant blue sky.	Le peintre a essayé de peindre un ciel bleu vibrant.
The man was hit in the head.	L'homme a reçu un coup à la tête.
We need a king size bed.	Nous avons besoin d'un lit king-size.
The computer completed the task in three days.	L'ordinateur a terminé la tâche en trois jours.
Shelling broke out on the outskirts of the city.	Des bombardements ont éclaté à la périphérie de la ville.
Some doctors advocate more intensive use of plastic bags.	Certains médecins préconisent une utilisation plus intensive des sacs en plastique.
Most tourists visit this important religious site.	La plupart des touristes visitent cet important site religieux.
Deafness is permanent.	La surdité est permanente.
Use the spoon to mix the ingredients.	Utilisez la cuillère pour mélanger les ingrédients.
Ask for directions at the tourist information booth.	Demandez votre chemin au kiosque d'information touristique.
Several million people live in poverty in this region.	Plusieurs millions de personnes vivent dans la pauvreté dans cette région.
He barely had time to glance at the screen.	Il eut à peine le temps de jeter un coup d'œil à l'écran.
Rain fell steadily for several hours.	La pluie tomba régulièrement pendant plusieurs heures.
The village clergy believed the crusade could be over.	Le clergé du village croyait que la croisade pouvait être terminée.
The winter months are the rainy season.	Les mois d'hiver sont la saison des pluies.
Don't stick out your tongue too much.	Ne tirez pas trop la langue.
He lifted the hatch and looked inside.	Il souleva la trappe et regarda à l'intérieur.
The director spoke calmly.	Le directeur parlait calmement.
Tortoises take many more years to reach maturity than tortoises.	Les tortues mettent beaucoup plus d'années pour atteindre la maturité que les tortues.
Note any irregularities in the steering system.	Notez toute irrégularité dans le système de direction.
He's a total stranger here.	C'est un parfait inconnu ici.
The goods are transported far away by ship.	Les marchandises sont transportées au loin par bateau.
The bird must have flown into the window.	L'oiseau a dû voler dans la fenêtre.
They are totally ineffective.	Ils sont totalement inefficaces.
They make many products that we use every day.	Ils fabriquent de nombreux produits que nous utilisons tous les jours.
She was also a student at this school.	Elle aussi a été élève dans cette école.
There has been little economic growth in recent years.	Il y a eu peu de croissance économique ces dernières années.
The students were unhappy with the new library.	Les étudiants étaient mécontents de la nouvelle bibliothèque.
The student was arrested by the doctor.	L'élève a été arrêté par le médecin.
The waiter presented the bill.	Le serveur présenta l'addition.
Two similar words differ in their endings.	Deux mots similaires diffèrent par leurs terminaisons.
The pepsi company was once hesitant to enter this market.	La société pepsi hésitait autrefois à entrer sur ce marché.
We should take the scientific approach.	Nous devrions adopter la démarche scientifique.
The damage assessment was a meticulous job.	L'évaluation des dégâts a été un travail minutieux.
Some firefighters rushed into the burning building.	Certains pompiers se sont précipités dans le bâtiment en flammes.
The palace is surrounded by beautiful gardens.	Le palais est entouré de magnifiques jardins.
Weather forecasts have not always been as accurate as they are today.	Les prévisions météorologiques n'ont pas toujours été aussi précises qu'aujourd'hui.
Make a roux by mixing the flour and butter.	Faire un roux en mélangeant la farine et le beurre.
The city was painted like a rainbow.	La ville était peinte comme un arc-en-ciel.
I hope my posts have inspired you.	J'espère que mes messages vous ont inspiré.
The workers were tired and hungry.	Les ouvriers étaient fatigués et affamés.
Such behavior will cause the authorities to deport you.	Un tel comportement amènera les autorités à vous expulser.
The tapestry is damaged, and the colors have faded.	La tapisserie est abîmée, et les couleurs sont passées.
My parents are immigrants.	Mes parents sont immigrés.
Having fully recovered, the squirrel was tested for rabies.	Ayant complètement récupéré, l'écureuil a été testé pour la rage.
The river cruise parts were beautiful.	Les parties de croisière de la rivière étaient magnifiques.
She left the party quite early.	Elle a quitté la fête assez tôt.
Hundreds of provisions were loaded onto the ships.	Des centaines de provisions ont été chargées sur les navires.
A puff of smoke trailed him.	Une bouffée de fumée le traînait.
The river flows from north to south.	La rivière coule du nord au sud.
Human rights activists protested.	Les militants des droits de l'homme ont protesté.
Stop until the door opens.	Arrêtez-vous jusqu'à ce que la porte s'ouvre.
The rise in unemployment pushes many young people towards delinquency.	La hausse du chômage pousse de nombreux jeunes vers la délinquance.
The actress is widely known for her performances.	L'actrice est largement connue pour ses performances.
We paid a ridiculous price for this car.	Nous avons payé un prix ridicule pour cette voiture.
Distracted drivers are bad for road safety.	Les conducteurs distraits sont mauvais pour la sécurité routière.
The factory is noisy.	L'usine est bruyante.
He opened one eye in time to see	Il a ouvert un œil à temps pour voir
The county is known for its excellent fishing.	Le comté est connu pour son excellente pêche.
The inhabitants of this village live from agriculture.	Les habitants de ce village vivent de l'agriculture.
Parts of the text of this sentence come together.	Des parties du texte de cette phrase se rejoignent.
The cashier gave him the money.	Le caissier lui a donné l'argent.
He tiptoed into the room.	Il entra sur la pointe des pieds dans la pièce.
Before starting work, she tidied up the room.	Avant de commencer le travail, elle a rangé la pièce.
Are we going to seize this investment opportunity?	Allons-nous saisir cette opportunité d'investissement?
They squandered their wealth.	Ils ont dilapidé leur richesse.
The loud, rhythmic music excited the crowd.	La musique forte et rythmée a excité la foule.
His co-worker didn't know he had done anything wrong.	Son collègue ignorait qu'il avait fait quelque chose de mal.
This region is known for its wealth.	Cette région est connue pour sa richesse.
Each house had four single rooms.	Chaque maison avait quatre chambres simples.
There was a small stone building in the center	Il y avait un petit bâtiment en pierre au centre
It is only a short distance from your home.	Ce n'est qu'à une courte distance de chez vous.
I was appalled at the neglect of the food.	J'ai été consterné par la négligence de la nourriture.
The boys were evacuated to a safer location.	Les garçons ont été évacués vers un endroit plus sûr.
The stable is accessible by two paths.	L'écurie est accessible par deux chemins.
Very few people witnessed the terrible carnage.	Très peu de personnes ont été témoins du terrible carnage.
This system of mechanized factories is well established.	Ce système d'usines mécanisées est bien ancré.
Frank made several cuts in the kitchen.	Frank a fait plusieurs coupes dans la cuisine.
They are equipment, not property.	Ce sont des équipements, pas des biens.
A sleeping pet can be catastrophic.	Un animal domestique qui dort peut être catastrophique.
The brothers are planning a camping trip.	Les frères prévoient un voyage de camping.
Fasten your seat belt if traveling at high speed.	Bouclez votre ceinture de sécurité si vous voyagez à grande vitesse.
The family spends half of its income on health care.	La famille consacre la moitié de ses revenus aux soins de santé.
Chocolates are popular among the upper classes.	Les chocolats sont populaires parmi les classes supérieures.
The sky was dark, moonless and overcast.	Le ciel était sombre, sans lune et couvert.
They don't have room for everyone, so it's a lottery.	Ils n'ont pas de place pour tout le monde, donc c'est une loterie.
Advertisements on buses offend him.	Les publicités sur les bus l'offensent.
She was strong, contrary to appearances.	Elle était forte, contrairement aux apparences.
The palace was attacked last night.	Le palais a été attaqué hier soir.
Tomatoes grow well in warm soil.	Les tomates poussent bien dans un sol chaud.
The tumultuous times were long gone.	Les temps tumultueux étaient révolus depuis longtemps.
The forest extends from east to west.	La forêt s'étend d'est en ouest.
The state seized their property.	L'État a saisi leurs biens.
Never travel alone after dark.	Ne voyagez jamais seul après la tombée de la nuit.
His speech was hoarse and quavering.	Son discours était rauque et chevrotant.
Windshield wipers are notoriously noisy.	Les essuie-glaces sont notoirement bruyants.
She fills her glass with water.	Elle remplit son verre d'eau.
The waiter pours water into the glass.	Le serveur verse de l'eau dans le verre.
A wheel of cheese was placed on a wooden board.	Une meule de fromage était posée sur une planche de bois.
She had been a burden to her parents.	Elle avait été un fardeau pour ses parents.
Most of the bridges were destroyed during the war.	La plupart des ponts ont été détruits pendant la guerre.
Last year a new president was elected.	L'année dernière, un nouveau président a été élu.
Water becomes steam when boiled.	L'eau devient de la vapeur lorsqu'elle est bouillie.
It often has a shiny golden color.	Il a souvent une couleur dorée brillante.
He dismissed them laughing.	Il les congédia en riant.
His next decision was crucial.	Sa prochaine décision était cruciale.
Further research is needed to fully understand the process.	Des recherches supplémentaires sont nécessaires pour bien comprendre le processus.
The waters poured out.	Les eaux se sont déversées.
Investigators found a mass of iron.	Les enquêteurs ont trouvé une masse de fer.
Most unions represent workers in large companies.	La plupart des syndicats représentent les travailleurs des grandes entreprises.
She rounded the dark corner and entered an empty alley.	Elle tourna le coin sombre et pénétra dans une ruelle vide.
Employees will only do what they are told.	Les employés ne feront que ce qu'on leur dit.
The most common type of tree in this region.	Le type d'arbre le plus répandu dans cette région.
The house is located in a secluded rural area.	La maison est située dans une zone rurale isolée.
Get on the podium, please.	Montez sur le podium, s'il vous plaît.
The algorithm in question involves an additional step.	L'algorithme en question implique une étape supplémentaire.
Plumbers dig up old pipes, replace them and repair leaks.	Les plombiers déterrent les vieux tuyaux, les remplacent et réparent les fuites.
Cartel activity has strangled development.	L'activité cartellaire a étranglé le développement.
The areas surrounding the reservoirs are prone to drought.	Les zones entourant les réservoirs sont sujettes à la sécheresse.
He adored her back.	Il l'adorait en retour.
This project posed enormous challenges.	Ce projet a posé d'énormes défis.
In cities, air pollution is a significant problem.	Dans les villes, la pollution de l'air est un problème important.
A man who refuses to conform is considered erratic.	Un homme qui refuse de se conformer est considéré comme erratique.
The new law protects children from abuse.	La nouvelle loi protège les enfants contre les abus.
The facts are as follows.	Les faits sont les suivants.
She waits impatiently for his answer.	Elle attend sa réponse avec impatience.
The boat drifted aimlessly in the storm.	Le bateau a dérivé sans but dans la tempête.
He was hired on the recommendation of a friend.	Il a été embauché sur la recommandation d'un ami.
The young man woke up abruptly, his heart pounding.	Le jeune homme se réveilla brusquement, le cœur battant.
They asked for his forgiveness.	Ils ont demandé son pardon.
The man's dark eyes searched his face.	Les yeux sombres de l'homme cherchèrent son visage.
The leaves change color in the fall.	Les feuilles changent de couleur à l'automne.
The barking of dogs intensified.	Les aboiements des chiens se sont intensifiés.
Things remained calm across the region.	Les choses sont restées calmes dans toute la région.
Break down large objects into small pieces.	Décomposer les gros objets en petits morceaux.
The monster laughs madly.	Le monstre rit follement.
On the fireplace sat a stocking.	Sur la cheminée était assis un bas.
The factory workers lunched while playing cards.	Les ouvriers de l'usine déjeunaient en jouant aux cartes.
Please do not smoke near the kitchen.	Merci de ne pas fumer près de la cuisine.
A young woman carrying flowers stands near the grave.	Une jeune femme portant des fleurs se tient près de la tombe.
This is a chance for you to demonstrate your knowledge.	C'est une chance pour vous de démontrer vos connaissances.
A charming little house appeared.	Une charmante petite maison est apparue.
His disability prevents him from pursuing a professional career.	Son handicap l'empêche de poursuivre une carrière professionnelle.
My employer offered me a promotion.	Mon employeur m'a proposé une promotion.
But over time, they became great friends.	Mais au fil du temps, ils sont devenus de grands amis.
Our series examines a wide range of issues.	Notre série examine un large éventail de questions.
It is the salt of the earth.	C'est le sel de la terre.
A helicopter was overhead.	Un hélicoptère était au-dessus.
Local authorities have tried to reduce pollution.	Les autorités locales ont tenté de réduire la pollution.
But he's in court, charged with murder.	Mais il est au tribunal, accusé de meurtre.
Greed and lust are among the worst sins.	La cupidité et la luxure sont parmi les pires péchés.
The king suffers from sleep disorders.	Le roi souffre de troubles du sommeil.
The author describes a series of thrilling adventures.	L'auteur décrit une série d'aventures palpitantes.
Pure water is less dense than salt water.	L'eau pure est moins dense que l'eau salée.
My neighbors don't like dogs.	Mes voisins n'aiment pas les chiens.
Cyclists should exercise restraint when approaching walkers.	Les cyclistes doivent faire preuve de retenue lorsqu'ils s'approchent des marcheurs.
It was a very cold night.	C'était une nuit très froide.
His speech was garbled.	Son discours était brouillé.
The supermarket, like so many others, was under pressure from investors.	Le supermarché, comme tant d'autres, était sous la pression des investisseurs.
It causes erosion damage.	Il provoque des dégâts par érosion.
This desk can be moved easily.	Ce bureau peut être déplacé facilement.
A black edge touched the ground.	Un bord noir touchait le sol.
My hair is too short for this style.	Mes cheveux sont trop courts pour ce style.
However, the rain falls only during the winter.	Pourtant, la pluie ne tombe que pendant l'hiver.
The expedition entered the river after reaching the sea.	L'expédition est entrée dans le fleuve après avoir atteint la mer.
Most businesses in the region are family businesses.	La plupart des entreprises de la région sont des entreprises familiales.
That's enough.	C'est assez.
Once a year, the city council holds a meeting.	Une fois par an, le conseil municipal tient une réunion.
You can "condition" your hair by wetting it.	Vous pouvez "conditionner" vos cheveux en les mouillant.
Technology makes our lives easier.	La technologie nous facilite la vie.
This expedition captured the imagination of the public.	Cette expédition a captivé l'imagination du public.
A crack appeared in the wall.	Une fissure est apparue dans le mur.
They took several pills, hoping to feel better.	Ils ont pris plusieurs pilules, espérant se sentir mieux.
The shy boy says nothing.	Le garçon timide ne dit rien.
A century ago, no one lived on the moon.	Il y a un siècle, personne ne vivait sur la lune.
The effects of climate change will be devastating.	Les effets du changement climatique seront dévastateurs.
The scientist used a magnifying glass to examine an insect.	Le scientifique a utilisé une loupe pour examiner un insecte.
Mice share many characteristics with humans.	Les souris ont de nombreuses caractéristiques en commun avec les humains.
This will help the environment.	Cela aidera l'environnement.
The detective had to fashion a new one.	Le détective a dû en façonner un nouveau.
He ate and drank with the others, talking about everything	Il mangeait et buvait avec les autres, parlant de tout
We turned right, heading north.	Nous avons tourné à droite, en direction du nord.
His reputation as a successful entrepreneur had begun to spread.	Sa réputation d'entrepreneur à succès avait commencé à se répandre.
She worked hard to become a doctor.	Elle a travaillé dur pour devenir médecin.
For years he was a successful actor.	Pendant des années, il a été un acteur à succès.
No signs of combat were visible.	Aucun signe de combat n'était visible.
He sat down on the ground and pretended to be asleep.	Il s'est assis par terre et a fait semblant de dormir.
A small planet, orbiting a much larger planet.	Une petite planète, en orbite autour d'une planète beaucoup plus grande.
She gave him a quick glance.	Elle lui jeta un rapide coup d'œil.
Over time, curly hair loses its luster.	Avec le temps, les cheveux bouclés perdent de leur éclat.
I was in despair.	J'étais au désespoir.
Researchers interviewed local residents.	Les chercheurs ont interrogé les résidents locaux.
Airplanes, cars and other vehicles pollute the air.	Les avions, voitures et autres véhicules polluent l'air.
The media attract attention by sensationalising events.	Les médias attirent l'attention en sensationnalisant les événements.
Children are not required to go to school.	Les enfants ne sont pas tenus d'aller à l'école.
The devil often takes the form of a serpent.	Le diable prend souvent la forme d'un serpent.
Most doctors work long days a week.	La plupart des médecins travaillent de longues journées par semaine.
The debate was fierce, but the consensus was unanimous.	Le débat a été féroce, mais le consensus a été unanime.
He passed the exam with the second highest score.	Il a réussi l'examen avec le deuxième score le plus élevé.
Temple officials declared him a saint.	Les responsables du temple l'ont déclaré saint.
The taxi driver arrived at my door at seven o'clock.	Le chauffeur de taxi est arrivé à ma porte à sept heures.
They walked along the dusty roads.	Ils marchaient le long des routes poussiéreuses.
She glanced at the reflection of herself in the mirror.	Elle jeta un coup d'œil au reflet d'elle-même dans le miroir.
Assemble the table according to the instructions.	Assemblez la table selon les instructions.
He entered a narrow, dark room.	Il entra dans une pièce étroite et sombre.
Dinosaurs never disappeared.	Les dinosaures n'ont jamais disparu.
Drivers usually have a driver's license.	Les conducteurs ont généralement un permis de conduire.
Work has slowed down this year.	Les travaux ont ralenti cette année.
A pipe bursts in the basement, flooding the area below.	Un tuyau éclate dans le sous-sol, inondant la zone en dessous.
She fell to her knees.	Elle tomba à genoux.
Gravity keeps buildings from collapsing.	La gravité empêche les bâtiments de s'effondrer.
The priest said she should go back to church.	Le prêtre a dit qu'elle devrait retourner à l'église.
He heard footsteps behind him.	Il entendit des pas derrière lui.
Many people who work for minimum wage will not benefit.	Beaucoup de gens qui travaillent au salaire minimum n'en profiteront pas.
The band plays music live, on stage.	Le groupe joue de la musique en direct, sur scène.
The government did not implement the proposal.	Le gouvernement n'a pas mis en œuvre la proposition.
Elephants have more vertebrae than humans.	Les éléphants ont plus de vertèbres que les humains.
Students tend to be loud.	Les étudiants ont tendance à être bruyants.
These cities are known for their affordable housing.	Ces villes sont connues pour leurs logements abordables.
She couldn't resist the urge to write another novel.	Elle n'a pas pu résister à l'envie d'écrire un autre roman.
The anesthetist administered general anesthesia.	L'anesthésiste a administré une anesthésie générale.
They remained silent for a long time.	Ils restèrent longtemps silencieux.
A collection of music cassettes.	Une collection de cassettes de musique.
A lot of knowledge has been lost.	Beaucoup de connaissances ont été perdues.
The guests drank surprisingly little wine.	Les invités ont bu étonnamment peu de vin.
The fence was struck by lightning.	La clôture a été frappée par la foudre.
The stadium is almost empty.	Le stade est presque vide.
The defeat was bitter.	La défaite a été amère.
The creek is flowing slowly.	Le ruisseau coule lentement.
She has brown hair and dark eyes.	Elle a les cheveux bruns et les yeux foncés.
Butterflies fluttered among the flowers.	Des papillons voletaient parmi les fleurs.
The course aims to equip students with skills.	Le cours vise à doter les étudiants de compétences.
There is little agreement on the reasons for the famine.	Il y a peu d'accord sur les raisons de la famine.
So, to some extent, he invented science.	Ainsi, dans une certaine mesure, il a inventé la science.
Always red with pink undertones.	Toujours rouge avec des nuances roses.
The fish is fried in a pan.	Le poisson est frit dans une poêle.
The scanner is very sensitive to light.	Le scanner est très sensible à la lumière.
Layer cake, cutouts.	Layer cake, découpes.
The lid of the box closed with a thud.	Le couvercle de la boîte se referma avec un bruit sourd.
The fields were overgrown with weeds.	Les champs étaient envahis par les mauvaises herbes.
A row of identical houses stands along a street.	Une rangée de maisons identiques se dresse le long d'une rue.
He found joy in his garden.	Il a trouvé la joie dans son jardin.
The earth is a complex, tightly interwoven system.	La terre est un système complexe, étroitement imbriqué.
The ship started to drift.	Le navire a commencé à dériver.
The poor also showed a tendency to fall ill.	Les pauvres ont également montré une tendance à tomber malade.
Do not allow chemicals to enter the water supply.	Ne laissez pas d'agents chimiques pénétrer dans l'alimentation en eau.
She listened, giving him a shaky smile.	Elle écouta, lui adressant un sourire tremblant.
Look how cold it is outside.	Regardez comme il fait froid dehors.
Make voters aware of the issues.	Sensibiliser les électeurs aux enjeux.
Women work as servants, carrying heavy loads.	Les femmes travaillent comme domestiques, portant de lourdes charges.
A time when everyone lives in peace.	Une époque où tout le monde vit en paix.
Some entrepreneurs start their own business.	Certains entrepreneurs créent leur propre entreprise.
A modern skyscraper is coming to town.	Un gratte-ciel moderne arrive en ville.
The bus driver had the legal right to stop working.	Le chauffeur du bus avait légalement le droit d'arrêter de travailler.
The soup burns my taste buds.	La soupe brûle mes papilles.
A house is built of cinder blocks and drywall.	Une maison est construite de parpaings et de cloisons sèches.
She insisted it was an accident.	Elle a insisté sur le fait que c'était un accident.
The voice of the pen is mightier than the sword.	La voix de la plume est plus puissante que l'épée.
His neighbors thought he was too outspoken.	Ses voisins estimaient qu'il était trop franc.
The property had been declared a protected monument.	La propriété avait été déclarée monument protégé.
This crisis has reinforced the need for reform.	Cette crise a renforcé le besoin de réforme.
Residents now want their land back.	Les riverains veulent désormais récupérer leurs terres.
The team arrived early.	L'équipe est arrivée tôt.
Computers are not only useful for work.	Les ordinateurs ne sont pas seulement utiles pour le travail.
The gentle current flows slowly.	Le courant doux circule lentement.
He was an average student.	C'était un étudiant moyen.
He likes chocolate.	Il aime le chocolat.
He tried to lift the rock.	Il a essayé de soulever le rocher.
Many of his sentences were addressed directly to him.	Beaucoup de ses phrases lui étaient directement adressées.
This later turned out to be wrong.	Cela s'est avéré plus tard faux.
The left side of the train is empty.	Le côté gauche du train est vide.
He ended his speech with a moral lesson.	Il a terminé son discours par une leçon de morale.
tell him to stop	Dites-lui d'arrêter
The emperor lived only eight years.	L'empereur ne vécut plus que huit ans.
To sell a product, you must advertise.	Pour vendre un produit, vous devez faire de la publicité.
Nuclear weapons do not emit greenhouse gases.	Les armes nucléaires n'émettent pas de gaz à effet de serre.
My stomach rumbled.	Mon estomac gargouilla.
It is customary to shake hands when meeting someone.	Il est de coutume de se serrer la main lorsqu'on rencontre quelqu'un.
Five newspapers are published in this city.	Cinq journaux sont publiés dans cette ville.
Neocolonialism is, in part, its legion of demonology.	Le néocolonialisme est, en partie, sa légion de démonologie.
The wooden counter was decorated with flowers.	Le comptoir en bois était décoré de fleurs.
At home, the elf drank tea.	Chez elle, l'elfe a bu du thé.
The painting was a fine example of the Cubist style.	La peinture était un bel exemple de style cubiste.
One of the most beautiful places in the world.	L'un des plus beaux endroits du monde.
Please shut up, we are in the hospital.	S'il te plait, tais-toi, nous sommes à l'hôpital.
A fuller account would be Day Trips to the Wall.	Un récit plus complet serait des excursions d'une journée au mur.
His dog followed his master.	Son chien suivit son maître.
This area is a hotbed of criminal activity.	Cette région est un foyer d'activités criminelles.
A fan was blowing gently.	Un ventilateur soufflait doucement.
The sea was calm and smooth as a mirror.	La mer était calme et lisse comme un miroir.
Sites showed similar numbers.	Les sites ont montré des chiffres similaires.
The heavy rain washed away the blood.	La forte pluie a lavé le sang.
The spire of the cathedral was visible for miles around.	La flèche de la cathédrale était visible à des kilomètres à la ronde.
Some of the sculptures are carved out of wood.	Quelques-unes des sculptures sont taillées dans du bois.
The film was well received by critics around the world.	Le film a été bien accueilli par les critiques du monde entier.
In this area, there are no public transport systems.	Dans cette zone, il n'y a pas de systèmes de transport en commun.
A deputy resigned from office in protest.	Un député a démissionné de ses fonctions en signe de protestation.
My head was swimming with the sound of the waves.	Ma tête nageait avec le bruit des vagues.
Once the boat moored, the guests disembarked.	Une fois le bateau amarré, les invités ont débarqué.
The cat stared at him, then fled.	Le chat le fixa, puis s'enfuit.
She took a taxi home.	Elle a pris un taxi pour rentrer chez elle.
The group has been meeting irregularly for years.	Le groupe se réunit irrégulièrement depuis des années.
The radio has all kinds of music.	La radio a toutes sortes de musique.
Most injuries were inflicted by accident.	La plupart des blessures ont été infligées par accident.
She was young, immature and not very smart.	Elle était jeune, immature et pas très intelligente.
His lack of grace was fully intentional.	Son manque de grâce était pleinement intentionnel.
The policy was unpopular, but it was intact.	La politique était impopulaire, mais elle était intacte.
They planted the wheat seeds in the soft ground.	Ils ont planté les graines de blé dans le sol mou.
The fish was delicious, but was too cold.	Le poisson était délicieux, mais était trop froid.
We must protect this rare bird.	Nous devons protéger cet oiseau rare.
Many plants do not use chlorophyll.	De nombreuses plantes n'utilisent pas de chlorophylle.
This chemical compound is a white powder.	Ce composé chimique est une poudre blanche.
See people.	Voir des gens.
Modern medicine is constantly evolving.	La médecine moderne est en constante évolution.
A natural duck pond is in the park.	Une mare aux canards naturelle se trouve dans le parc.
I decided to stop studying.	J'ai décidé d'arrêter les études.
The abuse she suffered was unforgivable.	L'abus qu'elle a subi était impardonnable.
Can you give me a lift?	Pouvez-vous me donner un ascenseur?
She watched a mouse crawling on the floor.	Elle regarda une souris ramper sur le sol.
Clouds drift lazily above the distant ocean.	Les nuages ​​dérivent paresseusement au-dessus de l'océan lointain.
Before each race, a ritual is performed by the jockeys.	Avant chaque course, un rituel est effectué par les jockeys.
They became more and more prosperous.	Ils devinrent de plus en plus prospères.
Take steps to improve the quality of your work.	Prenez des mesures pour améliorer la qualité de votre travail.
Many countries have a tropical climate.	Beaucoup de pays ont un climat tropical.
The flowers are lovely now that they are growing.	Les fleurs sont ravissantes maintenant qu'elles poussent.
They had only heard scandal about him.	Ils n'avaient entendu que du scandale à son sujet.
Some squirrels store seeds over the winter.	Certains écureuils stockent des graines pendant l'hiver.
He worked hard for many years.	Il a travaillé dur pendant de nombreuses années.
The transactional package has routine tasks.	Le package transactionnel a des tâches de routine.
The country is flooded with oil.	Le pays est inondé de pétrole.
The young Callows risk their lives.	Les jeunes Callow risquent leur vie.
They found the house unoccupied.	Ils ont trouvé la maison inoccupée.
The sound of the generator drowned out his words.	Le bruit du générateur couvrit ses paroles.
She bought a new vacuum cleaner.	Elle a acheté un nouvel aspirateur.
We went to the cinema last week.	Nous sommes allés au cinéma la semaine dernière.
We cannot know what will happen.	Nous ne pouvons pas savoir ce qui va arriver.
She was brought up in a strict religious household.	Elle a été élevée dans une maison religieuse stricte.
The truck was driving on the highway.	Le camion roulait sur l'autoroute.
When travelling, it is best to keep your luggage light.	En voyage, il est préférable de garder vos bagages légers.
It was proposed to increase the tax on beer.	Il a été proposé d'augmenter la taxe sur la bière.
This society is leveling the elderly.	Cette société nivelle les personnes âgées.
Democracy should be practiced at all times.	On devrait pratiquer la démocratie en tout temps.
There is a wide range of hotels in this city.	Il existe une large gamme d'hôtels dans cette ville.
Drones will soon deliver our packages.	Des drones livreront bientôt nos colis.
There were lots of dogs and their owners.	Il y avait beaucoup de chiens et leurs propriétaires.
Downstairs, the children are playing.	En bas, les enfants jouent.
Pepper is used in cooking.	Le poivre est utilisé en cuisine.
They study the chemical properties of water.	Ils étudient les propriétés chimiques de l'eau.
Sunscreen should be applied every few hours.	La crème solaire doit être appliquée toutes les quelques heures.
She sprained her wrist.	Elle s'est foulé le poignet.
High waves caused widespread flooding.	De hautes vagues ont provoqué des inondations généralisées.
A driver of a powerful vehicle caused two deaths.	Un conducteur d'un véhicule puissant a fait deux morts.
A tidal wave of gossip washed over us.	Un raz de marée de commérages nous a submergés.
Observations indicate that more children and adolescents are spending time online.	Les observations indiquent que plus d'enfants et d'adolescents passent du temps en ligne.
The kids loved sipping fresh coconut juice.	Les enfants ont adoré siroter du jus de noix de coco frais.
Don't waste food!	Ne gaspillez pas de nourriture !
His black eyes shone with anger.	Ses yeux noirs brillaient de colère.
She soon returned and kissed her mother.	Elle revint bientôt et embrassa sa mère.
It was a beautiful day, but very cold.	C'était une belle journée, mais très froide.
Google has again become the number one search engine.	Google est redevenu le premier moteur de recherche.
So we do the exact opposite.	Nous faisons donc exactement le contraire.
Win or lose, it's time to go home.	Que nous gagnions ou perdions, il est temps de rentrer à la maison.
I hope all of you young people can understand this.	J'espère que vous tous les jeunes pouvez comprendre cela.
Writing can be done with a pen or pencil.	L'écriture peut se faire avec un stylo ou un crayon.
A doctor's reputation precedes him.	La réputation d'un médecin le précède.
We are interested in the lack of red dust.	Nous sommes intéressés par le manque de poussière rouge.
He has no sympathy for the oppressed.	Il n'a aucune sympathie pour les opprimés.
This term is often used in everyday language.	Ce terme est souvent utilisé dans le langage courant.
The roof was leaking.	Le toit fuyait.
I'm not much of a gardener.	Je ne suis pas très jardinier.
They also worked in vain.	Ils ont également travaillé en vain.
Another team's color is orange, its logo a triangle.	La couleur d'une autre équipe est l'orange, son logo un triangle.
Sounds good.	Ça semble bon.
The project budget exceeded its estimate.	Le budget du projet a dépassé son estimation.
The garden is beautiful.	Le jardin est magnifique.
The village was wiped out by the plague.	Le village a été anéanti par la peste.
He did not consider it appropriate to answer this question.	Il n'a pas jugé approprié de répondre à cette question.
Speech is one of the most important forms of communication.	La parole est l'une des formes de communication les plus importantes.
Six neighboring towns are part of the coalition.	Six villes voisines font partie de la coalition.
Stumbling through the pouring rain, he stumbled.	Marchant péniblement sous une pluie battante, il trébucha.
Campaigns change.	Les campagnes changent.
He is preoccupied with his problems.	Il est préoccupé par ses problèmes.
The dart hits the panda near the right shoulder.	La fléchette touche le panda près de l'épaule droite.
Do the vector analysis.	Faites l'analyse vectorielle.
The words are in italics.	Les mots sont en italique.
Fortunately, she has her own funds to fall back on.	Heureusement, elle a ses propres fonds sur lesquels se rabattre.
I'm thinking of going to the library.	Je pense aller à la bibliothèque.
He wears this uniform every day of the week.	Il porte cet uniforme tous les jours de la semaine.
Mammals are related to reptiles.	Les mammifères sont apparentés aux reptiles.
Although she is engaged, they have chosen to marry.	Bien qu'elle soit fiancée, ils ont choisi de se marier.
No one leaves the party before dawn.	Personne ne quitte la fête avant l'aube.
There, outside, egrets and herons were pecking at a fish.	Là, dehors, des aigrettes et des hérons picoraient un poisson.
Pensions are a lifetime benefit.	Les pensions sont un avantage à vie.
They too were moving forward, despite the obstacles in their path.	Eux aussi allaient de l'avant, malgré les obstacles sur leur chemin.
The grass was green and soft.	L'herbe était verte et douce.
I don't want salad.	Je ne veux pas de salade.
He would never admit his guilt.	Il n'admettrait jamais sa culpabilité.
The broken clock showed the correct time.	L'horloge cassée indiquait l'heure juste.
The locals are particularly friendly and helpful.	Les habitants sont particulièrement sympathiques et serviables.
Please remove them from view.	Veuillez les retirer de la vue.
She spoke in a terrible voice.	Elle parlait d'une voix terrible.
A special telescope allowed a closer examination of the object.	Un télescope spécial a permis un examen plus approfondi de l'objet.
A test of the rocket was successfully launched.	Un essai de la fusée a été lancé avec succès.
The school is adjacent to the hospital.	L'école est adjacente à l'hôpital.
Take a seat at the front of the room.	Prenez place à l'avant de la salle.
First, we need a cleaver.	Tout d'abord, nous avons besoin d'un couperet.
The explosion was caused by a spark.	L'explosion a été causée par une étincelle.
Doctors and nurses must be professionally trained.	Les médecins et les infirmières doivent être formés professionnellement.
The penalty increases in proportion to the crime.	La peine augmente proportionnellement au crime.
A promising start.	Un début prometteur.
Two species of animals, success rate in adulthood.	Deux espèces d'animaux, taux de réussite à l'âge adulte.
Weak demand forced price cuts.	La faiblesse de la demande a forcé des baisses de prix.
Our roads have been widened.	Nos routes ont été élargies.
The rain dried the stains on the clothes.	La pluie a séché les taches sur les vêtements.
Prepare the blueberry pancakes.	Préparez les pancakes aux myrtilles.
This statue was built by the emperor.	Cette statue a été construite par l'empereur.
Musicians have long recognized the positive effects of meditation.	Les musiciens reconnaissent depuis longtemps les effets positifs de la méditation.
The waves were breaking on the sand, long and white.	Les vagues se brisaient sur le sable, longues et blanches.
Button your shirt, please.	Boutonnez votre chemise, s'il vous plaît.
The athlete's girlfriend was impressed.	La petite amie de l'athlète a été impressionnée.
The professor was generally hated.	Le professeur était généralement détesté.
Reading improves your vocabulary.	La lecture améliore votre vocabulaire.
The researchers calculated this amount.	Les chercheurs ont calculé ce montant.
He prayed to his father daily.	Il priait quotidiennement son père.
They were defeated in battle.	Ils ont été vaincus au combat.
The needle slips off the record.	L'aiguille glisse du disque.
We can give our house a big spring cleaning.	Nous pouvons donner à notre maison un grand ménage de printemps.
Helium is the most abundant gas in the universe.	L'hélium est le gaz le plus abondant dans l'univers.
She was celebrated as a literary genius.	Elle était célébrée comme un génie littéraire.
The troops remained silent.	Les troupes sont restées silencieuses.
The phone was still ringing.	Le téléphone sonnait toujours.
They supported the war effort.	Ils ont soutenu l'effort de guerre.
Choose three spices that you like.	Choisissez trois épices que vous aimez.
On average, the sun sets in the west.	En moyenne, le soleil se couche à l'ouest.
The sample data was normally distributed.	Les données de l'échantillon ont été distribuées normalement.
They are all gone!	Ils sont tous partis !
The snow has started to fall lightly outside.	La neige a commencé à tomber légèrement à l'extérieur.
Her beauty was shocking.	Sa beauté était choquante.
They like new homes.	Ils aiment les maisons neuves.
The political situation in this small town is terrifying.	La situation politique dans cette petite ville est terrifiante.
The plane landed safely.	L'avion a atterri en toute sécurité.
A variety of animals are very common here.	Une variété d'animaux sont très communs ici.
Don't crouch there!	Ne vous accroupissez pas là !
The whale swims deep in the ocean.	La baleine nage profondément dans l'océan.
The meeting is due in ten minutes.	La réunion doit avoir lieu dans dix minutes.
Next, we will talk about the different styles of cars.	Ensuite, nous parlerons des différents styles de voitures.
Let no one despise you for your youth.	Que personne ne te méprise pour ta jeunesse.
The plumber was working quickly to fix the pipe.	Le plombier travaillait rapidement pour réparer le tuyau.
The consequences were horrific.	Les conséquences ont été horribles.
The company's sales plummeted.	Les ventes de l'entreprise ont chuté.
He doesn't like sports.	Il n'aime pas le sport.
My love for you is infinite.	Mon amour pour toi est infini.
Almost everyone who has traveled here loved it.	Presque tous ceux qui ont voyagé ici ont adoré.
Safeguard collections of stamps, coins and other historical items.	Sauvegardez les collections de timbres, pièces de monnaie et autres objets historiques.
The structure was built with materials salvaged from a storm.	La structure a été construite avec des matériaux récupérés d'une tempête.
Doge was deposed.	Doge a été déposé.
These drugs are available over the counter.	Ces médicaments sont disponibles en vente libre.
The rains brought the promise of a bountiful harvest.	Les pluies ont apporté la promesse de l'abondance de la récolte.
But its attendance has dwindled.	Mais sa fréquentation a diminué.
They ran a successful business.	Ils dirigeaient une entreprise prospère.
Churches were rotting long before the invention of railroads.	Les églises pourrissaient bien avant l'invention des chemins de fer.
The fishermen were poor, but honest.	Les pêcheurs étaient pauvres, mais honnêtes.
She put her shoes on the table.	Elle posa ses chaussures sur la table.
Many young people have turned to crime.	Plusieurs jeunes se sont tournés vers le crime.
The manufacturing center is to the north.	Le centre de fabrication est au nord.
Once the opening act was over, the main act began.	Une fois l'acte d'ouverture terminé, l'acte principal a commencé.
Over the years, they have all aged.	Au fil des ans, ils ont tous vieilli.
He wants it to run on its own.	Il veut qu'elle fonctionne par elle-même.
Open the door and enter.	Ouvrez la porte et entrez.
The senator wanted the bill passed.	Le sénateur voulait que le projet de loi soit adopté.
And, if you need a good reason, this is it.	Et, si vous avez besoin d'une bonne raison, c'est celle-ci.
The mother is sleeping lightly.	La mère dort légèrement.
Be careful when swimming here.	Soyez prudent lorsque vous nagez ici.
The plan is easy to understand.	Le plan est facile à comprendre.
The wind stirred up the dust.	Le vent soulevait la poussière.
The sea embraces the island.	La mer embrasse l'île.
A massive fire ravaged the forest.	Un incendie massif a ravagé la forêt.
The mafia uses violence to control its territories.	La mafia utilise la violence pour contrôler ses territoires.
She dragged the vacuum after him, terrified.	Elle traîna l'aspirateur après lui, terrifiée.
The recipe is for lemon cake.	La recette est pour le gâteau au citron.
Most historians agree that this battle changed history.	La plupart des historiens s'accordent à dire que cette bataille a changé l'histoire.
A young child was taken to hospital yesterday.	Un jeune enfant a été transporté hier à l'hôpital.
The volcano erupted three years ago.	Le volcan est entré en éruption il y a trois ans.
Everyone wants to be famous.	Tout le monde veut être célèbre.
Fabric conditioners reduce static cling.	Les conditionneurs de tissu réduisent l'adhérence statique.
The rooster crowed loudly.	Le coq chanta bruyamment.
He turned to the window.	Il se tourna vers la fenêtre.
A smile crept onto his face.	Un sourire se dessina sur son visage.
The abbot pronounced their vows.	L'abbé a prononcé leurs vœux.
People protested against this unfair law.	Les gens ont protesté contre cette loi injuste.
She poured tea into two equal cups.	Elle a versé du thé dans deux tasses égales.
A new restaurant has opened in town.	Un nouveau restaurant a ouvert en ville.
Hey, why are you wearing two coats?	Hé, pourquoi portez-vous deux manteaux ?
She left the house and headed for the station.	Elle quitta la maison et se dirigea vers la gare.
So it's true that they conquered them.	Alors c'est vrai qu'ils les ont conquis.
It is not always clear which party is to blame.	Il n'est pas toujours clair quelle partie est à blâmer.
His glasses were bright blue.	Ses lunettes étaient d'un bleu vif.
The village was isolated, but as more and more people emigrated,	Le village était isolé, mais à mesure que de plus en plus de gens émigraient,
The villagers maintain that the house was stolen.	Les villageois soutiennent que la maison a été volée.
These blueprints change light into electricity.	Ces schémas changent la lumière en électricité.
The oil rubbed bronze surface develops a warm luster.	La surface en bronze frotté à l'huile développe un lustre chaleureux.
The government chose to resist the invaders.	Le gouvernement a choisi de résister aux envahisseurs.
The crash was blamed on icy roads	L'accident a été imputé aux routes verglacées
Vegetables and fruits are grown in vegetable gardens.	Les légumes et les fruits sont cultivés dans des jardins potagers.
I polished the apple.	J'ai poli la pomme.
Churches in this region are struggling to attract young members.	Les églises de cette région ont du mal à attirer de jeunes membres.
For market specialists, this is a classic example of lying.	Pour les spécialistes du marché, il s'agit d'un exemple classique de mensonge.
He dusted the library, discovering a lot of dust.	Il a épousseté la bibliothèque, découvrant beaucoup de poussière.
The sky was darkening.	Le ciel s'assombrissait.
Alice laughed when she saw me.	Alice a ri quand elle m'a vu.
The evidence was turned over to the police.	Les preuves ont été remises à la police.
A quarrel escalated into a fight.	Une querelle a dégénéré en bagarre.
Take special care when cooking fish.	Faites particulièrement attention lors de la cuisson du poisson.
My father read me a book of legends.	Mon père m'a lu un livre de légendes.
He was kind and gentle.	Il était gentil et doux.
The photographer was trying to capture the scene.	Le photographe tentait de capturer la scène.
The thief hid the money in the ruins.	Le voleur a caché l'argent dans les ruines.
The biologist always speaks loudly.	Le biologiste parle toujours fort.
There was no need to be harsh.	Il n'y avait pas besoin d'être dur.
This house is surrounded by trees.	Cette maison est entourée d'arbres.
She wanted to become a teacher.	Elle avait à cœur de devenir enseignante.
The snake's body jerked in indignation.	Le corps du serpent sursauta d'indignation.
Be sure to use quality paper.	Assurez-vous d'utiliser du papier de qualité.
The snow was falling heavily.	La neige tombait abondamment.
She doesn't have a credit card.	Elle n'a pas de carte de crédit.
Well water contains high levels of calcium.	L'eau de puits contient des niveaux élevés de calcium.
Groups of houses scattered among the trees.	Groupes de maisons éparpillées parmi les arbres.
Some fans supported their favorite team.	Certains fans ont soutenu leur équipe préférée.
Those in power failed to protect their interests.	Les personnes au pouvoir n'ont pas réussi à protéger leurs intérêts.
These rooms are very comfortable.	Ces chambres sont très confortables.
This part of town is convenient.	Ce quartier de la ville est pratique.
It broke after a thud.	Il s'est cassé après un bruit sourd.
The State offers many aids to seniors.	L'Etat propose de nombreuses aides aux seniors.
Three ships were torn from the water.	Trois navires ont été arrachés à l'eau.
He bought the clothes at the mall.	Il a acheté les vêtements au centre commercial.
The plastic-covered bench was laid in the mud.	Le banc recouvert de plastique a été posé dans la boue.
These items were commonly used by the ancients.	Ces objets étaient couramment utilisés par les anciens.
The old community would have been abandoned long ago.	L'ancienne communauté aurait été abandonnée depuis longtemps.
Human beings are not likely to survive.	Les êtres humains ne sont pas susceptibles de survivre.
Transport security was particularly critical.	La sécurité du transport était particulièrement critique.
The palace looked like a tomb.	Le palais ressemblait à un tombeau.
Cherries symbolize death.	Les cerises symbolisent la mort.
The smell was pungent.	L'odeur était piquante.
The sea was exceptionally calm.	La mer était exceptionnellement calme.
The skies were alive with birds of all kinds.	Les cieux étaient vivants avec des oiseaux de toutes sortes.
Some animals have bright plumage, and some are dull.	Certains animaux ont un plumage brillant et d'autres sont ternes.
Oscar didn't answer.	Oscar ne répondit pas.
Solar energy does not pollute.	L'énergie solaire ne pollue pas.
The bus journey takes about an hour.	Le trajet en bus dure environ une heure.
The jewels are designed with the best materials.	Les bijoux sont conçus avec les meilleurs matériaux.
These mountains are not among the highest	Ces montagnes ne sont pas parmi les plus hautes
Finally, they arrived at the castle.	Enfin, ils arrivèrent au château.
The sign indicated the road to the north.	Le panneau indiquait la route vers le nord.
Malaria is endemic there and its prevalence is increasing.	Le paludisme y est endémique et sa prévalence augmente.
The roads in the region are particularly bad.	Les routes de la région sont particulièrement mauvaises.
The country enjoys a pleasant climate.	Le pays bénéficie d'un climat agréable.
We can't leave it like that.	On ne peut pas laisser ça comme ça.
She hugged me tight.	Elle m'a serré fort dans ses bras.
Both styles of music were very popular.	Les deux styles de musique ont été très populaires.
The lights were still dim.	Les lumières étaient encore tamisées.
He urged her to get help.	Il l'a exhortée à obtenir de l'aide.
The urgency of the situation was obvious.	L'urgence de la situation était évidente.
The rain chooses its own time to fall.	La pluie choisit son propre moment pour tomber.
The kitten tinkled as it walked away.	Le chaton tinta en s'éloignant.
Fine drinks are a major export from the city.	Les boissons raffinées sont une exportation majeure de la ville.
There is no "informational" processing.	Il n'y a pas de traitement « informationnel ».
He prefers is a safe choice.	Il préfère est un choix sûr.
It cost ten dollars.	Cela a coûté dix dollars.
Can the wind bring the rain?	Le vent peut-il faire venir la pluie ?
Coverage of results raises many ethical questions.	La couverture des résultats soulève de nombreuses questions éthiques.
He took them outside.	Il les fit sortir dehors.
She felt tired and needed to rest.	Elle se sentait fatiguée et devait se reposer.
Can plants survive without artificial lighting?	Les plantes peuvent-elles survivre sans éclairage artificiel ?
The pond is overgrown with algae.	L'étang est envahi d'algues.
They moved slowly through the grass.	Ils se déplaçaient lentement dans l'herbe.
Look at these footprints.	Regardez ces empreintes.
I woke up at dawn, ready to start my day.	Je me suis réveillé à l'aube, prêt à commencer ma journée.
Best wishes for your exam.	Meilleurs voeux pour votre examen.
The builder did not rush the work.	Le constructeur n'a pas précipité les travaux.
No air pollution, no waste, no noise pollution	Pas de pollution de l'air, pas de déchets, pas de nuisances sonores
If you want to go there, you have to go there.	Si tu veux y aller, tu dois y aller.
The scene in front of me was unreal.	La scène devant moi était irréelle.
Her little fingers danced lightly on her husband's chest.	Ses petits doigts dansaient légèrement sur la poitrine de son mari.
And so they got married.	Et donc ils se sont mariés.
Threads of gold thread are woven through the fabric.	Des fils de fil d'or sont tissés à travers le tissu.
Sorry, but we cannot accept foreign currencies.	Désolé, mais nous ne pouvons pas accepter les devises étrangères.
Listening to music is more effective when concentration is difficult.	Écouter de la musique est plus efficace lorsque la concentration est difficile.
A firearm or automatic cannon.	Une arme à feu ou un canon automatique.
The company is proud of its charitable donations.	L'entreprise est fière de ses dons caritatifs.
I was mugged and beaten by thugs outside a bar.	J'ai été agressé et battu par des voyous devant un bar.
Each apartment is completely different from the next.	Chaque appartement est complètement différent du suivant.
The paint was still wet.	La peinture était encore humide.
These behaviors are catectic.	Ces comportements sont catalectiques.
Women should be allowed to wear it.	Les femmes devraient être autorisées à le porter.
Gold has always been used to trick people.	L'or a toujours été utilisé pour duper les gens.
One or two must be the culprits.	Un ou deux doivent être les coupables.
There is a cliff on the island.	Il y a une falaise sur l'île.
Act quickly to benefit.	Agissez rapidement pour en bénéficier.
He was homeless, hungry, tired and scared.	Il était sans abri, affamé, fatigué et effrayé.
I'll whistle softly, she said.	Je vais siffler doucement, dit-elle.
A rose is a rose is a rose.	Une rose est une rose est une rose.
The storyteller went on to describe the battles fought	Le conteur a poursuivi en décrivant les batailles livrées
The government says economic growth will slow.	Le gouvernement dit que la croissance économique va ralentir.
Your mother told him not to stay in the kitchen.	Ta mère lui a dit de ne pas rester dans la cuisine.
She returns.	Elle revient.
The salmon steak will need time to marinate.	Le pavé de saumon aura besoin de temps pour mariner.
This box has four compartments.	Cette boîte comporte quatre compartiments.
In this case, the law is clear.	Dans ce cas, la loi est claire.
In the short term, at least.	A court terme, du moins.
The milkman comes every day.	Le laitier vient tous les jours.
The mountain rose to a spectacular height,	La montagne s'élevait à une hauteur spectaculaire,
A myriad of colors shimmered on the lake.	Une myriade de couleurs scintillait sur le lac.
They dive into the pool, fully clothed.	Ils plongent dans la piscine, tout habillés.
What are you doing?	Que fais-tu?
It made no difference to the hat.	Cela n'a fait aucune différence pour le chapeau.
They bumped shoulders, then laughed.	Ils se sont cognés les épaules, puis ont ri.
They were sitting under a tree, having lunch.	Ils étaient assis sous un arbre, en train de déjeuner.
They encouraged research in this area.	Ils ont encouragé la recherche dans ce domaine.
A solution that works for everyone has been found.	Une solution qui fonctionne pour tout le monde a été trouvée.
Despite an in-depth study, the jury has still not been elected.	Malgré une étude approfondie, le jury n'a toujours pas été élu.
The stones were arranged in a semicircle.	Les pierres étaient disposées en demi-cercle.
All of this could have easily been avoided, he said.	Tout cela aurait pu facilement être évité, a-t-il dit.
The macaroni casserole turned out very well.	La casserole de macaronis s'est avérée très bien.
Her mother was worried.	Sa mère était inquiète.
This tree is very old.	Cet arbre est très ancien.
The children were terrified of the man in the mask.	Les enfants étaient terrifiés par l'homme au masque.
Apparently there is a film crew behind the scenes.	Apparemment, il y a une équipe de tournage dans les coulisses.
So be careful what you say!	Alors attention à ce que vous dites !
His eye is on his watch.	Son œil est sur sa montre.
The teacher calls this activity "biographical survey".	Le professeur appelle cette activité "sondage biographique".
She was sobbing quietly.	Elle sanglotait tranquillement.
She became famous for her pranks.	Elle est devenue célèbre pour ses farces.
It's dark meat.	C'est une viande brune.
Children must learn to be responsible.	Les enfants doivent apprendre à être responsables.
After days of heavy rain, the river overflowed.	Après des jours de fortes pluies, la rivière a débordé.
Displays of past accomplishments adorn the lobby.	Des expositions des réalisations passées ornent le hall.
The moon's surface is flat.	La surface de la lune est plate.
Each student received a copy of the report.	Chaque élève a reçu une copie du rapport.
Flowers are everywhere.	Les fleurs sont partout.
We enjoyed a delicious fish dinner that evening.	Nous avons apprécié un délicieux dîner de poisson ce soir-là.
It rained a lot during the week.	Il a beaucoup plu pendant la semaine.
The river is teeming with life.	La rivière grouille de vie.
He was injured after falling from a balcony.	Il s'est blessé après être tombé d'un balcon.
The emperor had complete control over the land.	L'empereur avait un contrôle total sur la terre.
Correct the mistakes in your essay.	Corrigez les erreurs dans votre dissertation.
They were staring or shrugging or moaning.	Ils regardaient ou haussaient les épaules ou gémissaient.
We don't have a clue where to start.	Nous n'avons pas la moindre idée par où commencer.
She bought a scarf especially for you.	Elle a acheté une écharpe spécialement pour toi.
I am exhausted after so much time in this job.	Je suis épuisé après tant de temps dans ce travail.
His bright green eyes.	Ses yeux verts brillants.
Don't overstay your welcome.	Ne dépassez pas votre accueil.
The azan is heard five times a day.	L'azan est entendu cinq fois par jour.
The streets were cemented and sloped slightly downward.	Les rues étaient cimentées et légèrement inclinées vers le bas.
After the storm, everything was covered in sand.	Après la tempête, tout était recouvert de sable.
He was lying on the couch.	Il était allongé sur le canapé.
Insects have few defenses against predators.	Les insectes ont peu de défenses contre les prédateurs.
Admission is restricted to students.	L'entrée est réservée aux étudiants.
Africa is rich in natural resources.	L'Afrique est riche en ressources naturelles.
It took strength to face them, he thought.	Il fallait de la force pour les affronter, pensa-t-il.
The champion quickly took the lead.	Le champion a rapidement pris les devants.
They taste horrible.	Ils ont un goût horrible.
I have a serious interest in science.	J'ai un intérêt sérieux pour la science.
The farm was bought by my father.	La ferme a été achetée par mon père.
This game is difficult.	Ce jeu est difficile.
The batteries finally gave up the ghost.	Les batteries ont finalement rendu l'âme.
The men took an oath.	Les hommes ont prêté serment.
White sugar is refined from sugar cane.	Le sucre blanc est raffiné à partir de la canne à sucre.
This proposal will concern us later.	Cette proposition nous concernera plus tard.
Some connoisseurs prefer a burgundy and others a burgundy.	Certains connaisseurs préfèrent un bordeaux et d'autres un bourgogne.
People had already been robbed.	Les gens avaient déjà été volés.
All of these foods will be eaten at once.	Tous ces aliments seront consommés en une seule fois.
The scientist took notes.	Le scientifique a pris des notes.
She is studying to become a doctor.	Elle étudie pour devenir médecin.
River levels have dropped dramatically in recent years.	Le niveau des rivières a chuté de façon spectaculaire ces dernières années.
Fill in the gaps with the correct verb.	Complète les trous avec le verbe qui convient.
Do you prefer outdated books or just novels?	Préférez-vous les livres obsolètes ou simplement romans ?
The old woman looked up.	La vieille femme leva les yeux.
The educated group spoke in low voices.	Le groupe instruit parlait à voix basse.
Winters are cold here.	Les hivers sont froids ici.
Some rockers wear their hair long.	Certains rockers portent les cheveux longs.
In the summer, she tanned every day.	En été, elle bronzait tous les jours.
This incident caused a lot of embarrassment.	Cet incident a causé beaucoup d'embarras.
She seemed a little tired.	Elle semblait un peu fatiguée.
Which country's army is considered the strongest?	L'armée de quel pays est considérée comme la plus puissante ?
Many believe that agriculture will be mechanized.	Beaucoup pensent que l'agriculture sera mécanisée.
Celestial	Céleste
The smell of bitter coffee wafted through the coffee.	L'odeur du café amer flottait dans le café.
Her fears began to fade.	Ses peurs ont commencé à s'estomper.
The price of milk is expected to skyrocket.	Le prix du lait devrait monter en flèche.
The ballet was performed by amateurs.	Le ballet a été exécuté par des amateurs.
Service providers felt he could do the job.	Les prestataires de services ont estimé qu'il pouvait faire le travail.
Coal is still mined in this region.	Le charbon est encore extrait dans cette région.
Low cloud.	Nuage bas.
The party strives to improve the social position of women.	Le parti s'efforce d'améliorer la position sociale des femmes.
The necessary ingredients are milk, cocoa and butter.	Les ingrédients nécessaires sont le lait, le cacao et le beurre.
A little late for school, isn't it?	Un peu en retard pour l'école, n'est-ce pas ?
He listened to the hum of the freeway.	Il écoutait le bourdonnement de l'autoroute.
The students took particular care in their reports.	Les étudiants ont apporté un soin particulier à leurs rapports.
Can you find a word that means "greedy"?	Pouvez-vous trouver un mot qui signifie « avide » ?
Don't let them peck your eyes out!	Ne les laissez pas vous picorer les yeux !
The following excerpt illustrates the argument.	L'extrait suivant illustre l'argument.
Please wash and dry your hands.	Veuillez vous laver et vous sécher les mains.
Do you know where it was?	Savez-vous où c'était ?
Some areas are getting more rain than usual.	Certaines régions reçoivent plus de pluie que d'habitude.
Breaking down the letters is a difficult task.	Décomposer les lettres est une tâche difficile.
Forgive me, sir.	Pardonnez-moi, monsieur.
Nylon fibers have excellent strength.	Les fibres de nylon ont une excellente résistance.
We all have one.	Nous en avons tous un.
The opposition has a huge budgetary advantage over the government.	L'opposition a un énorme avantage budgétaire sur le gouvernement.
She walked down the street.	Elle descendit la rue.
This skin condition is rare.	Cette affection cutanée est rare.
You have to judge well.	Il faut bien juger.
The man was lying in a hospital bed.	L'homme était allongé dans un lit d'hôpital.
The wall was buttressed with large stones.	Le mur était étayé par de grosses pierres.
The soil here is fertile.	Le sol ici est fertile.
Women are marginalized here.	Les femmes sont marginalisées ici.
The engine is noisy and emits a lot of smoke.	Le moteur est bruyant et émet beaucoup de fumée.
This tip, however, is specific to drivers.	Cette astuce, cependant, est spécifique aux conducteurs.
This is the bad reputation of this district.	C'est la mauvaise réputation de ce quartier.
Glass is a fragile material.	Le verre est un matériau fragile.
They successfully developed a new drug.	Ils ont développé avec succès un nouveau médicament.
The boy was playing in the yard, frolicking in the grass.	Le garçon jouait dans la cour, gambadant dans l'herbe.
The crow cried out in its hoarse voice.	Le corbeau cria de sa voix rauque.
His friends ate until they couldn't eat anymore.	Ses amis ont mangé jusqu'à ce qu'ils ne puissent plus manger.
Identify the word with the same meaning.	Identifiez le mot ayant le même sens.
She forgot to turn off the engine.	Elle a oublié de couper le moteur.
The workers installed a new heating system in the house.	Les ouvriers ont installé un nouveau système de chauffage dans la maison.
The poet was relatively unknown.	Le poète était relativement inconnu.
The idea seemed to come out of nowhere.	L'idée semblait sortir de nulle part.
He is normally so calm and sensitive.	Il est normalement si calme et sensible.
Books have always been important.	Les livres ont toujours été importants.
Because they are in small doses, they are safe.	Parce qu'ils sont à petites doses, ils sont sans danger.
She wore a tunic and pants.	Elle portait une tunique et un pantalon.
The station was a hive of activity.	La gare était une ruche d'activité.
Will you be able to accede to my request?	Serez-vous en mesure d'accéder à ma demande ?
We thought he was dead.	On pensait qu'il était mort.
I prefer not to drink coffee.	Je préfère ne pas boire de café.
She will stay two more days.	Elle restera encore deux jours.
The officer wanted to arrest him.	L'officier voulait l'arrêter.
They fed the homeless in the park.	Ils ont nourri les sans-abri dans le parc.
Sighing in relief, the woman let go of his arm.	Soupirant de soulagement, la femme lâcha son bras.
Unfortunately, this is no longer possible.	Malheureusement, ce n'est plus possible.
Who is your favorite person in the world?	Quelle est votre personne préférée au monde ?
He opposed politics.	Il s'est opposé à la politique.
His dog was barking madly.	Son chien aboyait follement.
All hypotheses must be tested and rejected by science.	Toutes les hypothèses doivent être testées et rejetées par la science.
This has been known for a long time.	Cela est connu depuis longtemps.
She returned the red pen he had lent her.	Elle rendit le stylo rouge qu'il lui avait prêté.
The fabric should be as soft as possible.	Le tissu doit être le plus doux possible.
After three nights of incessant rain, the citizens were fed up.	Après trois nuits de pluie incessante, les citoyens en avaient marre.
Be sure to leave the house at six o'clock sharp.	Assurez-vous de quitter la maison à six heures précises.
He hesitated for a moment, then decided to continue.	Il hésita un moment, puis décida de continuer.
Sonar picked up the small metallic object.	Le sonar a détecté le petit objet métallique.
The second requirement	La deuxième condition
Earthquakes are common in this region.	Les tremblements de terre sont fréquents dans cette région.
It is better to be kind to others.	Il vaut mieux être gentil avec les autres.
The local doctor asked for donations.	Le médecin local a demandé des dons.
Rheumatism is a disease caused by problems in the joints.	Le rhumatisme est une maladie causée par des problèmes dans les articulations.
This festival is a rite of passage for teenagers.	Ce festival est un rite de passage pour les adolescents.
Take the tunnel avoiding this dreadful intersection.	Prenez le tunnel en évitant cette affreuse intersection.
Things have changed rapidly since the outlaw's arrest.	Les choses ont évolué rapidement depuis l'arrestation du hors-la-loi.
Rich people often ask for advice.	Les riches demandent souvent des conseils.
We interviewed several local people.	Nous avons interviewé plusieurs personnes locales.
For every big cat, there are vast amounts of birds.	Pour chaque gros chat, il y a de grandes quantités d'oiseaux.
He spat heartily and wiped his mouth with his sleeve.	Il cracha chaleureusement et s'essuya la bouche avec sa manche.
We lay down, exhausted, on the grass.	Nous nous sommes allongés, épuisés, sur l'herbe.
As new homes are built.	Alors que de nouvelles maisons sont construites.
First, you will need to boil the milk.	Tout d'abord, vous devrez faire bouillir le lait.
The community was shocked to learn of their sudden disappearance.	La communauté a été choquée d'apprendre leur disparition soudaine.
The test results were mixed.	Les résultats du test étaient mitigés.
A large hill rises behind the town.	Une grande colline s'élève derrière la ville.
The hero's reviews were loud.	Les critiques du héros étaient bruyantes.
Her hair was snow white.	Ses cheveux étaient d'un blanc neigeux.
Each prisoner wore bright colors of orange, yellow and green.	Chaque prisonnier portait des couleurs vives d'orange, de jaune et de vert.
Let them wear tailored suits.	Laissez-les porter des costumes sur mesure.
She has been associated with this group for many years.	Elle est associée à ce groupe depuis de nombreuses années.
There you are, darling.	Te voilà, ma chérie.
The opportunity to discover the village.	L'occasion de découvrir le village.
The homework was very easy.	Les devoirs étaient très faciles.
Burnt sugar should be added to coffee.	Du sucre brûlé doit être ajouté au café.
The taxi stopped at the door.	Le taxi s'est arrêté à la porte.
His face came alive.	Son visage s'anima.
About one billion people in the world lack drinking water.	Environ un milliard de personnes dans le monde manquent d'eau potable.
Alcohol is harmful to health.	L'alcool est nocif pour la santé.
A brave young man stood up to the crowd.	Un jeune homme courageux a tenu tête à la foule.
Happy people are more relaxed in the face of stress,	Les gens heureux sont plus détendus face au stress,
A restaurant is nearby.	Un restaurant est à proximité.
The village is dominated by the mountains.	Le village est dominé par les montagnes.
It is essential that this house be cleaned more regularly.	Il est essentiel que cette maison soit nettoyée plus régulièrement.
Because the mission is so dangerous, recovery is not guaranteed.	Parce que la mission est si dangereuse, la récupération n'est pas garantie.
They posted a sign informing visitors.	Ils ont affiché un panneau informant les visiteurs.
She stood and watched the stormy sunrise.	Elle se leva et regarda le lever du soleil tumultueux.
He was not a popular man.	Ce n'était pas un homme populaire.
His nose was disjointed.	Son nez était désarticulé.
Follow the path along the river.	Suivre le chemin le long de la rivière.
The hair is black and curly.	Les cheveux sont noirs et bouclés.
Statistically, there's a good chance your husband will win.	Statistiquement, il y a de bonnes chances que votre mari gagne.
The milk had a thick consistency.	Le lait avait une consistance épaisse.
Synthetic drugs can be dangerous.	Les drogues synthétiques peuvent être dangereuses.
The nurse washed her hands.	L'infirmière s'est lavé les mains.
The congregations were small.	Les congrégations étaient petites.
There are three boys in the park.	Il y a trois garçons dans le parc.
This dish is easy to make.	Ce plat est facile à réaliser.
She was looking forward to some peace.	Elle attendait avec impatience un peu de paix.
There is a lot of pollution from industry.	Il y a beaucoup de pollution provenant de l'industrie.
Piotr quickly filled the bucket with water from the well.	Piotr a rapidement rempli le seau d'eau du puits.
He prepared the little boat for his journey.	Il a préparé le petit bateau pour son voyage.
Directories often have handy maps.	Les répertoires ont souvent des cartes pratiques.
The hiker came across a campsite.	Le randonneur est tombé sur un camping.
This is the most difficult question.	C'est la question la plus difficile.
Everyone's cup was full.	La tasse de tout le monde était pleine.
Negotiating the rebels' demands proved difficult.	La négociation des demandes des rebelles s'est avérée difficile.
The director felt persecuted.	Le réalisateur se sentait persécuté.
A truck carrying tourists collided with another vehicle.	Un camion transportant des touristes est entré en collision avec un autre véhicule.
The anxious crowd grew.	La foule anxieuse grossissait.
They are free and cannot return to their homeland.	Ils sont libres et ne peuvent pas retourner dans leur patrie.
They teach people to be cruel.	Ils enseignent aux gens à être cruels.
There was no direct evidence against the company.	Il n'y avait aucune preuve directe contre l'entreprise.
The new law required all employees to wear uniforms.	La nouvelle loi obligeait tous les employés à porter des uniformes.
He eats well, but he speaks little.	Il mange bien, mais il parle peu.
Sometimes this river flows backwards.	Parfois, cette rivière coule à rebours.
It is half past ten.	Il est dix heures et demie.
He tried to stay calm.	Il s'efforça de rester calme.
The goal is to produce plants with more desirable traits.	L'objectif est de produire des plantes avec des traits plus désirables.
This drunk individual staggered and fell.	Cet individu ivre titubait et tombait.
The game was starting in a few minutes.	Le match commençait dans quelques minutes.
The old man shuffled down the steps.	Le vieil homme descendit les marches en traînant les pieds.
A coalition of ten opposition parties condemned the incident.	Une coalition de dix partis d'opposition a condamné l'incident.
The food is very good here.	La nourriture est très bonne ici.
Fourteen people were killed by throwing a hand grenade.	Quatorze personnes ont été tuées en lançant une grenade à main.
A hare jumped through the hole.	Un lièvre bondit par le trou.
There is a town near here.	Il y a une ville près d'ici.
The scientific method is to examine the evidence.	La méthode scientifique consiste à examiner les preuves.
The marchers were confronted by an angry crowd.	Les marcheurs ont été confrontés à une foule en colère.
The owner is reluctant to sell.	Le propriétaire hésite à vendre.
She sat down on the steps and tried to relax.	Elle s'assit sur les marches et essaya de se détendre.
You can choose any color you like.	Vous pouvez choisir n'importe quelle couleur que vous aimez.
They succeeded in their mission.	Ils ont réussi leur mission.
The researchers suggest that the accounts are fictitious.	Les chercheurs suggèrent que les comptes sont fictifs.
The city was isolated for many years.	La ville a été isolée pendant de nombreuses années.
There was a wonderful sense of anticipation.	Il y avait un merveilleux sentiment d'anticipation.
The song was slightly out of tune.	La chanson était légèrement désaccordée.
Water is an essential element of life.	L'eau est un élément essentiel de la vie.
The knock on the door was loud, almost a knock.	Le coup à la porte était fort, presque un coup.
We must keep our faith in the family.	Nous devons garder notre foi dans la famille.
The heightened concerns are unwarranted.	Les inquiétudes accrues sont injustifiées.
He showed no emotion.	Il ne montra aucune émotion.
The woman's breasts were dripping with milk.	Les seins de la femme dégoulinaient de lait.
Compared to previous centuries, most families now have central heating.	Par rapport aux siècles précédents, la plupart des familles disposent désormais du chauffage central.
The disease has a devastating effect on crops.	La maladie a un effet dévastateur sur les cultures.
The bus must move away from this road.	Le bus doit s'éloigner de cette route.
The monk became restless.	Le moine est devenu agité.
He knew these ancient texts very well.	Il connaissait très bien ces textes anciens.
The floor was covered with bright green rugs.	Le sol était recouvert de tapis verts éclatants.
The Congress represents the idealism of our country.	Le Congrès représente l'idéalisme de notre pays.
She dismissed his protests.	Elle écarta ses protestations.
Farmers have destroyed these crops.	Les agriculteurs ont détruit ces cultures.
He built a model house.	Il a construit une maison modèle.
Some historians claim that a pyramid was erected there.	Certains historiens prétendent qu'une pyramide y fut érigée.
The boy wept in fear.	Le garçon pleura de peur.
The development of organs in the body is very complex.	Le développement des organes dans le corps est très complexe.
They released the information to the media.	Ils ont communiqué l'information aux médias.
Here's one that's a piece of cake!	En voici un qui est un morceau de gâteau!
The school was a large, imposing building.	L'école était un grand bâtiment imposant.
It is useful to cultivate an herb garden.	Il est utile de cultiver un jardin d'herbes aromatiques.
The success of the march depended on its strategy.	Le succès de la marche reposait sur sa stratégie.
The waiter brought a new teapot.	Le serveur apporta une nouvelle théière.
He was curled up in a fetal position.	Il était recroquevillé en position fœtale.
Noise pollution is becoming a serious hazard.	La pollution sonore devient un danger sérieux.
When everyone had left, the statue remained alone.	Quand tout le monde fut parti, la statue resta seule.
These cabinets make the kitchen super organized.	Ces armoires rendent la cuisine super organisée.
Write it clearly on the board.	Écrivez-le clairement au tableau.
The stage was exceptionally bare.	La scène était exceptionnellement nue.
The labor market is not very good here.	Le marché du travail n'est pas très bon ici.
And where does this music come from?	Et d'où vient cette musique ?
The deputy minister is very critical of the government.	Le sous-ministre est très critique à l'égard du gouvernement.
Only the total destruction of all enemies can bring peace.	Seule la destruction totale de tous les ennemis peut apporter la paix.
Study the family tree carefully.	Étudiez attentivement l'arbre généalogique.
The soldiers stood to attention.	Les soldats se sont mis au garde-à-vous.
An encyclopedia of world literature.	Une encyclopédie de la littérature mondiale.
They're having a strawberry jam party.	Ils organisent une soirée confiture de fraises.
Gather your evidence carefully!	Rassemblez soigneusement vos preuves !
When children step on something sharp, it stings their feet.	Lorsque les enfants marchent sur quelque chose de pointu, cela leur pique les pieds.
This behavior is called theft.	Ce comportement est qualifié de vol.
An instrument like the puzzle is made up of several elements.	Un instrument comme le puzzle est composé de plusieurs éléments.
Crows are shy, but sparrows are less wary.	Les corbeaux sont timides, mais les moineaux sont moins méfiants.
People love animals.	Les gens aiment les animaux.
This fruit has a sweet burnt taste.	Ce fruit a un goût sucré de brûlé.
A car passed near a field, dragging a load behind it.	Une voiture passa près d'un champ, traînant une charge derrière elle.
The rich, powerful and famous are never responsible.	Les riches, puissants et célèbres ne sont jamais responsables.
He retired from the police.	Il a pris sa retraite de la police.
She was a very clumsy child.	C'était une enfant très maladroite.
Be sure to rinse off the soap thoroughly.	Assurez-vous de bien rincer le savon.
She flaunted her body.	Elle a fait étalage de son corps.
A society is an organic set of relationships.	Une société est un ensemble organique de relations.
The princess's mistress pushed him away.	La maîtresse de la princesse le repoussa.
Distinctive scales allow biologists to identify species accurately.	Les échelles distinctives permettent aux biologistes d'identifier les espèces avec précision.
There seemed to be no reason to be embittered.	Il semblait n'y avoir aucune raison d'être aigri.
He tended to be jealous.	Il avait tendance à être jaloux.
Finding a job was not easy.	Trouver un emploi n'a pas été facile.
She still hasn't noticed the police car.	Elle n'a toujours pas remarqué la voiture de police.
John spent his days growing flowers.	John passait ses journées à cultiver des fleurs.
A fire burned steadily in the fireplace.	Un feu brûlait régulièrement dans la cheminée.
The villagers all praised the eaglets.	Les villageois ont tous fait l'éloge des aiglons.
The horse snorted.	Le cheval renifla.
The lampshades rattled.	Les abat-jour claquaient.
China has many rivers.	La Chine compte de nombreux fleuves.
Adjust the amount of sugar to your preference.	Ajustez la quantité de sucre selon vos préférences.
How many live in the country? the students asked.	Combien vivent dans le pays ?, ont demandé les étudiants.
She was constantly biting her fingernails.	Elle rongeait constamment ses ongles.
Species are threatened as forests are destroyed.	Les espèces sont menacées à mesure que les forêts sont détruites.
Bring me your towel.	Apportez-moi votre serviette.
His house was stone, with shiny windows.	Sa maison était en pierre, avec des fenêtres luisantes.
Be sure to wear gloves.	Assurez-vous de porter des gants.
The transformation was rapid.	La transformation a été rapide.
The doctor could feel the patient's pulse.	Le médecin pouvait sentir le pouls du patient.
They wrote a novel together.	Ils ont écrit un roman ensemble.
The water will bubble and foam.	L'eau bouillonnera et moussera.
The angle between your elbow and your wrist.	L'angle entre votre coude et votre poignet.
He was wrecked and injured, but recovered.	Il a fait naufrage et blessé, mais a récupéré.
The building was a confused conglomeration of styles.	Le bâtiment était un conglomérat confus de styles.
The traffic noise has faded away.	Le bruit de la circulation s'est estompé.
Characterized by great poverty.	Caractérisé par une grande pauvreté.
The police arrested him on suspicion of fraud.	La police l'a arrêté, soupçonné d'escroquerie.
Severe storms have often wreaked havoc on shipping in the area.	De violentes tempêtes ont souvent fait des ravages dans la navigation dans la région.
The largest volcano in the solar system has been discovered.	Le plus grand volcan du système solaire a été découvert.
Rust does not allow easy repair.	La rouille ne permet pas une réparation facile.
The man's words are offensive and offensive.	Les mots de l'homme sont offensants et offensants.
Don't play with your food!	Ne jouez pas avec vos aliments !
Thousands of people will be driven from their homes.	Des milliers de personnes seront chassées de chez elles.
Her husband says he wants a divorce.	Son mari dit qu'il veut divorcer.
The annual increase in precipitation is relatively modest.	L'augmentation annuelle des précipitations est relativement modeste.
I told him to go to the supermarket.	Je lui ai dit d'aller au supermarché.
He added another location for his meeting.	Il a ajouté un autre lieu pour sa réunion.
He agreed to participate in the census.	Il a accepté de participer au recensement.
Writers enjoy broad public support.	Les écrivains bénéficient d'un large soutien public.
The union hoped to negotiate a contract.	Le syndicat espérait négocier un contrat.
These facts are little known.	Ces faits sont peu connus.
The result was not as expected.	Le résultat n'a pas été celui escompté.
The fate of the empire is in his hands.	Le destin de l'empire est entre ses mains.
She carefully measured the dough.	Elle a soigneusement mesuré la pâte.
He frequently visited the city.	Il visitait fréquemment la ville.
The little boy replied slowly and clearly.	Le petit garçon répondit lentement et clairement.
The moon floats serenely above the desert.	La lune flotte sereinement au-dessus du désert.
We generate electricity by burning coal.	Nous produisons de l'électricité en brûlant du charbon.
He forgave her.	Il lui a pardonné.
Many ancient civilizations have disappeared.	De nombreuses civilisations anciennes ont disparu.
Finally, remove the lid from the pan.	Enfin, retirez le couvercle de la casserole.
All this talk about inequality!	Tout ce discours sur les inégalités !
These ideals have been shared by all major religions.	Ces idéaux ont été partagés par toutes les grandes religions.
The dogs had to be brought inside.	Les chiens ont dû être amenés à l'intérieur.
Many children have injured themselves after falling down the stairs.	De nombreux enfants se sont blessés après être tombés dans les escaliers.
Most visitors flocked to the hotspots.	La plupart des visiteurs ont afflué vers les points chauds.
Assistants make copies of his manuscripts.	Des assistants font des copies de ses manuscrits.
These grapes taste sweeter than all the others.	Ces raisins ont un goût plus sucré que tous les autres.
Rising oil prices will encourage travel.	La hausse des prix du pétrole encouragera les voyages.
Each cup of tea needs a teaspoon of sugar.	Chaque tasse de thé a besoin d'une cuillère à café de sucre.
She lives, according to the census.	Elle vit, selon le recensement.
She found a new image for her latest painting.	Elle a trouvé une nouvelle image pour son dernier tableau.
Her hair was fiery red, strung with beads.	Ses cheveux étaient rouge feu, enfilés de perles.
In the kitchen, she found lentils.	Dans la cuisine, elle trouva des lentilles.
Pollution is caused mainly by cars.	La pollution est causée principalement par les voitures.
Regulations are frequently violated.	Les réglementations sont fréquemment violées.
He was cooking meat on the fire.	Il cuisait de la viande sur le feu.
You will also need a cooking pot.	Vous aurez également besoin d'une marmite.
Cut in half, the onions would be easy to extract.	Coupés en deux, les oignons seraient faciles à extraire.
His cry echoed throughout the room.	Son cri résonna dans toute la pièce.
Scientists are still trying to unravel the mystery.	Les scientifiques tentent toujours de percer le mystère.
Another cancer ward, an endless line of stretchers.	Un autre service de cancérologie, une ligne interminable de brancards.
The Prime Minister laid a wreath at the memorial.	Le Premier ministre a déposé une gerbe au mémorial.
Rich in fossil fuel deposits, this state generates a lot of foreign currency.	Riche en gisements de combustibles fossiles, cet état génère beaucoup de devises.
That doesn't mean men can't pursue multiple careers.	Cela ne signifie pas que les hommes ne peuvent pas poursuivre plusieurs carrières.
She walked along the rows of stalls.	Elle longeait les rangées d'étals.
My account has been blocked.	Mon compte a été bloqué.
They play with words, change tenses or.	Ils jouent avec les mots, changent de temps ou.
that counts too!	ça compte aussi !
The ambassador will visit our city next week.	L'ambassadeur visitera notre ville la semaine prochaine.
Admittedly, some rainy seasons are unpredictable.	Certes, certaines saisons des pluies sont imprévisibles.
The grass was wet with dew.	L'herbe était mouillée par la rosée.
She mourned the loss of so many lives.	Elle a déploré la perte de tant de vies.
This road is in a terrible state.	Cette route est dans un état lamentable.
There were too many cars in the city.	Il y avait trop de voitures dans la ville.
Archaeological sites dot every part of this region.	Des sites archéologiques parsèment chaque partie de cette région.
The soldiers rebelled against the government.	Les soldats se sont rebellés contre le gouvernement.
We need to design a program to help these children.	Nous devons concevoir un programme pour aider ces enfants.
The excited boy bursts into the house.	Le garçon excité fait irruption dans la maison.
The city's economy is driven by tourism.	L'économie de la ville est tirée par le tourisme.
The farmer planted his wheat seeds in the ground.	Le fermier a planté ses graines de blé dans le sol.
The pitcher is filled with water.	Le pichet est rempli d'eau.
Honda has produced many sports vehicles.	Honda a produit de nombreux véhicules de sport.
Giraffes have long necks.	Les girafes ont un long cou.
Our little brother is growing up fast.	Notre petit frère grandit vite.
It was a difficult journey.	Ce fut un voyage difficile.
His singing brought tears to my eyes.	Son chant m'a fait monter les larmes aux yeux.
Seeing the child in the room touched his soul.	Voir l'enfant dans la pièce a touché son âme.
The problem is acute here in the city.	Le problème est aigu ici en ville.
He feels guilty for what he did.	Il se sent coupable de ce qu'il a fait.
The men were transported in a van.	Les hommes ont été transportés dans une camionnette.
I've never been there.	Je n'y suis jamais allé.
He criticized those who voted without research.	Il a critiqué ceux qui ont voté sans recherche.
Lulled by the fire, the man fell asleep.	Bercé par le feu, l'homme s'endormit.
She hated having to spend time with her family.	Elle détestait devoir passer du temps avec sa famille.
I could eat everything on this plate right now.	Je pourrais tout manger dans cette assiette en ce moment.
Many modern warships are nuclear powered.	De nombreux navires de guerre modernes sont à propulsion nucléaire.
The table was empty again.	La table était de nouveau vide.
A violent argument broke out.	Une violente dispute éclata.
The ship is at sea.	Le navire est en mer.
He had no money on him.	Il n'avait pas d'argent sur lui.
The sky was just a huge blur of clouds.	Le ciel n'était qu'un immense flou de nuages.
Rainfall was extremely high that year.	Les précipitations ont été extrêmement élevées cette année-là.
The rope was roughly woven from rushes.	La corde était grossièrement tissée à partir de joncs.
Applying knowledge is the best way to learn.	L'application des connaissances est la meilleure façon d'apprendre.
Children are easy targets.	Les enfants sont des cibles faciles.
The wise party should save face.	Le parti sage devrait sauver la face.
Robots can propel themselves around a room.	Les robots peuvent se propulser dans une pièce.
It's quite impossible, especially at this time of night.	C'est tout à fait impossible, surtout à cette heure de la nuit.
There was a strange smell in the kitchen.	Il y avait une curieuse odeur dans la cuisine.
The nation has a low birth rate.	La nation a un faible taux de natalité.
The sultan banned alcohol from his city.	Le sultan a banni l'alcool de sa ville.
People slowly form a relationship.	Les gens forment lentement une relation.
Locals would believe that the "house of the devil"	Les habitants croiraient que la "maison du diable"
The television is difficult to use.	La télévision est difficile à utiliser.
This plant has a pungent smell.	Cette plante a une odeur piquante.
This disease is common in the elderly.	Cette maladie est fréquente chez les personnes âgées.
The scientist used a microscope to examine tiny objects.	Le scientifique a utilisé un microscope pour examiner de minuscules objets.
They studied its absence in different cultures.	Ils ont étudié son absence dans différentes cultures.
Reserved seats are located near the back.	Les places réservées sont situées près du fond.
The humiliation would never leave her.	L'humiliation ne la quitterait jamais.
The lawyer alleged that his client was innocent.	L'avocat a allégué que son client était innocent.
This text contains some errors.	Ce texte contient quelques erreurs.
He arrived late, with apologies.	Il est arrivé en retard, avec des excuses.
The stores closed early.	Les magasins ont fermé tôt.
The prisoner had no criminal record.	Le prisonnier n'avait pas de casier judiciaire.
Immortality is only possible in a just world.	L'immortalité n'est possible que dans un monde juste.
Polluted water will not taste good.	L'eau polluée n'aura pas bon goût.
The leader spoke on condition of anonymity.	Le chef s'est exprimé sous couvert d'anonymat.
The priest extricated the limbs from the wreckage.	Le prêtre a dégagé les membres de l'épave.
He was told that his question had been asked.	On lui a dit que sa question avait été posée.
Bananas are often served for breakfast.	Les bananes sont souvent servies au petit-déjeuner.
He admired her grace.	Il admirait sa grâce.
Bird populations will continue to decline during this century.	Les populations d'oiseaux continueront de décliner au cours de ce siècle.
The city is culturally diverse.	La ville est culturellement diversifiée.
A large number of houses were destroyed.	Un grand nombre de maisons ont été détruites.
The terrorist sanctuary bombed a police station.	Le sanctuaire des terroristes a bombardé un poste de police.
More people die when they are cold.	Plus de gens meurent quand ils ont froid.
Make ink with the soot from the candle.	Fabriquez de l'encre avec la suie de la bougie.
We boarded the ship with mixed feelings.	Nous sommes montés à bord du navire avec des sentiments mitigés.
One of my brothers went to college.	Un de mes frères est allé à l'université.
She suffered from chronic depression.	Elle souffrait de dépression chronique.
Better health is also more likely.	Une meilleure santé est également plus probable.
An immaculate chalet on the edge of a lake.	Un chalet immaculé au bord d'un lac.
She couldn't remember how many tomatoes she had bought.	Elle ne se souvenait plus du nombre de tomates qu'elle avait achetées.
The underground room was teeming with people.	La salle souterraine grouillait de monde.
The children increased their calcium intake.	Les enfants ont augmenté leur apport en calcium.
The conditions there were extremely harsh.	Les conditions y étaient extrêmement dures.
The city is in ruins.	La ville est en ruine.
They were well known for their addiction to coffee.	Ils étaient bien connus pour leur dépendance au café.
There is a law against feeding stray cats.	Il existe une loi interdisant de nourrir les chats errants.
So far, these are the only victims.	Jusqu'à présent, ce sont les seules victimes.
The coffee is hot.	Le café est brûlant.
I don't understand.	Je ne comprends pas.
The curriculum is broad and balanced.	Le cursus est large et équilibré.
The bitter man turned away.	L'homme amer se détourna.
Protesters clashed with police.	Les manifestants ont affronté la police.
The birds have always sung.	Les oiseaux ont toujours chanté.
This resource will soon be exhausted.	Cette ressource sera bientôt épuisée.
The cicadas fluttered in the trees.	Les cigales voletaient dans les arbres.
Further studies on aging are needed.	D'autres études sur le vieillissement sont nécessaires.
This magician has accomplished incredible feats.	Ce magicien a accompli des exploits incroyables.
The order of words in sentences is very flexible.	L'ordre des mots dans les phrases est très flexible.
The forest was littered with pieces of machinery.	La forêt était jonchée de morceaux de machines.
At present, it is a symptom of a disease.	À l'heure actuelle, il s'agit d'un symptôme d'une maladie.
Primers were then developed.	Des amorces ont ensuite été développées.
The urgent letter was not opened until the next day.	La lettre urgente ne fut ouverte que le lendemain.
We can calculate the vibration correlation.	Nous pouvons calculer la corrélation des vibrations.
There has always been nothing special about this place.	Il n'y a toujours rien eu de spécial dans cet endroit.
Most people have to go to the hospital regularly.	La plupart des gens doivent se rendre régulièrement à l'hôpital.
Eat healthy, exercise regularly and avoid stress.	Mangez sainement, faites de l'exercice régulièrement et évitez le stress.
This marked the end of the conference.	Cela a marqué la fin de la conférence.
Adaptability is one of the keys to survival here.	L'adaptabilité est l'une des clés de la survie ici.
Examples of values ​​taken from some individual data sets.	Exemples de valeurs tirées de certains ensembles de données individuels.
The forest was heavily shaded	La forêt était fortement ombragée
I bet they're not from here.	Je parie qu'ils ne sont pas d'ici.
The slopes of the mountain are covered with greenery.	Les pentes de la montagne sont couvertes de verdure.
These crimes destroy lives.	Ces crimes détruisent des vies.
The defeated leader refuses to stand down.	Le chef vaincu refuse de se retirer.
Artists came to admire the ancient frescoes.	Des artistes sont venus admirer les fresques antiques.
Encouraged by his supporters, he lambasted the government.	Poussé par ses partisans, il a fustigé le gouvernement.
The dog was dying of thirst.	Le chien mourait de soif.
The wood has been beautifully polished.	Le bois a été magnifiquement poli.
Put three cups of water in a bowl.	Mettez trois tasses d'eau dans un bol.
The world population is growing rapidly.	La population mondiale augmente rapidement.
A model of scientific research.	Un modèle de recherche scientifique.
She was brought up in the countryside.	Elle a été élevée à la campagne.
It must be replaced as soon as possible.	Elle doit être remplacée au plus vite.
Pour the sieve.	Versez le tamis.
I remember this woman somewhere.	Je me souviens de cette femme quelque part.
He is fluent in four languages.	Il parle couramment quatre langues.
Eating too many fatty foods can clog arteries.	Manger trop d'aliments gras peut obstruer les artères.
Giant olive groves are found in this region.	Des oliveraies géantes se trouvent dans cette région.
They offer entertainment, as well as educational programs.	Ils offrent des divertissements, ainsi que des programmes éducatifs.
The change in management was well received.	Le changement de direction a été bien accueilli.
She carefully prepared the carrots.	Elle a soigneusement préparé les carottes.
The defense budget should be increased by fifty percent.	Le budget de la défense devrait être augmenté de cinquante pour cent.
The animal population has been drastically reduced.	La population animale a été considérablement réduite.
His biography is sorely lacking.	Sa biographie manque cruellement.
Many people were unhappy with the changes.	Beaucoup de gens étaient mécontents des changements.
She has a very wide range of interests.	Elle a un très large éventail d'intérêts.
His love had remained unwavering through the years.	Son amour était resté inébranlable à travers les années.
There's a new mayor in town.	Il y a un nouveau maire en ville.
He grabs her by the arm.	Il la saisit par le bras.
A variant form of this disorder is gestational diabetes.	Une forme variante de ce trouble est le diabète gestationnel.
Deep down, he knew it was wrong.	Au fond de lui, il savait que c'était mal.
He fell out of his car.	Il est tombé de sa voiture.
The production process required a high level of expertise.	Le processus de production nécessitait un haut niveau d'expertise.
Every year, thousands of people die in avalanches.	Chaque année, des milliers de personnes meurent dans des avalanches.
Whole grains can help lower blood pressure.	Les grains entiers peuvent aider à abaisser la tension artérielle.
By the time you come back tomorrow, it will be wasted.	Au moment où vous reviendrez demain, il sera gaspillé.
He became famous after the war.	Il est devenu célèbre après la guerre.
How come it's virtually unchanged?	Comment se fait-il qu'il soit pratiquement inchangé?
Opinions differ widely on the causes of this decline.	Les avis divergent largement sur les causes de ce déclin.
Coconut oil is ideal for high temperature cooking.	L'huile de coco est idéale pour la cuisson à haute température.
A bulletin declares that the city is in flames.	Un bulletin déclare que la ville est en flammes.
The retreat lasted three months.	La retraite a duré trois mois.
The weight of the container made it easy to knock over.	Le poids du récipient le rendait facile à renverser.
Tell me what you did today.	Dis-moi ce que tu as fait aujourd'hui.
The meeting continued after several interruptions.	La réunion s'est poursuivie après plusieurs interruptions.
His name has long been synonymous with moral virtue.	Son nom a longtemps été synonyme de vertu morale.
The shifting sand dunes formed a fascinating landscape.	Les dunes de sable mouvantes formaient un paysage fascinant.
Focus on your breathing.	Concentrez-vous sur votre respiration.
He endured rhubarb until his last success.	Il a enduré la rhubarbe jusqu'à son dernier succès.
I was thinking of moving to the countryside.	Je pensais déménager à la campagne.
People and animals are affected.	Les personnes et les animaux sont touchés.
A rising tide lifts all boats.	Une marée montante soulève tous les bateaux.
Several research articles on this topic have been published.	Plusieurs articles de recherche sur ce sujet ont été publiés.
His coat is warm and comfortable.	Son pelage est chaud et confortable.
The watermill ground the grain.	Le moulin à eau broyait le grain.
Each letter direction was properly underlined and punctuated.	Chaque direction de lettre était correctement soulignée et ponctuée.
Several young officers had been killed.	Plusieurs jeunes officiers avaient été tués.
No foreigners are allowed to enter.	Aucun étranger n'est autorisé à entrer.
Our rations are exhausted.	Nos rations sont épuisées.
The government integrates renewable energy sources.	Le gouvernement intègre les sources d'énergie renouvelables.
He jumped out of bed.	Il a sauté du lit.
Billions of people live on this earth.	Des milliards de personnes vivent sur cette terre.
The natural habitat of the refugees no longer exists.	L'habitat naturel des réfugiés n'existe plus.
Decreased soil salinity will harm crops.	La diminution de la salinité du sol nuira aux cultures.
His anger was obvious.	Sa colère était évidente.
More than seventy percent of men are divorced.	Plus de soixante-dix pour cent des hommes sont divorcés.
No one here has ever seen a car.	Personne ici n'a jamais vu de voiture.
Abstract art has long seduced artists.	L'art abstrait séduit depuis longtemps les artistes.
Folding paper into a swan required skill and patience.	Plier du papier en un cygne exigeait de l'habileté et de la patience.
You have real talent.	Vous avez un vrai talent.
A heavy downpour soaked the road.	Une forte averse a détrempé la route.
Using olive oil is a better choice.	Utiliser de l'huile d'olive est un meilleur choix.
A town of ghosts.	Une ville de fantômes.
The accused eventually confessed to the crime.	L'accusé a finalement avoué le crime.
It is very difficult to live a frugal life.	Il est très difficile de vivre une vie frugale.
Their fish is delicious.	Leur poisson est délicieux.
The candy will be hard without the whey.	Le bonbon sera dur sans le lactosérum.
The deaf could hear the music.	Le sourd pouvait entendre la musique.
Always on time, very friendly.	Toujours à l'heure, très sympathique.
The children were crazy.	Les enfants étaient fous.
Remove numbers or punctuation	Supprimez les chiffres ou la ponctuation
The young prince was courted by many ladies.	Le jeune prince était courtisé par de nombreuses dames.
The town is located in the middle of beautiful countryside.	La ville est située au milieu d'une belle campagne.
The thief was arrested and imprisoned.	Le voleur a été arrêté et emprisonné.
The molotov cocktail will set fire to the fuel tank.	Le cocktail molotov mettra le feu au réservoir de carburant.
Stephen was tall and thin.	Stephen était grand et mince.
The only way forward is to improve efficiency.	La seule façon d'avancer est d'améliorer l'efficacité.
A princess has been captured by a dragon.	Une princesse a été capturée par un dragon.
The job didn't take longer than it looked.	Le travail n'a pas pris plus de temps qu'il n'y paraissait.
Prices have risen sharply in recent years.	Les prix ont fortement augmenté ces dernières années.
Store it in an airtight container.	Conservez-le donc dans une boîte hermétique.
The committee will help stimulate the local economy.	Le comité contribuera à stimuler l'économie locale.
Thousands of gallons of luminous oil erupted from the dam.	Des milliers de gallons d'huile lumineuse ont éclaté du barrage.
I liked his style.	J'ai aimé son style.
She planted pepper, a kind of spice.	Elle a planté du poivre, une sorte d'épice.
I like to read stories with happy endings.	J'aime lire des histoires avec des fins heureuses.
Another road is planned north of the highway.	Une autre route est prévue au nord de l'autoroute.
He spends his free time fishing for trout.	Il passe son temps libre à pêcher la truite.
I've already paid five thousand dollars.	J'ai déjà payé cinq mille dollars.
Plates tend to crack after repeated use.	Les plaques ont tendance à se fissurer après une utilisation répétée.
The two sentences above have the same meaning.	Les deux phrases ci-dessus ont le même sens.
The rebels made numerous attempts to break through the city walls.	Les rebelles ont fait de nombreuses tentatives pour percer les murs de la ville.
This war cost the lives of millions of people.	Cette guerre a coûté la vie à des millions de personnes.
I can't use it, said the dog pointing his nose.	Je ne peux pas l'utiliser, dit le chien en pointant son nez.
I hope to see you soon, he said.	J'espère te voir bientôt, dit-il.
The raccoon jumped off the log.	Le raton laveur a sauté de la bûche.
This way, people will finally see the truth.	De cette façon, les gens verront enfin la vérité.
Suddenly she freed herself and started running.	Soudain, elle s'est libérée et a commencé à courir.
The surgeon made a small incision.	Le chirurgien a fait une petite incision.
He liked to tinker with electronics.	Il aimait bricoler avec l'électronique.
The little girl's body began to shake with fear.	Le corps de la petite fille se mit à trembler de peur.
The advertiser told us there was a serious problem.	L'annonceur nous a dit qu'il y avait un sérieux problème.
Pierre had almost finished his sculpture.	Pierre avait presque terminé sa sculpture.
More information was available with a telescope.	Plus d'informations étaient disponibles avec un télescope.
A family group lived in the center of the camp.	Un groupe familial vivait au centre du camp.
Drop the three balls into the water.	Déposez les trois balles dans l'eau.
She has no family and lives in an orphanage	Elle n'a pas de famille et vit dans un orphelinat
The dam had broken, flooding the valley.	Le barrage s'était rompu, inondant la vallée.
Divide the shore into a beach and a reef.	Divisez le rivage en une plage et un récif.
He was frustrated with the lack of progress.	Il était frustré par le manque de progrès.
Each pair spoke loudly.	Chaque paire parlait fort.
The cake was devoured in no time.	Le gâteau a été dévoré en un rien de temps.
You need a soft, slightly moist dough.	Vous avez besoin d'une pâte molle et légèrement humide.
Over dinner, we discussed our plans.	Pendant le dîner, nous avons discuté de nos projets.
Please avoid obscene and sexually explicit references.	Veuillez éviter les références obscènes et sexuellement explicites.
But they both know when to stop.	Mais ils savent tous les deux quand s'arrêter.
No one disputed his analysis.	Personne n'a contesté son analyse.
These experiments were conducted under controlled conditions.	Ces expériences ont été menées dans des conditions contrôlées.
Some police departments have provided this information,	Certains services de police ont fourni ces informations,
Send light through the slits.	Envoyez la lumière à travers les fentes.
The truck has been replaced by other modes of transport.	Le camion a été remplacé par d'autres modes de transport.
He violently attacked his opponent.	Il attaqua violemment son adversaire.
They could even disappear during this century.	Ils pourraient même disparaître au cours de ce siècle.
Then begins an ongoing battle.	Commence alors une bataille en cours.
Temperatures can drop very low in winter.	Les températures peuvent chuter très bas en hiver.
Her hair is thick, but fine.	Ses cheveux sont épais, mais fins.
Men, women and children perished in the Holocaust.	Des hommes, des femmes et des enfants ont péri dans l'holocauste.
The young woman ran to her room.	La jeune femme courut dans sa chambre.
We decided to leave them alone.	Nous avons décidé de les laisser tranquilles.
When he heard the news, the father started crying.	Quand il a appris la nouvelle, le père s'est mis à pleurer.
Some viruses infect bacteria.	Certains virus infectent les bactéries.
She says the pool is dangerous.	Elle dit que la piscine est dangereuse.
He likes to eat spicy foods.	Il aime manger des aliments épicés.
They believed he stole the jewelry.	Ils croyaient qu'il avait volé les bijoux.
Kids think it's cool to have extra spending money.	Les enfants pensent que c'est cool d'avoir de l'argent de poche supplémentaire.
Try to rest in an elevated position.	Essayez de vous reposer dans une position surélevée.
For several months, the sky darkened.	Pendant plusieurs mois, le ciel s'est assombri.
The men have machine guns and grenades	Les hommes ont des mitrailleuses et des grenades
He was surprised to hear the news.	Il a été surpris d'apprendre la nouvelle.
She needs to focus on her studies.	Elle doit se concentrer sur ses études.
A crow flew overhead, cawing loudly.	Un corbeau passa au-dessus de sa tête en croassant bruyamment.
They wore their coppery skin as a badge of pride.	Ils portaient leur peau cuivrée comme un insigne de fierté.
Many anteaters sleep hanging from a branch.	De nombreux fourmiliers dorment suspendus à une branche.
You should not depend on computers in these situations.	Vous ne devez pas dépendre des ordinateurs dans ces situations.
The antiques market is flourishing.	Le marché des antiquités est florissant.
He is sitting, looking lazily out the window.	Il est assis, regardant paresseusement par la fenêtre.
He discovers a mirror.	Il découvre un miroir.
Children from low-income families often need medical care.	Les enfants de familles à faible revenu ont souvent besoin de soins médicaux.
Here, people live mainly from agriculture.	Ici, les gens vivent principalement de l'agriculture.
The bottle has a cork.	La bouteille a un bouchon.
Remember to wash your hands before eating.	N'oubliez pas de vous laver les mains avant de manger.
There is little evidence of previous habitation in the town.	Il y a peu de preuves d'habitation antérieure dans la ville.
As a seamstress, she works without pay.	En tant que couturière, elle travaille sans salaire.
She took early retirement due to health issues.	Elle a pris sa retraite anticipée en raison de problèmes de santé.
Bath has the luxury of choosing.	Bain a le luxe de choisir.
Many young men and women volunteer for this ministry.	De nombreux jeunes hommes et femmes se portent volontaires pour ce ministère.
Rivers in monsoon regions are the widest.	Les rivières des régions de mousson sont les plus larges.
Fearing another attack, the villagers fled.	Craignant une nouvelle attaque, les villageois ont fui.
Language is the means by which we understand our emotions.	Le langage est le moyen par lequel nous comprenons nos émotions.
The red line ends here.	La ligne rouge s'arrête ici.
The weather forecast announced a beautiful sunny weather.	La météo annonçait un beau temps ensoleillé.
My patience is running out.	Ma patience s'épuise.
The problem affects all drivers.	Le problème affecte tous les pilotes.
The next day he walked for an hour.	Le lendemain, il a marché pendant une heure.
We must respect each other.	Nous devons nous respecter.
A dangerous land, difficult to cross.	Une terre dangereuse, difficile à traverser.
Immigrants must be deported.	Les immigrés doivent être expulsés.
Indeed, its remains were recently discovered.	En effet, ses vestiges ont été récemment découverts.
Things are getting out of control.	Les choses deviennent incontrôlables.
First come the fishermen's huts.	Viennent d'abord les cabanes de pêcheurs.
The farmer is rigorous in his application of pesticides.	L'agriculteur est rigoureux dans son application des pesticides.
Her hair is thick and wavy.	Ses cheveux sont épais et ondulés.
The witches suddenly got scared.	Les sorcières ont eu soudainement peur.
The image is obscured by thick fog.	L'image est obscurcie par un épais brouillard.
The painters began to work before the scaffolding was put in place.	Les peintres ont commencé à travailler avant la mise en place des échafaudages.
He ate very little breakfast.	Il a pris très peu de petit déjeuner.
We must not close our minds to new ideas.	Nous ne devons pas fermer nos esprits aux nouvelles idées.
The Evil Murderer's Anatomy Has Been Examined By Forensic Experts	L'anatomie du meurtrier diabolique a été examinée par des experts légistes
They want the president to resign.	Ils veulent que le président démissionne.
Who is this person?	Qui est cette personne?
Any problem should be solved.	Tout problème doit être résolu.
The plague wipes out a third of the population.	La peste anéantit un tiers de la population.
The army is in retreat.	L'armée est en retraite.
You are stubborn.	Vous êtes têtu.
Bamboo shoots, mushrooms and wild herbs are must-haves.	Les pousses de bambou, les champignons et les herbes sauvages sont des incontournables.
The principal thought the students liked to chat with her.	Le directeur pensait que les étudiants aimaient discuter avec elle.
They are going to open a hotel.	Ils vont ouvrir un hôtel.
Fortunately, the bandits were late to the party.	Heureusement, les bandits étaient en retard à la fête.
Several thousand lives were saved.	Plusieurs milliers de vies ont été sauvées.
Many amphibian species have limbs that are continuously developed.	De nombreuses espèces d'amphibiens ont des membres qui sont développés en permanence.
They were ill-equipped to defend us.	Ils étaient mal équipés pour nous défendre.
He kissed her.	Il l'a embrassée.
No one came because she made the dish so terrible.	Personne n'est venu parce qu'elle a rendu le plat si terrible.
However, the researcher said he refused.	Cependant, le chercheur a déclaré qu'il avait refusé.
Gas production will continue to rise.	La production de gaz va continuer à grimper.
The witch was killed.	La sorcière a été tuée.
He left the country to study medicine.	Il quitte le pays pour étudier la médecine.
An exodus of farmers was occurring.	Un exode des agriculteurs se produisait.
This area is flooded with tourists.	Ce quartier est inondé de touristes.
The kitten rubbed against my leg.	Le chaton se frotta contre ma jambe.
The ant is an insect.	La fourmi est un insecte.
He looks like a thug.	Il ressemble à un voyou.
Second, you will need a bag of brown sugar.	Deuxièmement, vous aurez besoin d'un sac de cassonade.
Many ancient cities were built near the shore by rivers.	De nombreuses villes anciennes ont été construites près du rivage par des rivières.
It was a brilliant fall day.	C'était une brillante journée d'automne.
In the palace library, he leafed through an old book.	Dans la bibliothèque du palais, il feuilleta un vieux livre.
When she got home, she rushed into the house.	Arrivée chez elle, elle se précipita dans la maison.
She should have studied harder.	Elle aurait dû étudier plus dur.
He questioned me about my actions.	Il m'a interrogé sur mes actions.
A few thunderstorms in the afternoon.	Quelques orages l'après-midi.
A water shortage is looming.	Une pénurie d'eau se profile.
He planted the crops near the house.	Il a planté les cultures près de la maison.
The tiger bit the deer.	Le tigre a mordu le cerf.
The students were seated in front of their teacher.	Les élèves étaient assis devant leur professeur.
Her cat was purring.	Son chat ronronnait.
It's too hot to walk.	Il fait trop chaud pour marcher.
The characters are defined by their stories.	Les personnages sont définis par leurs histoires.
Make sure the dishes are clean.	Veillez à ce que la vaisselle soit propre.
These creatures are greatly feared by the locals.	Ces créatures sont très redoutées par les habitants.
The engine is roaring now.	Le moteur rugit maintenant.
The smell of food signaled lunch and dinner.	L'odeur de la nourriture signalait le déjeuner et le dîner.
Delegates gathered in the library.	Les délégués se sont réunis dans la bibliothèque.
He gives me an allowance.	Il me donne une allocation.
This life may seem boring, but it's still an adventure.	Cette vie peut sembler ennuyeuse, mais c'est toujours une aventure.
She sowed more than she could ever hope to reap.	Elle a semé plus qu'elle ne pouvait jamais espérer récolter.
You couldn't afford to miss this opportunity.	Vous ne pouviez pas vous permettre de laisser passer cette opportunité.
Students were forced to attend classes.	Les élèves ont été forcés de suivre des cours.
He never talks about his past.	Il n'évoque jamais son passé.
The rain began to fall heavily.	La pluie a commencé à tomber abondamment.
You don't have enough information for this assignment.	Vous n'avez pas assez d'informations pour ce devoir.
The church bells were ringing the hour.	Les cloches de l'église sonnaient l'heure.
The wizard lived in a tower on his small estate.	Le sorcier vivait dans une tour de son petit domaine.
He's the smartest boy in the class.	C'est le garçon le plus intelligent de la classe.
His talent did not match his ambition.	Son talent n'a pas été à la hauteur de son ambition.
Our order was huge.	Notre commande était énorme.
The river meanders gently.	La rivière serpente doucement.
He has no feelings of guilt.	Il n'a aucun sentiment de culpabilité.
This ring can be matched with any diamond.	Cette bague peut être adaptée à n'importe quel diamant.
Our great and powerful leaders make ugly statements.	Nos grands et puissants dirigeants font de vilaines déclarations.
Blood clots were seen on the monitor.	Les caillots de sang ont été vus sur le moniteur.
The Queen is the richest monarch in the world.	La reine est le monarque le plus riche du monde.
The pastor asked the congregation to pray.	Le pasteur a demandé à la congrégation de prier.
A truck crossed the rickety bridge, slowly.	Un camion traversa le pont branlant, lentement.
The democratic transition has brought hundreds of demonstrators to the streets.	La transition démocratique a fait descendre des centaines de manifestants dans les rues.
It produces more milk than its neighbours.	Elle produit plus de lait que ses voisines.
The test measures an object's ability to withstand pressure.	Le test mesure la capacité d'un objet à résister à la pression.
He would have loved to be here today.	Il aurait adoré être ici aujourd'hui.
This apple is sweet and yet tart.	Cette pomme est douce et pourtant acidulée.
She watched him rewrite the equations on the board.	Elle le regarda réécrire les équations au tableau.
I want to hear everything you can tell me.	Je veux entendre tout ce que vous pouvez me dire.
Early action could prevent more than just repairs.	Une action précoce pourrait empêcher plus que de simples réparations.
A terrible mistake.	Une terrible erreur.
Banana trees are grown all over the world.	Les bananiers sont cultivés dans le monde entier.
This company has not yet paid you.	Cette société ne vous a pas encore payé.
He offered a bright smile to the young woman.	Il offrit un sourire éclatant à la jeune femme.
A very large number of guests were foreigners.	Un très grand nombre d'invités étaient étrangers.
The stall owner looked at me suspiciously.	Le propriétaire du stand m'a regardé avec méfiance.
The crowd was delighted with this unexpected news.	La foule était ravie de cette nouvelle inattendue.
This lodge is close to the main road.	Ce lodge est proche de la route principale.
Thinly slice the carrots, then rinse and pat dry.	Trancher finement les carottes, puis rincer et essuyer.
Video conferencing is a boon for businesses.	La visioconférence est une aubaine pour les entreprises.
His crimes are notorious.	Ses crimes sont notoires.
The flow of troops was slow.	Le flux de troupes était lent.
Spread the kumara.	Étalez le kumara.
Tonight he will be accompanied by his wife.	Ce soir, il sera accompagné de sa femme.
The army advanced cautiously.	L'armée avançait prudemment.
Job opportunities are sorely lacking here.	Les opportunités d'emploi manquent cruellement ici.
He played the harmonica while singing.	Il jouait de l'harmonica tout en chantant.
A smell of vinegar fills the room.	Une odeur de vinaigre envahit la pièce.
There are tables placed along the perimeter.	Il y a des tables placées le long du périmètre.
She fell, unable to maintain her balance.	Elle est tombée, incapable de maintenir son équilibre.
A river flows past a deserted grocery store.	Une rivière coule devant une épicerie déserte.
I was surprised to meet her on the street.	J'ai été étonné de la rencontrer dans la rue.
Another error has occurred.	Une autre erreur s'est produite.
With a hint of fear, she realized he was gone.	Avec une pointe de peur, elle réalisa qu'il était parti.
The grains clacked as they fell to the ground.	Les grains claquaient en tombant au sol.
Sometimes military ships sank enemy ships.	Parfois, des navires militaires coulaient des navires ennemis.
The places accessible by this river have names of exceptional beauty.	Les lieux accessibles par cette rivière ont des noms d'une beauté exceptionnelle.
Although they tested negative for drugs, they were detained.	Bien qu'ils aient été testés négatifs pour la drogue, ils ont été détenus.
Countless millions perished.	D'innombrables millions ont péri.
Tom showed off his newly purchased dress.	Tom a montré sa robe nouvellement achetée.
The dust was billowing, rising high into the sky.	La poussière s'élevait en nuages, s'élevant haut dans le ciel.
In the kitchen, this process is called "blanching".	En cuisine, ce processus est appelé « blanchiment ».
The majority of the villagers want this new road.	La majorité des villageois veulent cette nouvelle route.
There is no reliable way to predict earthquakes.	Il n'existe aucun moyen fiable de prévoir les tremblements de terre.
I had this idea.	J'ai eu cette idée.
The most impressive part of the castle is the keep.	La partie la plus impressionnante du château est le donjon.
Coal dust insulates buildings and bridges.	Poussière de charbon isolant les bâtiments et les ponts.
Using too much soap is a waste of detergent.	Utiliser trop de savon est un gaspillage de détergent.
As a result, the crime rate is down.	En conséquence, le taux de criminalité est en baisse.
Fruit trees grow on all continents.	Les arbres fruitiers poussent sur tous les continents.
He loves football, war and chess.	Il aime le football, la guerre et les échecs.
It is well known that the environment affects our health.	Il est bien connu que l'environnement affecte notre santé.
The blind man could see.	L'aveugle pouvait voir.
She meets her fiancée for coffee almost every morning.	Elle rencontre sa fiancée pour le café presque tous les matins.
The two world wars accelerated industrialization.	Les deux guerres mondiales ont accéléré l'industrialisation.
Many parents do not approve of their children's career choice.	De nombreux parents n'approuvent pas le choix de carrière de leurs enfants.
Their lives have been ruined.	Leurs vies ont été ruinées.
A good number of construction companies operate in the area.	Un bon nombre d'entreprises de construction opèrent dans la région.
The movement of the wind was soft and light.	Le mouvement du vent était doux et léger.
They spent a pleasant day by the sea.	Ils passèrent une agréable journée au bord de la mer.
The colony has a short growing season.	La colonie a une courte saison de croissance.
He is an insatiable reader.	C'est un lecteur insatiable.
Due to their mountainous terrain, the roads were often difficult.	En raison de leur terrain montagneux, les routes étaient souvent difficiles.
He loves long, hot summer days.	Il aime les longues et chaudes journées d'été.
The teachers at this school are kind and helpful.	Les enseignants de cette école sont gentils et serviables.
It is created with ease.	Il est créé avec facilité.
The brown sugar is so sweet and sticky.	La cassonade est si douce et collante.
The alcohol was flowing.	L'alcool coulait.
The administration of this town is a mess.	L'administration de cette ville est une pagaille.
Every driver knows that speeding carries heavy penalties.	Chaque conducteur sait que les excès de vitesse entraînent de lourdes sanctions.
This land needs fertile soil, abundant water and abundant rain.	Cette terre a besoin d'un sol fertile, d'eau abondante et de pluies abondantes.
She decided she must be tired.	Elle a décidé qu'elle devait être fatiguée.
She dismounted and walked slowly towards the house.	Elle mit pied à terre et se dirigea lentement vers la maison.
The surrounding area is therefore likely to be flooded.	La zone environnante est donc susceptible d'être inondée.
His body was discovered at the foot of a cliff.	Son corps a été découvert au pied d'une falaise.
She gazed in wonder at the beautiful princess.	Elle regarda avec émerveillement la belle princesse.
He was outraged by the suggestion.	Il était indigné par la suggestion.
Always save leftovers for the next day.	Conservez toujours les restes pour le lendemain.
After much research, we found it.	Après de nombreuses recherches, nous l'avons trouvé.
My wife plays bridge.	Ma femme joue au bridge.
The asphalt road is soft under the tires.	La route goudronnée est molle sous les pneus.
He needed more money to pay his rent.	Il avait besoin de plus d'argent pour payer son loyer.
Many tribes have settled in the region.	De nombreuses tribus se sont installées dans la région.
She is just starting to find her way.	Elle commence tout juste à trouver sa voie.
Many adults also play computer games.	Beaucoup d'adultes aussi jouent à des jeux informatiques.
Planets and asteroids rotate in elliptical or oval orbits.	Les planètes et les astéroïdes tournent sur des orbites elliptiques ou ovales.
Using the wrong method can cause problems.	L'utilisation d'une mauvaise méthode peut causer des problèmes.
From start to finish, he rejected the idea of ​​racism.	Du début à la fin, il a rejeté l'idée de racisme.
The first settlers arrived after traveling by boat.	Les premiers colons sont arrivés après avoir voyagé par bateau.
No one believed his lies.	Personne ne croyait à ses mensonges.
One is an Amazig cook.	L'un est cuisinier amazig.
Authorities have declared a dusk-to-dawn curfew.	Les autorités ont décrété un couvre-feu du crépuscule à l'aube.
I can't eat another donut.	Je ne peux pas manger un autre beignet.
His laughter could be heard echoing through the hallways.	Son rire pouvait être entendu résonner dans les couloirs.
The body unveiled the first dinosaur skeleton.	Le corps a dévoilé le premier squelette de dinosaure.
Keep your feet flat on the ground.	Gardez vos pieds à plat sur le sol.
The king's soldiers chased the peasants from the fields.	Les soldats du roi chassèrent les paysans des champs.
They left for the party in the early evening.	Ils sont partis pour la fête en début de soirée.
Storm clouds gathered overhead.	Les nuages ​​d'orage se sont rassemblés au-dessus.
The light penetrated through the branches.	La lumière pénétrait à travers les branches.
Many wells have been poisoned.	De nombreux puits ont été empoisonnés.
The unhappy couple took to the sea.	Le couple malheureux a pris la mer.
The surrounding terrain is relatively flat.	Le terrain environnant est relativement plat.
The perfume bottle has overturned.	Le flacon de parfum s'est renversé.
Read us a passage from the book.	Lisez-nous un passage du livre.
These belts are fashionable and comfortable to wear.	Ces ceintures sont à la mode et confortables à porter.
These emotions are important.	Ces émotions sont importantes.
The distinctive green of emeralds is often associated with hope.	Le vert distinctif des émeraudes est souvent associé à l'espoir.
A minor earthquake was reported.	Un tremblement de terre mineur a été signalé.
We have the right not to speak.	Nous avons le droit de ne pas parler.
This city was historically a center for the arts.	Cette ville était historiquement un centre pour les arts.
Exercise regularly if you are in good health.	Faites de l'exercice régulièrement si vous êtes en bonne santé.
Monsoon rains failed again.	Les pluies de mousson ont de nouveau échoué.
The palm tree is one of the country's most prized natural resources.	Le palmier est l'une des ressources naturelles les plus prisées du pays.
His music will entertain you.	Sa musique vous divertira.
Some countries are famous for their modern architecture.	Certains pays sont célèbres pour leur architecture moderne.
She wiped the sweat from her brow.	Elle essuya la sueur de son front.
Move more.	Bougez plus.
Why are you wearing this cloth?	Pourquoi portez-vous ce chiffon?
The representative of the small state was elected.	Le représentant du petit État a été élu.
The temperature finally started to cool down.	La température a finalement commencé à se refroidir.
There was a sharp drop in activity.	Il y a eu une forte baisse d'activité.
The house was above the wall, near the river.	La maison était au-dessus du mur, près de la rivière.
A wide range of factors can affect body temperature.	Un large éventail de facteurs peuvent affecter la température corporelle.
The key to success is finding the right balance.	La clé du succès est de trouver le bon équilibre.
If an eagle egg falls, it breaks.	Si un œuf d'aigle tombe, il se brise.
The cars were badly damaged.	Les voitures ont été très endommagées.
The counters are cold to the touch.	Les comptoirs sont froids au toucher.
A laboratory biologist surrounds himself with equipment.	Le biologiste d'un laboratoire s'entoure de matériel.
Trade policy is difficult to discuss.	La politique commerciale est difficile à discuter.
The panels had no curtains.	Les panneaux n'avaient pas de rideaux.
I have a triple crown of crowns.	J'ai une triple couronne de couronnes.
The bull is ready for slaughter.	Le taureau est prêt pour l'abattage.
Water is necessary for human life.	L'eau est nécessaire à la vie humaine.
The government should spend a lot of money on education.	Le gouvernement devrait consacrer beaucoup d'argent à l'éducation.
Blizzard hit in winter.	Le blizzard a frappé en hiver.
The poisonous plant has a pointed, angular stem.	La plante vénéneuse a une tige pointue et anguleuse.
It was a terrible shock for her.	Ce fut un choc terrible pour elle.
The lawn was so well maintained.	La pelouse était si bien entretenue.
She's a wonderful cook.	C'est une merveilleuse cuisinière.
Below us were houses.	En dessous de nous, il y avait des maisons.
The news was not well received.	La nouvelle n'a pas été bien accueillie.
He let the cat out for a moment.	Il laissa sortir le chat un moment.
These incidents have increased sharply in recent years.	Ces incidents ont fortement augmenté ces dernières années.
This route is very popular with commuters.	Cet itinéraire est très fréquenté par les navetteurs.
The baker is indifferent to my problems, it seems.	Le boulanger est indifférent à mes problèmes, semble-t-il.
The eggs were also amazing.	Les œufs étaient également incroyables.
She made a poignant comment.	Elle a fait un commentaire poignant.
This region has abundant resources.	Cette région dispose de ressources abondantes.
The protests remained peaceful.	Les manifestations sont restées pacifiques.
The soldier went into action.	Le soldat est entré en action.
She ate about a quarter of a peach.	Elle a mangé environ un quart de pêche.
Save your strength, don't go mountaineering yet.	Économisez vos forces, n'allez pas encore faire de l'alpinisme.
Poets now believe he is more god than man.	Les poètes croient maintenant qu'il est plus un dieu qu'un homme.
An apology message has been sent.	Un message d'excuse a été envoyé.
She polished the glasses until they shone.	Elle a poli les verres jusqu'à ce qu'ils brillent.
The cat plays with the mouse.	Le chat joue avec la souris.
In fact, he burst into tears.	En fait, il a fondu en larmes.
All it took was a small interruption in communication.	Il n'a fallu qu'une petite interruption de la communication.
He was chopping wood just yesterday.	Il coupait du bois pas plus tard qu'hier.
The cards were placed in rows on the table.	Les cartes étaient placées en rangées sur la table.
I started lifting weights to improve my health.	J'ai commencé à soulever des poids pour améliorer ma santé.
He quickly disappeared into the crowd.	Il a rapidement disparu dans la foule.
The climate here is getting warmer every year.	Le climat ici devient plus chaud chaque année.
Coal has a noticeable odor.	Le charbon a une odeur perceptible.
The couch cushions smelled like a sweaty locker room.	Les coussins du canapé sentaient comme un vestiaire en sueur.
The steps lead down and away from the lake.	Les marches mènent vers le bas et s'éloignent du lac.
He was sent around the world by the king.	Il a été envoyé à travers le monde par le roi.
The jury took more than an hour to decide.	Le jury a mis plus d'une heure à trancher.
All have been carefully decorated by renowned artists.	Toutes ont été décorées avec soin par des artistes de renom.
Peace cannot be maintained without justice.	La paix ne peut être maintenue sans justice.
The mountainous area is home to a few small villages.	La zone montagneuse abrite quelques petits villages.
The queen refused to hear the challenge.	La reine a refusé d'entendre le défi.
He fell prey to cancer.	Il est tombé en proie au cancer.
The party was cautiously optimistic.	Le parti était prudemment optimiste.
Women tend to be ashamed to discuss these topics.	Les femmes ont tendance à avoir honte de discuter de ces sujets.
This woman spent her days writing letters to friends.	Cette femme passait ses journées à écrire des lettres à des amis.
This living being has no backbone.	Cet être vivant n'a pas de colonne vertébrale.
Mold is a type of fungus.	La moisissure est un type de champignon.
It is difficult to act without passion.	Il est difficile d'agir sans passion.
The centipede suddenly started glowing.	Le mille-pattes s'est soudainement mis à briller.
A steady stream of traffic kept moving.	Un flux constant de trafic continuait à se déplacer.
The factory was closed due to a strike.	L'usine a été fermée en raison d'une grève.
The soothing scent of lavender complements the sedatives.	Le parfum apaisant de la lavande complète les sédatifs.
The clock struck ten.	L'horloge sonna dix heures.
The sky above was clear.	Le ciel au-dessus était clair.
The damage caused by an earthquake can be immense.	Les dégâts causés par un tremblement de terre peuvent être immenses.
Inflation soared that year.	L'inflation a grimpé en flèche cette année-là.
The Women's Liberators had a victory.	Les libérateurs des femmes ont eu une victoire.
A feeling of sadness came over me.	Un sentiment de tristesse m'envahit.
She had to bite her lip to keep from crying.	Elle dut se mordre la lèvre pour ne pas pleurer.
The crime, however, achieved notoriety.	Le crime a cependant atteint la notoriété.
The level of pollution has decreased.	Le niveau de pollution a diminué.
She refrained from eating.	Elle s'est abstenue de manger.
These foreigners are called barbarians.	Ces étrangers sont appelés barbares.
The sausage was wrapped in bacon.	La saucisse était enveloppée dans du bacon.
Found animals cannot survive without water.	Les animaux trouvés ne peuvent pas survivre sans l'eau.
This dessert has a spicy flavor.	Ce dessert a une saveur piquante.
They traveled for several days.	Ils ont voyagé pendant plusieurs jours.
He woke up abruptly, his sweat soaked.	Il se réveilla brusquement, sa sueur trempée.
It's human nature to avoid pain.	C'est dans la nature humaine d'éviter la douleur.
This sentence has three names.	Cette phrase a trois noms.
Insensitive to this fire, the animals continued to graze.	Insensibles à cet incendie, les animaux ont continué à paître.
The fence around the property had been repaired.	La clôture autour de la propriété avait été réparée.
The composition of clouds from above.	La composition des nuages ​​d'en haut.
A pensioner gave the alert.	Un retraité a donné l'alerte.
There were hardly any turkeys left.	Il ne restait presque plus de dindes.
She left.	Elle est partie.
However, you don't need any special equipment.	Cependant, vous n'avez pas besoin d'équipement spécial.
The cost of living is high.	Le coût de la vie est élevé.
They are active, responsible and caring parents.	Ce sont des parents actifs, responsables et attentionnés.
A needle and thread are needed for sewing.	Une aiguille et du fil sont nécessaires pour coudre.
Let's light a fire!	Allumons un feu !
Her beautiful green eyes are an indication of her youth.	Ses beaux yeux verts sont une indication de sa jeunesse.
In order to multiply these numbers, we will need a lie.	Afin de multiplier ces nombres, nous aurons besoin d'un mensonge.
The island's currency has weathered many storms.	La monnaie de l'île a résisté à de nombreuses tempêtes.
It is better to be as direct as possible in life.	Il vaut mieux être le plus direct possible dans la vie.
I hate it.	Je le déteste.
The deposit quickly disappeared.	Le dépôt a rapidement disparu.
Its employees are proud to be associated with it.	Ses employés sont fiers de lui être associés.
She taught in primary school.	Elle a enseigné à l'école primaire.
She looked out the window, watching.	Elle regarda par la fenêtre, observant.
The remains of the dinosaur are well preserved.	Les restes du dinosaure sont bien conservés.
After a few months of research, he found a source.	Après quelques mois de recherche, il a trouvé une source.
So now the wise old woman counted four coins.	Alors maintenant, la vieille femme sage compta quatre pièces.
This is an unusual question.	C'est une question inhabituelle.
There is no dust or dirt.	Il n'y a ni poussière ni saleté.
There was a man lying in that alley.	Il y avait un homme couché dans cette ruelle.
The old woman pointed with her cane.	La vieille femme a pointé avec sa canne.
Huge machines are used to dig the ground.	D'énormes machines sont utilisées pour creuser le sol.
The strange woman winked.	L'étrange femme cligna de l'œil.
His car was visibly clean.	Sa voiture était visiblement propre.
We were tired, but still managed to complete the task.	Nous étions fatigués, mais avons quand même réussi à terminer la tâche.
The first days, the frogs did not sing.	Les premiers jours, les grenouilles ne chantaient pas.
The inhabitants have developed a resistance to the disease.	Les habitants ont développé une résistance à la maladie.
The sand was hot and the sun was blinding.	Le sable était chaud et le soleil aveuglant.
The little girl hid behind her mother.	La petite fille se cacha derrière sa mère.
Most of their counterparts have also disappeared.	La plupart de leurs homologues ont également disparu.
Can you cook dried mushrooms?	Peut-on faire cuire les champignons séchés ?
The drawings are marked by a powerful immediacy.	Les dessins sont marqués par une puissante immédiateté.
Does this theory have practical applications?	Cette théorie a-t-elle des applications pratiques ?
The forests were shrinking every year.	Les forêts diminuaient chaque année.
Waiting lists for social housing are long.	Les listes d'attente pour les logements sociaux sont longues.
Bring the ingredients to a boil.	Porter les ingrédients à ébullition.
I was adjusted by grief.	J'ai été ajusté par le chagrin.
The weasel was a humble creature.	La belette était une créature humble.
His views on racial prejudice amused everyone.	Ses opinions sur les préjugés raciaux ont amusé tout le monde.
The inefficient use of energy is a serious problem.	L'utilisation inefficace de l'énergie est un grave problème.
Bring only clean plates to eat.	N'apportez que des assiettes propres pour manger.
A return to the status quo.	Un retour au statu quo.
A distant rumble of thunder.	Un lointain grondement de tonnerre.
The universities in this city are renowned for their excellence.	Les universités de cette ville sont réputées pour leur excellence.
She runs fast.	Elle court vite.
Why did the country go into recession?	Pourquoi le pays est-il entré en récession ?
It was a mistake of identity.	Il s'agissait d'une erreur d'identité.
A bird flies through the air.	Un oiseau vole dans les airs.
Many isolated villages are difficult to access.	De nombreux villages isolés sont difficiles d'accès.
This is the software we use.	C'est le logiciel que nous utilisons.
Industrial waste poses a major threat to the environment.	Les déchets industriels représentent une menace majeure pour l'environnement.
It is the site of the ancient temple.	C'est le site de l'ancien temple.
The bandits surrounded the village.	Les bandits ont encerclé le village.
They generate electricity, they supply water and they are beautiful.	Ils produisent de l'électricité, ils fournissent de l'eau et ils sont beaux.
The streets were crowded with people.	Les rues étaient bondées de monde.
She dreamed of living in the countryside.	Elle rêvait de vivre à la campagne.
The government has just canceled the music festival.	Le gouvernement vient d'annuler la fête de la musique.
The details have been worked on.	Les détails ont été travaillés.
Other types of birds migrate in winter.	D'autres types d'oiseaux migrent en hiver.
The typhoon caused extensive damage.	Le typhon a causé d'importants dégâts.
The floor was covered in broken glass.	Le sol était recouvert de verre brisé.
The fisherman is at home when the shrimp sink.	Le pêcheur est chez lui quand les crevettes coulent.
Swiss researchers have learned how to make better coffee.	Des chercheurs suisses ont appris à faire un meilleur café.
Enjoy life.	Profite de la vie.
We had seven funerals in the program last year.	Nous avons eu sept funérailles dans le programme l'année dernière.
The shape of the object was irregular.	La forme de l'objet était irrégulière.
Keep an eye on their clothes.	Gardez un œil sur leurs vêtements.
There is no place like home.	Il n'y a pas lieu comme à la maison.
They used recycled paper.	Ils ont utilisé du papier recyclé.
The team won the tournament last year.	L'équipe a remporté le tournoi l'an dernier.
The bakery was destroyed by fire.	La boulangerie a été détruite par le feu.
Aspirin relieves pain and promotes sleep.	L'aspirine soulage la douleur et favorise le sommeil.
The marriage was joyful.	Le mariage était joyeux.
The stairs were rather steep.	Les escaliers étaient plutôt raides.
She was far too young to have children.	Elle était bien trop jeune pour avoir des enfants.
This metaphor describes happiness.	Cette métaphore décrit le bonheur.
Belgian church bells ring every quarter of an hour.	Les cloches des églises belges sonnent tous les quarts d'heure.
The young man pushed open the door abruptly.	Le jeune homme poussa brusquement la porte.
Lack of medication is becoming a growing concern.	Le manque de médicaments devient une préoccupation croissante.
Here is a broom.	Voici un balai.
Compassionately, she picked up the kitten.	Avec compassion, elle souleva le chaton.
The minister seems devoid of any charisma.	Le ministre semble dépourvu de tout charisme.
The monks are vegetarians.	Les moines sont végétariens.
The ice melted quickly in the sun.	La glace a fondu rapidement au soleil.
Finished quite early.	Fini assez tôt.
A chicken was sacrificed.	Un poulet a été sacrifié.
Platelets are the smallest blood cells.	Les plaquettes sont les plus petites cellules sanguines.
A pastor in his church.	Un pasteur dans son église.
Sugar beet production has declined in recent years.	La production de betterave sucrière a diminué ces dernières années.
The factory pollutes the local water supply.	L'usine pollue l'approvisionnement local en eau.
She handed the glass to the old man.	Elle tendit le verre au vieil homme.
Iron and steel are smelted into solid bars.	Le fer et l'acier sont fondus en barres solides.
No one wants to "rock the boat".	Personne ne veut "bousculer le bateau".
I'm allergic to peanuts.	Je suis allergique aux cacahuètes.
A study shows that salt can reduce blood pressure.	Une étude montre que le sel peut réduire la tension artérielle.
Last week he broke into his neighbor's house.	La semaine dernière, il a cambriolé la maison de son voisin.
It took two full days for delivery.	Il a fallu deux jours pleins pour la livraison.
The newspaper reported that he felt very disappointed.	Le journal a rapporté qu'il se sentait très déçu.
Commas and semicolons are in quotes.	Les virgules et les points-virgules sont entre guillemets.
The children loved playing in the park.	Les enfants ont adoré jouer dans le parc.
He poured cold beer into his glass.	Il a versé de la bière froide dans son verre.
Singing was prohibited.	Le chant était interdit.
The field is cultivated twice a year.	Le champ est cultivé deux fois par an.
She stroked the dog looking at the stars.	Elle caressa le chien en regardant les étoiles.
The damage was obvious to all.	Les dégâts étaient évidents pour tous.
He pushes the envelope back inside the box.	Il repousse l'enveloppe à l'intérieur de la boîte.
Leftovers are carefully wrapped in cloth.	Les restes sont soigneusement enveloppés dans du tissu.
The problem cannot be solved.	Le problème ne peut pas être résolu.
This organization is more interested in its image.	Cette organisation est plus intéressée par son image.
We have a place for you.	Nous avons une place pour vous.
Is everything alright? 	Est-ce que tout va bien?
He asked.	Il a demandé.
What should you do?	Que devrais tu faire?
Swallowing is the fastest way to empty our stomach.	Avaler est le moyen le plus rapide de vider notre estomac.
All my nieces and nephews live nearby.	Toutes mes nièces et neveux vivent à proximité.
This sign has been loose for years.	Ce signe a été lâche pendant des années.
The smooth, hard stones made a pleasant noise.	Les pierres lisses et dures faisaient un bruit agréable.
Avery's father died when he was twelve.	Le père d'Avery est mort quand il avait douze ans.
His lack of training showed it.	Son manque d'entraînement l'a montré.
I washed vegetables.	J'ai lavé des légumes.
The seamstress measures yards of fabric.	La couturière mesure des mètres de tissu.
The tourists were terrified.	Les touristes étaient affolés.
Authorities failed to protect the public.	Les autorités n'ont pas protégé le public.
Is for work.	Est pour le travail.
It's dawn and the sun's rays are barely visible.	C'est l'aube et les rayons du soleil sont à peine visibles.
Religious and political leaders call for peace.	Les chefs religieux et politiques appellent à la paix.
Bureaucracy eats his brain.	La bureaucratie mange son cerveau.
Eating too much salt leads to high blood pressure.	Manger trop de sel entraîne une hypertension artérielle.
The horse is an elegant animal.	Le cheval est un animal élégant.
A frightened child has found refuge with his grandmother.	Un enfant effrayé a trouvé refuge chez sa grand-mère.
Farmers struggled to earn a living.	Les agriculteurs ont eu du mal à gagner leur vie.
She pulled her coat tighter around her.	Elle resserra son manteau autour d'elle.
The rally was held to demand an end to the above.	Le rassemblement a eu lieu pour exiger la fin de ce qui précède.
The Village Police Department will maintain a presence here.	Le service de police du village maintiendra une présence ici.
The government has led a debate on the issue.	Le gouvernement a mené un débat sur la question.
The manager had been fired in the morning.	Le gérant avait été licencié dans la matinée.
The rubber band on her notebook broke.	L'élastique de son cahier a cassé.
Reading will help you improve your vocabulary.	La lecture vous aidera à améliorer votre vocabulaire.
Should the fire be extinguished?	Faut-il éteindre le feu ?
The postmodern movement has affected music, fiction and architecture.	Le mouvement postmoderne a touché la musique, la fiction et l'architecture.
Tom felt guilty for having done something horrible.	Tom se sentait coupable d'avoir fait quelque chose d'horrible.
A line graph showed the women's ages over the years.	Un graphique linéaire a montré l'âge des femmes au fil des ans.
The doctor capitalized on the crisis.	Le médecin a capitalisé sur la crise.
Dinner will consist of grilled pork, fried rice and vegetables.	Le dîner se composera de porc grillé, de riz frit et de légumes.
Lions are generally solitary creatures.	Les lions sont généralement des créatures solitaires.
People were polite and friendly.	Les gens étaient polis et amicaux.
We have to do all the work.	Nous devons faire tout le travail.
Many countries feared nuclear contamination.	De nombreux pays craignaient une contamination nucléaire.
The fox was nowhere to be found.	Le renard était introuvable.
He spoke his words in a solemn voice.	Il prononça ses paroles d'une voix solennelle.
We will not survive the coming winter.	Nous ne survivrons pas à l'hiver qui vient.
His language was still coarse.	Son langage était encore grossier.
Don't ring the iron bell.	Ne sonnez pas la cloche de fer.
He has won awards for his documentary films	Il a remporté des prix pour ses films documentaires
The two women have agreed to separate amicably.	Les deux femmes ont convenu de se séparer à l'amiable.
Please wait until we are done serving you.	Veuillez patienter jusqu'à ce que nous ayons fini de vous servir.
A river snake sometimes taken as a pet.	Un serpent de rivière parfois pris comme animal de compagnie.
The dress is too short.	La robe est trop courte.
The mustachioed pilot waved to the waiting passengers.	Le pilote moustachu salua les passagers qui attendaient.
The birds are in danger of extinction.	Les oiseaux sont en danger d'extinction.
The places of worship of the pagans are dominated by nature.	Les lieux de culte des païens sont dominés par la nature.
Not all parts of this crawl space are clear.	Toutes les parties de ce vide sanitaire ne sont pas claires.
The neighborhood is littered with trash.	Le quartier est jonché de détritus.
Scientists are unable to explain this phenomenon.	Les scientifiques sont incapables d'expliquer ce phénomène.
We must do more for these important environmental issues.	Nous devons faire plus pour ces questions environnementales importantes.
The soldiers have strict orders to evacuate the city.	Les soldats ont des ordres stricts d'évacuer la ville.
I only throw away pieces of meat.	Je ne jette que des morceaux de viande.
We must provide immediate medical attention.	Nous devons fournir des soins médicaux immédiats.
Wednesday is for science.	Le mercredi c'est pour la science.
Agriculture and mining are the main industries in this region.	L'agriculture et l'exploitation minière sont les principales industries de cette région.
His business looked impressive, but the customers were dismissive.	Son entreprise avait l'air impressionnante, mais les clients étaient dédaigneux.
The soldiers marched silently through the city, carrying their swords	Les soldats ont marché silencieusement dans la ville, portant leur épée
He looked across the room	Il a regardé de l'autre côté de la pièce
Don't expect to do any work today.	Ne comptez pas faire des travaux aujourd'hui.
The milkman noticed someone running across the road.	Le laitier a remarqué quelqu'un qui traversait la route en courant.
Two bald eagles circled above the lake.	Deux pygargues à tête blanche tournoyaient au-dessus du lac.
An hourglass is a device for measuring time.	Un sablier est un appareil pour mesurer le temps.
They imported new foods from foreign countries.	Ils ont importé de nouveaux aliments de pays étrangers.
Shops were closed, streetlights were out.	Les magasins étaient fermés, les lampadaires étaient éteints.
He was dragged off the stage by two guards.	Il a été traîné hors de la scène par deux gardes.
The meteor was faster than the fastest plane.	Le météore était plus rapide que l'avion le plus rapide.
They were exhausted from the trip.	Ils étaient épuisés par le voyage.
Either you work or you starve.	Soit tu travailles, soit tu meurs de faim.
He hates limes.	Il déteste les citrons verts.
His skillful ways often deceive his victims.	Ses manières habiles trompent souvent ses victimes.
Education is the only hope.	L'éducation est le seul espoir.
The fog of the memory of the centuries has blurred certain details.	Le brouillard de la mémoire des siècles a brouillé certains détails.
The door was cast in dark bronze.	La porte était coulée en bronze foncé.
He explored the differences between two people.	Il a exploré les différences entre deux personnes.
He was in charge of helping the government.	Il était chargé d'aider le gouvernement.
Dog's milk is a rich drink.	Le lait de chien est une boisson riche.
Seeing the images was devastating.	Voir les images a été dévastateur.
Each sentence must include a verb.	Chaque phrase doit inclure un verbe.
Stone fruits are in season now.	Les fruits à noyau sont de saison maintenant.
There is an electrified fence around the entire perimeter.	Il y a une clôture électrifiée sur tout le périmètre.
She reached up and touched the hot steam.	Elle leva la main et toucha la vapeur brûlante.
Thousands of people are employed in the manufacture of cars.	Des milliers de personnes sont employées dans la fabrication de voitures.
Lightning crossed the sky.	L'éclair traversa le ciel.
She was exhausted after this long day.	Elle était épuisée après cette longue journée.
Electricity consumption has increased sharply.	La consommation d'électricité a fortement augmenté.
She often reads in the morning.	Elle lit souvent le matin.
He failed the final exam.	Il a échoué à l'examen final.
When a man dies, his family inherits his property.	Quand un homme meurt, sa famille hérite de ses biens.
There is no point in visiting a zoo today.	Il ne sert à rien de visiter un zoo aujourd'hui.
There are three types of roads here.	Il y a trois types de routes ici.
Cooking requires both skill and care.	La cuisine demande à la fois habileté et soin.
The brooch had belonged to his mother.	La broche avait appartenu à sa mère.
The building was destroyed except for the spire.	Le bâtiment a été détruit à l'exception de la flèche.
The jewelry of the guests was stolen.	Les bijoux des invités ont été volés.
It's delicious to drink.	C'est délicieux à boire.
Walkers were greeted by a hail of stones.	Les marcheurs ont été accueillis par une grêle de pierres.
The baker's hands were strong.	Les mains du boulanger étaient fortes.
Don't overcook this pumpkin.	Ne faites pas cuire cette citrouille trop longtemps.
Commuters face severe overcrowding.	Les navetteurs sont confrontés à une forte surpopulation.
The flood hit without warning.	L'inondation a frappé sans avertissement.
However, these changes are also not universal.	Cependant, ces changements ne sont pas non plus universels.
She has impeccable handwriting.	Elle a une écriture impeccable.
The fence had been torn down in several places.	La clôture avait été démolie à plusieurs endroits.
Your program has no sound.	Votre programme n'a pas de son.
Its history is remarkable.	Son histoire est remarquable.
The weather is very cold.	Le temps est très froid.
The flavor of coffee comes from its roasted beans.	La saveur du café provient de ses grains torréfiés.
In winter, the forests become quieter.	En hiver, les forêts deviennent plus calmes.
First, the dead leaves will change color.	D'abord, les feuilles mortes changeront de couleur.
Dark clouds swirled over the land.	Les nuages ​​sombres tourbillonnaient sur la terre.
The huge meteor hit the earth, causing widespread destruction.	L'énorme météore a frappé la terre, provoquant une destruction généralisée.
The pyramid was built as a monument.	La pyramide a été construite comme un monument.
The heat here can be unbearable in the summer.	La chaleur ici peut être insupportable en été.
A stone is heavier than sand.	Une pierre est plus lourde que le sable.
The shopkeeper seemed slightly annoyed.	Le commerçant semblait légèrement agacé.
In life, it's better to be nice than smart.	Dans la vie, il vaut mieux être gentil qu'intelligent.
Proper coating was important if you want to achieve this.	Un revêtement approprié était important si vous voulez y parvenir.
So you think the scientist is lying?	Donc, vous pensez que le scientifique ment ?
The politicians were fighting, but clearly the tensions were fading.	Les politiciens se battaient, mais clairement, les tensions s'estompaient.
There is a small risk that a disease will develop.	Il y a un faible risque qu'une maladie se développe.
She passed him his lunch.	Elle lui passa son déjeuner.
Procrastination is a major contributor to poor performance.	La procrastination est un facteur majeur de mauvaise performance.
There was no one in sight.	Il n'y avait personne en vue.
With whom she studied at school.	Avec qui elle a étudié à l'école.
The weather was warm and sunny.	Le temps était chaud et ensoleillé.
The review praised the "poetic power" of the main character.	La revue a loué le "pouvoir poétique" du personnage principal.
He grabbed the bull by the horns.	Il a attrapé le taureau par les cornes.
A young man with a barrel of water soon appeared.	Un jeune homme avec un baril d'eau est bientôt apparu.
A white flag floated on the walls of the castle.	Un drapeau blanc flottait sur les murs du château.
Each document must be proofread.	Chaque document doit être relu.
The storm passed without incident.	L'orage est passé sans incident.
Silence reigned supreme in this room.	Le silence régnait en maître dans cette salle.
The layout of the city is confusing.	La disposition de la ville est déroutante.
He lives near the station.	Il habite près de la gare.
Finally, there is a range of rail services.	Enfin, il existe une gamme de services ferroviaires.
She was a wise old woman.	C'était une vieille femme sage.
The courtroom gave off an aura of tension.	La salle d'audience dégageait une aura de tension.
Dictionaries, encyclopedias and atlases in different languages.	Dictionnaires, encyclopédies et atlas dans différentes langues.
He said discrimination was commonplace.	Il a affirmé que la discrimination était monnaie courante.
More and more people go to the theatre.	De plus en plus de gens fréquentent le théâtre.
Build a trellis in the back garden.	Construisez un treillis dans le jardin arrière.
Cans filled the silence that followed.	Les canettes ont rempli le silence qui a suivi.
More students pass the exam.	Plus d'étudiants réussissent l'examen.
Information will be at a premium.	L'information sera à une prime.
My cousin's teeth are stained with cola.	Les dents de mon cousin sont tachées de cola.
Here is a small sample of our work.	Voici un petit échantillon de notre travail.
How do you know if you are happy?	Comment savoir si vous êtes heureux ?
Looking out the window, she wondered what she should do.	Regardant par la fenêtre, elle se demanda ce qu'elle devait faire.
He mumbled and glanced at the clock.	Il marmonna et jeta un coup d'œil à l'horloge.
The hike was tough.	La randonnée a été difficile.
Protest leaders hoped their march would spark international outrage.	Les dirigeants de la protestation espéraient que leur marche susciterait l'indignation internationale.
This person cannot have children.	Cette personne ne peut pas avoir d'enfants.
The sun has gone out.	Le soleil s'est éteint.
A mosque stands nearby.	Une mosquée se dresse à proximité.
Pour the flour into a bowl.	Verser la farine dans un bol.
We had an unexpected thunderstorm last night.	Nous avons eu un orage inattendu hier soir.
You will see a grove of oak trees.	Vous verrez un bosquet de chênes.
They crossed a field in growing darkness.	Ils traversèrent un champ dans l'obscurité grandissante.
The indeterminate is part of the big family of cisgender people.	L'indéterminé fait partie de la grande famille des personnes cisgenres.
Clean the toilet with soap.	Nettoyez les toilettes avec du savon.
Without him, she would never have survived.	Sans lui, elle n'aurait jamais survécu.
The economic crisis has worsened.	La crise économique s'est aggravée.
The study found that children enjoyed various benefits.	L'étude a révélé que les enfants bénéficiaient de divers avantages.
This design was considered controversial.	Cette conception a été considérée comme controversée.
The crime rate has increased dramatically.	Le taux de criminalité a considérablement augmenté.
It will probably rain tomorrow.	Il va probablement pleuvoir demain.
Feuerbach was a philosopher who advocated materialistic philosophy.	Feuerbach était un philosophe qui prônait la philosophie matérialiste.
During the winter months, many people suffer from dry skin.	Pendant les mois d'hiver, de nombreuses personnes souffrent de peau sèche.
The group of travelers arrives in town.	Le groupe de voyageurs arrive en ville.
As the humidity increased, mist formed in the lagoon.	Au fur et à mesure que l'humidité augmentait, de la brume se formait dans le lagon.
The Prime Minister announced that public transport will be free.	Le Premier ministre a annoncé que les transports publics seront gratuits.
She went around houses, received mail.	Elle faisait le tour des maisons, recevait du courrier.
Waterproof clothing is waterproof clothing.	Les vêtements imperméables sont des vêtements imperméables.
People now refer to the old name of the island.	Les gens se réfèrent maintenant à l'ancien nom de l'île.
They tried to notify the authorities but it didn't work.	Ils ont essayé d'avertir les autorités mais cela n'a pas fonctionné.
My father will join us this afternoon.	Mon père nous rejoindra cet après-midi.
He must have made some bizarre statements.	Il a dû faire des déclarations bizarres.
The frogs caw loudly.	Les grenouilles croassent bruyamment.
A black bird sat on the windowsill.	Un oiseau noir était assis sur le rebord de la fenêtre.
The large butterfly flew across the room.	Le grand papillon a volé à travers la pièce.
The professor looked at him in surprise.	Le professeur le regarda avec surprise.
The artist's work was ignored by critics.	Le travail de l'artiste a été ignoré par la critique.
Some foods should never be eaten raw.	Certains aliments ne doivent jamais être consommés crus.
He wore a nervous smile.	Il arborait un sourire nerveux.
He searched her features.	Il fouilla ses traits.
The balloon lined with rosebuds.	Le ballon bordé de boutons de roses.
A heat wave caused a surge in demand.	Une vague de chaleur a provoqué une forte augmentation de la demande.
The grass is green and healthy.	L'herbe est verte et saine.
This alternative energy source is less polluting.	Cette source d'énergie alternative est moins polluante.
The prolonged drought is affecting agricultural production in the region.	La sécheresse prolongée affecte la production agricole dans la région.
The day started very	La journée a commencé très
The new coach was a great motivator.	Le nouvel entraîneur était un excellent motivateur.
The small room was cold and damp.	La petite pièce était froide et humide.
Sleep all day.	Dormez toute la journée.
He is a big and powerful man.	C'est un homme grand et puissant.
Some grains will spoil in a few days.	Certains grains vont se gâter en quelques jours.
She pressed the button to open the door.	Elle appuya sur le bouton pour ouvrir la porte.
The wizard banished the enemy wizard from the desert kingdom.	Le sorcier a banni le sorcier ennemi du royaume du désert.
My sister was jealous.	Ma sœur était jalouse.
They quietly slipped into the auditorium.	Ils se glissèrent tranquillement dans l'auditorium.
A chorus of birdsong fills the silence.	Un chœur de chants d'oiseaux remplit le silence.
Bruce ate his cornflakes and drank his orange juice.	Bruce a mangé ses cornflakes et a bu son jus d'orange.
Wind turbines create clean, renewable energy.	Les éoliennes créent une énergie propre et renouvelable.
Not only was it quite clear, but also quite disorganized.	Non seulement c'était assez clair, mais aussi assez désorganisé.
Thank you for giving me your thesis.	Merci de me donner votre thèse.
He entered and closed the door.	Il entra et ferma la porte.
The testimony lasted for days.	Le témoignage a duré des jours.
The scandal quickly escalates.	Le scandale dégénère rapidement.
He had been mean to his family.	Il avait été méchant avec sa famille.
The numbers showed that business was booming.	Les chiffres montraient que les affaires étaient en plein essor.
Trees can die of thirst.	Les arbres peuvent mourir de soif.
She looked at me with piercing green eyes.	Elle me regarda avec des yeux verts perçants.
The cities are scattered in a large plain.	Les villes sont dispersées dans une grande plaine.
The edge of the cliff was several hundred feet lower.	Le bord de la falaise était plusieurs centaines de pieds plus bas.
Many roads pass through this town.	De nombreuses routes traversent cette ville.
Citizens were allowed to vote.	Les citoyens ont été autorisés à voter.
My foot was throbbing.	Mon pied palpitait.
He was made famous on television.	Il a été rendu célèbre à la télévision.
Due to the accident, he lost his sight.	À cause de l'accident, il a perdu la vue.
The larger the surface area of ​​a snowflake, the heavier it is.	Plus la surface d'un flocon de neige est grande, plus il est lourd.
She made her debut with this company.	Elle a fait ses débuts avec cette compagnie.
Make sure you don't grab my hands.	Assure-toi de ne pas me cramponner les mains.
Write each letter with his partner.	Écrivez chaque lettre avec son partenaire.
They voted for the opposition candidate.	Ils ont voté pour le candidat de l'opposition.
Return the items immediately.	Renvoyez les articles immédiatement.
A light breeze cools her face.	Une légère brise rafraîchit son visage.
I would love to meet you.	Je serais ravi de vous rencontrer.
If you continue your studies, you will obtain a diploma.	Si vous poursuivez vos études, vous obtiendrez un diplôme.
A lively debate ensued, with many voices speaking at once.	Un débat animé s'en est suivi, de nombreuses voix s'exprimant à la fois.
The palace is surrounded by moats.	Le palais est entouré de douves.
She looked at the situation in bewilderment.	Elle considéra la situation avec perplexité.
These islands are green and pleasant.	Ces îles sont vertes et agréables.
The roads were congested with traffic.	Les routes étaient encombrées par la circulation.
The music was fascinating.	La musique était fascinante.
Please have this window cleaned.	Veuillez faire nettoyer cette fenêtre.
They haven't sold anything in the store.	Ils n'ont rien vendu dans le magasin.
Two small moons appeared in the sky.	Deux petites lunes sont apparues dans le ciel.
Compose three sentences about this book.	Composez trois phrases sur ce livre.
He wore an orange towel around his shoulders.	Il portait une serviette orange autour de ses épaules.
Legume plants produce pods containing seeds.	Les plants de légumineuses produisent des gousses contenant des graines.
I can't control my emotions.	Je n'arrive pas à contrôler mes émotions.
There were six legs in the first creature.	Il y avait six pattes dans la première créature.
The following is a brief history of the company.	Ce qui suit est un bref historique de l'entreprise.
He noticed a strange man staring at him.	Il remarqua un homme étrange qui le regardait.
This building is immaculate.	Ce bâtiment est impeccable.
The ship docked in the port.	Le navire a accosté dans le port.
Oil prices have skyrocketed in recent years.	Les prix du pétrole ont grimpé en flèche ces dernières années.
She didn't like spreading gossip.	Elle n'aimait pas répandre des commérages.
He built a large following for his vitriolic speeches.	Il a construit un large public pour ses discours au vitriol.
This activity costs next to nothing.	Cette activité ne coûte presque rien.
After this disturbing silence, he entered.	Après ce silence inquiétant, il entra.
The intersection of main streets and side streets.	L'intersection des rues principales et des rues latérales.
Highlight the most important points.	Soulignez les points les plus importants.
He was surrounded by people.	Il était entouré de gens.
Nobody likes to be left out of anything.	Personne n'aime être exclu de quoi que ce soit.
She has always dreamed of owning a cat.	Elle a toujours rêvé de posséder un chat.
If a job is worth doing, it is worth doing well.	Si un travail vaut la peine d'être fait, il vaut la peine d'être bien fait.
Aristotle's theory of nature involves the concept of final causes.	La théorie de la nature d'Aristote implique le concept de causes finales.
She paced back and forth, lost in thought.	Elle allait et venait, perdue dans ses pensées.
This city is growing every year.	Cette ville s'agrandit chaque année.
Then we covered it with soil and watered it.	Ensuite, nous l'avons recouvert de terre et l'avons arrosé.
The neighborhood is known for gang activity.	Le quartier est connu pour l'activité des gangs.
The company was dissolved.	La société a été dissoute.
The prince discovered the princess's dress	Le prince a découvert la robe de la princesse
Extensive excavations have been carried out in the area.	De vastes fouilles ont été effectuées dans la région.
A person's pursuit of pleasure is very indefinable.	La poursuite du plaisir d'une personne est très indéfinissable.
These are my glasses.	Ce sont mes lunettes.
The cold drink was welcome.	La boisson fraîche était la bienvenue.
A hot shower should put an end to the chills.	Une douche chaude devrait mettre fin aux frissons.
The director asked permission to use the auditorium.	Le directeur a demandé l'autorisation d'utiliser l'auditorium.
This region is famous for its traditional pottery.	Cette région est célèbre pour sa poterie traditionnelle.
She feeds the fish every day.	Elle nourrit les poissons tous les jours.
We ate fruit.	Nous avons mangé des fruits.
She cooks dinner for them.	Elle leur prépare le repas du soir.
However, they are not considered trivial.	Cependant, ils ne sont pas considérés comme banals.
They heard singing and saw lights in the distance.	Ils ont entendu des chants et ont vu des lumières au loin.
Storm drains are filled with rainwater.	Les égouts pluviaux sont remplis d'eau de pluie.
Rats far outnumber people in this country.	Les rats sont de loin plus nombreux que les gens dans ce pays.
To be successful, you have to work hard.	Pour réussir, il faut travailler dur.
He lost control of his car.	Il a perdu le contrôle de sa voiture.
A big leap back, not forward.	Un grand bond en arrière, pas en avant.
Apples, pears and oranges are grown all over the world.	Les pommes, les poires et les oranges sont cultivées dans le monde entier.
She went to the kitchen to prepare lunch.	Elle est allée à la cuisine pour préparer le déjeuner.
He is not really interested in football.	Il n'est pas vraiment intéressé par le football.
The form is completed.	Le formulaire est rempli.
Plants need sun to grow.	Les plantes ont besoin de soleil pour pousser.
This politician always votes against his own interests.	Ce politicien vote toujours contre ses propres intérêts.
The governor created a committee to renovate the schools.	Le gouverneur a créé un comité pour rénover les écoles.
Go ahead, young man.	Allez-y, jeune homme.
The numbers started rolling in.	Les chiffres ont commencé à affluer.
They bought eggs from a roadside stall.	Ils ont acheté des œufs dans un étal au bord de la route.
Give me a machete, please.	Donnez-moi une machette, s'il vous plaît.
My boat takes off.	Mon bateau décolle.
Sentences must include an adverb.	Les phrases doivent inclure un adverbe.
A rare commodity.	Une denrée rare.
Three people spent the night at the police station.	Trois personnes ont passé la nuit au commissariat.
He spent most of the day in bed.	Il passait la majeure partie de la journée au lit.
The desert has turned green.	Le désert est devenu vert.
Drinking cool water in the morning is good.	Boire de l'eau fraîche le matin, c'est bien.
The girl was dressed simply in a white shirt.	La jeune fille était vêtue simplement d'une chemise blanche.
Boon had his stethoscope with him.	Boon avait son stéthoscope avec lui.
She wandered aimlessly through the streets, weary of hunger.	Elle se promenait sans but dans les rues, lasse de faim.
Then apply the shortening to the corners of the dough.	Ensuite, appliquez le shortening sur les coins de la pâte.
A sail is a device used to propel a ship.	Une voile est un dispositif utilisé pour propulser un navire.
The layered crust is a tasty treat.	La croûte en couches est un régal savoureux.
He persevered in the face of adversity.	Il a persévéré face à l'adversité.
Dubois was in an unhappy state of mind.	Dubois était dans un état d'esprit malheureux.
She reads to him every night.	Elle lui fait la lecture tous les soirs.
They will go straight to jail if found guilty.	Ils iront directement en prison, s'ils sont reconnus coupables.
The computer interface, although simple, is easy to use.	L'interface informatique, bien que simple, est facile à utiliser.
Three teachers were fired for racial slurs.	Trois enseignants ont été licenciés pour insultes raciales.
One ocean flows into the other.	Un océan se jette dans l'autre.
Farmers now face more difficult conditions.	Les agriculteurs sont désormais confrontés à des conditions plus difficiles.
The pink roses were a gift.	Les roses roses étaient un cadeau.
As a rule, such equipment was expensive.	En règle générale, un tel équipement était coûteux.
The monarch is a figurehead.	Le monarque est une figure de proue.
The sisters returned home one evening.	Les sœurs sont rentrées chez elles un soir.
The scent of deep red roses filled the air.	Le parfum des roses rouges profondes remplissait l'air.
The man's daughter is three years older than his son.	La fille de l'homme a trois ans de plus que son fils.
Nonsense is sometimes expressed in humor.	Le non-sens est parfois exprimé en humour.
We watched in silence as the victim was hanged.	Nous avons regardé en silence la victime se faire pendre.
There is a large lake near the hotel.	Il y a un grand lac près de l'hôtel.
He confessed his transgressions to the public.	Il a avoué ses transgressions au public.
Death is a subject that arouses much curiosity and speculation.	La mort est un sujet qui suscite beaucoup de curiosité et de spéculation.
A boy or a girl ?	Un garçon ou une fille ?
An island, surrounded by inhospitable waters.	Une île, entourée d'eaux peu accueillantes.
Let's look at each of the stages of mitosis.	Regardons chacune des étapes de la mitose.
There are three other similar documents to sign.	Il y a trois autres documents similaires à signer.
It has only become fashionable in recent years.	Il n'est devenu à la mode que ces dernières années.
Other materials are used, in various mixtures, in road construction.	D'autres matériaux sont utilisés, dans divers mélanges, dans la construction de routes.
Be careful, this glass is hot!	Attention, ce verre est chaud !
The baby slowly turned his head towards his mother.	Le bébé tourna lentement la tête vers sa mère.
Fishmeal is a rich source of protein.	La farine de poisson est une riche source de protéines.
An earthquake moved the land.	Un tremblement de terre a fait bouger les terres.
The animals danced to the rhythm of the drums.	Les animaux dansaient au rythme des tambours.
The doodle represents the movements of the pelvis.	Le doodle représente les mouvements du bassin.
She cleared her throat.	Elle s'éclaircit la gorge.
Entrepreneurs apply modern technology to old ideas.	Les entrepreneurs appliquent la technologie moderne à de vieilles idées.
No one regretted these purchases.	Personne n'a regretté ces achats.
Let's see if anything else can be improved.	Voyons si quelque chose d'autre peut être amélioré.
Don't tell us about bland carrots.	Ne nous parlez pas de carottes fades.
This is known as the “emotional appeal” fallacy.	C'est ce qu'on appelle le sophisme de « l'appel à l'émotion ».
The lake is near here.	Le lac est près d'ici.
This country soon began to export goods.	Ce pays a rapidement commencé à exporter des marchandises.
Computer games can cause learning disabilities.	Les jeux informatiques peuvent causer des troubles d'apprentissage.
They meet at the town hall.	Ils se retrouvent à la mairie.
The goblin's head flew away.	La tête du gobelin s'envola.
The city was not exactly a garden city.	La ville n'était pas exactement une cité-jardin.
A ring and a key are not enough.	Une bague et une clé ne suffisent pas.
Unity and harmony are even more important.	L'unité et l'harmonie sont encore plus importantes.
The student took a compass from his tool kit.	L'étudiant a pris une boussole dans sa trousse à outils.
The province is famous for its exotic locations.	La province est célèbre pour ses endroits exotiques.
We develop technologies to fight against pollution.	Nous développons des technologies pour lutter contre la pollution.
The boy has a fever.	Le garçon a de la fièvre.
A third of whale deaths are caused by humans.	Un tiers des décès de baleines sont causés par l'homme.
Industrialization made it more difficult to raise children.	L'industrialisation a rendu plus difficile la tâche d'élever des enfants.
They walked through the streets singing a song.	Ils ont marché dans les rues en chantant une chanson.
We were delighted to see the plants grow.	Nous avons été ravis de voir pousser les plantes.
These mountains were formed millions of years ago.	Ces montagnes se sont formées il y a des millions d'années.
There was panic in the streets.	C'était la panique dans les rues.
The children were told to clean their rooms.	On a dit aux enfants de nettoyer leurs chambres.
Prairie dogs are nocturnal.	Les chiens de prairie sont nocturnes.
We recommend that you leave this aside.	Nous vous recommandons de laisser cela de côté.
Many diseases from which we suffer today are zoonotic.	De nombreuses maladies dont nous souffrons aujourd'hui sont zoonotiques.
Their help was vital during the evacuation.	Leur aide a été vitale lors de l'évacuation.
Does the city council help heal the poor?	Le conseil municipal aide-t-il à guérir les pauvres ?
The lady wore a veil.	La dame portait un voile.
The law does not allow this type of behavior.	La loi n'autorise pas ce type de comportement.
The government is desperate to revive the economy.	Le gouvernement cherche désespérément à relancer l'économie.
Before, he was quite hard on himself.	Avant, il était assez dur avec lui-même.
I poured the milk into a large saucepan.	J'ai versé le lait dans une grande casserole.
His friends are jealous.	Ses amis sont jaloux.
Please get out of the way!	S'il vous plaît, sortez du chemin!
The glass panels in the greenhouse were broken.	Les panneaux de verre de la serre ont été brisés.
Many people around the world live in poverty.	De nombreuses personnes dans le monde vivent dans la pauvreté.
The sea was as calm as a swimming pool.	La mer était aussi calme qu'une piscine.
The room was freezing.	La chambre était glaciale.
The forest contains many varieties of hardwoods.	La forêt contient de nombreuses variétés de feuillus.
A boy was dragged to death in the rapids.	Un garçon a été entraîné à mort dans les rapides.
Cats have a reputation for being difficult to train.	Les chats ont la réputation d'être difficiles à dresser.
The suction was made by a noisy machine.	L'aspiration était faite par une machine bruyante.
The farmer said that was a bad idea.	Le fermier a dit que c'était une mauvaise idée.
Build a log pyramid.	Construire une pyramide en rondins.
She took the opportunity to rest.	Elle en profita pour se reposer.
The meeting was chaired by a chairman.	La réunion était présidée par un président.
A king must know how to read.	Un roi doit savoir lire.
The rains failed to grow crops.	Les pluies n'ont pas fait pousser les cultures.
The rain was pouring down on the sidewalk.	La pluie s'abattait sur le trottoir.
When ordering food, remind the server	Lors de la commande de la nourriture, rappelez au serveur
The dot product of two vectors is a scalar.	Le produit scalaire de deux vecteurs est un scalaire.
The phenomenon has attracted much attention.	Le phénomène a beaucoup attiré l'attention.
She does not remember his exact words.	Elle ne se souvient pas de ses paroles exactes.
With a little effort, you will master this.	Avec un peu d'effort, vous maîtriserez cela.
The border is wide open.	La frontière est grande ouverte.
The factory was closed at the time.	L'usine était fermée à l'époque.
He had decided to kill himself.	Il avait décidé de se suicider.
They also talked about their favorite movies.	Ils ont également parlé de leurs films préférés.
The psychologist studied how competition affects growth.	Le psychologue a étudié comment la concurrence affecte la croissance.
Imber is cold and windy.	Imber est froid et venteux.
Only one person remained standing.	Une seule personne est restée debout.
The prawns were slightly spicy.	Les crevettes étaient légèrement épicées.
Do not use the instrument unless it needs to be cleaned.	N'utilisez pas l'instrument à moins qu'il ait besoin d'être nettoyé.
She found a village with a group of friendly people.	Elle a trouvé un village avec un groupe de gens sympathiques.
The stewardess warned us to prepare for landing.	L'hôtesse de l'air nous a avertis de nous préparer à l'atterrissage.
They pranced and played in the water.	Ils caracolaient et jouaient dans l'eau.
Her outfit wasn't exactly comfortable.	Sa tenue n'était pas vraiment confortable.
Today, computers help us read.	Aujourd'hui, les ordinateurs nous aident à lire.
The warrior bowed deeply.	Le guerrier s'inclina profondément.
He seems confident he can win.	Il semble convaincu qu'il peut gagner.
His mother was called at the last minute.	Sa mère a été appelée à la dernière minute.
Balancing school and work is difficult.	Concilier école et travail est difficile.
Bad decisions had the most serious consequences.	Les mauvaises décisions ont eu les conséquences les plus graves.
He's the richest man in this town.	C'est l'homme le plus riche de cette ville.
The scientists pledged to continue their research.	Les scientifiques se sont engagés à poursuivre leurs recherches.
She was charged with fraud.	Elle a été accusée de fraude.
Nevertheless, he immediately apologized.	Néanmoins, il s'est immédiatement excusé.
A sage extract has been used in this remedy.	Un extrait de sauge a été utilisé dans ce remède.
Many ancient structures were destroyed by the earthquake.	De nombreuses structures anciennes ont été détruites par le tremblement de terre.
The circus is in town.	Le cirque est en ville.
Too much dirt and dust was blowing everywhere.	Trop de saleté et de poussière soufflaient partout.
He had a reputation for lying.	Il avait la réputation de mentir.
Please take these keys with you.	Prenez ces clés avec vous, s'il vous plaît.
Farmers who plant sparingly will be prosperous.	Les agriculteurs qui plantent avec parcimonie seront prospères.
The crowded street flashed by.	La rue bondée défilait en un éclair.
Police declined to comment.	La police a refusé de commenter.
We will release the supplies.	Nous libérerons les fournitures.
Africa is a continent, not a country.	L'Afrique est un continent, pas un pays.
She talked about her son.	Elle a parlé de son fils.
She knows her family and her culture.	Elle connaît sa famille et sa culture.
Impatient, he turned on the machine.	Impatient, il alluma la machine.
Watercress is grown as a herb and salad vegetable.	Le cresson est cultivé comme légume d'herbe et de salade.
Children run and play happily in the playground.	Les enfants courent et jouent joyeusement dans l'aire de jeux.
Everyone knows how to bake a cake.	Tout le monde sait comment faire un gâteau.
Use a teaspoon of yeast in the mixture.	Utilisez une cuillère à café de levure dans le mélange.
Are you male or female?	Etes vous un homme ou une femme?
Although the outlook seems bleak, perseverance is required.	Bien que la perspective semble sombre, la persévérance est requise.
They seem to be up to something fishy.	Ils semblent préparer quelque chose de louche.
He assumed the others would know what he was planning.	Il supposait que les autres sauraient ce qu'il prévoyait.
He demanded justice for the victims.	Il a demandé justice pour les victimes.
The forest is very beautiful, said the boy.	La forêt est très belle, dit le garçon.
Coconuts are grown in this region.	Les noix de coco sont cultivées dans cette région.
The strike made virtually no progress.	La grève n'a pratiquement pas avancé.
All sorts of exotic tools were used.	Toutes sortes d'outils exotiques ont été utilisés.
The food on their plate was of poor quality.	La nourriture dans leur assiette était de mauvaise qualité.
The old men gathered around the campfire.	Les vieillards se sont réunis autour du feu de camp.
Soon this place will be known for its delicious pastry.	Bientôt, cet endroit sera connu pour sa délicieuse pâtisserie.
The government deregulated the economy.	Le gouvernement a déréglementé l'économie.
It was a peaceful rally.	C'était un rassemblement pacifique.
The burden will soon be borne by the State.	La charge sera bientôt supportée par l'Etat.
The hardest thing of all was that she had a hard time saying goodbye.	Le plus dur de tout, c'est qu'elle a eu du mal à dire au revoir.
This hotel has the best wine list in town.	Cet hôtel propose la meilleure carte des vins de la ville.
He was undoubtedly a great leader.	Il était sans aucun doute un grand leader.
The American constitution is the envy of the world.	La constitution américaine fait l'envie du monde.
Molding clay into useful objects.	Moulage de l'argile en objets utiles.
Hundreds of homes were damaged in the earthquake.	Des centaines de maisons ont été endommagées lors du tremblement de terre.
The delicate flower closes at night.	La fleur délicate se ferme la nuit.
This dog grows food for the poor.	Ce chien cultive de la nourriture pour les pauvres.
State your name clearly.	Dites clairement votre nom.
This country is a republic.	Ce pays est une république.
He said he would publish his findings.	Il a dit qu'il publierait ses conclusions.
She has little regard for others.	Elle a peu de considération pour les autres.
Farmers have been warned not to take any special measures.	Les agriculteurs ont été avertis de ne pas prendre de mesures spéciales.
The flatter the earth, the faster it rains.	Plus la terre est plate, plus il pleut rapidement.
The drug injection killed him.	L'injection de drogue l'a tué.
The poor boy cried and cried.	Le pauvre garçon a pleuré et pleuré.
Floods in the rainy season are frequent.	Les inondations de la saison des pluies sont fréquentes.
They ignored the danger.	Ils ignoraient le danger.
They gave in to temptation.	Ils ont cédé à la tentation.
Their speech had greatly improved.	Leur discours s'était grandement amélioré.
The Prime Minister thanked me for coming.	Le premier ministre m'a remercié d'être venu.
Many hotels offer such packages.	De nombreux hôtels proposent de tels forfaits.
His family moved back to town.	Sa famille est revenue s'installer en ville.
He has absolutely no interest in dancing.	Il n'a absolument aucun intérêt pour la danse.
Scientists predict that precipitation will increase.	Les scientifiques prédisent que les précipitations vont augmenter.
So they left in a hurry.	Ils sont donc partis précipitamment.
The inspector spent four hours investigating the incident.	L'inspecteur a passé quatre heures à enquêter sur l'incident.
The workers resumed the escalation.	Les ouvriers ont repris l'escalade.
The room was perfumed with perfume.	La pièce était embaumée de parfum.
The smell of burnt oil wafted through the apartment.	L'odeur d'huile brûlée flottait dans l'appartement.
Even if he is sick, he will work today.	Même s'il est malade, il travaillera aujourd'hui.
The prize was won jointly by her and her brother.	Le prix a été remporté conjointement par elle et son frère.
My neighbors served us traditional cake.	Mes voisins nous ont servi du gâteau traditionnel.
The scenery was beautiful, but the tourists were annoying.	Le paysage était magnifique, mais les touristes étaient ennuyeux.
Powerful storms hit the countryside.	De puissants orages s'abattent sur la campagne.
The map showed the route to the guest house.	La carte indiquait l'itinéraire vers la maison d'amis.
A single-celled animal found worldwide in marine and freshwater environments.	Un animal unicellulaire trouvé dans le monde entier dans les environnements marins et d'eau douce.
Although tall, he was short in stature.	Bien que grand, il était de petite taille.
It was then that they discovered the secret passage.	C'est alors qu'ils ont découvert le passage secret.
Despite the calm surface of the sea, he was petrified.	Malgré la surface calme de la mer, il était pétrifié.
The minister was much warmer to the new convert.	Le ministre était beaucoup plus chaleureux envers le nouveau converti.
Clouds obscured the moon and stars.	Les nuages ​​obscurcissaient la lune et les étoiles.
Our city will gradually become inhabited again.	Notre ville redeviendra peu à peu habitée.
Let's have dinner now.	Allons dîner maintenant.
Before they better understand what is happening to them.	Avant qu'ils ne comprennent mieux ce qui leur arrive.
I have to choose between two or more options	Je dois choisir entre deux options ou plus
What an exciting film!	Quel film passionnant !
The habitat is home to a variety of animals.	L'habitat abrite une variété d'animaux.
Alternatively, you can simply grow it in your own garden.	Alternativement, vous pouvez simplement le cultiver dans votre propre jardin.
Bring to a boil over medium heat.	Porter à ébullition à feu moyen.
He was arrested on the charge of murder.	Il a été arrêté sous l'inculpation de meurtre.
The boat sank in calm waters.	Le bateau a coulé dans les eaux calmes.
Don't trust her, she lies a lot.	Ne lui faites pas confiance, elle ment beaucoup.
The spill is still fresh in people's minds.	Le déversement est encore frais dans les esprits.
One dark night, two cars collided on the highway.	Par une nuit noire, deux voitures sont entrées en collision sur l'autoroute.
Well, it was worth it.	Eh bien, cela en valait la peine.
They seek advice from a diviner to find out their fortune.	Ils demandent conseil à un devin pour connaître leur fortune.
She spoke in a soft, gentle voice.	Elle parlait d'une voix douce et douce.
Place a large pot of water over high heat.	Placez une grande casserole d'eau à feu vif.
Even though the roof was leaking, the house was holding up.	Même si le toit fuyait, la maison tenait bon.
The curtain opens to reveal the judges.	Le rideau s'ouvre pour révéler les juges.
He waded through the swamp.	Il a pataugé dans le marais.
The tiger was near death.	Le tigre était proche de la mort.
Many artists have threatened not to perform at the festival.	De nombreux artistes ont menacé de ne pas jouer au festival.
Animals are likely to disappear.	Les animaux sont susceptibles de disparaître.
The snake squirmed furiously.	Le serpent se tortillait furieusement.
Under this law, "stewardesses" receive a higher salary.	En vertu de cette loi, les "hôtesses de l'air" reçoivent un salaire plus élevé.
I am ready to start a new chapter in my life.	Je suis prêt à commencer un nouveau chapitre de ma vie.
He saw the woman he loved.	Il a vu la femme qu'il aimait.
Although a consummate liar, he was very persuasive.	Bien qu'un menteur consommé, il était très persuasif.
There was wind and rain.	Il y avait du vent et de la pluie.
A crowd of enthusiastic spectators watched the start of the race.	Une foule de spectateurs enthousiastes a regardé le départ de la course.
His final defeat was inevitable.	Sa défaite finale était inévitable.
He spent all his money on useless items.	Il a dépensé tout son argent dans des objets inutiles.
The bag is heavy.	Le sac est lourd.
Draw a line under each line like this.	Tracez une ligne sous chaque ligne comme ça.
Historical accounts suggest that this practice was widespread.	Les récits historiques suggèrent que cette pratique était répandue.
She was sweating profusely.	Elle transpirait abondamment.
A heat source must be present to produce steam.	Une source de chaleur doit être présente pour produire de la vapeur.
This tree has been uprooted.	Cet arbre a été déraciné.
What is the problem? 	Quel est le problème?
He asked.	Il a demandé.
This path will take you directly to the river.	Ce chemin vous mènera directement à la rivière.
When the door closed, he was locked in.	Lorsque la porte s'est refermée, il a été enfermé.
Japanese cuisine is famous for its many and varied flavors.	La cuisine japonaise est célèbre pour ses saveurs nombreuses et variées.
The rainy season started yesterday.	La saison des pluies a commencé hier.
A twinge of pain shot through his leg.	Un pincement de douleur traversa sa jambe.
Many women work on the same street every day.	Beaucoup de femmes travaillent tous les jours dans la même rue.
The monkeys live in a nearby forest.	Les singes vivent dans une forêt voisine.
California authorities have expressed concern about this.	Les autorités californiennes ont exprimé leur inquiétude à ce sujet.
We have to import coal from abroad.	Nous devons importer du charbon de l'étranger.
A small crowd stood there, listening, as he spoke.	Une petite foule se tenait là, écoutant, pendant qu'il parlait.
The enlarged region is fertile.	La région élargie est fertile.
The girl was rejected by her family.	La jeune fille a été rejetée par sa famille.
The group was arrested at the scene.	Le groupe a été interpellé sur place.
The kitchen was warm.	La cuisine était chaleureuse.
We are a nation of peace workers.	Nous sommes une nation de travailleurs de la paix.
Visitors are not all members of this church.	Les visiteurs ne sont pas tous membres de cette église.
He is my beloved son.	C'est mon fils bien-aimé.
How about some herbal tea instead?	Que diriez-vous d'une tisane à la place ?
It is not good news.	Ce n'est pas une bonne nouvelle.
Fairy wings are worn when performing a magic spell.	Les ailes de fée sont portées lors de l'exécution d'un sort magique.
Most girls are happy to marry their father's choice.	La plupart des filles sont heureuses d'épouser le choix de leur père.
The doctor examined her and gently touched her stomach.	Le médecin l'examina et toucha doucement son ventre.
As the train moved north, the landscape changed dramatically.	Au fur et à mesure que le train filait vers le nord, le paysage a radicalement changé.
A speech by the Prime Minister was interrupted by protesters.	Un discours du Premier ministre a été interrompu par des manifestants.
Wieck collected his thoughts.	Wieck rassembla ses pensées.
The boy looked around, looking for the missing boy.	Le garçon regarda autour de lui, cherchant le garçon disparu.
The piano is a useful tool for composers.	Le piano est un outil utile pour les compositeurs.
It's shameful that this happened.	C'est honteux que cela soit arrivé.
Scare tactics are often used by politicians.	Les tactiques alarmistes sont souvent utilisées par les politiciens.
We spoke to a few teachers.	Nous avons parlé à quelques professeurs.
I don't believe in coincidences.	Je ne crois pas aux coïncidences.
These people have roots that go deep into the ground.	Ces gens ont des racines qui s'enfoncent profondément dans le sol.
He hit the ball with his bat.	Il a frappé la balle avec sa batte.
The dictator gave speeches denouncing his opponents.	Le dictateur a prononcé des discours dénonçant ses adversaires.
All other things being equal, he prefers classical music.	Toutes choses égales par ailleurs, il préfère la musique classique.
The stock market rallied after the president's speech.	Le marché boursier s'est redressé après le discours du président.
The inhabitants no longer lived in our houses.	Les habitants ne vivaient plus dans nos maisons.
The singer's voice was haunting.	La voix du chanteur était envoûtante.
They bought expensive goods.	Ils ont acheté des biens chers.
Unusually hot weather hit the country.	Un temps exceptionnellement chaud a frappé le pays.
Before the sun rose, it was already there.	Avant que le soleil ne se lève, il était déjà là.
Not all the locals liked him.	Tous les habitants ne l'aimaient pas.
A historic moment for the people.	Un moment historique pour le peuple.
She rolled her eyes and sighed deeply.	Elle roula des yeux et soupira profondément.
Many farms in this region depend on running water.	De nombreuses fermes de cette région dépendent de l'eau courante.
They crossed the bar in perfect unison.	Ils traversèrent la barre à l'unisson parfait.
The walls of the town hall were decorated with murals.	Les murs de l'hôtel de ville étaient décorés de peintures murales.
Mix sugar, flour and hot water together.	Mélanger le sucre, la farine et l'eau chaude ensemble.
The bus arrived late.	Le bus est arrivé en retard.
Traveling to warmer climates can be uncomfortable.	Voyager dans des climats plus chauds peut être inconfortable.
It is used by teenagers all over the world.	Il est utilisé par les adolescents du monde entier.
Learning broadens one's mind, one's choice of lifestyle.	Apprendre élargit son esprit, son choix de style de vie.
At nine years old now, the young boy is learning mathematics.	A neuf ans maintenant, le jeune garçon apprend les mathématiques.
I cleaned the bikes in the garage.	J'ai nettoyé les vélos dans le garage.
This poem speaks of a new state.	Ce poème parle d'un nouvel état.
Communities dependent on fossil fuels will be devastated.	Les communautés qui dépendent des combustibles fossiles seront dévastées.
A hybrid of yew and juniper.	Un hybride d'if et de genévrier.
I know a little about martial arts.	Je connais un peu les arts martiaux.
His sigh echoed through the library.	Son soupir résonna dans la bibliothèque.
Someone mentioned walking earlier.	Quelqu'un a mentionné plus tôt la marche.
The insect was sleeping peacefully.	L'insecte dormait paisiblement.
It will take years to see results.	Il faudra des années avant de voir des résultats.
The meeting was opened.	La réunion fut ouverte.
As the sun sank lower in the afternoon sky,	Alors que le soleil descendait plus bas dans le ciel de l'après-midi,
The children were tired of excuses and explanations.	Les enfants en avaient assez des excuses et des explications.
More people are leaving this campaign every year.	Plus de gens quittent cette campagne chaque année.
He put her on the ground and quickly ran away.	Il la posa sur le sol et s'enfuit rapidement.
Cities closer to the equator will experience higher temperatures.	Les villes plus proches de l'équateur connaîtront des températures plus élevées.
The question is very complex.	La question est très complexe.
It clings to the inside of the pot.	Il s'accroche à l'intérieur du pot.
For me, it's impossible.	Pour moi, c'est impossible.
The fish moves slowly towards the surface of the film.	Le poisson se déplace lentement vers la surface du film.
She loves children.	Elle aime les enfants.
Small fires are a common hazard during the summer.	Les petits incendies sont un danger courant pendant l'été.
The bird landed on a metal railing.	L'oiseau s'est posé sur une balustrade en métal.
When taken together, these data indicate that.	Lorsqu'elles sont prises ensemble, ces données indiquent que.
Goose suddenly evokes the fragrant aroma of roast meat.	L'oie évoque soudain l'arôme parfumé de la viande rôtie.
Don't trust anyone who knows the answer.	Ne faites confiance à personne qui connaît la réponse.
Less, in my opinion, is a perfectly good translation.	Less, à mon avis, est une traduction parfaitement bonne.
Engineers calculated the effects of gravity on a falling body.	Les ingénieurs ont calculé les effets de la gravité sur un corps qui tombe.
The snowstorm was violent.	La tempête de neige était violente.
She went out into the street.	Elle est sortie dans la rue.
A light snowfall has started.	Une légère chute de neige a commencé.
The potato's lack of toughness causes it to bruise easily.	Le manque de résistance de la pomme de terre la fait se meurtrir facilement.
Half the battle is knowing where to strike.	La moitié de la bataille consiste à savoir où frapper.
Charles hated school but loved to sing.	Charles détestait l'école mais adorait chanter.
Visitors must disembark the ship.	Les visiteurs doivent débarquer du navire.
A group of boys shared a milkshake.	Un groupe de garçons a partagé un milk-shake.
We are not afraid of basil.	Nous ne craignons pas le basilic.
The singer's life is exciting, but glamorous.	La vie de la chanteuse est passionnante, mais glamour.
The plastic sagged under the weight of the car.	Le plastique s'affaissa sous le poids de la voiture.
This book has corners of the world.	Ce livre a des coins du monde.
Centered around the abacus, tables were stacked with wares.	Centré autour de l'abaque, des tables étaient empilées avec des marchandises.
As he spoke, he was stroking his hair.	Pendant qu'il parlait, il se caressait les cheveux.
Keep in mind, however, that these are just statistics.	Gardez à l'esprit, cependant, que ce ne sont que des statistiques.
Time flows like water through a garden hose.	Le temps s'écoule comme de l'eau dans un tuyau d'arrosage.
Consuming too much sugar can be dangerous for your teeth.	Consommer trop de sucre peut être dangereux pour vos dents.
The sailor tied the sails to the mast.	Le marin a attaché les voiles au mât.
They lived near a fertile valley.	Ils vivaient près d'une vallée fertile.
The rain ran down his face and his clothes.	La pluie coulait sur son visage et ses vêtements.
Its vast forests are inhabited by many animals.	Ses vastes forêts sont habitées par de nombreux animaux.
Poachers are caught every day.	Des braconniers sont capturés chaque jour.
Many people remain unemployed.	De nombreuses personnes restent au chômage.
Two eggs make an omelet.	Deux œufs font une omelette.
Pork is a very cheap meat.	Le porc est une viande très bon marché.
But the ancient species is on the verge of extinction.	Mais l'espèce ancienne est au bord de l'extinction.
Why is there a pool of blood on the porch?	Pourquoi y a-t-il une flaque de sang sur le porche ?
Let's put an end to this nonsense.	Mettons fin à cette absurdité.
Shakespeare wrote many of his sonnets in prison.	Shakespeare a écrit plusieurs de ses sonnets en prison.
His speech was rambling and disjointed.	Son discours était décousu et décousu.
Security forces blocked all roads.	Les forces de sécurité ont bloqué toutes les routes.
We cannot understand each other.	Nous ne pouvons pas nous comprendre.
Be careful with the iron, it is very hot.	Attention au fer à repasser, il est très chaud.
She cried out in pain.	Elle cria de douleur.
Before dying, he left a vast estate.	Avant de mourir, il a laissé un vaste domaine.
She examined the fly, shaking her head.	Elle examina la mouche en secouant la tête.
She poured cream on her coffee.	Elle versa de la crème sur son café.
The sign warns of no spills.	Le signe met en garde contre aucun déversement.
They invited people to vote in an online poll.	Ils ont invité les gens à voter dans un sondage en ligne.
A new bridge must be built.	Un nouveau pont doit être construit.
A wave of depression washed over him.	Une vague de dépression l'envahit.
Bus journeys will be faster.	Les trajets en bus seront plus rapides.
The lion failed to outrun a hyena.	Le lion n'a pas réussi à distancer une hyène.
He pruned the tree, in anticipation of winter.	Il a taillé l'arbre, en prévision de l'hiver.
He used the smoke to call for help.	Il a utilisé la fumée pour demander de l'aide.
This region is home to many volcanoes.	Cette région abrite de nombreux volcans.
Everywhere, the old people applauded.	Partout, les vieux ont applaudi.
Mary smiles.	Marie sourit.
Four great rivers flow through this land.	Quatre grands fleuves traversent cette terre.
He examined a seed.	Il a examiné une graine.
This dish has a characteristic spicy flavor.	Ce plat a une saveur épicée caractéristique.
She filled her pockets with pebbles.	Elle a rempli ses poches de cailloux.
She lit a candle and prayed for him.	Elle alluma une bougie et pria pour lui.
It is normal to drink alcohol in moderation.	Il est normal de boire de l'alcool avec modération.
He scanned the horizon for land.	Il scrutait l'horizon à la recherche de terres.
Those who remain must become a minority.	Ceux qui restent doivent devenir une minorité.
The government argued that this would help reduce poverty.	Le gouvernement a fait valoir que cela aiderait à réduire la pauvreté.
Jelly beans, marshmallows or skittles?	Jelly beans, guimauves ou quilles ?
It takes almost a lifetime to read a book.	Il faut presque toute une vie pour lire un livre.
It is essential that the material is dry.	Il est essentiel que le matériau soit sec.
A belt of mountains stretches across the country.	Une ceinture de montagnes s'étend à travers le pays.
A handful of academics and politicians have called for an investigation.	Une poignée d'universitaires et de politiciens ont appelé à une enquête.
Forest fires are frequent this year.	Les incendies de forêt sont fréquents cette année.
To counter boredom, students often listen to music.	Pour contrer l'ennui, les élèves écoutent souvent de la musique.
The system is working properly.	Le système fonctionne correctement.
Laughing, they rushed into a nearby tree.	En riant, ils se sont précipités dans un arbre voisin.
A magnetic compass is used in navigation.	Un compas magnétique est utilisé dans la navigation.
He has served on numerous unpaid advisory boards.	Il a participé à de nombreux comités consultatifs non rémunérés.
The brother immediately returned.	Le frère est immédiatement revenu.
Here, farmers depend on irrigation for food.	Ici, les agriculteurs dépendent de l'irrigation pour se nourrir.
We know little about the early life of the princess.	Nous savons peu de choses sur les débuts de la princesse.
Since then, the government has intervened.	Depuis, le gouvernement est intervenu.
All members of the community participate in its upkeep.	Tous les membres de la communauté participent à son entretien.
Don't judge too quickly.	Ne jugez pas trop vite.
He performed in a talent show.	Il a joué dans un spectacle de talents.
Always write your addresses on the packages.	Notez toujours vos adresses sur les colis.
The poor old man was sitting on a chair.	Le pauvre vieil homme était assis sur une chaise.
They spotted the storm brewing in the distance.	Ils ont repéré l'orage qui se préparait au loin.
Available jobs are decreasing every year.	Les emplois disponibles diminuent chaque année.
He put his hand on his heart.	Il posa sa main sur son cœur.
The baby's cry got louder.	Le cri du bébé est devenu plus fort.
She's a compulsive hoarder.	C'est une accumulatrice compulsive.
We waited in line for about an hour.	Nous avons attendu environ une heure en ligne.
The hills in this region are considered sacred.	Les collines de cette région sont considérées comme sacrées.
The beach here is ideal for the summer.	La plage ici est idéale pour l'été.
Use a glass only for small drinks.	Utilisez un verre uniquement pour les petites boissons.
The ants walked lazily between the crumbs.	Les fourmis marchaient paresseusement entre les miettes.
Animals rarely attack humans in these forests.	Les animaux attaquent rarement les humains dans ces forêts.
The secretary has a vivid memory.	La secrétaire a une mémoire vive.
It is not recommended to drink and smoke on the construction sites.	Il est déconseillé de boire et de fumer sur les chantiers.
She walked with grace and assurance.	Elle marchait avec grâce et assurance.
Seven days after the birth of my daughter, she passed away.	Sept jours après la naissance de ma fille, elle est décédée.
We have to postpone the trip.	Nous devons reporter le voyage.
They can't do that, can they?	Ils ne peuvent pas faire ça, n'est-ce pas ?
The spirit of the young poet was strong.	L'esprit du jeune poète était fort.
I felt biting pains.	J'ai ressenti des douleurs mordantes.
This should solve the problem.	Cela devrait résoudre le problème.
Many children drink milk today.	Beaucoup d'enfants boivent du lait aujourd'hui.
It was a hot day.	C'était une chaude journée.
Peel and cut the onion in half.	Pelez et coupez l'oignon en deux.
He tricked her into giving him the money.	Il l'a trompée pour qu'elle lui donne l'argent.
A neighbor reported the incident to the police.	Un voisin a signalé l'incident à la police.
Rainfall here has been unusually heavy in recent months.	Les précipitations ici ont été exceptionnellement fortes ces derniers mois.
Water clearly influences all aspects of life.	L'eau influence clairement tous les aspects de la vie.
Find out which bank has the best rate.	Découvrez quelle banque a le meilleur taux.
Both islands were clearly visible.	Les deux îles étaient clairement visibles.
She is always here for me.	Elle est toujours là pour moi.
Instead, he followed the dog into the forest.	Au lieu de cela, il a suivi le chien dans la forêt.
These things are ruining my health, she growled.	Ces choses me ruinent la santé, grogna-t-elle.
The family lived in a large house.	La famille vivait dans une grande maison.
Climate change will be devastating.	Le changement climatique sera dévastateur.
Take precautions against mosquito bites.	Prenez des précautions contre les piqûres de moustiques.
Muhammad was a simple man.	Muhammad était un homme simple.
Remove the fatty meat from the bone.	Retirez la viande grasse de l'os.
The effects of malnutrition on children must be eliminated.	Les effets de la malnutrition sur les enfants doivent être éliminés.
The rich man could walk without fear of banditry.	L'homme riche pouvait marcher sans craindre le banditisme.
A small avalanche hit the town during the storm.	Une petite avalanche a frappé la ville pendant la tempête.
The choice is mine.	Le choix n'appartient qu'à moi.
The prospect did not please him.	La perspective ne lui plaisait pas.
She held her hair back with one hand.	Elle retenait ses cheveux d'une main.
The growth of urban areas was known as urbanization.	La croissance des zones urbaines était connue sous le nom d'urbanisation.
The price of oil has been falling steadily for years.	Le prix du pétrole baisse régulièrement depuis des années.
At the factory, the noises of the welding machines resounded	À l'usine, les bruits des machines à souder retentissaient
A rainbow fills the sky.	Un arc-en-ciel remplit le ciel.
My head was spinning.	Ma tête tournait.
The cup shattered into tiny fragments.	La coupe se brisa en minuscules fragments.
The pump motor needed to be repaired.	Le moteur de la pompe avait besoin d'être réparé.
The bartender raised his eyebrows.	Le barman haussa les sourcils.
Three hooded figures surrounded the king's tent.	Trois personnages encapuchonnés entouraient la tente du roi.
Let the lions lie down with the lambs.	Que les lions se couchent avec les agneaux.
Our house, like so many others, is overrun with books.	Notre maison, comme tant d'autres, est envahie de livres.
You need to replace that worn out chair.	Vous devez remplacer cette chaise usée.
The hunter used a bow and arrows.	Le chasseur utilisait un arc et des flèches.
Ask the neighbor to water the plants.	Demandez au voisin d'arroser les plantes.
In very few states, his language was an official language.	Dans très peu d'États, sa langue était une langue officielle.
This dessert is sweet and delicious.	Ce dessert est doux et délicieux.
The villagers flew away like dust.	Les villageois se sont envolés comme de la poussière.
Many of my friends wanted to use it.	Beaucoup de mes amis voulaient l'utiliser.
A modern hotel with good food and friendly staff.	Un hôtel moderne avec une bonne cuisine et un personnel amical.
She is fit for this role.	Elle est apte à jouer ce rôle.
Be sure to keep all receipts.	Assurez-vous de conserver tous les reçus.
How many years have you lived here?	Depuis combien d'années habitez-vous ici ?
The company posted record profits.	L'entreprise a enregistré des bénéfices records.
You need two eggs in a cake.	Il faut deux œufs dans un gâteau.
Until recently, no one knew who he was.	Jusqu'à tout récemment, personne ne savait qui il était.
The policeman insisted on his demands.	Le policier a insisté sur ses demandes.
Which material is the best?	Quelle matière est la meilleure ?
Cheddar cheese is a protected name.	Le fromage cheddar est un nom protégé.
She cried herself to sleep every night.	Elle pleurait pour s'endormir chaque nuit.
The position requires someone who is ready to lead.	Le poste demande quelqu'un qui est prêt à diriger.
He wanted to enjoy life to the full.	Il voulait profiter pleinement de la vie.
Our voices were hoarse from shouting.	Nos voix étaient rauques à force de crier.
The company did not follow the procedure.	La société n'a pas suivi la procédure.
The water in the glass gradually became ice cold.	L'eau dans le verre est progressivement devenue glacée.
Heart tissue is a rich source of stem cells.	Le tissu cardiaque est une riche source de cellules souches.
Send an email to all members of this list.	Envoyer un mail à tous les membres de cette liste.
It is therefore expected that more birds will nest here.	On s'attend donc à ce que davantage d'oiseaux nichent ici.
He applied cream to his cracked, bleeding skin.	Il a appliqué de la crème sur sa peau craquelée et saignante.
You can travel by taxi or by train.	Vous pouvez voyager en taxi ou en train.
Two cannon shots rang out in the distance.	Deux coups de canon retentirent au loin.
Unfortunately, this is becoming more and more common.	Malheureusement, cela devient de plus en plus courant.
Penelope was wise.	Pénélope était sage.
I need money to buy food.	J'ai besoin d'argent pour acheter de la nourriture.
Jean feared losing his job.	Jean craignait de perdre son emploi.
After dinner, you went to bed.	Après le dîner, tu es allé te coucher.
She was in too much pain to be so morose.	Elle souffrait trop pour être si morose.
Please do your homework now.	Veuillez faire vos devoirs maintenant.
We saw her standing by the fountain.	Nous l'avons vue debout près de la fontaine.
A timeless melody floated in the room.	Une mélodie intemporelle flottait dans la pièce.
The door opened ajar.	La porte s'entrouvrit.
Some experts believe that viruses cause cancer.	Certains experts pensent que les virus causent le cancer.
Decorations include lanterns, streamers and banners.	Les décorations comprennent des lanternes, des banderoles et des bannières.
The two countries were in the throes of a conflict.	Les deux pays étaient en proie à un conflit.
The lion attacked the man.	Le lion a attaqué l'homme.
What time should it be?	Quelle heure doit-il être ?
It seems to me that you are mistaken.	Il me semble que vous vous trompez.
The farmer was satisfied with his breakfast.	Le fermier était satisfait de son petit déjeuner.
Both players scored a goal.	Les deux joueurs ont marqué un but.
Jerry cried talking about his mother.	Jerry a pleuré en parlant de sa mère.
Traders struggled to make ends meet.	Les commerçants ont eu du mal à joindre les deux bouts.
She needs to pack her bags quickly.	Elle doit rapidement faire ses valises.
The bread is soft and tender.	Le pain est moelleux et tendre.
This road leads to the city center.	Cette route mène au centre-ville.
He carried a torch in one hand.	Il portait une torche dans une main.
The old man used to give money to the needy.	Le vieil homme avait l'habitude de donner de l'argent aux nécessiteux.
Here are three cups of sugar.	Voici trois tasses de sucre.
It is widely accepted that the earth is spherical.	Il est largement admis que la terre est sphérique.
We were flying high after winning the top prize.	Nous volions haut après avoir remporté le premier prix.
This is not a new residential area.	Ce n'est pas un nouveau quartier résidentiel.
He was very protective of his daughter.	Il était très protecteur envers sa fille.
An old cemetery.	Un ancien cimetière.
Breakfast is served here all day.	Le petit-déjeuner y est servi toute la journée.
Butterflies are insects valued for their beauty	Les papillons sont des insectes appréciés pour leur beauté
The constant noise was maddening.	Le bruit constant était affolant.
The couple are celebrating their golden wedding anniversary.	Le couple fête ses noces d'or.
Cold air swirled around him.	L'air froid tourbillonnait autour de lui.
He resumed his point of view.	Il recommença à exposer son point de vue.
He got into a taxi.	Il est monté dans un taxi.
The penalty will be beheading.	La peine sera la décapitation.
Many cities value trees and green spaces.	De nombreuses villes valorisent les arbres et les espaces verts.
The bag is very heavy.	Le sac est très lourd.
An artist was commissioned to paint it.	Un artiste a été chargé de le peindre.
The professor was furious.	Le professeur était furieux.
A girl sits on a spinning wheel.	Une fille est assise sur un rouet.
Children exercise by swimming.	Les enfants font de l'exercice en nageant.
The plane flew over the city	L'avion a survolé la ville
Deserts make up less than half of the region.	Les déserts représentent moins de la moitié de la région.
A woman descended the ladder, wiping away tears.	Une femme descendit l'échelle en essuyant des larmes.
They lived in an upscale neighborhood.	Ils vivaient dans un quartier huppé.
Can time be frozen?	Le temps peut-il être figé ?
The injured animal was lucky to escape its predicament.	L'animal blessé a eu la chance d'échapper à sa situation difficile.
We baked the pie and tasted it.	Nous avons cuit la tarte et l'avons goûtée.
The elevator in this building is not working.	L'ascenseur de ce bâtiment ne fonctionne pas.
A hand grabs his arm.	Une main saisit son bras.
Common practice is for families to be educated together.	La pratique courante veut que les familles soient éduquées ensemble.
Radiation levels have increased across the region.	Les niveaux de rayonnement ont augmenté dans toute la région.
The wine was warm and spicy.	Le vin était chaud et épicé.
From one day to another, this tree will fall.	D'un jour à l'autre, cet arbre tombera.
Some houses date from the 16th century.	Certaines maisons datent du XVIe siècle.
This cause, deeply felt, must be supported.	Cette cause, profondément ressentie, doit être soutenue.
This suggestion was raised at a management meeting.	Cette suggestion a été soulevée lors d'une réunion de gestion.
A stone arch separates the two rooms.	Une arche en pierre sépare les deux pièces.
Ideas all have the same weight.	Les idées ont toutes le même poids.
Volunteers often work overtime.	Les bénévoles font souvent des heures supplémentaires.
I held a charger above my head.	Je tenais un chargeur au-dessus de ma tête.
His mouth was wide open.	Sa bouche était grande ouverte.
One is the loneliest number.	Un est le nombre le plus solitaire.
The children were allowed to play in the garden.	Les enfants ont été autorisés à jouer dans le jardin.
Drinking too much alcohol can lead to heart disease.	Boire trop d'alcool peut entraîner des maladies cardiaques.
Write your thoughts on this book in the margin.	Écrivez vos pensées sur ce livre dans la marge.
The speakers sat on the stage while the audience listened.	Les orateurs étaient assis sur la scène pendant que le public écoutait.
Many modern scientific studies rely on colossal data sets.	De nombreuses études scientifiques modernes reposent sur des ensembles de données colossaux.
She grew lichens on her roof.	Elle a fait pousser des lichens sur son toit.
The roads are already dirty.	Les routes sont déjà sales.
The waves inspired a shiver in his body.	Les vagues ont inspiré un frisson dans son corps.
One of dozens of similar villages.	Un parmi des dizaines de villages similaires.
Float the body in the current.	Faites flotter le corps dans le courant.
The almanac said that winter would return very soon.	L'almanach disait que l'hiver reviendrait très bientôt.
Some voters were not happy with their choices.	Certains électeurs n'étaient pas satisfaits de leurs choix.
They gathered to protest against the war.	Ils se sont rassemblés pour protester contre la guerre.
The center of the ancient city is famous for its pretty streets.	Le centre de la ville antique est célèbre pour ses jolies rues.
Tomorrow you will bury the pharaoh.	Demain tu enterreras le pharaon.
For them, winning was indeed everything.	Pour eux, gagner était en effet tout.
The princess wears a necklace of jewels.	La princesse porte un collier de bijoux.
Pure ranks among the greatest inventions in human history.	Pure se classe parmi les plus grandes inventions de l'histoire humaine.
Some scientists in my country are thrilled with artificial intelligence.	Certains scientifiques de mon pays sont ravis par l'intelligence artificielle.
The wealthy enjoy generous tax breaks.	Les riches bénéficient de généreux allégements fiscaux.
Then there are the people.	Ensuite, il y a les gens.
He thinks the buildings are structurally fragile.	Il pense que les bâtiments sont structurellement fragiles.
His job requires him to be vigilant at all times.	Son travail l'oblige à être vigilant en tout temps.
Go out above all in knowledge.	Sortez avant tout dans la connaissance.
Those involved say it is part of a series of attacks.	Les personnes impliquées disent que cela fait partie d'une série d'attaques.
It is difficult for many species to adapt.	Il est difficile pour de nombreuses espèces de s'adapter.
His death was widely mourned.	Sa mort a été largement pleurée.
His friend told us he broke his leg.	Son ami nous a dit qu'il s'était cassé la jambe.
The country is not rich, but the people are generally happy.	Le pays n'est pas riche, mais les gens sont généralement heureux.
His features were angular.	Ses traits étaient anguleux.
The child defiled a holy place.	L'enfant a souillé un lieu saint.
Children entering the program must waive their right to litigation.	Les enfants entrant dans le programme doivent renoncer à leur droit à un litige.
Please stop making so much noise.	Merci d'arrêter de faire autant de bruit.
The mountain was a famous tourist spot.	La montagne était un lieu touristique célèbre.
In any case it is forbidden	En tout cas c'est interdit
It should be kept in clear water.	Il doit être conservé dans de l'eau claire.
This street is very dangerous at night.	Cette rue est très dangereuse la nuit.
Spartan life is becoming more and more popular among young people.	La vie spartiate devient de plus en plus populaire parmi les jeunes.
They asked for the package to be returned.	Ils ont demandé que le colis soit retourné.
One night a thief broke into our house.	Une nuit, un voleur a fait irruption dans notre maison.
The road winds through the mountains.	La route serpente à travers les montagnes.
She is the youngest of seven children.	Elle est la plus jeune de sept enfants.
The rest of the house was found in disarray.	Le reste de la maison a été retrouvé en désordre.
Many observers consider the comet doomed.	De nombreux observateurs considèrent la comète comme condamnée.
Some fields have lots of trees.	Certains champs ont beaucoup d'arbres.
The accident was an absolute disaster.	L'accident était un désastre absolu.
The phone call only lasted a few minutes.	L'appel téléphonique n'a duré que quelques minutes.
Where are the other people on this floor?	Où sont les autres personnes à cet étage ?
I don't remember who wrote this program.	Je ne me souviens pas qui a écrit ce programme.
The parking lot was crowded.	Le parking était bondé.
A huge building loomed in front of him.	Un énorme bâtiment se dressait devant lui.
This incident followed an earlier fight.	Cet incident faisait suite à une bagarre antérieure.
The sea was calm and peaceful.	La mer était calme et paisible.
Drag the weeds.	Faites glisser les mauvaises herbes.
He doesn't want to talk to anyone close to him.	Il ne veut parler à aucun de ses proches.
She refused to answer.	Elle a refusé de répondre.
The amount of precipitation varies depending on the season.	La quantité de précipitations varie selon la saison.
Amazingly finished in just four rounds.	Étonnamment terminé en seulement quatre manches.
The thief moved out of the way yelping.	Le voleur s'écarta du chemin en jappant.
He was barefoot, wearing ragged clothes.	Il était pieds nus, portant des vêtements en lambeaux.
Most mammals reproduce only once a year.	La plupart des mammifères ne se reproduisent qu'une fois par an.
The anteater eats ants.	Le fourmilier mange des fourmis.
The revolution led to a civil war.	La révolution déboucha sur une guerre civile.
She buys her food from the local grocer.	Elle achète sa nourriture chez l'épicier du coin.
The raw materials were carefully weighed.	Les matières premières ont été soigneusement pesées.
The stone makes a ticking sound when thrown.	La pierre fait un bruit de tic-tac lorsqu'elle est lancée.
We built this magnificent cathedral in the Middle Ages.	Nous avons construit cette magnifique cathédrale au moyen-âge.
Climate change leads to unpredictable weather patterns.	Le changement climatique entraîne des conditions météorologiques imprévisibles.
To be arrogant, you have to be confident.	Pour faire preuve d'arrogance, il faut être confiant.
She goes to school by bus and train.	Elle va à l'école en bus et en train.
The poet refused all invitations.	Le poète a refusé toutes les invitations.
Wild elephants roamed the countryside.	Des éléphants sauvages parcouraient la campagne.
A young man asked if he could use our phone.	Un jeune homme a demandé s'il pouvait utiliser notre téléphone.
The duke asked for a toast.	Le duc a demandé un toast.
The house had been divided into seven houses.	La maison avait été divisée en sept maisons.
This building serves as the gateway to the old town.	Ce bâtiment sert de porte d'entrée à la vieille ville.
I urge you to join the debate.	Je vous invite instamment à vous joindre au débat.
Brahms composed many of his most famous works.	Brahms a composé plusieurs de ses œuvres les plus célèbres.
This artist's paintings sell for millions!	Les peintures de cet artiste se vendent des millions !
The countryside is remarkably insect-free.	La campagne est remarquablement exempte d'insectes.
She drew a face on top with chalk.	Elle a dessiné un visage sur le dessus avec de la craie.
She was the first person to arrive.	Elle a été la première personne à arriver.
There is a growing consensus.	Il y a un consensus grandissant.
They planned a family beach vacation.	Ils ont prévu des vacances en famille à la plage.
This bread is made without using preservatives.	Ce pain est fait sans utiliser de conservateurs.
Her hair was shiny, but slightly wet with sweat.	Ses cheveux étaient brillants, mais légèrement mouillés de sueur.
The tourism industry has flourished in recent years.	L'industrie du tourisme a prospéré ces dernières années.
Although tropical, there is a lot of rain in this region.	Bien que tropicale, il y a beaucoup de pluie dans cette région.
A hot beverage.	Une boisson chaude.
Dogs were running and barking, jumping excitedly.	Les chiens couraient et aboyaient, sautant avec enthousiasme.
She needed time to prepare her reports.	Elle avait besoin de temps pour préparer ses rapports.
Only reality can show you true beauty.	Seule la réalité peut vous montrer la vraie beauté.
So he died.	Alors il est décédé.
Iron should be taken in small amounts.	Le fer doit être pris en petites quantités.
The meter was easy to read.	Le compteur était facile à lire.
Be prepared for long queues.	Soyez prêt pour les longues files d'attente.
Stop them! 	Arrête-les!
cried the passers-by.	criaient les passants.
The jury returned a unanimous verdict of not guilty.	Le jury a rendu un verdict de non-culpabilité à l'unanimité.
He finally caught the cub.	Il a finalement attrapé l'ourson.
The room smelled of dust.	La chambre sentait la poussière.
The government sent representatives to attend the conference.	Le gouvernement a envoyé des représentants pour assister à la conférence.
A ship's siren began to wail as he approached.	La sirène d'un navire se mit à hurler alors qu'il se rapprochait.
The owner of this shop was very friendly.	Le propriétaire de cette boutique était très sympathique.
Turn the arrow up.	Tournez la flèche vers le haut.
She finished her breakfast and got ready to go to work.	Elle termina son petit-déjeuner et se prépara à partir travailler.
The destruction of the village sparked a protest.	La destruction du village a déclenché une protestation.
Suddenly she stood up.	Brusquement, elle se leva.
The soup was delicious.	La soupe était délicieuse.
Computer programming is a solitary activity.	La programmation informatique est une activité solitaire.
A general rule is that people do not change.	Une règle générale est que les gens ne changent pas.
What is the biggest problem facing the city?	Quel est le plus gros problème auquel la ville est confrontée ?
But on one thing, she was quite firm.	Mais sur une chose, elle était assez ferme.
Her former boyfriend was a villain.	Son ancien petit ami était un scélérat.
His body was stiff and cold on the ground.	Son corps était raide et froid sur le sol.
Water resources are dwindling.	Les ressources en eau s'amenuisent.
They won't come.	Ils ne viendront pas.
He took a deep breath.	Il a pris une profonde inspiration.
These shoes are too small for me.	Ces chaussures sont trop petites pour moi.
Despite some public opposition, he was elected president.	Malgré une certaine opposition publique, il a été élu président.
It rained here every year.	Il pleuvait ici chaque année.
He left and left everything behind.	Il est parti et a tout laissé derrière lui.
Try to stay calm.	Essayez de rester calme.
The general ordered the men to attack.	Le général ordonna aux hommes d'attaquer.
I wanted to find a job in town.	Je voulais trouver un emploi en ville.
Not suitable for transportation.	Ne convient pas au transport.
The climate is deteriorating and water is scarce.	Le climat se dégrade et l'eau se fait rare.
I hope everyone will find what they are looking for.	J'espère que chacun trouvera ce qu'il cherche.
Books should be sold at reduced prices.	Les livres devraient être vendus à prix réduits.
Many celebrities have endorsed particular contestants.	De nombreuses célébrités ont approuvé des candidats particuliers.
I don't like this smoky air.	Je n'aime pas cet air enfumé.
We didn't want him.	Nous ne voulions pas de lui.
Facts are gathered from surveys.	Les faits sont recueillis à partir d'enquêtes.
He was enthusiastic about it all.	Il était enthousiaste à propos de tout cela.
The outside noise was disturbing.	Le bruit extérieur était dérangeant.
Their eldest son died in an accident.	Leur fils aîné est mort dans un accident.
You did the right thing.	Vous avez fait la bonne chose.
Hasten the harvest season.	Hâte la saison des récoltes.
We argued over the menu.	Nous nous sommes disputés sur le menu.
The study suggests a link between falling rents and crime.	L'étude suggère un lien entre la baisse des loyers et la criminalité.
She always drives carefully.	Elle conduit toujours prudemment.
He checks the fuse.	Il vérifie le fusible.
The more the population increases, the more the pollution increases.	Plus la population augmente, plus la pollution augmente.
Whisk eggs and cream.	Fouetter les œufs et la crème.
The nuns carefully attended to the needs of their patients.	Les religieuses s'occupaient avec soin des besoins de leurs patients.
Farmers "feed the world".	Les agriculteurs "nourrissent le monde".
His voice was full of affection and respect.	Sa voix était pleine d'affection et de respect.
Everyone respects the constitution.	Tout le monde respecte la constitution.
Be sure to lock the doors before you leave.	Assurez-vous de verrouiller les portes avant de partir.
Grandmother said goodbye to the children.	Grand-mère a dit au revoir aux enfants.
He composed poetry inspired by earthly love.	Il a composé de la poésie inspirée par l'amour terrestre.
Others sprung up around him.	D'autres ont surgi autour de lui.
This inspiring work of art is now enshrined in a gallery.	Cette œuvre d'art inspirante est maintenant consacrée dans une galerie.
The house was shattered.	La maison a été réduite en miettes.
He was found lying on the beach.	Il a été retrouvé allongé sur la plage.
Although the versions are slightly different, the words are similar.	Bien que les versions soient légèrement différentes, les mots sont similaires.
The madwoman wears a bright pink dress.	La folle porte une robe rose vif.
For some, shopping is another form of entertainment.	Pour certains, le shopping est une autre forme de divertissement.
The people left for the plains.	Le peuple partit pour les plaines.
Hunger ghosts can be felt whenever they are near.	Les fantômes de la faim peuvent être ressentis chaque fois qu'ils sont proches.
I should become a blues guitarist.	Je devrais devenir guitariste de blues.
We noticed that his footsteps had become shallower.	Nous avons remarqué que ses pas étaient devenus moins profonds.
She calmly waited for the judge's verdict.	Elle attendait calmement le verdict du juge.
The soldiers retreated to the shelter of a nearby building.	Les soldats se sont retirés à l'abri d'un bâtiment voisin.
You can reach him by calling this number.	Vous pouvez le joindre en appelant ce numéro.
He squinted at the paper.	Il loucha sur le papier.
The pianist burst into tears.	Le pianiste a fondu en larmes.
The Museum of Modern Art is a pleasure to visit.	Le musée d'art moderne est un plaisir à visiter.
She ignored his question.	Elle ignora sa question.
Let them die, he thought.	Laissez-les mourir, pensa-t-il.
They also measure unemployment and education levels.	Ils mesurent également les niveaux de chômage et d'éducation.
He received official status.	Il a reçu un statut officiel.
A cemetery is at its foot.	Un cimetière se trouve à son pied.
This politician is in favor of higher spending.	Ce politicien est favorable à des dépenses plus élevées.
The dust slipped through his fingers.	La poussière passa entre ses doigts.
If the water gets too cold, it does not evaporate.	Si l'eau devient trop froide, elle ne s'évapore pas.
A hat was pulled down over his eyes.	Un chapeau était rabattu sur ses yeux.
He spent the weekend out of town.	Il a passé le week-end hors de la ville.
Health care laws were passed with great fanfare.	Les lois sur les soins de santé ont été adoptées en grande pompe.
Many traffic violations go unpunished.	De nombreuses infractions au code de la route restent impunies.
Mysore is famous for its silk and sandalwood.	Mysore est célèbre pour sa soie et son bois de santal.
He demonstrated, step by step, how he attacked the fort.	Il a démontré, étape par étape, comment il a attaqué le fort.
The government continues to lay off workers.	Le gouvernement continue de licencier des travailleurs.
His speech has improved considerably with age.	Son discours s'est considérablement amélioré avec l'âge.
Salt can kill plants.	Le sel peut tuer les plantes.
Did you have a good weekend?	As-tu passé un bon weekend?
A city that moves, full of dynamism and colors.	Une ville qui bouge, pleine de dynamisme et de couleurs.
What is needed is for people to cooperate.	Ce qu'il faut, c'est que les gens coopèrent.
The smell of spicy meat wafted through the market.	L'odeur de la viande épicée flottait dans le marché.
Frequent arrests do not entirely curb drug trafficking.	Les arrestations fréquentes ne freinent pas entièrement le trafic de drogue.
An elegant raptor.	Un rapace élégant.
And that does not include post-menopausal periods.	Et cela n'inclut pas les périodes post-ménopausiques.
In the cold, four thousand meters above sea level,	Dans le froid, à quatre mille mètres d'altitude,
Fungi feed on dead plant matter.	Les champignons se nourrissent de la matière végétale morte.
He offered his arm to escort her to the car.	Il offrit son bras pour l'escorter jusqu'à la voiture.
The ship sank and the captain and crew were killed.	Le navire a coulé et le capitaine et l'équipage ont été tués.
Wild animals are	Les animaux sauvages sont
This sushi is by far the best available.	Ce sushi est de loin le meilleur disponible.
Then the wise old woman counted three coins.	Alors la vieille femme sage compta trois pièces.
He woke up with a start.	Il se réveilla en sursaut.
In the distance, clouds swirled.	Au loin, des nuages ​​tourbillonnaient.
The waiter smiles.	Le serveur sourit.
Borrow this book, if you must.	Empruntez ce livre, s'il le faut.
He studied the surviving fragments of ancient scrolls.	Il a étudié les fragments survivants des rouleaux anciens.
The weather was wrong!	La météo était fausse !
It would be logical to conclude that he was right.	Il serait logique de conclure qu'il avait raison.
He promised to be extremely careful around the house.	Il a promis d'être extrêmement prudent autour de la maison.
Following the instructions, he carefully stood the bottle upright.	En suivant les instructions, il a soigneusement mis la bouteille debout.
She quickly signed the contract.	Elle a rapidement signé le contrat.
He has been a crucial part of the park's success.	Il a été un élément crucial du succès du parc.
The inspector judged that my testimony lacked credibility.	L'inspecteur a jugé que mon témoignage manquait de crédibilité.
Vegetables give off gas.	Les légumes dégagent des gaz.
Even that can be vaporized.	Même cela peut être vaporisé.
Please take all trash with you.	Veuillez emporter tous les déchets avec vous.
Young love is sacred.	Le jeune amour est sacré.
The party was a victory celebration.	La fête était une célébration de la victoire.
Does this street lead to the river?	Cette rue mène-t-elle à la rivière ?
I rely on public transport for long distances.	Je compte sur les transports en commun pour les longues distances.
The eagle occupies the position of national bird.	L'aigle occupe la position d'oiseau national.
Facing public opposition, the plan was scrapped.	Face à l'opposition du public, le plan a été abandonné.
But it rarely applies.	Mais il s'applique rarement.
There is a pond in front.	Il y a un étang devant.
Exceptionally busy on weekends.	Exceptionnellement occupé le week-end.
The crater is now filled with standing water.	Le cratère est maintenant rempli d'eau stagnante.
This development would be in contradiction with the urban plan.	Cet aménagement serait en contradiction avec le plan d'urbanisme.
Mother and daughter looked at the cake.	La mère et la fille ont regardé le gâteau.
The cat stretched lazily in the sun.	Le chat s'étira paresseusement au soleil.
To function, you need stability.	Pour fonctionner, il faut de la stabilité.
The rapid movement of the vehicles caused a horrific accident.	Le mouvement rapide des véhicules a provoqué un horrible accident.
You should make many preparations.	Vous devriez faire de nombreuses préparations.
Their distinctive language is not based on phonetics.	Leur langage distinctif n'est pas basé sur la phonétique.
Some insects have venom that can kill.	Certains insectes ont du venin qui peut tuer.
She prepared orange juice for the guests.	Elle a préparé du jus d'orange pour les invités.
The boy was swimming in the river.	Le garçon nageait dans la rivière.
Honey is sweet, chocolate too.	Le miel est doux, le chocolat aussi.
He ran a path between the trees.	Il courut un chemin entre les arbres.
Public opinion poll.	Sondage sur l'opinion publique.
She reported the incident to the superintendent.	Elle a signalé l'incident au surintendant.
Many are in grave danger.	Beaucoup sont en grand danger.
The incident threatens to disrupt the peace process.	L'incident menace de perturber le processus de paix.
He described each plan in detail.	Il a décrit chaque plan en détail.
He was tall and handsome.	Il était grand et beau.
His diet is low in protein.	Son alimentation est pauvre en protéines.
I was alone that night.	J'étais seul ce soir-là.
Dim sunlight filtered through the screen	La faible lumière du soleil filtrait à travers la moustiquaire
In recent decades, fast food establishments have grown.	Au cours des dernières décennies, les établissements de restauration rapide se sont développés.
A hazy star hovered above the distant horizon.	Une étoile brumeuse planait au-dessus de l'horizon lointain.
A true friend never betrays you.	Un véritable ami ne vous trahit jamais.
Next, we will prepare the creamy mashed potatoes.	Ensuite, nous préparerons la purée de pommes de terre crémeuse.
Potatoes are rich in nutrients.	Les pommes de terre sont riches en nutriments.
He was the most feared bandit in this valley.	Il était le bandit le plus redouté de cette vallée.
Few students are aware of the options available.	Peu d'étudiants connaissent les options disponibles.
The dense forests of the city are on fire.	Les forêts denses de la ville sont en feu.
The murderer was convicted on circumstantial evidence.	Le meurtrier a été condamné sur preuves indirectes.
The setting sun flooded the sky with purple.	Le soleil couchant inondait le ciel de pourpre.
There is a special place in hell for liars.	Il y a une place spéciale en enfer pour les menteurs.
The apple cake was as delicious as usual.	Le gâteau aux pommes était aussi délicieux que d'habitude.
I think you did a good job.	Je pense que vous avez fait du bon travail.
The arrival of the new manager in the company helped.	L'arrivée du nouveau manager dans l'entreprise a aidé.
Minimize clutter.	Minimiser l'encombrement.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	Les cellules photovoltaïques convertissent la lumière du soleil en électricité.
The crane is a bird that lives along the river.	La grue est un oiseau qui vit le long de la rivière.
The lake is wet.	Le lac est humide.
The results are in.	Les résultats sont là.
An eternal fire was burning in the temple.	Un feu éternel brûlait dans le temple.
The thief brandished a knife.	Le voleur a brandi un couteau.
Orwell's world is a perfect metaphor for fascism.	Le monde d'Orwell est une parfaite métaphore du fascisme.
There is little water on the island.	Il y a peu d'eau sur l'île.
This countryside area is perfect for walking.	Cette zone de campagne est parfaite pour la marche.
It is a holy book.	C'est un livre saint.
We became best friends during this time.	Nous sommes devenus de meilleurs amis pendant cette période.
The situation quickly deteriorated.	La situation s'est rapidement détériorée.
The galleons rounded the harbor buoy and entered the bay.	Les galions ont contourné la bouée du port et sont entrés dans la baie.
Exactly my feelings.	Exactement mes sentiments.
Their welcome was cordial.	Leur accueil a été cordial.
The orchestra played the dark march.	L'orchestre a joué la marche sombre.
In order to grant approvals, three physicians must be present.	Afin d'accorder des approbations, trois médecins doivent être présents.
Then he cried aloud.	Puis il a pleuré à haute voix.
Motorists and pedestrians are encouraged to wear helmets.	Les automobilistes et les piétons sont invités à porter un casque.
The chef answered all the questions put to him.	Le chef a répondu à toutes les questions qui lui étaient posées.
The arena was packed with fans.	L'arène était bondée de fans.
The fire broke out in the middle of the night.	Le feu s'est déclaré au milieu de la nuit.
The poor must remain poor.	Les pauvres doivent rester pauvres.
The reversal of the tide in the fortunes of men.	Le renversement de la marée dans la fortune des hommes.
A young man's passionate belief that people should be free.	La conviction passionnée d'un jeune homme que les gens devraient être libres.
Police examined the scene for clues.	La police a examiné la scène à la recherche d'indices.
The new arrivals were welcomed by the mayor.	Les nouveaux arrivants ont été accueillis par le maire.
Thousands of stars twinkled in the midnight sky.	Des milliers d'étoiles scintillaient dans le ciel de minuit.
Species can adapt to almost any environment.	Les espèces peuvent s'adapter à presque tous les environnements.
The reporter knew he couldn't trust the photo.	Le journaliste savait qu'il ne pouvait pas se fier à la photo.
Collection of film reviews.	Recueil de critiques de films.
We left the lights on.	Nous avons laissé les lumières allumées.
My grandmother used to sing funny songs every day.	Ma grand-mère chantait des chansons drôles tous les jours.
I will keep the secret.	Je garderai le secret.
A country where poverty is endemic.	Un pays où la pauvreté est endémique.
Great care must be taken when handling knives.	Il faut faire très attention lors de la manipulation des couteaux.
Bears are generally confined to the northern continents.	Les ours sont généralement confinés aux continents du nord.
The theory does not explain much.	La théorie n'explique pas grand chose.
First, wash the sweet potatoes with water.	Tout d'abord, lavez les patates douces avec de l'eau.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	Traditionnellement, les touristes viennent ici pour les sports d'hiver.
Some stores have decided to make sales.	Certains magasins ont décidé de faire des soldes.
The birds are now almost gone.	Les oiseaux ont maintenant presque disparu.
The house had to withstand the storm.	La maison a dû résister à la tempête.
The papers were strewn across the table.	Les papiers étaient éparpillés sur la table.
He dropped the bomb after careful consideration.	Il a largué la bombe après mûre réflexion.
She pointed to herself and turned pale.	Elle se désigna et pâlit.
Let's navigate between the seven emirates.	Naviguons entre les sept émirats.
He jumped out of bed.	Il sauta du lit.
It's a true story.	C'est une histoire vraie.
We have plenty of time before our next appointment.	Nous avons beaucoup de temps avant notre prochain rendez-vous.
The bird sang again.	L'oiseau a chanté à nouveau.
The speakers on the podium were impressive.	Les intervenants sur le podium étaient impressionnants.
The colony was allowed to remain.	La colonie a été autorisée à rester.
The party leader has proposed spending cuts.	Le chef du parti a proposé une réduction des dépenses.
Adaptable to varying weather conditions.	Adaptable aux conditions météorologiques variables.
The recommendation is placed on the agenda.	La recommandation est inscrite à l'ordre du jour.
Her lips were parted in a smile.	Ses lèvres étaient entrouvertes en un sourire.
Colleagues were determined to finish early.	Les collègues étaient déterminés à terminer tôt.
He looked around the room.	Il regarda autour de lui dans la pièce.
Troops cheered and rowers pushed.	Les troupes ont applaudi et les rameurs ont poussé.
Helicopters flew overhead.	Des hélicoptères ont survolé.
The hotel rooms are also air-conditioned.	Les chambres d'hôtel sont également climatisées.
You had to pay attention to all the details.	Il fallait être attentif à tous les détails.
Look what you made me do!	Regarde ce que tu m'as fait faire !
A blue whale swims in ocean waters.	Une baleine bleue nage dans les eaux de l'océan.
Flip the cake tin.	Retournez le moule à cake.
The plutonium was unloaded into a truck.	Le plutonium a été déchargé dans un camion.
The tumor has shrunk.	La tumeur a rétréci.
My aunt warned me against visiting here.	Ma tante m'a mis en garde contre la visite ici.
Extract the oil from the ground.	Extraire l'huile du sol.
Finally, after several hours of testing.	Enfin, après plusieurs heures d'essai.
Some cheeses are good, others not so much.	Certains fromages sont bons, d'autres moins.
She wore sunglasses despite the overcast sky.	Elle portait des lunettes de soleil malgré le ciel couvert.
A dust storm was blowing across the plain.	Une tempête de poussière soufflait sur la plaine.
Fear gripped the city.	La peur s'est emparée de la ville.
Using nitrogen oxide as material,	En utilisant de l'oxyde d'azote comme matériau,
The community is very proud of her.	La communauté est très fière d'elle.
The old town has retained much of its historical flavor.	La vieille ville a conservé une grande partie de sa saveur historique.
The left gives class.	La gauche donne la classe.
Travel restrictions have been imposed on all foreigners.	Des restrictions de voyage ont été imposées à tous les étrangers.
I find it easier to relax here than at home.	Je trouve qu'il est plus facile de se détendre ici qu'à la maison.
He fixed things around the house.	Il a réparé des choses autour de la maison.
It is not yet clear if this accusation is true.	Il n'est pas encore clair si cette accusation est vraie.
Children should attend school regularly.	Les enfants doivent fréquenter l'école régulièrement.
She took the whole afternoon to take a bath.	Elle a pris tout l'après-midi pour prendre un bain.
They were studying ancient civilization.	Ils étudiaient la civilisation antique.
He was ready for anything.	Il était prêt à tout.
You don't have to go to the library to do this.	Vous n'avez pas besoin d'aller à la bibliothèque pour le faire.
This form of algae is green.	Cette forme d'algue est verte.
Will life in society become more peaceful?	La vie en société deviendra-t-elle plus paisible ?
Judges can pronounce the death penalty.	Les juges peuvent prononcer la peine de mort.
After his arm infection cleared up, he was released.	Après que son infection au bras ait disparu, il a été libéré.
The pianist played a selection of waltzes.	Le pianiste a joué une sélection de valses.
Children were warned not to put their fingers in the sockets.	Les enfants ont été avertis de ne pas mettre leurs doigts dans les douilles.
Huge crowds filled the stadium.	Des foules immenses ont rempli le stade.
The professor presented his testimony.	Le professeur a présenté son témoignage.
The case is still under investigation by the police.	L'affaire fait toujours l'objet d'une enquête policière.
The police arrested him.	La police l'a arrêté.
Their targets, however, were forced to move.	Leurs cibles, cependant, ont été forcées de se déplacer.
There were big parties.	Il y avait de grandes fêtes.
A mob ransacked the county seat.	Une foule a saccagé le siège du comté.
We need to use less energy.	Nous devons utiliser moins d'énergie.
They fall under the jurisdiction of the government.	Ils relèvent de la compétence du gouvernement.
He was known for his devotion to his family.	Il était connu pour son dévouement envers sa famille.
As a leading automaker, it faces tough competition.	En tant que constructeur automobile de premier plan, il fait face à une rude concurrence.
One person was seriously burned.	Une personne a été grièvement brûlée.
The economy of this village relies heavily on agriculture.	L'économie de ce village repose fortement sur l'agriculture.
Her brothers made fun of her.	Ses frères se moquaient d'elle.
If you have already ordered it, we will deliver it to you anyway.	Si vous l'avez déjà commandé, nous vous le livrerons quand même.
Listen carefully to everything they say.	Écoutez attentivement tout ce qu'ils disent.
He glanced out the window.	Il jeta un coup d'œil par la fenêtre.
Old age is a scary thing.	La vieillesse est une chose effrayante.
The skis slid on the icy road.	Les skis glissèrent sur la route verglacée.
The walls of the house were warped and cracked.	Les murs de la maison étaient déformés et fissurés.
The scaffolding is enough to reach the second floor.	L'échafaudage suffit pour atteindre le deuxième étage.
Some cities have become particularly popular destinations for tourists.	Certaines villes sont devenues des destinations particulièrement appréciées des touristes.
Are you suggesting he's lying?	Êtes-vous en train de suggérer qu'il ment?
The strange couple drank liters of beer.	L'étrange couple a bu des litres de bière.
The neighbour's ripe tomatoes were annoying.	Les tomates mûres du voisin étaient agaçantes.
I heard your conversation.	J'ai entendu votre conversation.
He felt nauseous.	Il se sentait nauséeux.
His printer is malfunctioning.	Son imprimante fonctionne mal.
His pale hazel eyes were filled with pain.	Ses yeux noisette pâles étaient emplis de douleur.
The pie slipped out of the pan.	La tarte a glissé hors du moule.
Porridge can be cooked with milk, butter and brown sugar.	Le porridge peut être cuit avec du lait, du beurre et de la cassonade.
The climate is mild even in winter.	Le climat y est doux même en hiver.
This platform was supported by a tiny minority.	Cette plate-forme était soutenue par une infime minorité.
I was too lazy to do it.	J'étais trop paresseux pour le faire.
He planted corn.	Il a planté du maïs.
It was said to have fallen from a castle wall.	On disait qu'il était tombé d'un mur de château.
A house for a religious community of hermits.	Une maison pour une communauté religieuse d'ermites.
The farmer had never heard of such a thing.	Le fermier n'avait jamais entendu parler d'une telle chose.
Lead paint causes serious birth defects.	La peinture au plomb provoque de graves malformations congénitales.
Sometimes something unexpected happens.	Parfois, quelque chose d'inattendu se produit.
But she wanted her candy!	Mais elle voulait ses bonbons !
The cheese was wrapped in white parchment paper.	Le fromage était enveloppé dans du papier sulfurisé blanc.
Admission to college was fair back then.	L'admission à l'université était juste à l'époque.
Correct, there should be no columns of data.	Correct, il ne devrait pas y avoir de colonnes de données.
Suddenly she lost her temper.	Soudain, elle a perdu son sang-froid.
You are familiar with the basic idea of ​​purpose here.	Vous êtes familier avec l'idée de base de l'objectif ici.
A traditional feast was followed by fireworks.	Une fête traditionnelle a été suivie d'un feu d'artifice.
It is characterized by a lack of harmony.	Il se caractérise par un manque d'harmonie.
They were preparing their orders.	Ils préparaient leurs commandes.
Pass the flour through a sieve	Passer la farine au tamis
There are many misunderstandings about this holiday.	Il y a beaucoup de malentendus à propos de cette fête.
Can you remember many such lessons from your own childhood?	Pouvez-vous vous rappeler de nombreuses leçons de ce genre tirées de votre propre enfance ?
The unemployment situation continues to worsen.	La situation du chômage continue de s'aggraver.
If only he had listened to me!	Si seulement il m'avait écouté !
Britain is mired in a housing crisis.	La Grande-Bretagne est embourbée dans une crise du logement.
Our perimeter is the news.	Notre périmètre est l'actualité.
She had lost her car keys.	Elle avait perdu ses clés de voiture.
An ideal partner shares the same interests.	Un partenaire idéal partage les mêmes intérêts.
The judicial system was too corrupt.	Le système judiciaire était trop corrompu.
Would you like to go with me?	Aimerais-tu partir avec moi?
Here in the mountains, the rain is more abundant.	Ici en montagne, la pluie est plus abondante.
Many other germs also cause disease in humans.	De nombreux autres germes provoquent également des maladies chez les êtres humains.
Many artists, dancers and actors belong to the tribe.	De nombreux artistes, danseurs et acteurs appartiennent à la tribu.
The mixture should be well stirred.	Le mélange doit être bien agité.
A strike is declared by the workers.	Une grève est déclarée par les ouvriers.
The man cleared his throat.	L'homme se racla la gorge.
A meatball sandwich with mustard and mayonnaise.	Un sandwich aux boulettes de viande avec de la moutarde et de la mayonnaise.
Many rustic people were transported to the cities.	Beaucoup de gens rustiques ont été transportés vers les villes.
He rummaged through his maid's purse.	Il fouilla dans le sac à main de sa femme de chambre.
The sea is dotted with small islands.	La mer est parsemée de petites îles.
A village festival is celebrated on the third moon.	Une fête de village est célébrée à la troisième lune.
Make sure the meat is well cooked.	Assurez-vous que la viande est bien cuite.
Some people study the stars.	Certaines personnes étudient les étoiles.
The elephant has abundant tusks.	L'éléphant a des défenses abondantes.
She had a sallow complexion.	Elle avait un teint jaunâtre.
Children's needs are neglected in this model program.	Les besoins des enfants sont négligés dans ce programme modèle.
Neighbors should pay attention to each other.	Les voisins doivent faire attention les uns aux autres.
The couple have been married for years.	Le couple est marié depuis des années.
He applied for the job without success.	Il a postulé pour le poste sans succès.
The students asked many questions during the course.	Les étudiants ont posé de nombreuses questions pendant le cours.
The proud captain came up on deck.	Le fier capitaine monta sur le pont.
Ants walk in orderly lines.	Les fourmis marchent en lignes ordonnées.
I will educate my children at home.	Je vais éduquer mes enfants à la maison.
Take tea and cakes.	Prenez du thé et des gâteaux.
A vital organ of the body.	Un organe vital du corps.
This restaurant serves traditional cuisine from the region.	Ce restaurant sert une cuisine traditionnelle de la région.
The girls looked at each other smiling.	Les filles se regardèrent en souriant.
There was a lot of competition.	Il y avait beaucoup de concurrence.
If you feel angry, go for a walk.	Si vous vous sentez en colère, allez vous promener.
The ruined temple was strangely deserted.	Le temple en ruine était étrangement désert.
I was sure something was wrong.	J'étais certain que quelque chose n'allait pas.
He is a rather stubborn man.	C'est un homme plutôt têtu.
Asbestos and other pollutants were discovered.	De l'amiante et d'autres polluants ont été découverts.
Some people think that all music should be banned.	Certaines personnes pensent que toute musique devrait être interdite.
Quietly, he slipped through the door.	Silencieusement, il se glissa par la porte.
The cherry trees are in bloom.	Les cerisiers sont en fleurs.
The noble sang sweet melodies.	La noble a chanté de douces mélodies.
Two decades ago jets were banned.	Il y a deux décennies, les jets étaient interdits.
She granted their requests.	Elle a accédé à leurs demandes.
Unlike traditional knives, this knife is rustproof.	Contrairement aux couteaux traditionnels, ce couteau est antirouille.
Crumble the tomatoes.	Réduisez les tomates en miettes.
Then we recognized the owner.	Puis nous avons reconnu le propriétaire.
Immediately they began to prepare the beans.	Immédiatement, ils se mirent à préparer les haricots.
The math problem was too hard.	Le problème de maths était trop difficile.
Most of the townspeople live on the coast.	La plupart des habitants de la ville vivent sur la côte.
It may be useful to introduce alternative treatments.	Il peut être utile d'introduire des traitements alternatifs.
Rearrange the clues to build a new word or phrase.	Réorganisez les indices pour construire un nouveau mot ou une nouvelle phrase.
We saw buildings made of brick.	Nous avons vu des bâtiments construits en brique.
She heard accents of a melody.	Elle entendit des accents d'une mélodie.
Many widely used drugs are toxic to humans.	De nombreux médicaments largement utilisés sont toxiques pour les humains.
The high heat and humidity made the air hazy.	La chaleur et l'humidité élevées rendaient l'air embrumé.
The plants are immediately affected by the cold.	Les plantes sont immédiatement affectées par le froid.
Create as many small hills as possible.	Créez autant de petites collines que possible.
Nature has endowed mankind with many wondrous refinements.	La nature a doté l'humanité de nombreux raffinements merveilleux.
These materials are dense and impermeable.	Ces matériaux sont denses et imperméables.
The demand for tea rose sharply in the decades to come.	La demande de thé a fortement augmenté dans les décennies à venir.
Pour into a large cake tin.	Verser dans un grand moule à cake.
This material was vital for the production of porcelain.	Ce matériau était vital pour la production de porcelaine.
Nothing is certain in this life.	Rien n'est certain dans cette vie.
She told them she was coming.	Elle les prévint qu'elle arrivait.
The scar is barely	La cicatrice est à peine
This festival is a tourist attraction.	Ce festival est une attraction touristique.
Smoking has a negative impact on your health.	Fumer a un impact négatif sur votre santé.
The waterfall fell into a deep green pool.	La cascade est tombée dans un bassin d'un vert profond.
We protested, but he continued.	Nous avons protesté, mais il a continué.
Tuition is free, but attendance is compulsory.	L'enseignement est gratuit, mais la fréquentation est obligatoire.
She in turn considered him a nerd.	Elle le considérait à son tour comme un nerd.
He felt his life was over.	Il sentait que sa vie était finie.
I cleaned up the gunk in the aquarium.	J'ai nettoyé la crasse dans l'aquarium.
It was nice to meet everyone.	C'était agréable de rencontrer tout le monde.
No one believed him.	Personne ne l'a cru.
Offer food.	Offrez de la nourriture.
Thus, the four corners of the island have expanded.	Ainsi, les quatre coins de l'île se sont agrandis.
She sat on the bench, reading a newspaper.	Elle s'assit sur le banc, lisant un journal.
These deli meats are completely lacking in flavor.	Ces charcuteries manquent complètement de saveur.
Walking to a nearby store, he slipped on the ice.	Marchant vers un magasin voisin, il a glissé sur la glace.
After cleansing, the wounds were filled with honey.	Après le nettoyage, les plaies étaient remplies de miel.
The desert was once covered with lush vegetation.	Le désert était autrefois recouvert d'une végétation luxuriante.
Go find her, please.	Allez la trouver, s'il vous plaît.
A computer expert has managed to defeat the nuclear threat.	Un expert en informatique a réussi à vaincre la menace nucléaire.
I would like to book a room in the pension.	Je voudrais réserver une chambre dans la pension.
The city council voted to increase the sales tax.	Le conseil municipal a voté l'augmentation de la taxe de vente.
India has become a powerful country.	L'Inde est devenue un pays puissant.
The meeting will take place tomorrow.	La réunion aura lieu demain.
They were tortured and murdered.	Ils ont été torturés et assassinés.
Dusting powder is used to clean and polish furniture.	La poudre à épousseter est utilisée pour nettoyer et polir les meubles.
Did you notice that the sun was never visible?	Avez-vous remarqué que le soleil n'était jamais visible ?
City planners report that tourism was on the rise.	Les urbanistes rapportent que le tourisme était en hausse.
Police believe the two thieves acted alone.	La police pense que les deux voleurs agissaient seuls.
Water becomes a gas after being heated	L'eau devient un gaz après avoir été chauffée
This village has not been inhabited for thousands of years.	Ce village n'a pas été habité depuis des milliers d'années.
Many people are suspicious of government motives.	Beaucoup de gens se méfient des motivations du gouvernement.
The flower quickly withered and died.	La fleur se fana rapidement et mourut.
For others, the incident simply meant misfortune.	Pour d'autres, l'incident signifiait simplement le malheur.
He wants to retire.	Il veut prendre sa retraite.
The engineers set up a system to recover the oil.	Les ingénieurs ont monté un système pour récupérer le pétrole.
Kilometers are a metric unit for lengths.	Les kilomètres sont une unité métrique pour les longueurs.
The earth rotates in an oval path around the sun.	La terre tourne sur une trajectoire ovale autour du soleil.
Enemy soldiers spotted the animal and opened fire.	Les soldats ennemis ont repéré l'animal et ont ouvert le feu.
Water is a polar molecule.	L'eau est une molécule polaire.
His suitcase was packed.	Sa valise était bouclée.
This boy is hungry.	Ce garçon a faim.
There was a growing aversion to the leader.	Il y avait une aversion croissante pour le chef.
Use a sharp knife and be careful.	Utilisez un couteau bien aiguisé et soyez prudent.
She seemed to have waited for me.	Elle semblait m'avoir attendu.
The wheels are so old that they cannot be repaired.	Les roues sont si vieilles qu'elles ne peuvent pas être réparées.
The film was well received by the public.	Le film a été bien accueilli par le public.
Determination of purity by quality.	Détermination de la pureté par la qualité.
She seemed relaxed after the long drive.	Elle semblait détendue après le long trajet.
On the sidewalk, a man was being searched by the police.	Sur le trottoir, un homme était fouillé par la police.
A representative of this company had recently given a speech.	Un représentant de cette société avait récemment prononcé un discours.
Yellow iron sulfate is a widely used mineral.	Le sulfate de fer jaune est un minéral largement utilisé.
His room was a safe seat for the party.	Sa salle était un siège sûr pour la fête.
The archaic characters have almost disappeared.	Les caractères archaïques ont presque disparu.
Today is the anniversary of this terrible battle.	Aujourd'hui est l'anniversaire de cette terrible bataille.
He was stingy with his money.	Il était avare de son argent.
His family went on summer vacation.	Sa famille est partie en vacances d'été.
The architects died in a car accident.	Les architectes sont morts dans un accident de voiture.
The task was hopeless.	La tâche était désespérée.
The danger of hailstones and thunderstorms increases.	Le danger de grêlons et d'orages augmente.
The twins' health is improving.	La santé des jumeaux s'améliore.
They lived just outside of town.	Ils vivaient juste à l'extérieur de la ville.
The hospice doesn't get many visitors these days.	L'hospice ne reçoit pas beaucoup de visiteurs ces jours-ci.
The overwhelming majority voted in favor of the new law.	L'écrasante majorité a voté en faveur de la nouvelle loi.
She was childish.	Elle était puérile.
Pour the batter into the casserole dish.	Verser la pâte dans le plat à gratin.
She was slow to share her ideas.	Elle était lente à partager ses idées.
The city skyline shone in the winter sun.	L'horizon de la ville brillait sous le soleil d'hiver.
Is he still mad at you?	Est-il toujours en colère contre vous ?
Some men should be forced into marriage, he insisted.	Certains hommes devraient être mariés de force, a-t-il insisté.
They finally arrived at their destination.	Ils sont enfin arrivés à destination.
Many people say that nothing can be done.	Beaucoup de gens disent que rien ne peut être fait.
The effects of pollution on the environment are devastating.	Les effets de la pollution sur l'environnement sont dévastateurs.
There are other possible outcomes.	Il y a d'autres résultats possibles.
The end has finally come.	La fin est enfin arrivée.
They decided that this project was not feasible.	Ils ont décidé que ce projet n'était pas réalisable.
I doubt she really loves me.	Je doute qu'elle m'aime vraiment.
The war claimed many victims.	La guerre a fait de nombreuses victimes.
Try to eat your vegetables every day.	Essayez de manger vos légumes tous les jours.
This work evokes terrible memories.	Cette œuvre évoque de terribles souvenirs.
When at sea, dolphins take advantage of the open oceans.	Lorsqu'ils sont en mer, les dauphins profitent des océans ouverts.
It's better with money in my pocket than nothing.	C'est mieux avec de l'argent dans mes poches que rien.
We were a satisfied family for many years.	Nous étions une famille satisfaite pendant de nombreuses années.
We all have to accept our responsibilities.	Nous devons tous accepter nos responsabilités.
Keep doing what you are doing.	Continuez à faire ce que vous faites.
New techniques have greatly improved their effectiveness.	De nouvelles techniques ont considérablement amélioré leur efficacité.
His experience in this area was limited.	Son expérience dans ce domaine était limitée.
The old woman thought him very wise for his age.	La vieille femme le trouvait très sage pour son âge.
We need to make sure our water supply is safe.	Nous devons nous assurer que notre approvisionnement en eau est sécuritaire.
The atmosphere feels good there.	L'ambiance s'y sent bien.
Ants are useful to humans in many ways.	Les fourmis sont utiles aux humains à bien des égards.
He is known for his environmental work.	Il est connu pour son travail environnemental.
Army tanks rolled through the streets.	Les chars de l'armée roulaient dans les rues.
Now is the time to act.	Il est maintenant temps d'agir.
Many foreigners come to this port.	De nombreux étrangers se rendent dans ce port.
The tourist was overwhelmed by the beauty of the city.	Le touriste a été submergé par la beauté de la ville.
He felt a shiver run down his spine.	Il sentit un frisson lui parcourir la colonne vertébrale.
Eye contact is an important part of communication.	Le contact visuel est un élément important de la communication.
You are reading this, aren't you?	Vous lisez ceci, n'est-ce pas ?
Kettlebells can be used to do a variety of exercises.	Les kettlebells peuvent être utilisés pour faire une variété d'exercices.
This region is rich in history and culture.	Cette région est riche en histoire et en culture.
The clouds came from the left.	Les nuages ​​sont venus de la gauche.
Keep an eye on your children.	Gardez un œil sur vos enfants.
She glanced worriedly at the closed door.	Elle jeta un coup d'œil inquiet à la porte fermée.
Tourists at this location are discouraged from straying off the trails.	Les touristes à cet endroit sont découragés de s'éloigner des sentiers.
Two dozen cookies were put in a bowl.	Deux douzaines de biscuits ont été mis dans un bol.
The postmaster walked briskly to the mailbox.	Le maître de poste se dirigea vivement vers la boîte aux lettres.
It's a moveable party.	C'est une fête mobile.
Felicitas swerved to avoid hitting a mail truck.	Felicitas a fait une embardée pour éviter de heurter un camion postal.
A strong wind blew the petals of the tulip.	Un vent violent a soufflé les pétales de la tulipe.
Gently stir the custard until it thickens.	Remuez délicatement la crème anglaise jusqu'à ce qu'elle épaississe.
A month later, she welcomed her baby into the world.	Un mois plus tard, elle a accueilli son bébé dans le monde.
Interim measures are necessary to protect the population.	Des mesures provisoires sont nécessaires pour protéger la population.
The window shattered when the boy was hit.	La vitre s'est brisée lorsque le garçon a été touché.
The two parties reached a compromise.	Les deux parties sont parvenues à un compromis.
His favorite pastime was reading.	Son passe-temps favori était la lecture.
The stroke of a scarlet brush.	Le trait d'un pinceau écarlate.
He studied zoology.	Il a étudié la zoologie.
The soldier was escorted out of the training center.	Le soldat a été escorté hors du centre d'entraînement.
The water in some cities is toxic.	L'eau de certaines villes est toxique.
Let's not start a war.	Ne commençons pas une guerre.
The manager insisted that we hand over our passports.	Le directeur a insisté pour que nous remettions nos passeports.
Constantly banging your head against these brick walls	Se cognant constamment la tête contre ces murs de briques
What comes to mind first is the food.	Ce qui me vient à l'esprit en premier, c'est la nourriture.
The thief got away clean.	Le voleur s'en est sorti propre.
Sam saw it was muddy.	Sam a vu que c'était boueux.
Yet it is the only road to the city.	Pourtant, c'est la seule route vers la ville.
The vast grassland slowly gave way to dense forest.	La vaste prairie a lentement cédé la place à une forêt dense.
Avoid using gasoline when cooking.	Évitez d'utiliser de l'essence lors de la cuisson.
She had been at the club all day.	Elle avait été au club toute la journée.
She likes fried chicken, rice and beans.	Elle aime le poulet frit, le riz et les haricots.
He had consulted many medical journals.	Il avait consulté de nombreuses revues médicales.
Some sociologists have called this a method of control.	Certains sociologues ont qualifié cela de méthode de contrôle.
Polluting factories destroy the countryside.	Les usines polluantes détruisent la campagne.
It flooded steadily and the rising waters filled the house.	Il a inondé régulièrement et la montée des eaux a rempli la maison.
There is no buzz of machinery.	Il n'y a pas de bourdonnement de machines.
Crops will not grow well this season.	Les cultures ne pousseront pas bien cette saison.
The besieged city fell within a year.	La ville assiégée tomba en un an.
I'll give him this, and that,	Je lui donnerai ceci, et cela,
Studying the humanities adds perspective to his life.	Étudier les sciences humaines ajoute une perspective à sa vie.
Many items could not be sold legally.	De nombreux articles ne pouvaient pas être vendus légalement.
Critics argue that the laws restrict individual freedoms.	Les critiques soutiennent que les lois restreignent les libertés individuelles.
The cistern is leaking.	La citerne fuit.
The captain was greeted by a crowd of journalists.	Le capitaine a été accueilli par une foule de journalistes.
All states are governed by elected officials.	Tous les États sont gouvernés par des élus.
Police have offered a reward to anyone with information.	La police a offert une récompense à toute personne ayant des informations.
Every summer, floods ravage the region.	Chaque été, des inondations ravagent la région.
Traditionalists are widely respected.	Les traditionalistes sont largement respectés.
This region has been declared a desert.	Cette région a été déclarée désert.
He had an aptitude for both science and art.	Il avait une aptitude à la fois pour la science et pour l'art.
The moon shines brightly in the dark sky.	La lune brille de mille feux dans le ciel sombre.
His letter speaks of the exciting future that awaits us.	Sa lettre parle de l'avenir passionnant qui nous attend.
She gasped when she saw the snake.	Elle haleta quand elle vit le serpent.
The last few hundred meters were particularly slippery.	Les dernières centaines de mètres étaient particulièrement glissantes.
Open a window, please.	Ouvrez une fenêtre, s'il vous plaît.
The ring is red.	L'anneau est rouge.
We have to keep moving.	Nous devons continuer à bouger.
She was walking along a country lane.	Elle marchait le long d'un chemin de campagne.
Better your pen be black than your ruler,	Mieux vaut que ta plume soit noire que ta règle,
The police forces were unwilling to enforce the law.	Les forces de police n'étaient pas disposées à appliquer la loi.
She feared for her safety.	Elle craignait pour sa sécurité.
I don't want to be alone.	Je ne veux pas être seul.
Farmers need fertilizer to grow their crops.	Les agriculteurs ont besoin d'engrais pour faire pousser leurs cultures.
She bends low, sweeping the hallway	Elle se penche bas, balayant le couloir
Some children like to be alone.	Certains enfants aiment être seuls.
The mountains are covered with snow.	Les montagnes sont couvertes de neige.
One was small and the other large.	L'un était petit et l'autre grand.
Many small streams join to form larger rivers.	De nombreux petits ruisseaux se rejoignent pour former de plus grandes rivières.
The cry of the bizarre creature was deafening.	Le cri de la créature bizarre était assourdissant.
We looked at each other in disbelief.	Nous nous regardâmes avec incrédulité.
The snow had melted so quickly.	La neige avait fondu si vite.
Someone or something is watching.	Quelqu'un ou quelque chose regarde.
The manager said he would highly recommend you.	Le directeur a dit qu'il vous recommanderait vivement.
Gently roll each ball of dough in your hands.	Roulez délicatement chaque boule de pâte dans vos mains.
Decide what to eat for dinner.	Décidez quoi manger pour le dîner.
The teacher provided the students with vocabulary lists.	L'enseignant a fourni aux élèves des listes de vocabulaire.
Our names, when spoken, form a hexagram.	Nos noms, lorsqu'ils sont prononcés, forment un hexagramme.
The street was too crowded to walk.	La rue était trop bondée pour marcher.
There are signs everywhere.	Il y a des signes partout.
She was plagued by loneliness.	Elle était en proie à la solitude.
The manager said he would be happy to help.	Le directeur a dit qu'il serait heureux d'aider.
He was diagnosed with cancer.	Il a reçu un diagnostic de cancer.
A corkscrew is used to uncork.	Un tire-bouchon sert à déboucher.
His actions drew intense public criticism.	Ses actions ont suscité d'intenses critiques publiques.
The smartest one spoke first.	Le plus intelligent a parlé le premier.
In this region, the local climate is particularly mild.	Dans cette région, le climat local est particulièrement clément.
The hard scales of the bird protect it from predators.	Les écailles dures de l'oiseau le protègent des prédateurs.
Which of the following quantities is the greatest?	Laquelle des quantités suivantes est la plus grande ?
His speech was infinitely entertaining.	Son discours était infiniment divertissant.
They marched, arms tied, through the town square.	Ils ont défilé, les bras liés, à travers la place de la ville.
He walks over to the table.	Il se dirige vers la table.
They should already be paid.	Ils doivent déjà être payés.
For every action in hot water, there is a reaction.	Pour chaque action dans l'eau chaude, il y a une réaction.
No signs of struggle were found.	Aucun signe de lutte n'a été trouvé.
Extensive research is ongoing.	Des recherches approfondies sont en cours.
Some pedestrians looked confused.	Certains piétons semblaient confus.
During the year the boy had many friends.	Au cours de l'année, le garçon avait beaucoup d'amis.
The policeman looked in the dark.	Le policier regarda dans l'obscurité.
Reading glasses have become popular in recent years.	Les lunettes de lecture sont devenues populaires ces dernières années.
A steep hill rises near the city center.	Une colline escarpée s'élève près du centre-ville.
I think that kind of thinking can have serious consequences.	Je pense que ce genre de réflexion peut avoir de graves conséquences.
She smirked at her friend.	Elle jeta un regard narquois à son ami.
Hot air rises in a circular pattern.	L'air chaud monte dans un modèle circulaire.
The laws only affect the wealthy, many are afraid.	Les lois n'affectent que les riches, beaucoup ont peur.
The painstaking work was now complete.	Le travail minutieux était maintenant terminé.
She married the editor of the local newspaper.	Elle a épousé le rédacteur en chef du journal local.
The administration clearly understands the problems,	L'administration comprend clairement les problèmes,
Most peels fall to the ground.	La plupart des pelures tombent au sol.
It was wider than the river looked.	Il était plus large que le fleuve n'en avait l'air.
When two negatives make a positive.	Quand deux négatifs font un positif.
A plethora of tiny puddles formed in the shallows.	Une pléthore de minuscules flaques d'eau se sont formées dans les bas-fonds.
Only the names of the officials are excluded.	Seuls les noms des officiels sont exclus.
The longer the tea is boiled, the weaker it becomes.	Plus le thé est bouilli, plus il s'affaiblit.
The court concluded that the defendant was innocent.	Le tribunal a conclu que l'accusé était innocent.
This desk lacks drawers.	Ce bureau manque de tiroirs.
First, you will need to take a pound of flour.	Tout d'abord, vous devrez prendre une livre de farine.
It was an obvious contradiction.	C'était une contradiction évidente.
However, the Principal Research Secretary objected.	Cependant, le secrétaire principal à la recherche s'y est opposé.
Before embarking on a journey, you need to plan carefully.	Avant de vous lancer dans un voyage, vous devez planifier soigneusement.
He lived to be twelve years old.	Il a vécu jusqu'à douze ans.
Many young students live near here.	Beaucoup de jeunes étudiants vivent près d'ici.
The singer's voice is rich and beautiful.	La voix du chanteur est riche et belle.
People here don't worship idols.	Les gens ici n'adorent pas les idoles.
A flood alert has been issued.	Une alerte aux crues a été émise.
She dismissed young people as mere children.	Elle a rejeté les jeunes comme de simples enfants.
Most dates were brown.	La plupart des dattes étaient brunes.
The two nations maintain friendly relations.	Les deux nations entretiennent des relations amicales.
Many modern buildings now have elevators.	De nombreux bâtiments modernes ont maintenant des ascenseurs.
You can travel by plane, train or car.	On peut voyager en avion, en train ou en automobile.
The king wore his own crown.	Le roi portait sa propre couronne.
Who do you want to send?	Qui est-ce que tu veux envoyer ?
It is important to stretch regularly after your run.	Il est important de s'étirer régulièrement après votre course.
They were lying next to each other, staring ahead.	Ils étaient allongés l'un à côté de l'autre, regardant devant eux.
We had a relaxing day watching the setting sun.	Nous avons passé une journée de détente à regarder le soleil couchant.
The old soldiers fought bravely.	Les vieux soldats se sont battus avec bravoure.
After withstanding prolonged interrogation, a prisoner confessed.	Après avoir résisté à un interrogatoire prolongé, un prisonnier a avoué.
The patient's heart had begun to beat rapidly.	Le cœur du patient avait commencé à battre rapidement.
Pour the cream into a saucepan with the sugar.	Verser la crème dans une casserole avec le sucre.
The delay was caused by a traffic jam.	Le retard a été causé par un embouteillage.
The merchant was walking towards the boat.	Le marchand marchait vers le bateau.
At first he was reluctant to continue.	Au début, il hésitait à continuer.
Clean the wok.	Nettoyez le wok.
He runs his own business.	Il dirige sa propre entreprise.
He rushed out of the room.	Il se précipita hors de la pièce.
Take sugar cubes and put them in a saucepan.	Prenez des morceaux de sucre et mettez-les dans une casserole.
The family dog ​​was sleeping.	Le chien de la famille dormait.
His paintings sell for very high prices.	Ses toiles se vendent à des prix très élevés.
The rapid infiltration of gangs rendered the police ineffective.	L'infiltration rapide des gangs a rendu la police inefficace.
James was just a petty thief.	James n'était qu'un petit voleur.
This homemade cake was delicious.	Ce gâteau fait maison était délicieux.
Pour the eggs.	Versez les œufs.
Mary does not allow anyone else to shave her.	Mary ne permet à personne d'autre de la raser.
When the river rose, it left the village submerged.	Lorsque la rivière a monté, elle a laissé le village submergé.
Students and teachers wore scarves.	Les élèves et les enseignants portaient des foulards.
The ferry has just arrived at the dock.	Le ferry vient d'arriver à quai.
Spring comes earlier in regions at higher latitudes.	Le printemps arrive plus tôt dans les régions situées à des latitudes plus élevées.
Two eminent scientists presented their findings.	Deux éminents scientifiques ont présenté leurs découvertes.
Turn off the tap, it's dripping.	Fermez le robinet, ça goutte.
The truck rolled over potholes in a narrow village street.	Le camion a roulé sur des nids-de-poule dans une rue étroite du village.
Family education is extremely important.	L'éducation familiale est extrêmement importante.
Cognitive scientists use computers to simulate human intelligence.	Les scientifiques cognitifs utilisent des ordinateurs pour simuler l'intelligence humaine.
A fishing net is used to catch the fish.	Un filet de pêche est utilisé pour capturer le poisson.
He saved the woman's life.	Il a sauvé la vie de la femme.
Tell me who ate the last cake.	Dis-moi qui a mangé le dernier gâteau.
The group gathered for dinner.	Le groupe s'est réuni pour le dîner.
Declaring the story irrelevant is also a regressive gesture.	Déclarer l'histoire non pertinente est également un geste régressif.
He lost his calm.	Il a perdu son calme.
Our daughter is married now.	Notre fille est mariée maintenant.
Both hands were covered in paint.	Les deux mains étaient couvertes de peinture.
The canopy extends above them.	La canopée s'étend au-dessus d'eux.
His speech was particularly strong with this one question.	Son discours était particulièrement fort avec cette seule question.
She wandered into the nearest town.	Elle erra dans la ville la plus proche.
The coachman knew a shortcut.	Le cocher connaissait un raccourci.
Her cuticles were well maintained.	Ses cuticules étaient bien entretenues.
Don't just sit there in silence.	Ne restez pas assis là en silence.
He believed the rumours.	Il a cru les rumeurs.
She drew a large cross in the dust.	Elle a dessiné une grande croix dans la poussière.
Snow began to fall, blanketing the landscape in white.	La neige a commencé à tomber, recouvrant le paysage de blanc.
The city is a popular summer destination.	La ville est une destination estivale populaire.
He bought new speakers for his car.	Il a acheté de nouveaux haut-parleurs pour sa voiture.
The number of men and women involved is unknown.	Le nombre d'hommes et de femmes impliqués est inconnu.
The specimens are studied by scientists from various countries.	Les spécimens sont étudiés par des scientifiques de divers pays.
Researchers sought to discover the cause of the disease.	Les chercheurs ont cherché à découvrir la cause de la maladie.
Breathe deeply.	Respirez profondément.
The winners came in first place.	Les gagnants sont arrivés à la première place.
Time passes very slowly, it seems.	Le temps passe très lentement, semble-t-il.
Listen to this man.	Écoutez cet homme.
Bravery can sometimes be a futile gesture.	La bravoure peut parfois être un geste futile.
She rarely asked questions, except once.	Elle posait rarement des questions, sauf une fois.
This city is known for its great theater.	Cette ville est connue pour son grand théâtre.
No no no.	Non non Non.
No book has ever been published.	Aucun livre n'a jamais été publié.
The hot top layer collapses, leaving a hollow space.	La couche supérieure brûlante s'effondre, laissant un espace creux.
Threaded through abundant silk.	Enfilé à travers la soie en abondance.
Two seated women smiled at each other.	Deux femmes assises se souriaient.
All mangoes have the same weight.	Toutes les mangues ont le même poids.
Then she saw something in the distance.	Puis elle vit quelque chose au loin.
She was sitting alone in the cinema.	Elle était assise seule au cinéma.
Farmers were invited to take courses.	Les agriculteurs ont été invités à suivre des cours.
Snowflakes swirled lazily down to the ground.	Des flocons de neige tourbillonnaient paresseusement jusqu'au sol.
People are important to our society.	Les gens sont importants pour notre société.
He is tall, with black hair, piercing blue eyes.	Il est grand, avec des cheveux noirs, des yeux bleus perçants.
I'm afraid something will happen to him.	J'ai peur qu'il lui arrive quelque chose.
He hit his head against the wall.	Il s'est cogné la tête contre le mur.
He passed the buck casually.	Il s'est renvoyé la balle avec désinvolture.
You have a gift for this sort of thing.	Vous avez un don pour ce genre de choses.
This is a question you must answer.	C'est une question à laquelle vous devez répondre.
A mountain goat is an animal found in this region.	Une chèvre de montagne est un animal trouvé dans cette région.
The apple fell far from the tree.	La pomme est tombée loin de l'arbre.
There was a silence, interrupted only by the occasional whisper.	Il y eut un silence, interrompu seulement par un murmure occasionnel.
Do not eat or drink after midnight.	Ne pas manger ni boire après minuit.
The orchestra performed to a full house.	L'orchestre a joué devant une salle comble.
The Sultan was desperate to hide his secret.	Le sultan cherchait désespérément à cacher son secret.
Many baobabs are now in bloom.	De nombreux baobabs sont maintenant en fleurs.
There is bound to be a conflict.	Il y a forcément un conflit.
He was out on a motorbike.	Il était dehors à moto.
A cry of horror escaped his lips.	Un cri d'horreur s'échappa de ses lèvres.
The shirt was hastily thrown away.	La chemise a été jetée à la hâte.
Use these images to guide your study.	Utilisez ces images pour guider votre étude.
They arrived at their destination exhausted.	Ils sont arrivés à destination épuisés.
The company will have to lay off workers.	L'entreprise devra licencier des travailleurs.
The zookeeper needs an assistant.	Le gardien du zoo a besoin d'un assistant.
Several graduate students discussed their project.	Plusieurs étudiants diplômés ont discuté de leur projet.
The rocket will fly high in space.	La fusée volera haut dans l'espace.
The rotten meat was thrown away.	La viande pourrie a été jetée.
The robot is only used for special purposes now.	Le robot n'est utilisé qu'à des fins spéciales maintenant.
The poor man preferred to starve to pay.	Le pauvre homme a préféré mourir de faim que payer.
Reduce heat to low for gentle extraction.	Réduire à feu doux pour une extraction douce.
Bright flames flickered in the old fireplace.	Les flammes vives vacillaient dans la vieille cheminée.
It is a complex procedure.	Il s'agit d'une procédure complexe.
This first snow of the year tastes good.	Cette première neige de l'année a bon goût.
Her hair was very dark.	Ses cheveux étaient très foncés.
The swollen river demanded to be crossed.	La rivière en crue demandait à être traversée.
She had a quirky sense of humor.	Elle avait un sens de l'humour décalé.
Draw a solid line in the diagram.	Tracez une ligne continue dans le diagramme.
Many jugglers have gained fame.	De nombreux jongleurs ont acquis une renommée.
She threw the coins into the fountain.	Elle jeta les pièces dans la fontaine.
The seller always sells the best.	Le vendeur vend toujours le meilleur.
Society won't accept you if you don't speak properly.	La société ne vous acceptera pas si vous ne parlez pas correctement.
The bell tower is the only structure still standing.	Le clocher est la seule structure encore debout.
Consumers are increasingly demanding when it comes to food.	Les consommateurs sont de plus en plus exigeants en matière d'alimentation.
The army conducted medical tests.	L'armée a effectué des tests médicaux.
The arrow flew through the air.	La flèche fila dans les airs.
She is a fast runner.	Elle est une coureuse rapide.
The bus made a stop at the bus station.	Le bus a fait un arrêt à la gare routière.
She was sitting alone.	Elle était assise seule.
Extensive scientific research is needed to improve crop yields.	Des recherches scientifiques approfondies sont nécessaires pour améliorer les rendements des cultures.
The departing villagers carried him back to town on a stretcher.	Les villageois qui s'en allaient l'ont ramené en ville sur une civière.
The fight was brief and merciless.	Le combat fut bref et sans merci.
Be sure not to overcook the meat.	Assurez-vous de ne pas trop cuire la viande.
Farmers can plant on their land.	Les agriculteurs peuvent planter sur leurs terres.
The word pagoda means "capped"	Le mot pagode signifie "coiffé"
The bride was radiant.	La mariée était radieuse.
With a high unemployment rate, it is difficult to find work.	Avec un taux de chômage élevé, il est difficile de trouver du travail.
After many years of training, he became an accomplished musician.	Après de nombreuses années de formation, il est devenu un musicien accompli.
He stood in the doorway, staring at me.	Il se tenait dans l'embrasure de la porte, me fixant.
The thief was quickly arrested.	Le voleur a été rapidement arrêté.
The proof is obvious.	La preuve est évidente.
A fire raged in the village.	Un incendie a fait rage dans le village.
Jacob threw his shoe at his brother.	Jacob a jeté sa chaussure sur son frère.
As a result of research, they discovered a new chemical.	À la suite de recherches, ils ont découvert un nouveau produit chimique.
The houses here were built cheaply and quickly.	Les maisons ici ont été construites à moindre coût et rapidement.
These materials were not easy to find.	Ces matériaux n'étaient pas faciles à trouver.
The chicken is boiled until tender.	Le poulet est bouilli jusqu'à ce qu'il soit tendre.
He quickly slipped into sleep.	Il glissa rapidement dans le sommeil.
The chenille bedspread looked lumpy and faded.	Le couvre-lit en chenille avait l'air grumeleux et délavé.
She soaked her feet.	Elle a trempé ses pieds.
The rooster crowed.	Le coq a chanté.
The slaves were then put to work on the estate.	Les esclaves étaient alors mis au travail sur le domaine.
The negotiations were difficult, but finally an agreement was reached.	Les négociations ont été difficiles, mais finalement un accord a été conclu.
Their work is very demanding.	Leur travail est très exigeant.
It is ready to be consumed.	C'est prêt à être consommé.
The scar was livid.	La cicatrice était livide.
The pipeline could explode at any time.	Le gazoduc pourrait exploser à tout moment.
A party for the artist was organised.	Une fête pour l'artiste a été organisée.
It no longer happens naturally.	Cela ne se produit plus naturellement.
She spoke to her mother on the phone today.	Elle a parlé à sa mère au téléphone aujourd'hui.
I am upset when the poor suffer.	Je suis bouleversé quand les pauvres souffrent.
She heard the butterfly flapping its wings.	Elle entendit le papillon battre des ailes.
She pouted nicely	Elle a fait la moue joliment
A society based on merit rather than birth.	Une société fondée sur le mérite plutôt que sur la naissance.
This action is very dangerous.	Cette action est très dangereuse.
Vegetables, fruits, cereals and milk are staple foods.	Les légumes, les fruits, les céréales et le lait sont des aliments de base.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Des milliers de réfugiés devraient arriver cette année.
The chicken should be well cooked at this point.	Le poulet doit être bien cuit à ce stade.
The government is committed to eradicating the plague.	Le gouvernement s'est engagé à éradiquer la peste.
Many people will refuse to vote for this party.	Beaucoup de gens refuseront de voter pour ce parti.
He pulled the shovel out of the pit.	Il a tiré la pelle de la fosse.
He sold all his possessions and traveled the world.	Il a vendu tous ses biens et parcouru le monde.
All this equipment is broken.	Tout cet équipement est cassé.
The documentary explores the history of interstellar travel.	Le documentaire explore l'histoire des voyages interstellaires.
Protesters smoke cannabis as they descend on the parade ground.	Les manifestants fument du cannabis alors qu'ils descendent sur le terrain de parade.
Cutting wood can be quite tiring.	Couper du bois peut être assez fatigant.
Well filled, the trip lasted more than three hours.	Bien rempli, le trajet a duré plus de trois heures.
The irregularity occurred only in the decade.	L'irrégularité s'est produite seulement dans la décennie.
Later, when the animals recover, they will be hungry.	Plus tard, lorsque les animaux se rétabliront, ils auront faim.
She has a scar on her lower lip.	Elle porte une cicatrice sur sa lèvre inférieure.
This room is reserved for sports.	Cette salle est réservée aux sports.
Internet banking has several advantages.	Les services bancaires par Internet présentent plusieurs avantages.
Winds cannot blow an object at the speed of light.	Les vents ne peuvent pas souffler un objet à la vitesse de la lumière.
The duty was to summon the electors there.	Le devoir était d'y convoquer les électeurs.
The peaches were delicately sweet and ripe.	Les pêches étaient délicatement sucrées et mûres.
Mountain goats and deer live here.	Les chèvres de montagne et les cerfs vivent ici.
Even criminals are vulnerable to flattery.	Même les criminels sont vulnérables à la flatterie.
The steps were very steep.	Les marches étaient très raides.
She waved and rushed to her room.	Elle fit un signe de la main et se précipita vers sa chambre.
Many women now work outside the home.	Beaucoup de femmes travaillent maintenant à l'extérieur de la maison.
The flat, gray stones glistened in the morning sun.	Les pierres plates et grises scintillaient au soleil du matin.
The premises are often used to transport visitors.	Les locaux sont souvent utilisés pour transporter les visiteurs.
Support your argument with examples and quotes from the literature.	Appuyez votre argument avec des exemples et des citations tirées de la littérature.
Sherlock smiled.	Sherlock sourit.
The sand is warm to the touch us	Le sable est chaud au toucher nous
He dangled the fishing line in front of his children.	Il a fait miroiter la ligne de pêche devant ses enfants.
Microbes and diatoms thrive in freshwater lakes.	Les microbes et les diatomées prospèrent dans les lacs d'eau douce.
They looked at the watch on his wrist.	Ils regardèrent la montre à son poignet.
There was silence as the doors opened.	Il y eut un silence lorsque les portes s'ouvrirent.
The right path.	La bonne voie.
He demanded compensation.	Il a exigé une indemnisation.
The queen was pleased with the speech.	La reine était satisfaite du discours.
The logicians were happy to have the answer.	Les logiciens étaient contents d'avoir la réponse.
He just quit smoking.	Il a simplement arrêté de fumer.
It's okay, he assured her.	C'est bon, lui assura-t-il.
A band of clouds floated above our heads.	Une bande de nuages ​​flottait au-dessus de nos têtes.
Water is pumped into the reservoir from the river.	L'eau est pompée dans le réservoir à partir de la rivière.
Some types of vegetables are easy to peel.	Certains types de légumes sont faciles à peler.
These words have no immediate meaning.	Ces mots n'ont pas de sens immédiat.
Just three kilometers through the tunnel.	Juste trois kilomètres à travers le tunnel.
Three boats were on the lake.	Trois bateaux étaient sur le lac.
Turn the plane to face north.	Tournez l'avion pour faire face au nord.
The meeting was a disaster.	La rencontre a été un désastre.
Delivered to parking lots.	Livré dans les parkings.
A variety of trees lined the street.	Une variété d'arbres bordaient la rue.
The trees are very tall.	Les arbres sont très hauts.
Dust storms are common in this region.	Les tempêtes de poussière sont fréquentes dans cette région.
If in doubt, you should consult a dictionary.	En cas de doute, vous devriez consulter un dictionnaire.
He was driving as fast as he could.	Il conduisait aussi vite qu'il le pouvait.
The minister was attacked for her statement yesterday.	La ministre a été attaquée pour sa déclaration d'hier.
She picked up some oatmeal and threw it away.	Elle a ramassé de la farine d'avoine et l'a jetée.
The elderly couple did everything possible to avoid suspicion.	Le couple âgé a fait tout son possible pour éviter les soupçons.
It is raining hard.	Il pleut beaucoup.
But that can't really reflect reality.	Mais cela ne peut pas vraiment refléter la réalité.
Reading before bed can help you fall asleep.	Lire avant de se coucher peut aider à s'endormir.
He patted the dog's head.	Il tapota la tête du chien.
As the birds chirped a happy melody	Alors que les oiseaux gazouillaient une joyeuse mélodie
Time and time again, we hear the same story.	Maintes et maintes fois, nous entendons la même histoire.
The castle was located on a wooded hill.	Le château était situé sur une colline boisée.
Stream fish aren't really blind.	Les poissons du ruisseau ne sont pas vraiment aveugles.
The opposing players pushed the ball out of bounds.	Les joueurs adverses ont poussé le ballon hors du terrain.
Publishers often reject manuscripts that lack originality.	Les éditeurs rejettent souvent les manuscrits qui manquent d'originalité.
He carried his luggage carefully.	Il portait soigneusement ses bagages.
He did well as a captain.	Il s'est bien illustré en tant que capitaine.
The judge had strong opinions on the death penalty.	Le juge avait des opinions bien arrêtées sur la peine de mort.
She wanted to go to the countryside.	Elle voulait aller à la campagne.
Many parents these days don't teach their children manners.	De nos jours, de nombreux parents n'enseignent pas les bonnes manières à leurs enfants.
The leader seeks to reassure his supporters.	Le dirigeant cherche à rassurer ses partisans.
Our country imports a lot of oil.	Notre pays importe beaucoup de pétrole.
It is our duty to plant trees.	Il est de notre devoir de planter des arbres.
She likes that everyone likes her.	Elle aime que tout le monde l'aime.
The inspector searched the station.	L'inspecteur a fouillé la station.
You must clean the spinach well before cooking.	Vous devez bien nettoyer les épinards avant la cuisson.
There was so much blood he could barely see.	Il y avait tellement de sang qu'il pouvait à peine voir.
Tear some leaves.	Déchirez quelques feuilles.
Her heart pounding, she rushed inside.	Son cœur martelant, elle se précipita à l'intérieur.
Watch out for snakes!	Attention aux serpents !
This dress was sewn by my talented mother.	Cette robe a été cousue par ma talentueuse mère.
A coachman.	Un cocher.
He was horsemen.	Il était cavaliers.
The principal spoke harshly to students who misbehaved.	Le directeur a parlé sévèrement aux étudiants qui se conduisaient mal.
He touched her and her head jerked back.	Il la toucha et sa tête recula.
The match was canceled due to heavy rain.	Le match a été annulé en raison de fortes pluies.
The parents are really strict.	Les parents sont vraiment stricts.
He is holding a small notebook full of newspaper clippings.	Il tient un petit carnet rempli de coupures de journaux.
Is there salt in the cupboard?	Y a-t-il du sel dans le placard ?
We had to undergo a number of new procedures.	Nous avons dû subir un certain nombre de nouvelles procédures.
Astronomers therefore go deep underground to study the sky.	Les astronomes vont donc profondément sous terre pour étudier le ciel.
Won't damage furniture.	N'abîme pas les meubles.
The committee was overwhelmingly in favor of reform.	Le comité était massivement en faveur de la réforme.
The products are made from recyclable materials.	Les produits sont fabriqués à partir de matériaux recyclables.
It was widely believed that mercury was toxic.	Il était largement admis que le mercure était toxique.
It seems to have happened many years ago.	Cela semble s'être produit il y a de nombreuses années.
The rival team scored twice in the last twenty minutes.	L'équipe rivale a marqué deux fois dans les vingt dernières minutes.
It is high time to fix this problem.	Il est grand temps de régler ce problème.
A battle broke out.	Une bataille éclata.
There was hardly any room to swing a cat.	Il n'y avait pratiquement pas de place pour balancer un chat.
Whirlpool appliances work on an automatic mechanism.	Les appareils Whirlpool fonctionnent sur un mécanisme automatique.
The yogurt was big and had lumps.	Le yaourt était gros et avait des grumeaux.
The claim was "absurd".	L'affirmation était "absurde".
The rats reappeared during the night.	Les rats sont réapparus pendant la nuit.
Some animals were large.	Certains animaux étaient gros.
Powdered sugar and vanilla add sweetness.	Le sucre en poudre et la vanille apportent la douceur.
She tells me to meet him here, alone.	Elle me dit de le rencontrer ici, seul.
Dinner is catered for.	Le dîner est pris en charge.
Some experts believe in the power of spells.	Certains experts croient au pouvoir des sorts.
My daughter was wearing her school uniform.	Ma fille portait son uniforme scolaire.
The waitress brings my water.	La serveuse apporte mon eau.
This duke and duchess have dozens of children.	Ce duc et cette duchesse ont des dizaines d'enfants.
The author presents a thorough review of the textual evidence.	L'auteur présente un examen approfondi des preuves textuelles.
Several colleges are adopting a new teaching model.	Plusieurs collèges adoptent un nouveau modèle d'enseignement.
Putting acid in the water will make it yellow.	Mettre de l'acide dans l'eau la rendra jaune.
A poignant and abrupt finale.	Un final poignant et abrupt.
The weather was good.	Le temps était bon.
I have informed you of this change.	Je vous ai informé de ce changement.
No one can doubt his sincerity.	Nul ne peut douter de sa sincérité.
This raffle raised thousands of dollars for the conservation association.	Cette tombola a permis de récolter des milliers de dollars pour l'association de conservation.
The teacher and the students were all very young.	Le professeur et les élèves étaient tous très jeunes.
The comments above are representative.	Les commentaires ci-dessus sont représentatifs.
Commas are memory devices.	Les virgules sont des périphériques de mémoire.
The road was built in the 18th century.	La route a été construite au XVIIIe siècle.
The family traveled in discomfort, in search of supplies.	La famille a voyagé dans l'inconfort, à la recherche de fournitures.
They worked extra shifts to complete the task.	Ils ont fait des quarts de travail supplémentaires pour terminer la tâche.
The robber escaped the glare of publicity.	Le braqueur a échappé à l'éclat de la publicité.
A lively debate ensued on this issue.	Un débat animé s'ensuivit sur cette question.
During our vacation, we visited two ancient cities.	Pendant nos vacances, nous avons visité deux villes anciennes.
The wine retains some color after opening.	Le vin conserve une certaine couleur après ouverture.
Air hostess explains safety procedures over loudspeaker.	L'hôtesse de l'air explique les procédures de sécurité par haut-parleur.
She especially loved animals.	Elle aimait particulièrement les animaux.
It is a major source of pollution.	C'est une source majeure de pollution.
He sat down next to her.	Il s'assit à côté d'elle.
I'm scared of snakes.	J'ai peur des serpents.
His face was bruised and swollen.	Son visage était contusionné et enflé.
The bouquet of violets and roses was beautiful.	Le bouquet de violettes et de roses était magnifique.
The lid of the box is securely locked.	Le couvercle de la boîte est bien verrouillé.
Goods were to be collected from nearby banks.	Les biens devaient être récupérés dans les banques voisines.
His arms wrapped around her waist.	Ses bras enroulés autour de sa taille.
The brain can be subdivided into different regions.	Le cerveau peut être subdivisé en différentes régions.
He was the school chess champion.	Il était le champion d'échecs de l'école.
So my sister left home to become a nurse.	Alors ma sœur a quitté la maison pour devenir infirmière.
The pigeon finally reached the fruit.	Le pigeon a finalement atteint le fruit.
Violence will inflame racial tensions.	La violence attisera les tensions raciales.
The strong wind was blowing on the terrace.	Le vent fort soufflait sur la terrasse.
Beauty is not everything.	La beauté ne fait pas tout.
He was lying in bed, dozing fitfully.	Il était allongé dans son lit, somnolant par à-coups.
Women have traditionally played an important role in trade.	Les femmes ont traditionnellement joué un rôle important dans le commerce.
No alternative solution was offered.	Aucune solution alternative n'a été proposée.
What happened was unsightly.	Ce qui s'est passé était inesthétique.
The plumber said it would cost five hundred dollars.	Le plombier a dit que cela coûterait cinq cents dollars.
The sound of distant thunder could be heard.	Le bruit du tonnerre lointain pouvait être entendu.
The cake was baked as a surprise.	Le gâteau a été cuit comme une surprise.
She received an honorary degree.	Elle a reçu un diplôme honorifique.
He received an ultimatum.	Il a reçu un ultimatum.
The art of pottery has flourished here since ancient times.	L'art de la poterie s'est épanoui ici depuis l'Antiquité.
Can you lend me a few dollars?	Peux-tu me prêter quelques dollars ?
She asked him to stay a little longer.	Elle lui a demandé de rester un peu plus longtemps.
There was a thin line between success and failure.	Il y avait une mince ligne entre le succès et l'échec.
The street had strange brick houses.	La rue avait d'étranges maisons en briques.
The news changed her mood, so she went home.	La nouvelle a changé son humeur, alors elle est rentrée chez elle.
He looks at her.	Il la regarde.
You have to admit defeat.	Vous devez admettre votre défaite.
Most birds fly but cannot swim.	La plupart des oiseaux volent mais ne savent pas nager.
They are trying to make a name for themselves.	Ils essaient de se faire un nom.
He stole ten dollars from her the day we met.	Il lui a volé dix dollars le jour de notre rencontre.
She was questioned about her work.	Elle a été interrogée sur son travail.
Avoided her eyes, looking around nervously.	Évita ses yeux, regardant nerveusement autour d'elle.
The guards were bribed by criminals.	Les gardes ont été soudoyés par des criminels.
It's far too late for that now.	Il est bien trop tard pour cela maintenant.
A church member was assaulted in the parking lot.	Un membre de l'église a été agressé dans le parking.
The accident caused a controversial debate.	L'accident a provoqué un débat controversé.
Nobody laughed.	Personne n'a ri.
Technology has greatly improved agriculture in this region.	La technologie a grandement amélioré l'agriculture dans cette région.
The fish swallowed the bait surprisingly quickly.	Le poisson a avalé l'appât avec une rapidité surprenante.
Runaway rabbits were a real problem for breeders.	Les lapins fugueurs étaient un vrai problème pour les éleveurs.
You have to be very careful around the pool.	Il faut être très prudent autour de la piscine.
He looked out the window at the passing clouds.	Il regarda par la fenêtre les nuages ​​qui passaient.
So what could have caused this accident?	Alors, qu'est-ce qui a pu causer cet accident ?
There was a long queue of people waiting for tickets.	Il y avait une longue file d'attente de personnes attendant des billets.
The hotel billboard advertised low rates.	Le panneau d'affichage de l'hôtel annonçait des tarifs bas.
Resistant corals that are home to many fish.	Des coraux résistants qui abritent de nombreux poissons.
Don't forget the sunscreen.	N'oubliez pas la crème solaire.
A crew from the nearby village came out to help.	Un équipage du village voisin est sorti pour aider.
What's the password?	Quel est le mot de passe?
Her hair shone in the sun.	Ses cheveux brillaient au soleil.
The service will not take place.	Le service n'aura pas lieu.
They have been safe there for years.	Ils y sont en sécurité depuis des années.
The thief hit the unsuspecting woman on the head.	Le voleur a frappé la femme sans méfiance à la tête.
Resolvers require regular maintenance.	Les résolveurs nécessitent une maintenance régulière.
She spends hours surfing the Internet.	Elle passe des heures à surfer sur Internet.
Just then, two familiar men burst into the room.	Juste à ce moment-là, deux hommes familiers ont fait irruption dans la pièce.
The pastry was fresh and delicious.	La pâtisserie était fraîche et délicieuse.
The perfume smells good.	Le parfum sent bon.
Emotion is one of the essential ingredients of painting.	L'émotion est l'un des ingrédients essentiels de la peinture.
The king had a small, skinny yellow horse.	Le roi avait un petit cheval jaune maigre.
Most of the population is found in the south.	La majeure partie de la population se trouve dans le sud.
These machines are relatively easy to use.	Ces machines sont relativement simples à utiliser.
Drive home safely.	Conduisez chez vous en toute sécurité.
The thought started spinning uncontrollably in his head	La pensée a commencé à tourner de façon incontrôlable dans sa tête
His mother and father were teachers.	Sa mère et son père étaient enseignants.
A downpour is a distant hope.	Une averse est un espoir lointain.
The rebel leader escaped unscathed.	Le chef rebelle s'en est sorti indemne.
She found his death difficult to bear.	Elle a trouvé sa mort difficile à supporter.
He said something, but she couldn't hear.	Il a dit quelque chose, mais elle ne pouvait pas entendre.
The duke was short and fat.	Le duc était petit et gros.
She was frustrated.	Elle était frustrée.
My life was filled with pain.	Ma vie était remplie de douleur.
The breeze was cool and the sky was clear.	La brise était fraîche et le ciel était clair.
They tried to save the dog.	Ils ont essayé de sauver le chien.
Forests are the lungs of the world.	Les forêts sont les poumons du monde.
In conclusion, the environment is full of poisons.	En conclusion, l'environnement est plein de poisons.
The apex predator has become rarer.	Le prédateur au sommet est devenu plus rare.
The baby's father is a caring man.	Le père du bébé est un homme attentionné.
His mind began to race with anxious worries.	Son esprit commença à s'emballer avec des soucis anxieux.
In all her answers, the young woman nodded in agreement.	Dans toutes ses réponses, la jeune femme hocha la tête en signe d'accord.
Under intense questioning, he admitted to the crime.	Sous un interrogatoire intense, il a reconnu le crime.
At one time, the area may have been a swamp.	À une certaine époque, la région était peut-être un marais.
Tap water is cold.	L'eau du robinet est froide.
Take a break.	Prendre une pause.
After a musical interlude, the speaker resumed her speech.	Après un intermède musical, l'oratrice a repris son discours.
She poured herself a bowl of cereal.	Elle se versa un bol de céréales.
The policeman slapped me in the face.	Le policier m'a giflé au visage.
Sport is an important and common activity here.	Le sport est une activité importante et courante ici.
Judges wear black robes.	Les juges portent des robes noires.
The truck swerved around the corner.	Le camion a fait une embardée au coin de la rue.
This example shows how to use a dictionary.	Cet exemple montre comment utiliser un dictionnaire.
Economic expansion has been steady.	L'expansion économique a été régulière.
They gasped and pointed.	Ils haletèrent et pointèrent du doigt.
He drew a map.	Il a dessiné une carte.
The performances were excellent.	Les prestations étaient excellentes.
A girl texted her boyfriend.	Une fille a envoyé un SMS à son petit ami.
I never imagined he would kill himself.	Je n'aurais jamais imaginé qu'il se suiciderait.
His head was pounding.	Sa tête battait.
Don't jump to such wild conclusions.	Ne tirez pas de conclusions aussi farfelues.
Looking at the unnumbered pages, she was appalled.	En regardant les pages non numérotées, elle était consternée.
They dined, chatting amiably about the food.	Ils dînèrent, discutant aimablement de la nourriture.
She finally found the courage to ask him.	Elle a finalement trouvé le courage de lui demander.
Out the door and out into the street.	Par la porte et dans la rue.
The townspeople are known for their intelligence.	Les habitants de la ville sont connus pour leur intelligence.
Her hair is dark auburn.	Ses cheveux sont auburn foncé.
The harsh sunlight reflected off the glass.	La lumière crue du soleil se reflétait sur le verre.
You are quite the visitor.	Vous êtes tout à fait le visiteur.
Count my words carefully.	Comptez bien mes mots.
The successful entrepreneur made his fortune through hard work.	L'entrepreneur à succès a fait fortune grâce à un travail acharné.
The little girl runs towards me, smiling.	La petite fille court vers moi en souriant.
The plants were budding.	Les plantes bourgeonnaient.
He must be punished for his crimes.	Il doit être puni pour ses crimes.
An explosion destroys the factory.	Une explosion détruit l'usine.
A change in climate means changes in the habitat.	Un changement climatique signifie des changements dans l'habitat.
We depend on water.	Nous dépendons de l'eau.
More trees were planted and the population exploded.	D'autres arbres ont été plantés et la population a explosé.
She trimmed the hedges and raked the leaves.	Elle a taillé les haies et ratissé les feuilles.
These works must be completed in good time.	Ces travaux doivent être terminés en temps utile.
The price of vegetables has continued to rise.	Le prix des légumes n'a cessé de grimper.
The girl ran down the street in circles.	La fille a couru dans la rue en cercles.
Most of the new offices have been designed using modern technology.	La plupart des nouveaux bureaux ont été conçus selon une technique moderne.
One of our goals is to preserve the environment.	Un de nos objectifs est de préserver l'environnement.
He was a mighty warrior who was skilled in warfare.	C'était un puissant guerrier qui était doué pour la guerre.
You can avoid having headaches by avoiding stress.	Vous pouvez éviter d'avoir des maux de tête en évitant le stress.
What is the most.	Quel est le plus.
These rays are harmful.	Ces rayons sont nocifs.
The municipal power plant is closed.	La centrale électrique municipale est fermée.
Melt butter in a pan.	Faire fondre le beurre dans une casserole.
Fill the aquarium halfway with fresh water.	Remplissez l'aquarium à moitié avec de l'eau fraîche.
All of a sudden, there was an explosion!	Tout d'un coup, il y a eu une explosion !
No one else came except her.	Personne d'autre n'est venu à part elle.
You have two full hours before going to work.	Vous avez deux heures entières avant d'aller travailler.
The horizon was stained with gray.	L'horizon était taché de gris.
A shepherd watches over his sheep.	Un berger surveille ses moutons.
Cheating spouses are rewarded with a slap on the wrist.	Les conjoints infidèles sont récompensés par une tape sur les doigts.
Next, divide the flour into three equal portions.	Ensuite, divisez la farine en trois portions égales.
Rust signs warn of fire danger.	Des panneaux de rouille avertissent du danger d'incendie.
Mix salt, pepper and dill seeds.	Mélangez le sel, le poivre et les graines d'aneth.
Once upon a time there were dragons.	Il était une fois des dragons.
The construction of a new opera has begun.	La construction d'un nouvel opéra a commencé.
All patients were discharged in good condition.	Tous les patients sont sortis en bon état.
The president said the country needs strong economic leadership.	Le président a déclaré que le pays avait besoin d'un leadership économique fort.
They both glanced at the flapping rubber gloves.	Ils jetèrent tous les deux un coup d'œil aux gants en caoutchouc qui claquaient.
The photographer's participation was optional.	La participation du photographe était facultative.
Once again the geese flew south.	Une fois de plus, les oies ont volé vers le sud.
Some prisoners manage to escape is a funny thing.	Certains prisonniers arrivent à s'évader est une chose amusante.
The product was equally successful.	Le produit a été tout aussi réussi.
She urged the crowd to disperse peacefully.	Elle a exhorté la foule à se disperser pacifiquement.
The explosion was heard throughout the city.	L'explosion a été entendue dans toute la ville.
I can't stand the sight of vegetables.	Je ne supporte pas la vue des légumes.
Although common, lightning strikes can be fatal.	Bien que fréquents, les coups de foudre peuvent être mortels.
The family thanked her for this wonderful evening.	La famille l'a remerciée pour cette merveilleuse soirée.
The cowboys fled the city.	Les cow-boys ont fui la ville.
The cat likes fresh fish.	Le chat aime le poisson frais.
The use of public funds is ethically questionable.	L'utilisation des fonds publics est éthiquement discutable.
Nature is generous beyond imagination.	La nature est généreuse au-delà de l'imagination.
A green leaf had fallen and stuck to the shoe.	Une feuille verte était tombée et collée à la chaussure.
Remove the top layer of skin.	Retirez la couche supérieure de la peau.
She exudes confidence.	Elle respire la confiance.
Physicists conducted their research in a laboratory.	Les physiciens ont mené leurs recherches dans un laboratoire.
The policeman ordered us to stop.	Le policier nous a ordonné de nous arrêter.
We found this to be unethical.	Nous avons trouvé que c'était contraire à l'éthique.
The instruments seemed out of tune.	Les instruments semblaient désaccordés.
The bomb was planted at rush hour.	La bombe a été posée à l'heure de pointe.
She raised her glass to toast.	Elle a levé son verre pour porter un toast.
She poured the wine into the glass.	Elle versa le vin dans le verre.
Many sports were invented in rural areas.	De nombreux sports ont été inventés dans les zones rurales.
Tablets and phones are relatively easy to use.	Les tablettes et les téléphones sont relativement faciles à utiliser.
The injured woman admitted her defeat.	La femme blessée a reconnu sa défaite.
The importance of big data in the business world	L'importance du big data dans le monde de l'entreprise
People always say that life is precious.	Les gens disent toujours que la vie est précieuse.
A cashier robbed a bank customer.	Un caissier a braqué un client de la banque.
The ship's captain radioed for help.	Le capitaine du navire a demandé de l'aide par radio.
What it lacked was an underlying principle.	Ce qui lui manquait, c'était un principe sous-jacent.
His argument with his brother had reached its climax.	Sa dispute avec son frère avait atteint son paroxysme.
The many fortifications and defensive towers define the border.	Les nombreuses fortifications et tours défensives définissent la frontière.
The death of each martyr was seen but not heard.	La mort de chaque martyr a été vue mais pas entendue.
A hurricane or typhoon is a big storm.	Un ouragan ou un typhon est une grosse tempête.
Her ice cream flavor was vanilla.	Sa saveur de crème glacée était la vanille.
Nothing was harder than performing a miracle.	Rien n'était plus difficile que de faire un miracle.
Silence fills the room.	Le silence emplit la pièce.
She holds a master's degree in law.	Elle détient une maîtrise en droit.
A herd of elephants was grazing nearby.	Un troupeau d'éléphants paissait à proximité.
His anxiety began to fade.	Son anxiété a commencé à s'estomper.
A strange city, full of stinky garbage.	Une ville étrange, pleine d'ordures puantes.
The bones are vast.	Les os sont vastes.
Pond water contains a variety of organisms.	L'eau du bassin contient une variété d'organismes.
She was sipping her coffee with evident pleasure.	Elle sirotait son café avec un plaisir évident.
All locals are open and friendly.	Tous les habitants sont ouverts et amicaux.
Corruption has plagued this country for years.	La corruption sévit dans ce pays depuis des années.
Education continues to decline.	L'éducation continue de décliner.
The politician has been hailed as a national hero.	L'homme politique a été salué comme un héros national.
The professor gave a long lecture on ancient history.	Le professeur a donné une longue conférence sur l'histoire ancienne.
Remove some wool.	Retirez un peu de laine.
They hadn't met for a few years.	Ils ne s'étaient pas rencontrés depuis quelques années.
The rich and powerful are in charge.	Les riches et les puissants sont aux commandes.
Water scarcity has pushed many small farmers into poverty.	La pénurie d'eau a plongé de nombreux petits agriculteurs dans la pauvreté.
The cloud was moving slowly across the sky.	Le nuage se déplaçait lentement dans le ciel.
The city's population is booming.	La population de la ville est en plein essor.
If he has time, he will attend the meeting.	S'il a le temps, il assistera à la réunion.
Communication systems have transformed the way we live.	Les systèmes de communication ont transformé notre façon de vivre.
She believes that education is the path to success.	Elle croit que l'éducation est la voie du succès.
The small army was useless.	La petite armée était inutile.
The electricity went out.	L'électricité s'est éteinte.
A stray cat appeared on the porch.	Un chat errant est apparu sur le porche.
Clothing was both a necessity and a status symbol.	Les vêtements étaient à la fois une nécessité et un symbole de statut.
The theory has been tested in a few research facilities.	La théorie a été testée dans quelques installations de recherche.
He entered the monastery at a young age.	Il est entré au monastère à un jeune âge.
The leaves of the trees were tinged with orange.	Les feuilles des arbres étaient teintées d'orange.
The poor man fell to his knees.	Le pauvre homme tomba à genoux.
Herpes simplex is an extremely common infection.	L'herpès simplex est une infection extrêmement courante.
He listened to me attentively.	Il m'écoutait attentivement.
In the village, a new school opened this year.	Dans le village, une nouvelle école a ouvert cette année.
It was particularly difficult to walk in a blizzard.	Il était particulièrement difficile de marcher dans un blizzard.
The parking space is reserved for visitors only.	L'espace de stationnement est réservé aux visiteurs uniquement.
Abandoned by the authorities, they survived on alms for years.	Abandonnés par les autorités, ils ont survécu grâce à l'aumône pendant des années.
John was fully recovered after a week.	John a été complètement récupéré après une semaine.
We have to move our furniture.	Nous devons déménager nos meubles.
First, he carved a piece of wood.	Tout d'abord, il a sculpté un morceau de bois.
All his wishes came true.	Tous ses souhaits se sont réalisés.
This area experienced frequent high winds.	Cette région connaissait des vents violents fréquents.
His words cut like a knife.	Ses mots coupaient comme un couteau.
In primitive societies, social status is easily determined by wealth.	Dans les sociétés primitives, le statut social est facilement déterminé par la richesse.
Originally constructed of clay and wood.	Construit à l'origine en argile et en bois.
I'm not saying robots can't have feelings.	Je ne dis pas que les robots ne peuvent pas avoir de sentiments.
She was very demanding in terms of hygiene.	Elle était très exigeante en matière d'hygiène.
It is an exceptional diet.	C'est un régime exceptionnel.
Now humans too were in danger of extinction.	Maintenant, les humains aussi étaient en danger d'extinction.
Water becomes ice when it cools.	L'eau devient de la glace lorsqu'elle refroidit.
Generally, people easily forgive others for their mistakes.	Généralement, les gens pardonnent facilement aux autres leurs erreurs.
The scientist completes this experiment.	Le scientifique termine cette expérience.
Most drivers also sit in the first class compartment.	La plupart des conducteurs sont également assis dans le compartiment de première classe.
Students will be required to pass an entrance exam.	Les étudiants devront passer un examen d'entrée.
The new administration generally favors industry.	La nouvelle administration favorise généralement l'industrie.
He sorted his teeth alphabetically.	Il a trié ses dents par ordre alphabétique.
His sudden appearance was a surprise.	Son apparition soudaine a été une surprise.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	Le caramel est un mélange de sucre blanc et d'eau.
The little girl was deeply upset.	La petite fille était profondément bouleversée.
They found the antique in its hiding place.	Ils ont trouvé l'antique dans sa cachette.
The crane was used to rescue the injured man.	La grue a été utilisée pour secourir l'homme blessé.
Everyone, without exception, was devastated by the accident.	Tout le monde, sans exception, a été bouleversé par l'accident.
He lived for many years.	Il a vécu de nombreuses années.
We picked up berries along the way.	Nous avons ramassé des baies en cours de route.
They will disappear if we do not act.	Ils disparaîtront si nous n'agissons pas.
It is important to learn the multiplication tables.	Il est important d'apprendre les tables de multiplication.
People rarely helped strangers in distress.	Les gens aidaient rarement les étrangers en détresse.
It is very frustrating !	C'est très frustrant !
They arrived at the edge of the river.	Ils arrivèrent au bord du fleuve.
She claimed to be an angel.	Elle prétendait être un ange.
His reign was harsh and brutal.	Son règne était dur et brutal.
This is the code of practice.	C'est le code de pratique.
People tend to be awake at this time of year.	Les gens ont tendance à être éveillés à cette période de l'année.
I imagine her father must be devastated, she said.	J'imagine que son père doit être dévasté, dit-elle.
There is a shortage of skilled workers.	Il y a une pénurie de travailleurs qualifiés.
The moon was full.	La lune était pleine.
A fire broke out in the attic.	Un incendie s'est déclaré dans le grenier.
We're glad you found a job.	Nous sommes heureux que vous ayez trouvé un emploi.
Please come in and have a seat.	Veuillez entrer et vous asseoir.
The weather was not good.	La météo n'était pas au rendez-vous.
The prophet was known to be very kind.	Le prophète était connu pour être très gentil.
Some animals prefer to live in pairs.	Certains animaux préfèrent vivre en couple.
The man's mood was somber.	L'humeur de l'homme était sombre.
An enthusiastic reception at the opera was cut short.	Une réception enthousiaste à l'opéra a été écourtée.
Wait for the train.	Attendez le train.
The baby started screaming.	Le bébé s'est mis à crier.
His skin is waxy.	Sa peau est cireuse.
Respect your elders!	Respectez vos aînés !
When she visited the city again, she was devastated.	Lorsqu'elle a de nouveau visité la ville, elle a été dévastée.
Teachers can be very active in their schools.	Les enseignants peuvent être très actifs au sein de leurs écoles.
Rearrange the words to form an appropriate caption.	Réorganisez les mots pour former une légende appropriée.
Football is a popular sport.	Le football est un sport populaire.
She skillfully wields a knife.	Elle manie habilement un couteau.
The monk studied ancient languages.	Le moine a étudié les langues anciennes.
A baby rarely cries.	Un bébé pleure rarement.
The majority of people in this society are literate.	La majorité des gens de cette société sont alphabétisés.
She is tall, with blue eyes and fair skin.	Elle est grande, aux yeux bleus et à la peau claire.
Some residents have raised objections because of the smell.	Certains résidents ont soulevé des objections à cause de l'odeur.
Use less salt than directed.	Utilisez moins de sel que dirigé.
Fine lunches were served daily.	Des déjeuners raffinés étaient servis tous les jours.
The journalist benefited from a long break.	Le journaliste a bénéficié d'une longue pause.
He kissed her hands.	Il lui baisa les mains.
Arrive with plenty of time to spare.	Arrivez avec beaucoup de temps à perdre.
She ensures that her employees are paid on time.	Elle veille à ce que ses employés soient payés à temps.
This facetious statement was popular.	Cette déclaration facétieuse était populaire.
The smart dog can open doors.	Le chien intelligent peut ouvrir des portes.
Hunting is important for maintaining local wildlife.	La chasse est importante pour le maintien de la faune locale.
Glancing around, he saw that they had attracted little attention.	En jetant un coup d'œil autour de lui, il constata qu'ils avaient attiré peu d'attention.
A prolonged drought destroyed the city's crops.	Une sécheresse prolongée a détruit les récoltes de la ville.
The unconscious person's eyes are closed.	Les yeux de la personne inconsciente sont fermés.
The crows circled in the sky	Les corbeaux tournoyaient dans le ciel
The cathedral is the main tourist attraction in the country.	La cathédrale est la principale attraction touristique du pays.
Colleagues have suggested several solutions.	Des collègues ont suggéré plusieurs solutions.
Men and women worked together, hoeing the land.	Les hommes et les femmes travaillaient ensemble, binaient la terre.
She works in a grocery store.	Elle travaille dans une épicerie.
Some scholars believe it is a form of clairvoyance.	Certains chercheurs pensent que c'est une forme de clairvoyance.
They just seem happy.	Ils semblent juste heureux.
The bus ride took six hours.	Le trajet en bus a duré six heures.
I bought this book.	J'ai acheté ce livre.
Just give these people a chance!	Donnez simplement une chance à ces gens !
He can't just run away.	Il ne peut pas simplement s'enfuir.
Make sure none of the children are playing.	Assurez-vous qu'aucun des enfants ne joue.
He was found dead by strangulation.	Il a été retrouvé mort par strangulation.
The numbers here are complicated.	Les chiffres ici sont compliqués.
As the boy approached, he got scared.	Alors que le garçon se rapprochait, il eut peur.
Don't leave your front door unlocked.	Ne laissez pas votre porte d'entrée déverrouillée.
Their success was unexpected.	Leur succès était inattendu.
The battered old car refused to move.	La vieille voiture cabossée refusait de bouger.
Death by torture is commonplace here.	La mort par la torture est monnaie courante ici.
The temperature is very low.	La température est très basse.
Consuming too much alcohol can lead to liver damage.	Consommer trop d'alcool peut entraîner des dommages au foie.
This story was made up.	Cette histoire était inventée.
But his imagination quickly crystallized into many other details.	Mais son imagination s'est rapidement cristallisée dans de nombreux autres détails.
The railway was temporarily closed following an accident.	Le chemin de fer a été temporairement fermé à la suite d'un accident.
On the ceiling, elegantly painted, was an inverted triangle.	Au plafond, peint avec élégance, se trouvait un triangle inversé.
Some scientists believe that artificial intelligence will displace workers.	Certains scientifiques pensent que l'intelligence artificielle déplacera les travailleurs.
The instructions do not mention it.	Les instructions n'en font pas mention.
We need to take this problem seriously.	Nous devons prendre au sérieux ce problème.
The servant opened the latch.	Le serviteur ouvrit le loquet.
It combines simple aesthetic forces with human understanding.	Il combine des forces esthétiques simples avec la compréhension humaine.
His religion gave him peace and harmony.	Sa religion lui a procuré la paix et l'harmonie.
Most airlines charge extra for baggage.	La plupart des compagnies aériennes facturent des frais supplémentaires pour les bagages.
He finally discovered his purpose in life.	Il a enfin découvert son but dans la vie.
Children are often afraid of the dark.	Les enfants ont souvent peur du noir.
The wedding is still two months away.	Le mariage est encore dans deux mois.
The legs of the chair are solid.	Les pieds de la chaise sont solides.
Peter threw himself on the ground.	Peter se jeta par terre.
He looked up in surprise.	Il leva la tête de surprise.
It is made of dark wood.	Il est fait de bois foncé.
The students were eager to learn.	Les élèves avaient soif d'apprendre.
Central heating keeps the temperature warm all year round.	Le chauffage central maintient la température au chaud toute l'année.
The trip was paid for by the government.	Le voyage a été payé par le gouvernement.
Slow down, bro!	Ralentissez, mon frère !
Einstein calculated the speed of light.	Einstein a calculé la vitesse de la lumière.
Most people are not up to it.	La plupart des gens ne sont pas à la hauteur.
The characters keep a low profile.	Les personnages font profil bas.
The city was located in the middle of a lake.	La ville était située au milieu d'un lac.
The dynamic changes in agriculture have surprised many.	Les changements dynamiques de l'agriculture en ont surpris plus d'un.
Things looked bleak for the passengers.	Les choses semblaient sombres pour les passagers.
The miners struck.	Les mineurs ont frappé.
The demon companion took the party away.	Le compagnon démon emporta la fête.
In general, cat fur is waterproof.	En général, la fourrure du chat est imperméable à l'eau.
No exceptions are allowed.	Aucune exception n'est autorisée.
He prepares the committee meeting.	Il prépare la réunion du comité.
Edmund can often be found at the local cafe.	Edmund peut souvent être trouvé au café local.
The bird replied sincerely.	L'oiseau répondit sincèrement.
Early in his career, he had an affair.	Au début de sa carrière, il a eu une liaison.
The equinox has come and the nights have grown colder.	L'équinoxe est venu et les nuits se sont refroidies.
Not just a question of money.	Pas uniquement une question d'argent.
The sails parted slightly in the wind.	Les voiles se sont légèrement écartées au vent.
It has recently been suggested that all newspapers look alike.	Il a été récemment suggéré que tous les journaux se ressemblent.
Look at this, it's amazing!	Regardez ça, c'est incroyable !
Frozen chickens are cheaper.	Les poulets congelés sont moins chers.
He cooks his meals to perfection.	Il cuisine ses repas à la perfection.
He appeared trustworthy.	Il est apparu digne de confiance.
Meanwhile, millions of children around the world are starving to death.	Pendant ce temps, des millions d'enfants dans le monde meurent de faim.
Their eyes lit up.	Leurs yeux se sont illuminés.
The patient's physician was alarmed by her rapid weight loss.	Le médecin de la patiente était alarmé par sa perte de poids rapide.
The birds were restless.	Les oiseaux étaient agités.
He made a toast.	Il a porté un toast.
This city was famous for its poetry.	Cette ville était célèbre pour sa poésie.
The melted snow fed the river.	La neige fondue a alimenté la rivière.
The snake was hanging from a branch.	Le serpent pendait à une branche.
Inspectors check technical equipment.	Les inspecteurs vérifient l'équipement technique.
There was a sharp drop in production.	Il y a eu une forte baisse de la production.
Always a fan of modern art.	Toujours fan d'art moderne.
They believe that building a wall between countries is immoral.	Ils croient que la construction d'un mur entre les pays est immorale.
The cicada sang its traditional song.	La cigale a chanté son chant traditionnel.
Prices have risen sharply.	Les prix ont fortement augmenté.
The police commissioner recently threatened to resign.	Le commissaire de police a récemment menacé de démissionner.
I have no choice in the matter!	Je n'ai pas le choix en la matière !
We had fun poring over our insect collection.	Nous nous sommes amusés à nous pencher sur notre collection d'insectes.
Machines should be serviced regularly.	Les machines doivent être entretenues régulièrement.
They say the man is sick.	On dit que l'homme est malade.
A bitter wind blew over the plains.	Un vent amer soufflait sur les plaines.
This box of nuts was empty.	Cette boîte de noix était vide.
Termites ate through the woods.	Les termites ont mangé à travers les bois.
So don't argue with a hungry person	Alors, ne vous disputez pas avec une personne affamée
These chairs were purchased at a flea market.	Ces chaises ont été achetées dans une brocante.
The wood is sold to mills downstream.	Le bois est vendu aux moulins en aval.
May have normalized effects.	Peut avoir des effets normalisés.
These plants are not native to the region.	Ces plantes ne sont pas originaires de la région.
A very high tide is expected this weekend.	Une marée très haute est attendue ce week-end.
They had a lot to say about the Treasury.	Ils avaient beaucoup à dire sur le Trésor.
Chemical names must be memorized.	Les noms chimiques doivent être mémorisés.
The robot and a droid look very similar.	Le robot et un droïde se ressemblent beaucoup.
It is practice makes perfect.	C'est en forgeant qu'on devient forgeron.
We need these two ingredients.	Nous avons besoin de ces deux ingrédients.
The display was neatly wrapped and placed on a table.	Le présentoir était soigneusement emballé et posé sur une table.
Originally a desert, now a green oasis.	À l'origine un désert, maintenant une oasis de verdure.
Each person wears a mask.	Chaque personne porte un masque.
Cosmetics are big business today.	Les cosmétiques sont une grosse affaire aujourd'hui.
She said she could live without it.	Elle a déclaré qu'elle pouvait s'en passer.
The wall was carved in the shape of a lion.	Le mur a été sculpté en forme de lion.
My sister always seems cheerful.	Ma sœur semble toujours gaie.
She chose chocolate fondant for dessert this afternoon.	Elle a choisi le fondant au chocolat pour le dessert de cet après-midi.
She arrived late for the meeting.	Elle est arrivée en retard à la réunion.
Dana quickly ran for the door.	Dana courut rapidement vers la porte.
We stopped at the top of the hill.	Nous nous sommes arrêtés au sommet de la colline.
Lightning struck within seconds.	La foudre a frappé en quelques secondes.
The mayor thinks it's a waste of taxpayers' money.	Le maire pense que c'est un gaspillage de l'argent des contribuables.
Thanks to him, we were in contact with the outside world.	Grâce à lui, nous étions en contact avec le monde extérieur.
He's a little soft.	Il est un peu mou.
We need more public parks.	Nous avons besoin de plus de parcs publics.
I relaxed in the garden, enjoying my book.	Je me détendis dans le jardin, appréciant mon livre.
A light layer of dust covered everything.	Une légère couche de poussière recouvrait tout.
This is common practice in many circles.	C'est une pratique courante dans de nombreux cercles.
She will need time to recover.	Elle aura besoin de temps pour récupérer.
Local residents strongly support government policies.	Les résidents locaux soutiennent vigoureusement les politiques gouvernementales.
This part of the country is famous for its	Cette partie du pays est célèbre pour ses
He had only met her once before.	Il ne l'avait rencontrée qu'une seule fois auparavant.
It would probably be better if we didn't tell anyone.	Ce serait probablement mieux si nous ne le disions à personne.
The plague is spread by rats.	La peste est propagée par les rats.
These days, most stores accept credit cards.	De nos jours, la plupart des magasins acceptent les cartes de crédit.
He was a gardener in a famous school.	Il était jardinier dans une école célèbre.
But you can't have snow or rain on the moon.	Mais vous ne pouvez pas avoir de la neige ou de la pluie sur la lune.
The car runs on electricity.	La voiture fonctionne à l'électricité.
Six months later, they were engaged.	Six mois plus tard, ils étaient fiancés.
The cat fell ill, but recovered.	Le chat est tombé malade, mais a récupéré.
The anxious father eagerly awaited his son's return.	Le père anxieux attendait avec impatience le retour de son fils.
You must let yourself be free.	Vous devez vous laisser libre.
An explosion occurred in a nuclear power plant.	Une explosion s'est produite dans une centrale nucléaire.
Try to separate the egg from the shell.	Essayez de séparer l'œuf de la coquille.
The dwarf kept muttering as he wandered through the crowd.	Le nain n'arrêtait pas de marmonner en errant dans la foule.
Instead of names, they have serial numbers.	Au lieu de noms, ils ont des numéros de série.
Your latest novel is a masterpiece.	Votre dernier roman est un chef-d'œuvre.
Many women fall into the hands of rapists.	De nombreuses femmes tombent entre les mains de violeurs.
Recycling paper is a way to save trees.	Le recyclage du papier est un moyen de sauver des arbres.
Must not eat sweets.	Ne doit pas manger de sucreries.
The river flows downstream.	La rivière coule en aval.
Be sure not to overcook the vegetables.	Assurez-vous de ne pas trop cuire les légumes.
Most men in this region drink tea.	La plupart des hommes de cette région boivent du thé.
The passage is crowded at lunchtime.	Le passage est bondé à l'heure du déjeuner.
Several children were playing in the yard.	Plusieurs enfants jouaient dans la cour.
The government has tried to reduce pollution.	Le gouvernement a essayé de réduire la pollution.
They are the seeds of life.	Ce sont les graines de la vie.
They traveled in silence.	Ils ont voyagé en silence.
The arrival of a time traveler has raised some concerns.	L'arrivée d'un voyageur temporel a suscité quelques inquiétudes.
Never cause unnecessary trouble.	Ne jamais semer le trouble inutilement.
Wheelbarrows can move heavy loads.	Les brouettes peuvent déplacer de lourdes charges.
Some women find food preparation to be a therapeutic experience.	Certaines femmes trouvent que la préparation des aliments est une expérience thérapeutique.
The manufacturer was not sued for breach of security.	Le fabricant n'a pas été poursuivi pour violation de la sécurité.
The know-how has been passed down from generation to generation.	Le savoir-faire s'est transmis de génération en génération.
They were playing the flute and dancing happily.	Ils jouaient de la flûte et dansaient joyeusement.
It will focus on innovative solutions.	Il se concentrera sur les solutions innovantes.
Enough, she ordered.	Ça suffit, ordonna-t-elle.
The dress was satin.	La robe était en satin.
Cities are densely populated in this region.	Les villes sont densément peuplées dans cette région.
The government estimates the pollution.	Le gouvernement estime la pollution.
A crop grown for food.	Une culture cultivée pour la nourriture.
The wolf was never captured.	Le loup n'a jamais été capturé.
The company will train all new employees.	L'entreprise formera tous les nouveaux employés.
Something else was wrong.	Quelque chose d'autre n'allait pas.
The villagers called her a witch.	Les villageois l'ont traitée de sorcière.
The cold wind made this task more difficult.	Le vent froid a rendu cette tâche plus difficile.
Measure the height of the back.	Mesurez la hauteur du dos.
There are of course other variants.	Il existe bien sûr d'autres variantes.
Hard water contains more minerals than soft water.	L'eau dure contient plus de minéraux que l'eau douce.
He was talking with his boss.	Il discutait avec son patron.
They built a number of temples in the village.	Ils ont construit un certain nombre de temples dans le village.
Young people have given way to more seasoned athletes.	Les jeunes ont cédé la place aux sportifs plus aguerris.
Assemble the lift in the correct way.	Assemblez le pont élévateur de la bonne manière.
She closed the notebook.	Elle a fermé le cahier.
She took off her sunglasses.	Elle a enlevé ses lunettes de soleil.
Failure is intolerable here.	L'échec est intolérable ici.
The search for extraterrestrial life continues.	La recherche de vie extraterrestre continue.
His house was built from recycled wood.	Sa maison a été construite en bois recyclé.
The government must ensure that there are passable roads.	Le gouvernement doit s'assurer qu'il y a des routes praticables.
She wrote letters to her relatives in the city.	Elle a écrit des lettres à ses proches dans la ville.
Therefore, he offered it to them.	Par conséquent, il leur en a offert.
I live with my brother and he is strict.	Je vis avec mon frère et il est strict.
Flies buzz loudly.	Les mouches bourdonnent bruyamment.
Fill in the form, please.	Remplissez le formulaire, s'il vous plaît.
The cow has two horns.	La vache a les deux cornes.
The young people of today are the leaders of tomorrow.	Les jeunes d'aujourd'hui sont les leaders de demain.
Anemia, during pregnancy, results in a weakening of the muscles.	L'anémie, pendant la grossesse, se traduit par un affaiblissement des muscles.
A large amount of methane is released during combustion.	Une grande quantité de méthane est libérée lors de la combustion.
The sieve supported the bill for safe passage.	Le tamis a soutenu le projet de loi pour un passage en toute sécurité.
My boss told me it was an exceptional case.	Mon patron m'a dit que c'était un cas exceptionnel.
The weather was exceptionally pleasant.	Le temps était exceptionnellement agréable.
A wide variety of activities are available.	Une grande variété d'activités sont disponibles.
Activists are demanding that the catchment area be protected.	Les militants exigent que la zone de chalandise soit protégée.
The photograph shows a young start.	La photographie montre un jeune départ.
We have to be a little more careful.	Nous devons être un peu plus prudents.
Science is an important area of ​​work for young people today.	La science est un domaine de travail important pour les jeunes d'aujourd'hui.
Change channels until you find something interesting.	Changez de chaîne jusqu'à ce que vous trouviez quelque chose d'intéressant.
A type of fabric.	Un type de tissu.
A mother called her baby.	Une mère appelait son bébé.
Water is slippery when wet.	L'eau est glissante lorsqu'elle est mouillée.
It was quite a busy morning.	C'était une matinée assez chargée.
It kind of allows us to breathe oxygen.	Cela nous permet en quelque sorte de respirer de l'oxygène.
It was snowing heavily.	Il neigeait fort.
The athlete was eager to participate in the games.	L'athlète était impatient de participer aux jeux.
Inside the old house	Au sein de la vieille maison
It took many years to build the bridge.	Il a fallu de nombreuses années pour construire le pont.
Professional speakers are needed to motivate employees.	Des conférenciers professionnels sont nécessaires pour motiver les employés.
Tap your feet to the music!	Tapez du pied sur la musique !
The colors are red, yellow and blue.	Les couleurs sont le rouge, le jaune et le bleu.
A fierce battle took place between the armies.	Une bataille acharnée a eu lieu entre les armées.
He looked at her for a long time.	Il la regarda longuement.
She smelled good.	Elle sentait bon.
But that relationship doesn't seem to be working well.	Mais cette relation ne semble pas bien fonctionner.
It has grown steadily over the centuries.	Elle s'est développée régulièrement au fil des siècles.
When buying his new apartment, he was charged a fee.	Lors de l'achat de son nouvel appartement, des frais lui ont été facturés.
And she made the whole room laugh.	Et elle a fait rire toute la salle.
Many plants need pollination to set seed.	De nombreuses plantes ont besoin de pollinisation pour avoir des graines.
Danger threatened the fragile young society.	Le danger menaçait la jeune société fragile.
Many demonstrators took to the streets.	De nombreux manifestants sont descendus dans la rue.
Everyone in the bar was drinking beer.	Tout le monde dans le bar buvait de la bière.
Hand wash the shirt, please.	Lavez la chemise à la main, s'il vous plaît.
Pierced ears are now worn by almost all teenagers.	Les oreilles percées sont maintenant portées par presque tous les adolescents.
This herb is known for its resilience.	Cette herbe est connue pour sa résistance.
Poets often reflect the mood of the times.	Les poètes reflètent souvent l'humeur du temps.
His life was consumed by thoughts of revenge.	Sa vie a été consumée par des pensées de vengeance.
The smell was unpleasant.	L'odeur était désagréable.
When he had finished his dinner, he went to bed.	Quand il eut fini son dîner, il alla se coucher.
She rolled up the hot burrito, sighing deeply.	Elle roula le burrito chaud en soupirant profondément.
These statistics show extreme levels of poverty.	Ces statistiques montrent des niveaux de pauvreté extrême.
She was determined to make a difference.	Elle était déterminée à faire la différence.
They arrived after midnight.	Ils sont arrivés après minuit.
Greedy women, myself included.	Des femmes avides, moi y compris.
The government has declared their building unsafe.	Le gouvernement a déclaré leur bâtiment dangereux.
Lightning was reflected in the lake.	La foudre se reflétait dans le lac.
His expression remained calm.	Son expression resta calme.
Fog often blankets the area in the fall.	Le brouillard recouvre souvent la région à l'automne.
This country has a gross national product.	Ce pays a un produit national brut.
A monastery is located nearby.	Un monastère est situé à proximité.
They often negotiate, but rarely come to a conclusion.	Ils négocient souvent, mais arrivent rarement à une conclusion.
He arrived a few moments ago.	Il est arrivé il y a quelques instants.
It's only the adults' job to distribute the popcorn.	C'est seulement le travail des adultes de distribuer le pop-corn.
Research suggests the accounts are fictitious.	La recherche suggère que les comptes sont fictifs.
I will go to the library to study tonight.	J'irai à la bibliothèque pour étudier ce soir.
He slipped a ring on her finger.	Il glissa une bague à son doigt.
He jumped to his feet, clapping.	Il sauta sur ses pieds, applaudissant.
This woman is totally unfit to be a candidate.	Cette femme est totalement inapte à être candidate.
The pungent smell of spices invaded the kitchen.	L'odeur piquante des épices envahissait la cuisine.
Children learn through discovery.	Les enfants apprennent par la découverte.
His apartment was recently renovated.	Son appartement a été récemment rénové.
Ask for help if you need it.	Demandez de l'aide si vous en avez besoin.
Cities are prone to damage from earthquakes.	Les villes sont sujettes aux dommages causés par les tremblements de terre.
The springs are surrounded by a pretty garden.	Les sources sont entourées d'un joli jardin.
Big business wields enormous power.	Les grandes entreprises exercent un pouvoir énorme.
The river crosses the national park.	La rivière traverse le parc national.
He had a weakness for children.	Il avait un faible pour les enfants.
Panda bears are also known as panda bears.	Les ours panda sont également connus sous le nom d'ours panda.
The strongest tribe wins.	La tribu la plus forte l'emporte.
We cautiously approached the prisoner.	Nous nous sommes approchés prudemment du prisonnier.
She feels isolated, lost.	Elle se sent isolée, comme perdue.
A fire broke out in the warehouse.	Un incendie s'est déclaré dans l'entrepôt.
We had to remove the infected leaves.	Nous avons dû enlever les feuilles infectées.
The prison guards didn't let anyone in.	Les gardiens de la prison n'ont laissé entrer personne.
Trying not to laugh when she did that.	Essayant de ne pas rire quand elle faisait ça.
A strong wind blew over the tranquil landscape.	Un vent violent soufflait sur le paysage tranquille.
The smell was pungent and unpleasant.	L'odeur était piquante et désagréable.
Your writing will need to be improved.	Votre écriture devra être améliorée.
This village is a peaceful refuge.	Ce village est un refuge paisible.
All buildings have been painted.	Tous les bâtiments ont été peints.
With a heavy heart, the economist announced the results.	Le cœur gros, l'économiste a annoncé les résultats.
Beat the eggs until they thicken.	Battre les œufs jusqu'à ce qu'ils épaississent.
The funnel is large, so feed it slowly.	L'entonnoir est grand, alors alimentez-le lentement.
The singing was interrupted.	Le chant a été interrompu.
Restaurants lined the street.	Des restaurants bordaient la rue.
Consider these other expenses as well.	Considérez également ces autres dépenses.
Everything is possible.	Tout est possible.
This city is surrounded by mountains.	Cette ville est entourée de montagnes.
Traders also issued lengthy press releases.	Les commerçants ont également publié de longs communiqués de presse.
A return to normal should take several years.	Un retour à la normale devrait prendre plusieurs années.
Nothing was done.	Rien n'a été fait.
Laundry detergent makes clothes shiny and clean.	Le détergent à lessive rend les vêtements brillants et propres.
Then the king summoned his advisers.	Alors le roi convoqua ses conseillers.
I like going to the zoo.	J'aime aller au zoo.
The book has been reissued in a new edition.	Le livre a été réédité dans une nouvelle édition.
An old painting hung on the walls.	Un vieux tableau était accroché aux murs.
It mainly contains tourist ruins.	Il contient principalement des ruines touristiques.
Young people welcomed the change with enthusiasm.	Les jeunes ont accueilli le changement avec enthousiasme.
He was tall, but graceful.	Il était grand, mais gracieux.
The washing machine is next to the dryer.	La machine à laver est à côté du sèche-linge.
Whip the cream.	Fouetter la crème.
Snow blowing on the tundra.	Neige soufflant sur la toundra.
The young man's gaze was fixed.	Le regard du jeune homme était fixe.
Thousands of small fish swarm around its snout.	Des milliers de petits poissons grouillent autour de son museau.
The time was when lyrics were considered filth.	Le temps était où les paroles étaient considérées comme de la crasse.
The children were afraid.	Les enfants avaient peur.
The trees here were planted many years ago.	Les arbres ici ont été plantés il y a de nombreuses années.
The team had barely crossed enemy lines.	L'équipe avait à peine franchi les lignes ennemies.
He looks forward to the new mandate.	Il attend avec impatience le nouveau mandat.
The bird's angry cry shook the air.	Le cri de colère de l'oiseau secoua l'air.
Everyone laughed at his joke.	Tout le monde a ri de sa blague.
Although reluctant to reveal their names, the messengers agreed.	Bien que réticents à révéler leurs noms, les messagers ont accepté.
Women tend to live longer than men.	Les femmes ont tendance à vivre plus longtemps que les hommes.
The trip will last more than three months.	Le voyage durera plus de trois mois.
People there were drawn to her beauty.	Les gens là-bas étaient attirés par sa beauté.
She took a few bites of her apple.	Elle a pris quelques bouchées de sa pomme.
I felt very sad to see him so old.	Je me sentais très triste de le voir si vieux.
Taxis can be hired at the station.	Des taxis peuvent être loués à la gare.
Smoke from the chimney rose into the sky.	La fumée de la cheminée s'élevait dans le ciel.
This house is massive.	Cette maison est massive.
Numerous landmines still litter the areas surrounding the city.	De nombreuses mines terrestres jonchent encore les zones entourant la ville.
The descent took an hour.	La descente a duré une heure.
The meat in this stew is dry and tasteless.	La viande de ce ragoût est sèche et sans saveur.
You take the lead, don't you?	Vous prenez les devants, n'est-ce pas ?
He patted his son's head.	Il tapota la tête de son fils.
People were generally submissive and quiet.	Les gens étaient généralement soumis et silencieux.
It all depends on his reputation.	Tout dépend de sa réputation.
Their families have an old rivalry.	Leurs familles ont une ancienne rivalité.
Used frequently in restaurants.	Utilisé fréquemment dans les restaurants.
He drives carefully.	Il conduit prudemment.
The house rules were quickly overturned.	Les règles de la maison ont été rapidement renversées.
Kelly lowered the bar slightly.	Kelly baissa légèrement la barre.
Sabu started a business.	Sabu a créé une entreprise.
There has been an increase in complaints against local authorities.	Il y a eu une augmentation des plaintes contre les autorités locales.
Many families migrated to the city.	De nombreuses familles ont migré vers la ville.
Americans want you to go to the moon.	Les Américains veulent que vous alliez sur la lune.
Small waves lapped against the shore.	De petites vagues clapotaient contre le rivage.
She lost everything last year.	Elle a tout perdu l'année dernière.
The clock on the wall stopped ticking.	L'horloge sur le mur s'arrêta de tourner.
The countryside seemed peaceful.	La campagne paraissait paisible.
He passed several villages.	Il passa plusieurs villages.
The tower elevator groaned.	L'ascenseur de la tour gémit.
He wasn't sure about feeding him any more though.	Il n'était cependant pas sûr de le nourrir davantage.
Let me try.	Laisse-moi essayer.
It was cold in this room.	Il faisait froid dans cette pièce.
This region produces textiles.	Cette région produit des textiles.
It was a hot day.	C'était une journée chaude.
Everyone is happy that we are not at war.	Tout le monde est content que nous ne soyons pas en guerre.
It was believed that he could never have children.	On croyait qu'il ne pourrait jamais avoir d'enfant.
Attempts to reduce poverty have all failed.	Les tentatives de réduction de la pauvreté ont toutes échoué.
They turned to the woods for help.	Ils se sont tournés vers les bois pour obtenir de l'aide.
There has been a dramatic increase in suicide rates,	Il y a eu une augmentation spectaculaire des taux de suicide,
A steady stream of commuters passed through the station.	Un flux constant de navetteurs traversait la gare.
But critics say the law is too harsh.	Mais les critiques disent que la loi est trop sévère.
The strange atmosphere was attributable to industrial waste.	L'atmosphère étrange était attribuable aux déchets industriels.
The best course is to complete a degree in psychology.	Le meilleur cours est de compléter un diplôme en psychologie.
She went to bed, exhausted from all her hard work.	Elle se coucha, épuisée par tout son travail acharné.
The rains have finally arrived!	Les pluies sont enfin arrivées !
You are making a big mistake!	Vous faites une grosse erreur !
Swipe the credit card through the card reader.	Glissez la carte de crédit dans le lecteur de carte.
Some say nature has a malevolent spirit.	Certains disent que la nature a un esprit malveillant.
Brandishing a knife, he chased her to the door.	Brandissant un couteau, il la poursuivit jusqu'à la porte.
She takes refuge in books and music.	Elle se réfugie dans les livres et la musique.
Famine victims were dying of starvation.	Les victimes de la famine mouraient de faim.
Don't always believe what people tell you.	Ne croyez pas toujours ce que les gens vous disent.
Many poets have used this villa as a source of inspiration.	De nombreux poètes ont utilisé cette villa comme source d'inspiration.
A sinkhole swallowed the unsuspecting hiker.	Un gouffre a avalé le randonneur sans méfiance.
A large part of the population is excluded.	Une grande partie de la population est exclue.
This train is new.	Ce train est neuf.
The volcano erupted violently.	Le volcan est entré en éruption violemment.
She wanted to know more about him.	Elle voulait en savoir plus sur lui.
They were old and had never lived there.	Ils étaient vieux et n'y avaient jamais vécu.
Wash the dish and dry it.	Laver le plat et le sécher.
It is a common place that we were created.	C'est un lieu commun que nous avons été créés.
Farmers increasingly depend on machines to plow their fields.	Les agriculteurs dépendent de plus en plus des machines pour labourer leurs champs.
The ship was almost empty.	Le navire était presque vide.
This is the road that leads to the port.	C'est la route qui mène au port.
She lied about her age to get the job.	Elle a menti sur son âge pour obtenir le poste.
These schools use the same curriculum.	Ces écoles utilisent le même programme.
He repeated the exercise until he had mastered it.	Il a répété l'exercice jusqu'à ce qu'il l'ait maîtrisé.
He realized that his organs were gradually weakening.	Il s'est rendu compte que ses organes s'affaiblissaient progressivement.
The broccoli had been well washed.	Le brocoli avait été bien lavé.
We will study medieval and modern poetry.	Nous étudierons la poésie médiévale et moderne.
The cat licked its paws.	Le chat se lécha les pattes.
Finally, he looked for the right key.	Finalement, il chercha la bonne clé.
So he turned away to look for something else.	Il se détourna donc pour chercher autre chose.
The cliffs make attractive viewpoints.	Les falaises font des points de vue attrayants.
It was clear that the knight was desperately hurt.	Il était clair que le chevalier était désespérément blessé.
The weather was magnificent.	Le temps était magnifique.
The detective interviewed a supposed witness.	Le détective a interrogé un supposé témoin.
Politicians court the press.	Les politiciens courtisent la presse.
His uncle abandoned his family and his girlfriend.	Son oncle a abandonné sa famille et sa petite amie.
Although many species are threatened with extinction, some are not.	Bien que de nombreuses espèces soient menacées d'extinction, certaines ne le sont pas.
The pipeline will supply natural gas to the city.	Le pipeline fournira du gaz naturel à la ville.
She pulled away, sucking on her bottom lip.	Elle s'éloigna en suçant sa lèvre inférieure.
It is common knowledge that air pollution harms people's health.	Il est de notoriété publique que la pollution de l'air nuit à la santé des gens.
Express yourself.	Exprimez-vous.
Merchants produce and sell fabrics.	Les marchands produisent et vendent des tissus.
The rain is.	La pluie est.
A cup of tea is fine.	Une tasse de thé, c'est bien.
Make very firm.	Rendre très ferme.
This is a rough estimate.	Il s'agit d'une estimation approximative.
He urged her to reconsider her decision.	Il l'a exhortée à reconsidérer sa décision.
The population continues to grow.	La population continue de croître.
Countries' economies are growing rapidly.	Les économies des pays connaissent une croissance rapide.
It aimed to improve working conditions.	Il visait à améliorer les conditions de travail.
She was proud of her son's courage.	Elle était fière du courage de son fils.
A remarkable story, full of adventures.	Une histoire remarquable, pleine d'aventures.
The creek is shallow and calm.	Le ruisseau est peu profond et calme.
A mammoth elephant lumbered across the page.	Un éléphant mammouth traversait lourdement la page.
What a test!	Quelle épreuve !
One of the third poured portions to help.	L'un des tiers a versé des portions pour aider.
Sweep the floor before leaving.	Balayez le sol avant de partir.
It occurred to me that we could help them.	Il m'est venu à l'esprit que nous pouvions les aider.
I want a plate of nasi goreng.	J'ai envie d'une assiette de nasi goreng.
He looked at the building below him.	Il regarda le bâtiment en dessous de lui.
Just before dawn she heard a trickling sound	Juste avant l'aube, elle a entendu un bruit de ruissellement
So the fundamental question is who will spearhead the change?	La question fondamentale est donc de savoir qui sera le fer de lance du changement ?
The house was nicely decorated.	La maison était joliment décorée.
The reporter closed her eyes.	La journaliste ferma les yeux.
We should all travel more.	Nous devrions tous voyager davantage.
The fox had gone hunting.	Le renard était parti chasser.
Wastewater often contains pollutants.	Les eaux usées contiennent souvent des polluants.
She was surprised by the richness of the colors.	Elle a été surprise par la richesse des couleurs.
Large coal deposits lie underground.	De grands gisements de charbon se trouvent sous la terre.
The landscape has remained unchanged for millennia.	Le paysage est resté inchangé pendant des millénaires.
Students are encouraged to exercise.	Les élèves sont encouragés à faire de l'exercice.
His nostrils dilated.	Ses narines se dilatèrent.
They put the bone in a cardboard box.	Ils ont mis l'os dans une boîte en carton.
A girl wrote these grievances.	Une fille a écrit ces griefs.
Butter and eggs are used to make a cake.	Le beurre et les œufs sont utilisés pour faire un gâteau.
Rodin is famous for many sculptures.	Rodin est célèbre pour de nombreuses sculptures.
These unhappy couples can make a fresh start elsewhere.	Ces couples malheureux peuvent prendre un nouveau départ ailleurs.
The forest played a vital role in the war.	La forêt a joué un rôle vital dans la guerre.
They rushed to buy tickets for the concert.	Ils se sont précipités pour acheter des billets pour le concert.
Suguharu's grandmother was wise.	La grand-mère de Suguharu était sage.
We love and appreciate these cultural traditions.	Nous aimons et apprécions ces traditions culturelles.
The bomb exploded.	La bombe a explosé.
The leaders will address the people.	Les dirigeants s'adresseront à la population.
She looked at him sheepishly.	Elle le regarda d'un air penaud.
The director was officially asked to resign.	Le directeur a été officiellement invité à démissionner.
Nectar of the gods.	Nectar des dieux.
A local council has been set up to regulate pollution levels.	Un conseil local a été mis en place pour réglementer les niveaux de pollution.
We researched the marine life in the area.	Nous avons fait des recherches sur la vie marine dans la région.
The cat looked up after playing with its food.	Le chat a levé les yeux après avoir joué avec sa nourriture.
Look how cute they are!	Regardez comme ils sont mignons !
Each cup contained fifty milliliters.	Chaque tasse contenait cinquante millilitres.
The vapors filled his nostrils.	Les vapeurs remplissaient ses narines.
Then he stared at the screen.	Puis il fixa l'écran.
He would like to pay with a credit card, please.	Il aimerait payer avec une carte de crédit, s'il vous plaît.
There were few survivors.	Il y avait peu de survivants.
Seasonality is determined by latitude.	La saisonnalité est déterminée par la latitude.
The novelist exerted considerable influence.	Le romancier a exercé une influence considérable.
She seems to know a lot about him.	Elle semble en savoir beaucoup sur lui.
She took out her phone and called her husband.	Elle sortit son téléphone et appela son mari.
He always leaves money in his toys.	Il laisse toujours de l'argent dans ses jouets.
We will need a lot of salt when baking a cake.	Nous aurons besoin de beaucoup de sel lors de la cuisson d'un gâteau.
The rain brought the crowd to a standstill.	La pluie a immobilisé la foule.
None of my books are particularly valuable.	Aucun de mes livres n'est particulièrement précieux.
It is not easy to be absolutely positive.	Il n'est pas facile d'être absolument positif.
The drink quickly flowed down his throat.	La boisson coula rapidement dans sa gorge.
He reached into his pocket for his keys.	Il chercha dans sa poche ses clés.
Pour the rice through the sieve on the fork.	Verser le riz au tamis sur la fourchette.
This city is famous for its thick fog.	Cette ville est célèbre pour son épais brouillard.
A period of socialism followed.	S'ensuit une période de socialisme.
The ceiling sagged slightly.	Le plafond s'est légèrement affaissé.
Represent the demands of a situation with a scale.	Représenter les exigences d'une situation avec une échelle.
Her high heels dug deep into the lawn.	Ses hauts talons s'enfonçaient profondément dans la pelouse.
They perished in blizzards.	Ils ont péri dans les blizzards.
She opens the window and looks outside.	Elle ouvre la fenêtre et regarde dehors.
He was embarrassed by the incident.	Il était embarrassé par l'incident.
Porridge is easy to prepare.	La bouillie est facile à préparer.
The prisoner pleaded his innocence.	Le prisonnier a plaidé son innocence.
A few months later, the harvest was ripe.	Quelques mois plus tard, la récolte était mûre.
The boats used in the canals are narrow and deep.	Les bateaux utilisés dans les canaux sont étroits et profonds.
A regiment of soldiers came down the street.	Un régiment de soldats descendit la rue.
Their kindness was indisputable.	Leur gentillesse était indiscutable.
It is their level of income.	C'est leur niveau de revenu.
The bridge was destroyed in the flood.	Le pont a été détruit dans l'inondation.
We insist that you try a little harder.	Nous insistons pour que vous essayiez un peu plus fort.
She was exhausted.	Elle était épuisée.
The neighboring country plans to issue tourist visas soon.	Le pays voisin prévoit de délivrer prochainement des visas touristiques.
Many forms of communication are prohibited.	De nombreuses formes de communication y sont interdites.
The waiter handed over the bill.	Le serveur a remis l'addition.
He wondered why she was crying.	Il se demanda pourquoi elle pleurait.
When they presented their findings to the minister, he laughed.	Quand ils ont présenté leurs conclusions au ministre, il a ri.
Drinking and driving is illegal.	Boire et conduire est illégal.
My mom and dad were both musicians.	Ma mère et mon père étaient tous deux musiciens.
Heat a skillet over medium heat.	Faire chauffer une poêle à feu moyen.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Les nuages ​​dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin.
Jagged rocks protruded from the wall.	Des rochers déchiquetés dépassaient du mur.
I haven't seen the bride.	Je n'ai pas vu la mariée.
The policewoman insisted that the thief was dangerous.	La policière a insisté sur le fait que le voleur était dangereux.
Dead fish floated down the river.	Les poissons morts flottaient sur la rivière.
This region is known as a foodie's paradise.	Cette région est connue comme le paradis des gourmands.
The problem is complicated by erosion.	Le problème est compliqué par l'érosion.
I didn't understand why people opposed me.	Je ne comprenais pas pourquoi les gens s'opposaient à moi.
Dress warmly.	S 'habiller chaudement.
A herd of bison grazed the side of the hill.	Un troupeau de bisons broutait le flanc de la colline.
More and more students are taking evening classes.	De plus en plus d'étudiants suivent des cours du soir.
Most were made locally.	La plupart étaient fabriqués localement.
We rely on domestic sources for all of our energy needs.	Nous comptons sur des sources domestiques pour tous nos besoins énergétiques.
The sun sets behind the distant ridge.	Le soleil se couche derrière la crête lointaine.
The patient's condition has greatly improved.	L'état du patient s'est beaucoup amélioré.
An elderly farmer stepped forward to flee.	Un fermier âgé s'est avancé pour prendre une fuite.
They sang of their undying love for each other.	Ils ont chanté leur amour éternel l'un pour l'autre.
Local shipyards built military vessels.	Les chantiers navals locaux ont construit des navires militaires.
The program enjoys national support.	Le programme bénéficie d'un soutien national.
After a series of unfortunate events, he lost his job.	Après une série d'événements malheureux, il a perdu son emploi.
I'm going to work late tonight.	Je vais travailler tard ce soir.
They volunteered at the shelter.	Ils se sont portés volontaires au refuge.
She has a beautiful smile.	Elle a un beau sourire.
Not only do elephants eat, they take care of their young.	Non seulement les éléphants mangent, mais ils prennent soin de leurs petits.
In the 18th century, the population began to increase.	Au XVIIIe siècle, la population commença à augmenter.
A rare red bird flew towards the trader.	Un oiseau rouge rare a volé vers le commerçant.
He could see the mountains from his window.	Il pouvait voir les montagnes de sa fenêtre.
Bananas are harvested all year round.	Les bananes sont récoltées toute l'année.
The brigadier moved away from his group.	Le brigadier s'éloigna de son groupe.
All good children must obey their parents.	Tous les bons enfants doivent obéir à leurs parents.
This community is a center of great wealth.	Cette communauté est un centre de grande richesse.
On her lap she cradled a chick.	Sur ses genoux, elle berçait un poussin.
A local priest said the temple was	Un prêtre local a déclaré que le temple était
The children decorated the walls.	Les enfants ont décoré les murs.
We must respect aboriginal rights.	Nous devons respecter les droits des autochtones.
He worked as a gardener for many years.	Il a travaillé comme jardinier pendant de nombreuses années.
The cover of the book is decorated with butterflies.	La couverture du livre est décorée de papillons.
He had trouble spelling and using his real name.	Il avait du mal à épeler et à utiliser son vrai nom.
Many coastal areas are located at altitudes.	De nombreuses zones côtières sont situées à des altitudes.
It was the fourth time that stolen cars had been found.	C'était la quatrième fois que des voitures volées étaient retrouvées.
A lengthy legal process can take three years.	Une longue procédure judiciaire peut prendre trois ans.
Sleeping pills are a common treatment for insomnia.	Les somnifères sont un traitement courant de l'insomnie.
Experts believe abnormal activity will increase.	Les experts pensent que l'activité anormale va augmenter.
White, puffy clouds floated in the blue sky.	Des nuages ​​blancs et gonflés flottaient dans le ciel bleu.
It's everywhere.	Il y en a partout.
Dance is contagious!	La danse est contagieuse !
He has a big mouth.	Il a une grande bouche.
Guests dance to salsa music.	Les invités dansent sur de la musique salsa.
Too many tourists are ruining rural communities.	Trop de touristes ruinent les communautés rurales.
Tear off the lettuce leaves.	Arrachez les feuilles de laitue.
This set of seven assorted coasters is heat resistant.	Cet ensemble de sept sous-verres assortis est résistant à la chaleur.
While in the army, he achieved the rank of captain.	Alors qu'il était dans l'armée, il a obtenu le grade de capitaine.
The left arm was bloody and bandaged.	Le bras gauche était ensanglanté et bandé.
The soldiers are on high alert.	Les soldats sont en alerte maximale.
So stay alert, don't take anything for granted.	Alors restez vigilant, ne prenez rien pour acquis.
The police found his body lying in the water.	La police a retrouvé son cadavre gisant dans l'eau.
It's easy to make a pot of green tea.	Il est facile de faire un pot de thé vert.
All children should learn to draw and paint.	Tous les enfants devraient apprendre à dessiner et à peindre.
Everything seemed perfectly normal.	Tout semblait parfaitement normal.
When the temperature drops below zero, it snows.	Lorsque la température descend en dessous de zéro, il neige.
This is the place mentioned in that old song.	C'est l'endroit mentionné dans cette vieille chanson.
She reminded that it is always better to be honest.	Elle a rappelé qu'il vaut toujours mieux être honnête.
Once the hull was pierced, the ship quickly sank.	Une fois la coque percée, le navire coula rapidement.
Did you work late last night?	Avez-vous travaillé tard hier soir?
She bought a hat in a fancy boutique.	Elle a acheté un chapeau dans une boutique chic.
The reforms were criticized by the opposition.	Les réformes ont été critiquées par l'opposition.
Had they lived longer, the inhabitants might have prospered.	S'ils avaient vécu plus longtemps, les habitants auraient pu prospérer.
Chocolate chip cookies are favorites of children all over the world.	Les biscuits aux pépites de chocolat sont les préférés des enfants du monde entier.
Inflatables are popular with campers and RVers.	Les structures gonflables sont populaires auprès des campeurs et des caravaniers.
The researchers presented their latest findings.	Les chercheurs ont présenté leurs dernières découvertes.
Younger power consumption is expected in the near future.	Une consommation d'énergie plus jeune est attendue dans un proche avenir.
His friend followed him, carrying a large package.	Son ami le suivit, portant un gros paquet.
Businesses are encouraged to buy local products.	Les entreprises sont encouragées à acheter des produits locaux.
Many houses resettled here were badly damaged.	De nombreuses maisons réinstallées ici ont été gravement endommagées.
The elevated train stops twice.	Le train surélevé s'arrête deux fois.
The sun was shining brightly, casting deep shadows.	Le soleil brillait vivement, projetant des ombres profondes.
The cat jumped from the windowsill onto the bed.	Le chat sauta du rebord de la fenêtre sur le lit.
The castle shone in the light of the setting sun.	Le château brillait à la lumière du soleil couchant.
The dog rushed into the house.	Le chien s'est précipité dans la maison.
They buried their bodies in a grave.	Ils ont enterré leurs corps dans une tombe.
The icons were covered with plaster.	Les icônes étaient recouvertes de plâtre.
The normally straight river was unusually narrow.	La rivière normalement droite était inhabituellement étroite.
The doctor felt guilty.	Le médecin se sentait coupable.
Everywhere, the poor suffer from hunger.	Partout, les pauvres souffrent de la faim.
He often spoke without thinking.	Il parlait souvent sans réfléchir.
He staggered along the road, waving his arms for help.	Il chancela le long de la route, agitant les bras pour demander de l'aide.
She gave cheese to the cat.	Elle a donné du fromage au chat.
This building has strict security.	Ce bâtiment a une sécurité stricte.
Her brother committed suicide two years ago.	Son frère s'est suicidé il y a deux ans.
She spoke softly, almost shyly.	Elle parlait doucement, presque timidement.
It's a neighborhood favorite.	C'est un favori du quartier.
The inspector was wearing his peaked cap.	L'inspecteur portait sa casquette à visière.
The customs officer glanced at the traveler's passport.	Le douanier jeta un coup d'œil au passeport du voyageur.
I'll tell you as a friend.	Je vais vous dire en tant qu'ami.
Judges must have the power to punish criminals.	Les juges doivent avoir le pouvoir de punir les criminels.
It is unclear when the measures will take effect.	On ne sait pas quand les mesures prendront effet.
It is ignorance.	C'est de l'ignorance.
Lots of beetles and spiders.	Beaucoup de coléoptères et d'araignées.
A lone gray bull got lost on the highway.	Un taureau gris solitaire s'est égaré sur l'autoroute.
His grandmother's tree also served as a climbing tree.	L'arbre de sa grand-mère lui servait également d'arbre à grimper.
A wrong turn caused the car to skid into a tree.	Un mauvais virage a fait déraper la voiture dans un arbre.
She raised her eyebrows in surprise.	Elle haussa les sourcils de surprise.
I folded the towels.	J'ai plié les serviettes.
The team made a big effort.	L'équipe a fait un gros effort.
Our duty is to take care of the libraries.	Notre devoir est de prendre soin des bibliothèques.
Who will be the best ?	Qui sera le meilleur ?
I desperately wanted to escape.	Je voulais désespérément m'échapper.
The floods were the worst in living memory.	Les inondations ont été les pires de mémoire d'homme.
He had many enemies who hated him.	Il avait beaucoup d'ennemis qui le haïssaient.
The neurotics started crying.	Les névrosés se sont mis à pleurer.
How do you spell "bus"?	Comment épelez-vous "bus" ?
This party was very fun.	Cette fête était très amusante.
In some cases, the migration is involuntary.	Dans certains cas, la migration est involontaire.
The demands of modern life are so great.	Les exigences de la vie moderne sont si grandes.
So quick quick quick!	Alors vite vite vite !
This place is exciting to visit.	Cet endroit est passionnant à visiter.
Although they were badly beaten, they survived.	Bien qu'ils aient été sévèrement battus, ils ont survécu.
The three cousins ​​did not speak.	Les trois cousins ​​ne parlaient pas.
His grades in this course were excellent.	Ses notes dans ce cours étaient excellentes.
She lost a lot of blood.	Elle a perdu beaucoup de sang.
The crowded bazaar was full of colorful stalls.	Le bazar bondé était plein d'étals colorés.
He pivoted.	Il a pivoté.
He was on good terms with all his neighbors.	Il était en bons termes avec tous ses voisins.
He found that the party had been poorly organized.	Il a constaté que la fête avait été mal organisée.
A large snake was lying on the ground.	Un gros serpent gisait sur le sol.
The clock continued to strike the hour.	L'horloge a continué à sonner l'heure.
The sentence remains unfinished.	La phrase reste inachevée.
He read the card carefully before answering.	Il lut attentivement la carte avant de répondre.
I am so tired!	Je suis si fatigué!
They try to undermine you.	Ils essaient de vous saper.
First, explore your sexuality.	Tout d'abord, explorez votre sexualité.
So why didn't you write to me?	Alors pourquoi ne m'as-tu pas écrit ?
He dropped the knife.	Il a laissé tomber le couteau.
Maybe more.	Peut-être plus.
The chickens are delicate and tasty.	Les poulets sont délicats et savoureux.
With all eyes open, the frog advanced.	Avec tous les yeux ouverts, la grenouille a avancé.
There are simply too many elected officials.	Il y a tout simplement trop d'élus.
Dogs and cats evolved from common ancestors.	Les chiens et les chats ont évolué à partir d'ancêtres communs.
Marked differences in insect populations.	Différences marquées dans les populations d'insectes.
The police officer directed traffic after the accident.	Le policier a dirigé la circulation après l'accident.
The security guard raised his submachine gun.	L'agent de sécurité a levé sa mitraillette.
Attend to the needs of your comrades.	Occupez-vous des besoins de vos camarades.
She wandered around the house aimlessly.	Elle a erré dans la maison sans but.
Let the mixture sit until it sets.	Laisser reposer le mélange jusqu'à ce qu'il prenne.
A teacher must be patient.	Un enseignant doit être patient.
Do not use too much pepper in the soup.	N'utilisez pas trop de poivre dans la soupe.
These actions led to his dismissal.	Ces actions ont conduit à son licenciement.
A distinguishing feature of this temple design is the brackets.	Une caractéristique distinctive de cette conception de temple est les supports.
The irises are purple in color.	Les iris sont de couleur violette.
A more wooded area.	Une région plus boisée.
She told him she had thought about it.	Elle lui a dit qu'elle y avait pensé.
The prince's palace has now been destroyed.	Le palais du prince a maintenant été détruit.
The infrastructure has improved significantly.	L'infrastructure s'est nettement améliorée.
Margarine will melt faster if melted.	La margarine fondra plus rapidement si elle est fondue.
The man and woman were interviewed separately.	L'homme et la femme ont été interrogés séparément.
He was never afraid to speak his mind.	Il n'a jamais eu peur de dire ce qu'il pensait.
Dense forest as habitat for wildlife.	La forêt dense comme habitat pour la faune.
Both parties appear ready to resume talks.	Les deux parties semblent prêtes à reprendre les pourparlers.
His silhouette was indistinct in the twilight.	Sa silhouette était indistincte dans le crépuscule.
He carefully sawed the tree into sections.	Il a soigneusement scié l'arbre en sections.
A gust of wind whipped her long hair.	Une rafale de vent fouetta ses longs cheveux.
The ship sank near the island.	Le navire a coulé près de l'île.
A typical day consisted of prayer, meditation and meals.	Une journée typique consistait en prière, méditation et repas.
He recently purchased a modern machine.	Il a récemment acheté une machine moderne.
He went out the window.	Il est sorti par la fenêtre.
Some people consider zoos to be cruel.	Certaines personnes considèrent les zoos comme cruels.
It's a werewolf!	C'est un loup-garou !
The lawyers advised him to remain silent.	Les avocats lui ont conseillé de garder le silence.
A mountain ash shades the path.	Un sorbier ombrage l'allée.
Now you will need to do a little extra chopping.	Maintenant, vous devrez faire un petit hachage supplémentaire.
The government plans to restructure the army, according to reports.	Le gouvernement prévoit de restructurer l'armée, selon des rapports.
The end of the war was in sight.	La fin de la guerre était en vue.
Drug and alcohol use is only partly to blame.	La consommation de drogue et d'alcool n'en est qu'en partie responsable.
This is a new invention that will surely catch fire.	Il s'agit d'une nouvelle invention qui va sûrement prendre feu.
She has never worn a bathing suit in public.	Elle n'a jamais porté de maillot de bain en public.
He's a convicted felon.	C'est un criminel condamné.
He then composed many other operas.	Il a ensuite composé de nombreux autres opéras.
New discoveries are discussed at length.	Les nouvelles découvertes sont longuement discutées.
A basic idea can be described in one sentence.	Une idée de base peut être décrite dans une phrase.
Grasshopper populations are declining.	Les populations de sauterelles diminuent.
He accepted his punishment.	Il a accepté sa punition.
Winter has been observed by man.	L'hiver a été observé par l'homme.
Still, it's beautiful, don't you think?	Pourtant, c'est magnifique, vous ne trouvez pas ?
Many people worry about the future.	Beaucoup de gens s'inquiètent pour l'avenir.
The government is building mosques in every village.	Le gouvernement construit des mosquées dans chaque village.
Look at this tree!	Regardez cet arbre !
Water should be boiled before drinking.	L'eau doit être bouillie avant d'être bue.
Some scientists argue that climate science is suppressed.	Certains scientifiques soutiennent que la science du climat est supprimée.
If you are poor, it will be difficult for you to travel.	Si vous êtes pauvre, il vous sera difficile de voyager.
An egg can be hard or soft.	Un œuf peut être dur ou mou.
They fought until the end.	Ils se sont battus jusqu'au bout.
The wine had a bitter aftertaste.	Le vin avait un arrière-goût amer.
He had always wanted children of his own.	Il avait toujours voulu des enfants à lui.
Many women want sons.	Beaucoup de femmes veulent des fils.
Banana is rich in potassium.	Le bananier est riche en potassium.
They went home singing and shouting with joy.	Ils sont rentrés chez eux en chantant et en criant de joie.
He pumped heavy iron at the gym.	Il a pompé du fer lourd au gymnase.
The well is dry.	Le puits est sec.
This air is stale.	Cet air est vicié.
Don't say a word.	Ne dis pas un mot.
The enemy succeeded in entering the city.	L'ennemi réussit à pénétrer dans la ville.
We spend billions of dollars on space exploration every year.	Nous dépensons chaque année des milliards de dollars en exploration spatiale.
It was rather cold outside.	Il faisait plutôt froid dehors.
The police conducted a search of the house.	La police a procédé à une perquisition de la maison.
The bird population continues to grow.	La population d'oiseaux continue de croître.
The company is required to justify its social charges.	L'entreprise est tenue de justifier de ses charges sociales.
We were both disgusted.	Nous étions tous les deux dégoûtés.
I don't think it will be a successful business.	Je ne pense pas que ce sera une entreprise réussie.
She allowed the boy to leave.	Elle a permis au garçon de partir.
Use a computer, not a pencil and paper.	Utilisez un ordinateur, pas un crayon et du papier.
Talk about human rights!	Parlez des droits de l'homme !
Some also found it pretentious.	Certains le trouvaient aussi prétentieux.
I hear business is good.	J'ai entendu dire que les affaires vont bien.
She never did anything she didn't want to do.	Elle n'a jamais rien fait qu'elle ne voulait pas faire.
The people we spoke to all agreed.	Les personnes à qui nous avons parlé étaient toutes d'accord.
The new century dawned with hopes.	Le nouveau siècle s'est levé avec des espoirs.
Give this to the high school teacher.	Donne ça au professeur du lycée.
She suspected he had been drinking.	Elle soupçonnait qu'il avait bu.
He crossed the street carefully.	Il traversa la rue prudemment.
This dataset contains information about children's books.	Cet ensemble de données contient des informations sur les livres pour enfants.
It will be a cold winter, experts say.	Ce sera un hiver froid, selon les experts.
Hoping for a peaceful resolution.	En espérant une résolution pacifique.
On the way he stopped for a drink	Sur le chemin, il s'est arrêté pour boire un verre
He doesn't have a phone.	Il n'a pas de téléphone.
Humanity as a whole has become increasingly impoverished.	L'humanité dans son ensemble s'est de plus en plus appauvrie.
However, he managed to escape.	Pourtant, il a réussi à s'échapper.
This river crosses the city.	Cette rivière traverse la ville.
Generally, the vocal cords are weak.	Généralement, les cordes vocales sont faibles.
Put oil in a frying pan and let it heat up.	Mettre de l'huile dans une poêle et laisser chauffer.
They handed over a signed note.	Ils ont remis une note signée.
The crystals grow or shrink depending on the temperature.	Les cristaux grossissent ou diminuent en fonction de la température.
A crow flew up to the sun.	Un corbeau s'est envolé vers le soleil.
Get rid of waste immediately.	Débarrassez-vous immédiatement des déchets.
Bail serfs are quick to spring into action.	Les serfs en liberté sous caution sont prompts à passer à l'action.
The eldest son and heir.	Le fils aîné et héritier.
She swam quickly to shore.	Elle a nagé rapidement jusqu'au rivage.
Each government department has a responsible minister.	Chaque ministère du gouvernement a un ministre responsable.
Each child was thoroughly washed.	Chaque enfant a été soigneusement lavé.
Pour the paste into it.	Versez la pâte dedans.
He drank beer with his friends in the local tavern.	Il a bu de la bière avec ses amis dans la taverne locale.
The tradition dates back to antiquity.	La tradition remonte à l'Antiquité.
Pollution harms the health of a population.	La pollution nuit à la santé d'une population.
No, not near, not near, not near.	Non, pas près, pas près, pas près.
The same goes for apples, bananas, peanuts and plums.	Il en va de même pour les pommes, les bananes, les cacahuètes et les prunes.
He started playing the guitar.	Il a commencé à jouer de la guitare.
She is very shy.	Elle est très timide.
Bathing is therapeutic.	Prendre un bain est thérapeutique.
She politely declined the offer.	Elle a poliment refusé l'offre.
There is no causal relationship between alcohol and accidents.	Il n'y a pas de relation causale entre l'alcool et les accidents.
The old house was silent.	La vieille maison était silencieuse.
Official detectives commented that his mannerisms were "unnatural".	Les détectives officiels ont fait remarquer que ses manières n'étaient "pas naturelles".
Be nice to your neighbors.	Soyez gentil avec vos voisins.
First impressions are important.	Les premières impressions sont importantes.
The spring water has a characteristic smell.	L'eau de la source a une odeur caractéristique.
Hurry up, or we'll be late for school!	Dépêchez-vous, ou nous serons en retard pour l'école !
Eighty percent of university students are women.	Quatre-vingt pour cent des étudiants universitaires sont des femmes.
Most immigrants are old.	La plupart des immigrés sont âgés.
He inherited the title of prince.	Il a hérité du titre de prince.
The fact is beyond doubt.	Le fait ne fait pas de doute.
We have to make this decision.	Nous devons prendre cette décision.
Did your mother lend money?	Votre mère a-t-elle prêté de l'argent ?
John is credited with the invention of the wheel.	John est crédité de l'invention de la roue.
Fish farming is an ancient practice.	La pisciculture est une pratique ancienne.
No sooner had he spoken than he collapsed.	A peine eut-il parlé qu'il s'écroula.
He denies any wrongdoing.	Il nie tout acte répréhensible.
Light, but very weak.	Léger, mais très faible.
The atmosphere is heavy with tension.	L'atmosphère est lourde de tension.
Government efforts to fight global warming have failed.	Les efforts du gouvernement pour lutter contre le réchauffement climatique ont échoué.
I staggered through the darkness towards the light.	J'ai chancelé à travers l'obscurité vers la lumière.
That morning, the woman went shopping.	Ce matin-là, la femme est allée faire des courses.
A small crowd gathered outside the front door.	Une petite foule s'est rassemblée devant la porte d'entrée.
He studied philosophy.	Il a étudié la philosophie.
He lay down on his back.	Il s'allongea sur le dos.
You will also need a dozen eggs.	Vous aurez également besoin d'une douzaine d'œufs.
He can barely see the keyboard.	Il peut à peine voir le clavier.
They said the measures were vital to the national interest.	Ils ont dit que les mesures étaient vitales pour l'intérêt national.
The door cord was severed.	Le cordon de la porte a été sectionné.
The deep, dark waters of the bay hold many secrets.	Les eaux profondes et sombres de la baie recèlent de nombreux secrets.
The professor was immediately ready to answer questions.	Le professeur était immédiatement prêt à répondre aux questions.
The mountains are ideal for skiing in winter.	Les montagnes sont idéales pour le ski en hiver.
Those involved have been notified in advance.	Les personnes impliquées ont été prévenues à l'avance.
The trees by the river are thick.	Les arbres au bord de la rivière sont épais.
Some objects have pivot points.	Certains objets ont des points de pivot.
Water resistance is an important property of the fabric.	La résistance à l'eau est une propriété importante du tissu.
Jack stood on the cold, damp grass.	Jack s'est levé sur l'herbe froide et humide.
The smell of wood smoke is in the air.	L'odeur de la fumée de bois est dans l'air.
This city is famous for its old buildings.	Cette ville est célèbre pour ses bâtiments anciens.
Speakers amplify noise.	Les haut-parleurs amplifient le bruit.
Human civilization is very young.	La civilisation humaine est très jeune.
He works late every night.	Il travaille tard tous les soirs.
This amount of money is not enough.	Cette somme d'argent ne suffit pas.
The computer is programmed to be polite.	L'ordinateur est programmé pour être poli.
This government should be held accountable for its actions.	Ce gouvernement devrait être tenu responsable de ses actes.
The pen is incredibly useful.	Le stylo est incroyablement utile.
A house contains various appliances.	Une maison contient divers appareils.
I need information!	J'ai besoin d'informations !
But this year, no rain has fallen.	Mais cette année, aucune pluie n'est tombée.
Your food will change color when you cook it.	Vos aliments changeront de couleur lorsque vous les cuisinerez.
The phone rings constantly.	Le téléphone sonne sans arrêt.
Silk is woven from silkworm eggs.	La soie est tissée à partir d'œufs de vers à soie.
This city is known for having zero crime.	Cette ville est connue pour avoir zéro crime.
We are constantly learning algorithms.	Nous apprenons constamment des algorithmes.
When questioned, he admitted his guilt.	Interrogé, il a reconnu sa culpabilité.
Remember, it's dinner time.	Rappelez-vous, c'est l'heure du dîner.
Many people came to visit him.	De nombreuses personnes sont venues lui rendre visite.
The hill dominates the desert landscape.	La colline domine le paysage désertique.
It uses brown paper bags as packaging.	Il utilise des sacs en papier brun comme emballage.
Divide the batter between the pastry circles.	Répartir la pâte entre les cercles à pâtisserie.
We clapped our hands.	Nous avons tapé dans nos mains.
I spent a fortune on my cameras.	J'ai dépensé une fortune pour mes appareils photo.
The two sides are miles apart.	Les deux côtés sont à des kilomètres l'un de l'autre.
This planet has an extremely thin atmosphere.	Cette planète a une atmosphère extrêmement mince.
The man took a shortcut across the road.	L'homme a pris un raccourci de l'autre côté de la route.
Martin's tone was reasonable.	Le ton de Martin était raisonnable.
Ginsberg could fail in his poetic duties.	Ginsberg pourrait manquer à ses devoirs poétiques.
Opinion polls gave the Prime Minister a comfortable majority.	Les sondages d'opinion donnaient au Premier ministre une confortable majorité.
This river is almost impossible to navigate.	Cette rivière est presque impossible à naviguer.
He stumbled, falling heavily into the grass.	Il trébucha, tombant lourdement dans l'herbe.
Thanks a lot for your help.	Merci beaucoup pour votre aide.
How can we prevent this from happening again?	Comment pouvons-nous empêcher que cela se reproduise ?
This house has been empty for years.	Cette maison est vide depuis des années.
The inhabitants of this land have found their way here.	Les habitants de cette terre ont trouvé leur chemin ici.
They may seek revenge.	Ils peuvent chercher à se venger.
The gall population has increased rapidly in recent years.	La population de gerles a augmenté rapidement ces dernières années.
Local tradition has it that a mermaid lives nearby.	La tradition locale veut qu'une sirène habite à proximité.
Everywhere on the planet, water is polluted.	Partout sur la planète, l'eau est polluée.
What do we do with nuclear waste?	Que fait-on des déchets nucléaires ?
Water can be harvested from clouds.	L'eau peut être récoltée à partir des nuages.
Your parents will never know.	Vos parents ne le sauront jamais.
The more powerful, the better.	Plus c'est puissant, mieux c'est.
Animals had a boring life on the road.	Les animaux avaient une vie ennuyeuse sur la route.
The kitten mewed pitifully, still tied to the tree.	Le chaton miaula pitoyablement, toujours attaché à l'arbre.
Some claim that the speed limits are too high.	Certains prétendent que les limites de vitesse sont trop élevées.
The sun was shining brightly on a green hill.	Le soleil brillait de mille feux sur une colline verdoyante.
We need to recruit more teachers.	Nous devons recruter plus d'enseignants.
They wanted to build a successful business.	Ils voulaient bâtir une entreprise qui réussirait.
The meat is orange-red.	La viande est rouge orangée.
She combed her thick, dry hair.	Elle peignait ses cheveux épais et secs.
This stuff is tough.	Ce truc est dur.
The students were found to have cheated on exams.	Il a été constaté que les étudiants avaient triché aux examens.
The horse whinnied in alarm.	Le cheval hennit d'alarme.
They fought valiantly, but the enemy was victorious.	Ils se sont battus vaillamment, mais l'ennemi a remporté la victoire.
The parts of the train are made of iron.	Les pièces du train sont en fer.
The bus company refused to reinstate the fired driver.	La compagnie de bus a refusé de réintégrer le chauffeur licencié.
A farmer was kidnapped and raped.	Un agriculteur a été enlevé et violé.
Some sports organizations prohibit women from playing.	Certaines organisations sportives interdisent aux femmes de jouer.
The report suggests that people should reduce their sugar intake.	Le rapport suggère que les gens devraient réduire leur consommation de sucre.
The window overlooked the garden.	La fenêtre donnait sur le jardin.
The industry grew considerably, providing work for hundreds of new immigrants.	L'industrie s'est considérablement développée, fournissant du travail à des centaines de nouveaux immigrants.
The widow is all alone.	La veuve est toute seule.
But no one wants to be poor.	Mais personne ne veut être pauvre.
The merchant had a white beard.	Le commerçant avait une barbe blanche.
People are more likely to cheat than everyone else.	Les gens sont plus susceptibles de tricher que tout le monde.
His proposal was rejected at the meeting.	Sa proposition a été rejetée lors de la réunion.
The group of volunteers on foot lived in harmony with nature.	Le groupe de bénévoles à pied vivait en harmonie avec la nature.
It helps to control the fire.	Il aide à contrôler le feu.
He was light on his feet.	Il était léger sur ses pieds.
The global average surface temperature has increased over the past year.	La température de surface moyenne mondiale a augmenté l'année dernière.
A stranger entered his life.	Un inconnu est entré dans sa vie.
Read the instructions carefully before you start.	Lisez attentivement les instructions avant de commencer.
The dog licked the calm sea.	Le chien a léché la mer calme.
She bent down, carefully placing her treasures on the floor.	Elle se pencha, plaçant soigneusement ses trésors sur le sol.
Flowers have many uses in cooking and crafts.	Les fleurs ont de nombreuses utilisations dans la cuisine et l'artisanat.
These documents must be destroyed.	Ces documents doivent être détruits.
The owner of a sports bar.	Le propriétaire d'un bar sportif.
You are of no consequence.	Vous êtes sans conséquence.
But he slipped and fell.	Mais il a glissé et est tombé.
Whole wheat bread is healthy.	Le pain de blé entier est sain.
Handcrafted paper is produced from paper pulp.	Le papier fabriqué à la main est produit à partir de pâte à papier.
Much of a railroad surveyor's job is monotonous.	Une grande partie du travail d'un arpenteur de chemin de fer est monotone.
Her long hair flapped in the wind.	Ses longs cheveux claquaient contre le vent.
Let's wait until nightfall to investigate.	Attendons la nuit pour enquêter.
The hotel is adjacent to a train station.	L'hôtel est adjacent à une gare ferroviaire.
An explosion rocked the small town.	Une explosion a secoué la petite ville.
You can charge an electric car in a few hours.	Vous pouvez recharger une voiture électrique en quelques heures.
She told her life story.	Elle a raconté sa vie.
California is suffering from a severe drought.	La Californie souffre d'une grave sécheresse.
A controversial moment, it will never be forgotten.	Un moment controversé, il ne sera jamais oublié.
The scientist's controversial findings have sparked debates.	Les découvertes controversées du scientifique ont déclenché des débats.
To go to the beach.	Aller à la plage.
A stone's throw from the beach	A deux pas de la plage
The girl studied the notes carefully.	La jeune fille étudia attentivement les notes.
Most air passengers prefer to travel by plane.	La plupart des passagers aériens préfèrent voyager en avion.
Free entry.	L'entrée est gratuite.
They always argue.	Ils se disputent toujours.
You can never have too many friends.	Vous ne pouvez jamais avoir trop d'amis.
This country needs efficient public transport.	Ce pays a besoin de transports en commun efficaces.
The castle has been rebuilt several times.	Le château a été reconstruit plusieurs fois.
The next day, they crossed the country.	Le lendemain, ils ont traversé le pays.
Which do you prefer, butter or margarine?	Que préférez-vous, beurre ou margarine ?
A year earlier, he had quit his job.	Un an plus tôt, il avait quitté son emploi.
The storm brought torrential rain.	La tempête a apporté des pluies torrentielles.
More than ten million people were displaced during the war.	Plus de dix millions de personnes ont été déplacées pendant la guerre.
For these people, alcoholism was a complex disease.	Pour ces personnes, l'alcoolisme était une maladie complexe.
Everyone has the constitutional right to be represented by a lawyer.	Chacun a le droit constitutionnel d'être représenté par un avocat.
This work included negotiations and treaties.	Ces travaux comprenaient des négociations et des traités.
The lights were off.	Les lumières étaient éteintes.
Only three positions remained.	Seuls trois postes sont restés.
The male workers built their own canteen.	Les ouvriers masculins ont construit leur propre cantine.
Once the fire was out, they started cleaning up.	Une fois le feu éteint, ils ont commencé à nettoyer.
He believes it will increase the welfare of the nation.	Il croit que cela augmentera le bien-être de la nation.
Some stores close for lunch.	Certains magasins ferment pour le déjeuner.
New laws came into effect last week.	De nouvelles lois sont entrées en vigueur la semaine dernière.
Lots of pretty butterflies are fluttering,	Beaucoup de jolis papillons virevoltent,
They started interrogating him angrily.	Ils ont commencé à l'interroger avec colère.
The population is only growing more and more obese.	La population ne fait que croître de plus en plus obèse.
The opinion of those who despise us makes no difference.	L'opinion de ceux qui nous méprisent ne fait aucune différence.
You will have to be careful on this wet road.	Il faudra être prudent sur cette route mouillée.
Fishing is a popular industry near this river.	La pêche est une industrie populaire près de cette rivière.
The mountain is steep and unstable.	La montagne est raide et instable.
The moon was bright in the southwestern sky.	La lune était brillante dans le ciel du sud-ouest.
Put them away.	Rangez-les.
These activities have been banned.	Ces activités ont été interdites.
The need for crime prevention programs has been recognized.	La nécessité de programmes de prévention du crime a été reconnue.
The project has been crippled by lack of funding.	Le projet a été paralysé par le manque de financement.
He is sitting on the sofa sipping a cup of coffee.	Il est assis sur le canapé en sirotant une tasse de café.
The country was once a republic.	Le pays était autrefois une république.
An old bridge has collapsed.	Un ancien pont s'est effondré.
Shortly after, nature intervened.	Peu de temps après, la nature est intervenue.
A barking, vicious dog suddenly pounced on him.	Un chien aboyant et vicieux bondit soudain sur lui.
The speaker insisted that a big house be built.	L'orateur a insisté pour qu'une grande maison soit construite.
The washing machine started making a terrible noise.	La machine à laver s'est mise à faire un bruit terrible.
The intervention had the desired effect.	L'intervention a eu l'effet escompté.
It was colder.	Il faisait plus froid.
She flipped her hair over her shoulder.	Elle rejeta ses cheveux par-dessus son épaule.
This pilaf is delicious.	Ce pilaf est délicieux.
Standing with her feet apart, she took a position.	Debout les pieds écartés, elle prit position.
The shop closes at six o'clock.	La boutique ferme à six heures.
There is a slight smell of smoke in the air.	Il y a une légère odeur de fumée dans l'air.
They would be completely covered with greenery.	Ils seraient entièrement recouverts de verdure.
Just catfish available.	Juste du poisson-chat disponible.
Excess sugar leads to weight gain.	L'excès de sucre entraîne une prise de poids.
The play was a critical success.	La pièce a été un succès critique.
This food or drink contains caffeine.	Cet aliment ou cette boisson contient de la caféine.
They are extremely proficient in kung fu.	Ils sont extrêmement compétents en kung-fu.
He was going thirty miles an hour.	Il roulait à trente milles à l'heure.
But the storm caused the trip to end there.	Mais la tempête a fait en sorte que le voyage s'arrête là.
Wildlife populations are declining at an alarming rate.	Les populations d'animaux sauvages déclinent à un rythme alarmant.
This article offers a serious literary analysis.	Cet article propose une analyse littéraire sérieuse.
The stadium is used to store grain.	Le stade est utilisé pour stocker le grain.
The journalist was beaten up.	Le journaliste a été roué de coups.
She was indescribably beautiful.	Elle était d'une beauté indescriptible.
It is a poor country.	C'est un pays pauvre.
I arrived in town at noon.	Je suis arrivé en ville à midi.
The memory was fresh in his mind.	Le souvenir était frais dans son esprit.
Dora came back from the market.	Dora est revenue du marché.
We got permission to stay in the country.	Nous avons obtenu l'autorisation de rester dans le pays.
It rained all summer.	Il a plu tout l'été.
The accident happened very quickly.	L'accident est arrivé très vite.
This group represents the rich diversity of today's society.	Ce groupe représente la riche diversité de la société d'aujourd'hui.
A dull ache lingered throughout his body.	Une douleur sourde persistait dans tout son corps.
It is unlikely that he will complete his plan.	Il est peu probable qu'il achève son plan.
The pontoons will serve as a temporary support for the suspension bridge.	Les pontons serviront de support temporaire au pont suspendu.
The soldiers got motivated when they saw the weapons.	Les soldats se sont motivés lorsqu'ils ont vu les armes.
The population of this region has increased exponentially.	La population de cette région a augmenté de façon exponentielle.
To take something from someone is to steal.	Prendre quelque chose à quelqu'un, c'est voler.
The truck was overflowing.	Le camion débordait.
Light attracts insects, causing swarms to emerge.	La lumière attire les insectes, provoquant l'émergence d'essaims.
The boys were salivating with impatience.	Les garçons salivaient d'impatience.
You have until seven o'clock tonight to return the document.	Vous avez jusqu'à sept heures ce soir pour rendre le document.
The math problem was beyond me.	Le problème de maths me dépassait.
We have to stir the mixture.	Nous devons remuer le mélange.
Start early in the writing process.	Commencez tôt dans le processus d'écriture.
She looked at her watch and cried.	Elle regarda sa montre et pleura.
The ship was battered by a storm.	Le navire a été battu par une tempête.
The countryside has been ravaged by drought.	La campagne a été ravagée par la sécheresse.
I applied for a job at the bank.	J'ai postulé pour un emploi à la banque.
Various factors contribute to the decline of health.	Divers facteurs contribuent au déclin de la santé.
I do not know where to start.	Je ne sais pas par où commencer.
His large black eyes stared intently at her.	Ses grands yeux noirs la fixaient intensément.
The shopkeeper took out his pocket watch.	Le commerçant a sorti sa montre de poche.
We receive an average amount of precipitation.	Nous recevons une quantité moyenne de précipitations.
He lives there with his wife and two children.	Il y vit avec sa femme et ses deux enfants.
Water, as we all know, is important.	L'eau, comme nous le savons tous, est importante.
The characteristics of solar flares vary, but they always vary.	Les caractéristiques des éruptions solaires varient, mais elles varient toujours.
An old ring was a popular but inexpensive gift.	Une vieille bague était un cadeau populaire, mais peu coûteux.
What is that? 	Qu'est-ce que c'est?
she asked.	elle a demandé.
Would anyone care to step forward?	Est-ce que quelqu'un voudrait bien s'avancer ?
The strategist was sent on a reconnaissance mission.	Le stratège a été envoyé en mission de reconnaissance.
Blackbeard didn't care about the stash of money.	Barbe Noire ne se souciait pas de la cachette d'argent.
The cloud slowly passed over the face of the moon.	Le nuage passa lentement sur la face de la lune.
Their clothes were all black.	Leurs vêtements étaient tout noirs.
I felt exhausted and unmotivated.	Je me sentais épuisé et démotivé.
My hair is dull and lifeless.	Mes cheveux sont ternes et sans vie.
The storm has become violent.	L'orage est devenu violent.
Many people visit the island every year.	De nombreuses personnes se rendent sur l'île chaque année.
It is better to avoid him when he is angry.	Il vaut mieux l'éviter quand il est en colère.
Part of my identity is a sense of duty.	Un élément de mon identité est le sens du devoir.
The soldier boarded the plane and nodded to the stewardess.	Le soldat est monté à bord de l'avion et a fait un signe de tête à l'hôtesse.
Turn off the light.	Éteins la lumière.
There was unease.	Il y avait un malaise.
We won't be able to run anymore, can we?	Nous ne pourrons plus courir, n'est-ce pas ?
She swept her eyes away from the children, smiling.	Elle balaya les enfants des yeux en souriant.
Let's go out tonight.	Sortons ce soir.
A kilogram is a unit of mass.	Un kilogramme est une unité de masse.
She spent her days and nights writing poems.	Elle passait ses jours et ses nuits à écrire des poèmes.
She was exhausted and went to bed early.	Elle était épuisée et s'est couchée tôt.
The auditor did not detect any irregularities.	L'auditeur n'a pas détecté d'irrégularités.
A hurricane hit the shore, causing massive destruction.	Un ouragan s'est abattu sur le rivage, provoquant des destructions massives.
She formulates her words in a soft tone.	Elle formule ses propos sur un ton doux.
The fish were jumping.	Les poissons sautaient.
A dog was curled up sleeping by the campfire.	Un chien était recroquevillé en train de dormir près du feu de camp.
When supervising a construction project, a dangerous act.	Lors de la supervision d'un projet de construction, un acte dangereux.
The mountains are full of caves and valleys.	Les montagnes sont pleines de cavernes et de vallées.
It would be fine.	Cela irait bien.
The satellite constantly watches the earth.	Le satellite regarde la terre en permanence.
They live on the beach.	Ils vivent sur la plage.
A thorough study is needed.	Une étude approfondie est nécessaire.
We use machines to make our food.	Nous utilisons des machines pour fabriquer nos aliments.
The old man shook his head in protest.	Le vieil homme secoua la tête en signe de protestation.
The invitation said to wear black.	L'invitation disait de porter du noir.
These are critical times.	Ce sont des moments critiques.
The lake choked with sand.	Le lac s'est étouffé avec du sable.
This person is smart.	Cette personne est intelligente.
Why are more and more people coming here?	Pourquoi de plus en plus de gens viennent ici ?
The museum contains thousands of ancient objects.	Le musée contient des milliers d'objets anciens.
The pain ended up being excruciating.	La douleur a fini par être atroce.
Harder to please than animals.	Plus difficile à satisfaire que les animaux.
She fell silent as tears fell from her eyes.	Elle se tut alors que des larmes coulaient de ses yeux.
With the help of a motor, different machines move.	A l'aide d'un moteur, différentes machines se déplacent.
His company said profits had doubled this year.	Son entreprise a déclaré que les bénéfices avaient doublé cette année.
Sipping green tea, she sighed deeply.	Sirotant du thé vert, elle soupira profondément.
Each step has been carefully planned.	Chaque étape a été minutieusement planifiée.
The manager said that the factory was expanding.	Le directeur a dit que l'usine s'agrandissait.
From deforestation comes global warming.	De la déforestation vient le réchauffement climatique.
Two knights were crossing a river.	Deux chevaliers traversaient une rivière.
Heavy rain is forecast for the next few days.	De fortes pluies sont annoncées pour les prochains jours.
The man entered a dark and cool room.	L'homme entra dans une pièce sombre et fraîche.
He turned away from the window.	Il se détourna de la fenêtre.
It snowed that night.	Il a neigé cette nuit-là.
His body slowly turns from green to brown.	Son corps passe lentement du vert au brun.
These toilets have been leaking for ages.	Ces toilettes fuient depuis des lustres.
His story has been widely published.	Son histoire a été largement publiée.
His attention wandered.	Son attention vagabonda.
My brother was crazy.	Mon frère était fou.
Former players complained bitterly.	Les anciens joueurs se sont plaints amèrement.
They got married and were devastated.	Ils se sont mariés et ont été dévastés.
In nine out of ten cases, the disease is fatal.	Dans neuf cas sur dix, la maladie est mortelle.
He was used to dealing with an independent workforce.	Il avait l'habitude de traiter avec une main-d'œuvre indépendante.
Some companies were reluctant to comply.	Certaines entreprises hésitaient à se conformer.
We need the full support of international agencies.	Nous avons besoin du soutien total des agences internationales.
Many houses have telephone connections.	De nombreuses maisons ont des connexions téléphoniques.
The forest is an extremely important natural treasure	La forêt est un trésor naturel extrêmement important
The increase in violent crime is simply amazing.	L'augmentation des crimes violents est tout simplement étonnante.
The village is divided into eight districts.	Le village est divisé en huit quartiers.
The local fish market is very popular with tourists.	Le marché aux poissons local est très populaire auprès des touristes.
The city is also known for its picturesque architecture.	La ville est également connue pour son architecture pittoresque.
Thousands of archaeological sites have been discovered in this region.	Des milliers de sites archéologiques ont été découverts dans cette région.
Local governments should provide better mental health resources.	Les gouvernements locaux devraient fournir de meilleures ressources en santé mentale.
His family lived in a small town.	Sa famille vivait dans une petite ville.
The impact of the scandal on his reputation was irreparable.	L'impact du scandale sur sa réputation a été irréparable.
After hearing this, she laughed.	Après avoir entendu cela, elle a ri.
A local priest declared the temple sacred.	Un prêtre local a déclaré le temple sacré.
He was an avid gardener and loved tending to his vegetables.	Il était un jardinier passionné et aimait s'occuper de ses légumes.
He chipped the granite.	Il a ébréché le granit.
Only the translator knew the answer.	Seul le traducteur connaissait la réponse.
It is an old document.	C'est un document ancien.
The room was buzzing with energy.	La salle bourdonnait d'énergie.
Just when the colt seemed exhausted, his canter returned.	Juste au moment où le poulain semblait épuisé, son galop est revenu.
Traditional wedding celebrations lasted three days.	Les célébrations de mariage traditionnelles duraient trois jours.
Then, little by little, his attitude began to change.	Puis, petit à petit, son attitude a commencé à changer.
The fifth wheel is equipped with hydraulic springs.	La sellette d'attelage est équipée de ressorts hydrauliques.
A policeman stood guard outside.	Un policier montait la garde à l'extérieur.
Sheltered under the thick branches, the birds chirped happily.	Abrités sous les épaisses branches, les oiseaux gazouillaient joyeusement.
Plants will thrive better if richer soil is used.	Les plantes prospéreront mieux si un sol plus riche est utilisé.
This machine prints, copies and faxes.	Cette machine imprime, copie et télécopie.
And then you can recite them to us.	Et ensuite, vous pourrez nous les réciter.
The wall had been built to fortify the city.	Le mur avait été construit pour fortifier la ville.
The newspaper was splattered with red color.	Le journal était éclaboussé de couleur rouge.
The jet was strong.	Le jet était fort.
We will reach the city well before noon.	Nous atteindrons la ville bien avant midi.
Now you don't have to tell anyone.	Maintenant, tu ne dois rien dire à personne.
He hit her on the shoulders.	Il l'a frappée sur les épaules.
These roads are flooded during the rainy season.	Ces routes sont inondées pendant la saison des pluies.
Which do you prefer?	Lequel préfères-tu?
Gas water heaters are efficient.	Les chauffe-eau à gaz sont efficaces.
The pattern for a child's dress is cut from a	Le patron d'une robe d'enfant est découpé dans un
The scientist was responsible for this discovery.	Le scientifique était responsable de cette découverte.
The area was once inhabited by three tribes.	La région était autrefois habitée par trois tribus.
Her hair is long and blonde.	Ses cheveux sont longs et blonds.
It has a short lifespan.	Il a une courte durée de vie.
The captain forced him to hit her.	Le capitaine l'a forcé à la frapper.
The snake will have lost its skin.	Le serpent aura perdu sa peau.
This country has very limited fossil fuel reserves.	Ce pays a des réserves de combustibles fossiles très limitées.
Who would think that old man was that bad.	Qui penserait que ce vieil homme était aussi mauvais.
His voice echoed in the empty workshop.	Sa voix résonnait dans l'atelier vide.
It was estimated to contain seven million trees.	On a estimé qu'il contenait sept millions d'arbres.
He repeatedly advised her to stop playing.	Il lui a conseillé à plusieurs reprises d'arrêter de jouer.
In the forest, wildflower meadows bloomed.	Dans la forêt, des prairies de fleurs sauvages ont fleuri.
The climate here has changed dramatically.	Le climat ici a radicalement changé.
Mix and mix finely.	Mélanger et mixer finement.
I will not accept the position.	Je n'accepterai pas le poste.
At this temperature, water freezes.	A cette température, l'eau gèle.
He was hanged for treason.	Il a été pendu pour trahison.
A ship carrying crude oil was heading in that direction.	Un navire transportant du pétrole brut se dirigeait dans cette direction.
The idea seemed ridiculous.	L'idée semblait ridicule.
Parking in town is a problem.	Le stationnement en ville est un problème.
These two words are known as idioms.	Ces deux mots sont connus comme des idiomes.
The child throws stones.	L'enfant lance des pierres.
He points out that the sky is blue.	Il fait remarquer que le ciel est bleu.
The financial sector is often a breeding ground for criminals.	Le secteur financier est souvent un vivier de criminels.
The city has received several awards at a tourism fair.	La ville a reçu plusieurs prix lors d'un salon du tourisme.
Many roads were impassable.	De nombreuses routes étaient impraticables.
Half the world is covered in water.	La moitié du monde est recouverte d'eau.
The government ordered an immediate investigation.	Le gouvernement a ordonné une enquête immédiate.
More and more children appeared.	Les enfants apparaissaient de plus en plus nombreux.
The gang attempted to steal two cars.	Le gang a tenté de voler deux voitures.
The only surviving witness tells this story of misfortune.	Le seul témoin survivant raconte cette histoire de malheur.
The act was outrageous.	L'acte était scandaleux.
But its incredible popularity makes nanotechnology hard to explain.	Mais son incroyable popularité rend la nanotechnologie difficile à expliquer.
A family of five lives on this land.	Une famille de cinq personnes vit sur cette terre.
She also developed an interest in politics.	Elle a également développé un intérêt pour la politique.
We have to handle this carefully.	Nous devons gérer cela avec soin.
The site has been recently renovated.	Le site a été rénové récemment.
You fell from the roof.	Tu es tombé du toit.
The platoon was recovering from the battle.	Le peloton se remettait de la bataille.
She had every chance.	Elle a eu toutes les chances.
The butterfly is lost in the storm.	Le papillon se perd dans la tempête.
If he catches you, he will kill you.	S'il vous attrape, il vous tuera.
Locked in a showcase, the picture is dark.	Enfermé dans une vitrine, le tableau est sombre.
The young prince arrived late for the concert.	Le jeune prince est arrivé en retard pour le concert.
Many small boats are used for fishing.	De nombreux petits bateaux sont utilisés pour la pêche.
However, some experts believe this is unlikely.	Cependant, certains experts pensent que c'est peu probable.
Brian drinks too much, probably because of this divorce.	Brian boit trop, probablement à cause de ce divorce.
An acto film is transparent and thin.	Un film acto est transparent et fin.
Steam was first used for locomotives.	La vapeur a d'abord été utilisée pour les locomotives.
She was glad it went so well.	Elle était ravie que cela se soit si bien passé.
He loved the mountains.	Il aimait la montagne.
Suspended over rocky terrain, the fortress occupies an important place.	Suspendue au-dessus d'un terrain rocheux, la forteresse occupe une place importante.
Make two or three holes in the lid.	Faites deux ou trois trous dans le couvercle.
His intention to stay here indefinitely suddenly changed	Son intention de rester ici indéfiniment a soudainement changé
It's a shame to leave early.	C'est dommage de partir tôt.
A paragraph is a unit of written prose.	Un paragraphe est une unité de prose écrite.
I need a lot of coffee to stay awake!	J'ai besoin de beaucoup de café pour rester éveillé !
Swamps are wetlands.	Les marécages sont des zones humides.
They say she is taller than anyone else.	On dit qu'elle est plus grande que n'importe qui d'autre.
They are almost certain that the plane crashed.	Ils sont presque certains que l'avion s'est écrasé.
I move from place to place.	Je me déplace d'un endroit à l'autre.
The fever reached its climax yesterday.	La fièvre a atteint son paroxysme hier.
The valley was quiet.	La vallée était tranquille.
The politician was accused by his opponent of corruption.	L'homme politique a été accusé par son adversaire de corruption.
The lock was easy to duplicate.	La serrure était facile à dupliquer.
Bird populations will continue to decline during this century.	Les populations d'oiseaux continueront de décliner au cours de ce siècle.
A host of local beauties were in attendance.	Une foule de beautés locales étaient présentes.
The suffragette movement was not well liked.	Le mouvement des suffragettes n'était pas très apprécié.
After getting dressed, she suddenly felt shy.	Après s'être habillée, elle se sentit soudain timide.
The food in the restaurants was awful.	La nourriture dans les restaurants était horrible.
These old farmhouses have fallen into disrepair.	Ces anciennes fermes sont tombées en ruine.
Let the children try the door.	Laissez les enfants essayer la porte.
The dish contains one kilogram of cheese.	Le plat contient un kilogramme de fromage.
Tourists were warmly welcomed.	Les touristes ont été chaleureusement accueillis.
Nobody can deny it.	Personne ne peut le nier.
His daughter helps out on the local family farm.	Sa fille aide à la ferme familiale locale.
They studied the genome of some early humans.	Ils ont étudié le génome de certains premiers humains.
So she harvested her crops and carefully stored them.	Elle a donc récolté ses récoltes et les a soigneusement stockées.
Most people were fighting to survive.	La plupart des gens se battaient pour survivre.
So put the cover back firmly and tightly.	Remettez donc le couvercle fermement et fermement.
She wrote it.	Elle l'a écrit.
We oppose capital punishment.	Nous nous opposons à la peine capitale.
A deferred sense of reality.	Un sens différé de la réalité.
The investigation showed that pollution was to blame.	L'enquête a montré que la pollution était à blâmer.
After collecting her salary, she glanced at the letter.	Après avoir récupéré son salaire, elle jeta un coup d'œil à la lettre.
The army defeated the rebels.	L'armée a vaincu les rebelles.
Where has everyone gone?	Où est-ce que tout le monde est parti ?
When hens roost, they sleep anywhere.	Lorsque les poules se perchent, elles dorment n'importe où.
Half the class is studying medicine.	La moitié de la classe étudie la médecine.
Hundreds of pilgrims visit the temple daily.	Des centaines de pèlerins visitent le temple quotidiennement.
They were real warriors.	C'étaient de vrais guerriers.
This building was a famous landmark.	Ce bâtiment était un monument célèbre.
There is plenty of running water under the streets.	Il y a beaucoup d'eau courante sous les rues.
The passengers waited patiently.	Les passagers attendaient patiemment.
These glass houses are filled with small fish.	Ces maisons de verre sont remplies de petits poissons.
Turn the water into a thick syrup.	Transformez l'eau en un sirop épais.
Careless, he left the door open.	Insouciant, il a laissé la porte ouverte.
The physicist was working on the theory of relativity.	Le physicien travaillait sur la théorie de la relativité.
Elephants spread their feet to keep them clean.	Les éléphants écartent leurs pieds pour les garder propres.
He leaned against the wall.	Il s'appuya contre le mur.
We only need a few ingredients for the cake.	Nous n'avons besoin que de quelques ingrédients pour le gâteau.
He promised non-violence and peace.	Il a promis la non-violence et la paix.
Keep your fingers crossed!	Gardez les doigts croisés!
I looked up at the sky.	J'ai levé les yeux vers le ciel.
Junket is made with eggs, sugar, cream and milk.	Le junket est composé d'œufs, de sucre, de crème et de lait.
All were damaged in the fire.	Tous ont été endommagés dans l'incendie.
Factories produce a wide range of products.	Les usines produisent une large gamme de produits.
You don't have to arrive at school so early.	Vous n'avez pas besoin d'arriver à l'école si tôt.
Tourists come to the area every year.	Les touristes viennent chaque année dans la région.
The peculiarity of the cake is its beautiful texture.	La particularité du gâteau est sa belle texture.
The shadow of a large tree falls on the path.	L'ombre d'un grand arbre tombe sur le chemin.
Their faces were hard and gray.	Leurs visages étaient durs et gris.
A priest blessed the fortified walls.	Un prêtre a béni les murs fortifiés.
It was late afternoon, the high temperature outside was already dropping.	C'était la fin de l'après-midi, la température élevée à l'extérieur diminuait déjà.
A bus left half an hour ago.	Un bus est parti il ​​y a une demi-heure.
The performance was fantastic!	La performance était fantastique !
The bold young officer was thrilled with the promotion.	Le jeune officier audacieux était ravi de la promotion.
People need shelter from rain and wind.	Les gens ont besoin d'abris contre la pluie et le vent.
This story ends with the protagonist escaping from the pirates.	Cette histoire se termine avec le protagoniste s'échappant des pirates.
The smell of manure permeated the room.	L'odeur du fumier imprégnait la pièce.
Note that the confession will count against you.	Notez que la confession comptera contre vous.
He saw her in a yellow dress.	Il la vit en robe jaune.
Even the best swimmers can drown in quicksand.	Même les meilleurs nageurs peuvent se noyer dans les sables mouvants.
Only one visitor arrived this afternoon.	Un seul visiteur est arrivé cet après-midi.
She asked if she had made a mistake.	Elle a demandé si elle avait fait une erreur.
Since it's raining, let's stay home tonight.	Vu qu'il pleut, restons chez nous ce soir.
The bandits left on a stolen horse.	Les bandits sont partis sur un cheval volé.
Be careful crossing the street.	Soyez prudent en traversant la rue.
Satellites scan the earth at regular intervals	Les satellites scrutent la terre à intervalles réguliers
Paper cuts are caused by the tearing of fabrics.	Les coupures de papier sont causées par la déchirure des tissus.
This river flows everywhere.	Ce fleuve coule partout.
Things can change in the blink of an eye.	Les choses peuvent changer en un clin d'œil.
I'm glad we won.	Je suis content que nous ayons gagné.
So don't wear jewelry.	Alors ne portez pas de bijoux.
My headache finally subsided.	Mon mal de tête s'est finalement calmé.
A thick red arrow indicates the location of the geyser.	Une flèche rouge épaisse indique l'emplacement du geyser.
The soldiers barricaded all the exits, just in case.	Les soldats ont barricadé toutes les issues, au cas où.
The journalist too, but for ethical reasons.	Le journaliste aussi, mais pour des raisons éthiques.
The factory owner insisted on the need to diversify the offers.	Le propriétaire de l'usine a insisté sur la nécessité de diversifier les offres.
Put a barrier between you and the scandal.	Mettez une barrière entre vous et le scandale.
None of this was necessary.	Rien de tout cela n'était nécessaire.
The king wanted more respect.	Le roi voulait plus de respect.
Idiot, you should have told him.	Idiot, tu aurais dû lui dire.
This site provides a useful overview of gender differences.	Ce site donne un aperçu utile des différences entre les sexes.
Simplicity is often the best.	La simplicité est souvent ce qu'il y a de mieux.
Anyway, where is that bottle?	Quoi qu'il en soit, où est cette bouteille ?
Almost all businesses now sell via the web.	Presque toutes les entreprises vendent désormais via le Web.
On the other hand, the neighbors seem friendly and polite.	D'autre part, les voisins semblent amicaux et polis.
Skiing is considered an ancient sport.	Le ski est considéré comme un sport ancien.
The railway runs between outgoing and incoming trains.	Le chemin de fer circule entre les trains sortants et entrants.
Bring the water to a boil and let it cool.	Portez l'eau à ébullition et laissez-la refroidir.
My grandfather loved to play cards.	Mon grand-père adorait jouer aux cartes.
The police were wary of his presence.	La police se méfiait de sa présence.
The head was tilted.	La tête était penchée.
The dogs had already eaten.	Les chiens avaient déjà mangé.
The distribution of the inhabitants is not equal.	La répartition des habitants n'est pas égale.
I saw a lot of wounded people in this neighborhood.	J'ai vu beaucoup de blessés dans ce quartier.
You have to stick to their diet.	Il faut s'en tenir à leur régime alimentaire.
It is in the nature of human beings to be greedy.	C'est dans la nature des êtres humains d'être gourmands.
These two farms are side by side.	Ces deux fermes sont côte à côte.
The gang leader planned the murder.	Le chef de gang a planifié le meurtre.
They like to ski.	Ils aiment skier.
First, he sold fruit.	D'abord, il vendait des fruits.
A fierce battle raged.	Une bataille acharnée faisait rage.
The soldiers wanted to go home to their families.	Les soldats voulaient rentrer chez eux auprès de leurs familles.
Japanese women are often considered beautiful.	Les femmes japonaises sont souvent considérées comme belles.
The old lady felt an icy chill.	La vieille dame ressentit un frisson glacé.
The Web is truly a network of connections.	Le Web est véritablement un réseau de connexions.
It may take months for the hurricane to subside.	Il peut s'écouler des mois avant que l'ouragan ne se calme.
The man saw his reflection in the mirror.	L'homme aperçut son reflet dans le miroir.
Notice the change in appearance.	Remarquez le changement d'apparence.
He records that we arrived early this morning.	Il enregistre que nous sommes arrivés tôt ce matin.
He took his fishing rod.	Il a pris sa canne à pêche.
The prisons are overcrowded, the director said.	Les prisons sont surpeuplées, a déclaré le directeur.
Everyone laughed when a skunk was sprayed.	Tout le monde a ri quand une mouffette a été pulvérisée.
Curiosity was in his dark eyes.	La curiosité était dans ses yeux sombres.
Some took the news in disbelief.	Certains ont pris la nouvelle avec incrédulité.
My friend refused to send his children to boarding school.	Mon ami a refusé d'envoyer ses enfants à l'internat.
The tea room was deserted.	Le salon de thé était désert.
Garbage pollutes the earth.	Les déchets polluent la terre.
Many tigers have been killed by hunters this year.	De nombreux tigres ont été abattus par des chasseurs cette année.
She drew the curtains, cutting off the weather.	Elle tira les rideaux, coupant la météo.
Many people suffer from unusual forms of blindness.	De nombreuses personnes souffrent de formes inhabituelles de cécité.
Many tourists come to this region every year.	De nombreux touristes viennent dans cette région chaque année.
The president issued a severe reprimand to the staff.	Le président a adressé une sévère réprimande au personnel.
The wrinkles on his forehead stood out in stark contrast.	Les rides de son front ressortaient en un contraste saisissant.
The priest the priest gave this advice to his students.	Le prêtre le prêtre a donné ce conseil à ses élèves.
The eldest collapsed and gave way to emotion.	L'aîné s'est effondré et s'est laissé aller à l'émotion.
This village depends heavily on tourism.	Ce village dépend fortement du tourisme.
Try to find a green glass tube.	Essayez de trouver un tube de verre vert.
This comedian was really nerdy!	Ce comédien était vraiment ringard!
The army was deployed throughout the country.	L'armée a été déployée dans tout le pays.
A semblance of joy lingered in his eyes.	Un semblant de joie persistait dans ses yeux.
The frog jumped into the water.	La grenouille sauta dans l'eau.
I turned off the stove.	J'ai éteint le poêle.
She was very small, with delicate features.	Elle était toute petite, avec des traits délicats.
The regional police chief inspected the rampart.	Le chef de la police régionale a inspecté le rempart.
This new restaurant is very popular.	Ce nouveau restaurant est très populaire.
Most people like to travel by train.	La plupart des gens aiment voyager en train.
There are countless stars in the universe, some scientists believe.	Il y a d'innombrables étoiles dans l'univers, pensent certains scientifiques.
She was very critical of her employer.	Elle était très critique envers son employeur.
He drove a moped to work every day.	Il conduisait un cyclomoteur pour se rendre au travail tous les jours.
They carried a drum and sang songs.	Ils portaient un tambour et chantaient des chansons.
Please visit the local museum.	Veuillez visiter le musée local.
The stench of trash permeated the compound.	La puanteur des ordures imprégnait l'enceinte.
Please open the window wide.	Veuillez ouvrir la fenêtre en grand.
Some towns in this region were known for their poetry.	Certaines villes de cette région étaient connues pour leur poésie.
It stinks here, says a traveler.	Ça pue ici, dit un voyageur.
The smell of bacon cooking wafted through.	L'odeur de la cuisson du bacon flottait à travers.
The soil is more clayey than sandy, without rocks.	Le sol est plus argileux que sableux, sans roches.
Who did the heavy lifting?	Qui a fait le gros du travail ?
Don's face was red with anger.	Le visage de Don était rouge de colère.
Be sure to pay your taxes.	Assurez-vous de payer vos impôts.
This building is known for its flaws.	Ce bâtiment est connu pour ses défauts.
Peter was sued by his former employer.	Peter a été poursuivi par son ancien employeur.
The bridge is painted bright red.	Le pont est peint en rouge vif.
The sentence is poorly punctuated.	La phrase est mal ponctuée.
The crows circled around a nearby roof.	Les corbeaux tournaient autour d'un toit voisin.
Parrots were bred in captivity for the first time.	Les perroquets ont été élevés en captivité pour la première fois.
To turn, simply place your thumb here.	Pour tourner, placez simplement votre pouce ici.
The train stopped on the tracks, motionless.	Le train s'est arrêté sur les rails, immobile.
The largest cities are in the east of the continent.	Les plus grandes villes se trouvent à l'est du continent.
Translations were often inaccurate.	Les traductions étaient souvent inexactes.
You have to train hard if you want to play basketball.	Vous devez vous entraîner dur si vous souhaitez jouer au basket.
He dog is energetic and full of life.	Il chien est énergique et plein de vie.
The deadlock in the legislature made depressing headlines.	L'impasse de la législature a fait les gros titres déprimants.
The accident was caused by inexperience.	L'accident a été causé par l'inexpérience.
You need to flatten the dough a bit.	Il faut aplatir un peu la pâte.
Some scientists consider these assumptions.	Certains scientifiques considèrent ces hypothèses.
She wore a white blouse.	Elle portait un chemisier blanc.
She lives alone with her cat.	Elle vit seule avec son chat.
The symphony sold out last night.	La symphonie a joué à guichets fermés hier soir.
The movie stars spoke candidly about their struggles.	Les stars de cinéma ont parlé franchement de leurs difficultés.
A tiger that adorns luxuriously on the grass.	Un tigre qui pare luxueusement sur l'herbe.
He was rich and always traveled first class.	Il était riche et voyageait toujours en première classe.
A steam engine uses pistons for power.	Une machine à vapeur utilise des pistons pour la puissance.
There are many food dehydrators on the market.	Il existe de nombreux déshydrateurs alimentaires sur le marché.
This guy's hands are huge.	Les mains de ce mec sont énormes.
The child threw himself into the river.	L'enfant se jeta dans la rivière.
So she bathed in milk.	Alors elle s'est baignée dans du lait.
The rains have always been unpredictable.	Les pluies ont toujours été imprévisibles.
The move has been used as a weapon for centuries.	Le déménagement a été utilisé comme une arme pendant des siècles.
A few nuggets were left for neighborhood children.	Quelques pépites ont été laissées pour les enfants du quartier.
Your father thinks graduates should go to work immediately,	Ton père pense que les diplômés devraient aller travailler immédiatement,
He poured not only water but also seeds.	Il a versé non seulement de l'eau mais aussi des graines.
This story is sad and poignant.	Ce récit est triste et poignant.
The oasis floats on water.	L'oasis flotte sur l'eau.
You will be squeezed out, he warned, in every way.	Vous serez évincé, a-t-il prévenu, dans tous les sens.
You can count the number of topics here.	Vous pouvez compter le nombre de sujets ici.
Some people were physically abused.	Certaines personnes ont été physiquement maltraitées.
She was in deep mourning.	Elle était en deuil profond.
Her hair was unkempt and her face was dirty.	Ses cheveux étaient négligés et son visage était sale.
The body is physiologically complex, with many remarkable organs.	Le corps est physiologiquement complexe, comportant de nombreux organes remarquables.
The city's economy is heavily dependent on tourism.	L'économie de la ville dépend fortement du tourisme.
The herd owner approached the hunter angrily.	Le propriétaire du troupeau a abordé le chasseur avec colère.
She uses a wide trowel.	Elle utilise une truelle large.
They praised the king for his noble deeds.	Ils louèrent le roi pour ses nobles actions.
The clock has stopped ticking.	L'horloge a cessé de tourner.
Apples were once considered unhealthy.	Les pommes étaient autrefois considérées comme malsaines.
A clump of nettles choked the water.	Un bouquet d'orties étouffait l'eau.
The parade stretched for miles.	Le défilé s'étendait sur des kilomètres.
Our country is peaceful and prosperous.	Notre pays est paisible et prospère.
Gently lower the pan under the sweet liquid.	Abaissez délicatement la casserole sous le liquide sucré.
The bather hesitates to go out.	Le baigneur hésite à sortir.
Large boulders lie near the sand.	De gros rochers se trouvent près du sable.
Hybirds usually take a car into town.	Les hybirds prennent généralement une voiture pour se rendre en ville.
The innocent was tried and sentenced to death.	L'innocent a été jugé et condamné à mort.
He uses his free time to study.	Il utilise son temps libre pour étudier.
I was told he liked to play football.	On m'a dit qu'il aimait jouer au football.
He proposed limiting immigration to two people a year.	Il a proposé de limiter l'immigration à deux personnes par an.
He remained calm.	Il est resté calme.
Groups of dolphins are not normally found together.	Les groupes de dauphins ne se retrouvent normalement pas ensemble.
The translation is poorly done.	La traduction est mal faite.
The castle has been abandoned for years.	Le château est abandonné depuis des années.
The car stopped.	La voiture s'arrêta.
It is unclear how his name was derived.	On ne sait pas comment son nom a été dérivé.
There was not enough water in the well.	Il n'y avait pas assez d'eau dans le puits.
It would be better not to drink alcohol in excess.	Il serait préférable de ne pas boire d'alcool en excès.
Tear the sheet of paper.	Déchirez la feuille de papier.
We were boiling oatmeal to soften it.	Nous faisions bouillir du gruau pour le ramollir.
Thick rolls of brown smoldered.	D'épais bourrelets de brun couvaient.
School officials argue that the grades are irrelevant.	Les responsables de l'école soutiennent que les notes ne sont pas pertinentes.
The wall was painted cream.	Le mur était peint en crème.
He was irritatingly chipper.	Il était d'une manière irritante chipper.
The paint covered the whole house.	La peinture recouvrait toute la maison.
My new car is silver.	Ma nouvelle voiture est argentée.
Public transport fares should cover the cost.	Les tarifs des transports en commun doivent couvrir le coût.
Rolls of documents lay everywhere.	Des rouleaux de documents traînaient partout.
The deer is domesticated.	Le cerf est domestiqué.
The statue was impressive.	La statue était impressionnante.
She wants urgent medical attention.	Elle veut des soins médicaux urgents.
I explore the region.	J'explore la région.
The exact cause of his illness remains unknown.	La cause exacte de sa maladie reste inconnue.
Blow up Wigni's tube.	Faites exploser le tube de Wigni.
He has a shaggy black coat.	Il a un pelage noir hirsute.
All immigration must be legal.	Toute immigration doit être légale.
We must unite against a common enemy.	Nous devons nous unir contre un ennemi commun.
The earth is covered with towns and cities.	La terre est couverte de villes et de cités.
The message was received by the other senders.	Le message a été reçu par les autres envoyés.
My purpose in this life is to discover the truth.	Mon objectif dans cette vie est de découvrir la vérité.
Not until the buds burst in early spring.	Pas avant que les bourgeons n'éclatent au début du printemps.
The authorities have decided to close the national park.	Les autorités ont décidé de fermer le parc national.
He jumped into the water with a loud bang.	Il a sauté dans l'eau avec un grand bruit.
The airship manufacturer's factory was bombed by Imperial forces.	L'usine du fabricant de dirigeables a été bombardée par les forces impériales.
Romance was in the air.	La romance était dans l'air.
His grandmother pierced him with her needle.	Sa grand-mère l'a transpercé avec son aiguille.
Mercury is toxic to humans and animals.	Le mercure est toxique pour les humains et les animaux.
This compass is designed to withstand high levels of radiation.	Cette boussole est conçue pour résister à des niveaux élevés de rayonnement.
In one hit, an amoeba swam in a circle.	Dans un succès, une amibe a nagé en cercle.
She wore a blue and gray dress.	Elle portait une robe bleue et grise.
The treetops swayed gently in the breeze.	La cime des arbres se balançait doucement sous la brise.
This offers excellent value for money.	Cela offre un excellent rapport qualité-prix.
A nice neighbor lent them a ladder.	Un gentil voisin leur a prêté une échelle.
She went on a trip.	Elle partit en voyage.
Spicy nut dishes were laid out on the table.	Des plats de noix épicées étaient disposés sur la table.
Once the storm passes, everything will be fine.	Une fois la tempête passée, tout ira bien.
Go home, you filthy rat!	Rentre chez toi, sale rat !
The plates each contained a slice of chocolate cake.	Les assiettes contenaient chacune une tranche de gâteau au chocolat.
She stared out the window, drinking in her surroundings.	Elle regarda par la fenêtre, buvant ce qui l'entourait.
A fatal plane crash in the south of the country.	Un accident d'avion mortel dans le sud du pays.
A giant comet rushed towards the earth.	Une comète géante s'est précipitée vers la terre.
Some experts think that's unlikely.	Certains experts pensent que c'est peu probable.
He ate fish, drank water and was thirsty.	Il mangeait du poisson, buvait de l'eau et avait soif.
They like to talk too much.	Ils aiment trop parler.
The forecast is for	La prévision est pour
Use a regular knitting needle.	Utilisez une aiguille à tricoter ordinaire.
Some people say it's magic.	Certaines personnes disent que c'est magique.
They felt in great danger.	Ils se sentaient en grand danger.
A pleasant film.	Un film agréable.
The standard of living has increased dramatically.	Le niveau de vie a augmenté de façon spectaculaire.
Electricity bills are extremely competitive here.	Les factures d'électricité sont extrêmement compétitives ici.
Police are making arrests across the city.	La police procède à des arrestations dans toute la ville.
The elf is sitting on a stool, singing his heart out.	L'elfe est assis sur un tabouret, chantant son cœur.
The soldiers surrendered.	Les soldats se sont rendus.
Without their charm, lilies would be quite ordinary.	Sans leur charme, les lys seraient tout à fait ordinaires.
Her long black hair hung over her shoulders.	Ses longs cheveux noirs pendaient sur ses épaules.
The musicians spent many hours practicing.	Les musiciens ont passé de nombreuses heures à s'entraîner.
Yet he never made a sound.	Pourtant, il n'a jamais fait de bruit.
A group of tourists approached, carrying cameras.	Un groupe de touristes s'est approché, portant des caméras.
The timer will ring soon.	La minuterie sonnera bientôt.
His health is deteriorating.	Sa santé se détériore.
His speech was very direct.	Son discours était très direct.
Not all exotic plants are edible.	Toutes les plantes exotiques ne sont pas comestibles.
It was forbidden to enter the county.	Il a été interdit d'entrer dans le comté.
The constitution of the landscape is adapted to the cultivation of wheat.	La constitution du paysage est adaptée à la culture du blé.
Many pregnant women prefer to avoid seafood.	De nombreuses femmes enceintes préfèrent éviter les fruits de mer.
Did you come for the concert?	Vous êtes venu pour le concert ?
He left to test his theory.	Il partit tester sa théorie.
The station is uncomfortably hot.	La gare est inconfortablement chaude.
I will behave if you do.	Je vais me comporter si vous le faites.
A pine forest has regenerated.	Une pinède s'est régénérée.
Sentence by sentence, we teach our children.	Phrase par phrase, nous enseignons à nos enfants.
One-story buildings are more common in this area.	Les bâtiments à un étage sont plus courants dans cette zone.
The metal gradually melts and disappears.	Le métal fond progressivement et disparaît.
The Prophet secretly visited the city.	Le prophète visita secrètement la ville.
The quiet village has no close neighbors.	Le village calme n'a pas de voisins proches.
My uncle stirred nervously, deep in thought.	Mon oncle s'agita nerveusement, plongé dans ses pensées.
The rug had a very attractive pattern.	Le tapis avait un motif très attrayant.
Stoically, she waited.	Stoïquement, elle attendit.
Many roses have been planted around the mansion.	De nombreuses roses ont été plantées autour du manoir.
In the gray area, they weren't sure.	Dans la zone grise, ils n'étaient pas sûrs.
After a few minutes, we arrive at our destination.	Après quelques minutes, nous arrivons à destination.
He married a girl from a wealthy family.	Il a épousé une fille d'une famille aisée.
Water is essential to life.	L'eau est essentielle à la vie.
Ask the teacher for advice.	Demandez conseil au professeur.
The frost has slipped on the glass.	Le givre s'est glissé sur la vitre.
Oligarchies tend to stifle creativity.	Les oligarchies ont tendance à étouffer la créativité.
What kind of qualifications do you have?	Quel genre de qualifications avez-vous?
It is a serious fault to damage a museum.	C'est une faute grave d'endommager un musée.
Underwater, the atmospheric pressure is much lower.	Sous l'eau, la pression atmosphérique est beaucoup plus faible.
Education is important for everyone.	L'éducation est importante pour tout le monde.
I don't consider myself racist.	Je ne me considère pas raciste.
She was an inventive and imaginative bartender.	Elle était une barman inventive et imaginative.
She took the medication conscientiously as directed.	Elle a pris le médicament consciencieusement comme indiqué.
Find us a better terminal.	Trouvez-nous un meilleur terminal.
The ship was carrying iron ore.	Le navire transportait du minerai de fer.
This planet is rich in minerals.	Cette planète est riche en minéraux.
The composer gave instructions to the musicians.	Le compositeur a donné des instructions aux musiciens.
The store was closed due to an electrical problem.	Le magasin a été fermé suite à un problème électrique.
The clothesline was busy, full of brightly colored fabrics.	La corde à linge était occupée, pleine de tissus aux couleurs vives.
The broker had a list of all parties involved.	Le courtier avait une liste de toutes les parties impliquées.
I'm ready to tie the knot, he said.	Je suis prêt à faire le noeud, a-t-il dit.
It's always a massive event.	C'est toujours un événement massif.
No alcohol is allowed on public transport.	Aucun alcool n'est autorisé dans les transports en commun.
The army withdraws from the streets.	L'armée se retire des rues.
You won't make a lot of money doing this.	Vous ne gagnerez pas beaucoup d'argent en faisant cela.
Another man joined them.	Un autre homme les a rejoints.
The interviewer was impressed.	L'intervieweur a été impressionné.
I don't feel very well today.	Je ne me sens pas très bien aujourd'hui.
His courtiers soon gathered around him.	Ses courtisans se rassemblèrent bientôt autour de lui.
This is the most famous way to cook it.	C'est la façon la plus connue de le cuisiner.
I cherish those moments.	Je chéris ces moments.
There is a need for more parks in this city.	Il y a un besoin de plus de parcs dans cette ville.
The Nutcracker's crown was carved from ebony.	La couronne du casse-noisette était taillée dans de l'ébène.
After a few moments, she rushed over.	Après quelques instants, elle se précipita.
Smoking is unhealthy, so quit.	Fumer est malsain, alors arrêtez.
Peel and cut the carrots into cubes.	Épluchez et coupez les carottes en cubes.
The island is densely populated.	L'île est densément peuplée.
A sticky white substance engulfed the glue.	Une substance blanche collante engloutissait la colle.
A river divides the city in two.	Une rivière divise la ville en deux.
This land has seen many twists and turns in its long history.	Cette terre a connu de nombreux rebondissements au cours de sa longue histoire.
This year, the drought was the worst in living memory.	Cette année, la sécheresse a été la pire de mémoire d'homme.
Orange brightened the room.	L'orange éclairait la pièce.
The farmers were forced to stage a revolution.	Les agriculteurs ont été contraints d'organiser une révolution.
This boring woman always manages to ruin everything.	Cette femme ennuyeuse arrive toujours à tout gâcher.
They were intrigued by these data.	Ils ont été intrigués par ces données.
It belonged to my grandmother.	Il appartenait à ma grand-mère.
He became the lord of the manor.	Il est devenu le seigneur du manoir.
She prepared the evening meal.	Elle a préparé le repas du soir.
They say that if misfortune strikes you three times,	On dit que si le malheur t'atteint trois fois,
Six months later, he met his wife.	Six mois plus tard, il a rencontré sa femme.
How ironic!	Quelle ironie!
The fields could be flooded.	Les champs pourraient être inondés.
The conqueror then decreed that property depended on possession.	Le conquérant décréta alors que la propriété dépendait de la possession.
It's a good idea to have two pairs of chopsticks.	C'est une bonne idée d'avoir deux paires de baguettes.
The box was too heavy to carry without assistance.	La boîte était trop lourde pour être transportée sans assistance.
The colors are vibrant and the artist is recognizable.	Les couleurs sont éclatantes et l'artiste est reconnaissable.
No machine can replace man.	Aucune machine ne peut se substituer à l'homme.
So, pour the milk into a large bowl.	Alors, versez le lait dans un grand bol.
He fell ill with typhoid.	Il est tombé malade de la typhoïde.
Water rushes down the narrow rocky canyon.	L'eau dévale l'étroit canyon rocheux.
Crackling voices filled the room.	Des voix crépitantes remplissaient la pièce.
The limo crashed into a ditch.	La limousine s'est écrasée dans un fossé.
We could make a fortune with this project.	On pourrait faire fortune avec ce projet.
Do not live and work in the same place.	Ne pas habiter et travailler au même endroit.
Cold weather limits the number of flowers.	Le temps froid limite le nombre de fleurs.
The soldier raised his gun.	Le soldat leva son arme.
This wall is a marvel of the time.	Ce mur est une merveille de l'époque.
He climbed the rocks easily.	Il a escaladé les rochers facilement.
Cut the cucumber lengthwise.	Couper le concombre dans le sens de la longueur.
His lips were pursed in displeasure.	Ses lèvres étaient pincées de mécontentement.
Here are some statistics.	Voici quelques statistiques.
An investigation into the allegations has begun.	Une enquête sur les allégations a commencé.
Law enforcement is lax in this area.	L'application de la loi est laxiste dans ce domaine.
The villagers were understandably worried.	Les villageois étaient naturellement inquiets.
The evidence against the accused is circumstantial.	Les preuves contre l'accusé sont circonstancielles.
Which planet is closest to the sun?	Quelle planète est la plus proche du soleil ?
She stored chocolates.	Elle stockait des chocolats.
There is no easy way to describe this.	Il n'y a pas de moyen facile de décrire cela.
His friends knew not to trust him.	Ses amis savaient qu'il ne fallait pas lui faire confiance.
The tortoise crawled slowly over the hot sand.	La tortue rampa lentement sur le sable chaud.
This could be known as "behavioral terrorism".	Cela pourrait être connu sous le nom de "terrorisme comportemental".
The waiter served us a chocolate mousse.	Le serveur nous a servi une mousse au chocolat.
Icebergs break away from an iceberg.	Icebergs se détachent d'un iceberg.
Feed the baby every two hours.	Nourrissez le bébé toutes les deux heures.
Avoid using blue paint, or you might catch a cold.	Évitez d'utiliser de la peinture bleue, ou vous pourriez attraper un rhume.
After college, he became a teacher.	Après le collège, il est devenu enseignant.
A teenage girl has been charged in her death.	Une adolescente a été accusée de sa mort.
The number of people injured in the explosion is not known.	Le nombre de personnes blessées dans l'explosion n'est pas connu.
The inhabitants of the region often suffer from malnutrition.	Les habitants de la région souffrent souvent de malnutrition.
The will of the people is sovereign.	La volonté du peuple est souveraine.
His heart was beating.	Son cœur battait.
I couldn't stand the heat.	Je ne supportais pas la chaleur.
Things were quiet inside the city walls.	Les choses étaient calmes à l'intérieur des murs de la ville.
They had fun on their typewriters.	Ils s'amusaient sur leurs machines à écrire.
The expert suggested that citizens check the area.	L'expert a suggéré que les citoyens vérifient la zone.
Who uses a knife and fork?	Qui utilise un couteau et une fourchette ?
She was still so energetic.	Elle était toujours aussi énergique.
The river bends.	La rivière fait un coude.
Water will turn to steam at room temperature.	L'eau deviendra de la vapeur à température ambiante.
This city is very advanced industrially.	Cette ville est très avancée industriellement.
The performance was long.	La représentation a été longue.
The prize is awarded to the best student.	Le prix est décerné au meilleur étudiant.
This research raises serious ethical issues.	Cette recherche pose de sérieux problèmes éthiques.
Looking at these mountains makes me stronger.	Regarder ces montagnes me rend plus fort.
This year, many more crops have been destroyed.	Cette année, beaucoup plus de récoltes ont été détruites.
First, wrap the ham in foil.	Tout d'abord, enveloppez le jambon dans du papier d'aluminium.
It contains mostly grassland	Il contient principalement des prairies
He is accused of having betrayed his country.	Il est accusé d'avoir trahi son pays.
She was wearing casual clothes.	Elle portait des vêtements décontractés.
Their carts passed slowly.	Leurs chariots passaient lentement.
The blocks form the exterior wall.	Les parpaings forment le mur extérieur.
The cave is north of the river.	La grotte se trouve au nord de la rivière.
Neighbors evacuated the injured to the hospital.	Les voisins ont évacué le blessé vers l'hôpital.
She is expected to meet all challenges.	On attend d'elle qu'elle relève tous les défis.
Each year, students must pass a national exam.	Chaque année, les étudiants doivent passer un examen national.
The pontificate was of high status.	Le pontificat était d'un statut élevé.
They gave up the party early.	Ils ont abandonné la fête tôt.
The atmosphere at the theater was electric.	L'ambiance au théâtre était électrique.
The message arrived by email.	Le message est arrivé par mail.
They destroyed all their property.	Ils ont détruit tous leurs biens.
The local rivers were red with blood.	Les rivières locales étaient rouges de sang.
This region is famous for its poetry.	Cette région est célèbre pour sa poésie.
Weddings in this part of the world are elaborate.	Les mariages dans cette partie du monde sont élaborés.
She was standing with one foot slightly elevated.	Elle se tenait debout avec un pied légèrement surélevé.
From time to time, he pretended to be a journalist.	De temps en temps, il se faisait passer pour un journaliste.
A suspected terrorist has been shot dead.	Un terroriste présumé a été abattu.
The corpses were buried near the river.	Les cadavres ont été enterrés près de la rivière.
Scholars believe these ancient texts to be profoundly accurate.	Les érudits croient que ces textes anciens sont profondément exacts.
Statistics were taken from the sample.	Les statistiques ont été tirées de l'échantillon.
A homeless man found dead.	Un SDF retrouvé mort.
Researchers hope to develop new vaccines soon.	Les chercheurs espèrent développer bientôt de nouveaux vaccins.
We moved in together a week after we started dating.	Nous avons emménagé ensemble une semaine après avoir commencé à sortir ensemble.
The people gathered to await the king's return.	Le peuple se rassembla pour attendre le retour du roi.
His car runs like a top and it's very cheap.	Sa voiture roule comme une toupie et elle est très bon marché.
The trip lasted two days.	Le voyage dura deux jours.
Nowadays, we don't even need to think about our health.	De nos jours, nous n'avons même plus besoin de penser à notre santé.
The frangipani plant does not tolerate frost.	La plante de frangipanier ne tolère pas le gel.
Make these repairs before winter sets in.	Effectuez ces réparations avant que l'hiver ne s'installe.
When she finished her work, she rushed to the station.	Quand elle a fini son travail, elle s'est précipitée à la gare.
New farms joined the herd in the fertile lowlands.	De nouvelles fermes ont rejoint le troupeau dans les basses terres fertiles.
A firewall is in place to warn of impending danger.	Un pare-feu est en place pour avertir d'un danger imminent.
We danced for long hours.	Nous avons dansé pendant de longues heures.
The intruder has been arrested.	L'intrus a été arrêté.
This bridge was recently built.	Ce pont a été construit récemment.
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The culprit has been apprehended.	Le coupable a été appréhendé.
The rain refused to come.	La pluie a refusé de venir.
A river flowing into the sea.	Un fleuve qui se jette dans la mer.
Why do you charge so much?	Pourquoi facturez-vous autant ?
Its unique architecture has earned it new landmark status.	Son architecture unique lui a valu un nouveau statut de point de repère.
His speech was a declaration of war against the capital.	Son discours était une déclaration de guerre contre la capitale.
This material is also widely used for insulation.	Ce matériau est également largement utilisé pour l'isolation.
I don't like payday loan companies.	Je n'aime pas les sociétés de prêt sur salaire.
This town enjoys easy access to highways.	Cette ville bénéficie d'un accès facile aux autoroutes.
He is a boring, yelping little dog.	C'est un petit chien ennuyeux et jappeur.
Her face was much thinner but her eyes were bright.	Son visage était beaucoup plus mince mais ses yeux étaient brillants.
The trees here are ancient and majestic.	Les arbres ici sont anciens et majestueux.
Follow the hollow path.	Suivez le chemin creux.
Of course, this is only the beginning.	Bien sûr, ce n'est que le début.
She needs to get her life back together.	Elle a besoin de reprendre sa vie en main.
Dried meat can be eaten away through the skin.	La viande séchée peut être rongée par la peau.
Most people have their employment contract in writing.	La plupart des gens ont leur contrat de travail par écrit.
A sudden change in the weather disrupts this trip.	Un brusque changement de temps vient perturber ce voyage.
Our bodies are made up of millions of cells.	Nos corps sont constitués de millions de cellules.
The fertile valley was surrounded on all sides by mountains.	La vallée fertile était entourée de toutes parts par des montagnes.
They called him a sword master.	Ils l'appelaient un maître de l'épée.
People were crouched down, eyes wide.	Les gens étaient accroupis, les yeux écarquillés.
A number of people frequent the park every day.	Un certain nombre de personnes fréquentent le parc chaque jour.
All humans absorb oxygen from the air.	Tous les êtres humains absorbent l'oxygène de l'air.
Fruits and vegetables are exported to the domestic market.	Les fruits et légumes sont exportés sur le marché intérieur.
He demanded more money from the government.	Il a demandé plus d'argent au gouvernement.
We will have to move all the furniture.	Il va falloir déplacer tous les meubles.
The number of children killed each year is high.	Le nombre d'enfants tués chaque année est élevé.
While fishing, he caught a rainbow trout.	En pêchant, il a attrapé une truite arc-en-ciel.
He has post-synaptic degeneration and is bedridden.	Il a une dégénérescence post-synaptique et est alité.
Aeleus ruled the city.	Aeleus a gouverné la ville.
Fortunately the lighting is poor.	Heureusement que l'éclairage est médiocre.
She tore the envelope into small pieces.	Elle a déchiré l'enveloppe en petits morceaux.
But the rain very quickly makes the ground too wet.	Mais la pluie rend très vite le sol trop humide.
Write a program to analyze this set of numbers.	Écrivez un programme pour analyser cet ensemble de nombres.
One night in early spring, the studio caught fire.	Une nuit du début du printemps, l'atelier a pris feu.
A small dog runs along the road.	Un petit chien court le long de la route.
A city's transportation system affects its economy.	Le système de transport d'une ville affecte son économie.
Students waited anxiously outside the classroom.	Les élèves attendaient anxieusement à l'extérieur de la salle de classe.
Cycling to work was a great opportunity.	Faire du vélo au travail était une excellente opportunité.
Their attention turned to other things.	Leur attention se porta sur d'autres choses.
It shows the journey from darkness to light.	Il montre le voyage des ténèbres à la lumière.
Garbage doesn't matter.	Les ordures importent peu.
He looked through the windshield, watching the landscape	Il regarda à travers le pare-brise, regardant le paysage
She is wearing a simple white dress.	Elle est vêtue d'une simple robe blanche.
The blade was forged from a meteorite.	La lame a été forgée à partir d'une météorite.
Few tourists visit here during holidays.	Peu de touristes visitent ici pendant les vacances.
If things continue like this, many species will disappear.	Si les choses continuent ainsi, de nombreuses espèces disparaîtront.
The blue and green ornaments are gorgeous.	Les ornements bleus et verts sont magnifiques.
Tropical rainforests are home to many species of animals	Les forêts tropicales humides abritent de nombreuses espèces d'animaux
The poem contains four stanzas.	Le poème contient quatre strophes.
Unfortunately, no information was available.	Malheureusement, aucune information n'était disponible.
The yawn suffocated him.	Le bâillement l'a asphyxié.
The bridge divides the city in two.	Le pont divise la ville en deux.
The winter was miserable.	L'hiver a été lamentable.
Few cultures have existed without some form of institution.	Peu de cultures ont existé sans une certaine forme d'institution.
The Infectious Diseases Hospital is nearby.	L'hôpital des maladies infectieuses est à proximité.
The passage moved slowly along the narrow cliffside path.	Le passage se déplaçait lentement le long du sentier étroit à flanc de falaise.
Scientists consider it difficult.	Les scientifiques considèrent que c'est difficile.
The cavalry opens fire.	La cavalerie ouvre le feu.
The kimono was colorful and ornate.	Le kimono était coloré et orné.
A forest reserve surrounds this town.	Une réserve forestière entoure cette ville.
She sat sewing while her sister prepared lunch.	Elle était assise à coudre pendant que sa sœur préparait le déjeuner.
I cannot claim to be an impartial observer.	Je ne peux prétendre être un observateur impartial.
Nick spoke loudly.	Nick a parlé fort.
The saleswoman returned with a cup of tea.	La vendeuse revint avec une tasse de thé.
This village is quite isolated.	Ce village est assez isolé.
He failed his driving test.	Il a échoué à son examen de conduite.
The messenger was then catapulted into the abyss.	Le messager fut alors catapulté dans le gouffre.
This hamlet is enclosed by walls.	Ce hameau est clos de murs.
The young man went for a walk.	Le jeune homme est allé se promener.
Farmers in arid regions grow crops that require little water.	Les agriculteurs des régions arides cultivent des cultures nécessitant peu d'eau.
The crane is used to lift heavy loads.	La grue est utilisée pour soulever des charges lourdes.
Factory workers go on strike.	Les ouvriers de l'usine se mettent en grève.
This region is known for its flat and open countryside.	Cette région est connue pour sa campagne plate et ouverte.
The bridge is narrow and old.	Le pont est étroit et vieux.
The countryside was beautiful	La campagne était belle
The animals in this part of the forest are thriving.	Les animaux de cette partie de la forêt sont en plein essor.
The restaurant is famous for its fish soup.	Le restaurant est célèbre pour sa soupe de poisson.
He arrived at this party in a snazzly dressed suit.	Il est arrivé à cette fête dans un costume snazzly habillé.
The suspect refused to speak.	Le suspect a refusé de parler.
It was the ship that was struck by lightning.	C'est le navire qui a été frappé par la foudre.
Gather your things and go.	Rassemblez vos affaires et partez.
Go to sleep now, my child.	Endors-toi maintenant, mon enfant.
The boy had wandered aimlessly in the park.	Le garçon s'était promené sans but dans le parc.
The children were having fun on the beach.	Les enfants s'amusaient sur la plage.
The boss examined him carefully.	Le patron l'examina attentivement.
Abdul wonders if he should join the army.	Abdul se demande s'il doit rejoindre l'armée.
The soldiers fired their rifles into the air.	Les soldats ont tiré leurs fusils en l'air.
Explain how bacteria grow.	Expliquez comment les bactéries se développent.
Dark clouds gathered ominously, presaging a storm.	Des nuages ​​sombres se sont rassemblés de manière inquiétante, présage d'une tempête.
Water moves very slowly.	L'eau se déplace très lentement.
I turned on the radio.	J'ai allumé la radio.
This book is very expensive.	Ce livre est très cher.
He refused, saying he was already late.	Il a refusé, disant qu'il était déjà en retard.
Speak politely and proudly.	Parlez poliment et fièrement.
Violations of this law are severely punished.	Les infractions à cette loi sont sévèrement punies.
The famous ocean liner was incomparable.	Le célèbre paquebot était incomparable.
John stood quietly watching the scene.	John se tenait tranquillement, observant la scène.
Ancient ruins stand sentinel along the banks of the river.	Des ruines antiques se dressent en sentinelle le long des berges de la rivière.
This soup is so delicious!	Cette soupe est tellement délicieuse !
The ocean was rolling against the shore.	L'océan déferlait contre le rivage.
His whole family came for the party.	Toute sa famille est venue pour la fête.
There will be food shortages this winter.	Il y aura des pénuries alimentaires cet hiver.
All humans evolved from apes.	Tous les humains ont évolué à partir des singes.
The castle is located on a hill.	Le château est situé sur une colline.
The wind was gentle, but the clouds were gathering.	Le vent était doux, mais les nuages ​​se rassemblaient.
This is also the case with a lot of software.	C'est aussi le cas de beaucoup de logiciels.
Adorned with gold, it shimmered.	Orné d'or, il scintillait.
She felt ankle pain.	Elle a ressenti une douleur à la cheville.
She plans to take a vacation this summer.	Elle prévoit de prendre des vacances cet été.
Some people don't like to eat fish.	Certaines personnes n'aiment pas manger du poisson.
She left without a word.	Elle est partie sans un mot.
These mountains are of volcanic origin.	Ces montagnes sont d'origine volcanique.
It is dangerous to drill for oil there.	Il est dangereux d'y forer du pétrole.
Some of his classmates criticized him.	Certains de ses camarades de classe l'ont critiqué.
Thousands of beacons light up the night sky.	Des milliers de balises illuminent le ciel nocturne.
The smell of damp earth.	L'odeur de la terre humide.
Little by little, she carved the watermelon.	Petit à petit, elle a sculpté la pastèque.
Electric light has long been widely used.	La lumière électrique a longtemps été largement utilisée.
Talking about the weather is popular here.	Parler de la météo est populaire ici.
The bird population will decrease during this century.	La population d'oiseaux diminuera au cours de ce siècle.
After years of effort, they were finally rewarded with success.	Après des années d'efforts, ils ont finalement été récompensés par le succès.
This is a difficult question.	C'est une question difficile.
A thick fog hovered over the swamp.	Un épais brouillard planait sur le marais.
How to live from your passion	Comment vivre de sa passion
The results are not statistically significant.	Les résultats ne sont pas statistiquement significatifs.
The project aims to increase awareness.	Le projet vise à accroître la sensibilisation.
A little girl, dressed in white, was crying.	Une petite fille, vêtue de blanc, pleurait.
Before we start cooking, we need a good table.	Avant de commencer à cuisiner, il nous faut une bonne table.
Both children love this book.	Les deux enfants adorent ce livre.
Pollution has undoubtedly had a huge impact on health.	La pollution a sans aucun doute eu un impact considérable sur la santé.
I have read the obituaries of many famous people.	J'ai lu les avis de décès de nombreuses personnes célèbres.
Arrange the peaches and berries in an attractive way.	Disposez les pêches et les baies de manière attrayante.
Computers can reduce the need for paper.	Les ordinateurs peuvent réduire le besoin de papier.
His big blue eyes shone with excitement.	Ses grands yeux bleus brillaient d'excitation.
Few of us are unaffected by climate change.	Peu d'entre nous ne sont pas affectés par le changement climatique.
With a sigh of relief, he caught his train.	Avec un soupir de soulagement, il attrapa son train.
She glanced in her wallet.	Elle jeta un coup d'œil dans son portefeuille.
The bustle of the overcrowded city was overwhelming.	L'agitation de la ville surpeuplée était écrasante.
The cross was richly adorned with jewels.	La croix était richement ornée de bijoux.
A country is defined by the values ​​it defends.	Un pays se définit par les valeurs qu'il défend.
She ate twice as much as usual.	Elle mangeait deux fois plus que d'habitude.
Most roads are unpaved.	La plupart des routes ne sont pas goudronnées.
Two thousand and eighteen was a memorable year.	Deux mille dix-huit était une année mémorable.
Dehydration can also lead to death in humans.	La déshydratation peut également entraîner la mort chez l'homme.
The results of the investigation are awaited.	Les résultats de l'enquête sont attendus.
Do you think she will succeed?	Pensez-vous qu'elle réussira?
So she didn't know what to answer.	Elle ne savait donc pas quoi répondre.
On returning home, he took a wrong turn.	En rentrant chez lui, il a fait fausse route.
The tulip has become the favorite of florists.	La tulipe est devenue la préférée des fleuristes.
The clock chimed.	L'horloge sonna l'heure.
She is easy to please.	Elle est facile à satisfaire.
Only one ticket was sold.	Un seul billet a été vendu.
A manual rail system connected the towns.	Un système ferroviaire manuel reliait les villes.
I need to contact a manager.	Je dois contacter un responsable.
He desperately needed the money.	Il avait désespérément besoin d'argent.
He let the bread sit for an hour.	Il a laissé reposer le pain pendant une heure.
The argument was resolved by the intervention of riot police.	L'argument a été résolu par l'intervention de la police anti-émeute.
Wearing headphones, she listens to the conversation.	Portant un casque, elle écoute la conversation.
Her grandmother is in her nineties.	Sa grand-mère est nonagénaire.
Read only interesting articles.	Ne lisez que des articles intéressants.
He spent countless hours arguing with her.	Il a passé d'innombrables heures à se disputer avec elle.
Next, you will also need two cups of brown sugar.	Ensuite, vous aurez également besoin de deux tasses de cassonade.
Bulbs produce smaller fruits.	Les bulbes produisent des fruits plus petits.
The canoe rocked in shallow water.	Le canot a vacillé dans les eaux peu profondes.
She was fixing problems in the computer system.	Elle réparait des problèmes dans le système informatique.
Ice melts in a river or lake.	La glace fond dans une rivière ou un lac.
They learned many useful skills.	Ils ont acquis de nombreuses compétences utiles.
The dance involved a lot of stomping of the feet.	La danse impliquait beaucoup de piétinement des pieds.
Their meetings were short.	Leurs rencontres ont été courtes.
The noisy crowd of students drowned out his speech.	La foule bruyante des étudiants couvrit son discours.
Call me.	Appelez-moi.
Some motorists have become much more cautious.	Certains automobilistes sont devenus beaucoup plus prudents.
The storm did a lot of damage.	La tempête a fait beaucoup de dégâts.
It is commonly accepted that gambling is legal.	Il est communément admis que le jeu est légal.
Help yourself to the cake.	Servez-vous du gâteau.
He tore the paper to shreds.	Il a déchiré le papier en lambeaux.
For me, reading is an ideal form of relaxation.	Pour moi, la lecture est une forme idéale de détente.
Crowds flocked to see the giant curved ball.	Les foules ont afflué pour voir la boule incurvée géante.
The accused said he had been framed.	L'accusé a dit qu'il avait été victime d'un coup monté.
The mission is of great importance.	La mission est d'une grande importance.
She sobbed softly.	Elle sanglota doucement.
The priests imposed a new tax on the villagers.	Les prêtres ont imposé une nouvelle taxe aux villageois.
The minister is accused of breaking his oath before parliament.	Le ministre est accusé d'avoir rompu son serment devant le parlement.
This person was very depressed.	Cette personne était très déprimée.
Resistance to my reforms was fierce.	La résistance à mes réformes fut féroce.
A paved road passes in front of the house.	Une route pavée passe devant la maison.
They hold this position in high esteem.	Ils tiennent ce poste en haute estime.
The canals were once used to transport goods by barge.	Les canaux servaient autrefois au transport de marchandises par barge.
She wants to be a dancer.	Elle veut être danseuse.
The professor finally decided to write this book.	Le professeur a finalement décidé d'écrire ce livre.
The patient was diagnosed as having serious heart problems.	Le patient a été diagnostiqué comme ayant de graves problèmes cardiaques.
Quite simply, the cost of living has increased dramatically.	Tout simplement, le coût de la vie a considérablement augmenté.
The damage was similar to that caused by an earthquake.	Les dégâts étaient similaires à ceux causés par un tremblement de terre.
The clock struck eleven.	L'horloge sonna onze heures.
Some weeds can be harmful to a garden.	Certaines mauvaises herbes peuvent être nuisibles pour un jardin.
I love a man who loves wine.	J'adore un homme qui aime le vin.
Weigh the dry clothes.	Pesez les vêtements secs.
I borrowed my sister's bike to go shopping.	J'ai emprunté le vélo de ma sœur pour aller faire les courses.
We have discussed this problem in previous classes.	Nous avons discuté de ce problème dans les classes précédentes.
Pierre ends his apprenticeship.	Pierre met fin à son apprentissage.
Smoking is prohibited in public places.	Il est interdit de fumer dans les lieux publics.
Alcohol is a known cause of liver damage.	L'alcool est une cause connue de dommages au foie.
She would now live on diets.	Elle vivrait désormais de régimes.
Apart from the cockroaches, the room was empty.	A part les cafards, la chambre était vide.
She has served in both commercial and residential settings.	Elle a servi dans des milieux commerciaux et résidentiels.
Birds fly in flocks that attract the attention of predators.	Les oiseaux volent en groupes qui attirent l'attention des prédateurs.
More than half of the population is unemployed.	Plus de la moitié de la population est au chômage.
The defiant child ran outside laughing.	L'enfant défiant a couru dehors en riant.
They are a controversial family.	Ils sont une famille controversée.
Electricity is unreliable.	L'électricité n'est pas fiable.
They oppose people looking for a job.	Ils s'opposent aux personnes à la recherche d'un emploi.
Pilgrims gathered in the square to visit the shrine.	Les pèlerins se sont rassemblés sur la place pour visiter le sanctuaire.
It was a great honor to be invited.	Ce fut un grand honneur d'être invité.
Legal attempts to enforce this ban are almost non-existent.	Les tentatives légales pour faire respecter cette interdiction sont presque inexistantes.
My only hope is help from the government.	Mon seul espoir est l'aide du gouvernement.
High stakes gambling is practiced on this street.	Le jeu à gros enjeux est pratiqué dans cette rue.
Another in a long line of tragedies.	Un autre d'une longue lignée de tragédies.
Rules are established and enforced.	Les règles sont établies et appliquées.
His contributions to linguistics are enormous.	Ses contributions à la linguistique sont énormes.
Eventually he followed behind.	Finalement, il a suivi derrière.
The old woman lived alone in her house.	La vieille femme vivait seule dans sa maison.
The test strain did not generate any commercial pharmaceuticals.	La souche d'essai n'a généré aucun produit pharmaceutique commercial.
The rain was torrential.	La pluie a été torrentielle.
A committee has been appointed to look into the matter.	Un comité a été nommé pour se pencher sur la question.
Iron is used to make steel.	Le fer est utilisé pour fabriquer de l'acier.
In difficult times, it can be a lifesaver.	Dans les moments difficiles, cela peut être une bouée de sauvetage.
She ended the call.	Elle a mis fin à l'appel.
The restaurant's specialty is gorilla steak.	La spécialité du restaurant est le steak de gorille.
We one word, the culture disagrees.	Nous un mot, la culture est en désaccord.
Just above the hill is the town square.	Juste au-dessus de la colline se trouve la place de la ville.
You can wash your clothes in the river.	Vous pouvez laver vos vêtements dans la rivière.
A crowd of people gather.	Une foule de gens se rassemble.
His diabetes was under control.	Son diabète était sous contrôle.
The policeman raised his weapon.	Le policier a levé son arme.
It is best to plan ahead.	Il est préférable de planifier à l'avance.
Don't dye your hair anymore.	Ne vous teignez plus les cheveux.
She told great stories.	Elle racontait de grandes histoires.
The bear ate his honey.	L'ours a mangé son miel.
She knew exactly what to say.	Elle savait exactement quoi dire.
He keeps interrupting me.	Il n'arrête pas de m'interrompre.
They regard these questions as ridiculous.	Ils considèrent ces questions comme ridicules.
He stood by the window, looking sad.	Il se tenait près de la fenêtre, l'air triste.
The school year is divided into fall and spring terms.	L'année scolaire est divisée en trimestres d'automne et de printemps.
She hid the mess in a drawer.	Elle a caché le bazar dans un tiroir.
From antiquity to modern times, the tax has varied.	De l'Antiquité à l'époque moderne, la taxe a varié.
Put the eggs in a saucepan.	Mettre les oeufs dans une casserole.
He was on the verge of tears.	Il était au bord des larmes.
They leaned towards the zoo.	Ils se sont penchés vers le zoo.
He gently leads the horse down the dusty path.	Il conduit doucement le cheval sur le sentier poussiéreux.
They married with visible reluctance.	Ils se sont mariés avec une réticence visible.
The special guest was due to arrive soon.	L'invité spécial devait bientôt arriver.
The relationship between immigrants and local businesses.	La relation entre les immigrants et les entreprises locales.
Some audience members burst out laughing.	Certains membres du public éclatèrent de rire.
We agreed on shared custody.	Nous nous sommes mis d'accord sur la garde partagée.
They were driving without headlights.	Ils roulaient sans phares.
We helped each other.	Nous nous sommes aidés.
A handful of rice.	Une poignée de riz.
If you prefer the leaf, boil it briefly in water.	Si vous préférez la feuille, faites-la bouillir brièvement dans l'eau.
For better or for worse, the rain has stopped.	Pour le meilleur ou pour le pire, la pluie a cessé.
Two local governments were merged.	Deux gouvernements locaux ont été fusionnés.
The three girls were also pretty.	Les trois filles étaient également jolies.
Fallen snow can easily melt.	La neige tombée peut facilement fondre.
The rowers lay slumped on the deck, exhausted.	Les rameurs gisaient affalés sur le pont, épuisés.
The soldier was taken prisoner.	Le soldat a été fait prisonnier.
The toy robot ran in my pantry.	Le robot jouet a couru dans mon garde-manger.
Don't let them hang out there, they stink!	Ne les laissez pas traîner là, ils puent !
A misty autumn morning.	Un matin d'automne brumeux.
His grandfather was a merchant.	Son grand-père était commerçant.
A variety of face creams are available.	Une variété de crèmes pour le visage sont disponibles.
The tall trees cast a deep shadow over the stone terrace.	Les grands arbres jettent une ombre profonde sur la terrasse en pierre.
Listen carefully, she said.	Écoute bien, dit-elle.
I will always love you.	Je t'aimerai toujours.
Use two cups of flour for each egg.	Utilisez deux tasses de farine pour chaque œuf.
The cashier will call you at the checkout.	Le caissier vous appellera à la caisse.
However, others insist that this is false.	Cependant, d'autres insistent sur le fait que c'est faux.
He rarely visited his son.	Il rendait rarement visite à son fils.
These processors have a special design.	Ces processeurs ont une conception spéciale.
A feather floated down, landing softly on the grass.	Une plume flotta vers le bas, atterrissant doucement sur l'herbe.
Millions of people travel by plane every day.	Des millions de personnes voyagent en avion chaque jour.
The area recently suffered two hurricanes.	La région a récemment subi deux ouragans.
Where was she going?	Où allait-elle ?
His assistant said he was busy.	Son assistant a dit qu'il était occupé.
Cross traffic on a major artery.	Trafic croisé sur une artère majeure.
He drank from a muddy puddle.	Il a bu dans une flaque boueuse.
Carefully wipe the cheese with a cloth.	Essuyez soigneusement le fromage avec un chiffon.
The teams remain at an impasse.	Les équipes restent dans l'impasse.
He handed me my ticket.	Il m'a tendu mon billet.
Several political and economic personalities attended the event.	Plusieurs personnalités politiques et économiques ont assisté à l'événement.
His comments drew heavy criticism.	Ses commentaires ont suscité de vives critiques.
What do we think about when we stop thinking?	A quoi pensons-nous quand nous arrêtons de penser ?
Conversely, some farmers blame the land for their misfortunes.	À l'inverse, certains agriculteurs blâment la terre pour leurs malheurs.
The crew said they felt unwell.	L'équipage a déclaré se sentir mal.
He refused to eat his vegetables.	Il a refusé de manger ses légumes.
She comes and goes.	Elle va et vient.
Most vendors are friendly.	La plupart des vendeurs sont sympathiques.
She was mesmerized by the sparkle in his eyes.	Elle était fascinée par l'éclat de ses yeux.
She put on her pajamas and crawled into bed.	Elle enfila son pyjama et se glissa dans son lit.
A path will be traced through the mountain.	Un chemin sera tracé à travers la montagne.
A dog was seen running down the street.	Un chien a été aperçu courant dans la rue.
The old woman's life was at stake.	La vie de la vieille femme était en jeu.
In today's world, people are starving.	Dans le monde d'aujourd'hui, les gens meurent de faim.
It was bathed in the light of the rising sun.	Il était baigné de la lumière du soleil levant.
Millions of tons of nails are produced every year.	Des millions de tonnes de clous sont produits chaque année.
My neighbor's daughter is studying journalism.	La fille de mon voisin étudie le journalisme.
Greedy animals will steal food from other young animals.	Les animaux gourmands voleront la nourriture des autres jeunes animaux.
The bird's vivid plumage makes it	Le plumage vif de l'oiseau le rend
They have more in common than you might think, apparently.	Ils ont plus en commun que vous ne le pensez, apparemment.
She took my hand in hers.	Elle a pris ma main dans la sienne.
The nation is going through a serious political crisis.	La nation traverse une grave crise politique.
Restaurants, restaurants and shops.	Restaurants, restaurants et boutiques.
Brigands were reputed to be terrible louts.	Les brigands étaient réputés être de terribles rustres.
He grew up on a farm.	Il a grandi dans une ferme.
I still don't know what to do with it.	Je ne sais toujours pas quoi en faire.
Please confirm that you wish to do so.	Veuillez confirmer que vous souhaitez le faire.
I took this approach for many years.	J'ai adopté cette approche pendant de nombreuses années.
Only monsters exist in the world.	Seuls les monstres existent dans le monde.
She heard someone enter the room.	Elle entendit quelqu'un entrer dans la pièce.
The sense of touch leads to the creation of memory.	Le sens du toucher conduit à la création de la mémoire.
Religion teaches us wisdom.	La religion nous enseigne la sagesse.
The accused has been brought to justice.	L'accusé a été traduit en justice.
These animals should be left alone.	Ces animaux doivent être laissés seuls.
She visited the city to check local conditions.	Elle a visité la ville pour vérifier les conditions locales.
All parents have a duty to their children.	Tous les parents ont un devoir envers leurs enfants.
So far, they are satisfied.	Pour l'instant, ils sont satisfaits.
People crowded into shelters and the whole area was flooded.	Les gens se sont entassés dans des abris et toute la zone a été inondée.
The terrorist attack was brutal.	L'attaque terroriste a été brutale.
The bill contained new taxes.	Le projet de loi contenait de nouvelles taxes.
The students left town.	Les étudiants ont quitté la ville.
Border fighting had stalled peace talks.	Les combats à la frontière avaient bloqué les pourparlers de paix.
He had the wisdom to turn back.	Il a eu la sagesse de rebrousser chemin.
First, it would only work on bots.	Premièrement, cela ne fonctionnerait que sur les robots.
Heat the milk over low heat.	Faire chauffer le lait à feu doux.
You just can't get people to listen.	Vous ne pouvez tout simplement pas amener les gens à écouter.
Make sure the meat is tender and the vegetables are crisp.	Assurez-vous que la viande est tendre et que les légumes sont croquants.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	Enseigner la grammaire n'est pas aussi important que d'enseigner une bonne écriture.
There must be something wrong.	Il doit y avoir quelque chose qui ne va pas.
The eel was swimming slowly in the water.	L'anguille nageait lentement dans l'eau.
He lived on a farm.	Il vivait dans une ferme.
Apples had to be peeled before cooking.	Il fallait éplucher les pommes avant de les cuire.
She took several deep breaths to calm herself down.	Elle prit plusieurs respirations profondes pour se calmer.
As a high school student, he was admired by all.	Lycéen, il était admiré de tous.
The leather of his jacket was lined with cotton.	Le cuir de sa veste était doublé de coton.
Some people, however, still insisted on smoking.	Certaines personnes, cependant, insistaient toujours pour fumer.
The formula was elegant.	La formule était élégante.
The minister has pledged to raise taxes.	Le ministre s'est engagé à augmenter les impôts.
She is a respected physicist.	C'est une physicienne respectée.
The ocean is very deep and very cold.	L'océan est très profond et très froid.
The study, however, has been criticized.	L'étude a cependant été critiquée.
The singers could be heard a block away.	Les chanteurs pouvaient être entendus à un pâté de maisons.
The foreman's office was cluttered with documents.	Le bureau du chef d'atelier était encombré de documents.
When you go swimming, always wear sunscreen.	Lorsque vous allez nager, portez toujours un écran solaire.
He did it to help his mother.	Il l'a fait pour aider sa mère.
The last two days have been rainy.	Les deux derniers jours ont été pluvieux.
Socialism promoted equality.	Le socialisme a promu l'égalité.
This gift is symbolic of their strong love.	Ce cadeau est symbolique de leur amour fort.
Several schools in the region have won competitions.	Plusieurs écoles de la région ont remporté des concours.
A rabbit ran up the tree.	Un lapin a couru jusqu'à l'arbre.
The violence came suddenly, without warning.	La violence est venue soudainement, sans avertissement.
The composer produces a rich musical potpourri.	Le compositeur produit un riche pot-pourri musical.
Today, the number of salamanders is lower than ever.	Aujourd'hui, le nombre de salamandres est moins élevé que jamais.
The silk was made using traditional methods.	La soie était fabriquée selon des méthodes traditionnelles.
A cat curled up on the couch.	Un chat recroquevillé sur le canapé.
Air rises from the cooling engine.	L'air monte du moteur de refroidissement.
He wouldn't forgive himself.	Il ne se pardonnerait pas.
Coffee is an essential part of any diet.	Le café est un élément essentiel de tout régime alimentaire.
The temperature today is seven degrees above normal.	La température aujourd'hui est de sept degrés au-dessus de la normale.
The cause of this decline is unknown.	La cause de ce déclin est inconnue.
He saw his brother for the last time.	Il a vu son frère pour la dernière fois.
Instead of baby carrots, buy whole carrots.	Au lieu de mini-carottes, achetez des carottes entières.
She did not clearly establish the ground rules.	Elle n'a pas clairement établi les règles de base.
I have a friend who plays basketball.	J'ai un ami qui joue au basket.
Sylvanas returned with a silver platter.	Sylvanas revint avec un plateau d'argent.
She appeared as the epitome of elegance.	Elle est apparue comme l'incarnation de l'élégance.
She likes to read detective novels.	Elle aime lire des romans policiers.
The bread is edible.	Le pain est comestible.
He was convinced that the evidence was real.	Il était convaincu que les preuves étaient réelles.
The strong wind lifted the hairs on his neck.	Le vent fort a soulevé les poils de son cou.
People engaged in trade.	Les gens se sont engagés dans le commerce.
We will not be disturbed.	Nous ne serons pas dérangés.
The brusque manner did not go down well.	La manière brusque n'est pas bien passée.
It's your last chance!	C'est ta dernière chance!
The lettuce has been thoroughly washed and cleaned.	La laitue a été soigneusement lavée et nettoyée.
Father reads various books on his computer.	Père lit divers livres sur son ordinateur.
He works as a chief physician.	Il travaille comme médecin-chef.
This fire is going out.	Ce feu est en train de s'éteindre.
A moment later, the door slammed in his face.	Un instant plus tard, la porte lui claqua au nez.
These appear to be antiques.	Ceux-ci semblent être des antiquités.
He said nothing, just staring away.	Il ne dit rien, se contentant de regarder au loin.
This parade will march through the town square.	Ce défilé défilera sur la place de la ville.
The book is open to the page on the war.	Le livre est ouvert à la page sur la guerre.
He met his future wife at university.	Il a rencontré sa future femme à l'université.
I am buried in this old family tomb.	Je suis enterré dans cet ancien tombeau familial.
A fire broke out at the zoo.	Un incendie s'est déclaré au zoo.
This country is famous all over the world for its fine silk	Ce pays est célèbre dans le monde entier pour sa soie fine
We shouldn't throw anything away.	Nous ne devrions rien jeter.
Shrews are known for their agility.	Les musaraignes sont connues pour leur agilité.
We need to perform further tests.	Nous devons effectuer d'autres tests.
He uses this hammer to hammer things.	Il utilise ce marteau pour marteler des choses.
He put down his tool and walked away.	Il posa son outil et s'éloigna.
The king sought summary judgment against the accused.	Le roi a demandé un jugement sommaire contre l'accusé.
Food and beverages are sold by most retail outlets.	La nourriture et les boissons sont vendues par la plupart des points de vente au détail.
The factory was huge and noisy.	L'usine était immense et bruyante.
The claim is based on a faulty investigation.	La réclamation est basée sur une enquête erronée.
There's not even moonlight here.	Il n'y a même pas de clair de lune ici.
Some argue that the proposal is unrealistic.	Certains soutiennent que la proposition n'est pas réaliste.
The janitor swept the floor.	Le concierge a balayé le sol.
The oven is heated by the boiler.	Le four est chauffé par la chaudière.
A thin layer of volcanic ash covers the earth.	Une fine couche de cendres volcaniques recouvre la terre.
He raised his hand, stopping her.	Il leva la main, l'arrêtant.
She agreed, but insisted on being given full powers.	Elle a accepté, mais a insisté pour qu'on lui accorde les pleins pouvoirs.
The townspeople seemed to be holding their breath.	Les citadins semblaient retenir leur souffle.
We have several jobs.	Nous avons plusieurs métiers.
The danger prevails, the desire to continue.	Le danger l'emporte, l'envie de continuer.
Her head was tilted to one side.	Sa tête était inclinée d'un côté.
The sage continued on his way.	Le sage continua son chemin.
A pleasant task, carried out on a daily basis.	Une tâche agréable, réalisée au quotidien.
There were fewer fish in the river compared to previous years.	Il y avait moins de poissons dans la rivière par rapport aux années précédentes.
Have you seen my sister?	As-tu vu ma soeur?
Watch what you're wearing while swimming!	Regardez ce que vous portez en nageant !
The lake is a beautiful blue.	Le lac est d'un beau bleu.
This situation will soon be reversed.	Cette situation sera bientôt inversée.
The storm, he said, would be truly fierce.	La tempête, dit-il, serait vraiment féroce.
Suddenly distracted, she cleared her throat.	Soudain distraite, elle se racla la gorge.
Hunger hit everyone hard.	La faim a frappé tout le monde durement.
The wounded soldier cried out in pain.	Le soldat blessé cria de douleur.
I sweated a lot.	J'ai beaucoup transpiré.
The paint has started to peel off in the corners.	La peinture a commencé à s'écailler dans les coins.
Our teacher is very strict.	Notre professeur est très strict.
They had dinner there, then they left.	Ils ont dîné là-bas, puis ils sont partis.
It is essential for a successful marriage	C'est essentiel pour un mariage réussi
The pipes have rusted beyond use.	Les tuyaux ont rouillé au-delà de l'utilisation.
Once the princess was a prisoner in the castle.	Une fois, la princesse était prisonnière dans le château.
The ship was wrecked on the rocks.	Le navire a fait naufrage sur les rochers.
Everyone watched the toddlers.	Tout le monde surveillait les tout-petits.
You wouldn't go outside like that!	Tu n'irais pas dehors comme ça !
The villagers lived in primitive slums.	Les villageois vivaient dans des taudis primitifs.
The rocket is propelled by liquid oxygen.	La fusée est propulsée par de l'oxygène liquide.
It's raining today.	Il pleut aujourd'hui.
Many people believe that children should be seen, not heard.	Beaucoup de gens pensent que les enfants doivent être vus et non entendus.
It is important for us to be kind to others.	Il est important pour nous d'être gentil avec les autres.
The stench of the sewers was overwhelming.	La puanteur des égouts était accablante.
Greek mythology has been borrowed by many cultures.	La mythologie grecque a été empruntée par de nombreuses cultures.
You gotta get it, get it, get it!	Vous devez l'obtenir, l'obtenir, l'obtenir !
She tossed and turned all night.	Elle tourna et se retourna toute la nuit.
The hurricane destroyed everything in its path.	L'ouragan a tout détruit sur son passage.
These major cities attract millions of tourists.	Ces grandes villes attirent des millions de touristes.
Administering such injections can be dangerous.	L'administration de telles injections peut être dangereuse.
The soldier was moved to tears.	Le soldat était ému aux larmes.
Hearing this, the locals began to panic.	En entendant cela, les habitants commencèrent à paniquer.
It is illegal to throw trash on the beach.	Il est illégal de jeter des déchets sur la plage.
The steadfast villagers, however, provided food and shelter.	Les villageois inébranlables ont cependant fourni de la nourriture et un abri.
The job consisted of sitting behind a desk and writing reports.	Le travail consistait à s'asseoir derrière un bureau et à rédiger des rapports.
She stared blankly.	Elle regarda fixement dans le vide.
We listened to the conversation.	Nous écoutions la conversation.
How did she change so quickly?	Comment a-t-elle changé si vite ?
It was a busy week of meetings.	Ce fut une semaine chargée de réunions.
Keep your body healthy.	Gardez votre corps en bonne santé.
So use it with caution.	Utilisez-le donc avec précaution.
The plan requires significant resources.	Le plan nécessite des ressources importantes.
A fat policeman stood at the door.	Un gros policier se tenait à la porte.
The city is generally flat.	La ville est généralement plate.
All machines must have lubricating oil.	Toutes les machines doivent avoir de l'huile de graissage.
These instructions will help you save your life.	Ces instructions vous aideront à sauver votre vie.
I do not care.	Je m'en fiche.
The gun shattered the window, splitting the glass.	Le pistolet a brisé la fenêtre, fendant la vitre.
We really need to come to a united front.	Nous devons vraiment parvenir à un front uni.
A large garden behind the house grows vegetables	Un grand jardin derrière la maison fait pousser des légumes
Eat a protein-rich meal.	Prenez un repas riche en protéines.
Except a bit of a cheeky joke.	Sauf une blague un peu paillarde.
The comments made a remarkable statement.	Les commentaires ont fait une déclaration remarquable.
The children played with matches.	Les enfants ont joué avec des allumettes.
He gave the professor an accusing look.	Il lança un regard accusateur au professeur.
The young man looks strangely like his father.	Le jeune homme ressemble étrangement à son père.
He ascended the throne the day he was born.	Il monta sur le trône le jour de sa naissance.
These coins are made of copper.	Ces pièces sont en cuivre.
An iron spike emerged from the lake.	Un pic de fer a émergé du lac.
The stars are immensely vast.	Les étoiles sont immensément vastes.
The government insisted on the speedy judgment of the court.	Le gouvernement a insisté sur le jugement rapide du tribunal.
The person most involved in the incident was the president.	La personne la plus impliquée dans l'incident était le président.
A magnificent army, an empire without limits.	Une armée magnifique, un empire sans limites.
New information has emerged about this story.	De nouvelles informations ont émergé sur cette histoire.
Those in the valley were lucky to survive.	Ceux de la vallée ont eu de la chance de survivre.
Many villagers left for the city.	Beaucoup de villageois sont partis pour la ville.
Slipped on an icy surface and broke several bones.	A glissé sur une surface glacée et s'est cassé plusieurs os.
Everyone has a role to play.	Chacun a un rôle à jouer.
Shortly after one o'clock, the wind picked up.	Peu après une heure, le vent s'est levé.
The psychologists tested the students.	Les psychologues ont testé les étudiants.
This is what happens when you visit hospitals.	C'est ce qui se passe lorsque vous visitez les hôpitaux.
The neighbors all praised the new garage.	Les voisins ont tous fait l'éloge du nouveau garage.
Her tears moistened the ground, causing plants to grow.	Ses larmes ont humidifié le sol, provoquant la croissance des plantes.
Are there other books on the shelf?	Y a-t-il d'autres livres sur l'étagère ?
You must wash your hands and face.	Vous devez vous nettoyer les mains et le visage.
The women had long flowing black hair.	Les femmes avaient de longs cheveux noirs flottants.
The sky was filled with fireworks.	Le ciel était rempli de feux d'artifice.
Some of them are absolutely necessary.	Certaines d'entre elles sont absolument nécessaires.
The crab was the size of an egg.	Le crabe avait la taille d'un œuf.
His speech was received with enthusiasm.	Son discours a été accueilli avec enthousiasme.
The cooks made dosas and rice.	Les cuisiniers faisaient des dosas et du riz.
This sentence sums up what she meant.	Cette phrase résume ce qu'elle voulait dire.
Our father sailed very far.	Notre père a navigué très loin.
The paper is made from bleached wood.	Le papier est fabriqué à partir de bois blanchi.
Most people can remember events from their childhood.	La plupart des gens peuvent se souvenir d'événements de leur enfance.
In the wild, cats are solitary hunters.	Dans la nature, les chats sont des chasseurs solitaires.
Unfortunately, our campaign was not successful.	Malheureusement, notre campagne n'a pas été couronnée de succès.
This is getting out of hand, he thought.	Cela devient incontrôlable, pensa-t-il.
The position of the sun indicated the time of day.	La position du soleil indiquait l'heure de la journée.
The violent world outside was too complex for him.	Le monde violent extérieur était trop complexe pour lui.
She eventually managed to overcome her addiction.	Elle a finalement réussi à vaincre sa dépendance.
Some of the oldest cultures are associated with water.	Certaines des cultures les plus anciennes sont associées à l'eau.
He has to go to the police station.	Il doit se rendre au commissariat.
The lines on this diagram represent different heights.	Les lignes sur ce diagramme représentent différentes hauteurs.
The water was so cold it took her breath away.	L'eau était si froide qu'elle en eut le souffle coupé.
The hall was filled with happy and excited voices.	La salle était remplie de voix joyeuses et excitées.
The sheriff's officer shot the man.	L'officier du shérif a tiré sur l'homme.
Part of the land was barren, without trees or water.	Une partie de la terre était stérile, sans arbres ni eau.
In contrast, the pharaohs were considered gods.	En revanche, les pharaons étaient considérés comme des dieux.
The precious stone blazed in the sun.	La pierre précieuse flamboyait au soleil.
Don't miss the last train.	Ne manquez pas le dernier train.
The city is a bustling metropolis.	La ville est une métropole animée.
The servant filled our wine glasses.	Le domestique a rempli nos verres à vin.
I tore up the notes and threw them away.	J'ai déchiré les notes et je les ai jetées.
Mountains are the highest land forms.	Les montagnes sont les formes terrestres les plus élevées.
She kissed him.	Elle l'embrassa.
Avalanches follow heavy snowfall.	Les avalanches succèdent aux fortes chutes de neige.
Let's start.	Commençons.
The outcome remains uncertain.	L'issue reste incertaine.
The hill	La colline
Do household chores to prevent illnesses.	Faire des tâches ménagères pour prévenir les maladies.
These tall buildings are major tourist attractions.	Ces grands immeubles sont des attractions touristiques importantes.
The question was difficult to answer.	La question était difficile à répondre.
Do not use an electric mixer, it will damage the chocolate.	N'utilisez pas de batteur électrique, cela abîmerait le chocolat.
The human hand has many specialized bones.	La main humaine possède de nombreux os spécialisés.
I didn't say anything, but she didn't notice anything.	Je n'ai rien dit, mais elle n'a rien remarqué.
A staff writer had posted a series of scathing reviews.	Un écrivain du personnel avait publié une série de critiques cinglantes.
He climbed back into his bed.	Il remonta dans son lit.
His friend came running.	Son ami accourut.
Researchers are working to perfect gene therapy.	Des chercheurs travaillent à perfectionner la thérapie génique.
A computer is a machine that helps you calculate.	Un ordinateur est une machine qui vous aide à calculer.
The journey was rather dangerous.	Le voyage était plutôt dangereux.
Focus on safe driving.	Concentrez-vous sur la conduite prudente.
Fasten your seat belts now.	Attachez vos ceintures maintenant.
The poor were particularly affected.	Les pauvres ont été particulièrement touchés.
My neighbor's dog is huge.	Le chien de mon voisin est énorme.
My bladder empties.	Ma vessie se vide.
Spring turns into summer.	Le printemps se transforme en été.
This helps polish the meat.	Cela aide à polir la viande.
All hopes of recovery were dashed.	Tous les espoirs de guérison ont été anéantis.
His father taught the child grammar.	Son père a enseigné la grammaire à l'enfant.
You shouldn't have doubted my authority.	Vous n'auriez pas dû douter de mon autorité.
Sky lanterns are fun to watch.	Les lanternes célestes sont amusantes à regarder.
He rushed across the street.	Il s'est précipité à travers la rue.
The smell of the machine is horrible.	L'odeur de la machine est horrible.
The family's debt has not yet been repaid.	La dette de la famille n'a pas encore été remboursée.
The storm shows no sign of abating.	La tempête ne montre aucun signe d'apaisement.
He put the vase on the table.	Il posa le vase sur la table.
These old, outdated beliefs will not survive in modern society.	Ces vieilles croyances désuètes ne survivront pas dans la société moderne.
The amount of biological waste generated in the world is worrying.	La quantité de déchets biologiques générés dans le monde est préoccupante.
Our store burned down last night.	Notre magasin a brûlé la nuit dernière.
A hotel manager is always on duty.	Un directeur d'hôtel est toujours de service.
The air is clear.	L'air est limpide.
The boy forgoes chocolate milk for a glass of juice.	Le garçon renonce au lait au chocolat pour un verre de jus.
Do you like blue cheese, sir?	Aimez-vous le fromage bleu, monsieur?
I met her at a concert.	Je l'ai rencontrée lors d'un concert.
Do not abuse painkillers.	N'abusez pas des analgésiques.
He was highly respected in the community.	Il était très respecté dans la communauté.
Scarves and necklaces make women look fabulous.	Les foulards et les colliers rendent les femmes fabuleuses.
Death is a natural part of life.	La mort fait naturellement partie de la vie.
Did you tell your dad you were leaving?	As-tu dit à ton père que tu partais ?
She was extremely religious.	Elle était extrêmement religieuse.
A crowd gathered outside the courthouse.	Une foule s'est rassemblée devant le palais de justice.
The cost of goods is unfortunately increasing.	Le coût des marchandises augmente malheureusement.
Your poems are forever part of me.	Vos poèmes font à jamais partie de moi.
The chemicals are absorbed by the body.	Les produits chimiques sont absorbés par le corps.
Distorted by the trauma, he was unlikely to function.	Déformé par le traumatisme, il était peu susceptible de fonctionner.
Few people are animals.	Peu de gens sont des animaux.
When the night is young, we like to go out.	Quand la nuit est jeune, nous aimons sortir.
Affairs of the heart belong to an individual.	Les affaires de cœur appartiennent à un individu.
The children were having fun.	Les enfants s'amusaient.
Drink cocoa instead of coffee.	Buvez du cacao au lieu du café.
The parents were proud of their son.	Les parents étaient fiers de leur fils.
In these times, it is better to travel light.	En ces temps, il vaut mieux voyager léger.
Avoid all forms of pollution.	Evitez toute forme de pollution.
We eat a lot of meat.	Nous consommons beaucoup de viande.
Our cultural border is invisible.	Notre frontière culturelle est invisible.
She was more interested in building than driving.	Elle était plus intéressée par la construction que par la conduite.
Some children were crying.	Certains enfants pleuraient.
If not for donations, how could we provide nursing care?	Si ce n'est pour des dons, comment pourrions-nous fournir des soins infirmiers?
Much has been written about the poem.	Beaucoup a été écrit sur le poème.
They agreed to fight to the death.	Ils ont accepté de se battre jusqu'à la mort.
Blood flowed from the guardrail's knife wound.	Du sang coulait de la blessure au couteau du garde-fou.
The younger brother ate these sweets every day.	Le jeune frère mangeait ces bonbons tous les jours.
The ship's captain ordered his men into lifeboats.	Le capitaine du navire a ordonné à ses hommes de monter dans des canots de sauvetage.
The baby continued to cry.	Le bébé a continué à pleurer.
I can handle anything except boredom.	Je peux tout supporter sauf l'ennui.
Flip the meat.	Retournez la viande.
I would like a brief plot summary.	J'aimerais un bref résumé de l'intrigue.
The museum was housed in a magnificent neoclassical building.	Le musée était installé dans un magnifique bâtiment néoclassique.
Studies show that many people eat too much red meat.	Des études montrent que beaucoup de gens mangent trop de viande rouge.
The party met at the town hall.	Le parti s'est réuni à la mairie.
He looked at the falling snow.	Il regarda la neige qui tombait.
The complex was built with local materials.	Le complexe a été construit avec des matériaux locaux.
No one can deny the importance of learning.	Personne ne peut nier l'importance de l'apprentissage.
Police credited their quick thinking with averting disaster.	La police a crédité leur réflexion rapide d'avoir évité le désastre.
He said the wall had to come down.	Il a dit que le mur devait tomber.
Make sure the vegetables are cut into small pieces.	Assurez-vous que les légumes sont coupés en petits morceaux.
We are obliged to act reasonably.	Nous sommes obligés d'agir raisonnablement.
Little by little, the aspect of the mountain changed.	Peu à peu, l'aspect de la montagne a changé.
The family business is still going strong.	L'entreprise familiale est toujours aussi forte.
Sulfur is a poisonous gas.	Le soufre est un gaz toxique.
The dam controls the water.	Le barrage contrôle l'eau.
Each group was encouraged to play.	Chaque groupe a été encouragé à jouer.
Our nation needs a great new airport.	Notre nation a besoin d'un grand nouvel aéroport.
She got a manicure.	Elle s'est fait une manucure.
So the poor man only ate the nettles.	Alors le pauvre homme ne mangea que les orties.
A bright blue sky is dotted with white clouds.	Un ciel bleu vif est parsemé de nuages ​​blancs.
The children happily ran down the hill.	Les enfants ont couru joyeusement en bas de la colline.
The clean ratings have been forwarded for another round of consolidation.	Les notes nettes ont été transmises pour un autre cycle de consolidation.
She needs a car.	Elle a besoin d'une voiture.
High winds postponed the boat trip.	Des vents violents ont reporté le voyage en bateau.
The vase was old and valuable.	Le vase était vieux et précieux.
A large number of people crowded onto the block.	Un grand nombre de personnes se sont entassées sur le bloc.
This city is full of beautiful parks.	Cette ville regorge de magnifiques parcs.
The waiter left the bills on the table.	Le serveur a laissé les factures sur la table.
Strings of lights cross the canopy of the forest.	Des guirlandes de lumières traversent la canopée de la forêt.
He argued violently.	Il a argumenté violemment.
An elephant responded fiercely.	Un éléphant a répondu férocement.
The forest is vast.	La forêt est vaste.
This translation is inaccurate.	Cette traduction est inexacte.
Eyewitness accounts vary as to what exactly happened.	Les récits de témoins oculaires varient quant à ce qui s'est passé exactement.
You cannot replace the water with anything else.	Vous ne pouvez pas remplacer l'eau par autre chose.
Weeds are native to it	Les mauvaises herbes y sont indigènes
I will need string.	J'aurai besoin de ficelle.
She distributes this.	Elle distribue ça.
Heat the croissants quickly.	Faites chauffer rapidement les croissants.
This city has several parks.	Cette ville possède plusieurs parcs.
A hearth of ceremonial importance.	Un foyer d'importance cérémonielle.
This area is known for its lush foliage.	Cette région est connue pour son feuillage luxuriant.
Bands of thistles intertwined the monotonous landscape.	Des bandes de chardons entrelacaient le paysage monotone.
So the man did as he was asked.	Alors l'homme fit ce qu'on lui demandait.
I already finished your sandwich.	J'ai déjà fini ton sandwich.
Pour the flour through the sieve.	Versez la farine à travers le tamis.
The leaves of the trees are turning red.	Les feuilles des arbres deviennent rouges.
A strong chemical smell fills the room.	Une forte odeur chimique emplit la pièce.
Steady rain fell for several days.	Une pluie régulière est tombée pendant plusieurs jours.
It makes her a human being.	Cela fait d'elle un être humain.
They warned of the dangers of using untested drugs.	Ils ont mis en garde contre les dangers de l'utilisation de médicaments non testés.
Four primary schools serve the district.	Quatre écoles primaires desservent le quartier.
The wizard needed more power.	Le sorcier avait besoin de plus de puissance.
What's your favorite book ?	Quel est votre livre préféré ?
Why should people care?	Pourquoi les gens devraient-ils s'en soucier ?
Leave it to him to complicate things.	Laissez-lui le soin de compliquer les choses.
They used it to explain climate change.	Ils l'ont utilisé pour expliquer le changement climatique.
The residents were stunned.	Les habitants étaient abasourdis.
The presidential palace is on a hill.	Le palais présidentiel est sur une colline.
It was rumored that he had been kidnapped.	Le bruit courait qu'il avait été enlevé.
They are foreign to us.	Ils nous sont étrangers.
The lake is rich in fish.	Le lac est riche en poissons.
Many people in the country oppose it.	Beaucoup de gens dans le pays s'y opposent.
This girl ignores her parents.	Cette fille ignore ses parents.
Leaving moral considerations aside, here are some practical aspects.	Laissant de côté les considérations morales, voici quelques aspects pratiques.
The transvestite took on a feminine appearance.	Le travesti a pris une apparence féminine.
This cinema is run by the government.	Ce cinéma est géré par le gouvernement.
The disappearance was reported in the local newspaper.	La disparition a été rapportée dans le journal local.
He sometimes betrayed a trace of sadness.	Il trahissait parfois une trace de tristesse.
It was an urgent message for him.	C'était un message urgent pour lui.
The holiday shopping season is almost here.	La saison des achats des Fêtes est presque là.
Go measure this length.	Allez mesurer cette longueur.
A bottle of wine was brought.	Une bouteille de vin a été apportée.
A center of attention,	Un centre d'attention,
The patient suffers from insomnia.	Le patient souffre d'insomnie.
The hope of success was dashed.	L'espoir de succès était anéanti.
For centuries, the townspeople have lived in fear.	Pendant des siècles, les habitants de la ville ont vécu dans la peur.
If only he had told her.	Si seulement il lui avait dit.
The previous king had forbidden the construction of new churches.	Le roi précédent avait interdit la construction de nouvelles églises.
She cooks breakfast for her family.	Elle prépare un petit-déjeuner pour sa famille.
He hates the smell of cigarettes.	Il déteste l'odeur des cigarettes.
The city airport was quite small.	L'aéroport de la ville était assez petit.
The company's shareholders are satisfied.	Les actionnaires de la société sont satisfaits.
They suffered intense intimidation and fear.	Ils ont subi une intimidation et une peur intenses.
And do you have your bathing suit with you?	Et avez-vous votre maillot de bain avec vous ?
This defensive line represented the highest peak.	Cette ligne défensive représentait le plus haut sommet.
The guests left late.	Les invités sont partis tard.
See if you can find any planets.	Voyez si vous pouvez trouver des planètes.
Things got very intense there for a while.	Les choses sont devenues très intenses là-bas pendant un moment.
I used whatever was at hand to clean the mirror.	J'ai utilisé tout ce qui était à portée de main pour nettoyer le miroir.
Food availability remains low.	Les disponibilités alimentaires restent faibles.
Dinner was late.	Le dîner était en retard.
This cat is mean.	Ce chat est méchant.
Nothing could have been more unfair, they said.	Rien n'aurait pu être plus injuste, disaient-ils.
After supper he returned to his apartments.	Après le souper, il retourna dans ses appartements.
Most people here grew their own crops.	La plupart des gens ici cultivaient leurs propres cultures.
The best predator of the seas.	Le meilleur prédateur des mers.
He has no aspiration to succeed.	Il n'a aucune aspiration à réussir.
It is true that the population is increasing.	C'est vrai que la population augmente.
A line of green land.	Une ligne de terre verte.
Install the flat panels on the wall.	Installez les panneaux plats sur le mur.
His last thoughts were for his family.	Ses dernières pensées étaient pour sa famille.
Only a fraction is within the normal range.	Seule une fraction se situe dans la plage normale.
The government finally took action.	Le gouvernement a finalement pris des mesures.
They asked the king to protect them.	Ils ont demandé au roi de les protéger.
Earlier in the day, she had gone to the cinema.	Plus tôt dans la journée, elle était allée au cinéma.
She let out another high-pitched cry.	Elle poussa un autre cri aigu.
They sent soldiers to protect these sacred relics.	Ils ont envoyé des soldats pour protéger ces reliques sacrées.
The tornado ravaged the small town.	La tornade a ravagé la petite ville.
Wear clean socks.	Portez des chaussettes propres.
Add a small bunch of fresh ginger.	Ajouter un petit bouquet de gingembre frais.
He surveyed the fields from their high vantage point.	Il arpenta les champs de leur point de vue élevé.
Some individuals rebel against civilization.	Certains individus se rebellent contre la civilisation.
It's not sufficient.	Ce n'est pas suffisant.
These materials do not contain any genetically modified organisms.	Ces matériaux ne contiennent aucun organisme génétiquement modifié.
Natural rubber does not break down easily.	Le caoutchouc naturel ne se décompose pas facilement.
His kidneys began to fail.	Ses reins ont commencé à défaillir.
I let you handle that.	Je te laisse gérer ça.
A large company has its headquarters there.	Une grande entreprise y a son siège.
Please remain seated.	Veuillez rester assis.
He is more handsome than his older brother.	Il est plus beau que son frère aîné.
The ropes have been expertly knotted.	Les cordes ont été nouées de façon experte.
He offered me a handkerchief.	Il m'a offert un mouchoir.
They live in a rural village.	Ils vivent dans un village rural.
He escaped with his life.	Il s'est échappé de sa vie.
His life was a life of privilege.	Sa vie était une vie de privilège.
The athlete raised a heavy hand.	L'athlète leva une main lourde.
Help yourself to a slice of cake.	Servez-vous d'une tranche de gâteau.
The king wanted to free his people from foreign control.	Le roi voulait libérer son peuple du contrôle étranger.
The scientist tested the theory.	Le scientifique a testé la théorie.
There was no sign of her anywhere.	Il n'y avait aucun signe d'elle nulle part.
She clapped her hands at the sight of pretty flowers.	Elle frappa dans ses mains à la vue de jolies fleurs.
However, the exchange rate remained high.	Cependant, le taux de change est resté élevé.
The college has a reputation for excellence in academics.	Le collège a une réputation d'excellence dans les universitaires.
The number of civilians killed has increased dramatically.	Le nombre de civils tués a considérablement augmenté.
The firm was formed decades ago.	Le cabinet a été formé il y a plusieurs décennies.
The rental office will be closing soon.	Le bureau de location fermera bientôt.
The argument is over.	La dispute est terminée.
The battle ended with a ceasefire.	La bataille s'est terminée par un cessez-le-feu.
Without warning, the bus rammed the other vehicle.	Sans avertissement, le bus a percuté l'autre véhicule.
So he decided to postpone the party.	Il a donc décidé de reporter la fête.
A huge crack had split the earth.	Une énorme fissure avait fendu la terre.
It was a quiet afternoon.	C'était un après-midi tranquille.
She threw her arms around him.	Elle jeta ses bras autour de lui.
The patient is recovering.	Le patient est en convalescence.
The egg looks particularly tasty.	L'œuf a l'air particulièrement savoureux.
Light travels much faster than sound.	La lumière voyage beaucoup plus vite que le son.
Her clothes betray her social status.	Ses vêtements trahissent son statut social.
The shuttle was carrying seven passengers.	La navette transportait sept passagers.
She slowly moved to the side.	Elle s'est lentement déplacée sur le côté.
Move the furniture around the room.	Déplacez les meubles dans la pièce.
There are thousands of restaurants in this city.	Il y a des milliers de restaurants dans cette ville.
The flowers seem to draw positive energy from the pool.	Les fleurs semblent tirer de l'énergie positive de la piscine.
The roof of the warehouse was stained with mud.	Le toit de l'entrepôt était taché de boue.
The revolt ended in blood.	La révolte s'est terminée dans le sang.
Weather conditions are governed by a complex system of forces.	Les conditions météorologiques sont régies par un système complexe de forces.
The sky was dark, eerie.	Le ciel était sombre, inquiétant.
This city is built on a large red sandstone cliff.	Cette ville est bâtie sur une grande falaise de grès rouge.
The temperature drops sharply in the evening.	La température chute fortement le soir.
He thought it was his duty to ensure justice.	Il pensait qu'il était de son devoir d'assurer la justice.
Daniel advised all of his employees on financial matters.	Daniel a conseillé tous ses employés sur les questions financières.
A light drizzle fell from the sky.	Un léger crachin est tombé du ciel.
Now let's try again.	Maintenant, essayons à nouveau.
There has been a dramatic improvement in literacy.	Il y a eu une amélioration spectaculaire de l'alphabétisation.
After repeated questions, she finally deigned to answer.	Après des questions répétées, elle a finalement daigné répondre.
He licked his lips.	Il lécha ses lèvres.
The politician strongly called for reform.	Le politicien a vivement appelé à la réforme.
She was completely devastated.	Elle était complètement dévastée.
The fountain has been a landmark for centuries.	La fontaine a été un point de repère pendant des siècles.
Coronation ceremonies date back to antiquity.	Les cérémonies de couronnement remontent à l'Antiquité.
We will serve you cold coffee!	Nous vous servirons du café froid !
This bedroom has a tiled floor.	Cette chambre a un sol carrelé.
Markets opened early in anticipation of the crowds.	Les marchés ont ouvert tôt en prévision de la foule.
She didn't want her husband to know.	Elle ne voulait pas que son mari le sache.
The coastline is dotted with small fishing villages.	Le littoral est parsemé de petits villages de pêcheurs.
Be prepared to put effort into this task.	Soyez prêt à faire des efforts dans cette tâche.
The weather was miserable.	Le temps était misérable.
Precision medicine is based on genomic research.	La médecine de précision est basée sur la recherche génomique.
She can run very fast.	Elle peut courir très vite.
I stayed in bed all day, recovering from my illness.	Je suis resté au lit toute la journée, me remettant de ma maladie.
The rich fertilizer drained several fields.	L'engrais riche a vidé plusieurs champs.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Les forêts sont détruites à un rythme alarmant.
Some languages ​​have several words for 'mother'.	Certaines langues ont plusieurs mots pour 'mère'.
Give the baby rice cereal, just kidding.	Donnez les céréales de riz pour bébé, je plaisante.
Words like academic, bohemian and capitalist polarize.	Des mots comme académique, bohème et capitaliste polarisent.
There are books that tell the past, the present and the future.	Il existe des livres qui racontent le passé, le présent et le futur.
The writer put the finishing touches to his manuscript.	L'écrivain a mis la touche finale à son manuscrit.
The civil suit lasted five years.	La poursuite civile a duré cinq ans.
Forbidden to contain alcohol.	Interdit de contenir de l'alcool.
So we had a good conversation.	Donc, nous avons eu une bonne conversation.
The mayor was delighted with this prospect.	Le maire était ravi de cette perspective.
Only one truth exists.	Une seule vérité existe.
He felt the adrenaline surge within him.	Il sentit l'adrénaline monter en lui.
This step was taken too late.	Cette mesure a été prise trop tard.
The morning mist shrouded the top of the temple.	La brume matinale enveloppait le sommet du temple.
The glass was shattered into pieces.	Le verre a été brisé en morceaux.
The fishermen seined the herring in nets.	Les pêcheurs ont senné le hareng dans des filets.
This country also experiences earthquakes from time to time.	Ce pays subit également des tremblements de terre de temps en temps.
You need to relax so you don't get weak.	Vous avez besoin de vous détendre pour ne pas vous affaiblir.
Water pours into the river.	L'eau se déverse dans la rivière.
What is small and important?	Qu'est-ce qui est petit et important ?
Some cities experience strong temperature fluctuations.	Certaines villes connaissent de fortes fluctuations de température.
If it looks cloudy, bring an umbrella.	S'il semble nuageux, apportez un parapluie.
The stream would soon dry up.	Le ruisseau allait bientôt se tarir.
The cure rate for this disease is extremely low.	Le taux de guérison de cette maladie est extrêmement faible.
Hope it goes well!	Espérons que ça se passe bien !
When they arrived, the workers had already finished the job.	A leur arrivée, les ouvriers avaient déjà terminé le travail.
The weapon was seized by the army.	L'arme a été saisie par l'armée.
The mechanic spoke to someone on the phone.	Le garagiste a parlé à quelqu'un au téléphone.
These mountains have disappeared.	Ces montagnes ont disparu.
The policeman fired his gun at the thief.	Le policier a tiré avec son arme sur le voleur.
Air pollution causes a number of health problems.	La pollution de l'air cause un certain nombre de problèmes de santé.
Aquatic plants need a constant supply of light in winter.	Les plantes aquatiques ont besoin d'un apport constant de lumière en hiver.
Bottled water is always precious.	L'eau en bouteille est toujours précieuse.
There is a house near the farm.	Il y a une maison près de la ferme.
All those years ago he had had a fever.	Toutes ces années auparavant, il avait eu de la fièvre.
You wanted new wine?	Vous vouliez du vin nouveau ?
Help me write a little story.	Aidez-moi à écrire une petite histoire.
The lilacs smelled so fresh and fragrant.	Les lilas sentaient si frais et parfumés.
The infection rate is highest in children.	Le taux d'infection est le plus élevé chez les enfants.
This can make it difficult to produce smooth output.	Cela peut rendre difficile la production d'une sortie fluide.
The waters of the river were freezing.	Les eaux de la rivière étaient glaciales.
She can't fix the outcome.	Elle ne peut pas fixer le résultat.
The elderly volunteer struggled to remove the board.	Le volontaire âgé a eu du mal à retirer la planche.
Watch all the interesting stories here.	Regardez toutes les histoires intéressantes ici.
The animals ate voraciously until dusk.	Les animaux ont mangé voracement jusqu'au crépuscule.
The government is wise to fund important research.	Le gouvernement est sage de financer des recherches importantes.
Come on, take a good look.	Allez, regarde bien.
The army used conventional weapons.	L'armée a utilisé des armes conventionnelles.
He was tall and thin.	Il était grand et mince.
The dam can hold a lot of water.	Le barrage peut retenir beaucoup d'eau.
He passed his hand over the desk.	Il passa sa main sur le bureau.
I used a lot of force.	J'ai utilisé beaucoup de force.
He spoke succinctly and clearly.	Il a parlé succinctement et clairement.
They bought a car, but it didn't run well.	Ils ont acheté une voiture, mais elle n'a pas bien fonctionné.
She thought of the document she had forgotten.	Elle pensa au document qu'elle avait oublié.
The hood of his sweatshirt was up.	La capuche de son sweat-shirt était relevée.
Pump the cooked pasta through the colander.	Pomper les pâtes cuites à travers la passoire.
The upper parts of the saffron plant are boiled and pressed.	Les parties supérieures de la plante de safran sont bouillies et pressées.
The light was dim in the professor's office.	La lumière était faible dans le bureau du professeur.
The old man was proud of his son's success.	Le vieil homme était fier du succès de son fils.
Contact us in case of fire.	Contactez-nous en cas d'incendie.
Civic education is part of the school curriculum.	L'éducation civique fait partie du programme scolaire.
I tore the list into small pieces.	J'ai déchiré la liste en petits morceaux.
Six men were killed and dozens injured.	Six hommes ont été tués et des dizaines blessés.
His movements are light and elegant.	Ses mouvements sont légers et élégants.
From time to time, he takes the tangent.	De temps à autre, il prend la tangente.
Most drivers obeyed the speed limit.	La plupart des conducteurs ont respecté la limite de vitesse.
They sat down in a noisy, crowded restaurant.	Ils s'assirent dans un restaurant bruyant et bondé.
It is an essential piece of the puzzle.	C'est une pièce essentielle du puzzle.
He achieved absolutely nothing.	Il n'a réussi absolument rien.
The house was isolated, surrounded by fields.	La maison était isolée, entourée de champs.
It caught many people's attention.	Il a attiré l'attention de nombreuses personnes.
Some children could barely contain themselves with excitement.	Certains enfants pouvaient à peine se contenir avec excitation.
She left without saying another word.	Elle est partie sans dire un mot de plus.
They had a hell of a good time at the party.	Ils ont passé un sacré bon moment à la fête.
Surely,	Sûrement,
Your house will be quiet on weekends.	Votre maison sera calme le week-end.
This leads to disaster.	Cela mène au désastre.
Emerging technologies could help alleviate this problem.	Les technologies émergentes pourraient aider à atténuer ce problème.
A giant butterfly passed.	Un papillon géant est passé.
The image of a lion looks like a buffalo.	L'image d'un lion ressemble à un buffle.
Chemical reactions are interdependent.	Les réactions chimiques sont interdépendantes.
Buy fruits and vegetables afterwards.	Achetez des fruits et légumes par la suite.
A delicate plant but very difficult to handle.	Une plante délicate mais très difficile à manipuler.
Immoral acts are commonplace here.	Les actes immoraux sont monnaie courante ici.
She sank into her chair.	Elle se laissa tomber sur sa chaise.
Likewise, the average heat wave temperature has increased.	De même, la température moyenne caniculaire a augmenté.
He opened his mouth to explain, but	Il ouvrit la bouche pour s'expliquer, mais
Shakespeare is the main historical dramatist.	Shakespeare est le principal dramaturge historique.
The faculty can oppose it.	La faculté peut s'y opposer.
The books are stored in the archives.	Les livres sont stockés dans les archives.
I don't know what's going on.	Je ne sais pas ce qui se passe.
Put the laundry away.	Rangez le linge.
This plant needs a lot of water.	Cette plante a besoin de beaucoup d'eau.
He played the violin as a child.	Il joue du violon dans son enfance.
Big boys were hit with purple lights.	Les grands garçons étaient frappés avec des lumières violettes.
The nearby stream provided drinking water.	Le ruisseau voisin fournissait de l'eau potable.
This island is surrounded by coral reefs.	Cette île est entourée de récifs coralliens.
The sidewalk had just been plowed.	Le trottoir venait d'être déneigé.
Some want to leave.	Certains veulent partir.
This city was built around seven hills.	Cette ville a été construite autour de sept collines.
They led the noisy herd across the field.	Ils ont conduit le troupeau bruyant à travers le champ.
The flower keeping its secret.	La fleur gardant son secret.
The police cordoned off the area.	La police a bouclé le quartier.
Alex's eyes darted fearfully around him.	Les yeux d'Alex s'élancèrent craintivement autour de lui.
I'm not sure what the word means.	Je ne suis pas sûr de ce que le mot veut dire.
The politician seemed to be lying.	Le politicien semblait mentir.
This worker's hard day ended well.	La dure journée de ce travailleur s'est bien terminée.
Chatting with our friends made the time pass quickly.	Discuter avec nos amis a fait passer le temps rapidement.
The region, meanwhile, is an important source of mineral wealth.	La région, quant à elle, est une source importante de richesses minérales.
The royal family is hated by most citizens.	La famille royale est détestée par la plupart des citoyens.
There will be a two-day strike.	Il y aura une grève de deux jours.
The streets were flooded with mud and rubbish.	Les rues étaient inondées de boue et de détritus.
Many young people from our village died.	Beaucoup de jeunes de notre village sont morts.
Carefully document the contract.	Documentez soigneusement le contrat.
She slammed the door shut.	Elle ferma la porte d'un coup.
The narrator felt a strong urge to speak.	Le narrateur ressentit une forte envie de parler.
She sat up, still reeling from the shock.	Elle s'assit, encore sous le choc du choc.
She called my cell phone.	Elle a appelé mon téléphone portable.
The young woman worked in a factory.	La jeune femme travaillait dans une usine.
They fled in terror from this savage race.	Ils fuyaient terrorisés cette race sauvage.
The noise was deafening.	Le bruit était assourdissant.
She found that she enjoyed this task.	Elle a trouvé qu'elle aimait cette tâche.
The cat ran away with the cream.	Le chat s'est enfui avec la crème.
Sound waves pass through landscapes like ripples on a pond.	Les ondes sonores traversent les paysages comme des ondulations sur un étang.
The passengers were terrified, crying and pleading.	Les passagers étaient terrifiés, pleurant et suppliant.
The atmosphere is corrosive	L'atmosphère est corrosive
Some of these trees have produced centuries of history.	Certains de ces arbres ont produit des siècles d'histoire.
Modern buildings eclipse their older predecessors.	Les bâtiments modernes éclipsent leurs anciens prédécesseurs.
A thirst for knowledge means reading a lot of books.	Une soif de connaissance signifie lire beaucoup de livres.
I made my initial deposit.	J'ai effectué mon dépôt initial.
His gray eyes looked hurt.	Ses yeux gris semblaient blessés.
She ignored his advances.	Elle a ignoré ses avances.
This house is very old.	Cette maison est très ancienne.
Winding through the arid landscape, the road can seem endless.	Serpentant à travers le paysage aride, la route peut sembler interminable.
Compared to last year's value, the statistics show an increase.	Par rapport à la valeur de l'année dernière, les statistiques montrent une augmentation.
Mountains are often found near submarine volcanoes.	Les montagnes se trouvent souvent près des volcans sous-marins.
Their reconciliation was unexpected.	Leur réconciliation était inattendue.
Quietly, he opened the door.	Silencieusement, il ouvrit la porte.
There is no more room in this inn.	Il n'y a plus de place dans cette auberge.
He was one of the cool, calm, efficient people.	Il faisait partie des gens cool, calmes, efficaces.
The signs warned that the route was dangerous.	Les panneaux avertissaient que le parcours était dangereux.
The building houses a call center.	Le bâtiment abrite un centre d'appels.
He was an avid sportsman in his youth.	Il était un sportif passionné dans sa jeunesse.
He just did it.	Il s'est contenté de le faire.
Please keep your voices low.	S'il vous plaît, gardez vos voix basses.
I will submit a proposal.	Je vais soumettre une proposition.
The stranger asked the couple for directions.	L'inconnu a demandé au couple son chemin.
A village is located on this island.	Un village est situé sur cette île.
Oranges grow on trees.	Les oranges poussent sur les arbres.
She is known for her calm demeanor.	Elle est connue pour son attitude calme.
The frog jumped into the water.	La grenouille a sauté dans l'eau.
She also juggled.	Elle a aussi jonglé.
The professor looked tired.	Le professeur avait l'air fatigué.
The results were clear.	Les résultats étaient clairs.
The diet of marine iguanas consists mainly of algae.	Le régime alimentaire des iguanes marins se compose principalement d'algues.
The actress was tired of being asked the same question.	L'actrice en avait marre qu'on lui pose la même question.
The flower is small but colorful.	La fleur est petite mais colorée.
They led us through the woods to a clearing.	Ils nous ont conduits à travers les bois jusqu'à une clairière.
Most people live in relative comfort	La plupart des gens vivent dans un confort relatif
Everything had to come from elsewhere.	Tout devait venir d'ailleurs.
Does sugar affect weight?	Le sucre affecte-t-il le poids ?
Musicians can choose from several instruments.	Les musiciens peuvent avoir le choix entre plusieurs instruments.
The merchant has locked up his books.	Le commerçant a mis ses livres sous clé.
All new drugs must be clinically tested.	Tous les nouveaux médicaments doivent être testés cliniquement.
Whisk the flour into the mixture.	Fouetter la farine dans le mélange.
He becomes a lawyer.	Il devient avocat.
Today, wood is used to make many things.	Aujourd'hui, le bois est utilisé pour fabriquer beaucoup de choses.
Use a sharp knife to cut the cake.	Utilisez un couteau bien aiguisé pour couper le gâteau.
Real estate prices have risen sharply this month.	Les prix de l'immobilier ont fortement augmenté ce mois-ci.
In the study, they grouped people together.	Dans l'étude, ils ont regroupé les gens.
A spy investigating an area.	Un espion enquêtant sur une région.
Pour in the melted butter.	Versez le beurre fondu.
The variety of fish here is amazing.	La variété de poissons ici est incroyable.
Move in with him.	Emménagez avec lui.
Much blood has flowed on the battlefield.	Beaucoup de sang a coulé sur le champ de bataille.
Abdullah hoped he could make a difference.	Abdullah espérait qu'il pourrait faire une différence.
The three sisters who sang together were "good".	Les trois sœurs qui chantaient ensemble étaient "bonnes".
She turns her head and studies a framed painting.	Elle tourne la tête et étudie un tableau encadré.
His first reaction to the news was shock.	Sa première réaction à la nouvelle a été un choc.
The Prime Minister apologized for the error.	Le Premier ministre s'est excusé pour l'erreur.
There was a stench of urine.	Il y avait une puanteur d'urine.
The headband rested on his sweaty forehead.	Le bandeau reposait sur son front en sueur.
First, you will need three tablespoons of instant coffee.	Tout d'abord, vous aurez besoin de trois cuillères à soupe de café instantané.
A ceremony took place in silence.	Une cérémonie s'est déroulée en silence.
This kitchen floor has seen better days.	Ce plancher de cuisine a connu des jours meilleurs.
Most people no longer have landlines.	La plupart des gens n'ont plus de téléphone fixe.
They drank the potion, said the spell and disappeared.	Ils burent la potion, prononcèrent le sort et disparurent.
The fear was that our country would face human sacrifice.	La crainte était que notre pays fasse face à des sacrifices humains.
The tea tasted strange and medicinal.	Le thé avait un goût étrange et médicinal.
The plan's sponsors are walkers, runners and cyclists.	Les sponsors du plan sont les marcheurs, les coureurs et les cyclistes.
Local wisdom holds that certain rivers and lakes are sacred.	La sagesse locale veut que certaines rivières et certains lacs soient sacrés.
Water is a deadly disease that must be eradicated.	L'eau est une maladie mortelle qu'il faut éradiquer.
He then waved at me.	Il m'a alors fait un signe de la main.
Remove cobwebs from the fireplace.	Enlevez les toiles d'araignée de la cheminée.
Would you like to come with us?	Voudriez-vous venir avec nous?
She will scrub the floor all day.	Elle frottera le sol toute la journée.
Typically it is so messy.	Typiquement, il est tellement désordonné.
He shouted and swore swear words and threw objects.	Il a crié et juré des injures et lancé des objets.
I have to take this medicine tomorrow morning.	Je dois prendre ce médicament dès demain matin.
Taking a shower is very relaxing.	Prendre une douche est très relaxant.
The teacher is very strict.	Le professeur est très strict.
Business leaders are due to meet later this afternoon.	Les chefs d'entreprise doivent se réunir plus tard cet après-midi.
We rushed upstairs.	Nous nous sommes précipités à l'étage.
These students derive great pleasure from these trips.	Ces étudiants tirent un grand plaisir de ces voyages.
What you need are metal objects.	Ce dont vous avez besoin, ce sont des objets en métal.
A wave of civil unrest swept through our region.	Une vague de troubles civils a balayé notre région.
Tom climbs steeply on the rock.	Tom grimpe en pente raide sur le rocher.
Heavy snowfall caused travel chaos.	De fortes chutes de neige ont provoqué le chaos des voyages.
The injured woman was taken to the local hospital.	La femme blessée a été transportée à l'hôpital local.
Coal and asbestos are also mined here.	Le charbon et l'amiante sont également extraits ici.
I had a dog growing up.	J'ai eu un chien en grandissant.
We decided to hike up the mountain.	Nous avons décidé de faire une randonnée en montagne.
Actual data should always be kept confidential.	Les données réelles doivent toujours rester confidentielles.
Pilots and sailors knew the danger they faced.	Les pilotes et les marins connaissaient le danger auquel ils étaient confrontés.
The soldier paced the parapet anxiously.	Le soldat arpentait anxieusement le parapet.
She had no previous murder convictions.	Elle n'avait aucune condamnation antérieure pour meurtre.
There was so much to learn.	Il y avait tant à apprendre.
The cult of science is sometimes criticized.	Le culte de la science est parfois critiqué.
Put the oil in the pan before adding the vegetables.	Mettre l'huile dans la poêle avant d'ajouter les légumes.
When the magician took out his assistant, the applause was deafening.	Lorsque le magicien sortit son assistant, les applaudissements furent assourdissants.
The Prime Minister ordered the annulment of the marriage.	Le premier ministre a ordonné l'annulation du mariage.
The men live well here, but the women are unhappy.	Les hommes vivent bien ici, mais les femmes sont malheureuses.
Many poems have been written about heartbreak.	Beaucoup de poèmes ont été écrits sur le chagrin d'amour.
He piled the cakes on a plate.	Il a empilé les gâteaux sur une assiette.
The stream looked like a stream.	Le ruisseau ressemblait à un ruisseau.
To avoid being arrested, he joined a resistance group.	Pour éviter d'être arrêté, il a rejoint un groupe de résistance.
In the spring, a spinning wheel appeared in the living room.	Au printemps, un rouet est apparu dans le salon.
She prepared for her speech.	Elle s'est préparée à son discours.
He was poor but never lacked the necessities of life.	Il était pauvre mais ne manquait jamais des nécessités de la vie.
The crowd parted for his new bride.	La foule se sépara pour sa nouvelle épouse.
A child learns to crawl.	Un enfant apprend à ramper.
His proposal fell on deaf ears.	Sa proposition est tombée dans l'oreille d'un sourd.
He likes to garden.	Il aime jardiner.
The rice was served with a spoon.	Le riz était servi avec une cuillère.
The man from the church glared at him.	L'homme de l'église lui lança un regard noir.
Crabs are caught in the summer.	Les crabes sont pêchés en été.
Third, you need a pan with a thick bottom.	Troisièmement, vous avez besoin d'une casserole avec un fond épais.
Soon the lights went out.	Bientôt, les lumières se sont éteintes.
Vampire bats drink the blood of other mammals.	Les chauves-souris vampires boivent le sang d'autres mammifères.
When the levels drop, they join in a joyous chorus.	Lorsque les niveaux baissent, ils se joignent à un chœur joyeux.
Politicians must tackle the problems.	Les politiciens doivent s'attaquer aux problèmes.
The chef was the last to speak.	Le chef a été le dernier à parler.
The obese boy looked like he had to stop eating.	Le garçon obèse avait l'air de devoir arrêter de manger.
The big shooting star looked like a comet.	La grosse étoile filante ressemblait à une comète.
I saw someone walking in the middle of the road.	J'ai vu quelqu'un marcher au milieu de la route.
The minister preached on the evils of alcohol.	Le ministre a prêché sur les méfaits de l'alcool.
The smell of onions and garlic predominated.	L'odeur des oignons et de l'ail prédominait.
Open the window, turn on the fan.	Ouvrez la fenêtre, allumez le ventilateur.
The summer sun was shining brightly.	Le soleil d'été brillait vivement.
Salt was one of the main components of the slave diet.	Le sel était l'un des principaux composants de l'alimentation des esclaves.
The company was asked to produce posters.	L'entreprise a été invitée à produire des affiches.
She looked for a familiar face in the crowd.	Elle chercha un visage familier dans la foule.
This machine has dozens of applications.	Cette machine a des dizaines d'applications.
The housekeeper scanned the crowded room.	La femme de ménage scanna la pièce bondée.
Your eyes are a form of sight.	Vos yeux sont une forme de vue.
Stop and think for a moment.	Arrêtez-vous et réfléchissez un instant.
Place the butter in a saucepan over low heat.	Mettre le beurre dans une casserole à feu doux.
The baby's skin was wrinkled.	La peau du bébé était ridée.
He deliberately mispronounced his words.	Il a délibérément mal prononcé ses mots.
The young woman prepares to leave.	La jeune femme se prépare à partir.
Here, in this desert, they will be safe.	Ici, dans ce désert, ils seront en sécurité.
She saw a mouse.	Elle a vu une souris.
The cunning owl nailed seven unlucky mice to the tree.	Le hibou rusé a cloué sept souris malchanceuses à l'arbre.
He acted impulsively.	Il a agi de manière impulsive.
What harm can it do?	Quel mal peut-il faire ?
Use a wooden spoon to eat your ice cream.	Utilisez une cuillère en bois pour manger votre glace.
Borrow a book from the library.	Emprunter un livre à la bibliothèque.
Computer software is constantly evolving.	Les logiciels informatiques évoluent constamment.
My feminine role cooks very well.	Mon rôle féminin cuisine très bien.
No one tried to cheer him up.	Personne n'a essayé de lui remonter le moral.
He remained silent for a moment.	Il resta silencieux un instant.
None of the rival parties agreed to the coalition talks.	Aucun des partis rivaux n'a accepté les pourparlers de coalition.
It is probably the most widespread religion in the world.	C'est probablement la religion la plus répandue dans le monde.
Some believe these creatures to be winged dinosaurs.	Certains pensent que ces créatures sont des dinosaures ailés.
Salaries are low here.	Les salaires sont bas ici.
The big giant ran for his life.	Le gros géant a couru pour sauver sa vie.
Jean knew his wife.	Jean connaissait sa femme.
The box office is unstable.	Le box-office est instable.
Abortion is allowed, at least in some cases.	L'avortement est autorisé, du moins dans certains cas.
The budget is huge.	Le budget est énorme.
The washing machine hummed.	La machine à laver ronronnait.
He studied hard, but avoided his homework.	Il a étudié dur, mais a évité ses devoirs.
Her short blonde hair was cut straight.	Ses courts cheveux blonds étaient coupés droit.
The interview is over.	L'entretien est terminé.
The pirate captain's face suddenly paled.	Le visage du capitaine pirate pâlit soudain.
Vegetarianism has become increasingly popular.	Le végétarisme est devenu de plus en plus répandu.
Remember that diamonds are a girl's best friend.	Rappelez-vous que les diamants sont les meilleurs amis des filles.
The performance of the drum group was also outstanding.	La performance du groupe de tambours était également remarquable.
I don't want him to leave right away.	Je ne veux pas qu'il parte tout de suite.
This city is known for its theater.	Cette ville est connue pour son théâtre.
Most of our food is imported from overseas.	La plupart de nos aliments sont importés de l'étranger.
We should encourage alternative energy sources.	Nous devrions encourager les sources d'énergie alternatives.
Big companies often put on a public show of decline.	Les grandes entreprises font souvent un spectacle public de déclin.
Congress rejected the plan.	Le Congrès a rejeté le plan.
The lady in question declined to comment.	La dame en question a refusé de nous faire des commentaires.
Her heart pounding, she rushed to the door.	Son cœur battant la chamade, elle se précipita vers la porte.
The philosopher had a turbulent childhood.	Le philosophe a eu une enfance mouvementée.
The doctor concluded that the patient suffered from a mental disorder.	Le médecin a conclu que le patient souffrait de troubles mentaux.
They can apply for a visa at the local consulate.	Ils peuvent demander un visa au consulat local.
She put her hand on his.	Elle posa sa main sur la sienne.
This means you need to drink more water.	Cela signifie que vous devez boire plus d'eau.
The feeling of danger hung in the air.	Le sentiment de danger planait dans l'air.
Some people prefer unsalted cashews.	Certaines personnes préfèrent les noix de cajou non salées.
Summer is a good time to plant trees.	L'été est un bon moment pour planter des arbres.
The price of oil rose today.	Le prix du pétrole a augmenté aujourd'hui.
It is a priceless antique.	C'est une antiquité inestimable.
The strike resulted in massive destruction.	La grève a entraîné des destructions massives.
She forgave him everything.	Elle lui a tout pardonné.
Bill spent the day working with his dog.	Bill a passé la journée à travailler avec son chien.
Most of the families in this region belong to the middle class.	La plupart des familles de cette région appartiennent à la classe moyenne.
My relationship with my parents was never close.	Ma relation avec mes parents n'a jamais été proche.
Laughingly threw potatoes at me.	M'a jeté des pommes de terre en riant.
Seek advice from an expert.	Demandez conseil à un expert.
Progress has been made in bioengineering.	Des progrès ont été réalisés en bio-ingénierie.
The intercom system is a new technology.	Le système d'interphone est une nouvelle technologie.
Make absolutely sure the meat is boneless.	Assurez-vous absolument que la viande n'a pas d'os.
I studied accounting at university.	J'ai étudié la comptabilité à l'université.
Detectives questioned the suspect for several hours.	Les détectives ont interrogé le suspect pendant plusieurs heures.
The thief struggled to escape	Le voleur a eu du mal à s'échapper
Local leaders say school buildings are safe.	Les dirigeants locaux disent que les bâtiments scolaires sont sûrs.
She longed to be a child.	Elle aspirait à devenir une enfant.
Food can also be delivered to remote locations.	La nourriture peut également être livrée dans des endroits éloignés.
Study is crucial in a graduate's future.	L'étude est cruciale dans l'avenir d'un diplômé.
The global climate is changing.	Le climat mondial change.
The manager of this site no longer works here.	Le gestionnaire de ce site ne travaille plus ici.
The weather forecast predicts a rainy day.	La météo annonce un jour de pluie.
This factory should be closed today.	Cette usine devrait être fermée aujourd'hui.
This hometown became the capital of the country.	Cette ville natale est devenue la capitale du pays.
The rooster crowed and woke everyone up.	Le coq chanta et réveilla tout le monde.
The moon seemed to shine in the sun.	La lune semblait briller au soleil.
Pulp fiction is not a literary genre.	La pulp fiction n'est pas un genre littéraire.
Laughing, she kissed him on the forehead.	En riant, elle l'embrassa sur le front.
They made a fortune with what they had.	Ils ont fait fortune avec ce qu'ils avaient.
Only three of the boys had survived the accident.	Seuls trois des garçons avaient survécu à l'accident.
The village doctor frowned.	Le médecin du village fronça les sourcils.
Fuel prices will continue to rise.	Les prix du carburant continueront d'augmenter.
The schedule has changed.	L'horaire a changé.
It is essential that we learn to tell the truth.	Il est essentiel que nous apprenions à dire la vérité.
The candidate for the community office was elected.	Le candidat au poste communautaire a été élu.
He was dressed in a sailor's suit.	Il était habillé en habit de marin.
From then on, she was responsible for distributing the money.	À partir de ce moment, elle était responsable de la distribution de l'argent.
She has always been very nice to me.	Elle a toujours été très gentille avec moi.
Their religion forbids them to eat pork.	Leur religion leur interdit de manger du porc.
Servants brought him food.	Des serviteurs lui apportaient de la nourriture.
The forge is on the left.	La forge est sur la gauche.
The downstairs was quiet.	Le rez-de-chaussée était calme.
Identify the sounds on the tape.	Identifier les sons sur la bande.
The courtiers assembled, resplendent in their ceremonial robes.	Les courtisans s'assemblaient, resplendissants dans leurs habits d'apparat.
We want to ensure clean water for everyone.	Nous voulons garantir une eau propre pour tous.
A year of hard work, in one afternoon.	Un an de dur labeur, en un après-midi.
The zoo is only a few steps away.	Le zoo n'est qu'à quelques pas.
A crowd of people had gathered outside the windows.	Une foule de personnes s'était rassemblée devant les fenêtres.
He is the coordinator of this company.	C'est le coordinateur de cette entreprise.
Funerals are becoming more and more extravagant.	Les funérailles deviennent de plus en plus extravagantes.
Put oil on the pan.	Mettez de l'huile sur la poêle.
Through careful observation, researchers were able to construct theories.	Grâce à une observation attentive, les chercheurs ont pu construire des théories.
Then place the chicken in the pot.	Ensuite, placez le poulet dans la marmite.
Or perhaps worse, apathy.	Ou peut-être pire, l'apathie.
The cliffs towered over the valley far below.	Les falaises dominaient la vallée loin en contrebas.
I can't believe she forgot our anniversary!	Je ne peux pas croire qu'elle ait oublié notre anniversaire !
Often this quiz was used to warn of impending danger.	Souvent, ce quiz était utilisé pour avertir d'un danger imminent.
It is important to wear comfortable clothes.	Il est important de porter des vêtements confortables.
Thieves ransacked the village.	Des voleurs ont saccagé le village.
She patted her baby on the cheek.	Elle tapota son bébé sur la joue.
Apples, for example, have different color shades.	Les pommes, par exemple, ont différentes nuances de couleurs.
Pay attention to the dog.	Faites attention au chien.
Place the peaches in a baking dish.	Placer les pêches dans un plat allant au four.
A dengue epidemic swept through the region last year.	Une épidémie de dengue a balayé la région l'année dernière.
Do not smoke.	Ne fumez pas.
He was delighted.	Il était ravi.
Over time, residents have become accustomed to traffic noise.	Au fil du temps, les habitants se sont habitués au bruit de la circulation.
The queen organized a banquet for her son.	La reine organisa un banquet pour son fils.
Measurements from all stations are virtually identical.	Les mesures de toutes les stations sont pratiquement identiques.
The soldier greeted me.	Le soldat m'a salué.
Pets are not accepted.	Les animaux ne sont pas acceptés.
Egypt is in political and economic turmoil.	L'Égypte est plongée dans la tourmente politique et économique.
The fish died a few minutes later.	Le poisson est mort quelques minutes plus tard.
Union leaders called for calm.	Les dirigeants syndicaux ont appelé au calme.
The economy began to recover.	L'économie a commencé à se redresser.
The captain sent the crew ashore.	Le capitaine a envoyé l'équipage à terre.
The wood is wet from the rain.	Le bois est mouillé par la pluie.
The disastrous losses devastated shareholders.	Les pertes désastreuses ont dévasté les actionnaires.
So what are you waiting for?	Alors qu'est-ce que tu attends?
The captain ordered the passengers to remain calm.	Le capitaine a ordonné aux passagers de rester calmes.
An earthquake destroyed this city.	Un tremblement de terre a détruit cette ville.
Bacteria will lose their ability to mutate.	Les bactéries perdront leur capacité à muter.
He saw something go by.	Il a vu quelque chose défiler.
They happily donated to their favorite charity.	Ils ont donné avec plaisir à leur organisme de bienfaisance préféré.
Flowers were growing in profusion, almost covering the steps.	Les fleurs poussaient à profusion, recouvrant presque les marches.
Do you like to eat crab?	Aimez-vous manger du crabe?
The court ruled in favor of the environmental group.	Le tribunal a tranché en faveur du groupe écologiste.
His jacket was streaked with mud.	Sa veste était striée de boue.
There was no electricity in the house.	Il n'y avait pas d'électricité dans la maison.
She doesn't like help.	Elle n'aime pas l'aide.
We have to be very careful.	Nous devons être très prudents.
The word sounds condescending.	Le mot sonne condescendant.
Recently, there has been a lot of controversy regarding this issue.	Récemment, il y a eu beaucoup de controverses concernant cette question.
Robins are perched in the birch.	Les rouges-gorges sont perchés dans le bouleau.
Residents worried about crime.	Les habitants s'inquiétaient de la criminalité.
My brother is starting training to become a teacher.	Mon frère commence une formation pour devenir enseignant.
A short time ago, that was unthinkable.	Il y a peu de temps, c'était impensable.
Children often carve initials on trees.	Les enfants gravent souvent des initiales sur les arbres.
It is better to grit your teeth and bear it.	Il vaut mieux serrer les dents et le supporter.
The soup is made of meat and water.	La soupe est faite de viande et d'eau.
They rode slowly along the narrow path.	Ils chevauchèrent lentement le long du chemin étroit.
A second, longer train arrived from the opposite direction.	Un deuxième train plus long est arrivé en sens inverse.
Fruit trees, bee population and worms all exist here.	Les arbres fruitiers, la population d'abeilles et les vers existent tous ici.
He dodged the hanging roots of a banyan tree.	Il esquiva les racines pendantes d'un banian.
A certain emotion, a certain position.	Une certaine émotion, une certaine position.
The sounds of gunfire filled the air.	Des bruits de coups de feu remplissaient l'air.
The water was lukewarm.	L'eau était tiède.
A good breakfast is important for health.	Un bon petit déjeuner est important pour la santé.
Can you drive me around town?	Pouvez-vous me conduire en ville ?
People want to spend more money on food.	Les gens veulent dépenser plus d'argent pour la nourriture.
A careful plan has been put in place.	Un plan minutieux a été mis en place.
They simply disappeared.	Ils ont tout simplement disparu.
You have to investigate thoroughly.	Il faut enquêter à fond.
An eyebrow raised.	Un sourcil se leva.
The field of artificial intelligence is vast.	Le domaine de l'intelligence artificielle est vaste.
The dragon is the mythical king of this land.	Le dragon est le roi mythique de cette terre.
These are two of the best films of the year.	Ce sont deux des meilleurs films de l'année.
He has published over sixty books.	Il a publié plus de soixante livres.
It is best not to drive during a storm.	Il est préférable de ne pas conduire pendant une tempête.
The desert animals grew up feeling contented.	Les animaux du désert ont grandi, se sentant satisfaits.
I find it difficult to stay calm.	J'ai du mal à rester calme.
I hope to go to university next year.	J'espère aller à l'université l'année prochaine.
They live in the countryside.	Ils vivent à la campagne.
Part of the problem was the inadequate storage of rainwater.	Une partie du problème concernait le stockage inadéquat des eaux de pluie.
The bags were wrapped and stacked in the hall.	Les sacs ont été emballés et empilés dans le hall.
The national currency is very unstable.	La monnaie nationale est très instable.
My brother built a sandcastle.	Mon frère a construit un château de sable.
The rains have been heavy this year.	Les pluies ont été fortes cette année.
She carefully adjusted the controls.	Elle ajusta soigneusement les commandes.
The water ripples comfortably disturbed the insects	Les ondulations de l'eau dérangeaient confortablement les insectes
The pots were covered with leaves.	Les pots étaient recouverts de feuilles.
I don't feel well today.	Je ne me sens pas bien aujourd'hui.
It was a dark and stormy night.	C'était une nuit sombre et orageuse.
They managed to get top marks.	Ils ont réussi à obtenir les meilleures notes.
Take the satchel on the top shelf.	Prenez le cartable sur l'étagère du haut.
What does the poem mean?	Que veut dire le poème ?
Straighten the desk.	Redressez le bureau.
Many insects have migrated to warmer climates.	De nombreux insectes ont migré vers des climats plus chauds.
The princess wept bitterly.	La princesse pleura amèrement.
National officials say the situation is now under control.	Les responsables nationaux affirment que la situation est désormais sous contrôle.
It costs thirty dollars!	Ça coûte trente dollars !
This style of bowl is extremely popular in this country.	Ce style de bol est extrêmement populaire dans ce pays.
The ceiling tiles are soft and sag easily.	Les carreaux du plafond sont doux et s'affaissent facilement.
His understanding of physics is weak.	Sa compréhension de la physique est faible.
Inevitably, the response time will slow down accordingly.	Inévitablement, le temps de réponse ralentira en conséquence.
A family monkey lives in a nearby tree.	Un singe de la famille vit dans un arbre voisin.
Cut small pieces of cheese.	Couper des petits morceaux de fromage.
You may find this hard to believe.	Vous pouvez trouver cela difficile à croire.
She pushed open the heavy wooden door.	Elle poussa la lourde porte en bois.
The primitive village can no longer sustain its population.	Le village primitif ne peut plus soutenir sa population.
He had coffee with his breakfast.	Il a pris un café avec son petit-déjeuner.
The dust was blown away.	La poussière a été balayée par le vent.
She jumped in surprise.	Elle sursauta de surprise.
These documents tell a love story.	Ces documents racontent une histoire d'amour.
Many adventurous souls visit this idyllic place every year.	De nombreuses âmes aventureuses visitent cet endroit idyllique chaque année.
His travel expenses were covered by the town hall.	Ses frais de déplacement ont été pris en charge par la mairie.
The seasons have changed dramatically.	Les saisons ont radicalement changé.
The manager was forced to resign.	Le gérant a été contraint de démissionner.
The brothers stood three feet apart.	Les frères se tenaient à trois pieds l'un de l'autre.
One day the cities will be flooded by the sea.	Un jour, les villes seront inondées par la mer.
I was a judge once.	J'ai été juge une fois.
Let's have tea while we wait.	Prenons un thé pendant que nous l'attendons.
The factory has been repeatedly fined for safety violations.	L'usine a été condamnée à plusieurs reprises à des amendes pour violation de la sécurité.
Torture is the most humane way to get information.	La torture est le moyen le plus humain d'obtenir des informations.
One view is that executives receive exorbitant sums	Un point de vue est que les cadres reçoivent des sommes exorbitantes
Rice planting is one of the oldest human activities.	La plantation du riz fait partie des activités humaines les plus anciennes.
The butterfly's body is mottled with brown.	Le corps du papillon est tacheté de brun.
At first he was silent.	Au début, il se taisait.
Fresh flowers filled the room.	Des fleurs fraîches remplissaient la pièce.
First we put the soap powder in the water.	Nous avons d'abord mis la poudre de savon dans l'eau.
The ant slowly climbed onto the log.	La fourmi grimpa lentement sur la bûche.
The tadpoles slowly matured into frogs.	Les têtards ont lentement mûri en grenouilles.
Be careful!	Fais attention!
The new law has been well received by the general public.	La nouvelle loi a été bien accueillie par le grand public.
His sleep was restless.	Son sommeil était agité.
In this city, people openly smoke in the streets.	Dans cette ville, les gens fument ouvertement dans les rues.
Children will spend less time in school.	Les enfants passeront moins de temps à l'école.
They heard the cries of the trapped girl.	Ils ont entendu les cris de la fille piégée.
I won't need that, thanks.	Je n'aurai pas besoin de ça, merci.
Her delicately shaped eyebrows angled upwards.	Ses sourcils délicatement dessinés s'inclinaient vers le haut.
The whistle sounded.	Le coup de sifflet a retenti.
The rainy season comes early.	La saison des pluies arrive tôt.
The local newspaper gets its supplies from agents.	Le journal local s'approvisionne auprès d'agents.
Hippos were plentiful here in the past.	Les hippopotames étaient nombreux ici autrefois.
The city streets are noisy and dirty.	Les rues de la ville sont bruyantes et sales.
The moon no longer rose on the horizon.	La lune ne se levait plus à l'horizon.
Use my hands to remove the mud.	Utilisez mes mains pour enlever la boue.
The blades are propelled by compressed air.	Les pales sont propulsées par de l'air comprimé.
The summary and highlights are included below.	Le résumé et les faits saillants sont inclus ci-dessous.
This man never married.	Cet homme ne s'est jamais marié.
The front steps were broken, not repaired.	Les marches avant étaient cassées, pas réparées.
He caught his breath before speaking again.	Il reprit son souffle avant de reprendre la parole.
Students are encouraged to follow their passion.	Les étudiants sont encouragés à suivre leur passion.
White lines separate the lanes on a road.	Des lignes blanches séparent les voies sur une route.
The wizard will call on one of four elements.	L'assistant fera appel à l'un des quatre éléments.
The impurity of the world is appalling.	L'impureté du monde est épouvantable.
Where are you going to travel this time.	Où allez-vous voyager cette fois.
All bridges were repaired immediately.	Tous les ponts ont été réparés immédiatement.
Volcanoes form from shifting layers of molten rock.	Les volcans se forment à partir de couches mouvantes de roche fondue.
Most men are not strong enough to lift this baggage.	La plupart des hommes ne sont pas assez forts pour soulever ce bagage.
The priest performs a simple ceremony.	Le prêtre accomplit une cérémonie simple.
The relationship between activists and scientists has broken down.	La relation entre les militants et les scientifiques s'est rompue.
I did not like your work and I took the opportunity to resign.	Je n'aimais pas votre travail et j'en ai profité pour démissionner.
Men and women married without distinction.	Hommes et femmes se sont mariés sans distinction.
Many campus buildings were demolished.	De nombreux bâtiments du campus ont été démolis.
The students fled for their lives.	Les étudiants ont fui pour sauver leur vie.
The flow of the river was diverted to this reservoir.	Le débit de la rivière a été détourné vers ce réservoir.
The little girl got lost.	La petite fille s'est égarée.
The robot carefully inserted the explosive.	Le robot a soigneusement inséré l'explosif.
He was dancing, supple and sinuous.	Il dansait, souple et sinueux.
Can we expect democracy in this country?	Peut-on s'attendre à la démocratie dans ce pays ?
A thick layer of cream separated the two creams.	Une épaisse couche de crème séparait les deux crèmes.
The tomato is big and green.	La tomate est grosse et verte.
The primary colors of light are red, green and blue.	Les couleurs primaires de la lumière sont le rouge, le vert et le bleu.
The ashes were scattered on the ground.	Les cendres ont été dispersées sur la terre.
The chef inspected the masterpiece.	Le chef a inspecté le chef-d'œuvre.
She heaved a sigh of relief.	Elle poussa un soupir de soulagement.
Troops defend a rebel stronghold.	Les troupes défendent un bastion rebelle.
A small village exists on the coast.	Un petit village existe sur la côte.
Chicken, pork, beef and eggs are popular foods.	Le poulet, le porc, le bœuf et les œufs sont des aliments populaires.
Floods frequently cause damage to homes and farmland.	Les inondations causent fréquemment des dommages aux habitations et aux terres agricoles.
The teacher committed suicide.	Le professeur s'est suicidé.
The castle is a good place to learn history.	Le château est un bon endroit pour apprendre l'histoire.
Unaware of his surroundings, the young man cut himself.	Inconscient de son environnement, le jeune homme s'est coupé.
This war devastated the homes of many people.	Cette guerre a dévasté les maisons de nombreuses personnes.
Many women say this look comes from confidence.	Beaucoup de femmes disent que ce look vient de la confiance.
The cycle must be completed.	Le cycle doit être bouclé.
The aging population is growing rapidly.	La population vieillissante augmente rapidement.
After three words, he declined to elaborate.	Après trois mots, il a refusé d'élaborer.
A certain person put the baby in an empty bottle.	Une certaine personne a mis le bébé dans un biberon vide.
I don't know much about football.	Je ne m'y connais pas beaucoup en football.
The lake water was mainly used for swimming.	L'eau du lac était principalement utilisée pour la baignade.
The overwhelming majority of casualties were ordinary civilians.	L'écrasante majorité des victimes étaient des civils ordinaires.
He could barely lift his head.	Il pouvait à peine lever la tête.
Does he really have a reason to feel this way?	A-t-il vraiment une raison de se sentir ainsi ?
Handle the meat gently.	Manipulez la viande délicatement.
His career flourished.	Sa carrière a prospéré.
To this high price, you can add interest in principle.	A ce prix élevé, vous pouvez ajouter des intérêts de principe.
Strawberries are delicious.	Les fraises sont délicieuses.
New ideas were needed for the survival of our planet.	De nouvelles idées étaient nécessaires pour la survie de notre planète.
Your hat is on the ground.	Votre chapeau est sur le sol.
She comes from a large family.	Elle vient d'une famille nombreuse.
His intellect was as sharp as a pin.	Son intellect était aussi aiguisé qu'une épingle.
The size of these galaxies has been measured.	La taille de ces galaxies a été mesurée.
They had two children.	Ils ont eu deux enfants.
He still can't forgive her.	Il ne peut toujours pas lui pardonner.
He haggled with the trader.	Il a marchandé avec le commerçant.
We live inside a concrete box.	Nous vivons à l'intérieur d'une boîte en béton.
He wants to improve the quality of education here.	Il veut améliorer la qualité de l'éducation ici.
Thousands of people blame the government for this situation.	Des milliers de personnes blâment le gouvernement pour cette situation.
He was tall and skinny.	Il était grand et maigre.
A musical or cinematic spectacle of epic proportions.	Un spectacle musical ou cinématographique aux proportions épiques.
The fox will dig under the fence.	Le renard va creuser sous la clôture.
She got angry that her brother hadn't come yet.	Elle s'est fâchée que son frère ne soit pas encore venu.
There is increasing pressure for the use of nuclear energy.	Il y a une pression croissante pour l'utilisation de l'énergie nucléaire.
Some will say that the poll may be biased.	Certains diront que le sondage peut être biaisé.
Birds fly in the sky.	Les oiseaux volent dans le ciel.
She also suffers from a debilitating illness.	Elle souffre également d'une maladie invalidante.
He was blamed on all sides.	Il a été blâmé de toutes parts.
This city has a lot to offer tourists.	Cette ville a beaucoup à offrir aux touristes.
She imagined she was floating on a cloud.	Elle s'imagina qu'elle flottait sur un nuage.
Did you notice how much rain fell last week?	Avez-vous remarqué combien de pluie est tombée la semaine dernière ?
The young worker was recruited through a job fair.	Le jeune travailleur a été recruté par le biais d'un salon de l'emploi.
The mineral must be heated to become a liquid.	Le minéral doit être chauffé pour devenir un liquide.
There are hundreds, if not thousands of cities.	Il y a des centaines, voire des milliers de villes.
This creates a fierce type of fire.	Cela crée un type de feu féroce.
Hearing this, she burst into tears.	En entendant cela, elle éclata en sanglots.
I used a comb to detangle my hair.	J'ai utilisé un peigne pour démêler mes cheveux.
Make a list of all the alternatives.	Faites une liste de toutes les alternatives.
People should reduce their meat consumption.	Les gens devraient réduire leur consommation de viande.
They will follow a hard day's work with a cold beer.	Ils suivront une dure journée de travail avec une bière bien fraîche.
The perpetrators of the crime have still not been apprehended.	Les auteurs du crime n'ont toujours pas été appréhendés.
The little girl was happily playing on the swings.	La petite fille jouait gaiement sur les balançoires.
Fingers touched foreheads in greeting.	Les doigts touchaient les fronts en signe de salutation.
This house belongs to him by right.	Cette maison lui appartient de droit.
Some species have become resistant to these drugs.	Certaines espèces sont devenues résistantes à ces médicaments.
Leave to cook for a few minutes.	Laisser cuire quelques minutes.
An open conflict breaks out between rival factions.	Un conflit ouvert éclate entre factions rivales.
Sitting mostly in the shade, the little cottage was lovely.	Assis principalement à l'ombre, le petit cottage était charmant.
She is one of the country's most popular novelists.	Elle est l'une des romancières les plus populaires du pays.
He loves picking wild asparagus.	Il adore cueillir les asperges sauvages.
Live, eat, drink and rejoice because tomorrow we die.	Vivez, mangez, buvez et réjouissez-vous car demain nous mourrons.
I heard a new song on the radio.	J'ai entendu une nouvelle chanson à la radio.
This plant is related to the coffee bean.	Cette plante est apparentée au grain de café.
The camel's hump is a characteristic of the animal.	La bosse du chameau est une caractéristique de l'animal.
Both cities contain large immigrant populations.	Les deux villes contiennent de grandes populations d'immigrants.
A dry spell is expected this summer.	Une période de sécheresse est attendue cet été.
The writer is highly regarded in the world of literature.	L'écrivain est très apprécié dans le monde de la littérature.
Small houses like the one they lived in were rare.	Les petites maisons comme celle dans laquelle ils vivaient étaient rares.
We are not used to this heat.	Nous ne sommes pas habitués à cette chaleur.
He walked towards the doors, hesitating.	Il se dirigea vers les portes, hésitant.
Keep walking.	Continuez à marcher.
He continued steadily.	Il continua régulièrement.
The towns in this region are very prosperous.	Les villes de cette région sont très prospères.
Always consider safety first!	Considérez toujours la sécurité d'abord!
Ironically, people who marry with a lot of money are rare.	Ironiquement, les gens qui se marient avec beaucoup d'argent sont rares.
The locals know very little about her.	Les habitants en savent très peu sur elle.
The long tail of the mouse resembles that of a mouse.	La longue queue de la souris ressemble à celle d'une souris.
He fell backwards into a bush.	Il est tombé à la renverse dans un buisson.
It is a great pride for every citizen.	C'est une grande fierté pour chaque citoyen.
A thick white mist rolled in from the sea.	Un épais brouillard blanc arrivait de la mer.
The book has been widely accepted as true.	Le livre a été largement accepté comme vrai.
This is just the start of a new era.	Ce n'est que le début d'une nouvelle ère.
All metal is soft.	Tout métal est mou.
Those who suffer from illness must be isolated.	Ceux qui souffrent de maladie doivent être isolés.
The system is very efficient.	Le système est très efficace.
The leaves of the tree rustle in the wind.	Les feuilles de l'arbre bruissent dans le vent.
I didn't know they existed until last year.	J'ignorais leur existence jusqu'à l'année dernière.
We discovered several non-functional toilets.	Nous avons découvert plusieurs toilettes non fonctionnelles.
The woman smiled radiantly.	La femme sourit radieusement.
Serum should be boiled for two minutes.	Le sérum doit être bouilli pendant deux minutes.
The master hoped to build a stronger city.	Le maître espérait construire une ville plus forte.
I just want to be myself.	Je veux simplement être moi-même.
He was convinced that she was innocent.	Il était convaincu qu'elle était innocente.
The political coup was suppressed within a week.	Le coup d'État politique a été réprimé en une semaine.
Among his possessions was a small address book.	Parmi ses possessions se trouvait un petit carnet d'adresses.
Most people experience sadness on a daily basis.	La plupart des gens ressentent de la tristesse au quotidien.
His arms were so long they were starting to hang down.	Ses bras étaient si longs qu'ils commençaient à pendre.
The railway company added two more cars.	La compagnie ferroviaire a ajouté deux voitures supplémentaires.
Your report was absolutely correct.	Votre rapport était tout à fait correct.
The temple was narrowly saved from destruction.	Le temple a été sauvé de justesse de la destruction.
He is busy building a road.	Il est occupé à construire une route.
Two lanes merge near here.	Deux voies fusionnent près d'ici.
The wax was still slightly warm.	La cire était encore légèrement chaude.
Shoe stores close early in the afternoon.	Les magasins de chaussures ferment tôt dans l'après-midi.
This next part is difficult, so read it carefully.	Cette partie suivante est difficile, alors lisez-la attentivement.
It was hot in front of the old building.	Il faisait chaud devant le vieil immeuble.
When hot, it expands.	A chaud, il se dilate.
The children pecked at the crumbs.	Les enfants picoraient les miettes.
The flood devastated the city.	L'inondation a dévasté la ville.
There were arguments about what to do.	Il y avait des disputes sur ce qu'il fallait faire.
The fish releases its eggs into the water.	Le poisson libère ses œufs dans l'eau.
This village was razed.	Ce village a été rasé.
Put sugar in the icing.	Mettez du sucre dans la glace.
The camels are clearly not happy.	Les chameaux ne sont clairement pas contents.
He screamed and left.	Il a crié et est parti.
This cheese has a smooth texture.	Ce fromage a une texture lisse.
The rice plant produces rice.	Le plant de riz produit du riz.
The region is devoid of all life.	La région est dépourvue de toute vie.
It is a beautiful old building.	C'est un bel édifice ancien.
What is edit distance?	Qu'est-ce que la distance d'édition ?
Something drew me to this park.	Quelque chose m'a attiré dans ce parc.
The nurse gave the medicine diligently.	L'infirmière a donné le médicament avec diligence.
Most villages have no electricity.	La plupart des villages n'ont pas d'électricité.
A slow smile crossed his face.	Un lent sourire traversa son visage.
We cite other countries as examples.	Nous citons d'autres pays comme exemples.
On each point,	Sur chaque point,
This simple trick saved them hours of frustration.	Cette astuce simple leur a épargné des heures de frustration.
The guide took the group to a quiet place.	Le guide a emmené le groupe dans un endroit calme.
The company offers vocational training.	L'entreprise propose des formations professionnelles.
I thought my dream would come true.	Je pensais que mon rêve se réaliserait.
A round off, a back kick and a twist.	Un round off, un back kick et un twist.
The shelves were filled with books.	Les étagères étaient remplies de livres.
They come back and they work.	Ils reviennent et ils travaillent.
A flash of light shot through my eyelids, temporarily blinding me.	Un éclair de lumière a traversé mes paupières, m'aveuglant temporairement.
They are not yet ready to give birth.	Elles ne sont pas encore prêtes à accoucher.
The sun shone against the stone.	Le soleil brillait contre la pierre.
The owner showed us around.	Le propriétaire nous a fait visiter.
She was still recovering from her illness.	Elle se remettait encore de sa maladie.
The windows had many small panes.	Les fenêtres avaient de nombreuses petites vitres.
Curiosity drives him to investigate.	La curiosité le pousse à enquêter.
I am really sorry	Je suis vraiment désolé
There are asparagus in it!	Il y a des asperges dedans !
Now you have to learn how to lecture.	Maintenant, vous devez apprendre à donner des conférences.
His efforts were in vain.	Ses efforts ont été vains.
A trip to the jungle can be thrilling.	Un voyage dans la jungle peut être passionnant.
I never knew he lacked both hygiene and civility.	Je n'ai jamais su qu'il manquait à la fois d'hygiène et de civilité.
Here the principles of atomic physics were first proposed.	Ici, les principes de la physique atomique ont été proposés pour la première fois.
Darwin's theory of evolution was based on natural selection.	La théorie de l'évolution de Darwin était basée sur la sélection naturelle.
All his concentration seemed to vanish.	Toute sa concentration semblait s'évanouir.
Ten years ago, life was very different here.	Il y a une dizaine d'années, la vie était très différente ici.
This book is on the shelf, fourth from the left.	Ce livre est sur l'étagère, quatrième à partir de la gauche.
Do you want some popcorn?	Voulez-vous du pop-corn ?
Rest in peace.	Reposez en paix.
The company immediately recalled the defective product.	L'entreprise a immédiatement rappelé le produit défectueux.
She was struck three times by lightning.	Elle a été frappée trois fois par la foudre.
You can cut the ribbon with a pair of scissors.	Vous pouvez couper le ruban avec une paire de ciseaux.
The study looked at how these neurons got started.	L'étude a examiné comment ces neurones ont commencé.
A period of uncertainty and instability.	Une période d'incertitude et d'instabilité.
We take precautions so that no accidents occur.	Nous prenons des précautions pour qu'aucun accident ne se produise.
Planes rushed overhead	Les avions se sont précipités au-dessus
The screen is blank.	L'écran est vide.
She wanted to learn.	Elle avait envie d'apprendre.
I am most eager to explore the world.	Je suis le plus désireux d'explorer le monde.
Some railways are underground.	Certaines voies ferrées sont souterraines.
Proficiency in all trades would be required.	La maîtrise de tous les métiers serait exigée.
It's not heavy.	Ce n'est pas lourd.
The expert athlete broke records.	L'athlète expert a battu des records.
The runner reigns.	Le coureur règne.
We are too nervous.	Nous sommes trop nerveux.
England is a densely populated country.	L'Angleterre est un pays densément peuplé.
I sprinted to the finish line.	J'ai sprinté jusqu'à la ligne d'arrivée.
Please try it.	Essayez-le, s'il vous plaît.
The farmer visited his old father.	Le fermier a rendu visite à son vieux père.
Unfortunately, that doesn't seem to be the case.	Malheureusement, cela ne semble pas être le cas.
The cupboard was full of food.	Le placard était plein de nourriture.
Students find these exercises tedious.	Les élèves trouvent ces exercices fastidieux.
The wart is benign.	La verrue est bénigne.
The nurses were very upset.	Les infirmières étaient très contrariées.
The coach was full of brave young players.	L'entraîneur était plein de jeunes joueurs courageux.
The perpetrators were sentenced to three years in prison.	Les auteurs ont été condamnés à trois ans de prison.
She hit a deer on the highway.	Elle a heurté un cerf sur l'autoroute.
They agreed to make a final push today.	Ils ont convenu de faire un assaut final aujourd'hui.
The failure is largely blamed on corruption.	L'échec est largement imputé à la corruption.
He wept openly.	Il pleura ouvertement.
Unfortunately, these initiatives are in danger of failing.	Malheureusement, ces initiatives risquent d'échouer.
The gradation is distinct.	La gradation est distincte.
They invaded the small town.	Ils ont envahi la petite ville.
The head of the coalition government list	La tête de liste du gouvernement de coalition
A car loaded with young people stopped.	Une voiture chargée de jeunes s'est immobilisée.
He ordered a piano to be delivered to the house.	Il ordonna qu'un piano soit livré à la maison.
Remember that practice makes perfect.	Rappelez-vous que la pratique rend parfait.
She has spent her life in research.	Elle a passé sa vie dans la recherche.
Each country has an embassy in the city.	Chaque pays a une ambassade dans la ville.
They are used for a wide variety of foods.	Ils sont utilisés pour une grande variété d'aliments.
The stakes are high for both parties.	Les enjeux sont élevés pour les deux parties.
Medicine is constantly evolving.	La médecine est en constante évolution.
He gently washed his face with cold water.	Il lava doucement son visage à l'eau froide.
Example sentences using the word 'clap'	Exemples de phrases utilisant le mot 'claquer'
Nobody could believe it.	Personne ne pouvait le croire.
We rushed to the hospital.	Nous nous sommes précipités à l'hôpital.
Many people choose to remain single.	Beaucoup de gens choisissent de rester célibataires.
There has been a lot of discussion on the matter.	Il y a eu beaucoup de discussions sur la question.
She canceled her contract with the modeling agency.	Elle a annulé son contrat avec l'agence de mannequins.
The distinction between rich and poor is widening.	La distinction entre riches et pauvres s'élargit.
She runs into an unexpected problem.	Elle se heurte à un problème inattendu.
She was unhappy because she had missed the concert.	Elle était malheureuse parce qu'elle avait raté le concert.
Snowflakes shone in the morning sun.	Les flocons de neige brillaient dans le soleil du matin.
They built high walls to keep bears out.	Ils ont construit de hauts murs pour empêcher les ours d'entrer.
The gate is halfway down this street.	La porte est à mi-chemin dans cette rue.
A health care plan has been adopted.	Un plan de soins de santé a été adopté.
These companies are expanding into new markets.	Ces entreprises se développent sur de nouveaux marchés.
All the citizens of the city rushed to the docks.	Tous les citoyens de la ville se sont précipités sur les quais.
You should therefore keep your valuables well hidden.	Vous devez donc garder vos objets de valeur bien cachés.
There was so much snow that we couldn't drive.	Il y avait tellement de neige que nous ne pouvions pas conduire.
The soldier walked briskly down the alley.	Le soldat marchait d'un pas vif dans l'allée.
A man killed his wife, then himself.	Un homme a tué sa femme, puis lui-même.
She described her disappointment to me.	Elle m'a décrit sa déception.
One of the women was holding a small round tablet.	Une des femmes tenait une petite tablette ronde.
Other students seem intimidated by her.	D'autres élèves semblent intimidés par elle.
Traditionally, it was the responsibility of the eldest son.	Traditionnellement, c'était la responsabilité du fils aîné.
The children were reprimanded for shouting.	Les enfants ont été réprimandés pour avoir crié.
The man with the gun stepped into the light.	L'homme armé du pistolet s'avança dans la lumière.
The tide rose and fell slowly.	La marée montait et descendait doucement.
We sent a team of volunteers to explore the planet.	Nous avons envoyé une équipe de volontaires pour explorer la planète.
She lost consciousness and collapsed.	Elle a perdu connaissance et s'est effondrée.
As an example, imagine a math book.	A titre d'exemple, imaginez un livre de mathématiques.
A band of nomads camped there.	Une bande de nomades y campait.
This feature provides energy to the plant.	Cette caractéristique fournit de l'énergie à la plante.
They are cute	Ils sont mignons
Does the dragon tattoo hurt?	Le tatouage de dragon fait-il mal ?
None of them went to the zoo.	Aucun d'eux n'est allé au zoo.
The stones mark where the temple once stood.	Les pierres marquent l'endroit où se trouvait autrefois le temple.
She played her bagpipes at weddings, parties and funerals.	Elle jouait de sa cornemuse lors de mariages, de fêtes et de funérailles.
A peaceful land of lakes and rivers.	Un paisible pays de lacs et de rivières.
The lawyer claims his innocence.	L'avocat clame son innocence.
Interested in language and culture?	Intéressé par la langue et la culture?
Life expectancy at birth has fallen in recent years.	L'espérance de vie à la naissance a baissé ces dernières années.
We are going to the market.	Nous allons au marché.
She released three pigeons.	Elle a libéré trois pigeons.
They found a hidden treasure in the desert.	Ils ont trouvé un trésor caché dans le désert.
She has visited different countries of the world.	Elle a visité différents pays du monde.
Did you get your passport back?	Avez-vous récupéré votre passeport?
The village seemed deserted.	Le village semblait désert.
The Cabinet of Ministers meets weekly.	Le cabinet des ministres se réunit chaque semaine.
Did you meet your hero today?	Vous avez rencontré votre héros aujourd'hui ?
Take off your coat.	Enlève ton manteau.
This tree has finally reached the sky.	Cet arbre a finalement atteint le ciel.
Changing the names of offenders is commonplace.	Changer le nom des délinquants est monnaie courante.
History will record your heroism.	L'histoire enregistrera votre héroïsme.
Following leads, finding the best evidence.	Suivre les pistes, trouver les meilleures preuves.
He was disgusted by what he had heard.	Il était dégoûté par ce qu'il avait entendu.
Many species of animals are protected.	De nombreuses espèces d'animaux sont protégées.
He will wake up tomorrow morning.	Il se réveillera demain matin.
A balanced diet is essential in modern life.	Une alimentation équilibrée est essentielle dans la vie moderne.
A building with several floors of apartments.	Un immeuble avec plusieurs étages d'appartements.
The walls are covered with brightly colored paintings.	Les murs sont recouverts de peintures aux couleurs vives.
Instead of putting the oar away, they kept pulling.	Au lieu de ranger la rame, ils ont continué à tirer.
The sunflowers attracted many people to the village.	Les tournesols ont attiré de nombreuses personnes au village.
Parameter settings can be changed in the program.	Les réglages des paramètres peuvent être modifiés dans le programme.
It reminded me of a kind	Cela m'a rappelé un genre
Look closely at the directions given.	Regardez bien les directions indiquées.
Low inflation is a welcome development.	Une faible inflation est une évolution bienvenue.
Then a whirlwind swept the inhabitants of the city.	Puis un tourbillon a entraîné les habitants de la ville.
At that time, the training session ended.	À ce moment-là, la session de formation s'est terminée.
You could study these books this summer.	Vous pourriez étudier ces livres cet été.
The old lady was known for her kindness.	La vieille dame était connue pour sa gentillesse.
It was raining heavily.	Il pleuvait abondamment.
She manhandled the servant.	Elle malmenait le domestique.
This package is from my sister.	Ce colis vient de ma soeur.
Skyscrapers are large modern buildings.	Les gratte-ciel sont de grands bâtiments modernes.
The fisherman made a tasty soup.	Le pêcheur a fait une soupe savoureuse.
The justice system is not a level playing field.	Le système de justice n'est pas un terrain de jeu équitable.
The road was built by travellers.	La route a été construite par des voyageurs.
The teenager scratched her forehead.	L'adolescente se gratta le front.
Everyone has the right to formal education.	Tout le monde a droit à une éducation formelle.
The zookeeper has four lions.	Le gardien du zoo a quatre lions.
He asked us to visit him tonight.	Il nous a demandé de lui rendre visite ce soir.
The president called the two states enemies.	Le président a qualifié les deux États d'ennemis.
Jack reads voraciously.	Jack lit avec voracité.
Our dictionary is not too large.	Notre dictionnaire n'est pas trop volumineux.
Peak oil has not yet been passed.	Le pic pétrolier n'a pas encore été dépassé.
Some authorities hold that gullibility is to blame.	Certaines autorités soutiennent que la crédulité est blâmable.
I seem to gain weight easily.	J'ai l'impression de prendre du poids facilement.
The funds were insufficient.	Les fonds étaient insuffisants.
Share buybacks drove down share prices.	Les rachats d'actions ont entraîné la baisse du cours des actions.
Many people predicted that would never happen.	Beaucoup de gens ont prédit que cela n'arriverait jamais.
The results are most likely to be biased.	Les résultats sont les plus susceptibles d'être biaisés.
He tested the soup for seasoning before tasting it.	Il a testé la soupe pour l'assaisonnement avant de la goûter.
The encounter between species is random, non-deterministic.	La rencontre entre les espèces est aléatoire, non déterministe.
Try the kale, despite its bitter taste.	Essayez le kale, malgré son goût amer.
She pulled away from him, her face glistening with tears.	Elle s'éloigna de lui, le visage brillant de larmes.
A young girl lives alone in a small house.	Une jeune fille vit seule dans une petite maison.
Most of the trees were little more than stumps.	La plupart des arbres n'étaient guère plus que des souches.
The rooms were oddly quiet.	Les chambres étaient étrangement calmes.
She is full of enthusiasm.	Elle est pleine d'enthousiasme.
It is important that the doors remain closed.	Il est important que les portes restent fermées.
Avoid wasting food, please.	Évitez de gaspiller de la nourriture, s'il vous plaît.
He walked slowly, head down, looking miserable.	Il marchait lentement, la tête baissée, l'air misérable.
Look, a meteor!	Regardez, un météore !
He spent large sums on art.	Il a dépensé de grosses sommes pour l'art.
The death toll continues to rise.	Le bilan des morts ne cesse d'augmenter.
The virus attacks both humans and animals.	Le virus attaque à la fois les humains et les animaux.
Sometimes a dangerous underworld lurks just below.	Parfois, un monde souterrain dangereux se cache juste en dessous.
The fabric of the dress is transparent.	Le tissu de la robe est transparent.
She walked with a limp.	Elle marchait en boitant.
She had been dumped by her boyfriend.	Elle avait été larguée par son petit ami.
The greatest danger facing the world today	Le plus grand danger auquel le monde est confronté aujourd'hui
Administration is a huge responsibility.	L'administration est une énorme responsabilité.
Very funny!	Très drôle!
Here is a copy of his resignation letter.	Voici une copie de sa lettre de démission.
A film crew was present for the ceremony.	Une équipe de tournage était présente pour la cérémonie.
He drank pure vodka.	Il a bu de la vodka pure.
The sentence must be passive.	La phrase doit être passive.
The armed forces fought the rebels	Les forces armées ont combattu les rebelles
The match was vigorously lit.	L'allumette était vigoureusement allumée.
He had a talent for languages.	Il avait un talent pour les langues.
Few of them survived.	Peu d'entre eux ont survécu.
He arrived home.	Il est arrivé à la maison.
The chime of the alarm clock woke him up.	Le carillon du réveille-matin le réveilla.
The committee voted to reject the proposal.	Le comité a voté pour rejeter la proposition.
She hummed as she cleaned the kitchen.	Elle chantonnait pendant qu'elle nettoyait la cuisine.
A hippopotamus is an unusually large animal.	Un hippopotame est un animal de taille inhabituelle.
The fjord is famous for its large population of whales.	Le fjord est célèbre pour sa grande population de baleines.
This passage describes a journey.	Ce passage décrit un voyage.
Farmers grow cotton and rice here.	Les agriculteurs y cultivent du coton et du riz.
The roof was repaired and was in much better condition.	Le toit a été réparé et était en bien meilleur état.
Even though it is very cold outside, she is still in a bikini.	Même s'il fait très froid dehors, elle est toujours en bikini.
This camera is compatible with most digital cameras.	Cet appareil photo est compatible avec la plupart des appareils numériques.
Life is not a cloudless journey.	La vie n'est pas un voyage sans nuages.
He is the father of four children.	Il est père de quatre enfants.
Many animals are nocturnal.	De nombreux animaux sont nocturnes.
It was once the only river in the kingdom.	C'était autrefois le seul fleuve du royaume.
You will find many new people there.	Vous y trouverez de nombreuses nouvelles personnes.
All attempts to make peace have failed.	Toutes les tentatives pour faire la paix ont échoué.
Scientists have discovered important information about marine life.	Les scientifiques ont découvert des informations importantes sur la vie marine.
The coach was angry with the understudy.	L'entraîneur était en colère contre la doublure.
The street vibrated to the sound of music.	La rue vibrait au son de la musique.
The expression on my face betrayed you.	L'expression sur mon visage t'a trahi.
A cup of coffee costs a dollar.	Une tasse de café coûte un dollar.
The discovery caused great controversy.	La découverte a provoqué une grande controverse.
Soon the sun rose, heralding a new day.	Bientôt le soleil se leva, annonçant un nouveau jour.
Some people believe that life begins at conception.	Certaines personnes croient que la vie commence à la conception.
The volcano was destroyed centuries ago.	Le volcan a été détruit il y a plusieurs siècles.
Numerous explosions shook the island.	De nombreuses explosions ont secoué l'île.
Humans can be poisoned by carbon monoxide.	Les humains peuvent être empoisonnés par le monoxyde de carbone.
It's a very fun class.	C'est une classe très amusante.
The call caused concern.	L'appel a suscité l'inquiétude.
The majestic serpent slowly moved away.	Le majestueux serpent s'éloigna lentement.
The elephants have gathered around the water trough.	Les éléphants se sont rassemblés autour de l'abreuvoir.
The dentist's office is in the main square.	Le cabinet du dentiste se trouve sur la place principale.
Do you have bitter or sweet chocolate?	Avez-vous du chocolat amer ou sucré ?
Similar to modern cinema, television tends to emphasize the sensational.	Semblable au cinéma moderne, la télévision a tendance à mettre l'accent sur le sensationnel.
These days, she spends most of her time watching TV.	Ces jours-ci, elle passe la plupart de son temps à regarder la télévision.
He also argued for an inheritance tax.	Il a également plaidé pour un impôt sur les successions.
They have no weapons.	Ils n'ont pas d'armes.
We packed up early the next morning.	Nous avons fait les valises tôt le lendemain matin.
People could stand or sit comfortably on the plane.	Les gens pouvaient se tenir debout ou s'asseoir confortablement dans l'avion.
The new law makes it an offense to harm animals.	La nouvelle loi érige en infraction le fait de blesser des animaux.
Some people only eat salads.	Certaines personnes ne mangent que des salades.
I have had this pain for years.	J'ai cette douleur depuis des années.
This country needs efficient transportation, he says.	Ce pays a besoin de transport efficace, dit-il.
Sitting all day is as bad as smoking.	Rester assis toute la journée est aussi mauvais que fumer.
A curfew was imposed.	Un couvre-feu a été imposé.
Yet the fight continued.	Pourtant, le combat a continué.
The noise in the dark was deafening.	Le bruit dans l'obscurité était assourdissant.
This is a fixed fine.	Il s'agit d'une amende forfaitaire.
She does little reading.	Elle fait peu de lecture.
The cries of the birds were hoarse in the morning air.	Les cris des oiseaux étaient rauques dans l'air du matin.
Have you ever seen a wild tiger?	Avez-vous déjà vu un tigre sauvage ?
There are four main types of clouds.	Il existe quatre principaux types de nuages.
Effort was put into the preparation of the roast.	Des efforts ont été mis dans la préparation du rôti.
Climate change threatens to further aggravate the situation.	Le changement climatique risque d'aggraver encore la situation.
I doubt it's easy.	Je doute que ce soit facile.
It was one of the best days of his life.	Ce fut l'un des meilleurs jours de sa vie.
Many powerful scientific theories have been proven wrong.	De nombreuses théories scientifiques puissantes se sont révélées fausses.
A national team with incredible talent.	Une équipe nationale avec un talent incroyable.
He often wrote about his native country.	Il écrivait souvent sur son pays natal.
I closed the door behind me.	J'ai refermé la porte derrière moi.
She chose a pretty dress.	Elle a choisi une jolie robe.
There is a large amount of pollution in the air.	Il y a une grande quantité de pollution dans l'air.
These new apples taste mealy.	Ces nouvelles pommes ont un goût farineux.
Try cutting the cauliflower into florets.	Essayez de couper le chou-fleur en bouquets.
The city is famous for its air quality.	La ville est célèbre pour sa qualité de l'air.
It was an engineering marvel.	C'était une merveille d'ingénierie.
His latest project was an outrageous miscarriage of justice.	Son dernier projet était une erreur judiciaire scandaleuse.
His hands were full.	Ses mains étaient pleines.
A shopping cart stuck on the sidewalk.	Un caddie coincé sur le trottoir.
Now let's study algebra.	Maintenant, nous allons étudier l'algèbre.
The rusty hinges creaked loudly.	Les gonds rouillés grinçaient bruyamment.
The fall in prices revealed the reality of inflation.	La chute des prix a révélé la réalité de l'inflation.
The flow of the river has been reduced.	Le débit de la rivière a été réduit.
To drink a lot of water.	Boire beaucoup d'eau.
A light breeze brushed her face.	Une légère brise effleura son visage.
It seems that all of this has already happened.	Il semble que tout cela soit déjà arrivé.
The two singers harmonized beautifully.	Les deux chanteurs se sont magnifiquement harmonisés.
Always go to the nearest clinic.	Rendez-vous toujours à la clinique la plus proche.
The writer retired to his office.	L'écrivain se retira dans son bureau.
Overwhelmed by the snow, the traveler turns around.	Accablé par la neige, le voyageur fait demi-tour.
Let's pick flowers in the forest.	Cueillons des fleurs dans la forêt.
The forests here are very beautiful.	Les forêts ici sont très belles.
This weed is common in many gardens.	Cette mauvaise herbe est commune dans de nombreux jardins.
The arable land was exhausted.	La terre arable était épuisée.
Every year, more and more children suffer from obesity.	Chaque année, de plus en plus d'enfants souffrent d'obésité.
They were talking in low voices.	Ils parlaient à voix basse.
These experiments intentionally use mushrooms.	Ces expériences utilisent intentionnellement des champignons.
Domestic helpers are not very well paid.	Les aides ménagères ne sont pas très bien payées.
The teacher warned the students not to disturb him.	Le professeur a averti les élèves de ne pas le déranger.
I paid cash keeping my change.	J'ai payé cash en gardant ma monnaie.
The old lady was still talking about her daughter.	La vieille dame parlait encore de sa fille.
Tobacco is the most widely used drug in the world.	Le tabac est la drogue la plus consommée dans le monde.
Efforts to clean up the river failed.	Les efforts de nettoyage de la rivière ont échoué.
The station is located just outside the city walls.	La gare est située juste à l'extérieur des murs de la ville.
Take note of this.	Prenez note de cela.
He always says what he thinks.	Il dit toujours ce qu'il pense.
There was a bridge here.	Il y avait un pont ici.
The diary was very informative.	Le journal était très instructif.
Some animals live in tropical forests, others in the tundra.	Certains animaux vivent dans les forêts tropicales, d'autres dans la toundra.
It is a beloved figure of biblical times.	C'est une figure bien-aimée des temps bibliques.
The children were "treated" with love.	Les enfants ont été "traités" avec amour.
She distributed the leaflets throughout the city.	Elle a distribué les tracts dans toute la ville.
She wrote angrily.	Elle a écrit avec colère.
The flock of birds was most active in the morning.	Le groupe d'oiseaux était le plus actif le matin.
He was going to an agricultural college.	Il allait dans un lycée agricole.
The hospital administrator did not deny anything.	L'administrateur de l'hôpital n'a rien nié.
This code has not been compiled.	Ce code n'a pas été compilé.
The little man was badly burned.	Le petit homme a été grièvement brûlé.
She arrived home after heavy rain.	Elle est arrivée chez elle après de fortes pluies.
Darkness descended on the street.	L'obscurité est descendue sur la rue.
You tend to ramble in your speech.	Vous avez tendance à divaguer dans votre discours.
Not all apartments are occupied.	Tous les appartements ne sont pas occupés.
The project was abandoned before it was completed.	Le projet a été abandonné avant d'être terminé.
It was a gruesome sight.	C'était un spectacle macabre.
The Countess received him graciously.	La comtesse le reçut gracieusement.
Some undergo cosmetic surgery.	Certains subissent une chirurgie esthétique.
The majority of the population threw away their white robes.	La majorité de la population a jeté ses robes blanches.
This poem is intriguing.	Ce poème est intrigant.
The students stopped and looked at me.	Les élèves se sont arrêtés et m'ont regardé.
It's addictive.	C'est addictif.
The authorities broadcast photographs of citizens on television.	Les autorités ont diffusé des photographies de citoyens à la télévision.
The structure has become unstable.	La structure est devenue instable.
It was a long speech.	C'était un long discours.
The disease destroys connective tissue.	La maladie détruit le tissu conjonctif.
The boy slowly walked towards her.	Le garçon s'avança lentement vers elle.
Various sculptures have been housed in this museum.	Diverses sculptures ont été logées dans ce musée.
The neighborhood is littered with garbage.	Le quartier est jonché d'ordures.
A rare breed, the chinchilla is a furry animal.	Race rare, le chinchilla est un animal à fourrure.
All life forms have evolved over billions of years.	Toutes les formes de vie ont évolué sur des milliards d'années.
Learning to drive is compulsory for all young people.	Apprendre à conduire est obligatoire pour tous les jeunes.
It's full of trash.	C'est plein de détritus.
The company offers a variety of services.	L'entreprise offre une variété de services.
Their skin color has a green tint.	La couleur de leur peau a une teinte verte.
Burn your trash!	Brûlez vos déchets !
Smell is perceived by smell.	L'odeur est perçue par l'odorat.
Part-time students are not welcome.	Les étudiants à temps partiel ne sont pas les bienvenus.
Pop quizzes are a teacher favorite.	Les quiz pop sont les préférés des enseignants.
The lion was fierce and massive, with thick, yellowish fur.	Le lion était féroce et massif, avec une fourrure épaisse et jaunâtre.
The city was a difficult place to live.	La ville était un endroit difficile à vivre.
Local villagers hunt foxes.	Les villageois locaux chassent les renards.
Collateral must be returned.	Les garanties doivent être restituées.
She puffed on the cigar, exhaling a cloud of smoke.	Elle tira sur le cigare, exhalant un nuage de fumée.
Many small black holes lurk on the outskirts of galaxies.	De nombreux petits trous noirs se cachent à la périphérie des galaxies.
He usually doesn't have as many accidents.	Il n'a généralement pas autant d'accidents.
In the Principality, car taxes are zero.	En principauté, les taxes sur les voitures sont nulles.
He argued that a low price is a fair price.	Il a soutenu qu'un petit prix est un prix équitable.
Pilots make excellent conversationalists.	Les pilotes font d'excellents causeurs.
Unable to control herself, she screamed.	Incapable de se contrôler, elle hurla.
The store owner shook his head.	Le propriétaire du magasin secoua la tête.
Salt is made up of tiny crystals.	Le sel est composé de minuscules cristaux.
Again, they were in their lowest form.	Encore une fois, ils étaient dans leur forme la plus basse.
The psychiatrist advised me to cut down on junk food.	Le psychiatre m'a conseillé de réduire la malbouffe.
The weight of my world is heavy.	Le poids de mon monde est lourd.
Nowadays it is more common to drink wine.	De nos jours, il est plus courant de boire du vin.
Some men never learn humility.	Certains hommes n'apprennent jamais l'humilité.
This song is catchy.	Cette chanson est entraînante.
His hands were shaking a lot.	Ses mains tremblaient énormément.
She carefully wrote the words on the paper.	Elle écrivit soigneusement les mots sur le papier.
Apply gold polish to the silver pieces.	Appliquez du vernis doré sur les pièces d'argent.
They predicted that it happened all the time.	Ils ont prédit que cela se produisait tout le temps.
Maintaining a healthy lifestyle is important.	Maintenir un mode de vie sain est important.
They were indifferent to their safety.	Ils étaient indifférents à leur sécurité.
Note my concern.	Notez mon inquiétude.
She had difficulty conversing with him.	Elle avait du mal à converser avec lui.
The sea takes on a yellowish tint.	La mer prend une teinte jaunâtre.
The leopard stalks its best prey.	Le léopard traque sa meilleure proie.
Many calls for his resignation have been launched.	De nombreux appels à sa démission ont été lancés.
Suspicion fell on the butler.	Les soupçons sont tombés sur le majordome.
The child's nostrils and mouth are red.	Les narines et la bouche de l'enfant sont rouges.
He rushed towards the door.	Il se précipita vers la porte.
The debt burden is not sustainable.	Le fardeau de la dette n'est pas soutenable.
Sales have fallen sharply this year.	Les ventes ont fortement chuté cette année.
There is an abundance of gray squirrels in this area.	Il y a une abondance d'écureuils gris dans cette région.
I'm usually not that useless.	Je ne suis généralement pas si inutile.
Methane is a colorless gas.	Le méthane est un gaz incolore.
This land is fertile.	Cette terre est fertile.
They scattered the leaves.	Ils ont éparpillé les feuilles.
His mind was elsewhere.	Son esprit était ailleurs.
According to legend, they inhabited this continent.	Selon la légende, ils habitaient ce continent.
I have long suspected he was a spy.	J'ai longtemps soupçonné qu'il était un espion.
It is generally agreed.	Il est généralement convenu.
The task has been largely accomplished.	La tâche a été en grande partie accomplie.
Then they listened to music.	Ensuite, ils ont écouté de la musique.
The growth of the nation has been remarkable.	La croissance de la nation a été remarquable.
The buildings were dark.	Les bâtiments étaient sombres.
Few companies follow the guidelines.	Peu d'entreprises respectent les directives.
Put on the stove to cook.	Mettez sur la cuisinière pour cuisiner.
The professor studied his watch.	Le professeur étudia sa montre.
Walk in a cool place and drink plenty of water.	Marchez dans un endroit frais et buvez beaucoup d'eau.
I would like to go into the kitchen.	J'aimerais aller dans la cuisine.
There is no electricity.	Il n'y a pas d'électricité.
A man convicted of theft must be executed.	Un homme reconnu coupable de vol doit être exécuté.
The recipes called for over a gallon of cream.	Les recettes demandaient plus d'un gallon de crème.
It's just that mayoral candidates don't talk that way.	C'est juste que les candidats à la mairie ne parlent pas de cette façon.
At first he could not be convinced.	Au début, il n'a pas pu être convaincu.
Make sure the teapot does not overflow.	Assurez-vous que la théière ne déborde pas.
Snow leopards are endangered.	Les léopards des neiges sont en voie de disparition.
Deep in the distant bamboo forest, a ragged boy emerged.	Au fond de la lointaine forêt de bambous, un garçon en haillons a émergé.
No lice or fleas.	Pas de poux ni de puces.
She refuses to discuss the situation.	Elle refuse de discuter de la situation.
Give me back the book.	Rends-moi le livre.
The city began to prosper after the construction of the railway.	La ville a commencé à prospérer après la construction du chemin de fer.
Scientists have reconstructed the dinosaur.	Les scientifiques ont reconstruit le dinosaure.
They believe that the ether permeates the entire universe.	Ils croient que l'éther imprègne l'univers entier.
Every country needs roads.	Chaque pays a besoin de routes.
All modern inventions are based	Toutes les inventions modernes sont basées
They turned out to greet the royal party.	Ils se sont avérés saluer la fête royale.
He had many business contacts in the city.	Il avait de nombreux contacts d'affaires dans la ville.
Protesters repeated inaccurate accounts.	Les manifestants ont répété des récits inexacts.
The people of this town are often mean to newcomers.	Les habitants de cette ville sont souvent méchants avec les nouveaux arrivants.
The useless pencil broke.	Le crayon inutile s'est cassé.
They watched the event unfold.	Ils ont regardé l'événement se dérouler.
First, it's too hot here.	Premièrement, il fait trop chaud ici.
I was too busy at work to post another letter.	J'étais trop occupé au travail pour poster une autre lettre.
We walked around laughing.	Nous avons tourné en rond en riant.
The countryside, mile after mile, stretched to the horizon.	La campagne, kilomètre après kilomètre, s'étendait jusqu'à l'horizon.
The blade of the knife is forged by hand.	La lame du couteau est forgée à la main.
These people believe they have a great destiny.	Ces gens croient qu'ils ont un grand destin.
Don't use too much salt.	N'utilisez pas trop de sel.
Archaeologists have discovered the remains of an ancient building.	Les archéologues ont découvert les vestiges d'un ancien bâtiment.
Intact ruins were built a long time ago.	Des ruines intactes ont été construites il y a longtemps.
I have hiked this mountain several times.	J'ai parcouru cette montagne plusieurs fois.
Do not clean your fingers after going to the bathroom.	Ne nettoyez pas vos doigts après être allé aux toilettes.
The story was authentic in many ways.	L'histoire était authentique à bien des égards.
The food chain is quite complex.	La chaîne alimentaire est assez complexe.
She tasted her food cautiously.	Elle goûta sa nourriture avec précaution.
The reader is invited to question conventional norms.	Le lecteur est invité à remettre en question les normes conventionnelles.
Many universities offer open days.	De nombreuses universités proposent des journées portes ouvertes.
Two infinities do not contradict each other.	Deux infinis ne se contredisent pas.
He clearly did not approve of this idea.	Il n'a clairement pas approuvé cette idée.
The philosopher denied the allegation.	Le philosophe a nié l'allégation.
He was singing stridently at the top of his voice.	Il chantait strident à tue-tête.
He continued to cough.	Il a continué à tousser.
Last night we decided to go to the cinema.	Hier soir, nous avons décidé d'aller au cinéma.
I drove carefully so as not to damage the car.	J'ai conduit prudemment pour ne pas endommager la voiture.
Traffic was smooth.	La circulation était fluide.
The guards outside the tower were friendly.	Les gardes à l'extérieur de la tour étaient sympathiques.
The materials are extremely toxic.	Les matériaux sont extrêmement toxiques.
Traditionally, women often held positions of authority.	Traditionnellement, les femmes occupaient souvent des postes d'autorité.
The walk to the mountains was long.	La marche vers les montagnes fut longue.
The witch threw her pot at the men.	La sorcière a jeté son pot sur les hommes.
He was a man of few words.	C'était un homme de peu de mots.
He waved them away and told her not to worry.	Il leur fit signe de partir et lui dit de ne pas s'inquiéter.
The house stands on an elevation.	La maison se dresse sur une élévation.
They quickly realized that it was an impossible task.	Ils se sont vite rendu compte que c'était une tâche impossible.
She could barely sleep.	Elle pouvait à peine dormir.
You are invited to join him for tea.	Vous êtes invité à le rejoindre pour le thé.
Removing the stuffing reveals the inside of the bird.	Retirer la farce révèle l'intérieur de l'oiseau.
A little cheese, usually.	Un peu de fromage, généralement.
How many kilometers have we traveled today?	Combien de kilomètres avons-nous parcouru aujourd'hui ?
The palace buildings were designed to impress.	Les bâtiments du palais ont été conçus pour impressionner.
Personal relationships are often unstable.	Les relations personnelles sont souvent instables.
She wore a flowing pink dress.	Elle portait une robe rose fluide.
A few more kilometers and the temples will appear.	Encore quelques kilomètres et les temples apparaîtront.
She needed a large sum of money immediately.	Elle avait besoin d'une grosse somme d'argent immédiatement.
The highway stretches for miles.	L'autoroute s'étend sur des kilomètres.
Construction workers demolished a building this morning.	Des ouvriers du bâtiment ont démoli un immeuble ce matin.
Any course you choose is sure to lead to success.	N'importe quel cours que vous choisissez est sûr de mener au succès.
Scientists have to conduct experiments.	Les scientifiques doivent mener des expériences.
Almost every day, residents complain about it.	Quasiment tous les jours, des habitants s'en plaignent.
Justice demands mercy.	La justice exige la miséricorde.
The streets of the city were narrow.	Les rues de la ville étaient étroites.
The fog masked the shape and extent of the island.	Le brouillard masquait la forme et l'extension de l'île.
Reduce the amount of sugar.	Réduisez la quantité de sucre.
The demonstrators demanded new elections.	Les manifestants réclamaient de nouvelles élections.
The process of making artificial silk is complex.	Le processus de fabrication de la soie artificielle est complexe.
Researchers have observed that chimpanzees can learn new tricks.	Les chercheurs ont observé que les chimpanzés peuvent apprendre de nouveaux tours.
These beds are made for two people!	Ces lits sont faits pour deux personnes !
Potted plants brighten up the house.	Les plantes en pot égayent la maison.
His car's exhaust hissed.	L'échappement de sa voiture siffla.
The mandate of the committee is to support the student union.	Le mandat du comité est de soutenir le syndicat étudiant.
The snow was falling at a steady pace.	La neige tombait à un rythme soutenu.
Swallows invade the sky at dusk.	Les hirondelles envahissent le ciel au crépuscule.
The divorce rate is rising.	Le taux de divorce augmente.
The residents were touched by their generosity.	Les habitants ont été touchés par leur générosité.
I unscrew the lid and sniff it.	Je dévisse le couvercle et le renifle.
The bustling city was packed with visitors.	La ville animée était bondée de visiteurs.
You were born to be wild.	Tu es né pour être sauvage.
The doctor quickly administered a sedative.	Le médecin lui a rapidement administré un sédatif.
When the lamp was polished, the flame shone brightly.	Lorsque la lampe a été polie, la flamme a brillé avec éclat.
Someone immediately called the authorities.	Quelqu'un a immédiatement appelé les autorités.
The cat would stay there for hours.	Le chat resterait là pendant des heures.
The door opened.	La porte s'ouvrit.
The award will make you famous.	Le prix vous rendra célèbre.
Games have been canceled today.	Les matchs ont été annulés aujourd'hui.
Parent training can help reduce the problem.	La formation parentale peut aider à réduire le problème.
The picture on the wall is poorly painted.	L'image sur le mur est mal peinte.
I am your servant.	Je suis votre serviteur.
US currency is a fiat money system.	La monnaie américaine est un système de monnaie fiduciaire.
These are the children.	Ce sont les enfants.
She hated travel, but had no choice.	Elle détestait les voyages, mais n'avait pas le choix.
This village is known for its forests.	Ce village est connu pour ses forêts.
We will do our best.	Nous ferons de notre mieux.
The attendant stretched lazily.	Le pompiste s'étira paresseusement.
Parking was not readily available.	Le parking n'était pas facilement disponible.
The moon hid in the clouds.	La lune s'est cachée dans les nuages.
It's time to cut our losses, he said.	Il est temps de réduire nos pertes, a-t-il dit.
The valley is renowned for its breathtaking landscapes.	La vallée est réputée pour ses paysages à couper le souffle.
The speech was surprisingly boring.	Le discours était étonnamment ennuyeux.
We will probably have more rain tomorrow.	Nous aurons probablement plus de pluie demain.
His accomplishments were remarkable.	Ses réalisations étaient remarquables.
It's not safe here anymore.	Ce n'est plus sûr ici.
Exercise is essential, and it takes time.	L'exercice est essentiel, et cela prend du temps.
Jungle animals enjoyed their daily routine.	Les animaux de la jungle appréciaient leur routine quotidienne.
Plastic provides us with many household and consumer goods.	Le plastique nous fournit de nombreux biens ménagers et de consommation.
Surveys show that increased tourism benefits local businesses.	Des enquêtes montrent que l'augmentation du tourisme profite aux entreprises locales.
It's quite difficult to organize concerts in winter.	C'est assez difficile d'organiser des concerts en hiver.
Herbal tea is known to improve mood.	La tisane est connue pour améliorer l'humeur.
Improvements in medical technology have extended life expectancy.	Les améliorations de la technologie médicale ont prolongé l'espérance de vie.
He is preparing for the demands of the job.	Il se prépare aux exigences du travail.
Fortunately, the driver came to his senses and slowed down.	Heureusement, le conducteur a repris ses esprits et a ralenti.
Get rid of this waste now!	Débarrassez-vous de ces déchets maintenant!
Fire causes air pollution, which harms health.	Le feu provoque la pollution de l'air, ce qui nuit à la santé.
Two birds are sitting on a tree branch.	Deux oiseaux sont assis sur une branche d'arbre.
The idea appealed to him very much.	L'idée lui plaisait beaucoup.
The child grew up to become a doctor.	L'enfant a grandi pour devenir médecin.
I am a student, not a tourist.	Je suis étudiant, pas touriste.
We need to make the appropriate arrangements for the plane.	Nous devons prendre les dispositions appropriées pour l'avion.
Now everyone goes to college.	Maintenant, tout le monde va à l'université.
The children were crushed to death.	Les enfants ont été écrasés à mort.
The debate was widely covered by the media.	Le débat a été largement couvert par les médias.
These harsh winters force farmers to struggle.	Ces hivers rigoureux obligent les agriculteurs à lutter.
The story was enjoyable.	Le récit était agréable.
The shortest path has been chosen.	Le chemin le plus court a été choisi.
We cultivated the land.	Nous avons cultivé la terre.
The family home was usually a place of refuge.	La maison familiale était généralement un lieu de refuge.
I saw him at the zoo.	Je l'ai vu au zoo.
Heat the suet over low heat, stirring constantly.	Faire chauffer le suif à feu doux en remuant continuellement.
He had the qualities of a great orator.	Il possédait les qualités d'un grand orateur.
The annual harvest festival is celebrated today.	La fête annuelle des récoltes est célébrée aujourd'hui.
These children are learning to play chess.	Ces enfants apprennent à jouer aux échecs.
I love comics.	J'adore les bandes dessinées.
Never place your eggs directly into the pan.	Ne placez jamais vos œufs directement dans la poêle.
These men were sentenced to death.	Ces hommes ont été condamnés à mort.
She was criticized for several of her new inventions.	Elle a été critiquée pour plusieurs de ses nouvelles inventions.
Tea is not as strong as coffee.	Le thé n'est pas aussi fort que le café.
Rivers and lakes are shrinking.	Les rivières et les lacs rétrécissent.
The crew's work is never done.	Le travail de l'équipage n'est jamais terminé.
The village was surrounded by arid hills.	Le village était entouré de collines arides.
Do your best to do your duty.	Faites de votre mieux pour faire votre devoir.
Politicians promised to make life better.	Les politiciens ont promis d'améliorer la vie.
They turned the boat around.	Ils firent demi-tour avec le bateau.
A farmer planted them in neat rows.	Un agriculteur les a plantés en rangées soignées.
So the king sent an army after him.	Alors le roi envoya une armée à sa poursuite.
The task took several hours.	La tâche a duré plusieurs heures.
A small percentage of hair absorbs the dye.	Un petit pourcentage de cheveux absorbe le colorant.
The sun rose slowly.	Le soleil s'est levé lentement.
An employee who steals can be fired.	Un employé qui vole peut être licencié.
Pay particular attention to the words in bold.	Portez une attention particulière aux mots en gras.
Hot and humid days predominate in summer.	Les journées chaudes et humides prédominent en été.
The weather was nice but the water was cold.	Il faisait beau mais l'eau était froide.
In the Middle Ages, cathedrals were places of worship.	Au Moyen Age, les cathédrales étaient des lieux de culte.
She hid her face in shame.	Elle cacha son visage de honte.
Do your best, but don't overdo it.	Faites de votre mieux, mais n'en faites pas trop.
She pointed to the hairdresser.	Elle désigna la coiffeuse.
But there were skeptics.	Mais il y avait des sceptiques.
Rescuers searched for survivors.	Les secouristes ont recherché des survivants.
Put in cash and then ask for a receipt.	Mettre en espèces puis demander un reçu.
The police tried to calm the crowd.	La police a tenté de calmer la foule.
The factory is one of the workers' best hopes.	L'usine est l'un des meilleurs espoirs des ouvriers.
So he wrote it by hand.	Alors il l'a écrit à la main.
Syntax errors have left millions of jobs unfilled.	Des erreurs syntaxiques ont laissé des millions d'emplois non pourvus.
Mix the ingredients together.	Mélanger les ingrédients ensemble.
A young black woman, elegantly dressed, entered the room.	Une jeune femme noire, habillée avec élégance, entra dans la pièce.
He believes stillborn babies should be buried.	Il croit que les bébés mort-nés devraient être enterrés.
The little boy nodded.	Le petit garçon hocha la tête.
But he still attended the party.	Mais il a tout de même assisté à la fête.
Here, steel is scarce.	Ici, l'acier se fait rare.
The public believed in the priest and trusted him.	Le public croyait au prêtre et lui faisait confiance.
The streets were dark at this time of the evening.	Les rues étaient sombres à cette heure de la soirée.
The prince stepped out of the shadows.	Le prince sortit de l'ombre.
The police charged the defendant with burglary.	Le policier a accusé le prévenu de cambriolage.
Ants have complex social lives.	Les fourmis ont des vies sociales complexes.
She hung up the laundry to dry.	Elle a suspendu le linge à sécher.
Their presentation was superb.	Leur présentation était superbe.
Here, the first signs of autumn were apparent.	Ici, les premiers signes de l'automne étaient apparents.
I didn't expect that to happen.	Je ne m'attendais pas à ce que ça arrive.
The cheek and forehead muscles are clearly visible.	Les muscles des joues et du front sont clairement visibles.
Things have to change.	Les choses doivent changer.
The driver waved at the driver.	Le conducteur a fait signe au conducteur.
They're going to write an edgy play.	Ils vont écrire une pièce énervée.
The population had been warned several times.	La population avait été avertie à plusieurs reprises.
The majority of the inhabitants of this city are immigrants.	La majorité des habitants de cette ville sont des immigrants.
Although he rarely wins design competitions,	Bien qu'il remporte rarement des concours de design,
The public demonstration became a protest.	La manifestation publique est devenue une protestation.
The lion is the king of the savannah.	Le lion est le roi de la savane.
Also replant elm trees along the shore.	Replantez également des ormes le long du rivage.
You will need to prepare this dish in advance.	Vous devrez préparer ce plat à l'avance.
It is impossible for me to continue.	Il m'est impossible de continuer.
He will encounter many difficulties.	Il rencontrera de nombreuses difficultés.
A group of tourists took pictures.	Un groupe de touristes a pris des photos.
The streets were teeming with activity.	Les rues grouillaient d'activité.
He took me by the balls and kissed me.	Il m'a pris par les couilles et m'a embrassé.
He spent his days immersed in work.	Il passait ses journées plongé dans le travail.
Complain to the school board's action committee.	Se plaindre au comité des actions du conseil scolaire.
He produced documents for inspection.	Il a produit des documents pour inspection.
The soldier was injured and taken to hospital.	Le soldat a été blessé et transporté à l'hôpital.
The inhabitants of this village are exceptionally aggressive.	Les habitants de ce village sont exceptionnellement agressifs.
Playing the saxophone requires great skill.	Jouer du saxophone demande une grande habileté.
We carefully review all applications.	Nous examinons attentivement toutes les candidatures.
Cancer inevitably leads to death.	Le cancer conduit inévitablement à la mort.
This year, the fishing season will be late.	Cette année, la saison de pêche sera tardive.
Please save me now!	S'il vous plaît, sauvez-moi maintenant !
It is suitable for people with a weaker immune system.	Il convient aux personnes dont le système immunitaire est plus faible.
The death toll is over a hundred.	Le nombre de morts s'élève à plus d'une centaine.
My beloved daughter passed away.	Ma fille bien-aimée est décédée.
The pieces of coal sizzled explosively.	Les morceaux de charbon grésillèrent de manière explosive.
Poets have spoken eloquently for centuries.	Les poètes ont parlé avec éloquence des siècles.
Two experts agree.	Deux experts sont d'accord.
At this time, no one rests without complaining.	A cette époque, personne ne se repose sans se plaindre.
A difficult prediction.	Un pronostic difficile à faire.
Someone stole my purse.	Quelqu'un a volé mon sac à main.
The milk was boiling.	Le lait était bouillant.
She walked slowly, absent-mindedly stroking the cat.	Elle marchait lentement, caressant distraitement le chat.
This section of the coast is popular with anglers.	Cette section de la côte est populaire auprès des pêcheurs.
They were serious but cautious.	Ils étaient sérieux mais prudents.
Slide the salads onto a serving platter.	Glisser les salades sur un plat de service.
The voice grew louder as the door opened.	La voix s'intensifia lorsque la porte s'ouvrit.
This historic building has been renovated.	Ce bâtiment historique a été rénové.
This phenomenon has been observed.	Ce phénomène a été observé.
Unfortunately, this project was never realized.	Malheureusement, ce projet n'a jamais été réalisé.
It's pepper, and a kilometer from the countryside.	C'est du poivre, et à un kilomètre de la campagne.
They plan to open a hotel here.	Ils prévoient d'ouvrir un hôtel ici.
The castle is surrounded by moats.	Le château est entouré de douves.
Evidence was quickly found.	Des preuves ont été rapidement trouvées.
His friends laughed when the conversation turned to football.	Ses amis ont ri lorsque la conversation s'est tournée vers le football.
Employees were laid off en masse.	Les employés ont été licenciés en masse.
Weight is a critical factor when designing model aircraft.	Le poids est un facteur critique lors de la conception de modèles réduits d'avions.
A change of government is under discussion.	Un changement de gouvernement est en discussion.
She gained a reputation for honesty.	Elle a acquis une réputation d'honnêteté.
The little girl has made a new friend.	La petite fille s'est fait un nouvel ami.
The neighborhood does not have a grocery store.	Le quartier n'a pas d'épicerie.
The likely culprits are raccoons.	Les coupables probables sont les ratons laveurs.
The frayed edges were of no use to them.	Les bords effilochés ne leur servaient à rien.
The seeds were sown before the rain.	Les graines ont été semées avant la pluie.
She told the story to her children.	Elle a raconté l'histoire à ses enfants.
She only cares about money.	Elle ne s'intéresse qu'à l'argent.
I strongly encourage you to support this initiative.	Je vous encourage vivement à soutenir cette initiative.
I must say it is quite large.	Je dois dire qu'elle est assez grande.
The paint will dry quickly.	La peinture sèchera rapidement.
The gift is the absolute center of attention.	Le cadeau est le centre absolu de l'attention.
I saw a bus in the distance.	J'ai vu un bus au loin.
The fence needed fixing.	La clôture avait besoin d'être réparée.
Downspouts are rarely cleaned.	Les descentes pluviales sont rarement nettoyées.
The doorknob suddenly fell, causing them to panic.	La poignée de porte est tombée soudainement, les faisant paniquer.
Her hair was blue.	Ses cheveux étaient bleus.
The dress had black plastic buttons down the front.	La robe avait des boutons en plastique noir sur le devant.
The bullets shattered the window.	Les balles ont brisé la vitre.
One of his favorite foods was broccoli.	L'un de ses aliments préférés était le brocoli.
She usually reads the newspaper while having lunch.	Elle lit généralement le journal pendant qu'elle déjeune.
This bird species is now extinct.	Cette espèce d'oiseau est maintenant éteinte.
He was driving fast.	Il conduisait vite.
He said he wanted to retire.	Il a dit qu'il voulait prendre sa retraite.
Many stores in the area are run by foreigners.	De nombreux magasins de la région sont gérés par des étrangers.
Slowly he shaved off a layer of fur.	Lentement, il a rasé une couche de fourrure.
The phone rang and she answered.	Le téléphone a sonné et elle a répondu.
Those who are rich grow through their profits.	Ceux qui sont riches grossissent grâce à leurs profits.
Most people have sleep problems.	La plupart des gens ont des problèmes de sommeil.
The discovery puts his disclaimer in doubt.	La découverte met son déni de responsabilité en doute.
She bathed in lukewarm water.	Elle s'est baignée dans de l'eau tiède.
A thick, heavy coat is a necessity here in the winter.	Un manteau épais et lourd est une nécessité ici en hiver.
The people here were educated, but had little wealth.	Les gens ici étaient instruits, mais avaient peu de richesses.
She noted that her doctor was much younger.	Elle a noté que son médecin était beaucoup plus jeune.
She started laughing.	Elle a commencé à rire.
This scene is chaotic, he thinks.	Cette scène est chaotique, pense-t-il.
The children are crying.	Les enfants pleurent.
A glance revealed that the cabin had been scratched.	Un coup d'œil révéla que la cabine avait été écorchée.
The words sounded strange in his ears.	Les mots sonnaient étrangement à ses oreilles.
I think we've had enough.	Je pense que nous en avons assez.
Similar reforms would also be needed for agriculture.	Des réformes similaires seraient également nécessaires pour l'agriculture.
Elected by the people of the land, they were quite autocratic.	Élus par les habitants de la terre, ils étaient assez autocratiques.
The animal was the transport infrastructure.	L'animal était l'infrastructure de transport.
The vanquished are quickly executed.	Les vaincus sont rapidement exécutés.
He was just a baby.	Il n'était qu'un bébé.
The scale of doctor shortages is astronomical.	L'ampleur des pénuries de médecins est astronomique.
The fire continued to burn.	Le feu a continué à brûler.
He tilted his head back and closed his eyes.	Il pencha la tête en arrière et ferma les yeux.
This method works best for observing fish.	Cette méthode fonctionne mieux pour observer les poissons.
Even ordinary mortals fear him.	Même le commun des mortels le craint.
An old man greets his dog.	Un vieil homme salue son chien.
A rising tide of disorder threatens our peaceful republic.	Une marée montante de désordre menace notre paisible république.
The prisoners were unarmed.	Les prisonniers n'étaient pas armés.
I think their computer is malfunctioning.	Je pense que leur ordinateur fonctionne mal.
The temperature of the soup is increased.	La température de la soupe est augmentée.
His faith stemmed from his religious beliefs.	Sa foi découlait de ses croyances religieuses.
The jungle is always noisy at night.	La jungle est toujours bruyante la nuit.
A group of tourists set out through this arid land.	Un groupe de touristes partit à travers cette terre aride.
It is a fairly quiet area.	C'est un quartier assez calme.
A nearby volcano erupted.	Un volcan voisin est entré en éruption.
The engineer lived alone.	L'ingénieur vivait seul.
The soldiers soon found their prey.	Les soldats trouvèrent bientôt leur proie.
Gray clouds streaked across the sky.	Des nuages ​​gris filaient dans le ciel.
Many buildings have a distinctive silhouette.	De nombreux bâtiments ont une silhouette distinctive.
This book is absurd.	Ce livre est saugrenu.
Rajesh is happy.	Rajesh est content.
I heard some unusual noises coming from this area.	J'ai entendu des bruits inhabituels provenant de cette zone.
He accepted the challenge without a moment's hesitation.	Il a accepté le défi sans hésiter un instant.
Laughter echoes in our memory.	Le rire résonne dans notre mémoire.
She is a strong and curious child.	C'est une enfant forte et curieuse.
Many universities offer degrees and diplomas.	De nombreuses universités proposent des grades et des diplômes.
See the sketches of our artists.	Voir les croquis de nos artistes.
The fries were greasy.	Les frites étaient grasses.
This man is ugly, but he is strong.	Cet homme est laid, mais il est fort.
He is a natural leader, a source of inspiration.	C'est un leader naturel, une source d'inspiration.
As for these bricks, they are useless.	Quant à ces briques, elles ne servent à rien.
Unilateral disarmament would not work.	Le désarmement unilatéral ne fonctionnerait pas.
A large crowd of men had gathered at the club.	Une grande foule d'hommes s'était rassemblée au club.
Some people react faster to stress than others.	Certaines personnes réagissent plus rapidement au stress que d'autres.
The soil is said to be fertile.	On dit que le sol est fertile.
How many hours does this old clock run?	Combien d'heures cette vieille horloge fonctionne-t-elle ?
Use electricity to travel at the speed of light.	Utiliser l'électricité pour voyager à la vitesse de la lumière.
We are in the process of renovating all the rooms.	Nous sommes en train de rénover toutes les chambres.
He mimicked the movements of her mouth.	Il imita les mouvements de sa bouche.
She's waiting for me at the top of the stairs.	Elle m'attend en haut des escaliers.
He quit to become a writer.	Il a démissionné pour devenir écrivain.
A driver is very unlucky.	Un conducteur est très malchanceux.
There are not many job opportunities here.	Il n'y a pas beaucoup de possibilités d'emploi ici.
They took our land.	Ils ont pris notre terre.
The children were fascinated.	Les enfants étaient fascinés.
Her family celebrated the birth of her granddaughter.	Sa famille a célébré la naissance de sa petite-fille.
The decision was appealed.	La décision a été portée en appel.
The time for passive resistance is over.	Le temps de la résistance passive est révolu.
The police arrested two young men.	La police a arrêté deux jeunes hommes.
Some birds sing complex songs.	Certains oiseaux chantent des chansons complexes.
This old building was once a school.	Cet ancien bâtiment était autrefois une école.
The townspeople are confused.	Les habitants de la ville sont déconcertés.
The elegant reptiles can fly upside down.	Les élégants reptiles peuvent voler à l'envers.
She rarely seemed to age.	Elle semblait rarement vieillir.
The river passes through many industries.	La rivière traverse de nombreuses industries.
His left arm was extremely long.	Son bras gauche était extrêmement long.
This restaurant serves traditional homemade dishes.	Ce restaurant sert des plats traditionnels faits maison.
The cat quietly moved its paws.	Le chat remua tranquillement ses pattes.
The two rivers meet here.	Les deux fleuves se rejoignent ici.
Some animals are capable of complex social behaviors.	Certains animaux sont capables de comportements sociaux complexes.
The rail network serves most major cities.	Le réseau ferroviaire dessert la plupart des grandes villes.
It was a clear, sunny day.	C'était une journée claire et ensoleillée.
A sip of water ran down his throat.	Une gorgée d'eau coula dans sa gorge.
The leaves turn to fall.	Les feuilles se retournent pour tomber.
Both men were nearly struck by lightning.	Les deux hommes ont failli être frappés par la foudre.
It was claimed that this would save taxpayers' money.	On prétendait que cela permettrait d'économiser l'argent du contribuable.
A new tax was created to fund foreign aid.	Une nouvelle taxe a été créée pour financer l'aide étrangère.
This country is a parliamentary democracy.	Ce pays est une démocratie parlementaire.
Society must strive to make the sky brighter for all.	La société doit lutter pour rendre le ciel plus lumineux pour tous.
The newspaper provided detailed information.	Le journal a fourni des informations détaillées.
Don't make promises you can't keep.	Ne faites pas de promesses que vous ne pourrez pas tenir.
He trains every day.	Il s'entraîne tous les jours.
Why should we educate them?	Pourquoi devrions-nous les éduquer ?
Children are growing faster than ever.	Les enfants grandissent plus rapidement que jamais.
She was tired of waiting.	Elle se lassait d'attendre.
He looked at me curiously.	Il m'a regardé curieusement.
I'm sure the market will recover next year.	Je suis certain que le marché se redressera l'année prochaine.
They look like the flower.	Ils ressemblent à la fleur.
The recruitment process was rigorous.	Le processus de recrutement a été rigoureux.
The water was black and muddy.	L'eau était noire et boueuse.
Snow fell heavily this morning.	La neige est tombée abondamment ce matin.
The wall showed us a deep crack.	Le mur nous a montré une fente profonde.
I listen to the weather forecast.	J'écoute la météo.
Many people suffer from this disease.	De nombreuses personnes souffrent de cette maladie.
It was a calm and devout family.	C'était une famille calme et dévote.
Many doctors now use the method.	De nombreux médecins utilisent maintenant la méthode.
The eggs are not edible.	Les œufs ne sont pas comestibles.
According to legend, the streets are paved with gold.	Selon la légende, les rues sont pavées d'or.
It stays warm here almost all year round.	Il reste chaud ici presque toute l'année.
Your results exceeded our expectations.	Vos résultats ont dépassé nos attentes.
The two suspects fled, leaving behind their wives.	Les deux suspects ont pris la fuite, laissant derrière eux leurs épouses.
Countries are now exporting food to the world.	Les pays exportent maintenant de la nourriture vers le monde.
This plant was grown in sacred ground.	Cette plante a été cultivée dans un sol sacré.
He felt unworthy of the task.	Il se sentait indigne de la tâche.
He envies his brother's beauty.	Il envie la beauté de son frère.
A loved one died suddenly.	Un être cher est décédé subitement.
Glaciers insulate the ground from heat.	Les glaciers isolent le sol de la chaleur.
As promised, his inventions were soon mass-produced.	Comme promis, ses inventions furent bientôt produites en série.
Old people need to be told new things.	Les vieillards ont besoin qu'on leur dise de nouvelles choses.
Functioning	Fonctionnement
The neighborhood is deteriorating.	Le quartier se dégrade.
The chocolate adds a rich flavor to this pie.	Le chocolat ajoute une saveur riche à cette tarte.
The young author is embarking on new genres of writing.	Le jeune auteur se lance dans de nouveaux genres d'écriture.
Milk acts as a catalyst for chemical reactions.	Le lait agit comme un catalyseur pour les réactions chimiques.
These roots require incredible amounts of energy to grow.	Ces racines demandent des quantités incroyables d'énergie pour se développer.
But, over time, he lost his illusions.	Mais, au fil du temps, il a perdu ses illusions.
The winning school will receive half of the prize money.	L'école gagnante recevra la moitié du prix en argent.
You need to be sure you have everything.	Vous devez être sûr que vous avez tout.
Do these sentences seem correct to you?	Ces phrases vous semblent-elles correctes ?
Opera music was popular in these regions.	La musique d'opéra était populaire dans ces régions.
They accept him as a member of the family.	Ils l'acceptent comme membre de la famille.
In large cities, pollution is a serious problem.	Dans les grandes villes, la pollution est un problème sérieux.
Then apply pressure with the rolling pin.	Ensuite, appliquez une pression avec le rouleau à pâtisserie.
Angry, she yelled at him.	En colère, elle lui a crié dessus.
The paint has been dramatically ripped with a razor.	La peinture a été dramatiquement lacérée avec un rasoir.
Clouds floated lazily across the cerulean sky.	Des nuages ​​flottaient paresseusement dans le ciel céruléen.
The rain falls.	La pluie tombe.
He traveled the world seven times.	Il a parcouru le monde sept fois.
Do you have your key with you?	Avez-vous votre clé avec vous ?
The cat entered under the house.	Le chat est entré sous la maison.
Perfect your pronunciation.	Perfectionnez votre prononciation.
Each control has at least one feedback device.	Chaque commande possède au moins un dispositif de rétroaction.
Poverty tore his life apart.	La pauvreté a déchiré sa vie.
The tall skyscrapers of the city sparkled in the sun.	Les grands gratte-ciel de la ville scintillaient au soleil.
The concerto was completed in five years.	Le concerto a été achevé en cinq ans.
Take a moment to think about it.	Prenez un moment pour y penser.
Make sure the potatoes are boiled.	Assurez-vous que les pommes de terre sont bouillies.
He ate it slowly and savored the flavor.	Il le mangea lentement et savoura la saveur.
This plant is now extinct in the wild.	Cette plante est maintenant éteinte à l'état sauvage.
This pollen is bleached by the sun.	Ce pollen est blanchi par le soleil.
Our nation's borders are also porous.	Les frontières de notre nation sont également poreuses.
The aroma of freshly ground coffee wafted from the kitchen.	L'arôme du café fraîchement moulu s'échappait de la cuisine.
The cat startled the intruder.	Le chat a fait sursauter l'intrus.
The marquis seduces the woman.	Le marquis séduit la femme.
Jimson weed is a rather attractive plant.	La stramoine est une plante plutôt attrayante.
You should keep working hard.	Vous devriez continuer à travailler dur.
Meanwhile, the continents were drifting apart.	Pendant ce temps, les continents s'éloignaient.
Take care to match the colors.	Prenez soin de faire correspondre les couleurs.
Cook the porridge in a saucepan.	Cuire le porridge dans une casserole.
Growing up, we rarely saw him.	En grandissant, nous l'avons rarement vu.
Visitors will be greeted by hot and humid weather.	Les visiteurs seront accueillis par un temps chaud et humide.
I am delighted.	Je suis ravi.
One of us must speak!	L'un de nous doit parler !
The rich get richer.	Les riches deviennent plus riches.
Door handles are excellent sources of inspiration.	Les poignées de porte sont d'excellentes sources d'inspiration.
However, a balance must be found.	Cependant, un équilibre doit être trouvé.
However, some scholars believe his policy was too harsh.	Cependant, certains chercheurs pensent que sa politique était trop dure.
Both sets of grandparents live in the area.	Les deux ensembles de grands-parents vivent dans la région.
The king died without an heir.	Le roi est mort sans héritier.
He and my friend are on bad terms.	Mon ami et lui sont en mauvais termes.
Shortly after, he collapsed.	Peu de temps après, il s'est effondré.
His eyes shone with laughter.	Ses yeux brillaient de rire.
All aspects of this country enjoy similar medical care.	Tous les aspects de ce pays bénéficient de soins médicaux similaires.
Dead leaves clung stubbornly to the branches.	Les feuilles mortes s'accrochaient obstinément aux branches.
He came back just as it was getting dark.	Il est revenu juste au moment où il commençait à faire nuit.
This would determine the price of each option.	Cela déterminerait le prix de chaque option.
Otherwise, it will be wasted.	Sinon, il sera gaspillé.
Filtered water is now supplied from reservoirs across the country.	L'eau filtrée est maintenant fournie par des réservoirs dans tout le pays.
The canals were used to transport goods.	Les canaux servaient au transport des marchandises.
The butterfly sits in the sun, its colors slowly fading.	Le papillon est assis au soleil, ses couleurs s'estompent lentement.
North is a direction, so northier is an adjective.	North est une direction, donc northier est un adjectif.
A neon sign, which advertises a general store.	Une enseigne au néon, qui annonce un magasin général.
He suffers from a severe form of autism.	Il souffre d'une forme sévère d'autisme.
The beggar took off his cap before picking up.	Le mendiant a enlevé sa casquette avant de ramasser.
You are not authorized to do so.	Vous n'êtes pas autorisé à le faire.
The crossing of the plains was difficult.	La traversée des plaines était difficile.
He would never forgive himself.	Il ne se le pardonnerait jamais.
Pack your bag and run for the door.	Faites votre sac et courez vers la porte.
The director is respected.	Le directeur est respecté.
The octopus has a beak in its tentacles.	La pieuvre a un bec dans ses tentacules.
The app has several features.	L'application a plusieurs fonctionnalités.
His eyes are black, as are his eyelashes.	Ses yeux sont noirs, tout comme ses cils.
Put the rice in a saucepan.	Mettre le riz dans une casserole.
He played a small role in local politics.	Il a joué un petit rôle dans la politique locale.
A dozen cans of tuna were safely packed.	Une douzaine de boîtes de thon ont été emballées en toute sécurité.
Angry mobs demanded his dismissal.	Des foules en colère ont exigé son renvoi.
The nobles lived apart from the villagers.	Les nobles vivaient à l'écart des villageois.
We explored a valley, famous in medieval history.	Nous avons exploré une vallée, célèbre dans l'histoire médiévale.
What is this noise?	Quel est ce bruit?
The milkman, on his bicycle, stopped every morning.	Le laitier, sur son vélo, s'arrêtait tous les matins.
She talks to her friends on the phone.	Elle parle à ses amis au téléphone.
The weather was fine today.	Le temps était clément aujourd'hui.
The film received wide acclaim.	Le film a reçu un large succès.
His tie hung loosely around his neck.	Sa cravate pendait lâchement autour de son cou.
However, not everyone agrees.	Cependant, tout le monde n'est pas d'accord.
But please don't tell anyone.	Mais, s'il vous plaît, ne le dites à personne.
A careful eye will see that the date is incorrect.	Un œil attentif verra que la date est incorrecte.
The students were dancing frantically.	Les élèves dansaient frénétiquement.
The weak sun was hiding behind low clouds.	Le faible soleil se cachait derrière des nuages ​​bas.
He seemed to know what to do.	Il semblait savoir quoi faire.
His speech was eloquent.	Son discours était éloquent.
Seizing his wings, he flew towards the light.	Saisissant ses ailes, il vola vers la lumière.
She answered calmly.	Elle répondit calmement.
Heavy rains often cause flooding in this region.	De fortes pluies provoquent souvent des inondations dans cette région.
Insulting someone can be a serious offense.	Insulter quelqu'un peut être une offense grave.
Air pollution puts our health at risk.	La pollution de l'air met notre santé en danger.
All animals have long, sharp claws.	Tous les animaux ont de longues griffes acérées.
Holding her breath, she sank beneath the surface.	Retenant son souffle, elle coula sous la surface.
According to recent research, we are more emotional than we realize.	Selon des recherches récentes, nous sommes plus émotifs que nous ne le pensons.
Traveling between two countries is child's play.	Voyager entre deux pays est un jeu d'enfant.
A storm caused flooding downstream.	Une tempête a provoqué l'inondation en aval.
I wash regularly with soap and warm water.	Je me lave régulièrement avec du savon et de l'eau chaude.
Food is not free.	La nourriture n'est pas gratuite.
In the eyes of the authorities, he is a criminal.	Aux yeux des autorités, c'est un criminel.
It didn't take long for him to notice.	Il n'a pas tardé à s'en apercevoir.
A balance between shadow and light.	Un équilibre entre ombre et lumière.
He saw the yellow bus approaching.	Il a vu le bus jaune approcher.
The accumulation of experience of a man.	L'accumulation d'expérience d'un homme.
It was one of the quiz questions.	C'était une des questions du quiz.
Usually, the firstborn inherits the family fortune.	Habituellement, le premier-né hérite de la fortune familiale.
Whenever possible, she prefers lavender.	Dans la mesure du possible, elle préfère la lavande.
We see smoke rising in the air.	On voit de la fumée s'élever dans l'air.
The maize harvest was poor.	La récolte de maïs a été mauvaise.
Families should encourage the use of bicycles.	Les familles doivent encourager l'utilisation du vélo.
Customs have become more divergent over the centuries.	Les coutumes sont devenues plus divergentes au cours des siècles.
It has a soft and hairy texture.	Il a une texture douce et poilue.
The poet was struck with the inspiration for his poem.	Le poète a été frappé par l'inspiration pour son poème.
For centuries it was forbidden to utter the word.	Pendant des siècles, il a été interdit de prononcer le mot.
She joined a social network.	Elle a rejoint un réseau social.
Drivers were advised to take precautions to avoid accidents.	Les conducteurs ont été invités à prendre des précautions pour éviter les accidents.
His presence dominated the room.	Sa présence dominait la pièce.
The wardrobe was in the corner.	L'armoire était dans le coin.
A rare example of social progress.	Un exemple rare de progrès social.
I really like his poetry.	J'aime beaucoup sa poésie.
This route is popular with cyclists.	Cette route est populaire auprès des cyclistes.
For this reason, his claims are difficult to verify.	Pour cette raison, ses affirmations sont difficiles à vérifier.
The tourists did not speak the local language.	Les touristes ne parlaient pas la langue locale.
The poet explained how the natural world was changing.	Le poète a expliqué comment le monde naturel changeait.
He tried to reach them.	Il a essayé de les joindre.
A growing number of customers appreciate the service,	Un nombre croissant de clients apprécient le service,
A terrified cat stalked past them.	Un chat terrifié passa devant eux.
Her dress was simple, but carefully mended.	Sa robe était simple, mais soigneusement raccommodée.
She needed a taco.	Elle avait besoin d'un taco.
Public lighting does not work.	L'éclairage public ne fonctionne pas.
She never had a boyfriend.	Elle n'a jamais eu de petit ami.
It is very important that students study hard.	Il est très important que les étudiants étudient dur.
The cookies were delicious.	Les biscuits étaient délicieux.
I think you will be fine.	Je pense que vous serez très bien.
It doesn't matter what color your hair is.	Peu importe la couleur de vos cheveux.
This disc is playable on both sides.	Ce disque est jouable des deux côtés.
The probe went noisily into space.	La sonde partit bruyamment dans l'espace.
They spend most of their time in local stores.	Ils passent la plupart de leur temps dans les magasins locaux.
This lady has an unhealthy obsession with ice cream.	Cette dame a une obsession malsaine pour la crème glacée.
The workplace can become stressful.	Le lieu de travail peut devenir stressant.
The thief was arrested.	Le voleur a été interpellé.
The game begins with the players standing in a circle.	Le jeu commence avec les joueurs debout en cercle.
Having hard skin is a sign of good health.	Avoir la peau dure est un signe de bonne santé.
She threw the television in the incinerator.	Elle a jeté la télévision dans l'incinérateur.
Dog food is mostly made up of chicken.	La nourriture pour chiens est principalement composée de poulet.
This message still hangs behind the scenes.	Ce message est toujours suspendu dans les coulisses.
Three children from small families.	Trois enfants de petites familles.
He moved cautiously.	Il se déplaçait prudemment.
He became a professional dancer.	Il est devenu danseur professionnel.
They should all wear green scarves.	Ils devraient tous porter des écharpes vertes.
There are two distinct political factions.	Il existe deux factions politiques distinctes.
Inspect for impurities.	Inspectez les impuretés.
We can say that the kitchen is tidy.	On peut dire que la cuisine est bien rangée.
She felt weak but led a healthy and active life.	Elle se sentait faible mais menait une vie saine et active.
The new highway will cause serious traffic jams.	La nouvelle autoroute entraînera de graves embouteillages.
People slept under the stars.	Les gens dormaient sous les étoiles.
Both bumpers have been removed.	Les deux pare-chocs ont été retirés.
I have extolled its many virtues.	J'ai vanté ses nombreuses vertus.
Exercise is good for your health.	L'exercice est bon pour la santé.
A family going through town.	Une famille qui traverse la ville.
You can attempt to infect others with the disease.	Vous pouvez tenter d'infecter les autres avec la maladie.
Despite a difficult life, his salary was good.	Malgré une vie difficile, son salaire était bon.
Also, he was singled out for commendations.	En outre, il a été distingué pour des éloges.
Your plans will take longer than that.	Vos plans prendront plus de temps que cela.
Perceptual learning involves learning based on experience.	L'apprentissage perceptif implique un apprentissage basé sur l'expérience.
His second hat trick of the season.	Son deuxième tour du chapeau de la saison.
The poor light fires to sell charcoal.	Les pauvres allument des feux pour vendre du charbon.
It's never too late to make amends.	Il n'est jamais trop tard pour s'amender.
The politician would have undeclared assets.	L'homme politique aurait des avoirs non déclarés.
The committee reviewed the high school applicants' test results.	Le comité a examiné les résultats des tests des candidats du secondaire.
Here is a cake for you.	Voici un gâteau pour vous.
The court made an order for child support.	Le tribunal a rendu une ordonnance de pension alimentaire pour enfants.
The senator was released from prison.	Le sénateur a été libéré de prison.
You must present a valid ID.	Vous devez présenter une pièce d'identité valide.
He finally got out of bed.	Il sortit enfin du lit.
The suspect confessed to the crime.	Le suspect a avoué le crime.
A team of experts investigated the scene of the accident.	Une équipe d'experts a enquêté sur les lieux de l'accident.
The smart tourist looked for the cameras.	Le touriste intelligent a cherché les caméras.
I can't agree.	Je ne peux pas être d'accord.
Advance ticket sales will be available next week.	La prévente de billets sera disponible la semaine prochaine.
Don't waste food.	Ne gaspillez pas de nourriture.
Despite its large population, this country has quality medical care.	Malgré sa grande population, ce pays dispose de soins médicaux de qualité.
She woke up as dawn approached.	Elle se réveilla, à l'approche de l'aube.
Three thousand students attend this school.	Trois mille élèves fréquentent cette école.
Before we start, why not pick up some music?	Avant de commencer, pourquoi ne pas prendre de la musique ?
The company has received numerous complaints.	L'entreprise a reçu de nombreuses plaintes.
She opened the candy box for her grandson.	Elle ouvrit la boîte de bonbons pour son petit-fils.
Almost a century later, the statue still stands.	Près d'un siècle plus tard, la statue est toujours debout.
But she lost her balance and fell.	Mais elle a perdu l'équilibre et est tombée.
Much later, the young lovers met again.	Bien plus tard, les jeunes amants se sont retrouvés.
They built a house in six months.	Ils ont construit une maison en six mois.
The sun was shining through a gap in the clouds.	Le soleil brillait à travers une brèche dans les nuages.
Many glaciers are retreating at an increasing rate.	De nombreux glaciers reculent à un rythme croissant.
The earthquake caused the worst damage.	Le tremblement de terre a causé le pire des dégâts.
The death certificate was signed by a coroner.	Le certificat de décès a été signé par un coroner.
Put your hands on the handles.	Mettez vos mains sur les poignées.
They came from all over the world.	Ils sont venus du monde entier.
Career options are limited.	Les options de carrière sont limitées.
The seller, on the other hand, made false promises.	Le vendeur, en revanche, a fait de fausses promesses.
This dish is traditionally prepared with mutton.	Ce plat est traditionnellement préparé avec de la viande de mouton.
The thief stole my wallet!	Le voleur a volé mon portefeuille !
This building houses an excellent museum.	Ce bâtiment abrite un excellent musée.
Bending down, he picked up a pebble.	Se penchant, il ramassa un caillou.
Exams can be very difficult.	Les examens peuvent être très difficiles.
A tiger climbs a tree.	Un tigre grimpe à un arbre.
She took a deep breath to calm herself down.	Elle prit une profonde inspiration pour se calmer.
Courts must reconcile freedom of information and public safety.	Les tribunaux doivent concilier liberté d'information et sécurité publique.
These words were intended to deceive their audience.	Ces mots étaient destinés à tromper leur auditoire.
She puts her hands together as if praying.	Elle joint ses mains comme si elle priait.
To make people smile, she bends to common superstitions.	Pour faire sourire, elle se plie aux superstitions courantes.
The philosopher spoke of cultural change.	Le philosophe a parlé de changement culturel.
Rates are competitive to say the least.	Les tarifs sont pour le moins compétitifs
Tuesday was the deadline for candidates to file petitions.	Mardi était la date limite pour que les candidats déposent des pétitions.
You should place the seeds in the garden.	Vous devriez placer les graines dans le jardin.
She attended technical high school.	Elle a fréquenté le lycée technique.
It was not possible.	Ce n'était pas possible.
It is rather unpleasant to breathe in a polluted environment.	Il est plutôt désagréable de respirer dans un environnement pollué.
Many ancient civilizations collapsed when they stopped farming.	De nombreuses civilisations anciennes se sont effondrées lorsqu'elles ont cessé de cultiver.
Each of these items was found to be inaccurate.	Il a été constaté que chacun de ces éléments était inexact.
She underestimated the power of the storm.	Elle a sous-estimé la puissance de la tempête.
He is unhappy with what we are doing.	Il est mécontent de ce que nous faisons.
He was sweating profusely.	Il transpirait abondamment.
So they did.	Donc, ils l'ont fait.
He looked at me, then smiled.	Il me dévisagea, puis sourit.
His party's policies could trigger a constitutional crisis.	Les politiques de son parti pourraient déclencher une crise constitutionnelle.
He scaled the steep precipice.	Il a escaladé le précipice escarpé.
The animal population is likely to disappear.	La population animale est susceptible de disparaître.
A pioneer of space flight, he studies the lower atmospheres.	Pionnier du vol spatial, il étudie les basses atmosphères.
The pipes must be left undisturbed.	Les canalisations doivent être laissées au calme.
Obviously, the argument made here is false.	De toute évidence, l'argument avancé ici est faux.
This is a crucial moment for our company.	C'est un moment crucial pour notre entreprise.
Five people were injured in the accident.	Cinq personnes ont été blessées dans l'accident.
One can imagine this landscape shimmering in the heat of summer.	On peut imaginer ce paysage scintillant dans la chaleur de l'été.
The spray moistens you.	Le spray vous humidifie.
Pop music wasn't "serious," her teacher said.	La musique pop n'était pas "sérieuse", a déclaré son professeur.
We are turning the tide in our favour.	Nous renversons la vapeur en notre faveur.
The little girl wept bitterly.	La petite fille pleura amèrement.
The old lady dragged herself down the aisle.	La vieille dame se traîna dans l'allée.
Our wedding announcement came in last week's issue.	L'annonce de notre mariage est parue dans le numéro de la semaine dernière.
The law prohibits loitering.	La loi interdit de flâner.
The opposition accused him of lacking determination.	L'opposition l'a accusé de manquer de détermination.
Her hair was styled differently.	Ses cheveux étaient coiffés différemment.
Every year, a charming ceremony takes place there.	Chaque année, une charmante cérémonie s'y déroule.
There is panic in the streets.	C'est la panique dans les rues.
A movement has formed to denounce the politics of the white man.	Un mouvement s'est formé pour dénoncer la politique de l'homme blanc.
The speaker's inspiring words still live in my mind.	Les mots inspirants de l'orateur vivent encore dans mon esprit.
It shows how energy comes to be spent.	Il montre comment l'énergie vient à être dépensée.
The beach is crowded at this time of year.	La plage est bondée à cette époque de l'année.
The clamor was deafening.	La clameur était assourdissante.
Phone calls are free.	Les appels téléphoniques sont gratuits.
They had to find a way to protect their sheep.	Ils devaient trouver un moyen de protéger leurs moutons.
She shot the arrow.	Elle a décoché la flèche.
The music slowly entered the room.	La musique pénétrait doucement dans la pièce.
Many journalists are believed to have perished.	On pense que de nombreux journalistes ont péri.
It makes it possible to adapt to changing environmental conditions.	Il permet de s'adapter aux conditions environnementales changeantes.
An eagle hovers above our heads, shouting.	Un aigle plane au-dessus de nos têtes, criant.
Only then did he speak.	Ce n'est qu'alors qu'il parla.
The director gave him the job because of his experience.	Le directeur lui a donné le poste en raison de son expérience.
The boy is too young to rule.	Le garçon est trop jeune pour régner.
There is beef tongue for supper.	Il y a une langue de bœuf pour le souper.
It will be totally inappropriate.	Ce sera totalement inapproprié.
The best way is to leave the city.	Le meilleur moyen est de quitter la ville.
An honest citizen, he chaired the committee.	Citoyen intègre, il a présidé le comité.
Everyone in this town is poor.	Tout le monde dans cette ville est pauvre.
The old woman cleans the front of her house.	La vieille femme nettoie la devanture de sa maison.
The teacher made us write a sentence on the board.	Le professeur nous a fait écrire une phrase au tableau.
I need a live chicken.	J'ai besoin d'un poulet vivant.
The research also concluded that most students did not fail.	La recherche a également conclu que la plupart des étudiants n'ont pas échoué.
How long we have to wait!	Combien de temps nous devons attendre!
The city is badly damaged.	La ville est gravement endommagée.
This family is an integral part of the local community.	Cette famille fait partie intégrante de la communauté locale.
She was killed by an unknown assailant.	Elle a été tuée par un agresseur inconnu.
Holidaymakers have been warned to exercise caution.	Les vacanciers ont été avertis de faire preuve de prudence.
Clouds of water hovered over the moon.	Des nuages ​​d'eau planaient au-dessus de la lune.
He placed his coin in the slot.	Il plaça sa pièce dans la fente.
Thousands of people have been displaced.	Des milliers de personnes ont été déplacées.
Residents of this region are mainly hunters and farmers.	Les résidents de cette région sont principalement des chasseurs et des agriculteurs.
There were hours of singing, dancing and drinking.	Il y avait des heures de chant, de danse et de beuverie.
It's a refreshing way to spend an afternoon.	C'est une façon rafraîchissante de passer un après-midi.
They are fast, agile and smart.	Ils sont rapides, agiles et intelligents.
A sheet of paper, please?	Une feuille de papier, s'il vous plaît ?
The bread is baked.	Le pain est cuit au four.
A man was killed.	Un homme a été tué.
A military tribunal found me guilty.	Un tribunal militaire m'a reconnu coupable.
The transition to a new page was abrupt.	Le passage à une nouvelle page a été brusque.
His speech reminded her of someone she knew.	Son discours lui rappelait quelqu'un qu'elle connaissait.
The route through the park is shaded by centuries-old trees.	Le parcours à travers le parc est ombragé par des arbres séculaires.
Machines are much faster at processing large amounts of data.	Les machines sont beaucoup plus rapides pour traiter de grandes quantités de données.
Measure the temperature by inserting the probe.	Mesurez la température en insérant la sonde.
The leader of the nation, his ministers and his soldiers fled the city.	Le chef de la nation, ses ministres et ses soldats ont fui la ville.
She waved at me as she left.	Elle m'a fait signe en partant.
He built a bean tower.	Il a construit une tour de haricots.
A complex equation.	Une équation complexe.
The kitten was sitting on the log, staring into the water.	Le chaton était assis sur la bûche, regardant dans l'eau.
Jayson lost his temper and started yelling at the salesman.	Jayson a perdu son sang-froid et a commencé à crier après le vendeur.
The young man lifted the bronze statue on the table.	Le jeune homme souleva la statue de bronze sur la table.
The coach led the players onto the pitch.	L'entraîneur a conduit les joueurs sur le terrain.
I went to the hospital.	Je suis allé a l'hôpital.
The teacher calls for silence.	Le professeur appelle au silence.
The town contains a number of thatched-roof houses.	La ville contient un certain nombre de maisons au toit de chaume.
The plaque was engraved in gold letters.	La plaque était gravée en lettres d'or.
The bank is now open.	La banque est maintenant ouverte.
Plants take in carbon dioxide and give off oxygen.	Les plantes absorbent le dioxyde de carbone et dégagent de l'oxygène.
She dove into the sea and swam to shore.	Elle a plongé dans la mer et a nagé jusqu'au rivage.
His quick thinking saved the day.	Sa réflexion rapide a sauvé la journée.
Press the seams with your fingers.	Appuyez sur les coutures avec vos doigts.
The buildings were all in various states of disrepair.	Les bâtiments étaient tous dans divers états de délabrement.
The fruit was tastier than the sapling.	Le fruit était plus savoureux que le jeune arbre.
The grenade exploded in the office.	La grenade a explosé dans le bureau.
Failure, he says, is our best teacher.	L'échec, dit-il, est notre meilleur professeur.
The moon revolved around the earth.	La lune tournait autour de la terre.
This building adjoins a public park.	Ce bâtiment jouxte un parc public.
He is a casual man, without ambition.	C'est un homme désinvolte, sans ambition.
He opened the letter and began to read.	Il ouvrit la lettre et commença à lire.
More people will need to access it.	Plus de personnes auront besoin d'y accéder.
The accused was quickly apprehended.	L'accusé a été rapidement appréhendé.
Human beings are part of terrestrial ecosystems.	Les êtres humains font partie des écosystèmes terrestres.
Are the electrodes supposed to touch the skin?	Les électrodes sont-elles censées toucher la peau ?
The barber is a skilled artist.	Le barbier est un artiste qualifié.
He has trouble concentrating.	Il a du mal à se concentrer.
A dark cloud hovered over the earth.	Un nuage noir planait sur la terre.
He was quite sarcastic.	Il était assez sarcastique.
She pressed firmly.	Elle appuya fermement.
The sink was busy.	L'évier était occupé.
Few historians believe it.	Peu d'historiens y croient.
The singer made the right decision.	Le chanteur a pris la bonne décision.
The suggestion is declined.	La suggestion est refusée.
They were nervous about leaving the mansion alone.	Ils étaient nerveux à l'idée de quitter le manoir seuls.
In concrete terms, this means reducing emissions.	Concrètement, cela signifie réduire les émissions.
It won't change his mood, laughs the mother.	Ça ne changera rien à son humeur, rit la mère.
All roads lead to the city.	Tous les chemins mènent à la ville.
It is not known when a volcano will erupt.	On ne sait pas quand un volcan entrera en éruption.
Although the situation remains tense, there is finally a thaw.	Bien que la situation reste tendue, il y a finalement un dégel.
Although it is raining, the signal is still green.	Bien qu'il pleuve, le signal est toujours vert.
I closed my eyes and listened to the music.	Je fermai les yeux et écoutai la musique.
People walk a lot in this city.	Les gens marchent beaucoup dans cette ville.
She coated the chicken breasts in flour.	Elle a enrobé les poitrines de poulet de farine.
Carefully remove the shells.	Retirez délicatement les coques.
I put the kitten in his bed.	J'ai mis le chaton dans son lit.
She pressed her temples with her fingertips.	Elle appuya sur ses tempes du bout des doigts.
I have decided not to beg anymore.	J'ai décidé de ne plus mendier.
The curves of the vase are sensual.	Les courbes du vase sont sensuelles.
Smart money was betting on her to win.	L'argent intelligent pariait sur elle pour gagner.
A few hours later, after the bomb exploded,	Quelques heures plus tard, après l'explosion de la bombe,
It's a millinery.	C'est une chapellerie.
The children born after this invention succeeded the dinosaurs.	Les enfants nés après cette invention ont succédé aux dinosaures.
Note that most people are unemployed.	Notez que la plupart des gens sont au chômage.
I got used to eating rice.	Je me suis habitué à manger du riz.
She slowly approached the cemetery.	Elle s'approcha lentement du cimetière.
Some drivers continue to ignore the signs.	Certains conducteurs continuent d'ignorer les panneaux.
Satellite images showed the affected area was devastated.	Des images satellites ont montré que la zone touchée était dévastée.
He built it with his own hands.	Il l'a construit de ses propres mains.
Get used to living in the city.	Habituez-vous à vivre en ville.
The leaves rustled softly in the gentle breeze.	Les feuilles bruissaient doucement dans la douce brise.
The priest died near now.	Le prêtre est mort près de maintenant.
They compare him to a flute player.	Ils le comparent à un joueur de flûte.
Almost all modern locks are based on similar design principles.	Presque toutes les serrures modernes reposent sur des principes de conception similaires.
This city is bright and lively.	Cette ville est lumineuse et animée.
I wandered the streets, desperately drunk.	J'errais dans les rues, désespérément ivre.
Steps must be taken to protect this endangered species.	Des mesures doivent être prises pour protéger cette espèce menacée.
We turned on the lights in our living room.	Nous avons allumé les lumières de notre salon.
Brush your teeth regularly.	Brossez-vous les dents régulièrement.
We find evidence in them by looking closely.	Nous trouvons des preuves en eux en regardant attentivement.
Soon the smell of food wafted through the room.	Bientôt, l'odeur de la nourriture flotta dans la pièce.
The oil from the fruits of the avocado is extremely rich.	L'huile des fruits de l'avocat est extrêmement riche.
Be especially careful around the garden.	Soyez particulièrement prudent autour du jardin.
The police cordoned off the area.	La police a bouclé le quartier.
An armada of small boats left the port.	Une armada de petits bateaux a quitté le port.
They moved in the grass.	Ils se sont déplacés dans l'herbe.
The local library offers free internet access.	La bibliothèque locale offre un accès gratuit à Internet.
This park was once under water.	Ce parc était autrefois sous l'eau.
Three hundred years was considered a reasonable lifespan.	Trois cents ans étaient considérés comme une durée de vie raisonnable.
The smell was disgusting.	L'odeur était dégoûtante.
Large sections of this highway are unpaved.	De grandes sections de cette autoroute ne sont pas goudronnées.
The evolution of language often leads to the use of metaphors.	L'évolution du langage conduit souvent à l'utilisation de métaphores.
Her only consolation was dancing.	Sa seule consolation était la danse.
There was a dangerous sandstorm.	Il y avait une tempête de sable dangereuse.
Food shortages were predicted.	Des pénuries alimentaires étaient prévues.
A controversial position.	Une position controversée.
Good luck!	Bonne chance!
The phone rang loudly.	Le téléphone sonna bruyamment.
Only two cars were parked in the driveway.	Seules deux voitures étaient garées dans l'allée.
The politician was booed by the crowd.	L'homme politique a été hué par la foule.
He tended to blurt out whatever came into his head.	Il avait tendance à laisser échapper tout ce qui lui passait par la tête.
He said there was no timetable.	Il a dit qu'il n'y avait pas de calendrier.
The army had to withdraw.	L'armée a dû se retirer.
He has several blogs.	Il possède plusieurs blogs.
After his parents divorced, he lived with his mother.	Après le divorce de ses parents, il a vécu avec sa mère.
The snake has a poisonous bite.	Le serpent a une morsure venimeuse.
Most children grow up with at least one pet.	La plupart des enfants grandissent avec au moins un animal de compagnie.
The quiz game attracted millions of viewers.	Le jeu-questionnaire a attiré des millions de téléspectateurs.
Some experts believe that notorious individuals have gained power.	Certains experts pensent que des individus notoires ont gagné en puissance.
Prehistoric man traveled the prehistoric world.	L'homme préhistorique a parcouru le monde préhistorique.
He had just returned from abroad.	Il venait de rentrer de l'étranger.
There was another war.	Il y a eu une autre guerre.
She was saddened by the sites she came across.	Elle a été attristée par les sites qu'elle a croisés.
Go to the site of the ancient temple.	Allez sur le site de l'ancien temple.
The bones were covered with a layer of earth.	Les os étaient recouverts d'une couche de terre.
This animal is dedicated to me.	Cet animal m'est dédié.
The professor knew this frail old man.	Le professeur connaissait ce vieil homme frêle.
Pour the glass of water into the bucket.	Versez le verre d'eau dans le seau.
It rains a lot here in the spring.	Il pleut beaucoup ici au printemps.
It was an expensive car.	C'était une voiture chère.
Several roads are under construction.	Plusieurs routes sont en construction.
To look outside.	Regarder dehors.
Male and female iron ore do not need to be separated.	Le minerai de fer mâle et femelle n'a pas besoin d'être séparé.
The ship sank on all sides.	Le navire a coulé de toutes parts.
Ocean pollution is a serious problem.	La pollution des océans est un problème grave.
The cat stays at home on cold and rainy days.	Le chat reste à la maison les jours froids et pluvieux.
The van was very low.	La camionnette était très basse.
It takes about three hours to travel by plane.	Il faut environ trois heures pour voyager en avion.
The legislator unanimously agreed.	Le législateur a accepté à l'unanimité.
It's tidy and clean.	C'est bien rangé et propre.
It's a book about evolution.	C'est un livre sur l'évolution.
Find the heaviest stone.	Trouvez la pierre la plus lourde.
A shrew is a small mammal.	Une musaraigne est un petit mammifère.
The village was absorbed by the city.	Le village a été absorbé par la ville.
They only lived on air.	Ils ne vivaient que d'air.
He asked to be excused from his military duties.	Il a demandé à être dispensé de ses fonctions militaires.
People should not litter in public places.	Les gens ne devraient pas jeter de déchets dans les lieux publics.
The pencil was wooden.	Le crayon était en bois.
I told him that the lighting was insufficient.	Je lui ai dit que l'éclairage était insuffisant.
Do we really need to sign the petition?	Avons-nous vraiment besoin de signer la pétition ?
An altar of white flowers was in front of her.	Un autel de fleurs blanches était devant elle.
Children all over the world are learning about dinosaurs.	Les enfants du monde entier découvrent les dinosaures.
Although this language has many dialects, it is quite uniform.	Bien que cette langue compte de nombreux dialectes, elle est assez uniforme.
Several ancient skeletons have been unearthed.	Plusieurs squelettes anciens ont été déterrés.
Milky white clouds filled the sky.	Des nuages ​​blancs laiteux remplissaient le ciel.
I hate garlic.	Je déteste l'ail.
Several thousand residents complained about the noise.	Plusieurs milliers d'habitants se sont plaints du bruit.
When approaching a turtle, you quickly learn not to disturb it.	A l'approche d'une tortue, on apprend vite à ne pas la déranger.
The stupid boy broke the vase!	Le garçon stupide a cassé le vase !
Hunger and poverty are such scourges	La faim et la pauvreté sont de tels fléaux
The number of prisoners held here is unknown.	Le nombre de prisonniers détenus ici est inconnu.
This book is recommended.	Ce livre est recommandé.
We have never had matching bookends.	Nous n'avons jamais eu de serre-livres assortis.
The boy followed closely.	Le garçon suivait de près.
The skyscraper dominates the landscape.	Le gratte-ciel domine le paysage.
Temperatures are expected to be above average this year.	Les températures devraient être supérieures à la moyenne cette année.
He will be prosecuted.	Il sera poursuivi.
A milk chocolate chip cookie with raisins.	Un cookie aux pépites de chocolat au lait et aux raisins secs.
The riverside was peaceful.	Le bord de la rivière était paisible.
Local residents were reluctant to discuss the issue.	Les riverains étaient réticents à discuter de la question.
Firefighters arrived quickly to put it out.	Les pompiers sont arrivés rapidement pour l'éteindre.
He inherited the family business.	Il a hérité de l'entreprise familiale.
A crowd of people were crammed into the street.	Une foule de gens était entassée dans la rue.
We are sure he is guilty.	Nous sommes certains qu'il est coupable.
The butcher will connect the cattle to the land.	Le boucher reliera le bétail à la terre.
They cautiously circumvented the obstacles.	Ils contournaient prudemment les obstacles.
Her clothes were torn and her dress torn.	Ses vêtements étaient déchirés et sa robe déchirée.
And so he accepted the offer.	Et c'est ainsi qu'il accepta l'offre.
Dyslexia is an inherited disease.	La dyslexie est une maladie héréditaire.
It all depends on the size of the egg.	Tout dépend de la taille de l'œuf.
Several men demonstrated peacefully in front of parliament.	Plusieurs hommes ont manifesté pacifiquement devant le parlement.
Give him a wide berth.	Donnez-lui une large couchette.
Bacteria can help you digest food.	Les bactéries peuvent vous permettre de digérer les aliments.
This position will provide a stable income.	Ce poste assurera un revenu stable.
The operation was therefore both risky and costly.	L'opération était donc à la fois risquée et coûteuse.
Thousands of demonstrators marched through the streets.	Des milliers de manifestants ont défilé dans les rues.
Tornadoes are feared by many people.	Les tornades sont redoutées par de nombreuses personnes.
This fact has been ignored.	Ce fait a été ignoré.
Several errors were found in the document.	Plusieurs erreurs ont été trouvées dans le document.
There was a big party to celebrate the occasion.	Il y avait une grande fête pour célébrer l'occasion.
After long months of research, they are finally reunited.	Après de longs mois de recherche, ils sont enfin réunis.
Weeds choke the fields after the rain.	Les mauvaises herbes étouffent les champs après la pluie.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Le café est l'une des boissons les plus populaires au monde.
It was one of their biggest exhibitions.	C'était l'une de leurs plus grandes expositions.
The servers were efficient.	Les serveurs étaient efficaces.
Last year's harvest was poor.	La récolte de l'an dernier a été médiocre.
Children need strong maternal influence.	Les enfants ont besoin d'une forte influence maternelle.
Then the wheel suddenly stops.	Puis la roue s'arrête d'un coup sec.
It's very mean of you to make fun of her.	C'est très méchant de ta part de te moquer d'elle.
The tile on the roof was loose.	La tuile sur le toit était lâche.
He entered his premises to work as usual.	Il est entré dans ses locaux pour travailler comme d'habitude.
Although varied, many artists choose th	Bien que variés, de nombreux artistes choisissent e
These kids kept fighting.	Ces enfants n'arrêtaient pas de se battre.
The rock was smooth.	La roche était lisse.
Complete the crossword puzzle.	Compléter le puzzle de mots croisés.
He carefully inspects the circuit board.	Il inspecte soigneusement le circuit imprimé.
Use your judgement.	Utilisez votre jugement.
Serial killers are worse than normal murderers.	Les tueurs en série sont pires que les meurtriers normaux.
The bomb fell near the school.	La bombe est tombée près de l'école.
He asked the movers to move quickly.	Il a demandé aux déménageurs de se déplacer rapidement.
He was laughing uncontrollably.	Il riait de façon incontrôlable.
The trees have lush lawns around them.	Les arbres ont des pelouses luxuriantes autour d'eux.
Don't let your light shine before others.	Ne laissez pas votre lumière briller avant les autres.
Storm clouds moved steadily across the clear blue sky	Les nuages ​​d'orage se déplaçaient régulièrement dans le ciel bleu clair
The politician was known for his opportunism.	L'homme politique était connu pour son opportunisme.
There is a strip of green land along the river.	Il y a une bande de terre verte le long de la rivière.
Her affections were shared between the two.	Ses affections étaient partagées entre les deux.
It's not his fault.	Ce n'est pas sa faute.
There were many trucks at this intersection.	Les camions étaient nombreux à cette intersection.
Cars and trucks have been banned from city centers.	Les voitures et les camions ont été bannis des centres-villes.
They have become as intelligent as modern humans.	Ils sont devenus aussi intelligents que les humains modernes.
I want your full attention.	Je veux toute votre attention.
Some layers are crossed by white veins.	Certaines couches sont traversées par des veines blanches.
Let's start a new tradition.	Commençons une nouvelle tradition.
The king ordered his subjects to deal with the matter immediately.	Le roi ordonna à ses sujets de régler le problème immédiatement.
Consumes in seconds.	Se consomme en quelques secondes.
My dear child, don't cry.	Mon cher enfant, ne pleure pas.
These students were unruly.	Ces étudiants étaient indisciplinés.
We use a lot of water for our daily needs.	Nous utilisons beaucoup d'eau pour nos besoins quotidiens.
Invert the cake onto a plate.	Retourner le gâteau sur une assiette.
Sell ​​all that surplus grain.	Vendez tout ce surplus de céréales.
Children hopped happily along the road.	Les enfants sautillaient joyeusement sur la route.
He was tall and skinny.	Il était grand et maigre.
Monkeys are smart and resourceful.	Les singes sont intelligents et ingénieux.
I told him to leave me alone.	Je lui ai dit de me laisser tranquille.
Bridge construction costs skyrocketed.	Les coûts de construction du pont ont explosé.
Traditionally, houses are made of wood, bamboo and thatch.	Traditionnellement, les maisons sont faites de bois, de bambou et de chaume.
Continue to build on the great past.	Continuez à bâtir sur le grand passé.
This letter is for him.	Cette lettre est pour lui.
The men were puzzled by the language.	Les hommes étaient perplexes devant la langue.
The experience left her pessimistic about the future.	L'expérience l'a laissée pessimiste quant à l'avenir.
The study of psychology has been pioneered all over the world.	L'étude de la psychologie a été pionnière dans le monde entier.
The museum had a lot of interesting exhibits.	Le musée avait beaucoup d'expositions intéressantes.
A community was justified in condemning walnuts.	Une communauté était justifiée de condamner les noix.
Lick your finger and wave it in the air.	Léchez votre doigt et agitez-le en l'air.
They had been waiting for hours.	Ils attendaient depuis des heures.
Two monks who were studying together embraced.	Deux moines qui étudiaient ensemble s'embrassèrent.
This city was an important port in medieval times.	Cette ville était un port important à l'époque médiévale.
She never wrote another poem.	Elle n'a jamais écrit un autre poème.
Be careful not to lift it too quickly.	Veillez à ne pas le soulever trop rapidement.
He studies first.	Il étudie avant tout.
Parties in his honor are frequent.	Les fêtes en son honneur sont fréquentes.
The berries are ripe and ready to be picked.	Les baies sont mûres et prêtes à être cueillies.
The stranger began to speak.	L'inconnu commença à parler.
This bag is very light.	Ce sac est très léger.
You have reached the ten mile limit.	Vous avez atteint la limite de dix milles.
The summit dominates the valley.	Le sommet domine la vallée.
Take a sharp knife and cut the dough.	Prenez un couteau bien aiguisé et coupez la pâte.
Her open face stared at the floor.	Son visage ouvert fixait le sol.
And so, as a result, they achieve little success.	Et donc, en conséquence, ils obtiennent peu de succès.
The grandmother was getting more and more nervous.	La grand-mère devenait de plus en plus nerveuse.
The ballot box is a transparent device containing two compartments.	L'urne est un dispositif transparent contenant deux compartiments.
Many villagers have signed up for the program.	De nombreux villageois se sont inscrits au programme.
They will toast with champagne.	Ils trinqueront au champagne.
Disease rates in this region are on the rise.	Les taux de maladie dans cette région sont en hausse.
Attach the hinges according to the manufacturer's directions.	Fixez les charnières selon les directives du fabricant.
Today, men and women wear similar clothes.	Aujourd'hui, les hommes et les femmes portent des vêtements similaires.
You must always obey the law.	Vous devez toujours respecter la loi.
Summer vacation is fast approaching.	Les vacances d'été approchent à grands pas.
They studied hard.	Ils ont étudié dur.
Remove all traces of dirt.	Enlevez toute trace de saleté.
She quickly walked to another building.	Elle se dirigea rapidement vers un autre bâtiment.
Dashboard instruments quickly displayed the response message.	Les instruments du tableau de bord ont rapidement affiché le message de réponse.
A large number of tourists visit here every year.	Un grand nombre de touristes visitent ici chaque année.
He is known as an outstanding scientist.	Il est connu comme un scientifique exceptionnel.
Roy, a farmer, built his house out of mud bricks.	Roy, un agriculteur, a construit sa maison en briques de boue.
What is the recipe for a cheesecake?	Quelle est la recette d'un cheesecake ?
They sold gardening tools, apples and pies.	Ils vendaient des outils de jardinage, des pommes et des tartes.
She was growing rapidly.	Elle grandissait rapidement.
They sailed on the lake.	Ils ont navigué sur le lac.
He struggled to free himself.	Il a lutté pour se libérer.
Water is essential to civilization.	L'eau est essentielle à la civilisation.
Look through the window.	Regarde par la fenêtre.
We keep bathrooms and showers in our hotel.	Nous gardons des salles de bains et des douches dans notre hôtel.
The grapes are purple spots.	Les raisins sont des taches violettes.
A curtain slid to one side.	Un rideau glissa d'un côté.
The door opened with a loud creak.	La porte s'ouvrit avec un grincement sonore.
The noise is deafening.	Le bruit est assourdissant.
A servant now serving another.	Un serviteur maintenant au service d'un autre.
The girl at the counter is not very friendly.	La fille du guichet n'est pas très sympathique.
They are interested in art.	Ils s'intéressent à l'art.
He stood by the fireplace, sipping warm milk.	Il se tenait près de la cheminée, sirotant du lait chaud.
A society of ants has a complex architecture.	Une société de fourmis a une architecture complexe.
The city is known for its science.	La ville est connue pour sa science.
The teacher accused my neighbor of cheating on the test.	Le professeur a accusé mon voisin d'avoir triché au test.
You shall not commit adultery!	Tu ne commettras point d'adultère!
A cat rubbed against my leg.	Un chat se frotta contre ma jambe.
I watch movies like that all the time.	Je regarde tout le temps des films comme ça.
She's too nice to be selfish.	Elle est trop gentille pour être égoïste.
The secret police gave very contradictory reports.	La police secrète a donné des rapports très contradictoires.
She hired a babysitter to look after her children.	Elle a embauché une baby-sitter pour garder ses enfants.
The chart includes line and bar charts.	Le graphique comporte des graphiques linéaires et à barres.
All the villages in this region have been destroyed.	Tous les villages de cette région ont été détruits.
She returned the wallet to the owners.	Elle a rendu le portefeuille aux propriétaires.
These books should be discarded.	Ces livres doivent être jetés.
He paid them no attention.	Il ne leur prêta aucune attention.
The calf screamed loudly.	Le veau a crié fort.
This instrument is very interesting to play.	Cet instrument est très intéressant à jouer.
Sport is dangerous.	Le sport est dangereux.
In this area, epidemics are endemic.	Dans cette zone, les épidémies sont endémiques.
A record number of women are working outside the home.	Un nombre record de femmes travaillent à l'extérieur du foyer.
The patients were subjected to psychiatric examinations.	Les patients ont été soumis à des examens psychiatriques.
The kangaroo moved quickly across the room.	Le kangourou se déplaça rapidement à travers la pièce.
A texture superficially resembles a pearl.	Une texture ressemble superficiellement à une perle.
I invite everyone to attend.	J'invite tout le monde à y assister.
He straightened to his full height.	Il se redressa de toute sa hauteur.
The bag swelled under the weight of the parcels inside.	Le sac a gonflé sous le poids des colis à l'intérieur.
The rebels were able to operate freely in the countryside.	Les rebelles ont pu opérer librement dans la campagne.
She invited friends over for dinner.	Elle a invité des amis à dîner.
He was hard to please.	Il était difficile à satisfaire.
The flames danced furiously.	Les flammes dansaient furieusement.
The fan almost jumped off the desk.	Le ventilateur a presque sauté du bureau.
There is little industry in this area.	Il y a peu d'industrie dans ce domaine.
However, it contributed to social welfare.	Cependant, il a contribué au bien-être social.
Gases behave differently at extreme temperatures.	Les gaz se comportent différemment à des températures extrêmes.
The jury deliberated for several capricious days.	Le jury a délibéré pendant plusieurs jours capricieux.
They were charged.	Ils ont été accusés.
The workers went on strike to demand better working conditions.	Les ouvriers se sont mis en grève pour exiger de meilleures conditions de travail.
The pigs ate generously.	Les cochons ont mangé généreusement.
The stones were carefully placed.	Les pierres ont été placées avec soin.
The mountain was shrouded in mist.	La montagne était enveloppée de brume.
It is important not to overestimate.	Il est important de ne pas surestimer.
I'm sick of all this pain.	J'en ai marre de toute cette douleur.
The strong wind stung their skin.	Le vent violent piquait leur peau.
Decisions are made at the head office.	Les décisions sont prises au siège social.
Someone should do something about this.	Quelqu'un devrait faire quelque chose à ce sujet.
They threw stones at the police.	Ils ont jeté des pierres sur la police.
How much will the estate have to pay in taxes?	Combien la succession devra-t-elle payer en impôts?
We used a wooden post to open the gate.	Nous avons utilisé un poteau en bois pour ouvrir la barrière.
He walked towards the store.	Il se dirigea vers le magasin.
A wise leader takes wise advice.	Un leader sage prend de sages conseils.
What you call "constant change" we call "adaptability"	Ce que vous appelez "changement constant", nous l'appelons "adaptabilité"
He was mostly silent, intervening only occasionally.	Il était la plupart du temps silencieux, n'intervenant qu'occasionnellement.
No weapons in class!	Pas d'armes en classe !
The marcel was knitting a blanket.	Le marcel tricotait une couverture.
The locals thought it was bad luck to refuse his hospitality.	Les habitants pensaient que ce n'était pas de chance de refuser son hospitalité.
It is important that your socks are clean.	Il est important que vos chaussettes soient propres.
Hold it by the stem.	Tenez-le par la tige.
Depending on rainfall, harvests often failed.	Dépendant des précipitations, les récoltes ont souvent échoué.
Rhetoric is a method of discussion.	La rhétorique est une méthode de discussion.
She collected all the loose papers.	Elle a rassemblé tous les papiers volants.
Mushrooms feed the dung beetles.	Les champignons nourrissent les bousiers.
He threw his arms around her.	Il jeta ses bras autour d'elle.
The proton is a fundamental particle.	Le proton est une particule fondamentale.
You cannot take more than two photos.	Vous ne pouvez pas prendre plus de deux photos.
A hostile witness might not appear in court.	Un témoin hostile pourrait ne pas comparaître devant le tribunal.
The recipe for the cake was printed on the packaging.	La recette du gâteau était imprimée sur l'emballage.
Most of the towns in the valley were empty.	La plupart des villes de la vallée étaient vides.
Livestock production is a key sector of the local economy.	La production animale est un secteur clé de l'économie locale.
The tank was knocked over by a large rock.	Le réservoir a été renversé par une grosse pierre.
They encountered great resistance at the airport.	Ils se sont heurtés à une grande résistance à l'aéroport.
She stopped in front of the mirror before searching her purse.	Elle s'arrêta devant le miroir avant de fouiller son sac à main.
He easily accepted.	Il a facilement accepté.
Every year, the number of tourists doubles.	Chaque année, le nombre de touristes double.
A priest blessed the tomb after a prayer.	Un prêtre a béni le tombeau après une prière.
We were excited to do the first ascent.	Nous étions ravis de faire la première ascension.
For higher quality, buy imported products.	Pour une qualité supérieure, achetez des produits importés.
A thick layer of snow covered the ground.	Une épaisse couche de neige couvrait le sol.
Please insert the disc.	Veuillez insérer le disque.
The city acquired the water rights to the river.	La ville a acquis les droits d'eau de la rivière.
His gaze was fixed on the mountains.	Son regard était fixé vers les montagnes.
The young man approached his commander.	Le jeune homme s'approcha de son commandant.
She gritted her teeth, holding back tears.	Elle serra les dents, retenant ses larmes.
The painting was encased in glass.	Le tableau était enfermé dans du verre.
This is the path to enlightenment.	C'est le chemin de l'illumination.
A city of a few thousand inhabitants	Une ville de quelques milliers d'habitants
Their other associates were equally useless.	Leurs autres associés étaient tout aussi inutiles.
They planned to attack the cities.	Ils prévoyaient d'attaquer les villes.
Money is being spent less wisely than in the past.	L'argent est dépensé moins judicieusement que par le passé.
Consensus was reached on a number of new issues.	Un consensus a été atteint sur un certain nombre de nouvelles questions.
He was a successful entrepreneur.	C'était un entrepreneur à succès.
Put some sugar in the bowl.	Mettez un peu de sucre dans le bol.
The electoral commission declared the result invalid.	La commission électorale a déclaré le résultat invalide.
Choose your dream carefully.	Choisissez votre rêve avec soin.
The program began with the national anthem.	Le programme a commencé par l'hymne national.
The snake sank its fangs into the kangaroo's paw.	Le serpent enfonça ses crocs dans la patte du kangourou.
It's the best kept secret.	C'est le secret le mieux gardé.
Some poets and painters were inspired by nature.	Certains poètes et peintres se sont inspirés de la nature.
The thief fled and was eventually captured.	Le voleur a pris la fuite et a finalement été capturé.
He was out of breath.	Il était à bout de souffle.
It was impossible to determine who had broken the vase.	Il était impossible de déterminer qui avait cassé le vase.
Most stores have planted flowers.	La plupart des magasins ont planté des fleurs.
Icebergs floating in the water.	Icebergs flottant dans l'eau.
This building was renovated two years ago.	Ce bâtiment a été rénové il y a deux ans.
Once you've worked up a good sweat, rest.	Une fois que vous avez bien transpiré, reposez-vous.
The history of this city is fascinating.	L'histoire de cette ville est passionnante.
The excavation yielded new evidence of an ancient cemetery.	La fouille a donné de nouvelles preuves d'un ancien cimetière.
We need to know more about this phenomenon.	Nous devons en savoir plus sur ce phénomène.
Taking off her makeup, she washed her face.	Se démaquillant, elle se lava le visage.
We have no reason to doubt him.	Nous n'avons aucune raison de douter de lui.
He looked down at the girl and blushed.	Il baissa les yeux vers la fille et rougit.
A whole series of discussions took place.	Toute une série de discussions ont eu lieu.
The iron bar hit the ground.	La barre de fer heurta le sol.
Nerve fibers are born and die continuously.	Les fibres nerveuses naissent et meurent continuellement.
Ignore your worries.	Ignorez vos soucis.
A group of artists had applied for the job.	Un groupe d'artistes avait postulé pour le poste.
They were packed in boxes and shipped safely.	Ils ont été emballés dans des cartons et expédiés en toute sécurité.
This bird can barely fly.	Cet oiseau peut à peine voler.
The starlings began to sing vigorously.	Les étourneaux se mirent à chanter vigoureusement.
Unrefined cane sugar is produced here.	Du sucre de canne non raffiné est produit ici.
You must wash according to the instructions on the label.	Vous devez laver selon les instructions sur l'étiquette.
The lamp is placed on the table.	La lampe est posée sur la table.
They refused to accept their defeat.	Ils ont refusé d'accepter leur défaite.
The changes took place in a clockwise direction.	Les changements ont eu lieu dans le sens des aiguilles d'une montre.
The company's figures are very impressive.	Les chiffres de l'entreprise sont très impressionnants.
He acquired the typical features of a revolutionary.	Il a acquis les traits typiques d'un révolutionnaire.
She watched her children play happily together.	Elle regarda ses enfants jouer joyeusement ensemble.
The creation of artificial sand is a controversial issue.	La création de sable artificiel est une question controversée.
If something is wrong, could you tell me?	Si quelque chose ne va pas, pourriez-vous me dire?
There were problems on the docks.	Il y a eu des problèmes sur les quais.
Can you be a little slower?	Pouvez-vous être un peu moins lent ?
All hope was not lost.	Tout espoir n'était pas perdu.
Suddenly, a gust of wind blew dust on her.	Soudain, une rafale de vent a soufflé la poussière sur elle.
Can you see the high tower?	Pouvez-vous voir la haute tour?
This dog does not bite.	Ce chien ne mord pas.
She does not act rationally.	Elle n'agit pas rationnellement.
The concrete building was scarred by shrapnel.	Le bâtiment en béton a été marqué par des éclats d'obus.
The farm was very small.	La ferme était toute petite.
Some type of tumor is suspected.	Un certain type de tumeur est suspecté.
We watched the clouds pass overhead.	Nous avons regardé les nuages ​​passer au-dessus de nos têtes.
Sushi is often eaten with wasabi and soy sauce.	Les sushis sont souvent consommés avec du wasabi et de la sauce soja.
A quarter of the world's population now lives in cities.	Un quart de la population mondiale vit désormais dans les villes.
The ocean is full of organisms.	L'océan regorge d'organismes.
The invaders burned down the proud city.	Les envahisseurs ont brûlé la ville fière.
This talk will explore various successful architectural designs.	Cette conférence explorera diverses conceptions architecturales réussies.
The city's history museum is housed in an old building.	Le musée d'histoire de la ville est installé dans un ancien bâtiment.
She moaned softly.	Elle gémit doucement.
The soldiers bring supplies.	Les soldats apportent du ravitaillement.
Today's road system is much better than before.	Le système routier d'aujourd'hui est bien meilleur qu'avant.
Yet we know very little about these tumors.	Pourtant, nous savons très peu de choses sur ces tumeurs.
The vandals destroyed hundreds of old paintings.	Les vandales ont détruit des centaines de peintures anciennes.
They were flown in from overseas.	Ils ont été transportés par avion depuis l'étranger.
The resulting industrial pollution will kill us all.	La pollution industrielle qui en résulte nous tuera tous.
Most herbs were harvested at night.	La plupart des herbes ont été récoltées la nuit.
The water glass should always be filled with water.	Le verre à eau doit toujours être rempli d'eau.
They sell the newspaper here every day.	Ils vendent le journal ici tous les jours.
She had finished her homework.	Elle avait fini ses devoirs.
Her long black hair fell over her shoulders.	Ses longs cheveux noirs tombaient sur ses épaules.
They realized they were not alone.	Ils ont réalisé qu'ils n'étaient pas seuls.
His story sounds too wonderful to be true.	Son histoire semble trop merveilleuse pour être vraie.
I saw her in passing.	Je l'ai aperçue en passant.
Statistics show that unemployment is increasing here.	Les statistiques montrent que le chômage augmente ici.
The river flowed rapidly through the woods.	La rivière coulait rapidement à travers les bois.
She pointed out the flaws in her argument.	Elle a souligné les failles de son argumentation.
It is a land of ice and snow.	C'est une terre de glace et de neige.
Temperatures soared, boiling the soup.	Les températures ont grimpé en flèche, faisant bouillir la soupe.
They keep goats here.	Ils gardent des chèvres ici.
Nuclear fusion is a source of great controversy.	La fusion nucléaire est une source de grande controverse.
The glass towers were shaped like drops of water.	Les tours de verre avaient la forme de gouttes d'eau.
Thousands of people marched peacefully through the streets.	Des milliers de personnes ont défilé pacifiquement dans les rues.
They often stopped to pray in this sanctuary.	Ils s'arrêtaient souvent pour prier dans ce sanctuaire.
I needed new shoes.	J'avais besoin de nouvelles chaussures.
A pebble is a small hard object.	Un caillou est un petit objet dur.
It was a scary experience.	C'était une expérience effrayante.
The beige Labrador ran around the room in circles, growling.	Le labrador beige courait dans la pièce en cercles, en grognant.
More than what?	Plus de quoi ?
The fields extend beyond the horizon.	Les champs s'étendent au-delà de l'horizon.
She pounded the coffee beans with a hammer.	Elle a pilé les grains de café avec un marteau.
The story still makes some people shudder.	L'histoire fait encore frissonner certains.
After many conversations, we reached an agreement.	Après de nombreuses conversations, nous sommes parvenus à un accord.
A leopard took this hunter by surprise.	Un léopard a pris ce chasseur par surprise.
This company has the most reputable leadership.	Cette société a le leadership le plus réputé.
A table that doubles as a desk.	Une table qui se double d'un bureau.
The journey will take several hours.	Le trajet prendra plusieurs heures.
She fell madly in love.	Elle est tombée follement amoureuse.
The pile of stones is getting higher and higher.	Le tas de pierres est de plus en plus élevé.
The sand is white and soft.	Le sable est blanc et doux.
It's almost midnight now.	Il est près de minuit maintenant.
The impression of consuming different types of food.	L'impression de consommer différents types d'aliments.
The water was warm and crystal clear.	L'eau était chaude et limpide.
The flowers rose and fell in the gentle breeze.	Les fleurs montaient et tombaient dans la douce brise.
When it's raining, you can't drive.	Lorsqu'il pleut, vous ne pouvez pas conduire.
She sat on her bed and cried.	Elle s'assit sur son lit et pleura.
The skyline is made up of dozens of skyscrapers.	La ligne d'horizon est composée de dizaines de gratte-ciel.
She sounded like she was reconsidering.	Elle sonnait comme si elle reconsidérait.
Each course consisted of a main course.	Chaque plat consistait en un plat principal.
She hated modern pop music.	Elle détestait la musique pop moderne.
He only ate raw food.	Il ne mangeait que des aliments crus.
The irregularities are serious.	Les irrégularités sont graves.
You have been summoned to court.	Vous avez été convoqué au tribunal.
The candle flickered on the table.	La bougie vacilla sur la table.
The boy was upset and suddenly stood up.	Le garçon était bouleversé et se leva soudainement.
She was becoming more and more uncomfortable.	Elle devenait de plus en plus mal à l'aise.
This city has few visitors.	Cette ville a peu de visiteurs.
Some people derive great pleasure from observing wildlife.	Certaines personnes tirent beaucoup de plaisir à observer la faune.
The ceremony opened the competition season.	La cérémonie a ouvert la saison des concours.
His story was clear and coherent.	Son histoire était claire et cohérente.
Lions are rarely found in the neighboring country.	Les lions sont rarement trouvés dans le pays voisin.
The bond between the two men was strong.	Le lien entre les deux hommes était fort.
We have to think rationally.	On est obligé de penser rationnellement.
By law, it is illegal not to recycle.	Selon la loi, il est illégal de ne pas recycler.
Keep telling yourself that.	Continuez à vous dire ça.
We need fewer polluting vehicles.	Nous avons besoin de moins de véhicules polluants.
The snow was too deep to cross.	La neige était trop profonde pour traverser.
John moved slowly and carefully.	John se déplaçait lentement et prudemment.
A combination of weather conditions and poor planning is the cause.	Une combinaison de conditions météorologiques et d'une mauvaise planification en est la cause.
The fire destroyed half of the structure.	L'incendie a ravagé la moitié de la structure.
The number of errors continues to grow.	Le nombre d'erreurs ne cesse de croître.
The company would have to overcome many obstacles.	L'entreprise devrait franchir de nombreux obstacles.
After the operation, he became weak and lethargic.	Après l'opération, il est devenu faible et léthargique.
Pay attention to the deadline!	Attention au délai !
In my opinion, the assertion is false.	À mon avis, l'affirmation est fausse.
The roads here are horrible.	Les routes ici sont horribles.
There is a lake in the port.	Il y a un lac dans le port.
Winter can be cold.	L'hiver peut être froid.
Can a computer think?	Un ordinateur peut-il penser ?
This new construction is well insulated.	Cette nouvelle construction est bien isolée.
Water vapor diffuses into the atmosphere.	La vapeur d'eau se diffuse dans l'atmosphère.
Please let me know when it's finished.	S'il vous plaît laissez-moi savoir quand il est terminé.
The nation suffered severe economic difficulties.	La nation a souffert de graves difficultés économiques.
Karen was sweating profusely.	Karen transpirait abondamment.
To protect against pirate attacks, ships had sturdy hulls.	Pour se protéger contre les attaques de pirates, les navires avaient des coques robustes.
This is a most illogical statement.	C'est une déclaration des plus illogiques.
He screamed when he felt pressure on his back.	Il cria quand il sentit une pression sur son dos.
The idea of ​​a “target population” is controversial.	L'idée d'une « population cible » est controversée.
Many buyers prefer to buy organic products.	De nombreux acheteurs préfèrent acheter des produits biologiques.
The storm quickly dissipated.	L'orage s'est vite dissipé.
Their departure was imminent.	Leur départ était imminent.
The men only wore loincloths.	Les hommes ne portaient que des pagnes.
Thousands of people could be seen gathered here, patiently waiting.	Des milliers de personnes pouvaient être vues rassemblées ici, attendant patiemment.
Make sure the eggs are completely thawed.	Assurez-vous que les œufs sont complètement décongelés.
Many books have been written on this subject.	Beaucoup de livres ont été écrits sur ce sujet.
It took a long time to build.	Il a fallu beaucoup de temps pour construire.
The truck roars.	Le camion rugit.
Divide the butter into four pieces.	Diviser le beurre en quatre morceaux.
The ocean currents in this area are very strong.	Les courants océaniques dans cette zone sont très forts.
It is a crime punishable by death to ruin wheat.	C'est un crime passible de la peine de mort de ruiner le blé.
Explosives were used to demolish the building.	Des explosifs ont été utilisés pour démolir le bâtiment.
She was raised in a valley surrounded by tall trees.	Elle a été élevée dans une vallée entourée de grands arbres.
These books must be returned to the library.	Ces livres doivent être rendus à la bibliothèque.
Clouds covered the sky.	Les nuages ​​couvraient le ciel.
She decided not to tell him.	Elle a décidé de ne rien lui dire.
A crow sat on the windowsill, delighted.	Un corbeau était assis sur le rebord de la fenêtre, ravi.
She had a difficult marriage.	Elle a eu un mariage difficile.
The plant produces yellowish flowers.	La plante produit des fleurs jaunâtres.
Some cancer cells are able to avoid this deadly signal.	Certaines cellules cancéreuses sont capables d'éviter ce signal mortel.
A freshly picked chickweed wreath adorned the doorway.	Une couronne de stellaire fraîchement cueillie ornait la porte.
Iron the sweater well.	Repassez bien le pull.
Put some olive oil in the bowl.	Mettez un peu d'huile d'olive dans le bol.
This drove up the prices.	Cela a fait grimper les prix.
The resulting explosion killed three people.	L'explosion qui en a résulté a tué trois personnes.
The young man must earn his living.	Le jeune homme doit gagner sa vie.
The sun was rising majestically.	Le soleil se levait majestueusement.
The building shone brightly in the late morning sun.	Le bâtiment brillait de mille feux sous le soleil de fin de matinée.
He accuses the government of widespread corruption.	Il accuse le gouvernement de corruption généralisée.
They swam out to sea.	Ils ont nagé vers la mer.
The witness faces the firing squad.	Le témoin fait face au peloton d'exécution.
This arm was broken in several places.	Ce bras était cassé à plusieurs endroits.
Everyone must learn to write.	Tout le monde doit apprendre à écrire.
During the winter, there are few visitors to the islands.	Pendant l'hiver, il y a peu de visiteurs sur les îles.
The remaining letters were found on the ground.	Les lettres restantes ont été retrouvées au sol.
Can you remember to lock the door behind you?	Pouvez-vous vous rappeler de verrouiller la porte derrière vous ?
A diagnosis of cancer is often made quickly.	Un diagnostic de cancer est souvent posé rapidement.
After two minutes, the bomb exploded.	Au bout de deux minutes, la bombe a explosé.
He hit the kneeling man with his stick.	Il frappa l'homme agenouillé avec son bâton.
The king was pleased with their victory.	Le roi était satisfait de leur victoire.
The games are tough, but fun.	Les jeux sont durs, mais amusants.
I do not know where to start.	Je ne sais pas par où commencer.
Bottles should be kept very cold.	Les bouteilles doivent être conservées très froides.
The town is not far from the highway.	La ville n'est pas loin de l'autoroute.
A military tribunal found the soldier guilty.	Un tribunal militaire a déclaré le soldat coupable.
The strikes took place at the same time.	Les grèves ont eu lieu en même temps.
The young man went ahead.	Le jeune homme est allé de l'avant.
She bit into a piece of pie.	Elle a mordu dans un morceau de tarte.
A system based on public transport.	Un système basé sur les transports en commun.
Disturbing the peace of a neighborhood is a crime.	Troubler la tranquillité d'un quartier est un crime.
Such damage is irreversible.	De tels dommages sont irréversibles.
Politicians claimed that the system had been reformed.	Les politiciens ont affirmé que le système avait été réformé.
He quit smoking so many cigarettes.	Il a arrêté de fumer tant de cigarettes.
The loop eventually returned to where it had started.	La boucle est finalement revenue là où elle avait commencé.
The outlook for farmers this year is bleak.	Les perspectives pour les agriculteurs cette année sont sombres.
He grabbed the teapot.	Il attrapa la théière.
Only the very wealthy can afford to take this course.	Seuls les très riches peuvent se permettre de suivre ce cours.
We must prevent this, she said.	Nous devons empêcher cela, a-t-elle dit.
They serve the king's guests with gourmet cuisine.	Ils servent aux invités du roi une cuisine gastronomique.
Try another radio station.	Essayez une autre station de radio.
The children's energy and enthusiasm are contagious.	L'énergie et l'enthousiasme des enfants sont contagieux.
The area has become overgrown with weeds.	La zone est devenue envahie par les mauvaises herbes.
The coastline is heavily fortified.	Le littoral est fortement fortifié.
The government provided free education.	Le gouvernement offrait une éducation gratuite.
He knitted her a green sweater.	Il lui a tricoté un pull vert.
The air was clean after the smog passed.	L'air était pur après le passage du smog.
The wall is made up of whimsical stone patterns.	Le mur est composé de motifs fantaisistes en pierre.
We can leap tall buildings with a single bound.	Nous pouvons sauter de grands immeubles d'un seul bond.
The ravine is full of turbulent water.	Le ravin est plein d'eau tumultueuse.
Son of a councillor, he is also a politician.	Fils de conseiller, il est aussi homme politique.
He was tired of living alone.	Il était fatigué de vivre seul.
The water vaporizes and freezes.	L'eau se vaporise et gèle.
She couldn't tolerate his rudeness anymore.	Elle ne pouvait plus tolérer sa grossièreté.
The doors opened in a strong gust of wind.	Les portes s'ouvrirent dans une forte rafale de vent.
The thief tended to act as an opportunist.	Le voleur avait tendance à agir comme un opportuniste.
The writers were married and living together.	Les écrivains étaient mariés et vivaient ensemble.
The laws of this country are deeply flawed.	Les lois de ce pays sont profondément viciées.
It's a witch hunt.	C'est une chasse aux sorcières.
The wall is circular.	Le mur est circulaire.
We have been hearing about wildlife sanctuaries for a long time.	Nous entendons parler de sanctuaires fauniques depuis longtemps.
This relief project failed.	Ce projet de secours a échoué.
She passed quickly.	Elle passa rapidement.
I had previously thrown away all the leftover food.	J'avais auparavant jeté tous les restes de nourriture.
The villagers were furious.	Les villageois étaient furieux.
They fear an uprising and replace the dictator.	Ils craignent un soulèvement et remplacent le dictateur.
That naughty girl left early.	Cette vilaine fille est partie tôt.
The workers returned exhausted to their factories.	Les ouvriers rentrèrent épuisés dans leurs usines.
An ideal bathroom should be welcoming.	Une salle de bain idéale doit être accueillante.
Having little money, he was unable to buy gifts.	Ayant peu d'argent, il était incapable d'acheter des cadeaux.
A gray wolf does not stand out in the dark.	Un loup gris ne se distingue pas dans le noir.
He arrived in the village square at dawn.	Il arriva sur la place du village à l'aube.
What is this thing called?	Comment s'appelle cette chose ?
The spheres fell from the sky, one by one.	Les sphères sont tombées du ciel, une par une.
I earn a good living.	Je gagne bien ma vie.
Do your homework.	Fais tes devoirs.
It can generate electricity from sunlight.	Il peut produire de l'électricité à partir de la lumière du soleil.
She slapped the dwarf, who squirmed.	Elle gifla le nain, qui se tortilla.
It also tries to identify tourist accents.	Il tente également d'identifier les accents des touristes.
She poured milk into the saucepan.	Elle versa du lait dans la casserole.
She had never been in a tunnel before.	Elle n'avait jamais été dans un tunnel auparavant.
The circus has come to town.	Le cirque est arrivé en ville.
Pam said they were looking for me.	Pam a dit qu'ils me cherchaient.
A prolonged drought has destroyed livelihoods in this region.	Une sécheresse prolongée a détruit les moyens de subsistance dans cette région.
Doctors were called.	Les médecins ont été appelés.
On weekends, many locals like to picnic in this area.	Le week-end, de nombreux habitants aiment pique-niquer dans cette zone.
She was very persistent.	Elle était très persévérante.
Many species are disappearing at an alarming rate.	De nombreuses espèces disparaissent à un rythme alarmant.
We have good weather!	Nous avons du beau temps !
Countries today are buzzing with life.	De nos jours, les pays bourdonnent de vie.
All countries should develop renewable energy.	Tous les pays devraient développer les énergies renouvelables.
Part of the tree collapsed.	Une partie de l'arbre s'est effondrée.
Therefore, the exam will be very difficult.	Par conséquent, l'examen sera très difficile.
He is doing very well compared to last year's results.	Il s'en sort très bien par rapport aux résultats de l'an dernier.
The cats eagerly licked their lips.	Les chats se léchaient avidement les babines.
Few questioned the practice.	Peu ont remis en question la pratique.
Maybe this trip will help you grow.	Peut-être que ce voyage vous aidera à grandir.
The queen fell ill.	La reine est tombée malade.
The partner companies were perfectly integrated.	Les entreprises partenaires étaient parfaitement intégrées.
The coach urged the team to work harder.	L'entraîneur a exhorté l'équipe à travailler plus dur.
False friends fall by the wayside.	Les faux amis tombent au bord du chemin.
The peasants began to cultivate cereals on this land.	Les paysans ont commencé à cultiver des céréales sur cette terre.
The TV picture is just a little fuzzy.	L'image de la télévision est juste un peu floue.
I've had enough.	J'en avais marre.
He stroked his forehead gently.	Il se caressa doucement le front.
The global trend is towards less government control.	La tendance mondiale est à moins de contrôle gouvernemental.
His mother felt trapped.	Sa mère se sentait prise au piège.
A fine mist hovered over the river.	Une fine brume planait sur la rivière.
The teacher erased the girl's name.	Le professeur a effacé le nom de la fille.
This room is very romantic.	Cette chambre est très romantique.
People had to remove their shoes before entering.	Les gens devaient enlever leurs chaussures avant d'entrer.
Buses and trucks transport people in this city.	Les bus et les camions transportent les gens dans cette ville.
The mayor declared that all elected members were constituted.	Le maire a déclaré que tous les membres élus étaient consti.
He can be a bit lonely.	Il peut être un peu solitaire.
An army has been sent to the rebel stronghold.	Une armée a été envoyée au bastion rebelle.
Researchers have concluded that it is a very beneficial vegetable.	Les chercheurs ont conclu qu'il s'agit d'un légume très bénéfique.
The stone was decorated with beautiful sculpted scrolls.	La pierre était ornée de belles volutes sculptées.
Relay races are popular here at school.	Les courses de relais sont populaires ici à l'école.
The emergency room was teeming with doctors and nurses.	La salle d'urgence grouillait de médecins et d'infirmières.
The fillings are coated with dark chocolate.	Les fourrages sont enrobés de chocolat noir.
My tongue tingled slightly.	Ma langue picotait légèrement.
She is currently undergoing tests.	Elle subit actuellement des tests.
They were an asteroid, a comet and a planet.	Ils étaient un astéroïde, une comète et une planète.
We tried to talk to them, but they didn't listen.	Nous avons essayé de leur parler, mais ils n'ont pas écouté.
In all likelihood, he is gone.	Selon toute vraisemblance, il est parti.
She learned to knit, dress and cook.	Elle a appris à tricoter, à s'habiller et à cuisiner.
I was desperate to find a job.	Je désespérais de trouver un emploi.
The monster emerged from the lake.	Le monstre a émergé du lac.
The scribe recorded information on parchment.	Le scribe a enregistré des informations sur parchemin.
The students worked hard to complete their homework.	Les élèves ont travaillé dur pour terminer leurs devoirs.
We can infer these events from textual evidence.	Nous pouvons déduire ces événements à partir de preuves textuelles.
I'll buy a dozen eggs when they go on sale.	J'achèterai une douzaine d'œufs quand ils seront en solde.
The elderly couple sat smiling on the bank.	Le couple âgé était assis en souriant sur la berge.
So even old dogs can learn new tricks.	Ainsi, même les vieux chiens peuvent apprendre de nouveaux tours.
The sacrifices he made, who could measure them?	Les sacrifices qu'il a faits, qui pourrait les mesurer ?
A shy boy, he was obsessed with comics.	Un garçon timide, il était obsédé par les bandes dessinées.
The cockroach population has always been high.	La population de cafards a toujours été élevée.
He spent most of his time outdoors.	Il passait la plupart de son temps à l'extérieur.
She stared at him for a moment.	Elle le fixa, un instant.
The sound of gushing water is overwhelming.	Le bruit de l'eau jaillissante est accablant.
Bathe daily in lukewarm water.	Baignez-vous quotidiennement dans de l'eau tiède.
They were quick to denounce him.	Ils n'ont pas tardé à le dénoncer.
She was wearing a red dress.	Elle portait une robe rouge.
The swimming pool is frozen.	La piscine est gelée.
The baby cried pitifully.	Le bébé a pleuré pitoyablement.
The forecast called for rain this afternoon.	Les prévisions annonçaient de la pluie cet après-midi.
The inflation rate has increased.	Le taux d'inflation a augmenté.
At that time, no brave lady would dare to face him.	À cette époque, aucune dame courageuse n'oserait l'affronter.
The wrestler reached the fall after thirty seconds.	Le lutteur a atteint la chute après trente secondes.
The sailor hesitated, but ended up agreeing.	Le marin hésita, mais finit par accepter.
Each game lasts one hour.	Chaque partie dure une heure.
There is little control over nuclear technology.	Il y a peu de contrôle sur la technologie nucléaire.
It gave off dense, acrid smoke.	Il dégageait une fumée dense et âcre.
He descended the coast, stopping at various beaches.	Il descendit la côte en s'arrêtant sur diverses plages.
The trees are hollow, but they remain firm.	Les arbres sont creux, mais ils restent fermes.
Scrap metal was strewn across the parking lot.	Des chutes de métal ont été éparpillées sur le parking.
The little boy is sleeping peacefully.	Le petit garçon dort paisiblement.
The local gymnasium is packed with joggers.	Le gymnase local est bondé de joggeurs.
The disease was rarely fatal but caused great misery.	La maladie était rarement mortelle mais provoquait une grande misère.
The marina was crowded with yachts.	La marina était bondée de yachts.
The creature was plunged into darkness.	La créature était plongée dans les ténèbres.
Their tactics have succeeded in the past.	Leurs tactiques ont réussi dans le passé.
There was another loud crash.	Il y eut un autre grand fracas.
The recent frost has killed many plants.	Le gel récent a tué beaucoup de plantes.
Most children love to play with their toys.	La plupart des enfants adorent jouer avec leurs jouets.
We needed a break.	Nous avions besoin d'une pause.
It recorded the death of the last man.	Il a enregistré la mort du dernier homme.
The cow is small, just like the calf.	La vache est petite, tout comme le veau.
Their vulnerability was obvious.	Leur vulnérabilité était évidente.
Don't throw away your hard-earned cash!	Ne jetez pas votre argent durement gagné !
They are of little use and can be dangerous.	Ils sont peu utiles et peuvent être dangereux.
Machinery is a big employer in these areas.	Les machines sont un gros employeur dans ces régions.
They tolerate my weird habits.	Ils tolèrent mes habitudes bizarres.
Although diamonds can be dangerous, they are rare.	Bien que les diamants puissent être dangereux, ils sont rares.
Oil prices have fallen this year.	Les prix du pétrole ont chuté cette année.
The hospital serves the catchment area.	L'hôpital dessert la zone de chalandise.
Consider the practical aspects of this problem.	Considérez les aspects pratiques de ce problème.
The epic story has been published multiple times.	L'histoire épique a été publiée à plusieurs reprises.
A dark hallway led to the field office.	Un couloir sombre menait au bureau extérieur.
It is necessary to have a balance.	Il est nécessaire d'avoir un équilibre.
The actress alleged that the film's producer harassed her.	L'actrice a allégué que le producteur du film l'avait harcelée.
A thick fog hovered in the air.	Un épais brouillard planait dans l'air.
Three people were forced to run for their lives.	Trois personnes ont été forcées de courir pour sauver leur vie.
She looked at the bright screen.	Elle regarda l'écran lumineux.
Recent polls show that the senator's popularity is rapidly declining.	De récents sondages montrent que la popularité du sénateur décline rapidement.
A dazzling blaze of lights shone.	Un flamboiement éblouissant de lumières brillait.
The region is served by two railways.	La région est desservie par deux chemins de fer.
First, remove the outer leaves from the cabbage.	Tout d'abord, retirez les feuilles extérieures du chou.
The army used aircraft to stage its attack.	L'armée a utilisé des avions pour organiser son attaque.
She picked up her bags.	Elle a récupéré ses sacs.
Our grandparents depended on it for their survival.	Nos grands-parents en dépendaient pour leur survie.
They came back at night.	Ils rentraient la nuit.
She answered six questions and drew a picture.	Elle a répondu à six questions et a fait un dessin.
A whole circle is round.	Un cercle entier est rond.
Studies can tell us more about the human brain.	Des études peuvent nous en apprendre davantage sur le cerveau humain.
First, peel the potato.	Tout d'abord, épluchez la pomme de terre.
The field seems to stretch to infinity.	Le champ semble s'étirer à l'infini.
An enthusiastic audience applauded enthusiastically.	Un public enthousiaste a applaudi avec enthousiasme.
Receive a discount to reduce the cost of your product.	Recevez un rabais pour réduire le coût de votre produit.
He is a very bad seller.	C'est un très mauvais vendeur.
She grabbed her purse and ran down the stairs.	Elle attrapa son sac à main et dévala les escaliers.
Torn between ideals, they decided to retire.	Tiraillés entre des idéaux, ils ont décidé de prendre leur retraite.
Some people protested the proposal.	Certaines personnes ont protesté contre la proposition.
David started to sing a hymn.	David a commencé à chanter un hymne.
Children were telling lies in the playground.	Les enfants racontaient des mensonges dans la cour de récréation.
His hands are clenched and his eyes are narrowed.	Ses mains sont serrées et ses yeux sont plissés.
Did you know that traffic in this city is unbearable?	Saviez-vous que la circulation dans cette ville est insupportable ?
Make sure the car doesn't get dirty.	Assurez-vous que la voiture ne se salit pas.
Grapes were also eaten.	Les raisins étaient également consommés.
The countryside is dotted with fields.	La campagne est parsemée de champs.
Farmers sometimes use lunar calendars to track planting cycles.	Les agriculteurs utilisent parfois des calendriers lunaires pour suivre les cycles de plantation.
His income was largely spent on charity.	Ses revenus étaient en grande partie consacrés à des œuvres caritatives.
His house is a big dilapidated house.	Sa maison est une grande maison délabrée.
Research has found that flora can change with climate.	La recherche a découvert que la flore peut changer avec le climat.
The pot was heavy and bulky.	La marmite était lourde et encombrante.
His doctor prescribed him antibiotics for the infection.	Son médecin lui a prescrit des antibiotiques pour l'infection.
Do you have a pet turtle?	Avez-vous une tortue de compagnie?
This doctrine is marked by its contradictions.	Cette doctrine est marquée par ses contradictions.
The undertaker feels slightly nauseous.	Le croque-mort se sent légèrement nauséeux.
I applied for a job but was not hired.	J'ai postulé pour un emploi mais je n'ai pas été embauché.
The solution to pollution is to recycle waste.	La solution à la pollution est de recycler les déchets.
She becomes anxious.	Elle devient anxieuse.
They remain on good terms.	Ils restent en bons termes.
The vase is beautiful.	Le vase est magnifique.
Teachers will assess all applicants.	Les enseignants évalueront tous les candidats.
Bush the plane succeeded in its mission.	Bush l'avion a réussi sa mission.
The new castle has long since been completed.	Le nouveau château est depuis longtemps terminé.
The country's financial infrastructure has collapsed.	L'infrastructure financière du pays s'est effondrée.
New evidence suggests the theory of evolution.	De nouvelles preuves suggèrent la théorie de l'évolution.
This marvelous exhibit explores the universe.	Cette merveilleuse exposition explore l'univers.
He heaved a sigh of relief.	Il poussa un soupir de soulagement.
The soldiers fired gallons of tear gas.	Les soldats ont tiré des litres de gaz lacrymogène.
Despite the briefcase, he didn't have enough money.	Malgré la mallette, il n'avait pas assez d'argent.
She is suspected of having committed various crimes.	Elle est soupçonnée d'avoir commis divers crimes.
The company's finances are under scrutiny.	Les finances de l'entreprise sont sous surveillance.
The man's wife was an actress.	La femme de l'homme était une actrice.
The band's latest album is surprisingly good.	Le dernier album du groupe est étonnamment bon.
Articles on organic foods, healthy recipes, exercise tips, and more.	Articles sur les aliments biologiques, les recettes saines, les conseils d'exercice, etc.
We use energy to move from place to place.	Nous utilisons de l'énergie pour nous déplacer d'un endroit à l'autre.
He was barely cold.	Il avait à peine froid.
A large number of people have fled the area.	Un grand nombre de personnes ont fui la région.
This is an excellent book for young readers.	C'est un excellent livre pour les jeunes lecteurs.
He earned my trust.	Il a gagné ma confiance.
This region was once famous for its fine steel.	Cette région était autrefois célèbre pour son acier fin.
They both looked much older than forty.	Ils semblaient tous les deux bien plus âgés que quarante ans.
He smoothed her hair then kissed her again.	Il lissa ses cheveux puis l'embrassa à nouveau.
A small plot of land was reserved for gardening.	Un petit lopin de terre était réservé au jardinage.
Did you think of me when you wrote it, sir?	Pensiez-vous à moi quand vous l'avez écrit, monsieur?
The speed is down because the temperature is higher.	La vitesse est en baisse parce que la température est plus élevée.
He succeeded in convincing the city to rebuild the park.	Il réussit à convaincre la ville de reconstruire le parc.
Artistic creativity permeates all aspects of culture.	La créativité artistique imprègne tous les aspects de la culture.
Every little contribution.	Chaque petite contribution.
She hasn't made her decision yet.	Elle n'a pas encore pris sa décision.
Blowing snow reduces visibility.	La poudrerie réduit la visibilité.
I dedicate my time to helping people in need.	Je consacre mon temps à aider les personnes dans le besoin.
The water here was incredibly clear.	L'eau ici était incroyablement claire.
Chocolate is found in many desserts.	Le chocolat se retrouve dans de nombreux desserts.
The differences can be quite subtle.	Les différences peuvent être assez subtiles.
Our ability to predict air movement has improved dramatically.	Notre capacité à prévoir les mouvements de l'air s'est considérablement améliorée.
Fortunately, a large river crosses the city.	Heureusement, une grande rivière traverse la ville.
The cat walked around the room meowing.	Le chat se promenait dans la pièce en miaulant.
There are so many ways to say it.	Il y a tellement de façons de le dire.
An educated woman is no longer a rarity.	Une femme instruite n'est plus une rareté.
The allies will attack the besieged city.	Les alliés attaqueront la ville assiégée.
By car, the city is two hours from here.	En voiture, la ville est à deux heures d'ici.
I discover this every day.	Je découvre cela tous les jours.
Another person enters the room.	Une autre personne entre dans la pièce.
Be grateful for what you have.	Soyez reconnaissant pour ce que vous avez.
How many cooks are there in the kitchen?	Combien y a-t-il de cuisiniers dans la cuisine ?
Etc.	Etc.
That's a lot of money.	C'est beaucoup d'argent.
These wires are used to hold the citrus fruits.	Ces fils sont utilisés pour maintenir les agrumes.
The scent of spices filled the air.	Le parfum des épices emplissait l'air.
To repair the damage, an undercoat of paint must be applied.	Pour réparer les dégâts, une sous-couche de peinture doit être appliquée.
Watering animals is necessary for their health.	L'abreuvement des animaux est nécessaire à leur santé.
A grandmother's tale.	Le conte d'une grand-mère.
The diet was low in protein.	Le régime était pauvre en protéines.
China has the largest population in the world.	La Chine a la plus grande population du monde.
The road will remain closed for two hours.	La route restera fermée pendant deux heures.
The teenager poured gasoline all over the garage.	L'adolescent a versé de l'essence dans tout le garage.
As we approached, we saw the land filled with people.	En approchant, nous avons vu la terre remplie de gens.
More than half have reliable Internet access.	Plus de la moitié ont un accès Internet fiable.
He was frightened by a voice in his head.	Il a été effrayé par une voix dans sa tête.
They lost heirlooms.	Ils ont perdu des objets de famille.
Blue is the most beautiful color.	Le bleu est la plus belle des couleurs.
So she acted with mercy and saved their child.	Elle a donc agi avec miséricorde et a sauvé leur enfant.
A curry has an almost black color.	Un curry a une couleur presque noire.
The landscape is steep and rocky.	Le paysage est escarpé et rocheux.
The area is a breeding ground for mosquitoes.	La région est un terrain fertile pour les moustiques.
A chorus of angry voices sounded.	Un chœur de voix en colère retentit.
Fill the mold with stones.	Remplir le moule de pierres.
The whole congregation listened attentively.	Toute l'assemblée écoutait attentivement.
Chewing gum is banned in many schools.	Le chewing-gum est interdit dans de nombreuses écoles.
Stay away from fire!	Restez à l'écart du feu !
He admires the apple tree.	Il admire le pommier.
Leave the water in the tank overnight.	Laissez l'eau dans le réservoir pendant la nuit.
Unemployment is high these days.	Le chômage est élevé ces jours-ci.
Does the fire have a source of fuel?	Le feu a-t-il une source de combustible ?
You make your bed, you lie down in it!	Tu fais ton lit, tu t'allonges dedans !
Toddlers will love it!	Les tout-petits vont adorer !
The soldier had thoughtfully brought sandwiches for everyone.	Le soldat avait pensivement apporté des sandwichs pour tout le monde.
This is an informal meeting.	Il s'agit d'une réunion informelle.
Researchers have broken the genetic code of a plant.	Des chercheurs ont brisé le code génétique d'une plante.
The smell was unfamiliar.	L'odeur n'était pas familière.
The museum holds many important artifacts.	Le musée détient de nombreux artefacts importants.
The competitions were unprecedented in the country before.	Les compétitions étaient inédites dans le pays auparavant.
The exam was easy.	L'examen était facile.
Divorce is voluntary.	Le divorce est volontaire.
The consultations were confidential.	Les consultations étaient confidentielles.
The graph increases linearly.	Le graphique augmente linéairement.
Still, there are those who deny the theory.	Pourtant, il y a ceux qui nient la théorie.
A break between father and son usually results in bitterness.	Une rupture entre pères et fils se traduit généralement par de l'amertume.
Just last year, the village was in flames.	L'année dernière encore, le village était en flammes.
She pushed her dark hair back from her face.	Elle repoussa ses cheveux noirs de son visage.
Nobody knows for sure.	Personne ne le sait avec certitude.
The municipal council meets twice a year.	Le conseil municipal se réunit deux fois par an.
Our search for the new president has yielded positive results.	Notre recherche du nouveau président a donné des résultats positifs.
The grandson married the granddaughter.	Le petit-fils a épousé la petite-fille.
Water forms a large part of our body mass.	L'eau forme une grande partie de notre masse corporelle.
The ship reached port safely.	Le navire a atteint le port en toute sécurité.
Authorities at the research lab were investigating an outbreak.	Les autorités du laboratoire de recherche enquêtaient sur une éclosion.
You can create a hashtag on Twitter.	Vous pouvez créer un hashtag sur Twitter.
She spoke in a calm and soft voice.	Elle parlait d'une voix calme et douce.
Electricity was cut off.	L'électricité a été coupée.
Secure parking will be required.	Un parking sécurisé sera nécessaire.
The pathogen infects enough cells to cause disease.	L'agent pathogène infecte suffisamment de cellules pour provoquer la maladie.
The King's Speech was a dry sermon on affairs of state.	Le discours du roi était un sermon sec sur les affaires de l'État.
Nazi troops marched on the village.	Les troupes nazies ont marché sur le village.
In the future, our village will become a cultural center.	A l'avenir, notre village deviendra un centre culturel.
Roasting a pig required detailed planning.	Faire rôtir un cochon nécessitait une planification détaillée.
She decided to try a new diet.	Elle a décidé d'essayer un nouveau régime.
The eldest son inherited the family farm.	Le fils aîné a hérité de la ferme familiale.
Tie a knot in the thread.	Faites un nœud dans le fil.
One my hair is curly, the other is straight.	L'un mes cheveux est bouclé, l'autre est lisse.
It's lovely to stay in the bathroom.	C'est charmant de rester dans la salle de bain.
My neighbor has darkened windows.	Mon voisin porte des fenêtres occultées.
This painting complements the wall well.	Cette peinture complète bien le mur.
She doesn't like her picture taken.	Elle n'aime pas sa photo prise.
The look in his eyes was one of triumph.	Le regard dans ses yeux était celui du triomphe.
The bees quickly returned to the hive.	Les abeilles sont rapidement revenues à la ruche.
Global warming threatens all life on earth	Le réchauffement climatique menace toute vie sur terre
After carefully cleaning the room, he inspected the building.	Après avoir soigneusement nettoyé la pièce, il a inspecté le bâtiment.
He did the same while answering the phone.	Il faisait de même en répondant au téléphone.
My computer is old and slow.	Mon ordinateur est vieux et lent.
Although some experts think they might be extinct.	Bien que certains experts pensent qu'ils pourraient être éteints.
A blanket of darkness fell.	Une couverture de ténèbres tombait.
A swarm of angry bees landed on his head.	Un essaim d'abeilles en colère se posa sur sa tête.
The country's economic situation was deplorable.	La situation économique du pays était lamentable.
We all carried bags of books.	Nous avons tous porté des sacs de livres.
Silence enveloped the room.	Le silence enveloppa la pièce.
Use an emery board to smooth the sharp edges.	Utilisez une lime émeri pour lisser les bords tranchants.
Put your fingerprints on the application form.	Mettez vos empreintes digitales sur le formulaire de demande.
She had already given birth to a son.	Elle avait déjà donné naissance à un fils.
Huge towers rose into the sky.	D'immenses tours s'élevaient dans le ciel.
Looks like you found me again.	Il semble que vous m'ayez encore retrouvé.
The indicators flash brightly.	Les indicateurs clignotent vivement.
Because air is invisible, people cannot see air.	Parce que l'air est invisible, les gens ne peuvent pas voir l'air.
This is the sentence that is grammatically correct.	C'est la phrase qui est grammaticalement correcte.
All volunteers were needed.	Tous les volontaires étaient requis.
She whispered softly.	Elle murmura doucement.
A policeman asked him if he had anything to declare.	Un policier lui a demandé s'il avait quelque chose à déclarer.
Europe is losing its influence.	L'Europe perd de son influence.
A frog does not dream of being a human.	Une grenouille ne rêve pas d'être un humain.
Revolutions are a constant threat here.	Les révolutions sont une menace constante ici.
His argument was persuasive and persuasive.	Son argumentation était convaincante et convaincante.
At the end of winter, the birds returned from the south.	À la fin de l'hiver, les oiseaux sont revenus du sud.
He confiscated the suspicious plate.	Il a confisqué la plaque suspecte.
He spoke in a cultured tone.	Il parlait d'un ton cultivé.
Her husband's infidelity surprised her.	L'infidélité de son mari l'a surprise.
He quickly sheathed his dagger.	Il rengaina rapidement son poignard.
We need someone to keep this place safe.	Nous avons besoin de quelqu'un pour assurer la sécurité de cet endroit.
The room was a messy mess.	La chambre était un désordre désordonné.
What did they do wrong?	Qu'ont-ils fait de mal ?
He felt a growing presentiment.	Il ressentit un pressentiment grandissant.
Frogs croak loudly in a pond.	Des grenouilles coassent bruyamment dans un étang.
His death has generated considerable interest.	Sa mort a suscité un intérêt considérable.
The house was built in an extravagant style.	La maison a été construite dans un style extravagant.
Clay becomes hard when fired.	L'argile devient dure lorsqu'elle est cuite.
The province derives the majority of its revenue from tourism.	La province tire la majorité de ses revenus du tourisme.
The criminal denied all charges.	Le criminel a nié toutes les accusations.
We are happy to see our old friends again.	Nous sommes heureux de revoir nos anciens amis.
A national catastrophe has been averted.	Une catastrophe nationale a été évitée.
My antiperspirant stopped working.	Mon anti-transpirant a cessé de fonctionner.
Why did he warm up?	Pourquoi s'est-il réchauffé ?
The translation was impeccable.	La traduction était impeccable.
You must learn to control your temper.	Vous devez apprendre à contrôler votre tempérament.
He was proud of his accomplishments	Il était fier de ses réalisations
The business practices of this company are disgusting.	Les pratiques commerciales de cette entreprise sont répugnantes.
He is likely to be promoted next year.	Il est susceptible d'être promu l'année prochaine.
The largest group of enemy ships was sunk here.	Le plus grand groupe de navires ennemis a été coulé ici.
Coffee is usually drunk in the morning.	Le café se boit généralement le matin.
You can choose the one you like.	Vous pouvez choisir celui que vous aimez.
The rocker's encore was greeted with wild applause.	Le rappel du rockeur a été accueilli par des applaudissements sauvages.
I'm fed up with this situation.	J'en ai marre de cette situation.
The gentle breeze blew through her long hair.	La douce brise soufflait dans ses longs cheveux.
For many women, a manicure is a luxury.	Pour beaucoup de femmes, une manucure est un luxe.
Disturbing rumors continued to spread.	Des rumeurs inquiétantes ont continué à se répandre.
Bright yellow powder escapes from the ruptured pipes.	De la poudre jaune vif s'échappe des tuyaux rompus.
He spoke with an air of authority.	Il parlait avec un air d'autorité.
The questions were varied.	Les questions étaient variées.
She refused to face reality.	Elle a refusé d'affronter la réalité.
He looked like his grandfather.	Il ressemblait à son grand-père.
It is believed to drive away the forces of evil.	On pense qu'il chasse les forces du mal.
An excited dog brought a stick to his master.	Un chien, excité, apporta un bâton à son maître.
So, on this point, he did not agree at all.	Donc, sur ce point, il n'était pas du tout d'accord.
They store the finished products in warehouses, called cold stores.	Ils stockent les produits finis dans des entrepôts, appelés entrepôts frigorifiques.
Cross-stitch embroidery is a very old form of embroidery.	La broderie au point de croix est une forme de broderie très ancienne.
A white van passed me.	Une camionnette blanche m'a dépassé.
Still in mourning, he refused to attend the funeral.	Toujours en deuil, il a refusé d'assister aux funérailles.
The applause was loud.	Les applaudissements ont été bruyants.
Many inventors have dreamed of destroying families.	Beaucoup d'inventeurs ont rêvé de détruire des familles.
Choose berries without defects.	Choisissez des baies sans défauts.
He deposited a sum of money in his purse.	Il a déposé une somme d'argent dans son sac à main.
A national network has been established by a confederation of cities.	Un réseau national a été établi par une confédération de villes.
Part of the land will be devoted to points of sale.	Une partie du terrain sera consacrée à des points de vente.
Join a tour to avoid getting lost.	Rejoignez une visite pour éviter de vous perdre.
You must use a sufficient amount of oil.	Vous devez utiliser une quantité suffisante d'huile.
Make sure the water completely covers the peas.	Assurez-vous que l'eau recouvre complètement les pois.
Few men could match his skill with a weapon.	Peu d'hommes pouvaient égaler son talent avec une arme.
No sooner said than done!	À peine dit que c'était fait!
The castle is a tourist attraction.	Le château est une attraction touristique.
She looked exhausted, her eyebrows furrowed.	Elle avait l'air épuisée, les sourcils froncés.
After a pause, she admitted.	Après une pause, elle a admis.
The rains came with few people around.	Les pluies sont venues avec peu de monde autour.
The house quickly burned down.	La maison brûla rapidement.
It was he who discovered the properties.	C'est lui qui a découvert les propriétés.
Write down your memories in the notebook.	Écrivez vos souvenirs dans le cahier.
The sixth stranger enters the room.	Le sixième étranger entre dans la pièce.
Are you kidding?	Est-ce que vous plaisantez?
To a different extent, all cultural groups have been affected.	Dans une mesure différente, tous les groupes culturels ont été touchés.
You have to take many sheets into account when counting.	Vous devez prendre en compte de nombreuses feuilles lors du comptage.
A torn book fetched two dollars.	Un livre déchiré a rapporté deux dollars.
Three days of rain and sun.	Trois jours de pluie et de soleil.
Salted chocolate cake.	Gâteau au chocolat salé.
She followed my sister into the kitchen.	Elle suivit ma sœur dans la cuisine.
Luckily there weren't many clouds.	Heureusement, il n'y avait pas beaucoup de nuages.
Cold winter days are terrible.	Les journées froides de l'hiver sont terribles.
These pants are too tight.	Ce pantalon est trop serré.
Find a safe place to sleep.	Trouvez un endroit sûr pour dormir.
This food is very bland.	Cette nourriture est très fade.
The village was located on the outskirts of the city.	Le village se situait à la périphérie de la ville.
The court initially denied our client's claim.	Le tribunal a initialement rejeté la demande de notre client.
Cooking consists of seasoning food.	La cuisine consiste à assaisonner les aliments.
The instructions are clear enough.	Les consignes sont suffisamment claires.
The cognitive science program here is excellent.	Le programme de sciences cognitives ici est excellent.
There's a dead opossum on the ramp.	Il y a un opossum mort sur la rampe.
He sighed as he filled out the report form.	Il soupira en remplissant le formulaire de rapport.
He leaned close to her.	Il se pencha près d'elle.
What most attracts children are interesting games.	Ce qui attire le plus les enfants, ce sont les jeux intéressants.
The cities of this region were known for their poetry.	Les villes de cette région étaient connues pour leur poésie.
A rural school requires basic supplies.	Une école rurale nécessite des fournitures de base.
The village school had to close temporarily.	L'école du village a dû fermer temporairement.
So we proceed to experiment.	Donc, nous procédons à l'expérience.
What we need is more support for farmers.	Ce dont nous avons besoin, c'est de plus de soutien pour les agriculteurs.
The pool is good for swimming.	La piscine est bien pour nager.
She cooked dinner for the family.	Elle a préparé le dîner pour la famille.
We keep records of every crime.	Nous gardons des rapports sur chaque crime.
She planted her seedlings last week.	Elle a planté ses semis la semaine dernière.
Peel the potatoes.	Peler les patates.
The government has recently been criticized for its tough policies.	Le gouvernement a récemment été critiqué pour ses politiques dures.
The rain started falling as we were driving.	La pluie a commencé à tomber pendant que nous roulions.
To promote community spirit, the city organizes sports competitions.	Pour favoriser l'esprit communautaire, la ville organise des compétitions sportives.
Violent crime affects virtually everyone.	Les crimes violents touchent pratiquement tout le monde.
The bells ring five times a day.	Les cloches sonnent cinq fois par jour.
The edges of the cliff were crumbling.	Les bords de la falaise s'effondraient.
She lost her husband in the war.	Elle a perdu son mari à la guerre.
She carefully folded the laundry.	Elle plia soigneusement le linge.
Two officers were present at the meeting.	Deux officiers étaient présents à la réunion.
This is a difficult question to answer.	C'est une question à laquelle il est difficile de répondre.
Heavy stones flew as passengers fled the sinking ship.	Des pierres lourdes ont volé alors que les passagers fuyaient le navire en train de couler.
Press the dough down with a spatula.	Appuyez sur la pâte avec une spatule.
The promise of better treatment is unthinkable.	La promesse d'un meilleur traitement est impensable.
Obsolete, according to most authorities.	Obsolète, selon la plupart des autorités.
Five additional specific charges were filed.	Cinq accusations spécifiques supplémentaires ont été déposées.
Research suggests that the disease can be cured.	La recherche suggère que la maladie peut être guérie.
First, boil the potatoes.	Tout d'abord, faites bouillir les pommes de terre.
The Deputy Governor's responsibilities include	Les responsabilités du sous-gouverneur comprennent
Asia is a peaceful continent.	L'Asie est un continent pacifique.
A famous example is the "happy face" graphic.	Un exemple célèbre est le graphique "visage heureux".
Watch out for falling rocks.	Attention aux chutes de pierres.
There was a loud bang, followed by a shudder.	Il y eut une forte détonation, suivie d'un frisson.
His arms were hairy.	Ses bras étaient poilus.
The plumber's bill was astronomical!	La facture du plombier était astronomique !
My aunt gave me a kiss on the cheek.	Ma tante m'a fait un bisou sur la joue.
Spoke at length about the drought.	A parlé longuement de la sécheresse.
The fall colors provide a stunning highlight.	Les couleurs de l'automne offrent un superbe point culminant.
When the rice is boiled, the starch disappears.	Lorsque le riz est bouilli, l'amidon disparaît.
The forest was teeming with animals.	La forêt regorgeait d'animaux.
The weather forecast predicts thunderstorms for the next few days.	La météo prévoit des orages pour les prochains jours.
The accident also claimed the life of an officer.	L'accident a également coûté la vie à un officier.
The whole world will know the shame of this country.	Le monde entier connaîtra la honte de ce pays.
His grandfather, a famous painter, had given him old paintings.	Son grand-père, peintre célèbre, lui avait offert des tableaux anciens.
The ambassadors had wisely exercised their discretion.	Les ambassadeurs avaient sagement exercé leur discrétion.
A small, clear stream runs through the town.	Un petit ruisseau clair traverse la ville.
The necklace shimmered.	Le collier scintillait.
She couldn't help teasing him.	Elle ne put s'empêcher de le taquiner.
A river crosses the village.	Une rivière traverse le village.
Government officials are not trustworthy.	Les représentants du gouvernement ne sont pas dignes de confiance.
As one little fish swims happily after another,	Comme un petit poisson nage joyeusement après l'autre,
There have been many great scientists.	Il y a eu beaucoup de grands scientifiques.
We actually want to create machines that can think.	Nous voulons en fait créer des machines capables de penser.
Salmon fishing was prohibited.	La pêche au saumon était interdite.
The book was as puzzling as the enigma.	Le livre était aussi déroutant que l'énigme.
After the woman's death, her children had no more money.	Après la mort de la femme, ses enfants n'avaient plus d'argent.
Children are very fond of romantic fiction.	Les enfants aiment beaucoup la fiction romantique.
The minister's son has dropped out of school.	Le fils du ministre a abandonné ses études.
The impact of rapid temperature change.	L'impact d'un changement rapide de température.
The rotting bodies were marked with disease.	Les corps en décomposition étaient marqués par la maladie.
The jury ruled unanimously in his favour.	Le jury a statué à l'unanimité en sa faveur.
But their fate was in the hands of the gods.	Mais leur destin était entre les mains des dieux.
We need cheaper and more convenient transport.	Nous avons besoin de transports moins chers et pratiques.
He had a lump in his throat.	Il avait une boule dans la gorge.
Do you have something strong on hand?	Avez-vous quelque chose de fort sous la main ?
He was driving in thick fog.	Il roulait dans un épais brouillard.
This city is a nice place to live.	Cette ville est un endroit agréable à vivre.
The decision of the electricity company will increase our tariffs.	La décision de la compagnie d'électricité va augmenter nos tarifs.
The rulers sought peaceful relations with the neighboring city.	Les dirigeants ont recherché des relations pacifiques avec la ville voisine.
This means that we must take precautions.	Cela signifie que nous devons prendre des précautions.
Does anyone want to tell me what's going on?	Est-ce que quelqu'un voudrait me dire ce qui se passe ?
She was a teacher at a local school.	Elle était enseignante dans une école locale.
These illegal activities must be stopped.	Ces activités illégales doivent être arrêtées.
She wanted to conquer her own demons.	Elle avait envie de vaincre ses propres démons.
She remembered the kind face of the other woman.	Elle se souvenait du visage aimable de l'autre femme.
Environmental pollution is becoming a serious problem.	La pollution de l'environnement devient un problème sérieux.
Let's go back to camp!	Retournons au camp !
A group of hikers got lost in the deep rainforest.	Un groupe de randonneurs s'est perdu dans la forêt tropicale profonde.
Billie has been training for four months.	Billie s'entraîne depuis quatre mois.
The recipients of these invoices will receive a questionnaire.	Les destinataires de ces factures recevront un questionnaire.
The three dishes are prepared in different ways.	Les trois plats sont préparés de différentes manières.
His criticism was unfounded.	Sa critique n'était pas fondée.
His speech contained almost no jokes.	Son discours ne contenait pratiquement aucune blague.
Voters approved the new constitution.	Les électeurs ont approuvé la nouvelle constitution.
I bowed deeply to her.	Je m'inclinai profondément devant elle.
It's a cloudless day.	C'est une journée sans nuage.
Coffee beans were often ground by hand,	Les grains de café étaient souvent moulus à la main,
Traditional buildings tend to crumble.	Les bâtiments traditionnels ont tendance à s'effondrer.
The sheep returned safe and sound to its pen.	Le mouton retourna sain et sauf dans son enclos.
I went to school this morning.	Je suis allé à l'école ce matin.
The evidence suggests we are on the verge of a breakthrough.	Les preuves suggèrent que nous sommes sur le point de faire une percée.
He added a small amount of water to the cup.	Il a ajouté une petite quantité d'eau dans la tasse.
I've never known anyone as lazy as you.	Je n'ai jamais connu quelqu'un d'aussi paresseux que toi.
Passenger traffic was much lighter than usual.	Le trafic de passagers était beaucoup plus léger que d'habitude.
Tensions rose even higher.	Les tensions montèrent encore plus haut.
She seems distant, almost disconnected.	Elle semble distante, presque déconnectée.
The ancient tomb was discovered by accident.	L'ancienne tombe a été découverte par accident.
We discovered that his business was failing.	Nous avons découvert que son entreprise échouait.
The cost of living here is very expensive.	Le coût de la vie ici est très cher.
Our ancestors fought and died here.	Nos ancêtres se sont battus et sont morts ici.
Her hair was black and shiny.	Ses cheveux étaient noirs et brillants.
The movement that swept the country has stopped.	Le mouvement qui a balayé le pays s'est arrêté.
This country is rich in natural resources.	Ce pays est riche en ressources naturelles.
They will all get a fair trial.	Ils bénéficieront tous d'un procès équitable.
Do not disturb the environment.	Ne pas déranger l'environnement.
The famine was devastating.	La famine était dévastatrice.
A well-known difficulty was unemployment.	Une difficulté bien connue était le chômage.
He came to meet his brother at the station.	Il est venu retrouver son frère à la gare.
Growing charcoal in these conditions is difficult.	Cultiver du charbon dans ces conditions est difficile.
She wore a thin fabric dress.	Elle portait une robe en tissu fin.
The leader spoke eloquently.	Le chef a parlé avec éloquence.
Our country is a peaceful and friendly nation.	Notre pays est une nation pacifique et amicale.
Most of the country's rainforests have been destroyed.	La plupart des forêts tropicales du pays ont été détruites.
A flattering comment from a beautiful woman.	Un commentaire flatteur d'une belle femme.
His uncle was in his element.	Son oncle était dans son élément.
The bird was still free.	L'oiseau était toujours en liberté.
The wine is delicious and makes me thirsty.	Le vin est délicieux et me donne soif.
So he gathered all his workers.	Il a donc réuni tous ses ouvriers.
This heavy downpour caused flooding throughout the city.	Cette forte averse a provoqué des inondations dans toute la ville.
The coffee is getting cold.	Le café refroidit.
They began their descent into the valley.	Ils commencèrent leur descente dans la vallée.
His phone was lying on the kitchen floor.	Son téléphone gisait sur le sol de la cuisine.
Long live him!	Longue vie à lui !
Scientists and artists often meet politicians.	Les scientifiques et les artistes rencontrent souvent des politiciens.
He became furious.	Il est devenu furieux.
We need a sieve.	Nous avons besoin d'un tamis.
Once upon a time there was a small village here.	Il était une fois un petit village ici.
She got up from the sofa and stretched.	Elle se leva du canapé et s'étira.
She saw him as a brooding teenager whose intelligence	Elle le voyait comme un adolescent maussade dont l'intelligence
The police arrested him on suspicion of fraud.	La police l'a arrêté, soupçonné d'escroquerie.
He is leading a protest march.	Il dirige une marche de protestation.
Gowan has an appropriate manner.	Gowan a une manière appropriée.
A doctor examined the patient's injuries.	Un médecin a examiné les blessures du patient.
Investors are watching this stock closely.	Les investisseurs surveillent de près ce titre.
The storm obscured the horizon.	L'orage a obscurci l'horizon.
The meat stew was delicious.	Le ragoût de viande était délicieux.
I didn't understand a single word.	Je n'ai pas compris un seul mot.
This song has been on the radio for months.	Cette chanson passe à la radio depuis des mois.
Generally speaking, different religions share similar doctrines.	D'une manière générale, les différentes religions partagent des doctrines similaires.
This glossy magazine excited him.	Ce magazine sur papier glacé l'excitait.
Simon asked a question.	Simon a posé une question.
School uniforms must be worn daily.	Les uniformes scolaires doivent être portés quotidiennement.
The chicken industry is regulated by government quotas.	L'industrie du poulet est réglementée par des quotas gouvernementaux.
He needed help with his suitcase.	Il avait besoin d'aide avec sa valise.
The tax rate was almost double that of last year.	Le taux d'imposition était presque le double de celui de l'an dernier.
She dreams of returning to her parents' village.	Elle rêve de retourner dans le village de ses parents.
The legal system of this country is the envy of most.	Le système juridique de ce pays fait l'envie de la plupart.
The ministers accepted their demands.	Les ministres ont accepté leurs revendications.
Certainly, the second approach would produce the best result.	Certainement, la deuxième approche produirait le meilleur résultat.
Substance of very varied composition.	Substance de composition très variée.
Many countries produce rare earth minerals.	De nombreux pays produisent des minéraux de terres rares.
The login screen asked for your password.	L'écran de connexion demandait votre mot de passe.
For example, some plants absorb water.	Par exemple, certaines plantes absorbent l'eau.
Some people ignore these warnings.	Certaines personnes ignorent ces avertissements.
They were on the move.	Ils étaient en mouvement.
The bus made an unexpected stop.	Le bus a fait un arrêt imprévu.
It has two wings.	Il a deux ailes.
The main argument is that animals also have rights.	L'argument principal est que les animaux ont aussi des droits.
But our fate is at stake.	Mais notre destin est en jeu.
His car suddenly stops.	Sa voiture s'immobilise subitement.
He showed the report to his supervisor.	Il a montré le rapport à son superviseur.
We closed the bar early,	Nous avons fermé le bar tôt,
Another character, seated near a window, was humming a tune.	Un autre personnage, assis près d'une fenêtre, fredonnait un air.
The meal contained many elements.	Le repas contenait de nombreux éléments.
He extended his right arm.	Il a étendu son bras droit.
To a large extent, human progress depends on communication.	Dans une large mesure, le progrès humain dépend de la communication.
Some felt it was unethical.	Certains ont estimé que ce n'était pas éthique.
You drank too much last night.	Tu as trop bu hier soir.
The dust was flying high above the snake.	La poussière volait haut au-dessus du serpent.
The summit is the highest part of the mountain.	Le sommet est la partie la plus élevée de la montagne.
Don't be fooled by the adventure.	Ne vous laissez pas berner par l'aventure.
He looked at her in disbelief.	Il la regarda avec incrédulité.
I found a round stone near the stream.	J'ai trouvé une pierre ronde près du ruisseau.
He talks.	Il bavarde.
How is it done?	Comment est-ce fait?
Blind fish swim around this glacial pool.	Les poissons aveugles nagent autour de ce bassin glaciaire.
The landscape was barren, devoid of color.	Le paysage était stérile, dépourvu de couleurs.
So the man rested in the shade.	Alors l'homme se reposa à l'ombre.
Soon they will all be starving.	Bientôt, ils mourront tous de faim.
Each root layer secretes carbohydrates.	Chaque couche de racines sécrète des glucides.
Some parts of the world are blessed with abundant food.	Certaines parties du monde sont bénies avec une nourriture abondante.
Sunlight danced and shone through the trees.	La lumière du soleil dansait et brillait à travers les arbres.
Don't walk behind anyone.	Ne marchez derrière personne.
He rushed into the office.	Il se précipita dans le bureau.
All eyes were fixed on the TV.	Tous les yeux étaient fixés sur le téléviseur.
She arrived, breathless and eager to escape.	Elle arriva, essoufflée et impatiente de s'échapper.
The wreckage was abandoned by thieves.	L'épave a été abandonnée par des voleurs.
The lawyer could never succeed.	L'avocat n'a jamais pu réussir.
Reason and logic, however, prompted him to understand.	La raison et la logique, cependant, l'ont incité à comprendre.
Children have violent mood swings.	Les enfants ont de violentes sautes d'humeur.
There were long queues when he visited.	Il y avait de longues files d'attente lors de sa visite.
They were about to enter a new period of history.	Ils allaient entrer dans une nouvelle période de l'histoire.
My friend offered me to move to the countryside.	Mon ami m'a proposé de déménager à la campagne.
It is better not to dwell on the past.	Il vaut mieux ne pas ressasser le passé.
The city was flooded with tourists.	La ville était inondée de touristes.
The efficiency of the nuclear power plant has been questioned.	L'efficacité de la centrale nucléaire a été remise en question.
Use an awl to punch holes in the bottle.	Utilisez un poinçon pour percer des trous dans la bouteille.
The dog circled around its prey.	Le chien tournait autour de sa proie.
The noise was deafening, overwhelming, disorienting.	Le bruit était assourdissant, accablant, désorientant.
The sheriff arrived soon after.	Le shérif est arrivé peu après.
He dreamed of becoming a poet one day.	Il rêvait de devenir poète un jour.
A disease like cancer is variable.	Une maladie comme le cancer est variable.
Express your disagreement.	Exprimez votre désaccord.
A rift opened up between the upper and lower classes.	Un fossé s'est ouvert entre les classes supérieures et inférieures.
These illnesses can usually only be treated in a hospital.	Ces maladies ne peuvent généralement être traitées que dans un hôpital.
What a mess!	Quel bordel!
The man was also reading music.	L'homme lisait aussi de la musique.
There are few sources of drinking water.	Il y a peu de sources d'eau potable.
A flock of birds circled overhead.	Une volée d'oiseaux tournoyait au-dessus.
The vegetarian dish was excellent.	Le plat végétarien était excellent.
She sells vegetables in the street.	Elle vend des légumes dans la rue.
A measles outbreak in schools has been reported.	Une épidémie de rougeole dans les écoles a été signalée.
No one knows for sure who she was.	Personne ne sait avec certitude qui elle était.
Apparently it's your favorite.	Apparemment, c'est votre préféré.
In any civilized society, people respect their elders.	Dans toute société civilisée, les gens respectent leurs aînés.
Melt the butter gently in a large saucepan.	Faire fondre le beurre doucement dans une grande casserole.
The man shook hands with the inspector.	L'homme serra la main de l'inspecteur.
He stubbed his toe and fell off the ladder.	Il s'est cogné l'orteil et est tombé de l'échelle.
The candied chestnut is stickier than the candied apple.	Le marron glacé est plus collant que la pomme confite.
Pollution is a growing concern.	La pollution est une préoccupation croissante.
She was more in love than her sister.	Elle était plus amoureuse que sa sœur.
Climate models predict higher precipitation.	Les modèles climatiques prédisent des précipitations plus élevées.
The sentence must be punctuated correctly.	La phrase doit être ponctuée correctement.
The cat disappeared in the fog.	Le chat a disparu dans le brouillard.
The train was packed with passengers.	Le train était bondé de passagers.
Never lay open logs on the mat.	Ne posez jamais de bûches ouvertes sur le tapis.
A presenter interviewed the runners.	Un présentateur a interviewé les coureurs.
The chicken was delicious.	Le poulet était délicieux.
He left the door ajar.	Il a laissé la porte entr'ouverte.
The boy's eyes were downcast.	Les yeux du garçon étaient baissés.
Nothing seemed to bother the dog.	Rien ne semblait déranger le chien.
At first the camera failed to focus.	Au début, l'appareil photo n'a pas réussi à faire la mise au point.
Her arms were an eloquent reminder of her years.	Ses bras étaient un rappel éloquent de ses années.
Many ancient ruins have been found at the site.	De nombreuses ruines antiques ont été trouvées sur le site.
They could not understand the movements of his body.	Ils ne pouvaient pas comprendre les mouvements de son corps.
Mongolia is a landlocked country.	La Mongolie est un pays enclavé.
The room was packed with people.	La salle était bondée de monde.
He accepted the water, grimacing slightly.	Il accepta l'eau en grimaçant légèrement.
The mother gently placed the baby in his crib.	La mère plaça délicatement le bébé dans son berceau.
I worry about the pollution problem.	Je m'inquiète du problème de la pollution.
Televisions generate billions of dollars in revenue every year.	Les téléviseurs génèrent des milliards de dollars de revenus chaque année.
The market was filled with colorful tents.	Le marché était rempli de tentes colorées.
The star, moon and planets were all aligned.	L'étoile, la lune et les planètes étaient toutes alignées.
The baby danced jigs.	Le bébé a dansé des gigues.
A sumptuous feast was offered to the mistress.	Un somptueux festin fut offert à la maîtresse.
Some early cultures believed the sun was a god.	Certaines cultures primitives croyaient que le soleil était un dieu.
The streets were crowded with cyclists.	Les rues étaient bondées de cyclistes.
The old man stands on a bridge.	Le vieil homme se tient sur un pont.
Silk is an extremely strong and light fiber.	La soie est une fibre extrêmement solide et légère.
The road crosses the mountains.	La route traverse les montagnes.
She ordered her servants to prepare breakfast.	Elle ordonna à ses serviteurs de préparer le petit déjeuner.
The pass must be renewed each year.	Le pass doit être renouvelé chaque année.
You managed to impress even the most demanding clients.	Vous avez réussi à impressionner même les clients les plus exigeants.
The downward trend in economic growth continued.	La tendance à la baisse de la croissance économique s'est poursuivie.
A distant rumble was heard.	Un grondement lointain se fit entendre.
The company's stock price fell.	Le cours de l'action de la société a chuté.
Microscopic organisms feed on decaying organisms.	Les organismes microscopiques se nourrissent d'organismes en décomposition.
Make sure all equipment is used correctly.	Assurez-vous que tout l'équipement est utilisé correctement.
The boss did not arrive as expected.	Le patron n'est pas arrivé comme prévu.
The complexity of language continues to mystify scientists.	La complexité du langage continue de mystifier les scientifiques.
All countries need good roads.	Tous les pays ont besoin de bonnes routes.
We know this author's descriptions of nature.	Nous connaissons les descriptions de la nature de cet auteur.
The villagers harvested food from the trees.	Les villageois récoltaient de la nourriture sur les arbres.
She rubbed her face with a towel.	Elle se frotta le visage avec une serviette.
Unnecessary words can be deleted from the transcription.	Les mots inutiles peuvent être supprimés de la transcription.
I came back from vacation last week.	Je suis rentré de vacances la semaine dernière.
The work is full of pitfalls.	Le travail est semé d'embûches.
He watches you until you get the message.	Il vous regarde jusqu'à ce que vous compreniez le message.
This place is home to a perched temple.	Cet endroit abrite un temple perché.
Some even tied their arms to their chests.	Certains ont même attaché leurs bras à leur poitrine.
The earth is round, isn't it?	La terre est ronde, n'est-ce pas ?
One of my suitcases is green.	Une de mes valises est verte.
I have to visit the bank.	Je dois visiter la banque.
In uncertain times, the main character attempts to assert control.	En des temps incertains, le personnage principal tente d'affirmer le contrôle.
This movement collapsed a long time ago.	Ce mouvement s'est effondré il y a longtemps.
The growth rate of mental illness is alarming.	Le taux de croissance des maladies mentales est alarmant.
The pediatrician found that the child was malnourished.	Le pédiatre a constaté que l'enfant souffrait de malnutrition.
The flight attendant greeted the passengers as they boarded.	L'agent de bord a accueilli les passagers à l'embarquement.
The road is not recommended for travel.	La route n'est pas recommandée pour les déplacements.
The planet moves on its axis.	La planète se déplace sur son axe.
The Earth goes around the sun.	La terre tourne autour du soleil.
She draws a sketch every morning.	Elle dessine un croquis tous les matins.
The beads were strung on a string.	Les perles étaient enfilées sur une ficelle.
Both shipyards built warships for the navy.	Les deux chantiers navals ont construit des navires de guerre pour la marine.
Once a week, the children attend dance lessons.	Une fois par semaine, les enfants assistent à des cours de danse.
His cane broke and he fell.	Sa canne s'est cassée et il est tombé.
He's a regular stalker.	C'est un harceleur régulier.
The chopsticks lay neatly on the table.	Les baguettes reposent soigneusement sur la table.
The box fell on the concrete.	La boîte est tombée sur le béton.
The company declines all responsibility.	L'entreprise décline toute responsabilité.
She was playing the piano.	Elle jouait au piano.
She assured us that she was fine.	Elle nous a assuré qu'elle allait bien.
A diplomat in town negotiates trade.	Un diplomate en ville négocie le commerce.
A shiver of anguish ran through the crowd.	Un frisson d'angoisse parcourut la foule.
The structure was so massive that cranes were used.	La structure était si massive que des grues ont été utilisées.
For that, he needs you.	Pour cela, il a besoin de vous.
Soon there was a huge mound in front of them.	Bientôt, il y avait un immense monticule devant eux.
Four years ago, this asteroid was discovered.	Il y a quatre ans, cet astéroïde a été découvert.
He collapsed on the ground.	Il s'est effondré sur le sol.
He gave her a strange look.	Il lui lança un regard étrange.
He wanted to know what she was thinking.	Il voulait savoir ce qu'elle pensait.
Then the tests began on this series of chemicals.	Ensuite, les tests ont commencé sur cette série de produits chimiques.
It's the only one that matches.	C'est le seul qui correspond.
The cot is next to the chest of drawers.	Le lit bébé est à côté de la commode.
The signature was upside down.	La signature était à l'envers.
She took another deep breath.	Elle prit une autre profonde inspiration.
The researchers conduct lengthy interviews with the elderly.	Les chercheurs mènent de longs entretiens avec les personnes âgées.
She slipped on a banana peel.	Elle a glissé sur une peau de banane.
This activity is permitted in some communities.	Cette activité est autorisée dans certaines communautés.
People want to invest elsewhere.	Les gens veulent investir ailleurs.
A woman riding a bicycle.	Une femme faisant du vélo.
Read between the lines of the text.	Lire entre les lignes du texte.
It is also good for your health.	C'est aussi bon pour votre santé.
Have you already found a job?	Avez-vous déjà trouvé un emploi?
Fly fishermen fish in lakes and rivers.	Les pêcheurs à la mouche pêchent dans les lacs et les rivières.
His stubbornness was remarkable.	Son entêtement était remarquable.
She put the kettle on a burner.	Elle posa la bouilloire sur un brûleur.
Spot prawns are harvested from the wild.	Les crevettes tachetées sont récoltées dans la nature.
He examined the wax figure.	Il examina la figurine de cire.
She read articles in a dusty magazine.	Elle a lu des articles dans un magazine poussiéreux.
He wiped a bead of sweat from his forehead.	Il essuya une goutte de sueur sur son front.
Put down your spoon.	Posez votre cuillère.
In fact, a heated debate took place.	En fait, un débat houleux a eu lieu.
Don't underestimate working for the sport.	Ne sous-estimez pas le travail pour le sport.
Some names are no longer used.	Certains noms ne sont plus utilisés.
Eastwood was extremely proud of his country.	Eastwood était extrêmement fier de son pays.
An open box is a cube.	Une boîte ouverte est un cube.
I noticed a burst of laughter.	J'ai remarqué un éclat de rire.
Last week we discovered a secret cove.	La semaine dernière, nous avons découvert une crique secrète.
A small movement was visible under the table.	Un petit mouvement était visible sous la table.
The mornings are pleasantly cool.	Les matinées sont agréablement fraîches.
She found the can opener and opened it.	Elle trouva l'ouvre-boîte et l'ouvrit.
What a beautiful building it is.	Quel beau bâtiment c'est.
Many parents are concerned about the safety of their children.	De nombreux parents se disent inquiets pour la sécurité de leurs enfants.
The baby's parents promised him everything.	Les parents du bébé lui ont tout promis.
A dark cloud hangs over the port.	Un nuage sombre plane sur le port.
It's perfect.	C'est parfait.
Garbage was strewn all over the street.	Les ordures étaient éparpillées partout dans la rue.
The farmer's livelihood depends on a good harvest.	Le gagne-pain de l'agriculteur dépend d'une bonne récolte.
He was told to shut up.	On lui a dit de se taire.
A search for missing persons has begun.	Une recherche de personnes disparues a commencé.
The man is an engineer.	L'homme est ingénieur.
People always complain about bad service.	Les gens se plaignent toujours du mauvais service.
When the operator pressed the eject button, the music stopped.	Lorsque l'opérateur a appuyé sur le bouton d'éjection, la musique s'est arrêtée.
Capital punishment has been commonly used throughout history.	La peine capitale a été couramment utilisée tout au long de l'histoire.
The anomaly was an embolism.	L'anomalie était une embolie.
Today, most tires are rubber.	Aujourd'hui, la plupart des pneus sont en caoutchouc.
Seeds for feeding birds are often available in newspapers.	Les graines pour nourrir les oiseaux sont souvent disponibles dans les journaux.
He must have made a lot of money.	Il a dû gagner beaucoup d'argent.
Many read this as malicious gossip.	Beaucoup lisent cela comme des commérages malveillants.
The storm front moved over the city.	Le front de tempête s'est déplacé sur la ville.
A good cook is hard to find.	Un bon cuisinier est difficile à trouver.
They excoriated it in the newspapers every day.	Ils l'ont excorié dans les journaux chaque jour.
The murmurs of a distant crowd could be heard.	On entendait les murmures d'une foule lointaine.
We used to live in this house.	Nous vivions autrefois dans cette maison.
His feet smoothed the tall grass.	Ses pieds aplanissaient les hautes herbes.
Repeat the process.	Répétez le processus.
After dinner they drank wine until ten o'clock.	Après le dîner, ils burent du vin jusqu'à dix heures.
Handling a wild animal can be dangerous.	Manipuler un animal sauvage peut être dangereux.
Technology is frustrating attempts to fight crime.	La technologie fait échouer les tentatives de lutte contre le crime.
She started touching her toes.	Elle a commencé à toucher ses orteils.
I refused to believe his accusations.	J'ai refusé de croire ses accusations.
He reluctantly agreed.	Il a accepté à contrecœur.
While visiting the island, she visited a cave.	Lors de sa visite sur l'île, elle a visité une grotte.
Don't talk unless it's your turn.	Ne parlez pas à moins que ce ne soit votre tour.
Global warming or climate change has profound implications.	Le réchauffement climatique ou le changement climatique a de profondes implications.
Methane is in some ways more dangerous.	Le méthane est à certains égards plus dangereux.
Scratching noises were heard coming from the building.	Des bruits de grattage ont été entendus en provenance du bâtiment.
He was taking time to prepare his speech.	Il prenait du temps pour préparer son discours.
He seemed calm, poised.	Il paraissait calme, posé.
To a great extent, cultures differ from nation to nation.	Dans une large mesure, les cultures diffèrent d'une nation à l'autre.
He bought an expensive car.	Il a acheté une voiture chère.
I had the flu several times.	J'ai eu plusieurs fois la grippe.
Ice cream is the perfect dessert.	La crème glacée est le dessert parfait.
The campaign looks melancholic from afar.	La campagne semble mélancolique de loin.
She sent flowers to her friend as a thank you.	Elle a envoyé des fleurs à son amie en remerciement.
The goods have been delivered to the store.	Les marchandises ont été livrées au magasin.
She knows where tadpoles find water.	Elle sait où les têtards trouvent de l'eau.
This incident took place last week.	Cet incident a eu lieu la semaine dernière.
The driver looked completely unhappy.	Le conducteur avait l'air complètement mécontent.
He was afraid of his enemies.	Il avait peur de ses ennemis.
She was uneducated.	Elle était sans instruction.
Animals in captivity are often treated cruelly.	Les animaux en captivité sont souvent traités avec cruauté.
The pines glistened in the rain.	Les pins brillaient sous la pluie.
Add a little water to the powder.	Ajouter un peu d'eau à la poudre.
Residents were forced to evacuate their homes.	Les habitants ont été contraints d'évacuer leurs maisons.
The device aims to develop at the local level.	Le dispositif vise à se développer au niveau local.
Then the woodcutter carefully sharpened his axe.	Alors le bûcheron aiguisa soigneusement sa hache.
Google headquarters plans to expand.	Le siège social de Google prévoit de se développer.
Do you think it's hard to buy?	Pensez-vous qu'il est difficile à acheter?
She was an elegant and intelligent woman.	C'était une femme élégante et intelligente.
No patient will be turned away without treatment.	Aucun patient ne sera refoulé sans traitement.
Artificial heart valves are used to replace damaged natural valves.	Les valves cardiaques artificielles sont utilisées pour remplacer les valves naturelles endommagées.
Heavy snow prevented us from visiting the island.	La neige abondante nous a empêchés de visiter l'île.
This revolution created a new government.	Cette révolution a créé un nouveau gouvernement.
Political opinions are traditionally divided along party lines.	Les opinions politiques se divisent traditionnellement selon les lignes de parti.
Where are they going?	Par où vont-ils ?
Summer is the perfect time to take on bold projects.	L'été est le moment idéal pour entreprendre des projets audacieux.
This area is renowned for its natural beauty.	Cette région est réputée pour sa beauté naturelle.
He opened the bag with a deep sigh.	Il ouvrit le sac en soupirant profondément.
The toddler snatched it from his hands.	Le bambin l'a arraché de ses mains.
Strange voices came through the wall.	Des voix étranges traversaient le mur.
It was a total disaster!	C'était un désastre total!
I smell something burning.	Je sens quelque chose qui brûle.
The truck drove past his house.	Le camion est passé devant sa maison.
The committee criticized his attempts.	Le comité a critiqué ses tentatives.
The court heard that the toll had steadily increased.	Le tribunal a appris que le bilan n'avait cessé d'augmenter.
The palace was surrounded by many distant mountains.	Le palais était entouré de nombreuses montagnes lointaines.
The solder is melted.	La soudure est fondue.
That was delicious.	C'était délicieux.
The weather forecast for today is cloudy and rainy.	La météo prévue pour la journée est nuageuse et pluvieuse.
Frequent tremors can cause power outages.	Des tremblements fréquents peuvent provoquer des pannes de courant.
A woman is in the kitchen.	Une femme est dans la cuisine.
The importance of this museum is well understood.	L'importance de ce musée est bien comprise.
The effectiveness of the vaccine has not yet been proven.	L'efficacité du vaccin n'a pas encore été prouvée.
She slowly sipped her tea, while the man watched.	Elle sirota lentement son thé, tandis que l'homme regardait.
The mines were located in the highlands	Les mines étaient situées dans les hautes terres
A symphony orchestra is made up of several musicians.	Un orchestre symphonique est composé de plusieurs musiciens.
Only worry about what is strictly necessary.	Ne vous préoccupez que du strict nécessaire.
The luxurious director's office was located on the top floor.	Le luxueux bureau du directeur était situé au dernier étage.
After long discussions, the decision was made.	Après de longues discussions, la décision fut prise.
He is generally reserved and generally quiet.	Il est généralement réservé et généralement calme.
The study, however, had limited results.	L'étude, cependant, a eu des résultats limités.
Do not steal food from this restaurant.	Ne volez pas la nourriture de ce restaurant.
The water was dangerously cold.	L'eau était dangereusement froide.
John pretended the dragon wasn't there.	John prétendit que le dragon n'était pas là.
A huge lake stretches out in the distance.	Un immense lac s'étend au loin.
The coffin was empty.	Le cercueil était vide.
The check has arrived.	Le chèque est bien arrivé.
This region is world famous for its wines.	Cette région est mondialement connue pour ses vins.
When my eyes opened, the world was plunged into darkness.	Quand mes yeux se sont ouverts, le monde était plongé dans les ténèbres.
The agricultural lands of this province are fertile.	Les terres agricoles de cette province sont fertiles.
The bird was lying dead nearby.	L'oiseau gisait mort à proximité.
Is religion a form of escape?	La religion est-elle une forme d'évasion ?
They shook hands warmly.	Ils se serrèrent chaleureusement la main.
They ask residents to recycle waste.	Ils demandent aux habitants de recycler les déchets.
The judicial system is corrupt.	Le système judiciaire est corrompu.
We traveled to a volcano.	Nous avons voyagé jusqu'à un volcan.
This plant is not poisonous.	Cette plante n'est pas toxique.
There's a new epidemic in town.	Il y a une nouvelle épidémie en ville.
Someone crashed on the bridge.	Quelqu'un s'est écrasé sur le pont.
Keep out of direct sunlight.	Tenir à l'abri du soleil.
The curtains were closed against the end	Les rideaux étaient fermés contre la fin
The army surrounded the castle.	L'armée encercla le château.
Bacteria can cause diarrhea.	Les bactéries peuvent provoquer des diarrhées.
Despite their attempts to remove the poison, she died.	Malgré leurs tentatives pour éliminer le poison, elle est décédée.
You see, honey attracts more bees.	Vous voyez, le miel attire plus d'abeilles.
His mother has simple tastes.	Sa mère a des goûts simples.
Get away from the edge!	Éloignez-vous du bord!
Taro prefers to socialize online with virtual friends.	Taro préfère socialiser en ligne avec des amis virtuels.
Many libraries are closing.	De nombreuses bibliothèques ferment.
Congress passes a new law every year.	Le Congrès adopte une nouvelle loi chaque année.
This beautiful weather continued.	Ce beau temps a continué.
The plane took off for its maiden flight.	L'avion a décollé pour son vol inaugural.
She warned them not to go near the fence.	Elle les a avertis de ne pas s'approcher de la clôture.
The frog leapt out of the pond, crashing into the rock.	La grenouille bondit hors de l'étang, s'écrasant contre le rocher.
This school has a playground with a sandpit.	Cette école a une cour de récréation avec un bac à sable.
Always wear a helmet when riding a bike.	Portez toujours un casque lorsque vous faites du vélo.
She walked briskly towards the station.	Elle marcha d'un pas soutenu vers la gare.
The coins were collected in the box.	Les pièces ont été collectées dans la boîte.
The snake's young had not hatched.	Les petits du serpent n'avaient pas éclos.
The briefcase opened.	La mallette s'ouvrit.
She doesn't like chocolate.	Elle n'aime pas le chocolat.
The resulting explosion was deafening.	L'explosion qui en résulta fut assourdissante.
She stood in the lab, dressed for bed.	Elle se tenait dans le laboratoire, habillée pour se coucher.
The sailor remembers the event with gratitude.	Le marin se souvient de l'événement avec gratitude.
The house was badly damaged.	La maison a été très endommagée.
Their production is very efficient.	Leur production est très efficace.
Books are expensive.	Les livres sont chers.
The dough should be removed from the bowl.	La pâte doit être retirée du bol.
Please look at the statue.	Veuillez regarder la statue.
You see fewer ghosts these days.	On voit moins de fantômes de nos jours.
The river flows to the sea.	Le fleuve coule vers la mer.
The politician had no patience for these young upstarts.	L'homme politique n'avait aucune patience pour ces jeunes parvenus.
Everyone in the square listened in silence.	Tout le monde sur la place écoutait en silence.
Instead of asking for mercy, ask for clemency.	Au lieu de demander grâce, demandez la clémence.
The soldiers marched towards the front.	Les soldats ont marché vers le front.
It takes incredible patience to write good news.	Il faut une patience incroyable pour écrire une bonne nouvelle.
There were few jobs for young people.	Il y avait peu d'emplois pour les jeunes.
The township has been carefully redesigned.	Le canton a été soigneusement repensé.
A truck rumbled past.	Un camion passa en grondant.
This drug comes with a full list of side effects.	Ce médicament est accompagné d'une liste complète d'effets secondaires.
Landslides occur frequently in the mountains.	Les glissements de terrain se produisent fréquemment dans les montagnes.
He sipped his coffee in silence.	Il sirota son café en silence.
A curving path led through the woods.	Un sentier en courbe menait à travers les bois.
It will be our job to clean up this mess.	Ce sera notre travail de nettoyer ce gâchis.
The secret to success is to learn from the mistakes of others.	Le secret du succès est d'apprendre des erreurs des autres.
Most children love animals, they say.	La plupart des enfants aiment les animaux, dit-on.
Children need to eat healthy foods.	Les enfants ont besoin de manger des aliments sains.
The technician removed the old computer.	Le technicien a retiré l'ancien ordinateur.
The litter of kittens looked moody.	La portée de chatons avait l'air morose.
One hour of sleep is not enough.	Une heure de sommeil ne suffit pas.
Training is not a problem.	La formation n'est pas un problème.
Please only take what you need.	Veuillez ne prendre que ce dont vous avez besoin.
The giraffe's neck is as long as its body.	Le cou de la girafe est aussi long que son corps.
He knew he would be arrested.	Il savait qu'il serait arrêté.
The doctor considered a complicated procedure.	Le médecin a estimé une procédure compliquée.
The clouds are thick and low.	Les nuages ​​sont épais et bas.
This road is always congested with traffic.	Cette route est toujours congestionnée par la circulation.
The streets were full of happy, laughing people.	Les rues étaient pleines de gens heureux et rieurs.
As he walked away, he turned around.	En s'éloignant, il se retourna.
The thief fled.	Le voleur s'est enfui.
The baby smiles happily.	Le bébé sourit joyeusement.
What date do you have in mind?	Quelle date avez-vous en tête ?
We need water for drinking and cooking	Nous avons besoin d'eau pour boire et cuisiner
A village elder denounced the intruders as traitors.	Un ancien du village a dénoncé les intrus comme des traîtres.
I ate my lunch by the pool.	J'ai mangé mon déjeuner au bord de la piscine.
The diamond was cut so brilliantly it took forever.	Le diamant a été taillé si brillamment qu'il a fallu une éternité.
Then mix and dry the basil.	Ensuite, mélangez et séchez le basilic.
A thin line separated the sidewalk from the crumbling roadway.	Une mince ligne séparait le trottoir de la chaussée en ruine.
The cockroach rushed aimlessly, looking for a new hiding place.	Le cafard se précipita sans but, à la recherche d'une nouvelle cachette.
Petrified wood is fossilized wood.	Le bois pétrifié est du bois fossilisé.
They do not participate in decision making.	Ils ne participent pas à la prise de décision.
They discovered an ancient cave system nearby.	Ils ont découvert un ancien système de grottes à proximité.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Les arbres se balançaient doucement dans la brise chaude.
The assailants fled after shooting the two men.	Les assaillants ont pris la fuite après avoir tiré sur les deux hommes.
The regional governor declared a state of emergency.	Le gouverneur régional a déclaré l'état d'urgence.
The numbers have increased in recent years.	Les chiffres ont augmenté ces dernières années.
The plan calls for sustainable growth.	Le plan prévoit une croissance durable.
The rise of the tides is an example of gravitation.	La montée des marées est un exemple de gravitation.
After practicing for thirty years, she retired.	Après avoir exercé pendant trente ans, elle a pris sa retraite.
The newspaper is famous for its investigative journalism.	Le journal est célèbre pour son journalisme d'investigation.
They stood side by side in silent respect.	Ils se tenaient côte à côte dans un respect silencieux.
This hospital is renowned for providing excellent service.	Cet hôpital est réputé pour fournir un excellent service.
Do you attend political rallies?	Participez-vous à des rassemblements politiques ?
The surface of the sea was calm.	La surface de la mer était calme.
The ensuing discussion was lively.	La discussion qui a suivi a été animée.
They were unaware of the dangers of radiation.	Ils ignoraient les dangers des radiations.
The clinic has ample parking.	La clinique dispose d'un grand parking.
As a bonus, your employees will have the holiday home.	En prime, vos employés auront la maison de vacances.
My car needs new brakes.	Ma voiture a besoin de nouveaux freins.
Rats and cockroaches were seen leaving the building.	Des rats et des cafards ont été vus quittant le bâtiment.
Heavy rains cause rivers to overflow.	Les fortes pluies font déborder les rivières.
People work tirelessly even in the face of adversity.	Les gens travaillent sans relâche même face à l'adversité.
Chances are you will find it.	Il y a de fortes chances que vous le trouviez.
Michael often lacked confidence.	Michael manquait souvent de confiance.
The ingredients must all be fresh.	Les ingrédients doivent tous être frais.
The salads were just too salty.	Les salades étaient tout simplement trop salées.
He fell out of favor.	Il est tombé en disgrâce.
His music has been an inspiration to many.	Sa musique a été une source d'inspiration pour beaucoup.
Logan got up early and went to school.	Logan s'est levé tôt et est allé à l'école.
Now this village has developed a printing press.	Maintenant, ce village a développé une imprimerie.
The protests continued until the government gave in to the demands.	Les manifestations se sont poursuivies jusqu'à ce que le gouvernement cède aux revendications.
The sultan sought to strengthen his center.	Le sultan a cherché à renforcer son centre.
An avalanche threatened to roll down the cliff.	Une avalanche menaçait de dévaler la falaise.
The humble expression expressed all the emotion he felt.	L'expression humble exprimait toute l'émotion qu'il ressentait.
The population of these remote areas is increasing.	La population de ces régions éloignées augmente.
A sharp shooting star had crossed the midnight sky.	Une étoile filante pointue avait traversé le ciel de minuit.
She's a strong dancer.	C'est une danseuse forte.
Try to avoid using words like "difficult" and "easy".	Essayez d'éviter d'utiliser des mots tels que « difficile » et « facile ».
You only need a small part of the fruit.	Vous n'avez besoin que d'une petite partie du fruit.
Green paint is often associated with wealthy people.	La peinture verte est souvent associée aux gens riches.
The new moon shone in the night sky.	La nouvelle lune brillait dans le ciel nocturne.
But we are not all the same.	Mais nous ne sommes pas tous pareils.
Investigators and police interviewed several witnesses.	Les enquêteurs et la police ont interrogé plusieurs témoins.
Translators, interpreters and tour guides were in high demand.	Les traducteurs, les interprètes et les guides touristiques étaient très demandés.
Icebergs often calve from glaciers.	Les icebergs vêlent souvent des glaciers.
Many museum artifacts are lost every year.	De nombreux artefacts de musée sont perdus chaque année.
The founder's family has owned the company for three generations.	La famille du fondateur est propriétaire de l'entreprise depuis trois générations.
Many small states lost their independence.	De nombreux petits États ont perdu leur indépendance.
Empty stomachs led to a slow reaction time.	Les estomacs vides ont conduit à un temps de réaction lent.
He is a skilled carpenter.	C'est un menuisier qualifié.
The metro is only a few minutes away.	Le métro n'est qu'à quelques minutes.
He made friends easily.	Il se faisait facilement des amis.
Lawyers hold many lucrative positions in government.	Les avocats occupent de nombreux postes lucratifs au sein du gouvernement.
Unruly children are removed from class.	Les enfants indisciplinés sont retirés de la classe.
She had thick, black hair and a beautiful face.	Elle avait des cheveux épais et noirs et un beau visage.
Repetition tends to bore people.	La répétition a tendance à ennuyer les gens.
Confusing labels led to huge losses.	Des étiquettes confuses ont entraîné d'énormes pertes.
I did my best to answer.	J'ai fait de mon mieux pour répondre.
Fish can help lower cholesterol.	Le poisson peut aider à réduire le cholestérol.
The schools are renowned for their excellent teaching standards.	Les écoles sont réputées pour leurs excellentes normes d'enseignement.
I tried to imagine myself smoking a cigarette.	J'essayais de m'imaginer en train de fumer une cigarette.
The novel is set in medieval times.	Le roman se déroule à l'époque médiévale.
A violent wind arose.	Un vent violent s'est levé.
The children had to move around the rocks.	Les enfants devaient se déplacer autour des rochers.
People with less stress tend to be healthier and happier.	Les personnes moins stressées ont tendance à être en meilleure santé et plus heureuses.
The environment has been destroyed.	L'environnement a été détruit.
The armies marched, unaware of cries of mercy.	Les armées ont marché, inconscientes des cris de miséricorde.
Luckily we don't have many visitors.	Heureusement que nous n'avons pas beaucoup de visiteurs.
In the end, this "new" order turned out to be a sham.	En fin de compte, ce "nouvel" ordre s'est avéré une imposture.
Quantum invention has spread like a virus.	L'invention quantique s'est propagée comme un virus.
The cave was animated by the sound of rushing water.	La grotte était animée par le bruit de l'eau qui se précipitait.
He knows she will be late.	Il sait qu'elle sera en retard.
The man, however, is patient and warm.	L'homme, cependant, est patient et chaleureux.
Create an atmosphere charged with electricity.	Créer une atmosphère chargée d'électricité.
The hotel offers an extensive range of toiletries.	L'hôtel propose une vaste gamme d'articles de toilette.
An assembly of devout believers cheered his words.	Une assemblée de fervents croyants acclama ses paroles.
He and Douglas stood face to face.	Douglas et lui se tenaient face à face.
He is committed to fighting corruption.	Il s'est engagé à lutter contre la corruption.
There is little agreement on the origin of life.	Il y a peu d'accord sur l'origine de la vie.
Drive carefully!	Conduit prudemment!
The capital has grown rapidly in recent years.	La capitale a connu une croissance rapide ces dernières années.
The opposition said he was unfit to lead.	L'opposition a déclaré qu'il était inapte à diriger.
Cooking requires care and attention.	Cuisiner demande du soin et de l'attention.
Scientists study bioluminescence.	Les scientifiques étudient la bioluminescence.
Great bursts of flame erupted from the furnace.	De grands jaillissements de flammes jaillirent de la fournaise.
The clouds floated slowly.	Les nuages ​​flottaient lentement.
The new construction will increase the value of the land.	La nouvelle construction augmentera la valeur du terrain.
Nouns are a class of words.	Les noms sont une classe de mots.
The dead plants gave off a foul smell.	Les plantes mortes dégageaient une odeur nauséabonde.
She took a sharp right turn.	Elle a pris un virage serré à droite.
Four out of five dentists recommend this product.	Quatre dentistes sur cinq recommandent ce produit.
He will probably get the job.	Il obtiendra probablement le poste.
The political system has never been organized properly.	Le système politique n'a jamais été organisé correctement.
She is uncomfortable taking pictures in public.	Elle est mal à l'aise de prendre des photos en public.
Someone whistles in the kitchen.	Quelqu'un siffle dans la cuisine.
He carefully cut the parchment.	Il coupa soigneusement le parchemin.
The temple is located on a hill.	Le temple est situé sur une colline.
People use this drug recreationally.	Les gens utilisent ce médicament à des fins récréatives.
Put the snake in a box.	Mettez le serpent dans une boîte.
Between hills and hills.	Entre collines et collines.
He believes that this case should be dealt with quickly.	Il estime que cette affaire devrait être traitée rapidement.
From across the table, he glared at her fiercely.	De l'autre côté de la table, il lui lança un regard féroce.
Keep track of them.	Gardez une trace d'eux.
His money was spent on more food.	Son argent a été dépensé pour plus de nourriture.
The police were taking photos of the protesters.	La police prenait des photos des manifestants.
Each episode examines prejudice against foreigners.	Chaque épisode examine les préjugés contre les étrangers.
Objects must be suspended in the air.	Les objets doivent être en suspension dans l'air.
His friend ate fruit.	Son ami a mangé des fruits.
Make sure the machine is at the correct height.	Assurez-vous que la machine est à la bonne hauteur.
What we need is new leadership.	Ce dont nous avons besoin, c'est d'un nouveau leadership.
If you blink, you'll miss this.	Si vous clignez des yeux, vous allez manquer ça.
Carefully place the plates on the table.	Placez soigneusement les assiettes sur la table.
My neighbor has a garden.	Mon voisin a un jardin.
The trucker refused to help the child.	Le camionneur a refusé d'aider l'enfant.
Time and time again she failed.	Maintes et maintes fois, elle a échoué.
Three must be at least two.	Trois doit être au moins deux.
The melody was sad and haunting.	La mélodie était triste et envoûtante.
A feeling of dread hung in the air.	Un sentiment de terreur flottait dans l'air.
This plant contains toxic chemicals.	Cette plante contient des produits chimiques toxiques.
The fruits have grown abundantly this year.	Les fruits ont poussé abondamment cette année.
She was amazed at the man's confidence.	Elle était étonnée de la confiance de l'homme.
He planted a row of mushrooms.	Il a planté une rangée de champignons.
Scientists warned that drastic action was needed.	Les scientifiques ont averti que l'action drastique était nécessaire.
The duke raised an eyebrow.	Le duc haussa un sourcil.
The government will send more troops to the city.	Le gouvernement enverra plus de troupes dans la ville.
It is a historic event.	C'est un événement historique.
It smells of freshly mown grass.	Ça sent l'herbe fraîchement tondue.
He's completely mad, if slightly amusing.	Il est complètement fou, quoique légèrement amusant.
She patted the dog's head.	Elle caressa la tête du chien.
He gets carried away sometimes.	Il s'emporte parfois.
Between	Entre
Everything this man says is suspicious.	Tout ce que dit cet homme est suspect.
The rugged terrain of this region is unsuitable for agriculture.	Le terrain accidenté de cette région est impropre à l'agriculture.
The poor economic performance of a country.	La faible performance économique d'un pays.
The only captain who didn't take a bribe.	Le seul capitaine qui n'a pas accepté de pot-de-vin.
He smelled a rat and contacted the bank.	Il a senti un rat et a contacté la banque.
I have decided to quit smoking.	J'ai décidé d'arrêter de fumer.
This necklace is gold.	Ce collier est en or.
Children lack exercise and regular meals, leading to poor health.	Les enfants manquent d'exercice et de repas réguliers, ce qui entraîne une mauvaise santé.
The snow has started to fall.	La neige a commencé à tomber.
She has never read a book.	Elle n'a jamais lu un livre.
Use a more refined oil.	Utilisez une huile plus raffinée.
The paint was sticky.	La peinture était collante.
They did not deliver.	Ils n'ont pas livré.
I visited the rich widow on the roof.	J'ai rendu visite à la riche veuve sur le toit.
Direct the light to the storm drain.	Dirigez la lumière vers le collecteur d'eaux pluviales.
To travel in time, you would need a wormhole.	Pour voyager dans le temps, il faudrait un trou de ver.
The winner will spend three months in prison.	Le vainqueur passera trois mois en prison.
The car was very light on its feet.	La voiture était très légère sur ses pieds.
Each family received a small gift.	Chaque famille a reçu un petit cadeau.
It's a sensible idea.	C'est une idée sensée.
Suddenly a loud pop fills the air.	Soudain, un pop fort emplit l'air.
Many of the old buildings are now heritage sites.	Bon nombre des anciens bâtiments sont maintenant des sites patrimoniaux.
Many women experience domestic violence.	De nombreuses femmes subissent des violences domestiques.
I took my dog ​​to the vet.	J'ai emmené mon chien chez le vétérinaire.
Another girl was crying.	Une autre fille pleurait.
First of all, the oil deposits must be heated.	Tout d'abord, les gisements de pétrole doivent être chauffés.
The study of mathematics produced striking results.	L'étude des mathématiques a produit des résultats frappants.
His alertness was incredible.	Sa vigilance était incroyable.
Guy says he will set the world on fire.	Guy dit qu'il va mettre le feu au monde.
Two people with completely different personalities,	Deux personnes avec des personnalités complètement différentes,
The accountants made a quick job of the paperwork.	Les comptables ont fait un travail rapide de la paperasse.
Trees help keep cities cool.	Les arbres aident à garder les villes fraîches.
The print had faded due to poor maintenance.	L'impression s'était estompée en raison d'un mauvais entretien.
Hikers sat under a tree.	Les randonneurs se sont assis sous un arbre.
He took revenge by crushing the false prophet.	Il s'est vengé en écrasant le faux prophète.
Small villages and towns dot the plain.	De petits villages et villes parsèment la plaine.
Walk faster or you're late for work again.	Marchez plus vite ou vous êtes de nouveau en retard au travail.
Television is an important aspect of our modern life.	La télévision est un aspect important de notre vie moderne.
Everywhere we go people look up to us.	Partout où nous allons, les gens nous admirent.
Despite the rain, the fire was still raging.	Malgré la pluie, le feu faisait toujours rage.
For complete safety, fasten your seat belt.	Pour une sécurité totale, attachez votre ceinture de sécurité.
The ground is sticky underfoot.	Le sol est collant sous les pieds.
It's a tradition that goes back centuries.	C'est une tradition qui remonte à des siècles.
A year of experience, in an hour.	Une année d'expérience, en une heure.
As a result, scientists are always learning more.	Par conséquent, les scientifiques en apprennent toujours plus.
Trouble ruined his life.	Les ennuis ont gâché son existence.
Then there are those who read to deepen their knowledge,	Ensuite, il y a ceux qui lisent pour approfondir leurs connaissances,
A doctor examined the patients' blood.	Un médecin a examiné le sang des patients.
A sign of wealth.	Un signe de richesse.
She stamped her foot.	Elle a tapé du pied.
With great power comes great responsibility.	Un grand pouvoir implique de grandes responsabilités.
He canceled his date.	Il a annulé son rendez-vous.
The soldiers fought bravely.	Les soldats se sont battus avec bravoure.
The soldiers descended the narrow corridor.	Les soldats descendaient l'étroit couloir.
Few animals can live in this soil.	Peu d'animaux peuvent vivre dans ce sol.
Pour in the melted chocolate and condensed milk.	Verser le chocolat fondu et le lait concentré.
The palace was now deserted.	Le palais était maintenant désert.
There were many other things to point out.	Il y avait beaucoup d'autres choses à signaler.
On many farms, milk production is down.	Dans de nombreuses fermes, la production de lait est en baisse.
You must not leave any glass objects in your pockets.	Vous ne devez laisser aucun objet en verre dans vos poches.
No rain had fallen for three months.	Aucune pluie n'était tombée depuis trois mois.
Take out your knife and fork.	Sortez votre couteau et votre fourchette.
They drank coffee in their usual place.	Ils ont bu du café à leur place habituelle.
I'm not good at composing music.	Je ne suis pas doué pour composer de la musique.
Water contains more minerals than air.	L'eau contient plus de minéraux que l'air.
This region is famous for its mountains.	Cette région est célèbre pour ses montagnes.
The number of band members fell to half a dozen.	Le nombre de membres du groupe est tombé à une demi-douzaine.
The package just missed her.	Le colis l'a manquée de peu.
Minerals such as nickel and copper are also mined here.	Des minéraux tels que le nickel et le cuivre sont également extraits ici.
His heart was pounding in his chest.	Son cœur battait dans sa poitrine.
They enter through the garage door.	Ils entrent par la porte du garage.
Their marriage was happy.	Leur mariage était heureux.
Cosmos is a space newsletter.	Cosmos est une newsletter sur l'espace.
The plane landed safely.	L'avion a atterri en toute sécurité.
The three companions survived unscathed.	Les trois compagnons ont survécu indemnes.
A new strain of bacteria has been discovered.	Une nouvelle souche de bactérie a été découverte.
Several men dressed in black took it away.	Plusieurs hommes vêtus de noir l'emportèrent.
The mouse was standing on its hind legs.	La souris se tenait sur ses pattes arrière.
It was a mistake not to listen.	C'était une erreur de ne pas écouter.
The dictator banished his enemies.	Le dictateur a banni ses ennemis.
It is very sunny outside.	Il fait très soleil dehors.
Unemployment is high here.	Le chômage est élevé ici.
Some countries believe in open borders.	Certains pays croient aux frontières ouvertes.
Lightning flashed in the sky.	L'éclair a éclaté dans le ciel.
He hired a personal trainer to help him exercise.	Il a embauché un entraîneur personnel pour l'aider à faire de l'exercice.
Two exotic animals live in this zoo.	Deux animaux exotiques vivent dans ce zoo.
The temperature rose steadily throughout the day.	La température a augmenté régulièrement tout au long de la journée.
He believed that culture was still an important force.	Il croyait que la culture était encore une force importante.
She agreed to come play.	Elle a accepté de venir jouer.
I counted the flowers on the tree.	J'ai compté les fleurs sur l'arbre.
Some people fear that he harbors a secret plan.	Certaines personnes craignent qu'il nourrisse un plan secret.
Smoking marijuana is illegal in some countries.	Fumer de la marijuana est illégal dans certains pays.
The bride wore an elegant white dress.	La mariée portait une élégante robe blanche.
He will be welcome at dinner.	Il sera le bienvenu au dîner.
Throw them in the water.	Jetez-les dans l'eau.
She carefully balanced her cup of tea.	Elle équilibra soigneusement sa tasse de thé.
He is tall, skinny and handsome.	Il est grand, maigre et beau.
They argued that new nuclear power plants should be built.	Ils ont fait valoir que de nouvelles centrales nucléaires devraient être construites.
A government intervened in the management of the state.	Un gouvernement est intervenu dans la gestion de l'État.
As the battle progressed, the men began to shout.	Au fur et à mesure que la bataille progressait, les hommes se mirent à crier.
She closed the garden gate behind her.	Elle ferma la porte du jardin derrière elle.
The sphinx was centuries ago.	Le sphinx c'était il y a des siècles.
Scientists claim to have discovered the rare mineral.	Les scientifiques affirment avoir découvert le minéral rare.
Although the weather was sunny, it snowed several times.	Bien que le temps ait été ensoleillé, il a neigé plusieurs fois.
We need to increase funding for national parks.	Nous devons augmenter le financement des parcs nationaux.
The sun sets behind the trees.	Le soleil se couche derrière les arbres.
The truffle contained bitter flavors.	La truffe contenait des saveurs amères.
You can read more about this in the manual.	Vous pouvez en savoir plus à ce sujet dans le manuel.
What do you have in mind, tell me?	Qu'avez-vous en tête, dites-moi ?
The fate of the country is in their hands.	Le sort du pays est entre leurs mains.
I tried this method.	J'ai essayé cette méthode.
When the days are warm, the nights become colder.	Quand les journées sont chaudes, les nuits deviennent plus froides.
A clerical error combined in haste.	Une erreur d'écriture combinée à la hâte.
There were troops in the streets.	Il y avait des troupes dans les rues.
Drain the pasta.	Égoutter les pâtes.
A rushed morning made worse by overcast skies.	Une matinée précipitée aggravée par le ciel couvert.
Your actions led to the collapse of the bank.	Vos actions ont conduit à l'effondrement de la banque.
We will sell it to you immediately.	Nous vous le vendrons immédiatement.
Some people cannot adapt to the modern world.	Certaines personnes ne peuvent pas s'adapter au monde moderne.
The road seems narrow.	La route semble étroite.
The car is parked behind this mismatched house.	La voiture est garée derrière cette maison dépareillée.
Prepare the chicken broth.	Préparez le bouillon de poulet.
An army of angels came down and saved them.	Une armée d'anges descendit et les sauva.
The hair accessory was hand woven from silk.	L'accessoire pour cheveux a été tissé à la main à partir de soie.
Many of these towns were destroyed by the floods.	Beaucoup de ces villes ont été détruites par les inondations.
The city was bustling with activity.	La ville était pleine d'activité.
The wine was dark red.	Le vin était rouge foncé.
A village is flooded following heavy rains.	Un village est inondé suite à de fortes pluies.
The passage seemed full of hot air.	Le passage semblait plein d'air chaud.
Socrates claimed that all knowledge depends on perception.	Socrate a affirmé que toute connaissance dépend de la perception.
The pair of swans passed, heading east.	Le couple de cygnes passa, se dirigeant vers l'est.
She put on the gas.	Elle a mis le gaz.
The galaxy is vast and ancient.	La galaxie est vaste et ancienne.
They were eager to start their day.	Ils avaient hâte de commencer leur journée.
He was clumsy.	Il était maladroit.
Playing the violin takes skill.	Jouer du violon demande de l'habileté.
The fish swims upstream towards a potential mate.	Le poisson nage en amont vers un partenaire potentiel.
It warmed the atmosphere.	Cela a réchauffé l'atmosphère.
However, there is no universal answer.	Cependant, il n'y a pas de réponse universelle.
Some parliamentarians wear uniforms.	Certains parlementaires portent des uniformes.
He was tired and hungry.	Il était fatigué et affamé.
Maithili is an ideal language to teach children.	Maithili est une langue idéale pour enseigner aux enfants.
Coal, oil and nuclear energy are the main sources of energy.	Le charbon, le pétrole et l'énergie nucléaire sont les principales sources d'énergie.
It's not a thief's job.	Ce n'est pas le travail d'un voleur.
Some local people said they found a strange piece of machinery.	Certaines personnes locales ont déclaré avoir trouvé une pièce de machinerie étrange.
The city's general manager wanted to destroy the factory.	Le directeur général de la ville voulait détruire l'usine.
His speech was marred by grammatical errors.	Son discours était entaché de fautes de grammaire.
Schools often struggle to find a playground.	Les écoles ont souvent du mal à trouver une cour de récréation.
The ship sank, hundreds of passengers lost their lives.	Le navire a coulé, des centaines de passagers ont perdu la vie.
Floods destroy and displace people.	Les inondations détruisent et déplacent les gens.
The Alderman's behavior was embarrassing.	Le comportement de l'échevin était embarrassant.
They would have to come from elsewhere.	Il faudrait qu'ils viennent d'ailleurs.
Playing video games can relieve stress.	Jouer à des jeux vidéo peut soulager le stress.
She treated her illness with herbal remedies.	Elle a traité sa maladie avec des remèdes à base de plantes.
The search was canceled last night.	Les recherches ont été annulées hier soir.
The wind dropped quickly.	Le vent est tombé rapidement.
This building is shiny and new.	Ce bâtiment est brillant et neuf.
Employees should work harder.	Les employés devraient travailler plus dur.
In mountainous regions, landslides are common.	Dans les régions montagneuses, les glissements de terrain sont fréquents.
So the bailiff decided to hide the horses.	Alors, l'huissier a décidé de cacher les chevaux.
He bit his lip.	Il se mordit la lèvre.
As she entered the room, the old woman greeted her warmly.	En entrant dans la pièce, la vieille femme la salua chaleureusement.
Almost half of this region is covered with tall forests.	Près de la moitié de cette région est couverte de hautes forêts.
The light was strong enough.	La lumière était assez forte.
It was not until the next morning that he regained consciousness.	Ce n'est que le lendemain matin qu'il a repris connaissance.
He crossed the village making a sign to the church.	Il traversa le village en faisant signe à l'église.
They were eventually cremated.	Ils ont finalement été incinérés.
Walk around town squares to pick up messages.	Marchez autour des places de la ville pour ramasser des messages.
The man was seen stealing a handbag from the display.	L'homme a été vu en train de voler un sac à main sur le présentoir.
She traveled the world to study the eclipse.	Elle a parcouru le monde pour étudier l'éclipse.
A plumber repaired the leak.	Un plombier a réparé la fuite.
I like to listen to classical music.	J'aime écouter de la musique classique.
A unique feature of the house is its charming garden.	Une caractéristique unique de la maison est son charmant jardin.
Selections, or "cuts", must be made with care.	Les sélections, ou "coupées", doivent être faites avec soin.
I was not able to lift that weight.	Je n'ai pas été capable de soulever ce poids.
Young people are disproportionately represented.	Les jeunes sont représentés de manière disproportionnée.
How about a soup?	Que diriez-vous d'une soupe?
The money ran out.	L'argent a manqué.
Immortality.	Immortalité.
She swept a stick across the kitchen floor.	Elle a balayé un bâton sur le sol de la cuisine.
Concrete is the most widely used construction material.	Le béton est le matériau de construction le plus utilisé.
So the first settlers planted crops.	Ainsi, les premiers colons ont planté des cultures.
Engineers use steel to construct skyscrapers and buildings.	Les ingénieurs utilisent l'acier pour construire des gratte-ciel et des bâtiments.
You are allowed to camp on the beach.	Vous êtes autorisé à camper sur la plage.
Over the past few decades, divorce rates have increased.	Au cours des dernières décennies, les taux de divorce ont augmenté.
Orders issued by a superior are law.	Les ordres émis par un supérieur font loi.
This flower is native to the southwest.	Cette fleur est originaire du sud-ouest.
Certain rules and regulations will be strictly enforced.	Certaines règles et réglementations seront strictement appliquées.
Colorless glass is not transparent.	Le verre incolore n'est pas transparent.
His heart was filled with frustration.	Son cœur était rempli de frustration.
The building was set on fire by protesters.	Le bâtiment a été incendié par les manifestants.
On the surface, it was a popular city.	En surface, c'était une ville populaire.
They bring with them large amounts of wealth.	Ils apportent avec eux de grandes quantités de richesses.
The school building has undergone a complete transformation.	Le bâtiment de l'école a subi une transformation complète.
Work in pairs and use the computer.	Travaillez en binôme et utilisez l'ordinateur.
The discussion was lively.	La discussion a été animée.
The streets are congested with traffic.	Les rues sont encombrées par la circulation.
This debate was an important step.	Ce débat a été une étape importante.
Opposition mounts to the bill.	L'opposition monte au projet de loi.
The new Prime Minister promises to change things.	Le nouveau premier ministre promet de changer les choses.
Water was sprayed on the ground.	De l'eau a été pulvérisée sur le sol.
She left early because of the storm.	Elle est partie tôt à cause de la tempête.
Melt the margarine in a saucepan.	Faire fondre la margarine dans une casserole.
It will be a cold and snowy winter this year.	Ce sera un hiver froid et neigeux cette année.
She was alone in the park on a hot summer day.	Elle était seule dans le parc par une chaude journée d'été.
So the party chairman called everyone together for a meeting	Alors le président du parti a réuni tout le monde pour une réunion
His royal status was diminished by his absence.	Son statut royal a été diminué par son absence.
The bread had the consistency of sand.	Le pain avait la consistance du sable.
I could always tell he was facing a crisis.	Je pouvais toujours dire qu'il faisait face à une crise.
The camel replied with a devilish wink.	Le chameau répondit par un clin d'œil diabolique.
His reputation suffered enormous damage.	Sa réputation a subi d'énormes dommages.
Time passes slowly in a prison.	Le temps passe lentement dans une prison.
Compare that to cheese.	Comparez cela au fromage.
We supported him wholeheartedly.	Nous l'avons soutenu de tout cœur.
My kitten is white.	Mon chaton est blanc.
Linguists define the word "holiday".	Les linguistes définissent le mot "vacances".
The building was completely self-contained.	Le bâtiment était entièrement autonome.
Angry dogs often bite.	Les chiens en colère mordent souvent.
The bus was crowded.	Le bus était bondé.
Government authority is now at stake.	L'autorité du gouvernement est maintenant en jeu.
The police are keen to identify the shooters.	La police tient à identifier les tireurs.
Because business development was slow, the company was losing money.	Parce que le développement des affaires était lent, l'entreprise perdait de l'argent.
Put your hands on both shoulders.	Mettez les mains sur les deux épaules.
The man looked at the woman, suspecting her of adultery.	L'homme regarda la femme, la soupçonnant d'adultère.
A cup of water was placed near the tablecloth.	Une tasse d'eau était placée près de la nappe.
A statute has been erected in memory.	Un statut a été érigé en souvenir.
A coupon is valid today only.	Un coupon est valide aujourd'hui seulement.
The woods are dark at night.	Les bois sont sombres la nuit.
The unhappy couple were divorced.	Le couple malheureux était divorcé.
Suffragettes won the right to vote.	Les suffragettes ont obtenu le droit de vote.
Her pale skin was bruised and bloody.	Sa peau pâle était meurtrie et ensanglantée.
He interrupted me every two minutes.	Il m'interrompait toutes les deux minutes.
The markets sell many kinds of fruits.	Les marchés vendent de nombreuses sortes de fruits.
Eventually they accepted.	Finalement, ils ont accepté.
His name will go down in history.	Son nom restera dans l'histoire.
Any unused green beans are stored in plastic containers.	Tous les haricots verts non utilisés sont stockés dans des récipients en plastique.
This lamp is a work of art.	Cette lampe est une oeuvre d'art.
Possible prostheses were discussed.	Les prothèses possibles ont été discutées.
He was silent.	Il se tut.
Complete the questionnaire	Remplissez le questionnaire
There's no mistaking it now.	Il n'y a plus à s'y tromper maintenant.
The habit of smoking is dangerous for health.	L'habitude de fumer est dangereuse pour la santé.
The child was shaking uncontrollably.	L'enfant tremblait de façon incontrôlable.
The ice has melted.	La glace a fondu.
She came to my office the other day.	Elle est venue à mon bureau l'autre jour.
A green light indicates that an item can be picked up.	Un voyant vert indique qu'un article peut être ramassé.
We will just have to work harder.	Nous devrons simplement travailler plus dur.
Their family members drowned in a river.	Les membres de leur famille se sont noyés dans une rivière.
We met with hundreds of voters.	Nous avons rencontré des centaines d'électeurs.
He leaned forward, looking carefully at the drawings.	Il se pencha en avant, regardant attentivement les dessins.
Employment growth declined slightly last year.	La croissance de l'emploi a légèrement diminué l'an dernier.
Some people add salt and yeast to bread.	Certaines personnes ajoutent du sel et de la levure au pain.
Chocolate milk is delicious with waffles.	Le lait au chocolat est délicieux avec des gaufres.
The resolution was adopted by a large majority.	La résolution a été adoptée à une large majorité.
Birds of a feather fly together.	Oiseaux d'une plume volent ensemble.
Violation of the law is punishable by imprisonment.	La violation de la loi est passible d'une peine d'emprisonnement.
Already, three or four young men have shown interest.	Déjà, trois ou quatre jeunes hommes se sont montrés intéressés.
The miners worked all day and all night.	Les mineurs travaillaient toute la journée et toute la nuit.
The factory has changed ownership several times.	L'usine a changé plusieurs fois de propriétaire.
Molasses didn't always taste so sour.	La mélasse n'a pas toujours eu un goût aussi acide.
Most people have a memory of this disaster.	La plupart des gens ont un souvenir de cette catastrophe.
Some people have reported seeing two flying pigs.	Certaines personnes ont rapporté avoir vu deux cochons volants.
It was an old book that was crumbling at the binding.	C'était un vieux livre qui s'effritait au niveau de la reliure.
Drug trafficking has earned this gang an international reputation.	Le trafic de drogue a valu à ce gang une réputation internationale.
The world should be a better place to live.	Le monde doit être un meilleur endroit où vivre.
I limit myself to pets.	Je me limite aux animaux domestiques.
Recent innovations have made manufacturing more efficient.	Les innovations récentes ont rendu la fabrication plus efficace.
The waves were treacherous and a shallow reef loomed nearby.	Les vagues étaient perfides et un récif peu profond se profilait à proximité.
He carefully composed his essay.	Il a soigneusement composé son essai.
The fish floated in gentle ripples.	Le poisson flottait dans de douces ondulations.
He has one arm.	Il a un bras.
The woods and swamps of this region are majestic.	Les bois et les marécages de cette région sont majestueux.
Nine volunteers are taking part in this trial.	Neuf volontaires participent à cet essai.
Should I join the army?	Dois-je rejoindre l'armée ?
The city's beaches are romantic.	Les plages de la ville sont romantiques.
She dreamed of being a doctor.	Elle rêvait d'être médecin.
Each member of our family has a musical instrument,	Chaque membre de notre famille a un instrument de musique,
My doctor advised me to quit smoking.	Mon médecin m'a conseillé d'arrêter de fumer.
Ideologues claim that globalism harms society.	Les idéologues prétendent que le mondialisme nuit à la société.
More than a million children die of starvation each year.	Plus d'un million d'enfants meurent de faim chaque année.
The accident was entirely his fault.	L'accident était entièrement de sa faute.
A delicate porcelain cup is placed on the table.	Une délicate tasse en porcelaine est posée sur la table.
Maintaining these rooms is expensive.	L'entretien de ces chambres coûte cher.
Young biologists have made breakthroughs in their field.	Les jeunes biologistes ont fait des percées dans leur domaine.
In winter, it often snows in the village.	En hiver, il neige souvent dans le village.
His office is in a beautiful art deco building.	Son bureau se trouve dans un bel immeuble art déco.
Avocados can be made into guacamole.	Les avocats peuvent être transformés en guacamole.
Japan is famous for its beautiful pottery.	Le Japon est célèbre pour ses belles poteries.
We want to make sure people are treated fairly.	Nous voulons nous assurer que les gens sont traités équitablement.
The baby's crying drove everyone in the house crazy.	Les pleurs du bébé ont rendu tout le monde fou dans la maison.
The butter mixture should be heated slowly.	Le mélange de beurre doit être chauffé lentement.
His family was very wealthy.	Sa famille était très riche.
This city's public transportation system is unreliable.	Le système de transport en commun de cette ville n'est pas fiable.
We need to record the conversations of ordinary people.	Nous devons enregistrer les conversations des gens ordinaires.
The paint quality is exquisite.	La qualité de la peinture est exquise.
A river flows nearby.	Une rivière coule à proximité.
The narrator's voice is calm.	La voix du narrateur est calme.
The oil squirted out and caught fire.	L'huile a jailli et a pris feu.
The tourist must bring warm clothes.	Le touriste doit emporter des vêtements chauds.
A group of buildings grouped together.	Un groupe de bâtiments regroupés.
People gather here to learn the ancient art of calligraphy.	Les gens se rassemblent ici pour apprendre l'art ancien de la calligraphie.
Medical treatment allowed him to recover.	Un traitement médical lui a permis de récupérer.
I hope you will find my work to your liking.	J'espère que vous trouverez mon travail à votre goût.
Her dress was out of fashion.	Sa robe n'était plus à la mode.
He put down his briefcase.	Il posa sa mallette.
Some people believe that we should deny our need for help.	Certaines personnes croient que nous devrions nier notre besoin d'aide.
He laughs, and the old man laughs too.	Il rit, et le vieil homme rit aussi.
The city center was cordoned off by the police.	Le centre-ville a été bouclé par la police.
She gave a course in public speaking.	Elle a donné un cours de prise de parole en public.
We gathered them before their time and their customs.	Nous les avons rassemblés avant leur temps et leurs coutumes.
These cultures had a completely different way of life.	Ces cultures avaient un mode de vie complètement différent.
The government has taken steps to improve rail safety.	Le gouvernement a pris des mesures pour améliorer la sécurité ferroviaire.
The bee never forgets the flower.	L'abeille n'oublie jamais la fleur.
You need a microscope to see the cells.	Il faut un microscope pour voir les cellules.
The coach was unsure of his selection.	L'entraîneur n'était pas sûr de sa sélection.
These claims were immediately refuted.	Ces affirmations ont été immédiatement réfutées.
The clouds seem heavy.	Les nuages ​​semblent lourds.
They pledged to defeat the old regime.	Ils se sont engagés à vaincre l'ancien régime.
Make three cuts in the flour.	Faire trois coupes dans la farine.
Farmers grew rice.	Les agriculteurs cultivaient du riz.
The amount is right.	Le montant est juste.
Years of pollution had raised terrible fears.	Des années de pollution avaient suscité de terribles craintes.
The farmer's crops have been ruined by the drought.	Les récoltes du fermier ont été ruinées par la sécheresse.
Markets in this region have flourished for many generations.	Les marchés de cette région ont prospéré pendant de nombreuses générations.
He got out of the car.	Il est sorti de la voiture.
The study said he was poor.	L'étude a indiqué qu'il était pauvre.
Use a serrated knife to cut the bread	Utilisez un couteau dentelé pour couper le pain
Writing is a chore.	Ecrire est une corvée.
A penal colony was established there.	Une colonie pénitentiaire y fut établie.
Now we have new sentences.	Maintenant, nous avons de nouvelles phrases.
The concerns of the insurgents were never taken into account.	Les préoccupations des insurgés n'ont jamais été prises en compte.
It is not known who invented the plow.	On ne sait pas qui a inventé la charrue.
A software update is required.	Une mise à jour logicielle est nécessaire.
The guy next door is making a lot of noise.	Le gars d'à côté fait pas mal de bruit.
The little girl immediately got off the horse.	La petite fille est immédiatement descendue du cheval.
The waitress came to take our order.	La serveuse est venue prendre notre commande.
The lights went out, plunging the room into darkness.	Les lumières s'éteignirent, plongeant la pièce dans le noir.
The director's reviews were scathing.	Les critiques du réalisateur étaient cinglantes.
Aircraft noise causes widespread annoyance.	Le bruit des avions provoque une gêne généralisée.
She was almost blinded by the sun.	Elle était presque aveuglée par le soleil.
This valley is famous for its spectacular waterfalls.	Cette vallée est célèbre pour ses cascades spectaculaires.
In the past, dogs were mainly used for hunting.	Autrefois, les chiens étaient principalement utilisés pour la chasse.
A canned good, usually eaten as a vegetable.	Un bien en conserve, généralement consommé comme légume.
I love avocado.	J'adore l'avocat.
Preparation for the funeral traditionally begins the day before.	La préparation des funérailles commence traditionnellement la veille.
Your coat was soaked with rain.	Votre manteau était trempé de pluie.
The smell of burnt fish fills the air.	L'odeur du poisson brûlé emplit l'air.
The robbers shot them at close range.	Les voleurs leur ont tiré dessus à bout portant.
Scientists have tried to predict weather conditions.	Les scientifiques ont tenté de prédire les conditions météorologiques.
The boy is afraid of danger.	Le garçon a peur du danger.
He assessed the situation.	Il a évalué la situation.
She has committed several murders.	Elle a commis plusieurs meurtres.
The dodo was a large flightless bird.	Le dodo était un grand oiseau incapable de voler.
Very thick cream.	Crème très épaisse.
How long did it take you to learn the language?	Combien de temps vous a-t-il fallu pour apprendre la langue ?
Communities distanced themselves from the rebels.	Les communautés ont pris leurs distances avec les rebelles.
He highly appreciated his performance.	Il a hautement apprécié sa performance.
The smell of garlic came from the bag.	L'odeur d'ail venait du sac.
The change was sudden.	Le changement a été soudain.
We have a meeting next week.	Nous avons une réunion la semaine prochaine.
The counters were slippery after heavy downpours.	Les guichets étaient glissants après de fortes averses.
Please give me an extra slice of meat.	S'il vous plaît, donnez-moi une tranche de viande supplémentaire.
His mind is as sharp as a nail.	Son esprit est aussi vif qu'un clou.
Scientists warn that this pollution has serious consequences.	Les scientifiques préviennent que cette pollution a de graves conséquences.
Ten percent chance of showers.	Dix pour cent de probabilité d'averses.
But he paid no attention to it.	Mais il n'y prêtait aucune attention.
To really understand the situation, we need to consider other factors.	Pour vraiment comprendre la situation, nous devons considérer d'autres facteurs.
I saw a woman standing on the beach.	J'ai vu une femme debout sur la plage.
Give us some milk.	Donnez-nous du lait.
The dream has faded.	Le rêve s'est évanoui.
The emperor issued a decree that changed history.	L'empereur a publié un décret qui a changé l'histoire.
The old man was surprised.	Le vieil homme était surpris.
The thief was charged with theft.	Le voleur a été accusé de vol.
The government is launching a road safety campaign.	Le gouvernement lance une campagne de sécurité routière.
The problem should be dealt with as soon as possible.	Le problème doit être traité le plus rapidement possible.
The demand for fast food has increased in recent years.	La demande de restauration rapide a augmenté ces dernières années.
The professor gave a lecture last night.	Le professeur a donné une conférence hier soir.
She was visibly panicked.	Elle était visiblement en panique.
We assume that we have perceptions and memories.	Nous supposons que nous avons des perceptions et des souvenirs.
He consumed huge amounts of food.	Il a consommé d'énormes quantités de nourriture.
He lay awake all night, contemplating his fate.	Il resta éveillé toute la nuit, contemplant son destin.
The holidays officially last a week.	Les vacances durent officiellement une semaine.
The loss of so many birds was tragic.	La perte de tant d'oiseaux était tragique.
He assembled several pieces to make a musical scale.	Il a assemblé plusieurs pièces pour en faire une gamme musicale.
The buildings form a quadrangle.	Les bâtiments forment un quadrilatère.
Nothing is scarier than a natural disaster.	Rien n'est plus effrayant qu'une catastrophe naturelle.
I will be happy if you love him, she said.	Je serai heureuse si tu l'aimes, dit-elle.
The bee buzzed as it collected pollen.	L'abeille bourdonnait en recueillant du pollen.
Leaving tradition is frowned upon by most of our society.	Abandonner la tradition est mal vu par la plupart de notre société.
Flowers were strewn around the passenger's body.	Des fleurs étaient éparpillées autour du corps du passager.
The computer does not give an error.	L'ordinateur ne donne pas d'erreur.
A land area is submerged when a lake forms.	Une zone terrestre est submergée lorsqu'un lac se forme.
The boat sank when the rower fell asleep.	Le bateau a coulé lorsque le rameur s'est endormi.
He was often praised for his integrity.	Il a souvent été loué pour son intégrité.
He doesn't like spinach.	Il n'aime pas les épinards.
She took a sip from the mug and smiled.	Elle prit une gorgée de la tasse et sourit.
But don't eat too much!	Mais ne mangez pas trop !
He will pay for the car in installments.	Il paiera la voiture par tranches.
Current government policy is to tackle the problem.	La politique actuelle du gouvernement est de s'attaquer au problème.
There is evidence that the practice is common.	Il existe des preuves indiquant que la pratique est courante.
The horse leapt forward with its long, graceful stride.	Le cheval bondit en avant de sa longue foulée gracieuse.
The water was turquoise in color.	L'eau était de couleur turquoise.
Start at the gym.	Commencez au gymnase.
Rockets must be launched vertically, he said.	Les fusées doivent être lancées verticalement, a-t-il dit.
Its unusually high unemployment rate alarmed economists.	Son taux de chômage inhabituellement élevé a alarmé les économistes.
Discussions on this topic continue to this day.	Les discussions sur ce sujet se poursuivent à ce jour.
The reindeer went limp, the white fur tinged with pink.	Le renne devint mou, le pelage blanc teinté de rose.
Hearing on the death of the dictator.	Audition sur la mort du dictateur.
These days they prefer to keep our money for us.	Ces jours-ci, ils préfèrent garder notre argent pour nous.
She was so stunned that she couldn't move.	Elle était tellement abasourdie qu'elle ne pouvait pas bouger.
Make sure the cloth is clean.	Assurez-vous que le chiffon est propre.
The results of the autopsy were revealed last week.	Le résultat de l'autopsie a été révélé la semaine dernière.
My job was to make myself invisible.	Mon travail consistait à me rendre invisible.
The student union demanded something be done.	Le syndicat étudiant a exigé que quelque chose soit fait.
She has slender fingers.	Elle a des doigts fins.
They woke up with a start at the sound of gunshots.	Ils se sont réveillés en sursaut au bruit des coups de feu.
The photograph is blurry.	La photographie est floue.
It's out of my control.	C'est hors de mon contrôle.
The deer can run at incredible speed.	Le cerf peut courir à une vitesse incroyable.
The experience led to the development of an improved technique.	L'expérience a conduit au développement d'une technique améliorée.
Mountain goats inhabit these cliffs.	Les chèvres de montagne habitent ces falaises.
The old woman wore sandals made of rope.	La vieille femme portait des sandales faites de corde.
He leaned back on the table and spilled the tea.	Il se renversa sur la table et renversa le thé.
In a medium bowl, beat together butter and sugar.	Dans un bol moyen, battre ensemble le beurre et le sucre.
The peaceful lake is the city's water source.	Le lac paisible est la source d'eau de la ville.
Scientific researchers often study bacteria.	Les chercheurs scientifiques étudient souvent les bactéries.
Huge warehouses are loaded with goods.	Les immenses entrepôts sont chargés de marchandises.
Soon his instinct for survival kicked in.	Bientôt, son instinct de survie s'est manifesté.
She had many possessions, but had no family.	Elle avait beaucoup de biens, mais n'avait pas de famille.
The helicopter circled above our heads,	L'hélicoptère tournait au-dessus de nos têtes,
If you neglect your studies, you will fail your exam.	Si vous négligez vos études, vous échouerez à votre examen.
The precious stone continues to sleep.	La pierre précieuse continue de dormir.
The village clock tower is the landmark.	La tour de l'horloge du village est le point de repère.
He will have his work cut out for him.	Il aura du pain sur la planche.
The bench was yellow and rusty.	Le banc était jaune et rouillé.
He pointed his fist to the sky.	Il a pointé son poing vers le ciel.
I'm leaving, he said, running towards the door.	Je m'en vais, dit-il en courant vers la porte.
Our economy is heavily dependent on tourism.	Notre économie dépend fortement du tourisme.
He sat down on the couch.	Il s'assit sur le canapé.
An ancient burial cave has been discovered.	Une ancienne grotte funéraire a été découverte.
Calcium and phosphorus are essential for bone health.	Le calcium et le phosphore sont essentiels à la santé des os.
The conversation turned to politics.	La conversation s'est tournée vers la politique.
This material does not require washing or drying.	Ce matériau ne nécessite ni lavage ni séchage.
He turned to see the old woman.	Il se retourna pour voir la vieille femme.
The villi in our small intestine absorb nutrients.	Les villosités de notre intestin grêle absorbent les nutriments.
In the past, mystical experiences were almost unheard of.	Dans le passé, les expériences mystiques étaient presque inconnues.
A tourist walked towards the door.	Un touriste se dirigea vers la porte.
The researchers hope their work will become common practice.	Les chercheurs espèrent que leur travail deviendra une pratique courante.
Wild plants grow in the marshy ground.	Des plantes sauvages poussent dans le sol marécageux.
Leave the power plant to us.	Laissez-nous la centrale électrique.
The railway company lost the case.	La compagnie ferroviaire a perdu l'affaire.
Towering trees stood all around.	Des arbres imposants se dressaient tout autour.
Insects were numerous in this farm.	Les insectes étaient nombreux dans cette ferme.
The city suffered extensive damage during the war.	La ville a subi d'importants dégâts pendant la guerre.
She approached slowly, looking only at her face.	Elle s'approcha lentement, ne regardant que son visage.
The wizard made him three wishes.	Le sorcier lui a fait trois souhaits.
A light dusting of snow provided optimal skiing conditions.	Une fine couche de neige offrait des conditions de ski optimales.
Stewart only owned one car.	Stewart n'a possédé qu'une seule voiture.
Saharan storms are fierce.	Les tempêtes sahariennes sont féroces.
The scientist was renowned for his research.	Le scientifique était réputé pour ses recherches.
The professor spent another evening in the library.	Le professeur passa une autre soirée à la bibliothèque.
His eyes were shining.	Ses yeux brillaient.
The evil beast sought to devour the handsome prince.	La bête maléfique a cherché à dévorer le beau prince.
A wide range of projectors have been assembled.	Une vaste gamme de projecteurs a été assemblée.
Rusty, misshapen steel is a byproduct of the smelting process.	L'acier rouillé et difforme est un sous-produit du processus de fusion.
Other troops arrived soon after.	D'autres troupes sont arrivées peu de temps après.
The hamlet is isolated, accessible only by boat.	Le hameau est isolé, accessible uniquement par bateau.
The beaver dam broke easily.	Le barrage de castor s'est rompu facilement.
Better computer processing speeds open up new possibilities.	De meilleures vitesses de traitement informatique ouvrent de nouvelles possibilités.
A big festival will soon be organized here.	Un grand festival sera bientôt organisé ici.
An organization was created to solve the problem.	Une organisation a été créée pour résoudre le problème.
The children are happy to see you.	Les enfants sont contents de vous voir.
The Queen's constant companion.	Le compagnon constant de la reine.
Nobles in medieval times led extravagant lives.	Les nobles de l'époque médiévale menaient des vies extravagantes.
Be sure not to overdo it with these strong cheeses.	Assurez-vous de ne pas en faire trop avec ces fromages forts.
Spring is the season of hope.	Le printemps est la saison de l'espoir.
The milk is white.	Le lait est blanc.
Oil and water do not mix.	L'huile et l'eau ne se mélangent pas.
He didn't like getting out of his routine.	Il n'aimait pas sortir de sa routine.
Decades ago, this park was just a pile of dust.	Il y a des décennies, ce parc n'était qu'un tas de poussière.
A casual reader may miss this definition.	Un lecteur occasionnel peut manquer cette définition.
Her costume seems too formal for the occasion.	Son costume semble trop formel pour l'occasion.
To avoid this, you should only serve the fish once.	Pour éviter cela, vous ne devez servir le poisson qu'une seule fois.
They went to the small town for their vacation.	Ils sont allés dans la petite ville pour leurs vacances.
He gave me a scared look.	Il m'a lancé un regard effrayé.
Set this money aside for the children's college fund.	Mettez cet argent de côté pour le fonds du collège des enfants.
Does this rich wine seduce you?	Ce vin riche vous séduit ?
There is no doubt about it.	Il n'y a aucun doute là-dessus.
John has curly hair.	Jean a les cheveux bouclés.
The city's population continues to grow.	La population de la ville ne cesse de croître.
Some owls can see in color.	Certains hiboux peuvent voir en couleur.
A dozen young girls danced to the rhythm of the drums.	Une douzaine de jeunes filles ont dansé au rythme des tambours.
Adding sugar to coffee is decadent.	Ajouter du sucre au café est décadent.
I'm more afraid of water than fire.	J'ai plus peur de l'eau que du feu.
Milk is used to make butter.	Le lait sert à faire du beurre.
She ran towards him.	Elle courut vers lui.
He added that the report was incomplete.	Il a ajouté que le rapport était incomplet.
When water boils, it turns to steam.	Lorsque l'eau bout, elle se transforme en vapeur.
The government reacted with concern.	Le gouvernement a réagi avec inquiétude.
Take a piece of tissue paper and wipe it off.	Prenez un morceau de papier de soie et essuyez-le.
Tell them we will continue to provide help.	Dites-leur que nous continuerons à fournir de l'aide.
But they are still susceptible to attack.	Mais ils sont toujours susceptibles d'être attaqués.
He spent an entire afternoon working on the paper.	Il a passé un après-midi entier à travailler sur le papier.
He retired from the priesthood.	Il a pris sa retraite du sacerdoce.
The harvest was poor this year, as was the weather.	La récolte a été maigre cette année, tout comme la météo.
Poor eyesight was the main reason for his failure.	Une mauvaise vue était la principale raison de son échec.
A group of towers was built by the government.	Un groupe de tours a été construit par le gouvernement.
The wild beast was hungry for food and water.	La bête sauvage était affamée de nourriture et d'eau.
Some researchers believe that birth rates could be declining around the world.	Certains chercheurs pensent que les taux de natalité pourraient décliner dans le monde.
The invaders took great pleasure in their conquests.	Les envahisseurs prenaient un grand plaisir à leurs conquêtes.
Doodle on the page.	Griffonnez sur la page.
Canada geese are considered a nuisance species.	Les bernaches du Canada sont considérées comme des espèces nuisibles.
It is impossible to measure happiness.	Il est impossible de mesurer le bonheur.
Many groups advocate for the legalization of marijuana.	De nombreux groupes plaident pour la légalisation de la marijuana.
Success breeds greed.	Le succès engendre la cupidité.
This is the information you need.	Ce sont les informations dont vous avez besoin.
The researchers attempted to measure sadness.	Les chercheurs ont tenté de mesurer la tristesse.
Suspected of stealing government money.	Suspecté d'avoir volé l'argent du gouvernement.
The old lady was sitting on a park bench, smoking.	La vieille dame était assise sur un banc de parc, en train de fumer.
Robots have certain advantages in today's factories.	Les robots présentent certains avantages dans les usines d'aujourd'hui.
The birds flew from tree to tree.	Les oiseaux volaient d'arbre en arbre.
What time does this cinema close?	A quelle heure ferme ce cinéma ?
The proud warrior bowed by the waist.	Le fier guerrier s'inclina par la taille.
Could you do me a kindness?	Pourriez-vous me faire une gentillesse ?
The militia had taken control of the city.	La milice avait pris le contrôle de la ville.
A soldier dressed in a black uniform approached.	Un soldat vêtu d'un uniforme noir s'est approché.
She found the good one pressed against her belly.	Elle trouva le bon pressé contre son ventre.
We had a very modern house.	Nous avions une maison très moderne.
The director has compartmentalized his emotions.	Le réalisateur a compartimenté ses émotions.
She was calm, even if nervous.	Elle était calme, même si nerveuse.
A storm destroyed all nine boats.	Une tempête a détruit les neuf bateaux.
They lived in a small town surrounded by farmland.	Ils vivaient dans une petite ville entourée de terres agricoles.
The protagonist received a call and hung up.	Le protagoniste a reçu un appel et a raccroché.
His mind wandered to dreamland.	Son esprit vagabonda au pays des rêves.
Condense this column of numbers into a single column.	Condensez cette colonne de nombres en une seule colonne.
Smelling the flower, she cried.	Sentant la fleur, elle pleura.
It was an incredibly romantic proposal.	C'était une proposition incroyablement romantique.
Everyday objects are made from various metals.	Les objets du quotidien sont fabriqués à partir de divers métaux.
The wall surrounding the cemetery was dark.	Le mur qui entourait le cimetière était sombre.
We lived near each other when the family was young.	Nous vivions près l'un de l'autre quand la famille était jeune.
We rehearsed yesterday morning.	Nous avons répété hier matin.
The cow stopped grazing and looked at us.	La vache a cessé de paître et nous a regardés.
The unpleasant smell does not support sunlight.	L'odeur désagréable ne supporte pas la lumière du soleil.
This island served as a penal colony.	Cette île servait de colonie pénitentiaire.
Farm workers were in the fields.	Les ouvriers agricoles étaient dans les champs.
First, you will need thirty eggs.	Tout d'abord, vous aurez besoin de trente œufs.
Price varies depending on quality and size.	Le prix varie selon la qualité et la taille.
This is perfect for inserting the blade.	C'est parfait pour l'insertion de la lame.
The eccentric professor was known for his eccentricities.	Le professeur excentrique était connu pour ses excentricités.
He prepared the meal.	Il a préparé le repas.
Fudge brownies are my favorite dessert.	Les brownies fondants sont mon dessert préféré.
He preferred to sit inside.	Il a préféré s'asseoir à l'intérieur.
They plowed the fields late into the night.	Ils ont labouré les champs jusque tard dans la nuit.
The whole class was sent away early.	Toute la classe a été renvoyée tôt.
He put his hand on her waist.	Il posa sa main sur sa taille.
The sky was full of stars.	Le ciel était peuplé d'étoiles.
She studied science and art.	Elle a étudié les sciences et l'art.
Every day she screamed at her children.	Chaque jour, elle criait sur ses enfants.
A true antique, it is in remarkable condition.	Véritable antiquité, elle est dans un état remarquable.
Like his brother, he played rugby.	Comme son frère, il a joué au rugby.
He thinks humans will suffer if we overtax resources.	Il pense que les humains souffriront si nous surtaxons les ressources.
It is important that all workers exercise.	Il est important que tous les travailleurs fassent de l'exercice.
The vine climbs on the pergola.	La vigne grimpe sur la pergola.
It was made by local artisans.	Il a été fabriqué par des artisans locaux.
They played a crucial role in the process.	Ils ont joué un rôle crucial dans le processus.
The infant wore a yellow sweater.	Le nourrisson portait un chandail jaune.
The narrator's voice was hoarse.	La voix du narrateur était rauque.
Here, locals drink chai, a drink made from sweetened milk.	Ici, les habitants boivent du chai, une boisson à base de lait sucré.
He often made jokes.	Il faisait souvent des blagues.
Compared to neighboring regions, this area is rich.	Par rapport aux régions voisines, cette zone est riche.
Emotions are expressed through gestures and spoken language.	Les émotions sont exprimées par les gestes et le langage parlé.
Time passed slowly.	Le temps passa lentement.
Turn down the music, please.	Baissez la musique, s'il vous plaît.
She signed the document without reading it.	Elle a signé le document sans le lire.
Children were allowed to enter alone.	Les enfants étaient autorisés à entrer seuls.
The lady screamed nervously.	La dame a crié nerveusement.
Can you stay here a minute?	Pouvez-vous rester ici une minute ?
The sidewalk creaks every winter.	Le trottoir craque chaque hiver.
The company has opened new outlets in the city center.	L'entreprise a ouvert de nouveaux points de vente au centre-ville.
This region is known for its authors.	Cette région est connue pour ses auteurs.
Their smell was unpleasant.	Leur odeur était désagréable.
Supreme Court justices are appointed for life.	Les juges de la Cour suprême sont nommés à vie.
Their relationship has evolved over the years.	Leur relation a évolué au fil des années.
I ate mashed potatoes.	J'ai mangé de la purée de pommes de terre.
I read a newspaper every day.	Je lis un journal tous les jours.
Weather refers to average weather conditions,	La météo fait référence aux conditions météorologiques moyennes,
The city stretched over several hills.	La ville s'étendait sur plusieurs collines.
Water vapor is released into the atmosphere by volcanoes.	La vapeur d'eau est libérée dans l'atmosphère par les volcans.
The journey takes two days.	Le trajet dure deux jours.
The cook rubbed the garlic on the chicken.	Le cuisinier a frotté l'ail sur le poulet.
Mercury is distilled from liquid mercury vapor.	Le mercure est distillé à partir de vapeur de mercure liquide.
Due to the conflict, many people have been killed.	En raison du conflit, de nombreuses personnes ont été tuées.
Horses are rare here because their habitat is threatened.	Les chevaux sont rares ici car leur habitat est menacé.
Around the world, more and more people are living in cities.	Partout dans le monde, de plus en plus de personnes vivent dans les villes.
A conversation about the book ensues.	Une conversation sur le livre s'ensuit.
The vote ended in a tie.	Le vote s'est soldé par une égalité.
Can you please turn on the light.	Pouvez-vous, s'il vous plait, allumer la lumière.
This place is noisy.	Cet endroit est bruyant.
So we actually feed all the stereotypes.	Donc, nous alimentons en fait tous les stéréotypes.
Children learn differently from adults.	Les enfants apprennent différemment des adultes.
I don't know why he left.	Je ne sais pas pourquoi il est parti.
A careful reading of the book will reveal this.	Une lecture attentive du livre le révélera.
You have passed your driving test.	Vous avez réussi votre examen de conduite.
The birds of the region are threatened with extinction.	Les oiseaux de la région sont menacés d'extinction.
You can prepare this recipe in a few easy steps.	Vous pouvez préparer cette recette en quelques étapes faciles.
A kind of ceremonial dance including songs.	Une sorte de danse cérémonielle comprenant des chants.
My serious intention is to stay here.	Mon intention sérieuse est de rester ici.
They talk about themselves in the third person.	Ils parlent d'eux-mêmes à la troisième personne.
The demands of modern lifestyles impose resources.	Les exigences des modes de vie modernes imposent des ressources.
In time, she completed her task.	Avec le temps, elle a terminé sa tâche.
Tom decided not to tell his parents the truth.	Tom a décidé de ne pas dire la vérité à ses parents.
He had difficulty finding a job.	Il avait du mal à trouver un emploi.
To someone else, his behavior would seem deranged.	Pour quelqu'un d'autre, son comportement semblerait dérangé.
Crops were threatened with burns.	Les cultures étaient menacées de brûlure.
For lunch, the cook prepared beef and vegetables.	Pour le déjeuner, le cuisinier a préparé du bœuf et des légumes.
A growing number of children are forced to work.	Un nombre croissant d'enfants sont contraints de travailler.
The size of the garbage pile is invariably large.	La taille du tas d'ordures est invariablement grande.
Put the pie in the oven to cook it.	Passer la tarte au four pour la faire cuire.
Separate the mixture into three parts.	Séparez le mélange en trois parties.
Nevertheless, justice prevailed.	Néanmoins, la justice a prévalu.
You could spend the night in a dorm.	Vous pourriez passer la nuit dans un dortoir.
The two men were driving the stolen car.	Les deux hommes conduisaient la voiture volée.
Each town had a unique bank.	Chaque ville avait une banque unique.
I felt myself blushing.	Je me sentis rougir.
Man was an accident of evolution.	L'homme était un accident de l'évolution.
Lucifer has the power of prophecy.	Lucifer a le pouvoir de prophétie.
This is an official ceremony.	Il s'agit d'une cérémonie officielle.
But times are changing.	Mais les temps changent.
The clouds drifted lazily through	Les nuages ​​ont dérivé paresseusement à travers
This painting shows children playing.	Ce tableau montre des enfants en train de jouer.
Many ships have been shipwrecked on this part of the coast.	De nombreux navires ont fait naufrage sur cette partie du littoral.
These advances in nutrition are largely based on	Ces progrès en matière de nutrition reposent en grande partie sur
How cultures differ!	Comme les cultures diffèrent !
Politicians refused to solve the traffic crisis.	Les politiciens ont refusé de résoudre la crise du trafic.
They eagerly drank their orange juice.	Ils ont avidement bu leur jus d'orange.
Many residents commute to work by bus or train.	De nombreux habitants se rendent au travail en bus ou en train.
The service was led by a visiting priest.	Le service était dirigé par un prêtre en visite.
According to a recent survey, the birth rate remains high.	Selon une enquête récente, le taux de natalité reste élevé.
He grew old, but his memory remained.	Il a vieilli, mais sa mémoire est restée.
A state exists between a cat and a dog.	Un état existe entre un chat et un chien.
The bird flies in the sky.	L'oiseau vole dans le ciel.
Agriculture is a key industry.	L'agriculture est une industrie clé.
You have to study for your exams.	Vous devez étudier pour vos examens.
The man tried to look out the window.	L'homme a essayé de regarder par la fenêtre.
The snow has almost paralyzed traffic.	La neige a quasiment paralysé la circulation.
Alloys are usually made of a combination of metals.	Les alliages sont généralement constitués d'une combinaison de métaux.
The penguins are quietly heading towards their nests.	Les pingouins se dirigent tranquillement vers leurs nids.
The local fauna had been displaced.	La faune locale avait été déplacée.
The earthquake struck early in the morning.	Le tremblement de terre a frappé tôt le matin.
Wives should obey their husbands.	Les femmes doivent obéir à leurs maris.
The process of photosynthesis is complex.	Le processus de la photosynthèse est complexe.
Three children play quietly in the freezer.	Trois enfants jouent tranquillement dans le congélateur.
In fact, it should be black.	En fait, il devrait être noir.
Previously a communist country.	Auparavant un pays communiste.
The meeting was at the church.	La réunion était à l'église.
Create your masterpiece.	Créez votre chef-d'œuvre.
All the children quickly dispersed in their various activities.	Tous les enfants se sont rapidement dispersés dans leurs diverses activités.
Seeing his condition, the servant sent for a doctor.	Voyant son état, la servante envoya chercher un médecin.
An understudy was training yesterday.	Une doublure s'entraînait hier.
They remained silent, not wanting to divulge their identities.	Ils sont restés silencieux, ne voulant pas divulguer leur identité.
A hard crust forms on the outside of the bread.	Une croûte dure se forme à l'extérieur du pain.
The new car drives like a dream.	La nouvelle voiture roule comme un rêve.
She looked sad.	Elle semblait triste.
They demonstrate their mastery of the subject.	Ils démontrent leur maîtrise de la matière.
She stirred the mixture with a wooden spoon.	Elle remua le mélange avec une cuillère en bois.
The lawyer had to swallow his pride.	L'avocat fut obligé de ravaler son orgueil.
Listen through the cracks in the wood.	Écoutez à travers les interstices du bois.
The forecast called for sunny weather.	Les prévisions annonçaient un temps ensoleillé.
A seagull perched on his shoulder.	Une mouette perchée sur son épaule.
We'll see how things go.	Nous verrons comment les choses se passent.
The earth rotates freely on its axis.	La terre tourne librement sur son axe.
The home is the center of family life.	La maison est le centre de la vie familiale.
The poet said he was inspired by her.	Le poète a dit qu'il s'était inspiré d'elle.
The cool evening breeze was refreshing.	La brise fraîche du soir était rafraîchissante.
He was unpopular with his neighbors.	Il était impopulaire auprès de ses voisins.
Such sites, however, are becoming increasingly rare.	De tels sites, cependant, se font de plus en plus rares.
We need to find better ways to produce food.	Nous devons trouver de meilleures façons de produire de la nourriture.
The cushion was embroidered with flowers.	Le coussin était brodé de fleurs.
Atoms were made up of neutrons, protons and electrons.	Les atomes étaient constitués de neutrons, de protons et d'électrons.
The cook's dish was much admired.	Le plat du cuisinier a été très admiré.
The separation was gradual.	La séparation a été progressive.
Thousands of years have passed.	Des milliers d'années ont passé.
We must reduce the use of fossil fuels.	Nous devons réduire l'utilisation des combustibles fossiles.
More men own cars than women.	Plus d'hommes possèdent de voitures que de femmes.
The disease can be transmitted to people by	La maladie peut être transmise aux gens par
Remove the glass from the metal frame.	Retirez le verre du cadre métallique.
Your enemies will cower before you.	Vos ennemis se recroquevilleront devant vous.
Have you ever been to a restaurant?	Avez-vous déjà été dans un restaurant ?
Anna looked up at the sky.	Anna regarda le ciel.
His diction was clear but his rhythm was erratic.	Sa diction était claire mais son rythme était erratique.
The dessert was salty.	Le dessert était salé.
She sobbed, realizing she was alone.	Elle sanglota, réalisant qu'elle était seule.
Firefighters tackle the flames.	Les pompiers s'attaquent aux flammes.
Wolves howl at the moon.	Les loups hurlent à la lune.
She has three other novels coming out.	Elle a trois autres romans qui sortent.
Leprosy was once called "the great imitator"	La lèpre était autrefois appelée "la grande imitatrice"
The death toll continues to rise.	Le nombre de morts ne cesse d'augmenter.
She stopped and stared intently at the painting.	Elle s'arrêta et regarda intensément le tableau.
We also consider the nutritional value of rice.	On considère aussi la valeur nutritionnelle du riz.
The snake killed the boy.	Le serpent a tué le garçon.
These new trains are very fast.	Ces nouveaux trains sont très rapides.
Weigh the potatoes after peeling them.	Peser les pommes de terre après les avoir épluchées.
The elevator doors closed, trapping a young woman inside.	Les portes de l'ascenseur se sont fermées, emprisonnant une jeune femme à l'intérieur.
The boats are loaded with supplies.	Les bateaux sont chargés de ravitaillement.
He is no stranger to his neighbors.	Il n'est pas étranger à ses voisins.
The sea shimmered in the afternoon sun.	La mer scintillait sous le soleil de l'après-midi.
The train passengers left, looking puzzled.	Les passagers des trains sont partis, l'air perplexe.
The signs of spring are everywhere.	Les signes du printemps sont partout.
Milk and eggs are not included in this special offer.	Le lait et les œufs ne sont pas inclus dans cette offre spéciale.
The criminals will strike again.	Les criminels vont encore frapper.
The village is home to many caves.	Le village abrite de nombreuses grottes.
It is an undisputed fact.	C'est un fait incontesté.
The peasant had only one pair of shoes.	Le paysan n'avait qu'une seule paire de chaussures.
She settled into a camp chair with some relief.	Elle s'installa dans une chaise de camp avec un certain soulagement.
The house was warm, but otherwise quite unremarkable.	La maison était chaleureuse, mais sinon tout à fait banale.
The rivers go down.	Les rivières descendent.
I complain	je plaint
He tried to console her with kind words.	Il essaya de la consoler avec des mots gentils.
We need clean water to stay healthy and alive.	Nous avons besoin d'eau propre pour rester en bonne santé et en vie.
This book was written for children.	Ce livre a été écrit pour les enfants.
Please park your scooter next to the bike rack.	Veuillez garer votre scooter à côté du porte-vélos.
The lights twinkled brightly.	Les lumières scintillaient vivement.
Some farmers have lost their farmland.	Certains agriculteurs ont perdu leurs terres agricoles.
Bless you for coming to the party.	Soyez bénis d'être venu à la fête.
This book is an amazing read.	Ce livre est une lecture incroyable.
Does he propose to fight the crowds with a flail?	Propose-t-il de combattre les foules à l'aide d'un fléau ?
Although it's a necessary evil, most people don't like household chores.	Bien qu'il s'agisse d'un mal nécessaire, la plupart des gens n'aiment pas les tâches ménagères.
A measure of fear.	Une mesure de peur.
She knew the truth, but said nothing.	Elle savait la vérité, mais n'a rien dit.
He insists that his work is scrupulously original.	Il insiste sur le fait que son travail est scrupuleusement original.
The soldiers march up the hill.	Les soldats marchent vers le haut de la colline.
The company suffers losses.	L'entreprise subit des pertes.
A small crowd gathered, quietly listening to his speech.	Une petite foule s'est rassemblée, écoutant tranquillement son discours.
Traffic jams were frequent.	Les embouteillages ont été fréquents.
The crowd was silent.	La foule était silencieuse.
The fox lay dying, out of control.	Le renard gisait mourant, ne se contrôlant plus.
The central bank is independent.	La banque centrale est indépendante.
I know lions love honey.	Je sais que les lions aiment le miel.
The two worked as a team.	Les deux ont travaillé en équipe.
This may be the last time we see them.	C'est peut-être la dernière fois que nous les voyons.
My nose got blocked.	Mon nez s'est bouché.
They bought the house for a song.	Ils ont acheté la maison pour une chanson.
The hot city air is laden with smog.	L'air chaud de la ville est chargé de smog.
The doctor said the man was fully recovered.	Le médecin a déclaré que l'homme était complètement rétabli.
Music is an element of almost all human cultures	La musique est un élément de presque toutes les cultures humaines
The rainy season brought new dangers.	La saison des pluies apportait de nouveaux dangers.
Corrugated cardboard is inexpensive.	Le carton ondulé est bon marché.
The bike was seen on one of the roads.	Le vélo a été vu sur l'une des routes.
Let us rejoice in this feast.	Réjouissons-nous de cette fête.
A young woman was burned alive.	Une jeune femme a été brûlée vive.
Monkeys climb trees, birds fly and fish swim.	Les singes grimpent aux arbres, les oiseaux volent et les poissons nagent.
It's best to brainstorm ideas with others.	Il est préférable de sonder les idées avec les autres.
The music is strange and pleasant.	La musique est étrange et agréable.
The villagers are proud of the history of their village.	Les villageois sont fiers de l'histoire de leur village.
The woodland creatures were magnificent.	Les créatures des bois étaient magnifiques.
She sat down, her arms crossed.	Elle s'assit, les bras croisés.
Scientists are experimenting with gene editing.	Les scientifiques expérimentent l'édition de gènes.
The electric company cut the power.	La compagnie d'électricité a coupé le courant.
He added salt to the chicken feed.	Il a ajouté du sel à la nourriture du poulet.
Thousands of years ago people started painting on the walls of caves.	Il y a des milliers d'années, les gens ont commencé à peindre sur les parois des grottes.
A disadvantage is that kerosene is much more expensive.	Un inconvénient est que le kérosène coûte beaucoup plus cher.
The sun was low on the horizon.	Le soleil était bas à l'horizon.
Weigh yourself before and after each workout.	Pesez-vous avant et après chaque séance d'entraînement.
Harvests have grown well this year.	Les récoltes ont bien poussé cette année.
Scarecrows were placed in the cornfields to scare away the birds.	Des épouvantails ont été placés dans les champs de maïs pour effrayer les oiseaux.
He wore a fur coat and a hat.	Il portait un manteau de fourrure et un chapeau.
What major political movements were taking place at that time?	Quels grands mouvements politiques avaient lieu à cette époque ?
Please give me a moment.	S'il vous plaît, donnez-moi un instant.
The soldiers arrived in the early morning.	Les soldats sont arrivés au petit matin.
Many people are poor.	Beaucoup de gens sont pauvres.
The protesters demanded answers.	Les manifestants ont exigé des réponses.
Walk along this path.	Marchez le long de ce chemin.
He wrote an account of everything that happened.	Il a écrit un récit de tout ce qui s'est passé.
The pilot's voice came over the radio.	La voix du pilote parvint à la radio.
He crossed the meadow confidently.	Il traversa la prairie avec assurance.
Reintroduce the oyster into the medium.	Réintroduire l'huître dans le milieu.
Cook, put food in an oven.	Cuire, mettre ses aliments dans un four.
Geckos during mating season have bright red baleen.	Les geckos pendant la saison des amours ont des fanons rouge vif.
Their skin was pale.	Leur peau était pâle.
The crowd began to disperse.	La foule a commencé à se disperser.
The figure indicates a downward trend.	Le chiffre indique une tendance à la baisse.
Many argued that his policy was misguided.	Beaucoup ont soutenu que sa politique n'était pas judicieuse.
His movements were fluid and confident.	Ses mouvements étaient fluides et confiants.
Water vapor is abundant in the atmosphere.	La vapeur d'eau est abondante dans l'atmosphère.
Her cheeks were flushed from the intense heat.	Ses joues étaient rougies par la chaleur intense.
The priest blessed them and they left.	Le prêtre les bénit et ils partirent.
These pajamas are too small for me.	Ce pyjama est trop petit pour moi.
A wave of horror swept through the gathering	Une vague d'horreur a balayé le rassemblement
Don't forget to finish your chores for the day.	N'oubliez pas de terminer vos corvées de la journée.
Oils, fats, greases and waxes are all organic substances.	Les huiles, les graisses, les graisses et les cires sont toutes des substances organiques.
Don't worry about him.	Ne vous inquiétez pas pour lui.
She introduced herself and her brother.	Elle s'est présentée ainsi que son frère.
The police charged him with pickpocketing.	La police l'a accusé de vol à la tire.
Her granddaughters were covered in sticky jam.	Ses petites filles étaient couvertes de confiture collante.
They carried their heavy loads up the trail.	Ils ont transporté leurs lourdes charges sur le sentier.
The three men tied the rope to the tree.	Les trois hommes ont attaché la corde à l'arbre.
The blizzard swept through the area, blanketing everything in snow.	Le blizzard a balayé la région, recouvrant tout de neige.
A benevolent doctor came to the aid of his patient.	Un médecin bienveillant est venu au secours de son patient.
Government officials plan to implement a new campaign.	Les représentants du gouvernement prévoient de mettre en œuvre une nouvelle campagne.
A work of art, perhaps.	Une œuvre d'art, peut-être.
An expensive hotel by the sea?	Un hôtel cher en bord de mer ?
A box of matches was lying on the ground.	Une boîte d'allumettes gisait par terre.
Who is here? 	Qui est là?
asked the old man.	demanda le vieil homme.
At school, the children painted a mural.	À l'école, les enfants ont peint une fresque.
Air pollution levels are increasing alarmingly.	Les niveaux de pollution dans l'air augmentent de façon alarmante.
An informal poll shows overwhelming support.	Un sondage informel montre un soutien écrasant.
It studies the differences between social groups.	Il étudie les écarts entre les groupes sociaux.
They announced the dawn with a long trumpet blast.	Ils annonçaient l'aube par un long coup de trompette.
They explored the world.	Ils ont exploré le monde.
The castle is currently being restored.	Le château est actuellement en cours de restauration.
She sat on the bed crying.	Elle s'assit sur le lit en pleurant.
The room is shrouded in an impenetrable fog.	La pièce est enveloppée d'un brouillard impénétrable.
The historic park is worth a visit.	Le parc historique vaut le détour.
Always buy local meat.	Achetez toujours de la viande locale.
But first you need to go to the post office.	Mais d'abord, vous devez vous rendre au bureau de poste.
Let's take a look at the file.	Jetons un coup d'œil au dossier.
He was unprepared for her request.	Il n'était pas préparé à sa demande.
It rained a lot during the night, washing everything away.	Il a beaucoup plu la nuit, emportant tout.
Closing her eyes, she fell asleep.	Fermant les yeux, elle s'endormit.
Devastating rains pounded the lake for hours.	Des pluies dévastatrices ont pilonné le lac pendant des heures.
The local pantomime group will perform at the theatre.	Le groupe de pantomime local se produira au théâtre.
The situation was unclear.	La situation n'était pas claire.
Use a folding ruler to connect the dots.	Utilisez une règle pliante pour relier les points.
Clear your mind and think of nothing.	Videz votre esprit et ne pensez à rien.
Have you tried black olives, for example?	Avez-vous essayé les olives noires, par exemple ?
The boy's mother is angry with him.	La mère du garçon est en colère contre lui.
He played with the pen.	Il a joué avec le stylo.
Significant progress has been made towards this goal.	Des progrès significatifs ont été accomplis vers cet objectif.
Both tenants were responsible for paying the rent.	Les deux locataires étaient responsables du paiement du loyer.
The building looks like a small stage.	Le bâtiment ressemble à une petite scène.
My turn!	Mon tour!
Pronouns and particles in other words.	Les pronoms et les particules en d'autres termes.
Few visitors returned to the temple.	Peu de visiteurs sont revenus au temple.
In several cases, the warring factions exchanged prisoners.	Dans plusieurs cas, les factions belligérantes ont échangé des prisonniers.
The doors lock automatically.	Les portes se verrouillent automatiquement.
Can the skin be regenerated?	La peau peut-elle être régénérée ?
He refused to listen to the arguments of his opponents.	Il a refusé d'écouter les arguments de ses adversaires.
The emperor's edict decreed that all dogs should be killed.	L'édit de l'empereur a décrété que tous les chiens devaient être tués.
Scholars should develop a better understanding of the past.	Les chercheurs devraient développer une meilleure compréhension du passé.
Students received a textbook for each subject.	Les élèves ont reçu un manuel pour chaque matière.
A tight group of people walked down the street.	Un groupe serré de personnes descendit la rue.
The cave was magnificent.	La grotte était magnifique.
Now that you are retired, you need to rest!	Maintenant que vous êtes à la retraite, vous devez vous reposer !
The rain	La pluie
My sister regularly eats only natural foods.	Ma sœur ne mange régulièrement que des aliments naturels.
He cut the fruit into small pieces.	Il a coupé les fruits en petits morceaux.
The lawyer asked for an extension until next week.	L'avocat a demandé un délai jusqu'à la semaine prochaine.
I apologized to my teacher and explained to him what had happened.	Je me suis excusé auprès de mon professeur et lui ai expliqué ce qui s'était passé.
Nike has sponsored a number of sports clubs.	Nike a parrainé un certain nombre de clubs sportifs.
University researchers have been trying for years	Les chercheurs de l'université tentent depuis des années
The development of new agricultural techniques has transformed agriculture.	Le développement de nouvelles techniques agricoles a transformé l'agriculture.
As a child, he collected butterflies.	Enfant, il collectionnait les papillons.
Barnacles cling to the hulls of ships.	Les balanes s'accrochent aux coques des navires.
We should encourage more recycling.	Nous devrions encourager davantage de recyclage.
He looked at the skyscrapers.	Il regarda les gratte-ciel.
These thoughts never left my mind.	Ces pensées n'ont jamais quitté mon esprit.
He couldn't raise his head, overwhelmed with shame.	Il ne pouvait relever la tête, accablé par la honte.
The afternoon was sunny and warm.	L'après-midi a été ensoleillé et chaud.
They crossed the crowded street.	Ils traversèrent la rue bondée.
A conference is being held tomorrow.	Une conférence se tient demain.
Volunteer at a homeless shelter.	Bénévole dans un refuge pour sans-abri.
A mother cradling a baby in her arms.	Une mère berçant un bébé dans ses bras.
This material has a pleasant texture.	Ce matériau a une texture agréable.
Legal action must be taken.	Une action en justice doit être engagée.
Sufficient supplies of coal must be imported.	Des approvisionnements suffisants en charbon doivent être importés.
The doctor advised the patient to take bed rest.	Le médecin a conseillé au patient de prendre le repos au lit.
She was sickened by the smell of smoke.	Elle était écoeurée par l'odeur de la fumée.
Reject bad ideas with brutal logic.	Rejetez les mauvaises idées avec une logique brutale.
Some argue that the death penalty has a deterrent effect on crime.	Certains soutiennent que la peine de mort a un effet dissuasif sur le crime.
The school yard was covered in snow.	La cour de l'école était recouverte de neige.
Professional repairers delivered them.	Des réparateurs professionnels les ont livrés.
The team was unprepared to attack.	L'équipe n'était pas préparée à l'attaque.
Water particles grow larger as they pass through the atmosphere.	Les particules d'eau grossissent lorsqu'elles traversent l'atmosphère.
Survivors carry poles up the mountain.	Les survivants portent des poteaux dans la montagne.
He sometimes smokes a cigar.	Il fume parfois un cigare.
The women of the harem inspired the songs of the poet.	Les femmes du harem ont inspiré les chansons du poète.
Death is part of life.	La mort fait partie de la vie.
Fish were trapped and sold in local markets.	Les poissons étaient piégés et vendus sur les marchés locaux.
The tomatoes should be red, of course.	Les tomates doivent être rouges, bien sûr.
They always have something for you!	Ils ont toujours quelque chose à faire pour vous !
A place where cars undergo extensive testing.	Un endroit où les voitures subissent des tests approfondis.
Each invocation included a petition.	Chaque invocation comprenait une pétition.
The back of the house overlooks agricultural land.	L'arrière de la maison donne sur des terres agricoles.
The ship came to an abrupt halt in its tracks.	Le navire s'arrêta brusquement dans son élan.
James washed the soap off his face.	James a lavé le savon de son visage.
The moon slowly rose above the mountain ridge.	La lune se leva lentement au-dessus de la crête de la montagne.
It was hard to tell who these fingerprints belonged to.	Il était difficile de dire à qui appartenaient ces empreintes digitales.
The train soon appeared and we boarded.	Le train est bientôt apparu et nous sommes montés à bord.
The cat scratched at the window.	Le chat a gratté à la fenêtre.
She snapped her fingernails impatiently.	Elle claquait des ongles avec impatience.
The victim was clubbed and raped.	La victime a été matraquée et violée.
The trip should have taken two hours.	Le trajet aurait dû durer deux heures.
What a strange guy.	Quel étrange type.
She blew him a kiss.	Elle lui a soufflé un baiser.
The victim's body was found near a football field.	Le corps de la victime a été retrouvé près d'un terrain de football.
They inquired about the best route into town.	Ils se sont enquis du meilleur itinéraire pour aller en ville.
An animal was loose in the building.	Un animal était en liberté dans l'immeuble.
The topography of this region is famous for its beauty.	La topographie de cette région est célèbre pour sa beauté.
You can see the city lights from here.	On peut voir les lumières de la ville d'ici.
Charles was a cautious child, who obeyed all the rules.	Charles était un enfant prudent, qui obéissait à toutes les règles.
The client requested a silencer on his gun.	Le client a demandé un silencieux sur son arme.
The shortage was severe.	La pénurie était sévère.
We want to know more.	Nous voulons en savoir plus.
Their reign is plagued by scandals.	Leur règne est en proie à des scandales.
It's really, really obvious!	C'est vraiment, vraiment évident !
Identify the incorrect nominative.	Identifiez le nominatif incorrect.
The image of the seal is carved into the agate.	L'image du sceau est sculptée dans l'agate.
He joined a protest rally.	Il a rejoint un rassemblement de protestation.
She agreed to marry him.	Elle a accepté de l'épouser.
Only cats and humans can reach this jungle.	Seuls les chats et les humains peuvent atteindre cette jungle.
The treaty was written to stop the fighting.	Le traité a été rédigé pour arrêter les combats.
When evening falls, the city is calm.	Quand le soir tombe, la ville est calme.
The girl smiled shyly.	La jeune fille sourit timidement.
Silos are used to separate grains.	Les silos sont utilisés pour séparer les grains.
The street was quiet but it was quiet.	La rue était calme mais c'était calme.
He is known locally for his musical talent.	Il est connu localement pour son talent musical.
The princess kissed her father on the cheek.	La princesse a embrassé son père sur la joue.
She mumbled something under her breath.	Elle marmonna quelque chose dans sa barbe.
His old grandfather owned a farm.	Son vieux grand-père possédait une ferme.
I have seen many sunsets in my life.	J'ai vu de nombreux couchers de soleil dans ma vie.
He is thin but strong.	Il est mince mais fort.
The government must provide funds to feed the poor.	Le gouvernement doit fournir des fonds pour nourrir les pauvres.
He insists on working.	Il insiste pour travailler.
It has been sorted from all freshwater and saltwater fish.	Il a été trié de tous les poissons d'eau douce et d'eau salée.
If you disagree on something, you may as well disagree.	Si vous n'êtes pas d'accord sur un point, vous pouvez tout aussi bien être en désaccord.
Its cold fire froze the bowels of political economy.	Son feu froid a gelé les entrailles de l'économie politique.
The mare whinnied loudly.	La jument hennit bruyamment.
You know, this girl is really pretty.	Tu sais, cette fille est vraiment jolie.
This is where he lives.	C'est ici qu'il habite.
The remains were cremated.	Les restes ont été incinérés.
They plan to sell ice cream to every store in town.	Ils prévoient de vendre de la glace à tous les magasins de la ville.
The army defeated a force of pirates.	L'armée a vaincu une force de pirates.
He has successfully developed two new products.	Il a développé avec succès deux nouveaux produits.
There is some evidence to support this hypothesis.	Il existe certaines preuves à l'appui de cette hypothèse.
The cow and the calf slept in the shade.	La vache et le veau dormaient à l'ombre.
My neighbor had big ambitions.	Mon voisin avait de grandes ambitions.
The finish line was still hundreds of kilometers away.	La ligne d'arrivée était encore à des centaines de kilomètres.
Many tropical flowers are orange.	De nombreuses fleurs tropicales sont orange.
When he arrived he was warmly welcomed.	Quand il est arrivé, il a été accueilli avec effusion.
Properly dispose of waste.	Éliminer correctement les déchets.
He dedicated his life to helping the poor.	Il a consacré sa vie à aider les pauvres.
Problems with the new computer began to occur.	Des problèmes avec le nouvel ordinateur ont commencé à se produire.
In the distance, a helicopter hovered over the hills.	Au loin, un hélicoptère survolait les collines.
The man's eyes were shining.	Les yeux de l'homme brillaient.
She was carrying a basket with her.	Elle portait un panier avec elle.
Watch your cholesterol intake.	Surveillez votre consommation de cholestérol.
The report demonstrates our competence.	Le rapport démontre notre compétence.
She put her index finger on her lower lip.	Elle posa son index sur sa lèvre inférieure.
The toys are assembled on site.	Les jouets sont assemblés sur place.
The sun shone weakly in the shop.	Le soleil brillait faiblement dans la boutique.
The small beach is backed by a series of hills.	La petite plage est adossée à une série de collines.
Satellite data is accumulating at a staggering rate.	Les données satellitaires s'accumulent à un rythme effarant.
The supply of agricultural products is exhausted.	L'approvisionnement en produits agricoles est épuisé.
The program included regular meetings with doctors.	Le programme comprenait des rencontres régulières avec des médecins.
We have three large lakes.	Nous avons trois grands lacs.
He told them the story of an ancient creature.	Il leur raconta l'histoire d'une créature ancienne.
Head north towards the city.	Dirigez-vous vers le nord en direction de la ville.
He is a talented dancer.	C'est un danseur talentueux.
A supernatural being protects the city.	Un être surnaturel protège la ville.
Turn off your smartphone.	Éteignez votre smartphone.
The traffic noise was deafening.	Le bruit de la circulation était assourdissant.
It was built entirely of stone and concrete.	Il a été construit entièrement en pierre et en béton.
Locate the hips and buttocks on your stomach.	Localisez les hanches et les fesses sur votre ventre.
The tangerine had a sweet, inviting smell.	La mandarine avait une odeur douce et invitante.
The boss is always on the head.	Le patron est toujours sur la tête.
Empty thoughts.	Pensées vides.
This river is of great spiritual importance.	Cette rivière est d'une grande importance spirituelle.
The island was flooded with blood,	L'île était inondée de sang,
The intense competition generated fierce hostility.	La concurrence intense a généré une hostilité féroce.
Don't take this lightly!	Ne prenez pas cela à la légère !
The apple fell on the ground and broke.	La pomme est tombée par terre et s'est cassée.
They always look to the past for guidance.	Ils se tournent toujours vers le passé pour se guider.
The villagers blamed him for having burdened them with this debt.	Les villageois lui reprochaient de les avoir chargés de cette dette.
Head north out of town.	Dirigez-vous vers le nord hors de la ville.
Look at this woman's purse!	Regardez le sac à main de cette femme !
The limited supply of homes led to a quick sale.	L'offre limitée de maisons a conduit à une vente rapide.
A thin layer of ash covered everything.	Une fine couche de cendre recouvrait le tout.
No road leads to this village.	Aucune route ne mène à ce village.
The little bird ran down the path.	Le petit oiseau courut sur le chemin.
The surgeon's hands were shaking in panic.	Les mains du chirurgien tremblaient de panique.
He insisted on attending the village meeting.	Il a insisté pour assister à la réunion du village.
Do not be late !	Ne sois pas en retard !
The queen kept an iron grip on the reins.	La reine gardait une poigne de fer sur les rênes.
The climate of Kouga is subtropical.	Le climat de Kouga est subtropical.
The waiter rushed to the floor.	Le serveur se précipita sur le sol.
Green tea is a type of tea.	Le thé vert est un type de thé.
The corner is sharp.	Le coin est pointu.
The football game ended in a tie.	Le match de football s'est terminé par une égalité.
The rosebush produced its first flower this year.	Le rosier a produit sa première fleur cette année.
Nationalities are not mutually exclusive.	Les nationalités ne s'excluent pas mutuellement.
He was known for his hunting skills.	Il était connu pour ses talents de chasseur.
He puts away his tools.	Il range ses outils.
Birds are large groups of related species living in colonies.	Les oiseaux sont de grands groupes d'espèces apparentées vivant en colonies.
The government is making efforts to fight corruption.	Le gouvernement s'efforce de lutter contre la corruption.
Take off your jacket.	Enlevez votre veste.
She was going to church.	Elle allait à l'église.
The mad scientist was crazier than mad.	Le savant fou était plus fou que fou.
It's up to you to decide.	C'est à vous de décider.
New laws have been introduced.	De nouvelles lois ont été introduites.
This river is polluted with chemicals.	Cette rivière est polluée par des produits chimiques.
The hotel manager was rude to us.	Le directeur de l'hôtel était désagréable avec nous.
He was unaware of the presence of others	Il ignorait la présence des autres
I am an excellent cook.	Je suis un excellent cuisinier.
I have better things to do than mingle with politicians.	J'ai mieux à faire que de me mêler aux politiciens.
We are confident that he will succeed in this endeavor.	Nous sommes convaincus qu'il réussira dans cette entreprise.
The little boy looked angry.	Le petit garçon avait l'air en colère.
The antelope looks like a deer.	L'antilope ressemble à un cerf.
She wore long flowing dresses.	Elle portait de longues robes flottantes.
The hikers left the confines of the city.	Les randonneurs ont quitté les confins de la ville.
The organization is a society that provides opportunities for people.	L'organisation est une société qui offre des opportunités aux gens.
Dogs ran wild through the woods.	Les chiens couraient sauvagement à travers les bois.
Large amounts of food are wasted every year.	De grandes quantités de nourriture sont gaspillées chaque année.
You can watch most videos online.	Vous pouvez visionner la plupart des vidéos en ligne.
She fell asleep in his arms.	Elle s'endormit dans ses bras.
The drug bill was enormous.	La facture des médicaments était énorme.
It was a tragic accident.	C'était un tragique accident.
These two new boats will be ideal for our expedition.	Ces deux nouveaux bateaux seront idéaux pour notre expédition.
The birds stopped singing.	Les oiseaux cessèrent de chanter.
The officials will dine with them that evening.	Les fonctionnaires dîneront avec eux ce soir-là.
Milk is a dish made from the milk of mammals.	Le lait est un plat à base de lait de mammifères.
The dancers looked into each other's eyes.	Les danseurs se regardèrent dans les yeux.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	Le suspect a été arrêté pour avoir volé deux appareils photo numériques.
The government appointed committees to oversee the project.	Le gouvernement a nommé des comités pour superviser le projet.
The police are looking for a suspect.	La police recherche un suspect.
The general has sworn to support them at all costs.	Le général a juré de les soutenir à tout prix.
The experience changed his life.	L'expérience a changé sa vie.
Projects are only viable if they make financial sense.	Les projets ne sont viables que s'ils ont un sens financier.
The computer calculations were incorrect.	Les calculs informatiques étaient incorrects.
The caravan was ambushed.	La caravane a été prise en embuscade.
Modify the schedule if necessary.	Modifier l'horaire si nécessaire.
Some older people develop cataracts.	Certaines personnes âgées développent des cataractes.
We were surprised by the noise.	Nous avons été surpris par le bruit.
Her eldest son was captured.	Son fils aîné a été capturé.
Although the word "crazy" was never used, she looked crazy.	Bien que le mot "fou" n'ait jamais été utilisé, elle avait l'air folle.
The wicked witch turned the children into cakes.	La méchante sorcière a transformé les enfants en gâteaux.
A change in the law had an immediate impact.	Une modification de la loi a eu un impact immédiat.
The queen sought advice from her advisors.	La reine a demandé conseil à ses conseillers.
The lesson will be repeated.	La leçon sera répétée.
The scientist was very interested in his discovery.	Le savant était très intéressé par sa découverte.
I was stunned by the news.	J'ai été abasourdi par la nouvelle.
Once a cow was sold for a ridiculously high price.	Une fois, une vache a été vendue à un prix ridiculement élevé.
From her bag, she took out some salt and pepper.	De son sac, elle sortit du sel et du poivre.
The election was dominated by two political parties.	L'élection a été dominée par deux partis politiques.
He filled his glass again and again	Il a rempli son verre encore et encore
The neighborhood was modestly affluent.	Le quartier était de modeste aisance.
The city's economy is heavily dependent on the tourism industry.	L'économie de la ville dépend fortement de l'industrie du tourisme.
Pocket calculators will be discarded in the next few years.	Les calculatrices de poche seront jetées dans les prochaines années.
High praises on a humble man.	Louanges élevées sur un homme humble.
Now he is completely trapped by the web.	Maintenant, il est complètement piégé par le Web.
The mongoose looked up.	La mangouste leva les yeux.
These chemical wastes contain toxic elements.	Ces déchets chimiques contiennent des éléments toxiques.
She caught a cold.	Elle a attrapé un rhume.
Bad weather and poor infrastructure prevented a rescue.	Le mauvais temps et la faiblesse des infrastructures ont empêché un sauvetage.
Since then, she has been looking for work.	Depuis, elle cherche du travail.
One of the bedrooms has no closet.	Une des chambres n'a pas de placard.
My heart sank at what they had said.	Mon cœur se serra à ce qu'ils avaient dit.
This famous explorer wears a turban.	Ce célèbre explorateur porte un turban.
Some cities are rich in ancient ruins.	Certaines villes sont riches en ruines antiques.
People choose to live in the city because it is more convenient.	Les gens choisissent de vivre en ville parce que c'est plus pratique.
Townspeople often lacked fresh food.	Les citadins manquaient souvent de nourriture fraîche.
The website keeps track of your reading history.	Le site Web garde une trace de votre historique de lecture.
Very little is known about his childhood.	On sait très peu de choses sur son enfance.
Avoid opening the door to strangers.	Évitez d'ouvrir la porte aux étrangers.
He shouted at the top of his voice.	Il a crié à tue-tête.
The fishermen remained calm, refusing to panic.	Les pêcheurs sont restés calmes, refusant de paniquer.
The elderly couple fought in the living room.	Le couple âgé s'est battu dans le salon.
The monks performed this task with great zeal.	Les moines accomplissaient cette tâche avec beaucoup de zèle.
There are not enough schools to meet the demand.	Il n'y a pas assez d'écoles pour répondre à la demande.
Vehicle emissions have polluted the air.	Les émissions des véhicules ont pollué l'air.
A block of stone becomes an alternate energy source.	Un bloc de pierre devient une source d'énergie alternative.
The flood inundated fields and destroyed agricultural land.	L'inondation a inondé les champs et détruit les terres agricoles.
Symptoms include dizziness, nausea, and vomiting.	Les symptômes comprennent des étourdissements, des nausées et des vomissements.
I ate a little, then it hurt.	J'ai mangé un peu, puis j'ai eu mal.
Being fat carries a variety of health risks.	Être gros comporte une variété de risques pour la santé.
Average temperatures have steadily increased.	Les températures moyennes ont augmenté régulièrement.
Tourists were very impressed with the palace.	Les touristes ont été très impressionnés par le palais.
He looked at the woman sitting on the couch.	Il regarda la femme assise sur le canapé.
This country is rich in mineral resources.	Ce pays est riche en ressources minérales.
He lowered his head and the tears flowed freely.	Il baissa la tête et les larmes coulèrent librement.
Various theories have been advanced to explain this.	Diverses théories ont été avancées pour expliquer cela.
She could never imagine herself climbing a large cliff.	Elle ne pourrait jamais s'imaginer escaladant une grande falaise.
A mysterious fire engulfed the roof.	Un mystérieux incendie a englouti le toit.
She suddenly felt a pang of regret.	Elle ressentit soudain une pointe de regret.
The modern car is clearly superior to the old clunker.	La voiture moderne est clairement supérieure à l'ancien tacot.
She and her brothers were accomplished musicians.	Elle et ses frères étaient des musiciens accomplis.
The experiment was designed to test a theory.	L'expérience a été conçue pour tester une théorie.
The woman ran down the stairs.	La femme a dévalé les escaliers.
Once the eggs hatch, the chicks are left to fend for themselves.	Une fois les œufs éclos, les poussins doivent se débrouiller seuls.
The tower is visible from the main gate.	La tour est visible depuis la porte principale.
The new system involves more automation.	Le nouveau système implique plus d'automatisation.
We face major challenges in the years to come.	Nous devons relever des défis majeurs dans les années à venir.
He wrote his poems and his songs.	Il a écrit ses poèmes et ses chansons.
The barber has no sense of style.	Le barbier n'a pas le sens du style.
They live in a house covered in ivy.	Ils vivent dans une maison couverte de lierre.
Her hair is dyed an unnatural shade of red.	Ses cheveux sont teints d'une nuance de rouge non naturelle.
James was drenched in sweat.	James était trempé de sueur.
She swam across the pool, splashing water everywhere.	Elle a traversé la piscine à la nage, projetant de l'eau partout.
A layer of ice had formed on the water.	Une couche de glace s'était formée sur l'eau.
Once there, they will install the equipment.	Une fois arrivés, ils installeront le matériel.
The text stung our eyes.	Le texte nous a piqué les yeux.
The bride was beautiful and graceful.	La mariée était belle et gracieuse.
That's when he was arrested.	C'est à ce moment qu'il a été arrêté.
You need qualifications to become a member.	Vous avez besoin de qualifications pour devenir membre.
The translation proved controversial and drew criticism.	La traduction s'est avérée controversée et a suscité des critiques.
He was declared insane and committed to an insane asylum.	Il a été déclaré fou et interné dans un asile d'aliénés.
She had brown hair and green eyes.	Elle avait les cheveux bruns et les yeux verts.
The cards from the hidden deck are shuffled.	Les cartes du paquet caché sont mélangées.
The journey was both long and difficult.	Le voyage a été à la fois long et difficile.
This hill on campus is breathtaking at sunset.	Cette colline sur le campus est à couper le souffle au coucher du soleil.
Most of the trees in this area are native to this region.	La plupart des arbres de cette zone sont originaires de cette région.
The children would like to go to the zoo.	Les enfants aimeraient aller au zoo.
She put the tofu stew on the altar.	Elle a déposé le ragoût de tofu sur l'autel.
The singer was thrilled that the song was a favorite.	Le chanteur était ravi que la chanson soit un favori.
They can't all be winners.	Ils ne peuvent pas tous être gagnants.
The troops encamped throughout the countryside.	Les troupes campèrent dans toute la campagne.
Teams of mountaineers attempt to reach the summit every year.	Des équipes d'alpinistes tentent d'atteindre le sommet chaque année.
Energetic.	Énergétique.
Many philanthropists believe in encouraging young people to work.	De nombreux philanthropes pensent qu'il faut encourager les jeunes à travailler.
The smog that blanketed the city caused many complaints.	Le smog qui recouvrait la ville a provoqué de nombreuses plaintes.
Her skin was smooth and tanned.	Sa peau était lisse et bronzée.
The little girl began to sing.	La petite fille se mit à chanter.
They protested the changes.	Ils ont protesté contre les changements.
Cleveland's population growth has slowed to half its peak.	La croissance démographique de Cleveland a ralenti à la moitié de son pic.
The dreaded question arises.	La question redoutée se pose.
He had just cooked a delicious meal.	Il venait de cuisiner un délicieux repas.
Use increased following the introduction of the steam engine.	L'utilisation a augmenté suite à l'introduction de la machine à vapeur.
City life was hectic.	La vie en ville était trépidante.
The lion killed the gazelle.	Le lion a tué la gazelle.
These islands have long been popular with tourists.	Ces îles ont longtemps été populaires auprès des touristes.
Few people now believe in witchcraft.	Peu de gens croient maintenant à la sorcellerie.
Some employers seem reluctant to hire women.	Certains employeurs semblent réticents à embaucher des femmes.
Pause.	Une pause.
I would like to work abroad.	Je voudrais travailler à l'étranger.
The oldest of the artifacts, dating back thousands of years.	Le plus ancien des artefacts, datant de milliers d'années.
The light only shines through a small slit.	La lumière ne brille que par une petite fente.
Two pedestrians collided.	Deux piétons se sont percutés.
He headed straight for the girl.	Il se dirigea droit sur la fille.
The thief thought of her unfulfilled ambitions.	La voleuse pensa à ses ambitions non réalisées.
As a child, he loved to whistle.	Enfant, il adorait siffler.
We thought we lost you.	Nous pensions que nous vous avions perdu.
These radio waves travel at high frequencies.	Ces ondes radio voyagent à haute fréquence.
The army later announced that the area had been secured.	L'armée a annoncé plus tard que la zone avait été sécurisée.
They will soon be there to help you.	Ils seront bientôt là pour vous aider.
We took the effort to visit three churches today.	Nous avons pris l'effort de visiter trois églises aujourd'hui.
There were few roads.	Il y avait peu de routes.
I'll drop you off at your hotel.	Je te déposerai à ton hôtel.
But most of the country is desert.	Mais la majeure partie du pays est désertique.
Some animals shed their coat in the summer.	Certains animaux perdent leur pelage en été.
Some people believe that dancing is an art form.	Certaines personnes croient que la danse est une forme d'art.
The city is home to many vibrant art studios.	La ville abrite de nombreux studios d'art dynamiques.
Be sure to read the instructions carefully.	Assurez-vous de lire attentivement les instructions.
Most towns in the region are experiencing water shortage problems.	La plupart des villes de la région connaissent des problèmes de pénurie d'eau.
Space exploration is a fascination for many.	L'exploration de l'espace est une fascination pour beaucoup.
Venture capitalists work quickly to raise funds.	Les sociétés de capital-risque travaillent rapidement pour lever des fonds.
She was composed.	Elle était composée.
The children were entitled to ten days off from school.	Les enfants ont eu droit à dix jours de congé scolaire.
It pays to think before you speak.	Il vaut la peine de réfléchir avant de parler.
He better let his plants get used to the buckets.	Il ferait mieux de laisser ses plantes s'habituer aux seaux.
There is a restaurant two blocks away.	Il y a un restaurant à deux rues.
She made the long trip home.	Elle a fait le long voyage de retour.
A riot rocked this town yesterday.	Une émeute a secoué cette ville hier.
The children's laughter floats on the lawn.	Le rire des enfants flotte sur la pelouse.
Running from the hole, it crashed on the patio.	Courant du trou, il s'est écrasé sur le patio.
A heroic leader, resisting powerful forces.	Un chef héroïque, résistant à des forces puissantes.
Scientists have documented this information.	Les scientifiques ont documenté cette information.
Eventually, researchers linked rising cancer rates to pollution.	Finalement, les chercheurs ont lié l'augmentation des taux de cancer à la pollution.
It was snowing heavily when they arrived.	Il neigeait abondamment quand ils sont arrivés.
He was polite to those around him.	Il était poli avec son entourage.
His mood was dark.	Son humeur était sombre.
Why is it so hot?	Pourquoi fait-il si chaud ?
A declaration was made for world peace.	Une déclaration a été faite pour la paix mondiale.
People always remember their first.	Les gens se souviennent toujours de leur premier.
This study explores etiology and background.	Cette étude explore l'étiologie et le contexte.
The magician was beaten by another magician.	Le magicien a été battu par un autre magicien.
The trapped lynx was released.	Le lynx pris au piège a été libéré.
Evidence reveals that many soldiers preferred suicide to prison.	Les preuves révèlent que de nombreux soldats ont préféré le suicide à la prison.
This neighborhood is known as a hub for artists.	Ce quartier est connu comme une plaque tournante pour les artistes.
Folding tables are ideal for small gardens.	Les tables pliantes sont idéales pour les petits jardins.
The quantity produced was very low.	La quantité produite était très faible.
Meanwhile, many native species are at risk.	Pendant ce temps, de nombreuses espèces indigènes sont en péril.
The ceiling is decorated with a frieze of gods.	Le plafond est orné d'une frise de dieux.
My hair is loose.	Mes cheveux sont en vrac.
These men were experts in their field.	Ces hommes étaient des experts dans leur domaine.
It is the teacher's job to teach.	C'est le travail de l'enseignant d'enseigner.
The bikes are covered with aluminum.	Les vélos sont recouverts d'aluminium.
The cost of living in this city is very high.	Le coût de la vie dans cette ville est très élevé.
He ordered lunch at the cafe.	Il a commandé le déjeuner au café.
He tried to impeach the president.	Il a tenté de destituer le président.
The probe landed on an active volcano.	La sonde a atterri sur un volcan actif.
She is ambitious and works hard to climb the corporate ladder.	Elle est ambitieuse et travaille dur pour gravir les échelons de l'entreprise.
Debby is still single.	Debby est toujours célibataire.
They barely sell their crops.	Ils vendent à peine leurs récoltes.
A razor is a device used to shave the face.	Un rasoir est un appareil utilisé pour se raser le visage.
A lot of people went to college.	Beaucoup de gens sont allés à l'université.
Many wild animals are threatened with extinction.	De nombreux animaux sauvages sont menacés d'extinction.
Einstein developed the theory of relativity.	Einstein a développé la théorie de la relativité.
The project was plagued with problems.	Le projet était en proie à des problèmes.
He is always late.	Il est toujours en retard.
The pioneer made it all possible.	Le pionnier a rendu tout cela possible.
Do not use too much salt in the recipe.	N'utilisez pas trop de sel dans la recette.
How's your garden?	Comment va ton jardin ?
A battle rages near the port.	Une bataille fait rage près du port.
The new regulations will come into force next month.	La nouvelle réglementation entrera en vigueur le mois prochain.
Decisions must be made quickly.	Les décisions doivent être prises rapidement.
In nature, animals often excrete the nutrients their bodies need.	Dans la nature, les animaux excrètent souvent les nutriments dont leur corps a besoin.
We only use capital letters at the beginning of a sentence.	Nous n'utilisons les majuscules qu'en début de phrase.
Our families have lived in this city for generations.	Nos familles vivent dans cette ville depuis des générations.
It wasn't long before the boy fell overboard.	Il ne fallut pas longtemps avant que le garçon ne tombe à la mer.
The sky was tinged with a dull gray.	Le ciel était teinté d'un gris terne.
The result is a hasty first draft.	Le résultat est une première ébauche hâtive.
A storm fell on them.	Un orage s'abattit sur eux.
They paid no attention to it at first, but the man looked	Ils n'y prêtèrent aucune attention au début, mais l'homme regarda
Sometimes criminals are pardoned.	Parfois, les criminels sont graciés.
People need food, water, clothing and maybe shelter.	Les gens ont besoin de nourriture, d'eau, de vêtements et peut-être d'un abri.
Morphine and adrenaline are given to relieve pain.	La morphine et l'adrénaline sont administrées pour soulager la douleur.
This wine has a delicate flavor.	Ce vin a une saveur délicate.
Walking around the decaying house brought back memories of her.	Marcher autour de la maison en décomposition a ramené des souvenirs d'elle.
The bush appears to be on fire.	Le buisson semble être en feu.
The building was a skyscraper.	Le bâtiment était un gratte-ciel.
The flood threatened to ruin the entire harvest.	L'inondation menaçait de ruiner toute la récolte.
Authorities are investigating whether this could be intentional.	Les autorités enquêtent pour savoir si cela pourrait être intentionnel.
The astronaut blew a hole in the ship's oxygen tank.	L'astronaute a fait un trou dans le réservoir d'oxygène du navire.
Engraving is an ancient art.	La gravure est un art ancien.
She often travels long distances.	Elle parcourt souvent de longues distances.
They caused several meetings.	Ils ont occasionné plusieurs réunions.
No one was to be seen.	Personne ne devait être vu.
His wife cried silently.	Sa femme pleura en silence.
A graveyard of old cars.	Un cimetière de vieilles voitures.
Nothing seemed to matter.	Rien ne semblait avoir d'importance.
Above all, the resolution of the pixel is crucial.	Surtout, la résolution du pixel est cruciale.
She picked up the coins, one after the other.	Elle ramassa les pièces, les unes après les autres.
They danced vigorously.	Ils ont dansé énergiquement.
Equal amounts of baking soda and lemon juice react violently.	Des quantités égales de bicarbonate de soude et de jus de citron réagissent violemment.
We barely slept a wink.	Nous avons à peine dormi un clin d'œil.
The pair were disappointed.	La paire a été déçue.
Music, dance and theater have long featured in festivals.	La musique, la danse et le théâtre figurent depuis longtemps dans les festivals.
Repair all systems before the trip begins.	Réparez tous les systèmes avant le début du voyage.
This library will contain all my books.	Cette bibliothèque contiendra tous mes livres.
It's not likely, but possible.	Ce n'est pas probable, mais possible.
The customs officer was not aware of the new regulations.	Le douanier n'était pas au courant de la nouvelle réglementation.
The antimatter particle is called antiproton.	La particule d'antimatière est appelée antiproton.
Officially, she is not a vegetarian.	Officiellement, elle n'est pas végétarienne.
She continued to kiss him.	Elle a continué à l'embrasser.
Much of our culture is a reflection of our history.	Une grande partie de notre culture est le reflet de notre histoire.
Their refusal to correct this error is deplorable.	Leur refus de corriger cette erreur est déplorable.
The ship rocked violently on its side.	Le navire vacilla violemment sur le côté.
Pandas eat huge amounts of bamboo.	Les pandas mangent d'énormes quantités de bambou.
She waited desperately.	Elle attendit désespérée.
A young woman can wield enormous influence.	Une jeune femme peut exercer une énorme influence.
The population continued to decline.	La population a continué à décliner.
A five-year-old child should not be breastfed.	Un enfant de cinq ans ne doit pas être allaité.
Experiments were carried out on rats.	Des expériences ont été menées sur des rats.
He was exhausted, but he couldn't sleep.	Il était épuisé, mais il ne pouvait pas dormir.
Imposing government buildings dominate the skyline.	D'imposants édifices gouvernementaux dominent l'horizon.
My grandmother was a retired nurse.	Ma grand-mère était infirmière à la retraite.
You told me the bus was coming soon.	Tu m'as dit que le bus arrivait bientôt.
The server brought the food.	Le serveur a apporté la nourriture.
Once upon a time there was an enemy in the forest.	Il était une fois un ennemi dans la forêt.
I slowly poured coffee into the cup.	J'ai lentement versé du café dans la tasse.
She was very critical of the plan.	Elle était très critique du plan.
A layer of dust obscured most of the view.	Une couche de poussière obscurcissait la majeure partie de la vue.
Time is running out, they realized.	Le temps presse, ont-ils réalisé.
A truck overturned on the highway.	Un camion s'est renversé sur l'autoroute.
It seems unlikely that the number of pollutants will decrease.	Il semble peu probable que le nombre de polluants diminue.
IT is changing our world	L'informatique change notre monde
A book was burning.	Un livre brûlait.
Bird populations will continue to decline	Les populations d'oiseaux continueront de décliner
A doctor can diagnose your condition by examining you.	Un médecin peut diagnostiquer votre état en vous examinant.
The little squirrel climbed the tree.	Le petit écureuil a grimpé à l'arbre.
Natural selection is the process by which evolution occurs.	La sélection naturelle est le processus par lequel l'évolution se produit.
The rain fell in torrents.	La pluie est tombée à torrents.
The cat reaches for the tree branch.	Le chat atteint la branche d'arbre.
If the car is too loud, he will complain.	Si la voiture est trop bruyante, il se plaindra.
She generously shared her toys with me.	Elle a généreusement partagé ses jouets avec moi.
Next you will need granulated sugar.	Ensuite, vous aurez besoin de sucre cristallisé.
He looked at the bay.	Il regarda la baie.
Some type of grass had been planted.	Un certain type d'herbe avait été planté.
The bathhouse was empty.	La maison de bain était vide.
You will eat a kangaroo tail.	Vous mangerez une queue de kangourou.
As an artist, she focused on oil painting.	En tant qu'artiste, elle s'est concentrée sur la peinture à l'huile.
The surgeon removed the bone fragment from his leg.	Le chirurgien a retiré le fragment d'os de sa jambe.
The ferry stopped regularly.	Le ferry s'arrêtait régulièrement.
She needed three tablespoons of hot sauce.	Elle avait besoin de trois cuillères à soupe de sauce piquante.
But here is my dilemma.	Mais voici mon dilemme.
All buses must be interconnected with each other.	Tous les bus doivent être interconnectés les uns aux autres.
The shadow was cast behind the tree	L'ombre était projetée derrière l'arbre
No one knew where she had gone.	Personne ne savait où elle était allée.
The seal is noisy.	Le joint est bruyant.
Together, they help advance science.	Ensemble, ils contribuent à faire avancer la science.
He refused to speak to them.	Il a refusé de leur parler.
His book is an attempt at analysis.	Son livre est une tentative d'analyse.
In the morning, the ships left the port.	Le matin, les navires quittaient le port.
Your parents are worried about you.	Tes parents s'inquiètent pour toi.
They started crushing pieces of ice.	Ils ont commencé à broyer des morceaux de glace.
Most are naturally deeply religious.	La plupart sont naturellement profondément religieux.
You shall not bear false witness against your neighbour!	Tu ne porteras pas de faux témoignage contre ton prochain !
Hotel rooms cost more on weekends.	Les chambres d'hôtel coûtent plus cher le week-end.
A very important question to ask.	Une question très importante à se poser.
The court linked the crime to organized crime.	Le tribunal a lié le crime au crime organisé.
This town is famous for local folklore.	Cette ville est célèbre pour le folklore local.
Scientists cannot rule out the possibility of a new outbreak.	Les scientifiques ne peuvent exclure la possibilité d'une nouvelle épidémie.
The parents were delighted and very proud.	Les parents étaient ravis et très fiers.
Man is only one of many animals on this planet.	L'homme n'est qu'un des nombreux animaux de cette planète.
The economy of this region has suffered from the drought.	L'économie de cette région a souffert de la sécheresse.
Computers are an absolute must in today's business world.	Les ordinateurs sont un must absolu dans le monde des affaires d'aujourd'hui.
People try to preserve their wealth.	Les gens essaient de préserver leur richesse.
He was studying for a college entrance exam.	Il étudiait pour un examen d'entrée à l'université.
She was devastated at the news of his death.	Elle a été dévastée à la nouvelle de sa mort.
She worked hard for her exams.	Elle a travaillé dur pour ses examens.
The soldier walked away whistling.	Le soldat s'éloigna en sifflant.
For many couples, childbirth is difficult.	Pour de nombreux couples, l'accouchement est difficile.
Their job is to assign tasks to employees.	Leur travail consiste à attribuer des tâches aux employés.
The water is clean enough for swimming.	L'eau est suffisamment propre pour nager.
Some scientific developments caused consternation.	Certains développements scientifiques provoquaient la consternation.
The dictator does not like anyone to write poetry.	Le dictateur n'aime pas que quiconque écrive de la poésie.
He had devoted his life to medicine.	Il avait consacré sa vie à la médecine.
The clouds were an ominous gray.	Les nuages ​​étaient d'un gris inquiétant.
The soldier who had ordered them to undress searched them.	Le soldat qui leur avait ordonné de se déshabiller les a fouillés.
She stopped, scanning the ocean.	Elle s'arrêta, scrutant l'océan.
Their private life was a mystery.	Leur vie privée était un mystère.
He turned abruptly.	Il se tourna brusquement.
They were given carrots, onions and red cabbage.	On leur a donné des carottes, des oignons et du chou rouge.
For many people, their job is their only income.	Pour beaucoup de gens, leur travail est leur seul revenu.
This is a fable.	Ceci est une fable.
She caught up with him as he was about to leave the house.	Elle le rattrapa alors qu'il s'apprêtait à quitter la maison.
Put some currants in a bowl.	Mettez quelques groseilles dans un bol.
As he had promised, my father handed over the rent check.	Comme il l'avait promis, mon père a remis le chèque de loyer.
The skyscraper rises	Le gratte-ciel s'élève
The stolen diamonds were never found.	Les diamants volés n'ont jamais été retrouvés.
My clothes were clean, but they didn't look new.	Mes vêtements étaient propres, mais ils n'avaient pas l'air neufs.
I saw a huge monkey running wild on the road.	J'ai vu un énorme singe courir sauvagement sur la route.
We gave him a gift as a congratulations.	Nous lui avons offert un cadeau en guise de félicitations.
Is that really what you meant?	C'est vraiment ce que tu voulais dire ?
The fabric has been crushed.	Le tissu a été écrasé.
The team worked well this time.	L'équipe a bien travaillé cette fois.
The earth is not flat.	La terre n'est pas plate.
Such an accident cannot occur without human error.	Un tel accident ne peut se produire sans erreur humaine.
The doctors advised him not to work.	Les médecins lui ont conseillé de ne pas travailler.
The snake is dead, he assured.	Le serpent est mort, assura-t-il.
There are no more trees on these hills.	Il n'y a plus d'arbres sur ces collines.
The fishing industry is highly dependent on imports.	L'industrie de la pêche dépend fortement des importations.
The army was less powerful than ever.	L'armée était moins puissante que jamais.
The stores were built on a crumbling brick foundation.	Les magasins ont été construits sur une fondation de briques en ruine.
Consumers rushed to buy this product.	Les consommateurs se sont précipités pour acheter ce produit.
The government collects a large part of our revenue.	Le gouvernement perçoit une grande partie de nos revenus.
The savages were making a huge fire.	Les sauvages faisaient un immense feu.
A population explosion has devastated the environment.	Une explosion démographique a dévasté l'environnement.
Mother believed the legend to be fact.	Mère croyait que la légende était un fait.
These are the qualities that make a good person.	Ce sont les qualités qui font une bonne personne.
I'm quite uncomfortable here.	Je suis assez mal à l'aise ici.
The soldiers came on horseback.	Les soldats sont venus à cheval.
The task was relatively simple.	La tâche était relativement simple.
The fog was fading.	Le brouillard s'estompait.
Robbie met his girlfriend in the school canteen.	Robbie a rencontré sa petite amie à la cantine scolaire.
The branches creaked loudly when the wind blew.	Les branches grinçaient bruyamment lorsque le vent soufflait.
Our test set was larger than the training set.	Notre ensemble de test était plus grand que l'ensemble de formation.
After reviewing your reports, progress can be checked.	Après avoir examiné vos rapports, la progression peut être vérifiée.
A gentle wind blew over the land.	Un vent doux soufflait sur la terre.
They call it the "Iron Rice Bowl".	Ils l'appellent le "bol de riz en fer".
Use the pliers to cut the copper wire.	Utilisez la pince pour couper le fil de cuivre.
We didn't have an account.	Nous n'avions pas de compte.
Luck was entirely a matter of luck.	La chance était entièrement une question de chance.
A small group of dissenters, however, disagreed.	Un petit groupe de dissidents, cependant, n'était pas d'accord.
All new immigrants are formally required to take a test.	Tous les nouveaux immigrants sont formellement tenus de passer un test.
Cobwebs glistened in the early morning dew.	Des toiles d'araignées brillaient dans la rosée du petit matin.
He knocked over a chair.	Il renversa une chaise.
The wind blew her hair across her face.	Le vent a soufflé ses cheveux sur son visage.
He works hard to support his family.	Il travaille dur pour subvenir aux besoins de sa famille.
The workers were tired after a long day's work.	Les ouvriers étaient fatigués après une longue journée de travail.
The roads were in poor condition.	Les routes étaient en mauvais état.
The meal was quite boring.	Le repas était assez ennuyeux.
These shoes are made of leather and silk.	Ces chaussures sont faites de cuir et de soie.
A young girl climbed into the front passenger seat.	Une jeune fille monta sur le siège passager avant.
I know you study hard.	Je sais que tu étudies dur.
Once the rice is cooked, it is mixed with dried fruits.	Une fois le riz cuit, il est mélangé avec des fruits secs.
No one knows how many people will be affected.	Personne ne sait combien de personnes seront touchées.
Blue, blue robin's egg.	Bleu, bleu œuf de merle.
Rice is a staple food.	Le riz est un aliment de base.
The room was packed with people.	La salle était bondée de monde.
War is a recurring feature of human history.	La guerre est une caractéristique récurrente de l'histoire humaine.
He saw her now through the window,	Il l'a aperçue maintenant par la fenêtre,
Pahhhhhh!	Pahhhhhhh !
The wolves hunted the sheep.	Les loups traquaient les moutons.
First, you will need to collect firewood.	Tout d'abord, vous devrez ramasser du bois de chauffage.
The test was soon administered.	Le test fut bientôt administré.
First of all, you must first calculate the calories you consume.	Tout d'abord, il faut d'abord calculer les calories que vous consommez.
You will learn to meditate slowly.	Vous apprendrez à méditer lentement.
Does this sentence make sense?	Est-ce que cette phrase a du sens?
The humidity was on the rise.	L'humidité était en hausse.
Three dollars a day is too much.	Trois dollars par jour, c'est trop.
The colorless can see many things	L'incolore peut voir beaucoup de choses
After being betrayed, he flees.	Après avoir été trahi, il s'enfuit.
Government spending plans don't always work.	Les plans de dépenses du gouvernement ne fonctionnent pas toujours.
While my love is true, my faith is weak.	Alors que mon amour est vrai, ma foi est faible.
The grass was freshly mowed.	L'herbe était fraîchement tondue.
The dog is superior in the intelligence department.	Le chien est supérieur dans le département du renseignement.
I hated hateful people.	Je détestais les gens haineux.
You should learn to do this, when possible.	Vous devriez apprendre à le faire, lorsque cela est possible.
Both restaurants offered excellent meals.	Les deux restaurants offraient d'excellents repas.
You constantly abuse me.	Tu me maltraites constamment.
This is what sets you apart from others.	C'est ce qui vous distingue des autres.
To know how to exercise effectively, you need to understand anatomy.	Pour savoir comment faire de l'exercice efficacement, vous devez comprendre l'anatomie.
Two drops of blood on the sheet.	Deux gouttes de sang sur le drap.
These numbers seem unbelievable.	Ces chiffres semblent incroyables.
You can buy as many items as you want.	Vous pouvez acheter autant d'articles que vous le souhaitez.
She spent most of the day writing poetry.	Elle passait la majeure partie de la journée à écrire de la poésie.
Food is a staple of most cultures.	La nourriture est un aliment de base de la plupart des cultures.
These shoes are ugly.	Ces chaussures sont moches.
These shells can be used for decoration.	Ces coquillages peuvent être utilisés pour la décoration.
The army is studying the possibility of developing fuel cells.	L'armée étudie la possibilité de développer des piles à combustible.
I hope your injury is not serious.	J'espère que ta blessure n'est pas grave.
I don't have many hobbies.	Je n'ai pas beaucoup de hobbies.
They volunteered to offer their condolences to the family.	Ils se sont portés volontaires pour présenter leurs condoléances à la famille.
Who knew a kettle was so important?	Qui savait qu'une bouilloire était si importante ?
Turning off the engine will not save fuel.	Couper le moteur n'économisera pas de carburant.
The atmosphere was relaxed and friendly.	L'ambiance était détendue et conviviale.
This field yields rich crops.	Ce champ fournit de riches récoltes.
The report examined the impact of gender bias in the workplace.	Le rapport a examiné l'impact des préjugés sexistes sur le lieu de travail.
If you try to do something, you	Si vous essayez de faire quelque chose, vous
The fruits cover the branches of the trees on the ground.	Les fruits recouvrent les branches des arbres au sol.
It is characteristic of this region.	Il est caractéristique de cette région.
In a recent article, the author argued that life, or	Dans un article récent, l'auteur affirmait que la vie, ou
This organization supports local workers.	Cette organisation soutient les travailleurs locaux.
Dog lovers also advocate longer leashes.	Les amoureux des chiens préconisent également des laisses plus longues.
Glass blowing is a traditional craft in this region.	Le soufflage du verre est un artisanat traditionnel dans cette région.
I tend to avoid conflict.	J'ai tendance à éviter les conflits.
She will listen to your problems to show that you care.	Elle écoutera vos problèmes pour montrer que vous vous souciez de vous.
The poor boy was taken for a wild ride.	Le pauvre garçon a été emmené pour une chevauchée sauvage.
A thin veil of clouds covered the land.	Un mince voile de nuages ​​recouvrait la terre.
All male characters are formed in childhood.	Tous les caractères masculins se forment dans l'enfance.
We are moving at a snail's pace.	Nous avançons à pas de tortue.
The work was tiring and stressful.	Le travail était fatigant et stressant.
I rushed out of the restaurant.	Je me suis précipité hors du restaurant.
She was driving a racing car.	Elle conduisait une voiture de course.
My dog ​​likes to chew plastic.	Mon chien aime mâcher du plastique.
This novel tells the story of a young girl.	Ce roman raconte l'histoire d'une jeune fille.
The space shuttle's landing is delayed.	L'atterrissage de la navette spatiale est retardé.
Although the forecast called for rain,	Même si les prévisions annonçaient de la pluie,
The weather became increasingly hot and dry.	Le temps est devenu de plus en plus chaud et sec.
He raised his hand to his face.	Il leva la main vers son visage.
The ruling elite is notoriously wealthy.	L'élite dirigeante est notoirement riche.
Work keeps them busy.	Le travail les occupe.
If someone was levitating, it should be possible to stop.	Si quelqu'un lévitait, il devrait être possible de s'arrêter.
Swimming underwater is uncomfortable for the first minute.	Nager sous l'eau est inconfortable pendant la première minute.
He was clumsy as a teenager.	Il était maladroit à l'adolescence.
The squirrels had escaped from their cages	Les écureuils s'étaient échappés de leurs cages
The earth is cleaned by the rain.	La terre est nettoyée par la pluie.
A loud cry was heard from behind	Un grand cri a été entendu par derrière
The local barber was a terrible cutter.	Le barbier local était un coupeur terrible.
He was considered a great statesman.	Il était considéré comme un grand homme d'État.
Shot with an arrow, the patient bled profusely.	Tiré d'une flèche, le patient a saigné abondamment.
In particular, lecker does not go well with milk.	En particulier, le lecker ne se marie pas bien avec le lait.
A balanced diet includes proteins, carbohydrates and fats.	Une alimentation équilibrée comprend des protéines, des glucides et des graisses.
His voice was firm and strong.	Sa voix était ferme et forte.
She threatened to burn down the house.	Elle a menacé de brûler la maison.
He freely gave information.	Il donnait librement des informations.
Three days after the accident, doctors pronounced her dead.	Trois jours après l'accident, les médecins l'ont déclarée morte.
He lived in his palace, far from the world	Il habitait dans son palais, loin du monde
The elderly couple were crushed.	Le couple de personnes âgées a été écrasé.
This river is famous for its rich ecosystem and biodiversity.	Cette rivière est célèbre pour son écosystème riche et sa biodiversité.
The gang stole two cars.	Le gang a volé deux voitures.
A rescue dog helped push the cart.	Un chien de sauvetage a aidé à pousser le chariot.
This is my second post about this problem.	Ceci est mon deuxième message à propos de ce problème.
A cyclist must ride with great caution.	Un cycliste doit rouler avec beaucoup de prudence.
The village has thrived on sheep farming for centuries.	Le village a prospéré grâce à l'élevage de moutons pendant des siècles.
Do we really need another restaurant?	A-t-on vraiment besoin d'un autre restaurant ?
The opposition is desperate.	L'opposition est désespérée.
I never liked poetry.	Je n'ai jamais aimé la poésie.
A boy brought me a bowl of milk.	Un garçon m'a apporté un bol de lait.
The government often approves imports.	Le gouvernement approuve souvent les importations.
Such innovations are generally welcomed.	De telles innovations sont généralement bien accueillies.
The farmer dug the trench along the bank.	Le fermier a creusé la tranchée le long de la berge.
Sculpture is an exercise in creativity.	La sculpture est un exercice de créativité.
How do you like this cake?	Comment aimez-vous ce gâteau?
Homework is too hard for me.	Les devoirs sont trop durs pour moi.
The legislator must be careful in this regard.	Le législateur doit être prudent à cet égard.
Some animals have disappeared.	Certains animaux ont disparu.
She jumped up and screamed.	Elle a sauté et crié.
The belligerents began to shoot at each other.	Les belligérants commencèrent à se tirer dessus.
I haven't eaten for two days.	Je n'ai pas mangé depuis deux jours.
So the wise man took his son and left.	Alors, le sage prit son fils et partit.
Light filled the room, a warm glow spreading.	La lumière remplissait la pièce, une lueur chaude se répandait.
The bright sun dazzles.	Le soleil radieux éblouit.
Lemons have a pattern of yellow lines.	Les citrons ont un motif de lignes jaunes.
How quickly children grow!	Comme les enfants grandissent vite !
My boss was polite, but dry and concise.	Mon patron était poli, mais sec et concis.
An essential element of success.	Un élément essentiel de réussite.
A dental surgeon examined my mouth.	Un chirurgien-dentiste a examiné ma bouche.
It must be the summer solstice.	Ce doit être le solstice d'été.
The butter is generously spread on the bread.	Le beurre est étalé généreusement sur le pain.
The parade was completely disorganized.	Le défilé était complètement désorganisé.
She inscribed a beautiful poem on the monument.	Elle a inscrit un beau poème sur le monument.
The king would need help to make his decision.	Le roi aurait besoin d'aide pour prendre sa décision.
Beware of the scammer.	Méfiez-vous de l'escroc.
My neighbour's house was badly damaged.	La maison de mon voisin a été très endommagée.
He gave her a bear hug.	Il lui a fait un câlin d'ours.
In this way, the earth is settled.	De cette façon, la terre est réglée.
The prison holds many dangerous criminals.	La prison détient de nombreux criminels dangereux.
Some rooms have private baths.	Certaines chambres ont des bains privés.
They couldn't solve their riddle.	Ils n'ont pas pu résoudre leur énigme.
I counted the cracks in the sidewalk.	J'ai compté les fissures du trottoir.
Aesthetic issues are increasingly important.	Les enjeux esthétiques sont de plus en plus importants.
Start-ups are often run informally at the start.	Les jeunes entreprises sont souvent gérées de manière informelle au début.
Later, he forgot where he had parked the car.	Plus tard, il a oublié où il avait garé la voiture.
Keep pace with technological advancements.	Suivez le rythme des avancées technologiques.
He is accused of theft.	Il est accusé de vol.
Vomit was considered unacceptable waste.	Le vomi était considéré comme un déchet inacceptable.
We must protect ourselves against global warming.	Il faut se prémunir contre le réchauffement climatique.
The explosion was cataclysmic.	L'explosion a été cataclysmique.
The students were forced to sleep in dormitories.	Les étudiants ont été forcés de dormir dans des dortoirs.
The medal was pinned to the jersey.	La médaille était épinglée sur le maillot.
I took a few steps towards the lake.	Je fis quelques pas vers le lac.
Don't look down!	Ne baisse pas les yeux !
Reduce your consumption of sugar and white flour.	Réduisez votre consommation de sucre et de farine blanche.
You just seem to attract bad luck.	Vous semblez simplement attirer la malchance.
Although some underwent trepanation, most did not.	Bien que certains aient subi une trépanation, la plupart ne l'ont pas fait.
He is tall, dark and handsome.	Il est grand, brun et beau.
I popped my head out involuntarily.	J'ai sorti la tête involontairement.
The second potter stood behind the work table.	Le deuxième potier se tenait derrière la table de travail.
Load the portable dish into a mobile oven.	Chargez le plat portable dans un four mobile.
The river bed was covered with water lilies.	Le lit de la rivière était couvert de nénuphars.
Please expect a long wait.	Veuillez vous attendre à une longue attente.
This shop actually sells antiques.	Cette boutique vend en fait des antiquités.
The wages are low, but the hours are long.	Les salaires sont bas, mais les heures sont longues.
I'm used to taking long trips.	J'ai l'habitude de faire de longs trajets.
The trees cast shadows on the grass.	Les arbres projetaient des ombres sur l'herbe.
They should provide safety valves.	Ils devraient prévoir des soupapes de sécurité.
The rich promote inequality.	Les riches favorisent l'inégalité.
Lebanon is still recovering from the civil war.	Le Liban se remet encore de la guerre civile.
His letter to the editor was sympathetic.	Sa lettre à l'éditeur était sympathique.
The procession moved slowly but inexorably.	Le cortège avançait lentement mais inexorablement.
He gave me a knowing look.	Il m'a lancé un regard complice.
Many villagers said they enjoyed the event.	De nombreux villageois ont déclaré avoir apprécié l'événement.
He says corruption is a legacy of colonial rule.	Il dit que la corruption est un héritage de la domination coloniale.
Use the butter knife to cut the butter.	Utilisez le couteau à beurre pour couper le beurre.
A bard didn't tell these stories to anyone in particular.	Un barde ne racontait ces histoires à personne en particulier.
The citizens of the city loved ice skating.	Les citoyens de la ville aimaient le patin à glace.
I have three brothers.	J'ai trois frères.
Beyond, the river appeared deep and black.	Plus loin, la rivière apparaissait profonde et noire.
The photo is of a young boy.	La photo est celle d'un jeune garçon.
These stories are about unique things.	Ces histoires parlent de choses uniques.
The lava probably started its journey below the surface.	La lave a probablement commencé son voyage sous la surface.
Finally, she heaved a huge sigh of relief.	Finalement, elle poussa un énorme soupir de soulagement.
The company paid the employee an additional bonus.	L'entreprise a versé à l'employé une prime supplémentaire.
The local goatherds move in summer with their herds.	Les chevriers locaux se déplacent en été avec leurs troupeaux.
A citizen could not see this woman.	Un citoyen ne pouvait pas voir cette femme.
This field was previously exploited.	Ce champ était auparavant exploité.
It's hard to live in the big city.	C'est dur de vivre dans la grande ville.
It is a cruel hoax, said the speaker.	C'est un canular cruel, a déclaré l'orateur.
Annaproteins are considered toxic, especially for young children.	Les annaprotéines sont considérées comme toxiques, en particulier pour les jeunes enfants.
Temperatures are expected to rise this year.	Les températures devraient augmenter cette année.
I rounded to the nearest ten.	J'ai arrondi à la dizaine la plus proche.
The possibilities seem endless once you know how to drive.	Les possibilités semblent infinies une fois que vous savez conduire.
So many people have warned against eating dog food.	Tant de gens ont mis en garde contre la consommation d'aliments pour chiens.
Industrialists and landowners mined large quantities of valuable minerals.	Les industriels et les propriétaires fonciers ont extrait de grandes quantités de minéraux précieux.
Long thick hair is great for models.	Les cheveux longs et épais sont excellents pour les modèles.
The measurement showed an unusually high level of pollution.	La mesure a montré un niveau de pollution inhabituellement élevé.
Life was slowly improving.	La vie s'améliorait lentement.
The lawyer tried to delay the process.	L'avocat a tenté de retarder le processus.
The yellow school bus rounded the corner.	Le bus scolaire jaune tourna au coin de la rue.
He cut the delicate fabric with his knife.	Il a coupé le tissu délicat avec son couteau.
Dried pasta cooks faster than fresh pasta.	Les pâtes sèches cuisent plus rapidement que les pâtes fraîches.
Keep this medicine out of the reach of children.	Gardez ce médicament hors de la portée des enfants.
Don't cut the onions.	Ne coupez pas les oignons.
London stretches across the river.	Londres s'étend de l'autre côté du fleuve.
They lived near the equator.	Ils vivaient près de l'équateur.
Some scientists think these creatures are mythical.	Certains scientifiques pensent que ces créatures sont mythiques.
Luckily for the victim, the culprit was caught.	Heureusement pour la victime, le coupable a été attrapé.
He sat down on the window seat.	Il s'est assis sur le siège de la fenêtre.
Dry ice is very dangerous when broken.	La neige carbonique est très dangereuse lorsqu'elle est brisée.
Trains connect many parts of the region.	Les trains relient de nombreuses parties de la région.
Despite the recent price increase, exports have not increased.	Malgré la récente hausse des prix, les exportations n'ont pas augmenté.
There is not enough meat for one person.	Il n'y a pas assez de viande pour une personne.
They need help immediately.	Ils ont besoin d'aide immédiatement.
The bride was very pale.	La mariée était très pâle.
They had big meeting after big meeting.	Ils ont eu grande réunion après grande réunion.
The rich city needs an efficient garbage collection system.	La ville riche a besoin d'un système efficace de collecte des ordures.
He exhales.	Il exhale.
The poor party was ruined.	La pauvre fête était ruinée.
People drank it from little cups.	Les gens le buvaient dans de petites tasses.
I'm not that proud of myself.	Je ne suis pas si fier de moi.
A road that crosses a housing estate.	Une route qui traverse un lotissement.
Congress will do its best to serve the country well.	Le Congrès fera de son mieux pour bien servir le pays.
It's a matter of making a profit.	C'est une question de faire du profit.
Start by filling it with fresh water.	Commencez par le remplir d'eau fraîche.
The walrus is the heaviest land mammal.	Le morse est le mammifère terrestre le plus lourd.
Once melted, pour it into the molds.	Une fois fondu, versez-le dans les moules.
If you work hard, success is yours.	Si vous travaillez dur, le succès est à vous.
We have three trees in the garden.	Nous avons trois arbres dans le jardin.
He wanted to know what the joke was.	Il voulait savoir quelle était la blague.
The requirements were very clear.	Les exigences étaient très claires.
My priority is to complete this project.	Ma priorité est de terminer ce projet.
A flooded river has polluted the water supply.	Une rivière en crue a pollué l'approvisionnement en eau.
Only very large companies can afford to export.	Seules les très grandes entreprises peuvent se permettre d'exporter.
Greenhouse gases cause climate change.	Les gaz à effet de serre provoquent des changements climatiques.
He had blisters all over his body.	Il avait des cloques sur tout le corps.
This is a new song.	Ceci est une nouvelle chanson.
The horse reared up, panicked and ran away.	Le cheval s'est cabré, a paniqué et s'est enfui.
They always laughed and joked together.	Ils riaient et plaisantaient toujours ensemble.
He plunged his hands into his pockets	Il a plongé ses mains dans ses poches
He offered her his hand.	Il lui offrit sa main.
The beeping continued.	Le bip sonore a continué.
You must wash your dirty hands.	Vous devez vous laver les mains sales.
The taller man assessed the body of the shorter man.	L'homme le plus grand évalua le corps de l'homme le plus petit.
Winters used to be very harsh.	Les hivers étaient autrefois très rigoureux.
She glanced at the waitress.	Elle jeta un coup d'œil à la serveuse.
The president had signed a document.	Le président avait signé un document.
The provisions were exhausted and there was no more food available.	Les provisions étaient épuisées et il n'y avait plus de nourriture disponible.
The tide is imperceptible except next to a beach.	La marée est imperceptible sauf à côté d'une plage.
Water evaporates quickly in hot air.	L'eau s'évapore rapidement dans l'air chaud.
The binoculars were clutched in one hand.	Les jumelles étaient serrées dans une main.
Her mother took her by the hand.	Sa mère la prit par la main.
The burglar deflected the detective's questions.	Le cambrioleur a détourné les questions du détective.
With three axioms, this problem can be solved.	Avec trois axiomes, ce problème peut être résolu.
Forests were cleared to build houses.	Les forêts ont été défrichées pour construire des maisons.
Workers go on strike for more pay.	Les ouvriers font la grève pour plus de salaire.
Oh, how wonderful!	Oh, c'est merveilleux !
The student was able to make some predictions.	L'élève a pu faire quelques prédictions.
Fire does not burn paper.	Le feu ne brûle pas le papier.
We need everyone on deck.	Nous avons besoin de tout le monde sur le pont.
No food value, but a camera might pick it up.	Aucune valeur alimentaire, mais une caméra pourrait le capter.
I never like to watch these programs.	Je n'aime jamais regarder ces programmes.
Testify, be your proof good or bad.	Témoignez, soyez votre preuve bonne ou mauvaise.
His fingers searched for a pulse, but there was none.	Ses doigts cherchèrent un pouls, mais il n'y en avait pas.
People learn best when they pay attention.	Les gens apprennent mieux lorsqu'ils sont attentifs.
A nearby ski slope attracts many visitors.	Une piste de ski à proximité attire de nombreux visiteurs.
They did everything that was asked of them.	Ils ont fait tout ce qu'on leur demandait.
The astronomer looked at the sky.	L'astronome regarda le ciel.
The atmosphere in the building deteriorated.	L'atmosphère dans le bâtiment s'est détériorée.
I am proud to have my daughter with me.	Je suis fier d'avoir ma fille avec moi.
A terrible storm swept through the area.	Une terrible tempête a balayé la région.
This phrase is often used as a deterrent.	Cette expression est souvent utilisée comme moyen de dissuasion.
The taste of stale beer taints the beer.	Le goût de la bière rassis entache la bière.
A famous spymaster.	Un célèbre maître-espion.
The merchant tried in vain to locate the store.	Le marchand a tenté en vain de localiser la boutique.
He ran so fast that his feet almost left the ground.	Il a couru si vite que ses pieds ont presque quitté le sol.
He had been informed that he was single.	Il avait été informé qu'il était célibataire.
Public meetings are very popular.	Les réunions publiques sont très fréquentées.
The bath water is lukewarm.	L'eau du bain est tiède.
This cake is very moist.	Ce gâteau est très moelleux.
The social activist was expelled from his community.	L'activiste social a été expulsé de sa communauté.
This organization is totally corrupt.	Cette organisation est totalement corrompue.
This person thinks that all men are like him.	Cette personne pense que tous les hommes sont comme lui.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Ce restaurant est célèbre pour son poulet frit.
A volcano can produce enough lava to destroy a city.	Un volcan peut produire suffisamment de lave pour détruire une ville.
He is still angry.	Il est toujours en colère.
The workers here are workers and workers.	Les travailleurs ici sont travailleurs et travailleurs.
The world population is ageing.	La population mondiale vieillit.
The patch of sunny weather only lasted a few minutes.	La tache de temps ensoleillé n'a duré que quelques minutes.
Doctors tested his reflexes and muscle tone.	Les médecins ont testé ses réflexes et son tonus musculaire.
Subsequently, other guests arrived.	Par la suite, d'autres invités sont arrivés.
She had sold all her material possessions.	Elle avait vendu tous ses biens matériels.
The pilgrim sat down, weary.	Le pèlerin s'assit, las.
The ice cubes in the drink also help to cool it down.	Les glaçons dans la boisson aident également à la refroidir.
Inflation will not be tolerated.	L'inflation ne sera pas tolérée.
Sugar dissolves easily in hot tea.	Le sucre se dissout facilement dans le thé chaud.
She prepared a variety of foods.	Elle a préparé une variété d'aliments.
The cause of this malfunction is unknown.	La cause de ce dysfonctionnement est inconnue.
There is evidence that this took place.	Il existe des preuves que cela a eu lieu.
We need to update our internet system.	Nous devons mettre à jour notre système Internet.
Millions of people have died in wars throughout history.	Des millions de personnes sont mortes dans des guerres à travers l'histoire.
Such low taxes have led to increased environmental pollution.	Des taxes aussi faibles ont entraîné une augmentation de la pollution de l'environnement.
Can you spot a friend here?	Pouvez-vous repérer un ami ici?
The store was closing soon.	La boutique fermait bientôt.
Antarctica is the driest and coldest continent.	L'Antarctique est le continent le plus sec et le plus froid.
Silk should be hand washed.	Il faut laver la soie à la main.
She only rendered the rubber bands, but not the erasers.	Elle n'a rendu que les élastiques, mais pas les gommes.
I just wish my brother was here.	J'aimerais juste que mon frère soit là.
All animals, including humans, have learning abilities.	Tous les animaux, y compris les humains, possèdent des capacités d'apprentissage.
Thousands of people died in the conflict.	Des milliers de personnes sont mortes dans le conflit.
The plan was not adopted.	Le plan n'a pas été adopté.
He provided useful information to the investigation.	Il a fourni des informations utiles à l'enquête.
It is not difficult to relax here.	Il n'est pas difficile de se détendre ici.
We will finish our work tomorrow, so don't worry.	Nous terminerons notre travail demain, alors ne vous inquiétez pas.
The captain's thirst for money was insatiable.	La soif d'argent du capitaine était insatiable.
After a while, he turned around.	Après un certain temps, il se retourna.
Get behind the wheel!	Mettez-vous derrière le volant!
Antihistamines are available in many forms.	Les antihistaminiques sont disponibles sous de nombreuses formes.
They wiped the sweat from their faces.	Ils ont essuyé la sueur de leurs visages.
The fighters were exhausted.	Les combattants étaient épuisés.
Everyone should be tolerant of other cultures.	Tout le monde devrait être tolérant envers les autres cultures.
Water accumulates in underground reservoirs.	L'eau s'accumule dans des réservoirs souterrains.
The bus left on time.	Le bus est parti à l'heure.
He lived from agriculture.	Il vivait de l'agriculture.
What we need here is a solution.	Ce dont nous avons besoin ici, c'est d'une solution.
Bearded men often earn more money.	Les hommes barbus gagnent souvent plus d'argent.
He didn't write anything for three days.	Il n'a rien écrit pendant trois jours.
He was rich.	Il était riche.
Studies indicate that obesity rates in children are on the rise.	Des études indiquent que les taux d'obésité chez les enfants sont en hausse.
Do not sell this antique lithograph.	Ne vendez pas cette lithographie antique.
The aunt gave the boy a watch.	La tante a donné une montre au garçon.
The next algorithm will examine all sentences.	Le prochain algorithme examinera toutes les phrases.
Flip the crepes as soon as they are golden brown.	Retournez les crêpes dès qu'elles sont bien dorées.
The study of academic psychology has been affected by postmodernism.	L'étude de la psychologie universitaire a été affectée par le postmodernisme.
The less the merrier!	Moins on est de fous !
The pitcher contained tea.	Le pichet contenait du thé.
It was widely feared that he would become president.	On craignait largement qu'il ne devienne président.
The soldiers ate grilled corn.	Les soldats mangeaient du maïs grillé.
He refused to recognize the socialist regime.	Il a refusé de reconnaître le régime socialiste.
The stars twinkled brightly in the black sky.	Les étoiles scintillaient vivement dans le ciel noir.
He was mad with rage.	Il était fou de rage.
You will be fined if you break the law.	Vous serez condamné à une amende si vous enfreignez la loi.
The little lady asked again.	La petite dame a demandé à nouveau.
She placed a large black pot on the stove.	Elle plaça une grande marmite noire sur la cuisinière.
A strong spirit of unity reigned throughout the day.	Un fort esprit d'unité régnait dans la journée.
The prices they set sometimes left us speechless.	Les prix qu'ils fixaient nous laissaient parfois sans voix.
For many years we lived in the same house.	Pendant de nombreuses années, nous avons vécu dans la même maison.
It took many years to restore the health of the river.	Il a fallu de nombreuses années pour restaurer la santé de la rivière.
The literacy rate in large cities was relatively low.	Le taux d'alphabétisation des grandes villes était relativement faible.
Bacteria health fluctuates.	La santé des bactéries oscille.
Most of the diet of this bird consists of insects.	La majeure partie du régime alimentaire de cet oiseau est constituée d'insectes.
These documents have now been declassified.	Ces documents ont maintenant été déclassifiés.
The captain led the way.	Le capitaine a ouvert la voie.
He was cooking, you guessed it, corn.	Il cuisait, vous l'avez deviné, du maïs.
The old man stood next to a skeleton.	Le vieil homme se tenait à côté d'un squelette.
This castle has been lost over time.	Ce château a été perdu avec le temps.
Collect the seeds from the flowers.	Récoltez les graines des fleurs.
An instrument capable of recording a person's thoughts?	Un instrument capable d'enregistrer les pensées d'une personne ?
Countries often impose punitive tariffs on luxury goods.	Les pays imposent souvent des tarifs punitifs sur les produits de luxe.
Hostility reigned supreme.	L'hostilité régnait en maître.
Doesn't she do a good job?	Ne fait-elle pas du bon travail ?
It's good to have a strategy.	C'est bien d'avoir une stratégie.
Heart disease will kill thousands of people this year.	Les maladies cardiaques tueront des milliers de personnes cette année.
She enjoys knitting and modeling clay.	Elle aime tricoter et modeler l'argile.
She had breakfast every morning.	Elle déjeunait tous les matins.
These messages were widely disseminated.	Ces messages ont été largement diffusés.
There is no light at the end of this tunnel.	Il n'y a pas de lumière au bout de ce tunnel.
The desert is flat and dry.	Le désert est plat et sec.
There were huge crowds.	Il y avait des foules énormes.
Jesus preached his teachings to the poor and excluded.	Jésus a prêché ses enseignements aux pauvres et aux exclus.
An attractive and intelligent lady.	Une dame séduisante et intelligente.
He is the leader of the group.	Il est le leader du groupe.
A pending book bill that did not pass.	Un projet de loi de livre en attente qui n'a pas été adopté.
So where did those old ladies go?	Alors, où sont passées ces vieilles dames ?
Her marriage license is a legal document.	Sa licence de mariage est un document légal.
The bright sun hurt his eyes.	Le soleil éclatant lui faisait mal aux yeux.
It's too hot to work today.	Il fait trop chaud pour travailler aujourd'hui.
I appreciate your help.	J'apprécie ton aide.
Most people have complicated and mixed motivations.	La plupart des gens ont des motivations compliquées et mixtes.
The cows were lined up in a row.	Les vaches étaient alignées en rang.
It swayed dangerously.	Il oscillait dangereusement.
The "teardrop" shaped building nestled in the trees.	Le bâtiment en forme de "larme" niché dans les arbres.
After a few days at sea, we finally arrived.	Après quelques jours en mer, nous sommes enfin arrivés.
And what does a plastic bottle do to a river?	Et qu'est-ce qu'une bouteille en plastique fait à une rivière ?
The mouse ran away when it saw me.	La souris s'est enfuie en me voyant.
Seek the help of a lawyer.	Demandez l'aide d'un avocat.
The table legs were polished wood.	Les pieds de la table étaient en bois poli.
A landslide covers the road in several places.	Un glissement de terrain recouvre la route à plusieurs endroits.
I spent so much time outdoors.	J'ai passé tellement de temps dehors.
The director asked some actors to read lines.	Le réalisateur a demandé à certains acteurs de lire des répliques.
The segment has a combination of traits.	Le segment a une combinaison de traits.
The air is laden with smog today.	L'air est chargé de smog aujourd'hui.
The judge refused to convict.	Le juge a refusé de condamner.
The reason for the fight is far from clear.	La raison du combat est loin d'être claire.
Corn refers to various grains, such as wheat and rice.	Le maïs fait référence à diverses céréales, comme le blé et le riz.
They started arguing loudly.	Ils ont commencé à se disputer bruyamment.
Companies are now encouraged to innovate.	Les entreprises sont désormais incitées à innover.
The recruits they betrayed their comrades	Les qu'ils recrues ont trahi leurs camarades
The fish was under the table.	Le poisson était sous la table.
Gesturing enthusiastically, the woman explained everything.	Gesticulant avec enthousiasme, la femme expliqua tout.
His face was puffy and bruised.	Son visage était bouffi et contusionné.
He was painfully skinny.	Il était douloureusement maigre.
The village bears his name.	Le village porte son nom.
You can't hear anything through the wall.	On n'entend rien à travers le mur.
The castle was surrounded by high walls.	Le château était entouré de hautes murailles.
Political power has never been ceded.	Le pouvoir politique n'a jamais été cédé.
The peasants are called upon to defend the empire.	Les paysans sont appelés à défendre l'empire.
Celebrities can often be quite unpredictable.	Les célébrités peuvent souvent être assez imprévisibles.
It will take time to reach a maximum.	Il faudra du temps pour atteindre un maximum.
For more details, see the attached report.	Pour plus de détails, consultez le rapport ci-joint.
The condition of the soil limits what can grow here.	L'état du sol limite ce qui peut pousser ici.
Our car has been repaired.	Notre voiture a été réparée.
A fatal blow was struck, ending his resistance.	Un coup fatal a été porté, mettant fin à sa résistance.
The guide pointed to a large bird.	Le guide désigna un gros oiseau.
The remedy for a high fever is to drink.	Le remède contre une forte fièvre est de boire.
He cools himself by dipping his hand in water.	Il se refroidit en trempant sa main dans l'eau.
Atoms are very small.	Les atomes sont très petits.
Come together, children.	Rassemblez-vous, les enfants.
The pheasants are back.	Les faisans sont de retour.
He looked through his binoculars, but he saw nothing.	Il a regardé dans ses jumelles, mais il n'a rien vu.
Most people here understand the danger.	La plupart des gens ici comprennent le danger.
The brief report was well written.	Le bref rapport était bien écrit.
He started strumming his guitar.	Il a commencé à gratter sa guitare.
The prime minister accused the opposition of incompetence.	Le Premier ministre a accusé l'opposition d'incompétence.
A principle of psychology is that memory is always selective.	Un principe de la psychologie est que la mémoire est toujours sélective.
The speech was well received by the audience.	Le discours a été bien accueilli par le public.
People tend to get emotional about this topic.	Les gens ont tendance à être émotifs à propos de ce sujet.
She has small sparkling eyes.	Elle a de petits yeux pétillants.
The country's forests provide timber and building materials.	Les forêts du pays fournissent du bois et des matériaux de construction.
I saw a group of men and women on horseback.	J'ai vu un groupe d'hommes et de femmes à cheval.
Dogs and cats mingle freely in the slum.	Chiens et chats se mêlent librement dans le bidonville.
He toasted the Queen.	Il a porté un toast à la reine.
She made herself unpopular with her colleagues.	Elle s'est rendue impopulaire auprès de ses collègues.
The political climate has changed only recently.	Le climat politique n'a changé que récemment.
The accident happened when a woman dropped a book.	L'accident s'est produit lorsqu'une femme a laissé tomber un livre.
This is the third time this year.	C'est la troisième fois cette année.
These experiments will be repeated several times.	Ces expériences seront répétées plusieurs fois.
But he had something else in mind.	Mais il avait autre chose en tête.
This wine goes well with fish.	Ce vin se marie bien avec le poisson.
He wears a hat to attract attention.	Il porte un chapeau pour attirer l'attention.
It started as an abstract idea.	Cela a commencé comme une idée abstraite.
Zinc can be melted and cast into shapes.	Le zinc peut être fondu et coulé en formes.
The restaurant was located downtown.	Le restaurant était situé au centre-ville.
This region is famous for its artisans.	Cette région est célèbre pour ses artisans.
This will participate in the global pact for migration.	Celle-ci participera au pacte mondial pour les migrations.
The prospect seemed promising.	La perspective semblait prometteuse.
The worst thing is that the suitcase is old and damaged.	Le pire, c'est que la valise est vieille et abîmée.
The prosecution said the defendant lied.	L'accusation a déclaré que l'accusé avait menti.
The overwhelming opinion of citizens was that he was guilty.	L'opinion écrasante des citoyens était qu'il était coupable.
A soft orange light fell on the dancers.	Une douce lumière orange tomba sur les danseurs.
The lemon tree is in full bloom.	Le citronnier est en pleine floraison.
Put rice in a bowl.	Mettez du riz dans un bol.
We should all try to avoid such reckless consumption.	Nous devons tous essayer d'éviter une telle consommation imprudente.
The plant has burned down twice in the past decade.	L'usine a brûlé deux fois au cours de la dernière décennie.
Chemistry is essential in our daily life.	La chimie est essentielle dans notre vie quotidienne.
People ignore this warning at their peril.	Les gens ignorent cet avertissement à leurs risques et périls.
You should consider taking another shower.	Vous devriez envisager de prendre une autre douche.
A business degree is advantageous in these areas.	Un diplôme en commerce est avantageux dans ces domaines.
The newly elected president works hard.	Le président nouvellement élu travaille dur.
The family is threatened with bankruptcy.	La famille est menacée de faillite.
Clean all lenses.	Nettoyez toutes les lentilles.
Add additional brown sugar.	Ajouter le sucre roux supplémentaire.
I was too busy for sightseeing.	J'étais trop occupé pour faire du tourisme.
His legs were long and strong.	Ses jambes étaient longues et fortes.
Poetry is often the source of truth.	La poésie est souvent la source de la vérité.
The smell of blood hung in the air.	L'odeur du sang flottait dans l'air.
It was his quick actions that saved us.	Ce sont ses actions rapides qui nous ont sauvés.
His dark eyes were heavy with sleep.	Ses yeux sombres étaient lourds de sommeil.
I told him not to talk.	Je lui ai dit de ne pas parler.
The purification of temples is an annual event here.	La purification des temples est un événement annuel ici.
The government is slow to act.	Le gouvernement tarde à agir.
The new law will affect all citizens.	La nouvelle loi touchera tous les citoyens.
She woke up abruptly, realizing she had fallen asleep.	Elle se réveilla brusquement, réalisant qu'elle s'était endormie.
I burned myself with the curling iron.	Je me suis brûlé avec le fer à friser.
The shoe fits perfectly.	La chaussure s'adapte parfaitement.
A subway train derailed this morning.	Une rame de métro a déraillé ce matin.
Medical researchers conducted various tests.	Les chercheurs médicaux ont effectué divers tests.
He ended up missing his own scheduled interview.	Il a fini par manquer son propre entretien prévu.
Go, young man, and prosper!	Va, jeune homme, et prospère !
It takes more than a day to climb the mountain.	Il faut plus d'une journée pour gravir la montagne.
They ate peanuts and drank beer.	Ils ont mangé des cacahuètes et bu de la bière.
The snake prefers to live in forests.	Le serpent préfère vivre dans les forêts.
People were happy that the weather was improving.	Les gens étaient contents que le temps s'améliore.
Increase the density and you will have sweeter milk.	Augmentez la densité et vous aurez un lait plus sucré.
Current forecasts call for cooler temperatures this fall.	Les prévisions actuelles prévoient des températures plus fraîches cet automne.
They are playing billiards.	Ils jouent au billard.
Caesar was stabbed to death by a group of senators.	César a été poignardé à mort par un groupe de sénateurs.
Inspector checks cracked and broken tiles.	L'inspecteur vérifie les tuiles fissurées et cassées.
Some were arguing, while others were swimming peacefully.	Certains se disputaient, tandis que d'autres nageaient paisiblement.
How often do you meet?	À quelle fréquence vous rencontrez-vous?
There is nothing to do.	Il n'y a rien à faire.
Please repeat the instructions.	Veuillez répéter les instructions.
The shelves were almost empty.	Les rayons étaient presque vides.
The president was a shrewd businessman.	Le président était un homme d'affaires avisé.
The actress auditioned for the role.	L'actrice a auditionné pour le rôle.
There was no need to worry.	Il n'y avait pas lieu de s'inquiéter.
It is only through the goodwill of peoples that peace can be maintained.	Ce n'est que par la bonne volonté des peuples que la paix peut être maintenue.
We decide to go with the plan we have.	Nous décidons d'aller avec le plan que nous avons.
Two soldiers were sent to explore the area.	Deux soldats ont été envoyés pour explorer la région.
Many world leaders have visited him.	De nombreux dirigeants du monde lui ont rendu visite.
While the bush burned, the children could not sleep.	Pendant que la brousse brûlait, les enfants ne pouvaient pas dormir.
He persisted in his refusal to answer questions.	Il a persisté dans son refus de répondre aux questions.
Each of the packages was carefully packaged.	Chacun des colis a été soigneusement emballé.
It's a good idea to warm up your car.	C'est une bonne idée de réchauffer votre voiture.
What do you think was going on?	Que pensez-vous qu'il se passait?
You can use as many lawyers as you want.	Vous pouvez utiliser autant d'avocats que vous le souhaitez.
That angry look.	Ce regard en colère.
The meat was tough.	La viande était dure.
Many other "World Cups" have taken place in other territories.	De nombreuses autres "coupes du monde" ont eu lieu sur d'autres territoires.
A violent storm suddenly arose.	Une violente tempête se leva soudainement.
Please watch out for pickpockets.	Veuillez faire attention aux pickpockets.
Your license has expired.	Votre licence a expiré.
The army received the necessary resources.	L'armée a reçu les ressources nécessaires.
He ate with relish.	Il a mangé avec délectation.
Scientists have used many substances to dye hair.	Les scientifiques ont utilisé de nombreuses substances pour teindre les cheveux.
The rescue team was quickly dispatched to the scene.	L'équipe de sauvetage a été rapidement déployée sur les lieux.
Bring home important messages today.	Ramenez à la maison des messages importants aujourd'hui.
You are too hungry to be objective.	Vous avez trop faim pour être objectif.
She led the group through the dark alley.	Elle mena le groupe à travers l'allée sombre.
The shipment of coal was assured.	L'expédition de charbon était assurée.
The trees are clad in crisp leaves.	Les arbres sont vêtus de feuilles croquantes.
A mongoose kills a python by biting its tail.	Une mangouste tue un python en lui mordant la queue.
They have become huge!	Ils sont devenus énormes !
An immense crowd swelled the shores.	Une foule immense gonflait les rivages.
The magnificent mountain ranges of the country have enormous tourism potential.	Les magnifiques chaînes de montagnes du pays ont un énorme potentiel touristique.
The coast is famous for its flowers.	La côte est célèbre pour ses fleurs.
Some authors also use the present tense.	Certains auteurs utilisent également le présent.
Users can automate sending text messages.	Les utilisateurs peuvent automatiser l'envoi de messages texte.
The chef adjusted the spices.	Le chef a ajusté les épices.
The weather was very hot, humid and sticky.	Le temps était très chaud, humide et collant.
The rebels fear reprisals.	Les rebelles craignent des représailles.
Everyone remembers events from childhood.	Tout le monde se souvient des événements de l'enfance.
He was staring at his feet, lost in thought.	Il regardait ses pieds, perdu dans ses pensées.
The tube must be heated.	Le tube doit être chauffé.
The moon was bright.	La lune était brillante.
A stone is thrown.	Une pierre est lancée.
The joy of winning has become an addiction.	La joie de gagner est devenue une addiction.
This case concerns the sale of alcohol to minors.	Cette affaire concerne la vente d'alcool à des mineurs.
She stopped, her gaze fixed on some distant point.	Elle s'arrêta, le regard fixé sur quelque point lointain.
Sophisticated technology is used in this area.	Une technologie sophistiquée est utilisée dans ce domaine.
The heat destroys the enzymes in the eggs.	La chaleur détruit les enzymes des œufs.
The knife sank into the calf.	Le couteau s'enfonça dans le mollet.
He mixed plaster in the building site.	Il a mélangé du plâtre dans le chantier.
It is open in front of you.	Il est ouvert devant vous.
The gas can ignite and cause a fire.	Le gaz peut s'enflammer et provoquer un incendie.
Mosquitoes are voracious!	Les moustiques sont voraces !
A letter of apology is a diplomatic way to express regret.	Une lettre d'excuses est un moyen diplomatique d'exprimer des regrets.
He used a lot of words on this movie.	Il a utilisé beaucoup de mots sur ce film.
A long distance runner was well known in his early teens.	Un coureur de fond était bien connu au début de son adolescence.
Summer temperatures here are much cooler than in the city.	Les températures estivales ici sont beaucoup plus fraîches qu'en ville.
This new type of energy is used in industry.	Ce nouveau type d'énergie est utilisé dans l'industrie.
The case is now settled.	L'affaire est maintenant réglée.
The last point of the tennis player was crucial.	Le dernier point du joueur de tennis était crucial.
Several studies have documented this trend.	Plusieurs études ont documenté cette tendance.
The noise was horrible.	Le bruit était horrible.
There were only three places left for the test drive.	Il ne restait que trois places pour l'essai routier.
His heart beat rapidly.	Son cœur battit rapidement.
He dreamed of becoming an astronaut.	Il rêvait de devenir astronaute.
The eclipse "will last a few seconds," said the expert.	L'éclipse "va durer quelques secondes", a précisé l'expert.
Despite their small size, cats still have vision and hearing.	Malgré leur petite taille, les chats ont toujours une vision et une ouïe.
I washed my plate, my plates and my forks.	J'ai lavé mon assiette, mes assiettes et mes fourchettes.
Silver can be exchanged for other currencies.	L'argent peut être échangé contre d'autres devises.
The curtains were long, blowing gently in the summer breeze.	Les rideaux étaient longs, soufflant doucement dans la brise d'été.
The wicked witch lay in her bed, plotting her revenge.	La méchante sorcière était allongée dans son lit, complotant sa vengeance.
The book is filled with beautiful illustrations.	Le livre est rempli de belles illustrations.
The fish swam slowly towards the shore.	Le poisson nageait lentement vers le rivage.
First, place a wok over low heat.	Tout d'abord, placez un wok sur feu doux.
The president wants a military parade.	Le président veut un défilé militaire.
The villain looked in pain.	Le méchant avait l'air de souffrir.
The universe is said to be infinite.	On dit que l'univers est infini.
International news agencies covered the case.	Les agences de presse internationales ont couvert l'affaire.
Some citizens reject science, preferring to rely more on faith.	Certains citoyens rejettent la science, préférant s'en remettre davantage à la foi.
All humans emit carbon dioxide.	Tous les êtres humains émettent du dioxyde de carbone.
We were able to get dinner reservations.	Nous avons pu obtenir des réservations pour le dîner.
Terrible weather is blowing from the sea.	Un temps affreux souffle de la mer.
This dress is brand new.	Cette robe est neuve.
We saw the road differently then!	Nous avons vu la route différemment alors !
We have a lot of experience in this area.	Nous avons beaucoup d'expérience dans ce domaine.
The money is raised through sponsorship.	L'argent est récolté grâce au parrainage.
She looked at the wooded cliff behind the house.	Elle regarda la falaise boisée derrière la maison.
It smells of fresh air and birdsong.	Ça sent l'air frais et le chant des oiseaux.
We argued for hours.	Nous nous sommes disputés pendant des heures.
The farmer's son was always causing trouble.	Le fils du fermier causait toujours des problèmes.
Looters ransacked the house.	Des pillards ont saccagé la maison.
We have a long and boring meeting.	Nous avons une réunion longue et ennuyeuse.
This watch needs a new battery.	Cette montre a besoin d'une nouvelle pile.
Throughout the year, the museums offer free admission.	Tout au long de l'année, les musées offrent l'entrée gratuite.
A non-profit organization helps him.	Une organisation à but non lucratif l'aide.
There is a pizzeria down the street.	Il y a une pizzeria en bas de la rue.
Focus on the music and nothing else.	Concentrez-vous sur la musique et sur rien d'autre.
They marched out to sea in columns.	Ils ont marché vers la mer en colonnes.
She understood quickly.	Elle a vite compris.
The man with the shovel is agitated.	L'homme à la pelle est agité.
The epidemic is generalized.	L'épidémie est généralisée.
He is always silent.	Il est toujours silencieux.
Here is his business card.	Voici sa carte de visite.
This cathedral has been a place of pilgrimage for centuries.	Cette cathédrale est un lieu de pèlerinage depuis des siècles.
Never losing sight of her, the genie bird flew away.	Ne la perdant jamais de vue, l'oiseau génie s'envola.
The ceramics sector has experienced steady growth.	Le secteur de la céramique a connu une croissance régulière.
Quantify something in scientific terms.	Quantifier quelque chose en termes scientifiques.
Are you free tomorrow night?	Es-tu libre demain soir ?
The university is located on a hill.	L'université est située sur une colline.
Some children find the sand fascinating.	Certains enfants trouvent le sable fascinant.
She makes me laugh.	Elle me fait rire.
This chair has not been cleaned for a long time.	Cette chaise n'a pas été nettoyée depuis longtemps.
Put the beans in the blender.	Passer les haricots au mixeur.
Brown sugar is a fine powder.	La cassonade est une poudre fine.
A helicopter transported the team to the scene.	Un hélicoptère a transporté l'équipe sur les lieux.
He closed his eyes as relief washed over him.	Il ferma les yeux alors que le soulagement l'envahit.
She runs away, slamming the door behind her.	Elle s'enfuit en claquant la porte derrière elle.
Her coat is worn casually.	Son manteau est porté avec désinvolture.
She rolled up the covers around her.	Elle retroussa les couvertures autour d'elle.
Claiming that the laws were necessary.	Affirmant que les lois étaient nécessaires.
These grim predictions do not seem believable.	Ces sombres prédictions ne semblent pas crédibles.
The church is separated from the main road.	L'église est séparée de la route principale.
The doctors could not save him.	Les médecins n'ont pas pu le sauver.
It is a good exercise for the lungs.	C'est un bon exercice pour les poumons.
This medication can help reduce blood pressure.	Ce médicament peut aider à réduire la tension.
This team was at the top of their game.	Cette équipe était au sommet de son art.
A brown cow was often a sign of wealth.	Une vache brune était souvent un signe de richesse.
He postponed his trip sine die.	Il a reporté son voyage sine die.
He blew out the candles then went to bed.	Il souffla les bougies puis alla se coucher.
The golden sun was setting	Le soleil doré se couchait
Many people jog in the lower parts of town.	Beaucoup de gens font du jogging dans les quartiers bas de la ville.
An old man smiles	Un vieil homme sourit
Humanity has made its way to the stars.	L'humanité a fait son chemin vers les étoiles.
The disease is not transmitted from person to person.	La maladie ne se transmet pas d'une personne à l'autre.
Consider factors such as your health, age and occupation.	Tenez compte de facteurs tels que votre état de santé, votre âge et votre profession.
He is quite a shy person.	C'est une personne assez timide.
My mother cooked dinner.	Ma mère a préparé le dîner.
A war of words?	Une guerre des mots ?
The icebergs break away from the continent.	Les icebergs se détachent du continent.
Go home now and you will feel better.	Rentrez chez vous maintenant et vous vous sentirez mieux.
She took off her boots.	Elle retira ses bottes.
Local children often build stone replicas of themselves.	Les enfants locaux construisent souvent des répliques en pierre d'eux-mêmes.
He countered with a quick punch.	Il a répliqué avec un coup de poing rapide.
Don't be so rude!	Ne sois pas si grossier !
The royal family has never been seen in public.	La famille royale n'a jamais été vue en public.
Water is of course essential to life.	L'eau est bien sûr essentielle à la vie.
Recent real estate developments have marked the countryside.	Les développements immobiliers récents ont marqué la campagne.
So he decided to go.	Alors, il a décidé d'y aller.
Most people give to charity.	La plupart des gens donnent à des œuvres caritatives.
She found herself alone.	Elle s'est retrouvée seule.
The hint of a smile appeared on his face.	L'esquisse d'un sourire apparut sur son visage.
You will die if you do nothing.	Vous mourrez si vous ne faites rien.
The rails are warped.	Les rails sont déformés.
I look forward to hearing from you in due course.	J'attends avec impatience de vous entendre en temps voulu.
His company plans to invest.	Son entreprise envisage d'investir.
A street lamp was knocked down by the storm.	Un réverbère a été renversé par la tempête.
He carved a goddess out of wood.	Il a sculpté une déesse dans le bois.
This murder sent shivers down the spine of the whole community.	Ce meurtre a fait frissonner toute la communauté.
The smoke from the chimneys was visible for miles around.	La fumée des cheminées était visible à des kilomètres à la ronde.
Information science is not so subjective.	La science de l'information n'est pas si subjective.
Barely ten days had passed since his arrival.	Dix jours à peine s'étaient écoulés depuis son arrivée.
In the modern world, we have very little free time.	Dans le monde moderne, nous avons très peu de temps libre.
Some conventional banks won't even consider a loan.	Certaines banques conventionnelles n'envisageront même pas un prêt.
He was pretty good at playing cricket.	Il était assez doué pour jouer au cricket.
Knowledge of events must lie in the future.	La connaissance des événements doit se situer dans le futur.
However, the results of a recent study have shown that it is	Les résultats d'une étude récente ont toutefois montré que c'est
This river has dried up.	Cette rivière s'est asséchée.
Poor economic conditions left them struggling.	Les mauvaises conditions économiques les ont laissés en difficulté.
Many new chemicals have been developed recently.	De nombreux nouveaux produits chimiques ont été développés récemment.
She let out a cry of agony.	Elle poussa un cri d'agonie.
A few trees are planted to form a windbreak.	Quelques arbres sont plantés pour former un brise-vent.
I would like to meet the man behind this incredible story.	J'aimerais rencontrer l'homme derrière cette histoire incroyable.
This map will soon be obsolete.	Cette carte sera bientôt obsolète.
The drop in temperature caused severe frost in cold regions.	La baisse de température a provoqué un gel sévère dans les régions froides.
The population declined during the famine.	La population a diminué pendant la famine.
Some files have been moved.	Certains fichiers ont été déplacés.
Thousands of stone monuments can be found everywhere.	Des milliers de monuments de pierre peuvent être trouvés partout.
Best known for his articles on food and travel.	Mieux connu pour ses articles sur la nourriture et les voyages.
She called and told him not to bother to come.	Elle a appelé et lui a dit de ne pas prendre la peine de venir.
What an important discovery!	Quelle importante découverte !
We started running.	Nous nous sommes mis à courir.
The girl was interested in his adventure stories.	La jeune fille s'intéressait à ses récits d'aventures.
Perspiration formed droplets on his forehead.	La transpiration formait des gouttelettes sur son front.
A country where the government controls the economy is called socialist.	Un pays où le gouvernement contrôle l'économie est appelé socialiste.
The little boy's legs were very thin.	Les jambes du petit garçon étaient très fines.
They said this room would be cheaper.	Ils ont dit que cette chambre serait moins chère.
The fish are caught in artificial ponds.	Les poissons sont pêchés dans des bassins artificiels.
The author tried to make a point.	L'auteur a essayé de faire un point.
This type of citizen is respected.	Ce type de citoyen est respecté.
A temple stands on the site of the old palace.	Un temple se dresse à l'emplacement de l'ancien palais.
The weeds were just starting to come out.	Les mauvaises herbes commençaient tout juste à sortir.
The price of food is too high!	Le prix de la nourriture est trop élevé !
A tree is a tree is one.	Un arbre est un arbre est un.
He traveled from town to town.	Il a voyagé de ville en ville.
Then the sun came out from behind the clouds.	Puis le soleil est sorti de derrière les nuages.
The grapes are coated with a thick layer of wax.	Les raisins sont enrobés d'une épaisse couche de cire.
The annual celebration of the Emperor's birth.	La célébration annuelle de la naissance de l'empereur.
The deceased soldier was given a full military funeral.	Le soldat décédé a eu droit à des funérailles militaires complètes.
The bride wore a dress of taped material.	La mariée portait une robe de matériel enregistré.
Now hurry up!	Maintenant, dépêchez-vous !
Finally, they arrived at their destination.	Enfin, ils arrivèrent à destination.
Do you remember when you owned your own business?	Vous souvenez-vous de l'époque où vous possédiez votre propre entreprise ?
This is no way to act in important matters.	Ce n'est pas une façon d'agir dans des affaires importantes.
After supper, she cleaned the dishes.	Après le souper, elle nettoya la vaisselle.
The music was beautiful.	La musique était belle.
The government has said that work will continue to develop the	Le gouvernement a déclaré que les travaux se poursuivraient pour développer le
The government has earmarked funds for the development of rural areas.	Le gouvernement a affecté des fonds au développement des zones rurales.
Train tickets can be collected at the station.	Les billets de train peuvent être retirés à la gare.
Various fruits are currently in season.	Divers fruits sont actuellement de saison.
Paint pots, glass boxes, rolls of wallpaper.	Pots de peinture, boîtes de verre, rouleaux de papier peint.
Guests attending this ceremony are required to wear black.	Les invités qui assistent à cette cérémonie sont tenus de porter du noir.
The house is an old building.	La maison est une vieille bâtisse.
They work together as one big team.	Ils travaillent ensemble comme une grande équipe.
After being elected governor, she visited her local church.	Après avoir été élue gouverneure, elle a visité son église locale.
In the wilderness, pigs are preyed upon by wolves.	Dans les régions sauvages, les cochons sont la proie des loups.
The cat flattens itself against the wall.	Le chat s'aplatit contre le mur.
He will not sit alone.	Il ne siégera pas seul.
I hate spiders, she said.	Je déteste les araignées, dit-elle.
We had many other tasks to do.	Nous avions de nombreuses autres tâches à accomplir.
Justice has been served.	Justice a été rendue.
Various crimes are attributed to him.	Divers crimes lui sont attribués.
Emphasize the positives.	Insistez sur les points positifs.
Few trees survive in this region.	Peu d'arbres survivent dans cette région.
Do not disturb the site, please.	Ne dérangez pas le site, s'il vous plaît.
The elbows of the workers were scratched.	Les coudes des ouvriers étaient écorchés.
Custom forbids the use of magic outside the home.	La coutume interdit l'usage de la magie en dehors de la maison.
The stars twinkled above our heads.	Les étoiles scintillaient au-dessus de nos têtes.
It was refreshing to drink a cold, milky drink.	C'était rafraîchissant de boire une boisson fraîche et laiteuse.
They moved the liquid into beakers.	Ils ont déplacé le liquide dans des béchers.
Pass me that stapler.	Passe-moi cette agrafeuse.
It's time to go to school.	C'est l'heure d'aller à l'école.
The giraffe is the tallest land animal.	La girafe est le plus grand animal terrestre.
The meeting room is windowless.	La salle de réunion est sans fenêtre.
The local water supply is contaminated with heavy metals.	L'approvisionnement local en eau est contaminé par des métaux lourds.
The street was wet from a recent rain.	La rue était mouillée par une pluie récente.
We must take action to protect the environment.	Nous devons prendre des mesures pour protéger l'environnement.
Do you think he's after me?	Tu penses qu'il s'en prend à moi ?
The bus driver argued with the truck driver.	Le chauffeur du bus s'est disputé avec le chauffeur du camion.
The last chapters of the book will be more difficult.	Les derniers chapitres du livre seront plus difficiles.
He got to work, slowly.	Il se mit au travail, lentement.
Both sides embraced.	Les deux camps s'embrassèrent.
Can you read and write?	Savez vous lire et écrire?
There was not enough space in the deep learning course.	Il n'y avait pas assez de place dans le cours d'apprentissage en profondeur.
This region is known for its tasty seafood.	Cette région est connue pour ses fruits de mer savoureux.
The ice is slowly melting.	La glace fond lentement.
Trade represents a major source of income in these economies.	Le commerce représente une source majeure de revenus dans ces économies.
The professor spent hours preparing a speech.	Le professeur a passé des heures à préparer un discours.
You'll never win the argument with that kind of logic.	Vous ne gagnerez jamais l'argument avec ce genre de logique.
Servants greeted the cadi as he walked.	Les serviteurs saluaient le cadi alors qu'il marchait.
Expose them to danger.	Exposez-les au danger.
Explain what happened, he said.	Expliquez ce qui s'est passé, dit-il.
Some researchers believe the pill was developed centuries ago.	Certains chercheurs pensent que la pilule a été développée il y a des siècles.
Yesterday's race was canceled due to dangerous weather conditions.	La course d'hier a été annulée en raison de conditions météorologiques dangereuses.
The pigs are fed a grain and powder diet.	Les porcs sont nourris avec un régime de céréales et de poudre.
Different people have different perceptions of the world.	Différentes personnes ont différentes perceptions du monde.
She goes around the village, selling vegetables.	Elle fait le tour du village, vendant des légumes.
She was greeted by a chorus of voices.	Elle a été accueillie par un chœur de voix.
Thus, the man's gaze resembled that of a warrior.	Ainsi, le regard de l'homme ressemblait à celui d'un guerrier.
His promise is not trustworthy.	Sa promesse n'est pas digne de confiance.
The old woman looked at the moon ribbon.	La vieille femme regarda le ruban de lune.
When will the war end?	Quand la guerre finira-t-elle ?
The troops look nervously at their watches.	Les troupes regardent nerveusement leurs montres.
Antibiotics will kill your sensitive stomach.	Les antibiotiques tueront votre estomac sensible.
The children were to receive scholarships.	Les enfants devaient recevoir des bourses.
These words are important.	Ces mots sont importants.
They believed that the experiment would not succeed.	Ils croyaient que l'expérience ne réussirait pas.
The field was a sea of ​​flowers.	Le champ était une mer de fleurs.
The first phase of the investigation is complete.	La première phase de l'enquête est terminée.
The previous king was a cruel despot.	Le roi précédent était un despote cruel.
These glasses cost five dollars.	Ces lunettes coûtent cinq dollars.
Compare that with other animals, he insists.	Comparez cela avec d'autres animaux, insiste-t-il.
The government plans to introduce new laws.	Le gouvernement envisage d'introduire de nouvelles lois.
The lion roars, sending shivers down everyone's spine.	Le lion rugit, envoyant des frissons dans le dos de tout le monde.
The school year will again be difficult.	L'année scolaire sera à nouveau difficile.
The local school board passed a new law.	Le conseil scolaire local a adopté une nouvelle loi.
The secret to success is good planning.	Le secret du succès est une bonne planification.
These results indicate a worrying trend.	Ces résultats indiquent une tendance inquiétante.
A collision course had been initiated.	Une trajectoire de collision avait été amorcée.
The scientist pointed to the painting on the wall.	Le scientifique montra le tableau sur le mur.
He fell asleep.	Il s'endormit.
Relevant statistics are presented here.	Les statistiques pertinentes sont présentées ici.
The Prime Minister answered every question carefully.	Le Premier ministre a répondu attentivement à chaque question.
Many tourists are attracted to this region.	De nombreux touristes sont attirés par cette région.
Some of the horses were tied to the fence.	Certains des chevaux étaient attachés à la clôture.
Go down the hill and continue straight.	Descendez la colline et continuez tout droit.
The road was narrow and bumpy.	La route était étroite et cahoteuse.
John led the way, sometimes looking back.	John a ouvert la voie, regardant parfois en arrière.
The two minutes passed slowly.	Les deux minutes s'écoulèrent lentement.
The woman walks the dogs along the village road.	La femme promène les chiens le long de la route du village.
This road leads to the main road.	Cette route débouche sur la route principale.
The nearest town is three miles down the road.	La ville la plus proche est à trois miles sur la route.
Take another step forward.	Faites un autre pas en avant.
Plastic and leather mold easily.	Le plastique et le cuir se moulent facilement.
The invariable characteristics form the basis	Les caractéristiques invariables constituent la base
They walked side by side.	Ils marchaient côte à côte.
In a deep sleep, he dozes off.	Dans un profond sommeil, il s'assoupit.
Large sharks attack humans.	Les grands requins attaquent les humains.
The party was run like a military operation.	La fête était gérée comme une opération militaire.
The young man blinked.	Le jeune homme cligna des yeux.
He took care of his conscience.	Il a soigné sa conscience.
The rebels are fighting for freedom.	Les rebelles se battent pour la liberté.
The planning process is haphazard and haphazard.	Le processus de planification est aléatoire et aléatoire.
Colorless liquid.	Liquide incolore.
The professor was outraged when he heard the news.	Le professeur a été indigné quand il a appris la nouvelle.
Farmers have built fences around their fields.	Les agriculteurs ont construit des clôtures autour de leurs champs.
Countries need to cooperate more to solve global problems.	Les pays doivent coopérer davantage pour résoudre les problèmes mondiaux.
The bishop explained that people are complicated, not simple.	L'évêque a expliqué que les gens sont compliqués, pas simples.
A businesswoman organized a charity lunch.	Une femme d'affaires a organisé un déjeuner de charité.
Show him respect.	Montrez-lui du respect.
An army marches on its belly.	Une armée marche sur le ventre.
Everyone in this village is poor and sick.	Tout le monde dans ce village est pauvre et malade.
Most parents expect their children to do well in school.	La plupart des parents s'attendent à ce que leurs enfants réussissent à l'école.
The action was watched by the guards.	L'action était surveillée par les gardes.
I had forgotten your birthday.	J'avais oublié ton anniversaire.
How did you get to work this morning?	Comment vous êtes-vous rendu au travail ce matin ?
Add two cups of water.	Ajouter deux tasses d'eau.
Poor political conditions condemned the country to poverty.	Les mauvaises conditions politiques ont condamné le pays à la pauvreté.
The drought played a huge role in this year's harvest.	La sécheresse a joué un rôle énorme dans la récolte de cette année.
The business flourished during the boom.	L'entreprise a prospéré pendant le boom.
It is used as an insecticide.	Il est utilisé comme insecticide.
The road was cordoned off by firefighters.	La route a été bouclée par les pompiers.
Make sure they are staggered.	Assurez-vous qu'ils sont décalés.
To the east extend the plains rich in clay.	A l'est s'étendent les plaines riches en argile.
The emperor asserted his divine right.	L'empereur affirma son droit divin.
Advanced security inside the establishment.	Sécurité avancée à l'intérieur de l'établissement.
Slowly all the chairs filled up.	Lentement, toutes les chaises se sont remplies.
All the disbelievers were put to death.	Tous les mécréants étaient mis à mort.
The tools were of simple design.	Les outils étaient de conception simple.
She is training as a medical assistant.	Elle suit une formation d'assistante médicale.
Such legislation will have serious consequences.	Une telle législation aura de graves conséquences.
His game was smooth and consistent.	Son jeu était fluide et régulier.
The dessert was delicious.	Le dessert était délicieux.
In major cities, air pollution persists at nauseating levels.	Dans les grandes villes, la pollution de l'air persiste à des niveaux nauséabonds.
His hat flew off.	Son chapeau s'est envolé.
Lilian's secretary gave her a knowing smile.	La secrétaire de Lilian lui adressa un sourire complice.
The valley was animated by the chirping of birds.	La vallée était animée par le chant des oiseaux.
The statue's right foot has a broken toe.	Le pied droit de la statue a un orteil cassé.
Traveling was dangerous then.	Voyager était alors dangereux.
The elite benefit from the best health care.	L'élite bénéficie des meilleurs soins de santé.
Are you going to buy this?	Allez-vous acheter ça?
Scientists used to conduct studies in laboratories.	Les scientifiques avaient l'habitude de mener des études dans des laboratoires.
The new house was built entirely of wood.	La nouvelle maison a été entièrement construite en bois.
California's climate is very unstable.	Le climat de la Californie est très instable.
The sun was streaming through the window.	Le soleil entrait par la fenêtre.
We spotted him at the train window.	Nous l'avons repéré à la fenêtre du train.
Surely there must be a better way.	Il doit certainement exister un meilleur moyen.
Modern gospel songs tend to be written in minor keys.	Les chansons gospel modernes ont tendance à être écrites dans des tonalités mineures.
This person often mumbles.	Cette personne marmonne souvent.
Aborted babies are sent back to be buried.	Les bébés avortés sont renvoyés pour être enterrés.
You're late for school!	Tu es en retard pour l'école !
Their use of weapons is shocking.	Leur utilisation des armes est choquante.
The bridge was built of wood.	Le pont a été construit en bois.
Stop being irrational.	Arrêtez d'être irrationnel.
The path along the river leads to the village.	Le chemin au bord de la rivière mène au village.
More than half of the population speaks a language.	Plus de la moitié de la population parle une langue.
They were a nomadic people, moving from place to place.	C'était un peuple nomade, se déplaçant d'un endroit à l'autre.
Michael's smiling face beamed from the poster.	Le visage souriant de Michael rayonnait de l'affiche.
The goblin smiled uncertainly.	Le gobelin sourit d'un air incertain.
The city's economy is based on agriculture.	L'économie de la ville est basée sur l'agriculture.
Transportation is a serious problem in pursuit of this goal.	Le transport est un problème sérieux dans la poursuite de cet objectif.
Plastic is often scarce in developing countries.	Le plastique est souvent rare dans les pays en développement.
The strategy pits a new government against the old elites.	La stratégie oppose un nouveau gouvernement aux anciennes élites.
The boss assigns the work to the workers.	Le patron assigne le travail aux ouvriers.
Carts are sometimes used for transporting heavy loads.	Les chariots sont parfois utilisés pour le transport de charges lourdes.
Lucky turned out to have a ready form.	Lucky s'est avéré avoir une forme prête.
Now, with the death of that wind, it was silent.	Maintenant, avec la mort de ce vent, il était silencieux.
The chef had to eat a humble pie.	Le chef devait manger une humble tarte.
What is certain is that this wood is dense.	Ce qui est certain, c'est que ce bois est dense.
A rain tree stood in the middle of a clearing.	Un arbre à pluie se dressait au milieu d'une clairière.
Some church leaders do not support this policy.	Certains dirigeants d'église ne soutiennent pas cette politique.
Hens lay eggs.	Les poules pondent des œufs.
Police now believe the case was rigged.	La police pense maintenant que l'affaire a été truquée.
The commander led the troops into battle greatly weakened.	Le commandant a conduit les troupes au combat considérablement affaiblies.
The march was peaceful until the police arrived.	La marche était pacifique jusqu'à l'arrivée du policier.
My new assistant has quite a temper.	Mon nouvel assistant a un sacré tempérament.
The weather got colder as winter approached.	Le temps s'est refroidi à l'approche de l'hiver.
They found themselves stranded on an island.	Ils se sont retrouvés bloqués sur une île.
Cut into the stem.	Couper dans la tige.
There is no doubt that he is planning a coup.	Il ne fait aucun doute qu'il prépare un coup d'État.
The report suggests more recycling.	Le rapport suggère davantage de recyclage.
My husband's brother was running for mayor.	Le frère de mon mari était candidat à la mairie.
Workers are lazy.	Les ouvriers sont paresseux.
He ran through the streets insulting me.	Il a couru dans les rues en m'insultant.
The door opened to reveal two young men.	La porte s'ouvrit pour révéler deux jeunes hommes.
The atmosphere had become unacceptably noisy.	L'atmosphère était devenue inacceptablement bruyante.
Signs direct visitors to the housing estates.	Des panneaux dirigent les visiteurs vers les lotissements.
There were heavy rains last month.	Il y a eu de fortes pluies le mois dernier.
I barely remember his face.	Je me souviens à peine de son visage.
True love and friendship are not always easy.	Le véritable amour et l'amitié ne sont pas toujours faciles.
This region experiences frequent earthquakes.	Cette région connaît de fréquents tremblements de terre.
The meeting was chaired by the Prime Minister.	La réunion était présidée par le Premier ministre.
Some foods, such as fish, can be marinated.	Certains aliments, comme le poisson, peuvent être marinés.
Parts were shipped to factories across the country,	Les pièces étaient expédiées vers les usines du pays,
Trade resumed after the end of the war.	Le commerce a repris après la fin de la guerre.
Each dog had surprisingly short fur.	Chaque chien avait une fourrure étonnamment courte.
The rat crawled towards me.	Le rat a rampé vers moi.
She ate fruit from a barrel.	Elle a mangé des fruits d'un tonneau.
A strong gust of wind separated the giant branches above our heads.	Une forte rafale de vent a séparé les branches géantes au-dessus de nos têtes.
Scientists had discovered that the planetoid was forming.	Les scientifiques avaient découvert que le planétoïde se formait.
Many archaeologists study these drawings.	De nombreux archéologues étudient ces dessins.
After three weeks at sea, we landed on an island.	Après trois semaines en mer, nous avons débarqué sur une île.
I wonder if he will laugh at me.	Je me demande s'il va se moquer de moi.
He was adept at persuading others to follow his instructions.	Il était habile à persuader les autres de suivre ses instructions.
Evidence will be sought.	Des preuves seront recherchées.
This city is famous for its hot springs.	Cette ville est célèbre pour ses sources chaudes.
Most males are larger than females.	La plupart des mâles sont plus grands que les femelles.
Chemicals from the mine have already contaminated the river.	Les produits chimiques de la mine ont déjà contaminé la rivière.
It is difficult to start a business here.	Il est difficile de créer une entreprise ici.
Lots of damage that couldn't be repaired.	Beaucoup de dégâts qui n'ont pas pu être réparés.
The smell of roast lamb wafted through the house.	L'odeur de l'agneau rôti flottait dans la maison.
The young man looked around in vain.	Le jeune homme regarda autour de lui en vain.
The bird had beckoned to the woman who was feeding it.	L'oiseau avait fait signe à la femme qui le nourrissait.
The rose is a symbol of love and beauty.	La rose est un symbole d'amour et de beauté.
The lions have encroached on the zebras.	Les lions ont empiété sur les zèbres.
The battle ended quickly.	La bataille se termina rapidement.
The process of scientific research is often long and arduous.	Le processus de recherche scientifique est souvent long et ardu.
The young boy was delighted.	Le jeune garçon était ravi.
She's not in the morning.	Elle n'est pas du matin.
The woman coughed violently.	La femme toussa violemment.
This water can be drunk.	Cette eau peut être bue.
The man had been shot in the leg.	L'homme avait reçu une balle dans la jambe.
The children were starving.	Les enfants étaient affamés.
The grass in the fields was greener than elsewhere.	L'herbe des champs était plus verte qu'ailleurs.
So she went upstairs and waited a long time.	Elle monta donc à l'étage et attendit longtemps.
The flowers opened and closed in the sun.	Les fleurs s'ouvraient et se fermaient au soleil.
The face has no muscles.	Le visage n'a pas de muscles.
The richest men are those who own a factory.	Les hommes les plus riches sont ceux qui possèdent une usine.
For one kilogram of apples you will need three kilograms.	Pour un kilogramme de pommes, vous aurez besoin de trois kilogrammes.
The creature's eyes flashed with anger.	Les yeux de la créature brillèrent de colère.
He became completely absorbed in his work.	Il est devenu complètement absorbé par son travail.
After two hours we reached the destination.	Après deux heures, nous avons atteint la destination.
This is often used as medicine.	Ceci est souvent utilisé comme médicament.
Not every family in town owns a car.	Toutes les familles de la ville ne possèdent pas de voiture.
Opioids are dangerous drugs.	Les opioïdes sont des drogues dangereuses.
I met him in the village square.	Je l'ai rencontré sur la place du village.
The atmosphere is unreal.	L'ambiance est irréelle.
It was his big chance.	C'était sa grande chance.
He has received numerous accolades for his work.	Il a reçu de nombreuses distinctions pour son travail.
This plant produces oxygen.	Cette plante produit de l'oxygène.
The neighborhood was quiet, almost deserted.	Le quartier était calme, presque désert.
Camels have invaded this land.	Les chameaux ont envahi cette terre.
The old lady paused thoughtfully.	La vieille dame s'arrêta pensivement.
My friend was stung by a bee.	Mon ami a été piqué par une abeille.
She took a minute to savor her meal.	Elle prit une minute pour savourer son repas.
A city with a history of violence.	Une ville avec une histoire de violence.
She knocked on his door.	Elle a frappé à sa porte.
We were appalled by the discovery.	Nous avons été consternés par la découverte.
I didn't like that.	Je n'aimais pas ça.
Don't ask me again.	Ne me demande plus.
Shortly after, the body was found.	Peu de temps après, le corps a été retrouvé.
Several contributions were made to this study.	Plusieurs contributions ont été apportées à cette étude.
Invalid registrations will not be processed.	Les inscriptions invalides ne seront pas traitées.
Bridget is coming in less than an hour.	Bridget arrive dans moins d'une heure.
My comrade was killed during the battle.	Mon camarade a été tué pendant la bataille.
Night has set in.	La nuit s'est installée.
They raised their glasses and toasted.	Ils levèrent leurs verres et portèrent un toast.
He closed his eyes, sighing deeply.	Il ferma les yeux, soupirant profondément.
She then put the knife back in the drawer.	Elle a ensuite remis le couteau dans le tiroir.
The submarine progresses slowly.	Le sous-marin progresse lentement.
Many conflicts arise between heads of government and their subjects.	De nombreux conflits surgissent entre les chefs de gouvernement et leurs sujets.
The main problem is the lack of leadership.	Le principal problème est le manque de leadership.
In a large restaurant, waiters are called waiters.	Dans un grand restaurant, les serveurs sont appelés serveurs.
They were covered with blankets.	Ils étaient couverts de couvertures.
There was a dispute between them on the matter.	Il y avait un différend entre eux sur la question.
She put down her book and ate.	Elle posa son livre et mangea.
Not a happy camper today.	Pas un campeur heureux aujourd'hui.
Let's put them in the box.	Mettons-les dans la boîte.
He claims the police are corrupt.	Il prétend que la police est corrompue.
The photo shows a sad elderly couple.	La photo montre un couple de personnes âgées triste.
The water becomes frozen.	L'eau devient gelée.
The explorer discovered the vast unexplored landscapes.	L'explorateur a découvert les vastes paysages inexplorés.
They are the smartest mammals on earth.	Ce sont les mammifères les plus intelligents sur terre.
The smell of coffee fills the room.	L'odeur du café emplit la pièce.
The resulting explosion killed hundreds of people.	L'explosion qui en a résulté a tué des centaines de personnes.
People were poor and sick.	Les gens étaient pauvres et malades.
Robert was waiting for the doctor's verdict.	Robert attendait le verdict du médecin.
A wide range of activities are available for young visitors.	Un large éventail d'activités est disponible pour les jeunes visiteurs.
The landscape was wild, desolate and rocky.	Le paysage était sauvage, désolé et rocheux.
Today's event will bring together several notable personalities.	L'événement d'aujourd'hui réunira plusieurs personnalités notables.
The cave is deep underground.	La grotte se trouve profondément sous terre.
The drunk driver swerved and crashed into an oncoming vehicle.	Le conducteur ivre a fait une embardée et a percuté un véhicule venant en sens inverse.
The problems with this system, however, seem to be insoluble.	Les problèmes avec ce système semblent cependant être insolubles.
Will the rain come?	La pluie viendra-t-elle ?
Clear the garlic from the ground.	Dégagez l'ail du sol.
The neighbor organizes noisy parties.	Le voisin organise des fêtes bruyantes.
Take the path on the left.	Prendre le sentier à gauche.
If it rains tomorrow, people will wash their cars.	S'il pleut demain, les gens laveront leurs voitures.
The city authorities are determined to restore order.	Les autorités de la ville sont déterminées à rétablir l'ordre.
The ship delivered passengers and cargo.	Le navire a livré des passagers et des marchandises.
Language evolves through use.	La langue évolue par l'usage.
Living on the island was difficult.	Vivre sur l'île était difficile.
An old woman dulled the terrible pain.	Une vieille femme a atténué la terrible douleur.
Examples of these species exist throughout the world.	Des exemples de ces espèces existent dans le monde entier.
The idea behind this project is terrifying.	L'idée derrière ce projet est terrifiante.
There were three bedrooms upstairs.	Il y avait trois chambres à l'étage.
The village was destroyed by the volcano.	Le village a été détruit par le volcan.
She always calls the police on small matters.	Elle appelle toujours la police pour de petites affaires.
It was easy to get rid of the garbage.	C'était facile de se débarrasser des ordures.
Puppies are cute.	Les chiots sont mignons.
Literacy is the ability to read and write.	L'alphabétisation est la capacité de lire et d'écrire.
One of the men grabs the phone.	L'un des hommes saisit le téléphone.
Many farmers remain on the periphery of society.	De nombreux agriculteurs restent à la périphérie de la société.
There was an explosion downtown yesterday.	Il y a eu une explosion au centre-ville hier.
The engineer carefully inspected the machinery.	L'ingénieur inspecta soigneusement la machinerie.
It was covered in dust and cobwebs.	Il était couvert de poussière et de toiles d'araignées.
So who can blame them for practicing nepotism?	Alors qui peut leur reprocher de pratiquer le népotisme ?
The book is cool in my hand.	Le livre est frais dans ma main.
The places he went were unique.	Les endroits où il est allé étaient uniques.
She fell asleep, waking up a little later.	Elle s'endormit, se réveillant un peu plus tard.
I hate the sound of this electric drill.	Je déteste le bruit de cette perceuse électrique.
Shakespeare is universally admired.	Shakespeare est universellement admiré.
It provides access to archives of great cultural importance.	Il donne accès à des archives d'une grande importance culturelle.
She ran out of the room screaming.	Elle est sortie de la pièce en criant.
It took three days.	Cela a pris trois jours.
Heat is an excellent catalyst for many chemical reactions.	La chaleur est un excellent catalyseur pour de nombreuses réactions chimiques.
Newspapers and TV shows are widely read.	Les journaux et les émissions de télévision sont largement lus.
Many people are obese or overweight.	De nombreuses personnes souffrent d'obésité ou de surpoids.
The process is ongoing.	Le processus est en cours.
He tripped and fell on that rock.	Il a trébuché et est tombé sur ce rocher.
The young women started dancing.	Les jeunes femmes ont commencé à danser.
When it is warmer, grass and plants grow.	Quand il fait plus chaud, l'herbe et les plantes poussent.
As the sun rose, a spellbinding silence fell over the land.	Au lever du soleil, un silence envoûtant s'abattit sur le pays.
The mother asked permission before embarking on their journey.	La mère a demandé la permission avant de se lancer dans leur voyage.
Blue lights twinkled in the distance.	Des lumières bleues scintillaient au loin.
I must avoid the temptations of chocolate.	Je dois éviter les tentations du chocolat.
The hardiest and hardiest species.	L'espèce la plus résistante et la plus résistante.
The course was difficult but the results were spectacular.	Le parcours était difficile mais les résultats ont été spectaculaires.
Uncontrolled soil erosion has become a threat	L'érosion incontrôlée des sols est devenue une menace
The judges decided to acquit the accused.	Les juges ont décidé d'acquitter l'accusé.
The police forces did not provide adequate protection.	Les forces de police n'ont pas fourni une protection adéquate.
A woman's body was found buried here.	Le corps d'une femme a été retrouvé enterré ici.
I'm scared, according to the children.	J'ai peur, selon les enfants.
Many scientists have warned of the dangers of overpopulation.	De nombreux scientifiques ont mis en garde contre les dangers de la surpopulation.
She was plagued by nagging doubts.	Elle était en proie à des doutes lancinants.
The chainsaw cut through the dense brush.	La scie à chaîne a coupé à travers les broussailles denses.
The train makes three stops along the route.	Le train fait trois arrêts le long du parcours.
People are suffering and dying every day.	Des gens souffrent et meurent chaque jour.
He carefully exercised his new powers.	Il exerça prudemment ses nouveaux pouvoirs.
To our surprise, they did not follow us.	A notre grande surprise, ils ne nous ont pas suivis.
He grabbed her hand, leading her outside.	Il attrapa sa main, la conduisant à l'extérieur.
Toss the sausage in the skillet.	Passer la saucisse dans la poêle.
The transmission suddenly stopped.	La transmission s'est interrompue d'un coup.
It smells bad here !	Ça sent mauvais ici !
Authorities believe a man may have suffered an overdose.	Les autorités pensent qu'un homme pourrait avoir subi une surdose.
Singing is a universal form of expression.	Le chant est une forme d'expression universelle.
The grandfather had planted daffodils.	Le grand-père avait planté des jonquilles.
Aquamarine is a type of blue sea water.	L'aigue-marine est un type d'eau de mer bleue.
The bike ride was exhilarating, but dangerous.	La balade à vélo était exaltante, mais dangereuse.
This garden is splendid.	Ce jardin est splendide.
It finally came to my mind.	Cela m'est finalement venu à l'esprit.
She described how things were before the war.	Elle a décrit comment les choses étaient avant la guerre.
Pollution is the cause of enormous environmental damage.	La pollution est la cause d'énormes dégâts environnementaux.
His mind wandered over the events of the day.	Son esprit vagabonda sur les événements de la journée.
The meal tasted like cardboard.	Le repas avait un goût de carton.
Gather up, everyone!	Rassemblez-vous, tout le monde !
He walked slowly on the floor.	Il avança lentement sur le parquet.
The deadline was approaching, but he had done his best.	La date limite approchait, mais il avait fait de son mieux.
Rare and in some cases endangered.	Rare et, dans certains cas, en voie de disparition.
The heat must be unbearable here.	La chaleur doit être insupportable ici.
The climate was hot and humid.	Le climat était chaud et humide.
She ate slowly.	Elle mangea lentement.
These streets, paved with granite, bear the name of the world wars.	Ces rues, pavées de granit, portent le nom des guerres mondiales.
The blond woman kept her gaze fixed.	La femme blonde garda son regard fixe.
The statistics are very unreliable.	Les statistiques sont très peu fiables.
The hedgehog is a wild animal.	Le hérisson est un animal sauvage.
The fish he had caught weighed three pounds.	Le poisson qu'il avait pêché pesait trois livres.
Rumors swirled that the drug lords were behind the war.	Des rumeurs ont circulé selon lesquelles les barons de la drogue étaient derrière la guerre.
Farmers are highly dependent on rainfall.	Les agriculteurs dépendent fortement des précipitations.
The prince looked out the window.	Le prince regarda par la fenêtre.
They had just hired three girls.	Ils venaient d'embaucher trois filles.
It's a good idea to bring a change of clothes.	C'est une bonne idée d'apporter des vêtements de rechange.
Bikes were easily replaced.	Les vélos ont été facilement remplacés.
It is a poor country, but rich in history.	C'est un pays pauvre, mais riche en histoire.
The extract was mixed into a yogurt dish.	L'extrait a été mélangé dans un plat de yaourt.
They bought a new house near a lake.	Ils ont acheté une nouvelle maison près d'un lac.
The presenter made a witty comment.	Le présentateur a fait un commentaire plein d'esprit.
Listening to him, his world seemed to have stopped.	En l'écoutant, son monde semblait s'être arrêté.
His performance was excellent.	Sa performance était excellente.
Generally, the weather is temperate in this valley.	Généralement, le temps est tempéré dans cette vallée.
His life was plagued with pain and sorrow.	Sa vie était en proie à la douleur et au chagrin.
Be careful and please do not attempt to fix this problem alone.	Soyez prudent et s'il vous plaît ne tentez pas de résoudre ce problème seul.
Sitting in silence, she stroked her smooth hair.	Assise en silence, elle caressa ses cheveux lisses.
Will the future hold work for them?	L'avenir leur réservera-t-il du travail ?
Evidence suggests that rates will soon rise.	Les preuves suggèrent que les taux vont bientôt augmenter.
Beware of dangerous animals.	Méfiez-vous des animaux dangereux.
The old house still stands near the coast.	La vieille maison se dresse toujours près de la côte.
First, you will need six cups of brown sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin de six tasses de cassonade.
The diet was insufficient.	Le régime était insuffisant.
Go to bed early from now on!	Couchez-vous tôt à partir de maintenant !
The judges handed down a severe sentence.	Les juges ont prononcé une peine sévère.
This type of offense is punishable by law.	Ce type d'infraction est puni par la loi.
Imagine walking into your new home!	Imaginez que vous entrez dans votre nouvelle maison !
Cover the cake with chocolate frosting.	Couvrir le gâteau de glaçage au chocolat.
All religions include some form of ritual.	Toutes les religions incluent une certaine forme de rituel.
We imagined that neither dogs nor cats would.	Nous imaginions que ni les chiens ni les chats ne le feraient.
The hedgehog fled sight.	Le hérisson a fui la vue.
Visitors generally lived in the city.	Les visiteurs vivaient généralement en ville.
whispered the young girl to her friend.	murmura la jeune fille à son amie.
She swept the floor, humming to herself.	Elle balaya le sol en fredonnant pour elle-même.
He then begins to recount three of his favorite memories.	Il commence alors à raconter trois de ses souvenirs préférés.
The water they drank was freezing cold.	L'eau qu'ils buvaient était glaciale.
The creek is calm, with little current.	Le ruisseau est calme, avec peu de courant.
The whale is huge, bigger than a house.	La baleine est énorme, plus grande qu'une maison.
She selected the ripest cherries.	Elle a sélectionné les cerises les plus mûres.
The bus driver was unaware of traffic rules.	Le chauffeur du bus n'était pas au courant des règles de circulation.
They looked around the room, gasping for joy.	Ils regardèrent la pièce, haletant de joie.
The atmosphere is scented with pine.	L'atmosphère est parfumée au pin.
His dry, cold hands crushed the paper.	Ses mains sèches et froides écrasaient le papier.
After so much rain, the ground was hard.	Après tant de pluie, le sol était dur.
You cannot see clearly without using glasses.	Vous ne pouvez pas voir clairement sans utiliser de lunettes.
He certainly didn't seem agitated.	Il ne semblait certainement pas agité.
Walking in the dark can be dangerous.	Marcher dans le noir peut être dangereux.
The area is known for several species of wild animals.	La région est connue pour plusieurs espèces d'animaux sauvages.
Can you still eat?	Vous pouvez encore manger ?
The plants have started to wilt.	Les plantes ont commencé à se flétrir.
The twins were sullen after their mother left them.	Les jumeaux étaient maussades après que leur mère les ait quittés.
However, most employers value experience.	Cependant, la plupart des employeurs valorisent l'expérience.
Nobody rarely goes to the cinema alone.	Personne ne va rarement au cinéma seul.
It's a veggie burger, she replied.	C'est un burger végétarien, répondit-elle.
On the next block was a small park.	Au bloc suivant se trouvait un petit parc.
To relieve yourself, just run to the toilet.	Pour vous soulager, il suffit de courir aux toilettes.
The injured man was sent to hospital.	L'homme blessé a été envoyé à l'hôpital.
Helpless, he stared in bewilderment at the strange man.	Impuissant, il regarda avec perplexité l'homme étrange.
The lawyer noticed the omission and corrected the error.	L'avocat a remarqué l'oubli et rectifié l'erreur.
The bucket handle remained firmly in place.	L'anse du seau est restée fermement en place.
Computers are on the rise.	Les ordinateurs ont le vent en poupe.
The constitution provides equal voting rights for all.	La constitution prévoit des droits de vote égaux pour tous.
Stick the label on the box.	Collez l'étiquette sur la boîte.
The baby was weak, but alive.	Le bébé était faible, mais vivant.
He resorted to lying to avoid confrontation.	Il a eu recours au mensonge pour éviter la confrontation.
Studies, although limited, seem to confirm this hypothesis.	Les études, bien que limitées, semblent confirmer cette hypothèse.
A fine mist of dust settled on the water.	Une fine brume de poussière se déposait sur l'eau.
Fertile land is scarce.	Les terres fertiles sont rares.
He arrived in time to accompany her.	Il arriva à temps pour l'accompagner.
There are portable toilets nearby.	Il y a des toilettes portables à proximité.
Farmers traditionally grew rice, barley and wheat.	Les agriculteurs cultivaient traditionnellement du riz, de l'orge et du blé.
The mangrove is the greenhouse of the equatorial zone.	La mangrove est la serre de la zone équatoriale.
The fuel for playing under the spotlight is electricity.	Le combustible pour jouer sous les projecteurs est l'électricité.
We walked across the field.	Nous avons marché à travers le champ.
Loyalty to country is always the first consideration.	La loyauté envers le pays est toujours la première considération.
The smell of fish permeated the office.	L'odeur du poisson imprégnait le bureau.
The first settlers were reluctant to enter.	Les premiers colons hésitaient à entrer.
The king is assassinated.	Le roi est assassiné.
She cooperated fully.	Elle a pleinement coopéré.
Placed him under arrest.	L'a placé en état d'arrestation.
A variety of fish live in ponds and rivers.	Une variété de poissons vivent dans les étangs et les rivières.
She moved to the countryside when she was a baby.	Elle a déménagé à la campagne quand elle était bébé.
Always use both hands when lifting.	Utilisez toujours les deux mains lors du levage.
The lama asked the monks to eat mindfully.	Le lama a demandé aux moines de manger en pleine conscience.
He has several health issues.	Il a plusieurs problèmes de santé.
However, the antenna was not responding.	Cependant, l'antenne ne répondait pas.
The breeze was warm and smelled strongly of rotting vegetation.	La brise était tiède et sentait fortement la végétation en décomposition.
He was found hanging in a closet.	Il a été découvert pendu dans un placard.
Fixed grammar marks for display.	Correction des marques de grammaire pour l'affichage.
Here are some delicious crawfish snacks.	Voici quelques délicieuses collations d'écrevisses.
She refused to answer questions.	Elle a refusé de répondre aux questions.
The man carefully cuts the pineapple.	L'homme coupe soigneusement l'ananas.
Uncontrolled sewage leads to water pollution.	Les eaux usées non contrôlées conduisent à la pollution de l'eau.
Use social media to communicate with voters.	Utiliser les médias sociaux pour communiquer avec les électeurs.
What can she see in him?	Que peut-elle bien voir en lui ?
The human brain is made up of different parts.	Le cerveau humain est composé de différentes parties.
The hardest thing to drive here is parking.	La chose la plus difficile à conduire ici est le stationnement.
The cheetah is the fastest land animal.	Le guépard est l'animal terrestre le plus rapide.
A thick cloud hangs over the city.	Un épais nuage plane sur la ville.
He reports that he cannot find his passport at home.	Il rapporte qu'il ne trouve pas son passeport chez lui.
The rider dismounted.	Le cavalier a mis pied à terre.
The waiting time was like torture.	Le temps d'attente était comme une torture.
He walked in that direction.	Il a marché dans cette direction.
A psychologist is a person who studies the human mind.	Un psychologue est une personne qui étudie l'esprit humain.
Mosquitoes are active at dawn and dusk.	Les moustiques sont actifs à l'aube et au crépuscule.
His hands were constantly working.	Ses mains travaillaient sans cesse.
Many farmers sell in the local market.	De nombreux agriculteurs vendent sur le marché local.
The waiter brought the receipt.	Le serveur a apporté le reçu.
The screw was loose.	La vis était desserrée.
He listened to the mournful, sad and sweet sound	Il a écouté le son lugubre, triste et doux
My level of anxiety gradually increased.	Mon niveau d'anxiété a progressivement augmenté.
Most cars and bikes are not free.	La plupart des voitures et des vélos ne sont pas gratuits.
The streets were wet and slippery.	Les rues étaient humides et glissantes.
Hand the goods over to the driver immediately.	Remettez immédiatement la marchandise au chauffeur.
I drink liters of water a day.	Je bois des litres d'eau par jour.
The heat is unbearable.	La chaleur est insupportable.
Each wields a beautiful sword.	Chacun brandit une belle épée.
Each sentence must have at least one capital letter.	Chaque phrase doit avoir au moins une majuscule.
They saw the pale woman lean over and kiss his hand.	Ils virent la femme pâle se pencher et lui baiser la main.
Members of this religion are normally peaceful people.	Les membres de cette religion sont normalement des gens pacifiques.
This road is wide and smooth.	Cette route est large et lisse.
Old people went to parks to knit.	Les personnes âgées se rendaient dans les parcs pour tricoter.
The laundry business will be successful in the coming year.	L'entreprise de blanchisserie sera couronnée de succès dans l'année à venir.
My father was a tyrant.	Mon père était un tyran.
Each year, she donates to dozens of charities.	Chaque année, elle fait des dons à des dizaines d'organismes de bienfaisance.
This garage is lit by fluorescent lamps.	Ce garage est éclairé par des lampes fluorescentes.
The study was carried out in the laboratory.	L'étude a été réalisée au laboratoire.
Within this tragic tale are many shining lights.	À l'intérieur de ce conte tragique se trouvent de nombreuses lumières brillantes.
When the wind blows, you hear it howl.	Quand le vent souffle, vous l'entendez hurler.
The bear and the lion were obedient pets.	L'ours et le lion étaient les animaux de compagnie obéissants.
Sunlight filtered through the branches.	La lumière du soleil filtrait à travers les branches.
Most early flight attempts failed.	La plupart des premières tentatives de vol ont échoué.
Students learn vocabulary by playing games.	Les élèves apprennent le vocabulaire en jouant à des jeux.
Human social activity continues to surpass scientific understanding.	L'activité sociale humaine continue de dépasser la compréhension scientifique.
Get away from my office.	Éloignez-vous de mon bureau.
A number of people live near this area.	Un certain nombre de personnes vivent à proximité de cette zone.
A drought has lowered the water level.	Une sécheresse a fait baisser le niveau de l'eau.
The terrorist committed suicide to avoid capture.	Le terroriste s'est suicidé pour éviter d'être capturé.
Although she is "naive!", she is intelligent.	Bien qu'elle soit "naïve !", elle est intelligente.
The horse stirred and bit the demon to death.	Le cheval s'agita et mordit le démon à mort.
He was sure he had found an ancient artifact.	Il était sûr d'avoir trouvé un ancien artefact.
I'm glad to see you're wearing new clothes.	Je suis content de voir que vous portez de nouveaux vêtements.
The cement industry is particularly damaging to the environment.	L'industrie du ciment est particulièrement dommageable pour l'environnement.
The coach advised the team to train harder.	L'entraîneur a conseillé à l'équipe de s'entraîner plus fort.
This area is popular with outdoor enthusiasts.	Cette région est populaire auprès des amateurs de plein air.
Floodwaters carried various debris.	Les eaux de crue ont transporté divers débris.
But he feared he would never get out of prison alive.	Mais il craignait de ne jamais sortir de prison vivant.
She stopped.	Elle s'immobilisa.
The women endured harsh and dangerous deliveries.	Les femmes ont subi des accouchements durs et dangereux.
Look west.	Regardez vers l'ouest.
Many of its restaurants specialize in seafood.	Beaucoup de ses restaurants sont spécialisés dans les fruits de mer.
The movement was very successful.	Le mouvement a eu beaucoup de succès.
Our farms are located in a valley surrounded by mountains.	Nos fermes sont situées dans une vallée entourée de montagnes.
Came all the way from town.	J'ai fait tout le chemin depuis la ville.
He was attacked in a dark alley.	Il a été agressé dans une ruelle sombre.
Now is the time to change.	Il est maintenant temps de changer.
People living in dense cities have more difficulty sleeping.	Les personnes vivant dans des villes denses ont plus de mal à dormir.
We rushed to the hospital.	Nous nous sommes précipités à l'hôpital.
carolina	Caroline
My daughter is lazy and has no sense of direction.	Ma fille est paresseuse et n'a aucun sens de l'orientation.
The chemical vapors were beginning to disperse.	Les vapeurs chimiques commençaient à se disperser.
The toxic chemical was pouring into the river.	Le produit chimique toxique se déversait dans la rivière.
The bird's wings flapped.	Les ailes de l'oiseau battirent.
The abbey was empty all year round.	L'abbaye était vide toute l'année.
She struggled to open the door.	Elle a lutté pour ouvrir la porte.
She gained so much weight.	Elle a pris tellement de poids.
Farmers earn their living on degraded soils.	Les agriculteurs gagnent leur vie sur des sols dégradés.
A single tear ran down her face.	Une seule larme coula sur son visage.
Many people like to listen to music.	Beaucoup de gens aiment écouter de la musique.
The study provides an overview of the region's economy.	L'étude donne un aperçu de l'économie de la région.
The circus will reopen tomorrow.	Le cirque rouvrira demain.
The camp had few amenities.	Le camp avait peu de commodités.
The government will be asked to explain its plans.	Le gouvernement sera invité à expliquer ses plans.
Thanks to the local museum, some treasures have been preserved.	Grâce au musée local, quelques trésors ont été préservés.
The computer program contains bugs.	Le programme informatique contient des bogues.
The whole house was in chaos.	Toute la maison était dans le chaos.
The royal family did nothing to help.	La famille royale n'a rien fait pour aider.
Would she have wished otherwise?	Aurait-elle souhaité autrement ?
Fashion has always been important to her.	La mode a toujours été importante pour elle.
Turn off the music!	Éteignez la musique !
The importance of big data in the healthcare sector	L'importance du big data dans le secteur de la santé
His strange behavior attracted attention.	Son comportement étrange a attiré l'attention.
The use of bicycles is widespread.	L'usage du vélo est généralisé.
The king ordered his knights to attack the enemy.	Le roi ordonna à ses chevaliers d'attaquer l'ennemi.
Taxes are significantly lower here.	Les taxes sont nettement moins élevées ici.
The coolness of the water means we won't be going swimming today.	La fraîcheur de l'eau signifie que nous n'irons pas nager aujourd'hui.
We had five birthday parties.	Nous avons eu cinq fêtes d'anniversaire.
The soldiers secured the perimeter.	Les militaires ont sécurisé le périmètre.
The landscape is dotted with villages and temples.	Le paysage est parsemé de villages et de temples.
Soon the train stopped at the station.	Bientôt, le train s'arrêta en gare.
No form of birth control is completely effective.	Aucune forme de contraception n'est complètement efficace.
She spoke for a long time.	Elle parla longtemps.
It is best not to walk alone.	Il est préférable de ne pas marcher seul.
I ate too many cakes today.	J'ai mangé trop de gâteaux aujourd'hui.
Stir in the salt a little.	Remuez un peu le sel.
Price determined by supply and demand.	Prix ​​déterminé par l'offre et la demande.
A flurry of servants rushed in, preparing for the feast.	Une rafale de serviteurs se précipita, se préparant pour la fête.
The dismissal is due to economic difficulties.	Le licenciement est dû à des difficultés économiques.
Gold is used as an alloy for precious ornaments.	L'or est utilisé comme alliage pour des ornements précieux.
The trunk of the elephant is so long.	La trompe de l'éléphant est si longue.
Many patients with bipolar disorder are hospitalized.	De nombreux patients atteints de trouble bipolaire sont hospitalisés.
This country is degraded by immigrants.	Ce pays est dégradé par les immigrés.
A train rumbled overhead.	Un train gronda au-dessus de sa tête.
Procrastination is the thief of time.	La procrastination est le voleur de temps.
People living near oceans often face strong winds	Les personnes vivant près des océans sont souvent confrontées à des vents violents
She focused on the positive.	Elle s'est concentrée sur le positif.
You will be required to work overtime.	Vous serez amené à faire des heures supplémentaires.
Trial and error is the basis of learning.	Les essais et les erreurs sont la base de l'apprentissage.
Please reply to each of my letters.	Veuillez répondre à chacune de mes lettres.
He hadn't taken regular meals.	Il n'avait pas pris de repas réguliers.
The man said he had to go to work.	L'homme a dit qu'il devait aller travailler.
We need new leaders who genuinely care about the country.	Nous avons besoin de nouveaux dirigeants qui se soucient véritablement du pays.
A very important principle underlies this method.	Un principe très important sous-tend cette méthode.
Iron and steel are widely used in construction.	Le fer et l'acier sont largement utilisés dans la construction.
The cause of this accident has been determined.	La cause de cet accident a été déterminée.
She rushed across the room, grabbing her keys.	Elle se précipita à travers la pièce, attrapant ses clés.
The prison was small and dark.	La prison était petite et sombre.
The pearly green light of dawn is fading.	La lumière verte nacrée de l'aube s'estompe.
The city was evacuated due to the war.	La ville a été évacuée en raison de la guerre.
The injury proved fatal.	La blessure s'est avérée mortelle.
Many international visitors flock to this capital every year.	De nombreux visiteurs internationaux affluent chaque année dans cette capitale.
A very large river flows through this land.	Une très grande rivière coule à travers cette terre.
His friends were older, wiser and more worldly.	Ses amis étaient plus âgés, plus sages et plus mondains.
A double boiled soup, consisting of a broth and a soup.	Une double soupe bouillie, composée d'un bouillon et d'une soupe.
The waterfall rushes to the lake.	La cascade se précipite vers le lac.
These shopping streets are lined with shops.	Ces rues commerçantes sont bordées de boutiques.
He ended up with a big gash on my arm.	Il s'est retrouvé avec une grande entaille sur mon bras.
He faces embezzlement charges.	Il fait face à des accusations de détournement de fonds.
This report showed a drop in the number of foreign visitors.	Ce rapport a montré une baisse du nombre de visiteurs étrangers.
The villages were located to the north.	Les villages étaient situés au nord.
She is a competent and caring teacher.	C'est une enseignante compétente et bienveillante.
The boy heaved a contented sigh.	Le garçon poussa un soupir de contentement.
Why aren't there more female mathematicians?	Pourquoi n'y a-t-il pas plus de femmes mathématiciennes ?
The painting was hung with care.	Le tableau a été accroché avec soin.
She walked to her car in resigned silence.	Elle se dirigea vers sa voiture dans un silence résigné.
Grandmother lived alone in the cottage.	Grand-mère vivait seule dans le chalet.
They were very diverse, vested in the tribe.	Ils étaient très divers, dévolus à la tribu.
Make sure this sauce is thick.	Assurez-vous que cette sauce est épaisse.
The men walked silently on the battlefield.	Les hommes marchaient silencieusement sur le champ de bataille.
It pierces my heart.	Cela me transperce le cœur.
The orchards are home to many deer.	Les vergers abritent de nombreux cerfs.
It immediately turns on the hot water.	Il allume immédiatement l'eau chaude.
Consider buying an electric car.	Pensez à acheter une voiture électrique.
He left, completely upset.	Il est parti, complètement bouleversé.
The nature of the island's population has changed.	La nature de la population de l'île a changé.
After the flood, everything was destroyed.	Après le déluge, tout a été détruit.
The remains of the vineyard were destroyed by fire.	Les restes du vignoble ont été détruits par un incendie.
The craftsman said he would fix this chair for free.	L'artisan a dit qu'il réparerait cette chaise gratuitement.
A cycling subculture has emerged in recent years.	Une sous-culture du vélo a émergé ces dernières années.
They saw troops marching along the road.	Ils ont vu des troupes marcher le long de la route.
A group of dwarfs, dwarfs.	Un groupe de nains, des nains.
His intense gaze met mine.	Son regard intense se croisa avec le mien.
Many people avoid eye contact.	Beaucoup de gens évitent le contact visuel.
The flowers she picked are placed in a glass.	Les fleurs qu'elle a cueillies sont placées dans un verre.
For dinner, she had turkey.	Pour le dîner, elle avait de la dinde.
Many environmentalists support this idea.	De nombreux écologistes soutiennent cette idée.
The explosion was too strong.	L'explosion était trop forte.
My uncle owns a flower shop.	Mon oncle est propriétaire d'un magasin de fleurs.
The carvings looked quite interesting.	Les sculptures avaient l'air plutôt intéressantes.
The rivalry between nations will become more intense.	La rivalité entre les nations deviendra plus intense.
The cost of living here has increased significantly over the years.	Le coût de la vie ici a considérablement augmenté au fil des ans.
He became agitated when questioned about the crime.	Il est devenu agité lorsqu'il a été interrogé sur le crime.
The prairie has become subject to the mercy of the winds.	La prairie est devenue soumise à la merci des vents.
The door was locked and there were no handles.	La porte était verrouillée et il n'y avait pas de poignées.
How it works? 	Comment ça marche?
he wondered.	se demanda-t-il.
The crow circled above the stream.	Le corbeau tournait au-dessus du ruisseau.
The auditors found the accounts to be misleading.	Les auditeurs ont constaté que les comptes étaient trompeurs.
He wore an elegant suit for the occasion.	Il portait un costume élégant pour l'occasion.
He was working at full speed.	Il travaillait à toute allure.
Be sure to add enough water.	Assurez-vous d'ajouter suffisamment d'eau.
It's fruit picking season.	C'est la saison de la cueillette des fruits.
Maybe you should postpone your departure.	Peut-être devriez-vous reporter votre départ.
He barely leaves his room these days.	Il sort à peine de sa chambre ces temps-ci.
He was shot as he tried to flee.	Il a été abattu alors qu'il tentait de s'enfuir.
The climate was freezing.	Le climat était glacial.
The curd is cool.	Le caillé est cool.
The cave was damp but clean.	La grotte était humide mais propre.
The government's culture of secrecy and denial is intolerable.	La culture du secret et du déni du gouvernement est intolérable.
He played a spiritual tune on his flute.	Il a joué un air spirituel sur sa flûte.
Pass me that jar of honey.	Passe-moi ce pot de miel.
I had a few chores to do.	J'avais quelques tâches à faire.
If anything, my houseplants are thriving.	Si quoi que ce soit, mes plantes d'intérieur sont en plein essor.
The peas are frozen.	Les pois sont congelés.
Death is inevitable.	La mort est inévitable.
He always appears between two bottomless pits.	Il apparaît toujours entre deux gouffres sans fond.
Her small eyes stared at him expectantly.	Ses petits yeux le fixaient avec impatience.
Wood, paper and plastic are all made from trees.	Le bois, le papier et le plastique sont tous fabriqués à partir d'arbres.
These cookies are delicious.	Ces biscuits sont délicieux.
The typhoon caused delays tonight.	Le typhon a causé des retards ce soir.
The magician wore a particularly shiny top hat.	Le magicien portait un chapeau haut de forme particulièrement brillant.
Phrases like "beyond a reasonable doubt" are important here.	Des expressions comme "au-delà de tout doute raisonnable" sont importantes ici.
Authorities insist they are safe.	Les autorités insistent sur le fait qu'ils sont en sécurité.
Traffic lights are red.	Les feux de circulation sont rouges.
A dog is man's best friend.	Un chien est le meilleur ami de l'homme.
Bird species will continue to decline during this century.	Les espèces d'oiseaux continueront de décliner au cours de ce siècle.
Cut the onion into small pieces.	Couper l'oignon en petits morceaux.
Will life ever return to normal?	La vie reviendra-t-elle un jour à la normale ?
A fine of five times the salary.	Une amende de cinq fois le salaire.
"War" was a terrible thing.	La "guerre" était une chose terrible.
Cutting down the tree would have been immoral.	Abattre l'arbre aurait été immoral.
Today, most farmers use tractors and other machines.	Aujourd'hui, la plupart des agriculteurs utilisent des tracteurs et d'autres machines.
Sexual intercourse is prohibited before marriage.	Les rapports sexuels sont interdits avant le mariage.
The photographer took many pictures.	Le photographe a pris de nombreuses photos.
People gather here to listen to famous singers.	Les gens se rassemblent ici pour écouter les chanteurs célèbres.
Surgeons repaired his broken leg.	Les chirurgiens ont réparé sa jambe cassée.
Drop the sugar cube into the boiling milk.	Déposer le morceau de sucre dans le lait bouillant.
The stars shone above our heads.	Les étoiles brillaient au-dessus de nos têtes.
Broken heart.	Le cœur brisé.
Adding oil to this mixture may alter its consistency.	L'ajout d'huile à ce mélange pourrait altérer sa consistance.
He heard a sudden snap.	Il entendit un claquement soudain.
Take the plate and clean it.	Prenez la plaque et nettoyez-la.
Farmers say the government has not done enough to help them.	Les agriculteurs disent que le gouvernement n'a pas fait assez pour les aider.
These rare earths are mainly used in high performance vehicles.	Ces terres rares sont principalement utilisées dans les véhicules à hautes performances.
The nobleman sat in his chamber, surrounded by gold.	Le noble était assis dans sa chambre, entouré d'or.
Acting quickly can save lives.	Agir rapidement peut sauver des vies.
The bright blue sun was shining on them.	Le soleil bleu vif brillait sur eux.
The cat sleeps happily on the pillow.	Le chat dort joyeusement sur l'oreiller.
Follow the river downstream.	Suivez la rivière en aval.
He was clearly agitated.	Il était clairement agité.
Now you see it, now you don't.	Maintenant vous le voyez, maintenant vous ne le voyez pas.
A rustic dish containing large chunks of meat.	Un plat rustique contenant de gros morceaux de viande.
He has been described as both honorable and generous.	Il a été décrit comme à la fois honorable et généreux.
He likes to visit this city.	Il aime visiter cette ville.
People knew him for his ideas, if nothing else.	Les gens le connaissaient pour ses idées, si rien d'autre.
She scooped up the milk with a spoon.	Elle a récupéré le lait avec une cuillère.
These doubts have persisted since the Great Depression	Ces doutes persistent depuis la grande dépression
The area is known for its beautiful coastline.	La région est connue pour son magnifique littoral.
The soldiers fought in hostile conditions.	Les soldats combattaient dans des conditions hostiles.
Turn the ring to the right.	Tournez l'anneau vers la droite.
At the end, everyone returns to the sea.	À la fin, tout le monde retourne à la mer.
Two brands of toothpaste were tested.	Deux marques de dentifrice ont été testées.
Stray dogs are a nuisance.	Les chiens errants sont une nuisance.
The disease occurs worldwide.	La maladie sévit dans le monde entier.
He felt he had to sacrifice his own plans.	Il sentait qu'il devait sacrifier ses propres plans.
The woman has seven children.	La femme a sept enfants.
The clinic is staffed by experienced doctors.	La clinique est composée de médecins expérimentés.
Many stores have made special arrangements to open.	De nombreux magasins ont pris des dispositions spéciales pour ouvrir.
Movers, packers and antique restorers were all employed.	Des déménageurs, des emballeurs et des restaurateurs d'antiquités étaient tous employés.
Put your arm inside the sleeve.	Mettez votre bras à l'intérieur de la manche.
Neither words nor numbers bring comfort.	Ni les mots ni les chiffres n'apportent de réconfort.
Only a tiny amount of light darkened the candle.	Seule une infime quantité de lumière assombrissait la bougie.
They climbed the mountain.	Ils ont gravi la montagne.
Trees have fascinated humans since ancient times.	Les arbres fascinent les humains depuis l'Antiquité.
The native inhabitants worshiped it and gave it a name.	Les habitants indigènes l'adoraient et lui donnaient un nom.
Each year, the city provides a budget.	Chaque année, la ville fournit un budget.
He put on weight.	Il a grossi.
The boy felt gently held by his father.	Le garçon se sentait doucement tenu par son père.
The wild cat approached.	Le chat sauvage approchait.
The more he studied, the more questions he asked.	Plus il étudiait, plus il se posait de questions.
The rice paddies glisten in the bright sunshine.	Les rizières scintillent sous le soleil radieux.
The problem existed in all sectors of society.	Le problème existait dans tous les secteurs de la société.
A rough stone wall enclosed the garden.	Un mur de pierre brute clôturait le jardin.
The roads here are in a terrible state.	Les routes ici sont dans un état lamentable.
He sighs and walks into the living room.	Il soupire et entre dans le salon.
She lifted the lid carefully.	Elle souleva le couvercle avec précaution.
Their conversation grew strained as the evening progressed.	Leur conversation s'est tendue à mesure que la soirée avançait.
His statements were met with surprise.	Ses déclarations ont été accueillies avec surprise.
He swore he never knew this girl.	Il a juré qu'il n'avait jamais connu cette fille.
He drank from his beer mug.	Il a bu dans sa chope de bière.
What was written on his palm was unreadable.	Ce qui était écrit sur sa paume était illisible.
The boy carefully wiped the dirty wall.	Le garçon essuya soigneusement le mur sale.
It is an atypical building.	C'est un bâtiment atypique.
Some state employees bought themselves new cars.	Certains employés de l'État se sont achetés de nouvelles voitures.
When he regained consciousness, he opened his eyes.	Lorsqu'il reprit connaissance, il rouvrit les yeux.
He beat his opponent in a race.	Il a battu son adversaire dans une course.
They have sworn to defeat their enemy.	Ils ont juré de vaincre leur ennemi.
The knife sank firmly into the apple.	Le couteau s'enfonça fermement dans la pomme.
I am not likely to win this contest.	Je ne suis pas susceptible de gagner ce concours.
The crow's wings were spread wide for flight.	Les ailes du corbeau étaient largement déployées pour le vol.
A low growl intensified.	Un grondement sourd s'intensifia.
Men will outnumber women in twenty years.	Les hommes seront plus nombreux que les femmes dans vingt ans.
He died peacefully in his sleep.	Il est mort paisiblement dans son sommeil.
The buildings were incredibly tall.	Les bâtiments étaient incroyablement hauts.
Historians dispute the authorship of the play.	Les historiens se disputent la paternité de la pièce.
Bees collect nectar to make honey.	Les abeilles récoltent le nectar pour faire du miel.
His expression turned cynical.	Son expression devint cynique.
We worked together all afternoon.	Nous avons travaillé ensemble tout l'après-midi.
People were not alarmed.	Les gens n'étaient pas alarmés.
The argument lasted half an hour.	La dispute a duré une demi-heure.
Young workers earn the most money.	Les jeunes travailleurs gagnent le plus d'argent.
A politician was impeached.	Un politicien a été destitué.
The factory closed due to bankruptcy.	L'usine a fermé pour cause de faillite.
Moses climbed the mountain, terrified.	Moïse a gravi la montagne, terrifié.
The green light is on.	Le voyant vert est allumé.
This spectacular climb takes a full day.	Cette ascension spectaculaire prend une journée complète.
I can't take your pay cut.	Je ne peux pas accepter votre réduction de salaire.
They were driving on a dusty road.	Ils roulaient sur une route poussiéreuse.
They knelt down next to their grandmother.	Ils se sont agenouillés à côté de leur grand-mère.
Look, if you're gonna do this, do it right.	Écoute, si tu vas faire ça, fais-le bien.
A collective could own the land.	Un collectif pourrait être propriétaire du terrain.
This table is used to display various types of artifacts.	Cette table est utilisée pour afficher divers types d'artefacts.
The mayor was charged with embezzlement of public funds.	Le maire a été accusé de détournement de fonds publics.
The plant produces cement blocks.	L'usine produit des blocs de ciment.
He used more force to saw the wood.	Il utilisait plus de force pour scier le bois.
All the children clapped.	Tous les enfants ont applaudi.
The wounds were incredibly painful.	Les blessures étaient incroyablement douloureuses.
We suffered a lot from the drought.	Nous avons beaucoup souffert de la sécheresse.
A woman sells vegetables along the road.	Une femme vend des légumes le long de la route.
Heat in a sealed container is absorbed.	La chaleur dans un récipient scellé est absorbée.
Where are we going to stay tonight?	Où allons-nous rester ce soir ?
The stranger entered the village.	L'étranger entra dans le village.
He advised politicians to make wiser decisions.	Il a conseillé aux politiciens de prendre des décisions plus sages.
Domo arigatou gozaimasu.	Domo arigatou gozaimasu.
This is the first part.	C'est la première partie.
It is refreshing.	C'est rafraîchissant.
A thorn bush gave the trail some shade.	Un buisson d'épines donnait un peu d'ombre au sentier.
The government responded forcefully.	Le gouvernement a répondu avec force.
Our lives started falling apart after my father died.	Nos vies ont commencé à s'effondrer après la mort de mon père.
Printer ink is leaking.	L'encre de l'imprimante fuit.
Many physicists believe that gravity should be bent.	De nombreux physiciens pensent que la gravité devrait être courbée.
Locals consider it humorous.	Les habitants la considèrent comme humoristique.
The study of facial expressions is notoriously difficult.	L'étude des expressions faciales est notoirement difficile.
The rain was beating against the roof.	La pluie battait contre le toit.
Once we made a documentary about this cathedral.	Une fois, nous avons réalisé un documentaire sur cette cathédrale.
Nothing can be more disheartening than failing an exam.	Rien ne peut être plus décourageant que d'échouer à un examen.
Only six animals live in the rainforest.	Seuls six animaux vivent dans la forêt tropicale.
There was an accident on the highway.	Il y a eu un accident sur l'autoroute.
A woman walks into a bar and sits down.	Une femme entre dans un bar et s'assied.
The locals fell silent, waiting impatiently.	Les habitants se sont tus, attendant avec impatience.
The townspeople demanded more.	Les citadins en réclamaient plus.
They discovered that fire could burn things after all.	Ils ont découvert que le feu pouvait brûler des choses après tout.
Two	D'eux
Every soldier "went home" the war was over.	Chaque soldat "est rentré chez lui" la guerre était finie.
He sat down on the chair, rubbing his eyes.	Il s'assit sur la chaise en se frottant les yeux.
Their farm provided them with food, clothing and heating fuel.	Leur ferme leur fournissait de la nourriture, des vêtements et du combustible de chauffage.
On the eve of an important competition, he was discouraged.	A la veille d'une compétition importante, il était découragé.
He carefully pushed the chair under the table.	Il poussa soigneusement la chaise sous la table.
Looters damaged the city market.	Des pillards ont endommagé le marché de la ville.
How many tablespoons of butter do you use?	Combien de cuillères à soupe de beurre utilisez-vous ?
Due to the rugged terrain, construction was difficult.	En raison du terrain accidenté, la construction était difficile.
This song has been a hit since its release.	Cette chanson est un succès depuis sa sortie.
She is determined to do well on the test.	Elle est déterminée à bien réussir le test.
This businessman inherited millions.	Cet homme d'affaires a hérité de millions.
Children were everywhere, screaming and running.	Les enfants étaient partout, criant et courant.
This fountain was golden.	Cette fontaine était dorée.
The seller understood the problem.	Le vendeur a compris le problème.
There was a huge explosion.	Il y a eu une énorme explosion.
They focus on their own business.	Ils se concentrent sur leurs propres affaires.
The intoxication of this house now entails serious consequences.	L'intoxication de cette maison entraîne désormais de graves conséquences.
They sentenced the protesters to death.	Ils ont condamné les manifestants à mort.
The life of a humble carpenter does not satisfy him.	La vie d'un humble charpentier ne le satisfait pas.
You can now shop safely.	Vous pouvez maintenant faire vos courses en toute sécurité.
This land is rich and fertile.	Cette terre est riche et fertile.
This will be done if necessary.	Cela sera fait si nécessaire.
It grows abundantly here.	Il pousse abondamment ici.
He walked with a limp.	Il marchait en boitant.
The river was a valuable source of water.	La rivière était une source d'eau précieuse.
He is involved in large local projects.	Il est impliqué dans de vastes projets locaux.
It was stable.	C'était stable.
I can't sleep these days.	Je n'arrive pas à dormir ces jours-ci.
We have been invited to discuss important issues.	Nous avons été invités à discuter de questions importantes.
The atmosphere was electric with excitement.	L'ambiance était électrique d'excitation.
The team is marked by tenacity.	L'équipe est marquée par la ténacité.
It was a few months after she left town.	C'était quelques mois après qu'elle eut quitté la ville.
Units are built on blocks.	Les unités sont construites sur les blocs.
It was a long and arduous day.	Ce fut une journée longue et ardue.
So we had to move forward.	Il fallait donc aller de l'avant.
His unexpected death shocked the nation.	Sa mort inattendue a choqué la nation.
The new director wants livelier content for the ballet.	Le nouveau directeur veut un contenu plus vivant pour le ballet.
Politics created problems.	La politique a créé des problèmes.
Look at the names on their uniforms.	Regardez les noms sur leurs uniformes.
The government had to impose new restrictions.	Le gouvernement devait imposer de nouvelles restrictions.
His whisper terrified me.	Son chuchotement me terrifiait.
The bailiff was persuaded to leave.	L'huissier a été persuadé de partir.
This is a bamboo fan.	Il s'agit d'un éventail en bambou.
Peter often talks about his father.	Peter parle souvent de son père.
The conductor whistled, signaling the train to begin.	Le conducteur a sifflé, signalant au train de commencer.
Water transfer contributes significantly to global warming.	Le transfert d'eau contribue de manière significative au réchauffement climatique.
The stain had crossed the newspaper.	La tache avait traversé le journal.
Our physical structure is also made up of cells.	Notre structure physique est également composée de cellules.
We eat foods that we are going to eat anyway.	Nous mangeons des aliments que nous allons manger de toute façon.
What do you do with the waste in your kitchen?	Que faites-vous des déchets dans votre cuisine ?
These particles cannot harm the ozone layer.	Ces particules ne peuvent pas nuire à la couche d'ozone.
He gave her two pieces of advice.	Il lui a donné deux conseils.
The carvings are exquisite.	Les sculptures sont exquises.
Place the liver and onions on a bed of lettuce.	Déposer le foie et les oignons sur un lit de laitue.
Many residents of the city are unhappy.	De nombreux habitants de la ville ne sont pas satisfaits.
Her quick wit impressed everyone at the meeting.	Son esprit vif a impressionné tout le monde à la réunion.
She looked at him with softly sad eyes.	Elle le regarda avec des yeux doucement tristes.
She gave three cheers for the president.	Elle a donné trois acclamations pour le président.
Windows are traditionally hinged at the top.	Les fenêtres sont traditionnellement articulées en haut.
My undefeated children await me in the morning sun.	Mes enfants invaincus m'attendent au soleil du matin.
Some experts say climate change will be catastrophic.	Certains experts affirment que le changement climatique sera catastrophique.
I need coffee.	J'ai besoin de café.
Do your waste papers receive recycled papers?	Vos vieux papiers reçoivent-ils des papiers recyclés ?
The boat floated gently on the calm waters.	Le bateau flottait doucement sur les eaux calmes.
Unroll your sleeping bag here.	Déroulez votre sac de couchage ici.
His brother's heart stopped beating.	Le cœur de son frère s'est arrêté de battre.
A loud noise broke the peaceful silence of the evening.	Un grand bruit brisa le silence paisible de la soirée.
According to the newspaper, ten people were burned alive.	Selon le journal, dix personnes ont été brûlées vives.
There is a beautiful scent in the air.	Il y a un beau parfum dans l'air.
More and more workers are joining the union.	De plus en plus de travailleurs rejoignent le syndicat.
Severe weather followed, with hail and thunderstorms.	Un temps violent a suivi, avec de la grêle et des orages.
This town is on a major trade route.	Cette ville est sur une route commerciale majeure.
The moon is small, round and bright.	La lune est petite, ronde et brillante.
The shoe adapts freely to your foot.	La chaussure s'adapte librement à votre pied.
Exercise is meant to build a stronger body.	L'exercice est destiné à développer un corps plus fort.
Some crystals are transparent.	Certains cristaux sont transparents.
We were on the outskirts of town.	Nous étions à la périphérie de la ville.
We need to cut down trees in our national parks.	Nous devons abattre des arbres dans nos parcs nationaux.
No one wants to know the affairs of the country.	Personne ne veut connaître les affaires du pays.
Drowning is the leading cause of unintentional injury worldwide.	La noyade est la principale cause de blessures non intentionnelles dans le monde.
The scent of jasmine fills the air.	Le parfum du jasmin emplit l'air.
She only had one child.	Elle n'avait qu'un enfant.
She considered him a helpful neighbor.	Elle le considérait comme un voisin serviable.
Running a marathon requires a positive attitude.	Courir un marathon demande une attitude positive.
This tradition has never been broken.	Cette tradition n'a jamais été brisée.
An attack would be desperately costly for the terrorists.	Un attentat serait désespérément coûteux pour les terroristes.
Scientists believe pollution has reached critical levels.	Les scientifiques pensent que la pollution a atteint des niveaux critiques.
Microsoft issued a refund.	Microsoft a émis un remboursement.
Fish are easy to catch in these choppy waters.	Les poissons sont faciles à pêcher dans ces eaux agitées.
Many engines use compression ignition.	De nombreux moteurs utilisent l'allumage par compression.
Those who depend on public transport are often inconvenienced.	Ceux qui dépendent des transports en commun sont souvent incommodés.
He pulled the shirt over his head.	Il enfila la chemise par-dessus sa tête.
The artist has finished his mural.	L'artiste a terminé sa peinture murale.
Reading lots of books is a good idea.	Lire beaucoup de livres est une bonne idée.
Is there time left?	Est-ce qu'il reste du temps?
Our fresh water supply is dwindling.	Notre approvisionnement en eau douce diminue.
He had been cycling for years.	Il faisait du vélo depuis des années.
She pulled the box closer and looked inside.	Elle rapprocha la boîte et regarda à l'intérieur.
The company exceeded its revenue forecast.	L'entreprise a dépassé ses prévisions de chiffre d'affaires.
The cat was sleeping.	Le chat dormait.
Everyone accepted my proposal.	Tout le monde a accepté ma proposition.
He stood by the side of the road, watching carefully.	Il resta au bord de la route, observant attentivement.
Arthur settled into his hotel.	Arthur s'installa à son hôtel.
Write a paragraph about the history of your country.	Rédigez un paragraphe sur l'histoire de votre pays.
He tried to put a positive spin on the situation.	Il a essayé de donner une tournure positive à la situation.
The soldiers were ordered to patrol the streets.	Les soldats ont reçu l'ordre de patrouiller dans les rues.
The police arrested several dozen people.	La police a arrêté plusieurs dizaines de personnes.
Three kilometers down, the water is very acidic.	A trois kilomètres de profondeur, l'eau est très acide.
They studied hard and passed exams.	Ils ont étudié dur et ont réussi des examens.
You must turn off the lights when you leave.	Vous devez éteindre les lumières lorsque vous partez.
The city is more than an hour away.	La ville est à plus d'une heure de route.
Fighting will not solve this problem.	Les combats ne résoudront pas ce problème.
We don't have spare towels.	Nous n'avons pas de serviettes de rechange.
Slowly, carefully, he opened the hatch.	Lentement, prudemment, il ouvrit la trappe.
Water use should be moderate.	L'utilisation de l'eau doit être modérée.
There were rare and beautiful butterflies everywhere.	Il y avait des papillons rares et beaux partout.
Leaders of all states should care about public schools.	Les dirigeants de tous les États devraient se soucier des écoles publiques.
A patch of darkness clouded his mind.	Une tache de ténèbres assombrit son esprit.
How was the trip?	Comment était le voyage?
I walked in the evening along the beach.	Je me suis promené le soir le long de la plage.
She repeated the instructions more than five times.	Elle a répété les instructions plus de cinq fois.
He'll be here by tonight.	Il sera là d'ici ce soir.
This dog is the biggest of all.	Ce chien est le plus grand de tous.
The fish in the pond were slowly dying.	Les poissons de l'étang mouraient lentement.
Don't spoil the soup by reheating it.	Ne gâchez pas la soupe en la réchauffant.
Scientists have said that humans are taking over the world.	Les scientifiques ont déclaré que les humains prenaient le contrôle du monde.
In recent years, the water supply has gradually	Au cours des dernières années, l'approvisionnement en eau a progressivement
Salt is used to preserve food.	Le sel est utilisé pour conserver les aliments.
The crowd moved slowly through the streets.	La foule se déplaçait lentement dans les rues.
Bring a compass and a map of the city.	Munissez-vous d'une boussole et d'un plan de la ville.
Sticky bandages do not adhere properly.	Les pansements collants n'adhèrent pas correctement.
All subjects of the monarch must bow to him.	Tous les sujets du monarque doivent s'incliner devant lui.
Fate, however, was not to be.	Le destin, cependant, ne devait pas être.
This forest is famous for its huge trees.	Cette forêt est célèbre pour ses arbres immenses.
Their children were very young.	Leurs enfants étaient très jeunes.
Their mouths opened in astonishment.	Leurs bouches s'ouvraient d'étonnement.
Use a coffee filter or several layers of paper towel.	Utilisez un filtre à café ou plusieurs épaisseurs de papier absorbant.
Only the royal yacht was visible.	Seul le yacht royal était visible.
The city's architecture celebrates its long history.	L'architecture de la ville célèbre sa longue histoire.
The lawyer must be informed.	L'avocat doit être mis au courant.
Turn up the gas, please.	Montez le gaz, s'il vous plaît.
A nurse from the clinic examined the patient.	Une infirmière de la clinique a examiné le patient.
The clock runs on electricity.	L'horloge fonctionne à l'électricité.
The rising ice sheet now fills the previously uncovered valley.	La calotte glaciaire montante remplit maintenant la vallée précédemment découverte.
It's time to go now.	Il est temps de partir maintenant.
Food was scarce.	La nourriture était rare.
Is the building expensive?	Le bâtiment est-il cher ?
The process begins with the preparation of the clay.	Le processus commence par la préparation de l'argile.
People of all ages need proper medical care.	Les personnes de tous âges ont besoin de soins médicaux appropriés.
Take the large music box out of the closet.	Sortez la grande boîte à musique du placard.
November is rainy.	Novembre est pluvieux.
We all dream of a better future.	Nous rêvons tous d'un avenir meilleur.
His fist bones were tight.	Les os de son poing étaient serrés.
The climate of this region is temperate.	Le climat de cette région est tempéré.
He asked for more tea.	Il a demandé plus de thé.
Let's take a look at this mission.	Jetons un coup d'œil à cette mission.
Invensys is a diversified global technology company.	Invensys est une entreprise technologique mondiale diversifiée.
The artist did not want to talk about the incident.	L'artiste n'a pas voulu parler de l'incident.
Every day, many families continue to smoke.	Chaque jour, de nombreuses familles continuent de fumer.
Large independent companies were formed.	De grandes sociétés indépendantes se sont constituées.
The project will be carried out in stages.	Le projet sera réalisé par étapes.
The ability of these horses gradually deteriorated.	La capacité de ces chevaux s'est progressivement détériorée.
Be nice to this old man.	Soyez gentil avec ce vieil homme.
Time is a precious thing.	Le temps est une chose précieuse.
No one was injured in the incident.	Personne n'a été blessé dans l'incident.
The mischievous child sped down the road.	L'enfant espiègle a filé sur la route.
Computers are an essential part of modern education.	Les ordinateurs sont un élément essentiel de l'éducation moderne.
The company is wholly owned by foreigners.	La société appartient entièrement à des étrangers.
The soup was rich and nutritious.	La soupe était riche et nutritive.
Then he suddenly disappeared, without a trace.	Puis il a soudainement disparu, sans laisser de trace.
Life in prison is hard.	La vie en prison est dure.
The sun was streaming through the window.	Le soleil entrait par la fenêtre.
The senators agreed to raise taxes.	Les sénateurs ont accepté d'augmenter les impôts.
She needed more than letters and postcards.	Elle avait besoin de plus que des lettres et des cartes postales.
I have to add it to the dictionary.	Je dois l'ajouter au dictionnaire.
The food became increasingly sweet.	La nourriture est devenue de plus en plus sucrée.
The system relied on electricity generated by water.	Le système reposait sur l'électricité produite par l'eau.
She honored her commitment by working hard.	Elle a honoré son engagement en travaillant dur.
He goes into the forest when he needs a break.	Il va dans la forêt quand il a besoin d'une pause.
That's when he closed his eyes.	C'est à ce moment qu'il ferma les yeux.
If in doubt, turn to the dictionary.	En cas de doute, tournez-vous vers le dictionnaire.
Some suggest renaming it.	Certains proposent de le renommer.
He sported a goatee in his youth.	Il arborait une barbiche dans sa jeunesse.
The restaurateur was arrested for tax evasion.	Le restaurateur a été arrêté pour fraude fiscale.
This story is amazing.	Cette histoire est incroyable.
This piece of bread tastes like cardboard.	Ce morceau de pain a un goût de carton.
He is always on time.	Il est toujours à l'heure.
They laughed heartily as they clapped their hands.	Ils riaient de bon cœur en frappant dans leurs mains.
A statue has been erected in his memory.	Une statue a été érigée à sa mémoire.
But caring for sick family members can be laborious.	Mais prendre soin des membres malades de la famille peut être laborieux.
The farmer's wife used coarse salt.	La fermière utilisait du gros sel.
The sea is an inexhaustible source of food.	La mer est une source inépuisable de nourriture.
My brother doesn't like cheese.	Mon frère n'aime pas le fromage.
The official who appealed the decision was fired.	Le fonctionnaire qui a fait appel de la décision a été licencié.
I boiled three eggs in a saucepan.	J'ai fait bouillir trois œufs dans une casserole.
Bananas need lots of sun and light.	Les bananes ont besoin de beaucoup de soleil et de lumière.
The ravine rages with rage.	Le ravin fait rage de rage.
He slid his hand under the blanket, pulling her closer.	Il glissa sa main sous la couverture, l'attirant plus près.
The ship had set sail, but something had pushed it back.	Le navire avait appareillé, mais quelque chose l'avait fait reculer.
The popular expression "an enemy of the people" was born	L'expression populaire "un ennemi du peuple" est née
More people go swimming on vacation than golf.	Plus de gens vont se baigner en vacances que jouer au golf.
A cloud of dust rose on the horizon.	Un nuage de poussière s'éleva à l'horizon.
The moon was huge, bright.	La lune était énorme, brillante.
The whole city was decorated for the event.	Toute la ville a été décorée pour l'événement.
He traveled in the southern hemisphere.	Il a voyagé dans l'hémisphère sud.
Heat the water in a medium saucepan.	Faire chauffer l'eau dans une casserole moyenne.
Hundreds of thousands of devotees visit this place every year.	Des centaines de milliers de fidèles visitent ce lieu chaque année.
Another year passed and he began to feel suffocated.	Une autre année s'est écoulée et il a commencé à se sentir étouffé.
This can help extend life expectancy.	Cela peut aider à prolonger l'espérance de vie.
The man's mother received visitors in the main room.	La mère de l'homme recevait des visiteurs dans la pièce principale.
There are old sayings and proverbs.	Il y a de vieux dictons et proverbes.
A number of factors contributed to the war.	Un certain nombre de facteurs ont contribué à la guerre.
Poachers often sell their catch at low prices on the local market.	Les braconniers vendent souvent leurs prises à bas prix sur le marché local.
Hurry up and put out those fires!	Dépêchez-vous et éteignez ces incendies !
She left her purse in the car.	Elle a laissé son sac à main dans la voiture.
These documents are protected by law.	Ces documents sont protégés par la loi.
Local students continue to be distressed.	Les étudiants locaux continuent d'être affligés.
Is it a prank?	Est-ce une farce?
Most processes are modeled on real systems.	La plupart des processus sont modélisés sur des systèmes réels.
She likes swimming.	Elle aime nager.
They hunted goats, gazelles and other small game.	Ils chassaient les chèvres, les gazelles et autres petits gibiers.
Try a different coat.	Essayez un manteau différent.
Some seeds have a waxy coating that makes them waterproof.	Certaines graines ont un revêtement cireux qui les rend imperméables.
Too many babies die every day.	Trop de bébés meurent chaque jour.
It is far too early to rejoice.	Il est bien trop tôt pour se réjouir.
These people have embraced the technology.	Ces gens ont adopté la technologie.
Japan made extensive use of fire.	Le Japon a largement utilisé le feu.
Villagers welcome visitors.	Les villageois accueillent les visiteurs.
The seller therefore agreed to pay.	Le vendeur a donc accepté de payer.
Make sure you have enough yarn.	Assurez-vous d'avoir suffisamment de fil.
She took a rag and wiped the table.	Elle prit un chiffon et essuya la table.
I have a few questions about the project.	J'ai quelques questions sur le projet.
Don't you think it's time to retire?	Ne pensez-vous pas qu'il est temps de prendre votre retraite ?
Autumn is the most colorful season of the year.	L'automne est la saison la plus colorée de l'année.
I can't count the number of times he said that.	Je ne peux pas compter le nombre de fois où il a dit ça.
The portly man waddled up to a seat.	L'homme corpulent se dandinait jusqu'à un siège.
They received special help from the government authorities.	Ils ont reçu une aide spéciale de la part des autorités gouvernementales.
His friends called him by his first name.	Ses amis l'appelaient par son prénom.
The thought that it could all be over was overwhelming.	La pensée que tout pourrait être fini était écrasante.
Buildings were twisted and broken.	Les bâtiments ont été tordus et brisés.
Some houses have balconies.	Certaines maisons ont des balcons.
She looks sad, but she just cried.	Elle a l'air triste, mais elle vient de pleurer.
Two months later, the child was born.	Deux mois plus tard, l'enfant est né.
For years they stopped the project.	Pendant des années, ils ont arrêté le projet.
Honey, what's that smell?	Chérie, quelle est cette odeur ?
Enrich school curricula and sports programs.	Enrichir les programmes scolaires et les programmes sportifs.
But above all, a bit of history.	Mais avant tout, un peu d'histoire.
You can count on her.	Vous pouvez compter sur elle.
The street looked like a ghost town.	La rue ressemblait à une ville fantôme.
The problem is widespread.	Le problème est répandu.
Lightning crackled over the hills.	La foudre crépitait sur les collines.
Those who voted against us were literally forgotten.	Ceux qui ont voté contre nous ont été littéralement oubliés.
After dinner, the children played games.	Après le dîner, les enfants ont joué à des jeux.
She was wearing a flowing red dress.	Elle était vêtue d'une robe rouge fluide.
It rained for seven days and the ground was soggy.	Il a plu pendant sept jours et le sol était détrempé.
The park has been named a wildlife reserve.	Le parc a été nommé réserve faunique.
Scientists believe that the hole in the ozone layer will continue to grow.	Les scientifiques estiment que le trou dans la couche d'ozone continuera de croître.
The shogun ordered the beheading of the peasant.	Le shogun ordonna de décapiter le paysan.
Move to a warmer place.	Migrez vers un endroit plus chaud.
Many soldiers died of heatstroke.	De nombreux soldats sont morts d'un coup de chaleur.
Next to the sports car is a red sports car.	À côté de la voiture de sport se trouve une voiture de sport rouge.
A village an hour's drive away is popular with bird watchers.	Un village à une heure de route est populaire auprès des ornithologues.
A key requirement in the whole process.	Une exigence clé dans tout le processus.
Choose the highest numbered ball.	Choisissez la boule numérotée la plus élevée.
The driver cut off the ignition.	Le chauffeur coupa le contact.
Japanese cinema was born here.	Le cinéma japonais est né ici.
You can see her now, in her room.	Vous pouvez la voir maintenant, dans sa chambre.
The use of renewable energies is an alternative fuel for transport.	L'utilisation des énergies renouvelables est un carburant de remplacement pour les transports.
These vegetables are fresh.	Ces légumes sont frais.
The soldiers fired cannons at the enemy.	Les soldats ont tiré des coups de canon sur l'ennemi.
He began to theorize about the nature of dreams.	Il a commencé à théoriser sur la nature des rêves.
The country was known for the production of spices.	Le pays était connu pour la production d'épices.
This house is magnificent.	Cette maison est magnifique.
The courier dropped off the package in a huge building.	Le courrier a déposé le colis dans un énorme bâtiment.
Time will tame his anger.	Le temps apprivoisera sa colère.
This plant likes water.	Cette plante se plaît dans l'eau.
My comments were confused and ridiculous.	Mes propos étaient confus et ridicules.
A building erected for scientific research.	Un bâtiment érigé pour la recherche scientifique.
The rich aroma of coffee fills the room.	Le riche arôme du café emplit la pièce.
I feel a little tired lately.	Je me sens un peu fatigué ces derniers temps.
The computer system will not form.	Le système informatique ne se formera pas.
The task was difficult at first.	La tâche était difficile au début.
Some old buildings are no longer in use.	Certains anciens bâtiments ne sont plus utilisés.
This region contains valuable minerals.	Cette région contient des minéraux précieux.
The typhoon is late.	Le typhon est en retard.
A robot arm can lift a modest weight.	Un bras de robot peut soulever un poids modeste.
He talked about war and the economy.	Il a parlé de la guerre et de l'économie.
Pants will never be the same again.	Les pantalons ne seront plus jamais les mêmes.
No magic could accomplish this.	Aucune magie ne pourrait accomplir cela.
Obviously he has experience.	Il est évident qu'il a de l'expérience.
We strung it in long garlands.	Nous l'avons enfilé en longues guirlandes.
Please turn off the alarm clock.	Veuillez désactiver le réveil.
What happened to your computer?	Qu'est-il arrivé à votre ordinateur ?
A growing body of evidence suggests that obesity is an epidemic.	De plus en plus de preuves suggèrent que l'obésité est une épidémie.
I just sat down at the table.	Je viens de m'asseoir à table.
He had captured her wrists.	Il avait capturé ses poignets.
The skinny baby was sleeping on the sand.	Le bébé maigre dormait sur le sable.
What is the price of the blue dress?	Quel est le prix de la robe bleue ?
Our country is a leader in the field.	Notre pays est un chef de file dans le domaine.
The new leaders were considered too radical.	Les nouveaux dirigeants étaient jugés trop radicaux.
This process was used to produce gunpowder.	Ce processus a été utilisé pour produire de la poudre à canon.
They were embarrassed to have done wrong.	Ils étaient gênés d'avoir mal agi.
The flood inundates the valley every year.	La crue inonde la vallée chaque année.
I sent more milk for the cakes.	J'ai envoyé plus de lait pour les gâteaux.
The ground was fractured by countless cracks.	Le sol était fracturé par d'innombrables fissures.
The curriculum has been revised and measures have been taken against plagiarism.	Le programme a été révisé et des mesures ont été prises contre le plagiat.
This will shock you.	Cela va vous choquer.
Take a good tablespoon of flour.	Prélevez une bonne cuillère à soupe de farine.
Eleven miles south of this village is the river.	Onze miles au sud de ce village est la rivière.
This river crosses the city center.	Cette rivière traverse le centre-ville.
The walls had been painted white.	Les murs avaient été peints en blanc.
Some oppose the idea of ​​capital punishment.	Certains s'opposent à l'idée de la peine capitale.
These members are much loved.	Ces membres sont très aimés.
People living near these floodplains fear a recurrence.	Les personnes vivant à proximité de ces plaines inondables craignent une récidive.
The milkman delivered milk to the villagers every morning	Le laitier livrait du lait aux villageois tous les matins
It was pointed out that many men drink.	On faisait remarquer que beaucoup d'hommes boivent.
We wanted him to know our pain.	Nous voulions qu'il connaisse notre douleur.
Prevents ink from drying out.	Empêche l'encre de sécher.
The baker's wife kneaded the dough.	La femme du boulanger a pétri la pâte.
Frogs are often found near the ground.	Les grenouilles se trouvent souvent près du sol.
The former king died peacefully in his sleep.	L'ancien roi est mort paisiblement dans son sommeil.
No building was in such a state of disrepair.	Aucun bâtiment n'était dans un tel état de délabrement.
She climbed the ladder carefully.	Elle monta l'échelle avec précaution.
Civil servants must resign if found guilty of corruption.	Les fonctionnaires doivent démissionner s'ils sont reconnus coupables de corruption.
It will help strengthen families.	Il cela aidera à renforcer les familles.
Athens was a city of magnificent temples and monuments.	Athènes était une ville de temples et de monuments magnifiques.
The aging senator stood before the nation	Le sénateur vieillissant se tenait devant la nation
Long-haired mountaineers once roamed these hills.	Des montagnards aux cheveux longs parcouraient autrefois ces collines.
His arm was still injured from that fall.	Son bras était toujours blessé par cette chute.
Engineers create machines to help us with daily tasks.	Les ingénieurs créent des machines pour nous aider dans les tâches quotidiennes.
This disorder is reversible.	Ce trouble est réversible.
He coughed violently.	Il toussa violemment.
The lower slopes are covered with forest.	Les pentes inférieures sont couvertes de forêt.
Records show that travelers were not allowed to come here.	Les archives montrent que les voyageurs n'étaient pas autorisés à venir ici.
I better get back to work.	Je ferais mieux de retourner au travail.
The car was packed with people and their belongings.	La voiture était bondée de gens et de leurs biens.
No amount of training is without risk.	Aucune quantité de formation n'est sans risques.
Faith never dies.	La foi ne meurt jamais.
The hooded figure emerged from a thicket of trees.	La silhouette encapuchonnée a émergé d'un bosquet d'arbres.
We were disappointed to hear the news.	Nous avons été déçus d'apprendre la nouvelle.
Better to negotiate than to plead.	Mieux vaut négocier que plaider.
The bear eats with its front paws.	L'ours mange avec ses pattes avant.
His social skills are weak.	Ses compétences sociales sont faibles.
It was a wise choice.	C'était un choix judicieux.
A poetic sense runs through this novel.	Un sens poétique parcourt ce roman.
Is it hard to find a job these days?	Est-il difficile de trouver un emploi de nos jours ?
In this region, earthquakes are frequent.	Dans cette région, les tremblements de terre sont fréquents.
A potential reward for the man who finds it.	Une récompense potentielle pour l'homme qui le trouve.
The cook had taught our children to cook.	Le cuisinier avait appris à nos enfants à cuisiner.
Women like muscular men.	Les femmes aiment les hommes musclés.
He finally agreed to step down.	Il a finalement accepté de se retirer.
The farm is located near a small village.	La ferme est située près d'un petit village.
The child was going around in circles laughing.	L'enfant tournait en rond en riant.
How many people are there in this office?	Combien y a-t-il de personnes dans ce bureau ?
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Les nuages ​​dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin
His gaze swept over the assembled guests.	Son regard balaya les invités rassemblés.
Water evaporates into a gas.	L'eau s'évapore en un gaz.
Please eat a balanced diet.	S'il vous plaît manger une alimentation équilibrée.
You cannot use the side entry.	Vous ne pouvez pas utiliser l'entrée latérale.
Put a brick in the hole.	Mettez une brique dans le trou.
In this country, some schoolchildren have never experienced war.	Dans ce pays, certains écoliers n'ont jamais connu la guerre.
His appearance has completely changed.	Son apparence a complètement changé.
Put your feet on the desk.	Posez vos pieds sur le bureau.
There is little room for industry here.	Il y a peu de place pour l'industrie ici.
The horse galloped across the field.	Le cheval galopait à travers le champ.
The exhausted man was carried into the cave.	L'homme épuisé a été transporté dans la grotte.
They passed a series of tests recently.	Ils ont passé une série de tests récemment.
The pianist practiced scales for hours.	Le pianiste a pratiqué des gammes pendant des heures.
Fish and tropical fish abound here.	Les poissons et les poissons tropicaux abondent ici.
Use a spatula to scrape the potatoes from the pan.	Utilisez une spatule pour gratter les pommes de terre de la poêle.
The unmistakable smell of bonfires filled the air.	L'odeur incomparable des feux de joie remplissait l'air.
Fish eat plankton and plankton eat algae.	Les poissons mangent du plancton et le plancton mange des algues.
Some medications must be taken with food.	Certains médicaments doivent être pris avec de la nourriture.
The rain will bring life to our parched land.	La pluie apportera la vie à notre terre desséchée.
This volcano recently erupted.	Ce volcan est récemment entré en éruption.
These beliefs were common to most tribes.	Ces croyances étaient communes à la plupart des tribus.
Death is inevitable for all of us.	La mort est inévitable pour nous tous.
A shepherd came out at night in shorts.	Un berger sortait la nuit en short.
The epidemic continued unabated.	L'épidémie s'est poursuivie sans relâche.
Experts say they will thrive.	Les experts disent qu'ils prospéreront.
Cats are the most popular pets in town.	Les chats sont les animaux de compagnie les plus populaires de la ville.
They should go back to school.	Ils devraient retourner à l'école.
Living creatures cannot exist without air, so oxygen is life.	Les créatures vivantes ne peuvent exister sans air, donc l'oxygène est la vie.
They sought to exploit his naivety and charm.	Ils ont cherché à exploiter sa naïveté et son charme.
The nurse examined the patient carefully.	L'infirmière examina attentivement le patient.
Users can save their progress at any time.	Les utilisateurs peuvent sauvegarder leur progression à tout moment.
The puppy's wet nose quivered as she approached.	Le nez humide du chiot tremblait quand elle s'approchait.
Children, stop it!	Les enfants, arrêtez ça !
There were five prominent peaks on the distant horizon.	Il y avait cinq pics proéminents à l'horizon lointain.
The passengers were crying and crying.	Les passagers pleuraient et pleuraient.
He dreams of one day becoming a professional musician.	Il rêve de devenir un jour musicien professionnel.
We must respect it.	Nous devons la respecter.
It takes centuries for new environmental laws to come into force.	Il faut des siècles pour que de nouvelles lois environnementales entrent en vigueur.
The eyelid pulls over the eye.	La paupière se tire sur l'œil.
Historians have documented the existence of roses.	Les historiens ont documenté l'existence des roses.
The sergeant walks around looking for other suspects.	Le sergent se promène à la recherche d'autres suspects.
Nationalism and patriotism are prevalent in today's society.	Le nationalisme et le patriotisme sont répandus dans la société d'aujourd'hui.
The fish is not swimming well today.	Le poisson ne nage pas bien aujourd'hui.
Above all, the industry supports quality control.	Mais surtout, l'industrie soutient le contrôle de la qualité.
They hit hard.	Ils frappent fort.
The industrial complex is adjacent to the residential area.	Le complexe industriel est adjacent à la zone résidentielle.
A leak was discovered in the underground reservoir.	Une fuite a été découverte dans le réservoir souterrain.
The relationship between me and him deteriorated.	La relation entre moi et lui s'est détériorée.
This amount will be automatically deposited into your account.	Ce montant sera déposé automatiquement sur votre compte.
Traffic should soar.	Le trafic devrait s'envoler.
The sun has a habit of disappearing behind the clouds.	Le soleil a l'habitude de disparaître derrière les nuages.
The poem inspired me with the desire for distant shores.	Le poème m'a inspiré le désir de rivages lointains.
Heavy snow was falling in this cold winter.	Une neige épaisse tombait dans cet hiver froid.
Pollution is rampant in this bustling metropolis.	La pollution est endémique dans cette métropole animée.
The walk in the freezing water was freezing.	La marche dans l'eau glacée était glaciale.
Your commitment to this project is commendable.	Votre engagement dans ce projet est louable.
Fathers often take their sons fishing.	Les pères emmènent souvent leurs fils à la pêche.
She didn't want to be late.	Elle ne voulait pas être en retard.
She was born the first child to her parents.	Elle est née le premier enfant de ses parents.
The lady's manners were beyond reproach.	Les manières de la dame étaient irréprochables.
A colleague across the hall looked puzzled.	Un collègue de l'autre côté du couloir parut perplexe.
He was released from prison for health reasons.	Il a été libéré de prison pour des raisons de santé.
The police immediately took the man into custody.	La police a immédiatement placé l'homme en garde à vue.
She takes her job seriously.	Elle prend son travail au sérieux.
The committee discussed the architecture of the building.	Le comité a discuté de l'architecture du bâtiment.
Shelling is relatively simple.	Le décorticage est relativement simple.
She drank wine deeply.	Elle a bu profondément du vin.
The king is confined to his castle.	Le roi est confiné dans son château.
We are now able to travel in space.	Nous sommes maintenant capables de voyager dans l'espace.
The cows are milked three times a day here.	Les vaches sont traites trois fois par jour ici.
Night is falling.	La nuit tombe.
Exercise is the best way to stay healthy.	L'exercice est le meilleur moyen de rester en bonne santé.
The principal of the rural primary school has announced his forthcoming retirement.	Le directeur de l'école primaire rurale a annoncé sa retraite prochaine.
His left shoulder was bandaged.	Son épaule gauche était bandée.
The revelers went into a frenzy.	Les fêtards se sont mis dans une frénésie.
He leaned his cane against the tree.	Il appuya sa canne contre l'arbre.
The tiger came out of its cage.	Le tigre est sorti de sa cage.
His threat was forgotten.	Sa menace a été oubliée.
The event went very well.	L'événement s'est très bien passé.
She gave a small sniffle.	Elle émit un petit reniflement.
He considered quitting.	Il envisageait de démissionner.
He lands in a tangle of limbs.	Il atterrit dans un enchevêtrement de membres.
He fixed the broken table with a glue stick.	Il a réparé la table cassée avec un bâton de colle.
The shelves were filled with books.	Les étagères étaient remplies de livres.
He is, in fact, a terrible monster.	Il est, en fait, un monstre terrible.
Before becoming a monk, he was a swordsman.	Avant d'être moine, il était épéiste.
A request was made to the governor to remove it.	Une demande a été faite au gouverneur pour l'enlever.
Member of a religious group.	Membre d'un groupe religieux.
She reached out her hand to shake mine.	Elle tendit la main pour serrer la mienne.
This continent has beautiful landscapes.	Ce continent a de beaux paysages.
Are you going	Allez-vous
This agency is able to provide personnel to all sectors.	Cette agence est capable de fournir du personnel à tous les secteurs.
It is best to cook these eggplants just before eating them.	Il est préférable de faire cuire ces aubergines juste avant de les manger.
The community spirit exists in the village.	L'esprit communautaire existe dans le village.
A group of travelers has arrived.	Un groupe de voyageurs est arrivé.
Please take extra care around the compost bin.	Veuillez faire très attention autour du bac à compost.
This book is incomplete and full of mistakes.	Ce livre est incomplet et bourré de fautes.
A small fire broke out in the theater.	Un petit incendie s'est déclaré dans le théâtre.
People are not always what they seem.	Les gens ne sont pas toujours ce qu'ils semblent être.
People are also	Les gens sont aussi
The gifts were wrapped in a silk cloth.	Les cadeaux étaient enveloppés dans un tissu de soie.
A preacher declared the church to be sacred.	Un prédicateur a déclaré que l'église était sacrée.
The coach's team won the match.	L'équipe de l'entraîneur a gagné le match.
People living in desert regions are particularly vulnerable to droughts.	Les personnes vivant dans les régions désertiques sont particulièrement vulnérables aux sécheresses.
Cooking articles, also known as "recipes", often contain errors.	Les articles sur la cuisine, également appelés "recettes", contiennent souvent des erreurs.
A chicken was lying dead on the table.	Un poulet gisait mort sur la table.
Gently, she rubbed the fine fur between her fingers.	Doucement, elle frotta la fine fourrure entre ses doigts.
The train was well worth the trip.	Le train valait bien le détour.
Revive the tradition?	Faire revivre la tradition ?
The increase in population density leads to an increase in crime.	L'augmentation de la densité de population entraîne une augmentation de la criminalité.
The noise grew louder.	Le bruit s'amplifia.
Julia was a neat woman.	Julia était une femme soignée.
His enemies attacked him relentlessly.	Ses ennemis l'ont attaqué sans relâche.
Although the school is new, it has already proven itself.	Bien que l'école soit nouvelle, elle a déjà fait ses preuves.
The heat-emitting diamonds were still visible.	Les diamants dégageant de la chaleur étaient encore visibles.
He expects the opposition to resort to violence.	Il s'attend à ce que l'opposition recoure à la violence.
There's more to this story here.	Il y a plus à cette histoire ici.
The engineer collects rainwater from the roof.	L'ingénieur récupère l'eau de pluie du toit.
Our armed forces are on alert.	Nos forces armées sont en alerte.
The profits of their business steadily increased.	Les bénéfices de leur entreprise ont augmenté régulièrement.
He was sipping his drink, slowly, with obvious pleasure.	Il sirotait sa boisson, lentement, avec un plaisir évident.
Always good to watch a historical film about your country.	Toujours bon de regarder un film historique sur votre pays.
The glass shattered into a thousand pieces.	Le verre se brisa en mille morceaux.
And there will always be an unrepaired mark.	Et il y aura toujours une marque non réparée.
The stones had rolled away.	Les pierres avaient roulé.
He lived near a forest.	Il habitait près d'une forêt.
Money is power, often used in corrupt ways.	L'argent est le pouvoir, souvent utilisé de manière corrompue.
The drunk stumbled on the street	L'ivrogne a trébuché dans la rue
Her hair hangs down her back.	Ses cheveux pendent dans son dos.
The hotel offers a range of services.	L'hôtel propose une gamme de services.
A big storm happened last month.	Une grosse tempête s'est produite le mois dernier.
Dust blurs everything.	La poussière brouille tout.
Creatures are specially protected.	Les créatures sont spécialement protégées.
You are a robin.	Vous êtes un rouge-gorge.
Fighter jets howled against the blue sky.	Les avions de chasse hurlaient contre le ciel bleu.
The class consisted of about fifty students.	La classe était composée d'une cinquantaine d'élèves.
All sections must be labelled.	Toutes les sections doivent être étiquetées.
The elections have been postponed.	Les élections ont été reportées.
A pack of wolves attacked the party.	Une meute de loups a attaqué la fête.
She's so gullible that he believes her every word.	Elle est si crédule qu'il la croit jusqu'au moindre mot.
Add a handful more.	Ajoutez-en une poignée de plus.
The air temperature varies between night and day.	La température de l'air varie entre la nuit et le jour.
Crush each clove of garlic with a knife.	Broyez chaque gousse d'ail avec un couteau.
The volume has been lowered.	Le volume a été baissé.
She motioned for him to take her out for a drink.	Elle lui fit signe de l'emmener boire un verre.
The city was once the seat of government	La ville était autrefois le siège du gouvernement
The factory was deserted, the workers were apart.	L'usine était déserte, les ouvriers étaient à l'écart.
I ran on the beach.	J'ai couru sur la plage.
The appeal was dismissed.	L'appel a été rejeté.
I have no tools.	Je n'ai aucun outil.
We admire our urban rivals.	Nous admirons nos rivaux urbains.
Don't raise your eyebrows.	Ne haussez pas les sourcils.
Sometimes you know who to vote for without anyone asking you.	Parfois, vous savez pour qui voter sans que personne ne vous le demande.
The soldiers fought hard for their beliefs.	Les soldats se sont battus avec acharnement pour leurs croyances.
The spores have an extremely short lifespan.	Les spores ont une durée de vie extrêmement courte.
You must be extra careful with young children.	Vous devez redoubler de prudence avec les jeunes enfants.
Guards fired at the fleeing truck.	Les gardes ont tiré sur le camion en fuite.
The inhabitants wore brightly colored clothes.	Les habitants portaient des vêtements aux couleurs vives.
These issues are of growing concern.	Ces problèmes sont de plus en plus préoccupants.
The angry crowd started chanting.	La foule en colère s'est mise à psalmodier.
He shook hands with both his parents.	Il a serré la main de ses deux parents.
Congress even rejected a proposal to build storage facilities.	Le Congrès a même rejeté une proposition de construction d'installations de stockage.
The farmer plowed his field.	Le fermier a labouré son champ.
Try to respect your elders.	Essayez de respecter vos aînés.
He tore down the wall.	Il a démoli le mur.
The proposed reform bill is expected to pass quickly.	Le projet de loi de réforme proposé devrait être adopté rapidement.
She arrived punctually at the appointed time.	Elle est arrivée ponctuellement à l'heure dite.
The main university is one kilometer up the road.	L'université principale est à un kilomètre sur la route.
It is very cold.	Il fait très froid.
This text will inform the reader about environmental issues.	Ce texte informera le lecteur sur les problèmes environnementaux.
There are many rumors about his personal life.	Il y a beaucoup de rumeurs sur sa vie personnelle.
Water is necessary for all living beings.	L'eau est nécessaire à tous les êtres vivants.
First, cut the crusts.	Tout d'abord, coupez les croûtes.
I used to see it here.	J'ai l'habitude de le voir ici.
Some college students end up becoming socially active.	Certains étudiants universitaires finissent par devenir socialement actifs.
She is young, studying at university.	Elle est jeune, étudie à l'université.
The show was sold out.	Le spectacle était complet.
A new progressive policy has come into effect.	Une nouvelle politique progressiste est entrée en vigueur.
Anticipating that the expedition will succeed, they embark immediately.	Anticipant que l'expédition réussira, ils embarquent immédiatement.
The soldier was dressed entirely in black.	Le soldat était entièrement vêtu de noir.
He suggested there might be more than one explanation.	Il a suggéré qu'il pourrait y avoir plus d'une explication.
This book is for the whole family.	Ce livre s'adresse à toute la famille.
The women were assertive and vocal.	Les femmes étaient affirmées et vocales.
The beach is a wide expanse of black sand.	La plage est une vaste étendue de sable noir.
She was singing a familiar song.	Elle chantait une chanson familière.
Animals can cross international borders.	Les animaux peuvent traverser les frontières internationales.
Signs of an overcrowded city.	Les signes d'une ville surpeuplée.
Ann tried to figure out how it happened.	Ann a essayé de comprendre comment c'était arrivé.
He entered a village looking for a particular address.	Il entra dans un village à la recherche d'une adresse particulière.
Crews worked through the night to clean up the debris.	Les équipes ont travaillé toute la nuit pour nettoyer les débris.
It is not an arena where women are well represented.	Ce n'est pas une arène où les femmes sont bien représentées.
The young priest took off his coat.	Le jeune prêtre ôta son manteau.
Soldiers marched through the streets demanding freedom.	Les soldats ont défilé dans les rues, réclamant la liberté.
Meanwhile, a corpse was floating in the river.	Pendant ce temps, un cadavre flottait sur la rivière.
We have already checked this condition.	Nous avons déjà vérifié cette condition.
Many interesting events happened.	De nombreux événements intéressants se sont produits.
The newspaper said there was "no other option".	Le journal a déclaré qu'il n'y avait "pas d'autre option".
Architects must have new high-rise buildings for sale.	Les architectes doivent avoir de nouveaux immeubles de grande hauteur à vendre.
Our chef is very nice.	Notre chef est très gentil.
The heavy rains caused a mudslide.	Les fortes pluies ont provoqué une coulée de boue.
Walk on all fours.	Marchez à quatre pattes.
Cherries must be harvested by hand.	Les cerises doivent être récoltées à la main.
Stormy weather made travel difficult.	Le temps orageux a rendu les déplacements difficiles.
Isaac attacked the vein in his arm.	Isaac s'est attaqué à la veine de son bras.
In the real world, we are just ordinary people.	Dans le monde réel, nous ne sommes que des gens ordinaires.
The number of women filing for divorce has increased dramatically.	Le nombre de femmes qui demandent le divorce a considérablement augmenté.
When sugar comes into contact with water, it becomes syrup.	Lorsque le sucre entre en contact avec l'eau, il devient du sirop.
He often complained about his treatment.	Il se plaignait souvent de son traitement.
Borrow a book from the library, please.	Empruntez un livre à la bibliothèque, s'il vous plaît.
His rapid rise through the ranks is unprecedented.	Son ascension rapide dans les rangs est sans précédent.
He started his lesson by reading the syllabus.	Il a commencé son cours en lisant le syllabus.
The young woman looked at the map.	La jeune femme regarda la carte.
He cured the disease with herbs.	Il a guéri la maladie avec des herbes.
Some branches of science use mathematics as an important tool.	Certaines branches de la science utilisent les mathématiques comme un outil important.
The new product is extremely popular.	Le nouveau produit est extrêmement populaire.
We enjoyed listening to music every day.	Nous avons aimé écouter de la musique tous les jours.
We will pray for its success.	Nous prierons pour son succès.
Many thought him crazy.	Beaucoup le croyaient fou.
He exudes great strength.	Il dégage une grande force.
The remains are of a female.	Les restes sont d'une femelle.
The particles quickly drift towards the ground.	Les particules dérivent rapidement vers le sol.
Recent developments have added to his responsibilities.	Les développements récents ont ajouté à ses responsabilités.
The crime did not surprise the officers.	Le crime n'a pas surpris les officiers.
A majority of people supported this view.	Une majorité de personnes a soutenu ce point de vue.
The birdsong grew in volume and complexity.	Le chant des oiseaux monta en volume et en complexité.
It's a rare disease, he says.	C'est une maladie rare, dit-il.
So, who did you see today?	Alors, qui avez-vous vu aujourd'hui ?
A high number of students go on to higher education.	Un nombre élevé d'étudiants accèdent à l'enseignement supérieur.
For the first time, a direct comparison was organised.	Pour la première fois, une comparaison directe a été organisée.
It is sold by grocers in paper bags.	Il est vendu par les épiciers dans des sacs en papier.
Her daughter was found to have a rare genetic condition.	On a découvert que sa fille avait une maladie génétique rare.
A waterfall miraculously appeared.	Une cascade est miraculeusement apparue.
The road signs contained additional information.	Les panneaux de signalisation contenaient des informations supplémentaires.
Pour the milk into the bowl.	Versez le lait dans le bol.
He drank juice, then chewed fruit.	Il a bu du jus, puis mâché des fruits.
Traveling by train is always a pleasure.	Voyager en train est toujours un plaisir.
This doctrine is the cornerstone of their faith.	Cette doctrine est la pierre angulaire de leur foi.
She whispered the news.	Elle murmura la nouvelle.
This road leads to the castle.	Cette route mène au château.
A religious sanctuary stands on this hill.	Un sanctuaire religieux se dresse sur cette colline.
A house should be built in an appropriate area.	Une maison doit être construite dans une zone appropriée.
Wealthy people often buy luxury properties in the country.	Les personnes riches achètent souvent des propriétés de luxe dans le pays.
His hair was as black as night.	Ses cheveux étaient aussi noirs que la nuit.
Don't forget to clean your boots!	N'oubliez pas de nettoyer vos bottes !
My childhood dream has come true.	Mon rêve d'enfant s'est réalisé.
A bountiful harvest was expected this year.	Une récolte abondante était prévue cette année.
When pouring tea, leave the tea bags in the cup.	Lorsque vous versez du thé, laissez les sachets de thé dans la tasse.
They filed past him, one by one.	Ils défilèrent devant lui, un par un.
He felt ready to fight.	Il se sentait prêt à se battre.
A herd of fallow deer moved through the heather.	Un troupeau de daims se déplaçait dans la bruyère.
The patient's condition worsened.	L'état du patient s'est aggravé.
I can't wait for the performance.	Je ne peux pas attendre la représentation.
He caressed the delicate white fabric.	Il caressa le délicat tissu blanc.
This incident is a disgrace to the history of our nation.	Cet incident est une honte pour l'histoire de notre nation.
He sniffed them.	Il les renifla.
Many bacteria are immune to antibiotics.	De nombreuses bactéries sont immunisées contre les antibiotiques.
The child walked away briefly.	L'enfant s'est éloigné brièvement.
The gibbons were really in danger.	Les gibbons étaient vraiment en danger.
Up and down the street you see tall buildings.	De haut en bas de la rue, on voit de grands immeubles.
Their brown eyes were bright and lively.	Leurs yeux bruns étaient brillants et vifs.
We can turn this into a positive.	Nous pouvons transformer cela en positif.
The bride looked stunning in a white wedding dress.	La mariée était ravissante dans une robe de mariée blanche.
I like to sing, even if my voice is not very good.	J'aime chanter, même si ma voix n'est pas très bonne.
Young people read well.	Les jeunes lisent bien.
She poured more oil into her cup.	Elle versa plus d'huile dans sa tasse.
It is better to arrive early for a meeting.	Il vaut mieux arriver tôt à une réunion.
She carefully smoothed the fabric with her palms.	Elle a soigneusement lissé le tissu avec ses paumes.
Raising a child can be a difficult undertaking.	Élever un enfant peut être une entreprise difficile.
The dancer placed her hands above her head.	La danseuse plaça ses mains au-dessus de sa tête.
A multitude of houses dominate the lake.	Une multitude de maisons dominent le lac.
The king drove a chariot.	Le roi conduisait un char.
The material was of poor quality.	Le matériel était de mauvaise qualité.
The doors are locked for now.	Les portes sont verrouillées pour le moment.
It is widely accepted that pollution will decrease.	Il est largement admis que la pollution va diminuer.
She frowned in thought.	Elle plissa le front en réfléchissant.
Although it rained heavily, showers occurred quite frequently.	Bien qu'il ait plu abondamment, les averses se sont produites assez fréquemment.
My first memory is of suffering.	Mon premier souvenir est celui de la souffrance.
An asteroid has been spotted in deep space.	Un astéroïde a été repéré dans l'espace lointain.
This information must remain confidential.	Ces informations doivent rester confidentielles.
She concluded that the examination was unnecessary.	Elle a conclu que l'examen était inutile.
The highway beyond this village is slowly improving.	L'autoroute au-delà de ce village s'améliore lentement.
You shouldn't be late for class.	Tu ne devrais pas être en retard en cours.
Young people in our country face many challenges.	Les jeunes de notre pays font face à de nombreux défis.
The house creaked in the wind.	La maison grinçait sous le vent.
Sometimes he forgets to eat.	Parfois, il oublie de manger.
The witness said he didn't see anything.	Le témoin a affirmé qu'il n'avait rien vu.
The housing bubble has burst.	La bulle immobilière a éclaté.
He was angry.	Il était en colère.
Only the president has the power to declare war.	Seul le président a le pouvoir de déclarer la guerre.
The interviewer's voice was deep.	La voix de l'intervieweur était profonde.
The scientist thinks that other planets could be habitable.	Le scientifique pense que d'autres planètes pourraient être habitables.
Gold nests deep underground.	L'or se niche profondément sous terre.
Things never quite work out.	Les choses ne s'arrangent jamais tout à fait.
It was the biggest audience of the day.	C'était la plus grande audience de la journée.
They are the only animals without a backbone.	Ce sont les seuls animaux sans colonne vertébrale.
It is a mistake to act in haste.	C'est une erreur d'agir à la hâte.
Retirees are wary of new money.	Les retraités se méfient de l'argent frais.
Need to further explore this modality of experience.	Besoin d'explorer davantage cette modalité d'expérience.
The chapter ended with an unsolved mystery.	Le chapitre se terminait par un mystère non résolu.
To be successful, you have to take risks.	Pour réussir, vous devez prendre des risques.
The desert lacks water.	Le désert manque d'eau.
Some words have only one vowel sound.	Certains mots n'ont qu'un seul son vocalique.
Instead of worn underwear.	A la place des sous-vêtements usés.
Local officials oppose the development.	Les responsables locaux s'opposent au développement.
The weather makes it possible to produce crops.	La météo permet de produire des récoltes.
It won't be easy.	Ce ne sera pas facile.
The parking lot was packed with cars.	Le parking était bondé de voitures.
His heavy eyelids closed.	Ses lourdes paupières se fermèrent.
A stew made from vegetables.	Un ragoût à base de légumes.
She volunteered to collect dust samples.	Elle s'est portée volontaire pour recueillir des échantillons de poussière.
My niece is fifteen.	Ma nièce a quinze ans.
Her house was surrounded by roses and cyclamen.	Sa maison était entourée de roses et de cyclamens.
His eyes were fierce.	Ses yeux étaient féroces.
Some ice creams contain large amounts of fat.	Certaines crèmes glacées contiennent de grandes quantités de matières grasses.
The cocktail is mixed and poured.	Le cocktail est mélangé et versé.
It was raining like hell.	Il pleuvait comme l'enfer.
The history books of this region tell few facts.	Les livres d'histoire de cette région disent peu de faits.
She ate two slices of bacon.	Elle a mangé deux tranches de bacon.
Her hair glistens in the light.	Ses cheveux brillent à la lumière.
So far, the education program seems to be working.	Jusqu'à présent, le programme d'éducation semble fonctionner.
A life was saved.	Une vie a été sauvée.
They need wilderness to survive.	Ils ont besoin de nature sauvage pour survivre.
The cat sat on the bed.	Le chat s'est assis sur le lit.
I fell into a pit.	Je suis tombé dans une fosse.
Stand in front of the mirror for five minutes.	Tenez-vous devant le miroir pendant cinq minutes.
The sound of the waterfall was deafening.	Le bruit de la cascade était assourdissant.
If selected carefully, you can enjoy increased yields.	S'il est sélectionné avec soin, vous pouvez profiter de rendements accrus.
By serving here, you will master the language.	En servant ici, vous maîtriserez la langue.
The lions slept in the sun.	Les lions dormaient au soleil.
It is useless to recognize the mistakes of youth.	Il est inutile de reconnaître les erreurs de la jeunesse.
The new music room was officially inaugurated last week.	La nouvelle salle de musique a été officiellement inaugurée la semaine dernière.
It's unusual to see him without his trusty black umbrella.	Il est inhabituel de le voir sans son fidèle parapluie noir.
To learn more, you can read the owner's manual.	Pour en savoir plus, vous pouvez lire le manuel du propriétaire.
We came across three gorillas.	Nous sommes tombés sur trois gorilles.
The singer delivered a powerful performance.	Le chanteur a livré une performance puissante.
The lioness roared, shaking her huge head.	La lionne rugit en secouant sa tête énorme.
A serious price has been paid for this.	Un prix sérieux a été payé pour cela.
A cool breeze was blowing, rustling the dry leaves.	Une brise fraîche soufflait, bruissant les feuilles sèches.
The helicopter slowly disappeared into the growing darkness.	L'hélicoptère disparut lentement dans l'obscurité croissante.
There is a cat on my bed.	Il y a un chat sur mon lit.
We are always told to wash our hands more.	On nous dit toujours de nous laver davantage les mains.
He never leaves without saying goodbye.	Il ne s'en va jamais sans dire au revoir.
Trees absorb carbon dioxide from the air and produce oxygen.	Les arbres absorbent le dioxyde de carbone de l'air et produisent de l'oxygène.
The government will not allow corruption in the public service.	Le gouvernement ne permettra pas la corruption dans la fonction publique.
The teacher challenges his students.	Le professeur défie ses élèves.
More powerful than the wind, water can erode the soil.	Plus puissante que le vent, l'eau peut éroder les sols.
He assured me that he would try to finish it soon.	Il m'a assuré qu'il essaierait de le terminer bientôt.
The team took the lead early on.	L'équipe a pris les devants très tôt.
Don't stay there.	Ne restez pas là.
Uber is a great service.	Uber est un excellent service.
But it is not possible to ignore the implications.	Mais il n'est pas possible d'ignorer les implications.
But many of his proposals are controversial.	Mais nombre de ses propositions sont controversées.
I opened the journal and scanned the first page.	J'ouvris le journal et scannai la première page.
She combines her mother's recipes with her own.	Elle combine les recettes de sa mère avec les siennes.
I have been invited to sow more seeds.	J'ai été invité à semer plus de graines.
First, make a fire in the fireplace.	Tout d'abord, faites un feu dans le foyer.
Shortly after, they arrived.	Peu de temps après, ils sont arrivés.
Royalty gave way to peasants.	La royauté cède la place aux paysans.
Before running, check your shoes.	Avant de courir, vérifiez vos chaussures.
See more words with this meaning.	Voir plus de mots avec ce sens.
The jacket was lined with soft flannel.	La veste était doublée de flanelle douce.
The insurgents then launched an assault.	Les insurgés lancent alors un assaut.
Open the shutter and let in the morning light.	Ouvrez le volet et laissez entrer la lumière du matin.
The brown paint has faded.	La peinture brune s'est estompée.
The spice is used to flavor many foods.	L'épice est utilisée pour aromatiser de nombreux aliments.
The criminals continued their reign of terror.	Les criminels ont poursuivi leur règne de terreur.
These old trains have served passengers for many decades.	Ces vieux trains ont servi des passagers pendant de nombreuses décennies.
The law protects defendants from unfair treatment.	La loi protège les accusés contre les traitements injustes.
The number of these awards increases every year.	Le nombre de ces récompenses augmente chaque année.
I'll be there on time, he promised.	Je serai là à l'heure, a-t-il promis.
The young woman pouted at him.	La jeune femme lui fit la moue.
In fact, humans are getting taller and taller.	En fait, les humains sont de plus en plus grands.
The big industrial cities were declining.	Les grandes villes industrielles déclinaient.
The king kept his bastard son close to him.	Le roi gardait près de lui son fils bâtard.
Lend me your dictionary.	Prête-moi ton dictionnaire.
It crosses the whole village.	Il traverse tout le village.
Indian soldiers stand guard at a checkpoint.	Des soldats indiens montent la garde à un point de contrôle.
Her mother's reputation in the community was impeccable.	La réputation de sa mère dans la communauté était impeccable.
Some birds become nervous during flight.	Certains oiseaux deviennent nerveux pendant le vol.
She would not accompany him on any of his travels.	Elle ne l'accompagnerait dans aucun de ses voyages.
The taxidermist waved his hands.	Le taxidermiste agita les mains.
The resident of a first-floor apartment was knocked down.	Le résident d'un appartement au premier étage a été terrassé.
She emerged into the street.	Elle a émergé dans la rue.
Historians disagree on the date of the foundation.	Les historiens sont en désaccord sur la date de la fondation.
After being sick, we went to bed.	Après avoir été malades, nous nous sommes couchés.
The newly married couple cuddled.	Le couple nouvellement marié s'est câliné.
Many computers are installed in schools.	De nombreux ordinateurs sont installés dans les écoles.
How many chairs are there?	Combien de chaises y-a-t-il?
Cats were considered sacred creatures.	Les chats étaient considérés comme des créatures sacrées.
Balance sheets show profits are down.	Les bilans montrent que les bénéfices sont en baisse.
Please feed the farm animals.	Veuillez nourrir les animaux de la ferme.
The Earl did little to stem the storm of outrage.	Le comte n'a pas fait grand-chose pour endiguer la tempête d'indignation.
Water vapor condenses around particles in the atmosphere	La vapeur d'eau se condense autour des particules dans l'atmosphère
There was no alternative.	Il n'y avait pas d'alternative.
We have seen that many species of bats are endangered.	Nous avons vu que de nombreuses espèces de chauves-souris sont en voie de disparition.
Iron ore is a crucial raw material.	Le minerai de fer est une matière première cruciale.
She hopped upstairs singing happily.	Elle sautilla à l'étage en chantant joyeusement.
Liquids form cloudy layers when cooled.	Les liquides forment des couches nuageuses lorsqu'ils sont refroidis.
Our only destination was the world capital.	Notre seule destination était la capitale mondiale.
So the manager fired the lazy worker.	Alors le directeur a licencié le travailleur paresseux.
The guard shook his head.	Le garde secoua la tête.
Computer chips are made of silicon.	Les puces informatiques sont faites de silicium.
The surveyor measured the level accurately on a	L'arpenteur a mesuré le niveau avec précision sur un
He died before she could answer.	Il est mort avant qu'elle ne puisse répondre.
Produce gypsum plaster from gypsum sand.	Produire du plâtre de gypse à partir de sable de gypse.
Water is also an insulator.	L'eau est aussi un isolant.
He is known for his dedication to his work.	Il est connu pour son dévouement à son travail.
Rain was falling from the sky.	La pluie tombait du ciel.
The night sky was starred with vibrant jewels.	Le ciel nocturne était étoilé de joyaux vibrants.
The railway company claimed to have resolved the problem.	La compagnie ferroviaire a affirmé avoir résolu le problème.
Who are these people?	Qui sont ces gens?
There is a narrow path sandwiched between the two buildings.	Il y a un chemin étroit pris en sandwich entre les deux bâtiments.
The ambulance arrived in haste.	L'ambulance est arrivée en toute hâte.
Urgent action is needed.	Une action urgente est nécessaire.
White Rose	Rose blanche
The tsunami killed more than a quarter of a million people.	Le tsunami a tué plus d'un quart de million de personnes.
Most people associate it with government corruption.	La plupart des gens l'associent à la corruption du gouvernement.
The totora fly has been saved from extinction.	La mouche totora a été sauvée de l'extinction.
Some parents find these clubs to be an unhealthy influence.	Certains parents trouvent que ces clubs ont une influence malsaine.
We had a nice argument.	Nous avons eu une belle dispute.
We then moved on to the bakery.	Nous sommes ensuite passés à la boulangerie.
They planned to rebuild.	Ils envisageaient de reconstruire.
All seven participants qualified.	Les sept participants se sont qualifiés.
There's some orange juice left.	Il reste du jus d'orange.
They agreed to meet again next week.	Ils ont convenu de se revoir la semaine prochaine.
At dawn, rain clouds cover the sky.	A l'aube, des nuages ​​de pluie couvrent le ciel.
Racial tensions are high in this country.	Les tensions raciales sont fortes dans ce pays.
Obviously something is wrong with the car.	De toute évidence, quelque chose ne va pas avec la voiture.
The children drowned, their bodies whipped by the waves.	Les enfants se sont noyés, leurs corps fouettés par les vagues.
A black Labrador ran wild in the frozen pond.	Un labrador noir s'est déchaîné dans l'étang glacé.
We must try to live in harmony with the earth.	Nous devons essayer de vivre en harmonie avec la terre.
Ankylosaurus was common among dinosaurs.	L'ankylosaure était commun parmi les dinosaures.
A quiet night.	Une nuit tranquille.
Two-thirds of voters chose him.	Les deux tiers des électeurs l'ont choisi.
Is the manager on duty?	Le directeur est-il de service ?
The tropical sun was beating down on them.	Le soleil tropical s'abattait sur eux.
He noticed that the light was flickering.	Il remarqua que la lumière clignotait.
Machines break easily.	Les machines cassent facilement.
You can check your account balance on your phone.	Vous pouvez vérifier le solde de votre compte sur votre téléphone.
The costume fits her slender figure perfectly.	Le costume s'adapte parfaitement à sa silhouette élancée.
The candle flame flickered and went out.	La flamme de la bougie a vacillé et s'est éteinte.
The survey results indicate a sharp drop in unemployment.	Les résultats de l'enquête indiquent une forte baisse du chômage.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Il est interdit de fumer à l'intérieur des bâtiments publics.
A was declared the winner.	A a été déclaré vainqueur.
There was a fire at the church.	Il y a eu un incendie à l'église.
After the last song, the lights in the house came on.	Après la dernière chanson, les lumières de la maison se sont allumées.
A shortage of funds in the public system.	Une pénurie de fonds dans le système public.
The others smiled, as if we were being sarcastic.	Les autres ont souri, comme si nous étions sarcastiques.
Coal is burned to generate electricity.	Le charbon est brûlé pour produire de l'électricité.
The poems frequently contain dark and bitter themes.	Les poèmes contiennent fréquemment des thèmes sombres et amers.
The climber has reached the top of the mountain.	L'alpiniste a atteint le sommet de la montagne.
The drought was severe last year.	La sécheresse a été sévère l'année dernière.
Perennial trees often live for many years.	Les arbres vivaces vivent souvent de nombreuses années.
He gets angry and shouts too much.	Il se fâche et crie trop.
This expert has a photographic memory.	Cet expert a une mémoire photographique.
The letters appear in the order they were written.	Les lettres apparaissent dans l'ordre où elles ont été écrites.
A strong bottom swell moved the vessel.	Une forte houle de fond a déplacé le navire.
Poor people	Les pauvres
Temperatures drop sharply at night.	Les températures chutent fortement la nuit.
He warmed the shells of my heart.	Il a réchauffé les coques de mon cœur.
The women gave up their kitchen chores.	Les femmes ont abandonné leurs corvées de cuisine.
These heavy snowfalls lasted more than two weeks.	Ces fortes chutes de neige ont duré plus de deux semaines.
They combine know-how, talent and creativity.	Ils allient savoir-faire, talent et créativité.
As a teenager, he competed on the sports field.	Adolescent, il a concouru sur le terrain de sport.
His actions contradicted his words.	Ses actions étaient en contradiction avec ses paroles.
The young man hesitated for a moment.	Le jeune homme hésita un instant.
Where were you?	Où étais-tu?
She wears a long scarf around her neck.	Elle porte une longue écharpe autour du cou.
I really want an ice cream!	J'ai vraiment envie d'une glace !
Later, the police discovered the body of a teenager.	Plus tard, la police a découvert le corps d'un adolescent.
Some flowers are edible.	Certaines fleurs sont comestibles.
The incorporation of foreign assets.	L'incorporation de biens étrangers.
The Gulf Stream carries warm water from the Gulf	Le Gulf Stream transporte l'eau chaude du golfe
He was glad their friendship lasted.	Il était heureux que leur amitié ait duré.
The living room can be transformed into an office.	Le salon peut être transformé en bureau.
They argued among themselves.	Ils se sont disputés entre eux.
They are generally considered perfect.	Ils sont généralement considérés comme parfaits.
He is in a distinctive position.	Il se trouve dans une position distinctive.
This reading is lethal in nature.	Cette lecture est de nature létale.
In the north, the migratory routes are expanding.	Dans le nord, les routes migratoires s'étendent.
The leaves were bronze and red.	Les feuilles étaient bronze et rouge.
Antioquia is famous for its coffee plantations.	Antioquia est célèbre pour ses plantations de café.
This factory makes the best jams.	Cette usine fabrique les meilleures confitures.
It was hoped that the organization would increase productivity.	On espérait que l'organisation augmenterait la productivité.
She needs to avoid conflict.	Elle a besoin d'éviter les conflits.
The whale and dolphin meat industry is increasingly profitable.	L'industrie de la viande de baleine et de dauphin est de plus en plus rentable.
Statistics have revealed the growing disparity	Les statistiques ont révélé la disparité croissante
This city is famous for its parades.	Cette ville est célèbre pour ses défilés.
The nearby town was very quiet.	La ville voisine était très calme.
But that's far from the whole story.	Mais c'est loin d'être toute l'histoire.
Dialog is a word that means "to speak".	Dialog est un mot qui signifie "parler".
The poet praised the farmer for his diligence.	Le poète a félicité le fermier pour sa diligence.
I couldn't believe my ears.	Je n'en croyais pas mes oreilles.
A river crosses it.	Une rivière le traverse.
Young people find it difficult to find work.	Les jeunes ont du mal à trouver du travail.
It was too loud for peaceful reflection.	C'était trop bruyant pour une réflexion paisible.
The queen grew tired of people giving her advice.	La reine se lassa des gens qui lui donnaient des conseils.
The scientist named these minerals sulfur.	Le scientifique a nommé ces minéraux soufre.
He ends up finding an apartment.	Il finit par trouver un appartement.
Alice activists were concerned about the health of the rabbits.	Les militants d'Alice s'inquiétaient de la santé des lapins.
Will my son become a doctor?	Mon fils deviendra-t-il médecin ?
Sweet dreams to you!	De beaux rêves à vous !
Many local farmers suffer from malnutrition.	De nombreux paysans locaux souffrent de malnutrition.
The farmer was accused by his enemies of theft.	Le fermier était accusé par ses ennemis de vol.
Work began on this project almost a decade ago.	Les travaux ont commencé sur ce projet il y a près d'une décennie.
They move too fast!	Ils bougent trop vite !
Small villages like this have been abandoned.	De petits villages comme celui-ci ont été abandonnés.
This country is surrounded by water.	Ce pays est entouré d'eau.
Pompey's funeral procession was greeted by thousands of mourners.	Le cortège funèbre de Pompée a été accueilli par des milliers de personnes en deuil.
Health care takes on a new intensity.	Les soins de santé prennent une nouvelle intensité.
If people enforce water restrictions, they can keep supplies.	Si les gens appliquent des restrictions d'eau, ils peuvent garder des réserves.
Don't confuse this with relativity.	Ne confondez pas cela avec la relativité.
Many young people joined the group.	De nombreux jeunes ont rejoint le groupe.
The president tried to calm people down.	Le président a essayé de calmer les gens.
This is the best way to vaccinate horses against ticks.	C'est la meilleure façon de vacciner les chevaux contre les tiques.
Each party has always opposed the other.	Chaque parti s'est toujours opposé à l'autre.
The stakes were too high.	Les enjeux étaient trop élevés.
Maximizing profits is crucial for the survival of many businesses.	La maximisation des profits est cruciale pour la survie de nombreuses entreprises.
Few spectators were present.	Peu de spectateurs étaient présents.
She drank her coffee, noticing that it was getting cold.	Elle but son café, remarquant qu'il commençait à faire froid.
His car is not a sports car.	Sa voiture n'est pas une voiture de sport.
The company declined to disclose its sales figures.	La société a refusé de divulguer ses chiffres de vente.
The victim's car had crashed into a ditch.	La voiture de la victime s'était écrasée dans un fossé.
The sign does not help solve this problem.	Le signe n'aide pas à résoudre ce problème.
The coffee is hot.	Le café est chaud.
The barber is considering closing his business.	Le barbier songe à fermer son commerce.
The chef got angry when the salad didn't arrive.	Le chef s'est fâché quand la salade n'est pas arrivée.
His team won the game yesterday.	Son équipe a remporté le match hier.
His identity has not been disclosed.	Son identité n'a pas été divulguée.
He was getting tired of her incessant chatter.	Il commençait à se lasser de son bavardage incessant.
The bus was full.	Le bus était plein.
Say that two plus two is four.	Affirmer que deux plus deux font quatre.
The division was long and difficult.	La division a été longue et difficile.
Is it desert land?	Est-ce une terre désertique ?
She painted the nicks with a cold cream.	Elle a peint les entailles avec une crème froide.
The priest's bloody apron stank.	Le tablier ensanglanté du prêtre puait.
Spain will win this game.	L'Espagne va gagner ce match.
He held the scissors loosely in his fingers.	Il tenait les ciseaux sans serrer dans ses doigts.
The boat sank rapidly.	Le bateau coula rapidement.
Most children hate school.	La plupart des enfants détestent l'école.
The university contains several museums.	L'université contient plusieurs musées.
Nicotine has been dissolved in water.	La nicotine a été dissoute dans l'eau.
The beach ended a short distance beyond.	La plage se terminait à une courte distance au-delà.
Mint tea is cool, fresh and delicious.	Le thé à la menthe est frais, frais et délicieux.
The team leader gave her orders to the workers.	La chef d'équipe a donné ses ordres aux ouvriers.
Gently shake the pan.	Secouez doucement la casserole.
The soldiers knew little about the enemy.	Les soldats savaient peu de choses sur l'ennemi.
Glass is commonly used as a replacement for crystal.	Le verre est couramment utilisé en remplacement du cristal.
The hotel room was spacious.	La chambre d'hôtel était spacieuse.
The boys tore up the paper tiger.	Les garçons ont déchiré le tigre de papier.
The locals are proud of their folk dance.	Les habitants sont fiers de leur danse folklorique.
The mood can be dark and gloomy.	L'ambiance peut être sombre et lugubre.
The pavement cracks are getting bigger.	Les fissures de la chaussée s'agrandissent.
Alberto drags his pipe in his pocket.	Alberto traîne sa pipe dans sa poche.
The wood was bare.	Le bois était nu.
It's not as easy as it seems.	Ce n'est pas aussi facile qu'il y paraît.
The judge received unmitigated praise.	Le juge a reçu des éloges sans mélange.
Half of the population lives below the poverty line.	La moitié de la population vit en dessous du seuil de pauvreté.
Many old buildings have been restored.	De nombreux bâtiments anciens ont été restaurés.
Now a new version of the virus is spreading.	Maintenant, une nouvelle version du virus se propage.
The fire destroyed thousands of homes.	L'incendie a détruit des milliers de maisons.
The city smelled of rain.	La ville sentait la pluie.
The singer will be invited to sing several songs.	Le chanteur sera invité à chanter plusieurs chansons.
He spoke four distinct syllables.	Il prononça quatre syllabes distinctes.
The girl looked at the astronaut.	La jeune fille regarda l'astronaute.
Strangely, they did not know the word "integrity".	Étrangement, ils ne connaissaient pas le mot « intégrité ».
He was listening carefully	Il écoutait attentivement
These lines are not parallel.	Ces droites ne sont pas parallèles.
New technology has greatly improved our productivity.	La nouvelle technologie a grandement amélioré notre productivité.
This challenged their fundamental assumptions.	Cela a remis en question leurs hypothèses fondamentales.
Very few companies offer this service.	Très peu d'entreprises offrent ce service.
Looks like rain.	On dirait de la pluie.
To pass this quiz, all you need is a dictionary.	Pour réussir ce quiz, vous aurez juste besoin d'un dictionnaire.
The fault caused the engine to misfire.	Le défaut a provoqué des ratés d'allumage du moteur.
To eat with chopsticks is to be civilized.	Manger avec des baguettes, c'est être civilisé.
He returned to the shoe shiner.	Il retourna vers le cireur de chaussures.
The company was bailed out by the government.	L'entreprise a été renflouée par le gouvernement.
Now, go back to your seats, please.	Maintenant, retournez à vos places, s'il vous plaît.
The ground was strewn with dead leaves.	Le sol était jonché de feuilles mortes.
The field was quiet and empty.	Le champ était calme et vide.
She used a hand truck to load the boxes.	Elle a utilisé un diable pour charger les cartons.
Stop polluting the oceans!	Arrêtez de polluer les océans !
Be that as it may, no style has been abandoned.	Quoi qu'il en soit, aucun style n'a été abandonné.
He, who had done something horrible, felt guilty.	Lui, qui avait fait quelque chose d'horrible, se sentait coupable.
The ships were crossing the sea.	Les navires traversaient la mer.
They pose a serious threat to law and order.	Ils constituent une grave menace pour la loi et l'ordre.
This table is exceptionally heavy.	Cette table est exceptionnellement lourde.
The bag contained twenty apples.	Le sac contenait vingt pommes.
His speech was greeted with cheers and cries of	Son discours a été accueilli par des acclamations et des cris de
The living room was dark, with black walls and furniture.	Le salon était sombre, avec des murs et des meubles noirs.
Right there on the beach, we find a skull.	Juste là sur la plage, on trouve un crâne.
The cockroaches swallowed the crumbs they found.	Les cafards ont avalé les miettes qu'ils ont trouvées.
Come on, let's find a quiet place to talk.	Allez, trouvons un endroit calme pour parler.
They seem quite safe.	Ils semblent tout à fait sûrs.
The palace was surrounded by high walls.	Le palais était entouré de hauts murs.
We respect our elders.	Nous respectons nos aînés.
There was no running water or electricity.	Il n'y avait ni eau courante ni électricité.
New factory buildings popped out of the plains like mushrooms.	De nouveaux bâtiments d'usine sont sortis des plaines comme des champignons.
A true hunter must have an agile mind.	Un vrai chasseur doit avoir un esprit agile.
He always looks sad.	Il a toujours l'air triste.
The path crosses wooded hills.	Le chemin traverse des collines boisées.
This cow died under suspicious circumstances.	Cette vache est morte dans des circonstances suspectes.
Her marriage offer was rejected.	Son offre de mariage a été rejetée.
Each piece of litter has been carefully placed.	Chaque morceau de litière a été soigneusement placé.
He helped me as much as he could.	Il m'a aidé autant qu'il a pu.
First you need to create a solid foundation.	Vous devez d'abord créer une base solide.
The policeman joined us to help.	Le policier s'est joint à nous pour aider.
The coffee is bitter.	Le café est amer.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland est une destination touristique populaire.
The unemployed person entered the building.	Le chômeur est entré dans l'immeuble.
The group of physicists presented a paper at the conference.	Le groupe de physiciens a présenté un article lors de la conférence.
Each year, the owners are absent for four months.	Chaque année, les propriétaires s'absentent pendant quatre mois.
But we don't know much about them.	Mais on ne sait pas grand-chose à leur sujet.
From time to time he visited his family.	De temps à autre, il rendait visite à sa famille.
Barricades surrounded the cathedral to prevent vandalism.	Des barricades entouraient la cathédrale pour empêcher le vandalisme.
A hungry bear dragged its prey into the woods.	Un ours affamé a traîné sa proie dans les bois.
A magnetic storm last night damaged all communications.	Un orage magnétique la nuit dernière a endommagé toutes les communications.
Farmers have lost their farms to geckos.	Les agriculteurs ont perdu leurs exploitations à cause des geckos.
It was like a scene of devastation.	C'était comme une scène de dévastation.
The method may be faulty.	La méthode peut être défectueuse.
The thief stole the motorcycle.	Le voleur a volé la moto.
After that, classes do not take place.	Après cela, les cours n'ont pas lieu.
Its curious construction makes it very beautiful.	Sa construction curieuse le rend très beau.
More and more people are living longer these days.	De plus en plus de gens vivent plus longtemps de nos jours.
All trees have leaves.	Les arbres portent tous des feuilles.
The construction of the building is postponed.	La construction du bâtiment est reportée.
This spicy dish is not for everyone.	Ce plat épicé n'est pas pour tout le monde.
Many athletes believe that doping has a social function.	De nombreux athlètes pensent que le dopage a une fonction sociale.
Some experts believe that marriage should remain permanent.	Certains experts pensent que le mariage doit rester permanent.
But passwords are easy to crack.	Mais les mots de passe sont faciles à déchiffrer.
I hope the utility company is like the contractor.	J'espère que l'entreprise de services publics est comme l'entrepreneur.
Maybe you should go with him?	Tu devrais peut-être partir avec lui ?
Rusty iron was covered with rust.	Le fer rouillé était couvert de rouille.
No, they won't accept that!	Non, ils n'accepteront pas ça !
Many, many people came to the festival.	Beaucoup, beaucoup de monde est venu au festival.
Prosecutors said "deeply disturbing evidence" had been uncovered.	Les procureurs ont affirmé que "des preuves profondément troublantes" avaient été découvertes.
Many people are reluctant to admit that their needs are enormous.	Beaucoup de gens hésitent à admettre que leurs besoins sont énormes.
Each of my three children is different.	Chacun de mes trois enfants est différent.
His work has won the admiration of many.	Son travail a suscité l'admiration de beaucoup.
The destination was awfully close.	La destination était terriblement proche.
The city was ravaged by fire.	La ville a été ravagée par le feu.
The cold causes road accidents.	Le froid provoque des accidents de la route.
She looks confused.	Elle semble confuse.
Therefore, these attitudes must be changed.	Par conséquent, ces attitudes doivent être changées.
The manager has revised our hourly rate.	Le gérant a révisé notre taux horaire.
This road is known for its dangerous turns.	Cette route est connue pour ses virages dangereux.
Her voice caught the attention of many audiences.	Sa voix a attiré l'attention de nombreux publics.
When rice is well understood, many questions will be answered.	Lorsque le riz sera bien compris, de nombreuses questions trouveront une réponse.
His breathing became more and more shallow.	Sa respiration devint de plus en plus superficielle.
What sanction do you think is appropriate in this case?	Selon vous, quelle sanction est appropriée dans ce cas ?
Salads are made to be eaten in winter.	Les salades sont faites pour être consommées en hiver.
This nation has seen historic levels of refugees this year.	Cette nation a connu des niveaux historiques de réfugiés cette année.
For convenience, we remember the numbers in this order.	Pour des raisons de commodité, nous nous souvenons des chiffres dans cet ordre.
The shipwreck caused him great distress.	Le naufrage lui causa une grande détresse.
In the center stood a stone block building.	Au centre se dressait un bâtiment en blocs de pierre.
The cat is said to have special healing powers.	On dit que le chat a des pouvoirs de guérison spéciaux.
The stadium was packed.	Le stade était bondé.
Farmers use tractors to plow their fields.	Les agriculteurs utilisent des tracteurs pour labourer leurs champs.
Water turns into gas when heated.	L'eau se transforme en gaz lorsqu'elle est chauffée.
I'm tired.	Je suis fatigué.
The accused faces a maximum sentence of five years in prison.	L'accusé encourt une peine maximale de cinq ans d'emprisonnement.
The city depends on tourism for its economic sustenance.	La ville dépend du tourisme pour sa subsistance économique.
Sometimes the old are better than the young.	Parfois, les vieux sont meilleurs que les jeunes.
A furious debate took place.	Un débat furieux avait lieu.
They recognize the reality of climate change.	Ils reconnaissent la réalité du changement climatique.
Men are no longer forced to work outside the home.	Les hommes ne sont plus obligés de travailler à l'extérieur de la maison.
Be careful, lest he fall.	Faites bien attention, de peur qu'il ne tombe.
Fertilizer not only grows crops directly but also indirectly.	L'engrais fait non seulement pousser les cultures directement mais aussi indirectement.
Sentences are groups of words.	Les phrases sont des groupes de mots.
Many causes of cancer are still unknown.	De nombreuses causes de cancer sont encore inconnues.
Both children are responsible for the damage.	Les deux enfants sont responsables des dégâts.
A mother often scolded her children.	Une mère grondait souvent ses enfants.
The effect of this has resulted in a long-running dispute.	L'effet de cela a donné lieu à un différend de longue date.
The character was forced to accept his lot in life.	Le personnage a été contraint d'accepter son sort dans la vie.
The cat liked to play with soft balls.	Le chat aimait jouer avec des balles moelleuses.
Milk often separates, so shake it well before drinking.	Le lait se sépare souvent, alors secouez-le bien avant de le boire.
The dog initially seemed fine.	Le chien a d'abord semblé bien.
You have enough work for the whole year.	Vous avez suffisamment de travail pour toute l'année.
Each financial company was free to enter the market.	Chaque société financière était libre d'entrer sur le marché.
This island is a sacred place of worship.	Cette île est un lieu de culte sacré.
She is reading a book, lazily watching the water fall.	Elle lit un livre, regardant paresseusement l'eau tomber.
Distilled water contains almost no organic compounds.	L'eau distillée ne contient presque pas de composés organiques.
Some people are reluctant to take their shoes off.	Certaines personnes hésitent à retirer leurs chaussures.
Don't drink too much soda.	Ne buvez pas trop de soda.
I need some peace and quiet.	J'ai besoin d'un peu de calme et de tranquillité.
The long, dry summer made travel difficult.	L'été long et sec a rendu les déplacements difficiles.
An ambitious student, he finished his studies with honors.	Élève ambitieux, il termine ses études avec les honneurs.
Two new car parks opened this year.	Deux nouveaux parkings ont ouvert cette année.
The thieves struck in the early morning.	Les voleurs ont frappé au petit matin.
You will need to prune it.	Vous devrez le tailler.
We will stay here tonight.	Nous resterons ici ce soir.
Many people came to admire it.	De nombreuses personnes sont venues l'admirer.
The old building had fallen into disrepair.	L'ancien bâtiment était tombé en ruine.
A wonderful piece of cake!	Un merveilleux morceau de gâteau!
The practice was completely illegal.	La pratique était totalement illégale.
Many examples of both can be found.	De nombreux exemples des deux peuvent être trouvés.
They let the grass grow.	Ils ont laissé pousser l'herbe.
She took her children to the grocery store.	Elle a emmené ses enfants à l'épicerie.
The elephant crashed to the ground.	L'éléphant s'est écrasé au sol.
A train passed overhead.	Un train est passé au-dessus.
People will increasingly use renewable energy sources.	Les gens utiliseront de plus en plus des sources d'énergie renouvelables.
The police arrived ten minutes later.	Les policiers sont arrivés dix minutes plus tard.
Four people will share three slices of cake.	Quatre personnes se partageront trois tranches de gâteau.
The snake coiled around my foot.	Le serpent s'enroulait autour de mon pied.
The earth's climate is changing.	Le climat de la terre change.
Heavy curtains veiled the windows.	De lourds rideaux voilaient les fenêtres.
Two teenage girls were laughing and giggling together.	Deux adolescentes riaient et rigolaient ensemble.
Not all students think math is "easy".	Tous les élèves ne pensent pas que les mathématiques sont « faciles ».
We brought food to the refugees.	Nous avons apporté des vivres aux réfugiés.
When questioned, the soldiers insisted that they had done nothing wrong.	Interrogés, les soldats ont insisté sur le fait qu'ils n'avaient rien fait de mal.
The proportion of sugar, water and milk should be equal.	La proportion de sucre, d'eau et de lait doit être égale.
When he arrived home, we hugged each other warmly.	Quand il est arrivé à la maison, nous nous sommes embrassés chaleureusement.
Every morning he eats three apples.	Chaque matin, il mange trois pommes.
What foods are good for the heart?	Quels aliments sont bons pour le cœur ?
She was furious.	Elle était furieuse.
The monarch remains aloof from public engagements.	Le monarque reste à l'écart des engagements publics.
The political leader was expected to win the election.	On s'attendait à ce que le chef politique remporte les élections.
The radio crackled with static electricity.	La radio grésillait d'électricité statique.
The man fell, hit his head.	L'homme est tombé, s'est cogné la tête.
Two friends were discussing paradise.	Deux amis discutaient du paradis.
My pen fled with me.	Ma plume s'est enfuie avec moi.
The assignment of blame is politically charged.	L'attribution du blâme est politiquement chargée.
So they have red noses.	Ils ont donc le nez rouge.
The house is big enough.	La maison est assez grande.
My evening is going well.	Ma soirée se passe agréablement.
She reached down	Elle a atteint vers le bas
He postponed the unpacking to go home.	Il a repoussé le déballage pour rentrer chez lui.
The car is no longer useful.	La voiture ne sert plus à rien.
Wedding guests thronged, drinking champagne and chatting.	Les invités du mariage se pressaient, buvant du champagne et bavardant.
A car collided with a truck.	Une voiture est entrée en collision avec un camion.
In recent days, the river has overflowed.	Ces derniers jours, la rivière a débordé.
The government canceled the press conference.	Le gouvernement a annulé la conférence de presse.
The dead earth seemed to suck everything in.	La terre morte semblait tout aspirer.
During the breaks, the group chatted.	Pendant les pauses, le groupe a bavardé.
Offer him milk and cookies.	Offrez-lui du lait et des biscuits.
A green light shone outside.	Une lumière verte brillait à l'extérieur.
The police failed to prevent the attack.	La police n'a pas réussi à empêcher l'attaque.
A framework for ecological economics.	Un cadre pour l'économie écologique.
The choice was obvious.	Le choix était évident.
Some words have more than one meaning	Certains mots ont plus d'un sens
It's a gateway drug	C'est une drogue d'introduction
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Lorsque le professeur est entré dans la salle, les élèves ont cessé de parler.
Agriculture is a serious problem here.	L'agriculture est un problème sérieux ici.
Contact lens wearers must follow strict hygiene practices.	Les porteurs de lentilles de contact doivent suivre des pratiques d'hygiène strictes.
It is hoped that the war will end soon.	On espère que la guerre se terminera bientôt.
Nuclear weapons nearing completion.	Armes nucléaires en voie d'achèvement.
This elegant watch is a masterpiece of design.	Cette montre élégante est un chef-d'œuvre de design.
Precipitation levels are above average.	Les niveaux de précipitations sont supérieurs à la moyenne.
We bombed the city again.	Nous avons de nouveau bombardé la ville.
The old town had many historic buildings.	La vieille ville avait de nombreux bâtiments historiques.
Can you guess how it works?	Pouvez-vous deviner comment cela fonctionne ?
The President delivers a speech, addressing the nation.	Le président prononce un discours, s'adressant à la nation.
Research has focused on primates.	La recherche s'est concentrée sur les primates.
The children slept peacefully.	Les enfants dormaient paisiblement.
Vegetables are low in calories.	Les légumes sont peu caloriques.
He didn't show up for work yesterday.	Il ne s'est pas présenté au travail hier.
He suspects he is an alcoholic.	Il soupçonne qu'il est alcoolique.
I like my tea hot.	J'aime mon thé chaud.
They took care to maintain order.	Ils ont pris soin de maintenir l'ordre.
The chicken coop must be closed at night.	Il faut fermer le poulailler la nuit.
Some think the number is astronomical.	Certains pensent que le nombre est astronomique.
We agreed that we were equal.	Nous avons convenu que nous étions égaux.
I will watch you carefully.	Je te surveillerai attentivement.
Other birds were diving and diving.	D'autres oiseaux plongeaient et plongeaient.
She had a worried expression on her face.	Elle avait une expression inquiète sur son visage.
We made a will.	Nous avons rédigé un testament.
He rummaged in the kitchen cupboard.	Il fouilla dans le placard de la cuisine.
Ammonia is used to create pesticides.	L'ammoniac est utilisé pour créer des pesticides.
The priest blesses the altar.	Le prêtre bénit l'autel.
Speaking in public made him freeze in fear.	Parler en public le faisait se figer de peur.
His gaze was calm.	Son regard était calme.
He was visibly unhappy with the result.	Il était visiblement mécontent du résultat.
The authorities called for calm following this event.	Les autorités ont appelé au calme à la suite de cet événement.
Some species are threatened with extinction.	Certaines espèces sont menacées d'extinction.
The government hopes to encourage similar projects.	Le gouvernement espère encourager des projets similaires.
You use hair to stuff pillows.	Vous utilisez des cheveux pour rembourrer les oreillers.
The wind was blowing like a banshee.	Le vent soufflait comme une banshee.
The history of grammar is controversial.	L'histoire de la grammaire est controversée.
The soldiers shot down all the rebels.	Les soldats ont abattu tous les rebelles.
Books shed a lot of light on any subject.	Les livres apportent beaucoup de lumière sur n'importe quel sujet.
The oil is likely to get hotter.	L'huile est susceptible de devenir plus chaude.
After a wedding dinner, guests often feel like dancing.	Après un dîner de mariage, les invités ont souvent envie de danser.
The emperor will visit the capital next week.	L'empereur visitera la capitale la semaine prochaine.
The glass is cool to the touch.	Le verre est froid au toucher.
The importance of water should never be underestimated.	L'importance de l'eau ne doit jamais être sous-estimée.
Are you worried that your grades will suffer?	Craignez-vous que vos notes en pâtissent ?
The square measures four square feet.	Le carré mesure quatre pieds carrés.
You don't need to remove all of the weed.	Vous n'avez pas besoin d'enlever toute la mauvaise herbe.
Authorities have declared a state of emergency.	Les autorités ont déclaré l'état d'urgence.
He was determined to prove himself.	Il était déterminé à faire ses preuves.
the dominant	Le dominant
A desert devoid of all living beings.	Un désert dépourvu de tout être vivant.
The strong coffee in the cup reflected the early hour.	Le café fort dans la tasse reflétait l'heure matinale.
Visitors can gaze at the stars.	Les visiteurs peuvent contempler les étoiles.
The first bullet grazed his ear.	La première balle lui a effleuré l'oreille.
The delicious food was delicious.	La nourriture délicieuse était délicieuse.
She sniffed the draw in the air.	Elle renifla le tirage au sort dans l'air.
Keep the candle a safe distance from the paint.	Gardez la bougie à une distance de sécurité de la peinture.
A wide range of industries provide jobs here.	Un large éventail d'industries fournissent des emplois ici.
To check the ripeness, just squeeze the plum!	Pour vérifier la maturité, il suffit de presser la prune !
Canadian politics is strange.	La politique canadienne est étrange.
Tom was looking for a new job.	Tom était à la recherche d'un nouvel emploi.
A shortage of food led to starvation.	Une pénurie de nourriture a conduit à la famine.
This region is very fertile.	Cette région est très fertile.
The soldier kissed his wife as he left.	Le soldat a embrassé sa femme en partant.
The army felled many trees in this area.	L'armée a abattu de nombreux arbres dans cette zone.
The rays of the sun pierced right through.	Les rayons du soleil perçaient de part en part.
It was going to rain later in the evening.	Il allait pleuvoir plus tard dans la soirée.
A frightened child walked into the office.	Un enfant effrayé entra dans le bureau.
I need a screwdriver to open this bottle.	J'ai besoin d'un tournevis pour ouvrir cette bouteille.
When heated, solid iron melts and becomes liquid.	Lorsqu'il est chauffé, le fer solide fond et devient liquide.
The boundary was marked with a bright white line.	La frontière était marquée par une ligne blanche brillante.
Several zookeepers were killed when a tiger attacked.	Plusieurs gardiens de zoo ont été tués lorsqu'un tigre a attaqué.
The seam split.	La couture s'est fendue.
The men felt uneasy.	Les hommes avaient un sentiment de malaise.
The policies of the new government are wrong.	Les politiques du nouveau gouvernement sont erronées.
A thick fog hovered above our heads.	Un épais brouillard planait au-dessus de nos têtes.
She carried an umbrella with her ever since.	Elle portait un parapluie avec elle depuis.
In the past, the region was known for its racehorses.	Autrefois, la région était connue pour ses chevaux de course.
He now lives alone.	Il vit désormais seul.
The lightest metal is aluminum.	Le métal le plus léger est l'aluminium.
The council's mandate is to improve public health.	Le conseil a pour mandat d'améliorer la santé publique.
Never judge a book by its cover.	Ne jamais juger un livre à sa couverture.
Insert the word in the wrong box.	Insérez le mot dans la mauvaise case.
The man stopped abruptly.	L'homme s'arrêta brusquement.
I hate you!	Je te déteste!
This new law reduces fines for drunk drivers.	Cette nouvelle loi réduit les amendes pour les conducteurs en état d'ébriété.
I'm afraid to do all the writing alone.	J'ai peur de faire toute l'écriture seule.
Price increases that a store cannot tolerate.	Les augmentations de prix qu'un magasin ne peut tolérer.
Burning fossil fuels releases methane.	La combustion de combustibles fossiles libère du méthane.
The people here were very secular.	Les gens ici étaient très laïcs.
The threat of dark forces at work is real.	La menace de forces obscures à l'œuvre est réelle.
The car hit the other car from behind.	La voiture a percuté l'autre voiture par derrière.
Three million people lost their lives.	Trois millions de personnes ont perdu la vie.
Armed with a large knife, she climbed a slope.	Armée d'un grand couteau, elle a gravi une pente.
These are the most popular toothpaste brands.	Ce sont les marques de dentifrice les plus populaires.
I want to live longer.	Je veux vivre plus longtemps.
With only three students, the school cannot offer much	Avec seulement trois élèves, l'école ne peut pas offrir grand-chose
Finally, pour the mixture into the mold.	Enfin, versez le mélange dans le moule.
The bookstore sells popular titles and classics.	La librairie vend des titres populaires et des classiques.
Anteaters are considered sacred in some cultures.	Les fourmiliers sont considérés comme sacrés dans certaines cultures.
But the story had dramatic elements.	Mais l'histoire avait des éléments dramatiques.
In a clearing, a vole raised its head.	Dans une clairière, un campagnol a levé la tête.
Married couples formed close families, living alongside their loved ones.	Les couples mariés formaient des familles proches, vivant aux côtés de leurs proches.
Specialist in microbiology.	Spécialiste en microbiologie.
The village roads can only be traveled on foot.	Les routes du village ne peuvent être parcourues qu'à pied.
Here, children are relentlessly harassed by peddlers.	Ici, les enfants sont harcelés sans relâche par des colporteurs.
The company sued.	L'entreprise a intenté une action en justice.
These accommodations are all quite reasonable.	Ces logements sont tous assez raisonnables.
Despite his best efforts, he fails the test.	Malgré ses efforts, il échoue au test.
Black pepper is added later.	Le poivre noir est ajouté plus tard.
The blacksmith transforms metal into tools.	Le forgeron transforme le métal en outils.
This city is known for its many bridges.	Cette ville est connue pour ses nombreux ponts.
He broke the window with a stone.	Il a brisé la vitre avec une pierre.
As he walked, the crowd went wild.	Pendant qu'il marchait, la foule se déchaînait.
Wash the dishes.	Lave la vaisselle.
Drinking too much can cause liver damage.	Boire trop peut causer des dommages au foie.
This region is best known for its dancing.	Cette région est plus connue pour sa danse.
There were other doubts about the accuracy of the reading.	Il y avait d'autres doutes quant à l'exactitude de la lecture.
The beach was littered with fallen coconuts.	La plage était jonchée de noix de coco tombées.
They will only eat white bread.	Ils ne mangeront que du pain blanc.
Riot police eventually disperse the crowd.	La police anti-émeute finit par disperser la foule.
The rail tunnel will be inaugurated on this date.	Le tunnel ferroviaire sera inauguré à cette date.
We'll have to take a train to the courthouse.	Nous devrons prendre un train jusqu'au palais de justice.
They built a stone tower.	Ils ont construit une tour de pierre.
We always wanted a son.	Nous avons toujours voulu un fils.
This prophecy will come true.	Cette prophétie se réalisera.
Many of these animals look a lot like humans.	Beaucoup de ces animaux ressemblent beaucoup aux humains.
This city is known as a major industrial center.	Cette ville est connue comme un centre industriel majeur.
The structure was badly damaged by fire.	La structure a été gravement endommagée par un incendie.
Try testing the ingredients.	Essayez de tester les ingrédients.
Look at this plant, it barely moves.	Regardez cette plante, elle bouge à peine.
The street was deserted except for the occasional pedestrian.	La rue était déserte à l'exception d'un piéton occasionnel.
The result was not uncommon for those close to him.	Le résultat n'était pas rare pour ses proches.
I will teach you how to bend corners.	Je vais vous apprendre à plier les coins.
They tried in vain to keep up with the group.	Ils ont essayé en vain de suivre le rythme du groupe.
Researchers are still studying the effect.	Les chercheurs étudient toujours l'effet.
It's one thing to be fat.	C'est une chose d'être gros.
The conflict escalated.	Le conflit s'est intensifié.
Some regions have female police officers.	Certaines régions ont des femmes policières.
Venn diagrams are a useful tool.	Les diagrammes de Venn sont un outil utile.
The group had a profound impact on the music scene.	Le groupe a eu un impact profond sur la scène musicale.
The man in the photo is wearing glasses.	L'homme sur la photo porte des lunettes.
A useful technique in these circumstances.	Une technique utile dans ces circonstances.
First prepare the filling.	Préparez d'abord la garniture.
The new law directly prohibits fishing without a license.	La nouvelle loi interdit directement la pêche sans licence.
The article provides an overview of this debate.	L'article donne un aperçu de ce débat.
The heat causes the water to evaporate.	La chaleur provoque l'évaporation de l'eau.
The dress sparkled as it caught the light.	La robe scintillait en captant la lumière.
These customs were gradually suppressed.	Ces coutumes ont été progressivement supprimées.
Coffee is the favorite drink, it seems.	Le café est la boisson préférée, semble-t-il.
This statue symbolizes freedom.	Cette statue symbolise la liberté.
The pedestrian culture here is very strong.	La culture piétonne ici est très forte.
The sword remains unsheathed at all times.	L'épée reste dégainée à tout moment.
My house is nearby.	Ma maison est à proximité.
Strong winds rocked the dilapidated house.	Des vents violents ont secoué la maison délabrée.
Later that day, ten men gathered in the forest.	Plus tard dans la journée, dix hommes se sont rassemblés dans la forêt.
Breast milk is so beneficial.	Le lait maternel est tellement bénéfique.
Remember to always wear shoes.	N'oubliez pas de toujours porter des chaussures.
Cost-cutting measures included a reduction in staff.	Les mesures de réduction des coûts comprenaient une réduction du personnel.
Fortunately, there was a serious accident.	Il y a eu un accident grave, heureusement.
The prince was exiled because of his greed.	Le prince a été exilé à cause de sa cupidité.
Their love and care never wavered.	Leur amour et leur attention n'ont jamais faibli.
Its perfume made everything sweet.	Son parfum rendait tout doux.
They worked great until they stopped working.	Ils ont très bien fonctionné jusqu'à ce qu'ils cessent de fonctionner.
Wolfe was furious.	Wolfe était furieux.
The dancer glided across the stage.	Le danseur glissa sur la scène.
Rain fell heavily during the night.	La pluie est tombée abondamment pendant la nuit.
The queen was very nice.	La reine était très gentille.
The kings of ancient times were masters of exhaustive research.	Les rois des temps anciens étaient passés maîtres dans la recherche exhaustive.
Storm clouds soon gather into a dark mass.	Les nuages ​​d'orage se rassemblent bientôt en une masse sombre.
The public demanded his head.	Le public réclamait sa tête.
A bald man walked into the cafe.	Un homme chauve est entré dans le café.
Children no longer read their grandparents' fairy tales.	Les enfants ne lisent plus les contes de fées de leurs grands-parents.
Instead of a cucumber, place a melon.	Au lieu d'un concombre, placez un melon.
These mountains were covered with snow in winter.	Ces montagnes étaient couvertes de neige en hiver.
It is easy to transport and perfect for restaurants.	Il est facile à transporter et parfait pour les restaurants.
We can't get wet.	Nous ne pouvons pas nous mouiller.
Some of the books in our library have been destroyed.	Certains des livres de notre bibliothèque ont été détruits.
Before being king, he was a poor shepherd.	Avant d'être roi, il était un pauvre berger.
Add a teaspoon of vanilla.	Ajouter une cuillère à café de vanille.
The child fell and scratched his knee.	L'enfant est tombé et s'est écorché le genou.
At an impasse, she turned to her friend for advice.	Dans l'impasse, elle s'est tournée vers son amie pour obtenir des conseils.
However, he expresses remorse for his actions.	Cependant, il exprime des remords pour ses actes.
For now, it's just water.	Pour l'instant, ce n'est que de l'eau.
We went to the park to feed the ducks.	Nous sommes allés au parc pour nourrir les canards.
Some companies have completely refused to comply.	Certaines entreprises ont complètement refusé de se conformer.
A combination of things led to this terrible event.	Une combinaison de choses a conduit à ce terrible événement.
It's been a tough year for a lot of people.	C'est une année difficile pour beaucoup de gens.
I must warn you that she is extremely jealous.	Je dois vous prévenir qu'elle est extrêmement jalouse.
They rowed the boat along the river.	Ils ont ramé le bateau le long de la rivière.
The programmer's computer has crashed.	L'ordinateur du programmeur est tombé en panne.
The stores on this street offer a variety of products.	Les magasins de cette rue proposent une variété de produits.
Don't drink the bath water!	Ne buvez pas l'eau du bain !
Northeasterners experience four distinct seasons.	Les habitants du nord-est connaissent quatre saisons distinctes.
On a hot day, the air is pure.	Par une chaude journée, l'air est pur.
He lifted the ball above his head.	Il a soulevé le ballon au-dessus de sa tête.
She pulled the curtains closed.	Elle a tiré les rideaux fermés.
A mathematical theory of bankruptcy.	Une théorie mathématique de la faillite.
We didn't know who had done it.	On ne savait pas qui l'avait fait.
Sharp objects can easily puncture the plastic.	Les objets pointus peuvent facilement perforer le plastique.
The priest spoke softly.	Le prêtre parlait doucement.
The test was quite difficult.	L'épreuve était assez difficile.
Reading is bad for the eyes.	La lecture est mauvaise pour les yeux.
He sent her postcards throughout the summer.	Il lui a envoyé des cartes postales tout au long de l'été.
Many rural communities suffer from high unemployment.	De nombreuses communautés rurales souffrent d'un taux de chômage élevé.
He has a few scars on his face.	Il a quelques cicatrices sur son visage.
The thief is captured by the police.	Le voleur est capturé par la police.
This image shows the elegant masonry of this cathedral.	Cette image montre l'élégante maçonnerie de cette cathédrale.
She gasped.	Elle haleta.
I prefer to work in small groups.	Je préfère travailler en petits groupes.
Winds can blow sand and particles into a vehicle's engine.	Les vents peuvent souffler du sable et des particules dans le moteur d'un véhicule.
The professor was worried.	Le professeur était inquiet.
It was the last bottle of glue.	C'était la dernière bouteille de colle.
The stereo plays soft music.	La chaîne stéréo joue de la musique douce.
Jackie drove to work.	Jackie a conduit au travail.
She could hardly wait for the holidays.	Elle pouvait à peine attendre les vacances.
The psalms are considered sacred texts.	Les psaumes sont considérés comme des textes sacrés.
This room is in poor condition.	Cette chambre est en mauvais état.
What a beautiful song, she thought.	Quelle belle chanson, pensa-t-elle.
Popular music has its origins in blues music.	La musique populaire a ses origines dans la musique blues.
The gold rush helped boost the population and the economy.	La ruée vers l'or a contribué à stimuler la population et l'économie.
Sugar consumption should be limited.	La consommation de sucre doit être limitée.
He considers himself a bit of a loner.	Il se considère un peu comme un solitaire.
He snuck into the bedroom.	Il s'est faufilé dans la chambre.
The town's guests are mainly tourists.	Les hôtes de la ville sont principalement des touristes.
Artifacts, such as bottles, from this period have been found.	Des artefacts, tels que des bouteilles, de cette période ont été trouvés.
The little girl went to play on the swings in the park.	La petite fille est allée jouer sur les balançoires du parc.
The factory owners brought in outside consultants.	Les propriétaires de l'usine ont fait appel à des consultants extérieurs.
You will find it in the recipes section.	Vous le trouverez dans la section recettes.
The roads were in a terrible state.	Les chaussées étaient dans un état lamentable.
Turn it over when you can read it clearly.	Tournez-le lorsque vous pouvez le lire clairement.
There are more and more dangerous roads.	Il y a de plus en plus de routes dangereuses.
The bean, red in color, has a smooth skin.	Le haricot, de couleur rouge, a une peau lisse.
The austere exterior of the building contrasted sharply with its interior beauty.	L'extérieur austère du bâtiment contrastait fortement avec sa beauté intérieure.
He acted without thinking.	Il a agi sans réfléchir.
The reaction must be vigorous.	La réaction doit être vigoureuse.
Each hen lays an egg every day.	Chaque poule pond un oeuf chaque jour.
The forest was a dark, mysterious, dangerous place.	La forêt était un endroit sombre, mystérieux, dangereux.
The computer is programmed to follow these rules.	L'ordinateur est programmé pour suivre ces règles.
These factors are beyond the control of policy makers.	Ces facteurs échappent au contrôle des décideurs politiques.
Trade negotiations have been painful.	Les négociations commerciales ont été douloureuses.
Once the bird left, it did not return.	Une fois l'oiseau parti, il n'est pas revenu.
We made a lot of mistakes.	Nous avons fait beaucoup d'erreurs.
The local weather was constantly changing.	Le temps local changeait constamment.
The population has continued to suffer over the years.	La population n'a cessé de souffrir au fil des ans.
Cloud cover obscures the glare of the sun.	La couverture nuageuse obscurcit l'éclat du soleil.
Trails lead into the dense jungle.	Des sentiers mènent à la jungle dense.
Then add two tablespoons of cracked pepper.	Ensuite, ajoutez deux cuillères à soupe de poivre concassé.
We leave when the work is finished.	Nous partons lorsque les travaux sont terminés.
Several earthquakes have struck the region.	Plusieurs tremblements de terre ont frappé la région.
A clause is an expression contained in sentences.	Une clause est une expression contenue dans des phrases.
The child put the bolt in the hole.	L'enfant a mis le boulon dans le trou.
The law was passed unanimously.	La loi a été votée à l'unanimité.
Contractions often occur spontaneously.	Les contractions surviennent souvent spontanément.
They hated him for his power and wealth.	Ils le haïssaient pour son pouvoir et sa richesse.
The timeline lists major events.	La chronologie répertorie les événements majeurs.
His efforts were met with furious opposition.	Ses efforts se sont heurtés à une opposition furieuse.
The similarities between the two paintings are obvious.	Les similitudes entre les deux peintures sont évidentes.
The girl forgot her purse on the bus.	La fille a oublié son sac à main dans le bus.
Please contact us for more information.	Veuillez nous contacter pour plus d'informations.
She loved fishing.	Elle aimait la pêche.
The room was full of people.	La salle était pleine de monde.
I'm not here to hurt you.	Je ne suis pas là pour te faire du mal.
Many students are studying and there is a lot of entertainment.	De nombreux étudiants étudient et il y a beaucoup de divertissements.
The scientist was confused, but continued with his experiment.	Le scientifique était confus, mais a poursuivi son expérience.
The effort eventually paid off.	L'effort a fini par payer.
The company's earnings per share fell slightly last year.	Le bénéfice par action de la société a légèrement baissé l'an dernier.
Ingredients include water, sugar and lemon juice.	Les ingrédients comprennent de l'eau, du sucre et du jus de citron.
The magician threw the goldfish into a bucket.	Le magicien jeta le poisson rouge dans un seau.
The road runs parallel to a large river.	La route est parallèle à un grand fleuve.
It's a nice car.	C'est une belle voiture.
Even the simplest machines have difficulty starting.	Même les machines les plus simples ont du mal à démarrer.
He took his afternoon walk in the park.	Il a fait sa promenade de l'après-midi dans le parc.
She sat behind the wheel.	Elle s'assit derrière le volant.
They can only be used once.	Ils ne peuvent être utilisés qu'une seule fois.
There is a lot to be said for conservatism.	Il y a beaucoup à dire pour le conservatisme.
The children were disappointed because the park was deserted.	Les enfants étaient déçus car le parc était désert.
Our country has abundant coal reserves.	Notre pays possède d'abondantes réserves de charbon.
The room was decorated with marble pillars.	La salle était décorée de piliers de marbre.
The chocolate bars have now been declared too old to eat.	Les barres de chocolat ont maintenant été déclarées trop vieilles pour être mangées.
More and more dependent on tourism.	De plus en plus dépendant du tourisme.
The editor has made a number of corrections to the article.	L'éditeur a apporté un certain nombre de corrections à l'article.
Your prospects of finding a job are excellent.	Vos perspectives de trouver un emploi sont excellentes.
Munich is home to many businesses.	Munich abrite de nombreuses entreprises.
These shares will not increase much more.	Ces actions n'augmenteront pas beaucoup plus.
You have exhausted yourself.	Vous vous êtes épuisé.
A lion, spotted and black, crawled along the river bank.	Un lion, tacheté et noir, rampait le long de la rive du fleuve.
My house is still standing.	Ma maison est toujours debout.
The alternative treatment produced impressive results.	Le traitement alternatif a produit des résultats impressionnants.
She was discovered in this hotel.	Elle a été découverte dans cet hôtel.
They spent the rest of their lives in exile.	Ils passèrent le reste de leur vie en exil.
Ask him to call him at home.	Demandez-lui de l'appeler à la maison.
The match started and the crowd cheered.	Le match a commencé et la foule a applaudi.
On all public transport, smoking is prohibited.	Dans tous les transports en commun, il est interdit de fumer.
Can you complete the experiment in one turn?	Pouvez-vous réaliser l'expérience en un seul tour ?
The solution seemed obvious.	La solution semblait évidente.
A cell reproduces only if it contains enough nutrients.	Une cellule ne se reproduit que si elle contient suffisamment de nutriments.
Various types of crops are grown in this region.	Divers types de cultures sont cultivées dans cette région.
Many people are uncomfortable with this development.	Beaucoup de gens sont mal à l'aise avec cette évolution.
This famous prophet often predicted the end of the world.	Ce célèbre prophète a souvent prédit la fin du monde.
The soup simmers over the fire.	La soupe mijote sur le feu.
However, many soldiers say poverty is the problem.	Cependant, de nombreux soldats disent que la pauvreté est le problème.
Use a large bucket to empty the toilet.	Utilisez un grand seau pour vider les toilettes.
A prophet once showed them the way.	Un prophète leur a un jour montré la voie à suivre.
Examine each document.	Examinez chaque document.
This child was born with an unusual malformation.	Cet enfant est né avec une malformation inhabituelle.
He indulged in occasional outbursts of gluttony.	Il se livrait à des accès occasionnels de gourmandise.
Their reasons for opposing same-sex marriage vary.	Leurs raisons pour s'opposer au mariage homosexuel varient.
First, you will need a cup of butter.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'une tasse de beurre.
However, she rarely drinks.	Néanmoins, elle boit rarement.
Towers should be of uniform height.	Les tours doivent être de hauteur uniforme.
The wrong treatment can make the situation worse.	Le mauvais traitement peut aggraver la situation.
There was a full moon last night.	Il y avait une pleine lune hier soir.
The killer was found hanged.	Le meurtrier a été retrouvé pendu.
The workers are again absent from work today.	Les travailleurs sont à nouveau absents du travail aujourd'hui.
She studied her exam paper.	Elle a étudié sa copie d'examen.
He talks to his superiors.	Il parle à ses supérieurs.
The quality of a society depends on its educational system.	La qualité d'une société dépend de son système éducatif.
He hit the ground with his fingers.	Il frappa le sol avec ses doigts.
Brotherly love, alas!	Amour fraternel, hélas !
The date was the next day.	La date était le lendemain.
He retrieved the salami and the eggs from the fridge.	Il récupéra le salami et les œufs du frigo.
Their employees will assess their needs.	Leurs employés évalueront leurs besoins.
I voted for the first time in my life.	J'ai voté pour la première fois de ma vie.
This may be easier said than done.	Cela peut être plus facile à dire qu'à faire.
The healing was miraculous.	La guérison a été miraculeuse.
The noise shook the house to its foundations.	Le bruit a secoué la maison jusque dans ses fondations.
He added that the monarch had suffered from the disease.	Il a ajouté que le monarque avait souffert de la maladie.
The music was so loud she could barely think.	La musique était si forte qu'elle pouvait à peine réfléchir.
They managed to see the famous sites.	Ils ont réussi à voir les sites célèbres.
The addresses have been excluded from the portal for security reasons.	Les adresses ont été exclues du portail pour des raisons de sécurité.
A deposit of dust covered the floor.	Un dépôt de poussière recouvrait le sol.
Unfortunately, these toxins cannot be properly filtered out.	Malheureusement, ces toxines ne peuvent pas être correctement filtrées.
These machines are hard to find.	Ces machines sont difficiles à trouver.
My girlfriend wouldn't go to this party.	Ma copine n'irait pas à cette fête.
Women were better protected.	Les femmes étaient mieux protégées.
He made her pancakes for breakfast.	Il lui a fait des pancakes pour le petit déjeuner.
They patted each other on the back.	Ils se tapaient dans le dos.
The snow melts.	La neige fond.
The witch seemed to understand the truth.	La sorcière sembla comprendre la vérité.
Helicopters are available for hourly rental.	Des hélicoptères sont disponibles à la location à l'heure.
She was fluent in several languages.	Elle parlait couramment plusieurs langues.
A year earlier in the village there was a drought.	Un an plus tôt dans le village il y avait une sécheresse.
A mixture of ice and hot water.	Un mélange de glace et d'eau chaude.
Tears started to well up in his eyes.	Les larmes ont commencé à lui monter aux yeux.
However, it wasn't long before they joined in the fun.	Cependant, il ne fallut pas longtemps avant de se joindre à la fête.
A year ago, she arrived there.	Il y a un an, elle y est arrivée.
She scribbled down a phone number.	Elle a griffonné un numéro de téléphone.
Below lay the transparent sea of ​​white foam.	En bas, gisait la mer transparente d'écume blanche.
The composition of the committee was balanced.	La composition du comité était équilibrée.
His open mouth smelled of freshly ground coffee.	Sa bouche ouverte sentait le café fraîchement moulu.
The soldiers ate stale bread, calling them buns.	Les soldats mangeaient du pain rassis, les appelant des petits pains.
The costumes were oddly disturbing.	Les costumes étaient étrangement dérangeants.
They taste like almonds.	Ils ont un goût d'amandes.
She lifted her head and looked into the smoky fire.	Elle leva la tête et regarda dans le feu enfumé.
Fine wires are used in the manufacture of computers.	Les fils fins sont utilisés dans la fabrication des ordinateurs.
He looked carefully under the hood.	Il regarda attentivement sous le capot.
Politics is dirty business.	La politique est une sale affaire.
The abduction took place in broad daylight.	L'enlèvement a eu lieu en plein jour.
A corpse lies at the site.	Un cadavre gît sur le site.
Yes, you can stay at home!	Oui, vous pouvez rester chez vous !
The town hall was in dire need of renovations.	La mairie avait grand besoin de rénovations.
We need to increase funding for environmental protection.	Nous devons augmenter le financement de la protection de l'environnement.
The policeman stood guard while the bank was robbed.	Le policier montait la garde pendant que la banque était cambriolée.
She looked at her watch, then checked her list.	Elle regarda sa montre, puis vérifia sa liste.
A pressure system was developing.	Un système de pression se développait.
This is because clouds are made up of water droplets.	En effet, les nuages ​​sont constitués de gouttelettes d'eau.
Many locals never bothered to order.	Beaucoup d'habitants n'ont jamais pris la peine de commander.
Someone served me a cup of tea.	Quelqu'un m'a servi une tasse de thé.
The water is light, almost colorless, but tastes good.	L'eau est légère, presque incolore, mais de bon goût.
She teaches at a local school.	Elle enseigne dans une école locale.
You must sign and date here.	Vous devez signer et dater ici.
His speech was stilted and formal.	Son discours était guindé et formel.
Expensive imported cars were seen driving along the road.	Des voitures importées coûteuses ont été vues rouler le long de la route.
Archaic instrument composed of many stringed instruments.	Instrument archaïque composé de nombreux instruments à cordes.
He had ample opportunity to defend himself.	Il a eu amplement l'occasion de se défendre.
He examined the map carefully.	Il examina attentivement la carte.
Everyone loves ice cream.	Tout le monde aime la crème glacée.
Can you spot two happy cows in the photo?	Pouvez-vous repérer deux vaches heureuses sur la photo ?
The boss accepted the credit.	Le patron a accepté le crédit.
She shifted nervously in her seat.	Elle bougea nerveusement sur son siège.
The government wants to expand the health service.	Le gouvernement veut étendre le service de santé.
The athletics stadium is almost full.	Le stade d'athlétisme est presque plein.
When does the opening ceremony start?	Quand commence la cérémonie d'ouverture ?
I would like to rent one of these rooms.	J'aimerais louer une de ces chambres.
Obviously, the seller's enthusiasm was genuine.	Visiblement, l'enthousiasme du vendeur était authentique.
She refused to speak to him.	Elle a refusé de lui parler.
His mind is a fertile field of new ideas.	Son esprit est un champ fertile d'idées nouvelles.
The cook rushed forward, her flying apron open.	La cuisinière se précipita, son tablier volant ouvert.
It is good to see you.	C'est bon de te voir.
The robot had to make many adjustments.	Le robot a dû faire de nombreux ajustements.
There is a town where spicy food is popular.	Il y a une ville où la cuisine épicée est populaire.
Today, many drugs are found in food, water and air.	De nos jours, de nombreux médicaments se trouvent dans les aliments, l'eau et l'air.
He was polite, but distant with her.	Il était poli, mais distant avec elle.
Mars has two small satellites.	Mars possède deux petits satellites.
Even weeds have their uses.	Même les mauvaises herbes ont leur utilité.
We collect donations for refugees.	Nous collectons des dons pour les réfugiés.
The accumulation of waste has polluted the waters.	L'accumulation de déchets a pollué les eaux.
Local scientists were very skeptical	Les scientifiques locaux étaient très sceptiques
I don't understand what you are asking me.	Je ne comprends pas ce que vous me demandez.
The woods were full of beautiful birds.	Les bois étaient pleins de beaux oiseaux.
This method is popular because it is inexpensive and quick.	Cette méthode est populaire car elle est peu coûteuse et rapide.
I swam in clear water.	J'ai nagé dans l'eau claire.
The paint is in good condition.	La peinture est en bon état.
The village on the edge of the forest.	Le village à l'orée de la forêt.
Two leaves of green, three of silver.	Deux feuilles de vert, trois d'argent.
He has black hair, brown eyes.	Il a les cheveux noirs, les yeux marrons.
His bare chest shone like moonlight.	Son torse nu brillait comme un clair de lune.
The monkey climbed the tree.	Le singe a grimpé à l'arbre.
He walked down one aisle and then the other, greeting people.	Il descendit une allée puis l'autre, saluant les gens.
Remember that it is level with the table.	N'oubliez pas qu'il est au niveau de la table.
She educated her children.	Elle a instruit ses enfants.
The accused responded to the accusation.	L'accusé a répondu à l'accusation.
His reputation rose and fell as his fortunes changed.	Sa réputation grandit et déclina au fur et à mesure que sa fortune changeait.
Our streets are jammed with vehicles.	Nos rues sont encombrées de véhicules.
Treat her with respect.	Traitez-la avec respect.
A potter's wheel is a round rotating device.	Un tour de potier est un dispositif rotatif rond.
Many cars were destroyed.	De nombreuses voitures ont été détruites.
The work was hard and the pay meager.	Le travail était pénible et le salaire maigre.
His friends are also indifferent to him.	Ses amis aussi lui sont indifférents.
They tried to "cure" her.	Ils ont tenté de la "guérir".
The city was silent.	La ville était silencieuse.
Every summer, the villagers organize a festival.	Chaque été, les villageois organisent un festival.
He slapped a newspaper against his palm.	Il plaqua un journal contre sa paume.
Many have found comfort in prayer.	Beaucoup ont trouvé du réconfort dans la prière.
His enemies accused him of nepotism.	Ses ennemis l'ont accusé de népotisme.
Avoid certain people who annoy me.	Évite certaines personnes qui m'agacent.
The forensic team found no signs of a struggle.	L'équipe médico-légale n'a trouvé aucun signe de lutte.
I hope it's not a mistake.	J'espère que ce n'est pas une erreur.
He rarely sees sunlight.	Il voit rarement la lumière du soleil.
Knowing the past helps us understand the present.	La connaissance du passé nous aide à comprendre le présent.
The young woman sported a bright orange jacket.	La jeune femme arborait une veste orange vif.
The climactic fight scene was thrilling.	La scène de combat culminante était passionnante.
The capitalist system we live in is unfair.	Le système capitaliste dans lequel nous vivons est injuste.
Passengers were asked to check in three hours earlier.	Les passagers ont été invités à s'enregistrer trois heures plus tôt.
His scientific genius is both unique and breathtaking.	Son génie scientifique est à la fois unique et époustouflant.
This house will be empty for the next few months.	Cette maison sera vide pendant les prochains mois.
Drink water.	Buvez de l'eau.
We must adopt a truly cosmopolitan vision.	Nous devons adopter une vision véritablement cosmopolite.
The family lived in a small village.	La famille vivait dans un petit village.
Forty of them are missing.	Une quarantaine d'entre eux sont portés disparus.
She found his silence awkward.	Elle trouvait son silence gênant.
Their ambitions seemed unrealistic.	Leurs ambitions semblaient irréalistes.
Several nearby forests had burned.	Plusieurs forêts voisines avaient brûlé.
They cleared the garbage and found broken bottles.	Ils ont déblayé les ordures et ont trouvé des bouteilles cassées.
The sensitive plant needs sun to grow.	La plante sensible a besoin de soleil pour pousser.
Seeing the horrific images made everyone sad.	Voir les images horribles a rendu tout le monde triste.
The ceiling was too low to stand up.	Le plafond était trop bas pour tenir debout.
A girl raised a small flag in the air.	Une fille a levé un petit drapeau dans les airs.
A police dog drives away the captured suspect.	Un chien policier éloigne le suspect capturé.
The company has applied for a license.	L'entreprise a déposé une demande de licence.
The mother feeds the baby in the womb.	La mère nourrit le bébé dans l'utérus.
They took one last look at the blazing sun.	Ils jetèrent un dernier regard au soleil de plomb.
He painted his walls red.	Il a peint ses murs en rouge.
It was raining almost nonstop.	Il pleuvait presque sans arrêt.
The cook showed the guests how to light the campsite.	Le cuisinier a montré aux invités comment éclairer le camping.
Which came first, the war or the bomb?	Qu'est-ce qui est arrivé en premier, la guerre ou la bombe ?
The government saw little benefit in supporting farmers.	Le gouvernement a vu peu d'avantages à soutenir les agriculteurs.
I remember you told me to bring this back.	Je me souviens que tu m'as dit de ramener ça.
The din of traffic intruded all afternoon.	Le vacarme de la circulation s'est immiscé tout l'après-midi.
The work was carried out quickly.	Les travaux ont été exécutés rapidement.
The girl's brown eyes sparkled with anger.	Les yeux bruns de la jeune fille brillaient de colère.
He threw himself on the couch.	Il se jeta sur le canapé.
Passing in front of the window, she had an idea.	En passant devant la vitrine, elle eut une idée.
He began to lose confidence in himself.	Il a commencé à perdre confiance en lui.
A band of monkeys trotted through the thick jungle.	Une bande de singes trottait dans l'épaisse jungle.
A small child crept towards the house.	Un petit enfant se glissa vers la maison.
But the doctor's bills became overwhelming for the family.	Mais les factures du médecin sont devenues écrasantes pour la famille.
The animals left and never came back.	Les animaux sont partis et ne sont plus revenus.
He tried to kill his son.	Il a essayé de tuer son fils.
Identify the villages located near the city.	Identifiez les villages situés à proximité de la ville.
The government has pledged to raise workers' wages.	Le gouvernement s'est engagé à augmenter les salaires des travailleurs.
The old man could still hear every word.	Le vieil homme pouvait encore entendre chaque mot.
Two identical coins are worth the same.	Deux pièces identiques valent la même chose.
The accident happened within moments.	L'accident s'est produit en quelques instants.
The display is huge.	L'affichage est énorme.
He surveyed the scene before him.	Il examina la scène devant lui.
Five hundred and thirty three.	Cinq cent trente trois.
The bird landed heavily.	L'oiseau a atterri lourdement.
I was born the year the dinosaurs died.	Je suis né l'année de la mort des dinosaures.
I walk straight to the current location.	Je marche directement vers l'emplacement actuel.
The heliograph was rarely used in combat.	L'héliographe était rarement utilisé au combat.
She is a gifted pianist.	C'est une pianiste douée.
His work was reviewed by two experts.	Son travail a été revu par deux experts.
They found an address and arrived at a new house.	Ils trouvèrent une adresse et arrivèrent dans une nouvelle maison.
This strange behavior was one of the reasons we got divorced.	Ce comportement étrange était l'une des raisons pour lesquelles nous avons divorcé.
It was a beautiful old church.	C'était une belle vieille église.
Air pollution is bad for health.	La pollution de l'air est mauvaise pour la santé.
Many plants are infected with bacteria.	De nombreuses plantes sont infectées par des bactéries.
If there is interest, we will organize a scavenger hunt.	S'il y a de l'intérêt, nous organiserons une chasse au trésor.
Cars using nitroglycerin caught fire.	Des voitures utilisant de la nitroglycérine ont pris feu.
She lives quietly on the remote outskirts of town.	Elle vit tranquillement à la périphérie éloignée de la ville.
A deadly virus released by an escaped laboratory animal.	Un virus mortel libéré par un animal de laboratoire qui s'est échappé.
The little boy's infectious smile brought joy to many.	Le sourire contagieux du petit garçon a apporté de la joie à beaucoup.
Air pollution is a serious problem in our city.	La pollution de l'air est un problème sérieux dans notre ville.
The old regime was eliminated by a violent revolution.	L'ancien régime a été éliminé par une violente révolution.
She wore fashionable earrings.	Elle portait des boucles d'oreilles à la mode.
My friend's father told his daughter to change her dress.	Le père de mon ami a dit à sa fille de changer de robe.
Involving a group of prisoners.	Impliquant un groupe de prisonniers.
They gave us sandwiches and sweets.	Ils nous ont donné des sandwichs et des bonbons.
The stalactites are millions of years old.	Les stalactites ont des millions d'années.
The literal meaning was fountains and flowers.	Le sens littéral était fontaines et fleurs.
The palace gates were closed.	Les portes du palais étaient fermées.
The cat ran a few blocks before collapsing.	Le chat a couru quelques blocs avant de s'effondrer.
This city was once known for its factories.	Cette ville était autrefois connue pour ses usines.
Children appreciate being praised.	Les enfants apprécient d'être félicités.
Only five books were scattered around the room.	Seuls cinq livres étaient éparpillés dans la pièce.
Population growth will accelerate over the next twenty years.	La croissance démographique va s'accélérer au cours des vingt prochaines années.
Explore the world of international politics.	Explorez le monde de la politique internationale.
The elderly driver continues to maintain his innocence.	Le conducteur âgé continue de clamer son innocence.
It is essential that patients receive the correct diagnosis.	Il est essentiel que les patients reçoivent le bon diagnostic.
Our house was filled with laughter.	Notre maison était remplie de rires.
The event is due to take place next week.	L'événement doit avoir lieu la semaine prochaine.
Commodity prices are skyrocketing.	Le prix des produits de base s'envole.
He was shot and died quickly.	Il a été abattu et est mort rapidement.
This kid is really talented.	Ce gamin est vraiment doué.
The etymology of "biology" is obscure.	L'étymologie de "biologie" est obscure.
The fish population there is threatened.	La population de poissons y est menacée.
He grew up in the tundra.	Il a grandi dans la toundra.
She put on her shoes.	Elle a mis ses chaussures.
The trees then fell.	Les arbres sont alors tombés.
Although largely rural, modern highways have been built here.	Bien que largement rurales, des autoroutes modernes ont été construites ici.
The windows were open to the warm breeze.	Les fenêtres étaient ouvertes à la brise chaude.
She spent six weeks with me on the island.	Elle a passé six semaines avec moi sur l'île.
Bullets sputtered wildly through the air.	Les balles pulvérisaient sauvagement dans l'air.
It is necessary to balance happiness with responsibility.	Il est nécessaire d'équilibrer le bonheur avec la responsabilité.
Full sun is rare these days.	Le plein soleil est rare de nos jours.
Create a mental image and hold it firmly.	Créez une image mentale et tenez-la fermement.
A light rain is falling today.	Une pluie légère tombe aujourd'hui.
In some species, females are larger than males.	Chez certaines espèces, les femelles sont plus grandes que les mâles.
I'm stuck in a traffic jam.	Je suis coincé dans un embouteillage.
Algae can be found in all tropical oceans.	Les algues peuvent être trouvées dans tous les océans tropicaux.
It's natural, she says.	C'est naturel, dit-elle.
The accident happened yesterday.	L'accident s'est produit hier.
The brothers have always gotten along well.	Les frères se sont toujours bien entendus.
They seemed to be keeping an eye out for visitors.	Ils semblaient garder un œil sur les visiteurs.
A violent storm raged all night.	Un violent orage a fait rage toute la nuit.
The ship's crew survived death by drowning.	L'équipage du navire a survécu à la mort par noyade.
In this region, periods of drought are frequent.	Dans cette région, les périodes de sécheresse sont fréquentes.
It is the age of knowledge.	C'est l'âge de la connaissance.
The texts have been randomly divided into ten separate lists.	Les textes ont été divisés au hasard en dix listes distinctes.
The trees are green and lush.	Les arbres sont verts et luxuriants.
The sovereign soon had two women beheaded.	Le souverain fit bientôt décapiter deux femmes.
He gathered information from various sources.	Il a recueilli des informations de diverses sources.
He was sleeping at his desk.	Il dormait à son bureau.
What country was she from?	De quel pays venait-elle ?
The dragon's mighty tail glows in the dark.	La puissante queue du dragon brille dans le noir.
The manufacturing company has seen profit growth this year.	L'entreprise manufacturière a enregistré une croissance de ses bénéfices cette année.
The villagers have built a protective wall around the village.	Les villageois ont construit un mur de protection autour du village.
There is a classroom next to the kitchen.	Il y a une salle de classe à côté de la cuisine.
A more refined algorithm is then proposed.	Un algorithme plus raffiné est alors proposé.
Horror seized the young girl.	L'horreur s'empara de la jeune fille.
She goes to the doctor regularly.	Elle va régulièrement chez le médecin.
Calculate the circumference of a circle.	Calculer la circonférence d'un cercle.
The collection was intended to inspire contemplation.	La collection était destinée à inspirer la contemplation.
The second in a series of governor's speeches.	Le deuxième d'une série de discours du gouverneur.
Studies show that this neurotechnology can treat depression.	Des études montrent que cette neurotechnologie peut traiter la dépression.
The church was once used as a fortress.	L'église était autrefois utilisée comme forteresse.
Some residents fled the area.	Certains habitants ont fui le quartier.
People are lucky to live in the plains.	Les gens ont la chance de vivre dans les plaines.
His dog had a red collar.	Son chien avait un collier rouge.
Millions of tourists visited this park last year.	Des millions de touristes ont visité ce parc l'année dernière.
It was a severe punishment.	C'était une punition sévère.
Yet many superstitious acts persist.	Pourtant, de nombreux actes superstitieux persistent.
The river glistened in the sun.	La rivière scintillait au soleil.
You need to tidy your room.	Vous devez ranger votre chambre.
A lone boy rode past on a white horse.	Un garçon solitaire est passé sur un cheval blanc.
She thinks we can get out of this.	Elle pense qu'on peut s'en sortir.
The soldier was killed in action.	Le soldat a été tué au combat.
It couldn't have been easy.	Ça n'a pas dû être facile.
Don't worry about being popular.	Ne vous souciez pas d'être populaire.
Only three candidates had presented themselves for the entrance examination.	Seuls trois candidats s'étaient présentés au concours d'entrée.
The art of making finely crafted furniture is dying out.	L'art de fabriquer des meubles finement fabriqués est en train de disparaître.
The city's housing authority has come under fire.	L'autorité du logement de la ville a été critiquée.
The region is rich in minerals.	La région est riche en minéraux.
Our team members are shocked by the news.	Les membres de notre équipe sont choqués par la nouvelle.
This tool is useful for mechanical work.	Cet outil est utile pour les travaux mécaniques.
Causes include deforestation and household air pollution.	Les causes comprennent la déforestation et la pollution de l'air domestique.
The sea level rises.	Le niveau de la mer monte.
The vase was surprisingly small.	Le vase était étonnamment petit.
To enthuse, excite or motivate.	Pour enthousiasmer, exciter ou motiver.
The glaciers have retreated.	Les glaciers ont reculé.
Consume no more than two servings of sweets per week.	Ne consommez pas plus de deux portions de sucreries par semaine.
The world today has far too many problems.	Le monde d'aujourd'hui a beaucoup trop de problèmes.
Once upon a time there was a dense forest.	Il était une fois une forêt dense.
Taxes are the bane of small business.	Les impôts sont le fléau des petites entreprises.
The cook prepares a spicy chicken dish.	Le cuisinier prépare un plat de poulet épicé.
A red-soled shoe was coming out of the closet.	Une chaussure à semelle rouge sortait du placard.
The noise is disturbing.	Le bruit est dérangeant.
Sally had gone to the store to buy some dog food.	Sally était allée au magasin pour acheter de la nourriture pour chiens.
The road was rough, with many potholes.	La route était accidentée, avec de nombreux nids de poule.
Popular ballads often feature passionate love affairs.	Les ballades populaires présentent souvent des amours passionnées.
This sentence contains an error.	Cette phrase contient une erreur.
We must conserve our natural resources.	Nous devons conserver nos ressources naturelles.
Failure is not an option.	L'échec n'est pas une option.
His press release was distributed to all government officials.	Son communiqué de presse a été distribué à tous les représentants du gouvernement.
These earrings are gold.	Ces boucles d'oreilles sont en or.
The lexicogram is a puzzle to be completed.	Le lexicogramme est un puzzle à compléter.
A dog howls outside.	Un chien hurle dehors.
Plans have been drawn up for further expansion.	Des plans ont été élaborés pour une expansion ultérieure.
I made an effort to see things differently.	J'ai fait un effort pour voir les choses différemment.
The boss warned us to shut up.	Le patron nous a avertis de nous taire.
Thus, the light bulb was extinguished.	Ainsi, l'ampoule a été éteinte.
Intense lighting has been turned on.	Un éclairage intense a été allumé.
Pollution has reached unprecedented heights.	La pollution a atteint des sommets sans précédent.
Let's try another experiment.	Essayons une autre expérience.
Leprosy patients must be isolated from others.	Les malades de la lèpre doivent être isolés des autres.
This singer has composed many happy songs.	Ce chanteur a composé de nombreuses chansons joyeuses.
The birds flew to their nests in the trees.	Les oiseaux volaient vers leurs nids dans les arbres.
Acid rain damages plants.	Les pluies acides endommagent les plantes.
An old man and his dog.	Un vieil homme et son chien.
He grabbed the briefcase.	Il attrapa la mallette.
It's hard work as a farmer.	C'est un travail difficile en tant qu'agriculteur.
The drug is intended to protect him from the virus.	Le médicament est destiné à le protéger du virus.
These studies have been widely discredited.	Ces études ont été largement discréditées.
He felt seized with a strong emotion.	Il se sentit saisi d'une émotion forte.
He winced in pain as his injured leg was hit.	Il grimaça de douleur lorsque sa jambe blessée fut touchée.
The media encouraged people to protest.	Les médias ont encouragé les gens à manifester.
The butterfly passed lazily.	Le papillon passa paresseusement.
The novelist inspired great respect.	Le romancier inspirait un grand respect.
Drive carefully.	Conduit prudemment.
Friendship and charm are the pillars of our happiness.	L'amitié et le charme sont les piliers de notre bonheur.
Whip the cream until stiff peaks form.	Fouetter la crème jusqu'à formation de pics fermes.
The music video has been edited multiple times.	Le clip vidéo a été monté plusieurs fois.
The material must be provided as is and as available.	Le matériel doit être fourni tel quel et tel que disponible.
I wanted to move on from the early days.	Je voulais passer à autre chose depuis les premiers jours.
They had a "friendly" disagreement.	Ils ont eu un désaccord « amical ».
It can sometimes be very unpredictable.	Elle peut parfois être très imprévisible.
She's not my type.	Elle n'est pas mon genre.
An equally important factor for the conductor.	Un facteur tout aussi important pour le chef d'orchestre.
A particular word or phrase can evoke strong feelings.	Un mot ou une expression particulière peut évoquer des sentiments forts.
The scientific name for the giant panda is ren sp.	Le nom scientifique du panda géant est ren sp.
The monsoon is likely to bring flooding.	La mousson est susceptible d'apporter des inondations.
The dengue epidemic shows no signs of abating.	L'épidémie de dengue ne montre aucun signe d'essoufflement.
Yes, but consider the overall increase in carbon emissions.	Oui, mais tenez compte de l'augmentation globale des émissions de carbone.
He grabbed his tail again.	Il attrapa à nouveau sa queue.
A dollar can buy a loaf of bread.	Un dollar peut acheter une miche de pain.
The boy saved cookies for his teacher.	Le garçon a gardé des cookies pour son professeur.
Being a strong woman, she did not get easily depressed.	Étant une femme forte, elle ne devenait pas facilement déprimée.
The language is once again gaining popularity.	La langue gagne à nouveau en popularité.
These men travel together.	Ces hommes voyagent ensemble.
It symbolizes the unity of the family.	Il symbolise l'unité de la famille.
The cost of a universal health system is high.	Le coût d'un système de santé universel est élevé.
Peace agreements are made between warring nations.	Des accords de paix sont conclus entre des nations belligérantes.
The cave is perceived as sacred.	La grotte est perçue comme sacrée.
Hurricanes are one of nature's most powerful forces.	Les ouragans sont l'une des forces les plus puissantes de la nature.
I had a fever last week.	J'ai eu de la fièvre la semaine dernière.
She warned him of the dangers of the road.	Elle l'a averti des dangers de la route.
Elizabeth was a slow writer, partly because of this curse.	Elizabeth était une écrivaine lente, en partie à cause de cette malédiction.
People are living longer than ever these days.	Les gens vivent plus longtemps que jamais de nos jours.
His world was dominated by school.	Son monde était dominé par l'école.
Bieber often wore odd clothes.	Bieber portait souvent des vêtements bizarres.
Of all the trees, the oak is perhaps the most valuable.	De tous les arbres, le chêne est peut-être le plus précieux.
The boy was very sensitive.	Le garçon était très sensible.
Shallow, muddy puddles stained the driveway.	Des flaques d'eau peu profondes et boueuses tachaient l'allée.
Charcoal is made from wood.	Le charbon de bois est fabriqué à partir de bois.
These voters will form the new coalition government.	Ces électeurs formeront le nouveau gouvernement de coalition.
Cottonwood produces cotton from its roots.	Le peuplier deltoïde produit du coton à partir de ses racines.
The trees look very dry.	Les arbres semblent très secs.
We need to come up with a better plan to achieve self-reliance.	Nous devons élaborer un meilleur plan pour atteindre l'autonomie.
Some applications require the user to be online.	Certaines applications nécessitent que l'utilisateur soit en ligne.
He ordered a collection of poems.	Il a commandé un recueil de poèmes.
The disgraced politician lost his seat.	L'homme politique en disgrâce a perdu son siège.
She did it out of pity.	Elle l'a fait par pitié.
Hello.	Bonjour.
Ask your parents to measure you for this special occasion.	Demandez à vos parents de vous mesurer pour cette occasion spéciale.
This cannot happen!	Cela ne peut pas arriver !
Car exhaust gases are harmful to the ozone layer.	Les gaz d'échappement des voitures sont nocifs pour la couche d'ozone.
Wait here for the police.	Attendez ici la police.
No attempt was made to question their expectations.	Aucune tentative n'a été faite pour remettre en question leurs attentes.
With that in mind, it promised a clean sweep.	Dans cet esprit, il a promis un balayage net.
He scratches the truffles in the forests here.	Il gratte les truffes dans les forêts d'ici.
I will serve at room temperature.	Je servirai à température ambiante.
Her hair turned blonde when she was young.	Ses cheveux sont devenus blonds quand elle était jeune.
The thief called them.	Le voleur les a appelés.
They drank several beers while they talked.	Ils ont bu plusieurs bières pendant qu'ils parlaient.
At least half of the group was illiterate.	Au moins la moitié du groupe était analphabète.
The boy waved his hand apologetically.	Le garçon agita la main en signe d'excuse.
The entrance to the company is richly furnished.	L'entrée de l'entreprise est richement meublée.
The amendment will help protect workers.	L'amendement aidera à protéger les travailleurs.
His heart was beating fast.	Son cœur battait vite.
She was reading a magazine.	Elle lisait un magazine.
The duke invited the king to lunch.	Le duc invita le roi à déjeuner.
Researchers have warned against consuming vegetable juices.	Les chercheurs ont mis en garde contre la consommation de jus de légumes.
Strange lights were seen in the sky.	Des lumières étranges ont été vues dans le ciel.
After being hit by an arrow, he slowly walked away.	Après avoir été touché par une flèche, il s'est lentement éloigné.
It rained a lot and many visitors had to go home.	Il a beaucoup plu et de nombreux visiteurs ont dû rentrer chez eux.
Access to drinking water is limited in the region.	L'accès à l'eau potable est limité dans la région.
Let him do it as soon as possible.	Qu'il le fasse dès que possible.
They are waiting at the door.	Ils attendent à la porte.
The angry leader was cursed by the gods.	Le chef en colère a été maudit par les dieux.
I think you were hiding something.	Je pense que tu cachais quelque chose.
This boy seems to have a gift with words.	Ce garçon semble avoir un don avec les mots.
The girl's hair was bleached blonde.	Les cheveux de la fille étaient blonds décolorés.
Water is essential for plant growth.	L'eau est essentielle à la croissance des plantes.
The walls were padded with velvet fabric.	Les murs étaient capitonnés de tissu de velours.
Afterwards, everyone is invited back for refreshments.	Ensuite, tout le monde est invité à revenir pour des rafraîchissements.
Fruit and vegetable prices have fluctuated a lot in recent months.	Les prix des fruits et légumes ont beaucoup fluctué ces derniers mois.
She indulged in short stories and gossip magazines.	Elle se livrait à des histoires courtes et à des magazines à potins.
There was no one to contact.	Il n'y avait personne à contacter.
A gem of natural beauty.	Un joyau de beauté naturelle.
The old woman locked herself in a shed.	La vieille femme s'est enfermée dans un hangar.
He bowed formally.	Il s'inclina formellement.
Her husband's condition was serious.	L'état de son mari était grave.
But most people don't realize these threats exist.	Mais la plupart des gens ne réalisent pas que ces menaces existent
The rain fell heavily all night.	La pluie est tombée abondamment toute la nuit.
They stole his identity.	Ils lui ont volé son identité.
The sea was rough today.	La mer était agitée aujourd'hui.
First we need a house.	Nous avons d'abord besoin d'une maison.
The company is moving next year to a larger building.	L'entreprise déménage l'année prochaine dans un bâtiment plus grand.
It takes many years to reach full maturity.	Il lui faut de nombreuses années pour atteindre sa pleine maturité.
This town has worked hard to clean up its act.	Cette ville a travaillé dur pour nettoyer son acte.
The elephant lowered its trunk for the trunk bath.	L'éléphant a baissé sa trompe pour le bain de la trompe.
Create awareness among the most important of children.	Créer une prise de conscience parmi le plus important des enfants.
They were waiting for something to happen	Ils attendaient que quelque chose se passe
Can you answer all these questions?	Pouvez-vous répondre à toutes ces questions ?
They argued constantly.	Ils se disputaient sans cesse.
It smelled of rot.	Ça sentait la pourriture.
The leopard leaps into its cage.	Le léopard bondit dans sa cage.
We had a wonderful day.	Nous avons passé une superbe journée.
The scientific community is divided on the issue.	La communauté scientifique est divisée sur la question.
The lady ordered a beer.	La dame a commandé une bière.
The merchant was hesitant to sell his wares.	Le commerçant hésitait à vendre ses marchandises.
A doctor visits him every week.	Un médecin lui rend visite chaque semaine.
Our pockets are bottomless.	Nos poches sont sans fond.
He knows their language.	Il connaît leur langue.
The young man's mood darkened.	L'humeur du jeune homme s'assombrit.
She dreamed of fixing it in the comics.	Elle rêvait de le réparer dans les comics.
So young, without a mother, in need of affection,	Si jeune, sans mère, en manque d'affection,
She sat down on a rock by the side of the stream.	Elle s'assit sur un rocher au bord du ruisseau.
His car was new, sleek and expensive.	Sa voiture était nouvelle, élégante et chère.
This is an example of active transport.	Ceci est un exemple de transport actif.
Beans contain protein, unsaturated fats and carbohydrates.	Les fèves contiennent des protéines, des graisses insaturées et des glucides.
His grandfather's cottage adjoined a barn without distinction.	La chaumière de son grand-père jouxtait une grange sans distinction.
Everyone is so formal.	Tout le monde est si formel.
Our activity has slowed down bit by bit.	Notre activité s'est ralentie au compte-gouttes.
To have three is still to be conservative.	En avoir trois, c'est encore être conservateur.
Ingredients will be measured in thirds.	Les ingrédients seront mesurés au tiers.
Grace closed her eyes.	Grâce ferma les yeux.
Bananas are rich in potassium.	Les bananes sont riches en potassium.
There is no crime or corruption in our village.	Il n'y a ni crime ni corruption dans notre village.
The pain made her nauseous.	La douleur la rendait nauséeuse.
John has an eye for pretty girls.	John a un oeil pour les jolies filles.
A security team evicted the squatters.	Une équipe de sécurité a expulsé les squatters.
When we act on instinct, we feel, it happens slowly.	Quand on agit à l'instinct, on sent, ça se fait lentement.
He finally understood the meaning of the dream.	Il a finalement compris la signification du rêve.
Slow, stupid, slow, stupid.	Lent, stupide, lent, stupide.
These birds were accustomed to city life.	Ces oiseaux étaient habitués à la vie en ville.
It freezes.	Il gèle.
Wild animals enjoy killing other wild animals.	Les animaux sauvages se font un plaisir de tuer d'autres animaux sauvages.
You have to climb many steps to reach the top.	Il faut gravir de nombreuses marches pour atteindre le sommet.
No one doubts his sincerity.	Personne ne doute de sa sincérité.
She and her friends refused to answer his questions.	Elle et ses amis ont refusé de répondre à ses questions.
The groceries were delivered quickly.	Les courses ont été livrées rapidement.
A marten kitten was sitting on the branch of the tree.	Un chaton martre était assis sur la branche de l'arbre.
People are allergic to aflatoxins.	Les gens sont allergiques aux aflatoxines.
Towering trees cast a dark green hue.	Des arbres imposants jettent une teinte vert foncé.
The result was unclear at the end of the game.	Le résultat n'était pas clair à la fin du match.
His forehead was covered in blood.	Son front était couvert de sang.
A goldsmith will open his shop in town tomorrow.	Un orfèvre ouvrira sa boutique en ville demain.
Some members of the congregation prayed and swayed gently.	Certains membres de la congrégation priaient et se balançaient doucement.
They want to arrest me for murder.	Ils veulent m'arrêter pour meurtre.
The ship capsized after hitting an iceberg.	Le navire a chaviré après avoir heurté un iceberg.
The chef put the tray on the table.	Le chef posa le plateau sur la table.
The structure was left unattended.	La structure a été laissée sans surveillance.
A generous pour of dark chocolate.	Une coulée généreuse de chocolat noir.
The turtles had no nesting place	Les tortues n'avaient pas de lieu de nidification
Customers often complain that the prices are too high.	Les clients se plaignent souvent des prix trop élevés.
A doctor examines the patient.	Un médecin examine le patient.
The boy wears a striped shirt.	Le garçon porte une chemise rayée.
Through the cracks and crevices he can see.	À travers les fissures et les crevasses, il peut voir.
The man began to walk nervously.	L'homme commença à marcher nerveusement.
Three cars are parked outside.	Trois voitures sont garées à l'extérieur.
The army behaved with commendable discipline.	L'armée s'est comportée avec une discipline louable.
The rose has turned brown.	La rose est devenue brune.
A gentle breeze blew over the nearby sea.	Une douce brise soufflait sur la mer voisine.
Saves a lot of time.	Économise beaucoup de temps.
I know all cultures.	Je connais toutes les cultures.
The professor likes his tea strong.	Le professeur aime son thé fort.
She cheated on him.	Elle l'a trompé.
The economic boom has created many new jobs.	Le boom économique a créé de nombreux nouveaux emplois.
The new law has profound implications for the nation.	La nouvelle loi a de profondes implications pour la nation.
Write every letter perfectly.	Écrivez parfaitement chaque lettre.
A compact car will serve you well.	Une voiture compacte vous servira bien.
The capital enjoys a temperate climate.	La capitale bénéficie d'un climat tempéré.
The sun has risen over the desert horizon	Le soleil s'est levé sur l'horizon du désert
They were having a good time.	Ils passaient un bon moment.
She applied a thick layer of mascara.	Elle a appliqué une épaisse couche de mascara.
The oil is hot.	L'huile est brûlante.
She wore a long skirt.	Elle portait une jupe longue.
Descend the slopes of the mountain.	Descendez les pentes de la montagne.
The rainy season has ended and the flowers have faded.	La saison des pluies s'est terminée et les fleurs se sont fanées.
Some blame the increase in terrorist incidents on bad policing.	Certains blâment l'augmentation des incidents terroristes sur la mauvaise police.
An architectural museum was recently opened here.	Un musée d'architecture a été récemment ouvert ici.
Made of steel, it is quite strong.	Fabriqué en acier, il est assez solide.
He drank a raw egg every day.	Il buvait un œuf cru chaque jour.
He tried over and over again.	Il a essayé maintes et maintes fois.
Elderflower water is an ingredient in many tonics.	L'eau de fleur de sureau est un ingrédient de nombreux toniques.
He put on the red silk raincoat.	Il enfila l'imperméable en soie rouge.
Journalists protested vigorously.	Les journalistes ont vigoureusement protesté.
The girl frowned.	La jeune fille fronça les sourcils.
The water was still flowing strongly between the rocks.	L'eau coulait encore fortement entre les rochers.
These recipes really work.	Ces recettes fonctionnent vraiment.
The square housed several temples.	La place abritait plusieurs temples.
He had never seen one up close.	Il n'en avait jamais vu de près.
Apply this lesson to other examples.	Appliquez cette leçon à d'autres exemples.
Close the classroom door, please.	Fermez la porte de la classe, s'il vous plaît.
It's a book about ninjas.	C'est un livre sur les ninjas.
The components were counted and weighed.	Les composants ont été comptés et pesés.
Prevent buses from going the wrong way.	Empêchez les bus d'aller dans le mauvais sens.
There are more and more land crabs.	On trouve de plus en plus de crabes de terre.
None of us are here today.	Aucun de nous n'est présent aujourd'hui.
A new disease has been discovered.	Une nouvelle maladie a été découverte.
The engineers who built the bridge were proud.	Les ingénieurs qui ont construit le pont étaient fiers.
Continental drift westward.	Dérive des continents vers l'Ouest.
The game was too boring, so he left.	Le jeu était trop ennuyeux, alors il est parti.
You sleep little in an inn like this.	Vous dormez peu dans une auberge comme celle-ci.
It is distinguished from other fish by its closed mouth	Il se distingue des autres poissons par sa bouche fermée
She opened the door suddenly.	Elle ouvrit la porte d'un coup.
The ornithologist observed a striking bird flying overhead.	L'ornithologue a observé un oiseau saisissant voler au-dessus de sa tête.
She would like to change her life.	Elle aimerait changer de vie.
The athlete had learned this trick from his father.	Le sportif avait appris cette astuce de son père.
Why are they doing this?	Pourquoi font-ils cela ?
The charity received shares in a company.	L'organisme de bienfaisance a reçu des actions dans une entreprise.
Our dog is smart.	Notre chien est intelligent.
Meanwhile, the sister was yelling at the sister.	Pendant ce temps, la sœur criait après la sœur.
He found refuge in the forest.	Il a trouvé refuge dans la forêt.
Stop what you are doing right now.	Arrêtez ce que vous faites en ce moment.
You are driving too slowly!	Vous roulez trop lentement !
The main source of income for city dwellers is tourism.	La principale source de revenus des citadins est le tourisme.
This has a very simple solution.	Cela a une solution très simple.
Huge expanses of water lapped against the exposed rocks.	D'immenses étendues d'eau clapotaient contre les rochers exposés.
This city has a small network of roads.	Cette ville possède un petit réseau de routes.
He had such beautiful blue eyes.	Il avait de si beaux yeux bleus.
There was a little boy there who was playing in the garden.	Il y avait là un petit garçon qui jouait dans le jardin.
He felt a surge of excitement.	Il ressentit une bouffée d'excitation.
The small pond was lined with water lilies.	Le petit étang était bordé de nénuphars.
They cooked it in the fireplace.	Ils l'ont fait cuire dans la cheminée.
He received a new pair of shoes.	Il a reçu une nouvelle paire de chaussures.
The researchers insisted.	Les chercheurs ont insisté.
Your reputation is impeccable.	Votre réputation est impeccable.
Empty spaces appear in the solar system.	Des espaces vides apparaissent dans le système solaire.
The snow had fallen as thick as blankets on the ground.	La neige était tombée aussi épaisse que des couvertures sur le sol.
My uncle's car looks very modern.	La voiture de mon oncle a l'air très moderne.
A few birds flew overhead.	Quelques oiseaux volaient au-dessus.
I can hardly believe it.	Je peux à peine le croire.
The film industry only produces waste.	L'industrie cinématographique ne produit que des déchets.
Collapsed houses, destroyed buses.	Maisons effondrées, bus détruits.
We can easily strike up a conversation.	Nous pouvons facilement engager une conversation.
The architect therefore began the work.	L'architecte a donc commencé les travaux.
The old woman slipped through the crowd.	La vieille femme se faufila à travers la foule.
My mother is ill.	Ma mère est malade.
You look so miserable!	Tu as l'air si misérable !
The education system is outdated.	Le système éducatif est obsolète.
The backpack was filled with maps, compasses and food.	Le sac à dos était rempli de cartes, de boussoles et de nourriture.
Trim the woody ends.	Coupez les extrémités ligneuses.
The thief fled in a stolen car.	Le voleur s'est enfui dans une voiture volée.
However, the literacy rate is quite high here.	Cependant, le taux d'alphabétisation est assez élevé ici.
From his hiding place, he looked at the woman.	De sa cachette, il regarda la femme.
The setting sun turned the ocean waters to gold.	Le soleil couchant a transformé les eaux de l'océan en or.
Zinc oxide has a pale color.	L'oxyde de zinc a une couleur pâle.
The rates charged by this bank are reasonable.	Les taux pratiqués par cette banque sont raisonnables.
The hedgehog was sleeping in the hollow.	Le hérisson dormait dans le creux.
Sentences should have a logical structure.	Les phrases doivent avoir une structure logique.
The cops waited in silence, then came out.	Les flics ont attendu en silence, puis sont sortis.
When tests show animals like pink, humans paint it.	Lorsque les tests montrent que les animaux aiment le rose, les humains le peignent.
The game was thrilling to watch.	Le match était passionnant à regarder.
Figures compiled by the economist revealed shocking unemployment rates.	Les chiffres compilés par l'économiste ont révélé des taux de chômage choquants.
The authorities have stepped up their efforts to tackle the problem.	Les autorités ont intensifié leurs efforts pour lutter contre le problème.
A cool breeze was blowing across his face.	Une brise fraîche soufflait sur son visage.
The workers are angry.	Les ouvriers sont en colère.
Anger, surprise, sadness and laughter are all emotions.	La colère, la surprise, la tristesse et le rire sont toutes des émotions.
They need your support.	Ils ont besoin de votre soutien.
The politician's speeches contained little substance.	Les discours du politicien contenaient peu de substance.
Potatoes peel easily when boiled.	Les pommes de terre s'épluchent facilement lorsqu'elles sont bouillies.
He has a canvas bag over his shoulder.	Il a un sac en toile en bandoulière.
But will this government crack down on pollution?	Mais ce gouvernement va-t-il sévir contre la pollution ?
It was obvious the boy was lying.	Il était évident que le garçon mentait.
The dishes are dirty, but they are in the cupboard.	La vaisselle est sale, mais elle est dans le placard.
There is no better time than the present.	Il n'y a pas de meilleur moment que le présent.
I heard of a famous painter.	J'ai entendu parler d'un peintre célèbre.
The hill is south of the village.	La colline se trouve au sud du village.
His friendship with this friend was strangely superficial.	Son amitié avec cet ami était étrangement superficielle.
So the old woman did as she was told.	Alors la vieille femme fit ce qu'on lui disait.
She touched the shopkeeper's hand.	Elle toucha la main du commerçant.
The cold wind from the lake made me shiver.	Le vent froid du lac me faisait frissonner.
The village is poor and pastoral.	Le village est pauvre et pastoral.
Tattered robes reveal the preacher.	Les robes en lambeaux révèlent le prédicateur.
The scorpion stung the boy.	Le scorpion a piqué le garçon.
He questioned our work several times.	Il a remis en question notre travail à plusieurs reprises.
He has accomplished a lot since he was young.	Il a beaucoup accompli depuis qu'il est jeune.
The victims had tried to flee.	Les victimes avaient tenté de fuir.
She held her breath as she swayed off the cliff.	Elle retint son souffle alors qu'elle se balançait à la falaise.
It was important to be sure of himself.	Il était important d'être sûr de lui.
The caterpillars crawl on the ground.	Les chenilles rampent sur le sol.
The country has been corrupt for decades.	Le pays est corrompu depuis des décennies.
Also, there might be a small black mark.	De plus, il pourrait y avoir une petite marque noire.
Some people prefer to live alone.	Certaines personnes préfèrent vivre seules.
Name a commonly used chemical name.	Citez un nom chimique couramment utilisé.
The launch of a new highway will greatly simplify travel.	Le lancement d'une nouvelle autoroute simplifiera grandement les déplacements.
Eventually he learned to love them.	Finalement, il a appris à les aimer.
The bill will be debated in parliament.	Le projet de loi sera débattu au parlement.
A prison director was imprisoned for protesting their treatment.	Un directeur de prison a été emprisonné pour avoir protesté contre leur traitement.
The moon shines on us.	La lune brille sur nous.
It is impossible to please everyone.	Il est impossible de plaire à tout le monde.
He hurried home, even though the rain was slowing down.	Il se dépêcha de rentrer chez lui, même si la pluie ralentissait.
Muscle contraction is involuntary.	La contraction des muscles est involontaire.
Water goes through a cycle of evaporation and condensation.	L'eau passe par un cycle d'évaporation et de condensation.
A stone has been carefully placed to mark the grave.	Une pierre a été soigneusement placée pour marquer la tombe.
The swimmer was strong and steady.	Le nageur était fort et stable.
It gets soft when wet.	Il devient mou quand il est mouillé.
Test the new material on a small scale.	Testez le nouveau matériau à petite échelle.
The manager blamed the problems mainly on the staff.	Le directeur a imputé les problèmes principalement au personnel.
They lived in a world where things could change.	Ils vivaient dans un monde où les choses pouvaient changer.
His father was a wealthy landowner.	Son père était un riche propriétaire terrien.
My jacket is beige.	Ma veste est beige.
The dwarf has been digging there for years.	Le nain creuse à cet endroit depuis des années.
She was questioned as a witness	Elle a été interrogée comme témoin
When villagers are infected, we seal off the area.	Lorsque les villageois sont infectés, nous scellons la zone.
Field mice are comfortable in the walls.	Les mulots sont à l'aise dans les murs.
Pass the buttermilk through a sieve.	Passer le babeurre à travers une passoire.
Hammers are a traditional symbol of marriage.	Les marteaux sont un symbole traditionnel du mariage.
This interesting painting depicts a seated mermaid.	Cette peinture intéressante représente une sirène assise.
All that was left was a pile of rubble.	Il ne restait plus qu'un tas de décombres.
But, as in this satellite photograph, the peninsula is unmistakable.	Mais, comme sur cette photographie satellite, la péninsule est indubitable.
The pharaoh was able to attend certain religious services.	Le pharaon a pu assister à certains services religieux.
The rain is scarce in many regions.	La pluie se raréfie dans de nombreuses régions.
Political factions continue to disagree on politics.	Les factions politiques continuent d'être en désaccord sur la politique.
The ground itself at the center of the earth.	Le sol lui-même au centre de la terre.
She was happy to receive his call.	Elle était heureuse de recevoir son appel.
He studied literature in college.	Il a étudié la littérature au collège.
Our company processes eggs in several ways.	Notre entreprise transforme les œufs de plusieurs façons.
Few people will like it	Peu de gens aimeront ça
Feeling a little melancholy, he retreated to the kitchen.	Se sentant un peu mélancolique, il se retira dans la cuisine.
The landscape was filled with sights.	Le paysage était rempli de sites touristiques.
Their presence is fortuitous.	Leur présence est fortuite.
This town was plagued by crime.	Cette ville était en proie à la criminalité.
The sheep were outnumbered.	Les moutons étaient en infériorité numérique.
The bomb ticked the whole time.	La bombe a fait tic tac pendant tout ce temps.
She insisted it was necessary.	Elle a insisté sur le fait que c'était nécessaire.
The character of a nation is reflected in its literature.	Le caractère d'une nation se reflète dans sa littérature.
A waiter passed, offering cold drinks.	Un serveur est passé, proposant des boissons fraîches.
She was late.	Elle était en retard.
Snow falls in the mountainous region in winter.	La neige tombe dans la région montagneuse en hiver.
Many believed that the diet prevented disease.	Beaucoup croyaient que le régime alimentaire prévenait les maladies.
If you drive carefully, you shouldn't have any problems.	Si vous conduisez prudemment, vous ne devriez pas avoir de problèmes.
The soldier was badly burned, losing his hair.	Le soldat a été grièvement brûlé, perdant ses cheveux.
I play the guitar.	Je joue de la guitare.
I want to eat ham and eggs for lunch.	Je veux manger du jambon et des œufs pour le déjeuner.
The government is very aware of the problem.	Le gouvernement est très conscient du problème.
He counted his money.	Il a compté son argent.
I create a lot of waste.	Je crée beaucoup de déchets.
A simple ticket stub is all that's left.	Un simple talon de ticket est tout ce qui reste.
The agora, the old market place.	L'agora, l'ancienne place du marché.
They are desperately looking for food.	Ils cherchent désespérément de la nourriture.
The dilemma must soon end.	Le dilemme doit bientôt se terminer.
He was disappointed that she refused his offer.	Il était déçu qu'elle ait refusé son offre.
The killings sent shockwaves across the country.	Les meurtres ont envoyé des ondes de choc dans tout le pays.
The thief robbed a bank teller.	Le voleur a braqué un caissier de banque.
They checked his passport and asked him questions.	Ils ont vérifié son passeport et lui ont posé des questions.
Common names include bellflower, bluebell, and trout lily.	Les noms communs incluent la campanule, la jacinthe des bois et le lis de la truite.
The crime rate was increasing.	Le taux de criminalité augmentait.
The sun was sinking behind the horizon.	Le soleil plongeait derrière l'horizon.
The polluted river causes a lot of damage.	La rivière polluée cause beaucoup de dégâts.
The statue stands in front of the great hall.	La statue se dresse devant la grande salle.
Language allows us to communicate.	La langue nous permet de communiquer.
The majestic waterfall thundered impressively.	La cascade majestueuse a tonné de manière impressionnante.
After the late supper, he or she goes to bed.	Après le souper tardif, il ou elle va se coucher.
Scientists consider this fact to be inherently improbable.	Les scientifiques considèrent ce fait comme intrinsèquement improbable.
The policeman knew the girl very well.	Le policier connaissait très bien la jeune fille.
While watching a baseball game on television, she fell asleep.	En regardant un match de baseball à la télévision, elle s'est endormie.
Death can then be a consequence of fear.	La mort peut alors être une conséquence de la peur.
Prepare the ingredients for the soup.	Préparez les ingrédients pour la soupe.
Mark spent his childhood avoiding bullies.	Mark a passé son enfance à éviter les brutes.
Crimes against women are on the rise.	Les crimes contre les femmes se multiplient.
His parents never wanted him to be a pilot.	Ses parents n'ont jamais voulu qu'il soit pilote.
It took two hours to reach the village.	Il a fallu deux heures pour atteindre le village.
The computer is a machine made up of many separate parts.	L'ordinateur est une machine composée de nombreuses parties distinctes.
Only his name is known.	Seul son nom est connu.
They all arrive at the same time!	Ils arrivent tous en même temps !
So what's it like to board the ferry?	Alors, qu'est-ce que ça fait de monter à bord du ferry?
The water is too cold.	L'eau est trop froide.
In this region, the air is pure.	Dans cette région, l'air est pur.
He was lying on the hard, lumpy mattress.	Il était allongé sur le matelas dur et bosselé.
The girl's face lit up with a smile.	Le visage de la jeune fille s'éclaira d'un sourire.
They agreed never to talk about it.	Ils ont convenu de ne jamais en parler.
The policeman pointed his gun at her.	Le policier a braqué son arme sur elle.
But the meeting has just ended!	Mais la réunion vient de se terminer !
Their union produced eight children.	Leur union a produit huit enfants.
The coach rolled over.	L'entraîneur s'est renversé.
The demand for copper is high.	La demande de cuivre est élevée.
Little by little, he will try to persuade her.	Petit à petit, il tentera de la persuader.
Their restaurant is renowned for its delicious cuisine.	Leur restaurant est réputé pour sa cuisine délicieuse.
The rising sun cast long shadows over the desert.	Le soleil levant projetait de longues ombres sur le désert.
Farmers suffer from drought.	Les agriculteurs souffrent de la sécheresse.
The chimney belches smoke.	La cheminée crache de la fumée.
Some may claim that these are remote islands.	Certains peuvent prétendre que ce sont des îles éloignées.
It was dawn when the astronaut woke up.	C'était l'aube lorsque l'astronaute se réveilla.
A butterfly flaps its wings.	Un papillon bat des ailes.
The streets are crowded with pedestrians and cyclists.	Les rues sont bondées de piétons et de cyclistes.
The villain is the ringleader of a big crime syndicate.	Le méchant est le meneur d'un grand syndicat du crime.
The next room was a torture chamber.	La pièce suivante était une salle de torture.
The small village became quite prosperous.	Le petit village est devenu assez prospère.
You can unsubscribe at any time.	Vous pouvez vous désinscrire à n'importe quel moment.
The auctioneer asked if anyone wanted the donkey.	Le commissaire-priseur a demandé si quelqu'un voulait l'âne.
The authorities want to ensure a peaceful solution.	Les autorités veulent assurer une solution pacifique.
It is easier for him to speak than to write.	Il lui est plus facile de parler que d'écrire.
The lady intended to hide her tears.	La dame avait l'intention de masquer ses larmes.
The fish had no teeth.	Le poisson n'avait pas de dents.
The milk had soured.	Le lait avait aigri.
The brave crusaders were attacked by the fierce army.	Les braves croisés ont été attaqués par l'armée féroce.
It depends on the company you work for.	Cela dépend de l'entreprise pour laquelle vous travaillez.
This statue is elegant and beautiful.	Cette statue est élégante et belle.
The cliff rises steeply above the ravine,	La falaise s'élève à pic au-dessus du ravin,
There is a lot of skepticism about global warming.	Il y a beaucoup de scepticisme quant au réchauffement climatique.
The difficulty of this task will require strenuous efforts.	La difficulté de cette tâche exigera des efforts ardus.
Some high school runners practiced on the track.	Certains coureurs du secondaire s'entraînaient sur la piste.
Impossible to forget his apologies.	Impossible d'oublier ses excuses.
Why don't we discuss it over dinner tonight?	Pourquoi ne pas en discuter pendant le dîner ce soir ?
Most rainforest plants are epiphytes.	La plupart des plantes de la forêt tropicale sont des épiphytes.
A fish crawled out of the water.	Un poisson a rampé hors de l'eau.
Scientists have yet to conclude what causes depression.	Les scientifiques n'ont pas encore conclu ce qui cause la dépression.
The effects forcing these young unmarried couples	Les effets forçant ces jeunes couples non mariés
The young couple spotted it right away.	Le jeune couple l'a tout de suite repéré.
This is the worst annual decline ever recorded by the species.	Il s'agit du pire déclin annuel jamais enregistré par l'espèce.
The villagers suffered from the effects of soil erosion.	Les villageois ont souffert des effets de l'érosion des sols.
A famous man, once lost, gives directions.	Un homme célèbre, autrefois perdu, donne des indications.
He grabbed a knife and started to cut.	Il attrapa un couteau et commença à couper.
The constitution guarantees freedom of religion.	La constitution garantit la liberté de religion.
His reputation for honesty preceded him.	Sa réputation d'honnêteté l'a précédé.
Some things are sacred.	Certaines choses sont sacrées.
Our house was flooded.	Notre maison a été inondée.
They sometimes eat animals like mice and beetles.	Ils mangent parfois des animaux comme des souris et des coléoptères.
Without air.	Sans air.
The soldiers killed the wounded rebel.	Les soldats ont tué le rebelle blessé.
Go home and put on your coat.	Rentre chez toi et mets ton manteau.
Imagine being at a party where no one is talking to you.	Imaginez être à une fête où personne ne vous parle.
Use tongs to flip the steak.	Utilisez des pinces pour retourner le steak.
The fish were easy to identify.	Les poissons étaient faciles à identifier.
Increasingly, the winters are getting colder.	De plus en plus, les hivers se refroidissent.
I have a small dog.	J'ai un petit chien.
During dinner, everyone was starving.	Pendant le dîner, tout le monde était affamé.
The second is formal style.	La seconde est de style formel.
The weather today is a little better than yesterday.	Le temps d'aujourd'hui est un peu meilleur qu'hier.
The advantage was to go to her daughter's school.	L'avantage était d'aller à l'école de sa fille.
The two women exchanged ironic looks.	Les deux femmes échangèrent des regards ironiques.
The bike crashed on the shore.	Le vélo s'est écrasé sur la berge.
The frogs had disappeared, apparently.	Les grenouilles avaient disparu, apparemment.
The warm, humid air caressed these trees.	L'air chaud et humide caressait ces arbres.
If you want to know more about them, click here.	Si vous souhaitez en savoir plus à leur sujet, cliquez ici.
The cries of the goats echoed throughout the village.	Les cris des chèvres résonnaient dans tout le village.
Chocolate goes well with crisps.	Le chocolat se marie bien avec les chips.
The leader announced his decision at the party meeting.	Le chef a annoncé sa décision lors de la réunion du parti.
The elderly woman says she saw a ghost.	La femme âgée raconte qu'elle a vu un fantôme.
Did everything go as planned?	Est-ce que tout s'est passé comme prévu ?
The birth rate dropped dramatically.	Le taux de natalité a chuté de façon spectaculaire.
A blue car drives down the zebra crossing.	Une voiture bleue roule sur le passage clouté.
Your voice carries well.	Ta voix porte bien.
They were beating the drums very loudly.	Ils battaient les tambours très fort.
She regretted never having met this man.	Elle regrettait de ne jamais avoir rencontré cet homme.
It's the fanciest store in town.	C'est le magasin le plus chic de la ville.
Most doctors believe that saturated fat is not healthy.	La plupart des médecins pensent que les graisses saturées ne sont pas saines.
National parks are an important tourist attraction.	Les parcs nationaux sont une importante attraction touristique.
I had spent a long time browsing the shelves.	J'avais passé un long moment à parcourir les étagères.
The medieval castle is now a museum.	Le château médiéval est aujourd'hui un musée.
The study of volcanoes is called volcanology.	L'étude des volcans s'appelle la volcanologie.
However, the country remains at war.	Le pays reste cependant en guerre.
Water molecules form hydrogen bonds.	Les molécules d'eau forment des liaisons hydrogène.
This thorn is small, but it is very sharp.	Cette épine est petite, mais elle est très pointue.
The flour is sifted to remove lumps.	La farine est tamisée pour éliminer les grumeaux.
Stop frantically rummaging through your stuff.	Arrêtez de fouiller frénétiquement dans vos affaires.
It's a popular sport here.	C'est un sport populaire ici.
Turn off the lights.	Éteindre les lumières.
In all, she discovered five errors.	En tout, elle a découvert cinq erreurs.
A more concrete plan emerged.	Un plan plus concret a émergé.
One of my earliest memories is of a carnival.	Un de mes premiers souvenirs est celui d'un carnaval.
We should build temples dedicated to them!	Nous devrions construire des temples qui leur sont dédiés !
Parents are advised to supervise their children at all times.	Les parents sont invités à surveiller leurs enfants en tout temps.
You need to make sure the mixture is creamy.	Vous devez vous assurer que le mélange est crémeux.
The captain's cabin is just below deck.	La cabine du capitaine est juste en dessous du pont.
More people seem to catch the flu in the winter.	Plus de gens semblent attraper la grippe en hiver.
They elected one of their own as their leader.	Ils ont élu l'un des leurs comme chef.
He led the villagers in prayer.	Il a conduit les villageois dans la prière.
The video game contains foul language.	Le jeu vidéo contient un langage grossier.
Their conversation lasted for hours.	Leur conversation a duré des heures.
Each state has slightly different insurance laws.	Chaque état a des lois légèrement différentes sur l'assurance.
They spent the rest of the following month there.	Ils y passèrent le reste du mois suivant.
These are tasks that are accomplished quickly.	Ce sont des tâches qui sont accomplies rapidement.
Agreement on common issues.	Un accord sur des problèmes communs.
He studied rigorously, but failed his final exams.	Il a étudié rigoureusement, mais a échoué à ses examens finaux.
He saw the woman in the distance.	Il vit la femme au loin.
The flower has fallen from his life.	La fleur est tombée de sa vie.
Few people consider this poem to be profound.	Peu de gens considèrent ce poème comme profond.
Deep-sea fish are the most sought after.	Les poissons de haute mer sont les plus recherchés.
Can you fix this phone?	Pouvez-vous réparer ce téléphone ?
However, the bandages must first be sterilized.	Cependant, les bandages doivent d'abord être stérilisés.
You have to follow the rules.	Il faut respecter les règles.
The director telephoned his assistant.	Le directeur a téléphoné à son assistant.
You can use it for writing, music, art.	Vous pouvez l'utiliser pour l'écriture, la musique, l'art.
The dictator was forced into power by the army.	Le dictateur a été contraint au pouvoir par l'armée.
Say it slowly, enunciating clearly.	Dites-le lentement, en énonçant clairement.
He has no children of his own.	Il n'a pas d'enfants à lui.
She looked at her father in shock.	Elle regarda son père en état de choc.
The laptop fell on the floor and broke.	L'ordinateur portable est tombé par terre et s'est cassé.
According to a recent survey, people love going out.	Selon un récent sondage, les gens aiment sortir.
The church was magnificent.	L'église était magnifique.
There were still stars visible in the sky.	Il y avait encore des étoiles visibles dans le ciel.
The population was decimated by disease.	La population a été décimée par la maladie.
Dark chocolate contains more nutrients than milk.	Le chocolat noir contient plus de nutriments que le lait.
Some fish and creatures have unusual colors.	Certains poissons et certaines créatures ont des couleurs inhabituelles.
How does solar galvanizing work?	Comment fonctionne la galvanisation solaire ?
The old lady is aging and weakening.	La vieille dame vieillit et s'affaiblit.
A physical exertion class was held recently.	Un cours d'effort physique a eu lieu récemment.
He is, without a doubt, a genius.	Il est, sans aucun doute, un génie.
In ancient times, no one used coins.	Dans les temps anciens, personne n'utilisait de pièces de monnaie.
Just a little jog!	Juste un petit jogging !
The water evaporates into the air.	L'eau s'évapore dans l'air.
According to religious doctrine, everyone is born impure.	Selon la doctrine religieuse, tout le monde naît impur.
She ran to the kitchen and produced tasty snacks.	Elle a couru à la cuisine et a produit des collations savoureuses.
The policeman stopped, confused by the graffiti.	Le policier s'arrêta, confus par les graffitis.
Sunday, but she didn't come.	dimanche, mais elle n'est pas venue.
Here, the peasants worked the land.	Ici, les paysans travaillaient la terre.
Many people mistakenly associate neuroses with mental instability.	Beaucoup de gens associent à tort les névroses à l'instabilité mentale.
The competition was fierce.	La compétition était féroce.
The ceiling is sagging.	Le plafond s'affaisse.
By implication, the servant had been caught lying.	Par implication, le serviteur avait été surpris en train de mentir.
The sooner we put an end to this, the better.	Plus tôt nous mettrons un terme à cela, mieux ce sera.
The jackknife cutting pliers allow you to cut quickly.	La pince coupante jackknife permet de couper rapidement.
There is a chance that this storm will cause trouble.	Il y a une chance que cette tempête cause des problèmes.
They were hastily buried under the lingonberry bush.	Ils ont été enterrés à la hâte sous le buisson d'airelles.
The puppeteer smelled his oats.	Le marionnettiste sentait son avoine.
The mouse moves stealthily on the ground.	La souris se déplace furtivement sur le sol.
They scrambled madly for safety.	Ils se sont bousculés follement pour la sécurité.
She was five feet six inches tall.	Elle mesurait cinq pieds six pouces.
How do you pronounce that?	Comment prononcez-vous cela?
The pond was dry.	L'étang était à sec.
Desserts is another word for dessert.	Desserts est un autre mot pour dessert.
The horse quickly leapt over the fence.	Le cheval bondit rapidement par-dessus la clôture.
They walked to the other end of the field.	Ils marchèrent jusqu'à l'autre bout du champ.
Share only relevant links.	Partagez uniquement les liens pertinents.
A fixed deposit is a type of savings plan.	Un dépôt fixe est un type de plan d'épargne.
The family is growing.	La famille s'agrandit.
Her purple dress hung loosely around her lanky figure.	Sa robe violette pendait librement autour de sa silhouette dégingandée.
The religion is practiced in many parts of the world.	La religion est pratiquée dans de nombreuses régions du monde.
It was easy to wake up.	C'était facile de se réveiller.
The prophet taught that all men were brothers.	Le prophète a enseigné que tous les hommes étaient frères.
We are surrounded by small towns.	Nous sommes entourés de petites villes.
The brakes stuck.	Les freins se sont bloqués.
The young man disappeared from view.	Le jeune homme a disparu de la vue.
The spit has become clogged with excess food.	La broche s'est bouchée avec un excès de nourriture.
The hurricane caused terrible damage.	L'ouragan a causé de terribles dégâts.
A violent storm caused flooding in some areas.	Un violent orage a provoqué des inondations dans certaines régions.
Escape punishment for serious crimes.	Échapper à la punition pour des crimes graves.
First, you need fruit and sweeteners.	Tout d'abord, vous avez besoin de fruits et d'édulcorants.
Docile and social animals respond to the sound of music.	Les animaux dociles et sociaux réagissent au son de la musique.
They feasted on roast pig.	Ils se sont régalés de cochon rôti.
He's the man we were looking for.	C'est l'homme que nous recherchions.
All students must apply for free school meals.	Tous les élèves doivent demander des repas scolaires gratuits.
She wore her hair down, in loose curls.	Elle portait ses cheveux lâchés, en boucles lâches.
These rules apply to both adults and children.	Ces règles s'appliquent aussi bien aux adultes qu'aux enfants.
A fresh start is always a good option.	Prendre un nouveau départ est toujours une bonne option.
The pipes were leaking into the wall.	Les tuyaux fuyaient dans le mur.
He limps slightly.	Il boite légèrement.
A significant amount of land was devoted to the cultivation of vegetables.	Une quantité importante de terres était consacrée à la culture de légumes.
The chameleon changes color to blend in with its background.	Le caméléon change de couleur pour se fondre dans son arrière-plan.
The fish is caught, gutted, skinned and filleted.	Le poisson est pêché, éviscéré, écorché et fileté.
There were gasps of surprise.	Il y eut des hoquets de surprise.
He raised his hand in protest.	Il leva la main en signe de protestation.
Miscommunication is at the heart of this problem.	Une mauvaise communication est au cœur de ce problème.
They were almost too late.	Ils étaient presque trop tard.
Schools are required to keep medical records on all students.	Les écoles sont tenues de conserver des dossiers médicaux sur tous les élèves.
A small field lizard darted onto the sidewalk.	Un petit lézard des champs se précipita sur le trottoir.
The project was stopped due to lack of funds.	Le projet a été stoppé par manque de fonds.
Yes, they are too.	Oui, ils le sont aussi.
As soon as he finds the time, he plays the piano.	Dès qu'il trouve le temps, il joue du piano.
His body was thrown into the bushes.	Son corps a été jeté dans les buissons.
In fact, it is a fort.	En fait, c'est un fort.
The man was a nut.	L'homme était un mordu.
Impossible to make the head nor the tail of these instructions.	Impossible de faire la tête ni la queue de ces instructions.
They fished along the river, hoping for a big catch.	Ils ont pêché le long de la rivière, espérant une grosse prise.
The continents are gradually approaching each other.	Les continents se rapprochent progressivement l'un de l'autre.
He wore a white shirt.	Il portait une chemise blanche.
Fans cheered as he made his way to the podium.	Les fans ont applaudi alors qu'il se dirigeait vers le podium.
The government used tanks to quell the riot.	Le gouvernement a utilisé des chars pour réprimer l'émeute.
Our president always says that corruption is intolerable.	Notre président dit toujours que la corruption est intolérable.
The government delayed parliamentary debate for months.	Le gouvernement a retardé le débat parlementaire pendant des mois.
Little has changed in the past fifty years.	Peu de choses ont changé au cours des cinquante dernières années.
This activity is only oriented towards the production of products.	Cette activité est uniquement orientée vers la production de produits.
The journey takes two hours.	Le trajet dure deux heures.
He mumbled something under his breath.	Il marmonna quelque chose dans sa barbe.
It is understood that he was murdered.	Il est entendu qu'il a été assassiné.
So he found a new job.	Il a donc trouvé un nouveau travail.
The cookie recipe is on the back of the package.	La recette des cookies se trouve au dos de l'emballage.
The villagers live in thatched-roof houses.	Les villageois vivent dans des maisons au toit de chaume.
Each line contains exactly eight characters.	Chaque ligne contient exactement huit caractères.
The trees bloom in the spring.	Les arbres fleurissent au printemps.
Some owners started hiring farmhands this year.	Certains propriétaires ont commencé à embaucher des ouvriers agricoles cette année.
This represents a small part of the population.	Cela représente une petite partie de la population.
The drink should be well mixed.	La boisson doit être bien mélangée.
So many stars in this sky.	Tant d'étoiles dans ce ciel.
Librarians are increasingly busy.	Les bibliothécaires sont de plus en plus occupés.
The villagers live in clay brick huts.	Les villageois vivent dans des huttes en briques d'argile.
She plays piano.	Elle joue du piano.
She welcomed him with open arms.	Elle l'a accueilli à bras ouverts.
She is the most successful aquatic photographer in the world.	Elle est la photographe aquatique la plus titrée du monde.
Make sure there are no leaks.	Assurez-vous qu'il n'y a pas de fuites.
The construction of an arboretum will be very beneficial.	La construction d'un arboretum sera très bénéfique.
Do you like non-fiction books?	Aimez-vous les livres de non-fiction?
The report claimed it was a scandal.	Le rapport prétendait qu'il s'agissait d'un scandale.
First, you will need a glass of lemon juice.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'un verre de jus de citron.
A rare spider has been found in the area.	Une araignée rare a été trouvée dans la région.
Avocados are used as a vegetable.	Les avocats sont utilisés comme légume.
My aunt is a textile artist.	Ma tante est une artiste textile.
Peace would be the highest ideal.	La paix serait l'idéal le plus élevé.
We parted at dawn.	Nous nous séparâmes à l'aube.
It is essential to keep accurate records.	Il est essentiel de tenir des registres précis.
My teacher is very strict.	Mon professeur est très strict.
There are perhaps a billion living species on earth.	Il y a peut-être un milliard d'espèces vivantes sur terre.
They have a reputation for being violent.	Ils ont la réputation d'être violents.
The murky water made visibility poor.	Le trouble de l'eau rendait la visibilité médiocre.
She was leaning over the kitchen table mixing the ingredients.	Elle était penchée sur la table de la cuisine en train de mélanger les ingrédients.
He works in a factory.	Il travaille dans une usine.
Taste the soup to determine when it is ready.	Goûtez la soupe pour déterminer quand elle est prête.
But in reality, much remains to be done.	Mais en réalité, beaucoup reste à faire.
She died young.	Elle est morte jeune.
They walked slowly, feeling their way.	Ils marchaient lentement, à tâtons.
The regime refused to negotiate with the opposition.	Le régime a refusé de négocier avec l'opposition.
The skin will soften within minutes.	La peau se ramollira en quelques minutes.
The relative importance of the two regions has changed over time.	L'importance relative des deux régions a changé au fil du temps.
The artists in this exhibition were inspired by popular art.	Les artistes de cette exposition se sont inspirés de l'art populaire.
The cast is still working on their stage show.	Le casting travaille toujours sur leur spectacle sur scène.
The government has called for a public debate.	Le gouvernement a appelé à un débat public.
He abruptly left the room.	Il quitta brusquement la pièce.
I sprinkled a little salt in the pan.	J'ai saupoudré un peu de sel dans la poêle.
Parallel mutations affect the same gene.	Des mutations parallèles affectent le même gène.
The author insisted that she was not afraid.	L'auteur a insisté sur le fait qu'elle n'avait pas peur.
She urged immigrants to be patient.	Elle a exhorté les immigrés à la patience.
She can easily get on a bus.	Elle pourra facilement monter dans un bus.
Please say exactly how you feel.	Veuillez dire exactement ce que vous ressentez.
He was sure she would rush towards him.	Il était sûr qu'elle se précipiterait vers lui.
The professor spoke with obvious disgust.	Le professeur parlait avec un dégoût évident.
Bird populations will continue to decline this century	Les populations d'oiseaux continueront de décliner au cours de ce siècle
The cook is from another city.	Le cuisinier vient d'une autre ville.
This is a difficult question.	C'est une question difficile.
He looks for the source of the problem and fixes it.	Il cherche la source du problème et le répare.
The lighthouse stands on a cliff overlooking the sea.	Le phare se dresse sur une falaise surplombant la mer.
A long time passes.	Un long temps passe.
Many woods are cleared for housing construction.	De nombreux bois sont défrichés pour la construction de logements.
The dog started barking softly.	Le chien a commencé à aboyer doucement.
It wasn't a good movie.	Ce n'était pas un bon film.
He has an exceptional track record.	Il a un palmarès exceptionnel.
The stranger brandishes a knife.	L'inconnu brandit un couteau.
This mass extinction event wiped out the dinosaurs.	Cet événement d'extinction massive a anéanti les dinosaures.
Researchers need to carefully examine the data.	Les chercheurs doivent examiner attentivement les données.
This city is known for its deep religious philosophy.	Cette ville est connue pour sa profonde philosophie religieuse.
The ducks in the pond were beginning to stir.	Les canards dans l'étang commençaient à s'agiter.
The years passed quickly.	Les années passèrent vite.
She looked both ways before crossing the street.	Elle regarda des deux côtés avant de traverser la rue.
He unknowingly fell into the hole.	Il est tombé sans le savoir dans le trou.
The forest shrinks into a sea of ​​mist.	La forêt se rétrécit en une mer de brume.
He knocked politely on the door.	Il frappa poliment à la porte.
Angel of Death.	L'ange de la mort.
I had bought a nice watch.	J'avais acheté une belle montre.
The chairman's discussion was interrupted by a thud.	La discussion du président a été interrompue par un bruit sourd.
What do we have here?	Qu'avons-nous ici ?
The soldiers watched the game with interest.	Les soldats regardaient le match avec intérêt.
Quick, put everything on the table.	Vite, rangez tout sur la table.
Several jobs have been destroyed.	Plusieurs emplois ont été détruits.
My absence here will be noticed.	Mon absence ici sera remarquée.
There was a gentle breeze in the forest.	Il y avait une douce brise dans la forêt.
The simplest form of writing is the syllabary.	La forme d'écriture la plus simple est le syllabaire.
He joked sarcastically about the matter.	Il a plaisanté sarcastiquement sur la question.
The voice of a sobbing child is sweet to hear.	La voix d'un enfant qui sanglote est douce à entendre.
The trees were covered in lichens.	Les arbres étaient couverts de lichens.
The snake slithered through the grass.	Le serpent se glissa dans les herbes.
She should have destroyed the letter.	Elle aurait dû détruire la lettre.
The technique has also been applied to glass.	La technique a également été appliquée au verre.
The bigger one will work well today.	Le plus grand fonctionnera bien aujourd'hui.
A steep hill made getting around difficult.	Une colline escarpée rendait les déplacements difficiles.
During your stay, you will enjoy the delicious cuisine.	Pendant votre séjour, vous apprécierez la délicieuse cuisine.
Using your hands, rub the butter into the flour.	À l'aide de vos mains, frottez le beurre dans la farine.
He obviously knows you're a cop.	Il sait visiblement que tu es flic.
He spent several hours exploring the city.	Il a passé plusieurs heures à explorer la ville.
Radio and television reports reached us too late.	Les reportages de la radio et de la télévision nous sont parvenus trop tard.
These countries hope to control the flow of oil.	Ces pays espèrent contrôler le flux de pétrole.
The experience turned out to be very instructive.	L'expérience s'est avérée très instructive.
I got up with difficulty.	Je me suis relevé avec difficulté.
The romantic climate, the vineyards, the beauty of the landscapes.	Le climat romantique, les vignobles, la beauté des paysages.
He didn't have time for a game.	Il n'a pas eu le temps pour un match.
The ambulance transported the injured to the hospital.	L'ambulance a transporté les blessés à l'hôpital.
A copyright infringement action has been brought.	Une action en contrefaçon de droit d'auteur a été engagée.
Additional sources of drinking water can be developed.	Des sources supplémentaires d'eau potable peuvent être développées.
Climate and environment are closely linked.	Climat et environnement sont étroitement liés.
So be careful not to cut yourself.	Faites donc attention à ne pas vous couper.
The boat rocked gently in the tranquil lagoon.	Le bateau se balançait doucement dans le lagon tranquille.
She replied in crisp, unmistakable prose.	Elle a répondu dans une prose nette et incontestable.
The effort was doomed from the start.	L'effort était voué à l'échec dès le départ.
The governing body responded by sending secret agents to investigate.	L'instance dirigeante a répondu en envoyant des agents secrets pour enquêter.
He never doubted.	Il n'a jamais douté.
When was this building built?	Quand ce bâtiment a-t-il été construit ?
The forest is dense.	La forêt est dense.
This descent skied fast.	Cette descente a skié rapidement.
Thus, it is acceptable to make grammatical errors.	Ainsi, il est acceptable de faire des erreurs de grammaire.
First, you need to boil three eggs.	Tout d'abord, vous devez faire bouillir trois œufs.
Marketing techniques have greatly improved in recent years.	Les techniques de commercialisation se sont grandement améliorées ces dernières années.
You study hard, work hard and follow the rules.	Vous étudiez dur, travaillez dur et suivez les règles.
She looked at her tormentor with hard, dark eyes.	Elle regarda son bourreau avec des yeux durs et noirs.
I don't want to wear my fur coat today.	Je ne veux pas porter mon manteau de fourrure aujourd'hui.
The popularity of this brand has increased a lot.	La popularité de cette marque a beaucoup augmenté.
The summer was very hot.	L'été a été très chaud.
The driver glared at him.	Le chauffeur lui lança un regard furieux.
She paced the rolling hills.	Elle arpenta le terrain vallonné qui défilait.
The nuclear industry has been nationalized.	L'industrie nucléaire a été nationalisée.
One of the oldest cities in the world.	L'une des plus anciennes villes du monde.
A shepherd visits the flocks daily.	Un berger visite quotidiennement les troupeaux.
The next round of talks will take place next year.	La prochaine ronde de pourparlers aura lieu l'année prochaine.
Many people were never seen again.	Beaucoup de gens n'ont jamais été revus.
You should join a gym to get in shape.	Vous devriez vous inscrire à une salle de sport pour vous mettre en forme.
The currency was in steep devaluation.	La monnaie était en forte dévaluation.
The canary's song became faster and louder.	Le chant du canari est devenu plus rapide et plus fort.
Please stop digging in the garden.	S'il vous plaît, arrêtez de creuser dans le jardin.
When memorizing, she visualized the information.	Lors de la mémorisation, elle visualisait les informations.
A bomb went off at midnight last night.	Une bombe a explosé à minuit hier soir.
On the contrary, they sometimes use processed foods.	Au contraire, ils utilisent parfois des aliments transformés.
Such things are dangerous for children.	De telles choses sont dangereuses pour les enfants.
Each child must pay a fine.	Chaque enfant doit payer une amende.
I will fight for what is right.	Je me battrai pour ce qui est juste.
He drove his parents crazy.	Il a rendu ses parents fous.
Now build a simple circuit.	Maintenant, construisez un circuit simple.
This region is known for its wines.	Cette région est connue pour ses vins.
Now, if you could just step aside, sir.	Maintenant, si vous pouviez simplement vous écarter, monsieur.
Few are as humble as this man.	Rares sont ceux qui sont aussi humbles que cet homme.
From time to time, will you come to me.	De temps en temps, viendras-tu à moi.
However, the situation has changed dramatically.	Cependant, la situation a radicalement changé.
The captain ordered the crew to fetch oil.	Le capitaine a ordonné à l'équipage d'aller chercher de l'huile.
Recently, the businessman complained of health problems.	Récemment, l'homme d'affaires s'est plaint de problèmes de santé.
A farmer lives by growing rice and corn.	Un agriculteur vit de la culture du riz et du maïs.
I ran home.	J'ai couru jusqu'à la maison.
Many films leave audiences with a dark feeling.	De nombreux films laissent au public un sombre pressentiment.
A local politician was jailed today for corruption.	Un politicien local a été emprisonné aujourd'hui pour corruption.
She stopped her preparations and drank more tea.	Elle a arrêté ses préparations et a bu plus de thé.
Such language is in very bad taste.	Un tel langage est de très mauvais goût.
The taxi was waiting outside.	Le taxi attendait dehors.
He fell asleep easily.	Il s'est endormi facilement.
The log is cut.	La bûche est coupée.
It started off so promising.	Cela a commencé de manière si prometteuse.
Cars emit pollutants into the air.	Les voitures émettent des polluants dans l'air.
She got to work.	Elle s'est mise au travail.
The liver was badly damaged.	Le foie a été gravement endommagé.
Unfortunately, factories are not environmentally friendly.	Malheureusement, les usines ne sont pas respectueuses de l'environnement.
A state of emergency has been declared.	L'état d'urgence a été déclaré.
A hippo stepped on the water lilies.	Un hippopotame a marché sur les nénuphars.
Schools were created faster than expected.	Les écoles ont été créées plus rapidement que prévu.
He staggered and fell to the ground.	Il chancela et tomba au sol.
The waitress brought the bill.	La serveuse apporta l'addition.
The saleswoman directed us to the room we wanted.	La vendeuse nous a dirigé vers la pièce que nous voulions.
Well, a heat wave, anyway.	Eh bien, une vague de chaleur, de toute façon.
Shopping centers, museums and tourist destinations.	Centres commerciaux, musées et destinations touristiques.
He withdrew money from his bank account.	Il a retiré de l'argent de son compte bancaire.
Scientists have declared a global cooling.	Les scientifiques ont déclaré un refroidissement global.
The minaret of the mosque was made of stone.	Le minaret de la mosquée était en pierre.
He mumbled something and walked away.	Il marmonna quelque chose et s'éloigna.
A stream runs through this town.	Un ruisseau traverse cette ville.
The seller is unable to give an exact estimate.	Le vendeur n'est pas en mesure de donner une estimation précise.
Some people rinsed their hair with club soda.	Certaines personnes se sont rincées les cheveux avec du soda.
Scientists had to examine the fossils.	Les scientifiques devaient examiner les fossiles.
Most were quietly waiting for the winds of change.	La plupart attendaient tranquillement les vents du changement.
They spent a romantic evening together.	Ils ont passé une soirée romantique ensemble.
After standing at the crossroads, the village church was built.	Après s'être tenue au carrefour, l'église du village a été construite.
The children sleep in their bed.	Les enfants dorment dans leur lit.
You will lose your luggage.	Vous perdrez vos bagages.
Baking soda is a white powder.	Le bicarbonate de soude est une poudre blanche.
The same man, however, appeared in night visions	Le même homme, cependant, est apparu dans des visions nocturnes
Time varies for events occurring at different rates.	Le temps varie pour les événements se produisant à des rythmes différents.
Just look around you.	Regardez simplement autour de vous.
The swimmer swam in the water.	Le nageur a nagé dans l'eau.
Cats help control rodent populations.	Les chats aident à contrôler les populations de rongeurs.
The two belligerents signed a peace treaty.	Les deux belligérants ont signé un traité de paix.
The head of government is always a man.	Le chef du gouvernement est toujours un homme.
The tires squeal as the car turns around the corner.	Les pneus crissent alors que la voiture tourne au coin de la rue.
There is evidence that they are endangered.	Il est prouvé qu'ils sont en voie de disparition.
Several men watch another man being beaten.	Plusieurs hommes regardent un autre homme être battu.
Store vegetables in a dark, cool place.	Conservez les légumes dans un endroit sombre et frais.
The seats are comfortable.	Les sièges sont confortables.
She asked if she had done something wrong.	Elle a demandé si elle avait fait quelque chose de mal.
Warning!	Avertissement!
He believes in karma.	Il croit au karma.
The water is very clean.	L'eau est très propre.
She likes to play volleyball.	Elle aime jouer au volley.
It is difficult to quantify the seriousness of this problem.	Il est difficile de quantifier la gravité de ce problème.
There's a lot to love here!	Il y a beaucoup de choses à aimer ici!
All children are known by their initials.	Tous les enfants sont connus par leurs initiales.
It is made of simple and natural materials.	Il est fait de matériaux simples et naturels.
She hid under the table.	Elle s'est cachée sous la table.
A young girl, holding a pointed parchment.	Une jeune fille, tenant un parchemin pointu.
What eventually became of her son is not recorded.	Ce qu'est finalement devenu son fils n'est pas enregistré.
As for my interest, quality matters most to me.	Quant à mon intérêt, la qualité compte le plus pour moi.
The glass pipe was broken.	Le tuyau de verre était cassé.
He was eighteen and straight as an arrow.	Il avait dix-huit ans et droit comme une flèche.
The surrounding forests have been regenerated.	Les forêts environnantes ont été régénérées.
Do these clouds look like rain?	Ces nuages ​​ressemblent-ils à de la pluie ?
He received a gold medal.	Il a reçu une médaille d'or.
The temperature remains constant.	La température reste constante.
What was written on the wall was impossible to accomplish.	Ce qui était écrit sur le mur était impossible à accomplir.
Sprinkle salt over the vegetables.	Saupoudrer de sel sur les légumes.
Children love this movie.	Les enfants aiment ce film.
When administered together, they have synergistic effects.	Lorsqu'ils sont administrés ensemble, ils ont des effets synergiques.
The answer was simple.	La réponse était simple.
She packed her bags slowly, methodically.	Elle fit ses valises lentement, méthodiquement.
The batsman scored a run.	Le batteur a marqué un point.
She carefully stirred her coffee.	Elle remua soigneusement son café.
The leopard moved silently through the jungle.	Le léopard avançait silencieusement dans la jungle.
The cube is red.	Le cube est rouge.
The sun rises in the east and sets in the west.	Le soleil se lève à l'est et se couche à l'ouest.
The witch smiled in satisfaction.	La sorcière sourit de satisfaction.
The bond between the two was close.	Le lien entre les deux était étroit.
The soldiers deployed with their weapons drawn.	Les soldats se sont déployés avec leurs armes dégainées.
The literature contained some quantitative data.	La littérature contenait quelques données quantitatives.
The deposit rendered the bank insolvent.	Le dépôt a rendu la banque insolvable.
The country has experienced several years of drought.	Le pays a connu plusieurs années de sécheresse.
The chief of the tribe was appointed chief.	Le chef de la tribu était nommé chef.
Each egg is given to a foster parent.	Chaque œuf est donné à un parent nourricier.
Gasoline was running out.	L'essence s'épuisait.
The unvented boiler must have been full of steam.	La chaudière non ventilée devait être pleine de vapeur.
There are thousands of books in this library.	Il y a des milliers de livres dans cette bibliothèque.
The young man looked at her in silence.	Le jeune homme la regarda en silence.
They mean more action.	Ils signifient plus d'action.
That's the second time you've been late this week.	C'est la deuxième fois que tu es en retard cette semaine.
The couple said the taxi driver fled.	Le couple a déclaré que le chauffeur de taxi avait pris la fuite.
The farmer had drowned in the flood.	Le fermier s'était noyé dans l'inondation.
The sands of time change everything.	Les sables du temps changent tout.
Girls rarely go to parties unaccompanied by their parents.	Les filles vont rarement à des fêtes non accompagnées de leurs parents.
Please write the observed facts.	Veuillez écrire les faits observés.
This car has seen better days.	Cette voiture a connu des jours meilleurs.
Banks and other businesses refused the offer.	Les banques et autres entreprises ont refusé l'offre.
He will take the exam next month.	Il passera l'examen le mois prochain.
You must do this carefully.	Vous devez le faire avec soin.
The shelter was built using all automated construction techniques.	L'abri a été construit en utilisant toutes les techniques de construction automatisées.
Everything seemed fun.	Tout semblait amusant.
Locals say the area was once populated with olive trees.	Les habitants disent que la région était autrefois peuplée d'oliviers.
It is impossible to separate politics from economics.	Il est impossible de séparer la politique de l'économie.
The sky was watery, the air was snowy.	Le ciel était larmoyant, l'air était neigeux.
He crawled deep inside the cave	Il a rampé profondément à l'intérieur de la grotte
Water is vital for our health.	L'eau est vitale pour notre santé.
Especially in spring.	Surtout au printemps.
The children were laughing near the garage.	Les enfants rigolaient près du garage.
First, you must be a good swimmer.	Premièrement, vous devez être un bon nageur.
The electricity started to flicker and dim.	L'électricité a commencé à clignoter et à baisser.
He flatly refused.	Il a carrément refusé.
She is never happy if she does not help others.	Elle n'est jamais heureuse si elle n'aide pas les autres.
There, she decides to buy a house.	Sur place, elle décide d'acheter une maison.
As soon as he arrives, he will start working.	Dès son arrivée, il commencera à travailler.
Every place we visited had a rich history.	Chaque endroit que nous avons visité avait une histoire riche.
Active central heating is expensive.	Le chauffage central actif coûte cher.
Buyers were in awe.	Les acheteurs étaient en émoi.
Sometimes after winning you really don't feel good.	Parfois, après avoir gagné, vous ne vous sentez vraiment pas bien.
Finish the bacon.	Finir le bacon.
The city was rocked by torrential rains and hurricanes.	La ville a été secouée par des pluies torrentielles et des ouragans.
This smell is horrible.	Cette odeur est horrible.
Lime and soda are used for cleaning.	La chaux et la soude sont utilisées pour le nettoyage.
The islanders took advantage of the opportunities.	Les insulaires ont profité des opportunités.
People don't always listen to doctors' advice.	Les gens n'écoutent pas toujours les conseils des médecins.
After three hours of fighting, the survivors abandon ship.	Après trois heures de combats, les survivants abandonnent le navire.
The chatter and laughter of tourists.	Les bavardages et les rires des touristes.
Underarm hygiene is largely ignored in most societies.	L'hygiène des aisselles est largement ignorée dans la plupart des sociétés.
The money was used for public benefits.	L'argent a été utilisé pour des avantages publics.
The bride gave the groom a nervous smile.	La mariée adressa au marié un sourire nerveux.
Camembert is a type of cheese.	Le camembert est un type de fromage.
It was a rainy day.	C'était un jour pluvieux.
He said world opinion was on his side.	Il a dit que l'opinion mondiale était de son côté.
The shoes were worn and twisted.	Les chaussures étaient usées et tordues.
She woke up in the morning with a searing headache.	Elle s'est réveillée le matin avec un mal de tête fulgurant.
The lion's roar can be heard for miles around.	Le rugissement du lion peut être entendu à des kilomètres à la ronde.
This church was built to house six worshippers.	Cette église a été construite pour abriter six fidèles.
The tent was lit by a small lamp.	La tente était éclairée par une petite lampe.
Extreme heat can dry out many trees.	La chaleur extrême peut assécher de nombreux arbres.
She pushed back her sleeve, exposing her red wrist.	Elle repoussa sa manche, exposant son poignet rouge.
Do you have the time?	As-tu le temps?
Try to guess the name of this person.	Essayez de deviner le nom de cette personne.
Unnoticed, they slipped behind him.	Inaperçus, ils se sont glissés derrière lui.
She felt dizzy.	Elle se sentait étourdie.
The team trained hard, hoping to win.	L'équipe s'est entraînée dur, espérant gagner.
They went jogging.	Ils sont allés faire du jogging.
It was a terpsichorian tour de force.	Ce fut un tour de force terpsichorien.
An answer to a question.	Une réponse à une question.
Scientists from many countries participated in the experiment.	Des scientifiques de nombreux pays ont participé à l'expérience.
The king raised his golden scepter.	Le roi leva son sceptre d'or.
The magnet was attracted to the boy.	L'aimant a été attiré par le garçon.
He died of a heart attack after a long illness.	Il est mort d'une crise cardiaque après une longue maladie.
You are crossing a very dangerous area.	Vous traversez une zone très dangereuse.
We don't want hard-to-read language.	Nous ne voulons pas d'un langage difficile à lire.
She throws her helpful suggestions out the window.	Elle jette ses suggestions utiles par la fenêtre.
He cried, but said nothing.	Il a pleuré, mais n'a rien dit.
Finally, she packed her bags.	Finalement, elle a fait ses valises.
The magazine informs readers about the latest scientific developments.	Le magazine informe les lecteurs sur les derniers développements scientifiques.
If you want to reach me, call my home phone.	Si vous voulez me joindre, appelez mon téléphone à la maison.
The poor tend to suffer from fatal diseases first.	Les pauvres ont tendance à souffrir de maladies mortelles en premier.
He was of slender build.	Il était de corpulence élancée.
This yards per game statistic is misleading.	Cette statistique de verges par match est trompeuse.
This road has been under construction for years.	Cette route est en construction depuis des années.
Decorate the birthday cake according to your wishes.	Décorez le gâteau d'anniversaire selon vos souhaits.
The flight is delayed by bad weather.	Le vol est retardé par le mauvais temps.
This house is a bit isolated.	Cette maison est un peu isolée.
A truck was driving slowly down the road.	Un camion roulait lentement sur la route.
She broke five of my books, which is inexcusable.	Elle a cassé cinq de mes livres, ce qui est inexcusable.
A coalition of farmers strongly protested.	Une coalition d'agriculteurs a vivement protesté.
The court confirmed its decision on the testimony of the witness.	Le tribunal a confirmé sa décision sur la déposition du témoin.
What particular plant do they use for dyes?	Quelle plante particulière utilisent-ils pour les teintures ?
Often people overestimate their abilities.	Souvent, les gens surestiment leurs capacités.
The ransom was set at two million.	La rançon a été fixée à deux millions.
Scientists have argued for a change in policy.	Les scientifiques ont plaidé pour un changement de politique.
You should wear red, he said.	Tu devrais porter du rouge, dit-il.
She filed her fingernails.	Elle a limé ses ongles.
The fort is famous for its architecture.	Le fort est célèbre pour son architecture.
A heavy veil of black silk hid her face.	Un lourd voile de soie noire cachait son visage.
The texture should be thick and creamy.	La texture doit être épaisse et crémeuse.
The news shocked the nation.	La nouvelle a choqué la nation.
She grows fresh vegetables in her apartment.	Elle cultive des légumes frais dans son appartement.
The exhibit is owned and maintained by the city government.	L'exposition est détenue et entretenue par le gouvernement de la ville.
Traffic jams are a problem in this city.	Les embouteillages sont un problème dans cette ville.
The oil she poured over the stew thickened it.	L'huile qu'elle a versée sur le ragoût l'a épaissi.
The heavy curtains hid the inky black window from the daylight.	Les lourds rideaux cachaient la fenêtre noire d'encre de la lumière du jour.
Don't be fooled by the charming smile.	Ne vous laissez pas berner par le charmant sourire.
The killer's face is concealed by a black hood.	Le visage du tueur est dissimulé par une cagoule noire.
How far is the city?	A quelle distance se trouve la ville ?
The speaker has finished his presentation.	L'orateur a terminé son exposé.
Chicken soup can help beat the winter cold.	La soupe au poulet peut aider à vaincre le froid hivernal.
The scene was staged with spotlights.	La scène était mise en scène avec des projecteurs.
The room is messy.	La chambre est en désordre.
It didn't help.	Il n'a pas aidé.
The supervisor was punctual.	Le superviseur était ponctuel.
The shallow seas teem with life.	Les mers peu profondes regorgent de vie.
Unpaid invoices are often ignored.	Les factures impayées sont souvent ignorées.
Some substances are harmful to plants.	Certaines substances sont nocives pour les plantes.
They didn't have the strength to climb the stairs.	Ils n'avaient pas la force de gravir les marches.
The common currency here is the peso.	La monnaie commune ici est le peso.
They intend to build a new road.	Ils ont l'intention de faire construire une nouvelle route.
It was a pleasant day in early spring.	C'était une agréable journée au début du printemps.
Use a spatula to make sure there are no lumps.	Utilisez une spatule pour vous assurer qu'il n'y a pas de grumeau.
The city's economy was collapsing.	L'économie de la ville s'effondrait.
The economy is hampered by bureaucracy.	L'économie est entravée par la bureaucratie.
They were dressed in shabby clothes.	Ils étaient vêtus de vêtements miteux.
It is best to avoid making sudden movements.	Il est préférable d'éviter de faire des mouvements brusques.
The secret to happiness is hard work.	Le secret du bonheur est de travailler dur.
Wood is the main building material here.	Le bois est ici le principal matériau de construction.
Network theorists say otherwise.	Les théoriciens du réseau disent le contraire.
The sun started to rise.	Le soleil a commencé à se lever.
She could feel a finger caressing her face.	Elle pouvait sentir un doigt caresser son visage.
He had a bright and cheerful personality.	Il avait une personnalité brillante et joyeuse.
Wait until my work is done.	Attendez que mon travail soit terminé.
Mountains rise on the horizon.	Les montagnes se dressent à l'horizon.
The truck shifted gears and accelerated.	Le camion changea de vitesse et accéléra.
The military nickname of this island is ?	Le surnom militaire de cette île est ?
Do you prefer recycled paper?	Vous préférez un papier recyclé ?
Describes a folk tale.	Décrit un conte folklorique.
Official estimates of losses vary.	Les estimations officielles des pertes varient.
A storm was brewing on the horizon.	Un orage se préparait à l'horizon.
By law, we must submit our taxes.	Selon la loi, nous devons soumettre nos impôts.
Some creatures have developed resistance to poison.	Certaines créatures ont développé une résistance au poison.
The engine parts are made of steel.	Les pièces du moteur sont en acier.
Complete the house and make it livable.	Complétez la maison et rendez-la habitable.
A roll of duct tape was placed on the floor.	Un rouleau de ruban adhésif a été placé sur le sol.
No one else came to the party.	Personne d'autre n'est venu à la fête.
The workers were outraged.	Les ouvriers étaient indignés.
She filled her pockets with chocolate.	Elle a rempli ses poches de chocolat.
I was stunned by the violence.	J'étais abasourdi par la violence.
He was in almost every story.	Il figurait dans presque toutes les histoires.
They remained silent, surreptitiously looking at their watches.	Ils restèrent silencieux, regardant subrepticement leurs montres.
He moved uncomfortably.	Il s'agitait mal à l'aise.
He took a cookie out of the box.	Il sortit un biscuit de la boîte.
Questioning the evidence, the scientists protested.	Interrogeant les preuves, les scientifiques ont protesté.
She waved her hand in protest.	Elle agita la main en signe de protestation.
His smile slowly faded.	Son sourire s'estompa lentement.
News travels fast these days.	Les nouvelles vont vite ces jours-ci.
Commercial sales have risen sharply this year.	Les ventes commerciales ont fortement augmenté cette année.
This rock formation was created millions of years ago.	Cette formation rocheuse a été créée il y a des millions d'années.
The cold forces us to stay indoors.	Le froid nous oblige à rester à l'intérieur.
Children, don't eat the pebbles!	Les enfants, ne mangez pas les cailloux !
There was thick fog.	Il y avait un épais brouillard.
Many people are learning the benefits of a cleaner environment.	Beaucoup de gens apprennent les avantages d'un environnement plus propre.
The prince reinforced the defenses of the palace.	Le prince renforça les défenses du palais.
The market price of bananas is volatile.	Le prix du marché des bananes est volatil.
He keeps an album full of photos of his family.	Il garde un album rempli de photos de sa famille.
The citizens were war-weary.	Les citoyens étaient las de la guerre.
How many hits can a missile take?	Combien de coups un missile peut-il subir ?
I got attached to him.	Je me suis attaché à lui.
The structure was built of wood.	La structure a été construite en bois.
The weight of the water pushes the oxygen out.	Le poids de l'eau expulse l'oxygène.
A group of people were walking along the road.	Un groupe de personnes marchait le long de la route.
The man signed himself.	L'homme s'est signé.
Pinch it with your fingers.	Pincez-le avec vos doigts.
Spread the margarine on the cornflakes.	Étendre la margarine sur les corn flakes.
They brought a pot of boiling water into the room.	Ils ont apporté une casserole d'eau bouillante dans la pièce.
An exciting and unique experience is described in detail.	Une expérience passionnante et unique est décrite en détail.
A favorite cake of young children.	Un gâteau préféré des jeunes enfants.
For most people, this lamp provides light.	Pour la plupart des gens, cette lampe fournit de la lumière.
The young man suffered from nervousness.	Le jeune homme souffrait de nervosité.
Climb a mountain and you will have a beautiful view.	Escaladez une montagne et vous aurez une belle vue.
Every summer there is a short but intense rainy season.	Chaque été, il y a une saison des pluies courte mais intense.
Time may be more flexible than you think.	Le temps est peut-être plus flexible qu'on ne le pense.
Pollution is a serious ongoing problem.	La pollution est un grave problème permanent.
He walked into an office and then quickly left.	Il entra dans un bureau puis sortit rapidement.
She's looking at me.	Elle me regarde.
The heat was intense, forcing people to take shelter.	La chaleur était intense, obligeant les gens à se mettre à l'abri.
He read it aloud to his children.	Il l'a lu à haute voix à ses enfants.
The waves crashed on the shore.	Les vagues se sont écrasées sur le rivage.
The doctor prescribed antibiotics.	Le médecin a prescrit des antibiotiques.
The ingredients are added to a liter of stout.	Les ingrédients sont ajoutés à un litre de stout.
The coach joined his team on the pitch.	L'entraîneur a rejoint son équipe sur le terrain.
The county museum once housed several dinosaur fossils.	Le musée du comté abritait autrefois plusieurs fossiles de dinosaures.
Studying ships is a great way to pass the time.	Étudier les navires est un bon moyen de passer le temps.
A comfortable pair of shoes will help you run faster.	Une paire de chaussures confortables vous aidera à courir plus vite.
The country's economy largely depends on its natural resources.	L'économie du pays dépend en grande partie de ses ressources naturelles.
Tests showed that there were no heavy metal deposits.	Les tests ont montré qu'il n'y avait pas de dépôts de métaux lourds.
They met for tea every day.	Ils se réunissaient pour le thé tous les jours.
The boy blamed himself for the terrible accident.	Le garçon s'est blâmé pour le terrible accident.
They arrived at seven o'clock.	Ils sont arrivés à sept heures.
The hill is full of wild grass.	La colline est pleine d'herbe sauvage.
These records are not limited to written records.	Ces enregistrements ne se limitent pas aux enregistrements écrits.
Pour a little milk and stir.	Versez un peu de lait et remuez.
The inspectors couldn't agree on what was wrong.	Les inspecteurs ne pouvaient s'entendre sur ce qui n'allait pas.
Maybe that's why they accept all applicants.	C'est peut-être pour cela qu'ils acceptent tous les candidats.
The influx of refugees is creating a serious housing crisis.	L'afflux de réfugiés crée une grave crise du logement.
The dresses were exquisite.	Les robes étaient exquises.
Fiona asked a simple question.	Fiona a posé une question simple.
Each family prepares its own funeral or face.	Chaque famille prépare son propre enterrement ou visage.
He thought of himself as something of an expert.	Il se considérait comme une sorte d'expert.
Biology is the study of living things.	La biologie est l'étude des êtres vivants.
Crossing the marsh is difficult.	La traversée du marais est difficile.
We walked into the classroom and sat down.	Nous sommes entrés dans la salle de classe et nous nous sommes assis.
The council is currently at an impasse.	Le conseil est actuellement dans l'impasse.
I know a lot about you.	Je sais beaucoup de choses sur toi.
A wave of emotion ran through the assembly.	Une vague d'émotion traversa l'assemblée.
These pants fit bigger.	Ce pantalon taille plus grand.
Science allows us to free our material desires.	La science nous permet de libérer nos désirs matériels.
Bowie was a blues singer.	Bowie était un chanteur de blues.
Prepare it for the fire.	Préparez-le pour le feu.
Soon you will join the ranks of the unemployed.	Bientôt, vous rejoindrez les rangs des chômeurs.
Read the included instructions carefully.	Lisez attentivement les instructions incluses.
He admitted he was wrong.	Il a admis qu'il s'était trompé.
The hero moved quickly.	Le héros s'est déplacé rapidement.
Her husband has a gun license.	Son mari a un permis d'armes à feu.
He wore a red satin shirt and a top hat.	Il portait une chemise en satin rouge et un chapeau haut de forme.
The terrain is dotted with small lakes.	Le terrain est parsemé de petits lacs.
In fact, I've never been married.	En fait, je n'ai jamais été marié.
Many scientists claim that evolution is a fact.	De nombreux scientifiques affirment que l'évolution est un fait.
I fertilized the garden.	J'ai fertilisé le jardin.
Shyam is an engineer by profession.	Shyam est ingénieur de profession.
We worry about what might happen in the future.	On s'inquiète de ce qui pourrait arriver à l'avenir.
The enemy army will soon advance.	L'armée ennemie avancera bientôt.
It raised his eyebrows.	Cela lui a haussé les sourcils.
Dark clouds drift ominously across the moonlit sky.	Des nuages ​​sombres dérivent sinistrement dans le ciel éclairé par la lune.
There are a lot more open spaces here.	Il y a beaucoup plus d'espaces ouverts ici.
This road is closed due to flooding.	Cette route est fermée en raison des inondations.
Two seats remained empty.	Deux sièges sont restés vides.
The family has spent generations there.	La famille y a passé des générations.
The clock seemed cheap and unreliable.	L'horloge semblait bon marché et peu fiable.
As a result of the pollution, the water in the lake has become cloudy.	Suite à la pollution, l'eau du lac est devenue trouble.
There are times when his movements seem quite graceful.	Il y a des moments où ses mouvements semblent assez gracieux.
This diet can help you lose weight.	Ce régime peut vous aider à perdre du poids.
It's time to dip your hands in ink.	Il est temps de tremper vos mains dans l'encre.
Dust settles on everything.	La poussière se dépose sur tout.
None of the children worked.	Aucun des enfants ne travaillait.
The contest is open to residents only.	Le concours est ouvert aux résidents seulement.
Most economic indicators point to a recession.	La plupart des indicateurs économiques pointent vers une récession.
A dangerous flood threatens our village.	Une inondation dangereuse menace notre village.
The company intends to continue this momentum.	L'entreprise entend poursuivre sur cette lancée.
Myanmar's largest lake attracts many tourists.	Le plus grand lac du Myanmar attire de nombreux touristes.
The statesman therefore proposes an income tax.	L'homme d'État propose donc un impôt sur le revenu.
She ate two sticky buns and another scone.	Elle a mangé deux petits pains collants et un autre scone.
She touched the window, peeking inside.	Elle toucha la fenêtre, jetant un coup d'œil à l'intérieur.
Her story captivated us and the house calmed down.	Son histoire nous a captivés et la maison s'est calmée.
A delicious curry was served for dinner.	Un délicieux curry a été servi pour le dîner.
Much of this region is arid.	Une grande partie de cette région est aride.
A hot summer afternoon	Une chaude après-midi d'été
The tiramisu was delicious.	Le tiramisu était délicieux.
So what's the answer?	Alors, quelle est la réponse ?
The right to purchase land is enshrined in the constitution.	Le droit d'acheter des terres est inscrit dans la constitution.
She helped him find the room he was looking for.	Elle l'a aidé à trouver la chambre qu'il cherchait.
The moon is barely visible through thick fog.	La lune est à peine visible à travers un épais brouillard.
The city is surrounded by mountains and a floodplain.	La ville est entourée de montagnes et d'une plaine inondable.
The city is now in ruins.	La ville est aujourd'hui en ruines.
The small piece of fabric was sewn in place.	Le petit morceau de tissu a été cousu en place.
They lived in separate villages.	Ils vivaient dans des villages séparés.
Theo felt a headache coming on.	Théo sentit un mal de tête arriver.
Cell phones are ubiquitous these days.	Les téléphones portables sont omniprésents de nos jours.
The room was suddenly filled with blinding light.	La pièce fut soudainement remplie d'une lumière aveuglante.
They arrived at their destination after dawn.	Ils arrivèrent à destination après l'aube.
The general has been married three times.	Le général s'est marié trois fois.
He adjusted his sunglasses.	Il ajusta ses lunettes de soleil.
Inge and her husband cultivate in the meadow.	Inge et son mari cultivent dans la prairie.
He was busy mixing cement.	Il était occupé à mélanger du ciment.
The wedding took place at the palace.	Le mariage a eu lieu au palais.
The flowers were bursting with color.	Les fleurs éclataient de couleurs.
Now later the villagers were employed by the government.	Maintenant plus tard, les villageois ont été employés par le gouvernement.
The children had a good night's sleep.	Les enfants ont passé une bonne nuit de sommeil.
The result was disappointing, but the scientists weren't surprised.	Le résultat a été décevant, mais les scientifiques n'ont pas été surpris.
We will now continue to the main square.	Nous allons maintenant continuer vers la place principale.
The white horses snorted and stamped.	Les chevaux blancs reniflaient et tapaient du pied.
Over the coming week, many farmers will feel the effects.	Au cours de la semaine à venir, de nombreux agriculteurs en ressentiront les effets.
Mosquitoes bite during the day.	Les moustiques piquent pendant la journée.
The farmer plows the fields every day.	L'agriculteur laboure les champs tous les jours.
The boy was silent.	Le garçon était silencieux.
The show started at midnight.	Le spectacle a débuté à minuit.
The colony's immigrants had grown to over a thousand people.	Les immigrants de la colonie étaient passés à plus d'un millier de personnes.
What number do you want, sir?	Quel numéro voulez-vous, monsieur?
He went to meet a friend.	Il est parti à la rencontre d'un ami.
Mosthe had already visited several countries at that time.	Mosthe avait déjà visité plusieurs pays à cette époque.
Women outnumbered men in this congress.	Les femmes étaient plus nombreuses que les hommes dans ce congrès.
She keeps a small notebook and a pen by her bed.	Elle garde un petit carnet et un stylo près de son lit.
Prevent garden pests with organic pesticides.	Prévenez les parasites du jardin avec des pesticides biologiques.
The researchers attempted to measure his mood.	Les chercheurs ont tenté de mesurer son humeur.
This project will result in the destruction of all wetlands.	Ce projet entraînera la destruction de toutes les zones humides.
Even the birds were amazed to see the creatures passing by.	Même les oiseaux étaient étonnés de voir les créatures passer.
Summer is generally the rainy season in the north.	L'été est généralement la saison des pluies dans le nord.
There were only two candidates.	Il n'y avait que deux candidats.
There has been a sharp increase in immigration.	Il y a eu une forte augmentation de l'immigration.
Party leaders are deaf to the debate.	Les chefs de parti sont sourds au débat.
The event will take place at the convention center.	L'événement aura lieu au centre des congrès.
Once they have given birth, females need a lot more milk.	Une fois qu'elles ont mis bas, les femelles ont besoin de beaucoup plus de lait.
His performance was excellent.	Sa performance était excellente.
The statues cast eerie shadows on the walls of the cathedral	Les statues projettent des ombres étranges sur les murs de la cathédrale
Coarse sand can be used to level the ground.	Le sable grossier peut être utilisé pour niveler le terrain.
Most farmers own their own land.	La plupart des agriculteurs possèdent leur propre terre.
The manager verified his identity.	Le responsable a vérifié son identité.
Tourists were allowed to take photos here.	Les touristes ont été autorisés à prendre des photos ici.
Scientists believe primates evolved from tree shrews.	Les scientifiques pensent que les primates ont évolué à partir de musaraignes arboricoles.
Johanna's sister keeps a diary detailing her day.	La sœur de Johanna tient un journal qui détaille sa journée.
A picturesque holiday village, nestled in the hills.	Un village de vacances pittoresque, niché dans les collines.
It took several centuries before antibiotics were discovered.	Il a fallu plusieurs siècles avant que les antibiotiques ne soient découverts.
The young man was angry with the old man.	Le jeune homme était en colère contre le vieil homme.
The wheat crop was damaged by the rain.	La récolte de blé a été endommagée par la pluie.
Those days are long gone.	Ces jours sont révolus depuis longtemps.
The young man gently twisted his arm.	Le jeune homme tordit doucement son bras.
The ability to speak multiple languages ​​has its drawbacks, however.	La capacité de parler plusieurs langues a cependant ses inconvénients.
He sipped tea looking at the flowers.	Il sirota du thé en regardant les fleurs.
Fishermen have been fishing in the bay all morning.	Les pêcheurs ont pêché dans la baie toute la matinée.
It's his bed.	C'est son lit.
He planned to live in the countryside.	Il envisageait de vivre à la campagne.
The area was kept cool.	La zone a été maintenue au frais.
His quick wit allowed him to save the day.	Son esprit vif lui a permis de sauver la situation.
The forest was dense and green.	La forêt était dense et verte.
He was sure he deserved it.	Il était sûr de l'avoir mérité.
Her father wept bitterly when his baby died.	Son père pleura amèrement quand son bébé mourut.
This act prompted the people to rise up in protest.	Cet acte a poussé le peuple à se soulever en signe de protestation.
Probably just a coincidence.	Probablement juste une coïncidence.
So even in the final analysis they are words.	Donc, même en dernière analyse, ce sont des mots.
The house is fully furnished.	La maison est entièrement meublée.
He remembers the accident.	Il se souvient de l'accident.
Use the extra oil to fry the fish.	Utilisez l'huile supplémentaire pour faire frire le poisson.
The chair was worn and old.	La chaise était usée et vieille.
An earthquake is the result of a fault line.	Un tremblement de terre est le résultat d'une ligne de faille.
This information cannot be shared.	Ces informations ne peuvent pas être partagées.
But they were right.	Mais ils avaient raison.
To solve difficult problems, you need to think critically.	Pour résoudre des problèmes difficiles, vous devez penser de manière critique.
He took out his wallet and counted a coin.	Il sortit son portefeuille et compta une pièce.
The bulbs are in bloom.	Les bulbes sont en fleurs.
My cat likes to hunt mice.	Mon chat aime chasser les souris.
After eating, people buy and cook food.	Après avoir mangé, les gens achètent et cuisinent de la nourriture.
A flash lit up the sky.	Un éclair illumina le ciel.
They decided they had enough experience	Ils ont décidé qu'ils avaient assez d'expérience
The girl's sudden laugh made me jump.	Le rire soudain de la fille me fit sursauter.
He was determined to study.	Il était déterminé à étudier.
We still have a long way to go.	Nous avons encore du chemin à faire.
A straight, usually upright position.	Une position droite, généralement verticale.
Rivers are used in industrial processes.	Les rivières sont utilisées dans les processus industriels.
The mother accused the maid of theft.	La mère a accusé la bonne de vol.
He sat down in his cabin.	Il s'assit dans sa cabine.
A volcano erupted here last year.	Un volcan est entré en éruption ici l'année dernière.
The piano was silent.	Le piano était silencieux.
In this city, there are as many weapons as inhabitants.	Dans cette ville, il y a autant d'armes que d'habitants.
Delegates were welcomed by an enthusiastic crowd.	Les délégués ont été accueillis par une foule enthousiaste.
He read the passage slowly and carefully.	Il lut le passage lentement et attentivement.
Stop hitting your brother!	Arrête de frapper ton frère !
From a scientific point of view, that is to say from the outside.	D'un point de vue scientifique, c'est-à-dire de l'extérieur.
This election cycle has been characterized by vicious negativity.	Ce cycle électoral a été caractérisé par une négativité vicieuse.
They bought land from the government.	Ils ont acheté des terres au gouvernement.
Customers have agreed to our terms.	Les clients ont accepté nos conditions.
The police arrested the man for drug trafficking.	La police a arrêté l'homme pour trafic de drogue.
There were dozens of cars parked on the street.	Il y avait des dizaines de voitures garées dans la rue.
The polluted air from the factory forced us to move.	L'air pollué de l'usine nous a obligés à déménager.
Production data was collected by a panel of experts.	Les données sur la production ont été recueillies par un groupe d'experts.
The lake water is ideal for drinking.	L'eau du lac est idéale pour boire.
Volunteers repainted the old building.	Des bénévoles ont repeint l'ancien bâtiment.
The delegation arrived in front of a large crowd of supporters.	La délégation est arrivée devant une grande foule de supporters.
His previous explanations had always been inconsistent, vague and evasive.	Ses explications précédentes avaient toujours été incohérentes, vagues et évasives.
He bought from a tinsmith.	Il a acheté chez un ferblantier.
He was scared, so he ran away.	Il avait peur, alors il s'est enfui.
We must of course use more renewable energy sources.	Nous devons bien sûr utiliser davantage de sources d'énergie renouvelables.
The thieves operated with impunity.	Les voleurs opéraient en toute impunité.
He was moved by the passion of the tour guide.	Il a été ému par la passion du guide touristique.
The old car sputtered as the engine stalled.	La vieille voiture a crachoté alors que le moteur cale.
An appeals court overturned the verdict.	Une cour d'appel a annulé le verdict.
A clear, marshy stream runs through the park.	Un ruisseau clair et marécageux traverse le parc.
More and more, families are dining together.	De plus en plus, les familles dînent ensemble.
It belongs to the family that owns this factory.	Il appartient à la famille propriétaire de cette usine.
It had been snowing all morning.	Il avait neigé toute la matinée.
Sawdust was used to create smoke.	La sciure de bois était utilisée pour créer de la fumée.
Who can say if it was against the law?	Qui peut dire si c'était contraire à la loi ?
The laws encourage small businesses.	Les lois encouragent les petites entreprises.
This whole country is desert.	Tout ce pays est désertique.
They have to be careful while walking along the road.	Ils doivent faire attention en marchant le long de la route.
The redhead inspected the room.	Le rouquin inspecta la pièce.
The mountains seem to tower over the cities from above.	Les montagnes semblent dominer les villes d'en haut.
A poorly written report.	Un rapport mal rédigé.
The experiment was too complex to be complete.	L'expérience était trop complexe pour être complète.
The creature is the size of a large dog.	La créature a la taille d'un gros chien.
The story was as fantastic as any fantasy.	L'histoire était aussi fantastique que n'importe quel fantasme.
This instrument sounds a bit flat.	Cet instrument sonne un peu plat.
This part of the city was prosperous.	Cette partie de la ville était prospère.
He often dined with his family.	Il dînait souvent avec sa famille.
So he went to fetch water.	Alors, il est allé chercher de l'eau.
The weapon was locked in its case.	L'arme était enfermée dans son étui.
The minister appealed directly to the public for funds.	Le ministre a fait appel directement au public pour obtenir des fonds.
It was said of him that he was a very intelligent young man.	On disait de lui qu'il était un jeune homme très intelligent.
The software can interact with the outside world.	Le logiciel peut interagir avec le monde extérieur.
After consultations, the government solved the problem.	Après consultations, le gouvernement a résolu le problème.
The hero had many adventures.	Le héros a eu de nombreuses aventures.
The workers in this store are lazy.	Les ouvriers de ce magasin sont paresseux.
But not many girls.	Mais pas beaucoup de filles.
The government has detailed information on everyone.	Le gouvernement a des informations détaillées sur tout le monde.
We plan to visit this volcano.	Nous prévoyons de visiter ce volcan.
The lion ate the zebra.	Le lion a mangé le zèbre.
The expression on the policeman's face changed.	L'expression sur le visage du policier a changé.
After moonrise, the sky becomes clear.	Après le lever de la lune, le ciel devient clair.
He was right behind the fleeing man.	Il était juste derrière l'homme en fuite.
To export goods, you must complete a form.	Pour exporter des marchandises, vous devez remplir un formulaire.
Drones can be useful in economics.	Les drones peuvent être utiles en économie.
The children were immediately at his side.	Les enfants étaient immédiatement à ses côtés.
The mountains here are spectacularly beautiful.	Les montagnes ici sont d'une beauté spectaculaire.
Two murders were reported in the area.	Deux meurtres ont été signalés dans la région.
This is the time of day when animals sleep.	C'est le moment de la journée où les animaux dorment.
Your mother is over ninety years old.	Votre mère a plus de quatre-vingt-dix ans.
She flexed her left bicep.	Elle a fléchi son biceps gauche.
The limit is thirteen pounds per person.	La limite est de treize livres par personne.
They didn't mention their mistakes.	Ils n'ont pas mentionné leurs erreurs.
She pressed a button.	Elle appuya sur un bouton.
They examined the mosaic in detail.	Ils ont examiné la mosaïque en détail.
The electricity went out and the lights also went out.	L'électricité s'est éteinte et les lumières se sont également éteintes.
Portions are large.	Les portions sont vastes.
The guards took the prisoner away.	Les gardes emmenèrent le prisonnier.
Many plants have distinct leaves and flowers.	De nombreuses plantes ont des feuilles et des fleurs distinctes.
The neighborhood has become a little safer in recent months.	Le quartier est devenu un peu plus sûr ces derniers mois.
The head of an orange is the largest part.	La tête d'une orange est la plus grande partie.
The conference was well attended.	La conférence a été bien suivie.
Through practice, you can become an expert.	Grâce à la pratique, vous pouvez devenir un expert.
We must act decisively.	Nous devons agir de manière décisive.
A suitable heated jacket is essential.	Une veste chauffante appropriée est essentielle.
This chalet was built in stone.	Ce chalet a été construit en pierre.
To test algorithms, you need labeled examples.	Pour tester des algorithmes, vous avez besoin d'exemples étiquetés.
She opened drawers and cupboards, searching.	Elle ouvrit les tiroirs et les placards, cherchant.
I challenge you to show me yours.	Je vous mets au défi de me montrer le vôtre.
The stock market rose dramatically.	Le marché boursier a augmenté de façon spectaculaire.
Their room is small.	Leur chambre est petite.
We would love to see them!	Nous serions ravis de les voir !
The shelter provides food and warmth.	Le refuge fournit de la nourriture et de la chaleur.
What a wonderful machine!	Quelle merveilleuse machine !
Snakes cannot jump or climb.	Les serpents ne peuvent ni sauter ni grimper.
To support the agenda.	Pour soutenir l'ordre du jour.
Heat shimmered in the early evening air.	La chaleur scintillait dans l'air du début de soirée.
He emerges from the shadows.	Il surgit de l'ombre.
Passengers were asked to leave without delay.	Les passagers ont été invités à partir sans délai.
They will provide rental cars for tourists.	Ils fourniront des voitures à louer pour les touristes.
Geologists say there is evidence of climate change.	Les géologues affirment qu'il existe des preuves du changement climatique.
A mother's words to her daughter.	Les mots d'une mère à sa fille.
It is unwise to say this in public.	Il est imprudent de dire cela en public.
Political unrest erupted after the protests.	Les troubles politiques ont éclaté après les manifestations.
Goats graze just outside the bar.	Des chèvres paissent juste devant le bar.
Places of natural beauty are popular with tourists.	Les lieux de beauté naturelle sont prisés par les touristes.
If you could get this image, we would be delighted.	Si vous pouviez obtenir cette image, nous serions ravis.
The streets are full of garbage.	Les rues sont pleines d'ordures.
The chef wanted to learn how to fry fish.	Le chef voulait apprendre à frire le poisson.
The capital is the richest city in the world.	La capitale est la ville la plus riche du monde.
The witch cut out her tongue.	La sorcière lui a coupé la langue.
Build a high wall around our property.	Construire un haut mur autour de notre propriété.
In extreme cases of excess, it usually leads to death.	Dans les cas extrêmes d'excès, cela conduit généralement à la mort.
The water pump is working.	La pompe à eau fonctionne.
The farmer took his cattle out to pasture at night.	Le fermier emmenait son bétail au pâturage la nuit.
A majority of people oppose the plan.	Une majorité de personnes s'opposent au plan.
Please let us know about the project.	Merci de nous faire le point sur le projet.
The police have promised a crackdown on crime in the suburbs.	La police a promis une répression de la criminalité dans les banlieues.
Most of these systems were rudimentary and ineffective.	La plupart de ces systèmes étaient rudimentaires et inefficaces.
I ignored his loan request.	J'ai ignoré sa demande de prêt.
Did you mark this point on the test?	Avez-vous marqué ce point sur le test ?
A majority approved of the president's policies.	Une majorité a approuvé les politiques du président.
Water vapor is colorless, odorless and tasteless.	La vapeur d'eau est incolore, inodore et insipide.
Large herbivores were common in prehistoric times.	Les grands herbivores étaient courants à l'époque préhistorique.
Housewives wear aprons to protect their clothes.	Les ménagères portent des tabliers pour protéger leurs vêtements.
The manufacturer described the coffee as perfect for brewing.	Le fabricant a décrit le café comme parfait pour le brassage.
The summer sun beat down on the canals.	Le soleil d'été tapait sur les canaux.
He had finally finished.	Il avait enfin fini.
He looked up, his eyes wide in surprise.	Il leva la tête, les yeux écarquillés de surprise.
The other side of the ocean is wildly beautiful.	L'autre côté de l'océan est d'une beauté sauvage.
She carefully secured the keys to the closet.	Elle a soigneusement sécurisé les clés du placard.
The thinnest came back to life, even though the child's heart had stopped.	Le plus mince ressuscita, même si le cœur de l'enfant s'était arrêté.
Many visitors to this city are disappointed.	De nombreux visiteurs de cette ville sont déçus.
The reception is adorned with large bay windows.	La réception est ornée de grandes baies vitrées.
Wait a moment, please.	Attendez un instant, s'il vous plaît.
A fire spirals out of control.	Un incendie échappe à tout contrôle.
A voice spoke, startling me out of my sleep.	Une voix parla, me faisant sursauter de mon sommeil.
The food tastes weird.	La nourriture a une saveur étrange.
I fall into bed exhausted, feeling good.	Je tombe au lit épuisé, me sentant bien.
Forest animals have dens to hibernate in.	Les animaux de la forêt ont des tanières pour hiberner.
The children were crying.	Les enfants pleuraient.
After the catfish has a strong fishy taste.	Après le poisson-chat a un goût fortement poissonneux.
The summer heat was oppressive.	La chaleur de l'été était accablante.
On the mainland, people speak a variety of languages.	Sur le continent, les gens parlent une variété de langues.
They worshiped the sun, the moon and the stars.	Ils adoraient le soleil, la lune et les étoiles.
The duke sat quietly, gazing at his guests.	Le duc était assis tranquillement, regardant ses invités.
Tom sees little point in visiting museums.	Tom voit peu d'intérêt à visiter les musées.
This city is famous for its shopping district.	Cette ville est célèbre pour son quartier commerçant.
He was a kind and beloved husband.	C'était un mari gentil et bien-aimé.
Beef, cheese and rice filled her stomach.	Du bœuf, du fromage et du riz remplissaient son ventre.
This is where we landed.	C'est l'endroit où nous avons atterri.
The men were resting under the trees.	Les hommes se reposaient sous les arbres.
A piece of granite broke off and penetrated his skin.	Un morceau de granit s'est détaché et a pénétré sa peau.
The box contains tea leaves.	La boîte contient des feuilles de thé.
For long flights, buy your ticket in advance.	Pour les longs vols, achetez votre billet à l'avance.
The countryside is densely populated.	La campagne est densément peuplée.
Students are powerless in the face of violence.	Les étudiants sont impuissants face à la violence.
The course gave them basic information.	Le cours leur a donné des informations de base.
Pottery clearly demonstrates the taste of a people.	La poterie démontre clairement le goût d'un peuple.
There are a number of ethnic groups in this city.	Il y a un certain nombre de groupes ethniques dans cette ville.
The countryside is dotted with castles.	La campagne est parsemée de châteaux.
The children were playing in the ruins.	Les enfants jouaient dans les ruines.
Another year, another election.	Une autre année, une autre élection.
The children were seated at a table.	Les enfants étaient assis à une table.
The policeman was livid!	Le policier était livide !
His son was killed in action.	Son fils a été tué au combat.
This bacteria can cause tularemia.	Cette bactérie peut causer la tularémie.
The directors and executives of these companies are wealthy.	Les administrateurs et les cadres de ces entreprises sont riches.
The plane landed smoothly on the tarmac.	L'avion s'est posé en douceur sur le tarmac.
Squids are cephalopods.	Les calmars sont des céphalopodes.
The relationship developed slowly, but surely.	La relation s'est développée lentement, mais sûrement.
His gaze was fixed, unwavering, unwavering.	Son regard était fixe, inébranlable, inébranlable.
Two buckets of oil are ready.	Deux seaux d'huile sont prêts.
The greater growth will help protect against hunger.	La plus grande croissance aidera à protéger contre la faim.
The killer has been executed.	Le tueur a été exécuté.
This person was never seen again.	Cette personne n'a jamais été revue.
Thunderstorms are common in this region.	Les orages sont fréquents dans cette région.
Children cannot consent to sex until they are adults.	Les enfants ne peuvent pas consentir à des rapports sexuels tant qu'ils ne sont pas adultes.
They abandoned their car and fled into the dense forest.	Ils ont abandonné leur voiture et se sont enfuis dans la forêt dense.
I crossed the bridge.	J'ai traversé le pont.
The paper was difficult to fold.	Le papier était difficile à plier.
The monk hissed.	Le moine sifflait.
The professor is known for her unconventional teaching methods.	La professeure est connue pour ses méthodes d'enseignement non conventionnelles.
Eat a dark green leafy vegetable.	Mangez un légume à feuilles vert foncé.
Show children how to plant edible crops.	Montrez aux enfants comment planter des cultures comestibles.
You should take the test now.	Vous devriez passer le test maintenant.
This country was ruled by a fascist dictator.	Ce pays était gouverné par un dictateur fasciste.
It was cold, dark and damp.	Il faisait froid, sombre et humide.
She is also the mother of five children.	Elle est également mère de cinq enfants.
I hope you won't change your decision.	J'espère que vous ne changerez pas votre décision.
She glanced at him before speaking.	Elle lui jeta un coup d'œil avant de parler.
One sunny morning, the shepherd woke up to cries for help.	Un matin ensoleillé, le berger s'est réveillé aux appels à l'aide.
A mythical and legendary creature.	Une créature mythique et légendaire.
He rubbed his chin, deep in thought.	Il se frotta le menton, plongé dans ses pensées.
They grow much faster than any other plant.	Ils poussent beaucoup plus vite que n'importe quelle autre plante.
The landscape is populated by plants and animals.	Le paysage est peuplé de plantes et d'animaux.
Jane is sorry that she cannot accompany you.	Jane est désolée de ne pas pouvoir vous accompagner.
All in all, it was an interesting experience.	Dans l'ensemble, ce fut une expérience intéressante.
The scheme made some people very rich.	Le stratagème a rendu certaines personnes très riches.
The ticket agent has spoken.	L'agent de billetterie a parlé.
Native plant and animal species are endangered.	Les espèces végétales et animales indigènes sont en danger.
The family is overwhelmed with grief.	La famille est accablée de chagrin.
The hotel offers a delicious breakfast.	L'hôtel propose un délicieux petit déjeuner.
Humans have been expelled from this territory by bandits.	Des humains ont été expulsés de ce territoire par des bandits.
The women all had beautiful black hair.	Les femmes avaient toutes de beaux cheveux noirs.
Someone was standing near the door.	Quelqu'un se tenait près de la porte.
The scavenger was small, ugly and harmless.	Le charognard était petit, laid et inoffensif.
The rainy season brings powerful thunderstorms.	La saison des pluies apporte de puissants orages.
The killer just got away with all the money.	Le tueur vient de s'enfuir avec tout l'argent.
She walked slowly, determined to reach her destination.	Elle marchait lentement, déterminée à atteindre sa destination.
His appearance did not suggest wealth.	Son apparence ne suggérait pas la richesse.
The equipment was too heavy.	L'équipement était trop lourd.
The ship was sailing along the coast.	Le navire naviguait le long de la côte.
She didn't know how long she had been away.	Elle ne savait pas combien de temps elle avait été absente.
The average day lasts eight hours.	La journée moyenne dure huit heures.
They wanted to travel, but they had no money.	Ils voulaient voyager, mais ils n'avaient pas d'argent.
The weather was nice yesterday.	Hier il faisait beau.
Idiot! 	Idiot!
don't say such terrible things!	ne dis pas des choses aussi terribles !
We should not make rash assumptions.	Nous ne devrions pas faire de suppositions imprudentes.
The lead bullet is heavy.	La balle de plomb est lourde.
It was as simple as that.	C'était aussi simple que ça.
The victim collapsed and was taken to the infirmary.	La victime s'est effondrée et a été conduite à l'infirmerie.
After the storm, it rained for three days.	Après la tempête, il a plu pendant trois jours.
The remains of the animals were found in the shed.	Les restes des animaux ont été retrouvés dans le hangar.
Banana juice is sold in cartons.	Le jus de banane est vendu en cartons.
A cup of tea might help you relax.	Une tasse de thé pourrait vous aider à vous détendre.
Tin buckets, large water containers and stone tools were found.	Des seaux en étain, de grands contenants d'eau et des outils en pierre ont été trouvés.
The government has created a commission of inquiry.	Le gouvernement a créé une commission d'enquête.
However, there remains some uncertainty.	Il reste cependant une certaine incertitude.
Coffee is the most consumed drink in the world.	Le café est la boisson la plus consommée au monde.
The crystal ball began to shine.	La boule de cristal s'est mise à briller.
The new modular hospital is well located.	Le nouvel hôpital modulaire est bien situé.
No one could hear his prayers.	Personne ne pouvait entendre ses prières.
The explosion was a terrible tragedy.	L'explosion a été une terrible tragédie.
The castle has varied over time, in stature and importance.	Le château a varié au fil du temps, en stature et en importance.
Industry has flourished in this small village for generations.	L'industrie a prospéré dans ce petit village depuis des générations.
In ancient times people believed that the earth was flat.	Dans les temps anciens, les gens croyaient que la terre était plate.
So let's go outside and get some fresh air.	Alors, allons dehors et prenons un peu d'air frais.
In this region, entertainment venues are booming.	Dans cette région, les lieux de divertissement sont en plein essor.
The symbolic fish was a statement of solidarity.	Le poisson symbolique était une déclaration de solidarité.
A prudent investment of time and resources.	Un investissement prudent de temps et de ressources.
Their interests were completely opposed.	Leurs intérêts s'opposaient complètement.
The color of his eyes in this photo looks different.	La couleur de ses yeux sur cette photo semble différente.
Highly skilled and successful pilots become very proficient.	Les pilotes hautement qualifiés et performants deviennent très compétents.
The jungle is always greener on the other side.	La jungle est toujours plus verte de l'autre côté.
They can be easily understood.	Ils peuvent être facilement compris.
The man cut his finger.	L'homme s'est coupé le doigt.
He was getting more and more agitated.	Il devenait de plus en plus agité.
There was once a railway line here, but it's gone.	Il y avait une fois une ligne de chemin de fer ici, mais elle a disparu.
Boil the potatoes in a pan of lightly salted water.	Faire bouillir les pommes de terre dans une casserole d'eau légèrement salée.
His laugh echoed through the empty hallways.	Son rire résonnait dans les couloirs vides.
The act drew widespread criticism.	L'acte a suscité de nombreuses critiques.
She doubted seeing the girl again.	Elle doutait de revoir la fille.
Security guards patrolled the hallways.	Les gardes de sécurité patrouillaient dans les couloirs.
Use the rusty and rusty pliers.	Utilisez les pinces rouillées et rouillées.
Counting is done at polling stations.	Les dépouillements sont effectués dans les bureaux de vote.
I boiled the water and cooled it.	J'ai fait bouillir l'eau et je l'ai refroidie.
Many people believe that smoking causes cancer.	Beaucoup de gens croient que fumer cause le cancer.
A knife cuts best when sharp.	Un couteau coupe mieux lorsqu'il est aiguisé.
This man started to prepare his breakfast.	Cet homme a commencé à préparer son petit déjeuner.
The trip took two days.	Le voyage a duré deux jours.
Eventually, "he learned to walk again."	Finalement, "il a réappris à marcher".
The patient was apathetic.	Le patient était apathique.
The peace talks were successful.	Les pourparlers de paix ont été couronnés de succès.
He made a great effort to control the pain.	Il a fait un grand effort pour contrôler la douleur.
It was worth enough money to buy a new car.	Cela valait assez d'argent pour acheter une nouvelle voiture.
Solve the following problem.	Résolvez le problème suivant.
The street children tease me.	Les enfants de la rue me taquinent.
The narrator was impressed by his father's selfless generosity.	Le narrateur a été impressionné par la générosité désintéressée de son père.
Herds of deer grazed on the lush green grass nearby.	Des troupeaux de cerfs paissaient sur l'herbe verte luxuriante à proximité.
The fool and his ilk are bewildered.	L'imbécile et ses semblables sont déconcertés.
Shopping is essential.	Il est essentiel de magasiner.
He achieved notoriety for his vicious crimes.	Il a atteint la notoriété pour ses crimes vicieux.
As a king's daughter, she has many responsibilities.	En tant que fille de roi, elle a de nombreuses responsabilités.
The average woman here has two children.	La femme moyenne ici a deux enfants.
People also visited the temple.	Les gens ont également visité le temple.
First, you will need three cups of brown sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin de trois tasses de cassonade.
He entered through the back door.	Il est entré par la porte arrière.
She was caught shoplifting.	Elle a été surprise en train de voler à l'étalage.
The drug turned out to be ineffective.	Le médicament s'est avéré inefficace.
There are large areas of untouched wilderness.	Il existe de vastes zones de nature sauvage intacte.
Shape the nose with the end of a craft stick.	Façonner le nez avec le bout d'un bâtonnet.
Red means red.	Rouge veut dire rouge.
Each sentence is salted with humor.	Chaque phrase est salée d'humour.
This argument obviously has merit.	Cet argument a évidemment du mérite.
Look at your left hand.	Regardez votre main gauche.
It's their favorite dish.	C'est leur plat préféré.
The firefighters arrived.	Les pompiers sont arrivés.
The angry fan spat at the musician.	Le fan en colère a craché sur le musicien.
Because she was agitated, they stopped immediately.	Parce qu'elle était agitée, ils ont arrêté immédiatement.
This work requires significant capital.	Ce travail nécessite un capital important.
She voluntarily gave up her seat to the old lady.	Elle a volontairement cédé sa place à la vieille dame.
The boat was rocked by the waves.	Le bateau a été secoué par les vagues.
Simply throw the waste in the trash.	Jetez simplement les déchets à la poubelle.
The cow growled and bit the policeman.	La vache a grogné et a mordu le policier.
The villagers have all benefited from additional hours of leave.	Les villageois ont tous bénéficié d'heures de congé supplémentaires.
A bicycle sharing system has been installed in the city.	Un système de partage de vélos a été installé dans la ville.
The Japanese population is aging.	La population japonaise vieillit.
Some research shows that children are more creative without devices.	Certaines recherches montrent que les enfants sont plus créatifs sans appareils.
He was arrested for violating a curfew.	Il a été arrêté pour avoir enfreint un couvre-feu.
Don't forget to turn off the tap.	N'oubliez pas de fermer le robinet.
She will be there until after lunch.	Elle sera là jusqu'après le déjeuner.
Commas are useful in writing.	Les virgules sont utiles en écriture.
All schools have declined sharply.	Toutes les écoles ont fortement diminué.
The pond shimmered in the shimmering sunlight.	L'étang scintillait dans la lumière scintillante du soleil.
What they finally agreed not to talk about.	De quoi ils ont finalement convenu de ne pas parler.
It was an incredibly tight race.	C'était une course incroyablement serrée.
Some blame the government for the problem.	Certains blâment le gouvernement pour le problème.
Prepare the onions by coarsely chopping them.	Préparez les oignons en les hachant grossièrement.
The ceiling here is very high.	Le plafond ici est très haut.
She threw away her curls.	Elle a jeté ses boucles.
Fill the bowl with whipped cream.	Remplir le bol de crème fouettée.
The outlook for farmers this year is bleak	Les perspectives pour les agriculteurs cette année sont sombres
Slide the pan onto the kitchen counter.	Faites glisser la casserole sur le comptoir de la cuisine.
The double boiler is ideal for melting butter.	Le bain-marie est idéal pour faire fondre le beurre.
These basic rules must be respected.	Ces règles de base doivent être respectées.
Once at home, you will prepare your dinner.	Une fois à la maison, vous préparerez votre dîner.
Are you sure this package is safe?	Êtes-vous certain que ce paquet est sûr ?
In addition to reading, use your free time wisely.	En plus de la lecture, utilisez votre temps libre à bon escient.
The new study confirmed the findings of the previous study.	La nouvelle étude a confirmé les conclusions de l'étude précédente.
The princess wears a necklace.	La princesse porte un collier.
The incident was covered up as much as possible.	L'incident a été étouffé autant que possible.
The stove pipe broke off and leaked.	Le tuyau du poêle s'est détaché et a fui.
The villagers cherished these charming old buildings.	Les villageois chérissaient ces charmantes vieilles bâtisses.
She didn't understand the remark.	Elle ne comprenait pas la remarque.
Despite its small size, it is remarkably well distributed.	Malgré sa petite taille, il est remarquablement bien réparti.
We are among the best suited for this task.	Nous sommes parmi les mieux adaptés pour cette tâche.
His people were eager for his return.	Son peuple était impatient de son retour.
Exciting experiences await you.	Des expériences passionnantes vous attendent.
They struggled with the language barrier.	Ils ont lutté contre la barrière de la langue.
Much of its economy is agriculture.	Une grande partie de son économie est l'agriculture.
For many scientists, stem cell research is vital.	Pour de nombreux scientifiques, la recherche sur les cellules souches est vitale.
The death toll from the conflict was staggering.	Le bilan des victimes du conflit était stupéfiant.
Eat your vegetables!	Mangez vos légumes !
His deep brown eyes met his.	Ses yeux d'un brun profond rencontrèrent les siens.
Tourism is flourishing in some parts of the country.	Le tourisme fleurit dans certaines parties du pays.
Then, without warning, the city erupted in violence.	Puis, sans avertissement, la ville a éclaté dans la violence.
The collie leaps happily towards the boys.	Le colley bondit joyeusement vers les garçons.
Initially composed of little more than floating islands,	Composé initialement d'un peu plus que d'îles flottantes,
The student stared at the mark.	L'élève fixa la marque.
We couldn't find her anywhere.	Nous ne pouvions la trouver nulle part.
The steps were covered with a carpet of pine needles.	Les marches étaient recouvertes d'un tapis d'aiguilles de pin.
They rushed out of his office.	Ils se sont précipités hors de son bureau.
The silence of the cemetery is disturbing.	Le silence du cimetière est inquiétant.
He decided to travel the world.	Il a décidé de parcourir le monde.
My brother is going on a trip abroad.	Mon frère part en voyage à l'étranger.
The old man had a hoarse voice.	Le vieil homme avait une voix rauque.
The facade of this building is striking.	La façade de ce bâtiment est saisissante.
These trains now carry hundreds of passengers.	Ces trains transportent maintenant des centaines de passagers.
Hopefully she will make a full recovery.	Espérons qu'elle se rétablira complètement.
A fire rages out of control in the factory.	Un incendie fait rage sans contrôle dans l'usine.
The teacher will explain the matter in more detail.	Le professeur expliquera la question plus en détail.
Simone took her hand.	Simone lui prit la main.
The bridge was built over the marshes.	Le pont a été construit au-dessus des marais.
He ordered her to be quiet.	Il lui ordonna de se taire.
She stormed out of the room.	Elle sortit furieusement de la pièce.
The man hanged himself from the palm tree.	L'homme s'est pendu au palmier.
The kangaroos gorge themselves but ignore us.	Les kangourous se gavent mais nous ignorent.
He was a great man.	C'était un grand homme.
Send gifts to other people.	Envoyez des cadeaux à d'autres personnes.
The road was closed for repairs.	La route a été fermée pour réparation.
The suspect fled.	Le suspect a pris la fuite.
Learn to fly, then learn to think.	Apprenez à voler, puis apprenez à penser.
Do not burn the cream during cooking.	Ne brûlez pas la crème pendant la cuisson.
Fair play is the basis of sport.	Le fair-play est à la base du sport.
The setback severely damaged their functioning.	Le revers a gravement endommagé leur fonctionnement.
The increase in the cost of fuel will significantly reduce	L'augmentation du coût du carburant réduira considérablement
It is considered a beautiful tree in many gardens.	Il est considéré comme un bel arbre dans de nombreux jardins.
The thief slowly backed away, clutching his weapon tightly.	Le voleur recula lentement, serrant fermement son arme.
They took the stick away.	Ils ont enlevé le bâton.
These articles can have a wide range of titles.	Ces articles peuvent avoir un large éventail de titres.
Local and national police departments are joining forces.	Les services de police locaux et nationaux unissent leurs forces.
Can the hairdresser lower the price?	Le coiffeur peut-il baisser le prix ?
The task of explaining the concept is complex.	La tâche d'expliquer le concept est complexe.
His mother plunged into despair, refusing to eat.	Sa mère plongea dans le désespoir, refusant de manger.
He wastes no time complaining.	Il ne perd pas de temps à se plaindre.
The river is a pond that flows along this village.	La rivière est une mare qui coule le long de ce village.
November was a dark month in the city.	Novembre a été un mois sombre dans la ville.
Brave warriors guarded the wall back then.	De braves guerriers gardaient le mur à l'époque.
A strange, flat fruit like object.	Un fruit étrange et plat comme un objet.
The old lady went to bed early.	La vieille dame s'est couchée tôt.
She was shaking with fear as she hid under the bed.	Elle tremblait de peur en se cachant sous le lit.
Joseph is appointed prime minister.	Joseph est nommé premier ministre.
Take the time to think about the question.	Prenez le temps de réfléchir à la question.
This is a cheese plate.	Ceci est une assiette de fromage.
She sat up, rubbing her sore eyes.	Elle s'assit, frottant ses yeux endoloris.
The cobbled shopping street is always quiet.	La rue commerçante pavée est toujours calme.
We have enough gardening work to do.	Nous avons suffisamment de travaux de jardinage à faire.
A small number of people are willing to participate.	Un petit nombre de personnes sont prêtes à participer.
I do not have time.	Je n'ai pas le temps.
The queen charmed the whole nation.	La reine a charmé toute la nation.
She wants a new dress.	Elle veut une nouvelle robe.
Forest fires have decimated the rainforest.	Les incendies de forêt ont décimé la forêt tropicale.
Thomas broke the vase by accident.	Thomas a cassé le vase par accident.
The writing process can be divided into three parts.	Le processus d'écriture peut être divisé en trois parties.
On a concrete sidewalk, time stands still.	Sur un trottoir de béton, le temps s'arrête.
The basketball bounces gently on the tarmac.	Le ballon de basket rebondit doucement sur le tarmac.
Everyone thought it was a good idea.	Tout le monde a pensé que c'était une bonne idée.
He spoke at length on the matter.	Il a longuement parlé de la question.
We were afraid of the government.	Nous avons eu peur du gouvernement.
The crime was committed on a busy street.	Le crime a été commis dans une rue passante.
Objects easily fall to the ground.	Les objets tombent facilement au sol.
A class is formed there.	Une classe se forme là-bas.
It forms buds from winter to spring.	Il forme des bourgeons de l'hiver au printemps.
Add enough water to the mixture.	Ajouter suffisamment d'eau au mélange.
Life expectancy there is low.	L'espérance de vie y est faible.
Farmers are counting on this year's harvest.	Les agriculteurs comptent sur la récolte de cette année.
He greeted her very cordially.	Il la salua très cordialement.
This word has many secondary meanings.	Ce mot a de nombreuses significations secondaires.
A steady stream of vehicles passed.	Un flot continu de véhicules passa.
Thus, she was successful in her career.	Ainsi, elle a réussi dans sa carrière.
The manager is looking for a new secretary.	Le gérant est à la recherche d'une nouvelle secrétaire.
I hope you enjoy the book.	J'espère que vous apprécierez le livre.
The police used tear gas to disperse the crowd.	La police a utilisé des gaz lacrymogènes pour disperser la foule.
Stockport is a prosperous rural town.	Stockport est une ville rurale prospère.
The thirsty wind blows on the sand.	Le vent assoiffé souffle sur le sable.
We then doubled the recipe.	Nous avons ensuite doublé la recette.
It is magic.	C'est magique.
The student misbehaved in class.	L'élève s'est mal conduit en classe.
Today, the streets are adorned with banners.	Aujourd'hui, les rues sont ornées de banderoles.
I eat fish at least twice a week.	Je mange du poisson au moins deux fois par semaine.
She coughed and spat.	Elle toussa et crachota.
His explanations of this proposal became increasingly strained.	Ses explications sur cette proposition sont devenues de plus en plus tendues.
The cherry blossom is the national flower.	La fleur de cerisier est la fleur nationale.
Mountain ranges are not parallel to each other.	Les chaînes de montagnes ne sont pas parallèles les unes aux autres.
All day the mottled white horse plodded along.	Toute la journée, le cheval blanc marbré a marché péniblement.
The ghost danced in the fog.	Le fantôme a dansé dans le brouillard.
She sat down on the stone floor, admiring the view.	Elle s'assit sur le sol de pierre, admirant la vue.
Throw away the leftovers.	Jetez les restes.
The captain has appointed a new officer to the team.	Le capitaine a nommé un nouvel officier dans l'équipe.
The baby's sobs echoed through the house.	Les sanglots du bébé résonnaient dans la maison.
The clock chimed.	L'horloge sonna l'heure.
It is their only source of income.	C'est leur seule source de revenus.
The foxgloves planted.	Les digitales plantées.
Members of the public generally agree that this is not acceptable.	Les membres du public conviennent généralement que ce n'est pas acceptable.
The salmon was succulent and juicy.	Le saumon était succulent et juteux.
Proof that all peoples share a common origin.	Preuve que tous les peuples partagent une origine commune.
She warned of the dangers of excessive alcohol consumption.	Elle a mis en garde contre les dangers d'une consommation excessive d'alcool.
These shoes are very shallow.	Ces chaussures sont très peu profondes.
There were four dragons.	Il y avait quatre dragons.
Such behavior is unacceptable.	Un tel comportement est inacceptable.
The area was devastated by floods.	La région a été dévastée par les inondations.
The company's fortunes dwindled.	La fortune de l'entreprise a diminué.
I will be responsible for feeding her.	Je serai chargé de la nourrir.
There's no need to get emotional about it.	Il est inutile de devenir émotif à ce sujet.
How can this problem be solved?	Comment ce problème peut-il être résolu ?
Products were heavily taxed on products.	Les produits étaient fortement taxés sur les produits.
The food was good, nothing special.	La nourriture était bonne, rien de spécial.
Works of art from this period demonstrate remarkable craftsmanship.	Les œuvres d'art de cette période font preuve d'un savoir-faire remarquable.
Basically, the populations have increased somewhat.	En gros, les populations ont quelque peu augmenté.
I meet them at the airport.	Je les retrouve à l'aéroport.
The queen fell in love with a handsome prince.	La reine est tombée amoureuse d'un beau prince.
The idea was briefly discussed.	L'idée a été brièvement discutée.
Learn more about her clothes.	En savoir plus sur ses vêtements.
The city had many famous mathematicians of the past.	La ville comptait de nombreux mathématiciens célèbres du passé.
It is this chemical reaction that causes light.	C'est cette réaction chimique qui provoque la lumière.
Your manuscript has been resubmitted.	Votre manuscrit a été soumis à nouveau.
A compass points north.	Une boussole indique le nord.
The pizza is made with yeast dough.	La pizza est faite avec de la pâte à levure.
Shoes can protect your feet from rock and wood.	Les chaussures peuvent protéger vos pieds de la roche et du bois.
They are a total mystery.	Ils sont un mystère total.
This road is under repair.	Cette route est en réparation.
A drop of sweat trickled down his forehead.	Une goutte de sueur coula sur son front.
People bought milk in glass bottles.	Les gens achetaient du lait dans des bouteilles en verre.
The young woman seemed agitated.	La jeune femme semblait agitée.
The mountain has rich mineral deposits.	La montagne possède de riches gisements minéraux.
The sentence is clearly not complete.	La phrase n'est clairement pas complète.
Pour the sweetened condensed milk over the cake.	Verser le lait concentré sucré sur le gâteau.
A huge amount of the old town remains.	Une énorme quantité de la vieille ville reste.
He forged a document to deceive her.	Il a falsifié un document pour la tromper.
Stop yelling, before you start hurting someone's feelings.	Arrêtez de crier, avant de commencer à blesser les sentiments de quelqu'un.
Most of the people in this region are farmers.	La plupart des habitants de cette région sont des agriculteurs.
A favorite teatime treat that is readily available.	Une friandise préférée à l'heure du thé, qui est facilement disponible.
This is the second law of thermodynamics.	C'est la deuxième loi de la thermodynamique.
The crowd seemed rather bored.	La foule semblait plutôt ennuyée.
The sidewalks are covered in ice.	Les trottoirs sont recouverts de glace.
Some families operate small farms.	Certaines familles exploitent de petites fermes.
From similar sources, comes a similar theory.	De sources similaires, vient une théorie similaire.
Some plants are affected by heat waves.	Certaines plantes sont affectées par les vagues de chaleur.
The army started bombing the camps of the terrorists.	L'armée a commencé à bombarder les camps des terroristes.
Aphids use sticky leaves to climb on plants.	Les pucerons utilisent des feuilles collantes pour grimper sur les plantes.
He decided to redecorate his apartment.	Il a décidé de redécorer son appartement.
Little is known about him.	Il est peu connu à son sujet.
The harvest was eaten during the famine years.	La récolte a été mangée pendant les années de famine.
That would cause a big mess!	Cela causerait un grand désordre !
The glass was already half empty.	Le verre était déjà à moitié vide.
The trees are cleared from the forest.	Les arbres sont dégagés de la forêt.
Over a million people attended.	Plus d'un million de personnes y ont assisté.
His coat was lined with fur.	Son manteau était doublé de fourrure.
The dentist sensed something was wrong.	Le dentiste a senti que quelque chose n'allait pas.
They made fires to ward off the cold.	Ils ont fait des feux pour éloigner le froid.
We must do what is necessary.	Nous devons faire le nécessaire.
Cats purr when they are happy.	Les chats ronronnent quand ils sont heureux.
Unprofitable businesses will be forced to close.	Les commerces non rentables seront contraints de fermer.
Snakes and alligators live in warm, watery places.	Les serpents et les alligators vivent dans des endroits chauds et aquatiques.
The old car finally broke down.	La vieille voiture est finalement tombée en panne.
Be careful not to break these delicate glass objects.	Attention à ne pas casser ces délicats objets en verre.
The freighter takes a long and winding route.	Le cargo emprunte une route longue et sinueuse.
He was lying in an unconscious state.	Il gisait dans un état inconscient.
They knew this song well.	Ils connaissaient bien cette chanson.
We show that there are indeed minimal remedies.	Nous montrons qu'il existe effectivement des remèdes minimes.
He knelt down in the mud.	Il s'agenouilla dans la boue.
The party was applauded.	La fête a été applaudie.
The petals of the rose were red.	Les pétales de la rose étaient rouges.
Trees are a vital source of oxygen.	Les arbres sont une source vitale d'oxygène.
The automotive industry makes extensive use of robots.	L'industrie automobile utilise largement les robots.
Until recently, the island was uninhabited.	Jusqu'à récemment, l'île était inhabitée.
The new fungus strain grows faster.	La nouvelle souche de champignon pousse plus vite.
This is why it is important to respect his rhythm.	C'est pourquoi il est important de respecter son rythme.
They waited patiently in line.	Ils attendirent patiemment en ligne.
She insisted that she could eat her own breakfast.	Elle a insisté pour qu'elle puisse prendre son propre petit-déjeuner.
An immediate effect is starvation.	Un effet immédiat est la famine.
Two new research centers will be created soon.	Deux nouveaux centres de recherche seront créés prochainement.
The steamer was a big boat.	Le bateau à vapeur était un grand bateau.
Do not take these medications on an empty stomach.	Ne prenez pas ces médicaments à jeun.
Upon entering his room, the dog's belly growled.	En entrant dans sa chambre, le ventre du chien gronda.
Anyone who is sick should seek medical attention immediately.	Toute personne malade doit consulter immédiatement un médecin.
The damage caused by global warming is irreversible.	Les dégâts causés par le réchauffement climatique sont irréversibles.
Some songs were sacred, sung at weddings.	Certaines chansons étaient sacrées, chantées lors des mariages.
The poor live in difficult times.	Les pauvres vivent des moments difficiles.
A mix of new and recycled materials was used.	Un mélange de matériaux neufs et recyclés a été utilisé.
He is a member of the city council.	Il est membre du conseil municipal.
An inspector visited each store to assess its cleanliness.	Un inspecteur a visité chaque magasin pour évaluer sa propreté.
Pour water into the bottom of the bowl.	Versez de l'eau au fond du bol.
Count from one to five.	Comptez de un à cinq.
The sky was darkening.	Le ciel s'assombrissait.
People were shoveling it up.	Les gens le ramassaient à la pelle.
We use electricity here.	Nous utilisons l'électricité ici.
He had his eyes fixed on the policeman's weapon.	Il avait les yeux fixés sur l'arme du policier.
Stay calm when entering the water.	Restez calme lorsque vous entrez dans l'eau.
His gaze traveled the room.	Son regard parcourut la pièce.
People rarely see snow.	La population voit rarement de la neige.
The trees sway gently in the breeze.	Les arbres se balancent doucement dans la brise.
This river flows north.	Cette rivière coule vers le nord.
People laughed at him.	Les gens se moquaient de lui.
The kitten found an old shoebox in the attic.	Le chaton a trouvé une vieille boîte à chaussures dans le grenier.
The ancient priests used incantations to heal the sick.	Les anciens prêtres utilisaient des incantations pour guérir les malades.
He has to pay his rent.	Il doit payer son loyer.
The foreman constantly checked the production targets.	Le contremaître vérifiait constamment les objectifs de production.
Japan is not as rich as before.	Le Japon n'est plus aussi riche qu'avant.
A party committee was meeting today.	Un comité du parti se réunissait aujourd'hui.
The landscape has changed dramatically.	Le paysage a radicalement changé.
Did you know that butter goes through three stages?	Saviez-vous que le beurre passe par trois étapes ?
It was a friendly visit.	C'était une visite amicale.
I saw the snake.	J'ai vu le serpent.
This vehicle belongs to my uncle.	Ce véhicule appartient à mon oncle.
The effect of the cold was felt much further.	L'effet du froid s'est fait sentir beaucoup plus loin.
Clarity is valued here.	La clarté est valorisée ici.
In extreme cases, reduced oxygen levels can cause brain damage.	Dans les cas extrêmes, des niveaux d'oxygène réduits peuvent causer des lésions cérébrales.
Most commuters support the idea.	La plupart des navetteurs soutiennent l'idée.
If the temperature drops too low, you will catch cold.	Si la température descend trop bas, vous allez attraper froid.
The regulations are complex and difficult to understand.	La réglementation est complexe et difficile à comprendre.
She stood still, listening intently.	Elle resta immobile, écoutant attentivement.
He gently stroked her black hair.	Il caressa doucement ses cheveux noirs.
He threw her furiously to the ground.	Il la jeta furieusement au sol.
When they were done, they went up the stairs.	Quand ils eurent fini, ils montèrent les escaliers.
Nothing has ever been proven.	Rien n'a jamais été prouvé.
It is common knowledge how to interpret these stars.	Il est de notoriété publique comment interpréter ces étoiles.
I saw a man sitting there.	J'ai vu un homme assis là-bas.
A royal park north of the capital	Un parc royal au nord de la capitale
My bike was stolen last year.	Mon vélo a été volé l'année dernière.
According to legend, the ruler was killed while repelling the invaders.	Selon la légende, le dirigeant a été tué en repoussant les envahisseurs.
The conflict finally ended.	Le conflit a finalement pris fin.
Who is responsible for reducing traffic jams?	Qui est responsable de la réduction des embouteillages ?
The whole hill is carpeted with wildflowers.	Toute la colline est tapissée de fleurs sauvages.
This unique cave was recently discovered.	Cette grotte unique a été découverte récemment.
It's time for the glaciers to melt into the sea.	Il est temps que les glaciers fondent dans la mer.
This concludes the bedtime story.	Ceci conclut l'histoire de l'heure du coucher.
Ten new trains will enter service.	Dix nouveaux trains entreront en service.
She dropped her son off at school.	Elle a déposé son fils à l'école.
He pretended to be an old man.	Il s'est fait passer pour un vieil homme.
Senior officials have been unable to find new jobs.	Les hauts fonctionnaires n'ont pas pu trouver de nouveaux emplois.
The dancers' eyes were slippery and bright.	Les yeux des danseurs étaient glissants et lumineux.
I really prefer not.	Je préfère vraiment pas.
He was grilled by journalists.	Il a été grillé par des journalistes.
She stopped and stroked her cat lovingly.	Elle s'arrêta et caressa amoureusement son chat.
The car was badly damaged in the recent accident.	La voiture a été gravement endommagée lors du récent accident.
He grabbed the handle.	Il attrapa la poignée.
The grass was lush, thick and full.	L'herbe était luxuriante, épaisse et pleine.
Please scan the barcode with your phone.	Veuillez scanner le code-barres avec votre téléphone.
Ocean currents pull ships east.	Les courants océaniques entraînent les navires vers l'est.
He speaks softly.	Il parle doucement.
The candidate presented herself as a thin and strong woman.	La candidate s'est présentée comme une femme mince et forte.
The walls were covered with paintings.	Les murs étaient recouverts de peintures.
The most recent survey shows that sales are increasing.	L'enquête la plus récente montre que les ventes augmentent.
The prince would have died in disgrace.	Le prince serait mort en disgrâce.
He entered a narrow alley.	Il s'engagea dans une ruelle étroite.
The platform rose slowly into the air.	La plate-forme s'éleva lentement dans les airs.
The city is located on the banks of the river.	La ville est située sur les rives du fleuve.
The night sky was lit up with hundreds of stars.	Le ciel nocturne était illuminé par des centaines d'étoiles.
The wall at the cradle of civilization	Le mur au berceau de la civilisation
The president applauded.	Le président a applaudi.
But he planned to leave the country.	Mais il prévoyait de quitter le pays.
What is the relationship between weather and traffic?	Quel est le lien entre la météo et la circulation ?
The accident happened near the river.	L'accident s'est produit près de la rivière.
They planted fields in rows.	Ils ont planté des champs en rangées.
They provided good training for the astronauts.	Ils ont fourni une bonne formation aux astronautes.
If nothing is done, we won't have enough food.	Si rien n'est fait, nous n'aurons pas assez de nourriture.
The red sunset was stunning.	Le coucher de soleil rouge était magnifique.
We will be back tonight.	Nous reviendrons ce soir.
His health deteriorated rapidly.	Sa santé s'est détériorée rapidement.
The injured man reported to the police.	L'homme blessé s'est présenté à la police.
The thief has been arrested.	Le voleur a été arrêté.
The locals loved their newfound freedom.	Les habitants aimaient leur nouvelle liberté.
The hills are dotted with small farms.	Les collines sont parsemées de petites fermes.
The king had two sons, both handsome.	Le roi avait deux fils, tous deux beaux.
The street was lined with trees.	La rue était bordée d'arbres.
She wasn't ready to leave yet.	Elle n'était pas encore prête à partir.
It allows communication over long distances.	Il permet de communiquer sur de grandes distances.
He pointed to the displayed clock.	Il montra l'horloge affichée.
Excuse me, have we reached our destination?	Excusez-moi, sommes-nous arrivés à destination ?
She looked annoyed.	Elle avait l'air agacée.
The change will take place at midnight.	Le changement aura lieu à minuit.
Works of art can be expensive.	Les œuvres d'art peuvent coûter cher.
Tears emanated from his eyes.	Des larmes émanaient de ses yeux.
He declared the project a success.	Il a déclaré que le projet était un succès.
The government urgently needed to deal with the threat.	Le gouvernement devait de toute urgence faire face à la menace.
Children need adults to lead the way.	Les enfants ont besoin d'adultes pour montrer la voie.
They move with surprising agility.	Ils se déplacent avec une agilité surprenante.
She is unable to make decisions.	Elle est incapable de prendre des décisions.
The population is constantly growing here.	La population ne cesse de croître ici.
The government is committed to regaining control of the finances.	Le gouvernement s'est engagé à reprendre le contrôle des finances.
I first got the article on diskette.	J'ai d'abord eu l'article sur disquette.
Clouds swirled above our heads.	Les nuages ​​filaient au-dessus de nos têtes.
A couple of engineers move in next door.	Un couple d'ingénieurs emménage à côté.
The vaccine has proven effective in trials.	Le vaccin s'est avéré efficace dans les essais.
They found the man slumped over the steering wheel.	Ils ont trouvé l'homme affalé sur le volant.
The hurricane caused extensive damage to crops, buildings and infrastructure.	L'ouragan a causé de gros dégâts aux cultures, aux bâtiments et aux infrastructures.
He may have achieved great things.	Il a peut-être réalisé de grandes choses.
We are concerned about pollution.	Nous sommes préoccupés par la pollution.
I've been doing this for twenty years.	Je fais ça depuis vingt ans.
His pout of disgust was unmistakable.	Sa moue de dégoût était indubitable.
The steps were nine feet high.	Les marches avaient neuf pieds de haut.
His anger grew with every word he spoke.	Sa colère grandissait à chaque mot qu'il prononçait.
It's a short book.	C'est un livre court.
A look around the room reveals some rather ugly furniture.	Un coup d'œil autour de la pièce révèle des meubles plutôt laids.
The beans are bright red with a vibrant flavor.	Les grains sont rouge vif avec une saveur vibrante.
She had spent the past few years behaving rudely.	Elle avait passé les dernières années à se comporter grossièrement.
Carefully add the equations and solve for x.	Additionnez soigneusement les équations et résolvez pour x .
A veil has fallen over the city.	Un voile est tombé sur la ville.
The growth of these cities has been staggering.	La croissance de ces villes a été stupéfiante.
Few children now attend these schools.	Peu d'enfants fréquentent maintenant ces écoles.
Effort creates more skilled workers.	L'effort crée plus de travailleurs qualifiés.
Competition can provide a way to encourage economic growth.	La concurrence peut offrir un moyen d'encourager la croissance économique.
Athletes are well conditioned.	Les athlètes sont bien conditionnés.
This car is not available.	Cette voiture n'est pas disponible.
The house was quiet.	La maison était calme.
Only three eligible voters were registered.	Seuls trois électeurs éligibles étaient inscrits.
I think you have to invest in the stock market.	Je pense qu'il faut investir en bourse.
When a radioactive substance decays, it emits energy.	Lorsqu'une substance radioactive se désintègre, elle émet de l'énergie.
The study focuses on one aspect of zoology.	L'étude se concentre sur un aspect de la zoologie.
Some cities have banned plastic bags.	Certaines villes ont interdit les sacs en plastique.
He should be called a criminal.	Il doit être qualifié de criminel.
The investment was a big risky bet.	L'investissement était un gros pari risqué.
The moon has risen above the horizon.	La lune s'est levée au-dessus de l'horizon.
How long has she been studying?	Depuis combien de temps étudie-t-elle ?
As in the past, many westerners offered their services.	Comme par le passé, de nombreux occidentaux ont offert leurs services.
By law, factory managers must grant workers sick leave.	Selon la loi, les directeurs d'usine doivent accorder aux travailleurs un congé de maladie.
A red flag was raised to warn of intense heat.	Un drapeau rouge a été levé pour avertir d'une chaleur intense.
The truck was climbing a steep hill.	Le camion gravissait une pente raide.
One of life's greatest mysteries.	L'un des plus grands mystères de la vie.
The weather steadily deteriorated.	Le temps s'est régulièrement dégradé.
Set the shell aside.	Mettez la coquille de côté.
Water is the most important nutrient for humans.	L'eau est le nutriment le plus important pour l'homme.
They quickly bayoneted their friend.	Ils ont rapidement frappé leur ami à la baïonnette.
Last week had been difficult.	La semaine dernière avait été difficile.
She applied this book to a wooden surface.	Elle a appliqué ce livre sur une surface en bois.
His speech was touching.	Son discours était touchant.
The sandstone was black.	Le grès était noir.
Suppose you were promoted tomorrow.	Supposons que vous ayez été promu demain.
Nature has provided us with medicine.	La nature nous a fourni des médicaments.
Having read this, he hurriedly did his homework.	Ayant lu cela, il se dépêcha de faire ses devoirs.
Those injured in the disaster will take months to recover.	Les blessés de la catastrophe mettront des mois à se rétablir.
The signalman flicked a switch.	Le signaleur actionna un interrupteur.
Protesters claim they are being mistreated.	Les manifestants affirment qu'ils sont maltraités.
What they did is morally wrong.	Ce qu'ils ont fait est moralement répréhensible.
His singing is truly inspired.	Son chant est vraiment inspiré.
He was a good citizen.	C'était un bon citoyen.
The winners will be drawn at random from these records.	Les gagnants seront tirés au sort parmi ces records.
Companies employ several strategies.	Les entreprises emploient plusieurs stratégies.
Thousands of years after the destruction of their society,	Des milliers d'années après la destruction de leur société,
You must have a healthy and balanced diet.	Vous devez avoir une alimentation saine et équilibrée.
Climbing a mountain is a strange prospect.	Escalader une montagne est une perspective étrange.
Dad was a stern but loving grandfather.	Papa était un grand-père sévère mais aimant.
The lion's mouth opened.	La gueule du lion s'ouvrit.
The detective's reputation has been tarnished.	La réputation du détective a été ternie.
For three centuries, the wealth of the nation depended on these mines.	Pendant trois siècles, la richesse de la nation dépendait de ces mines.
It rains frequently, usually in the afternoon.	Il pleut fréquemment, généralement l'après-midi.
Bad weather forced the travelers to abandon the trip.	Le mauvais temps obligea les voyageurs à abandonner le voyage.
Many people have complained about its price.	Beaucoup de gens se sont plaints de son prix.
It will be difficult to say who gets the credit.	Il sera difficile de dire à qui revient le mérite.
Soon we will all be going to the beach.	Bientôt, nous irons tous à la plage.
The monarch was a popular leader, loved by his people.	Le monarque était un dirigeant populaire, aimé de son peuple.
Try to leave the room as quickly as possible.	Essayez de quitter la pièce le plus rapidement possible.
They needed more furniture.	Ils avaient besoin de plus de meubles.
Nature is gradually reclaiming the space around the station.	La nature se réapproprie peu à peu l'espace autour de la gare.
Workers taken by surprise and unable to defend themselves.	Les ouvriers pris par surprise et incapables de se défendre.
A car was burning and people were screaming.	Une voiture brûlait et les gens criaient.
Bright lights reach every corner of the room.	Les lumières vives atteignent tous les coins de la pièce.
Sugar is an important crop in this region.	Le sucre est une culture importante dans cette région.
Sculptures depicting ancient battles line the wall.	Des sculptures représentant des batailles antiques bordent le mur.
Note the change in shape, from square to round.	Notez le changement de forme, de carré à rond.
It's different in the cities	C'est différent dans les villes
It's easier said than done.	C'est plus facile à dire qu'à faire.
The government hailed the minister's efforts.	Le gouvernement a salué les efforts du ministre.
The statue was knocked down.	La statue a été renversée.
The business must make sufficient profit to cover the costs.	L'entreprise doit réaliser des bénéfices suffisants pour couvrir les coûts.
The drawing is not signed.	Le dessin n'est pas signé.
He measured the hair on your arm.	Il a mesuré les poils de votre bras.
The atmosphere outside is moist and humid.	L'atmosphère extérieure est moite et humide.
She stopped playing the piano.	Elle a arrêté de jouer du piano.
Your teeth are in excellent condition.	Vos dents sont en excellent état.
Move quickly or you risk being left behind.	Déplacez-vous rapidement ou vous risquez d'être laissé pour compte.
The market is abuzz with romance rumors.	Le marché est en effervescence avec des rumeurs de romance.
The evil man confidently entered the room.	L'homme maléfique entra avec confiance dans la pièce.
Hate begets hate.	La haine engendre la haine.
A brain cancer diagnosis was a shock.	Un diagnostic de cancer du cerveau a été un choc.
Bangalore is a "rising city".	Bangalore est une "ville montante".
It is best that we take a slightly indirect route.	Il est préférable que nous prenions une route légèrement indirecte.
They could not agree on a resolution.	Ils ne pouvaient s'entendre sur une résolution.
Please let me know when you reply.	Merci de m'informer lorsque vous répondez.
It could almost be worth seeing.	Cela pourrait presque valoir la peine d'être vu.
The measurement must be precise.	La mesure doit être précise.
Corn, sesame and peanuts are staple foods.	Le maïs, le sésame et les arachides sont des aliments de base.
His poems are a scathing critique of his society.	Ses poèmes sont une critique cinglante de sa société.
Is this the right way?	Est-ce la bonne façon?
Where are they going?	Où vont-ils?
Gasoline prices are rising.	Les prix de l'essence augmentent.
There are many facets to this complex subject.	Il y a plusieurs facettes à ce sujet complexe.
We walk along the deserted beach.	Nous longeons la plage déserte.
He bent down to pet his dog.	Il se pencha pour caresser son chien.
Do not let children use knives.	Ne laissez pas les enfants utiliser des couteaux.
This is why you should wash your navel.	C'est pourquoi vous devriez laver votre nombril.
Nature bursts with color in spring.	La nature éclate de couleurs au printemps.
This is complete and utter nonsense.	C'est un non-sens complet et absolu.
He carved the wooden masks.	Il a sculpté les masques en bois.
She was exceptionally good at math.	Elle était exceptionnellement bonne en mathématiques.
The restaurants serve excellent food.	Les restaurants servent une excellente cuisine.
The clown waved to the crowd.	Le clown a salué la foule.
Can you process the data?	Pouvez-vous traiter les données ?
The skeleton had the shape of a human being.	Le squelette avait la forme d'un être humain.
Salt is more versatile than any other mineral.	Le sel est plus polyvalent que tout autre minéral.
She looked down at the bulge in his biceps.	Elle regarda le renflement de ses biceps.
Put a potato on the fire.	Mettez une pomme de terre sur le feu.
A bundle of clothes was lying under the table.	Un paquet de vêtements gisait sous la table.
Today, most families have their own car.	Aujourd'hui, la plupart des familles ont leur propre voiture.
Students from other schools have been invited for this tour.	Des étudiants d'autres écoles ont été invités pour cette tournée.
The aging process begins in adolescence.	Le processus de vieillissement commence à l'adolescence.
He felt that he was now part of a community.	Il sentait qu'il faisait maintenant partie d'une communauté.
The walls of this room are lined with paintings.	Les murs de cette pièce sont tapissés de tableaux.
Students must obey the rules.	Les élèves doivent respecter les règles.
Fear makes people weak and the weak become enslaved.	La peur rend les gens faibles et les faibles deviennent asservis.
Their trip lasted three days.	Leur voyage a duré trois jours.
She looked for her wallet in her purse.	Elle a cherché son portefeuille dans son sac à main.
The miner collapsed in a faint.	Le mineur s'est effondré dans un évanouissement.
It was a rainy and windy night.	C'était une nuit pluvieuse et venteuse.
The cat ran, hiding in the bushes.	Le chat a couru, se cachant dans les buissons.
He would pay when the work was satisfactorily completed.	Il paierait lorsque le travail serait terminé de manière satisfaisante.
If you want to go, go now.	Si tu veux y aller, vas-y maintenant.
An intense cold front will sweep through the region today.	Un front froid intense balayera la région aujourd'hui.
Over time, everything he did was in vain.	Au fil du temps, tout ce qu'il a fait a été vain.
Heat two tablespoons of oil.	Faire chauffer deux cuillères à soupe d'huile.
A crowd of people cheered.	Une foule de gens a applaudi.
Mistrust was etched on the old woman's face.	La méfiance était gravée sur le visage de la vieille femme.
Give each person two slices of bread.	Donnez à chaque personne deux tranches de pain.
The damp soggy streets seemed a good sign.	Les rues détrempées humides semblaient un bon signe.
John likes to go fishing.	John aime aller à la pêche.
Think twice before making an accusation.	Réfléchissez à deux fois avant de porter une accusation.
Two nearly empty jars were on the table.	Deux bocaux presque vides étaient posés sur la table.
The parking lot is full, please park elsewhere.	Le parking est plein, merci de vous garer ailleurs.
Even here there were tangents in the way.	Même ici, il y avait des tangentes dans le chemin.
She was lying on her back.	Elle était allongée sur le dos.
He summoned a final burst of energy.	Il invoqua une dernière bouffée d'énergie.
The poet was visited by a dacoit.	Le poète reçut la visite d'un dacoit.
The sink collects the water.	L'évier recueille l'eau.
He agreed to sell them the house.	Il a accepté de leur vendre la maison.
Bring butter and salt to dinner!	Apportez du beurre et du sel au dîner !
Identify the man walking in the opposite direction.	Identifiez l'homme qui marche dans la direction opposée.
She swallowed hard.	Elle déglutit difficilement.
This is not necessarily true.	Ce n'est pas nécessairement vrai.
This train will leave shortly.	Ce train partira sous peu.
Tousled hair, pale face, beautiful eyes.	Cheveux ébouriffés, visage pâle, beaux yeux.
She took a breath to calm herself down.	Elle prit une inspiration pour se calmer.
The rice falls into his mouth.	Le riz tombe dans sa bouche.
The girl ignores her feelings.	La jeune fille ignore ses sentiments.
It was discovered that he had an incurable disease.	On a découvert qu'il avait une maladie incurable.
Street children have nowhere to go.	Les enfants des rues n'ont nulle part où aller.
The detective studies all possible scenarios.	Le détective étudie tous les scénarios possibles.
The railway serves a sparsely populated area.	Le chemin de fer dessert une zone peu peuplée.
Many scientists are making contributions to this field.	De nombreux scientifiques apportent des contributions à ce domaine.
The farm is very productive.	La ferme est très productive.
Local banks have no trouble making a profit.	Les banques locales n'ont pas de mal à faire des profits.
This process is used in mines.	Ce procédé est utilisé dans les mines.
His honesty is unquestionable.	Son honnêteté est incontestable.
The reversed cow, the imperceptible movement.	La vache renversée, le mouvement imperceptible.
Maelstrophobia is the fear of the great outdoors.	La maelstrophobie est la peur des grands espaces.
He performed well, despite his anxieties.	Il a bien performé, malgré ses angoisses.
This job is definitely below you.	Ce travail est définitivement en dessous de vous.
The doctor injected the drug into the arm.	Le médecin a injecté le médicament dans le bras.
Just make sure you have enough food.	Assurez-vous simplement d'avoir suffisamment de nourriture.
Einstein's theory of relativity is widely accepted.	La théorie de la relativité d'Einstein est largement acceptée.
We prepared our meal and then sat down to eat.	Nous avons préparé notre repas puis nous nous sommes installés pour manger.
A cloud of yellow dust rose behind him.	Un nuage de poussière jaune s'éleva derrière lui.
The disease affects both adults and children.	La maladie touche aussi bien les adultes que les enfants.
The city flourished during the country's civil war.	La ville a prospéré pendant la guerre civile du pays.
Take your camera, we'll take a picture!	Prenez votre appareil photo, nous prendrons une photo !
This region has abundant rainfall.	Cette région a des précipitations abondantes.
Dogs are trained for this.	Les chiens sont dressés pour cela.
The deer was frightened by the noise.	Le cerf a été effrayé par le bruit.
Both men are in their prime.	Les deux hommes sont dans la fleur de l'âge.
However, something had to be done	Pourtant, il fallait faire quelque chose,
We associate the human voice with authority.	Nous associons la voix humaine à l'autorité.
He prepared the food for the party.	Il a préparé la nourriture pour la fête.
A balm for burns.	Un baume pour les brûlures.
They started a revolution.	Ils ont commencé une révolution.
Students complained about the school closing.	Les élèves se sont plaints de la fermeture de l'école.
She sinks under the pressure.	Elle coule sous la pression.
The guest is still in the bathroom.	L'invité est toujours dans la salle de bain.
The coffee was too strong.	Le café était trop fort.
Hot weather causes more lightning than cold weather.	Le temps chaud provoque plus d'éclairs que le temps froid.
Students must take responsibility for their actions.	L'élève doit assumer la responsabilité de ses actes.
He feigned ignorance.	Il a feint l'ignorance.
The young leader became increasingly paranoid.	Le jeune dirigeant est devenu de plus en plus paranoïaque.
The walls are covered in graffiti.	Les murs sont couverts de graffitis.
A group of musicians entertained the tourists.	Un groupe de musiciens divertissait les touristes.
Here an artist was painting the background.	Ici, un artiste peignait le fond.
When questioned, they said nothing.	Interrogés, ils n'ont rien dit.
It is best not to use slang on formal occasions.	Il est préférable de ne pas utiliser d'argot lors d'occasions formelles.
The students stopped, terrified.	Les élèves s'arrêtèrent, terrifiés.
Crowes croaked plaintively in the apple orchard.	Crowes croassa plaintivement dans le verger de pommiers.
The policeman was sweating.	Le policier était en sueur.
The patient needs a full examination.	Le patient a besoin d'un examen complet.
His speech is confused and incoherent.	Son discours est confus et incohérent.
A mountain falls from a great height.	Une montagne tombe d'une grande hauteur.
My bill was for thousands of dollars.	Ma facture s'élevait à des milliers de dollars.
He saw him cross the street.	Il le vit traverser la rue.
She drove slowly along the road.	Elle roulait lentement le long de la route.
The forge is an old building.	La forge est un ancien bâtiment.
Throw it into the fire.	Jetez-le dans le feu.
So that's one way to eat a shrimp!	C'est donc une façon de manger une crevette!
The tide of war was turning.	Le vent de la guerre tournait.
The boss organized a tour of the factory.	Le patron a organisé une visite de l'usine.
His words were filled with venom.	Ses paroles étaient remplies de venin.
Painting expresses feelings.	La peinture exprime des sentiments.
The statue's arm bends awkwardly.	Le bras de la statue se plie maladroitement.
They opened with a bang.	Ils s'ouvrirent en fanfare.
He spent several hours on the plane.	Il a passé plusieurs heures dans l'avion.
The container was sealed.	Le conteneur était scellé.
The area was geographically isolated.	La zone était géographiquement isolée.
All drivers must hold a valid license.	Tous les conducteurs doivent être titulaires d'un permis valide.
He opened his mouth to protest.	Il ouvrit la bouche pour protester.
He spoke in a calm and respectful tone.	Il parlait d'un ton calme et respectueux.
They named this bird the cuckoo.	Ils ont nommé cet oiseau le coucou.
The stone was very smooth and round.	La pierre était très lisse et ronde.
April is the start of summer.	Avril est le début de l'été.
Hang on to the rope for support!	Accrochez-vous à la corde pour vous soutenir !
Another marries a relative.	Un autre épouse un parent.
He smoked a cigarette, stopping to breathe.	Il fuma une cigarette en s'arrêtant pour respirer.
It's very risky here.	C'est très risqué ici.
Wooden benches filled the wide front yard.	Des bancs en bois remplissaient la large cour avant.
She became pregnant at the age of nineteen.	Elle est tombée enceinte à l'âge de dix-neuf ans.
The crime rate is extremely high here.	Le taux de criminalité est extrêmement élevé ici.
However, the cause of the accident remains unknown.	Cependant, la cause de l'accident reste inconnue.
Insects disappear.	Les insectes disparaissent.
Extensive expenses have been incurred.	De vastes dépenses ont été engagées.
Trees were planted in rows across the field.	Des arbres ont été plantés en rangées à travers le champ.
Hundreds marched against the government.	Des centaines ont défilé contre le gouvernement.
Many villagers joined the crowd that evening.	De nombreux villageois se sont joints à la foule ce soir-là.
Scientists have discovered traces of water on the moon.	Des scientifiques ont découvert des traces d'eau sur la lune.
Some volcanic islands have beaches.	Certaines îles volcaniques ont des plages.
The citizens were in tears.	Les citoyens étaient en larmes.
The river is polluted with industrial waste.	La rivière est polluée par les déchets industriels.
The government is aware of this.	Le gouvernement en est conscient.
They are on the coast.	Ils sont sur la côte.
Three little boys took him back to the car.	Trois petits garçons l'ont ramené à la voiture.
My shirt is dirtier than yours!	Ma chemise est plus sale que la tienne !
They left early that morning.	Ils sont partis tôt ce matin-là.
The stench of the slaughterhouse is overwhelming.	La puanteur de l'abattoir est accablante.
The years have brought some changes.	Les années ont apporté quelques changements.
The target is in sight!	La cible est en vue !
He presses the same button as everyone else.	Il appuie sur le même bouton que tout le monde.
At this moment, the door opened.	A ce moment, la porte s'ouvrit.
Fifteen people attended the meeting.	Quinze personnes ont assisté à la réunion.
It was business as usual.	C'était comme d'habitude.
Pods can be stored indefinitely.	Les gousses peuvent être conservées indéfiniment.
With each word, his voice became more distinct.	À chaque mot, sa voix devenait plus distincte.
A worker's equipment includes a whistle.	L'équipement d'un travailleur comprend un sifflet.
All visitors must log in.	Tous les visiteurs doivent se connecter.
My job is to house and feed the orphans.	Mon travail consiste à loger et nourrir les orphelins.
Several guests were sick.	Plusieurs invités étaient malades.
This passage is emotionally charged.	Ce passage est chargé d'émotion.
Several students were absent today.	Plusieurs élèves étaient absents aujourd'hui.
The strong winds carried away the dust.	Les vents violents ont emporté la poussière.
When the fish starts to fry, the smell is unbearable.	Lorsque le poisson commence à frire, l'odeur est insupportable.
It was a difficult but enjoyable task.	C'était une tâche difficile mais agréable.
She gave him a warning look.	Elle lui lança un regard d'avertissement.
The rain fell heavily all night.	La pluie est tombée abondamment toute la nuit.
The roads are poorly maintained.	Les routes sont mal entretenues.
The post-war generation of parents was in many ways protective.	La génération de parents d'après-guerre était à bien des égards protectrice.
The steps led to a large marble temple.	Les marches menaient à un grand temple de marbre.
He looked around for signs of life.	Il cherchait des yeux des signes de vie.
The subdued color was a tribute to the subdued religion.	La couleur tamisée était un hommage à la religion tamisée.
He snatched the gun from her hand	Il lui arracha le pistolet de la main
No one could move from their seat.	Personne ne pouvait bouger de son siège.
As the villagers were still angry, the king suffered greatly.	Comme les villageois étaient toujours en colère, le roi souffrit beaucoup.
Police opened fire on unarmed protesters.	La police a ouvert le feu sur des manifestants non armés.
The man staggered down the icy slope.	L'homme tituba sur la pente glacée.
He was called an extremist.	Il a été traité d'extrémiste.
The crab was alive.	Le crabe était bien vivant.
This temperature is too low for plant growth.	Cette température est trop basse pour la croissance des plantes.
Several of the teenagers glanced at me.	Plusieurs des adolescents m'ont jeté un coup d'œil.
Students suffer the consequences of the drought.	Les étudiants subissent les conséquences de la sécheresse.
The law changed and things started to improve.	La loi a changé et les choses ont commencé à s'améliorer.
The soldiers subdued the insurgents.	Les soldats ont maîtrisé les insurgés.
The apartment complex burned down.	Le complexe d'appartements a brûlé.
You idiot, you obviously didn't graduate from college!	Espèce d'idiot, tu n'es manifestement pas diplômé de l'université !
Ten yuan is not enough for food.	Dix yuans ne suffisent pas pour la nourriture.
She regularly eats large amounts of sweets.	Elle mange régulièrement de grandes quantités de bonbons.
This city is changing.	Cette ville est en pleine mutation.
Moreover, the rations were insufficient.	De plus, les rations étaient insuffisantes.
A balanced diet provides all the nutrients you need.	Une alimentation équilibrée apporte tous les nutriments dont vous avez besoin.
The engineer immediately relayed the message to his supervisor.	L'ingénieur a immédiatement transmis le message à son superviseur.
The local militia force was somewhat effective.	La force de la milice locale a été quelque peu efficace.
These companies must exploit superstitious people.	Ces entreprises doivent exploiter les personnes superstitieuses.
They just can't go well enough on their own.	Ils ne peuvent tout simplement pas partir assez bien seuls.
A treaty bearing this name was signed.	Un traité portant ce nom a été signé.
With change, we will overcome fear.	Avec le changement, nous vaincrons la peur.
Everyone wants to be a literary heroine.	Tout le monde veut être une héroïne littéraire.
Open the bag.	Ouvrez le sac.
The suburb is home to several parks.	La banlieue abrite plusieurs parcs.
Stone walls surround it.	Des murs de pierre l'entourent.
Angry voices rose.	Des voix en colère s'élevèrent.
They had a light breakfast.	Ils prirent un petit déjeuner léger.
There was a dispute over the seating arrangement.	Il y avait une dispute sur la disposition des sièges.
A lump sum tax is a fair tax.	Un impôt forfaitaire est un impôt équitable.
It is extremely important to be punctual for this interview.	Il est extrêmement important d'être ponctuel pour cet entretien.
We will look back on those days and laugh.	Nous allons regarder en arrière sur ces jours et rire.
He reached into his pocket and pulled out a coin.	Il fouilla dans sa poche et en sortit une pièce.
It was a polite remark.	C'était une remarque polie.
A factory produces millions of sheets of envelopes per year.	Une usine produit des millions de feuilles d'enveloppes par an.
A baby's soft, fluffy skin dries out with age.	La peau douce et duveteuse d'un bébé se dessèche avec l'âge.
This road is a favorite place for bikers.	Cette route est un lieu de prédilection pour les motards.
Then drink the boiling water.	Buvez ensuite l'eau bouillante.
His black coat hangs loosely over his shoulders.	Son manteau noir pend lâchement sur ses épaules.
This glacier is expected to melt within the next hundred years.	Ce glacier devrait fondre dans les cent prochaines années.
He wiped his mouth before answering.	Il s'essuya la bouche avant de répondre.
The room was packed for the graduation.	La salle était bondée pour la remise des diplômes.
Most respondents had a telephone in their household.	La plupart des personnes interrogées possédaient un téléphone dans leur ménage.
A dust cloud can be created with flour.	Un nuage de poussière peut être créé avec de la farine.
We had no choice but to hire a new secretary.	Nous n'avions pas d'autre choix que d'embaucher une nouvelle secrétaire.
A girl entered the room.	Une fille est entrée dans la pièce.
The professor taped the notes to his desk.	Le professeur a scotché les notes sur son bureau.
They put away his books, with great care.	Ils ont rangé ses livres, avec beaucoup de soin.
Water was drained from city reservoirs.	L'eau a été drainée des réservoirs de la ville.
Neither user can understand the other.	Aucun utilisateur ne peut comprendre l'autre.
People needed something to comfort them.	Les gens avaient besoin de quelque chose pour les consoler.
Wipe out the stove with a paper towel.	Essuyez le poêle avec une serviette en papier.
The piece is worn smooth from constant handling.	La pièce est usée lisse à cause d'une manipulation constante.
Sick animals are treated with antibiotics.	Les animaux malades sont traités avec des antibiotiques.
I'm a little disconnected.	Je suis un peu déconnecté.
Sergey rushed to the door.	Sergey se précipita vers la porte.
Tiana didn't know rats could swim.	Tiana ne savait pas que les rats pouvaient nager.
His words were met with silence.	Ses propos ont été accueillis par le silence.
Students must uphold the highest standards of conduct.	Les étudiants doivent respecter les normes de conduite les plus élevées.
The patient was cured overnight.	Le patient a été guéri du jour au lendemain.
My grandmother has to go to the hospital.	Ma grand-mère doit se rendre à l'hôpital.
He was removed from his post.	Il a été démis de ses fonctions.
Possession of firearms is illegal in this country.	La possession d'armes à feu est illégale dans ce pays.
The lab techs used a small microscope.	Les techniciens de laboratoire ont utilisé un petit microscope.
This room has very few windows.	Cette pièce a très peu de fenêtres.
The young woman looked out the window.	La jeune femme regarda par la fenêtre.
Each municipality must organize public recreational activities.	Chaque municipalité doit organiser des activités récréatives publiques.
There are several suitable methods.	Il existe plusieurs méthodes adéquates.
He asked to be allowed to say goodbye.	Il a demandé à être autorisé à dire au revoir.
His strange behavior alarmed me.	Son comportement étrange m'a alarmé.
This country urgently needs new sources of energy.	Ce pays a un besoin urgent de nouvelles sources d'énergie.
The task was completed without incident.	La tâche a été accomplie sans incident.
Many politicians are elected “for life”.	De nombreux politiciens sont élus « à vie ».
It's not as difficult as it seems.	Ce n'est pas aussi difficile qu'il y paraît.
So the soldiers pounced on the unsuspecting residents.	Alors les soldats se sont jetés sur les habitants sans méfiance.
The region's economy remains dependent on agriculture.	L'économie de la région reste dépendante de l'agriculture.
The lawyer urged her to take the matter to court.	L'avocat l'a exhortée à porter l'affaire devant les tribunaux.
Small plants lose water very quickly and form droplets.	Les petites plantes perdent de l'eau très rapidement et forment des gouttelettes.
I've forgotten his name.	J'ai oublié son nom.
Bees are attracted to sweet flowers.	Les abeilles sont attirées par les fleurs sucrées.
Once launched, the ad cannot be stopped.	Une fois lancée, la publicité ne peut plus être arrêtée.
It's time for most homework to be sent home.	Il est temps que la plupart des devoirs soient envoyés à la maison.
Many things have changed in this city.	Beaucoup de choses ont changé dans cette ville.
The coast was a rich and prosperous region.	La côte était une région riche et prospère.
The light on the garden is too weak.	La lumière sur le jardin est trop faible.
An umbrella can be used to protect against the rain.	Un parapluie peut être utilisé pour se protéger de la pluie.
The drive through the scenic mountains was breathtaking.	Le trajet à travers les montagnes pittoresques était à couper le souffle.
The woman chatted with her friend.	La femme a bavardé avec son amie.
They drew lots to see which team would go first.	Ils ont tiré au sort pour voir quelle équipe irait en premier.
The binge eater took extra portions of food.	Le mangeur excessif a pris des portions supplémentaires de nourriture.
Most soaps contain detergents.	La plupart des savons contiennent des détergents.
Have you read this report?	Avez-vous lu ce rapport?
Olive trees grow in this area.	Les oliviers poussent dans cette zone.
It was then that he realized she was gone.	C'est alors qu'il réalisa qu'elle était partie.
So do a colon, a few dots, and a dot.	Faites donc deux-points, quelques points et un point.
Speaking at a conference, he suggested an aggressive approach.	S'exprimant lors d'une conférence, il a suggéré une approche agressive.
The sidewalks were deserted.	Les trottoirs étaient déserts.
The farmer is eager to harvest his crops.	L'agriculteur est impatient de récolter ses récoltes.
He drank half his coffee.	Il a bu la moitié de son café.
Children generally live with their families until adulthood.	Les enfants vivent généralement avec leur famille jusqu'à l'âge adulte.
The threat was first ignored, then ignored.	La menace a d'abord été ignorée, puis ignorée.
Evidence suggests he was innocent.	Les preuves suggèrent qu'il était innocent.
The party manifesto pledged to give people more choice.	Le manifeste du parti s'est engagé à donner plus de choix aux gens.
Functionalism proposes that language is acquired through use.	Le fonctionnalisme propose que le langage s'acquiert par l'usage.
They are fascinated by the luxury goods they once owned.	Ils sont fascinés par les produits de luxe qu'ils possédaient autrefois.
Small businesses are disappearing.	Les petits commerces disparaissent.
Please open the windows before heating the room.	Veuillez ouvrir les fenêtres avant de chauffer la pièce.
I baited my hook with a piece of mousetrap.	J'ai appâté mon hameçon avec un morceau de souricière.
The church prohibits any female clergy.	L'église interdit tout clergé féminin.
Cars slid down the street.	Les voitures glissaient dans la rue.
The penknife shone with a thousand lights.	Le canif brillait de mille feux.
His eyes shone with pride.	Son regard brillait de fierté.
The ship sailed smoothly to its destination.	Le navire a navigué en douceur vers sa destination.
Open the window to get some fresh air.	Ouvrez la fenêtre pour avoir un peu d'air frais.
The ladder is leaning against the shed.	L'échelle est appuyée contre le hangar.
He went to work by bicycle.	Il se rendait au travail à bicyclette.
The flight was not scheduled for another hour.	Le vol n'était pas prévu avant une heure.
The incident occurred in a small room.	L'incident s'est produit dans une petite pièce.
The doctors said it was a mistake.	Les médecins ont dit que c'était une erreur.
Iron gates separate many quarters.	Des portes en fer séparent de nombreux quartiers.
The city rests on the highlands of the island.	La ville repose sur les hautes terres de l'île.
Unfortunately, that cannot be true.	Malheureusement, cela ne peut pas être vrai.
The eagle dove, chasing the rabbit.	L'aigle a plongé, chassant le lapin.
He likes to read, run and play chess.	Il aime lire, courir et jouer aux échecs.
This book is both enjoyable to read and instructive.	Ce livre est à la fois agréable à lire et instructif.
He's been suffering from a bad cold these days.	Il souffre d'un gros rhume ces jours-ci.
The ship's captain summoned the crew.	Le capitaine du navire a convoqué l'équipage.
Only then did she scream.	C'est alors seulement qu'elle cria.
His studio was filled with oriental rugs and antique furniture.	Son atelier était rempli de tapis orientaux et de meubles anciens.
Do not disturb me.	Ne me dérange pas.
The boy wanted to ask a lot of questions.	Le garçon voulait poser beaucoup de questions.
A red balloon floats above the street.	Un ballon rouge flotte au-dessus de la rue.
Having a good memory involves several factors.	Avoir une bonne mémoire implique plusieurs facteurs.
She sat patiently, eager to learn.	Elle s'assit patiemment, désireuse d'apprendre.
The ice was slowly melting.	La glace fondait lentement.
I have to go to bed.	Je dois aller me coucher.
The air was heavy with humidity.	L'air s'alourdissait d'humidité.
Fortunately, they were able to salvage what they could.	Heureusement, ils ont pu récupérer ce qu'ils pouvaient.
He answers several questions in quick succession.	Il répond à plusieurs questions en succession rapide.
You have to put a lot of sugar in it.	Il faut y mettre beaucoup de sucre.
The books are stacked in a colorful mess.	Les livres sont empilés dans un désordre coloré.
The student assumed a responsible air.	L'élève prit un air responsable.
The other members approve this proposal unanimously.	Les autres membres approuvent cette proposition à l'unanimité.
The plaster cracked.	Le plâtre s'est fissuré.
Remove the lobster meat from the shells by hand.	Retirez à la main la chair de homard des carapaces.
We say "hello" to our neighbors.	Nous disons "bonjour" à nos voisins.
They worked hard to complete the job on time.	Ils ont travaillé dur pour terminer le travail à temps.
So, without further ado, it's time for an aperitif!	Alors, sans plus tarder, place à l'apéro !
His order arrived quickly.	Sa commande est arrivée rapidement.
The chemical process takes place very quickly.	Le processus chimique se déroule très rapidement.
The sun bid us a superficial farewell.	Le soleil nous a fait ses adieux superficiels.
He makes jokes about everyday events.	Il fait des blagues sur des événements quotidiens.
The king conferred with the representatives of his vassals.	Le roi s'entretint avec les représentants de ses vassaux.
Now they will be able to see clearly.	Maintenant, ils pourront voir clairement.
My cheap glasses prevented me from seeing.	Mes lunettes bon marché m'empêchaient de voir.
This restaurant serves horrible food.	Ce restaurant sert une nourriture horrible.
Competitors use marketing and advertising extensively.	Les concurrents utilisent largement le marketing et la publicité.
He must protect himself.	Il doit se protéger.
Students are required to attend daily.	Les élèves sont tenus d'être présents quotidiennement.
We therefore want you to participate in the competition.	Nous souhaitons donc que vous participiez au concours.
A stranger approached them, asking for money.	Un étranger s'est approché d'eux, leur demandant de l'argent.
The woman smiled for the first time.	La femme sourit pour la première fois.
We shouldn't be too harsh.	Nous ne devrions pas être trop durs.
The air is calm and cold.	L'air est calme et froid.
She left with some trepidation.	Elle est partie avec une certaine appréhension.
She scanned chocolate cake recipes.	Elle a scanné des recettes de gâteaux au chocolat.
The stars seemed brighter than usual tonight.	Les étoiles semblaient plus brillantes que d'habitude ce soir.
I have several letters to write this morning.	J'ai plusieurs lettres à écrire ce matin.
He put the empty containers in the garbage bag.	Il a mis les contenants vides dans le sac poubelle.
A torrential downpour washed away the bridge.	Une averse torrentielle a emporté le pont.
He swelled with pride.	Il gonflait de fierté.
They carefully dissected the frog.	Ils ont soigneusement disséqué la grenouille.
Senior managers were mostly men.	Les cadres supérieurs étaient majoritairement des hommes.
Scientists hope to find new underground water reservoirs.	Les scientifiques espèrent trouver de nouveaux réservoirs d'eau souterraine.
The horse's back was injured.	Le dos du cheval a été blessé.
Attract a new audience.	Attirer un nouveau public.
I see a vase on the table.	Je vois un vase sur la table.
This state has very high levels of poverty.	Cet État a des niveaux de pauvreté très élevés.
Many criminals use the embezzled money to finance their activities.	De nombreux criminels utilisent l'argent détourné pour financer leurs activités.
He was raised with his younger sister.	Il a été élevé avec sa sœur cadette.
The concrete structure collapsed.	La structure en béton s'est effondrée.
The compound was inert.	Le composé était inerte.
These monsters have no mercy.	Ces monstres n'ont aucune pitié.
A journalist interviewed him in prison.	Un journaliste l'a interviewé en prison.
He showed us his new car.	Il nous a montré sa nouvelle voiture.
You must learn this language.	Vous devez apprendre cette langue.
The monarch ruled until his death.	Le monarque a régné jusqu'à sa mort.
And this is your city.	Et c'est ta ville.
The house was in ruins.	La maison était en ruine.
Our report focuses on trends in agricultural production.	Notre rapport se concentre sur les tendances de la production agricole.
The centerpiece of the event was the wedding feast.	La pièce maîtresse de l'événement était le festin de mariage.
What do unicorns eat?	Que mangent les licornes ?
These proportions are irrelevant.	Ces proportions sont hors de propos.
Don't waste this food.	Ne gaspillez pas cette nourriture.
You have two moons.	Vous avez deux lunes.
It was very hot outside.	Il faisait très chaud dehors.
The petals are yellow.	Les pétales sont jaunes.
The nun stood alone in the dark.	La nonne se tenait seule dans le noir.
She approached the window.	Elle s'approcha de la fenêtre.
The oceans are vast and blue.	Les océans sont vastes et bleus.
Speed ​​is the oil of the economy.	La vitesse est le pétrole de l'économie.
The disease was unknown this season.	La maladie était inconnue cette saison.
The construction of these hospitals is slow.	La construction de ces hôpitaux est lente.
This bedroom has an open aspect.	Cette chambre a un aspect ouvert.
You can see them at exhibitions.	On peut les voir lors d'expositions.
The river gently flows through the autumn forest.	La rivière coule doucement à travers la forêt d'automne.
The king built a temple in the town square.	Le roi a construit un temple sur la place de la ville.
His house in the mountains was an ancient ruin.	Sa maison dans les montagnes était une ancienne ruine.
The noise was horrible.	Le bruit était horrible.
I have traveled the galaxy.	J'ai parcouru la galaxie.
For hundreds of years these islands have been disputed.	Pendant des centaines d'années, ces îles ont été contestées.
The child hugged her doll to her chest.	L'enfant serrait sa poupée contre sa poitrine.
These photos have been damaged by water.	Ces photos ont été endommagées par l'eau.
Customers talk loudly and pay little attention to others.	Les clients parlent fort et ne prêtent guère attention aux autres.
The group knows the area well.	Le groupe connaît bien la région.
I'm full of beans.	Je suis plein de haricots.
Each year, the conference receives more delegates.	Chaque année, la conférence reçoit plus de délégués.
It is necessary to pay attention to the stove pipe.	Il faut faire attention au tuyau du poêle.
To their surprise, they discovered that sugar was free.	À leur grande surprise, ils ont découvert que le sucre était gratuit.
Young children are often confused with their parents.	Les jeunes enfants sont souvent confondus avec leurs parents.
All living things need oxygen.	Tous les êtres vivants ont besoin d'oxygène.
Raising cattle is expensive.	L'élevage du bétail coûte cher.
The fish was cooked to perfection.	Le poisson était cuit à la perfection.
The tech giant's chief executive has apologized for the incident.	Le directeur général du géant de la technologie s'est excusé pour l'incident.
Specialized chemicals are used to remove rust.	Des produits chimiques spécialisés sont utilisés pour éliminer la rouille.
After the earthquake, many people started cleaning up.	Après le tremblement de terre, de nombreuses personnes ont commencé à nettoyer.
After all these years, the boy still does not know how to swim.	Après toutes ces années, le garçon ne sait toujours pas nager.
They fought a fierce battle.	Ils ont mené une bataille acharnée.
The fate of a farmer is difficult.	Le sort d'un agriculteur est difficile.
The protesters were too numerous to count.	Les manifestants étaient trop nombreux pour être comptés.
Old recipes are often handed down with care and pride.	Les anciennes recettes sont souvent transmises avec soin et fierté.
She's a talented artist.	C'est une artiste talentueuse.
She dried her hands.	Elle se sécha les mains.
He was holed up in the basement.	Il était terré au sous-sol.
He immersed himself in his environment.	Il s'est imprégné de son environnement.
I love these cherry blossoms.	J'adore ces fleurs de cerisier.
The earthquake caused extensive damage to many buildings.	Le tremblement de terre a causé d'importants dégâts à de nombreux bâtiments.
It was a common practice at that time.	C'était une pratique courante à cette époque.
He plowed the field and made furrows in it.	Il laboura le champ et y fit des sillons.
She opened the envelope and took out two coupons.	Elle ouvrit l'enveloppe et en sortit deux coupons.
We must work together to fight corruption.	Nous devons travailler ensemble pour lutter contre la corruption.
She looked at me, alarmed.	Elle me regarda, alarmée.
He refused to believe the rumours.	Il a refusé de croire les rumeurs.
Deciphering animal communication?	Décrypter la communication animale ?
The institutions have launched a dissemination campaign.	Les institutions ont lancé une campagne de diffusion.
The drag on the engine was too heavy.	La traînée sur le moteur était trop lourde.
He went to the operating room.	Il est passé au bloc opératoire.
Located in a circle around the mountains.	Situé dans un cercle autour des montagnes.
He suggested we visit the art gallery.	Il nous a suggéré de visiter la galerie d'art.
Use this device instead of that one.	Utilisez cet appareil plutôt que celui-là.
It is quite a complicated procedure.	C'est une procédure assez compliquée.
Proceed with caution.	Procéder avec prudence.
The climate of this place is conducive to the cultivation of mangoes.	Le climat de cet endroit est propice à la culture des mangues.
The investigation has not been cancelled.	L'enquête n'a pas été annulée.
The mayor told the police not to arrest the man.	Le maire a dit à la police de ne pas arrêter l'homme.
It can be a shock.	Cela peut être un choc.
This plant loves heat, sun and humidity.	Cette plante aime la chaleur, le soleil et l'humidité.
The cobbler's son learned the trade from his father.	Le fils du cordonnier a appris le métier de son père.
The man walked on his way and smiled.	L'homme s'avança sur son chemin et sourit.
A strange object fell from the sky.	Un objet étrange est tombé du ciel.
Many birds are usually found at these heights.	De nombreux oiseaux se trouvent généralement à ces hauteurs.
His art has been exhibited at the gallery.	Son art a été exposé à la galerie.
The girl dropped the ball and screamed.	La fille a laissé tomber la balle et a crié.
The priest blesses the patient.	Le prêtre bénit le malade.
We must not remain silent.	Nous ne devons pas rester silencieux.
His boots were covered in mud.	Ses bottes étaient couvertes de boue.
If you feel very fragile, please go home.	Si vous vous sentez très fragile, veuillez retourner à la maison.
Make sure the fish is well heated.	Assurez-vous que le poisson est bien chauffé.
Our trains are on time, not delayed.	Nos trains sont à l'heure, pas retardés.
The team was the best team that ever played.	L'équipe était la meilleure équipe qui ait jamais joué.
The waiter waited to refill their water glasses.	Le serveur a attendu pour remplir leurs verres d'eau.
The single note from the bird sounded like a perfect note.	La seule note de l'oiseau ressemblait à une note parfaite.
The dentist later said everything went well.	Le dentiste a dit plus tard que tout s'était bien passé.
There are restaurants serving lox and bagels.	Il y a des restaurants servant du lox et des bagels.
Low-income families spend most of their income on housing.	Les familles à faible revenu consacrent la majeure partie de leurs revenus au logement.
People leave their homes and go to town.	Les gens quittent leurs maisons et vont en ville.
For the parallel dance, it is enough to move the feet.	Pour la danse parallèle, il suffit de bouger les pieds.
So this is the story of his life.	Donc, c'est l'histoire de sa vie.
The book was written for young people.	Le livre avait été écrit pour les jeunes.
She refused to work as a prostitute.	Elle a refusé de travailler comme prostituée.
The earth saw a meteor flying in the sky.	La terre a vu un météore voler dans le ciel.
These pedestrians are likely to become victims of road rage.	Ces piétons sont susceptibles de devenir victimes de rage au volant.
The population of this village grew rapidly.	La population de ce village a augmenté rapidement.
Half of them were disinterested, the other half didn't care at all.	La moitié d'entre eux étaient désintéressés, l'autre moitié s'en fichait complètement.
So the cheese took a slice of bread.	Ainsi, le fromage a pris une tranche de pain.
They must be destroyed.	Ils doivent être détruits.
What is that little tendril of smoke in the sky?	Quelle est cette petite vrille de fumée dans le ciel ?
Companies must reduce their emissions.	Les entreprises doivent réduire leurs émissions.
Peter was not allowed to go on a school trip.	Peter n'a pas été autorisé à faire un voyage scolaire.
Winter is the period when the days are the shortest.	L'hiver est la période où les jours sont les plus courts.
A male bee collects nectar.	Une abeille mâle récolte le nectar.
The old man sat alone in a rocking chair.	Le vieil homme était assis seul dans un fauteuil à bascule.
The future of telecommunications is exciting.	L'avenir des télécommunications est passionnant.
The committee decided to study the matter.	Le comité a décidé d'étudier la question.
The energy supply is dominated by fossil fuels.	L'approvisionnement énergétique est dominé par les combustibles fossiles.
The famous doctor treated them for hepatitis.	Le célèbre médecin les a soignés pour une hépatite.
Natives outnumbered whites by about three to one.	Les Autochtones étaient plus nombreux que les Blancs d'environ trois contre un.
State farmers in this state received no money.	Les agriculteurs d'État de cet État n'ont reçu aucun argent.
The sentences have been written with care.	Les phrases ont été rédigées avec soin.
Two owls circled overhead.	Deux hiboux tournoyaient au-dessus.
Some claim that corruption is a serious problem.	Certains prétendent que la corruption est un problème grave.
This plan has been cancelled.	Ce plan a été annulé.
He planted a small rustic tree.	Il a planté un petit arbre rustique.
Some plants have both male and female parts.	Certaines plantes possèdent à la fois des parties mâles et femelles.
Combine strawberries and blueberries in a bowl.	Mélanger les fraises et les bleuets dans un bol.
He answered at length, thoughtfully.	Il a répondu longuement, pensivement.
Listen to the birds sing in the garden.	Écoutez les oiseaux chanter dans le jardin.
There was a rash of excitement in the room.	Il y eut une éruption d'excitation dans la salle.
The expert's opinion was not heard.	L'avis de l'expert n'a pas été entendu.
He now works as a high school teacher.	Il travaille maintenant comme professeur de lycée.
They were born the same year.	Ils sont nés la même année.
Nevertheless, the manufacturing center retains a dark atmosphere.	Néanmoins, le centre de fabrication conserve une atmosphère sombre.
The Tropic of Cancer	Le tropique du cancer
He proceeded to repeat it.	Il a entrepris de le répéter.
She eats rice with relish.	Elle mange du riz avec délectation.
Gently toss the noodles until dry.	Mélanger délicatement les nouilles jusqu'à ce qu'elles soient sèches.
When the family had finished eating, they cleared the table.	Quand la famille eut fini de manger, ils débarrassèrent la table.
This country is rich in iron resources.	Ce pays est riche en ressources de fer.
His mansion was a rambling structure, partially obscured by trees.	Son manoir était une structure décousue, partiellement obscurcie par des arbres.
This law is outdated.	Cette loi est dépassée.
The athlete tested positive for steroids.	L'athlète a été testé positif aux stéroïdes.
Sea water tastes salty.	L'eau de mer a un goût salé.
State officials urged people to behave peacefully.	Les représentants de l'État ont exhorté les gens à se comporter pacifiquement.
A more suitable alternative?	Une alternative plus adaptée ?
The soldiers are ordered to shoot on sight.	Les soldats ont ordre de tirer à vue.
They hold nine weeks of classes each year.	Ils organisent neuf semaines de cours chaque année.
Dishes should be washed and dried.	La vaisselle doit être lavée et séchée.
A spider's web is as beautiful as a rose.	Une toile d'araignée est aussi belle qu'une rose.
The rising tide threatened to topple his house.	La marée montante menaçait de renverser sa maison.
The vase was almost empty.	Le vase était presque vide.
The waters flow from the melting ice caps.	Les eaux s'écoulent de la fonte des calottes glaciaires.
A chain of islands.	Une chaîne d'îles.
In a larger island country, the problems would be greater.	Dans un pays insulaire plus grand, les problèmes seraient plus importants.
Scientists have discovered the relationship between weather and climate change.	Les scientifiques ont découvert la relation entre le temps et le changement climatique.
I caught a fish in the pond this morning.	J'ai attrapé un poisson dans l'étang ce matin.
Do your best and avoid all difficulties.	Faites de votre mieux et évitez toutes les difficultés.
She swallowed her pride, accepting their generosity.	Elle ravala sa fierté, acceptant leur générosité.
The petticoat is worn over the skirt.	Le jupon se porte sur la jupe.
Rob worked alone, in silence.	Rob travaillait seul, en silence.
This decision was both correct and wise.	Cette décision était à la fois correcte et sage.
The loan interest rate was compounded annually.	Le taux d'intérêt du prêt était composé annuellement.
A line of cars waiting to be picked up.	Une file de voitures attend d'être récupérée.
The barnyard smells of manure and damp wool.	La basse-cour sent le fumier et la laine humide.
The house looks very old.	La maison semble très vétuste.
He had lost his sense of smell.	Il avait perdu son odorat.
A bridge was built over the water.	Un pont a été construit sur l'eau.
Watermelon slices are red and round.	Les tranches de pastèque sont rouges et rondes.
He was certain of our success.	Il était certain de notre succès.
Make a smooth roux.	Faire un roux lisse.
Don't forget to wear sunscreen.	N'oubliez pas de porter de la crème solaire.
Her chest heaved and her eyes were brimming with tears.	Sa poitrine se soulevait et ses yeux brillaient de larmes.
Tonight we are going to watch a movie.	Ce soir, nous allons regarder un film.
The welders assembled the steel structure.	Les soudeurs ont assemblé la structure en acier.
The mouse crossed the table.	La souris a traversé la table.
This lawsuit has attracted widespread attention.	Ce procès a attiré l'attention générale.
The old woman was alone in the house.	La vieille femme était seule dans la maison.
Put it down.	Posez-le.
The paint was of average quality.	La peinture était de qualité moyenne.
The ideas of	Les idées de
They agreed to create a credit union.	Ils ont accepté de créer une coopérative de crédit.
It is allowed to drink alcoholic beverages.	Il est permis de boire des boissons alcoolisées.
She felt terribly jealous.	Elle se sentait terriblement jalouse.
The temperature should drop to zero.	La température devrait chuter jusqu'à zéro.
In this country, the president is elected by universal suffrage.	Dans ce pays, le président est élu au suffrage universel.
Do not offend the monarch.	N'offensez pas le monarque.
The desk clerk was a nice man.	L'employé de la réception était un homme gentil.
None of the cars were moving.	Aucune des voitures ne bougeait.
The wall is paved with bricks.	Le mur est pavé de briques.
A flock of sheep was grazing on lush grass.	Un troupeau de moutons paissait sur une herbe luxuriante.
He wiped the sand from his clothes.	Il essuya le sable de ses vêtements.
We argue that the other car is to blame.	Nous soutenons que l'autre voiture est à blâmer.
A crowd had gathered to hear the alluring sounds.	Une foule s'était rassemblée pour entendre les sons séduisants.
She hopes to study medicine.	Elle espère étudier la médecine.
Bennie didn't know what to do.	Bennie ne savait pas quoi faire.
At the end of the corridor, a woman gathered all her things.	Au bout du couloir, une femme rassembla toutes ses affaires.
He put his glass on the table.	Il posa son verre sur la table.
They wasted their money.	Ils ont gaspillé leur argent.
The lawns were beautifully maintained.	Les pelouses étaient magnifiquement entretenues.
The spy pretended to enjoy watching the sunset.	L'espion a fait semblant d'aimer regarder le coucher du soleil.
They are very soft.	Ils sont très moelleux.
I live near the hill.	J'habite près de la colline.
Add ten tablespoons of flour.	Ajouter dix cuillères à soupe de farine.
She was irritated by the remark.	Elle était irritée par la remarque.
Detectives eventually found the bandit.	Les détectives ont finalement trouvé le bandit.
Extract the letters and numbers from this oil.	Extrayez les lettres et les chiffres de cette huile.
The thirst for knowledge is insatiable.	La soif de connaissance est insatiable.
A pipe burst a few weeks ago.	Une canalisation a éclaté il y a quelques semaines.
The evaporation of sweat evaporates.	L'évaporation de la sueur s'évapore.
Geometric shapes can be classified in four ways.	Les formes géométriques peuvent être classées de quatre manières.
The original version of	La version originale de
The whole family joined hands and prayed.	Toute la famille s'est donné la main et a prié.
She was hospitalized for treatment.	Elle a été hospitalisée pour des soins.
Investigators have reason to believe they were involved.	Les enquêteurs ont des raisons de croire qu'ils étaient impliqués.
Her mood was somber after the divorce.	Son humeur était sombre après le divorce.
She answered all questions correctly.	Elle a répondu correctement à toutes les questions.
Man is the dominant species on this planet.	L'homme est l'espèce dominante sur cette planète.
Two unlikely people meet by chance.	Deux personnes improbables se rencontrent par hasard.
People are poor but happy.	Les gens sont pauvres mais heureux.
A few hours later, they had forgotten the incident.	Quelques heures plus tard, ils avaient oublié l'incident.
The climate is warm and sunny here.	Le climat est chaud et ensoleillé ici.
This material is perfect for the job.	Ce matériau est parfait pour le travail.
The cow went up the road.	La vache a remonté la route.
The doctors carefully examined their patient.	Les médecins examinèrent minutieusement leur patient.
The writings are considered classics of world literature.	Les écrits sont considérés comme des classiques de la littérature mondiale.
A lack of planning led to a riot.	Un manque de planification a conduit à une émeute.
The towers have taken off.	Les tours ont pris leur envol.
The tiger roared and scratched his cave.	Le tigre rugit et griffa sa grotte.
An iron rod was leaning against the wall.	Une tige de fer était appuyée contre le mur.
Place the pastry cream in a piping bag.	Mettre la crème pâtissière dans une poche à douille.
Some regions have been devastated by the floods.	Certaines régions ont été dévastées par les inondations.
People in this field come from a variety of cultural backgrounds.	Les gens dans ce domaine viennent de divers horizons culturels.
The many flowers of the city are in bloom.	Les nombreuses fleurs de la ville sont en fleurs.
Beat the eggs in a bowl.	Battre les œufs dans un bol.
Women outnumber men at university.	Les femmes sont plus nombreuses que les hommes à l'université.
The historic town is just northwest of here.	La ville historique se trouve juste au nord-ouest d'ici.
He was looking forward to becoming a doctor.	Il avait hâte de devenir médecin.
The scale has rusted.	La balance a rouillé.
My teacher is very nice.	Mon professeur est très gentil.
Scientists cannot be criticized for their failures.	Les scientifiques ne peuvent pas être critiqués pour leurs échecs.
My father, a farmer, always ate a lot of eggs.	Mon père, agriculteur, a toujours mangé beaucoup d'œufs.
The prince promised to postpone the war.	Le prince a promis de reporter la guerre.
A logo confuses its meaning.	Un logo confond sa signification.
The armed men stopped and opened the door.	Les hommes armés se sont arrêtés et ont ouvert la porte.
He takes a practical approach to the problem.	Il adopte une approche pratique du problème.
The tour guide described how the settlers struggled.	Le guide touristique a décrit comment les colons ont lutté.
Only passengers can board the bus.	Seuls les passagers peuvent monter à bord du bus.
Poachers often shoot this animal for its beautiful fur.	Les braconniers tirent souvent sur cet animal pour sa belle fourrure.
The effects of global warming are obvious.	Les effets du réchauffement climatique sont flagrants.
The airline industry continues to face fierce competition.	L'industrie du transport aérien continue de faire face à une concurrence féroce.
Build friendships.	Tisser des liens d'amitié.
He is right.	Il a raison.
The study attempted to measure the grieving process.	L'étude a tenté de mesurer le processus de deuil.
The characters of this language do not have consonants.	Les caractères de cette langue n'ont pas de consonnes.
She's my eldest daughter.	C'est ma fille aînée.
The fisherman informed us that the river was drying up.	Le pêcheur nous a informés que la rivière était en train de s'assécher.
The couple went shopping in the city.	Le couple est allé faire du shopping dans la ville.
The water flow here accelerates as the river descends.	Le débit d'eau ici s'accélère à mesure que la rivière descend.
The father coughed intermittently, then remained motionless.	Le père toussa par intermittence, puis resta immobile.
Thousands of people work in this factory.	Des milliers de personnes travaillent dans cette usine.
Lynn smiled invitingly.	Lynn sourit, invitant.
Other vendors were selling fruits and vegetables.	D'autres vendeurs vendaient des fruits et des légumes.
Don't use so much salt.	N'utilisez pas autant de sel.
On the way back, he met old friends.	Sur le chemin du retour, il rencontra de vieux amis.
More importantly, there have been advancements in transportation.	Plus important encore, il y a eu des progrès dans les transports.
Hope you enjoy your stay there.	J'espère que vous apprécierez votre séjour là-bas.
Memory granules form inside the brain.	Des granules de mémoire se forment à l'intérieur du cerveau.
Several types of snakes are active in this area.	Plusieurs types de serpents sont actifs dans cette zone.
She knocked on the bedroom door.	Elle frappa à la porte de la chambre.
They went in different directions.	Ils sont partis dans des directions différentes.
We are having some technical difficulties.	Nous rencontrons quelques difficultés techniques.
Luck played a big role in their success.	La chance a joué un grand rôle dans leur succès.
She asked for an itemized bill.	Elle a demandé une facture détaillée.
The villagers needed a midwife to deliver their newborn son.	Les villageois avaient besoin d'une sage-femme pour accoucher de leur fils nouveau-né.
The novel tells an adventure story.	Le roman raconte une histoire d'aventure.
Most of the buildings have been abandoned.	La plupart des bâtiments ont été abandonnés.
We can only do so much to help them.	Nous ne pouvons que faire beaucoup pour les aider.
When she died, she bequeathed her paintings to the museum.	À sa mort, elle a légué ses peintures au musée.
His expression seemed to radiate happiness.	Son expression semblait rayonner de bonheur.
The expedition discovered many tribes living in the jungle.	L'expédition a découvert de nombreuses tribus vivant dans la jungle.
The fruit is also very good for health.	Le fruit est également très bon pour la santé.
The bottle was left in the sun.	La bouteille a été laissée au soleil.
They should move faster.	Ils devraient avancer plus vite.
The ancient city was rich in marble.	La ville antique était riche en marbre.
The transport of dangerous goods requires strict safety procedures.	Le transport de marchandises dangereuses nécessite des procédures de sécurité strictes.
The social pressure was intense.	La pression sociale était intense.
During heavy rains, flooding often occurs.	Lors de fortes pluies, des inondations se produisent souvent.
The soldiers lowered their weapons.	Les soldats ont baissé leurs armes.
I never thought she was capable of it.	Je n'ai jamais pensé qu'elle en était capable.
This disease is said to be endemic.	On dit que cette maladie est endémique.
Next, you will need a buttered and floured cake tin.	Ensuite, vous aurez besoin d'un moule à cake beurré et fariné.
The building is five stories tall.	L'immeuble fait cinq étages.
The nation is stunned by this news.	La nation est abasourdie par cette nouvelle.
She was the first woman to win this contest.	Elle a été la première femme à remporter ce concours.
February is usually the wettest month here.	Février est généralement le mois le plus humide ici.
The young man put down his glass.	Le jeune homme reposa son verre.
Frank realized he didn't know what to do.	Frank s'est rendu compte qu'il ne savait pas quoi faire.
In the spring, the cicadas sing loudly.	Au printemps, les cigales chantent fort.
Here, people do not depend on rain to survive.	Ici, les gens ne dépendent pas de la pluie pour survivre.
Animals were slaughtered in large numbers.	Les animaux ont été abattus en grand nombre.
Most rocks are quarried from solid rock.	La plupart des roches sont extraites de la roche solide.
Would you lend me a pen?	Accepteriez-vous de me prêter un stylo ?
He walked to his room and slammed the door.	Il se dirigea vers sa chambre et claqua la porte.
Fish is an excellent source of protein.	Le poisson est une excellente source de protéines.
A swarm of bees followed us home.	Un essaim d'abeilles nous a suivi jusqu'à chez nous.
The highest quality education is offered here.	Une éducation de la plus haute qualité est offerte ici.
The poor have been excluded from most positions of power.	Les pauvres ont été exclus de la plupart des postes de pouvoir.
Naturally, he showed some irritation.	Naturellement, il manifesta une certaine irritation.
The machines will soon be able to be used for a variety of tasks.	Les machines pourront bientôt être utilisées pour une variété de tâches.
The laws passed are too severe.	Les lois votées sont trop sévères.
She helped him study for his final exam.	Elle l'a aidé à étudier pour son examen final.
The asteroid exploded in the Earth's atmosphere.	L'astéroïde a explosé dans l'atmosphère terrestre.
The ambassador speaks in a low voice.	L'ambassadeur parle à voix basse.
It is important that people are informed.	Il est important que les gens soient informés.
Six people died.	Six personnes sont décédées.
Stop that noise!	Arrêtez ce bruit !
The local priest declared the temple sacred	Le prêtre local a déclaré le temple sacré
Crochet hats for boys of all ages.	Chapeaux au crochet pour garçons de tous âges.
So the next morning they all went to the	Alors, le lendemain matin, ils sont tous allés au
The museum was recently renovated.	Le musée a été récemment rénové.
The kids were talking at a mile a minute.	Les enfants parlaient à un mile par minute.
The mighty river flows among the trees.	La puissante rivière coule parmi les arbres.
Many young doctors went to work in laboratories.	De nombreux jeunes médecins sont allés travailler dans des laboratoires.
The stone is engraved with	La pierre est gravée de
The sentences were reduced from four to three years.	Les peines ont été réduites de quatre à trois ans.
Angry local officials immediately appealed to the high court.	Les responsables locaux en colère ont immédiatement fait appel devant la haute cour.
The relationship between humans and animals is complex.	La relation entre les humains et les animaux est complexe.
They had their own house, two cars and a boat.	Ils possédaient leur propre maison, deux voitures et un bateau.
This is the first long-distance walk of its kind.	C'est la première marche longue distance de ce genre.
Both workers performed well considering their age.	Les deux travailleurs ont obtenu de bons résultats compte tenu de leur âge.
We started campaigning, even making speeches.	Nous avons commencé à faire campagne, même à faire des discours.
This site has an interesting collection of antique furniture.	Ce site possède une intéressante collection de meubles anciens.
Raw milk can be deadly for children.	Le lait cru peut être mortel pour les enfants.
It was the bird's favorite tree.	C'était l'arbre préféré de l'oiseau.
A dragon was visible through the mist.	Un dragon était visible à travers la brume.
Maybe scientists should test this theory.	Peut-être que les scientifiques devraient tester cette théorie.
She finished her lunch, looking forward to her next lesson.	Elle termina son déjeuner, attendant avec impatience son prochain cours.
Some knights wore chainmail.	Certains chevaliers portaient une cotte de mailles.
The open forest was carpeted with snow.	La forêt ouverte était tapissée de neige.
These eye drops can provide temporary relief to inflamed eyes.	Ces gouttes pour les yeux peuvent apporter un soulagement temporaire aux yeux enflammés.
He takes his hat off to her.	Il lui tire son chapeau.
Cement is mixed with sand and gravel to make roads.	Le ciment est mélangé avec du sable et du gravier pour faire des routes.
The soldiers forced the villagers to attend many religious services.	Les soldats ont forcé les villageois à assister à de nombreux services religieux.
They arrived painfully in the snow.	Ils sont arrivés péniblement dans la neige.
From today we start our vacation.	A partir d'aujourd'hui, nous commençons nos vacances.
This city is famous for its pottery.	Cette ville est célèbre pour sa poterie.
Both parks were very popular.	Les deux parcs étaient très populaires.
Don't ruin your dinner with salt.	Ne gâchez pas votre dîner avec du sel.
His shirt had only one button on it.	Sa chemise ne portait qu'un seul bouton.
He admitted that a lot was true.	Il a admis que beaucoup était vrai.
The economic crisis forced them out of their factories.	La crise économique les a forcés à quitter leurs usines.
The house needs a fresh coat of paint.	La maison a besoin d'une nouvelle couche de peinture.
He recently had a heart attack.	Il a récemment eu une crise cardiaque.
The soft, warm sand was soothing against her bare feet.	Le sable doux et chaud était apaisant contre ses pieds nus.
The workers signed for the day.	Les travailleurs ont signé pour la journée.
Mix the ingredients in the most basic way.	Mélangez les ingrédients de la manière la plus basique.
It is a very popular but dangerous sporting event.	C'est un événement sportif très populaire mais dangereux.
She was proud of her accomplishments.	Elle était fière de ses réalisations.
Yesterday was a day of mourning.	Hier était jour de deuil.
The "good, bad" stick was embedded in the stone.	Le bâton "bon, mauvais" était incrusté dans la pierre.
Traveling on water always offers a certain romance.	Voyager sur l'eau offre toujours un certain romantisme.
He met my gaze and smiled at me.	Il croisa mon regard et me sourit.
She went to the market and got the ingredients.	Elle est allée au marché et a obtenu les ingrédients.
Overcrowded, polluted and in ruins, cities around the world are in crisis.	Surpeuplées, polluées et en ruine, les villes du monde entier sont en crise.
Summer retreats in the north, wintering in the south.	Retraites d'été au nord, hivernage au sud.
There was simply no way to swim it.	Il n'y avait tout simplement aucun moyen de le nager.
She was so small, barely more than a child.	Elle était si petite, à peine plus qu'un enfant.
She calls herself a martyr.	Elle se dit martyre.
The average height of humans has decreased during this century.	La taille moyenne des humains a diminué au cours de ce siècle.
The accident happened when the car crossed.	L'accident s'est produit lorsque la voiture a traversé.
It must be the name of a beast!	Ce doit être le nom d'une bête !
He left without saying goodbye.	Il est parti sans dire au revoir.
She watches the cooking channel all the time.	Elle regarde tout le temps la chaîne de cuisine.
I'm going to the theater today to see a play.	Je vais au théâtre aujourd'hui pour voir une pièce.
The leaves fall in autumn.	Les feuilles tombent en automne.
Prices have fallen.	Les prix ont chuté.
Fill the bowl with flour.	Remplissez le bol de farine.
Chinese state media echoed the news.	Les médias d'État chinois se sont répercutés sur les informations.
The troops were poorly equipped.	Les troupes étaient mal équipées.
The answer seems obvious to me.	La réponse me semble évidente.
Authorities are pushing the country to privatize industries.	Les autorités poussent le pays à privatiser les industries.
He searched his mind.	Il cherchait dans son esprit.
Politicians often indulged in backbiting.	Les politiciens se livraient souvent à la médisance.
His threats had no effect on her.	Ses menaces n'ont eu aucun effet sur elle.
The grounds of the building are large and cover five acres.	Le terrain du bâtiment est vaste et couvre cinq acres.
The minister said education would be free.	Le ministre a dit que l'éducation serait gratuite.
A cold wind blew over the desert.	Un vent froid soufflait sur le désert.
The man was recently disciplined for challenging his supervisor.	L'homme a récemment été sanctionné pour avoir défié son superviseur.
As you progress through life, you will discover.	Au fur et à mesure que vous progressez dans la vie, vous découvrirez.
Pour the lemon juice.	Verser le jus de citron.
He was a district commissioner for several years.	Il a été commissaire de district pendant plusieurs années.
It is worth studying carefully.	Cela vaut la peine d'être étudié attentivement.
She reached out and touched the fabric.	Elle tendit la main et toucha le tissu.
This bride was gorgeous.	Cette mariée était magnifique.
This is particularly tempting for the unemployed.	C'est particulièrement tentant pour les chômeurs.
She poured the tea into the plastic cup.	Elle versa le thé dans le gobelet en plastique.
The number of homeless refugees soared last year.	Le nombre de réfugiés sans abri a grimpé en flèche l'année dernière.
The summer was hot.	L'été a été torride.
To cook, put the rice in a saucepan.	Pour la cuisson, mettre le riz dans une casserole.
The army was equipped with the latest weapons.	L'armée était équipée des dernières armes.
A small aviary located in an adjoining main mast.	Une petite volière située dans un grand mât attenant.
His books tell the events of the world.	Ses livres racontent les événements du monde.
The snake crawled towards the edge of the water.	Le serpent rampa vers le bord de l'eau.
Turn the heat down when cooking the rice!	Baissez le feu lors de la cuisson du riz !
He was wearing a baseball cap.	Il portait une casquette de baseball.
Express your opinions clearly.	Exprimez clairement vos opinions.
The elephant moved slowly around the room.	L'éléphant se déplaçait lentement dans la pièce.
This flowering has been carefully arranged.	Cette floraison a été soigneusement arrangée.
We constantly complain about having no money.	Nous nous plaignons constamment de ne pas avoir d'argent.
It does not meet the standards.	Elle ne respecte pas les normes.
The dogs were barking hysterically.	Les chiens aboyaient hystériquement.
He had deflated.	Il s'était dégonflé.
The Prime Minister has a cup of tea.	Le premier ministre a une tasse de thé.
The sum was immediately disputed by the man.	La somme a été immédiatement contestée par l'homme.
They gave him a serenade.	Ils lui ont donné une sérénade.
The Minister announced that food aid will be suspended.	Le ministre a annoncé que l'aide alimentaire sera suspendue.
He moved towards the middle, turning this way and that.	Il s'avança vers le milieu, tournant de-ci de-là.
He ran towards the forest, heading towards the tree line.	Il courut vers la forêt, se dirigeant vers la limite des arbres.
The flight lasted three hours.	Le vol a duré trois heures.
Severe storms are common in this region.	Les grosses tempêtes sont courantes dans cette région.
The earth will be destroyed if humans do not change.	La terre sera détruite si les humains ne changent pas.
He is a kind and loving person.	C'est une personne gentille et aimante.
The era of mighty empires is over.	L'ère des puissants empires est révolue.
He started to eat his lunch.	Il commença à manger son déjeuner.
The government's fishing policy is full of loopholes.	La politique de pêche du gouvernement est remplie de lacunes.
He gets tired of writing short stories.	Il se lasse d'écrire des nouvelles.
People often use web addresses instead of phone numbers.	Les gens utilisent souvent des adresses Web au lieu de numéros de téléphone.
She wore a gold pendant around her neck.	Elle portait un pendentif en or autour du cou.
My uncle lives in the countryside.	Mon oncle vit à la campagne.
Every time the trains arrive, they fill up with people.	Chaque fois que les trains arrivent, ils se remplissent de monde.
This is a recipe for a simple cake.	Ceci est une recette pour un gâteau simple.
Without rain, crops will fail.	Sans pluie, les récoltes échoueront.
This is bullshit.	C'est de la foutaise.
We have to consider our options.	Nous devons considérer nos options.
A cathedral is a large church.	Une cathédrale est une grande église.
We grew close as children.	Nous nous sommes rapprochés étant enfants.
The city was divided into three parts.	La ville était divisée en trois parties.
Could you correct me?	Pourriez-vous me corriger ?
He lost his job during the economic crisis.	Il a perdu son emploi pendant la crise économique.
He drank the soda greedily.	Il a bu le soda avidement.
The volunteers all wanted one.	Les volontaires en voulaient tous un.
She has brown hair and blue eyes.	Elle a les cheveux bruns et les yeux bleus.
A papyrus hoard was found at the excavation site.	Un trésor de papyrus a été trouvé sur le site de fouilles.
It should not be done by children.	Cela ne devrait pas être fait par des enfants.
The door opens and the poor child enters.	La porte s'ouvre et le pauvre enfant entre.
The local newspaper makes no mention of his death.	Le journal local ne fait aucune mention de sa mort.
The criminal received no punishment.	Le criminel n'a reçu aucune sanction.
It is the cradle of classical music.	C'est le berceau de la musique classique.
Store the juice in the refrigerator.	Conservez le jus au réfrigérateur.
Bad weather can cause illness.	Le mauvais temps peut provoquer des maladies.
It was well below zero today.	C'était bien en dessous de zéro aujourd'hui.
Then suddenly she remembered the old woman.	Puis soudain, elle se souvint de la vieille femme.
It's too dangerous to cross the street here.	C'est trop dangereux de traverser la rue ici.
The documentary detailed numerous cases of cruelty to elephants.	Le documentaire a détaillé de nombreux cas de cruauté envers les éléphants.
Who wants a job in a factory?	Qui veut un emploi dans une usine ?
The fable, of course, is a myth.	La fable, bien sûr, est un mythe.
He knocked three times.	Il a frappé trois fois.
The dog was lying next to the car.	Le chien était allongé à côté de la voiture.
The company that runs the theme park has plans for expansion.	La société qui gère le parc à thème a des plans d'expansion.
The administrators closed the school.	Les administrateurs ont fermé l'école.
If a man is full of himself, he is vain.	Si un homme est plein de lui-même, il est vaniteux.
The gas has a strong smell.	Le gaz a une forte odeur.
We will be expelled in fifteen days.	Nous serons expulsés dans quinze jours.
The spike in temperatures could last up to six weeks.	La flambée des températures pourrait durer jusqu'à six semaines.
A map showing the distribution of sea freight.	Une carte montrant la répartition du fret maritime.
He looked worn and tired.	Il avait l'air usé et fatigué.
Who was this weird guy?	Qui était ce type bizarre ?
The rain was falling in diffuse sheets.	La pluie tombait en nappes diffuses.
After decades of isolation, people can enjoy more freedom.	Après des décennies d'isolement, les gens peuvent profiter de plus de liberté.
He lived in a tiny dwelling near the beach.	Il vivait dans une minuscule habitation près de la plage.
He didn't know how to pay the bills.	Il ne savait pas comment payer les factures.
Burn the candle at both ends.	Brûler la bougie aux deux extrémités.
I want to travel around the world.	Je veux voyager à travers le monde.
The two forces met in a fierce battle.	Les deux forces se sont rencontrées dans une bataille acharnée.
The wolf entered the sheepfold.	Le loup est entré dans la bergerie.
It was believed that the past was somehow alive.	On croyait que le passé était en quelque sorte vivant.
Criminal investigations are said to be "sensitive".	Les enquêtes criminelles sont dites "sensibles".
The number of homeless people has increased in recent years.	Le nombre de sans-abri a augmenté ces dernières années.
Overall, the action was not a success.	Dans l'ensemble, l'action n'a pas été un succès.
The pothole is very dangerous.	Le nid de poule est très dangereux.
Paint the magic picture.	Peignez le tableau magique.
The terrorists then detonated a car bomb.	Les terroristes ont ensuite fait exploser une voiture piégée.
He will also be charged with corruption.	Il sera également accusé de corruption.
The company's shares rose sharply.	Les actions de la société ont fortement augmenté.
He glanced cautiously around the room.	Il jeta un coup d'œil prudent dans la pièce.
Wilson offered to accept the presidency.	Wilson a proposé d'accepter la présidence.
The poor boy is overworked and underpaid.	Le pauvre garçon est surmené et sous-payé.
John was probably the most polite person in the village.	John était probablement la personne la plus polie du village.
A character appeared here.	Un personnage est apparu ici.
The ingredients for the rice cake have been distributed to the teams	Les ingrédients pour la galette de riz ont été distribués aux équipes
Don't forget to lock the door.	N'oubliez pas de verrouiller la porte.
Don't forget the golden rule!	N'oubliez pas la règle d'or !
After reading this article, you must understand the issues.	Après avoir lu cet article, vous devez comprendre les problèmes.
Only the air was still.	Seul l'air était calme.
The ship was rarely defended by such a storm.	Le navire était rarement défendu par une telle tempête.
Only about thirty people were present.	Seule une trentaine de personnes étaient présentes.
She told me he loved her more than anything.	Elle m'a dit qu'il l'aimait plus que tout.
The wheels are pointed.	Les roues sont pointues.
He only stayed one day.	Il n'est resté qu'un jour.
Young people were no longer children.	Les jeunes gens n'étaient plus des enfants.
The compound is unstable.	Le composé est instable.
Habits are hard to break.	Les habitudes sont difficiles a arreter.
William found a job in a factory.	William a trouvé un emploi dans une usine.
The family moved to town this year.	La famille a déménagé en ville cette année.
An estimate of the future price of oil.	Une estimation du prix futur du pétrole.
There was no one in the room.	Il n'y avait personne dans la chambre.
The new president is likely to continue the policy of his predecessor.	Le nouveau président est susceptible de poursuivre la politique de son prédécesseur.
Second, we will need three cups of white flour.	Deuxièmement, nous aurons besoin de trois tasses de farine blanche.
Not much is known of his youth.	On ne sait pas grand-chose de sa jeunesse.
Many farmers depend on the monsoon for their livelihood.	De nombreux agriculteurs dépendent de la mousson pour leur subsistance.
Hitler summoned his senior officers.	Hitler a convoqué ses officiers supérieurs.
She was passionate about sports.	Elle était passionnée de sport.
Her story was moving.	Son histoire était émouvante.
Take a teaspoon of sour cream.	Prenez une cuillerée à café de crème sure.
Gaining weight is a physical challenge for most men.	Prendre du poids est un défi physique pour la plupart des hommes.
No one was arguing.	Personne ne se disputait.
Clouds float lazily across the sky.	Les nuages ​​flottent paresseusement dans le ciel.
The scene was unforgettable.	La scène était inoubliable.
When suspended in oxygen, this compound becomes a white salt.	Lorsqu'il est mis en suspension dans l'oxygène, ce composé devient un sel blanc.
I read a little book earlier.	J'ai lu un petit livre plus tôt.
The cat was sitting on the carpet.	Le chat était assis sur le tapis.
He suffers from a disease called thalassemia.	Il souffre d'une maladie appelée thalassémie.
Some days he ate almost nothing.	Certains jours, il ne mangeait presque rien.
The forest is much lusher this year.	La forêt est beaucoup plus luxuriante cette année.
Speech detection and recognition.	Détection et reconnaissance de la parole.
She had few visitors except her cat.	Elle avait peu de visiteurs, à l'exception de son chat.
The refugee crisis.	La crise des réfugiés.
He ceremonially handed over power to his son last year.	Il a cérémonieusement remis le pouvoir à son fils l'année dernière.
He was imprisoned for beating his wife.	Il a été emprisonné pour avoir battu sa femme.
The street was filled with rioters.	La rue était remplie d'émeutiers.
She uploaded her best photo to the album.	Elle a téléchargé sa meilleure photo sur l'album.
Previously, he was a good cook.	Auparavant, il était un bon cuisinier.
I sink into a steamy bubble bath.	Je m'enfonce dans un bain moussant torride.
The room was heavy.	La pièce était lourde.
This temple has ancient idols.	Ce temple a des idoles anciennes.
Baking soda enriched the paste.	Le bicarbonate de soude a enrichi la pâte.
Some nutrients dissolve more easily than others.	Certains nutriments se dissolvent plus facilement que d'autres.
For best flavor, dab the butter with a rubber spatula.	Pour une meilleure saveur, tamponnez le beurre avec une spatule en caoutchouc.
Groups of friends formed near the forest.	Des groupes d'amis se sont formés près de la forêt.
She ate eggs, bacon and toast.	Elle a mangé des œufs, du bacon et du pain grillé.
He scraped the mud off his feet.	Il a gratté la boue de ses pieds.
A smaller, faster breed of dog.	Une race de chien plus petite et plus rapide.
Before she died, she left me something in her will.	Avant de mourir, elle m'a laissé quelque chose dans son testament.
The historic park is behind the estate.	Le parc historique se trouve derrière le domaine.
The two large boulders soon blocked the path of the cart.	Les deux gros rochers bloquèrent bientôt le chemin de la charrette.
The letters on the lobby had faded with age.	Les lettres sur le hall s'étaient estompées avec l'âge.
But why are you doing this?	Mais pourquoi agissez-vous ainsi ?
A single answer did not satisfy everyone.	Une seule réponse ne satisfaisait pas tout le monde.
The miners were hard workers.	Les mineurs étaient des travailleurs acharnés.
The ripe fruit is quite firm.	Le fruit mûr est assez ferme.
City dwellers enjoying a day at the beach.	Des citadins profitant d'une journée à la plage.
Hunger plays a role in driving people to crime.	La faim joue un rôle dans la conduite des gens au crime.
He regularly visited his local health center, reluctantly.	Il se rendait régulièrement à son centre de santé local, à contrecœur.
You will be welcomed by the slaves.	Vous serez bien accueilli par les esclaves.
She hopes to buy a minibus next year.	Elle espère acheter un minibus l'année prochaine.
The mountain people claimed ownership of this land.	Les montagnards ont revendiqué la propriété de cette terre.
Governments are increasingly concerned about the health of citizens.	Les gouvernements sont de plus en plus préoccupés par la santé des citoyens.
The medal hangs from a purple ribbon.	La médaille est suspendue à un ruban violet.
The politician's approval ratings began to drop immediately.	Les cotes d'approbation du politicien ont commencé à baisser immédiatement.
Water becomes liquid after being cooled.	L'eau devient liquide après avoir été refroidie.
The bitter arguments continued.	Les disputes amères ont continué.
Guests of honor are seated first.	Les invités d'honneur sont assis en premier.
It's a kind of suburb.	C'est une sorte de faubourg.
This mountain can boast of having its own waterfall.	Cette montagne peut se vanter d'avoir sa propre chute d'eau.
The women kept quiet.	Les femmes se tenaient tranquilles.
Put the peaches in a clean bowl.	Mettez les pêches dans un bol propre.
The dispute raged for years.	La dispute a fait rage pendant des années.
Life is short.	La vie est courte.
The faithful servant of the prince risked his life.	Le fidèle serviteur du prince a risqué sa vie.
The roads here are terrible.	Les routes ici sont terribles.
Although difficult to tell apart, these quotes differ slightly.	Bien que difficiles à distinguer, ces citations diffèrent légèrement.
The snake just sat there motionless.	Le serpent était juste assis là, immobile.
The closer they are, the more intense the sensation.	Plus ils sont proches, plus la sensation est intense.
The woman was carrying a heavy bag on her back.	La femme portait un lourd sac sur son dos.
A tribe of nomads stood in front of the city gates.	Une tribu de nomades se tenait face aux portes de la ville.
Many local men are migrants.	Beaucoup d'hommes de la région sont des migrants.
The sea was calm, as a sailor would want.	La mer était calme, comme le voudrait un marin.
Do not suffer in silence!	Ne souffrez pas en silence !
The girl's face was clean.	Le visage de la fille était propre.
People must have a say in who governs them.	Les gens doivent avoir leur mot à dire sur qui les gouverne.
After that, the train sped up.	Après cela, le train a accéléré.
The time limit for this test is five minutes.	Le temps limite pour ce test est de cinq minutes.
The job seeker's references were impressive.	Les références du demandeur d'emploi étaient impressionnantes.
The global climate is warming.	Le climat de la planète se réchauffe.
The poet wrote the lines above.	Le poète a écrit les lignes ci-dessus.
Citizens of many cultures have been affected by climate change.	Des citoyens de nombreuses cultures ont été touchés par le changement climatique.
Armed with baseball bats, the police chased the fleeing thieves.	Armés de battes de baseball, les policiers ont poursuivi les voleurs en fuite.
Go to the second chapter of the book.	Passez au deuxième chapitre du livre.
People see all colors in light.	Les gens voient toutes les couleurs à la lumière.
I cleaned and dried the rice.	J'ai nettoyé et séché le riz.
She didn't understand why she felt such sadness.	Elle ne comprenait pas pourquoi elle ressentait une telle tristesse.
The horsemen rode through the fog, signaling victory.	Les cavaliers chevauchèrent dans le brouillard, signalant la victoire.
For centuries, salt has been an important substance.	Pendant des siècles, le sel a été une substance importante.
The car was still there.	La voiture était toujours là.
The die was cast, the heroes defeated.	Le sort était jeté, les héros vaincus.
Our election campaign was a disaster.	Notre campagne électorale a été un désastre.
The solution to the problem lies in our educational system.	La solution au problème réside dans notre système éducatif.
Thousands of protesters descended on the city center.	Des milliers de manifestants sont descendus dans le centre-ville.
The new Prime Minister believes in freedom of expression.	Le nouveau premier ministre croit en la liberté d'expression.
The last remaining planet was ejected a long time ago.	La dernière planète restante a été éjectée il y a longtemps.
He is keenly interested in everything related to science.	Il s'intéresse vivement à tout ce qui concerne la science.
These buttons need to be sewn on.	Ces boutons doivent être recousus.
She chopped fresh okra, happy with the production.	Elle a haché du gombo frais, satisfaite de la production.
They wore elaborate costumes.	Ils portaient des costumes élaborés.
The problem seemed insoluble.	Le problème parait insoluble.
It is mounted on the optical axis of the rest of the can	Il est monté sur l'axe optique du reste de la canette
She had lost both her parents.	Elle avait perdu ses deux parents.
They ran down the street.	Ils ont couru dans la rue.
The advantages of using gas as a fuel are numerous.	Les avantages de l'utilisation du gaz comme combustible sont nombreux.
The police restored order in the city.	La police a rétabli l'ordre dans la ville.
How did you come to this conclusion?	Comment êtes-vous arrivé à cette conclusion ?
Explosions shattered the calm of the morning.	Des explosions ont brisé le calme de la matinée.
The emperor ordered the celebration of his coronation	L'empereur ordonna la célébration de son couronnement
The birds sing beautifully.	Les oiseaux chantent magnifiquement.
He moderated the discussion.	Il a modéré la discussion.
Don't push the table so hard.	Ne poussez pas la table si fort.
Generally, the river is polluted by waste from factories.	Généralement, la rivière est polluée par les déchets des usines.
It is very corrosive to wood.	Il est très corrosif pour le bois.
He showed no interest in politics.	Il n'a manifesté aucun intérêt pour la politique.
His family had moved several times during his childhood.	Sa famille avait déménagé plusieurs fois durant son enfance.
His defeat lifted the gloom surrounding parliament.	Sa défaite a levé la morosité entourant le parlement.
A mentally handicapped beggar.	Un handicapé mental mendiant.
Fish are delicate creatures.	Les poissons sont des créatures délicates.
He watched the stone being hoisted.	Il regarda la pierre être hissée.
The omens of death were clear.	Les présages de la mort étaient clairs.
The years that followed	Les années qui suivirent
A prettier girl would surely stand out.	Une fille plus jolie se ferait sûrement remarquer.
She spent her lunch walking her dogs.	Elle a passé son déjeuner à promener ses chiens.
Appearing as if by magic, her beauty enchanted him.	Apparaissant comme par magie, sa beauté l'enchantait.
The country's happiest days are yet to come.	Les plus beaux jours du pays sont encore à venir.
In some countries, drugs are sold openly on the streets.	Dans certains pays, les drogues sont vendues ouvertement dans la rue.
He was extremely tired after the long walk.	Il était extrêmement fatigué après la longue marche.
The prince was a dwarf.	Le prince était un nain.
The bridge was under construction.	Le pont était en construction.
Economic decline has dragged the country down.	Le déclin économique a entraîné le pays vers le bas.
Throw away those old magazines.	Jetez ces vieux magazines.
The egg turned out to be raw.	L'œuf s'est avéré être cru.
She stayed up late to write her article.	Elle est restée éveillée tard pour écrire son article.
Do your best to memorize every fact.	Faites de votre mieux pour mémoriser chaque fait.
The whole valley was filled with laughter.	Toute la vallée était remplie de rires.
It's an intelligence test.	C'est un test d'intelligence.
The train arrived ten minutes late at the station.	Le train est arrivé avec dix minutes de retard à la gare.
Incredible as it may seem, he despaired of	Aussi incroyable qu'il puisse paraître, il désespérait de
He protected his servants from thieves.	Il protégeait ses serviteurs des voleurs.
She seemed to understand exactly what was going on.	Elle semblait comprendre exactement ce qui se passait.
So you better not tell anyone.	Alors tu ferais mieux de ne rien dire à personne.
Slower students should ask the teacher for help.	Les élèves les plus lents doivent demander de l'aide à l'enseignant.
He appealed to the public for funds.	Il a lancé un appel au public pour obtenir des fonds.
There is a risk of error.	Il y a un risque d'erreur.
Would that bother you terribly?	Ça vous dérangerait terriblement ?
People found the money very useful.	Les gens ont trouvé l'argent très utile.
Her work has taken her all over the world.	Son travail l'a emmenée partout dans le monde.
A contemporary building is a remnant of past eras.	Un bâtiment contemporain est un vestige des époques passées.
In her new outfit, she looked like a movie star.	Dans sa nouvelle tenue, elle ressemblait à une star de cinéma.
He felt overwhelmed by a sense of apprehension.	Il se sentit submergé par un sentiment d'appréhension.
A publishing house has gone bankrupt.	Une maison d'édition a fait faillite.
Only a few families remain.	Seules quelques familles subsistent.
Peel the garlic.	Pelez l'ail.
Even in times of war, poets create.	Même en temps de guerre, les poètes créent.
The further inland you go, the hotter it gets.	Plus vous allez à l'intérieur des terres, plus il fait chaud.
The crabs were cooking in the sun.	Les crabes cuisaient au soleil.
The meal was ready.	Le repas était prêt.
This poem can be read in any order.	Ce poème peut être lu dans n'importe quel ordre.
She was careful not to step on his toes.	Elle faisait attention à ne pas lui marcher sur les pieds.
With more time, changes could be made.	Avec plus de temps, des changements pourraient être apportés.
Its purpose is to increase the happiness of the world.	Son but est d'augmenter le bonheur du monde.
Don't throw it in the lake.	Ne le jetez pas dans le lac.
Read a book.	Lire un livre.
She turned away as soon as he saw her face.	Elle se détourna dès qu'il vit son visage.
Space travel is expensive and rarely used to transport passengers.	Les voyages dans l'espace coûtent cher et sont rarement utilisés pour transporter des passagers.
Because people thought them good, no one scolded them.	Parce que les gens les pensaient bien, personne ne les grondait.
When he was done, he leaned forward, staring ahead.	Quand il eut fini, il se pencha en avant, regardant devant lui.
An air of suspicion hovered over the meeting.	Un air de suspicion planait sur la rencontre.
Thousands of homes have been destroyed.	Des milliers de maisons ont été détruites.
This sentence should be punctuated differently.	Cette phrase doit être ponctuée différemment.
This trade route was established thousands of years ago.	Cette route commerciale a été établie il y a des milliers d'années.
Use plastic wrap to cover the bowl.	Utilisez une pellicule de plastique pour couvrir le bol.
Little by little, the prisoners recovered their health.	Peu à peu, les prisonniers recouvraient la santé.
Put the wood on a cutting board.	Mettez le bois sur une planche à découper.
Children are damaged goods.	Les enfants sont des biens abîmés.
His speech was moving.	Son discours était émouvant.
The dining room is behind the large kitchen.	La salle à manger se trouve derrière la grande cuisine.
She was reluctant to divulge her secrets.	Elle hésitait à divulguer ses secrets.
The risk of falling is slightly reduced.	Le risque de chute est légèrement réduit.
Hesitation is the kiss of death.	L'hésitation est le baiser de la mort.
The monkey finally climbed the tree.	Le singe a finalement grimpé à l'arbre.
The structure was built of stone.	La structure a été construite en pierre.
His breathing was getting more and more jerky.	Sa respiration devenait de plus en plus saccadée.
The clock struck twelve.	L'horloge sonna douze heures.
The task was difficult.	La tâche était difficile.
There are hardly any weeds in the garden.	Il n'y a pratiquement pas de mauvaise herbe dans le jardin.
The life of the villagers will be simplified.	La vie des villageois sera simplifiée.
The cats began to fight for a new kill.	Les chats ont commencé à se battre pour une nouvelle mise à mort.
This country is rich in coal.	Ce pays est riche en charbon.
The meeting will start in ten minutes.	La réunion va commencer dans dix minutes.
The weather has become colder.	Le temps est devenu plus froid.
The singer's rich voice filled the room.	La voix riche du chanteur remplissait la pièce.
Finally, he sat down and crossed his hands.	Finalement, il s'assit et croisa les mains.
The mansion is luxurious.	Le manoir est luxueux.
Giant waves crashed against the rocks.	Des vagues géantes se sont écrasées contre les rochers.
She sang with her daughter.	Elle a chanté avec sa fille.
The lawns were thick and green.	Les pelouses étaient épaisses et vertes.
The man made an awkward gesture.	L'homme fit un geste maladroit.
The palace fireplaces were fueled by wood.	Les cheminées du palais étaient alimentées au bois.
Fruits and vegetables contain different nutrients.	Les fruits et légumes contiennent différents nutriments.
Fewer people are dying of disease in this region.	Moins de personnes meurent de maladie dans cette région.
It's a really strange prescription.	C'est une prescription vraiment étrange.
People would not accept polluted water from rivers.	Les gens n'accepteraient pas l'eau polluée des rivières.
They shop wherever they want.	Ils magasinent où bon leur semble.
A plastic button was just the right size.	Un bouton de plastique était juste de la bonne taille.
The cow smiles softly.	La vache sourit doucement.
The papers for this room are in this folder.	Les papiers pour cette chambre sont dans ce dossier.
The house was once a symbol of luxury.	La maison était autrefois un symbole de luxe.
The group is extremely popular.	Le groupe est extrêmement populaire.
Start plotting the positions of the satellites.	Commencez à tracer les positions des satellites.
The dog seems content, sniffing the air.	Le chien semble content, reniflant l'air.
As day turns to night.	Alors que le jour se transforme en nuit.
This will in turn improve the quality of the rivers.	Cela améliorera à son tour la qualité des rivières.
Forests provide wood and tobacco is a source of profit.	Les forêts fournissent du bois et le tabac est une source de profit.
Do not pick up the telephone receiver.	Ne décrochez pas le récepteur téléphonique.
The teacher bombarded her with questions.	Le professeur l'a bombardée de questions.
The country's leaders began to consider raising the minimum wage.	Les dirigeants du pays ont commencé à envisager d'augmenter le salaire minimum.
He was quite nervous.	Il était assez nerveux.
She quickly disappeared around the corner.	Elle a rapidement disparu au coin de la rue.
This house looks old.	Cette maison a l'air vieille.
The electrician repaired the socket.	L'électricien a réparé la douille.
Huge numbers of people flocked to see him.	Un nombre énorme de personnes affluèrent pour le voir.
He received a standing ovation.	Il a reçu une standing ovation.
The vast majority of people prefer this brand of bread.	La grande majorité des gens préfèrent cette marque de pain.
Make payments on time.	Effectuez les paiements à temps.
The key is to persevere.	La clé est de persévérer.
The experience was overwhelming.	L'expérience a été bouleversante.
District students will win first prize.	Les élèves du district remporteront le premier prix.
He put on a coat before going out.	Il a mis un manteau avant de sortir.
The images were acquired using a powerful camera.	Les images ont été acquises à l'aide d'un appareil photo puissant.
Gather your medications.	Rassemblez vos médicaments.
The bartender counted the money.	Le barman a compté l'argent.
Neither is rich.	Ni l'un ni l'autre n'est riche.
Do you know any twenty-word phrases?	Connaissez-vous des phrases de vingt mots?
She slowly descended from the balcony	Elle descendit lentement du balcon
Roll the dough and cut into squares.	Rouler la pâte et couper en carrés.
A group of hikers set off for the mountains.	Un groupe de randonneurs partit pour les montagnes.
If you start to feel dizzy, sit down.	Si vous commencez à vous sentir étourdi, asseyez-vous.
Although women have benefited less than men from the reforms,	Bien que les femmes aient moins bénéficié que les hommes des réformes,
Then add white flour to the mixture.	Ajouter ensuite la farine blanche au mélange.
Having difficulty falling asleep.	Avoir de la difficulté à s'endormir.
The rich man bought a big estate.	L'homme riche a acheté un grand domaine.
Even small gulls could fly.	Même les petits goélands pouvaient voler.
The opposition triumphed, defeating the outgoing party.	L'opposition a triomphé, battant le parti sortant.
The survey recorded votes from government agencies and private citizens.	L'enquête a enregistré les votes des agences gouvernementales et des citoyens privés.
The room was filled with hundreds of people.	La salle était remplie de centaines de personnes.
The pond was frozen like a blanket of crystal.	L'étang était gelé comme une couverture de cristal.
The response was brief and succinct.	La réponse a été brève et succincte.
The blond girl went up the escalator.	La fille blonde monta l'escalator.
We struggled to fit all the words on each card.	Nous avons eu du mal à insérer tous les mots sur chaque carte.
Where a mysterious look crossed his face.	Où un regard mystérieux traversa son visage.
There is no room here for a projection.	Il n'y a pas de place ici pour une projection.
Don't forget to breathe.	N'oubliez pas de respirer.
The children were excited by this.	Les enfants étaient excités par cela.
When she came back, he was sleeping.	Quand elle est revenue, il dormait.
Honor and duty stand in the way of true love.	L'honneur et le devoir font obstacle au véritable amour.
I went to the woods last summer.	Je suis allé dans les bois l'été dernier.
Fox hunting is not against the law.	La chasse aux renards n'est pas contraire à la loi.
Surprisingly, we are drawn to her.	Étonnamment, nous sommes attirés par elle.
Love is the root of all goodness and happiness.	L'amour est la racine de toute bonté et de tout bonheur.
The house was demolished several months ago.	La maison a été démolie il y a plusieurs mois.
He denies any knowledge of the theft.	Il nie toute connaissance du vol.
The new president of this company was a visionary.	Le nouveau président de cette société était un visionnaire.
He slowly opened the car door.	Il ouvrit lentement la portière de la voiture.
He pulled out a large book.	Il sortit un grand livre.
Let's decant the champagne.	Décantons le champagne.
The only survivors are a few animals and plants.	Les seuls survivants sont quelques animaux et plantes.
Mountains and rivers cannot be crossed without effort.	Les montagnes et les rivières ne peuvent être franchies sans effort.
He is often confused and complains of insomnia.	Il est souvent confus et se plaint d'insomnie.
Please move this suitcase to the middle of the room.	Veuillez déplacer cette valise au milieu de la pièce.
Waiting for their turn to speak.	Attendant leur tour de parler.
He wrote a letter to the Prime Minister.	Il a rédigé une lettre au premier ministre.
He kissed her.	Il l'a embrassée.
Not long ago it was a desert.	Il n'y a pas très longtemps, c'était un désert.
Water expands when frozen.	L'eau se dilate lorsqu'elle est gelée.
A statistically significant result.	Un résultat statistiquement significatif.
Her white teeth shone as she laughed.	Ses dents blanches brillaient alors qu'elle riait.
At the end of the street was a deep canyon.	Au bout de la rue se trouvait un profond canyon.
The carpenter crushed part of the carrot.	Le charpentier a broyé une partie de la carotte.
The commuter train crashed into the train carrying schoolchildren.	Le train de banlieue a percuté le train transportant des écoliers.
He learned to count money.	Il a appris à compter l'argent.
Do not get discouraged.	Ne te décourage pas.
The village was located on a hill.	Le village était situé sur une colline.
Volunteers dug ditches and built bridges.	Des volontaires ont creusé des fossés et construit des ponts.
My father designed the machine.	Mon père a conçu la machine.
These circular beads are carefully crafted from glass.	Ces perles circulaires sont soigneusement fabriquées à partir de verre.
America has always relied on its scientific expertise.	L'Amérique s'est toujours appuyée sur son expertise scientifique.
I get up early every day.	Je me lève tôt tous les jours.
It is illegal to tamper with the census here.	Il est illégal de falsifier le recensement ici.
This arena was crowded with spectators.	Cette arène était bondée de spectateurs.
He works as a teacher.	Il travaille comme enseignant.
The science teacher wrote an equation here.	Le professeur de sciences a écrit une équation ici.
The painter uses brushstrokes to create a masterpiece.	Le peintre utilise des coups de pinceau pour créer un chef-d'œuvre.
A strong wind violently blew the leaves.	Un vent violent a soufflé violemment les feuilles.
She died of old age.	Elle est morte de vieillesse.
Here are my appointments for next week.	Voici mes rendez-vous pour la semaine prochaine.
Apples are eternally popular.	Les pommes sont éternellement populaires.
The bright light blinded me.	La lumière vive m'a aveuglé.
He poured water into the cup.	Il a versé de l'eau dans la tasse.
Given the circumstances, it was difficult to tell them apart.	Vu les circonstances, il était difficile de les distinguer.
These words are spoken with a smooth, flowing sound.	Ces mots sont prononcés avec un son doux et fluide.
The beauty industry relies on advertising.	L'industrie de la beauté repose sur la publicité.
He challenged his employer to a duel.	Il a provoqué son employeur en duel.
This situation is becoming increasingly serious.	Cette situation devient de plus en plus grave.
The company encouraged employees to be creative.	L'entreprise a encouragé les employés à être créatifs.
Lead is used to create batteries.	Le plomb est utilisé pour la création de batteries.
Some people believe it is a sacred place.	Certaines personnes croient que c'est un lieu sacré.
It was a very hot day.	C'était une journée très chaude.
Overall, most workers gained nothing from the treaty.	Dans l'ensemble, la plupart des travailleurs n'ont rien gagné du traité.
It is extremely complicated.	C'est extrêmement compliqué.
Some historians believe these events actually happened.	Certains historiens pensent que ces événements se sont réellement produits.
Their opinions do not always reflect the general consensus.	Leurs opinions ne reflètent pas toujours le consensus général.
They quickly headed for the door.	Ils se dirigèrent rapidement vers la porte.
The arrow pierced the deer's heart.	La flèche transperça le cœur du cerf.
Some large office buildings have parking for thousands of people.	Certains grands immeubles de bureaux disposent d'un parking pour des milliers de personnes.
They promised to release the funds immediately.	Ils ont promis de débloquer les fonds immédiatement.
After a period of illness, he regained his health.	Après une période de maladie, il a retrouvé la santé.
They saw life as a huge challenge.	Ils voyaient la vie comme un énorme défi.
Bring your dog to this house.	Amenez votre chien dans cette maison.
After completing the construction, she will live in this cabin.	Après avoir terminé la construction, elle vivra dans cette cabane.
The fire was burning brightly in the woods.	Le feu brûlait vivement dans les bois.
The deadline is fast approaching.	L'échéance approche à grands pas.
The traitor is evoked as a monstrous ghost.	Le traître est évoqué comme un fantôme monstrueux.
The weather forecast announced that the sun was going to shine.	La météo annonçait que le soleil allait briller.
And the right optics.	Et la bonne optique.
Two glasses of milk, please.	Deux verres de lait, s'il vous plaît.
His autobiography describes how he overcame a troubled childhood.	Son autobiographie décrit comment il a surmonté une enfance troublée.
They raised their prices.	Ils ont augmenté leurs prix.
No stranger can enter the building.	Aucun étranger ne peut accéder au bâtiment.
New mothers often have to go back to work.	Les nouvelles mères doivent souvent retourner au travail.
This boat is the fastest on the river.	Ce bateau est le plus rapide sur le fleuve.
A flash of lightning suddenly lit up the world.	Un éclair éclaira soudainement le monde.
He suggests that we take a taxi.	Il nous propose de prendre un taxi.
Banana has a sweet taste.	La banane a un goût sucré.
The lives of the poor in this region have suffered.	La vie des pauvres de cette région en a souffert.
Mountains surround the city on all sides.	Les montagnes entourent la ville de toutes parts.
Most people of my generation are vegetarians.	La plupart des gens de ma génération sont végétariens.
He said the patrol had to stop and turn back.	Il a dit que la patrouille a dû s'arrêter et rebrousser chemin.
Finally, the chocolate is delicious.	Enfin, le chocolat est délicieux.
Steel is a useful material for bridges.	L'acier est un matériau utile pour les ponts.
The government declared two public holidays that week.	Le gouvernement a déclaré deux jours fériés cette semaine-là.
The fire continued to rage.	Le feu continuait de faire rage.
The lawyer's collaborators reminded him of his commitments.	Les collaborateurs de l'avocat lui ont rappelé ses engagements.
Massage the trout with olive oil.	Massez la truite avec de l'huile d'olive.
Without me, you are nothing.	Sans moi, tu n'es rien.
Buy as much food as you can.	Achetez autant de nourriture que vous le pouvez.
The lighthouse shone brightly in the red evening sky.	Le phare brillait vivement dans le ciel rouge du soir.
She walked towards the open door.	Elle se dirigea vers la porte ouverte.
Requires some of that money to be spent on health care.	Exige qu'une partie de cet argent soit consacrée aux soins de santé.
No one saw it coming.	Personne ne l'a vu arriver.
Be careful when lifting heavy boxes.	Soyez prudent lorsque vous soulevez des boîtes lourdes.
It is popular with tourists.	Il est populaire auprès des touristes.
He gave many speeches, calling for reforms.	Il a prononcé de nombreux discours, appelant à des réformes.
Some new research suggests this isn't new.	Certaines nouvelles recherches suggèrent que ce n'est pas nouveau.
That's none of your business.	Ça ne vous regarde pas.
Alien creatures have invaded the earth.	Des créatures extraterrestres ont envahi la terre.
The child slipped from my hands.	L'enfant a glissé de mes mains.
The deer ran towards me.	Le cerf a couru vers moi.
She had long shiny brown hair.	Elle avait de longs cheveux bruns brillants.
He always rushes to class late.	Il se précipite toujours en classe en retard.
The boy ate too many sweets.	Le garçon a mangé trop de bonbons.
A carnival parade passed in the street.	Un défilé de carnaval est passé dans la rue.
Earth's atmosphere blocks harmful solar radiation.	L'atmosphère terrestre bloque le rayonnement solaire nocif.
Let's call together to discuss this issue.	Appelons ensemble pour discuter de ce problème.
To change our way of thinking.	Pour changer notre façon de penser.
Firefighters battled the flames.	Les pompiers ont combattu les flammes.
Fish farms acquire fish from the ocean in large numbers.	Les fermes piscicoles acquièrent des poissons de l'océan en grand nombre.
They voted against.	Ils ont voté contre.
Iron is found in the ground.	Le fer se trouve dans le sol.
The men were covered in gray dust.	Les hommes étaient couverts de poussière grise.
A starving child cries in despair.	Un enfant affamé pleure de désespoir.
We had to organize a staff meeting.	Nous devions organiser une réunion du personnel.
She leaned against the door.	Elle s'appuya contre la porte.
The elephant trumpeted loudly.	L'éléphant claironnait fort.
The list of winners is long.	La liste des gagnants est longue.
Writers have long sought to capture the rhythms	Les écrivains ont longtemps cherché à capter les rythmes
The thief has been taken away.	Le voleur a été emporté.
Perhaps unsurprisingly, people today exercise a lot more.	Peut-être sans surprise, les gens d'aujourd'hui font beaucoup plus d'exercice.
He visited Grandma for her birthday.	Il a rendu visite à grand-mère pour son anniversaire.
He seems quite angry.	Il semble assez en colère.
The unexpected change is a blow to everyone involved.	Le changement inattendu est un coup dur pour toutes les personnes impliquées.
He gave her an encouraging smile.	Il lui adressa un sourire encourageant.
Her parents had overstayed their foster home.	Ses parents avaient dépassé la durée de leur accueil.
The factory's reputation is at stake.	La réputation de l'usine est en jeu.
Please exercise caution in case of fire.	Veuillez faire preuve de prudence en cas d'incendie.
He constantly berates me.	Il me dénigre constamment.
The concert will be broadcast on the radio.	Le concert sera diffusé à la radio.
The trees hid the clouds.	Les arbres cachaient les nuages.
The wood is commonly used for construction.	Le bois est couramment utilisé pour la construction.
A small country, but rich in culture.	Un petit pays, mais riche en culture.
Also, transitive verbs have an 'object'	De plus, les verbes transitifs ont un 'objet'
Most coal deposits are surface mines.	La plupart des gisements de charbon sont des mines à ciel ouvert.
The buzz of conversation faded, leaving only silence.	Le bourdonnement de la conversation s'estompa, ne laissant que le silence.
The trees in the woods were tall.	Les arbres dans les bois étaient grands.
Once again the streetlights were off.	Une fois de plus, les réverbères étaient éteints.
The murky waters of the lake were infested with mosquitoes.	Les eaux troubles du lac étaient infestées de moustiques.
The new law provides for more severe penalties.	La nouvelle loi prévoit des sanctions plus sévères.
He was so tired that he fell asleep in class.	Il était tellement fatigué qu'il s'est endormi en classe.
His absence cast a veil over the whole group.	Son absence a jeté un voile sur tout le groupe.
She is no longer young.	Elle n'est plus jeune.
The opposition's chances of success are extremely slim.	Les chances de succès de l'opposition sont extrêmement minces.
Bees produced honey in the fields.	Les abeilles produisaient du miel dans les champs.
A pungent or bitter flavor in wine.	Une saveur piquante ou amère dans le vin.
Praise the leader of the revolution.	Louez le chef de la révolution.
He took a deep breath of air.	Il aspira une grande bouffée d'air.
The frenetic pace continued.	Le rythme effréné continuait.
Then the race began.	Puis la course a commencé.
Please name the teacher with the highest score.	Veuillez nommer l'enseignant qui a obtenu le meilleur score.
They bought cows and looked after them with care.	Ils ont acheté des vaches et les ont soignées avec soin.
Children were not allowed to enter the market.	Les enfants n'étaient pas autorisés à entrer sur le marché.
The death toll is expected to rise sharply.	Le nombre de morts devrait fortement augmenter.
Metals traders scrambled for position.	Les négociants en métaux se sont bousculés pour la position.
Roads to the capital were blocked.	Les routes vers la capitale étaient bloquées.
This is no reason to rejoice.	Ce n'est pas une raison de se réjouir.
The Dean is a charming and witty man.	Le doyen est un homme plein de charme et d'esprit.
The number of hereditary offices, such as that of baronetcy, is declining.	Le nombre d'offices héréditaires, comme celui de baronnet, est en baisse.
Many students apply for college.	Beaucoup d'étudiants postulent pour l'université.
The last problem is when the values ​​change.	Le dernier problème est lorsque les valeurs changent.
Workers' housing needs to be improved.	Le logement des travailleurs doit être amélioré.
More and more cell phones have been produced.	De plus en plus de téléphones portables ont été fabriqués.
It is completely false.	C'est complètement faux.
A salesman was shouting through the window.	Un vendeur criait par la fenêtre.
It becomes heavily crowded.	Il devient fortement encombré.
Three long years of hard work, what for?	Trois longues années de labeur, pour quoi faire ?
People in this area are generally friendly.	Les gens de cette région sont généralement sympathiques.
Dolphins and whales and penguins and coral reefs.	Dauphins et baleines et pingouins et récifs coralliens.
The lion was too old.	Le lion était trop vieux.
The rabid beast bit my husband.	La bête enragée a mordu mon mari.
This is a photo of the old family home.	Ceci est une photo de l'ancienne maison de famille.
This is the start of the track.	C'est le début de la piste.
Monkeys, snakes and leopards abound here.	Les singes, les serpents et les léopards abondent ici.
The hostages have become restive.	Les otages sont devenus rétifs.
She sang in a choir.	Elle a chanté dans une chorale.
He wears a very loose uniform.	Il porte un uniforme très ample.
You will need four cups of flour for this recipe.	Vous aurez besoin de quatre tasses de farine pour cette recette.
The big city stretched over the hill.	La grande ville s'étendait sur la colline.
The server lost patience and left.	Le serveur a perdu patience et est parti.
The poet felt the familiar discomfort of autumn.	Le poète ressentit l'inconfort familier de l'automne.
There are many advantages to this approach.	Il y a de nombreux avantages à cette approche.
Work on the project has been completed.	Les travaux sur le projet ont été achevés.
The town's squatters were evicted last week.	Les squatters de la ville ont été expulsés la semaine dernière.
Productions were regularly broadcast on the radio.	Des productions étaient régulièrement diffusées à la radio.
Horses are transported as baggage in the baggage compartment.	Les chevaux sont transportés comme bagages dans la soute à bagages.
A prominent businessman has been arrested for fraud.	Un éminent homme d'affaires a été arrêté pour escroquerie.
The bird was stunned but unharmed.	L'oiseau était étourdi mais indemne.
Details are classified.	Les détails sont classifiés.
She can't take your nonsense anymore.	Elle ne peut plus supporter vos bêtises.
That's all the doctor said.	C'est tout ce que le médecin a dit.
This region is heavily dependent on tourism.	Cette région est fortement dépendante du tourisme.
We know that asbestos can cause cancer.	On sait que l'amiante peut causer le cancer.
The pen no longer works.	Le stylo ne fonctionne plus.
She opens the box.	Elle ouvre le carton.
The terrain is hilly.	Le relief est vallonné.
A gust of wind lifted my umbrella.	Un coup de vent a soulevé mon parapluie.
He blamed his associates for the failure.	Il a blâmé ses associés pour l'échec.
Rainfall had been very low this year.	Les précipitations avaient été très faibles cette année.
I was awakened by a bright light.	J'ai été réveillé par une lumière vive.
They signed a peace treaty.	Ils ont signé un traité de paix.
Your face is pale.	Votre visage est pâle.
You must be quiet outside the library.	Vous devez être silencieux à l'extérieur de la bibliothèque.
Some stones are quite low.	Certaines pierres sont assez basses.
This popular feature will make our contemporary lives easier.	Cette fonctionnalité populaire facilitera nos vies contemporaines.
A deer is a male deer.	Un cerf est un cerf mâle.
The group of birds remained low to the ground.	Le groupe d'oiseaux restait au ras du sol.
The forest has been ravaged by fire this year.	La forêt a été ravagée par le feu cette année.
He begged his mother to take him.	Il pria sa mère de l'emmener.
Oh how my mobile can play music.	Oh, comment mon mobile peut jouer de la musique.
The air outside is cool today.	L'air extérieur est frais aujourd'hui.
This girl is a girl next door.	Cette fille est une fille d'à côté.
I'm going to run home to fetch water.	Je vais courir à la maison chercher de l'eau.
Count the snowflakes that fall to the ground.	Comptez les flocons de neige qui tombent au sol.
After suffering terrible injuries, she was hospitalized overnight.	Après avoir subi de terribles blessures, elle a été hospitalisée pendant la nuit.
This area is rich in vegetation.	Cette zone est riche en végétation.
The friendliness of the people here is legendary.	La gentillesse des gens ici est légendaire.
That's why he lived alone, he thought.	C'est pourquoi il vivait seul, pensa-t-il.
Oil fell on the village.	L'huile est tombée sur le village.
Every man has the fundamental responsibility to protect his family	Chaque homme a la responsabilité fondamentale de protéger sa famille
A coroner's jury determined that the death was accidental.	Un jury du coroner a déterminé que le décès était accidentel.
Aida was given instructions to follow.	Aida a reçu des instructions à suivre.
The computer was used to conduct an experiment.	L'ordinateur a été utilisé pour mener une expérience.
The men were busy repairing the fences.	Les hommes étaient occupés à réparer les clôtures.
Visit the library regularly.	Visitez régulièrement la bibliothèque.
The door opens and closes smoothly.	La porte s'ouvre et se ferme en douceur.
Spelling and grammar should be improved.	L'orthographe et la grammaire doivent être améliorées.
Students protested this and several were arrested.	Les étudiants ont protesté contre cela et plusieurs ont été arrêtés.
The author says that people choose to die.	L'auteur dit que les gens choisissent de mourir.
The dogs barked all night.	Les chiens aboyaient toute la nuit.
He looked confused.	Il semblait confus.
She immediately saw the look in his eyes.	Elle vit immédiatement le regard dans ses yeux.
The noise sounded like a door slamming.	Le bruit ressemblait à une porte qui claque.
The whole town was shaking.	Toute la ville tremblait.
The children were in awe of their grandfather.	Les enfants étaient en admiration devant leur grand-père.
The man was sitting next to the thief.	L'homme était assis à côté du voleur.
She planted a strawberry garden.	Elle a planté un jardin de fraises.
Disagreements arose and she was fired.	Des désaccords ont surgi et elle a été licenciée.
He is capricious and unreliable.	Il est capricieux et peu fiable.
He studied the page carefully.	Il étudia attentivement la page.
Hurry up.	Le temps presse.
The salt lowered its melting point.	Le sel a abaissé son point de fusion.
The farmers harvested the wheat.	Les agriculteurs ont récolté le blé.
This road is the only paved road for miles.	Cette route est la seule route goudronnée sur des kilomètres.
They were only ranked fourth on the list.	Ils n'étaient classés qu'en quatrième position sur la liste.
The tea should be lukewarm.	Le thé doit être tiède.
The company's plan is to build a new factory.	Le projet de l'entreprise consiste à construire une nouvelle usine.
A ridiculous statement from a stupid man.	Une déclaration ridicule d'un homme stupide.
An animal causes a traffic jam with its erratic movements.	Un animal provoque un embouteillage par ses mouvements erratiques.
She spoke on a podium.	Elle a pris la parole sur une tribune.
The history of capital punishment is complex.	L'histoire de la peine capitale est complexe.
Two knives were accidentally left in the oven.	Deux couteaux ont été accidentellement laissés dans le four.
She attended the nearby university.	Elle a fréquenté l'université voisine.
The government is trying to improve the lives of some.	Le gouvernement essaie d'améliorer la vie de certains.
This is why we oppose it.	C'est pour cette raison que nous nous y opposons.
The temperature begins to drop.	La température commence à baisser.
He rushed downstairs because he thought someone had broken in.	Il s'est précipité en bas parce qu'il pensait que quelqu'un était entré par effraction.
The drug can damage vital organs.	Le médicament peut endommager les organes vitaux.
It's time for your license to be renewed.	Il est temps que votre licence soit renouvelée.
What are the characteristics that define the character of a country?	Quelles sont les caractéristiques qui définissent le caractère d'un pays ?
I need a room.	J'ai besoin d'une chambre.
Cell phone use while driving is dangerous.	L'utilisation du téléphone portable au volant est dangereuse.
The intersection area has become crowded.	La zone d'intersection est devenue encombrée.
Many places in this city are prone to flooding.	De nombreux endroits de cette ville sont sujets aux inondations.
The two rivers meet here, forming a large fertile delta.	Les deux rivières se rencontrent ici, formant un grand delta fertile.
I'm making a chocolate cake.	Je fais un gâteau au chocolat.
Arrowheads were carved from flint.	Les pointes de flèches étaient taillées dans du silex.
Many companies hired workers on work visas.	De nombreuses entreprises ont embauché des travailleurs avec des visas de travail.
The emerald sea shimmered in the hot sun.	La mer d'émeraude scintillait sous le soleil brûlant.
A Bible was placed by him on his table.	Une bible a été placée par lui sur sa table.
His cry broke the morning silence.	Son cri brisa le silence du matin.
Notoriety and authority have given way to contempt and hatred.	La notoriété et l'autorité ont fait place au mépris et à la haine.
The mighty river is fed by "spiritual" waters.	Le puissant fleuve est alimenté par des eaux "spirituelles".
They hoped to find both the statue and the boy.	Ils espéraient trouver à la fois la statue et le garçon.
They do not know the true motives of the coalition.	Ils ne connaissent pas les véritables motivations de la coalition.
They drank tea together.	Ils ont bu du thé ensemble.
A storm is brewing in the mountains.	Une tempête se prépare dans la montagne.
We attended the local mosque.	Nous avons fréquenté la mosquée locale.
She put her glass on the table.	Elle posa son verre sur la table.
The water is coming.	L'eau arrive.
Barbadians drink far too little water.	Les Barbadiens boivent beaucoup trop peu d'eau.
The questionnaire was distributed to the whole school.	Le questionnaire a été distribué à toute l'école.
He only expected a big snowstorm.	Il ne s'attendait qu'à une grosse tempête de neige.
The quality of education in this country is in decline.	La qualité de l'éducation de ce pays est en déclin.
He was receptive to my suggestions.	Il a été réceptif à mes suggestions.
The villagers went to the fields to sleep.	Les villageois sont allés aux champs pour dormir.
The secret ingredient in this soup is oregano.	L'ingrédient secret de cette soupe est l'origan.
Milk can be used to make many delicious things.	Le lait peut être utilisé pour faire de nombreuses choses délicieuses.
The prince spoke in a measured tone.	Le prince parlait d'un ton mesuré.
These changes will likely affect the region's economy.	Ces changements affecteront probablement l'économie de la région.
The drama dealt with family disputes.	Le drame traitait de conflits familiaux.
The corrupt police official refused to pay the bribe.	Le fonctionnaire de police corrompu a refusé de payer le pot-de-vin.
Today, a growing number of scientists are questioning this theory.	Aujourd'hui, un nombre croissant de scientifiques remettent en question cette théorie.
Does he have diabetes?	A-t-il du diabète ?
The designer's taste in clothing is only casual.	Le goût du créateur en matière de vêtements n'est que décontracté.
The streets were full of people.	Les rues étaient pleines de monde.
The end credits rolled loudly.	Le générique de fin roulait bruyamment.
Always wear clean clothes.	Il faut toujours porter des vêtements propres.
It's very easy to do.	C'est très facile à faire.
Thick forests obscure the villages here.	Les forêts épaisses obscurcissent les villages ici.
The question is difficult.	La question est difficile.
The cook placed the fish on the grill.	Le cuisinier plaça le poisson sur le gril.
The outlook is bleak for agriculture in this region.	Les perspectives sont sombres pour l'agriculture dans cette région.
She walked around her stone pillar.	Elle contourna son pilier de pierre.
The landscape was covered in snow.	Le paysage était couvert de neige.
He likes to eat watermelon seeds.	Il aime manger les graines de pastèque.
The academic programs were being revised by the administration.	Les programmes académiques étaient en cours de révision par l'administration.
Many of his drawings were abstract.	Beaucoup de ses dessins étaient abstraits.
The committee agreed too quickly.	Le comité a accepté trop rapidement.
He set fire to the shed.	Il a mis le feu au hangar.
Lead is a metal used in car batteries.	Le plomb est un métal utilisé dans les batteries de voiture.
Commas are used to separate items in a list.	Les virgules sont utilisées pour séparer les éléments d'une liste.
Give your puppy plenty of stimulation.	Donnez à votre chiot beaucoup de stimulation.
He gave us a strong warning.	Il nous a donné un avertissement fort.
You don't often hear about it.	Vous n'en entendez pas souvent parler.
He swallowed the orange juice.	Il a avalé le jus d'orange.
Why did you quit your job?	Pourquoi avez-vous abandonné votre poste ?
Fewer bees are entering their hives this spring.	Moins d'abeilles entrent dans leurs ruches ce printemps.
Industry is important here.	L'industrie est importante ici.
That's all we can say about it.	C'est tout ce qu'on peut en dire.
We need to stop logging the forests around here.	Nous devons arrêter d'exploiter les forêts autour d'ici.
Long ago, people ruled the earth.	Il y a longtemps, les gens régnaient sur la terre.
It will likely become an annual event.	Cela deviendra probablement un événement annuel.
Scientists are currently debating this question.	Les scientifiques débattent actuellement de cette question.
The fire warms the room.	Le feu réchauffe la pièce.
In the heated courtroom, the judge hammers his gavel.	Dans la salle d'audience chauffée, le juge martèle son marteau.
Where is she from?	D'où vient-elle?
The witch was deceived by the devil.	La sorcière a été trompée par le diable.
The child is taken in the hands of his mother.	L'enfant est pris dans les mains de sa mère.
The children were starving.	Les enfants étaient affamés.
The moon followed the sun across the sky	La lune a suivi le soleil dans le ciel
His thoughts were filled with her.	Ses pensées étaient remplies d'elle.
The man galloped across the desert, firing his gun wildly.	L'homme a galopé à travers le désert, tirant sauvagement avec son arme.
A deafening silence fills the theater	Un silence assourdissant emplit le théâtre
Seedlings need light to grow.	Les semis ont besoin de lumière pour pousser.
A collection of large groups of objects.	Une collection de grands groupes d'objets.
From left to right, families go to church.	De gauche à droite, des familles se rendent à l'église.
Smell the soup.	Sentez la soupe.
It will be a difficult project.	Ce sera un projet difficile.
Pass the butter through the butter machine.	Passez le beurre dans la machine à beurre.
The Save the Rain campaign has been launched.	La campagne de sauvegarde contre la pluie a été lancée.
This extravagant gesture upset his friends.	Ce geste extravagant a bouleversé ses amis.
A burglary was committed during school hours.	Un cambriolage a été commis pendant les heures d'école.
The neighborhood dog was shaking with fear.	Le chien du quartier tremblait de peur.
All the hookworms were dead.	Tous les ankylostomes étaient morts.
As a person ages, skin cells become drier.	À mesure qu'une personne vieillit, les cellules de la peau deviennent plus sèches.
It is essential that young people understand the value of money.	Il est essentiel que les jeunes comprennent la valeur de l'argent.
I think that was a stupid thing to do.	Je pense que c'était une chose stupide à faire.
She has a lover.	Elle a un amant.
Spence crossed the parking lot.	Spence traversa le parking.
My aunt is a housewife.	Ma tante est femme au foyer.
He sipped his tea thoughtfully.	Il sirota son thé, l'air pensif.
The trees had been planted many years ago.	Les arbres avaient été plantés il y a de nombreuses années.
The police were closing in on him.	La police se rapprochait de lui.
So he wrote a letter to the Prime Minister.	Il a donc rédigé une lettre au premier ministre.
Yes, he is dead.	Oui, il est mort.
The men were absent from this event, according to the organizers.	Les hommes étaient absents de cet événement, selon les organisateurs.
This music is extremely relaxing.	Cette musique est extrêmement relaxante.
It's true.	C'est vrai.
The surface of the planet has been shaped by water.	La surface de la planète a été façonnée par l'eau.
The police were looking for the missing child.	Les policiers étaient à la recherche de l'enfant disparu.
The coltsfoot will be ready for harvest in early spring.	Le tussilage sera prêt pour la récolte au début du printemps.
Cockroaches reproduce very quickly.	Les cafards se reproduisent très rapidement.
Successive governments have tried to fight poverty.	Les gouvernements successifs ont tenté de lutter contre la pauvreté.
A film crew followed the tour group.	Une équipe de tournage a suivi le groupe de touristes.
Some are suffering today.	Certains souffrent aujourd'hui.
The factory crash was caused by a software bug.	L'accident de l'usine a été causé par un bogue logiciel.
Experts agreed that people were getting dumber.	Les experts ont convenu que les gens devenaient plus bêtes.
Water can become a gas when heated.	L'eau peut devenir un gaz en étant chauffée.
It was a narrow escape from the fire.	C'était une évasion étroite du feu.
Several improvements have been made to this old building.	Plusieurs améliorations ont été apportées à cet ancien bâtiment.
The buildings, constructed of stone and wood, were old.	Les bâtiments, construits en pierre et en bois, étaient anciens.
Their small eyes were a distinctive feature.	Leurs petits yeux étaient un trait distinctif.
It is very difficult to pretend that the bottle is empty.	Il est très difficile de prétendre que la bouteille est vide.
In ancient times, the gods sent heroes into the world.	Dans les temps anciens, les dieux envoyaient des héros dans le monde.
You can get up now.	Vous pouvez vous lever maintenant.
This redundant comment has been automatically translated.	Ce commentaire redondant a été automatiquement traduit.
To the girl next door.	A la fille d'à côté.
Most countries are signatories to the treaty.	La plupart des pays sont signataires du traité.
The gorgeous beauty started sobbing uncontrollably.	La magnifique beauté a commencé à sangloter de façon incontrôlable.
Bank robberies have been reported.	Des vols de banque ont été signalés.
The emails included this apology.	Les courriels comprenaient ces excuses.
He always has time to help others.	Il a toujours le temps d'aider les autres.
The rainforest is home to many unique species.	La forêt tropicale abrite de nombreuses espèces uniques.
Everyone seems to be talking about that time.	Tout le monde semble parler de cette époque.
They raged and raved at the results of the investigation.	Ils ont fait rage et déliré aux résultats de l'enquête.
The funds will be spent to hire more police officers.	Les fonds seront dépensés pour embaucher plus de policiers.
What is this wind that blows through the trees?	Quel est ce vent qui souffle dans les arbres ?
Strawberries are red fruits.	Les fraises sont des fruits rouges.
The dialogue echoes in the room.	Le dialogue résonne dans la pièce.
The journalist's report aroused anger.	Le reportage du journaliste a suscité la colère.
The clear spring water looked happy and inviting.	L'eau de source claire avait l'air heureuse et invitante.
Cooking classes are held in this historic building.	Des cours de cuisine sont organisés dans ce bâtiment historique.
The cooking oil will prevent food from sticking to the pan.	L'huile de cuisson empêchera les aliments de coller à la poêle.
Feed the calves.	Nourrissez les veaux.
They are supposed to restore a balance.	Ils sont censés rétablir un équilibre.
He cried loudly as he left.	Il a pleuré bruyamment en partant.
This study examines the effects of exercise on cognitive function.	Cette étude examine les effets de l'exercice sur la fonction cognitive.
This path leads to a beautiful waterfall.	Ce chemin mène à une belle cascade.
She was smoking while lowering her eyes.	Elle fumait en baissant les yeux.
Singing and chanting, the monks slowly danced around the room.	Chantant et chantant, les moines dansaient lentement autour de la pièce.
The pill tasted bitter.	La pilule avait un goût amer.
The town is an unlikely center for fine wines.	La ville est un centre improbable pour les vins fins.
The mountains are the kings of the mountains.	Les montagnes sont les rois des montagnes.
Avoid smoking during meals.	Évitez de fumer pendant les repas.
They parted as friends.	Ils se sont quittés en amis.
They won't get you any further.	Ils ne vous mèneront pas plus loin.
Make sure the steak is hot before serving.	Assurez-vous que le steak est chaud avant de servir.
The vapors are effective in killing cockroaches.	Les vapeurs sont efficaces pour tuer les cafards.
Authorities scour the city for vandals.	Les autorités ratissent la ville à la recherche de vandales.
John brought red roses to his mother that day.	John a apporté des roses rouges à sa mère ce jour-là.
The monks filled the pots with herbs.	Les moines remplissaient les pots d'herbes.
The interpreter said that was nonsense.	L'interprète a dit que c'était un non-sens.
The flowers perfume the church.	Les fleurs parfument l'église.
Lifting sanctions meant personal sanctions.	La levée des sanctions signifiait des sanctions personnelles.
Unscrupulous traders exist everywhere!	Les commerçants sans scrupules existent partout !
Put the chicken in the brine.	Mettez le poulet dans la saumure.
Ten thousand soldiers were killed during the conflict.	Dix mille soldats ont été tués pendant le conflit.
The evening air was warm and humid.	L'air du soir était chaud et humide.
The seat was empty.	Le siège était vide.
The sun was shining in the sky.	Le soleil brillait dans le ciel.
This is not a decision to be taken lightly.	Ce n'est pas une décision à prendre à la légère.
In the last lesson, we talked about grammar.	Dans le dernier cours, nous avons parlé de grammaire.
He drank five cups a day.	Il buvait cinq tasses par jour.
The girl looked at the clock.	La jeune fille regarda l'horloge.
He wrapped the cloth around his head.	Il enroula le tissu autour de sa tête.
Are you fine?	Est-ce que tu vas bien?
Children should learn the basics of sex education.	Les enfants doivent apprendre les bases de l'éducation sexuelle.
New immigrants flow in from other regions.	De nouveaux immigrants affluent d'autres régions.
The fox got tangled in the brambles.	Le renard s'est emmêlé dans les ronces.
They went on a pilgrimage through their country.	Ils partirent en pèlerinage à travers leur pays.
It was in time to meet the train.	Il était à temps pour rencontrer le train.
She was frustrated with the bureaucratic process.	Elle était frustrée par le processus bureaucratique.
It's considered great theatre.	C'est considéré comme du grand théâtre.
Just then, the lights went out.	Juste à ce moment-là, les lumières se sont éteintes.
He took a long, deep breath.	Il prit une longue et profonde inspiration.
The old woman had heard of such a thing.	La vieille femme avait entendu parler d'une telle chose.
A novel about an incomplete detective.	Un roman sur un détective incomplet.
In doing so, he betrayed his position.	Ce faisant, il a trahi sa position.
The success of the invention is indisputable.	Le succès de l'invention est incontestable.
The rain fell gently.	La pluie est tombée doucement.
She cried and hacked, horrified.	Elle a pleuré et piraté, horrifiée.
They soon found themselves in the thick of the battle.	Ils se retrouvèrent bientôt au cœur de la bataille.
A degree of chance pervades life.	Un degré de hasard imprègne la vie.
Many live in poverty.	Beaucoup vivent dans la pauvreté.
The committee never heard from him.	Le comité n'a jamais eu de nouvelles de lui.
Stop avoiding me!	Arrête de m'éviter !
The cook put vanilla in the meringue.	Le cuisinier a mis de la vanille dans la meringue.
Hundreds of volcanoes started erupting at the same time.	Des centaines de volcans ont commencé à entrer en éruption en même temps.
The program you wrote is incorrect.	Le programme que vous avez écrit est incorrect.
In cold weather, the body retains heat.	Par temps froid, le corps retient la chaleur.
Thousands of tons of food are wasted every day.	Des milliers de tonnes de nourriture sont gaspillées chaque jour.
Run to the kitchen and immediately grab a fork.	Courez à la cuisine et prenez immédiatement une fourchette.
There was a small crowd present.	Il y avait une petite foule présente.
If you drive a car in water, it will explode.	Si vous conduisez une voiture dans l'eau, elle explosera.
Investigators raided the warehouse yesterday.	Les enquêteurs ont perquisitionné l'entrepôt hier.
They look grim and worn, these old stones.	Elles ont l'air sinistres et usées, ces vieilles pierres.
This river is sacred.	Ce fleuve est sacré.
The tax collector carefully analyzed the figures.	Le collecteur d'impôts a soigneusement analysé les chiffres.
A prominent lawyer representing the factory was killed.	Un éminent avocat représentant l'usine a été tué.
Shops are popping up all over the area.	Les magasins fleurissent un peu partout dans les environs.
She only came back yesterday.	Elle n'est revenue qu'hier.
She sank into despair.	Elle a sombré dans le désespoir.
Salt and fresh water interact.	Le sel et l'eau douce interagissent.
Nobody saw the evil genius reigning over us.	Personne n'a vu le mauvais génie régner sur nous.
There's a basketball game tonight.	Il y a un match de basket ce soir.
Marie has fallen ill and is confined to her home.	Marie est tombée malade et est confinée chez elle.
Most homes in this area will have electricity.	La plupart des maisons de cette région auront l'électricité.
Remove the live squid from the bucket.	Retirez le calmar vivant du seau.
The fog slowly drifted over the swamp.	Le brouillard a dérivé lentement sur le marais.
The greenhouse is flooded.	La serre est inondée.
But he was wrong.	Mais il avait tort.
They were quite small hanging there.	Ils étaient assez petits suspendus là.
She paints strange pictures.	Elle peint des tableaux étranges.
We must work to protect the environment.	Nous devons travailler pour protéger l'environnement.
The gorilla moved slowly across the jungle floor.	Le gorille se déplaçait lentement sur le sol de la jungle.
The earth will undergo several dramatic changes.	La terre subira plusieurs changements dramatiques.
Despite everything, they still love me.	Malgré tout, ils m'aiment toujours.
They risk being inflicted with heavy fines.	Ils risquent de se voir infliger de lourdes amendes.
He had studied hard at university, but was unemployed.	Il avait étudié dur à l'université, mais était au chômage.
She wrote two stories about fairies.	Elle a écrit deux histoires sur les fées.
He spent hours working on his computer.	Il passait des heures à travailler sur son ordinateur.
The chef made his audience laugh.	Le chef a fait rire son auditoire.
The pig wandered into the farmyard.	Le cochon erra dans la cour de la ferme.
The faster the car was going, the more it was dowsing.	Plus la voiture roulait vite, plus elle était radiesthésie.
Symmetry is important in art.	La symétrie est importante dans l'art.
The butter will stain the paper towel.	Le beurre va tacher le papier absorbant.
All motorists must wear their seat belts.	Tous les automobilistes doivent porter leur ceinture de sécurité.
The virus was notoriously difficult to cultivate.	Le virus était notoirement difficile à cultiver.
His shoes were shining.	Ses chaussures brillaient.
Look, my left foot is bleeding again!	Regardez, mon pied gauche saigne encore !
He needed time for himself.	Il avait besoin de temps pour lui.
There are six stars in the sky.	Il y a six étoiles dans le ciel.
Agriculture is based on irrigation.	L'agriculture repose sur l'irrigation.
The car's gas tank is full.	Le réservoir d'essence de la voiture est plein.
He had a strange dream about them last night.	Il a fait un rêve étrange à leur sujet la nuit dernière.
Denouncing corruption, he dressed in a clean suit.	Dénonçant la corruption, il s'est habillé d'un costume propre.
This village is known for its crafts.	Ce village est connu pour son artisanat.
We have a lot of construction work to do.	Nous avons beaucoup de travaux de construction à faire.
Make soup.	Faire de la soupe.
The dress hid her curves.	La robe cachait ses courbes.
She could not pay her debts.	Elle ne pouvait pas payer ses dettes.
The President suggested taking further action.	Le président a suggéré de prendre des mesures supplémentaires.
There is an annoying ringing in my ear.	Il y a un bourdonnement agaçant dans mon oreille.
The class of language is that of the signifier.	La classe du langage est celle du signifiant.
Put some sugar in the bowl.	Mettez un peu de sucre dans le bol.
The rebels blew up the warehouse with dynamite.	Les rebelles ont fait sauter l'entrepôt avec de la dynamite.
This is serious business!	C'est une affaire sérieuse !
The company has been promoted many times since its establishment.	L'entreprise a été promue à plusieurs reprises depuis sa création.
The fishbowl was full.	Le bocal à poisson était plein.
This region was rarely visited by foreigners.	Cette région était rarement visitée par les étrangers.
We passed by the old pirate cave.	Nous sommes passés devant l'ancienne caverne des pirates.
The young man has a beard.	Le jeune homme a une barbe.
Birds fluttered down from their nests.	Les oiseaux descendaient de leurs nids en voletant.
He ate a bag of crisps	Il a mangé un sac de chips
The trainer has no brakes.	L'entraîneur n'a pas de freins.
There were fireworks at one end of the yard.	Il y avait des feux d'artifice à une extrémité de la cour.
Preventing forest fires helps preserve our ecology.	La prévention des incendies de forêt contribue à préserver notre écologie.
Both locals and foreigners can travel to this island.	Les habitants et les étrangers peuvent voyager sur cette île.
The stain was impossible to ignore.	La tache était impossible à ignorer.
The serious attitude of this child reminds me of my brother.	L'attitude sérieuse de cet enfant me rappelle mon frère.
Their marriage is on the rocks.	Leur mariage est sur les rochers.
Do you hear the sound of sirens?	Entendez-vous le son des sirènes ?
Watch cow slaughter carefully.	Surveillez attentivement l'abattage des vaches.
The doctor examined the man's injuries.	Le médecin a examiné les blessures de l'homme.
Advanced medical tests are needed to diagnose cancer.	Des tests médicaux avancés sont nécessaires pour diagnostiquer le cancer.
The rush of running footsteps echoed all around me.	La ruée des pas qui couraient résonnait tout autour de moi.
She is a talented painter.	C'est une peintre de talent.
His work is as varied as he is.	Son travail est aussi varié que lui.
Prepare for the worst.	Préparez-vous au pire.
Please close this window if you leave the room.	Veuillez fermer cette fenêtre si vous quittez la pièce.
The cat scratched at the door.	Le chat a gratté à la porte.
The ship drifted out to sea.	Le navire a dérivé vers la mer.
The river flows underground.	La rivière coule sous terre.
Dolphins are very social creatures.	Les dauphins sont des créatures très sociales.
This idea never caught on.	Cette idée n'a jamais fait son chemin.
Two monsoons come every year.	Deux moussons arrivent chaque année.
A smile lit up his face.	Un sourire éclaira son visage.
A strange scruffy man walked into a tavern.	Un étrange homme débraillé entra dans une taverne.
His life was charmed.	Sa vie a été charmée.
Work hard, play hard.	Travaillez dur, jouez dur.
The aspect of the shore was magnificent.	L'aspect du rivage était magnifique.
They were all standing on the porch.	Ils étaient tous debout sur le porche.
His actions give me no pleasure.	Ses actions ne me procurent aucun plaisir.
I am deeply unhappy.	Je suis profondément malheureux.
Eggs and dairy products are staple foods.	Les œufs et les produits laitiers sont les aliments de base.
Choose only one answer.	Choisissez une seule réponse.
Modify the lesson plan accordingly.	Modifiez le plan de leçon en conséquence.
Bring the water to a boil.	Porter l'eau à ébullition.
The houses of this small town are garish in color.	Les maisons de cette petite ville sont aux couleurs criardes.
The president calls for new educational policies.	Le président appelle à de nouvelles politiques éducatives.
Most teenagers don't care about money.	La plupart des adolescents ne se soucient pas de l'argent.
The time will come when you will have to leave.	Le temps viendra où vous devrez partir.
In this way, the two cars collided.	De cette façon, les deux voitures sont entrées en collision.
Our eyes were opened to the whole situation.	Nos yeux se sont ouverts sur toute la situation.
The atmosphere was always electric.	L'ambiance était toujours électrique.
He could never understand directions.	Il ne pourrait jamais comprendre les directions.
How can we stop fighting?	Comment pouvons-nous arrêter de nous battre ?
The strong wind blew violently against the window pane.	Le vent puissant soufflait violemment contre la vitre de la fenêtre.
Interest in hybrids is growing rapidly.	L'intérêt pour les hybrides croît rapidement.
Ships need an abundance of food to sustain long voyages.	Les navires ont besoin d'une abondance de nourriture pour soutenir de longs voyages.
She has soft brown eyes.	Elle a les yeux marron doux.
Party leaders never resign.	Les chefs de parti ne démissionnent jamais.
Starlings are noisy.	Les étourneaux sont bruyants.
I am not worthy of the position.	Je ne suis pas digne du poste.
The man was escorted by the police.	L'homme a été escorté par la police.
Be sure to wear sunscreen.	Assurez-vous de porter un écran solaire.
They disappeared during breakfast.	Ils ont disparu pendant le petit déjeuner.
The medicine will help the cough go away.	Le médicament aidera la toux à disparaître.
The snake hissed in anger.	Le serpent siffla de colère.
Maybe garbage attracts vermin.	Peut-être que les ordures attirent la vermine.
She couldn't get the calf to obey.	Elle n'arrivait pas à faire obéir le veau.
We have discovered a new planet.	Nous avons découvert une nouvelle planète.
He promised to take care of it.	Il a promis de s'en occuper.
Damn, that's awful!	Bon sang, c'est horrible !
The statue bears the name of the city.	La statue porte le nom de la ville.
Powerful, yet safe for everyday use.	Puissant, mais sûr pour une utilisation quotidienne.
The cat was sleeping peacefully.	Le chat dormait tranquillement.
The sudden noise startled me.	Le bruit soudain m'a fait sursauter.
The soldiers parked their tanks at a station.	Les soldats ont garé leurs chars dans une gare.
You will need a ruler.	Vous aurez besoin d'une règle.
Food attracts many insects.	La nourriture attire de nombreux insectes.
The station was overflowing with passengers.	La gare regorgeait de passagers.
They competed fiercely with businesses.	Ils concurrençaient férocement les entreprises.
He summed up his thoughts.	Il a résumé sa pensée.
There are many species of elephants.	Il existe de nombreuses espèces d'éléphants.
I asked for apple butter.	J'ai demandé du beurre de pomme.
We couldn't do it, he laughs.	Nous ne pouvions pas le faire, dit-il en riant.
The stale air weighed heavily in the room.	L'air vicié pesait lourdement dans la pièce.
The coffee is extraordinarily good.	Le café est extraordinairement bon.
She was uncertain of her fate.	Elle était incertaine de son sort.
We hammered the iron into the ground.	Nous avons martelé le fer dans le sol.
She needed psychiatric help.	Elle avait besoin d'une aide psychiatrique.
The streets form a continuous band.	Les rues forment une bande continue.
There is snow on the ground.	Il y a de la neige au sol.
A large group of animals migrate every year.	Un grand groupe d'animaux migre chaque année.
We need to import more basic foodstuffs into the country.	Nous devons importer plus de denrées alimentaires de base dans le pays.
He put the box on the ground.	Il posa la boîte sur le sol.
As he told the story, he blushed.	En racontant l'histoire, il rougit.
These shoes fit perfectly.	Ces chaussures sont parfaitement ajustées.
The room is devoid of decoration.	La chambre est dépourvue de décoration.
Every summer the rivers and streams dry up.	Chaque été, les rivières et les ruisseaux s'assèchent.
The company had a reputation for ignoring environmental regulations.	L'entreprise avait la réputation d'ignorer les réglementations environnementales.
The manager's tactics left a lot to be desired.	La tactique du manager laissait beaucoup à désirer.
Despite the delays, he tried again.	Malgré les retards, il a essayé à nouveau.
Pass the flour through a sieve.	Passer la farine au tamis.
The cover is barely visible.	La couverture est à peine visible.
Most metals are forged by fire.	La plupart des métaux sont forgés au feu.
The soldiers gave my mother three days to surrender.	Les soldats ont donné trois jours à ma mère pour se rendre.
The boys caught fish all day.	Les garçons ont pêché du poisson toute la journée.
Apples are glass.	Les pommes sont en verre.
Who doesn't love chocolate?	Qui n'aime pas le chocolat ?
The attacker of the injured tiger fled.	L'agresseur du tigre blessé a pris la fuite.
Names are part of speech.	Les noms font partie du discours.
The youthful vigor of the population restores confidence.	La vigueur juvénile de la population redonne confiance.
After the shower she felt great.	Après la douche, elle se sentait bien.
We should all follow our conscience.	Nous devrions tous suivre notre conscience.
The criminal is on the run.	Le criminel est en fuite.
They are the backbone of our economy.	Ils sont l'épine dorsale de notre économie.
There is no one who contradicts me.	Il n'y a personne qui me contredit.
The two flat stones fit together perfectly.	Les deux pierres plates s'emboîtent parfaitement.
The tourist center was destroyed in the flood.	Le centre touristique a été détruit dans l'inondation.
He was retiring, but his work was done.	Il prenait sa retraite, mais son travail était terminé.
Atoms are made up of two protons, two neutrons and two electrons.	Les atomes sont constitués de deux protons, deux neutrons et deux électrons.
Someone is here, they whispered.	Quelqu'un est ici, murmuraient-ils.
They were the only two birds on the island.	C'étaient les deux seuls oiseaux de l'île.
Britain is now rich, so it is rich.	La Grande-Bretagne est maintenant riche, donc elle est riche.
Hello everyone who gathered here!	Salut à tous ceux qui se sont réunis ici !
Some dogs develop cancer.	Certains chiens développent un cancer.
His mother was very careful with him.	Sa mère était très prudente avec lui.
Struggling against poverty, they walk on a thin layer of ice.	Luttant contre la pauvreté, ils marchent sur une fine couche de glace.
A box of matches was kept in the kitchen.	Une boîte d'allumettes était conservée dans la cuisine.
I'm leaving tomorrow morning.	Je pars demain matin.
Look, children, the birds are flying away!	Regardez, les enfants, les oiseaux s'envolent !
A controversial case.	Une affaire controversée.
This strength has left its mark.	Cette force a laissé sa marque.
Grandma's house looked like a gingerbread house.	La maison de grand-mère ressemblait à une maison en pain d'épice.
The fat woman was tired of being constantly criticized.	La grosse femme en avait marre d'être constamment critiquée.
Unfit for city life, he uproots his family and flees.	Inapte à la vie citadine, il déracine sa famille et s'enfuit.
The construction crews did a fantastic job.	Les équipes de construction ont fait un travail fantastique.
Protesters charged into the room.	Les manifestants ont chargé dans la salle.
The inspection was done at the discretion of the farm.	L'inspection a été effectuée à la discrétion de la ferme.
The miners tried to persuade the miners to leave.	Les mineurs ont essayé de persuader les mineurs de partir.
The film tells the story of a child prodigy.	Le film raconte l'histoire d'un enfant prodige.
Love knows no boundaries.	L'amour ne connaît pas de frontières.
Journalists flocked to the courtroom.	Les journalistes ont afflué dans la salle d'audience.
The faded color of the rug no longer matches the living room.	La couleur délavée du tapis ne correspond plus au salon.
This box needs glue.	Cette boîte a besoin de colle.
During the rainy season, the roads are flooded.	Pendant la saison des pluies, les routes sont inondées.
We read a book every day.	Nous lisons un livre chaque jour.
My daughter is studying to become a doctor.	Ma fille étudie pour devenir médecin.
The sun baked the inhabitants, who huddled together in the shade.	Le soleil cuisait au four les habitants, qui s'entassaient à l'ombre.
He was granted a few acres of land.	Il s'est vu octroyer quelques arpents de terre.
The mice piled up in the sewers.	Les souris se sont entassées dans les égouts.
The finish is extra glossy.	La finition est extra brillante.
He had no political agenda.	Il n'avait pas d'agenda politique.
The prospect seemed promising.	La perspective semblait prometteuse.
A nauseating odor lingered behind the man.	Une odeur nauséabonde traînait derrière l'homme.
Many laws and regulations are developed at the municipal level.	De nombreuses lois et réglementations sont élaborées au niveau municipal.
Leave to cool for half an hour.	Laisser refroidir une demi-heure.
The villagers' efforts to control the pollution were hopeless.	Les efforts des villageois pour lutter contre la pollution étaient sans espoir.
Allegations of alcoholism and drug addiction are commonplace.	Les allégations d'alcoolisme et de toxicomanie sont monnaie courante.
She was carrying a watermelon in her shopping bag.	Elle portait une pastèque dans son sac à provisions.
The horse had to be put down.	Le cheval a dû être abattu.
Read in bed.	Lire au lit.
After dark, the wall was lit by spotlights	Après la tombée de la nuit, le mur était éclairé par des projecteurs
You can put these white substances on your hair.	Vous pouvez mettre ces substances blanches sur vos cheveux.
The province is rich in copper.	La province est riche en cuivre.
Tom bought a new machine.	Tom a acheté une nouvelle machine.
The soldier sat directly across from her.	Le soldat s'assit juste en face d'elle.
Don't punish us for what we do.	Ne nous punissez pas pour ce que nous faisons.
First, remove the leaves.	Tout d'abord, retirez les feuilles.
Why buy a mattress?	Pourquoi acheter un matelas ?
This is where his dreams came true.	C'est ici que ses rêves se sont réalisés.
He was struggling against his friend in pain.	Il luttait contre son ami dans la douleur.
Concrete and steel are still used.	Le béton et l'acier sont encore utilisés.
Increased heat may affect migratory birds.	L'augmentation de la chaleur peut affecter les oiseaux migrateurs.
Some poems follow traditional patterns.	Certains poèmes suivent des schémas traditionnels.
The newspaper provided incorrect information.	Le journal a fourni des informations erronées.
It is unlikely to be effective.	Il est peu probable que cela soit efficace.
The gardener was preparing his plot for planting.	Le jardinier préparait sa parcelle pour la plantation.
The professor obtained funding from the institute.	Le professeur a obtenu un financement de l'institut.
They decided to install a slide in the playground.	Ils ont décidé d'installer un toboggan dans la cour de récréation.
Water evaporated rising and evaporating.	L'eau s'est évaporée en montant et en s'évaporant.
Their conversation drifted to their love life.	Leur conversation a dérivé vers leur vie amoureuse.
Please sign your name.	Veuillez signer votre nom.
She noticed he left early.	Elle a remarqué qu'il était parti tôt.
This trick will not work on most computers.	Cette astuce ne fonctionnera pas sur la plupart des ordinateurs.
Darkness slowly spread over the city.	Les ténèbres s'étendaient lentement sur la ville.
The ship sank to the bottom of the ocean.	Le navire a coulé au fond de l'océan.
Scientists found it impossible to replicate the experiment.	Les scientifiques ont trouvé impossible de reproduire l'expérience.
Are you the celebrity photographer?	Êtes-vous le photographe de célébrités ?
The weather has been pretty good lately.	Le temps a été assez bon ces derniers temps.
The skyscraper rises above the buildings around it.	Le gratte-ciel s'élève au-dessus des bâtiments qui l'entourent.
The king was despotic and angry.	Le roi était despotique et colérique.
The tiger crouched menacingly, his teeth bared.	Le tigre s'accroupit d'un air menaçant, les dents découvertes.
Janice taught children.	Janice enseignait aux enfants.
However, he did not respond to calls.	Cependant, il n'a pas répondu aux appels.
We must prevent unhygienic practices.	Nous devons empêcher les pratiques non hygiéniques.
She often wears a red wool scarf in winter.	Elle porte souvent une écharpe en laine rouge en hiver.
It's quite confusing to me.	C'est assez déroutant pour moi.
Research shows that music has therapeutic potential.	La recherche montre que la musique a un potentiel thérapeutique.
No strangers were allowed on the premises.	Aucun étranger n'était autorisé sur les lieux.
His parents are strict about following the rules.	Ses parents sont stricts quant au respect des règles.
New recruits are organized into platoons.	Les nouvelles recrues sont organisées en pelotons.
The company must be aware that its profits will go down.	L'entreprise doit être consciente que ses bénéfices vont baisser.
They struggled to hold the candle steady.	Ils ont lutté pour tenir la bougie stable.
Arrange the vegetables nicely on the platter.	Disposez joliment les légumes sur le plateau.
The game ended with a celebration involving fireworks.	Le jeu s'est terminé par une célébration impliquant des feux d'artifice.
The climate is unpredictable.	Le climat est imprévisible.
The old man carried his groceries to his car.	Le vieil homme a porté ses courses à sa voiture.
He works part-time in a yogurt store.	Il travaille à temps partiel dans un magasin de yaourt.
Small pointed feathers cover the fluffy young.	De petites plumes pointues recouvrent les jeunes duveteux.
The cold, misty air filled his lungs with a shiver.	L'air froid et brumeux emplit ses poumons d'un frisson.
Consumed two cups of coffee.	A consommé deux tasses de café.
The drama happened when thieves broke into the safe.	Le drame s'est produit lorsque des voleurs ont fait irruption dans le coffre-fort.
He dreamed of a better life.	Il rêvait d'une vie meilleure.
Some children watch commercials on television.	Certains enfants regardent les publicités à la télévision.
It annoys me a bit.	Ça m'énerve un peu.
The sky is shining with stars.	Le ciel est brillant d'étoiles.
They met at the corner of a dark street.	Ils se sont rencontrés au coin d'une rue sombre.
The chief of police was smoking a cigar.	Le chef de la police fumait un cigare.
This machine can do an incredible number of calculations.	Cette machine peut faire un nombre incroyable de calculs.
The millionaire is an eccentric collector.	Le millionnaire est un collectionneur excentrique.
The team has reached and overcome its initial timidity.	L'équipe a atteint et surmonté sa timidité initiale.
Animals suffer when forests are destroyed.	Les animaux souffrent lorsque les forêts sont détruites.
He reached into his pocket for his key card.	Il chercha dans sa poche sa carte-clé.
A multitude of tiny particles formed bands in the air.	Une multitude de minuscules particules formaient des bandes dans l'air.
A young boy has been arrested for stealing bread.	Un jeune garçon a été arrêté pour vol de pain.
Only a fool ignores the value of a good education.	Seul un imbécile ignore la valeur d'une bonne éducation.
A demon incarnate.	Un démon incarné.
He thinks this connection made his sister evil.	Il pense que cette connexion a rendu sa sœur diabolique.
Use the mixture to grind corn.	Utilisez le mélange pour moudre le maïs.
Sprinkling food with beer is clearly antisocial.	Arroser la nourriture avec de la bière est clairement antisocial.
I will read books from the library.	Je vais lire les livres de la bibliothèque.
In the forest, you go where you want.	Dans la forêt, tu vas où tu veux.
The landscape has changed considerably in recent years.	Le paysage a considérablement changé ces dernières années.
The case was finally settled.	L'affaire a finalement été réglée.
Fulfilling his duties but ultimately failing.	Remplir ses devoirs mais finalement échouer.
In addition, deforestation has led to drought and famine.	De plus, la déforestation a entraîné la sécheresse et la famine.
A few hours later, we sail.	Quelques heures plus tard, nous appareillons.
The musician hired roadies to provide technical support.	Le musicien a embauché des roadies pour fournir un soutien technique.
The thieves were arrested and imprisoned.	Les voleurs ont été arrêtés et emprisonnés.
Her fingers were shaking as she reached for the window.	Ses doigts tremblaient alors qu'elle tendait la main vers la fenêtre.
The jury will deliberate for a short time.	Le jury délibérera pendant une courte période.
Dashiell was sleeping.	Dashiell dormait.
The baby's cry pierced the air.	Le cri du bébé perça l'air.
The roses bloomed all summer.	Les roses ont fleuri tout l'été.
The soul is released at death.	L'âme est libérée à la mort.
Calm and sweet evening.	Soirée calme et douce.
You need new clothes.	Vous avez besoin de nouveaux vêtements.
He helps people find lost animals.	Il aide les gens à retrouver des animaux perdus.
By thinking more deeply, you know something is wrong.	En réfléchissant plus profondément, vous savez que quelque chose ne va pas.
He couldn't decide where to go.	Il n'arrivait pas à décider où aller.
Put a lid on the pan.	Mettez un couvercle sur la casserole.
The wind has calmed down.	Le vent s'est calmé.
Congress is lagging behind on this issue.	Le Congrès est à la traîne sur cette question.
He assembled a model airplane.	Il a assemblé un modèle réduit d'avion.
The train passed them, narrowly missing them.	Le train passa devant eux, les ratant de peu.
Do not hesitate to add your comments !	N'hésitez pas à ajouter vos commentaires !
This is a major drawback.	C'est un inconvénient majeur.
You must not forget your wedding anniversary.	Vous ne devez pas oublier votre anniversaire de mariage.
This is a necklace.	Ceci est un collier.
The cafe had quite an exotic menu.	Le café avait un menu assez exotique.
So be sure to grab that broom.	Alors, assurez-vous de prendre ce balai.
He was forced to sell his possessions at auction.	Il a été contraint de vendre ses biens aux enchères.
They poured the mixture into the mold.	Ils ont versé le mélange dans le moule.
I will teach you to cook!	Je vais t'apprendre à cuisiner !
Everyone is respected here.	Tout le monde est respecté ici.
A lynching mob attacked him and his party.	Une foule de lynchage l'a attaqué, lui et son parti.
Close the window when you leave.	Fermez la fenêtre en partant.
So why did you do this?	Alors pourquoi as-tu fait ça ?
The leaves of this tree are magnificent in the fall.	Les feuilles de cet arbre sont magnifiques en automne.
She saw stars twinkling in the sky.	Elle a vu des étoiles scintiller dans le ciel.
You've had a hard day.	Vous avez eu une dure journée.
One evening, a huge wolf appears in the village.	Un soir, un énorme loup fait son apparition dans le village.
The evening temperature drops.	La température du soir baisse.
The bell rings all the time.	La cloche sonne toute l'heure.
This river has undergone a revolution.	Cette rivière a connu une révolution.
The dwarf cut a wooden beam with his axe.	Le nain coupa une poutre en bois avec sa hache.
More schools were established during this decade.	Plus d'écoles ont été créées au cours de cette décennie.
We spent the night.	Nous avons passé la nuit.
According to the study, men are generally taller than women.	Selon l'étude, les hommes sont généralement plus grands que les femmes.
Put a light dust cover over the paint.	Mettez une couverture anti-poussière légère sur la peinture.
The cougar was crossing the dense forest.	Le couguar traversait la forêt dense.
Establish committees to oversee exploration.	Établir des comités pour superviser l'exploration.
Two roads diverged in a yellow wood.	Deux routes divergeaient dans un bois jaune.
To take us on a journey into the future.	Pour nous faire voyager dans le futur.
This region was known for its rich cuisine.	Cette région était connue pour sa cuisine riche.
The young man was a bundle of nerves.	Le jeune homme était une boule de nerfs.
A thermometer is a scientific instrument used to measure temperature.	Un thermomètre est un instrument scientifique utilisé pour mesurer la température.
The dominant ideology was communism.	L'idéologie dominante était le communisme.
She slapped him hard in the face.	Elle le gifla violemment au visage.
The villagers are renowned for their hospitality.	Les villageois sont réputés pour leur hospitalité.
We saw the sky covered with many stars last night.	Nous avons vu le ciel couvert de nombreuses étoiles la nuit dernière.
The brave swimmer passed close to me.	Le brave nageur passa près de moi.
Forests are the lungs of the earth.	Les forêts sont les poumons de la terre.
He didn't quite know why.	Il ne savait pas trop pourquoi.
An earthquake will strike one day.	Un tremblement de terre frappera un jour.
The peacock struts proudly while spreading its shiny tail.	Le paon se pavane fièrement tout en déployant sa queue brillante.
He studies mathematics and physics.	Il étudie les mathématiques et la physique.
Use the garlic to season the chicken.	Utilisez l'ail pour assaisonner le poulet.
The gas was burning violently.	Le gaz brûlait violemment.
Better use of electricity is needed.	Une meilleure utilisation de l'électricité est nécessaire.
He hit on the highlights, but didn't cover the intricacies.	Il a touché les points saillants, mais n'a pas couvert les subtilités.
He disagreed.	Il n'était pas d'accord.
He ordered that the reports be destroyed.	Il a ordonné que les rapports soient détruits.
There is a rainy season every year.	Il y a une saison des pluies chaque année.
Our problem today is the consolidation of power.	Notre problème aujourd'hui est la consolidation du pouvoir.
Try using a clean towel.	Essayez d'utiliser une serviette propre.
This required large amounts of energy.	Cela nécessitait de grandes quantités d'énergie.
Always include numbers with statistical rigor.	Incluez toujours des chiffres avec une rigueur statistique.
The foreman asked him to turn off the gas.	Le contremaître lui a demandé d'éteindre le gaz.
Use horizontal strokes to complete the square.	Utilisez des traits horizontaux pour compléter le carré.
The petitioner demanded justice from the judge.	Le requérant a demandé justice au juge.
The cliff peaked five hundred feet above the river.	La falaise culminait à cinq cents pieds au-dessus de la rivière.
They are not responsible.	Ils sont peu responsables.
Compared to my salary, your salary seems very low.	Comparé à mon salaire, votre salaire semble très bas.
The first task is to scrub the floor.	La première tâche consiste à frotter le sol.
She holds up a beaded clutch.	Elle brandit une pochette perlée.
She was afraid to shake hands with anyone.	Elle avait peur de serrer la main de qui que ce soit.
The rain has dried up.	La pluie s'est tarie.
A physician is responsible for patient care.	Un médecin est responsable des soins aux patients.
She carefully divided the avocado into two equal halves.	Elle a soigneusement divisé l'avocat en deux moitiés égales.
It's a piece of cake.	C'est du gâteau.
Boys and girls of all ages will congregate here.	Garçons et filles de tous âges se rassembleront ici.
Live fish was the main course.	Le poisson vivant était le plat principal.
The sale of cigarettes to minors is illegal.	La vente de cigarettes aux mineurs est illégale.
Repair crews have been fixing potholes since last year.	Les équipes de réparation réparent les nids-de-poule depuis l'année dernière.
The building is silver.	Le bâtiment est argenté.
His mother wanted him to become a scientist.	Sa mère voulait qu'il devienne scientifique.
I will nail the door tomorrow.	Je clouerai la porte demain.
He spent most of his life in a prison cell.	Il a passé la majeure partie de sa vie dans une cellule de prison.
Oil is extracted from the ground.	Le pétrole est extrait du sol.
Most of the houses had ornate porches on their facade.	La plupart des maisons avaient des porches ornés sur leur façade.
The birthday girl arrived late, but was gorgeous.	La fille d'anniversaire est arrivée en retard, mais était magnifique.
A breathing mask is mandatory for woodworking.	Un masque respiratoire est obligatoire pour travailler le bois.
The students had to present their arguments.	Les élèves devaient présenter leurs arguments.
Include the whipped cream.	Inclure la crème levée.
All of these stains need to be cleaned.	Toutes ces taches doivent être nettoyées.
Such arguments must be debated.	De tels arguments doivent être débattus.
I strongly disagree with this.	Je désapprouve fortement cela.
I designed and built it myself.	Je l'ai conçu et construit moi-même.
His paintings often contain elements of satire.	Ses peintures contiennent souvent des éléments de satire.
A handyman should be able to do this.	Un bricoleur devrait pouvoir le faire.
Doctors or surgeons are doctors or surgeons.	Les médecins ou les chirurgiens sont des médecins ou des chirurgiens.
It's been like that for centuries.	C'est comme ça depuis des siècles.
The land was covered with ice and snow.	La terre était couverte de glace et de neige.
A little bread is better than no bread at all.	Un peu de pain vaut mieux que pas de pain du tout.
The existence of this species has never been proven.	L'existence de cette espèce n'a jamais été prouvée.
I'm drinking some water.	Je bois de l'eau.
A funding proposal will be made next month.	Une proposition de financement sera faite le mois prochain.
The hypothesis is confirmed.	L'hypothèse est avérée.
The celebration of the winning team's goal was spontaneous and unrestrained.	La célébration du but de l'équipe gagnante était spontanée et sans retenue.
She drank from the bottle while walking.	Elle a bu à la bouteille en marchant.
There was a crash of thunder.	Il y eut un fracas de tonnerre.
The farmer was about to plow the ground.	Le fermier était sur le point de labourer le sol.
They are impious and immoral.	Ils sont impies et immoraux.
The stone work was quite complex.	Le travail de la pierre était assez complexe.
He seemed to speak in code.	Il semblait parler en code.
The algorithm was developed to determine gender in languages.	L'algorithme a été développé pour déterminer le genre dans les langues.
He fell back surprised by her soft voice.	Il retomba surpris par sa douce voix.
The accident could have ended much worse.	L'accident aurait pu se terminer bien pire.
It was once the site of a bustling port city.	C'était autrefois le site d'une ville portuaire animée.
She was walking along the bank.	Elle marchait le long de la berge.
Many stores left overnight.	De nombreux magasins sont partis du jour au lendemain.
Bushfires threaten to destroy these forests.	Les feux de brousse menacent de détruire ces forêts.
Do this clockwise.	Faites cela dans le sens des aiguilles d'une montre.
Unaccustomed to discord, she reacted badly.	Peu habituée à la discorde, elle a mal réagi.
Early in the morning, they encounter a ruined building.	Tôt le matin, ils rencontrent un bâtiment en ruine.
We have to prepare our argument for the judges.	Nous devons préparer notre argumentation pour les juges.
She carefully chooses a pair of scissors.	Elle choisit soigneusement une paire de ciseaux.
This region is heavily polluted.	Cette région est fortement polluée.
Finally! 	Enfin!
the door opened and five policemen entered.	la porte s'est ouverte et cinq policiers sont entrés.
He's been cheating on his wife for years.	Il trompe sa femme depuis des années.
The years pass, but the mountains remain.	Les années passent, mais les montagnes restent.
A bird's nest had been built under the porch.	Un nid d'oiseau avait été construit sous le porche.
The soldiers were too exhausted to continue.	Les soldats étaient trop épuisés pour continuer.
We shouldn't have kept those kids after school.	Nous n'aurions pas dû garder ces enfants après l'école.
These cinnamon rolls are fantastic.	Ces brioches à la cannelle sont fantastiques.
They married early and happily.	Ils se sont mariés tôt et heureux.
Temperatures continue to rise.	Les températures continuent de grimper.
The train arrived at the station three hours late.	Le train est arrivé à la gare avec trois heures de retard.
She was an excellent porter.	Elle était une excellente portière.
Archaeologists destroyed this important structure.	Les archéologues ont détruit cette structure importante.
Finally, it's time to face reality.	Finalement, vient le temps de faire face à la réalité.
His efforts were thwarted at every turn.	Ses efforts ont été contrecarrés à chaque tournant.
Excellent questions were raised in the debate last night.	D'excellentes questions ont été soulevées lors du débat d'hier soir.
A strange but entertaining book.	Un livre étrange mais divertissant.
His appeal was dismissed.	Son appel a été rejeté.
Rather than building a wall, let's be friends.	Plutôt que de construire un mur, soyons amis.
He lived in a small house near the river.	Il vivait dans une petite maison près de la rivière.
He commented that it was very cold.	Il a commenté qu'il faisait très froid.
It is the largest library in the city.	C'est la plus grande bibliothèque de la ville.
The pan is heavy.	La casserole est lourde.
Some ancient monuments are still in use.	Certains monuments antiques sont encore en usage.
The birds wore colorful feathers.	Les oiseaux portaient des plumes colorées.
Tell me what's in the chest.	Dites-moi ce que contient le coffre.
She parked her car on the street.	Elle a garé sa voiture dans la rue.
She still remembered the incident.	Elle se souvenait encore de l'incident.
We have no more food.	Nous n'avons plus de nourriture.
She condemned corruption in government.	Elle a condamné la corruption au sein du gouvernement.
Four airports, including the international airport, have been closed.	Quatre aéroports, dont l'aéroport international, ont été fermés.
Feelings were running high when the king died.	Les sentiments étaient vifs à la mort du roi.
They see it as an obstacle to their plans.	Ils la considèrent comme un obstacle à leurs projets.
Getting into a taxi, they arrived at their destination.	Montant dans un taxi, ils sont arrivés à destination.
He adjusted the dial.	Il ajusta le cadran.
The police need more information on this case.	La police a besoin de plus d'informations sur cette affaire.
An old town, it was built in the 13th century.	Ville ancienne, elle a été édifiée au XIIIe siècle.
The rocks were covered in moss.	Les rochers étaient couverts de mousse.
They decorated the ballroom with streamers and balloons.	Ils ont décoré la salle de bal avec des banderoles et des ballons.
Setting the table for breakfast.	Mettre la table pour le petit déjeuner.
The rodent population is exploding.	La population de rongeurs explose.
What weather is it?	Quel temps fait-il?
A prison near our house is in turmoil.	Une prison près de chez nous est en ébullition.
Birds affect road safety.	Les oiseaux nuisent à la sécurité routière.
Make sure you have enough bread for the guests.	Assurez-vous d'avoir assez de pain pour les invités.
In times of war and in times of peace, she was always quick to volunteer.	En temps de guerre et en temps de paix, elle était toujours prompte à se porter volontaire.
I am not interested in politics.	Je ne m'intéresse pas à la politique.
The student found the statue interesting.	L'étudiant a trouvé la statue intéressante.
The forest covers nine hundred hectares.	La forêt s'étend sur neuf cents hectares.
It's the law now, she said.	C'est la loi maintenant, dit-elle.
Butter and margarine are both spreadable fats.	Le beurre et la margarine sont tous deux des matières grasses tartinables.
The team has lost its last four games.	L'équipe a perdu ses quatre derniers matchs.
The spring air was crisp.	L'air du printemps était frais.
The surgeon treated you.	Le chirurgien vous a soigné.
There were few differences between the two characters.	Il y avait peu de différences entre les deux personnages.
Their relationship had a rocky start.	Leur relation a connu un début difficile.
He raised his arm to shield his eyes.	Il leva son bras pour se protéger les yeux.
As the world's population grows, food becomes increasingly scarce.	À mesure que la population mondiale augmente, la nourriture se fait de plus en plus rare.
Although the houses seem small, they are spacious inside.	Bien que les maisons semblent petites, elles sont spacieuses à l'intérieur.
In the river, shiny and silvery catfish are caught for supper.	Dans la rivière, des poissons-chats brillants et argentés sont pêchés pour le souper.
Review the content instructions.	Relisez les instructions pour le contenu.
You must be tired.	Tu dois être fatigué.
They enjoyed a cup of green tea.	Ils ont dégusté une tasse de thé vert.
He warmly welcomed customers.	Il a chaleureusement accueilli les clients.
The bird flapped its wings.	L'oiseau battit des ailes.
They killed most of them.	Ils en ont tué la plupart.
The remote did not work.	La télécommande ne fonctionnait pas.
Our wildlife populations continue to decline.	Nos populations fauniques continuent de décliner.
The stem is surrounded by a hollow core.	La tige est entourée d'un noyau creux.
Water can enter or leave a cell through pores.	L'eau peut entrer ou sortir d'une cellule par les pores.
The nurse took the patient's pulse.	L'infirmière a pris le pouls du patient.
The meeting was inconclusive.	La rencontre n'a pas été concluante.
This grammatical error ruins the credibility of this message.	Cette erreur grammaticale ruine la crédibilité de ce message.
Animal control centers have cameras inside.	Les centres de contrôle des animaux ont des caméras à l'intérieur.
The policeman yelled at the attackers.	Le policier a crié aux agresseurs.
A pharaoh built this structure three centuries ago.	Un pharaon a construit cette structure il y a trois siècles.
This study examined the impact of television violence on children.	Cette étude a examiné l'impact de la violence à la télévision sur les enfants.
She sat down on the grass and watched the waves.	Elle s'assit sur l'herbe et regarda les vagues.
Our store was robbed last night.	Notre magasin a été cambriolé hier soir.
The suspect claimed he was innocent.	Le suspect a affirmé qu'il était innocent.
The cat stretched lazily.	Le chat s'étira paresseusement.
Some bodies were buried in unmarked graves.	Certains corps ont été enterrés dans des tombes anonymes.
I pledged my commitment to anonymity.	J'ai promis mon engagement à l'anonymat.
The main concern of the government is political stability.	La principale préoccupation du gouvernement est la stabilité politique.
Recent studies suggest that antidepressants can cause retardation in children.	Des études récentes suggèrent que les antidépresseurs peuvent provoquer un retard chez les enfants.
The city consists of a large metropolitan area.	La ville se compose d'une vaste zone métropolitaine.
The engine converts fuel into mechanical energy.	Le moteur convertit le carburant en énergie mécanique.
Gradually, the word spread in this region.	Peu à peu, le mot s'est répandu dans cette région.
Some bacteria live and reproduce in water supplies.	Certaines bactéries vivent et se reproduisent dans les réserves d'eau.
She remained silent.	Elle est restée silencieuse.
He gave the impression of being incredibly intelligent.	Il donnait l'impression d'être incroyablement intelligent.
She ran to him and kissed him.	Elle a couru vers lui et l'a embrassé.
Take this bus to the city.	Prenez ce bus pour la ville.
She wanted to prove that she was stronger than her sister.	Elle voulait prouver qu'elle était plus forte que sa sœur.
She treats each of her patients individually.	Elle accueille chacun de ses patients individuellement.
The weather will be frenetic this week.	Le temps sera frénétique cette semaine.
The peasants became landowners.	Les paysans sont devenus propriétaires terriens.
Buy tomato pulp and strain the juice into a carafe.	Achetez de la pulpe de tomate et filtrez le jus dans une carafe.
Such speculative or huge projects are almost never realized.	De tels projets spéculatifs ou énormes ne sont presque jamais réalisés.
An electric motorcycle was parked in front of the station.	Une moto électrique était garée devant la gare.
They were weakened by diseases.	Ils étaient affaiblis par les maladies.
The young man looked longingly at the beautiful young woman.	Le jeune homme regarda avec envie la belle jeune femme.
Press the Enter key to continue.	Appuyez sur la touche Entrée pour continuer.
You can now order food online.	Vous pouvez maintenant commander de la nourriture en ligne.
The species declined rapidly after its discovery.	L'espèce a décliné rapidement après sa découverte.
The sun set a long time ago.	Le soleil s'est couché il y a longtemps.
It was dark in this cellar.	Il faisait noir dans cette cave.
This stuff is useless!	Ce truc ne sert à rien !
You should exercise every day.	Vous devriez faire de l'exercice tous les jours.
Have a great day at the spa	Passer une belle journée au spa
Many things can be colored with purple dye.	Beaucoup de choses peuvent être colorées avec du colorant violet.
Falconry was very popular.	La fauconnerie était très populaire.
My mood is dark, so we'll stay tonight.	Mon humeur est sombre, alors nous resterons ce soir.
This mosque has a magnificent dome.	Cette mosquée a un magnifique dôme.
I was too tired to protest.	J'étais trop fatigué pour protester.
Chimes sound hollow and toneless.	Les carillons sonnent creux et sans tonalité.
As he finished, he heard footsteps outside.	Alors qu'il terminait, il entendit des pas à l'extérieur.
The bartender's eyes widened.	Les yeux du barman s'écarquillèrent.
You must be careful when crossing the road.	Vous devez être prudent lorsque vous traversez la route.
Spread peanut butter on toasted bread.	Étendre le beurre de cacahuète sur le pain grillé.
He produced a list of his accomplishments.	Il a produit une liste de ses réalisations.
The olive branch was a symbol of peace.	La branche d'olivier était un symbole de paix.
The soldiers opened fire without warning.	Les soldats ont ouvert le feu sans sommation.
The judge dismissed the charge.	Le juge a rejeté l'accusation.
Amazon's profits grew rapidly.	Les bénéfices d'Amazon ont augmenté rapidement.
The file will be attached to your receipt.	Le fichier sera joint à votre reçu.
The soldier stretched his legs.	Le soldat allongea ses jambes.
A murder is suspected.	Un meurtre est suspecté.
No one enters or leaves during this ceremony.	Personne n'entre ni ne sort pendant cette cérémonie.
The piano was very old, but in good condition.	Le piano était très vieux, mais en bon état.
The domestication of animals began with dogs.	La domestication des animaux a commencé avec les chiens.
Please sift the flour.	Veuillez tamiser la farine.
It's more important to be yourself	C'est plus important d'être soi-même
Can you recite the entire poem by heart?	Pouvez-vous réciter le poème entier par cœur?
This kind of response often leads to conflict.	Ce genre de réponse conduit souvent à des conflits.
My uncle left me a substantial inheritance.	Mon oncle m'a laissé un héritage conséquent.
The mountain path is very narrow,	Le chemin de montagne est très étroit,
The teaching of this religion is done through preaching.	L'enseignement de cette religion se fait par la prédication.
The money is still only on paper.	L'argent n'est encore que sur papier.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	Les insectes volants jouent un rôle important dans l'écosystème.
They take a double-decker bus to go to school.	Ils prennent un bus à impériale pour se rendre à l'école.
There was a redwood forest near the small town.	Il y avait une forêt de séquoias près de la petite ville.
It was still dark in his room.	Il faisait toujours noir dans sa chambre.
The pasta stew is going to need the mushrooms.	Le ragoût de pâtes va avoir besoin des champignons.
This is a story in a collection.	Ceci est une histoire dans une collection.
The doctor prescribed strong drugs.	Le médecin a prescrit des médicaments puissants.
The train's journey through the tunnel was long and dark.	Le voyage du train dans le tunnel fut long et sombre.
He turned forward, watching the passing cars.	Il se tourna vers l'avant, regardant les voitures qui passaient.
Some small southern islands are believed to be sinking.	On pense que certaines petites îles du sud sont en train de couler.
Most tropical fruits are grown in warm climates.	La plupart des fruits tropicaux sont cultivés dans des climats chauds.
She wanted to immerse herself in art.	Elle voulait se plonger dans l'art.
The politician opened the door.	Le politicien a ouvert la porte.
Health authorities are concerned about worker safety.	Les autorités sanitaires s'inquiètent pour la sécurité des travailleurs.
The girl's hair was pulled back into a ponytail.	Les cheveux de la jeune fille étaient tirés en queue de cheval.
The frogs caw loudly, drowning out his words.	Les grenouilles croassent bruyamment, noyant ses paroles.
Children love to make animal noises.	Les enfants adorent faire des bruits d'animaux.
The head of the local police station has arrived	Le chef du poste de police local est arrivé
White rice contains traces of arsenic.	Le riz blanc contient des traces d'arsenic.
When we return, the streets will be full of musicians.	A notre retour, les rues seront pleines de musiciens.
The young woman unearthed her diary.	La jeune femme a déniché son journal.
It is common to have tea in the afternoon.	Il est courant de prendre le thé l'après-midi.
The tea froth gurgled as it hit the cup.	La mousse de thé faisait des gargouillis en frappant la tasse.
He planted peanuts in his garden.	Il a planté des cacahuètes dans son jardin.
The tuber is a good source of the mineral potassium.	Le tubercule est une bonne source de potassium minéral.
The bird flew away.	L'oiseau s'est envolé.
In the town there are good restaurants.	Dans la ville, il y a de bons restaurants.
They clung to each other.	Ils se sont accrochés l'un à l'autre.
The words were coming out of his mouth.	Les mots sortaient de sa bouche.
Bread and cheese are staples of the peasant diet.	Le pain et le fromage sont les aliments de base de l'alimentation paysanne.
A rabbit rushed in front of his car.	Un lapin s'est précipité devant sa voiture.
A small insect.	Un petit insecte.
I can't imagine life without him.	Je ne peux pas imaginer la vie sans lui.
The building opposite is large.	Le bâtiment d'en face est grand.
They took the necessary measures to save the ship.	Ils ont pris les mesures nécessaires pour sauver le navire.
They pledged to move to a quieter neighborhood.	Ils se sont engagés à déménager dans un quartier plus calme.
There was a sound of running water.	Il y eut un bruit d'eau qui coulait.
The accused spoke in a trembling voice.	L'accusé parlait d'une voix tremblante.
The dancers froze, their bodies tensed.	Les danseurs se figèrent, leurs corps se tendirent.
The tourism industry has exploded in recent years.	L'industrie du tourisme a explosé ces dernières années.
Her choice of scent is subtle.	Son choix de parfum est subtil.
She has always been a valued companion.	Elle a toujours été une compagne appréciée.
He says they serve a terrible purpose.	Il dit qu'ils servent un but terrible.
Make three holes.	Faites trois trous.
Shortly after moving here, she fell ill.	Peu de temps après avoir déménagé ici, elle est tombée malade.
The goats bleated loudly.	Les chèvres bêlaient bruyamment.
Heelys allows the wearer to navigate the ground	Heelys permet au porteur de naviguer dans le sol
Be sure to support your child's health.	Assurez-vous de soutenir la santé de votre enfant.
She sipped green tea, sighing deeply.	Elle sirota du thé vert en soupirant profondément.
Food is delicious, leftovers are minimal.	La nourriture est délicieuse, les restes sont minimes.
Hardly anyone remembers the first time they saw the ocean.	Presque personne ne se souvient de la première fois qu'il a vu l'océan.
The streets were covered in snow.	Les rues étaient couvertes de neige.
A survey of scientists found mixed results.	Une enquête auprès de scientifiques a révélé des résultats mitigés.
The woman lives next door.	La femme habite à côté.
His thoughts went back to his childhood.	Ses pensées remontèrent à son enfance.
The witch snorted in satisfaction.	La sorcière renifla de satisfaction.
He tore the letter to pieces.	Il a déchiré la lettre en morceaux.
Lightning streaked across the sky, obliterating the few stars visible.	La foudre a traversé le ciel, effaçant les quelques étoiles visibles.
Virtually all the inhabitants turned to agriculture.	Pratiquement tous les habitants se sont tournés vers l'agriculture.
What animals live in the desert?	Quels animaux vivent dans le désert ?
He had no difficulty dealing with the problem.	Il n'a eu aucune difficulté à faire face au problème.
The cat runs to the front door.	Le chat court vers la porte d'entrée.
She now plans to retire soon.	Elle envisage maintenant de prendre sa retraite bientôt.
The soap is made with natural ingredients.	Le savon est fabriqué avec des ingrédients naturels.
Some monsters are domesticated, some are not.	Certains monstres sont domestiqués, d'autres non.
The birds were chirping softly in the trees.	Les oiseaux gazouillaient doucement dans les arbres.
This man is incapable of writing a coherent essay.	Cet homme est incapable d'écrire un essai cohérent.
It was hard to stick to his diet.	Il était difficile de s'en tenir à son régime alimentaire.
These girls ate a delicious bowl of ice cream.	Ces filles ont mangé un délicieux bol de crème glacée.
He surveyed his estate and complained about its messy appearance.	Il inspecta son domaine et se plaignit de son aspect désordonné.
As it is toxic to humans, it was banned.	Comme il est toxique pour l'homme, il a été interdit.
You can't rely on your mother to cook delicious meals.	Vous ne pouvez pas compter sur votre mère pour cuisiner de délicieux repas.
Hate speech is not tolerated in this school.	Le discours de haine n'est pas toléré dans cette école.
She now had plenty of money.	Elle avait maintenant beaucoup d'argent.
Using a sharp knife, cut each sandwich in half.	À l'aide d'un couteau bien aiguisé, couper chaque sandwich en deux.
They were always bickering and fighting.	Ils se chamaillaient et se battaient toujours.
The book wasn't worth a penny.	Le livre ne valait pas un centime.
The project aims to reduce vehicle emissions.	Le projet vise à réduire les émissions des véhicules.
She spoke elliptically, weaving an intricate web of lies.	Elle parlait de manière elliptique, tissant une toile complexe de mensonges.
She carefully avoided looking at him.	Elle évita soigneusement de le regarder.
The meeting took place without incident.	La rencontre s'est déroulée sans incident.
But his preparations were interrupted by a torn ticket.	Mais ses préparatifs ont été interrompus par un billet déchiré.
The housewives cooked traditional dishes.	Les ménagères cuisinaient des plats traditionnels.
Yesterday my gaze wandered to that girl over there.	Hier, mon regard s'est égaré vers cette fille là-bas.
They hired a smart lawyer to defend their case.	Ils ont engagé un avocat intelligent pour défendre leur cause.
It is the only company that offers this service.	C'est la seule entreprise qui offre ce service.
The visitor was surprised.	Le visiteur a été surpris.
Time and space do not exist without human perception.	Le temps et l'espace n'existent pas sans la perception humaine.
The water from these embalmed corpses was considered effective.	L'eau de ces cadavres embaumés était considérée comme efficace.
In simple terms, the price is the use of resources.	En termes simples, le prix est l'utilisation des ressources.
The train was late, as usual.	Le train était en retard, comme d'habitude.
He kissed the girl passionately in his arms.	Il embrassa passionnément la jeune fille dans ses bras.
Pick the watermelons when they are soft and ripe.	Cueillir les pastèques lorsqu'elles sont tendres et mûres.
He shot the father with a shotgun.	Il a tiré sur le père avec un fusil de chasse.
Even small farms have been neglected.	Même les petites fermes ont été négligées.
I had to read the instructions carefully.	J'ai dû lire attentivement les instructions.
The village is shrouded in mystery.	Le village est entouré de mystère.
There is hardly any traffic on the roads.	Il n'y a pratiquement pas de trafic sur les routes.
Dense clouds shrouded the city.	Des nuages ​​denses enveloppaient la ville.
Pick up the papers and tidy up your desk.	Ramassez les papiers et rangez votre bureau.
The baker's cream was delicious!	La crème du boulanger était délicieuse !
The city was torn apart by the insurgents.	La ville a été déchirée par les insurgés.
The sweeping of the swamps by the army ended in failure.	Le balayage des marais par l'armée s'est soldé par un échec.
The writing was on the wall.	L'écriture était sur le mur.
Our discussion will continue over the next few months.	Notre discussion se poursuivra au cours des prochains mois.
These tires make a lot of noise.	Ces pneus font beaucoup de bruit.
The crowded streets were never quiet.	Les rues bondées n'étaient jamais calmes.
This ancient civilization is highly valued.	Cette ancienne civilisation est très appréciée.
Apparently, this skeleton once belonged to a prince.	Apparemment, ce squelette appartenait autrefois à un prince.
On the other hand, it was a mistake of identity.	D'autre part, il s'agissait d'une erreur d'identité.
He was trying to calm down a hysterical child.	Il essayait de calmer un enfant hystérique.
He looked at his reflection in the window.	Il regarda son reflet dans la fenêtre.
She asked some of her friends for advice.	Elle a demandé conseil à certains de ses amis.
We lack food.	Nous manquons de nourriture.
He collected plants and insects.	Il collectionnait les plantes et les insectes.
The factory produces imitation leather.	L'usine produit du simili cuir.
The rain finally stopped after lunch.	La pluie a finalement cessé après le déjeuner.
His big nose and round face made him ugly.	Son gros nez et son visage rond le rendaient laid.
She prepared the wontons with care.	Elle a préparé les wontons avec soin.
His constituents elected the politician to represent them in parliament.	Ses électeurs ont élu le politicien pour les représenter au parlement.
They walked along a narrow path	Ils marchaient le long d'un chemin étroit
The plumage of the bird is green.	Le plumage de l'oiseau est vert.
Stop throwing your trash on the ground!	Arrêtez de jeter vos déchets par terre !
The doors opened.	Les portes se sont ouvertes.
Ladies and gentlemen, welcome aboard.	Mesdames et messieurs, bienvenue à bord.
The ant struggles to defend its pupa.	La fourmi lutte pour défendre sa pupe.
The zebra eats grass and leaves the stems behind.	Le zèbre mange de l'herbe et laisse les tiges derrière lui.
It bore little resemblance to the original structure of the building.	Il ne ressemblait guère à la structure d'origine du bâtiment.
She is not responsible for this decision.	Elle n'est pas responsable de cette décision.
Broken lines are not visible.	Les lignes brisées ne sont pas visibles.
The administrators will present an article next month.	Les administrateurs présenteront un article le mois prochain.
News of the poll was investigated.	La nouvelle du scrutin a fait l'objet d'une enquête.
His education was private and he had no intention of attending.	Son éducation était privée et il n'avait pas l'intention d'y assister.
The glass shattered on impact.	Le verre éclata sous l'impact.
It was a secret police operation.	C'était une opération de police secrète.
And yet, nothing seems to calm her down.	Et pourtant, rien ne semble la calmer.
The sun has set in the west.	Le soleil s'est couché à l'ouest.
The production period was short.	La période de production a été courte.
Its smell was intoxicating.	Son odeur était enivrante.
This "man of letters" was me, Charles.	Cet "homme de lettres", c'était moi, Charles.
They worked for months and months.	Ils ont travaillé des mois et des mois.
The apartment he had been promised was not available.	L'appartement qu'on lui avait promis n'était pas disponible.
He rushed into the apartment.	Il se précipita dans l'appartement.
Have you ever been to the beach?	Avez-vous déjà été à la plage ?
The government is committed to reducing corruption.	Le gouvernement s'est engagé à réduire la corruption.
He hid behind a bush.	Il s'est caché derrière un buisson.
He stared at her.	Il la regarda fixement.
The politician became famous for his oratory skills.	L'homme politique est devenu célèbre pour ses talents d'orateur.
The teacher asked the students to stop talking.	Le professeur a demandé aux élèves d'arrêter de parler.
Traditionally, swimming takes place before sunrise.	Traditionnellement, la baignade a lieu avant le lever du soleil.
Amazon is home to a huge variety of plants.	Amazon abrite une énorme variété de plantes.
Unfortunately, he is far too old.	Malheureusement, il est beaucoup trop vieux.
There is a debate on this issue.	Il y a un débat sur cette question.
The crop remains healthy even in arid soil.	La culture reste saine même dans un sol aride.
Three mistakes were made here.	Trois erreurs ont été commises ici.
A photo from the same day.	Une photo du même jour.
A variety of programs are now available.	Une variété de programmes sont maintenant disponibles.
The little baby touched a branch.	Le petit bébé toucha une branche.
It quickly rose to prominence.	Il a rapidement pris de l'importance.
The results, released today, are shocking.	Les résultats, publiés aujourd'hui, sont choquants.
Only one farmer spoke at the town hall.	Un seul agriculteur a pris la parole à la mairie.
Serve the chicken immediately.	Servir le poulet immédiatement.
Clouds of smoke swirled through the narrow streets.	Des nuages ​​de fumée tourbillonnaient dans les rues étroites.
What were the major advances in medicine during your lifetime?	Quelles sont les avancées majeures de la médecine au cours de votre vie ?
The bronze statue was erected to honor the builders.	La statue de bronze a été érigée pour honorer les bâtisseurs.
The cave was large and filled with statues.	La grotte était grande et remplie de statues.
There are four continents in the world.	Il y a quatre continents dans le monde.
Some Westerners have been offered scholarships.	Certains occidentaux se sont vu offrir des bourses.
Elegant words and verses carry eternal beauty.	Les mots et les vers élégants portent la beauté éternelle.
Investors were disappointed by the news.	Les investisseurs ont été déçus par la nouvelle.
The plans were drawn up last year.	Les plans ont été élaborés l'année dernière.
There have been a series of thefts.	Il y a eu une série de vols.
Write your name on the dotted line.	Écrivez votre nom sur la ligne pointillée.
The case was thoroughly investigated.	L'affaire a fait l'objet d'une enquête minutieuse.
Type in separate sheets.	Tapez dans des feuilles séparées.
Their main distress is the poor quality of their education.	Leur principale détresse est la mauvaise qualité de leur éducation.
The villagers kept their distance from the truck.	Les villageois ont gardé leurs distances avec le camion.
A river crosses the city.	Une rivière traverse la ville.
The hero sang a song to chase away evil.	Le héros a chanté une chanson pour chasser le mal.
His cell phone picked up the rays of the sun.	Son téléphone portable a capté les rayons du soleil.
The quality of tomatoes has dropped considerably this year.	La qualité des tomates a considérablement baissé cette année.
He was constantly criticized for his mannerisms.	Il était constamment critiqué pour ses manières.
Usually results like this can be predicted.	Habituellement, des résultats comme celui-ci peuvent être prédits.
Be quiet in your deliberations.	Soyez tranquille dans vos délibérations.
He began to suffer from violent mood swings.	Il a commencé à souffrir de violentes sautes d'humeur.
The captain knew a storm was coming.	Le capitaine savait qu'une tempête arrivait.
She was one of the greatest actresses of all time.	Elle était l'une des plus grandes actrices de tous les temps.
The seller promised him the best price.	Le vendeur lui a promis le meilleur prix.
The president's approval ratings are up.	Les cotes d'approbation du président sont en hausse.
They will never agree on this issue.	Ils ne seront jamais d'accord sur cette question.
The government of your country has paid great attention to this.	Le gouvernement de votre pays a prêté une grande attention à cela.
They work shifts and work hard.	Ils travaillent par quarts et travaillent dur.
She showed her husband how to operate the oven.	Elle a montré à son mari comment faire fonctionner le four.
The library was a perfect sanctuary.	La bibliothèque était un sanctuaire parfait.
The aircraft's engine pitch dropped slightly.	Le pas du moteur de l'avion a légèrement baissé.
He ate the apple in one quick motion.	Il mangea la pomme d'un mouvement rapide.
The supermarket was exceptionally clean.	Le supermarché était exceptionnellement propre.
These royalties are essential to us.	Ces royalties nous sont indispensables.
Notes of stubble framed her beautiful face.	Des notes de chaume encadraient son beau visage.
The complex ion is hardly soluble in cold water.	L'ion complexe est difficilement soluble dans l'eau froide.
His behavior upset many people.	Son comportement a bouleversé de nombreuses personnes.
The worst part of his job is the commute.	Le pire aspect de son travail est le trajet.
The population of India is only around one billion.	La population de l'Inde n'est que d'environ un milliard.
Holidays can be stressful.	Les vacances peuvent être stressantes.
Some people cannot work successfully in a team.	Certaines personnes ne peuvent pas travailler avec succès en équipe.
Compared to milk, fruit juice is healthier.	Comparé au lait, le jus de fruit est plus sain.
The soil in this region is rich in minerals.	Le sol de cette région est riche en minéraux.
Take nothing for granted.	Rien prendre pour acquis.
All my sheep are black.	Tous mes moutons sont noirs.
The army attacked at dawn.	L'armée a attaqué à l'aube.
She was surrounded by a cluster of orange blossoms.	Elle était entourée d'une grappe de fleurs d'oranger.
Many visitors climb the steps of the monument.	De nombreux visiteurs montent les marches du monument.
They returned home early, exhausted.	Ils rentrèrent tôt chez eux, épuisés.
Malevolent power asserted itself in the storm.	Le pouvoir malveillant s'est affirmé dans la tempête.
The sun will shine brightly again tomorrow.	Le soleil brillera à nouveau de mille feux demain.
Six countries submitted proposals.	Six pays ont présenté des propositions.
The neighbors were very upset.	Les voisins étaient très mécontents.
His mind is fixed on their advantage.	Son esprit est fixé sur leur avantage.
Some believe that nuclear energy is safe.	Certains pensent que l'énergie nucléaire est sûre.
This chair is very comfortable.	Cette chaise est très confortable.
He took off his shoes before entering the house.	Il a enlevé ses chaussures avant d'entrer dans la maison.
This recipe originally called for three eggs.	Cette recette prévoyait à l'origine trois œufs.
The trains were all canceled due to the strike.	Les trains ont tous été annulés en raison de la grève.
I woke up with a searing headache.	Je me suis réveillé avec un mal de tête fulgurant.
Doors and windows were blocked with thick glass.	Les portes et les fenêtres étaient bloquées par des vitres épaisses.
The reasons are unclear.	Les raisons ne sont pas claires.
These remarks were not welcome.	Ces remarques n'étaient pas les bienvenues.
It was clear that the soldiers were unarmed.	Il était clair que les soldats n'étaient pas armés.
Does it "help" her if she cries?	Est-ce que ça "l'aide" si elle pleure ?
Wayne carefully placed the egg on the frying pan.	Wayne posa soigneusement l'œuf sur la poêle à frire.
Some languages ​​have hundreds of separate words for snow.	Certaines langues ont des centaines de mots distincts pour la neige.
Drive very slowly, constantly scanning the road.	Conduisez très lentement, en scrutant constamment la route.
The bird kept crying.	L'oiseau n'arrêtait pas de pleurer.
This book was published last year.	Ce livre a été publié l'année dernière.
The work will be finished around noon.	Le chantier sera terminé vers midi.
The tip of the iceberg is visible.	La pointe de l'iceberg est visible.
A school will soon be built there.	Une école y sera bientôt construite.
But he's not really interested.	Mais il n'est pas vraiment intéressé.
She would volunteer as a doctor.	Elle ferait du bénévolat en tant que médecin.
Greenpeace, an international organization, was founded by	Greenpeace, une organisation internationale, a été fondée par
Surround yourself with other successful people.	Entourez-vous d'autres personnes qui réussissent.
The prince was seated in his castle.	Le prince était assis dans son château.
The children did not understand why they were being punished.	Les enfants ne comprenaient pas pourquoi ils étaient punis.
Reading is a good activity for a young child.	La lecture est une bonne activité pour un jeune enfant.
A hospital can't fire someone who can't pay their bill.	Un hôpital ne peut pas renvoyer quelqu'un qui ne peut pas payer sa facture.
They set themselves extremely high standards.	Ils se sont fixé des normes extrêmement élevées.
The lion circled around, watching the herd.	Le lion tournait en rond, observant le troupeau.
The fierce cries of small birds make impetuous cries.	Les cris féroces des petits oiseaux font des cris impétueux.
My friends laughed at my jokes.	Mes amis ont ri de mes blagues.
They installed a new regime and banned political gatherings.	Ils ont installé un nouveau régime et interdit les rassemblements politiques.
A train derailed, killing dozens of people.	Un train a déraillé, tuant des dizaines de personnes.
The handful of starlings acted as a unit.	La poignée d'étourneaux a agi comme une unité.
The cars are lined up and ready to roll.	Les voitures sont alignées et prêtes à rouler.
The union leader was shaken by the violence.	Le dirigeant syndical a été ébranlé par les violences.
The rolling fields glistened in the sun.	Les champs vallonnés scintillaient au soleil.
She fell asleep peacefully.	Elle s'endormit paisiblement.
A house fills with smoke after a fire breaks out.	Une maison se remplit de fumée après qu'un incendie s'est déclaré.
Crumbs littered the carpet.	Des miettes jonchaient le tapis.
This bridge is typical of many in the city.	Ce pont est typique de beaucoup dans la ville.
A sharp pain shot through his stomach as he landed.	Une douleur aiguë lui traversa le ventre alors qu'il atterrissait.
The windows were whipped against the rain.	Les fenêtres étaient fouettées contre la pluie.
Insects are an important source of protein for many people.	Les insectes sont une source importante de protéines pour de nombreuses personnes.
In a year we will have a new car.	Dans un an, nous aurons une nouvelle voiture.
Look at the white tower in the distance.	Regardez la tour blanche au loin.
I plan on never taking a vacation again.	Je prévois de ne plus jamais prendre de vacances.
Why do you need to know?	Pourquoi devez-vous savoir?
The bird chirped an exuberant song.	L'oiseau pépia un chant exubérant.
The king's bed was covered in jewels.	Le lit du roi était couvert de bijoux.
These books were used in class.	Ces livres ont été utilisés en classe.
The poet was badly received in his country of origin.	Le poète a été mal accueilli dans son pays d'origine.
His chemical burns and torn ligaments were healed.	Ses brûlures chimiques et ses ligaments déchirés ont été guéris.
To make the cake, you will only need three eggs.	Pour faire le gâteau, vous n'aurez besoin que de trois œufs.
I spent a week there, four summers ago.	J'y ai passé une semaine, il y a quatre étés.
Tree roots can help protect against erosion.	Les racines des arbres peuvent aider à protéger contre l'érosion.
The old woman was formidable.	La vieille femme était redoutable.
They lived happily until the floods destroyed their property.	Ils vivaient heureux jusqu'à ce que les inondations détruisent leur propriété.
If there is a problem, the police intervene quickly.	En cas de problème, la police intervient rapidement.
They relied on him for their support.	Ils comptaient sur lui pour leur soutien.
She was fit and lean.	Elle était en forme et maigre.
My son has a good heart.	Mon fils a bon coeur.
The child's cry interrupted the song.	Le cri de l'enfant interrompit la chanson.
The cases were eventually resolved peacefully.	Les affaires ont finalement été résolues pacifiquement.
Raw rice is ground into flour to make dough.	Le riz cru est moulu en farine pour faire de la pâte.
There was a traffic jam everywhere.	Il y avait un embouteillage partout.
An insulin pump requires trained personnel to operate.	Une pompe à insuline nécessite du personnel qualifié pour fonctionner.
I forgot that my grandmother lived in town.	J'ai oublié que ma grand-mère vivait en ville.
Person with brown eyes and black hair.	Personne aux yeux bruns et aux cheveux noirs.
People of that time had few luxuries.	Les gens de cette époque avaient peu de luxe.
Not everyone agrees with this policy.	Tout le monde n'est pas d'accord avec cette politique.
The condominium has a large garden.	La copropriété dispose d'un grand jardin.
We hired him to investigate the matter.	Nous l'avons engagé pour étudier la question.
The man came to town looking for work.	L'homme est venu en ville pour chercher du travail.
The cat stalks a mouse!	Le chat traque une souris !
The meeting is expected to last two days.	La réunion devrait durer deux jours.
She's been missing for three days.	Elle a disparu depuis trois jours.
Most students eat out for lunch.	La plupart des étudiants mangent dehors pour le déjeuner.
We need information about this city.	Nous avons besoin d'informations sur cette ville.
The census shows a decline in population.	Le recensement montre une baisse de la population.
The water was red.	L'eau était rouge.
The eighth and final witness was the detective.	Le huitième et dernier témoin était le détective.
Please report all incidents of abuse to the authorities.	Veuillez signaler tous les incidents d'abus aux autorités.
What can be done would help them.	Ce qui peut être fait les aiderait.
The call of the crane sounded in the distance.	L'appel de la grue retentit au loin.
I baked a cake today, he said.	J'ai fait un gâteau aujourd'hui, dit-il.
Feeling agitated, he slipped away quietly.	Se sentant agité, il s'éclipsa tranquillement.
These spears were given to me.	Ces lances m'ont été données.
The pipe network is controlled by the company.	Le réseau de canalisations est contrôlé par l'entreprise.
The forecast calls for hot, dry weather.	Les prévisions annoncent un temps chaud et sec.
A small stream was babbling nearby.	Un petit ruisseau gazouillait à proximité.
The event took place under a blazing sun.	L'événement s'est déroulé sous un soleil de plomb.
The madman's eyes rolled to the back of his head.	Les yeux du fou roulèrent à l'arrière de sa tête.
Despite all his passion, he is careless with things.	Malgré toute sa passion, il est négligent avec les choses.
How do they intend to adhere to these principles?	Comment entendent-ils adhérer à ces principes?
The traffic is appalling.	Le trafic est épouvantable.
This test is one of the most difficult.	Cette épreuve est l'une des plus difficiles.
The bus stop is on the right.	L'arrêt de bus est à droite.
He was a magician.	C'était un magicien.
Maize is a staple crop in this region.	Le maïs est une culture de base dans cette région.
Weaning infants from their milk is difficult.	Sevrer les nourrissons de leur lait est difficile.
His voice was soft, melodic.	Sa voix était douce, mélodique.
She asked her where she grew up.	Elle lui a demandé où elle avait grandi.
A tuft of feathers protruded from his scalp.	Une touffe de plumes dépassait de son cuir chevelu.
But industry needs to use less energy.	Mais l'industrie doit utiliser moins d'énergie.
No one can be sure.	Personne ne peut être sûr.
So be careful.	Donc sois prudent.
We can get hot water by turning on the tap.	Nous pouvons obtenir de l'eau chaude en ouvrant le robinet.
He worries about his sons.	Il s'inquiète pour ses fils.
The bartender mixed his drink well.	Le barman a bien mélangé sa boisson.
This facility was built with taxpayers' money.	Cette installation a été construite avec l'argent des contribuables.
Small parties retain a few seats in parliament.	Les petits partis conservent quelques sièges au parlement.
Observe the dandruff on his neck.	Observez les pellicules sur son cou.
Smiles were rare, but kindness was abundant.	Les sourires étaient rares, mais la gentillesse était abondante.
The drunk man was pushed aside.	L'homme ivre a été poussé de côté.
Most bears are brown in color.	La plupart des ours sont de couleur brune.
The book provides insight into complex social issues.	Le livre donne un aperçu des problèmes sociaux complexes.
The mayor was giving a speech on the latest developments.	Le maire faisait un discours sur les derniers développements.
Look at those waves!	Regardez ces vagues !
The goods were transported on the river by barge.	Les marchandises étaient acheminées sur le fleuve par barge.
We had a good time.	Nous avons eu un bon temps.
The spider circled the web.	L'araignée a tourné autour de la toile.
A passport remains valid for ten years.	Un passeport reste valable dix ans.
Certain events in history have changed the course of history.	Certains événements de l'histoire ont modifié le cours de l'histoire.
Was an appropriate cause of death given?	Une cause appropriée de décès a-t-elle été indiquée ?
She has three children from three different fathers.	Elle a trois enfants de trois pères différents.
She no longer speaks rudely to me.	Elle ne me parle plus grossièrement.
Admittedly, house prices have risen faster than wages.	Certes, les prix des logements ont augmenté plus rapidement que les salaires.
She smiled and patted his arm.	Elle sourit et lui tapota le bras.
In this city, very few people can read or write.	Dans cette ville, très peu de gens savent lire ou écrire.
Global warming has affected water levels.	Le réchauffement climatique a affecté les niveaux d'eau.
The bridge has glass panels which allow for magnificent views.	Le pont a des panneaux de verre qui permettent des vues magnifiques.
Such practices cannot be tolerated.	De telles pratiques ne peuvent être tolérées.
Hot water stung the cut.	L'eau chaude a piqué la coupure.
His shop welcomed customers.	Sa boutique accueillait les clients.
Would you pass the salt, please?	Voulez-vous passer le sel, s'il vous plaît ?
The mountains rise steeply on either side of the river.	Les montagnes s'élèvent à pic de part et d'autre de la rivière.
The cars here are not the safest.	Les voitures ici ne sont pas les plus sûres.
The color of birds varies according to their habitat.	La couleur des oiseaux varie selon leur habitat.
The madman screamed as he hit his wife.	Le fou hurla en frappant sa femme.
The safest bet is to put money in the bank.	Le pari le plus sûr est de mettre de l'argent à la banque.
The thieves have stolen all the chickens in this yard.	Les voleurs ont volé tous les poulets dans cette cour.
The rocket was launched into space.	La fusée a été lancée dans l'espace.
The cycle of life begins at birth.	Le cycle de la vie commence à la naissance.
Temperatures are rising at an alarming rate.	Les températures augmentent à un rythme alarmant.
Salt water dissolves quickly in hot water.	L'eau salée se dissout rapidement dans l'eau chaude.
The publication of the results in open access is controversial.	La publication des résultats en libre accès est controversée.
She was sitting next to me on the couch.	Elle était assise à côté de moi sur le canapé.
Milk is generally perceived and consumed as a cool liquid.	Le lait est généralement perçu et consommé comme un liquide frais.
The bus took an oxygen burner on the road.	Le bus a pris un brûleur à oxygène sur la route.
So she chose potatoes as a career.	Elle a donc choisi les pommes de terre comme carrière.
His dreams were shattered.	Ses rêves ont été brisés.
Follow these simple steps.	Suivez ces étapes simples.
This woman worked as a servant.	Cette femme travaillait comme domestique.
We need to carefully consider the impact of climate change.	Nous devons examiner attentivement l'impact du changement climatique.
The trade in cheap labor was part of the new economy.	Le commerce de la main-d'œuvre bon marché faisait partie de la nouvelle économie.
Most economists think our strategy will fail.	La plupart des économistes pensent que notre stratégie échouera.
She needs to vent.	Elle a besoin de se défouler.
The driver smiled and whistled.	Le conducteur sourit et siffla.
Write the names of the countries on the board.	Écrivez les noms des pays au tableau.
The painting was lit by skylights.	Le tableau était éclairé par des lucarnes.
A group dedicated to the eradication of poverty.	Un groupe dédié à l'élimination de la pauvreté.
The accused was charged with corruption.	L'accusé a été inculpé de corruption.
She gave generously, so that everyone could receive.	Elle a donné généreusement, afin que chacun puisse recevoir.
Water sprinklers kept the street clean.	Des gicleurs d'eau maintenaient la rue propre.
Scientists are concerned about the increase in birth defects.	Les scientifiques s'inquiètent de l'augmentation des malformations congénitales.
A baby's skin is much thinner than an adult's.	La peau d'un bébé est beaucoup plus fine que celle d'un adulte.
The poet's work expresses his feelings.	L'œuvre du poète exprime ses sentiments.
Their friendship grows.	Leur amitié grandit.
The verb “to do” is used.	Le verbe « faire » est utilisé.
The creature's territory overlapped that of the tigers.	Le territoire de la créature chevauchait celui des tigres.
An insurrection is an organized and armed rebellion against a government.	Une insurrection est une rébellion organisée et armée contre un gouvernement.
The potential for extinction is great.	Le potentiel d'extinction est grand.
The merchant only sells fair trade products.	Le commerçant ne vend que des produits issus du commerce équitable.
He sold a painting of value to fund the business.	Il a vendu un tableau de valeur pour financer l'entreprise.
Some objects are just too fragile to be moved.	Certains objets sont tout simplement trop fragiles pour être déplacés.
The hero of this film is a journalist.	Le héros de ce film est un journaliste.
The original building was constructed of wood.	Le bâtiment d'origine était construit en bois.
This mystical circle is actually a complete sphere!	Ce cercle mystique est en fait une sphère complète !
The edge of the building advances dangerously.	Le bord du bâtiment s'avance dangereusement.
The incident was covered up.	L'incident a été étouffé.
I saw a lot of smoke.	J'ai vu beaucoup de fumée.
It was obvious that the speaker was angry.	Il était évident que l'orateur était en colère.
An idea whose time has come.	Une idée dont l'heure est venue.
The speaker managed to hold the audience's attention.	L'orateur a réussi à retenir l'attention du public.
The church is on the right.	L'église est à droite.
Minority groups often suffer from discrimination.	Les groupes minoritaires souffrent souvent de discrimination.
Oil pollution and chemical leaks are devastating marine life.	La pollution par les hydrocarbures et les fuites de produits chimiques dévastent la vie marine.
He refused to cooperate.	Il a refusé de coopérer.
The flower was particularly beautiful.	La fleur était particulièrement belle.
The wolf is a symbol of power and bravery.	Le loup est un symbole de puissance et de bravoure.
Stop before you regret it.	Arrêtez avant de le regretter.
The wall, although strong, was easily breached.	Le mur, bien que solide, était facilement percé.
Their actions seemed strange.	Leurs actions semblaient étranges.
The crystal fragments were closely examined.	Les fragments de cristal ont été examinés de près.
He stared intently at the shore.	Il regarda intensément le rivage.
They sent the girl to boarding school.	Ils ont envoyé la fille à l'internat.
The woman lowered her head and tried to smile.	La femme baissa la tête et essaya de sourire.
Experts say this innovation will save lives.	Les experts disent que cette innovation sauvera des vies.
The Prime Minister has made his intentions clear.	Le Premier ministre a précisé ses intentions.
She's not the smartest in the class.	Elle n'est pas la plus intelligente de la classe.
Solar energy and wind energy are renewable energy sources.	L'énergie solaire et l'énergie éolienne sont des sources d'énergie renouvelables.
We will be back tomorrow.	Nous serons de retour demain.
The dog dutifully followed.	Le chien a suivi consciencieusement.
Everyone is welcome, she said.	Tout le monde est le bienvenu, dit-elle.
He quickly used the lid to cover the jar.	Il a rapidement utilisé le couvercle pour couvrir le pot.
I will tell them.	Je vais leur dire.
Someone from the community had to come to work.	Quelqu'un de la communauté devait venir travailler.
He vigorously opposed the proposal.	Il s'est vigoureusement opposé à la proposition.
The hero was discouraged.	Le héros était découragé.
She may still feel the sting of rejection.	Elle peut encore ressentir la piqûre du rejet.
The little girl swung her wooden sword.	La petite fille a balancé son épée en bois.
The county's most important crop is its barley.	La culture la plus importante du comté est son orge.
The next table is reserved for servants.	La table suivante est réservée aux domestiques.
He must be a very good friend of mine.	Il doit être un très bon ami à moi.
The poor man survived by selling apples.	Le pauvre homme a survécu en vendant des pommes.
He slowly scanned the floor.	Il scruta lentement le sol.
The police dismantled a drug ring.	La police a démantelé un réseau de drogue.
Travel agents cannot survive without intermediaries.	Les agents de voyages ne peuvent survivre sans intermédiaires.
You must complete the experiment in three hours.	Vous devez terminer l'expérience en trois heures.
The jelly looks like frozen pastry cream.	La gelée ressemble à une crème pâtissière congelée.
A domestic cat tried to catch a mouse.	Un chat domestique a essayé d'attraper une souris.
Welcome to class, do not disturb.	Bienvenue en classe, ne dérangez pas.
Agents work for the state.	Les agents travaillent pour l'État.
He was so excited about the party.	Il était tellement excité à l'idée de la fête.
Everyone who attended the conference was dressed in black.	Tous ceux qui ont assisté à la conférence étaient vêtus de noir.
There was nobody.	Il n'y avait personne.
His religious studies had taken him a long time.	Ses études religieuses lui avaient pris beaucoup de temps.
Anyone can have one of these ailments.	Tout individu peut avoir un de ces maux.
I didn't say anything, but I smiled.	Je n'ai rien dit, mais j'ai souri.
I was almost afraid to open my door.	J'avais presque peur d'ouvrir ma porte.
The company's shares fell.	Les actions de la société ont chuté.
We use water in many ways.	Nous utilisons l'eau de plusieurs façons.
Animals and humans today essentially share the same genetic code.	Les animaux et les humains partagent aujourd'hui essentiellement le même code génétique.
The thief stopped, as if listening.	Le voleur s'arrêta, comme s'il écoutait.
New scientists develop new technologies.	Les nouveaux scientifiques développent de nouvelles technologies.
My friend was mistaken for someone else.	Mon ami a été confondu avec quelqu'un d'autre.
I waited impatiently for my turn.	J'ai attendu mon tour avec impatience.
Our ancestors took it with them.	Nos ancêtres l'ont emporté avec eux.
He proudly shows off his new tattoo to his friends.	Il montre fièrement son nouveau tatouage à ses amis.
He set to work on the puzzle.	Il se mit au travail sur le puzzle.
Drugs are bad!	Les drogues sont mauvaises!
The dictator ordered his troops to march.	Le dictateur ordonna à ses troupes de marcher.
A moment later, the door opened.	Un instant plus tard, la porte s'ouvrit.
The drizzle fell in a damp mist.	La bruine tombait dans une brume humide.
A neural network is a mathematical model.	Un réseau de neurones est un modèle mathématique.
The ground is soft.	Le sol est moelleux.
The mother often makes tortillas.	La mère fait souvent des tortillas.
She leaned forward, wincing slightly.	Elle se pencha en avant, grimaçant légèrement.
They can't wait to get out of town.	Ils ont hâte de quitter la ville.
My dear children, what would you do?	Mes chers enfants, que feriez-vous ?
Amy's father asked his daughter what was bothering her.	Le père d'Amy a demandé à sa fille ce qui la tracassait.
She watched the fireflies flash and go out.	Elle regarda les lucioles clignoter et s'éteindre.
They reached out to interview me.	Ils ont tendu la main pour m'interviewer.
Some areas are more prone to crime than others.	Certaines régions sont plus sujettes à la criminalité que d'autres.
Cats have solar receptors in their eyes.	Les chats ont des récepteurs solaires dans leurs yeux.
The gradual encroachment on animal habitats threatens biodiversity.	L'empiètement progressif sur les habitats des animaux menace la biodiversité.
His speech was passionate.	Son discours était passionné.
The village was charming.	Le village était charmant.
But she refused to answer any questions.	Mais elle a refusé de répondre à toutes les questions.
A unique blend of herbs formed the recipe.	Un mélange unique d'herbes a formé la recette.
The structure collapsed, killing five people.	La structure s'est effondrée, tuant cinq personnes.
The smell of good food filled the air.	L'odeur de la bonne nourriture emplissait l'air.
All puppies and kittens are cute.	Tous les chiots et chatons sont mignons.
Contraband is common here.	La contrebande est courante ici.
Finally, we need a break.	Enfin, nous avons besoin d'une pause.
His secretary was surprisingly helpful.	Sa secrétaire était étonnamment serviable.
Today an article in the local newspaper caught my attention.	Aujourd'hui, un article dans le journal local a attiré mon attention.
Their miracle cure for the flu is sold out.	Leur remède miracle contre la grippe est épuisé.
The whole area was evacuated.	Toute la région a été évacuée.
The plane made a sharp turn, then landed.	L'avion a fait un virage serré, puis a atterri.
Hitchcock described him as a lovable thug.	Hitchcock l'a décrit comme un voyou adorable.
In the novel, there were two main parts.	Dans le roman, il y avait deux parties principales.
She certainly didn't look rich.	Elle n'avait certainement pas l'air riche.
He waited ten days for an answer.	Il attendit dix jours une réponse.
Some children already know that all foods contain calories.	Certains enfants savent déjà que tous les aliments contiennent des calories.
This entire section.	L'intégralité de cette rubrique.
Place half the blood in a clean glass.	Placer la moitié du sang dans un verre propre.
The number of farm animals has declined worldwide.	Le nombre d'animaux de ferme a diminué dans le monde entier.
The stone has been eroded by groundwater.	La pierre a été érodée par les eaux souterraines.
The water is heated by the application of heat.	L'eau est chauffée par l'application de chaleur.
Rocky area in the northern hemisphere of the moon.	Zone rocheuse dans l'hémisphère nord de la lune.
An angular figure came towards me.	Une silhouette anguleuse s'avança vers moi.
Worse still, he plans to use nuclear weapons.	Pire encore, il envisage d'utiliser des armes nucléaires.
The city was slowly being swallowed up by the war.	La ville était lentement engloutie par la guerre.
He learned that his weight had increased.	Il a appris que son poids avait augmenté.
The cook should have checked in earlier.	Le cuisinier aurait dû s'enregistrer plus tôt.
There are many valuable minerals in the area.	Il existe de nombreux minéraux précieux dans la région.
Dust storms are common here.	Les tempêtes de poussière sont fréquentes ici.
The company declined to comment.	La société a refusé de commenter.
The same medicine can have several effects.	Le même médicament peut avoir plusieurs effets.
People will be seen standing on their heads!	Les gens seront vus debout sur la tête !
Local authorities found a huge stash of drugs.	Les autorités locales ont trouvé une énorme réserve de drogue.
John recently let his mustache grow.	John s'est récemment laissé pousser la moustache.
Michael showed us the mansion.	Michael nous a montré le manoir.
Faced with such pressure, many people begin to worry.	Face à une telle pression, de nombreuses personnes commencent à s'inquiéter.
Yet try to imagine what poverty looks like.	Pourtant, essayez d'imaginer à quoi ressemble la pauvreté.
His sudden outburst startled me.	Son éclat soudain m'a fait sursauter.
She was reading late at night.	Elle lisait tard dans la nuit.
The capital is home to a symphony orchestra.	La capitale abrite un orchestre symphonique.
Was the celebrity notified beforehand?	La célébrité a-t-elle été informée au préalable ?
Most farmers did not own animals.	La plupart des agriculteurs ne possédaient pas d'animaux.
The arrest and search operations proved successful.	Les opérations d'interpellation et de recherche se sont avérées fructueuses.
She sat at the window, looking at the street.	Elle s'assit à la fenêtre, regardant la rue.
They drank hot beer.	Ils ont bu de la bière chaude.
Many travelers got lost in the fields.	De nombreux voyageurs s'égaraient dans les champs.
Please only use earthenware utensils.	Veuillez n'utiliser que des ustensiles en terre cuite.
It is illegal to pollute streams and lakes.	Il est illégal de polluer les cours d'eau et les lacs.
The extreme left has grown considerably.	L'extrême gauche s'est considérablement développée.
The wanderers have built themselves a shelter against the cold.	Les vagabonds se sont construit un abri contre le froid.
He had no clear memory of his youth.	Il n'avait aucun souvenir clair de sa jeunesse.
He swore he would never let her go.	Il a juré qu'il ne la laisserait jamais partir.
Thieves sometimes target people traveling after dark.	Les voleurs ciblent parfois les personnes qui voyagent après la tombée de la nuit.
The garden paths were lined with beautiful flowers.	Les allées du jardin étaient bordées de belles fleurs.
A too early departure made crooked.	Un départ trop tôt fait de travers.
The sailors suffered terribly from the elements.	Les marins ont terriblement souffert des éléments.
This room was empty.	Cette pièce était vide.
He was snoring very loudly.	Il ronflait très fort.
It's hot today.	Il fait chaud aujourd'hui.
Where to start ?	Par où commencer ?
The smell was foul.	L'odeur était nauséabonde.
Carefully replace the cover.	Replacez soigneusement le couvercle.
The captain decided to stay back.	Le capitaine a décidé de rester en arrière.
He brushed the cat's tail with his index finger.	Il effleura la queue du chat avec son index.
An old five rupee hat.	Un vieux chapeau à cinq roupies.
He usually drank whiskey.	Il buvait généralement du whisky.
12 miles from your final destination!	A 12 miles de votre destination finale !
I had been waiting for him for six days.	Je l'attendais depuis six jours.
The demand for new homes is growing rapidly.	La demande de maisons neuves augmente rapidement.
She took the child's hand, leading her down the hall.	Elle prit la main de l'enfant, la conduisant dans le couloir.
The danger of erosion is real.	Le danger d'érosion est réel.
The cat stood still, listening intently.	Le chat resta immobile, écoutant attentivement.
Thefilosofy offers a new narrative of the metanarrative.	Thefilosofy propose un nouveau récit du métarécit.
We want to have more control over our lives.	Nous voulons avoir plus de contrôle sur nos vies.
Few people would dream of eating alone in a restaurant.	Peu de gens rêveraient de manger seuls au restaurant.
Plants create and store food.	Les plantes créent et stockent de la nourriture.
She lit a candle.	Elle a allumé une bougie.
Use as little water as possible.	Utilisez le moins d'eau possible.
She will soon be removed from the cell.	Elle sera bientôt retirée de la cellule.
Children should avoid mixing calcium and iron.	Les enfants doivent éviter de mélanger le calcium et le fer.
His breathing quickened.	Sa respiration s'accéléra.
So are you coming with me?	Alors, tu viens avec moi ?
Erosion of topsoil has revealed massive strata.	L'érosion de la couche arable a révélé des strates massives.
Her gaze was fixed on him.	Son regard était fixé sur lui.
The whole process took less than five minutes.	L'ensemble du processus a pris moins de cinq minutes.
The oven bubbled and hissed.	Le four bouillonnait et sifflait.
This year, the municipal authorities will organize new machines.	Cette année, les autorités municipales organiseront de nouvelles machines.
A basic outline of the story is as follows.	Un aperçu de base de l'histoire est la suivante.
Cobwebs covered everything.	Les toiles d'araignées couvraient tout.
The golf course was deserted.	Le terrain de golf était désert.
There was a pause.	Il y eut une pause.
The sky was blue and cloudless.	Le ciel était bleu et sans nuages.
He was released from the hospital.	Il est sorti de l'hôpital.
Light shines through the gaps in the blinds.	La lumière brille à travers les interstices des stores.
The Attorney General is supposed to protect the interests of the state.	Le procureur général est censé protéger les intérêts de l'État.
There is a strong military presence here.	Il y a une forte présence militaire ici.
They would celebrate their birthday every year.	Ils fêteraient leur anniversaire chaque année.
Read the book, then write a summary.	Lisez le livre, puis écrivez un résumé.
The plant received a dangerous safety rating.	L'usine a reçu une cote de sécurité dangereuse.
The flu does the trick.	La grippe fait le tour.
They looked into the shrub.	Ils regardèrent dans l'arbuste.
This volume covers a wide range of topics.	Ce volume couvre un large éventail de sujets.
Some drugs can be fatal if used incorrectly.	Certains médicaments peuvent être mortels s'ils sont mal utilisés.
No reported cases of carpet cleaning professionals hiring illegal immigrants.	Aucun cas signalé de professionnels du nettoyage de tapis embauchant des immigrants illégaux.
It's a way of life here.	C'est un mode de vie ici.
Children love to play with toys.	Les enfants adorent jouer avec des jouets.
Create a small hole in the roof.	Créez un petit trou dans le toit.
It was important that the guests were well received.	Il était important que les invités soient bien accueillis.
He claimed he had seen an angel.	Il a affirmé qu'il avait vu un ange.
She prides herself on her ability to hold a conversation.	Elle est fière de sa capacité à tenir une conversation.
Add a little light cream.	Ajouter un peu de crème légère.
It never rains.	Il ne pleut jamais.
They finally achieved their goal.	Ils ont finalement atteint leur objectif.
The president and his youngest son attended a brief ceremony.	Le président et son fils cadet ont assisté à une brève cérémonie.
It is a very old tradition.	C'est une tradition très ancienne.
Allergies caused his agony.	Les allergies ont causé son agonie.
The stray cats were thick on the floor.	Les chats errants étaient épais sur le sol.
The mines have been reopened.	Les mines ont été rouvertes.
Fan belt and motor bearings need to be changed.	La courroie du ventilateur et les roulements du moteur doivent être changés.
The reasons for the decline are unclear.	Les raisons du déclin ne sont pas claires.
The razor created a close shave.	Le rasoir a créé un rasage de près.
She was disappointed by their rejection.	Elle a été déçue par leur rejet.
A wedding took place.	Un mariage a eu lieu.
The three turned to look at him.	Les trois se retournèrent pour le regarder.
The group met in a small cafe.	Le groupe s'est réuni dans un petit café.
The council claimed that aragonite was an aphrodisiac	Le conseil a affirmé que l'aragonite était aphrodisiaque
The protesters initially seemed polite.	Les manifestants ont d'abord semblé polis.
Help arrived quickly.	Les secours sont intervenus rapidement.
It is a good country for viticulture.	C'est un bon pays pour la viticulture.
The wealthy industrialist donated to charity.	Le riche industriel a fait un don à une association caritative.
An experiment showed that it really worked.	Une expérience a montré que cela fonctionnait vraiment.
She can no longer light the fire.	Elle ne peut plus rallumer le feu.
He wanted to write a story.	Il voulait écrire une histoire.
What is the purpose of the exercise?	Quel est le but de l'exercice ?
He insisted that she visit her family.	Il a insisté pour qu'elle rende visite à sa famille.
This village is so small.	Ce village est si petit.
The farm's milk supply has been cut off.	L'approvisionnement en lait de la ferme a été coupé.
She was easily distracted.	Elle était facilement distraite.
We had no idea what to do.	Nous n'avions aucune idée de ce qu'il fallait faire.
The children had little chores to do.	Les enfants avaient de petites corvées à accomplir.
He peeled off four layers of skin.	Il a épluché quatre couches de peau.
He walked down the narrow hallway.	Il marcha le long du couloir étroit.
His children hated him.	Ses enfants le détestaient.
Clean the pan with a sponge and hot water.	Nettoyez la casserole avec une éponge et de l'eau chaude.
The changes were not subtle.	Les changements n'ont pas été subtils.
The cars all had sunroofs.	Les voitures avaient toutes des toits ouvrants.
The bomb killed forty people.	La bombe a tué quarante personnes.
These women will remain anonymous.	Ces femmes resteront anonymes.
The couple discussed their proposal.	Le couple a discuté de leur proposition.
She painted something in her own language.	Elle a peint quelque chose dans sa propre langue.
With a small proportion of oil, this shampoo foams.	Avec une petite proportion d'huile, ce shampooing mousse.
The wall is solid concrete.	Le mur est en béton massif.
They promised to help us.	Ils ont promis de nous aider.
This poem is a celebration of old age.	Ce poème est une célébration de la vieillesse.
The atmosphere in the canteen is relaxed.	L'ambiance à la cantine est détendue.
He prowled the streets, looking for her.	Il rôdait dans les rues, à sa recherche.
Use scissors to cut the fabric.	Utilisez des ciseaux pour couper le tissu.
There were three women in the waiting room.	Il y avait trois femmes dans la salle d'attente.
I want to paint a ceiling green.	Je veux peindre un plafond vert.
Please close the door after entering.	Veuillez fermer la porte après être entré.
These people were fleeing the enemy.	Ces gens fuyaient l'ennemi.
You are imprisoned in a mythical world.	Vous êtes emprisonné dans un monde mythique.
Other people in the valley were never reported.	D'autres personnes dans la vallée n'ont jamais été signalées.
The baby's first word was "mom".	Le premier mot du bébé a été "maman".
Many scientists believe that is no longer true.	De nombreux scientifiques pensent que ce n'est plus vrai.
We read poems, then we illustrated them.	Nous avons lu des poèmes, puis nous les avons illustrés.
So he knew she had never lied to him.	Il savait donc qu'elle ne lui avait jamais menti.
He starts to sneeze.	Il commence à éternuer.
She works in a flower shop.	Elle travaille dans un magasin de fleurs.
Throughout the empire, prayers were conducted in the same way.	Dans tout l'empire, les prières étaient conduites de la même manière.
The men are famous for their horses.	Les hommes sont célèbres pour leurs chevaux.
Flip the switch and test to turn on the light.	Basculez l'interrupteur et testez pour allumer la lumière.
Coal and natural gas, n large quantities.	Charbon et gaz naturel, n grandes quantités.
Wear something warm.	Portez quelque chose de chaud.
The plane made an emergency landing.	L'avion a effectué un atterrissage d'urgence.
As the goats and sheep hopped over the rough terrain,	Alors que les chèvres et les moutons sautaient sur le terrain accidenté,
Her baby was too young to go to school.	Son bébé était trop jeune pour aller à l'école.
Suppressing emotions is a difficult task for most people.	La suppression des émotions est une tâche difficile pour la plupart des gens.
Not only is this man eccentric, he is crazy.	Non seulement cet homme est excentrique, mais il est fou.
The driver criticized the actions of the police.	Le conducteur a critiqué les actions de la police.
If the mind exists, surely it must have a consciousness.	Si l'esprit existe, il doit sûrement avoir une conscience.
He removed a layer, revealing more of the object.	Il a enlevé une couche, révélant plus de l'objet.
They needed to talk before making a decision.	Ils avaient besoin de parler avant de prendre une décision.
The elementary school boy was out of candy.	Le garçon de l'école primaire n'avait plus de bonbons.
The lights suddenly went out.	Les lumières se sont éteintes d'un coup.
A moderate breeze was blowing gently through the trees.	Une brise modérée soufflait doucement à travers les arbres.
Some investigations begin with unique witnesses.	Certaines enquêtes commencent avec des témoins uniques.
Pollution materializes in the form of acid rain,	La pollution se matérialise sous forme de pluies acides,
Please try to keep this secret.	Veuillez essayer de garder cela secret.
Many immigrant families are forced to leave their country of origin.	De nombreuses familles d'immigrants sont contraintes de quitter leur pays d'origine.
The weak persecution of the press only aggravates the situation.	La faible persécution de la presse ne fait qu'aggraver la situation.
He is a good man.	C'est un homme bon.
The eagle knew where to land.	L'aigle savait où atterrir.
These traces imply that this is where the accident occurred.	Ces traces impliquent que c'est là que l'accident s'est produit.
The container holds a liter of spicy vindaloo.	Le récipient contient un litre de vindaloo épicé.
Dry them thoroughly, then store them in an airtight container.	Séchez-les soigneusement, puis conservez-les dans un récipient hermétique.
Most of his time is spent on research.	La plupart de son temps est consacré à la recherche.
She should really go to school.	Elle devrait vraiment aller à l'école.
The workers were encouraged to relax by a colleague's jokes.	Les travailleurs ont été incités à se détendre par les blagues d'un collègue.
She lowered her voice.	Elle baissa la voix.
Cobwebs covered the shelves.	Des toiles d'araignées recouvraient les étagères.
The pencil sharpener has a blue handle.	Le taille-crayon a un manche bleu.
The earthquake destroyed the whole city.	Le tremblement de terre a détruit toute la ville.
The government accepted many trade union demands.	Le gouvernement a accepté de nombreuses revendications syndicales.
A myriad of butterflies were fluttering in the garden.	Une myriade de papillons virevoltaient dans le jardin.
He entered the building and headed for his office.	Il entra dans le bâtiment et se dirigea vers son bureau.
Soften the mixture with a roux.	Assouplir le mélange avec un roux.
Overall, the world's food supply is extremely abundant.	Dans l'ensemble, l'approvisionnement alimentaire mondial est extrêmement abondant.
I was traveling with my son, who was four years old.	Je voyageais avec mon fils, qui avait quatre ans.
Drop by drop, she fills her glass.	Goutte à goutte, elle remplit son verre.
Most of the workers there are young women.	La plupart des travailleurs y sont des jeunes femmes.
I had trouble finding the right key.	J'ai eu du mal à trouver la bonne clé.
Some people worship him.	Certaines personnes le vénèrent.
Cotton is a source of commercial gains.	Le coton est une source de gains commerciaux.
Experience and ability were rewarded.	L'expérience et la capacité ont été récompensées.
The green mountains were calling me.	Les montagnes verdoyantes m'appelaient.
Prevent the cook from putting more onions.	Empêchez le cuisinier de mettre plus d'oignons.
The museum is renowned for its collection of ancient weapons.	Le musée est réputé pour sa collection d'armes anciennes.
The moon is a celestial body that orbits the earth.	La lune est un corps céleste qui orbite autour de la terre.
Boating is popular along the river.	La navigation de plaisance est populaire le long de la rivière.
She was in her late thirties.	Elle était à la fin de la trentaine.
The elders who remember the golden past remember the oppression.	Les anciens qui se souviennent du passé doré se souviennent de l'oppression.
They stole money from him.	Ils lui ont volé de l'argent.
The descent was steep but safe.	La descente était raide mais sûre.
First, cut out the black edges of your hair.	Tout d'abord, découpez les bords noirs de vos cheveux.
They are relatively docile, but dangerous if provoked.	Ils sont relativement dociles, mais dangereux s'ils sont provoqués.
The shopkeeper was unhappy with the treatment he received.	Le commerçant était mécontent du traitement qu'il a reçu.
The real problem here is another.	Le vrai problème ici est un autre.
What's behind this door?	Qu'y a-t-il derrière cette porte ?
We spent a lot of time looking for the house.	Nous avons passé beaucoup de temps à chercher la maison.
The waiter politely lowered his head.	Le serveur baissa poliment la tête.
Nowhere to run.	Nulle part où courir.
She beat her boyfriend today.	Elle a battu son copain aujourd'hui.
The painter exhibited his paintings in a local gallery.	Le peintre a exposé ses peintures dans une galerie locale.
A pair of scissors.	Une paire de ciseaux.
The monarch is the undisputed ruler of his kingdom.	Le monarque est le chef incontesté de son royaume.
The governor's wife is a music lover.	La femme du gouverneur est une mélomane.
The police have received detailed instructions.	La police a reçu des instructions détaillées.
The company struggled for several years before it was finally bought out.	L'entreprise a lutté plusieurs années avant d'être finalement rachetée.
Many important sites are located in this region.	De nombreux sites importants se trouvent dans cette région.
He wrote down his date of birth.	Il a écrit sa date de naissance.
We have sixteen rooms here, not counting the dormitory.	Nous avons ici seize chambres, sans compter le dortoir.
The gardener trimmed the hedges.	Le jardinier a taillé les haies.
The villagers live there all year round.	Les villageois y vivent toute l'année.
Its form was as pleasing as a flower.	Sa forme était aussi agréable qu'une fleur.
The criminal scolded the policeman.	Le criminel a grondé le policier.
Death is our common destiny.	La mort est notre destin commun.
He generally avoids politics.	Il évite généralement la politique.
They use speech, gestures and sign language to communicate.	Ils utilisent la parole, les gestes et la langue des signes pour communiquer.
It is not the case at all.	Ce n'est pas du tout le cas.
Overruling her objection, the squire proceeded with the marriage.	Écartant son objection, l'écuyer procéda au mariage.
Add pounds to potatoes.	Ajoutez des kilos aux pommes de terre.
Their whole village was burnt down.	Tout leur village a été incendié.
Have you been involved in this project?	Avez-vous été impliqué dans ce projet ?
At low tide, you can explore the pebbles.	A marée basse, vous pourrez explorer les galets.
The boat drifted gently on the current.	Le bateau dérivait doucement sur le courant.
This nimble chicken has escaped!	Ce poulet agile s'est échappé !
The bread was hot and runny.	Le pain était chaud et coulant.
She fills the bowl with cold water.	Elle remplit le bol d'eau froide.
To make matters worse, it rained on their wedding day.	Pour aggraver les choses, il a plu le jour de leur mariage.
If he was lost, he would be gone forever.	S'il était perdu, il serait parti pour toujours.
She went to college.	Elle est allée à l'université.
She is totally grumpy.	Elle est totalement grincheuse.
The wine was delicious.	Le vin était délicieux.
So, if war broke out, could you defend yourself?	Alors, si la guerre éclatait, pourriez-vous vous défendre ?
The song had no lyrics.	La chanson n'avait pas de paroles.
They argued over the merits of the proposal.	Ils se sont disputés sur les mérites de la proposition.
You have to follow the rules.	Vous devez suivre les règles.
This field is now under water.	Ce champ est maintenant sous l'eau.
This street is now very busy.	Cette rue est maintenant très fréquentée.
Then he took his knife and cut another piece.	Ensuite, il a pris son couteau et a coupé un autre morceau.
Loose leaves were visible through the window.	Des feuilles mobiles étaient visibles à travers la fenêtre.
The average employee typically receives four weeks vacation.	L'employé moyen reçoit généralement quatre semaines de vacances.
Always fasten your seat belt.	Attachez toujours votre ceinture.
Many users experienced service delays.	De nombreux utilisateurs ont connu des retards de service.
This country is endowed with abundant natural resources.	Ce pays est doté de ressources naturelles abondantes.
We need to understand how it works.	Nous devons comprendre comment cela fonctionne.
She is always in a bad mood.	Elle est toujours de mauvaise humeur.
Pigs only sleep and eat.	Les cochons ne font que dormir et manger.
This response is considered too aggressive.	Cette réponse est considérée comme trop agressive.
She scribbled most of the note.	Elle griffonna l'essentiel de la note.
At first he was satisfied.	Au début, il était satisfait.
The industrial sector needs considerable improvements.	Le secteur industriel a besoin d'améliorations considérables.
In many companies, leaders are appointed from above.	Dans de nombreuses entreprises, les dirigeants sont nommés d'en haut.
He was caught stealing apples.	Il a été surpris en train de voler des pommes.
So who do you think wins the election?	Alors, selon vous, qui remporte les élections ?
The priest warned us against entering the temple.	Le prêtre nous a mis en garde contre l'entrée dans le temple.
He entered a room with his guards.	Il entra dans une pièce avec ses gardes.
This material is brittle.	Ce matériau est cassant.
The fur was thick and dotted with gray.	La fourrure était épaisse et parsemée de gris.
We need a new playground for the kids.	Nous avons besoin d'une nouvelle aire de jeux pour les enfants.
Most of these jobs were manual in nature.	La plupart de ces emplois étaient de nature manuelle.
Needs must when the devil drives.	Les besoins doivent quand le diable conduit.
The surrounding countryside is wild and desolate.	La campagne environnante est sauvage et désolée.
They decided to go to war.	Ils ont décidé de faire la guerre.
Everyone was present for the ceremony.	Tout le monde était présent pour la cérémonie.
She faced a difficult task.	Elle a fait face à une tâche difficile.
The sad truth is that stress can make you sick.	La triste vérité est que le stress peut vous rendre malade.
The blooming flowers were spectacular.	Les fleurs en fleurs étaient spectaculaires.
Single mothers have to line up.	Les mères célibataires doivent faire la queue.
The earth was formed by collision of particles.	La terre s'est formée par collision de particules.
The muscular trainer urged the contestant to keep trying.	L'entraîneur musclé a exhorté le concurrent à continuer d'essayer.
To minimize accidents, always know the traffic rules.	Pour minimiser les accidents, toujours connaître les règles de circulation.
Science is not an exact science.	La science n'est pas une science exacte.
The ocean has a long and wide coastline.	L'océan a un littoral long et large.
The criminals fled from the police.	Les criminels ont fui la police.
They met when he became her emergency contact.	Ils se sont rencontrés quand il est devenu son contact d'urgence.
The policeman gave chase.	Le policier a donné la chasse.
The man laughed, frowning at his daughter.	L'homme rit, fronçant les sourcils vers sa fille.
She discovered a cake in the middle of the floor.	Elle a découvert un gâteau au milieu du sol.
He led the team to victory.	Il a mené l'équipe à la victoire.
They welcomed visitors with open arms.	Ils ont accueilli les visiteurs à bras ouverts.
Be careful not to spill anything.	Attention à ne rien renverser.
Put on your seat belt.	Mettez votre ceinture de sécurité.
Which is your favourite?	Lequel est ton préféré?
Stay true to who you are.	Restez fidèle à qui vous êtes.
The comet and its tail are clearly visible.	La comète et sa queue sont clairement visibles.
He wore a blue shirt.	Il portait une chemise bleue.
She prepared a new pot of coffee.	Elle a préparé un nouveau pot de café.
The car radio was playing silently.	L'autoradio jouait silencieusement.
A successful soldier, he rose to the rank of general.	Soldat couronné de succès, il a atteint le grade de général.
City life is noisy.	La vie en ville est bruyante.
At a loss for words, he stared at her coldly.	À court de mots, il la dévisagea froidement.
Cordially,	Cordialement,
This castle was built over a thousand years ago.	Ce château a été construit il y a plus de mille ans.
They were looking for these herbs in the mountains.	Ils cherchaient ces herbes dans les montagnes.
They held a meeting today.	Ils ont tenu une réunion aujourd'hui.
I will apply this theory to economics.	J'appliquerai cette théorie à l'économie.
The maps of the region were hastily redrawn.	Les cartes de la région ont été redessinées à la hâte.
Birds and animals are abundant here.	Les oiseaux et les animaux y sont abondants.
The barn collapsed under the weather.	La grange s'est effondrée sous les intempéries.
Letter writing is an outdated technology.	La rédaction de lettres est une technologie obsolète.
Damage control is already underway.	Le contrôle des dégâts est déjà en cours.
The monks were chanting by the sacred pool.	Les moines chantaient au bord de la piscine sacrée.
The convention was marred by violence.	La convention a été entachée de violence.
The birds flew away.	Les oiseaux se sont envolés.
Scientists continue to explore outer space.	Les scientifiques continuent d'explorer l'espace extra-atmosphérique.
Vapor from the volcano filled the freezing night air.	La vapeur du volcan remplissait l'air glacial de la nuit.
She scoffed at the idea of ​​early retirement.	Elle se moquait de l'idée d'une retraite anticipée.
A full professor, she was known for her intelligence.	Professeure titulaire, elle était connue pour son intelligence.
The coach's brakes failed on the slope.	Les freins de l'entraîneur ont lâché sur la pente.
But we cannot know for sure.	Mais nous ne pouvons pas le savoir avec certitude.
She dreamed of a gingerbread palace.	Elle rêvait d'un palais en pain d'épice.
The humor was not particularly sophisticated.	L'humour n'était pas particulièrement sophistiqué.
Birds love to sing on rainy mornings.	Les oiseaux aiment chanter les matins pluvieux.
The army rejected this proposal.	L'armée a rejeté cette proposition.
His wisdom emanated from his peaceful smile.	Sa sagesse émanait de son sourire paisible.
Officials made this discovery.	Les fonctionnaires ont fait cette découverte.
He could see his mother preparing dinner.	Il pouvait voir sa mère préparer le dîner.
This region is rich in natural resources.	Cette région est riche en ressources naturelles.
She sips a cup of green tea.	Elle sirote une tasse de thé vert.
The room was incredibly spacious.	La salle était incroyablement spacieuse.
This cornfield is in the heart of the country.	Ce champ de maïs est au coeur du pays.
He almost got electrocuted.	Il a failli être électrocuté.
A pipe exploded, spewing boiling water.	Un tuyau a explosé, crachant de l'eau bouillante.
Unsolved murders occur regularly in this town.	Des meurtres non résolus se produisent régulièrement dans cette ville.
There is a lot of work to do here.	Il y a beaucoup de travail à faire ici.
The enemy was good at guerrilla warfare.	L'ennemi était doué pour la guérilla.
Everyone breathed a sigh of relief.	Tout le monde a poussé un soupir de soulagement.
The work was painful.	Le travail était pénible.
He spoke in a soft voice, almost a whisper.	Il parlait d'une voix douce, presque un murmure.
Jonathan has a busy schedule.	Jonathan a un emploi du temps chargé.
Focus on the present.	Concentrez-vous sur le présent.
A talented musician, he has won numerous awards.	Musicien de talent, il a remporté de nombreux prix.
The atmosphere was tense.	L'ambiance était tendue.
Was the monument once used for worship?	Le monument était-il autrefois utilisé pour le culte?
They looked at each other longingly.	Ils se regardèrent avec envie.
The humidity here can reach uncomfortable levels.	L'humidité ici peut atteindre des niveaux inconfortables.
And they owed him his services.	Et ils lui devaient ses services.
The number of people living in poverty is increasing.	Le nombre de personnes vivant dans la pauvreté augmente.
The seasons are distinct and there is plenty to see.	Les saisons sont distinctes et il y a beaucoup à voir.
Throughout history, the moors have been a haven for outlaws.	Tout au long de l'histoire, les landes ont été un refuge pour les hors-la-loi.
The palace was heavily guarded.	Le palais était fortement gardé.
It's a very archaic custom.	C'est une coutume très archaïque.
It keeps cockroaches in a glass tank.	Il garde les cafards dans un réservoir en verre.
He suspected she was lying.	Il soupçonnait qu'elle mentait.
She could never understand why he was late.	Elle ne pouvait jamais comprendre pourquoi il était en retard.
The walking dead are a horrifying concept.	Les morts-vivants sont un concept horrifiant.
We sowed the seeds in the patch.	Nous avons semé les graines dans le patch.
He took his time, making slight adjustments here and there.	Il a pris son temps, faisant de légers ajustements ici et là.
The defeat was crushing.	La défaite était écrasante.
Although "smartphone" sounds like a brand name, it is not.	Bien que "smartphone" sonne comme un nom de marque, ce n'en est pas un.
The shell crashed against the boat.	L'obus s'est écrasé contre le bateau.
Poor water quality is an ongoing problem.	La mauvaise qualité de l'eau est un problème permanent.
During the week, students often have two lessons.	Pendant la semaine, les étudiants ont souvent deux leçons.
Credibility is hard to restore once you lose	La crédibilité est difficile à rétablir une fois que vous perdez
She carefully put her cup of tea on the table.	Elle posa soigneusement sa tasse de thé sur la table.
The colonists were received with great pomp.	Les colons furent reçus en grande pompe.
He patted his pockets to locate the keys.	Il tapota ses poches pour localiser les clés.
Step back slightly to see clearly.	Reculez légèrement pour bien voir.
The exterior of the house was painted white.	L'extérieur de la maison était peint en blanc.
She wept openly with joy.	Elle pleura ouvertement de joie.
Dirt is unpleasant to work with.	La saleté est désagréable à travailler.
It is besieged by government troops.	Il est assiégé par les troupes gouvernementales.
The slug has sensitive cells under its skin.	La limace a des cellules sensibles sous sa peau.
The villagers do not trust strangers.	Les villageois ne font pas confiance aux étrangers.
The figures suggest a dramatic drop in property crime rates.	Les chiffres suggèrent une chute considérable des taux de crimes contre les biens.
Do you hear about reforms?	Entendez-vous sur les réformes?
The farmer let the flock of sheep graze freely.	Le fermier a laissé le troupeau de moutons paître librement.
She was responsible for this theft.	Elle était responsable de ce vol.
He put the groceries in the trunk.	Il a mis les courses dans le coffre.
The farm has become increasingly dependent on migrant workers.	La ferme est devenue de plus en plus dépendante des travailleurs migrants.
The demands were for an independent investigation into the events.	Les demandes portaient sur une enquête indépendante sur les événements.
We have nothing more to discuss.	Nous n'avons plus de choses à discuter.
A variety of species occupy the wetlands.	Une variété d'espèces occupent les zones humides.
The sentence structure is strange.	La structure de la phrase est étrange.
This town is famous for its cheeses.	Cette ville est célèbre pour ses fromages.
Soon the bananas will be ripe	Bientôt, les bananes seront mûres
The constituents of the solution are atoms.	Les constituants de la solution sont des atomes.
His jokes are often offensive.	Ses blagues sont souvent offensantes.
The animals suffer during the summer months.	Les animaux souffrent pendant les mois d'été.
A blanket of mist blanketed the desert.	Une couverture de brume recouvrait le désert.
House flies, mosquitoes and cockroaches are insects.	Les mouches domestiques, les moustiques et les cafards sont des insectes.
The girl pointed to the man.	La fille montra l'homme.
We learn by making mistakes.	On apprend en faisant des erreurs.
The difficulty now is to find the wood.	La difficulté est maintenant de trouver le bois.
Why is he so pale?	Pourquoi est-il si pâle ?
He showed up in town and went home.	Il se présenta en ville et rentra chez lui.
He made his living making tourist shoes.	Il gagnait sa vie en fabriquant des chaussures de touristes.
The kidnapper's van filled up with gasoline.	La camionnette du kidnappeur s'est remplie d'essence.
I will never forget this advice.	Je n'oublierai pas ce conseil.
The ancients believed that all creatures had a soul.	Les anciens croyaient que toutes les créatures avaient une âme.
The forests here are wild.	Les forêts ici sont sauvages.
Some economists suggest that bubbles are largely harmless.	Certains économistes suggèrent que les bulles sont en grande partie inoffensives.
These animals are very dangerous.	Ces animaux sont très dangereux.
The dress was stiff and uncomfortable.	La robe était raide et inconfortable.
The basket is full of fruits	Le panier est plein de fruits
She was uncomfortable.	Elle était mal à l'aise.
This case is unique.	Ce cas est unique.
I hope you're not leaving already!	J'espère que tu ne pars pas déjà !
The trees were alone in the plain.	Les arbres étaient seuls dans la plaine.
They will be handsomely rewarded.	Ils seront grassement récompensés.
She paused for a moment and looked out the window.	Elle s'arrêta un moment et regarda par la fenêtre.
Match these words with the correct definitions.	Associez ces mots aux bonnes définitions.
The beach was sandy and clean.	La plage était sablonneuse et propre.
A police officer was dispatched to the scene.	Un policier a été dépêché sur les lieux.
The flowers bloomed, beautiful and sweet.	Les fleurs ont fleuri, belles et douces.
They carry loads weighing up to two hundred tons.	Ils transportent des charges pesant jusqu'à deux cents tonnes.
The center was practically deserted.	Le centre était pratiquement désert.
The aliens were all small and gray.	Les extraterrestres étaient tous petits et gris.
The kiwis are ripe.	Les kiwis sont mûrs.
A couple of sheep were grazing nearby.	Un couple de moutons paissait à proximité.
Removing the rocks from the side will be difficult.	Enlever les rochers du côté sera difficile.
Random Forest was found to be the most accurate.	La forêt aléatoire s'est avérée la plus précise.
He was known to be impatient.	Il était connu pour être impatient.
The jacket is designed to keep you warm.	La veste est conçue pour vous réchauffer.
The strike paralyzed the city.	La grève a paralysé la ville.
The fighting lasted twenty days.	Les combats ont duré vingt jours.
Milk contains just the right amount of fat.	Le lait contient juste la bonne quantité de matières grasses.
Some people prefer honey or molasses to sugar.	Certaines personnes préfèrent le miel ou la mélasse au sucre.
The old town still retains some of its historic character.	La vieille ville conserve encore une partie de son caractère historique.
The man smiled at the remark.	L'homme sourit à la remarque.
The last war against indigenous peoples was fought	La dernière guerre contre les peuples autochtones a été menée
The sign prohibits the parking of unauthorized vehicles.	Le panneau interdit le stationnement des véhicules non autorisés.
The rapper created controversy last year.	Le rappeur a créé la polémique l'an dernier.
He noticed several things as he walked.	Il a noté plusieurs choses pendant qu'il marchait.
The women will be hungry.	Les femmes auront faim.
The bottom of the valley was too dry for crops.	Le fond de la vallée était trop sec pour les cultures.
She lit a cigar and puffed contentedly.	Elle alluma un cigare et souffla avec contentement.
Unfinished.	Inachevé.
The animals had few predators.	Les animaux avaient peu de prédateurs.
The meteor crashed into the sea.	Le météore s'est écrasé dans la mer.
Heavy rain prevented them from returning home.	Une forte pluie les a empêchés de rentrer chez eux.
He flew into a terrible rage, lashing out at her.	Il est entré dans une rage terrible, s'en prenant à elle.
The mantra is a traditional type of story.	Le mantra est un type traditionnel d'histoire.
The old man raised a trembling finger.	Le vieil homme leva un doigt tremblant.
My mother has been battling cancer for over five years.	Ma mère lutte contre le cancer depuis plus de cinq ans.
The rain fell heavily.	La pluie est tombée abondamment.
His speech was organized into clear sections.	Son discours était organisé en sections claires.
This is a privileged time for hiring.	C'est un moment privilégié pour l'embauche.
Daniel dressed in black velvet, with a skullcap.	Daniel vêtu de velours noir, avec une calotte.
The offender is expected to serve three years in prison.	Le contrevenant devrait purger trois ans de prison.
The cramps came on suddenly.	Les crampes sont arrivées d'un coup.
The apples looked good.	Les pommes avaient l'air bien.
But this theory has been discredited.	Mais cette théorie a été discréditée.
The worst is yet to come.	Le pire est encore à venir.
The students graduated with honors.	Les étudiants ont obtenu leur diplôme avec mention.
The shutters opened and a woman leaned into the room.	Les volets s'ouvrirent et une femme se pencha dans la pièce.
She poured cold water into the glass.	Elle versa de l'eau fraîche dans le verre.
Filled with rage, he nearly jumped forward.	Rempli de rage, il sauta presque en avant.
The jagged peaks of the mountain loomed above our heads.	Les sommets déchiquetés de la montagne se dressaient au-dessus de nos têtes.
He woke up to see the waiter approaching his table.	Il se réveilla pour voir le serveur s'approcher de sa table.
The unions demand that wages increase.	Les syndicats demandent que les salaires augmentent.
A group of activists seeks to replace the current government.	Un groupe d'activistes cherche à remplacer le gouvernement actuel.
Legend says they were panning for gold.	La légende dit qu'ils cherchaient de l'or.
There are many competing hypotheses.	Il existe de nombreuses hypothèses concurrentes.
Our future is bright.	Notre avenir est brillant.
Put some water in the basin.	Mettez un peu d'eau dans le bassin.
A small village is nearby.	Un petit village se trouve à proximité.
The victors are forced into exile.	Les vainqueurs sont contraints à l'exil.
The young man was sitting on the bench here, waiting.	Le jeune homme était assis sur le banc ici, attendant.
The new cook got to work.	Le nouveau cuisinier s'est mis au travail.
The author's poem is proof of his genius.	Le poème de l'auteur est la preuve de son génie.
People tell me that you are very nice.	Les gens me disent que tu es très gentil.
The happiest time in most people's lives is their youth.	La période la plus heureuse de la vie de la plupart des gens est leur jeunesse.
If music is the food of love, keep playing.	Si la musique est la nourriture de l'amour, continuez à jouer.
Swimming in the ocean is dangerous for health.	Nager dans l'océan est dangereux pour la santé.
Inflation is the constant rise in prices.	L'inflation est la hausse incessante des prix.
There is a degree of uncertainty here.	Il y a un degré d'incertitude ici.
Shiny red apples were piled in a heap.	Des pommes rouges brillantes étaient entassées en tas.
The sentence ends with a question mark.	La phrase se termine par un point d'interrogation.
Don't let him say anything.	Ne le laisse rien dire.
Someone stole my suitcase!	Quelqu'un a volé ma valise !
Thanks to science, we have faster cars today.	Grâce à la science, nous avons aujourd'hui des voitures plus rapides.
She is studying statistics at university.	Elle étudie les statistiques à l'université.
The larvae feed voraciously on milkweed seeds.	Les larves se nourrissent avec voracité des graines d'asclépiade.
The soldiers gathered in the garden.	Les soldats se rassemblèrent dans le jardin.
The weather changes considerably here every season.	Le temps change considérablement ici chaque saison.
Their searches found nothing.	Leurs recherches n'ont rien trouvé.
According to the rules, this tower must be rebuilt.	Selon les règles, cette tour doit être reconstruite.
I was arrested without trial.	J'ai été arrêté sans procès.
She was still smiling.	Elle souriait toujours.
The results of his study showed the importance of salt.	Les résultats de son étude ont montré l'importance du sel.
The sniper shot him from a high position.	Le tireur d'élite l'a abattu d'une position élevée.
A region known for banditry.	Une région connue pour le banditisme.
They started thinking about difficult questions.	Ils ont commencé à réfléchir à des questions difficiles.
The breath of the wolves froze their lips for a breath.	Le souffle des loups figea leurs lèvres le temps d'un souffle.
Maintenance logs are essential.	Les journaux de maintenance sont essentiels.
There was plenty of street parking.	Il y avait plein de places de stationnement dans la rue.
I was intrigued by his behavior.	J'étais intrigué par son comportement.
Cotton cultivation should thrive here.	La culture du coton devrait prospérer ici.
The city is located at the foot of the mountain.	La ville est située au pied de la montagne.
These notes are for the cleaner.	Ces notes sont pour le nettoyeur.
Plum fruit is sweet.	Le fruit du prunier est sucré.
Occasionally the moon is full.	De temps en temps, la lune est pleine.
It was a light drizzle.	C'était une bruine pâle.
The school's finances are in disarray.	Les finances de l'école sont en plein désarroi.
High rents have forced many people out of town.	Les loyers élevés ont forcé de nombreuses personnes à quitter la ville.
Change comes slowly.	Le changement vient lentement.
The professor swore never to deceive his students again.	Le professeur a juré de ne plus jamais tromper ses étudiants.
The iron spike broke, piercing the boy's finger.	La pointe de fer cassa, perçant le doigt du garçon.
In a dark and cavernous mine, an accident has occurred.	Dans une mine sombre et caverneuse, un accident s'est produit.
He had already paid all the bills.	Il avait déjà payé toutes les factures.
The leaves fell from the trees.	Les feuilles sont tombées des arbres.
This decision was extremely controversial.	Cette décision était extrêmement controversée.
Young and old have been affected by this epidemic.	Petits et grands ont été touchés par cette épidémie.
Before you buy anything, shop around.	Avant d'acheter quoi que ce soit, magasinez.
It was a retaliatory hack.	C'était un hack de représailles.
He protested vehemently against the bill.	Il a protesté avec véhémence contre le projet de loi.
He fell until his death.	Il a chuté jusqu'à sa mort.
I always feel like I end up missing the bus.	J'ai toujours l'impression de finir par rater le bus.
A living will is an important part of estate planning.	Un testament de vie est un élément important de la planification successorale.
They were evacuated to the neighboring village.	Ils ont été évacués vers le village voisin.
He wiped his neck with a napkin.	Il s'essuya le cou avec une serviette.
This object can be disassembled.	Cet objet peut être démonté.
I started having a fever.	J'ai commencé à avoir de la fièvre.
The butterfly fluttered around the light.	Le papillon voletait autour de la lumière.
Dust blows in the wind.	La poussière s'envole dans le vent.
The room is large and modern.	La chambre est grande et moderne.
The workman's hand was shaking.	La main de l'ouvrier tremblait.
They lifted the heavy trunk onto the platform.	Ils soulevèrent le lourd coffre sur la plate-forme.
The fog must have hampered visibility.	Le brouillard a dû gêner la visibilité.
A gentle breeze ruffled my hair.	Une douce brise ébouriffa mes cheveux.
They walked through the ancient temple	Ils traversèrent l'ancien temple
The ship sailed quietly through the night.	Le navire a navigué tranquillement dans la nuit.
He has marital problems.	Il a des problèmes conjugaux.
Please record the serial numbers of these items.	Veuillez enregistrer les numéros de série de ces articles.
The pigs growl as they trample the grass.	Les cochons grognent en piétinant l'herbe.
Advanced protective equipment was worn.	Un équipement de protection avancé était porté.
The puppy cocked his head to one side,	Le chiot pencha la tête d'un côté,
Display movies in a continuous loop.	Affichez des films en boucle continue.
Her tears started to flow.	Ses larmes commencèrent à couler.
The dictionary is an invaluable reference.	Le dictionnaire est une référence inestimable.
But things remained quiet for much of the morning.	Mais les choses sont restées calmes pendant une bonne partie de la matinée.
These poems have been translated from the original language.	Ces poèmes ont été traduits de la langue originale.
As a result, little money reached the poor.	En conséquence, peu d'argent a atteint les pauvres.
Mountaineers knew this mountain very well.	Les alpinistes connaissaient très bien cette montagne.
The cool breeze was a welcome relief from the heat.	La brise fraîche était un soulagement bienvenu de la chaleur.
Farmers work outdoors in the fields.	Les agriculteurs travaillent à l'extérieur dans les champs.
The news was met with disapproval.	La nouvelle a été accueillie avec désapprobation.
The police arrested the suspect at the bus stop.	La police a arrêté le suspect à l'arrêt de bus.
The doctor prescribed a large dose of medicine.	Le médecin a prescrit une forte dose de médicament.
Too upset to speak, she ran home.	Trop bouleversée pour parler, elle courut chez elle.
They left the party early.	Ils ont quitté la fête plus tôt.
Cloves are widely used in cooking.	Les clous de girofle sont largement utilisés en cuisine.
This magic trick is easy to master.	Ce tour de magie est facile à maîtriser.
The hurricane was heading towards the coast.	L'ouragan se dirigeait vers la côte.
Everything is expensive these days.	Tout est cher de nos jours.
This study will reveal how music affects the brain.	Cette étude révélera comment la musique affecte le cerveau.
He can hear the sound of the ocean.	Il peut entendre le bruit de l'océan.
The area was completely deserted.	La zone était complètement déserte.
Rivers have been diverted all over the world.	Des fleuves ont été détournés partout dans le monde.
It was one of the first computers ever invented.	C'était l'un des premiers ordinateurs jamais inventés.
The dots highlighted the man's eyes.	Les points mettaient en lumière les yeux de l'homme.
She lost her cat that morning and cried throughout dinner.	Elle a perdu son chat ce matin-là et a pleuré tout au long du dîner.
It can bring the realization of my personal dream.	Cela peut apporter la réalisation de mon rêve personnel.
We have discussed it several times.	Nous en avons discuté plusieurs fois.
He wanted to replace the roof.	Il voulait remplacer le toit.
The book contains information about the language.	Le livre contient des informations sur la langue.
Johhny saw something shining on the hood of a car.	Johhny a vu quelque chose briller sur le capot d'une voiture.
I can't get used to it.	Je n'arrive pas à m'y habituer.
The crime rate has dropped dramatically in this city.	Le taux de criminalité a chuté de façon spectaculaire dans cette ville.
He was a very good swimmer.	C'était un très bon nageur.
Together we traveled in the desert.	Ensemble, nous avons voyagé dans le désert.
He's a womanizer.	C'est un coureur de jupons.
The dating service has been a victim of its own success.	Le service de rencontre a été victime de son propre succès.
A pretty girl with short brown hair.	Une jolie fille aux cheveux bruns courts.
The humidity is high here.	L'humidité est élevée ici.
The power was cut for several hours.	Le courant a été coupé pendant plusieurs heures.
One of these days, things might just get better here.	Un de ces jours, les choses pourraient bien s'améliorer ici.
The teacher has marked your passport as lost.	Le professeur a marqué votre passeport comme perdu.
Patrols for illegal drugs are conducted by the local police.	Des patrouilles pour les drogues illégales sont menées par la police locale.
Their shop is open for business.	Leur boutique est ouverte aux affaires.
Some animals can regenerate limbs.	Certains animaux peuvent régénérer les membres.
But the castle is dangerous.	Mais le château est dangereux.
A herdsman found the wandering child alone.	Un bouvier a trouvé l'enfant errant seul.
Solar flares are violent bursts of radiation.	Les éruptions solaires sont de violentes explosions de rayonnement.
The train of thought has derailed.	Le train de la pensée a déraillé.
Industrial activities have always polluted the air.	Les activités industrielles ont toujours pollué l'air.
Smoking in bed is strongly discouraged.	Fumer au lit est fortement déconseillé.
First, you soak the prunes in water.	Tout d'abord, vous trempez les pruneaux dans l'eau.
She was everything he wanted in a woman.	Elle était tout ce qu'il voulait chez une femme.
There are few vaccines that protect against dengue fever.	Il existe peu de vaccins qui protègent contre la dengue.
No witnesses were present.	Aucun témoin n'était présent.
What was his name?	Quel était son nom?
Windows make up our walls.	Les fenêtres composent nos murs.
Until then, the project will be suspended.	Jusque-là, le projet sera suspendu.
He entered the room, less than five feet tall.	Il entra dans la pièce, mesurant moins d'un mètre cinquante.
Don't just drift.	Ne faites pas que dériver.
To make the tikka, you will also need a skillet.	Pour faire le tikka, vous aurez également besoin d'une poêle.
She pointed out the features of the watch.	Elle a souligné les caractéristiques de la montre.
He punched her in the face.	Il l'a frappée au visage.
We were surprised to hear the news.	Nous avons été étonnés d'apprendre la nouvelle.
The bike shed was full of bikes.	Le garage à vélos regorgeait de vélos.
A river was flowing.	Une rivière coulait.
His house was razed.	Sa maison a été rasée.
It is three times larger than ours.	Elle est trois fois plus grande que la nôtre.
Use a pencil, not a pen.	Utilisez un crayon, pas un stylo.
Over the past five years, the birth rate has gone down.	Au cours des cinq dernières années, le taux de natalité a baissé.
In its sadness, the star left the galaxy.	Dans sa tristesse, l'étoile a quitté la galaxie.
If they can't prosecute benefit fraudsters, what's the point?	S'ils ne peuvent pas poursuivre les fraudeurs des prestations, à quoi ça sert?
The trees reminded me of tombstones.	Les arbres me rappelaient des pierres tombales.
During the war he was a prisoner.	Pendant la guerre, il était prisonnier.
His skills steadily improved.	Ses compétences se sont régulièrement améliorées.
The cat walked silently towards the mouse.	Le chat se dirigea silencieusement vers la souris.
Books form the cornerstone of human culture.	Les livres forment la pierre angulaire de la culture humaine.
A heavy downpour quickly flooded the banks.	Une forte averse a rapidement inondé les berges.
This story is about an enchanted forest.	Cette histoire parle d'une forêt enchantée.
She worked as a seamstress.	Elle travaillait comme couturière.
Where to buy a stethoscope?	Où acheter un stéthoscope ?
The box was neatly covered.	La boîte était soigneusement recouverte.
We will see the warning signs in the morning.	Nous verrons les signes avant-coureurs dans la matinée.
Had she ever considered peace an option?	Avait-elle jamais considéré la paix comme une option ?
He usually stays alone.	Il reste généralement seul.
The modern city is built around the medieval structure.	La ville moderne est construite autour de la structure médiévale.
We studied film history last year.	Nous avons étudié l'histoire du cinéma l'année dernière.
Some cities have more than one million inhabitants.	Certaines villes comptent plus d'un million d'habitants.
The research group determined that homework was very effective.	Le groupe de recherche a déterminé que les devoirs étaient très efficaces.
This nature reserve is home to endangered species.	Cette réserve naturelle abrite des espèces menacées.
Besides widespread deforestation, soil erosion is another serious problem.	Outre la déforestation généralisée, l'érosion des sols est un autre problème sérieux.
Give alms to the poor.	Faire l'aumône aux pauvres.
I would like to commend the chef for the meal.	Je voudrais féliciter le chef pour le repas.
Many citizens are open to foreign influences, he mused.	De nombreux citoyens sont ouverts aux influences étrangères, a-t-il songé.
This pot is too heavy to lift.	Ce pot est trop lourd à soulever.
This building bears the name of a pharaoh.	Ce bâtiment porte le nom d'un pharaon.
Our homemade caramel is delicious.	Notre caramel maison est délicieux.
The curtain falls on an awake audience.	Le rideau tombe sur un public éveillé.
The exhalations are swallowed by the lungs.	Les expirations sont avalées par les poumons.
It really is a work of art.	C'est vraiment une œuvre d'art.
Some women here don't wear pants.	Certaines femmes ici ne portent pas de pantalon.
Badminton is a team sport.	Le badminton est un sport d'équipe.
His cousin turned slightly pale.	Son cousin est devenu légèrement pâle.
The rapid march of technological advances.	La marche rapide des avancées technologiques.
Every day he is more ashamed of himself.	Chaque jour, il a plus honte de lui-même.
The water was warm, with a moderate current.	L'eau était chaude, avec un courant modéré.
The football club is famous for its sports center.	Le club de football est célèbre pour son centre sportif.
Large dog breeds often suffer from hip dysplasia.	Les grandes races de chiens souffrent souvent de dysplasie de la hanche.
Store the butter in the refrigerator.	Conservez le beurre au réfrigérateur.
Services will be at two o'clock as usual.	Les services auront lieu à deux heures comme d'habitude.
Many people complain about it.	Beaucoup de gens s'en plaignent.
I bowed politely.	Je m'inclinai poliment.
The composer is famous for his operas.	Le compositeur est célèbre pour ses opéras.
Receives and responds to email.	Reçoit et répond au courrier électronique.
Think calmly and clearly.	Penser calmement et clairement.
The ship sank less than two hours after leaving port.	Le navire a coulé moins de deux heures après avoir quitté le port.
The room was very bright.	La pièce était très éclairée.
A sudden gust of wind sent the papers flying.	Un coup de vent soudain fit voler les papiers.
The ground was thick with snow and soft.	Le sol était épais de neige et mou.
This is a fictional example.	Ceci est un exemple de fiction.
The actress exuded sensuality.	L'actrice respirait la sensualité.
The local boy's hand was shaking.	La main du garçon local tremblait.
The thief entered through the bathroom window.	Le voleur est entré par la fenêtre de la salle de bain.
An old woman died instantly.	Une vieille femme est morte sur le coup.
The best thing we can do now is wait.	La meilleure chose que nous puissions faire maintenant est d'attendre.
The family will not be reunited.	La famille ne sera pas réunie.
A man's face is clouded with sadness.	Le visage d'un homme est assombri par la tristesse.
He knows everything about the local markets.	Il sait tout sur les marchés locaux.
Many species have disappeared.	De nombreuses espèces ont disparu.
Rose petals littered the floor.	Des pétales de roses jonchaient le sol.
You are going to die.	Vous allez mourir.
She is paid by the hour.	Elle est payée à l'heure.
The greater the uncertainty, the more intense the uncertainty.	Plus l'incertitude est grande, plus l'incertitude est intense.
To date, all attempts have failed.	A ce jour, toutes les tentatives ont échoué.
He burst his eardrum.	Il s'est crevé le tympan.
I knew his eyes were watching me.	Je savais que ses yeux me regardaient.
The pastures are disappearing before our eyes.	Les pâturages disparaissent sous nos yeux.
It was an ethical decision.	C'était une décision éthique.
All religions cultivate compassion.	Toutes les religions cultivent la compassion.
The cashier handed him some money.	Le caissier lui a tendu de l'argent.
The wind blew violently outside, rustling the treetops.	Le vent soufflait violemment à l'extérieur, bruissant la cime des arbres.
Ideal conditions allowed safe navigation on the river.	Des conditions idéales ont permis de naviguer en toute sécurité sur la rivière.
This noise is annoying.	Ce bruit est gênant.
The climate of this region is very humid.	Le climat de cette région est très humide.
The report makes no recommendations.	Le rapport ne fait aucune recommandation.
Most natives live in villages.	La plupart des autochtones vivent dans des villages.
There was almost no trace of snow left on the ground.	Il ne restait presque plus aucune trace de neige au sol.
The cupboard shelves were filled with books.	Les étagères des armoires étaient remplies de livres.
No one elected me.	Personne ne m'a élu.
Social norms are particularly important in children.	Les normes sociales sont particulièrement importantes chez les enfants.
Please check the bins before leaving.	Merci de vérifier les poubelles avant de partir.
She broke her glasses.	Elle a cassé ses lunettes.
First, cut the apple into quarters.	Tout d'abord, coupez la pomme en quartiers.
New facts suggest the man was innocent of the crime.	De nouveaux faits suggèrent que l'homme était innocent du crime.
A career trajectory is usually identified by progressive goals.	Une trajectoire de carrière est généralement identifiée par des objectifs progressifs.
Learned helplessness is a psychological theory.	L'impuissance apprise est une théorie psychologique.
In this region, the cassowary is a delicacy.	Dans cette région, le casoar est un mets de choix.
This is sure to irritate the authorities.	Cela ne manquera pas d'irriter les autorités.
Which phase is the most difficult?	Quelle phase est la plus difficile ?
They rushed calling him king.	Ils se sont précipités en l'appelant roi.
Trees are no longer constrained by fences.	Les arbres ne sont plus contraints par des clôtures.
They had a lot of money to have fun with.	Ils avaient beaucoup d'argent pour s'amuser.
Tens of thousands filled the stadium.	Des dizaines de milliers ont rempli le stade.
Historic site, now a booming residential area.	Site historique, maintenant quartier résidentiel en plein essor.
They joined the navy at a very young age.	Ils ont rejoint la marine à un très jeune âge.
She keeps her money in an old shoe.	Elle garde son argent dans une vieille chaussure.
She received a new life thanks to a local doctor.	Elle a reçu une nouvelle vie grâce à un médecin local.
Some scientists have controversial theories.	Certains scientifiques ont des théories controversées.
The tiger ran quietly on the jungle floor.	Le tigre courait tranquillement sur le sol de la jungle.
All three networks broadcast highlights of his speech live.	Les trois réseaux ont diffusé en direct les faits saillants de son discours.
The seasons varied in taste and color.	Les saisons variaient en goût et en couleur.
This huge country has vast mineral resources.	Cet immense pays possède de vastes ressources minérales.
He always encourages others to do their best.	Il encourage toujours les autres à faire de leur mieux.
Everyone wants to believe bad news is fake.	Tout le monde veut croire que les mauvaises nouvelles sont fausses.
The unicorn's horn is the most dangerous point.	La corne de la licorne est le point le plus dangereux.
We dropped in with a group of friends.	Nous sommes tombés avec un groupe d'amis.
The smell of fresh bread was tempting.	L'odeur du pain frais était tentante.
Uneaten food was thrown away.	La nourriture non consommée était jetée.
The interview was broadcast on national radio.	L'interview a été diffusée à la radio nationale.
The murderer's twisted mind was obvious to all.	L'esprit tordu du meurtrier était évident pour tous.
The priest muttered a prayer over his corpse.	Le prêtre murmura une prière sur son cadavre.
Sentences, as we know, are syntactic.	Les phrases, comme nous le savons, sont syntaxiques.
The girl smiled at her father and left.	La fille sourit à son père et partit.
It is possible that this is due to a cooperation of elements.	Il est possible que cela soit dû à une coopération d'éléments.
Many houses had satellite dishes.	De nombreuses maisons avaient des antennes paraboliques.
He bent down to pick it up.	Il se baissa pour le ramasser.
A beetle attacked the boy.	Un scarabée a attaqué le garçon.
She filled a shopping bag.	Elle a rempli un sac de provisions.
She changed her shirt.	Elle a changé de chemise.
Anything is possible if you are determined enough.	Tout est possible si vous êtes suffisamment déterminé.
None of the candidates obtained enough votes.	Aucun des candidats n'a obtenu suffisamment de voix.
The leader was respected by all.	Le chef était respecté de tous.
It continues to make this problem worse.	Il continue d'aggraver ce problème.
The region's population has been declining for decades.	La population de la région est en déclin depuis des décennies.
She invited her family to dinner.	Elle a invité sa famille à dîner.
Scientists say they can create hydrogen from water.	Les scientifiques disent qu'ils peuvent créer de l'hydrogène à partir de l'eau.
The owner is known for his underhanded tactics.	Le propriétaire est connu pour ses tactiques sournoises.
She runs up the stairs.	Elle monte les escaliers en courant.
They built this beautiful wooden temple.	Ils ont construit ce magnifique temple en bois.
The refugees fled to nearby mountains.	Les réfugiés ont fui vers les montagnes voisines.
The stranger glanced at the baby and sensed an affinity.	L'étranger jeta un coup d'œil au bébé et sentit une affinité.
Here is a list of common vegetables.	Voici une liste de légumes courants.
Accompany me to the station.	Accompagnez-moi jusqu'à la gare.
The bridge should be under repair soon.	Le pont devrait être en réparation prochainement.
A dog chased a squirrel in the woods.	Un chien a chassé un écureuil dans les bois.
Thus, shipowners were frozen.	Ainsi, les armateurs ont été gelés.
The subject is fire.	Le sujet est le feu.
The lapis lazuli was a beautiful blue.	Le lapis-lazuli était d'un bleu magnifique.
Thanks for sharing.	Merci d'avoir partagé.
He climbed the fence easily.	Il a escaladé la clôture facilement.
His bare feet smelled of cold earth.	Ses pieds nus sentaient la terre froide.
Many mammals have three eyelids.	De nombreux mammifères ont trois paupières.
She starts work early in the morning.	Elle commence à travailler tôt le matin.
Despite the cold, people continued to visit the park.	Malgré le froid, les gens ont continué à visiter le parc.
A violent earthquake destroyed a large part of the city.	Un violent tremblement de terre a détruit une grande partie de la ville.
No animals were injured.	Aucun animal n'a été blessé.
The village store is well stocked.	Le magasin du village est bien achalandé.
She got back into the car, slamming the door.	Elle remonta dans la voiture en claquant la portière.
An entrepreneur looking for investors.	Un entrepreneur à la recherche d'investisseurs.
We could start by selling a few trinkets together.	On pourrait commencer par vendre quelques babioles ensemble.
The workers	Les travailleurs
Many other people complained, but no one was punished.	Beaucoup d'autres personnes se sont plaintes, mais personne n'a été puni.
Birds were flying in the sky.	Les oiseaux volaient dans le ciel.
River barges are used for transporting goods and people.	Les barges fluviales sont utilisées pour le transport de marchandises et de personnes.
I was looking forward to getting out of this place.	J'avais hâte de sortir de cet endroit.
The holidays are the season for gifts.	Les vacances sont la saison des cadeaux.
There seemed to be significant potential here.	Il semblait y avoir un potentiel important ici.
A law was passed prohibiting the use of recreational drugs.	Une loi a été adoptée interdisant l'utilisation de drogues récréatives.
They will have to clean many streets.	Ils devront nettoyer de nombreuses rues.
Tobacco and blacks were introduced into this country.	Le tabac et les Noirs ont été introduits dans ce pays.
He carefully stacked the blocks.	Il a soigneusement empilé les blocs.
She hugged herself, shivering.	Elle s'enlaça en frissonnant.
Positive developments included advances in science.	Les développements positifs comprenaient les progrès de la science.
A seasoned cook knows how to do this.	Un cuisinier chevronné sait comment faire cela.
Ask for their opinion before making a decision.	Demandez leur avis avant de prendre une décision.
The king's people became restless.	Les gens du roi devenaient agités.
Universities are urged to stop using paper.	Les universités sont invitées à cesser d'utiliser du papier.
The stone seemed to sparkle in the sun.	La pierre semblait scintiller au soleil.
The kingdom became a small republic.	Le royaume est devenu une petite république.
The civil war devastated the region.	La guerre civile a dévasté la région.
This period of darkness is an aberration, an interlude.	Cette période d'obscurité est une aberration, un intermède.
The previous owner is long gone.	L'ancien propriétaire est parti depuis longtemps.
I have to check in at the hostel.	Je dois m'enregistrer à l'auberge.
A flock of birds flew above our heads, shouting with joy.	Une volée d'oiseaux volait au-dessus de nos têtes en criant de joie.
We will need water, sugar, flour and butter.	Nous aurons besoin d'eau, de sucre, de farine et de beurre.
Pesticides contribute significantly to deforestation.	Les pesticides contribuent de manière significative à la déforestation.
The downpour was not particularly heavy.	L'averse n'était pas particulièrement forte.
International travelers could be refused entry to this country.	Les voyageurs internationaux pourraient se voir refuser l'entrée dans ce pays.
Shoji screens were adorned with plants, flowers, and paintings.	Les écrans shoji étaient ornés de plantes, de fleurs et de peintures.
She talks a lot about her work.	Elle parle beaucoup de son travail.
The animals have adapted to their harsh environment.	Les animaux se sont adaptés à leur environnement hostile.
Instrumental music is played when it's time to eat.	La musique instrumentale est jouée quand il est temps de manger.
Experts report that this has caused growing social unrest.	Les experts rapportent que cela a provoqué des troubles sociaux croissants.
The game involved a race on a chosen course.	Le jeu impliquait une course sur un parcours choisi.
The storm continued all night.	La tempête s'est poursuivie toute la nuit.
He laughs and shakes his head.	Il rit et secoue la tête.
The record was scratched.	Le record a été rayé.
The soldiers marched along the road.	Les soldats ont marché le long de la route.
The temple was visited by monks and lay people.	Le temple a été visité par des moines et des laïcs.
A group of tourists crowded around the girl.	Un groupe de touristes se pressait autour de la jeune fille.
Remove this jack from under the vehicle.	Retirez ce cric du dessous du véhicule.
He drank from the glass.	Il a bu au verre.
She didn't feel well.	Elle ne se sentait pas bien.
In the north, winters last six months.	Dans le nord, les hivers durent six mois.
Put salt in the soup.	Mettez du sel dans la soupe.
The guard smiled broadly.	Le garde sourit largement.
The mayor responded to the accusations with cold arrogance.	Le maire a répondu aux accusations avec une arrogance froide.
Well, you remember what happened then, don't you?	Eh bien, vous vous souvenez de ce qui s'est passé alors, n'est-ce pas ?
A large army invades the neighboring kingdom.	Une grande armée envahit le royaume voisin.
This park is a popular place for tourists.	Ce parc est un endroit populaire pour les touristes.
He cut a slice of the cake.	Il a coupé une part du gâteau.
Countless archaeological objects are exhibited there.	D'innombrables objets archéologiques y sont exposés.
When the engine warmed up, we continued.	Lorsque le moteur s'est réchauffé, nous avons continué.
A decorative, handmade stone tomb had been found.	Une tombe en pierre décorative et faite à la main avait été trouvée.
The Queen's favorite minister is imprisoned for corruption.	Le ministre préféré de la reine est emprisonné pour corruption.
They were looking for her everywhere.	Ils la cherchaient partout.
Use a spatula to peel the vegetables.	Utilisez une spatule pour éplucher les légumes.
Scientists work to find cures for diseases.	Les scientifiques travaillent à trouver des remèdes aux maladies.
The body absorbs too much oxygen.	Le corps absorbe trop d'oxygène.
Quick, hide your valuables!	Vite, cachez vos objets de valeur !
If you cherish your goals, you will achieve them.	Si vous chérissez vos objectifs, vous les atteindrez.
Factories pollute the river.	Les usines polluent le fleuve.
Her slender figure is dressed in a purple dress.	Sa silhouette élancée est vêtue d'une robe violette.
The second path veers slightly clockwise.	Le deuxième chemin vire légèrement dans le sens des aiguilles d'une montre.
The young man liked to meet the girl very much.	Le jeune homme a beaucoup aimé rencontrer la fille.
The difficulty with this approach lies in the control.	La difficulté de cette approche réside dans le contrôle.
She tried to keep her boyfriend a secret.	Elle a essayé de garder son petit ami secret.
I bought a vaccine against measles, mumps and rubella.	J'ai acheté un vaccin contre la rougeole, les oreillons et la rubéole.
Happiness is the greatest gift of life.	Le bonheur est le plus beau cadeau de la vie.
This city is famous for its architecture.	Cette ville est célèbre pour son architecture.
The marauding pirates came from the sea.	Les pirates en maraude sont venus de la mer.
The children's homework was ignored for an entire month.	Les devoirs des enfants ont été ignorés pendant un mois entier.
Desperate families have been expelled from the country.	Des familles désespérées ont été expulsées du pays.
The impact analysis is now available online.	L'analyse d'impact est maintenant disponible en ligne.
The ceiling has been scraped to make it smooth again.	Le plafond a été gratté pour le rendre à nouveau lisse.
The army destroyed kilometers of barbed wire.	L'armée a détruit des kilomètres de barbelés.
Other illnesses have declined sharply.	D'autres maladies ont fortement diminué.
The company conducted an exploratory survey.	L'entreprise a mené une enquête exploratoire.
Children can be tricky.	Les enfants peuvent être délicats.
The professors bragged a lot about these candidates.	Les professeurs vantaient beaucoup de choses sur ces candidats.
He hates you.	Il vous déteste.
People with cardboard suitcases piled in.	Des gens avec des valises en carton se sont entassés.
He looked very worried.	Il avait l'air très inquiet.
She grew roses in her garden.	Elle a fait pousser des roses dans son jardin.
Soon we will be done here.	Bientôt nous aurons fini par ici.
The waters were high in the dam.	Les eaux dominaient haut dans le barrage.
Capillary action causes the water to rise.	L'action capillaire fait monter l'eau.
A lot has changed in the country over the years.	Beaucoup de choses ont changé dans le pays au fil des ans.
After that, she started speaking more slowly and hesitantly.	Après cela, elle a commencé à parler plus lentement et avec hésitation.
Many people found it hard to believe.	Beaucoup de gens ont eu du mal à y croire.
As if by magic, the food appeared.	Comme par magie, la nourriture est apparue.
The workers refused the appeal.	Les travailleurs ont refusé l'appel.
Are you a country music fan?	Êtes-vous un fan de musique country?
He threw his tools to the ground in frustration.	Il jeta ses outils au sol de frustration.
We will discuss the project.	Nous discuterons du projet.
This dispute has had no winners.	Ce différend n'a pas eu de gagnants.
She refused to speak.	Elle a refusé de parler.
The accident closed the freeway for several hours.	L'accident a fermé l'autoroute pendant plusieurs heures.
Make sure you have enough wood for tonight's fire.	Assurez-vous d'avoir suffisamment de bois pour le feu de ce soir.
Cars cluttered the roads.	Les voitures encombraient les routes.
My favorite resort is on this beach.	Ma station préférée est sur cette plage.
Would you be willing to provide us with a road atlas?	Accepteriez-vous de nous fournir un atlas routier ?
Alien hunters have scoured the woods in search of aliens.	Des chasseurs extraterrestres ont parcouru les bois à la recherche d'extraterrestres.
Now put on your clothes, young lady.	Maintenant, mettez vos vêtements, jeune fille.
A cloud of smoke rose from the burning building.	Un nuage de fumée s'est élevé du bâtiment en flammes.
The patient in a hurry arrived at the hospital just in time.	Le patient pressé arriva à l'hôpital juste à temps.
The soldiers crashed into the city.	Les soldats se sont écrasés dans la ville.
Because there was too much noise.	Parce qu'il y avait trop de bruit.
The boy thanked his new friend.	Le garçon a remercié son nouvel ami.
She wants to be an actress.	Elle veut être actrice.
We must act immediately.	Nous devons agir immédiatement.
Research reveals new species of fungi.	La recherche révèle de nouvelles espèces de champignons.
Traditional farming practices have been criticized for harming the environment.	Les pratiques agricoles traditionnelles ont été critiquées pour nuire à l'environnement.
We talked about a lot of things.	Nous avons parlé de beaucoup de choses.
The young man wiped his forehead.	Le jeune homme s'essuya le front.
You can use a spoon to stir the pancake.	Vous pouvez utiliser une cuillère pour remuer la crêpe.
The whiskey was delicious.	Le whisky était délicieux.
Citizens are angry with the government.	Les citoyens sont en colère contre le gouvernement.
Rome is famous for its ancient monuments.	Rome est célèbre pour ses monuments antiques.
What colour is your room ?	De quelle couleur est ta chambre ?
They live in a temperate climate.	Ils vivent dans un climat tempéré.
His face was mischievous.	Son visage était malicieux.
Some reptiles lay eggs.	Certains reptiles pondent des œufs.
Press each cookie firmly to make each cookie flat.	Appuyez fermement sur chaque biscuit pour rendre chaque biscuit plat.
Many of us admired him deeply.	Beaucoup d'entre nous l'admiraient profondément.
She hated her job.	Elle détestait son travail.
This puts a strain on the credulity of anyone with a scientific mind.	Cela met à rude épreuve la crédulité de toute personne ayant un esprit scientifique.
There were, as always, some last minute issues.	Il y avait, comme toujours, quelques problèmes de dernière minute.
This study aimed to investigate people's knowledge of geography.	Cette étude visait à étudier les connaissances des gens en géographie.
The city is famous for its gastronomy.	La ville est célèbre pour sa gastronomie.
Everyone greeted her warmly.	Tout le monde l'a chaleureusement saluée.
The government will provide free education.	Le gouvernement fournira une éducation gratuite.
The raft sank to the bottom of the river.	Le radeau a coulé au fond de la rivière.
It'll be fine, said the driver.	Ça ira, dit le conducteur.
The shrill scream was followed by a loud bang.	Le cri strident fut suivi d'une forte détonation.
His voice was firm and strong.	Sa voix était ferme et forte.
The fire broke out in the afternoon.	Le feu s'est déclaré dans l'après-midi.
This is the only access road.	C'est la seule route d'accès.
The reporter combed her straight brown hair with her fingers.	La journaliste a coiffé ses cheveux bruns raides avec ses doigts.
A sponge cake is not supposed to be dry inside.	Une génoise n'est pas censée être sèche à l'intérieur.
A rough, uneven surface indicates that the stone is old.	Une surface rugueuse et inégale indique que la pierre est ancienne.
The following years are uncertain.	Les années suivantes sont incertaines.
He came home late last night.	Il est rentré chez lui tard hier soir.
Circus performers rode high on their wild animals.	Les artistes de cirque montaient haut sur leurs animaux sauvages.
The leader kept telling the crowd to be patient.	Le chef n'arrêtait pas de dire à la foule d'être patiente.
The fire devoured everything in its path.	Le feu a tout dévoré sur son passage.
The captain of the ship fell to his knees.	Le capitaine du navire tomba à genoux.
The prize will go to the most advanced technology.	Le prix ira à la technologie la plus avancée.
You should have your breakfast when you are hungry.	Tu devrais prendre ton petit déjeuner quand tu as faim.
Tourists flocked there.	Les touristes s'y engouffraient.
They were arguing and arguing.	Ils se disputaient et se disputaient.
They removed the exterminator machine.	Ils ont enlevé la machine exterminatrice.
I need to give him advice.	J'ai besoin de lui donner des conseils.
The rocket shot straight into the air.	La fusée a tiré droit dans les airs.
This book presents statistical information.	Ce livre présente des informations statistiques.
This fruit loses its sweetness when ripe.	Ce fruit perd sa douceur à maturité.
He arrived late and everyone was already seated.	Il est arrivé en retard et tout le monde était déjà assis.
I have a strong feeling that she is dead.	J'ai un fort sentiment qu'elle est morte.
This causes anxiety for many.	Cela cause de l'anxiété chez beaucoup.
More women than men wear lipstick.	Plus de femmes que d'hommes portent du rouge à lèvres.
The new building has been constructed.	Le nouveau bâtiment a été construit.
Bacteria are often resistant to antibiotics.	Les bactéries sont souvent résistantes aux antibiotiques.
Birds disturbed the dried grass.	Les oiseaux dérangeaient l'herbe séchée.
Insist on having your ears cleaned upon entering the church.	Insistez pour vous faire nettoyer les oreilles en entrant dans l'église.
Try pushing your chair under the table.	Essayez de pousser votre chaise sous la table.
The air itself seemed charged with excitement.	L'air lui-même semblait chargé d'excitation.
He kissed his mother on the cheek.	Il embrassa sa mère sur la joue.
It was too dark to see the signs.	Il faisait trop sombre pour voir les signes.
The penalty for failure is exquisite pain.	La pénalité de l'échec est une douleur exquise.
The stars are beautiful tonight.	Les étoiles sont belles ce soir.
Each step was a painful explosion for my aching muscles.	Chaque pas était une explosion douloureuse pour mes muscles endoloris.
The toaster fried it.	Le grille-pain l'a frit.
Civic leaders rallied around a presidential candidate.	Les dirigeants civiques se sont rassemblés autour d'un candidat à la présidentielle.
You know where to reach me.	Vous savez où me joindre.
The extra pound gave him a lot of pleasure.	La livre supplémentaire lui a donné beaucoup de plaisir.
Young people wear casual clothes.	Les jeunes portent des vêtements décontractés.
Residents fear they will no longer be able to rely on the police.	Les habitants craignent de ne plus pouvoir compter sur la police.
She fell into his arms.	Elle est tombée dans ses bras.
The street in front of the station was deserted.	La rue devant la gare était déserte.
The trial is expected to last several months.	Le procès devrait durer plusieurs mois.
That's why we should have breakfast.	C'est pourquoi nous devrions prendre le petit déjeuner.
He jumped and hissed.	Il a sauté et sifflé.
The sea level rises.	Le niveau de la mer monte.
A weaver's shuttle is an instrument used to make cloth.	Une navette de tisserand est un instrument utilisé pour fabriquer du tissu.
Eating too much sugar will lead to tooth decay.	Manger trop de sucre entraînera la carie dentaire.
The sick mother was admitted to the hospital.	La mère malade a été admise à l'hôpital.
You've heard of rebels, haven't you?	Vous avez entendu parler de rebelles, n'est-ce pas ?
She served me a glass of water.	Elle m'a servi un verre d'eau.
There are applications for computers in virtually every profession.	Il existe des applications pour les ordinateurs dans pratiquement toutes les professions.
This decision will have an impact on everyone.	Cette décision aura un impact sur tout le monde.
The whole area was engulfed in flames.	Toute la région a été engloutie par les flammes.
A million people attend these festivals every year.	Un million de personnes assistent à ces festivals chaque année.
The research, which has just come out, shows this.	La recherche, qui vient de sortir, le montre.
He made the decision to immigrate.	Il a pris la décision d'immigrer.
Take another cup of coffee.	Prenez une autre tasse de café.
The experiments were only done on animals.	Les expériences n'ont été faites que sur des animaux.
Make sure the cream is thick.	Il faut veiller à ce que la crème soit épaisse.
Compact cars are a popular option.	Les voitures compactes sont une option populaire.
Football is one of the great sports in the world.	Le football est l'un des grands sports du monde.
My dog ​​loves to play with balls.	Mon chien adore jouer avec des balles.
We are deeply concerned about such actions.	Nous sommes profondément préoccupés par de telles actions.
With the leftover food, she made a nutritious soup	Avec la nourriture restante, elle a fait une soupe nutritive
A deadly chemical spill is in progress.	Un déversement chimique mortel est en cours.
He sang the most beautifully.	Il a chanté le plus magnifiquement.
The doors opened in the night.	Les portes s'ouvrirent dans la nuit.
The stars twinkled in the black sky.	Les étoiles scintillaient dans le ciel noir.
My doctor told me to drink lots of water.	Mon médecin m'a dit de boire beaucoup d'eau.
The hotel is located in the center of the city.	L'hôtel est situé au centre de la ville.
Raised in poverty, he succeeded.	Élevé dans la misère, il a réussi.
A politician's wife is embroiled in a local scandal.	La femme d'un politicien est impliquée dans un scandale local.
We owe it to our ancestors who built this fortress.	Nous le devons à nos ancêtres qui ont construit cette forteresse.
Before long, he stopped trying.	Avant longtemps, il a cessé d'essayer.
What a terrible thing has happened!	Quelle chose terrible s'est-elle produite !
Deep underground, hot coals are transformed into	Profondément sous terre, les charbons ardents sont transformés en
The country's head of state amended the constitution.	Le chef de l'État du pays a modifié la constitution.
I was told to study hard.	On m'a dit d'étudier dur.
The peaches were exploding in our mouths.	Les pêches explosaient dans nos bouches.
The rise can be attributed to increased government spending.	La hausse peut être attribuée à l'augmentation des dépenses publiques.
The king visited the capital for his coronation.	Le roi a visité la capitale pour son couronnement.
She was ashamed of him.	Elle avait honte de lui.
The oil painting depicts the artist's sister.	La peinture à l'huile représente la sœur de l'artiste.
The representation of women in politics is improving.	La représentation des femmes en politique s'améliore.
A growing proportion of these young people are graduates.	Une proportion croissante de ces jeunes sont diplômés.
It wasn't until the rain started that he left.	Ce n'est que lorsque la pluie a commencé qu'il est parti.
This relationship cannot continue.	Cette relation ne peut pas continuer.
The roads are not always in good condition.	Les routes ne sont pas toujours en bon état.
The rising sun burned his eyes.	Le soleil levant lui brûlait les yeux.
Children can't stand extreme conditions.	Les enfants ne supportent pas les conditions extrêmes.
The herd begins to disperse.	Le troupeau commence à se disperser.
They decorated their hut with palm branches.	Ils ont décoré leur hutte avec des branches de palmier.
They died a lonely death.	Ils sont morts d'une mort solitaire.
He objected to the procedure.	Il s'est opposé à la procédure.
The trick to cooking perfect potatoes is high heat.	L'astuce pour cuisiner des pommes de terre parfaites est la chaleur élevée.
His remark was met with silence.	Sa remarque fut accueillie par le silence.
The wind was hot and heavy.	Le vent était chaud et lourd.
The corn fields look so green.	Les champs de maïs ont l'air si verts.
His actions were denounced as unjust.	Ses actions ont été dénoncées comme injustes.
It's hard to tell how much water you have left.	Il est difficile de dire combien d'eau il vous reste.
Suddenly a bell rang in the distance.	Soudain, une cloche sonna au loin.
Who bears most of the responsibility?	Qui porte la plus grande part de responsabilité ?
We will have an omelet for lunch.	Nous aurons une omelette pour le déjeuner.
The festivities began at school.	Les festivités ont commencé à l'école.
The download was successful, but not without problems.	Le téléchargement a été un succès, mais pas sans problèmes.
We had forced our own way, and we had “won”.	Nous avions forcé notre propre chemin, et nous avions « gagné ».
If you want to play, you will need a ball.	Si vous voulez jouer, vous aurez besoin d'un ballon.
The system had collapsed a long time ago.	Le système s'était effondré il y a longtemps.
Some researchers believe that artificial intelligence could be dangerous.	Certains chercheurs pensent que l'intelligence artificielle pourrait être dangereuse.
Disillusioned with life, he gets drunk to death.	Désabusé par la vie, il s'enivre à mort.
The poor were delighted.	Les pauvres étaient ravis.
The researchers found that the city was becoming increasingly polluted.	Les chercheurs ont constaté que la ville devenait de plus en plus polluée.
These ruins bear witness to a deep past.	Ces ruines témoignent d'un passé profond.
The call to eat is, of course, delicious cakes.	L'appel de manger est, bien sûr, de délicieux gâteaux.
Very distressed moans were heard.	Des gémissements très angoissés se firent entendre.
Do you want to renovate your house?	Vous souhaitez rénover votre maison ?
There remained three centuries.	Il y resta trois siècles.
Three weeks have passed.	Trois semaines se sont donc écoulées.
Please help yourself to refreshments.	Veuillez vous servir des rafraîchissements.
The turkey was eaten by the neighbors.	La dinde a été mangée par les voisins.
This story has already been covered by others.	Cette histoire a déjà été couverte par d'autres.
Light is an essential need for all organisms.	La lumière est un besoin essentiel pour tous les organismes.
The stone walls of the ruined castle seemed to shake.	Les murs de pierre du château en ruine semblaient trembler.
The immune system was unable to fight off the bacteria.	Le système immunitaire était incapable de combattre la bactérie.
Find the data analysis.	Retrouvez l'analyse des données.
He can't concentrate on anything else.	Il ne peut se concentrer sur rien d'autre.
She taught children for several decades.	Elle a enseigné aux enfants pendant plusieurs décennies.
An arrest warrant has been issued.	Un mandat d'arrêt a été émis.
The plain was dull and brown.	La plaine était terne et brune.
It's more reliable than a laser.	C'est plus fiable qu'un laser.
They can play tennis and football.	Ils peuvent jouer au tennis et au football.
These new songs sound bad.	Ces nouvelles chansons sonnent mal.
He stopped walking, shaking his head.	Il s'arrêta de marcher en secouant la tête.
Please show me your ID.	Veuillez me montrer votre pièce d'identité.
The villagers were furious at the destruction of the tree.	Les villageois étaient furieux de la destruction de l'arbre.
He spoke with emotion.	Il a parlé avec émotion.
From time to time, she did odd jobs for the villagers.	De temps en temps, elle faisait des petits boulots pour les villageois.
The fort overlooks the river.	Le fort surplombe la rivière.
The water seemed to sparkle.	L'eau avait l'air de briller.
Jobs are rare these days.	Les emplois sont rares de nos jours.
A dance is a form of entertainment.	Une danse est une forme de divertissement.
The situation seems hopeless.	La situation semble désespérée.
The family left this summer.	La famille est partie cet été.
Row vigorously and circularly.	Ramez de manière vigoureuse et circulaire.
She greeted the doctor warmly.	Elle salua chaleureusement le médecin.
You should have seen him coming a mile away.	Vous auriez dû le voir venir à un kilomètre.
Faster than light, that's how birds fly.	Plus rapide que la lumière, c'est ainsi que volent les oiseaux.
A politician painted a better future for his country.	Un politicien a peint un avenir meilleur pour son pays.
The children had fasted all day.	Les enfants avaient jeûné toute la journée.
But that's unlikely to happen anytime soon.	Mais il est peu probable que cela se produise de sitôt.
Furniture was burned in an attempt to light the fire.	Des meubles ont été brûlés pour tenter d'allumer le feu.
Be careful, she saw suddenly.	Fais attention, vit-elle soudain.
His teeth were crooked.	Ses dents étaient de travers.
It's so hard to choose.	C'est tellement difficile de choisir.
All bear the same image.	Tous portent la même image.
There was a subtle hint that he was angry.	Il y avait un indice subtil qu'il était en colère.
The sun sets behind the hills.	Le soleil se couche derrière les collines.
The breeze was blowing through the trees.	La brise soufflait à travers les arbres.
His breathing was a little labored.	Sa respiration était un peu laborieuse.
This result is surprising.	Ce résultat est surprenant.
She described it to him in detail.	Elle le lui a décrit en détail.
She gave him a wide berth.	Elle lui a donné une large couchette.
Use any liquid in place of orange juice.	Utilisez n'importe quel liquide à la place du jus d'orange.
This building is big, but it is old.	Ce bâtiment est grand, mais il est vieux.
Some modern artists achieve interesting effects with bright, vibrant colors.	Certains artistes modernes obtiennent des effets intéressants avec des couleurs vives et éclatantes.
As democracy took hold, republics emerged.	Au fur et à mesure que la démocratie s'installait, des républiques émergèrent.
She was raised with her brothers.	Elle a été élevée avec ses frères.
For the second consecutive month, production fell.	Pour le deuxième mois consécutif, la production a chuté.
There are three main objectives in our research.	Il y a trois objectifs principaux dans notre recherche.
The concert was very fun.	Le concert était très amusant.
The old lady had to use a cane.	La vieille dame devait utiliser une canne.
They gathered to listen to the local band.	Ils se sont réunis pour écouter le groupe local.
She glanced in a mirror, smoothing her shiny black hair.	Elle jeta un coup d'œil dans un miroir, lissant ses cheveux noirs brillants.
It is likely that this variable is autocorrelated.	Il est probable que cette variable soit autocorrélée.
This woman is a seamstress by profession.	Cette femme est couturière de profession.
The monkey was fast and evil.	Le singe était rapide et maléfique.
Meat is expensive.	La viande est chère.
A single bridge spans the river.	Un seul pont enjambe la rivière.
I'm having trouble hearing you clearly.	J'ai du mal à vous entendre clairement.
The memory test was a kind of torture.	Le test de mémoire était une sorte de torture.
The doctor reviewed the patient's history.	Le médecin a examiné les antécédents du patient.
The task is completed by air transport.	La tâche est complétée par le transport aérien.
A scientific article is an authoritative report.	Un article scientifique est un rapport faisant autorité.
Her life is very much like a fairy tale.	Sa vie ressemble beaucoup à un conte de fées.
The cold, damp air made him groggy.	L'air froid et humide le rendait groggy.
A wide range of jobs were available.	Un large éventail d'emplois était disponible.
The streets were paved with limestone.	Les rues étaient pavées de calcaire.
He tried to make love with her.	Il a essayé de faire l'amour avec elle.
This law came into effect immediately.	Cette loi est entrée en vigueur immédiatement.
Next to the door was an old mat.	A côté de la porte se trouvait une vieille natte.
Many workers have been laid off.	De nombreux travailleurs ont été licenciés.
Grow tomatoes in containers.	Cultivez les tomates dans des conteneurs.
The letters were always in order.	Les lettres étaient toujours dans l'ordre.
Do not use detergents on marble floors.	N'utilisez pas de détergents sur les sols en marbre.
She was kind and warm.	Elle était gentille et chaleureuse.
She lay there, listening to the soothing sound of the cicadas.	Elle était allongée là, écoutant le son apaisant des cigales.
The trader was pleased with his success.	Le commerçant était satisfait de son succès.
Due to its unique geography, it is developing rapidly.	En raison de sa géographie unique, il se développe rapidement.
A deep sense of calm washed over her.	Un profond sentiment de calme l'envahit.
The man kept his eyes fixed on the baby.	L'homme gardait les yeux fixés sur le bébé.
He adjusted the straps of his backpack.	Il ajusta les bretelles de son sac à dos.
He was walking towards the house.	Il marchait vers la maison.
They captured the mood of spring.	Ils ont capturé l'ambiance du printemps.
The hostages were eventually released unharmed.	Les otages ont finalement été relâchés sains et saufs.
The traffic jam was horrible.	L'embouteillage était horrible.
Locals say that many dangerous creatures live there.	Les habitants disent que de nombreuses créatures dangereuses y vivent.
A rival company was bidding for their business.	Une entreprise rivale était en train d'enchérir pour leur entreprise.
This group has a torrid relationship with the media.	Ce groupe a une relation torride avec les médias.
Nor can the disadvantaged be left behind.	Les défavorisés ne peuvent pas non plus être laissés pour compte.
Voids of nothingness cannot exist.	Les vides du néant ne peuvent pas exister.
Forget the quarrel, pick up the toys.	Oubliez la querelle, ramassez les jouets.
He claimed that no law had been broken.	Il a affirmé qu'aucune loi n'avait été enfreinte.
The President will make a similar decision today.	Le président prendra une décision similaire aujourd'hui.
The bather hesitates to go out.	Le baigneur hésite à sortir.
Oil and water do not mix easily.	L'huile et l'eau ne se mélangent pas facilement.
First, you will need to prepare your eggs to be fried.	Tout d'abord, vous devrez préparer vos œufs pour qu'ils soient frits.
It was only after several months that help arrived.	Ce n'est qu'après plusieurs mois que les secours sont arrivés.
The city is nestled in the foothills of the mountains.	La ville est nichée dans les contreforts des montagnes.
Beat the eggs gently.	Battre les oeufs doucement.
A thermocouple is a kind of temperature sensor.	Un thermocouple est une sorte de capteur de température.
Read it if you need help with your homework.	Lisez-le si vous avez besoin d'aide pour vos devoirs.
The effort seems futile.	L'effort semble vain.
His treasure shone in the sun.	Son trésor brillait au soleil.
Such a streak of bad luck usually has a cause.	Une telle série de malchance a généralement une cause.
The disease is transmitted by mosquito bites.	La maladie est transmise par les piqûres de moustiques.
The room was cool.	La chambre était fraîche.
Concrete is a widely used construction material.	Le béton est un matériau de construction largement utilisé.
We barely spoke for days.	Nous avons à peine parlé pendant des jours.
Tourists flock here in the summer.	Les touristes affluent ici en été.
The young man was seriously injured.	Le jeune homme a été grièvement blessé.
The old buildings near the market have been restored.	Les vieux bâtiments près du marché ont été restaurés.
His poems are widely read.	Ses poèmes sont largement lus.
He hopes to find a better job.	Il espère trouver un meilleur emploi.
A mural of this scene decorates the room.	Une peinture murale de cette scène décore la salle.
The museum is located in a beautiful old building.	Le musée est situé dans un bel immeuble ancien.
His car had broken down.	Sa voiture était en panne.
Most illnesses and diseases are caused by bacteria.	La plupart des affections et des maladies sont causées par des bactéries.
It stung and burned.	Ça piquait et brûlait.
She served the food with a smile.	Elle a servi la nourriture avec le sourire.
The first civilizations worshiped the sun.	Les premières civilisations adoraient le soleil.
You have worked so hard.	Vous avez travaillé si dur.
Pressurized water is very powerful.	L'eau sous pression est très puissante.
Note that the bathroom is near the front door.	Notez que la salle de bain est près de la porte d'entrée.
Complaints have been filed about these orders.	Des plaintes ont été déposées au sujet de ces commandes.
We saw tiny people there.	Nous y avons vu des personnes minuscules.
The country is sparsely populated by most people's standards.	Le pays est peu peuplé selon les normes de la plupart des gens.
He has a habit of hitting the bottle.	Il a l'habitude de frapper la bouteille.
This is considered a work of religious art.	Ceci est considéré comme une œuvre d'art religieux.
His sister apparently told him to spy on us.	Sa sœur lui aurait apparemment dit de nous espionner.
Enjoy all your favorite vegetables.	Savourez tous vos légumes préférés.
The cooking time is about an hour and a quarter.	Le temps de cuisson est d'environ une heure et quart.
To prevent pollution, the government must take a stand.	Pour prévenir la pollution, le gouvernement doit prendre position.
He threw the gun to the ground.	Il jeta l'arme au sol.
A trial is in progress.	Un essai est en cours.
We celebrated with champagne.	Nous avons fêté avec du champagne.
The humble dog hesitated before sitting down.	L'humble chien hésita avant de s'asseoir.
The process of forging swords requires great skill.	Le processus de forgeage des épées nécessite une grande habileté.
His sister paced the house nervously.	Sa sœur arpentait nerveusement la maison.
Their business flourished.	Leur entreprise a prospéré.
He lives somewhere in a big city.	Il habite quelque part dans une grande ville.
The new law means no one can harm children.	La nouvelle loi signifie que personne ne peut faire de mal aux enfants.
Each object	Chaque objet
Boutique hotels are experiencing a period of great popularity.	Les hôtels de charme connaissent une période de grande popularité.
Reconsider taken lightly.	Reconsidérer pris à la légère.
She put salad in the bowl.	Elle a mis de la salade dans le bol.
These warm clothes made a huge difference.	Ces vêtements chauds ont fait une énorme différence.
All security functions have been activated automatically.	Toutes les fonctions de sécurité ont été activées automatiquement.
The villagers live a communal way of life.	Les villageois vivent un mode de vie communautaire.
Or maybe they were train enthusiasts.	Ou peut-être étaient-ils des passionnés de train.
Farmers planted cash crops.	Les agriculteurs ont planté des cultures commerciales.
The artist sculpted his work in stone.	L'artiste a sculpté son œuvre dans la pierre.
Place the tank above the fence.	Placez le réservoir au-dessus de la clôture.
The country could use more advances in space travel.	Le pays pourrait utiliser plus d'avancées dans les voyages spatiaux.
Oxygen is essential for human life.	L'oxygène est essentiel à la vie humaine.
The area is sparsely populated	La région est peu peuplée
The singer's voice grew desperate.	La voix du chanteur devint désespérée.
The city was lucky, it was fast.	La ville a eu de la chance, elle a été rapide.
He studied her face in the mirror.	Il étudia son visage dans le miroir.
She woke up the next morning feeling extremely angry.	Elle s'est réveillée le lendemain matin en se sentant extrêmement en colère.
The bit was inserted into the animal's neck.	Le mors était inséré dans le cou de l'animal.
Its slopes have been selectively mined.	Ses pentes ont été exploitées de manière sélective.
He won't care how much money you spend.	Il ne se souciera pas de combien d'argent vous dépensez.
She painted her fingernails red.	Elle a peint ses ongles en rouge.
Once an orphan, he now has a devoted family.	Autrefois orphelin, il a maintenant une famille dévouée.
The cathedral was illuminated.	La cathédrale était illuminée.
The strong aroma of coffee filled the room.	L'arôme puissant du café emplissait la pièce.
The crime baffled the police.	Le crime a déconcerté la police.
She was fully aware of the seriousness of her actions.	Elle était pleinement consciente de la gravité de ses actes.
The master took three steps forward.	Le maître fit trois pas en avant.
The children were laughing happily.	Les enfants riaient joyeusement.
There is a house on the hill opposite.	Il y a une maison sur la colline d'en face.
Not being able to make ends meet.	Ne pas pouvoir joindre les deux bouts.
The ship sank despite numerous efforts to save it.	Le navire a coulé malgré de nombreux efforts pour le sauver.
His remarks reflected the feelings of many.	Ses remarques reflétaient les sentiments de beaucoup.
Cut up the watermelon.	Découpez la pastèque.
A map hangs above the fireplace.	Une carte est accrochée au-dessus de la cheminée.
A government has taken on the task of reforming the country.	Un gouvernement s'est chargé de réformer le pays.
Her marriage ended after a year.	Son mariage a pris fin au bout d'un an.
This king succeeded his brother.	Ce roi a succédé à son frère.
This lake is known for its beauty.	Ce lac est connu pour sa beauté.
They drank water from the canal.	Ils ont bu l'eau du canal.
It's completely absurd.	C'est complètement absurde.
There is a path leading to the waterfall.	Il y a un chemin menant à la cascade.
The meeting took place at the library.	La réunion a eu lieu à la bibliothèque.
Crops will only grow if it rains.	Les cultures ne pousseront que s'il pleut.
Sangria is a popular drink here, often served with	La sangria est une boisson populaire ici, souvent servie avec
Their dialogue was punctuated by nods.	Leur dialogue a été ponctué de hochements de tête.
The salary is low, but he has excellent benefits.	Le salaire est bas, mais il a d'excellents avantages sociaux.
He pushed back his chair.	Il repoussa sa chaise.
They distributed food.	Ils ont distribué de la nourriture.
She raised her eyebrows at the indigo sky.	Elle haussa les sourcils vers le ciel indigo.
The weather will be dry, so bring sun protection.	Le temps sera sec, prévoyez donc une protection solaire.
The groom's father was a wealthy businessman.	Le père du marié était un riche homme d'affaires.
The bath was warm and gentle.	Le bain était chaud et doux.
The strike was settled fairly quickly.	La grève s'est réglée assez rapidement.
He refused to give in.	Il a refusé de céder.
An official investigation revealed	Une enquête officielle révélée
Carefully handcrafted for your kitchen!	Soigneusement fabriqué à la main pour votre cuisine !
First, you will need crushed ice.	Tout d'abord, vous aurez besoin de glace pilée.
A brisk breeze ruffled her hair.	Une brise vive ébouriffait ses cheveux.
His name has been carefully removed from the list of participants.	Son nom a été soigneusement retiré de la liste des participants.
Temperatures are expected to reach record highs.	Les températures devraient atteindre des records.
For example, shouting loudly is not breathing deeply.	Par exemple, crier fort n'est pas respirer profondément.
This nation has long had a reputation for being corrupt.	Cette nation a longtemps eu la réputation d'être corrompue.
The ground creaked under our feet.	Le sol craquait sous nos pieds.
Children were expected to work from an early age.	Les enfants étaient censés travailler dès leur plus jeune âge.
He is known to be lazy.	Il est connu pour être paresseux.
The land must be cared for for future generations.	La terre doit être entretenue pour les générations futures.
People went there on foot.	Les gens s'y rendaient à pied.
A thorn stuck in the cat's paw.	Une épine plantée dans la patte du chat.
Farmers want to bring out the best in their land.	Les agriculteurs veulent faire ressortir le meilleur de leur terre.
International trade is vital to all economies.	Le commerce international est vital pour toutes les économies.
This table is made of maple wood.	Cette table est en bois d'érable.
Sugar can promote mold growth.	Le sucre peut favoriser la croissance de moisissures.
So why did you do this? 	Alors pourquoi as-tu fait ça ?
asked the boy.	demanda le garçon.
The bride and groom shared a loving embrace.	La mariée et le marié ont partagé une étreinte amoureuse.
The two parties have agreed to meet for talks.	Les deux parties ont convenu de se rencontrer pour des entretiens.
The monk's cell was tiny.	La cellule du moine était minuscule.
These parts must be separated.	Ces pièces doivent être séparées.
Although she was upset, she remained silent.	Bien qu'elle soit bouleversée, elle est restée silencieuse.
They closed the door discreetly.	Ils fermèrent la porte discrètement.
The myopia of governments has destroyed many rivers.	La myopie des gouvernements a détruit de nombreuses rivières.
They donated all their property to the community.	Ils ont donné tous leurs biens à la communauté.
Boars will eat almost anything.	Les sangliers mangent presque n'importe quoi.
Energy efficiency was better in the old days.	L'efficacité énergétique était meilleure dans l'ancien temps.
More people are obese than ever before.	Plus de personnes sont obèses que jamais auparavant.
The fish were swimming in a wide circle.	Les poissons nageaient dans un large cercle.
Eye contact was broken when he spoke.	Le contact visuel a été rompu lorsqu'il a parlé.
Poor quality, often counterfeit products are widely available.	Les produits de mauvaise qualité, souvent contrefaits, sont largement disponibles.
The cat watched the fish slowly pass by.	Le chat regarda le poisson passer lentement.
This ancient city was destroyed by an earthquake.	Cette ville antique a été détruite par un tremblement de terre.
Aflatoxins	Aflatoxines
The children were sick and could not go to school.	Les enfants étaient malades et ne pouvaient pas aller à l'école.
The store sells a wide range of products.	La boutique vend une large gamme de produits.
The man's eyes were dull.	Les yeux de l'homme étaient ternes.
The main road is lined with meadows on both sides.	La route principale est bordée de prairies des deux côtés.
The finer details have been glossed over.	Les détails les plus fins ont été passés sous silence.
The princess wore a flower in her hair.	La princesse portait une fleur dans ses cheveux.
It's your country.	C'est votre pays.
Life is sacred.	La vie est sacrée.
The river is freezing.	La rivière est glaciale.
Markets here sell a variety of goods.	Les marchés ici vendent une variété de produits.
The old bridge will undergo repairs.	L'ancien pont subira des réparations.
A cowboy wears leather leggings.	Un cow-boy porte des jambières en cuir.
The carpet is of good quality.	La moquette est de bonne qualité.
There was an icy look in his eyes.	Il y avait un regard glacial dans ses yeux.
You can repeat the question.	Vous pouvez répéter la question.
Police teams scoured the area for evidence.	Des équipes de police ont parcouru la zone à la recherche de preuves.
All the animals had disappeared.	Tous les animaux avaient disparu.
Their discussions often grew heated.	Leurs discussions s'échauffaient souvent.
The newspaper was published under the authority of the king.	Le journal a été publié sous l'autorité du roi.
Loving smiles and soft eyes reflected back.	Des sourires affectueux et des yeux doux se reflétaient en retour.
During this time, the earth becomes brown and parched.	Pendant ce temps, la terre devient brune et desséchée.
Her demands were so outrageous that she made no impression.	Ses exigences étaient si scandaleuses qu'elle n'a fait aucune impression.
He breakfasts in the morning	Il déjeune le matin
The minister would have died.	Le ministre serait décédé.
They were the chronicles of a man's long life.	C'étaient les chroniques de la longue vie d'un homme.
The waiter's face was as empty as his expressionless gray	Le visage du serveur était aussi vide que son gris inexpressif
Smoke trailed across the hills.	La fumée traînait à travers les collines.
Alcohol and drug abuse is widespread.	L'abus d'alcool et de drogues est répandu.
When you are satisfied with your work, you can start the subsystem.	Lorsque vous êtes satisfait de votre travail, vous pouvez commencer le sous-système.
She dismissed the servants.	Elle congédia les domestiques.
The rains have always come.	Les pluies sont toujours venues.
He carried the box in his arms.	Il portait la boîte dans ses bras.
The toddler was in critical condition.	Le bambin était dans un état critique.
The professor attended a conference on thermal waters.	Le professeur a assisté à une conférence sur les eaux thermales.
It looks like the team has finalized its roster.	Il semble que l'équipe ait finalisé sa composition.
He didn't understand.	Il ne comprenait pas.
The storm passed over our heads, causing a flash flood.	L'orage est passé au-dessus de nos têtes, provoquant une crue éclair.
The former rural region has become urbanized.	L'ancienne région rurale s'est urbanisée.
A disruptive force is running through our economy.	Une force perturbatrice traverse notre économie.
We took over the distribution branch of the company.	Nous avons repris la branche distribution de l'entreprise.
The benefits outweigh the costs.	Les avantages l'emportent sur les coûts.
Jurors are bound to follow the court's decision.	Les jurés sont tenus de suivre la décision du tribunal.
With his straw hat, the farmer fed the cattle.	Avec son chapeau de paille, le fermier nourrissait le bétail.
The offer of a free lunch was received with dismay.	L'offre d'un déjeuner gratuit a été reçue avec consternation.
The cat paced back and forth, obviously displeased.	Le chat allait et venait, manifestement mécontent.
The countryside was littered with debris.	La campagne était jonchée de débris.
This truck is almost at capacity.	Ce camion est presque à pleine capacité.
His thoughts were interrupted by a loud explosion.	Ses pensées furent interrompues par une forte explosion.
The play will be performed in his theater.	La pièce sera jouée dans son théâtre.
He has great respect for this elderly man.	Il respecte beaucoup cet homme âgé.
I am determined to achieve my goal!	Je suis déterminé à atteindre mon objectif!
There were no definitive answers yet.	Il n'y avait pas encore de réponses définitives.
The oldest person was in the room.	La personne la plus âgée était dans la pièce.
She always runs after the boys.	Elle court toujours après les garçons.
He took a sip of his coffee.	Il a pris une gorgée de son café.
Animals are an important part of many ecosystems.	Les animaux sont une partie importante de nombreux écosystèmes.
Zoos usually have special facilities for this purpose.	Les zoos ont généralement des installations spéciales à cet effet.
One room has an area of ​​one hundred square meters.	Une pièce a une superficie de cent mètres carrés.
I hope you enjoy reading this book.	J'espère que vous apprécierez la lecture de ce livre.
Water kills germs.	L'eau tue les germes.
He was raised in the forest.	Il a été élevé dans la forêt.
Experts say this trend will continue.	Les experts disent que cette tendance va se poursuivre.
The entire town was razed in less than an hour.	La ville entière a été rasée en moins d'une heure.
There was no one unemployed.	Il n'y avait personne au chômage.
Global warming doesn't seem to be over anytime soon.	Le réchauffement climatique ne semble pas être terminé de si tôt.
The nation is still divided.	La nation est toujours divisée.
There were no sidewalks.	Il n'y avait pas de trottoirs.
They better not start without me, he thought.	Ils feraient mieux de ne pas commencer sans moi, pensa-t-il.
Do not hesitate to contact us.	N'hésitez pas à nous contacter.
The superintendent of public instruction is a dictator.	Le surintendant de l'instruction publique est un dictateur.
He turned and stared at her.	Il se retourna et la fixa.
The inspector found the hut illegal.	L'inspecteur a trouvé la hutte illégale.
Seeing the first robin in the spring might lift your spirits.	L'observation du premier rouge-gorge au printemps pourrait vous remonter le moral.
Horses and cattle graze freely.	Les chevaux et le bétail paissent librement.
Pollution is a serious problem in many provincial towns.	La pollution est un problème sérieux dans de nombreuses villes de province.
Drain the oil into a large saucepan.	Videz l'huile dans une grande casserole.
While revenge seekers may have the desired results.	Alors que les chercheurs de vengeance peuvent avoir les résultats souhaités.
Nobody really knows when human beings arrived on earth.	Personne ne sait vraiment quand les êtres humains sont arrivés sur terre.
She pushed her hair out of her face.	Elle écarta ses cheveux de son visage.
She returned to her hometown after twenty years.	Elle est retournée dans sa ville natale après vingt ans.
His lack of experience proved disastrous.	Son manque d'expérience s'est avéré désastreux.
Speak softly when you are in his presence.	Parlez doucement lorsque vous êtes en sa présence.
Farmers blame the government for abandoning the campaign.	Les agriculteurs reprochent au gouvernement d'avoir abandonné la campagne.
A feeling of apprehension descended on the villagers.	Un sentiment d'appréhension s'abattit sur les villageois.
The zoo has lions, tigers and bears.	Le zoo a des lions, des tigres et des ours.
They are a stubborn people.	C'est un peuple têtu.
The surface of the bed is not square.	La surface du lit n'est pas carrée.
She is notorious, dangerous and depraved.	Elle est notoire, dangereuse et dépravée.
The president talked about catching criminals.	Le président a parlé d'attraper des criminels.
The wheels were painted lemon yellow.	Les roues ont été peintes en jaune citron.
My grandmother liked to grow vegetables.	Ma grand-mère aimait cultiver des légumes.
Alternative measures were less effective.	Les mesures alternatives étaient moins efficaces.
Several cars passed.	Plusieurs voitures sont passées.
He spoke of the beauties of nature.	Il a parlé des beautés de la nature.
The place is a cafeteria, a place to eat.	L'endroit est une cafétéria, un endroit pour manger.
His speech was littered with platitudes.	Son discours était jonché de platitudes.
Once you have met them, you will never forget them.	Une fois que vous les avez rencontrés, vous ne les oublierez jamais.
You are sending the wrong message here.	Vous envoyez le mauvais message ici.
We make you responsible for your own action.	Nous vous rendons responsable de votre propre action.
Prison guards were notoriously corrupt.	Les gardiens de prison étaient notoirement corrompus.
The scientist studied brain waves, but now he	Le scientifique a étudié les ondes cérébrales, mais maintenant il
These two men are criminals.	Ces deux hommes sont des criminels.
Some governments fear these weapons.	Certains gouvernements craignent ces armes.
Winter sports are popular in this mountainous region.	Les sports d'hiver sont populaires dans cette région montagneuse.
The princess became queen and lived happily ever after.	La princesse devint reine et vécut heureuse pour toujours.
The coach recoiled when he saw the blackboard.	Le coach recula en voyant le tableau noir.
The little blond girl was only seven years old.	La petite fille blonde n'avait que sept ans.
Singing makes us happy.	Chanter nous rend heureux.
We thought he was going to die.	Nous pensions qu'il allait mourir.
He was happy to have a new hat.	Il était content d'avoir un nouveau chapeau.
The waves crash on the rocky shore.	Les vagues s'écrasent sur le rivage rocheux.
They paddled a single kayak upstream, looking for salmon.	Ils ont pagayé un seul kayak en amont, à la recherche de saumons.
He has held this position for thirty years.	Il occupe ce poste depuis trente ans.
The reservoir was completed on schedule.	Le réservoir a été achevé dans les délais.
They decided to stay where they were.	Ils décidèrent de rester où ils étaient.
This crossroads has been the scene of many tragic accidents.	Ce carrefour a été le théâtre de nombreux accidents tragiques.
Local women are employed in hotels and restaurants.	Les femmes locales sont employées dans les hôtels et les restaurants.
In his speech, he remarked that "we are all mortal".	Dans son discours, il a fait remarquer que "nous sommes tous mortels".
The following photos are of my own home.	Les photos suivantes sont de ma propre maison.
This university has a strong engineering program.	Cette université a un solide programme d'ingénierie.
The huge statue dwarfs all similar sites around the world.	L'énorme statue éclipse tous les sites similaires à travers le monde.
A car suddenly stops.	Une voiture s'arrête brusquement.
Technology allows much of modern life to take place.	La technologie permet à une grande partie de la vie moderne d'avoir lieu.
Could you pass me the lemon?	Pourriez-vous me passer le citron ?
Since the earliest times, man has pondered his future.	Depuis les temps les plus reculés, l'homme a réfléchi à son avenir.
You have to get off the bus.	Vous devez descendre du bus.
He had forgotten the exact year.	Il avait oublié l'année exacte.
Allow the mixture to cool for fifteen minutes.	Laisser refroidir le mélange pendant quinze minutes.
This test can confirm my theory.	Ce test peut confirmer ma théorie.
The snow is melting quickly.	La neige fond rapidement.
A warm glow warmed his face.	Une lueur chaleureuse réchauffait son visage.
The farmer's wife was seriously injured.	La femme du fermier a été grièvement blessée.
This country has vast natural resources.	Ce pays possède de vastes ressources naturelles.
None of the tests indicated a tumor.	Aucun des tests n'a indiqué une tumeur.
This valley was once covered with forests.	Cette vallée était autrefois couverte de forêts.
The defeat was devastating.	La défaite a été dévastatrice.
He listened carefully to the patient's symptoms.	Il a écouté attentivement les symptômes du patient.
It's worth trying.	Ça vaut la peine d'essayer.
The factory manager denied any wrongdoing.	Le directeur de l'usine a nié tout acte répréhensible.
He invited us to his home.	Il nous a invités chez lui.
He was a one man car wreck.	Il était une épave de voiture d'un homme.
According to most studies, most people prefer black tea.	Selon la plupart des études, la plupart des gens préfèrent le thé noir.
A very flowery interior garden.	Un jardin intérieur très fleuri.
Carbon dioxide is released from the burning earth.	Le dioxyde de carbone est libéré de la terre brûlante.
This simple gesture will save many lives.	Ce geste simple sauvera de nombreuses vies.
All flour should be sifted before use.	Toute farine doit être tamisée avant utilisation.
To the great surprise, the pony was free.	A la grande surprise, le poney était libre.
The survey results were surprising.	Les résultats de l'enquête ont été surprenants.
A woman with three children.	Une femme avec trois enfants.
The boy contemplated life as he stood in the ocean.	Le garçon a contemplé la vie alors qu'il se tenait dans l'océan.
The police found the man dead.	La police a trouvé l'homme mort.
Take this to the lab.	Apportez ça au laboratoire.
The conference was rich in information.	La conférence était riche en informations.
The cautious trader bought this stock.	Le marchand prudent a acheté ce stock.
Please do your best.	Veuillez faire de votre mieux.
Iron and steel are produced from iron ore and coke.	Le fer et l'acier sont produits à partir de minerai de fer et de coke.
The price of real estate has increased considerably.	Le prix de l'immobilier a considérablement augmenté.
The exhibits were quite predictable.	Les expositions étaient tout à fait prévisibles.
The mountains to the south are rugged.	Les montagnes au sud sont accidentées.
This is a traditional ceremony.	Il s'agit d'une cérémonie traditionnelle.
They erected a phone booth in the corner.	Ils ont érigé une cabine téléphonique dans le coin.
You can be sure she will get the job.	Vous pouvez être certain qu'elle obtiendra le poste.
Children were warned to stay away from the drain.	Les enfants ont été avertis de rester à l'écart du drain.
Sugar is an essential part of a child's diet.	Le sucre est un élément essentiel de l'alimentation d'un enfant.
The soul, it seems, is immortal.	L'âme, semble-t-il, est immortelle.
Inventions, of course, do not spring fully formed,	Les inventions, bien sûr, ne jaillissent pas complètement formées,
Many tourists are put off by this behavior.	De nombreux touristes sont rebutés par ce comportement.
The monarch is the most powerful person in the country.	Le monarque est la personne la plus puissante du pays.
And the plot thickens.	Et l'intrigue s'épaissit.
The actress decides not to make the trip.	L'actrice décide de ne pas faire le voyage.
As communities age, they are increasingly preoccupied with crime.	À mesure que les collectivités vieillissent, elles sont de plus en plus préoccupées par la criminalité.
He was the first to board the plane.	Il a été le premier à monter dans l'avion.
The sentences are longer than before.	Les peines sont plus longues qu'avant.
The bouquet was proudly displayed on the professor's desk.	Le bouquet était fièrement affiché sur le bureau du professeur.
The crowded audience roared their approval.	Le public bondé a hurlé son approbation.
Many types of algae are found in lakes.	De nombreux types d'algues se trouvent dans les lacs.
The men looked at the perfectly symmetrical cactus.	Les hommes regardèrent le cactus parfaitement symétrique.
The city has a large population.	La ville a une grande population.
He set up his shop at dawn.	Il a installé son échoppe à l'aube.
The engine cuts out.	Le moteur se coupe.
The result was announced recently.	Le résultat a été annoncé récemment.
He exhaled deeply.	Il expira profondément.
The stone was carved thousands of years ago.	La pierre a été sculptée il y a des milliers d'années.
This car is fast.	Cette voiture est rapide.
Pay attention to warning signs.	Faites attention aux panneaux d'avertissement.
His work is never done.	Son travail n'est jamais terminé.
So write clearly and legibly.	Alors écrivez clairement et lisiblement.
Someone else's dog bit mine.	Le chien de quelqu'un d'autre a mordu le mien.
You need to understand the context of the problem.	Vous devez comprendre le contexte du problème.
George is currently single.	George est actuellement célibataire.
Add vanilla and salt and mix well.	Ajouter la vanille et le sel et bien mélanger.
Some spoke without raising their voices.	Certains parlaient sans élever la voix.
The policeman's eyes were like pebbles.	Les yeux du policier étaient comme des cailloux.
This oxygen fuels the brain cells.	Cet oxygène alimente les cellules du cerveau.
He denied that the charges were founded.	Il a nié que les accusations étaient fondées.
The criminal was caught and eventually sentenced to prison.	Le criminel a été capturé et finalement condamné à la prison.
The poet compared the short ascent to a long fall.	Le poète a comparé la courte ascension à une longue chute.
These settlers will not stay long in this arid desert.	Ces colons ne resteront pas longtemps dans ce désert aride.
But the atmosphere is toxic to plants.	Mais l'atmosphère est toxique pour les plantes.
Put the bread in the oven.	Mettre le pain au four.
The epic poem tells the story of a hero.	Le poème épique raconte l'histoire d'un héros.
They traveled on foot.	Ils ont voyagé à pied.
This restaurant is famous for serving delicious food.	Ce restaurant est célèbre pour servir une cuisine délicieuse.
I wish we had left this until tomorrow.	Je souhaite que nous avions laissé cela jusqu'à demain.
The rifle was cocked and pointed.	Le fusil était armé et pointé.
They are forever frozen in time.	Ils sont à jamais figés dans le temps.
The oil industry is dominated by large companies.	L'industrie pétrolière est dominée par de grandes entreprises.
It is a dangerous line.	C'est une ligne dangereuse.
Crowds gathered at the gates of the city gates.	Des foules se sont rassemblées aux portes des portes de la ville.
The dam was completed last year.	Le barrage a été achevé l'année dernière.
It was the worst storm in years.	C'était la plus terrible tempête depuis des années.
The boy was wearing shorts.	Le garçon portait un short.
His frown deepened.	Son froncement de sourcils s'accentua.
The returns from this investment are promising.	Les retours de cet investissement sont prometteurs.
Flour contains gluten, a wheat protein.	La farine contient du gluten, une protéine de blé.
These improvements will help reduce traffic congestion.	Ces améliorations contribueront à réduire les embouteillages.
They searched the village.	Ils ont cherché le village.
Which of the children was the smartest?	Lequel des enfants était le plus intelligent ?
The fragrant smoke floated lazily in the darkening sky.	La fumée odorante flottait paresseusement dans le ciel qui s'assombrissait.
Our street was small and quiet.	Notre rue était petite et tranquille.
Many farmers have changed their strategy.	De nombreux agriculteurs ont changé de stratégie.
The wine in the glass was dark red.	Le vin dans le verre était rouge foncé.
The team ate pizza for lunch.	L'équipe a mangé de la pizza pour le déjeuner.
A little patience, and you'll soon master these skills.	Un peu de patience, et vous maîtriserez bientôt ces compétences.
The stream was babbling happily.	Le ruisseau gazouillait joyeusement.
The land will be covered with chalets.	Le terrain sera couvert de chalets.
The government fought against the Communists for many years.	Le gouvernement a lutté contre les communistes pendant de nombreuses années.
The light seemed to have been extinguished.	La lumière semblait avoir été éteinte.
She added that her top priority is education.	Elle a ajouté que sa priorité absolue était l'éducation.
The indictment alleged that the defendant engaged in illegal trading.	L'acte d'accusation alléguait que l'accusé avait fait du commerce illégal.
Light rain fell intermittently.	Une pluie légère est tombée par intermittence.
People don't like him.	Les gens ne l'aiment pas.
The linear regression model examined the relevance of search results.	Le modèle de régression linéaire a examiné la pertinence des résultats de la recherche.
The girls love to help in the kitchen.	Les filles adorent aider dans la cuisine.
Always add sugar to the syrup.	Ajoutez toujours du sucre au sirop.
The school has insufficient facilities.	L'école dispose d'installations insuffisantes.
It's an old phrase.	C'est une vieille phrase.
They paid taxes.	Ils payaient des impôts.
A crowd gathered to protest.	Une foule s'est rassemblée pour protester.
The moon is shining brightly in the sky today.	La lune brille de mille feux dans le ciel aujourd'hui.
His version differs slightly from mine.	Sa version diffère légèrement de la mienne.
Emotionally exhausted, she returned to her quarters.	Épuisée émotionnellement, elle retourna dans ses quartiers.
A hardy individual, he lived alone.	Un individu robuste, il vivait seul.
This egg is scrambled.	Cet œuf est brouillé.
The robot moved its arms in a complicated dance.	Le robot bougea ses bras dans une danse compliquée.
We packed our bags and walked through the door.	Nous avons fait nos valises et avons franchi la porte.
The nomads were deeply superstitious.	Les nomades étaient profondément superstitieux.
I saw the princess looking at me.	J'ai vu la princesse me regarder.
You are expected to respect the feelings of others.	On attend de vous que vous respectiez les sentiments des autres.
I was amazed by its beauty.	J'ai été étonné par sa beauté.
The forecast calls for rain later tonight.	Les prévisions annoncent de la pluie plus tard dans la nuit.
He lost his sense of direction.	Il a perdu le sens de l'orientation.
They got up.	Ils se sont levés.
Ultimately, this can lead to revolution.	En fin de compte, cela peut conduire à la révolution.
The phrase "he fought valiantly" is rare.	L'expression "il a combattu vaillamment" est rare.
A king once ruled from this ancient structure.	Un roi régnait autrefois depuis cette ancienne structure.
The museum contains thousands of bird specimens.	Le musée contient des milliers de spécimens d'oiseaux.
A village elder told this story.	Un ancien du village a raconté cette histoire.
Butter can be spread on bread.	Le beurre peut être étalé sur du pain.
This kind of work is too tiring.	Ce genre de travail est trop fatigant.
Find a slogan.	Trouvez un slogan.
How many kilograms of butter do you need?	De combien de kilogrammes de beurre avez-vous besoin ?
Several different religions use this term.	Plusieurs religions différentes utilisent ce terme.
There was a subtle undertone of sarcasm.	Il y avait une subtile nuance de sarcasme.
It produced gas and hot water.	Elle produisait du gaz et de l'eau chaude.
This hat is missing.	Ce chapeau a disparu.
The lawyer held his breath.	L'avocat retint son souffle.
She snuck out to watch the show.	Elle s'est faufilée pour regarder le spectacle.
Today we are going to look at a wide variety of wines.	Aujourd'hui, nous allons examiner une grande variété de vins.
British taxes were imposed.	Des taxes britanniques ont été imposées.
A flat rock was sticking out of the water.	Un rocher plat sortait de l'eau.
The shrewd businessman seizes new opportunities.	L'homme d'affaires avisé saisit de nouvelles opportunités.
The government claimed they belonged to a rival clan.	Le gouvernement a affirmé qu'ils appartenaient à un clan rival.
Her hair shone like a halo.	Ses cheveux brillaient comme une auréole.
The matches burn slowly.	Les allumettes brûlent lentement.
I have to clean my room and wash my clothes.	Je dois nettoyer ma chambre et laver mes vêtements.
The great king waved his hand, summoning the groom.	Le grand roi agita la main, convoquant le marié.
He hit the wall hard.	Il a durement frappé le mur.
She heard him cry.	Elle l'entendit pleurer.
Open the windows and start the fan.	Ouvrez les fenêtres et démarrez le ventilateur.
The highway is now closed.	L'autoroute est maintenant fermée.
A proposed invoice for this service.	Une facture proposée pour ce service.
My dog ​​will stay with me.	Mon chien restera avec moi.
The young man grew up on a farm.	Le jeune homme a grandi dans une ferme.
Some insects are only found in one species.	Certains insectes ne se trouvent que dans une seule espèce.
The shelves were loaded with exotic foods.	Les étagères étaient chargées d'aliments exotiques.
Keys are symbols used to represent letters.	Les clés sont des symboles utilisés pour représenter les lettres.
I added a touch of curry to the recipe.	J'ai ajouté une touche de curry à la recette.
The article is therefore responsible.	L'article est donc responsable.
They learned to ride a bike without training wheels.	Ils ont appris à faire du vélo sans roues stabilisatrices.
Whether you believe it or not, it doesn't matter.	Que vous y croyiez ou non, peu importe.
Do you like the taste of ice cream?	Vous aimez le goût de la glace ?
The rain fell gently on the ground.	La pluie tomba doucement sur le sol.
It wouldn't hurt to be charitable.	Cela ne ferait pas de mal d'être charitable.
The aging nun cried.	La nonne vieillissante pleura.
The buds were golden.	Les bourgeons étaient dorés.
Very little rain falls during the region's dry season.	Très peu de pluie tombe pendant la saison sèche de la région.
Some locals are known to venture into the surrounding villages.	Certains habitants sont connus pour s'aventurer dans les villages environnants.
I really need a word with this new neighbor.	J'ai vraiment besoin d'un mot avec ce nouveau voisin.
The situation is improving.	La situation s'améliore.
He had to take medicine regularly.	Il devait prendre des médicaments régulièrement.
The church is considered venerably old.	L'église est considérée comme vénérablement ancienne.
She expected the boy to obey.	Elle s'attendait à ce que le garçon obéisse.
Feeding the hungry is his main concern.	Nourrir les affamés est sa principale préoccupation.
Take out the stiff hairs.	Sortez les poils raides.
Each year the winners are announced.	Chaque année, les gagnants sont annoncés.
Clean the tub.	Nettoyez la baignoire.
The noise is particularly loud in the morning.	Le bruit est particulièrement fort le matin.
The pirate awaits his conviction.	Le pirate attend sa condamnation.
His latest book has sold well.	Son dernier livre s'est bien vendu.
The grapes are deep red.	Les raisins sont d'un rouge profond.
Some claim that pollution harms our health.	Certains prétendent que la pollution nuit à notre santé.
She describes herself as an avid swimmer.	Elle se décrit comme une nageuse passionnée.
The oil stains were strewn all over the wall.	Les taches d'huile étaient éparpillées sur tout le mur.
The sea here is terribly polluted.	La mer ici est terriblement polluée.
Is this the same restaurant that is no longer open?	Est-ce le même restaurant qui n'est plus ouvert ?
The locksmith returned his tools.	Le serrurier a rendu ses outils.
She applied the lotion directly to her face.	Elle a appliqué la lotion directement sur son visage.
The bay is home to a myriad of aquatic creatures.	La baie abrite une myriade de créatures aquatiques.
A farmer's children grew up to be farmers.	Les enfants d'un fermier ont grandi pour devenir fermiers.
The jacket was soaked, as were his pants.	La veste était trempée, tout comme son pantalon.
The survey shows strong public interest in nuclear energy.	L'enquête montre un fort intérêt du public pour l'énergie nucléaire.
He was wearing a long turquoise robe.	Il était vêtu d'une longue robe turquoise.
Old people often become confused.	Les personnes âgées deviennent souvent confuses.
An ambush was surely planned here.	Une embuscade était sûrement prévue ici.
She frowned in annoyance.	Elle fronça les sourcils d'agacement.
This manager has a reputation for being ruthless.	Ce gérant a la réputation d'être impitoyable.
Sea water heats up when exposed to the sun.	L'eau de mer se réchauffe lorsqu'elle est exposée au soleil.
Staff must remain calm at all times.	Le personnel doit rester calme en tout temps.
I brush my teeth at least once a day.	Je me brosse les dents au moins une fois par jour.
You will soon see the cabin in front of you.	Vous verrez bientôt la cabine devant vous.
The earth is warming at an alarming rate.	La terre se réchauffe à un rythme alarmant.
It's a bit long in the tooth.	Il est un peu long dans la dent.
I have to drop it gently.	Je dois le laisser tomber doucement.
A neighbor explained that she had never met the man.	Une voisine a expliqué qu'elle n'avait jamais rencontré l'homme.
The task is already complete.	La tâche est déjà terminée.
The upper part was made of pewter.	La partie supérieure était en étain.
Their leader followed this path.	Leur chef a suivi cette voie.
She saw the boy running towards her.	Elle vit le garçon courir vers elle.
The captain stood on the bridge, watching.	Le capitaine se tenait sur la passerelle, observant.
The bag is light.	Le sac est léger.
Studies on this subject are currently underway.	Des études à ce sujet sont actuellement en cours.
This new device is amazing.	Ce nouvel appareil est incroyable.
There are two small towns nearby, they say.	Il y a deux petites villes à proximité, dit-on.
He collected soil samples from the plot.	Il a recueilli des échantillons de sol de la parcelle.
Dogs kill more humans each year than sharks.	Les chiens tuent plus d'humains chaque année que les requins.
The pay is mediocre.	Le salaire est médiocre.
History books often talk about the "good old days".	Les livres d'histoire parlent souvent du "bon vieux temps".
A housewife can go to the market with few goods.	Une ménagère peut aller au marché avec peu de biens.
She can't help but be disappointed.	Elle ne peut s'empêcher d'être déçue.
The shortest of these people is administration.	La plus courte de ces personnes est l'administration.
First, brush the crumbs off the work surface.	Tout d'abord, brossez les miettes de la surface de travail.
Many of these complaints were dismissed as inconsequential.	Bon nombre de ces plaintes ont été rejetées comme étant sans conséquence.
If you modify the structure, the properties may change.	Si vous modifiez la structure, les propriétés peuvent changer.
The journalist conducted an investigation.	Le journaliste a mené une enquête.
We will have to hurry if we want to get there.	Nous devrons nous dépêcher si nous voulons y arriver.
He avoided committing.	Il a évité de s'engager.
She bought me plums.	Elle m'a acheté des prunes.
He agreed to meet me yesterday, but he was too sick.	Il a accepté de me rencontrer hier, mais il était trop malade.
Her granddaughter cried uncontrollably.	Sa petite-fille a pleuré de façon incontrôlable.
In any case, he was expelled from the country.	En tout cas, il a été expulsé du pays.
Factory workers wear black uniforms.	Les ouvriers de l'usine portent des uniformes noirs.
Salt is essential to the human body.	Le sel est essentiel au corps humain.
True, she committed a terrible crime.	Certes, elle a commis un crime terrible.
Our dream is to develop a renewable energy infrastructure.	Notre rêve est de développer une infrastructure d'énergie renouvelable.
A growing number of older workers are looking for work.	Un nombre croissant de travailleurs âgés sont à la recherche d'un emploi.
The champions voted unanimously to strip him of his titles.	Les champions ont voté à l'unanimité pour lui retirer ses titres.
The intern surveyed the room and sighed in disappointment.	L'interne inspecta la pièce et soupira de déception.
A noise was coming from a basement room downstairs.	Un bruit provenait d'une pièce du sous-sol en bas.
Being in a psychiatric hospital is traumatic.	Se retrouver dans un hôpital psychiatrique est traumatisant.
Time has stood still in this city.	Le temps s'est arrêté dans cette ville.
The cone of the volcano gradually flattened.	Le cône du volcan s'est progressivement aplati.
Tomato sauce should be added to boiling water.	La sauce tomate doit être ajoutée à l'eau bouillante.
You have never finished a book.	Vous n'avez jamais fini un livre.
He believes in the usefulness of religion.	Il croit à l'utilité de la religion.
Our city is famous for its beautiful views.	Notre ville est célèbre pour ses belles vues.
My aunt lives alone.	Ma tante vit seule.
Two boys were shot by a sniper.	Deux garçons ont été abattus par un tireur d'élite.
His laryngitis started to improve.	Sa laryngite a commencé à s'améliorer.
The whiskey burns my throat.	Le whisky me brûle la gorge.
It rained late at night.	Il a plu tard dans la nuit.
Two men, displaying their golden wings.	Deux hommes, affichant leurs ailes dorées.
This cake needs to thicken.	Ce gâteau a besoin d'épaissir.
This world contains water.	Ce monde contient de l'eau.
The bartender poured two glasses, then refilled his glass.	Le barman a servi deux verres, puis a rempli son verre.
She looked uncomfortable.	Elle semblait mal à l'aise.
Arrived at destination, she stopped and bought a newspaper.	Arrivée à destination, elle s'arrêta et acheta un journal.
Sometimes they seem not to care.	Parfois, ils semblent ne pas s'en soucier.
He sent his son to school.	Il a envoyé son fils à l'école.
The integration of mental processes is accelerated by drugs.	L'intégration des processus mentaux est accélérée par les drogues.
The din drew the hungry villagers.	Le vacarme a attiré les villageois affamés.
His children were raised without a father.	Ses enfants ont été élevés sans père.
The worn and padded toilet seat was cracked.	Le siège de toilette usé et rembourré était fissuré.
All the children had attended denominational school.	Tous les enfants avaient fréquenté l'école confessionnelle.
She had been mad at him for some time.	Elle était en colère contre lui depuis un certain temps.
The streets were full of people.	Les rues étaient pleines de monde.
His plan gives us another option.	Son plan nous offre une autre option.
He burst into the room.	Il a fait irruption dans la pièce.
A hiker's paradise.	Le paradis des randonneurs.
He was barely able to keep up in class.	Il était à peine capable de suivre en classe.
They ended up triumphing.	Ils ont fini par triompher.
He was on the verge of tears.	Il était au bord des larmes.
The cat caught a mouse.	Le chat a attrapé une souris.
There is a lot of pollution in the air.	Il y a beaucoup de pollution dans l'air.
Many of us yearn for this peaceful life.	Beaucoup d'entre nous aspirent à cette vie paisible.
Please recover my lost earring.	Veuillez récupérer ma boucle d'oreille perdue.
A bright red thread led him home.	Un fil rouge vif le ramenait chez lui.
A mysterious object has crashed into the moon.	Un objet mystérieux s'est écrasé sur la lune.
Note that you should change the oil regularly.	Notez que vous devez changer l'huile régulièrement.
Who will give the alert?	Qui donnera l'alerte ?
In contrast, the repressive police state is soft on abortion.	En revanche, l'État policier répressif est indulgent vis-à-vis de l'avortement.
A delicate solution was needed here.	Une solution délicate s'imposait ici.
The technique is rarely used in everyday conversation.	La technique est rarement utilisée dans la conversation courante.
A large obelisk marks the tomb.	Un grand obélisque marque la tombe.
They served tea and raised their cups to toast.	Ils servaient le thé et levaient leurs tasses pour porter un toast.
The government has announced upcoming road construction projects.	Le gouvernement a annoncé des projets de construction de routes à venir.
Culture dominates daily life.	La culture domine la vie quotidienne.
Be sure to study the text carefully.	Assurez-vous d'étudier attentivement le texte.
The cook hadn't finished preparing dinner yet.	Le cuisinier n'avait pas encore fini de préparer le dîner.
Only desperate people would want to live here.	Seules les personnes désespérées voudraient vivre ici.
But overall things went well.	Mais dans l'ensemble, les choses se sont bien passées.
Honey does not granulate.	Le miel ne granule pas.
The two populations mingled peacefully.	Les deux populations se sont mêlées pacifiquement.
A mole is a type of insect.	Une taupe est un type d'insecte.
The fault is a lack of proper application.	La faute est un manque d'application appropriée.
Also, find another way to go to school.	Aussi, trouvez un autre moyen d'aller à l'école.
This activity increases our awareness of the natural world.	Cette activité augmente notre conscience du monde naturel.
Summer is hot.	L'été est chaud.
The right to vote must be extended to all citizens.	Le droit de vote doit être étendu à tous les citoyens.
He convinced himself that he could control the situation.	Il s'est convaincu qu'il pouvait contrôler la situation.
The city has lost much of its glory.	La ville a perdu beaucoup de sa gloire.
The city authorities want to increase tourism.	Les autorités de la ville veulent augmenter le tourisme.
The board met last night.	Le conseil s'est réuni hier soir.
She took a taxi with difficulty.	Elle a pris un taxi avec difficulté.
When it rains heavily, the river overflows.	Lorsqu'il pleut abondamment, la rivière déborde.
The desert is inclusive, but it is prone to poverty.	Le désert est inclusif, mais il est sujet à la pauvreté.
This road will lead to the city.	Cette route mènera à la ville.
A clever seller makes a sale in record time.	Un vendeur malin réalise une vente en un temps record.
The window frames were rotting.	Les cadres des fenêtres pourrissaient.
A fly buzzed in the room.	Une mouche bourdonnait dans la pièce.
After that, he decides to become a lumberjack.	Après cela, il décide de devenir bûcheron.
The daisy raises her delicate face to the sun.	La marguerite lève son visage délicat vers le soleil.
There is no way out of the mess we are in.	Il n'y a aucun moyen de sortir du pétrin dans lequel nous sommes.
The weeds were knee high.	Les mauvaises herbes étaient à hauteur de genou.
But that doesn't make it any less boring.	Mais cela ne le rend pas moins ennuyeux.
Two small children rushed over.	Deux petits enfants se sont précipités.
Before going to bed, she checked her email.	Avant d'aller se coucher, elle consulta sa messagerie.
The shrill whine of a cicada pierced the air.	Le gémissement strident d'une cigale perça l'air.
The singing stopped abruptly.	Le chant s'arrêta brusquement.
Sweat ran down his body.	La sueur coulait sur son corps.
Wear sunglasses to protect your eyesight.	Portez des lunettes de soleil pour protéger votre vue.
The kerosene lamp was burning dimly.	La lampe à pétrole brûlait faiblement.
This winter, the risk of snowstorms is high.	Cet hiver, les risques de tempêtes de neige sont élevés.
New irregular civilians are officially trained.	De nouveaux civils irréguliers sont officiellement formés.
Very bright stars cross the night sky.	Des étoiles très brillantes traversent le ciel nocturne.
Many modern inertial navigation instruments use a laser interferometer.	De nombreux instruments de navigation inertielle modernes utilisent un interféromètre laser.
The sun shining on the snow made the landscape sparkle.	Le soleil qui brillait sur la neige faisait scintiller le paysage.
Overexploitation of marine habitats is a widespread problem.	La surexploitation des habitats marins est un problème répandu.
Species are under pressure from climate change.	Les espèces subissent la pression du changement climatique.
How many hours do you plan to work each week?	Combien d'heures comptez-vous travailler chaque semaine ?
The huge trees sought the sunlight.	Les immenses arbres cherchaient la lumière du soleil.
It is better to plant them now.	Il vaut mieux les planter maintenant.
They hoped to sell the magazine overseas.	Ils espéraient vendre le magazine à l'étranger.
Everything that rises must converge.	Tout ce qui monte doit converger.
The shortage of housing has led to rising rents.	La pénurie de logements a entraîné une hausse des loyers.
The sovereign's hobby was horse racing.	Le passe-temps du souverain était les courses de chevaux.
I saw something move at the window.	J'ai vu quelque chose bouger à la fenêtre.
Voting began on a bright and pleasant day.	Le vote a commencé par une journée lumineuse et agréable.
Many parents were outraged by the decision.	De nombreux parents ont été scandalisés par la décision.
His memory was already failing.	Sa mémoire faisait déjà défaut.
The north wind brought a chill to the land.	Le vent du nord a apporté un froid sur la terre.
You don't need a manager, you need a caring leader.	Vous n'avez pas besoin d'un manager, vous avez besoin d'un leader bienveillant.
I shuffled the cards.	J'ai mélangé les cartes.
Arnold's herd grew rapidly.	Le troupeau d'Arnold a augmenté rapidement.
Squirrels are cute, so people feed them.	Les écureuils sont mignons, alors les gens les nourrissent.
Finally, the rains came.	Enfin, les pluies sont arrivées.
This rectangular building is less than a hundred meters long.	Ce bâtiment rectangulaire mesure moins de cent mètres de long.
Water vapor rises from the hot earth.	La vapeur d'eau monte de la terre chaude.
When heated, most metals expand.	Lorsqu'ils sont chauffés, la plupart des métaux se dilatent.
The boys beat their books.	Les garçons battent leurs livres.
The lamp in the middle of the shadows.	La lampe au milieu des ombres.
Quick, will you?	Vite, voulez-vous ?
The operation went well.	L'opération s'est bien déroulée.
He carefully put his things on the kitchen table.	Il posa soigneusement ses affaires sur la table de la cuisine.
Fish cakes are traditional in this country.	Les gâteaux de poisson sont traditionnels dans ce pays.
Storing your wine in a cold cellar is a must.	La conservation de votre vin dans une cave froide est un must.
She took charge of the ship.	Elle a pris en charge le navire.
The employee had damaged the television.	L'employé avait endommagé la télévision.
To reduce the problem, more public lighting was installed.	Pour réduire le problème, plus d'éclairage public a été installé.
The roof of the school is slate.	Le toit de l'école est en ardoise.
Finally, when he got to the door, he turned around.	Enfin, arrivé à la porte, il se retourna.
He was stunned by the behavior of an old lady.	Il était abasourdi par le comportement d'une vieille dame.
Discuss the benefits offered by technology.	Discutez des avantages offerts par la technologie.
He returns home late at night.	Il rentre chez lui tard le soir.
The distribution curves shifted slightly to the right.	Les courbes de distribution se sont légèrement décalées vers la droite.
He is an elegant dresser.	C'est un habilleur élégant.
We found some unusual animals on the shore.	Nous avons trouvé des animaux inhabituels sur le rivage.
Many species of animals are endangered.	De nombreuses espèces d'animaux sont en voie de disparition.
The man had only a rudimentary education.	L'homme n'avait qu'une éducation rudimentaire.
The high school students attended a special assembly.	Les lycéens ont assisté à une assemblée spéciale.
The school bus was late.	Le bus scolaire était en retard.
He was in the front row, smiling.	Il était au premier rang, souriant.
Avoid looking directly at shiny objects.	Évitez de regarder directement les objets brillants.
His investigation came to nothing.	Son enquête n'a abouti à rien.
She steals at work.	Elle vole au travail.
Her floaty skirt covered the muddy trails.	Sa jupe flottante couvrait les sentiers boueux.
The overcast weather put a damper on everyone's mood.	Le temps couvert a mis un frein à l'humeur de chacun.
Many man-made chemicals are indispensable in the manufacture of plastics.	De nombreux produits chimiques artificiels sont indispensables dans la fabrication des plastiques.
There were no tables or chairs, just a plank of wood.	Il n'y avait ni tables ni chaises, juste une planche de bois.
The face of the cliff is overgrown with vines.	La face de la falaise est envahie de vignes.
The senator seemed to know everyone.	Le sénateur semblait connaître tout le monde.
The city authorities have set up shelters for the homeless.	Les autorités de la ville ont mis en place des refuges pour les sans-abri.
During her journey, the princess was kidnapped.	Au cours de son voyage, la princesse a été enlevée.
Users criticize the software.	Les utilisateurs critiquent le logiciel.
A radical move, this change will be controversial.	Un mouvement radical, ce changement sera controversé.
Add the amounts of the dice.	Additionnez les montants des dés.
The form of government has changed.	La forme du gouvernement a été modifiée.
Sometimes judges disagree on specific points of law.	Parfois, les juges sont en désaccord sur des points de droit spécifiques.
Hurry up and get dressed!	Dépêchez-vous et habillez-vous!
The world population has become increasingly huge.	La population mondiale est devenue de plus en plus énorme.
She spilled her coffee into her cup.	Elle renversa son café dans sa tasse.
A glimpse into the lives of people from other cultures.	Un aperçu de la vie de personnes d'autres cultures.
The dog barked furiously chasing the deer.	Le chien a aboyé furieusement en chassant le cerf.
She opened the shutters and looked outside.	Elle ouvrit les volets et regarda dehors.
The chicken tastes fantastic.	Le poulet a un goût fantastique.
Some demonstrators tried to prevent us from leaving.	Certains manifestants ont essayé de nous empêcher de sortir.
Ants crawled on his left ankle.	Des fourmis ont rampé sur sa cheville gauche.
This city has a remarkable cultural heritage.	Cette ville possède un patrimoine culturel remarquable.
A mixture of honey and nuts is a snack.	Un mélange de miel et de noix est une collation.
He was declared unfit for service.	Il a été déclaré inapte au service.
The oil spill left lasting damage.	La marée noire a laissé des dégâts durables.
Everyone on my team was completely awesome.	Tous les membres de mon équipe étaient complètement géniaux.
The helicopter took off and flew west.	L'hélicoptère a décollé et s'est envolé vers l'ouest.
She was considered one of the best directors.	Elle était considérée comme l'une des meilleures réalisatrices.
Despite the rain, business was buoyant.	Malgré la pluie, les affaires ont été dynamiques.
He reviewed the document with a critical eye before presenting it.	Il a examiné le document d'un œil critique avant de le présenter.
The image clearly indicated that the baby was a girl.	L'image indiquait clairement que le bébé était une fille.
She frolicked happily in her family's garden.	Elle s'ébattait joyeusement dans le jardin de sa famille.
She leaned over and kissed him.	Elle se pencha et l'embrassa.
He acknowledged that his actions were wrong.	Il a reconnu que ses actions étaient une erreur.
I have to leave this town.	Je dois quitter cette ville.
The sun baking the earth like a ray.	Le soleil cuisant la terre comme un rayon.
Finally, we can travel to outer space.	Enfin, nous pouvons voyager dans l'espace extra-atmosphérique.
I now understand why you are anxious.	Je comprends maintenant pourquoi vous êtes anxieux.
The chicken strutted around.	Le poulet se pavanait.
My grandfather says there is treasure in this cave.	Mon grand-père dit qu'il y a un trésor dans cette grotte.
We left the dusty town far behind.	Nous avons laissé la ville poussiéreuse loin derrière.
That night they sang and they danced.	Ce soir-là, ils ont chanté et ils ont dansé.
Apparently, our average lifespan has increased dramatically.	Apparemment, notre durée de vie moyenne a considérablement augmenté.
The forest was thick with trees, vines, shrubs.	La forêt était épaisse d'arbres, de vignes, d'arbustes.
The room is clean.	La chambre est propre.
The wide range of frequently available products has changed people's way of life.	La large gamme de produits fréquemment disponibles a changé le mode de vie des gens.
It takes them three months to cross the border.	Il leur faut trois mois pour passer la frontière.
We better not let that happen.	Nous ferions mieux de ne pas laisser cela arriver.
The troops enter the city.	Les troupes pénètrent dans la ville.
Money brings happiness, but only in moderation.	L'argent fait le bonheur, mais seulement avec modération.
Locals say she was protecting a mysterious artifact.	Les habitants disent qu'elle protégeait un mystérieux artefact.
Cooking involves heating food.	La cuisine consiste à chauffer les aliments.
Matches are poisonous.	Les allumettes sont toxiques.
A thief broke into four houses to steal property.	Un voleur a fait irruption dans quatre maisons pour voler des biens.
I did not expect this to happen.	Je ne m'attendais pas à ce que cela se produise.
We broke up after the party.	Nous nous sommes séparés après la fête.
Unfortunately, the medicine did not help.	Malheureusement, le médicament n'a pas aidé.
These ingredients are used to make baking powder.	Ces ingrédients sont utilisés pour fabriquer de la levure chimique.
The package is quite heavy.	Le colis est assez lourd.
The squad continued on its way.	L'escouade a poursuivi sa route.
They helped themselves to the fruit in the bowl.	Ils se servirent des fruits dans le bol.
The cable car down the cliff was great fun.	Le téléphérique en bas de la falaise était très amusant.
Our many noble cities reflect our culture.	Nos nombreuses villes nobles reflètent notre culture.
The children were delighted to come home.	Les enfants étaient ravis de rentrer à la maison.
This requires immediate action.	Cela nécessite une action immédiate.
In some countries, it is forbidden to walk in public after sunset.	Dans certains pays, il est interdit de se promener en public après le coucher du soleil.
Cars and trucks crisscross the city every day.	Des voitures et des camions sillonnent la ville tous les jours.
Go see what that noise is.	Allez voir quel est ce bruit.
The team managed to win the contest.	L'équipe a réussi à remporter le concours.
The work is too dry.	Le travail est trop sec.
China's cheap exports are destroying our manufacturing base.	Les exportations bon marché de la Chine détruisent notre base manufacturière.
The intersection was your end point.	L'intersection était votre point d'arrivée.
The girls painted their faces.	Les filles ont peint leurs visages.
The rumor was denied.	La rumeur a été démentie.
They left the property to a grandson.	Ils ont laissé la propriété à un petit-fils.
He killed several people playing football.	Il a tué plusieurs personnes jouant au football.
The technical prowess of the ancient worlds can still amaze us.	Les prouesses techniques des mondes antiques peuvent encore nous étonner.
The blisters on our feet were excruciating.	Les cloques sur nos pieds étaient atroces.
Stand back, please.	Reculez, s'il vous plaît.
My horse suddenly reared up.	Mon cheval se cabra soudain.
He refused to pay the rent.	Il a refusé de payer le loyer.
The king had an unusually large beard.	Le roi avait une barbe exceptionnellement grande.
This city is in ruins.	Cette ville est en ruines.
We walked through the streets.	Nous nous sommes promenés dans les rues.
I don't have time for gossip.	Je n'ai pas le temps pour les commérages.
Many of his friends work for the government.	Beaucoup de ses amis travaillent pour le gouvernement.
This route is busier than the alternative.	Cet itinéraire est plus chargé que l'alternative.
Friends came to help me.	Des amis sont venus m'aider.
Trees grow to the waterline.	Les arbres poussent jusqu'à la ligne de flottaison.
The virus is known to kill several children each year.	Le virus est connu pour tuer plusieurs enfants chaque année.
Maybe this magic will help you.	Peut-être que cette magie vous aidera.
Many athletes suffer from malnutrition.	De nombreux athlètes souffrent de malnutrition.
The parents tried to argue.	Les parents ont essayé de se disputer.
It was part of the outer belt of the galaxy.	Il faisait partie de la ceinture extérieure de la galaxie.
She insisted that we meet at a popular sports bar.	Elle a insisté pour que nous nous rencontrions dans un bar sportif populaire.
How fast does the freight train travel?	À quelle vitesse le train de marchandises voyage-t-il ?
Some workers live on site.	Certains ouvriers vivent sur place.
Life is so precious!	La vie est si précieuse !
And then she passed out.	Et puis elle s'est évanouie.
First, rub the potatoes well.	Tout d'abord, bien frotter les pommes de terre.
My uncle said he would be here soon.	Mon oncle a dit qu'il serait bientôt là.
No one appreciates his ruthlessly strong jaws.	Personne n'apprécie ses mâchoires impitoyablement fortes.
A green ribbon indicates that this parcel is for sale.	Un ruban vert indique que cette parcelle est à vendre.
Insects, birds, fish and small animals depend on water.	Les insectes, les oiseaux, les poissons et les petits animaux dépendent de l'eau.
His thick eyebrows furrowed slightly.	Ses sourcils épais se froncèrent légèrement.
The whole neighborhood was flabbergasted.	Tout le quartier était sidéré.
Getting banned for flying too high.	Être banni pour avoir volé trop haut.
The things that people believe are not always true.	Les choses que les gens croient ne sont pas toujours vraies.
The new car is in the showroom.	La nouvelle voiture est dans la salle d'exposition.
The surface of the bar is tiled in brilliant blue.	La surface du bar est carrelée en bleu brillant.
As you move north, the climate gets cooler.	Au fur et à mesure que vous vous déplacez vers le nord, le climat se refroidit.
They require significant preparation.	Ils nécessitent une préparation importante.
These sudden attacks have increased dramatically.	Ces attaques soudaines ont considérablement augmenté.
You better keep an eye on your backpack.	Vous feriez mieux de garder un œil sur votre sac à dos.
He glanced out the window.	Il jeta un coup d'œil par la fenêtre.
The water danced in the pool.	L'eau dansait dans la piscine.
Pour the eggs into the bowl.	Versez les œufs dans le bol.
But you are rather pale.	Mais tu es plutôt pâle.
The rain was pouring down.	La pluie tombait à verse.
A thick crust of frost covered the lawn.	Une épaisse croûte de givre recouvrait la pelouse.
Pour the yeast into the warm milk.	Versez la levure dans le lait chaud.
He wore a leather coat and cowboy boots.	Il portait un manteau en cuir et des bottes de cow-boy.
You can simulate sepsis with a trauma patient.	Vous pouvez simuler une septicémie avec un patient traumatisé.
Hire more workers.	Embauchons plus de travailleurs.
Managers are encouraged to delegate their responsibilities.	Les managers sont encouragés à déléguer leurs responsabilités.
The old lady ran her hands over her face.	La vieille dame passa ses mains sur son visage.
The men were heard screaming, protesting their innocence.	Les hommes ont été entendus crier, protestant de leur innocence.
It's near the train station.	C'est près de la gare.
A particular set of clouds shown across the sky.	Un ensemble particulier de nuages ​​montré à travers le ciel.
After that, we will rarely see each other again.	Après ça, on se reverra rarement.
The windmill creaked as it turned.	Le moulin à vent grinçait en tournant.
Some ridings have a very low voter turnout.	Certaines circonscriptions ont un très faible taux de participation.
The leopard is a magnificent animal.	Le léopard est un animal magnifique.
The horizon shone pink in the breaking dawn.	L'horizon brillait de rose dans l'aube naissante.
On this occasion, the Prime Minister was very angry.	A cette occasion, le Premier ministre était très en colère.
He drank his water slowly.	Il a bu son eau lentement.
More children are moving to the island every year.	De plus en plus d'enfants s'installent sur l'île chaque année.
The forest has become smaller every year.	La forêt est devenue plus petite chaque année.
To keep the house clean, mop the kitchen floor.	Pour garder la maison propre, lavez le sol de la cuisine.
A reference to our previous discussion.	Une référence à notre discussion précédente.
The oil crisis has created new tensions.	La crise pétrolière a créé de nouvelles tensions.
The surface of the island is arid and inhospitable.	La surface de l'île est aride et inhospitalière.
The news seemed incredible.	La nouvelle semblait incroyable.
Heavy storms make mining difficult.	Les grosses tempêtes rendent l'exploitation difficile.
It's time to build the wall!	Il est temps de construire le mur !
Years of civil war and famine lead to starvation.	Des années de guerre civile et de famine mènent à la famine.
More news will come out.	D'autres nouvelles sortiront.
The statue was placed in a prominent place.	La statue a été placée à un endroit bien en vue.
He fears the worst because of depression.	Il craint le pire à cause de la dépression.
They left the courtroom.	Ils ont quitté la salle d'audience.
The courtroom was quiet.	La salle d'audience était calme.
I disapprove of such a way of life.	Je désapprouve un tel mode de vie.
Some centuries-old trees, hundreds of years old, are still standing.	Certains arbres centenaires, vieux de plusieurs centaines d'années, sont encore debout.
He found the apartment in reasonable condition.	Il a trouvé l'appartement dans un état raisonnable.
Hearing the news of his death, she burst into tears.	Apprenant la nouvelle de sa mort, elle éclata en sanglots.
Players win when it's time.	Les joueurs gagnent quand il est temps.
Its impact was felt around the world.	Son impact a été ressenti dans le monde entier.
She dropped her bag and started running.	Elle a laissé tomber son sac et s'est mise à courir.
The wooden frame of the house had disintegrated.	La charpente en bois de la maison s'était désintégrée.
The adenovirus caused severe illness.	L'adénovirus a provoqué une maladie grave.
Later, the teacher noticed that such behavior was strange.	Plus tard, le professeur remarqua qu'un tel comportement était étrange.
We were intrigued by the bright green vegetation.	Nous avons été intrigués par la végétation verte et brillante.
The cuckoo sang loud and clear.	Le coucou a chanté haut et fort.
The dragon hissed, waving its tongue.	Le dragon siffla, agitant sa langue.
These gloves are perfect for cooking.	Ces gants sont parfaits pour cuisiner.
Crispy greeting grates.	La salutation croustillante râpe.
She taught at the university.	Elle a enseigné à l'université.
Many mortals are trapped between the living and the dead.	De nombreux mortels sont piégés entre les vivants et les morts.
The treatment is very effective.	Le traitement est très efficace.
It's still one of my favorite poems.	C'est toujours l'un de mes poèmes préférés.
Having lost everything, the farmer moved to town.	Ayant tout perdu, le fermier a déménagé en ville.
It is believed to be a difficult language to learn.	On pense que c'est une langue difficile à apprendre.
Suspect it was pretty boring.	Suspecte qu'il était assez ennuyeux.
This magazine contains all the sports news.	Ce magazine contient toute l'actualité sportive.
The requirement of a school examination is strict.	L'exigence d'un examen scolaire est stricte.
She felt severe gastrointestinal pain.	Elle a ressenti de fortes douleurs gastro-intestinales.
He listened to her attentively.	Il l'écoutait attentivement.
All citizens must pay taxes.	Tous les citoyens doivent payer des impôts.
Check that your pasta does not taste salty.	Vérifiez que vos pâtes n'ont pas un goût salé.
Cheers broke out.	Des acclamations ont éclaté.
Infiltrated and conquered.	Infiltré et conquis.
To say the least, he was unhappy.	Pour le moins qu'on puisse dire, il était mécontent.
A desert climate is tropical and subarctic.	Un climat désertique est tropical et subarctique.
The detective quickly eliminated several other suspects.	Le détective a rapidement éliminé plusieurs autres suspects.
They want to measure infant happiness.	Ils veulent mesurer le bonheur des nourrissons.
A shift in political thinking.	Un changement dans la pensée politique.
Eagles are large birds.	Les aigles sont de grands oiseaux.
These trees were planted by our ancestors.	Ces arbres ont été plantés par nos ancêtres.
We cannot open this door.	Nous ne pouvons pas ouvrir cette porte.
Some materials contain sulfur.	Certains matériaux contiennent du soufre.
First, we demolished the old building.	Tout d'abord, nous avons démoli l'ancien bâtiment.
The cat was sleeping on the roof.	Le chat dormait sur le toit.
I accidentally cut my foot while cooking.	Je me suis accidentellement coupé le pied en cuisinant.
She drove the children to school.	Elle a conduit les enfants à l'école.
They splashed around in the pool.	Ils ont barboté dans la piscine.
Mayo supermarkets are conveniently located.	Les supermarchés Mayo sont idéalement situés.
Electrons are electric charges.	Les électrons sont des charges électriques.
There are other ways to serve ice cream.	Il existe d'autres façons de servir la crème glacée.
The water turned to steam and then to steam.	L'eau s'est transformée en vapeur puis en vapeur.
He can be found dressing dolls in his bedroom.	On peut le trouver en train d'habiller des poupées dans sa chambre.
The roof was covered with steep slopes.	Le toit était couvert de pentes raides.
A baby's cry could be heard from afar.	Le cri d'un bébé pouvait être entendu de loin.
Always give the buyer the benefit of the doubt.	Donnez toujours à l'acheteur le bénéfice du doute.
The video game industry has long relied on illegal downloads.	L'industrie du jeu vidéo s'appuie depuis longtemps sur les téléchargements illégaux.
Records indicate big profits.	Les dossiers indiquent de gros bénéfices.
The hike is well established.	La randonnée est bien rodée.
Robots are becoming more and more common in society.	Les robots deviennent de plus en plus courants dans la société.
Fashions and lifestyles have evolved.	Les modes et les modes de vie ont évolué.
They gathered in the kitchen.	Ils se sont réunis dans la cuisine.
She reached for the seedling.	Elle tendit la main vers le semis.
We test our assumptions with facts.	Nous testons nos hypothèses avec des faits.
She gave the cat a scratch behind the ears.	Elle a donné au chat une égratignure derrière les oreilles.
Indeed, there is much to be gained by observing nature.	En effet, il y a beaucoup à gagner en observant la nature.
Check that the butter is at room temperature.	Vérifier que le beurre est à température ambiante.
Many commercial currencies are pegged to the dollar.	De nombreuses monnaies commerciales sont indexées sur le dollar.
Parachutes glide through the air.	Les parachutes glissent dans les airs.
His parents slept until they woke up.	Ses parents ont dormi jusqu'à leur réveil.
Bad weather caused traffic delays.	Le mauvais temps a causé des retards de circulation.
Overwhelmed with work, he looked exhausted.	Débordé de travail, il avait l'air épuisé.
The neighborhood can look drab, he says.	Le quartier peut sembler terne, dit-il.
The students stored their textbooks.	Les élèves ont stocké leurs manuels.
But all his children came.	Mais tous ses enfants sont venus.
The Minister delivered a moving speech.	Le ministre a prononcé un discours émouvant.
The smell of cider filled the room.	L'odeur du cidre emplissait la pièce.
Natural disasters further damage the budget.	Les catastrophes naturelles endommagent davantage le budget.
She wrote a love song.	Elle a écrit une chanson d'amour.
Racing drivers are often injured in accidents.	Les pilotes de course sont souvent blessés dans des accidents.
The newspaper article complained of a traffic jam.	L'article de journal se plaignait d'un embouteillage.
When wealth increases, so does inequality	Quand la richesse augmente, les inégalités aussi
We will not have a raise this year.	Nous n'aurons pas d'augmentation cette année.
Trucks and other vehicles carry loads of food.	Les camions et autres véhicules transportent des charges de nourriture.
They assess the pollution of the city.	Ils évaluent la pollution de la ville.
We climbed the steep hill.	Nous avons gravi la colline escarpée.
Scientists are still debating the cause.	Les scientifiques débattent encore de la cause.
These photographs document a massacre.	Ces photographies documentent un massacre.
The boy grimaced.	Le garçon fit une grimace.
The banks of the river were covered with water lilies.	Les rives du fleuve étaient couvertes de nénuphars.
The others eat.	Les autres mangent.
Cheese is often eaten with fruit.	Le fromage est souvent consommé avec des fruits.
The patties were fried in a little oil.	Les galettes étaient frites dans un peu d'huile.
He was afraid of going to prison.	Il avait peur d'aller en prison.
Farmers on the island can experience uncertain weather conditions.	Les agriculteurs de l'île peuvent avoir des conditions météorologiques incertaines.
The sound carried far.	Le son portait loin.
He flees to the barn but soon	Il s'enfuit dans la grange mais bientôt
The discussion on the matter will continue.	La discussion sur la question se poursuivra.
A minute of silence was observed.	Une minute de silence a été observée.
The king was deeply moved by his arguments.	Le roi fut profondément ému par ses arguments.
Pour a glass of milk.	Versez un verre de lait.
The local school was closed for the day.	L'école locale a été fermée pour la journée.
The dam created two large lakes.	Le barrage a créé deux grands lacs.
The baby had a thin, fragile face.	Le bébé avait un visage fin et fragile.
The snake most powerfully affects a number of hormones.	Le serpent affecte plus puissamment un certain nombre d'hormones.
Albiona, her friends agreed, was like this.	Albiona, ses amis étaient d'accord, était comme celle-ci.
The tale is common.	Le conte est commun.
The subject deserves further study.	Le sujet mérite d'être approfondi.
The serfs cultivated the land.	Les serfs cultivaient la terre.
The poem was published in a magazine.	Le poème a été publié dans un magazine.
Following the tradition.	Selon la tradition.
The leaves are green and shiny	Les feuilles sont vertes et brillantes
A variety of organisms inhabit the oceans.	Une variété d'organismes habitent les océans.
Two new films are released today.	Deux nouveaux films sortent aujourd'hui.
Opponents of gun control say it saves lives.	Les opposants au contrôle des armes à feu affirment que cela sauve des vies.
Lots of people leave their cars unlocked here.	Beaucoup de gens laissent leurs voitures déverrouillées ici.
Their attempts to save money were in vain.	Leurs tentatives d'économiser de l'argent ont été vaines.
In wetlands, people build their houses on stilts.	Dans les zones humides, les gens construisent leurs maisons sur pilotis.
Between these towns are many towns and villages.	Entre ces villes se trouvent de nombreuses villes et villages.
The runners were caught in a sandstorm.	Les coureurs ont été pris dans une tempête de sable.
So what do you call this place?	Alors, comment appelez-vous cet endroit ?
The alien's face is cold and hostile.	Le visage de l'extraterrestre est froid et hostile.
Traffic was very bad this morning.	La circulation était très mauvaise ce matin.
The cedar loses its needles like confetti.	Le cèdre perd ses aiguilles comme des confettis.
Explain the procedure for removing a decayed tooth.	Expliquer la procédure pour enlever une dent cariée.
Calls for help are often ignored by the authorities.	Les appels à l'aide sont souvent ignorés par les autorités.
The population of the village continues to grow, requiring more jobs.	La population du village continue de croître, nécessitant plus d'emplois.
So stealing is unlikely here.	Donc, voler est peu probable ici.
He smiles, and the sight disconcerts me.	Il sourit, et la vue me déconcerte.
The brightly colored flowers caught my eye.	Les fleurs aux couleurs vives ont attiré mon attention.
They began to delay development.	Ils ont commencé à retarder le développement.
In this translation, the author's original meaning has been confirmed.	Dans cette traduction, le sens original de l'auteur a été confirmé.
Hydrated silicas, compounds of the mineral quartz.	Silices hydratées, composés du quartz minéral.
What are you planning next weekend.	Que prévoyez-vous le week-end prochain.
Dress modestly at the party.	Habillez-vous modestement à la fête.
Of course, this shot must remain top secret.	Bien sûr, ce cliché doit rester top secret.
Summer sweaters are on sale.	Les pulls d'été sont en vente.
Scientists suspect that humans are not alone in the universe.	Les scientifiques soupçonnent que les humains ne sont pas seuls dans l'univers.
They work hard.	Ils travaillent dur.
His speech celebrated economic growth.	Son discours a célébré la croissance économique.
To recite twenty times a day.	A réciter vingt fois par jour.
A citizen of a country has certain rights.	Un citoyen d'un pays a certains droits.
The thorax houses vital organs.	Le thorax abrite des organes vitaux.
The shorter growing season was attributed to prolonged drought.	La saison de croissance plus courte a été attribuée à une sécheresse prolongée.
For fun, these students offer amateur performances.	Pour le plaisir, ces étudiants proposent des performances amateurs.
Do not use the wrong type of paper.	N'utilisez pas le mauvais type de papier.
Honey is produced by a certain bee.	Le miel est produit par une certaine abeille.
Sugar is made from sugar beets.	Le sucre est fabriqué à partir de betteraves sucrières.
Harvest festival time is approaching.	L'heure de la fête des vendanges approche.
The area was remote.	La région était éloignée.
The courts dismissed the defendant's appeal.	Les tribunaux ont rejeté l'appel du défendeur.
In ancient times, people bathed in therapeutic hot springs.	Dans les temps anciens, les gens se baignaient dans des sources chaudes thérapeutiques.
If not properly treated, this disease can be fatal.	Si elle n'est pas correctement traitée, cette maladie peut être mortelle.
The trains follow a fixed timetable.	Les trains suivent un horaire fixe.
The outlook for people in education is quite bleak.	Les perspectives pour les personnes en éducation sont assez sombres.
The baseball team is in the playoffs.	L'équipe de baseball est en séries éliminatoires.
The problem is that most people don't vote.	Le problème est que la plupart des gens ne votent pas.
The degree of hardness should match the cake.	Le degré de dureté doit correspondre au gâteau.
The crossing was very busy.	Le passage à niveau était très fréquenté.
He refused that this neighborhood be destroyed.	Il a refusé que ce quartier soit détruit.
Keep work areas clean.	Gardez les zones de travail propres.
She decided on the spot that she would never marry.	Elle a décidé sur-le-champ qu'elle ne se marierait jamais.
The leaves float to the ground in autumn.	Les feuilles flottent au sol en automne.
In a synchronized movement, all the dancers stopped.	Dans un mouvement synchronisé, tous les danseurs se sont arrêtés.
His teaching methods were innovative.	Ses méthodes d'enseignement étaient novatrices.
Her pacifier has mysteriously disappeared.	Sa sucette a mystérieusement disparu.
He started the car.	Il a mis la voiture en marche.
You must arrive in the morning.	Vous devez arriver le matin.
The cop confirmed the suspicions.	Le flic a confirmé les soupçons.
The papers washed up on the shore.	Les papiers s'échouèrent sur le rivage.
The sun is hidden by the clouds.	Le soleil est caché par les nuages.
No one seems to know much about him.	Personne ne semble en savoir beaucoup sur lui.
They filed a complaint.	Ils ont porté plainte.
She needed three cups of sugar.	Elle avait besoin de trois tasses de sucre.
The secretary smiles, dismissing you again.	La secrétaire sourit, vous renvoyant à nouveau.
Here is an example of student work.	Voici un exemple du travail de l'élève.
A firefighter found him lying in the rubble.	Un pompier l'a trouvé gisant dans les décombres.
Any color ink can be used.	N'importe quelle encre de couleur peut être utilisée.
It's time to go to bed.	C'est l'heure d'aller au lit.
We must all fight for the good.	Nous devons tous lutter pour le bien.
Many churches avoid legal problems by incorporating.	De nombreuses églises évitent les problèmes juridiques en s'incorporant.
Huge crowds gathered at the border.	Des foules immenses se sont rassemblées à la frontière.
The protest drew a small, passionate crowd.	La manifestation a attiré une petite foule passionnée.
Glue the peacock feather to the cardboard.	Collez la plume de paon sur le carton.
The rebels tried to take power by force.	Les rebelles ont tenté de prendre le pouvoir par la force.
Low-income groups bear the brunt of taxation.	Les groupes à faible revenu supportent le poids de la fiscalité.
Gather these papers before the end of the day.	Rassemblez ces papiers avant la fin de la journée.
Simpson named a new president.	Simpson a nommé un nouveau président.
The tools we use influence how we think.	Les outils que nous utilisons influencent notre façon de penser.
In winter, the weather can get very cold.	En hiver, le temps peut devenir très froid.
He's not a businessman.	Ce n'est pas un homme d'affaires.
We'll have to throw some kind of party.	Nous devrons organiser une sorte de fête.
The vegetables are fresh.	Les légumes sont frais.
In the future, she hopes to become famous.	À l'avenir, elle espère devenir célèbre.
The taxi took us to our hotel.	Le taxi nous a emmenés à notre hôtel.
She blushes, fearless.	Elle rougit, intrépide.
The orchid has white, yellow, purple and red flowers.	L'orchidée a des fleurs blanches, jaunes, violettes et rouges.
Cakes are a popular dessert.	Les gâteaux sont un dessert populaire.
She heard a noise behind her.	Elle entendit un bruit derrière elle.
His mother was a civil servant.	Sa mère était fonctionnaire.
This question is still too complex for algebra.	Cette question est encore trop complexe pour l'algèbre.
The toy was brightly colored.	Le jouet était de couleur vive.
He placed the apple skin in the trash.	Il a placé la peau de la pomme dans la poubelle.
She hesitated.	Elle hésita.
We bought a new lawn mower last year.	Nous avons acheté une nouvelle tondeuse à gazon l'année dernière.
Use the right amount.	Utilisez la bonne quantité.
This city is known for its traditional architecture.	Cette ville est connue pour son architecture traditionnelle.
He was arrested for drunk driving.	Il a été arrêté pour conduite en état d'ébriété.
I painted this portrait.	J'ai peint ce portrait.
The crew was not happy.	L'équipage n'était pas content.
Do not worry.	Ne vous inquiétez pas.
He ordered a gin and tonic.	Il commanda un gin tonic.
It was an unusually cold day.	C'était une journée inhabituellement froide.
The taxi driver fired me.	Le chauffeur de taxi m'a viré.
This is a widely accepted practice.	C'est une pratique largement acceptée.
Everything was prepared.	Tout était préparé.
She was appointed executive secretary.	Elle a été désignée secrétaire de direction.
She hugged her father, snuggling up to him.	Elle étreignit son père, se blottissant contre lui.
The sun shone brightly that day.	Le soleil a brillé de mille feux ce jour-là.
Bears are running wild in the forest.	Les ours se déchaînent dans la forêt.
Thousands of aftershocks shook the earth.	Des milliers de répliques ont secoué la terre.
It will probably serve us well.	Cela nous servira probablement bien.
Volunteers campaigned for environmental protection.	Des bénévoles ont fait campagne pour la protection de l'environnement.
Increasingly, researchers are studying the brain.	De plus en plus, les chercheurs étudient le cerveau.
The two opposing camps attacked each other.	Les deux camps opposés se sont attaqués.
She took my arm.	Elle m'a pris le bras.
He was bored at work.	Il s'ennuyait au travail.
She squealed with pleasure.	Elle couina de plaisir.
Local authorities carried out routine patrols.	Les autorités locales ont effectué des patrouilles de routine.
A thick fog was rolling in the valley.	Un épais brouillard roulait dans la vallée.
He pulls down his shorts.	Il baisse son short.
A certificate will be issued later.	Un certificat sera remis ultérieurement.
Humanity was not alone in dying.	L'humanité n'était pas seule à mourir.
He uses pieces of cloth as pads.	Il utilise des morceaux de tissu comme tampons.
With words, they communicate with death.	Avec des mots, ils communiquent avec la mort.
The children were excited.	Les enfants étaient excités.
Busy people rarely take the time to eat.	Les personnes occupées prennent rarement le temps de manger.
Combine all the ingredients.	Combinez tous les ingrédients.
The lightning flickered with her.	L'éclair vacilla avec elle.
The raw dressing ensures constant lubrication.	Le pansement brut assure une lubrification constante.
Stop complaining about how unfair your life is.	Arrêtez de vous plaindre de la façon dont votre vie est injuste.
I hardly see him reading the newspapers anymore.	Je ne le vois presque plus lire les journaux.
His call went unanswered.	Son appel est resté sans réponse.
Steam rises lazily from the top of the cafe.	La vapeur monte paresseusement du haut du café.
One afternoon I went for a walk.	Un après-midi, je suis allé me ​​promener.
A net is placed, catch fish.	Un filet est placé, attrapez des poissons.
Why did the chicken cross the road?	Pourquoi le poulet at-il traversé la route?
There were thousands of tourists in town.	Il y avait des milliers de touristes en ville.
They will never forget your kindness.	Ils n'oublieront jamais votre gentillesse.
This disease is characterized by muscle weakness and swelling.	Cette maladie se caractérise par une faiblesse musculaire et un gonflement.
There was a large student population on campus.	Il y avait une grande population étudiante sur le campus.
No wonder some of them are crying.	Pas étonnant que certains d'entre eux pleurent.
The land is almost impassable during the winter.	La terre est presque impraticable pendant l'hiver.
The sausage fell apart in the pan.	La saucisse s'est désintégrée dans la poêle.
This section borders that town there.	Cette section borde cette ville là-bas.
It is true that she is a good cook.	C'est vrai qu'elle est bonne cuisinière.
Violence is endemic there.	La violence y est endémique.
Only two cars passed us on the highway.	Seules deux voitures nous ont dépassés sur l'autoroute.
The prisoner was convicted and sentenced to life imprisonment.	Le prisonnier a été reconnu coupable et condamné à la réclusion à perpétuité.
Otherworldly music fills the air.	Une musique d'un autre monde remplit l'air.
A clear stream was slowly descending from the mountain.	Un ruisseau clair descendait lentement de la montagne.
The seabed contains precious metals.	Les fonds marins contiennent des métaux précieux.
Scientists have long sought to understand consciousness.	Les scientifiques ont longtemps cherché à comprendre la conscience.
We saw them trampling and rummaging through the wreckage.	Nous les avons vus piétiner et fouiller l'épave.
Mother and daughter were very close friends.	La mère et la fille étaient des amies très proches.
His fate was sealed.	Son destin était scellé.
Buses were better ways to travel in the old days.	Les bus étaient de meilleurs moyens de voyager dans l'ancien temps.
In the United States, it is customary to shake hands.	Aux États-Unis, il est de coutume de se serrer la main.
It was extremely important.	C'était extrêmement important.
The old walls, mostly made of mortar, are rapidly deteriorating.	Les vieux murs, majoritairement en mortier, se dégradent rapidement.
Its economic model is based on capitalism.	Son modèle économique est basé sur le capitalisme.
The soldiers had truly committed a heinous act.	Les soldats avaient vraiment commis un acte odieux.
The increased use of machinery has increased productivity.	L'utilisation accrue des machines a augmenté la productivité.
The sun shone brilliantly today.	Le soleil a brillamment brillé aujourd'hui.
The meat should be well cooked.	La viande doit être bien cuite.
Student performance is monitored regularly.	Les performances des étudiants sont contrôlées régulièrement.
The highway was completely paved.	L'autoroute était entièrement goudronnée.
The brothers argued that the land should be redistributed.	Les frères ont soutenu que la terre devait être redistribuée.
An alien is indistinguishable from a human at a distance.	Un extraterrestre est indiscernable d'un humain à distance.
Some birds migrate at night.	Certains oiseaux migrent la nuit.
They split into groups, each tackling a different task.	Ils se sont divisés en groupes, chacun s'attaquant à une tâche différente.
The goal is to reduce pollution.	Le but est de réduire la pollution.
Fishermen dispute this reasoning	Les pêcheurs contestent ce raisonnement
The machine learned through a process of trial and error.	La machine a appris par un processus d'essais et d'erreurs.
The stench of mashed garlic is overpowering.	La puanteur de la purée d'ail est irrésistible.
The fox also sheds its fur to sustain life.	Le renard perd également sa fourrure pour maintenir la vie.
He prepares rice and fish for the evening meal.	Il prépare du riz et du poisson pour le repas du soir.
Team morale was low.	Le moral de l'équipe était au plus bas.
She hummed as you cooked, stirring the soup.	Elle fredonnait pendant que vous cuisiniez, remuant la soupe.
Securing air transport is its top priority.	Assurer le transport aérien est sa priorité absolue.
The children grabbed my hand.	Les enfants m'ont attrapé la main.
To save animals from the slaughterhouse, many people have become vegetarians.	Pour sauver les animaux de l'abattoir, de nombreuses personnes sont devenues végétariennes.
The leaves have lost their green color.	Les feuilles ont perdu leur couleur verte.
I had to wait forever for the train.	J'ai dû attendre une éternité pour le train.
The experiment was a success.	L'expérience a été un succès.
The study will hopefully yield many results.	L'étude donnera, espérons-le, de nombreux résultats.
Generously fill the bowl with nuts.	Remplir généreusement le bol de noix.
There are twelve statues in the park.	Il y a douze statues dans le parc.
The fish swim around.	Les poissons nagent autour.
The woman mixed her wine with water.	La femme a mélangé son vin avec de l'eau.
I'm too busy now to complete this mission.	Je suis trop occupé maintenant pour terminer cette mission.
Most of the records she produces are instrumental.	La plupart des disques qu'elle produit sont instrumentaux.
The coral is pink and sticky, with many polyps.	Le corail est rose et collant, avec de nombreux polypes.
The water temperature remains constant.	La température de l'eau reste constante.
It seemed impossible that the army could triumph.	Il semblait impossible que l'armée puisse triompher.
Over the past week, the weather has improved.	Depuis une semaine, le temps s'est amélioré.
He had left and returned several times.	Il était parti et revenu plusieurs fois.
Members asked tough questions.	Les membres ont posé des questions difficiles.
He sent the runner to buy fresh eggs.	Il a envoyé le coureur acheter des œufs frais.
The corridor was lined with embroidered tapestries.	Le couloir était tapissé de tapisseries brodées.
This was likely caused by a variety of factors.	Cela a probablement été causé par une variété de facteurs.
Can the crowd hear us?	La foule peut-elle nous entendre ?
He is overweight, with pale skin and a large visible belly.	Il est en surpoids, avec une peau pâle et un gros ventre visible.
In the early morning light, she smiles.	Dans la lumière du petit matin, elle sourit.
He wouldn't fit through the door.	Il ne passerait pas par la porte.
They planted palm trees in front.	Ils ont planté des palmiers devant.
The policeman cordoned off the entire block.	Le policier a bouclé tout le bloc.
People living on the coast are at greater risk.	Les personnes vivant sur la côte courent un plus grand risque.
The child rushed aimlessly.	L'enfant se précipita sans but.
A roadside ditch carried rainwater to the nearest pond.	Un fossé en bordure de route transportait l'eau de pluie dans l'étang le plus proche.
He swallowed his brandy in one gulp.	Il avala son cognac d'un trait.
Don't leave the computer turned on by mistake.	Ne laissez pas l'ordinateur allumé par erreur.
The drought made life very difficult.	La sécheresse a rendu la vie très difficile.
She hid behind the curtains.	Elle s'est cachée derrière les rideaux.
The consulting firm was contracted by the State.	Le cabinet de conseil a été contracté par l'État.
Look at those birds in the sky.	Regardez ces oiseaux dans le ciel.
Cats often catch and carry fleas.	Les chats attrapent et transportent souvent des puces.
Nowadays, it is more and more difficult	De nos jours, il est de plus en plus difficile
Some regions are suffering from an epidemic of bird flu.	Certaines régions souffrent d'une épidémie de grippe aviaire.
The milk started to curdle.	Le lait a commencé à cailler.
The region's industrial development accelerated.	Le développement industriel de la région s'est accéléré.
He swept the field.	Il a balayé le terrain.
These headphones will make all your music sound great.	Ces écouteurs rendront toute votre musique excellente.
There is little agreement on the causes.	Il y a peu d'accord sur les causes.
The boys made mud pies.	Les garçons ont fait des tartes à la boue.
The water table has been depleted in the region.	La nappe phréatique a été épuisée dans la région.
I've lost patience!	J'ai perdu patience !
It's basically lifeless.	C'est essentiellement sans vie.
It's done to the limit.	C'est fait à la limite.
The stench is intolerable.	La puanteur est intolérable.
The mother had spilled three cups of milk.	La mère avait renversé trois tasses de lait.
Some jurists are skeptical of this decision.	Certains juristes sont sceptiques quant à cette décision.
The atmosphere was gloomy.	L'ambiance était lugubre.
He was smoking cigarettes when we met.	Il fumait des cigarettes quand nous nous sommes rencontrés.
This piano has a piano cover.	Ce piano a une couverture de piano.
A country is the opposite of a city.	Un pays est le contraire d'une ville.
She's revising for her exam tomorrow.	Elle révise pour son examen demain.
Most refugees are children.	La plupart des réfugiés sont des enfants.
After the epidemic, there was a wave of international donations.	Après l'épidémie, il y a eu une vague de dons internationaux.
She wanted to run a marathon.	Elle voulait courir un marathon.
Strawberries filled her mouth.	Des fraises remplissaient sa bouche.
We figured out how to cook slimy snakehead fish.	Nous avons découvert comment cuisiner des poissons visqueux à tête de serpent.
Many leaders and citizens continue to oppose this claim.	De nombreux dirigeants et citoyens continuent de s'opposer à cette revendication.
The guard arrived ten minutes later.	Le garde est arrivé dix minutes plus tard.
He hated having to leave his childhood behind.	Il détestait devoir laisser son enfance derrière lui.
Father, mother and child all slept on the couch.	Le père, la mère et l'enfant ont tous dormi sur le canapé.
He pressed the pause button.	Il appuya sur le bouton pause.
The package was stuck in the delivery box.	Le colis était coincé dans la boîte de livraison.
People used to dig for coal here.	Les gens creusaient autrefois pour le charbon ici.
Please stop shouting.	S'il vous plaît, arrêtez de crier.
There was a serious dispute over this.	Il y a eu un sérieux différend à ce sujet.
The picnic was a success.	Le pique-nique a été un succès.
He quietly closed the door behind him.	Il ferma doucement la porte derrière lui.
This country needs materials to build new roads.	Ce pays a besoin de matériaux pour construire de nouvelles routes.
The local band performed their greatest hits.	Le groupe local a interprété ses plus grands succès.
A small number of gangs conduct the majority of the violence.	Un petit nombre de gangs mènent la majorité de la violence.
The coast was heavily forested.	La côte était fortement boisée.
Lay the chicken breast flat on the cutting board.	Poser la poitrine de poulet à plat sur la planche à découper.
Seeing ships, the boy staggered to his feet.	Apercevant des navires, le garçon se redressa en titubant.
A floor creaked alarmingly as she walked barefoot.	Un plancher grinça de façon alarmante alors qu'elle marchait pieds nus.
These plants were exorbitantly priced.	Ces plantes étaient d'un prix exorbitant.
Apart from the music, they don't know much about me.	A part la musique, ils ne savent pas grand-chose sur moi.
Ours is a highly regulated country.	Le nôtre est un pays hautement réglementé.
He hurried home, despite the impending rain.	Il se dépêcha de rentrer chez lui, malgré la pluie imminente.
She opened the register.	Elle a ouvert le registre.
Speaking slowly, he expounded the theory.	Parlant lentement, il exposait la théorie.
It provides better control for normally trained dogs.	Il offre un meilleur contrôle pour les chiens normalement entraînés.
Such a rule would be impractical.	Une telle règle ne serait pas pratique.
The priest did not contest his decree.	Le curé ne contesta pas son décret.
Bicycles and cars share the road.	Vélos et automobiles se partagent la route.
It's easy to make a cover.	C'est facile de faire une couverture.
It was a few minutes walk from here.	C'était à quelques minutes à pied d'ici.
You can smudge the paint with your finger.	Vous pouvez tacher la peinture avec votre doigt.
The towers of the cathedral dominate the city skyline.	Les tours de la cathédrale dominent l'horizon de la ville.
There was another public rally this morning.	Il y avait un autre rassemblement public ce matin.
None of his works were original.	Aucune de ses œuvres n'était originale.
This town was almost completely abandoned.	Cette ville a été presque complètement abandonnée.
Can a woman teach in school?	Une femme peut-elle enseigner à l'école ?
The farm specializes in growing peas.	La ferme est spécialisée dans la culture des pois.
Many whales have washed up on the beach.	De nombreuses baleines se sont échouées sur la plage.
The villagers revolted against the taxes.	Les villageois se sont révoltés contre les impôts.
Several small earthquakes occur each year in these regions.	Plusieurs petits tremblements de terre se produisent chaque année dans ces régions.
The cornflakes are not very tasty.	Les cornflakes ne sont pas très savoureux.
The traveler ventured further into the darkness.	Le voyageur s'aventura plus loin dans l'obscurité.
The chocolate hit her in the back of the throat.	Le chocolat la frappa au fond de la gorge.
She grabbed his hand.	Elle attrapa sa main.
The dog ran after the cat.	Le chien a couru après le chat.
The government has built a new road nearby.	Le gouvernement a aménagé une nouvelle route à proximité.
None of the doors were opened.	Aucune des portes n'a été ouverte.
Nur's sister often rubbed the bruise.	La sœur de Nur frottait souvent l'ecchymose.
Nearby rocks usually lead to beautiful scenic views.	Les rochers à proximité mènent généralement à de belles vues panoramiques.
A dozen policemen were lined up outside the courtroom.	Une douzaine de policiers étaient alignés devant la salle d'audience.
The dust clouds thickened again.	Les nuages ​​de poussière s'épaissirent à nouveau.
We need to be more generous.	Nous devons faire preuve de plus de générosité.
The community rallied to comfort her.	La communauté s'est mobilisée pour la réconforter.
Children are not allowed to enter the temple.	Les enfants ne sont pas autorisés à entrer dans le temple.
The shrinkage has accompanied the increase in temperatures.	Le rétrécissement a accompagné l'augmentation des températures.
On a whim, he wrote her a letter.	Sur un coup de tête, il lui écrivit une lettre.
The markets never close here.	Les marchés ne ferment jamais ici.
A young boy climbed a tree.	Un jeune garçon a grimpé dans un arbre.
Stop, and smell the roses.	Arrêtez-vous, et sentez les roses.
The authorities issued an apology.	Les autorités ont présenté des excuses.
Puppies have an instinctive way of starting to play.	Les chiots ont une façon instinctive de commencer à jouer.
The monarch finally left.	Le monarque est finalement parti.
How long did it take you to write this letter?	Combien de temps as-tu mis pour écrire cette lettre ?
She was proud of this neighborhood.	Elle était fière de ce quartier.
The herd stopped beside the waterhole.	Le troupeau s'arrêta à côté du point d'eau.
Scott's attendant became embroiled in a bitter argument.	Le préposé de Scott est devenu impliqué dans une dispute amère.
A shot rang out.	Un coup de feu a retenti.
He reluctantly returned home on a rainy night.	Il est rentré chez lui à contrecœur par une nuit pluvieuse.
He says the world would be better off without war.	Il dit que le monde serait mieux sans guerre.
The waters revolve around the black hole.	Les eaux tournent autour du trou noir.
He employs illegal immigrants to work in his factory.	Il emploie des immigrés illégaux pour travailler dans son usine.
India has many sacred sites.	L'Inde possède de nombreux sites sacrés.
The newborn was chirping happily.	Le nouveau-né gazouillait joyeusement.
The wealthy have many ways to make their money work.	Les riches ont de nombreuses façons de faire fructifier leur argent.
A certain terrible smell floated around her.	Une certaine odeur terrible flottait autour d'elle.
He went to work whistling loudly.	Il se rendit au travail en sifflant bruyamment.
We are sorry to have lost so many young men.	Nous regrettons d'avoir perdu tant de jeunes hommes.
The fame of a scientific discovery can last a lifetime.	La renommée d'une découverte scientifique peut durer toute une vie.
He owns this hotel.	Il est propriétaire de cet hôtel.
The coach smiled enigmatically.	L'entraîneur sourit énigmatiquement.
The products are already manufactured.	Les produits sont déjà fabriqués.
Put the cream in a chilled bowl.	Mettre la crème dans un bol refroidi.
A storm is coming!	Une tempête est à venir!
The fittest survived.	Les plus aptes ont survécu.
Team colored jerseys are cool.	Les maillots aux couleurs de l'équipe sont cool.
When this happens, the plant is infected.	Lorsque cela se produit, la plante est infectée.
Compiled by a group of specialists, the report describes various problems.	Compilé par un groupe de spécialistes, le rapport décrit divers problèmes.
Do not leave this procedure for the afternoon.	Ne laissez pas cette procédure pour l'après-midi.
The ship eventually docked near an uninhabited island.	Le navire a finalement accosté près d'une île inhabitée.
The animal buried itself in the ground.	L'animal s'est enfoui dans le sol.
I find it hard to concentrate in direct sunlight.	J'ai du mal à me concentrer en plein soleil.
The police station was alerted.	Le commissariat a été alerté.
I started climbing the mountain.	Je me suis mis à gravir la montagne.
The government is committed to reducing poverty.	Le gouvernement s'est engagé à réduire la pauvreté.
It is observed that this variation takes eons to reach equilibrium.	On observe que cette variation prend des éons pour atteindre l'équilibre.
This room measures twelve square meters.	Cette chambre mesure douze mètres carrés.
Some albums are deleted every day.	Certains albums sont supprimés tous les jours.
He accused me of cheating.	Il m'a accusé de tricherie.
Helga's house was unbearably cold.	La maison d'Helga était insupportablement froide.
Clouds of dust rose in the distance.	Des nuages ​​de poussière s'élevaient au loin.
He also plays the guitar.	Il joue également de la guitare.
How can you help the earth?	Comment pouvez-vous aider la terre?
He tested his answers, then gave the correct answers.	Il a testé ses réponses, puis a donné les bonnes réponses.
The Prime Minister's statement was widely criticized.	La déclaration du Premier ministre a été largement critiquée.
Alina ate salmon and rice.	Alina a mangé du saumon et du riz.
A foreign company promised to make the switch.	Une société étrangère a promis de faire le changement.
Power changed hands in a series of violent clashes.	Le pouvoir a changé de mains dans une série d'affrontements violents.
The poor were cheated out of their daily wages.	Les pauvres ont été escroqués de leur salaire journalier.
There was a sudden and welcome distraction,	Il y eut une distraction soudaine et bienvenue,
No, this branch no longer operates.	Non, cette succursale ne fonctionne plus.
According to police sources, the suspect was apprehended without incident.	Selon des sources policières, le suspect a été appréhendé sans incident.
These primitive people could not quite read.	Ces gens primitifs ne savaient pas tout à fait lire.
One of the group's goals is to preserve historic buildings.	L'un des objectifs du groupe est de préserver les bâtiments historiques.
Parameter errors are considered the root cause.	Les erreurs de paramètres sont considérées comme la cause principale.
Chalk is a calcium carbonate material.	La craie est un matériau de carbonate de calcium.
She was captured a few years ago.	Elle a été capturée il y a quelques années.
Placing larger orders will help reduce costs.	Passer des commandes plus importantes aidera à réduire les coûts.
A boy was arrested for shoplifting.	Un garçon a été arrêté pour vol à l'étalage.
The young boy runs home after school.	Le jeune garçon court à la maison après l'école.
In a contemporary city, people travel by metro.	Dans une ville contemporaine, les habitants se déplacent en métro.
A map will be useful here.	Une carte sera utile ici.
Many factors affect the cost.	De nombreux facteurs affectent le coût.
They remain firm in their belief that war is unjust.	Ils restent fermes dans leur conviction que la guerre est injuste.
But she ignored him.	Mais elle l'a ignoré.
The man manages to score points quite well.	L'homme parvient assez bien à marquer des points.
The trial of the accused has begun.	Le procès de l'accusé a commencé.
These locks can be opened with a key.	Ces serrures peuvent être ouvertes avec une clé.
You can get better resolution.	Vous pouvez obtenir une meilleure résolution.
She entered the church and smiled at the priest.	Elle entra dans l'église et sourit au prêtre.
A man with a strangely black face	Un homme au visage étrangement noir
The main export products are agricultural products.	Les principaux produits d'exportation sont les produits agricoles.
Recently, two adventurers went missing.	Récemment, deux aventuriers ont disparu.
My hair was wet from the rain.	Mes cheveux étaient mouillés par la pluie.
The huge explosion shook the whole city.	L'énorme explosion a secoué toute la ville.
The workers in this factory earn a base salary.	Les travailleurs de cette usine gagnent un salaire de base.
They gathered to protest against the terrible tests.	Ils se sont rassemblés pour protester contre les terribles tests.
As the death toll rose, people protested loudly.	Alors que le nombre de morts augmentait, les gens protestaient bruyamment.
The cockroach died instantly.	Le cafard est mort instantanément.
The issue of ownership is sometimes tricky.	La question de la propriété est parfois délicate.
This man stole all the tickets.	Cet homme a volé tous les billets.
The lizard was slowly heading towards its lair.	Le lézard se dirigeait lentement vers sa tanière.
Hunters brought deer to the village.	Les chasseurs ont amené des cerfs au village.
He didn't work, but sat on his phone.	Il n'a pas travaillé, mais s'est assis sur son téléphone.
Never a wight was ever loved by my lady.	Jamais un wight n'a jamais été aimé par ma dame.
The family is in the mountains.	La famille est à la montagne.
Soil erosion has serious consequences.	L'érosion des sols a de graves conséquences.
This industry produces many toxic chemicals.	Cette industrie produit de nombreux produits chimiques toxiques.
We would offer advice to those who ask for it.	Nous offririons des conseils à ceux qui en feraient la demande.
Many films take the road less travelled.	Bon nombre de films empruntent la route la moins fréquentée.
The advisor will be helpful.	Le conseiller sera utile.
The soldiers were drugged with opium and lured into captivity.	Les soldats ont été drogués à l'opium et attirés en captivité.
We anticipate great benefits from this new project.	Nous prévoyons de grands bénéfices de ce nouveau projet.
Elephants were once an ubiquitous sight on city streets.	Les éléphants étaient autrefois un spectacle omniprésent dans les rues de la ville.
Angry villagers staged a protest rally.	Les villageois en colère ont organisé un rassemblement de protestation.
Pears are at their peak in the summer.	Les poires sont à leur apogée en été.
She phoned the police.	Elle a téléphoné à la police.
He washed it down with his whisky.	Il l'a arrosé de son whisky.
The computer screen turned on.	L'écran de l'ordinateur s'est allumé.
He fought desperately.	Il s'est battu désespérément.
These facts need to be communicated to a wider population.	Ces faits doivent être communiqués à une population plus large.
There's no point in waiting outside.	Ça ne sert à rien d'attendre dehors.
The gong has been brought.	Le gong a été apporté.
He tore the letter in half, anger rising in him.	Il déchira la lettre en deux, la colère montant en lui.
We celebrated yesterday with beer and delicious food.	Nous avons célébré hier avec de la bière et de la nourriture délicieuse.
We were overwhelmed by the stench.	Nous avons été submergés par la puanteur.
However, banks are also struggling to lend money.	Cependant, les banques ont également du mal à prêter de l'argent.
A cement block was tested.	Un bloc de ciment a été testé.
A large store opened here recently.	Un grand magasin a ouvert ici récemment.
She mourned softly the loss of her beloved husband.	Elle pleura doucement la perte de son mari bien-aimé.
They suspected the foreigners, but they didn't know who.	Ils soupçonnaient les étrangers, mais ils ne savaient pas qui.
Our goal is to help as many people as possible.	Notre objectif est d'aider le plus de personnes possible.
The king was charming and handsome.	Le roi était charmant et beau.
It is wise to have good relations with your neighbors	Il est sage d'avoir de bonnes relations avec vos voisins
You could see monks swirling around in the water.	On pouvait voir des moines tourbillonner dans l'eau.
The problem with felicules is that they are so short.	Le problème avec les félicules, c'est qu'elles sont si courtes.
She sat in silence, pensive.	Elle était assise en silence, pensive.
He dedicated his life to the pursuit of wisdom.	Il a consacré sa vie à la poursuite de la sagesse.
Consumer goods prices have fallen.	Les prix des biens de consommation ont chuté.
A thief stole my camera.	Un voleur a volé mon appareil photo.
People from all cultures have felt fear and pain.	Les gens de toutes les cultures ont ressenti de la peur et de la douleur.
Athletically built, with broad shoulders and a broad chest.	De construction athlétique, avec de larges épaules et une large poitrine.
The policemen stood over the terrorists, their weapons raised.	Les policiers se sont tenus au-dessus des terroristes, leurs armes levées.
Heat a skillet over medium heat.	Faire chauffer une poêle à feu moyen.
It's quite simple.	C'est assez simple.
Research on these issues has been neglected for many years.	La recherche sur ces questions a été négligée pendant de nombreuses années.
It was a clear day.	C'était une journée claire.
This lake is teeming with fish.	Ce lac regorge de poissons.
A young woman rejoiced at the approval.	Une jeune femme s'est réjouie de l'approbation.
The party took place in the garden.	La fête a eu lieu dans le jardin.
There are many lakes in this region.	Il y a de nombreux lacs dans cette région.
I decided to read another book.	J'ai décidé de lire un autre livre.
Matches will be televised.	Les matchs seront télévisés.
I saw a white dove	j'ai vu une colombe blanche
However, this feeling is usually fleeting.	Cependant, ce sentiment est généralement éphémère.
Formed from the ground, it is the essence of life.	Formé à partir du sol, il est l'essence de la vie.
The commercials were great fun!	Les publicités étaient très amusantes !
The storm was devastating.	La tempête a été dévastatrice.
We must appeal to public opinion.	Il faut faire appel à l'opinion publique.
She drank a cappuccino and lit a cigarette.	Elle a bu un cappuccino et allumé une cigarette.
A wide range of activities took place.	Une vaste gamme d'activités ont eu lieu.
He talks openly about the war.	Il parle ouvertement de la guerre.
The army is recruiting.	L'armée recrute.
This kind of behavior is unacceptable.	Ce genre de comportement est inacceptable.
So you killed while others just watched?	Alors, vous avez tué pendant que d'autres regardaient simplement ?
The tornado moved quickly, leaving behind havoc.	La tornade s'est déplacée rapidement, laissant derrière elle des ravages.
Using ostrich manure as fertilizer is not bad.	Utiliser du fumier d'autruche comme engrais n'est pas mauvais.
She came inside.	Elle est venue à l'intérieur.
The demand for his works has steadily increased.	La demande pour ses œuvres n'a cessé d'augmenter.
The athlete's coach warned him about performing in bad weather.	L'entraîneur de l'athlète l'a mis en garde contre les performances par mauvais temps.
The probe was designed to collect dust samples.	La sonde a été conçue pour collecter des échantillons de poussière.
The ice melts.	La glace fond.
Substantial changes are almost guaranteed.	Des changements substantiels sont presque garantis.
Workers waited across the road.	Les ouvriers ont attendu en traversant la route.
The government should publicly condemn this behavior.	Le gouvernement devrait condamner publiquement ce comportement.
A bicycle is two wheels rolled together.	Un vélo, c'est deux roues roulées ensemble.
The dentist drilled the decayed tooth.	Le dentiste a percé la dent cariée.
A little money will make all the difference.	Un peu d'argent fera toute la différence.
Tidy up your desk now.	Rangez votre bureau, maintenant.
This sentence contains ten words.	Cette phrase contient dix mots.
Everything north of the city has low rainfall.	Tout au nord de la ville a de faibles précipitations.
The director threatened to resign.	Le directeur a menacé de démissionner.
It's a whole new planet.	C'est une toute nouvelle planète.
A golden round coin without a head.	Une pièce ronde dorée sans tête.
It happened on a long brown dirt road.	C'est arrivé sur un long chemin de terre marron.
Slowly there was a change.	Lentement, il y a eu un changement.
The bad prime minister is running the country.	Le mauvais premier ministre dirige le pays.
The opposition has clearly announced its intentions.	L'opposition a clairement annoncé ses intentions.
Big cats have four legs.	Les grands félins ont quatre pattes.
We often ate dhokla together.	Nous mangions souvent du dhokla ensemble.
You don't even have to think about it.	Vous n'avez même pas besoin d'y penser.
The prisoner was led out of the courtroom in chains.	Le prisonnier a été conduit hors de la salle d'audience enchaîné.
Most of the inhabitants of this region work in agriculture.	La plupart des habitants de cette région travaillent dans l'agriculture.
He can move a little finger.	Il peut bouger un petit doigt.
Troops surround the village.	Les troupes encerclent le village.
They lived together for years, years without knowing each other.	Ils ont vécu ensemble pendant des années, des années sans se savoir.
They are everywhere, he said.	Ils sont partout, dit-il.
She spent a lot on clothes and shoes.	Elle a beaucoup dépensé en vêtements et en chaussures.
No one was there to help them.	Personne n'était là pour les aider.
Cattle ate piles of grass.	Le bétail mangeait des tas d'herbe.
The board met behind closed doors.	Le conseil s'est réuni à huis clos.
The ointment works wonders.	La pommade fait des miracles.
The railway building causes many accidents.	Le bâtiment ferroviaire provoque de nombreux accidents.
The chemist's experiment yielded results.	L'expérience du chimiste a donné des résultats.
A ripe banana pulls easily from the stem.	Une banane mûre s'arrache facilement de la tige.
In your opinion, should new infrastructure projects be undertaken?	À votre avis, faut-il entreprendre de nouveaux projets d'infrastructure?
Many of the trees in the area are pines.	Beaucoup d'arbres de la région sont des pins.
The soldiers searched his luggage.	Les soldats ont fouillé ses bagages.
The planes crashed within minutes of each other.	Les avions se sont écrasés à quelques minutes d'intervalle.
He was alarmed by the incredible speed.	Il a été alarmé par la vitesse incroyable.
It's a rite of passage for all new students.	C'est un rite de passage pour tous les nouveaux étudiants.
The tone was formal.	Le ton était formel.
Farm productivity will decline in the coming years.	La productivité des exploitations va baisser dans les années à venir.
The train is going thirty miles an hour.	Le train roule à trente milles à l'heure.
These obstacles must be overcome.	Ces obstacles doivent être surmontés.
Speeches against the war were already underway.	Des discours contre la guerre étaient déjà en cours.
A crow can outrun a hawk.	Un corbeau peut dépasser un faucon.
Milk contains many essential nutrients.	Le lait contient de nombreux nutriments essentiels.
He describes himself as a professional player.	Il se décrit comme un joueur professionnel.
The construction worker did not answer.	L'ouvrier du bâtiment n'a pas répondu.
People who eat red meat think they are healthier.	Les personnes qui mangent de la viande rouge pensent qu'elles sont en meilleure santé.
The Empress arrived at her destination with great fanfare.	L'impératrice est arrivée à destination en grande pompe.
The bags were heavy.	Les sacs étaient lourds.
It was difficult, but it worked.	C'était difficile, mais ça a marché.
It is absolutely vital that the bell is kept clean.	Il est absolument vital que la cloche reste propre.
Among the sites proposed for study is this building.	Parmi les sites proposés à l'étude figurent ce bâtiment.
The ship was carefully placed on the ground.	Le navire a été soigneusement placé sur le sol.
The painting is on the wall.	Le tableau est au mur.
Scientists have developed a vaccine to control the disease.	Les scientifiques ont mis au point un vaccin pour contrôler la maladie.
Britain is the most important player on the world stage.	La Grande-Bretagne est l'acteur le plus important sur la scène mondiale.
She found a boyfriend almost immediately.	Elle a trouvé un petit ami presque immédiatement.
She crouched down on the ground by the river	Elle s'est accroupie sur le sol au bord de la rivière
The powerful typhoon caused massive damage.	Le puissant typhon a causé des dégâts considérables.
A most miserable time.	Une période des plus misérables.
His words were even more incomprehensible than usual.	Ses paroles étaient encore plus incompréhensibles que d'habitude.
The number of swimmers drowned by crocodiles increased last year.	Le nombre de nageurs noyés par des crocodiles a augmenté l'an dernier.
The pot was half full of water.	La marmite était à moitié pleine d'eau.
The porpoises turned and smiled at the crowd.	Les marsouins se sont retournés et ont souri à la foule.
The injured man was taken to hospital.	L'homme blessé a été transporté à l'hôpital.
All of these species are in danger of extinction.	Toutes ces espèces sont en danger d'extinction.
The timid creature rushed for cover.	La créature timide se précipita pour se mettre à l'abri.
His phone rang.	Son téléphone sonna.
Many people were mystified by the quirky scene.	Beaucoup de gens ont été mystifiés par la scène excentrique.
Decide whether or not to fold the sheet.	Décidez si vous pliez ou non la feuille.
They first learned how to cultivate from their grandparents.	Ils ont d'abord appris à cultiver auprès de leurs grands-parents.
Statues of chiefs dominated the village square.	Les statues des chefs dominaient la place du village.
He witnessed the murder of his father.	Il a été témoin du meurtre de son père.
There are several types of pasta.	Il existe plusieurs types de pâtes.
The soldiers then marched towards the house	Les soldats ont alors marché vers la maison
The water flowed in the old pipes.	L'eau coulait dans les anciennes canalisations.
The meaning of the poem is personal and subjective.	La signification du poème est personnelle et subjective.
The cold wind stung my cheeks.	Le vent froid me piquait les joues.
An earthquake caused extensive damage.	Un tremblement de terre a causé d'importants dégâts.
The seagull looked curiously.	La mouette regarda avec curiosité.
The cliff was a few hundred meters high.	La falaise faisait quelques centaines de mètres de haut.
People know him very little.	Les gens le connaissent très peu.
They do a lot of research here.	Ils font beaucoup de recherches ici.
He meets her every night at her house.	Il la rencontre tous les soirs chez elle.
She found it in the bottom of her pocket.	Elle le trouva au fond de sa poche.
Do you want solids in your miso soup?	Souhaitez-vous des solides dans votre soupe miso ?
It's always better to be honest.	C'est toujours mieux d'être honnête.
I'm going to the restaurant.	Je vais au restaurant.
Many farmers depend on roads.	De nombreux agriculteurs dépendent des routes.
It was an act of terrorism.	C'était un acte de terrorisme.
There are four types of bacterial infections.	Il existe quatre types d'infections bactériennes.
Selling for this stock is mediocre at best.	La vente de ce stock est médiocre, au mieux.
Safety rules were flouted on this project.	Les règles de sécurité ont été bafouées sur ce projet.
The condition is associated with a powerful virus.	La condition est associée à un virus puissant.
The region has a long literary history.	La région a une longue histoire littéraire.
A king thundered outside.	Un roi a tonné à l'extérieur.
His father was a surgeon.	Son père était chirurgien.
The surgeon took great care during the operation.	Le chirurgien a pris grand soin pendant l'opération.
The smooth deflection of the race car shocked the crowd.	La déviation lisse de la voiture de course a choqué la foule.
Some things will forever remain a mystery.	Certaines choses resteront à jamais un mystère.
The bird population will decrease during this century.	La population d'oiseaux diminuera au cours de ce siècle.
Her soft brown eyes scan the room.	Ses doux yeux bruns scrutent la pièce.
Please avoid smoking while eating.	S'il vous plaît, évitez de fumer en mangeant.
Adding salt to water will not cause it to boil.	Ajouter du sel à l'eau ne la fera pas bouillir.
Children naturally learn their mother tongue.	Les enfants apprennent naturellement leur langue maternelle.
He maintains a positive outlook on life.	Il maintient une attitude positive sur la vie.
After the start of the school year, things improved.	Après la rentrée scolaire, les choses se sont améliorées.
Some kittens are born without eyes.	Certains chatons naissent sans yeux.
A young man helps an elderly person.	Un jeune homme aide une personne âgée.
The minister talked about the decline in car travel.	Le ministre a parlé de la baisse des déplacements en voiture.
The city was administered by the emirate.	La ville était administrée par l'émirat.
They crawled towards each other.	Ils rampèrent l'un vers l'autre.
A drop of black liquid ran from his finger.	Une goutte de liquide noir coula de son doigt.
My father is against the war.	Mon père est contre la guerre.
A wasteland is a geographical term.	Une friche est un terme géographique.
Have a juice, please.	Prenez un jus, s'il vous plaît.
The city was famous for its ornamental gardens.	La ville était célèbre pour ses jardins ornementaux.
The demand for cars is increasing.	La demande de voitures augmente.
He forgot his birthday again.	Il a encore oublié son anniversaire.
He has a big family.	Il a une grande famille.
People as a whole were more outspoken.	Les gens dans leur ensemble étaient plus francs.
The river flows from the nearby hills.	La rivière coule des collines voisines.
He looked around cautiously, wary of his pursuers.	Il regarda autour de lui avec prudence, se méfiant de ses poursuivants.
Stand in a circle and face each other.	Tenez-vous en cercle et faites-vous face.
Be very careful where you place your find.	Faites très attention où vous placez votre trouvaille.
The locals are welcoming and friendly.	Les habitants de la région sont accueillants et amicaux.
He realized he was incredibly stupid.	Il réalisa qu'il était incroyablement stupide.
Attention span is shortened.	La durée d'attention se raccourcit.
The goal is an important cultural institution.	L'objectif est une importante institution culturelle.
The other player has taken his turn.	L'autre joueur a pris son tour.
It's a long way down the aisle.	C'est un long chemin dans l'allée.
Police officers are rarely released on bail.	Les policiers sont rarement libérés sous caution.
The tibia is connected to the fibula.	Le tibia est relié au péroné.
The children were all very excited.	Les enfants étaient tous très excités.
The artist used light blue, green and pale yellow colors.	L'artiste a utilisé des couleurs bleu clair, vert et jaune pâle.
Its good.	C'est bon.
His actions were heralded as heroic.	Ses actions ont été annoncées comme héroïques.
It is some distance from the center.	C'est à une certaine distance du centre.
The family went on vacation.	La famille est partie en vacances.
She looks forward to the day they get married.	Elle attend avec impatience le jour où ils se marieront.
The hasty departure of the witch astonished the prince.	Le départ précipité de la sorcière étonna le prince.
Coal is used to produce steel and electricity.	Le charbon est utilisé pour produire de l'acier et de l'électricité.
Node in a wireless computer network.	Nœud dans un réseau informatique sans fil.
The choir will be asked to take a break.	Le chœur sera invité à faire une pause.
The summer holidays were too short.	Les vacances d'été ont été trop courtes.
A river meanders through the city.	Une rivière serpente à travers la ville.
They often have to work late hours.	Ils doivent souvent travailler des heures tardives.
People were hungry for news.	Les gens étaient affamés de nouvelles.
My heart sank.	Mon cœur se serra.
The snow slowly melted from the trees.	La neige a fondu lentement des arbres.
The company therefore decided to move to another country.	L'entreprise a donc décidé de déménager dans un autre pays.
The water looks clean, but it is actually contaminated.	L'eau a l'air propre, mais elle est en fait contaminée.
He was a man who loved his garden.	C'était un homme qui aimait son jardin.
The interior of this house is furnished with antiques.	L'intérieur de cette maison est meublé d'antiquités.
The ship sank in less than an hour.	Le navire a coulé en moins d'une heure.
The potent brew was given to the patient.	Le breuvage puissant a été donné au patient.
When creatives see a color, they get excited.	Lorsque les créatifs voient une couleur, ils s'excitent.
He was, by all accounts, a very good dancer.	Il était, de l'avis de tous, un très bon danseur.
The stain on his shirt is hard to remove.	La tache sur sa chemise est difficile à enlever.
She danced slowly, sensually, teasingly with the snake charmer.	Elle dansa lentement, sensuellement, taquine avec le charmeur de serpent.
Fear of radiation poisoning is widespread in this village.	La peur de l'empoisonnement aux radiations est répandue dans ce village.
Add enough milk to make a very thick sauce.	Ajouter suffisamment de lait pour faire une sauce très épaisse.
The farmer's wife died giving birth to the twins.	La femme du fermier est morte en donnant naissance aux jumeaux.
She lost control of her emotions and started crying.	Elle a perdu le contrôle de ses émotions et s'est mise à pleurer.
We can provide a full list of organic vendors.	Nous pouvons fournir une liste complète des vendeurs bio.
The wedding lasted three days.	Le mariage a duré trois jours.
The fate of this list is uncertain.	Le sort de cette liste est incertain.
The bright sun beat down, baking the ground below.	Le soleil éclatant battait, cuisant le sol en dessous.
Her poem won first prize in a national poetry contest.	Son poème a remporté le premier prix d'un concours national de poésie.
The last speakers were controversial.	Les derniers orateurs étaient controversés.
A gentleman ordered him to sit down.	Un monsieur lui ordonna de s'asseoir.
A small flock of birds crossed the river.	Une petite volée d'oiseaux a traversé la rivière.
Their hard work paid off.	Leur travail acharné a porté ses fruits.
She was furious that her mother was still awake.	Elle était furieuse que sa mère soit toujours éveillée.
The engineer says he is a man of ideas.	L'ingénieur dit qu'il est un homme d'idées.
The filter is not only used to remove dirt.	Le filtre ne sert pas seulement à éliminer la saleté.
It will not be easy to win the debate.	Il ne sera pas facile de gagner le débat.
The grass is shaking.	L'herbe tremble.
Scientists collected data to create a map of the earth.	Les scientifiques ont collecté des données pour créer une carte de la terre.
She was never unfaithful.	Elle n'a jamais été infidèle.
Both suspects denied responsibility.	Les deux suspects ont nié toute responsabilité.
He switched to another channel.	Il est passé à une autre chaîne.
The vultures circle above our heads.	Les vautours tournent au-dessus de nos têtes.
Rivers are an integral part of many countries.	Les rivières font partie intégrante de nombreux pays.
Please do the exercises.	Veuillez faire les exercices.
The inhabitants are responsible for the maintenance of this park.	Les habitants sont responsables de l'entretien de ce parc.
In the years to come, we will face many challenges.	Dans les années à venir, nous ferons face à de nombreux défis.
The service has been interrupted.	Le service a été interrompu.
An accident on a narrow road caused many injuries.	Un accident sur une route étroite a fait de nombreux blessés.
The dishwasher is blocked.	Le lave-vaisselle est bloqué.
The journalist apologized and promised to do better.	Le journaliste s'est excusé et a promis de faire mieux.
In this region, glaciers occupy a large part of the landscape.	Dans cette région, les glaciers occupent une grande partie du paysage.
The text consists of a literary passage and questions.	Le texte se compose d'un passage littéraire et de questions.
The ash was impossible to remove from the upholstery.	La cendre était impossible à retirer du rembourrage.
Extreme heavy rains can lead to erosion.	De fortes pluies extrêmes peuvent entraîner une érosion.
The employee counted his money and changed his mind.	L'employé a compté son argent et a changé d'avis.
There are five bedrooms.	Il y a cinq chambres.
It is customary to immediately offer tea.	Il est de coutume d'offrir immédiatement du thé.
Shake the lettuce leaves into a large bowl.	Secouez les feuilles de la salade dans un grand bol.
There is nothing more exquisite than the sound of strings.	Il n'y a rien de plus exquis que le son des cordes.
The mountains have attracted tourists from all over the world.	Les montagnes ont attiré des touristes du monde entier.
Even lobsters bury their young.	Même les homards enterrent leurs petits.
Helping someone is the first step to understanding them.	Aider quelqu'un est la première étape pour le comprendre.
A forest fire broke out near the national park.	Un incendie de forêt a éclaté près du parc national.
The young man was tall, about six feet two inches.	Le jeune homme était grand, environ six pieds deux pouces.
Open your windows, please.	Ouvrez vos fenêtres, s'il vous plaît.
The felling of trees affects both plant and animal life.	L'abattage des arbres affecte à la fois la vie végétale et animale.
This poncho is warm.	Ce poncho est chaud.
Some animals have adapted to global warming.	Certains animaux se sont adaptés au réchauffement climatique.
Poverty and economic prosperity coexist here.	Pauvreté et prospérité économique coexistent ici.
He gestured to the window.	Il désigna la fenêtre.
There is a bar in the corner of the lobby.	Il y a un bar dans le coin du hall.
Overcrowding is a serious problem.	La surpopulation est un grave problème.
It is more widely known as a seaside resort.	Elle est plus largement connue comme une station balnéaire.
The clouds were dense and gray.	Les nuages ​​étaient denses et gris.
The diplomats took a dangerous risk.	Les diplomates ont pris un risque dangereux.
Our team is playing well.	Notre équipe joue bien.
It has been reported that the number of suicides has increased.	Il a été rapporté que le nombre de suicides a augmenté.
The riders, all dressed in robes, slowly dismounted.	Les cavaliers, tous vêtus de robes, mirent lentement pied à terre.
The hero protects the weak.	Le héros protège les faibles.
The car was speeding towards its destination.	La voiture roulait rapidement vers sa destination.
The end of slavery has been the subject of much debate.	La fin de l'esclavage a fait l'objet de nombreux débats.
The old man chuckled hysterically.	Le vieil homme gloussa hystériquement.
To mark the occasion, there was a party.	Pour marquer le coup, il y a eu une fête.
The storm lasted a week.	La tempête a duré une semaine.
The guide tried to recruit more people.	Le guide a essayé de recruter plus de personnes.
Many debates are taking place across the country.	De nombreux débats ont lieu dans tout le pays.
The Prime Minister gave an important speech.	Le premier ministre a prononcé un discours important.
No matter what, they will always be with me.	Quoi qu'il arrive, ils seront toujours avec moi.
It's a small wooden cabin.	C'est une petite cabane en bois.
I hired you as a lieutenant.	Je t'ai embauché au grade de lieutenant.
First, prepare the mango and sugar.	Tout d'abord, préparez la mangue et le sucre.
My parents gave me money for my birthday.	Mes parents m'ont donné de l'argent pour mon anniversaire.
Laws were passed in haste.	Les lois ont été votées à la hâte.
She showers her children with extravagant gifts.	Elle comble ses enfants de cadeaux extravagants.
People who believe in ghosts are superstitious.	Les gens qui croient aux fantômes sont superstitieux.
The preliminary investigation is to be welcomed.	L'enquête préliminaire est à saluer.
Many hydroelectric power stations supply this region with electricity.	De nombreuses centrales hydroélectriques alimentent cette région en électricité.
However, the price of oil is rising.	Cependant, le prix du pétrole augmente.
Hops were grown in many places.	Le houblon était cultivé dans de nombreux endroits.
An orange moon rose above the mountains.	Une lune orange s'est levée au-dessus des montagnes.
Do you know a bar that serves good beer?	Connaissez-vous un bar qui sert de la bonne bière ?
We learned that the restaurant serves excellent food.	Nous avons appris que le restaurant sert une excellente cuisine.
He lost his job for hitting a colleague.	Il a perdu son emploi pour avoir frappé un collègue.
They chose not to see it.	Ils ont choisi de ne pas le voir.
The infamous killer's wrists are chained to his chair.	Les poignets du tueur infâme sont enchaînés à sa chaise.
The chaos on the ground defies all logic.	Le chaos sur le terrain défie toute logique.
Other sources claim that they are widespread.	D'autres sources affirment qu'ils sont répandus.
Armies have used traps for centuries.	Les armées ont utilisé des pièges pendant des siècles.
He owns several electric trucks.	Il possède plusieurs camions électriques.
The eminent scientist studied the brain.	L'éminent scientifique a étudié le cerveau.
He was decorated with numerous medals.	Il fut décoré de nombreuses médailles.
Various animals inhabit this ecosystem.	Divers animaux habitent cet écosystème.
The investigation revealed that corruption was widespread.	L'enquête a révélé que la corruption était généralisée.
He survived.	Il a survécu.
The actual cost was higher.	Le coût réel était plus élevé.
Dawn comes slowly.	L'aube vient lentement.
First, let me point out a few basic facts.	Tout d'abord, permettez-moi de souligner quelques faits de base.
The new company's plan did not work.	Le plan de la nouvelle société n'a pas fonctionné.
Some simple recipes only require three ingredients.	Certaines recettes simples ne nécessitent que trois ingrédients.
She had heard rumors but refused to believe them.	Elle avait entendu des rumeurs mais refusait de les croire.
Their bodies were riddled with bullets.	Leurs corps étaient criblés de balles.
Despite this, the traffic is never heavy.	Malgré cela, le trafic n'est jamais dense.
The masked man walked towards the stage.	L'homme masqué se dirigea vers la scène.
Some groups insist the bill violates the constitution.	Certains groupes insistent sur le fait que le projet de loi viole la constitution.
Some illnesses can be cured.	Certaines maladies peuvent être soignées.
Metal roofing is becoming more and more popular in our city.	La toiture métallique est de plus en plus populaire dans notre ville.
The fort's moat was infested with piranhas.	Les douves du fort étaient infestées de piranhas.
The air is heavy and humid.	L'air est lourd et humide.
The new horizon was unrecognizable.	Le nouvel horizon était méconnaissable.
Some claim it is the oldest wine in the world.	Certains prétendent que c'est le plus vieux vin du monde.
Some forms of music are inherently calming.	Certaines formes de musique sont intrinsèquement apaisantes.
This province is known for its mild climate.	Cette province est connue pour son climat doux.
We should probably call a doctor.	On devrait probablement appeler un médecin.
Water becomes ice if it cools too much.	L'eau devient de la glace si elle refroidit trop.
Parents spend a lot of time doing housework.	Les parents passent énormément de temps à faire le ménage.
Soon, researchers will have the technology to grow food anywhere.	Bientôt, les chercheurs disposeront de la technologie pour cultiver des aliments n'importe où.
The prospect seemed distant.	La perspective semblait lointaine.
Many factories have closed in recent years.	De nombreuses usines ont fermé ces dernières années.
She smelled of lavender.	Elle sentait la lavande.
Get on the pedals.	Montez sur les pédales.
This plant will reach a great height.	Cette plante atteindra une grande hauteur.
The future looks bright for this region.	L'avenir s'annonce radieux pour cette région.
I was notified of the cancellation at the last minute.	J'ai été prévenu de l'annulation à la dernière minute.
The plan failed because few people wanted to cooperate.	Le plan a échoué parce que peu de gens voulaient coopérer.
Conductors carry clipboards to tell the time.	Les chefs d'orchestre portent des presse-papiers pour indiquer l'heure.
He left after giving a perfect assist.	Il est parti après avoir donné une assistance parfaite.
You can see the craters of the moon.	Vous pouvez voir les cratères de la lune.
The chemicals have transformed the water.	Les produits chimiques ont transformé l'eau.
He found himself alone.	Il s'est retrouvé seul.
Mortality rates among the elderly have dropped dramatically.	Les taux de mortalité chez les personnes âgées ont chuté de façon spectaculaire.
A strong gust of wind blew through her window.	Une forte rafale de vent a soufflé à travers sa fenêtre.
Poor and sick people are prone to disease.	Les personnes pauvres et malades sont sujettes à la maladie.
Leo was born with red hair.	Leo est né avec les cheveux roux.
The girls have a horse.	Les filles ont un cheval.
The seamstress will mend your dress.	La couturière réparera votre robe.
They sit separately at meals.	Ils s'assoient séparément aux repas.
The new bridge is expected to be completed next year.	Le nouveau pont devrait être terminé l'année prochaine.
We did somersaults in unison.	Nous avons fait des culbutes à l'unisson.
It helps to brush your teeth.	Cela aide à se brosser les dents.
She asked for a soft drink.	Elle a demandé une boisson gazeuse.
The forest is being destroyed at an alarming rate.	La forêt est détruite à un rythme alarmant.
They persuaded the government to comply.	Ils ont persuadé le gouvernement de s'exécuter.
His poem was dedicated to his father.	Son poème était dédié à son père.
The heroine of the film is a professional assassin.	L'héroïne du film est un assassin professionnel.
They have always been loyal.	Ils ont toujours été fidèles.
At most, we said.	Tout au plus, avons-nous dit.
Old vineyards abound in this region.	Les vieux vignobles abondent dans cette région.
The room was crowded.	La salle était bondée.
The road conditions got worse and worse.	Les conditions routières sont devenues de plus en plus mauvaises.
The Chinese government opposes religion.	Le gouvernement chinois s'oppose à la religion.
She drank a glass of water to quench her thirst.	Elle a bu un verre d'eau pour étancher sa soif.
A piece of driftwood was thrown ashore.	Un morceau de bois flotté a été jeté à terre.
Much damage was done to the property.	De nombreux dégâts ont été causés à la propriété.
The news sent shock waves across the country.	La nouvelle a envoyé une onde de choc dans tout le pays.
The floods destroyed many houses in the city.	Les inondations ont détruit de nombreuses maisons dans la ville.
Go away, she said.	Pars un peu, dit-elle.
He looked determined to win the next game.	Il avait l'air déterminé à gagner le prochain match.
The mosaic background had faded.	Le fond de mosaïque s'était estompé.
Some people believe that a psychic phone system exists.	Certaines personnes croient qu'un système téléphonique psychique existe.
Four thousand three hundred and eighteen people were present.	Quatre mille trois cent dix-huit personnes étaient présentes.
The gas company sent him three bills.	La compagnie de gaz lui a envoyé trois factures.
Then he sat down again.	Puis il se rassit.
All these young people are excited.	Tous ces jeunes s'emballent.
These fields are no longer viable.	Ces champs ne sont plus viables.
The number of accidents increased every year.	Le nombre d'accidents augmentait chaque année.
The stars were so bright that the sky seemed to shine.	Les étoiles étaient si brillantes que le ciel semblait briller.
They will notify you by mail when the results are available.	Ils vous informeront par courrier lorsque les résultats seront disponibles.
The man's voice sounded authoritative.	La voix de l'homme résonnait avec autorité.
The results of this work are important for medical science.	Les résultats de ces travaux sont importants pour la science médicale.
The robot was programmed to unscrew the lid.	Le robot a été programmé pour dévisser le couvercle.
His gaze was as hard as a diamond.	Son regard était aussi dur qu'un diamant.
And what is a shilling anyway?	Et qu'est-ce qu'un shilling de toute façon ?
The path to enlightenment is not easy.	Le chemin vers l'illumination n'est pas facile.
The prince was famous for his quick temper.	Le prince était célèbre pour son tempérament vif.
He waited for the policeman	Il a attendu que le policier
I decided to leave town.	J'ai décidé de quitter la ville.
The nation's leaders decided to build a major canal.	Les dirigeants de la nation ont décidé de construire un canal majeur.
This text illustrates the differences between claims and grounds.	Ce texte illustre les différences entre revendications et motifs.
Then pour the cream over the flour.	Verser ensuite la crème sur la farine.
So he was glad she came.	Il était donc ravi qu'elle soit venue.
The stories have been passed down from generation to generation.	Les histoires se sont transmises de génération en génération.
Follow the directions on the bottle to call a plumber.	Suivez les instructions sur la bouteille pour appeler un plombier.
Do not forget to dry the mushrooms well.	N'oubliez pas de bien sécher les champignons.
The politician gave a dramatic speech yesterday.	Le politicien a prononcé un discours dramatique hier.
He boasted to his shadow.	Il se vantait auprès de son ombre.
He charged through the house, grabbing things here and there.	Il chargea à travers la maison, attrapant des choses ici et là.
You may like to play with the toys.	Vous pouvez aimer jouer avec les jouets.
Did these people really exist?	Ces personnes ont-elles vraiment existé ?
You're afraid of spiders, aren't you?	Vous avez peur des araignées, n'est-ce pas ?
Several different species of birds inhabit this region.	Plusieurs espèces différentes d'oiseaux habitent cette région.
The cafe welcomes everyone.	Le café accueille tout le monde.
I have three apples.	J'ai trois pommes.
After the death of his father, he left school.	Après la mort de son père, il a quitté l'école.
Eventually, he achieved his goal.	Finalement, il a atteint son objectif.
She picked him up and kissed him.	Elle le souleva et l'embrassa.
Statistics show us that factory workers have low job security.	Les statistiques nous montrent que les ouvriers d'usine ont une faible sécurité d'emploi.
First, you will need to grind coffee beans.	Tout d'abord, vous devrez moudre des grains de café.
The cow let out a loud bellow.	La vache poussa un grand beuglement.
Detectives believe the crime was committed by a professional.	Les détectives pensent que le crime a été commis par un professionnel.
Officials say the situation is now stable.	Les responsables affirment que la situation est désormais stable.
If you want to motivate people, give them rewards.	Si vous voulez motiver les gens, offrez-leur des récompenses.
This river meandered through the valleys.	Cette rivière serpentait à travers les vallées.
Turn off the stove	Éteignez la cuisinière
The orchards were planted by the first settlers.	Les vergers ont été plantés par les premiers colons.
They swam in a pleasure boat on the lake.	Ils ont nagé dans un bateau de plaisance sur le lac.
A man had a heart attack.	Un homme a eu une crise cardiaque.
The poetess expressed her deep emotion in a simple verse.	La poétesse a exprimé sa profonde émotion dans un vers simple.
He followed the rumours.	Il a suivi les rumeurs.
A soft, warm breeze was coming in through the window.	Une brise douce et chaude entrait par la fenêtre.
He tried to save every animal.	Il a essayé de sauver chaque animal.
Several towns have disappeared over the years.	Plusieurs villes ont disparu au fil des ans.
His gaze was firm and direct.	Son regard était ferme et direct.
People here often lie.	Les gens ici mentent souvent.
This tree gives nuts with delicious oils.	Cet arbre donne des noix aux huiles délicieuses.
The noise was unbearable.	Le bruit était insupportable.
In colloquial usage, we say "the color blue".	Dans l'usage familier, on dit "la couleur bleue".
She picked a faded peony flower from the bush.	Elle a cueilli une fleur de pivoine fanée dans le buisson.
An ancient religious shrine.	Un ancien sanctuaire religieux.
Silence fell over the room.	Le silence s'abattit sur la pièce.
She often depicted as her image.	Elle a souvent représenté comme son image.
Their ideas and actions are your favorites.	Leurs idées et leurs actions sont vos préférées.
A mysterious illness has swept through the city.	Une mystérieuse maladie a balayé la ville.
The behavior of the young woman was shocking.	Le comportement de la jeune femme était choquant.
Very well, she answered in a calm voice.	Très bien, répondit-elle d'une voix calme.
This is essential if we want to progress.	C'est essentiel si nous voulons progresser.
Nowadays, many women wear skirts.	De nos jours, beaucoup de femmes portent des jupes.
No one ever knows how a corpse decomposes.	Personne ne sait jamais comment un cadavre se décompose.
His new wife had always been mischievous.	Sa nouvelle épouse avait toujours été espiègle.
He fiddled with the levers, but she got no response.	Il a bricolé les leviers, mais elle n'a obtenu aucune réponse.
It was expensive food.	C'était de la nourriture chère.
The horse backed into the doorway.	Le cheval recula dans la porte.
We can build defenses to maintain supply.	Nous pouvons construire des défenses pour maintenir l'approvisionnement.
These big machines could be useful on the farm.	Ces grosses machines pourraient être utiles à la ferme.
Jane received a considerable inheritance.	Jane a reçu un héritage considérable.
The company claims to make the best guacamole.	La société prétend fabriquer le meilleur guacamole.
Care should be taken when choosing wood for the fire.	Il faut faire attention lors du choix du bois pour le feu.
Many doctors are very interested in the effects of stress.	De nombreux médecins s'intéressent beaucoup aux effets du stress.
He was furious and threw my picture on the floor.	Il était furieux et a jeté ma photo par terre.
The seal's muzzle is relatively high.	Le museau du phoque est relativement haut.
She was recognized as the greatest poet of the language.	Elle était reconnue comme la plus grande poétesse de la langue.
Short, kinky and curly.	Court, crépu et bouclé.
She was considered an expert dancer in her village.	Elle était considérée comme une danseuse experte dans son village.
It was peaceful here at night.	C'était paisible ici la nuit.
Our society places limits on women in many ways.	Notre société impose des limites aux femmes de bien des façons.
Late at night, they wake up from troubled dreams.	Tard dans la nuit, ils se réveillent de rêves troublés.
His compassion was evident in his manner.	Sa compassion était évidente dans ses manières.
She invited me to her birthday party.	Elle m'a invité à sa fête d'anniversaire.
This exercise strengthens your veins.	Cet exercice renforce vos veines.
She is the manager of a point of sale.	Elle est gérante d'un point de vente.
The bishop was a man of great learning.	L'évêque était un homme de grand savoir.
The results speak for themselves.	Les résultats parlent d'eux-mêmes.
Postmen have long transported letters on foot.	Les facteurs transportent depuis longtemps des lettres à pied.
Badminton is not a popular sport in this country.	Le badminton n'est pas un sport populaire dans ce pays.
Many plants can grow in desert areas.	De nombreuses plantes peuvent pousser dans les zones désertiques.
Additional initiatives have been announced.	Des initiatives supplémentaires ont été annoncées.
The surveyor noted the topographic information.	L'arpenteur a noté les informations topographiques.
Some reptiles freeze.	Certains reptiles gèlent.
We founded this city more than a century ago.	Nous avons fondé cette ville il y a plus d'un siècle.
We will have to cross rough terrain.	Nous devrons traverser un terrain accidenté.
This city has experienced strong growth in recent years.	Cette ville a connu une forte croissance ces dernières années.
Some studies have shown that eggs can lower cholesterol.	Certaines études ont montré que les œufs peuvent réduire le cholestérol.
Late at night, there was a knock on the door.	Tard dans la nuit, on a frappé à la porte.
She is used to playing by the rules.	Elle a l'habitude de respecter les règles.
Tokyo is a city of light.	Tokyo est une ville lumière.
Never lie.	Ne mentez jamais.
Gardening has become this man's unexpected hobby.	Le jardinage est devenu le passe-temps inattendu de cet homme.
He poured himself a cognac.	Il se versa un cognac.
Let the fruit be in season all year round.	Que les fruits soient de saison toute l'année.
This piece of jewelry has an antique quality to it.	Ce bijou a une qualité antique.
A few drops of blood flowed from his nose.	Quelques gouttes de sang coulaient de son nez.
The government must find creative solutions.	Le gouvernement doit trouver des solutions créatives.
Factories stopped production and people took to the streets.	Les usines ont arrêté la production et les gens sont descendus dans la rue.
Fill the jar with vinegar.	Remplissez le bocal de vinaigre.
There is little evidence linking pollution to heart disease.	Il existe peu de preuves établissant un lien entre la pollution et les maladies cardiaques.
The mist-shrouded trees were drenched in darkness	Les arbres enveloppés de brume étaient trempés dans l'obscurité
Everyone loves a good party scene.	Tout le monde aime une bonne scène de fête.
Citizens with medical problems often experience financial difficulties.	Les citoyens ayant des problèmes médicaux éprouvent souvent des difficultés financières.
His eyes were shining with excitement	Ses yeux brillaient d'excitation
He took the long way to work every day.	Il prenait le long chemin pour se rendre au travail tous les jours.
Their mouths opened and closed.	Leurs bouches s'ouvraient et se fermaient.
The tires are burning again.	Les pneus brûlent à nouveau.
Our government is corrupt.	Notre gouvernement est corrompu.
The prince was absent from the wedding.	Le prince était absent du mariage.
The continent has many rivers.	Le continent compte de nombreux fleuves.
Group travel can be very sociable.	Les voyages de groupe peuvent être très sociables.
Compare this with another scene.	Comparez cela avec une autre scène.
She walked out, leaving the door wide open.	Elle sortit en laissant la porte grande ouverte.
The library is bare.	La bibliothèque est nue.
A sandy beach was nearby.	Une plage de sable était à proximité.
The dense forest of this region was doomed to destruction.	La forêt dense de cette région était vouée à la destruction.
The way you carry yourself.	La façon dont tu te portes.
She was a vegetarian.	Elle était végétarienne.
The family traveled overnight by train.	La famille a voyagé pendant la nuit en train.
She wiggled a finger.	Elle remua un doigt.
She asked the boy to add up the parts.	Elle a demandé au garçon de faire la somme des pièces.
The cat disappeared from view.	Le chat a disparu de la vue.
My girlfriend asked me out on a date.	Ma copine m'a invité à un rendez-vous.
He is not likely to listen to their advice.	Il n'est pas susceptible d'écouter leurs conseils.
The important thing was that they had friends.	L'important était qu'ils aient des amis.
After returning home, she lay down to sleep.	Après être rentrée chez elle, elle s'est allongée pour dormir.
The speaker took notes.	L'orateur a pris des notes.
The trial is expected to begin next month.	Le procès devrait commencer le mois prochain.
The emergence of informal markets has made our lives easier.	L'émergence des marchés informels nous a facilité la vie.
The world began to cool millions of years ago.	Le monde a commencé à se refroidir il y a plusieurs millions d'années.
Clan mannerisms are artistically expressed	Les manières du clan s'expriment artistiquement
Now the road is made of stone.	Maintenant, la route est faite de pierre.
The pianist's music is soothing to the ear.	La musique du pianiste est apaisante pour l'oreille.
My neighbor is a musician.	Mon voisin est musicien.
The pages have been removed from the book.	Les pages ont été supprimées du livre.
He thinks the proposal risks causing irreparable damage.	Il pense que la proposition risque de causer des dommages irréparables.
It turned out to be an effective constraint.	Il s'est avéré être une contrainte efficace.
A distant gurgling echoed in the darkness.	Un gargouillis lointain résonna dans l'obscurité.
Several local women entered the crowded auditorium.	Plusieurs femmes locales sont entrées dans l'auditorium bondé.
This plant has beautiful leaves and white flowers.	Cette plante a de belles feuilles et des fleurs blanches.
The man heaved a sigh of relief.	L'homme poussa un soupir de soulagement.
This decision will promote a fair distribution of wealth.	Cette décision favorisera une répartition équitable des richesses.
Yet the optimist sees a glass half full.	Pourtant, l'optimiste voit un verre à moitié plein.
He studied this phenomenon for years.	Il a étudié ce phénomène pendant des années.
He is a kind and generous man.	C'est un homme gentil et généreux.
Many of these owls nest on the ground, in abandoned burrows.	Beaucoup, ces hiboux, nichent au sol, dans des terriers abandonnés.
Prayers are an integral part of our culture.	Les prières font partie intégrante de notre culture.
His recurrences earned him a prison sentence.	Ses récidives lui ont valu une peine de prison.
These figures include regional and seasonal fluctuations in the economy.	Ces chiffres incluent les fluctuations régionales et saisonnières de l'économie.
The master thought he was mistaken.	Le maître trouva qu'il se trompait.
Their father has never been a secret.	Leur père n'a jamais été secret.
The baby was bathed with spring water.	Le bébé a été baigné avec l'eau de source.
Evidence suggests that air pollutants cause heart disease.	Les preuves suggèrent que les polluants atmosphériques causent des maladies cardiaques.
They have trouble getting along.	Ils ont du mal à s'entendre.
A day without work is a day wasted.	Une journée sans travail est une journée perdue.
The surgeon carefully removed the cancerous organ.	Le chirurgien a soigneusement retiré l'organe cancéreux.
The rumble of its engine drowned out all other sounds.	Le grondement de son moteur couvrait tous les autres sons.
She tried on six different outfits today.	Elle a essayé six tenues différentes aujourd'hui.
She got lost in the maze.	Elle s'est perdue dans le labyrinthe.
The train came out of the station with a rumble.	Le train est sorti de la gare avec un grondement.
If life continues to change, what future awaits us?	Si la vie continue de changer, quel avenir nous attend ?
I paid for it for two weeks.	Je l'ai payé pendant deux semaines.
This family drove almost all year round.	Cette famille a conduit presque toute l'année.
This row of houses is isolated.	Cette rangée de maisons est isolée.
The pilgrims walked three abreast.	Les pèlerins marchaient trois de front.
He was unable to walk for long periods.	Il a été incapable de marcher pendant de longues périodes.
It's not that easy to find your way around.	Il n'est pas si facile de s'y retrouver.
The coat has faded considerably.	Le pelage s'est considérablement estompé.
A river crosses the city.	Une rivière traverse la ville.
These days, so much information is readily available.	De nos jours, tant d'informations sont facilement disponibles.
The sky was cloudless and bathed in light.	Le ciel était sans nuages ​​et baigné de lumière.
The winds picked up, blowing the flag.	Les vents se sont levés, faisant battre le drapeau.
My dad was sober that night.	Mon père était sobre ce soir-là.
Rain will fall on the region from noon.	La pluie s'abattra sur la région à partir de midi.
We sat next to the wood.	Nous nous sommes installés à côté du bois.
Throw that away.	Jetez ça.
Pour half of the milk into your bowl of cream.	Versez la moitié du lait dans votre bol de crème.
I often heard him say that.	Je l'ai souvent entendu dire ça.
The gardens were famous for their roses.	Les jardins étaient célèbres pour leurs roses.
The dragon nodded.	Le dragon hocha la tête.
The murder weapon was not a dagger.	L'arme du crime n'était pas un poignard.
Residents and traders alike are alarmed.	Les habitants comme les commerçants s'alarment.
They surveyed the countryside and set up camp there.	Ils ont arpenté la campagne et y ont installé leur campement.
He didn't have a driver's license.	Il n'avait pas de permis de conduire.
We need another container.	Nous avons besoin d'un autre conteneur.
The airline has implemented a new initiative.	La compagnie aérienne a mis en place une nouvelle initiative.
He put the record on the turntable.	Il a mis le disque sur la platine.
Monarch butterflies migrate every year.	Les papillons monarques migrent chaque année.
It's a good mix of old and new buildings.	C'est un bon mélange d'anciens et de nouveaux bâtiments.
They each gave a brief explanation of their theories.	Ils ont chacun donné une brève explication de leurs théories.
She gathered her things and left the house.	Elle rassembla ses affaires et quitta la maison.
A piece of leather was conveniently glued over the hole.	Un morceau de cuir a été collé opportunément sur le trou.
The movement of an electron produces electricity.	Le mouvement d'un électron produit de l'électricité.
Many young people are unemployed.	Beaucoup de jeunes sont au chômage.
The woman almost collapsed from exhaustion.	La femme faillit s'effondrer d'épuisement.
The village has nothing remarkable except the church.	Le village n'a rien de remarquable sauf l'église.
Here are some simple exercises to improve your physical condition.	Voici quelques exercices simples pour améliorer votre condition physique.
The trees had begun their autumn transformation.	Les arbres avaient commencé leur transformation automnale.
Buy ten bars of soap.	Achetez dix pains de savon.
These financial troubles which afflict the country are	Ces troubles financiers qui affligent le pays sont
The math, she says, is too much.	Les maths, dit-elle, c'est trop.
The government has declared the region a war zone.	Le gouvernement a déclaré la région zone de guerre.
There was no noticeable drop in precipitation.	Il n'y a pas eu de baisse perceptible des précipitations.
Many sonatas are written in a minor key.	De nombreuses sonates sont écrites dans une tonalité mineure.
His personal assets are substantial and he invests them with care.	Ses avoirs personnels sont conséquents et il les investit avec soin.
They sit with their legs stretched out.	Ils sont assis les jambes allongées.
They announced his new government position.	Ils ont annoncé sa nouvelle position gouvernementale.
Meters are supposed to be converted to seconds.	Les mètres sont censés être convertis en secondes.
Do you travel by train often these days?	Vous voyagez souvent en train ces temps-ci ?
These numbers are lies.	Ces chiffres sont des mensonges.
His death shook the nation.	Sa mort a secoué la nation.
First locate the source of the disturbance.	Localisez d'abord la source de la perturbation.
The revolution was bloodless.	La révolution a été sans effusion de sang.
Swan boats are a popular tourist attraction.	Les bateaux-cygnes sont une attraction touristique populaire.
If the child noticed it, he gave no sign.	Si l'enfant l'a remarqué, il n'a donné aucun signe.
The last waltz of the night is very romantic.	La dernière valse de la nuit est très romantique.
Do you have a favorite soccer team?	As-tu une équipe de foot préférée ?
The failure of this project cost thousands of jobs.	L'échec de ce projet a coûté des milliers d'emplois.
The field was buzzing with activity.	Le terrain bourdonnait d'activité.
The animals died out after the meteor hit.	Les animaux se sont éteints après que le météore a frappé.
The terrible events unfolded before the horrified crowd.	Les terribles événements se sont déroulés devant la foule horrifiée.
The broadcast transmits signals to virtually everyone in the country.	La diffusion transmet des signaux à pratiquement tout le monde dans le pays.
He fixed small speakers under the engine hood.	Il a fixé de petits haut-parleurs sous le capot moteur.
Her hair was loose and fell over her shoulders.	Ses cheveux étaient lâches et tombaient sur ses épaules.
Death is inevitable.	La mort est inévitable.
This compound is a very strong acid.	Ce composé est un acide très fort.
She could barely breathe.	Elle pouvait à peine respirer.
The tide has come.	La marée est arrivée.
Dozens of people were trampled to death.	Des dizaines de personnes ont été piétinées à mort.
The husband's feelings were hurt.	Les sentiments du mari ont été blessés.
Of all living beings, humans are unique.	De tous les êtres vivants, les humains sont uniques.
The refusal of your advances is not obligatory.	Le refus de vos avances n'est pas obligatoire.
This machine turns iron into steel.	Cette machine transforme le fer en acier.
Then, the eleventh year is difficult.	Ensuite, la onzième année est difficile.
When guests were expected, my mother prepared a feast.	Lorsque des invités étaient attendus, ma mère préparait un festin.
She boiled the water and poured it into the teapot.	Elle fit bouillir l'eau et la versa dans la théière.
She regularly goes shopping, usually at the local mall.	Elle fait régulièrement du shopping, généralement au centre commercial local.
The fish was dried, salted and smoked.	Le poisson était séché, salé et fumé.
The major world powers have decreed economic sanctions.	Les grandes puissances mondiales ont décrété des sanctions économiques.
He was relatively unknown until two years ago.	Il était relativement inconnu jusqu'à il y a deux ans.
She rubbed her shoulders until it hurt.	Elle se frotta les épaules jusqu'à en avoir mal.
This machine is currently in use.	Cette machine est actuellement utilisée.
In six months, the baby will be walking.	Dans six mois, le bébé marchera.
The rainy season will start soon.	La saison des pluies va bientôt commencer.
How many can you remember?	De combien pouvez-vous vous souvenir ?
Precipitation has decreased over the past century.	Les précipitations ont diminué au cours du siècle dernier.
The village called an emergency meeting.	Le village a convoqué une réunion d'urgence.
The cave is deep in the mountains.	La grotte est profonde dans les montagnes.
The mountain is erupting.	La montagne est en éruption.
The study concluded that the risk may be real.	L'étude a conclu que le risque peut être réel.
It was raining heavily after sunset.	Il pleuvait abondamment après le coucher du soleil.
The man wandered aimlessly.	L'homme errait sans but.
She gave a wry smile.	Elle fit un sourire ironique.
She touched the tip of her nose.	Elle toucha le bout de son nez.
The accident caused a major disruption.	L'accident a entraîné une perturbation majeure.
The committee recommended not to implement the reform plan.	Le comité a recommandé de ne pas mettre en œuvre le plan de réforme.
He swore and got angry.	Il a juré et s'est mis en colère.
Dip the linen towel in boiling water.	Trempez la serviette en lin dans l'eau bouillante.
The girl will have no trouble with the future.	La jeune fille n'aura aucun mal avec l'avenir.
City lights twinkle in the distance.	Les lumières de la ville scintillent au loin.
It's an unproven theory.	C'est une théorie non prouvée.
These professionals have a lot of experience in this field.	Ces professionnels ont beaucoup d'expérience dans ce domaine.
Please don't tip!	Ne laissez pas de pourboire, s'il vous plaît !
He trained for an hour a day.	Il s'entraînait une heure par jour.
They produce large quantities of wheat.	Ils produisent de grandes quantités de blé.
The jogger was going up and down the hill.	Le jogger montait et descendait la colline.
What a good old man it was!	Quel bon vieux c'était !
Children seem to have unlimited energy.	Les enfants semblent avoir une énergie illimitée.
Ok, looks like a good one.	Ok, ça a l'air d'être un bon.
Their system is quite different from ours.	Leur système est assez différent du nôtre.
I will finish it for you.	Je vais le finir pour vous.
There were four women in the workspace, all chatting happily.	Il y avait quatre femmes dans l'espace de travail, toutes bavardant joyeusement.
The country's economy is based on fish exports.	L'économie du pays repose sur les exportations de poisson.
She looked at him with an expression of intense desire.	Elle le regarda avec une expression de désir intense.
The symphony orchestra remained seated.	L'orchestre symphonique est resté assis.
She took pity on the little girl.	Elle eut pitié de la petite fille.
The middle of his street is deserted.	Le milieu de sa rue est désert.
With the cheetah in the lead, they sped off.	Avec le guépard en tête, ils ont filé.
This liner was indeed a liner.	Ce paquebot était bien un paquebot.
The cabinet is made of wood.	L'armoire est en bois.
It rained heavily in many parts of the state.	Il a beaucoup plu dans de nombreuses régions de l'État.
The neighbors all disapproved.	Les voisins ont tous désapprouvé.
The increasingly hot sun made walking difficult.	Le soleil de plus en plus chaud rendait la marche difficile.
Make sure it is.	Assurez-vous que c'est le cas.
I didn't take those pictures, you know.	Je n'ai pas pris ces photos, tu sais.
These farms produce the best vegetables.	Ces fermes produisent les meilleurs légumes.
They convinced the farmer that they owned the land.	Ils ont convaincu le fermier qu'ils possédaient la terre.
Magpie perched on a branch.	La pie perchée sur une branche.
Together they planted the seed.	Ensemble, ils ont planté la graine.
The dentist fixed the broken teeth.	Le dentiste a réparé les dents cassées.
His plan worked well.	Son plan a bien fonctionné.
The struggle between ideas and interests must never stop.	La lutte entre les idées et les intérêts ne doit jamais s'arrêter.
The detective immediately suspected her husband.	Le détective a immédiatement suspecté son mari.
He clenched his jaw, staring at her angrily.	Il serra la mâchoire, la fixant avec colère.
The soldier walked, looking straight ahead.	Le soldat marchait, regardant droit devant lui.
She struggled unsuccessfully.	Elle a lutté sans succès.
Try removing the cover and inspecting the surface.	Essayez de retirer le couvercle et d'inspecter la surface.
He ignored the protests.	Il a ignoré les protestations.
She lifted her chin proudly.	Elle leva fièrement le menton.
The inheritance was divided equally between the heirs.	L'héritage était partagé également entre les héritiers.
The trees were swaying in the breeze	Les arbres se balançaient dans la brise
The statue was resplendent on the pedestal.	La statue était resplendissante sur le piédestal.
The cloth contains dust, sand and dirt.	Le chiffon contient de la poussière, du sable et de la saleté.
Read the ingredients carefully.	Lisez attentivement les ingrédients.
The kobolds have become good friends.	Les kobolds sont devenus de bons amis.
A thorn pierces the skin.	Une épine perce la peau.
The pigs crowded around the trough.	Les porcs se pressaient autour de l'abreuvoir.
He didn't let his wife see the card.	Il n'a pas laissé sa femme voir la carte.
He looks healthy, but he's weak.	Il a l'air en bonne santé, mais il est faible.
First, wash the car.	Tout d'abord, lavez la voiture.
Increased immigration can weaken a country.	L'augmentation de l'immigration peut affaiblir un pays.
The tombstone has a neat inscription.	La pierre tombale a une inscription soignée.
Some call this tactic the “divide and conquer” approach.	Certains appellent cette tactique l'approche « diviser pour mieux régner ».
She took the pill and the plan worked.	Elle a pris la pilule et le plan a fonctionné.
Many died in the resulting fire.	Beaucoup sont morts dans l'incendie qui en a résulté.
Starch is extracted from the stem of the cassava plant.	L'amidon est extrait de la tige de la plante de manioc.
She was responsible for road safety for ten years.	Elle a été responsable de la sécurité routière pendant dix ans.
Be sure to use sunscreen often.	Assurez-vous d'utiliser souvent un écran solaire.
However, the economic gains have been small.	Cependant, les gains économiques ont été faibles.
The young man's body was covered in blood.	Le corps du jeune homme était couvert de sang.
Test a soil sample for acidity.	Testez un échantillon de sol pour l'acidité.
An extremely cold winter was followed by a mild spring.	Un hiver extrêmement froid a été suivi d'un printemps doux.
It is a very rare sight.	C'est un spectacle très rare.
The Gulf countries have been hard hit by this conflict.	Les pays du Golfe ont été durement touchés par ce conflit.
She was a woman who lived in her time.	C'était une femme qui vivait à son époque.
The expedition explored the uncharted regions to the west.	L'expédition a exploré les régions inexplorées à l'ouest.
The government had little choice but to condemn the act.	Le gouvernement n'avait guère d'autre choix que de condamner l'acte.
The woman alone was on her knees and crying.	La femme seule était à genoux et pleurait.
The rocket took off into the night sky.	La fusée a décollé dans le ciel nocturne.
Do you need to produce something edible?	Avez-vous besoin de produire quelque chose de comestible?
Prosecutors say he is one of the worst criminals.	Les procureurs disent qu'il est l'un des pires criminels.
A successful event starts with successful planning.	Un événement réussi commence par une planification réussie.
The winner of the lottery is invested with great wealth.	Le gagnant de la loterie est investi d'une grande richesse.
These houses all look alike.	Ces maisons se ressemblent toutes.
Endless festivals are held in this region.	Des festivals sans fin sont organisés dans cette région.
The seller refused to return the money.	Le vendeur a refusé de rendre l'argent.
This vase is worth a good amount of money.	Ce vase vaut une bonne somme d'argent.
Several native animals have disappeared.	Plusieurs animaux indigènes ont disparu.
But the spokesman replied that the pollution was getting worse.	Mais le porte-parole a répliqué que la pollution s'aggravait.
The predicted blizzard arrived early.	Le blizzard annoncé est arrivé tôt.
Otherwise, you will have a long journey.	Sinon, vous ferez un long voyage.
The young victim rarely spoke.	La jeune victime parlait rarement.
I am an old man.	Je suis un vieil homme.
Council members gave their opinion.	Les membres du conseil ont donné leur avis.
Limit yourself to two servings.	Limitez-vous à deux portions.
The bird was singing in the treetops.	L'oiseau chantait dans la cime des arbres.
But he is the tallest in his class.	Mais il est le plus grand de sa classe.
The nurse finally made her entrance.	L'infirmière fit enfin son entrée.
The company is already losing market share.	La société perd déjà des parts de marché.
His eyes followed every movement.	Ses yeux suivaient chaque mouvement.
This restaurant is known for its shish kebab.	Ce restaurant est connu pour son shish kebab.
According to this study, productivity increased,	Selon cette étude, la productivité a augmenté,
A host of retailers offer books for sale.	Une foule de détaillants proposent des livres à vendre.
Pesticides are dangerous.	Les pesticides sont dangereux.
There is a cat on the roof.	Il y a un chat sur le toit.
The grass grows slowly on the farm.	L'herbe pousse lentement à la ferme.
The day was warm and clear.	La journée était chaude et claire.
He hesitates to send his troops across the desert.	Il hésite à envoyer ses troupes à travers le désert.
What was your budget?	Quel était votre budget ?
Eight people were injured, some seriously.	Huit personnes sont blessées, dont certaines grièvement.
Territories were divided between competing warlords.	Les territoires ont été partagés entre des seigneurs de guerre concurrents.
The demonstrators held up banners.	Les manifestants brandissaient des banderoles.
As he spoke, he took a sip of water.	Tout en parlant, il but une gorgée d'eau.
To ask questions.	Poser des questions.
The windows were once painted with floral motifs.	Les fenêtres étaient autrefois peintes de motifs floraux.
He covered his face with the veil.	Il couvrit son visage avec le voile.
The research aims to measure curiosity.	La recherche vise à mesurer la curiosité.
The soldiers all carried rifles.	Les soldats portaient tous des fusils.
There is a swimming pool and a basketball court.	Il y a une piscine et un terrain de basket.
He didn't want her to worry.	Il ne voulait pas qu'elle s'inquiète.
He has a stiff gray beard.	Il a une barbe grise raide.
The soldiers were ruthless in their pursuit of the enemy.	Les soldats étaient impitoyables dans leur poursuite de l'ennemi.
Mist filled the winding path.	La brume remplissait le chemin sinueux.
Power lines were cut for the next day.	Les lignes électriques ont été coupées pendant toute la journée suivante.
Make sure your stew is hot.	Assurez-vous que votre ragoût est chaud.
They thanked her and parted ways.	Ils la remercièrent et se séparèrent.
The former president used this function to enrich himself.	L'ancien président a utilisé cette fonction pour s'enrichir.
Casting has been disabled.	Le casting a été désactivé.
They decided they wanted to be friends.	Ils ont décidé qu'ils voulaient être amis.
He ran for five hours.	Il a couru pendant cinq heures.
The pharmaceutical company promoted the drug enthusiastically.	La société pharmaceutique a fait la promotion du médicament avec enthousiasme.
The scarf made her elegant, and so did she.	Le foulard la rendait élégante, et elle aussi.
The baby was wet, dirty and covered in bruises.	Le bébé était mouillé, sale et couvert d'ecchymoses.
Tourists suddenly noticed a sparkle in the sky.	Les touristes ont soudainement remarqué une étincelle dans le ciel.
The guide forgot to mention it.	Le guide a oublié de le mentionner.
However, the flood still claimed many lives.	Cependant, l'inondation a encore fait de nombreuses victimes.
The amenities provided at this resort were among the best.	Les équipements fournis dans ce complexe étaient parmi les meilleurs.
The firefighters arrived quickly.	Les pompiers sont arrivés rapidement.
Newspapers gave the event minimal coverage.	Les journaux ont donné à l'événement une couverture minimale.
He worries about his daughter.	Il s'inquiète pour sa fille.
So we have to cut contact with the enemy.	Donc, nous devons couper le contact avec l'ennemi.
Regional differences were the determining factor.	Les différences régionales ont été le facteur déterminant.
Some trees are very old.	Certains arbres sont très anciens.
The dress hangs on the door.	La robe est accrochée à la porte.
The baby was lying in his crib, sleeping quietly.	Le bébé était allongé dans son berceau, dormant tranquillement.
The river flows downstream.	La rivière coule en aval.
The queen was generous to the poor.	La reine était généreuse envers les pauvres.
The concert audience is steadily declining this year.	Le public des concerts est en baisse constante cette année.
This old church has been abandoned for decades.	Cette ancienne église est abandonnée depuis des décennies.
Rain is forecast.	De la pluie est annoncée.
The weather on this earth is mild.	Le temps sur cette terre est doux.
With little opposition, he won the election.	Avec peu d'opposition, il a remporté l'élection.
The newspaper is renowned for its quality.	Le journal est réputé pour sa qualité.
When it's hot, it's hot.	Quand il fait chaud, il fait chaud.
The song of cicadas fills the summer air.	Le chant des cigales remplit l'air de l'été.
This wine will warm you up on those cold winter nights.	Ce vin vous réchauffera par ces froides nuits d'hiver.
The doctor stopped talking.	Le médecin a cessé de parler.
His thoughts crept into his reverie.	Ses pensées s'immiscèrent dans sa rêverie.
The baby's cries are drowned out by loud dance music.	Les cris du bébé sont noyés par une musique de danse forte.
This map is obsolete.	Cette carte est obsolète.
Harassment is a big problem.	Le harcèlement est un gros problème.
The road is lined with houses.	Le chemin est bordé de maisons.
Criminal activity was a major problem in this state.	L'activité criminelle était un problème majeur dans cet État.
A man was taken by surprise.	Un homme a été pris par surprise.
She spoke candidly about her doubts about the church.	Elle a parlé franchement de ses doutes sur l'église.
The Minister is passionate about his work.	Le ministre est passionné par son travail.
A mixture of sugar and starch.	Un mélange de sucre et d'amidon.
To please his wife, he bought her an outdoor sofa.	Pour faire plaisir à sa femme, il lui a acheté un canapé d'extérieur.
This park has many hills.	Ce parc a de nombreuses collines.
A complex relationship exists between religion and politics.	Une relation complexe existe entre la religion et la politique.
Use the large grater.	Utilisez la grande râpe.
The clock played an important role in their lives.	L'horloge jouait un rôle important dans leur vie.
He operated a bakery for many years.	Il a exploité une boulangerie pendant de nombreuses années.
The scientist gave a brief explanation of the data.	Le scientifique a donné une brève explication des données.
He obviously didn't understand the question.	Il n'a manifestement pas compris la question.
The mysterious plant has no leaves.	La plante mystérieuse n'a pas de feuilles.
The first group took two years to prepare.	Le premier groupe a mis deux ans à se préparer.
The guests were treated to a sumptuous meal.	Les invités ont eu droit à un somptueux repas.
A veil of smoke hovered over the small town.	Un voile de fumée planait sur la petite ville.
It's time to clean the windows.	Il est temps de nettoyer les vitres.
Her husband is both brilliant and handsome.	Son mari est à la fois brillant et beau.
The association provided only basic food rations.	L'association ne fournissait que des rations alimentaires de base.
To many, he seemed almost puzzled.	Pour beaucoup, il semblait presque perplexe.
The horse can trot.	Le cheval peut trotter.
Scientists discovered that the fish had mutated.	Les scientifiques ont découvert que le poisson avait muté.
Passion is the start of a new connection.	La passion est le début d'une nouvelle connexion.
There was little public support for his reforms.	Il y avait peu de soutien public pour ses réformes.
Sometimes you encounter the strangest creatures.	Parfois, vous rencontrez les créatures les plus étranges.
His appearance was quite ordinary.	Son apparence était tout à fait banale.
Many farmers raise pigs.	De nombreux agriculteurs élèvent des porcs.
It may have rained yesterday.	Il a peut-être plu hier.
Authorities will not enforce the new curfew.	Les autorités n'appliqueront pas le nouveau couvre-feu.
These shoes are all the rage this year.	Ces chaussures font fureur cette année.
This palace is so old.	Ce palais est si vieux.
They underwent several tests to measure their stress level.	Ils ont subi plusieurs tests pour mesurer leur niveau de stress.
Use two cups of water.	Utilisez deux tasses d'eau.
This rod seemed a little longer than before.	Cette tige semblait un peu plus longue qu'avant.
Job interviews aren't much fun.	Les entretiens d'embauche ne sont pas très amusants.
Gasoline is burned in an engine.	L'essence est brûlée dans un moteur.
The cement inside has better workability.	Le ciment à l'intérieur a une meilleure maniabilité.
Many politicians say one thing, but mean another.	Beaucoup de politiciens disent une chose, mais en pensent une autre.
The crowd marched, chanting slogans.	La foule défilait en scandant des slogans.
The scenery was beautiful, but the town itself was unfriendly.	Le paysage était magnifique, mais la ville elle-même était antipathique.
This trip took us months.	Ce voyage nous a pris des mois.
Travel is not for everyone.	Le voyage n'est pas pour tout le monde.
The troops had all deserted.	Les troupes avaient toutes déserté.
How can we persuade these people to cooperate?	Comment pouvons-nous persuader ces personnes de coopérer?
On his finger was an old gold coin.	A son doigt était une vieille pièce d'or.
The young man was killed in the accident.	Le jeune homme a été tué dans l'accident.
Therefore, we suggest they try a new solution.	Par conséquent, nous suggérons qu'ils essaient une nouvelle solution.
In this region, rainfall is rare.	Dans cette région, les précipitations sont rares.
She begged her husband to stay.	Elle a supplié son mari de rester.
He is a history teacher.	Il est professeur d'histoire.
The judge declared the case settled.	Le juge a déclaré que l'affaire était réglée.
She is a vegetarian, but she occasionally eats fish.	Elle est végétarienne, mais elle mange occasionnellement du poisson.
The machine is surrounded by an electric fence.	La machine est entourée d'une clôture électrique.
He tapped a pencil on his desk.	Il tapota un crayon sur son bureau.
A short walk will bring us to the main gate.	Une courte marche nous amènera à la porte principale.
She was thrilled with her new laptop.	Elle était ravie de son nouvel ordinateur portable.
Milk and tea are traditional beverages in more industrialized countries.	Le lait et le thé sont des boissons traditionnelles dans les pays plus industrialisés.
Don't expect too much.	N'attendez pas trop.
Today, vehicles are powered by hydrogen.	Aujourd'hui, les véhicules sont alimentés à l'hydrogène.
Millions of people died.	Des millions de personnes sont mortes.
The company stopped production of the cars.	L'entreprise a arrêté la production des voitures.
Our teacher made us memorize the vocabulary.	Notre professeur nous a fait mémoriser le vocabulaire.
They are famous for their silks.	Ils sont réputés pour leurs soies.
She slumped in the back seat.	Elle s'affala sur la banquette arrière.
Leonardo was ten years old.	Léonard avait dix ans.
Officials insisted there were no problems.	Les responsables ont insisté sur le fait qu'il n'y avait pas de problèmes.
The police chief was out of control.	Le chef de la police était hors de contrôle.
Build your sentence using at least two of these words.	Construisez votre phrase en utilisant au moins deux de ces mots.
Use a sieve instead of a colander.	Utilisez un tamis au lieu d'une passoire.
The neighborhood is quite safe.	Le quartier est assez sûr.
In addition to a wealth of useful information,	En plus d'une mine d'informations utiles,
There they saw crocodiles in the water.	Là, ils ont vu des crocodiles dans l'eau.
They travel from town to town.	Ils voyagent de ville en ville.
A joyous fanfare announced the victory.	Une joyeuse fanfare annonça la victoire.
The climate is rather mild even in winter.	Le climat y est plutôt doux même en hiver.
Meanwhile, the man sat waiting at the station.	Pendant ce temps, l'homme était assis à attendre à la gare.
The royal court is renowned throughout the world.	La cour royale est renommée dans le monde entier.
A gyoza restaurant offered its products.	Un restaurant de gyoza offrait ses produits.
The soldier's finger was on the button.	Le doigt du soldat était sur le bouton.
He praised her as an excellent cook.	Il l'a louée comme une excellente cuisinière.
The radio telescope antenna is moved carefully across the sky.	L'antenne du radiotélescope est déplacée avec précaution dans le ciel.
They were so close and yet so far.	Ils étaient si proches et pourtant si loin.
She could not match the talent of the storyteller.	Elle ne pouvait égaler le talent du conteur.
This sculpture symbolizes the glories of the ancient world.	Cette sculpture symbolise les gloires du monde antique.
Move the vacuum in a straight line.	Déplacez l'aspirateur en ligne droite.
With the girl gone, he could hear the bus approaching.	Avec la fille partie, il pouvait entendre le bus approcher.
There was a burst of laughter in the crowd.	Il y eut un éclat de rire dans la foule.
The protest was peaceful, but the police fired tear gas.	La manifestation était pacifique, mais la police a tiré des gaz lacrymogènes.
The road department will repair the roads.	Le département de la voirie réparera les routes.
Never underestimate the power of the wind.	Ne sous-estimez jamais la puissance du vent.
Ripe cheddar has a nutty flavor.	Le cheddar mûr a une saveur de noisette.
There's only one way to find out.	Il n'y a qu'un moyen de le savoir.
It was a very powerful show.	C'était un spectacle très puissant.
She sneezed several times.	Elle a éternué plusieurs fois.
He often exercised in the park.	Il faisait souvent de l'exercice dans le parc.
He was considered a hero.	Il était considéré comme un héros.
She went to bed very early.	Elle s'est couchée très tôt.
Fill turkey with stuffing.	Remplir la dinde de farce.
Power stations, factories and sewage treatment plants pollute the atmosphere.	Les centrales électriques, les usines et les stations d'épuration polluent l'atmosphère.
The shuttle pulled to a stop.	La navette s'est arrêtée jusqu'à l'arrêt.
The priest graciously accepted his gift.	Le prêtre accepta gracieusement son cadeau.
As the sun rose, she took one last look around the house.	Au lever du soleil, elle jeta un dernier regard autour de la maison.
The peasants had abandoned their old habits.	Les paysans avaient abandonné leurs anciennes habitudes.
In some cases, a surname will be omitted.	Dans certains cas, un nom de famille sera omis.
Such houses were difficult to sell.	De telles maisons étaient difficiles à vendre.
The program has been carefully prepared.	Le programme a été préparé avec soin.
Cautiously, she approached the animal.	Prudemment, elle s'approcha de l'animal.
Adjectives and adverbs modify most nouns.	Les adjectifs et les adverbes modifient la plupart des noms.
The rose is a symbol of love and romance.	La rose est un symbole d'amour et de romance.
It's the trash that bothers me.	C'est la poubelle qui me dérange.
He purchased the items with a credit card.	Il a acheté les articles avec une carte de crédit.
Many people who live there live off the land.	Beaucoup de gens qui y vivent vivent de la terre.
He wasn't sure of his next move.	Il n'était pas sûr de son prochain coup.
This bus is really a threat to the city.	Ce bus est vraiment une menace pour la ville.
The new rules will be applied.	Les nouvelles règles seront appliquées.
Pump the lid up and down.	Pompez le couvercle de haut en bas.
The woman's house was engulfed in flames	La maison de la femme a été engloutie par les flammes
Fresh water is scarce in the arid region.	L'eau douce est rare dans la région aride.
They lived from hunting before domesticating the animals.	Ils vivaient de la chasse avant de domestiquer les animaux.
Tobacco was once a popular flavor of chewing gum.	Le tabac était autrefois une saveur populaire de chewing-gum.
The coin fell to the ground.	La pièce tomba au sol.
It's a beautiful day today, isn't it?	C'est une belle journée aujourd'hui, n'est-ce pas ?
Careful planning is essential.	Une planification minutieuse est essentielle.
So so.	Comme ci comme ça.
We can't do this every day, said the steward.	On ne peut pas faire ça tous les jours, dit le steward.
The document she presented was several hundred pages long.	Le document qu'elle a présenté comptait plusieurs centaines de pages.
It rained heavily for several days.	Il a beaucoup plu pendant plusieurs jours.
The sea is always changing.	La mer est toujours changeante.
The wire will corrode after six o'clock.	Le fil de fer se corrodera après dix-huit heures.
A sleeve of the old man's jacket was torn.	Une manche de la veste du vieil homme était déchirée.
The wine was dry.	Le vin était sec.
The medicine made him drowsy.	Le médicament l'a rendu somnolent.
Another thug beats up a beggar.	Un autre voyou bat un mendiant.
She took off a shoe and bent down.	Elle enleva une chaussure et se baissa.
We have long been silenced.	Nous avons longtemps été réduits au silence.
The sun is burning and people's skin is burnt.	Le soleil brûle et la peau des gens est brûlée.
They are known as blue holes.	Ils sont connus sous le nom de trous bleus.
You need a pan, don't you?	Vous avez besoin d'une casserole, n'est-ce pas ?
Horses were used for transportation.	Les chevaux étaient utilisés pour le transport.
As dawn approaches, she prepares to greet the day.	À l'approche de l'aube, elle se prépare à saluer le jour.
They gave their money.	Ils ont donné leur argent.
The forecast calls for warm temperatures all week.	Les prévisions annoncent des températures chaudes toute la semaine.
She was alone in the room.	Elle était seule dans la chambre.
A team of hosts and hostesses welcomed us.	Une équipe d'hôtes et d'hôtesses nous a accueillis.
They spoke softly in low voices.	Ils parlaient doucement à voix basse.
He realized what he had done.	Il réalisa ce qu'il avait fait.
We have no more oil.	Nous n'avons plus de pétrole.
Elephants are wonderful animals.	Les éléphants sont des animaux merveilleux.
Most living things need water to survive.	La plupart des êtres vivants ont besoin d'eau pour survivre.
Educated citizens are expected to pay taxes.	Les citoyens éduqués sont censés payer des impôts.
People used to sleep in their rooms.	Les gens avaient l'habitude de dormir dans leur chambre.
Designing software is hard work.	Concevoir un logiciel est un travail difficile.
Some animals eat their own young.	Certains animaux mangent leurs propres petits.
The roots of the coconut tree ooze.	Les racines du cocotier suintent.
Most viruses are harmful to human health.	La plupart des virus sont nocifs pour la santé humaine.
The combination allowed for easy conversations.	La combinaison a permis des conversations faciles.
Jimmy's family was wealthy.	La famille de Jimmy était riche.
They keep a number of animals in the farm.	Ils gardent un certain nombre d'animaux dans la ferme.
The two companies are continuing the project.	Les deux sociétés poursuivent le projet.
The streets are quieter than before.	Les rues sont plus calmes qu'avant.
In big cities, city life is tumultuous.	Dans les grandes villes, la vie citadine est tumultueuse.
These prices will help us maintain customer service.	Ces prix nous aideront à maintenir le service client.
Gladiators fought to the death in the Colosseum.	Les gladiateurs se sont battus jusqu'à la mort dans le Colisée.
Substance present in living cells.	Substance présente dans les cellules vivantes.
We left your hotel, you have to go there.	Notre parti votre hôtel, vous devez y aller.
Moving to a new country is always a challenge.	Émigrer dans un nouveau pays est toujours un défi.
This mission included the distribution of medical care.	Cette mission comprenait la distribution de soins médicaux.
He was on the train when it suddenly stopped.	Il était dans le train quand il s'est arrêté brusquement.
The government is reluctant to give details.	Le gouvernement hésite à donner des détails.
People all over the world suffer from obesity.	Les gens du monde entier souffrent d'obésité.
He saw several cats in the grass, their tongues hanging out.	Il vit plusieurs chats dans l'herbe, la langue pendante.
This switch turns the lights on and off.	Cet interrupteur allume et éteint les lumières.
The code has been cracked!	Le code a été craqué !
He had purple eyes.	Il avait les yeux violets.
It is a very useful tool.	C'est un outil très utile.
The birds nest on the trees around the sea.	Les oiseaux nichent sur les arbres autour de la mer.
The technique has proven effective for a variety of conditions.	La technique s'est avérée efficace pour une variété de conditions.
Farmers grow wheat, tobacco and sunflowers.	Les agriculteurs cultivent du blé, du tabac et des tournesols.
She reached into the coffin and grabbed his hand.	Elle plongea la main dans le cercueil et attrapa sa main.
The large oak tree leaned heavily to one side.	Le grand chêne penchait lourdement d'un côté.
The actress had the poise of a deer.	L'actrice avait l'aplomb d'un cerf.
Sometimes it can be useful to draw diagrams.	Parfois, il peut être utile de dessiner des diagrammes.
The apartment is spacious enough to accommodate two people.	L'appartement est suffisamment spacieux pour accueillir deux personnes.
People in developed countries are richer.	Les habitants des pays développés sont plus riches.
The river runs through a beautiful landscape.	La rivière traverse un magnifique paysage.
Stunned, the whole class looked at him.	Abasourdi, toute la classe le regarda.
There is an ancient aqueduct nearby.	Il y a un ancien aqueduc à proximité.
Its location on the river offers excellent transport links.	Son emplacement sur le fleuve offre d'excellentes liaisons de transport.
The sign must be clearly visible.	Le signe doit être clairement visible.
All the windows had been covered in snow.	Toutes les fenêtres avaient été couvertes de neige.
Play this track again.	Rejouez cette piste.
The local government seized all the coconut groves.	Le gouvernement local a saisi toutes les cocoteraies.
So take a block of soap and wash the floor.	Alors prenez un bloc de savon et lavez le sol.
They walked out slowly, shaking hands with their escort.	Ils sortirent lentement, serrant les mains de leur escorte.
The grandfather looked attentively at the child.	Le grand-père regarda attentivement l'enfant.
The body of this cat was long gone.	Le corps de ce chat avait disparu depuis longtemps.
The picnic soon became a banquet.	Le pique-nique est vite devenu un banquet.
A rabbit's body temperature is maintained effortlessly.	La température corporelle d'un lapin se maintient sans effort.
Many roads depart from the city.	De nombreuses routes partent de la ville.
The tiramisu was light and fluffy.	Le tiramisu était léger et moelleux.
They walked a long time before arriving.	Ils ont marché longtemps avant d'arriver.
Scattered clouds obscured the full moon.	Les nuages ​​épars obscurcissaient la pleine lune.
This table can easily be completed.	Ce tableau peut facilement être complété.
The rain started and the children took shelter.	La pluie a commencé et les enfants se sont mis à l'abri.
A steady stream of vehicles passes us.	Un flot continu de véhicules nous dépasse.
The man was undergoing rigorous training.	L'homme suivait un entraînement rigoureux.
They are famous for their beautiful music.	Ils sont célèbres pour leur belle musique.
The package was sent by registered mail.	Le colis a été envoyé en recommandé.
As a result, the project failed.	En conséquence, le projet a échoué.
This restaurant serves the best ramen in town.	Ce restaurant sert les meilleurs ramen de la ville.
Her son will be home later tonight.	Son fils sera à la maison plus tard ce soir.
The masjid was so overcrowded that we could hardly pray.	Le masjid était tellement surpeuplé que nous pouvions à peine prier.
The results of the study emerged today.	Les résultats de l'étude sont apparus aujourd'hui.
Crime rates remain stubbornly constant.	Les taux de criminalité restent obstinément constants.
She invited my father to dinner.	Elle a invité mon père à dîner.
As he walks, he sees a butterfly.	En marchant, il aperçoit un papillon.
A villager drank water from a pipe.	Un villageois a bu de l'eau d'un tuyau.
The child could play football, ride a bicycle and skate.	L'enfant pourrait jouer au football, faire du vélo et patiner.
The clouds gathered into dark patches.	Les nuages ​​se sont regroupés en taches sombres.
The birds all perched near the willow tree.	Les oiseaux se sont tous perchés près du saule.
An adjective describes or modifies a noun.	Un adjectif décrit ou modifie un nom.
The letter from the editor arrived today.	La lettre de l'éditeur est arrivée aujourd'hui.
The first chapters are excellent.	Les premiers chapitres sont excellents.
Natural resources are scarce in the country.	Les ressources naturelles sont rares dans le pays.
The experiment was conducted in private.	L'expérience a été menée en privé.
The uptrend was undeniable.	La tendance haussière était indéniable.
An assortment of fresh vegetables.	Un assortiment de légumes frais.
The tourist took pictures of the beautiful landscape.	Le touriste a pris des photos du magnifique paysage.
Several local residents have been displaced in recent years.	Plusieurs résidents locaux ont été déplacés ces dernières années.
Above, the clouds become denser and darker.	Au-dessus, les nuages ​​deviennent plus denses et plus sombres.
I can't believe you're leaving me like this!	Je ne peux pas croire que tu m'abandonnes comme ça !
She could never repay him.	Elle ne pourrait jamais le rembourser.
A diet high in sugar is bad for your teeth.	Une alimentation riche en sucre est mauvaise pour les dents.
We too will benefit from a healthier economy.	Nous aussi profiterons d'une économie plus saine.
The five different varieties of wheat are shown below.	Les cinq différentes variétés de blé sont présentées ci-dessous.
Have you already eaten?	As-tu déjà mangé?
It is better not to buy old clothes.	Il vaut mieux ne pas acheter de vieux vêtements.
The hill is covered with yellow flowers.	La colline est couverte de fleurs jaunes.
The bell rang several times.	La cloche a sonné à plusieurs reprises.
Soldiers rushed in, screaming for help.	Les soldats se sont précipités, criant à l'aide.
The fur coat was thrown on the floor.	Le manteau de fourrure a été jeté par terre.
Fish farmers bear significant financial costs.	Les pisciculteurs supportent des coûts financiers importants.
The town hall spilled into the river.	La mairie se déversait dans la rivière.
This requires a large amount of capital investment.	Cela nécessite une grande quantité d'investissements en capital.
After thinking, he chooses another card.	Après réflexion, il choisit une autre carte.
Desertification is spreading.	La désertification s'étend.
This account will give you an idea.	Ce compte vous donnera une idée.
These women were exceptionally thin.	Ces femmes étaient exceptionnellement minces.
Salt the clump during cooking.	Saler le touffe pendant la cuisson.
This drink costs four dollars.	Cette boisson coûte quatre dollars.
Behind the scenes, families are struggling.	Dans les coulisses, les familles luttent.
A fire broke out this afternoon in this hotel.	Un incendie s'est déclaré cet après-midi dans cet hôtel.
While there is some support for this view, others disagree.	Bien qu'il y ait un certain soutien pour ce point de vue, d'autres ne sont pas d'accord.
Our political leaders have shown no signs of good intentions.	Nos dirigeants politiques n'ont montré aucun signe de bonne intention.
Our beliefs often differ.	Nos croyances diffèrent souvent.
We are inundated with emails.	Nous sommes submergés de mails.
Think of your failures as learning experiences.	Considérez vos échecs comme des expériences d'apprentissage.
City children's book publishers regularly submitted submissions.	Les éditeurs de livres pour enfants des villes soumettaient régulièrement des soumissions.
The gift of language.	Le don de la langue.
She had never dared to venture inside the room before.	Elle n'avait jamais osé s'aventurer à l'intérieur de la pièce auparavant.
The policies of the country's leaders were constantly reviewed.	Les politiques des dirigeants du pays étaient constamment revues.
Without water there is no life	Sans eau il n'y a pas de vie
Why was the man wearing gloves?	Pourquoi l'homme portait-il des gants ?
Beauty is in the eyes of the beholder.	La beauté est dans les yeux du spectateur.
The research was funded by the government.	La recherche a été financée par le gouvernement.
Entire neighborhoods caught fire.	Des quartiers entiers ont pris feu.
They have been making wine for many generations.	Ils faisaient du vin depuis de nombreuses générations.
He turned around and left.	Il s'est retourné et est parti.
The old man had to go out that day.	Le vieil homme devait sortir ce jour-là.
Kenyans recognize the differences in class structure.	Les Kenyans reconnaissent les différences dans la structure des classes.
They are known for their craftsmanship.	Ils sont connus pour leur savoir-faire.
The old man bought eggs, sugar and flour.	Le vieil homme a acheté des œufs, du sucre et de la farine.
The rocket landed safely on earth.	La fusée a atterri en toute sécurité sur terre.
The novel uses several interwoven narratives.	Le roman utilise plusieurs récits entrelacés.
Many films have been made on this subject.	De nombreux films ont été réalisés sur ce sujet.
The principal congratulated the class on their exam results.	Le directeur a félicité la classe pour ses résultats aux examens.
If you heat water, bubbles form.	Si vous chauffez de l'eau, des bulles se forment.
The researchers conducted an experiment with monkeys.	Les chercheurs ont mené une expérience avec des singes.
The chances of dying increase with age.	Les chances de mourir augmentent avec l'âge.
The fortress was built in medieval times.	La forteresse a été construite à l'époque médiévale.
These chemicals are both flammable and corrosive.	Ces produits chimiques sont à la fois inflammables et corrosifs.
Colors make objects much more attractive.	Les couleurs rendent les objets beaucoup plus attrayants.
Take the next left, then the next right.	Prendre la prochaine à gauche, puis la prochaine à droite.
She overcame her shyness and embarked on a new career.	Elle a surmonté sa timidité et s'est lancée dans une nouvelle carrière.
Absurd stories have circulated about the famous pie.	Des histoires absurdes ont circulé à propos de la fameuse tourte.
The repair will be extremely expensive.	La réparation sera extrêmement coûteuse.
The fish has disappeared.	Le poisson a disparu.
Someone is still looking for her.	Quelqu'un la cherche toujours.
She is known for her hard work ethic.	Elle est connue pour son éthique de travail acharné.
Corporate greed has been boosted recently.	La cupidité des entreprises a été stimulée récemment.
She realized that she was in a difficult situation.	Elle s'est rendu compte qu'elle était dans une situation difficile.
I saw this plant growing in a nearby field.	J'ai vu cette plante pousser dans un champ voisin.
The patient died two days after admission to hospital.	Le patient est décédé deux jours après son admission à l'hôpital.
Humans are the only intelligent species on the planet.	Les humains sont la seule espèce intelligente sur la planète.
Fish farming, however, is disappearing.	La pisciculture, cependant, est en train de disparaître.
He knocked the table over in a fit of anger.	Il renversa la table dans un accès de colère.
The particles float on the surface of the liquid.	Les particules flottent à la surface du liquide.
The new reactors are still in the planning stage.	Les nouveaux réacteurs sont encore au stade de la planification.
This line is drawn in red.	Cette ligne est tracée en rouge.
The city needs a new airport.	La ville a besoin d'un nouvel aéroport.
He grabbed his pistol.	Il attrapa son pistolet.
This key should have been returned.	Cette clé aurait dû être rendue.
The summit is an essential opportunity for dialogue.	Le sommet est une occasion essentielle de dialogue.
The man entered the kitchen.	L'homme entra dans la cuisine.
Not all employees have a job for life.	Tous les employés n'ont pas un emploi à vie.
The sound in the air was deafening.	Le son dans l'air était assourdissant.
The old man is a tough man.	Le vieil homme est un homme dur.
Don't let any of these vegetables go to waste.	Ne laissez aucun de ces légumes se perdre.
All visiting guests must pay a resort fee.	Tous les invités qui visitent doivent payer des frais de service.
In the event of a power outage, everything is cut off.	En cas de coupure de courant, tout est coupé.
The army has defeated the enemy.	L'armée a vaincu l'ennemi.
They were walking along the beach.	Ils marchaient le long de la plage.
She was completely buried by a crowd of people.	Elle a été complètement enterrée par une foule de gens.
The river flows through a beautiful valley.	La rivière coule dans une belle vallée.
A law was passed prohibiting slavery.	Une loi a été votée interdisant l'esclavage.
A perennial flower does not produce seeds.	Une fleur vivace ne produit pas de graines.
Due to massive deforestation, water reserves are extremely low.	En raison de la déforestation massive, les réserves d'eau sont extrêmement faibles.
This proverb has long been popular in this region.	Ce proverbe est depuis longtemps populaire dans cette région.
The judge decided that the accused was guilty.	Le juge a décidé que l'accusé était coupable.
He slipped the dagger into his boot.	Il glissa le poignard dans sa botte.
The mood in the room was dark.	L'ambiance dans la salle était sombre.
The uneducated often vote.	Les non-instruits votent souvent.
The beliefs of indigenous peoples are dangerous.	Les croyances des peuples indigènes sont dangereuses.
Crispy bread on salted water	Pain croustillant sur eau salée
The neighbor always leaves his trash on the street.	Le voisin laisse toujours ses ordures dans la rue.
They do not want to adopt this strategy.	Ils ne veulent pas adopter cette stratégie.
Money acts like a magnet.	L'argent agit comme un aimant.
Formal contracts can be established.	Des contrats formels peuvent être établis.
The plant refines ore into iron and steel.	L'usine raffine le minerai en fer et en acier.
They were interrogated for five hours.	Ils ont été interrogés pendant cinq heures.
Unfortunately, this has become common practice.	Malheureusement, c'est devenu une pratique courante.
He has a lot of skills but no direction.	Il a beaucoup de compétences mais aucune direction.
What are the different strains of the flu virus?	Quelles sont les différentes souches du virus de la grippe ?
Entropy has a specific meaning in physics.	L'entropie a une signification précise en physique.
The disease is highly contagious.	La maladie est très contagieuse.
She looked at the frozen lake in wonder	Elle regarda le lac gelé avec émerveillement
The cemetery adjoins a slum.	Le cimetière jouxte un bidonville.
Jack's gold ring looked quite real.	La bague en or de Jack avait l'air assez réelle.
Probably just tap water.	Probablement juste de l'eau du robinet.
The priest discharged his duties with pride.	Le prêtre s'acquittait de ses fonctions avec fierté.
Their neighbors had helped them rebuild their house.	Leurs voisins les avaient aidés à reconstruire leur maison.
The dough was divided into small even pieces.	La pâte était divisée en petits morceaux réguliers.
Secondary sources should present supporting arguments on a topic.	Les sources secondaires doivent présenter des arguments à l'appui sur un sujet.
The exercise regimen is intense, but beneficial.	Le régime d'exercice est intense, mais bénéfique.
The car drives smoothly.	La voiture roule en douceur.
She did not invite her closest friends.	Elle n'a pas invité ses amis les plus proches.
The bird was stuck in a spider's web.	L'oiseau était coincé dans une toile d'araignée.
He was charged with sexual harassment.	Il a été accusé de harcèlement sexuel.
The poor had little chance of continuing their education.	Les pauvres avaient peu de chances de poursuivre leurs études.
Look around you.	Regardez autour de vous.
An endless sky adds to the calm.	Un ciel sans fin ajoute au calme.
The population of this city should double.	La population de cette ville devrait doubler.
I have wanted to write this book for many years.	Je voulais écrire ce livre depuis de nombreuses années.
The scales weren't very helpful.	Les balances n'étaient pas très utiles.
Refilling the routes is an impossible task.	Remplir à nouveau les routes est une tâche impossible.
He spoke softly.	Il parlait doucement.
No discrimination will be tolerated.	Aucune discrimination ne sera tolérée.
The noise startled a family around the corner.	Le bruit a fait sursauter une famille au coin de la rue.
What can we do to protect animals?	Que pouvons-nous faire pour protéger les animaux ?
The soldier keeps his weapon cocked.	Le soldat garde son arme armée.
Few agree that a strict ban is necessary.	Peu conviennent qu'une interdiction stricte est nécessaire.
The asylum housed only ten thousand people.	L'asile n'abritait que dix mille personnes.
The gardeners cleaned the ground with a spade.	Les jardiniers ont nettoyé le sol avec une bêche.
This jacket hangs in my closet, intact.	Cette veste est accrochée dans mon placard, intacte.
He spends his time volunteering.	Il passe son temps à faire du bénévolat.
A small child sat at his father's feet.	Un petit enfant était assis aux pieds de son père.
The remark received wide attention.	La remarque a fait l'objet d'une large attention.
She gained a reputation for her exceptional generosity.	Elle a acquis une réputation pour sa générosité exceptionnelle.
The tea is too hot.	Le thé est trop chaud.
It is typical of the primate family.	Il est typique de la famille des primates.
The baby is teething.	Le bébé fait ses dents.
Fossil fuels provide about eighty percent of this energy.	Les combustibles fossiles fournissent environ quatre-vingts pour cent de cette énergie.
She didn't know the answer.	Elle ne connaissait pas la réponse.
She let out a shivering sigh.	Elle laissa échapper un soupir frissonnant.
The farmer no longer has access to her money.	L'agricultrice n'a plus accès à son argent.
Very few people know the truth about him.	Très peu de gens connaissent la vérité sur lui.
The circus left town after only a few months.	Le cirque a quitté la ville après seulement quelques mois.
Three people shared the same apartment.	Trois personnes partageaient le même appartement.
The village boats have never been used for fishing.	Les bateaux du village n'ont jamais été utilisés pour la pêche.
He is now famous in artistic circles.	Il est aujourd'hui célèbre dans les milieux artistiques.
The factory closed six months ago.	L'usine a fermé il y a six mois.
The gothic building was filled with ghosts.	Le bâtiment gothique était rempli de fantômes.
Many repeat the same mistakes, it seems.	Beaucoup répètent les mêmes erreurs, semble-t-il.
He greeted her happily with a wave of his hand.	Il la salua joyeusement d'un signe de la main.
These flowers are beautiful, but they are not very tall.	Ces fleurs sont belles, mais elles ne sont pas très hautes.
Justice is traditionally blind.	La justice est traditionnellement aveugle.
The elephant crushed the jungle.	L'éléphant a écrasé la jungle.
She arrived early.	Elle est arrivée en avance.
A house is a building intended for human habitation.	Une maison est un bâtiment destiné à l'habitation humaine.
The earthquake caused heavy damage.	Le tremblement de terre a causé de lourds dégâts.
They moved this year.	Ils ont déménagé cette année.
Their property is entangled in bureaucracy.	Leur propriété est empêtrée dans la bureaucratie.
The weather is miserable.	Le temps est misérable.
He took on all the guilt for the crime.	Il a endossé toute la culpabilité du crime.
He climbed the stairs.	Il monta les escaliers.
This seems to be the path taken by the butterflies.	Cela semble être le chemin emprunté par les papillons.
The city was crowded with people, all milling around.	La ville était bondée de monde, tous grouillant autour.
Death is a fact of life.	La mort est un fait de la vie.
There is a threat of climate change.	Il y a une menace du changement climatique.
They had a vegetable garden.	Ils avaient un potager.
The class decided to advocate for world peace.	La classe a décidé de prôner la paix dans le monde.
The aging process slows down as we age.	Le processus de vieillissement ralentit à mesure que nous vieillissons.
Streetlights illuminate this area at night.	Des lampadaires illuminent ce quartier la nuit.
We have to try another approach.	Il faut essayer une autre approche.
The mills produce animal feed.	Les moulins produisent des aliments pour animaux.
A proverb is quoted saying, "just do your job".	Un proverbe est cité disant, « juste faire votre travail ».
For some, bicycles are a bad idea.	Pour certains, les vélos sont une mauvaise idée.
She lost her mandate.	Elle a perdu son mandat.
It makes life here much easier.	Cela rend la vie ici beaucoup plus facile.
The fish appeared to be swimming straight north.	Le poisson semblait nager tout droit vers le nord.
A hostel with a friendly owner.	Une auberge avec un propriétaire sympathique.
Zoraida found the man almost unrecognizable.	Zoraida trouva l'homme presque méconnaissable.
He refused a raise!	Il a refusé une augmentation de salaire !
He transmitted the love of literature to thousands of people.	Il a transmis l'amour de la littérature à des milliers de personnes.
I had a good childhood.	J'ai eu une bonne enfance.
The fish is fried first.	Le poisson est frit en premier.
The Prime Minister's speech was stuffy and awkward.	Le discours du premier ministre était guindé et maladroit.
A world of several nations, each with its own culture.	Un monde de plusieurs nations, chacune avec sa propre culture.
The game ended in overtime.	Le match s'est terminé en prolongation.
The oil industry makes extreme use of water.	L'industrie pétrolière fait un usage extrême de l'eau.
She chose vegetables as a subject of study.	Elle a choisi les légumes comme sujet d'étude.
The church is impossible to see with the naked eye.	L'église est impossible à voir à l'œil nu.
I like to walk early in the morning.	J'aime me promener tôt le matin.
Each of your sentences will be marked out of ten.	Chacune de vos phrases sera notée sur dix.
Traffic is heavy in the morning.	Le trafic est dense le matin.
The investigation is ongoing.	L'enquête est en cours.
The hen dozes off in front of the fire.	La poule s'assoupit devant le feu.
These conversations illustrate the difficulty of laboratory work.	Ces conversations illustrent la difficulté du travail en laboratoire.
I have a serious problem with this guy.	J'ai un sérieux problème avec ce gars.
The wind was brisk and cool.	Le vent était vif et frais.
Two hundred million citizens live here.	Deux cent millions de citoyens vivent ici.
It marked the end of the session.	Il a marqué la fin de la session.
Everyone must obey the law.	Tout le monde doit obéir à la loi.
lead a quiet life	Mener une vie tranquille
Three thousand men died that day.	Trois mille hommes sont morts ce jour-là.
He heard the crunch of dead leaves.	Il entendit le craquement des feuilles mortes.
The intersection is very crowded.	Le carrefour est très encombré.
She was forced to sell her house.	Elle a été forcée de vendre sa maison.
The weaver bird weaves its nest with leaves.	L'oiseau tisserand tisse son nid avec des feuilles.
He had it covered with a layer of cement.	Il l'a fait recouvrir d'une couche de ciment.
Stay on the same side of the road.	Restez du même côté de la route.
This book is different.	Ce livre est différent.
But he persisted in his efforts.	Mais il persista dans ses efforts.
Many people work outdoors in the city.	Beaucoup de gens travaillent à l'extérieur en ville.
I have a mysterious new client.	J'ai un mystérieux nouveau client.
Steady rain fell throughout the night.	Une pluie régulière est tombée tout au long de la nuit.
His business was very successful.	Son entreprise a eu beaucoup de succès.
She was a small and fragile child.	C'était une enfant petite et fragile.
This is what "hardening of the arteries" means.	C'est ce que signifie un "durcissement des artères".
The cold never bothered me much.	Le froid ne m'a jamais beaucoup gêné.
There is no drinking water here.	Il n'y a pas d'eau potable ici.
A precious stone, formed from a crystalline material.	Une pierre précieuse, formée d'un matériau cristallin.
It belonged to a famous collector.	Il appartenait à un célèbre collectionneur.
The oven knob is too hot.	Le bouton du four est trop chaud.
There was an argument about whether you should go.	Il y a eu une dispute pour savoir si vous deviez y aller.
The actress was instructed not to sing.	L'actrice a reçu pour instruction de ne pas chanter.
Many religious systems in this country are ancient.	Beaucoup de systèmes religieux dans ce pays sont anciens.
Place the potatoes in a large saucepan.	Placer les pommes de terre dans une grande casserole.
A new fine will have been imposed.	Une nouvelle amende aura été instituée.
Throwing is a crime.	Le fait de jeter constitue un délit.
The combination of sugar and salt is heat resistant.	La combinaison de sucre et de sel est résistante à la chaleur.
Tennis is an effective sport.	Le tennis est un sport efficace.
The manager called a meeting of all the employees.	Le directeur a convoqué une réunion de tous les employés.
Milk is warmer than water.	Le lait est plus chaud que l'eau.
I like candy apples.	J'aime les pommes d'amour.
The surface of the earth, covered with ice for millions of years.	La surface de la terre, recouverte de glace depuis des millions d'années.
The forest becomes greener.	La forêt devient plus verte.
Several companies offer excellent financing plans.	Plusieurs compagnies offrent d'excellents plans de financement.
The rebel army has taken position.	L'armée rebelle a pris position.
Some physicists claim that time does not exist.	Certains physiciens prétendent que le temps n'existe pas.
They bought a new sofa.	Ils ont acheté un nouveau canapé.
None of its employees were injured.	Aucun de ses employés n'a été blessé.
The water temperature was very high that day.	La température de l'eau était très élevée ce jour-là.
This popular island contains exotic plant life.	Cette île populaire contient une vie végétale exotique.
She turned off the kitchen light.	Elle a éteint la lumière de la cuisine.
The country has laws to protect plants and animals.	Le pays a des lois pour protéger les plantes et les animaux.
A forest fire caused massive destruction.	Un incendie de forêt a entraîné des destructions massives.
The doctor was unable to determine his illness.	Le médecin n'a pas été en mesure de déterminer sa maladie.
The spring flowers have started popping their little heads.	Les fleurs printanières ont commencé à sortir leurs petites têtes.
Most people keep a stash of canned goods.	La plupart des gens conservent une réserve de conserves.
The traffic, as usual, was chaotic.	Le trafic, comme d'habitude, était chaotique.
A lot of money has been invested in the project.	Beaucoup d'argent a été investi dans le projet.
Now boil the milk.	Maintenant, faites bouillir le lait.
The dodo was a flightless bird.	Le dodo était un oiseau incapable de voler.
The truck was carrying a shipment of diamonds.	Le camion transportait une cargaison de diamants.
She rode a dolphin to shore.	Elle a monté un dauphin jusqu'au rivage.
The transfer has been confirmed.	Le transfert a été confirmé.
Books and magazines were everywhere.	Livres et revues se trouvaient partout.
Due to the harsh southern climate, tropical forests have receded	En raison de la rigueur du climat méridional, les forêts tropicales ont reculé
She wouldn't tell anyone why.	Elle ne dirait à personne pourquoi.
Take this into account in your decisions.	Tenez-en compte dans vos décisions.
Don't pick your nose.	Ne vous curez pas le nez.
The king was unstable.	Le roi était instable.
I work hard.	Je travaille dur.
The rocket fired into space.	La fusée a tiré dans l'espace.
The traffic was abnormally heavy.	La circulation était anormalement dense.
The committee members asked for volunteers.	Les membres du comité ont demandé des volontaires.
The fate of the future depends on what happened today.	Le sort de l'avenir dépend de ce qui s'est passé aujourd'hui.
Almost all of its neighbors work in agriculture.	Presque tous ses voisins travaillent dans l'agriculture.
Go, work, earn money.	Allez, travaillez, gagnez de l'argent.
They used these prophecies to predict future events.	Ils ont utilisé ces prophéties pour prédire les événements futurs.
The wood was barely visible.	Le bois était à peine visible.
The new parliament building is located to the north.	Le nouveau bâtiment du parlement est situé au nord.
He splashed some water on his face.	Il s'est aspergé le visage d'un peu d'eau.
Several routes for pedestrians to consider.	Plusieurs itinéraires pour les piétons à considérer.
What a difficult decision!	Quelle décision difficile !
We spoke softly.	Nous nous parlions doucement.
A few drops of rain fell.	Quelques gouttes de pluie sont tombées.
Use half the milk.	Utilisez la moitié du lait.
A gemstone has a strange history.	Une pierre précieuse a une histoire étrange.
An insect was crawling on the men's shoulder.	Un insecte rampait sur l'épaule des hommes.
The Vogons are a benevolent race.	Les Vogons sont une race bienveillante.
The roof started leaking.	Le toit a commencé à fuir.
The moon shone in the corner of his room.	La lune brillait dans le coin de sa chambre.
The regional language is spoken only by a minority.	La langue régionale n'est parlée que par une minorité.
She falls in love with adventure, not romance.	Elle tombe amoureuse de l'aventure, pas de la romance.
The ability to maneuver a sharp object.	La capacité de manœuvrer un objet pointu.
If you see a crocodile, cross the road.	Si vous voyez un crocodile, traversez la route.
Her shoes were off and her skirt was up.	Ses chaussures étaient enlevées et sa jupe était relevée.
They have a natural affinity for each other.	Ils ont une affinité naturelle l'un pour l'autre.
The prisoner was accused of espionage.	Le prisonnier était accusé d'espionnage.
The cycle is circular.	Le cycle est circulaire.
Company inventory is always accurate.	L'inventaire de l'entreprise est toujours exact.
Calls for reform are increasingly heard.	Les appels à la réforme se font de plus en plus entendre.
This photo was taken during the earthquake.	Cette photo a été prise pendant le tremblement de terre.
The company said it was concerned about the welfare of staff.	L'entreprise a affirmé être préoccupée par le bien-être du personnel.
Still wrong!	Encore faux!
People like to swim in this river in summer.	Les gens aiment nager dans cette rivière en été.
Today is a lively party at the zoo.	Aujourd'hui, c'est une fête animée au zoo.
The birds flocked there because of the food.	Les oiseaux y affluaient à cause de la nourriture.
A rabbit is nestled in a hollow log.	Un lapin est niché dans une bûche creuse.
An underground tunnel leads to the entrance of the temple.	Un tunnel souterrain mène à l'entrée du temple.
Many think the city is an eyesore.	Beaucoup pensent que la ville est une horreur.
You are driving too fast for these conditions.	Vous roulez trop vite pour ces conditions.
The immune system fights viruses and infections.	Le système immunitaire combat les virus et les infections.
She crossed the room.	Elle traversa la pièce.
This play is based on a true story.	Cette pièce est basée sur une histoire vraie.
The error is human.	L'erreur est humaine.
The sky darkens.	Le ciel s'assombrit.
Action is more effective than discussion.	L'action est plus efficace que la discussion.
The grapes and peaches will be harvested next month.	Les raisins et les pêches seront récoltés le mois prochain.
Water the canals.	Arroser les canaux.
Over the months, the majesty of the tsars faded.	Au fil des mois, la majesté des tsars s'est estompée.
It was an ambush, the spies said.	C'était une embuscade, ont dit les espions.
The police are out in force today.	La police est en force aujourd'hui.
Eager to get going, the young man rushes into it.	Désireux de se mettre en route, le jeune homme s'y engouffre.
This relationship, however, was bizarre.	Cette relation, cependant, était bizarre.
This paint product looks like milk when applied.	Ce produit de peinture ressemble à du lait lorsqu'il est appliqué.
A stony terror invaded him.	Une terreur de plomb l'envahit.
His teaching has been controversial for years.	Son enseignement est controversé depuis des années.
Even experienced drivers can make mistakes.	Même les conducteurs expérimentés peuvent faire des erreurs.
He was a famous author.	C'était un auteur célèbre.
It was a dark and desolate place.	C'était un endroit sombre et désolé.
The boot pinched his foot.	La botte lui a pincé le pied.
Aliens taught us how to make fire.	Les extraterrestres nous ont appris à faire du feu.
She took on the role of the angry father.	Elle a assumé le rôle du père en colère.
Let this be a warning to young men.	Que ceci soit un avertissement pour les jeunes hommes.
He was a star.	C'était une vedette.
The temperature dropped sharply last night.	La température a fortement chuté la nuit dernière.
His handwriting was neat.	Son écriture était soignée.
Caracalla was assassinated by members of his own army.	Caracalla a été assassiné par des membres de sa propre armée.
My brother is good at sports.	Mon frère est bon en sport.
The crowd stirred.	La foule s'agitait.
The survey was conducted last month.	Le sondage a été réalisé le mois dernier.
The voice was soft and hushed.	La voix était douce et feutrée.
They formed a coalition of small island nations.	Ils ont formé une coalition de petites nations insulaires.
The royal family lives in a nearby castle.	La famille royale vit dans un château voisin.
It is the largest flight hardware ever launched.	C'est le plus gros matériel de vol jamais lancé.
The soldier saluted the commander.	Le soldat salua le commandant.
Here, the police usually bribe witnesses to keep quiet.	Ici, la police soudoie généralement les témoins pour qu'ils se taisent.
He knew they would eventually have to stop.	Il savait qu'ils finiraient par devoir s'arrêter.
It was impossible to speak into the microphone.	Il était impossible de parler dans le micro.
She wrote him ten minutes late.	Elle lui a écrit dix minutes de retard.
Focus in the garden.	Concentrez-vous dans le jardin.
The company's payroll was enormous.	La masse salariale de l'entreprise était énorme.
She doesn't like extracting the results of her market research.	Elle n'aime pas extraire les résultats de ses études de marché.
She looked at her photo with respect.	Elle regarda avec respect sa photo.
Local women grew up early.	Les femmes locales ont grandi tôt.
The animal's roar echoed through the forest.	Le rugissement de l'animal résonna dans la forêt.
Many employers fire workers without cause.	De nombreux employeurs licencient des travailleurs sans motif.
This type of knife is very sharp.	Ce type de couteau est très tranchant.
She banged her hand against the wall.	Elle frappa sa main contre le mur.
He was proud of his achievement.	Il était fier de son exploit.
She had many dreams about the man.	Elle avait beaucoup de rêves sur l'homme.
Parliament was to consider the proposal.	Le parlement devait examiner la proposition.
We will study this chapter in much more depth tomorrow.	Nous étudierons ce chapitre beaucoup plus en profondeur demain.
A surprisingly large force can affect a small object.	Une force étonnamment grande peut affecter un petit objet.
A fixed base operator works at the airport.	Un opérateur de base fixe travaille à l'aéroport.
The fish is fried with black pepper.	Le poisson est frit avec du poivre noir.
The guard kneels beside his fallen comrade.	Le garde s'agenouille à côté de son camarade tombé.
A scale measures weight.	Une balance mesure le poids.
She looked at the horizon, touching her forehead.	Elle regarda l'horizon en se touchant le front.
How much food do you have in your fridge?	Combien de nourriture avez-vous dans votre réfrigérateur ?
However, we live in a time of great hope.	Nous vivons cependant à une époque de grande espérance.
Birds have hollow bones.	Les oiseaux ont des os creux.
His death was a terrible shock.	Sa mort a été un choc terrible.
His hair was absolutely straight.	Ses cheveux étaient absolument raides.
The sea is littered with plastic bags.	La mer est jonchée de sacs en plastique.
Your mother has already made preparations for the party.	Ta mère a déjà fait des préparatifs pour la fête.
The city was devastated by an earthquake.	La ville a été dévastée par un tremblement de terre.
We need to buy more furniture.	Nous devons acheter plus de meubles.
Divers have penetrated the depths.	Les plongeurs ont pénétré dans les profondeurs.
Farmers were told that cosmic rays could affect crops.	Les agriculteurs ont été informés que les rayons cosmiques pouvaient affecter les cultures.
You should employ a cook.	Vous devriez employer un cuisinier.
The mighty river overflowed.	Le puissant fleuve a débordé.
He sold his album online.	Il a vendu son album en ligne.
There were very fragmented rains throughout the region.	Il y a eu des pluies très fragmentées dans toute la région.
She became furious.	Elle est devenue furieuse.
The window was slightly open.	La fenêtre était légèrement ouverte.
So she brought the matter to the director's attention.	Elle porta donc l'affaire à l'attention du directeur.
Many older people in the community are alone.	De nombreuses personnes âgées de la communauté sont seules.
The package contained three large pieces of meat.	Le paquet contenait trois gros morceaux de viande.
Football was the first sport he offered.	Le football a été le premier sport qu'il a proposé.
It can't be true.	Ça ne peut pas être vrai.
He was a prominent writer and lecturer.	Il était un éminent écrivain et conférencier.
Two sons and no daughters.	Deux fils et pas de filles.
She walks past the table.	Elle passe devant la table.
How much does it cost?	Combien ça coûte?
This work requires careful preparation.	Ce travail nécessite une préparation minutieuse.
You hardly need to use soap.	Vous n'avez pratiquement pas besoin d'utiliser de savon.
She turned away in disgust.	Elle se détourna avec dégoût.
The leader was arrested and imprisoned.	Le chef a été arrêté et emprisonné.
The spelling is weird.	L'orthographe est étrange.
The bird sang while flying.	L'oiseau chantait en volant.
This island was once home to thousands of people.	Cette île abritait autrefois des milliers de personnes.
Researchers want to know more.	Les chercheurs veulent en savoir plus.
It is raining.	Il pleut.
He often complained of headaches.	Il se plaignait souvent de maux de tête.
The watery eyes filled him with consternation.	Les yeux larmoyants le remplissaient de consternation.
The wolf's coat was soft and welcoming.	Le pelage du loup était doux et accueillant.
Weeds were grown among the trees.	Les mauvaises herbes ont été cultivées parmi les arbres.
Critics accused the government of appeasement.	Les critiques ont accusé le gouvernement d'apaisement.
As a last resort, call a priest.	En dernier recours, faites appel à un prêtre.
To get to the employees, follow the instructions for the campus.	Pour vous rendre aux employés, suivez les instructions pour le campus.
The zoo will be closed for three days.	Le zoo sera fermé pendant trois jours.
The landscape was bleak as we drove through the desert.	Le paysage était sombre alors que nous traversions le désert.
His duty station was near an airport.	Son lieu d'affectation était près d'un aéroport.
A stone lion stands sentinel outside the gates.	Un lion de pierre se dresse en sentinelle à l'extérieur des portes.
They saw a loaf of bread floating.	Ils virent une miche de pain flotter.
She is very nice.	Elle est très gentille.
The movement caused a revolution.	Le mouvement a provoqué une révolution.
She spoke much too loudly for ordinary human interaction.	Elle parlait beaucoup trop fort pour une interaction humaine ordinaire.
Eyes wide, she was transfixed by the moving image.	Les yeux écarquillés, elle était transpercée par l'image en mouvement.
The earth is this little blue ball.	La terre est cette petite boule bleue.
He flips through the mayor's papers.	Il feuillette les papiers du maire.
I want my name removed from the list.	Je veux que mon nom soit retiré de la liste.
Citizens who commit crimes are brought to justice.	Les citoyens qui commettent des crimes sont traduits en justice.
The sauce is very sweet.	La sauce est très sucrée.
The snow lay in deep drifts.	La neige gisait en congères profondes.
The party was not a success.	La fête n'a pas été un succès.
Fate had apparently placed me in a perfect position.	Le destin m'avait apparemment placé dans une position parfaite.
None of these are satisfactory.	Aucun de ceux-ci n'est satisfaisant.
Add a few pinches of salt.	Ajouter quelques pincées de sel.
A candidate is elected by universal suffrage.	Un candidat est élu au suffrage universel.
The second said the hack was successful.	Le second a déclaré que le piratage avait réussi.
The tiger turned around and burst into the jungle.	Le tigre se retourna et fit irruption dans la jungle.
The women maintained a careful cleanliness in their houses.	Les femmes maintenaient une propreté soignée dans leurs maisons.
Defense counsel requested an acquittal.	L'avocat de la défense a demandé l'acquittement.
Add a teaspoon of sugar.	Ajouter une cuillère à café de sucre.
The actress takes off her wig and dims the lights.	L'actrice enlève sa perruque et tamise les lumières.
The mobile phone is covered in plastic.	Le téléphone portable est recouvert de plastique.
He wants to spend time with his children.	Il veut passer du temps avec ses enfants.
Her two sisters were holding hands as they crossed the street.	Ses deux sœurs se tenaient la main en traversant la rue.
The flavor of the soup is subtle.	La saveur de la soupe est subtile.
Chocolate is an acquired taste.	Le chocolat est un goût acquis.
Form a small mound of seaweed.	Former un petit monticule d'algues.
They get so engrossed in the action on screen	Ils deviennent tellement absorbés par l'action à l'écran
The witch made a hideous noise!	La sorcière a fait un bruit hideux !
This requires further study of the issue.	Cela nécessite une étude plus approfondie de la question.
The husband scratched his wife's back.	Le mari a griffé le dos de sa femme.
The suspect, apparently unable to swim, drowned.	Le suspect, apparemment incapable de nager, s'est noyé.
The heavens and the earth were united.	Les cieux et la terre étaient unis.
Anxiety has increased in recent years.	L'anxiété a augmenté ces dernières années.
That's the problem, he insists.	C'est le problème, insiste-t-il.
The opera was interrupted by the sounds of shouting.	L'opéra a été interrompu par des bruits de cris.
Few people in the forest know this.	Peu de gens dans la forêt le savent.
The news reports were filled with depressing statistics.	Les bulletins de nouvelles étaient remplis de statistiques déprimantes.
A desert lies beyond the veldt.	Un désert se trouve au-delà du veldt.
This park is always crowded on weekends.	Ce parc est toujours bondé le week-end.
This restaurant is quite famous.	Ce restaurant est assez connu.
The scorching sun beat down on his bare head.	Le soleil brûlant tapait sur sa tête nue.
Most adults prefer watching television to reading books.	La plupart des adultes préfèrent la télévision à la lecture de livres.
It's a nice tea set!	C'est un joli service à thé !
The baker began to prepare a feast.	Le boulanger a commencé à préparer un festin.
Avoid the crowds at the monuments.	Évitez les foules aux monuments.
This bed has room for me.	Ce lit a de la place pour moi.
Loaves of freshly baked bread were for sale.	Des miches de pain fraîchement cuit étaient à vendre.
The soldiers came running.	Les soldats sont arrivés en courant.
The ground was covered with snow.	La terre était couverte de neige.
Unusual heat levels have been recorded lately.	Des niveaux de chaleur inhabituels ont été enregistrés ces derniers temps.
It is a product of our time.	C'est un produit de notre époque.
The police then raided a criminal hideout.	La police a ensuite fait une descente dans une cachette criminelle.
The law says it should be stopped.	La loi dit que cela devrait être arrêté.
A change of plan was recommended.	Un changement de plan a été recommandé.
The third and final stage is spelled emperor.	La troisième et dernière étape est orthographiée empereur.
The man burst out laughing.	L'homme éclata de rire.
He was covered in dust and blood.	Il était couvert de poussière et de sang.
Three days later, the monster woke up.	Trois jours plus tard, le monstre se réveilla.
The box contains puzzles.	La boîte contient des puzzles.
A great king reigned over the country at that time.	Un grand roi régnait sur le pays à cette époque.
The birds flew in lazy circles in the sky.	Les oiseaux volaient en cercles paresseux dans le ciel.
The forest is home to many types of birds.	La forêt abrite de nombreux types d'oiseaux.
The snake crept under the door.	Le serpent se glissa sous la porte.
There are extensive mango plantations in this area.	Il existe de vastes plantations de manguiers dans cette zone.
Flowers of different colors filled the vases on the table.	Des fleurs de différentes couleurs remplissaient les vases sur la table.
Disconnecting from the sidewalk is done quickly.	Le débranchement du trottoir se fait rapidement.
We were told it was unhealthy.	On nous a dit que c'était malsain.
She continued to write poetry well into old age.	Elle a continué à écrire de la poésie jusqu'à un âge avancé.
It is not known why so many chickens are killed.	On ne sait pas pourquoi tant de poulets sont tués.
The poet describes life in the city.	Le poète décrit la vie dans la ville.
Many preparations have been made.	Beaucoup de préparations ont été faites.
There is a river, a fish and a hungry man.	Il y a une rivière, un poisson et un homme affamé.
We can see that our galaxy has spiral arms.	Nous pouvons voir que notre galaxie a des bras spiraux.
Opt for the comfort of artificial light.	Opter pour le confort de la lumière artificielle.
Our teacher explained the subject to us at length.	Notre professeur nous a expliqué longuement le sujet.
What color are his eyes ?	De quelle couleur sont ses yeux ?
The painting is intriguing and intriguing.	La peinture est intrigante et intrigante.
The fish that swim upstream are the salmon.	Les poissons qui nagent en amont sont les saumons.
A little dog started nipping at his sleeve.	Un petit chien commença à lui mordiller la manche.
Now the system rarely fails.	Maintenant, le système bascule rarement.
The ant does not support high temperatures.	La fourmi ne supporte pas les hautes températures.
The server took our order.	Le serveur a pris notre commande.
Let's find the origin.	Trouvons l'origine.
You know what happens when a volcano erupts!	Vous savez ce qui se passe quand un volcan entre en éruption !
Answer this question for me.	Répondez à cette question pour moi.
Iran has banned the sex trade.	L'Iran a interdit le commerce du sexe.
Cut the bread into small slices.	Couper le pain en petites tranches.
Be careful not to damage anything.	Faites attention à ne rien endommager.
Read the text pointing out the errors.	Lisez le texte en signalant les erreurs.
Waiter, two coffees to go, please.	Garçon, deux cafés à emporter, s'il vous plaît.
A solar sail uses light as an energy source.	Une voile solaire utilise la lumière comme source d'énergie.
Ken started to get nervous.	Ken a commencé à devenir nerveux.
Our water supplies are threatened by flooding.	Nos approvisionnements en eau sont menacés par les inondations.
The butterfly was pretty, but pretty isn't everything.	Le papillon était joli, mais joli n'est pas tout.
Prices have risen dramatically.	Les prix ont augmenté de façon spectaculaire.
The herd of deer was scared.	Le troupeau de cerfs avait peur.
All public transport services in the city are free.	Tous les services de transport public de la ville sont gratuits.
The moon was bright above.	La lune était claire au-dessus.
The job was shipped today.	Le travail a été expédié aujourd'hui.
Local sources say the strike was unauthorized.	Des sources locales affirment que la grève n'était pas autorisée.
The books will fly to you now.	Les livres s'envoleront vers vous maintenant.
The explosion was loud, as are hand grenades.	L'explosion a été bruyante, comme le sont les grenades à main.
The moon has a yellow tint.	La lune a une teinte jaune.
Big business used their wealth to influence elections.	Les grandes entreprises ont utilisé leur richesse pour influencer les élections.
No packed lunches are allowed.	Aucun panier-repas n'est autorisé.
The suffix denotes "travel".	Le suffixe désigne "voyages".
I remember that day clearly.	Je me souviens clairement de ce jour.
The thieves took all his money.	Les voleurs ont pris tout son argent.
This is a common type of jumping spider.	Il s'agit d'un type courant d'araignée sauteuse.
The emperor imposed strict controls.	L'empereur a imposé des contrôles stricts.
Dog breeds have disappeared.	Des races de chiens ont disparu.
Prehistoric peoples built intricate stone temples.	Les peuples préhistoriques ont construit des temples de pierre complexes.
A crisp white wine was served at leisure.	Un vin blanc croquant était servi à loisir.
The cat curled up in the armchair.	Le chat recroquevillé dans le fauteuil.
The cost of living has increased significantly this year.	Le coût de la vie a considérablement augmenté cette année.
His mother will not be present.	Sa mère ne sera pas présente.
The population grew rapidly during the industrial revolution.	La population a augmenté rapidement pendant la révolution industrielle.
She was born into a middle-class family.	Elle est née dans une famille de classe moyenne.
Rehearsals start in three weeks.	Les répétitions commencent dans trois semaines.
The wind tore the mountains apart, scattering the leaves.	Le vent a déchiré les montagnes, éparpillant les feuilles.
A split second later, she screamed.	Une fraction de seconde plus tard, elle hurla.
It's a beautiful feast.	C'est un beau festin.
Her doctor advised her to take better care of herself.	Son médecin lui a conseillé de mieux prendre soin d'elle.
The injured soldier's leg had to be amputated.	La jambe du soldat blessé a dû être amputée.
Most people said it was a disaster.	La plupart des gens ont dit que c'était un désastre.
The cliff would be difficult to climb.	La falaise serait difficile à gravir.
While the gains are substantial, the cost is not.	Si les gains sont substantiels, le coût ne l'est pas.
We missed the last train.	Nous avons raté le dernier train.
The championship was won easily.	Le championnat a été gagné facilement.
It's the first day of my new job.	C'est le premier jour de mon nouveau travail.
My mother is cooking dinner.	Ma mère prépare le dîner.
They stayed on the land, raising cattle and planting crops.	Ils sont restés sur la terre, élevant du bétail et plantant des cultures.
The manager was very relaxed.	Le directeur était très détendu.
The violinist bowed elegantly.	Le violoniste s'inclina élégamment.
On land, ships sail between continents	Sur terre, les navires naviguent entre les continents
Our teacher told us not to forget the important things.	Notre professeur nous a dit de ne pas oublier les choses importantes.
Use our facilities responsibly.	Utilisez nos installations de manière responsable.
The package must be insured.	Le colis doit être assuré.
Be sure to tell all of your family and friends.	Assurez-vous de le dire à toute votre famille et à vos amis.
She will cook something there.	Elle y cuisinera quelque chose.
Take out the turkey pieces.	Sortez les morceaux de dinde.
The blacksmith rushed to help.	Le forgeron se précipita pour aider.
The boys water each other playfully.	Les garçons s'arrosent l'un l'autre de manière ludique.
This new government is fiscally responsible.	Ce nouveau gouvernement est financièrement responsable.
The chemicals were added drop by drop.	Les produits chimiques ont été ajoutés goutte à goutte.
Troop needs are more important than trade.	Les besoins des troupes sont plus importants que le commerce.
Also, calm and irritated are both adjectives.	De plus, calme et irrité sont tous deux des adjectifs.
Please speak clearly.	Veuillez parler clairement.
They walked without music.	Ils ont marché sans musique.
Take your time, but act quickly.	Prenez votre temps, mais agissez rapidement.
She wore a sari.	Elle portait un sari.
Does that sound right to you?	Cela vous semble-t-il juste ?
They accused him of collaborating with the enemy.	Ils l'ont accusé de collaborer avec l'ennemi.
Adding more sugar will bring the mixture to a head.	Ajouter plus de sucre amènera le mélange à une tête.
Many men carry weapons.	Beaucoup d'hommes portent des armes.
Critics say this revisionist story is not accurate.	Les critiques disent que cette histoire révisionniste n'est pas exacte.
He was furious with himself for making a mistake.	Il était furieux contre lui-même pour avoir fait une erreur.
His greed was limitless.	Son avidité était sans limite.
The heavy rain turned the ground to mud.	La forte pluie a transformé le sol en boue.
The authorities called in a specialist.	Les autorités ont fait appel à un spécialiste.
I did not close the window.	Je n'ai pas fermé la fenêtre.
The young man continued to change clothes.	Le jeune homme a continué à changer de vêtements.
The bed is too big.	Le lit est trop grand.
Several dozen soldiers arrived at the station.	Plusieurs dizaines de soldats sont arrivés à la gare.
The source flows into the river.	La source se jette dans la rivière.
In some countries it is now illegal to eat meat.	Dans certains pays, il est désormais illégal de manger de la viande.
We are very proud of their accomplishments.	Nous sommes très fiers de leurs réalisations.
It was good to be surrounded by familiar faces.	C'était bon d'être entouré de visages familiers.
People ate instant noodles while listening to the news.	Les gens mangeaient des nouilles instantanées en écoutant les nouvelles.
She was careful not to wake her sleeping children.	Elle faisait attention à ne pas réveiller ses enfants endormis.
The working conditions were extremely unfavorable.	Les conditions de travail étaient extrêmement défavorables.
Break off the ends of the nails.	Cassez les extrémités des ongles.
The princess was offered her hand in marriage.	La princesse s'est vu offrir sa main en mariage.
The blog has attracted many visitors.	Le blog a attiré beaucoup de visiteurs.
The troops advanced rapidly.	Les troupes avancèrent rapidement.
During dry seasons, some farmers go hungry.	Pendant les saisons de sécheresse, certains agriculteurs ont faim.
He told her about the king's request.	Il lui a parlé de la demande du roi.
So why are we sitting?	Alors pourquoi sommes-nous assis ?
The guests left after eating.	Les invités sont partis après avoir mangé.
I am not responsable.	Je ne suis pas responsable.
They are usually found in desert regions.	On les trouve généralement dans les régions désertiques.
The birds were singing in the trees.	Les oiseaux chantaient dans les arbres.
Applies to babies.	S'applique aux bébés.
Steep, sheer cliffs line the coast here.	Des falaises abruptes et abruptes bordent la côte ici.
Cigarette smoke fills this room.	La fumée de cigarette remplit cette pièce.
Her hair was impeccably styled.	Ses cheveux étaient impeccablement coiffés.
We ate at my uncle's.	Nous avons mangé chez mon oncle.
A student told how he was kidnapped.	Un élève a raconté comment il avait été kidnappé.
Every day, many workers come to town by bus.	Chaque jour, de nombreux travailleurs viennent en ville en bus.
He had a difficult childhood.	Il a eu une enfance difficile.
The ship sank early in the morning.	Le navire a coulé au petit matin.
The dress is not very attractive.	La robe n'est pas très attrayante.
Dolphins are very intelligent creatures.	Les dauphins sont des créatures très intelligentes.
She will make a fortune.	Elle fera fortune.
Some studies have indicated that bullying is on the decline.	Certaines études ont indiqué que l'intimidation est en déclin.
Some organizations raise funds from domestic and foreign sponsors.	Certaines organisations collectent des fonds auprès de sponsors nationaux et étrangers.
The colony had been established as an agricultural community.	La colonie avait été établie en tant que communauté agricole.
They formed a union.	Ils ont formé un syndicat.
Better to give than to receive.	Mieux vaut donner que recevoir.
But their earning power is limited.	Mais leur capacité de gain est limitée.
He was rejected by so many people.	Il a été rejeté par tant de gens.
Small boats were used to operate on the river.	De petits bateaux ont été utilisés pour opérer sur la rivière.
Smoke rises from the chimney.	De la fumée s'échappe de la cheminée.
He hurriedly left the room.	Il quitta précipitamment la pièce.
There are fewer cars on the roads these days.	Il y a moins de voitures sur les routes de nos jours.
The company recently halted its dividend.	La société a récemment interrompu son dividende.
You are not required to answer this question.	Vous n'êtes pas obligé de répondre à cette question.
The young woman was pale.	La jeune femme était pâle.
She had little time to think about her decision.	Elle a eu peu de temps pour réfléchir à sa décision.
The position offered requires in-depth knowledge of computers.	Le poste proposé nécessite une connaissance approfondie de l'outil informatique.
Steel is an excellent conductor of electricity.	L'acier est un excellent conducteur d'électricité.
It rained last night.	Il a plu la nuit dernière.
His works are renowned for their realism.	Ses œuvres sont réputées pour leur réalisme.
The man ran away from his wife in anger.	L'homme a fui sa femme avec colère.
Men's fashion here seems somewhat conservative.	La mode masculine ici semble quelque peu conservatrice.
They were far too tense to relax.	Ils étaient beaucoup trop tendus pour se détendre.
Tying the horse to its cart required great skill.	Attacher le cheval à sa charrette nécessitait une grande habileté.
This is part of a clay pot.	Cela fait partie d'un pot en argile.
Customer service leaves a lot to be desired.	Le service client laisse beaucoup à désirer.
Blood was stained on the walls.	Le sang était taché sur les murs.
The missing figures show a downward trend.	Les chiffres manquants montrent une tendance à la baisse.
Industry activities threaten the environment of the island.	Les activités de l'industrie menacent l'environnement de l'île.
This process is a bit difficult to follow.	Ce processus est un peu difficile à suivre.
Maybe we should ask the rabbi.	On devrait peut-être demander au rabbin.
My expectations were high for this year's game.	Mes attentes étaient élevées pour le match de cette année.
The eighth month of the year.	Le huitième mois de l'année.
The flowers bloom in the spring.	Les fleurs fleurissent au printemps.
He conquered the country, seizing its wealth.	Il a conquis le pays, s'emparant de ses richesses.
The party enjoyed overwhelming popular support	Le parti a bénéficié d'un soutien populaire écrasant
The streets of the city are overcrowded.	Les rues de la ville sont surpeuplées.
This species is present mainly in tropical and subtropical areas.	Cette espèce est présente principalement dans les zones tropicales et subtropicales.
The politician went to great lengths to conceal his indiscretions.	L'homme politique s'est donné beaucoup de mal pour dissimuler ses indiscrétions.
There was a baby deer in the yard.	Il y avait un bébé cerf dans la cour.
Then add all the water.	Ajoutez ensuite toute l'eau.
They reached an agreement and started working together.	Ils sont parvenus à un accord et ont commencé à travailler ensemble.
A pesticide is any substance used to kill pests.	Un pesticide est toute substance utilisée pour tuer les parasites.
Another in an endless series of scandals.	Un autre dans une série interminable de scandales.
She drank a cup of tea.	Elle a bu une tasse de thé.
Now the illustration will be complete.	Maintenant, l'illustration sera terminée.
It is a quiet and safe neighborhood.	C'est un quartier calme et sûr.
The chemicals eventually wore out the metal.	Les produits chimiques ont finalement épuisé le métal.
Calls for his resignation have already been launched.	Des appels à sa démission sont déjà lancés.
I am worried about her.	Je suis inquiet pour elle.
These women were prostitutes.	Ces femmes étaient des prostituées.
A frantic search for a missing child has begun.	Une recherche effrénée d'un enfant disparu a commencé.
The blog attracts thousands of visitors every day.	Le blog attire des milliers de visiteurs chaque jour.
She brings good news.	Elle apporte de bonnes nouvelles.
She locked herself in the bathroom.	Elle s'est enfermée dans la salle de bain.
The chalet is located in the foothills.	Le chalet est situé dans les contreforts.
She had lunch alone.	Elle a déjeuné seule.
Authorities dispersed the crowd.	Les autorités ont dispersé la foule.
Leadership is essential.	Il est essentiel de faire preuve de leadership.
The still brandy has a mild, sweet taste.	L'eau-de-vie plate a un goût doux et sucré.
Things can be done faster.	Les choses peuvent être faites plus rapidement.
These authors all wrote for the lower classes.	Ces auteurs ont tous écrit pour les classes inférieures.
In the city, pollution is a growing concern.	En ville, la pollution est une préoccupation croissante.
Philosophers have debated the nature of space for centuries.	Les philosophes ont débattu de la nature de l'espace pendant des siècles.
I'm too tired to cook tonight.	Je suis trop fatigué pour cuisiner ce soir.
These objects were found on the wreckage.	Ces objets ont été retrouvés sur l'épave.
Fossil fuels emit carbon dioxide into the atmosphere.	Les combustibles fossiles émettent du dioxyde de carbone dans l'atmosphère.
The Prime Minister promised to act.	Le premier ministre a promis d'agir.
The house was in darkness.	La maison était dans l'obscurité.
We are not closed, just very quiet.	Nous ne sommes pas fermés, juste très calmes.
Chocolate is another popular dessert at many events.	Le chocolat est un autre dessert populaire lors de nombreux événements.
Prepare a pot of boiling water, add a teaspoon.	Préparez une casserole d'eau bouillante, ajoutez une cuillère à café.
The dismal failure of the rebels could easily lead to a revolution.	L'échec lamentable des rebelles pourrait facilement conduire à une révolution.
It is mainly taken to mean "to close your eyes".	Il est principalement pris pour signifier "fermer les yeux".
The soldiers were indignant and shot at the demonstrators	Les soldats se sont indignés et ont tiré sur les manifestants
Those who follow truth, not money, have my vote.	Ceux qui suivent la vérité, pas l'argent, ont mon vote.
My grandfather was a strict parent.	Mon grand-père était un parent strict.
They came together with great anticipation.	Ils se sont réunis avec une grande impatience.
After eating, we went for a walk.	Après avoir mangé, nous sommes allés nous promener.
The oil companies will pay a fine.	Les compagnies pétrolières paieront une amende.
The laptop was passed down from father to son.	L'ordinateur portable a été transmis de père en fils.
They are both criminals.	Ce sont tous les deux des criminels.
Neighboring countries are outraged.	Les pays voisins s'indignent.
The weather forecast promised clear skies.	La météo promettait un ciel dégagé.
The detective drove around town.	Le détective a fait le tour de la ville.
The streets were filled with customers.	Les rues étaient remplies de clients.
No one knows for sure who the attackers are.	Personne ne sait avec certitude qui sont les agresseurs.
Some cities are known for their poets.	Certaines villes sont connues pour leurs poètes.
Ideal for making caramels.	Idéal pour faire des caramels.
Old churches are scattered throughout the city.	De vieilles églises sont dispersées dans toute la ville.
The performers have all achieved an important goal.	Les interprètes ont tous atteint un objectif important.
He wore an eye patch, but his eyesight was fine.	Il portait un cache-œil, mais sa vue était saine.
He has an aversion to crowds.	Il a une aversion pour les foules.
This city is known for its stone carvings.	Cette ville est connue pour ses sculptures sur pierre.
Privacy was an issue.	La vie privée était un problème.
A small cloud was moving slowly across the sky.	Un petit nuage se déplaçait lentement dans le ciel.
What do you think of the latest royal scandal?	Que pensez-vous du dernier scandale royal ?
His arm was bandaged from elbow to fingers.	Son bras était bandé du coude aux doigts.
The welcome mat showed the front door was red.	Le tapis de bienvenue montrait que la porte d'entrée était rouge.
She assessed the situation.	Elle a évalué la situation.
These exposures are tricky.	Ces expositions sont délicates.
He wanted his wife to be close.	Il souhaitait que sa femme soit proche.
Many ancient temples were destroyed during medieval invasions.	De nombreux temples antiques ont été détruits lors des invasions médiévales.
She shifted uncomfortably in her chair.	Elle remua mal à l'aise sur sa chaise.
The cracked surface is peeling.	La surface fissurée s'écaille.
Corruption is endemic here.	La corruption est endémique ici.
They plan to separate church and state.	Ils prévoient de séparer l'Église et l'État.
But the mood is more cautious.	Mais l'ambiance est à plus de prudence.
I will never reach my ultimate goal.	Je n'atteindrai jamais mon but ultime.
It's five dollars a glass.	C'est cinq dollars le verre.
Their large population puts enormous pressure on resources.	Leur grande population exerce une pression énorme sur les ressources.
The war has brought chaos to the city.	La guerre a semé le chaos dans la ville.
The author died at the age of ninety.	L'auteur est décédé à l'âge de quatre-vingt-dix ans.
The seismic zone is prone to earthquakes.	La zone sismique est sujette aux tremblements de terre.
You will be hungry later.	Vous aurez faim plus tard.
Migration is the result of extreme poverty.	La migration est le résultat de l'extrême pauvreté.
Solar energy is an increasingly important source of energy.	L'énergie solaire est une source d'énergie de plus en plus importante.
The apple has a tantalizing smell, but it's a bit tart.	La pomme a une odeur alléchante, mais c'est un peu acidulé.
He grabs the top corners with his left hand.	Il saisit les coins supérieurs avec sa main gauche.
I want to leave before midnight.	Je veux partir avant minuit.
The father was a cop.	Le père était flic.
The afternoon sun was shining brightly.	Le soleil de l'après-midi brillait de mille feux.
It requires few natural resources.	Il nécessite peu de ressources naturelles.
The swimmer was exceptionally graceful during the race.	Le nageur a été exceptionnellement gracieux pendant la course.
She took off her coat and her shoes and sat down.	Elle enleva son manteau et ses chaussures et s'assit.
A good night's sleep is essential.	Une bonne nuit de sommeil est essentielle.
One of the pioneers of experimental psychology.	Un des pionniers de la psychologie expérimentale.
In a minute, she had finished eating.	En une minute, elle avait fini de manger.
She seemed to have slept.	Elle semblait avoir dormi.
Here, one child in four suffers from malnutrition.	Ici, un enfant sur quatre souffre de malnutrition.
Packaging	Emballage
These are mainly recommended for adults.	Ceux-ci sont principalement recommandés pour les adultes.
This technique has been applied in the field of poetry.	Cette technique a été appliquée dans le domaine de la poésie.
The police arrived and immediately arrested the suspects.	La police est arrivée et a immédiatement arrêté les suspects.
Have any of you ever eaten cactus?	Est-ce que l'un d'entre vous a déjà mangé du cactus ?
The yellow leaves floated aimlessly.	Les feuilles jaunes flottaient sans but.
Hundreds of people were killed in the crash.	Des centaines de personnes ont été tuées dans l'accident.
However, many processed foods are also high in salt.	Cependant, de nombreux aliments transformés ont également une forte teneur en sel.
He's not behaving normally today.	Il ne se comporte pas normalement aujourd'hui.
Add apple juice and raisins to cake mixture.	Ajouter le jus de pomme et les raisins secs au mélange de gâteau.
The teacher loves hockey games.	Le professeur adore les matchs de hockey.
The elegant black ceiling is decorated with a dark, coarse fabric.	L'élégant plafond noir est orné d'un tissu sombre et grossier.
My house is messy.	Ma maison est en désordre.
Their neighbors are very nice to them.	Leurs voisins sont très gentils avec eux.
The drought caused widespread crop failure.	La sécheresse a causé de mauvaises récoltes à grande échelle.
Many tents were erected in the village square.	De nombreuses tentes étaient dressées sur la place du village.
She said she wasn't interested.	Elle a dit qu'elle n'était pas intéressée.
Have you tried this?	Avez-vous essayé cela?
There were few insects in the cave.	Il y avait peu d'insectes dans la grotte.
The cost of each ticket was barely affordable.	Le coût de chaque billet était à peine abordable.
Which will you choose?	Lequel allez-vous choisir ?
I am satisfied with the results.	Je suis satisfait des résultats.
Mermaids, having lived underwater for so long, have webbed toes.	Les sirènes, ayant vécu sous l'eau pendant si longtemps, ont des orteils palmés.
The cat rubbed against those fingers, scratching them.	Le chat se frotta contre ces doigts, les grattant.
A candle flickered on the table.	Une bougie vacilla sur la table.
I have to change the bulb.	Je dois changer l'ampoule.
Parents have certain obligations towards their children.	Les parents ont certaines obligations envers leurs enfants.
The smell permeated the air.	L'odeur imprégnait l'air.
Thousands of workers are needed every day.	Des milliers de travailleurs sont nécessaires chaque jour.
He jumped to his feet.	Il bondit sur ses pieds.
It was gray and very cold.	Il faisait gris et très froid.
Our teachers always seem happy.	Nos professeurs semblent toujours heureux.
He was charged with drug trafficking.	Il était accusé de trafic de stupéfiants.
It looks like a good opportunity.	Cela ressemble à une bonne opportunité.
The man slammed his foot against the door.	L'homme s'est cogné le pied contre la porte.
This city has a humid climate.	Cette ville a un climat humide.
The conversation was interesting.	La conversation était intéressante.
By then, the whole village had gathered.	À ce moment-là, tout le village s'était rassemblé.
Life is not easy for the village chief.	La vie n'est pas facile pour le chef du village.
This method was developed ten years ago.	Cette méthode a été mise au point il y a dix ans.
The soil in this region is volcanic.	Le sol de cette région est volcanique.
This machine will store all your data.	Cette machine stockera toutes vos données.
The moon hides behind thick dark clouds.	La lune se cache derrière d'épais nuages ​​noirs.
His remark made me angry.	Sa remarque m'a mis en colère.
A bottle of champagne has been opened.	Une bouteille de champagne a été ouverte.
A stable economy is a common feature of many countries.	Une économie stable est une caractéristique commune à de nombreux pays.
One service is worth another.	Un service en vaut un autre.
Some were plastered on the unit wall.	Certains ont été plâtrés sur le mur de l'unité.
Do not use abbreviations in your essays.	N'utilisez pas d'abréviations dans vos essais.
Looking at the girl, he frowned.	Regardant la fille, il fronça les sourcils.
Many birds migrate at night.	De nombreux oiseaux migrent la nuit.
If you are thirsty, drink some water.	Si vous avez soif, buvez un peu d'eau.
Today's press conference will begin shortly.	La conférence de presse d'aujourd'hui commencera sous peu.
He introduced himself in a clear and strong voice.	Il s'est présenté d'une voix claire et forte.
Her skin was tanned and shiny.	Sa peau était bronzée et luisante.
The baby's cries caught the waiter's attention.	Les cris du bébé ont attiré l'attention du serveur.
His best friend saved him.	Son meilleur ami l'a sauvé.
I'm scared, please help me!	J'ai peur, aidez-moi s'il vous plait !
The boy received a medal for archery.	Le garçon a reçu une médaille pour le tir à l'arc.
So she was surprised by the smile on his face.	Elle fut donc surprise par le sourire sur son visage.
The novelist writes popular novels.	Le romancier écrit des romans populaires.
The bees are desperately looking for a hive.	Les abeilles cherchent désespérément une ruche.
Beautiful creatures, often kept in zoos.	Belles créatures, souvent gardées dans des zoos.
Children with asthma should not eat certain foods.	Les enfants asthmatiques ne doivent pas manger certains aliments.
Growing kale requires a warm, sunny location.	La culture du chou frisé nécessite un endroit chaud et ensoleillé.
He announced his intention to run for mayor.	Il a annoncé son intention de se présenter à la mairie.
Genocide is a terrible violation of human rights.	Le génocide est une terrible violation des droits de l'homme.
The baby slept by the fire.	Le bébé a dormi près du feu.
This arrangement was awkward.	Cet arrangement était maladroit.
The choir came to sing.	Le chœur est venu chanter.
The idea met fierce opposition.	L'idée rencontra une opposition farouche.
The woman returned home.	La femme est rentrée chez elle.
Iron is used to craft many items.	Le fer est utilisé pour fabriquer de nombreux objets.
They spent half the night searching.	Ils ont passé la moitié de la nuit à chercher.
The newspaper claims that climate change is real.	Le journal affirme que le changement climatique est réel.
You will be thoroughly tested.	Vous serez minutieusement testé.
One of our most distinguished philosophers.	Un de nos philosophes les plus distingués.
Remember to cross the road with caution.	N'oubliez pas de traverser la route avec prudence.
He bought a nice new house.	Il a acheté une belle maison neuve.
We went for a walk by the river.	Nous sommes allés nous promener au bord de la rivière.
He had to fight his way to the top.	Il a dû se frayer un chemin jusqu'au sommet.
Some parts of the city are unexplored.	Certaines parties de la ville sont inexplorées.
Maybe it's a way to save time.	C'est peut-être une façon de gagner du temps.
Please smile so we can take your picture.	Souriez, s'il vous plaît, afin que nous puissions prendre votre photo.
I spent the weekend with my family.	J'ai passé le week-end avec ma famille.
Cast off and they will sink.	Larguer les amarres et ils couleront.
The inhabitants are furious, they burn down public buildings.	Les habitants sont furieux, ils brûlent des bâtiments publics.
His characters stay in touch.	Ses personnages restent en contact.
Hope you enjoyed your lunch.	J'espère que vous avez apprécié votre déjeuner.
He is being held in prison, awaiting trial.	Il est détenu en prison, en attendant son procès.
Three weeks and five days passed	Trois semaines et cinq jours passèrent
The sidewalk is level and almost free of obstacles.	Le trottoir est de niveau et presque exempt d'obstacles.
Poor lighting makes it difficult to see.	Un mauvais éclairage rend la vue difficile.
When questioned, he told a fanciful story.	Interrogé, il a raconté une histoire fantaisiste.
Dolphins are known to be smart.	Les dauphins sont connus pour être intelligents.
He was known to cause trouble.	Il était connu pour causer des ennuis.
The soldier showed callous disregard for human life.	Le soldat a fait preuve d'un mépris impitoyable pour la vie humaine.
The child, smelling the flowers, clapped his hands.	L'enfant, sentant les fleurs, frappa dans ses mains.
Trains and buses connect the city to neighboring towns.	Des trains et des bus relient la ville aux villes voisines.
The policy is controversial.	La politique est controversée.
A sensible idea.	Une idée sensée.
Professional dancers are in high demand.	Les danseurs professionnels sont très demandés.
Many wild plants were threatened with extinction.	De nombreuses plantes sauvages étaient menacées d'extinction.
The baby had barely breathed.	Le bébé avait à peine respiré.
We should hold elections regularly.	Nous devrions tenir des élections régulièrement.
We must learn to live within limits.	Nous devons apprendre à vivre dans les limites.
The pawnbroker asked her how much she had.	Le prêteur sur gages lui a demandé combien elle avait.
Feed the kittens twice a day.	Nourrissez les chatons deux fois par jour.
He was charged with driving while intoxicated.	Il a été accusé de conduite en état d'ébriété.
The register of economic activity is carefully kept.	Le registre de l'activité économique est soigneusement conservé.
She was disappointed not to be chosen as leader.	Elle était déçue de ne pas être choisie comme chef.
Slyly, he approached the stranger.	Sournoisement, il s'approcha de l'inconnu.
Spend time with the family.	Passez du temps avec la famille.
The golden ring sparkled in the sun.	L'anneau d'or scintillait au soleil.
I walked in and found her cooking dinner.	Je suis entré et je l'ai trouvée en train de préparer le dîner.
We often have meals together.	Nous prenons souvent des repas ensemble.
I managed to ignore it.	J'ai réussi à l'ignorer.
She quickly fills the teapot with boiling water.	Elle remplit rapidement la théière d'eau bouillante.
The balloon burst and he fell to the ground.	Le ballon a éclaté et il est tombé à terre.
A survivor of the accident was evacuated.	Un survivant de l'accident a été évacué.
The festival is an opportunity for business meetings.	Le festival est l'occasion de rendez-vous d'affaires.
The miracle will repeat itself, said the priest.	Le miracle se répétera, dit le prêtre.
The cream was poured into the soup.	La crème a été versée dans la soupe.
We tweaked the recipe a bit.	Nous avons un peu modifié la recette.
These paintings have poignant messages.	Ces peintures ont des messages poignants.
This material can be made into clothing.	Ce matériau peut être transformé en vêtements.
What do you want for your tea?	Que voulez-vous pour votre thé ?
Money talks.	L'argent parle.
The powers that be are vying for power.	Les pouvoirs en place se disputent le pouvoir.
This restaurant offers excellent food.	Ce restaurant propose une excellente cuisine.
They thought the worst of him.	Ils pensaient au pire de lui.
The magazine is still in this corner.	Le magazine se trouve toujours dans ce coin.
They feel it is redundant.	Ils estiment qu'il est redondant.
The test results were satisfactory.	Les résultats des tests étaient satisfaisants.
Although it was effective, it was expensive.	Même s'il s'est avéré efficace, il était coûteux.
A tortoise cannot outrun a hare.	Une tortue ne peut pas distancer un lièvre.
A balloon lost its moorings and landed nearby.	Un ballon a perdu ses amarres et s'est posé à proximité.
He finally located the buried treasure.	Il a finalement localisé le trésor enfoui.
The castle is attacked.	Le château est attaqué.
These tires are flat!	Ces pneus sont crevés !
She hates cats.	Elle déteste les chats.
Don't scratch his rash!	Ne grattez pas son éruption cutanée !
He was a tribal chief.	Il était chef de tribu.
Several industries have been merged.	Plusieurs industries ont été fusionnées.
His skin was pale, his eyes seemed sunken.	Sa peau était pâle, ses yeux semblaient enfoncés.
The opposition claimed victory.	L'opposition a revendiqué la victoire.
The statue in the park looked quite different.	La statue dans le parc avait l'air assez différente.
Moreover, he is not going to do this work himself.	De plus, il ne va pas faire ce travail lui-même.
A critique of party plans.	Une critique des plans du parti.
Spicy pastries were laid out on the table.	Des pâtisseries épicées étaient disposées sur la table.
The station is popular with travellers.	La station est populaire auprès des voyageurs.
Language is the expression of ideas.	Le langage est l'expression d'idées.
Take care of your neighbor's cat when you're away.	Occupez-vous du chat de votre voisin lorsque vous êtes absent.
The earthquakes forced many residents to abandon their homes.	Les tremblements de terre ont forcé de nombreux habitants à abandonner leurs maisons.
This function does not apply well to complex numbers.	Cette fonction ne s'applique pas bien aux nombres complexes.
The old woman always wore flowered dresses.	La vieille femme portait toujours des robes fleuries.
You need to learn how to use headphones effectively.	Vous devez apprendre à utiliser efficacement les écouteurs.
We could watch this endlessly.	On pourrait regarder ça à l'infini.
The farmhands were arguing over the bill.	Les valets de ferme se disputaient l'addition.
He lives in a quiet corner of the world.	Il vit dans un coin tranquille du monde.
Only a part remains in use today.	Seule une partie reste en usage aujourd'hui.
A dog is an animal that barks.	Un chien est un animal qui aboie.
Most of the native forests have been cut down.	La plupart des forêts indigènes ont été abattues.
This man is a villain!	Cet homme est un scélérat !
A doctor's work is never done.	Le travail d'un médecin n'est jamais terminé.
He is criticized for encouraging a housing boom.	Il est critiqué pour avoir encouragé un boom immobilier.
Hoods can protect these delicate plants.	Les hottes peuvent protéger ces plantes délicates.
She devoured the cookie, licking the juice from her fingers.	Elle dévora le cookie, léchant le jus de ses doigts.
His name was all over the posters and leaflets.	Son nom était partout sur les affiches et les tracts.
She put the lid back on and sat down.	Elle remit le couvercle et se rassit.
Finally, the cries for help have been heard.	Enfin, les appels à l'aide ont été entendus.
Our leader addressed the nation.	Notre chef s'est adressé à la nation.
The meat was perfectly cooked.	La viande était parfaitement cuite.
Heavy rains force people to seek higher ground.	Les fortes pluies obligent les gens à rechercher des terrains plus élevés.
A quorum of twelve is required.	Le quorum de douze est requis.
A survey was conducted to gauge public opinion.	Un sondage a été réalisé pour mesurer l'opinion du public.
After days of searching for survivors, victims were found.	Après des jours de recherche de survivants, des victimes ont été retrouvées.
A growing objection was the lack of freedom of expression.	Une objection croissante était le manque de liberté d'expression.
He adopted a philosophical attitude.	Il a adopté une attitude philosophique.
Value for money.	Le rapport qualité prix.
Vapors can seriously damage your health.	Les vapeurs peuvent gravement nuire à votre santé.
They ran their hands through their hair.	Ils se passèrent la main dans les cheveux.
The driver continued, leading the riders further into the forest.	Le conducteur a continué, entraînant les cavaliers plus loin dans la forêt.
It is a new technology that replaces fossil fuels.	C'est une nouvelle technologie qui remplace les combustibles fossiles.
Paint was running down the walls.	La peinture coulait sur les murs.
The mountain had to be crossed carefully.	La montagne devait être traversée prudemment.
The students were horrified and protested loudly.	Les étudiants ont été horrifiés et ont protesté bruyamment.
Do you mind if I open the windows?	Cela vous dérange-t-il que j'ouvre les fenêtres ?
His condition continued to deteriorate.	Son état a continué à se détériorer.
The police came.	La police est venue.
The event nearly caused a disaster.	L'événement a failli provoquer un désastre.
She walked proudly to the platform.	Elle marcha fièrement vers la plate-forme.
However, those who disagree with me are wrong.	Cependant, ceux qui ne sont pas d'accord avec moi se trompent.
These trees produce many crops.	Ces arbres produisent de nombreuses récoltes.
The conversation turned to the bustling music scene.	La conversation s'est tournée vers la scène musicale animée.
The crime had political consequences.	Le crime a eu des conséquences politiques.
These men are on their way to the end.	Ces hommes sont en route vers la fin.
In the end, he chose the right candidate.	En fin de compte, il a choisi le bon candidat.
Don't forget to add sugar.	N'oubliez pas d'ajouter du sucre.
The odds are stacked against his victory.	Les chances sont contre sa victoire.
Pour the water into a small container.	Versez l'eau dans un petit récipient.
A group of tourists got off.	Un groupe de touristes est descendu.
Their regional rivals are playing well.	Leurs rivaux régionaux jouent bien.
Aspirin can prevent the flu.	L'aspirine peut prévenir la grippe.
Experiments have confirmed this fact.	Des expériences ont confirmé ce fait.
Do you like to cook chiffon cakes?	Aimez-vous cuisiner des gâteaux en mousseline?
Our body needs calcium to have strong bones and teeth.	Notre corps a besoin de calcium pour avoir des os et des dents solides.
Just push through.	Poussez juste à travers.
The pleasant smell fills the kitchen.	L'odeur agréable emplit la cuisine.
It rained a lot yesterday.	Il a beaucoup plu hier.
The plain reminded him of his homeland.	La plaine lui rappelait sa patrie.
The ship's heading was changed to avoid the iceberg.	Le cap du navire a été modifié pour éviter l'iceberg.
Jones argued persuasively.	Jones a argumenté de manière convaincante.
In a crowded cafe, people relax over coffee.	Dans un café bondé, les gens se détendent autour d'un café.
The erosion is believed to have been caused by rain.	On pense que l'érosion a été causée par la pluie.
This small island is in the middle of the river.	Cette petite île se trouve au milieu de la rivière.
Next, look at how much sugar you need.	Ensuite, regardez la quantité de sucre dont vous avez besoin.
Start the barbecue.	Démarrez le barbecue.
The effect was instantaneous.	L'effet a été instantané.
She glared at him.	Elle lui lança un regard noir.
White teeth are associated with hygiene.	Les dents blanches sont associées à l'hygiène.
A rare visitor to the tribe, he attracted a lot of attention.	Un visiteur rare dans la tribu, il a attiré beaucoup d'attention.
My grandmother planted flowers near the veranda.	Ma grand-mère a planté des fleurs près de la véranda.
She opened the newspaper and spread it out on the table.	Elle ouvrit le journal et l'étala sur la table.
It's my first day at work.	C'est mon premier jour de travail.
There were forty planes on the runway.	Il y avait quarante avions sur la piste.
She almost never missed her classes.	Elle ne manquait presque jamais ses cours.
He tried on the shirt and shrugged in satisfaction.	Il essaya la chemise et haussa les épaules de satisfaction.
You have to walk with caution and attention.	Il faut marcher avec prudence et attention.
Coal was cheap there.	Le charbon était bon marché à cet endroit.
The explorer's trail has been abandoned.	La piste de l'explorateur a été abandonnée.
My mother is afraid of speaking in public.	Ma mère a peur de parler en public.
The sun began to burn through the thick smog.	Le soleil a commencé à brûler à travers l'épais smog.
The maze of streets was packed with people.	Le dédale de rues était bondé de monde.
The dream of space colonization continues to inspire.	Le rêve de la colonisation spatiale continue d'inspirer.
The mouth is lined with taste buds.	La bouche est tapissée de papilles.
Cover your ears!	Couvrez-vous les oreilles !
Half the money was stolen.	La moitié de l'argent a été volé.
Cars are mainly used for education and entertainment.	Les voitures sont principalement utilisées pour l'éducation et le divertissement.
He carried his bag carefully in his left hand.	Il portait soigneusement son sac dans sa main gauche.
A group of children played a rowdy game nearby.	Un groupe d'enfants a joué à un jeu tapageur à proximité.
He scribbled a note.	Il a griffonné une note.
He doesn't eat enough vegetables.	Il ne mange pas assez de légumes.
The main city market was closed for the holidays.	Le marché principal de la ville était fermé pour les vacances.
How much caramel do you want?	Combien de caramel voulez-vous ?
Tribal groups continue to exploit natural resources.	Les groupes tribaux continuent d'exploiter les ressources naturelles.
The replaced by the book does not contain enough information.	Le remplacé par le livre ne contient pas assez d'informations.
The bus started rocking.	Le bus a commencé à se balancer.
The issue of compensation for victims of armed violence.	La question de l'indemnisation des victimes de la violence armée.
Store it in a clean, dry and dark place.	Conservez-le dans un endroit propre, sec et sombre.
Give yourself permission to be who you are right now.	Donnez-vous la permission d'être qui vous êtes en ce moment.
He rushed to the station.	Il se précipita vers la gare.
The elderly couple kept the road.	Le couple âgé a gardé la route.
The population is experiencing galloping inflation.	La population connaît une inflation galopante.
He invested time and money in this project.	Il a investi du temps et de l'argent dans ce projet.
The conflict was devastating.	Le conflit a été dévastateur.
They came to the temple as pilgrims.	Ils sont venus au temple en tant que pèlerins.
Several of his paintings depict women.	Plusieurs de ses peintures représentent des femmes.
If a bird's feather falls, it regrows.	Si la plume d'un oiseau tombe, elle repousse.
The cleaning service thoroughly cleaned the windows.	Le service de nettoyage a soigneusement nettoyé les vitres.
The plate was impeccably clean.	L'assiette était impeccablement propre.
First, you will need two or three cups of water.	Tout d'abord, vous aurez besoin de deux ou trois tasses d'eau.
The captain provided no further details.	Le capitaine n'a fourni aucun autre détail.
The cat jumped on the table, startling the living room.	Le chat sauta sur la table, faisant sursauter le salon.
The mountaineers have regained their composure.	Les alpinistes ont retrouvé leur calme.
The group decided to split into factions.	Le groupe a décidé de se scinder en factions.
He is a naturalized citizen of this city.	Il est un citoyen naturalisé de cette ville.
Fear and sadness were etched on his face.	La peur et la tristesse étaient gravées sur son visage.
A wriggling creature squirmed out of the net.	Une créature frétillante se tortilla hors du filet.
The government is cracking down on organized crime.	Le gouvernement sévit contre le crime organisé.
It's a good idea to reserve seats in advance.	C'est une bonne idée de réserver des places à l'avance.
They die when their food supply runs out.	Ils meurent lorsque leur réserve de nourriture s'épuise.
I grow vegetables in my garden.	Je cultive des légumes dans mon jardin.
The police are investigating the case.	La police enquête sur l'affaire.
He poured boiling water into the coffee cup.	Il versa de l'eau bouillante dans la tasse de café.
The plans called for the construction of the tunnel.	Les plans prévoyaient la construction du tunnel.
Conditional sentences have two parts.	Les condamnations avec sursis comportent deux parties.
So, a tickle is a type of tickle.	Ainsi, un chatouillement est un type de chatouillement.
His house is a hundred meters from here.	Sa maison est à une centaine de mètres d'ici.
He started a small business.	Il a démarré une petite entreprise.
He has been a senator for a long time.	Il est sénateur depuis longtemps.
There are myriads of creatures.	Il existe des myriades de créatures.
What you're saying doesn't make any sense.	Ce que tu dis n'a aucun sens.
She likes to read and travel.	Elle aime lire et voyager.
The wooden bridge collapsed during a violent storm.	Le pont en bois s'est effondré lors d'un violent orage.
This is the fourth part.	C'est la quatrième partie.
Thank you very much for listening.	Merci beaucoup pour votre écoute.
In any case, he is the kind of ruthless!	En tout cas, il est du genre impitoyable !
He's starting to feel uneasy	Il commence à se sentir mal à l'aise
Three departments have been merged.	Trois ministères ont été fusionnés.
The pleasure of a good book is unbeatable.	Le plaisir d'un bon livre est imbattable.
The mountains towered over the plains.	Les montagnes dominaient les plaines.
The local administration announced with optimism.	L'administration locale a annoncé avec optimisme.
This fashion is popular all over the world.	Cette mode est populaire dans le monde entier.
He wandered into the dining room.	Il erra dans la salle à manger.
Not walls in mathematics, but "walls" in mathematics	Pas des murs en mathématiques, mais des "murs" en mathématiques
Documents are often classified by type.	Les documents sont souvent classés par type.
Food shortages are a serious problem in this poor country.	Les pénuries alimentaires sont un grave problème dans ce pays pauvre.
Daniel's mother was seriously ill.	La mère de Daniel était gravement malade.
Therefore, the gene was almost certainly acquired from domestic cats.	Par conséquent, le gène a presque certainement été acquis à partir de chats domestiques.
We tell the story of a mountain.	On raconte l'histoire d'une montagne.
The trees in the forest whispered in the evening breeze.	Les arbres de la forêt murmuraient dans la brise du soir.
The name of the actress was unknown to me.	Le nom de l'actrice m'était inconnu.
The number of suicides has increased in some areas.	Le nombre de suicides a augmenté dans certaines régions.
Trees grow very tall in this area.	Les arbres poussent très haut dans cette zone.
Their work is thankless.	Leur travail est ingrat.
The baby was laughing with joy.	Le bébé riait de joie.
They were living under house arrest.	Ils vivaient en résidence surveillée.
She was steeped in religion.	Elle était imprégnée de religion.
The wind blew hard all day.	Le vent a soufflé fort toute la journée.
The thief flees with the king's gold.	Le voleur s'enfuit avec l'or du roi.
The office chair stood in the corner.	La chaise de bureau se tenait dans le coin.
In ancient times, it was believed that the stars inspired poets.	Dans les temps anciens, on croyait que les étoiles inspiraient les poètes.
He took her for a girl.	Il l'a prise pour une fille.
At that time, there were few minerals around.	A cette époque, il y avait peu de minéraux autour.
The government has only made small concessions.	Le gouvernement n'a fait que de petites concessions.
She bit her lip, trying not to smile.	Elle se mordit la lèvre, essayant de ne pas sourire.
So let's all join hands and believe in our director.	Alors donnons-nous tous la main et croyons en notre directeur.
The children asked for sweets.	Les enfants ont demandé des bonbons.
We have to consider what they might see.	Nous devons considérer ce qu'ils pourraient voir.
He ended up having to start from scratch.	Il a fini par devoir repartir à zéro.
Pornography is on the increase in this region.	La pornographie est en augmentation dans cette région.
The young dancer was praised for her dexterity.	La jeune danseuse a été félicitée pour sa dextérité.
They finished work early.	Ils ont fini de travailler plus tôt.
The fleet traveled along the coast.	La flotte a voyagé le long de la côte.
He tuned the radio to the classic station.	Il a réglé la radio sur la station classique.
Stay off the roads after sunset.	Restez en dehors des routes après le coucher du soleil.
I scratched my head.	Je me suis gratté la tête.
He entered his house.	Il est entré chez lui.
Incorrect use was frequent.	L'utilisation incorrecte était fréquente.
The two countries sign an agreement.	Les deux pays signent un accord.
She had been a quiet and reserved person, his only daughter.	Elle avait été une personne calme et réservée, sa fille unique.
This flight is delayed.	Ce vol est retardé.
His house was destroyed by fire.	Sa maison a été détruite par un incendie.
People tend to stay indoors when the sun is strong.	Les gens ont tendance à rester à l'intérieur quand le soleil tape fort.
His neighbors are unhappy with his choice.	Ses voisins sont mécontents de son choix.
The infamous war criminal escaped justice.	Le tristement célèbre criminel de guerre a échappé à la justice.
She was a kind and selfless woman.	C'était une femme gentille et désintéressée.
A desire to travel the world.	Une envie de parcourir le monde.
The separation process begins here.	Le processus de séparation commence ici.
Yet, in the end, they were lost.	Pourtant, à la fin, ils ont été perdus.
It is one of the most visited museums in the world.	C'est l'un des musées les plus visités au monde.
It's a pretty fun company.	C'est une compagnie assez amusante.
Their response was quick.	Leur réplique fut rapide.
The squash was firm from the start.	La courge était ferme dès le départ.
More people live in cities than in rural areas.	Plus de gens vivent dans les villes que dans les zones rurales.
His friend said he was going to buy him a new computer.	Son ami a dit qu'il allait lui acheter un nouvel ordinateur.
She remained impassive, staring at the ceiling.	Elle resta impassible, fixant le plafond.
Peel the eggs.	Écalez les œufs.
Add a little water to the dough.	Ajouter un peu d'eau à la pâte.
Later, he joined the Air Force.	Plus tard, il rejoint l'armée de l'air.
The wind was blowing with great force.	Le vent soufflait avec une grande force.
Position the motor so that air can enter freely.	Positionner le moteur de manière à ce que l'air puisse entrer librement.
I dream of flying.	Je rêve de voler.
The sentence contains two idioms.	La phrase contient deux idiomes.
She entered a state of meditation.	Elle est entrée dans un état de méditation.
Even though she was small, she was very strong.	Même si elle était petite, elle était très forte.
It is forbidden to swim here.	Il est interdit de nager ici.
The three cultures, as well as the language, are very different.	Les trois cultures, ainsi que la langue, sont très différentes.
The possibility of an attack hung in the air.	La possibilité d'une attaque était suspendue dans l'air.
His actions can only lead to disaster.	Ses actions ne peuvent que mener au désastre.
Every type of vegetable thrives in the garden.	Chaque type de légume prospère dans le jardin.
Move gently with the rising tide.	Déplacez-vous doucement avec la marée montante.
The trees towered over the mountains.	Les arbres dominaient les montagnes.
Their article explores social inequalities.	Leur article explore les inégalités sociales.
The burning smell came from the steaming pot.	L'odeur de brûlé provenait de la marmite fumante.
The father watched his son play football.	Le père regardait son fils jouer au football.
The law offered some protections, at least in theory.	La loi offrait certaines protections, du moins en théorie.
The marbled cat is very beautiful.	Le chat marbré est très beau.
Drink the stuff, don't just watch it.	Buvez le truc, ne vous contentez pas de le regarder.
The little girl worked diligently.	La petite fille travaillait assidûment.
To cook, put the rice and water in a saucepan.	Pour la cuisson, mettre le riz et l'eau dans une casserole.
According to my calculations, he should be here.	Selon mes calculs, il devrait être ici.
The boss demanded better facilities for his workers.	Le patron a exigé de meilleures installations pour ses ouvriers.
Since time immemorial, squirrels have dashed through forests.	Depuis des temps immémoriaux, les écureuils se sont précipités à travers les forêts.
The church stood on a hill.	L'église se dressait sur une colline.
She is very famous.	Elle est très célèbre.
We must not leave this to fate.	Nous ne devons pas laisser cela au destin.
The sheen of bronze gave off a warm glow.	L'éclat du bronze dégageait une lueur chaleureuse.
They are looking for a home for their son.	Ils cherchent un foyer pour leur fils.
She had run out to buy bread.	Elle était sortie en courant pour acheter du pain.
The tenor sang in a deep, thin voice.	Le ténor chantait d'une voix grave et fluette.
The young man's efforts earned him an award.	Les efforts du jeune homme lui ont valu un prix.
He waved his wand over the dessert.	Il agita sa baguette au-dessus du dessert.
These are developing countries.	Ce sont des pays en voie de développement.
It took me quite a while.	Cela m'a pris pas mal de temps.
Better to skip it.	Mieux vaut s'en passer.
They met on the bridge.	Ils se sont rencontrés sur le pont.
We believe he is guilty.	Nous croyons qu'il est coupable.
They cross the village.	Ils traversent le village.
The students come from two different schools.	Les élèves viennent de deux écoles différentes.
Corruption is endemic	La corruption est endémique
Most ballots were graded randomly.	La plupart des bulletins ont été notés au hasard.
She used soapy water to clean the metal.	Elle a utilisé de l'eau savonneuse pour nettoyer le métal.
My village is not very far from here.	Mon village n'est pas très loin d'ici.
I'll get you another coffee.	Je vais te chercher un autre café.
The tank was full.	Le réservoir était plein.
The mountain is draped in the most beautiful scree.	La montagne est drapée des plus beaux éboulis.
The mouse suddenly jumped to its hind legs.	La souris a soudainement sauté sur ses pattes arrière.
Come in and grab a plate.	Entrez et prenez une assiette.
The demonstrators demanded action.	Les manifestants réclamaient de l'action.
Some of these trees are thousands of years old.	Certains de ces arbres ont des milliers d'années.
I am asked to give advice.	On me demande de donner des conseils.
The massive structure was askew.	La structure massive était de travers.
The book is so old that it is impossible to read it.	Le livre est si vieux qu'il est impossible de le lire.
A sudden cold led us inside.	Un froid soudain nous a conduits à l'intérieur.
It was his tenth concert tour.	C'était sa dixième tournée de concerts.
Do you see this boy?	Vous voyez ce garçon ?
The shipwrecked sailors wash up on the coast.	Les marins naufragés échouent sur la côte.
Let us have some more details about this diet.	Ayons quelques détails supplémentaires sur ce régime.
A young man sat hunched over in a deserted alley.	Un jeune homme était assis penché dans une ruelle déserte.
Steel and glass are used in the construction of buildings.	L'acier et le verre sont utilisés dans la construction de bâtiments.
Don't forget to write down the results.	N'oubliez pas de noter les résultats.
The carpenter swelled with pride.	Le charpentier se gonflait de fierté.
Heat the oil in a large skillet over medium heat.	Faire chauffer l'huile dans une grande poêle à feu moyen.
An experiment was conducted to prove it.	Une expérience a été menée pour le prouver.
They stopped eating fir trees.	Ils ont cessé de manger des sapins.
A country disappears when its population is wiped out.	Un pays disparaît lorsque sa population est anéantie.
The new president was elected by an overwhelming majority.	Le nouveau président a été élu à une majorité écrasante.
The boats generally follow the coast.	Les bateaux suivent généralement la côte.
The desk was covered with piles of papers.	Le bureau était couvert de piles de papiers.
The king had the reputation of sleeping.	Le roi avait la réputation de dormir.
Run, run, as fast as you can.	Cours, cours, aussi vite que tu peux.
His face was a picture of sneering disdain.	Son visage était une image de dédain ricanant.
Baby food should not be served cold.	Les aliments pour bébés ne doivent pas être servis froids.
The porridge simmers on the stove.	La bouillie mijote sur la cuisinière.
News of the contractor's death was met with disbelief.	La nouvelle de la mort de l'entrepreneur a été accueillie avec incrédulité.
The nameless man ducked.	L'homme sans nom se baissa.
His speech echoed off the marble walls.	Son discours retentit sur les murs de marbre.
The prices were reasonable.	Les prix étaient raisonnables.
Thisuvelil, who was thought dead, now returns to the city.	Thisuvelil, que l'on croyait mort, revient maintenant dans la ville.
Pass me the salt please.	Passe moi le sel s'il te plaît.
Large trees can reach a hundred meters in height.	Les grands arbres peuvent atteindre une centaine de mètres de haut.
Mangoes were served chopped not sliced.	Les mangues étaient servies hachées et non tranchées.
X is for how many children do you have?	X est pour combien d'enfants avez-vous ?
Many people suffer from a form of agoraphobia.	De nombreuses personnes souffrent d'une forme d'agoraphobie.
This idea is very appealing.	Cette idée est très séduisante.
Smoking is prohibited on all public transport.	Il est interdit de fumer dans tous les transports publics.
This building is the epitome of colonial architecture.	Ce bâtiment est la quintessence de l'architecture coloniale.
We continue to look at each other, frozen in fear.	Nous continuons à nous regarder, figés de peur.
Ask yourself if you have the patience.	Demandez-vous si vous avez la patience.
He shrugged.	Il haussa les épaules.
The prodigal son has returned home.	Le fils prodigue est rentré chez lui.
This crime also victimizes those who control it.	Ce crime victimise également ceux qui le contrôlent.
They can be very dangerous.	Ils peuvent être très dangereux.
She cried and cried.	Elle a pleuré et pleuré.
The elderly couple walked slowly down the road.	Le couple âgé marchait lentement sur la route.
The moon appeared in a narrow crescent.	La lune est apparue dans un croissant étroit.
It will be difficult, but there is	Ce sera difficile, mais il y a
He looked tired.	Il avait l'air fatigué.
The hopeful candidate was decidedly lacking in charisma.	Le candidat plein d'espoir manquait décidément de charisme.
The train is on time.	Le train est à l'heure.
The guard patrols the town on foot.	Le garde patrouille à pied dans la ville.
Christianity was used as the state religion.	Le christianisme était utilisé comme religion d'État.
This man was suspected of having murdered his wife.	Cet homme était soupçonné d'avoir assassiné sa femme.
The tiger looked at the girl, tongue hanging out.	Le tigre regarda la fille, la langue pendante.
I will not do it.	Je ne le ferai pas.
He looked around, but no one was near.	Il regarda autour de lui, mais personne n'était à proximité.
This castle has been defeated many times before.	Ce château a été vaincu plusieurs fois auparavant.
They clearly intend to offend.	Ils ont clairement l'intention d'offenser.
We can greatly benefit from their help.	Nous pouvons grandement bénéficier de leur aide.
Most commuters prefer public transport to private transport.	La plupart des navetteurs préfèrent les transports publics aux transports privés.
Their bodies hung lifelessly from the trees.	Leurs corps pendaient sans vie aux arbres.
The warning was sent to the protagonists.	L'avertissement a été envoyé aux protagonistes.
The choice of words here is quite confusing.	Le choix des mots ici est assez déroutant.
Many spectators were disappointed that he missed the ceremony.	De nombreux spectateurs ont été déçus qu'il ait raté la cérémonie.
Make sure the cream has a thick texture.	Assurez-vous que la crème a une texture épaisse.
Over time, people forgot what had been done.	Au fil du temps, les gens ont oublié ce qui avait été fait.
It's time to start planning, now that winter is coming.	Il est temps de commencer à planifier, maintenant que l'hiver arrive.
The man in this photo is wanted for questioning.	L'homme sur cette photo est recherché pour interrogatoire.
He won't be home.	Il ne sera pas à la maison.
His dress testifies to his love of nature.	Sa tenue vestimentaire témoigne de son amour de la nature.
All the cows in this herd are females.	Toutes les vaches de ce troupeau sont des femelles.
The government quickly restored order.	Le gouvernement a rapidement rétabli l'ordre.
Between the two sat his mother.	Entre les deux était assise sa mère.
I have vivid memories of that day.	J'ai un souvenir vivace de cette journée.
The leader's speech emphasized the need for unity.	Le discours du chef a mis l'accent sur le besoin d'unité.
The jury found the defendant innocent.	Le jury a reconnu l'accusé innocent.
Most politicians seem to take bribes.	La plupart des politiciens semblent accepter des pots-de-vin.
Their party firmly believed in justice.	Leur parti croyait fermement à la justice.
A family spends a fortune on entertainment.	Une famille dépense une fortune en divertissement.
The Romans used lead and tin in their water pipes.	Les Romains utilisaient du plomb et de l'étain dans leurs conduites d'eau.
The mistress introduced herself.	La maîtresse s'est présentée.
The emotional scars of this experience have not healed.	Les cicatrices émotionnelles de cette expérience n'ont pas cicatrisé.
The action was prompted by police misconduct.	L'action a été déclenchée par une inconduite policière.
He locked the treasure before fleeing.	Il a verrouillé le trésor avant de s'enfuir.
Look, the birds are flying north.	Regardez, les oiseaux volent vers le nord.
People of working age are employed in large numbers.	Les personnes en âge de travailler sont employées en grand nombre.
A few tourists were expected, but most were locals.	Quelques touristes étaient attendus, mais la plupart étaient locaux.
Timidly, she climbed the stairs.	Timidement, elle monta les escaliers.
The news fell like a thunderclap.	La nouvelle est tombée comme un coup de tonnerre.
Please allow this photo to be printed.	Veuillez autoriser l'impression de cette photo.
She has a daughter.	Elle a une fille.
His anxiety and fear returned.	Son anxiété et sa peur revinrent.
Inspire them to reach their highest potential.	Inspirez-les à atteindre leur meilleur potentiel.
Wait here, please.	Attendez ici, s'il vous plaît.
We sat around a shiny wooden table.	Nous nous assîmes autour d'une table de bois luisant.
The oven was clogged.	Le four était bouché.
A combination of rice and meat wrapped in leaves.	Une combinaison de riz et de viande enveloppée dans des feuilles.
Local officials at that office declined to comment.	Les responsables locaux de ce bureau ont refusé de commenter.
The suspect fled into the woods.	Le suspect s'est enfui dans les bois.
His head was proudly posed.	Sa tête était fièrement posée.
We will visit the capital next week.	Nous visiterons la capitale la semaine prochaine.
A change of attitude is needed.	Un changement d'attitude est nécessaire.
The incident happened in a remote village.	L'incident s'est produit dans un village reculé.
He now works in advertising.	Il travaille maintenant dans la publicité.
Many factories lost money that year.	Beaucoup d'usines ont perdu de l'argent cette année-là.
You are always welcome here whenever you want.	Vous êtes toujours le bienvenu ici quand vous le souhaitez.
They are like two peas in a pod.	Ils sont comme deux pois dans une cosse.
He looked at the fjord.	Il regarda le fjord.
Long ago it was a sacred site.	Il y a longtemps, c'était un site sacré.
My grandfather dug up the remains of our marriage.	Mon grand-père a déterré les restes de notre mariage.
This wound requires careful treatment.	Cette plaie nécessite un traitement soigneux.
You must follow all hygiene rules.	Vous devez respecter toutes les règles d'hygiène.
Although a world-renowned expert, he failed the test.	Bien qu'expert de renommée mondiale, il a échoué au test.
He was nervous as he crossed the stage.	Il était nerveux alors qu'il traversait la scène.
To explore the region you will need warm winter clothes.	Pour explorer la région, vous aurez besoin de vêtements d'hiver chauds.
I can play guitar.	Je peux jouer de la guitare.
In some areas, the landscape has been transformed.	Dans certaines régions, le paysage a été transformé.
Fruits and vegetables are fresher.	Les fruits et légumes sont plus frais.
The thief stole the clinician's wallet.	Le voleur a volé le portefeuille du clinicien.
It was a wild goose hunt.	C'était une chasse à l'oie sauvage.
The islands have been visited by many foreign sailors.	Les îles ont été visitées par de nombreux marins étrangers.
It's your turn, then.	C'est ton tour, alors.
The party was full of surprises.	La fête a été pleine de surprises.
Our government is having trouble controlling inflation.	Notre gouvernement a de la difficulté à contrôler l'inflation.
Inflation greatly affects all middle class workers.	L'inflation affecte grandement tous les travailleurs de la classe moyenne.
I washed my face.	Je me suis lavé le visage.
She wanted to go for a walk.	Elle voulait aller se promener.
If you want to be successful, work harder.	Si vous voulez réussir, travaillez plus dur.
These figures are deeply worrying.	Ces chiffres sont profondément préoccupants.
Yoga has become increasingly popular all over the world.	Le yoga est devenu de plus en plus populaire dans le monde entier.
There are a lot of cats in the neighborhood.	Il y a beaucoup de chats dans le quartier.
The snail crawled out, trying to escape.	L'escargot sortit en rampant, s'efforçant de s'échapper.
A sudden jolt knocked everyone to the ground.	Une secousse soudaine jeta tout le monde au sol.
She screamed and slammed the door.	Elle a crié et a claqué la porte.
It's beautiful, but also dangerous.	C'est beau, mais aussi dangereux.
This machine cuts trees with great precision.	Cette machine coupe les arbres avec beaucoup de précision.
They became pioneers in the field.	Ils sont devenus des pionniers dans le domaine.
A row of chairs stretched to the edge of the river.	Une rangée de chaises s'étendait jusqu'au bord de la rivière.
The robot was controlled by remote control.	Le robot était contrôlé par télécommande.
In cold weather, animals hibernate.	Par temps froid, les animaux hibernent.
The hotel is located just outside of town.	L'hôtel est situé juste à l'extérieur de la ville.
Travel expenses are covered on behalf of the research.	Les frais de déplacement sont pris en charge au nom de la recherche.
A crisis manager has been appointed.	Un responsable de crise a été nommé.
It gives off an almost intoxicating scent.	Il dégage un parfum presque enivrant.
You have to stop drinking so much alcohol.	Tu dois arrêter de boire autant d'alcool.
The director's contract was not renewed.	Le contrat du réalisateur n'a pas été renouvelé.
He responded quickly.	Il a répondu rapidement.
The room is littered with books and papers.	La pièce est jonchée de livres et de papiers.
He held out his hand to help her up.	Il lui tendit la main pour l'aider à se relever.
Encounters with snakes are frequent.	Les rencontres avec les serpents sont fréquentes.
She left without saying a word.	Elle est partie sans dire un mot.
They gave her an extravagant gift.	Ils lui ont offert un cadeau extravagant.
His body was washed up on the shore.	Son corps a été rejeté sur le rivage.
The frozen pond shimmered in the winter sun.	L'étang gelé scintillait sous le soleil d'hiver.
An ancient tomb has been discovered in the desert.	Une tombe antique a été découverte dans le désert.
Many abandoned this church after a fire destroyed its interior.	Beaucoup ont abandonné cette église après qu'un incendie a détruit son intérieur.
A sour smell permeated the kitchen.	Une odeur aigre imprégnait la cuisine.
These medications help dogs recover from head trauma.	Ces médicaments aident les chiens à se remettre d'un traumatisme crânien.
The minister added more milk to his tea.	Le ministre a ajouté plus de lait à son thé.
Many women were completely helpless.	Beaucoup de femmes étaient complètement impuissantes.
Signs should guide the way to destinations.	Les panneaux de signalisation doivent guider le chemin vers les destinations.
How many other villages will be affected?	Combien d'autres villages seront touchés ?
They noticed that it was warmer.	Ils ont remarqué qu'il faisait plus chaud.
I'm going to work overtime, he said.	Je vais faire des heures supplémentaires, dit-il.
This business was closed last month.	Cette entreprise a été fermée le mois dernier.
She will play the piano to accompany the story.	Elle jouera du piano pour accompagner l'histoire.
The window suddenly shattered when a bullet hit the glass.	La fenêtre s'est soudainement brisée lorsqu'une balle a frappé la vitre.
He heard a noise in the kitchen.	Il entendit un bruit dans la cuisine.
Your photo is poorly composed.	Ta photo est mal composée.
The cut was shallow.	La coupe était peu profonde.
His car is a landmark in the city.	Sa voiture est un point de repère dans la ville.
This plant is deciduous.	Cette plante est à feuilles caduques.
The reviewer carefully read and commented on each article.	L'examinateur a lu attentivement et commenté chaque article.
She knelt beside him.	Elle s'agenouilla à côté de lui.
A sinister army must march.	Une sinistre armée doit marcher.
Molecules of liquid water cling to those of ice.	Les molécules d'eau liquide s'accrochent à celles de la glace.
She rarely got angry.	Elle se mettait rarement en colère.
Bacteria cause infectious diseases.	Les bactéries causent des maladies infectieuses.
The fields were parched.	Les champs étaient desséchés.
Their conversations were pleasant.	Leurs conversations étaient agréables.
Many were blind from birth.	Beaucoup étaient aveugles de naissance.
Hard skins make a good tomato.	Les peaux dures font une bonne tomate.
These students need to study more.	Ces étudiants doivent étudier davantage.
The reception was excellent.	L'accueil a été excellent.
They will aim to achieve this ambition.	Ils auront pour objectif de réaliser cette ambition.
Further down the road, they crossed another bridge.	Plus loin sur la route, ils traversèrent un autre pont.
The group played energetic music.	Le groupe a joué de la musique énergique.
To prove their point, they developed an experiment.	Pour prouver leur point de vue, ils ont développé une expérience.
My friends are my priority.	Mes amis sont ma priorité.
The dog licked its lips greedily.	Le chien se lécha les babines avidement.
So the wolf fled into the forest.	Alors le loup s'enfuit dans la forêt.
A skilled craftsman is in demand everywhere.	Un artisan qualifié est en demande partout.
The blaze was extinguished within minutes.	Le brasier a été éteint en quelques minutes.
He was babysitting my neighbor's kids.	Il faisait du babysitting pour les enfants de mon voisin.
A white doe led her fawn across the meadow.	Une biche blanche conduisit son faon à travers le pré.
Decide if there are only two possibilities.	Décidez s'il n'y a que deux possibilités.
The book offers an introduction to ecology.	Le livre propose une introduction à l'écologie.
The channel is often clogged with leaves.	Le canal est souvent obstrué par des feuilles.
What made you decide to write a novel?	Qu'est-ce qui vous a décidé à écrire un roman ?
The improvements proposed by the committee are modest at best.	Les améliorations proposées par le comité sont au mieux modestes.
It's the perfect job for me.	C'est le travail parfait pour moi.
We stopped at the crossroads of the city.	Nous nous sommes arrêtés au carrefour de la ville.
She's a high school girl.	C'est une lycéenne.
You need to think about it carefully.	Vous devez y réfléchir attentivement.
This morning's meeting has been cancelled.	La réunion de ce matin a été annulée.
Venus finally entered the solar system.	Vénus est finalement entrée dans le système solaire.
The poor boy was hungry.	Le pauvre garçon avait faim.
This old fence needs fixing.	Cette vieille clôture doit être réparée.
They spent weeks looking for the perfect home.	Ils ont passé des semaines à chercher la maison idéale.
Make prison visits a last resort.	Faites des visites en prison un dernier recours.
The sage took off his hat.	Le sage retira son chapeau.
She felt ill and stayed home.	Elle se sentit malade et resta à la maison.
They will not go abroad.	Ils n'iront pas à l'étranger.
People live in houses made entirely of wood.	Les gens vivent dans des maisons entièrement en bois.
Other companies said the tax would make them less competitive.	D'autres entreprises ont déclaré que la taxe les rendrait moins compétitives.
Our country is becoming more and more multicultural.	Notre pays devient de plus en plus multiculturel.
It is needed in various ways.	Il est nécessaire de diverses manières.
The catastrophic flood caused millions of dollars in damage.	L'inondation catastrophique a causé des millions de dollars de dégâts.
His dark eyes narrowed in anger.	Ses yeux sombres se plissèrent de colère.
Hit!	Succès!
The moon was rising rapidly.	La lune se levait rapidement.
Many puzzles are based on mathematical problems.	De nombreuses énigmes sont basées sur des problèmes mathématiques.
Your employer will pay you on time.	Votre employeur vous paiera à l'heure.
The story he told is definitely false.	Le récit qu'il a relaté est définitivement faux.
Many people applauded the speakers as they presented their theories.	De nombreuses personnes ont applaudi les conférenciers lorsqu'ils ont présenté leurs théories.
The temperature was below zero	La température était en dessous de zéro
The independent auditor has confirmed that the company is corrupt.	L'auditeur indépendant a confirmé que la société est corrompue.
Tobacco is grown in many countries.	Le tabac est cultivé dans de nombreux pays.
We will need dry wood to light a fire.	Nous aurons besoin de bois sec pour allumer un feu.
This region is known for its history.	Cette région est connue pour son histoire.
Chocolate gives us energy.	Le chocolat nous donne de l'énergie.
The villagers believe in the taboos of their society.	Les villageois croient aux tabous de leur société.
After a catastrophic fire, the castle was rebuilt.	Après un incendie catastrophique, le château est reconstruit.
He finally realized how much they loved each other.	Il réalisa enfin à quel point ils s'aimaient.
He refuses to answer our calls.	Il refuse de répondre à nos appels.
His books were old and tattered.	Ses livres étaient vieux et en lambeaux.
Tap water in many parts of the country is contaminated.	L'eau du robinet dans de nombreuses régions du pays est contaminée.
Emily fell in love with him.	Emily est tombée amoureuse de lui.
See if you can put them in a logical order.	Voyez si vous pouvez les mettre dans un ordre logique.
Residents of this region depend on underground aquifers.	Les résidents de cette région dépendent des aquifères souterrains.
During the revolution, his father was killed.	Pendant la révolution, son père a été tué.
They should never be used as a substitute.	Ils ne doivent jamais être utilisés comme substitut.
The march has spread to other colleges.	La marche s'est étendue à d'autres collèges.
A directive has been sent to all airlines.	Une directive a été envoyée à toutes les compagnies aériennes.
The plaintiff left disappointed.	Le demandeur est parti déçu.
The question was, will he accept the challenge?	La question était, acceptera-t-il le défi?
She often cycled around the lake.	Elle faisait souvent du vélo autour du lac.
Add salt and pepper, to taste.	Ajouter du sel et du poivre, au goût.
Tibetan refugees often face great difficulties.	Les réfugiés tibétains sont souvent confrontés à de grandes difficultés.
The rocket left the launch pad.	La fusée a quitté la rampe de lancement.
No gas was available.	Aucun gaz n'était disponible.
It is not uncommon to see geishas in traditional attire.	Il n'est pas rare de voir des geishas en tenue traditionnelle.
90 years ago we weren't allowed.	Il y a 90 ans, nous n'étions pas autorisés.
The startling colors were unlike anything she had ever seen.	Les couleurs surprenantes ne ressemblaient à rien de ce qu'elle avait jamais vu.
He says it is a false promise.	Il dit que c'est une fausse promesse.
Some call him wise.	Certains le qualifient de sage.
The city's rivers and canals are lined with willows.	Les rivières et les canaux de la ville sont bordés de saules.
They produce quality food in large quantities.	Ils produisent des aliments de qualité en grande quantité.
At the police station, a burly officer demanded their identification.	Au poste de police, un officier costaud a exigé leur identification.
His sense of guilt will never go away.	Son sentiment de culpabilité ne partira jamais.
She soon felt sorry for him.	Elle s'est vite sentie désolée pour lui.
She gave me a rude nudge, then walked away.	Elle m'a donné un coup de coude grossier, puis s'est éloignée.
Picnic in the countryside today!	Pique-niquez à la campagne aujourd'hui !
The bear quickly ceased its attack.	L'ours cessa rapidement son attaque.
Disappeared without a trace.	Disparu sans laisser de trace.
Each type of feeling gives rise to a distinct emotion.	Chaque type de sentiment donne lieu à une émotion distincte.
He put the bottle in the cupboard.	Il a mis la bouteille dans le placard.
Officials oppose this plan.	Les responsables s'opposent à ce plan.
They can improve their efficiency.	Ils peuvent améliorer leur efficacité.
She looked at the abandoned shell in wonder.	Elle regarda la coquille abandonnée avec émerveillement.
Don't talk about her behind her back.	Ne parlez pas d'elle dans son dos.
To mend your broken heart, try a little meditation.	Pour réparer votre cœur brisé, essayez un peu de méditation.
Rhetorical barriers and language barriers are often insurmountable.	Les barrières rhétoriques et les barrières linguistiques sont souvent insurmontables.
He was accused of leaking state secrets.	Il a été accusé d'avoir divulgué des secrets d'État.
The drink was mixed with water.	La boisson était mélangée à de l'eau.
The police arrested him after breaking the law.	La police l'a arrêté après avoir enfreint la loi.
She lives across from me.	Elle habite en face de chez moi.
The thief pointed his gun at her.	Le voleur a pointé son arme sur elle.
This child will be baptized today.	Cet enfant sera baptisé aujourd'hui.
The studies were made in a large old house.	Les études ont été faites dans une grande maison ancienne.
The highway has been closed indefinitely.	L'autoroute a été fermée pour une durée indéterminée.
These rugs will go well with these drapes.	Ces tapis iront bien avec ces tentures.
He pushed open the bedroom door.	Il poussa la porte de la chambre.
Amazonian fish are endangered.	Les poissons d'Amazonie sont en voie de disparition.
She received many visitors.	Elle a reçu de nombreux visiteurs.
The two brothers were arguing while eating.	Les deux frères se disputaient en mangeant.
The execution is meticulous.	La réalisation est minutieuse.
Just inside the door, a wicker basket full of fruit	Juste à l'intérieur de la porte, un panier en osier rempli de fruits
The army used helicopters to evacuate the injured.	L'armée a utilisé des hélicoptères pour évacuer les blessés.
They felt great despair because of the imprisonment of their children.	Ils ressentaient un grand désespoir à cause de l'emprisonnement de leurs enfants.
The phone rang and rang.	Le téléphone a sonné et sonné.
As a rule, a snail makes four throws a day.	En règle générale, un escargot fait quatre lancers par jour.
He dropped the suitcase.	Il a laissé tomber la valise.
The new owners intend to keep the original structure.	Les nouveaux propriétaires entendent conserver la structure d'origine.
Her tearful laughter continued for some time.	Son rire en larmes a continué pendant un certain temps.
A meeting should be arranged.	Une rencontre devrait être organisée.
The tired old woman stumbled on the uneven sidewalk.	La vieille femme fatiguée trébucha sur le trottoir inégal.
Their argument escalated.	Leur dispute s'est envenimée.
A drain in the awning collects rainwater.	Un drain dans l'auvent recueille l'eau de pluie.
The ships sank, but the passengers survived.	Les navires ont coulé, mais les passagers ont survécu.
The king ordered the construction of a bridge.	Le roi ordonna la construction d'un pont.
Many websites have a "start next" option.	De nombreux sites Web ont une option "commencer à côté".
These are the remains of an old trade route.	Ce sont les vestiges d'une ancienne route commerciale.
The odds are quite favorable.	Les chances sont plutôt favorables.
We need to find a method that simplifies this process.	Nous devons trouver une méthode qui simplifie ce processus.
As he walked, he stopped to study a statue.	Pendant qu'il avançait, il s'arrêta pour étudier une statue.
Ban this cruel practice.	Interdisez cette pratique cruelle.
The coffee beans smell of manure.	Les grains de café sentent le fumier.
Arctic ground freezes solidly for months at a time.	Le sol arctique gèle solidement pendant des mois à la fois.
The doctor explained the procedure.	Le médecin a expliqué la procédure.
I live in the country.	Je vis dans le pays.
A single misspelled letter is useless.	Une seule lettre mal orthographiée est inutile.
The area has many hot springs.	La région compte de nombreuses sources chaudes.
It's a busy street.	C'est une rue animée.
Animal intestines also contain collagen.	Les intestins d'animaux contiennent également du collagène.
Fueled by frustration, they destroyed it.	Alimentés par la frustration, ils l'ont détruit.
She likes pop music.	Elle aime la musique pop.
There didn't seem to be any urgency in their response.	Il ne semblait pas y avoir d'urgence dans leur réponse.
She heard what sounded like thunder.	Elle entendit ce qui ressemblait à du tonnerre.
The aroma of freshly baked bread filled the kitchen.	L'arôme du pain fraîchement cuit emplissait la cuisine.
Both the scepter and the crown were solid gold.	Le sceptre et la couronne étaient tous deux en or massif.
Jenny was constantly teased by the other children.	Jenny était constamment raillée par les autres enfants.
The remains of ancient temples still stand in the settlements.	Les restes d'anciens temples se dressent encore dans les colonies.
Prepare the cream while the cakes are baking.	Préparez la crème pendant que les gâteaux cuisent.
The runner smiles.	Le coureur sourit.
Cultivating peace can take generations.	Cultiver la paix peut prendre des générations.
The cliffs dominate the sea.	Les falaises dominent la mer.
His message was more powerful than ever.	Son message était plus puissant que jamais.
The water was cold and muddy.	L'eau était froide et boueuse.
Do not exceed the speed limit.	Ne dépassez pas la limite de vitesse.
Police have two cases against him, one of which is for assault.	La police a deux affaires à son encontre, dont une pour voies de fait.
Various options were considered, but only this solution worked.	Diverses options ont été envisagées, mais seule cette solution a fonctionné.
A barely discernable house stood in the distance.	Une maison à peine discernable se dressait au loin.
She overslept for the second day in a row.	Elle a dormi trop longtemps pour la deuxième journée consécutive.
This group of students is very talented.	Ce groupe d'étudiants est très talentueux.
On her wedding day, the bride wore white.	Le jour de son mariage, la mariée portait du blanc.
He was a fairly young man, six feet tall.	C'était un homme assez jeune, mesurant six pieds.
She served us with a humble smile.	Elle nous a servi avec un sourire humble.
Armed men frequently dominate the street.	Des hommes armés dominent fréquemment la rue.
I explained the error to them.	Je leur ai expliqué l'erreur.
The item was not available.	L'article n'était pas disponible.
He didn't anger her.	Il ne l'a pas mise en colère.
It describes how people are allowed to vote.	Il décrit comment les gens sont autorisés à voter.
The crowd began to fear for their own safety.	La foule a commencé à craindre pour sa propre sécurité.
A giant swallowtail butterfly passed by.	Un papillon machaon géant passa.
A person your tooth has brushed and then swallowed.	Une personne que votre dent a brossée puis avalée.
This region has a long mining history.	Cette région a une longue histoire minière.
Most women wear sneakers to work.	La plupart des femmes portent des chaussures de sport au travail.
He gave us his word of honor.	Il nous a donné sa parole d'honneur.
The raft was so tight.	Le radeau était si serré.
Do you have instructions on how to build?	Avez-vous des instructions sur la façon de construire?
The mortgage was paid off in two years.	L'hypothèque a été remboursée en deux ans.
How many states does this country have?	Combien d'états compte ce pays ?
At the garden party, they drank champagne and ate asparagus.	A la garden-party, ils ont bu du champagne et mangé des asperges.
The combination of meat and fruit is pleasant.	L'association de la viande et des fruits est agréable.
The accident forced the closure of the road.	L'accident a forcé la fermeture de la route.
We were caught on video.	Nous avons été pris en vidéo.
A statesman is often a figurehead.	Un homme d'État est souvent une figure de proue.
The capsule caught fire after a microwave.	La capsule a pris feu après un micro-ondes.
A good person put up this sign.	Une bonne personne a mis ce panneau.
It had rained heavily the night before.	Il avait beaucoup plu la nuit précédente.
The young man's shoulder was bleeding.	L'épaule du jeune homme saignait.
A legendary animal with magical power.	Un animal légendaire doté d'un pouvoir magique.
This town was carpeted in snow.	Cette ville était tapissée de neige.
This temple was built more than three centuries ago.	Ce temple a été construit il y a plus de trois siècles.
Teachers struggled with some aspects of this technique.	Les enseignants avaient du mal avec certains aspects de cette technique.
A heavy downpour during the night dampened the enthusiasm.	Une forte averse pendant la nuit a refroidi l'enthousiasme.
The passage was dark, silent and menacing.	Le passage était noir, silencieux et menaçant.
more or less exactly	Plus ou moins exactement
Look at the poster on the wall.	Regardez l'affiche sur le mur.
He climbed the highest mountain in the region.	Il a escaladé la plus haute montagne de la région.
I suddenly felt very shy.	Je me suis soudain sentie très timide.
They played tennis.	Ils ont joué au tennis.
I often find myself humming the same tune.	Je me retrouve souvent à fredonner le même air.
My brother is kind and generous.	Mon frère est gentil et généreux.
He ate the vegetables, then used seconds.	Il mangea les légumes, puis se servit de secondes.
Accordingly, magnesium and calcium are chosen.	En conséquence, le magnésium et le calcium sont choisis.
This job kept me busy.	Ce travail m'a occupé.
The food is fresh and delicious.	La nourriture est fraîche et délicieuse.
The baker prepares a batch of pancakes for breakfast.	Le boulanger prépare un lot de crêpes pour le petit déjeuner.
Matthieu has created his own company.	Matthieu a créé sa propre entreprise.
The farmer has a lot of land.	L'agriculteur a beaucoup de terres.
Drink plenty of water during exercise.	Buvez beaucoup d'eau pendant l'exercice.
They were safe from the bombs, but disoriented.	Ils étaient à l'abri des bombes, mais désorientés.
Something unusual happened that day.	Quelque chose d'inhabituel s'est produit ce jour-là.
We need to build alliances.	Il est nécessaire que nous construisions des alliances.
The minister's resignation sparked outrage.	La démission du ministre a suscité l'indignation.
Many babies were born from this union.	De nombreux bébés étaient issus de cette union.
All their property was confiscated.	Tous leurs biens ont été confisqués.
He traveled for months.	Il a voyagé pendant des mois.
I spent all my money on souvenirs.	J'ai dépensé tout mon argent en souvenirs.
She was bundled up against the cold and the dark.	Elle était emmitouflée contre le froid et l'obscurité.
He motioned for me to step aside, continuing his conversation.	Il m'a fait signe de m'écarter, tout en poursuivant sa conversation.
He disagreed with his friend's comments.	Il n'était pas d'accord avec les commentaires de son ami.
The date indicates the year.	La date indique l'année.
Gas tanks must be refilled.	Les réservoirs de gaz doivent être remplis à nouveau.
The storm was a sight to behold.	La tempête était un spectacle à voir.
No baby should ever be left unattended.	Aucun bébé ne devrait jamais être laissé sans surveillance.
The Greeks have a reputation for being bad savers.	Les Grecs ont la réputation d'être de mauvais épargnants.
The mountain is dangerous to climb.	La montagne est dangereuse à gravir.
The sea turns black.	La mer devient noire.
They had lost the will to live.	Ils avaient perdu la volonté de vivre.
He lay motionless.	Il gisait immobile.
He gently parted his hair.	Il écarta doucement ses cheveux.
At this stage, the coffins were stored in large warehouses.	A ce stade, les cercueils étaient entreposés dans de grands entrepôts.
He denied any wrongdoing in the scandal.	Il a nié tout acte répréhensible dans le scandale.
Easy to make, but incredibly tasty.	Facile à faire, mais incroyablement savoureux.
Raise the whisk and whisk the beef.	Levez le fouet et fouettez le boeuf.
He needed to fix the brakes on that old truck.	Il avait besoin de réparer les freins de ce vieux camion.
The raft motor sputtered and died.	Le moteur du radeau a crachoté et est mort.
The professor argued that population growth should be controlled.	Le professeur a fait valoir que la croissance démographique devait être contrôlée.
The school required all students to wear a uniform.	L'école exigeait que tous les élèves portent un uniforme.
This apple is delicious.	Cette pomme est délicieuse.
Chlorine is diatomic and is a basic element.	Le chlore est diatomique et est un élément de base.
The dictatorship collapses.	La dictature s'effondre.
Salt and pepper are fine, but use less.	Le sel et le poivre sont bons, mais utilisez-en moins.
It would be nice if more people volunteered.	Ce serait bien si plus de personnes se portaient volontaires.
Women and children were seen in the crowd.	Des femmes et des enfants ont été vus dans la foule.
She recounts with horror how she lost her mother.	Elle raconte avec horreur comment elle a perdu sa mère.
But there is a battery in the belt.	Mais il y a une batterie dans la ceinture.
Use a spatula to remove the cake from the pan.	Utilisez une spatule pour retirer le gâteau du moule.
He seemed both wealthy and eccentric.	Il semblait à la fois riche et excentrique.
The doctor took his temperature.	Le médecin a pris sa température.
He followed instinctively.	Il a suivi instinctivement.
A legion of pious warriors was decimated.	Une légion de pieux guerriers fut décimée.
Try to get along with your colleagues.	Efforcez-vous de vous entendre avec vos collègues.
It's not a good location, but the rent is low.	Ce n'est pas un bon emplacement, mais le loyer est bas.
We persisted in our efforts and eventually convinced him.	Nous avons persisté dans nos efforts et avons fini par le convaincre.
Food at a local restaurant was good.	La nourriture dans un restaurant local était bonne.
He was passionate about music and history.	Il était passionné de musique et d'histoire.
What he will do now.	Ce qu'il va faire maintenant.
Some people believe that certain religions are true.	Certaines personnes croient que certaines religions sont vraies.
There were few physicists at this conference.	Il y avait peu de physiciens à cette conférence.
We can assume there is some truth here.	Nous pouvons supposer qu'il y a une part de vérité ici.
The fish struggled angrily.	Les poissons se débattaient avec colère.
How could he know?	Comment pouvait-il savoir ?
The opening ceremony was beautiful.	La cérémonie d'ouverture était belle.
She hugged him, listening to his soft breathing.	Elle le serra contre lui, écoutant sa douce respiration.
More experienced teachers can usually transfer easily.	Les enseignants plus expérimentés peuvent généralement transférer facilement.
We climbed the steep steps leading to the hilltop shrine.	Nous avons gravi les marches raides menant au sanctuaire perché.
The ship narrowly escaped the disaster.	Le navire a échappé de justesse à la catastrophe.
The cabin was cluttered with luggage.	La cabine était encombrée de bagages.
Steel and concrete form the base of the building.	L'acier et le béton constituent la base du bâtiment.
After long negotiations, the delegation accepted.	Après de longues négociations, la délégation a accepté.
Why do you insist on wearing such an ugly coat?	Pourquoi insistez-vous pour porter un manteau aussi laid ?
Almost no passengers waited at the station.	Presque aucun passager n'a attendu à la gare.
The most oppressed and poor sections of society	Les couches les plus opprimées et les plus pauvres de la société
We planted apple trees.	Nous avons planté des pommiers.
The cracks were tiny.	Les fissures étaient minuscules.
Child labor has been abolished in the country.	Le travail des enfants a été aboli dans le pays.
No one wanted the ingrate.	Personne ne voulait de l'ingrat.
The stoles had fallen.	Les étoles étaient tombées.
Did you clean the copper pipe?	Avez-vous nettoyé le tuyau en cuivre?
They abandoned their children.	Ils ont abandonné leurs enfants.
The little child's face was purple.	Le visage du petit enfant était violet.
Suddenly the man gets angry.	Soudain, l'homme se met en colère.
There are many ways to express this structure.	Il existe de nombreuses façons d'exprimer cette structure.
The rooms were infested with cockroaches.	Les chambres étaient infestées de cafards.
A cholera epidemic broke out in this village.	Une épidémie de choléra s'est déclarée dans ce village.
It is a source of inspiration.	C'est une source d'inspiration.
A crowd of worshipers gathered outside the church.	Une foule de fidèles s'est rassemblée devant l'église.
The country's economy was on the verge of collapse.	L'économie du pays était au bord de l'effondrement.
The walls were painted bright yellow.	Les murs étaient peints en jaune vif.
A truck was carrying a cargo of grain.	Un camion transportait une cargaison de céréales.
Higher temperatures are expected to lead to more flooding.	Des températures plus élevées devraient entraîner davantage d'inondations.
The roots are sticky and sweet.	Les racines sont gluantes et sucrées.
Citizens were unhappy that their political leaders were corrupt.	Les citoyens étaient mécontents que leurs dirigeants politiques soient corrompus.
The little boy tried to hide behind the couch.	Le petit garçon essaya de se cacher derrière le canapé.
She left in a hurry.	Elle est partie précipitamment.
He paced back and forth, deep in thought.	Il allait et venait, plongé dans ses pensées.
Both fathers claim the same hill.	Les deux pères revendiquent la même colline.
They are infested with flies.	Ils sont infestés de mouches.
Waves of warm water break over the surface.	Des vagues d'eau chaude déferlent sur la surface.
The area is heavily wooded.	La région est fortement boisée.
I want a cold winter.	Je veux un hiver froid.
The store manager always treats his employees fairly.	Le gérant du magasin traite toujours ses employés équitablement.
She shrinks, tears blurring her vision.	Elle rétrécit, les larmes brouillant sa vision.
The bride shines brightly.	La mariée brille de mille feux.
First aired, this film amazed the nation.	D'abord diffusé, ce film a étonné la nation.
The company's facilities have gradually deteriorated.	Les installations de l'entreprise se sont progressivement dégradées.
How many students here!	Que d'étudiants ici !
A polar bear has become a permanent resident.	Un ours blanc est devenu résident permanent.
The eldest watched his grandson return outside.	L'aîné regarda son petit-fils retourner à l'extérieur.
She drank tea with a deep sigh.	Elle but du thé en soupirant profondément.
Such buildings require special foundations.	De tels bâtiments nécessitent des fondations spéciales.
Knives are one of the most common instruments of murder.	Les couteaux sont l'un des instruments de meurtre les plus courants.
The house slowly sank into the ground.	La maison s'enfonça lentement dans le sol.
This is yet another amazing achievement.	C'est encore une autre réalisation étonnante.
The policeman gave chase.	Le policier a donné la chasse.
The village chief was accused.	Le chef du village a été accusé.
She initially refused to join the company.	Elle a d'abord refusé de rejoindre l'entreprise.
The organ in this church is old and rusty.	L'orgue de cette église est vieux et rouillé.
The animal lives exclusively in a forest.	L'animal vit exclusivement dans une forêt.
The player accepts the bet.	Le joueur accepte le pari.
The news made the woman tremble with fear.	La nouvelle fit trembler la femme de peur.
He worked diligently.	Il a travaillé avec diligence.
He climbed onto the platform.	Il monta sur la plate-forme.
He carefully cleaned his weapon.	Il a soigneusement nettoyé son arme.
Their car drove past the sheriff's van.	Leur voiture est passée devant la camionnette du shérif.
Vendors sell food in the streets.	Les vendeurs vendent de la nourriture dans les rues.
He has already applied for the position.	Il a déjà postulé pour le poste.
The factory employs around thirty people.	L'usine emploie une trentaine de salariés.
He held her wrist firmly.	Il tenait fermement son poignet.
Olive oil is made from olives.	L'huile d'olive est fabriquée à partir d'olives.
The next day it rained a lot.	Le lendemain, il a beaucoup plu.
There was a fever in the city.	Il y avait de la fièvre dans la ville.
But he couldn't save his mother.	Mais il n'a pas pu sauver sa mère.
Roy took a sip of his coffee, smiling slightly.	Roy prit une gorgée de son café en souriant légèrement.
The winners will receive a prize.	Les gagnants recevront un prix.
He rode his black stallion, receiving guests.	Il se promenait sur son étalon noir, recevant des invités.
The hunters stopped to watch the sunset.	Les chasseurs s'arrêtèrent pour admirer le coucher du soleil.
She opened the box carefully and looked inside.	Elle ouvrit la boîte avec précaution et regarda à l'intérieur.
Melancholy often comes and goes.	La mélancolie va et vient souvent.
The government's austerity program must be carried out.	Le programme d'austérité du gouvernement doit être exécuté.
The death toll from yesterday's attack continues to rise.	Le bilan des victimes de l'attentat d'hier ne cesse d'augmenter.
He pulled up his pants.	Il a remonté son pantalon.
The supermarket shelves were empty.	Les rayons du supermarché étaient vides.
He was visibly delighted with the compliment.	Il était visiblement ravi du compliment.
Currently, they are experimenting with drone technology.	À l'heure actuelle, ils expérimentent la technologie des drones.
There is a fine line between success and failure.	Il y a une ligne fine entre le succès et l'échec.
The troops of the young sovereign invaded the north.	Les troupes du jeune souverain envahirent le nord.
Neither of the two men spoke.	Aucun des deux hommes ne parlait.
Plucking is the easiest part of feather cleaning.	Le plumage est la partie la plus facile du nettoyage des plumes.
Look at this interesting caterpillar.	Regardez cette chenille intéressante.
Walk slowly and gently.	Marchez lentement et doucement.
The position had many responsibilities.	Le poste comportait de nombreuses responsabilités.
The expedition was funded by the government.	L'expédition a été financée par le gouvernement.
A kitten has a new toy.	Un chaton a un nouveau jouet.
We are very happy with our new computer.	Nous sommes très satisfaits de notre nouvel ordinateur.
Eating organic foods can have lasting health benefits.	Manger des aliments biologiques peut avoir des effets bénéfiques durables sur la santé.
They walked under guard.	Ils ont marché sous bonne garde.
The jungle is filled with jaguars and anacondas.	La jungle est remplie de jaguars et d'anacondas.
It rains a lot at this time of year.	Il pleut beaucoup à cette époque de l'année.
Her emerald green dress matched her eyes.	Sa robe vert émeraude était assortie à ses yeux.
A period of stagnation followed	S'ensuit une période de stagnation
The mayor called in the staff to implement the plan.	Le maire a fait appel au personnel pour mettre en œuvre le plan.
The professor scratched his crotch.	Le professeur se gratta l'entrejambe.
He rarely eats sweets.	Il mange rarement des sucreries.
It is famous for its old buildings.	Il est célèbre pour ses bâtiments anciens.
The man pulled out a dagger.	L'homme a sorti un poignard.
Dogs sniff along the shore.	Les chiens reniflent le long du rivage.
Such cases are very unusual.	De tels cas sont très inhabituels.
The baby was facing forward in the car seat.	Le bébé était tourné vers l'avant dans le siège auto.
While the rain fell more heavily in some areas than in others,	Alors que la pluie est tombée plus abondamment dans certaines régions que dans d'autres,
Skip the butter and salt.	Passer le beurre et le sel.
We had to go fast.	Il fallait aller vite.
The police are investigating the murder.	La police enquête sur le meurtre.
With a sad expression, he lowered his head.	Avec une expression triste, il baissa la tête.
I need to develop my speaking skills.	J'ai besoin de développer mes compétences orales.
She plunged her hands into the hot water.	Elle plongea ses mains dans l'eau chaude.
Her skin was pale.	Sa peau était pâle.
The monkey shook the typewriter.	Le singe secouait la machine à écrire.
The suspect figure received a fair trial.	Le personnage suspect a bénéficié d'un procès équitable.
It was an important discovery at the time.	C'était une découverte importante à l'époque.
Fruit trees thrive here thanks to the irrigation canals.	Les arbres fruitiers prospèrent ici grâce aux canaux d'irrigation.
Lush rainforest and towering mountain peaks.	Forêt tropicale luxuriante et immenses sommets montagneux.
An egg is buried in the ground.	Un œuf est enterré dans la terre.
We must get rid of nuclear weapons.	Nous devons nous débarrasser des armes nucléaires.
So turn the tables.	Alors renversez les tables.
Two armed guards stood on either side of the door.	Deux gardes armés se tenaient de chaque côté de la porte.
Water levels have risen substantially.	Les niveaux d'eau ont augmenté de manière substantielle.
The beach was deserted except for one person.	La plage était déserte sauf pour une personne.
She couldn't stand the suspense anymore.	Elle ne supportait plus le suspense.
This restaurant serves a variety of vegetarian dishes.	Ce restaurant sert une multitude de plats végétariens.
The wanderers had a plan.	Les vagabonds avaient un plan.
There were some grunts about the results.	Il y a eu quelques grognements sur les résultats.
Figures of speech are fun.	Les figures de style sont amusantes.
Roll the tractor into the lane.	Faites rouler le tracteur dans la voie.
He spoke in laconic phrases.	Il parlait en phrases laconiques.
Road conditions can be dangerous in winter.	L'état des routes peut être dangereux en hiver.
Most people choose to leave this job to professionals.	La plupart des gens choisissent de laisser ce travail à des professionnels.
Swallows are birds of prey.	Les hirondelles sont des oiseaux de proie.
He is tall, but mild-mannered.	Il est grand, mais aux manières douces.
Even a power outage cannot stop this network.	Même une panne de courant ne peut pas arrêter ce réseau.
The joy of living is unparalleled.	La joie de vivre est sans pareille.
It means being proud of who you are.	Cela signifie être fier de ce que vous êtes.
There is almost no movement.	Il n'y a presque pas de mouvement.
She crossed her arms over her chest.	Elle croisa les bras sur sa poitrine.
Some see this as a flaw.	Certains considèrent cela comme un défaut.
They stretched as tall as ten men.	Ils s'étiraient aussi grands que dix hommes.
Therefore, most other countries have imposed taxes.	Par conséquent, la plupart des autres pays ont imposé des impôts.
It was a snowy day.	C'était un jour de neige.
How long will this discomfort last?	Combien de temps ce malaise va-t-il durer ?
She hummed softly as she walked.	Elle fredonnait doucement tout en marchant.
The union plans to hold a meeting.	Le syndicat envisage de tenir une réunion.
This new restaurant is a great success.	Ce nouveau restaurant est un grand succès.
He has lunch every day.	Il déjeune tous les jours.
Collapsed bridges and long lines of cars increased travel times.	Les ponts effondrés et les longues files de voitures ont augmenté les temps de trajet.
Your grandfather ran away about two years ago.	Votre grand-père s'est enfui il y a environ deux ans.
Any city can benefit from the tourist trade.	N'importe quelle ville peut profiter du commerce touristique.
The old lady walked slowly.	La vieille dame avançait lentement.
A variety of dairy products are available locally.	Une variété de produits laitiers sont disponibles localement.
Most of it comes from agriculture, fishing and hunting.	La majeure partie provient de l'agriculture, de la pêche et de la chasse.
The leader of the political party promised to reduce corruption.	Le chef du parti politique a promis de réduire la corruption.
She likes to bake bread.	Elle aime faire du pain.
Conditioner can make your hair more manageable.	L'après-shampooing peut rendre vos cheveux plus faciles à coiffer.
A water main burst when we arrived.	Une conduite d'eau a éclaté à notre arrivée.
He came from a wealthy family.	Il venait d'une famille aisée.
It is a rare endangered species.	C'est une espèce rare en voie de disparition.
As expected, he was late for work.	Comme prévu, il était en retard au travail.
They were forbidden to take pictures.	Il leur était interdit de prendre des photos.
Apply some sunscreen.	Appliquez un peu de crème solaire.
We shared a joke.	Nous avons partagé une blague.
Let's go out and play now.	Sortons et jouons maintenant.
Booster shots may be used if your child is sick.	Des injections de rappel peuvent être utilisées si votre enfant est malade.
The sports complex will be open to everyone.	Le complexe sportif sera ouvert à tous.
His teeth chattered violently.	Ses dents claquaient violemment.
More trees need to be planted.	Plus d'arbres doivent être plantés.
Do not put the paper in the computer.	Ne mettez pas le papier dans l'ordinateur.
Mosquitoes are visible from very far away.	Les moustiques sont visibles de très loin.
Coconut trees grow here in abundance.	Les cocotiers poussent ici en abondance.
Heart rate returns to normal after exercise.	La fréquence cardiaque revient à la normale après l'exercice.
The car will then stop at a red light.	La voiture s'arrêtera ensuite à un feu rouge.
Water is sprinkled on the crop.	L'eau est aspergée sur la culture.
She spoke, barely moving her lips.	Elle parlait, bougeant à peine les lèvres.
Can humans detect electric fields?	Les humains peuvent-ils détecter les champs électriques ?
In dry weather, the leaves ignite easily.	Par temps sec, les feuilles s'enflamment facilement.
The singing stopped abruptly.	Le chant s'arrêta brusquement.
I would advise you to avoid them.	Je vous conseillerais de les éviter.
Numerous legal battles ensued.	De nombreuses batailles juridiques s'ensuivirent.
He drew her a chair.	Il lui a dessiné une chaise.
Pressure groups have long campaigned for nuclear power.	Les groupes de pression militent depuis longtemps pour le nucléaire.
You can bring your pets into the park.	Vous pouvez amener vos animaux de compagnie dans le parc.
Coral reefs are home to fish and marine life.	Les récifs coralliens abritent les poissons et la vie marine.
Try to throw the water, squeeze it and see.	Essayez de jeter l'eau, pressez-la et voyez.
They expected a lot of snow.	Ils s'attendaient à beaucoup de neige.
Afraid of being arrested, the child remained silent.	Craignant d'être arrêté, l'enfant est resté silencieux.
Her hair was long and auburn in color.	Ses cheveux étaient longs et de couleur auburn.
A man called the police to report a riot.	Un homme a appelé la police pour signaler une émeute.
A feeling of joy washed over her.	Un sentiment d'allégresse l'envahit.
He developed his theory over many years.	Il a développé sa théorie pendant de nombreuses années.
The rivers and streams in this region are troublesome.	Les rivières et les ruisseaux de cette région sont gênants.
His breath was hot and smoky.	Son haleine était chaude et enfumée.
The explosion shattered the windows.	L'explosion a brisé les vitres.
They demanded immediate payment.	Ils ont exigé un paiement immédiat.
With the help of music, patients are treated more effectively.	Avec l'aide de la musique, les patients sont traités plus efficacement.
His clothes were damaged.	Ses vêtements étaient abîmés.
It is likely that he will return to earth.	Il est probable qu'il revienne sur terre.
A wave of unbridled joy passed over her face.	Une vague de joie débridée passa sur son visage.
He laughs frequently.	Il rit fréquemment.
It is also here that they built their adobe houses.	C'est ici aussi qu'ils ont construit leurs maisons en pisé.
A musical score can be beautiful in itself.	Une partition musicale peut être belle en elle-même.
They don't teach that in college.	Ils n'enseignent pas cela au collège.
Frankly speaking, it is tedious work.	Pour parler franchement, c'est un travail fastidieux.
You only need one spoon to complete the recipe.	Vous n'avez besoin que d'une cuillère pour compléter la recette.
The effort seemed doomed.	L'effort semblait voué à l'échec.
Take your coat and your hat.	Prends ton manteau et ton chapeau.
The noise made my ears bleed.	Le bruit me faisait saigner les oreilles.
At the station, the sun beats down relentlessly.	A la gare, le soleil tape sans relâche.
The wine came from the local vineyard.	Le vin provenait du vignoble local.
The coach didn't approve of this, however.	L'entraîneur n'a pas approuvé cela, cependant.
He claims he is innocent.	Il affirme qu'il est innocent.
Steam hissed from the pipes.	De la vapeur sifflait des tuyaux.
The new project should reduce costs.	Le nouveau projet devrait réduire les coûts.
Science works the same way as logic.	La science fonctionne de la même manière que la logique.
The river ends there, forming part of a delta.	La rivière s'y termine, faisant partie d'un delta.
The library building is beautiful.	Le bâtiment de la bibliothèque est magnifique.
Woolen socks were way too warm to wear in the summer.	Les chaussettes en laine étaient beaucoup trop chaudes pour être portées en été.
Three thieves surrounded the farmer.	Trois voleurs ont entouré le fermier.
His contribution to mathematics was considerable.	Sa contribution aux mathématiques a été considérable.
Green, green, green	Vert, vert, vert
The taxi driver opened the taxi door.	Le chauffeur de taxi a ouvert la porte du taxi.
The first settlers prospered.	Les premiers colons ont prospéré.
He is a vocal critic of the government.	C'est un critique virulent du gouvernement.
Mangoes ripen quickly.	Les mangues mûrissent rapidement.
She couldn't eat the soup.	Elle ne pouvait pas manger la soupe.
The melons were to the right of the box.	Les melons étaient à droite de la boîte.
We prepare a variety of foods in class.	Nous préparons une variété d'aliments en classe.
Where to smoke?	Où fumer ?
The analysis revealed that the building is stable.	L'analyse a révélé que le bâtiment est stable.
As they say, don't always believe what you see.	Comme on dit, ne croyez pas toujours ce que vous voyez.
Carefully attach the wheat flour.	Fixez soigneusement la farine de blé.
They boast that it is a museum of great antiquity.	Ils se vantent qu'il s'agit d'un musée d'une grande antiquité.
The narrow street was lined with shops and stalls.	La rue étroite était bordée de magasins et d'échoppes.
The cat's fur was tangled.	La fourrure du chat était emmêlée.
Some rice balls were made of sticky rice.	Certaines boulettes de riz étaient faites de riz gluant.
It's the city across the bay.	C'est la ville de l'autre côté de la baie.
He informed the clerk of his profession.	Il a informé le greffier de sa profession.
Go get water from the well.	Allez chercher de l'eau au puits.
He rejected the offer.	Il a rejeté l'offre.
These birds have been introduced to this country.	Ces oiseaux ont été introduits dans ce pays.
Pour about half of the cream over the rice.	Verser environ la moitié de la crème sur le riz.
Without global warming, life would be very different.	Sans le réchauffement climatique, la vie serait très différente.
The owners of the factory claim to have done everything they could.	Les propriétaires de l'usine affirment avoir fait tout ce qu'ils pouvaient.
Society is very robust, but vulnerable.	La société est très robuste, mais vulnérable.
The count's car had a full tank of gasoline.	La voiture du comte avait un réservoir plein d'essence.
Where do the seas come from?	D'où viennent les mers ?
She suddenly took an interest in knitting.	Elle s'est soudain intéressée au tricot.
She led the conference.	Elle a dirigé la conférence.
I will try to remember everything you said.	Je vais essayer de me souvenir de tout ce que vous avez dit.
Changes are announced by the driver.	Les changements sont annoncés par le conducteur.
Man cannot live in this environment.	L'homme ne peut pas vivre dans cet environnement.
We accept these losses with acceptance.	Nous acceptons ces pertes avec acceptation.
The shower was quick.	La douche a été rapide.
Towels should be changed daily.	Les serviettes doivent être changées quotidiennement.
The piece of chalk grew warm in his hand.	Le morceau de craie devint chaud dans sa main.
Science is the process of obtaining reliable knowledge.	La science est le processus d'obtention de connaissances fiables.
They have been married for a long time.	Ils sont mariés depuis longtemps.
He is the best writer in the country.	C'est le meilleur écrivain du pays.
We have to apologize when we hurt.	On doit s'excuser quand on fait mal.
Traffic lights in this city are notoriously unreliable.	Les feux de circulation dans cette ville sont notoirement peu fiables.
The government must improve the schools.	Le gouvernement doit améliorer les écoles.
He is very shy.	Il est très timide.
The meeting was called to resolve disputes.	La réunion a été convoquée pour résoudre les différends.
He watched the audience smiling.	Il observa le public en souriant.
He let out a long, loud sigh.	Il poussa un long et bruyant soupir.
Malcolm was a wealthy businessman who owned several mills.	Malcolm était un riche homme d'affaires qui possédait plusieurs moulins.
You have a problem now!	Vous avez un problème maintenant !
How many times have you visited the wounded veteran?	Combien de fois avez-vous rendu visite à l'ancien combattant blessé ?
A vast ocean surrounds the island.	Un vaste océan entoure l'île.
These objects look a bit like robots.	Ces objets ressemblent un peu à des robots.
He felt a knife in his stomach.	Il sentit un couteau dans son estomac.
The green fields were bathed in golden sunshine.	Les champs verdoyants étaient baignés d'un soleil doré.
They used ocean currents to transport goods.	Ils utilisaient les courants océaniques pour transporter des marchandises.
There is a cordial understanding between us.	Il y a une entente cordiale entre nous.
A child's home is his castle.	La maison d'un enfant est son château.
She always made sure to thank him for his help.	Elle s'assurait toujours de le remercier pour son aide.
The people in the room shouted.	Les gens dans la salle ont crié.
Reject payroll errors.	Rejetez les erreurs de paie.
They erected the tent on the flat ground.	Ils ont érigé la tente sur le terrain plat.
The wind was blowing strongly from the north.	Le vent soufflait fort du nord.
Some people are at the beginning of their studies.	Certaines personnes sont au début de leurs études.
They put her under house arrest.	Ils l'ont mise en résidence surveillée.
The road wound through miles of forest.	La route serpentait à travers des kilomètres de forêt.
American actors are known to perform extensively overseas.	Les acteurs américains sont connus pour se produire largement à l'étranger.
In the parable, a spider weaves a web.	Dans la parabole, une araignée tisse une toile.
Dishonesty is endemic here.	La malhonnêteté est endémique ici.
They asked her to be merciful.	Ils lui ont demandé d'être miséricordieuse.
A recipe for blueberry muffins.	Une recette de muffins aux myrtilles.
We eat a delicious dinner.	Nous mangeons un délicieux dîner.
Education is not cheap here.	L'éducation n'est pas bon marché ici.
India has an abundant supply of coal.	L'Inde dispose d'un approvisionnement abondant en charbon.
Seashells litter the ground.	Des coquillages jonchent le sol.
My mother gently announced the news.	Ma mère a doucement annoncé la nouvelle.
The early bird star is on the rise.	L'étoile des lève-tôt a le vent en poupe.
My boss looked at me and smiled.	Mon patron m'a regardé et a souri.
What is the purpose of this school?	Quel est le but de cette école ?
Do not cook chicken in aluminum utensils.	Ne faites pas cuire le poulet dans des ustensiles en aluminium.
He frowned.	Il fronça les sourcils.
Many houses in this area lacked electricity.	De nombreuses maisons de cette zone manquaient d'électricité.
They had many stores as well as several hotels.	Ils avaient de nombreux magasins ainsi que plusieurs hôtels.
The delicacy is consumed all over the world.	La délicatesse est consommée dans le monde entier.
The brave man would die to save his king.	L'homme courageux mourrait pour sauver son roi.
It is very common to have high cholesterol.	Il est très courant d'avoir un taux de cholestérol élevé.
A pack of lions roam freely here.	Une meute de lions erre librement ici.
I was born in the cold winter.	Je suis né dans le froid hivernal.
The mixture was heated in the oven.	Le mélange a été chauffé dans le four.
These efforts can sometimes backfire.	Ces efforts peuvent parfois se retourner contre eux.
The room is large.	La chambre est grande.
Expect no loyalty from this company.	N'attendez aucune loyauté de cette entreprise.
The elephant was surprised by intruders.	L'éléphant a été surpris par des intrus.
Economists are divided on the effect of the revaluation.	Les économistes sont divisés sur l'effet de la réévaluation.
A stunned audience stared at the singer.	Un public abasourdi regarda le chanteur.
The data shows that students have little knowledge of religion.	Les données montrent que les étudiants possèdent peu de connaissances sur la religion.
I will learn to be good.	J'apprendrai à être bon.
I have to run to the store.	Je dois courir au magasin.
She wiped sleep from her eyes.	Elle essuya le sommeil de ses yeux.
A cat sleeps during the day.	Un chat dort le jour.
The sculpture rests on the edge of the table.	La sculpture repose sur le bord de la table.
The poor of this country have fallen by the wayside.	Les pauvres de ce pays sont tombés au bord du chemin.
The cows did everything to get home.	Les vaches ont tout fait pour rentrer chez elles.
Do you like hot soup?	Vous aimez la soupe chaude ?
Organizations like these have paved the way.	Des organisations comme celles-ci ont ouvert la voie.
They had a strong rivalry.	Ils entretenaient une forte rivalité.
The perfumer's shop contains many imported scents.	La boutique du parfumeur contient de nombreuses senteurs importées.
We woke up to the sound of birdsong.	Nous nous sommes réveillés au son d'un chant d'oiseau.
He initially agreed, but quickly became embittered.	Il a d'abord accepté, mais est rapidement devenu aigri.
Thus, each baby gave birth to an heir.	Ainsi, chaque bébé a donné naissance à un héritier.
He was late again today.	Il était encore en retard aujourd'hui.
Dogs prohibited in the community center.	Chiens interdits dans le centre communautaire.
The rejection of the omnibus finance bill was significant	Le rejet du projet de loi de finances omnibus a été significatif
The ladies' toilets were further down the hall.	Les toilettes des dames étaient plus loin dans le couloir.
Many women are feminists.	Beaucoup de femmes sont féministes.
A handful of ingredients are needed.	Une poignée d'ingrédients sont nécessaires.
She a beaming smile.	Elle un sourire radieux.
The polar bear population has increased.	La population d'ours polaires a augmenté.
The girl desperately wanted to leave.	La jeune fille voulait désespérément partir.
The duke returned again to the details.	Le duc revint à nouveau sur les détails.
He spotted the opportunity.	Il a repéré l'opportunité.
It smells musty.	Ça sent le renfermé.
The transfer was to be made the next day.	Le transfert devait être effectué le lendemain.
The oath was pronounced aloud.	Le serment a été prononcé à haute voix.
A group of men, carrying clubs, passed.	Un groupe d'hommes, portant des gourdins, est passé.
A lack of funds means more needs to be done.	Un manque de fonds signifie qu'il faut faire plus.
Confronted with evil, she will take a stand.	Confrontée au mal, elle prendra position.
Scientists believe it to be a volcanic phenomenon.	Les scientifiques pensent qu'il s'agit d'un phénomène volcanique.
He wore a small cap and a long coat.	Il portait une petite casquette et un long manteau.
Although the streets of the city are quiet, not everyone is sleeping.	Bien que les rues de la ville soient calmes, tout le monde ne dort pas.
The question became moot when the business closed.	La question est devenue sans objet lorsque l'entreprise a fermé.
She juggled the various roles of mother and wife.	Elle a jonglé avec les diverses fonctions de mère et d'épouse.
Once again, he removed the ring from her finger.	Une fois de plus, il retira la bague de son doigt.
She put on her shoes.	Elle enfila ses chaussures.
It's red with blood.	C'est rouge de sang.
A mysterious disease strikes the village.	Une mystérieuse maladie frappe le village.
His execution was not a public spectacle.	Son exécution n'était pas un spectacle public.
This sweet soup is delicious!	Cette soupe sucrée est délicieuse !
They tried to organize a civilian militia.	Ils ont tenté d'organiser une milice civile.
A fact of modern life.	Un fait de la vie moderne.
Denunciation of tradition.	La dénonciation de la tradition.
Load the dishwasher with dirty dishes.	Chargez le lave-vaisselle avec de la vaisselle sale.
He crossed his arms.	Il croisa ses bras.
Soon after, the ships began their assault on the city.	Peu de temps après, les navires ont commencé leur assaut sur la ville.
I reapplied deodorant this morning.	J'ai remis du déodorant ce matin.
She immediately went home.	Elle est immédiatement partie chez elle.
Reduce the temperature to medium.	Réduire la température à moyenne.
Don't sit so close to the door.	Ne vous asseyez pas si près de la porte.
She let out a sharp sigh.	Elle laissa échapper un soupir aigu.
I'm pretty happy with myself.	Je suis assez content de moi.
The tin box fell out of the closet.	La boîte en fer est tombée du placard.
The amoeba has changed color.	L'amibe a changé de couleur.
Operate the gadget with your finger.	Faites fonctionner le gadget avec votre doigt.
The sun beats down mercilessly.	Le soleil tape sans pitié.
I had a number of other things to do.	J'avais un certain nombre d'autres choses à faire.
The line moves slowly.	La ligne avance lentement.
There was an exodus of refugees.	Il y a eu un exode de réfugiés.
They were deep in conversation.	Ils étaient en pleine conversation.
The effects of pollution are widespread.	Les effets de la pollution sont généralisés.
The crater is shaped like a giant bowl.	Le cratère a la forme d'un bol géant.
The politician speaks without stopping to breathe.	L'homme politique parle sans s'arrêter de souffler.
They were not happy with the price.	Ils n'étaient pas contents du prix.
His temper flared.	Son tempérament s'enflamma.
A fox on the lawn.	Un renard sur la pelouse.
Death is a natural process.	La mort est un processus naturel.
He is not afraid of wolves.	Il n'a pas peur des loups.
If the city were uninhabited, it would still be visible.	Si la ville était inhabitée, elle serait encore visible.
When they arrived safe and sound, they folded their arms in celebration.	Lorsqu'ils sont arrivés sains et saufs, ils ont croisé les bras pour célébrer.
Many books cannot fail to entertain.	De nombreux livres ne peuvent manquer de divertir.
We use a sieve to contain the peaches.	Nous utilisons un tamis pour contenir les pêches.
The army fought them with great ferocity.	L'armée les combattit avec une grande férocité.
It was a long walk to his hut.	C'était une longue marche jusqu'à sa hutte.
Check for leaks in the tires of the bike.	Vérifiez s'il y a des fuites dans les pneus du vélo.
They go home after the party.	Ils rentrent chez eux après la fête.
They seemed to like him very much.	Ils semblaient l'aimer beaucoup.
Human beings did not evolve like all other species,	Les êtres humains n'ont pas évolué comme toutes les autres espèces,
We use plastic containers.	Nous utilisons des contenants en plastique.
She prefers to sleep alone at night.	Elle préfère dormir seule la nuit.
The deadline has been postponed.	L'échéance a été repoussée.
Do you have the manual?	Avez-vous le manuel?
He took a crumpled piece of paper from his pocket.	Il sortit un morceau de papier froissé de sa poche.
The scent wafted through the air.	Le parfum flottait dans l'air.
Do you like algebra?	Vous aimez l'algèbre ?
He rubbed his hands against his pants.	Il frotta ses mains contre son pantalon.
Will often have to make difficult tax decisions.	Devra souvent prendre des décisions difficiles en matière de fiscalité.
Dairy products are often made from yogurt.	Les produits laitiers sont souvent fabriqués à partir de yaourt.
The roof of the hotel was covered in snow.	Le toit de l'hôtel était couvert de neige.
The relationship between these two countries remains complicated.	La relation entre ces deux pays reste compliquée.
By this time tomorrow it will be over.	A cette heure demain ce sera fini.
Health professionals had never heard of this disease.	Les professionnels de santé n'avaient jamais entendu parler de cette maladie.
The animals were scared and rushed.	Les animaux avaient peur et se précipitaient.
The peninsula is a popular destination for hikers.	La péninsule est une destination populaire pour les randonneurs.
Decisions will be made based on the results.	Les décisions seront prises en fonction des résultats.
White wine is a popular drink.	Le vin blanc est une boisson populaire.
The team leader gathered people for a meeting.	Le chef d'équipe a réuni les gens pour une réunion.
He took the stage with a broad smile.	Il monta sur scène avec un large sourire.
The cooks bet on local products.	Les cuisiniers misaient sur les produits locaux.
They finally reached the top of the peak.	Ils atteignirent enfin le sommet du pic.
But there is no denying the importance of their contribution.	Mais on ne peut nier l'importance de leur contribution.
The summer storm has blown out the candles.	L'orage d'été a soufflé les bougies.
These high temperatures are expected to last throughout the month.	Ces températures élevées devraient durer tout le mois.
Soap and salt inclusions are recommended.	Les inclusions de savon et de sel sont recommandées.
She ate almost nothing.	Elle ne mangeait presque rien.
The antique clock was ticking.	L'horloge antique tournait.
Shots fired!	Coups de feu tirés !
He should stand in the dock.	Il devrait se tenir sur le banc des accusés.
The beast was huge.	La bête était énorme.
They murdered him in front of his family.	Ils l'ont assassiné devant sa famille.
The elephants had been adorned with shiny red rubber bands.	Les éléphants avaient été ornés d'élastiques rouges brillants.
None of their organizations provided enough books.	Aucune de leur organisation n'a fourni suffisamment de livres.
A leading climatologist came to his rescue.	Un climatologue de premier plan est venu à son secours.
The caterpillars have spun silk to make a cocoon.	Les chenilles ont filé de la soie pour en faire un cocon.
Here, the birds there!	Ici, les oiseaux là-bas !
This means you have to be frugal.	Cela signifie que vous devez être économe.
A smart man once said that charity starts at home.	Un homme intelligent a dit un jour que la charité commence à la maison.
The building's paint is peeling.	La peinture du bâtiment s'écaille.
The book has a light aqua cover.	Le livre a une couverture aqua légère.
Parliament has failed in its mission to reveal the truth.	Le Parlement a échoué dans sa mission de révéler la vérité.
Guards encourage visitors to linger a while.	Les gardes encouragent les visiteurs à s'attarder un moment.
The meat in this restaurant comes directly from the farm.	La viande de ce restaurant vient directement de la ferme.
He was dismissive of her questions.	Il était dédaigneux de ses questions.
The bobcat ate a mouse.	Le lynx roux a mangé une souris.
Presley declined to be photographed.	Presley a refusé d'être photographié.
The gray rocks were smooth and slippery.	Les roches grises étaient lisses et glissantes.
Violations included the confinement of workers in a factory.	Les violations comprenaient l'enfermement des travailleurs dans une usine.
To be objective.	Être objectif.
Our leaders are soulless, she told me.	Nos dirigeants sont sans âme, m'a-t-elle dit.
Everyone is licensed with a permit.	Tout le monde est licencié avec un permis.
The interview was stressful.	L'entretien a été stressant.
Many people believe that all crimes are punished.	Beaucoup de gens croient que tous les crimes sont punis.
She plunged her hand into the lake.	Elle plongea sa main dans le lac.
The job seemed simple enough.	Le travail semblait assez simple.
The forest is protected by law.	La forêt est protégée par la loi.
I bought apples at the supermarket yesterday.	J'ai acheté des pommes au supermarché hier.
Jane loved animals, and she never hurt a fly.	Jane aimait les animaux, et elle n'a jamais fait de mal à une mouche.
There were ash clouds over the nearby hills.	Il y avait des nuages ​​de cendres au-dessus des collines voisines.
Don't use too much water when cooking pasta.	N'utilisez pas trop d'eau lors de la cuisson des pâtes.
A volcano endangers the lives of thousands of people.	Un volcan met en danger la vie de milliers de personnes.
I was then ten years old.	J'avais alors dix ans.
Their territory consists mainly of plains.	Leur territoire se compose principalement de plaines.
In the last game he scored a goal.	Dans le dernier match, il a marqué un but.
It is very difficult to summarize his life in brief.	Il est très difficile de résumer sa vie en bref.
Rich and educated	Riche et instruit
Patients will be treated by specialists.	Les patients seront soignés par des spécialistes.
She works as a caregiver.	Elle travaille comme aide-soignante.
It's time to go to bed.	C'est l'heure d'aller au lit.
This city is known for its proximity to the ocean.	Cette ville est connue pour sa proximité avec l'océan.
Without water, crops fail.	Sans eau, les récoltes échouent.
Surges of violence have occurred in the country	Des poussées de violence se sont produites dans le pays
This temple is quite old.	Ce temple est assez ancien.
The plant uses belts and pulleys to drive its motors.	L'usine utilise des courroies et des poulies pour entraîner ses moteurs.
There are traffic homicides.	Il y a des homicides de la circulation.
His staff said he wanted to thank them all.	Son personnel a dit qu'il souhaitait tous les remercier.
So he turned to his old friend for help.	Il se tourna donc vers son vieil ami pour obtenir de l'aide.
Horses carry heavy loads over long distances.	Les chevaux transportent de lourdes charges sur de longues distances.
The sun set behind the horizon.	Le soleil se coucha derrière l'horizon.
Experts have blamed the toxic fumes for killing fish.	Les experts ont accusé les fumées toxiques de tuer les poissons.
Railways are the most efficient means of transport.	Les chemins de fer sont le moyen de transport le plus efficace.
Raising children takes a lot of energy.	Élever des enfants demande beaucoup d'énergie.
It is of great importance.	C'est d'une grande importance.
The nearby forest was a bit scary.	La forêt voisine était un peu effrayante.
The army will meet no resistance.	L'armée ne rencontrera aucune résistance.
Most foods need more sugar.	La plupart des aliments ont besoin de plus de sucre.
They believed he was a saint.	Ils croyaient qu'il était un saint.
He leaned down and kissed her softly on the lips.	Il se pencha et l'embrassa doucement sur les lèvres.
The blackout happened because of all the rain.	La panne s'est produite à cause de toute la pluie.
The caller hangs up.	L'appelant raccroche.
They forgot to take their hats off.	Ils ont oublié de retirer leur chapeau.
Experts predict strong storms.	Les experts prédisent de fortes tempêtes.
The door was locked.	La porte était verrouillée.
Hot water flows from the tap.	L'eau chaude coule du robinet.
Food will be distributed fairly.	La nourriture sera distribuée équitablement.
A symposium on global warming was held last year.	Un symposium sur le réchauffement climatique s'est tenu l'année dernière.
Burger sales are down.	Les ventes de hamburgers ont baissé.
She shielded her eyes from the bright sun.	Elle protégeait ses yeux du soleil éclatant.
A hot ember fell on the carpet.	Une braise brûlante est tombée sur le tapis.
Rules are made to be broken.	Les règles sont faites pour être enfreintes.
The thunder was so loud it shook the windows.	Le tonnerre était si fort qu'il a secoué les fenêtres.
Not all children benefit from the hard work of their parents.	Tous les enfants ne bénéficient pas du travail acharné de leurs parents.
A mixture of the two is needed to cook normal foods.	Un mélange des deux est nécessaire pour cuisiner des aliments normaux.
She carried him across the lawn.	Elle le porta à travers la pelouse.
So far, the authorities have not accepted any responsibility.	Jusqu'à présent, les autorités n'ont accepté aucune responsabilité.
The land is fertile.	La terre est fertile.
Brain scans were taken to help confirm this diagnosis.	Des scintigraphies cérébrales ont été prises pour aider à confirmer ce diagnostic.
Put on a clean apron.	Mettez un tablier propre.
You turn the handle to open the door.	Vous tournez la poignée pour ouvrir la porte.
Some observers attribute this to corruption.	Certains observateurs attribuent cela à la corruption.
It seems like a ridiculous price to pay.	Cela semble être un prix ridicule à payer.
This war turned out to be the bloodiest in history.	Cette guerre s'est avérée être la plus sanglante de l'histoire.
She sat quietly near the lamppost.	Elle s'assit tranquillement près du lampadaire.
He saw the situation with optimism.	Il voyait la situation avec optimisme.
The suitcase is now miraculously found intact.	La valise est maintenant retrouvée miraculeusement intacte.
More trees could help reduce global warming.	Plus d'arbres pourraient aider à réduire le réchauffement climatique.
A farmer was harvesting corn in his fields that day.	Un fermier récoltait du maïs dans ses champs ce jour-là.
His movements were as graceful as the music.	Ses mouvements étaient aussi gracieux que la musique.
These figures are inaccurate.	Ces chiffres sont inexacts.
A small but productive citrus grove.	Un bosquet d'agrumes petit mais productif.
I have to buy more coal.	Je dois acheter plus de charbon.
It's a dark house.	C'est une maison sombre.
This road will take you directly to the beach.	Cette route vous mènera directement à la plage.
Escaped prisoners often hide in sewers and basements.	Les prisonniers évadés se cachent souvent dans les égouts et les sous-sols.
The birds are similar in appearance, but distinct.	Les oiseaux sont semblables en apparence, mais distincts.
This road has been heavily eroded by torrential rains.	Cette route a été fortement érodée par les pluies torrentielles.
Would putting snow on the fire help?	Est-ce que mettre de la neige sur le feu aiderait ?
The storm is raging.	La tempête fait rage.
I fear pollution.	Je crains la pollution.
The ship sailed smoothly through the harbor.	Le navire a navigué en douceur dans le port.
We only employ qualified personnel.	Nous n'employons que du personnel qualifié.
Both parents supported their children's career choices.	Les deux parents ont soutenu les choix de carrière de leurs enfants.
A rainy day is the perfect excuse to stay indoors.	Un jour de pluie est l'excuse parfaite pour rester à l'intérieur.
The clouds are drifting	Les nuages ​​dérivent
Many women experience this nutritious breakfast.	Beaucoup de femmes font l'expérience de ce petit-déjeuner nutritif.
They won't let us near.	Ils ne nous laisseront pas approcher.
Uncontrolled emissions are ravaging the atmosphere.	Des émissions incontrôlées ravagent l'atmosphère.
The game was balanced.	Le match était équilibré.
Customer needs should influence product design.	Les besoins des clients doivent influencer la conception du produit.
He woke up before dawn.	Il s'est réveillé avant l'aube.
He seems puzzled by her change of heart.	Il semble perplexe face à son changement d'avis.
The slogans of the demonstrators covered many subjects.	Les slogans des manifestants portaient sur de nombreux sujets.
The ice melted immediately.	La glace a fondu immédiatement.
I love buying new makeup toys.	J'aime acheter de nouveaux jouets de maquillage.
A bottle still contains water once its cap has been removed.	Une bouteille contient encore de l'eau une fois son bouchon retiré.
Avoid the motorway, follow the marked route.	Eviter l'autoroute, suivre l'itinéraire balisé.
She was escorted to their room.	Elle a été escortée jusqu'à leur chambre.
They also serve tea.	Ils servent aussi du thé.
The sultan received a large crown.	Le sultan a reçu une grande couronne.
In addition, it conducts research on the development of mineral resources.	De plus, il mène des recherches sur le développement des ressources minérales.
Governments should invest in scientific research.	Les gouvernements devraient investir dans la recherche scientifique.
The school was damaged by fire.	L'école a été endommagée par un incendie.
The meeting has been postponed.	La réunion a été reportée.
A curious fact emerged.	Un fait curieux a émergé.
The existence of mother earth is indisputable.	L'existence de la terre mère est indiscutable.
Would you allow your son to play the violin?	Autoriseriez-vous votre fils à jouer du violon ?
This house must be very old.	Cette maison doit être très ancienne.
Relaxation techniques can reduce stress.	Les techniques de relaxation peuvent réduire le stress.
The colors are so vibrant!	Les couleurs sont si éclatantes !
My friend is unbearably arrogant.	Mon ami est d'une arrogance insupportable.
You've been here before, haven't you?	Vous êtes déjà venu ici, n'est-ce pas ?
The prisoner managed to escape.	Le prisonnier a réussi à s'évader.
We surveyed people's feelings on several topics.	Nous avons sondé les sentiments des gens sur plusieurs sujets.
The traveler chatted with the couple next to them.	Le voyageur a discuté avec le couple à côté d'eux.
I hope to be an accomplished artist.	J'espère être un artiste accompli.
The cat walks along the fence.	Le chat marche le long de la clôture.
The distinction between pure science and applied science is often blurred.	La distinction entre science pure et science appliquée est souvent floue.
Now the treadmill has stopped.	Maintenant, le tapis roulant s'est arrêté.
The plant needs water to grow properly.	La plante a besoin d'eau pour se développer correctement.
Today, only one independent newspaper remains.	Aujourd'hui, il ne reste qu'un seul journal indépendant.
Smoking and drinking are prohibited here.	Il est interdit de fumer et de boire ici.
Sign here to say you understand the pain.	Signez ici pour dire que vous comprenez la peine.
Some roads are in poor condition.	Certaines routes sont en mauvais état.
We encouraged the children to stay fit and healthy.	Nous avons encouragé les enfants à rester en forme et en bonne santé.
They lead a pleasant life on the island.	Ils mènent une vie agréable sur l'île.
The grocer adjusted the shelves.	L'épicier a ajusté les étagères.
The odds were in favor of democracy.	Les chances étaient en faveur de la démocratie.
Authorities declined to comment on the case.	Les autorités ont refusé de commenter l'affaire.
Please notify me when the shipment arrives.	S'il vous plaît, informez-moi lorsque l'envoi arrive.
A ban on hunting had led to endangered species.	Une interdiction de la chasse avait conduit à des espèces en voie de disparition.
While some think this sport is dangerous,	Alors que certains pensent que ce sport est dangereux,
Fossils have been unearthed here as well.	Des fossiles ont été déterrés ici aussi.
The man has traveled a long distance.	L'homme a parcouru une longue distance.
The sea is the most beautiful.	La mer est la plus belle.
Let these pies cool before eating them.	Laissez ces tartes refroidir avant de les déguster.
The city also has several museums.	La ville compte également plusieurs musées.
You are unlikely to attend tomorrow's meeting	Il est peu probable que vous assistiez à la réunion de demain
Most of the city was destroyed by fire.	La majeure partie de la ville a été détruite par le feu.
Going to church is an important part of our religion.	Aller à l'église est un élément important de notre religion.
The walls are made of solid stones.	Les murs sont faits de pierres solides.
The researchers say the drug should first be tested on humans.	Les chercheurs disent que le médicament devrait d'abord être testé sur des humains.
Leading scientists advocate for strict environmental controls.	D'éminents scientifiques plaident pour des contrôles environnementaux stricts.
She likes to snack on apples and pears.	Elle aime grignoter des pommes et des poires.
The moon rose in the sky.	La lune s'est levée dans le ciel.
The dictator thought he could rule forever.	Le dictateur pensait qu'il pourrait régner pour toujours.
A conclusion is drawn after reading several poems.	Une conclusion est tirée après la lecture de plusieurs poèmes.
Ishii was famous for living or dying alone.	Ishii était célèbre pour vivre ou mourir seul.
The tower collapsed during the earthquake.	La tour s'est effondrée lors du tremblement de terre.
Scientists are trying to breed a new species of domestic cat.	Les scientifiques tentent d'élever une nouvelle espèce de chat domestique.
Do not keep chili or garlic in a hot place.	Ne gardez pas le piment ou l'ail dans un endroit chaud.
It is mostly inhabited by upper class individuals.	Il est principalement habité par des individus de la classe supérieure.
He was charged with incitement to racial hatred.	Il a été accusé d'incitation à la haine raciale.
Sell ​​and move on.	Vendez et passez à autre chose.
A graduate student canvassed the neighborhood for information.	Un étudiant diplômé a démarché le quartier pour obtenir des informations.
The coach explained the new attacking system.	L'entraîneur a expliqué le nouveau système d'attaque.
Pollution must be stopped.	Il faut arrêter la pollution.
The main mosque is close to the train station.	La mosquée principale est proche de la gare.
The region is increasing its agricultural production.	La région augmente sa production agricole.
The workers' strike is only partially successful.	La grève des ouvriers n'est que partiellement couronnée de succès.
She lost her job, but her health improved.	Elle a perdu son emploi, mais sa santé s'est améliorée.
I heard knocking at the door.	J'ai entendu frapper à la porte.
Upon her return, she donated considerable funds to the temple.	A son retour, elle donna au temple des fonds considérables.
Ditch the soap.	Laisse tomber le savon.
Modern medicine has cured a large number of diseases.	La médecine moderne a guéri un grand nombre de maladies.
She advised him to start working early.	Elle lui a conseillé de commencer à travailler tôt.
After forty years, a writer is expected to publish regularly.	Après quarante ans, on s'attend à ce qu'un écrivain publie régulièrement.
Her hair was slicked back, her eyebrows perfectly drawn.	Ses cheveux étaient lissés en arrière, ses sourcils parfaitement dessinés.
Now he can choose to do whatever he wants.	Maintenant, il peut choisir de faire ce qu'il veut.
The procession moved in silent dignity.	Le cortège se déplaçait dans une dignité silencieuse.
The modern potato industry is an example.	L'industrie moderne de la pomme de terre en est un exemple.
People started to line up in front of the building.	Les gens ont commencé à faire la queue devant le bâtiment.
The scientist carried out the tests carefully.	Le scientifique a effectué les tests avec soin.
The students sat quietly.	Les élèves étaient assis tranquillement.
My uncle is a meteorologist.	Mon oncle est météorologue.
The emergency contact must be a hospital.	Le contact d'urgence doit être un hôpital.
Western foreigners are often seen as boring.	Les étrangers de l'ouest sont souvent considérés comme ennuyeux.
The sign	Le signe
I lost my wallet!	J'ai perdu mon porte-monnaie!
Fake news is on the rise on the web.	Les fake news se multiplient sur le web.
Before that, they lived in a small village.	Avant cela, ils vivaient dans un petit village.
A shallow trench around the tree will prevent soil erosion.	Une tranchée peu profonde autour de l'arbre empêchera l'érosion du sol.
The bench was covered in mud.	Le banc était couvert de boue.
I'll buy you a new bike.	Je vais t'acheter un nouveau vélo.
First, assess the electricity costs and the cost of covering them.	Tout d'abord, évaluez les coûts d'électricité et le coût de leur couverture.
The fine is expected by the end of the year.	L'amende est attendue d'ici la fin de l'année.
The lovers were interrupted by the bell.	Les amants ont été interrompus par la cloche.
The throat was cut wildly.	La gorge a été tranchée de manière sauvage.
You hit your son, didn't you?	Vous avez frappé votre fils, n'est-ce pas ?
He emptied the beer into the sink.	Il a vidé la bière dans l'évier.
First, we need to clearly define the problem.	Premièrement, nous devons définir clairement le problème.
Many types of plants need sufficient sunlight to grow.	De nombreux types de plantes ont besoin d'un ensoleillement suffisant pour pousser.
Sunlight reflected from the creek fell into the lake.	La lumière du soleil réfléchie par le ruisseau est tombée dans le lac.
Ideally, you should have no more than two sugars.	Idéalement, vous ne devriez pas avoir plus de deux sucres.
First, scrub your pan.	Tout d'abord, frottez votre poêle.
Some politicians believed they had a divine mandate.	Certains politiciens croyaient avoir un mandat divin.
Mom made us help with household chores.	Maman nous a fait aider aux tâches ménagères.
The figure illustrates the volume of a sphere.	La figure illustre le volume d'une sphère.
Considering the distance, this trip should take about an hour.	Compte tenu de la distance, ce trajet devrait prendre environ une heure.
The professor was wearing a suit and tie.	Le professeur portait un costume et une cravate.
Before the war, the old woman was a loving mother.	Avant la guerre, la vieille femme était une mère aimante.
Something that is hard to reverse.	Quelque chose qui est difficile à inverser.
Every summer, people flock to the beach.	Chaque été, les gens affluent vers la plage.
The stores are in a new location.	Les magasins sont dans un nouvel emplacement.
The witness positively stated that he had seen the accused	Le témoin a déclaré positivement qu'il avait vu l'accusé
She visited a famous museum.	Elle a visité un célèbre musée.
Octopuses are molluscs, like clams and snails.	Les poulpes sont des mollusques, comme les palourdes et les escargots.
My son had a small computer repair business.	Mon fils avait une petite entreprise de réparation d'ordinateurs.
Pour in the cream, stirring well.	Verser la crème en remuant bien.
The season is late this year.	La saison est tardive cette année.
Homosexuals are banned in many countries.	Les homosexuels sont interdits dans de nombreux pays.
Last season he caught twenty-nine tigers.	La saison dernière, il a attrapé vingt-neuf tigres.
Congratulations!	Félicitations à vous!
Strive to live in harmony with nature.	S'efforcer de vivre en harmonie avec la nature.
I think you are wasting your time.	Je pense que tu perds ton temps.
A hidden cache of weapons has been discovered.	Une cache cachée d'armes a été découverte.
The baker had to sell his flour.	Le boulanger devait vendre sa farine.
The train has a number of modern conveniences.	Le train a un certain nombre de commodités modernes.
The hens gave him eggs.	Les poules lui ont donné des œufs.
The harlequin is part of a species known as the alpheid.	L'arlequin fait partie d'une espèce connue sous le nom d'alpheid.
I have never breastfed my son.	Je n'ai jamais allaité mon fils.
They launched their questions.	Ils ont lancé leurs questions.
During the journey, the text suggests	Au cours du voyage, le texte suggère
Laboratory tests revealed that the rock is magnetic.	Les tests de laboratoire ont révélé que la roche est magnétique.
No one had seen her since the previous summer.	Personne ne l'avait vue depuis l'été précédent.
Every year, the festival attracts thousands of tourists.	Chaque année, le festival attire des milliers de touristes.
Reports indicate that opposition to the ruling party is growing.	Les rapports indiquent que l'opposition au parti au pouvoir s'accroît.
The rivers here are sacred.	Les rivières ici sont sacrées.
He smoothed his mustache with his fingers.	Il lissa sa moustache avec ses doigts.
Their child is third in line to the throne.	Leur enfant est le troisième dans l'ordre du trône.
They sell these hats at the bazaar.	Ils vendent ces chapeaux au bazar.
Speed ​​and accessibility are major factors.	La rapidité et l'accessibilité sont des facteurs majeurs.
Birds belong to the class of vertebrates.	Les oiseaux appartiennent à la classe des vertébrés.
However, the cold is accentuated by the wind.	Le froid est cependant accentué par le vent.
The population of empires has been in decline for centuries.	La population des empires est en déclin depuis des siècles.
The child's illness was discovered during a routine examination.	La maladie de l'enfant a été découverte lors d'un examen de routine.
I've had nothing but bad luck in the city.	Je n'ai eu que de la malchance dans la ville.
The woman smiled weakly at that.	La femme sourit faiblement à cela.
Spokespersons for the law say it will reduce corruption.	Les porte-parole de la loi disent qu'elle réduira la corruption.
Better not listen to negative reviews.	Mieux vaut ne pas écouter les avis négatifs.
It rained a lot.	Il a beaucoup plu.
He writes for the local newspaper.	Il écrit pour le journal local.
Live in houses or apartments.	Vivre dans des maisons ou des appartements.
During a freezing night, they had to start the fire.	Au cours d'une nuit glaciale, ils ont dû allumer le feu.
Is this the most expensive item here?	Est-ce l'article le plus cher ici ?
Put yourself in my place.	Mettez-vous à ma place.
Coal is largely transformed there.	Le charbon y est en grande partie transformé.
Spread the pie evenly.	Répartir la tarte uniformément.
It was high time!	Il était grand temps !
The tides caused a lot of damage along the coast.	Les marées ont causé beaucoup de dégâts le long de la côte.
Most oceans remain unchanged for thousands of years.	La plupart des océans restent inchangés pendant des milliers d'années.
The deposit will have no interest.	Le dépôt n'aura aucun intérêt.
The tower dominates the city.	La tour domine la ville.
This is a classic example of redundant information.	Il s'agit d'un exemple classique d'informations redondantes.
Don't be too optimistic.	Ne soyez pas trop optimiste.
The temperatures were abnormally high.	Les températures ont été anormalement élevées.
The rebels valiantly defended the fortress.	Les rebelles ont vaillamment défendu la forteresse.
The colors of the sunflowers formed a perfect border.	Les couleurs des tournesols formaient une bordure parfaite.
A long time ago, someone held a sick child in their arms.	Il y a bien longtemps, quelqu'un tenait un enfant malade dans ses bras.
Who wouldn't love to have an inspiring teacher?	Qui n'aimerait pas avoir un professeur inspirant?
The two parties quickly agreed to a settlement.	Les deux parties se sont rapidement entendues sur un règlement.
The chimney belched white smoke.	La cheminée crachait de la fumée blanche.
The strained relationship persists.	La relation tendue persiste.
I will introduce you to my parents.	Je vais vous présenter mes parents.
The villagers were surprised.	Les habitants du village ont été surpris.
Her mother died when she was young.	Sa mère est morte quand elle était jeune.
Lying is not allowed.	Le mensonge n'est pas autorisé.
It must keep your store tidy.	Il doit garder votre magasin bien rangé.
Some of the scrap metal was sold to make weapons.	Une partie de la ferraille était vendue pour fabriquer des armes.
The trade embargo was a bitter failure.	L'embargo commercial a été un échec cuisant.
Pell was, in a sense, a pioneer.	Pell était, en un sens, un pionnier.
Farmers frequently migrate to the city in search of employment.	Les agriculteurs migrent fréquemment vers la ville à la recherche d'un emploi.
The paintwork was covered in dust and neglect.	La peinture était couverte de poussière et de négligence.
The refrigerator door was wide open.	La porte du réfrigérateur était grande ouverte.
He almost reached his goal.	Il a presque atteint son but.
The bag contained menus and flyers from local businesses.	Le sac contenait des menus et des dépliants d'entreprises locales.
The company faces great challenges this year.	L'entreprise fait face à de grands défis cette année.
The idle farmer takes good care of his farm.	Le fermier oisif prend bien soin de sa ferme.
More water is boiled than it evaporates.	Plus d'eau est bouillie qu'elle ne s'évapore.
He commands the respect of all.	Il force le respect de tous.
The people of this region are known for their hospitality.	Les habitants de cette région sont connus pour leur hospitalité.
A soft sound flowed over the woman's body.	Un son doux coula sur le corps de la femme.
She climbed into the bathtub.	Elle est montée dans la baignoire.
Children as young as two years old were making phone calls.	Des enfants d'à peine deux ans passaient des appels téléphoniques.
They are fierce animals, but timid.	Ce sont des animaux féroces, mais timides.
She ate half a grapefruit.	Elle a mangé un demi-pamplemousse.
Alas, that night's sleep was restless.	Hélas, le sommeil de cette nuit a été agité.
The magician got his effects from a mysterious source.	Le magicien a obtenu ses effets d'une source mystérieuse.
The iron pipe is overheated.	Le tuyau en fer est surchauffé.
He hid in the woods, watching the compound.	Il s'est caché dans les bois, surveillant l'enceinte.
He was the most handsome man in the wedding.	Il était le plus bel homme du mariage.
Thus, the man believed, the world could be ruled.	Ainsi, croyait l'homme, on pouvait gouverner le monde.
This city is at the heart of our civilization.	Cette ville est au cœur de notre civilisation.
They continued savings at their banks.	Ils ont poursuivi l'épargne à leurs banques.
Next, you will need a bowl of rolled oats.	Ensuite, vous aurez besoin d'un bol de flocons d'avoine.
She was sipping her coffee alone.	Elle sirotait son café seule.
The negotiations were closely guided by advisers.	Les négociations ont été étroitement guidées par des conseillers.
A lack of memory can hinder learning.	Un manque de mémoire peut entraver l'apprentissage.
Cut out the middlemen.	Éliminez les intermédiaires.
Committee members come from very different backgrounds.	Les membres du comité viennent d'horizons très différents.
It's an offer.	C'est une offre.
Some argue that animal testing should be banned.	Certains soutiennent que les tests sur les animaux devraient être interdits.
The inhabitants of this region complain of capricious weather.	Les habitants de cette région se plaignent d'un temps capricieux.
He turned his hand away, looking bewildered.	Il tourna la main, l'air déconcerté.
The road seems deserted.	La route semble déserte.
A brisk walk is good for your health.	Une marche rapide est bonne pour la santé.
Several of my friends are competing.	Plusieurs de mes amis concourent.
The pool is littered with debris.	La piscine est jonchée de débris.
This city has a thriving film industry	Cette ville a une industrie cinématographique florissante
We were frightened by what he was saying.	Nous étions effrayés par ce qu'il disait.
The flower wilted from all the rain.	La fleur s'est fanée à cause de toute la pluie.
Banana is a rich source of potassium.	La banane est une riche source de potassium.
The plant will use more natural gas.	L'usine utilisera plus de gaz naturel.
A ripe peach smells good.	Une pêche mûre sent bon.
The brightness of the full moon was magical.	La luminosité de la pleine lune était magique.
The winter is going to be long.	L'hiver va être long.
Water is not a pollutant.	L'eau n'est pas un polluant.
Travel agents arrange many vacation packages.	Les agents de voyages organisent de nombreux forfaits vacances.
He is sitting staring at the ceiling.	Il est assis les yeux rivés au plafond.
Are you sure you know what you are doing?	Êtes-vous sûr de savoir ce que vous faites ?
The statue stood in the middle of the square.	La statue se tenait au milieu de la place.
The human brain is the most complex organ.	Le cerveau humain est l'organe le plus complexe.
The moon floated out of the mist.	La lune flottait hors de la brume.
The store window shattered inwards, raining glass into the sky.	La vitrine du magasin a éclaté vers l'intérieur, faisant pleuvoir du verre dans le ciel.
It consisted of a saddle and two stirrups.	Il se composait d'une selle et de deux étriers.
She died of whooping cough at the age of six.	Elle est morte de la coqueluche à l'âge de six ans.
The horse's hooves are shod.	Les sabots du cheval sont ferrés.
Pale and torn, she clung to her bed.	Pâle et tiraillée, elle s'accrochait à son lit.
Lately he has had a renewed interest in local history.	Dernièrement, il a eu un intérêt renouvelé pour l'histoire locale.
They use the feudal system here.	Ils utilisent le système féodal ici.
The horse was mounted in battle.	Le cheval était monté au combat.
Although his plays are not highly regarded, they are entertaining.	Bien que ses pièces ne soient pas très appréciées, elles sont divertissantes.
Don't forget to put on winter tires.	N'oubliez pas de mettre des pneus d'hiver.
He stole the paintings.	Il a volé les tableaux.
The king had invited all the lords of the country.	Le roi avait invité tous les seigneurs du pays.
She scanned each shelf carefully.	Elle parcourut attentivement chaque étagère.
The politician was booed at the rally.	L'homme politique a été hué lors du rassemblement.
The shepherd will bring his flock back from the fields.	Le berger ramènera son troupeau des champs.
She is invited to all social events.	Elle est invitée à tous les événements sociaux.
In fact, his new co-worker isn't much older.	En fait, son nouveau collègue de travail n'est pas beaucoup plus âgé.
He mentioned that he should leave.	Il a mentionné qu'il devrait partir.
A tanker leaves our shores every five days.	Un pétrolier quitte nos côtes tous les cinq jours.
A doctor checks a patient's eyes.	Un médecin vérifie les yeux d'un patient.
Riot police brought tear gas to the area.	La police anti-émeute a apporté des gaz lacrymogènes dans la région.
Some countries enjoy an abundance of natural minerals.	Certains pays bénéficient d'une abondance de minéraux naturels.
The first sounds made by a human child.	Les premiers sons émis par un enfant humain.
Shells exploded above our heads.	Des obus ont explosé au-dessus de nos têtes.
This road is to be widened this year.	Cette route doit être élargie cette année.
The path goes up.	Le chemin monte.
They cannot compete in an open world market.	Ils ne peuvent pas être compétitifs sur un marché mondial ouvert.
A group of physicists presented a paper at the conference.	Un groupe de physiciens a présenté un article lors de la conférence.
This storm was quite a storm.	Cette tempête était toute une tempête.
He gestured to the peppermint plant.	Il désigna le plant de menthe poivrée.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	Le riz est cultivé dans les régions tropicales et subtropicales.
The boy's words stung like a nettle.	Les paroles du garçon piquaient comme une ortie.
His hatred was palpable.	Sa haine était palpable.
We study our mother tongue.	Nous étudions notre langue maternelle.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	L'intoxication alimentaire est causée par des bactéries ou des virus nocifs.
The country was largely destroyed.	Le pays a été en grande partie détruit.
She chuckled to herself.	Elle gloussa d'elle-même.
The box is too heavy.	La boîte est trop lourde.
It turned out to be a successful decision.	Cela s'est avéré être une décision réussie.
The population of this island is in decline.	La population de cette île est en déclin.
By sharing, we can make life more beautiful.	En partageant, nous pouvons rendre la vie plus belle.
The collapse of communism paved the way for democracy.	L'effondrement du communisme a ouvert la voie à la démocratie.
How beautiful is the sky today!	Qu'il est beau le ciel d'aujourd'hui !
Some people have described her as eccentric.	Certaines personnes l'ont décrite comme excentrique.
The revolutionary government promulgated a liberal constitution.	Le gouvernement révolutionnaire a promulgué une constitution libérale.
I tried to find a new job.	J'ai essayé de trouver un nouvel emploi.
The plan was rejected by all parties.	Le plan a été rejeté par toutes les parties.
The fault lies with the individual.	La faute incombe à l'individu.
Did you really do your best, boy?	As-tu vraiment fait de ton mieux, mon garçon ?
Rallying cries resounded throughout the country.	Des cris de ralliement retentirent dans tout le pays.
Designed to help people communicate.	Conçu pour aider les gens à communiquer.
This city is known for the honesty of its people.	Cette ville est connue pour l'honnêteté de ses habitants.
A cow grazes in a field.	Une vache broute dans un champ.
His suggestions were practical.	Ses suggestions étaient pratiques.
People are starting to migrate north.	Les gens commencent à migrer vers le nord.
It's completely illegal.	C'est complètement illégal.
The children were singing in the moonlight.	Les enfants chantaient au clair de lune.
The child's smile became radiant.	Le sourire de l'enfant devint radieux.
He put his dirty clothes in the laundry room.	Il a mis ses vêtements sales dans la buanderie.
The system was based on the digital measurement of time.	Le système était basé sur la mesure numérique du temps.
Everyone is responsible for keeping their home clean.	Chacun a la responsabilité de garder sa maison propre.
Farmers will abandon their fields if prices are low.	Les agriculteurs abandonneront leurs champs si les prix sont bas.
The sailor looked down.	Le marin regarda dessous.
Our organization has a charter that requires it.	Notre organisation a une charte qui l'exige.
They were silent, their eyes fixed on the sky.	Ils se taisaient, les yeux fixés sur le ciel.
He killed the game with one blow.	Il a tué le match d'un seul coup.
High pictures on the wall.	Images hautes sur le mur.
The city where they lived is surrounded by mountains.	La ville où ils vivaient est entourée de montagnes.
They refused to obey.	Ils ont refusé d'obéir.
Thousands of candles were lit for the festival.	Des milliers de bougies ont été allumées pour le festival.
The windows were dusty, dirty and in disrepair.	Les fenêtres étaient poussiéreuses, sales et en mauvais état.
The couple have been embroiled in a lengthy legal battle.	Le couple a été impliqué dans une longue bataille juridique.
The telegram arrived just after sunset.	Le télégramme est arrivé juste après le coucher du soleil.
He was only thirty years old.	Il n'avait que trente ans.
The girl clearly had a lot to learn.	La fille avait clairement beaucoup à apprendre.
Even in winter, temperatures remain high.	Même en hiver, les températures y restent élevées.
The others came to examine the scene.	Les autres venaient examiner la scène.
One plateau was steep and rocky.	Un plateau était escarpé et rocheux.
The earth is rapidly depleting its natural resources.	La terre épuise rapidement ses ressources naturelles.
The incident happened in the southern city.	L'incident s'est produit dans la ville du sud.
Many people struggle with extreme fatigue.	Beaucoup de gens sont aux prises avec une fatigue extrême.
The elderly woman aspirated the phlegm.	La femme âgée a aspiré le flegme.
Activate the thermostat.	Activez le thermostat.
The rifles will be ready for testing next week.	Les fusils seront prêts à être testés la semaine prochaine.
Buses are viable options.	Les bus sont des options viables.
The politician is known for his tough attitude.	L'homme politique est connu pour son attitude dure.
We are talking about a second great war.	On parle d'une deuxième grande guerre.
The earth was certainly older.	La terre était certainement plus ancienne.
It's impossible to do that.	C'est impossible de faire ça.
Reports on acceptable lead times were inaccurate.	Les rapports sur les délais acceptables étaient inexacts.
She gently kissed her husband on the lips.	Elle embrassa doucement son mari sur les lèvres.
Thanks to the new medications, her symptoms have greatly improved.	Grâce aux nouveaux médicaments, ses symptômes se sont grandement améliorés.
She was listening to the music.	Elle écoutait la musique.
The smell was overwhelming.	L'odeur était étouffante.
The soldiers flattened the tents to the ground.	Les soldats ont aplati les tentes au sol.
These choices have important implications.	Ces choix ont des répercussions importantes.
The pot boils while rotating rapidly.	La marmite bout en tournant rapidement.
They drink orange juice for breakfast.	Ils boivent du jus d'orange au petit-déjeuner.
Don't be too mad.	Ne sois pas trop furieux.
The Colosseum was an ancient monument.	Le Colisée était un monument antique.
No two people can agree on his age.	Il n'y a pas deux personnes qui peuvent s'entendre sur son âge.
Scientists claim to have solved the problem of global warming.	Les scientifiques affirment avoir résolu le problème du réchauffement climatique.
The tourist gave him a brochure.	Le touriste lui a offert une brochure.
She threw the ashes of her cigarette on the sidewalk.	Elle jeta la cendre de sa cigarette sur le trottoir.
She looked at them with intrigue.	Elle les regardait avec intrigue.
Apples with their thick skin are eaten raw.	Les pommes avec leur peau épaisse sont consommées crues.
Many modern poets believe that such visions are now possible.	De nombreux poètes modernes pensent que de telles visions sont désormais possibles.
There weren't many people today.	Il n'y avait pas beaucoup de monde aujourd'hui.
They move slowly, searching for small animals.	Ils se déplacent lentement, cherchant de petits animaux.
Many types of yogurt are available.	De nombreux types de yogourt sont disponibles.
At that moment, the lights went out.	A ce moment, les lumières se sont éteintes.
This regiment fought valiantly.	Ce régiment a combattu vaillamment.
They drive their cars very carefully.	Ils conduisent leurs voitures avec beaucoup de prudence.
A strange mist hung in the air.	Un étrange brouillard flottait dans l'air.
Last year went back many years.	L'année dernière a reculé de nombreuses années.
There are no more wolves in the area today.	Il n'y a plus de loups dans la région aujourd'hui.
Food can be found almost anywhere you look.	On peut trouver de la nourriture presque partout où l'on regarde.
We'll start again tomorrow morning.	On recommencera demain matin.
The legislator argued for the right to freedom of expression for all.	Le législateur a plaidé pour le droit à la liberté d'expression pour tous.
It was essential that she buy more food.	Il était essentiel qu'elle achète plus de nourriture.
I will use the bathroom after smoking.	J'utiliserai la salle de bain après avoir fumé.
I brought ice cream and an apple.	J'ai apporté de la glace et une pomme.
The horses were harnessed to the cart.	Les chevaux étaient attelés au chariot.
Have pepper.	Avoir du poivre.
There is a waterfall north of here.	Il y a une cascade au nord d'ici.
The local river was polluted with toxic waste.	La rivière locale était polluée par des déchets toxiques.
Drinking water is probably better than bottled water.	L'eau potable est probablement meilleure que l'eau en bouteille.
The cow only eats grass.	La vache ne mange que de l'herbe.
The decree includes a list of prohibited items.	Le décret comprend une liste d'objets interdits.
A dove cooed softly.	Une colombe roucoula doucement.
He was still too young to know how life worked.	Il était encore trop jeune pour savoir comment la vie fonctionnait.
The mad scientist has produced a new breed of animals.	Le savant fou a produit une nouvelle race d'animaux.
A lush park surrounded the building.	Un parc luxuriant entourait le bâtiment.
The sheer size of the continent is surprising.	La taille même du continent est surprenante.
A whirlwind of smoke rose in the air.	Un tourbillon de fumée s'éleva dans l'air.
Once the building was finished, the architect left.	Une fois le bâtiment terminé, l'architecte est parti.
The volunteers worked diligently.	Les bénévoles ont travaillé assidûment.
Verbal tense is often ambiguous.	Le temps verbal est souvent ambigu.
He resolved not to come back.	Il résolut de ne pas revenir.
Her boyfriend had been drinking.	Son petit ami avait bu.
The population declined as winter approached.	La population a diminué à l'approche de l'hiver.
The third baseman struggled to reach the ball.	Le joueur de troisième but s'est efforcé d'atteindre le ballon.
China is currently the world's largest food exporter.	La Chine est actuellement le plus grand exportateur mondial de produits alimentaires.
Southerners tend to be more superstitious than Northerners.	Les gens du Sud ont tendance à être plus superstitieux que les gens du Nord.
The retirement age is expected to increase in the future.	L'âge de la retraite devrait augmenter à l'avenir.
A corn tortilla, please.	Une tortilla de maïs, s'il vous plaît.
The western hemisphere has more land mass than the eastern.	L'hémisphère occidental a plus de masse terrestre que l'est.
He picked up the receiver, a mystified expression on his face.	Il décrocha le récepteur, une expression mystifiée sur le visage.
He remains convinced that the president is corrupt.	Il reste convaincu que le président est corrompu.
Thanks, but you don't have to be there.	Merci, mais vous n'avez pas besoin d'être là.
It took nearly a week to clean up the wreckage.	Il a fallu près d'une semaine pour nettoyer l'épave.
His writing is very clear.	Son écriture est très claire.
Write your name here.	Ècris ton nom içi.
Your ice cream will have a thick texture.	Votre glace aura une texture épaisse.
His abilities continued to grow.	Ses capacités ont continué à grandir.
A local councilor declared the temple sacred.	Un conseiller local a déclaré le temple sacré.
He traveled from north to south.	Il a voyagé du nord au sud.
The roar of the lion is heard for miles around.	Le rugissement du lion se fait entendre à des kilomètres à la ronde.
Three of her delicate pink claws were broken.	Trois de ses délicates griffes roses étaient cassées.
There was a lot of water.	Il y avait beaucoup d'eau.
If you turn off the lights, the room becomes dark.	Si vous éteignez les lumières, la pièce devient sombre.
People were asked to report if they saw anything suspicious.	Les gens ont été invités à signaler s'il voyait quelque chose de suspect.
Tell your mom where you're going.	Dis à ta mère où tu vas.
He listened to classical music while writing.	Il écoutait de la musique classique tout en écrivant.
Money is blamed for many problems.	L'argent est blâmé pour de nombreux problèmes.
The modal verb is "shall".	Le verbe modal est "shall".
The fires on the moon are lava flows.	Les feux sur la lune sont des coulées de lave.
The river carves its way through the rocky terrain.	La rivière creuse son chemin à travers le terrain rocheux.
He considered his feelings.	Il considéra ses sentiments.
Can these sentences stand on their own?	Ces phrases peuvent-elles se suffire à elles-mêmes ?
They tried to fix it.	Ils ont tenté de le réparer.
There is no reason to despair.	Il n'y a aucune raison de désespérer.
The lone sunflower didn't stand a chance.	Le tournesol solitaire n'avait aucune chance.
You have five minutes left to respond.	Il vous reste cinq minutes pour répondre.
The workers were delighted with the news.	Les ouvriers étaient ravis de la nouvelle.
She learned to do this job from her mother.	Elle a appris à faire ce métier de sa mère.
I look more like my father than my mother.	Je ressemble plus à mon père qu'à ma mère.
There are two different theories.	Il existe deux théories différentes.
They will remain poor.	Ils resteront pauvres.
He offered no explanation for the fire.	Il n'a fourni aucune explication pour l'incendie.
She smelled of the sea.	Elle sentait la mer.
He plans to study agriculture.	Il envisage d'étudier l'agriculture.
Organic foods are gaining popularity every day.	Les aliments biologiques gagnent en popularité chaque jour.
She rushed to help her young cousin.	Elle se précipita au secours de son jeune cousin.
The driver was driving well, given the heavy traffic.	Le conducteur conduisait bien, compte tenu de la circulation dense.
They were followed by a wolf.	Ils étaient suivis par un loup.
John is survived by his wife and son.	John laisse dans le deuil sa femme et son fils.
The sword has lost its edge.	L'épée a perdu son tranchant.
The lady did not like their criticism.	La dame n'aimait pas leurs critiques.
The jacket had embroidered flowers.	La veste avait des fleurs brodées.
The painting hangs above the mantle.	La peinture est accrochée au-dessus du manteau.
I have a strong intuition that you're hiding something.	J'ai une forte intuition que vous cachez quelque chose.
Negotiations progressed slowly.	Les négociations avancèrent lentement.
Snake poison was used to kill rats.	Le poison du serpent était utilisé pour tuer les rats.
She had scrambled the sheets.	Elle avait brouillé les draps.
There are laws to deal with this problem.	Il existe des lois pour régler ce problème.
I am against the proposal.	Je suis contre la proposition.
The room was stuffy.	La pièce était étouffante.
I told him we needed more money.	Je lui ai dit que nous avions besoin de plus d'argent.
His children teased him constantly.	Ses enfants le taquinaient sans cesse.
Soft wind whispered in the trees.	Vent doux chuchoté dans les arbres.
More than a billion children lack adequate nutrition.	Plus d'un milliard d'enfants manquent d'une alimentation adéquate.
Why is she so quiet?	Pourquoi est-elle si silencieuse ?
Many children today do not know where their food comes from.	Beaucoup d'enfants aujourd'hui ne savent pas d'où vient leur nourriture.
This region is famous for its seafood.	Cette région est célèbre pour ses fruits de mer.
The officials were very well dressed.	Les officiels étaient très bien habillés.
The hill was dry and crumbling.	La colline était sèche et croulante.
The snow was slowly melting.	La neige fondait lentement.
Many families spend their weekends swimming.	De nombreuses familles passent leurs week-ends à nager.
Scientists would welcome further research on the subject.	Les scientifiques accueilleraient favorablement de nouvelles recherches sur le sujet.
Most people are happy to escape.	La plupart des gens sont heureux de s'échapper.
Late rains have ruined crops this year	La fin des pluies a ruiné les récoltes cette année
Did you hear a loud noise last night?	Avez-vous entendu un bruit fort la nuit dernière ?
The products are stored in a warehouse.	Les produits sont stockés dans un entrepôt.
The world is experiencing rapid population growth.	Le monde connaît une croissance démographique rapide.
The weather is changeable.	Le temps est changeant.
We recommend that you build new houses.	Nous vous recommandons de construire de nouvelles maisons.
Remove the wings from the chicken.	Retirez les ailes du poulet.
The rain is heavy.	La pluie est forte.
Weeds, dead plants and rocks were mixed together.	Les mauvaises herbes, les plantes mortes et les rochers étaient mélangés.
Will they dance?	Vont-ils danser ?
He agreed that the meal was delicious.	Il a convenu que le repas était délicieux.
The party quickly retaliated.	Le parti a rapidement riposté.
The committee is urged to act by environmentalists.	Le comité est pressé d'agir par les écologistes.
Anthropomorphic hippos relax on their float.	Les hippopotames anthropomorphes se détendent sur leur flotteur.
My colleague passionately defended his point of view.	Mon collègue a défendu avec passion son point de vue.
Some plans have been developed by experts.	Certains plans ont été élaborés par des experts.
This word can only be used in formal speech.	Ce mot ne peut être utilisé que dans un discours formel.
I cooked my lunch when I was a kid.	J'ai préparé mon déjeuner quand j'étais enfant.
Summer will fall and autumn will pass.	L'été tombera et l'automne passera.
The student's behavior reflects the school's lack of discipline.	Le comportement de l'élève reflète le manque de discipline de l'école.
The kittens are now independent.	Les chatons sont maintenant indépendants.
You don't have to fear.	Vous n'avez pas à craindre.
A city's infrastructure largely depends on its roads.	L'infrastructure d'une ville dépend largement de ses routes.
He values ​​education and uses his time wisely	Il valorise l'éducation et utilise son temps à bon escient
This, however, is impossible to confirm.	Ceci, cependant, est impossible à confirmer.
A largely agrarian economy.	Une économie largement agraire.
After holding an important meeting, the group left.	Après avoir tenu une réunion importante, le groupe est parti.
Cleaning the house had become a monotonous daily chore.	Le nettoyage de la maison était devenu une corvée quotidienne monotone.
In the middle of a grove of tall trees, a modest house stood.	Au milieu d'un bosquet de grands arbres, une modeste maison se dressait.
The power suddenly went out, plunging us into social darkness.	Le courant s'est éteint soudainement, nous plongeant dans l'obscurité sociale.
After that, things are quiet.	Après cela, les choses sont calmes.
Then she heard a strange cry.	Puis elle entendit un cri étrange.
These soils are not suitable for agriculture.	Ces sols ne conviennent pas à l'agriculture.
The young man gained a reputation as a miracle worker.	Le jeune homme a acquis une réputation de faiseur de miracles.
The bones were stolen and sold.	Les ossements ont été volés et vendus.
An earthquake hit this area yesterday.	Un tremblement de terre a frappé cette région hier.
The leg was broken.	La jambe était cassée.
The balance was six or seven hundred pounds.	Le solde était de six ou sept cents livres.
They discovered and dug extensively.	Ils ont découvert et creusé abondamment.
He felt the tremors of fear.	Il sentit les frémissements de la peur.
The mayor was congratulated by government officials.	Le maire a été félicité par les responsables gouvernementaux.
His offer of friendship was rejected.	Son offre d'amitié a été rejetée.
The oligarchs sought to control all of society.	Les oligarques cherchaient à contrôler toute la société.
We live next door.	Nous habitons à côté.
Ministers met to discuss the issue.	Les ministres se sont réunis pour discuter du problème.
His speech was often confused.	Son discours était souvent confus.
They will probably stagger home.	Ils rentreront probablement chez eux en titubant.
It is essential that all citizens are educated.	Il est essentiel que tous les citoyens soient éduqués.
The displacement of value chains creates social tensions.	Le déplacement des chaînes de valeur crée des tensions sociales.
The villagers cried uncontrollably.	Les villageois ont pleuré de façon incontrôlable.
I saw winding waters there once.	J'y ai vu une fois des eaux sinueuses.
Yes, this computer is mine.	Oui, cet ordinateur est le mien.
The strangulation of the division created shortages.	L'étranglement de la division a créé des pénuries.
She never misses her appointments.	Elle ne manque jamais ses rendez-vous.
Orders were given verbally to the troops.	Les ordres étaient donnés verbalement aux troupes.
Interventions will be recorded and broadcast.	Les interventions seront enregistrées et diffusées.
She felt the sun on her face.	Elle sentit le soleil sur son visage.
This area is known for its abundance of pleasant beaches.	Cette région est connue pour son abondance de plages agréables.
The task was interrupted by a phone call.	La tâche a été interrompue par un appel téléphonique.
He missed his beloved.	Il a manqué sa bien-aimée.
The children were getting ready for bed.	Les enfants se préparaient à aller au lit.
Inflation got out of control.	L'inflation est devenue incontrôlable.
Imagine yourself sitting on a pile of books.	Imaginez-vous assis sur une pile de livres.
The cow ruminates.	La vache rumine.
The scent was amazing.	Le parfum était incroyable.
Most people think of the car as a capital good.	La plupart des gens considèrent la voiture comme un bien d'équipement.
He jumped at the chance.	Il a sauté sur l'occasion.
She reportedly suffered from mental illness.	Elle aurait souffert d'une maladie mentale.
She agreed to travel with a stranger.	Elle a accepté de voyager avec un inconnu.
They were his favorite animals.	C'étaient ses animaux préférés.
The hand came into contact with another hand.	La main est entrée en contact avec une autre main.
Pueblos dot the arid landscape.	Les pueblos parsèment le paysage aride.
He touched his knee, cautiously.	Il toucha son genou, avec précaution.
A local priest declared the temple sacred.	Un prêtre local a déclaré le temple sacré.
Pour some distilled water into the bowl.	Versez un peu d'eau distillée dans le bol.
He wandered in the woods.	Il a erré dans les bois.
They screamed in fear as the train approached.	Ils crièrent de peur à l'approche du train.
Many people in this region live in poverty.	Beaucoup de gens dans cette région vivent dans la pauvreté.
Vacation buyer filled the kettle with water.	L'acheteur en vacances a rempli la bouilloire d'eau.
There was no hint of exotic scent in the air.	Il n'y avait aucune trace de parfum exotique dans l'air.
Life in this village is calm and peaceful.	La vie dans ce village est calme et paisible.
The chapel is the place of many weddings.	La chapelle est le lieu de nombreux mariages.
We waited to see who would win.	Nous avons attendu de voir qui gagnerait.
The stone was greenish in color.	La pierre était de teinte verdâtre.
She propped herself up on one elbow.	Elle se redressa sur un coude.
Some children were sent to bed early.	Certains enfants ont été envoyés au lit tôt.
The police were somewhat confused.	La police était quelque peu confuse.
These documents were found hidden in an old chest.	Ces documents ont été retrouvés cachés dans un vieux coffre.
Raul was used to hard work.	Raul était habitué au travail acharné.
Prepare it in time for dinner.	Préparez-le à temps pour le souper.
So overall the outlook is bleak.	Donc, dans l'ensemble, les perspectives sont sombres.
The schedule is on the notice board.	L'horaire est sur le tableau d'affichage.
Salt is used to prevent ice formation.	Le sel est utilisé pour empêcher la formation de glace.
More women became nuns at this time.	Plus de femmes sont devenues religieuses à cette époque.
The clouds disappeared into the setting sun.	Les nuages ​​ont disparu dans le soleil couchant.
The towers of the cathedral dominate the town square.	Les tours de la cathédrale dominent la place de la ville.
The government promised to improve security in the city.	Le gouvernement a promis d'améliorer la sécurité dans la ville.
They sat in silence, lost in thought.	Ils restèrent assis en silence, perdus dans leurs pensées.
The incident happened at the bus stop.	L'incident s'est produit à l'arrêt de bus.
The party leader's son was famous throughout the province.	Le fils du chef du parti était célèbre dans toute la province.
His hands and feet were covered with large calluses.	Ses mains et ses pieds étaient couverts de grosses callosités.
Hesitantly, she pushed open the door.	Hésitante, elle poussa la porte.
A female spider weaves a sticky web to trap insects.	Une araignée femelle tisse une toile collante pour piéger les insectes.
After washing, give your clothes a final wash in a detergent.	Après le lavage, donnez à vos vêtements un dernier lavage dans une lessive.
How nice!	Comme c'est gentil!
The cassowary is the largest bird in the world.	Le casoar est le plus grand oiseau du monde.
We could have built an embankment around the dike.	On aurait pu construire un remblai autour de la digue.
Fourteen countries came together to launch the project.	Quatorze pays se sont réunis pour lancer le projet.
We listened to old stories.	Nous avons écouté de vieilles histoires.
Researching ancient history is fun.	Faire des recherches sur l'histoire ancienne est amusant.
A safe has been found that threatens security.	Un coffre-fort a été trouvé qui menace la sécurité.
The city was famous for its handicrafts.	La ville était célèbre pour ses produits artisanaux.
The fisherman advanced little against the strong current.	Le pêcheur avançait peu contre le fort courant.
The frost melted this morning.	Le gel a fondu ce matin.
The skater lost her two teammates in the collision.	La patineuse a perdu ses deux coéquipières dans la collision.
Farmers will lead you through the forest.	Les agriculteurs vous conduiront à travers la forêt.
Bring the water to a boil.	Porter l'eau à ébullition.
A pleasant smell of fish wafted through the air.	Une agréable odeur de poisson flottait dans l'air.
The princess was obliged to do her duty.	La princesse était obligée de faire son devoir.
Water becomes hot as it evaporates.	L'eau devient chaude lorsqu'elle s'évapore.
Freezing temperatures were reported in the surrounding area.	Des températures glaciales ont été signalées dans les environs.
The industry is facing a severe shortage.	L'industrie fait face à une grave pénurie.
You must place a high value on relationships.	Vous devez donner une grande valeur aux relations.
Bring all the eggs, please.	Apportez tous les œufs, s'il vous plaît.
It is forbidden to play in this park.	Il est interdit de jouer dans ce parc.
We have not yet understood gravity.	Nous n'avons pas encore compris la gravité.
This scale is very old.	Cette échelle est très ancienne.
The sea was calm and the air was clear.	La mer était calme et l'air était clair.
The stranger smiled at him.	L'étranger lui sourit.
The story, however, is metaphorical.	L'histoire est cependant métaphorique.
We need a leader.	Nous avons besoin d'un dirigeant.
The porridge should be stirred for at least three minutes.	La bouillie doit être agitée pendant au moins trois minutes.
He has many jealous enemies.	Il a beaucoup d'ennemis jaloux.
With a fearsome growl, the dragon breathed fire.	Avec un grognement effrayant, le dragon crachait du feu.
The walls were decorated with vines.	Les murs étaient décorés de vignes.
The stealthy thief crept towards the house.	Le voleur furtif s'est glissé vers la maison.
His car was parked in the driveway.	Sa voiture était garée dans l'allée.
Don't try anything too strenuous.	Ne tentez rien de trop éprouvant.
I found her wandering lost in the desert.	Je l'ai trouvée errante perdue dans le désert.
It was a beautiful day for a garden party.	C'était une belle journée pour une garden-party.
The politician's speech was interrupted by strong protests.	Le discours du politicien a été interrompu par de vives protestations.
He then got into his car.	Il est ensuite monté dans sa voiture.
The monkey comes down from the tree.	Le singe descend de l'arbre.
A gust of wind nearly extinguished the candle.	Une rafale de vent a failli éteindre la bougie.
She dyed her hair a deep, rich blue.	Elle a teint ses cheveux d'un bleu profond et riche.
It was a sturdy and elusive animal.	C'était un animal robuste et insaisissable.
The factory was permanently closed.	L'usine a été définitivement fermée.
The report was distributed to all members.	Le rapport a été distribué à tous les membres.
The serial killer attempted to kill his victims.	Le tueur en série a tenté de tuer ses victimes.
There is a directly proportional relationship.	Il existe une relation directement proportionnelle.
Every wrestling match is dangerous.	Chaque match de lutte est dangereux.
He doesn't like to travel.	Il n'aime pas voyager.
The truck was driving on a narrow road.	Le camion roulait sur une route étroite.
He walked around to the other side of the garden.	Il fit le tour de l'autre côté du jardin.
She will be in the audience later in the evening.	Elle sera dans le public plus tard dans la soirée.
A plea for this murder to be dropped.	Un plaidoyer pour que ce meurtre soit abandonné.
Her red lips curled into a slight smile.	Ses lèvres rouges se retroussèrent en un léger sourire.
Only seven roads out of the village.	Seulement sept routes hors du village.
He spoke slowly and carefully.	Il parlait lentement et prudemment.
Ten of the men were injured in the crash.	Dix des hommes ont été blessés dans l'accident.
Integral calculus is a branch of calculus.	Le calcul intégral est une branche du calcul.
The skull showed obvious signs of having been gnawed.	Le crâne présentait des signes évidents d'avoir été rongé.
They climbed to the top	Ils sont montés au sommet
After all, everyone has the right to express their opinions.	Après tout, chacun a le droit d'exprimer ses opinions.
All kinds of merchants set up shop.	Toutes sortes de marchands s'installent.
Your plane exploded and everyone died.	Votre avion a explosé et tout le monde est mort.
They refused to submit.	Ils ont refusé de se soumettre.
We woke up at sunrise.	Nous nous sommes réveillés au lever du soleil.
The shine disappeared from his face.	L'éclat a disparu de son visage.
Never take shortcuts when cooking.	Ne prenez jamais de raccourcis lorsque vous cuisinez.
He is destined to succeed in life.	Il est destiné à réussir dans la vie.
None of these things are true.	Aucune de ces choses n'est vraie.
We lack enough raw materials.	Nous manquons assez de matières premières.
He stands near the door.	Il se tient près de la porte.
The chipmunk bit the apple.	Le tamia a mordu la pomme.
She was always full of stories.	Elle était toujours pleine d'histoires.
His muscles swelled under the fabric.	Ses muscles gonflaient sous le tissu.
Eventually he got his way.	Finalement, il a obtenu son chemin.
The director had absolutely no choice.	Le directeur n'avait absolument pas le choix.
Collective farms were privatized a long time ago.	Les fermes collectives ont été privatisées il y a longtemps.
Look for us there.	Cherchez-nous là-bas.
They said the prisoners had escaped.	Ils ont dit que les prisonniers s'étaient échappés.
Only sparsely populated areas retain this reputation.	Seules les zones peu peuplées conservent cette réputation.
The roses were in bloom.	Les roses étaient en fleurs.
The two ships were sailing nearby.	Les deux navires naviguaient à proximité.
My new boss is quite demanding.	Mon nouveau patron est assez exigeant.
The fifth house has always been neglected.	La cinquième maison a toujours été négligée.
Many people are afraid of the dark.	Beaucoup de gens ont peur du noir.
Try to use precise measurements.	Essayez d'utiliser des mesures précises.
Measure flour into a bowl.	Mesurer la farine dans un bol.
Because it has the ability to rust other metals.	Parce qu'il a la capacité de faire rouiller d'autres métaux.
Few children in the small village survived to adulthood.	Peu d'enfants dans le petit village ont survécu jusqu'à l'âge adulte.
Children often fall from its branches.	Les enfants tombent souvent de ses branches.
She is currently working on her own book.	Elle travaille actuellement sur son propre livre.
The milk was solid and lumpy.	Le lait était solide et grumeleux.
His clothes were covered in soot.	Ses vêtements étaient couverts de suie.
He is an honest man.	C'est un honnête homme.
Another passerby scoffed.	Un autre passant s'en est moqué.
The water is shallow and cold.	L'eau est peu profonde et froide.
The ant has a hard exoskeleton.	La fourmi a un exosquelette dur.
Most bridges are made of concrete.	La plupart des ponts sont en béton.
Many inventions were devised by men during this time.	De nombreuses inventions ont été conçues par les hommes à cette époque.
He got angry.	Il s'est mis en colère.
Two or three expensive houses have sprung up.	Deux ou trois maisons chères ont vu le jour.
Tickle the girl is no fun.	Chatouiller la fille n'est pas amusant.
The planets revolve around the sun.	Les planètes tournent autour du soleil.
He was sitting in the front row, taking notes.	Il était assis au premier rang, prenant des notes.
In spring, the maple trees explode with color.	Au printemps, les érables explosent de couleurs.
Meteorologists use the satellite to study the atmosphere.	Les météorologues utilisent le satellite pour étudier l'atmosphère.
Lincoln was a tall, thin man.	Lincoln était un homme grand et mince.
Ants nest inside plants.	Les fourmis nichent à l'intérieur des plantes.
The children played happily in the forest.	Les enfants ont joué joyeusement dans la forêt.
She had what she thought was a desirable job.	Elle avait ce qu'elle pensait être un travail souhaitable.
Some robots are autonomous.	Certains robots sont autonomes.
The city council governs the city.	Le conseil municipal gouverne la ville.
This kid freaks me out a bit.	Ce gamin me fait un peu flipper.
There isn't much else to do.	Il n'y a pas grand-chose d'autre à faire.
The water level of the river has dropped considerably.	Le niveau d'eau de la rivière a considérablement baissé.
She poured boiling water over the plate.	Elle a versé de l'eau bouillante sur l'assiette.
Old trees grow well in alkaline soil.	Les vieux arbres poussent bien dans un sol alcalin.
This morning dawned cold but bright.	Ce matin s'est levé froid mais lumineux.
A huge number of people voted for the party.	Un très grand nombre de personnes ont voté pour le parti.
The birds migrate south each winter.	Les oiseaux migrent vers le sud chaque hiver.
There are only a few women at this table.	Il n'y a que quelques femmes à cette table.
Politicians try to deceive the public with empty promises.	Les politiciens essaient de tromper le public avec des promesses vides.
It was a struggling student community.	C'était une communauté étudiante en difficulté.
Few drivers were injured in the crashes.	Peu de conducteurs ont été blessés dans les accidents.
Unstable ground would make road construction difficult.	Un sol instable rendrait la construction de routes difficile.
He was extremely angry.	Il était extrêmement en colère.
Add the water little by little, stirring after each addition.	Ajouter l'eau petit à petit en remuant après chaque ajout.
She showed no apparent emotion.	Elle ne montra aucune émotion apparente.
The young man looked like a movie star.	Le jeune homme ressemblait à une star de cinéma.
Windows represent our unbroken links with the outside world.	Les fenêtres représentent nos liens ininterrompus avec le monde extérieur.
Rainwater is collected and used for drinking.	L'eau de pluie est récupérée et utilisée pour la consommation.
Peter declined to comment on his wedding plans.	Peter a refusé de commenter ses projets de mariage.
They started to prepare breakfast.	Ils ont commencé à préparer le petit déjeuner.
The farmer planted wheat.	Le fermier a planté du blé.
Animals and plants depend on water to survive.	Les animaux et les plantes dépendent de l'eau pour survivre.
There is a clock on the wall.	Il y a une horloge sur le mur.
The autopsy revealed that she had died of a heart attack.	L'autopsie a révélé qu'elle était décédée d'une crise cardiaque.
His questions were brilliant.	Ses questions étaient brillantes.
He has a lot of money	Il a beaucoup d'argent
How to grow roses in a large pot?	Comment faire pousser des roses dans un grand pot ?
What happened shocked the nation.	Ce qui s'est passé a choqué la nation.
The employee smiled as the boy approached.	L'employé sourit alors que le garçon s'approchait.
He worked as a history teacher.	Il a travaillé comme professeur d'histoire.
The plant has been poisoned.	La plante a été empoisonnée.
Over time, he became less active in politics.	Au fil du temps, il est devenu moins actif en politique.
His son was sick, so he brought him medicine.	Son fils était malade, alors il lui a apporté des médicaments.
She looked away.	Elle regarda au loin.
The hit song quickly climbed the charts.	La chanson à succès a rapidement grimpé dans les charts.
The passengers were stranded for almost a week.	Les passagers sont restés bloqués pendant près d'une semaine.
The patient died three days later.	Le patient est décédé trois jours plus tard.
He glared at her.	Il lui lança un regard noir.
Then she opened the clasps of the necklace.	Alors elle ouvrit les fermoirs du collier.
It was time to eat, drink and have fun.	C'était le moment de manger, de boire et de s'amuser.
These animals were doing badly.	Ces animaux s'en sortaient mal.
The immaculate white cotton is pleasant to the touch.	Le coton blanc immaculé est agréable au toucher.
The mixture should be thick enough to hold its shape.	Le mélange doit être suffisamment épais pour conserver sa forme.
The area is famous for its beautiful fall foliage.	La région est célèbre pour son beau feuillage d'automne.
The glass is heavy, but fragile.	Le verre est lourd, mais fragile.
Our plan is to arrive early.	Notre plan est d'arriver tôt.
He ordered us to move.	Il nous a ordonné de déménager.
The bike has no brakes.	Le vélo n'a pas de freins.
She kept two small pets as pets in her shop.	Elle a gardé deux petits animaux de compagnie comme animaux de compagnie dans sa boutique.
He called in sick to go fishing.	Il s'est fait porter malade pour aller pêcher.
Food solidifies when chilled in the refrigerator.	Les aliments se solidifient lorsqu'ils sont refroidis au réfrigérateur.
Big changes are predicted in the southern hemisphere.	De grands changements sont prévus dans l'hémisphère sud.
This is a modern hotel, not a hostel.	C'est un hôtel moderne, pas une auberge.
Language has a key role to play in cognitive development.	Le langage a un rôle clé à jouer dans le développement cognitif.
The mall broke down.	Le centre commercial est tombé en panne.
The army receives special tax relief.	L'armée bénéficie d'allégements fiscaux spéciaux.
The accounts of the revolution are obscure.	Les récits de la révolution sont obscurs.
The journey will take several hours.	Le voyage prendra plusieurs heures.
The students sat quietly waving to each other.	Les élèves s'assirent en se faisant signe tranquillement.
She started reading a little book about cats.	Elle a commencé à lire un petit livre sur les chats.
Only one word was spoken.	Un seul mot a été prononcé.
The man seemed to be staring into space.	L'homme semblait regarder fixement dans le vide.
The branches of the tree swayed gently in the breeze.	Les branches de l'arbre se balançaient doucement sous la brise.
He dreamed of traveling to distant lands.	Il rêvait de voyager dans des contrées lointaines.
Théo likes to play chess.	Théo aime jouer aux échecs.
The seal was broken when opened.	Le sceau a été brisé lors de son ouverture.
They crossed the street and turned left.	Ils traversèrent la rue et tournèrent à gauche.
Scientists have many ways to measure happiness.	Les scientifiques ont de nombreuses façons de mesurer le bonheur.
The quality of neighborhood relations here is poor.	La qualité des relations de voisinage ici est médiocre.
He liked helping out at the community center.	Il aimait aider au centre communautaire.
These boots are too tight.	Ces bottes sont trop serrées.
People don't usually travel to the moon.	Les gens ne voyagent généralement pas sur la lune.
The waves crashed against the rocks.	Les vagues se sont écrasées contre les rochers.
A rood screen is a cross that hangs in a church.	Un jubé est une croix qui pend dans une église.
She returned to the store the next day.	Elle est retournée au magasin le lendemain.
Investigators searched the scene thoroughly.	Les enquêteurs ont minutieusement fouillé les lieux.
The courier drove regularly in the snow.	Le coursier roulait régulièrement dans la neige.
Trans fats are harmful to your heart.	Les gras trans sont nocifs pour votre cœur.
Socio-economic classes depend on charity.	Les classes socio-économiques dépendent de la charité.
The curtain rose slowly.	Le rideau se leva lentement.
Apples, pears and oranges are abundant.	Les pommes, les poires et les oranges sont abondantes.
The government should distribute funds specifically for domestic development.	Le gouvernement devrait distribuer des fonds spécifiquement pour le développement intérieur.
He has such patience.	Il a une telle patience.
This table illustrates the vertiginous growth of the company.	Ce tableau illustre la croissance vertigineuse de l'entreprise.
He put the book on the table.	Il posa le livre sur la table.
Research has shown that stress increases the likelihood of illness.	La recherche a montré que le stress augmente la probabilité de maladie.
The policeman smiled apologetically and answered.	Le policier a souri en s'excusant et a répondu.
I was amazed.	J'étais stupéfait.
These experiences opened his mind.	Ces expériences lui ont ouvert l'esprit.
The puppy was yelping and nibbling playfully.	Le chiot jappait et mordillait en s'amusant.
The soup is too hot.	La soupe est trop chaude.
He spoke tenderly of childhood.	Il parlait tendrement de l'enfance.
The farmer had a small machine to harvest the crops.	L'agriculteur avait une petite machine pour récolter les récoltes.
People have long celebrated this holiday.	Les gens ont longtemps célébré cette fête.
The country is struggling with its economic difficulties.	Le pays est aux prises avec ses difficultés économiques.
The mountains are nearby.	Les montagnes sont à proximité.
There was no other alternative.	Il n'y avait pas d'autre alternative.
The storm could continue until tomorrow morning.	La tempête pourrait se poursuivre jusqu'à demain matin.
The recent economic contraction has brought a lot of misery.	La récente contraction économique a apporté beaucoup de misère.
These experiments proved that gravity is real.	Ces expériences ont prouvé que la gravité est réelle.
She was struggling with emotions that made no sense.	Elle luttait contre des émotions qui n'avaient aucun sens.
The clouds were thick and ominous.	Les nuages ​​étaient épais et inquiétants.
The climate is generally very pleasant.	Le climat y est généralement très agréable.
The same thing happened with music.	La même chose s'est produite avec la musique.
We must offer him our sympathy.	Nous devons lui offrir notre sympathie.
She bought new hats.	Elle a acheté de nouveaux chapeaux.
The old woman pointed to a house in the distance.	La vieille femme désigna une maison au loin.
The grebes raised their heads and cried out in alarm.	Les grèbes ont relevé la tête et crié d'alarme.
To reduce their dependence on charcoal, the villagers plant bamboo.	Pour réduire leur dépendance au charbon, les villageois plantent du bambou.
The millionaire's hair is gold in color.	Les cheveux du millionnaire sont de couleur or.
The old man turned and left.	Le vieil homme se retourna et partit.
The garden, dirty and overgrown with weeds, has been neglected.	Le jardin, sale et envahi par les mauvaises herbes, a été négligé.
This shows that societies have devalued women.	Cela montre que les sociétés ont dévalorisé les femmes.
Don't make too much noise.	Ne faites pas trop de bruit.
This bed is not currently made.	Ce lit n'est pas fait actuellement.
The path is lined with beautiful trees.	Le chemin est bordé de beaux arbres.
No conversation here.	Aucune conversation ici.
The ground was dusted with snow.	Le terrain était saupoudré de neige.
Some critics claimed it was time to put them back on.	Certains critiques ont affirmé qu'il était temps de les remettre.
He picked acorns when he was little.	Il ramassait des glands quand il était petit.
The monkey grabbed the vine with its hands and feet.	Le singe a saisi la vigne avec ses mains et ses pieds.
The fruits could be eaten, stored for months.	Les fruits pouvaient être mangés, conservés pendant des mois.
She asked everyone to leave the room.	Elle a demandé à tout le monde de quitter la pièce.
The long stem is closed by a yellow flower.	La longue tige est fermée par une fleur jaune.
The spectators thronged.	Les spectateurs se pressaient.
The storm was raging.	La tempête faisait rage.
The boy was expelled from school.	Le garçon a été expulsé de l'école.
This piece of furniture is a very solid wobbly table.	Ce meuble est une table bancale très solide.
The foundation actually supports a number of schools with scholarships.	La fondation soutient en fait un certain nombre d'écoles avec des bourses.
She prefers to sleep during the summer.	Elle préfère dormir pendant l'été.
Her parents left last year.	Ses parents sont partis l'année dernière.
She complained that no one listens to her suggestions.	Elle s'est plainte que personne n'écoute ses suggestions.
The wise old woman was wise.	La vieille femme sage était sage.
The animals were well cared for.	Les animaux étaient bien soignés.
He was charged with the murder of his sister.	Il a été accusé du meurtre de sa sœur.
He was alone in a dark, damp room.	Il était seul dans une pièce sombre et humide.
He arrived early for the interview.	Il est arrivé en avance pour l'entretien.
Birmingham is known for its glorious architecture.	Birmingham est connue pour son architecture glorieuse.
The highway was jammed with vehicles.	L'autoroute était encombrée de véhicules.
At best, he will be missed.	Au mieux, il nous manquera.
These pills are safe.	Ces pilules sont sans danger.
I hope you feel proud of yourself.	J'espère que vous vous sentez fier de vous.
The trees sway in the wind.	Les arbres se balancent au gré du vent.
The cook made great food.	Le cuisinier a fait de la bonne nourriture.
He stared at the ceiling, his face full of questions.	Il regarda le plafond, son visage plein de questions.
The squad leaders discussed tactics.	Les chefs d'escouade ont discuté tactique.
New members were only accepted under certain conditions.	Les nouveaux membres n'étaient acceptés qu'à certaines conditions.
Millions of tons of meat are consumed every year.	Des millions de tonnes de viande sont consommées chaque année.
Inflation has risen sharply this year.	L'inflation a fortement augmenté cette année.
Goblins are clannish and mischievous	Les gobelins sont claniques et espiègles
The body's activities affect the quality of drinking water.	Les activités de l'organisme affectent la qualité de l'eau potable.
The lord sowed his fields with barley, wheat and flax.	Le seigneur sema ses champs d'orge, de blé et de lin.
My house is close to the lake.	Ma maison est proche du lac.
Recently, the government has taken drastic measures to fight corruption.	Récemment, le gouvernement a pris des mesures drastiques pour lutter contre la corruption.
The police were unable to contain the protesters.	La police n'a pas été en mesure de contenir les manifestants.
He applauded his wife's flawless performance.	Il a applaudi la performance sans faille de sa femme.
Oil, supermarkets and sports stadiums.	Pétrole, supermarchés et stades sportifs.
You will find it in my office.	Vous le trouverez dans mon bureau.
My sister is a vegetarian.	Ma sœur est végétarienne.
His mother showed him what to do.	Sa mère lui a montré quoi faire.
She is an expert in making sushi.	Elle est experte dans la confection de sushis.
His mind was starting to wander.	Son esprit commençait à vagabonder.
She asked what was wrong.	Elle a demandé ce qui n'allait pas.
They were angry because they couldn't pay their bill.	Ils étaient en colère parce qu'ils ne pouvaient pas payer leur facture.
The mall was teeming with people.	Le centre commercial grouillait de monde.
Nearly half a million soldiers died during the war.	Près d'un demi-million de soldats sont morts pendant la guerre.
The rebels fought for their freedom.	Les rebelles se sont battus pour leur liberté.
This article was published this month.	Cet article a été publié ce mois-ci.
Their ship sank a short distance from the coast.	Leur navire a coulé à une courte distance de la côte.
The students met near the sports field.	Les étudiants se sont rencontrés près du terrain de sport.
The passengers were ordered to calm down.	Les passagers ont reçu l'ordre de se calmer.
I'm interested in seeing more.	Je suis intéressé à en voir plus.
She felt her body.	Elle sentit son corps.
These musical motifs are often repeated.	Ces motifs musicaux sont souvent répétés.
Will it be done?	Sera-t-il fait ?
These students are very bright.	Ces étudiants sont très brillants.
He probably wouldn't have been invited.	Il n'aurait probablement pas été invité.
Small amounts of mercury are present in the earth's crust.	De petites quantités de mercure sont présentes dans la croûte terrestre.
The wine is sweet and refreshing.	Le vin est suave et rafraîchissant.
Timely intervention could avert disaster.	Une intervention opportune pourrait éviter le désastre.
He had to resort to this means of transport.	Il a été obligé de recourir à ce moyen de transport.
Some things were simple, but some were too complicated.	Certaines choses étaient simples, mais certaines étaient trop compliquées.
The texture should not be too fine.	La texture ne doit pas être trop fine.
She bought a small glass fishbowl.	Elle a acheté un petit bocal à poisson en verre.
Eventually people started to appreciate the work.	Finalement, les gens ont commencé à apprécier le travail.
It is the leading cause of death in the country.	C'est la première cause de décès dans le pays.
Summoned by the king, she arrived seven days later.	Convoquée par le roi, elle arriva sept jours plus tard.
The vice president urged people to keep recycling.	Le vice-président a exhorté les gens à continuer de recycler.
Golden pheasants frolic in the forest.	Des faisans dorés s'ébattent dans la forêt.
Some people believe that learning a foreign language is easy.	Certaines personnes croient qu'apprendre une langue étrangère est facile.
We will need an axe, a saw and a hatchet.	Nous aurons besoin d'une hache, d'une scie et d'une hachette.
The manuscript was badly copied.	Le manuscrit a été mal copié.
The priest quickly entered the church.	Le curé entra rapidement dans l'église.
He frowned at her, but said nothing.	Il lui fit une grimace, mais ne dit rien.
Agata has few friends.	Agata a peu d'amis.
He is a citizen of the world.	C'est un citoyen du monde.
The wolf attacked the deer.	Le loup a attaqué la biche.
Her aunt surprised her with a visit.	Sa tante l'a surprise d'une visite.
The dhow sailed into the harbor	Le boutre a navigué dans le port
She tasted the puffball, hating it.	Elle a goûté le puffball, le détestant.
His thirst for life has inspired more than one.	Sa soif de vivre en a inspiré plus d'un.
The villagers gathered around the television.	Les villageois se sont rassemblés autour de la télévision.
She participates in her first fashion design competition.	Elle participe à son premier concours de design de mode.
Shamans can be male or female.	Les chamans peuvent être des hommes ou des femmes.
Successful treatment depended on early diagnosis.	Le succès du traitement dépendait d'un diagnostic précoce.
What did you say?	Qu'est-ce que vous avez dit?
Our newspaper is very informative.	Notre journal est très informatif.
The trek lasted all day.	Le trek a duré toute la journée.
She is exceptionally tall.	Elle est exceptionnellement grande.
The garden was full of bright colors.	Le jardin était plein de couleurs vives.
A fire breaks out on a mountain.	Un incendie se déclare sur une montagne.
The tech industry has outstripped all others.	L'industrie technologique a devancé toutes les autres.
The waitress served soup abroad.	La serveuse a servi de la soupe à l'étranger.
The sun rises on the East.	Le soleil se lève à l'Est.
The veracity of the documents is uncertain.	La véracité des documents est incertaine.
This restaurant serves traditional local cuisine.	Ce restaurant sert une cuisine locale traditionnelle.
She decided to pack her bags.	Elle a décidé de faire ses valises.
The milk had turned sour.	Le lait était devenu aigre.
Their faces were pale and their hands were shaking.	Leurs visages étaient pâles et leurs mains tremblaient.
The city has become a tourist attraction.	La ville est devenue une attraction touristique.
The ball ricocheted off the post and flew away.	Le ballon a ricoché sur le poteau et s'est envolé.
Moreover, his proposals were rejected.	De plus, ses propositions ont été rejetées.
The dream is shattered.	Le rêve est brisé.
Studies have confirmed this problem.	Les études ont confirmé ce problème.
Vegetables were rarely eaten at that time.	Les légumes étaient rarement consommés à cette époque.
Two evolved species developed independently.	Deux espèces évoluées se sont développées indépendamment.
The forest was silent, stirred only by the gentle wind.	La forêt était silencieuse, agitée seulement par le vent doux.
Water vapor absorbs infrared radiation.	La vapeur d'eau absorbe le rayonnement infrarouge.
He was covered in bruises.	Il était couvert d'ecchymoses.
The phenomenon was particularly noticeable in winter.	Le phénomène était particulièrement sensible en hiver.
They can always move faster than the wind.	Ils peuvent toujours se déplacer plus vite que le vent.
Protection orders restrict the movements of domestic abusers.	Les ordonnances de protection restreignent les mouvements des agresseurs domestiques.
I started writing this column a year ago.	J'ai commencé à écrire cette chronique il y a un an.
Take them out of the house once in a while.	Sortez-les de la maison de temps en temps.
Let's find another place to eat.	Trouvons un autre endroit pour manger.
Due to a lack of resources, tourism is developing cautiously.	Faute de ressources, le tourisme s'y développe prudemment.
A hormone is a chemical messenger.	Une hormone est un messager chimique.
He always blames others.	Il blâme toujours les autres.
To help! 	Aider!
to help! 	aider!
someone help us!	quelqu'un nous aide!
A proposal for the centralization of power.	Une proposition de centralisation du pouvoir.
We don't need too many eggs.	Nous n'avons pas besoin de trop d'œufs.
Unfortunately, this food is really expensive.	Malheureusement, cette nourriture est vraiment chère.
The blue jay came screaming loudly.	Le geai bleu est arrivé en hurlant fort.
How to melt chocolate exactly?	Comment faire fondre le chocolat exactement ?
He ran away when he saw us.	Il s'est enfui en nous voyant.
Clouds drift lazily across the dark morning sky	Les nuages ​​dérivent paresseusement dans le ciel sombre du matin
She leaned towards him whispering.	Elle se pencha vers lui en chuchotant.
He is unable to eat properly.	Il est incapable de manger correctement.
You take these pills before a meal.	Vous prenez ces pilules avant un repas.
The doll is stained with soot.	La poupée est tachée de suie.
Visit the main town square.	Visitez la place principale de la ville.
He added a spoonful of honey.	Il a ajouté une cuillerée de miel.
She stamped her foot on the ground.	Elle tapa du pied contre le sol.
She heard his whistle, but didn't turn around.	Elle entendit son sifflet, mais ne se retourna pas.
Three festivals are held in this temple every year.	Trois festivals ont lieu chaque année dans ce temple.
This number is a bit confusing.	Ce chiffre est un peu déroutant.
They arrived with sirens wailing in the distance.	Ils sont arrivés avec des sirènes hurlant au loin.
My fingers were numb from the cold.	Mes doigts étaient engourdis par le froid.
It contained several preliminary chapters.	Il contenait plusieurs chapitres préliminaires.
She arrived home late.	Elle est arrivée tard à la maison.
She x xed the window.	Elle a x xé la fenêtre.
Once upon a time there was the man who invented the wheel.	Il était une fois l'homme qui inventa la roue.
A blood test can detect this disease.	Un test sanguin peut détecter cette maladie.
Unions staged protests.	Les syndicats ont organisé des manifestations.
I'll give you a hand if you can lift them.	Je vais vous donner un coup de main si vous pouvez les soulever.
She is not attending classes this semester.	Elle n'assiste pas aux cours ce semestre.
The signs of summer are everywhere.	Les signes de l'été sont partout.
This magnetic storm is gathering.	Cet orage magnétique se rassemble.
A plume of smoke billowed from the exhaust.	Un panache de fumée s'échappait de l'échappement.
The government treats some citizens better than others.	Le gouvernement traite certains citoyens mieux que d'autres.
He quickly hid the book behind his back.	Il cacha rapidement le livre derrière son dos.
Enrich her life, she promised herself.	Enrichir sa vie, elle s'est promise.
The man watched the deer in the distance.	L'homme a observé le cerf au loin.
Air pollution compounds this problem.	La pollution de l'air aggrave ce problème.
The sound of a siren interrupted his reverie.	Le son d'une sirène interrompit sa rêverie.
It really wasn't my idea of ​​fun.	Ce n'était vraiment pas mon idée du plaisir.
This diet really worked for me.	Ce régime a vraiment fonctionné pour moi.
The cast was happy with the news.	Le casting était content de la nouvelle.
They were walking along the water's edge.	Ils marchaient au bord de l'eau.
She heard the pounding footsteps of the pursuers.	Elle entendit les pas martelants des poursuivants.
The soldiers returned to their unit.	Les soldats ont regagné leur unité.
The bell rang throughout the village.	La cloche a sonné dans tout le village.
The automotive industry uses a lot of steel.	L'industrie automobile utilise beaucoup d'acier.
The work of the miner is difficult, but it is well paid.	Le travail du mineur est difficile, mais il est bien payé.
They sent their army into the heart of the battle.	Ils envoyèrent leur armée au cœur de la bataille.
The boy ran inside.	Le garçon a couru à l'intérieur.
This building is now an empty shell.	Ce bâtiment est maintenant une coquille vide.
After two long years, he was finally home.	Après deux longues années, il était enfin chez lui.
What type of tea would you like?	Quel type de thé souhaitez-vous ?
Only a narrow strip of land was habitable.	Seule une étroite bande de terre était habitable.
I will help him.	Je vais l'aider.
Cold temperatures make the soil harder.	Les températures froides rendent le sol plus dur.
The economy has been hit hard by the global recession.	L'économie a été durement touchée par la récession mondiale.
He was always good with children.	Il était toujours doué avec les enfants.
Cherry blossoms will only last a few weeks.	La floraison des cerisiers ne durera que quelques semaines.
The banana trees swayed gently in the gentle morning breeze.	Les bananiers se balançaient doucement dans la douce brise du matin.
She opened the book at random.	Elle ouvrit le livre au hasard.
She could see that something was wrong.	Elle pouvait voir que quelque chose n'allait pas.
There are now many more bars and clubs.	Il y a maintenant beaucoup plus de bars et de clubs.
The watch was tucked into the front pocket.	La montre a été insérée dans la poche avant.
Television broadcasts must now be strictly regulated.	Les émissions télévisées doivent désormais être strictement réglementées.
Turn off the stove when it's almost cooked.	Éteignez la cuisinière lorsqu'elle est presque cuite.
The Pope dragged his feet on the issue.	Le pape a traîné des pieds sur la question.
The subject to be discussed will be the subject of a subsequent vote.	Le sujet à discuter fera l'objet d'un vote ultérieur.
Some children laughed.	Certains enfants ont ri.
The main priority was to complete this bridge before winter.	La principale priorité était de terminer ce pont avant l'hiver.
He rolled down the window.	Il a baissé la vitre.
The door lock is broken.	La serrure de la porte est cassée.
The city council is seriously considering closing the library.	Le conseil municipal envisage sérieusement de fermer la bibliothèque.
Some fish have an active life.	Certains poissons ont une vie active.
He volunteered to help.	Il s'est porté volontaire pour aider.
Runners wore thin, white cotton.	Les coureurs portaient du coton fin et blanc.
The librarian retrieved the volume.	Le bibliothécaire a récupéré le volume.
Fill the jars with water.	Remplir les bocaux d'eau.
The idea is hotly debated.	L'idée est vivement débattue.
They celebrated their wedding anniversary.	Ils ont fêté leur anniversaire de mariage.
A large crowd gathered at the scene.	Une foule nombreuse s'est rassemblée sur les lieux.
The crystals were stained bright red.	Les cristaux étaient colorés en rouge vif.
This office space has a staff of specialists.	Ce bureau de l'espace dispose d'un personnel de spécialistes.
A news reader read the names of the winners.	Un lecteur de nouvelles a lu les noms des gagnants.
However, customers were turning away from the business.	Cependant, les clients se détournaient de l'entreprise.
Go to the tailor.	Allez chez le tailleur.
The abandoned house was crawling with spiders.	La maison abandonnée grouillait d'araignées.
Water seeks its own level.	L'eau cherche son propre niveau.
Most people have no particular difficulty understanding this material.	La plupart des gens n'ont aucune difficulté particulière à comprendre ce matériel.
The woman found a clue to the pharaoh's death.	La femme a trouvé un indice sur la mort du pharaon.
They added salt	Ils ont ajouté du sel
The security forces tried to contain them.	Les forces de sécurité ont tenté de les contenir.
The outlook for farmers this year is bleak.	Les perspectives pour les agriculteurs cette année sont sombres.
It is obvious that he suffers from depression.	Il est évident qu'il souffre de dépression.
These stories taught me difficulties.	Ces histoires m'ont appris des difficultés.
I'll bet you ten bucks the outcome is different.	Je te parie dix dollars que le résultat est différent.
She seemed to be deep in thought	Elle semblait être plongée dans ses pensées
He provided proof that the prediction was true.	Il a fourni la preuve que la prédiction était vraie.
First, you will need a teaspoon of baking soda.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'une cuillère à café de bicarbonate de soude.
The doctors told him to rest.	Les médecins lui ont dit de se reposer.
The snow fell slowly.	La neige est tombée doucement.
His strange behavior worried his wife.	Son comportement étrange a inquiété sa femme.
One report claimed he wanted to remove term limits.	Un rapport a affirmé qu'il souhaitait supprimer les limites de mandat.
They headed to a musical instrument store.	Ils se dirigèrent vers un magasin d'instruments de musique.
The young man calmly walked towards the door.	Le jeune homme se dirigea calmement vers la porte.
The bird was motionless, its gaze fixed on the woman.	L'oiseau était immobile, son regard fixé sur la femme.
These birthday celebrations are often elaborate.	Ces célébrations d'anniversaire sont souvent élaborées.
Dry a certain amount of flour.	Séchez une certaine quantité de farine.
Either the seamstress is inept or her supplies are faulty.	Soit la couturière est inepte, soit ses fournitures sont défectueuses.
It's as if you were dead, said the doctor.	C'est comme si vous étiez mort, dit le médecin.
The skeleton of a bear once lived in this house.	Le squelette d'un ours vivait autrefois dans cette maison.
He worked in the fields.	Il a travaillé dans les champs.
Snakes are common in this region.	Les serpents sont communs dans cette région.
It was raining every day.	Il pleuvait tous les jours.
He hated his school.	Il détestait son école.
She slowly brushed her hair looking at herself in the mirror.	Elle se brossa lentement les cheveux en se regardant dans le miroir.
He spoke clearly, enunciating every word.	Il parlait clairement, énonçant chaque mot.
The computer has no output.	L'ordinateur n'a pas de sortie.
The village was quiet against the dimly lit evening sky.	Le village était calme dans le ciel du soir faiblement éclairé.
Several thousand tons of food are flown in every day.	Plusieurs milliers de tonnes de nourriture sont acheminées quotidiennement par avion.
She was awarded the first chair oboe.	Elle a reçu le premier hautbois sur chaise.
The candidate's family was highly respected.	La famille du candidat était très respectée.
The book at least offered a distraction.	Le livre offrait au moins une distraction.
What he did wrong, however, was obvious.	Ce qu'il a fait de mal, cependant, était évident.
It's pretty isolated here, but that's part of it.	C'est plutôt isolé ici, mais ça en fait partie.
She has strong accounting knowledge.	Elle a de solides connaissances en comptabilité.
The bell rang.	La cloche sonna.
The communities in this region produce several agricultural products.	Les communautés de cette région produisent plusieurs produits agricoles.
Four blocks away, the robbers attacked.	Quatre rues plus loin, les voleurs ont attaqué.
Every summer, the town organizes a festival.	Chaque été, la commune organise un festival.
The deer gracefully jumped over the stream.	Le cerf sauta gracieusement par-dessus le ruisseau.
Place the cursor at the beginning of the text.	Placez le curseur au début du texte.
The driver opened the window and lit a cigarette.	L'automobiliste a ouvert la fenêtre et allumé une cigarette.
Think of everything you have.	Pensez à tout ce que vous avez.
Temperatures vary widely around the world.	Les températures varient considérablement dans le monde.
Here, the vocabulary is quite colorful.	Ici, le vocabulaire est assez coloré.
When did it happen?	Quand est-ce arrivé?
Two people can live comfortably in this room.	Deux personnes peuvent vivre confortablement dans cette chambre.
Want to slow down a bit?	Voulez-vous ralentir un peu?
Clean up our evidence by tomorrow.	Nettoyez nos preuves d'ici demain.
Yadav was waiting outside.	Yadav attendait dehors.
Used incorrectly, pesticides can be very dangerous.	Utilisés de manière incorrecte, les pesticides peuvent être très dangereux.
There was a mouse infestation on the farm.	Il y avait une infestation de souris dans la ferme.
The government denies the charges against the prime minister.	Le gouvernement nie les accusations portées contre le Premier ministre.
Do not touch this switch.	Ne touchez pas cet interrupteur.
The man's left eye was pierced with an arrow.	L'œil gauche de l'homme a été percé d'une flèche.
Decide to take it seriously.	Décidez de le prendre au sérieux.
The news is grim.	Les nouvelles sont sombres.
She staggered to the other side of the road.	Elle chancela de l'autre côté de la route.
We encourage people to volunteer for community service programs.	Nous encourageons les gens à faire du bénévolat pour les programmes de service communautaire.
The population of this district includes many doctors.	La population de ce quartier comprend de nombreux médecins.
Transportation can be a big problem.	Le transport peut être un gros problème.
The patient was a child.	Le patient était un enfant.
The atmosphere was moist and warm.	L'atmosphère était moite et chaude.
The teacher promised to take care of it.	Le professeur a promis de s'en occuper.
The supervisor had said that drunk workers would be fired.	Le superviseur avait dit que les travailleurs ivres seraient licenciés.
Before mining began in this valley, the mountains were magnificent.	Avant le début de l'exploitation minière dans cette vallée, les montagnes étaient magnifiques.
The calculations were inaccurate.	Les calculs étaient inexacts.
The venue is supported by advertising.	Le lieu est soutenu par la publicité.
The volume was turned up all the way.	Le volume était monté à fond.
There has been a significant increase in thefts and assaults.	Il y a eu une augmentation importante des vols et des agressions.
The idea is wrong.	L'idée est fausse.
A strong breeze crossed the arid plain.	Une forte brise traversait la plaine aride.
The policeman's truncheon hit the man's face.	La matraque du policier a frappé le visage de l'homme.
Be careful not to overcook the curry.	Attention à ne pas trop cuire le curry.
He left at full speed.	Il est parti à toute vitesse.
The poor workers suffered terribly.	Les pauvres ouvriers souffraient terriblement.
A little boy was soaked through.	Un petit garçon était trempé jusqu'à la peau.
The clouds drifted lazily over the	Les nuages ​​dérivaient paresseusement sur le
She has a lot of sympathy for politicians.	Elle a beaucoup de sympathie pour les politiciens.
A relocation report has been submitted.	Un rapport de réinstallation a été soumis.
There is little evidence to prove this link.	Il y a peu de preuves pour prouver ce lien.
The heifer was also considered a good breeder.	La génisse était également considérée comme un bon reproducteur.
Easygoing and joyful, she was loved by all.	Facile à vivre et joyeuse, elle s'est fait aimer de tous.
The most common type of precipitation is rain.	Le type de précipitation le plus courant est la pluie.
He wondered why the government official hadn't named him yet.	Il se demanda pourquoi le fonctionnaire du gouvernement ne l'avait pas encore nommé.
A pretty girl had just entered the store.	Une jolie fille venait d'entrer dans le magasin.
Can we open the blinds a bit?	Pouvons-nous ouvrir un peu les stores ?
It's different from political activism.	C'est différent de l'activisme politique.
The minister looked confused.	Le ministre avait l'air confus.
Trapeze artists and jugglers provide entertainment.	Des trapézistes et des jongleurs assurent l'animation.
The floods caused a lot of damage to people's property.	Les inondations ont causé beaucoup de dégâts aux biens des gens.
The auction did not sell any of the items.	La vente aux enchères n'a vendu aucun des objets.
The yeast ball started to foam.	La boule de levure a commencé à mousser.
She cried softly	Elle a pleuré doucement
They can sting, but they are rare.	Ils peuvent piquer, mais ils sont rares.
Community members helped each other.	Les membres de la communauté s'entraidaient.
A to lift the spirits of sad or lonely people.	A pour remonter le moral des personnes tristes ou solitaires.
The milkman delivered fresh milk to each house.	Le laitier livrait du lait frais à chaque maison.
The man on the moon may be wearing a space suit.	L'homme sur la lune porte peut-être une combinaison spatiale.
The army would win the war.	L'armée gagnerait la guerre.
The basement was damp and uninviting.	Le sous-sol était humide et peu accueillant.
He tells fascinating stories.	Il raconte des histoires fascinantes.
Some time ago the students were hanging around the mall.	Il y a quelque temps, les étudiants traînaient autour du centre commercial.
The unleashed weather wreaked havoc on all fronts.	Le temps déchaîné a fait des ravages sur tous les plans.
Some places, however, have no mosquitoes.	Certains endroits, cependant, n'ont pas de moustiques.
They will get back to me on that.	Ils me reviendront là-dessus.
The ceiling is decorated with paintings of birds.	Le plafond est décoré de peintures d'oiseaux.
The king drew his sword.	Le roi tira son épée.
Use wet wool to prevent children from crying.	Utiliser de la laine mouillée pour empêcher les enfants de pleurer.
Put the butter in the refrigerator.	Mettez le beurre au réfrigérateur.
Walking on water is impossible.	Marcher sur l'eau est impossible.
People came to worship.	Les gens venaient adorer.
This building is the tallest in the city.	Ce bâtiment est le plus haut de la ville.
He and the driver had an hour off.	Lui et le chauffeur ont eu une heure de congé.
The tired traveler slept, exhausted.	Le voyageur fatigué dormait, épuisé.
Check that it covers the plate evenly.	Vérifiez qu'il recouvre uniformément la plaque.
Who is still looking at the snake?	Qui regarde encore le serpent ?
The office manager began to scribble furiously in his notebook.	Le chef de bureau se mit à griffonner furieusement dans son carnet.
The murderer was never found.	Le meurtrier n'a jamais été retrouvé.
Go to bed, naughty boy!	Va te coucher, vilain garçon !
The official line of the ministry is totally different.	La ligne officielle du ministère est totalement différente.
The stream meanders gently at the bottom of a valley.	Le ruisseau serpente doucement au fond d'une vallée.
One of the stones is shiny.	L'une des pierres est brillante.
The northern mountains offer beautiful panoramas.	Les montagnes du nord offrent de beaux panoramas.
Mail will be delivered separately as requested.	Le courrier sera livré séparément, comme demandé.
This rule does not apply to foreign citizens.	Cette règle ne s'applique pas aux citoyens étrangers.
We decided not to go.	Nous avons décidé de ne pas y aller.
Officials will establish a working group.	Les fonctionnaires établiront un groupe de travail.
Many native plants are threatened.	De nombreuses plantes indigènes sont menacées.
He always ate vegetables in his meals.	Il a toujours mangé des légumes dans ses repas.
The streets were full of people, all in a hurry to go to work.	Les rues étaient pleines de monde, tous pressés d'aller travailler.
She takes a few moments to compose herself.	Elle prend quelques instants pour se ressaisir.
He discovered that his dreams were haunted by demons.	Il a découvert que ses rêves étaient hantés par des démons.
A ticket is required.	Un billet est nécessaire.
The car accelerated down the street, causing pedestrians to scatter.	La voiture a accéléré dans la rue, provoquant la dispersion des piétons.
She brought an umbrella with her.	Elle a apporté un parapluie avec elle.
Earthquakes, hurricanes and other natural disasters	Tremblements de terre, ouragans et autres catastrophes naturelles
According to the family, she threatened to kill them.	Selon la famille, elle a menacé de les tuer.
The young woman wondered why they were so mean.	La jeune femme se demanda pourquoi ils étaient si méchants.
Sir will follow me.	Monsieur va me suivre.
This building was designed with a particular architectural bent.	Ce bâtiment a été conçu avec un penchant architectural particulier.
The authorities were considering how to react.	Les autorités réfléchissaient à la manière de réagir.
The wind started picking up speed.	Le vent a commencé à prendre de la vitesse.
The soldier's career was characterized by success.	La carrière du soldat a été caractérisée par le succès.
Understand communication and listening skills.	Comprendre les capacités de communication et d'écoute.
House prices fell again after the strike.	Les prix des logements ont de nouveau chuté après la grève.
The condemned man's grandchildren burst into tears.	Les petits-enfants du condamné fondent en larmes.
She travels around the world.	Elle voyage à travers le monde.
Here's a handy chart to help you remember.	Voici un tableau pratique pour vous aider à vous en souvenir.
The family left early for the farm.	La famille partit tôt pour la ferme.
You can use any cut of beef in this dish.	Vous pouvez utiliser n'importe quelle coupe de boeuf dans ce plat.
This culture has many musicians.	Cette culture compte de nombreux musiciens.
He cannot escape his fate.	Il ne peut échapper à son destin.
The mine collapse resulted in massive protests.	L'effondrement de la mine a donné lieu à des protestations massives.
I will come with you, he said.	Je viendrai avec toi, dit-il.
There is always a third person present in a relationship.	Il y a toujours une troisième personne présente dans une relation.
The sky was littered with snowflakes.	Le ciel était jonché de flocons de neige.
Food security is a national priority.	La sécurité alimentaire est une priorité nationale.
This article explores the effects of intense exercise.	Cet article explore les effets de l'exercice intense.
The fire was quickly extinguished by trained firefighters.	L'incendie a été rapidement éteint par les pompiers avertis.
He literally wrote the book on physics.	Il a littéralement écrit le livre sur la physique.
A flood swept through the territory and destroyed many homes.	Une inondation a balayé le territoire et détruit de nombreuses habitations.
A road crosses this area.	Une route traverse cette zone.
The Minister of Finance insisted on the meeting.	Le ministre des Finances a insisté pour la rencontre.
The disease wiped out several million people.	La maladie a anéanti plusieurs millions de personnes.
These sea creatures are fascinating and strange.	Ces créatures marines sont fascinantes et étranges.
He had nothing to do with the other men in the village.	Il n'avait rien à voir avec les autres hommes du village.
He came across a horrible truth.	Il est tombé sur une horrible vérité.
The plumber fixed the sink, the electrician fixed the lights.	Le plombier a réparé l'évier, l'électricien a réparé les lumières.
There were too many passengers on the bus.	Il y avait trop de passagers dans le bus.
The river crosses a wide and flat plain.	La rivière traverse une plaine large et plate.
Before the party, the students cleaned up the common areas.	Avant la fête, les étudiants ont nettoyé les parties communes.
Places of worship can be extremely complex.	Les lieux de culte peuvent être extrêmement complexes.
A score is between victory and defeat.	Un score se situe entre la victoire et la défaite.
From all over the world, they come to pay homage.	Du monde entier, ils viennent rendre hommage.
How do you pronounce this word?	Comment prononcez-vous ce mot ?
The children were wading through the water.	Les enfants pataugeaient dans l'eau.
Now is the time for nations to unite.	Il est maintenant temps pour les nations de s'unir.
They were interested in knowing more about these ancient creatures.	Ils étaient intéressés à en savoir plus sur ces créatures anciennes.
The sultan sent his trusted lieutenant to investigate.	Le sultan a envoyé son lieutenant de confiance pour enquêter.
The concrete structures were dramatically flared out, an angular mess.	Les structures en béton ont été évasées de façon spectaculaire, un gâchis angulaire.
He is studying chemistry.	Il étudie la chimie.
They looked at her suspiciously.	Ils la regardèrent avec méfiance.
Market forces eventually led to price declines.	Les forces du marché ont fini par entraîner des baisses de prix.
The subject was once considered taboo.	Le sujet était autrefois considéré comme tabou.
There was a brief silence.	Il y eut un bref silence.
Look closely at the mushroom.	Regardez attentivement le champignon.
She carefully placed the ash shard in a bowl.	Elle plaça soigneusement l'éclat de cendre dans un bol.
My wife made a cake.	Ma femme a fait un gâteau.
The budget depends on whatever happens.	Le budget dépend de quoi qu'il arrive.
A white limo pulled up on the sidewalk.	Une limousine blanche s'arrêta sur le trottoir.
The prosecution presented no evidence.	L'accusation n'a présenté aucune preuve.
Later it was discovered that he was innocent.	Plus tard, il a été découvert qu'il était innocent.
The rapid increase in population is alarming.	L'augmentation rapide de la population est alarmante.
Is it always so cold here?	Il fait toujours si froid ici ?
It is the oldest cathedral in the city.	C'est la plus ancienne cathédrale de la ville.
Every item of clothing was neatly stored in the closet.	Chaque vêtement était soigneusement rangé dans le placard.
Science now sees myriad uses for this oil.	La science voit maintenant une myriade d'utilisations pour cette huile.
Investigators noted clear signs of violence.	Les enquêteurs ont noté des signes évidents de violence.
Fears of terrorist attacks and an increased military presence?.	Des craintes d'attentats terroristes et une présence militaire accrue ?.
Use these scissors to cut straight lines.	Utilisez ces ciseaux pour couper des lignes droites.
Many ancient tombs have been discovered in the desert.	De nombreuses tombes anciennes ont été découvertes dans le désert.
They claim to have learned a lot about black holes.	Ils prétendent avoir beaucoup appris sur les trous noirs.
She was an outcast, denounced by her husband's family.	Elle était une paria, dénoncée par la famille de son mari.
The workers protested but later stopped.	Les travailleurs ont protesté mais se sont arrêtés plus tard.
The sun shone on the miners as they worked.	Le soleil brillait sur les mineurs pendant qu'ils travaillaient.
A text message made her phone vibrate slightly.	Un SMS fit légèrement vibrer son téléphone.
His face was calm and serene.	Son visage était calme et serein.
Each family has at least one book.	Chaque famille possède au moins un livre.
The Duke's estate bordered a vast forest.	Le domaine du duc bordait une vaste forêt.
To run the marathon, you will have to train.	Pour courir le marathon, vous devrez vous entraîner.
Discover all the essential ingredients	Découvrez tous les ingrédients essentiels
The secret of a long life.	Le secret d'une longue vie.
Wagons operated on rails.	Wagons exploités sur des rails.
Then she leapt up with terrible cries.	Puis elle bondissait avec des cris terribles.
This chemical does not break down.	Ce produit chimique ne se décompose pas.
The men hold the barricades.	Les hommes tiennent les barricades.
The chicken is roasting over an open fire.	Le poulet rôtit sur un feu ouvert.
The car had to be cleaned.	Il fallait nettoyer la voiture.
The hut is located directly below the hill.	La cabane est située directement en dessous de la colline.
This city is known for its modern architecture.	Cette ville est connue pour son architecture moderne.
We live under the rule of law.	Nous vivons sous la primauté du droit.
His jacket was crimson.	Sa veste était cramoisie.
Two people are injured.	Deux personnes sont blessées.
The principal is determined to build the new school.	Le directeur est déterminé à construire la nouvelle école.
Professionals may be called upon to arbitrate.	Des professionnels peuvent être appelés à arbitrer.
He stubbed out his cigarette sleepily in the bedroom.	Il écrasa sa cigarette d'un air endormi dans la chambre.
The trees in this region grow rapidly.	Les arbres de cette région poussent rapidement.
This city has a fairly cosmopolitan population.	Cette ville a une population assez cosmopolite.
A seagull perched on a roof.	Une mouette perchée sur un toit.
These people are his neighbors.	Ces gens sont ses voisins.
A mysterious nomadic people, whose origins are unknown.	Un peuple nomade mystérieux, dont les origines sont inconnues.
Twitter said accounts will be banned for hate speech.	Twitter a déclaré que les comptes seront interdits pour discours de haine.
However, our free time is limited.	Notre temps libre est cependant limité.
We rarely go downtown.	Nous allons rarement au centre-ville.
He looked at the stars.	Il regarda les étoiles.
Too many cars on the road.	Trop de voitures sur la route.
The mark was designed to be easy to read.	La marque a été conçue pour être facile à lire.
The financial aid helped fund his studies.	L'aide financière a contribué à alimenter ses études.
I'll tell you everything later.	Je vous raconterai tout plus tard.
Life in two regions will be radically different.	La vie dans deux régions sera radicalement différente.
They stopped talking and everything was silent for a while.	Ils cessèrent de parler et tout resta silencieux pendant un moment.
She shook the wet snow from her clothes.	Elle secoua la neige mouillée de ses vêtements.
His intense gaze startled her.	Son regard intense la fit sursauter.
It is important that you have a positive attitude.	Il est important que vous ayez une attitude positive.
Poor families cannot buy books.	Les familles pauvres ne peuvent pas acheter de livres.
The men retreat to fight again.	Les hommes se retirent pour combattre à nouveau.
Because he saw no hope for an education.	Parce qu'il ne voyait aucun espoir d'éducation.
Many women in this country are happy at home.	Beaucoup de femmes dans ce pays sont heureuses à la maison.
Yes, it was painful.	Oui, c'était douloureux.
She poured some milk into the bowl.	Elle versa un peu de lait dans le bol.
The first settlers arrived nearly three hundred years ago.	Les premiers colons sont arrivés il y a près de trois cents ans.
The performance was exceptional.	La prestation était exceptionnelle.
Race has become important in these elections.	La race est devenue importante dans ces élections.
The manager has a warm personality.	Le directeur a une personnalité chaleureuse.
The pride of lions is their mane, not their teeth.	La fierté des lions est leur crinière, pas leurs dents.
The translation turned out to be a great success.	La traduction s'est avérée être un grand succès.
The fabric was very finely woven.	Le tissu était très finement tissé.
Even the most distant future is marked by the past.	Même le futur le plus lointain est marqué par le passé.
They walked along a narrow path.	Ils marchèrent le long d'un chemin étroit.
New rules and regulations are hampering business.	De nouvelles règles et réglementations entravent les affaires.
Children have been warned to stay away.	Les enfants ont été avertis de rester à l'écart.
She played the piano with effortless grace.	Elle jouait du piano avec une grâce sans effort.
Rising health care costs have forced many early retirements.	La hausse du coût des soins de santé a forcé de nombreuses retraites anticipées.
His left arm was amputated below the elbow.	Son bras gauche a été amputé sous le coude.
The highway was jammed with traffic.	L'autoroute était encombrée de circulation.
A cart was stolen.	Un chariot a été volé.
Compose a sonnet about your mother.	Compose un sonnet sur ta mère.
Have you read this novel?	Avez-vous lu ce roman ?
A number of small, subtle variations exist.	Un certain nombre de petites variations subtiles existent.
A government census is currently underway.	Un recensement gouvernemental est actuellement en cours.
You will have access to me.	Vous aurez accès à moi.
Grieving families gathered outside.	Des familles affligées se sont rassemblées à l'extérieur.
Motionless, they stared at the scene before them.	Immobiles, ils regardaient la scène devant eux.
The tiger's tail whipped from side to side.	La queue du tigre fouettait d'un côté à l'autre.
This region is known for its vineyards.	Cette région est connue pour ses vignobles.
Give them each a piece of bread.	Donnez-leur chacun un morceau de pain.
It is no longer necessary to recycle.	Il n'est plus nécessaire de recycler.
We cross our fingers and pull our hair out.	Nous croisons les doigts et tirons nos cheveux.
As the bombs fell, he quietly went about his business.	Alors que les bombes tombaient, il faisait tranquillement son affaire.
She broke her promise.	Elle a rompu sa promesse.
The slug's body was slimy.	Le corps de la limace était visqueux.
The fries are salty and greasy.	Les frites sont salées et grasses.
Members of the animal kingdom are classified.	Les membres du règne animal sont classifiés.
This is a slow approach to problem solving.	Il s'agit d'une approche lente de la résolution de problèmes.
The winners celebrated late into the night.	Les vainqueurs ont célébré jusque tard dans la nuit.
He glanced out the window.	Il jeta un coup d'œil par la fenêtre.
The cow wandered quietly in the pasture, munching on grass.	La vache errait tranquillement dans le pâturage, grignotant de l'herbe.
This new store offers the best value for money.	Ce nouveau magasin offre le meilleur rapport qualité-prix.
Remove the meat from the skillet.	Retirer la viande de la poêle.
The day was clear and warm.	La journée était claire et chaude.
The garden is full of heirloom tomatoes.	Le jardin regorge de tomates anciennes.
Join the conversation will you?	Joignez-vous à la conversation voulez-vous?
This gift arrived today!	Ce cadeau est arrivé aujourd'hui !
The pioneer was famous.	Le pionnier était célèbre.
These cars have only three wheels.	Ces voitures n'ont que trois roues.
She is too weak to walk.	Elle est trop faible pour marcher.
Do you want to go to town?	Voulez-vous aller en ville ?
The philosopher discussed the possibility of a universal language.	Le philosophe a discuté de la possibilité d'un langage universel.
The decrease in population will create a problem.	La diminution de la population va créer un problème.
Allowing the sugar to caramelize is the key to caramel recipes.	Laisser le sucre caraméliser est la clé des recettes de caramel.
A red tent stands out among the trees.	Une tente rouge se détache parmi les arbres.
There was food left.	Il restait de la nourriture.
She arrived home late, covered in mud.	Elle est arrivée tard à la maison, couverte de boue.
Moving clockwise is the natural dominant direction.	Se déplacer dans le sens des aiguilles d'une montre est la direction dominante naturelle.
Go south, turn left at the next intersection.	Allez vers le sud, tournez à gauche à la prochaine intersection.
Old traditions pass.	Les vieilles traditions passent.
She had never seen such beautiful landscapes.	Elle n'avait jamais vu d'aussi beaux paysages.
This protocol must be strictly followed.	Ce protocole doit être strictement suivi.
The burglar knew the family was there.	Le cambrioleur savait que la famille était là.
A twenty-one-year-old boy.	Un garçon de vingt et un ans.
The law was put in place to prevent pollution.	La loi a été mise en place pour prévenir la pollution.
I chose to study engineering.	J'ai choisi d'étudier l'ingénierie.
They had escaped, leaving a trail of blood behind them.	Ils s'étaient échappés, laissant derrière eux une traînée de sang.
The city zoo is a wonderful place to visit.	Le zoo de la ville est un endroit merveilleux à visiter.
The shape of the river changes with the seasons.	La forme de la rivière change avec les saisons.
They usually last less than a minute.	Ils durent généralement moins d'une minute.
We will soon determine the cause of the fire.	Nous allons bientôt déterminer la cause de l'incendie.
The fish floats in the water.	Le poisson flotte dans l'eau.
My next step is to go to another village.	Ma prochaine étape est d'aller dans un autre village.
The properties belong to the government.	Les propriétés appartiennent au gouvernement.
The backdrop was decorated with twinkling stars.	La toile de fond était décorée d'étoiles scintillantes.
Reliability of reviews cannot be proven.	La fiabilité des critiques ne peut être prouvée.
They drank fresh orange juice.	Ils ont bu du jus d'orange frais.
It's a small village not far from here.	C'est un petit village non loin d'ici.
Silver tarnishes easily when exposed to air.	L'argent se ternit facilement lorsqu'il est exposé à l'air.
This novel was actually written by a man.	Ce roman a en fait été écrit par un homme.
The carpet was expensive.	Le tapis était cher.
The law was ruled unconstitutional.	La loi a été jugée inconstitutionnelle.
Move home if you haven't learned your lesson.	Déménagez chez vous si vous n'avez pas appris votre leçon.
Is it safe to consume alcohol during pregnancy?	Est-il sécuritaire de consommer de l'alcool pendant la grossesse?
He will look for you, wherever you go.	Il vous cherchera, où que vous alliez.
They felt betrayed by their parents.	Ils se sont sentis trahis par leurs parents.
Don raised his eyebrows.	Don haussa les sourcils.
The artist paints using bold strokes.	L'artiste peint en utilisant des traits audacieux.
Pour the coconut milk.	Verser le lait de coco.
The clinic still does not have adequate equipment.	La clinique n'a toujours pas d'équipement adéquat.
The needs are urgent, they said.	Les besoins sont urgents, ont-ils déclaré.
The discovery of the source of fresh water led to the migration.	La découverte de la source d'eau douce a conduit à la migration.
The horizon was dotted with gray buildings.	L'horizon était parsemé de bâtiments gris.
But eating too much will make you fat.	Mais manger trop vous fera grossir.
The ox was big, strong and fit for work.	Le bœuf était grand, fort et apte au travail.
A spider has woven a glittering web.	Une araignée a tissé une toile scintillante.
The weather is uncertain.	La météo est incertaine.
He has a toothache.	Il a mal aux dents.
Their house is high on a hill.	Leur maison est élevée sur une colline.
They've been renovating downtown for years.	Ils rénovent le centre-ville depuis des années.
The young man remained standing, motionless as a statue.	Le jeune homme resta debout, immobile comme une statue.
So stay close to me.	Alors reste près de moi.
People say the lion is the king of beasts.	Les gens disent que le lion est le roi des bêtes.
Many parents are puzzled by their children's obsession with space.	De nombreux parents sont perplexes face à l'obsession spatiale de leurs enfants.
This child has to overcome many difficulties.	Cet enfant doit surmonter de nombreuses difficultés.
Soldiers see themselves as professionals.	Les soldats se considèrent comme des professionnels.
The act of lying was part of his nature.	L'acte de mentir faisait partie de sa nature.
We looked around us.	Nous avons regardé autour de nous.
Democracy is only ten or fifteen years old.	La démocratie n'a que dix ou quinze ans.
In winter, precipitation is rare.	En hiver, les précipitations sont rares.
The barbarians killed a lot of people.	Les barbares ont tué beaucoup de gens.
Many new roads have been built here in recent years.	De nombreuses nouvelles routes ont été construites ici ces dernières années.
The mother was alarmed by her son's behavior.	La mère était alarmée par le comportement de son fils.
He was soon surrounded by a group of female admirers.	Il fut bientôt entouré d'un groupe d'admiratrices.
The politician showed him the door.	Le politicien lui a montré la porte.
A machine pressed between the rollers.	Une machine pressée entre les rouleaux.
The results of the operations are astonishing.	Les résultats des opérations sont étonnants.
The amount of salt in the soup is just right.	La quantité de sel dans la soupe est juste ce qu'il faut.
You must use this powder with the dye.	Vous devez utiliser cette poudre avec le colorant.
Go get behind her.	Allez vous mettre derrière elle.
They walked past the trophy room.	Ils passèrent devant la salle des trophées.
I rushed over to him, grabbing his sleeve.	Je me précipitai vers lui, attrapant sa manche.
We must ask for the abolition of the death penalty.	Nous devons demander l'abolition de la peine de mort.
He was lost at sea for three days.	Il a été perdu en mer pendant trois jours.
The librarian was late.	Le bibliothécaire était en retard.
The thought saddened him.	La pensée l'attristait.
Sensing the unusual aroma, the woman wrinkled her nose.	Sentant l'arôme inhabituel, la femme plissa le nez.
The brisk wind tore strands of hair from their ponytails.	Le vent vif arrachait des mèches de cheveux de leurs queues de cheval.
In every culture, religious leaders have great influence.	Dans chaque culture, les chefs religieux ont une grande influence.
This lake is polluted.	Ce lac est pollué.
They were an unlikely couple.	Ils formaient un couple improbable.
I often ate oatmeal for breakfast.	Je mangeais souvent des flocons d'avoine au petit-déjeuner.
The church bells were ringing merrily.	Les cloches de l'église sonnaient joyeusement.
Lower the shutter.	Baissez le volet.
These machines are extremely efficient.	Ces machines sont extrêmement efficaces.
The embers flickered and died.	Les braises vacillèrent et moururent.
The villagers lived in fear of bandits.	Les villageois vivaient dans la peur des bandits.
The wood was wet with rain.	Le bois était humide de pluie.
Similar systems seem to exist in nature.	Des systèmes similaires semblent exister dans la nature.
The bedroom is carpeted.	La chambre est recouverte de moquette.
They arrived at the airport.	Ils sont arrivés à l'aéroport.
We will make sure this does not happen again.	Nous ferons en sorte que cela ne se reproduise plus.
This land had been a desert.	Cette terre avait été un désert.
Thin and angular, she looked like a doll.	Mince et anguleuse, elle ressemblait à une poupée.
Suddenly he realized it was the gun.	Soudain, il réalisa que c'était l'arme.
He was severely beaten.	Il a été sévèrement battu.
There's a market not far from here.	Il y a un marché pas loin d'ici.
Her head was covered with a veil.	Sa tête était couverte d'un voile.
He was humming softly on his guitar.	Il chantonnait doucement sur sa guitare.
She insisted that more needed to be done.	Elle a insisté sur le fait qu'il fallait faire plus.
Lines of poetry are in quotation marks.	Les lignes de poésie sont entre guillemets.
Boil the eggs first, then peel them.	Faites d'abord bouillir les œufs, puis écalez-les.
It was too late to do anything at that time.	Il était trop tard pour faire quoi que ce soit à ce moment-là.
The water serpent never strikes humans.	Le serpent d'eau ne frappe jamais les humains.
One week of sick leave will be sanctioned.	Une semaine d'arrêt maladie sera sanctionnée.
His story was about an individual.	Son histoire concernait un individu.
We ended up fighting because we were tired.	Nous avons fini par nous battre parce que nous étions fatigués.
Paints can be used for various purposes.	Les peintures peuvent être utilisées à diverses fins.
He left his condolences as usual.	Il a laissé ses condoléances comme d'habitude.
You should have cleaned the room.	Vous auriez dû nettoyer la chambre.
They closed the road at night.	Ils ont fermé la route la nuit.
The seal is engraved with the official emblem.	Le sceau est gravé de l'emblème officiel.
The creature's gaze was fixed.	Le regard de la créature était fixe.
Termites are social insects.	Les termites sont des insectes sociaux.
It was the middle of the night.	C'était le milieu de la nuit.
Print these lyrics in your music book.	Imprimez ces paroles dans votre livre de musique.
The research team hopes the products will help women.	L'équipe de recherche espère que les produits aideront les femmes.
The public seems divided on the issue.	Le public semble divisé sur la question.
Both work and sleep are important.	Le travail et le sommeil sont tous deux importants.
This city was known for its high unemployment rate.	Cette ville était connue pour son taux de chômage élevé.
The zookeeper took her to his office.	Le gardien du zoo l'a emmenée dans son bureau.
She bought some shorts in a clothing store.	Elle a acheté un short dans un magasin de vêtements.
The corpse continued to decompose under the hot tropical sun.	Le cadavre a continué à se décomposer sous le chaud soleil tropical.
Sibling rivalry can be intense between siblings.	La rivalité fraternelle peut être intense entre frères.
Use a sharp knife to thinly slice the vegetables.	Utilisez un couteau bien aiguisé pour trancher finement les légumes.
The sun is burning.	Le soleil brûle.
The streets are easy to navigate.	Les rues sont faciles à parcourir.
For millions of people, life here would be impossible.	Pour des millions de personnes, la vie ici serait impossible.
She feels out of place at this party.	Elle ne se sent pas à sa place dans cette fête.
The country is experiencing an era of economic prosperity.	Le pays connaît une ère de prospérité économique.
Your hair looks good.	Vos cheveux ont l'air bien.
Regain strength by nourishing yourself with food and drink.	Reprenez des forces en vous nourrissant de nourriture et de boisson.
The woman wrote down the date of the meeting.	La femme a noté la date de la réunion.
The streets are full of life.	Les rues sont pleines de vie.
The sentence has been pronounced.	La sentence a été prononcée.
Salt is used for seasoning.	Le sel est utilisé pour l'assaisonnement.
Then he immediately recognized the fourth.	Alors il reconnut tout de suite le quatrième.
The shepherd was reasonably calm.	Le berger était raisonnablement calme.
Man is by nature a nomadic animal.	L'homme est par nature un animal nomade.
The illustration depicts two boys.	L'illustration représente deux garçons.
The students were raised by loving parents.	Les élèves ont été élevés par des parents aimants.
She quietly closed the door behind her.	Elle ferma doucement la porte derrière elle.
Pull weeds and dead plants from the ground.	Arrachez les mauvaises herbes et les plantes mortes du sol.
The cougar looked at the doe hesitantly.	Le puma regarda la biche avec hésitation.
She seemed irritated.	Elle semblait irritée.
Turmoil ensued.	L'agitation s'ensuivit.
Can you remember your password?	Pouvez-vous vous souvenir de votre mot de passe ?
The plums were soft, sweet and juicy.	Les prunes étaient douces, sucrées et juteuses.
He argued that setting limits was unfair.	Il a soutenu que fixer des limites était injuste.
A headache crept into his eyes.	Un mal de tête se glissa dans ses yeux.
She saw the absolute fear of her son.	Elle a vu la peur absolue de son fils.
They rode on the rails holding hands.	Ils roulaient sur les rails en se tenant la main.
The foolish child irritated his teacher.	L'enfant insensé a irrité son professeur.
The birth rate decreases as the number of people increases.	Le taux de natalité diminue à mesure que le nombre de personnes augmente.
Do this practice for at least three to six weeks.	Faites cette pratique pendant au moins trois à six semaines.
The teenager was crying.	L'adolescent pleurait.
The grinding surface of the wheel is carved into shapes.	La surface de meulage de la meule est sculptée en formes.
Different species of lemurs exist on the island.	Différentes espèces de lémuriens existent sur l'île.
The Admiral had a wealth of information to share.	L'amiral avait une mine d'informations à partager.
She assured them that she would watch carefully.	Elle leur a assuré qu'elle surveillerait attentivement.
Let the offal cool.	Laisser refroidir les abats.
Gently massage the skin until it feels soft.	Massez doucement la peau jusqu'à ce qu'elle soit douce.
These rivers have beautiful beaches.	Ces rivières ont de belles plages.
The fjord is famous for its rock formations.	Le fjord est célèbre pour ses formations rocheuses.
We are having fun.	Nous nous amusons.
She worried about what would happen next.	Elle s'inquiétait de ce qui allait se passer ensuite.
Finally, the day was set to rest.	Enfin, la journée a été posée pour se reposer.
The tailor was sewing a dress into a jacket.	Le tailleur cousait une robe dans une veste.
After lunch, she sat down and let her thoughts flow.	Après le déjeuner, elle s'assit et laissa ses pensées couler.
Pour an additional third cup of coffee into the pot.	Versez une troisième tasse de café supplémentaire dans la casserole.
They were adept at hiding their activities.	Ils étaient habiles à cacher leurs activités.
Cells are the fundamental units of living organisms.	Les cellules sont les unités fondamentales des organismes vivants.
She fell in love with a complete stranger.	Elle est tombée amoureuse d'un parfait inconnu.
These problems will only get worse if we do not act.	Ces problèmes ne feront qu'empirer si nous n'agissons pas.
The expert knows everything.	L'expert sait tout.
At rush hour, don't miss your train!	Aux heures de pointe, ne manquez pas votre train !
The soldiers were well trained.	Les soldats étaient bien entraînés.
The film's score received a standing ovation.	La partition du film a reçu une standing ovation.
Good learning !	Bon apprentissage !
A wound causes painful bleeding.	Une plaie provoque un saignement douloureux.
In this study, philosophers discussed absolute truth.	Dans cette étude, les philosophes ont discuté de la vérité absolue.
A plant of the poppy family.	Une plante de la famille du pavot.
Take the time to get to know him.	Prenez le temps de le connaître.
Two of the children threw snowballs at the window.	Deux des enfants ont lancé des boules de neige sur la vitre.
The bus stops here once the hour is up.	Le bus s'arrête ici une fois l'heure écoulée.
The sages were satisfied with this explanation.	Les sages se contentèrent de cette explication.
The program covers both the public and private sectors.	Le programme couvre à la fois le secteur public et le secteur privé.
The program should help the poorest families.	Le programme devrait aider les familles les plus pauvres.
Eighty percent of people suffer from poor sleep.	Quatre-vingt pour cent des gens souffrent d'un mauvais sommeil.
Work your finger until they blend together.	Travaillez votre doigt jusqu'à ce qu'ils se mélangent.
The body was found a few miles away.	Le corps a été retrouvé à quelques kilomètres de là.
Simple as making friends.	Simple comme se faire des amis.
She quickly grew bored of the routine.	Elle s'est rapidement ennuyée de la routine.
The education of children is free.	L'éducation des enfants est gratuite.
The children were delighted with their rock show.	Les enfants étaient ravis de leur spectacle rock.
This makes it easier for the trader.	Cela facilite la tâche du commerçant.
His whole life changed in a moment of panic.	Toute sa vie a changé en un instant de panique.
The volunteers picked up all the trash.	Les bénévoles ont ramassé tous les déchets.
The stars were as hot as embers.	Les étoiles étaient aussi brûlantes que des braises.
The boat sank in the storm.	Le bateau a coulé dans la tempête.
It is a good place for a picnic.	C'est un bon endroit pour pique-niquer.
The plumber examined everything carefully before starting the work.	Le plombier a tout examiné attentivement avant de commencer les travaux.
I skipped breakfast this morning.	J'ai sauté le petit déjeuner ce matin.
She stopped looking away.	Elle cessa de détourner le regard.
Are we going to the cinema?	Allons-nous au cinéma ?
The gas company was unable to react quickly.	La compagnie de gaz n'a pas été en mesure de réagir rapidement.
Aliens exist.	Les extraterrestres existent.
A disciple of the wizard has woven a spell.	Un disciple du sorcier a tissé un sort.
This region usually suffers from flooding.	Cette région souffre généralement d'inondations.
They brought food to the sick.	Ils apportaient de la nourriture aux malades.
The actress performed a new role.	L'actrice a interprété un nouveau rôle.
After the tsunami, the water was still cloudy.	Après le tsunami, l'eau était encore trouble.
The government ensures that campus security is safe.	Le gouvernement veille à ce que la sécurité du campus soit sûre.
Gather money to finance another war.	Rassemblez de l'argent pour financer une autre guerre.
The crisis has been going on for years.	La crise dure depuis des années.
Rumors surfaced that he was considering leaving.	Des rumeurs ont fait surface selon lesquelles il envisageait de partir.
We are silent.	Nous nous sommes tus.
Start a vegetable garden.	Commencez un potager.
Failure is a possibility.	L'échec est une possibilité.
During the night, the group stayed up late, playing cards.	Pendant la nuit, le groupe veillait tard, jouant aux cartes.
How much will it cost to travel by train?	Combien cela coûtera-t-il de voyager en train?
The legend said that the road contained gold.	La légende disait que la route contenait de l'or.
Thousands of children are sent to boarding schools.	Des milliers d'enfants sont envoyés dans des internats.
What do you think of this book?	Que pensez-vous de ce livre ?
The trend continued.	La tendance s'est poursuivie.
This country needed a powerful army.	Ce pays avait besoin d'une armée puissante.
She fought for the glory of her family.	Elle s'est battue pour la gloire de sa famille.
She had already painted her hands.	Elle avait déjà peint ses mains.
Students must go to class.	Les élèves doivent aller en classe.
The people of the region are important.	Les habitants de la région sont importants.
Will you excuse me for a moment?	Voulez-vous m'excuser un instant ?
He tells me everything.	Il me dit tout.
The army had clearly crushed the opposition.	L'armée avait clairement écrasé l'opposition.
But many guests remained indifferent.	Mais de nombreux convives sont restés indifférents.
Let's eat while it's still warm.	Mangeons pendant qu'il est encore chaud.
The fur died after a day.	La fourrure est morte après une journée.
The poor and many young people are also excluded.	Les pauvres et de nombreux jeunes sont également exclus.
This individual was proficient in outdoor sports.	Cet individu était compétent dans les sports de plein air.
The day was hot, but so was she.	La journée était chaude, mais elle aussi.
Remember to put the oven on low heat.	Pensez à mettre le four à feu doux.
He abhorred physical violence, yet he found it thrilling.	Il abhorrait la violence physique, pourtant il la trouvait palpitante.
The device, which detects intruders, was installed last year.	L'appareil, qui détecte les intrus, a été installé l'année dernière.
It is a good place to build the house.	C'est un bon endroit pour construire la maison.
So people started looking for a new land.	Alors les gens ont commencé à chercher une nouvelle terre.
No one uses their cell phone here.	Personne n'utilise son téléphone portable ici.
He came across a group of peacefully grazing sheep.	Il est tombé sur un groupe de moutons paissant paisiblement.
A well-rested mind is a healthy mind.	Un esprit bien reposé est un esprit sain.
The party is over.	La fête est finie.
The mountains around the lake were steep.	Les montagnes autour du lac étaient escarpées.
A circle is bounded by its diameter.	Un cercle est délimité par son diamètre.
More people were driving to work.	Plus de gens se rendaient au travail en voiture.
Authorities have brought charges against the government.	Les autorités ont porté des accusations contre le gouvernement.
He played the keyboard from dawn to dusk.	Il a joué du clavier de l'aube au crépuscule.
Then the press crew started making frivolous demands.	Ensuite, l'équipe de presse a commencé à faire des demandes frivoles.
One job is not better than the other.	Un travail n'est pas meilleur que l'autre.
Our country is essentially an agricultural economy.	Notre pays est essentiellement une économie agricole.
The house has four bedrooms.	La maison a quatre chambres.
The man began to scream angrily.	L'homme se mit à crier avec colère.
The dialogue has been interrupted.	Le dialogue a été interrompu.
The uterine wall is very thick.	La paroi utérine est très épaisse.
The bottle can be washed.	La bouteille peut être lavée.
This area, once marshy, is now heavily cultivated.	Cette zone, autrefois marécageuse, est aujourd'hui fortement cultivée.
A piece of boneless meat.	Un morceau de viande désossé.
The moon looks big tonight.	La lune semble grande ce soir.
The rains made the river rise.	Les pluies ont fait monter la rivière.
My wallet was stolen yesterday!	Mon portefeuille a été volé hier !
No one believed his tall tales.	Personne ne croyait à ses grandes histoires.
She tends to mix colors a lot.	Elle a tendance à beaucoup mélanger les couleurs.
The course was long and difficult.	Le cours était long et difficile.
In large families, age differences between brothers and sisters are normal.	Dans les familles nombreuses, les différences d'âge entre frères et sœurs sont normales.
The building is famous and has a long history.	Le bâtiment est célèbre et a une longue histoire.
The clothes they wore were very distinctive.	Les vêtements qu'ils portaient étaient très distinctifs.
She opened her mouth to protest.	Elle ouvrit la bouche pour protester.
She is the patroness of the blind.	Elle est la patronne des aveugles.
The fears that something is wrong never end.	Les craintes que quelque chose ne tourne pas rond ne finissent jamais.
The fleeing cows have been brought to heel.	Les vaches fuyantes ont été mises au pas.
The smell is good, but the taste is slightly bitter.	L'odeur est bonne, mais le goût est légèrement amer.
Be careful not to corrupt yourself.	Faites attention à ne pas vous corrompre.
Things really moved quickly after that.	Les choses sont vraiment allées vite après ça.
It is a very important book.	C'est un livre très important.
There are several ways to classify countries.	Il existe plusieurs façons de classer les pays.
First, you need to mix sugar and flour.	Tout d'abord, vous devez mélanger le sucre et la farine.
Her hair swept heavily across her forehead.	Ses cheveux balayaient fortement son front.
Act quickly to prevent this fire from spreading.	Agissez rapidement pour éviter que ce feu ne se propage.
After a difficult journey, they arrived at their destination.	Après un voyage difficile, ils arrivèrent à destination.
She was in this chair.	Elle était dans ce fauteuil.
A shower is necessary for good health.	Une douche est nécessaire pour une bonne santé.
Here is the ferry schedule.	Voici l'horaire du ferry.
A street fair is held there every year.	Une foire de rue y est organisée chaque année.
Politicians are driven by power.	Les politiciens sont motivés par le pouvoir.
Companies can use their workers at will.	Les entreprises peuvent utiliser leurs travailleurs à volonté.
The streams are drying up.	Les ruisseaux se tarissent.
What you need to do is explained in the manual.	Ce que vous devez faire est expliqué dans le manuel.
The schools in this village had to close.	Les écoles de ce village ont dû fermer.
Some families have large properties.	Certaines familles ont de grandes propriétés.
They remained friends until the old man died.	Ils sont restés amis jusqu'au décès du vieil homme.
A wave of dizziness washed over her.	Une vague de vertige l'envahit.
Join them if you wish.	Rejoignez-les si vous le souhaitez.
The forest thickened in the night.	La forêt s'épaississait dans la nuit.
The landscape is marshy and swampy	Le paysage est marécageux et marécageux
A glass of water will quench your thirst.	Un verre d'eau étanchera votre soif.
The ruins are impressive.	Les ruines sont impressionnantes.
My room is dusty, the floor is uneven.	Ma chambre est poussiéreuse, le sol est inégal.
A colony of bees has been discovered in a forest.	Une colonie d'abeilles a été découverte dans une forêt.
Copper is widely used in the construction of electrical devices.	Le cuivre est largement utilisé dans la construction d'appareils électriques.
This road is flooded during the rainy season.	Cette route est inondée pendant la saison des pluies.
Children under five should not use the microwave.	Les enfants de moins de cinq ans ne doivent pas utiliser le micro-ondes.
A certain floating island was created by a volcanic eruption.	Une certaine île flottante a été créée par une éruption volcanique.
He was literally shaking.	Il tremblait littéralement.
Urban sprawl has increased rapidly in recent years.	L'étalement urbain a augmenté rapidement ces dernières années.
He has an urgent meeting.	Il a un rendez-vous urgent.
The direct effects of the explosion destroyed everything.	Les effets directs de l'explosion ont tout détruit.
Surface fractures appeared.	Des fractures en surface sont apparues.
He plans to write a book about his life.	Il envisage d'écrire un livre sur sa vie.
It's a cafe.	C'est un café.
Claudio traveled day and night to attend the conference.	Claudio a voyagé jour et nuit pour assister à la conférence.
The training helps soldiers act quickly under stress.	La formation aide les soldats à agir rapidement en situation de stress.
She wrapped her arms around herself.	Elle enroula ses bras autour d'elle.
He never looked up.	Il n'a jamais levé la tête.
A year has passed since.	Un an s'est écoulé depuis.
Many parents have expressed their concerns.	De nombreux parents ont fait part de leurs inquiétudes.
Be sure to blow out the candles.	Assurez-vous de souffler les bougies.
Where did you go?	Où es tu allé?
The birds fly south during the winter.	Les oiseaux volent vers le sud pendant l'hiver.
In front of the mirror, she practiced her smile.	Devant le miroir, elle a pratiqué son sourire.
To fight boredom, she started walking.	Pour lutter contre l'ennui, elle a commencé à marcher.
Old glass bottles were crashing on the shelf.	De vieilles bouteilles en verre s'écrasaient sur l'étagère.
It was a strange sight.	C'était un spectacle étrange.
The school gymnasium is under construction.	Le gymnase de l'école est en construction.
Bacon is a popular breakfast meat.	Le bacon est une viande de petit-déjeuner populaire.
Surrogate mothers are in high demand.	Les mères porteuses sont très demandées.
My daughter laughs at the thought of going to school.	Ma fille rit à l'idée d'aller à l'école.
The second approach involves the use of a vaccine.	La deuxième approche implique l'utilisation d'un vaccin.
Let's meditate together.	Méditons ensemble.
The creek water was clear and cool.	L'eau du ruisseau était claire et fraîche.
His first job was at a local newspaper.	Son premier emploi était dans un journal local.
Heavy rains fell in the province.	De fortes pluies sont tombées dans la province.
Back and forth the pendulum swung.	D'avant en arrière, le pendule oscillait.
Give your children a good start in life.	Offrez à vos enfants un bon départ dans la vie.
Her contemporaries ranked her among the greatest authors	Ses contemporains l'ont classée parmi les plus grands auteurs
Hungry diners eagerly attacked the table.	Les convives affamés ont attaqué la table avec entrain.
Two owners blew up over the dispute.	Deux propriétaires ont explosé sur le différend.
Ice melts faster if you use lukewarm water.	La glace fond plus vite si vous utilisez de l'eau tiède.
The wood was used to make furniture.	Le bois était utilisé pour fabriquer des meubles.
Radio waves travel at the speed of light.	Les ondes radio voyagent à la vitesse de la lumière.
Wind turbines have been on the drawing board for decades.	Les éoliennes sont sur la planche à dessin depuis des décennies.
Pay no attention, it's not worth listening to.	Ne faites pas attention, il ne vaut pas la peine d'être écouté.
Dump the snow onto the row of plants, slowly.	Déversez la neige sur la rangée de plantes, lentement.
Don't be afraid to make mistakes.	N'ayez pas peur de faire des erreurs.
It was said that he suffered from epilepsy.	On disait qu'il souffrait d'épilepsie.
Little is known about this queen.	On en sait peu plus sur cette reine.
He stuffed an olive in his mouth.	Il fourra une olive dans sa bouche.
She helped the hives thrive.	Elle a aidé les ruches à prospérer.
He raised his arms, as if praying.	Il leva les bras, comme s'il priait.
She gets an internship at the local bakery.	Elle obtient un stage à la boulangerie du coin.
Neither government nor industry were prepared.	Ni le gouvernement ni l'industrie n'étaient préparés.
He walked away wondering how he had become this man.	Il s'éloigna en se demandant comment il était devenu cet homme.
The bread was soft and warm.	Le pain était moelleux et chaud.
A dotted line marks the border.	Une ligne pointillée marque la frontière.
So she decided to take a course in oil painting.	Elle a donc décidé de suivre un cours de peinture à l'huile.
We need to install a more efficient ventilation system.	Nous devons installer un système de ventilation plus efficace.
Take a tissue and dab your nose.	Prenez un mouchoir et tamponnez votre nez.
Some animals climb trees better than others.	Certains animaux grimpent mieux aux arbres que d'autres.
Animals are important in this world.	Les animaux sont importants dans ce monde.
He was eventually arrested.	Il a finalement été arrêté.
A city that thrived on trade.	Une ville qui a prospéré grâce au commerce.
The farmer regularly feeds his pigs.	L'agriculteur nourrit régulièrement ses cochons.
This chair is ready for its new owner.	Cette chaise est prête pour son nouveau propriétaire.
He got richer and richer day by day.	Il est devenu de plus en plus riche de jour en jour.
The nearby lake was famous for its fish.	Le lac voisin était célèbre pour ses poissons.
This topic usually makes for a good discussion.	Ce sujet fait généralement une bonne discussion.
They studied the map assiduously.	Ils étudièrent assidûment la carte.
She was attacked without warning.	Elle a été attaquée sans avertissement.
He wanted to make a good impression on his visitors.	Il voulait faire bonne impression sur ses visiteurs.
The house was on three acres of land.	La maison était sur trois acres de terrain.
Some neighbors think we should remove the stone.	Certains voisins pensent que nous devrions enlever la pierre.
Spotting him in the auditorium, she rushed over to him.	Le repérant dans l'auditorium, elle se précipita vers lui.
All modes of transport will be available.	Tous les modes de transport seront disponibles.
He is driven by pure greed.	Il est poussé par pure cupidité.
A straight razor is easy to sharpen.	Un rasoir droit est facile à aiguiser.
Many living things need water to survive.	De nombreux êtres vivants ont besoin d'eau pour survivre.
The boy hummed the tune as he went.	Le garçon fredonnait l'air au fur et à mesure qu'il avançait.
Their homes were steeped in poverty.	Leurs maisons étaient plongées dans la pauvreté.
It is difficult to determine the facts about pollution.	Il est difficile de déterminer les faits concernant la pollution.
He moves in a male clique.	Il se déplace dans une clique masculine.
I was absolutely positive.	J'étais absolument positif.
They tried to thwart his plan.	Ils ont tenté de contrecarrer son plan.
A delicious meal was followed by a wild party.	Un délicieux repas a été suivi d'une fête endiablée.
The guards were ordered to open fire.	Les gardes ont reçu l'ordre d'ouvrir le feu.
The Faculty of Medicine is fifteen minutes away.	La faculté de médecine est à quinze minutes.
It was a fruitful partnership.	Ce fut un partenariat fructueux.
The money he earned was not significant.	L'argent qu'il gagnait n'était pas significatif.
The waves were barely noticeable so the coast was clear.	Les vagues étaient à peine perceptibles, donc la côte était dégagée.
Go, or you'll miss your plane.	Partez, ou vous allez rater votre avion.
You shouldn't eat so many kidney beans.	Vous ne devriez pas manger autant de haricots rouges.
The road to enlightenment is long and difficult.	Le chemin vers l'illumination est long et difficile.
The waves lapped gently on the shore.	Les vagues clapotaient doucement sur le rivage.
Parents can teach children to be kind.	Les parents peuvent apprendre aux enfants à être gentils.
Thus, the taste and smell will not be disturbed.	Ainsi, le goût et l'odeur ne seront pas perturbés.
The lion's roar was most ferocious.	Le rugissement du lion était des plus féroces.
He was trying to calculate the answer in his head.	Il essayait de calculer la réponse dans sa tête.
You will find it in the library.	Vous la trouverez à la bibliothèque.
This product can be adapted according to customer needs.	Ce produit peut être adapté en fonction des besoins du client.
The fax machine is down.	Le télécopieur est en panne.
She stopped for a moment.	Elle s'arrêta un moment.
The living are fed by the dead.	Les vivants sont nourris par les morts.
This water is cloudy.	Cette eau est trouble.
Now, before we begin, let's offer a prayer.	Maintenant, avant de commencer, offrons une prière.
The monk spoke of a scroll.	Le moine a parlé d'un rouleau.
His suit was creased and his clothes worn.	Son costume était froissé et ses vêtements usés.
The market is quite liberal.	Le marché est assez libéral.
Yesterday she visited the famous temple.	Hier, elle a visité le célèbre temple.
He criticized the government.	Il a critiqué le gouvernement.
His friends encouraged him to go to the party.	Ses amis l'ont incité à aller à la fête.
The coastline was dotted with many small islands.	Le littoral était parsemé de nombreuses petites îles.
Make paddy fields, they help prevent the soil from eroding.	Faites des rizières, elles aident à empêcher le sol de s'éroder.
You can use a damp cloth to clean them.	Vous pouvez utiliser un chiffon humide pour les nettoyer.
Vermonters are known for their frugality.	Les Vermontois sont connus pour leur frugalité.
Traffic, as we know, is incredibly important.	Le trafic, comme on le sait, est incroyablement important.
The patient rapidly lost weight.	Le patient a rapidement perdu du poids.
Fear takes many forms in this world.	La peur prend de nombreuses formes dans ce monde.
Scientists continue to study earthquakes.	Les scientifiques continuent d'étudier les tremblements de terre.
The country is flooded with refugees.	Le pays est inondé de réfugiés.
The speaker advised readers to include it in our readings.	L'orateur a conseillé aux lecteurs de l'inclure dans nos lectures.
Flirtations sometimes explode into outrageous gossip.	Les flirts explosent parfois en commérages scandaleux.
The coffee has cooled and the cream has thickened.	Le café a refroidi et la crème a épaissi.
The inhabitants of this region face many difficulties.	Les habitants de cette région sont confrontés à de nombreuses difficultés.
He raised an objection to the law.	Il a soulevé une objection à la loi.
The history of salt production therefore follows two paths.	L'histoire de la production de sel suit donc deux voies.
The maple syrup was completely spoilt.	Le sirop d'érable était complètement gâté.
The blind man spoke in a firm tone.	L'aveugle parlait d'un ton ferme.
Apply some face cream to your cheeks.	Appliquez un peu de crème pour le visage sur vos joues.
Two brothers inherited their father's wealth.	Deux frères ont hérité de la richesse de leur père.
Our country is facing problems like environmental pollution.	Notre pays est confronté à des problèmes comme la pollution de l'environnement.
All this work is out of control.	Tout ce travail est hors de contrôle.
Are you going swimming?	Allez-vous nager ?
I choose to stay indoors.	Je choisis de rester à l'intérieur.
Two men sat next to this strange machine.	Deux hommes étaient assis à côté de cette étrange machine.
Neither team made many fouls.	Aucune des deux équipes n'a commis beaucoup de fautes.
There are comments on almost every page.	Il y a des commentaires sur presque toutes les pages.
You just wanted to smoke a cigarette.	Tu voulais juste fumer une cigarette.
She harnessed the power of the sun.	Elle a exploité la puissance du soleil.
Use fresh chicken to prepare this dish.	Utilisez du poulet frais pour préparer ce plat.
It is important for people to avoid mosquito bites.	Il est important que les gens évitent les piqûres de moustiques.
The time has finally come.	Le moment est enfin venu.
A solitary bird pecked a fallen branch.	Un oiseau solitaire a picoré une branche tombée.
The chief therefore resorted to negotiation.	Le chef a donc eu recours à la négociation.
You must do this every day.	Vous devez faire cela tous les jours.
Journalists waited, eager for an answer.	Les journalistes attendaient, impatients d'avoir une réponse.
You will never leave her alone.	Vous ne la laisserez jamais seule.
The voice was calm.	La voix était calme.
The little girl invented a game.	La petite fille s'inventa un jeu.
Their request is false.	Leur demande est fausse.
The authorities distributed free food stamps.	Les autorités ont distribué gratuitement des coupons alimentaires.
His includes anchovies, capers and olives.	Le sien comprend des anchois, des câpres et des olives.
Lower taxes have encouraged business.	La baisse des impôts a encouragé les entreprises.
They have a deep affection for their canine companions.	Ils ont une profonde affection pour leurs compagnons canins.
Some children believe that magic exists.	Certains enfants croient que la magie existe.
He found the mining town desolate and dilapidated.	Il a trouvé la ville minière désolée et délabrée.
Jagged rocks are found in sharp angles.	Des rochers déchiquetés se trouvent dans des angles vifs.
Many saw this as an affront.	Beaucoup ont vu cela comme un affront.
Water was scarce everywhere this summer.	L'eau était rare partout cet été.
This huge island is uninhabited.	Cette immense île est inhabitée.
They often meet at conventions.	Ils se rencontrent souvent lors de conventions.
The rose petals have fallen to the ground.	Les pétales de la rose sont tombés au sol.
As the machine is fixed to the wall, it is secure.	Comme la machine est fixée au mur, elle est sécurisée.
The young man let out a long whistle of appreciation.	Le jeune homme poussa un long sifflement d'appréciation.
The skin of this creature is hard, thick and scaly.	La peau de cette créature est dure, épaisse et écailleuse.
The atmosphere will be dark.	L'ambiance sera sombre.
She consulted a calendar.	Elle consulta un calendrier.
Another popular pastime is walking along the beach.	Un autre passe-temps populaire est de se promener le long de la plage.
Indeed, this has hampered the implementation of their reforms.	En effet, cela a entravé la mise en œuvre de leurs réformes.
Conflicting evidence on the effects of alcohol consumption.	Preuves contradictoires sur les effets de la consommation d'alcool.
James was as tall as his father.	James était aussi grand que son père.
She felt his fingers wrap around hers.	Elle sentit ses doigts s'enrouler autour des siens.
The painting was exquisite.	La peinture était exquise.
Mother's intuitions are rarely wrong.	Les intuitions de la mère sont rarement fausses.
The capital, too, is a vast and sprawling metropolis.	La capitale, elle aussi, est une métropole vaste et tentaculaire.
The panda eats bamboo all day.	Le panda mange du bambou toute la journée.
We admire his strength.	Nous admirons sa force.
Clouds obscured the moon.	Les nuages ​​obscurcissaient la lune.
The state imposed price caps and registration restrictions.	L'État a imposé des plafonds de prix et des restrictions d'enregistrement.
The power stations are green and run on nuclear energy.	Les centrales électriques sont vertes et fonctionnent à l'énergie nucléaire.
The teacher solved the puzzle.	Le professeur a résolu le puzzle.
We need to plant more trees.	Nous devons planter plus d'arbres.
These symbols allow us to communicate.	Ces symboles nous permettent de communiquer.
The new rules prevent anyone from abusing immigrants.	Les nouvelles règles empêchent quiconque d'abuser des immigrants.
It's an arbitrary rule, he said.	C'est une règle arbitraire, a-t-il dit.
The beach was crowded this afternoon.	La plage était bondée cet après-midi.
The glass was thick.	La vitre était épaisse.
They are deep in the mountains.	Ils sont au fond des montagnes.
Pollen befriends the moon.	Le pollen se lie d'amitié avec la lune.
Finely chop the garlic.	Hacher finement l'ail.
We put down the newspapers and listened	Nous avons posé les journaux et écouté
Let simmer for one hour.	Laisser mijoter pendant une heure.
He waited patiently for the students to finish their final exams.	Il a attendu patiemment que les étudiants finissent leurs examens finaux.
Government policy has provoked a tax revolt.	La politique du gouvernement a provoqué une révolte fiscale.
The water tower drew water from the river.	Le château d'eau puisait l'eau de la rivière.
Finally, the dream has come true.	Enfin, le rêve est devenu réalité.
For several years, this country bought coffee beans from abroad.	Pendant plusieurs années, ce pays a acheté des grains de café à l'étranger.
He is determined to win at all costs.	Il est déterminé à gagner à tout prix.
After her husband's death, she learned to garden.	Après la mort de son mari, elle a appris à jardiner.
The weather was gloomy.	Le temps était maussade.
This river flows under the city.	Cette rivière coule sous la ville.
The yolk is formed of white and moral substance.	Le jaune est formé de substance blanche et morale.
There were no police in sight.	Il n'y avait pas de police en vue.
The drink is poured into a glass.	La boisson est versée dans un verre.
Someone was waiting for him.	Quelqu'un l'attendait.
All complaints should be directed to our head office.	Toutes les réclamations doivent être adressées à notre siège social.
The suitcase was too heavy.	La valise était trop lourde.
The exercise turned out to be somewhat painful.	L'exercice s'est avéré quelque peu douloureux.
Take this medicine.	Prends ce médicament.
The university offers a wide variety of courses.	L'université offre une grande variété de cours.
The school is large, but the classes are small.	L'école est vaste, mais les classes sont petites.
Humans are arguably the smartest tool using cash.	Les humains sont sans aucun doute l'outil le plus intelligent utilisant les espèces.
This street has many cafes and restaurants.	Cette rue compte de nombreux cafés et restaurants.
Some schools take visiting students to foreign countries.	Certaines écoles emmènent les étudiants en visite dans des pays étrangers.
Please keep your hands inside the tram at all times.	Veuillez garder vos mains à l'intérieur du tram à tout moment.
His doctor advised him to exercise.	Son médecin lui a conseillé de faire de l'exercice.
Think of the children!	Pensez aux enfants !
Still, the lawn was damp, the grass blackened.	Toujours, la pelouse était humide, l'herbe noircie.
This animal is smart.	Cet animal fait preuve d'intelligence.
Give the peanuts to the monkey.	Donnez les cacahuètes au singe.
Many employees complained bitterly.	De nombreux employés se sont plaints amèrement.
A familiar face is reassuring in the face of a stressful situation.	Un visage familier est rassurant face à une situation stressante.
Makaravilakku,	Makaravilakku,
The accused fled to his villa.	L'accusé s'est enfui dans sa villa.
He heaved a sigh of frustration.	Il poussa un soupir de frustration.
The team got together for a game today.	L'équipe s'est retrouvée pour un match aujourd'hui.
She crumpled up her napkin.	Elle froissa sa serviette.
He let the cat out.	Il a laissé sortir le chat.
His gaze fell on the small mysterious object.	Son regard se posa sur le petit objet mystérieux.
During dinner, the young couple had an awkward silence.	Pendant le dîner, le jeune couple eut un silence gêné.
The firefighter rushed into the burning building.	Le pompier s'est précipité dans le bâtiment en flammes.
Please submit your completed forms by next weekend.	Veuillez remettre vos formulaires remplis d'ici le week-end prochain.
The mountain got its name from its dark colored peak.	La montagne a reçu son nom de son sommet de couleur sombre.
They all worked as a team.	Ils ont tous travaillé en équipe.
There was so much to do !	Il y avait tant à faire !
The cicadas sing loudly.	Les cigales chantent bruyamment.
They turned off the lights and went to bed.	Ils ont éteint les lumières et sont allés se coucher.
It was discovered during a linguistic study of the language.	Il a été découvert lors d'une étude linguistique de la langue.
You opened the door and there were two people.	Vous avez ouvert la porte et il y avait deux personnes.
She experienced a wide range of emotions.	Elle a vécu un large éventail d'émotions.
Fake news, bigotry, interview debacle.	Fausses nouvelles, bigoterie, débâcle d'interview.
Cut the cookies into four.	Couper les biscuits en quatre.
The pain was becoming unbearable.	La douleur devenait insupportable.
In nature, animals generally eat other animals to survive.	Dans la nature, les animaux mangent généralement d'autres animaux pour survivre.
We will do the grocery shopping for you.	Nous ferons l'épicerie pour vous.
The thymus is an organ of the chest.	Le thymus est un organe de la poitrine.
The ruling family was very aggressive.	La famille régnante était très agressive.
Many homes are poorly ventilated.	De nombreuses maisons sont mal ventilées.
He was a regular visitor to the pub.	Il était un visiteur régulier du pub.
The Lapps traditionally use snowshoes in winter.	Les Lapons utilisent traditionnellement des raquettes en hiver.
Neither too high nor too low.	Ni trop haut, ni trop bas.
The local weather forecast announced that it would snow today.	La météo locale annonçait qu'il neigerait aujourd'hui.
The students visited the building this week.	Les élèves ont visité le bâtiment cette semaine.
This leather jacket was made of cowhide.	Cette veste en cuir a été faite de peau de vache.
Make sure the pants are dry.	Assurez-vous que le pantalon est bien sec.
We joked among ourselves.	Nous avons plaisanté entre nous.
These trees are planted in rows.	Ces arbres sont plantés en rangées.
It's radioactive, so it probably shouldn't be used.	C'est radioactif, donc il ne devrait probablement pas être utilisé.
The poet wrote very beautiful songs.	Le poète a écrit de très belles chansons.
She saw something move in the kitchen	Elle a vu quelque chose bouger dans la cuisine
These people lived in fear of wolves.	Ces gens vivaient dans la peur des loups.
A large fire destroyed much of the city.	Un grand incendie a détruit une grande partie de la ville.
Leeches can inject chemicals into humans.	Les sangsues peuvent injecter des produits chimiques aux humains.
If you cut yourself, use an antiseptic.	Si vous vous coupez, utilisez un antiseptique.
A decision was made to evacuate.	Une décision a été prise d'évacuer.
A type of plant believed to have mystical qualities.	Un type de plante censé avoir des qualités mystiques.
She screamed when she saw the spider.	Elle a crié quand elle a vu l'araignée.
He slowly adds the oil to the pan.	Il ajoute lentement l'huile dans la poêle.
The fifth glass is blue.	Le cinquième de verre est bleu.
She hadn't eaten a decent meal for several days.	Elle n'avait pas mangé un repas décent depuis plusieurs jours.
The old woman sighed in exasperation.	La vieille femme soupira d'exaspération.
I can't stand the company.	Je ne supporte pas l'entreprise.
We patiently waited for our car.	Nous avons attendu patiemment notre voiture.
The baker's shop is a popular place for tourists.	La boutique du boulanger est un endroit populaire pour les touristes.
She felt a great joy to be reunited with her family.	Elle ressentit une grande joie de retrouver sa famille.
This painting shows the artist as a young man.	Ce tableau montre l'artiste en tant que jeune homme.
A combination of these two elements will form molecules.	Une combinaison de ces deux éléments formera des molécules.
We cannot discuss it here.	Nous ne pouvons pas en discuter ici.
The height of the mountain is maintained throughout the year.	La hauteur de la montagne se maintient toute l'année.
J egre argued for the removal of tariffs.	J egre a plaidé pour la suppression des tarifs.
Let them figure it out, he thought.	Laissez-les comprendre, pensa-t-il.
Tell everyone to stay calm!	Dites à tout le monde de rester calme !
The outbreak started under control.	L'épidémie a commencé sous contrôle.
Sea level rise will threaten many cities around the world.	L'élévation du niveau de la mer menacera de nombreuses villes du monde.
Point the sailboat into the wind.	Dirigez le voilier face au vent.
Cyclists must form convoys to protect themselves.	Les cyclistes doivent former des convois pour se protéger.
The telephone receiver hit his ear with a metallic click.	Le combiné du téléphone toucha son oreille avec un claquement métallique.
The cop wastes no time.	Le flic ne perd pas de temps.
May you live long!	Puisses-tu vivre longtemps!
The prince and his father looked a lot alike.	Le prince et son père se ressemblaient beaucoup.
Some houses have roof gardens.	Certaines maisons ont des jardins sur le toit.
The steps had been tested by many generations.	Les étapes avaient été testées par de nombreuses générations.
Use this plan to organize your paper.	Utilisez ce plan pour organiser votre papier.
Lower taxes stimulate growth.	La baisse des impôts stimule la croissance.
The investigator had a series of questions about the	L'enquêteur avait une série de questions sur la
The ticket controller was friendly.	Le contrôleur des billets était sympathique.
She was woken up before the alarm clock rang.	Elle a été réveillée avant que le réveil ne sonne.
The locomotive came to a spitting stop as the engineer fled.	La locomotive s'est arrêtée en crachotant tandis que le mécanicien s'enfuyait.
Raising taxes on the rich would benefit the poor.	Augmenter les impôts des riches profiterait aux pauvres.
It is generally believed that humans are intelligent.	On croit généralement que les humains sont intelligents.
The curtain slowly rises on the stage.	Le rideau se lève doucement sur la scène.
The snake was as thick as a pencil.	Le serpent était aussi épais qu'un crayon.
The merchant's distorted face betrayed him.	Le visage déformé du marchand le trahissait.
Yours must be a problem.	Le vôtre doit être un problème.
He brought me blueberries.	Il m'a apporté des myrtilles.
She smelled wet dog hair clinging to the couch.	Elle sentit les poils de chien humides accrochés au canapé.
There are several types of capital.	Il existe plusieurs types de capitaux.
I hired five servers for my mission.	J'ai embauché cinq serveurs pour ma mission.
The reclusive nature of the armadillo is well suited to life in the desert.	La nature recluse du tatou est bien adaptée à la vie dans le désert.
The paths all led to the river.	Les chemins menaient tous à la rivière.
This topic requires discussion.	Ce sujet demande discussion.
They invited friends over for dinner.	Ils ont invité des amis à dîner.
They are the best place to look for oil.	Ils sont le meilleur endroit pour chercher du pétrole.
Norman lived in a small village not far from here.	Norman vivait dans un petit village non loin d'ici.
The musicians gave several passionate performances	Les musiciens ont donné plusieurs performances passionnées
Return the shirt to the store for a full refund.	Rapportez la chemise au magasin pour un remboursement complet.
We yearn for peace, but we cannot live without war.	Nous aspirons à la paix, mais nous ne pouvons pas vivre sans guerre.
The music had a spiritual dimension.	La musique avait une dimension spirituelle.
His cabinet is headed by the Prime Minister.	Son cabinet est dirigé par le Premier ministre.
The engineer was very enthusiastic about the project.	L'ingénieur était très enthousiasmé par le projet.
Elephants have long been a prized commodity.	Les éléphants sont depuis longtemps une denrée prisée.
Many amazing things happened during this remarkable war.	Beaucoup de choses étonnantes se sont produites pendant cette guerre remarquable.
To the north, the plain disappears into the sky.	Au nord, la plaine disparaît dans le ciel.
He started making dinner preparations.	Il commença les préparatifs du dîner.
She drew a figure in the air with her fingers.	Elle a dessiné une silhouette dans les airs avec ses doigts.
You must follow all safety instructions.	Vous devez respecter toutes les consignes de sécurité.
A thoughtful leader will naturally support.	Un leader réfléchi soutiendra naturellement.
I never saw the accident happen.	Je n'ai jamais vu l'accident se produire.
He often gets angry.	Il se met souvent en colère.
They worry about what will happen in the future.	Ils s'inquiètent de ce qui arrivera à l'avenir.
Murder is punishable by death.	Le meurtre est passible de la peine de mort.
A patient on life support received electric shocks.	Un patient sous assistance respiratoire a reçu des décharges électriques.
The desert in which my eyes had looked	Le désert dans lequel mes yeux avaient regardé
People called her crazy for saying such weird things.	Les gens la traitaient de folle pour avoir dit des choses aussi bizarres.
Not traditional for the time.	Pas traditionnel pour l'époque.
Do not touch live wires.	Ne touchez pas les fils sous tension.
It is essential to keep the kitchen clean.	Il est essentiel de garder la cuisine propre.
The rivers shaped the landscape.	Les rivières ont façonné le paysage.
The food is ready.	La nourriture est prête.
A blue wave crashed on the shore.	Une vague bleue s'est écrasée sur le rivage.
They were generally damp and cold.	Ils étaient généralement humides et froids.
The combination of the two elements is essential.	La combinaison des deux éléments est essentielle.
The wind was blowing hard.	Le vent soufflait fort.
The structure is exposed to high winds.	La structure est exposée aux vents violents.
The willow had blackened twigs.	Le saule avait des brindilles noircies.
Sometimes we forgot to stick together.	Parfois, nous avons oublié de nous serrer les coudes.
The shadow of the mountain stretched over the valley.	L'ombre de la montagne s'étendait sur la vallée.
Take care of purple shallots.	Prenez soin des échalotes violettes.
The fence had been torn down.	La clôture avait été démolie.
A sewage system was built for the capital.	Un système d'égouts a été construit pour la capitale.
The best dating advice comes from your friends.	Les meilleurs conseils de rencontres viennent de vos amis.
You can mix the paste with water.	Vous pouvez mélanger la pâte avec de l'eau.
He tried several unsuccessful schemes.	Il a essayé plusieurs stratagèmes infructueux.
We fear the worst.	Nous craignons le pire.
The region is dry and arid.	La région est sèche et aride.
Psychologists have found that listening to classical music alleviates stress.	Les psychologues ont découvert qu'écouter de la musique classique atténue le stress.
The streets are almost deserted.	Les rues sont presque désertes.
They never married and lived together peacefully until his death.	Ils ne se sont jamais mariés et ont vécu ensemble paisiblement jusqu'à sa mort.
Because companies need to be competitive, they are constantly cutting prices.	Parce que les entreprises doivent être compétitives, elles réduisent constamment les prix.
A monster broke into the bodyguard barracks late at night.	Un monstre a fait irruption dans la caserne des gardes du corps tard dans la nuit.
The medicine tasted bitter.	Le médicament avait un goût amer.
Is it safe to swim in this lake?	Est-il sécuritaire de nager dans ce lac ?
Starting a business is expensive.	Créer une entreprise coûte cher.
She wore a flowing silk dress.	Elle portait une robe fluide en soie.
Surgeons removed his arm.	Les chirurgiens lui ont retiré le bras.
My uncle left me the land	Mon oncle m'a laissé la terre
Add the cat litter box to the laundry room.	Ajoutez le bac à litière du chat à la buanderie.
Their leaders constantly flout the law.	Leurs dirigeants bafouent constamment la loi.
Several young artists exhibited there.	Plusieurs jeunes artistes y ont exposé.
We are also proud of our local music scene.	Nous sommes également fiers de notre scène musicale locale.
A group of travelers are trapped in a blizzard.	Un groupe de voyageurs est piégé dans un blizzard.
The thrower becomes more and more excited.	Le lanceur devient de plus en plus excité.
This city is famous for its spectacular architecture.	Cette ville est célèbre pour son architecture spectaculaire.
A mountain stream swelled into a river.	Un ruisseau de montagne a grossi en une rivière.
A boat ran aground with dead bodies inside.	Un bateau s'est échoué avec des cadavres à l'intérieur.
The effect of the drug was pronounced.	L'effet de la drogue a été prononcé.
We want to know the test results.	Nous voulons connaître les résultats des tests.
This restaurant serves the best sushi.	Ce restaurant sert les meilleurs sushis.
They were a pair of old enemies.	Ils étaient une paire de vieux ennemis.
It was telling the story of a love story.	Il racontait l'histoire d'une histoire d'amour.
The cardinal is right.	Le cardinal a raison.
The country faces many problems.	Le pays fait face à de nombreux problèmes.
He twirled the golf ball thoughtfully.	Il fit tourner la balle de golf pensivement.
We can make more money when we work harder.	Nous pouvons gagner plus d'argent lorsque nous travaillons plus dur.
Eventually the nobles shared the wealth with the common people.	Finalement, les nobles ont partagé la richesse avec les gens ordinaires.
I was busy cleaning my room.	J'étais occupé à nettoyer ma chambre.
The bronze statue of the elephant was taller than him.	La statue de bronze de l'éléphant était plus grande que lui.
Their house is a mess.	Leur maison est une masse de fouillis.
The clothes she wore were old and tired.	Les vêtements qu'elle portait étaient vieux et fatigués.
The sidewalk is damaged.	Le trottoir est endommagé.
The optometrist prescribed new glasses.	L'optométriste a prescrit de nouvelles lunettes.
He attributes the crime to the lack of lighting.	Il attribue le crime au manque d'éclairage.
The village was dotted with farms.	Le village était parsemé de fermes.
He led them to the exit.	Il les guida vers la sortie.
The laws of physics are sometimes respected but not always.	Les lois de la physique sont parfois respectées mais pas toujours.
A few months ago, another freezer broke down.	Il y a quelques mois, un autre congélateur est tombé en panne.
A very small river flows nearby.	Une toute petite rivière coule à côté.
His promise cannot be broken.	Sa promesse ne peut être rompue.
After his death, his widow had to sell the property.	Après sa mort, sa veuve a dû vendre la propriété.
For service animals, assistance is free.	Pour les animaux d'assistance, l'assistance est gratuite.
Some people considered him naive.	Certaines personnes le considéraient comme naïf.
Fewer people visit	Moins de personnes visitent
Ants can therefore be considered beneficial.	On peut donc considérer que les fourmis sont bénéfiques.
A great earthquake hit the city.	Un grand tremblement de terre a frappé la ville.
Growing vegetables in these hot, dry places has become difficult.	Cultiver des légumes dans ces endroits chauds et secs est devenu difficile.
He won't lose.	Il ne perdra pas.
Many houses in this village were destroyed in the fire.	De nombreuses maisons de ce village ont été détruites dans l'incendie.
This training is mandatory.	Cette formation est obligatoire.
The city's population growth rate has slowed.	Le taux de croissance de la population de la ville a ralenti.
The church bells were barely audible.	Les cloches de l'église étaient à peine audibles.
Provide qualitative assistance to customers in difficulty.	Apporter une aide qualitative à une clientèle en difficulté.
She collected the herbs in a basket.	Elle a rassemblé les herbes dans un panier.
I would like to buy two chickens.	Je voudrais acheter deux poulets.
The soup kitchen was a boon to many starving families.	La soupe populaire était une aubaine pour de nombreuses familles affamées.
His condition improved after the operation.	Son état de santé s'est amélioré après l'opération.
Vandalism is one of the most common forms of graffiti.	Le vandalisme est l'une des formes les plus courantes de graffiti.
This stew tastes great.	Ce ragoût a bon goût.
He fell into a deep sleep.	Il se laissa tomber dans un profond sommeil.
Firefighters found a horrified woman in the rubble.	Les pompiers ont trouvé une femme horrifiée dans les décombres.
The wind screams through a thicket of tall trees.	Le vent crie à travers un bosquet de grands arbres.
There are no words to describe our disappointment.	Il n'y a pas de mots pour décrire notre déception.
Keep the wood out of the water for thirty minutes.	Gardez le bois hors de l'eau pendant trente minutes.
We must defend our right to vote.	Nous devons défendre notre droit de vote.
It was his winning proposition.	C'était sa proposition gagnante.
The political tone was becoming increasingly resentful.	Le ton politique devenait de plus en plus rancunier.
He is trying to wrest power from the monarchy.	Il essaie d'arracher le pouvoir à la monarchie.
Thousands of visitors come here every year.	Des milliers de visiteurs viennent ici chaque année.
He had been out all day.	Il était sorti toute la journée.
The farm is famous for its strawberries.	La ferme est célèbre pour ses fraises.
Night was falling and the city was quiet.	La nuit tombait et la ville était calme.
The extreme heat reduced all the flowers and fruits to stubs.	La chaleur extrême a réduit toutes les fleurs et tous les fruits en talons.
A piece of paper was taped to the front door.	Un morceau de papier a été scotché à la porte d'entrée.
Endangered species live in the desert.	Les espèces en voie de disparition vivent dans le désert.
The chef is a nice man.	Le chef est un homme gentil.
I'm waiting for my sister.	J'attends ma soeur.
His health is failing.	Sa santé est défaillante.
We remain motionless, astonished.	Nous restons immobiles, étonnés.
A volcano erupted last night throwing ash into the air.	Un volcan est entré en éruption la nuit dernière, jetant des cendres dans l'air.
An underlying theme in poetry is death.	Un thème sous-jacent dans la poésie est la mort.
They will be responsible for cleaning the rooms	Ils seront responsables du nettoyage des chambres
You are afraid of losing it.	Vous avez peur de le perdre.
Penny's warm embrace filled me with a sense of comfort.	L'étreinte chaleureuse de Penny m'a rempli d'un sentiment de confort.
She remained strong despite an unhappy childhood.	Elle est restée forte malgré une enfance malheureuse.
Salt is essential for life.	Le sel est indispensable à la vie.
The atmosphere was fascinating.	L'ambiance était fascinante.
People's food must be rationed.	La nourriture du peuple doit être rationnée.
His eyes were glued to the television screen.	Ses yeux étaient rivés sur l'écran de télévision.
Be sure to write your name clearly and completely.	Assurez-vous d'écrire votre nom clairement et complètement.
An epidemic has broken out.	Une épidémie s'est déclarée.
The engine of the new car shines brightly in the sun.	Le moteur de la nouvelle voiture brille de mille feux au soleil.
He protested loud enough to be heard.	Il protesta assez fort pour être entendu.
Winter fruits like apples, plums and peaches are delicious.	Les fruits d'hiver comme les pommes, les prunes et les pêches sont délicieux.
The gray squirrel quickly hops on the snow.	L'écureuil gris sautille rapidement sur la neige.
The country's economy remains weak.	L'économie du pays reste faible.
Consumption is responsible for global warming.	La consommation est responsable du réchauffement climatique.
But it will be difficult to maintain their resources.	Mais il sera difficile de maintenir leurs ressources.
This experience taught me many things.	Cette expérience m'a appris beaucoup de choses.
The study revealed some interesting facts.	L'étude a révélé des faits intéressants.
She worked as a nurse, then as a teacher.	Elle a travaillé comme infirmière, puis comme enseignante.
The boxer hit his opponent.	Le boxeur a frappé son adversaire.
Overclocking a computer can be dangerous.	L'overclocking d'un ordinateur peut être dangereux.
These are entirely in marble.	Ceux-ci sont entièrement en marbre.
There were three castles and a palace.	Il y avait trois châteaux et un palais.
The leader appeared on television, calling for calm.	Le leader est apparu à la télévision, appelant au calme.
The parents are happy, but the children are not.	Les parents sont contents, mais les enfants ne le sont pas.
She is applying for unemployment benefits.	Elle demande des allocations de chômage.
The city could do without the public swimming pool.	La ville pourrait se passer de la piscine publique.
The sky was dark and gloomy.	Le ciel était sombre et maussade.
She looked at the guest, her mouth trembling.	Elle regarda l'invité, la bouche tremblante.
We can never escape our weaknesses.	Nous ne pouvons jamais échapper à nos faiblesses.
She realized she was looking at her own reflection.	Elle réalisa qu'elle regardait son propre reflet.
The whole world is at war with them.	Le monde entier est en guerre contre eux.
Citric acid helps dissolve sugars.	L'acide citrique aide à dissoudre les sucres.
There are three types of nutrients.	Il existe trois types de nutriments.
Animals thrive in the surrounding countryside.	Les animaux prospèrent dans la campagne environnante.
His advice was ignored.	Son conseil a été ignoré.
You have to be careful not to hurt yourself.	Vous devez faire attention à ne pas vous blesser.
Many countries already have anti-racism laws.	De nombreux pays ont déjà des lois contre le racisme.
Never underestimate the forces of nature.	Il ne faut jamais sous-estimer les forces de la nature.
This truck can carry up to sixty tons.	Ce camion peut transporter jusqu'à soixante tonnes.
The tumors got bigger and bigger.	Les tumeurs sont devenues de plus en plus grosses.
He threw his cigarette on the ground.	Il jeta sa cigarette par terre.
The water was hot!	L'eau était chaude !
The remains have been carefully studied.	Les vestiges ont été minutieusement étudiés.
These problems are quite serious.	Ces problèmes sont assez graves.
My fingerprints are clear.	Mes empreintes digitales sont nettes.
The farmer's fields were once bare and dusty.	Les champs du fermier étaient autrefois nus et poussiéreux.
A man recently escaped custody.	Un homme a récemment échappé à la garde à vue.
The mare sniffled and patted the ground.	La jument renifla et tapota le sol.
Do you remember the name of the city?	Vous vous souvenez du nom de la ville ?
He was facing the inevitable.	Il faisait face à l'inévitable.
The ruins of the ancient city can be visited nearby.	Les ruines de la ville antique peuvent être visitées à proximité.
These problems were difficult for him to solve.	Ces problèmes lui étaient difficiles à résoudre.
I haven't met her yet.	Je ne l'ai pas encore rencontrée.
They were engaged in national economic policy.	Ils étaient engagés dans la politique économique nationale.
Hundreds of thousands of people have been forced into retirement.	Des centaines de milliers de personnes ont été contraintes de prendre leur retraite.
Because she was so lost.	Parce qu'elle était tellement perdue.
Unfazed, he sat rocking in his chair.	Imperturbable, il s'assit en se balançant sur sa chaise.
The festivities included music and dancing.	Les festivités comprenaient de la musique et de la danse.
Still hoping they could fix the pipe.	Espérant toujours qu'ils pourraient réparer le tuyau.
The investigation should be expanded.	L'enquête devrait être élargie.
The police rushed over.	Les policiers se sont précipités.
The store was visited by hundreds of tourists every year.	Le magasin était visité par des centaines de touristes chaque année.
He held up the flag.	Il a tendu le drapeau.
Cold temperatures were forecast for the weekend.	Des températures froides étaient prévues pour le week-end.
The test revealed excess lead in the children's blood.	Le test a révélé un excès de plomb dans le sang des enfants.
Errors are likely to be found throughout this text.	Des erreurs sont susceptibles de se trouver tout au long de ce texte.
Primitive tribes roamed the desert.	Des tribus primitives parcouraient le désert.
Only the bravest soldiers would survive.	Seuls les soldats les plus courageux survivraient.
Clemency will be extended to those who show remorse.	La clémence sera étendue à ceux qui manifestent des remords.
Never trust a stranger.	Ne faites jamais confiance à un étranger.
The cyclist rode alone in the fog.	Le cycliste a roulé seul dans le brouillard.
I saw them running down the street.	Je les ai vus courir dans la rue.
The tongue should be pink.	La langue doit être rose.
We piled on the blankets.	Nous nous sommes entassés sur les couvertures.
At the intersection was a traffic light.	A l'intersection se trouvait un feu de signalisation.
Students need to know how to present their thoughts clearly.	Les élèves doivent savoir comment présenter clairement leurs pensées.
Keep your hands away from this pipe.	Gardez vos mains loin de ce tuyau.
Thieves are on the alert.	Les voleurs sont en alerte.
Judges are expected to rule with fairness and objectivity.	Les juges sont censés statuer avec équité et objectivité.
Years later, he was convicted of theft.	Des années plus tard, il a été reconnu coupable de vol.
I calling her was joined by a chorus of moans.	Je l'appelant a été rejoint par un chœur de gémissements.
The number of foreign visitors increases every year.	Le nombre de visiteurs étrangers augmente chaque année.
He was sentenced to death for involuntary murder.	Il a été condamné à mort pour meurtre involontaire.
The election was really close.	L'élection était vraiment serrée.
He had enough sense not to go there.	Il avait assez de bon sens pour ne pas y aller.
The location is interesting.	L'emplacement est intéressant.
Letters of comment appeared in the newspapers.	Des lettres de commentaires parurent dans les journaux.
Clinton maintains that she is doing what is in her power.	Clinton soutient qu'elle fait ce qui est en son pouvoir.
All foreign visitors must register at the consulate.	Tous les visiteurs étrangers doivent s'enregistrer au consulat.
This mountain is the best for hiking.	Cette montagne est la meilleure pour la randonnée.
She closed the windows.	Elle a fermé les fenêtres.
I don't remember doing that.	Je ne me souviens pas avoir fait ça.
The team performed well, earning some recognition.	L'équipe a bien performé, gagnant une certaine reconnaissance.
An offspring that will reach maturity in six years.	Une progéniture qui arrivera à maturité dans six ans.
She ate several slices of pizza.	Elle a mangé plusieurs tranches de pizza.
They now have little influence on the evolution of the city.	Ils ont désormais peu d'influence sur l'évolution de la ville.
Driving at high speed, the car crashed into the bank.	Roulant à grande vitesse, la voiture a percuté la berge.
He was coming back from hunting.	Il revenait de la chasse.
Cooking is a science.	La cuisine est une science.
She stopped to think.	Elle s'arrêta pour réfléchir.
It attracts millions every year, for its variety and quality.	Il attire des millions chaque année, pour sa variété et sa qualité.
I was struck by the beauty of the dress.	J'ai été frappé par la beauté de la robe.
It was clear they wanted to build an empire.	Il était clair qu'ils voulaient construire un empire.
Children love to climb trees.	Les enfants adorent grimper aux arbres.
Every three years, the harvest is tested by specialists.	Tous les trois ans, la vendange est testée par des spécialistes.
Spending your day helping others makes you a happier person.	Passer votre journée à aider les autres fait de vous une personne plus heureuse.
The web spider is a small hairy animal.	L'araignée toile est un petit animal poilu.
He saw the priest and his granddaughter approach.	Il vit approcher le prêtre et sa petite-fille.
The driver's hands rested gently on the steering wheel.	Les mains du conducteur reposaient doucement sur le volant.
Turn on the radio and let the music play.	Allumez la radio et laissez la musique jouer.
Expensive, quite impressive.	Cher, assez impressionnant.
Mobile phone is a general-purpose computer	Le téléphone portable est un ordinateur à usage général
For young children, everything is new and strange.	Pour les jeunes enfants, tout est nouveau et étrange.
A photo of a beautiful young woman accompanied the article.	La photo d'une belle jeune femme accompagnait l'article.
How can the government solve these problems?	Comment le gouvernement peut-il résoudre ces problèmes?
Be careful around the river.	Il faut faire attention autour de la rivière.
She counted each piece to make sure it was correct.	Elle a compté chaque pièce pour s'assurer qu'elle était correcte.
A rash is a symptom of serious illness.	Une éruption cutanée est un symptôme de maladie grave.
The system was corrupted but stable.	Le système était corrompu mais stable.
She will often sneak a cigarette or two.	Elle se faufilera souvent une cigarette ou deux.
She saw him in the distance.	Elle l'aperçut au loin.
States are the ones that act the most.	Les États sont ceux qui agissent le plus.
But the duke refused to pay.	Mais le duc a refusé de payer.
They are noisy.	Ils sont bruyants.
She passed a little prayer book to the teacher	Elle a passé un petit livre de prières au professeur
I forbade him to eat sweets.	Je lui ai interdit de manger des sucreries.
Do not bury the treasure in the back garden.	N'enterrez pas le trésor dans le jardin arrière.
He refused to believe that there was life after death.	Il refusait de croire qu'il y avait une vie après la mort.
Don't eat that!	Ne mange pas ça !
Instead of flames, a coughing fit now engulfs him.	Au lieu de flammes, une quinte de toux l'engloutit maintenant.
His silence was confusing.	Son silence était déroutant.
The forest caught fire.	La forêt a pris feu.
Wear warm clothes and gloves.	Portez des vêtements chauds et des gants.
The fish were swimming around the boat.	Les poissons nageaient autour du bateau.
The lake will provide enough water to fill the ditch.	Le lac fournira suffisamment d'eau pour remplir le fossé.
All was lost.	Tout était perdu.
A river of slush surrounded the slush pile.	Une rivière de gadoue entourait le tas de gadoue.
The computer requires a small memory card.	L'ordinateur nécessite une petite carte mémoire.
The company must avoid complacency.	L'entreprise doit éviter la complaisance.
All horses were horses.	Tous les chevaux étaient des chevaux.
The robin flew on my finger.	Le rouge-gorge a volé sur mon doigt.
After a hard day's work, everyone prefers to relax.	Après une dure journée de travail, tout le monde préfère se détendre.
Who speaks?	Qui parle ?
Both companies reported strong earnings this quarter.	Les deux sociétés ont déclaré de solides bénéfices ce trimestre.
She remembered everything now.	Elle se souvenait de tout maintenant.
The earthquake caused great damage.	Le tremblement de terre a causé de gros dégâts.
Our house was bright blue, with a beautifully manicured lawn.	Notre maison était d'un bleu éclatant, avec une pelouse magnifiquement entretenue.
The villagers are not looking forward to the rain.	Les villageois n'attendent pas la pluie avec impatience.
When salt dissolves in water, it changes the taste.	Lorsque le sel se dissout dans l'eau, il change le goût.
He entered the temple.	Il est entré dans le temple.
The farmer led a frugal life.	Le fermier menait une vie frugale.
He sometimes stopped to rest.	Il s'arrêtait parfois pour se reposer.
Tall trees cast shade over the field.	Les grands arbres jettent de l'ombre sur le champ.
Research has suggested this may be true.	La recherche a suggéré que cela pourrait être vrai.
The bird, however, struggled.	L'oiseau, cependant, a eu du mal.
Cavities cause most household problems.	La carie cause la plupart des problèmes domestiques.
He preferred a comfortable sofa.	Il préférait un canapé confortable.
The refrigerator is full.	Le réfrigérateur est plein.
A cloud of dust blew along the road.	Un nuage de poussière a soufflé le long de la route.
It was crucial for their survival.	C'était crucial pour leur survie.
They competed for the prize.	Ils se sont affrontés pour le prix.
They are expensive.	Ils sont chers.
Then the rains came, making the harvest much more difficult.	Puis les pluies sont arrivées, rendant la récolte beaucoup plus difficile.
This potion is based on essential oils.	Cette potion est à base d'huiles essentielles.
Daffodils are scattered on the ground.	Les jonquilles sont éparpillées sur le sol.
The visit to the museum was interesting.	La visite du musée était intéressante.
These guidelines are designed to address this issue.	Ces lignes directrices sont conçues pour résoudre ce problème.
The forest has shrunk.	La forêt s'est rétrécie.
There are no leftovers.	Il n'y a pas de restes.
Coral reefs are a vital part of the ocean.	Les récifs coralliens sont une partie vitale de l'océan.
Beauty is in the eye of the beholder.	La beauté est dans l'oeil de celui qui regarde.
These tools will help you find a solution.	Ces outils vous aideront à trouver une solution.
The population of the earth has exploded.	La population de la terre a explosé.
A wide choice of ingredients is available.	Un large choix d'ingrédients est disponible.
The city was divided into quarters.	La ville était divisée en quartiers.
The warmest of thanks.	Le plus chaleureux des remerciements.
A period of intense activity.	Une période d'intense activité.
She changed her mind.	Elle a changé d'avis.
A mysterious stranger appears.	Un mystérieux inconnu apparaît.
The total is less than ten percent.	Le total est inférieur à dix pour cent.
She cried because she wouldn't know anyone at the party.	Elle a pleuré parce qu'elle ne connaîtrait personne à la fête.
The chef taught the young apprentice to cook.	Le chef a appris au jeune apprenti à cuisiner.
The monastery is famous for its beautiful park.	Le monastère est célèbre pour son magnifique parc.
I wonder if money can bring back the dead.	Je me demande si l'argent peut ramener les morts.
The forest is a sanctuary for plants and animals.	La forêt est un sanctuaire pour les plantes et les animaux.
He placed one plate on the other.	Il plaça une assiette sur l'autre.
The project should be completed next year.	Le projet devrait être achevé l'année prochaine.
The wedding went as planned.	Le mariage s'est déroulé comme prévu.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Le guépard est l'animal le plus rapide du monde.
It has been four years since the earthquake.	Cela fait quatre ans depuis le tremblement de terre.
He claimed it would have been for their son's education.	Il a affirmé que cela aurait été pour l'éducation de leur fils.
She could have experienced eccentricity if she had chosen it.	Elle aurait pu vivre l'excentricité si elle l'avait choisi.
Investigators are hoping to find clues at the scene.	Les enquêteurs espèrent trouver des indices sur les lieux.
Men are often hesitant to pursue leadership roles in business.	Les hommes hésitent souvent à poursuivre des rôles de leadership dans les affaires.
He knocked on the door once more.	Il frappa à la porte une fois de plus.
Their health cannot be improved, he says.	Leur santé ne peut pas être améliorée, dit-il.
The brushstrokes in these paintings are exquisite.	Les coups de pinceau dans ces peintures sont exquis.
If we reduce our intake, that should help.	Si nous réduisons notre consommation, cela devrait aider.
She seems depressed.	Elle semble déprimée.
She was particularly creative at this age.	Elle était particulièrement créative à cet âge.
A cooking thermometer is essential for the success of this recipe.	Un thermomètre de cuisson est indispensable pour réussir cette recette.
He managed to open a number of new stores.	Il a réussi à ouvrir un certain nombre de nouveaux magasins.
We have seen a significant drop in recent months.	Nous avons constaté une baisse importante ces derniers mois.
We will pass through small towns.	Nous traverserons de petites villes.
Advanced robots are used in warfare today.	Des robots avancés sont utilisés dans la guerre aujourd'hui.
An unlit candle will melt.	Une bougie non allumée fondra.
One morning he got up before dawn.	Un matin, il se leva avant l'aube.
We grew more fruit this year than last year.	Nous avons cultivé plus de fruits cette année que l'an dernier.
We didn't have any entertainment on the weekend.	Nous n'avons pas eu d'animation le week-end.
The market is buzzing with excitement.	Le marché bourdonne d'effervescence.
At the same time, he frowned and scratched his head.	En même temps, il fronça les sourcils et se gratta la tête.
This region is famous for its drama.	Cette région est célèbre pour son drame.
The story is in two parts.	L'histoire est en deux parties.
The sultan leads the discussion on a new statue.	Le sultan dirige la discussion sur une nouvelle statue.
This award is given to those who have accomplished a great deal.	Ce prix est décerné à ceux qui ont beaucoup accompli.
The decrees were sent to towns and cities.	Les décrets ont été envoyés aux villes et cités.
Water serves as an indicator of health.	L'eau sert d'indicateur de santé.
He couldn't wait to start the workday.	Il avait hâte de commencer la journée de travail.
This city is famous for its gardens.	Cette ville est célèbre pour ses jardins.
You probably need a jacket.	Vous avez probablement besoin d'une veste.
Don't be discouraged, he's doing his best.	Ne vous découragez pas, il fait de son mieux.
A milder winter will stimulate plant growth.	Un hiver plus doux stimulera la croissance des plantes.
The local leader is very powerful.	Le dirigeant local est très puissant.
At that moment, my eyes closed.	À ce moment-là, mes yeux se fermaient.
He resisted the temptation to leave.	Il a résisté à la tentation de partir.
Everything in his shop was richly adorned.	Tout dans sa boutique était richement orné.
Iraq is the cradle of civilization.	L'Irak est le berceau de la civilisation.
She read many books and took some notes.	Elle a lu beaucoup de livres et a pris quelques notes.
Kipling's stories can be enjoyed by all ages.	Les histoires de Kipling peuvent être appréciées par tous les âges.
The rain was incessant.	La pluie était incessante.
The woman's bag was slung over her shoulder.	Le sac de la femme était en bandoulière.
A head of lettuce will serve two people.	Une tête de laitue servira deux personnes.
The gift was given with a pile of gold.	Le cadeau a été offert avec un tas d'or.
Hang up as soon as you get home.	Raccrochez dès que vous êtes chez vous.
Street musicians perform in front of the metro station.	Des musiciens de rue se produisent devant la station de métro.
How was your day?	Comment s'est passée ta journée?
The battlefield was almost deserted.	Le champ de bataille était presque désert.
They rigged the system.	Ils ont truqué le système.
The polar caps are melting.	Les calottes polaires fondent.
This jet is late.	Ce jet est en retard.
The explorers reached the shore after four days.	Les explorateurs ont atteint le rivage après quatre jours.
He tried to trap her in her lair.	Il a essayé de la piéger dans sa tanière.
Heaven is the ruler of the land.	Le ciel est le souverain du pays.
Once in the glass, it solidifies.	Une fois entré dans le verre, il se solidifie.
It is a synonym for "fight".	C'est un synonyme de "combat".
Elephants travel in huge family groups.	Les éléphants voyagent en énormes groupes familiaux.
Its great beauty remains.	Sa grande beauté demeure.
Only farmers had lived in this province.	Seuls les agriculteurs avaient vécu dans cette province.
Winter has set in.	L'hiver s'est installé.
It grew rapidly and prospered.	Il a grandi rapidement et a prospéré.
First remove the plunger.	Retirez d'abord le piston.
Books were easy to find in this town.	Les livres étaient faciles à trouver dans cette ville.
The stranger was gone.	L'inconnu était parti.
The rebels set fire to the city.	Les rebelles mettent le feu à la ville.
I could hardly believe it was true.	Je pouvais à peine croire que c'était vrai.
He has always lived on the outskirts of town.	Il a toujours vécu à la périphérie de la ville.
She came from a conservative family.	Elle venait d'une famille conservatrice.
How many haikus have you read?	Combien de haïkus as-tu lu ?
The baby baboon sucks his thumb.	Le bébé babouin suce son pouce.
It is our duty to make others happy.	Il est de notre devoir de rendre les autres heureux.
The balloon crossed the sky.	Le ballon a traversé le ciel.
The king had ordered taxes to be increased.	Le roi avait ordonné que les impôts soient augmentés.
The bird was singing loudly.	L'oiseau chantait fort.
Greed and ambition are common among the country's leaders.	La cupidité et l'ambition sont monnaie courante parmi les dirigeants du pays.
Mercury is the only metal that melts at room temperature.	Le mercure est le seul métal qui fond à température ambiante.
The hills roll gently towards the evening horizon.	Les collines roulent doucement vers l'horizon du soir.
The painting was made by a famous artist.	La peinture a été réalisée par un artiste célèbre.
In ancient times, doctors were cooks.	Dans les temps anciens, les médecins étaient des cuisiniers.
The professor was to give a lecture on astronomy.	Le professeur devait donner une conférence sur l'astronomie.
A tree transformed the desert.	Un arbre a transformé le désert.
Photograph taken after the accident.	Photographie prise après l'accident.
But quick action averted disaster.	Mais une action rapide a évité le désastre.
Most doctors were skeptical but obliged.	La plupart des médecins étaient sceptiques mais obligés.
Other features include space for wine and champagne.	Les autres caractéristiques comprennent un espace pour le vin et le champagne.
Chairs must be brought from the patio.	Les chaises doivent être amenées du patio.
Adding extra cream to coffee makes a cappuccino.	L'ajout de crème supplémentaire au café donne un cappuccino.
The team was raised in the most populous nation in the world.	L'équipe a été élevée dans la nation la plus peuplée du monde.
The judge declared the trial null and void.	Le juge a prononcé la nullité du procès.
Some foods are difficult to digest.	Certains aliments sont difficiles à digérer.
The man is a monkey.	L'homme est un singe.
Astronomers have confirmed the existence of a neutron star.	Les astronomes ont confirmé l'existence d'une étoile à neutrons.
Ice packs have long been used for this purpose.	Les packs de glace ont longtemps été utilisés à cette fin.
He poured himself a glass of water.	Il se versa un verre d'eau.
He remembers watching the race.	Il se souvient d'avoir regardé la course.
Dust blows across the dry plain.	La poussière souffle sur la plaine sèche.
The barrel was known to burst under immense pressure.	Le canon était connu pour éclater sous une pression immense.
More muscle means better athletic performance.	Plus de muscle signifie de meilleures performances sportives.
See how the necklace transforms her hair into a sculpture.	Voyez comment le collier transforme ses cheveux en une sculpture.
The astronaut looked across the empty landscape.	L'astronaute regarda à travers le paysage vide.
The report focused on three experts.	Le rapport s'est concentré sur trois experts.
The war sparked secessionist sentiments.	La guerre a suscité des sentiments sécessionnistes.
He was shot at close range.	Il a été abattu à bout portant.
Scientists have struggled to measure changes in gravity.	Les scientifiques ont eu du mal à mesurer les changements de gravité.
The snake was pissed off by this.	Le serpent était énervé par cela.
These doctors treat all patients.	Ces médecins traitent tous les patients.
Where were you? 	Où étais-tu?
they asked.	ils ont demandé.
I like cooking.	J'aime cuisiner.
The tall and elegant building stands in the center of the city.	Le bâtiment haut et élégant se dresse au centre de la ville.
A photographer captured the scene.	Un photographe a capturé la scène.
I love these two dancers.	J'aime ces deux danseurs.
This team won the championship.	Cette équipe a remporté le championnat.
There is a crack in the dam.	Il y a une fissure dans le barrage.
So few tourists visit this area.	Si peu de touristes visitent cette région.
Nowhere was electricity more strictly regulated.	Nulle part l'électricité n'était plus strictement réglementée.
When the cat jumps on the table, you should cry.	Quand le chat saute sur la table, tu devrais pleurer.
He rarely sees his father.	Il voit rarement son père.
It is by far the driest year on record.	C'est de loin l'année la plus sèche jamais enregistrée.
The eggs were covered with plants.	Les œufs étaient recouverts de plantes.
His story will not appeal to all readers.	Son histoire ne plaira pas à tous les lecteurs.
Some find my mother's cooking difficult.	Certains trouvent la cuisine de ma mère difficile.
The monsoon rains in his country are unpredictable.	Les pluies de mousson dans son pays sont imprévisibles.
The poor suffered greatly during the famine.	Les pauvres ont beaucoup souffert pendant la famine.
This is the first time that we have established such a clinic.	C'est la première fois que nous établissons une telle clinique.
After the war, people were upset and fearful.	Après la guerre, les gens étaient bouleversés et craintifs.
It alone can bring the necessary peace.	Elle seule peut apporter la paix nécessaire.
It's pretty important at this point.	C'est assez important à ce stade.
The oxygen in the atmosphere is mainly present in the form of oxygen.	L'oxygène dans l'atmosphère est principalement présent sous forme de dioxygène.
He ate quickly and left without saying goodbye.	Il mangea rapidement et partit sans dire au revoir.
That's not how it happened.	Ce n'est pas comme ça que ça s'est passé.
Follow me and don't look behind you!	Suivez-moi et ne regardez pas derrière vous !
The renovated park is now surrounded by houses.	Le parc rénové est désormais entouré de maisons.
A committee has been appointed to organize the event.	Un comité a été nommé pour organiser l'événement.
This change in temperature produced an ice age.	Ce changement de température a produit une ère glaciaire.
The grain was ruined.	Le grain était ruiné.
I noticed that the village was still celebrating.	J'ai remarqué que le village était toujours en fête.
He sank	Il a coulé
The mirror has been cleaned seven times.	Le miroir a été nettoyé sept fois.
The audience laughed.	Le public a ri.
Another old man crossing the road.	Un autre vieil homme traversant la route.
Many countries claim ownership of disputed lands.	De nombreux pays revendiquent la propriété des terres contestées.
This woman is wise.	Cette femme est sage.
The lakeside trail is a popular walking trail.	Le sentier au bord du lac est un sentier pédestre populaire.
First, divide the eggs.	Tout d'abord, divisez les œufs.
His mouth opened.	Sa bouche s'ouvrit.
Are you from here?	Vous venez d'ici ?
A cave entrance has been found.	Une entrée de la grotte a été trouvée.
She used five whole chickens.	Elle a utilisé cinq poulets entiers.
Our company makes billions in profits.	Notre entreprise fait des milliards de profits.
The newspaper submitted a written statement.	Le journal a soumis une déclaration écrite.
She is a dedicated teacher of child psychology.	Elle est une enseignante dévouée de la psychologie de l'enfant.
At the end of the report, he cited specific examples.	À la fin du rapport, il a cité des exemples précis.
Others are sent for interviews.	D'autres sont envoyés pour des entretiens.
The victims will not be able to defend themselves.	Les victimes ne pourront pas se défendre.
Water, lighting, heating and food cost money.	L'eau, l'éclairage, le chauffage et la nourriture coûtent de l'argent.
He uncorked the jug.	Il déboucha la cruche.
All over the world, people are abandoning their homes.	Partout dans le monde, des gens abandonnent leurs maisons.
He is a graduate in theology.	Il est diplômé en théologie.
Violent reprisals have been reported.	Des représailles violentes ont été signalées.
Her daughter cried when she heard the news.	Sa fille a pleuré en apprenant la nouvelle.
The young man leaned forward in his chair.	Le jeune homme se pencha en avant sur sa chaise.
The cream would thicken and become light.	La crème épaissirait et deviendrait légère.
His concert was a huge success.	Son concert a été un immense succès.
This restaurant serves excellent seafood.	Ce restaurant sert d'excellents fruits de mer.
The speaker criticized the media.	L'orateur a critiqué les médias.
A guard rushed to his aid.	Un garde se précipita à son secours.
They ransacked the house.	Ils ont saccagé la maison.
The infant will be kept here under observation.	Le nourrisson sera gardé ici sous observation.
The next morning, from his eponymous town, he headed east.	Le lendemain matin, de sa ville éponyme, il s'est dirigé vers l'est.
Thousands of people died here, but they still persevere.	Des milliers de personnes sont mortes ici, mais elles persévèrent toujours.
Experts recommend keeping children away from electronic devices.	Les experts recommandent de tenir les enfants éloignés des appareils électroniques.
A lizard jumped on the path.	Un lézard sauta sur le chemin.
Noise pollution is a problem in many countries.	La pollution sonore est un problème dans de nombreux pays.
The police chase ended without incident.	La poursuite policière s'est terminée sans incident.
The survey was conducted on a representative sample of adults.	Le sondage a été réalisé sur un échantillon représentatif d'adultes.
They wanted adventure.	Ils avaient envie d'aventure.
The poor will be hard hit.	Les pauvres seront durement touchés.
Let me know immediately.	Faites-le moi savoir immédiatement.
A river flows east through this country.	Une rivière coule vers l'est à travers ce pays.
A machine translates language.	Une machine traduit le langage.
There are no shortcuts to learning a language.	Il n'y a pas de raccourcis pour apprendre une langue.
Scientists have described in detail the functioning of the ribosome.	Les scientifiques ont décrit en détail le fonctionnement du ribosome.
Soon the star will complete its journey.	Bientôt l'étoile achèvera son voyage.
The population is concentrated in urban areas.	La population est concentrée dans les zones urbaines.
There are frequent strong winds in this area.	Il y a des vents forts fréquents dans cette zone.
My uncle is an osteopath.	Mon oncle est ostéopathe.
He will be here tonight for dinner.	Il sera ici ce soir pour le dîner.
A number of natives live here.	Un certain nombre d'indigènes vivent ici.
The environment in the building has deteriorated.	L'environnement dans le bâtiment s'est détérioré.
Food supply is limited.	L'approvisionnement alimentaire est limité.
The knight's challenge has been accepted.	Le défi du chevalier a été accepté.
This window allows you to look into the garden.	Cette fenêtre vous permet de regarder dans le jardin.
My parents responded by slapping me.	Mes parents ont répondu en me giflant.
Gargling with salt water neutralizes some types of infection.	Se gargariser avec de l'eau salée neutralise certains types d'infection.
The heat and oxidation caused the paper to turn brown.	La chaleur et l'oxydation ont fait brunir le papier.
It is illegal to drive while intoxicated.	Il est illégal de conduire en état d'ébriété.
He was decorated for his bravery.	Il a été décoré pour sa bravoure.
Yet she retained her dignity.	Pourtant, elle a conservé sa dignité.
Fortunately, she escaped with her life.	Heureusement, elle s'est échappée de sa vie.
Their exercise includes jogging, sprinting, and strength training.	Leur exercice comprend le jogging, le sprint et la musculation.
He spoke in a loud voice.	Il a parlé d'une voix forte.
All residents are required to practice recycling.	Tous les résidents sont tenus de pratiquer le recyclage.
He paid an unexpected visit to his home.	Il a effectué une visite inattendue à son domicile.
Clear skies greeted us as we arrived.	Un ciel clair nous a accueillis à notre arrivée.
The ice has been forming for days.	La glace se forme depuis des jours.
The participant must extend the arm.	Le participant doit tendre le bras.
People often interpret these dreams literally.	Les gens interprètent souvent ces rêves littéralement.
They walked along the winding paths.	Ils marchaient le long des allées sinueuses.
His loud voice interrupted my strange dream.	Sa voix forte a interrompu mon rêve étrange.
The tall man towered over my two bodyguards.	Le grand homme dominait mes deux gardes du corps.
The little train was rolling on the tracks.	Le petit train roulait sur les rails.
He drove fast, but carefully.	Il conduisait vite, mais prudemment.
His speech lasted several hours.	Son discours a duré plusieurs heures.
An upscale restaurant serves a refined clientele.	Un restaurant haut de gamme sert une clientèle raffinée.
The court makes this judgment reluctantly.	Le tribunal rend ce jugement à contrecœur.
The cake seemed to absorb moisture from the air.	Le gâteau semblait absorber l'humidité de l'air.
Passionate debates erupted between old and new thinkers	Des débats passionnés ont éclaté entre anciens et nouveaux penseurs
It appears to be the work of vandals.	Cela semble être l'œuvre de vandales.
The money doesn't seem to be worth it.	L'argent ne semble pas en valoir la peine.
Lowering the lever, the engine roars.	En abaissant le levier, le moteur rugit.
Long, luxurious hair may be considered beautiful in some cultures.	Les cheveux longs et luxueux peuvent être considérés comme beaux dans certaines cultures.
It's boring having a teacher like you.	C'est ennuyeux d'avoir un professeur comme toi.
She was standing near the counter.	Elle se tenait près du comptoir.
They like to tease each other.	Ils aiment se taquiner.
He shot the owners of the store.	Il a abattu les propriétaires du magasin.
The children were harassed because they were different.	Les enfants ont été harcelés parce qu'ils étaient différents.
My luggage was too heavy.	Mes bagages étaient trop lourds.
This girl was very attractive.	Cette fille était très attirante.
The passage is blocked by a fallen tree.	Le passage est bloqué par un arbre tombé.
He pretended not to notice.	Il fit semblant de ne rien remarquer.
There she finds love, it is possible to find happiness.	La elle trouve l'amour, il est possible de trouver le bonheur.
Very little of this novel is reliable.	Très peu de ce roman est fiable.
She was undecided.	Elle était indécise.
The wood is felled in the forest.	Le bois est abattu dans la forêt.
The company plans to modernize its equipment.	L'entreprise prévoit de moderniser ses équipements.
The head of the organization resigned this week.	Le chef de l'organisation a démissionné cette semaine.
The harvest gave excellent results.	La récolte a donné d'excellents résultats.
This law will be introduced next month.	Cette loi sera introduite le mois prochain.
The speaker was very lively.	L'orateur était très animé.
I read a lot of novels in college.	J'ai lu beaucoup de romans au collège.
She divides her time between the farm and her garden.	Elle partage son temps entre la ferme et son jardin.
A steep hillside prevented settlement.	Un coteau escarpé a empêché la colonisation.
This tree is bent.	Cet arbre est courbé.
The ecosystem has been significantly affected by human activity.	L'écosystème a été considérablement affecté par l'activité humaine.
Many stories centered on pirates and smugglers.	De nombreuses histoires étaient centrées sur les pirates et les contrebandiers.
There has been a drought in recent years.	Il y a eu une sécheresse ces dernières années.
Some areas regularly experience flooding.	Certaines régions subissent régulièrement des inondations.
This controversy continues to rumble on.	Cette polémique continue de gronder.
The contributions of the melanocyte are often overlooked.	Les contributions du mélanocyte sont souvent négligées.
Mercury, silver and gold were used in ancient times.	Le mercure, l'argent et l'or étaient utilisés dans les temps anciens.
His eyes were sparkling.	Ses yeux pétillaient.
The body was discovered the next day.	Le corps a été découvert le lendemain.
The easiest to peel are sweet potatoes.	Les plus faciles à peler sont les patates douces.
Positions are on the agenda.	Les prises de position sont au programme.
It's a matter of discipline and perseverance.	C'est une question de discipline et de persévérance.
The sun had a reddish appearance on the horizon.	Le soleil avait un aspect rougeâtre à l'horizon.
Your hands will be slippery if you don't use soap.	Vos mains seront glissantes si vous n'utilisez pas de savon.
A few broken twigs lay scattered on the ground.	Quelques brindilles cassées gisaient éparpillées sur le sol.
Peace talks seem to have stalled.	Les pourparlers de paix semblent au point mort.
Consider the enormity of the problem.	Considérez l'énormité du problème.
How many different species of vultures live in this area?	Combien d'espèces différentes de vautours vivent dans cette région ?
Before we begin, we collected our data.	Avant de commencer, nous avons collecté nos données.
The scandal cost the dean his post.	Le scandale a coûté son poste au doyen.
His popularity rating dropped dramatically.	Sa cote de popularité a chuté de façon spectaculaire.
My hands were shaking.	Mes mains tremblaient.
The factory was badly damaged.	L'usine a été très endommagée.
What you eat affects your health.	Ce que vous mangez affecte votre santé.
I was invited to a ball.	J'ai été invité à un bal.
This can lead to dehydration.	Cela peut entraîner une déshydratation.
Ten thousand words are needed to adequately describe this crime.	Dix mille mots sont nécessaires pour décrire adéquatement ce crime.
As winter approaches, rain becomes less and less frequent.	À l'approche de l'hiver, la pluie se fait de plus en plus rare.
A young boy leaned against the railing.	Un jeune garçon s'appuya contre la rambarde.
Water is mixed with sugar to make a drink.	L'eau est mélangée avec du sucre pour faire une boisson.
The feeling of panic slowly dissipated.	Le sentiment de panique s'est lentement dissipé.
A hard forest path led to the castle.	Un chemin forestier en dur menait au château.
Farmers could go hungry next year if conditions worsen.	Les agriculteurs pourraient souffrir de la faim l'année prochaine si les conditions s'aggravent.
The dog's coat was matted and dirty.	Le pelage du chien était emmêlé et sale.
The smell of pine fills the cabin.	L'odeur du pin emplit la cabane.
John's mood has always been slightly ambiguous.	L'humeur de John a toujours été légèrement ambiguë.
Maybe that will help.	Peut-être que cela aidera.
The villagers should enjoy relative prosperity.	Les villageois doivent jouir d'une prospérité relative.
She also threatened me.	Elle m'a aussi menacé.
The soldier suffers serious injuries.	Le soldat souffre de blessures graves.
The "Commander-in-Chief" supervises the Commander-in-Chief.	Le "commandant en chef" supervise le commandant en chef.
Children should run after each other rather than playing alone.	Les enfants doivent courir les uns après les autres plutôt que de jouer seuls.
The group consists of six men.	Le groupe est composé de six hommes.
The national anthem is often sung at sporting events.	L'hymne national est souvent chanté lors d'événements sportifs.
The song was a welcome relief.	La chanson était un soulagement bienvenu.
The animal population has declined after overhunting by humans.	La population animale a diminué après une chasse excessive par les humains.
Whether you are an artist or she would never have imagined.	Que vous soyez un artiste ou qu'elle n'aurait jamais imaginé.
I took a walk along the beach.	J'ai fait une promenade le long de la plage.
Many tourists come to this region every year.	De nombreux touristes viennent dans cette région chaque année.
The car's brakes had failed completely.	Les freins de la voiture avaient complètement lâché.
He turned on the water.	Il a ouvert l'eau.
The room quickly filled with smoke from leaking pipes.	La pièce s'est rapidement remplie de fumée provenant de tuyaux qui fuyaient.
The moon was shining brightly.	La lune brillait vivement.
We tell the story of the journey.	Nous racontons l'histoire du voyage.
We agreed that we had to close the business.	Nous avons convenu que nous devions fermer l'entreprise.
There was a power outage during the session.	Il y a eu une panne de courant pendant la séance.
The level of poverty here is staggering.	Le niveau de pauvreté ici est stupéfiant.
Towers and spiers, covered with a patina of filth,	Tours et flèches, couvertes d'une patine de crasse,
It is doable, because this system is already in place.	C'est faisable, car ce système est déjà en place.
World hunger was insoluble.	La faim dans le monde était insoluble.
The birds were noisy.	Les oiseaux étaient bruyants.
Her daughter is in her first year at university.	Sa fille est en première année à l'université.
We went through this mountain last year.	Nous sommes passés par cette montagne l'année dernière.
She rushed to the car.	Elle se précipita vers la voiture.
It shouldn't take very long.	Cela ne devrait pas prendre très longtemps.
Le expects a close race.	Le s'attend à une course serrée.
The army took control of the police station.	L'armée a pris le contrôle du poste de police.
From above, an airplane roars above our heads.	D'en haut, un avion rugit au-dessus de nos têtes.
Young children learn by imitating adults.	Les jeunes enfants apprennent en imitant les adultes.
It would make an interesting architectural feature.	Cela ferait un élément architectural intéressant.
An observer's description of this event.	La description d'un observateur de cet événement.
He died a hero.	Il est mort en héros.
It was a family of influential merchants.	C'était une famille de marchands influents.
He also estimated the combat strength of the enemy.	Il a également estimé la force de combat de l'ennemi.
No one believes his story anymore.	Plus personne ne croit à son histoire.
She was the subject of a documentary.	Elle a fait l'objet d'un documentaire.
His gaze fell on her.	Son regard tomba sur elle.
Industry and the exploitation of natural resources are widespread.	L'industrie et l'exploitation des ressources naturelles y sont très répandues.
The team failed to reach the championship game.	L'équipe n'a pas réussi à atteindre le match de championnat.
Hold the water above the eggs.	Maintenez l'eau au-dessus des œufs.
He drank wine while his food was being prepared.	Il a bu du vin pendant que sa nourriture était en train d'être préparée.
He must have been a rich man!	Il devait être un homme riche !
I use a saw here.	J'utilise une scie ici.
This funding stream would be discontinued next year.	Ce volet de financement serait interrompu l'année prochaine.
They gained a reputation as fervent supporters.	Ils ont acquis une réputation de fervents supporters.
The Prime Minister gave an inspiring speech.	Le Premier ministre a prononcé un discours inspirant.
A jar of radioactive material was found here.	Un pot de substance radioactive a été trouvé ici.
The tiger is an elusive animal.	Le tigre est un animal insaisissable.
Your hair is really beautiful today.	Tes cheveux sont vraiment beaux aujourd'hui.
Carpenters have been making wooden furniture for centuries.	Les menuisiers fabriquent des meubles en bois depuis des siècles.
The battle for independence was long and bloody.	La bataille pour l'indépendance fut longue et sanglante.
We can't wait for them.	Nous ne pouvons pas les attendre.
Later, two vials were found.	Plus tard, deux flacons ont été retrouvés.
The widow traveled the world.	La veuve faisait le tour du monde.
This review took place last month.	Cet examen a eu lieu le mois dernier.
A doctor must be competent in many areas of medicine.	Un médecin doit être compétent dans de nombreux domaines de la médecine.
She drinks several glasses of water a day.	Elle boit plusieurs verres d'eau par jour.
Sometimes it is necessary to change the rules.	Parfois, il est nécessaire de changer les règles.
Keep an eye out for animals.	Gardez un œil sur les animaux.
Death was certainly inevitable.	La mort était certainement inévitable.
He puts too much sugar in his coffee.	Il met trop de sucre dans son café.
It has been my privilege to work with him.	Cela a été mon privilège de travailler avec lui.
Give him that glass of water.	Donnez-lui ce verre d'eau.
Some foresters were forty years old.	Certains forestiers avaient quarante ans.
He smiled devilishly.	Il sourit diaboliquement.
Winter is the worst season.	L'hiver est la pire saison.
Spikes rose above the house.	Des pointes s'élevaient au-dessus de la maison.
She walked through the forest.	Elle traversa la forêt.
The crow cawed and flapped its wings.	Le corbeau croassa en battant des ailes.
Birds are the result of millions of years of evolution.	Les oiseaux sont le résultat de millions d'années d'évolution.
He will break her heart.	Il va lui briser le coeur.
She gritted her teeth and said nothing.	Elle serra les dents et ne dit rien.
Take good care of your animals.	Prenez bien soin de vos animaux.
It was worth trying, but the results were disappointing.	Cela valait la peine d'essayer, mais les résultats ont été décevants.
The faces are all different, although vaguely similar.	Les visages sont tous différents, bien que vaguement similaires.
For many years he took care of his garden.	Pendant de nombreuses années, il s'est occupé de son jardin.
Even though the fish was slimy, it tasted good.	Même si le poisson était visqueux, il avait bon goût.
High cliffs dominate the landscape of this region	De hautes falaises dominent le paysage de cette région
Fishermen cast their nets into the sea.	Les pêcheurs jettent leurs filets à la mer.
Her hair is slowly changing color.	Ses cheveux changent lentement de couleur.
A randomly opened book.	Un livre ouvert au hasard.
They will search the room again.	Ils fouilleront à nouveau la pièce.
Their car was stuck in the mud.	Leur voiture était coincée dans la boue.
Never, ever pluck a chicken by the tail.	Ne jamais, jamais plumer un poulet par la queue.
He is married to the famous actress.	Il est marié à la célèbre actrice.
The journey took four hours.	Le trajet a duré quatre heures.
The package arrived safely.	Le colis est arrivé en toute sécurité.
Put a kettle of water.	Mettez une bouilloire d'eau.
This makes the area so picturesque.	Cela rend la région si pittoresque.
No doubt this will lead to new energy discoveries.	Nul doute que cela conduira à de nouvelles découvertes énergétiques.
The inhabitants of these villages are wary of strangers.	Les habitants de ces villages se méfient des étrangers.
He softened his tone slightly.	Il adoucit légèrement son ton.
Take a break at the climax.	Faites une pause au moment de l'apogée.
The cat sniffed this new scent.	Le chat renifla cette nouvelle odeur.
The people all fell silent.	Les gens se sont tous tus.
The boy revealed the secret.	Le garçon a révélé le secret.
They raised their glasses to toast.	Ils ont levé leurs verres pour porter un toast.
He was so drunk he barely remembered his ordeal.	Il était tellement ivre qu'il se souvenait à peine de son calvaire.
He handed me a bottle of his house wine.	Il m'a tendu une bouteille de son vin maison.
He collided with another car.	Il est entré en collision avec une autre voiture.
Her smiling face smiled through the glass.	Son visage souriant sourit à travers la vitre.
The traditional place from which the king spoke.	Le lieu traditionnel d'où le roi parlait.
Sighing, she listened to the news.	En soupirant, elle écouta les nouvelles.
He heard a hubbub coming from the kitchen.	Il entendit un brouhaha venant de la cuisine.
The valley is too dry to grow crops.	La vallée est trop sèche pour cultiver des cultures.
The villagers went to school to visit their friends.	Les villageois sont allés à l'école pour rendre visite à leurs amis.
Controversy will continue to surround this issue.	La controverse continuera d'entourer cette question.
A bus full of tourists overturned.	Un bus rempli de touristes s'est renversé.
The journalist began her investigation.	La journaliste a commencé son enquête.
The momentary distraction proved fatal.	La distraction momentanée s'est avérée fatale.
His mood was gracious.	Son humeur était gracieuse.
He is interested in my progress.	Il s'intéresse à ma progression.
A red sun hung high in the afternoon sky.	Un soleil rouge planait haut dans le ciel de l'après-midi.
The country's economic prospects are bright.	Les perspectives économiques du pays sont brillantes.
The photographer took pictures of the buildings.	Le photographe a pris des photos des bâtiments.
These giant monsters live in the ocean.	Ces monstres géants vivent dans l'océan.
It grew in size every year.	Il a grandi en taille chaque année.
Water is essential to human life.	L'eau est essentielle à la vie humaine.
We must try to understand how cultural change occurs.	Nous devons essayer de comprendre comment se produit le changement culturel.
I rarely hear from my sister.	J'ai rarement des nouvelles de ma sœur.
The frozen river flowed like a gray snake.	La rivière gelée coulait comme un serpent gris.
There was silence as her neighbor left.	Il y eut un silence alors que sa voisine partait.
The camera was black and was attached to a tripod.	L'appareil photo était noir et était fixé à un trépied.
He jostles in front of you.	Il se bouscule devant vous.
I am applying for many jobs right now.	Je postule pour de nombreux emplois en ce moment.
He thinks for a moment.	Il réfléchit un instant.
She had a graceful manner.	Elle avait une manière gracieuse.
She then chose a yellow blouse.	Elle a ensuite choisi un chemisier jaune.
He wanted to have children, start a family.	Il voulait avoir des enfants, fonder une famille.
The climate there is very mild.	Le climat y est très doux.
He looked at the body in disbelief.	Il regarda le corps avec incrédulité.
He looked at her carefully, fascinated.	Il la regarda attentivement, fasciné.
A branch snaps loudly.	Une branche claque bruyamment.
Many industries have been built near this place.	De nombreuses industries ont été construites à proximité de cet endroit.
She couldn't hide her anger at this insult.	Elle ne put dissimuler sa colère face à cette insulte.
She rested her forehead against her palms, holding her breath.	Elle posa son front contre ses paumes, retenant son souffle.
He was attacked by a pack of wild dogs.	Il a été attaqué par une meute de chiens sauvages.
Divide the dough between the two pies.	Répartir la pâte entre les deux tartes.
The tide was low.	La marée était basse.
She drove and arrived at her destination.	Elle a conduit et est arrivée à destination.
The roads here are in a terrible state.	Les routes ici sont dans un état lamentable.
The room seemed quite old.	La chambre semblait assez ancienne.
I want more information about this.	Je veux plus d'informations à ce sujet.
Her beloved dog died last week.	Son chien bien-aimé est mort la semaine dernière.
Day and night, this metallurgy buzzed with activity.	Jour et nuit, cette métallurgie bourdonnait d'activité.
The carpet is worn and embroidered.	Le tapis est usé et brodé.
The princess' dress was adorned with pearls.	La robe de la princesse était ornée de perles.
The villagers were deeply upset.	Les villageois étaient profondément bouleversés.
Pink and crimson flowers bloomed on the vines.	Des fleurs roses et cramoisies fleurirent sur les vignes.
A small spider the size of your thumbnail.	Une petite araignée de la taille de votre vignette.
Teachers train their students in the use of computers.	Les enseignants forment leurs élèves à l'utilisation des ordinateurs.
What you see here is a bullet wound.	Ce que vous voyez ici est une blessure par balle.
First, we need chocolate.	D'abord, il nous faut du chocolat.
The "smile" doesn't require a lot of muscle to hold.	Le « sourire » ne nécessite pas beaucoup de muscle pour tenir.
Lime is used for the construction of buildings.	La chaux est utilisée pour la construction de bâtiments.
Homelessness is endemic here.	Le problème de l'itinérance est endémique ici.
The child was crying quietly on the pillows.	L'enfant pleurait tranquillement sur les oreillers.
Outrageous demands are imposed on us by our superiors.	Des exigences scandaleuses nous sont imposées par nos supérieurs.
Their fish dishes were sumptuous.	Leurs plats de poisson étaient somptueux.
His thoughts were filled with memories of his childhood.	Ses pensées étaient remplies de souvenirs de son enfance.
The plant uses large amounts of electricity.	L'usine utilise de grandes quantités d'électricité.
We missed the train.	Nous avons raté le train.
Mya cried.	Mya a pleuré.
He was ready to run.	Il était prêt à courir.
Cloud computing is the future of computing.	Le cloud computing est l'avenir de l'informatique.
Persists despite obstacles.	Persiste malgré les obstacles.
Wepner's power was formidable.	La puissance de Wepner était formidable.
There is a strict ban on dogs in the church.	Il y a une interdiction stricte des chiens dans l'église.
She became famous for her efforts.	Elle est devenue célèbre pour ses efforts.
Supporters of the destruction of the valley participated in the rally.	Les partisans de la destruction de la vallée ont participé au rassemblement.
He was studying for his exams.	Il étudiait pour ses examens.
The tour group returned to the bus for lunch.	Le groupe de touristes est retourné au bus pour le déjeuner.
Remove the ice.	Retirez la glace.
The flowers were in bloom.	Les fleurs étaient en fleurs.
How could she escape?	Comment a-t-elle pu s'échapper ?
We won't have peace for a long time.	Nous n'aurons pas la paix pendant longtemps.
The politician resigned under pressure.	L'homme politique a démissionné, sous la pression.
He drank a glass of water and ate an apple.	Il a bu un verre d'eau et a mangé une pomme.
Try baked apples for dessert.	Essayez les pommes au four pour le dessert.
Hit the ground running.	Frappez le sol en courant.
The thief fled into the street.	Le voleur s'est enfui dans la rue.
The human body contains hair, blood, organs and bones.	Le corps humain contient des cheveux, du sang, des organes et des os.
The ship's captain announced that the ship was sinking.	Le capitaine du navire a annoncé que le navire coulait.
The seamstress measured the fabric.	La couturière a mesuré le tissu.
The stench of rotten fish filled the room.	La puanteur du poisson pourri envahissait la pièce.
He became obsessed with becoming a famous scholar.	Il est devenu obsédé par l'idée de devenir un érudit célèbre.
Television cannot depict real life.	La télévision ne peut pas dépeindre la vraie vie.
Do not litter the streets.	Ne jetez pas de détritus dans la rue.
The conflict between science and religion is ongoing.	Le conflit entre la science et la religion est en cours.
It's part of our culture.	Cela fait partie de notre culture.
Workers took to the streets, bracing for the storm.	Les travailleurs ont envahi les rues, se préparant à la tempête.
A tourist center has been created.	Un centre touristique a été créé.
The train loads at the edge of the river.	Le train charge au bord de la rivière.
These horses are expensive.	Ces chevaux sont chers.
After years of hard work, the business is now thriving.	Après des années de travail acharné, l'entreprise est maintenant prospère.
Her patience with all the kids' comments seemed endless.	Sa patience avec tous les commentaires des enfants semblait sans fin.
Children learn to speak by watching others.	Les enfants apprennent à parler en regardant les autres.
We had to risk everything.	Il fallait tout risquer.
Walk faster!	Marche plus vite!
My baby is not crying!' 	Mon bébé ne pleure pas !'
She cried.	elle a pleuré.
The city is famous for its beautiful dance schools.	La ville est célèbre pour ses belles écoles de danse.
People funded these movements.	Les gens ont financé ces mouvements.
Anyone who stays up late is likely to get sick.	Celui qui veille tard est susceptible de tomber malade.
The streets are deserted.	Les rues sont désertes.
She swallowed after tasting the meat.	Elle déglutit après avoir goûté la viande.
Auto sales are fast right now.	La vente d'automobiles est rapide en ce moment.
A saleswoman pointed elegant dresses at a lady.	Une vendeuse a pointé des robes élégantes à une dame.
This roadway is well paved.	Cette chaussée est bien pavée.
The sweltering heat faded into cool breezes.	La chaleur étouffante s'est estompée en brises fraîches.
The king was buried in this tomb.	Le roi fut enterré dans ce tombeau.
Indigenous peoples are still waiting for proper medical care.	Les peuples autochtones attendent toujours des soins médicaux appropriés.
The answer is unclear.	La réponse n'est pas claire.
A few pieces of seaweed are caught in the net	Quelques morceaux d'algues sont pris dans le filet
She hadn't seen him for a long time.	Elle ne l'avait pas vu depuis longtemps.
The mind is very powerful.	Le mental est très puissant.
Yumi put a warm arm around him.	Yumi passa un bras chaud autour de lui.
You should assume that all strangers are either dangerous or dishonest.	Vous devez supposer que tous les étrangers sont dangereux ou malhonnêtes.
She plays tennis well.	Elle joue bien au tennis.
They considered him a strong player.	Ils le considéraient comme un joueur fort.
They welcomed him into their home.	Ils l'ont accueilli dans leur maison.
Don't stand too close to the window.	Ne vous tenez pas trop près de la fenêtre.
The two boys lay down on the grass	Les deux garçons se couchèrent sur l'herbe
Mountain peaks have a commanding presence.	Les sommets des montagnes ont une présence imposante.
A suspicious shipment of goods has been discovered.	Un envoi suspect de marchandises a été découvert.
The complex process will continue for some time.	Le processus complexe se poursuivra pendant un certain temps.
It was already the fifth time she had tried it.	C'était déjà la cinquième fois qu'elle l'essayait.
The marble slabs hissed as he walked on them.	Les dalles de marbre sifflèrent tandis qu'il marchait dessus.
She nibbled at her swollen knuckles.	Elle mordilla ses jointures enflées.
Uniforms are designed for comfort and functionality.	Les uniformes sont conçus pour le confort et la fonctionnalité.
The sisters were beaten up.	Les sœurs ont été rouées de coups.
Creditors owed a considerable amount of money.	Les créanciers devaient une somme d'argent considérable.
The government is obliged to guarantee a fair wage.	Le gouvernement est obligé de garantir un juste salaire.
Most parts of this county have steep mountain ranges.	La plupart des régions de ce comté ont des chaînes de montagnes escarpées.
The dam was a historic achievement.	Le barrage était une réalisation historique.
Children must learn to read and write.	Les enfants doivent apprendre à lire et à écrire.
The scientist was quite well off.	Le scientifique était plutôt aisé.
The delicate petals of this flower are a good example	Les pétales délicats de cette fleur sont un bon exemple
Wood and brick were frequently found there.	On y trouvait fréquemment du bois et de la brique.
Maybe that's why she felt so unhappy.	C'est peut-être pour cela qu'elle se sentait si malheureuse.
Many older men still cannot walk.	De nombreux hommes âgés ne peuvent toujours pas marcher.
Some brands are quality standards.	Certaines marques sont des standards de qualité.
A state official revealed you were undercover.	Un fonctionnaire de l'État a révélé que vous étiez sous couverture.
It can cause cancer.	Cela peut causer le cancer.
The cat crossed the road and disappeared.	Le chat a traversé la route et a disparu.
Malaysia is well known for its traditional batik.	La Malaisie est bien connue pour son batik traditionnel.
The shadows disappear.	Les ombres disparaissent.
He built an igloo to keep warm at night.	Il a construit un igloo pour se réchauffer la nuit.
My nephew volunteered to join the army.	Mon neveu s'est porté volontaire pour rejoindre l'armée.
Jealousy is always dangerous.	La jalousie est toujours dangereuse.
The melody was recognized and then adapted.	La mélodie a été reconnue puis adaptée.
Some researchers have suggested that quantum mechanics could explain this.	Certains chercheurs ont suggéré que la mécanique quantique pouvait expliquer cela.
The candle burned all the way to its socket.	La bougie a brûlé jusqu'à sa douille.
The scoutmaster didn't look happy.	Le chef scout n'avait pas l'air content.
They are all there!	Ils sont tous là !
Shakespeare's tragedies have survived the centuries.	Les tragédies de Shakespeare ont traversé les siècles.
He turned to face the fire.	Il se retourna pour faire face au feu.
She felt awake.	Elle se sentit réveillée.
The grandmother sighed and patted the animal's head.	La grand-mère soupira et tapota la tête de l'animal.
Many people think that house prices are too high.	Beaucoup de gens pensent que les prix des maisons sont trop élevés.
I have to use them with care.	Je dois les utiliser avec précaution.
The church was destroyed.	L'église a été détruite.
Is there anyone?	Est-ce qu'il y a quelqu'un?
The woman rang the doorbell.	La femme sonna à la porte.
A teacher wants the best for his students.	Un enseignant veut ce qu'il y a de mieux pour ses élèves.
The water flowed in frozen crystal puddles.	L'eau coulait dans des flaques cristallines gelées.
Now that we are retired, we are living on our savings.	Maintenant que nous sommes à la retraite, nous vivons sur nos économies.
The display screen dims briefly.	L'écran d'affichage s'assombrit brièvement.
Most of his work is still unread.	La plupart de son œuvre n'est toujours pas lue.
The consequences of civil war are often horrific.	Les conséquences de la guerre civile sont souvent horribles.
Thus, he alone retained his power.	Ainsi, il conserva seul son pouvoir.
These books cannot be sold here.	Ces livres ne peuvent pas être vendus ici.
Finally, the fruit is removed from below.	Enfin, le fruit est retiré de dessous.
You have to be careful, her mother said.	Tu dois faire attention, dit sa mère.
Some people think it's important to record everything we say.	Certaines personnes pensent qu'il est important d'enregistrer toutes nos paroles.
The glass was incredibly heavy!	Le verre était incroyablement lourd !
Academically oriented, they only teach subjects for practical use.	D'orientation académique, ils n'enseignent que des matières à usage pratique.
It's been going on for almost two years.	Cela dure depuis près de deux ans.
Years of conflict have depleted this population.	Des années de conflit ont épuisé cette population.
The government raises money by taxing the public.	Le gouvernement collecte des fonds en taxant le public.
Smoke was rising towards the sky.	La fumée montait vers le ciel.
He spoke in a slow, deep voice.	Il parlait d'une voix lente et grave.
It was too late to go home.	Il était trop tard pour rentrer à la maison.
They are currently building a dam near here.	Ils construisent actuellement un barrage près d'ici.
There is a large population of artists here.	Il y a une grande population d'artistes ici.
It was a close game.	C'était un match serré.
Time passed slowly.	Le temps passait lentement.
The helicopter circled in the sky.	L'hélicoptère tournait dans le ciel.
London's population grew rapidly.	La population de Londres a augmenté rapidement.
The buildings were covered in air pollution.	Les bâtiments étaient couverts de pollution atmosphérique.
Modern technology allows us to do things faster.	La technologie moderne nous permet de faire les choses plus rapidement.
Washing his hands, he left the room.	Se lavant les mains, il quitta la pièce.
The police arrested several drug dealers.	La police a arrêté plusieurs trafiquants de drogue.
In reality, it was an international conspiracy.	En réalité, il s'agissait d'un complot international.
The company has been criticized for its secretive practices.	L'entreprise a été critiquée pour ses pratiques secrètes.
They couldn't force him into their taxi.	Ils ne pouvaient pas le forcer à monter dans leur taxi.
He unbuttoned his shirt, revealing a belly like a barrel.	Il déboutonna sa chemise, révélant un ventre comme un tonneau.
Some individuals live in basements and attics.	Certains individus vivent dans des caves et des greniers.
She entered the room on tiptoe, clutching the note.	Elle entra dans la pièce sur la pointe des pieds, serrant la note.
This room is very small.	Cette pièce est très petite.
Exercise regularly and you will feel much better.	Faites de l'exercice régulièrement et vous vous sentirez beaucoup mieux.
If you live in a heavily polluted area, sell.	Si vous vivez dans une zone fortement polluée, vendez.
The summer weather had kept us outside.	Le temps d'été nous avait tenus à l'extérieur.
To inhibit bacterial growth, the salad must be refrigerated.	Pour inhiber la croissance bactérienne, la salade doit être réfrigérée.
She chased her pet out of the kitchen.	Elle a chassé son animal de compagnie de la cuisine.
This building has six floors.	Ce bâtiment a six étages.
First, you will need to remove some stones.	Tout d'abord, vous devrez retirer quelques pierres.
We use a lot of filters and chemicals here.	Nous utilisons beaucoup de filtres et de produits chimiques ici.
The publication said the government was complicit in the crimes.	La publication a déclaré que le gouvernement était complice des crimes.
That birds are social creatures.	Que les oiseaux sont des créatures sociales.
The family had supported his achievements.	La famille avait soutenu ses réalisations.
The company is traditionally a family business.	L'entreprise est traditionnellement une entreprise familiale.
They'll eat your stomach on the way home!	Ils vous mangeront l'estomac sur le chemin du retour !
The driver nodded.	Le chauffeur hocha la tête.
Maybe they would end up getting married, she thought.	Peut-être finiraient-ils par se marier, pensa-t-elle.
The article gives examples of famous women.	L'article donne des exemples de femmes célèbres.
This egg is half raw.	Cet œuf est à moitié cru.
He immediately fell back asleep.	Il s'est immédiatement rendormi.
Shoot first, ask questions later.	Tirez d'abord, posez des questions plus tard.
They live in a humble house.	Ils vivent dans une humble maison.
Be sure to remove the bones.	Assurez-vous de retirer les os.
Weaving is one of the earliest known human crafts.	Le tissage est l'un des premiers métiers humains connus.
They suspended him from his job.	Ils l'ont suspendu de son travail.
He invites you to the opening night.	Il vous invite à la soirée d'ouverture.
I know the city well.	Je connais bien la ville.
They climb waterfalls and jump off cliffs.	Ils escaladent des cascades et sautent des falaises.
The report contains several recommendations.	Le rapport contient plusieurs recommandations.
Traffic accidents claim hundreds of lives every year.	Les accidents de la circulation font des centaines de morts chaque année.
This chemical is used to tame unruly hair.	Ce produit chimique est utilisé pour dompter les cheveux indisciplinés.
The grandfather put the stone in his bag.	Le grand-père a mis la pierre dans son sac.
One of the measures of a city's prosperity is its literacy rate.	L'une des mesures de la prospérité d'une ville est son taux d'alphabétisation.
The excitement of the season shone in his eyes.	L'excitation de la saison brillait dans ses yeux.
It's getting a little too heavy for me.	Il devient un peu trop lourd pour moi.
It is closed for cleaning.	Il est fermé pour nettoyage.
Please dispose of your waste properly.	Veuillez jeter vos déchets correctement.
The boy was delighted with the results.	Le garçon était ravi des résultats.
A bitter disagreement over family matters.	Un désaccord amer sur des questions familiales.
The neural network of the method can be easily modified.	Le réseau neuronal de la méthode peut être facilement modifié.
It often rains here at this time of year.	Il pleut souvent ici à cette période de l'année.
The explosion was clearly heard.	L'explosion a été clairement entendue.
The inheritance was due to this father.	L'héritage était dû à ce père.
The royal chef prepared dinner for them.	Le chef royal leur a préparé le dîner.
Steel has a very high melting point.	L'acier a un point de fusion très élevé.
Streets and buildings rise from the ground.	Des rues et des immeubles sortent de terre.
Beaten with a stick	Battu avec un bâton
Read it carefully, so as not to find errors.	Lisez-le attentivement, pour ne pas trouver d'erreurs.
In the countryside, the meadows serve as natural pastures.	A la campagne, les prairies servent de pâturages naturels.
This salt is as fine as dust.	Ce sel est aussi fin que la poussière.
His accomplishments are well known.	Ses réalisations sont bien connues.
A disproportionate number of victims are women.	Un nombre disproportionné de victimes sont des femmes.
I was surprised that my request was approved.	J'ai été étonné que ma demande ait été approuvée.
Most towns in this region have excellent transport access.	La plupart des villes de cette région ont un excellent accès aux transports.
After much deliberation, he decided on the position.	Après de longues délibérations, il a décidé du poste.
Blood and gore were everywhere.	Le sang et le gore étaient partout.
All these people came for the wedding.	Tous ces gens sont venus pour le mariage.
My colleagues must all follow the rules.	Mes collègues doivent tous respecter les règles.
A silver coin was donated to a temple.	Une pièce d'argent a été donnée à un temple.
The city's wildlife is abundant.	La faune de la ville est abondante.
The company's president had previously announced his resignation.	Le président de la société avait précédemment annoncé sa démission.
The offender stole ten pens that day.	Le délinquant a volé dix stylos ce jour-là.
The government approved the solidarity fund.	Le gouvernement a approuvé le fonds de solidarité.
The earth is a foreign country for most of us.	La terre est un pays étranger pour la plupart d'entre nous.
A house building plan has been started here.	Un plan de construction de maisons a commencé ici.
They crossed the grass thick with dew.	Ils traversèrent l'herbe épaisse de rosée.
Water vapor is emitted from the heated object.	De la vapeur d'eau est émise par l'objet chauffé.
Cloud formation can be observed.	La formation de nuages ​​peut être observée.
He imagined the sad day when he would die.	Il imagina le triste jour où il mourrait.
The narrator thinks this idea is stupid.	Le narrateur pense que cette idée est stupide.
I returned to my cabin.	Je suis retourné dans ma cabine.
She was furiously chopping vegetables.	Elle hachait furieusement des légumes.
The accountant called them in for questioning.	Le comptable les a convoqués pour un interrogatoire.
She ran her long nails over her palm.	Elle passa ses longs ongles sur sa paume.
He clenched his fists.	Il serra les poings.
No one should be exempt from this rule.	Personne ne devrait être exempté de cette règle.
Development is hotly debated.	Le développement fait l'objet d'âpres débats.
The sun made her skin tingle.	Le soleil faisait picoter sa peau.
The sentence began with "but".	La phrase commençait par "mais".
Their departure is delayed by bad weather.	Leur départ est retardé par le mauvais temps.
There was a forest fire.	Il y a eu un feu de forêt.
The horseman nodded encouragingly.	Le cavalier lui fit un signe de tête encourageant.
A verb is an action word.	Un verbe est un mot d'action.
The driver was distracted by the terrain.	Le conducteur était distrait par le terrain.
Upon their arrival, they were warmly welcomed.	A leur arrivée, ils ont été chaleureusement accueillis.
We found her asleep by the fire.	Nous l'avons trouvée endormie près du feu.
Some boats were left on the sand.	Certains bateaux ont été abandonnés sur le sable.
His latest book is well received.	Son dernier livre est bien accueilli.
The soldier searched his pockets.	Le soldat a fouillé ses poches.
We study our bodies.	Nous étudions nos corps.
The children's drawings were simple, but beautiful.	Les dessins des enfants étaient simples, mais beaux.
I regularly go to the spa.	Je vais régulièrement au spa.
There was a pandemonium in the town square.	Il y avait un pandémonium sur la place de la ville.
Forgive wrongdoing and exhaust all efforts to forgive.	Pardonnez les actes répréhensibles et épuisez tous les efforts pour pardonner.
Many refugees languished in temporary camps.	De nombreux réfugiés languissaient dans des camps temporaires.
Punishments usually involve public whippings	Les punitions impliquent généralement des coups de fouet publics
In this country, there are two types of people.	Dans ce pays, il y a deux types de personnes.
But as long as there is poverty, people will suffer.	Mais tant qu'il y aura de la pauvreté, les gens souffriront.
He looked at her speechless.	Il la regarda bouche bée.
It was a stab in the back.	C'était un coup de poignard dans le dos.
We should strive to come up with a better idea.	Nous devrions nous efforcer de trouver une meilleure idée.
Even before the ceremony, the crowd was already forming.	Avant même la cérémonie, la foule se formait déjà.
These are the main regional divisions of this country.	Ce sont les principales divisions régionales de ce pays.
A game that challenges you without requiring too much skill.	Un jeu qui vous met au défi sans exiger trop d'habileté.
Experts believe that the rainforest will soon disappear.	Les experts pensent que la forêt tropicale va bientôt disparaître.
The pirates were ransomed and the ship was repaired.	Les pirates ont été rachetés et le navire a été réparé.
My aunt showed some early symptoms of dementia.	Ma tante a montré quelques premiers symptômes de démence.
He carefully untied the string and unrolled the string.	Il dénoua soigneusement la ficelle et déroula la ficelle.
You can probably guess what's next.	Vous pouvez probablement deviner ce qui va suivre.
He's a nice person.	C'est une personne gentille.
The woods, teeming with wild animals, lay in his garden.	Les bois, grouillant d'animaux sauvages, se trouvaient dans son jardin.
Mother and daughter were waiting at a bus stop.	Mère et fille attendaient à un arrêt de bus.
She had grown up.	Elle avait grandi.
The villagers were well fed that year.	Les villageois étaient bien nourris cette année-là.
It was entirely in marble.	Il était entièrement en marbre.
Zoidberg's arms and legs twitched.	Les bras et les jambes de Zoidberg s'agitaient.
The lips were red.	Les lèvres étaient rouges.
The tide began to recede.	La marée a commencé à se retirer.
There were a lot of insects in his crops.	Il y avait beaucoup d'insectes dans ses cultures.
Her daughter has leukemia.	Sa fille est atteinte de leucémie.
What is your desired salary?	Quel est votre salaire souhaité ?
You should not give up on yourself.	Vous ne devriez pas renoncer à vous-même.
After careful consideration, she decided to leave.	Après mûre réflexion, elle a décidé de partir.
A cup of tea held firmly in his hand.	Une tasse de thé tenue fermement dans sa main.
The photographs show the two men wearing military uniforms.	Les photographies montrent les deux hommes portant des uniformes militaires.
Some diseases are not communicable.	Certaines maladies ne sont pas transmissibles.
He was very determined.	Il était très déterminé.
This building is made of concrete.	Ce bâtiment est construit en béton.
The trees swayed lazily in the breeze.	Les arbres se balançaient paresseusement sous la brise.
A light drizzle began to fall.	Une légère bruine a commencé à tomber.
He had a secret from his past.	Il avait un secret de son passé.
The sailboats glided on the lake.	Les voiliers glissaient sur le lac.
The dilapidated buildings lean dangerously.	Les immeubles délabrés penchent dangereusement.
No one can leave until they have finished eating.	Personne ne peut partir tant qu'il n'a pas fini de manger.
The old lady suffers from osteoarthritis.	La vieille dame souffre d'arthrose.
On one side of the lake was a beautiful temple.	D'un côté du lac se trouvait un beau temple.
An alliance of splinter factions consolidated his power.	Une alliance de factions dissidentes a consolidé son pouvoir.
Books have been a popular object for centuries.	Les livres sont un objet populaire depuis des siècles.
A patch of snow appeared on the ground.	Une plaque de neige est apparue au sol.
In winter, the snow was very thick.	En hiver, la neige était très épaisse.
Ironically, more people die from heart disease than from cancer.	Ironiquement, plus de personnes meurent de maladies cardiaques que de cancers.
The one and only.	Le seul et unique.
The bird descended from the tree.	L'oiseau descendit de l'arbre.
Television programs are extremely popular here.	Les programmes de télévision sont extrêmement populaires ici.
Raise your right foot, then bend it at the knee.	Levez votre pied droit, puis pliez-le au niveau du genou.
A small child shook the loose change in his pocket.	Un petit enfant secoua la petite monnaie dans sa poche.
The modest girl hid her face in shame.	La modeste fille se cacha le visage de honte.
The oil had been boiled.	L'huile avait été bouillie.
He was nominated for a promotion.	Il a été nominé pour une promotion.
Decades have passed and racism and prejudice are still rampant.	Des décennies ont passé et le racisme et les préjugés sévissent toujours.
Before the war, the region was mainly agricultural.	Avant la guerre, la région était essentiellement agricole.
The city was full of music today.	La ville était pleine de musique aujourd'hui.
I wonder when he will return home.	Je me demande quand il rentrera chez lui.
The elephant is the largest land animal.	L'éléphant est le plus grand animal terrestre.
She found his behavior deplorable.	Elle trouvait son comportement déplorable.
He shines his shoes.	Il cire ses chaussures.
The magician conjured a spell.	Le magicien conjura un sort.
Plans include a fireplace in the living room.	Les plans incluent une cheminée dans le salon.
What she is proposing is absurd.	Ce qu'elle propose est absurde.
Spend time cleaning the car.	Passez du temps à nettoyer la voiture.
She is very popular around here.	Elle est très aimée par ici.
There were twenty students in the class.	Il y avait vingt élèves dans la classe.
The grass was green and wet.	L'herbe était verte et humide.
Put those eggs in a bowl, please.	Mettez ces œufs dans un bol, s'il vous plaît.
The problem worked as a filter on the city.	Le problème fonctionnait comme un filtre sur la ville.
Authorities concluded that the inspector was at fault.	Les autorités ont conclu que l'inspecteur était en faute.
The manager is confident that the project will succeed.	Le gestionnaire est convaincu que le projet réussira.
What kind of music do you like?	Quel genre de musique aimes-tu?
Numerous acts of vandalism have been reported.	De nombreux actes de vandalisme ont été signalés.
The village produces wine, fruit, eggs and cheese.	Le village produit du vin, des fruits, des œufs et du fromage.
They are highly prized by collectors.	Ils sont très prisés des collectionneurs.
It's much easier to spot the cars.	Il est beaucoup plus facile de repérer les voitures.
She sat curled up on a chair.	Elle s'assit recroquevillée sur une chaise.
Many public programs are cut.	De nombreux programmes publics sont supprimés.
A lively discussion continues on this issue.	Une discussion animée se poursuit sur cette question.
A shorter working day would boost morale.	Une journée de travail plus courte remonterait le moral.
He had no choice.	Il n'a pas eu le choix.
Cautious businessman bought stocks.	L'homme d'affaires prudent a acheté des actions.
He is the best student in the company.	C'est le meilleur élève de l'entreprise.
He didn't know how to proceed.	Il ne savait pas comment procéder.
Crisps, candies and other sugary snacks were also banned.	Les chips, bonbons et autres collations sucrées étaient également interdits.
Time is money.	Le temps, c'est de l'argent.
The tourist office is very active.	L'office du tourisme est très actif.
More people means more pollution.	Plus de monde signifie plus de pollution.
Coffee is an essential ingredient for a good drink.	Le café est un ingrédient essentiel pour une bonne boisson.
I planted trailing pansies along the fence.	J'ai planté des pensées traînantes le long de la clôture.
Beaten and bruised, he could no longer walk.	Battu et meurtri, il ne pouvait plus marcher.
The young woman was tall and thin.	La jeune femme était grande et mince.
The suffragettes chose to remain anonymous.	Les suffragettes ont choisi de rester anonymes.
Embrace.	Embrasser.
The crime rate in the city is high.	Le taux de criminalité dans la ville est élevé.
My father passed away a few years ago.	Mon père est décédé il y a quelques années.
He let a feather touch his lips.	Il laissa une plume toucher ses lèvres.
Go easy on the onions.	Allez-y doucement avec les oignons.
He was being held for questioning.	Il était détenu pour interrogatoire.
Now you need to place your rolled oats in the refrigerator.	Vous devez maintenant placer vos flocons d'avoine au réfrigérateur.
Graduates will have better job opportunities in nearby towns.	Les diplômés auront de meilleures opportunités d'emploi dans les villes voisines.
Planting time is almost here.	Le temps des semis est presque là.
The artist painted water	L'artiste a peint de l'eau
This voice burst on the radio.	Cette voix a éclaté à la radio.
The skirmish was brief	L'escarmouche a été brève
A company's reserves are money held as security for future debts.	Les réserves d'une entreprise sont des sommes détenues en garantie de dettes futures
Some workers refused to join the strike.	Certains travailleurs ont refusé de se joindre à la grève.
The old woman was talkative, but quite charming.	La vieille femme était bavarde, mais tout à fait charmante.
Insurance fraud results in a fairer healthcare system.	La fraude à l'assurance se traduit par un système de santé plus équitable.
The flag was hoisted on the mast.	Le drapeau a été hissé sur le mât.
These products are sold worldwide.	Ces produits sont vendus dans le monde entier.
These words are repeated over and over throughout the film.	Ces mots sont répétés encore et encore tout au long du film.
Fill it to the brim.	Remplissez-le à ras bord.
I play tennis as often as possible.	Je joue au tennis aussi souvent que possible.
Only a fool would break the law.	Seul un imbécile enfreindrait la loi.
Succumb to temptations.	Succombez aux tentations.
She slumped into a nearby chair.	Elle s'affala sur une chaise à proximité.
The new president's victory speech was streamed live online.	Le discours de victoire du nouveau président a été diffusé en direct en ligne.
The student gave himself high marks.	L'étudiant s'est donné des notes élevées.
Turn on the electricity!	Allumez l'électricité!
Since ancient times, human cultural diversity has declined.	Depuis les temps anciens, la diversité culturelle humaine a diminué.
Transport was carried by barges.	Le transport était transporté par barges.
It is quite possible that he got angry.	Il est fort possible qu'il se soit mis en colère.
She hopes to one day travel the world.	Elle espère un jour parcourir le monde.
After three weeks, winter was over.	Au bout de trois semaines, l'hiver était terminé.
The hours are long.	Les heures sont longues.
The alpha particle is dangerous.	La particule alpha est dangereuse.
We need two egg yolks.	Nous avons besoin de deux jaunes d'œufs.
His proposal was unanimously rejected.	Sa proposition a été rejetée à l'unanimité.
Adventurers traveled to this strange land.	Les aventuriers ont voyagé vers cette terre étrange.
The siren sounded again.	La sirène retentit à nouveau.
Thus, they can now operate more serenely.	Ainsi, ils peuvent désormais opérer plus sereinement.
The bulbous plant shows signs of disease.	La plante bulbeuse montre des signes de maladie.
It is commonly used in cooking.	Il est couramment utilisé en cuisine.
Plastic bottles were collected and recycled.	Les bouteilles en plastique ont été collectées et recyclées.
Not all nations have several hundred billion people.	Toutes les nations ne comptent pas plusieurs centaines de milliards d'habitants.
Most of the students passed this exam with flying colors.	La plupart des étudiants ont réussi cet examen avec brio.
These stains on the carpet are a mystery.	Ces taches sur la moquette sont un mystère.
They lived in a small cabin.	Ils vivaient dans un petit chalet.
More than a hundred people hunt game here.	Plus d'une centaine de personnes chassent le gibier par ici.
A helicopter landed on the roof.	Un hélicoptère atterrissait sur le toit.
Victor jumped into the dark lake.	Victor a sauté dans le lac sombre.
After the reconstruction, the buildings looked dilapidated.	Après la reconstruction, les bâtiments semblaient délabrés.
The sad truth is that no one cares about animals.	La triste vérité est que personne ne se soucie des animaux.
They answer all questions.	Ils répondent à toutes les questions.
The soldiers on the battlefield celebrated the victory.	Les soldats sur le champ de bataille ont célébré la victoire.
He enjoyed her company.	Il appréciait sa compagnie.
Elmer worked very hard at school.	Elmer a travaillé très dur à l'école.
When the sun goes down, the temperature drops.	Lorsque le soleil s'incline, la température baisse.
To me, he said he was retiring.	Pour moi, il a dit qu'il prenait sa retraite.
The landscape changes rapidly.	Le paysage change rapidement.
His choice of words was deliberately confusing.	Son choix de mots était délibérément déroutant.
Traffic was smooth this morning.	La circulation était fluide ce matin.
The demand for luxury goods is also growing.	La demande de produits de luxe est également en croissance.
Make sure the potatoes are covered with water.	Assurez-vous que les pommes de terre sont recouvertes d'eau.
A system of units.	Un système d'unités.
The order stopped.	L'ordre s'arrêta.
I don't want him to find me.	Je ne veux pas qu'il me trouve.
They include a number of areas in the arts.	Ils comprennent un certain nombre de domaines dans les arts.
The politician lost the next elections.	Le politicien a perdu les prochaines élections.
This substance is used to make plastics.	Cette substance est utilisée pour fabriquer des plastiques.
Kate has sworn to help the homeless.	Kate a juré d'aider les sans-abri.
She entered with her head held high.	Elle est entrée la tête haute.
There was a strong demand for household products.	Il y avait une forte demande pour les produits ménagers.
Five thousand men left to fight, four thousand returned.	Cinq mille hommes sont partis combattre, quatre mille sont rentrés.
I went to the department store.	Je suis allé au grand magasin.
Sharks are very mysterious creatures.	Les requins sont des créatures très mystérieuses.
The guard arrived just then.	Le gardien est arrivé juste à ce moment-là.
A very large catfish is called an eel.	Un très gros poisson-chat s'appelle une anguille.
Many new food products have been introduced recently.	De nombreux nouveaux produits alimentaires ont été introduits récemment.
My husband's muscular arms carried me upstairs.	Les bras musclés de mon mari m'ont portée à l'étage.
The effectiveness of these measures can be tested elsewhere.	L'efficacité de ces mesures peut être testée ailleurs.
We are lucky to be alive.	Nous avons de la chance d'être en vie.
The authorities crack down on this wickedness.	Les autorités répriment cette méchanceté.
The country needs more schools like this.	Le pays a besoin de plus d'écoles comme celle-ci.
This principle applies to all family members.	Ce principe s'applique à tous les membres de la famille.
The crisis has left deep scars on the national economy.	La crise a laissé de profondes cicatrices sur l'économie nationale.
A stranger could reach this village in an hour.	Un étranger pourrait atteindre ce village en une heure.
The barn was full of hay bales.	La grange était remplie de balles de foin.
Leave to cool for ten minutes then serve.	Laisser refroidir une dizaine de minutes puis servir.
Another method is to wash the hair thoroughly with shampoo.	Une autre méthode consiste à laver soigneusement les cheveux avec du shampooing.
The environment has been polluted by the discharges from the factory.	L'environnement a été pollué par les rejets de l'usine.
The martyr was burned at the stake like his predecessor.	Le martyr a été brûlé sur le bûcher comme son prédécesseur.
Offer prayers to the gods.	Offrir des prières aux dieux.
They met at the local restaurant.	Ils se sont rencontrés au restaurant local.
Notice how green the grass is.	Remarquez à quel point l'herbe est verte.
They split the money in half.	Ils ont partagé l'argent en deux.
The farmer knew he could no longer stop production.	L'agriculteur savait qu'il ne pouvait plus arrêter la production.
The police failed to solve the case.	La police n'a pas réussi à résoudre l'affaire.
Some women have proven they have the skills to lead.	Certaines femmes ont prouvé qu'elles avaient les compétences pour diriger.
The palace was the seat of power.	Le palais était le siège du pouvoir.
Academics disagree on almost everything.	Les universitaires sont en désaccord sur presque tout.
Many young people are unemployed in this region.	Beaucoup de jeunes sont au chômage dans cette région.
Frequent use of one's imagination can lead to depression.	L'utilisation fréquente de son imagination peut mener à la dépression.
The clay allows the color to spread evenly.	L'argile permet à la couleur de se diffuser uniformément.
The inhabitants were not worried by the disease.	Les habitants n'étaient pas inquiétés par la maladie.
This object can be large or small.	Cet objet peut être grand ou petit.
Their voices sounded muddled.	Leurs voix semblaient embrouillées.
The church has a choir that sings modern songs.	L'église a une chorale qui chante des chansons modernes.
The children are the only ones injured.	Les enfants sont les seuls blessés.
The old couple showed their grandchildren.	Le vieux couple a montré ses petits-enfants.
Smoke from burning coal can cause dangerous air pollution.	La fumée de la combustion du charbon peut causer une pollution atmosphérique dangereuse.
He wanted to buy an old chair.	Il voulait acheter une chaise ancienne.
He makes many films and television programs every year.	Il réalise chaque année de nombreux films et programmes télévisés.
It gets bigger every year.	Il grossit chaque année.
The sentence began with an adverb.	La phrase commençait par un adverbe.
Their work is inspired by oriental mythology.	Leur travail s'inspire de la mythologie orientale.
A tool that farmers often use is the wheel.	Un outil que les agriculteurs utilisent souvent est la roue.
You will probably need three cups of flour.	Vous aurez probablement besoin de trois tasses de farine.
Many physicists now believe that the universe is infinite.	De nombreux physiciens croient maintenant que l'univers est infini.
She sometimes makes him lose his job.	Elle le fait parfois perdre son travail.
The two coaches agreed to play against each other.	Les deux entraîneurs ont accepté de jouer l'un contre l'autre.
Temperatures can be very low at high altitudes.	Les températures peuvent être très basses à haute altitude.
She closed the door and turned on the light.	Elle ferma la porte et alluma la lumière.
The court took action against corruption.	Le tribunal a pris des mesures contre la corruption.
Pass the butter through a colander.	Passer le beurre dans une passoire.
His expression was one of grim determination.	Son expression était celle d'une sombre détermination.
He helped me get my umbrella out of the rain.	Il m'a aidé à sortir mon parapluie de la pluie.
The fish jump on the retinas of the pupils.	Les poissons bondissent sur les rétines des pupilles.
The scientist asked people to fill out questionnaires.	Le scientifique a demandé aux gens de remplir des questionnaires.
Climbing a mountain can be dangerous.	Escalader une montagne peut être dangereux.
They conducted a survey of the animal population.	Ils ont mené une enquête sur la population d'animaux.
Hair accessories serve a useful purpose.	Les accessoires pour cheveux ont un but utile.
The dialogue is full of surprises.	Le dialogue est plein de surprises.
Miami was after the gold medal.	Miami était après la médaille d'or.
He often took long walks in the forest.	Il faisait souvent de longues promenades en forêt.
The couple were deeply in love.	Le couple était profondément amoureux.
I found the energy generated by his speech a bit exhausting.	J'ai trouvé l'énergie générée par son discours un peu épuisante.
Canned foods are often high in salt.	Les aliments en conserve sont souvent riches en sel.
Ozone is divided into four regions.	L'ozone est divisé en quatre régions.
Cattle are raised for their meat.	Le bétail est élevé pour sa viande.
He removed some debris.	Il a enlevé quelques débris.
The town was very small and quiet.	La ville était très petite et tranquille.
A Pied Kingfisher sat atop the scale.	Un martin-pêcheur pie était assis au sommet de la balance.
Every night, a large full moon rises.	Chaque nuit, une grande pleine lune se lève.
The phone rang three times before she answered.	Le téléphone a sonné trois fois avant qu'elle ne réponde.
The teenager looked at his shoes.	L'adolescent regarda ses chaussures.
Test their cooking skills against those of professional chefs.	Testez leurs compétences culinaires contre celles de chefs professionnels.
A complex algorithm is integrated in the programming of the robots.	Un algorithme complexe est intégré dans la programmation des robots.
Go slowly and be careful.	Allez-y doucement et soyez prudent.
It can't really be called a class.	Cela ne peut pas vraiment être appelé une classe.
I feel like I'm having a bad hair day.	J'ai l'impression d'avoir un mauvais jour de cheveux.
I need his phone number.	J'ai besoin de son numéro de téléphone.
Nobody stopped the meeting.	Personne n'a arrêté la réunion.
The evening was approaching for the breaking of the fast.	Le soir approchait pour la rupture du jeûne.
Want a hand with that?	Voulez-vous un coup de main avec ça?
Strengthen your grip.	Renforcez votre emprise.
Local authorities encouraged tourists to visit.	Les autorités locales ont encouragé les touristes à visiter.
A cry escaped their lips.	Un cri s'échappa de leurs lèvres.
Their eyes are gray.	Leurs yeux sont gris.
Farmers sold their products at the market.	Les agriculteurs vendaient leurs produits au marché.
He chose his words carefully.	Il a soigneusement choisi ses mots.
Many local distilleries make rum from sugar cane.	De nombreuses distilleries locales fabriquent du rhum à partir de la canne à sucre.
Iron bars protect this door.	Des barreaux de fer protègent cette porte.
The cabin has stunning views of the surrounding mountains.	La cabane a une vue imprenable sur les montagnes environnantes.
The owners of the factory accepted all the demands of the strikers.	Les propriétaires de l'usine ont accepté toutes les revendications des grévistes.
A brave and determined child.	Un enfant courageux et déterminé.
She has an endless supply of patience.	Elle a une réserve inépuisable de patience.
The muscles were tense.	Les muscles étaient tendus.
The cat's tail got tangled.	La queue du chat s'est emmêlée.
The technology should become viable.	La technologie devrait devenir viable.
Reading a newspaper can be a great activity.	Lire un journal peut être une excellente activité.
You are being punished for your misbehavior.	Vous êtes puni pour votre mauvaise conduite.
Several times a day, drink warm water with lemon juice.	Plusieurs fois par jour, buvez de l'eau tiède avec du jus de citron.
Because lions hunt at night.	Parce que les lions chassent la nuit.
The speakers were impressive.	Les intervenants étaient impressionnants.
She hid behind the door.	Elle s'est cachée derrière la porte.
The advertising agency has produced remarkable advertisements.	L'agence de publicité a produit des publicités remarquables.
This sentence contains what were once two sentences.	Cette phrase contient ce qui était autrefois deux phrases.
Any of your friends are welcome.	N'importe lequel de vos amis est le bienvenu.
A camel walks slowly on the road.	Un chameau marche lentement sur la route.
The armies fought all night.	Les armées se sont battues toute la nuit.
The sounds of laughter and excited chatter filled the air.	Les bruits de rires et de bavardages excités remplissaient l'air.
Who invented coffee first?	Qui a inventé le café le premier ?
He grew up helping his father on the farm.	Il a grandi en aidant son père à la ferme.
A doctor administered medication to the patient.	Un médecin a administré des médicaments au patient.
A skeptic believes that extraordinary claims require extraordinary evidence.	Un sceptique croit que des affirmations extraordinaires nécessitent des preuves extraordinaires.
We had to pay the bill.	Nous avons dû payer la facture.
Go straight.	Aller tout droit.
I totally agree with what you say	Je suis tout à fait d'accord avec ce que tu dis
Whip the cream and sugar until stiff.	Fouetter la crème et le sucre en chantilly ferme.
Her devotion to him was admirable.	Son dévouement envers lui était admirable.
Explore the nature trail in search of wildlife.	Explorez le sentier de la nature à la recherche de la faune.
Our brand is very special.	Notre marque est très spéciale.
The hotel was quite popular.	L'hôtel était assez populaire.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Préparez dix millilitres d'acide chlorhydrique.
Compare that to last month.	Comparez cela au mois dernier.
The officer demanded my passport.	L'officier a exigé mon passeport.
I hope you will be my neighbor.	J'espère que tu seras mon voisin.
His breath was hot and his eyes were wild.	Son souffle était chaud et ses yeux étaient sauvages.
The story has been told over and over again.	L'histoire a été racontée maintes et maintes fois.
The car is bright red.	La voiture est rouge vif.
The roseate spoonbill is a national symbol.	La spatule rosée est un symbole national.
Temperatures were much further south.	Les températures étaient beaucoup plus au sud.
The chair collapsed.	La chaise s'est effondrée.
The bell tower is one hundred meters high.	Le clocher mesure cent mètres de haut.
Reduce inflammation with spicy foods like chili peppers.	Réduisez l'inflammation avec des aliments épicés comme les piments.
The products of the disreputable company tarnish the reputation of the industry.	Les produits de l'entreprise peu recommandable ternissent la réputation de l'industrie.
The wood caught fire.	Le bois a pris feu.
Theo wanted to thank the sage for his help.	Théo voulait remercier le sage pour son aide.
The golden dome shimmered in the sun.	Le dôme doré scintillait au soleil.
In the center of the city is the historic square.	Au centre de la ville se trouve la place historique.
The country's economy is in turmoil.	L'économie du pays est en plein bouleversement.
So her daughter smears her face with clay.	Alors sa fille s'enduit le visage d'argile.
Edith hastily turned off her cell phone.	Edith éteignit précipitamment son téléphone portable.
The painting expresses the violence of war.	Le tableau exprime la violence de la guerre.
The desert plant is only a few centimeters tall.	La plante du désert ne mesure que quelques centimètres de haut.
I will create a simple model.	Je vais créer un modèle simple.
Mix the spices together to form a paste.	Mélanger les épices ensemble pour former une pâte.
The young waiter's face curved into a scowl.	Le visage du jeune serveur se courba en un air renfrogné.
I used to play football.	J'avais l'habitude de jouer au football.
The coast is famous for its mild climate.	La côte est célèbre pour son climat doux.
The door handle was stuck.	La poignée de porte était coincée.
The group has grown in recent years.	Le groupe s'est agrandi ces dernières années.
It rains sometimes but not really rain.	Il pleut parfois mais pas vraiment de pluie.
She sipped a glass of cold milk.	Elle sirota un verre de lait frais.
The lighthouse foghorn sounded loudly.	La corne de brume du phare a sonné fort.
His instructions are clear.	Ses consignes sont claires.
The highway occupies an important place in our lives.	L'autoroute occupe une place importante dans nos vies.
It is only after repeated washing that the starch turns white.	Ce n'est qu'après des lavages répétés que l'amidon devient blanc.
Approval or disapproval was reflected in the vote.	L'approbation ou la désapprobation se reflétait dans le vote.
Dan develops the skills needed to succeed.	Dan développe les compétences nécessaires pour réussir.
Someone knocked on the door downstairs.	Quelqu'un a frappé à la porte en bas.
Progress depends on an awakening of reason	Le progrès dépend d'un éveil de la raison
A stallion whinnied loudly in alarm.	Un étalon hennit bruyamment d'alarme.
We are being held prisoner, the prisoners say.	Nous sommes retenus prisonniers, disent les prisonniers.
He rang the bell.	Il a sonné la cloche.
These films have not been shown to the public.	Ces films n'ont pas été montrés au public.
Why do you think this happened?	Pourquoi pensez-vous que cela est arrivé?
The unseasonable spring threatened to spoil the harvest.	Le printemps hors saison menaçait de gâcher les récoltes.
She is wrong.	Elle a tort.
Designate a place to eat in advance.	Désignez un lieu de restauration à l'avance.
He looked at the ceiling.	Il regarda le plafond.
The poet is also a musician.	Le poète est aussi musicien.
He lifted the cup to his lips.	Il porta la tasse à ses lèvres.
The singer's voice was powerful and confident.	La voix du chanteur était puissante et confiante.
Which do you believe?	Lequel croyez-vous?
The station master opened the timetable.	Le chef de gare ouvrit l'horaire.
It rained heavily, keeping them indoors.	Il a beaucoup plu, les gardant à l'intérieur.
You can fill a void by pushing air	Vous pouvez remplir un vide en poussant de l'air
The profit from the drug trade is high.	Le profit du commerce de la drogue est élevé.
This house has central heating.	Cette maison dispose du chauffage central.
The selection committee debated for weeks.	Le comité de sélection a débattu pendant des semaines.
They chose to sell the land to the state.	Ils ont choisi de vendre le terrain à l'État.
When another fire broke out, the retreating firefighters ran in panic.	Lorsqu'un autre incendie s'est déclaré, les pompiers en retraite ont couru dans la panique.
You were going to write a letter.	Tu allais écrire une lettre.
The answer to this question is common knowledge.	La réponse à cette question est de notoriété publique.
My handwriting is illegible.	Mon écriture est illisible.
Shopkeepers quickly packed up the goods.	Les commerçants emballèrent rapidement la marchandise.
Animals are used to people.	Les animaux sont habitués aux gens.
There is a storm approaching.	Il y a un orage qui approche.
The signature verifies the authenticity of this letter.	La signature vérifie l'authenticité de cette lettre.
The branches were covered with snow.	Les branches étaient couvertes de neige.
Wood-fired kilns were used to produce ceramics.	Des fours à bois ont été utilisés pour produire de la céramique.
It can also increase health risks.	Cela peut également augmenter les risques pour la santé.
A black hole has formed there.	Un trou noir s'y est formé.
She answered all questions.	Elle a répondu à toutes les questions.
Our restaurant offers good food and serves generous portions.	Notre restaurant propose une bonne cuisine et sert des portions généreuses.
The policeman took notes.	Le policier a pris des notes.
He slapped her hard in the face.	Il l'a giflée violemment au visage.
The nearest town is ninety kilometers away.	La ville la plus proche est à quatre-vingt-dix kilomètres.
Few people drink milk.	Peu de gens boivent du lait.
They bathe every morning in the river.	Ils se baignent chaque matin dans la rivière.
Collect eggs from the hen every day.	Ramassez les œufs de la poule chaque jour.
We should immediately stop its release into the environment.	Nous devrions immédiatement arrêter son rejet dans l'environnement.
Fold the circular sheets into squares.	Pliez les feuilles circulaires en carrés.
He decided to make amends.	Il a décidé de s'amender.
They don't work well on their own.	Ils ne fonctionnent pas bien seuls.
Other cultures use slightly different techniques.	D'autres cultures utilisent des techniques légèrement différentes.
The new tariffs will make consumer goods more expensive.	Les nouveaux tarifs rendront les biens de consommation plus chers.
A few years later, they got married.	Quelques années plus tard, ils se sont mariés.
She planted multicolored flowers along the driveway.	Elle a planté des fleurs multicolores le long de l'allée.
All rail transport was interrupted for several days.	Tous les transports ferroviaires ont été interrompus pendant plusieurs jours.
Newspapers report that teachers are on strike.	Les journaux rapportent que les enseignants sont en grève.
He was forced to accept a pay cut.	Il a été contraint d'accepter une réduction de salaire.
This article appeared in the newspaper.	Cet article est paru dans le journal.
I start with an introduction.	Je commence par une introduction.
This program caused a lot of public concern.	Ce programme a suscité beaucoup d'inquiétude dans le public.
There was a smell of burnt rubber.	Il y avait une odeur de caoutchouc brûlé.
The volcano spewed fire and smoke.	Le volcan a craché du feu et de la fumée.
We don't know how.	Nous ne savons pas comment.
Water provides us with vital nutrients.	L'eau nous fournit des nutriments vitaux.
The river is polluted by industry.	La rivière est polluée par l'industrie.
I made a list of the ingredients we needed.	J'ai fait une liste des ingrédients dont nous avions besoin.
The marching band played a catchy tune.	La fanfare a joué un air entraînant.
My book is dedicated to the memory of my grandmother,	Mon livre est dédié à la mémoire de ma grand-mère,
A lively debate took place during the meeting.	Un débat animé a eu lieu au cours de la réunion.
A flurry of activity followed his death.	Une vague d'activités a suivi sa mort.
So they staked their claim to this piece of land.	Ils ont donc jalonné leur revendication sur ce lopin de terre.
Farmers reap crops on this land.	Les agriculteurs récoltent des récoltes sur cette terre.
When summer comes, the plants wither and die.	Lorsque l'été arrive, les plantes se flétrissent et meurent.
The beast stood on its hind legs.	La bête se tenait sur ses pattes de derrière.
This colony is administered by a society.	Cette colonie est administrée par une société.
This type of work is the responsibility of the team.	Ce type de travail est à la charge de l'équipe.
The nuns lead their evening prayers.	Les religieuses dirigent leurs prières du soir.
You will not be able to control it.	Vous ne pourrez pas le contrôler.
It was a symbiotic relationship.	C'était une relation symbiotique.
The water rose on the bridge.	L'eau est montée sur le pont.
The gnome slowly descended the stairs.	Le gnome descendit lentement les escaliers.
It will definitely be very hot today.	Il fera clairement très chaud aujourd'hui.
Wet temperatures and calm waters.	Températures humides et eaux calmes.
He was very popular.	Il était très populaire.
The cat ate finely grated tuna.	Le chat a mangé du thon finement râpé.
When winter comes, it becomes more difficult to breathe.	Lorsque l'hiver arrive, il devient plus difficile de respirer.
Peace is increasingly elusive.	La paix est de plus en plus insaisissable.
In the dark, everything was quiet and calm.	Dans le noir, tout était silencieux et calme.
I'm not used to getting up so early.	Je n'ai pas l'habitude de me lever si tôt.
Soldiers were sent in to sort things out.	Des soldats ont été envoyés pour régler les choses.
My hair is so long it tickles my chin.	Mes cheveux sont si longs qu'ils me chatouillent le menton.
A violent earthquake hit the area.	Un violent tremblement de terre a frappé la région.
The limo pulled up in front of our building.	La limousine s'est arrêtée devant notre immeuble.
The pay scale is steep.	L'échelle salariale est raide.
Deodorants are widely used.	Les déodorants sont largement utilisés.
Don't jump or you'll break your arm.	Ne saute pas ou tu vas te casser le bras.
The boss is angry.	Le patron est en colère.
Ensure even cooking.	Assurez une cuisson uniforme.
They are unlikely to be released soon.	Il est peu probable qu'ils sortent bientôt.
The pond at dawn is surrounded by reeds.	L'étang à l'aube est entouré de roseaux.
The king's two sons plotted to kill their father.	Les deux fils du roi ont comploté pour tuer leur père.
I have a wide range of musical tastes.	J'ai un large éventail de goûts musicaux.
Many animals migrate during the winter months.	De nombreux animaux migrent pendant les mois d'hiver.
She worked diligently.	Elle a travaillé avec diligence.
This case has a number of irregularities.	Cette affaire comporte un certain nombre d'irrégularités.
As the network grew, so did its profits.	Au fur et à mesure que le réseau grandissait, ses bénéfices augmentaient également.
The fish were delicious!	Les poissons étaient délicieux !
It took an hour to get there.	Il a fallu une heure pour y arriver.
The villagers came to applaud the fire truck.	Les villageois sont venus applaudir le camion de pompiers.
Our environment is severely degraded.	Notre environnement est fortement dégradé.
They saw a beautiful dance.	Ils ont vu une belle danse.
The surgeon was very competent.	Le chirurgien était très compétent.
Aliens landed on this planet decades ago.	Les extraterrestres ont atterri sur cette planète il y a des décennies.
The misspelled word has been removed.	Le mot mal orthographié a été supprimé.
The cry of a distant baby could be heard.	Le cri d'un bébé lointain pouvait être entendu.
The cistern had been built centuries ago.	La citerne avait été construite il y a des siècles.
Often overlooked, the air we breathe becomes polluted.	Souvent négligé, l'air que nous respirons devient pollué.
The tides have been low for several weeks.	Les marées sont basses depuis plusieurs semaines.
The frog jumped on the branch.	La grenouille sauta sur la branche.
These words were typical.	Ces mots étaient typiques.
His wealth flowed into many hands.	Sa richesse a coulé dans de nombreuses mains.
If fees are reduced, more students will enroll.	Si les frais sont réduits, plus d'étudiants s'inscriront.
Breaking the law is a serious offence.	Enfreindre la loi est une infraction grave.
The country's agricultural production is in decline.	La production agricole du pays est en déclin.
Unfortunately, that glass was broken.	Malheureusement, ce verre a été brisé.
Once their suitcases are ready, she is ready to leave.	Une fois leurs valises prêtes, elle est prête à partir.
The houses here are made of marble.	Les maisons ici sont en marbre.
He slowly approached the door.	Il s'approcha lentement de la porte.
A plague swept through the village.	Une peste a balayé le village.
They argued over the location of the new park.	Ils se sont disputés sur l'emplacement du nouveau parc.
The bird built a nest of green twigs.	L'oiseau a construit un nid de brindilles vertes.
These sites were previously occupied by uninhabited villages.	Ces sites étaient auparavant occupés par des villages inhabités.
What do you know about paleontology?	Que savez-vous de la paléontologie ?
He read a book while standing in line.	Il a lu un livre en faisant la queue.
The work is too little.	Le travail est trop peu.
I have always hated mushrooms.	J'ai toujours détesté les champignons.
Along with the rest of the world, they left peacefully.	Avec le reste du monde, ils sont partis pacifiquement.
The politician said he would campaign in rural areas.	L'homme politique a déclaré qu'il ferait campagne dans les zones rurales.
Businessmen and politicians have long championed opportunism.	Les hommes d'affaires et les politiciens ont longtemps défendu l'opportunisme.
The Queen was gloomy as she accepted the news.	La reine était sombre lorsqu'elle a accepté la nouvelle.
I think it will come later.	Je pense qu'il arrivera plus tard.
Cold water froze coming out of the faucet.	L'eau froide a gelé en sortant du robinet.
The museum has many objects from antiquity.	Le musée possède de nombreux objets de l'Antiquité.
His limbs were atrophied and he felt very bad.	Ses membres étaient atrophiés et il se sentait très mal.
This creative activity is important for cognitive development.	Cette activité créative est importante pour le développement cognitif.
The magician crossed his arms.	Le magicien croisa les bras.
A book is a collection of written works.	Un livre est un ensemble d'œuvres écrites.
A service of cream and wine was prepared for the guests.	Un service de crème et de vin a été préparé pour les invités.
First draw the cake mixture into a large bowl.	Dessinez d'abord le mélange de gâteau dans un grand bol.
Three large eggs cover the nest.	Trois gros œufs couvrent le nid.
We packed our bags shortly after lunch.	Nous avons fait nos valises peu après le déjeuner.
He looked longingly at the roast chicken.	Il regarda avec envie le poulet rôti.
To grow tomatoes, you will need a greenhouse.	Pour faire pousser des tomates, vous aurez besoin d'une serre.
The crowd made a threatening noise.	La foule a fait un bruit menaçant.
You can sip green tea, if you like.	Vous pouvez siroter du thé vert, si vous le souhaitez.
His death was mourned by the whole nation.	Sa mort a été pleurée par toute la nation.
The king was delighted with the result.	Le roi était ravi du résultat.
She fell into a puddle.	Elle est tombée dans une flaque d'eau.
Each house has a small shrine in the back.	Chaque maison a un petit sanctuaire à l'arrière.
He is always late to class.	Il est toujours en retard en classe.
The telescope was pointed at the moon.	Le télescope était pointé vers la lune.
Do what you can to help.	Faites ce que vous pouvez pour aider.
During the monsoon, floods inundate large parts of the city.	Pendant la mousson, les inondations inondent de grandes parties de la ville.
This country is a land rich in nature and people.	Ce pays est une terre riche en nature et en population.
The calm sea reflected the tall pines.	La mer calme reflétait les grands pins.
She heard the words before she could see the speaker.	Elle entendit les mots avant de pouvoir voir l'orateur.
They had just buried their father.	Ils venaient d'enterrer leur père.
This place is used to seeing crowds of tourists.	Cet endroit est habitué à voir des foules de touristes.
The gallery hosts exhibitions by local artists.	La galerie accueille des expositions d'artistes locaux.
It must be thunder, she thought.	Ça doit être le tonnerre, pensa-t-elle.
The dictionary defines it as "an undesirable situation".	Le dictionnaire le définit comme "une situation indésirable".
His teeth were stained with red wine.	Ses dents étaient tachées de vin rouge.
Tourists waited impatiently.	Les touristes attendaient avec impatience.
The buildings are angled across the prairie.	Les bâtiments sont inclinés à travers la prairie.
Clothes were easily washable.	Les vêtements étaient facilement lavables.
Bacteria have evolved to resist drugs.	Les bactéries ont évolué pour résister aux médicaments.
They made a trade deal.	Ils ont conclu un accord commercial.
So impossible to win!	Donc, impossible de gagner !
Many people have lost their lives because of this.	Beaucoup de gens ont perdu la vie à cause de cela.
Walk confidently on the court.	Marcher en toute confiance sur le terrain.
The ground was slippery and he lost his footing.	Le sol était glissant et il a perdu pied.
The mining industry in this region has grown dramatically.	L'industrie minière dans cette région a connu une croissance spectaculaire.
A stone suddenly fell from the wall.	Une pierre est soudainement tombée du mur.
What a terrible day!	Quelle terrible journée !
Of course, everyone wanted to arrive first.	Bien sûr, tout le monde voulait arriver en premier.
These two people have always avoided each other.	Ces deux personnes se sont toujours évitées.
Some argue that the earth is ancient.	Certains soutiennent que la terre est ancienne.
The instrument suffered extensive damage.	L'instrument a subi d'importants dommages.
Terrorists attacked the property.	Des terroristes ont attaqué la propriété.
It set off a chain reaction.	Cela a déclenché une réaction en chaîne.
They lived near the ocean.	Ils vivaient près de l'océan.
Everything had been abandoned.	Tout avait été abandonné.
Will you be there next week?	Serez-vous là la semaine prochaine ?
The sewage flowed into the river.	Les eaux usées se sont déversées dans la rivière.
The museum collected stamps from all over the world.	Le musée collectionnait les timbres du monde entier.
This is why we have leap years.	C'est pourquoi nous avons des années bissextiles.
I will pass tonight.	Je passerai ce soir.
The surgeon removed my son's tumor.	Le chirurgien a enlevé la tumeur de mon fils.
They argue that people profit when prices go down.	Ils soutiennent que les gens profitent lorsque les prix baissent.
So think twice before waving that flag.	Alors réfléchissez bien avant d'agiter ce drapeau.
The routine went off without incident.	La routine s'est déroulée sans incident.
Plans have been made to expand the city's sewage system.	Des plans ont été faits pour étendre le système d'égouts de la ville.
She stopped crying after an hour.	Elle a arrêté de pleurer au bout d'une heure.
It's really quite wonderful.	C'est vraiment plutôt merveilleux.
I knew there was a problem.	Je savais qu'il était un problème.
A kilogram of rice sells for around one dollar.	Un kilogramme de riz se vend environ un dollar.
While in port, the fleet was repaired and refurbished.	Pendant son séjour au port, la flotte a été réparée et remise à neuf.
Jesus walked on water.	Jésus a marché sur l'eau.
He promised fair and open elections.	Il promettait des élections justes et ouvertes.
Exams get harder with each new year,	Les examens deviennent plus difficiles à chaque nouvelle année,
You can mix, you can't just mix.	Vous pouvez mélanger, vous ne pouvez pas simplement mélanger.
Without sunlight, plants die.	Sans soleil, les plantes meurent.
We have traveled halfway around the world, carrying these little children.	Nous avons parcouru la moitié du monde, portant ces petits enfants.
Even strong men tremble at the thought of dying.	Même les hommes forts tremblent à l'idée de mourir.
Companies must ensure that their premises are clean.	Les entreprises doivent s'assurer que leurs locaux sont propres.
The title of this piece uses a figure of speech.	Le titre de cette pièce utilise une figure de style.
The soldiers' uniforms were stained with blood.	Les uniformes des soldats étaient tachés de sang.
He wouldn't dare get up again.	Il n'oserait plus se relever.
The poem criticized the royal family.	Le poème critiquait la famille royale.
The tax was imposed on all the rich.	L'impôt était imposé à tous les riches.
He claimed to have spent his time in space.	Il a affirmé avoir passé son temps dans l'espace.
The fire was extinguished by a neighbour.	Le feu a été éteint par un voisin.
He was very generous.	Il était très généreux.
The wicked witch has been cast out.	La méchante sorcière a été chassée.
The group wore their hair long and loose.	Le groupe portait les cheveux longs et lâches.
The boy insisted on telling the story.	Le garçon a insisté pour raconter l'histoire.
He is quite charismatic.	Il est assez charismatique.
Business costs are high.	Les coûts de l'entreprise sont élevés.
The moon rises higher in the sky.	La lune monte plus haut dans le ciel.
She stood alone, gazing at the ocean.	Elle se tenait seule, regardant l'océan.
Who could be the culprit?	Qui pourrait être le coupable ?
Many commuters prefer to take the train to get to work.	De nombreux navetteurs préfèrent prendre le train pour se rendre au travail.
The car's windshield was shattered.	Le pare-brise de la voiture a été brisé.
See you!	À plus!
This ancient city is famous for its civilization.	Cette ville antique est célèbre pour sa civilisation.
He was driving at breakneck speed.	Il roulait à une vitesse folle.
A longer break would benefit workers.	Une pause plus longue profiterait aux travailleurs.
The fish may be being squeezed out.	Les poissons sont peut-être en train d'être évincés.
The sign is three feet tall.	Le signe est de trois pieds de haut.
Birds are an integral part of Indian culture.	Les oiseaux font partie intégrante de la culture indienne.
The beach was deserted that day.	La plage était déserte ce jour-là.
They took on a difficult challenge.	Ils ont relevé un défi difficile.
His behavior should change, he says.	Son comportement devrait changer, dit-il.
The children wandered around for hours, eating goldfish.	Les enfants ont erré pendant des heures, mangeant des poissons rouges.
Move your chair closer to the desk, please.	Rapprochez votre chaise du bureau, s'il vous plaît.
The challenge offers a prize of forty dollars.	Le défi offre un prix de quarante dollars.
Soon the approaching car lane markers gave us pause.	Bientôt, les marqueurs de voie de voiture qui s'approchaient nous ont donné une pause.
Their citizens are ethnically diverse.	Leurs citoyens sont ethniquement divers.
For a few days, this village was under water.	Pendant quelques jours, ce village était sous l'eau.
I wondered how he would explain his absence.	Je me demandais comment il expliquerait son absence.
A succession of elderly rulers followed.	Une succession de dirigeants âgés a suivi.
They threw trash out the window.	Ils ont jeté des ordures par la fenêtre.
Time passed slowly as the doctor worked on his patient.	Le temps passa lentement pendant que le médecin travaillait sur son patient.
The infant was silent.	Le nourrisson était silencieux.
The king was very pleased with himself.	Le roi était très content de lui.
Each of you will be given a meal ticket.	Chacun d'entre vous se verra remettre un ticket repas.
She rested her chin on her fist.	Elle posa son menton sur son poing.
To replenish their mineral reserves, farmers irrigate their fields.	Pour reconstituer leurs réserves minérales, les agriculteurs irriguent leurs champs.
Birds have special abilities.	Les oiseaux ont des capacités spéciales.
The stories filled with excitement.	Les histoires remplies d'excitation.
Strawberries, berries, blueberries.	Fraises, baies, myrtilles.
Drying conditions will be hot and dry.	Les conditions de séchage seront chaudes et sèches.
He discovered that he had no talent for poetry.	Il a découvert qu'il n'avait aucun talent pour la poésie.
The weekend will be hot and humid.	Le week-end sera chaud et humide.
The noises of the city fade little by little.	Les bruits de la ville s'estompent peu à peu.
These rules govern.	Ces règles régissent.
A wild dog terrorizes the city.	Un chien sauvage terrorise la ville.
She took one last look in the mirror.	Elle jeta un dernier regard dans le miroir.
I have to buy new curtains.	Je dois acheter de nouveaux rideaux.
Sami belongs to an ethnic minority.	Sami appartient à une minorité ethnique.
My car went off the road.	Ma voiture a fait une sortie de route.
The mind is a vulnerable thing.	L'esprit est une chose vulnérable.
Britain dominated the colonial world.	La Grande-Bretagne dominait le monde colonial.
Dark chocolate is rich in calcium.	Le chocolat noir est riche en calcium.
He is fast and can cross obstacles.	Il est rapide et peut franchir des obstacles.
She moved in with her boyfriend some time ago.	Elle a emménagé avec son petit ami il y a quelque temps.
This dirt needs to be removed from the park!	Cette saleté doit être retirée du parc !
It's like, counterproductive.	C'est comme, contre-productif.
The venue of the meeting has been changed.	Le lieu de la réunion a été modifié.
She stared ahead, deep in thought.	Elle regarda devant elle, plongée dans ses pensées.
She climbed up the wall and down the other side.	Elle grimpa sur le mur et descendit de l'autre côté.
A python has been softened by heat.	Un python a été adouci par la chaleur.
Improving air quality is a top priority.	L'amélioration de la qualité de l'air est une priorité absolue.
Cut it into small pieces.	Coupez-le en petits morceaux.
Many students found the lesson boring.	Beaucoup d'élèves ont trouvé la leçon ennuyeuse.
A dozen spirits that we would love to share with you.	Une douzaine d'esprits que nous serions ravis de partager avec vous.
The wind was blowing towards us.	Le vent soufflait vers nous.
They were recovered from the food parcels they brought.	Ils ont été récupérés dans les colis alimentaires qu'ils ont apportés.
The prisoners were transported to this island.	Les prisonniers ont été transportés sur cette île.
The delicious aroma fills the house.	L'arôme délicieux remplit la maison.
The number of people living on the streets has increased.	Le nombre de personnes vivant dans la rue a augmenté.
I like to eat avocados.	J'aime manger des avocats.
It is customary for the guests to be seated.	Il est de coutume que les invités soient assis.
The country voted against repeal.	Le pays a voté contre l'abrogation.
The man was very muscular.	L'homme était très musclé.
After the hunt, the lioness cleaned the bones.	Après la chasse, la lionne a nettoyé les os.
The waiter brought their salad.	Le serveur apporta leur salade.
My painting is not as good as yours.	Ma peinture n'est pas aussi bonne que la tienne.
The old woman was out of breath.	La vieille femme était à bout de souffle.
Many customers never leave the store.	De nombreux clients ne quittent jamais le magasin.
They had a car at your disposal.	Ils avaient une voiture à votre disposition.
she was exercising	elle faisait de l'exercice
The satellites revolved around the globe.	Les satellites tournaient autour du globe.
This city is a desert.	Cette ville est un désert.
Scientists have been unable to explain this phenomenon.	Les scientifiques ont été incapables d'expliquer ce phénomène.
Those mangrove trees above provide some shade.	Ces palétuviers au-dessus fournissent un peu d'ombre.
These are items on which inflation is high.	Ce sont des postes sur lesquels l'inflation est élevée.
The stem cells have been split several times.	Les cellules souches ont été divisées plusieurs fois.
The music sweeps.	La musique balaie.
They started to play ballets.	Ils ont commencé à jouer des ballets.
His fingernails are bitten to the quick.	Ses ongles sont rongés au vif.
Their intentions are good.	Leurs intentions sont bonnes.
Managers need to carefully consider training and personnel.	Les gestionnaires doivent examiner attentivement la formation et le personnel.
The news quickly spread throughout the village.	La nouvelle se répandit rapidement dans tout le village.
This dish may spoil.	Ce plat risque de se gâter.
Various departments refused to answer us.	Divers ministères ont refusé de nous répondre.
Some of these people will not come back.	Certaines de ces personnes ne reviendront pas.
Some, however, were concerned about the new law.	Certains, cependant, étaient préoccupés par la nouvelle loi.
It was a dark, quiet night outside.	C'était une nuit sombre et calme dehors.
He drew a line on the page.	Il a tracé une ligne sur la page.
Immediately call an ambulance.	Appelez immédiatement une ambulance.
A thick fog covered the city.	Un épais brouillard couvrait la ville.
Buy fresh fish.	Achetez du poisson frais.
His love of cars was limitless.	Son amour des voitures était sans limite.
Temperatures will drop in northern regions.	Les températures chuteront dans les régions du nord.
The computer froze and the seller was unable to complete the sale.	L'ordinateur a gelé et le vendeur n'a pas pu conclure la vente.
An extra sweetener might make the dish more appealing.	Un édulcorant supplémentaire pourrait rendre le plat plus attrayant.
The potato aphid can literally devour its living host.	Le puceron de la pomme de terre peut littéralement dévorer son hôte vivant.
She wondered why he was staring at her.	Elle se demanda pourquoi il la fixait.
We obviously have a variety of options.	Nous avons évidemment une variété d'options.
The five children of the family were present.	Les cinq enfants de la famille étaient présents.
They just don't care.	Ils ne s'en soucient tout simplement pas.
The threat of danger is real.	La menace du danger est réelle.
The baby's eyes were tightly closed.	Les yeux du bébé étaient bien fermés.
The cathedral bell rang.	La cloche de la cathédrale a sonné.
The young villager is clumsy and nervous.	La jeune villageoise est maladroite et nerveuse.
The flooding is caused by strong monsoons.	L'inondation est causée par de fortes moussons.
People need to be educated about this.	Les gens doivent être éduqués à ce sujet.
The scholastics were more interested in ideas than in money.	Les scolastiques s'intéressaient plus aux idées qu'à l'argent.
Drivers protested outside provincial government offices.	Des chauffeurs ont manifesté devant les bureaux du gouvernement provincial.
If you're not satisfied, do something.	Si vous n'êtes pas satisfait, faites quelque chose.
He returned his attention to the puzzle.	Il reporta son attention sur le puzzle.
The sound of car horns woke him up.	Le bruit des klaxons des voitures le réveilla.
The soup was very nice!	La soupe était très agréable !
She is the best singer.	Elle est la meilleure chanteuse.
He was so startled he couldn't speak.	Il était tellement surpris qu'il ne pouvait pas parler.
The stranger was wearing a black fedora.	L'inconnu portait un fedora noir.
She saw the doctor this morning.	Elle a vu le médecin ce matin.
This shop sells a variety of fresh fish.	Cette boutique vend une variété de poissons frais.
He had changed his name.	Il avait changé de nom.
The sage made the sign of the horned toad.	Le sage fit le signe du crapaud cornu.
A radical group claimed responsibility.	Un groupe radical a revendiqué la responsabilité.
Institute scientists studied plants.	Les scientifiques de l'institut ont étudié les plantes.
It was supposed to be a humorous story.	C'était censé être une histoire humoristique.
She dosed the tea.	Elle a dosé le thé.
The wood supplier did not deliver as promised.	Le fournisseur de bois n'a pas livré comme promis.
Details are on the order form which you must complete.	Les détails sont sur le bon de commande que vous devez remplir.
She used a manual typewriter.	Elle a utilisé une machine à écrire manuelle.
A neutral tone was used in the discussion.	Un ton neutre a été utilisé dans la discussion.
A complex algorithmic technique is first taught.	Une technique algorithmique complexe est d'abord enseignée.
The nation's capital is a beautiful city.	La capitale nationale est une ville magnifique.
Factories pumped out all kinds of chemicals.	Les usines pompaient toutes sortes de produits chimiques.
Their neighboring town is known for its religious practices.	Leur ville voisine est connue pour ses pratiques religieuses.
She spent a week resting.	Elle a passé une semaine à se reposer.
She liked to read art books.	Elle aimait lire des livres d'art.
A park is a place of relaxation.	Un parc est un lieu de détente.
A troubled economy was at the heart of their problems.	Une économie troublée était au cœur de leurs problèmes.
Pour some water over the chopped vegetables.	Versez un peu d'eau sur les légumes hachés.
He's not very talkative.	Il n'est pas très bavard.
Disease is endemic here.	La maladie est endémique ici.
Iron ore and clay are mined here.	Le minerai de fer et l'argile sont extraits ici.
Often they bribed inspectors to obtain licenses.	Souvent, ils ont soudoyé des inspecteurs pour obtenir des licences.
He advised the boy to go to work.	Il a conseillé au garçon d'aller travailler.
The priest warned them not to drink too much.	Le prêtre les a avertis de ne pas trop boire.
The maintenance team was reassuring.	L'équipe d'entretien s'est montrée rassurante.
He was afraid of heights.	Il avait peur des hauteurs.
This car has a manual transmission.	Cette voiture a une transmission manuelle.
The king ascended the throne.	Le roi monta sur le trône.
Don't worry, human beings!	Ne vous inquiétez pas, êtres humains !
The mutation happens randomly.	La mutation se produit au hasard.
The king ordered the men to shelter the refugees.	Le roi ordonna aux hommes d'abriter les réfugiés.
The dish was empty.	Le plat était vide.
Interest rates are low.	Les taux d'intérêt sont bas.
Some want to send a messenger to the capital.	Certains veulent envoyer un messager dans la capitale.
June is no longer there.	June n'est plus là.
Water can boil, even at normal temperatures.	L'eau peut bouillir, même à des températures normales.
We teach our children to be polite.	Nous apprenons à nos enfants à être polis.
Some people who stutter don't find it a big problem.	Certaines personnes qui bégaient ne trouvent pas que c'est un gros problème.
Many elderly residents describe their experiences as a political wake-up call.	De nombreux résidents âgés décrivent leurs expériences comme un réveil politique.
Most investors remain weary of the stock market.	La plupart des investisseurs restent las du marché boursier.
Research suggests that xxxxxx increases your risk of obesity.	La recherche suggère que xxxxxx augmente votre risque d'obésité.
The children did well in school.	Les enfants se sont bien comportés à l'école.
Your car is old and needs frequent repairs.	Votre voiture est vieille et nécessite des réparations fréquentes.
A crime has been committed.	Un crime a été commis.
The victim suffered cuts to the head.	La victime a subi des coupures à la tête.
We have discovered a new species.	Nous avons découvert une nouvelle espèce.
Much of the east is desert.	Une grande partie de l'est est désertique.
Improving road access to this village would help.	L'amélioration de l'accès routier à ce village aiderait.
Treatment plants can discharge this waste into waterways.	Les usines de traitement peuvent rejeter ces déchets dans les cours d'eau.
Scientists have estimated that they are threatened with extinction.	Les scientifiques ont estimé qu'ils étaient menacés d'extinction.
This promise has been reiterated every year.	Cette promesse a été réitérée chaque année.
Express milk should be shaken before drinking.	Le lait express doit être secoué avant d'être bu.
Many politicians use this expression.	De nombreux politiciens utilisent cette expression.
He is much taller than me.	Il est beaucoup plus grand que moi.
We broke our promise and he was upset.	Nous avons rompu notre promesse et il était bouleversé.
Officers did not report the incident.	Les agents n'ont pas signalé l'incident.
Scientists are uncertain as to the cause.	Les scientifiques sont incertains quant à la cause.
They will soon plumb your depths.	Ils vont bientôt sonder vos profondeurs.
Music is an art form.	La musique est une forme d'art.
Water acts as a conductor.	L'eau agit comme un conducteur.
The female doctor handed her patient her test results.	La femme médecin a remis à son patient les résultats de son test.
You have a reputation for being strict.	Vous avez la réputation d'être stricte.
The ugliness was appalling.	La laideur était épouvantable.
A light blue glow fills the room.	Une lueur bleu clair emplit la pièce.
Do you have a dog?	As-tu un chien?
The hat was the size of a dinner plate.	Le chapeau avait la taille d'une assiette.
He made the spelling mistake on purpose.	Il a fait exprès la faute d'orthographe.
The gardener was carrying a large basket of vegetables.	Le jardinier portait un grand panier de légumes.
He will probably be hungry in about an hour.	Il aura probablement faim dans environ une heure.
The dentist gently probed her gums.	Le dentiste a doucement sondé ses gencives.
Stop the car at this crossroads.	Arrêtez la voiture à ce carrefour.
Tie the knot with the drawstring.	Faites le nœud avec le cordon de serrage.
The cold wind passed through his clothes.	Le vent froid traversa ses vêtements.
Eventually, the man had to admit defeat.	Finalement, l'homme a dû admettre sa défaite.
They didn't want to hurt their feelings.	Ils ne voulaient pas blesser leurs sentiments.
The house was for sale.	La maison était à vendre.
Instead of going to college, he got a job.	Au lieu d'aller à l'université, il a trouvé un emploi.
What kind of medical care did you receive?	Quel type de soins médicaux avez-vous reçu ?
She pressed the keys with her thumbs.	Elle appuya sur les touches avec ses pouces.
Look for simplicity, they advise.	Cherchez la simplicité, conseillent-ils.
Opens the way to home ownership.	Ouvre la voie à l'accession à la propriété.
The troops were engaged in heavy fighting.	Les troupes étaient engagées dans de violents combats.
She screamed loudly.	Elle a crié fort.
Peacekeeping troops patrol the area.	Les troupes de maintien de la paix patrouillent dans la région.
Blonde hair is generally considered more attractive than brown hair.	Les cheveux blonds sont généralement considérés comme plus attirants que les cheveux bruns.
They take their hats off.	Ils tirent leur chapeau.
They bought houses near an estuary.	Ils ont acheté des maisons près d'un estuaire.
Plants wilted without water.	Les plantes se sont fanées sans eau.
This city was known for its citrus groves.	Cette ville était connue pour ses plantations d'agrumes.
We haven't made much progress yet.	Nous n'avons pas encore beaucoup avancé.
A fallen tree made the road impassable.	Un arbre tombé a rendu la route impraticable.
Violence erupted with the film's release.	La violence a éclaté avec la sortie du film.
Eggshells are discarded.	Les coquilles d'œufs sont jetées.
The doctors arrived at the hospital at half past two.	Les médecins arrivèrent à l'hôpital à deux heures et demie.
The statue was erected in his honor.	La statue a été érigée en son honneur.
Some were open, but most were closed.	Certains étaient ouverts, mais la plupart étaient fermés.
A few years ago there was only one tunnel.	Il y a quelques années, il n'y avait qu'un seul tunnel.
The consultation setting can be part of an exciting exhibit.	Le cadre de consultation peut faire partie d'une exposition passionnante.
The dancer twirled.	Le danseur tournoyait.
She was always busy.	Elle était toujours occupée.
Today's word is picayune.	Le mot d'aujourd'hui est picayune.
The pizza came out of the oven smelling delicious.	La pizza est sortie du four avec une odeur délicieuse.
Vegetarians are often sad about this situation.	Les végétariens sont souvent tristes de cette situation.
How to tokenize text into tokens?	Comment tokeniser du texte en jetons ?
The tower was built using human slaves.	La tour a été construite à l'aide d'esclaves humains.
A dented sign leaned against the brick wall.	Une enseigne cabossée était appuyée contre le mur de briques.
The thief managed to escape.	Le voleur a réussi à s'enfuir.
The speaker mentioned that ancient kings had ruled here.	L'orateur a mentionné que d'anciens rois avaient régné ici.
We needed to cook for a large number of guests.	Nous avions besoin de cuisiner pour un grand nombre d'invités.
She smelled of whiskey.	Elle sentait le whisky.
The last train is always crowded.	Le dernier train est toujours bondé.
Clouds peacefully brushed against the clear blue sky.	Les nuages ​​effleuraient paisiblement le ciel bleu clair.
This organization coordinates international relief efforts.	Cette organisation coordonne les efforts de secours internationaux.
The Titanic sank on her maiden voyage.	Le Titanic a coulé lors de son voyage inaugural.
The soldiers slept soundly, knowing they were safe.	Les soldats dormaient profondément, sachant qu'ils étaient en sécurité.
What communication do people prefer?	Quelle communication les gens préfèrent-ils ?
But they were too narrow for the tribe to pass.	Mais ils étaient trop étroits pour que la tribu passe.
As night fell, the party resumed.	A la tombée de la nuit, la fête a repris.
The virus quickly becomes resistant to all known antivirals.	Le virus devient rapidement résistant à tous les antiviraux connus.
A citizen attributed this addition	Un citoyen a attribué cet ajout
He apologized to the girl.	Il s'est excusé auprès de la jeune fille.
The police carefully search the house.	Les policiers fouillent soigneusement la maison.
The airline has taken steps to secure the runways.	La compagnie aérienne a pris des mesures pour sécuriser les pistes.
She bathed under the moonlit sky.	Elle s'est baignée sous le ciel éclairé par la lune.
The rich lady never attends company functions.	La dame riche n'assiste jamais aux fonctions de la société.
Which of the following words does not belong?	Lequel des mots suivants n'appartient pas ?
This novel explores the relationship between art and love.	Ce roman explore la relation entre l'art et l'amour.
The conflict is still simmering.	Le conflit couve toujours.
They don't deny climate change.	Ils ne nient pas le changement climatique.
It will be finished by the end of the year.	Il sera terminé d'ici la fin de l'année.
Its calm exterior belied the bustle within.	Sa façade calme démentait l'agitation à l'intérieur.
The plow plowed the earth in long furrows.	La charrue labourait la terre en longs sillons.
My hair is tangled from not having washed it.	Mes cheveux sont emmêlés, de ne pas les avoir lavés.
British opposition was unanimous.	L'opposition britannique était unanime.
Use oil sparingly.	Utilisez l'huile avec parcimonie.
This place is known for its beautiful gardens.	Cet endroit est connu pour ses beaux jardins.
The study suggested the practice was widespread.	L'étude a suggéré que la pratique était répandue.
I took off my glasses and rubbed my tired eyes.	J'ai enlevé mes lunettes et frotté mes yeux fatigués.
Several times, at key moments, his mother helped him.	Plusieurs fois, à des moments clés, sa mère l'a aidé.
The thief was armed and dangerous.	Le voleur était armé et dangereux.
They don't miss fish.	Ils ne manquent pas de poisson.
Everyone has a story to tell.	Tout le monde a une histoire à raconter.
Too much salt will spoil the stew.	Trop de sel gâchera le ragoût.
I got angry.	Je me suis énervé.
She wears a bright green summer dress.	Elle porte une robe d'été vert vif.
Our armed forces are incomparable.	Nos forces armées sont incomparables.
The humidity of the fog was heavy in the air.	L'humidité du brouillard était lourde dans l'air.
Soon it will be spring.	Bientôt ce sera le printemps.
Aliens appeared out of nowhere.	Les extraterrestres sont apparus de nulle part.
As he climbed the stairs, his left foot slipped.	Alors qu'il montait les escaliers, son pied gauche a glissé.
I have a ton of work to do.	J'ai une tonne de travail à faire.
There are shards of glass everywhere.	Il y a des éclats de verre partout.
He closely monitors any change in his tone.	Il surveille de près tout changement dans son ton.
The geographical location of the country is a handicap.	La situation géographique du pays est un handicap.
An idea came to him instantly.	Une idée lui vint instantanément.
She rubbed her eyes, trying to clear them.	Elle se frotta les yeux, essayant de les éclaircir.
Hospitality is for everyone.	L'hospitalité est pour tout le monde.
She needs to rest after being up all night.	Elle a besoin de se reposer après avoir été debout toute la nuit.
It will take some time.	Cela prendra un certain temps.
Energy conversion is an important issue.	La conversion d'énergie est un enjeu important.
He often visits his sick mother.	Il rend souvent visite à sa mère malade.
The capital of China is Beijing.	La capitale de la Chine est Pékin.
In journalism, confidentiality exists.	Dans le journalisme, la confidentialité existe.
After a good meal, we went to bed.	Après un bon repas, nous sommes allés nous coucher.
I'm tired of acting like this.	J'en ai marre d'agir ainsi.
The meal ticket!	Le ticket repas !
He ate dinner.	Il a mangé un dîner.
They win.	Ils gagnent.
You may not know it but yesterday it rained a lot.	Vous ne le savez peut-être pas mais hier il a beaucoup plu.
The bombs exploded without warning.	Les bombes ont explosé sans avertissement.
The ship was damaged by lightning.	Le navire a été endommagé par la foudre.
She waved as she walked past.	Elle fit un signe de la main en passant devant.
The opera was performed to a full house last night.	L'opéra a été joué dans une salle comble hier soir.
In total, it took him six hours to do it.	Au total, il lui a fallu six heures pour le faire.
Systems like these can be dangerous.	Des systèmes comme ceux-ci peuvent être dangereux.
They serve good beer here.	Ils servent de la bonne bière ici.
So you should pay more attention to the environment.	Vous devriez donc accorder plus d'attention à l'environnement.
Discover what lies beyond the stars.	Découvrez ce qui se cache au-delà des étoiles.
The keys escaped me.	Les clés m'ont échappé.
She painted the most beautiful pictures.	Elle a peint les plus beaux tableaux.
She fell back into silence.	Elle retomba dans le silence.
The waves slammed against the shore.	Les vagues claquaient contre le rivage.
The oil industry will adapt to this new mechanism.	L'industrie pétrolière s'adaptera à ce nouveau mécanisme.
Most owners have moved.	La plupart des propriétaires ont déménagé.
A misty rain fell.	Une pluie brumeuse est tombée.
The jet fighter is a formidable weapon.	Le chasseur à réaction est une arme redoutable.
Global warming is now a serious threat.	Le réchauffement climatique est désormais une grave menace.
You have seen the sky!	Vous avez vu le ciel !
They chose to place the satellite in orbit.	Ils ont choisi de placer le satellite en orbite.
The government took care of that.	Le gouvernement y a veillé.
The effects can be devastating.	Les effets peuvent être dévastateurs.
A liquid is thicker than a solid.	Un liquide est plus épais qu'un solide.
It's a big house.	C'est une grande maison.
A mysterious flower.	Une fleur mystérieuse.
A small pool is usually sufficient for many families.	Une petite piscine est généralement suffisante pour de nombreuses familles.
A bill aims to introduce a new tax.	Un projet de loi vise la mise en place d'une nouvelle taxe.
The performance was incredible.	La performance était incroyable.
Nine out of ten people identify with the group.	Neuf personnes sur dix s'identifient au groupe.
His head was tied with a rope.	Sa tête était attachée avec une corde.
I have confidence in my abilities.	J'ai confiance en mes capacités.
Television makes her restless.	La télévision la rend agitée.
We needed more money to fund this vacation.	Nous avions besoin de plus d'argent pour financer ces vacances.
The patients are mostly elderly.	Les patients sont majoritairement âgés.
Venezuela has always relied on oil revenues.	Le Venezuela a toujours compté sur les revenus pétroliers.
At the end of his sentence, he paused.	A la fin de sa phrase, il marqua une pause.
Many of his classmates predicted failure.	Beaucoup de ses camarades de classe ont prédit un échec.
Workers are eligible for unemployment benefit.	Les travailleurs sont éligibles à l'allocation chômage.
Salt is essential for fish.	Le sel est indispensable au poisson.
She narrowly escaped a fatal accident.	Elle a échappé de justesse à un accident mortel.
Computer scientists are now interested in models.	Les informaticiens s'intéressent désormais aux modèles.
It appeared that the water was dirty.	Il est apparu que l'eau était sale.
A smile that challenges me.	Un sourire qui m'interpelle.
The dress was draped over a chair.	La robe était drapée sur une chaise.
Use a pestle and put the seeds in water.	Utilisez un pilon et mettez les graines dans de l'eau.
It is a sign of encouragement.	C'est un signe d'encouragement.
Neighboring countries would prefer to invest elsewhere.	Les pays voisins préféreraient investir ailleurs.
The manager encouraged the staff to be more aggressive.	Le directeur a encouragé le personnel à être plus agressif.
The baby woke up shortly after falling asleep.	Le bébé s'est réveillé peu de temps après s'être endormi.
Shuttle buses run between tourist facilities and the park.	Des navettes circulent entre les installations touristiques et le parc.
For this to work you will need a keyboard.	Pour que cela fonctionne, vous aurez besoin d'un clavier.
When it is hot, the leaves fall from the trees.	Quand il fait chaud, les feuilles tombent des arbres.
The surgery was a success.	La chirurgie a été un succès.
Most of the inhabitants live in rural areas.	La plupart des habitants vivent en milieu rural.
You are right.	Vous avez raison.
Don't drink from the bottle!	Ne buvez pas à la bouteille !
The intense debate continued for hours.	Le débat intense s'est poursuivi pendant des heures.
In accordance with international treaties, negotiations took place this month.	Conformément aux traités internationaux, des négociations ont eu lieu ce mois-ci.
It is not clear that we will be able to do this.	Il n'est pas clair que nous serons en mesure de le faire.
The wooden house was on fire, burning slowly.	La maison en bois était en feu, brûlant lentement.
This city is famous for its singing.	Cette ville est célèbre pour son chant.
The butcher slaughtered the animal herself.	Le boucher a abattu l'animal elle-même.
An old lady went shopping.	Une vieille dame est allée faire du shopping.
The village has a clinic.	Le village a une clinique.
Cooking has been interrupted.	La cuisson a été interrompue.
The pigeon was stuck in a wheel arch.	Le pigeon était coincé dans un passage de roue.
Perhaps he hopes to prevent the spread of the disease.	Peut-être espère-t-il empêcher la propagation de la maladie.
The accident sparked widespread outrage.	L'accident a provoqué une indignation générale.
The morning fog cleared quickly.	Le brouillard du matin s'est rapidement dissipé.
He rolled the cigarette with a golden cylinder.	Il a roulé la cigarette avec un cylindre d'or.
The ingredients were poured into a large saucepan.	Les ingrédients ont été versés dans une grande casserole.
Most buildings come out of the ground.	La plupart des bâtiments sortent du sol.
The incident sparked controversy.	L'incident a suscité la polémique.
Weather permitting, we will visit the zoo.	Si le temps le permet, nous visiterons le zoo.
He began to eat voraciously.	Il a commencé à manger voracement.
The dog jumped up barking excitedly.	Le chien bondit en aboyant avec excitation.
The nomination was a surprise.	La nomination a été une surprise.
The money was seized from the banks.	L'argent a été saisi dans les banques.
Put your weight on your back foot.	Mettez votre poids sur votre pied arrière.
I am a great admirer of his novels.	Je suis un grand admirateur de ses romans.
The hats were pretty boring.	Les chapeaux étaient assez ennuyeux.
Drink this drink and see you later.	Buvez cette boisson et à plus tard.
This door needs to be painted.	Cette porte a besoin d'être peinte.
It is a quality lamp.	C'est une lampe de qualité.
He was quite impressed with her beauty.	Il était assez impressionné par sa beauté.
Let's do the dishes.	Faisons la vaisselle.
She met a handsome young man on a short vacation.	Elle a rencontré un beau jeune homme lors de courtes vacances.
First, we must remember our mission.	Premièrement, nous devons nous souvenir de notre mission.
He prepared food for the crows.	Il a préparé de la nourriture pour les corbeaux.
Sell ​​counterfeits as genuine goods.	Vendre les contrefaçons comme des marchandises authentiques.
It sounds like unsustainable sentences.	Cela ressemble à des phrases insoutenables.
Be careful not to damage the fragile fossil.	Attention à ne pas abîmer le fragile fossile.
The mixture was stirred until homogeneous.	Le mélange a été agité jusqu'à ce qu'il soit homogène.
Pollution must be curbed.	Il faut freiner la pollution.
Still others say you can't be completely sure.	D'autres encore disent qu'on ne peut pas être totalement sûr.
She was informed that he died yesterday.	Elle a été informée qu'il était mort, hier.
The package is an addition to our restaurant menu.	Le forfait est un ajout à notre menu de restaurant.
The dried leaves crackled in the flames.	Les feuilles séchées crépitaient dans les flammes.
Their shape is similar to round wool.	Leur forme est similaire à celle de la laine ronde.
She frowned, glancing at the clock.	Elle fronça les sourcils en jetant un coup d'œil à l'horloge.
My right hand was numb.	Ma main droite était engourdie.
Their friends barked and yelped loudly.	Leurs amis aboyaient et jappaient bruyamment.
Strict laws have been passed to protect archaeological sites.	Des lois strictes ont été adoptées pour protéger les sites archéologiques.
But these are relatively isolated incidents.	Mais ce sont des incidents relativement isolés.
The construction site stopped for two weeks.	Le chantier s'est arrêté pendant deux semaines.
Falling in love will change your life forever.	Tomber amoureux changera votre vie pour toujours.
Farmers needed wheat to feed their stallions.	Les agriculteurs avaient besoin de blé pour nourrir leurs étalons.
He finally understood.	Il a fini par comprendre.
The death toll is still unclear.	Le bilan des morts n'est toujours pas clair.
The older inmates taught him to read and write.	Les détenus plus âgés lui ont appris à lire et à écrire.
He loved foxes and deer, and enjoyed watching them.	Il aimait les renards et les cerfs, et aimait les regarder.
They actually live in a tropical rainforest.	Ils vivent en fait dans une forêt tropicale humide.
Cubs mastered hunting skills a long time ago.	Les oursons ont maîtrisé les techniques de chasse il y a longtemps.
We must continue to take care of the tropical forests.	Nous devons continuer à prendre soin des forêts tropicales.
The police went undercover to investigate.	La police est allée sous couverture pour enquêter.
Millions of words have been written on the subject.	Des millions de mots ont été écrits sur le sujet.
All but one of the patients survived the operation.	Tous les patients sauf un ont survécu à l'opération.
The freighter pitches, twirls and continues on its way.	Le cargo tangue, virevolte et continue sa route.
These teachings are true in every century	Ces enseignements sont vrais à chaque siècle
Cars, buses and trucks were speeding along.	Les voitures, les bus et les camions roulaient à toute allure.
She wept bitterly as he walked away.	Elle pleura amèrement alors qu'il s'éloignait.
Do you need more?	En avez-vous besoin de plus?
The bike is good for you.	Le vélo est bon pour vous.
The country commented on the new government.	Le pays a commenté le nouveau gouvernement.
This factory manufactures plastic items.	Cette usine fabrique des articles en plastique.
The suspense was unbearable.	Le suspens était insupportable.
The loch is rich in trout.	Le loch est riche en truites.
Articles on public spending were frequent.	Les articles sur les dépenses publiques étaient fréquents.
Many publishers have now stopped publishing.	De nombreux éditeurs ont maintenant cessé de publier.
She called me several times all week.	Elle m'a téléphoné à plusieurs reprises toute la semaine.
The priest called the temple holy.	Le prêtre a qualifié le temple de saint.
In summer, the river is high and fast.	En été, la rivière est haute et rapide.
The farmers also worked on some sort of irrigation system.	Les agriculteurs ont également travaillé sur une sorte de système d'irrigation.
The weather allowed the sailors to land on the mainland.	La météo a permis aux marins de débarquer sur le continent.
Another fundamental measure is literacy.	Une autre mesure fondamentale est l'alphabétisation.
They held hands, hesitating to separate.	Ils se tenaient la main, hésitant à se séparer.
These products contain very little salt.	Ces produits contiennent très peu de sel.
She realized that she needed to make a social adjustment.	Elle s'est rendu compte qu'elle avait besoin de faire un ajustement social.
They run for the ball.	Ils coururent vers le ballon.
Some couples struggle with a second child.	Certains couples ont du mal avec un deuxième enfant.
It is high time to act.	Il est grand temps d'agir.
Only three of these species have been described by science.	Seules trois de ces espèces ont été décrites par la science.
The response was intense.	La réponse a été intense.
We can smell the flowers.	Nous pouvons sentir les fleurs.
Images of the flood quickly spread around the world.	Des images du déluge ont rapidement fait le tour du monde.
He kissed her passionately.	Il l'embrassa passionnément.
Some workers have left their factory.	Certains ouvriers se sont détachés de leur usine.
The wind uses my muscles!	Le vent use mes muscles!
Such had reached several countries.	Tel avait atteint plusieurs pays.
The first hurdle was winning the franchise.	Le premier obstacle était de gagner la franchise.
The fish was delicious.	Le poisson était délicieux.
There was no one in the kitchen.	Il n'y avait personne dans la cuisine.
The judges were silent for a moment.	Les juges sont restés silencieux un moment.
His guitar is reddish brown.	Sa guitare est brun rougeâtre.
The caterpillars of the Phoenix butterfly are very colorful.	Les chenilles du papillon Phoenix sont très colorées.
Xinjiang means "new frontier".	Xinjiang signifie "nouvelle frontière".
The bourgeoisie has settled.	La bourgeoisie s'est installée.
This kind of behavior will not be tolerated.	Ce genre de comportement ne sera pas toléré.
Meanwhile, in the neighboring district, a census was taking place.	Pendant ce temps, dans le quartier voisin, un recensement avait lieu.
These minerals are vital to our steel production.	Ces minéraux sont vitaux pour notre production d'acier.
Many species will be threatened due to pollution.	De nombreuses espèces seront menacées à cause de la pollution.
You need to look away.	Vous devez détourner votre regard.
She frowns at the pitcher.	Elle fronce les sourcils vers le pichet.
Mom told me that today is my birthday.	Maman m'a dit qu'aujourd'hui c'est mon anniversaire.
The village is home to a famous primary school.	Le village abrite une célèbre école primaire.
The oil was black as tar.	L'huile était noire comme du goudron.
This time the drunken man tried to	Cette fois, l'homme ivre essaya de
Long ago, these trees were covered with vines.	Il y a bien longtemps, ces arbres étaient couverts de vignes.
This method of waste disposal is particularly effective.	Cette méthode d'élimination des déchets est particulièrement efficace.
A pig drinks milk.	Un cochon boit du lait.
The rivers flow too slowly for water sports.	Les rivières coulent trop lentement pour les sports nautiques.
He balked at the price.	Il a rechigné au prix.
The murder took place in a dark alley.	Le meurtre a eu lieu dans une ruelle sombre.
How much do they charge you?	Combien vous facturent-ils ?
Using the car on the train?	Utiliser la voiture dans le train ?
A decidedly unpleasant odor invaded the room.	Une odeur décidément désagréable envahissait la pièce.
He bought fish at the market.	Il a acheté du poisson au marché.
Only use the other word if you have to.	N'utilisez l'autre mot que si vous le devez.
The holidays were full.	Les vacances étaient pleines.
This material is not suitable for use.	Ce matériau n'est pas adapté à l'utilisation.
The rotary saw can easily be used for slicing wood.	La scie rotative peut facilement être utilisée pour trancher le bois.
They all turned to look at him.	Ils se tournèrent tous pour le regarder.
The reporter sent the story to his boss.	Le journaliste a envoyé l'histoire à son patron.
His mother gave him a bandage.	Sa mère lui a donné un pansement.
Get up early and run away now, before he catches up to you.	Levez-vous tôt et fuyez maintenant, avant qu'il ne vous rattrape.
The course of these studies depends on the experimental result.	Le déroulement de ces études dépend du résultat expérimental.
Some ancestors were refugees.	Certains ancêtres étaient des réfugiés.
The director was detained in his office.	Le directeur a été détenu dans son bureau.
Black smoke rose lazily upwards.	Une fumée noire s'élevait paresseusement vers le haut.
My hobby is collecting stamps.	Mon passe-temps collectionne les timbres.
The server brought the food to our table.	Le serveur a apporté la nourriture à notre table.
Baking soda contains sodium bicarbonate.	Le bicarbonate de soude contient du bicarbonate de sodium.
A particularly tall building just across the street	Un bâtiment particulièrement grand juste de l'autre côté de la rue
The carpet is gray.	Le tapis est gris.
The police have been accused of bias.	La police a été accusée de partialité.
Scientists have identified the cause of the disease.	Les scientifiques ont identifié la cause de la maladie.
For example, water evaporates in dry places.	Par exemple, l'eau s'évapore dans les endroits secs.
Clear as mud.	Clair comme de la boue.
So the party chairman called everyone together,	Alors le président du parti a réuni tout le monde,
We climbed to the top.	Nous sommes montés au sommet.
Power plants use natural gas.	Les centrales électriques utilisent du gaz naturel.
He wears a jacket and light pants.	Il porte une veste et un pantalon léger.
She suddenly felt sick.	Elle se sentit soudainement malade.
We see more and more of these cases every year.	Nous voyons de plus en plus de ces cas chaque année.
Emotional intelligence is the key to success.	L'intelligence émotionnelle est la clé du succès.
He shouted his protests.	Il a crié ses protestations.
Her brother slept through the night.	Son frère a dormi toute la nuit.
He gave her a quick glance.	Il lui jeta un rapide coup d'œil.
The explosion was tremendous.	L'explosion a été formidable.
You are playing with fire.	Vous jouez avec le feu.
The holidays were difficult, but ultimately rewarding.	Les vacances ont été difficiles, mais finalement enrichissantes.
The boy ran full speed towards the tree.	Le garçon a couru à toute vitesse vers l'arbre.
The chest cavity contains the heart and lungs.	La cavité thoracique contient le cœur et les poumons.
You had to follow a strict diet.	Il fallait suivre un régime strict.
Questions have been raised in the scientific community.	Des questions ont été soulevées dans la communauté scientifique.
This ancient statue was erected by the famous poet.	Cette ancienne statue a été érigée par le célèbre poète.
Orders are scheduled for next week.	Les commandes sont prévues pour la semaine prochaine.
Marseille is an important port city.	Marseille est une ville portuaire importante.
The king adopted this lucky child.	Le roi adopta cet enfant chanceux.
The storm caused enormous damage.	La tempête a causé d'énormes dégâts.
The surgeon exposed the animal's entrails.	Le chirurgien a mis à nu les entrailles de l'animal.
Reject any food or drink that is not on the table.	Rejetez toute nourriture ou boisson qui n'est pas sur la table.
The living room is spacious.	Le salon est spacieux.
Why are people so rude these days?	Pourquoi les gens sont-ils si grossiers de nos jours ?
She felt a shiver run down her spine.	Elle sentit un frisson parcourir sa colonne vertébrale.
Once, the princess promised to reward me generously.	Une fois, la princesse a promis de me récompenser généreusement.
Unfortunately, most people are unaware.	Malheureusement, la plupart des gens ne sont pas au courant.
Then he walked to the other end of the room.	Ensuite, il se dirigea vers l'autre bout de la pièce.
And when they woke up, they were all one family.	Et quand ils se sont réveillés, ils étaient tous une seule famille.
The woman frowned in irritation.	La femme fronça les sourcils avec irritation.
The wall was quickly repaired.	Le mur a été rapidement réparé.
The army camp is spread over a wide area.	Le camp de l'armée est réparti sur une vaste zone.
The word "crackpot" was born with chemists.	Le mot "crackpot" est né avec les chimistes.
The dramatic smell filled the steep valley.	L'odeur dramatique remplissait la vallée escarpée.
Kids love this kind of bread.	Les enfants adorent ce genre de pain.
The astronomer sought to discover habitable planets.	L'astronome cherchait à découvrir des planètes habitables.
This house is way too big for one person.	Cette maison est bien trop grande pour une seule personne.
He remembers how uncomfortable he felt.	Il se souvient à quel point il se sentait mal à l'aise.
Charity was key, he says.	La charité était essentielle, dit-il.
The leader leaned forward.	Le chef se pencha en avant.
A residents' committee has been formed.	Un comité d'habitants a été formé.
Italy suffered many earthquakes during the 19th century.	L'Italie a subi de nombreux tremblements de terre au cours du XIXe siècle.
A mouse is afraid of a cat.	Une souris a peur d'un chat.
Even in broad daylight, morbid plans can be hatched.	Même en plein jour, des plans morbides peuvent être ourdis.
The audience was delirious.	Le public était en délire.
The genius composer has produced several operas.	Le compositeur de génie a produit plusieurs opéras.
The actors have already shown a lack of respect.	Les acteurs ont déjà montré un manque de respect.
She read several magazines.	Elle a lu plusieurs magazines.
The sea is calm and clear.	La mer est calme et claire.
A week had passed since the discovery of the crime	Une semaine s'était écoulée depuis la découverte du crime
Do not approach the water's edge.	Ne vous approchez pas du bord de l'eau.
The market for electric cars is small.	Le marché des voitures électriques est exigu.
Some children were slightly injured.	Certains enfants ont été légèrement blessés.
The shipment consists of five boxes.	L'envoi se compose de cinq boîtes.
Several thousand migrants migrate to the country each year.	Plusieurs milliers de migrants migrent vers le pays chaque année.
Signs of unrest have surfaced across the country.	Des signes de troubles ont fait surface à travers le pays.
The government is building a new road.	Le gouvernement construit une nouvelle route.
Subtract the first digit from each answer.	Soustrayez le premier chiffre de chaque réponse.
The organism is an extremophile.	L'organisme est un extrêmophile.
War is barbaric and inhuman.	La guerre est barbare et inhumaine.
Halloween is a holiday celebrated around the world.	Halloween est une fête célébrée dans le monde entier.
I can barely hear the music.	Je peux à peine entendre la musique.
The price of gasoline continues to rise.	Le prix de l'essence continue d'augmenter.
Rats lead a life full of difficulties and dangers.	Les rats mènent une vie pleine de difficultés et de dangers.
The city water comes from a desalination plant.	L'eau de la ville provient d'une usine de dessalement.
The new data collection will help researchers make predictions.	La nouvelle collecte de données aidera les chercheurs à faire des prédictions.
He is depressed by his divorce.	Il est déprimé par son divorce.
The failure must be due to a defeatist attitude.	L'échec doit être dû à une attitude défaitiste.
He lived in a log cabin in the woods.	Il vivait dans une cabane en rondins dans les bois.
The fact that he did will probably have little impact.	Le fait qu'il l'ait fait aura probablement peu d'impact.
So there it is, as they always said.	Alors voilà, comme ils l'ont toujours dit.
The warriors all had full armament.	Les guerriers avaient tous un armement complet.
No one can predict what the weather will be like tomorrow.	Personne ne peut prévoir le temps qu'il fera demain.
Heavy fog covered everything making visibility difficult.	Un épais brouillard recouvrait tout, ce qui rendait la visibilité difficile.
In a roar of police cars, the vehicles were surrounded.	Dans un rugissement de voitures de police, les véhicules ont été encerclés.
He poured a glass of water.	Il a versé un verre d'eau.
Astronauts are not allowed to smoke during takeoff.	Les astronautes ne sont pas autorisés à fumer pendant le décollage.
Do you have any idea how many people live here?	Avez-vous une idée du nombre de personnes qui vivent ici ?
The crabapple tree was laden with fragrant fruit this year.	Le pommetier était chargé de fruits parfumés cette année.
Most companies refused to comply.	La plupart des entreprises ont refusé de se conformer.
The warm sun reminded him of his home.	Le soleil chaud lui rappelait sa maison.
A castle is the traditional seat of a ruler.	Un château est le siège traditionnel d'un souverain.
Green algae thrive in warm water.	Les algues vertes prospèrent dans l'eau chaude.
The teacher's manners were hostile.	Les manières du professeur étaient hostiles.
This river is too shallow for navigation.	Cette rivière est trop peu profonde pour la navigation.
Scientists have not discovered a cure for this.	Les scientifiques n'ont pas découvert de remède à cela.
There is no room for error.	Il n'y a pas de place pour l'erreur.
Be sure to sign the contract.	Assurez-vous de signer le contrat.
There is a sweet smell in the air.	Il y a une douce odeur dans l'air.
The readings must be read.	Les lectures doivent être lues.
I walked along the river.	J'ai marché le long de la rivière.
The squirrel ran up the tree.	L'écureuil courut dans l'arbre.
A balloon rising in the air.	Un ballon s'élevant dans les airs.
The young man was angry.	Le jeune homme était en colère.
The soup was thick with chunks of vegetables.	La soupe était épaisse avec des morceaux de légumes.
I didn't do a lot of homework at first.	Je n'ai pas fait beaucoup de devoirs au début.
Traveling to other countries is easy.	Voyager vers d'autres pays est facile.
Most older people can speak foreign languages.	La plupart des personnes âgées peuvent parler des langues étrangères.
The manager wants more people to work overtime.	Le directeur veut que plus de gens fassent des heures supplémentaires.
This tree was felled last month.	Cet arbre a été abattu le mois dernier.
I raised an eyebrow.	Je levai un sourcil.
The bus hit dozens of people.	Le bus a percuté des dizaines de personnes.
The ashes fell silently on the snow.	Les cendres tombaient silencieusement sur la neige.
Methodologies range from strictly legal to completely illegal.	Les méthodologies vont du strictement légal au totalement illégal.
A lesser man would have exploded.	Un homme moindre aurait explosé.
The seasons have been mastered.	Les saisons ont été maîtrisées.
The priest thought about what he should do.	Le prêtre réfléchit à ce qu'il devait faire.
Canadian food safety regulations are known to be somewhat lax.	La réglementation canadienne en matière de salubrité des aliments est connue pour être quelque peu laxiste.
They walked calmly, pushing aside the dead leaves.	Ils marchaient calmement, écartant les feuilles mortes.
I made this recipe myself.	J'ai fait cette recette moi-même.
He regains consciousness	Il reprend conscience
They "liberate" other nations from oppression.	Ils "libèrent" les autres nations de l'oppression.
They rushed to a nearby restaurant.	Ils se sont précipités dans un restaurant voisin.
My family aims to continue farming for generations.	Ma famille a pour objectif de continuer à cultiver pendant des générations.
She didn't like living in a big city.	Elle n'aimait pas vivre dans une grande ville.
The gypsies watched.	Les gitans regardaient.
She thought for a moment.	Elle réfléchit un instant.
The flowers are planted in this vase.	Les fleurs sont plantées dans ce vase.
The tables are decorated with hard stone.	Les tables sont décorées de pierre dure.
He's been in the office for a while.	Il a été au bureau pendant un certain temps.
Residents will feel safer.	Le riverain se sentira plus en sécurité.
They lived on the island for many years.	Ils ont vécu sur l'île pendant de nombreuses années.
Arrange the lettuce leaves on plates.	Disposer les feuilles de laitue sur des assiettes.
The panda's belly looks swollen.	Le ventre du panda semble gonflé.
We must keep our courage.	Nous devons garder notre courage.
The wet stain has spread all over the seat.	La tache humide s'est propagée sur tout le siège.
Some species are now threatened.	Certaines espèces sont aujourd'hui menacées.
This rock could be part of a fossil.	Cette roche pourrait faire partie d'un fossile.
Society places too much emphasis on fame.	La société accorde trop d'importance à la célébrité.
We ordered julienned cucumbers.	Nous avons commandé des concombres en julienne.
The limits of growth will eventually be reached.	Les limites de la croissance seront finalement atteintes.
The dishes were served simultaneously.	Les plats étaient servis simultanément.
Motion pictures were popular at the time.	Les films cinématographiques étaient populaires à l'époque.
Their actions would inspire others to try.	Leurs actions inciteraient les autres à essayer.
Ideas often arise spontaneously.	Les idées surgissent souvent spontanément.
An electronic keyboard has been modified.	Un clavier électronique a été modifié.
Her brother's clothes were dirty and torn.	Les vêtements de son frère étaient sales et déchirés.
Load the washing machine.	Chargez la machine à laver.
The house is too big for our small yard.	La maison est trop grande pour notre petite cour.
The great dome is subjugated by shadows.	Le grand dôme est subjugué par les ombres.
The biggest city is known for its romance.	La plus grande ville est connue pour sa romance.
Many elderly people were evicted from abandoned buildings.	De nombreuses personnes âgées ont été expulsées des bâtiments abandonnés.
With an apology, he changed the channel.	Avec des excuses, il a changé de chaîne.
Please wrap sandwiches in aluminum foil.	Veuillez envelopper les sandwichs dans du papier d'aluminium.
Contemporary philosophy is based on mistrust.	La philosophie contemporaine est basée sur la méfiance.
An abundance of greenery surrounds the monastery.	Une abondance de verdure entoure le monastère.
I'm staying here two more days.	Je reste ici deux jours supplémentaires.
The village was renowned for its religious tolerance.	Le village était réputé pour sa tolérance religieuse.
This can be transplanted into the ground.	Cela peut être transplanté dans le sol.
Most organizations are hierarchically structured.	La plupart des organisations sont structurées hiérarchiquement.
Please register at reception.	Veuillez vous inscrire à la réception.
Don't let that worry you.	Ne laissez pas cela vous préoccuper.
They feared being invaded.	Ils craignaient d'être envahis.
Private enterprises thrive.	Les entreprises privées prospèrent.
Two hours is the recommended driving time.	Deux heures est le temps de conduite recommandé.
Float on the river and the sandbar.	Flottez sur la rivière et le banc de sable.
The show lasted six hours.	Le spectacle a duré six heures.
He spoke very softly.	Il a parlé très doucement.
Olympic swimming is extremely popular here.	La natation olympique est extrêmement populaire ici.
Don't waste water.	Ne gaspillez pas l'eau.
No deadline has been set.	Aucun délai n'a été fixé.
The two have been feuding for years.	Les deux se querellent depuis des années.
Pointing to the crest, he shouted orders.	Montrant le cimier, il cria des ordres.
The Tsar ruled with absolute power.	Le tsar gouvernait avec un pouvoir absolu.
The cat likes to play.	Le chat aime jouer.
The restaurants here are excellent.	Les restaurants ici sont excellents.
The priest sprinkled holy water on the altar.	Le prêtre aspergeait d'eau bénite l'autel.
The sick must be cared for.	Les malades doivent être soignés.
They ride on their donkeys to the city.	Ils montent sur leurs ânes jusqu'à la ville.
We laughed, enjoying each other's company.	Nous avons ri, appréciant la compagnie de l'autre.
They arrived a bit late.	Ils sont arrivés un peu en retard.
Move at an extremely slow pace.	Déplacez-vous à un rythme extrêmement lent.
Children look at you with curious eyes.	Les enfants vous regardent avec des yeux curieux.
This region is largely flat.	Cette région est en grande partie plate.
At this rate, the world will be uninhabitable.	A ce rythme, le monde sera inhabitable.
The train slows down as it approaches a station.	Le train ralentit à l'approche d'une gare.
Take the time to enjoy the scenery.	Prenez le temps de profiter du paysage.
He carefully watched the child draw the flower.	Il regarda attentivement l'enfant dessiner la fleur.
Most drugs are now found in pharmacies.	La plupart des médicaments se trouvent maintenant dans les pharmacies.
The government is alarmed by the crime wave.	Le gouvernement est alarmé par la vague de criminalité.
Human communication is a rich and varied phenomenon.	La communication humaine est un phénomène riche et varié.
The cake was moist and delicious.	Le gâteau était moelleux et délicieux.
The straw was stuffed into the horse's mouth.	La paille était fourrée dans la bouche du cheval.
The boxer got carried away.	Le boxeur s'est emporté.
Many countries are located in this area.	De nombreux pays sont situés dans cette zone.
A single candle provides enough light for reading.	Une seule bougie fournit suffisamment de lumière pour lire.
The scientist has established that the arguments have an emotional basis.	Le scientifique a établi que les arguments ont une base émotionnelle.
Try to remember to keep your feet apart.	Essayez de vous rappeler de garder vos pieds écartés.
The enormous cost of keeping the citizens of the world alive.	Le coût énorme du maintien en vie des citoyens du monde.
Don't pick your nose in public.	Ne vous curez pas le nez en public.
We saw him until he left.	Nous l'avons vu jusqu'à son départ.
His kindness will be put to the test.	Sa gentillesse sera mise à rude épreuve.
Even small industries use computers.	Même les petites industries utilisent des ordinateurs.
It was a lie.	C'était un mensonge.
The tire must rotate to maintain its pressure.	Le pneu doit tourner pour garder sa pression.
She was as beautiful as her mother.	Elle était aussi belle que sa mère.
Oil and coal are widely used to generate electricity.	Le pétrole et le charbon sont largement utilisés pour produire de l'électricité.
The monkeys look puzzled.	Les singes ont l'air perplexe.
Take a piece of pound cake, please.	Prenez un morceau de quatre-quarts, s'il vous plaît.
It rained intermittently, but the harvest was good.	Il a plu par intermittence, mais la récolte a été bonne.
The life of the young woman is routine.	La vie de la jeune femme est routinière.
His uncle is a miner.	Son oncle est mineur.
Annual diabetes screening is recommended.	Un dépistage annuel du diabète est recommandé.
The Minister,	Le ministre,
It's not safe to drink this water.	Ce n'est pas sûr de boire cette eau.
She has no patience with fools.	Elle n'a aucune patience avec les imbéciles.
The glass, bouncing off the sidewalk, shattered into pieces.	Le verre, rebondissant sur le trottoir, se brisa en morceaux.
The local bird population has declined significantly.	La population locale d'oiseaux a considérablement diminué.
The plastic bag floated down the river.	Le sac en plastique flottait sur la rivière.
A kind of very old fossil.	Une espèce de fossile très ancien.
The police transported a housewife to an ambulance.	Les policiers ont transporté une femme au foyer jusqu'à une ambulance.
All baskets are wicker.	Tous les paniers sont en osier.
The accident killed ten people.	L'accident a fait dix morts.
A criminal tried to hide the evidence.	Un criminel a tenté de cacher les preuves.
However, these laws are a bit ambiguous.	Ces lois sont cependant un peu ambiguës.
Plants grow quickly in rich soil.	Les plantes poussent rapidement dans un sol riche.
You need three lemons for this recipe.	Vous avez besoin de trois citrons pour cette recette.
The reforms are working.	Les réformes fonctionnent.
People formed a crowd around the prisoner.	Les gens formaient une foule autour du prisonnier.
There is no other way out.	Il n'y a pas d'autre issue.
The bridles are attached to the horse's bridles.	Les brides sont attachées aux brides du cheval.
Finding a house to rent is often difficult.	Trouver une maison à louer est souvent difficile.
The material must be tested.	Le matériel doit être testé.
The arrow whistled as it flew.	La flèche a sifflé pendant qu'elle volait.
She held out her hand.	Elle a tendu la main.
Despite the poor economic conditions, many people still have jobs.	Malgré les mauvaises conditions économiques, de nombreuses personnes ont encore un emploi.
I have read your proposal carefully.	J'ai lu attentivement votre proposition.
Dolphins are very intelligent.	Les dauphins sont très intelligents.
This definition is vague in most contexts.	Cette définition est vague dans la plupart des contextes.
All entries begin with a capital letter.	Toutes les entrées commencent par une majuscule.
At the best of times, rural life is tough.	Dans le meilleur des cas, la vie rurale est dure.
He wiped the crumbs from his chin.	Il essuya les miettes de son menton.
The earthquake hit towards the end of the month.	Le tremblement de terre a frappé vers la fin du mois.
The boat hit something hard.	Le bateau a heurté quelque chose de dur.
I need a spoonful of sauce.	J'ai besoin d'une cuillerée de sauce.
The microscope was the most important instrument.	Le microscope était l'instrument le plus important.
The waif looked about fourteen years old.	Le waif semblait âgé d'environ quatorze ans.
Syllables consisting of one consonant are quite common.	Les syllabes composées d'une consonne sont assez courantes.
The snow increased the avalanche danger.	La neige augmentait le danger d'avalanche.
A member of the clergy phoned me this morning.	Un membre du clergé m'a téléphoné ce matin.
I am the branch manager.	Je suis le directeur de la succursale.
Traditional arts are generally concerned with myth and folklore.	Les arts traditionnels sont généralement concernés par le mythe et le folklore.
The one running arrived first at the shop.	Celui qui courait arriva le premier à la boutique.
The main character inspires men.	Le personnage principal inspire les hommes.
It was getting more and more difficult.	Cela devenait de plus en plus difficile.
The perfect design.	La conception parfaite.
His mind was completely lost in time.	Son esprit était complètement perdu dans le temps.
My family includes my wife, my child and my parents.	Ma famille comprend ma femme, mon enfant et mes parents.
The weather is deteriorating.	Le temps se dégrade.
Large chunks of earth were bagged and washed away.	De gros morceaux de terre ont été ensachés et emportés.
Be very careful!	Soyez très prudent!
Healing seemed to take forever.	La guérison semblait prendre une éternité.
She frowned, then laughed.	Elle fronça les sourcils, puis rit.
It snowed heavily overnight.	Il a beaucoup neigé pendant la nuit.
Study your lessons before you leave home.	Étudiez vos leçons avant de quitter la maison.
Kevin had just returned from overseas.	Kevin venait de rentrer d'outre-mer.
The witch cast a spell.	La sorcière jeta un charme.
His smile was contagious.	Son sourire était contagieux.
We need someone to lead this project.	Nous avons besoin de quelqu'un pour diriger ce projet.
They built nested houses clad in mud bricks.	Ils ont construit des maisons imbriquées revêtues de briques crues.
During the night, she meets several neighbors.	Au cours de la nuit, elle fait la connaissance de plusieurs voisins.
What will end the violence?	Qu'est-ce qui mettra fin à la violence ?
This is my favorite movie.	C'est mon film préféré.
He quickly developed an addiction.	Il a rapidement développé une dépendance.
There's only one way to find out what's going on.	Il n'y a qu'une seule façon de savoir ce qui se passe.
Some bees died during the storm.	Certaines abeilles sont mortes pendant la tempête.
We don't have enough money.	Nous n'avons pas assez d'argent.
When he plays, he looks quite tired.	Quand il joue, il a l'air assez fatigué.
Some of the most eminent scientists live in this city.	Certains des scientifiques les plus éminents vivent dans cette ville.
His money was stolen.	Son argent a été volé.
This poem is about a young poet.	Ce poème parle d'un jeune poète.
Every day the tiger devours the goat and the sheep.	Chaque jour, le tigre dévore la chèvre et le mouton.
They reached the top of the hill.	Ils atteignirent le sommet de la colline.
Many new food additives are unhealthy.	De nombreux nouveaux additifs alimentaires sont malsains.
Our neighbors raised chickens.	Nos voisins élevaient des poulets.
Protect your face from the sun.	Protégez votre visage du soleil.
Then he made a subcutaneous implant.	Puis il a fait un implant sous-cutané.
His position was part of his new position.	Son poste faisait partie de son nouveau poste.
The glass shattered, sending shards flying around the room.	Le verre se brisa, projetant des éclats dans la pièce.
We don't need more military spending.	Nous n'avons pas besoin de plus de dépenses militaires.
The strike lasted several days.	La grève a duré plusieurs jours.
People were drawn to their religion.	Les gens étaient attirés par leur religion.
He encouraged her to write letters.	Il l'a encouragée à écrire des lettres.
His breath came out in gasps.	Son souffle est sorti en halètements.
People gathered to pay their respects.	Les gens se sont rassemblés pour lui rendre hommage.
At the sight of blood, the patient began to cry.	A la vue du sang, le patient se mit à pleurer.
The mountain air made him sleepy.	L'air de la montagne le rendait somnolent.
Peace seems a distant dream.	La paix semble un rêve lointain.
The mud is slippery so be very careful.	La boue est glissante, alors soyez très prudent.
She worked steadily throughout the workday.	Elle a travaillé régulièrement tout au long de la journée de travail.
So in the future, remember your manners.	Alors, à l'avenir, rappelez-vous vos manières.
By next summer, most trees will have turned orange.	D'ici l'été prochain, la plupart des arbres seront devenus orange.
Protesters clashed with police.	Les manifestants ont affronté la police.
The room reeked of cigarette smoke.	La chambre puait la fumée de cigarette.
The discipline of architecture has a rich history.	La discipline de l'architecture a une histoire riche.
Never again will men set foot on the moon.	Jamais plus les hommes ne mettront le pied sur la lune.
Telephone connections are limited.	Les connexions téléphoniques sont limitées.
Simple tools are as effective as a computer.	Les outils simples sont aussi efficaces qu'un ordinateur.
They walked for hours.	Ils ont marché pendant des heures.
Run the structure through another simulation.	Exécutez la structure à travers une autre simulation.
The fire is burning.	Le feu est brûlant.
Some dangers cannot be avoided.	Certains dangers ne peuvent être évités.
I am a network engineer.	Je suis ingénieur réseau.
The captain has to make an important announcement.	Le capitaine doit faire une annonce importante.
The holidays were a disaster.	Les vacances ont été un désastre.
The teddy bear was a gift from the zoo.	L'ours en peluche était un cadeau du zoo.
Severe flooding will damage crops and homes.	De graves inondations endommageront les cultures et les habitations.
Our school has reopened.	Notre école a rouvert.
Some young people who have committed crimes receive disciplinary advice.	Certains jeunes qui ont commis des crimes reçoivent des conseils disciplinaires.
Some visitors were disturbed and offended by these displays.	Certains visiteurs ont été dérangés et offensés par ces affichages.
This region is famous for its troglodyte dwellings.	Cette région est réputée pour ses habitations troglodytes.
The schools here are known for their academic excellence.	Les écoles ici sont connues pour leur excellence académique.
He stared at her, as if saying yes.	Il la regarda fixement, comme s'il disait oui.
More and more ferocious water spurts out of the lake.	De l'eau de plus en plus féroce jaillit du lac.
Please remove the weed from your garden.	Veuillez enlever la mauvaise herbe de votre jardin.
The match ended in triumph, but not without fear.	Le match s'est terminé en triomphe, mais non sans frayeur.
The storm arrived three hours later than expected.	La tempête est arrivée trois heures plus tard que prévu.
It was noted that almost all students	Il a été noté que presque tous les étudiants
He was definitely charismatic.	Il était assurément charismatique.
She hadn't done her hair.	Elle ne s'était pas coiffée.
India's defeat was unexpected.	La défaite de l'Inde était inattendue.
She stopped talking.	Elle a cessé de parler.
He looked thoughtful.	Il avait l'air pensif.
The village will continue to decline.	Le village va continuer à décliner.
Many workers live on farms near the factory.	De nombreux ouvriers vivent dans des fermes à proximité de l'usine.
Greenery should not be covered.	La verdure ne doit pas être recouverte.
The load is high today.	La charge est élevée aujourd'hui.
The negotiation was long.	La négociation a été longue.
Susan said the boy liked to play the piano.	Susan a dit que le garçon aimait jouer du piano.
He moved higher in the front seat.	Il s'est déplacé plus haut sur le siège avant.
On the contrary, he abandoned the intended structure and enlarged the subject.	Au contraire, il a abandonné la structure prévue et élargi le sujet.
Once upon a time there was an ancient tomb filled with mummies.	Il était une fois une ancienne tombe remplie de momies.
Neo won the third highest award in the world for his painting.	Neo a remporté le troisième prix le plus élevé au monde pour sa peinture.
It had become quite commonplace.	C'était devenu assez banal.
Many businesses had to close.	De nombreuses entreprises ont dû fermer.
He took a shower, then climbed into bed.	Il prit une douche, puis grimpa dans son lit.
He looked at the vast empty horizon.	Il regarda le vaste horizon vide.
The first floor has three apartments.	Le premier étage compte trois appartements.
Understand the jargon if you wish to succeed.	Comprendre le jargon si vous souhaitez réussir.
A century ago it was thriving.	Il y a un siècle, il prospérait.
A truce was finally reached.	Une trêve a finalement été conclue.
She looked at me.	Elle m'a regardé.
Made of glass, the vase shimmered in the torchlight.	Fait de verre, le vase scintillait à la lueur des torches.
The tree was felled with a chainsaw.	L'arbre a été abattu à la tronçonneuse.
They climbed the rocky slope.	Ils gravirent la pente rocheuse.
A star gets bigger and brighter as it dies.	Une étoile devient plus grande et plus brillante à mesure qu'elle meurt.
The huge crowd cheered wildly.	La foule immense a applaudi sauvagement.
He was one of the best poets in the kingdom.	Il était l'un des meilleurs poètes du royaume.
She carefully coiled the cables.	Elle a soigneusement enroulé les câbles.
The arsonist was captured at the scene of the crime.	L'incendiaire a été capturé sur les lieux du crime.
Such discoveries were not taken very seriously.	De telles découvertes n'ont pas été prises très au sérieux.
An old man rolled up his trouser leg.	Un vieil homme retroussa sa jambe de pantalon.
Uncover the egg and set aside.	Découvrir l'œuf et réserver.
Sewers pollute the river.	Les égouts polluent la rivière.
She felt more and more isolated over the years.	Elle se sentait de plus en plus isolée au fil des années.
Suddenly the clock chimed.	L'horloge sonna soudain.
The female peregrine is recognizable by its shorter tail.	La femelle pèlerine est reconnaissable à sa queue plus courte.
The ocean pools were teeming with life.	Les piscines océaniques grouillaient de vie.
Matthew's wish was to travel the world.	Le souhait de Matthew était de parcourir le monde.
The threat of new regulations hangs over businesses.	La menace d'une nouvelle réglementation pèse sur les entreprises.
Matilda studied hard at school.	Matilda a étudié dur à l'école.
A van hit a stationary car.	Une camionnette a percuté une voiture à l'arrêt.
She will be happy to pass on everything she has learned.	Elle se fera un plaisir de transmettre tout ce qu'elle a appris.
The purse was stuffed full of bills and coins.	Le porte-monnaie était bourré de billets et de pièces.
This initiative is long overdue.	Cette initiative se fait attendre depuis longtemps.
He is a reasonable man.	C'est un homme raisonnable.
The ministry declined to comment on the matter.	Le ministère a refusé de commenter la question.
They dreamed lazily.	Ils rêvaient paresseusement.
The cat jumped on the table.	Le chat a sauté sur la table.
How long has he been planning this?	Depuis combien de temps planifie-t-il cela ?
Prices are unlikely to rise significantly.	Il est peu probable que les prix augmentent de manière significative.
The voice was calm, soothing, firm.	La voix était calme, apaisante, ferme.
Protests erupted in the area.	Des manifestations ont éclaté dans la région.
The quays withstood the storm well.	Les quais ont bien résisté à la tempête.
She told me she liked poetry.	Elle m'a dit qu'elle aimait la poésie.
First, cut off the brown ends.	Tout d'abord, coupez les extrémités brunes.
Peter looked like the butter wouldn't melt in his mouth.	Peter donnait l'impression que le beurre ne fondrait pas dans sa bouche.
A ray of sunlight filtered through the curtains, catching the specks of dust.	Un rayon de soleil filtrait à travers les rideaux, attrapant les grains de poussière.
You will walk for miles.	Vous marcherez des kilomètres.
The clerk refused to serve him.	Le greffier a refusé de le servir.
Many illegal immigrants are unskilled.	Beaucoup d'immigrants illégaux ne sont pas qualifiés.
The soldier was killed.	Le soldat a été tué.
A man can fail many times and still succeed.	Un homme peut échouer plusieurs fois et réussir malgré tout.
The first meal should be simple.	Le premier repas doit être simple.
The road was smooth and sparkling.	La route était lisse et scintillante.
The squad leader only had a hundred men.	Le chef d'escouade n'avait qu'une centaine d'hommes.
Skeletons of sea creatures were strewn about.	Des squelettes de créatures marines étaient éparpillés.
Some concrete houses are demolished.	Certaines maisons en béton sont démolies.
We are immigrants.	Nous sommes des immigrés.
He never says a word.	Il ne dit jamais un mot.
Try using a wrench to loosen it.	Essayez d'utiliser une clé pour le desserrer.
Time flies, even when there is work to do.	Le temps passe vite, même lorsqu'il y a du travail à faire.
Arrows can be poisoned.	Les flèches peuvent être empoisonnées.
The scorpion has little to fear from the serpent.	Le scorpion a peu à craindre du serpent.
A policeman mans the checkpoint.	Un policier tient le poste de contrôle.
The drivers tried to slow down the cars.	Les conducteurs ont essayé de ralentir les voitures.
This film stars a veteran actor.	Ce film met en vedette un acteur vétéran.
They continue to talk, oblivious to the outside world.	Ils continuent à parler, inconscients du monde extérieur.
Both governments will sue for fraud.	Les deux gouvernements vont poursuivre pour fraude.
Eli taught his two sons to play the flute.	Eli a appris à ses deux fils à jouer de la flûte.
Mark was sitting on the bench, reading his book.	Mark était assis sur le banc, lisant son livre.
Next door lives a drug addict.	A côté vit un toxicomane.
Do monkeys get sunburn?	Les singes attrapent-ils des coups de soleil ?
The film is captivating.	Le film est captivant.
Pour some glue into the bowl.	Versez un peu de colle dans le bol.
A good night's sleep is essential for a healthy life.	Une bonne nuit de sommeil est indispensable pour une vie saine.
She was sipping green tea with a sigh	Elle sirotait du thé vert en soupirant
He had already taken a taxi.	Il avait déjà pris un taxi.
It took him hours to find the perfect name.	Il lui a fallu des heures pour trouver le nom parfait.
The rain started to fall again.	La pluie a recommencé à tomber.
A fight broke out between the prisoners and the guards.	Une bagarre a éclaté entre les prisonniers et les gardiens.
Sad music echoes in my head.	Une musique triste résonne dans ma tête.
Elections are marred by violence.	Les élections sont entachées de violences.
Walk slowly and carefully along this steep path.	Marchez lentement et prudemment le long de ce sentier escarpé.
Fixed issues	Problèmes résolus
Take care of the mountains.	Prenez soin des montagnes.
Sport was an integral part of their college experience.	Le sport faisait partie intégrante de leur expérience universitaire.
This thief robbed me.	Ce voleur m'a volé.
The logic of linguistic theory contains the evidence.	La logique de la théorie linguistique contient l'évidence.
The opposition won few seats in the elections.	L'opposition a remporté peu de sièges lors des élections.
The wind fell even faster.	Le vent tomba encore plus vite.
People only care about material things.	Les gens ne se soucient que des biens matériels.
The boy felt much calmer after the session.	Le garçon s'est senti beaucoup plus calme après la séance.
The remark is motivated by jealousy.	La remarque est motivée par la jalousie.
They have already opened offices here.	Ils ont déjà ouvert des bureaux ici.
At noon bands of wandering thieves attacked.	A midi, des bandes de voleurs errants attaquaient.
The bus was driving quite slowly.	Le bus roulait assez lentement.
The sun and the showers periodically bathe the countryside.	Le soleil et les averses baignent périodiquement la campagne.
He watched the snow melt.	Il regarda la neige fondre.
It is prudent to keep your room clean.	Il est prudent de garder sa chambre propre.
The author lives in this neighborhood.	L'auteur habite dans ce quartier.
He gathered his courage and approached the door.	Il rassembla son courage et s'approcha de la porte.
The evening quickly turned into night.	La soirée s'est rapidement transformée en nuit.
When this is done, transfer the mixture to the mold	Lorsque cela est fait, transférez le mélange dans le moule
He poured water into the sink.	Il a versé de l'eau dans le lavabo.
After all, mathematics is the language of science.	Après tout, les mathématiques sont le langage de la science.
So he ran faster.	Alors il a couru plus vite.
Do you prefer bagpipes to music?	Vous préférez la cornemuse à la musique ?
Interest rates were cut sharply last week.	Les taux d'intérêt ont été fortement abaissés la semaine dernière.
They will play a big role in the future.	Ils joueront un grand rôle à l'avenir.
The president of the cabinet urged us to act quickly.	Le président du cabinet nous a exhortés à agir rapidement.
What took you to do it, she asks?	Qu'est-ce qui vous a pris de le faire, demande-t-elle ?
A variety of geological factors	Une variété de facteurs géologiques
Have you heard of the fire?	Avez-vous entendu parler de l'incendie?
The province is very proud of its history.	La province est très fière de son histoire.
A large drill was used to enlarge the hole.	Une grosse perceuse a été utilisée pour agrandir le trou.
Take the leek and celery.	Prélevez le poireau et le céleri.
The guards arrived in time and apprehended the criminal.	Les gardes sont arrivés à temps et ont appréhendé le criminel.
Brown hair indicates high blood sugar.	Les cheveux bruns indiquent une glycémie élevée.
The smell of the breeze was beginning to disturb him.	L'odeur de la brise commençait à le troubler.
The reporter described the scene in front of reporters.	Le journaliste a décrit la scène devant les journalistes.
He dramatically threw a fist in the air.	Il lança dramatiquement un poing en l'air.
The school holds a ceremony to commemorate the event.	L'école organise une cérémonie pour commémorer l'événement.
Find the second smallest number.	Trouvez le deuxième plus petit nombre.
Two bottles of beer.	Deux bouteilles de bière.
Please correct the spelling of this word.	Merci de corriger l'orthographe de ce mot.
Silk rugs and bedspreads are expensive and rare.	Les tapis et couvre-lits en soie sont chers et rares.
More on that later.	Plus sur cela plus tard.
The rain prevented her from going out.	La pluie l'a empêchée de sortir.
The interior of the restaurant was well designed.	L'intérieur du restaurant était bien conçu.
They cared for the sick and injured.	Ils ont soigné les malades et les blessés.
Industrial development provides jobs for many.	Le développement industriel fournit des emplois à beaucoup.
To make the cake you will need some baking powder	Pour faire le gâteau, vous aurez besoin d'un peu de levure chimique
His stories captivated audiences.	Ses histoires ont captivé le public.
Computing is a booming industry.	L'informatique est une industrie en plein essor.
We need to engage in global communication.	Nous devons nous engager dans une communication mondiale.
The loan was granted without difficulty.	Le prêt a été accordé sans difficulté.
Your table manners are atrocious.	Vos manières à table sont atroces.
This equipment carries compressed air.	Cet équipement transporte de l'air comprimé.
These mugs come in a set of four.	Ces tasses viennent dans un ensemble de quatre.
Cry tears of sadness.	Pleurer des larmes de tristesse.
This new gadget is something every teacher needs.	Ce nouveau gadget est quelque chose dont chaque enseignant a besoin.
Use two egg yolks.	Utilisez deux jaunes d'œufs.
Fossil fuels provide most of our energy needs.	Les combustibles fossiles fournissent la plupart de nos besoins énergétiques.
The streets are paved with marble tiles.	Les rues sont pavées de carreaux de marbre.
The spacecraft landed with a slight thud.	Le vaisseau spatial a atterri avec un léger bruit sourd.
Cornstarch thickens the chocolate pudding and keeps it from curdling.	La fécule de maïs épaissit le pudding au chocolat et l'empêche de cailler.
The sovereign is the head of government.	Le souverain est le chef du gouvernement.
She vigorously scrubbed the floor.	Elle frotta vigoureusement le sol.
Few migrating animals are so large.	Peu d'animaux qui migrent sont aussi grands.
A circular red ball is a planet.	Une boule rouge circulaire est une planète.
She cautiously opened the door.	Elle ouvrit prudemment la porte.
He was entirely to blame.	Il était entièrement à blâmer.
He saw the station and rushed towards it.	Il vit la gare et se précipita vers elle.
Nature is cruel to all its creatures.	La nature est cruelle envers toutes ses créatures.
Many modern cultures choose their leaders by election.	De nombreuses cultures modernes choisissent leurs dirigeants par élection.
The baby bird already had its feathers.	Le bébé oiseau avait déjà ses plumes.
The manager faces difficult situations.	Le manager fait face à des situations difficiles.
He's the man who killed my brother.	C'est l'homme qui a tué mon frère.
The chairs were wooden.	Les chaises étaient en bois.
He stated the obvious.	Il a énoncé l'évidence.
The challenger was disqualified for using an illegal engine.	Le challenger a été disqualifié pour avoir utilisé un moteur illégal.
A crackling fire was burning in the hearth.	Un feu crépitant brûlait dans l'âtre.
If you are rich, you can do anything in this world.	Si vous êtes riche, vous pouvez tout faire dans ce monde.
People must learn to appreciate other cultures.	Les gens doivent apprendre à apprécier les autres cultures.
The population should increase.	La population devrait augmenter.
Some people like to wear their hair long.	Certaines personnes aiment porter leurs cheveux longs.
The country attracted thousands of tourists last year.	Le pays a attiré des milliers de touristes l'année dernière.
They have big ears.	Ils ont de grandes oreilles.
Some people like to meditate.	Certaines personnes aiment méditer.
She uncovered her face and laughed.	Elle découvrit son visage et rit.
The monkeys were chatting among themselves in the tree.	Les singes bavardaient entre eux dans l'arbre.
A month later, he changed his mind.	Un mois plus tard, il a changé d'avis.
I wanted to ask him more, but the doors closed.	Je voulais lui en demander plus, mais les portes se sont fermées.
It is still unclear whether the resolution will pass.	On ne sait toujours pas si la résolution sera adoptée.
I turned the button.	J'ai tourné le bouton.
Different countries have different cultures.	Différents pays ont des cultures différentes.
Anyone want a cookie?	Quelqu'un voudrait-il un biscuit ?
His pleas continue to be ignored.	Ses appels continuent d'être ignorés.
This egg white is initially firm.	Ce blanc d'œuf est d'abord ferme.
Millions of small galaxies are present in each regular galaxy.	Des millions de petites galaxies sont présentes dans chaque galaxie régulière.
Don't waste money on drugs and alcohol.	Ne gaspillez pas d'argent en drogues et en alcool.
The nanny watched the children.	La nounou surveillait les enfants.
The dog barked several times.	Le chien a aboyé plusieurs fois.
As the day grew warmer, the boy felt drowsy.	Au fur et à mesure que la journée se réchauffait, le garçon se sentait somnolent.
All humans possess the same basic creative abilities.	Tous les humains possèdent les mêmes capacités créatives de base.
The mean cruel boy licked his lips.	Le méchant garçon cruel se lécha les lèvres.
People managed to survive just by drinking milk.	Les gens ont réussi à survivre uniquement en buvant du lait.
He entered and broke the window.	Il entra et brisa la vitre.
They arrived at the farm at dusk.	Ils arrivèrent à la ferme au crépuscule.
It perfectly met the needs of the middle class.	Il répondait parfaitement aux besoins de la classe moyenne.
The waiter brought water in a carafe.	Le serveur apporta de l'eau dans une carafe.
Makes me think more trees should go here.	Cela me fait penser que plus d'arbres devraient aller ici.
The kite was neatly folded.	Le cerf-volant était soigneusement plié.
Her children certainly look up to her as a role model.	Ses enfants la considèrent certainement comme un modèle.
We have to work now.	Nous devons travailler maintenant.
They studied art appreciation together.	Ils ont étudié ensemble l'appréciation de l'art.
I felt calm inside.	Je me sentais calme à l'intérieur.
The dog eventually gave up and lay down to sleep.	Le chien finit par abandonner et se coucha pour dormir.
I do not want to go.	Je ne veux pas y aller.
Do you believe in ghosts?	Crois tu aux fantômes?
You don't have to eat a lot.	Vous n'avez pas à manger beaucoup.
She stretched her limbs.	Elle étira ses membres.
A combination of salt and sugar.	Une combinaison de sel et de sucre.
Trains transport people to a city from all continents.	Les trains transportent des personnes dans une ville de tous les continents.
Similar hats come under the name tamzian.	Des chapeaux similaires relèvent du nom de tamzian.
A lovely evening for strolling.	Une belle soirée pour flâner.
We must never forget our roots.	Nous ne devons jamais oublier nos racines.
Are you ready for the party?	Êtes-vous prêt pour la fête?
They furnished their rooms with luxurious furniture.	Ils ont meublé leurs chambres avec des meubles luxueux.
The mercury is rising.	Le mercure monte.
A study found that this population continues to grow.	Une étude a révélé que cette population continue de croître.
Most stores accept credit cards these days.	La plupart des magasins acceptent les cartes de crédit de nos jours.
All household members share household chores.	Tous les membres du ménage partagent les tâches ménagères.
Place the sugar on your skillet.	Placez le sucre sur votre poêle.
The earth rotates on its axis.	La terre tourne sur son axe.
The rebel leader soon surrendered.	Le chef rebelle se rendit bientôt.
It will be the best day of your life.	Ce sera le plus beau jour de votre vie.
The race takes place at night.	La course se déroule de nuit.
The dress fell on the floor.	La robe est tombée par terre.
More people are crossing the border every day	Plus de personnes traversent la frontière chaque jour
Several different factors can indicate the future.	Plusieurs facteurs différents peuvent indiquer l'avenir.
In many villages, these people live in wooden huts.	Dans de nombreux villages, ces personnes vivent dans des huttes en bois.
A young woman screamed.	Une jeune femme a crié.
Candidates responded enthusiastically.	Les candidats ont répondu avec enthousiasme.
The castle cannot even be visited.	Le château ne se visite même pas.
The stitches must be removed.	Les points de suture doivent être enlevés.
A storm is approaching from the east.	Une tempête approche de l'est.
Tuna has had a lot of fame.	Le thon a eu beaucoup de renommée.
It is a type of archaeological artifact.	Il s'agit d'un type d'artefact archéologique.
Let's talk about the history of modern art.	Parlons de l'histoire de l'art moderne.
I am responsible for this office.	Je suis responsable de ce bureau.
My hat disintegrated before my eyes.	Mon chapeau s'est désintégré sous mes yeux.
License plate numbers can be difficult to read.	Les numéros de plaque d'immatriculation peuvent être difficiles à lire.
They stood in the shade of the trees.	Ils se tenaient à l'ombre des arbres.
They hit me on the head with a rock.	Ils m'ont frappé à la tête avec une pierre.
The mayor spent much of his free time planning activities	Le maire a passé une grande partie de son temps libre à planifier des activités
The supply line was cut during the storm.	La conduite d'alimentation a été coupée pendant la tempête.
Our ambitions, our dreams have been shattered.	Nos ambitions, nos rêves ont été brisés.
He was born without arms or legs.	Il est né sans bras ni jambes.
The mixture of chamomile and tea is good for sleeping.	Le mélange de camomille et de thé est bon pour dormir.
A recent wave of suicides was alarming.	Une récente vague de suicides était alarmante.
We return to where we are now.	Nous revenons là où nous sommes maintenant.
She had round, rosy cheeks.	Elle avait des joues rondes et roses.
Acid rain polluted the lake, killing fish.	Les pluies acides ont pollué le lac, tuant les poissons.
She dragged the corpse towards the doors.	Elle traîna le cadavre vers les portes.
People live comfortably in this part of the country.	Les gens vivent confortablement dans cette partie du pays.
The peasants are poor.	Les paysans sont pauvres.
The ocean was calm as a pond.	L'océan était calme comme un étang.
An old tradition that will soon be history.	Une vieille tradition qui appartiendra bientôt à l'histoire.
The boss approached her, smiling.	Le patron s'approcha d'elle en souriant.
We could get a safe and cheap supply of food.	Nous pouvions obtenir un approvisionnement sûr et bon marché en nourriture.
They strutted around as if they had beaten her.	Ils se pavanaient comme s'ils l'avaient battue.
This city is known for its ancient temples.	Cette ville est connue pour ses temples antiques.
Over time, the tree became healthier.	Au fil du temps, l'arbre est devenu plus sain.
Perhaps we could adopt this resolution.	Peut-être pourrions-nous adopter cette résolution.
The poet's subjects were often ordinary people.	Les sujets du poète étaient souvent des gens ordinaires.
A variety of fruits are served here.	Une variété de fruits y est servie.
Sales plummeted as the days of autumn began.	Les ventes ont chuté lorsque les jours d'automne ont commencé.
Look at these gorgeous flowers!	Regardez ces fleurs magnifiques!
He had an alloy of gold and silver.	Il avait un alliage d'or et d'argent.
We can expect our summer weather to deteriorate.	Nous pouvons nous attendre à ce que notre climat estival se dégrade.
The waters of the river cross the dam in a steady flow.	Les eaux de la rivière traversent le barrage en un flux régulier.
There were loud cheers from the supporters.	Il y avait des acclamations bruyantes des supporters.
She will seek to claim her inheritance.	Elle cherchera à réclamer son héritage.
Traffic was light.	Le trafic était léger.
The poor woman was imprisoned, charged with theft.	La pauvre femme a été emprisonnée, accusée de vol.
Lack of sleep causes many problems.	Le manque de sommeil cause de nombreux problèmes.
Beans should be soaked overnight.	Les haricots doivent être trempés pendant la nuit.
Your doctor will advise you.	Votre médecin vous conseillera.
Every year ended badly.	Chaque année se terminait mal.
We will need the plastic sheets for this roof.	Nous aurons besoin des feuilles de plastique pour ce toit.
Mitsuba is roasted the same way as other vegetables.	Mitsuba est rôti de la même manière que les autres légumes.
The weight of school supplies is costing us a fortune.	Le poids des fournitures scolaires nous coûte une fortune.
The store never closes.	La boutique ne ferme jamais.
The mayor gave a brilliant speech.	Le maire a prononcé un discours brillant.
I haven't seen him for several months.	Je ne l'ai pas vu depuis plusieurs mois.
I fear extreme cold.	Je crains le froid extrême.
Water, water everywhere, but not a drop to drink.	De l'eau, de l'eau partout, mais pas une goutte à boire.
We enjoy a wide variety of music.	Nous apprécions une grande variété de musique.
She served the soup before the fish.	Elle a servi la soupe avant le poisson.
Our walking tour of the city turned out to be interesting.	Notre visite à pied de la ville s'est avérée intéressante.
A ban on smoking in public places is in effect.	L'interdiction de fumer dans les lieux publics est en vigueur.
There was no evidence linking this arrest to the murder.	Il n'y avait aucune preuve reliant cette arrestation au meurtre.
Our calendar dates back to ancient times.	Notre calendrier date des temps anciens.
Silence fell.	Le silence tomba.
Is the ice cold enough for my drink?	La glace est-elle assez froide pour ma boisson ?
The detective arrived at the scene around three o'clock.	Le détective est arrivé sur les lieux vers trois heures.
The detective arrived quickly, after receiving an anonymous tip.	Le détective est arrivé rapidement, après avoir reçu un tuyau anonyme.
She spent the rest of her life there.	Elle y passa le reste de sa vie.
He helped the poor.	Il a aidé les pauvres.
The chicken is skewered high in the tree.	Le poulet est embroché haut dans l'arbre.
A boat lay capsized on the shore.	Un bateau gisait chaviré sur le rivage.
They disguised themselves as monks and went to the banquet.	Ils se sont déguisés en moines et sont allés au banquet.
Don't run so fast, you'll sprain your knee.	Ne cours pas si vite, tu vas te fouler le genou.
The inhabitants had a constant supply of drinking water.	Les habitants disposaient d'un approvisionnement constant en eau potable.
The corn harvest failed.	La récolte de maïs a échoué.
The children ran in a circle around the adults.	Les enfants couraient en cercle autour des adultes.
We discovered a route without traffic.	Nous avons découvert un itinéraire sans trafic.
The bear was lying dead in the grass.	L'ours gisait mort dans l'herbe.
He bought a newspaper at the station.	Il a acheté un journal à la gare.
Email is much faster than sending letters by post.	Le courrier électronique est beaucoup plus rapide que l'envoi de lettres par la poste.
A young girl, lost in a blizzard.	Une jeune fille, perdue dans un blizzard.
A child lying on a hospital bed.	Un enfant allongé sur un lit d'hôpital.
The danger is enormous.	Le danger est énorme.
The cake collapsed.	Le gâteau s'est effondré.
Memorial services were held across the province.	Des services commémoratifs ont eu lieu dans toute la province.
We had just started when he was called.	Nous venions de commencer quand il a été appelé.
The air was hazy.	L'air était brumeux.
These facts are known only to scientists.	Ces faits ne sont connus que des scientifiques.
This is the neighborhood that interested me the most.	C'est le quartier qui m'intéressait le plus.
Compile a list of all the stores in town.	Compilez une liste de tous les magasins de la ville.
Remove the ears.	Retirer les épis.
The fish was sea bass and had a strange greenish skin.	Le poisson était du bar et avait une étrange peau verdâtre.
I want some candy.	Je veux des bonbons.
The door frame is cedar.	Le cadre de la porte est en cèdre.
Mountains often attract lakes.	Les montagnes attirent souvent les lacs.
Fish are caught with nets or lured with bait.	Les poissons sont capturés avec des filets ou attirés avec des appâts.
He was in a concentration camp.	Il a été dans un camp de concentration.
The second stage has the easiest, but still difficult questions.	La deuxième étape a les questions les plus faciles, mais toujours difficiles.
The race was uncertain until the race leader collapsed.	La course était incertaine jusqu'à ce que le leader de la course s'effondre.
The monkey sat motionless, his gaze fixed on the woman.	Le singe était assis immobile, son regard fixé sur la femme.
Obediently, he ducked behind the tree.	Docilement, il se baissa derrière l'arbre.
The markets were closed at that time.	Les marchés étaient fermés à cette époque.
These treatments produce side effects.	Ces traitements produisent des effets secondaires.
These harsh working conditions were illegal in many states.	Ces dures conditions de travail étaient illégales dans de nombreux États.
I forgot my mother's birthday.	J'ai oublié l'anniversaire de ma mère.
The voice was firm and decisive.	La voix était ferme et décisive.
The results recognized by company are as follows.	Les résultats comptabilisés par entreprise sont les suivants.
Our house is next to theirs.	Notre maison jouxte la leur.
The toy fell from his hands.	Le jouet est tombé de ses mains.
We will not be visited this evening, she said.	Nous ne serons pas visités ce soir, dit-elle.
It's cold enough outside to go ice skating.	Il fait assez froid dehors pour faire du patin à glace.
He studies sociology and culture.	Il étudie la sociologie et la culture.
Measuring worker productivity is difficult.	Mesurer la productivité des travailleurs est difficile.
He rushed towards a gently glowing crater.	Il se précipita vers un cratère doucement rougeoyant.
When he hears bad news, he reacts immediately.	Lorsqu'il entend une mauvaise nouvelle, il réagit immédiatement.
Police believe the suspect has a mental disorder.	La police pense que le suspect souffre d'un trouble mental.
The teenager leaned against the counter.	L'adolescente s'appuya contre le comptoir.
She told him not to be afraid.	Elle lui a dit de ne pas avoir peur.
Animism involves the belief in people or things as spirits.	L'animisme implique la croyance en des personnes ou des choses en tant qu'esprits.
The skeleton found at the site was ancient.	Le squelette trouvé sur le site était ancien.
Salt fish was once eaten as a staple food.	Le poisson salé était autrefois consommé comme aliment de base.
A crow cawed.	Un corbeau a croassé.
The driver is on the platform.	Le conducteur est sur la plate-forme.
The population of this small town is growing rapidly.	La population de cette petite ville augmente rapidement.
Their first impression was that he was all talkative.	Leur première impression était qu'il était tout bavard.
Clinton was accused of abusing his power.	Clinton a été accusé d'avoir abusé de son pouvoir.
Several national parks have been created here recently.	Plusieurs parcs nationaux ont été créés ici récemment.
It is now illegal to drive without a seat belt.	Il est désormais interdit de conduire sans ceinture de sécurité.
A shallow grave was discovered by archaeologists.	Une tombe peu profonde a été découverte par des archéologues.
She used paper towels to wipe up the lumps.	Elle a utilisé des serviettes en papier pour essuyer les morceaux.
Some people knew an uprising was imminent.	Certaines personnes savaient qu'un soulèvement était imminent.
Art is an outlet for my creativity.	L'art est un exutoire pour ma créativité.
Can you give me some money?	Pouvez-vous me donner un peu d'argent?
Water, holy water.	Eau, eau bénite.
Children be careful.	Les enfants soyez prudents.
I will help you open the door.	Je vais t'aider à ouvrir la porte.
But usually they are replaced by more modern buildings.	Mais généralement, ils sont remplacés par des bâtiments plus modernes.
Iron is extracted from ore.	Le fer est extrait du minerai.
The arrow hit the target squarely.	La flèche a frappé la cible en plein dans le mille.
I don't know where it starts and ends.	Je ne sais pas où cela commence et se termine.
He carefully took the document out of the envelope.	Il sortit prudemment le document de l'enveloppe.
You look much better.	Vous avez l'air beaucoup mieux.
Always beware of coyotes.	Méfiez-vous toujours des coyotes.
The boat was equipped with the latest navigation tools.	Le bateau était équipé des derniers outils de navigation.
James made a full confession.	James a fait une confession complète.
Natural disasters and climate change are the main culprits.	Les catastrophes naturelles et le changement climatique sont les principaux responsables.
She wants to change her life.	Elle veut changer de vie.
The code had been broken.	Le code avait été brisé.
On a bicycle, he descended the hill.	A bicyclette, il a descendu la colline.
Airplanes and helicopters circled above our heads.	Les avions et les hélicoptères tournaient au-dessus de nos têtes.
She hurriedly left the kitchen.	Elle quitta précipitamment la cuisine.
He did his best to comply.	Il a fait de son mieux pour se conformer.
The bill would have other effects.	Le projet de loi aurait d'autres effets.
Your flowers are beautiful.	Vos fleurs sont magnifiques.
Serve the orange slices with the fish.	Servir les tranches d'orange avec le poisson.
They started reading a new book when they arrived.	Ils ont commencé à lire un nouveau livre à leur arrivée.
Her weak knees gave out.	Ses genoux faibles ont fléchi.
He managed to insult everyone.	Il s'est arrangé pour insulter tout le monde.
Rub the roasting tin well.	Frottez bien le plat à rôtir.
Guilt wasn't the only emotion he felt.	La culpabilité n'était pas la seule émotion qu'il ressentait.
The gymnasium is still closed today.	Le gymnase est encore fermé aujourd'hui.
The older woman frowned at the younger woman.	La femme plus âgée fronça les sourcils à la jeune femme.
In a country where ordinary people rarely travel by plane,	Dans un pays où les gens ordinaires voyagent rarement en avion,
Disposable income is a key indicator of economic prosperity.	Le revenu disponible est un indicateur clé de la prospérité économique.
They slowed down the flow of traffic.	Ils ont ralenti le flux de la circulation.
But he can't go to the store, he's too tired.	Mais il ne peut pas aller au magasin, il est trop fatigué.
These splits usually occur during earthquakes.	Ces divisions se produisent généralement lors de tremblements de terre.
Shake the bottle well before spraying.	Bien agiter le flacon avant de pulvériser.
The pole supports a large tent.	Le poteau supporte une grande tente.
The whirlwind shattered the flags.	Le tourbillon a mis les drapeaux en pièces.
He wants to get married this year.	Il veut se marier cette année.
Strict regulations resulted in starvation.	Des réglementations strictes ont entraîné la famine.
They thoroughly tested the water system.	Ils ont soigneusement testé le système d'eau.
He urged us to do our best.	Il nous a exhortés à faire de notre mieux.
She studied hard.	Elle a étudié dur.
The streets are teeming with visitors, noisy and colorful.	Les rues grouillent de visiteurs, bruyantes et colorées.
Most countries provide health coverage for retired workers.	La plupart des pays accordent une couverture santé aux travailleurs retraités.
The journalist asked this celebrity for his autograph.	Le journaliste a demandé à cette célébrité son autographe.
It was driving him crazy.	Ça le rendait fou.
Static electricity can damage electronic equipment.	L'électricité statique peut endommager les équipements électroniques.
He feels exhausted.	Il se sent épuisé.
The glass was knocked over.	Le verre a été renversé.
The deadly disease can be transmitted across a border.	La maladie mortelle peut être transmise à travers une frontière.
Their pistachio ice cream with chocolate sauce was delicious.	Leur glace à la pistache avec sauce au chocolat était délicieuse.
The king decreed that all men must work.	Le roi a décrété que tous les hommes devaient travailler.
The inner tube is cut by cutting with scissors.	La chambre à air est coupée en coupant avec des ciseaux.
He bought a book.	Il a acheté un livre.
It was relatively luxurious.	C'était relativement luxueux.
The atmosphere was charged.	L'ambiance était chargée.
The grass was darkening.	L'herbe s'assombrissait.
They started singing the national anthem.	Ils ont commencé à chanter l'hymne national.
She learns quickly.	Elle apprend vite.
The operation will take two to three weeks.	L'opération prendra deux à trois semaines.
This machine works more efficiently than my old one.	Cette machine fonctionne plus efficacement que mon ancienne.
He took out a small cloth bag.	Il sortit un petit sac en tissu.
Using spreadsheet software, users can modify the data.	À l'aide du logiciel de tableur, les utilisateurs peuvent modifier les données.
He forgot the cake recipe.	Il a oublié la recette du gâteau.
It was a crowd of energetic young people.	C'était une foule de jeunes gens énergiques.
The capital is to the south.	La capitale est au sud.
The delegation was here a few months ago.	La délégation était ici il y a quelques mois.
The ship moved slowly along the shore.	Le navire avançait lentement le long du rivage.
They are late for work.	Ils sont en retard au travail.
The military parade included airplanes and helicopters.	Le défilé militaire comprenait des avions et des hélicoptères.
We must inform our circle of friends.	Il faut informer notre cercle d'amis.
Do not underestimate the importance of this book.	Ne sous-estimez pas l'importance de ce livre.
I hope this course will be of interest to you.	J'espère que ce cours vous intéressera.
The punishment does not match the crime.	La punition ne correspond pas au crime.
He wandered aimlessly through the city.	Il a erré sans but dans la ville.
The cicadas were singing in the trees.	Les cigales chantaient dans les arbres.
Some constructions can damage soil and groundwater.	Certaines constructions peuvent endommager le sol et les eaux souterraines.
Assent to the treaty was rejected.	L'assentiment au traité a été rejeté.
She said she was "loving".	Elle s'est dit "affectueux".
He rarely attends meetings these days.	Il assiste rarement aux réunions ces jours-ci.
What can make an outfit more glamorous?	Qu'est-ce qui peut rendre une tenue plus glamour ?
Our customs may seem strange to you.	Nos coutumes peuvent vous sembler étranges.
The gate was open, his key in the lock.	Le portail était ouvert, sa clé dans la serrure.
The tide goes out every night.	La marée se retire tous les soirs.
The policeman was polite, but firm.	Le policier était poli, mais ferme.
The queen wanted to marry someone suitable.	La reine voulait épouser quelqu'un de convenable.
How to keep your body healthy.	Comment garder votre corps en bonne santé.
We scooped up the cheese.	Nous avons ramassé le fromage à la louche.
The nation has been declared bankrupt	La nation a été déclarée en faillite
She patted his head, ignoring his protests.	Elle caressa sa tête, ignorant ses protestations.
The country's president awaits the arrival of his guests.	Le président du pays attend l'arrivée de ses invités.
He is unlikely to respond.	Il est peu probable qu'il réponde.
She was thrilled with the idea.	Elle était ravie par l'idée.
A flower makes an attractive decoration.	Une fleur fait une décoration attrayante.
Rich areas can develop without this help.	Les zones riches peuvent se développer sans cette aide.
He was the father of three project managers.	Il était le père de trois chefs de projet.
Rose petals are one of my favorite things.	Les pétales de rose sont une de mes choses préférées.
Changes in the sexual partnership are common.	Les changements dans le partenariat sexuel sont courants.
She believes in witchcraft and magic.	Elle croit à la sorcellerie et à la magie.
The vessel is subject to frequent inspections.	Le navire est soumis à des inspections fréquentes.
Can you hear the birds chirping outside?	Entendez-vous le chant des oiseaux dehors ?
He boasted of having a perfect memory.	Il se vantait d'avoir une mémoire parfaite.
The newspaper's editor resigned in protest.	Le rédacteur en chef du journal a démissionné en signe de protestation.
This room smells of mold.	Cette pièce sent la moisissure.
Mother prepared a delicious dinner, which the family enjoyed.	Mère a préparé un délicieux dîner, que la famille a apprécié.
You can lose muscle if you skip a meal.	On peut perdre du muscle si on saute un repas.
The cat chased the mouse, which ran away.	Le chat a chassé la souris, qui s'est enfuie.
The temples were destroyed.	Les temples ont été détruits.
He rushed into the confessional and knelt down in front of the priest.	Il se précipita dans le confessionnal et s'agenouilla devant le prêtre.
The kangaroo jumped up and disappeared into the brush.	Le kangourou sauta et disparut dans les broussailles.
They forgot what they drank.	Ils ont oublié ce qu'ils avaient bu.
The east coast was a rich industrial area.	La côte est était une zone industrielle riche.
I hope you're not doing anything important.	J'espère que tu ne fais rien d'important.
Foreign investors were eager to get involved.	Les investisseurs étrangers étaient impatients de s'impliquer.
It was too small to be loaded.	Elle était trop petite pour être chargée.
This preacher's sermons are filled with humor.	Les sermons de ce prédicateur sont remplis d'humour.
The earth is populated by about seven billion people.	La terre est peuplée d'environ sept milliards de personnes.
Divers spotted on a wreck.	Des plongeurs repérés sur une épave.
Education is one of the most important sectors in the country.	L'éducation est l'un des secteurs les plus importants du pays.
The old woman's face was wrinkled.	Le visage de la vieille femme était ridé.
Line two muffin cups with paper muffin cups.	Tapisser deux moules à muffins de moules à muffins en papier.
Mountains can be climbed.	Les montagnes peuvent être escaladées.
She underlined her sentence.	Elle souligna sa phrase.
People steal cars and then hide them in the woods.	Les gens volent des voitures puis les cachent dans les bois.
This relative is visiting your uncle.	Ce parent rend visite à votre oncle.
She sat down in the corner of the room.	Elle s'assit dans le coin de la pièce.
The newspaper article on global warming was rejected.	L'article de journal sur le réchauffement climatique a été rejeté.
However, most males weigh significantly more than females.	Cependant, la plupart des mâles pèsent beaucoup plus que les femelles.
There are many variations of this popular dish.	Il existe de nombreuses variantes de ce plat populaire.
Three of them are on trial for murder.	Trois d'entre eux sont jugés pour meurtre.
We were carrying a heavy load.	Nous portions une lourde charge.
The tumult was too much for him.	Le tumulte était trop pour lui.
So far, no test has given conclusive evidence.	Jusqu'à présent, aucun test n'a donné de preuves concluantes.
He was carrying a backpack on his back.	Il portait un sac à dos sur son dos.
My lips stick together.	Mes lèvres se collent.
The anchor was lifted and the sails full.	L'ancre était levée et les voiles remplies.
It is a form of feminism.	C'est une forme de féminisme.
White paint covers the wall.	De la peinture blanche recouvre le mur.
The cow went crazy and started kicking.	La vache est devenue folle et a commencé à donner des coups de pied.
It is a particularly refined meal.	C'est un repas particulièrement raffiné.
Read the following sentences aloud.	Lisez à haute voix les phrases suivantes.
Don't take any chances, he told her.	Ne prends aucun risque, lui dit-il.
The time and place had to be decided.	L'heure et le lieu devaient être décidés.
He's a bad man.	C'est un mauvais homme.
Shakespearian tragedy	Tragédie shakespearienne
A wolf creeps into the cabin.	Un loup se glisse dans la cabane.
He was struggling desperately, struggling in vain.	Il luttait désespérément, luttait en vain.
He spent many of his early years in prison.	Il a passé plusieurs de ses premières années en prison.
The animal population is declining worldwide.	La population d'animaux est en déclin dans le monde entier.
He felt good running along the road.	Il se sentait bien en courant le long de la route.
His expression is mixed.	Son expression est mitigée.
They looked at the hills smiling.	Ils regardaient les collines en souriant.
This riddle was too difficult.	Cette énigme était trop difficile.
All the odds were against him.	Toutes les chances étaient contre lui.
She collects art and antiques.	Elle collectionne l'art et les antiquités.
After heavy rains, the river swelled.	Après de fortes pluies, la rivière a grossi.
Fans of this movie flocked to see it.	Les fans de ce film ont afflué pour le voir.
He spoke slowly, deliberately.	Il parlait lentement, délibérément.
They refused to have their work inspected.	Ils ont refusé de faire inspecter leur travail.
Every year, a parade takes place in the King's Park.	Chaque année, un défilé a lieu au parc du roi.
His car was always immaculate.	Sa voiture était toujours impeccable.
These birds are not really owls.	Ces oiseaux ne sont pas vraiment des hiboux.
He now resides in a prison cell.	Il réside maintenant dans une cellule de prison.
He studied hard in school.	Il a étudié dur à l'école.
He was later acquitted of the charges.	Il a ensuite été acquitté des charges.
Steel and iron are widely used.	L'acier et le fer sont largement utilisés.
His guilt is beyond doubt.	Sa culpabilité ne fait aucun doute.
The plants must be watered, otherwise they will die.	Il faut arroser les plantes, sinon elles mourront.
Residents of the country have a number of complaints.	Les habitants du pays ont un certain nombre de plaintes.
The wall was built to protect the city.	Le mur a été construit pour protéger la ville.
All of her parrot's feathers are light green.	Toutes les plumes de son perroquet sont vert clair.
The meeting had been authorized to work overtime.	La réunion avait été autorisée à faire des heures supplémentaires.
Laser radiation is extremely bright, so be careful.	Le rayonnement laser est extrêmement brillant, alors soyez prudent.
The government wants to prevent foreign elements from gaining influence.	Le gouvernement veut empêcher les éléments étrangers de prendre de l'influence.
He pressed on his frail and aging body.	Il appuya sur son corps frêle et vieillissant.
Take stock of your financial resources.	Faites le point sur vos ressources financières.
His feet sank deep into the soft ground.	Ses pieds s'enfoncèrent profondément dans le sol moelleux.
Everyone had to make a contribution to the team.	Chacun devait verser une contribution à l'équipe.
Local agents arrested the duo.	Des agents locaux ont arrêté le duo.
Pass the salt, please.	Passez le sel, s'il vous plaît.
They slept through the winter storm.	Ils ont dormi pendant la tempête hivernale.
You can see the city from here.	Vous pouvez voir la ville d'ici.
If you are planning to get married, be very careful here!	Si vous envisagez de vous marier, faites très attention ici !
His personal belongings were closely guarded.	Ses affaires personnelles étaient étroitement gardées.
The journey to the city was very difficult.	Le trajet vers la ville a été très difficile.
Like a tiger, it roars loudly.	Comme un tigre, il rugit bruyamment.
Most of the rioters were therefore venal henchmen.	La plupart des émeutiers étaient donc des hommes de main vénaux.
The cruise is best enjoyed in the afternoon.	La croisière est mieux appréciée l'après-midi.
The operation lasted several hours.	L'opération a duré plusieurs heures.
The city streets were narrow and difficult to navigate.	Les rues de la ville étaient étroites et difficiles à parcourir.
A dentist will draw the shape of the teeth.	Un dentiste dessinera la forme des dents.
He climbed to the top of the mountain.	Il est monté au sommet de la montagne.
He was the first to build one in his village.	Il fut le premier à en construire un dans son village.
The spy statue is a symbol of freedom.	La statue d'espion est un symbole de liberté.
Who is the man who jumped off the building?	Qui est l'homme qui a sauté du bâtiment ?
A sudden breeze rustled the leaves.	Une brise soudaine fit bruisser les feuilles.
Some men can't cope with life after divorce.	Certains hommes ne peuvent pas faire face à la vie après le divorce.
The factory produces cheap products for export.	L'usine produit des produits bon marché pour l'exportation.
The box contains a note addressed to him.	La boîte contient une note qui lui est adressée.
It rained a lot that day.	Il a beaucoup plu ce jour-là.
A new law will help promote this sector.	Une nouvelle loi contribuera à promouvoir ce secteur.
The negation of the negation is a valid argument.	La négation de la négation est un argument valable.
The boys played on the beach until late at night.	Les garçons ont joué sur la plage jusque tard dans la nuit.
His favorite pastime was to travel the world.	Son passe-temps favori était de parcourir le monde.
A feeling of compassion touched and moved me.	Un sentiment de compassion m'a touché et m'a ému.
It is both a historical site and a museum.	C'est à la fois un site historique et un musée.
The city council plans to raise taxes.	Le conseil municipal envisage d'augmenter les impôts.
They were, after all, immortal.	Ils étaient, après tout, immortels.
Mix garlic and almonds together.	Mélanger l'ail et les amandes ensemble.
I am a young	je suis un jeune
The factory produces a wide range of products.	L'usine produit une large gamme de produits.
A good conscience is the sign of a virtuous life.	Une bonne conscience est le signe d'une vie vertueuse.
She divided the money into three piles.	Elle a divisé l'argent en trois tas.
She hissed between her teeth and looked away.	Elle siffla entre ses dents et détourna le regard.
His frequent absences from work were becoming boring.	Ses fréquentes absences du travail devenaient ennuyeuses.
More and more, new industries are being created.	De plus en plus, de nouvelles industries se créent.
The busy road cuts this small town in two.	La route très fréquentée coupe cette petite ville en deux.
Don't forget the marzipan.	N'oubliez pas le massepain.
Winter wheat crops were devastated by ryegrass seeds.	Les cultures de blé d'hiver ont été dévastées par les graines d'ivraie.
Scientists have investigated whether optimism is beneficial to health.	Les scientifiques ont cherché à savoir si l'optimisme est bénéfique pour la santé.
Don't you think we should use the guest room?	Tu ne penses pas qu'on devrait utiliser la chambre d'amis ?
The government watchdog is always on alert.	Le chien de garde du gouvernement est toujours en alerte.
Smoldering takes place in gas ovens.	La combustion lente a lieu dans les fours à gaz.
The budget plans represent a huge improvement over those of last year.	Les plans budgétaires représentent une énorme amélioration par rapport à ceux de l'an dernier.
So he stepped forward and tossed the coin.	Alors il s'avança et lança la pièce.
The train sped along the rail.	Le train filait le long du rail.
Students should show a lot of respect for their teacher.	Les élèves doivent montrer beaucoup de respect pour leur professeur.
He handled the knife firmly.	Il maniait fermement le couteau.
Corn has become a staple crop for humans.	Le maïs est devenu une culture de base pour l'homme.
A ray of multicolored light penetrated the darkness.	Un rayon de lumière multicolore pénétra dans l'obscurité.
Passing cars honked their horns.	Les voitures qui passaient klaxonnaient.
The people demanded an end to corrupt practices.	Le peuple a exigé la fin des pratiques de corruption.
Prices have skyrocketed in recent years.	Les prix ont flambé ces dernières années.
It is the duty of a son to serve his parents.	C'est le devoir d'un fils de servir ses parents.
Mary, our cook, is known for her excellent pies.	Mary, notre cuisinière, est connue pour ses excellentes tartes.
Enter your new mailing address here.	Notez ici votre nouvelle adresse postale.
Soil is the main source of fertility.	Le sol est la principale source de fertilité.
Safran is the author of numerous books.	Safran est l'auteur de nombreux livres.
He went from worker in a coal mine to manager.	Il est passé d'ouvrier dans une mine de charbon à directeur.
It was cold.	C'était froid.
On sunny days, the clouds are bright blue.	Les jours ensoleillés, les nuages ​​sont bleu vif.
Judgment has been delayed for years.	Le jugement a été retardé pendant des années.
He insisted on tightening the tie.	Il a insisté pour resserrer la cravate.
The mice climbed a tree in the kitchen.	Les souris ont grimpé à un arbre dans la cuisine.
Both boys and girls had to learn these instruments.	Garçons et filles devaient apprendre ces instruments.
One of you?	L'un de vous?
The rash came back.	L'éruption est réapparue.
The inhabitants of your city have been displaced by the "floods".	Les habitants de votre ville ont été déplacés par les "inondations".
It will rain, although there may be sunny spells.	Il va pleuvoir, bien qu'il puisse y avoir des percées de soleil.
He met her with a hug.	Il l'a rencontrée avec un câlin.
Upon arriving at school, the children separated from the parents.	En arrivant à l'école, les enfants se sont séparés des parents.
The trail descends here.	Le sentier descend à cet endroit.
This city is famous for its cuisine.	Cette ville est célèbre pour sa cuisine.
Please help yourself.	S'il te plait sert toi.
In the past, most elves were female.	Dans le passé, la plupart des elfes étaient des femmes.
She gives me goosebumps.	Elle me donne la chair de poule.
The destroys the forests.	Le détruit les forêts.
Every year we come up with new slogans.	Chaque année, nous proposons de nouveaux slogans.
Because of her outstanding work, she is well regarded.	En raison de son travail exceptionnel, elle est bien considérée.
Wines from all over the world are available here.	Des vins du monde entier sont disponibles ici.
Many, however, thought the dangers had been exaggerated.	Beaucoup, cependant, pensaient que les dangers avaient été exagérés.
If the suspect appears, please arrest him.	Si le suspect apparaît, veuillez l'arrêter.
His excitement was palpable.	Son excitation était palpable.
The gray cat rubbed against my leg.	Le chat gris se frotta contre ma jambe.
Throughout the day, the songs of the cicadas are constant.	Tout au long de la journée, les chants des cigales sont constants.
The government should impose higher taxes on wasteful landlords.	Le gouvernement devrait imposer des taxes plus élevées aux propriétaires gaspilleurs.
If you need help let me know.	Si vous avez besoin d'aide, faites-moi signe.
The empire went through a period of decline.	L'empire connut une période de déclin.
The main course was chicken fricassee.	Le plat principal était une fricassée de poulet.
Clouds unfurl across the azure sky.	Les nuages ​​se déploient dans le ciel azur.
Three actors performed in the theater.	Trois acteurs ont joué au théâtre.
Often the cows stayed outside at night.	Souvent, les vaches restaient dehors la nuit.
New rules have been established to improve gender equality.	De nouvelles règles ont été établies pour améliorer l'égalité des sexes.
Pay attention to details.	Faites attention aux détails.
Imports increase every year.	Les importations augmentent chaque année.
The government is taking action to cope.	Le gouvernement prend des mesures pour faire face.
He stretched nervously in his chair.	Il s'allongea nerveusement sur sa chaise.
Make sure the cut is straight.	Assurez-vous que la coupe est droite.
Time passes slowly in the desert.	Le temps passe lentement dans le désert.
The house was destroyed.	La maison a été détruite.
The driver was prevented from returning home.	Le conducteur a été empêché de rentrer chez lui.
She explained that she was a vegetarian.	Elle a expliqué qu'elle était végétarienne.
Many children argued over who was going to hold the baby.	Beaucoup d'enfants se disputaient pour savoir qui allait tenir le bébé.
The government is taking steps to address this issue.	Le gouvernement prend des mesures pour régler ce problème.
At home, his girlfriend paid him little attention.	À la maison, sa petite amie lui prêtait peu d'attention.
The officials made a careless mistake.	Les fonctionnaires ont commis une erreur d'inattention.
Thin rays of light crept into my room.	De minces rayons de lumière se sont glissés dans ma chambre.
Elephants have the largest brains of any land mammal.	Les éléphants ont le plus gros cerveau de tous les mammifères terrestres.
A ship was built with wood from the forest.	Un navire a été construit avec du bois de la forêt.
He paused for a moment.	Il fit une pause pour un moment.
A good body requires a good warm-up.	Un bon corps nécessite un bon échauffement.
A general consensus was reached.	Un consensus général a été atteint.
He was annoyed with his job.	Il était agacé par son travail.
Retired, he suffered from memory problems.	Retraité, il souffrait de problèmes de mémoire.
His efforts were in vain.	Ses efforts furent vains.
He has an infallible purpose.	Il a un but infaillible.
Their goal was to get rich.	Leur objectif était de devenir riche.
Push the plunger down.	Poussez le piston vers le bas.
The pump gives water to the house.	La pompe donne de l'eau à la maison.
Don't believe your story?	Vous ne croyez pas votre histoire ?
Many new products were launched quickly.	De nombreux nouveaux produits ont été lancés rapidement.
Repetitive speech should be avoided.	Les discours répétitifs doivent être évités.
One out of two, or even three.	Un sur deux, voire trois.
The cage had a round opening.	La cage avait une ouverture ronde.
The waves roll gently on the shore, so tranquil.	Les vagues roulent doucement sur le rivage, si tranquille.
Once upon a time there was a kingdom of tigers.	Il était une fois un royaume de tigres.
This vantage point gives a unique perspective on the city.	Ce point de vue donne une perspective unique sur la ville.
Gather your supplies and head to the river.	Rassemblez vos provisions et dirigez-vous vers la rivière.
The question was related to his work.	La question était liée à son travail.
It should be fully cooked until the vegetables are tender.	Il doit être entièrement cuit jusqu'à ce que les légumes soient tendres.
The madman spread his wings and flew away.	Le fou a déployé ses ailes et s'est envolé.
The army sent signals that an attack was imminent.	L'armée a envoyé des signaux indiquant qu'une attaque était imminente.
She carefully polished the silver with her rag.	Elle a soigneusement poli l'argent avec son chiffon.
The economy is bad.	L'économie va mal.
Gargoyles and statues dominate the cathedral.	Gargouilles et statues dominent la cathédrale.
The project was abandoned.	Le projet a été abandonné.
The goldfinches could not migrate this year.	Les chardonnerets n'ont pas pu migrer cette année.
Cars passed in front of us.	Des voitures passaient devant nous.
The kangaroo has a population of just over one million.	Le kangourou a une population d'un peu plus d'un million d'habitants.
She fled to the desert after escaping persecution.	Elle s'est enfuie dans le désert après avoir échappé à la persécution.
A running shoe is made of canvas.	Une chaussure de running est en toile.
Bamboo has particularly useful properties.	Le bambou a des propriétés particulièrement utiles.
His beloved pursues him.	Sa bien-aimée le poursuit.
Traveling by train is generally faster than by plane.	Voyager en train est généralement plus rapide qu'en avion.
True, but it's fun to play.	C'est vrai, mais c'est amusant de jouer.
It was his second day at the new school.	C'était son deuxième jour à la nouvelle école.
The following is an excerpt.	Ce qui suit est un extrait.
They comforted each other with sad and nostalgic songs and dances.	Ils se sont réconfortés avec des chansons et des danses tristes et nostalgiques.
This apple tree is very old.	Ce pommier est très ancien.
The manager said they couldn't tell them anything right now.	Le directeur a dit qu'ils ne pouvaient rien leur dire pour le moment.
Lyell was the leading geologist of his time.	Lyell était le principal géologue de son époque.
The fields were covered with straw.	Les champs étaient couverts de paille.
What she had done was illegal.	Ce qu'elle avait fait était illégal.
Some people say money can't buy happiness.	Certaines personnes disent que l'argent ne peut acheter le bonheur.
The old woman was wise.	La vieille femme était sage.
Boost the local economy.	Dynamiser l'économie locale.
The boy's mother brought him a cup of tea.	La mère du garçon lui a apporté une tasse de thé.
Would this be an acceptable compromise?	Serait-ce un compromis acceptable ?
This road leads to the village.	Cette route mène au village.
He was visiting his uncle.	Il rendait visite à son oncle.
Many company goods and services are obsolete.	De nombreux biens et services de l'entreprise sont obsolètes.
A thick fog seemed to linger over the city.	Un épais brouillard semblait s'attarder sur la ville.
The translator deployed all his energy.	Le traducteur a déployé toute son énergie.
A tax is levied on each pound of tobacco.	Une taxe est prélevée sur chaque livre de tabac.
A truck loaded with bananas overturned, spilling its load.	Un camion chargé de bananes s'est renversé, déversant son chargement.
The band played our favorite song.	Le groupe a joué notre chanson préférée.
Some critics interpreted these reports negatively.	Certains critiques ont interprété ces rapports négativement.
They realized they had to act quickly.	Ils ont réalisé qu'ils devaient agir rapidement.
His wife was depressed.	Sa femme était déprimée.
The majority of students behaved with respect.	La majorité des élèves se sont comportés avec respect.
In the shaft, the climber dropped the yellow rope.	Dans le puits, l'alpiniste a laissé tomber la corde jaune.
The whole company blushes.	Toute la compagnie rougit.
Apple trees were scattered on the ground.	Des pommiers étaient éparpillés sur le terrain.
A dozen mugs were lined up on the table.	Une douzaine de chopes étaient alignées sur la table.
Africa is vast and diverse.	L'Afrique est vaste et diversifiée.
The husband does not like to cook.	Le mari n'aime pas cuisiner.
The throne was draped in red velvet.	Le trône était drapé de velours rouge.
She carefully packed her things.	Elle emballa soigneusement ses affaires.
You are emboldened by your successes.	Vous êtes enhardi par vos succès.
Many people were outraged by this blatant rejection of literature.	Beaucoup de gens ont été scandalisés par ce rejet flagrant de la littérature.
Hurricanes and tornadoes are common in these areas.	Les ouragans et les tornades sont fréquents dans ces régions.
The judges deliberated for an hour.	Les juges ont délibéré pendant une heure.
They voted by secret ballot.	Ils ont voté au scrutin secret.
The audience applauded loudly.	Le public a applaudi bruyamment.
They face fierce competition from foreign brands.	Ils font face à une concurrence féroce des marques étrangères.
Authorities are expecting heavy rain.	Les autorités s'attendent à de fortes précipitations.
The restaurant owner says he is losing money.	Le propriétaire du restaurant dit qu'il perd de l'argent.
My family has long supported the royal family.	Ma famille soutient depuis longtemps la famille royale.
A gentle breeze blew cotton clouds across the sky.	Une douce brise soufflait des nuages ​​de coton dans le ciel.
The northern region is famous for its intricate jewelry.	La région du nord est célèbre pour ses bijoux complexes.
He waited at the bus stop.	Il a attendu à l'arrêt de bus.
Of often stormy tossing,	De ballottage souvent orageux,
Are you suffering from a cold?	Souffrez-vous d'un rhume?
Any dog ​​that bites must be destroyed.	Tout chien qui mord doit être détruit.
The fittest were able to survive.	Les plus aptes ont pu survivre.
He was, quite literally, a loner.	Il était, littéralement, un solitaire.
He picked up his briefcase.	Il ramassa sa mallette.
It was stuffy here.	Il faisait étouffant ici.
As cities grew, the number of cars increased.	À mesure que les villes grandissaient, le nombre de voitures augmentait.
Consumers need to be more careful when buying food.	Les consommateurs doivent être plus prudents lorsqu'ils achètent de la nourriture.
The city received an angry letter from the governor.	La ville a reçu une lettre de colère du gouverneur.
He looked deep into her dark eyes.	Il regarda profondément dans ses yeux sombres.
This book looks interesting.	Ce livre a l'air intéressant.
Smoking is prohibited within ten meters of any building.	Il est interdit de fumer à moins de dix mètres de tout bâtiment.
This is an experiment in alternative energy sources.	Il s'agit d'une expérience dans les sources d'énergie alternatives.
The castle was originally built by a nobleman.	Le château a été construit à l'origine par un noble.
He added two pots of boiling water.	Il a ajouté deux casseroles d'eau bouillante.
The effort was not successful.	L'effort n'a pas été fructueux.
The biggest obstacle he faces is the lack of funds.	Le plus gros obstacle auquel il est confronté est le manque de fonds.
He fled the country changing his name.	Il a fui le pays en changeant de nom.
Blue skies prevailed all morning.	Le ciel bleu a prévalu toute la matinée.
A cunning old fox can easily get bored.	Un vieux renard rusé peut facilement s'ennuyer.
But he also said "do your best".	Mais il a aussi dit "faites de votre mieux".
You should only buy new furniture.	Vous ne devriez acheter que de nouveaux meubles.
The museums are worth visiting.	Les musées valent la peine d'être visités.
I was relieved to be back in town.	J'étais soulagé de retourner en ville.
The crows stirred up the dead leaves.	Les corbeaux remuaient les feuilles mortes.
He crushed the remains with his boot.	Il a écrasé les restes avec sa botte.
Where do you want to go?	Où veux-tu aller?
Theologians will no doubt have opinions.	Les théologiens auront sans doute des opinions.
Flip the cake.	Retournez le gâteau.
The eggs were slightly charred.	Les œufs étaient légèrement carbonisés.
Fifteen percent of the earth's surface.	Quinze pour cent de la surface du globe.
The walls of the church are built of gray stone.	Les murs de l'église sont construits en pierre grise.
The man was rough and neglected.	L'homme était rude et négligé.
This region is very mountainous.	Cette région est très montagneuse.
We wanted you to know that we had our difficulties.	Nous voulions que vous sachiez que nous avons eu nos difficultés.
Diabetes is a serious disease.	Le diabète est une maladie grave.
The dam will improve access to water.	Le barrage améliorera l'accès à l'eau.
I wonder why the policeman asked to see you!	Je me demande pourquoi le policier a demandé à vous voir !
During the holidays, many people travel.	Pendant les vacances, de nombreuses personnes voyagent.
The protesters demanded that the leader resign.	Les manifestants ont exigé que le dirigeant démissionne.
To clean the dishes, pour a little detergent.	Pour nettoyer la vaisselle, versez un peu de détergent.
List five things you do every day.	Énumérez cinq choses que vous faites chaque jour.
They expect a lot from students.	Ils attendent beaucoup des étudiants.
Some people believed this to be true.	Certaines personnes croyaient que cela était vrai.
Farmers markets have become popular in recent years.	Les marchés de producteurs sont devenus populaires ces dernières années.
Some are considered quite special.	Certains sont considérés comme assez spéciaux.
The villagers were poor, but very happy.	Les villageois étaient pauvres, mais très heureux.
Fasten your seat belt.	Attachez votre ceinture de sécurité.
He laid his coat across the bed.	Il posa son manteau en travers du lit.
The less time we spend together, the happier we are.	Moins nous passons de temps ensemble, plus nous sommes heureux.
He was a doctor.	Il était docteur.
She blushes.	Elle rougit.
The coach is a stern leader.	L'entraîneur est un chef de file sévère.
He spent the whole day looking for work.	Il a passé toute la journée à chercher du travail.
She sat down and read her book.	Elle s'assit et lut son livre.
She enjoyed encouraging others, despite occasional setbacks.	Elle aimait encourager les autres, malgré des revers occasionnels.
Which exercise has the greatest impact on muscle growth?	Quel exercice a le plus grand impact sur la croissance musculaire ?
Nicotine reduces the strength of the optic nerve.	La nicotine réduit la force du nerf optique.
Lava flows now slow down.	Les coulées de lave ralentissent maintenant.
Robots have made life in factories easier.	Les robots ont facilité la vie dans les usines.
The officer passed the list to his deputy.	L'officier a passé la liste à son adjoint.
The bears forced the wolves to retreat.	Les ours ont forcé les loups à battre en retraite.
A cold wind was blowing and the cold rain was falling.	Un vent froid soufflait et la pluie froide tombait.
She felt great happiness.	Elle ressentit un grand bonheur.
The bitterness of my uncles could be seen in their facial expressions.	L'amertume de mes oncles se voyait dans leurs expressions faciales.
Scan the bananas, checking for worms.	Scannez les bananes, en vérifiant les vers.
We need to catch this railroad terrorist.	Nous devons attraper ce terroriste des chemins de fer.
Many people felt that the new measures were unfair.	De nombreuses personnes ont estimé que les nouvelles mesures étaient injustes.
The children were full of energy and enthusiasm.	Les enfants étaient pleins d'énergie et d'enthousiasme.
We pledge allegiance to the flag.	Nous prêtons allégeance au drapeau.
The scenery, however, was stunning.	Le paysage, cependant, était magnifique.
The numbers have doubled in ten years.	Les chiffres ont doublé en dix ans.
There is no cure for this deadly disease.	Il n'y a pas de remède pour cette maladie mortelle.
The expert spoke of research in this area.	L'expert a parlé de recherches dans ce domaine.
A militant attack, chaos, fire and destruction.	Une attaque militante, le chaos, le feu et la destruction.
The prince was bitterly disappointed.	Le prince fut amèrement déçu.
Many diverse languages ​​are now spoken.	De nombreuses langues diverses sont maintenant parlées.
A fountain was made from a small waterfall.	Une fontaine a été faite à partir d'une petite chute d'eau.
She tells fortunes in the back room of the shop.	Elle dit des fortunes dans l'arrière-boutique de la boutique.
The patient showed little reaction when the doctor examined him.	Le patient a montré peu de réaction lorsque le médecin l'a examiné.
The youngest student became discouraged.	Le plus jeune étudiant s'est découragé.
The Temple of Minerva is magnificent.	Le temple de Minerve est magnifique.
This museum has existed for centuries.	Ce musée existe depuis des siècles.
Type the words into the word processor.	Tapez les mots dans le traitement de texte.
This is the immigration line at the airport.	C'est la ligne d'immigration à l'aéroport.
Engineers pumped water from the well.	Les ingénieurs ont pompé l'eau du puits.
The danger posed by the fumes was obvious.	Le danger posé par les fumées était évident.
Neither children nor adults can withstand strong sunlight for a long time.	Ni les enfants ni les adultes ne peuvent supporter longtemps un fort ensoleillement.
But no one knew why they had gone blind.	Mais personne ne savait pourquoi ils étaient devenus aveugles.
This book is full of interesting facts.	Ce livre regorge de faits intéressants.
The indigenous population has been declining in recent years.	La population autochtone a diminué ces dernières années.
A typical village house had only one room.	Une maison de village typique n'avait qu'une seule pièce.
The government is the center of political life.	Le gouvernement est le centre de la vie politique.
Hundreds of teams were excluded from the team race.	Des centaines d'équipes ont été exclues de la course par équipe.
She whispered to herself in horror.	Se murmura-t-elle avec horreur.
The sun was shining in a clear clear sky.	Le soleil brillait dans un ciel clair et clair.
He was now the senior statesman.	Il était maintenant le doyen des hommes d'État.
The state has a trained militia.	L'État dispose d'une milice entraînée.
Don't forget to eat.	N'oubliez pas de manger.
All were young volunteers.	Tous étaient de jeunes volontaires.
Every face was lit up.	Chaque visage était illuminé.
He looked up briefly, then looked away again.	Il leva brièvement les yeux, puis détourna à nouveau les yeux.
They had endured days of hunger.	Ils avaient enduré des jours de faim.
Human language has evolved through a series of definite stages.	Le langage humain a évolué à travers une série d'étapes précises.
The devastating hurricane wreaked havoc.	L'ouragan dévastateur a fait des ravages.
We must be united.	Nous devons être unis.
Farmers often face the weather.	Les agriculteurs font souvent face à la météo.
The snake hissed loudly.	Le serpent siffla bruyamment.
He searched inside and found nothing.	Il a fouillé à l'intérieur et n'a rien trouvé.
The firm says fuel cell production will resume.	La firme affirme que la production de piles à combustible va reprendre.
I'm sure you can do it.	Je suis certain que vous pouvez le faire.
She resurfaces to get some air.	Elle refait surface pour prendre l'air.
The rope holds firmly and makes climbing easier.	La corde tient fermement et facilite l'escalade.
Her cheeks flushed.	Ses joues s'empourprèrent.
A horizontal mark along the midline of the body.	Une marque horizontale le long de la ligne médiane du corps.
It will be fine, sir.	Ça ira bien, monsieur.
The train was late.	Le train était en retard.
The man lives in a well-built house.	L'homme habite dans une maison bien bâtie.
The river waves are very strong here.	Les vagues de la rivière sont très fortes ici.
In some developing countries, people work as unpaid labourers.	Dans certains pays en développement, les gens travaillent comme ouvriers non rémunérés.
The contents of his suitcase were strewn on the ground.	Le contenu de sa valise jonchait le sol.
Rain, wind and drought influence rice growth.	La pluie, le vent et la sécheresse influencent la croissance du riz.
So, they said, will you marry me?	Alors, ont-ils dit, veux-tu m'épouser ?
Close the door.	Ferme la porte.
When the grass got wet, it turned to mud.	Lorsque l'herbe est devenue humide, elle s'est transformée en boue.
Nevertheless, some clashes with the police persist.	Néanmoins, certains affrontements avec la police persistent.
The border is in a drab industrial suburb.	La frontière est dans une banlieue industrielle terne.
The surgeon used his knife to cauterize the bleeding.	Le chirurgien a utilisé son couteau pour cautériser le saignement.
The soil is rich in minerals.	Le sol est riche en minéraux.
The vestiges of these relationships must not be destroyed.	Les vestiges de ces relations ne doivent pas être détruits.
The advertisement was aimed at children.	La publicité s'adressait aux enfants.
This tactic is commonly used by terrorists.	Cette tactique est couramment utilisée par les terroristes.
Add a cold, shaken dry martini.	Ajouter un martini sec froid et secoué.
It's beautiful here.	C'est beau ici.
He persuaded her to come back.	Il l'a persuadée de revenir.
So far, there has been no progress in the field.	Jusqu'à présent, il n'y a eu aucune avancée dans le domaine.
Some children prefer to play outside.	Certains enfants préfèrent jouer dehors.
The army was still stationed there.	L'armée y était toujours stationnée.
Tigers are dangerous animals.	Les tigres sont des animaux dangereux.
The squirrel squeals.	L'écureuil couine.
This treatment saved my life.	Ce traitement m'a sauvé la vie.
The legislator will examine the question.	Le législateur examinera la question.
A brick wall surrounds our property.	Un mur de briques entoure notre propriété.
Call the police.	Appelle la police.
The heroine admired the hero from afar.	L'héroïne admirait le héros de loin.
This region is famous for its oil.	Cette région est célèbre pour son pétrole.
The cherries were ripe and sweet.	Les cerises étaient mûres et sucrées.
A non-profit group is trying to raise awareness.	Un groupe à but non lucratif tente d'accroître la sensibilisation.
Read the following passage carefully.	Lisez attentivement le passage suivant.
Ten thousand ships navigate its waters.	Dix mille navires naviguent sur ses eaux.
He accused the police of harassment.	Il a accusé la police de harcèlement.
I prefer to travel by land, sea or air.	Je préfère voyager par voie terrestre, maritime ou aérienne.
The terrorist plans to blow up a power plant.	Le terroriste envisage de faire sauter une centrale électrique.
They're just there in case one of ours falls overboard.	Ils sont juste là au cas où l'un des nôtres tomberait par-dessus bord.
Cooking requires precision in preparation.	La cuisine demande de la précision dans la préparation.
So what did it look like?	Alors, à quoi ça ressemblait ?
The accommodations are a bit basic.	Les logements sont un peu sommaires.
He counted quickly.	Il compta rapidement.
He earned enough money by buying coal.	Il gagnait assez d'argent en achetant du charbon.
They rushed to the river to help.	Ils se sont précipités à la rivière pour aider.
He always looks so serious.	Il a toujours l'air si sérieux.
Many describe him as a shrewd politician.	Beaucoup le décrivent comme un politicien avisé.
She lived with her brother and his wife.	Elle habitait avec son frère et sa femme.
The explosion was blamed on a faulty bomb.	L'explosion a été imputée à une bombe défectueuse.
Travel back a decade or two.	Voyagez une décennie ou deux en arrière.
Why do you persist in this madness?	Pourquoi persistes-tu dans cette folie ?
A wall of fire erupted in front of them.	Un mur de feu éclata devant eux.
The dykes were not up to the level of the floods that followed.	Les digues n'étaient pas à la hauteur des inondations qui ont suivi.
The man died after being hit by a truck.	L'homme est mort après avoir été percuté par un camion.
The slap was hard and loud.	La gifle était dure et bruyante.
The psychologist asked the children to talk.	Le psychologue a demandé aux enfants de parler.
If the situation is serious, consult a doctor.	Si la situation est grave, consultez un médecin.
Pass the language exam.	Réussir l'examen de langue.
The owner asked for great permission to repair the roof.	Le propriétaire a demandé la grande permission de réparer le toit.
Most modern cars run on gasoline or diesel.	La plupart des voitures modernes fonctionnent à l'essence ou au diesel.
The odds were against her.	Les chances étaient contre elle.
Her babies died one after another.	Ses bébés sont morts les uns après les autres.
Even though it was winter, it was wet.	Même si c'était l'hiver, c'était humide.
Some voters indicated they would support the opposition.	Certains électeurs ont indiqué qu'ils soutiendraient l'opposition.
New inhabitants have arrived in this village.	De nouveaux habitants sont arrivés dans ce village.
The cat had disappeared.	Le chat avait disparu.
She runs so fast.	Elle court si vite.
She's claustrophobic, so that means she'll have a hard time.	Elle est claustrophobe, donc cela signifie qu'elle aura des difficultés.
They were speeding down the street.	Ils accéléraient dans la rue.
Water can collect at the bottom of the plant.	L'eau peut s'accumuler au bas de la plante.
We arrived at the station.	Nous sommes arrivés à la gare.
The probability of winning is slim.	La probabilité de gagner est mince.
The mystic says it is the key to the universe.	Le mystique dit que c'est la clé de l'univers.
They had developed a new manufacturing process that respects the environment.	Ils avaient mis au point un nouveau procédé de fabrication respectueux de l'environnement.
First, chop the onions.	Tout d'abord, hachez les oignons.
People generally say that people make up stories.	Les gens disent généralement que les gens inventent des histoires.
The four women needed to clear their consciences.	Les quatre femmes avaient besoin de se vider la conscience.
Sprinkle with hot water, stirring until smooth.	Saupoudrer d'eau chaude en remuant jusqu'à consistance lisse.
The orchestra struck up a magnificent march.	L'orchestre entonna une magnifique marche.
I like to eat a tomato sandwich for lunch.	J'aime manger un sandwich à la tomate pour le déjeuner.
It is imperative that this factory be closed.	Il est impératif que cette usine soit fermée.
The vast gulf surrounded the beach.	Le vaste golfe entourait la plage.
The game had all the ingredients to be addictive.	Le jeu avait tous les ingrédients pour être addictif.
William's face took on a worried expression.	Le visage de William prit une expression inquiète.
He drew attention to unused roads.	Il a attiré l'attention sur les routes inutilisées.
To win you will need resources, planning, patience.	Pour gagner, vous aurez besoin de ressources, de planification, de patience.
There was a strange throbbing sound.	Il y eut un étrange bruit lancinant.
The fast train arrived late this morning.	Le train rapide est arrivé en retard ce matin.
Why chickens are a better choice than beef.	Pourquoi les poulets sont un meilleur choix que le bœuf.
Dogs are very social animals.	Les chiens sont des animaux très sociables.
The exercise regimen required four hours a day.	Le régime d'exercice requis quatre heures par jour.
This is a test of your concentration.	Ceci est un test de votre concentration.
A sarcastic remark, really.	Une remarque sarcastique, vraiment.
To ensure that the bread is perfect, remove the excess yeast.	Pour vous assurer que le pain est parfait, retirez l'excédent de levure.
She saw a deer.	Elle a vu un cerf.
I was thinking about how my father treats me.	Je pensais à la façon dont mon père me traite.
Reserve currency is used in international trade.	La monnaie de réserve est utilisée dans le commerce international.
She grabbed the knife, then carefully put it down.	Elle attrapa le couteau, puis le reposa avec précaution.
Their power reserves are rapidly diminishing.	Leurs réserves de puissance diminuent rapidement.
Poachers regularly break the law here.	Les braconniers enfreignent régulièrement la loi ici.
This small aircraft had excellent maneuverability characteristics.	Ce petit avion avait d'excellentes caractéristiques de maniabilité.
Try something new!	Essayer quelque chose de nouveau!
Sit down, please.	Asseyez-vous s'il vous plait.
It changes considerably from season to season.	Il change considérablement d'une saison à l'autre.
I built a big snowman last year.	J'ai construit un grand bonhomme de neige l'année dernière.
The criminal remained silent, awaiting his punishment.	Le criminel resta silencieux, attendant son châtiment.
Dinner will be ready in a few minutes.	Le dîner sera prêt dans quelques minutes.
We missed the fork.	Nous avons manqué l'embranchement.
Half of people suffer from anxiety.	La moitié des gens souffrent d'anxiété.
The queen cannot shed tears.	La reine ne peut pas verser de larmes.
They were surrounded by beautiful tropical plants.	Ils étaient entourés de belles plantes tropicales.
Tradition forbids women to study history.	La tradition interdit aux femmes d'étudier l'histoire.
These people were very rude to me.	Ces gens ont été très grossiers avec moi.
The plane had landed safely.	L'avion avait atterri en toute sécurité.
No one wanted to listen.	Personne ne voulait écouter.
Storms powerful enough to tear homes apart are commonplace.	Les tempêtes suffisamment puissantes pour déchirer les maisons sont monnaie courante.
Many artists believe that good music can lift people's spirits.	De nombreux artistes croient que la bonne musique peut élever le moral des gens.
This office looks very old.	Ce bureau a l'air très vieux.
The machine cools down.	La machine refroidit.
Seagulls circled above our heads.	Des mouettes tournaient au-dessus de nos têtes.
The roads will eventually be repaired.	Les routes seront éventuellement réparées.
You will need a cooking pot, a serving dish.	Vous aurez besoin d'une marmite, d'un plat de service.
The reckless driver crashed into the barrier.	Le conducteur téméraire a percuté la barrière.
The force on the spring pushes one step forward.	La force sur le ressort pousse d'un pas en avant.
Some towns were calm and orderly.	Certaines villes étaient calmes et ordonnées.
This game is simple, even young children will enjoy it.	Ce jeu est simple, même les jeunes enfants l'apprécieront.
The passengers suffered a lot.	Les passagers ont beaucoup souffert.
They reached the shore in the late afternoon.	Ils atteignirent le rivage en fin d'après-midi.
Detectives asked many questions.	Les détectives ont posé de nombreuses questions.
Storms cause intense erosion, which causes flooding and landslides.	Les tempêtes provoquent une érosion intense, qui provoque des inondations et des glissements de terrain.
At the sound of the alarm clock, he got up.	Au son du réveil, il se leva.
He stirs the tea, moaning.	Il remue le thé en gémissant.
The man was limping now.	L'homme boitait maintenant.
We hope war can be avoided.	Nous espérons que la guerre pourra être évitée.
The baby cried inconsolably.	Le bébé criait inconsolablement.
They rushed to the nearest hospital.	Ils se sont précipités à l'hôpital le plus proche.
The bird nests in dry, open country.	L'oiseau niche dans un pays sec et ouvert.
Books allow people to discover new ideas.	Les livres permettent aux gens de découvrir de nouvelles idées.
They were unable to find her.	Ils ont été incapables de la retrouver.
Farmers have been accused of depleting the aquifer.	Les agriculteurs ont été accusés d'épuiser l'aquifère.
Some golfers make huge fortunes.	Certains golfeurs font d'énormes fortunes.
She felt guilty for being absent from church.	Elle se sentait coupable d'être absente de l'église.
It's time for lunch.	Il est temps de déjeuner.
A few seconds of intense pain.	Quelques secondes de douleur intense.
Pour a small amount of oil into a large saucepan.	Versez une petite quantité d'huile dans une grande casserole.
Looking up, the ocean seemed to bend.	En regardant vers le haut, l'océan semblait se plier.
Why should this particular woman be blonde?	Pourquoi cette femme en particulier devrait-elle être blonde ?
The castle's medieval defenses had become totally inadequate.	Les défenses médiévales du château étaient devenues totalement insuffisantes.
Oil is an excellent lubricant.	L'huile est un excellent lubrifiant.
The peasants were driven from their lands.	Les paysans ont été chassés de leurs terres.
All societies have distinct values, customs and artifacts.	Toutes les sociétés ont des valeurs, des coutumes et des artefacts distincts.
It could get very tiring if you were riding a bike.	Cela pourrait devenir très fatigant si vous montiez à vélo.
The researchers calculated that the birds had matured.	Les chercheurs ont calculé que les oiseaux avaient mûri.
They maintain good relations with neighboring countries.	Ils entretiennent de bonnes relations avec les pays voisins.
She fell in her sleep.	Elle est tombée dans son sommeil.
The mountain scenery here is stunning.	Le paysage de montagne ici est magnifique.
I'm going to visit the old lady today.	J'irai rendre visite à la vieille dame aujourd'hui.
We will have to appeal to the idealism of our children.	Nous devrons faire appel à l'idéalisme de nos enfants.
We heard a familiar voice enter the room.	Nous entendîmes une voix familière entrer dans la pièce.
Many people were excited about this technological breakthrough.	Beaucoup de gens étaient enthousiasmés par cette percée technologique.
The flight was on time.	Le vol était à l'heure.
They were tired of waiting in the apartment.	Ils en avaient marre d'attendre dans l'appartement.
All the things we own are considered ours.	Toutes les choses que nous possédons sont considérées comme nôtres.
A recent study found that air pollution worsens respiratory problems.	Une étude récente a révélé que la pollution de l'air aggravait les problèmes respiratoires.
She quickly scanned the list of items.	Elle parcourut rapidement la liste des objets.
I take it you don't have any bread?	Je suppose que vous n'avez pas de pain ?
Women want to be treated on an equal footing.	Les femmes souhaitent être traitées sur un pied d'égalité.
He motioned for me to follow him.	Il me fit signe de le suivre.
A machine often has an internal clock.	Une machine a souvent une horloge interne.
The mountain could collapse at any moment.	La montagne pourrait s'effondrer à tout moment.
I will be back next year.	Je reviendrai l'année prochaine.
She scratched her nose.	Elle s'est gratté le nez.
Astronomy is the act of studying the sky.	L'astronomie est l'acte d'étudier le ciel.
The mysterious man dove into a narrow alley.	L'homme mystérieux plongea dans une ruelle étroite.
The region produces a variety of agricultural crops.	La région produit une variété de cultures agricoles.
He lives on the street.	Il habite dans la rue.
He petted his dog, passionately.	Il caressa son chien, passionnément.
When frustrated, he can lash out in anger.	Lorsqu'il est frustré, il peut se déchaîner avec colère.
The problem with this car is that it won't start.	Le problème avec cette voiture c'est qu'elle ne démarre pas.
The clouds were thick when the storm hit.	Les nuages ​​étaient épais quand la tempête a frappé.
This experienced pilot is a veteran of countless flights.	Ce pilote expérimenté est un vétéran d'innombrables vols.
A group of women are walking.	Un groupe de femmes marchent.
A shadow slowly crossed the wall.	Une ombre traversa lentement le mur.
Their behavior reflects badly on them.	Leur comportement reflète mal sur eux.
The air shimmered and crackled.	L'air scintillait et crépitait.
Their ancestors had lived there for many generations.	Leurs ancêtres y vivaient depuis de nombreuses générations.
The walls are cemented in mud.	Les murs sont cimentés en boue.
He ate all the cake in one night.	Il a mangé tout le gâteau en une nuit.
This girl is spotted.	Cette fille est tachetée.
His father charged him exorbitant tuition fees.	Son père lui a facturé des frais exorbitants pour les cours.
Coming from a wealthy family, he became a great leader.	Issu d'une famille aisée, il est devenu un grand leader.
Ligers are hybrids of lions and tigers.	Les ligres sont des hybrides de lions et de tigres.
Stick the label on your garment.	Collez l'étiquette sur votre vêtement.
Both are expected to do well in the contest.	On s'attend à ce que les deux réussissent bien dans le concours.
The fish swam lazily upstream.	Les poissons nageaient paresseusement en amont.
You have to choose the right bike.	Vous devez choisir le bon vélo.
The task is divided into four subtasks.	La tâche est divisée en quatre sous-tâches.
He slowly moves his hand through the water.	Il déplace lentement sa main dans l'eau.
Put the chicken in the oven.	Mettre le poulet au four.
He made a lot of money that year.	Il a fait beaucoup d'argent cette année-là.
This Agreement is binding and shall not be modified.	Cet accord est contraignant et ne doit pas être modifié.
It was once the hub of international banking.	C'était autrefois la plaque tournante des opérations bancaires internationales.
It must be washed.	Cela doit être lavé.
Young children often accept the influence of science fiction.	Les jeunes enfants acceptent souvent l'influence de la science-fiction.
In this embassy, ​​the staff is always rude.	Dans cette ambassade, le personnel est toujours impoli.
He hasn't finished his meal.	Il n'a pas fini son repas.
Peter was angry with himself.	Peter était en colère contre lui-même.
The second new highway to be completed.	La deuxième nouvelle autoroute à être achevée.
The bright sun shone over the city.	Le soleil radieux brillait sur la ville.
Most people come here on pilgrimage.	La plupart des gens viennent ici en pèlerinage.
The little girl seemed to be sleeping.	La petite fille semblait dormir.
The white lilies were faded and therefore useless.	Les lys blancs étaient fanés et donc inutiles.
She crossed her legs and crossed her arms.	Elle croisa les jambes et croisa les bras.
There are several kinds of birds.	Il existe plusieurs sortes d'oiseaux.
My agent has influence over the media.	Mon agent a une influence sur les médias.
Angel ran around laughing.	Angel courut en riant.
The villagers finally reached the river.	Les villageois ont finalement atteint la rivière.
The population grew rapidly.	La population augmenta rapidement.
They merged their winnings to buy a car.	Ils ont fusionné leurs gains pour acheter une voiture.
The vines climbed along the fence.	Les vignes grimpaient le long de la clôture.
Forest flowers are brightest in summer.	Les fleurs de la forêt sont les plus brillantes en été.
Make sure all shrimp shells are removed.	Assurez-vous que toutes les coquilles de crevettes sont retirées.
The air here was too humid to breathe easily.	L'air ici était trop humide pour respirer facilement.
Such a choice must be made.	Un tel choix doit être fait.
This region is known for its beautiful architecture.	Cette région est connue pour sa belle architecture.
Two women were seated at a long table.	Deux femmes étaient assises à une longue table.
The beetles entered the house and started scratching everywhere.	Les coléoptères sont entrés dans la maison et ont commencé à gratter partout.
The main character decides to continue his journey.	Le personnage principal décide de poursuivre son voyage.
Farmers plant seeds in the spring.	Les agriculteurs plantent des graines au printemps.
They burned their fields and crops.	Ils ont brûlé leurs champs et leurs récoltes.
He is afraid of being deceived.	Il a peur d'être trompé.
And there were no dairy products nearby.	Et il n'y avait pas de produits laitiers à proximité.
Those who sought power often resorted to corruption.	Ceux qui cherchaient le pouvoir recouraient souvent à la corruption.
The weight of an object.	Le poids d'un objet.
Detectives scoured the area for clues.	Les détectives ont examiné les environs à la recherche d'indices.
An agreement has been reached.	Un accord a été conclu.
My sister lives with my parents.	Ma soeur vit avec mes parents.
Construction workers are often injured on the job.	Les travailleurs de la construction sont souvent blessés au travail.
We have nowhere to go.	Nous n'avons nulle part où aller.
Hieroglyphics remained a mystery for many centuries.	Les hiéroglyphes sont restés un mystère pendant de nombreux siècles.
I want to build a tower.	Je veux construire une tour.
We spent a good part of the afternoon on the beach.	Nous avons passé une bonne partie de l'après-midi sur la plage.
The horse climbed the hill.	Le cheval a gravi la colline.
They offer generous incentives to teachers.	Ils offrent de généreuses incitations aux enseignants.
The lawn is beautiful.	La pelouse est magnifique.
His car is old, but it drives well.	Sa voiture est vieille, mais elle roule bien.
There are many variants and hybrid plants.	Il existe de nombreuses variantes et plantes hybrides.
The building looked like a bomb shelter.	L'immeuble ressemblait à un abri anti-bombes.
There is smoke on the hills.	Il y a de la fumée sur les collines.
What is your size?	Quelle est votre taille?
Donating blood helps us all.	Le don de sang nous aide tous.
Things went from bad to worse.	Les choses sont allées de mal en pis.
We talked for hours.	Nous avons parlé pendant des heures.
The attacker pulled out a knife and sliced.	L'agresseur a sorti un couteau et a tranché.
It characterizes the population of this country.	Il caractérise la population de ce pays.
The sign said "turn right".	Le panneau indiquait "tourner à droite".
The boss said she would make a decision soon.	Le patron a dit qu'elle prendrait une décision bientôt.
A train crashed into a crowded outdoor market.	Un train s'est enfoncé dans un marché en plein air bondé.
A crowd of people gathered in the square.	Une foule de gens s'est rassemblée sur la place.
She was panting heavily.	Elle haletait lourdement.
The pope now visits every continent every year.	Le pape visite désormais chaque continent chaque année.
The crucial question was resolved.	La question cruciale était résolue.
He put the file back in the drawer.	Il rangea le dossier dans le tiroir.
She was confused, upset and angry.	Elle était confuse, bouleversée et en colère.
They realized they were in love.	Ils ont réalisé qu'ils étaient amoureux.
Offer it to the gods.	Offrez-le aux dieux.
It was decided that the popular protests should be ignored.	Il a été décidé que les protestations populaires devaient être ignorées.
We hoped to rebuild the city.	Nous espérions reconstruire la ville.
He was all bone and sinew, with bruised black eyes.	Il était tout en os et en tendons, avec des yeux noirs meurtris.
Still, some scientists have warned against eating processed meat.	Pourtant, certains scientifiques ont mis en garde contre la consommation de viande transformée.
Surveying the grounds, she criticizes his plan.	Arpentant le terrain, elle critique son plan.
Water evaporates in an environment.	L'eau s'évapore dans un environnement.
Many streets are closed with barricades.	De nombreuses rues sont fermées par des barricades.
They finished their drinks in silence.	Ils finirent leurs verres en silence.
The pest has destroyed millions of acres of crops.	Le ravageur a détruit des millions d'acres de cultures.
These results were not surprising.	Ces résultats n'étaient pas surprenants.
A glass of milk would be delicious right now.	Un verre de lait serait délicieux en ce moment.
The landlord threatened to evict the tenants for non-payment.	Le propriétaire a menacé d'expulser les locataires pour non-paiement.
She owed her life to the doctor.	Elle devait la vie au médecin.
The police were surprised.	La police a été surprise.
It flies at an altitude of forty thousand feet.	Il vole à une altitude de quarante mille pieds.
We must separate the living from the dead.	Il faut séparer les vivants des morts.
The cigarette was brown.	La cigarette était brune.
This man has an urgent message for you.	Cet homme a un message urgent pour vous.
The ball rolled from the boy's feet.	La balle roula des pieds du garçon.
The city was completely destroyed.	La ville a été complètement détruite.
The mist brought unexpected anxiety.	La brume apportait une anxiété inattendue.
An alarm clock wakes them up.	Un réveil les réveille.
She made her mark in the business world.	Elle a fait sa marque dans le monde des affaires.
They received a reward for their work.	Ils ont reçu une récompense pour leur travail.
Angels are at work in our lives.	Les anges sont à l'œuvre dans nos vies.
A factory employee is said to have died following a botched operation.	Un employé de l'usine serait décédé des suites d'une opération bâclée.
A lion was stalking the carcass of a dead gazelle.	Un lion traquait la carcasse d'une gazelle morte.
All ingredients must be thoroughly mixed.	Tous les ingrédients doivent être soigneusement mélangés.
The girl was going back and forth on the highway.	La jeune fille faisait des allers-retours sur l'autoroute.
During their journey, they passed through countless villages.	Au cours de leur voyage, ils traversèrent d'innombrables villages.
This music was strange.	Cette musique était étrange.
He was warned not to speak.	Il a été averti de ne pas parler.
Technology designed to reduce greenhouse gases.	Une technologie conçue pour réduire les gaz à effet de serre.
Officers have a reputation for being ruthless.	Les officiers ont la réputation d'être impitoyables.
Don't forget your toothbrush either.	N'oubliez pas non plus votre brosse à dents.
Rice cooked too long is hard.	Le riz cuit trop longtemps est dur.
She seemed to be a little angry.	Elle semblait être un peu en colère.
They should chop down that tree.	Ils devraient abattre cet arbre.
A headache is more likely if you are stressed.	Un mal de tête est plus probable si vous êtes stressé.
She leafed through the book.	Elle feuilleta le livre.
After the bridge collapsed, traffic was paralyzed for hours.	Après l'effondrement du pont, la circulation a été paralysée pendant des heures.
A large group of refugees arrived in the country.	Un grand groupe de réfugiés est arrivé dans le pays.
He considers the possible legal ramifications of his action.	Il considère les éventuelles ramifications juridiques de son action.
The other side of a tomato has seeds.	L'autre côté d'une tomate a des graines.
Trained dogs were used to herd the sheep.	Des chiens dressés étaient utilisés pour garder les moutons.
She was volunteering at the hospital.	Elle faisait du bénévolat à l'hôpital.
His poems were incredibly lively.	Ses poèmes étaient incroyablement vivants.
The mountain is surrounded by a high stone wall.	La montagne est entourée d'un haut mur de pierre.
She returned the cashier's money.	Elle a rendu l'argent du caissier.
Don't forget to wash your hands.	N'oubliez pas de vous laver les mains.
Please don't call me at work again.	S'il te plaît, ne m'appelle plus au travail.
Animal populations will begin to decline sharply.	Les populations animales commenceront à décliner fortement.
An irresistible force had encountered a stationary object.	Une force irrésistible avait rencontré un objet immobile.
Water vapor forms a halo around the moon.	La vapeur d'eau forme un halo autour de la lune.
His uncle was a wonderful guy.	Son oncle était un type formidable.
The sun was shining.	Le soleil brillait.
I think the problem comes from the department.	Je pense que le problème vient du ministère.
He stretched out his chains.	Il a tendu ses chaînes.
They walked together, talking all the way.	Ils ont marché ensemble, parlant tout le long.
Most countries prohibit abortion.	La plupart des pays interdisent l'avortement.
Don't drive too fast.	Ne conduisez pas trop vite.
He thinks it's rude to stare at people.	Il pense que c'est impoli de regarder les gens.
Costs have increased since then.	Les coûts ont augmenté depuis ce temps.
A prickly pear is a spineless cactus.	Un figuier de barbarie est un cactus sans épines.
The crowd protested his acquittal.	La foule a protesté contre son acquittement.
Do you have a varied diet?	Avez-vous une alimentation variée ?
Up there, birds chattered in the branches.	Là-haut, des oiseaux jacassaient dans les branches.
Three cups and a cup of tea	Trois tasses et une tasse de thé
A hungry crowd gathered.	Une foule affamée s'est rassemblée.
The painting depicts a scene in the countryside.	Le tableau représente une scène à la campagne.
Give them something good to eat.	Donnez-leur quelque chose de bon à manger.
She was tortured for days before being executed.	Elle a été torturée pendant des jours avant d'être exécutée.
The piano was new.	Le piano était neuf.
A man's job is to make himself felt.	Le travail d'un homme est de se faire sentir.
She quickly fell in love with him.	Elle est rapidement tombée amoureuse de lui.
Blur the line between animal and human.	Brouiller la frontière entre l'animal et l'humain.
From a modern point of view, this does not seem plausible.	D'un point de vue moderne, cela ne semble pas plausible.
He built a shrine to his father.	Il a construit un sanctuaire à son père.
The bus was so old that the windows were opaque.	Le bus était si vieux que les vitres étaient opaques.
True to his word, the farmer plowed the rich soil.	Fidèle à sa parole, le fermier a labouré le sol riche.
He could prove his point, he told himself.	Il pourrait prouver son point de vue, se dit-il.
Collect straw and make a nest.	Ramassez de la paille et faites un nid.
He will wake up the child.	Il va réveiller l'enfant.
The aging process can be accelerated by vigorous exercise.	Le processus de vieillissement peut être accéléré par un exercice vigoureux.
The tip of her nose was dotted with freckles.	Le bout de son nez était parsemé de taches de rousseur.
We eat all kinds of food here.	Nous mangeons toutes sortes de nourriture ici.
Take this medicine three times a day.	Prenez ce médicament trois fois par jour.
The neighborhood is alive today.	Le quartier est vivant aujourd'hui.
Products must be grown and sold locally.	Les produits doivent être cultivés et vendus localement.
We have adapted to the constraints.	Nous nous sommes adaptés aux contraintes.
She was interrogated by science	Elle a été interrogée par la science
I put them in my mouth one by one.	Je les mets dans ma bouche un par un.
He focused his gaze on the speaker.	Il concentra son regard sur l'orateur.
Many animals live in tropical forests.	De nombreux animaux vivent dans les forêts tropicales.
He glanced at his watch before sipping his coffee.	Il jeta un coup d'œil à sa montre avant de siroter son café.
With luck, they'll fall for it.	Avec de la chance, ils vont tomber dans le panneau.
The soup was hot.	La soupe était brûlante.
His hands were rough and calloused.	Ses mains étaient rugueuses et calleuses.
The offspring is a replica of the mother.	La progéniture est une réplique de la mère.
The hiker was injured in a fall.	Le randonneur s'est blessé lors d'une chute.
The beach is supervised by park rangers.	La plage est surveillée par des gardes du parc.
They are gradually improving the situation.	Ils améliorent progressivement la situation.
He was a skilled carpenter.	C'était un charpentier qualifié.
I have very little experience with this.	J'ai très peu d'expérience avec ça.
Naturally, some farmers believe that the arrival of extraterrestrials is imminent.	Naturellement, certains agriculteurs pensent que l'arrivée des extraterrestres est imminente.
War breeds conflict.	La guerre engendre le conflit.
The governor is conservative.	Le gouverneur est conservateur.
The deputy mayor, accompanied by several activists, took the floor solemnly.	L'adjoint au maire, accompagné de plusieurs militants, a pris la parole solennellement.
A good leader must be inflexible.	Un bon leader doit être inflexible.
The new temple will be built on a sacred mount.	Le nouveau temple sera construit sur un mont sacré.
This construction turns out to be remarkably difficult.	Cette construction s'avère remarquablement difficile.
The bell rings at the end of the working day.	La cloche sonne la fin de la journée de travail.
She was spotted driving dangerously.	Elle a été aperçue en train de conduire dangereusement.
He harbors a dangerous secret.	Il recèle un dangereux secret.
I believe these people knew each other.	Je crois que ces gens se connaissaient.
The plane left the ground punctually.	L'avion a quitté le sol ponctuellement.
He was taken away in handcuffs.	Il a été emmené menotté.
Dispose of the old battery properly.	Jetez l'ancienne batterie correctement.
The dead are cremated.	Les morts sont incinérés.
He roamed the mountains and forests for years.	Il a parcouru les montagnes et les forêts pendant des années.
Few survivors were reported.	Peu de survivants ont été signalés.
The bees were as numerous as the flowers.	Les abeilles étaient aussi nombreuses que les fleurs.
A small fire broke out in a trash can.	Un petit incendie s'est déclaré dans une poubelle.
The test results are inconclusive.	Les résultats des tests ne sont pas concluants.
For the children of the village, life had changed a lot.	Pour les enfants du village, la vie avait beaucoup changé.
The accused was taken into custody.	L'accusé a été placé en garde à vue.
Juicers help you extract juice from fruits.	Les centrifugeuses vous aident à extraire le jus des fruits.
The minister preaches environmental responsibility.	Le ministre prêche la responsabilité environnementale.
I requested additional labor.	J'ai demandé de la main d'oeuvre supplémentaire.
They searched the grounds and finally found him.	Ils ont fouillé le terrain et l'ont finalement trouvé.
A light breeze was blowing from the sea.	Une légère brise soufflait de la mer.
Fate intervened.	Le destin est intervenu.
The car is old but unreliable.	La voiture est vieille mais pas fiable.
The island is dominated by green hills.	L'île est dominée par des collines verdoyantes.
He looked up at the stars, lost in thought.	Il regarda les étoiles, perdu dans ses pensées.
He stood up and stretched.	Il se leva et s'étira.
They voted unanimously against the bill.	Ils ont voté à l'unanimité contre le projet de loi.
The study lasted two years.	L'étude a duré deux ans.
These people were proud of their vast knowledge.	Ces gens étaient fiers de leurs vastes connaissances.
In the background, the chatter of parliament could be heard.	En arrière-plan, on entendait le bavardage du parlement.
The babysitter washed the children in the bathtub.	La baby-sitter lavait les enfants dans la baignoire.
Leave her alone.	Laissez-la tranquille.
Dust stuck to the girl's face.	La poussière collait au visage de la fille.
His boots squeaked loudly on the ground.	Ses bottes grinçaient bruyamment sur le sol.
A new law has been introduced.	Une nouvelle loi a été introduite.
Her delivery went without a hitch.	Son accouchement s'est déroulé sans encombre.
Would you be interested in watching a play?	Seriez-vous intéressé à regarder une pièce de théâtre ?
The population is more concentrated along the coast.	La population est plus concentrée le long de la côte.
Every family has its traditions.	Chaque famille a ses traditions.
Three cups of yogurt	Trois tasses de yaourt
The troops were victorious.	Les troupes étaient victorieuses.
She couldn't take her eyes off the flowers.	Elle ne pouvait pas détacher ses yeux des fleurs.
A type of particle that is magnetic in nature.	Type de particule de nature magnétique.
Volume is measured in decibels.	Le volume se mesure en décibels.
Water is heavier than air.	L'eau est plus lourde que l'air.
It is with great sadness that we learn the news of the disaster.	C'est avec une grande tristesse que nous apprenons la nouvelle de la catastrophe.
They gave us one yuan each for the trip.	Ils nous ont donné un yuan chacun pour le voyage.
They asked him to make a call for them.	Ils lui ont demandé de passer un coup de fil pour eux.
The constable resists arrest.	Le constable résiste à son arrestation.
Oil revenues were the main source of income.	Les recettes pétrolières étaient la principale source de revenus.
The failure of the merger was the biggest disaster in recent history.	L'échec de la fusion a été le plus grand désastre de l'histoire récente.
Some workers stayed behind to help.	Certains ouvriers étaient restés sur place pour aider.
The university professor is sick.	Le professeur d'université est malade.
The leader was elected by the ruling party.	Le chef a été élu par le parti au pouvoir.
Cigarettes are cheap and claim to cure many ailments.	Les cigarettes sont bon marché et prétendent guérir de nombreux maux.
A solution must be sold at a lower retail price.	Une solution doit être vendue à un prix de détail inférieur.
His hair took forever to dry.	Ses cheveux mettaient une éternité à sécher.
The punishment could have been worse.	La sanction aurait pu être pire.
He had no other recourse but to obey.	Il n'avait d'autre recours que d'obéir.
He gave the impression that he disapproved of me.	Il a donné l'impression qu'il me désapprouvait.
Reading improves vocabulary.	La lecture améliore le vocabulaire.
They knew each other well.	Ils se connaissaient bien.
This work has changed my point of view a lot.	Ce travail a beaucoup changé mon point de vue.
The examiner stood behind him.	L'examinateur se tenait derrière lui.
A cat was sneaking down the stairs.	Un chat descendait furtivement les escaliers.
The reactor has overheated.	Le réacteur a surchauffé.
Get up, get up, darling.	Lève-toi, lève-toi, ma chérie.
Jack arrived late for school, as usual.	Jack est arrivé en retard à l'école, comme d'habitude.
She stopped questioning him.	Elle cessa de l'interroger.
The soldiers loaded the ammunition onto the trucks.	Les soldats ont chargé les munitions sur les camions.
A cookbook is a wonderful gift for any cook.	Un livre de cuisine est un merveilleux cadeau pour tout cuisinier.
The police arrested the car thief.	La police a arrêté le voleur de voiture.
He developed a fascination with numbers.	Il a développé une fascination pour les chiffres.
You two will have an interesting summer.	Vous deux passerez un été intéressant.
Obviously, parkour is not for everyone.	De toute évidence, le parkour n'est pas pour tout le monde.
He mumbled to himself as he shaved.	Il marmonna pour lui-même en se rasant.
We will teach you to dance.	Nous vous apprendrons à danser.
The tiger is the king of all animals.	Le tigre est le roi de tous les animaux.
Watch out for potholes in the road.	Attention aux nids de poule sur la route.
He's just an ordinary man.	C'est juste un homme ordinaire.
Be sure to add salt.	Assurez-vous d'ajouter du sel.
This region is famous for its wine.	Cette région est célèbre pour son vin.
He was delighted to hear that.	Il était ravi d'entendre cela.
The farmer's field adjoined the lake.	Le champ du fermier jouxtait le lac.
The theater was packed with enthusiastic children.	Le théâtre était bondé d'enfants enthousiastes.
Is your candidate qualified to be prime minister?	Votre candidat est-il qualifié pour être premier ministre ?
He believes in equality and fair play.	Il croit à l'égalité et au fair-play.
The two men stole fifty thousand dollars from the bank.	Les deux hommes ont volé cinquante mille dollars à la banque.
State decoration.	Décoration d'État.
Sam washes his clothes.	Sam lave ses vêtements.
He led an official ascetic life.	Il mena une vie officielle ascétique.
My neighbor bought a new sports car.	Mon voisin a acheté une nouvelle voiture de sport.
Many varieties of cauliflower are grown.	De nombreuses variétés de chou-fleur sont cultivées.
Researchers suggest that the brain responds to sound.	Les chercheurs suggèrent que le cerveau réagit au son.
The boy pulls the leaky faucet.	Le garçon tire le robinet qui fuit.
There are so few trees.	Il y a si peu d'arbres.
The water problem must be dealt with systematically.	Le problème de l'eau doit être traité systématiquement.
The architectures of communist and capitalist systems	Les architectures des systèmes communistes et capitalistes
The program was written entirely from scratch.	Le programme a été entièrement écrit à partir de zéro.
From the north, solid walls of ice flowed.	Du nord, de solides murs de glace coulaient.
The birds had to migrate again.	Les oiseaux ont dû migrer à nouveau.
He never cried like a baby.	Il n'a jamais pleuré comme un bébé.
The snakes slowly slid towards the river.	Les serpents glissèrent lentement vers la rivière.
The brave general led his troops into battle.	Le brave général mena ses troupes au combat.
Hot coffee spilled on his lap.	Du café chaud renversé sur ses genoux.
Oh my god, he said, completely shocked.	Oh mon dieu, dit-il, complètement choqué.
Be polite.	Sois poli.
The settlers were deeply affected by the first defeat.	Les colons ont été profondément affectés par la première défaite.
The truck overheated and stalled.	Le camion a surchauffé et a calé.
I saw the hurt girl's face.	J'ai vu le visage de la fille blessée.
I feel quite depressed.	Je me sens assez déprimé.
Labor disputes were frequent.	Les conflits du travail étaient fréquents.
She ate cookies with milk.	Elle a mangé des biscuits avec du lait.
Who travels alone?	Qui voyage seul ?
You are absolutely crazy, she said.	Tu es complètement fou, dit-elle.
Journalists rarely use this word.	Les journalistes utilisent rarement ce mot.
Career planning is now compulsory in schools.	La planification de carrière est désormais obligatoire dans les écoles.
The recipes in this book are amazing.	Les recettes de ce livre sont incroyables.
First, we need a solid base.	Premièrement, nous avons besoin d'une base solide.
The reservoir no longer exists, since the reservoir has dried up.	Le réservoir n'existe plus, puisque le réservoir s'est asséché.
Grab your bags and let's go.	Prenez vos valises et c'est parti.
The king ruled over a vast empire.	Le roi régnait sur un vaste empire.
The zoo is home to the starling.	Le zoo abrite l'étourneau.
Water resources are scarce.	Les ressources en eau sont rares.
The island was famous for its oranges.	L'île était célèbre pour ses oranges.
The professor's front yard was completely overgrown.	La cour avant du professeur était complètement envahie par la végétation.
Each team member receives a salary.	Chaque membre de l'équipe reçoit un salaire.
Let's go through all the rules again.	Passons en revue toutes les règles à nouveau.
The population of this region has almost halved.	La population de cette région a diminué de près de moitié.
Some of the oldest human settlements were near rivers.	Certains des plus anciens établissements humains se trouvaient près des rivières.
Use the red house.	Utilisez la maison rouge.
They often fly in packs.	Ils volent souvent en meute.
The pig is in the field.	Le cochon est dans le champ.
Only one in ten people got their letter back.	Seule une personne sur dix a récupéré sa lettre.
I feel tired and sleepy.	Je me sens fatigué et somnolent.
I'm not the least bit interested in any of this.	Je ne suis pas le moins du monde intéressé par tout cela.
The kingdom was rich in natural resources.	Le royaume était riche en ressources naturelles.
This passage defines the facts.	Ce passage définit les faits.
It smelled of rotten eggs.	Ça sentait les œufs pourris.
A jolt shook the laboratory.	Une secousse secoua le laboratoire.
He insisted on riding a bike.	Il a insisté pour faire du vélo.
A household appliance, for example, will need several components.	Un appareil électroménager, par exemple, aura besoin de plusieurs composants.
The company paid ten million yen in taxes last year.	L'entreprise a payé dix millions de yens d'impôts l'année dernière.
The cup contained a high dose of caffeine.	La tasse contenait une forte dose de caféine.
Some critics think the boom is an unsustainable bubble.	Certains critiques pensent que le boom est une bulle insoutenable.
She had gathered a small army of stuffed animals.	Elle avait rassemblé une petite armée d'animaux empaillés.
One can acquire a gentle and calm demeanor.	On peut acquérir un comportement doux et calme.
He escaped a long prison sentence.	Il a échappé à une longue peine de prison.
Everyone who lives here is strongly opposed to the project.	Tous ceux qui vivent ici sont fermement opposés au projet.
For four weeks we lived in a tent.	Pendant quatre semaines, nous avons vécu dans une tente.
Calmly, he took the offered cup.	Calmement, il prit la tasse offerte.
The kitten twirled happily.	Le chaton tournoyait joyeusement.
Some tourists were obviously lost.	Certains touristes étaient évidemment perdus.
Tino needed a long break from his studies.	Tino avait besoin d'une longue pause dans ses études.
This town is known for its ancient pagodas.	Cette commune est connue pour ses anciennes pagodes.
The food is mediocre, but plentiful.	La nourriture est médiocre, mais abondante.
He often gets nervous during the tests.	Il devient souvent nerveux pendant les tests.
The scenes made you wonder, were they actually real?	Les scènes ont fait se demander, étaient-elles réellement réelles?
She poured the chowder into the bowls.	Elle versa la chaudrée dans les bols.
All children love ice cream.	Tous les enfants aiment la crème glacée.
The excursion lasted several days.	L'excursion a duré plusieurs jours.
Ten percent come from abroad.	Dix pour cent viennent de l'étranger.
They tend to eat insects, slugs and snails.	Ils ont tendance à manger des insectes, des limaces et des escargots.
The Galilee is famous for its fish.	La Galilée est célèbre pour ses poissons.
His expression was calm and poised.	Son expression était calme et posée.
But all these images were fictitious.	Mais toutes ces images étaient fictives.
This small village was destroyed by an earthquake.	Ce petit village a été détruit par un tremblement de terre.
These situations and examples further illustrate my point.	Ces situations et exemples illustrent davantage mon propos.
Consider your own needs first.	Considérez d'abord vos propres besoins.
Our society is very hierarchical.	Notre société est très hiérarchisée.
A black cricket scratched the floor.	Un grillon noir griffait le parquet.
The sentence contains idioms	La phrase contient des idiomes
This old dog has trouble seeing.	Ce vieux chien a du mal à voir.
The police respected our privacy.	La police a respecté notre vie privée.
Harry's studio is in an attic.	Le studio de Harry est dans un grenier.
Never turn your back on the ball.	Ne tournez jamais le dos au ballon.
Iron and steel are used in road construction.	Le fer et l'acier sont utilisés dans la construction des routes.
The children were fully dressed, but were shaking.	Les enfants étaient entièrement habillés, mais tremblaient.
It is built when you order.	Il est construit lorsque vous commandez.
From time to time tourists come here.	De temps en temps, les touristes viennent ici.
Did you play guitar when you were younger?	Jouiez-vous de la guitare quand vous étiez plus jeune ?
The Emperor announces his elevation to the rank of Empress.	L'empereur annonce son élévation au rang d'impératrice.
Some authors declared themselves innocent of any wrongdoing.	Certains auteurs se sont déclarés innocents de tout acte répréhensible.
It was the beautiful color of white gold.	C'était la belle couleur de l'or blanc.
The lights flickered as the wind howled outside.	Les lumières clignotaient tandis que le vent hurlait à l'extérieur.
The experimental results supported the hypothesis.	Les résultats expérimentaux ont soutenu l'hypothèse.
The landslide killed several people.	Le glissement de terrain a fait plusieurs morts.
These researchers claimed that they had been treated unfairly.	Ces chercheurs ont affirmé qu'ils avaient été traités injustement.
The file contains a text file.	Le fichier contient un fichier texte.
A glance told him that the man was	Un coup d'œil lui apprit que l'homme était
There were times when she didn't know where she was.	Il y avait des moments où elle ne savait pas où elle était.
They would have preferred to get rid of the monarch.	Ils auraient préféré se débarrasser du monarque.
After the party, the village chief drank wine.	Après la fête, le chef du village a bu du vin.
Such an action would greatly upset the international community.	Une telle action bouleverserait grandement la communauté internationale.
Who will be the most powerful?	Qui sera le plus puissant ?
The census was taken into account in the results.	Le recensement a été pris en compte dans les résultats.
The tree was still there.	L'arbre était toujours là.
Some scientists think climate change is a myth.	Certains scientifiques pensent que le changement climatique est un mythe.
More than fifty thousand people volunteered.	Plus de cinquante mille personnes se sont portées volontaires.
You must complete these forms.	Vous devez remplir ces formulaires.
A metal bar is driven into the concrete,	Une barre de métal est enfoncée dans le béton,
It was dry and exposed to the sun.	Elle était sèche et exposée au soleil.
Daily life has become more expensive.	La vie quotidienne est devenue plus chère.
They left everything behind and fled.	Ils ont tout laissé derrière eux et se sont enfuis.
He was turning a cold, clear path through the thick undergrowth.	Il tournait un sentier froid et dégagé à travers l'épais sous-bois.
Divided into three sections.	Divisé en trois sections.
The presence of heavy metals in the environment.	La présence de métaux lourds dans l'environnement.
She had decided to quit.	Elle avait décidé de démissionner.
Practice is important.	La pratique est importante.
Beef can easily become tough and dry.	Le bœuf peut facilement devenir dur et sec.
Pitch the tent, in the garden.	Monter la tente, dans le jardin.
The "switch" was pushed.	Le "commutateur" a été poussé.
She has been married for seven years.	Elle est mariée depuis sept ans.
All cows are ruminants.	Toutes les vaches sont des ruminants.
Remember you are human.	Rappelez-vous que vous êtes humain.
They will meet his needs.	Ils répondront à ses besoins.
Eat fresh fruits and vegetables.	Mangez des fruits et légumes frais.
The bird immediately began to scold its offspring.	L'oiseau a immédiatement commencé à gronder sa progéniture.
Our experience with the shows has been so unsuccessful.	Notre expérience avec les émissions a été si infructueuse.
The food is mediocre.	La nourriture est médiocre.
The politician is admired by the inhabitants of the region.	L'homme politique est admiré par les habitants de la région.
The village was located near a water source.	Le village était situé près d'une source d'eau.
He chooses a shirt, a tie and a jacket.	Il choisit une chemise, une cravate et une veste.
This medicine works well for me.	Ce médicament fonctionne bien pour moi.
Many artists were first known for their work.	De nombreux artistes ont d'abord été connus pour leur travail.
A cup of tea please.	Une tasse de thé s'il vous plaît.
Victor's grandfather was the chief of police.	Le grand-père de Victor était le chef de la police.
Sometimes problems arise, but no one wants to listen.	Parfois, des problèmes surviennent, mais personne ne veut écouter.
Remember that language is culture.	Rappelez-vous que la langue est la culture.
Stomach acid chemistry has declined in recent years.	La chimie de l'acide gastrique a diminué ces dernières années.
Come now, come now.	Viens maintenant, viens maintenant.
The priest smiled in recognition.	Le prêtre sourit en signe de reconnaissance.
In the countryside, people are poor.	A la campagne, les gens sont pauvres.
Summer vacation was extremely hot.	Les vacances d'été ont été extrêmement chaudes.
The flood caused considerable damage.	L'inondation a causé des dégâts considérables.
Sutcliffe, who cries out for justice, becomes a hero.	Sutcliffe, qui crie justice, devient un héros.
The city's population has grown rapidly over the past year.	La population de la ville a augmenté rapidement l'année dernière.
He was a good swimmer.	C'était un bon nageur.
Our society is obsessed with youth.	Notre société est obsédée par la jeunesse.
Many scientists believe that global warming can reverse ecological trends.	De nombreux scientifiques pensent que le réchauffement climatique peut inverser les tendances écologiques.
The speaker provided some context about the regulations.	Le conférencier a fourni un certain contexte au sujet de la réglementation.
Corpses littered the river bank.	Des cadavres jonchaient la rive du fleuve.
The city is surrounded by high walls.	La ville est entourée de hautes murailles.
Let's study the past to solve the problems of the future.	Étudions le passé pour résoudre les problèmes du futur.
People dropped dead.	Les gens sont tombés morts.
If it works, we can turn it into a tourist attraction.	Si cela fonctionne, nous pouvons en faire une attraction touristique.
The boy was reading in silence.	Le garçon lisait en silence.
If you are tired, get some sleep.	Si vous êtes fatigué, dormez un peu.
Study this research carefully.	Étudiez attentivement ces recherches.
The mining towns fell into oblivion.	Les villes minières sont tombées dans l'oubli.
Two scores and five years later, they win the championship.	Deux scores et cinq ans plus tard, ils remportent le championnat.
The vase has an azure glaze.	Le vase a une glaçure azur.
Use a fork for the potatoes.	Utilisez une fourchette pour les pommes de terre.
The pianist played for several hours.	Le pianiste a joué pendant plusieurs heures.
The area was devastated by the flood.	La région a été dévastée par l'inondation.
The medical situation here is truly dire.	La situation médicale ici est vraiment désastreuse.
Finally, your wife arrives.	Enfin, votre femme arrive.
The earth revolves around the sun in an elliptical path.	La terre tourne autour du soleil sur une trajectoire elliptique.
He had a small impassive face.	Il avait un petit visage impassible.
The house was razed.	La maison a été rasée.
A young man rode past the pond on a bicycle.	Un jeune homme passait devant l'étang à vélo.
This breed of dog cleans better than one.	Cette race de chien nettoie mieux qu'un.
The amount of gold in the earth's crust is small.	La quantité d'or dans la croûte terrestre est faible.
This book provides students with a stimulating and fun learning experience.	Ce livre offre aux étudiants une expérience d'apprentissage stimulante et amusante.
These houses are shabby.	Ces maisons sont minables.
They gave him an honorable burial.	Ils lui ont donné une sépulture honorable.
We wish him a quick recovery.	Nous lui souhaitons un prompt rétablissement.
It flooded his brain with electrical impulses.	Il a inondé son cerveau d'impulsions électriques.
It was reported that several hundred people were injured.	Il a été rapporté que plusieurs centaines de personnes ont été blessées.
Many prominent poets are associated with the city.	De nombreux poètes de premier plan sont associés à la ville.
She seduced her victim.	Elle a séduit sa victime.
Now the tennis championships were over.	Maintenant, les championnats de tennis étaient terminés.
A risk worth taking.	Un risque à prendre.
A clay stove burns better than a regular stove.	Un poêle en argile brûle mieux qu'un poêle ordinaire.
A short siesta will refresh the spirits.	Une courte sieste rafraîchira les esprits.
The newly installed electric lights were brilliant.	Les lumières électriques nouvellement installées étaient brillantes.
She explained how the idea came about.	Elle a expliqué comment l'idée est née.
The rapid mixing of cultures has blurred traditional distinctions.	Le brassage rapide des cultures a estompé les distinctions traditionnelles.
Gas is stable than electricity.	Le gaz est stable que l'électricité.
Her hair was silky and incredibly beautiful.	Ses cheveux étaient soyeux et incroyablement beaux.
The cat arched its back and hissed.	Le chat arqua le dos et siffla.
People can change their attitudes.	Les gens peuvent changer leurs attitudes.
More people own vehicles these days.	Plus de gens possèdent des véhicules de nos jours.
Or maybe you just want to diversify your investments?	Ou peut-être souhaitez-vous simplement diversifier vos investissements ?
Technology is changing rapidly.	La technologie évolue rapidement.
Although the rice was thin, it was delicious.	Même si le riz était mince, c'était délicieux.
Suitors claim the hand of the princess.	Des prétendants réclament la main de la princesse.
Smoking is prohibited in the commercial area.	Il est interdit de fumer dans la zone commerciale.
A light breeze blew.	Une légère brise a soufflé.
The work of man has defiled the river.	Le travail de l'homme a souillé la rivière.
He feared that his brother would beat him.	Il craignait que son frère ne le batte.
You have not seen it ?	Vous ne l'avez pas vu ?
The factory is located south of the city.	L'usine est située au sud de la ville.
Veterans receive free medical care.	Les anciens combattants reçoivent des soins médicaux gratuits.
My brother is in the army.	Mon frère est dans l'armée.
The middle sector of the economy has grown rapidly.	Le secteur intermédiaire de l'économie s'est développé rapidement.
Decisions will depend on many factors.	Les décisions dépendront de nombreux facteurs.
She can't wait to go home.	Elle a hâte de rentrer chez elle.
The monarch is the power behind the throne.	Le monarque est le pouvoir derrière le trône.
Many people still live in extreme poverty here.	Beaucoup de gens vivent encore dans l'extrême pauvreté ici.
Add vanilla to milk.	Ajouter la vanille au lait.
Most hair colors contain ammonia.	La plupart des couleurs de cheveux contiennent de l'ammoniac.
Unfortunately, he was seriously injured.	Malheureusement, il a été grièvement blessé.
Give us five minutes.	Donnez-nous cinq minutes.
The computer must be programmed.	L'ordinateur doit être programmé.
His speech was peppered with jokes and anecdotes.	Son discours était parsemé de blagues et d'anecdotes.
The work environment is a common cause of stress.	L'environnement de travail est une cause fréquente de stress.
A citizen of a country is bound by its laws.	Un citoyen d'un pays est lié par ses lois.
Use the lower seats of the bus.	Utilisez les sièges inférieurs du bus.
After the meeting, we decided to implement the strategy.	Après la réunion, nous avons décidé de mettre en œuvre la stratégie.
He didn't say a word.	Il n'a pas dit un mot.
The light irritated him.	La lumière l'agaçait.
She tripped over a large rock.	Elle trébucha sur une grosse pierre.
Eventually, the perpetrator was punished.	Finalement, l'agresseur a été puni.
Two competing hypotheses are presented.	Deux hypothèses concurrentes sont présentées.
The tennis matches were lively.	Les matchs de tennis étaient animés.
The professor's lecture was interrupted by a bomb threat.	La conférence du professeur a été interrompue par une alerte à la bombe.
The metal is strong and durable.	Le métal est solide et résistant.
You do it or you don't.	Vous le faites ou vous ne le faites pas.
There was a pungent smell.	Il y avait une odeur piquante.
The dead were lined up in chronological order.	Les morts étaient alignés par ordre chronologique.
Jade and sapphire have always been highly prized.	Le jade et le saphir ont toujours été très prisés.
Today's outlook is bright.	Les perspectives d'aujourd'hui sont brillantes.
Cutting off the alarm, he lowered the curtain.	Coupant l'alarme, il baissa le rideau.
Most of the state's revenue comes from tourists.	La plupart des revenus de l'État proviennent des touristes.
Many countries are in the grip of poverty.	De nombreux pays sont en proie à la misère.
Each character was unique.	Chaque personnage était unique.
He has no criminal record.	Il n'a pas d'antécédents judiciaires.
They'll clean up the mess in no time.	Ils nettoieront le désordre en un rien de temps.
I wondered why she was late.	Je me suis demandé pourquoi elle était en retard.
He had strange hair.	Il avait des cheveux étranges.
The smell is intoxicating.	L'odeur est enivrante.
The ancient inhabitants worshiped the river.	Les anciens habitants adoraient le fleuve.
People need a chef.	Les gens ont besoin d'un chef cuisinier.
They would, however, prefer to remain anonymous.	Ils préféreraient cependant rester anonymes.
The driving force was the wind.	La force motrice était le vent.
This government is constantly changing its position.	Ce gouvernement change constamment de position.
The fruit harvest was ruined due to the drought.	La récolte de fruits a été ruinée à cause de la sécheresse.
This hotel was teeming with tourists.	Cet hôtel grouillait de touristes.
Americans rely on cheap fuels.	Les Américains comptent sur des carburants bon marché.
Water is essential for the survival of all life.	L'eau est essentielle à la survie de toute vie.
A community council held a rally to protest the development.	Un conseil communautaire a organisé un rassemblement pour protester contre le développement.
The enemy fired white phosphorus shells	L'ennemi a tiré des obus au phosphore blanc
The headlights of his car cut through the darkness.	Les phares de sa voiture fendaient l'obscurité.
This shop does not accept plastic.	Cette boutique n'accepte pas le plastique.
Don't wear that skirt!	Ne portez pas cette jupe !
The noise woke her up.	Le bruit la réveilla.
She passed her hand over her eyes.	Elle passa sa main sur ses yeux.
The soybean harvest has been abundant this year.	La récolte de soja a été abondante cette année.
Poor team performance.	Mauvaise performance de son équipe.
Most couples argue about sex.	La plupart des couples se disputent au sujet du sexe.
The campaign was a complete failure.	La campagne a été un échec complet.
Four hours of phone calls.	Quatre heures d'appels téléphoniques.
They traveled for several weeks before reaching a fort.	Ils ont voyagé pendant plusieurs semaines avant d'atteindre un fort.
You must learn to forgive your enemies.	Vous devez apprendre à pardonner à vos ennemis.
The politician was rewarded for his efforts.	L'homme politique a été récompensé de ses efforts.
The woman of the lights laughed, laughed, laughed.	La femme des lumières riait, riait, riait.
Engineering is a practical field.	L'ingénierie est un domaine pratique.
Please wash your hands before eating.	Veuillez vous laver les mains avant de manger.
She screamed his name as she ran.	Elle a crié son nom en courant.
The factory pollutes children's drinking water.	L'usine pollue l'eau potable des enfants.
He crumpled a newspaper into a ball.	Il a froissé un journal en boule.
Do not move.	Ne bougez pas.
Jenny was reprimanded for skipping school after class.	Jenny a été réprimandée pour avoir fait l'école buissonnière après les cours.
She ate cheese.	Elle a mangé du fromage.
Going after a monster like that is too risky.	S'attaquer à un monstre comme celui-là est trop risqué.
Eat mindfully.	Mangez consciemment.
He lay down against the wall.	Il s'allongea contre le mur.
I boiled two eggs.	J'ai fait bouillir deux œufs.
The fish is not yet for sale.	Le poisson n'est pas encore à vendre.
The nation's debt is out of control.	La dette de la nation est hors de contrôle.
He scoured the cavernous interior with a torch.	Il a parcouru l'intérieur caverneux avec une torche.
The clock has stopped.	L'horloge s'est arrêtée.
The white palisade secured him.	La palissade blanche le sécurisait.
Smoke billowed from the chimney.	De la fumée s'échappait de la cheminée.
The government tries to evict the inhabitants.	Le gouvernement essaie d'expulser les habitants.
His cheek is marked by a bump.	Sa joue est marquée par une bosse.
He was turned back at the door.	Il a été refoulé à la porte.
Take the pipe and light it.	Prenez le tuyau et allumez.
They carried their loot to a waiting car.	Ils ont porté leur butin à une voiture en attente.
A growing number of children are unmarried.	Un nombre croissant d'enfants ne sont pas mariés.
She regularly attended marathon races.	Elle assistait régulièrement à des courses de marathon.
As a product manager, his projects often fail.	En tant que chef de produit, ses projets échouent souvent.
Frost will soon cover the ground.	Le givre couvrira bientôt le sol.
A new world, says the report.	Un nouveau monde, dit le rapport.
Calm down!	Calmez-vous!
These trees have reached enormous heights.	Ces arbres ont atteint des hauteurs énormes.
They served us cold rice.	Ils nous ont servi du riz froid.
A river meanders through the old town.	Une rivière serpente dans la vieille ville.
He touched the worn leather.	Il toucha le cuir usé.
She uncovered her broad chest.	Elle découvrit sa large poitrine.
Galvanic cells rely on chemical energy.	Les cellules galvaniques reposent sur l'énergie chimique.
Doctors took him off life support.	Les médecins l'ont retiré du respirateur artificiel.
She turned in her seat and smiled at him.	Elle se tourna sur son siège et lui sourit.
Lines of storytellers performed for the crowd.	Des lignes de conteurs ont joué pour la foule.
The boat sailed towards sunset.	Le bateau a navigué vers le coucher du soleil.
Trucks were parked everywhere!	Les camions étaient garés partout !
I only slept for an hour last night.	Je n'ai dormi qu'une heure la nuit dernière.
Hormones cause major physiological changes.	Les hormones provoquent des changements physiologiques majeurs.
He decided to go out.	Il a décidé de sortir.
Eventually, the injured man was taken to hospital.	Finalement, l'homme blessé a été transporté à l'hôpital.
This village is famous for its abundant water supply.	Ce village est célèbre pour son approvisionnement en eau abondant.
The existence of political agendas is not necessarily synonymous with corruption.	L'existence d'agendas politiques n'est pas nécessairement synonyme de corruption.
The ship was struggling against the wind, but was drifting.	Le navire luttait contre le vent, mais dérivait.
A long, long time ago, things were very different.	Il y a très, très longtemps, les choses étaient très différentes.
The dog ran, bouncing up and down.	Le chien a couru, rebondissant de haut en bas.
Using raw eggs solidifies the custard.	L'utilisation d'œufs crus solidifie la crème anglaise.
These floor tiles are quite dirty.	Ces carreaux de sol sont assez sales.
There were many feasts and drinking parties.	Il y avait beaucoup de festins et de beuveries.
This plant feeds on water.	Cette plante se nourrissait d'eau.
First, tear off the leaves.	Tout d'abord, arrachez les feuilles.
An ascetic lived alone in the desert.	Un ascète vivait seul dans le désert.
Choose the best thesis.	Choisissez la meilleure thèse.
It is a difficult subject to discuss.	C'est un sujet difficile à aborder.
The dark night stirred with a warm wind.	La nuit noire s'agitait d'un vent chaud.
She ate a bologna sandwich for lunch.	Elle a mangé un sandwich au bologne pour le déjeuner.
Many people blame globalization for this situation.	Beaucoup de gens blâment la mondialisation pour cette situation.
Do not put the hot pan in the sink!	Ne mettez pas la poêle chaude dans l'évier !
The smell of coffee fills the air.	L'odeur du café emplit l'air.
The stones vary in size and texture.	Les pierres varient en taille et en texture.
The walls were lined with silver.	Les murs étaient tapissés d'argent.
Few cars appear on the highways.	Peu de voitures apparaissent sur les autoroutes.
He kept a finger on the trigger.	Il garda un doigt sur la gâchette.
A bread knife is useful for cutting bread.	Un couteau à pain est utile pour couper le pain.
The walls are tawny brown.	Les murs sont d'un brun fauve.
Area officials asked for more money.	Les responsables de la région ont demandé plus d'argent.
She wore a showy gold necklace.	Elle portait un collier en or voyant.
He walked with determination and confidence.	Il marchait avec détermination et confiance.
Scientists believe that early humans were largely illiterate.	Les scientifiques pensent que les premiers humains étaient en grande partie analphabètes.
Refer to computer records for details.	Reportez-vous aux enregistrements informatiques pour plus de détails.
This tower was built to commemorate an important event.	Cette tour a été construite pour commémorer un événement important.
Other storms could threaten the region.	D'autres tempêtes pourraient menacer la région.
Finally, they found the message they were looking for.	Enfin, ils ont trouvé le message qu'ils cherchaient.
She was lying on the makeshift bed.	Elle était allongée sur le lit de fortune.
Bicycles should only be driven on designated cycle paths.	Les vélos ne doivent circuler que sur les pistes cyclables désignées.
He looked older than his age.	Il avait l'air plus âgé que son âge.
A bear with a prominent bump on its back.	Un ours avec une bosse proéminente sur le dos.
Aspirin can be used for headaches.	L'aspirine peut être utilisée pour les maux de tête.
She met her husband while working here.	Elle a rencontré son mari alors qu'elle travaillait ici.
Here's another tip.	Voici une autre astuce.
Our boat was lucky to come back.	Notre bateau a eu de la chance de revenir.
The old man was taken to hospital.	Le vieil homme a été transporté à l'hôpital.
She has received several accolades for her work.	Elle a reçu plusieurs distinctions pour son travail.
Earlier, his cell phone broke down.	Tout à l'heure, son téléphone portable est tombé en panne.
The offensive was a complete failure.	L'offensive fut un échec complet.
The poison killed the animals almost instantly, he said.	Le poison a tué les animaux presque instantanément, dit-il.
She seemed in mourning.	Elle semblait en deuil.
The truth about his activities was covered up by powerful interests.	La vérité sur ses activités était dissimulée par de puissants intérêts.
A "for sale" sign is stuck on the store window.	Une pancarte "à vendre" est collée sur la vitrine du magasin.
Many remote areas lack traditional public health care.	De nombreuses régions reculées manquent de soins de santé publics traditionnels.
He wore shoes that crushed his toes.	Il portait des chaussures qui écrasaient les orteils.
Air pollution is the greatest threat to human health.	La pollution atmosphérique est la plus grande menace pour la santé humaine.
They got up to leave, locking the door behind them.	Ils se levèrent pour partir, verrouillant la porte derrière eux.
In protest, she chained herself to the fence.	Pour protester, elle s'est enchaînée à la clôture.
The population attended a menagerie of circus acts today.	La population a assisté aujourd'hui à une ménagerie d'actes de cirque.
Newspapers in several cities reported that this had happened.	Les journaux de plusieurs villes ont rapporté que cela s'était produit.
The bubble has doubled in size.	La bulle a doublé de volume.
The sound of running water soothes me.	Le bruit de l'eau courante m'apaise.
The signal has dropped to zero.	Le signal est tombé à zéro.
The smell of popcorn drifted into the theater.	L'odeur du pop-corn a dérivé dans le théâtre.
They will do everything possible to guarantee the results.	Ils mettront tout en œuvre pour garantir les résultats.
Most people live in small cabins.	La plupart des gens vivent dans de petits chalets.
Chocolate milk is sweet and nutrient dense.	Le lait au chocolat est sucré et riche en nutriments.
Well, maybe the appointment of the new	Eh bien, peut-être que la nomination du nouveau
Do not flush the toilet when wet.	Ne tirez pas la chasse d'eau lorsqu'elle est mouillée.
They use many different objects as tools.	Ils utilisent de nombreux objets différents comme outils.
He trained two special dogs for assistance.	Il a formé deux chiens spéciaux pour l'assistance.
The scientific community supported the government's decision.	La communauté scientifique a soutenu la décision du gouvernement.
They belong to a wealthy family of bankers.	Ils appartiennent à une riche famille de banquiers.
The bus has unreliable connections during evening rush hours.	Le bus a des connexions peu fiables aux heures de pointe du soir.
Despite the warning, no one listened.	Malgré l'avertissement, personne n'a écouté.
A dip in the clear water was refreshing.	Un plongeon dans l'eau claire était rafraîchissant.
Sand dunes can take different forms.	Les dunes de sable peuvent prendre différentes formes.
The girls saw the surgeon tonight.	Les filles ont vu le chirurgien ce soir.
The moss grows on damp, shady surfaces.	La mousse pousse sur des surfaces humides et ombragées.
If prisoners are genotyped, their crimes will be known.	Si les prisonniers sont génotypés, leurs crimes seront connus.
She paid the bill.	Elle a payé la facture.
The villagers spoke a strange dialect.	Les villageois parlaient un dialecte étrange.
So, and spread the cheese on it.	Alors, et étalez le fromage dessus.
This masterpiece is considered the first great epic.	Ce chef-d'œuvre est considéré comme la première grande épopée.
Hunting is prohibited in the park.	La chasse est interdite dans le parc.
But there had been differences of opinion, he said.	Mais il y avait eu des divergences d'opinion, a-t-il dit.
This city was basically damaged by foreign expansion.	Cette ville a été essentiellement endommagée par l'expansion étrangère.
The name of the mineral reflects its color.	Le nom du minéral reflète sa couleur.
The stagecoach is a local pride.	La diligence est une fierté locale.
I created my own business.	J'ai créé ma propre entreprise.
I started to organize my things.	J'ai commencé à organiser mes affaires.
The poor girl could no longer hide her tears.	La pauvre fille ne pouvait plus cacher ses larmes.
These socks are warm and comfortable.	Ces chaussettes sont chaudes et confortables.
The last sentence has seven words.	La dernière phrase compte sept mots.
They died in a big fire.	Ils sont morts dans un grand incendie.
A plume of smoke rose in the distance.	Un panache de fumée s'éleva au loin.
He is entitled to a few hours off every fortnight.	Il a droit à quelques heures de congé tous les quinze jours.
We must find a way to unite these divergent cultures.	Nous devons trouver un moyen d'unir ces cultures divergentes.
He would only meet him once more.	Il ne le rencontrerait qu'une fois de plus.
The children were crying as they struggled in the water.	Les enfants pleuraient en se débattant dans l'eau.
A volatile market dashed all optimistic hopes of investors.	Un marché volatil a anéanti tous les espoirs optimistes des investisseurs.
He was an ordinary thief.	C'était un voleur ordinaire.
The mountain was covered with fir trees.	La montagne était couverte de sapins.
An empty glass was found on the windowsill.	Un verre vide a été retrouvé sur le rebord de la fenêtre.
Almost every field of science has its share of misconceptions.	Presque tous les domaines scientifiques ont leur part d'idées fausses.
They sat down to share a meal.	Ils se sont assis pour partager un repas.
Five companies competed for the contract.	Cinq entreprises ont concouru pour le contrat.
A life of pleasure or a life of principles?	Une vie de plaisir ou une vie de principes ?
Later in the morning, they wandered on the sand.	Plus tard dans la matinée, ils ont erré sur le sable.
Betty was sitting in the back, reading quietly.	Betty était assise au fond, lisant tranquillement.
Write a poem about winter.	Écris un poème sur l'hiver.
Things have changed since we arrived here.	Les choses ont changé depuis notre arrivée ici.
The children ran wildly.	Les enfants couraient sauvagement.
There are many strings that make the fancy dance.	Il y a beaucoup de cordes qui font la danse fantaisie.
I filled the bird feeder.	J'ai rempli la mangeoire à oiseaux.
They placed their trust in the gods.	Ils plaçaient leur confiance dans les dieux.
The cat was prowling.	Le chat rôdait.
The jury found against the accused.	Le jury a donné tort à l'accusé.
The castle has been rebuilt several times.	Le château a été reconstruit à plusieurs reprises.
The young couple was walking along the water's edge.	Le jeune couple se promenait au bord de l'eau.
These two things are not the same.	Ces deux choses ne sont pas les mêmes.
They paid no attention to it, they only pretended to listen.	Ils n'y ont prêté aucune attention, ils ont seulement fait semblant d'écouter.
My hair is now several centimeters long.	Mes cheveux mesurent maintenant plusieurs centimètres de long.
The salad contained no meat, no animal products.	La salade ne contenait pas de viande, pas de produits d'origine animale.
A narrow path winds through the foliage.	Un chemin étroit serpente à travers le feuillage.
Young children often imitate an impression of a show.	Les jeunes enfants imitent souvent une impression d'un spectacle.
He is the most loyal dog we have ever owned.	C'est le chien le plus fidèle que nous ayons jamais possédé.
Remove the carrots from the heat.	Retirez les carottes du feu.
The tax would be levied on all passenger vehicles.	La taxe serait prélevée sur tous les véhicules de tourisme.
He must be protected.	Il doit être protégé.
Thus, three centuries ago, the emperor commissioned a huge painting.	Ainsi, il y a trois siècles, l'empereur a commandé un immense tableau.
I received the departmental medal.	J'ai reçu la médaille départementale.
The fish slowly sank to the bottom of the lake.	Le poisson coula lentement vers le fond du lac.
They opened a new flower shop.	Ils ont ouvert un nouveau magasin de fleurs.
It rained all day.	Il a plu toute la journée.
The religious	Le religieux
After several years of hard work, he had succeeded.	Après plusieurs années de travail acharné, il avait réussi.
Here is a list of our prices.	Voici une liste de nos prix.
The artist rested his elbows on the table.	L'artiste posa ses coudes sur la table.
The king, eager for adventure, accepted the proposal.	Le roi, avide d'aventure, accepta la proposition.
Football has become the most popular sport.	Le football est devenu le sport le plus populaire.
Police suspect the thief was a man.	La police soupçonne que le voleur était un homme.
The arch was of white marble.	L'arche était en marbre blanc.
The politician was known for his wisdom.	L'homme politique était connu pour sa sagesse.
Make sure children are supervised at all times	Assurez-vous que les enfants sont surveillés en tout temps
The region's potash deposits make it viable.	Les gisements de potasse de la région la rendent viable.
This region is rich in edible products.	Cette région est riche en produits comestibles.
Some people predicted that the rain would fall in three months.	Certaines personnes ont prédit que la pluie tomberait dans trois mois.
This city is home to the capital's international airport.	Cette ville abrite l'aéroport international de la capitale.
Police quickly determined the crash was an accident.	La police a rapidement déterminé que l'accident était un accident.
A wedding ring symbolizes love.	Une alliance symbolise l'amour.
Both parties agreed to work together.	Les deux parties ont convenu de travailler ensemble.
The houses are topped with turrets with spiers, rising to the sky.	Les maisons sont coiffées de tourelles avec des flèches, s'élevant vers le ciel.
The policeman was guarding the city gates.	Le policier gardait les portes de la ville.
In the past, women never had equal rights.	Autrefois, les femmes n'avaient jamais obtenu l'égalité des droits.
A teacher is expected to value students as individuals.	Un enseignant est censé valoriser les élèves en tant qu'individus.
She maintained that her privacy should be respected.	Elle a soutenu que sa vie privée devait être respectée.
We must control the use of plastic bags.	Nous devons contrôler l'utilisation des sacs en plastique.
In response to growing alarm, authorities have begun to enforce the regulations.	En réponse à l'alarme croissante, les autorités ont commencé à appliquer les réglementations.
Oh yes, of course.	Oh oui bien sûr.
The court ruled in favor of the plaintiff.	Le tribunal a tranché en faveur du demandeur.
He only read one novel.	Il n'a lu qu'un seul roman.
A simple wooden house stood near the river.	Une simple maison en bois se dressait près de la rivière.
Our health depends on the food we eat.	Notre santé dépend de la nourriture que nous mangeons.
I'm taking a friend to school.	J'amène un ami à l'école.
Cabinet members were in full agreement.	Les membres du cabinet étaient entièrement d'accord.
He moved because of a promotion.	Il a déménagé à cause d'une promotion.
She looked at the ceiling.	Elle regarda le plafond.
Democracy is the best form of government.	La démocratie est la meilleure forme de gouvernement.
How important is literature?	Quelle importance a la littérature ?
The theft was clearly an inside job.	Le vol était clairement un travail interne.
I'm going to take over this case.	Je vais reprendre cette affaire.
The country's government is lowering its tax rates.	Le gouvernement du pays baisse ses taux d'imposition.
The stream was blue and clear.	Le ruisseau était bleu et clair.
As children, we were often told stories.	Enfants, on nous racontait souvent des histoires.
The dancer jumped and turned.	Le danseur sauta et tourna.
Manicure is an essential part of a woman's beauty regimen	La manucure est un élément essentiel du régime de beauté des femmes
Heslop got his start as a bodyguard.	Heslop a fait ses débuts comme garde du corps.
He ate the grapes from the vine.	Il a mangé les raisins de la vigne.
There is a shrine dedicated to the saint inside.	Il y a un sanctuaire dédié au saint à l'intérieur.
The scientist claimed that his discovery was accidental.	Le scientifique a affirmé que sa découverte était accidentelle.
If the line is too long,	Si la ligne est trop longue,
Fear of the dark is a common trait.	La peur du noir est un trait commun.
He had to stay in jail.	Il devait rester en prison.
Government stability has become a problem.	La stabilité du gouvernement est devenue un problème.
Bedtime is usually at nine o'clock.	L'heure du coucher est généralement à neuf heures.
Illuminated by the full moon.	Illuminé par la pleine lune.
Ships sailed against the waves.	Les navires naviguaient contre les vagues.
Cows eat grass and produce milk.	Les vaches mangent de l'herbe et produisent du lait.
Her hair doesn't seem to have changed.	Ses cheveux ne semblent pas avoir changé.
The grammar here is complex.	La grammaire est ici complexe.
People have always feared traveling to the moon.	Les gens ont toujours craint de voyager sur la lune.
Two cats play fight on the railing.	Deux chats jouent à se battre sur la rambarde.
When the circle is tightly closed, you're done!	Lorsque le cercle est bien fermé, le tour est joué !
The fireplace crackled.	La cheminée crépitait.
The curtains were drawn.	Les rideaux étaient tirés.
Her hair fell over her shoulders.	Ses cheveux tombaient sur ses épaules.
Hope you enjoyed the last chapter.	J'espère que vous avez apprécié le dernier chapitre.
Applause greeted his entry into the concert hall.	Des applaudissements saluèrent son entrée dans la salle de concert.
He entered the room quietly.	Il entra dans la chambre sans faire de bruit.
These little packages are very useful.	Ces petits paquets sont très utiles.
Get behind the wheel and let us know what you think.	Prenez le volant et dites-nous ce que vous en pensez.
The clock was ticking.	L'horloge tournait.
Their parents are very sad.	Leurs parents sont très tristes.
I felt a sense of relief.	J'ai ressenti un sentiment de soulagement.
John is tall and thin.	John est grand et mince.
The project manager oversees the entire project.	Le chef de projet supervise l'ensemble du projet.
He spent days traveling around the area.	Il a passé des jours à voyager dans la région.
People laughed at the madman.	Les gens se moquaient du fou.
She looked at the sky for a long time.	Elle regarda longuement le ciel.
She didn't complain.	Elle ne s'est pas plainte.
Lead is a bluish white metal.	Le plomb est un métal blanc bleuté.
She carefully removed the peas from the pod.	Elle a soigneusement retiré les pois de la cosse.
The crew was shot at by pirates.	L'équipage s'est fait tirer dessus par des pirates.
Anti-poaching authorities prosecuted the poachers.	Les autorités anti-braconnage ont poursuivi les braconniers.
His ignorance was astounding.	Son ignorance était stupéfiante.
She gave in to temptation.	Elle a cédé à la tentation.
It's sad to think that everything will soon be gone.	C'est triste de penser que tout sera bientôt parti.
He was exceptionally stubborn.	Il était exceptionnellement têtu.
Only women are allowed to use the swimming pool.	Seules les femmes sont autorisées à utiliser la piscine.
This city once had a thriving textile industry.	Cette ville avait autrefois une industrie textile florissante.
This is still not enough to convince the public.	Ce n'est toujours pas suffisant pour convaincre le public.
Life is a journey.	La vie est un voyage.
Add more rice or salt.	Ajouter plus de riz ou de sel.
It is dangerous to dive with a diaphragm.	C'est dangereux de plonger avec un diaphragme.
A roadmap provided useful information.	Une feuille de route a fourni des informations utiles.
Do the same with the egg yolks.	Faire de même avec les jaunes d'œufs.
So what were the wolves doing?	Alors, que faisaient les loups ?
She then came on stage.	Elle est ensuite montée sur scène.
The girl was on the verge of tears.	La jeune fille était au bord des larmes.
The ship left at noon.	Le navire est parti à midi.
All animals were free to roam.	Tous les animaux étaient libres de se déplacer.
Nowadays, almost all cars run on electricity.	De nos jours, presque toutes les voitures roulent à l'électricité.
The taxi stopped on the sidewalk.	Le taxi s'arrêta sur le trottoir.
The transition was provided by the orchestra.	La transition a été assurée par l'orchestre.
Accustomed to working alone, he was happy to make friends.	Habitué à travailler seul, il était heureux de se faire des amis.
A large crowd had gathered.	Une foule nombreuse s'était rassemblée.
He counted the pennies as they fell.	Il a compté les sous pendant qu'ils tombaient.
The magpies were flying back and forth.	Les pies volaient d'avant en arrière.
The fish looked soggy.	Le poisson avait l'air détrempé.
His vagueness caused a lot of commotion.	Son imprécision a causé beaucoup d'agitation.
Fishermen are highly dependent on the weather for their livelihood.	Les pêcheurs dépendent fortement de la météo pour leur subsistance.
The league has strict rules regarding eligibility.	La ligue a des règles strictes concernant l'éligibilité.
A small price to pay for that.	Un petit prix à payer pour cela.
Folk art of this time depicted scenes from nature.	L'art populaire de cette époque représentait des scènes de la nature.
We were making breakfast.	Nous faisions le petit déjeuner.
They showed no mercy to this victim.	Ils n'ont montré aucune pitié à cette victime.
She accelerated towards the sky.	Elle a accéléré vers le ciel.
He was covered in mud.	Il était couvert de boue.
Rocks rolled down the side of the mountain.	Les rochers dévalaient le flanc de la montagne.
The government will work with the local community.	Le gouvernement travaillera avec la communauté locale.
The southern region is often prone to earthquakes.	La région sud est souvent sujette aux tremblements de terre.
The mushroom soup was delicious.	La soupe aux champignons était délicieuse.
In the white, the heat of the sun was intense.	Dans le blanc, la chaleur du soleil était intense.
Her heart swelled with affection.	Son cœur se gonfla d'affection.
The city was created entirely from scratch.	La ville a été créée entièrement à partir de zéro.
The hand cream was rich and soothing.	La crème pour les mains était riche et apaisante.
Violence perpetrated by armed gangs is widespread.	La violence perpétrée par des gangs armés est généralisée.
The village is famous for its age-old customs.	Le village est célèbre pour ses coutumes séculaires.
A number of students failed the exam.	Un certain nombre d'étudiants ont échoué à l'examen.
The crowd roared its approval.	La foule a hurlé son approbation.
The boombox is more powerful than a gun.	La boombox est plus puissante qu'un fusil.
If pollution continues, lake ecosystems will collapse.	Si la pollution continue, les écosystèmes des lacs s'effondreront.
He was furious, almost screaming.	Il était furieux, criant presque.
Are you a Democrat?	Êtes-vous un démocrate?
Additional passengers were disembarked.	Des passagers supplémentaires ont été débarqués.
Recently, there has been a sharp increase in thefts.	Récemment, il y a eu une forte augmentation des vols.
Massive changes are taking place.	Des changements massifs ont lieu.
The meter had just been installed.	Le compteur venait d'être installé.
Some call this view "capitalist".	Certains qualifient ce point de vue de "capitaliste".
I try not to drink too much wine.	J'essaie de ne pas boire trop de vin.
Let's hope this plan doesn't fail.	Espérons que ce plan n'échoue pas.
His misguided actions destroyed his future.	Ses actions malavisées ont détruit son avenir.
Heavy rains washed away crops.	Les fortes pluies ont emporté les récoltes.
They applied for jobs at the same company.	Ils ont postulé pour des emplois dans la même entreprise.
Millions of people live below the poverty line.	Des millions de personnes vivent en dessous du seuil de pauvreté.
Wrinkling his nose in disgust, he turned away.	Plissant le nez de dégoût, il se détourna.
Scientists claim that stem cells have great potential.	Les scientifiques affirment que les cellules souches ont un grand potentiel.
A strange noise was heard at night.	Un bruit étrange a été entendu la nuit.
Bad behavior will not be tolerated.	Les mauvais comportements ne seront pas tolérés.
Gray clouds hung lazily above the brown hills.	Des nuages ​​gris pendaient paresseusement au-dessus des collines brunes.
The manuscript is in the third drawer.	Le manuscrit se trouve dans le troisième tiroir.
I hope it won't fail.	J'espère que cela n'échouera pas.
Salt and sugar were rationed during the war.	Le sel et le sucre ont été rationnés pendant la guerre.
Some animals need to be protected.	Certains animaux doivent être protégés.
Apples are grown in all regions.	Les pommes sont cultivées dans toutes les régions.
He spoke at length on the subject.	Il s'est longuement exprimé sur le sujet.
We can't be late.	Nous ne pouvons pas être en retard.
Do not cook this fish!	Ne faites pas cuire ce poisson !
Orthography is the systematic representation of the spoken word in writing.	L'orthographe est la représentation systématique de la parole par écrit.
Rats, mice and other animals quickly disappear.	Les rats, souris et autres animaux disparaissent rapidement.
So it's time to dig the flowerbeds.	Il est donc temps de creuser les parterres de fleurs.
I'm hungry, so let's eat.	J'ai faim, alors allons manger.
The former prime minister was found guilty of corruption.	L'ancien premier ministre a été reconnu coupable de corruption.
A group of tourists wanted to visit the shrine.	Un groupe de touristes voulait visiter le sanctuaire.
His view was that you can't change the past.	Son point de vue était que vous ne pouvez pas changer le passé.
Scientific publications are subject to peer review.	Les publications scientifiques sont soumises à un examen par les pairs.
The vote followed years of bitter division.	Le vote a suivi des années de division amère.
The increase in the incidence of this disease is alarming.	L'augmentation de l'incidence de cette maladie est alarmante.
Before parting, they kissed.	Avant de se séparer, ils se sont embrassés.
Don't reject the medicine just because it makes you sick.	Ne rejetez pas le médicament simplement parce qu'il vous rend malade.
He had something big in his waistcoat pocket.	Il avait quelque chose de gros dans la poche de son gilet.
Some animals lay eggs.	Certains animaux pondent des œufs.
The suspect died in police custody.	Le suspect est mort en garde à vue.
There are two kinds of pain that you cannot survive.	Il existe deux sortes de douleurs auxquelles vous ne pouvez pas survivre.
Their enormous size makes them difficult to capture.	Leur taille énorme les rend difficiles à capturer.
The window is easy to clean.	La fenêtre est facile à nettoyer.
Students and faculty should volunteer in the community.	Les étudiants et les professeurs devraient faire du bénévolat dans la communauté.
The quiet street was deserted.	La rue calme était déserte.
He went to work.	Il est allé travailler.
Jack tried to resist.	Jack essaya de résister.
It caught fire.	Il a pris feu.
Villagers hoisted nets, baskets and homemade tools.	Les villageois ont hissé des filets, des paniers et des outils faits maison.
Scattered clouds covered the sky.	Des nuages ​​épars couvraient le ciel.
The city depends heavily on tourism.	La ville dépend fortement du tourisme.
He is an educated and polite person.	C'est une personne instruite et polie.
This book is beautifully illustrated.	Ce livre est magnifiquement illustré.
Authorities have suggested people stay away from the beach.	Les autorités ont suggéré que les gens restent à l'écart de la plage.
The old house looked gloomy and vaguely ominous.	La vieille maison paraissait lugubre et vaguement menaçante.
His visit is eagerly awaited.	Sa visite est très attendue.
Take a single cookie.	Prenez un seul cookie.
The hippopotamus is a large animal.	L'hippopotame est un gros animal.
The poor villagers were hungry for animal feed.	Les pauvres villageois avaient faim de nourriture pour les animaux.
The company posted record profits last year.	L'entreprise a enregistré des bénéfices records l'an dernier.
The mountain was illuminated with colored lights.	La montagne était illuminée de lumières colorées.
A pleasant place, this park.	Un endroit agréable, ce parc.
They indulged in sensual pleasure.	Ils se livraient au plaisir sensuel.
She is significantly smaller than usual.	Elle est nettement plus petite que d'habitude.
A chicken is an animal.	Un poulet est un animal.
The villagers did not need their help.	Les villageois n'avaient pas besoin de leur aide.
He likes agriculture, like his father.	Il aime l'agriculture, comme son père.
Charcoal burns without producing smoke.	Le charbon de bois brûle sans produire de fumée.
Leave the dishes in the sink.	Laissez la vaisselle dans l'évier.
The mountain is shrouded in mist.	La montagne est enveloppée de brume.
We are independent.	Nous sommes indépendants.
Her brown eyes were filled with tears.	Ses yeux bruns étaient remplis de larmes.
A very unfavorable position.	Une position très défavorable.
The villagers say it was the work of witches.	Les villageois disent que c'était l'œuvre de sorcières.
She dreams of becoming a famous singer.	Elle rêve de devenir une chanteuse célèbre.
What did you do after class?	Qu'avez-vous fait après le cours ?
Several heavy blankets were neatly folded over the chair.	Plusieurs lourdes couvertures étaient soigneusement pliées sur la chaise.
The bus was packed.	Le bus était plein à craquer.
CEOs of several international companies were at the dinner.	Les PDG de plusieurs sociétés internationales étaient au dîner.
A leather jacket keeps me warm.	Une veste en cuir me tient chaud.
He and the president spoke privately.	Lui et le président ont parlé en privé.
Frostbite is caused by prolonged exposure to cold.	Les engelures sont causées par une exposition prolongée au froid.
The President's speech was short and to the point.	Le discours du président était court et précis.
She smiled powerfully.	Elle eut un sourire puissant.
Wooden utensils are stronger than iron ones.	Les ustensiles en bois sont plus solides que ceux en fer.
Their bodies are riddled with bullets.	Leurs corps sont criblés de balles.
The pot was left near the fire.	La marmite a été laissée près du feu.
The form was not completed correctly.	Le formulaire n'a pas été rempli correctement.
Everyone who took the test passed.	Tous ceux qui ont passé le test ont réussi.
She was unwilling to discuss the subject.	Elle n'était pas disposée à discuter du sujet.
Some countries prohibit the use of the vehicle.	Certains pays interdisent l'utilisation du véhicule.
The younger one was tired of being ignored.	Le plus jeune était fatigué d'être ignoré.
We waited and waited, but no one came.	Nous avons attendu et attendu, mais personne n'est venu.
He has long golden hair.	Il a de longs poils dorés.
There was so much to do.	Il y avait tant à faire.
What does your accountant have to say about it?	Qu'est-ce que votre comptable a à dire à ce sujet?
We came back from the game.	Nous sommes rentrés du match.
Children don't like to swim.	Les enfants n'aiment pas nager.
They were accused of stealing jewelry.	Ils ont été accusés d'avoir volé des bijoux.
How many miles can you walk in a day?	Combien de kilomètres pouvez-vous marcher en une journée ?
The paintings were exhibited with great success.	Les peintures ont été exposées avec un grand succès.
The palm grove was quite a spectacle.	La palmeraie était tout un spectacle.
The police checked everyone's bags.	La police a contrôlé les sacs de tout le monde.
The smell of coffee fills the living room.	L'odeur du café envahit le salon.
Make sure the oil is hot.	Assurez-vous que l'huile est chaude.
This connection will not be permanent.	Cette connexion ne sera pas permanente.
And so my hopes of finding peace finally faded.	Et donc mes espoirs de trouver la paix se sont finalement évanouis.
A bad habit can be hard to break.	Une mauvaise habitude peut être difficile à briser.
Note that each vowel retains its distinct sound.	Notez que chaque voyelle conserve son son distinct.
Can you imagine how this plant grows?	Pouvez-vous imaginer comment cette plante pousse?
We're so sick of the same old thing.	Nous en avons tellement marre de la même vieille chose.
It is my bedroom.	C'est ma chambre.
The doctors found nothing abnormal.	Les médecins n'ont rien trouvé d'anormal.
Eventually, the boy quickly mastered the language.	Finalement, le garçon a rapidement maîtrisé la langue.
Granite is quarried for its construction.	Le granit est extrait pour sa construction.
He waited for the heavy door to close behind him.	Il attendit que la lourde porte se referme derrière lui.
Telephone lines were interrupted due to high winds.	Les lignes téléphoniques ont été interrompues en raison des vents violents.
The landscape is dotted with cornfields.	Le paysage est parsemé de champs de maïs.
I listen to music and jot down my lyrics.	J'écoute de la musique et je note mes paroles.
Some believe that union causes unhappiness.	Certains croient que l'union cause le malheur.
The business will have to close if it fails.	L'entreprise devra fermer si elle échoue.
A long time ago, this area was an ancient forest.	Il y a longtemps, cette zone était une ancienne forêt.
There was noise, whispers, then a gasp.	Il y eut du bruit, des chuchotements, puis un halètement.
Cleaning the kitchen floor can be quite exhausting.	Nettoyer le sol de la cuisine peut être assez épuisant.
The airwaves crackle with chatter.	Les ondes crépitent de bavardages.
A lemon so sour it stings the tongue.	Un citron si acide qu'il pique la langue.
We must look to the sky.	Nous devons regarder vers le ciel.
Many good doctors practice here.	Beaucoup de bons médecins pratiquent ici.
The old lady was anxiously tugging at her skirt.	La vieille dame tirait anxieusement sur sa jupe.
The walls have cracks?	Les murs ont des fissures ?
The enemy forces marched several kilometers before starting the battle.	Les forces ennemies ont marché plusieurs kilomètres avant de commencer la bataille.
Other members of the committee have said the same thing.	D'autres membres du comité ont dit la même chose.
Break under the table.	Casser sous la table.
The athlete ran along the track faster and faster.	L'athlète a parcouru la piste de plus en plus vite.
We need a way to solve this problem.	Nous avons besoin d'un moyen de résoudre ce problème.
The teachers taught him to write.	Les professeurs lui ont appris à écrire.
The effect was immediate.	L'effet a été immédiat.
Some argue that this societal structure has inherent flaws.	Certains soutiennent que cette structure sociétale a des défauts inhérents.
Cult leaders believe that the holy lake cures disease.	Les chefs de secte croient que le lac sacré guérit la maladie.
His sister is a talented painter.	Sa sœur est une peintre de talent.
Wear warm clothes.	Portez des vêtements chauds.
Many modern workers employ various casual jobs.	De nombreux travailleurs modernes emploient divers travaux occasionnels.
Learning to speak another language is a lifelong process.	Apprendre à parler une autre langue est un processus qui dure toute la vie.
He looked tense and upset.	Il avait l'air tendu et bouleversé.
These words make the title ironic.	Ces mots rendent le titre ironique.
This money will vanish into thin air, my friend.	Cet argent va disparaître dans les airs, mon ami.
Now, there's nothing wrong with being good at math.	Maintenant, il n'y a rien de mal à être bon en maths.
Love is blind and illogical.	L'amour est aveugle et illogique.
She shot him with a silver arrow.	Elle lui a tiré dessus avec une flèche d'argent.
She remains convinced that he is innocent.	Elle reste convaincue qu'il est innocent.
Chemistry is the study of matter.	La chimie est l'étude de la matière.
The melting of glaciers will raise sea levels.	La fonte des glaciers fera monter le niveau de la mer.
The general rule is to build in layers.	La règle générale est de construire en couches.
The soldier was eager to complete the war games early.	Le soldat avait hâte de terminer les jeux de guerre plus tôt.
The scientist was born in the 19th century.	Le scientifique est né au XIXe siècle.
Lightning passed through the storm.	La foudre traversa la tempête.
When the rain falls, the water evaporates.	Quand la pluie tombe, l'eau s'évapore.
We go to the cinema, to concerts, to balls.	Nous allons au cinéma, aux concerts, aux bals.
The inexorable march of time.	La marche inexorable du temps.
The crowd fell silent.	La foule se tut.
The town has schools, shops and restaurants.	La ville possède des écoles, des commerces et des restaurants.
The table below presents the results.	Le tableau ci-dessous présente les résultats.
The vocals hit a high note.	Le chant a atteint une note élevée.
Raise your hand if you know anything about it.	Levez la main si vous savez quoi que ce soit sur le sujet.
She leaned down and kissed me softly.	Elle se pencha et m'embrassa doucement.
Open the window wide.	Ouvrez la fenêtre en grand.
His parents were strict with him when he was a child.	Ses parents étaient stricts avec lui quand il était enfant.
The committee will intervene today.	Le comité interviendra aujourd'hui.
Alan remained unfazed.	Alan est resté imperturbable.
No, you seem out of luck.	Non, vous semblez ne pas avoir de chance.
Reading between the lines, she then apologized.	En lisant entre les lignes, elle s'est ensuite excusée.
A fine mist hovered over the forest.	Une fine brume planait sur la forêt.
He wrote in his diary.	Il a écrit dans son journal.
The glare of the sun faded.	L'éclat du soleil s'est estompé.
Many ancient gold mines have been discovered there.	De nombreuses anciennes mines d'or y ont été découvertes.
The carpenter saw the table.	Le menuisier a vu la table.
He screamed hysterically.	Il a crié hystériquement.
However, the risk of corruption is high.	Cependant, le risque de corruption est élevé.
The dessert consists of several fruits.	Le dessert se compose de plusieurs fruits.
He lived a long life.	Il a vécu une longue vie.
Congratulations on your recent marriage.	Félicitations pour votre récent mariage.
The lenses of the human eye have three layers.	Les lentilles de l'œil humain ont trois couches.
He stayed awake all night.	Il est resté éveillé toute la nuit.
The driver was of little or no help.	Le conducteur était de peu ou pas d'aide.
English is studied rigorously.	L'anglais est étudié rigoureusement.
His next film was very popular.	Son prochain film était très populaire.
A country deeply divided.	Un pays profondément divisé.
Buy two ounces of cream.	Achetez deux onces de crème.
Open the door slowly, in case it is locked.	Ouvrez la porte lentement, au cas où elle serait verrouillée.
With each successive generation, families become smaller.	Avec chaque génération successive, les familles deviennent plus petites.
Belief is about the elevation of consciousness.	La croyance concerne l'élévation de la conscience.
Many cities are getting bigger, while others are shrinking.	De nombreuses villes s'agrandissent, tandis que d'autres se rétrécissent.
Turn off the stove burner.	Éteignez le brûleur du poêle.
The disciples had been absent without permission for months.	Les disciples étaient absents sans permission depuis des mois.
The road was lined with forest on either side.	La route était bordée de forêt de chaque côté.
The city's main industry is construction.	La principale industrie de la ville est la construction.
Don't read too much into it.	Ne lisez pas trop là-dedans.
Tap water is drinkable.	L'eau du robinet est potable.
His grandfather's voice was strong and warm.	La voix de son grand-père était forte et chaleureuse.
His behavior is unique.	Son comportement est unique.
The ground was wet and lumpy.	Le sol était humide et grumeleux.
He refused to help.	Il a refusé d'aider.
A stretch of road awaits repairs.	Un tronçon de route attend des réparations.
Smoke rises lazily into the sky.	La fumée monte paresseusement dans le ciel.
Why are you looking at me like that?	Pourquoi me regardes-tu comme ça?
Why bother shaving your legs?	Pourquoi s'embêter à se raser les jambes ?
The woman's protest was entirely peaceful.	La protestation de la femme était entièrement pacifique.
The national unemployment rate remained unchanged.	Le taux de chômage national est resté inchangé.
I took the blame for someone else's mistake.	J'ai pris le blâme pour l'erreur de quelqu'un d'autre.
It's time to take action.	Il est temps de prendre des mesures.
The dragon pulled out a large shining sword.	Le dragon a sorti une grande épée brillante.
Some animals are endangered because of their habitat.	Certains animaux sont en danger à cause de leur habitat.
On the market, prices remained stable.	Sur le marché, les prix sont restés stables.
A financial lawyer practices law.	Un avocat financier pratique le droit.
Using butter preserves the nutrition of vegetables and fruits.	L'utilisation de beurre préserve la nutrition des légumes et des fruits.
Abundant supplies of fresh water were essential for life.	Des approvisionnements abondants en eau douce étaient essentiels à la vie.
Seb's eyes began to water.	Les yeux de Seb commencèrent à s'humidifier.
Children love to participate in the "hot potato" game.	Les enfants adorent participer au jeu de la "patate chaude".
Finally, they reach the stream leading to the waterfall.	Enfin, ils atteignent le ruisseau menant à la cascade.
By this time next year their dynasty will have crumbled	À cette époque l'année prochaine, leur dynastie se sera effondrée
Families often have daughters and sons.	Les familles ont souvent des filles et des fils.
As people often say, there are no shortcuts.	Comme les gens le disent souvent, il n'y a pas de raccourcis.
The pure water of the lake is full of fish.	L'eau pure du lac regorge de poissons.
Afraid of letting the driver go first, he sped up.	Craignant de laisser passer le conducteur en premier, il a accéléré.
His mere presence was sapping his energy.	Sa seule présence sapait son énergie.
The gas company shut off our gas.	La compagnie de gaz a coupé notre gaz.
The groups have done extensive research on this phenomenon.	Les groupes ont fait des recherches approfondies sur ce phénomène.
Put all the ingredients in a bowl.	Mettre tous les ingrédients dans un bol.
The grass here reminds me of my birthplace.	L'herbe ici me rappelle ma maison natale.
An exhibit containing real fossils.	Une exposition contenant de vrais fossiles.
The bus is late.	Le bus est en retard.
What did we talk about?	De quoi avons-nous parlé ?
I mark my territory with urine.	Je marque mon territoire avec de l'urine.
At a conference, he said things had gone well.	Lors d'une conférence, il a dit que les choses s'étaient bien passées.
Then she mourned the loss of her native island.	Ensuite, elle a pleuré la perte de son île natale.
He sat up, rubbing his groggy eyes.	Il s'assit, frottant ses yeux groggy.
A criminal gang is suspected of looting ATMs.	Une bande criminelle est soupçonnée d'avoir pillé les distributeurs automatiques de billets.
The little girl was pale and frail.	La petite fille était pâle et frêle.
Countless people are getting sick from this pollution.	D'innombrables personnes tombent malades à cause de cette pollution.
Shine a light on each egg	Faites briller une lumière sur chaque œuf
Salt water and ice condition your skin.	L'eau salée et la glace conditionnent votre peau.
At that time, the peasants were the only farmers.	A cette époque, les paysans étaient les seuls agriculteurs.
Escape is futile.	L'évasion est vaine.
The kitchen in my house was cluttered.	La cuisine de ma maison était encombrée.
New technologies are always welcome.	Les nouvelles technologies sont toujours les bienvenues.
Effective persuasion often involves an element of deception.	Une persuasion efficace implique souvent un élément de tromperie.
She feels that her management style is improving.	Elle sent que son style de gestion s'améliore.
We are more progressive now.	Nous sommes plus progressistes maintenant.
Moving, she wore the slightest bit of dress.	Émouvant, elle portait le moindre bout de robe.
He worked in a bank.	Il a travaillé dans une banque.
The temple was destroyed by fire.	Le temple a été détruit par un incendie.
The guard opened the next door.	Le gardien ouvrit la porte suivante.
He lives in a country town.	Il vit dans une ville de campagne.
Dig a shallow ditch in the center of the field.	Creusez un fossé peu profond au centre du champ.
The bones should be boiled for at least an hour.	Les os doivent être bouillis pendant au moins une heure.
The chemical business quickly became profitable.	L'entreprise chimique est rapidement devenue rentable.
After about three hours we arrive.	Après environ trois heures, nous arrivons.
The "cm" variable stores the distance in centimeters.	La variable "cm" stocke la distance en centimètres.
Money is the most valuable commodity in the world.	L'argent est la marchandise la plus précieuse au monde.
To build a new road, workers need heavy machinery.	Pour construire une nouvelle route, les travailleurs ont besoin de machinerie lourde.
Then add a little salt.	Ensuite, incorporez un peu de sel.
Like clockwork, the train arrived at its destination.	Comme sur des roulettes, le train arriva à destination.
The forests were full of birds and animals.	Les forêts étaient pleines d'oiseaux et d'animaux.
She felt another, more personal tragedy.	Elle ressentit une autre tragédie, plus personnelle.
The patient is too fragile for the operation.	Le patient est trop fragile pour l'opération.
Stories like this are occasionally seen here.	Des histoires comme celle-ci sont parfois vues ici.
Politicians often plead for votes through dubious means.	Les politiciens plaident souvent pour des votes par des moyens douteux.
A sudden storm broke.	Un orage soudain éclata.
She was as graceful as a young girl.	Elle était aussi gracieuse qu'une jeune fille.
Someone stole his bike a few weeks ago.	Quelqu'un a volé son vélo il y a quelques semaines.
The corpse was lying face down on the ground.	Le cadavre gisait face contre terre.
The young man looked down at the ground.	Le jeune homme baissa les yeux vers le sol.
Clouds will block the sun.	Les nuages ​​bloqueront le soleil.
The class meets twice a week.	La classe se réunit deux fois par semaine.
She sang with all her heart when she performed on stage.	Elle a chanté de tout son cœur quand elle a chanté sur scène.
The dishes had a delicate flavor.	Les plats avaient une saveur délicate.
These beds are not as comfortable as you might think.	Ces lits ne sont pas aussi confortables qu'on pourrait le croire.
The trees glistened in the morning dew.	Les arbres scintillaient dans la rosée du matin.
Ian's parents warned him against making friends too quickly.	Les parents de Ian l'ont mis en garde contre le fait de se faire des amis trop rapidement.
The choir sang beautifully.	La chorale a magnifiquement chanté.
We seek to improve the welfare of our people.	Nous cherchons à améliorer le bien-être de notre peuple.
The pearl was worthless.	La perle était sans valeur.
The protesters demanded justice.	Les manifestants réclamaient justice.
The poor, in particular, will suffer the most.	Les pauvres, en particulier, souffriront le plus.
Some religious groups oppose the project.	Certains groupes religieux s'opposent au projet.
The bedroom is on the third floor.	La chambre est au troisième étage.
Beating, beating.	Battant, battant.
The soldiers faithfully carried out their duty.	Les soldats accomplissaient fidèlement leur devoir.
The stock market has been in a state of turmoil.	Le marché boursier a été dans un état d'agitation.
A balanced approach is needed.	Une approche équilibrée est nécessaire.
Throughout the city, other identical billboards displayed identical information.	Dans toute la ville, d'autres panneaux d'affichage identiques affichaient des informations identiques.
The army occupied the city, then left.	L'armée a occupé la ville, puis est partie.
After four months of absence, the traveler returns.	Après quatre mois d'absence, le voyageur revient.
The flavors vary throughout the tea.	Les saveurs varient tout au long du thé.
The star's orbit slowly expands over time.	L'orbite de l'étoile s'étend lentement au fil du temps.
My boots were covered in mud.	Mes bottes étaient couvertes de boue.
Some countries are great sporting nations.	Certains pays sont de grandes nations sportives.
The store was empty.	Le magasin était vide.
Tiny water droplets flew through the air.	De minuscules gouttelettes d'eau volaient dans l'air.
Another bird flew over the river.	Un autre oiseau a survolé la rivière.
The disease spreads rapidly.	La maladie se propage rapidement.
The station was soon overrun with visitors.	La gare fut bientôt envahie de visiteurs.
None of them wanted to leave the house.	Aucun d'eux ne voulait quitter la maison.
A hundred years ago we had a great war.	Il y a cent ans, nous avons eu une grande guerre.
The man was taken to the prison infirmary.	L'homme a été conduit à l'infirmerie de la prison.
They descended from the stars.	Ils sont descendus des étoiles.
The animal poses no danger to humans.	L'animal ne présente aucun danger pour l'homme.
Everyone is ignoring me, he said dejectedly.	Tout le monde m'ignore, dit-il d'un air abattu.
A school was created for the children.	Une école a été créée pour les enfants.
There is not pollution.	Il n'y a pas de pollution.
The window manufacturer initially offered free repairs.	Le fabricant de fenêtres proposait initialement des réparations gratuites.
Coconut oil is widely used in cooking.	L'huile de coco est très utilisée en cuisine.
The health service is in crisis.	Le service de santé est en crise.
These magical calls seem to bring good fortune.	Ces appels magiques semblent apporter la bonne fortune.
Places of similar color are adjacent.	Des endroits de couleur similaire sont adjacents.
The new building is much larger than the old one.	Le nouveau bâtiment est beaucoup plus grand que l'ancien.
He is a bright boy with bright blue eyes.	C'est un garçon brillant aux yeux bleus brillants.
The water flows through underground channels.	L'eau s'écoule par des canaux souterrains.
Psychologists say money can't buy happiness.	Les psychologues disent que l'argent ne peut acheter le bonheur.
The peasant woman collected fruit for the market.	La paysanne ramassait des fruits pour le marché.
They built their houses with mud and thatch.	Ils ont construit leurs maisons avec de la boue et du chaume.
Sarcastic remarks are common in this school.	Les remarques sarcastiques sont courantes dans cette école.
They saw people of both sexes engaged in discussion.	Ils ont vu des gens des deux sexes engagés dans une discussion.
John usually eats porridge for breakfast.	John mange habituellement du porridge au petit-déjeuner.
They met their classmates.	Ils ont rencontré leurs camarades de classe.
This law was passed yesterday.	Cette loi a été votée hier.
He dismissed the photographer.	Il congédia le photographe.
The sale went very well.	La vente s'est très bien passée.
Many young people can afford their own house.	Beaucoup de jeunes peuvent se payer leur propre maison.
The leaders were assured of our friendship.	Les dirigeants étaient assurés de notre amitié.
The girl's face was pale with fear.	Le visage de la jeune fille était pâle de peur.
Caffeine acts as a central nervous system stimulant.	La caféine agit comme un stimulant du système nerveux central.
Quickly mix the ingredients.	Mélangez rapidement les ingrédients.
Through careful observation, scientists have gained a better understanding of birds.	Grâce à une observation attentive, les scientifiques ont acquis une meilleure compréhension des oiseaux.
You called for prayer.	Vous avez appelé à la prière.
The sword was encrusted with jewels.	L'épée était incrustée de bijoux.
Our friends arrived and we ate a delicious dinner.	Nos amis sont arrivés et nous avons mangé un délicieux dîner.
This series aims to examine world hunger.	Cette série vise à examiner la faim dans le monde.
He was driving at full speed when the accident happened.	Il roulait à toute vitesse lorsque l'accident s'est produit.
The owl's hoot silenced the crowd.	Le hululement du hibou fit taire la foule.
No species has become extinct in modern times.	Aucune espèce n'a disparu à l'époque moderne.
These cards are very useful.	Ces cartes sont très utiles.
He crossed his arms, frowning in annoyance.	Il croisa les bras, fronçant les sourcils d'agacement.
But he really can't stand people who lie.	Mais il ne supporte vraiment pas les gens qui mentent.
Water is essential to life.	L'eau est essentielle à la vie.
The plant has been given the common name "stinkweed".	La plante a reçu le nom commun de « tabouret des champs ».
I noticed you're a management student.	J'ai remarqué que vous êtes une étudiante en gestion.
The will of the people determines political legitimacy.	La volonté du peuple détermine la légitimité politique.
The crow cawed harshly, its black feathers puffed out.	Le corbeau croassa durement, ses plumes noires gonflées.
For a long time, this population was treated like serfs.	Pendant longtemps, cette population a été traitée comme des serfs.
This city was known for its wealth and prosperity.	Cette ville était connue pour sa richesse et sa prospérité.
Buses should improve conditions for passengers.	Les bus devraient améliorer les conditions pour les passagers.
They crouched in the tunnels,	Ils se sont accroupis dans les tunnels,
The hotel staff must be trained by a foreigner.	Le personnel de l'hôtel doit être formé par un étranger.
Her clothes were wrinkled and dirty.	Ses vêtements étaient froissés et sales.
To pass the test, you must answer the questions correctly.	Pour réussir le test, vous devez répondre correctement aux questions.
She wore a yellow dress with black stripes.	Elle portait une robe jaune à rayures noires.
Liberty, equality and fraternity are the watchwords.	Liberté, égalité et fraternité sont les mots d'ordre.
It's the heaviest street we've ever built.	C'est la rue la plus lourde que nous ayons jamais construite.
Be proud of your work, or someone else will.	Soyez fier de votre travail, ou quelqu'un d'autre le fera.
Several thousand refugees have crossed the border.	Plusieurs milliers de réfugiés ont traversé la frontière.
Saturday is market day.	Le samedi est jour de marché.
This man is too inexperienced to be president.	Cet homme est trop inexpérimenté pour être président.
It rains a lot here every year.	Il pleut beaucoup ici chaque année.
Pull the door towards.	Tirez la porte vers.
He regretted not having come.	Il regretta de ne pas être venu.
This family lives beyond its borders.	Cette famille vit au-delà de ses frontières.
Life would have been unbearable without sugar.	La vie aurait été insupportable sans le sucre.
She said to be patient.	Elle a dit qu'il fallait être patient.
The effects of bad grammar	Les effets d'une mauvaise grammaire
The thief hit his car.	Le voleur a percuté sa voiture.
The poem flows easily and naturally.	Le poème coule facilement et naturellement.
It is expensive.	Il est coûteux.
She closed her eyes.	Elle ferma les yeux.
Even scientists disagree about the origins of the universe.	Même les scientifiques sont en désaccord sur les origines de l'univers.
Many athletes participated in this competition.	De nombreux athlètes ont participé à cette compétition.
The bus slowly moved up the hill.	Le bus remonta lentement la colline.
I wanted to have a perfect birthday.	Je voulais passer un anniversaire parfait.
The soldier was injured and bleeding profusely	Le soldat était blessé et saignait abondamment
The bride was offered by her father.	La mariée a été offerte par son père.
The floods devastated their crops.	Les inondations ont dévasté leurs cultures.
She moved slowly as she spoke.	Elle se déplaçait lentement en parlant.
The baby was crying loudly.	Le bébé pleurait fort.
My house is surrounded by forests.	Ma maison est entourée de forêts.
Music is a powerful tool.	La musique est un outil puissant.
She pressed stop, but the car continued to move forward.	Elle appuya sur stop, mais la voiture continua d'avancer.
Well, the exams all went well.	Eh bien, les examens se sont tous bien passés.
Local residents say authorities ignored their concerns.	Les résidents locaux disent que les autorités ont ignoré leurs préoccupations.
To sell oneself short is to denigrate one's potential.	Se vendre à découvert, c'est dénigrer son potentiel.
Blood is nourishing.	Le sang est nourrissant.
There are a wide variety of suites available.	Il existe une grande variété de suites disponibles.
The basic procedure was quite simple.	La procédure de base était assez simple.
Combat simulation games are increasingly seen as an educational tool.	Les jeux de simulation de combat sont de plus en plus considérés comme un outil pédagogique.
Chemical reactions generate new substances.	Les réactions chimiques génèrent de nouvelles substances.
They spoke out against a dam project.	Ils se sont prononcés contre un projet de barrage.
It's their mistake, isn't it?	C'est leur erreur, n'est-ce pas ?
The meal consisted of roast chicken and boiled potatoes.	Le repas se composait de poulet rôti et de pommes de terre bouillies.
The contours of his face seemed sharp and angular.	Les contours de son visage semblaient nets et anguleux.
It was carved from a block of pink marble.	Il a été sculpté dans un bloc de marbre rose.
Principalities and vassals were divided according to land.	Les principautés et les vassaux étaient divisés selon la terre.
They reach the age of thirty.	Ils atteignent l'âge de trente ans.
Pamela said she was too tired to study tonight.	Pamela s'est déclarée trop fatiguée pour étudier ce soir.
The changes were gradual but undeniable.	Les changements ont été progressifs mais indéniables.
He pledged his commitment to quiet diplomacy.	Il a promis son attachement à une diplomatie discrète.
This river flows between the mountains.	Cette rivière coule entre les montagnes.
The frogs are croaking.	Les grenouilles croassent.
The elderly woman likes to knit in her spare time.	La femme âgée aime tricoter pendant son temps libre.
The treaty made no mention of tariffs.	Le traité ne faisait aucune mention des tarifs.
The house was painted in soft pastel colors.	La maison a été peinte dans des couleurs pastel douces.
She has organized many events to raise funds for the poor.	Elle a organisé de nombreux événements pour amasser des fonds pour les pauvres.
This is called the deerskin effect.	C'est ce qu'on appelle l'effet peau de daim.
Still no answer.	Toujours pas de réponse.
The word is rude and vulgar.	Le mot est grossier et vulgaire.
They sat in various stages of financial ruin.	Ils se sont assis à divers stades de ruine financière.
He opposes the ban on passenger cars.	Il s'oppose à l'interdiction des voitures particulières.
I'd rather stay home than go.	Je préfère rester à la maison que partir.
Each lake is fed by underground springs.	Chaque lac est alimenté par des sources souterraines.
The countryside around her was silent.	La campagne autour d'elle était silencieuse.
The wine was flavored with orange zest.	Le vin était parfumé au zeste d'orange.
The powerful and upscale building has an incredible view.	Le bâtiment puissant et haut de gamme a une vue incroyable.
She returned an hour later, looking relaxed.	Elle revint une heure plus tard, l'air détendue.
He is hiding a secret from us.	Il nous cache un secret.
He appreciates the wisdom of his friends.	Il apprécie la sagesse de ses amis.
The gardener skilfully trims the hedges.	Le jardinier taille habilement les haies.
These songs have an evocative sound.	Ces chansons ont un son évocateur.
Stop playing that stupid music!	Arrêtez de jouer cette musique stupide!
He still writes songs.	Il écrit toujours des chansons.
The body is a complex and fascinating machine.	Le corps est une machine complexe et fascinante.
The constable surveyed the street from his post.	Le constable inspectait la rue depuis son poste.
Live in a peaceful place.	Habiter dans un endroit paisible.
Work with your sister.	Travaillez avec votre sœur.
The election was a referendum on his performance.	L'élection était un référendum sur sa performance.
Most people have never seen such a device.	La plupart des gens n'ont jamais vu un tel appareil.
He grabbed the knife from the table.	Il attrapa le couteau sur la table.
The bells ring for the start of the service.	Les cloches sonnent pour le début du service.
So why does the old man collect firewood every day?	Alors pourquoi le vieil homme ramasse-t-il du bois de chauffage tous les jours ?
She was tall, nearly six feet, and very thin.	Elle était grande, près de six pieds, et très mince.
A dozen villagers were gathered around her.	Une douzaine de villageois étaient rassemblés autour d'elle.
I scribbled a rough sketch.	J'ai griffonné un croquis grossier.
The wise old woman gave them some money.	La vieille femme sage leur a donné de l'argent.
When the woman opened a closet, she found cockroaches.	Lorsque la femme a ouvert un placard, elle a trouvé des cafards.
Analysts also mentioned malnutrition.	Les analystes ont également évoqué la malnutrition.
Among his many talents, the chemist was particularly gifted.	Parmi ses nombreux talents, le chimiste était particulièrement doué.
Rainfall has become increasingly unpredictable.	Les précipitations sont devenues de plus en plus imprévisibles.
The leopard was stalking its prey in the undergrowth.	Le léopard traquait sa proie dans les sous-bois.
Salt has many uses.	Le sel a de nombreuses utilisations.
He plays an important role here.	Il joue ici un rôle important.
He managed to land his plane in a narrow street.	Il a réussi à faire atterrir son avion dans une rue étroite.
And so the wise old woman left.	Et ainsi la vieille femme sage partit.
The fish swim upstream.	Le poisson nage en amont.
The two eventually agreed to dismantle the weapons.	Les deux ont finalement accepté de démonter les armes.
The State pays him a monthly pension.	L'État lui verse une pension mensuelle.
The giant octopus shook its tentacles.	La pieuvre géante secoua ses tentacules.
Yields and prices fluctuated.	Les rendements et les prix ont fluctué.
It takes some time for the poison to work.	Il faut un certain temps pour que le poison agisse.
They carry the most popular radios.	Ils transportent les radios les plus populaires.
The cold wind bit the flesh.	Le vent froid mordait la chair.
They hid behind the statues.	Ils se sont cachés derrière les statues.
The jailer started hitting his victim.	Le geôlier a commencé à frapper sa victime.
You must remember that gold is heavy.	Vous devez vous rappeler que l'or est lourd.
Place a slice of bread in the toaster.	Placez une tranche de pain dans le grille-pain.
He nodded thoughtfully.	Il hocha la tête pensivement.
The local clergyman opposed the proposed changes.	L'ecclésiastique local s'est opposé aux changements proposés.
He had difficulty planning and hosting a big party	Il avait de la difficulté à planifier et à organiser une grande fête
Why are there so many words for hair?	Pourquoi y a-t-il tant de mots pour les cheveux ?
The gravel crunched under the wheels of the car.	Le gravier crissait sous les roues de la voiture.
The government plans to reduce taxes in this area.	Le gouvernement envisage de réduire les impôts dans ce domaine.
The president vetoed the bill.	Le président a opposé son veto au projet de loi.
Do you want to work in food distribution?	Vous souhaitez travailler dans la distribution alimentaire ?
Measure the cookies before placing them in the pan.	Mesurer les biscuits avant de les mettre dans le moule.
She wants to try all the attractions in town.	Elle a envie d'essayer toutes les attractions de la ville.
The shipping industry is highly regulated.	L'industrie du transport maritime est très réglementée.
The psychiatrist found that the patient was deceived.	Le psychiatre a constaté que le patient était trompé.
Experts said the end was near.	Les experts ont dit que la fin était proche.
A work of art can be studied for hours.	Une œuvre d'art peut être étudiée pendant des heures.
She carefully vacuumed the house.	Elle a soigneusement aspiré la maison.
The people here are friendly.	Les gens ici sont sympathiques.
His speech was interrupted by loud cheers.	Son discours a été interrompu par de fortes acclamations.
There is a difference between wisdom and intelligence.	Il y a une différence entre la sagesse et l'intelligence.
Sandalwood oil was burned to ward off evil spirits.	L'huile de bois de santal était brûlée pour chasser les mauvais esprits.
During the night, the air got colder.	Pendant la nuit, l'air s'est refroidi.
The earth is slowly cooling.	La terre se refroidit lentement.
He started running.	Il s'est mis à courir.
They like to eat dead animals.	Ils aiment manger des animaux morts.
He didn't try to answer.	Il n'essaya pas de répondre.
He landed two shots.	Il a abattu deux coups.
The weight of this bag would be awesome.	Le poids de ce sac serait génial.
It is rooted in an ancient custom.	Il est enraciné dans une ancienne coutume.
The man's face was stern.	Le visage de l'homme était sévère.
The City of Love was covered in thick fog.	La ville de l'amour était recouverte d'un épais brouillard.
I study this book.	J'étudie ce livre.
Our grandchildren will live in a different world.	Nos petits-enfants vivront dans un monde différent.
She stopped for a moment.	Elle s'arrêta un instant.
The shortest way is straight up the avenue.	Le chemin le plus court est tout droit dans l'avenue.
The danger of pollution increases.	Le danger de pollution augmente.
They were all trying to guess who was talking.	Ils essayaient tous de deviner qui parlait.
The centipede is a relatively harmless creature.	Le mille-pattes est une créature relativement inoffensive.
These parts are counterfeits.	Ces pièces sont des contrefaçons.
It was a dream come true.	C'était un rêve devenu réalité.
Users have reported difficulties with the machines.	Les utilisateurs ont signalé des difficultés avec les machines.
First, we will collect this money.	D'abord, nous collecterons cet argent.
Which science is used most often?	Quelle science est utilisée le plus souvent ?
The phenomenon of brain imaging has been observed for the first time.	Le phénomène d'imagerie cérébrale a été observé pour la première fois.
Our new tennis coach is exceptional.	Notre nouvel entraîneur de tennis est exceptionnel.
Flooding is becoming a serious problem.	Les inondations deviennent un problème sérieux.
Almost everyone went up early.	Presque tout le monde est monté tôt.
The painting was ugly.	Le tableau était laid.
They used a form of writing called “cuneiform”.	Ils utilisaient une forme d'écriture appelée « cunéiforme ».
Some animals live in the sea.	Certains animaux vivent dans la mer.
Suddenly, a scream pierced the air.	Soudain, un cri perça l'air.
She screamed, struggling against her bonds.	Elle cria, luttant contre ses liens.
I dream of traveling abroad again.	Je rêve de voyager à nouveau à l'étranger.
In short, everyone should help take care of the forests.	En bref, tout le monde devrait aider à prendre soin des forêts.
The prince dreamed of visiting exotic lands.	Le prince rêvait de visiter des terres exotiques.
He slipped on a damp place.	Il a glissé sur un endroit humide.
The rocket took off and streaked into space.	La fusée a décollé et a filé dans l'espace.
It's your problem, you told your neighbor.	C'est ton problème, tu l'as dit à ton voisin.
So you need an excellent supply of clean air.	Il faut donc un excellent approvisionnement en air pur.
The government has increased the old-age pension scheme.	Le gouvernement a augmenté le régime de pension de vieillesse.
They embarked on a long journey.	Ils entreprirent un long voyage.
Potions contain a large amount of alcohol.	Les potions contiennent une grande quantité d'alcool.
Comb her hair and tie it with a ribbon.	Peignez ses cheveux et attachez-les avec un ruban.
The bridge collapsed under the force of the flood.	Le pont s'est effondré sous la force du déluge.
Well, little good has done me my education.	Eh bien, peu de bien m'a fait mon éducation.
The status of women is improving considerably.	Le statut des femmes s'améliore considérablement.
The problems kept getting worse.	Les problèmes n'avaient cessé de s'aggraver.
Farmers produced almost all the food.	Les agriculteurs produisaient presque toute la nourriture.
The link has been removed by the copyright holder.	Le lien a été supprimé par le détenteur des droits d'auteur.
Two nasty creatures emerged from the grove.	Deux vilaines créatures ont émergé du bosquet.
If you catch the ball, you will win the football match.	Si vous attrapez le ballon, vous gagnerez le match de football.
Without these burials, society could not function.	Sans ces enterrements, la société ne pourrait pas fonctionner.
The soldiers dug trenches using shovels.	Les soldats ont creusé des tranchées à l'aide de pelles.
This region is known for its ancient temples.	Cette région est connue pour ses temples antiques.
The evaporating water evaporates into the air.	L'eau qui s'évapore s'évapore dans l'air.
Most of the Cleric's herd flees in terror.	La plupart du troupeau du clerc s'enfuit dans la terreur.
The atom has a positive charge and a negative charge.	L'atome a une charge positive et une charge négative.
A leather jacket, black boots and jeans.	Une veste en cuir, des bottes noires et un jean.
She had contact with her family.	Elle avait des contacts avec sa famille.
I felt guilty that my husband was spending on me.	Je me sentais coupable que mon mari dépense pour moi.
She walked slowly, defiantly, down the street.	Elle marchait lentement, d'un air de défi, dans la rue.
They sat in silence for a while.	Ils restèrent assis en silence pendant un moment.
Almost all foods come with nutrition labels.	Presque tous les aliments sont accompagnés d'étiquettes nutritionnelles.
Some varieties of beans are poisonous.	Certaines variétés de haricots sont toxiques.
The lost how hard it is to deal with grief.	Le perdu combien il est difficile de faire face au chagrin.
A herd of elephants lumbered past.	Un troupeau d'éléphants passa lourdement.
Don't eat meat too often.	Ne mangez pas de viande trop souvent.
Their intentions were noble, but some criticized them.	Leurs intentions étaient nobles, mais certains les ont critiquées.
The fire was allowed to die out.	Le feu a été autorisé à s'éteindre.
We didn't want any problems and avoided leaving traces.	Nous ne voulions aucun problème et évitions de laisser des traces.
Deep sea currents carried it away from the coast.	Les courants marins profonds l'ont emporté loin des côtes.
If you need a change let me know.	Si vous avez besoin d'un changement, faites le moi savoir.
Superhero comics have flourished here for generations.	Les bandes dessinées de super-héros fleurissent ici depuis des générations.
Listen to music.	Écouter de la musique.
His jaw quivered slightly.	Sa mâchoire tremblait légèrement.
She looked at herself in the mirror.	Elle s'est regardée dans le miroir.
The full moon is high in the sky.	La pleine lune est haute dans le ciel.
The company denied any responsibility.	L'entreprise a nié toute responsabilité.
The ground was bare.	Le terrain était nu.
The grass is fertilized with manure.	L'herbe est fertilisée avec du fumier.
Thick hair frames the normally oval face.	Les cheveux épais encadrent le visage normalement ovale.
They danced together to the music.	Ils ont dansé ensemble sur la musique.
The water smelled strongly of chlorine.	L'eau sentait fortement le chlore.
Break the wax into small pieces.	Cassez la cire en petits morceaux.
The suspicion has been there for years.	Le soupçon est présent depuis des années.
The teenager has fun with everything.	L'adolescent s'amuse de tout.
The Prime Minister is hosted by the scientist's family.	Le Premier ministre est hébergé par la famille du scientifique.
Its large mouth was square, with long uneven yellow teeth.	Sa grande bouche était carrée, avec de longues dents jaunes inégales.
Taking out the trash.	Sortir les poubelles.
A city full of double prizes.	Une ville pleine de double prix.
Our goal is to provide transportation to those people in need.	Notre objectif est de fournir un transport à ces personnes dans le besoin.
The father's clothing store was closed.	Le magasin de vêtements du père était fermé.
He remembers visiting the city years ago.	Il se souvient avoir visité la ville il y a des années.
We arrived at our destination safely.	Nous sommes arrivés à destination en toute sécurité.
The winds were blowing violently.	Les vents soufflaient violemment.
They have tons of fans.	Ils ont des tonnes de fans.
Take the cat out.	Sortez le chat.
The war led to terrible social injustices.	La guerre a conduit à de terribles injustices sociales.
The government condemned the attacks.	Le gouvernement a condamné les attaques.
The oil must be carefully heated.	L'huile doit être soigneusement chauffée.
Metal has a higher melting point than wood.	Le métal a un point de fusion plus élevé que le bois.
This substance is insoluble in water.	Cette substance est insoluble dans l'eau.
The cake was made in an hour.	Le gâteau a été réalisé en une heure.
Dependence on imported fossil fuels cripples the economy.	La dépendance aux combustibles fossiles importés paralyse l'économie.
Children's memories can be unreliable.	Les souvenirs des enfants peuvent être peu fiables.
A wave of advancing troops came running up the hill.	Une vague de troupes avancées arriva en courant sur la colline.
They were rescued by air from a mountain estate.	Ils ont été secourus par avion depuis un domaine de montagne.
Trains in rural areas are slow.	Les trains dans les zones rurales sont lents.
The elderly couple were on the verge of starvation.	Le couple âgé était au bord de la famine.
A general market has existed for centuries.	Un marché général existe depuis des siècles.
Farmers need to plant a variety of crops.	Les agriculteurs doivent planter une variété de cultures.
A teenager died in a car accident.	Une adolescente est morte dans un accident de voiture.
The tropical cyclone devastated the region.	Le cyclone tropical a dévasté la région.
The population continues to decline.	La population continue de décliner.
The car nearly hit me.	La voiture a manqué de peu de me percuter.
Here is a photo of the sunset.	Voici une photo du coucher de soleil.
The peasant woman pushed back her chair.	La paysanne repoussa sa chaise.
As difficult as it is, they must continue.	Aussi difficile que cela soit, ils doivent continuer.
The egg she laid was big and green.	L'œuf qu'elle a pondu était gros et vert.
The moon contemplated the golden minarets.	La lune contemplait les minarets dorés.
His methods are often remarkably successful.	Ses méthodes sont souvent remarquablement réussies.
A crowd formed in the town square, cheering wildly.	Une foule s'est formée sur la place de la ville, acclamant sauvagement.
She thought he had lied to her.	Elle croyait qu'il lui avait menti.
Apply the ointment to the right ear.	Appliquez la pommade sur l'oreille droite.
The train was punctual, as always.	Le train était ponctuel, comme toujours.
The man was angry.	L'homme était en colère.
Coughing, the boy felt his throat.	Toussant, le garçon sentit sa gorge.
A man must have a beard and mustache.	Un homme doit avoir une barbe et une moustache.
I have often watched the sun go down.	J'ai souvent regardé le soleil se coucher.
She was a talented performer.	Elle était une interprète talentueuse.
A solid foundation is important for any building.	Une fondation solide est importante pour tout bâtiment.
Clothes are cleaned by washing.	Les vêtements sont nettoyés par lavage.
A history of water shortages is etched into the landscape.	Une histoire de pénuries d'eau est gravée dans le paysage.
A coroner's inquest is scheduled.	Une enquête du coroner est prévue.
I need strong glue to repair the screen.	J'ai besoin de colle forte pour réparer l'écran.
He said he would wash his hands before dinner.	Il a dit qu'il se laverait les mains avant le dîner.
The neighboring town is poor.	La ville voisine est pauvre.
I have always loved my mother.	J'ai toujours aimé ma mère.
Most people hate going to the dentist.	La plupart des gens détestent aller chez le dentiste.
The grandmother closed her eyes and whispered softly.	La grand-mère ferma les yeux et murmura doucement.
A politician should treat other parties with respect.	Un politicien doit traiter les autres partis avec respect.
Three thousand people flocked to this concert.	Trois mille personnes ont afflué à ce concert.
In some areas, rice is the main staple food.	Dans certaines régions, le riz est le principal aliment de base.
All passengers must have a passport.	Tous les passagers doivent avoir un passeport.
He ate the burrito taking his time.	Il a mangé le burrito en prenant son temps.
A notorious criminal, he managed to evade capture.	Criminel notoire, il a réussi à échapper à la capture.
A soft smile fell on his face.	Un doux sourire tomba sur son visage.
He used better quality wood to build a better house.	Il a utilisé du bois de meilleure qualité pour construire une meilleure maison.
Heavy rains caused flash floods.	Les fortes pluies ont provoqué des crues soudaines.
Some groups consider monkeys to be sacred.	Certains groupes considèrent les singes comme sacrés.
A shy smile appeared on her handsome face.	Un sourire timide apparut sur son beau visage.
This proposal was rejected.	Cette proposition a été rejetée.
One year of experience, in one day.	Une année d'expérience, en une journée.
Action is a great motivation.	Agir est une grande motivation.
An excavator was used to build the highway.	Une excavatrice a été utilisée pour construire l'autoroute.
The large metal door closed with a bang.	La grande porte métallique se ferma avec un bang.
What prevents water from overflowing?	Qu'est-ce qui empêche l'eau de déborder ?
Robots are a major source of labor.	Les robots sont une source majeure de main-d'œuvre.
We buy our vegetables at the market.	Nous achetons nos légumes au marché.
The new sports complex will soon be completed.	Le nouveau complexe sportif sera bientôt terminé.
We all had a wonderful time!	Nous avons tous passé un merveilleux moment!
She was naturally ashamed of her mistakes	Elle avait naturellement honte de ses erreurs
Governments collect taxes.	Les gouvernements perçoivent des impôts.
By the time neighbors arrived, the injured were dead	Au moment où les voisins sont arrivés, les blessés étaient morts
The increase in tourist activity has put pressure on the government.	L'augmentation de l'activité touristique a mis la pression sur le gouvernement.
The tourists were delighted.	Les touristes étaient ravis.
Fuzzy clouds drifted lazily over the lake.	Des nuages ​​flous dérivaient paresseusement sur le lac.
His speech was well structured and coherent.	Son discours était bien structuré et cohérent.
Major crops are grown there.	Les grandes cultures y sont cultivées.
Where did he go?	Où est-il allé?
He climbed to the top of the ladder.	Il est monté au sommet de l'échelle.
Recently, she has had trouble sleeping.	Depuis peu, elle a du mal à dormir.
The fish were plentiful.	Les poissons étaient nombreux.
Both players are highly skilled.	Les deux joueurs sont hautement qualifiés.
Identify your demographics.	Identifiez votre démographie.
They were waiting for his return.	Ils attendaient son retour.
Being such a big company, they employ a lot of people.	Étant une si grande entreprise, ils emploient de nombreuses personnes.
But the wood can be used to make paper.	Mais le bois peut être utilisé pour fabriquer du papier.
Copper is widely used in manufacturing.	Le cuivre est largement utilisé dans la fabrication.
He felt exhausted and depressed.	Il se sentait épuisé et déprimé.
The expression on his face was unreadable.	L'expression de son visage était indéchiffrable.
These fossils were millions of years old.	Ces fossiles avaient des millions d'années.
The drought has caused widespread discontent.	La sécheresse a provoqué un mécontentement généralisé.
Smog is released into the atmosphere by automobiles.	Le smog est rejeté dans l'atmosphère par les automobiles.
At the lowest level, there was a small pond.	Au niveau le plus bas, il y avait un petit étang.
The gauge needs to be replaced.	La jauge doit être remplacée.
The bus driver was overweight and rude.	Le chauffeur du bus était en surpoids et grossier.
She laughs happily.	Elle rit joyeusement.
Meal is ready.	Le repas est prêt.
Thousands of families have been forced to flee.	Des milliers de familles ont été contraintes de fuir.
Over the following years, the population continued to increase.	Au cours des années suivantes, la population a continué d'augmenter.
I completely depend on you.	Je dépends entièrement de toi.
The factory has a factory owner.	L'usine a un propriétaire d'usine.
Trust is tied to an acceptable cause.	La confiance est liée à une cause acceptable.
The sign is dangerously close.	Le signe est dangereusement proche.
It's on the southwest wall.	C'est sur le mur sud-ouest.
Spread a layer of frozen food on the baking sheets.	Étalez une couche d'aliments surgelés sur les plaques de cuisson.
Some companies have not escaped the crisis.	Certaines entreprises n'ont pas échappé à la crise.
She took her husband's name.	Elle a pris le nom de son mari.
Police say the suspect was likely armed.	Selon la police, le suspect était probablement armé.
These polar regions are vulnerable.	Ces régions polaires sont vulnérables.
The bridge collapsed once the bridge was considered old.	Le pont s'est effondré une fois que le pont avait été considéré comme vieux.
They left a clear trail for the police to follow.	Ils ont laissé une trace claire à suivre par la police.
So far, all our attempts have failed.	Jusqu'à présent, toutes nos tentatives ont échoué.
Strawberries are best when fresh.	Les fraises sont meilleures lorsqu'elles sont fraîches.
It's pretty amazing, really.	C'est assez incroyable, vraiment.
Ladies should lift their skirts above the knee.	Les dames doivent soulever leurs jupes au-dessus du genou.
People love animals of all kinds.	Les gens aiment les animaux de toutes sortes.
In short, the report blames the victim.	En bref, le rapport blâme la victime.
I plan to spend the afternoon in a mall.	Je prévois de passer l'après-midi dans un centre commercial.
Until recently, people believed that this planet was home to man.	Jusqu'à récemment, les gens pensaient que cette planète abritait l'homme.
Fresh vegetables are delicious.	Les légumes frais sont délicieux.
A factory will soon be built there.	Une usine y sera bientôt construite.
A catchy melody will help you learn a language more easily.	Une mélodie entraînante vous aidera à apprendre une langue plus facilement.
The elephants wandered in a semicircle.	Les éléphants erraient en demi-cercle.
When the water boiled, she poured it into the teapot.	Lorsque l'eau a bouilli, elle l'a versée dans la théière.
This island is known for its scenic beauty.	Cette île est connue pour sa beauté pittoresque.
Will you pay for the damage?	Allez-vous payer les dégâts ?
The villagers were in dire need of help.	Les villageois avaient grand besoin d'aide.
The market is open today.	Le marché est ouvert aujourd'hui.
Don't grieve for them.	Ne t'afflige pas pour eux.
There was no one in the building.	Il n'y avait personne dans le bâtiment.
The Philippines is a nation of festivals and celebrations.	Les Philippines sont une nation de festivals et de fêtes.
The declining literacy rate is a big problem.	La baisse du taux d'alphabétisation est un gros problème.
She used leftover onions to make this sauce.	Elle a utilisé le surplus d'oignons pour faire cette sauce.
The sweater testified to his good taste.	Le chandail témoignait de son bon goût.
We need to reform our education system, she argues.	Nous devons réformer notre système éducatif, soutient-elle.
The job often requires me to work at night.	Le travail m'oblige souvent à travailler la nuit.
The sled was pulled by a team of eight dogs.	Le traîneau était tiré par un attelage de huit chiens.
His apology did not win him many supporters.	Ses excuses ne lui ont pas valu beaucoup de partisans.
Change is difficult in organizations.	Le changement est difficile dans les organisations.
He opened the fridge and took a beer.	Il ouvrit le frigo et prit une bière.
He lived in a creaky old house.	Il vivait dans une vieille maison grinçante.
He washed, shaved and then took a hot shower.	Il s'est lavé, rasé puis a pris une douche chaude.
Bend over while you kiss.	Penchez-vous pendant que vous vous embrassez.
The temple is flanked on both sides by statues.	Le temple est flanqué des deux côtés par des statues.
Several horses were harnessed to the wagons.	Plusieurs chevaux étaient attelés aux chariots.
Family and friends help us in our difficult times.	La famille et les amis nous aident dans nos moments difficiles.
The streets were crowded with people.	Les rues étaient bondées de monde.
A full moon lit up the darkness.	Une pleine lune éclairait l'obscurité.
Their hands were sweaty with fear.	Leurs mains étaient moites de peur.
The dead were found lying in the streets.	Les morts ont été retrouvés gisant dans les rues.
What is the name of this river?	Quel est le nom de cette rivière ?
The book had leather covers and gilt edges.	Le livre avait des couvertures en cuir et des tranches dorées.
Please take these medicines at regular intervals.	Veuillez prendre ces médicaments à intervalles réguliers.
Various techniques are used in conversations with children.	Diverses techniques sont utilisées dans les conversations avec les enfants.
The local economy depends on the cultivation of rice.	L'économie locale dépend de la culture du riz.
Work on these roads is still ongoing.	Les travaux sur ces routes sont toujours en cours.
This was followed by dinner.	Cela a été suivi d'un dîner.
The gallows was the place of public executions.	La potence était le lieu d'exécutions publiques.
The air temperature was so hot and dry.	La température de l'air était si chaude et sèche.
The men started to lose their hair.	Les hommes ont commencé à perdre leurs cheveux.
The main purpose of the document is to describe the principles involved.	L'objectif principal du document est de décrire les principes impliqués.
She shivered and fell back asleep.	Elle frissonna et se rendormit.
He had a bad cold.	Il a eu un mauvais rhume.
Persuade people to act in a certain way.	Persuader les gens d'agir d'une certaine manière.
The test was relatively easy, he thought.	Le test était relativement facile, pensait-il.
Suddenly, the moon shone a pale, ghostly white.	Soudain, la lune brillait d'un blanc pâle et fantomatique.
A thug tried to rob him.	Un voyou a tenté de le cambrioler.
The atmosphere was heated and cramped.	L'atmosphère était chauffée et à l'étroit.
An individual unit of fabric.	Une unité individuelle de tissu.
Reading is the best way to improve vocabulary.	La lecture est le meilleur moyen d'améliorer le vocabulaire.
It's cold outside!	Il fait froid dehors!
Sitting in the front seat, she watched the traffic.	Assise sur le siège avant, elle observait la circulation.
The fence is loose.	La clôture est branlante.
The lines were blurry.	Les lignes étaient floues.
Some towns were practically deserted after dark.	Certaines villes étaient pratiquement désertes après la tombée de la nuit.
The captain ordered the crew to jump back.	Le capitaine a ordonné à l'équipage de sauter en arrière.
Children are encouraged to ask questions and explore.	Les enfants sont encouragés à poser des questions et à explorer.
She just sat and cried all day.	Elle s'est juste assise et a pleuré toute la journée.
Books are the only way to deeply understand history.	Les livres sont le seul moyen de comprendre profondément l'histoire.
She sensed something was wrong.	Elle a senti que quelque chose n'allait pas.
Heaven is located somewhere beyond the mountains.	Le paradis est situé quelque part au-delà des montagnes.
The twins grew up together.	Les jumeaux ont grandi ensemble.
Some buildings were completely burnt down.	Certains bâtiments ont été complètement incendiés.
Are you going to paint this room?	Vas-tu peindre cette pièce ?
She suddenly felt an irrational urge to knit.	Elle ressentit soudain une envie irrationnelle de tricoter.
The obstruction caused a traffic jam.	L'obstruction a provoqué un embouteillage.
Several windows had been broken.	Plusieurs vitres avaient été brisées.
The fishermen cast their nets into the water.	Les pêcheurs jettent leurs filets à l'eau.
Many believe preparations are underway.	Beaucoup pensent que les préparatifs sont en cours.
Everyone in this household has to work.	Tout le monde dans ce ménage doit travailler.
The bracelet is gold.	Le bracelet est en or.
It was a crowded bus.	C'était un bus bondé.
Many countries have permanently decriminalized prostitution.	De nombreux pays ont définitivement décriminalisé la prostitution.
The hill turned out to be too steep to climb.	La colline s'est avérée trop raide pour être escaladée.
More tourist information is available at the museum.	Plus d'informations touristiques sont disponibles au musée.
The title collapsed last week.	Le titre s'est effondré la semaine dernière.
He slowly chewed a piece of bread.	Il mâcha lentement un morceau de pain.
The wind whipped her red tresses around her head.	Le vent fouettait ses tresses rouges autour de sa tête.
The moon is visible tonight.	La lune est visible ce soir.
The science lab experiments were quite successful.	Les expériences du laboratoire scientifique ont été assez réussies.
These drugs are used to relieve pain and induce sleep.	Ces médicaments sont utilisés pour soulager la douleur et induire le sommeil.
The city is bustling with activity.	La ville fourmille d'activités.
The error simply does not add up.	L'erreur ne s'additionne tout simplement pas.
How is it possible to keep love alive?	Comment est-il possible de garder l'amour vivant?
The muscles in his back rippled in tight streaks.	Les muscles de son dos ondulaient de stries serrées.
This law protects coastal properties.	Cette loi protège les propriétés côtières.
Grab a shovel and get ready to work.	Prenez une pelle et préparez-vous à travailler.
The company's policy is to increase productivity.	La politique de l'entreprise est d'augmenter la productivité.
Water becomes hydrogen and oxygen when heated.	L'eau devient de l'hydrogène et de l'oxygène lorsqu'elle est chauffée.
Use a serrated knife to cut the bread.	Utilisez un couteau dentelé pour couper le pain.
I gave a lecture on social psychology.	J'ai donné une conférence sur la psychologie sociale.
I didn't want to disturb her.	Je ne voulais pas la déranger.
Turn them into delicious sandwich fillings.	Transformez-les en de délicieuses garnitures à sandwich.
There is little demand for such a program.	Il y a peu de demande pour un tel programme.
Our customers frequently complain about the high prices.	Nos clients se plaignent fréquemment des prix élevés.
He is a remarkable hero.	C'est un héros remarquable.
The author of this text is unknown.	L'auteur de ce texte est inconnu.
Can you show me the nearby bus stop please?	Pouvez-vous me montrer l'arrêt de bus à proximité, s'il vous plaît ?
He strongly supports women's rights.	Il soutient fermement les droits des femmes.
You have to travel with a guide.	Il faut voyager avec un guide.
She says her son is better now.	Elle dit que son fils va mieux maintenant.
The homeless population will increase in the coming years.	La population des sans-abri va augmenter dans les années à venir.
There's no denying the effect it had on him.	On ne peut nier l'effet que cela a eu sur lui.
The government has restored the water supply.	Le gouvernement a rétabli l'approvisionnement en eau.
The gas is stored in a flexible rubber balloon.	Le gaz est stocké dans un ballon en caoutchouc souple.
The engineer is an engineer.	L'ingénieur est un ingénieur.
They chatted and decided not to shop here.	Ils ont conversé et ont décidé de ne pas magasiner ici.
The rest are gone.	Le reste est parti.
Thanks to the work of microscopes, we see cells.	Grâce au travail des microscopes, nous voyons des cellules.
He was born into a wealthy family.	Il est né dans une famille aisée.
The dry leaves crunched under my feet.	Les feuilles sèches craquaient sous mes pieds.
I have a weakness for baklava.	J'ai un faible pour le baklava.
Measurements tell a lot about the past.	Les mesures en disent long sur le passé.
Shut up now, my child, and feed your fire of courage.	Taisez-vous maintenant, mon enfant, et nourrissez votre feu de courage.
The man was carrying a large black suitcase.	L'homme portait une grande valise noire.
No person in history is perfect.	Aucune personne de l'histoire n'est parfaite.
The decision is final.	La décision est définitive.
It supports blades for spinning.	Il supporte les lames pour la filature.
Good parents tend to provide for their children	Les bons parents ont tendance à subvenir aux besoins de leurs enfants
The steep slope hindered locomotion.	La forte pente empêchait la locomotion.
You have worked so hard for so long.	Vous avez travaillé si dur pendant si longtemps.
He needed help carrying his suitcase upstairs.	Il avait besoin d'aide pour monter sa valise à l'étage.
The dragon's flames were harsh.	Les flammes du dragon étaient dures.
The room was spacious, with high ceilings.	La salle était spacieuse, avec de hauts plafonds.
The electricity bill is too high.	La facture d'électricité est trop élevée.
He stepped out into the bright sunlight.	Il sortit dans la lumière éclatante du soleil.
The pedlar strolled along the sidewalk, cajoling passers-by with	Le colporteur se promenait le long du trottoir, cajolant les passants avec
The sofa is simple but comfortable.	Le canapé est sobre mais confortable.
Many factors affect the success or failure of businesses.	De nombreux facteurs influent sur le succès ou l'échec des entreprises.
The house has quite a cozy interior.	La maison a un intérieur assez confortable.
Some cities benefited from this initial reduction.	Certaines villes ont bénéficié de cette réduction initiale.
Activity on the construction site in our region has slowed down.	L'activité sur le chantier de construction dans notre région a ralenti.
Salt is used to prevent bacterial growth.	Le sel est utilisé pour empêcher la croissance bactérienne.
The ocean looked dark and threatening.	L'océan semblait sombre et menaçant.
Sometimes the monkey jumped on his shoulders.	Parfois, le singe sautait sur ses épaules.
The vacuum cleaners contained dangerous chemicals.	Les aspirateurs contenaient des produits chimiques dangereux.
An incomplete diagram.	Un schéma incomplet.
Bold and courageous, the soldier was deeply loved by all.	Audacieux et courageux, le soldat était profondément aimé de tous.
I have to catch up with my friends.	Je dois rattraper mes amis.
He waved his wand, mumbling an incantation.	Il agita sa baguette en marmonnant une incantation.
Use a firm, steady motion.	Utilisez un mouvement ferme et régulier.
I am in favor of my plan.	Je suis favorable à mon plan.
Our environment affects us in ways that we are unaware of.	Notre environnement nous affecte d'une manière que nous ignorons.
This ugly building will soon be demolished.	Ce vilain bâtiment sera bientôt démoli.
They argue fiercely.	Ils se disputent vivement.
The priory has been roughly, but respectfully, renovated.	Le prieuré a été grossièrement, mais respectueusement, rénové.
She seemed to be starting to fade.	Elle semblait commencer à s'estomper.
The little brother screamed for help.	Le petit frère a crié à l'aide.
A cheetah is a wild animal.	Un guépard est un animal sauvage.
Increasing biodiversity will fight global warming.	L'augmentation de la biodiversité combattra le réchauffement climatique.
He misses his mother.	Sa mère lui manque.
These books are useless!	Ces livres ne servent à rien !
The soldiers searched the small house from top to bottom.	Les soldats ont fouillé la petite maison de fond en comble.
The rising mist becomes visible.	La brume qui monte devient visible.
There's a fly on my soup.	Il y a une mouche sur ma soupe.
You must live in the present.	Vous devez vivre dans le présent.
He learned that his sister was in danger.	Il a appris que sa sœur était en danger.
The baby cried all night.	Le bébé a pleuré toute la nuit.
The virus was transmitted by biting insects.	Le virus a été transmis par des insectes piqueurs.
The package weighed twelve pounds.	Le colis pesait douze livres.
First, you will need to find a glass jar.	Tout d'abord, vous devrez trouver un bocal en verre.
These twin volcanoes can be considered th	Ces volcans jumeaux peuvent être considérés comme e
Shoot down enemy planes.	Abattez les avions ennemis.
The young poet composed an ode to spring.	Le jeune poète a composé une ode au printemps.
The decline in the birth rate was worrying.	La baisse de la natalité était inquiétante.
The tram crosses the city.	Le tram traverse la ville.
These conversations were difficult to carry on.	Ces conversations étaient difficiles à mener.
Reliable reporting of the outbreak was impossible.	Un rapport fiable sur l'épidémie était impossible.
Water is truly a precious commodity here.	L'eau est vraiment une denrée précieuse ici.
Their communication, in word and deed, was sublime.	Leur communication, en paroles et en actes, était sublime.
Put on your winter jacket and gloves.	Mettez votre veste d'hiver et vos gants.
My job is to talk to customers about new products.	Mon travail consiste à parler aux clients des nouveaux produits.
A cup of strong black tea	Une tasse de thé noir fort
The sand stretches for miles and miles.	Le sable s'étend sur des kilomètres et des kilomètres.
There are usually six players per side.	Il y a généralement six joueurs par côté.
He threw stones into the river.	Il a jeté des pierres dans la rivière.
The rosemary hung limply above the grill.	Le romarin pendait mollement au-dessus du gril.
Lower the oil temperature.	Diminuez la température de l'huile.
The wedding was grand and well attended.	Le mariage était grandiose et bien fréquenté.
The poor young man was begging in the street.	Le pauvre jeune homme mendiait dans la rue.
More people are voting in favor of the proposals.	Plus de gens votent en faveur des propositions.
The bear went wild and knocked him to the ground.	L'ours s'est déchaîné et l'a fait tomber au sol.
He suddenly felt very tired.	Il se sentit soudain très fatigué.
They climbed to the top of a high, steep hill.	Ils montèrent au sommet d'une haute colline escarpée.
She only has one child, a daughter.	Elle n'a qu'un enfant, une fille.
Bob took a sip of his coffee.	Bob a pris une gorgée de son café.
He is known to donate his money to charity.	Il est connu pour donner son argent à des œuvres caritatives.
Put some sugar in it.	Mettez-y du sucre.
It is important to get enough sleep.	Il est important de dormir suffisamment.
The scales rattled.	Les écailles ont cliqueté.
These creatures are known to inspire great fear	Ces créatures sont connues pour inspirer une grande peur
Some studies support this theory.	Certaines études soutiennent cette théorie.
Support the ceiling of this building.	Soutenez le plafond de ce bâtiment.
She returned the book from the library, trying not to look guilty.	Elle rendit le livre de la bibliothèque, essayant de ne pas avoir l'air coupable.
Now that you've finished your dinner, let's go out.	Maintenant que vous avez terminé votre dîner, sortons.
Childhood obesity is a threat to public health.	L'obésité infantile est une menace pour la santé publique.
Evaluate programs solely on the basis of their results.	Évaluer les programmes uniquement sur la base de leurs résultats.
The clock is frozen.	L'horloge est gelée.
Many people died in this war.	Beaucoup de gens sont morts dans cette guerre.
They harvested wine grapes from wild vines.	Ils ont récolté des raisins de cuve de vignes sauvages.
Some stores do not allow smoking inside.	Certains magasins ne permettent pas de fumer à l'intérieur.
The old man scratched his head.	Le vieil homme se gratta la tête.
You may feel bad if you have a chill.	Vous pouvez vous sentir mal si vous avez un frisson.
There was a deafening roar.	Il y eut un rugissement assourdissant.
Each student must pass this test to receive their diploma.	Chaque étudiant doit réussir ce test pour recevoir son diplôme.
First, transfer the potatoes to a saucepan.	Tout d'abord, transférez les pommes de terre dans une casserole.
The country's Supreme Court has established new rules.	La Cour suprême du pays a établi de nouvelles règles.
A musician's career can go through ups and downs.	La carrière d'un musicien peut connaître des hauts et des bas.
The authorities were aware of our plans.	Les autorités étaient au courant de nos plans.
Highly effective leaders were respected.	Les dirigeants très efficaces étaient respectés.
He was sure he had seen this before.	Il était sûr d'avoir déjà vu ça.
Despite everything, little was known about this animal.	Malgré tout, on savait peu de choses sur cet animal.
Once the baby is hungry, be sure to feed him.	Une fois que le bébé a faim, assurez-vous de le nourrir.
Complete the following sentences.	Compléter les phrases suivantes.
These regions are primary energy sources.	Ces régions sont des sources d'énergie primaire.
For every action, there is an equal and opposite reaction.	Pour chaque action, il y a une réaction égale et opposée.
But suddenly the lights went out.	Mais soudain, les lumières se sont éteintes.
Only ten teams survive.	Seules dix équipes survivent.
I have no interest in sports.	Je n'ai aucun intérêt pour le sport.
He couldn't immediately explain why he had murdered her.	Il ne pouvait pas immédiatement expliquer pourquoi il l'avait assassinée.
Incorrect, since the sender preserves his anonymity.	Incorrect, puisque l'expéditeur préserve son anonymat.
He was killed with a blow to the head.	Il a été tué d'un coup dur à la tête.
The opening scene was dramatic and captivating.	La scène d'ouverture était dramatique et captivante.
The unique key was discarded.	La clé unique a été jetée.
As he drove, he pondered his situation.	Pendant qu'il conduisait, il réfléchissait à sa situation.
Your membership is two months late.	Votre adhésion est en retard de deux mois.
After playing tennis, the muscles are sore.	Après avoir joué au tennis, les muscles sont douloureux.
I work as a nurse.	Je travaille comme infirmière.
Everything changed.	Tout a changé.
The forest is thick with trees in this biome.	La forêt est épaisse avec des arbres dans ce biome.
Green beans, black-eyed peas and bread.	Haricots verts, doliques aux yeux noirs et pain.
The food is very good.	La nourriture est très bonne.
Inject a sedative to reduce pain.	Injectez un sédatif pour réduire la douleur.
The wooden box had a lid.	La boîte en bois avait un couvercle.
We rarely spoke, passing notes in silence.	Nous parlions rarement, passant des notes en silence.
The total numbers in this table are expected to increase.	On s'attend à ce que les nombres totaux dans ce tableau augmentent.
The reforms altered the fabric of rural life.	Les réformes ont modifié le tissu de la vie rurale.
The skeleton was soaked in blood.	Le squelette était inondé de sang.
They dug piles of sand.	Ils ont creusé des tas de sable.
Old people have the right to cry.	Les personnes âgées ont le droit de pleurer.
Researchers wonder if there are genetic causes.	Les chercheurs se demandent s'il existe des causes génétiques.
My uncle suggested we go for a walk.	Mon oncle nous a proposé d'aller nous promener.
Some villagers lived along the green river.	Certains villageois vivaient le long de la rivière verte.
They can't hide forever.	Ils ne peuvent pas se cacher éternellement.
With that, she grabbed her coat.	Sur ce, elle attrapa son manteau.
Torrid showers this spring are rare.	Les averses torrides ce printemps sont rares.
The criminal was found guilty of murder.	Le criminel a été reconnu coupable de meurtre.
Growing awareness of environmental issues.	Une prise de conscience croissante des enjeux environnementaux.
The photo was taken by a tourist.	La photo a été prise par un touriste.
The setting is fictional.	Le décor est fictif.
He carefully formed the words.	Il forma soigneusement les mots.
Move your belongings to the new house.	Déplacez vos biens dans la nouvelle maison.
The hills are shrouded in mist.	Les collines sont enveloppées de brume.
A group of people protested the increase.	Un groupe de personnes a protesté contre l'augmentation.
The daily is published every morning.	Le quotidien est publié chaque matin.
He ate with his fingers.	Il mangeait avec ses doigts.
The shark, on the other hand, is a formidable predator.	Le requin, quant à lui, est un redoutable prédateur.
This is only partially true.	Ceci n'est que partiellement vrai.
He should study.	Il devrait étudier.
The circus makes a profit.	Le cirque fait des profits.
Some people reject the theory of evolution.	Certaines personnes rejettent la théorie de l'évolution.
Workers learn water management.	Les ouvriers apprennent la gestion de l'eau.
The European communities supported the people in prison.	Les communautés européennes ont soutenu les personnes en prison.
The salad is very tasty.	La salade est très savoureuse.
India's population today is over one billion.	La population de l'Inde s'élève aujourd'hui à plus d'un milliard d'habitants.
The saliva secreted in mammals gives them a bitter taste.	La salive sécrétée chez les mammifères leur donne un goût amer.
She was listening to the news on the radio.	Elle écoutait les nouvelles à la radio.
Mobilizations took place across the country.	Des mobilisations ont eu lieu dans tout le pays.
A submarine was launched.	Un sous-marin a été mis à l'eau.
She pointed to the ruined house.	Elle désigna la maison en ruine.
Suddenly the ground shook.	Soudain, le sol trembla.
There is a large mortgage on the house.	Il y a une grande hypothèque sur la maison.
Social pressure has pushed many people who drink alcohol into drug rehabilitation centers.	La pression sociale a poussé de nombreuses personnes buvant de l'alcool vers des centres de désintoxication.
My cat refused to eat his dinner dish.	Mon chat a refusé de manger son plat du souper.
The new computer is much faster than the old one.	Le nouvel ordinateur est beaucoup plus rapide que l'ancien.
A cold wind rattled the windows.	Un vent froid faisait trembler les fenêtres.
Crinkle the road again.	Crinkle la route à nouveau.
Set the clocks an hour before going to bed.	Réglez les horloges une heure avant d'aller au lit.
She has traveled extensively, visiting many countries.	Elle a beaucoup voyagé, visitant de nombreux pays.
Soft, sugary candies are not good for my teeth.	Les bonbons mous et sucrés ne sont pas bons pour mes dents.
She asked me not to tell her husband.	Elle m'a demandé de ne rien dire à son mari.
There was a terrible explosion.	Il y eut une terrible explosion.
Previous research has shown changes in crop yield.	Des recherches antérieures ont montré des changements dans le rendement des cultures.
Four thousand tourists visit this space center every year.	Quatre mille touristes visitent ce centre spatial chaque année.
She was taking a bath.	Elle prenait un bain.
There is a problem.	Il ya un problème.
Take cold water and sponge it on her.	Prenez de l'eau froide et épongez-la sur elle.
We climbed the crumbling staircase.	Nous montâmes l'escalier croulant.
Other items can be repaired inexpensively.	D'autres articles peuvent être réparés à moindre coût.
The bag slid from his back onto the floor.	Le sac glissa de son dos sur le sol.
The late amendment was signed by all members of the committee.	L'amendement tardif a été signé par tous les membres du comité.
His silence was overwhelming.	Son silence était accablant.
Dengue fever is more common in this tropical country.	La dengue est plus fréquente dans ce pays tropical.
Not a single parasite infects these corals.	Pas un seul parasite n'infecte ces coraux.
I heard your conversation, you know.	J'ai entendu votre conversation, vous savez.
The noise level here was unbearable.	Le niveau de bruit ici était insupportable.
The winter sports event is the largest of its kind.	L'événement de sports d'hiver est le plus grand du genre.
Play music.	Jouez de la musique.
Such stories suggest the existence of a spiritual world.	De telles histoires suggèrent l'existence d'un monde spirituel.
A strange new drug has hit the market.	Un nouveau médicament étrange est arrivé sur le marché.
Many trucks were transporting goods.	De nombreux camions transportaient des marchandises.
The royal couple visited the shrine for the first time.	Le couple royal a visité le sanctuaire pour la première fois.
Consume only local fruits and vegetables.	Ne consommez que des fruits et légumes locaux.
The winds blew wildly.	Les vents ont soufflé sauvagement.
It's the most comfortable seat in the house.	C'est le siège le plus confortable de la maison.
Have you ever seen this lake?	Avez-vous déjà vu ce lac ?
Rodents reproduce rapidly under these conditions.	Les rongeurs se reproduisent rapidement dans ces conditions.
The budget has been exhausted.	Le budget a été épuisé.
The candidate presented himself to the Secretary of State.	Le candidat s'est présenté au secrétaire d'État.
His story was true.	Son histoire était vraie.
He saw her from afar and smiled.	Il la vit de loin et sourit.
The nearby castle was badly burned during the war.	Le château voisin a été gravement brûlé pendant la guerre.
The country's economy is completely dependent on oil.	L'économie du pays est complètement dépendante du pétrole.
Contemplating his situation, he sighed deeply.	Contemplant sa situation, il soupira profondément.
She entered the church, sat quietly and closed her eyes.	Elle entra dans l'église, s'assit tranquillement et ferma les yeux.
Stay as long as you want.	Restez aussi longtemps que vous le souhaitez.
The princess looked elegant in her dress.	La princesse était élégante dans sa robe.
The king left a huge inheritance to his son.	Le roi a laissé un énorme héritage à son fils.
Later this month people will come together.	Plus tard ce mois-ci, les gens se rassembleront.
The history and traditions of this region are unique.	L'histoire et les traditions de cette région sont uniques.
The place is in flames.	L'endroit est en flammes.
The pinch of cinnamon adds a nice flavor.	La pincée de cannelle ajoute une belle saveur.
The flood killed hundreds of people.	L'inondation a tué des centaines de personnes.
Officials thought they were safe, but they were wrong.	Les responsables pensaient qu'ils étaient en sécurité, mais ils se trompaient.
This city is known for its horticulture.	Cette ville est connue pour son horticulture.
It refers to the act of praying for the dead.	Il fait référence à l'acte de prier pour les morts.
Leave us alone!	Laisse-nous tranquille!
He turned out to be a good, reliable manager.	Il s'est avéré être un bon manager fiable.
Rearranging your file directory can help.	Réorganiser votre répertoire de fichiers peut aider.
Apple prices are already on the rise.	Les prix des pommes sont déjà en hausse.
He slipped off the desk.	Il a glissé du bureau.
Her image was televised around the world.	Son image a été télévisée dans le monde entier.
The national flag is more colorful than a national flag.	Le drapeau national est plus coloré qu'un drapeau national.
They visit this city from miles around.	Ils visitent cette ville à des kilomètres à la ronde.
The region is rich in industrial poles.	La région est riche en pôles industriels.
The new movie musical made people happy.	La nouvelle comédie musicale du film a rendu les gens heureux.
The boy's face lit up.	Le visage du garçon s'éclaira.
A bag contains about ten kilograms.	Un sac contient environ dix kilogrammes.
Various commercial agreements have been signed.	Divers accords commerciaux ont été signés.
Stir two tablespoons of salt into boiling water.	Incorporer deux cuillères à soupe de sel dans l'eau bouillante.
He advocated for the legalization of marijuana.	Il a plaidé pour la légalisation de la marijuana.
This is a simple way to solve this problem.	C'est un moyen simple de résoudre ce problème.
Divided into three regions, the country has rich resources	Divisé en trois régions, le pays dispose de riches ressources
News travels fast here, thanks to mobile devices.	Les nouvelles voyagent rapidement ici, grâce aux appareils mobiles.
After erasing the information, she unfolded the paper.	Après avoir effacé les informations, elle déplia le papier.
To protect our forests, we must conserve water.	Pour protéger nos forêts, nous devons conserver l'eau.
Alfred hung the painting in his bedroom.	Alfred a accroché le tableau dans sa chambre.
Characteristically, the giant tree was very dark.	De manière caractéristique, l'arbre géant était très sombre.
Workers can easily get sick here.	Les travailleurs peuvent facilement tomber malades ici.
The calm waters seemed calm now.	Les eaux calmes semblaient calmes maintenant.
Give me two aspirins, please.	Donnez-moi deux aspirines, s'il vous plaît.
Harmful waste pollutes waterways.	Des déchets nocifs polluent les cours d'eau.
A swan is someone who is beautiful and graceful.	Un cygne est quelqu'un qui est beau et gracieux.
The mind is constantly affected by different sensations.	L'esprit est constamment affecté par différentes sensations.
Most students work to pay for their studies.	La plupart des étudiants travaillent pour payer leurs études.
These winter storms mean there will be lots of snow.	Ces tempêtes hivernales signifient qu'il y aura beaucoup de neige.
The young man is sympathetic, if not charismatic.	Le jeune homme est sympathique, sinon charismatique.
Residents enjoy the sun.	Les habitants profitent du soleil.
The store is open seven days a week.	Le magasin est ouvert sept jours sur sept.
The highway has countless long tunnels.	L'autoroute a d'innombrables longs tunnels.
Following a heavy snowfall, the trains were delayed.	Suite à une forte chute de neige, les trains ont été retardés.
They removed the shrapnel with tweezers.	Ils ont retiré les éclats d'obus avec une pince à épiler.
His status in society has certain advantages.	Son statut dans la société présente certains avantages.
The hanging ropes of the suspension bridge have been coated with lacquer.	Les cordes de suspension du pont suspendu ont été recouvertes de laque.
He had heavy beef jerky for lunch.	Il avait du boeuf séché lourd pour le déjeuner.
He ordered the men to hurry.	Il ordonna aux hommes de se dépêcher.
Be careful with the knife.	Soyez prudent avec le couteau.
My neighbors are people from diverse backgrounds.	Mes voisins sont des gens d'horizons divers.
Free education has been available to everyone here for years.	L'éducation gratuite est accessible à tous ici depuis des années.
Geologists predict that in ten years the sand here	Les géologues prédisent que dans dix ans, le sable ici
Mercury poured out of the broken tube.	Le mercure s'est déversé du tube cassé.
More people seem to visit every day.	Plus de gens semblent visiter chaque jour.
Her parents agreed to let her drop out of school.	Ses parents ont accepté de la laisser abandonner l'école.
The revolution ushered in an uncertain era.	La révolution a inauguré une ère incertaine.
One to ten liters of gasoline.	Un à dix litres d'essence.
You will also need a pan to bake the pies.	Vous aurez également besoin d'un moule pour cuire les tartes.
A safe way to cross the river.	Un moyen sûr de traverser la rivière.
A heavy downpour flooded the streets of the city center.	Une forte averse a inondé les rues du centre-ville.
The marks target the entire northern border.	Les marques ciblent toute la frontière nord.
This statuette is very beautiful.	Cette statuette est très belle.
It received essays of roughly equal quality.	Il a reçu des essais de qualité à peu près égale.
We then visited the shore.	Nous avons ensuite visité la berge.
The study attempted to measure sadness	L'étude a tenté de mesurer la tristesse
They opened the windows every night.	Ils ouvraient les fenêtres chaque nuit.
Some methods will quickly become outdated.	Certaines méthodes seront rapidement dépassées.
No bikes were allowed on the trail.	Aucun vélo n'était autorisé sur le sentier.
The vast expanse was sparsely populated.	La vaste étendue était peu peuplée.
He avoids eye contact at all costs.	Il évite à tout prix le contact visuel.
Our breasts are cupped and our rears are firm.	Nos seins sont en forme de coupe et nos arrières sont fermes.
I hid in the hedge and watched my enemy.	Je me suis caché dans la haie et j'ai observé mon ennemi.
The neighbors dog growled viciously.	Le chien des voisins grogna vicieusement.
Cockroaches had infested every corner of the house.	Les cafards avaient infesté tous les coins de la maison.
We were tired, so we left camp early.	Nous étions fatigués, nous avons donc quitté le camp tôt.
It is one of the biggest cities in the world.	C'est l'une des plus grandes villes du monde.
The lion eats its prey, raw.	Le lion mange sa proie, crue.
She was calm but polite.	Elle était calme mais polie.
The novel became famous all over the world.	Le roman est devenu célèbre dans le monde entier.
The village was deserted.	Le village était désert.
She decided she would pay him back.	Elle a décidé qu'elle le rembourserait.
The manager complained about the unreasonable demands of the project.	Le gestionnaire s'est plaint des exigences déraisonnables du projet.
As dawn approached, the air grew colder.	A mesure que l'aube approchait, l'air se refroidissait.
Her garden was tiny but she had some great plants.	Son jardin était minuscule mais elle avait de superbes plantes.
The wedding was great fun.	Le mariage était très amusant.
His dog stole a crust of bread from the table.	Son chien a volé une croûte de pain sur la table.
I didn't say anything, I just smiled.	Je n'ai rien dit, j'ai seulement souri.
He usually drinks water before eating.	Il boit généralement de l'eau avant de manger.
The girl thought carefully about her answer before speaking.	La jeune fille réfléchit soigneusement à sa réponse avant de parler.
Thousands of homeless people could be seen on the streets.	Des milliers de sans-abri pouvaient être vus dans les rues.
The pale orange sun sank below the horizon	Le soleil orange pâle a coulé sous l'horizon
I heard you arguing with him last night.	Je t'ai entendu te disputer avec lui hier soir.
It was clear on his face that something was wrong.	Il était clair sur son visage que quelque chose n'allait pas.
For a decade he spent his life as a recluse.	Pendant une décennie, il a passé sa vie en reclus.
A variety of foods can be ordered.	Une variété d'aliments peuvent être commandés.
Their house is built on a small island.	Leur maison est construite sur une petite île.
The poor left their land for the city.	Les pauvres ont quitté leurs terres pour la ville.
A discount supermarket has opened near the factory.	Un supermarché discount a ouvert près de l'usine.
The judges discussed the case among themselves.	Les juges ont discuté de l'affaire entre eux.
When you play the trumpet, you have to breathe deeply.	Lorsque vous jouez de la trompette, vous devez respirer profondément.
The school was isolated in the countryside.	L'école était isolée dans la campagne.
I will leave tomorrow.	Je partirai demain.
A butterfly is a beautiful little insect.	Un papillon est un beau petit insecte.
The children of this small village walk to school every morning.	Les enfants de ce petit village vont à l'école à pied tous les matins.
The state is plunged into misery.	L'État est plongé dans la misère.
Lower the temperature, please.	Baissez la température, s'il vous plaît.
The statue in the market building has collapsed.	La statue du bâtiment du marché s'est effondrée.
This bird nests in colonies.	Cet oiseau niche en colonies.
He was holding his dog by the collar.	Il tenait son chien par le collier.
Among the villagers, he was known for his cunning.	Parmi les villageois, il était connu pour sa ruse.
Many products come to market every year.	De nombreux produits arrivent sur le marché chaque année.
We will celebrate our anniversary for a week.	Nous fêterons notre anniversaire pendant une semaine.
Most students prepare for their exams.	La plupart des étudiants préparent leurs examens.
He will outlive his wife by more than five years.	Il survivra à son épouse de plus de cinq ans.
A shy smile appeared on his face.	Un sourire timide se dessina sur son visage.
All five species are vulnerable to extinction.	Les cinq espèces sont vulnérables à l'extinction.
We are in big trouble.	Nous sommes en grande difficulté.
The song was beautifully arranged by a talented musician.	La chanson a été magnifiquement arrangée par un musicien talentueux.
Apply a thick layer of cream.	Appliquez une couche épaisse de crème.
The colorful shop windows on high street.	Les vitrines colorées sur high street.
The violence spread to the suburbs.	La violence s'est étendue aux banlieues.
He was able to identify the man he wanted.	Il a pu identifier l'homme qu'il voulait.
The child was fascinated by the sight of fireworks.	L'enfant était fasciné par la vue des feux d'artifice.
The decision is an affirmation of human rights.	La décision est une affirmation des droits de l'homme.
The researcher is keen to understand population dynamics.	Le chercheur est désireux de comprendre la dynamique des populations.
His life was lonely.	Sa vie était solitaire.
The heroine takes a moment to catch her breath.	L'héroïne prend un moment pour reprendre son souffle.
The runners will receive all the necessary information.	Les coureurs recevront toutes les informations nécessaires.
Maybe we should call him.	On devrait peut-être l'appeler.
The old man fell and broke his arm.	Le vieil homme est tombé et s'est cassé le bras.
Petroleum is used as an energy source.	Le pétrole est utilisé comme source d'énergie.
The people of this village are famous for their colorful costumes.	Les habitants de ce village sont célèbres pour leurs costumes colorés.
A giant panda lives here.	Un panda géant vit ici.
He appeared briefly in court yesterday.	Il a comparu brièvement devant le tribunal hier.
Power plants and individual houses use electricity.	Les centrales électriques et les maisons individuelles utilisent l'électricité.
The dovecote needed repairs.	Le pigeonnier avait besoin de réparations.
The soldiers used their bayonets to stab the prisoners.	Les soldats ont utilisé leurs baïonnettes pour poignarder les prisonniers.
The lawyer demanded justice.	L'avocat a demandé justice.
It was hot, so we chose a shady spot.	Il faisait chaud, nous avons donc choisi un endroit ombragé.
My cat jumps on the table.	Mon chat saute sur la table.
He asked her a question.	Il lui a posé une question.
The coach decided to make the switch.	L'entraîneur a décidé de faire le changement.
Staff have been notified of the accident.	Le personnel a été informé de l'accident.
Without water, the plant cannot grow.	Sans eau, la plante ne peut pas pousser.
Wash and slice the cucumber.	Laver et trancher le concombre.
This road is dangerous.	Cette route est dangereuse.
Public libraries now provide people with access to many Internet resources.	Les bibliothèques publiques offrent désormais aux gens l'accès à de nombreuses ressources Internet.
The water was crystal clear and warm.	L'eau était cristalline et chaude.
Rest while you recover.	Reposez-vous pendant que vous récupérez.
One in twenty children has been diagnosed with autism.	Un enfant sur vingt a été diagnostiqué autiste.
From time to time, a dog ran through the streets.	De temps à autre, un chien courait dans les rues.
It is important to prepare well for an interview.	Il est important de bien se préparer pour un entretien.
Money is often stolen from the country's banks.	L'argent est souvent volé dans les banques du pays.
The river was swollen from the summer rains.	La rivière était gonflée par les pluies d'été.
All schools, colleges and universities require credits in arts,	Toutes les écoles, collèges et universités exigent des crédits en arts,
Farmers in several villages have been hungry, some for their entire lives.	Les agriculteurs de plusieurs villages ont eu faim, certains toute leur vie.
We have never been here before.	Nous n'avons jamais été ici auparavant.
Business intelligence software and strategic management are closely related.	Les logiciels de business intelligence et la gestion stratégique sont étroitement liés.
She had trouble sleeping that night.	Elle a eu du mal à dormir cette nuit-là.
The reporter was neatly seated in the front row.	Le journaliste était soigneusement assis au premier rang.
People were throwing fruit on the trees.	Les gens jetaient des fruits sur les arbres.
The new factory was built to isolate essential business functions.	La nouvelle usine a été construite pour isoler les fonctions commerciales essentielles.
He mixed all evening.	Il a mixé toute la soirée.
However, some scientists say this is a misconception.	Cependant, certains scientifiques affirment qu'il s'agit d'une idée fausse.
You are invited to participate.	Vous êtes invité à participer.
The wet floor was slippery.	Le sol humide était glissant.
The mop has a handle and two squeezable ends.	La vadrouille a une poignée et deux extrémités compressibles.
Please take this as a warning.	Veuillez prendre cela comme un avertissement.
People living with someone of the opposite sex are difficult.	Les personnes vivant avec une personne du sexe opposé sont difficiles.
Some activists were outraged.	Certains militants se sont indignés.
This process is also known as accretion.	Ce processus est également connu sous le nom d'accrétion.
The argument bore no resemblance to reality.	L'argument ne ressemblait en rien à la réalité.
May his tribe find rest in their eternal sleep.	Que sa tribu trouve le repos dans son sommeil éternel.
A million pieces have been collected in this box.	Un million de pièces ont été rassemblées dans cette boîte.
The sea seemed calm.	La mer paraissait calme.
A religious leader urged people to work and pray.	Un chef religieux a exhorté les gens à travailler et à prier.
They stopped at a stall on the side of the road.	Ils s'arrêtèrent à une échoppe au bord de la route.
They argued that power should be shared equitably.	Ils ont soutenu que le pouvoir devait être partagé équitablement.
The campaign was poorly organized.	La campagne a été mal organisée.
However, much remains to be done.	Il reste cependant beaucoup à faire.
Do not drink too much of this tea at once.	Ne buvez pas trop de ce thé à la fois.
Education is the key to success.	L'éducation est la clé du succès.
She saw the world as beautiful.	Elle voyait le monde aussi beau.
What he didn't understand was that he wasn't special.	Ce qu'il n'a pas compris, c'est qu'il n'était pas spécial.
This forest has almost no trees.	Cette forêt n'a presque pas d'arbres.
Class adjourned.	Classe ajournée.
They abolished the death penalty.	Ils ont aboli la peine de mort.
I washed my hair with shampoo.	Je me suis lavé les cheveux avec du shampoing.
Thanks to their efforts, the mine reopened.	Grâce à leurs efforts, la mine a rouvert.
The country's economy is increasingly linked to international markets.	L'économie du pays est de plus en plus liée aux marchés internationaux.
You are in a stable phase.	Vous êtes dans une phase stable.
No one wants to be reminded of their defeat.	Personne ne veut qu'on lui rappelle sa défaite.
If the pain persists, see a doctor.	Si la douleur persiste, consultez un médecin.
The unknown stands at the end of the road.	L'inconnu se tient au bout du chemin.
I was not allowed to smoke.	Je n'avais pas le droit de fumer.
Time is running out for the eastern tribes.	Le temps presse pour les tribus orientales.
This ingredient will give a bitter taste to the sauce.	Cet ingrédient donnera un goût amer à la sauce.
I'm sorry to say that.	Je suis désolé de dire ça.
Artists use oil to paint pictures on canvas.	Les artistes utilisent l'huile pour peindre des images sur toile.
She had been shocked to learn of the death of her parents.	Elle avait été choquée d'apprendre le décès de ses parents.
Large plantations of palm trees lined the avenue.	De grandes plantations de palmiers bordaient l'avenue.
They are packed and ready to go.	Ils sont emballés et prêts à partir.
Please write with a pencil.	Veuillez écrire avec un crayon.
The coat has many pockets.	Le manteau a de nombreuses poches.
Darkness engulfs the world.	L'obscurité engloutit le monde.
Some of the flour mixture sticks to the bottom of the cup.	Une partie du mélange de farine colle au fond de la tasse.
He returned three hours later.	Il est revenu trois heures plus tard.
He quickly scanned the room.	Il scanna rapidement la pièce.
The inhabitants of this village are deeply religious.	Les habitants de ce village sont profondément religieux.
A finely carved wooden box.	Une boîte en bois finement sculptée.
The pay of these workers is very low for hard work.	Le salaire de ces travailleurs est très bas pour un travail difficile.
The chief ordered them to move their fortifications.	Le chef leur ordonna de déplacer leurs fortifications.
Squid ink stains remain even after washing.	Les taches d'encre de calmar restent même après le lavage.
In a wooded area, she heard a loud banging.	Dans une zone boisée, elle a entendu un fort claquement.
After a month in prison, he was released.	Après un mois de prison, il a été libéré.
The roads are better constructed, but there are fewer villages.	Les routes sont mieux construites, mais il y a moins de villages.
The moon rose over the jagged mountains.	La lune se leva sur les montagnes déchiquetées.
The volcano erupted last month.	Le volcan est entré en éruption le mois dernier.
The Countess gave birth to all her children herself.	La comtesse enfanta elle-même tous ses enfants.
The cook finely grated the carrots.	Le cuisinier a finement râpé les carottes.
After sunset, the gibbous moon rose over the rooftops.	Après le coucher du soleil, la lune gibbeuse s'est levée sur les toits.
Trees were felled to make way for crops.	Les arbres ont été abattus pour faire place aux cultures.
Your doctor is completely useless!	Votre médecin est complètement inutile!
Most bus lines run hourly.	La plupart des lignes de bus fonctionnent toutes les heures.
War broke out between the two nations.	La guerre a éclaté entre les deux nations.
The saying was painted on the wall.	Le dicton était peint sur le mur.
The ice cubes melted quickly.	Les glaçons fondirent rapidement.
The ending, of course, was not good.	La fin, naturellement, n'était pas bonne.
In this part of the campaign, fields of maize have been harvested.	Dans cette partie de la campagne, des champs de maïs ont été récoltés.
The farmer grew wheat and cotton on his farm.	Le fermier cultivait du blé et du coton sur sa ferme.
He needs brains.	Il a besoin de cervelle.
It was a modest house, with only a small yard.	C'était une maison modeste, avec seulement une petite cour.
The animal descended the long tunnel.	L'animal descendit le long tunnel.
Large quantities of food were destroyed.	De grandes quantités de nourriture ont été détruites.
Countless police officers were injured in the riots.	D'innombrables policiers ont été blessés dans les émeutes.
Corrupt officials line their pockets.	Les fonctionnaires corrompus se remplissent les poches.
Police accepted the guard's claim that he had tripped.	La police a accepté l'affirmation du gardien selon laquelle il avait trébuché.
The procedure was performed under local anesthesia.	La procédure a été réalisée sous anesthésie locale.
Oil prices have soared in recent months.	Les cours du pétrole se sont envolés ces derniers mois.
Relax, it won't take long.	Détendez-vous, cela ne prendra pas longtemps.
Sumatran tigers are known for their large, rounded ears.	Les tigres de Sumatra sont connus pour leurs grandes oreilles arrondies.
Sheep are ruminant animals.	Les moutons sont des animaux ruminants.
The measurement requires a medium blade.	La mesure demande une lame moyenne.
And people not involved in the protest were arrested.	Et des personnes non impliquées dans la manifestation ont été arrêtées.
A period of prolonged absolute calm.	Une période de calme absolu prolongé.
Green trees covered the plains for miles.	Des arbres verts habillaient les plaines sur des kilomètres.
The snake crawled stealthily towards the rabbit.	Le serpent rampa furtivement vers le lapin.
How could one enter the Stygian darkness of outer space?	Comment pourrait-on pénétrer dans l'obscurité stygienne de l'espace extra-atmosphérique ?
The solution is simple.	La solution est simple.
The reporter announced their names.	Le journaliste a annoncé leurs noms.
Let's call it a break.	Appelons cela une pause.
He had shaved off his beard.	Il avait rasé sa barbe.
Cut the potatoes into small pieces.	Couper les pommes de terre en petits morceaux.
Blueberries grow in gardens.	Les myrtilles poussent dans les jardins.
The official report revealed that the company was at fault.	Le rapport officiel a révélé que l'entreprise était en faute.
He was much more interested in writing poetry.	Il était beaucoup plus intéressé par l'écriture de poésie.
Sporadic attacks have been reported.	Des attaques sporadiques ont été signalées.
The prisoner slept in a prison cell.	Le prisonnier a dormi dans une cellule de prison.
Can't see what's going on here?	Vous ne voyez pas ce qui se passe ici ?
He wonders how long it will take them to arrive.	Il se demande combien de temps il leur faudra pour arriver.
Yield is not a scientific term.	Le rendement n'est pas un terme scientifique.
Nonetheless, he remains popular among his constituents.	Néanmoins, il reste populaire parmi ses électeurs.
Small pipes evacuated the water.	De petits tuyaux évacuaient l'eau.
A flock of birds does not usually follow a lead bird.	Une volée d'oiseaux ne suit généralement pas un oiseau de tête.
We are five miles from the nearest ocean.	Nous sommes à cinq milles de l'océan le plus proche.
He realized that his father loved him.	Il s'est rendu compte que son père l'aimait.
First, prepare the pastry cream.	Tout d'abord, préparez la crème pâtissière.
The poor pay more taxes than the rich.	Les pauvres paient plus d'impôts que les riches.
He was severely punished.	Il a été sévèrement puni.
Here is a schematic drawing of the new railway network.	Voici un dessin schématique du nouveau réseau ferroviaire.
He gave her a beaming smile.	Il lui adressa un sourire radieux.
Shaving cream is usually purchased at the local supermarket.	La crème à raser est généralement achetée au supermarché local.
A coat of paint would do wonders for this table.	Une couche de peinture ferait des merveilles pour cette table.
They passed up the opportunity to build on the waterfront.	Ils ont laissé passer l'occasion de construire sur le front de mer.
Despite international condemnation, the dictator remained defiant.	Malgré la condamnation internationale, le dictateur est resté provocateur.
There is no easy way to monitor radiation levels.	Il n'y a pas de moyen facile de surveiller les niveaux de rayonnement.
All museums require staff security.	Tous les musées exigent une sécurité pour le personnel.
The teacher pointed out common mistakes.	L'enseignant a souligné les erreurs courantes.
Severe winters are announced.	Des hivers rigoureux sont annoncés.
This material does not hold up very well.	Ce matériau ne tient pas très bien.
She broke her arm.	Elle s'est cassé le bras.
The leader will have to make difficult decisions.	Le leader devra prendre des décisions difficiles.
Once the computer was connected, the data could be transferred.	Une fois l'ordinateur connecté, les données pouvaient être transférées.
The hunter caught the snake very carefully.	Le chasseur a attrapé le serpent avec beaucoup de soin.
This tired old tree is often uprooted by the wind.	Ce vieil arbre fatigué est souvent déraciné par le vent.
When did these posters appear?	Quand ces affiches sont-elles apparues ?
Resources are scarce and unevenly distributed.	Les ressources sont rares et inégalement réparties.
He was buried in this ancient tomb.	Il a été enterré dans cette tombe antique.
The dam reservoir was full.	Le réservoir du barrage était plein.
Close the packaging carefully.	Fermez soigneusement l'emballage.
The dog rode sideways.	Le chien est monté de côté.
He had forgotten his glasses in his room.	Il avait oublié ses lunettes dans sa chambre.
She was taking a course at a vocational school.	Elle suivait un cours dans une école professionnelle.
The medicine will help relieve your headache.	Le médicament aidera à soulager votre mal de tête.
Bacteria can ferment sugar.	Les bactéries peuvent fermenter le sucre.
We need expert advice.	Nous avons besoin de conseils d'experts.
The sound of a piano permeates the building.	Le son d'un piano imprègne le bâtiment.
It is important that you have access to water.	Il est important que vous ayez accès à l'eau.
She sings wonderfully well.	Elle chante merveilleusement bien.
Just smile, because you're beautiful!	Souris juste, parce que tu es belle !
A missionary and his daughter were on a mission on earth.	Un missionnaire et sa fille étaient en mission terrestre.
Our enemies are far away.	Nos ennemis sont loin.
The snow was falling heavily.	La neige tombait abondamment.
The soldiers were advancing towards the fortress.	Les soldats avançaient vers la forteresse.
The foreman sent word to the foreman.	Le contremaître a envoyé un mot au contremaître.
They thought of slogans and songs.	Ils ont pensé à des slogans et des chansons.
The electricity shortage is becoming more and more serious.	La pénurie d'électricité devient de plus en plus grave.
The flood made extensive inroads into the ancient city.	L'inondation a fait de vastes incursions dans la ville antique.
A haughty woman left people completely speechless.	Une femme hautaine a laissé les gens complètement sans voix.
The group ordered a buffet lunch.	Le groupe a commandé un déjeuner buffet.
She was thin and delicate.	Elle était mince et délicate.
The windows are wooden frames with panes.	Les fenêtres sont des cadres en bois avec des vitres.
Drinking alcohol during pregnancy can be harmful.	Boire de l'alcool pendant la grossesse peut être nocif.
It's really effective.	C'est vraiment efficace.
The central region was flooded.	La région centrale a été inondée.
This river has very clear water.	Cette rivière a une eau très claire.
My little sister is heavy.	Ma petite soeur est lourde.
He complained that she often spoke rudely to him.	Il se plaignait qu'elle lui parlait souvent grossièrement.
The area is famous for beautiful countryside.	La région est célèbre pour la belle campagne.
We cannot allow this to happen.	Nous ne pouvons pas permettre que cela se produise.
I want to give you all of me.	Je veux te donner tout de moi.
The searing heat melted the plastic.	La chaleur brûlante a fait fondre le plastique.
Cancel the reservation by tomorrow.	Annulez la réservation d'ici demain.
The city was famous for its jewelry industry.	La ville était célèbre pour son industrie de la joaillerie.
The foliage was beautiful in the fall.	Le feuillage était magnifique à l'automne.
I aspired to become a great teacher.	J'ai aspiré à devenir un grand professeur.
One of two species of primates.	Une des deux espèces de primates.
I am tired and hungry.	Je suis fatigué et j'ai faim.
But some residents objected.	Mais certains habitants s'y sont opposés.
The workers of this district have a hard life.	Les travailleurs de ce quartier ont la vie dure.
Tornadoes are common in this part of the country.	Les tornades sont fréquentes dans cette partie du pays.
The forests are home to many rare species of birds.	Les forêts abritent de nombreuses espèces rares d'oiseaux.
The research was based on a survey.	La recherche était basée sur une enquête.
Mushroom stems should be cut into slices.	Les tiges des champignons doivent être coupées en tranches.
I went to the zoo to take pictures of animals.	Je suis allé au zoo pour prendre des photos d'animaux.
The soldiers descended the steep cliff.	Les soldats ont descendu la falaise abrupte.
The broken window cost the owner dearly.	La fenêtre brisée a coûté très cher au propriétaire.
People caught with drugs face severe penalties.	Les personnes prises avec de la drogue encourent des peines sévères.
She preferred to wear simple, clean clothes.	Elle préférait porter des vêtements simples et propres.
We weigh ourselves every week.	Nous nous pesons chaque semaine.
I have never seen it before.	Je ne l'ai jamais vu auparavant.
A black cloud hovered in the distance.	Un nuage noir planait au loin.
The first step is for the president to resign.	La première étape consiste pour le président à démissionner.
In total, it will take five weeks.	Au total, cela prendra cinq semaines.
This is difficult for most of us to understand.	C'est difficile à comprendre pour la plupart d'entre nous.
The author's book received mixed reviews.	Le livre de l'auteur a reçu des critiques mitigées.
How deep is the ocean?	Quelle est la profondeur de l'océan ?
He survived a plane crash.	Il a survécu à un accident d'avion.
They decided to do an experiment.	Ils ont décidé de faire une expérience.
Heavy cream is produced from cow's milk.	La crème épaisse est produite à partir de lait de vache.
Therefore, it is especially important that you study.	Par conséquent, il est particulièrement important que vous étudiiez.
Please let me in, she shouted.	S'il vous plaît, laissez-moi entrer, cria-t-elle.
The accident knocked out the electricity to the entire floor.	L'accident a coupé l'électricité de tout l'étage.
The water became calm and glassy.	L'eau est devenue calme et vitreuse.
The papers were neatly filed in transparent folders.	Les papiers étaient soigneusement classés dans des chemises transparentes.
Temperatures vary considerably across the island.	Les températures varient considérablement d'un bout à l'autre de l'île.
Their trainer fell flat on the ground.	Leur entraîneur est tombé à plat sur le sol.
The doctor was to see two patients that evening.	Le médecin devait voir deux patients ce soir-là.
He ate the salami sandwiches and drank beer.	Il a mangé les sandwichs au salami et a bu de la bière.
Standing as befits a queen before him.	Debout comme il sied à une reine devant lui.
Put some cold water to boil.	Mettez un peu d'eau froide à bouillir.
I care about the concerns of others.	Je me soucie des préoccupations des autres.
A flurry of activity ensued.	Une vague d'activités s'ensuivit.
He lived up to his responsibilities.	Il a été à la hauteur de ses responsabilités.
Their money supply has stabilized this year.	Leur masse monétaire s'est stabilisée cette année.
We have to help him.	Nous devons l'aider.
The race was an unfair competition.	La course était une compétition déloyale.
His weight will soon double.	Son poids va bientôt doubler.
The bride's dress was white with a black bow.	La robe de la mariée était blanche avec un nœud noir.
Mountains were visible in the distance.	Les montagnes étaient visibles au loin.
How much water do you need?	De combien d'eau avez-vous besoin ?
The princess quickly slipped into the water.	La princesse glissa rapidement dans l'eau.
Such changes can have serious repercussions on the economy.	De tels changements peuvent avoir de graves répercussions sur l'économie.
We enjoyed an excellent dinner.	Nous avons apprécié un excellent dîner.
The history of this country is fascinating.	L'histoire de ce pays est passionnante.
They spent months searching for the remote island.	Ils ont passé des mois à chercher l'île lointaine.
Hailstones can form very quickly.	Les grêlons peuvent se former très rapidement.
Beware of pickpockets in the city.	Méfiez-vous des pickpockets dans la ville.
She settled down and fell asleep.	Elle s'est installée et s'est endormie.
What kind of kitchen is it?	Quel genre de cuisine est-ce?
The police are tracking the killer.	La police traque le tueur.
Under the new government, taxes will go down.	Sous le nouveau gouvernement, les impôts vont baisser.
This place has strange powers.	Cet endroit a des pouvoirs étranges.
It's an unusual choice for a holiday destination.	C'est un choix inhabituel pour une destination de vacances.
Children learn to speak by imitation.	Les enfants apprennent à parler par imitation.
The wreckage was discovered by hikers.	L'épave a été découverte par des randonneurs.
He was disturbed by the new development.	Il a été perturbé par le nouveau développement.
She often wore pants and high heels.	Elle portait souvent des pantalons et des talons hauts.
The cats expressed great displeasure.	Les chats ont exprimé un grand mécontentement.
She awaits his return.	Elle attend son retour.
As for the price, around sixty euros, please.	Quant au prix, une soixantaine d'euros, s'il vous plaît.
The number has risen sharply.	Le chiffre a fortement augmenté.
Steep mountains shine in the sun.	Les montagnes escarpées brillent au soleil.
All trains arriving at this station are checked for safety.	Tous les trains arrivant à cette gare sont contrôlés pour la sécurité.
An ancient tunnel connects the two sides,	Un ancien tunnel relie les deux côtés,
The dotted lines represent the direction of thrust.	Les lignes pointillées représentent la direction de la poussée.
He passed a small layer of soil through the sieve.	Il passa une petite couche de terre à travers le tamis.
She held her prize firmly in her hands.	Elle tenait fermement son prix dans ses mains.
The speech was followed by a question and answer session.	Le discours a été suivi d'une séance de questions-réponses.
She made wedding dresses.	Elle faisait des robes de mariée.
Trees were cut down everywhere.	Les arbres ont été abattus de toutes parts.
He leaned further forward in his chair.	Il se pencha plus en avant sur sa chaise.
To avoid this, do not join multiple chats at once.	Pour éviter cela, ne rejoignez pas plusieurs chats à la fois.
This region is known for mining.	Cette région est connue pour l'exploitation minière.
He is driven to distraction by his son's constant demands	Il est entraîné à la distraction par les demandes constantes de son fils
She sold the house next door last week.	Elle a vendu la maison voisine la semaine dernière.
Next year's climate models suggest that global temperatures will rise.	Les modèles climatiques de l'année prochaine suggèrent que les températures mondiales vont augmenter.
Firmly tap all sides of the cake tin.	Tapotez fermement tous les côtés du moule à cake.
Don't come any closer!	Ne vous approchez pas !
This path is the fastest path.	Ce chemin est le chemin le plus rapide.
Social media has changed the way we live.	Les médias sociaux ont changé notre façon de vivre.
The very finely ground flour is used for making pastries.	La farine très finement moulue est utilisée pour la confection de pâtisseries.
A princess loves a prince.	Une princesse aime un prince.
Most days it rose with the sun.	La plupart des jours, il se levait avec le soleil.
A narrow gauge railway would reduce traffic congestion.	Un chemin de fer à voie étroite réduirait les embouteillages.
Students are required to wear uniforms.	Les élèves sont tenus de porter des uniformes.
This disease is still a mystery.	Cette maladie est encore un mystère.
We have to make a sacrifice.	Nous devons faire un sacrifice.
It's time to wake up !	Il est temps de se réveiller !
You will hear about them in the news.	Vous entendrez des nouvelles à leur sujet dans les nouvelles.
One can only wonder about the danger of traveling here.	On ne peut que s'interroger sur le danger de voyager ici.
He brought his trusty rifle.	Il a apporté son fidèle fusil.
None of the solutions worked.	Aucune des solutions n'a fonctionné.
The cat is lying asleep on the table	Le chat est couché endormi sur la table
The distance between cities is considerable.	La distance entre les villes est considérable.
He remembers when everything was perfect.	Il se souvient quand tout était parfait.
The cause of the fire has not yet been established.	La raison de l'incendie n'a pas encore été établie.
Next, we will demonstrate some grammar rules.	Ensuite, nous démontrerons quelques règles de grammaire.
A former baseball player, he turned to boxing.	Ancien joueur de baseball, il s'est tourné vers la boxe.
The vice president should resign.	Le vice-président devrait démissionner.
The buyer's bid must be higher than the seller's.	L'enchère de l'acheteur doit être supérieure à celle du vendeur.
This is undoubtedly a great idea.	C'est sans aucun doute une excellente idée.
He ate slowly and dressed with precision	Il mangeait lentement et s'habillait avec précision
Try a vegetable juice instead.	Essayez plutôt un jus de légumes.
The large number of weapons is not desirable.	Le grand nombre d'armes n'est pas souhaitable.
We make prank calls every day.	Nous faisons des blagues téléphoniques tous les jours.
White flour should be sifted before use.	La farine blanche doit être tamisée avant utilisation.
Be sure to write clearly.	Assurez-vous d'écrire clairement.
She picked up a twig and started shaking it.	Elle ramassa une brindille et commença à la secouer.
The crowd admired the sun shining.	La foule admirait le soleil briller.
The crowd was silent as people watched.	La foule était silencieuse alors que les gens regardaient.
They took him out of the football team.	Ils l'ont retiré de l'équipe de football.
This is especially confusing for dyslexics.	Ceci est particulièrement déroutant pour les dyslexiques.
Our leader is popular with the masses.	Notre chef est populaire auprès des masses.
Lust for power, corruption and greed are commonplace	La soif de pouvoir, la corruption et la cupidité sont monnaie courante
The author argues that planned cities have succeeded.	L'auteur soutient que les villes planifiées ont réussi.
No significant developments were reported.	Aucun développement significatif n'a été signalé.
A letter of complaint was written to the governor.	Une lettre de plainte a été écrite au gouverneur.
How to solve this puzzle?	Comment résoudre cette énigme ?
The cabinet was seated, huddled around a small fire.	Le cabinet était assis, blotti autour d'un petit feu.
The minister was demoted for corruption.	Le ministre a été rétrogradé pour corruption.
The visitor paid no attention to the man's response.	Le visiteur ne prêta aucune attention à la réponse de l'homme.
The professor offered a distracted shrug.	Le professeur offrit un haussement d'épaules distrait.
The sow was so scared that she ran to her room.	La truie a eu si peur qu'elle a couru dans sa chambre.
More and more shopping centers are closing.	De plus en plus de centres commerciaux ferment.
The bird ate the grain.	L'oiseau a mangé le grain.
I'm not here right now.	Je ne suis pas là en ce moment.
The British tend to rack their brains.	Les Britanniques ont tendance à se creuser la tête.
He coughed and choked and made this terribly funny sound.	Il a toussé, s'est étouffé et a fait ce son terriblement drôle.
He was found with gunshot wounds.	Il a été retrouvé blessé par balle.
The town's restaurants specialize in local cuisine.	Les restaurants de la ville sont spécialisés dans la cuisine locale.
It seems that you have doubts about us	Il semble que vous ayez des doutes sur nous
Your opinion really doesn't matter in this matter.	Votre avis n'a vraiment aucune importance dans cette affaire.
His office was completely destroyed, he said.	Son bureau a été complètement détruit, dit-il.
The winner is announced at the awards ceremony.	Le gagnant est annoncé lors de la cérémonie de remise des prix.
Politicians made their speeches and outings.	Les politiciens ont fait leurs discours et sorties.
University graduates report difficulties in finding employment.	Les diplômés universitaires signalent des difficultés à trouver un emploi.
Use butter instead of oil for cooking.	Utilisez du beurre au lieu de l'huile pour la cuisson.
The senate voted unanimously.	Le sénat a voté à l'unanimité.
Cut the ignition, please.	Coupez le contact, s'il vous plaît.
The task force was given a deadline.	Le groupe de travail a reçu un délai.
I thought green was my favorite color.	Je pensais que le vert était ma couleur préférée.
I can't stop crying.	Je n'arrive pas à m'arrêter de pleurer.
Basically, some amoebas feed on bacteria.	En gros, certaines amibes se nourrissent de bactéries.
Some believe this translates to the edge of extinction.	Certains estiment que cela se traduit par le bord de l'extinction.
He was often teased for his shyness.	Il était souvent taquiné pour sa timidité.
His explanation is ambiguous.	Son explication est ambiguë.
The language is generally not codified.	La langue n'est généralement pas codifiée.
He thought back to his conversation with his friend.	Il repensa à sa conversation avec son ami.
Dinner came as a welcome respite from class.	Le dîner est venu comme un répit bienvenu après les cours.
Many passages of the original manuscript are incomplete.	De nombreux passages du manuscrit original sont incomplets.
The cat was completely still.	Le chat était complètement immobile.
Everyone had the right to an education.	Tout le monde avait droit à une éducation.
A red squirrel sat next to a pine tree.	Un écureuil roux était assis à côté d'un pin.
Birds are attracted to cracked pepper.	Les oiseaux sont attirés par le poivre concassé.
Some architects designed buildings with unusual shapes.	Certains architectes ont conçu des bâtiments aux formes inhabituelles.
She hated it all.	Elle détestait tout cela.
Traveling outside the city is not safe.	Voyager en dehors de la ville n'est pas sûr.
The presentation of the scientist lasted two hours.	La présentation du scientifique a duré deux heures.
These supermarkets sell a wide range of products.	Ces supermarchés vendent une large gamme de produits.
The evidence was lacking.	Les preuves manquaient.
The actress is known for her graceful dancing.	L'actrice est connue pour sa danse gracieuse.
The younger ones lined up for their seats.	Les plus jeunes faisaient la queue pour leur place.
It was essential that his father stay abroad.	Il était essentiel que son père reste à l'étranger.
A thin layer of dust covered everything.	Une fine couche de poussière recouvrait tout.
To date, there has been no evidence of foul play.	À ce jour, il n'y a eu aucune preuve de jeu déloyal.
They recall a happy childhood.	Ils rappellent une enfance heureuse.
Animals have a low ether tolerance.	Les animaux ont une faible tolérance à l'éther.
Do you want to ask my mother?	Voulez-vous demander à ma mère?
Come home early.	Rentrez tôt.
The performance of the students was enthusiastic.	La performance des élèves était enthousiaste.
The ring was bought at a garage sale.	La bague a été achetée lors d'un vide-grenier.
Over time, she too seemed less angry.	Au fil du temps, elle aussi semblait moins en colère.
The weather here is unpredictable.	Le temps ici est imprévisible.
Trust must prevail.	La confiance doit prévaloir.
Step over the stone.	Enjambez la pierre.
The country's first leader was assassinated.	Le premier dirigeant du pays a été assassiné.
The night sky was filled with stars.	Le ciel nocturne était rempli d'étoiles.
A public library was opened.	Une bibliothèque publique a été ouverte.
The couple gazed contentedly at their sleeping babies.	Le couple regarda avec contentement leurs bébés endormis.
The road was unpaved and riddled with potholes.	La route n'était pas goudronnée et criblée de nids de poule.
The choir sang a gospel song for us.	La chorale nous a chanté une chanson gospel.
In fact, most teenagers	En fait, la plupart des adolescents
The emir will give him a medal.	L'émir lui remettra une médaille.
The room was filled with the sound of laughter.	La salle était remplie de bruits de rires.
Some experts believe that stress leads to disease.	Certains experts pensent que le stress mène à la maladie.
Some stars shine only briefly.	Certaines étoiles ne brillent que brièvement.
He searched his pocket for a handkerchief.	Il chercha dans sa poche un mouchoir.
Mounting evidence suggests that more is being lost.	De plus en plus de preuves suggèrent que davantage est perdu.
There is no silver bullet for this economy.	Il n'y a pas de solution miracle pour cette économie.
The young woman came out of the locked bathroom.	La jeune femme sortit de la salle de bain verrouillée.
The famine was the worst in living memory.	La famine était la pire de mémoire d'homme.
This dress is the favorite of young women.	Cette robe est la préférée des jeunes femmes.
Turn the handle to the right.	Tournez la poignée vers la droite.
The effect was electric.	L'effet était électrique.
Pour the milk.	Versez le lait.
I have never seen the road so quiet.	Je n'ai jamais vu la route aussi calme.
No one would envy him.	Personne ne l'envierait.
Two pillars support the structure.	Deux piliers soutiennent la structure.
I chose to stay another day.	J'ai choisi de rester un autre jour.
They worked to live, not live to work.	Ils travaillaient pour vivre, pas vivre pour travailler.
This disease kills millions every year.	Cette maladie tue des millions chaque année.
It is a story of love, sacrifice and tragedy.	C'est une histoire d'amour, de sacrifice et de tragédie.
The family chatted amiably.	La famille bavardait aimablement.
I'm sure the king will approve.	Je suis certain que le roi approuvera.
The priest started the ceremony.	Le prêtre a commencé la cérémonie.
Yesterday they used a pickaxe.	Hier, ils ont utilisé une pioche.
He lives alone in a small house.	Il vit seul dans une petite maison.
The sculpture has been featured in major art exhibitions.	La sculpture a été présentée dans de grandes expositions d'art.
The fish tasted very salty.	Le poisson avait un goût très salé.
Numerous studies have documented their activity.	De nombreuses études ont documenté leur activité.
His suitcases are filled with new pairs of socks.	Ses valises sont remplies de paires de chaussettes neuves.
She walked in the garden.	Elle se promena dans le jardin.
We expected this result.	Nous nous attendions à ce résultat.
Everything is polished, shiny.	Tout est poli, brillant.
These bacteria cause ulcers in the stomach.	Ces bactéries provoquent des ulcères dans l'estomac.
Some data was extracted automatically.	Certaines données ont été extraites automatiquement.
She's a real friend.	C'est une véritable amie.
Many cultures recognize deities, spirits, and other entities.	De nombreuses cultures reconnaissent les divinités, les esprits et d'autres entités.
Every human being has certain universal rights.	Chaque être humain a certains droits universels.
The water in this reservoir is very polluted.	L'eau de ce réservoir est très polluée.
The court found the man guilty.	Le tribunal a reconnu l'homme coupable.
They ate snacks and watched television.	Ils mangeaient des collations et regardaient la télévision.
They drove into the heart of the city.	Ils roulèrent jusqu'au cœur de la ville.
He had taken three weeks off.	Il avait pris trois semaines de repos.
This wine has an exceptionally long expiry date.	Ce vin a une date de péremption exceptionnellement longue.
The physician's assistant narrowed her eyes and concentrated.	L'assistante du médecin plissa les yeux et se concentra.
Why can't you read the signs?	Pourquoi ne pouvez-vous pas lire les panneaux ?
Let's keep the boat in port.	Gardons le bateau au port.
Birds have wings to fly.	Les oiseaux ont des ailes pour voler.
The crystal gems sparkled like the stars in the sky.	Les gemmes de cristal scintillaient comme les étoiles dans le ciel.
The police quickly arrived on the scene.	La police est rapidement arrivée sur les lieux.
The tiger snapped its jaws shut.	Le tigre claqua ses mâchoires fermées.
The teacher taught for an hour straight.	Le professeur a enseigné pendant une heure d'affilée.
The fuel bill has gone up.	La facture de carburant a augmenté.
His remarks were met with scornful laughter.	Ses remarques ont été accueillies par des rires méprisants.
Ventilate the room before using it.	Aérez la pièce avant de l'utiliser.
Their conclusion was that the radiation was harmful.	Leur conclusion était que le rayonnement était nocif.
He had to urinate urgently.	Il devait uriner en urgence.
Why did he marry her?	Pourquoi l'a-t-il épousée ?
The tide rises and falls.	La marée monte et descend.
The mutineers refused.	Les mutins ont refusé.
The painting was damaged by rain.	Le tableau a été endommagé par la pluie.
She has a very strong personality.	Elle a une personnalité très forte.
This plant is quite rare.	Cette plante est assez rare.
A politician threatened to burn down the cathedral.	Un politicien a menacé d'incendier la cathédrale.
A traitor might sound quite convincing.	Un traître pourrait sembler assez convaincant.
Roads are being built all over the country.	Des routes sont construites dans tout le pays.
The professor nodded.	Le professeur hocha la tête.
She was pretty enough, but he had won her heart.	Elle était assez belle, mais il avait gagné son cœur.
Each group passed the test.	Chaque groupe a réussi le test.
Their friendship has lasted ten years.	Leur amitié dure depuis dix ans.
Spend an hour a day in silence.	Passez une heure par jour en silence.
The crime angered many.	Le crime a provoqué la colère de beaucoup.
The stuff is much cheaper here.	La substance est beaucoup moins chère ici.
The monkeys came down from the trees.	Les singes sont descendus des arbres.
The stage became flooded with light.	La scène est devenue inondée de lumière.
The scientific community is in turmoil.	La communauté scientifique est en émoi.
A domestic tabby cat.	Un chat domestique tigré.
The leader of the group gave a lively speech.	Le chef du groupe a prononcé un discours entraînant.
This naive and confident couple believed every word of it.	Ce couple naïf et confiant en a cru chaque mot.
This kind of music does not appeal to me at all.	Ce genre de musique ne m'attire pas du tout.
The cat chased a mouse in the grass.	Le chat a chassé une souris dans l'herbe.
The names are carefully printed on it.	Les noms y sont soigneusement imprimés.
He fights with everyone.	Il se bat avec tout le monde.
Migrants were allowed to enter our country freely.	Les migrants ont été autorisés à entrer librement dans notre pays.
Preference will be given to people with local experience.	La préférence sera donnée aux personnes ayant une expérience locale.
This area is known for its natural beauty.	Cette région est connue pour sa beauté naturelle.
The painting shows two lovers.	Le tableau montre deux amants.
There are five music schools.	Il existe cinq écoles de musique.
Her black hair fell in loose waves over her shoulders.	Ses cheveux noirs tombaient en vagues molles sur ses épaules.
It's toxic, actually.	C'est toxique, en fait.
The train rumbled through the tunnel.	Le train a grondé dans le tunnel.
Why didn't you tell me the error?	Pourquoi ne m'avez-vous pas signalé l'erreur ?
It looks rather dull.	Ça a l'air plutôt terne.
The documents indicated that the river was contaminated.	Les documents indiquaient que la rivière était contaminée.
Army commanders defied army security rules.	Les commandants de l'armée ont défié les règles de sécurité de l'armée.
Plants and animals need water to live.	Les plantes et les animaux ont besoin d'eau pour vivre.
Please don't step on the grass!	Ne marchez pas sur l'herbe, s'il vous plaît !
The doctor later wrote of his astonishment.	Le médecin a écrit plus tard de son étonnement.
The coconut palm is the national tree of many countries.	Le cocotier est l'arbre national de nombreux pays.
You must keep your eyes open.	Vous devez garder les yeux ouverts.
His favorite pastime was reading.	Son passe-temps favori était la lecture.
The ceiling was low.	Le plafond était bas.
Was it really his handwriting on the page?	Était-ce vraiment son écriture sur la page ?
This desert region is home to plateaus and hills.	Cette région désertique abrite des plateaux et des collines.
The earthquake rendered the city homeless.	Le tremblement de terre a rendu la ville sans abri.
The psychologist consulted his notes.	Le psychologue consulta ses notes.
Observe, listen and learn.	Observez, écoutez et apprenez.
The philosopher encouraged his students to write their own essays.	Le philosophe a encouragé ses étudiants à écrire leurs propres essais.
The number of tourists has increased every year.	Le nombre de touristes a augmenté chaque année.
One cannot help but wonder why the delegates arrived so late.	On ne peut s'empêcher de se demander pourquoi les délégués sont arrivés si tard.
Protesters shouted insults over loudspeakers.	Les manifestants ont crié des insultes par haut-parleur.
The soil is rich enough to grow crops.	Le sol est suffisamment riche pour faire pousser des cultures.
The activist called for a boycott of this company.	L'activiste a appelé au boycott de cette entreprise.
An excellent performance during a sports competition.	Une excellente performance lors d'une compétition sportive.
Contact your doctor if you have any signs of infection.	Contactez votre médecin si vous présentez des signes d'infection.
There is bipartisan support for his proposal.	Il y a un soutien bipartisan pour sa proposition.
Her father is the town doctor.	Son père est le médecin de la ville.
The soldiers reached a high ridge, overlooking a mountain valley.	Les soldats ont atteint une haute crête, surplombant une vallée de montagne.
Phone calls are not permitted.	Les appels téléphoniques ne sont pas autorisés.
She recently got married.	Elle s'est récemment mariée.
You are allowed to park here.	Vous êtes autorisé à vous garer ici.
The bell was silent.	La cloche était silencieuse.
The dump truck stopped at the side of the road.	Le camion benne s'est arrêté au bord de la route.
He is devoted to his family.	Il est dévoué à sa famille.
Three bottles of soy sauce are on the counter.	Trois bouteilles de sauce soja sont posées sur le comptoir.
The baby was raped by pedophiles.	Le bébé a été violé par des pédophiles.
Using a tape measure, measure the length of the fence.	À l'aide d'un ruban à mesurer, mesurez la longueur de la clôture.
The land here has nothing to do with the land here!	La terre chez nous n'a rien à voir avec la terre ici !
Don't walk past her without saying hello.	Ne passez pas devant elle sans lui dire bonjour.
The operation will be based at the new hospital.	L'opération sera basée au nouvel hôpital.
For many people, this is inconceivable.	Pour beaucoup de gens, c'est inconcevable.
The serpent's head protruded from its shelter.	La tête du serpent dépassait de son abri.
Hikers will often take muddy paths.	Les randonneurs emprunteront souvent des chemins boueux.
There is no airport bus.	Il n'y a pas de bus pour l'aéroport.
The branch broke and he fell.	La branche s'est cassée et il est tombé.
All of these rules seemed a bit pointless.	Toutes ces règles semblaient un peu inutiles.
Why do people always want to win the debate?	Pourquoi les gens veulent-ils toujours gagner le débat ?
His left hand was shaking violently.	Sa main gauche tremblait violemment.
The message is, play by the rules.	Le message est, respectez les règles.
The victim said she was scared.	La victime a dit qu'elle avait peur.
Many people view nuclear power as unethical.	Beaucoup de gens considèrent l'énergie nucléaire comme contraire à l'éthique.
A precise history has been established.	Un historique précis a été établi.
He rushed downstairs.	Il se précipita en bas.
She fed the starving children.	Elle a nourri les enfants affamés.
The ship sank in calm seas.	Le navire a coulé par mer calme.
She was slow to sense his mood.	Elle était lente à sentir son humeur.
Her skin had a deep tan.	Sa peau avait un bronzage profond.
Many small shops, cafes and restaurants line the streets.	De nombreux petits magasins, cafés et restaurants bordent les rues.
The new courthouse is a remarkable building.	Le nouveau palais de justice est un bâtiment remarquable.
You made a mistake, you know!	Vous avez fait une erreur, vous savez !
He cleaned his glasses then looked at them.	Il nettoya ses lunettes puis les regarda.
The building looks dodgy.	Le bâtiment a l'air louche.
The carpet was covered in footprints.	Le tapis était couvert d'empreintes de pas.
All the students are worried about the issue.	Tous les élèves s'inquiètent de la question.
The response was shocking.	La réponse était choquante.
The flight crew spotted a fishing vessel.	L'équipage de conduite a repéré un bateau de pêche.
One of the workers found a suitcase near the river.	Un des ouvriers a trouvé une valise près de la rivière.
What color were his eyes?	De quelle couleur étaient ses yeux ?
The water supply is clean, but not plentiful.	L'approvisionnement en eau est propre, mais pas abondant.
The floor was cement.	Le sol était en ciment.
He caught the singing sparrow and carried him outside.	Il attrapa le moineau en train de chanter et le porta dehors.
The mansion stands on a rocky hill.	Le manoir se dresse sur une colline rocheuse.
The rain was hot.	La pluie était chaude.
It is a city known for its music.	C'est une ville connue pour sa musique.
The supermarkets here sell very few fresh products.	Les supermarchés ici vendent très peu de produits frais.
They won't arrive in time.	Ils n'arriveront pas à temps.
Read the report carefully.	Lisez attentivement le rapport.
A gallon of milk contains eight ounces.	Un gallon de lait contient huit onces.
The command seemed unnecessary.	La commande semblait inutile.
The rooster hailed the dawn with his crow	Le coq a salué l'aube avec son corbeau
He started coughing.	Il a commencé à tousser.
The wind was turning violently.	Le vent tournait violemment.
He lost his job after asking for a pay cut.	Il a perdu son emploi après avoir demandé une réduction de salaire.
He took care of it quickly.	Il s'en est occupé rapidement.
A glass wall protects the dining room.	Un mur de verre protège la salle à manger.
Flight attendants helped organize rescue.	Les agents de bord ont aidé à organiser les secours.
The maple leaves will soon fall.	Les feuilles d'érable vont bientôt tomber.
He had black, twisted eyebrows.	Il avait des sourcils noirs et tordus.
Demonstrate the complexity of human emotion.	Démontrer la complexité de l'émotion humaine.
Many countries are suffering from famine.	De nombreux pays souffrent de la famine.
There are only three stops during the week.	Il n'y a que trois arrêts en semaine.
The soup was so thick you could barely see it.	La soupe était si épaisse qu'on pouvait à peine la voir.
And the politician, considered to be at the top of the list, withdrew against all odds.	Et l'homme politique, considéré comme tête de liste, s'est désisté contre toute attente.
We wanted a center of commerce, not pomp and ceremony.	Nous voulions un centre de commerce, pas de faste et de cérémonie.
Some manufacturers are reluctant to change their business model.	Certains fabricants hésitent à changer leur modèle économique.
I discharged my gun in the air.	J'ai déchargé mon arme à feu en l'air.
In large quantities, this substance is poisonous.	En grande quantité, cette substance est toxique.
She tapped lightly on her keyboard.	Elle tapota légèrement sur son clavier.
The bright moon can be seen at night.	La lune brillante peut être vue la nuit.
The thug started to sing.	Le voyou s'est mis à chanter.
The plant manufactures the products used in the space program.	L'usine fabrique les produits utilisés dans le programme spatial.
This doctor succeeded in eradicating cancer.	Ce médecin a réussi à éradiquer le cancer.
Some families live in small wooden huts.	Certaines familles vivent dans de petites huttes en bois.
The ship's crew abandoned the sinking ship.	L'équipage du navire a abandonné le navire en perdition.
Give the dog cheese.	Donnez du fromage au chien.
Harmful fumes floated above the beacon.	Des fumées nocives flottaient au-dessus de la balise.
Don't forget to share this apartment with your brother.	N'oubliez pas de partager cet appartement avec votre frère.
A complex carbon compound.	Un composé carboné complexe.
He is small and strong.	Il est petit et costaud.
The comment made me laugh.	Le commentaire a bien fait rire.
There is unrest among the city workers.	Il y a des troubles parmi les travailleurs de la ville.
One difference between her apartment and his was the color.	Une différence entre son appartement et le sien était la couleur.
The king divided his lands between his heirs.	Le roi partagea ses terres entre ses héritiers.
She carefully wrapped each cake individually.	Elle a soigneusement emballé chaque gâteau individuellement.
A powerful secret service raided his home.	Un puissant service secret a perquisitionné son domicile.
Animals are treated better than humans in this town.	Les animaux sont mieux traités que les humains dans cette ville.
I smile.	Je souris.
So what is the purpose of this study?	Alors, quel est le but de cette étude ?
Yet we have not learned how these insects communicate.	Pourtant, nous n'avons pas appris comment ces insectes communiquent.
Fill the shower with hot water.	Faites remplir la douche d'eau chaude.
The planet Styx was the military headquarters.	La planète Styx était le quartier général militaire.
The galaxy has billions of stars.	La galaxie compte des milliards d'étoiles.
He considered his neighbors a great evil.	Il considérait ses voisins comme un grand mal.
The police are very sensitive to domestic violence.	La police est très sensible à la violence domestique.
The police consist of three units.	La police comprend trois unités.
The ship was greeted by an old fisherman.	Le navire a été salué par un vieux pêcheur.
But, there is a downside to this.	Mais, il y a un inconvénient à cela.
These actors have played together in many films.	Ces acteurs ont joué ensemble dans de nombreux films.
The boy opened the back door.	Le garçon ouvrit la porte arrière.
He knocked on the door.	Il a frappé à la porte.
Canadian officials initially tried to cover up the leak.	Les responsables canadiens ont d'abord tenté de cacher la fuite.
Reflect on the fact that nothing sustains itself.	Réfléchissez au fait que rien ne se soutient.
They are an important group in political life.	Ils constituent un groupe important dans la vie politique.
First, rinse the peas and cut the stems.	Tout d'abord, rincez les pois et coupez les tiges.
Why do you think people always choose what is familiar to them?	Pourquoi pensez-vous que les gens choisissent toujours ce qui leur est familier ?
Species such as kangaroos and koalas are endangered.	Des espèces telles que le kangourou et le koala sont en voie de disparition.
However, everyone agrees that something has to be done.	Cependant, tout le monde s'accorde à dire qu'il faut faire quelque chose.
They were arrested at a local bar.	Ils ont été arrêtés dans un bar local.
She felt very bad.	Elle se sentait très mal.
This shop sells all kinds of unusual products.	Cette boutique vend toutes sortes de produits insolites.
I was deeply depressed after being fired.	J'étais profondément déprimé après avoir été licencié.
My house is in the western part of town.	Ma maison est dans la partie ouest de la ville.
The country's economy is based on its agriculture.	L'économie du pays repose sur son agriculture.
The comedian went on stage, “drunk as a skunk”.	L'humoriste est monté sur scène, "saoul comme une mouffette".
The company has continued to grow.	L'entreprise n'a cessé de croître.
This building dates from the 13th century.	Cet édifice date du XIIIe siècle.
The magazine gave him a scholarship to write a novel.	Le magazine lui a accordé une bourse pour écrire un roman.
The apple-headed god had a new look.	Le dieu à tête de pomme avait un nouveau look.
They failed to increase production.	Ils n'ont pas réussi à augmenter la production.
Consumers are urged to read nutrition labels carefully.	Les consommateurs sont priés de lire attentivement les étiquettes nutritionnelles.
The poet began to write before the age of ten.	Le poète a commencé à écrire avant l'âge de dix ans.
The coach's side and roof are painted blue.	Le côté et le toit de l'entraîneur sont peints en bleu.
Children love to read this story.	Les enfants adorent lire cette histoire.
His heart was happy.	Son cœur était content.
Half of the world's population currently breathes polluted air.	La moitié de la population mondiale respire actuellement un air pollué.
The project has created controversy.	Le projet a créé la polémique.
Everyone thought the same.	Tout le monde pensait la même chose.
He knows how to take care of himself.	Il sait prendre soin de lui.
Try another browser.	Essayez un autre navigateur.
But she was unable to hide her smile.	Mais elle était incapable de cacher son sourire.
Money becomes worthless if kept under mattresses.	L'argent devient sans valeur s'il est gardé sous les matelas.
He probed the wound with his fingers.	Il sonda la plaie avec ses doigts.
The novel has also been translated into several other languages.	Le roman a également été traduit dans plusieurs autres langues.
Go out and have fun.	Sortez et amusez-vous.
The stones are old and heavy.	Les pierres sont vieilles et lourdes.
She swept the dirt off the kitchen floor.	Elle a balayé la saleté du sol de la cuisine.
A scientist knows a bit of everything.	Un scientifique connaît un peu tout.
The media's sordid history exposed.	L'histoire sordide des médias dévoilée.
They talked long into the night.	Ils parlèrent longtemps dans la nuit.
She is used to hard work.	Elle est habituée au travail acharné.
Opinions are very different on this subject.	Les avis sont très différents sur ce sujet.
Water, sleet and snow fell heavily.	L'eau, le grésil et la neige sont tombés abondamment.
She was always tired, even though she got up early.	Elle était toujours fatiguée, même si elle se levait tôt.
He lay there staring at the darkening sky.	Il était allongé là, fixant le ciel qui s'assombrissait.
These southerners are known for their hospitality.	Ces gens du sud sont connus pour leur hospitalité.
Their estimates of climate change are based on faulty assumptions.	Leurs estimations du changement climatique sont basées sur des hypothèses erronées.
Residents want to be consulted.	Les habitants veulent être consultés.
This word has been replaced by another.	Ce mot a été remplacé par un autre.
When the ant finds food, it makes a traditional path.	Lorsque la fourmi trouve de la nourriture, elle fait un sentier traditionnel.
Some died of thirst and hunger.	Certains sont morts de soif et de faim.
He said it firmly.	Il l'a dit fermement.
It was one of the growing cities in the country.	C'était l'une des villes en croissance du pays.
He's been drinking too much alcohol lately.	Il a bu trop d'alcool ces derniers temps.
The survey took place over two days.	L'enquête s'est déroulée sur deux jours.
The desert stretches for miles.	Le désert s'étend sur des kilomètres.
Which of these issues is more important?	Lequel de ces problèmes est le plus important ?
Maybe there is a breakthrough.	Peut-être qu'il y a une percée.
Adding salt to seawater increases its volume.	L'ajout de sel à l'eau de mer augmente son volume.
The women were photographed in skimpy bikinis.	Les femmes ont été photographiées en bikinis étriqués.
This milk is fresh today.	Ce lait est frais aujourd'hui.
The dog does not have to be purebred.	Il n'est pas nécessaire que le chien soit de race pure.
The earthquake destroyed thousands of homes.	Le tremblement de terre a détruit des milliers de maisons.
He was deeply impressed by his speech.	Il a été profondément impressionné par son discours.
Today, the authorities have demolished most of the huts.	Aujourd'hui, les autorités ont démoli la plupart des baraques.
Air pollution kills about five million people each year.	La pollution de l'air tue environ cinq millions de personnes chaque année.
No one has been prosecuted for these crimes.	Personne n'a été poursuivi pour ces crimes.
An author's use of symbolism may reflect personal experiences.	L'utilisation du symbolisme par un auteur peut refléter des expériences personnelles.
Some people won't like it.	Certaines personnes ne l'aimeront pas.
She pushed an ice cube towards her.	Elle poussa un glaçon vers elle.
Spender was more optimistic.	Spender était plus optimiste.
The climbing trail is easy to follow.	Le sentier d'escalade est facile à suivre.
The salad was really really good.	La salade était vraiment très bonne.
Two people have been inducted into the Hall of Fame.	Deux personnes ont été intronisées au Temple de la renommée.
Clocks, radios and televisions are examples of machines.	Les horloges, les radios et les téléviseurs sont des exemples de machines.
How you become a parent is a matter of luck.	La façon dont on devient parent est une question de chance.
Scientific evidence was presented at a meeting.	Des preuves scientifiques ont été présentées lors d'une réunion.
I don't like this fabric at all.	Je n'aime pas du tout ce tissu.
We studied the factors that affect plant growth.	Nous avons étudié les facteurs qui affectent la croissance des plantes.
Become more responsible.	Devenez plus responsable.
A telephone poll showed strong support for the measure.	Un sondage téléphonique a montré un fort soutien à la mesure.
The government spokesperson says there is good news.	Le porte-parole du gouvernement dit qu'il y a de bonnes nouvelles.
A tiger has lost its footing.	Un tigre a perdu pied.
This sentence is an example of the passive voice.	Cette phrase est un exemple de la voix passive.
For example, pollen drifts through the air.	Par exemple, le pollen dérive dans l'air.
A few more words and there it is.	Encore quelques mots et le voilà.
They arrived.	Ils sont arrivés.
The camp was the first of a long series.	Le camp était le premier d'une longue série.
He wore a black coat.	Il portait un manteau noir.
Pesticides were sprayed on the plants.	Des pesticides ont été pulvérisés sur les plantes.
Lounging over breakfast, she waited for her boyfriend to arrive.	En train de flâner au petit-déjeuner, elle attendit l'arrivée de son petit ami.
He mumbled as he spoke.	Il marmonna en parlant.
The police responded with a swift and brutal crackdown.	La police a répondu par une répression rapide et brutale.
The plates were washed and dried.	Les plaques ont été lavées et séchées.
I don't feel tired.	Je ne me sens pas fatigué.
She reached under the counter and grabbed a small package.	Elle tendit la main sous le comptoir et saisit un petit paquet.
This country needs more trade to prosper.	Ce pays a besoin de plus de commerce pour prospérer.
The coach gave three speeches before the match.	L'entraîneur a prononcé trois discours avant le match.
Form a ball.	Former une boule.
Lips are moist, soft and supple.	Les lèvres sont humides, douces et souples.
Chief among them was the "development of a unified theory."	Le principal d'entre eux était le "développement d'une théorie unifiée".
The company announced layoffs.	L'entreprise a annoncé des licenciements.
The sparrows were singing in the tree.	Les moineaux chantaient dans l'arbre.
We struggled to get to the top.	Nous avons eu du mal à atteindre le sommet.
Smog has disastrous consequences.	Le smog a des conséquences désastreuses.
Let's meet at my house tonight.	Retrouvons-nous chez moi ce soir.
People report tremors.	Les gens rapportent des tremblements.
Your actions have drawn contempt.	Vos actions ont attiré le mépris.
The hostages filled the room with music.	Les otages remplissaient la pièce de musique.
The trails are popular with hikers.	Les sentiers sont appréciés des randonneurs.
The young man turned abruptly brandishing a sword.	Le jeune homme se retourna brusquement en brandissant une épée.
Scientists understand things much better.	Les scientifiques comprennent beaucoup mieux les choses.
Any attempt to circumvent the machine failed.	Toute tentative de contournement de la machine a échoué.
He wanted a luxury vacation.	Il voulait des vacances de luxe.
He will ask his father for his allowance.	Il demandera à son père son allocation.
Voting opportunities were also a challenge.	Les possibilités de vote représentaient également un défi.
The moon rose above the trees.	La lune s'est levée au-dessus des arbres.
He was a rich man.	C'était un homme riche.
The king abdicated, as the new king was too young.	Le roi a abdiqué, car le nouveau roi était trop jeune.
A year later, they forgot him.	Un an plus tard, ils l'ont oublié.
Lock the door.	Verrouiller la porte.
Half of the dance moves are similar to the waltz.	La moitié des mouvements de danse sont similaires à la valse.
Climbing the social ladder is difficult.	Gravir l'échelle sociale est difficile.
When we are angry, we make mistakes.	Quand nous sommes en colère, nous faisons des erreurs.
The barn was surrounded by trees.	La grange était entourée d'arbres.
The directory was empty!	Le répertoire était vide !
It's easy to know what happened yesterday.	Il est facile de savoir ce qui s'est passé hier.
A strong wind blew the curtain.	Un vent violent a soufflé le rideau.
A man pays a prostitute for sex.	Un homme paie une prostituée pour du sexe.
The child laughs loudly.	L'enfant rit bruyamment.
The ant was shaking.	La fourmi tremblait.
Athletes can train every day to get results.	Les athlètes peuvent s'entraîner tous les jours pour obtenir des résultats.
The rebels captured a number of government outposts.	Les rebelles ont capturé un certain nombre d'avant-postes gouvernementaux.
I will invite if you wish.	Je vais inviter si vous le souhaitez.
Mosquitoes carry and transmit dangerous viruses.	Les moustiques transportent et transmettent des virus dangereux.
If need loan periods, it is best to talk to experts.	Si besoin de périodes de prêt, il est préférable de parler à des experts.
Lightning cracked and thunder rumbled angrily.	L'éclair a craqué et le tonnerre a grondé avec colère.
Only a few people have the right to vote.	Seules quelques personnes ont le droit de voter.
The liver can regenerate after its removal.	Le foie peut se régénérer après son retrait.
Agriculture in this region is highly dependent on rain.	L'agriculture dans cette région dépend fortement de la pluie.
Many people preferred the old regime.	Beaucoup de gens préféraient l'ancien régime.
They were bored to death.	Ils s'ennuyaient à mourir.
Although we have laws against discrimination,	Bien que nous ayons des lois contre la discrimination,
The exercise was intense.	L'exercice était intense.
The leader said the motion should be sustained.	Le chef a dit que la motion devrait être maintenue.
The guards stayed up all night.	Les gardes ont veillé toute la nuit.
Competing interests must be balanced fairly.	Il faut équilibrer équitablement les intérêts contradictoires.
Photographing the king is now prohibited.	Photographier le roi est désormais interdit.
The manga has a high proportion of violence.	Le manga a une forte proportion de violence.
The water was cool and clear.	L'eau était fraîche et claire.
The priest pronounced the rite on the altar cloth.	Le prêtre prononçait le rite sur la nappe de l'autel.
They fear that their crops will be destroyed.	Ils craignent que leurs récoltes soient détruites.
Temperatures have been high all month.	Les températures ont été élevées tout le mois.
Such optimism may seem misplaced.	Un tel optimisme peut sembler déplacé.
All is not as it seems.	Tout n'est pas comme il semble.
This country produces relatively little food.	Ce pays produit relativement peu de nourriture.
Their hands were stained with blood.	Leurs mains étaient tachées de sang.
Today is the last day of school.	Aujourd'hui est le dernier jour d'école.
He refused to answer his parents' questions.	Il a refusé de répondre aux questions de ses parents.
It was inevitable that the harbor would eventually silt up.	Il était inévitable que le port finirait par s'envaser.
It's just a coincidence, he said casually.	C'est juste une coïncidence, dit-il d'un ton désinvolte.
The grass is greener on the other side.	L'herbe est plus verte de l'autre côté.
Put the chicken in a large pot.	Mettez le poulet dans une grande marmite.
This trail was clearly marked.	Ce sentier était clairement balisé.
Mark's face is strained and angry.	Le visage de Mark est tendu et en colère.
The butcher claims he killed the cow himself.	Le boucher prétend qu'il a tué la vache lui-même.
They drank beer from the local brewery.	Ils ont bu de la bière de la brasserie locale.
She was the first to ask the question.	Elle a été la première à poser la question.
The church introduced monogamy.	L'église a introduit la monogamie.
I'm so excited.	Je suis tellement excité.
Hybrids produce fertile offspring.	Les hybrides produisent une progéniture fertile.
The scientist boils hydrochloric acid.	Le scientifique fait bouillir de l'acide chlorhydrique.
This class is more exciting.	Cette classe est plus excitante.
The young boy suffered terrible abuse.	Le jeune garçon a subi de terribles sévices.
The field assistant therefore carefully analyzed the data.	L'assistant de terrain a donc soigneusement analysé les données.
Soldier morale drops.	Le moral des soldats chute.
The computer can only be used by a qualified operator.	L'ordinateur ne peut être utilisé que par un opérateur qualifié.
The suspect was taken to the psychiatric ward.	Le suspect a été emmené au service psychiatrique.
Every year more and more people die of heart disease.	Chaque année, de plus en plus de personnes meurent de maladies cardiaques.
The body of his car was thrown into the air.	Le corps de sa voiture a été projeté en l'air.
People working near landfills are at risk of cancer.	Les personnes travaillant à proximité des sites d'enfouissement risquent le cancer.
Fresh vegetables are sold daily.	Des légumes frais sont vendus quotidiennement.
They needed proof that the money existed.	Ils avaient besoin de preuves que l'argent existait.
These ashes come from a fire that burned brightly.	Ces cendres proviennent d'un feu qui a brûlé vivement.
The photographer waited for the dragonfly to stop moving.	Le photographe a attendu que la libellule s'arrête de bouger.
Natural ecosystems are threatened by global warming.	Les écosystèmes naturels sont menacés par le réchauffement climatique.
He drove into a hard sweeping curve.	Il a conduit dans une courbe de balayage dur.
He sprayed lemon juice on his fish.	Il a pulvérisé du jus de citron sur son poisson.
He encouraged them to work harder.	Il les a encouragés à travailler plus dur.
He was a tall, lean, lanky man.	C'était un homme grand, maigre et dégingandé.
A light breeze was blowing.	Une légère brise soufflait.
Our meeting point is a large building.	Notre point de rendez-vous est un grand bâtiment.
She spoke in a voice full of contempt.	Elle parlait d'une voix pleine de mépris.
The pig contained so many parasites that it fell ill.	Le cochon contenait tellement de parasites qu'il est tombé malade.
The men took off their hats and entered the church.	Les hommes ôtèrent leur chapeau et entrèrent dans l'église.
There was no evidence of religious repression.	Il n'y avait aucune preuve de répression religieuse.
Food is increasingly prepared by chefs rather than housewives.	La nourriture est de plus en plus préparée par des chefs plutôt que par des ménagères.
They partied late into the night.	Ils ont fait la fête jusque tard dans la nuit.
The wind shook my hair.	Le vent secouait mes cheveux.
The sheep is large but calm.	Le mouton est grand mais calme.
He opened the book and began to read.	Il ouvrit le livre et commença à lire.
The women drank their coffee, their eyes heavy with sleep.	Les femmes buvaient leur café, les yeux lourds de sommeil.
He changed jobs a lot.	Il a beaucoup changé de travail.
She pulled back, sighing happily.	Elle se recula en soupirant de bonheur.
It is a sad state of affairs.	C'est un triste état de choses.
The syllogism was weak.	Le syllogisme était faible.
This war ended when they surrendered.	Cette guerre a pris fin lorsqu'ils se sont rendus.
Obviously, this solution is not optimal.	De toute évidence, cette solution n'est pas optimale.
Is the dog friendly?	Le chien est-il amical ?
The sun shone weakly through the windows.	Le soleil brillait faiblement à travers les fenêtres.
Being illiterate is not a crime.	Être analphabète n'est pas un crime.
He was driving carelessly.	Il conduisait négligemment.
The effort was mixed.	L'effort a été mitigé.
Your morals are much stricter than mine.	Votre morale est bien plus stricte que la mienne.
She took several steps back.	Elle recula de plusieurs pas.
The attacker was caught in a net.	L'agresseur a été pris dans un filet.
Wine is a class of fermented alcoholic beverage.	Le vin est une classe de boisson alcoolisée fermentée.
The authorities had barricaded the streets.	L'autorité avait barricadé les rues.
They felt compelled to show their thanks.	Ils se sont sentis obligés de montrer leurs remerciements.
Serious bodily harm was inflicted.	Des lésions corporelles graves ont été infligées.
I sympathize.	Je sympathise.
The nurse cleans the wound.	L'infirmière nettoie la plaie.
Recently, however, pollution has become a serious concern.	Récemment, cependant, la pollution est devenue une grave préoccupation.
The lake teamed up with the wildlife.	Le lac faisait équipe avec la faune.
Write me a letter, please.	Écrivez-moi une lettre, s'il vous plaît.
He says he will never eat bread again.	Il dit qu'il ne mangera plus jamais de pain.
The animal is endangered.	L'animal est en voie de disparition.
It was the book he wanted.	C'était le livre qu'il voulait.
The walk only takes five minutes.	La marche ne prend que cinq minutes.
S'poreans suffer more than most from noise pollution.	Les S'poréens souffrent plus que la plupart des nuisances sonores.
The guest list has been released.	La liste des invités a été dévoilée.
She gave a nervous laugh.	Elle eut un rire nerveux.
He was studying for his final exams.	Il étudiait pour ses examens finaux.
A hired minibus was waiting for them.	Un minibus de location les attendait.
His old age was protected by the government.	Sa vieillesse était protégée par le gouvernement.
The sea coast is arid.	La côte maritime est aride.
The nearby river was used for traditional fishing.	La rivière voisine était utilisée pour la pêche traditionnelle.
This question has preoccupied philosophers for centuries.	Cette question préoccupe les philosophes depuis des siècles.
You must follow his advice.	Vous devez suivre ses conseils.
He located the black box in a desert wasteland.	Il a localisé la boîte noire dans un désert désertique.
Most of the inhabitants want to break the treaty.	La plupart des habitants veulent rompre le traité.
Used in the brewing process, hops give beer its flavor.	Utilisé dans le processus de brassage, le houblon donne sa saveur à la bière.
The weak economy led to popular discontent.	La faiblesse de l'économie a conduit au mécontentement populaire.
Put one on each side of the glass.	Mettez-en un de chaque côté du verre.
Basically, the job of the police is to enforce the law.	Fondamentalement, le travail du policier consiste à faire respecter la loi.
Jemi had wandered off.	Jemi s'était égaré.
The medicine was effective.	Le médicament était efficace.
The swift brown fox jumped over the lazy dog.	Le rapide renard brun sauta par dessus le chien paresseux.
Mom made the best cakes ever.	Maman a fait les meilleurs gâteaux de tous les temps.
But she had to swallow her pride.	Mais elle a dû ravaler sa fierté.
This type of crime is rampant in the favelas.	Ce type de criminalité sévit dans les favelas.
The police took four hostages earlier this morning.	La police a pris quatre otages plus tôt ce matin.
We couldn't agree on when to leave.	Nous ne pouvions pas nous mettre d'accord sur le moment de partir.
At night, we slept at the refuge.	La nuit, nous dormions au refuge.
Stock prices were crashing.	Les cours des actions s'effondraient.
A small group of soldiers were walking along a road.	Un petit groupe de soldats marchait le long d'une route.
Nowadays, most people work for themselves.	De nos jours, la plupart des gens travaillent pour eux-mêmes.
There was a dull noise.	Il y eut un bruit sourd.
By analyzing statistical data, they could predict rape.	En analysant les données statistiques, ils pouvaient prédire le viol.
These rapidly expanding cities lack adequate sanitation facilities.	Ces villes en expansion rapide manquent d'installations sanitaires adéquates.
This man spoke in a low voice.	Cet homme parlait à voix basse.
The delicate red flower is a symbol of beauty.	La délicate fleur rouge est un symbole de beauté.
Her long curled eyelashes.	Ses longs cils recourbés.
Some communities believe that pollution causes disease.	Certaines communautés croient que la pollution cause des maladies.
The new president opened the country to the world.	Le nouveau président a ouvert le pays au monde.
Simple in structure, yet deep in meaning.	Simple dans sa structure, mais profond dans sa signification.
This group was really good at the time.	Ce groupe était vraiment bon à l'époque.
The eruption was large and deadly.	L'éruption a été importante et meurtrière.
How to get a tax refund.	Comment obtenir un remboursement d'impôt.
These boxes are not present in the original issue.	Ces cases ne sont pas présentes dans le problème d'origine.
Some dairy products look uneven.	Certains produits laitiers semblent inégaux.
Some reports indicated that the oil had been stolen.	Certains rapports indiquaient que l'huile avait été volée.
She needs something sweet to eat.	Elle a besoin de quelque chose de sucré à manger.
Mix the ingredients.	Mélangez les ingrédients.
Fortunately, she escaped unnoticed.	Heureusement, elle s'est échappée sans être remarquée.
The weather conditions deteriorated.	Les conditions météorologiques se sont détériorées.
Competition is good for business.	La concurrence est bonne pour les affaires.
It's a terrible boredom.	C'est un ennui terrible.
He lambasted the politician's record.	Il a fustigé le dossier du politicien.
We climbed the fence.	Nous avons escaladé la clôture.
The volcano exploded violently.	Le volcan a explosé violemment.
This species of shark has its own religious rituals.	Cette espèce de requin a ses propres rituels religieux.
He is more than six years older than her.	Il a plus de six ans de plus qu'elle.
English is the most spoken language in the world.	L'anglais est la langue la plus parlée dans le monde.
Plans are underway for the construction of a desalination plant.	Des plans sont en cours pour la construction d'une usine de dessalement.
The referees refused to sign the protest.	Les arbitres ont refusé de signer la protestation.
The wise say that all actions have consequences.	Les sages disent que toutes les actions ont des conséquences.
She stood on the platform, looking past her own reflection.	Elle se tenait sur la plate-forme, regardant au-delà de son propre reflet.
The pipe is clogged with debris.	Le tuyau est bouché par des débris.
He ventured out again this morning.	Il s'est encore aventuré ce matin.
No criminals have been located.	Aucun criminel n'a été localisé.
She was the most talkative person in her class.	Elle était la personne la plus bavarde de sa classe.
The exercise will involve lifting heavy objects.	L'exercice impliquera de soulever des objets lourds.
Intelligent people seem to be getting better and better informed.	Les gens intelligents semblent être de mieux en mieux informés.
I'm going to walk with that lady over there.	Je vais marcher avec cette dame là-bas.
Teachers and students are bitter about it.	Les professeurs et les étudiants sont amers à ce sujet.
She knew it was a lie.	Elle savait que c'était un mensonge.
Avoid using an air dryer.	Évitez d'utiliser un séchoir à air.
The country was divided as fighting continued.	Le pays était divisé alors que les combats se poursuivaient.
I dreamed of a kitten.	J'ai rêvé d'un chaton.
And this discovery leads him to question his religion.	Et cette découverte l'amène à remettre en question sa religion.
Under colonial rule, fishing was nationalized.	Sous la domination coloniale, la pêche a été nationalisée.
The plant is poisonous.	La plante est toxique.
This cathedral venerates the holy bishop.	Cette cathédrale vénère le saint évêque.
Blow the ink onto the paper.	Soufflez l'encre sur le papier.
The police never uttered the word bribe.	La police n'a jamais prononcé le mot pot-de-vin.
His hypothesis appeals to some, but others disagree.	Son hypothèse plaît à certains, mais d'autres ne sont pas d'accord.
Deforestation is a huge problem.	La déforestation est un énorme problème.
Money is a poor substitute for human expertise.	L'argent est un piètre substitut à l'expertise humaine.
The farm stands on the edge of the lake.	La ferme se dresse au bord du lac.
A lone wolf prowled the outskirts of the village.	Un loup solitaire rôdait aux abords du village.
The earth is made up of rocks, soil, water and living things.	La terre est composée de roches, de terre, d'eau et d'êtres vivants.
Putting on his coat, he stops.	Enfilant son manteau, il s'arrête.
Only a few team members voted for black players.	Seuls quelques membres de l'équipe ont voté pour des joueurs noirs.
It is hard work to hoist such heavy stones.	C'est un travail pénible que de hisser des pierres aussi lourdes.
A slight smile played on his lips.	Un léger sourire joua sur ses lèvres.
She didn't look scared, but she looked tired.	Elle n'avait pas l'air effrayée, mais elle avait l'air fatiguée.
Her hair was long, wavy and silver.	Ses cheveux étaient longs, ondulés et argentés.
The witch's houses were empty of all living things.	Les maisons de la sorcière étaient vides de tout ce qui vivait.
Others traveled to the nearby village for the first time.	D'autres se sont rendus au village voisin pour la première fois.
The old woman's dress was ragged and dirty.	La robe de la vieille femme était en lambeaux et sale.
Aventurine is quartz with tiny inclusions of other minerals.	L'aventurine est du quartz avec de minuscules inclusions d'autres minéraux.
Dozens of people gathered outside.	Des dizaines de personnes se sont rassemblées à l'extérieur.
He ate the last piece of apple.	Il a mangé le dernier morceau de pomme.
She is bored of household chores.	Elle s'ennuie des tâches ménagères.
The villagers gave names to their animals.	Les villageois ont donné des noms à leurs animaux.
She took good care of the children.	Elle s'est bien occupée des enfants.
He had a red birthmark just below his left eye.	Il avait une tache de naissance rouge juste sous son œil gauche.
A city in drought can expect fires.	Une ville en sécheresse peut s'attendre à des incendies.
You can't talk unless you're full of air.	Vous ne pouvez pas parler à moins d'être plein d'air.
The eagle circled above them, looking for prey.	L'aigle tournait au-dessus d'eux, à la recherche d'une proie.
The radio only plays popular music these days.	La radio ne joue que de la musique populaire ces jours-ci.
The resources of the nation will be strained.	Les ressources de la nation seront mises à rude épreuve.
The test has no obvious bias.	Le test n'a pas de biais évident.
Take the first available seat.	Prenez le premier siège disponible.
The children who live here hate school.	Les enfants qui vivent ici détestent l'école.
He refused to obey his mother.	Il a refusé d'obéir à sa mère.
Erosion has taken its toll.	L'érosion a fait des ravages.
The sea exerts a powerful influence on the climate.	La mer exerce une puissante influence sur le climat.
Officers are looking for clues.	Les agents sont à la recherche d'indices.
Not knowing what to do, he immediately phoned his mother.	Ne sachant que faire, il a immédiatement téléphoné à sa mère.
Studies have linked the current trend to climate change.	Des études ont établi un lien entre la tendance actuelle et les changements climatiques.
Most students live miles from campus.	La plupart des étudiants vivent à des kilomètres du campus.
The sidewalk was crowded on sunny days.	Le trottoir était bondé les jours ensoleillés.
it won't happen!	ça ne passera pas !
The fire destroyed half of his house.	L'incendie a détruit la moitié de sa maison.
Our next meeting is next month.	Notre prochaine réunion est le mois prochain.
Whip the cream and fold it into the batter.	Fouetter la crème et l'incorporer à la pâte.
I'm dying to find her.	Je meurs d'envie de la retrouver.
He ate peanut butter.	Il a mangé du beurre de cacahuète.
Such arguments were inconclusive.	De tels arguments n'étaient pas concluants.
She touched the doorknob.	Elle toucha la poignée de la porte.
A farmer usually carries two sickles.	Un fermier porte généralement deux faucilles.
They are used to working in shipping containers.	Ils sont habitués à travailler dans des conteneurs maritimes.
The inhabitants of the village depended on the river for their livelihood.	Les habitants du village dépendaient de la rivière pour leur subsistance.
It was my last day of work.	C'était mon dernier jour de travail.
He too was very hated.	Lui aussi était très détesté.
This region is famous for its delicious cuisine.	Cette région est célèbre pour sa délicieuse cuisine.
The band started playing.	Le groupe a commencé à jouer.
The sonnet is a poem of seventeen lines.	Le sonnet est un poème de dix-sept vers.
He visited an old aunt.	Il a rendu visite à une vieille tante.
She works in real estate.	Elle travaille dans l'immobilier.
He dreamed that his dog was a werewolf.	Il rêva que son chien était un loup-garou.
The coastline is dotted with islands	Le littoral est parsemé d'îles
The apocalyptic novel is a favorite among teenagers.	Le roman apocalyptique est un favori parmi les adolescents.
The old lady said her neighbor was a witch.	La vieille dame a dit que sa voisine était une sorcière.
They made love that morning.	Ils ont fait l'amour ce matin-là.
Take the pan out of the oven and set it aside.	Sortez le moule du four et mettez-le de côté.
Some of the older students wanted to practice more.	Certains des élèves les plus âgés voulaient pratiquer davantage.
The parents were ready to leave.	Les parents étaient prêts à partir.
Use the towel to dry the sink!	Utilisez la serviette pour sécher l'évier !
These shoes are too big for you.	Ces chaussures sont trop grandes pour vous.
The food looks wonderful.	La nourriture a l'air merveilleuse.
The law contradicts our charter of human rights.	La loi contredit notre charte des droits de la personne.
The zoo keeper needed more volunteers.	Le gardien du zoo avait besoin de plus de bénévoles.
I looked at all the possibilities.	J'ai examiné toutes les possibilités.
It was a heartbreaking experience.	Ce fut une expérience déchirante.
You can see the remains of dinosaurs there.	On peut y voir des restes de dinosaures.
The minister is a devout man who collects ancient artifacts.	Le ministre est un homme dévot qui collectionne des artefacts anciens.
This study attempted to identify the sources of different materials.	Cette étude a tenté d'identifier les sources de différents matériaux.
Many attendees rushed to the exits when the war ended.	De nombreux participants se sont précipités vers les sorties lorsque la guerre a pris fin.
The skills of the surgeon would be in decline.	Les compétences du chirurgien seraient en déclin.
A nice score, don't you think?	Un beau score, vous ne trouvez pas ?
We are told to avoid hatred towards our enemies.	On nous dit d'éviter la haine envers nos ennemis.
His whole body was shaking with rage.	Tout son corps tremblait de rage.
It is the oldest building in the city.	C'est le plus ancien bâtiment de la ville.
He walked towards the bridge.	Il se dirigea vers le pont.
Fill the reservoir.	Remplissez le réservoir.
Many locals insist on practicing their traditional customs	De nombreux habitants insistent pour pratiquer leurs coutumes traditionnelles
The action was very productive.	L'action a été très productive.
He was lying on his back, staring at the ceiling.	Il était allongé sur le dos, regardant le plafond.
A forest fire destroyed houses and buildings.	Un incendie de forêt a ravagé des maisons et des bâtiments.
When they saw the man, they all looked at him.	Quand ils ont vu l'homme, ils l'ont tous regardé.
The campfire was roaring.	Le feu de camp rugissait.
The deceased woman was pregnant.	La femme décédée était enceinte.
Most people in this town have cars.	La plupart des habitants de cette ville ont des voitures.
The cat relaxed under the tree.	Le chat se détendit sous l'arbre.
The neighborhood watch program is strictly enforced.	Le programme de surveillance de quartier est strictement appliqué.
Take care of the children.	Occupez-vous des enfants.
The young man was amazed by the graceful beauty of the animals.	Le jeune homme était émerveillé par la beauté gracieuse des animaux.
He likes to hike in the mountains.	Il aime faire de la randonnée en montagne.
The water from the river is used to make paper.	L'eau de la rivière est utilisée pour fabriquer du papier.
Acid rain is responsible for the death of lake forests.	Les pluies acides sont responsables de la mort des forêts lacustres.
The new government promises jobs for all.	Le nouveau gouvernement promet des emplois pour tous.
We have to trace the plants.	Nous devons retracer les plantes.
Our dogs were much friendlier than his.	Nos chiens étaient beaucoup plus amicaux que les siens.
The boat trip takes about three hours.	Le trajet en bateau dure environ trois heures.
The school was closed yesterday due to a power outage.	L'école a été fermée hier à cause d'une coupure de courant.
Farmers sell oranges by the full basket.	Les agriculteurs vendent des oranges par panier plein.
We barely survived this storm.	Nous avons à peine survécu à cette tempête.
Archaeologists have found evidence of settlements.	Les archéologues ont trouvé des preuves de colonies.
Murder carries the death penalty in many countries.	Le meurtre est passible de la peine de mort dans de nombreux pays.
Some of our most important discoveries have been accidental.	Certaines de nos découvertes les plus importantes ont été accidentelles.
The constant crying is driving me crazy.	Les pleurs constants me rendent fou.
These urban areas are very noisy.	Ces zones urbaines sont très bruyantes.
He wondered which dress to choose.	Il se demandait quelle robe choisir.
To measure the change in temperature, scientists use a thermometer.	Pour mesurer le changement de température, les scientifiques utilisent un thermomètre.
A pilot is a person who flies an airplane.	Un pilote est une personne qui pilote un avion.
It's been raining a lot the last few days.	Il pleut beaucoup ces derniers jours.
They did not expect this to happen.	Ils ne s'attendaient pas à ce que cela se produise.
The waterfall is rarely seen.	La cascade est rarement vue.
The owner of this building will not cooperate with us.	Le propriétaire de cet immeuble ne coopérera pas avec nous.
The wind was blowing steadily from the east.	Le vent soufflait régulièrement de l'est.
No, I have never tried this restaurant before.	Non, je n'ai jamais essayé ce restaurant auparavant.
Children were allowed to play unsupervised.	Les enfants étaient autorisés à jouer sans surveillance.
The temperature was hot, sticky and oppressive.	La température était chaude, collante et oppressante.
The city plans to destroy the slums.	La ville envisage de détruire les bidonvilles.
The flour is first placed in a flour bin.	La farine est d'abord placée dans un bac à farine.
Fire is a natural element.	Le feu est un élément naturel.
She will dance at the party tonight.	Elle dansera à la fête ce soir.
The coast is dotted with small independent villages.	La côte est parsemée de petits villages indépendants.
There were several rude gestures.	Il y a eu plusieurs gestes grossiers.
The smell of freshly ground coffee filled the air.	L'odeur du café fraîchement moulu remplissait l'air.
Be sure to purchase the correct type.	Assurez-vous d'acheter le bon type.
Table manners guide.	Guide des bonnes manières à table.
It will be a cold day today, perfect for fishing.	Ce sera une journée froide aujourd'hui, parfaite pour la pêche.
Wildlife is disappearing at an alarming rate.	La faune disparaît à un rythme alarmant.
Make sure your pants are ironed.	Assurez-vous que votre pantalon est repassé.
Sensitive children are particularly at risk.	Les enfants sensibles sont particulièrement à risque.
The volcano is one of the most active in the world.	Le volcan est l'un des plus actifs au monde.
You haven't written anything.	Vous n'avez rien écrit.
These waters are very deep.	Ces eaux sont très profondes.
Climate change is a serious concern.	Le changement climatique est une grave préoccupation.
Researchers suggest that bird species have declined globally.	Les chercheurs suggèrent que les espèces d'oiseaux ont diminué à l'échelle mondiale.
Most of the rivers in this region are polluted.	La plupart des rivières de cette région sont polluées.
He cleans himself every morning.	Il se nettoie chaque matin.
The express train left on time.	Le train express est parti à l'heure.
Horses can go much faster, but ox is stronger.	Les chevaux peuvent aller beaucoup plus vite, mais le bœuf est plus fort.
The sheikh wore a golden crown.	Le cheikh portait une couronne d'or.
The captain brought the boat to a gentle stop.	Le capitaine fit s'arrêter doucement le bateau.
The thief fled when he saw the policeman.	Le voleur a pris la fuite à la vue du policier.
The time has come.	Le moment est venu.
The necklace looked exquisite.	Le collier avait l'air exquis.
Many businesses will struggle to make ends meet.	De nombreuses entreprises auront du mal à joindre les deux bouts.
We hope that this project will bring benefits.	Nous espérons que ce projet apportera des bénéfices.
Growing up, they stopped being friends.	En grandissant, ils ont cessé d'être amis.
The scented hot water makes my skin soft.	L'eau chaude parfumée rend ma peau douce.
His lips formed a wicked smile.	Ses lèvres formèrent un vilain sourire.
These dishes are delicious.	Ces plats sont délicieux.
Some people ate fish.	Certaines personnes ont mangé du poisson.
Mix sage, rosemary and thyme with olive oil.	Mélanger la sauge, le romarin et le thym avec de l'huile d'olive.
Birds became more easily domesticated.	Les oiseaux sont devenus plus facilement domestiqués.
Long lenses can capture extremely distant images.	Les objectifs longs peuvent capturer des images extrêmement éloignées.
People develop different skills as they age.	Les gens développent des compétences différentes en vieillissant.
This observation was confirmed.	Cette observation a été confirmée.
He rushed wildly into the crowd.	Il se précipita sauvagement dans la foule.
The factory uses many chemicals in its production process.	L'usine utilise de nombreux produits chimiques dans son processus de production.
Swim to the surface and breathe.	Nagez jusqu'à la surface et respirez.
His arms were shaking as he pulled.	Ses bras tremblaient tandis qu'il tirait.
The transformation of water from a liquid to a gas.	La transformation de l'eau d'un liquide à un gaz.
He believed that criminals were criminals.	Il croyait que les criminels étaient des criminels.
A dull noise echoed through the house.	Un bruit sourd résonna dans la maison.
Practice makes perfect the first time.	La pratique rend parfait du premier coup.
A narrow path leads to the village.	Un chemin étroit mène au village.
She was not friendly with me.	Elle n'était pas amicale avec moi.
The mountain has a particular shape.	La montagne a une forme particulière.
None of them could swim.	Aucun d'eux ne savait nager.
Dry clothes hang on a clothesline.	Des vêtements secs pendent à une corde à linge.
Blue flowers smell good.	Les fleurs bleues sentent bon.
No one touched.	Personne ne touchait.
My tooth hurts.	Ma dent fait mal.
The trains were late.	Les trains étaient en retard.
I was surprised by his impertinence.	J'ai été surpris par son impertinence.
Using the calculated ingredients, the cook made a tasty curry.	En utilisant les ingrédients calculés, le cuisinier a fait un curry savoureux.
Hopefully the rain will put an end to the fire.	Espérons que la pluie mettra fin à l'incendie.
Just a simple sandwich.	Juste un simple sandwich.
The machine here produces huge amounts of noise.	La machine ici produit d'énormes quantités de bruit.
The chest sagged again, and again was raised.	Le coffre s'affaissa de nouveau, et de nouveau fut remonté.
This box of chocolates is very expensive.	Cette boîte de chocolats est très chère.
The federal government has announced new tax laws.	Le gouvernement fédéral a annoncé de nouvelles lois fiscales.
She always dreams of a man with a white beard.	Elle rêve toujours d'un homme avec une barbe blanche.
Global temperatures are rising.	Les températures mondiales augmentent.
Who taught you?	Qui t'a enseigné?
The sunlight streaming through the window was unbearably bright.	La lumière du soleil passant par la fenêtre était insupportablement brillante.
This disease is especially dangerous for women.	Cette maladie est particulièrement dangereuse pour les femmes.
They claimed it was true.	Ils ont prétendu que c'était vrai.
Ice is cold, but melts easily.	La glace est froide, mais fond facilement.
The landscape is beautiful here.	Le paysage est magnifique ici.
A farmer carried his crates of vegetables.	Un agriculteur portait ses caisses de légumes.
The children were alone.	Les enfants étaient seuls.
The deep river separated us.	La rivière profonde nous séparait.
There is no cure for ovarian cysts.	Il n'y a pas de remède pour les kystes ovariens.
Many new restaurants have opened this year.	Beaucoup de nouveaux restaurants ont ouvert cette année.
The two sides were united in a tense summit	Les deux parties étaient réunies dans un sommet tendu
He refused to let her go.	Il a refusé de la laisser partir.
Thousands of people are killed each year in road accidents.	Des milliers de personnes sont tuées chaque année dans des accidents de la route.
The horizon was shrouded in fog.	L'horizon était enveloppé de brouillard.
The tree grows slowly and becomes tall.	L'arbre pousse lentement et devient grand.
The cook was fired by his boss.	Le cuisinier a été viré par son patron.
Please go up to the third floor.	Veuillez monter au troisième étage.
The plants were very bushy.	Les plantes étaient très touffues.
The dog ran across the field barking furiously.	Le chien a couru à travers le champ en aboyant furieusement.
The boys were playing video games.	Les garçons jouaient à des jeux vidéo.
We used math to track the trajectory of the ball.	Nous avons utilisé les mathématiques pour suivre la trajectoire de la balle.
The golden chariot was harnessed to horses.	Le char d'or était attelé aux chevaux.
Traveling across oceans and deserts, they suddenly caught brutal bandits.	Voyageant à travers les océans et les déserts, ils ont soudainement attrapé des bandits brutaux.
She abandoned the farm in the middle of the war.	Elle a abandonné la ferme au milieu de la guerre.
She will be unhappy if she hears this news.	Elle sera malheureuse si elle apprend cette nouvelle.
A star shines in the night sky.	Une étoile brille dans le ciel nocturne.
The rain continued to fall.	La pluie continuait de tomber.
Love and nature.	Amour et nature.
The village has a famous octagonal church.	Le village possède une célèbre église octogonale.
Three students were absent yesterday.	Trois élèves étaient absents hier.
He coughed loudly.	Il toussa bruyamment.
He's a TV star.	C'est une star de la télévision.
His letter consists of eight paragraphs.	Sa lettre se compose de huit paragraphes.
The bottle was crushed underfoot.	La bouteille a été écrasée sous les pieds.
At that time there was no one	A cette époque, il n'y avait personne
In recent years, there has been a lot of debate.	Ces dernières années, il y a eu beaucoup de débats.
Monogamy is the natural order of the animal kingdom.	La monogamie est l'ordre naturel du règne animal.
People celebrate together with lots of singing and dancing.	Les gens célèbrent ensemble avec beaucoup de chants et de danses.
Most car thefts are perpetrated by teenagers.	La plupart des vols de voitures sont perpétrés par des adolescents.
In the sun, the gold shone.	Au soleil, l'or brillait.
A huge marshy area was drained.	Une immense zone marécageuse a été drainée.
The pirates plundered and plundered at will.	Les pirates pillaient et pillaient à volonté.
The campaign has helped bring the situation to light.	La campagne a contribué à mettre en lumière la situation.
Heavy rains caused flooding.	De fortes pluies ont provoqué des inondations.
His speech was well received.	Son discours a été bien reçu.
Creating a budget is essential for our survival.	Créer un budget est essentiel pour notre survie.
I am a grammarian by trade	Je suis grammairien de métier
The coffee was very bitter.	Le café était très amer.
She was still crying.	Elle pleurait toujours.
Put the apples in a bowl.	Mettez les pommes dans un bol.
Women, in particular, had to learn how to manage a household.	Les femmes, en particulier, devaient apprendre à gérer un ménage.
Every word is pronounced correctly.	Chaque mot est prononcé correctement.
They lived very frugally, barely able to fend for themselves.	Ils vivaient très frugalement, à peine capables de se débrouiller.
Fall colors faded to gold.	Les couleurs d'automne se sont fondues en or.
The effects of deregulation will soon be felt.	Les effets de la déréglementation se feront bientôt sentir.
Some people are allergic to nuts.	Certaines personnes sont allergiques aux noix.
The army fought several wars.	L'armée a mené plusieurs guerres.
You should do everything you can.	Vous devriez faire tout ce que vous pouvez.
They accused him of rigging the results.	Ils l'ont accusé de truquer les résultats.
The village is a crossroads for trade.	Le village est un carrefour pour le commerce.
As a young man, left many charismatic traces.	En tant que jeune homme, a laissé de nombreuses traces charismatiques.
My aunt liked school.	Ma tante aimait l'école.
She was slightly pale.	Elle était légèrement pâle.
The only exception was the blonde woman.	La seule exception était la femme blonde.
What's the word again?	C'est quoi le mot déjà ?
Everything was calm that evening.	Tout était calme ce soir-là.
Many rivers and lakes are polluted.	De nombreuses rivières et lacs sont pollués.
The principal presented two prizes to the students.	Le directeur a remis deux prix aux élèves.
These old ruins remind us of the past.	Ces vieilles ruines nous rappellent le passé.
She repeated a word, then repeated it again.	Elle répéta un mot, puis le répéta encore.
She was sure she wasn't dreaming.	Elle était sûre qu'elle ne rêvait pas.
Slovenia has been seriously affected by climate change.	La Slovénie a été gravement touchée par le changement climatique.
A thoughtful expression crossed his face.	Une expression réfléchie traversa son visage.
If the battery light is on, recharge the battery.	Si le voyant de la batterie est allumé, rechargez la batterie.
The microphone is designed for voice amplification.	Le microphone est conçu pour l'amplification de la voix.
She's desperate, poor thing.	Elle est désespérée, la pauvre.
The statue only survived briefly after some vandalism.	La statue n'a survécu que brièvement après un peu de vandalisme.
Their clothes were black and shiny.	Leurs vêtements étaient noirs et brillants.
The company denies any malfunction.	L'entreprise nie tout dysfonctionnement.
The company has undertaken a social responsibility program to improve conditions.	L'entreprise a entrepris un programme de responsabilité sociale pour améliorer les conditions.
But given the circumstances, we felt we couldn't leave.	Mais étant donné les circonstances, nous avons estimé que nous ne pouvions pas partir.
Sand dunes shape this desert landscape.	Les dunes de sable façonnent ce paysage désertique.
I was looking forward to using my new magnet.	J'avais hâte d'utiliser mon nouvel aimant.
In agriculture, these are some of the major crops.	En agriculture, ce sont quelques-unes des principales cultures.
She hit the boy.	Elle a frappé le garçon.
We crushed the peppers into a paste with a knife.	Nous avons écrasé les poivrons en une pâte avec un couteau.
Like a cat, she jubilant.	Comme un chat, elle jubila.
The city is little more than a crossroads.	La ville n'est guère plus qu'un carrefour.
She curled her lip.	Elle retroussa sa lèvre.
Their eyes met, then she suddenly cried out.	Leurs regards se rencontrèrent, puis elle cria soudain.
Scientists aren't sure what caused the drought.	Les scientifiques ne sont pas sûrs de la cause de la sécheresse.
No one had ever thought this would happen.	Personne n'avait jamais pensé que cela arriverait.
The cause of the explosion is still unknown.	La cause de l'explosion est encore inconnue.
Many people choose to own a car.	Beaucoup de gens choisissent de posséder une voiture.
Someone stole his wallet.	Quelqu'un a volé son portefeuille.
It was a momentous occasion.	C'était une occasion mémorable.
We must protect the ocean from further pollution.	Nous devons protéger l'océan d'une nouvelle pollution.
The monks began to organize opposition to the king.	Les moines ont commencé à organiser l'opposition au roi.
Similar results were obtained on the other sites.	Des résultats similaires ont été obtenus sur les autres sites.
Many of the guests were formally dressed in tuxedos.	Beaucoup d'invités étaient formellement vêtus de smokings.
The chemist carefully mixed the chemicals.	Le chimiste a soigneusement mélangé les produits chimiques.
The singer's hands were clammy with sweat.	Les mains du chanteur étaient moites de sueur.
After heavy rains, water levels rose dangerously.	Après de fortes pluies, les niveaux d'eau ont monté dangereusement.
Emotionally stable people enjoy a good life.	Les personnes émotionnellement stables jouissent d'une bonne vie.
I chose the easy snack over the heavy and greasy one.	J'ai choisi la collation facile plutôt que la lourde et grasse.
The play was a comedy.	La pièce était une comédie.
In a last attempt, he went to his neighbor.	Dans une dernière tentative, il est allé chez son voisin.
He kicked the ball.	Il a lancé le ballon.
His classroom was destroyed by fire.	Sa classe a été détruite par un incendie.
He was overwhelmed with guilt for his actions.	Il était accablé par la culpabilité de ses actes.
You should only use a humidifier as a temporary solution.	Vous ne devez utiliser un humidificateur que comme solution temporaire.
The chemical properties of honey make it useful.	Les propriétés chimiques du miel le rendent utile.
Bird populations will continue to decline during this century.	Les populations d'oiseaux continueront de diminuer au cours de ce siècle.
The concert lasts three hours.	Le concert dure trois heures.
I study math and physics on my own.	J'étudie les mathématiques et la physique par moi-même.
The king quickly strode into battle, swinging his mighty sword.	Le roi se dirigea rapidement vers la bataille, balançant sa puissante épée.
The sweater is heavy on his shoulders.	Le pull est lourd sur ses épaules.
Cooking requires precision.	La cuisine demande de la précision.
The minibus came to an abrupt stop.	Le minibus s'arrêta brutalement.
So once again he needed to find a hiding place.	Alors une fois de plus, il avait besoin de trouver une cachette.
The scientists administered the drug to the mice.	Les scientifiques ont administré le médicament aux souris.
The failure of the coup was blamed on poor planning.	L'échec du coup d'État a été imputé à une mauvaise planification.
She told him she was thirsty.	Elle lui a dit qu'elle avait soif.
The actress has changed her hairstyle.	L'actrice a changé de coiffure.
Cooling towers make the air cool.	Les tours de refroidissement rendent l'air frais.
The judge ruled that the artist's paintings were original.	Le juge a jugé que les peintures de l'artiste étaient originales.
He fidgeted in his seat.	Il s'agita sur son siège.
The silence was disturbing.	Le silence était inquiétant.
The criminal left a trail of blood.	Le criminel a laissé une traînée de sang.
He pretended to be rich.	Il a fait semblant d'être riche.
The final exam is approaching.	L'examen final approche.
The latest excavations have found evidence of these ancient civilizations.	Les dernières fouilles ont trouvé des preuves de ces civilisations anciennes.
Many believed she was a witch	Beaucoup croyaient qu'elle était une sorcière
Several casualties have been reported.	Plusieurs victimes ont été signalées.
There was thunder and lightning.	Il y eut du tonnerre et des éclairs.
The thief was captured by members of the public.	Le voleur a été capturé par des membres du public.
The debt was then cancelled.	La dette a alors été annulée.
She always shakes things up.	Elle bouge toujours les choses.
The regiment has a proud history.	Le régiment a une fière histoire.
The fan produced a gentle breeze.	Le ventilateur produisait une douce brise.
The monsoons this year have been torrential.	Les moussons de cette année ont été torrentielles.
All forests must be managed sustainably.	Toutes les forêts doivent être gérées de manière durable.
In the flint hills are many wild goats.	Dans les collines de silex se trouvent de nombreuses chèvres sauvages.
The armed men fired wildly into the crowd.	Les hommes armés tiraient sauvagement dans la foule.
The blue sky seemed to go on forever.	Le ciel bleu semblait durer une éternité.
Many residents fear for their lives.	De nombreux riverains craignent pour leur vie.
They heard thunder in the distance.	Ils entendirent le tonnerre au loin.
The boys had been captured.	Les garçons avaient été capturés.
Severe sentences are regularly handed down.	Des peines sévères sont régulièrement prononcées.
Some countries do not issue passports.	Certains pays ne délivrent pas de passeports.
His teeth are crooked.	Ses dents sont tordues.
The objective of this project is to ensure community access.	L'objectif de ce projet est d'assurer l'accès communautaire.
Water expands when heated.	L'eau se dilate lorsqu'elle est chauffée.
We have little choice but to accompany him.	Nous n'avons guère d'autre choix que de l'accompagner.
The beer was cold and bubbly.	La bière était fraîche et pétillante.
Leaving the window open at night is dangerous.	Laisser la fenêtre ouverte la nuit est dangereux.
We put her in a small room.	Nous l'avons placée dans une petite pièce.
We are in the same boat, as partners.	Nous sommes dans le même bateau, en tant que partenaires.
The festival attracts many tourists to the city.	Le festival attire de nombreux touristes dans la ville.
There are few villages in the region.	Il y a peu de villages dans la région.
A poem is an expression of thoughts and feelings.	Un poème est une expression de pensées et de sentiments.
The wood is used for furniture and construction projects.	Le bois est utilisé pour les meubles et les projets de construction.
Polar bears are solitary animals.	Les ours polaires sont des animaux solitaires.
The moon is terribly bright.	La lune est terriblement brillante.
The new radio is designed to last for many years.	La nouvelle radio est conçue pour durer de nombreuses années.
Meet the accommodating people who moved next door.	Rencontrez les gens accommodants qui ont déménagé à côté.
I would like to make a vegetarian curry.	Je voudrais faire un curry végétarien.
Historically, the couple has always enjoyed certain freedoms.	Historiquement, le couple a toujours joui de certaines libertés.
The man looked puzzled.	L'homme parut perplexe.
The sheep bleated plaintively.	Les moutons bêlaient plaintivement.
Turn off the radio.	Éteignez la radio.
She found ways to generate income for her family.	Elle a trouvé des moyens de générer des revenus pour sa famille.
The good ones had to come.	Les bonnes devaient arriver.
They have completed your day.	Ils ont terminé votre journée.
He banged his colleague's head against the wall.	Il a cogné la tête de son collègue contre le mur.
Partly because of traffic problems.	En partie à cause des problèmes de circulation.
They heard a scream from below.	Ils ont entendu un cri d'en bas.
The artist studied natural history.	L'artiste a étudié l'histoire naturelle.
The coast, calm as a mill pond, stretched below us.	La côte, calme comme un étang de moulin, s'étendait en dessous de nous.
He said he was importing exotic fruits by air.	Il a dit qu'il importait des fruits exotiques par voie aérienne.
It is imperative to stop the pollution before it is too late.	Il est impératif d'arrêter la pollution avant qu'il ne soit trop tard.
A vehicle is useless to me.	Un véhicule ne me sert à rien.
And icy winds hit them.	Et des vents glacés les ont frappés.
The children were inside the house.	Les enfants étaient à l'intérieur de la maison.
The camp was below sea level.	Le camp était sous le niveau de la mer.
Whiskey is poison.	Le whisky est un poison.
The smell of smoke wafted through the damp air.	L'odeur de la fumée flottait dans l'air humide.
She has received several awards.	Elle a reçu plusieurs prix.
However, we canceled it.	Cependant, nous l'avons annulé.
He only looks one way.	Il ne regarde que dans un sens.
She really is a talented singer.	C'est vraiment une chanteuse talentueuse.
You're not allowed here, the guard said abruptly.	Vous n'êtes pas autorisé ici, dit brusquement le garde.
He jumped to his death from the tower of the cathedral.	Il a sauté à sa mort de la tour de la cathédrale.
The kids said he liked me.	Les enfants disaient qu'il m'aimait bien.
Dust clouds settled over the desert.	Les nuages ​​de poussière se sont installés sur le désert.
They don't like the climate of this country.	Ils n'aiment pas le climat de ce pays.
She grabbed some bread and cheese.	Elle a attrapé du pain et du fromage.
The yard was pleasantly cool.	La cour était agréablement fraîche.
These pictures remind me of home.	Ces images me rappellent la maison.
We have the tree to thank for this bounty.	Nous devons remercier l'arbre pour cette prime.
The nation struggled to recover from the storm.	La nation a eu du mal à se remettre de la tempête.
You must sit up straight.	Vous devez vous asseoir droit.
Their marriage was an academic marriage.	Leur mariage était un mariage académique.
A ship moved slowly around the lake,	Un navire se déplaçait lentement autour du lac,
The city has stopped.	La ville s'est arrêtée.
Use this lemon in the salad.	Utilisez ce citron dans la salade.
Beware of pickpockets in the city center.	Méfiez-vous des pickpockets dans le centre-ville.
The ant looked at the sugar cube with interest.	La fourmi regardait le morceau de sucre avec intérêt.
The kitten has grown into a big, beautiful tiger.	Le chaton est devenu un grand et beau tigre.
Traders urged the monarch to return to his seat.	Les commerçants pressèrent le monarque de regagner son siège.
It was very cold that morning.	Il faisait très froid ce matin-là.
The opposition is very weak.	L'opposition est très faible.
Now she is the perfect housewife.	Maintenant, elle est la femme au foyer parfaite.
This large wildlife sanctuary contains the largest population of maras.	Cette grande réserve faunique contient la plus grande population de maras.
He pointed to the offending stranger.	Il désigna l'étranger offensant.
The data indicates that fewer people are willing to donate their organs.	Les données indiquent que moins de personnes sont disposées à donner leurs organes.
A group of six friendly tigers.	Un groupe de six tigres amicaux.
She stopped under the tree, listening intently.	Elle s'arrêta sous l'arbre, écoutant attentivement.
He left this town with a friend.	Il est parti de cette ville avec un ami.
The water is still flowing.	L'eau coule toujours.
The advice of the wise has been heard.	Les conseils du sage ont été entendus.
Smog obscured the mountains.	Le smog a obscurci les montagnes.
He feels that his situation is hopeless.	Il sent que sa situation est désespérée.
They are ready to serve.	Ils sont prêts à servir.
The similar sounds had confused him.	Les sons similaires l'avaient troublé.
She had traveled thousands of miles to get to this point.	Elle avait parcouru des milliers de kilomètres pour arriver à ce stade.
The trees in the forest look very green.	Les arbres de la forêt semblent très verts.
He was condemned to live in misery.	Il était condamné à vivre dans la misère.
They hired a special photographer to take pictures.	Ils ont embauché un photographe spécial pour prendre des photos.
Some funeral processions were accompanied by music.	Certaines processions funéraires étaient accompagnées de musique.
He faced them through the window, deep in thought.	Il leur faisait face par la fenêtre, plongé dans ses pensées.
The radio announcer said it was raining heavily.	L'annonceur radio a dit qu'il pleuvait beaucoup.
Many inhabitants of this village are farmers.	De nombreux habitants de ce village sont des agriculteurs.
On paper, he had all the answers.	Sur le papier, il avait toutes les réponses.
The musicians hired to mount the musical performance.	Les musiciens embauchés pour monter la performance musicale.
The villagers searched in vain for survivors.	Les villageois ont cherché en vain des survivants.
The climate there is quite mild.	Le climat y est assez doux.
Use this fork to mash potatoes.	Utilisez cette fourchette pour écraser les pommes de terre.
They hate anyone telling them what to do.	Ils détestent quiconque leur dit quoi faire.
The civil rights movement has a long history.	Le mouvement des droits civiques a une longue histoire.
The chanting of the monks acted as a soothing balm.	Le chant des moines agissait comme un baume apaisant.
Students are encouraged to walk, cycle or take public transport.	Les étudiants sont encouragés à marcher, à faire du vélo ou à prendre les transports en commun.
We were looked after in the garage.	Nous avons été soignés dans le garage.
You fell asleep last night.	Vous vous êtes endormi la nuit dernière.
A severe winter contributed to widespread famine.	Un hiver rigoureux a contribué à une famine généralisée.
Add a little salt, then mix well.	Ajouter un peu de sel, puis bien mélanger.
Many scientists believe that life began on our planet.	De nombreux scientifiques pensent que la vie a commencé sur notre planète.
The absence of sex seems to lead to atrophy.	L'absence de sexe semble entraîner une atrophie.
The villagers refused to share its profits.	Les villageois ont refusé de partager ses bénéfices.
Swallows are known to build their nests on cliffs.	Les hirondelles sont connues pour construire leurs nids sur les falaises.
A cuckoo cooed in a nearby tree.	Un coucou roucoulait dans un arbre voisin.
The sources could not be identified.	Les sources n'ont pu être identifiées.
She took some expensive photos.	Elle a pris quelques photos coûteuses.
This city is a showcase for art.	Cette ville est une vitrine pour l'art.
Only the strong survive here.	Seuls les forts survivent ici.
Crispy and light pancakes are quickly becoming popular.	Les crêpes croustillantes et légères deviennent rapidement populaires.
Aji is chili paste.	Aji est une pâte de piment.
Poor linterna makes a sound like someone is farting.	La pauvre linterna fait un bruit comme si quelqu'un pétait.
The newest species of butterfly discovered this year.	La toute nouvelle espèce de papillon découverte cette année.
A driver passed slowly.	Un chauffeur passa lentement.
Express all your ideas in clear and strong language.	Exprimez toutes vos idées dans un langage clair et fort.
Note the position of this boat.	Notez la position de ce bateau.
We found no such record in the registry.	Nous n'avons trouvé aucun enregistrement de ce type dans le registre.
She uses tea to relax.	Elle utilise le thé pour se détendre.
This has always been a puzzle for scientists.	Cela a toujours été un casse-tête pour les scientifiques.
The patient suffered injuries to his arms and legs.	Le patient souffrait de blessures aux bras et aux jambes.
We will never solve this mystery.	Nous ne résoudrons jamais ce mystère.
The water literally flows under the bridge.	L'eau coule littéralement sous le pont.
The rivers meander through lush forests.	Les rivières serpentent à travers des forêts luxuriantes.
The minister is a very kind man.	Le ministre est un homme d'une grande gentillesse.
Most animals shiver in the cold wind.	La plupart des animaux frissonnent dans le vent froid.
The servant carved the roast lamb.	La servante a sculpté l'agneau rôti.
The castle is to the east of the town.	Le château se trouve à l'est de la ville.
They are three kilometers from the city border.	Ils sont à trois kilomètres de la frontière de la ville.
Among the large animals on the island was the elephant.	Parmi les grands animaux de l'île se trouvait l'éléphant.
The recent increase in the minimum wage caused an outcry.	La récente augmentation du salaire minimum a provoqué un tollé.
The agenda includes two guest speakers.	L'ordre du jour comprend deux conférenciers invités.
Remove the smell of burnt oil.	Enlevez l'odeur d'huile brûlée.
We are a member of the organization.	Nous sommes membre de l'organisation.
Our legislature passed many new laws this year.	Notre législature a adopté de nombreuses nouvelles lois cette année.
Tiny creatures burrowed into the earth.	De minuscules créatures creusaient dans la terre.
The prototype was well received.	Le prototype a été bien accueilli.
But there is a problem.	Mais il y a un problème.
The letters were written in a variety of scripts.	Les lettres ont été écrites dans une variété d'écritures.
Green means go.	Vert signifie aller.
Julia is very pretty.	Julia est très jolie.
She is still as cheerful and energetic as ever.	Elle est toujours aussi joyeuse et énergique.
So he decided to buy a bicycle.	Il a donc décidé d'acheter un vélo.
Figures have shown that bloodshed will increase dramatically.	Les chiffres ont montré que les effusions de sang augmenteront considérablement.
Science has brought many benefits.	La science a apporté de nombreux avantages.
Yeast bread has long been a mainstay.	Le pain à la levure a longtemps été un pilier.
The housing construction boom prompted this neighborhood.	Le boom de la construction de logements a incité ce quartier.
They walked for miles, then scaled the fence.	Ils ont marché pendant des kilomètres, puis ont escaladé la clôture.
Eighty percent of your salary goes to taxes.	Quatre-vingt pour cent de votre salaire va aux impôts.
The flood wreaked havoc.	L'inondation a fait des ravages.
The army began a descent to the side.	L'armée a commencé une descente sur le côté.
The lion roars loudly in the forest.	Le lion rugit bruyamment dans la forêt.
The book contains a lot of information.	Le livre contient beaucoup d'informations.
The argument was settled out of court.	L'argument a été réglé à l'amiable.
The maze was fun at first.	Le labyrinthe était amusant au début.
Don't speak ill of him.	Ne dis pas de mal de lui.
A few years ago he was a famous novelist.	Il y a quelques années, il était un romancier célèbre.
Trees and flowers were rare in the dry savannah.	Les arbres et les fleurs étaient rares dans la savane sèche.
Gray clouds obscured the distant horizon.	Des nuages ​​gris obscurcissaient l'horizon lointain.
The pig's teats were swollen.	Les tétines du porc étaient gonflées.
The bird is an endangered species.	L'oiseau est une espèce en voie de disparition.
The landlord supplied alcohol to his tenants.	Le propriétaire a fourni de l'alcool à ses locataires.
The bed was engulfed in flames.	Le lit a été englouti par les flammes.
He's the most talented person in the company.	C'est la personne la plus talentueuse de l'entreprise.
The pedestrian suddenly stopped.	Le piéton s'est brusquement arrêté.
The bee passed in front of me.	L'abeille est passée devant moi.
The announcement contained new tax cuts.	L'annonce contenait de nouvelles réductions d'impôts.
What does the weather matter?	Qu'importe le temps qu'il fait ?
Use just enough filling to cover the inside.	Utilisez juste assez de garniture pour recouvrir l'intérieur.
His sister plays the piano.	Sa sœur joue du piano.
These are words from a poem.	Ce sont des mots d'un poème.
The invention of traffic lights changed the world.	L'invention des feux de circulation a changé le monde.
Everyone loves a comic book hero.	Tout le monde aime un héros de bande dessinée.
An extremely comprehensive study.	Une étude extrêmement complète.
Weather affects human health.	La météo affecte la santé des humains.
This is a remarkable feat, almost unheard of.	C'est un exploit remarquable, presque inédit.
The newspapers distorted the facts.	Les journaux ont déformé les faits.
I am proud to work for this company.	Je suis fier de travailler pour cette entreprise.
The drug improved her nausea and indigestion.	Le médicament a amélioré ses nausées et son indigestion.
The children were on vacation.	Les enfants étaient en vacances.
The mountains are dotted with castles.	Les montagnes sont parsemées de châteaux.
Of course, she wouldn't leave until you were safely settled.	Bien sûr, elle ne partirait pas tant que vous ne seriez pas installé en toute sécurité.
But the officer refused.	Mais l'officier a refusé.
Children are the future.	Les enfants sont l'avenir.
So think twice before you throw away your money.	Alors, réfléchissez bien avant de jeter votre argent.
We have done our best to influence the trend.	Nous avons fait de notre mieux pour influencer la tendance.
They were mostly concerned with expanding their personal power.	Ils étaient surtout préoccupés par l'expansion de leur pouvoir personnel.
The work experience will be invaluable.	L'expérience de travail sera inestimable.
His work is highly appreciated in the scientific community.	Son travail est très apprécié dans la communauté scientifique.
Many people were injured after the explosion.	De nombreuses personnes ont été blessées après l'explosion.
Choose only the ripest tomatoes.	Choisissez uniquement les tomates les plus mûres.
Unfortunately, the animal's leg was broken.	Malheureusement, la patte de l'animal était cassée.
A dog ran towards the man.	Un chien a couru vers l'homme.
The factory polluted the air and water.	L'usine a pollué l'air et l'eau.
The man now had a lot of work to do.	L'homme avait maintenant beaucoup de travail à faire.
Dogs will eat almost anything.	Les chiens mangent presque n'importe quoi.
One method is to paint the wood.	Une méthode consiste à peindre le bois.
They continued unhindered.	Ils ont continué sans encombre.
Medical science does not claim to understand this area.	La science médicale ne prétend pas comprendre ce domaine.
The signature must be handwritten.	La signature doit être manuscrite.
He sat down, sighing loudly.	Il s'assit en soupirant bruyamment.
Her father drove her to the bus stop.	Son père l'a conduite à l'arrêt de bus.
Brown sugar is made from sucrose.	La cassonade est constituée de saccharose.
The Duke's body was on display.	Le corps du duc était exposé.
We really have to work hard.	Nous devons vraiment travailler dur.
I will visit you in a few months.	Je te rendrai visite dans quelques mois.
The political upheaval of the country began in the current century.	Le bouleversement politique du pays a commencé au cours du siècle actuel.
Now look for the hidden words.	Cherchez maintenant les mots cachés.
Time is not money.	Le temps n'est pas de l'argent.
Maria, the matchmaker, was always optimistic.	Maria, l'entremetteuse, était toujours optimiste.
If we rig the election, no one will know.	Si nous truquons les élections, personne ne le saura.
He was grazing cattle.	Il faisait paître le bétail.
The towel is clean.	La serviette est propre.
All risks materialized.	Tous les risques se sont concrétisés.
We have to go back to the village.	Il faut retourner au village.
All you have to do is add the eggs.	Il ne vous reste plus qu'à ajouter les œufs.
They haven't left their hotel for several days.	Ils n'ont pas quitté leur hôtel depuis plusieurs jours.
Fortunately, her father arrived just in time.	Heureusement, son père est arrivé juste à temps.
Women had to dress soberly and modestly.	Les femmes devaient s'habiller sobrement et modestement.
There is no evidence that clocks can affect people's health.	Il n'y a aucune preuve que les horloges puissent affecter la santé des gens.
A small amount of fog lingered on the ground.	Une petite quantité de brouillard s'attardait sur le sol.
Water boils at a higher temperature than steam.	L'eau bout à une température plus élevée que la vapeur.
So many stars have planets.	Tant d'étoiles ont des planètes.
The generals ordered his troops to attack the fortress.	Les généraux ordonnèrent à ses troupes d'attaquer la forteresse.
The hike was pretty steep.	La randonnée était plutôt raide.
The text here is difficult to read.	Le texte ici est difficile à lire.
Dark fruit caterpillars eat the leaves.	Les chenilles des fruits foncés mangent les feuilles.
She referred to his departure casually.	Elle évoqua son départ avec désinvolture.
Several spectators were crushed to death.	Plusieurs spectateurs ont été écrasés à mort.
Today's diet contains the recommended amount of crude fiber.	Le régime alimentaire d'aujourd'hui contient la quantité recommandée de fibres brutes.
Blindfolded, the musician tried to guess where the needle had fallen.	Les yeux bandés, le musicien tenta de deviner où était tombée l'aiguille.
Insurers must pay a living wage.	Les assureurs doivent payer un salaire décent.
It is worth noting the calories in the milk you buy.	Il convient de noter les calories contenues dans le lait que vous achetez.
A scientist claimed that cancer is hereditary.	Un scientifique a affirmé que le cancer était héréditaire.
War is never the solution!	La guerre n'est jamais la solution !
She was barely a nightingale.	Elle était à peine un rossignol.
He rode through the open doors.	Il est monté à cheval à travers les portes ouvertes.
Scientists need more funding for their experiments.	Les scientifiques ont besoin d'un financement accru pour leurs expériences.
The wizard cast a spell, then disappeared.	Le sorcier jeta un sort, puis disparut.
However, twelve residents were arrested.	Cependant, douze résidents ont été arrêtés.
This material is gravel, not sand.	Ce matériau est du gravier et non du sable.
This city is known for having amazing museums.	Cette ville est connue pour avoir des musées incroyables.
Many people died.	Beaucoup de gens sont morts.
Did you have a nice day?	As-tu passé une bonne journée?
It only takes a few moments to reach this destination.	Il ne faut que quelques instants pour atteindre cette destination.
We are awaiting the test results.	Nous attendons les résultats des tests.
Many animal rights activists oppose it.	De nombreux militants des droits des animaux s'y opposent.
The inhabitants threw stones at the invaders.	Les habitants ont jeté des pierres sur les envahisseurs.
They enjoy more freedom.	Ils jouissent de plus de liberté.
The sky looked hazy.	Le ciel semblait brumeux.
Flour, sugar and eggs were added.	La farine, le sucre et les œufs ont été ajoutés.
Half a million people gathered for the parade.	Un demi-million de personnes se sont rassemblées pour le défilé.
A spear, a sword that doubles as a boomerang.	Une lance, une épée qui se double d'un boomerang.
She pulled her hair back into a ponytail.	Elle ramena ses cheveux en queue de cheval.
She takes a few minutes to return her call.	Elle prend quelques minutes pour retourner son appel.
Their lives were changed forever.	Leurs vies ont été changées à jamais.
The baker put the croissant in the oven.	Le boulanger a mis le croissant au four.
The policeman left his post without a fight.	Le policier a quitté son poste sans combattre.
The rain fell in torrents, creating a flood.	La pluie est tombée à torrents, créant une inondation.
They planned to make significant investments in the region.	Ils prévoyaient de faire d'importants investissements dans la région.
Many animal rights activists despise zoos.	De nombreux militants des droits des animaux méprisent les zoos.
People started singing.	Les gens ont commencé à chanter.
I hope she will have a good trip.	J'espère qu'elle fera un bon voyage.
The boy thinks his band is amazing.	Le garçon pense que son groupe est incroyable.
Line up all your books on the table.	Alignez tous vos livres sur la table.
The dog misbehaved and needed a quick bath afterwards.	Le chien s'est mal conduit et a eu besoin d'un bain rapide par la suite.
Why is this man eating garlic?	Pourquoi cet homme mange-t-il de l'ail ?
The government and ordinary people blamed the situation.	Le gouvernement et les gens ordinaires ont blâmé la situation.
The two nations border a body of water.	Les deux nations bordent un plan d'eau.
Too many students have dropped out.	Trop d'élèves ont décroché.
Tweets like these don't even make sense.	Des tweets comme ceux-ci n'ont même pas de sens.
All the candidates wanted to win the election.	Tous les candidats voulaient gagner l'élection.
Neighbors objected to this man's actions.	Les voisins se sont opposés aux actions de cet homme.
The harvest was abundant that year.	La récolte fut abondante cette année-là.
They came to the conclusion that the earth is round.	Ils sont arrivés à la conclusion que la terre est ronde.
The stadium was full of people.	Le stade était plein de monde.
The town has narrow, winding streets.	La ville a des rues étroites et sinueuses.
Attempts to oust competitors hurt their sales.	Les tentatives d'éviction des concurrents ont nui à leurs ventes.
A prehistoric creature, the dodo has now disappeared.	Créature préhistorique, le dodo a aujourd'hui disparu.
We decided to adopt a child.	Nous avons décidé d'adopter un enfant.
She carefully scrutinized the characters.	Elle scrutait attentivement les personnages.
She rubbed her eyes	Elle s'est frotté les yeux
The population is growing rapidly.	La population augmente rapidement.
I caught him stealing the money.	Je l'ai surpris en train de voler l'argent.
The radio played the music for the funeral procession.	La radio a lancé la musique du cortège funèbre.
The small village was a place of great beauty.	Le petit village était un lieu de toute beauté.
He directed his efforts to find good people.	Il a dirigé ses efforts pour trouver de bonnes personnes.
She could barely contain her excitement.	Elle pouvait à peine contenir son excitation.
They generate their own electricity from fossil fuels.	Ils produisent leur propre électricité à partir de combustibles fossiles.
Negotiations would be formal.	Les négociations seraient formelles.
Our recommendation is essentially the same as yours.	Notre recommandation est sensiblement la même que la vôtre.
The country entered the first world	Le pays est entré dans le premier monde
More people die from winter cold than from summer heat.	Plus de gens meurent du froid hivernal que de la chaleur estivale.
Church bells ring for miles around.	Les cloches des églises sonnent à des kilomètres à la ronde.
The cell phone is an object of great mystery.	Le téléphone portable est un objet de grand mystère.
Most trees are conifers, also called cedars or evergreens.	La plupart des arbres sont des conifères, également appelés cèdres ou conifères.
The mother smiles and does not engage.	La mère sourit et sans s'engager.
My aunt's house is not far from here.	La maison de ma tante n'est pas loin d'ici.
Another piece of cake, please.	Un autre morceau de gâteau, s'il vous plaît.
He tripped on the stairs and hit his knee.	Il a trébuché dans les escaliers et s'est cogné le genou.
Clay is a good insulator.	L'argile est un bon isolant.
You are not supposed to park there.	Vous n'êtes pas censé vous garer là.
The tables were completely covered in dirt.	Les tables étaient complètement recouvertes de terre.
The first payment may not be made until next month.	Le premier paiement peut ne pas être effectué avant le mois prochain.
Police recommend felony charges against the suspect.	La police recommande des accusations de crime contre le suspect.
Shields are indicators of social status.	Les boucliers sont révélateurs du statut social.
It was only possible to enter the city on foot.	Il n'était possible d'entrer dans la ville qu'à pied.
The continent was covered in snow.	Le continent était couvert de neige.
I came home and smoked a pipe.	Je suis rentré et j'ai fumé la pipe.
The object was fired, not the house.	L'objet a été tiré, pas la maison.
A discussion ensued.	Une discussion s'ensuivit.
They chose a factory to produce the product.	Ils ont choisi une usine pour produire le produit.
People use radio for various purposes.	Les gens utilisent la radio à diverses fins.
Animals live in waterholes.	Les animaux vivent dans des points d'eau.
A lack of physical activity will soon have disastrous consequences.	Un manque d'activité physique aura bientôt des conséquences désastreuses.
She swept items from the table onto the floor.	Elle a balayé des objets de la table sur le sol.
The floorboards creaked loudly.	Les lattes du plancher grinçaient bruyamment.
Please put the sheet in the washing machine.	Veuillez mettre le drap dans la machine à laver.
He looked at her carefully.	Il la regarda attentivement.
Are you mad at me?	Es-tu en colère contre moi?
He clutched his chest and slowly rose to his feet.	Il serra sa poitrine et se leva lentement sur ses pieds.
Don't let it dry out.	Ne le laissez pas sécher.
She pulled a rope to ring the bell.	Elle tira une corde pour faire sonner la cloche.
Some slaves were freed.	Certains esclaves ont été libérés.
The country's economy soared.	L'économie du pays est montée en flèche.
The ability of humans to think and reason.	La capacité des humains à penser et à raisonner.
He listens to that noise again.	Il écoute à nouveau ce bruit.
The damage amounted to hundreds of thousands of pounds.	Les dégâts se sont élevés à des centaines de milliers de livres.
The scene changed color in streaks.	La scène a changé de couleur par traînées.
Scientists need to promote their findings to policy makers.	Les scientifiques doivent promouvoir leurs découvertes auprès des décideurs politiques.
The introduction of trains had several advantages.	L'introduction des trains a eu plusieurs avantages.
There were quite a few people in the park today.	Il y avait pas mal de monde dans le parc aujourd'hui.
The baby is hungry.	Le bébé a faim.
The ad featured a photo of a tall woman.	La publicité comportait une photo d'une grande femme.
We missed our target.	Nous avons raté notre cible.
In the evening, the wind had changed.	Le soir, le vent avait tourné.
Everything should be in order.	Tout devrait être en ordre.
Modern homes often have large living spaces.	Les maisons modernes ont souvent de grands espaces de vie.
She was recently injured at work.	Elle s'est récemment blessée au travail.
He was never afraid of thunderstorms.	Il n'a jamais eu peur des orages.
Farmers in this region continue to plant cotton.	Les agriculteurs de cette région continuent de planter du coton.
The experimental results have been reproduced.	Les résultats expérimentaux ont été reproduits.
We went to a restaurant by the lake.	Nous sommes allés dans un restaurant au bord du lac.
Let's call it a day.	Appelons le un jour.
Teachers are increasingly under stress.	Les enseignants souffrent de plus en plus de stress.
These companies use their profits to lobby politicians.	Ces sociétés utilisent leurs bénéfices pour faire pression sur les politiciens.
The smell was overpowering.	L'odeur était accablante.
The announced layoffs surprised many people.	Les licenciements annoncés ont surpris beaucoup de monde.
Waves breaking against the rocks.	Vagues se brisant contre les rochers.
Have you seen this movie?	Avez vous vu ce film?
Run parallel to one side of the wall.	Courez parallèlement à un côté du mur.
Interesting neighbors live just up the street.	Des voisins intéressants vivent juste en haut de la rue.
He drew on his cigar.	Il a tiré sur son cigare.
The starling, the common bird.	L'étourneau, l'oiseau commun.
The probability of success of this tactic is considerably high.	La probabilité de succès de cette tactique est considérablement élevée.
A cruel racist, his methods were legendary.	Raciste cruel, ses méthodes étaient légendaires.
His goal is to become a senior executive.	Son objectif est de devenir cadre supérieur.
The fruit is not huge, but it is very tasty.	Le fruit n'est pas énorme, mais c'est très savoureux.
The hike is strenuous.	La randonnée est ardue.
The poor boy did the best he could.	Le pauvre garçon a fait du mieux qu'il a pu.
Yesterday morning, the temperature reached fifty degrees centigrade.	Hier matin, la température a atteint cinquante degrés centigrades.
It's a clear day!	C'est un temps clair !
He agreed to take the job.	Il a accepté de prendre le poste.
This way please.	Par ici s'il-vous-plait.
Sawing wood requires a saw or an axe.	Le sciage du bois nécessite une scie ou une hache.
The chimney drew smoke from its funnel.	La cheminée tirait la fumée de son entonnoir.
She fell in love with the boy next door.	Elle est tombée amoureuse du garçon d'à côté.
The trees have tall trunks and broad leaves.	Les arbres ont de grands troncs et de larges feuilles.
The tinkling of wind chimes was the only sound.	Le tintement des carillons éoliens était le seul son.
Some mining companies erect fences around properties.	Certaines sociétés minières érigent des clôtures autour des propriétés.
Police fired tear gas to disperse protesters.	La police a tiré des gaz lacrymogènes pour disperser les manifestants.
He seemed to want to escape her.	Il semblait vouloir lui échapper.
The girl, dressed in red, ran to the fence.	La jeune fille, vêtue de rouge, courut jusqu'à la clôture.
Invoking the courage to raise your hand.	Invoquant le courage de lever la main.
The gallery offers space for the works of young artists.	La galerie offre un espace pour les œuvres de jeunes artistes.
They live on a farm.	Ils vivent dans une ferme.
They will keep you too busy to worry about the future.	Ils vous tiendront trop occupé pour vous soucier de l'avenir.
I asked the doctor a question.	J'ai posé une question au médecin.
The bride felt very tired.	La mariée se sentait très fatiguée.
Work towards a goal of reducing carbon emissions.	Travailler vers un objectif de réduction des émissions de carbone.
The language is mostly spoken in the south.	La langue est surtout parlée dans le sud.
A fine mist had descended on the earth.	Une fine brume était descendue sur la terre.
A water point was their only means of subsistence.	Un point d'eau était leur seul moyen de subsistance.
She needed to say more.	Elle avait besoin d'en dire plus.
He can no longer hide his bitterness and disgust.	Il ne peut plus cacher son amertume et son dégoût.
She skillfully cut the sweater.	Elle a habilement coupé le pull.
The park had been planted with exotic trees and flowers.	Le parc avait été planté d'arbres exotiques et de fleurs.
The star was obscured by a thick layer of clouds.	L'étoile était masquée par une épaisse couche de nuages.
Squeeze the orange juice.	Pressez le jus d'orange.
With a simple twist, the cork popped off.	Avec une simple torsion, le bouchon a sauté.
The lady walks down the crowded street.	La dame avance dans la rue bondée.
More and more people are using bicycles these days.	De plus en plus de gens utilisent des vélos ces jours-ci.
She lay down on the soft grass.	Elle s'étendit sur l'herbe douce.
The army prepares for war.	L'armée se prépare à la guerre.
The driveway was long and dimly lit.	L'allée était longue et faiblement éclairée.
He dreaded the arrival of morning.	Il redoutait l'arrivée du matin.
I'll meet you down at the bar.	Je te retrouve en bas au bar.
A plastic bag was found on the second shelf.	Un sac en plastique a été trouvé sur la deuxième étagère.
Watch out for hot embers.	Attention aux braises brûlantes.
A lot of people in this town are unhappy with politics.	Beaucoup de gens dans cette ville sont mécontents de la politique.
This is an important question.	Ceci est une question importante.
Politicians have been accused of mismanaging the economy.	Les politiciens ont été accusés de mauvaise gestion de l'économie.
The turtle was quite surprised.	La tortue était assez surprise.
Fire is the most dangerous element in nature.	Le feu est l'élément le plus dangereux de la nature.
Eat fruit while it is fresh.	Mangez les fruits tant qu'ils sont frais.
The weak economy has made life difficult for young people.	La faiblesse de l'économie a rendu la vie difficile aux jeunes.
His poems are strongly influenced by surrealism.	Ses poèmes sont fortement influencés par le surréalisme.
Both children must learn to read and write.	Les deux enfants doivent apprendre à lire et à écrire.
Juniper berries are used as a flavoring in cooking.	Les baies de genévrier sont utilisées comme arôme en cuisine.
All students are required to attend.	Tous les étudiants sont tenus d'y assister.
The poor girl was alone in the world.	La pauvre fille était seule au monde.
She bought it.	Elle l'a acheté.
What is their average mood?	Quelle est leur humeur moyenne ?
The inspector agreed that the fault lay with his employees.	L'inspecteur a convenu que la faute en incombait à ses employés.
The dead tree lay on its side.	L'arbre mort gisait sur le côté.
The research was conducted by an aid agency.	La recherche a été menée par une agence d'aide.
Journalists accused him of bias.	Les journalistes l'ont accusé de partialité.
Many of my neighbors wouldn't talk to me.	Beaucoup de mes voisins ne voulaient pas me parler.
The sight of children climbing the tree	La vue des enfants grimpant à l'arbre
The game of cricket requires skill, strategy and teamwork.	Le jeu de cricket exige de l'habileté, de la stratégie et du travail d'équipe.
The moon was bright as it rose in the east.	La lune était brillante alors qu'elle se levait à l'est.
The battlefields were soon occupied.	Les champs de bataille furent bientôt occupés.
The refrigeration plant is very efficient.	L'installation de réfrigération est très efficace.
The circus was in town.	Le cirque était en ville.
The streets were teeming with pedestrians.	Les rues grouillaient de piétons.
The adversary had disillusioned him.	L'adversaire l'avait désabusé.
Never swim without a life jacket.	Ne nagez jamais sans gilet de sauvetage.
The book tells about the author's childhood in the city.	Le livre raconte l'enfance de l'auteur dans la ville.
Cancer affects the body in many ways.	Le cancer affecte le corps de plusieurs façons.
The rain was blinding.	La pluie était aveuglante.
The front desk clerk checked us in.	L'employé de la réception nous a enregistrés.
Salt and pepper should be used in equal amounts.	Le sel et le poivre doivent être utilisés en quantités égales.
The coast is rich in coral reefs.	La côte est riche en récifs coralliens.
People started gathering in the streets.	Les gens ont commencé à se rassembler dans les rues.
A herd of goats passed.	Un troupeau de chèvres passa.
Now spread the jam on the toast.	Étalez maintenant la confiture sur le pain grillé.
This painting represents a sailboat under sail.	Ce tableau représente un voilier sous voiles.
Senior officials contributed to the growth of the mighty nation.	Les hauts fonctionnaires ont contribué à la croissance de la puissante nation.
It is customary to tip waiters and waitresses.	Il est de coutume de donner un pourboire aux serveurs et serveuses.
It's a strange post.	C'est un poste étrange.
Clouds of war gather on the horizon.	Des nuages ​​de guerre s'amoncellent à l'horizon.
No one will lend you money now.	Personne ne vous prêtera d'argent maintenant.
We do not agree with this decision.	Nous ne sommes pas d'accord avec cette décision.
The sky was clear and the air warm.	Le ciel était dégagé et l'air chaud.
Not trusting banks, many locals keep their savings at home.	Ne faisant pas confiance aux banques, de nombreux habitants gardent leur épargne chez eux.
The little girl looked at the man and smiled.	La petite fille regarda l'homme et sourit.
The first step is often the longest.	La première étape est souvent la plus longue.
The average house has three bedrooms.	La maison moyenne a trois chambres.
What is the best newspaper to watch?	Quel est le meilleur journal à regarder ?
These instruments are the highlight of our celebration.	Ces instruments sont le clou de notre célébration.
My family lives in a big house.	Ma famille vit dans une grande maison.
Monster trucks are exceptionally loud.	Les camions monstres sont exceptionnellement bruyants.
The day was extremely hot.	La journée a été extrêmement chaude.
We were in no mood to play.	Nous n'étions pas d'humeur à jouer.
The literary world is a cesspool of mediocrity.	Le monde littéraire est un cloaque de médiocrité.
She tested the oven with a piece of bread.	Elle a testé le four avec un morceau de pain.
Foreign tourists were also in the area at this time.	Les touristes étrangers étaient également dans la région à cette époque.
The farmer's family was poor.	La famille du fermier était pauvre.
The net is sold at a reduced price.	Le filet se vend à prix réduit.
Not much remains of this old industrial town.	Il ne reste plus grand-chose de cette vieille ville industrielle.
It is believed that the recipients are not reported.	On pense que les destinataires ne sont pas signalés.
Companies that can afford it tend to use satellite navigation.	Les entreprises qui peuvent se le permettre ont tendance à utiliser la navigation par satellite.
This position requires excellent customer service skills.	Ce poste nécessite d'excellentes compétences en service à la clientèle.
Apples and grapes are producing well this year.	Les pommes et les raisins produisent bien cette année.
The governor played no role in the decision.	Le gouverneur n'a joué aucun rôle dans la décision.
The soup overflows.	La soupe déborde.
The fight had lasted for over an hour.	Le combat durait depuis plus d'une heure.
The child is not afraid of the dark.	L'enfant n'a pas peur du noir.
The minister advised the congregation to pray for the victims.	Le ministre a conseillé à la congrégation de prier pour les victimes.
We can only hope for justice.	Nous ne pouvons qu'espérer justice.
The new plants are flowering now.	Les nouvelles plantes fleurissent maintenant.
They were called traitors.	Ils ont été traités de traîtres.
He soaked the jacket in water.	Il a trempé la veste dans l'eau.
Identify the essential characteristics of your species.	Identifiez les caractéristiques essentielles de votre espèce.
He rarely laughs anymore.	Il rit rarement plus.
A row of kiosks sell newspapers.	Une rangée de kiosques vendent des journaux.
The army is on its knees!	L'armée est mise à genoux !
The books are in the schools.	Les livres sont dans les écoles.
The coach gave him a disapproving look.	L'entraîneur lui lança un regard désapprobateur.
He made sure he ate properly.	Il s'est assuré qu'il mangeait correctement.
A fenced area surrounded the villa.	Une zone clôturée entourait la villa.
Kenosha is a booming town.	Kenosha est une ville en plein essor.
Over the next ten years, this decline accelerated.	Au cours des dix années suivantes, ce déclin s'est accéléré.
There is a tomb here.	Il y a un tombeau ici.
Logical deduction is at the heart of analytic philosophy.	La déduction logique est au cœur de la philosophie analytique.
We could start a little earlier tomorrow.	Nous pourrions commencer un peu plus tôt demain.
If all else fails, raise your voice, he said.	Si tout le reste échoue, élevez la voix, a-t-il dit.
To be successful, they must adhere to certain ethical principles.	Pour réussir, ils doivent adhérer à certains principes éthiques.
Once everything was ready, it was time to leave.	Une fois tout préparé, il était temps de partir.
Drink beer instead of water.	Buvez de la bière au lieu de l'eau.
In his absence, his son acts as mayor,	En son absence, son fils agit comme maire,
She breathed heavily.	Elle respira violemment.
The horse received a prestigious racing award.	Le cheval a reçu un prestigieux prix de course.
My boss started working early.	Mon patron a commencé à travailler tôt.
The wisteria was in full bloom.	La glycine était en pleine floraison.
Her parents approved her marriage to the professional man.	Ses parents ont approuvé son mariage avec l'homme professionnel.
All that matters to him is the money.	Tout ce qui compte pour lui, c'est l'argent.
Where does this river come from?	D'où provient ce fleuve ?
The party took place in the park.	La fête a eu lieu dans le parc.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	L'exercice est un élément important d'un mode de vie sain.
These workers were paid by the hour for their work.	Ces travailleurs étaient rémunérés à l'heure pour leur travail.
In fact, it's quite cold and foggy today.	En fait, il fait assez froid et brumeux aujourd'hui.
Change or risk extinction.	Changer ou risquer l'extinction.
Come in or go out.	Entrez ou sortez.
He refused to sell.	Il a refusé de vendre.
The factory worker followed the instructions.	L'ouvrier de l'usine a suivi les instructions.
She suddenly stopped walking.	Elle s'arrêta brusquement de marcher.
Few men like to fight.	Peu d'hommes aiment se battre.
There is a large market for women's clothing.	Il existe un marché important pour les vêtements pour femmes.
He declined the job offer.	Il a refusé l'offre d'emploi.
Our car was damaged in the accident.	Notre voiture a été endommagée dans l'accident.
Some of the proposals are almost absurd.	Certaines des propositions sont presque absurdes.
The meat was evenly cooked.	La viande était uniformément cuite.
She sometimes went to an Indian restaurant and loved it.	Elle allait parfois dans un restaurant indien et adorait ça.
There was an eerie silence in this previously noisy market.	Il y avait un silence inquiétant dans ce marché auparavant bruyant.
They just planted more corn.	Ils ont simplement planté plus de maïs.
You have to watch out for wasps.	Vous devez faire attention aux guêpes.
The position is ideal for fishing.	La position est idéale pour la pêche.
After much deliberation, he decided to resign.	Après de longues délibérations, il a décidé de démissionner.
After several hours, she fell asleep.	Après plusieurs heures, elle s'endormit.
Was there ever a time when everything was right?	Y a-t-il jamais eu un moment où tout était correct ?
For science to flourish, it needs adequate funding.	Pour que la science s'épanouisse, elle a besoin de financements adaptés.
Use paper towels and wipe up spills immediately.	Utilisez des serviettes en papier et essuyez immédiatement les déversements.
You brought a book, didn't you?	Vous avez apporté un livre, n'est-ce pas ?
This time he doubled his bet.	Cette fois, il a doublé sa mise.
It's slow, but eventually a path emerges.	C'est lent, mais finalement un chemin se dégage.
Some scientists have opposing views.	Certains scientifiques ont des points de vue opposés.
Caught between a rock and a hard place.	Pris entre le marteau et l'enclume.
Leave your pens on the table.	Laissez vos stylos sur la table.
Her daughter was unhappy that her daughter was unhappy.	Sa fille était mécontente que sa fille soit mécontente.
She insisted that we settle the matter.	Elle a insisté pour que nous réglions l'affaire.
A flurry of publicity followed the case.	Une flambée de publicité a suivi l'affaire.
A keen eye is needed to spot a jaguar.	Un œil attentif est nécessaire pour repérer un jaguar.
This is clothing, not a weapon.	Ceci est un vêtement, pas une arme.
The theft was discovered by passers-by.	Le vol a été découvert par des passants.
A fine was his punishment.	Une amende était sa punition.
I had cut my finger earlier in the day.	Je m'étais coupé le doigt plus tôt dans la journée.
The owner of this restaurant is very rich.	Le propriétaire de ce restaurant est très riche.
This subject has always fascinated me.	Ce sujet m'a toujours passionné.
The architect insisted that the sails be made of canvas.	L'architecte a insisté pour que les voiles soient en toile.
The mining operation was destroyed by legal action.	L'exploitation minière a été détruite par une action en justice.
Several regions have rich oil deposits.	Plusieurs régions ont de riches gisements de pétrole.
The ticket office is near the stairs.	La billetterie est près des escaliers.
A relational bridge between minds.	Un pont relationnel entre les esprits.
Make a soft dough.	Faire une pâte molle.
He led tourists down a narrow path.	Il a conduit les touristes sur un chemin étroit.
The atmosphere here changes very quickly.	L'ambiance ici change très vite.
Some rabbits hide their kits from predators.	Certains lapins cachent leurs kits aux prédateurs.
In the center of the garden is a swimming pool.	Au centre du jardin se trouve une piscine.
We will provide them with meat three times a week.	Nous leur fournirons de la viande trois fois par semaine.
He took his father's advice and did his best.	Il a suivi les conseils de son père et a fait de son mieux.
The streets are narrow and winding.	Les rues sont étroites et tortueuses.
The country is the third carbon emitter.	Le pays est le troisième émetteur de carbone.
Nevertheless, his investigations never ceased.	Néanmoins, ses enquêtes n'ont jamais cessé.
Some houses were destroyed.	Certaines maisons ont été détruites.
The hospitality of the country was legendary.	L'hospitalité du pays était légendaire.
The bike is well suited for racing.	Le vélo est bien adapté pour la course.
The clouds are gradually darkening.	Les nuages ​​s'assombrissent peu à peu.
Go see my friend tomorrow.	Va voir mon ami demain.
At the sound of a chorus of cat cries, he stepped forward.	Au son d'un chœur de cris de chat, il s'avança.
The sun rose and she looked up at the sky.	Le soleil se leva et elle regarda le ciel.
I believe he will win.	Je crois qu'il va gagner.
The best thing to do is clean it.	La meilleure chose à faire est de le nettoyer.
Firefighters responded quickly to extinguish the fire.	Les pompiers sont intervenus rapidement pour éteindre le feu.
Many diseases are transmitted by mosquitoes.	De nombreuses maladies sont transmises par les moustiques.
Unfortunately, the traveler could not read.	Malheureusement, le voyageur ne savait pas lire.
A cattle prod is dangerous.	Un aiguillon à bétail est dangereux.
Then the shrew warned the lion, "Watch out!"	Alors, la musaraigne a averti le lion, "Attention !"
Many wealthy families dined together tonight.	De nombreuses familles riches ont dîné ensemble ce soir.
He mourned his parents.	Il a pleuré ses parents.
Lauri knew how the project affected her colleagues.	Lauri savait comment le projet affectait ses collègues.
Is this man a doctor?	Cet homme est-il médecin ?
This restaurant is popular with locals.	Ce restaurant est populaire auprès des habitants.
Now lay them down directly.	Maintenant, posez-les directement.
The rampage left four people dead.	Le saccage a fait quatre morts.
This path is partially washed out.	Ce chemin est partiellement délavé.
An economic boom gave the city a new direction.	Un boom économique a donné à la ville une nouvelle direction.
We have already finished mowing the lawn.	Nous avons déjà fini de tondre la pelouse.
Meet her at a party.	Rencontrez-la lors d'une fête.
His words are lost in time.	Ses paroles se perdent dans le temps.
The poor often live in overcrowded slums.	Les pauvres vivent souvent dans des bidonvilles surpeuplés.
The earth is divided into seven continents.	La terre est divisée en sept continents.
There was a constant buzz of insects in the orchard.	Il y avait un bourdonnement constant d'insectes dans le verger.
So he did nothing.	Donc, il n'a rien fait.
The passengers took their seats.	Les passagers prenaient place.
Don't eat anything on the floor.	Ne rien manger sur le sol.
They went out together for three hours.	Ils sont sortis ensemble trois heures.
He watches his favorite TV show every day.	Il regarde chaque jour son émission de télévision préférée.
Work together or alone, but work well.	Travaillez ensemble ou seul, mais travaillez bien.
We live happily together.	Nous vivons heureux ensemble.
The budget was adopted the previous year.	Le budget a été adopté l'année précédente.
This river flows into the ocean.	Cette rivière se jette dans l'océan.
Soon the mist began to dissolve.	Bientôt, la brume a commencé à se dissoudre.
An objection was raised regarding the budget.	Une objection a été soulevée au sujet du budget.
The demand for these products has increased dramatically.	La demande pour ces produits a augmenté de façon spectaculaire.
The ice began to crack and break	La glace a commencé à se fissurer et à se briser
He slipped on the ice.	Il a glissé sur la glace.
He spun his bicycle as it raced down the street.	Il a fait tourner sa bicyclette en dévalant la rue.
These countries are major political partners.	Ces pays sont des partenaires politiques majeurs.
All three men acted decisively.	Les trois hommes ont agi de manière décisive.
Canoes can be paddled by hand or with paddles.	Les canoës peuvent être pagayés à la main ou avec des pagaies.
The sea was choppy.	La mer était agitée.
Local leaders are pushing for new schools to be built.	Les dirigeants locaux font pression pour que de nouvelles écoles soient construites.
They cannot access certain websites.	Ils ne peuvent pas accéder à certains sites Web.
Fairway, go left, then left again.	Fairway, allez à gauche, puis encore à gauche.
Data on air pollution and health are already available.	Des données sur la pollution de l'air et la santé sont déjà disponibles.
My hands are full.	Mes mains sont pleines.
The mountains turned into lush green forests.	Les montagnes se sont transformées en forêts vertes et luxuriantes.
The soil in this region is fertile.	Le sol de cette région est fertile.
Lower the heat.	Baissez le feu.
Their father was murdered last night.	Leur père a été assassiné hier soir.
A wide-brimmed hat provides protection from the sun.	Un chapeau à larges bords protège du soleil.
The little girl used all her vocabulary.	La petite fille a utilisé tout son vocabulaire.
The driver noted that the bus was new.	Le chauffeur a noté que le bus était neuf.
Improve your computer's performance with this simple trick.	Améliorez les performances de votre ordinateur avec cette astuce simple.
The wise king tells the servants not to hear anything.	Le sage roi dit aux serviteurs de ne rien entendre.
Tom's job included inspecting machinery.	Le travail de Tom comprenait l'inspection des machines.
People feel a sense of loyalty to their country.	Les gens ressentent un sentiment de loyauté envers leur pays.
Convinced of his innocence, he challenges the verdict.	Convaincu de son innocence, il conteste le verdict.
His jeans were tight.	Son jean était serré.
The police warned of a terrorist attack.	La police a mis en garde contre une attaque terroriste.
Pass the minced meat through a sieve.	Passer la viande hachée au tamis.
The gendarmes arrived on the scene.	Les gendarmes sont arrivés sur les lieux.
The soldier saluted his superior.	Le soldat salua son supérieur.
It emerges into a tunnel.	Il débouche dans un tunnel.
Do you have a driver's license?	Avez-vous un permis de conduire?
The soldiers fell on their swords and were beheaded.	Les soldats tombèrent sur leurs épées et furent décapités.
The cat mewed enthusiastically, then began to purr.	Le chat miaula avec enthousiasme, puis se mit à ronronner.
The station is usually very busy at this time.	La gare est généralement très fréquentée à cette période.
Store the cheese in the fridge.	Conservez le fromage au réfrigérateur.
Global warming is an environmental problem.	Le réchauffement climatique est un problème environnemental.
The cuts will improve the standard of living for many workers.	Les compressions amélioreront le niveau de vie de nombreux travailleurs.
Bacteria are common, but harmless.	Les bactéries sont courantes, mais inoffensives.
Such procedures were commonplace.	De telles procédures étaient monnaie courante.
The shadows lengthened.	Les ombres se sont allongées.
His black eyes shone mischievously.	Ses yeux noirs brillaient malicieusement.
The car salesman hesitated for a moment, then gave in.	Le vendeur de voitures hésita un instant, puis céda.
We must be vigilant!	Nous devons être vigilants !
The oyster was alive, quivering.	L'huître était vivante, frémissante.
Churches offer authentic encounters with the divine.	Les églises offrent des rencontres authentiques avec le divin.
The weather forecast was invalid.	La météo n'était pas valide.
Hope you bought lots of healthy snacks.	J'espère que vous avez acheté beaucoup de collations saines.
My hairdresser, she said, needs fleas to bite him.	Mon coiffeur, dit-elle, a besoin de puces pour le piquer.
Place a small saucepan on the hob.	Placez une petite casserole sur la plaque de cuisson.
The dish turned out delicious!	Le plat s'est avéré délicieux !
Symphonic music occupies a special place in human culture.	La musique symphonique occupe une place particulière dans la culture humaine.
Some attribute this condition to environmental toxins.	Certains attribuent cette condition aux toxines environnementales.
A warm desert wind touched his face.	Un vent chaud du désert toucha son visage.
Incredibly pretentious but undeniably elegant.	Incroyablement prétentieux mais indéniablement élégant.
The horse neighs nervously.	Le cheval hennit nerveusement.
Focus on maintaining a steady pace.	Concentrez-vous sur le maintien d'un rythme régulier.
The cat mewed softly.	Le chat miaula doucement.
This part of town is popular with tourists.	Cette partie de la ville est populaire auprès des touristes.
The pirates had tied him up.	Les pirates l'avaient ligoté.
These seeds have a nutty taste.	Ces graines ont un goût de noisette.
Fortunately, he passed the exam with flying colors.	Heureusement, il a réussi l'examen avec brio.
The room has a calming effect.	La pièce a un effet apaisant.
She had owned this horse all her life.	Elle avait possédé ce cheval toute sa vie.
I used humor to escape my difficulties in life,	J'ai utilisé l'humour pour échapper à mes difficultés dans la vie,
You can search for carpet cleaning near me on the internet.	Vous pouvez rechercher un nettoyage de tapis près de chez moi sur Internet.
Many foreigners were present.	De nombreux étrangers étaient présents.
You raised two daughters, didn't you?	Vous avez élevé deux filles, n'est-ce pas ?
Because we have a small population, land is cheap.	Parce que nous avons une faible population, la terre est bon marché.
The car was very expensive.	La voiture était très chère.
Such an accusation is absurd.	Une telle accusation est absurde.
The city council recently changed the route of the highway.	Le conseil municipal a récemment modifié le tracé de l'autoroute.
The sting of his remark cut her to the quick.	La piqûre de sa remarque la coupa au vif.
She had busy days ahead of her.	Elle avait des journées chargées devant elle.
Many new condominiums have sprung up here.	De nombreux nouveaux condominiums ont vu le jour ici.
Some claim that children are better educated than ever.	Certains prétendent que les enfants sont mieux éduqués que jamais.
There are many different types.	Il existe de nombreux types différents.
An endless variety of birds.	Une variété infinie d'oiseaux.
Are you going to study photography?	Allez-vous étudier la photographie ?
The tide rises and falls twice a day.	La marée monte et descend deux fois par jour.
A time of joy and celebration.	Une période de joie et de fête.
Many types of organic compounds are found in household products.	De nombreux types de composés organiques se trouvent dans les produits ménagers.
Book burning has taken place here in the past.	La gravure de livres a eu lieu ici dans le passé.
Politicians are so forgetful.	Les politiciens sont si oublieux.
A conciliatory message to end the war.	Un message conciliant pour mettre fin à la guerre.
Albert loved tennis, but found he preferred chess.	Albert adorait le tennis, mais découvrit qu'il préférait les échecs.
She was constantly checking her phone.	Elle vérifiait constamment son téléphone.
Platinum is hard enough to resist scratches.	Le platine est suffisamment dur pour résister aux rayures.
It lasts ten minutes, he said.	Ça dure dix minutes, dit-il.
Geopolitical unrest continued to plague the region.	Les troubles géopolitiques ont continué de sévir dans la région.
A tall woman with long black hair.	Une grande femme aux longs cheveux noirs.
Never let your rivals know your weakness.	Ne laissez jamais vos rivaux connaître votre faiblesse.
The difference between the two discs was not significant.	La différence entre les deux disques n'était pas significative.
The province is known for its abundant maple trees.	La province est connue pour ses érables abondants.
She was walking too slow, you'd think it was her	Elle marchait trop lentement, on croirait que c'était elle
Send fraudsters to jail.	Envoyez les fraudeurs en prison.
The original village was destroyed by a flood.	Le village d'origine a été détruit par une inondation.
A butterfly fluttered inside.	Un papillon voletait à l'intérieur.
The coach veered sharply to the left.	L'entraîneur a viré brusquement à gauche.
Now let's go inside and see what we can find.	Maintenant, allons à l'intérieur et voyons ce que nous pouvons trouver.
So she gave alms to the fish.	Alors elle a donné l'aumône aux poissons.
You are not allowed to touch this.	Vous n'êtes pas autorisé à toucher à cela.
You can completely trust these people.	Vous pouvez entièrement faire confiance à ces personnes.
The road leading to the airport was clogged with traffic.	La route menant à l'aéroport était obstruée par la circulation.
All voting machines must be registered before being used.	Toutes les machines à voter doivent être enregistrées avant d'être utilisées.
China is the country's largest trading partner.	La Chine est le plus grand partenaire commercial du pays.
The oceans were dry, so the land was parched.	Les océans étaient secs, donc la terre était desséchée.
The towers rising into the sky reminded him of castles.	Les tours qui s'élevaient dans le ciel lui rappelaient des châteaux.
Why don't we go for a walk?	Pourquoi n'irions-nous pas nous promener ?
The murder weapon has not been found.	L'arme du crime n'a pas été retrouvée.
The rugged terrain forced them to travel slowly	Le terrain accidenté les a obligés à voyager lentement
The company aims to double its turnover in three years.	L'entreprise a pour objectif de doubler son chiffre d'affaires en trois ans.
Low prices encourage more consumers to buy cars.	Les bas prix incitent davantage de consommateurs à acheter des voitures.
They were scared.	Ils avaient peur.
The plant is famous for its charity.	L'usine est célèbre pour sa charité.
He was plagued with doubt.	Il était en proie au doute.
The city is built on hilly, somewhat arid terrain.	La ville est bâtie sur un terrain vallonné, quelque peu aride.
A fissure opened in the ground, belching thick smoke.	Une fissure s'ouvrit dans le sol, crachant une épaisse fumée.
Should sharks be classified as fish?	Faut-il classer les requins comme poissons ?
Violets are my favorite flower.	Les violettes sont ma fleur préférée.
He left with a lot of money.	Il est reparti avec beaucoup d'argent.
He suffers from weak eyesight.	Il souffre d'une vue faible.
The dull sound of footsteps alerted him.	Le bruit sourd des pas l'alerta.
Good luck to you in your chosen career.	Bonne chance à vous dans la carrière que vous avez choisie.
They are extremely noisy.	Ils sont extrêmement bruyants.
Learn to greet your neighbors.	Apprenez à saluer vos voisins.
His silence was frustrating.	Son silence était frustrant.
Work began the following year.	Les travaux ont commencé l'année suivante.
Have you read each of his books?	Avez-vous lu chacun de ses livres ?
There are many flowers in the garden.	Il y a beaucoup de fleurs dans le jardin.
This ball gown is hideous.	Cette robe de bal est hideuse.
Voter turnout was high in this constituency.	La participation électorale a été importante dans cette circonscription.
Prisoners are exploited and abused.	Les prisonniers sont exploités et maltraités.
He bit into his burger.	Il a mordu dans son hamburger.
He is an artistic person.	C'est une personne artistique.
It is dark inside the room.	Il fait sombre à l'intérieur de la pièce.
Do what you want!	Faites ce que vous voulez!
We want to improve the overall air quality.	Nous voulons améliorer la qualité globale de l'air.
Never let tempers fester.	Ne laissez jamais les tempéraments s'envenimer.
Stored in jars, these treats will likely spoil.	Conservées dans des bocaux, ces gourmandises se gâteront probablement.
Of course, he likes to play cards.	Certes, il aime jouer aux cartes.
Aztec sculptures are also visible in this church.	Des sculptures aztèques sont également visibles dans cette église.
The suspect was taken to jail.	Le suspect a été amené à la prison.
The queen was widowed overnight.	La reine est devenue veuve du jour au lendemain.
The incident happened in the early morning.	L'incident s'est produit au petit matin.
Ancient books have an advantage over modern books.	Les livres anciens ont un avantage sur les livres modernes.
A goat herder guarded his herd.	Un éleveur de chèvres gardait son troupeau.
Water is necessary to sustain life.	L'eau est nécessaire pour maintenir la vie.
The host country must plan carefully.	Le pays hôte doit planifier soigneusement.
He would never hurt a fly.	Il ne ferait jamais de mal à une mouche.
The two heroes fought valiantly against the enemy.	Les deux héros se sont battus vaillamment contre l'ennemi.
Keep reading and you will find it.	Continuez à lire et vous le trouverez.
Your business etiquette is impeccable.	Votre étiquette commerciale est impeccable.
The city employees waited impatiently for their bus.	Les employés de la ville attendaient leur bus avec impatience.
My friends, he says, are very nice.	Mes amis, dit-il, sont très gentils.
He continues to live in the country to this day.	Il continue à vivre dans le pays à ce jour.
The man's eyes were glassy.	Les yeux de l'homme étaient vitreux.
He therefore divided his property equally between his children.	Il a donc partagé ses biens également entre ses enfants.
There was an overwhelming consensus among the students.	Il y avait un consensus écrasant parmi les étudiants.
The largest of the 6th century.	Le plus grand du VIe siècle.
The young man was very upset.	Le jeune homme était très bouleversé.
Hearing thunder, everyone ran for cover.	En entendant le tonnerre, tout le monde a couru se mettre à l'abri.
Jesus was defeated by his detractors.	Jésus a été vaincu par ses détracteurs.
The child was comforted by his mother.	L'enfant a été réconforté par sa mère.
Too much chocolate can cause health problems.	Trop de chocolat peut causer des problèmes de santé.
My panties are soiled.	Ma culotte est souillée.
Some tourists complain that cars are driven too close.	Certains touristes se plaignent que les voitures sont conduites trop près.
The plane was dusting farmers when it crashed.	L'avion saupoudrait les agriculteurs lorsqu'il s'est écrasé.
The grass was gradually overgrown with weeds.	L'herbe était peu à peu envahie par les mauvaises herbes.
The ship passed through the strait without incident.	Le navire a traversé le détroit sans encombre.
Highlight the healthy habits you want to promote.	Mettez en évidence les habitudes saines que vous souhaitez promouvoir.
Crime rates have skyrocketed.	Les taux de criminalité ont explosé.
It's a short hike to the waterfall.	C'est une courte randonnée jusqu'à la cascade.
She stood up.	Elle se leva.
This meant that the cows could be milked again.	Cela signifiait que les vaches pouvaient à nouveau être traites.
Unfortunately, the water is not clean enough to drink.	Malheureusement, l'eau n'est pas assez propre pour être bue.
People who lived in the mountains were often poor.	Les gens qui vivaient dans les montagnes étaient souvent pauvres.
The light will be off in five minutes.	La lumière sera coupée dans cinq minutes.
He waited his turn to knock.	Il a attendu son tour pour frapper.
This policy has helped to eradicate poverty.	Cette politique a contribué à éradiquer la pauvreté.
The hallway was swarming with people.	Le couloir grouillait de monde.
It consisted of six parts.	Il était composé de six parties.
Take care of the details later.	Occupez-vous des détails plus tard.
With the help of her father, she draws up a contract.	Avec l'aide de son père, elle rédige un contrat.
The baby protested as the needles pierced her skin.	Le bébé a protesté lorsque les aiguilles ont percé sa peau.
The maidens are single young women.	Les jeunes filles sont de jeunes femmes célibataires.
Less water will be available in the future.	Moins d'eau sera disponible à l'avenir.
A crowd of students and professors attended the event.	Une foule d'étudiants et de professeurs ont assisté à l'événement.
I myself am a pacifist.	Je suis moi-même pacifiste.
They arrived together, hand in hand.	Ils sont arrivés ensemble, main dans la main.
A serious medical condition can change your life.	Une condition médicale grave peut changer votre vie.
She drowned in a nearby river.	Elle s'est noyée dans une rivière à proximité.
The soldier screamed in pain as he fell.	Le soldat hurla de douleur en tombant.
Street statistics show that people have been killed.	Les statistiques de la rue montrent que des gens ont été tués.
The rising tension makes everyone uncomfortable.	La tension montante met tout le monde mal à l'aise.
The drain was clogged.	Le drain était bouché.
To minimize disruption to classes, the school has canceled classes.	Pour minimiser la perturbation des cours, l'école a annulé les cours.
He called the police to report the crime.	Il a appelé la police pour signaler le crime.
The foundation has awarded several grants.	La fondation a accordé plusieurs subventions.
His clothes were in tatters.	Ses vêtements étaient en lambeaux.
Even this heat won't break my spirit.	Même cette chaleur ne brisera pas mon esprit.
A simple fence is not sufficient protection.	Une simple clôture n'est pas une protection suffisante.
The whole thing was clearly messy.	L'ensemble était clairement en désordre.
The strange bird boldly flew towards us.	L'oiseau étrange a volé hardiment vers nous.
You should choose a simpler topic for your thesis.	Vous devriez choisir un sujet plus simple pour votre thèse.
Writing takes time.	L'écriture prend du temps.
But no one is perfect, of course.	Mais personne n'est parfait, bien sûr.
She has finished her plants and her water.	Elle a terminé ses plantes et son eau.
The river then flows for another thousand kilometres.	La rivière coule alors sur encore mille kilomètres.
It is strongly recommended to read these texts.	Il est fortement recommandé de lire ces textes.
Many community members, including politicians, began to panic.	De nombreux membres de la communauté, y compris des politiciens, ont commencé à paniquer.
It was quite an achievement.	C'était tout un exploit.
A ruinous war has been waged.	Une guerre ruineuse a été menée.
A river crosses the center of the city.	Une rivière traverse le centre de la ville.
Working with concrete is a challenge.	Travailler avec du béton est un défi.
He saw his reflection in the mirror.	Il aperçut son reflet dans le miroir.
We can no longer tolerate this trend.	Nous ne pouvons plus tolérer cette tendance.
The king's army enjoyed massive support.	L'armée du roi bénéficiait d'un soutien massif.
The car's brakes failed on the highway.	Les freins de la voiture ont lâché sur l'autoroute.
We look forward to your arrival.	Nous nous réjouissons de votre arrivée.
Politicians were mostly businessmen.	Les politiciens étaient pour la plupart des hommes d'affaires.
They saw a big puffball on the forest floor.	Ils ont vu un gros vesse-de-loup sur le sol de la forêt.
Sparks were flying in this bustling market.	Les étincelles volaient dans ce marché animé.
He began to pace his office.	Il commença à arpenter son bureau.
Children were banned from attending.	Les enfants ont été interdits d'y assister.
Gradually, more and more people moved to the city.	Peu à peu, de plus en plus de personnes ont déménagé en ville.
People often complain about heating bills in the winter.	Les gens se plaignent souvent des factures de chauffage en hiver.
Multiply by six.	Multipliez par six.
The birds flew away yesterday.	Les oiseaux se sont envolés hier.
Serve the tortillas with the tomato salsa.	Servir les tortillas avec la salsa aux tomates.
His fingers were long and slender.	Ses doigts étaient longs et fins.
Speak ! 	Parlez !
He shouted.	il cria.
The police are very strict when it comes to speeding.	La police est très stricte en matière d'excès de vitesse.
Use an electric comb if necessary.	Utilisez un peigne électrique si nécessaire.
So few people know that.	Si peu de gens le savent.
She has spent the past twenty years teaching children.	Elle a passé les vingt dernières années à enseigner aux enfants.
My blind cat learned to do tricks.	Mon chat aveugle a appris à faire des tours.
Water weakens an external physical body.	L'eau affaiblit un corps physique externe.
Most tourists don't venture that far from the city.	La plupart des touristes ne s'aventurent pas aussi loin de la ville.
The film is based on a true story.	Le film est basé sur une histoire vraie.
Nuclear energy is controversial.	L'énergie nucléaire est controversée.
She's an amazing cook!	C'est une cuisinière incroyable !
The prince fell in love with the girl.	Le prince est tombé amoureux de la jeune fille.
I decided to go on a diet.	J'ai décidé de faire un régime.
She still believes that young people can accomplish anything.	Elle croit toujours que les jeunes peuvent tout accomplir.
Weather is the most important factor that determines crop growth.	La météo est le facteur le plus important qui détermine la croissance des cultures.
In the uterus, the embryo develops.	Dans l'utérus, l'embryon se développe.
The bell rang six o'clock.	La cloche sonna six heures.
Unnecessary quarrels discourage the whole group.	Les querelles inutiles découragent tout le groupe.
Thousands of children suffer from malnutrition in remote areas.	Des milliers d'enfants souffrent de malnutrition dans les zones reculées.
The automobile passenger was ready to help.	Le passager de l'automobile était prêt à aider.
The farmer's sons had gone to look for worms.	Les fils du fermier étaient partis chercher des vers.
Authorities have insisted that the penalties are severe.	Les autorités ont insisté sur le fait que les sanctions sont sévères.
Do you have a compass here?	Avez-vous une boussole ici?
This is the official translation.	Ceci est la traduction officielle.
Put everything in the plastic bag.	Mettez le tout dans le sac plastique.
The user interface needs improvement.	L'interface utilisateur doit être améliorée.
The crow casually hopped along the road.	Le corbeau sauta nonchalamment le long de la route.
During this time, most neighborhoods enjoy a steady supply of water.	Pendant ce temps, la plupart des quartiers bénéficient d'un approvisionnement régulier en eau.
This date remained forever etched in his memory.	Cette date est restée gravée à jamais dans sa mémoire.
Rockets, of course, are propelled by chemical fuel.	Les fusées, bien sûr, sont propulsées par du carburant chimique.
Our researcher couldn't find the dinosaur bones.	Notre chercheur n'a pas pu trouver les os de dinosaure.
First impressions are a good starting point.	Les premières impressions sont un bon point de départ.
The cat jumped into his open arms.	Le chat sauta dans ses bras ouverts.
A narrow valley stretches out into the distance.	Une vallée étroite s'étend au loin.
He couldn't find a job after college	Il n'a pas pu trouver de travail après l'université
Carolyn was sitting on her porch, reading a book.	Carolyn était assise sur son porche, lisant un livre.
Proof that this alkali metal exists in nature.	Preuve que ce métal alcalin existe dans la nature.
Many pythons live in tropical rainforests.	De nombreux pythons vivent dans les forêts tropicales humides.
Water is an integral part of life as we know it.	L'eau fait partie intégrante de la vie telle que nous la connaissons.
The coffee was hot and frothy.	Le café était chaud et mousseux.
She took her children to school.	Elle a emmené ses enfants à l'école.
The tomatoes are ripe.	Les tomates sont mûres.
It was expected to drive up the stock price.	On s'attendait à ce qu'il fasse grimper le cours de l'action.
Medical experiments must adhere to ethical guidelines.	Les expériences médicales doivent respecter les directives éthiques.
After swimming for a few minutes, he was tired.	Après avoir nagé pendant quelques minutes, il était fatigué.
The murder weapon was never found.	L'arme du crime n'a jamais été retrouvée.
The chemist then weighed the sucrose,	Le chimiste a ensuite pesé le saccharose,
The city skyline is dominated by skyscrapers.	L'horizon de la ville est dominé par les gratte-ciel.
Young girls are particularly at risk.	Les jeunes filles sont particulièrement à risque.
Life in the valley was good.	La vie dans la vallée était bonne.
My eyes got used to the darkness.	Mes yeux se sont habitués à l'obscurité.
Hot water is poured over the plates to heat them.	De l'eau chaude est versée sur les plaques pour les chauffer.
Prisoners undergo vocational training.	Les prisonniers suivent une formation professionnelle.
A village elder offered advice.	Un ancien du village a offert des conseils.
The dress is a reflection of her personality.	La robe est le reflet de sa personnalité.
Plans to build a new key road have suffered delays.	Les plans de construction d'une nouvelle route clé ont subi des retards.
The chances of recovering the robot are low.	Les chances de récupérer le robot sont faibles.
There is an inn nearby.	Il y a une auberge à proximité.
Lightning lit up the sky.	L'éclair éclaira le ciel.
The poor pay dearly for their food.	Les pauvres paient cher leur nourriture.
The village was covered in snow.	Le village était couvert de neige.
The Royal Guards shone in their splendid uniforms.	Les gardes royaux brillaient dans leurs splendides uniformes.
The treaty imposed limits on nuclear testing.	Le traité imposait des limites aux essais nucléaires.
Is this restaurant wheelchair accessible?	Ce restaurant est-il accessible aux fauteuils roulants ?
His boss looked at him angrily.	Son patron le regarda avec colère.
However, this turned out to be quite difficult to do.	Cependant, cela s'est avéré assez difficile à faire.
Strawberries give a pleasant taste to pancakes.	Les fraises donnent un goût agréable aux pancakes.
The drill pierced the ground.	La perceuse a percé le sol.
Scientists disagree and continue to argue.	Les scientifiques ne sont pas d'accord et continuent de se disputer.
He gasped, his agony evident.	Il haleta, son agonie évidente.
He spoke in a deep voice.	Il parlait d'une voix grave.
He first unloaded the goods.	Il a d'abord déchargé la marchandise.
Life is Beautiful.	La vie est belle.
The flower was pale purple.	La fleur était violet pâle.
Continuously flowing water is called running water.	L'eau qui coule continuellement est appelée eau courante.
The references were selected by the city editor.	Les références ont été sélectionnées par l'éditeur de la ville.
The underground stream is sometimes a trickle.	Le cours d'eau souterrain est parfois un filet.
The heat of the sun is falling.	La chaleur du soleil s'abat.
They managed to produce all their food.	Ils ont réussi à produire toute leur nourriture.
There she was, under a neatly trimmed leaf.	Elle était là, sous une feuille soigneusement taillée.
The injured girl was hit in the foot.	La jeune fille blessée a été touchée au pied.
The buildings in the city are all very distinctive.	Les bâtiments de la ville sont tous très distinctifs.
The hope was that this peace would be permanent.	L'espoir était que cette paix serait permanente.
He spent days in contemplation.	Il a passé des jours dans la contemplation.
We humans have created our own problems.	Nous, les humains, avons créé nos propres problèmes.
Why is the city so clean?	Pourquoi la ville est-elle si propre ?
Seek and you will find.	Cherchez et vous trouverez.
The colonists managed to save many animals.	Les colons ont réussi à sauver de nombreux animaux.
Will it be cloudy today?	Est-ce qu'il va faire nuageux aujourd'hui ?
The baby's cries filled the apartment.	Les cris du bébé remplissaient l'appartement.
Subscribe to car insurance.	Souscrivez à une assurance auto.
Humans are the most dangerous species on the planet.	L'homme est l'espèce la plus dangereuse de la planète.
She offered her friend a cup of coffee.	Elle offrit une tasse de café à son amie.
The Sahara is the largest sand desert in the world.	Le Sahara est le plus grand désert de sable au monde.
Some places have been plagued by violent crime.	Certains endroits ont été en proie à des crimes violents.
These trees were planted a long time ago.	Ces arbres ont été plantés il y a longtemps.
He threw an empty bottle in the trash.	Il a jeté une bouteille vide dans la poubelle.
This city is known for its excellent restaurants and theaters.	Cette ville est connue pour ses excellents restaurants et ses théâtres.
The explosion caused panic.	L'explosion a semé la panique.
The sea was calm, but it was very calm.	La mer était calme, mais elle était très calme.
They welcomed the opening of the clinic.	Ils ont salué l'ouverture de la clinique.
He used a dull knife to slaughter the goat.	Il a utilisé un couteau émoussé pour abattre la chèvre.
He rushed over to greet her.	Il se précipita pour la saluer.
She put a basin under the table to collect the water.	Elle a mis une bassine sous la table pour recueillir l'eau.
Remove it with a spatula.	Le retirer avec une spatule.
The saleswoman was extremely helpful.	La vendeuse était extrêmement serviable.
She stopped and looked around nervously.	Elle s'arrêta et regarda nerveusement autour d'elle.
The accident made me unable to walk.	L'accident m'a rendu incapable de marcher.
The downward turn in the economy has been profound.	Le virage à la baisse de l'économie a été profond.
The Ferris wheel turns slowly.	La grande roue tourne lentement.
One candle can light up an entire room.	Une bougie peut éclairer une pièce entière.
The dispute quickly escalated.	La querelle a vite dégénéré.
Clothes need to be washed.	Les vêtements ont besoin d'être lavés.
She threw her arms around the bird.	Elle jeta ses bras autour de l'oiseau.
Slowly he began to put his plan into action.	Lentement, il a commencé à mettre son plan en action.
The poor peasants sell their oxen.	Les paysans pauvres vendent leurs boeufs.
Gene therapy is promising.	La thérapie génique est prometteuse.
Your performance has improved a lot since last year.	Vos performances se sont beaucoup améliorées depuis l'année dernière.
She can use a computer to type her compositions.	Elle peut utiliser un ordinateur pour taper ses compositions.
You use the toilet as if you were alone.	Vous utilisez les toilettes comme si vous étiez seul.
A thin layer of snow covered the ground.	Une fine couche de neige couvrait le sol.
The lead singer's voice was quite powerful.	La voix du chanteur principal était assez puissante.
After its defeat, this province was deliberately neglected.	Après sa défaite, cette province a été délibérément négligée.
A hot drink is usually a good source of comfort.	Une boisson chaude est généralement une bonne source de réconfort.
Is the air polluted?	L'air est-il pollué ?
A stone wall separated the church from the school.	Un muret de pierre séparait l'église de l'école.
An excellent proposal.	Une excellente proposition.
He steals fruit from the neighbour's tree.	Il vole des fruits de l'arbre du voisin.
Sumptuous food was served.	Une nourriture somptueuse a été servie.
Sam rushed over to see an old friend.	Sam se précipita pour voir un vieil ami.
Pollution has reached frightening levels.	La pollution a atteint des niveaux effrayants.
Fresh herbs are the key to good nutrition.	Les herbes fraîches sont la clé d'une bonne nutrition.
Second, you will need a cup of sugar.	Deuxièmement, vous aurez besoin d'une tasse de sucre.
This dog will not be allowed out.	Ce chien ne sera pas autorisé à sortir.
All sesame seed oil is made from sesame seeds.	Toute l'huile de graines de sésame est fabriquée à partir de graines de sésame.
Don't think of the woods as just trees.	Ne considérez pas les bois comme rien d'autre que des arbres.
He had an affair with another student.	Il a eu une liaison avec un autre étudiant.
When your grandmother is old, you will know me well.	Quand ta grand-mère sera vieille, tu me connaîtras bien.
I don't think she cares what we think.	Je ne pense pas qu'elle se soucie de ce que nous pensons.
He was warmly welcomed upon his return.	Il a été chaleureusement accueilli à son retour.
The two parties have irreconcilable differences.	Les deux parties ont des différends irréconciliables.
Then they danced.	Puis ils ont dansé.
Few kids own pets these days.	Peu d'enfants possèdent des animaux de compagnie de nos jours.
His personal assistant uses a cell phone.	Son assistant personnel utilise un téléphone portable.
She counted out two dollars in cash.	Elle a compté deux dollars en espèces.
Love is an eternal flame.	L'amour est une flamme éternelle.
The office workers are highly qualified.	Les employés des bureaux sont hautement qualifiés.
The coffee was hot and delicious.	Le café était chaud et délicieux.
I made a cake yesterday.	J'ai fait un gâteau hier.
Heat invades his whole body.	Une chaleur envahit tout son corps.
Evenly spaced rows of houses stretch along the main street.	Des rangées de maisons régulièrement espacées s'étendent le long de la rue principale.
The tiger was sleeping soundly.	Le tigre dormait profondément.
Bullets can kill people when fired at close range.	Les balles peuvent tuer des personnes lorsqu'elles sont tirées à courte distance.
Identify two foods that look alike.	Identifiez deux aliments qui se ressemblent.
The colors were so vivid that the sun hurt my eyes.	Les couleurs étaient si vives que le soleil faisait mal aux yeux.
A hall was built on the site.	Une halle a été construite sur le site.
You know, you look pretty tired.	Tu sais, tu as l'air assez fatigué.
First, the president asked to be elected.	En premier lieu, le président a demandé à être élu.
Heavy rains and strong winds have affected crops this year.	De fortes pluies et des vents violents ont affecté les cultures cette année.
The river flows slowly but powerfully.	La rivière coule lentement mais puissamment.
The clouds were very clear, but the sky was gray.	Les nuages ​​étaient très clairs, mais le ciel était gris.
No one could remember when the meeting took place.	Personne ne pouvait se rappeler quand la réunion avait eu lieu.
People like to listen to live music.	Les gens aiment écouter de la musique live.
Use existing resources.	Utiliser les ressources existantes.
They were mostly married couples with young children.	Il s'agissait pour la plupart de couples mariés avec de jeunes enfants.
One of the attackers was tall and muscular.	L'un des agresseurs était grand et musclé.
My laptop will never work properly again, ever!	Mon ordinateur portable ne fonctionnera plus jamais correctement, jamais !
You still have to be vigilant.	Encore faut-il être vigilant.
These are the only ingredients you will need.	Ce sont les seuls ingrédients dont vous aurez besoin.
Legs or feet graphics.	Les jambes ou les pieds des graphiques.
The wildflower field is breathtaking.	Le champ de fleurs sauvages est à couper le souffle.
She was shocked by what she saw.	Elle a été choquée par ce qu'elle a vu.
A huge crowd filled the square, bustling about.	Une foule immense remplissait la place, s'agitant.
The slope was steep and slippery.	La pente était raide et glissante.
Her red bag is lying on the ground.	Son sac rouge est allongé sur le sol.
A period of relative peace followed.	Une période de paix relative a suivi.
Its beauty is indescribable.	Sa beauté est indescriptible.
He began his research with a questionnaire.	Il a commencé ses recherches par un questionnaire.
The rain fell relentlessly all day.	La pluie est tombée sans relâche toute la journée.
This river is known for its many fish.	Cette rivière est connue pour ses nombreux poissons.
The man is saving for old age.	L'homme épargne pour la vieillesse.
The climate here is temperate.	Le climat y est tempéré.
This rising water threatened to destroy everything in its path.	Cette montée des eaux menaçait de tout détruire sur son passage.
Do not move this rock.	Ne déplacez pas ce rocher.
Hardly anyone reads his poems anymore.	Presque plus personne ne lit ses poèmes.
The police cordoned off the street in front of his house.	Les policiers ont bouclé la rue devant sa maison.
It is a paradise on earth.	C'est un paradis sur terre.
The newspaper contains a large amount of advertising.	Le journal contient une grande quantité de publicité.
There is a tavern just down the street.	Il y a une taverne juste en bas de la rue.
The ability of bees to efficiently transport pollen has evolved	La capacité des abeilles à transporter efficacement le pollen a évolué
The people have always revered the emperor.	De tout temps, le peuple a vénéré l'empereur.
The smartest criminal will soon be caught.	Le criminel le plus intelligent sera bientôt attrapé.
Legal immigration into the state was strictly controlled	L'immigration légale dans l'État était strictement contrôlée
The city was known for its crime.	La ville était connue pour son crime.
He wrote her a letter.	Il lui a écrit une lettre.
She fanned the fire.	Elle a attisé le feu.
After a fierce battle, the rebels were victorious.	Après une bataille acharnée, les rebelles ont été victorieux.
The new airport opened its doors with great fanfare.	Le nouvel aéroport a ouvert ses portes en grande pompe.
Take care, lady!	Prenez soin de vous, madame !
The small plants are in clumps without roots.	Les petites plantes sont en touffes sans racines.
The swampy ground made it difficult to grow crops.	Le sol marécageux rendait difficile la culture des cultures.
Maybe some readers could give some insight into that.	Peut-être que certains lecteurs pourraient donner un aperçu de cela.
The two nations are on good terms.	Les deux nations sont en bons termes.
A new theory posits that spoken language developed slowly.	Une nouvelle théorie postule que le langage parlé s'est développé lentement.
They clashed with riot police.	Ils se sont affrontés avec la police anti-émeute.
His allegiance to a tyrant long ago was insane.	Son allégeance à un tyran il y a longtemps était insensée.
Its culture is characterized by traditional music and dance.	Sa culture est caractérisée par la musique et la danse traditionnelles.
She ate a meatloaf sandwich.	Elle a mangé un sandwich au pain de viande.
Initiate a plan to improve cycling safety.	Initier un plan d'amélioration de la sécurité à vélo.
The castle stood on a mound.	Le château se dressait sur un tertre.
She grew a red rose on her windowsill.	Elle a fait pousser une rose rouge sur le rebord de sa fenêtre.
The coach felt every bump in the uneven road.	L'entraîneur sentait chaque bosse sur la route inégale.
This abandoned factory is infested with rats.	Cette usine désaffectée est infestée de rats.
He is the president.	Il est le président.
She begins her day by surveying the grounds.	Elle commence sa journée en arpentant le terrain.
Firefighters responded.	Les pompiers ont réagi.
Only he can solve this problem.	Lui seul peut résoudre ce problème.
Attach the arms and legs of the wooden statue.	Fixez les bras et les jambes de la statue en bois.
Our new leader has demonstrated great integrity.	Notre nouveau chef a fait preuve d'une grande intégrité.
Many people feel optimistic about the future.	Beaucoup de gens se sentent optimistes quant à l'avenir.
The company has come under heavy criticism.	L'entreprise a fait l'objet de vives critiques.
Scientists aim to develop better vaccines.	Les scientifiques visent à développer de meilleurs vaccins.
He walked down the path.	Il descendit le chemin.
Slight movements are all that remains.	De légers mouvements sont tout ce qui reste.
It was a crucial moment.	C'était un moment crucial.
Venereal diseases are infections of the genital or anal regions.	Les maladies vénériennes sont des infections des régions génitales ou anales.
Facts about fish are scattered all over the net.	Les faits sur les poissons sont éparpillés partout sur le net.
Remove the bones from the fish.	Retirez les arêtes du poisson.
The snow stays all year round.	La neige reste toute l'année.
The buildings were white.	Les bâtiments étaient blancs.
The lake was calm and clear.	Le lac était calme et clair.
The policeman demanded that they stop.	Le policier a exigé qu'ils s'arrêtent.
The comb has a curved handle at one end.	Le peigne a une poignée incurvée à une extrémité.
She is so tall.	Elle est si grande.
The stocks suffered terrifying losses.	Les actions ont subi des pertes terrifiantes.
It is an ideal gift for the elegant lady.	C'est un cadeau idéal pour la dame élégante.
I didn't think that was good.	Je ne pensais pas que c'était bien.
The wagons moved slowly along the rutted tracks.	Les wagons avançaient lentement le long des voies défoncées.
She was lost in thought.	Elle était perdue dans ses pensées.
She stirred the porridge, sighing with deep contentment.	Elle remua le porridge, soupirant avec un profond contentement.
Will you give me your phone number?	Voulez-vous me donner votre numéro de téléphone ?
The heaviest rain falls in the summer.	La pluie la plus forte tombe en été.
The tour guide gave an eloquent speech.	Le guide touristique a prononcé un discours éloquent.
The children loved playing with the robot.	Les enfants ont adoré jouer avec le robot.
I'm leaving this restaurant.	Je quitte ce restaurant.
It is a solemn ceremony.	C'est une cérémonie solennelle.
Was the math exam really easy?	L'examen de maths était-il vraiment simple ?
He never said a single word.	Il n'a jamais prononcé un seul mot.
Goats and sheep were fed on pasture.	Les chèvres et les moutons étaient nourris dans les pâturages.
The boy poked the piglet with his finger.	Le garçon a piqué le porcelet avec son doigt.
Ralph was delighted.	Ralph était ravi.
I am influenced by music in my writing.	Je suis influencé par la musique dans mon écriture.
The stain is so disgusting	La tache est tellement dégoûtante
Rainwater is the drinking water of choice in this region.	L'eau de pluie est l'eau potable de choix dans cette région.
On these pages are the objects that have wood stoves.	Sur ces pages sont les objets qui ont des poêles à bois.
The day began with a service at the temple.	La journée a commencé par un service au temple.
Security was plentiful at the gate.	La sécurité était abondante à la porte.
Pronouns that refer to people or an animal.	Pronoms qui font référence à des personnes ou à un animal.
A hungry man cannot be humble.	Un homme affamé ne peut pas être humble.
I'll see you again in six months.	Je te reverrai dans six mois.
The criminal has a colorful past.	Le criminel a un passé coloré.
The economy will improve this year.	L'économie va s'améliorer cette année.
Do not forget to turn off the stove.	N'oubliez pas d'éteindre le poêle.
Every cloud has an updraft.	Chaque nuage a un courant ascendant.
Unfortunately, the telescope lens was faulty.	Malheureusement, la lentille du télescope était défectueuse.
She wore a shimmering white dress.	Elle portait une robe blanche scintillante.
The building that housed a million people was destroyed.	Le bâtiment qui abritait un million de personnes a été détruit.
The ocean then shrinks.	L'océan, alors, se rétrécit.
It must be difficult.	Cela doit être difficile.
Eat apples and apples.	Mange les pommes et les pommes.
The government held a press conference.	Le gouvernement a tenu une conférence de presse.
Locals say crops will grow this year.	Les habitants disent que les récoltes vont pousser cette année.
A pang of guilt ran through him.	Une bouffée de culpabilité le parcourut.
They were supported by many of their neighbors.	Ils étaient soutenus par nombre de leurs voisins.
This city is known for agriculture.	Cette ville est connue pour l'agriculture.
Elaborate plans were drawn up.	Des plans élaborés ont été élaborés.
There was a sudden explosion in the street.	Il y eut une explosion soudaine dans la rue.
He has no memory of any of the events.	Il n'a aucun souvenir d'aucun des événements.
He drove the car recklessly.	Il a conduit la voiture de façon imprudente.
We don't need more roads.	Nous n'avons pas besoin de plus de routes.
Her sister was tall and thin.	Sa sœur était grande et mince.
Taxes have become very high.	Les impôts sont devenus très élevés.
At breakfast we each had a bowl of cereal.	Au petit-déjeuner, nous avions chacun un bol de céréales.
She stayed up late to finish her homework.	Elle veillait tard pour finir ses devoirs.
Are you ready to sacrifice yourself for the common good?	Êtes-vous prêt à vous sacrifier pour le bien commun ?
Heavy machinery was used to demolish the building.	De la machinerie lourde a été utilisée pour démolir le bâtiment.
A tropical storm is approaching land.	Une tempête tropicale s'approche de la terre.
Let's take a walk?	Faisons une promenade?
The dancers rushed forward, forming a circle.	Les danseurs se précipitèrent en avant, formant un cercle.
This type of masonry has been used here for centuries.	Ce type de maçonnerie est utilisé ici depuis des siècles.
It was also used for mining and refining minerals.	Il a également été utilisé pour l'extraction et le raffinage des minéraux.
His face was flushed from the beatings he had received.	Son visage était rouge à cause des coups qu'il avait reçus.
The chicken bones were stained with blood.	Les os du poulet étaient tachés de sang.
The white male majority in this country is shrinking.	La majorité masculine blanche dans ce pays diminue.
She adjusted her glasses, focusing her gaze on the viewer.	Elle ajusta ses lunettes, concentrant son regard sur le spectateur.
He sat on his mother's lap.	Il s'est assis sur les genoux de sa mère.
The children and pets mixer in the room.	Le mélangeur enfants et animaux domestiques dans la chambre.
He picked up his things from the table.	Il ramassa ses affaires sur la table.
The villagers called the thing a "monster".	Les villageois ont qualifié la chose de "monstre".
The dessert plate arrived with three cupcakes.	L'assiette à dessert est arrivée avec trois petits gâteaux.
A sudden noise startled her.	Un bruit soudain la fit sursauter.
Farmers have been devastated by the floods.	Les agriculteurs ont été dévastés par les inondations.
They risked their lives.	Ils ont risqué leur vie.
Move the mouse up, left, right, down.	Déplacez la souris vers le haut, la gauche, la droite, le bas.
Having a garden can be a most satisfying experience,	Avoir un jardin peut être une expérience des plus satisfaisantes,
The simple life of the village is his choice.	La vie simple du village est son choix.
Although exhausted, he jumped to his feet.	Bien qu'épuisé, il sauta sur ses pieds.
The emperor ordered his armies to leave.	L'empereur ordonna à ses armées de partir.
There are plenty of seats in this room.	Il y a beaucoup de places dans cette salle.
It was a great pleasure to know you.	Ce fut un grand plaisir de vous connaître.
It was not exactly what you ordered.	Ce n'était pas exactement ce que vous avez commandé.
He visited the local museum, looking at the exhibits.	Il a visité le musée local, regardant les expositions.
The noise is hard to ignore.	Le bruit est difficile à ignorer.
The bed was soft and warm.	Le lit était doux et chaleureux.
She expects a lot from me.	Elle attend beaucoup de moi.
The militia is loyal to the government.	La milice est loyale au gouvernement.
His shirt was uncomfortably hot.	Sa chemise était inconfortablement chaude.
There was still silence in the room.	Il y avait toujours du silence dans la salle.
The kitchen requires care in the preparation of food.	La cuisine demande du soin dans la préparation des aliments.
He eventually earned respect in school.	Il a finalement gagné le respect à l'école.
A desert is covered with sand.	Un désert est recouvert de sable.
The policeman carefully wrote down the information.	Le policier a soigneusement noté l'information.
He found peace in his new home.	Il a trouvé la paix dans sa nouvelle maison.
The results of these studies are inconclusive.	Les résultats de ces études ne sont pas concluants.
This cake had a delicious moist texture.	Ce gâteau avait une délicieuse texture moelleuse.
He is very clever, but remains discreet.	Il est très habile, mais reste discret.
He wants democracy to be restored in this country.	Il veut que la démocratie soit restaurée dans ce pays.
I felt responsible for watching her.	Je me sentais responsable de la regarder.
The monastery is now an archaeological site.	Le monastère est aujourd'hui un site archéologique.
Remove one layer and a dirty village is revealed.	Enlevez une couche et un village sale est révélé.
Speak louder so everyone can hear you.	Parlez plus fort pour que tout le monde puisse vous entendre.
His doctors expect him to recover.	Ses médecins s'attendent à ce qu'il guérisse.
The old lady seemed somewhat agitated.	La vieille dame semblait quelque peu agitée.
This project is over budget.	Ce projet dépasse le budget.
I had my head bandaged for a week.	J'ai eu la tête bandée pendant une semaine.
She had heard that.	Elle avait entendu ça.
Although we enjoy vast freedoms, we must obey the law.	Bien que nous jouissions de vastes libertés, nous devons respecter la loi.
The town is small and quiet.	La ville est petite et tranquille.
We hang our bags on the provided hook.	Nous accrochons nos sacs au crochet fourni.
Your help has been invaluable.	Votre aide a été inestimable.
The Executive Mansion has undergone renovations.	Le manoir exécutif a subi des rénovations.
The cat meowed.	Le chat miaula.
Poetry lines were the first literary forms to flourish.	Les vers de poésie ont été les premières formes littéraires à s'épanouir.
The subjects were interviewed by the researchers for their opinion.	Les sujets ont été interrogés par les chercheurs pour leur avis.
Suddenly they heard footsteps on the stairs.	Soudain, ils entendirent des pas dans l'escalier.
They drink tea with milk.	Ils boivent du thé avec du lait.
The sand is coarse.	Le sable est grossier.
He pursues another line of inquiry.	Il poursuit une autre piste d'enquête.
The water is not drinkable.	L'eau n'est pas potable.
After her lies were exposed, she was despised.	Après que ses mensonges aient été exposés, elle a été méprisée.
She often seems nervous.	Elle semble souvent nerveuse.
Mica barely dealt with his detractors.	Mica a à peine traité ses détracteurs.
This theory holds that pollution causes mental illness.	Cette théorie soutient que la pollution cause la maladie mentale.
When it rains, umbrellas are useless.	Quand il pleut, les parapluies ne servent à rien.
The neighbors mistook this strange noise for thunder.	Les voisins ont pris ce bruit étrange pour le tonnerre.
The camerax x xs the action of the scene.	La camérax x xs l'action de la scène.
The forest floor is covered in fog.	Le sol de la forêt est recouvert de brouillard.
The body of a young girl has been discovered.	Le corps d'une jeune fille a été découvert.
The cough is so persistent, the doctor said.	La toux est si persistante, a dit le médecin.
His paintings hang in museums around the world.	Ses peintures sont accrochées dans les musées du monde entier.
A light rain began to fall.	Une légère pluie a commencé à tomber.
The coffee was bitter and burned his lower lip.	Le café était amer et brûlait sa lèvre inférieure.
The obvious conclusion was reached.	La conclusion évidente était atteinte.
The height rises, then falls again.	La hauteur monte, puis redescend.
The map shows where the volcano is.	La carte montre où se trouve le volcan.
The roof of the building was open to the sky.	Le toit du bâtiment était à ciel ouvert.
More care is needed here given the needs of this population.	Plus de soins sont nécessaires ici compte tenu des besoins de cette population.
There are alternative sources of supply.	Il existe des sources alternatives d'approvisionnement.
This city is a fine example of modern architecture.	Cette ville est un bel exemple d'architecture moderne.
A light shimmered on the water.	Une lumière scintillait sur l'eau.
The poor have always suffered.	Les pauvres ont toujours souffert.
I got sick.	Je suis tombé malade.
The company is planning thousands more layoffs.	L'entreprise prévoit des milliers de licenciements supplémentaires.
Her son refused to give her the divorce papers.	Son fils a refusé de lui donner les papiers du divorce.
Many families still enjoy camping in tents.	De nombreuses familles aiment encore camper dans des tentes.
Avoid buying backdated stocks.	Évitez d'acheter des actions antidatées.
A row of lions guarded the castle.	Une rangée de lions gardait le château.
Dressed in a coat and a scarf, he left.	Vêtu d'un manteau et d'une écharpe, il est parti.
Lawyers and judges agreed to overturn his conviction.	Les avocats et les juges se sont entendus pour annuler sa condamnation.
He has two brothers.	Il a deux frères.
Sounds familiar.	Cela semble familier.
Thus, potato fries are good with chocolate.	Ainsi, les frites de pommes de terre sont bonnes avec du chocolat.
Some cities began to discuss the possibility of secession.	Certaines villes ont commencé à discuter de la possibilité d'une sécession.
The house committee recommended against the measure.	Le comité de la maison a recommandé contre la mesure.
Not everyone believed his story.	Tout le monde n'a pas cru à son histoire.
This ancient city was once a mighty kingdom.	Cette ville antique était autrefois un royaume puissant.
This medication will help treat migraine headaches.	Ce médicament aidera à traiter les migraines.
This road is usually very busy.	Cette route est généralement très fréquentée.
Arabian horses are smart and agile.	Les chevaux arabes sont intelligents et agiles.
I left all my papers at home!	J'ai laissé tous mes papiers à la maison !
The orange sun was slowly rising behind the mountains.	Le soleil orange se levait lentement derrière les montagnes.
The river flows north into a lake.	La rivière coule vers le nord dans un lac.
Try to blend in as much as possible.	Essayez de vous fondre le plus possible.
He insisted he had new evidence.	Il a insisté sur le fait qu'il avait de nouvelles preuves.
They expected the soldiers to desert.	Ils s'attendaient à ce que les soldats désertent.
From now on, all latrines will be cleaned daily.	Désormais, toutes les latrines seront nettoyées quotidiennement.
The postman was shoveling snow.	Le facteur pelletait la neige.
Her dress clung to her supple figure.	Sa robe collait à sa silhouette souple.
The buoy is anchored to the pier.	La bouée est ancrée à la jetée.
There was no sign of movement.	Il n'y avait aucun signe de mouvement.
I noticed something different.	J'ai remarqué quelque chose de différent.
The government has admitted that the project should be cancelled.	Le gouvernement a admis que le projet devait être annulé.
Society must prepare for more natural disasters.	La société doit se préparer à davantage de catastrophes naturelles.
The theft was unprecedented for an aristocrat.	Le vol était sans précédent pour un aristocrate.
I carried my little brother on my back.	Je portais mon petit frère sur mon dos.
So his trainer brought him a present.	Alors son entraîneur lui a apporté un cadeau.
My hair is blond.	Mes cheveux sont blonds.
The strategies were a success.	Les stratégies ont été un succès.
The bird chirped happily.	L'oiseau pépia joyeusement.
Death to the dictator!	Mort au dictateur !
Add more sugar.	Mettez plus de sucre.
Tobacco smoke is harmful.	La fumée de tabac est nocive.
Over time, their language began to change.	Au fil du temps, leur langage a commencé à changer.
The explosion was deafening.	L'explosion était assourdissante.
The arrow misses the target.	La flèche manque la cible.
The chalet is located high on a hill.	Le chalet est situé en hauteur sur une colline.
Reliable evidence has been hard to come by.	Des preuves fiables ont été difficiles à trouver.
I recommend you try to go by bus.	Je vous recommande d'essayer d'aller en bus.
He studied various subjects at school.	Il a étudié diverses matières à l'école.
The collie followed.	Le colley a suivi.
He tries to attract customers by giving away free samples.	Il essaie d'attirer les clients en donnant des échantillons gratuits.
Secondary roads are often bumpy due to poor maintenance.	Les routes secondaires sont souvent cahoteuses en raison d'un mauvais entretien.
The search party found dead plants in the bedroom.	L'équipe de recherche a trouvé des plantes mortes dans la chambre.
Her hair was long and blond.	Ses cheveux étaient longs et blonds.
Without this service, innocent people will die needlessly.	Sans ce service, des innocents mourront inutilement.
Discussions usually last for hours.	Les discussions durent généralement des heures.
It started to rain again that night.	Il a recommencé à pleuvoir cette nuit-là.
The boys climbed over the broken door.	Les garçons enjambèrent la porte cassée.
To cross a desert, you must have a camel.	Pour traverser un désert, il faut avoir un chameau.
She apologized sternly.	Elle s'est sévèrement excusée.
The seagull flew west, honking its horn loudly.	La mouette a volé vers l'ouest en klaxonnant bruyamment.
Identify similarities and differences.	Identifier les similitudes et les différences.
The newspapers predicted a significant victory.	Les journaux prédisaient une victoire significative.
Here are three different definitions of "trifle".	Voici trois définitions différentes de "bagatelle".
You have to learn everything by heart.	Il faut tout apprendre par coeur.
Did you go to the party last week?	Es-tu allé à la fête la semaine dernière ?
And a chorus of white peacocks emerged from the forests.	Et un chœur de paons blancs émergeait des forêts.
I was restless all day.	J'étais agité toute la journée.
The toad jumped over the wall.	Le crapaud a sauté par-dessus le mur.
Read the instructions before assembling the machine.	Lisez les instructions avant d'assembler la machine.
The flow of people increases.	Le flux de personnes augmente.
Her hair is neatly combed.	Ses cheveux sont soigneusement peignés.
The problem caused by global warming is real.	Le problème causé par le réchauffement climatique est réel.
She had too many messages to respond to.	Elle avait trop de messages auxquels répondre.
You do not say ?	Vous ne dites pas ?
The battle lasted three days.	La bataille a duré trois jours.
Butter is softer and creamier on the palate.	Le beurre est plus doux et plus crémeux en bouche.
The neck is the central axis of the body.	Le cou est l'axe central du corps.
Everyone gasped in surprise.	Tout le monde haleta de surprise.
An oyster is always eaten alive.	Une huître se mange toujours vivante.
The doctor was convinced that the operation would be a success.	Le médecin était persuadé que l'opération serait un succès.
His enemies had underestimated his strength.	Ses ennemis avaient sous-estimé sa force.
One of the channels has been polluted.	L'un des canaux a été pollué.
Being divorced is a traumatic experience.	Être divorcé est une expérience traumatisante.
Although their motives were noble, their actions were drastic.	Bien que leurs motivations étaient nobles, leurs actions étaient drastiques.
This textbook is an indispensable resource for all students.	Ce manuel est une ressource indispensable pour tous les élèves.
The moon is devoid of craters.	La lune est dépourvue de cratères.
No survivors were found.	Aucun survivant n'a été retrouvé.
I live as a refugee.	Je vis en tant que réfugié.
They are different, that's for sure.	Ils sont différents, c'est sûr.
The fish is still alive.	Le poisson est toujours vivant.
A last will and a testament.	Une dernière volonté et un testament.
The ship ran aground.	Le navire s'est échoué.
The city is also home to various government organizations.	La ville abrite également diverses organisations gouvernementales.
The boy turned his pained expression into a smile.	Le garçon transforma son expression peinée en un sourire.
Put on a clean shirt before going out.	Mettez une chemise propre avant de sortir.
Their traditional costume is adopted in other countries.	Leur costume traditionnel est adopté dans d'autres pays.
The flour has been sifted.	La farine a été tamisée.
A city with many public gardens was planned.	Une ville avec de nombreux jardins publics a été prévue.
You should have asked me.	Tu aurais dû me demander.
I hope it won't rain tomorrow.	J'espère qu'il ne pleuvra pas demain.
I went to a mall to buy a present.	Je suis allé dans un centre commercial pour acheter un cadeau.
There was no sign of a struggle in the house.	Il n'y avait aucun signe de lutte dans la maison.
They have trouble with pronunciation.	Ils ont du mal avec la prononciation.
He retired this year.	Il a pris sa retraite cette année.
Run away.	Fuyez.
He finished his glass and set the glass aside.	Il termina son verre et posa le verre de côté.
It was cold, but warm enough.	Il faisait froid, mais assez chaud.
Consider both the ethical and health benefits.	Considérez à la fois les avantages éthiques et pour la santé.
I drank water.	J'ai bu de l'eau.
We divide our time between different departments.	Nous partageons notre temps entre différents départements.
Rob was sure he didn't need any added salt.	Rob était sûr qu'il n'avait pas besoin de sel ajouté.
I pulled hard on the rope.	J'ai tiré fort sur la corde.
The butterfly continues its circumnavigation of the flower.	Le papillon continue sa circumnavigation de la fleur.
She enrolled in a new program.	Elle s'est inscrite à un nouveau programme.
The sand is white.	Le sable est blanc.
External signs are difficult to interpret.	Les signes extérieurs sont difficiles à interpréter.
Three crows strutted past the open door.	Trois corbeaux se pavanèrent devant la porte ouverte.
The train skilfully avoids obstacles on the road.	Le train évite habilement les obstacles sur la route.
Igloos are shaped like domes.	Les igloos ont la forme de dômes.
He refuses to talk to reporters.	Il refuse de parler aux journalistes.
The smell of pine filled the room.	L'odeur du pin emplissait la pièce.
Write a cease and desist letter to the company.	Écrivez une lettre de cessation et de désistement à l'entreprise.
Take a break every two hours.	Faites une pause toutes les deux heures.
Some workers will receive three dollars less per week.	Certains travailleurs recevront trois dollars de moins par semaine.
These wounds ooze.	Ces blessures suintent.
Put the sugar in the bowl.	Mettre le sucre dans le bol.
The vocabulary of the languages ​​of these tribes is almost extinct.	Le vocabulaire des langues de ces tribus est presque éteint.
This operation is performed in hospitals.	Cette opération est pratiquée dans les hôpitaux.
Other hotels will be built in this area.	D'autres hôtels seront construits dans cette zone.
Children change over time, just like everything else.	Les enfants changent avec le temps, comme tout le reste.
He told her to get out of her room.	Il lui a dit de sortir de sa chambre.
The minister proceeded slowly.	Le ministre procédait lentement.
She ran after her cat.	Elle a couru après son chat.
I am the one asking for your forgiveness.	Je suis celui qui demande ton pardon.
I study a lot.	J'étudie beaucoup.
Some workers are still on strike.	Certains travailleurs sont toujours en grève.
The referee whistled.	L'arbitre a sifflé.
The scientist was fully focused on finding the cause.	Le scientifique se concentrait entièrement sur la recherche de la cause.
The cunning thief led the police on a merry chase.	Le voleur rusé a mené la police dans une joyeuse poursuite.
They approached infinity.	Ils ont abordé l'infini.
This gift is offered to a teacher for her birthday.	Ce cadeau est offert à une enseignante pour son anniversaire.
There are plenty of jobs available.	Il y a beaucoup d'emplois disponibles.
The plumber was called in to fix the pipes.	Le plombier a été appelé pour réparer les tuyaux.
Since graduating from university, he has been working as an engineer.	Depuis l'obtention de son diplôme universitaire, il travaille comme ingénieur.
The first millennium saw incredible technological advancements.	Le premier millénaire a vu des progrès technologiques incroyables.
We want a full explanation from you.	Nous voulons une explication complète de votre part.
He moved carefully, so as not to disturb the dust.	Il se déplaçait avec précaution, afin de ne pas déranger la poussière.
She lives alone, without any family.	Elle vit seule, sans aucune famille.
Water becomes a gas	L'eau devient un gaz
There is a water well behind the door.	Il y a un puits d'eau derrière la porte.
Suppose we cannot write new words.	Supposons que nous ne pouvons pas écrire de nouveaux mots.
The body of a man was discovered near the hospital.	Le corps d'un homme a été découvert près de l'hôpital.
The maxim is "a doctor makes the worst of patients".	La maxime est "un médecin fait le pire des patients".
They refused to admit any wrongdoing.	Ils ont refusé d'admettre tout acte répréhensible.
Have you prepared the documents we discussed?	Avez-vous préparé les documents dont nous avons discuté?
A pale fog hovered over the river.	Un brouillard pâle planait sur la rivière.
They rely on these positions for income.	Ils comptent sur ces positions pour un revenu.
The streams are in deep canyons.	Les ruisseaux sont dans des canyons profonds.
A slug is a plump little animal.	Une limace est un petit animal dodu.
A rosebush grows here.	Un rosier pousse ici.
They only grow on trees that thrive in warm climates.	Ils ne poussent que sur des arbres qui prospèrent dans les climats chauds.
I think they make good neighbors.	Je pense qu'ils font de bons voisins.
The politician painted a rosy picture of the country.	Le politicien a brossé un tableau en rose du pays.
I watched the student run across the field.	J'ai regardé l'étudiant courir à travers le champ.
This land is polluted.	Cette terre est polluée.
The baker quickly put the bread in the oven.	Le boulanger mit rapidement le pain au four.
Many tropical forests have been destroyed to make way for crops.	De nombreuses forêts tropicales ont été détruites pour faire place aux cultures.
Some crocodiles can launch themselves into the air.	Certains crocodiles peuvent se lancer dans les airs.
The streets of this town don't make sense.	Les rues de cette ville n'ont aucun sens.
The skaters circled the ice, skillfully cutting corners.	Les patineurs ont encerclé la glace, coupant habilement les virages.
How to split text into tokens?	Comment diviser le texte en jetons ?
The northern region of this country has been evacuated.	La région nord de ce pays a été évacuée.
A single pipe supplied water to the whole city.	Un seul tuyau alimentait en eau toute la ville.
The term derives from spring tide.	Le terme dérive de la marée de vive-eau.
He was racked with guilt.	Il était rongé par la culpabilité.
It was a relationship between you and me.	C'était une relation entre vous et moi.
The substrates are the lightest and darkest parts of the plants.	Les substrats constituent les parties les plus claires et les plus foncées des plantes.
The old gentleman studied the route.	Le vieux monsieur étudia l'itinéraire.
There are twice as many as yesterday.	Il y en a deux fois plus qu'hier.
Let's go out now.	Sortons maintenant.
They argued for hours.	Ils se sont disputés pendant des heures.
The narrator was not ready to give up.	Le narrateur n'était pas prêt à abandonner.
Armed police occupied the area.	La police armée a occupé la zone.
Squeeze the lemon juice.	Pressez le jus de citron.
He turned over in his bed.	Il se retourna dans son lit.
A growing number of city dwellers are experiencing psychological problems.	Un nombre croissant de citadins connaissent des problèmes psychologiques.
The candidate ran in a democratic election.	Le candidat s'est présenté à une élection démocratique.
Prepare one of the delicious pastries.	Préparez l'une des délicieuses pâtisseries.
They entered through the main entrance.	Ils sont entrés par l'entrée principale.
He looked out the window, lost in thought.	Il regarda par la fenêtre, perdu dans ses pensées.
The man stopped walking.	L'homme s'arrêta de marcher.
The factory has strict safety rules.	L'usine a des règles de sécurité strictes.
The country's electricity supply is unreliable.	L'approvisionnement en électricité du pays n'est pas fiable.
Natural disasters are more and more frequent.	Les catastrophes naturelles sont de plus en plus fréquentes.
The scientist explained her findings.	La scientifique a expliqué ses conclusions.
The children were fascinated by the animals.	Les enfants étaient fascinés par les animaux.
It's hot today.	Il fait chaud aujourd'hui.
The ships were ready to go to sea.	Les navires étaient prêts à prendre la mer.
The drink made her cheeks blush.	La boisson lui fit rougir les joues.
He took us to his cottage.	Il nous a emmenés à son cottage.
Children have problems when they grow up.	Les enfants ont des problèmes quand ils grandissent.
He proposed to form a new government.	Il a proposé de former un nouveau gouvernement.
Someone knocked at the door.	On frappa à la porte.
His plans for the summer, however, were quite simple.	Ses plans pour l'été étaient cependant assez simples.
She took her hand away from the window.	Elle retira sa main de la fenêtre.
A young girl is studying in the library.	Une jeune fille étudie à la bibliothèque.
The Prime Minister has declared a state of emergency.	Le Premier ministre a déclaré l'état d'urgence.
We have heard the same message many times before.	Nous avons entendu le même message plusieurs fois auparavant.
The dye is not suitable for this fabric.	La teinture n'est pas adaptée à ce tissu.
Watch out now, it's hot.	Attention maintenant, il fait chaud.
An intensive program is necessary to solve these problems.	Un programme intensif est nécessaire pour résoudre ces problèmes.
This message was sent without permission.	Ce message a été transmis sans autorisation.
He replaced the old threads with new threads.	Il a remplacé les vieux fils par de nouveaux fils.
The use of plastic bag packaging is widespread.	L'utilisation d'emballages en sacs plastiques est très répandue.
Moreover, it deeply shocked me.	De plus, cela m'a profondément choqué.
The crowd inside was screaming.	La foule hurlait à l'intérieur.
They accepted their award with joy.	Ils ont accepté leur prix avec joie.
The village is famous for its persimmons.	Le village est célèbre pour ses kakis.
Be sure to add plenty of butter.	Assurez-vous d'ajouter beaucoup de beurre.
He plans to embark on an expedition around the world.	Il envisage de se lancer dans une expédition autour du monde.
The only information you seem to have is anecdotal.	La seule information que vous semblez avoir est anecdotique.
It is essential that we obey the law.	Il est essentiel que nous respections la loi.
The role of the miners was to undermine the strike.	Le rôle des mineurs était de saper la grève.
She became famous for her glamorous dresses and flamboyant hats.	Elle est devenue célèbre pour ses robes glamour et ses chapeaux flamboyants.
They rested and finally reached the hill.	Ils se sont reposés et ont finalement atteint la colline.
They rely on each other for support.	Ils comptent les uns sur les autres pour se soutenir.
They finished the tour and left for the mountains.	Ils ont terminé la tournée et sont partis pour les montagnes.
The driver of the car was lucky to escape serious injury.	Le conducteur de la voiture a eu la chance d'échapper à de graves blessures.
Suddenly we heard the sound of running footsteps.	Nous entendîmes soudain le bruit de pas qui couraient.
The larvae looked like fatty worms.	Les larves ressemblaient à des vers gras.
A "tasting" tour of the new restaurants in town.	Une visite "dégustation" des nouveaux restaurants de la ville.
He didn't stop to think about the question.	Il ne s'arrêta pas pour réfléchir à la question.
The ship sank in troubled waters.	Le navire a coulé dans les eaux troubles.
Their skin turns pale during the winter months.	Leur peau pâlit pendant les mois d'hiver.
We will study your request.	Nous étudierons votre demande.
Teenagers like to play.	Les adolescents aiment jouer.
Scientists took the wrong pill.	Les scientifiques ont pris la mauvaise pilule.
The wall was made of huge rough stones.	Le mur était fait d'énormes pierres brutes.
There was a snack table by the window.	Il y avait une table de collations près de la fenêtre.
She rushed to buy bread.	Elle se précipita pour acheter du pain.
How do you prefer to cook your meat?	Comment préférez-vous cuisiner votre viande ?
She was still in nappies.	Elle était encore en langes.
Our water comes mainly from underground sources.	Notre eau provient principalement de sources souterraines.
The festivities continued throughout the weekend.	Les festivités se sont poursuivies tout le week-end.
Age, not sex, is the most important factor.	L'âge, et non le sexe, est le facteur le plus important.
Toom was the fastest runner on our team.	Toom était le coureur le plus rapide de notre équipe.
As expected, the wait times guideline came into effect.	Comme prévu, la ligne directrice sur les temps d'attente est entrée en vigueur.
Compared to other cities, this city has few museums.	Comparée à d'autres villes, cette ville possède peu de musées.
The flames soared high into the air.	Les flammes s'élancèrent haut dans les airs.
Any action that arouses suspicion will trigger an investigation.	Toute action qui éveille des soupçons déclenchera une enquête.
Even many white plantation owners were opposed to slavery.	Même de nombreux propriétaires de plantations blancs étaient opposés à l'esclavage.
The Supreme Court is scheduled to hear the appeal today.	La Cour suprême doit entendre l'appel aujourd'hui.
Raw eggs contain harmful bacteria.	Les œufs crus contiennent des bactéries nocives.
Activists took to the streets to protest.	Les militants sont descendus dans la rue pour protester.
She looked out her window.	Elle regarda par sa fenêtre.
The cows escaped and wandered onto the road.	Les vaches se sont échappées et ont erré sur la route.
They arrived at the shrine, which stood amid lush vegetation.	Ils arrivèrent au sanctuaire, qui se dressait au milieu d'une végétation luxuriante.
His life has been filled with adventures.	Sa vie a été remplie d'aventures.
Many men died during the war.	Beaucoup d'hommes sont morts pendant la guerre.
An increasing number of people visit here every year.	Un nombre croissant de personnes visitent ici chaque année.
The eel is between their jaws.	L'anguille est entre leurs mâchoires.
Dozens suffer from diarrhoea.	Des dizaines souffrent de diarrhée.
This research is very important to me.	Cette recherche est très importante pour moi.
Efforts to find fossils are still ongoing.	Les efforts pour trouver des fossiles sont toujours en cours.
Those convicted are banned from the government welfare system.	Les personnes condamnées sont bannies du système de protection sociale du gouvernement.
The sea is known for its great beauty.	La mer est connue pour sa grande beauté.
They became friends.	Ils se sont liés d'amitié.
The young woman was driving carefully.	La jeune femme conduisait prudemment.
A politician is someone who tries to influence people.	Un politicien est quelqu'un qui essaie d'influencer les gens.
Should you be found guilty	Devriez-vous être reconnu coupable
She walked towards me, fists clenched.	Elle s'avança vers moi, les poings serrés.
This building has been abandoned for years.	Ce bâtiment est abandonné depuis des années.
The lion began to pace.	Le lion commença à faire les cent pas.
New technologies can make our lives easier.	Les nouvelles technologies peuvent nous faciliter la vie.
The slaughter of animals for sport has been banned.	L'abattage d'animaux pour le sport a été interdit.
His behavior is appalling.	Son comportement est consternant.
Most residents oppose it.	La plupart des habitants s'y opposent.
Text boxes are designed to approximate the typeface.	Les zones de texte sont conçues pour se rapprocher de la police de caractères.
Roger insisted that the experiment be done.	Roger a insisté pour que l'expérience soit faite.
I just didn't want to do my homework.	Je ne voulais tout simplement pas faire mes devoirs.
The cat liked to be petted.	Le chat aimait se faire caresser.
The old woman opened the refrigerator.	La vieille femme ouvrit le réfrigérateur.
All of this must stop!	Tout cela doit cesser !
I have to admit it was a bit messy.	Je dois admettre que c'était un peu brouillon.
After spending time in the family cabin, he felt rejuvenated.	Après avoir passé du temps dans la cabane familiale, il s'est senti rajeuni.
His attempts to push failed.	Ses tentatives de poussée ont échoué.
Check the camera to see if it works.	Vérifiez la caméra pour voir si elle fonctionne.
The prices were similar to those in town.	Les prix étaient similaires à ceux de la ville.
The job involves visiting clients in their homes.	Le travail consiste à rendre visite aux clients à leur domicile.
I have to pick him up at the airport.	Je dois venir le chercher à l'aéroport.
Don't forget to turn off the computer.	N'oubliez pas d'éteindre l'ordinateur.
Consume the plant in a poisonous manner.	Consommez la plante de manière toxique.
He will empty his office today.	Il videra son bureau aujourd'hui.
The owner was delighted with the news.	Le propriétaire a été ravi de la nouvelle.
Hang them upside down to get the birds out.	Accrochez-les à l'envers pour faire sortir les oiseaux.
He lay there, pale and glistening, all	Il gisait là, pâle et scintillant, tout
He lived in a cozy house.	Il vivait dans une maison douillette.
It is the second largest island.	C'est la deuxième plus grande île.
The penalty is severe.	La sanction est sévère.
The ornate altar is flanked by two statues.	L'autel orné est flanqué de deux statues.
The chef had to make a quick decision.	Le chef a dû prendre une décision rapide.
The lilacs in the garden bloomed brilliantly.	Les lilas du jardin ont fleuri brillamment.
The rebels had been in power since the war.	Les rebelles étaient au pouvoir depuis la guerre.
The local football team won a comprehensive victory.	L'équipe de football locale a remporté une victoire complète.
Years of abuse had scarred her deeply.	Des années d'abus l'avaient profondément marquée.
Dinner came quickly.	Le dîner est venu rapidement.
There are days that seem like an eternity.	Il y a des jours qui semblent être une éternité.
Heat dissipates as light.	La chaleur se dissipe sous forme de lumière.
A large crowd had gathered in front of the palace.	Une foule nombreuse s'était massée devant le palais.
They were invited to all the important dinners.	Ils étaient invités à tous les dîners importants.
His expression looked sinister.	Son expression semblait sinistre.
The soldiers called for a truce.	Les soldats ont appelé à une trêve.
A sheet of curling parchment.	Une feuille de parchemin de curling.
We're almost done!	Nous avons presque terminé !
The bear fought with two wolves.	L'ours s'est battu avec deux loups.
The friend smiles broadly.	L'ami sourit largement.
Researchers have proposed new technologies for water purification.	Les chercheurs ont proposé de nouvelles technologies pour la purification de l'eau.
The bird sought to mate with its friend.	L'oiseau a cherché à s'accoupler avec son ami.
Ants rush into the ground.	Les fourmis se précipitent dans le sol.
He's going to find the missing girl.	Il va retrouver la fille disparue.
These are beautiful photos, don't you think?	Ce sont de belles photos, vous ne trouvez pas ?
He spent several hours examining the tools.	Il passa plusieurs heures à examiner les outils.
A bizarre legend that the village was haunted.	Une légende bizarre selon laquelle le village était hanté.
He was thin and old.	Il était maigre et vieux.
The forecast called for rain.	La prévision annonçait de la pluie.
There may have been many causes for the famine.	Il peut y avoir eu de nombreuses causes à la famine.
You need to protest their gun ban.	Vous devez protester contre leur interdiction des armes à feu.
A significant proportion of people considered them to be fake.	Une proportion importante de personnes les considérait comme fausses.
What does it mean to be a citizen?	Que signifie être citoyen ?
We host a live demo every week.	Nous organisons une démonstration en direct chaque semaine.
She gripped the steering wheel tightly.	Elle agrippa fermement le volant.
He grew up here and died here.	Il a grandi ici et est mort ici.
You are supposed to invest in this fund.	Vous êtes sensé investir dans ce fonds.
She must have been about ten years old.	Elle devait avoir une dizaine d'années.
The opposition is reputed to be powerful.	L'opposition est réputée puissante.
Volunteers would arrive soon to help clear the area.	Des volontaires arriveraient bientôt pour aider à nettoyer la zone.
The steering wheel can be adjusted easily.	Le volant peut être réglé facilement.
The ocean is one of the most varied habitats.	L'océan est l'un des habitats les plus variés.
The soldiers erected roadblocks to block the strike.	Les militaires ont érigé des barrages routiers pour bloquer la grève.
This particular cat was old and sick.	Ce chat en particulier était vieux et malade.
Many local citizens regard this land as sacred.	De nombreux citoyens locaux considèrent cette terre comme sacrée.
To be successful, you need the support of others.	Pour réussir, vous avez besoin du soutien des autres.
The saleswoman rolled her eyes.	La vendeuse roula des yeux.
Dashboard lights indicated a problem.	Les voyants du tableau de bord indiquaient un problème.
The government at the time hid the crime.	Le gouvernement de l'époque a caché le crime.
The politician's speeches were very clear.	Les discours du politicien étaient très clairs.
The stormy waters of this river are dangerous.	Les eaux orageuses de cette rivière sont dangereuses.
It is a social disease.	C'est une maladie sociale.
We rode along the narrow strip of water.	Nous avons roulé le long de l'étroite bande d'eau.
A large screen hangs above the stage.	Un grand écran est suspendu au-dessus de la scène.
The city center was packed with visitors.	Le centre-ville était bondé de visiteurs.
The worker was hard to imagine as the source	Le travailleur était difficile à imaginer comme la source
He slowly reached out his hand to his gun.	Il avança lentement sa main vers son arme.
Many friends joined the protest.	De nombreux amis se sont joints à la manifestation.
They crossed it quickly, helped by clear weather.	Ils l'ont traversé rapidement, aidés par un temps clair.
His dark eyes were alert, but barely perceptible.	Ses yeux sombres étaient alertes, mais à peine perceptibles.
The samples were covered with different things.	Les échantillons étaient recouverts de différentes choses.
The elegant woman walked slowly towards him.	La femme élégante s'avança lentement vers lui.
Do not disturb the ecosystem.	Il ne faut pas perturber l'écosystème.
As a class, we want you to be creative.	En tant que classe, nous voulons que vous soyez créatif.
We expected to see elephants, but we saw	Nous nous attendions à voir des éléphants, mais nous avons vu
The orphan boy desperately wanted the toy.	Le garçon orphelin voulait désespérément le jouet.
The owners of the factory filed a complaint.	Les propriétaires de l'usine ont porté plainte.
They operate continuously from morning to evening.	Ils fonctionnent en continu du matin au soir.
Evidence suggests that glaciers in this region have begun to retreat.	Les preuves suggèrent que les glaciers de cette région ont commencé à reculer.
The president won.	Le président l'a emporté.
With his hands he touched my cheeks.	De ses mains, il toucha mes joues.
Mom made a cake.	Maman a fait un gâteau.
The massive bus came to a complete stop	Le bus massif a fait un arrêt complet
Measure one cup of whole wheat flour.	Mesurez une tasse de farine de blé entier.
The colony settled on the coast.	La colonie s'établit sur la côte.
The party organizes a fundraiser for unemployed writers.	Le parti organise une collecte de fonds pour les écrivains au chômage.
The temperature in the shade was much lower.	La température à l'ombre était beaucoup plus basse.
Their eyes shone, their cheeks were flushed.	Leurs yeux brillaient, leurs joues étaient rouges.
Houses were being built in the countryside.	Des maisons se construisaient à la campagne.
Protect us from attacks.	Protégez-nous des attaques.
The financial situation of farmers has continued to deteriorate.	La situation financière des agriculteurs n'a cessé de se détériorer.
The senator voted against the bill.	Le sénateur a voté contre le projet de loi.
The young boy smiled shyly.	Le jeune garçon sourit timidement.
A bedbug is a wingless insect.	Une punaise de lit est un insecte sans ailes.
A lot of oil was spilled on the ocean floor.	Beaucoup de pétrole a été déversé sur le fond de l'océan.
He is a fan of tango and waltz.	Il est adepte du tango et de la valse.
They claimed that their actions were justified.	Ils ont affirmé que leurs actions étaient justifiées.
He was sent to purgatory	Il a été envoyé au purgatoire
He carried the eggs carefully.	Il transportait les œufs avec soin.
So you didn't tell anyone.	Alors, tu ne l'as dit à personne.
I stood there, staring in amazement.	Je suis resté là, regardant avec étonnement.
Children are encouraged to master these skills.	Les enfants sont encouragés à maîtriser ces compétences.
She had nowhere to go.	Elle n'avait nulle part où aller.
Crush the tomatoes and mix with the olive oil.	Concasser les tomates et mélanger avec l'huile d'olive.
Most women prefer rouge to lipstick.	La plupart des femmes préfèrent le rouge au rouge à lèvres.
The streets were full of businessmen.	Les rues étaient pleines d'hommes d'affaires.
Disgruntled members of the public, who suspect corruption, rally.	Les membres mécontents du public, qui soupçonnent la corruption, se rassemblent.
Almost anything can be dyed with food coloring.	Presque tout peut être teint avec du colorant alimentaire.
A cougar was trapped in one of the enclosures.	Un puma était piégé dans l'un des enclos.
Water vapor condenses into clouds.	La vapeur d'eau se condense en nuages.
Tears filled her eyes as she looked at the boy.	Des larmes remplirent ses yeux alors qu'elle regardait le garçon.
Many modern buildings have elevators.	De nombreux bâtiments modernes ont des ascenseurs.
Its ice cream is worth trying.	Sa glace vaut la peine d'être goûtée.
Cover the onions with sugar.	Recouvrez les oignons de sucre.
A crow was sitting on a big rock.	Un corbeau était assis sur un gros rocher.
The orchard was resplendent in the spring.	Le verger était resplendissant au printemps.
There were other deaths and injuries.	Il y a eu d'autres morts et blessés.
Built for the comfort of guests.	Construit pour le confort des invités.
He took personal time.	Il a pris du temps personnel.
Close your eyes and imagine yourself there.	Fermez les yeux et imaginez-vous là-bas.
The ambulance arrived quickly.	L'ambulance est arrivée rapidement.
These shoggoths rose from the darkness, their tentacles waving.	Ces shoggoths se sont levés de l'obscurité, leurs tentacules ondulant.
The diagnosis was devastating.	Le diagnostic a été dévastateur.
Cheese is usually made from milk.	Le fromage est généralement fabriqué à partir de lait.
The pitcher holds two liters of water.	Le pichet contient deux litres d'eau.
Two wheels are used, one in front and one behind.	Deux roues sont utilisées, une devant et une derrière.
The intelligent man knows his limits.	L'homme intelligent connaît ses limites.
Sing, sing, sing!	Chantez, chantez, chantez !
Vichy water is a type of bottled mineral water.	L'eau de Vichy est un type d'eau minérale en bouteille.
The film played to packed houses.	Le film a joué devant des salles combles.
It cost us a fortune.	Cela nous a coûté une fortune.
The colony was then headed by a governor.	La colonie était alors dirigée par un gouverneur.
He saw a debauchee drinking late.	Il a vu un débauché boire jusqu'à tard.
Some scientists believe that life originated in the sea.	Certains scientifiques pensent que la vie est née dans la mer.
The soldiers arrived as promised.	Les soldats sont arrivés comme promis.
Snow covers the ground, dazzlingly white.	La neige recouvre le sol, d'une blancheur éclatante.
The cocktail worked its magic.	Le cocktail a opéré sa magie.
He was only happy.	Il n'était que content.
His math grades improved rapidly.	Ses notes en mathématiques se sont rapidement améliorées.
The door has a green wooden handle.	La porte a une poignée en bois vert.
Women are encouraged to pursue crafts and science.	Les femmes sont encouragées à s'adonner à l'artisanat et à la science.
Some parents seemed indifferent to their children's music.	Certains parents semblaient indifférents à la musique de leurs enfants.
Laughter broke out in the room.	Des rires éclatèrent dans la salle.
At the end of the day, she is tired.	A la fin de la journée, elle est fatiguée.
A group of lions is called a pride.	Un groupe de lions s'appelle une troupe.
It was green with new growth.	Il était vert avec une nouvelle croissance.
Police forces battled militants in the mountains.	Les forces de police se sont battues contre des militants dans les montagnes.
As news of his plan spread, he was rejected.	Au fur et à mesure que la nouvelle de son plan se répandit, il fut rejeté.
Some jobs are designed to be insane.	Certains emplois sont conçus pour être insensés.
He chose five volunteers at random.	Il a choisi cinq volontaires au hasard.
Do you know the company?	Connaissez-vous l'entreprise ?
The factory owner stormed out.	Le propriétaire de l'usine est sorti furieux.
It is difficult to see concrete examples of mining.	Il est difficile de percevoir des exemples concrets d'exploitation minière.
His throat was almost blocked with mucus.	Sa gorge était presque bloquée par du mucus.
She painted her face with gold powder.	Elle a peint son visage avec de la poudre d'or.
He bravely and selflessly saved the child's life.	Il a courageusement et de manière désintéressée sauvé la vie de l'enfant.
The room was filled with enthusiastic candidates.	La salle était remplie de candidats enthousiastes.
Walk through the thick jungle.	Promenez-vous dans la jungle épaisse.
The stolen jewels were never really found.	Les bijoux volés n'ont jamais vraiment été retrouvés.
National parks are famous all over the world.	Les parcs nationaux sont célèbres dans le monde entier.
This book has a fascinating story.	Ce livre a une histoire fascinante.
The play was hilarious.	La pièce était hilarante.
The government imposed severe sanctions.	Le gouvernement a imposé des sanctions sévères.
She loved to play volleyball.	Elle adorait jouer au volley.
Courts are strictly ordered.	Les tribunaux sont strictement ordonnés.
The store manager was furious.	Le gérant du magasin était furieux.
The mathematical details are complex.	Les détails mathématiques sont complexes.
The main challenge was to convince people to recycle.	Le principal défi a été de convaincre les gens de recycler.
The branch creaked under his weight.	La branche a craqué sous son poids.
They cook rice and corpses.	Ils cuisinent du riz et des cadavres.
No one noticed while sneaking around.	Personne ne l'a remarqué en se faufilant.
The vegetable was fried in oil.	Le légume était frit dans l'huile.
Not so much young, but experienced.	Pas tellement de jeunes, mais expérimentés.
The art in the downtown district reflects the area's history.	L'art dans le quartier du centre-ville reflète l'histoire de la région.
Kiki spent the whole afternoon cleaning.	Kiki a passé tout l'après-midi à faire le ménage.
Potato chips are sold in supermarkets.	Les croustilles sont vendues dans les supermarchés.
Our mission is complete.	Notre mission est terminée.
He had the magic touch.	Il avait la touche magique.
She spoke with closed teeth.	Elle parlait les dents fermées.
The limbic system of the brain reacts strongly to fear.	Le système limbique du cerveau réagit fortement à la peur.
These rules cannot be applied universally.	Ces règles ne peuvent pas être appliquées universellement.
The townships were settled at an important time.	Les cantons ont été colonisés à une époque importante.
Several protesters were arrested.	Plusieurs manifestants ont été arrêtés.
The experience made her shy.	L'expérience l'a rendue timide.
On the way back, she passed near a lake.	Sur le chemin du retour, elle passa près d'un lac.
His smile was complete.	Son sourire était complet.
The clock struck six.	L'horloge sonna six heures.
Despite their differences, they found common ground.	Malgré leurs différences, ils ont trouvé un terrain d'entente.
A satisfied but weary silence fell over the room.	Un silence satisfait mais las s'abattit sur la pièce.
He had a family history of heart disease.	Il avait des antécédents familiaux de maladie cardiaque.
The refrigerator hums loudly.	Le réfrigérateur bourdonne bruyamment.
Paper is made from wood.	Le papier est fabriqué à partir du bois.
The soldiers ordered the villagers to line up.	Les soldats ont ordonné aux villageois de se mettre en rang.
The temperature dropped sharply.	La température a fortement chuté.
Each city has gardens, fountains and statues.	Chaque ville a des jardins, des fontaines et des statues.
Stay where you are.	Reste où tu es.
The monkeys were screaming and pushing each other.	Les singes criaient et se poussaient.
Then close your eyes.	Ensuite, fermez les yeux.
She is in front of him.	Elle est devant lui.
The creamy sauce was poured over the fish.	La sauce crémeuse a été versée sur le poisson.
The circus is coming to town.	Le cirque arrive en ville.
The butter was smooth.	Le beurre était lisse.
Only part of the population lives in the countryside.	Seule une partie de la population vit à la campagne.
Swimming is a convenient form of exercise.	La natation est une forme pratique d'exercice.
The city's main industry is the cultivation and sale of flowers.	La principale industrie de la ville est la culture et la vente de fleurs.
Mosquitoes have been spotted in populated areas.	Des moustiques ont été repérés dans des zones peuplées.
Don't tell anyone else, okay?	Ne le dis à personne d'autre, d'accord ?
Marinating in vinegar is an essential step in the recipe.	Le marinage au vinaigre est une étape essentielle de la recette.
We are determined to make this project a success.	Nous sommes déterminés à faire de ce projet un succès.
He carved his name into the tree with his sword.	Il a gravé son nom dans l'arbre avec son épée.
The policies of this government are too extreme.	Les politiques de ce gouvernement sont trop extrêmes.
She continues to have this belief.	Elle continue d'avoir cette conviction.
She pressed her hands against the glass.	Elle pressa ses mains contre la vitre.
They can interpret dreams, according to this site.	Ils peuvent interpréter les rêves, selon ce site.
The disused factory was isolated in the countryside.	L'usine désaffectée était isolée dans la campagne.
These claims are largely specious.	Ces affirmations sont en grande partie spécieuses.
Their car was struck by lightning.	Leur voiture a été frappée par la foudre.
However, many small towns were completely destroyed.	Cependant, de nombreuses petites villes ont été complètement détruites.
It is important to be diplomatic in business relations.	Il est important d'être diplomate dans les relations d'affaires.
They walked away, leaving behind their furniture.	Ils s'éloignèrent, laissant derrière eux leurs meubles.
Do not confuse this with this other name.	Ne confondez pas ceci avec cet autre nom.
This cream has a thick texture.	Cette crème a une texture épaisse.
Rosehip is a decorative plant.	L'églantier est une plante décorative.
Making better use of agricultural machinery is called the "mechanism".	Faire un meilleur usage des machines agricoles s'appelle le "mécanisme".
Fifty thousand men were killed.	Cinquante mille hommes ont été tués.
Stomach cancer has a high mortality.	Le cancer de l'estomac a une mortalité élevée.
Place the chicken, onions and potatoes in the slow cooker.	Placer le poulet, les oignons et les pommes de terre dans la mijoteuse.
Education is a key part of life.	L'éducation est un élément clé de la vie.
This jewel must be worn by the bride.	Ce bijou doit être porté par la mariée.
Place your bets now!	Faites vos paris maintenant !
He waded through the shallow water.	Il pataugea dans l'eau peu profonde.
Isosceles triangles have equal sides!	Les triangles isocèles ont des côtés égaux !
The sale of photographs is prohibited.	La vente des photographies est interdite.
Some authors use narrative elements to make their point.	Certains auteurs utilisent des éléments narratifs pour faire valoir leur point de vue.
There would be no piglets this year.	Il n'y aurait pas de porcelets cette année.
He filled it with fuel.	Il l'a rempli de carburant.
It won't hurt.	Cela ne fera pas de mal.
Temperatures in this tropical region	Les températures dans cette région tropicale
The child must experience death.	L'enfant doit connaître la mort.
Pour the melodious melody into the listening ear.	Versez la mélodie mélodieuse dans l'oreille qui écoute.
The closet door slammed.	La porte du placard claqua.
We arrived at the venue on time.	Nous sommes arrivés à l'heure à la salle.
After the earthquake, she bought paint for the house.	Après le tremblement de terre, elle a acheté de la peinture pour la maison.
Prices seem to be rising everywhere.	Les prix semblent augmenter partout.
This is rare in medieval times.	C'est rare à l'époque médiévale.
The wind ripped off his straw hat.	Le vent a arraché son chapeau de paille.
The company will double our salaries!	L'entreprise va doubler nos salaires !
He told her to recite the poem.	Il lui a dit de réciter le poème.
The Vice President had this to say.	Le vice-président avait ceci à dire.
This city is known for organized crime.	Cette ville est connue pour le crime organisé.
Do we even talk to you?	Est-ce qu'on te parle même ?
He returned to work yesterday.	Il a repris le travail hier.
It would be really difficult to repair these windows.	Il serait vraiment difficile de réparer ces fenêtres.
Stop this nonsense at once.	Arrêtez ce non-sens à la fois.
The decline of local residents has accelerated in recent years.	La chute des riverains s'est accélérée ces dernières années.
Fish needs a lot of water.	Le poisson a besoin de beaucoup d'eau.
Let's garden tomorrow, they said.	Jardinons demain, disaient-ils.
Newspapers, television and radio stations report abundantly.	Les journaux, la télévision et les stations de radio rapportent abondamment.
The boss jumped to his feet.	Le patron bondit sur ses pieds.
A family of fireflies dashed through the hedge.	Une famille de lucioles s'élança à travers la haie.
He wrote a letter, but he didn't tell his mother.	Il a écrit une lettre, mais il n'en a rien dit à sa mère.
Elisha snuck out of the house.	Elisha s'est faufilé hors de la maison.
The conflict ended and the land was divided.	Le conflit a pris fin et la terre a été divisée.
Thousands of soldiers went to war.	Des milliers de soldats sont entrés en guerre.
He is driven in his quest for knowledge.	Il est poussé dans sa quête du savoir.
The results came as no surprise to industry insiders.	Les résultats n'ont pas surpris les initiés de l'industrie.
The crisis triggered an investment boom.	La crise a déclenché un boom des investissements.
Always keep your side of the street clean.	Gardez toujours votre côté de la rue propre.
There were earthquakes and heavy rains.	Il y a eu des tremblements de terre et de fortes pluies.
It is also thought to be extremely painful.	On pense aussi que ce serait extrêmement douloureux.
The task involved no complications.	La tâche n'impliquait aucune complication.
They are required to examine the fill for defects.	Ils sont tenus d'examiner le remblai pour déceler les défauts.
It is said that he measured with incredible precision.	On dit qu'il a mesuré avec une précision incroyable.
The meeting was exhausting.	La rencontre a été épuisante.
Three years later, they resumed their journey.	Trois ans plus tard, ils reprirent leur voyage.
The roller skate flew over the fallen beggar.	Le patin à roulettes a survolé le mendiant tombé.
A bridge was built over them.	Un pont a été construit sur eux.
Thick blankets of cloud obscured the sky.	D'épaisses couvertures de nuages ​​obscurcissaient le ciel.
The guard fled.	Le gardien a pris la fuite.
China is a communist country.	La Chine est un pays communiste.
The station is the central point of commerce.	La gare est le point central du commerce.
Then he pointed to a mop.	Puis il désigna une vadrouille.
The man takes a dim view of the situation.	L'homme voit la situation d'un mauvais œil.
The activities currently taking place in our society are harmful.	Les activités qui se déroulent actuellement dans notre société sont nuisibles.
Many tourists visit this monument every year.	De nombreux touristes visitent ce monument chaque année.
The baker scraped the chalk dust off the sidewalk.	Le boulanger a gratté la poussière de craie sur le trottoir.
A dissident escaped today.	Un dissident s'est échappé aujourd'hui.
She ran out of food.	Elle a manqué de nourriture.
A distant mountain range was shrouded in mist.	Une chaîne de montagnes lointaine était enveloppée de brume.
Erosion has damaged many roads and bridges.	L'érosion a endommagé de nombreuses routes et ponts.
Lamplight is as essential to life as air and water.	La lumière de la lampe est aussi essentielle à la vie que l'air et l'eau.
She had a successful college career.	Elle a eu une carrière universitaire réussie.
Someone is after me.	Quelqu'un est après moi.
We ran into the woods.	Nous avons couru dans les bois.
Then you will need two tablespoons of sugar.	Ensuite, vous aurez besoin de deux cuillères à soupe de sucre.
The princess was said to possess unparalleled beauty.	On disait que la princesse possédait une beauté sans pareille.
Rainfall this year has been well below average.	Les précipitations de cette année ont été bien inférieures à la moyenne.
The French Minister of Finance presented a budget to the National Council	Le ministre français des Finances a présenté un budget au Conseil national
In this section, we will look at fish in more depth.	Dans cette section, nous examinerons les poissons plus en profondeur.
He refused to drink.	Il a refusé de boire.
Take a seat near the window.	Prenez place près de la fenêtre.
We are going to the zoo.	Nous allons au zoo.
Consume all your enemies.	Consommez tous vos ennemis.
The table is long and rectangular.	La table est longue et rectangulaire.
The allegations are unproven.	Les allégations ne sont pas prouvées.
A precious cultural heritage has been lost forever.	Un précieux patrimoine culturel a été perdu à jamais.
This district is home to a variety of artistic establishments.	Ce quartier abrite une variété d'établissements artistiques.
It took a long time for the wounds to heal.	Il a fallu beaucoup de temps pour que les blessures cicatrisent.
Squirrels jump from branch to branch.	Les écureuils sautent de branche en branche.
They usually travel in groups.	Ils voyagent généralement en groupe.
The frog jumped into the tree.	La grenouille sauta dans l'arbre.
She has long eyelashes.	Elle a de longs cils.
My taste in clothes has become more elegant.	Mon goût pour les vêtements est devenu plus élégant.
Her lips were red from the sugar cane juice.	Ses lèvres étaient rougies par le jus de canne à sucre.
He blamed the villagers for their ignorance.	Il a blâmé les villageois pour leur ignorance.
More soldiers preferred not to participate.	Plus de soldats ont préféré ne pas participer.
The animals were taken away one by one.	Les animaux étaient emportés un par un.
His return was greeted by protesters.	Son retour a été accueilli par des manifestants.
Vendors help customers choose their clothes.	Les vendeurs aident les clients à choisir leurs vêtements.
His uniform was spotless and orderly.	Son uniforme était impeccable et ordonné.
The two men spoke little.	Les deux hommes parlaient peu.
Lift the pot from the fire.	Soulevez la marmite du feu.
The farmer looked thoughtfully at the tree.	Le fermier regarda pensivement l'arbre.
The swamps are largely drained.	Les marécages sont largement drainés.
Older people often have difficulty walking.	Les personnes âgées ont souvent du mal à marcher.
We have to go straight to the point.	Nous devons aller droit au but.
The officers made the faithful wait.	Les officiers faisaient attendre les fidèles.
She sat down slowly.	Elle s'assit lentement.
I found this cookie delicious.	J'ai trouvé ce biscuit délicieux.
The water drains quickly.	L'eau s'écoule rapidement.
The forecast calls for rain.	La météo annonce de la pluie.
The baby has blue eyes.	Le bébé a les yeux bleus.
Only two countries remain undefeated.	Seuls deux pays restent invaincus.
Pammy's speech included several humorous moments.	Le discours de Pammy comprenait plusieurs moments humoristiques.
The store has been robbed several times.	La boutique a été cambriolée à plusieurs reprises.
The government opposed the new law.	Le gouvernement s'est opposé à la nouvelle loi.
The geography of the region is rugged.	La géographie de la région est accidentée.
Weaning the baby from the breast is the first step.	Sevrer le bébé du sein est la première étape.
A country where democracy is practiced.	Un pays où la démocratie est pratiquée.
The earth has seen very little human activity.	La terre a vu très peu d'activité humaine.
Adoption agencies did not respond to inquiries.	Les agences d'adoption n'ont pas répondu aux demandes de renseignements.
The diamond fell to the ground.	Le diamant est tombé à terre.
As the snow began to fall, the two men sought shelter.	Alors que la neige commençait à tomber, les deux hommes cherchèrent un abri.
She was charged with endangering the public.	Elle a été accusée de mise en danger du public.
Workers tried to repair the hole in the dam	Les ouvriers ont essayé de réparer le trou dans le barrage
The bear growls in anger.	L'ours grogne de colère.
He closed the door and looked around.	Il ferma la porte et regarda autour de lui.
The tower seems to rise above the clouds.	La tour semble s'élever au-dessus des nuages.
His clothes smelled of danger.	Ses vêtements sentaient le danger.
You should have taken an umbrella.	Tu aurais dû prendre un parapluie.
The daughter becomes a mother.	La fille devient mère.
This particular case was very unusual.	Ce cas particulier était très inhabituel.
Her rash decision came at the cost of her hard work.	Sa décision irréfléchie s'est faite au prix de son travail
The population is angry with the government.	La population est en colère contre le gouvernement.
He slowly closed the door.	Il ferma lentement la porte.
His strength was gradually restored.	Sa force a été progressivement restaurée.
He was troubled by the news.	Il a été troublé par la nouvelle.
Few fabrics are suitable for dishwashing.	Peu de tissus conviennent au lavage de la vaisselle.
When smoking stops, cancer begins.	Lorsque le tabagisme s'arrête, le cancer commence.
She notices the boys.	Elle remarque les garçons.
A major innovation in interior design.	Une innovation majeure dans le design d'intérieur.
The dictator did not notice anything.	Le dictateur n'a rien remarqué.
The committee called for the program to end.	Le comité a demandé la fin du programme.
Birds symbolize happiness.	Les oiseaux symbolisent le bonheur.
He was driving carefully.	Il conduisait prudemment.
Building a wall along the border would solve the problem.	Construire un mur le long de la frontière résoudrait le problème.
Corn is a favorite with wild birds.	Le maïs est un favori avec les oiseaux sauvages.
The creature's head was fuzzy, brown, and reptilian.	La tête de la créature était floue, brune et reptilienne.
Like many businessmen, he had a reputation for being ruthless.	Comme beaucoup d'hommes d'affaires, il avait la réputation d'être impitoyable.
Some workers mistook the oat crop for a weed.	Certains travailleurs ont pris la récolte d'avoine pour une mauvaise herbe.
We know that some foods are unhealthy.	Nous au fait que certains aliments sont malsains.
This road is important for international traffic.	Cette route est importante pour le trafic international.
I quietly picked up my fork and knife.	Je pris tranquillement ma fourchette et mon couteau.
She was sitting among old women who were selling vegetables.	Elle était assise parmi des femmes âgées qui vendaient des légumes.
The room is very cold and damp.	La pièce est très froide et humide.
They visited each other's country.	Ils ont visité le pays de l'autre.
The cracks in the wall went unnoticed.	Les fissures dans le mur sont passées inaperçues.
Tom looked for a new job in nature.	Tom a cherché un nouvel emploi dans la nature.
We had just returned when the storm started.	Nous venions de rentrer quand l'orage a commencé.
The menu of this restaurant includes vegan dishes.	Le menu de ce restaurant comprend des plats végétaliens.
Life here is not as difficult as it seems.	La vie ici n'est pas aussi difficile qu'il n'y paraît.
Therefore, they never see the need for seat belts.	Par conséquent, ils ne voient jamais le besoin de ceintures de sécurité.
The prisoner crossed his heart.	Le prisonnier a traversé son cœur.
It will be a very trying year.	Ce sera une année très éprouvante.
Religious groups fear that their souls are in danger.	Les groupes religieux craignent que leurs âmes soient en danger.
Their eyes shone with reflected light.	Leurs yeux brillaient d'une lumière réfléchie.
You need to strengthen the body by exercising.	Vous devez renforcer le corps en faisant de l'exercice.
The poet said that the rain was enough.	Le poète a dit que la pluie suffisait.
The latest product received an ecstatic response.	Le dernier produit a reçu une réponse extatique.
They lived rich and full lives.	Ils ont vécu des vies riches et bien remplies.
When did the Civil War end?	Quand la guerre civile a-t-elle pris fin ?
Thirty thousand people die every year.	Trente mille personnes meurent chaque année.
Why was he so angry?	Pourquoi était-il si en colère ?
The streets were crowded with pedestrians.	Les rues étaient bondées de piétons.
Authorities blamed the separatists for the violence.	Les autorités ont blâmé les séparatistes pour la violence.
It was definitely not fresh.	Ce n'était certainement pas frais.
Some like to dance.	Certains aiment danser.
He wanted to study hard and succeed.	Il voulait étudier dur et réussir.
The young man's heart darkened.	Le cœur du jeune homme s'assombrissait.
Some believe they can smell gold in their mouths.	Certains croient qu'ils peuvent sentir l'or dans leur bouche.
This book contains a series of useful exercises.	Ce livre contient une série d'exercices utiles.
She weighed the options.	Elle a évalué les options.
Knead the dough until smooth.	Pétrir la pâte jusqu'à consistance lisse.
In a crowded courtroom, the judge announced the verdict.	Dans une salle d'audience bondée, le juge a annoncé le verdict.
The convicts were sentenced to death.	Les condamnés ont été condamnés à mort.
A deep sense of loss washed over him.	Un profond sentiment de perte l'envahit.
The glazier glued the glass to the frame.	Le vitrier a collé la vitre au cadre.
Deforestation has seriously damaged the ecosystem.	La déforestation a gravement endommagé l'écosystème.
They had lost their way from the main road.	Ils avaient perdu leur chemin depuis la route principale.
Last year they gave a blizzard.	L'année dernière, ils ont donné un blizzard.
Books have taught me a lot.	Les livres m'ont beaucoup appris.
The stock market fell.	La bourse a chuté.
A bomb exploded at the bus stop.	Une bombe a explosé à l'arrêt de bus.
Animals fight to stay alive.	Les animaux se battent pour rester en vie.
The job paid less than she wanted.	Le travail payait moins qu'elle ne le souhaitait.
A mysterious world lay beyond the mountains.	Un monde mystérieux s'étendait au-delà des montagnes.
Survivors died in the hurricane.	Les survivants sont morts dans l'ouragan.
The leaders had a frank exchange.	Les dirigeants ont eu un échange franc.
The fortified city defended itself resolutely.	La ville fortifiée se défendit résolument.
The students watched the film grainily.	Les élèves regardaient le film d'un air granuleux.
The vast majority of residents are employed in private companies.	La grande majorité des résidents sont employés dans des entreprises privées.
The earth is heating up at a very rapid rate.	La terre se réchauffe à un rythme très rapide.
The father's face was wrinkled.	Le visage du père était ridé.
Scientists need more data on this question.	Les scientifiques ont besoin de plus de données sur cette question.
The school bus is yellow.	Le bus scolaire est jaune.
This harm reduction workshop is particularly important.	Cet atelier de réduction des méfaits est particulièrement important.
This will prove very difficult.	Cela s'avérera très difficile.
The dry season prevented researchers from getting far on foot.	La saison sèche a empêché les chercheurs de se rendre loin à pied.
The conversation shifted to medical topics.	La conversation s'est déplacée vers des sujets médicaux.
This measure is intended to prevent overheating.	Cette mesure est destinée à éviter la surchauffe.
As the sun rose, the leaves began to droop.	Au fur et à mesure que le soleil se levait, les feuilles commençaient à s'affaisser.
The poet here is not the conventional person.	Le poète ici n'est pas la personne conventionnelle.
Sometimes you feel like you are being attacked.	Parfois, vous avez l'impression d'être attaqué.
The experiment consisted of a drug regimen.	L'expérience consistait en un régime médicamenteux.
No one in the family did.	Personne dans la famille ne l'a fait.
The object is usually metal.	L'objet est généralement en métal.
The ship was carrying large amounts of oil.	Le navire transportait de grandes quantités de pétrole.
The crisis had forced the government to revise its budget.	La crise avait contraint le gouvernement à réviser son budget.
The manager was concerned about the safety of the employees.	Le directeur était préoccupé par la sécurité des employés.
The word means rocky mountain.	Le mot signifie montagne rocheuse.
Promote the use of renewable energy sources.	Promouvoir l'utilisation des sources d'énergie renouvelables.
City morgue workers are often overworked	Les travailleurs de la morgue de la ville sont souvent surmenés
I am a fan of this group.	Je suis fan de ce groupe.
The local environment is polluted.	L'environnement local est pollué.
The nation's poor paid a heavy price for his leadership.	Les pauvres de la nation ont payé un lourd tribut pour son leadership.
Neighbors protested the planned demolition.	Les voisins ont protesté contre la démolition prévue.
Her long, tangled hair looked repulsive.	Ses longs cheveux emmêlés semblaient répugnants.
The audience was amazed to hear such words.	Le public était étonné d'entendre de telles paroles.
Give whatever is necessary.	Donnez tout ce qui est nécessaire.
The noble began his speech with a joke.	Le noble a commencé son discours par une blague.
It's radioactive so be careful not to touch it.	C'est radioactif alors faites attention de ne pas le toucher.
A disturbing message appeared on the screen.	Un message inquiétant apparut à l'écran.
He had his head bowed as he walked, humiliated.	Il avait la tête basse tandis qu'il marchait, humilié.
He had a lot of trouble finding his hotel.	Il a eu beaucoup de mal à trouver son hôtel.
He became a leading actor in the drama.	Il est devenu un acteur de premier plan du drame.
The rocket took off from the launch pad.	La fusée a décollé de la rampe de lancement.
Farmers are committing suicide more and more.	Les agriculteurs se suicident de plus en plus.
Look for the word "disaster".	Cherchez le mot "catastrophe".
The bill passed, but the president vetoed it.	Le projet de loi a été adopté, mais le président a opposé son veto.
At that time, there was a lot of suffering.	A cette époque, il y avait beaucoup de souffrance.
The dark side of the mountain was covered with thick vegetation.	Le flanc sombre de la montagne était couvert d'une épaisse végétation.
The literacy rate is very high.	Le taux d'alphabétisation est très élevé.
Pull on the safety harness.	Tirez sur le harnais de sécurité.
He was now a wanted man.	Il était désormais un homme recherché.
Anteaters called them anteaters, although most anteaters	Les fourmiliers les appelaient des fourmiliers, même si la plupart des fourmiliers
Steam rose from our bodies.	De la vapeur s'élevait de nos corps.
How will the concert go tonight?	Comment se déroulera le concert de ce soir ?
Whore !	Putain !
He moved quickly and silently in the shadows.	Il se déplaçait rapidement et silencieusement dans l'ombre.
The government has undertaken a vast infrastructure program.	Le gouvernement a entrepris un vaste programme d'infrastructures.
More than anything else, he is interested in comedy.	Plus que toute autre chose, il s'intéresse à la comédie.
The job was to break the rock.	Le travail consistait à briser la roche.
Spray the perfume in the air.	Vaporisez le parfum dans l'air.
This chemical is a poison.	Ce produit chimique est un poison.
He was angry for weeks.	Il était en colère pendant des semaines.
The politician's opponents profited from their victory.	Les adversaires du politicien ont profité de leur victoire.
This law was passed in order to reduce traffic congestion.	Cette loi a été adoptée afin de réduire les embouteillages.
The government cracked down on violators.	Le gouvernement a réprimé les contrevenants.
The government of a country often faces serious problems.	Le gouvernement d'un pays est souvent confronté à de graves problèmes.
These crowds are only growing every year.	Ces foules ne font que croître chaque année.
The ambitious has worked hard for his goal.	L'ambitieux a travaillé dur pour son objectif.
This country is known for its beautiful countryside.	Ce pays est connu pour sa belle campagne.
The forest was full of wild animals.	La forêt était pleine d'animaux sauvages.
The city was decimated by fire.	La ville a été décimée par le feu.
Most young pop singers dream of becoming a star.	La plupart des jeunes chanteurs pop rêvent de devenir une star.
He enjoyed his short stay there.	Il a apprécié son court séjour là-bas.
The financial blockade ended with the lifting of sanctions.	Le blocus financier a pris fin avec la levée des sanctions.
Some caterpillars become a cocoon, while others form a chrysalis.	Certaines chenilles deviennent un cocon, tandis que d'autres forment une chrysalide.
The weather varies greatly here throughout the year.	Le temps varie considérablement ici tout au long de l'année.
His forehead glistened with sweat.	Son front brillait de sueur.
He tried to dress up as a farmer's wife.	Il a essayé de se déguiser en femme de fermier.
Dozens of people were trampled.	Des dizaines de personnes ont été piétinées.
It took four hours to reach the lodge.	Il a fallu quatre heures pour atteindre le lodge.
Our land is fertile and productive.	Notre terre est fertile et productive.
He hopes that the court's decision can be changed.	Il espère que la décision du tribunal pourra être modifiée.
The clothes were too tight.	Les vêtements étaient trop serrés.
Buildings suffered extensive damage in the earthquake.	Les bâtiments ont subi d'importants dégâts lors du tremblement de terre.
This park is a popular place for jogging.	Ce parc est un endroit populaire pour le jogging.
Rows and rows of colorful balloons floated in the sky.	Des rangées et des rangées de ballons colorés flottaient dans le ciel.
She noticed that her wallet was missing.	Elle a remarqué que son portefeuille avait disparu.
For an hour, she nibbled at the granite.	Pendant une heure, elle a grignoté le granit.
The accident was a terrible shock for the small town.	L'accident a été un choc terrible pour la petite ville.
They are almost always misunderstood.	Ils sont presque toujours mal compris.
The candles are lit as evening approaches.	Les bougies sont allumées à l'approche du soir.
The bear ate the apple.	L'ours a mangé la pomme.
To navigate a path through thick jungle.	Pour naviguer sur un chemin à travers une jungle épaisse.
He carried my uncle in my arms.	Il a porté mon oncle dans mes bras.
A dog immediately sniffed it.	Un chien l'a immédiatement reniflé.
Another cup of coffee, please.	Une autre tasse de café, s'il vous plaît.
I have tickets for the game.	J'ai des billets pour le match.
Your boots are spattered with blood.	Vos bottes sont éclaboussées de sang.
Rising temperatures have caused rivers to melt.	La hausse des températures a entraîné la fonte des rivières.
It has become increasingly popular in recent years.	Elle est devenue de plus en plus populaire ces dernières années.
It will start raining soon.	Il va bientôt commencer à pleuvoir.
The expert suggested that schools should take precautions.	L'expert a suggéré que les écoles devraient prendre des précautions.
Many people believed that women would disappear.	Beaucoup de gens croyaient que les femmes allaient disparaître.
Armed guards stand around the museum.	Des gardes armés se tiennent autour du musée.
The student left without finishing her homework.	L'étudiante est partie sans finir ses devoirs.
I think he's trying to impress us.	Je pense qu'il essaie de nous impressionner.
A deep silence fell over the land.	Un profond silence s'étendait sur la terre.
Now the battle is over.	Maintenant, la bataille est terminée.
The motel only has one jukebox.	Le motel n'a qu'un juke-box.
Women tend to wear bright colors.	Les femmes ont tendance à porter des couleurs vives.
He led the army to victory.	Il mena l'armée à la victoire.
There are no clear skies at the moment.	Il n'y a pas de ciel clair pour le moment.
A count of family members showed six were missing.	Un décompte des membres de la famille a montré que six étaient portés disparus.
He had difficulty finding a job.	Il avait du mal à trouver un emploi.
It is illegal to kill endangered animals.	Il est illégal de tuer des animaux en voie de disparition.
The journalist shot the footage at great risk.	Le journaliste a tourné les images à grands risques.
She frowns angrily.	Elle fronce les sourcils avec colère.
We can still progress if we work together.	Nous pouvons encore progresser si nous travaillons ensemble.
Vast open spaces now characterize the new town.	De vastes espaces ouverts caractérisent désormais la ville nouvelle.
But new protesters are beginning to appear.	Mais de nouveaux manifestants commencent à apparaître.
The mail boat was about to leave.	Le bateau postal était sur le point de partir.
It was an outstanding performance.	Ce fut une performance exceptionnelle.
Two performers of Eastern and Western music will perform tonight.	Deux interprètes de musique orientale et occidentale se produiront ce soir.
The cobbler lived in his own house.	Le cordonnier vivait dans sa propre maison.
They passed the old mill.	Ils passèrent devant le vieux moulin.
When the water boils, remove the pan from the heat.	Lorsque l'eau bout, retirer la casserole du feu.
Her father was an attractive and physically fit man.	Son père était un homme séduisant et en bonne forme physique.
It is not easy to answer this question.	Il n'est pas facile de répondre à cette question.
Finally, she let go.	Enfin, elle se laissa aller.
Beer is considered a major beverage.	La bière est considérée comme une boisson majeure.
Bananas were growing on the trees along the road.	Les bananes poussaient sur les arbres le long de la route.
The human population of the earth is growing explosively.	La population humaine de la terre croît de façon explosive.
The immigrant found work as a nurse.	L'immigrant a trouvé du travail comme infirmier.
Thanks to your support, my child has grown well.	Grâce à votre soutien, mon enfant a bien grandi.
The accused faces the death penalty if found guilty.	L'accusé encourt la peine de mort s'il est reconnu coupable.
There is a mixture of local and national culture.	Il y a un mélange de culture locale et nationale.
The sun disappeared in thick clouds.	Le soleil a disparu dans des nuages ​​épais.
The howling wind stung their faces.	Le vent hurlant leur piquait le visage.
The knife cut the bread cleanly.	Le couteau coupa proprement le pain.
These traditions have deep roots.	Ces traditions ont des racines profondes.
Unfortunately, the harvest will soon be over.	Malheureusement, la récolte sera bientôt terminée.
The cat jumped on the windowsill.	Le chat a sauté sur le rebord de la fenêtre.
Many good books are now available in inexpensive paperback format.	Beaucoup de bons livres sont maintenant disponibles en format de poche bon marché.
Thus, it can be concluded that the bird is conscious.	Ainsi, on peut conclure que l'oiseau est conscient.
Every year, they repainted the classrooms.	Chaque année, ils repeignaient les salles de classe.
To siphon off payments from the state budget.	Pour siphonner les paiements du budget de l'État.
The pot lid was boiling.	Le couvercle de la casserole bouillait.
Exercise can help reduce stress.	L'exercice peut aider à réduire le stress.
Keep that in the kitchen.	Gardez ça dans la cuisine.
All animals and plants depend on the sun.	Tous les animaux et les plantes dépendent du soleil.
This city is known for its raw sewage.	Cette ville est connue pour ses eaux usées brutes.
A chorus of laughter broke out.	Un chœur de rires éclata.
He climbed the tree but fell hitting his head.	Il grimpa à l'arbre mais tomba en se cognant la tête.
Forests flourish in this region.	Les forêts fleurissent dans cette région.
Tourists flock to this famous cafe.	Les touristes affluent vers ce célèbre café.
This scent gives me a headache.	Ce parfum me donne mal à la tête.
Place this inside the oven.	Placez ce à l'intérieur du four.
There is an interesting story behind these puzzles.	Il y a une histoire intéressante derrière ces puzzles.
Despite a blizzard, the school held successfully.	Malgré un blizzard, l'école s'est tenue avec succès.
Water and electricity were scarce.	L'eau et l'électricité étaient rares.
Her lips formed a smile	Ses lèvres ont formé un sourire
The road was marked with tar.	La route était balisée de goudron.
Political protest is not legal here.	La protestation politique n'est pas légale ici.
On the other hand, the southern region is very mountainous.	En revanche, la région sud est très montagneuse.
They quietly watched the sunset.	Ils regardaient tranquillement le coucher du soleil.
He could see his friend in the distance.	Il pouvait voir son ami au loin.
He showed the boy how to arrange the flowers.	Il a montré au garçon comment arranger les fleurs.
The piano was an integral part of the house.	Le piano faisait partie intégrante de la maison.
We gave him some of that sweet syrup.	On lui a donné un peu de ce sirop sucré.
The trees cast long shadows on the street.	Les arbres projetaient de longues ombres sur la rue.
Be careful not to break the vase.	Attention à ne pas casser le vase.
The algebra page was empty.	La page d'algèbre était vide.
He was not very communicative.	Il n'était pas très communicatif.
The guard was armed only with a small wooden club.	Le garde n'était armé que d'une petite massue en bois.
Earth has not yet been explored from space.	La terre n'a pas encore été explorée depuis l'espace.
He stopped the car.	Il a arrêté la voiture.
Rescuers struggled to reach more survivors.	Les secouristes ont eu du mal à atteindre plus de survivants.
It quickly became a problem.	C'est vite devenu un problème.
The road was particularly tricky to navigate.	La route était particulièrement délicate à parcourir.
He was in mourning.	Il était en deuil.
The snakeskin boots were stuffed with newspaper.	Les bottes en peau de serpent étaient bourrées de papier journal.
The side effects of the drug are numerous.	Les effets secondaires du médicament sont nombreux.
All six dogs showed how smart they are.	Les six chiens ont montré à quel point ils étaient intelligents.
A salesman offered early retirement.	Un vendeur a proposé une retraite anticipée.
He warned her not to come out.	Il l'a avertie de ne pas sortir.
They considered themselves the elite.	Ils se considéraient comme l'élite.
The belt contains spare ammunition.	La ceinture contient des munitions de rechange.
The interview consisted of five questions.	L'entretien comportait cinq questions.
The tasks were complex, requiring physical effort.	Les tâches étaient complexes, nécessitant un effort physique.
The use of cell phones should be severely restricted.	L'utilisation des téléphones portables doit être sévèrement restreinte.
The vast arid plain extends to the horizon.	La vaste plaine aride s'étend jusqu'à l'horizon.
They are able to compete.	Ils sont aptes à concourir.
My brother lives abroad.	Mon frère vit à l'étranger.
They will walk away.	Ils vont s'éloigner.
It is a breakfast cereal.	C'est une céréale de petit-déjeuner.
The thesis explains why the children were absent from school.	La thèse explique pourquoi les enfants étaient absents de l'école.
Few countries display such a vibrant ethnic mix.	Peu de pays affichent un mélange ethnique aussi vivant.
The most serious threat to the health of the oceans is careless fishing.	La menace la plus sérieuse pour la santé des océans est la pêche imprudente.
We were struggling to make ends meet.	Nous avions du mal à joindre les deux bouts.
The photos were presented in the form of a slide show.	Les photos ont été présentées sous forme de diaporama.
Extinguish the fire with water.	Éteignez le feu avec de l'eau.
Identity theft has become an increasingly common crime.	L'usurpation d'identité est devenue un crime de plus en plus courant.
The old woman slept soundly, shadowed by her own image.	La vieille femme dormait profondément, ombragée par sa propre image.
Hundreds of women participated in the march.	Des centaines de femmes ont participé à la marche.
A sign reads "no cycling beyond this point".	Un panneau indique "pas de vélo au-delà de ce point".
Some good choices for dinner are vegetables, bread, and cheese.	Certains bons choix pour le dîner sont les légumes, le pain et le fromage.
The result was not as expected.	Le résultat n'a pas été comme prévu.
He makes the rivers go up.	Il fait remonter les rivières.
Yes, this oil is extracted from the seeds.	Oui, cette huile est extraite des graines.
This recipe is really simple!	Cette recette est vraiment simple !
Several individuals perished.	Plusieurs individus ont péri.
Mix the flour with the chocolate paste.	Mettre la farine avec la pâte au chocolat.
The garden was alive with color.	Le jardin était vivant avec la couleur.
He bought the ingredients.	Il a acheté les ingrédients.
We are glad to have found you!	Nous sommes heureux de vous avoir trouvé !
So my request was ignored.	Donc, ma demande a été ignorée.
The holidays were very pleasant.	Les vacances ont été très agréables.
The cost is prohibitive.	Le coût est prohibitif.
Vivid illustrations fill the pages.	Des illustrations vives remplissent les pages.
Overthrow the government.	Renverser le gouvernement.
The moon was swept away by thick gray clouds.	La lune a été emportée par d'épais nuages ​​gris.
Why can't they do something about it?	Pourquoi ne peuvent-ils pas faire quelque chose à ce sujet ?
The local police were rude.	La police locale était impolie.
The task was to remove the weeds.	La tâche consistait à enlever les mauvaises herbes.
Tears formed in her eyes.	Des larmes se sont formées dans ses yeux.
The flight leaves in half an hour.	Le vol part dans une demi-heure.
Farmers need support to help them deal with climate change.	Les agriculteurs ont besoin de soutien pour les aider à faire face au changement climatique.
A deadly virus has broken out.	Un virus mortel a éclaté.
He likes to chat with people.	Il aime discuter avec les gens.
You will enjoy the lamb chops.	Vous apprécierez les côtelettes d'agneau.
I'll draw you a picture one day.	Je te ferai un dessin un jour.
Mountain trails are treacherous after wet weather.	Les sentiers de montagne sont traîtres après un temps humide.
Scientists believe practice makes perfect.	Les scientifiques croient que la pratique rend parfait.
In the end, he swore and swore.	À la fin, il jurait et jurait.
In fights it is better to use a sword.	Dans les combats, il est préférable d'utiliser une épée.
The regional government sent bulldozers to clean up the debris.	Le gouvernement régional a envoyé des bulldozers pour nettoyer les débris.
His advice should be followed.	Ses conseils doivent être suivis.
The report spoke of massive flooding.	Le reportage parlait d'inondations massives.
The horse snorted impatiently.	Le cheval renifla d'impatience.
The deafening song of a nightingale resounds softly.	Le chant assourdissant d'un rossignol retentit doucement.
A thin piece of wood.	Un mince morceau de bois.
As he spoke, the sun rose higher in the sky.	Pendant qu'il parlait, le soleil montait plus haut dans le ciel.
Pam looks tired.	Pam a l'air fatiguée.
There has been a marked increase.	Il y a eu une nette augmentation.
The joke deserves a good reaction.	La blague mérite une bonne réaction.
The number of cars is increasing rapidly.	Le nombre de voitures augmente rapidement.
Tom believed her.	Tom la croyait.
The Congress will elect a speaker.	Le Congrès élira un orateur.
They got married on a whim.	Ils se sont mariés sur un coup de tête.
Spices improve the taste of food.	Les épices améliorent le goût des aliments.
Doubt darkens the man's gaze.	Le doute assombrit le regard de l'homme.
I discovered my role in this conspiracy.	J'ai découvert mon rôle dans ce complot.
It won't take you long.	Cela ne vous prendra pas longtemps.
The climate of these mountains is cool and temperate.	Le climat de ces montagnes est frais et tempéré.
Immigrants were greeted with suspicion and fear.	Les immigrants ont été accueillis avec méfiance et peur.
The weather forecast is cloudy.	La météo annoncée est nuageuse.
It is very beautiful.	C'est très beau.
Then count about fifteen grapes.	Comptez ensuite une quinzaine de raisins.
The walls were decorated with colorful murals.	Les murs étaient décorés de peintures murales colorées.
The freeway bridge was jammed with cars.	Le pont de l'autoroute était encombré de voitures.
Wear clean clothes every day.	Portez des vêtements propres tous les jours.
People from this village often traveled to another village.	Les gens de ce village se rendaient souvent dans un autre village.
Here he met the princess for the first time.	Ici, il a rencontré la princesse pour la première fois.
He stared at the message for a long time.	Il fixa longuement le message.
The corruption investigation has brought to light many	L'enquête sur la corruption a mis en lumière beaucoup
The cook heated two cups of milk on the stove.	Le cuisinier a fait chauffer deux tasses de lait sur la cuisinière.
He has always been very friendly.	Il a toujours été très sympathique.
In their language, 'ka' means 'father'.	Dans leur langue, 'ka' signifie 'père'.
Spray the hose along the driveway.	Vaporisez le tuyau le long de l'allée.
Someone please give me a hand.	Quelqu'un s'il vous plaît donnez-moi un coup de main.
The pharaoh seemed to have fallen seriously ill.	Le pharaon semblait être tombé gravement malade.
The people power revolution will not last long.	La révolution du pouvoir populaire ne durera pas longtemps.
All visitors must clear customs.	Tous les visiteurs doivent passer la douane.
Books, papers, photos and drawings clutter the room.	Livres, papiers, photos et dessins encombrent la pièce.
The anaconda's eyes glowed orange.	Les yeux de l'anaconda brillaient d'orange.
Flying insects buzzed lazily around the room.	Des insectes volants bourdonnaient paresseusement dans la pièce.
A small crystal formed on the thin film of water.	Un petit cristal formé sur la fine pellicule d'eau.
The calculation is correct.	Le calcul est correct.
We all need to try to conserve water for the future.	Nous devons tous essayer de conserver l'eau pour l'avenir.
She chose to live alone, surrounded by newspapers.	Elle a choisi de vivre seule, au milieu des journaux.
We live in a society governed by social classes.	Nous vivons dans une société régie par les classes sociales.
This region is known for its beautiful landscapes.	Cette région est connue pour ses beaux paysages.
It will be the same for cannon shots.	Il en sera de même pour les coups de canon.
The child was crying in pain.	L'enfant pleurait de douleur.
She agreed to act as a translator.	Elle a accepté d'agir en tant que traductrice.
The leader struggles to maintain control.	Le dirigeant a du mal à garder le contrôle.
Traders would profit from higher prices.	Les commerçants profiteraient de la hausse des prix.
It will take time for us to do this.	Il nous faudra du temps pour le faire.
As the village grew, it became more prosperous.	Au fur et à mesure que le village grandissait, il devenait plus prospère.
Some plants do not grow well in poor soil.	Certaines plantes ne poussent pas bien dans un sol pauvre.
The government used force to evict the intruders.	Le gouvernement a utilisé la force pour expulser les intrus.
The invention was presented at the show.	L'invention a été présentée au salon.
Give him my love.	Donnez-lui mon amour.
The lack of communication between regional authorities is increasing.	Le manque de communication entre les autorités régionales s'accroît.
The books were placed in a tall, narrow bookcase.	Les livres étaient placés dans une bibliothèque haute et étroite.
The boss accused another worker of stealing his files.	Le patron a accusé un autre travailleur d'avoir volé ses dossiers.
The measurements of the new products differ from the original ones	Les mesures des nouveaux produits diffèrent de celles d'origine
Meteorologists predict temperatures will drop tomorrow.	Les météorologues prédisent que les températures chuteront demain.
Trees now look shabby.	Les arbres ont maintenant l'air minables.
He was deeply distressed.	Il était profondément affligé.
The atmosphere of the meeting was friendly.	L'ambiance de la réunion était conviviale.
Bring the dish to the table.	Apportez le plat à table.
It was raining very hard and the water reached	Il pleuvait très fort et l'eau atteignit
Every now and then he would say something funny.	De temps à autre, il disait quelque chose de drôle.
Its natural habitat is the narrow strip of mountain habitat.	Son habitat naturel est l'étroite bande d'habitat de montagne.
Linguists have long studied language.	Les linguistes ont longtemps étudié la langue.
Bring the broken statue to the temple.	Apportez la statue brisée au temple.
The trials and tribulations of running an organic farm.	Les épreuves et les tribulations de la gestion d'une ferme biologique.
A girl in a pink dress with frills walks into the kitchen.	Une fille vêtue d'une robe rose à volants entre dans la cuisine.
The party leadership rejected this criticism.	La direction du parti a rejeté cette critique.
It was difficult to predict how this year's harvest was.	Il était difficile de prédire comment était la récolte de cette année.
Don't strain your eyes.	Ne vous fatiguez pas les yeux.
She builds strong social relationships.	Elle construit de solides relations sociales.
I envied you.	Je t'ai envié.
The Coast Guard came to the rescue.	Les garde-côtes sont venus à la rescousse.
Some places have abundant natural resources.	Certains endroits ont des ressources naturelles abondantes.
In fact, he felt rather discolored.	En fait, il se sentait plutôt décoloré.
So he chose another path.	Il a donc choisi une autre voie.
Children must learn to do things on their own.	Les enfants doivent apprendre à faire les choses par eux-mêmes.
The cicadas sing loudly in the afternoon heat.	Les cigales chantent bruyamment dans la chaleur de l'après-midi.
The sacred mountain has mystical powers.	La montagne sacrée a des pouvoirs mystiques.
The eastern regions are whipped by freezing winds in winter.	Les régions orientales sont fouettées par des vents glacials en hiver.
His popularity with fans plummeted.	Sa popularité auprès des fans a chuté.
The whole region was flooded with rain for weeks.	Toute la région a été inondée de pluie pendant des semaines.
Sugary drinks provide empty calories.	Les boissons sucrées apportent des calories vides.
When this bloc began to confront the government,	Lorsque ce bloc a commencé à affronter le gouvernement,
An attitude of superiority was evident.	Une attitude de supériorité était évidente.
His best score is a blow to the competition.	Son meilleur score est un coup dur pour la compétition.
She finely twisted each petal.	Elle tournait finement chaque pétale.
The coach pushed the players.	L'entraîneur a poussé les joueurs.
After their eviction, some residents returned to their homes.	Après leur expulsion, certains habitants sont rentrés chez eux.
Everyone knew that the base was built on poor quality foundations.	Tout le monde savait que la base était construite sur des fondations de mauvaise qualité.
Exercise is important.	L'exercice est important.
Ballots were piled into ballot boxes.	Les bulletins de vote étaient entassés dans des urnes.
What would happen if the road was blocked?	Que se passerait-il si la route était bloquée ?
We don't like distant relatives.	Nous n'aimons pas les parents éloignés.
The geography of the region is fascinating.	La géographie de la région est fascinante.
The foliage conceals the identity of the men.	Le feuillage dissimule l'identité des hommes.
He sat down and crossed his arms.	Il s'assit et croisa les bras.
The party started at five o'clock.	La fête a commencé à cinq heures.
We called the church, but no one answered.	Nous avons appelé l'église, mais personne n'a répondu.
The waterfall was magnificent.	La cascade était magnifique.
She tossed the box into the back seat.	Elle jeta la boîte sur le siège arrière.
The party was big and loud.	La fête était grande et bruyante.
Beliefs are strongly anchored.	Les croyances sont fortement ancrées.
Wine is a drink that predates recorded history.	Le vin est une boisson antérieure à l'histoire enregistrée.
A thick veil of smoke hovered over the camp.	Un épais voile de fumée planait sur le camp.
Fire searches the darkness for warmth.	Le feu sonde l'obscurité à la recherche de chaleur.
A sudden gust of wind sent the newspapers flying.	Une soudaine rafale de vent fit voler les journaux.
At the time, it was his neighborhood.	A l'époque, c'était son quartier.
The work was done with care and patience.	Le travail a été fait avec soin et patience.
The mother smiled seeing her little girl.	La mère a souri en voyant sa petite fille.
Trees are an important source of energy for water.	Les arbres sont une importante source d'énergie pour l'eau.
People don't know enough about cancer.	Les gens ne connaissent pas assez le cancer.
Many young people are entering politics.	Beaucoup de jeunes se lancent en politique.
How to maintain peace in this country?	Comment maintenir la paix dans ce pays ?
Children must be supervised by adults at all times.	Les enfants doivent être surveillés par des adultes en tout temps.
Remember to keep clean.	N'oubliez pas de rester propre.
Her parents' wealth encouraged her to study.	La richesse de ses parents l'a encouragée à étudier.
The little boy looked under the blanket.	Le petit garçon regarda sous la couverture.
Few students attended this class.	Peu d'élèves ont assisté à cette classe.
Travel is a worldwide industry.	Le voyage est une industrie dans le monde entier.
She found them too spicy.	Elle les a trouvés trop épicés.
Many believe that a college education is necessary.	Beaucoup croient qu'une formation collégiale est nécessaire.
It is impossible to distribute it equally among four.	Il est impossible de le répartir également entre quatre.
The peasants set up barricades on the main road.	Les paysans dressent des barricades sur la route principale.
The drought has been severe there this year.	La sécheresse y a été sévère cette année.
Every country benefits from free trade.	Chaque pays bénéficie du libre-échange.
She has spent her whole life here.	Elle a passé toute sa vie ici.
He is terrified of heights.	Il est terrifié par les hauteurs.
Put it on the blanket, please.	Pose-la sur la couverture, s'il te plaît.
When isolated, silver tarnishes easily.	Lorsqu'il est isolé, l'argent se ternit facilement.
It was a rotten old building.	C'était un vieil immeuble pourri.
The cabin had a balcony.	La cabine possédait un balcon.
She usually only eats once a day.	Elle ne mange généralement qu'une fois par jour.
This region has the most extremely diverse ecosystems.	Cette région possède les écosystèmes les plus extrêmement diversifiés.
The following year, she completed an entire octave.	L'année suivante, elle a complété une octave entière.
The pump has been stopped.	La pompe a été arrêtée.
He convinced her to quit smoking.	Il l'a convaincue d'arrêter de fumer.
We found it particularly surprising	Nous l'avons trouvé particulièrement surprenant
The bullet missed the bone.	La balle a raté l'os.
The river flows south for hundreds of kilometres.	La rivière coule vers le sud sur des centaines de kilomètres.
Bats flew from tree to tree.	Les chauves-souris volaient d'arbre en arbre.
With a small group of close friends.	Avec un petit groupe d'amis proches.
Not all buildings need to be preserved.	Tous les bâtiments ne doivent pas être préservés.
The main interchange is in the city center.	Le principal échangeur se trouve au centre-ville.
Sword thrusts shook his defence.	Des coups d'épée ébranlèrent sa défense.
He touched his watch.	Il toucha sa montre.
He is very calculating.	Il est très calculateur.
She smiled slyly.	Elle sourit sournoisement.
There is no need to discuss it now.	Il n'est pas nécessaire d'en discuter maintenant.
She moved with graceful movements.	Elle se déplaçait avec des mouvements gracieux.
The roots of the tree grow deep into the ground.	Les racines de l'arbre poussent profondément dans le sol.
Many are injured every year.	Beaucoup sont blessés chaque année.
Can you guess which island it is?	Pouvez-vous deviner de quelle île il s'agit ?
Tickets are twenty dollars.	Les billets coûtent vingt dollars.
On this occasion, the singer behaved particularly well.	A cette occasion, la chanteuse s'est particulièrement bien comportée.
As expected, the result was favorable.	Comme on pouvait s'y attendre, le résultat fut favorable.
He added salt to the pot.	Il a ajouté du sel dans la marmite.
Many houses in the city were destroyed.	De nombreuses maisons de la ville ont été détruites.
Words like love, hate and respect are intangible concepts.	Des mots comme amour, haine et respect sont des concepts intangibles.
The car was traveling at breakneck speed.	Le car roulait à une vitesse vertigineuse.
She calculated the sample mean and the precision score.	Elle a calculé la moyenne de l'échantillon et le score de précision.
For centuries many have gathered to worship here.	Pendant des siècles, beaucoup se sont rassemblés pour adorer en ce lieu.
Private companies make all the important decisions.	Les entreprises privées prennent toutes les décisions importantes.
Erosion leads directly to desertification.	L'érosion conduit directement à la désertification.
She slowly closed the door.	Elle ferma lentement la porte.
Sit!	S'asseoir!
His mood was bad.	Son humeur était mauvaise.
He formed a new government.	Il a formé un nouveau gouvernement.
It is wise not to trust this person.	Il est sage de ne pas faire confiance à cette personne.
The region is famous for its medieval architecture.	La région est célèbre pour son architecture médiévale.
Hopefully there will be less rain than last year.	Espérons qu'il y aura moins de pluie que l'an dernier.
From time to time, virtual interactions would break down.	De temps à autre, les interactions virtuelles s'effondraient.
The domain was developed at great expense.	Le domaine a été développé à grands frais.
Its meeting took place in the conference room of the museum.	Sa réunion a eu lieu dans la salle de conférence du musée.
The bishop gave a long benediction.	L'évêque donna une longue bénédiction.
You are only as strong as your weakest point.	Vous n'êtes aussi fort que votre point le plus faible.
The ideas hit the bull's eye.	Les idées ont fait mouche.
The young man's face was pale.	Le visage du jeune homme était pâle.
She surveyed the chaos of her new surroundings.	Elle inspecta le chaos de son nouvel environnement.
Some politicians don't try to educate the public.	Certains politiciens n'essaient pas d'éduquer le public.
Cigarette smoking increased cough.	Le tabagisme de la cigarette a augmenté la toux.
The harvest was exceptional last year.	La récolte a été exceptionnelle l'an dernier.
He never achieved his goal.	Il n'a jamais atteint son but.
The bride looked lovely in her white dress.	La mariée était ravissante dans sa robe blanche.
The broken bridge interrupted traffic.	Le pont brisé a interrompu la circulation.
This involves several companies, both public and private.	Cela implique plusieurs entreprises, tant publiques que privées.
They visit this area every year to escape the heat.	Ils visitent cette région chaque année pour échapper à la chaleur.
The builder bypassed the third floor.	Le constructeur a contourné le troisième étage.
Although she lived alone, she made friends easily.	Même si elle vivait seule, elle se faisait facilement des amis.
The salt tightens the bacon.	Le sel resserre le bacon.
History shows that irrigation actually displaces many animals.	L'histoire montre que l'irrigation déplace en fait de nombreux animaux.
They continued to talk as they walked out.	Ils ont continué à parler pendant qu'ils sortaient.
You must enter the password again.	Vous devez saisir à nouveau le mot de passe.
They crowded round the window.	Ils se pressaient autour de la fenêtre.
The school accepted all students from the age of five.	L'école a accepté tous les élèves à partir de cinq ans.
A strange scene greeted me.	Une scène étrange m'accueillit.
Make sure all runs are in a straight line.	Assurez-vous que toutes les courses sont en ligne droite.
They were fighting for the money.	Ils se battaient pour l'argent.
He wears his neatly trimmed beard.	Il porte sa barbe soigneusement taillée.
I instinctively recoiled.	J'ai reculé instinctivement.
This village is an hour's drive west.	Ce village est à une heure de route vers l'ouest.
Some puppies are strays, begging for food.	Certains chiots sont errants, mendiant de la nourriture.
The friendliness of strangers never ceases to amaze me.	La gentillesse des étrangers ne cesse de m'étonner.
This noise will disturb you.	Ce bruit va vous déranger.
She is a passionate student of music and dance.	Elle est une étudiante passionnée de musique et de danse.
The survey results were disappointing.	Les résultats de l'enquête ont été décevants.
The students rushed to the door.	Les élèves se précipitèrent vers la porte.
The national park is popular with bird watchers.	Le parc national est populaire auprès des ornithologues amateurs.
Before the match, the fans sang the national anthem.	Avant le match, les fans ont chanté l'hymne national.
He often said what she thought.	Il a souvent dit ce qu'elle pensait.
The award aims to encourage equestrian sports.	Le prix vise à encourager les sports équestres.
This forum is an essential part of Internet culture.	Ce forum est un élément essentiel de la culture Internet.
The wheels of the bus come and go.	Les roues de l'autobus vont et viennent.
The scientist knew the subject very well.	Le scientifique connaissait très bien le sujet.
Many local prosecutors are honest.	De nombreux procureurs locaux sont honnêtes.
This city is famous for its cuisine.	Cette ville est réputée pour sa cuisine.
There are countless chemical reactions that occur.	Il y a d'innombrables réactions chimiques qui se produisent.
For solutions, turn to the experts.	Pour des solutions, tournez-vous vers les experts.
Some animals were easy to catch.	Certains animaux étaient faciles à attraper.
The statue overturned.	La statue s'est renversée.
A sudden rise in temperature kills.	Une augmentation soudaine des températures tue.
The taxi driver had long hated the police.	Le chauffeur de taxi détestait depuis longtemps la police.
They estimated the youngster's age based on observation.	Ils ont estimé l'âge du jeune en se basant sur l'observation.
You are irresponsible.	Vous êtes irresponsable.
The coachmen ask the passengers to disembark.	Les cochers demandent aux passagers de débarquer.
Three giraffes were relaxing in the sun.	Trois girafes se détendaient au soleil.
Mountaineers often bring their babies with them.	Les alpinistes amènent souvent leurs bébés avec eux.
Adventure tourism attracts visitors from all over the world.	Le tourisme d'aventure attire des visiteurs du monde entier.
Pork was made into sausages for consumption.	Le porc était transformé en saucisses pour la consommation.
Grease increased water temperature	La graisse a augmenté la température de l'eau
A panacea is the cure for all ills.	Une panacée est le remède à tous les maux.
Many studies have confirmed that smoking kills.	De nombreuses études ont confirmé que fumer tue.
She suffered from a deep depression.	Elle souffrait d'une profonde dépression.
It is a noble profession.	C'est un métier noble.
A long chain of hills stretches to the horizon.	Une longue chaîne de collines s'étend à l'horizon.
There are few things as frustrating as bureaucracy.	Il y a peu de choses aussi frustrantes que la bureaucratie.
A keen sense of smell.	Un sens aigu de l'odorat.
The technique is ineffective.	La technique est inefficace.
Have selenite crystals ever been found in the jungle?	Des cristaux de sélénite ont-ils déjà été trouvés dans la jungle ?
We must not forget our past.	Nous ne devons pas oublier notre passé.
Is this your conventional way of teaching?	Est-ce votre manière conventionnelle d'enseigner ?
Alloys are easy to spot.	Les alliages sont faciles à repérer.
The clues could be found in the broken dishes.	Les indices pourraient être trouvés dans la vaisselle brisée.
They intended to visit their grandparents.	Ils avaient l'intention de rendre visite à leurs grands-parents.
A large automobile collided with the minibus.	Une grosse automobile est entrée en collision avec le minibus.
The conductor is known to be late.	Le chef d'orchestre est connu pour être en retard.
This dog barks like there's no tomorrow.	Ce chien aboie comme s'il n'y avait pas de lendemain.
Students choose their subjects for next year.	Les élèves choisissent leurs matières pour l'année prochaine.
Vacationers invade the city during this season.	Les vacanciers envahissent la ville durant cette saison.
Count the number of birds passing.	Comptez le nombre d'oiseaux qui passent.
Basically, reality exists outside of the human mind.	Fondamentalement, la réalité existe en dehors de l'esprit humain.
Pollution has reached dangerous levels in this industrial city.	La pollution a atteint des niveaux dangereux dans cette ville industrielle.
The race was still on.	La course était toujours en cours.
The king was deeply concerned about the welfare of his subjects.	Le roi était profondément préoccupé par le bien-être de ses sujets.
The hotel was expensive.	L'hôtel était cher.
Construction work must be completed on time.	Les travaux de construction doivent être achevés à temps.
The eagle swooped down on its prey.	L'aigle fondit sur sa proie.
Bows and arrows were used for hunting.	Les arcs et les flèches étaient utilisés pour la chasse.
This cathedral is huge.	Cette cathédrale est immense.
Creative thinking is more than just thinking differently.	La pensée créative est plus que simplement penser différemment.
Provide as much information as possible.	Donnez autant d'informations que possible.
Public apathy and government indifference led to the situation.	L'apathie du public et l'indifférence du gouvernement ont conduit à la situation.
Clean up any residue at this time.	Nettoyez tout résidu à ce moment.
The conflict lasted eight days.	Le conflit a duré huit jours.
Farmers borrow money when they can't make ends meet.	Les agriculteurs empruntent de l'argent lorsqu'ils n'arrivent pas à joindre les deux bouts.
Cracks started to appear on the tarmac.	Des fissures ont commencé à apparaître sur le tarmac.
It pisses me off when people do that.	Ça m'énerve quand les gens font ça.
We couldn't go there because of the storm.	Nous n'avons pas pu y aller à cause de la tempête.
They drove into town.	Ils se sont rendus en ville en voiture.
He wept, burying his face in his hands.	Il pleura, enfouissant son visage dans ses mains.
She'll be dead six hours by then.	Elle sera morte depuis six heures à ce moment-là.
Turbulent political activity marked this turbulent year.	Une activité politique mouvementée a marqué cette année mouvementée.
Many families have fled this community.	De nombreuses familles ont fui cette communauté.
It's apple picking season.	C'est la saison de la cueillette des pommes.
The government immediately ordered the arrest of two men.	Le gouvernement a immédiatement ordonné l'arrestation de deux hommes.
Pass me the scissors.	Passe-moi les ciseaux.
Is there milk or cream in the fridge?	Y a-t-il du lait ou de la crème dans le réfrigérateur ?
Now, let's take a closer look at the problem of pollution.	Maintenant, regardons de plus près le problème de la pollution.
It exploded violently over the burning desert landscape.	Il a explosé violemment sur le paysage désertique brûlant.
Temperatures gradually drop below zero.	Les températures descendent progressivement en dessous de zéro.
The thieves left no trace.	Les voleurs n'ont laissé aucune trace.
We can survive without nuclear power.	Nous pouvons survivre sans l'énergie nucléaire.
I wanted to come back.	J'avais envie de revenir.
Did you like the first chapter then?	Vous avez aimé le premier chapitre, alors ?
They marched through the streets.	Ils ont défilé dans les rues.
He dreamed of becoming a doctor.	Il rêvait de devenir médecin.
The creature walks away.	La créature s'éloigne.
Many people were killed in the fire.	De nombreuses personnes ont été tuées dans l'incendie.
The birth rate continued to rise steadily.	Le taux de natalité a continué d'augmenter régulièrement.
Use a sharp object to cut the dough.	Utilisez un objet pointu pour couper la pâte.
The child's condition improves.	L'état de l'enfant s'améliore.
Be careful, or you risk breaking your leg.	Soyez prudent, ou vous risquez de vous casser la jambe.
She hid her worry well.	Elle cachait bien son inquiétude.
Everything becomes gassy when heated.	Tout devient gazeux lorsqu'il est chauffé.
The change was marked on the invoice.	Le changement était marqué sur la facture.
She sat down at the kitchen table, cradling the cat.	Elle s'assit à la table de la cuisine, berçant le chat.
A swarm of bees descended on last summer's crops.	Un essaim d'abeilles est descendu sur les récoltes de l'été dernier.
The tide has gone out.	La marée s'est retirée.
He drank a glass of orange juice.	Il a bu un verre de jus d'orange.
The request was denied.	La demande a été refusée.
In a hot country, the temperature hardly varies.	Dans un pays chaud, la température ne varie guère.
The bride's heart sank when she heard this.	Le cœur de la mariée a coulé quand elle a entendu cela.
Their neighboring farm is for sale.	Leur ferme voisine est à vendre.
This is an assumption about grammar rules.	Il s'agit d'une hypothèse sur les règles de grammaire.
He carried out his duties faithfully for years.	Il s'est acquitté fidèlement de ses fonctions pendant des années.
She woke up when the priest started talking.	Elle se réveilla lorsque le prêtre commença à parler.
Rows and rows of neatly arranged vegetables.	Des rangées et des rangées de légumes soigneusement disposés.
A boy is impaled on a metal pole.	Un garçon est empalé sur un poteau métallique.
You could see a plane coming down in the airport.	On pouvait voir un avion descendre dans l'aéroport.
They greeted passers-by.	Ils saluaient les passants.
His gaze was filled with sadness.	Son regard était rempli de tristesse.
This project was doomed from the start.	Ce projet était voué à l'échec dès le départ.
She couldn't find her way through the maze of alleys.	Elle ne trouvait pas son chemin dans le labyrinthe des ruelles.
In this school, students take a lot of tests.	Dans cette école, les élèves passent beaucoup de tests.
He abhorred the greed he saw in the world.	Il abhorrait la cupidité qu'il voyait dans le monde.
The poor creature died slowly, in great pain.	La pauvre créature mourut lentement, dans de grandes douleurs.
The dense woods hid the house from the road.	Les bois denses cachaient la maison de la route.
She competed against him, but never beat him.	Elle a concouru contre lui, mais ne l'a jamais battu.
Rolling the dice is something players have to do.	Lancer les dés est quelque chose que les joueurs doivent faire.
A stream ran through the rocky canyon.	Un ruisseau traversait le canyon rocheux.
Different countries interpret this law in different ways.	Différents pays interprètent cette loi de différentes manières.
Some of the younger men have long hair.	Certains des hommes plus jeunes ont les cheveux longs.
Do not touch !	Ne touchez pas !
This is the large squared prime number.	C'est le grand nombre premier au carré.
Ice crystals formed in the afternoon sun.	Des cristaux de glace se sont formés sous le soleil de l'après-midi.
My mother made us dinner.	Ma mère nous a préparé le dîner.
The mistress of the house served the family tea.	La maîtresse de maison servait le thé familial.
The railway was built decades ago.	Le chemin de fer a été construit il y a des décennies.
A lot of issues are at play.	Un grand nombre de problèmes sont en jeu.
The king had other plans for his son.	Le roi avait d'autres projets pour son fils.
What is the value of p?	Quelle est la valeur de p ?
She went from one experience to another.	Elle est passée d'une expérience à l'autre.
Scientists are eager to find creative solutions.	Les scientifiques sont désireux de trouver des solutions créatives.
He stood up crying with rage.	Il se leva en pleurant de rage.
He helped her gather the scattered papers.	Il l'aida à rassembler les papiers éparpillés.
No, it's none of my business.	Non, ce ne sont pas mes affaires.
Government involvement	L'implication du gouvernement
Could you clarify what you mean?	Pourriez-vous préciser ce que vous voulez dire?
The weather was mild, but the water was cold.	Le temps était doux, mais l'eau était froide.
The brick house was big.	La maison en brique était grande.
This business closed years ago.	Cette entreprise a fermé il y a des années.
These documents were recently declassified.	Ces documents ont été récemment déclassifiés.
Don't judge too quickly.	Ne jugez pas trop vite.
Who's the guy in the brown coat?	C'est qui le mec au manteau marron ?
The animal is mounted on the tree.	L'animal est monté sur l'arbre.
He delayed his return until he was fired.	Il a retardé son retour jusqu'à ce qu'il soit renvoyé.
Most developed countries have strict patent laws.	La plupart des pays développés ont des lois strictes sur les brevets.
Growing fetuses get bigger during the warmer months.	Les fœtus en croissance grossissent pendant les mois les plus chauds.
The painting will soon be valued at millions.	Le tableau sera bientôt évalué à des millions.
The court ordered the agent to pay damages.	Le tribunal a condamné l'agent à payer des dommages et intérêts.
A special committee has been created.	Un comité spécial a été créé.
Each class in a university is quite small.	Chaque classe dans une université est assez petite.
Their muscles were torn and bruised.	Leurs muscles étaient déchirés et contusionnés.
After tasting everything, she returned the plate to the waitress.	Après avoir tout goûté, elle rendit l'assiette à la serveuse.
The lion looked at the crowd	Le lion regarda la foule
These chemicals cause cancer.	Ces produits chimiques causent le cancer.
A live band played upbeat music.	Un groupe live a joué de la musique entraînante.
She had suffered the most painful blows.	Elle avait subi les coups les plus douloureux.
This can cause high blood pressure.	Cela peut provoquer une hypertension artérielle.
The farmer's sons will one day inherit the farm.	Les fils du fermier hériteront un jour de la ferme.
She hugged me tight.	Elle m'a serré contre elle.
The forecast calls for rain tomorrow.	Les prévisions annoncent de la pluie demain.
Some chefs have no formal training.	Certains chefs n'ont aucune formation formelle.
Deeper in the woods, the vegetation becomes taller.	Plus profondément dans les bois, la végétation devient plus haute.
The doctor prescribed a painkiller.	Le médecin a prescrit un analgésique.
Ideal for dinner parties.	Idéal pour les dîners.
Several species of crustaceans are farmed for their meat.	Plusieurs espèces de crustacés sont élevées pour leur chair.
All opinions expressed are my own.	Toutes les opinions exprimées sont les miennes.
His doctor has a strong and confident manner.	Son médecin a une manière forte et confiante.
Opening her mouth, she holds the knife.	En ouvrant la bouche, elle tient le couteau.
Burning books is a terrible crime.	Mettre le feu à des livres est un crime terrible.
The office building welcomes even more new employees.	L'immeuble de bureaux accueille encore plus de nouveaux employés.
Her new novel has been well received by critics.	Son nouveau roman a été bien accueilli par la critique.
How can this be?	Comment se peut-il?
Older people have become incredibly knowledgeable.	Les personnes âgées sont devenues incroyablement bien informées.
He is lucky to have been spared.	Il a de la chance d'avoir été épargné.
These countries share a common language.	Ces pays partagent une langue commune.
The dressing room is over there.	Le dressing est là-bas.
There was a period of relative peace.	Il y eut une période de paix relative.
The sage understood his desires	Le sage a compris ses désirs
The government must protect its vulnerable groups.	Le gouvernement doit protéger ses groupes vulnérables.
Many people see negative influences in this cultural practice.	Beaucoup de gens voient des influences négatives dans cette pratique culturelle.
The villagers claimed it was sacred ground.	Les villageois prétendaient que c'était une terre sacrée.
The lack of knowledge of dress etiquette was highlighted by the officers.	La méconnaissance de l'étiquette vestimentaire a été soulignée par les agents.
The tulips were a beautiful shade of purple	Les tulipes étaient d'une belle nuance de violet
A crocodile is considered a very dangerous animal.	Un crocodile est considéré comme un animal très dangereux.
The water that an owner sells is water.	L'eau qu'un propriétaire vend est de l'eau.
The muddy waters flowed slowly	Les eaux boueuses coulaient lentement
I will stay to greet you.	Je resterai pour vous saluer.
This bacterium thrives in warm milk.	Cette bactérie se développe dans le lait chaud.
Why was he so harsh?	Pourquoi était-il si sévère ?
Some seabirds lay a single egg.	Certains oiseaux marins pondent un seul œuf.
The customer left without any comment.	Le client est parti sans aucun commentaire.
The onset of such diseases can be gradual but disconcerting.	L'apparition de telles maladies peut être progressive mais déconcertante.
In some countries, the crime rate has gone down.	Dans certains pays, le taux de criminalité a baissé.
Competition between nations can take place both externally and militarily.	La concurrence entre les nations peut avoir lieu à la fois extérieure et militaire.
The wizard took his old enemy prisoner.	Le sorcier fit prisonnier son vieil ennemi.
His cry echoed loudly throughout the tavern.	Son cri résonna bruyamment dans toute la taverne.
She listened to stories, sometimes intervening.	Elle écoutait des histoires, intervenant parfois.
The scene is peaceful.	La scène est paisible.
People consumed far more than they produced.	Les gens consommaient beaucoup plus qu'ils ne produisaient.
The musicians started playing catchy tunes.	Les musiciens ont commencé à jouer des airs entraînants.
They spent the whole day in the garden.	Ils passèrent toute la journée dans le jardin.
The carpenter cut the wood.	Le charpentier a coupé le bois.
The Prime Minister made no comment.	Le premier ministre n'a fait aucun commentaire.
Many employers declined to participate.	De nombreux employeurs ont refusé de participer.
A smoky mist hung in the air.	Une brume enfumée flottait dans l'air.
The bustling city is a major rail hub.	La ville animée est une plaque tournante ferroviaire majeure.
These new ideas led to new developments.	Ces nouvelles idées ont conduit à de nouveaux développements.
The moon is a source of mystery.	La lune est une source de mystère.
There was a sign saying "park here and here".	Il y avait un panneau signifiant "parquer ici et ici".
Hotels were closed for the season.	Les hôtels étaient fermés pour la saison.
Cooking involves the preparation and cooking of food.	La cuisine implique la préparation et la cuisson des aliments.
Our town has a professional basketball team.	Notre ville a une équipe de basket professionnelle.
Our eyes scanned the crowd.	Nos yeux balayèrent la foule.
The news was broadcast on national television.	La nouvelle a été diffusée à la télévision nationale.
The heating system needs to be repaired.	Le système de chauffage doit être réparé.
X rejoices today.	X se réjouit aujourd'hui.
Most teachers have degrees in education.	La plupart des enseignants ont des diplômes en éducation.
The authors are free.	Les auteurs sont en liberté.
Do you know how to catch a pig?	Savez-vous attraper un cochon ?
Beware of pickpockets!	Méfiez-vous des pickpockets!
The Prime Minister attempted to explain the policy.	Le Premier ministre a tenté d'expliquer la politique.
This information was learned from the main puppet.	Cette information a été apprise de la marionnette principale.
A book on the shelf caught my eye.	Un livre sur l'étagère a attiré mon attention.
She was only eighteen.	Elle n'avait que dix-huit ans.
Participants had to maintain high levels of concentration.	Les participants devaient maintenir des niveaux élevés de concentration.
Revenues for many businesses have plummeted.	Les revenus de nombreuses entreprises ont chuté.
To be born a human being is the great equalizer.	Naître un être humain est le grand égalisateur.
The best approach is to use a simple vegetable peeler.	La meilleure approche consiste à utiliser un simple éplucheur de légumes.
The pier is lined with statues of fishermen.	La jetée est bordée de statues de pêcheurs.
Your furniture is draped in stale air.	Vos meubles se drapent dans l'air vicié.
I bought this book yesterday.	J'ai acheté ce livre hier.
Energy from a coal-fired power plant is converted into electricity.	L'énergie d'une centrale au charbon est convertie en électricité.
These discoveries offer exciting new possibilities.	Ces découvertes offrent de nouvelles possibilités passionnantes.
She cooked the fish in a sweet mustard sauce.	Elle a fait cuire le poisson dans une sauce à la moutarde douce.
She rested her chin in her hands, resting.	Elle posa son menton dans ses mains, se reposant.
An egg will fool an ostrich.	Un œuf trompera une autruche.
I was hoping you could drive me.	J'espérais que vous pourriez me conduire.
The otter glides through the water.	La loutre glisse dans l'eau.
She arrives here at noon.	Elle arrive ici à midi.
We have made a lot of progress in recent years.	Nous avons fait beaucoup de progrès ces dernières années.
It's not safe to drive here at night.	Ce n'est pas sûr de conduire ici la nuit.
She looked at him with admiration.	Elle le regarda avec admiration.
The peasants were crushed by the police.	Les paysans ont été écrasés par la police.
Badgers are primitive but efficient.	Les blaireaux sont primitifs mais efficaces.
The country continues to face political turmoil.	Le pays continue de faire face à des troubles politiques.
Go through this pile of leaves.	Parcourez ce tas de feuilles.
A small village on the island.	Un petit village sur l'île.
Food grains and livestock are essential.	Les céréales vivrières et le bétail sont essentiels.
She took the box out of its hiding place.	Elle sortit la boîte de sa cachette.
A part of speech is a group of words.	Une partie du discours est un groupe de mots.
It's hard, but you can learn.	C'est dur, mais tu peux apprendre.
The glaciers here are shrinking at an alarming rate.	Les glaciers ici rétrécissent à un rythme alarmant.
She fought hard against her addiction.	Elle s'est battue avec acharnement contre sa dépendance.
My brother made two loaves of bread.	Mon frère a fait deux miches de pain.
The prestigious publishing house offers him a lucrative contract.	La prestigieuse maison d'édition lui propose un contrat lucratif.
A failed coup attempt resulted in the deaths of thousands of people.	Une tentative de coup d'État a échoué et a causé la mort de milliers de personnes.
Many women will tell you that this is their ideal job.	Beaucoup de femmes vous diront que c'est leur métier idéal.
The townspeople no longer own animals.	Les citadins ne possèdent plus d'animaux.
Mercury is a liquid at room temperature.	Le mercure est un liquide à température ambiante.
She wants to return to her hometown.	Elle veut retourner dans sa ville natale.
Lots of people complained about the loud music.	Beaucoup de gens se sont plaints de la musique forte.
However, the process is not generalized.	Cependant, le processus n'est pas généralisé.
It warms the heart, this melting drink.	Ça réchauffe le cœur, cette boisson fondante.
Heavy metal has redeeming qualities.	Le heavy metal a des qualités rédemptrices.
She hid her emotions well.	Elle cachait bien ses émotions.
She uses the toaster to heat the bread.	Elle utilise le grille-pain pour chauffer le pain.
He remembered all the words he had learnt.	Il se rappela tous les mots qu'il avait appris.
Some cars are surprisingly light.	Certaines voitures sont étonnamment légères.
A falcon circled above his head.	Un faucon tournait au-dessus de sa tête.
The farmer plowed his fields with a tractor.	L'agriculteur a labouré ses champs avec un tracteur.
What angered her was the fact that he was cheating.	Ce qui la mettait en colère, c'était le fait qu'il trichait.
There is a report that will interest you.	Il y a un rapport qui va vous intéresser.
It is an ancient city.	C'est une ville ancienne.
He flirted with many women at the party.	Il a flirté avec de nombreuses femmes à la fête.
The detective examined the glove carefully.	Le détective examina attentivement le gant.
The academy was located in the heart of the city.	L'académie était située au cœur de la ville.
It seems unlikely that she will succeed.	Il semble peu probable qu'elle réussisse.
She wanted to dissuade him from going to war.	Elle voulait le dissuader d'aller à la guerre.
The little church was packed.	La petite église était comble.
In a fit of rage, she ran to the window.	Dans un accès de rage, elle courut à la fenêtre.
A certain tension develops as children grow up.	Une certaine tension se développe lorsque les enfants grandissent.
He liked having an audience.	Il aimait avoir un public.
Upon hearing the news, she threw herself on the ground.	En apprenant la nouvelle, elle se jeta par terre.
The lid stays closed.	Le couvercle reste bien fermé.
If you want to object to his plan, please.	Si vous voulez présenter une objection à son plan, s'il vous plaît.
The cows were grazing peacefully in the field.	Les vaches paissaient paisiblement dans le champ.
She pointed to the cow.	Elle pointa la vache.
The cat is missing from the box.	Le chat est absent de la boîte.
Cloudy with a chance of showers.	Nuageux avec un risque d'averses.
Unfortunately, he was blocked at every turn.	Malheureusement, il était bloqué à chaque tournant.
I believe they are wrong.	Je crois qu'ils sont tombés dans l'erreur.
The waves and tides were so high.	Les vagues et les marées étaient si hautes.
People were sleepy from the heat.	Les gens avaient sommeil à cause de la chaleur.
Researchers study the anatomy of the brain.	Les chercheurs étudient l'anatomie du cerveau.
She was shaking.	Elle tremblait.
No tax cuts for the rich.	Pas de réductions d'impôts pour les riches.
The wood was mostly cedar.	Le bois était principalement du cèdre.
They fired him on the spot.	Ils l'ont viré sur-le-champ.
If businesses don't improve, people can lose respect.	Si les entreprises ne s'améliorent pas, les gens peuvent perdre le respect.
They should be treated the same.	Ils doivent être traités de la même manière.
The cat chased a squirrel through the old oak wood.	Le chat a chassé un écureuil à travers le vieux bois de chêne.
The sea began to recede	La mer a commencé à se retirer
She offered everyone a cup of tea.	Elle a offert une tasse de thé à tout le monde.
Poisonous plants are very dangerous.	Les plantes toxiques sont très dangereuses.
The engineer inquired with his boss.	L'ingénieur s'est renseigné auprès de son patron.
The scientist warned us about global warming.	Le scientifique nous a mis en garde contre le réchauffement climatique.
The small town has few job opportunities.	La petite ville a peu d'opportunités d'emploi.
There was a silence.	Il y eut un silence.
The islanders are all descendants of settlers.	Les insulaires sont tous issus de colons.
Manjula's cuisine was nothing if not imaginative.	La cuisine de Manjula n'était rien sinon imaginative.
Some pioneers started cultivating the area around the river.	Certains pionniers ont commencé à cultiver la zone autour de la rivière.
The curtains started to flutter.	Les rideaux ont commencé à flotter.
Read the recipe carefully before you start.	Lisez attentivement la recette avant de commencer.
She rubbed her eyes and woke up.	Elle se frotta les yeux et se réveilla.
Human-wildlife relationships are fragile and	Les relations entre les humains et la faune sont fragiles et
The priest is late for the scheduled service.	Le prêtre est en retard pour le service prévu.
The researchers felt they had to act quickly.	Les chercheurs ont estimé qu'ils devaient agir rapidement.
The bread was sliced ​​and lifted.	Le pain a été tranché et soulevé.
An eight-lane highway was built here last year.	Une autoroute à huit voies a été construite ici l'année dernière.
We need to investigate this case.	Nous devons enquêter sur cette affaire.
His plan did not take place.	Son plan n'a pas eu lieu.
Rice, millet and dried beans were grown here.	Le riz, le millet et les haricots secs étaient cultivés ici.
The younger boy jumped onto the roof of the car.	Le plus jeune garçon a sauté sur le toit de la voiture.
The captain then gave a toast to the guests.	Le capitaine a ensuite porté un toast aux invités.
We saw three bears.	Nous avons aperçu trois ours.
They're not the worst songs.	Ce ne sont pas les pires morceaux.
The wheels of the bus come and go.	Les roues de l'autobus vont et viennent.
She rolled it into a ball.	Elle le roula en boule.
Many trees had been felled.	De nombreux arbres avaient été abattus.
He was considered the most successful boxer in the game.	Il était considéré comme le boxeur le plus titré du jeu.
The cattle had been the star attraction.	Le bétail avait été l'attraction vedette.
This region is famous for its orange groves.	Cette région est célèbre pour ses orangeraies.
Flying in turbulence is terrifying!	Voler dans des turbulences est terrifiant !
She came second in the road race.	Elle est arrivée deuxième de la course sur route.
Some researchers even suggest that there are even more.	Certains chercheurs suggèrent même qu'il y en a encore plus.
His fingers were moving at lightning speed.	Ses doigts bougeaient à la vitesse de l'éclair.
The exit is clearly marked.	La sortie est clairement indiquée.
Karachi is a bustling port city.	Karachi est une ville portuaire animée.
Three friends were walking down the street.	Trois amis marchaient dans la rue.
Spread the fruit in layers.	Étalez les fruits en couches.
A basin is an upturned bowl with a curved rim.	Un bassin est un bol renversé avec un rebord incurvé.
Scientists have confirmed his suspicions.	Les scientifiques ont confirmé ses soupçons.
She strives to overcome prejudice.	Elle s'efforce de surmonter les préjugés.
This new restaurant is delicious.	Ce nouveau restaurant est délicieux.
She wants to face life with all its problems.	Elle veut affronter la vie avec tous ses problèmes.
Put your hands up.	Mettez vos mains en l'air.
My neighbors are nice.	Mes voisins sont gentils.
The queen loves chocolates.	La reine aime les chocolats.
Sticky snails were displayed on every surface.	Des escargots collants étaient exposés sur toutes les surfaces.
This offer is excellent.	Cette offre est excellente.
This fish is poisonous.	Ce poisson est venimeux.
The weights were hung on hooks.	Les poids étaient suspendus à des crochets.
He spent several minutes struggling to open the drawer.	Il passa plusieurs minutes à lutter pour ouvrir le tiroir.
The children watch in fascination as the tadpoles transform into frogs.	Les enfants regardent fascinés les têtards se métamorphoser en grenouilles.
What is your favorite music?	Quelle est ta musique préférée?
These stories are beyond comprehension.	Ces histoires dépassent l'entendement.
And, most important, windows should be cleaned often.	Et, le plus important, les fenêtres doivent être nettoyées souvent.
Plastics do not break down easily.	Les plastiques ne se décomposent pas facilement.
His friends weren't amused by the prank.	Ses amis n'étaient pas amusés par la farce.
The water in the creek was green on the surface.	L'eau du ruisseau était verte en surface.
Tree populations are described as having declined sharply.	Les populations d'arbres sont décrites comme ayant fortement diminué.
The wise old woman laughed and laughed.	La vieille femme sage riait et riait.
I studied hard and got a perfect grade.	J'ai étudié dur et j'ai obtenu une note parfaite.
We will get there by boat.	Nous nous y rendrons en bateau.
He tapped his fingers on the desk.	Il tapota ses doigts sur le bureau.
He was struck by lightning!	Il a été frappé par la foudre !
This photograph shows the artist in his studio.	Cette photographie montre l'artiste dans son atelier.
This boat is full of people.	Ce bateau est plein de monde.
We refused to return the money.	Nous avons refusé de rendre l'argent.
The girl sat down next to her.	La jeune fille s'assit à côté d'elle.
Children often play with wooden blocks.	Les enfants jouent souvent avec des blocs de bois.
She picked him up, not knowing who he was.	Elle l'a recueilli, sans savoir qui il était.
Their behavior remained disruptive throughout.	Leur comportement est resté perturbateur tout au long.
He wears his emotions on his sleeve.	Il porte ses émotions sur sa manche.
Many of these rivers are sacred.	Beaucoup de ces rivières sont sacrées.
Business is booming in the country.	Les affaires sont en plein essor dans le pays.
Glue paper around the tops and bottoms.	Collez du papier autour des hauts et des bas.
The engineer was criticized for his inefficient designs.	L'ingénieur a été critiqué pour ses conceptions inefficaces.
He bought a bag of crisps.	Il a acheté un sac de chips.
Replace the old boiler now.	Remplacez l'ancienne chaudière maintenant.
The pool was fed by a natural spring.	La piscine était alimentée par une source naturelle.
They are usually bred in captivity.	Ils sont généralement élevés en captivité.
I put my things away quickly.	J'ai rangé mes affaires rapidement.
He carried the box into the alley.	Il emporta la boîte dans la ruelle.
The engineers' union lodged a strong protest.	Le syndicat des ingénieurs a déposé une vive protestation.
People were reluctant to cooperate.	Les gens étaient réticents à coopérer.
Several villages are seriously affected by forest fires.	Plusieurs villages sont gravement touchés par les incendies de forêt.
Engineers carefully measured the temperature of the steam.	Les ingénieurs ont soigneusement mesuré la température de la vapeur.
Your message is important to me.	Votre message est important pour moi.
The boxer wore blue boxer shorts.	Le boxeur portait des caleçons bleus.
The fish in its bowl was panting.	Le poisson dans son bocal haletait.
Her room was comfortable, with wooden floors and furniture.	Sa chambre était confortable, avec du parquet et des meubles en bois.
It is a new development.	C'est un nouveau développement.
A friend of mine said they proposed to her.	Un de mes amis a dit qu'ils lui avaient proposé.
He knew he had to forget her.	Il savait qu'il devait l'oublier.
She pushed her gray hair back.	Elle repoussa ses cheveux gris en arrière.
The children rejoiced to hear the news.	Les enfants se sont réjouis d'apprendre la nouvelle.
Our creativity has been hampered.	Notre créativité a été freinée.
This figure represented the total expenditure for the year.	Ce chiffre représentait la totalité des dépenses de l'année.
Please head forward.	Veuillez vous diriger vers l'avant.
Then she remembered the little violin in her violin box.	Puis elle se souvint du petit violon dans sa boîte à violons.
Pick up all trash in the bin, please.	Ramassez tous les déchets dans la poubelle, s'il vous plaît.
The outcome of the elections is still unclear.	Le résultat des élections n'est toujours pas clair.
They greeted each other warmly in the hotel lobby.	Ils se saluèrent chaleureusement dans le hall de l'hôtel.
They eventually left town.	Ils ont finalement quitté la ville.
A game of hide and seek outside.	Un jeu de cache-cache à l'extérieur.
He was a distant relative of the king.	C'était un parent éloigné du roi.
His entire fleet was sunk.	Toute sa flotte a été coulée.
Find stones to decorate the garden.	Trouvez des pierres pour décorer le jardin.
She heard the bowls clink.	Elle entendit les bols s'entrechoquer.
She doesn't have time to play sports.	Elle n'a pas le temps de faire du sport.
The director of this service was absent.	Le directeur de ce service était absent.
It is often cloudy and rainy here.	C'est souvent nuageux et pluvieux ici.
These fertilizers are widely used by farmers.	Ces engrais sont largement utilisés par les agriculteurs.
The study demonstrated that human infants can learn.	L'étude a démontré que les nourrissons humains peuvent apprendre.
Despite their struggles, the country continues to make progress.	Malgré leurs luttes, le pays continue de progresser.
It is formed by the waves breaking on the shore.	Il est formé par les vagues se brisant sur le rivage.
An image found rest in its sleep.	Une image trouva le repos dans son sommeil.
We assumed that the algorithm would work.	Nous avons supposé que l'algorithme fonctionnerait.
They were all aware of the control they exercised.	Ils étaient tous conscients du contrôle qu'ils exerçaient.
You can take the train, but it's not fast.	Vous pouvez prendre le train, mais ce n'est pas rapide.
Only those who live there really know this place.	Seuls ceux qui y vivent connaissent vraiment cet endroit.
These languages ​​combine the characteristics of natural languages ​​and formal languages.	Ces langues combinent les caractéristiques des langues naturelles et des langues formelles.
The king walked slowly towards the palace.	Le roi se dirigea lentement vers le palais.
The list goes on	La liste continue
Stack the firewood here, please.	Empilez le bois de chauffage ici, s'il vous plaît.
The thief broke into the village at night.	Le voleur a fait irruption dans le village la nuit.
To make sure, lift it vertically and squeeze the sides.	Pour vous en assurer, soulevez-le verticalement et pressez les côtés.
The doctors prescribed a small dose of medicine.	Les médecins ont prescrit une petite dose de médicament.
Consider some of the following topics.	Considérez certains des sujets suivants.
This tree is young.	Cet arbre est jeune.
Bakeries use a process known as baking to produce bread.	Les boulangeries utilisent un processus connu sous le nom de cuisson pour produire du pain.
Failure to agree could have serious consequences.	Un défaut d'accord pourrait avoir de graves conséquences.
Neoclassical architecture was predominant in the city.	L'architecture néoclassique était prédominante dans la ville.
The leaders of the various political parties have, however, done so.	Les dirigeants des différents partis politiques l'ont cependant fait.
It takes a lot of skill and talent to be successful.	Il faut beaucoup d'habileté et de talent pour réussir.
The charity runs free art classes.	L'organisme de bienfaisance organise des cours d'art gratuits.
This city has many parks.	Cette ville possède de nombreux parcs.
Once a week we will visit a doctor.	Une fois par semaine, nous rendrons visite à un médecin.
There was nothing else to do but wait.	Il n'y avait rien d'autre à faire qu'attendre.
Don't be so hard on yourself!	Ne sois pas si dur avec toi-même !
After dark, everything seems very quiet.	Après la tombée de la nuit, tout semble très calme.
The priest blessed them and beckoned them forward.	Le prêtre les bénit et leur fit signe d'avancer.
The assassin's face was masked by a hood.	Le visage de l'assassin était masqué par une cagoule.
The young man looked at the girl.	Le jeune homme regarda la fille.
Sheep are raised here to provide wool.	Les moutons sont élevés ici pour fournir de la laine.
First, you need to boil the apples.	Tout d'abord, vous devez faire bouillir les pommes.
Teamwork has been the key to our success.	Le travail d'équipe a été la clé de notre succès.
Instead, she saw cars burning in the streets.	Au lieu de cela, elle a constaté que des voitures brûlaient dans les rues.
I believe she committed a terrible crime.	Je crois qu'elle a commis un crime affreux.
Toss a few dishcloths in the washing machine.	Passez quelques torchons dans la machine à laver.
It's not an accident after all.	Ce n'est pas un accident après tout.
Roosevelt survived two shots.	Roosevelt a survécu à deux coups.
Not all villages live the same way.	Tous les villages ne vivent pas de la même manière.
He complained that the food was cold.	Il s'est plaint que la nourriture était froide.
He has a soft, round face.	Il a un visage doux et rond.
Mark eagerly took the book from the man.	Mark a pris avec empressement le livre des mains de l'homme.
The pieces of steel turn red in the fire.	Les morceaux d'acier deviennent rouges dans le feu.
The shape of each particle differs.	La forme de chaque particule diffère.
The cheapest means of transport would be the bus.	Le moyen de transport le moins cher serait le car.
Draw a line across.	Tracer une ligne à travers.
Set your priorities.	Définissez vos priorités.
The police are increasingly overwhelmed.	La police est de plus en plus débordée.
The charm bracelet shimmered in the lamplight.	Le bracelet à breloques scintillait à la lumière de la lampe.
A river channel meanders through the fields.	Un canal fluvial serpente à travers les champs.
He concentrated on his breathing and tried to relax.	Il se concentra sur sa respiration et essaya de se détendre.
National events don't interest me.	Les événements nationaux ne m'intéressent pas.
I made sure no one was approaching.	Je me suis assuré que personne n'approchait.
The government did nothing.	Le gouvernement n'a rien fait.
The agricultural workers' union rejected the proposal.	Le syndicat des travailleurs agricoles a rejeté la proposition.
The desire to learn is essential.	Le désir d'apprendre est essentiel.
She was going to fetch water in a bucket.	Elle allait chercher de l'eau dans un seau.
My computer died unexpectedly.	Mon ordinateur est mort de façon inattendue.
A large crowd of mourners lined up.	Une grande foule de personnes en deuil a fait la queue.
His phone vibrated in his pocket.	Son téléphone vibra dans sa poche.
Many animals in this world are endangered.	De nombreux animaux de ce monde sont en voie de disparition.
The view was heartbreaking	La vue était déchirante
The mayor has declared a public holiday.	Le maire a décrété un jour férié.
The man widened his eyes.	L'homme écarquilla les yeux.
He walks confidently.	Il marche d'un air assuré.
The new book is brimming with romance.	Le nouveau livre déborde de romance.
The air was heavy with the stench of rotting meat.	L'air était lourd d'une puanteur de viande pourrie.
More people seem to support the new proposal.	Plus de gens semblent soutenir la nouvelle proposition.
This sentence contains too many words.	Cette phrase contient trop de mots.
His hair was black as coal.	Ses cheveux étaient noirs comme du charbon.
The villagers left their homes.	Les villageois ont quitté leurs maisons.
Vivid, detailed and realistic.	Vif, détaillé et réaliste.
The wall is higher on the east side.	Le mur est plus élevé du côté est.
The horse reared sharply, knocking the rider down.	Le cheval se cabra brusquement, renversant le cavalier.
Our house is near the park.	Notre maison est près du parc.
He decided to study medicine.	Il a décidé d'étudier la médecine.
People listen to the radio for news and entertainment.	Les gens écoutent la radio pour les nouvelles et les divertissements.
A rose by any other name is still so sweet.	Une rose sous n'importe quel autre nom est toujours aussi douce.
The four horses ran very fast.	Les quatre chevaux ont couru très vite.
Pour two cups of sugar into this pitcher.	Versez deux tasses de sucre dans ce pichet.
They are too short and narrow for this job.	Ils sont trop courts et étroits pour ce travail.
He worked on the night shift.	Il travaillait sur l'équipe de nuit.
These works always displease the crowd.	Ces œuvres déplaisent toujours à la foule.
The mountain air was crisp and cool.	L'air de la montagne était vif et frais.
The city's businessmen lobbied for a new college.	Les hommes d'affaires de la ville ont fait pression pour un nouveau collège.
The overall result was promising.	Le résultat global était prometteur.
The day after the discovery, they were imprisoned.	Le lendemain de la découverte, ils ont été emprisonnés.
We spotted turtles in the water.	Nous avons repéré des tortues dans l'eau.
The thief escaped through the side door.	Le voleur s'est échappé par la porte latérale.
Forest fires reduced the area to ashes.	Les incendies de forêt ont réduit la zone en cendres.
Computer technology is advancing so rapidly these days.	La technologie informatique progresse si rapidement de nos jours.
The ducklings fell into the river.	Les canetons sont tombés dans la rivière.
In one sitting, he ate most of the pie.	En une seule séance, il a mangé la majeure partie de la tarte.
Provinces and cities usually have their own distinct characteristics.	Les provinces et les villes ont généralement leurs propres caractéristiques distinctes.
The boy was hit by a car.	Le garçon a été percuté par une voiture.
These notes will prepare you for the exam.	Ces notes vous prépareront à l'examen.
What a completely stupid idea!	Quelle idée complètement stupide !
The subway was closed after an accident.	Le métro a été fermé après un accident.
Take care of your home and your family.	Prenez soin de votre maison et de votre famille.
The maid handed her her hat.	La bonne lui tendit son chapeau.
This phenomenon is called convection.	Ce phénomène est appelé convection.
Large shoes have large soles to accommodate long toes.	Les grandes chaussures ont de grandes semelles pour s'adapter aux longs orteils.
The walls were clay.	Les murs étaient en argile.
Looking at the photograph, the old man was in pain.	En regardant la photographie, le vieil homme souffrait.
Perhaps riding on her success as a successful actress.	Peut-être à cheval sur son succès en tant qu'actrice à succès.
Then the wise old woman counted three coins	Alors la vieille femme sage compta trois pièces
She was determined to take up the challenge.	Elle était déterminée à relever le défi.
A blindfolded monkey dropped the pieces into the basket.	Un singe aux yeux bandés laissa tomber les morceaux dans le panier.
I am thirsty.	J'ai soif.
The company's profits plummeted last year.	Les bénéfices de l'entreprise ont chuté l'an dernier.
His breathing was heavy.	Sa respiration était bruyante.
The tax office refused to respond to their requests.	Le bureau des impôts a refusé de répondre à leurs demandes.
The king's army attacked and plundered the neighboring lands.	L'armée du roi a attaqué et pillé les terres voisines.
The location of the archives was top secret.	L'emplacement des archives était top secret.
The rest was used in experiments.	Le reste a été utilisé dans des expériences.
Make as little noise as possible.	Faites le moins de bruit possible.
Nature can be very beautiful.	La nature peut être très belle.
When these machines were first developed, they seemed like magic.	Lorsque ces machines ont été développées pour la première fois, elles semblaient magiques.
The rings were engaged.	Les anneaux étaient engagés.
They hired a new secretary.	Ils ont embauché une nouvelle secrétaire.
He raised his voice in anger.	Il éleva la voix de colère.
Bridges built of wood were a disaster.	Les ponts construits en bois étaient un désastre.
The mudslide buried the road for several meters.	La coulée de boue a enseveli la route sur plusieurs mètres.
The cat nibbled a little mouse.	Le chat a grignoté une petite souris.
The young man was serious in his efforts.	Le jeune homme était sérieux dans ses efforts.
He proposed that taxes be drastically reduced.	Il a proposé que les impôts soient considérablement réduits.
They like to drink coffee and watch movies.	Ils aiment boire du café et regarder des films.
He is a man of his word.	C'est un homme de parole.
There was little wind this evening.	Il y avait peu de vent ce soir.
She works as a freelance journalist.	Elle travaille comme journaliste indépendante.
In an instant, she turned and fled the room.	En un instant, elle se retourna et s'enfuit de la pièce.
This is my passion.	C'est ma passion.
I found it increasingly difficult to manage the business.	J'ai trouvé de plus en plus difficile de gérer l'entreprise.
No one could have foreseen such an event.	Personne n'aurait pu prévoir un tel événement.
There is a lot of tourist traffic here.	Il y a beaucoup de trafic touristique ici.
The horse leaps forward.	Le cheval bondit en avant.
The fields around here are covered in snow.	Les champs autour d'ici sont couverts de neige.
His fingernails were bitten short.	Ses ongles étaient rongés court.
You should put a lid on the jar.	Vous devriez mettre un couvercle sur le pot.
The city is flooded every year	La ville est inondée chaque année
They received a standing ovation as they left the stage.	Ils ont reçu une standing ovation en quittant la scène.
Many people felt great joy.	Beaucoup de gens ont ressenti une grande joie.
A more polluted river.	Une rivière plus polluée.
Some farmers felt that the increase was insufficient.	Certains agriculteurs ont estimé que l'augmentation était insuffisante.
Rain fell steadily for more than a week.	La pluie est tombée régulièrement pendant plus d'une semaine.
Hopefully these new rules will change that.	Espérons que ces nouvelles règles changeront cela.
The bride's dress was white.	La robe de la mariée était blanche.
The scientist examined the plant carefully.	Le scientifique a examiné la plante avec soin.
Bring me a well-defined problem.	Apportez-moi un problème bien défini.
Other animals also migrate for seasonal reasons.	D'autres animaux migrent également pour des raisons saisonnières.
The issue of climate change has become a major issue.	La question du changement climatique est devenue un enjeu majeur.
This large clay statue has been badly damaged.	Cette grande statue d'argile a été très abîmée.
They have certain structural features.	Ils comportent certaines particularités de structure.
They need lots of seashells.	Ils ont besoin de beaucoup de coquillages.
Drink water, she said.	Buvez de l'eau, dit-elle.
Industrialization brought about a drastic change in people's lives.	L'industrialisation a entraîné un changement radical dans la vie des gens.
A little girl was found abandoned in this forest.	Une petite fille a été retrouvée abandonnée dans cette forêt.
It is vital that we all volunteer.	Il est vital que nous nous portions tous volontaires.
She looked out the bedroom window.	Elle regarda par la fenêtre de la chambre.
The letter itself was banal.	La lettre elle-même était banale.
Place the avocado on the bottom of the cake.	Déposer l'avocat sur le fond du gâteau.
Books are the main source of entertainment.	Les livres sont la principale source de divertissement.
Rats were often found in sewers.	Les rats étaient souvent trouvés dans les égouts.
Four hundred specimens were collected.	Quatre cents spécimens ont été collectés.
Cats are more popular than dogs.	Les chats sont plus populaires que les chiens.
John is well in his new life.	John est bien dans sa nouvelle vie.
The study indicates that such behavior is unhealthy.	L'étude indique qu'un tel comportement est malsain.
Not having this information was a source of great concern.	Ne pas avoir cette information était source de grande inquiétude.
Water will be polluted by sewage.	L'eau sera polluée par les égouts.
Many roads are closed.	De nombreuses routes sont fermées.
On the way to dinner.	En route pour le dîner.
Fill in your name and address here.	Remplissez votre nom et votre adresse ici.
He provided some small but important details.	Il a fourni quelques petits détails, mais importants.
Read between the lines here.	Lisez entre les lignes ici.
The pig cried out in fear.	Le cochon cria de peur.
Legumes come from a family of flowering plants.	Les légumineuses proviennent d'une famille de plantes à fleurs.
Several publications contain this information.	Plusieurs publications contiennent ces informations.
She painted her house a bright pumpkin color.	Elle a peint sa maison d'une couleur citrouille brillante.
He did not understand his superior's instructions.	Il ne comprenait pas les instructions de son supérieur.
There are too many time zones on this planet.	Il y a trop de fuseaux horaires sur cette planète.
The idea that humans are causing climate change is controversial.	L'idée que les humains sont à l'origine du changement climatique est controversée.
The sentries patrolled the town all night.	Les sentinelles ont patrouillé la ville toute la nuit.
He lit two candles on the small table.	Il alluma deux bougies sur la petite table.
This time, success is not guaranteed.	Cette fois, le succès n'est pas garanti.
They opened their doors to migrants and refugees fleeing war.	Ils ont ouvert leurs portes aux migrants et aux réfugiés fuyant la guerre.
Descendants of the nobility still live in the old castles.	Des descendants de la noblesse vivent encore dans les anciens châteaux.
There are lots of shops nearby.	Il y a beaucoup de magasins à proximité.
You wear your heart on your sleeve.	Vous portez votre cœur sur votre manche.
The food was delicious.	La nourriture était délicieuse.
She cried herself to sleep.	Elle a pleuré pour dormir.
He was amazed at how big the city was.	Il était étonné de voir à quel point la ville était grande.
To coincide with Cultural Heritage Month.	Pour coïncider avec le mois du patrimoine culturel.
The animal gave him a contemptuous look.	L'animal lui lança un regard méprisant.
Smoking is prohibited in public buildings.	Il est interdit de fumer dans les bâtiments publics.
She is milking the cow for the third time.	Elle a trait la vache pour la troisième fois.
I always thought life was worth living.	J'ai toujours pensé que la vie valait la peine d'être vécue.
He may be feeling depressed.	Il se sent peut-être déprimé.
The use of pesticides can harm the environment.	L'utilisation de pesticides risque de nuire à l'environnement.
This site is fully secure.	Ce site est entièrement sécurisé.
Perseverance pays off when teaching difficult concepts.	La persévérance est payante lors de l'enseignement de concepts difficiles.
The prime minister and the minister have arrived here.	Le premier ministre et le ministre sont arrivés ici.
Food is usually eaten with the hands.	La nourriture est généralement mangée avec les mains.
Support was growing for the proposal.	Le soutien était croissant pour la proposition.
This magician can charm snakes.	Ce magicien peut charmer les serpents.
We searched the streets with flashlights.	Nous avons fouillé les rues avec des lampes de poche.
The country has vast mineral wealth.	Le pays possède une vaste richesse minérale.
I have no idea where we live now.	Je n'ai aucune idée d'où nous vivons maintenant.
Serve the fish while it is still hot.	Servir le poisson pendant qu'il est encore chaud.
The building is huge!	Le bâtiment est immense !
Peel off the smaller floret and discard the rest.	Décollez le plus petit fleuron et jetez le reste.
Vegetarianism has many health benefits.	Le végétarisme a de nombreux avantages pour la santé.
I wash my hands before eating.	Je me lave les mains avant de manger.
She stopped and looked at the board.	Elle s'arrêta et regarda le tableau.
Details of the plan are not yet known.	Les détails du plan ne sont pas encore connus.
A group of government inspectors visited businesses in the region.	Un groupe d'inspecteurs du gouvernement a visité des entreprises de la région.
He has a phobia of admitting he's wrong.	Il a la phobie d'admettre qu'il a tort.
This year's jam is extra sweet.	La confiture de cette année est extra sucrée.
Then sprinkle the oatmeal with cinnamon.	Ensuite, saupoudrez les flocons d'avoine de cannelle.
The younger generation thinks we have achieved equality.	La jeune génération pense que nous avons atteint l'égalité.
The usher took down our seats.	L'huissier a décroché nos sièges.
The container is labeled "paraffin".	Le récipient est étiqueté "paraffine".
The rain has finally stopped.	La pluie s'est enfin arrêtée.
He managed to defuse the bomb.	Il a réussi à désamorcer la bombe.
The seal is affixed to the work.	Le sceau est apposé sur l'œuvre.
The water forms a cloudy mass.	L'eau forme une masse trouble.
The exam was difficult.	L'examen était difficile.
In the afternoon, many people visited the park to relax.	Dans l'après-midi, de nombreuses personnes ont visité le parc pour se détendre.
You need a new pair of shoes.	Vous avez besoin d'une nouvelle paire de chaussures.
He read voraciously and actively participated in sports.	Il lisait avec voracité et participait activement à des sports.
An unfortunate illness prevented her from traveling.	Une malheureuse maladie l'a empêchée de voyager.
The children snuggled up to them in their sleeping bags.	Les enfants se sont blottis contre eux dans leurs sacs de couchage.
The stakes were stacked in his favor.	Les enjeux étaient empilés en sa faveur.
He said he was upset.	Il a dit qu'il était bouleversé.
Their driving licenses were confiscated by the police.	Leurs permis de conduire ont été confisqués par la police.
All members of society were equal and free.	Tous les membres de la société étaient égaux et libres.
He slipped through the foliage.	Il s'est glissé à travers le feuillage.
He studied and passed his driving test.	Il a étudié et réussi son examen de conduite.
The blue flowers in the front are daisies.	Les fleurs bleues à l'avant sont des marguerites.
The death toll is expected to rise.	Le nombre de morts devrait s'alourdir.
The waiter offered a menu.	Le serveur proposa un menu.
She tends to follow the leader these days.	Elle a tendance à suivre le leader ces jours-ci.
Careful preparation is required.	Une préparation minutieuse est nécessaire.
These birds were hunted for their beautiful plumage.	Ces oiseaux étaient chassés pour leur beau plumage.
The speech was interrupted by a farmer in the crowd.	Le discours a été interrompu par un fermier dans la foule.
Research shows that pollution has a decreasing impact.	La recherche montre que la pollution a un impact décroissant.
Alcohol is harmful to the body.	L'alcool est nocif pour le corps.
I would like to make a reservation.	J'aimerais faire une réservation.
The crackling light faded and went out.	La lumière crépitante s'éteignit et s'éteignit.
It's a useful skill to learn.	C'est une compétence utile à apprendre.
To measure heat, scientists use a thermometer.	Pour mesurer la chaleur, les scientifiques utilisent un thermomètre.
The cook put the food on the table.	Le cuisinier posa la nourriture sur la table.
Today, it is very rare to encounter an insectivorous animal.	Aujourd'hui, il est très rare de rencontrer un animal insectivore.
The plans called for the construction of bridges.	Les plans prévoyaient la construction de ponts.
Soon he began to notice changes.	Bientôt, il a commencé à remarquer des changements.
Capitalism is essentially a form of slavery.	Le capitalisme est essentiellement une forme d'esclavage.
Researchers are working on this reconstruction.	Les chercheurs travaillent sur cette reconstruction.
Their contributions are essential to our success.	Leurs contributions sont essentielles à notre succès.
They no longer had to live in the desert.	Ils n'avaient plus à vivre dans le désert.
This city is very green.	Cette ville est très verte.
My building completely burned down.	Mon immeuble a entièrement brûlé.
She stopped, laden with packages.	Elle s'arrêta, chargée de paquets.
She works as a nurse.	Elle travaille en tant qu'infirmière.
Generously apply oil to the salad.	Appliquez généreusement de l'huile sur la salade.
They are late for school.	Ils sont en retard pour l'école.
The explosion was heard for miles.	L'explosion a été entendue à des kilomètres.
The secret lies in the secret compartment.	Le secret réside dans le compartiment secret.
Some suspect the woodcutter to be guilty.	Certains soupçonnent le bûcheron d'être coupable.
We must commemorate these events.	Nous devons commémorer ces événements.
A heavy silence reigned.	Un lourd silence régnait.
It helps foreign visitors.	Il aide les visiteurs étrangers.
He built a system of artificial canals.	Il a construit un système de canaux artificiels.
For the greater good of society,	Pour le plus grand bien de la société,
Many libraries provide a quiet place to study.	De nombreuses bibliothèques offrent un endroit tranquille pour étudier.
Many young people live in this city.	Beaucoup de jeunes vivent dans cette ville.
Some business owners were understandably upset.	Certains propriétaires d'entreprise étaient naturellement contrariés.
What a difference a year makes!	Quelle différence une année fait !
This river brings our region to life.	Cette rivière fait vivre notre région.
The cold hit his skin like steel.	Le froid frappait sa peau comme de l'acier.
The doctor cut off my son's finger.	Le médecin a coupé le doigt de mon fils.
The train tracks are noisy.	La voie ferrée est bruyante.
The birds are sitting on the telephone wires.	Les oiseaux sont assis sur les fils téléphoniques.
Some trees grow in tropical climates.	Certains arbres poussent dans les climats tropicaux.
Fill the dish with eggs.	Remplir le plat d'oeufs.
Her friend was desperate to ever find her a suitable partner.	Son amie désespérait de lui trouver un jour un partenaire convenable.
China faces a serious water crisis.	La Chine fait face à une grave crise de l'eau.
The lorikeet quickly flew away.	Le loriquet s'est rapidement envolé.
The house was the size of a small cottage.	La maison avait la taille d'un petit cottage.
She held her breath as she ran.	Elle retint son souffle en courant.
There are three kinds of crystals.	Il existe trois sortes de cristaux.
The peasants overthrew the feudal lords.	Les paysans ont renversé les seigneurs féodaux.
The cat stalked the fish, slowly approaching.	Le chat traqua le poisson, se rapprochant lentement.
Who knows why people love football so much?	Qui sait pourquoi les gens aiment tant le football ?
They sought refuge in the city.	Ils ont cherché refuge dans la ville.
The silence was broken by the sound of the train.	Le silence fut rompu par le bruit du train.
Tourists take photos of the view.	Les touristes prennent des photos de la vue.
This road is under construction.	Cette route est en construction.
Without their help, we wouldn't have made it.	Sans leur aide, nous n'y serions pas arrivés.
Globalization has had a profound impact on modern life.	La mondialisation a eu un impact profond sur la vie moderne.
But in the worker's mind, he fired them.	Mais dans l'esprit du travailleur, il les a congédiés.
Sometimes he has a good laugh.	Parfois, il a un bon rire.
Everything in the world has an ideal temperature.	Tout dans le monde a une température idéale.
He was ready for anything.	Il était prêt à tout.
A strange fear seized her.	Une peur étrange la saisit.
You can sleep here, if you wish.	Vous pouvez dormir ici, si vous le souhaitez.
Remember you are here to learn.	N'oubliez pas que vous êtes ici pour apprendre.
The expansion of the port has caused much controversy.	L'expansion du port a suscité de nombreuses controverses.
The platform will lower to the ground.	La plate-forme s'abaissera jusqu'au sol.
A valiant effort.	Un vaillant effort.
She chose to approach this project with her eyes open.	Elle a choisi d'aborder ce projet les yeux ouverts.
His dog died during his midnight walk.	Son chien est mort pendant sa promenade de minuit.
Some people, however, are wary of strangers.	Certaines personnes, cependant, se méfient des étrangers.
Who is looking at me?	Qui est-ce qui me regarde?
Air pollution is a serious threat to public health.	La pollution de l'air est une menace sérieuse pour la santé publique.
What happened in that house last night is a mystery.	Ce qui s'est passé dans cette maison la nuit dernière est un mystère.
Only a few more days before winter sets in.	Plus que quelques jours avant que l'hiver ne s'installe.
Take a spoon to help the sugar dissolve.	Prenez une cuillère pour aider le sucre à se dissoudre.
Many plants and vegetables are edible.	De nombreuses plantes et légumes sont comestibles.
They saw her running towards the edge of the cliff.	Ils la virent courir vers le bord de la falaise.
Ask him to come with me, if you want.	Demandez-lui de venir avec moi, si vous voulez.
It is an island nation.	C'est une nation insulaire.
The language barrier presents many challenges.	La barrière de la langue présente de nombreux défis.
His wife died in a hiking accident.	Sa femme est décédée dans un accident de randonnée.
She took his hand and smiled at him.	Elle lui prit la main et lui sourit.
The new director will be present at the opening ceremony.	Le nouveau directeur sera présent à la cérémonie d'ouverture.
A shade for lunch.	Une ombre pour le déjeuner.
The cave has narrow tunnels.	La grotte a des tunnels étroits.
The new teacher was young and enthusiastic.	Le nouveau professeur était jeune et enthousiaste.
However, it is snowing more heavily now.	Cependant, il neige plus abondamment maintenant.
Who are we talking to?	A qui s'adresse-t-on ?
She won the gold medal in swimming.	Elle a remporté la médaille d'or en natation.
Rockfalls are not uncommon here.	Les chutes de pierres ne sont pas rares ici.
An orbiting satellite captured this image.	Un satellite en orbite a capturé cette image.
The weather looks terribly gloomy.	Le temps s'annonce affreusement maussade.
Over time, the workers developed a fear of snakes.	Au fil du temps, les travailleurs ont développé une peur des serpents.
So we invited five experts from our offices.	Nous avons donc invité cinq experts de nos bureaux.
He seeks to improve the efficiency of his department.	Il cherche à améliorer l'efficacité de son département.
The ruler is in excellent condition.	La règle est en excellent état.
He wiped the dirt from his hands.	Il essuya la saleté de ses mains.
He says he has fresh and creative ideas.	Il affirme qu'il a des idées fraîches et créatives.
Look at this tourist bus!	Regardez ce bus touristique !
She lifted her dress.	Elle souleva sa robe.
The army was tasked with protecting the citizens.	L'armée a été chargée de protéger les citoyens.
The lake is drained every year.	Le lac est vidangé chaque année.
This innovative machine has increased efficiency and reduced production costs.	Cette machine innovante a augmenté l'efficacité et réduit les coûts de production.
There are known phrases in common usage.	Il y a des phrases connues dans l'usage courant.
The army was stationed around the enemy's capital.	L'armée était stationnée autour de la capitale de l'ennemi.
Every day, almost a billion people travel on two wheels.	Chaque jour, près d'un milliard de personnes se déplacent sur deux roues.
A gray bird with a blue crest and tail.	Un oiseau gris avec une crête et une queue bleue.
They finished fifth in the competition.	Ils ont terminé cinquième de la compétition.
Don't be afraid to think outside the box.	N'ayez pas peur de sortir des sentiers battus.
The data transmission was interrupted by a neuronet.	La transmission des données a été interrompue par un neuronet.
Cut strips of crust on the bread.	Découpez des bandes de croûte sur le pain.
All bamboo clumps have been cut.	Toutes les touffes de bambou ont été coupées.
All relics were buried here.	Toutes les reliques ont été enterrées ici.
The survivors were transported to safety.	Les survivants ont été transportés en lieu sûr.
Many political disagreements have been international events.	De nombreux désaccords politiques ont été des événements internationaux.
He drew a neat map.	Il a dessiné une carte soignée.
Cow droppings are meant to fertilize the soil.	Les excréments de vache sont destinés à fertiliser le sol.
The bottle hit the ball, breaking it in two.	La bouteille frappa la balle, la brisant en deux.
Many tourists visit here every year.	De nombreux touristes visitent ici chaque année.
Soy has recently been discovered to have health benefits.	Le soja a récemment été découvert pour avoir des avantages pour la santé.
Inject the drink directly into his arm.	Injectez la boisson directement dans son bras.
The poor farmer had started out so optimistic.	Le pauvre fermier avait commencé avec tant d'optimisme.
The man decided to quit his job.	L'homme a décidé de quitter son emploi.
The jet landed safely.	Le jet a atterri en toute sécurité.
I saw a bird lying on the ground.	J'ai vu un oiseau couché sur le sol.
The school has no windows.	L'école n'a pas de fenêtres.
Excedrin	Excédrine
Unfortunately, many political alliances are not honored.	Malheureusement, de nombreuses alliances politiques ne sont pas honorées.
They advised people against it.	Ils ont déconseillé aux gens de le faire.
He acquired assets through his own hard work.	Il a acquis des actifs grâce à son propre travail acharné.
The project will use solar energy.	Le projet utilisera l'énergie solaire.
Men and women live separately.	Hommes et femmes vivent séparément.
Opposition to local government was strong.	L'opposition au gouvernement local était forte.
The boy was lying in bed with a fever.	Le garçon était couché dans son lit avec de la fièvre.
The man was a butcher.	L'homme était boucher.
The sentence was very short.	La phrase était très courte.
The daily use of mobile phones is on the rise.	L'utilisation quotidienne des téléphones portables est en augmentation.
The former officials were fired due to corruption allegations.	Les anciens fonctionnaires ont été licenciés en raison d'allégations de corruption.
The valley was filled with picnickers.	La vallée était remplie de pique-niqueurs.
Over the centuries, people have suffered from arsonists.	Au fil des siècles, les gens ont souffert des incendiaires.
He is sometimes seen walking in his garden.	On le voit parfois se promener dans son jardin.
The children loved the circus.	Les enfants ont adoré le cirque.
This seemed to satisfy him.	Cela parut le satisfaire.
He tended to be distant.	Il avait tendance à être distant.
Watch out for the sink.	Attention au lavabo.
Two places were available.	Deux places étaient disponibles.
A muscle works by expanding and contracting.	Un muscle fonctionne en se dilatant et en se contractant.
The judge sentenced her to the maximum sentence.	Le juge l'a condamnée à la peine maximale.
Samuel used the language with great elegance.	Samuel utilisait le langage avec beaucoup d'élégance.
We can't spend so much time on frivolous things.	Nous ne pouvons pas passer autant de temps sur des choses frivoles.
I wouldn't have believed it!	je ne l'aurais pas cru !
Yeah, she did.	Ouais, elle l'a fait.
Don't waste food.	Ne gaspillez pas de nourriture.
Before boarding the plane, visitors must clear customs.	Avant de monter dans l'avion, les visiteurs doivent passer la douane.
The weather varies greatly from region to region.	Le temps varie énormément d'une région à l'autre.
The ticket agent apologized.	L'agent de billetterie s'est excusé.
Have faith and everything will be fine.	Ayez confiance et tout ira bien.
People traveling long distances need some preparation.	Les personnes qui parcourent de longues distances ont besoin d'une certaine préparation.
They were laughing.	Ils ricanaient.
A merchant brought rice into town and sold sugar.	Un marchand apportait du riz en ville et vendait du sucre.
Drivers are required to stop for pedestrians in the crosswalk.	Les conducteurs sont tenus de s'arrêter pour les piétons dans le passage pour piétons.
She was very courteous with me.	Elle a été très courtoise avec moi.
She had not yet been introduced to the royal family.	Elle n'avait pas encore été présentée à la famille royale.
My family is infamous.	Ma famille est tristement célèbre.
They had the courage to stand up to the government.	Ils ont eu le courage de tenir tête au gouvernement.
The local secret society celebrated the victory over its rivals.	La société secrète locale a célébré la victoire sur ses rivaux.
The separate dining room has been converted to other uses.	La salle à manger séparée a été convertie à d'autres usages.
Consequently, a great war broke out on the continent.	Par conséquent, une grande guerre a éclaté sur le continent.
We must take advantage of the opening of this space.	Nous devons profiter de l'ouverture de cet espace.
The silent explosion shook the side of the mountain.	L'explosion silencieuse a secoué le flanc de la montagne.
I was greeted by the receptionist.	J'ai été accueilli par la réceptionniste.
We will be delighted to see you.	Nous serons ravis de vous voir.
The painting was hung askew.	Le tableau était accroché de travers.
Those in power have little or no regard for justice.	Les personnes au pouvoir ont peu ou pas de considération pour la justice.
In her haste, she spilled a glass of milk.	Dans sa hâte, elle a renversé un verre de lait.
The poet's mother advised him to eat homemade soup.	La mère du poète lui a conseillé de manger de la soupe maison.
This poem is designed to raise awareness about war.	Ce poème est conçu pour éveiller les consciences sur la guerre.
The young woman got on the quay.	La jeune femme monta sur le quai.
Nitrogen is colorless, odorless and tasteless.	L'azote est incolore, inodore et insipide.
The detective looked the woman up and down.	Le détective regarda la femme de haut en bas.
The accident killed two people.	L'accident a fait deux morts.
There was ice at the edge of the lake.	Il y avait de la glace au bord du lac.
Raise your glass for a toast.	Levez votre verre pour porter un toast.
Some birds migrate long distances each year.	Certains oiseaux migrent sur de longues distances chaque année.
Learn how to grow a startup from scratch!	Apprenez à développer une startup à partir de rien !
He complained about the noise.	Il s'est plaint du bruit.
Common criminals are imprisoned in provincial jails.	Les criminels de droit commun sont emprisonnés dans les prisons provinciales.
The old woman lived alone with her many cats.	La vieille femme vivait seule avec ses nombreux chats.
The fast delivery caused them to cut prices.	La livraison rapide les a amenés à réduire les prix.
The night sky is a magnificent sight.	Le ciel nocturne est un spectacle magnifique.
The lamp must have a very low power.	La lampe doit avoir une très faible puissance.
Two apples were added to make the three apple cake.	Deux pommes ont été ajoutées pour faire le gâteau trois pommes.
The town's industry is rapidly declining.	L'industrie de la ville décline rapidement.
The theater has a reputation for being violent.	Le théâtre a la réputation d'être violent.
These fields have been endangered by drought for several years.	Ces champs ont été mis en danger par la sécheresse plusieurs années.
He asked that we meet him at the old barn.	Il a demandé que nous le rencontrions à la vieille grange.
His health had greatly improved.	Sa santé s'était grandement améliorée.
His clothes were in tatters.	Ses vêtements étaient en lambeaux.
A group of authoritarian individuals.	Un groupe d'individus autoritaires.
They decorated the station with streamers and banners.	Ils ont décoré la gare avec des banderoles et des banderoles.
At the intersection, the lights changed automatically.	Au croisement, les feux ont changé automatiquement.
She cradled the little baby in her arms.	Elle berça le petit bébé dans ses bras.
The importance of this work cannot be overstated.	L'importance de ce travail ne peut être surestimée.
The reaction was instantaneous.	La réaction a été instantanée.
The air was crisp and cool.	L'air était frais et frais.
Their homeland has been ravaged by pollution.	Leur patrie a été ravagée par la pollution.
Horses are useful to farmers.	Les chevaux sont utiles aux agriculteurs.
The priest had celebrated the funeral service.	Le prêtre avait célébré le service funèbre.
Snakes can spawn anywhere.	Les serpents peuvent apparaître n'importe où.
Note the exact time of the accident.	Notez l'heure exacte de l'accident.
A small mistake can have big consequences.	Une petite erreur peut avoir de grandes conséquences.
Bullets were flying everywhere.	Les balles volaient partout.
The computer monitors several physiological functions.	L'ordinateur surveille plusieurs fonctions physiologiques.
You have problems.	Tu as des problèmes.
He said almost nothing during his presentation.	Il n'a presque rien dit lors de sa présentation.
It is my duty to help the homeless.	Il est de mon devoir d'aider les sans-abri.
The comb can be used in the kitchen.	Le peigne peut être utilisé dans la cuisine.
The opposition accused the government of failing the country.	L'opposition a accusé le gouvernement de laisser tomber le pays.
This business is moving at lightning speed.	Cette entreprise évolue à la vitesse de l'éclair.
The rock fall destroyed the boy's life.	La chute de pierre a anéanti la vie du garçon.
What caused the flood?	Qu'est-ce qui a causé l'inondation?
She has an extensive vocabulary.	Elle a un vocabulaire étendu.
System security is ensured by redundancy.	La sécurité du système est assurée par la redondance.
How many cell phones were sold last year?	Combien de téléphones portables ont été vendus l'année dernière ?
Remember to tear the sandpaper into small pieces.	N'oubliez pas de déchirer le papier de verre en petits morceaux.
The prince ordered the construction of the temple.	Le prince ordonna la construction du temple.
It was followed by a severe cold snap.	Il a été suivi d'une forte vague de froid.
This is a conventional test method for concrete.	Il s'agit d'une méthode d'essai conventionnelle pour le béton.
He walked patiently along the wet stone path.	Il marcha patiemment le long du chemin de pierre humide.
The volume of water was sufficient last month.	Le volume d'eau était suffisant le mois dernier.
The windmill stood on a small hill.	Le moulin à vent se dressait sur une petite colline.
So he started pacing.	Alors il a commencé à faire les cent pas.
The moisture in the air inside the depression swirled upward.	L'humidité de l'air à l'intérieur de la dépression tourbillonnait vers le haut.
Edwin received numerous death threats.	Edwin a reçu de nombreuses menaces de mort.
He spoke with great vehemence.	Il a parlé avec beaucoup de véhémence.
They have to discover a new culture.	Ils doivent découvrir une nouvelle culture.
A few dogs chased the car.	Quelques chiens ont poursuivi la voiture.
The biggest cake was ready first.	Le plus gros gâteau était prêt en premier.
He gave up all hope.	Il a abandonné tout espoir.
The words merge.	Les mots se confondent.
The police must be notified immediately.	La police doit être avertie immédiatement.
He can run as fast as a racehorse.	Il peut courir aussi vite qu'un cheval de course.
This new improvement should save some money.	Cette nouvelle amélioration devrait permettre d'économiser de l'argent.
He produced a series of documents.	Il a produit une série de documents.
We enjoyed good food.	Nous avons apprécié la bonne nourriture.
Oil is the most important source of energy in the world.	Le pétrole est la source d'énergie la plus importante au monde.
Carefully dose the detergent.	Dosez soigneusement le détergent.
He announced that he would be a politician.	Il a annoncé qu'il serait politicien.
The main streets and alleys were decorated with colored lights.	Les rues principales et les ruelles étaient décorées de lumières colorées.
She breathed in the fresh air.	Elle respira l'air frais.
There was a glint of defiance in his eyes.	Il y avait une lueur de défi dans ses yeux.
The sold-out event was a huge success.	L'événement à guichets fermés a été un énorme succès.
Children should be encouraged to think for themselves.	Les enfants doivent être encouragés à penser par eux-mêmes.
After the death of his wife, he felt alone.	Après la mort de sa femme, il se sentait seul.
The officer showed the instructions.	L'officier montra les instructions.
The stems are removed from the paper.	Les tiges sont retirées du papier.
Small mammals come out of hibernation.	Les petits mammifères sortent de l'hibernation.
He was considered an idiot by his peers.	Il était considéré comme un idiot par ses pairs.
She washed them carefully.	Elle les a soigneusement lavés.
After that, he came back seven more times.	Après cela, il est revenu sept fois de plus.
The secretary has been here for three mornings.	La secrétaire est ici depuis trois matins.
All the boys in the class were seated around the teacher.	Tous les garçons de la classe étaient assis autour du professeur.
He sang his favorite song.	Il a chanté sa chanson préférée.
Nurses, doctors and orderlies work around the clock.	Les infirmières, les médecins et les aides-soignants travaillent 24 heures sur 24.
She wandered aimlessly in the garden.	Elle erra sans but dans le jardin.
The lyrics were deep and serious.	Les paroles étaient profondes et sérieuses.
The university refused to rescind his offer.	L'université a refusé d'annuler son offre.
He has an exalted view of the poor.	Il a une vision exaltée des pauvres.
He is studying science at university.	Il étudie les sciences à l'université.
He spent many nights in bars.	Il a passé de nombreuses nuits dans des bars.
The equipment is located near the boathouse.	L'équipement est situé près du hangar à bateaux.
Diseases once under control continue to sweep the country.	Des maladies autrefois maîtrisées continuent de balayer le pays.
All little children love to play with dolls.	Tous les petits enfants aiment jouer avec des poupées.
The government should restructure the financial system.	Le gouvernement devrait restructurer le système financier.
The smell of baked lamb is delicious.	L'odeur de l'agneau cuit au four est délicieuse.
The objectives of this course explain its importance.	Les objectifs de ce cours expliquent son importance.
Parts of the city were used for factories.	Certaines parties de la ville étaient utilisées pour les usines.
The statue has a serene smile on its face.	La statue a un sourire serein sur son visage.
The water becomes w	L'eau devient w
An examination revealed signs of illness.	Un examen a révélé des signes de maladie.
It is quite common in this country.	C'est assez courant dans ce pays.
He wears impressive rings on his fingers.	Il porte des bagues impressionnantes aux doigts.
When water or oil heats up, it expands.	Lorsque l'eau ou l'huile chauffe, elle se dilate.
Relatively speaking, few students attend this college.	Relativement parlant, peu d'étudiants fréquentent ce collège.
Smoking is prohibited in this factory.	Il est interdit de fumer dans cette usine.
Until you finish your studies, you will learn slowly.	Jusqu'à ce que vous terminiez vos études, vous apprendrez lentement.
He put his phone down and started walking.	Il posa son téléphone et commença à marcher.
They looked at the towers with sighs.	Ils regardèrent les tours en soupirant.
Pervasive Internet rumors are widespread.	Les rumeurs omniprésentes sur Internet sont répandues.
The beach was a quiet sports ground.	La plage était un terrain de sport tranquille.
They produced spectacular fireworks.	Ils ont produit des feux d'artifice spectaculaires.
The most loving family in the world.	La famille la plus aimante du monde.
Life is full of many uncertainties.	La vie est pleine de nombreuses incertitudes.
My car won't restart.	Ma voiture ne redémarre plus.
The group includes very talented musicians.	Le groupe comprend des musiciens très talentueux.
Army commanders were quick to intervene.	Les commandants de l'armée n'ont pas tardé à intervenir.
The hamlet was a sleepy little place.	Le hameau était un petit endroit endormi.
They are acutely aware of the potential for dissent.	Ils sont parfaitement conscients du potentiel de dissidence.
They met to discuss the situation.	Ils se sont réunis pour discuter de la situation.
The young artist painted the city red.	Le jeune artiste a peint la ville en rouge.
The rosebush attracted bees.	Le rosier attirait les abeilles.
He dug a hole under the fence.	Il a creusé un trou sous la clôture.
He rushed to the other side of the road.	Il s'élança de l'autre côté de la route.
Indeed, it was too low.	En effet, c'était trop faible.
If the figure exceeds a certain number of calories, bully for you.	Si le chiffre dépasse un certain nombre de calories, intimidateur pour vous.
The apparent carelessness of the younger generations is worrying.	L'insouciance apparente des jeunes générations est inquiétante.
She speaks a lot.	Elle parle beaucoup.
Don't worry, this is just a theoretical science project.	Ne vous inquiétez pas, ce n'est qu'un projet scientifique théorique.
None of my books are available at the library.	Aucun de mes livres n'est disponible à la bibliothèque.
He often does things like that.	Il fait souvent des choses comme ça.
They are used to communicate with each other.	Ils sont utilisés pour communiquer entre eux.
He silently entered the room and picked up his cup of tea.	Il entra silencieusement dans la pièce et prit sa tasse de thé.
Two of his students played the piano.	Deux de ses élèves jouaient du piano.
Build roads quickly, before winter arrives.	Construisez des routes rapidement, avant l'arrivée de l'hiver.
A lot of people would come.	Un grand nombre de personnes viendraient.
The poor are most likely unable to pay for health services.	Les pauvres sont très probablement incapables de payer les services de santé.
It is difficult to negotiate the crowded streets of this country.	Il est difficile de négocier les rues bondées de ce pays.
Turn on the record player.	Allumez le tourne-disque.
Hot air balloons have been traveling for centuries.	Les montgolfières voyagent depuis des siècles.
Heavy rains fell abundantly.	De fortes pluies sont tombées abondamment.
At the time, it was a prosperous small town.	À l'époque, c'était une petite ville prospère.
The warm weather favored the growth of vegetation.	Le temps chaud a favorisé la croissance de la végétation.
The carpet looks brand new.	Le tapis a l'air neuf.
This camera is way too expensive.	Cet appareil photo coûte beaucoup trop cher.
Now she can go swimming.	Maintenant, elle peut aller nager.
She was highly regarded as an actress.	Elle était très appréciée en tant qu'actrice.
You should visit him once in a while.	Tu devrais lui rendre visite de temps en temps.
The city's gas stations ran out.	Les stations-service de la ville se sont épuisées.
In some areas, there is a lot of oil waste.	Dans certaines régions, il y a beaucoup de déchets pétroliers.
The arrow was razor sharp.	La flèche était tranchante comme un rasoir.
The public must be notified.	Le public doit être avisé.
There has been a rapid increase in unemployment.	Il y a eu une augmentation rapide du chômage.
These bags can be used for transporting heavy loads.	Ces sacs peuvent être utilisés pour le transport de charges lourdes.
Workers wore masks that protected them from harmful fumes.	Les travailleurs portaient des masques qui les protégeaient des émanations nocives.
The barren, arid desert teems with life.	Le désert aride et aride grouille de vie.
He was physically violent towards her.	Il était physiquement violent envers elle.
The forest is expensive to maintain.	La forêt coûte cher à entretenir.
The scientists realized that something was wrong.	Les scientifiques ont réalisé que quelque chose n'allait pas.
He wants a kitten to play with.	Il veut un chaton avec qui jouer.
It was luck.	C'était une chance.
Parents, it's time to send the kids to school.	Parents, il est temps d'envoyer les enfants à l'école.
A few years later, she succeeded in convincing him.	Quelques années plus tard, elle réussit à le convaincre.
The priest took three steps forward.	Le prêtre fit trois pas en avant.
I could hear cars passing outside.	J'entendais les voitures passer dehors.
Citizens were reluctant to exercise their right to vote.	Les citoyens hésitaient à exercer leur droit de vote.
Doctors at the hospital were eager to respond.	Les médecins de l'hôpital étaient impatients de réagir.
Bring a notebook, pen and pencil to class.	Apportez un cahier, un stylo et un crayon en classe.
Jupiter has four moons.	Jupiter a quatre lunes.
The infection spread rapidly.	L'infection s'est propagée rapidement.
Henry's office was a mess.	Le bureau d'Henry était en désordre.
People like to travel.	Les gens aiment voyager.
You want to share apples with a friend.	Vous voulez partager des pommes avec un ami.
She gestured for a pen and pencil.	Elle fit un geste pour un stylo et un crayon.
There are thousands of stars.	Il y a des milliers d'étoiles.
You rarely see it these days.	On le voit rarement ces temps-ci.
Everyone here is healthy, they say.	Tout le monde ici est en bonne santé, disent-ils.
After a few moments, she calmed down.	Après quelques instants, elle se calma.
The stars twinkled brightly.	Les étoiles scintillaient brillamment.
His grandfather left his family a cottage by the sea.	Son grand-père a laissé à sa famille un chalet au bord de la mer.
The rain was falling steadily.	La pluie tombait régulièrement.
He drove to the village.	Il a conduit jusqu'au village.
He passed a test and turned pink with fear.	Il a réussi un test et est devenu rose de peur.
She cried for several hours every day.	Elle pleurait plusieurs heures chaque jour.
A crow cries in a tree.	Un corbeau crie dans un arbre.
The crowd shouted as the president entered.	La foule a crié à l'entrée du président.
Are there parks in your city?	Y a-t-il des parcs dans votre ville ?
It is an open research center.	Il s'agit d'un centre de recherche ouvert.
Water is undoubtedly important for survival.	L'eau est sans aucun doute importante pour la survie.
The branches of government have changed only recently.	Les branches du gouvernement n'ont changé que récemment.
Who voted for the one who cheated?	Qui a voté pour celui qui a triché ?
The buyer has changed his mind.	L'acheteur a changé d'avis.
The change must be counted.	Le changement doit être décompté.
Their argument was starting to sound weird.	Leur dispute commençait à paraître bizarre.
This businessman succeeded because he worked hard.	Cet homme d'affaires a réussi parce qu'il a travaillé dur.
Try to avoid these books.	Essayez d'éviter ces livres.
She also attributed her success to luck.	Elle a également attribué son succès à la chance.
I am so tired.	Je suis tellement fatigué.
John slipped through a gap in a fence.	John s'est glissé à travers une brèche dans une clôture.
They reported seeing the ghosts there.	Ils ont rapporté avoir vu les fantômes là-bas.
Clouds float lazily across the clear sky.	Les nuages ​​flottent paresseusement dans le ciel clair.
It took him an hour to get there.	Il lui a fallu une heure pour y arriver.
Dance is a powerful social experience.	La danse est une expérience sociale puissante.
A creature of the depths	Une créature des profondeurs
A pitchfork should be used to dig for the potatoes.	Une fourche doit être utilisée pour creuser pour les pommes de terre.
The police were armed with guns and batons.	Les policiers étaient armés de fusils et de matraques.
What happened next was shocking.	Ce qui s'est passé ensuite était choquant.
The cry of the peacock fills the trees with color.	Le cri du paon remplit les arbres de couleurs.
The page, which appeared blank, contained a simple message.	La page, qui semblait vierge, contenait un simple message.
These regions have high rainfall.	Ces régions ont de fortes précipitations.
His promotion is well deserved.	Sa promotion est bien méritée.
Archaeologists have found evidence of human habitation in this area.	Les archéologues ont trouvé des preuves d'habitation humaine dans cette région.
The soup is delicious!	La soupe est délicieuse !
The company specializes in metal fabrication.	L'entreprise est spécialisée dans la fabrication de métaux.
Honey has antiseptic properties.	Le miel a des propriétés antiseptiques.
Feeding her with milk makes her playful.	La nourrir avec du lait la rend joueuse.
The perfume smells good.	Le parfum sent bon.
These students behaved better.	Ces étudiants se comportaient mieux.
The country was overrun with criminals.	Le pays était envahi de criminels.
A woman floats in the middle of the pond.	Une femme flotte au milieu de l'étang.
A rising tide lifted the keel of the boat.	Une marée montante a soulevé la quille du bateau.
The people who live in this city are basically friendly.	Les gens qui vivent dans cette ville sont fondamentalement amicaux.
The lone wolf is now confined to a zoo.	Le loup solitaire est désormais confiné dans un zoo.
For the past decade he has been trying to communicate his ideas.	Au cours de la dernière décennie, il essaie de communiquer ses idées.
This storm caused enormous damage.	Cette tempête a causé d'énormes dégâts.
The mixture is then left to settle.	Le mélange est ensuite laissé décanter.
He winked at me.	Il m'a fait un clin d'œil.
She loves him so much.	Elle l'aime tellement.
We consider ourselves lucky.	Nous nous considérons chanceux.
The settlement, sheltered by the mountains, grew rapidly.	La colonie, abritée par les montagnes, s'est développée rapidement.
The "friendship shop" recently closed.	La "boutique de l'amitié" a fermé récemment.
She suffers from agoraphobia.	Elle souffre d'agoraphobie.
She put it back in a protective sleeve.	Elle l'a remis dans une pochette protectrice.
Some other common tomato varieties are brandywine, black, and cherry.	Certaines autres variétés de tomates courantes sont le brandywine, le noir et la cerise.
She needed more light.	Elle avait besoin de plus de lumière.
A moment later, the boy's father returned.	Un instant plus tard, le père du garçon est revenu.
The stewards are very helpful.	Les stewards sont très serviables.
Many countries practice multiculturalism.	De nombreux pays pratiquent le multiculturalisme.
Don't pollute the river!	Ne polluez pas la rivière !
Three young girls came to the store.	Trois jeunes filles sont venues au magasin.
Remove all signs of war.	Enlevez tous les signes de guerre.
She had been separated from her husband for five years.	Elle était séparée de son mari depuis cinq ans.
Some people see education as a social service.	Certaines personnes considèrent l'éducation comme un service social.
He owned a small business.	Il possédait une petite entreprise.
We will never forgive them.	Nous ne leur pardonnerons jamais.
The house was built from raw materials.	La maison a été construite à partir de matériaux bruts.
A tent is a portable shelter.	Une tente est un abri portatif.
The newspaper confirmed my suspicions.	Le journal a confirmé mes soupçons.
Pomegranates are native to the region.	Les grenades sont originaires de la région.
The outlook for farmers this season is bleak.	Les perspectives pour les agriculteurs cette saison sont sombres.
Your shoes are falling apart.	Vos chaussures s'effondrent.
The sentence is dull and superficial.	La phrase est terne et superficielle.
Most of the buildings were damaged by the bombs.	La plupart des bâtiments ont été endommagés par les bombes.
The city's famous cathedral was also damaged.	La célèbre cathédrale de la ville a également été endommagée.
Some customers prefer to travel by train.	Certains clients préfèrent voyager en train.
He took a stand and refused to cooperate.	Il a pris position et a refusé de coopérer.
The family had their work cut out for them, but they pulled it off.	La famille avait du pain sur la planche, mais ils ont réussi.
The extraction of morphine required a great deal of ingenuity.	L'extraction de la morphine demandait beaucoup d'ingéniosité.
But they finally agreed to disagree.	Mais ils ont finalement accepté de ne pas être d'accord.
He does not say anything.	Il ne dit rien.
The only road to the city is dangerous.	La seule route vers la ville est dangereuse.
Stock up on needed supplies when they're still cheap.	Accumulez les fournitures nécessaires quand elles sont encore bon marché.
Declare this action illegal!	Déclarez cette action illégale !
The moral was obvious.	La morale était évidente.
Some residents insisted on following the communist example.	Certains habitants ont insisté pour suivre l'exemple communiste.
People participating in the protests carry signs.	Les personnes qui participent aux manifestations portent des pancartes.
I perched on a stool and watched the drama unfold.	Je me suis perché sur un tabouret et j'ai regardé le drame se dérouler.
The cat sleeps in the sun.	Le chat dort au soleil.
Danny was a master fisherman.	Danny était un maître pêcheur.
This method can separate mixtures that do not hide.	Cette méthode peut séparer des mélanges qui ne se dissimulent pas.
The Prophet addressed the congregation with unusual zeal.	Le prophète s'adressa à l'assemblée avec un zèle inhabituel.
Driving to work was a nightmare.	Conduire pour se rendre au travail était un cauchemar.
Several hundred police attended the funeral.	Plusieurs centaines de policiers ont assisté aux funérailles.
The death rate has steadily declined.	Le taux de mortalité a diminué régulièrement.
She stopped sulking and began to listen.	Elle cessa de bouder et se mit à écouter.
The face of this city is changing rapidly.	Le visage de cette ville change rapidement.
That's why these parts are so different.	C'est pourquoi ces parties sont si différentes.
The clan leader is distinguished by his experience.	Le chef du clan se distingue par son expérience.
This restaurant serves exquisite cuisine at reasonable prices.	Ce restaurant sert une cuisine exquise à des prix raisonnables.
This piece of land was once a forest.	Ce bout de terre était autrefois une forêt.
This factory has polluted the water.	Cette usine a pollué l'eau.
The problem is now contained by the authorities.	Le problème est désormais contenu par les autorités.
A fleet of ships left the harbor at dawn.	Une flotte de navires quitta le port à l'aube.
Dark spots covered his face.	Des taches sombres couvraient son visage.
The prisoner could barely walk in the overcrowded cell.	Le prisonnier pouvait à peine marcher dans la cellule surpeuplée.
He refused to be threatened.	Il a refusé de se laisser menacer.
The weather of the season is constantly changing.	Le temps de la saison change constamment.
He knows all the tricks to better manage a dog.	Il connaît toutes les astuces pour mieux gérer un chien.
We immediately contacted the police.	Nous avons immédiatement contacté la police.
The tourist smiled encouragingly.	Le touriste sourit d'un air encourageant.
She opened her purse and took out some coins.	Elle ouvrit son sac à main et en sortit des pièces.
The storm finally subsided.	La tempête s'est finalement calmée.
They ate a ton of mushrooms.	Ils ont mangé une tonne de champignons.
Thousands of pilgrims flocked to the holy temple.	Des milliers de pèlerins ont afflué vers le temple sacré.
Strangely, it seemed less upsetting than it had been.	Étrangement, cela semblait moins bouleversant qu'il ne l'avait été.
Grow tomatoes from seeds.	Cultivez des tomates à partir de graines.
The river is leaking.	La rivière fuit.
He is very reliable.	Il est très fiable.
The country is famous for its fisheries.	Le pays est célèbre pour ses pêches.
These functions are shown in the table.	Ces fonctions sont présentées dans le tableau.
He was tall and thin	Il était grand et mince
His closet was empty.	Son placard était vide.
Looters ransacked the stores.	Des pillards ont saccagé les magasins.
He placed an ad in the newspaper.	Il a placé une annonce dans le journal.
This is where the word was coined.	C'est ici que le mot a été inventé.
This drug reduces nausea caused by chemotherapy.	Ce médicament atténue les nausées causées par la chimiothérapie.
So you will have to try harder.	Donc, vous devrez essayer plus fort.
People constantly complained that this country was too poor.	Les gens se plaignaient constamment que ce pays était trop pauvre.
She needed seven cups of flour.	Elle avait besoin de sept tasses de farine.
This meeting is not open to the public.	Cette réunion n'est pas ouverte au public.
Reservoir traps were sometimes used.	Des pièges à réservoir étaient parfois utilisés.
To bring the young people together, we organized a big party.	Pour rassembler les jeunes, nous avons organisé une grande fête.
Lovebirds often settle in the spring.	Les inséparables s'installent souvent au printemps.
The markets were always full of people.	Les marchés étaient toujours pleins de monde.
Think of it this way!	Pensez-y de cette façon!
He invented a "calculator" that does math.	Il a inventé une "calculatrice" qui fait des maths.
Squatting down, he read the message aloud.	Accroupi, il lut le message à haute voix.
Birds fly, some travel over land.	Les oiseaux volent, certains voyagent par voie terrestre.
A fair amount of irony is involved.	Une bonne dose d'ironie est impliquée.
The disappearance of wildlife is a constant concern.	La disparition de la faune est une préoccupation constante.
You need to exercise properly.	Vous devez faire de l'exercice correctement.
The boat reportedly capsized in the water.	Le bateau aurait chaviré dans l'eau.
Open flames are prohibited in the clubhouse.	Les flammes nues sont interdites dans le club-house.
The country must invest more in cultural development.	Le pays doit investir davantage dans le développement culturel.
We've heard good things about him.	Nous avons entendu de bonnes choses à son sujet.
This dish is too sweet for me.	Ce plat est trop sucré pour moi.
The country was heading towards chaos.	Le pays se dirigeait vers le chaos.
This restaurant offers cheap food.	Ce restaurant propose de la nourriture bon marché.
She is always ready to help people.	Elle est toujours prête à aider les gens.
The warning signs of trouble came slowly.	Les signes avant-coureurs de troubles sont apparus lentement.
Keep your doors and windows open.	Gardez vos portes et fenêtres ouvertes.
Research indicates that they are not important food sources.	La recherche indique qu'ils ne sont pas des sources importantes de nourriture.
Here is the money you sent for your mother's funeral.	Voici l'argent que vous avez envoyé pour les funérailles de votre mère.
The city destroyed everything.	La ville a tout détruit.
But don't let me hear you eating meat.	Mais ne me laisse pas t'entendre manger de la viande.
Bridezilla syndrome is a common occurrence.	Le syndrome de Bridezilla est un phénomène courant.
The doctor's techniques have significantly improved the quality of life	Les techniques du médecin ont considérablement amélioré la qualité de vie
She swallowed the whole glass, enjoying the lemon flavor.	Elle avala tout le verre, appréciant la saveur de citron.
The soldier clutched his rifle tightly to his chest.	Le soldat serra fermement son fusil contre sa poitrine.
Her hair is long and blonde.	Ses cheveux sont longs et blonds.
The gardener mowed the lawn.	Le jardinier a tondu la pelouse.
Missouri is known for its wine.	Le Missouri est connu pour son vin.
A glorious sight to behold.	Un spectacle glorieux à voir.
The long waterfront was crossed by several bridges.	Le long front de mer était traversé par plusieurs ponts.
This car has an automatic transmission.	Cette voiture a une transmission automatique.
He ate all the eggs.	Il a mangé tous les œufs.
They were delighted with their success.	Ils étaient ravis de leur succès.
This cat is cute.	Ce chat est mignon.
This disc is half-pop, half-rock, half-folk.	Ce disque est mi-pop, mi-rock, mi-folk.
Seeing the fireworks is an experience not to be missed.	Voir les feux d'artifice est une expérience à ne pas manquer.
The avengers were surrounded.	Les vengeurs étaient encerclés.
The coffee can was nearly empty.	La canette de café était presque vide.
The planes left late, but finally arrived.	Les avions sont partis en retard, mais sont finalement arrivés.
The streets were full of people, all in a hurry.	Les rues étaient pleines de monde, tous pressés.
The trunk of the elephant is an organ of smell.	La trompe de l'éléphant est un organe d'odorat.
She swam across the river, thinking that	Elle a traversé la rivière à la nage, pensant que
My hair was limp and limp, like an abandoned doll.	Mes cheveux étaient mous et mous, comme une poupée abandonnée.
No one could escape his fate.	Personne ne pouvait échapper à son destin.
Having been injured, the lion is vulnerable to attack.	Ayant été blessé, le lion est vulnérable aux attaques.
Iron and steel are used to make houses and fences.	Le fer et l'acier sont utilisés pour fabriquer des maisons et des clôtures.
The legend grew and spread.	La légende a grandi et s'est propagée.
We need hard evidence before we complete this assessment.	Nous avons besoin de preuves tangibles avant de terminer cette évaluation.
In some families, the grandparents babysit the children and the grandparents	Dans certaines familles, les grands-parents gardent les enfants et les grands-parents
She climbed into the volcano.	Elle est montée dans le volcan.
The date was carefully chosen from two tribes.	La date a été soigneusement choisie parmi deux tribus.
He was imprisoned for life.	Il a été emprisonné à vie.
Some stores opened earlier in response to customer demand.	Certains magasins ont ouvert plus tôt en réponse à la demande des clients.
Soon horses will be replaced by other types of vehicles.	Bientôt les chevaux seront remplacés par d'autres types de véhicules.
Air Force drills are dry, boring business.	Les exercices de l'armée de l'air sont des affaires sèches et ennuyeuses.
My stitches have five needles.	Mes mailles ont cinq aiguilles.
The pleasant cold of the ocean.	Le froid agréable de l'océan.
The oil could replace whale blubber.	L'huile pourrait remplacer la graisse de baleine.
The seller pointed out the advantages.	Le vendeur a souligné les avantages.
It's enough to make people cry with rage.	C'est assez pour en faire pleurer de rage.
Long forgotten, the sports club was then demolished.	Longtemps oublié, le club de sport a ensuite été démoli.
The church is located on a hill.	L'église est située sur une colline.
The priest's modest dwelling was full of books.	Le modeste logement du prêtre était plein de livres.
He affected a refined accent to instruct his pupils.	Il affectait un accent raffiné pour instruire ses élèves.
The reported noise has intensified.	Le bruit signalé s'est intensifié.
He could not continue his work.	Il n'a pas pu continuer son travail.
They analyzed past defense strategies.	Ils ont analysé les stratégies de défense passées.
We want people to feel comfortable here.	Nous voulons que les gens se sentent à l'aise ici.
He spent a long time there basking in the sun.	Il y passa un long moment à se prélasser au soleil.
He was not injured, but not in good shape.	Il n'était pas blessé, mais pas en forme.
The hot oil immediately hit the bread.	L'huile chaude a immédiatement frappé le pain.
The hat is clean and in perfect condition.	Le chapeau est propre et en parfait état.
When people are passionate about an issue, they take action.	Lorsque les gens sont passionnés par un problème, ils agissent.
The noise faded quickly.	Le bruit s'estompa rapidement.
He was once famous for his poetry.	Il était autrefois célèbre pour sa poésie.
She rested her cheek against his hand.	Elle posa sa joue contre sa main.
After much debate, the councilors decided not to do so.	Après de longs débats, les conseillers ont décidé de ne pas le faire.
Investigate whether there is fraud.	Enquêter pour savoir s'il y a fraude.
The garden was surrounded by a white palisade.	Le jardin était entouré d'une palissade blanche.
They are adding more rooms this year.	Ils ajoutent plus de chambres cette année.
He rang the bell again.	Il appuya à nouveau sur la sonnette.
Some roads use tar, others use concrete.	Certaines routes utilisent du goudron, d'autres du béton.
I had a strange dream last night.	J'ai fait un rêve étrange la nuit dernière.
The landlord looked at the rent owed to him.	Le propriétaire a regardé le loyer qui lui est dû.
Put the chicken on the grill.	Mettez le poulet sur le gril.
Is there any milk?	Y a-t-il du lait?
He was meticulous in his study and preparation.	Il était méticuleux dans son étude et sa préparation.
Several nearby villages were completely destroyed.	Plusieurs villages voisins ont été complètement détruits.
Torn scraps of paper floated above our heads.	Des bouts de papier en lambeaux flottaient au-dessus de nos têtes.
The compact crowd listened attentively.	La foule compacte écoutait attentivement.
Time and time again, she offered platitudes and platitudes.	Maintes et maintes fois, elle a offert des platitudes et des platitudes.
She likes to eat bread, jam and fruit.	Elle aime manger du pain, de la confiture et des fruits.
People were fascinated by his words.	Les gens étaient fascinés par ses paroles.
Judges must now be selected from alternate sources.	Les juges doivent maintenant être sélectionnés à partir de sources alternatives.
He ordered her to be put into an enchanted sleep.	Il ordonna qu'elle soit plongée dans un sommeil enchanté.
This car consumes less gasoline.	Cette voiture consomme moins d'essence.
There is evidence to support this belief.	Il existe des preuves à l'appui de cette croyance.
His gaze was cold, unblinking.	Son regard était froid, sans ciller.
Farmers planted their crops last year.	Les agriculteurs ont planté leurs cultures l'année dernière.
Boston is quite peaceful.	Boston est assez paisible.
The second step is to build a hospital.	La deuxième étape consiste à construire un hôpital.
We must ensure that human rights are respected.	Nous devons veiller à ce que les droits de l'homme soient respectés.
The emperor awarded medals to the winners of the tournament.	L'empereur a décerné des médailles aux vainqueurs du tournoi.
The flames licked my ankles.	Les flammes léchaient mes chevilles.
The books are beautifully illustrated.	Les livres sont magnifiquement illustrés.
We held it to the letter of the law.	Nous l'avons tenu à la lettre de la loi.
The thief came out of his hiding place.	Le voleur est sorti de sa cachette.
The plant needs a lot of water to survive.	La plante a besoin de beaucoup d'eau pour survivre.
The leader must inspire the nation to overcome adversity.	Le leader doit inspirer la nation à surmonter l'adversité.
Our restaurant is renowned for serving fresh, quality cuisine.	Notre restaurant est reconnu pour servir une cuisine fraîche et de qualité.
The farm produces many varieties of vegetables.	La ferme produit de nombreuses variétés de légumes.
Much of the country's trade is with foreign markets.	Une grande partie du commerce du pays se fait avec les marchés étrangers.
They should arrive shortly.	Ils devraient arriver sous peu.
I have no idea what you are talking about.	Je n'ai aucune idée de ce dont vous parlez.
Violence erupts.	La violence éclate.
The necklace, made of smoky quartz, was exquisite.	Le collier, fait de quartz fumé, était exquis.
After a lot of hassle, she agreed to have the operation.	Après beaucoup de galère, elle a accepté de se faire opérer.
The car had a flat tire.	La voiture a eu un pneu crevé.
Getting home on time is always a challenge.	Arriver à l'heure à la maison est toujours un défi.
Respect your elders.	Respectes tes aînés.
This city has a long history of rebellion.	Cette ville a une longue histoire de rébellion.
The bird flapped its wings languidly in the air.	L'oiseau battait des ailes langoureusement dans les airs.
They brought in the government investigator.	Ils ont fait venir l'enquêteur du gouvernement.
Many animals die every year on the roads.	De nombreux animaux meurent chaque année sur les routes.
She noticed the tall, handsome man.	Elle remarqua le grand et bel homme.
He has won numerous awards for his scientific work.	Il a remporté de nombreux prix pour ses travaux scientifiques.
Most modern students live off campus.	La plupart des étudiants modernes vivent hors campus.
Rain fell steadily throughout the night.	La pluie est tombée régulièrement toute la nuit.
The snow lay deep in the forest.	La neige gisait profondément dans la forêt.
He reflects on the meaning of life.	Il réfléchit au sens de la vie.
A daily dance is traditionally performed there.	Une danse quotidienne y est traditionnellement exécutée.
She said she felt very alone.	Elle a dit qu'elle se sentait très seule.
The economy is increasingly dominated by the service sector.	L'économie est de plus en plus dominée par le secteur des services.
It was hard to decipher the words.	Il était difficile de déchiffrer les mots.
The police patrolled the streets.	La police patrouillait dans les rues.
This change was imperceptible until it became noticeable.	Ce changement était imperceptible jusqu'à ce qu'il devienne perceptible.
A crackle fills the cold winter night.	Un crépitement emplit la froide nuit d'hiver.
Birds flocked from the building.	Les oiseaux ont afflué du bâtiment.
The horse wandered restlessly.	Le cheval errait sans repos.
I sent a letter that got lost.	J'ai envoyé une lettre qui s'est égarée.
The number of homeless is increasing.	Le nombre de sans-abri augmente.
The mill used to be animal-drawn.	Le moulin fonctionnait autrefois à la traction animale.
The cancer can spread to other affected sites.	Le cancer peut se propager à d'autres sites touchés.
A flashlight helps to see the keyhole.	Une lampe de poche aide à voir le trou de la serrure.
She was followed by her mentor.	Elle a été suivie par son mentor.
Check your bike's tires.	Vérifiez les pneus de votre vélo.
The researchers described their work in the journal.	Les chercheurs ont décrit leurs travaux dans la revue.
Their remains were found in the shrub.	Leurs restes ont été retrouvés dans l'arbuste.
Please apply some logic here.	Veuillez appliquer une certaine logique ici.
His grandfather came to visit him.	Son grand-père venait lui rendre visite.
The video shows a white man being beaten by the police.	La vidéo montre un homme blanc battu par la police.
The train was hot and crowded.	Le train était chaud et bondé.
The case is now in litigation.	L'affaire est maintenant en litige.
The Prime Minister made a statement to the press.	Le Premier ministre a fait une déclaration à la presse.
The librarian was a bit confused.	Le bibliothécaire était un peu confus.
The villagers fought and died in battle.	Les villageois se sont battus et sont morts dans la bataille.
The architect designed the complex facade of the building.	L'architecte a conçu la façade complexe du bâtiment.
The policeman was responsible for enforcing the law.	Le policier était responsable de l'application de la loi.
He is afraid of the dark.	Il a peur du noir.
But the big question has no easy answer.	Mais la grande question n'a pas de réponse facile.
So let's see how to properly build hamlets.	Voyons donc comment construire correctement des hameaux.
The intellectual climate is favorable.	Le climat intellectuel est favorable.
It is possible to find exceptional doctors and hospitals here.	Il est possible de trouver des médecins et des hôpitaux exceptionnels ici.
She wiped her face.	Elle s'essuya le visage.
She held up an unappetizing plate.	Elle a brandi une assiette peu appétissante.
One morning, a light and sweet perfume floated in their room.	Un matin, un léger et doux parfum flottait dans leur chambre.
But the task turned out to be more difficult.	Mais la tâche s'est avérée plus difficile.
Companies must produce the goods that people want.	Les entreprises doivent produire les biens que les gens veulent.
She was going about her business.	Elle vaquait à ses occupations.
They have traveled the world in search of the perfect meal.	Ils ont parcouru le monde à la recherche du repas parfait.
The horses were grazing peacefully.	Les chevaux paissaient paisiblement.
They were engulfed in flames.	Ils ont été engloutis par les flammes.
Against a rainy day, the umbrella opened easily.	Contre un jour de pluie, le parapluie s'est ouvert facilement.
The leopard almost sank.	Le léopard a failli couler.
Rainforests are rapidly disappearing.	Les forêts tropicales disparaissent rapidement.
The calico cat has made himself at home.	Le chat calicot s'est fait chez lui.
The hardest hit will be the poor.	Les plus durement touchés seront les pauvres.
Remember not to smoke.	N'oubliez pas de ne pas fumer.
The army is very active.	L'armée est très active.
He destroyed the document.	Il a détruit le document.
Always eat a balanced diet.	Ayez toujours une alimentation équilibrée.
The man's admiration for her grows.	L'admiration de l'homme pour elle grandit.
Come with me, he said smiling warmly.	Viens avec moi, dit-il en souriant chaleureusement.
The couple argued constantly.	Le couple se disputait sans cesse.
His attempt to steal the computer, however, failed.	Sa tentative de voler l'ordinateur a cependant échoué.
Some planes can hover.	Certains avions peuvent planer.
The nurse checked her heart.	L'infirmière vérifia son cœur.
Call out injustice.	Dénoncez l'injustice.
She lifted the baby high in the air.	Elle a élevé le bébé haut dans les airs.
I estimate it will take at least three hours.	J'estime que cela prendra au moins trois heures.
Shops were closed, as were restaurants.	Les magasins étaient fermés, tout comme les restaurants.
Tanuki were actually raccoon dogs.	Les Tanuki étaient en fait des chiens viverrins.
For maximum flavor, marinate the chicken overnight.	Pour un maximum de saveur, faites mariner le poulet pendant la nuit.
The rooms had bare, white walls.	Les pièces avaient des murs nus et blancs.
She hit me with her elbow as she passed.	Elle m'a frappé avec son coude en passant.
I only eat organic food.	Je ne mange que des aliments bio.
The agreement has already been signed.	L'accord a déjà été signé.
On the left, the sun has slipped below the horizon.	A gauche, le soleil a glissé sous l'horizon.
She was photographed without her makeup.	Elle a été photographiée sans son maquillage.
The sun has risen on the horizon	Le soleil s'est levé à l'horizon
The forest outside was dark and dark.	La forêt à l'extérieur était sombre et sombre.
After the flood, sand dunes began to grow.	Après le déluge, les dunes de sable ont commencé à se développer.
She took off her gloves and undid her scarf.	Elle enleva ses gants et défit son écharpe.
Her hair stood on end.	Ses cheveux se dressaient sur sa tête.
The big bands were especially fun to dance to.	Les big bands étaient particulièrement amusants à danser.
The captain weighs anchor.	Le capitaine lève l'ancre.
Her throat started to close.	Sa gorge a commencé à se fermer.
The eye, especially, has little exchange value.	L'œil, surtout, a peu de valeur d'échange.
Water becomes steam.	L'eau devient vapeur.
The horse had pointed hooves.	Le cheval avait des sabots pointus.
It is impossible to answer this question directly.	Il est impossible de répondre directement à cette question.
The walk around the neighborhood was harder than expected.	La promenade dans le quartier a été plus difficile que prévu.
The narrator is sympathetic to the caller.	Le narrateur est sympathique à l'appelant.
When the rain falling on these mountains evaporates,	Quand la pluie tombant sur ces montagnes s'évapore,
They fear for their livelihoods.	Ils craignent pour leurs moyens de subsistance.
Use this pot and this dish every day.	Utilisez ce pot et ce plat tous les jours.
Doctors warn that a sedentary lifestyle can cause health problems.	Les médecins avertissent qu'un mode de vie sédentaire peut causer des problèmes de santé.
Like the sea, the seabed is in motion.	Comme la mer, le fond marin est en mouvement.
The virulent disease decimated the population.	La maladie virulente a décimé la population.
Politicians never tire of bickering.	Les politiciens ne se lassent pas de se chamailler.
The rock split in two.	Le rocher s'est fendu en deux.
Take the first piece of dough.	Prélevez le premier morceau de pâte.
The government regulates the activities of the army.	Le gouvernement réglemente les activités de l'armée.
He forced the boy to drink a pint of whisky.	Il a forcé le garçon à boire une pinte de whisky.
The local weather report calls for moderate rain today.	La météo locale annonce des pluies modérées aujourd'hui.
A decade earlier, the city suffered a major crime wave.	Une décennie plus tôt, la ville a subi une importante vague de criminalité.
It is said to be bronze.	On dit qu'il est en bronze.
He tore up the photo.	Il a déchiré la photo.
Candidates said they felt pressured.	Les candidats ont dit qu'ils se sentaient sous pression.
The author describes a blizzard.	L'auteur décrit un blizzard.
Tap water is not drinkable.	L'eau du robinet n'est pas potable.
All TV channels have been shut down this week.	Toutes les chaînes de télévision ont été fermées cette semaine.
Forest fires raged across the arid landscape.	Des incendies de forêt ont fait rage dans le paysage aride.
Bacteria are mobile.	Les bactéries sont mobiles.
Crime rates are low here, but steadily rising.	Les taux de criminalité sont bas ici, mais en constante augmentation.
The president announced that the city would invest several	Le président a annoncé que la ville allait investir plusieurs
An incident has taken place.	Un incident s'est déroulé.
They firmly turned away from his past.	Ils se sont fermement détournés de son passé.
A mountain is just one type of elevation.	Une montagne n'est qu'un type d'élévation.
I'm in love with her.	Je suis amoureux d'elle.
April is a glorious month for hiking.	Avril est un mois glorieux pour la randonnée.
I really don't understand why.	Je ne comprends vraiment pas pourquoi.
The umbrellas have been damaged by time.	Les parapluies ont été abîmés par le temps.
Applause erupted and my heart raced.	Des applaudissements éclatèrent et mon cœur battit la chamade.
The helperfish is sought after by aquarists.	Le helperfish est recherché par les aquariophiles.
This stone is square.	Cette pierre est carrée.
Once you gain her trust, she will be generous.	Une fois que vous aurez gagné sa confiance, elle sera généreuse.
The paste has a smooth texture.	La pâte a une texture lisse.
The hostages have been released.	Les otages ont été libérés.
The disease is caused by unsanitary conditions.	La maladie est causée par des conditions insalubres.
Carnival is coming to town.	Le carnaval arrive en ville.
It was a hot summer day.	C'était une chaude journée d'été.
This variant is better for the environment.	Cette variante est meilleure pour l'environnement.
The government never intends to give in.	Le gouvernement n'a jamais l'intention de céder.
Department store employees are paid by the hour.	Les employés d'un grand magasin sont payés à l'heure.
The determined young man was determined.	Le jeune homme déterminé était déterminé.
The captain of the ship remained at his post.	Le capitaine du navire est resté à son poste.
Now, she's completely invisible these days.	Maintenant, elle est complètement invisible ces jours-ci.
The rat ate the food.	Le rat a mangé la nourriture.
Her childhood friend is moving away.	Son amie d'enfance déménage.
The reputation of the country's leadership is regional.	La réputation du leadership du pays est régionale.
Sidewalk cafes have proliferated in recent years.	Les cafés-terrasses se sont multipliés ces dernières années.
Yesterday another boat capsized.	Hier, un autre bateau a chaviré.
Shale gas is produced from shale rock.	Le gaz de schiste est produit à partir de roche de schiste.
The company is run by a father and his son.	L'entreprise est dirigée par un père et son fils.
There was no more toothpaste.	Il n'y avait plus de dentifrice.
Once a month, the rich bring food to the poor.	Une fois par mois, les riches apportent de la nourriture aux pauvres.
These questions have been repeated over and over again.	Ces questions ont été répétées maintes et maintes fois.
Take your medicine at regular intervals.	Prenez votre médicament à intervalles réguliers.
Members must work in threes only.	Les membres doivent travailler par trois seulement.
I have lots of pictures of our apartment.	J'ai beaucoup de photos de notre appartement.
Potatoes are a healthy option.	Les pommes de terre sont une option saine.
The meal was delicious.	Le repas était délicieux.
Officials have promised to increase police numbers.	Les responsables ont promis d'augmenter les effectifs de la police.
She took a quick look around the room.	Elle jeta un rapide coup d'œil autour de la pièce.
He says he likes his poetry.	Il dit qu'il aime sa poésie.
A traditional country house, surrounded by several acres.	Une maison de campagne traditionnelle, entourée de plusieurs hectares.
The oil from the sand was traditionally used for lighting.	L'huile du sable était traditionnellement utilisée pour l'éclairage.
He was skeptical of her claims.	Il était sceptique quant à ses affirmations.
The country's infrastructure remains insufficient.	L'infrastructure du pays reste insuffisante.
Bright lights and loud music seemed oppressive.	Les lumières vives et la musique forte semblaient oppressantes.
Both liberal and conservative lawmakers supported him.	Les législateurs libéraux et conservateurs l'ont soutenu.
The fall from the bridge, plunging into the water below.	La chute du pont, plongeant dans l'eau en contrebas.
He spread his hands in a gesture of despair.	Il écarta les mains dans un geste de désespoir.
Mosquitoes abound in summer.	Les moustiques abondent en été.
Block the wind, and you and your horse will survive.	Bloquez le vent, et vous et votre cheval survivrez.
She answered all my questions.	Elle a répondu à toutes mes questions.
Which journalist wrote that?	Quel journaliste a écrit ça ?
The activist has planned a five-day march.	L'activiste a prévu une marche de cinq jours.
Suddenly, a huge figure appeared in the doorway.	Soudain, une énorme silhouette apparut dans l'embrasure de la porte.
It is often associated with active political participation	Elle est souvent associée à une participation politique active
The pilot's voice crackled over the radio.	La voix du pilote grésilla à la radio.
The water was too salty to drink.	L'eau était trop salée pour être bue.
The vase shattered as it fell to the ground.	Le vase se brisa en tombant sur le sol.
By donating to our program, you are helping children all over the world.	En faisant un don à notre programme, vous aidez des enfants partout dans le monde.
More boxes came in the back.	Plus de boîtes sont arrivées à l'arrière.
The bravery of the soldiers saved many lives.	La bravoure des soldats a sauvé de nombreuses vies.
Bring two bowls to make this dish.	Apportez deux bols pour faire ce plat.
Lehrer was a persuasive speaker.	Lehrer était un orateur persuasif.
This road is extremely dangerous.	Cette route est extrêmement dangereuse.
What makes a cat meow?	Qu'est-ce qui fait miauler un chat ?
Who played this role?	Qui a joué ce rôle ?
When the ice melts, rain is announced.	Lorsque la glace fond, la pluie est annoncée.
Today, the fish are caught with nets.	Aujourd'hui, les poissons sont pêchés avec des filets.
She took a bite, smiling.	Elle prit une bouchée en souriant.
Many ancient monuments have been damaged or destroyed by the invading communities.	De nombreux monuments antiques ont été endommagés ou détruits par les communautés envahissantes.
The choir brought down the house.	La chorale a fait tomber la maison.
The weekly is mainly aimed at young people.	L'hebdomadaire s'adresse principalement aux jeunes.
The smell of peat filled the air.	L'odeur de la tourbe emplissait l'air.
Can't talk to him yourself?	Vous ne pouvez pas lui parler vous-même ?
She was the most popular woman in town.	Elle était la femme la plus populaire de la ville.
Accompanied her distracted husband up a hill.	Accompagné son mari distrait sur une colline.
The excitement was already fading.	L'excitation s'estompait déjà.
The young master takes after his father.	Le jeune maître tient de son père.
Always use cold water.	Utilisez toujours de l'eau froide.
The event generated a lot of interest.	L'événement a suscité beaucoup d'intérêt.
This disease is fatal if not caught quickly.	Cette maladie est mortelle si elle n'est pas prise rapidement.
His hat flew in the wind.	Son chapeau s'est envolé au vent.
The king sent a large army to suppress the rebels.	Le roi a envoyé une grande armée pour réprimer les rebelles.
A walk in the woods should be relaxing and rejuvenating.	Une promenade dans les bois doit être relaxante et rajeunissante.
It would be wise to heed the advice.	Il serait sage de tenir compte des conseils.
I started to get sleepy.	J'ai commencé à avoir sommeil.
The citizens were taken completely by surprise.	Les citoyens ont été pris complètement par surprise.
A young woman smiled at him.	Une jeune femme lui sourit.
The experience was strewn with pitfalls.	L'expérience a été semée d'embûches.
We must not neglect our duty to the less fortunate.	Nous ne devons pas négliger notre devoir envers les moins fortunés.
The case was complicated by conflicting evidence.	L'affaire a été compliquée par des preuves contradictoires.
Bravely, he accepts the challenge.	Courageusement, il accepte le défi.
The driver nearly flipped the car over the little girl.	Le conducteur a failli renverser la voiture sur la petite fille.
We must turn back now.	Nous devons rebrousser chemin maintenant.
She squirted water droplets onto the leaves.	Elle projeta des gouttelettes d'eau sur les feuilles.
Its name means "butterfly".	Son nom signifie "papillon".
They invited all their friends to a surprise party.	Ils ont invité tous leurs amis à une fête surprise.
There is little awareness of human rights.	Il y a peu de sensibilisation aux droits de l'homme.
The topsoil is fertile.	La couche arable est fertile.
The older generation, however, was more tolerant.	L'ancienne génération, cependant, était plus tolérante.
It is customary for the bride to wear white.	Il est de coutume que la mariée porte du blanc.
Hundreds of islanders were evacuated.	Des centaines d'insulaires ont été évacués.
The car is a small city on the move.	La voiture est une petite ville en mouvement.
Let's write a book together.	Écrivons un livre ensemble.
Nothing new to see here.	Rien de nouveau à voir ici.
Some bridges are now for sale.	Certains ponts sont maintenant à vendre.
The employee was praised for his actions.	L'employé a été félicité pour ses actions.
Cut into cubes, lamb served well in curries	Coupé en cubes, l'agneau bien servi dans les currys
The elderly have broken their fast.	Les personnes âgées ont rompu leur jeûne.
The canals are the main means of transport in the region.	Les canaux sont le principal moyen de transport dans la région.
The mountains are steep and barren.	Les montagnes sont escarpées et stériles.
The police succeeded in calming the crowd.	La police a réussi à calmer la foule.
It's not wise to play billiards drunk.	Ce n'est pas sage de jouer au billard ivre.
When they finally woke up, they had traveled five miles.	Quand ils se sont finalement réveillés, ils avaient parcouru cinq milles.
The library restaurant serves meals in a canteen style.	Le restaurant de la bibliothèque sert des plats dans un style cantine.
With just one hose, you can draw water from either end.	Avec un seul tuyau, vous pouvez puiser de l'eau à chaque extrémité.
He started taking drugs at a very young age.	Il a commencé à se droguer très jeune.
The third step is to write a law.	La troisième étape consiste à rédiger une loi.
Villages must have a reliable source of drinking water	Les villages doivent avoir une source fiable d'eau potable
Don't eat too much.	Ne mangez pas trop.
Do you want me to read it to you?	Voulez-vous que je vous lise la chose ?
No road leads to this place.	Aucune route ne mène à cet endroit.
The harvest is flourishing that year.	La récolte est florissante cette année-là.
France is a republic.	La France est une république.
The tip was somehow wasted.	Le pourboire était en quelque sorte perdu.
The infrastructure of this country is collapsing.	L'infrastructure de ce pays s'effondre.
Scientists now have ways to explore these planets.	Les scientifiques ont maintenant des moyens d'explorer ces planètes.
The largest rail network in the world.	Le plus grand réseau ferroviaire du monde.
This theme will be explored throughout the novel.	Ce thème sera exploré tout au long du roman.
A girl's life is not measured in years.	La vie d'une fille ne se mesure pas en années.
He was not wearing a collar.	Il ne portait pas de collier.
The duration of the interview was three hours.	La durée de l'entretien était de trois heures.
We are concerned about climate change.	Nous sommes préoccupés par le changement climatique.
The terrain was arid and devoid of vegetation.	Le terrain était aride et dépourvu de végétation.
A hermit lived in the desert.	Un ermite vivait dans le désert.
The further we went, the hotter it got.	Plus nous avancions, plus il faisait chaud.
Spread the coffee cream.	Étaler la crème au café.
They tried to bribe the judge.	Ils ont tenté de soudoyer le juge.
Please turn off your phones.	S'il vous plaît, éteignez vos téléphones.
Always stand to the right when greeting someone.	Tenez-vous toujours à droite lorsque vous saluez quelqu'un.
Cats have fur.	Les chats ont de la fourrure.
The ball crashed to the ground.	Le ballon s'est écrasé au sol.
He studied the maps carefully, spotting important landmarks.	Il étudia attentivement les cartes, repérant les repères importants.
The refugee population has increased worldwide.	La population de réfugiés a augmenté dans le monde entier.
Gold coins were minted.	Des pièces d'or ont été frappées.
The field blooms with red and white colors.	Le champ fleurit avec des couleurs rouges et blanches.
Use a sharp knife to slice the onion.	Utilisez un couteau bien aiguisé pour trancher l'oignon.
Many plants are destroyed by grazing animals.	De nombreuses plantes sont détruites par les animaux qui paissent.
The veteran teacher is admired by all.	L'enseignant vétéran est admiré de tous.
The authorities could no longer interrogate him.	Les autorités ne pouvaient plus l'interroger.
The crime of theft is punishable by death.	Le crime de vol est passible de la peine de mort.
I will return to the capital.	Je vais retourner dans la capitale.
A plume of smoke rose from his cigarette.	Un panache de fumée s'élevait de sa cigarette.
The audience was grim.	Le public était sinistre.
He was tempted to tell the truth to his wife.	Il a été tenté de dire la vérité à sa femme.
I can't go in this pile of garbage.	Je ne peux pas aller dans ce tas d'ordures.
The competition jury was made up of university professors.	Le jury du concours était composé de professeurs d'université.
He hopes to visit one day.	Il espère visiter un jour.
Hang the rope at an equal height from the railing.	Accrochez la corde à une hauteur égale de la balustrade.
He invited his friends to watch the football match.	Il a invité ses amis à regarder le match de football.
My car was in the shop for repairs.	Ma voiture était à l'atelier pour des réparations.
It was purchased at great expense.	Il a été acheté à grands frais.
He made a cautious response.	Il a fait une réponse prudente.
News of the natural disaster stunned the nation.	La nouvelle de la catastrophe naturelle a stupéfié la nation.
He cited statistics from a government source.	Il a cité des statistiques d'une source gouvernementale.
Today is her birthday.	Aujourd'hui, c'est son anniversaire.
He is in favor of an embargo on arms sales.	Il est favorable à un embargo sur les ventes d'armes.
He felt too bad to help.	Il se sentait trop mal pour aider.
All you have to do is press the little lever.	Tout ce que vous avez à faire est d'appuyer sur le petit levier.
The bartender serves drinks and snacks.	Le barman sert des boissons et des collations.
Neighbors reported seeing strange lights in the sky.	Des voisins ont rapporté avoir vu des lumières étranges dans le ciel.
The poor are even poorer than last year.	Les pauvres sont encore plus pauvres que l'an dernier.
His young wife was alone in the house.	Sa jeune femme était seule dans la maison.
Broken lines are not visible in this photo.	Les lignes brisées ne sont pas visibles sur cette photo.
He described his romantic adventures with his friend.	Il a décrit ses aventures amoureuses avec son ami.
He snatched the money from the table.	Il a arraché l'argent sur la table.
The Second World War was a serious international crisis.	La seconde guerre mondiale a été une grave crise internationale.
Every student learns differently.	Chaque élève apprend différemment.
The examples above describe basic sentence structure.	Les exemples ci-dessus décrivent la structure de base des phrases.
The company was quickly taken over by a competitor.	L'entreprise a été rapidement rachetée par un concurrent.
The goat bleated in annoyance.	La chèvre bêla d'agacement.
Because he is a shy animal.	Parce que c'est un animal timide.
They were delighted to hear the news.	Ils ont été ravis d'apprendre la nouvelle.
His love is blind.	Son amour est aveugle.
A girl of about ten entered the room.	Une fille d'une dizaine d'années entra dans la pièce.
The police arrested several local teenagers.	La police a arrêté plusieurs adolescents locaux.
A slice of apple pie disappeared in one bite.	Une tranche de tarte aux pommes a disparu en une bouchée.
His reputation has faded since he came to town.	Sa réputation s'est estompée depuis son arrivée en ville.
What style of music do you prefer?	Quel style de musique préférez-vous ?
It smells of flowers.	Ça sent les fleurs.
The fugitives came from diverse backgrounds.	Les fugitifs venaient d'horizons divers.
He is an engineer, specializing in steam engines.	Il est ingénieur, spécialisé dans les machines à vapeur.
To my relief, no one hurt anyone.	À mon grand soulagement, personne n'a blessé personne.
A lost dog has been found wandering the streets.	Un chien perdu a été retrouvé errant dans les rues.
The highest court in the land imposed the death sentence.	Le plus haut tribunal du pays a prononcé la peine de mort.
They know they will fail, but they persist anyway.	Ils savent qu'ils échoueront, mais ils persistent quand même.
The hunt lasted for days.	La chasse a duré des jours.
The lake is a source of drinking water.	Le lac est une source d'eau potable.
Jellyfish are common in coastal waters.	Les méduses sont fréquentes dans les eaux côtières.
The old man raised his cane.	Le vieil homme leva sa canne.
A maze of streets ran along the river.	Un dédale de rues longeait le fleuve.
Temperatures fell below freezing.	Les températures sont tombées sous le point de congélation.
Then he painted his door blue.	Puis, il a peint sa porte en bleu.
I bought a computer at a garage sale this morning.	J'ai acheté un ordinateur dans un vide-grenier ce matin.
He walked quickly down the street.	Il marchait rapidement dans la rue.
A person traveling at the speed of light does not age.	Une personne voyageant à la vitesse de la lumière ne vieillit pas.
There is a souvenir tax.	Il y a une taxe sur les souvenirs.
His argument was futile.	Son argument était futile.
Solar farms are opening throughout the region.	Des fermes solaires s'ouvrent dans toute la région.
The news was received positively.	La nouvelle a été accueillie positivement.
As night fell, the survivors huddled together.	À la tombée de la nuit, les survivants se blottissaient les uns contre les autres.
So much water, so little space.	Tant d'eau, si peu de place.
Taste the water.	Goûtez l'eau.
I will move my life to Coriander City.	Je déménagerai ma vie à Coriander City.
The Prime Minister lost the election.	Le premier ministre a perdu les élections.
I caught the smell of vanilla.	J'ai capté l'odeur de la vanille.
Officials were not happy with his performance.	Les officiels n'étaient pas satisfaits de sa performance.
Let's change that tune.	Changeons cet air.
The cow fell into a deep well.	La vache est tombée dans un puits profond.
Do this in a calm state of mind.	Faites cela dans un état d'esprit calme.
Offensive language is used in many advertisements.	Un langage offensant est utilisé dans de nombreuses publicités.
Night trips are not recommended.	Les déplacements de nuit ne sont pas recommandés.
Cecily hated the cold.	Cecily détestait le froid.
Who's next?	Qui est le suivant?
The new government has decided to dissolve the old parliament.	Le nouveau gouvernement a décidé de dissoudre l'ancien parlement.
Many injuries were reported.	De nombreux blessés ont été signalés.
She showed students new alternatives to smoking.	Elle a montré aux élèves de nouvelles alternatives au tabagisme.
Locals once believed that dogs were witches.	Les habitants croyaient autrefois que les chiens étaient des sorcières.
Once again the water was safe in the tub.	Une fois de plus, l'eau était en toute sécurité dans la baignoire.
It's wrong to stereotype people.	C'est mal de stéréotyper les gens.
He usually eats his lunch within the hour.	Il mange généralement son déjeuner dans l'heure.
The village was connected by roads to other towns.	Le village était relié par des routes à d'autres villes.
The ugly can be beautiful.	Le laid peut être beau.
A war was raging between two factions in this city.	Une guerre faisait rage entre deux factions dans cette ville.
The surgeon performed a delicate operation.	Le chirurgien a pratiqué une opération délicate.
The meeting was so boring that she fell asleep.	La réunion était si ennuyeuse qu'elle s'endormait.
We almost crashed.	Nous avons failli nous écraser.
The root disappears underground.	La racine disparaît sous terre.
So stay awake you will.	Alors restez éveillé vous le ferez.
Bee populations have plummeted.	Les populations d'abeilles ont chuté.
You use much less firewood in the forest.	Vous utilisez beaucoup moins de bois de chauffage dans la forêt.
A large group of people gathered.	Un grand groupe de personnes s'est réuni.
A semi-circular section of a building or structure.	Une section semi-circulaire d'un bâtiment ou d'une structure.
There has been a lot of speculation this week.	Il y a eu beaucoup de spéculations cette semaine.
Naked, she walked down the street.	Nue, elle marchait dans la rue.
Mourners brought offerings of food.	Les personnes en deuil ont apporté des offrandes de nourriture.
We need to improve the welfare of the working poor.	Nous devons améliorer le bien-être des travailleurs pauvres.
He burst out laughing.	Il éclata de rire.
Elephants have the strongest trunks of vertebrate animals.	Les éléphants ont les troncs les plus solides des animaux vertébrés.
Pierre applies for a new job.	Pierre postule pour un nouvel emploi.
Your work must be of excellent quality, sir.	Votre travail doit être d'excellente qualité, monsieur.
He hummed along to the music.	Il fredonna au rythme de la musique.
Progressives should oppose income inequality.	Les progressistes devraient s'opposer à l'inégalité des revenus.
She swore when she heard the news.	Elle a juré en apprenant la nouvelle.
The sun began to set.	Le soleil a commencé à se coucher.
She turned around.	Elle s'est retournée.
What made you want to study it?	Qu'est-ce qui vous a donné envie de l'étudier ?
Stage directions here should be concise.	Les indications scéniques ici doivent être concises.
This was a common problem faced by businesses.	C'était un problème courant auquel étaient confrontées les entreprises.
Many children today suffer from malnutrition.	De nombreux enfants souffrent aujourd'hui de malnutrition.
Unfortunately, the problem is rather serious.	Malheureusement, le problème est plutôt grave.
We should all try to help the environment.	Nous devrions tous essayer d'aider l'environnement.
In general, carrots improve eyesight.	En général, les carottes améliorent la vue.
It also lacks any culture.	Il manque également de toute culture.
You should dress modestly if you want to blend in.	Vous devez vous habiller modestement si vous voulez vous fondre dans la masse.
The royal family is much loved.	La famille royale est très aimée.
His efforts were appreciated.	Ses efforts ont été appréciés.
A fire in a warehouse damaged several buildings.	Un incendie dans un entrepôt a endommagé plusieurs bâtiments.
We may need a bigger building in the future.	Nous aurons peut-être besoin d'un bâtiment plus grand à l'avenir.
Trim any excess fat from the steak.	Enlevez tout excès de graisse du steak.
Now look at it.	Maintenant, regardez-le.
Bernie could barely contain himself.	Bernie pouvait à peine se contenir.
These men will not be hurt.	Ces hommes ne seront pas blessés.
She falls and gets hurt easily.	Elle tombe et se blesse facilement.
She was forced to look for a new job.	Elle a été forcée de chercher un nouvel emploi.
Warm clothing is essential in colder climates.	Des vêtements chauds sont essentiels dans les climats plus froids.
We stuffed ourselves, as usual.	Nous nous sommes gavés, comme d'habitude.
Two cars collided in a sudden downpour.	Deux voitures sont entrées en collision à cause d'une averse soudaine.
The sun beat down mercilessly.	Le soleil tapait sans pitié.
Dinner was packed.	Le dîner était plein à craquer.
It is often used as a means of transporting water.	Il est souvent utilisé comme moyen de transport de l'eau.
Countries should adopt stricter policies on this issue.	Les pays devraient adopter des politiques plus strictes sur cette question.
They were riding horses along the beach.	Ils montaient à cheval le long de la plage.
His voice was unwavering.	Sa voix était inébranlable.
If you believe in fate, you will become rich!	Si vous croyez au destin, vous deviendrez riche !
I was amazed by the ferocious attack.	J'ai été étonné par l'attaque féroce.
His body was burned beyond recognition.	Son corps a été brûlé au-delà de toute reconnaissance.
Transporting nuclear materials requires extreme caution.	Le transport de matières nucléaires nécessite une extrême prudence.
Some wild species have disappeared.	Certaines espèces sauvages ont disparu.
Three special buses have been reserved.	Trois bus spéciaux ont été réservés.
It may be deadlocked.	C'est peut-être dans l'impasse.
They retired to their homes.	Ils se retirèrent dans leurs maisons.
The crows seemed to hear nothing.	Les corbeaux semblaient ne rien entendre.
A backhoe will be used to dig the hole.	Une pelleteuse sera utilisée pour creuser le trou.
Painting is much more than a painting.	La peinture est bien plus qu'un tableau.
The janitor never came back.	Le concierge n'est jamais revenu.
Come on, she said softly.	Viens, dit-elle doucement.
The fugitive was silent, refusing to answer questions.	Le fugitif se taisait, refusant de répondre aux questions.
The queen has turned large green caterpillars into beautiful butterflies.	La reine a transformé de grandes chenilles vertes en beaux papillons.
Workers used excavators to level the slope.	Les ouvriers ont utilisé des excavatrices pour niveler la pente.
Africans receive medical care there.	Les Africains y reçoivent des soins médicaux.
The trees are hundreds of years old.	Les arbres ont des centaines d'années.
We will try to resolve the issue.	Nous tenterons de régler la question.
A river is formed by the erosion of rocks.	Une rivière est formée par l'érosion des roches.
Henri's growth has been stunted since birth.	La croissance d'Henri est ralentie depuis sa naissance.
She was known for her kindness and generosity.	Elle était connue pour sa gentillesse et sa générosité.
He was charged with serious misconduct.	Il a été accusé de faute grave.
These principles are often used in teaching.	Ces principes sont souvent utilisés dans l'enseignement.
Electricity and water were cut off.	L'électricité et l'eau ont été coupées.
Go girls.	Allez les filles.
The light shone a pale blue hue.	La lumière brillait d'une teinte bleu pâle.
His colleagues were surprised that he had accomplished so much.	Ses collègues ont été surpris qu'il ait tant accompli.
A renowned nuclear scientist.	Un scientifique nucléaire de renom.
The attendant was a small man.	Le préposé était un petit homme.
They went to work on foot, carrying heavy loads.	Ils se rendaient au travail à pied, portant de lourds fardeaux.
The water was freezing.	L'eau était glaciale.
Choose cabbage.	Choisissez le chou.
Sheep's wool is soft and warm.	La laine de mouton est douce et chaude.
He was immediately put back in his place.	Il a été immédiatement remis à sa place.
The smell of picnics was everywhere.	L'odeur des pique-niques était partout.
They examined the parking lot.	Ils ont examiné le parking.
These people were no better off than other poor families.	Ces gens n'étaient pas mieux lotis que les autres familles pauvres.
Thousands of visitors and tourists come here every year.	Des milliers de visiteurs et de touristes s'y rendent chaque année.
The bird screamed loudly.	L'oiseau a crié fort.
Links on each page open in new tabs.	Les liens sur chaque page s'ouvrent dans de nouveaux onglets.
The farmer took a week off.	L'agriculteur a pris une semaine de congé.
Citizens were encouraged to participate in national celebrations.	Les citoyens ont été encouragés à participer aux célébrations nationales.
Journalists were curious to know exactly what was going on.	Les journalistes étaient curieux de savoir exactement ce qui se passait.
These claims have been widely disputed.	Ces allégations ont été largement contestées.
The study concluded that the rats were indeed aggressive.	L'étude a conclu que les rats étaient effectivement agressifs.
The cave is filled with stalagmites and stalactites.	La grotte est remplie de stalagmites et de stalactites.
The fighting intensified.	Les combats se sont intensifiés.
The news caused a sensation.	La nouvelle a fait sensation.
His laughter echoed in the silent hallway.	Son rire résonna dans le couloir silencieux.
An hour later the waitress came back.	Une heure plus tard, la serveuse est revenue.
Is this an answer?	Est-ce une réponse ?
Use an electric mixer to cream the butter and sugar together.	Utilisez un batteur électrique pour crémer ensemble le beurre et le sucre.
The legs of the metal table lacked strength.	Les pieds de la table en métal manquaient de solidité.
A pole is used to support a flag.	Un poteau est utilisé pour soutenir un drapeau.
She poured herself a glass of water.	Elle se versa un verre d'eau.
Sift the flour to remove lumps.	Tamiser la farine pour enlever les grumeaux.
Several sets of fingerprints were found.	Plusieurs séries d'empreintes digitales ont été trouvées.
Places near the volcano were tedious and wet.	Les endroits près du volcan étaient fastidieux et humides.
Leaders of both parties expressed frustration with the government's actions.	Les dirigeants des deux partis ont exprimé leur frustration face aux actions du gouvernement.
How have you been?	Comment as-tu été?
I am refreshed and energized after staying here.	Je suis rafraîchi et énergisé après avoir séjourné ici.
The village doctor monitored the patient's condition.	Le médecin du village surveillait l'état du patient.
Our union has been stable for decades.	Notre syndicat a été stable pendant des décennies.
The blacksmith used tongs to hold the hot iron.	Le forgeron utilisait des pinces pour tenir le fer chaud.
Jung was arrested soon after.	Jung a été arrêté peu de temps après.
We must protect this important heritage site.	Nous devons protéger cet important site patrimonial.
The loss was mainly due to mismanagement.	La perte était principalement due à une mauvaise gestion.
The salad was delicious.	La salade était délicieuse.
His eyes were half-closed in pleasure.	Ses yeux étaient mi-clos de plaisir.
So don't be afraid to make mistakes.	N'ayez donc pas peur de faire des erreurs.
This district is famous for having the best hospitals.	Ce quartier est réputé pour avoir les meilleurs hôpitaux.
There were three cherry trees in the orchard.	Il y avait trois cerisiers dans le verger.
The necessary ingredients are easy to find.	Les ingrédients nécessaires sont faciles à trouver.
This house is on a steep hill.	Cette maison est sur une colline escarpée.
It will dry up the swamp.	Il assèchera le marais.
They agreed to disagree.	Ils se sont mis d'accord pour ne pas être d'accord.
Some teachers try to save all the students they can.	Certains enseignants tentent de sauver tous les élèves qu'ils peuvent.
One study compared college students to monkeys.	Une étude a comparé des étudiants universitaires à des singes.
We live on a large estate in the countryside.	Nous vivons sur un vaste domaine à la campagne.
The force of the impact threw her against the door.	La force de l'impact la jeta contre la porte.
The flames greedily licked the dry wood.	Les flammes léchaient avidement le bois sec.
The nature of this social phenomenon is unclear.	La nature de ce phénomène social n'est pas claire.
People are living longer thanks to better nutrition.	Les gens vivent plus longtemps grâce à une meilleure alimentation.
Nepotism is the abuse of power by relatives.	Le népotisme est l'abus de pouvoir par des proches.
Initial reports suggest the accident was an accident.	Les premiers rapports suggèrent que l'accident était un accident.
Thick clouds shrouded the city in the early morning.	D'épais nuages ​​enveloppaient la ville au petit matin.
The wheel supports my weight.	La roue supporte mon poids.
Plants benefit from high humidity.	Les plantes profitent d'une humidité élevée.
We crossed the tundra.	Nous avons traversé la toundra.
Students need tutoring in math and biology.	Les élèves ont besoin de tutorat en mathématiques et en biologie.
The cherry tree bloomed early that year.	Le cerisier a fleuri tôt cette année-là.
A puff of smoke escaped from his mouth.	Une bouffée de fumée s'échappa de sa bouche.
The children were silent and refused to answer.	Les enfants se turent et refusèrent de répondre.
A ceiling light illuminated the kitchen.	Un plafonnier éclairait la cuisine.
Eels can be seen in this area.	Des anguilles peuvent être vues dans cette région.
The city is full of shopping opportunities.	La ville regorge de possibilités de shopping.
An aerial view of the forest.	Une vue aérienne de la forêt.
She finished her work and went home.	Elle termina son travail et rentra chez elle.
Life after death is a moot point.	La vie après la mort est un point discutable.
They take refuge inside the cave.	Ils se réfugient à l'intérieur de la grotte.
I decided to go alone.	J'ai décidé d'y aller seul.
She drove the nails into the wood.	Elle a enfoncé les clous dans le bois.
A variety of species inhabit this region.	Une variété d'espèces habitent cette région.
My uncle is a civil servant.	Mon oncle est fonctionnaire.
The foldable handle makes storage easy.	La poignée pliable facilite le rangement.
The cries of the poor girl echoed throughout the house.	Les cris de la pauvre fille résonnaient dans toute la maison.
My gaze was fixed on the valley below.	Mon regard était fixé sur la vallée en contrebas.
The landscape offers several perspectives.	Le paysage offre plusieurs perspectives.
Soon he stood up.	Bientôt, il se leva.
When she heard the news, she burst into tears.	Quand elle a appris la nouvelle, elle a éclaté en sanglots.
Each of you must hunt for food.	Chacun de vous doit chasser pour se nourrir.
The radioactive substance slowly decays.	La substance radioactive se désintègre lentement.
How will this affect the household budget?	Comment cela affectera-t-il le budget des ménages ?
She knitted sweaters for a dear friend.	Elle a tricoté des pulls pour une amie chère.
The fuel is extracted here and transported to the factories.	Le carburant est extrait ici et acheminé vers les usines.
She washes her face, then uses moisturizer.	Elle se lave le visage, puis utilise une crème hydratante.
He gave a speech at the meeting.	Il a prononcé un discours lors de la réunion.
The prince promised to rule wisely.	Le prince a promis de régner sagement.
The next case was difficult.	Le cas suivant était difficile.
They only think of themselves.	Ils ne pensent qu'à eux.
Keep covered when not in use.	Gardez couvert lorsqu'il n'est pas utilisé.
For a moment, his eyes widened in shock.	Pendant un instant, ses yeux s'écarquillèrent sous le choc.
Some attempts to poison him failed.	Certaines tentatives pour l'empoisonner ont échoué.
John made a present for his wife.	John a fait un cadeau pour sa femme.
She can't stop crying.	Elle n'arrête pas de pleurer.
The procession meanders through the cobbled streets.	Le cortège serpente dans les ruelles pavées.
The book was as thick as an eight hundred page novel.	Le livre était aussi épais qu'un roman de huit cents pages.
Before being eaten	Avant d'être mangé,
Many tropical forests are disappearing.	De nombreuses forêts tropicales disparaissent.
All four were assigned to the project.	Les quatre ont été affectés au projet.
What wonderful weather we have today!	Quel temps magnifique nous avons aujourd'hui !
The poetess was known for her lyricism.	La poétesse était connue pour son lyrisme.
I will have more work to do tomorrow.	J'aurai plus de travail à faire demain.
He saw the damage.	Il a constaté les dégâts.
He slept in the truck.	Il a dormi dans le camion.
She climbed onto the platform.	Elle monta sur la plate-forme.
What's your name?	Quel est votre nom?
Did you respect the ban on eating in the room?	Avez-vous respecté l'interdiction de manger dans la chambre ?
The union is demanding higher wages.	Le syndicat réclame des salaires plus élevés.
He felt his heart racing.	Il sentit son cœur battre la chamade.
They traveled around the world, visiting all countries.	Ils ont fait le tour du monde, visitant tous les pays.
Wanted posters feature their faces.	Les affiches recherchées présentent leurs visages.
He set off with confidence.	Il s'est mis en route avec confiance.
A cabin crashed through the trees.	Une cabane s'est écrasée à travers les arbres.
The townspeople are slow to react.	Les citadins tardent à réagir.
Now we can start cooking.	Maintenant, nous pouvons commencer à cuisiner.
She tripped and fell on the rocks.	Elle a trébuché et est tombée sur les rochers.
Rain and sleet beat against their fragile shelter.	La pluie et le grésil battaient contre leur abri fragile.
They used their bare hands to cut the heavy chains.	Ils ont utilisé leurs mains nues pour couper les lourdes chaînes.
Many people choose three languages.	Beaucoup de gens choisissent trois langues.
The bird pecked at the barricade.	L'oiseau picorait la barricade.
If you ask me, you won't get an answer.	Si vous me demandez, vous n'obtiendrez pas de réponse.
She was very fond of animals.	Elle aimait beaucoup les animaux.
A gust of wind hit me in the face.	Une rafale de vent me frappa au visage.
She learned to swim at the age of ten.	Elle a appris à nager à l'âge de dix ans.
The speaker spoke for hours.	L'orateur a parlé pendant des heures.
Laws are an important part of democracy.	Les lois sont un élément important de la démocratie.
They are very emotional, the expert said.	Ils sont très émotifs, a déclaré l'expert.
It was agreed that he was guilty.	Il fut convenu qu'il était coupable.
Air quality is poor today.	La qualité de l'air est mauvaise aujourd'hui.
A goat also fled.	Une chèvre aussi s'enfuyait.
Each of these steps has been carefully explained.	Chacune de ces étapes a été soigneusement expliquée.
Concrete is the most widely used construction material today.	Le béton est le matériau de construction le plus utilisé aujourd'hui.
The sweetness of honey never fades.	La douceur du miel ne s'estompe jamais.
He and his son were killed in a car accident.	Lui et son fils ont été tués dans un accident de voiture.
The ship was anchored near a small island	Le navire était ancré près d'une petite île
Roads are congested at this time of year.	Les routes sont congestionnées à cette période de l'année.
The elderly couple never married and had no children.	Le couple âgé ne s'est jamais marié et n'a pas eu d'enfants.
The birds were chirping in the trees.	Les oiseaux gazouillaient dans les arbres.
The aroma of food wafted through the room.	L'arôme de la nourriture flottait dans la pièce.
He had just been elected governor.	Il venait d'être élu gouverneur.
Three is enough.	Trois suffisent.
The mud was wet.	La boue était humide.
Most individuals have some level of nervousness.	La plupart des individus ont un certain niveau de nervosité.
It is illegal to smoke in a vehicle.	Il est illégal de fumer dans un véhicule.
They buried their dead last week.	Ils ont enterré leurs morts la semaine dernière.
The calloused hands of a fisherman.	Les mains calleuses d'un pêcheur.
The gas company said it had not received any threats.	La compagnie gazière a affirmé qu'elle n'avait reçu aucune menace.
Many people work long hours here.	Beaucoup de gens travaillent de longues heures ici.
Nowhere is violence as common as here.	Nulle part la violence n'est aussi courante qu'ici.
They were excited and happy.	Ils étaient excités et heureux.
The candidate received an honorary degree.	Le candidat a reçu un diplôme honorifique.
They have been under siege for the past four months.	Ils ont été assiégés pendant les quatre derniers mois.
He closed his eyes and disappeared.	Il ferma les yeux et disparut.
Passive smoke causes cancer.	La fumée passive cause le cancer.
Puffy clouds drifted across the sky.	Les nuages ​​gonflés dérivaient dans le ciel.
The houses were almost deserted.	Les maisons étaient presque désertes.
They are still sometimes arrested by the police.	Ils sont encore parfois arrêtés par la police.
Widespread deforestation has depleted the timber supply.	La déforestation généralisée a épuisé l'approvisionnement en bois.
The government ignores them.	Le gouvernement les ignore.
She helped the boy carry his bag.	Elle aida le garçon à porter son sac.
Many names don't make sense.	Beaucoup de noms n'ont aucun sens.
Hard work in the garden is rewarding.	Le travail acharné dans le jardin est gratifiant.
I come from a small village, very high in the mountains.	Je viens d'un petit village, très haut dans les montagnes.
The police chased the thief.	Les policiers ont poursuivi le voleur.
The engineer descended holding on to the rope.	L'ingénieur descendit en se tenant à la corde.
The theme of the book is civilization.	Le thème du livre est la civilisation.
This town is no longer about shopping.	Cette ville n'est plus à faire du shopping.
So while the print media is dying, online advertising is booming.	Ainsi, alors que la presse écrite se meurt, la publicité en ligne est en plein essor.
Blouses are worn without a belt.	Les chemisiers se portent sans ceinture.
It will be just above.	Elle sera juste au-dessus.
The building is cursed.	Le bâtiment est maudit.
It is widely accepted that scientists are indifferent.	Il est largement admis que les scientifiques sont indifférents.
The rat is white.	Le rat est blanc.
The shop is open every day.	La boutique est ouverte tous les jours.
This law protects the rights of citizens.	Cette loi protège les droits des citoyens.
Insects swarmed over the calm, still water.	Les insectes grouillaient sur l'eau calme et immobile.
He had finally decided how he would spend his vacation.	Il avait finalement décidé comment il passerait ses vacances.
When the child is inside, he will not be cold.	Lorsque l'enfant est à l'intérieur, il n'aura pas froid.
She wrote down her recipe.	Elle a écrit sa recette.
After a long silence, he spoke.	Après un long silence, il prit la parole.
The animal must return to the enclosure.	L'animal doit rentrer dans l'enclos.
We hung our quilt to dry on the line.	Nous avons suspendu notre couette à sécher sur la corde.
Choose the brightest.	Choisissez le plus brillant.
Many foreign visitors have been impressed by the park.	De nombreux visiteurs étrangers ont été impressionnés par le parc.
The victory parade lasted all night.	Le défilé de la victoire a duré toute la nuit.
The poor can no longer afford meat.	Les pauvres n'ont plus les moyens d'acheter de la viande.
Our community has been devastated.	Notre communauté a été dévastée.
This delicious pudding is for dessert.	Ce délicieux pudding est pour le dessert.
Many animals have a short lifespan.	De nombreux animaux ont une courte durée de vie.
Appreciating the fruity aroma, she sipped her tea.	Appréciant l'arôme fruité, elle sirota son thé.
This region has a temperate continental climate.	Cette région a un climat continental tempéré.
Large piles of dirt blocked the road.	De gros tas de terre bloquaient la route.
It was a lavish party.	Ce fut une fête somptueuse.
In other words, there was a sort of epidemic.	En d'autres termes, il y avait une sorte d'épidémie.
He wanted to live by the sea.	Il désirait vivre au bord de la mer.
The council discussed various options.	Le conseil a discuté de diverses options.
The news of the pardon reached the prison.	La nouvelle de la grâce parvint à la prison.
She got mad at her mother for ignoring politics.	Elle s'est fâchée contre sa mère pour avoir ignoré la politique.
New equipment has arrived on the market.	De nouveaux équipements sont arrivés sur le marché.
Estimates of oil reserves vary.	Les estimations des réserves de pétrole varient.
They wore feathered hats.	Ils portaient des chapeaux ornés de plumes.
Separating and classifying these entities is already done.	Séparer et classer ces entités est déjà fait.
Avery had more visitors than she expected.	Avery a eu plus de visiteurs qu'elle ne s'y attendait.
His doctor advised him to avoid strenuous exercise.	Son médecin lui a conseillé d'éviter les exercices physiques intenses.
We'll try to keep you posted, she said.	Nous essaierons de vous tenir au courant, dit-elle.
The farmer asked his son to help him spread the hay.	Le fermier a demandé à son fils de l'aider à répandre le foin.
A land without history, without culture.	Une terre sans histoire, sans culture.
He plans to stay here for a while.	Il envisage de rester ici pendant un certain temps.
The knight had to act quickly.	Le chevalier devait agir rapidement.
Animals experience feelings of grief.	Les animaux éprouvent des sentiments de chagrin.
The company focused on the energy industry.	La société s'est concentrée sur l'industrie de l'énergie.
The authors would like to thank our generous sponsors.	Les auteurs tiennent à remercier nos généreux sponsors.
Workers, teachers, factory workers.	Ouvriers, enseignants, ouvriers d'usine.
The sense of accomplishment and triumph quickly evaporated.	Le sentiment d'accomplissement et de triomphe s'est rapidement évaporé.
Life is a matter of balance.	La vie est une question d'équilibre.
He stared at it, mouth agape.	Il le fixa, bouche bée.
Pulling out her phone, she dialed a number.	Sortant son téléphone, elle composa un numéro.
The company has built an environmentally friendly factory.	L'entreprise a construit une usine respectueuse de l'environnement.
The wood was very damp and inaccessible.	Le bois était très humide et inaccessible.
Children are noisy.	Les enfants sont bruyants.
You need to be more polite.	Vous devez être plus poli.
The minister stood on the dais to chat with his constituents.	Le ministre s'est tenu debout sur l'estrade pour discuter avec ses électeurs.
He took the boxes home.	Il rapporta les cartons chez lui.
Plaice has a mild taste.	La plie a un goût doux.
He felt lucky to escape.	Il s'est senti chanceux de s'échapper.
The mannequins rocked and swayed gently.	Les mannequins se balançaient et se balançaient doucement.
The border is marked with a modest sign.	La frontière est marquée d'un signe modeste.
He was dressed like a king.	Il était habillé comme un roi.
Farmers raised sheep and were rewarded for their efforts.	Les agriculteurs élevaient des moutons et étaient récompensés pour leurs efforts.
There are new rules for the workplace.	Il y a de nouvelles règles pour le lieu de travail.
The latest trick from a sophisticated computer wizard.	Le dernier tour d'un magicien informatique sophistiqué.
She stood in front of the mirror.	Elle se tenait devant le miroir.
The judge accepted the lawyer's argument.	Le juge a accueilli favorablement l'argument de l'avocat.
Cats were originally kept for entertainment.	Les chats étaient à l'origine gardés comme divertissement.
He was tragically lost.	Il a été tragiquement perdu.
The man's eyes were filled with determination.	Les yeux de l'homme étaient emplis de détermination.
Tall trees stood beside the river.	De grands arbres se dressaient au bord de la rivière.
Long periods of isolation are traditionally encouraged.	Les longues périodes d'isolement sont traditionnellement encouragées.
The police are known to be corrupt.	La police est connue pour être corrompue.
You had to be careful on busy roads.	Il fallait être prudent sur les routes très fréquentées.
The dates for this year's conference have not been set.	Les dates de la conférence de cette année n'ont pas été fixées.
Her big cat is still sitting here.	Son gros chat est toujours assis ici.
These old houses need a thorough renovation.	Ces vieilles maisons ont besoin d'une rénovation en profondeur.
He never stopped thinking.	Il n'a jamais cessé de penser.
This rare fish is endangered.	Ce poisson rare est en voie de disparition.
The material is of good quality.	Le matériel est de bonne qualité.
A stormy slick caused an argument.	Une nappe orageuse a provoqué une dispute.
The tall graceful tree was surrounded by nature.	Le grand arbre gracieux était entouré par la nature.
The sun rising over the mountain was a magnificent sight.	Le soleil se levant sur la montagne faisait un spectacle magnifique.
The cup looks like a sugar bowl.	La tasse ressemble à un sucrier.
I greeted him with a warm smile.	Je l'ai accueilli avec un sourire chaleureux.
I had never seen such a magnificent palace.	Je n'avais jamais vu un palais aussi magnifique.
To win, teams must score more goals than their opponent.	Pour gagner, les équipes doivent marquer plus de buts que leur adversaire.
There is no evidence of improvement.	Il n'y a aucune preuve d'amélioration.
One of my ancestors was exiled from this land.	Un de mes ancêtres a été exilé de cette terre.
Python has many unique attributes.	Python possède de nombreux attributs uniques.
He ran down the stairs.	Il a dévalé les marches.
The two companies recently merged.	Les deux sociétés ont récemment fusionné.
No seat belts, no brakes.	Pas de ceintures de sécurité, pas de freins.
The little boy hesitated.	Le petit garçon hésita.
Children love to play with trains.	Les enfants adorent jouer avec les trains.
She was convinced that she had been wronged.	Elle était convaincue qu'elle avait été lésée.
The harvest began to get thicker and thicker.	La récolte a commencé à devenir de plus en plus épaisse.
Why can't she just leave him?	Pourquoi ne peut-elle pas simplement le quitter ?
The goddess then blessed the local river.	La déesse a ensuite béni la rivière locale.
Never take horses for granted.	Ne prenez jamais les chevaux pour acquis.
She sat down and looked out the window.	Elle s'assit et regarda par la fenêtre.
The technology is quite popular.	La technologie est assez populaire.
The guard found the wallet.	Le gardien a trouvé le portefeuille.
The snake's poison killed the princess.	Le poison du serpent a tué la princesse.
These texts are not original works of the author.	Ces textes ne sont pas des œuvres originales de l'auteur.
Attracted by the military, many young men volunteered.	Attirés par les militaires, de nombreux jeunes hommes se portent volontaires.
The bathroom is behind the bedroom.	La salle de bain est derrière la chambre.
The geography of the region.	La géographie de la région.
Farmers usually plant various crops each year.	Les agriculteurs plantent généralement diverses cultures chaque année.
A large part of the population is illiterate.	Une grande partie de la population est analphabète.
The landscape was magnificent.	Le paysage était magnifique.
Smoking causes many diseases.	Le tabagisme provoque de nombreuses maladies.
But no one believes they will fix it.	Mais personne ne croit qu'ils vont le réparer.
The villagers were burned alive.	Les villageois ont été brûlés vifs.
The village huddled against the mountains.	Le village blotti contre les montagnes.
The hashtag is used worldwide.	Le hashtag est utilisé dans le monde entier.
Several large bags were left on the dock.	Plusieurs gros sacs ont été laissés sur le quai.
She greeted her family.	Elle a salué sa famille.
Use this ointment twice a day.	Utilisez cette pommade deux fois par jour.
He had, in fact, attended school as a child.	Il avait, en fait, fréquenté l'école dans son enfance.
The structure was huge.	La structure était énorme.
The mountains dominate the flat country.	Les montagnes dominent le plat pays.
But this is not a new idea.	Mais ce n'est pas une idée nouvelle.
These organisms are amoeboid in nature.	Ces organismes sont de nature amiboïde.
It's time for employers to assess productivity.	Il est temps pour les employeurs d'évaluer la productivité.
This priest developed our brand.	Ce prêtre a développé notre marque.
He studied fiercely all night, finally falling asleep.	Il a étudié férocement toute la nuit, s'endormant finalement.
An alternative to hardware installation is the virtual machine.	Une alternative à l'installation matérielle est la machine virtuelle.
The ship turned the corner.	Le navire a tourné le coin.
Jane's keys were in her pocket.	Les clés de Jane étaient dans sa poche.
Be careful not to add too much salt.	Attention à ne pas mettre trop de sel.
Japan's containment policy has failed.	La politique de confinement du Japon a échoué.
The air carries a heady mixture of perfume and sweat.	L'air transporte un mélange capiteux de parfum et de sueur.
A row of beautiful pine trees stood behind this mansion.	Une rangée de beaux pins se tenait derrière ce manoir.
Third, we need eggplants.	Troisièmement, nous avons besoin d'aubergines.
The library is a designated historic building.	La bibliothèque est un bâtiment historique désigné.
The air was heavy with the smell of smoke.	L'air était lourd d'une odeur de fumée.
They washed the mud off their bare feet.	Ils ont lavé la boue de leurs pieds nus.
The house is built of wood.	La maison est construite en bois.
Of particular interest is the widespread deforestation and weakening of ecosystems.	La déforestation généralisée et l'affaiblissement des écosystèmes sont particulièrement intéressants.
The new mayor is a dedicated public servant.	Le nouveau maire est un fonctionnaire dévoué.
Pumpkin turned into soup.	La citrouille s'est transformée en soupe.
He muttered a hard, curious sound.	Il murmura un son dur et curieux.
The fire was burning brightly.	Le feu brûlait vivement.
Those who act illegally must be stopped.	Ceux qui agissent illégalement doivent être arrêtés.
The wooden blocks are very strong.	Les blocs de bois sont très solides.
Azure kingfishers nest on the banks.	Les martins-pêcheurs d'azur nichent sur les berges.
The peasant told old stories to his children.	Le paysan racontait de vieilles histoires à ses enfants.
He was charged with public misconduct.	Il a été accusé d'inconduite publique.
They punished him severely.	Ils l'ont sévèrement puni.
Our teacher was tough, frowning all the time.	Notre professeur était dur, fronçant les sourcils tout le temps.
The elderly baby boomer couple had few children.	Le couple âgé des baby-boomers avait peu d'enfants.
The streets were deserted.	Les rues étaient désertes.
The government's position has hit the headlines.	La position du gouvernement a défrayé la chronique.
Also be sure to wear protective clothing.	Assurez-vous également de porter des vêtements de protection.
The fish moved away and dove into the waves.	Le poisson s'éloigna et plongea dans les vagues.
Bird populations will soon disappear.	Les populations d'oiseaux vont bientôt disparaître.
Gently fold in, then stir.	Incorporer délicatement, puis remuer.
This led to a lot of controversy.	Cela a conduit à beaucoup de controverses.
They were of a different religion.	Ils étaient d'une religion différente.
He has no real powers.	Il n'a pas de vrais pouvoirs.
Clean the spoon before using it.	Nettoyez la cuillère avant de l'utiliser.
All in all, it's a heartwarming story.	Dans l'ensemble, c'est une histoire réjouissante.
Blood was still flowing from my nose.	Le sang coulait toujours de mon nez.
The court was satisfied with his explanation.	Le tribunal a été satisfait de son explication.
Delicate cell wall structures have been disrupted.	Les structures délicates de la paroi cellulaire ont été perturbées.
Examine the atmosphere there.	Examinez l'atmosphère là-bas.
We drank water from a fountain.	Nous avons bu l'eau d'une fontaine.
Ancient buildings were discovered here at the end of the 17th century.	Des bâtiments anciens ont été découverts ici à la fin du XVIIe siècle.
The winds strengthened with a change in wind direction.	Les vents se sont renforcés avec un changement de direction du vent.
Take your coat and jump in the car.	Prenez votre manteau et sautez dans la voiture.
Gérald has a wide vocabulary.	Gérald a un large vocabulaire.
These booths are manned by private detectives	Ces cabines sont tenues par des détectives privés
The song reminded him of the war.	La chanson lui rappelait la guerre.
His childhood had been difficult.	Son enfance avait été difficile.
The glass is half empty.	Le verre est à moitié vide.
The dog looked hungry.	Le chien avait l'air affamé.
The constable was easy to spot in the crowd.	Le constable était facile à repérer dans la foule.
People accosted her in the street.	Les gens l'ont accostée dans la rue.
Darkness fell around midnight.	L'obscurité est tombée vers minuit.
A weasel stared at her reflection.	Une fouine regardait son reflet.
The deer lay down for the night.	Le cerf s'est couché pour la nuit.
London will always be our home.	Londres sera toujours notre maison.
Over the past few decades, scientists have discovered many previously unknown bacteria.	Au cours des dernières décennies, les scientifiques ont découvert de nombreuses bactéries jusqu'alors inconnues.
He could have spent the money on nicer things.	Il aurait pu dépenser l'argent pour des choses plus agréables.
When was man first cunning?	Quand l'homme a-t-il été rusé pour la première fois ?
We will of course pay for all damages.	Nous paierons bien sûr tous les dommages.
Last year, the country received huge amounts of international aid.	L'année dernière, le pays a reçu d'énormes quantités d'aide internationale.
The baby's cries filled the room.	Les cris du bébé remplissaient la pièce.
Ice skating is a popular winter sport.	Le patinage sur glace est un sport d'hiver populaire.
The woman screamed, ran away and hid in a nearby store.	La femme a crié, s'est enfuie et s'est cachée dans un magasin voisin.
In most cases, AutoCorrect will not interpret punctuation.	Dans la plupart des cas, la correction automatique n'interprétera pas la ponctuation.
The summer heat is expected to last until next week.	La chaleur estivale devrait durer jusqu'à la semaine prochaine.
The study of geography is fascinating.	L'étude de la géographie est passionnante.
After the meal, we will turn off the lights.	Après le repas, nous éteindrons les lumières.
He was late for work.	Il était en retard au travail.
Her hair was tied back and she smiled.	Ses cheveux étaient attachés en arrière et elle sourit.
The singer tries to be considerate of the fans.	Le chanteur essaie d'être prévenant envers les fans.
Through the window, a slit of sunlight shone faintly.	Par la fenêtre, une fente de soleil brillait faiblement.
The study attempted to measure height.	L'étude a tenté de mesurer la taille.
We must control our consumption of plastic bags.	Nous devons contrôler notre consommation de sacs plastiques.
A weak earthquake recently shook the country.	Un faible tremblement de terre a récemment secoué le pays.
The two lovers walk hand in hand.	Les deux amants marchent main dans la main.
The passages were hardly wider than a man.	Les passages n'étaient guère plus larges qu'un homme.
Tokyo is known as the "noisy capital".	Tokyo est connue comme la "capitale bruyante".
It is a seaside town.	C'est une ville balnéaire.
This type of clothing is embarrassing.	Ce type de vêtements est embarrassant.
The victim was stabbed multiple times.	La victime a été poignardée à plusieurs reprises.
Her daughter is studying a foreign language.	Sa fille étudie une langue étrangère.
The stem runs the full length of the plant.	La tige s'étend sur toute la longueur de la plante.
He had many ways to greet old friends.	Il avait de nombreuses façons de saluer de vieux amis.
She was holding her left ear with her right hand.	Elle tenait son oreille gauche avec sa main droite.
Today's meeting did not go well.	La réunion d'aujourd'hui ne s'est pas bien déroulée.
The factory, once a centerpiece of the company, has just closed.	L'usine, autrefois une pièce maîtresse de l'entreprise, vient de fermer.
Type the website address below.	Tapez l'adresse du site Web ci-dessous.
The vegetables look tired.	Les légumes ont l'air fatigués.
He helps many homeless people.	Il aide de nombreux sans-abri.
Their loss is our gain.	Leur perte est notre gain.
The work is tedious.	Le travail est fastidieux.
My headache intensified.	Mon mal de tête s'est intensifié.
Some kind of creature, she thought, that's all.	Une sorte de créature, pensa-t-elle, c'est tout.
So for now, let's end this story here.	Donc pour l'instant, terminons cette histoire ici.
The streets were flooded by a violent storm.	Les rues ont été inondées par un violent orage.
What is this? 	Qu'est-ce que c'est ça?
He asked.	Il a demandé.
Noise pollution is a problem here.	La pollution sonore est un problème ici.
Have you had a similar experience?	Vous avez vécu une expérience similaire ?
Water flows over a waterfall.	L'eau coule sur une cascade.
A religious ceremony took place.	Une cérémonie religieuse a eu lieu.
She was in a good mood.	Elle était de bonne humeur.
Each family saved a few grains.	Chaque famille a économisé quelques grains.
Dates are dried in the sun.	Les dattes sont séchées au soleil.
Experimental canine genetics is yielding results.	La génétique canine expérimentale donne des résultats.
The tour will include stops at many attractive locations.	La visite comprendra des arrêts dans de nombreux endroits attrayants.
Many of these conflicts were over scarce resources.	Bon nombre de ces conflits portaient sur des ressources rares.
As you know, this engine works on the diesel engine.	Comme vous le savez, ce moteur fonctionne sur le moteur diesel.
The country was flooded with refugees.	Le pays était inondé de réfugiés.
The government wanted this situation to be remedied.	Le gouvernement tenait à ce qu'il soit remédié à cette situation.
They were neatly lined up one behind the other.	Ils étaient soigneusement alignés les uns derrière les autres.
Be sure to keep all medications out of reach.	Assurez-vous de garder tous les médicaments hors de portée.
He listened to the same song every night.	Il écoutait la même chanson tous les soirs.
She repeated the song.	Elle a répété le chant.
The wise old man created the city.	Le vieil homme sage a créé la ville.
Did you do well in the school play?	Avez-vous bien joué dans la pièce de théâtre de l'école ?
We cooked in the forest that evening.	Nous avons cuisiné dans la forêt ce soir-là.
It is the bread that feeds us.	C'est le pain qui nous nourrit.
The controller started landing the jets.	Le contrôleur a commencé à faire atterrir les jets.
The militia guarded the town for two weeks.	La milice a gardé la ville pendant deux semaines.
Many animals also live in deserts.	De nombreux animaux vivent également dans les déserts.
His speech was not very deep, but it was interesting.	Son discours n'était pas très profond, mais il était intéressant.
You must practice calligraphy every day.	Vous devez pratiquer la calligraphie tous les jours.
They will certainly be missed.	Ils vont certainement nous manquer.
Coal and oil both burned.	Le charbon et le pétrole brûlaient tous les deux.
Snow covered the countryside.	La neige recouvrait la campagne.
None of the parents' rooms are pleasant to live in.	Aucune des chambres des parents n'est agréable à vivre.
No one had ever done this before.	Personne n'avait jamais fait cela auparavant.
Skip the sugar.	Passez le sucre.
The gas station was forcibly taken into private ownership.	La station-service a été prise de force en propriété privée.
The research results were confusing.	Les résultats de la recherche étaient confondants.
It is forbidden to shoot in the street,	Il est interdit de tirer dans la rue,
Return the stolen item to its rightful owner.	Restituez l'objet volé à son propriétaire légitime.
Shall we have another cup of tea?	Allons-nous prendre une autre tasse de thé ?
God rested on the seventh day.	Dieu s'est reposé le septième jour.
The fields were a sea of ​​green.	Les champs étaient une mer de verdure.
A storm was brewing!	Une tempête se préparait !
To make the dumplings we will have to use our hands.	Pour faire les boulettes, nous devrons utiliser nos mains.
Television programming has been reduced.	La programmation télévisée a été réduite.
You must remove the tag to reveal your name.	Vous devez retirer l'étiquette pour révéler votre nom.
Family life changes dramatically after marriage.	La vie de famille change radicalement après le mariage.
Fathers should be responsible for the decisions they make.	Les pères doivent être responsables des décisions qu'ils prennent.
The intensity of their grief is striking.	L'intensité de leur chagrin est frappante.
The statue tarnishes easily.	La statue se ternit facilement.
The volume is lowered.	Le volume est baissé.
Function that returns the minimum value in a list.	Fonction qui renvoie la valeur minimale dans une liste.
Cereals such as rice, buckwheat and millet are staple foods.	Les céréales telles que le riz, le sarrasin et le millet sont des aliments de base.
Many stores shop online.	De nombreux magasins font des achats en ligne.
The smart worker quit his job.	Le travailleur intelligent a quitté son emploi.
The writer was intrigued by the case.	L'écrivain était intrigué par l'affaire.
The day was clear and bright, a perfect morning.	La journée était claire et lumineuse, une matinée parfaite.
They were both drenched and shaking.	Ils étaient tous les deux trempés et tremblaient.
The stamp ink was smudged.	L'encre du tampon était tachée.
She gave him a stern look.	Elle lui lança un regard sévère.
The population has decreased.	La population a diminué.
He often seems distracted.	Il semble souvent distrait.
It is a global challenge.	C'est un défi mondial.
We saved this piece of treasure.	Nous avons sauvé ce morceau de trésor.
It seems very unlikely.	Cela semble très peu probable.
They left town with a handshake.	Ils ont quitté la ville avec une poignée de main.
Some claims were against him.	Certaines réclamations étaient contre lui.
Fewer people are working today.	Moins de gens travaillent aujourd'hui.
The gap between rich and poor is widening.	Le fossé entre les riches et les pauvres se creuse.
The credulous peasant believed that the sacrifice would protect him.	Le paysan crédule croyait que le sacrifice le protégerait.
In times of famine and starvation, people resort to cannibalism.	En période de famine et de famine, les gens ont recours au cannibalisme.
He started the re-creation process.	Il a commencé le processus de recréation.
The shows were exciting!	Les spectacles étaient passionnants !
Emma looked at the sales figures.	Emma regarda les chiffres des ventes.
He stayed in bed all day, sipping orange juice.	Il resta au lit toute la journée, sirotant du jus d'orange.
We now realize that his illness was terminal.	Nous réalisons maintenant que sa maladie était en phase terminale.
Nocturnal animals come out at night.	Les animaux nocturnes sortent la nuit.
Use a knife to julienne the carrots.	Utilisez un couteau pour couper les carottes en julienne.
Nose and eyes required frequent cleaning.	Le nez et les yeux nécessitaient un nettoyage fréquent.
Mathematics is an integral part of engineering.	Les mathématiques font partie intégrante de l'ingénierie.
Pay attention to the instructions given by the instructor.	Faites attention aux instructions données par l'instructeur.
Money can be a powerful motivator.	L'argent peut être un puissant facteur de motivation.
The young man wandered aimlessly in circles.	Le jeune homme errait en cercles sans but.
The country, rather than a person, can be sued.	Le pays, plutôt qu'une personne, peut être poursuivi.
The names of the two men were confusing.	Les noms des deux hommes prêtaient à confusion.
The rainforest is being destroyed by logging.	La forêt tropicale est détruite par l'exploitation forestière.
The pawnshop is located in a narrow alley.	Le prêteur sur gages est situé dans une ruelle étroite.
This colleague got a promotion almost overnight.	Ce collègue a obtenu une promotion presque du jour au lendemain.
But who remembers him?	Pourtant qui se souvient de lui ?
The first sentence doesn't hold water.	La première phrase ne tient pas debout.
The fault lies with the courts.	La faute incombe aux tribunaux.
They will have better turrets.	Ils auront de meilleures tourelles.
Many people have mobilized against their internment.	De nombreuses personnes se sont mobilisées contre leur internement.
The desert can be a harsh place.	Le désert peut être un endroit rude.
The cities of this region are grouped in cold zones.	Les villes de cette région sont regroupées dans des zones froides.
Many people died as a result of the earthquake.	De nombreuses personnes sont mortes à la suite du tremblement de terre.
You are as unique and individual as anyone else.	Vous êtes aussi unique et individuel que n'importe qui d'autre.
She even washed her hands!	Elle s'est même lavé les mains !
There are many alternatives.	Il existe de nombreuses alternatives.
Only taxpayer citizens receive the right to vote.	Seuls les citoyens contribuables reçoivent le droit de vote.
So why do you think rainwater contains so many minerals?	Alors pourquoi pensez-vous que l'eau de pluie contient autant de minéraux ?
Their conversation was interrupted.	Leur conversation a été interrompue.
The homeless raised his hand.	Le sans-abri a levé la main.
The cave is made up of millions of tiny crystals.	La grotte est composée de millions de minuscules cristaux.
She was calm, thoughtful.	Elle était calme, réfléchie.
Water is a very precious resource.	L'eau est une ressource très précieuse.
The bush was thick and unruly.	Le buisson était épais et indiscipliné.
The symbol of peace.	Le symbole de la paix.
The weary knight rested well that night.	Le chevalier fatigué s'est bien reposé cette nuit-là.
The weather was rainy and cold.	Le temps était pluvieux et froid.
This region is famous for its beautiful sunsets.	Cette région est célèbre pour ses magnifiques couchers de soleil.
Scientists believe this is due to climate change.	Les scientifiques pensent que cela est dû au changement climatique.
The pond is a popular swimming spot during the day.	L'étang est un lieu de baignade apprécié en journée.
The cat meows.	Le chat miaule.
She explained everything clearly.	Elle a tout expliqué clairement.
Some research suggests that fish congregate in schools for protection.	Certaines recherches suggèrent que les poissons se rassemblent en bancs pour se protéger.
He declined to explain why he violated the agreement.	Il a refusé d'expliquer pourquoi il avait violé l'accord.
In most cities, the crime rate is low.	Dans la plupart des villes, le taux de criminalité est faible.
It was only a matter of time before people did.	Ce n'était qu'une question de temps avant que les gens ne le fassent.
They blamed the government for not doing enough.	Ils ont reproché au gouvernement de ne pas en faire assez.
The chronic lack of water is a serious problem.	Le manque chronique d'eau est un problème sérieux.
She closed her eyes, rubbing her temples.	Elle ferma les yeux en se frottant les tempes.
He rarely likes what they eat.	Il aime rarement ce qu'ils mangent.
Some kind of microorganism lives inside this wall.	Une sorte de micro-organisme vit à l'intérieur de ce mur.
The policeman helps them find their way home.	Le policier les aide à retrouver le chemin du retour.
If a spell checker is wrong, correct it yourself.	Si un correcteur orthographique se trompe, corrigez-le vous-même.
A study shows that, on average, children unchanged.	Une étude montre que, en moyenne, les enfants inchangés.
A bottle of water is next to the seat.	Une bouteille d'eau est à côté du siège.
Aiming for the moon is too ambitious.	Viser la lune est trop ambitieux.
Wash fruit thoroughly.	Laver soigneusement les fruits.
It has been many years since it was last renovated.	Cela fait de nombreuses années qu'il n'a pas été rénové pour la dernière fois.
I do not understand the question.	Je ne comprends pas la question.
There are milk bottle collection stations throughout the city.	Il y a des stations de collecte de bouteilles de lait dans toute la ville.
It's a classic dish.	C'est un plat classique.
Each glass contained approximately one centiliter of liquid.	Chaque verre contenait environ un centilitre de liquide.
The legislator quickly came to power.	Le législateur accède rapidement au pouvoir.
The zookeeper waved at the tiger.	Le gardien du zoo fit signe au tigre.
Wanting wealth or power.	Vouloir la richesse ou le pouvoir.
He says it's because of water scarcity.	Il dit que c'est à cause de la rareté de l'eau.
I win all the time.	Je gagne tout le temps.
Air has become a vital commodity.	L'air est devenu une denrée vitale.
The village was cut off from the outside world.	Le village était coupé du monde extérieur.
We watched in fascination.	Nous avons regardé avec fascination.
She fell silent, her gaze averted.	Elle se tut, le regard détourné.
Although rare, poisonous snakes are occasionally seen here.	Bien que rares, des serpents venimeux sont parfois observés ici.
He has deep dimples on both sides of his jaw.	Il a des fossettes profondes des deux côtés de sa mâchoire.
The wicked king had to be executed.	Le méchant roi devait être exécuté.
The manager, feeling out of his depth, did his best.	Le manager, se sentant hors de sa profondeur, a fait de son mieux.
His work is of the utmost importance.	Son œuvre est de la plus haute importance.
The emperor's daughter wanted to marry a prince.	La fille de l'empereur voulait se marier avec un prince.
He agrees to lead the expedition.	Il accepte de diriger l'expédition.
A whistling kettle indicates clear liquid inside.	Une bouilloire qui siffle indique un liquide clair à l'intérieur
Some people consider the dolphin a good companion.	Certaines personnes considèrent le dauphin comme un bon compagnon.
Tomorrow night you come.	Demain soir, tu viens.
Cooking requires skill and attention.	La cuisine demande de l'habileté et de l'attention.
The roads in this area are notoriously bad.	Les routes de cette zone sont notoirement mauvaises.
Once again in the breach, dear friends!	Encore une fois dans la brèche, chers amis !
The kitten has a fluffy coat.	Le chaton a un pelage duveteux.
This violence must end.	Il faut mettre fin à cette violence.
The news was greeted with horror by the townspeople.	La nouvelle a été accueillie avec horreur par les habitants de la ville.
At dawn, the men left.	A l'aube, les hommes partaient.
The prime minister has yet to comment.	Le Premier ministre n'a pas encore commenté.
She needed more time to prepare.	Elle avait besoin de plus de temps pour se préparer.
I fear he will resort to drastic measures.	Je crains qu'il n'ait recours à des mesures drastiques.
An undercover photographer has been hired.	Un photographe infiltré a été engagé.
You have been more than patient.	Vous avez été plus que patient.
This can be a dangerous ploy.	Cela peut être un stratagème dangereux.
The books look interesting.	Les livres semblent intéressants.
The key to happiness is good health.	La clé du bonheur est une bonne santé.
Check out this model airplane!	Regardez ce modèle réduit d'avion !
They depend on the road for their livelihood.	Ils dépendent de la route pour leur subsistance.
A visitor once asked to borrow an egg.	Un visiteur a un jour demandé à emprunter un œuf.
The legislative body meets twice a year.	Le corps législatif se réunit deux fois par an.
He lifted his head and smiled.	Il leva la tête et sourit.
The cathedral has tall towers.	La cathédrale a de hautes tours.
She is seated, in a world of her own.	Elle est assise, dans un monde à elle.
The panda's nose is flat.	Le nez du panda est plat.
The pollen is dried to become fodder for livestock.	Le pollen est séché pour devenir du fourrage pour le bétail.
It was the second time the train was delayed.	C'était la deuxième fois que le train était retardé.
Shimmering dunes of green and gold shimmered in the distance.	Des dunes scintillantes de vert et d'or scintillaient au loin.
Pass the peppers, please.	Passez les piments, s'il vous plaît.
The zookeeper hopes to adopt this animal.	Le gardien du zoo espère adopter cet animal.
A television newscast casts a shadow over the match.	Un journal télévisé jette une ombre sur le match.
The language is easy to learn.	La langue est facile à apprendre.
Oregon is home to all kinds of wildlife.	L'Oregon abrite toutes sortes d'animaux sauvages.
A dispute broke out between the town's mayor and the governor.	Une dispute a éclaté entre le maire de la ville et le gouverneur.
He deposited the money in the armored truck.	Il a déposé l'argent dans le camion blindé.
It is boys and girls who suffer the most from war.	Ce sont les garçons et les filles qui souffrent le plus de la guerre.
The room was plunged into darkness.	La pièce était plongée dans l'obscurité.
They live in misery.	Ils vivent dans la misère.
She would have liked to have butter.	Elle aurait aimé avoir du beurre.
We decided to go to the department store.	Nous avons décidé d'aller au grand magasin.
They were still trying to correct her.	Ils essayaient toujours de la corriger.
They are known for their poetry.	Ils sont connus pour leur poésie.
The two fishermen fished out the dead bird.	Les deux pêcheurs repêchèrent l'oiseau mort.
Donkeys are cheap and hardy animals.	Les ânes sont des animaux bon marché et robustes.
Weleavers usually attend a large school.	Les weleavers fréquentent généralement une grande école.
The environment is deteriorating.	L'environnement se dégrade.
He studied the room for clues.	Il étudia la pièce à la recherche d'indices.
The city maintains a database of hypocentres.	La ville tient à jour une base de données sur les hypocentres.
They applied for planning permission.	Ils ont demandé un permis d'urbanisme.
The producers desperately tried to get their money back.	Les producteurs ont désespérément essayé de récupérer leur argent.
This region enjoys a mild climate.	Cette région bénéficie d'un climat doux.
I put on my dressing gown and my slippers.	J'enfile ma robe de chambre et mes chaussons.
A flock of crows flying overhead.	Une volée de corbeaux volant au-dessus de nos têtes.
It will stop that in seconds.	Il arrêtera cela en quelques secondes.
Many wealthy families live in this neighborhood.	De nombreuses familles aisées vivent dans ce quartier.
Do your homework now!	Faites vos devoirs maintenant !
Cruel words hurt deeply.	Les mots cruels blessent profondément.
An entire village was fired upon without warning.	Un village entier a été tiré dessus sans sommation.
We have to make alternative plans.	Nous devons faire des plans alternatifs.
A dog is an animal.	Un chien est un animal.
I want wine and fish for dinner.	Je veux du vin et du poisson pour le dîner.
The role was to get others to follow him.	Le rôle consistait à amener les autres à le suivre.
Water provides essential nutrients for life.	L'eau fournit les nutriments essentiels à la vie.
The library has a number of computer games.	La bibliothèque a un certain nombre de jeux informatiques.
The soldier was shot and fell into the stream.	Le soldat a été abattu et est tombé dans le ruisseau.
A car passing in front of the farm caused considerable damage.	Une voiture passant devant la ferme a causé des dégâts considérables.
I felt very sad afterwards.	Je me suis senti très triste après.
Tear the pieces of paper into quarters.	Déchirez les morceaux de papier en quartiers.
He is known to frequent seedy bars.	Il est connu pour fréquenter les bars miteux.
Pain relief is a top priority for a doctor.	Le soulagement de la douleur est une priorité absolue pour un médecin.
He clearly remembered her face.	Il se souvenait clairement de son visage.
They last saw her when she was four years old.	Ils l'ont vue pour la dernière fois quand elle avait quatre ans.
I have to find a stepladder.	Je dois trouver un escabeau.
After midnight, all was silence.	Après minuit, tout était silence.
The other workers declared a strike.	Les autres travailleurs ont déclaré une grève.
Traveling in the Far North is a problem.	Voyager dans le Grand Nord est un problème.
He was selling ice cream from an "ice cream bike".	Il vendait de la crème glacée à partir d'un "vélo à glace".
Put the dirty clothes in the basket.	Mettez les vêtements sales dans le panier.
He handed her a coin.	Il lui tendit une pièce.
If the cows produce more milk, the farmers will have money.	Si les vaches produisent plus de lait, les agriculteurs auront de l'argent.
She was standing next to me.	Elle se tenait à côté de moi.
Rivers flow with muddy water.	Les rivières coulent avec de l'eau boueuse.
He gave a long whistle.	Il a donné un long coup de sifflet.
An origami boat sat in one corner.	Un bateau en origami était posé dans un coin.
The building was in perfect condition.	L'édifice était en parfait état.
Your new phone includes three months of free Internet access.	Votre nouveau téléphone comprend trois mois d'accès gratuit à Internet.
Be careful not to burn yourself!	Fais attention de ne pas te brûler!
Buy flowers for the table.	Achetez des fleurs pour la table.
Use the tweezers to remove the wart from my nose.	Utilisez la pince à épiler pour enlever la verrue de mon nez.
Parliament voted to investigate corruption.	Le Parlement a voté pour enquêter sur la corruption.
A frieze represents the crowning of the first.	Une frise représente le couronnement du premier.
Reading provides pleasure and in many ways enriches the intellect.	La lecture procure du plaisir et, à bien des égards, enrichit l'intellect.
Practice with the camcorder before you go on vacation.	Entraînez-vous avec le caméscope avant de partir en vacances.
The man has always protected the girl.	L'homme a toujours protégé la fille.
They must have had a terrible fight.	Ils ont dû avoir un terrible combat.
You weren't supposed to shop?	Vous n'étiez pas censé magasiner ?
The cook mixed the cocoa powder and the vanilla.	Le cuisinier a mélangé le cacao en poudre et la vanille.
Petroleum and natural gas insulate homes from winter cold.	Le pétrole et le gaz naturel isolent les maisons du froid hivernal.
The parking lot was crawling with cars.	Le parking grouillait de voitures.
Around this time he sent out the invitations.	À peu près à cette époque, il a envoyé les invitations.
Other scientists, however, criticized his methods.	D'autres scientifiques, cependant, ont critiqué ses méthodes.
Add oats and sugar.	Ajouter les flocons d'avoine et le sucre.
Pray that they will be tireless in their efforts.	Prions pour qu'ils soient infatigables dans leurs efforts.
The queen lived alone.	La reine vivait seule.
Here are some rules.	Voici quelques règles.
It is extremely dangerous.	C'est extrêmement dangereux.
Both are yellow and orange.	Les deux sont jaune et orange.
We washed the fruit in the stream.	Nous avons lavé les fruits dans le ruisseau.
The government needs a major overhaul.	Le gouvernement a besoin d'une refonte majeure.
But it was minus seven degrees here this morning.	Mais il faisait moins sept degrés ici ce matin.
He lived by a river.	Il habitait au bord d'une rivière.
The leader decided not to attend the meeting.	Le chef a décidé de ne pas assister à la réunion.
You must take care not to damage the plants.	Vous devez prendre soin de ne pas endommager les plantes.
Please make sure my meal was clean.	Veuillez vous assurer que mon repas était propre.
Keep your windows closed at night.	Gardez vos fenêtres fermées la nuit.
The bus was late.	Le bus était en retard.
To get out of a bad situation, they sold everything.	Pour se sortir d'une mauvaise situation, ils ont tout vendu.
The heated debate sparked several fights.	Le débat houleux a fait éclater plusieurs bagarres.
Couples are increasingly asking their rabbis to practice symbolic unions.	Les couples demandent de plus en plus à leurs rabbins de pratiquer des unions symboliques.
The path to the eclipse was very long.	Le chemin de l'éclipse était très long.
Time does not exist, my friend.	Le temps n'existe pas, mon ami.
The city's first tram is put into service.	Le premier tramway de la ville est mis en service.
This can never be known with certainty.	Cela ne peut jamais être connu avec certitude.
The government intervened.	Le gouvernement est intervenu.
The terrorists placed a bomb on a truck.	Les terroristes ont placé une bombe sur un camion.
Their population is growing rapidly.	Leur population croît rapidement.
It was a beautiful night.	C'était une belle nuit.
Much of our happiness comes from the people we meet.	Une grande partie de notre bonheur vient des gens que nous rencontrons.
She wolfed down her food.	Elle a englouti sa nourriture.
After the hurricane, much of her family's wealth was lost.	Après l'ouragan, une grande partie de la richesse de sa famille a été perdue.
The elephant is at home in the savannah.	L'éléphant est chez lui dans la savane.
In some countries, the punishment for littering is a fine.	Dans certains pays, la punition pour jeter des ordures est une amende.
Many birds, including parrots, look like oversized macaws.	De nombreux oiseaux, y compris les perroquets, ressemblent à des aras surdimensionnés.
Farmers wanted to grow a profitable crop.	Les agriculteurs voulaient cultiver une culture rentable.
They serve customers 24 hours a day.	Ils servent les clients 24 heures sur 24.
I'm curious how this research will turn out.	Je suis curieux de savoir comment cette recherche va se dérouler.
The soft glow of a cigarette.	La douce lueur d'une cigarette.
The affluent lifestyle was hard to give up.	Le style de vie aisé était difficile à abandonner.
He hoped to find work as a carpenter.	Il espérait trouver du travail comme menuisier.
Haste makes waste.	La hâte fait des déchets.
The woman angrily pushed the letter into the box.	La femme poussa avec colère la lettre dans la boîte.
The storm struck with deadly ferocity.	La tempête a frappé avec une férocité mortelle.
She tried to run.	Elle a essayé de courir.
Steve pricked the cupcake with a fork.	Steve a piqué le cupcake avec une fourchette.
Customs duties payable on imports vary by product.	Les droits de douane à payer sur les importations varient selon le produit.
This region has some of the most interesting museums.	Cette région possède certains des musées les plus intéressants.
No matter how hard she tried, she couldn't drink it all.	Malgré tous ses efforts, elle ne pouvait pas tout boire.
The woman bows her head in thanks.	La femme baisse la tête en signe de remerciement.
The interview went well.	L'entretien s'est bien passé.
These figures confirm what most had suspected.	Ces chiffres confirment ce que la plupart avaient soupçonné.
Politicians are seen as untrustworthy.	Les politiciens sont perçus comme indignes de confiance.
I write with love.	J'écris avec amour.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	Tout le monde n'est pas d'accord pour dire que l'esclavage est mauvais.
Inula helenium is a perennial herbaceous plant, growing only a	Inula helenium est une plante herbacée vivace, ne poussant qu'un
The riders were dressed in colorful costumes.	Les cavaliers étaient vêtus de costumes colorés.
He was studying law at a university.	Il étudiait le droit dans une université.
Although she is over seventy years old, she is in good health.	Bien qu'elle ait plus de soixante-dix ans, elle est en bonne santé.
A spaceship slows to a stop.	Un vaisseau spatial ralentit jusqu'à s'arrêter.
When water gets hot, it boils.	Lorsque l'eau devient chaude, elle bout.
Some areas of the countryside have abandoned agriculture.	Certaines zones de la campagne ont abandonné l'agriculture.
This book will help you improve your skills.	Ce livre vous aidera à améliorer vos compétences.
Most animals live in groups called herds.	La plupart des animaux vivent en groupes appelés troupeaux.
Very little is known about the animals that live there.	On sait très peu de choses sur les animaux qui y vivent.
The product is now used worldwide.	Le produit est maintenant utilisé dans le monde entier.
The children were playing in a nearby yard.	Les enfants jouaient dans une cour voisine.
Call an ambulance!	Appelle une ambulance!
Large quantities of methane are released into the atmosphere.	De grandes quantités de méthane sont rejetées dans l'atmosphère.
The road is lined with shops.	La route est bordée de boutiques.
A door remained ajar, inviting us to enter.	Une porte est restée entrouverte, nous invitant à entrer.
He snuck up on me.	Il s'est faufilé sur moi.
The church bell rings when the priest rings it.	La cloche de l'église sonne lorsque le prêtre la sonne.
The slaughtered animals of the hunters provided food.	Les bêtes abattues des chasseurs fournissaient de la nourriture.
The chair started to wobble.	La chaise a commencé à vaciller.
His business was failing.	Son entreprise échouait.
The noise slowly faded to silence.	Le bruit s'estompa lentement jusqu'au silence.
If for any reason you are not completely satisfied,	Si, pour une raison quelconque, vous n'êtes pas entièrement satisfait,
They looked at the sea.	Ils regardèrent la mer.
Security cameras are everywhere.	Les caméras de sécurité sont partout.
This cake is absolutely delicious.	Ce gâteau est absolument délicieux.
The sewer was dug deep into the earth.	L'égout a été creusé profondément dans la terre.
The statue was displayed throughout the city.	La statue était exposée dans toute la ville.
Locomotives can therefore run relatively fast for a relatively long period	Les locomotives peuvent donc rouler relativement vite pendant une période relativement longue
The passenger was upset, but not angry.	Le passager était bouleversé, mais pas en colère.
Consumption of alcohol is prohibited.	La consommation d'alcool y est interdite.
The food of this dish is delicious.	La nourriture de ce plat est délicieuse.
A light lit up his face.	Une lueur éclaira son visage.
He is the new president.	Il est le nouveau président.
The global economy could contract.	L'économie mondiale pourrait se contracter.
Mom taught me how to make this soup.	Maman m'a appris à faire cette soupe.
The wounded were pulled from the grave.	Les blessés ont été retirés de la tombe.
Do you understand why she did that?	Comprenez-vous pourquoi elle a fait ça ?
The airstrip is too short.	La piste d'atterrissage est trop courte.
The bell rang six times.	La cloche a sonné six fois.
Second, you cut the apples into small pieces.	Deuxièmement, vous coupez les pommes en petits morceaux.
The cook fell ill.	Le cuisinier est tombé malade.
Most white wines are acceptable.	La plupart des vins blancs sont acceptables.
His voice was hoarse.	Sa voix était rauque.
City dwellers outnumber rural dwellers.	Les citadins sont plus nombreux que les ruraux.
He also visited several cities.	Il a également visité plusieurs villes.
She was sobbing softly and with her body bent.	Elle sanglotait doucement et avec son corps courbé.
A girl picks up a doll and rocks it lovingly.	Une fille prend une poupée et la berce avec amour.
High air pressure can cause coughing.	Une pression atmosphérique élevée peut provoquer la toux.
A career diplomat, she served in many countries.	Diplomate de carrière, elle a servi dans de nombreux pays.
He ate way too many chips.	Il a mangé beaucoup trop de chips.
The sculpture was originally located in the temple.	La sculpture était à l'origine située dans le temple.
Could you please wipe the table?	Pourriez-vous s'il vous plaît essuyer la table ?
Students will have to pay for college.	Les étudiants devront payer pour l'université.
Consumers prefer products with attractive labels.	Les consommateurs privilégient les produits aux étiquettes attrayantes.
Health care in this country is inadequate.	Les soins de santé dans ce pays sont insuffisants.
The infantryman eyed the helicopter suspiciously.	Le fantassin regarda l'hélicoptère avec méfiance.
The king sees to it that justice is done.	Le roi veille à ce que justice soit faite.
Wipe the butter.	Essuyez le beurre.
I don't see what it is!	Je ne vois pas de quoi il s'agit !
These ships were blown over.	Ces navires ont été renversés par le vent.
The drought has caused food prices to soar.	La sécheresse a fait flamber les prix des denrées alimentaires.
The army took control of the situation.	L'armée a pris le contrôle de la situation.
Concrete, brick or stone are excellent building materials.	Le béton, la brique ou la pierre constituent un excellent matériau de construction.
The wolves ate in silence for several minutes.	Les loups ont mangé en silence pendant plusieurs minutes.
The solution was expressed clearly.	La solution a été exprimée clairement.
The court often makes strict orders.	Le tribunal rend souvent des ordonnances strictes.
To achieve more balanced growth,	Pour parvenir à une croissance plus équilibrée,
Soldiers learned basic combat strategies.	Les soldats ont appris les stratégies de combat de base.
The operation was underway at lunchtime.	L'opération était en cours à l'heure du déjeuner.
Fortunately, the tall ship was in good condition.	Heureusement, le grand voilier était en bon état.
These two opposing ideas have been debated for centuries.	Ces deux idées opposées ont été débattues pendant des siècles.
Have employees been interviewed?	Les salariés ont-ils été interrogés ?
They have gotten bigger and bigger in recent years.	Ils sont devenus de plus en plus gros ces dernières années.
She makes her own clothes.	Elle confectionne ses propres vêtements.
He confirmed his identity with a second document.	Il a confirmé son identité avec un deuxième document.
The country was divided into numerous feudal principalities.	Le pays était divisé en de nombreuses principautés féodales.
The flight was heavily delayed.	Le vol a été fortement retardé.
The oceans are rapidly polluted.	Les océans sont rapidement pollués.
TV shows are watched almost entirely by women.	Les émissions de télévision sont presque entièrement regardées par des femmes.
The instructor pricked it gently with his pencil.	L'instructeur la piqua doucement avec son crayon.
She often helps her mother cook.	Elle aide souvent sa mère à cuisiner.
Some fruits are not ripe.	Certains fruits ne sont pas mûrs.
I am very proud of this song.	Je suis très fier de cette chanson.
The cities have specialized agencies for the protection of the environment.	Les villes disposent d'agences spécialisées pour la protection de l'environnement.
New roads are being built at a rapid pace.	De nouvelles routes sont construites à un rythme rapide.
The festive occasion will eclipse that of the day before.	L'occasion festive éclipsera celle de la veille.
Stroudburn must be extinguished.	Stroudburn doit être éteint.
Pans are an integral part of most kitchens.	Les casseroles font partie intégrante de la plupart des cuisines.
Many tigers were hunted.	De nombreux tigres ont été chassés.
The court also changed the ruling on taxation.	Le tribunal a également modifié la décision sur la fiscalité.
They taught rigorously demanding courses.	Ils ont donné des cours rigoureusement exigeants.
This river was once much wider.	Cette rivière était autrefois beaucoup plus large.
He had no friends to play with.	Il n'avait pas d'amis avec qui jouer.
Piles of ash lined the path.	Des tas de cendres bordaient le chemin.
A shortage of wood forced us to look for firewood elsewhere.	Une pénurie de bois nous a obligés à chercher du bois de chauffage ailleurs.
Please show me a new shirt.	S'il vous plaît, montrez-moi une nouvelle chemise.
Splendid yellow flowers bloom in the meadows.	De splendides fleurs jaunes s'épanouissent dans les prés.
My car has a broken muffler.	Ma voiture a un silencieux cassé.
Revolve around.	Tourner autour.
Deep in the jungle, there were large exotic fruits.	Au fond de la jungle, il y avait de gros fruits exotiques.
He paid no heed to her pleas.	Il ne prêta aucune attention à ses supplications.
They waived their royalties for an appropriate fee.	Ils ont renoncé à leurs redevances moyennant des frais appropriés.
This city is polluted beyond belief.	Cette ville est polluée au-delà de toute croyance.
The accused was found guilty.	L'accusé a été reconnu coupable.
The sound of a shot rang out in the distance.	Le bruit d'un coup de feu retentit au loin.
No sand was blowing on the deserted beach.	Aucun sable ne soufflait sur la plage déserte.
These royal apartments offer a view of the city.	Ces appartements royaux offrent une vue sur la ville.
The problem they face is pollution.	Le problème auquel ils sont confrontés est la pollution.
I don't think they will build the road.	Je ne pense pas qu'ils construiront la route.
Wheat and barley were the main cereals grown.	Le blé et l'orge étaient les principales céréales cultivées.
Birds migrate every year.	Les oiseaux migrent chaque année.
He couldn't hold back his tears.	Il n'a pas réussi à retenir ses larmes.
Your care is greatly appreciated.	Vos soins sont grandement appréciés.
The killer laughed as he went about his gruesome work.	Le tueur riait alors qu'il accomplissait son travail macabre.
What was he saying?	Que disait-il ?
Eva's parents love her when she works hard.	Les parents d'Eva l'aiment quand elle travaille dur.
The next bus will be in five minutes.	Le prochain bus sera dans cinq minutes.
Earlier in the day, a storm had damaged the transmitter.	Plus tôt dans la journée, une tempête avait endommagé l'émetteur.
The water lilies were in full bloom.	Les nénuphars étaient en pleine floraison.
More tea is needed.	Plus de thé est nécessaire.
The joys of spring were in the air.	Les joies du printemps étaient dans l'air.
The sponge cakes contain more butter.	Les génoises contiennent plus de beurre.
We need to save energy.	Nous devons économiser l'énergie.
He petted the cat lovingly.	Il a caressé le chat avec amour.
Is your cat overweight?	Votre chat est en surpoids ?
A writer of some talent.	Un écrivain d'un certain talent.
The retailer apologized for the error.	Le vendeur au détail s'est excusé pour l'erreur.
Ministers often tour the provinces before an election.	Les ministres font souvent la tournée des provinces avant une élection.
Logs look shriveled and worn.	Les bûches ont l'air ratatinées et usées.
Many children have suffered from malnutrition this year.	Beaucoup d'enfants ont souffert de malnutrition cette année.
The roads remained deserted.	Les routes sont restées désertes.
Her hair isn't very pretty like that.	Ses cheveux ne sont pas très beaux comme ça.
Please give the dog a bone.	S'il vous plaît, donnez un os au chien.
The air was cool.	L'air était frais.
You accepted my invitation, didn't you?	Vous avez accepté mon invitation, n'est-ce pas ?
The coffin was draped in a rich cloth.	Le cercueil était drapé d'une riche étoffe.
Please keep the door locked.	Veuillez garder la porte verrouillée.
A big cat strutted in front of me.	Un gros chat se pavanait devant moi.
Visitors were required to wear these earmuffs.	Les visiteurs devaient porter ces protège-oreilles.
Now the famine is caused by malnutrition.	Maintenant, la famine est causée par la malnutrition.
He tried to urge her to "make a fuss".	Il a essayé de la presser de "faire des histoires".
Everyone loves a tasty cake.	Tout le monde aime un gâteau savoureux.
He accused me of having committed an injustice.	Il m'a accusé d'avoir commis une injustice.
The supermarket always lets the cat in.	Le supermarché laisse toujours entrer le chat.
He is a national hero.	C'est un héros national.
The guests leave.	Les invités repartent.
Bill and his family have a wealth of experience.	Bill et sa famille ont une riche expérience.
He flees into the forest.	Il s'enfuit dans la forêt.
They started shouting insults at each other.	Ils ont commencé à se crier des insultes.
Be careful, this bird is poisonous.	Attention, cet oiseau est venimeux.
Appropriate solutions have been found.	Des solutions adaptées ont été trouvées.
The two walked in silence.	Les deux marchaient en silence.
How much do you charge for translation?	Combien facturez-vous pour la traduction ?
Most people think this type of machine is not safe.	La plupart des gens pensent que ce type de machine n'est pas sûr.
A fence surrounds the property.	Une clôture entoure la propriété.
The prince's mother had recently died.	La mère du prince était décédée récemment.
No one lives forever.	Personne ne vit éternellement.
The rich flour gently sifted into the bowl.	La farine riche tamisée en douceur dans le bol.
But you love your brother!	Mais tu aimes ton frère !
Farmers planted crops in a variety of locations.	Les agriculteurs ont planté des cultures dans une variété d'endroits.
He was totally focused on the books.	Il était totalement concentré sur les livres.
The lead planes make their way through the clouds.	Les avions de tête se fraient un chemin à travers les nuages.
Famine there continued unabated.	La famine y a continué sans relâche.
Frank lost his temper.	Frank a perdu son sang-froid.
The soldiers advanced towards the palace.	Les soldats s'avancèrent vers le palais.
We are exhausted from walking.	Nous sommes épuisés de marcher.
Violence erupts in the country.	La violence éclate dans le pays.
Please help me with this problem.	S'il vous plaît aidez-moi avec ce problème.
He stared into space, deep in thought.	Il regarda dans le vide, plongé dans ses pensées.
The crowd of hungry spectators murmured in anticipation.	La foule de spectateurs affamés murmurait d'anticipation.
There are no easy answers here.	Il n'y a pas de réponses faciles ici.
It's an adorable little card.	C'est une adorable petite carte.
The gun is rarely used.	Le pistolet est rarement utilisé.
Pour the batter into the mold.	Verser la pâte dans le moule.
We are committed to solving the problems of this region.	Nous nous engageons à résoudre les problèmes de cette région.
The global airline industry is highly competitive.	L'industrie mondiale du transport aérien est hautement compétitive.
A small town is a few kilometers from here.	Une petite ville est à quelques kilomètres d'ici.
Tight air temperature regulation increases comfort.	La régulation stricte de la température de l'air augmente le confort.
The food is bland.	La nourriture est fade.
Protest leaders have called for a boycott.	Les leaders de la contestation ont appelé au boycott.
They massacred the innocent villagers.	Ils ont massacré les villageois innocents.
She bore her suffering with dignity.	Elle a supporté sa souffrance avec dignité.
These cities contain many monuments of architectural beauty.	Ces villes contiennent de nombreux monuments de beauté architecturale.
Once the paper is dry, you can tear it off.	Une fois le papier sec, vous pouvez le déchirer.
Less rain fell this year than the year before.	Moins de pluie est tombée cette année que l'année précédente.
The airbag exploded from his watch.	L'airbag a explosé de sa montre.
The field of corruption is considerable.	Le champ de la corruption est considérable.
Do not worry.	Ne pas s'inquiéter.
Invisibility cloaks are fiction.	Les capes d'invisibilité sont de la fiction.
The crime was widely reported in the media.	Le crime a été largement rapporté dans les médias.
The economic recovery is underway.	La reprise économique est en marche.
This is stupid.	Cela est bête.
The waste would go to a landfill.	Les déchets iraient dans une déchetterie.
Some species of whales are disappearing completely.	Certaines espèces de baleines sont en train de disparaître complètement.
The winds were light.	Les vents étaient légers.
Another factor of decline is the economy.	Un autre facteur de déclin est l'économie.
He declined the honor, saying he was not a politician.	Il a décliné l'honneur, disant qu'il n'était pas un politicien.
Your kindness was greatly appreciated.	Votre gentillesse a été grandement appréciée.
Evidence suggests that many young people are unhappy.	Les preuves suggèrent que de nombreux jeunes sont malheureux.
Here the maps make it clear.	Ici, les cartes l'indiquent clairement.
Lead poisoning can be deadly.	L'empoisonnement au plomb peut être mortel.
The most basic spice, salt has many different uses.	L'épice la plus basique, le sel a de nombreuses utilisations différentes.
The wheels of the rover made grinding noises as it moved.	Les roues du rover faisaient des bruits de grincement pendant qu'il se déplaçait.
The phone rings constantly.	Le téléphone sonne en permanence.
She is looking forward to summer vacation.	Elle attend avec impatience les vacances d'été.
I'm sure he will come back.	Je suis sûr qu'il reviendra.
The curtains fell, revealing the panorama.	Les rideaux tombèrent, révélant le panorama.
People have engaged in this ritual for thousands of years.	Les gens se sont engagés dans ce rituel depuis des milliers d'années.
In this study, he administered a drug to rats.	Dans cette étude, il a administré un médicament à des rats.
The national flag is now internationally recognized.	Le drapeau national est désormais reconnu internationalement.
These organizations have a history of poor management.	Ces organisations ont des antécédents de mauvaise gestion.
The forest looked like a medieval fortress.	La forêt ressemblait à une forteresse médiévale.
Undoubtedly, the availability of water is the main factor.	Sans aucun doute, la disponibilité de l'eau est le facteur principal.
The awards ceremony was marred by bad behavior.	La cérémonie de remise des prix a été entachée de mauvais comportements.
Every child hates cleaning their room.	Chaque enfant déteste nettoyer sa chambre.
They put the boy on the trail.	Ils ont mis le garçon sur la piste.
Local citizens will have to pay higher taxes.	Les citoyens locaux devront payer des impôts plus élevés.
She bit her lip.	Elle se mordit la lèvre.
This is a poor explanation of behavioral variations.	C'est une mauvaise explication des variations de comportement.
They were visiting their old friend.	Ils rendaient visite à leur vieil ami.
Her hair was dyed an unnatural shade of red.	Ses cheveux étaient teints d'une nuance de rouge non naturelle.
The effect of jet lag varies from person to person.	L'effet du décalage horaire varie d'une personne à l'autre.
The noise during dinner was unbearable.	Le bruit lors du dîner était insupportable.
A blond woman entered the living room.	Une femme blonde entra dans le salon.
A politician shouldn't just sign an agreement.	Un politicien ne devrait pas simplement signer un accord.
This man's face flushed.	Le visage de cet homme a rougi.
When he heard the news, he jumped to his feet.	Quand il a appris la nouvelle, il a sauté sur ses pieds.
Does anyone know how to play? 	Est-ce que quelqu'un sait jouer?
He asked.	Il a demandé.
Pour the whipped cream into a bowl.	Verser la crème fouettée dans un bol.
The ratio of sweets to chocolate was uneven.	Le rapport entre les bonbons et le chocolat était inégal.
So he went out the window.	Alors il est sorti par la fenêtre.
The flowers bloom in the spring.	Les fleurs fleurissent au printemps.
Only a government can declare war.	Seul un gouvernement peut déclarer la guerre.
It is said that she practices witchcraft.	On dit qu'elle pratique la sorcellerie.
The priest bent down to read the ant's mind.	Le prêtre se pencha pour lire dans l'esprit de la fourmi.
Locals say money doesn't grow on trees.	Les habitants disent que l'argent ne pousse pas sur les arbres.
Seven people died in the accident.	Sept personnes sont mortes dans l'accident.
The neighborhood has a decidedly upscale air to it.	Le quartier a un air résolument haut de gamme.
These plants are in bloom.	Ces plantes sont en fleurs.
She was never afraid to speak her mind.	Elle n'a jamais eu peur de dire ce qu'elle pensait.
However, many studies have shown this diet to be harmful.	Cependant, de nombreuses études ont montré que ce régime était nocif.
The pig snorted derisively.	Le cochon renifla avec dérision.
Shrunken vegetables sit in a corner of the garden.	Des légumes ratatinés trônent dans un coin du jardin.
Hominid species progressed rapidly.	Les espèces d'hominidés ont progressé rapidement.
The campsite is located at the foot of a hill.	Le camping est situé au pied d'une colline.
The kitten kneads the arm with delight.	Le chaton pétrit le bras avec délice.
He prefers paper books.	Il préfère les livres papier.
They are looking forward to their summer vacation.	Ils attendent avec impatience leurs vacances d'été.
I'll call you later.	Je t'appellerai plus tard.
When night fell, the group continued to dance.	Lorsque la nuit est tombée, le groupe a continué à danser.
Two of the children were waiting at the bus stop.	Deux des enfants attendaient à l'arrêt de bus.
I preferred his film to that one.	J'ai préféré son film à celui-là.
You've lost your temper again, haven't you? 	Tu as encore perdu ton sang-froid, n'est-ce pas ?
asked his mother.	demanda sa mère.
The conflict lasted more than twenty years.	Le conflit a duré plus de vingt ans.
The handle of this hammer is loose.	Le manche de ce marteau est lâche.
Susan sank back into the cushions and sighed.	Susan se laissa tomber dans les coussins et soupira.
Give me the phone.	Donnez-moi le téléphone.
When the raw material is combined, a bond is formed.	Lorsque la matière première est combinée, une liaison se forme.
Some authors think the modern world is morally decadent.	Certains auteurs pensent que le monde moderne est moralement décadent.
She took out the briefcase and opened it.	Elle sortit la mallette et l'ouvrit.
She walked through the fog in a trance.	Elle traversa le brouillard en transe.
A stranger cannot understand the feelings of the community.	Un étranger ne peut pas comprendre les sentiments de la communauté.
The ship sank in rough seas.	Le navire a coulé dans la mer agitée.
They worked together on the grass.	Ils ont travaillé ensemble sur l'herbe.
He phoned his mother.	Il a téléphoné à sa mère.
The princess carefully waved to her fans.	La princesse a soigneusement fait signe à ses fans.
A number of them arrived late.	Un certain nombre d'entre eux sont arrivés en retard.
He was known to be a difficult man to please.	Il était réputé pour être un homme difficile à satisfaire.
Research in this area is continuing.	Les recherches dans ce domaine se poursuivent.
She unlocked the car door.	Elle a déverrouillé la portière de la voiture.
The soldiers were very scared.	Les soldats avaient très peur.
The man deliberately wrote with a childlike hand.	L'homme a délibérément écrit d'une main enfantine.
This experience was inconclusive.	Cette expérience n'a pas été concluante.
Make time to exercise daily.	Prenez le temps de faire de l'exercice quotidiennement.
She had gone to look for her missing keys.	Elle était partie chercher ses clés manquantes.
They were asked to provide maps and other maps.	On leur a demandé de fournir des cartes et d'autres cartes.
Try to avoid making your sister angry.	Essayez d'éviter de mettre votre sœur en colère.
This case was seized by the mafia.	Cette affaire a été saisie par la mafia.
A huge rainbow appeared over the valley.	Un immense arc-en-ciel est apparu au-dessus de la vallée.
His smile slowly spread across his face.	Son sourire se répandit lentement sur son visage.
The man's lips were blue.	Les lèvres de l'homme étaient bleues.
There was a light drizzle this morning.	Il y avait une légère bruine ce matin.
Give the matter my immediate attention.	Donnez à la question mon attention immédiate.
What an exciting discovery!	Quelle découverte passionnante !
The building was struck by lightning.	Le bâtiment a été frappé par la foudre.
The snow crunched as we walked through the forest.	La neige a craqué alors que nous traversions la forêt.
Who do you think won the match?	Selon vous, qui a gagné le match ?
Things got worse as the war dragged on.	Les choses ont empiré au fur et à mesure que la guerre s'éternisait.
She appeared very depressed.	Elle est apparue très déprimée.
Jogging is good for the cardiovascular system.	Le jogging est bon pour le système cardiovasculaire.
We will leave at six o'clock tomorrow morning.	Nous partirons à six heures demain matin.
She crossed her legs.	Elle a croisé les jambes.
Soon all traces of the river disappeared.	Bientôt, toutes les traces de la rivière ont disparu.
My cooking skills are very average.	Mes compétences culinaires sont très moyennes.
He bowed his head in reverence.	Il baissa la tête en signe de révérence.
She should have been at the meeting.	Elle aurait dû être à la réunion.
The reports are inaccurate.	Les reportages sont inexacts.
The bird's feathers were iridescent red.	Les plumes de l'oiseau étaient rouge irisé.
The cruise ship was overcrowded.	Le bateau de croisière était surpeuplé.
Do you know the way to the hotel?	Connaissez-vous le chemin de l'hôtel ?
Use less salt when cooking.	Utilisez moins de sel lors de la cuisson.
The towering waves crashed on the shore.	Les vagues imposantes se sont écrasées sur le rivage.
He was tormented by his guilt.	Il était tourmenté par sa culpabilité.
The high stands of butter are running out.	Les hauts peuplements de beurre s'épuisent.
The rains have resumed after three years of drought.	Les pluies ont repris, après trois années de sécheresse.
Unfortunately, this forest has already been threatened.	Malheureusement, cette forêt a déjà été menacée.
This city is steeped in history.	Cette ville est chargée d'histoire.
With these exceptions, the diet is easy to follow.	À ces exceptions près, le régime est facile à suivre.
A steel spike is pushed through the cork.	Une pointe en acier est poussée à travers le liège.
This small country thrives on tourism.	Ce petit pays prospère grâce au tourisme.
The problem will be between supply and demand.	Le problème sera entre l'offre et la demande.
The lake is empty.	Le lac est vide.
A few old bells have been installed in the tower.	Quelques vieilles cloches ont été installées dans la tour.
Mosquitoes build a maze of tunnels.	Les moustiques construisent un labyrinthe de tunnels.
Grape juice has reached boiling point.	Le jus de raisin a atteint le point d'ébullition.
Every year, many birds migrate over thousands of kilometres.	Chaque année, de nombreux oiseaux migrent sur des milliers de kilomètres.
The woods are beautiful this time of year.	Les bois sont magnifiques à cette époque de l'année.
The broken leg is in plaster.	La jambe cassée est dans le plâtre.
The site includes all the best movies ever made.	Le site comprend tous les meilleurs films jamais réalisés.
Do not use detergents for this.	N'utilisez pas de détergents pour cela.
Good luck, he whispered.	Bonne chance, murmura-t-il.
Under each was a small knife.	Sous chacun se trouvait un petit couteau.
The earthquake completely disrupted traffic.	Le tremblement de terre a complètement perturbé la circulation.
Some birds are endangered.	Certains oiseaux sont en voie de disparition.
The house, plagued by mold, was uninhabitable.	La maison, en proie à la moisissure, était inhabitable.
A band of wandering bandits broke into his house.	Une bande de bandits errants a fait irruption dans sa maison.
A land of devastating natural beauty.	Une terre d'une beauté naturelle dévastatrice.
The natural beauty attracts tourists, as well as local residents.	La beauté naturelle attire les touristes, ainsi que les résidents locaux.
Sleep is essential for good health.	Le sommeil est essentiel pour une bonne santé.
Some people prefer to be alone.	Certaines personnes préfèrent être seules.
The streets are empty.	Les rues sont vides.
The children are outside the classroom, playing.	Les enfants sont à l'extérieur de la classe, en train de jouer.
This new version is in limited quantity.	Cette nouvelle version est en quantité limitée.
After consulting his watch, he began to walk.	Après avoir consulté sa montre, il se mit à marcher.
The sand almost buried him.	Le sable l'a presque enseveli.
He had never seen the wood before.	Il n'avait jamais vu le bois auparavant.
They measured the temperature at regular intervals.	Ils ont mesuré la température à intervalles réguliers.
She attended many parties.	Elle a assisté à de nombreuses fêtes.
Today is the day we can achieve victory.	Aujourd'hui est le jour où nous pouvons remporter la victoire.
There were fewer birds in the trees.	Il y avait moins d'oiseaux dans les arbres.
In ancient times, most cities had walls.	Dans les temps anciens, la plupart des villes avaient des murs.
The holy book says it's wrong to kill.	Le livre sacré dit qu'il est mal de tuer.
If you try this, you'll be sorry.	Si vous essayez cela, vous serez désolé.
The needle plunged regularly, in the disc.	L'aiguille plongeait régulièrement, dans le disque.
Children often start school at the age of three.	Les enfants commencent souvent l'école à l'âge de trois ans.
It's cool here.	C'est cool ici.
You will need a small frying pan and vegetable oil.	Vous aurez besoin d'une petite poêle à frire et d'huile végétale.
This is an important announcement.	C'est une annonce importante.
Make sure all the apples are peeled.	Assurez-vous que toutes les pommes sont pelées.
They were lying on the grass, looking at the stars.	Ils étaient allongés sur l'herbe, regardant les étoiles.
The young woman is said to be pregnant.	On dit que la jeune femme est enceinte.
What happened will be dealt with accordingly.	Ce qui s'est passé sera traité en conséquence.
This country has endured many wars over the decades.	Ce pays a enduré de nombreuses guerres au fil des décennies.
Did everything go well?	Est-ce que tout s'est bien passé ?
The company made a significant loss.	L'entreprise a fait une perte importante.
The speaker was a lawyer.	L'orateur était un avocat.
His life at home was rather nonchalant.	Sa vie à la maison était plutôt nonchalante.
Lettuce is easier to cut than celery.	Il est plus facile de couper la laitue que le céleri.
The defeat was partly due to internal conflict.	La défaite était due en partie à un conflit interne.
This film is an embodiment of conflicting moral values.	Ce film est une incarnation de valeurs morales contradictoires.
Most major cities now have electric trams.	La plupart des grandes villes disposent désormais de tramways électriques.
I'm sick of your excuses.	J'en ai marre de tes excuses.
They pinned their hopes on the students.	Ils plaçaient leurs espoirs sur les étudiants.
He recently retired and started living in the countryside.	Il a récemment pris sa retraite et a commencé à vivre à la campagne.
She had been watching him for a while.	Elle l'observait depuis un moment.
The sun shone weakly through the trees.	Le soleil brillait faiblement à travers les arbres.
Now you lie like a corpse!	Maintenant tu mens comme un cadavre !
The man came to his stand and offered him some money.	L'homme est venu à son stand et lui a offert de l'argent.
All classes have a religious education.	Toutes les classes ont une éducation religieuse.
A spicy chicken dish was on the table.	Un plat de poulet piquant était posé sur la table.
A math teacher often chatted outside the amphitheater.	Un professeur de mathématiques bavardait souvent à l'extérieur de l'amphithéâtre.
Tips are for your benefit.	Les conseils sont à votre avantage.
The party decided to dismiss the dissident members.	Le parti a décidé de révoquer les membres dissidents.
It can be tasted with oysters.	Il peut être dégusté avec des huîtres.
I will write this message again and again.	J'écrirai ce message encore et encore.
A nice and cozy house.	Une maison agréable et cosy.
The sailors mingle with the workers.	Les marins se mêlent aux ouvriers.
The strange creature's head moved up and down with each breath.	La tête de l'étrange créature montait et descendait à chaque respiration.
There are not many people in this village.	Il n'y a pas beaucoup de monde dans ce village.
It's the middle of winter.	C'est le milieu de l'hiver.
He sank into a leather chair.	Il s'affala dans un fauteuil en cuir.
She woke up with a start.	Elle se réveilla en sursaut.
They lived in the northern part of the village.	Ils vivaient dans la partie nord du village.
The skin is not normal.	La peau n'est pas normale.
My mind drifted.	Mon esprit a dérivé.
Green hills can be seen from all sides.	Des collines verdoyantes peuvent être vues de tous les côtés.
This series of articles is widely read.	Cette série d'articles est largement lue.
They often spoke in foreign languages.	Ils parlaient souvent en langues étrangères.
They accept the fruits of modern life.	Ils acceptent les fruits de la vie moderne.
He is an expert in finding underground water sources.	Il est un expert dans la recherche de sources d'eau souterraines.
An old woman died in the street.	Une vieille femme est morte dans la rue.
The castle was patched and battered.	Le château a été rapiécé et battu.
The forest is now permitted.	La forêt est maintenant permise.
There are always two sides to a story.	Il y a toujours deux versions d'une histoire.
The young man had the car overhauled yesterday.	Le jeune homme a fait réviser la voiture hier.
Listening carefully, he could make out their voices.	En écoutant attentivement, il pouvait distinguer leurs voix.
Fresh milk contains a large proportion of water.	Le lait frais contient une grande proportion d'eau.
Who will find such a treasure?	Qui trouvera un tel trésor ?
The floor, walls and ceilings were whitewashed.	Le sol, les murs et les plafonds étaient blanchis à la chaux.
The boss entered the meeting room.	Le patron entra dans la salle de réunion.
His hands were moving rapidly, extending over the fabric.	Ses mains bougeaient rapidement, s'étendant sur le tissu.
Plant your seeds in rows eighteen inches apart.	Plantez vos graines en rangées à dix-huit pouces d'intervalle.
Visitors must provide identification.	Les visiteurs doivent fournir une pièce d'identité.
Many people suffer from poor vision.	De nombreuses personnes souffrent d'une mauvaise vision.
This plant is easy to grow.	Cette plante est facile à cultiver.
The stars appear right in front of the city lights.	Les étoiles apparaissent juste devant les lumières de la ville.
This island is barren.	Cette île est stérile.
Put it in the fridge.	Mettez-le au réfrigérateur.
This house belonged to dad when he died.	Cette maison appartenait à papa quand il est mort.
But soon he was bored.	Mais bientôt il s'ennuyait.
There would be no speech today.	Il n'y aurait pas de discours aujourd'hui.
We did not expect such fierce opposition.	Nous ne nous attendions pas à une opposition aussi féroce.
We have achieved the largest space program to date.	Nous avons réalisé le plus grand programme spatial à ce jour.
Locals complained bitterly about the rising prices.	Les habitants se sont plaints amèrement de la hausse des prix.
There has been no progress on this issue.	Il n'y a eu aucun progrès sur cette question.
He couldn't run a full race.	Il n'a pas pu courir une course complète.
The pedestrians walked several abreast.	Les piétons marchaient plusieurs de front.
This city is rich in history.	Cette ville est riche en histoire.
The city was flooded with flags.	La ville était inondée de drapeaux.
The ship was anchored in the mouth of the harbour.	Le bateau était ancré dans l'embouchure du port.
She skillfully wove the basket.	Elle a habilement tissé le panier.
The man had been injured in an accident.	L'homme avait été blessé dans un accident.
Don't tell lies, or you will suffer.	Ne dites pas de mensonges, ou vous en souffrirez.
The obvious lack of light made for a dark area.	Le manque évident de lumière a fait une zone sombre.
The young woman felt a deep unease.	La jeune femme ressentait un profond malaise.
Most families have a car.	La plupart des familles ont une voiture.
The mast of the sail is hit.	Le mât de la voile est touché.
Unfortunately, many young children are victims of exploitation.	Malheureusement, de nombreux jeunes enfants sont victimes de l'exploitation.
They sat down late.	Ils se sont assis tard.
But there was still enough light to see.	Mais il y avait encore assez de lumière pour voir.
He's afraid she had an affair.	Il a peur qu'elle ait eu une liaison.
The problem is widespread, especially among young people.	Le problème est répandu, surtout chez les jeunes.
Half of companies said they had a bad year.	La moitié des entreprises ont déclaré avoir eu une mauvaise année.
He pulled out the tape player.	Il a sorti le lecteur de cassette.
Scientists have started testing a new treatment.	Les scientifiques ont commencé à tester un nouveau traitement.
They built a snow fort in their backyard.	Ils ont construit un fort de neige dans leur arrière-cour.
The warrior chief was highly respected by his tribesmen.	Le chef guerrier était très respecté par les membres de sa tribu.
He carefully tore the page from the book.	Il arracha soigneusement la page du livre.
We bought everything we needed.	Nous avons acheté tout ce dont nous avions besoin.
The soldiers dug in and faced the invaders.	Les soldats ont creusé et ont fait face aux envahisseurs.
He whispered something to her and she nodded.	Il lui murmura quelque chose et elle hocha la tête.
He worked hard, but he didn't have much success.	Il a travaillé dur, mais il n'a pas eu beaucoup de succès.
He decided to quit his job.	Il a décidé d'abandonner son travail.
We have a lot to do.	Nous avons beaucoup à faire.
His mood was light.	Son humeur était légère.
He is easily distracted and forgetful.	Il est facilement distrait et oublieux.
Moderate exercise has many benefits.	L'exercice modéré a de nombreux avantages.
These soldiers are trained to kill.	Ces soldats sont entraînés à tuer.
They will soon invent something.	Ils vont bientôt inventer quelque chose.
Forget the past, don't dwell on the past.	Oubliez le passé, ne vous attardez pas sur le passé.
In the furthest corner they have opened a small shop.	Dans le coin le plus éloigné, ils ont ouvert une petite boutique.
She threw the book across the room.	Elle jeta le livre à travers la pièce.
As his fingers began to work steadily, he felt transfixed.	Alors que ses doigts commençaient à travailler régulièrement, il se sentit transpercé.
Remove all leftovers.	Retirez tous les restes.
The poor family relied on charity.	La pauvre famille comptait sur la charité.
She was the victim of a work accident.	Elle a été victime d'un accident de travail.
The cold wind cut deeply.	Le vent froid coupait profondément.
The houses were covered with vines.	Les maisons étaient couvertes de vignes.
He suggested a different interpretation.	Il a suggéré une interprétation différente.
These animals must be protected.	Ces animaux doivent être protégés.
The climate is getting hotter and hotter.	Le climat devient de plus en plus chaud.
We mixed the ingredients in a large saucepan.	Nous avons mélangé les ingrédients dans une grande casserole.
The moon rises when the shadow reaches the horizon.	La lune se lève lorsque l'ombre atteint l'horizon.
He injured his wrist while playing football.	Il s'est blessé au poignet en jouant au football.
The settlers farmed and fished.	Les colons cultivaient et pêchaient.
The spirit of great drama was reflected in the show.	L'esprit du grand drame se reflétait dans le spectacle.
No one claimed responsibility for the attack.	Personne n'a revendiqué l'attentat.
She placed great value on her educational system.	Elle accordait une grande valeur à son système éducatif.
For some, poetry is a divine gift.	Pour certains, la poésie est un don divin.
Once hired, she is expected to plan for retirement.	Une fois embauchée, on s'attend à ce qu'elle prépare sa retraite.
The sun's rays are strongest in summer.	Les rayons du soleil sont les plus forts en été.
The facts that come to mind are facts.	Les faits qui me viennent à l'esprit sont des faits.
Any loud noise would alarm the sleeping bear.	Tout bruit fort alarmerait l'ours endormi.
Maybe you could help him?	Peut-être pourriez-vous l'aider ?
The village lies to the west of the village.	Le village se trouve à l'ouest du village.
She felt alone and unhappy.	Elle se sentait seule et malheureuse.
He has no worries.	Il n'a pas de soucis.
She looked sick, but didn't want to show weakness.	Elle avait l'air malade, mais ne voulait pas montrer de faiblesse.
The lake had already evaporated.	Le lac s'était déjà évaporé.
The rebels massacred hundreds of innocent people.	Les rebelles ont massacré des centaines d'innocents.
Rivers and streams provide drinking water.	Les rivières et les ruisseaux fournissent de l'eau à boire.
The runner follows in the footsteps of his predecessor.	Le coureur suit les traces de son prédécesseur.
A policeman arrived and fired a warning shot.	Un policier est arrivé et a tiré un coup de semonce.
This working week is tiring.	Cette semaine de travail est fatigante.
Racial tensions are the subject of much criticism.	Les tensions raciales font l'objet de nombreuses critiques.
Swallows were looking for insects near the edge of the water	Les hirondelles cherchaient des insectes près du bord de l'eau
Sometimes you forget all your problems.	Parfois, vous oubliez tous vos problèmes.
She couldn't fail to notice his beauty.	Elle ne pouvait manquer de remarquer sa beauté.
The population grew rapidly as people built houses.	La population a augmenté rapidement à mesure que les gens construisaient des maisons.
The pineapple is a tropical plant.	L'ananas est une plante tropicale.
Farmers harvested their crops by hand.	Les agriculteurs récoltaient leurs récoltes à la main.
She destroyed her perfectly good house.	Elle a détruit sa maison parfaitement bonne.
The little boy was watching intently.	Le petit garçon regardait attentivement.
The burrito was dripping with grease.	Le burrito dégoulinait de graisse.
There are a multitude of factors that explain this.	Il y a une multitude de facteurs qui expliquent cela.
I put salt on my fries.	J'ai mis du sel sur mes frites.
A ripe tomato is attractive to the eye.	Une tomate mûre est attrayante pour les yeux.
The worst part of this life was the slums.	La pire partie de cette vie était les bidonvilles.
A lamb was slaughtered for the feast.	Un agneau a été abattu pour la fête.
The walls were lined with mirrors.	Les murs étaient tapissés de miroirs.
Only the rich have access to electricity.	Seuls les riches ont accès à l'électricité.
She patiently cleaned her fingernails one by one.	Elle a patiemment nettoyé ses ongles un par un.
The poet wrote a series of sonnets.	Le poète a écrit une série de sonnets.
Greek mathematics was considered the best in the world.	Les mathématiques grecques étaient considérées comme les meilleures au monde.
These flowers are so fragrant.	Ces fleurs sont si parfumées.
They can enjoy a tasty meal.	Ils peuvent apprécier un repas savoureux.
They finished drinking and turned to leave the room.	Ils finirent de boire et se retournèrent pour quitter la pièce.
The palace was located in a green valley.	Le palais était situé dans une vallée verdoyante.
Most computers consume electricity.	La plupart des ordinateurs consomment de l'électricité.
Soon a document emerged from the table.	Bientôt un document émergea de la table.
Small houses stand in a cluster on the outskirts.	Les petites maisons se dressent en grappe à la périphérie.
The hero drank from the magic spring.	Le héros a bu à la source magique.
The board meeting was chaired by the president.	La réunion du conseil était présidée par le président.
Their goal is to become the most educated nation.	Leur , est de devenir la nation la plus instruite.
Light shone through the close branches.	La lumière brillait à travers les branches rapprochées.
A red sunset paints the sky red.	Un coucher de soleil rouge peint le ciel en rouge.
He remains under investigation.	Il reste sous enquête.
The only point on the horizon, the hill was lonely.	Seul point à l'horizon, la colline était solitaire.
This gas is invisible.	Ce gaz est invisible.
Strong language is necessary for poetry.	Un langage fort est nécessaire pour la poésie.
Most of the village was destroyed.	La majeure partie du village a été détruite.
It's quite amazing how far this relationship has come.	Il est assez étonnant de voir jusqu'où cette relation est arrivée.
First, you will need to cut the macadamia nuts.	Tout d'abord, vous devrez couper les noix de macadamia.
They looked at the star in wonder.	Ils regardèrent l'étoile avec émerveillement.
They have a reputation for eccentric behavior.	Ils ont la réputation d'avoir un comportement excentrique.
I better take an umbrella.	Je ferais mieux de prendre un parapluie.
Trees are often planted along roads.	Les arbres sont souvent plantés le long des routes.
The hostel is crowded.	L'auberge est bondée.
Often the food is polluted with poisons.	Souvent, la nourriture est polluée par des poisons.
He handed her a pair of scissors.	Il lui tendit une paire de ciseaux.
Metals react chemically with other substances.	Les métaux réagissent chimiquement avec d'autres substances.
They say he knows no fear.	On dit qu'il ne connaît pas la peur.
He will never, ever pay me back.	Il ne me remboursera jamais, jamais.
The company had received numerous complaints about this scam.	L'entreprise avait reçu de nombreuses plaintes au sujet de cette escroquerie.
I have to finish my homework quickly!	Je dois finir mes devoirs rapidement !
Her pale cheeks flushed with anger.	Ses joues pâles rougies par la colère.
The bird flew away flapping its wings.	L'oiseau s'envola en battant des ailes.
The demonstrators shouted slogans.	Les manifestants criaient des slogans.
He is still angry at his boss's decision.	Il est toujours en colère contre la décision de son patron.
Housewives are busy preparing dinner.	Les ménagères sont occupées à préparer le dîner.
The soles of his shoes were dirty.	Les semelles de ses chaussures étaient sales.
The falcon soared above, circling the world	Le faucon a plané au-dessus, faisant le tour du monde
Greet him politely when you meet him.	Saluez-le poliment lorsque vous le rencontrez.
The dough is kneaded to make a pizza.	La pâte est pétrie pour faire une pizza.
Soft as a lover's kiss, she gently formed her letters.	Doux comme le baiser d'un amant, elle formait doucement ses lettres.
We are hiring more staff, but not new workers.	Nous embauchons plus de personnel, mais pas de nouveaux travailleurs.
Use long, even strokes.	Utilisez des coups longs et réguliers.
The investment deal appears to have failed.	L'accord d'investissement semble avoir échoué.
The scent of white roses is sweet.	Le parfum des roses blanches est doux.
Mosquitoes can be a real problem, especially in summer.	Les moustiques peuvent être un vrai problème, surtout en été.
She opened the fridge and took out some milk.	Elle ouvrit le réfrigérateur et en sortit du lait.
The vase was stolen from the merchant.	Le vase a été volé chez le marchand.
A train leaves regularly from the airport.	Un train part régulièrement de l'aéroport.
The rivers are constantly polluted,	Les rivières sont constamment polluées,
The hare has a bare, black face.	Le lièvre a un visage nu et noir.
So let's follow the steps.	Alors suivons les étapes.
Intentional content change was observed.	Un changement de contenu intentionnel a été observé.
The festival was interrupted by a military crackdown.	Le festival a été interrompu par une répression militaire.
Later, she studied to become a nuclear physicist.	Plus tard, elle a étudié pour devenir physicienne nucléaire.
The scientist can help us become stronger.	Le scientifique peut nous aider à devenir plus fort.
I managed to polish the hockey stick until it shines.	J'ai réussi à polir le bâton de hockey jusqu'à ce qu'il brille.
There were tedious meetings to follow.	Il y avait des réunions fastidieuses à suivre.
It is not clear if they really know this.	Il n'est pas clair s'ils le savent vraiment.
Women were allowed to enter for free.	Les femmes étaient autorisées à entrer gratuitement.
The election took place under tight security.	L'élection s'est déroulée sous haute sécurité.
Put the flour in a bowl.	Mettre la farine dans un bol.
Linear equations are linear equations.	Les équations linéaires sont des équations linéaires.
My son is allergic to nuts.	Mon fils est allergique aux noix.
A man with long hair and a scruffy beard entered.	Un homme aux cheveux longs et à la barbe hirsute entra.
The excellent solvent properties of water make it useful in many applications.	Les excellentes propriétés de solvant de l'eau la rendent utile dans de nombreuses applications.
I have always liked long expeditions.	J'ai toujours aimé les longues expéditions.
Thus, their reception was rather discreet.	Ainsi, leur accueil a été plutôt discret.
Earning a living causes anxiety.	Gagner sa vie provoque de l'anxiété.
If you don't see it, you won't believe it.	Si vous ne le voyez pas, vous ne le croirez pas.
Everyone applauded his perseverance.	Tout le monde a applaudi sa persévérance.
He has a white beard and glasses.	Il a une barbe blanche et des lunettes.
Right after the storm, the family dog ​​disappeared.	Juste après la tempête, le chien de la famille a disparu.
She will have to be hospitalized tomorrow.	Elle devra être hospitalisée demain.
It was noon when the war started.	Il était midi quand la guerre a commencé.
This has always been a source of family conflict.	Cela a toujours été une source de conflits familiaux.
The glasses were found shattered on the kitchen floor.	Les verres ont été retrouvés, brisés sur le sol de la cuisine.
The animal was pregnant.	L'animal était enceinte.
He uses a lot of scented soaps and moisturizers.	Il utilise beaucoup de savons parfumés et de crèmes hydratantes.
It was a tedious process, but the community persevered.	C'était un processus fastidieux, mais la communauté a persévéré.
The winning matador was, as always, highly respected.	Le matador gagnant était, comme toujours, très respecté.
Check that the valves open freely.	Vérifiez que les vannes s'ouvrent librement.
The city council chose to replace him.	Le conseil municipal a choisi de le remplacer.
The prominent medieval church is still in use.	L'église médiévale proéminente est toujours utilisée.
He worries about their future.	Il s'inquiète pour leur avenir.
He polls voters intensively.	Il interroge intensivement les électeurs.
The rider was injured, but not the horse.	Le cavalier a été blessé, mais pas le cheval.
They were unable to identify the suspect.	Ils n'ont pas pu identifier le suspect.
Neighboring counties have extended police assistance.	Les comtés voisins ont étendu l'assistance de la police.
A forest fire threatened the village.	Un incendie de forêt menaçait le village.
Do you know his address?	Connaissez-vous son adresse ?
Imagine a cross.	Imaginez une croix.
The confused man frantically searched for the solution.	L'homme confus cherchait frénétiquement la solution.
A contentious relationship developed between the two.	Une relation conflictuelle s'est développée entre les deux.
The wizard's entrails exploded.	Les entrailles du sorcier ont explosé.
Salt is hygroscopic.	Le sel est hygroscopique.
The landscape here is very beautiful.	Le paysage ici est très beau.
My cat is very small.	Mon chat est tout petit.
Tom appeared in the doorway.	Tom apparut dans l'embrasure de la porte.
Warm sunny exchanges the winds.	Échanges chauds et ensoleillés les vents.
Put some sugar in the coffee, please.	Mettez du sucre dans le café, s'il vous plaît.
The villagers have been used as slaves for generations.	Les villageois ont été utilisés comme esclaves pendant des générations.
She was very nice to them.	Elle était très gentille avec eux.
This student will soon pass the exam.	Cet étudiant va bientôt réussir l'examen.
The police eventually found the attacker.	La police a fini par retrouver l'agresseur.
Today, weight loss is big business.	Aujourd'hui, la perte de poids est une grosse affaire.
Snoopers invaded published personal data.	Les fouineurs ont envahi les données personnelles publiées.
A velociraptor is a large raptor.	Un vélociraptor est un grand rapace.
It marked the end of an era	Il a marqué la fin d'une époque
She was married to a diplomat.	Elle était mariée à un diplomate.
He was greeted by a lady-in-waiting.	Il a été accueilli par une dame d'honneur.
The city attracted thousands of tourists every year.	La ville attirait des milliers de touristes chaque année.
Place the egg on a skillet.	Placer l'oeuf sur une poêle.
He suffered from osteoarthritis in the joints.	Il souffrait d'arthrose au niveau des articulations.
The integrated circuit is the heart of the computer.	Le circuit intégré est le cœur de l'ordinateur.
She looked up at him.	Elle leva les yeux vers lui.
His beauty distinguished him, even among the gods.	Sa beauté le distinguait, même parmi les dieux.
We dropped the books all of a sudden.	Nous avons laissé tomber les livres, tout d'un coup.
The director's son perished in the accident.	Le fils du directeur a péri dans l'accident.
Let's have chocolate.	Prenons du chocolat.
The army conducted a training exercise.	L'armée a effectué un exercice d'entraînement.
This gadget is surprisingly portable.	Ce gadget est étonnamment portable.
Return the pears.	Remettre les poires.
Honey, get out!	Chérie, sors !
I strained to lift the weight.	Je me suis efforcé de soulever le poids.
Wash your hands and face.	Lavez-vous les mains et le visage.
The death statistics are disturbing.	Les statistiques concernant les décès sont inquiétantes.
You can rent videos at the local store.	Vous pouvez louer des vidéos au magasin local.
The young man fears the worst.	Le jeune homme craint le pire.
The waves gently caressed the shore.	Les vagues caressaient doucement le rivage.
I sold my jewelry to raise funds.	J'ai vendu mes bijoux pour lever des fonds.
Their faith is an article of their way of life	Leur foi est un article de leur mode de vie
The education system in this country is deplorable.	Le système éducatif de ce pays est déplorable.
Get wires from paperclips.	Obtenez des fils à partir de trombones.
Hard work brings its own rewards.	Le travail acharné apporte ses propres récompenses.
I lifted my umbrella above the wet grass.	J'ai soulevé mon parapluie au-dessus de l'herbe mouillée.
The epic was composed in the form of a poem.	L'épopée a été composée sous la forme d'un poème.
A state of restlessness and excitement.	Un état d'agitation et d'excitation.
The maze stretched out in all directions.	Le labyrinthe s'étendait dans toutes les directions.
Prepare the salsa according to the instructions.	Préparez la salsa selon les instructions.
His courage is admired by many.	Son courage est admiré par beaucoup.
Instead of discussing the topic, they argued.	Au lieu de discuter du sujet, ils se sont disputés.
Horrible beasts roam the countryside.	Des bêtes horribles parcourent la campagne.
The policewoman smiled widely.	La policière sourit largement.
The pillows were soft and comfortable.	Les oreillers étaient doux et confortables.
She made jokes all day.	Elle a fait des blagues toute la journée.
We cut a piece of meat for cooking.	Nous coupons un morceau de viande à cuire.
She was singing her favorite song.	Elle chantait sa chanson préférée.
A bad mood usually marks a bad mood.	Une mauvaise humeur marque généralement une mauvaise humeur.
The two cities started their rivalry several years before.	Les deux villes ont commencé leur rivalité plusieurs années auparavant.
The chicken will provide meat for the family.	Le poulet fournira de la viande pour la famille.
His faithful dog kept him company for years.	Son fidèle chien lui a tenu compagnie pendant des années.
The shallow lake was located in an arroyo.	Le lac peu profond était situé dans un arroyo.
With a sigh, the man rose from his chair.	Avec un soupir, l'homme se leva de sa chaise.
The public dreamed of an exciting match.	Le public rêvait d'un match passionnant.
The researcher underlined several interesting phrases.	Le chercheur a souligné plusieurs phrases intéressantes.
He shouldn't spill any of that.	Il ne devrait rien renverser de tout ça.
The dog whimpers anxiously.	Le chien gémit anxieusement.
She pulled her coat tighter around her.	Elle resserra son manteau autour d'elle.
The dish was poured with soy sauce.	Le plat a été versé avec de la sauce soja.
There was little geographical variation in the climate.	Il y avait peu de variations géographiques dans le climat.
The device is made of plastic.	L'appareil est en plastique.
Driving is a dangerous pastime.	La conduite automobile est un passe-temps dangereux.
Teachers can discuss ideas with their colleagues.	Les enseignants peuvent discuter des idées avec leurs collègues.
She had been proud of her work.	Elle avait été fière de son travail.
I think we will have a hard time remembering all of this.	Je pense que nous aurons du mal à nous souvenir de tout cela.
The wreckage covers a large area.	L'épave couvre une vaste zone.
The band played some old rock favorites.	Le groupe a joué quelques vieux favoris du rock.
Courts and prisons discourage violence.	Les tribunaux et les prisons découragent la violence.
The senators stood and applauded as the president spoke.	Les sénateurs se sont levés et ont applaudi pendant que le président parlait.
He threw sand into the fire.	Il jeta du sable dans le feu.
Better health means fewer sick days.	Une meilleure santé signifie moins de jours de maladie.
The national anthem is played before sporting events.	L'hymne national est joué avant les événements sportifs.
Police are now looking for the teenager.	La police est maintenant à la recherche de l'adolescent.
I write a poem.	J'écris un poème.
I am nervous.	Je suis nerveux.
A story full of intrigue and mystery.	Une histoire pleine d'intrigues et de mystères.
She left the office early, without saying goodbye.	Elle a quitté le bureau tôt, sans dire au revoir.
This closet is a treasure trove of secrets.	Ce placard est un trésor de secrets.
In general, the waterfall hike isn't too bad.	En général, la randonnée en cascade n'est pas trop mal.
He was born here, but left a long time ago.	Il est né ici, mais est parti il ​​y a longtemps.
The drink is sweetened with sugar.	La boisson est sucrée avec du sucre.
Slender trees dot the mountainside.	Des arbres minces parsèment le flanc de la montagne.
He refused to open the package.	Il a refusé d'ouvrir le colis.
We updated our website yesterday.	Nous avons mis à jour notre site Web hier.
He was very injured, but alive.	Il était très blessé, mais vivant.
A young, newly married couple stood on the steps of the church	Un jeune couple, nouvellement marié, se tenait sur les marches de l'église
The police promised to bring him back.	La police a promis de le ramener.
He hesitated to talk about his past.	Il hésitait à parler de son passé.
During lunch, some people ate with relish.	Pendant le déjeuner, certaines personnes ont mangé avec délectation.
The sun is warm and pleasant.	Le soleil est chaud et agréable.
The troops are armed with new tanks.	Les troupes sont armées de nouveaux chars.
Together they helped him.	Ensemble, ils l'ont aidé.
The artist's hand was shaking.	La main de l'artiste tremblait.
India is traditionally a country of poets.	L'Inde est traditionnellement un pays de poètes.
Their jewelry has adorned many royal personages.	Leurs bijoux ont orné de nombreux personnages royaux.
Integrate data from separate instruments.	Intégrez les données d'instruments distincts.
Each city is unique.	Chaque ville est unique.
I can't stand people who are rude.	Je ne supporte pas les gens qui sont impolis.
The roof of the house is red.	Le toit de la maison est rouge.
The flowers did not grow.	Les fleurs n'ont pas poussé.
She pulled the string and they fell to the ground.	Elle a tiré la ficelle et ils sont tombés au sol.
The burglars ransacked the house.	Les cambrioleurs ont saccagé la maison.
The doors closed as the ship moved away.	Les portes se refermèrent alors que le navire s'éloignait.
The rumor spread quickly.	La rumeur se répandit rapidement.
But jellyfish cannot move their tentacles.	Mais les méduses ne peuvent pas bouger leurs tentacules.
Wash the apples in cold water.	Laver les pommes à l'eau froide.
Have you noticed an improvement in sales?	Avez-vous remarqué une amélioration des ventes ?
You should keep these points in mind.	Vous devez garder ces points à l'esprit.
The government has increased social benefits.	Le gouvernement a augmenté les prestations sociales.
There were eight people at the party.	Il y avait huit personnes à la fête.
You have to try harder.	Vous devez essayer plus fort.
The vast majority of young people here go to university.	La grande majorité des jeunes ici fréquentent l'université.
They came to the caves.	Ils sont venus aux grottes.
Be prepared for the rain.	Soyez prêt pour la pluie.
She was curious about her friends.	Elle était curieuse de ses amis.
Some birds are migratory.	Certains oiseaux sont migrateurs.
Some critics suggest that this government is failing.	Certains critiques suggèrent que ce gouvernement est en train d'échouer.
This village has many farms.	Ce village compte de nombreuses fermes.
Tourists often comment on its unusual architecture.	Les touristes commentent souvent son architecture inhabituelle.
The other departing passengers refrained from speaking.	Les autres passagers au départ se sont abstenus de parler.
The loss of her daughter was devastating.	La perte de sa fille a été dévastatrice.
A tired fox crawled there.	Un renard fatigué s'y est traîné.
This holiday is best suited for children.	Cette fête convient mieux aux enfants.
She is the specialist in medieval work clothes.	C'est la spécialiste des vêtements de travail médiévaux.
He motioned for the little boy to leave.	Il fit signe au petit garçon de partir.
The children were intrigued by the fairy tale.	Les enfants ont été intrigués par le conte de fées.
His clothes had dried out.	Ses vêtements avaient séché.
Bob trained his dog to sit, stay and walk.	Bob a entraîné son chien à s'asseoir, à rester et à marcher.
He ate a slice of cheesecake.	Il a mangé une tranche de gâteau au fromage.
That day he was made "chief".	Ce jour-là, il a été nommé "chef".
Oil is essential to our way of life.	Le pétrole est indispensable à notre mode de vie.
Ah, the benefits of modern medicine!	Ah, les bienfaits de la médecine moderne !
It's hard to hold a beach ball underwater.	Il est difficile de tenir un ballon de plage sous l'eau.
Often the outlook is bad.	Souvent, les perspectives sont mauvaises.
The ingredients for this dish are simple.	Les ingrédients de ce plat sont simples.
Hot springs and mineral spas were once popular with tourists.	Les sources chaudes et les spas minéraux étaient autrefois populaires auprès des touristes.
The devices themselves were small.	Les appareils eux-mêmes étaient petits.
I reported you to the authorities because you cheated.	Je t'ai dénoncé aux autorités parce que tu as triché.
The work had been going on for almost two decades.	Les travaux duraient depuis près de deux décennies.
The man who committed this atrocity is crazy.	L'homme qui a commis cette atrocité est fou.
She pursued her actions with great energy.	Elle a poursuivi ses actions avec beaucoup d'énergie.
This country has its own currency.	Ce pays a sa propre monnaie.
The referendum was not adopted.	Le référendum n'a pas été adopté.
I'm pretty sure our borders will be secure.	Je suis à peu près certain que nos frontières seront sécurisées.
A bicycle shelter has padlocked its doors.	Un abri à vélos a cadenassé ses portes.
The fireplace is on the left side of the house.	La cheminée est sur le côté gauche de la maison.
The cart was laden with many groceries.	La charrette était chargée de nombreux colis d'épicerie.
The residence will have to be rebuilt.	La résidence devra être reconstruite.
Some languages ​​overlap by hundreds of words.	Certaines langues se chevauchent par des centaines de mots.
Government interference in business is typical.	L'ingérence du gouvernement dans les affaires est typique.
Give in to impulse.	Cédez à l'impulsion.
The rice is yellow, but that's no surprise.	Le riz est jaune, mais ce n'est pas une surprise.
The situation is going from bad to worse.	La situation va de mal en pis.
Dust masks help reduce exposure to dust.	Les masques anti-poussière aident à réduire l'exposition à la poussière.
Swimming and fishing are popular pastimes here.	La natation et la pêche sont des passe-temps populaires ici.
Give him an apple.	Donnez-lui une pomme.
The form requires an address.	Le formulaire nécessite une adresse.
I hope we can put our differences behind us.	J'espère que nous pourrons mettre nos différences derrière nous.
So would you open the door?	Alors, voudriez-vous ouvrir la porte ?
Any museum dedicated to the preservation of nature is welcome.	Tout musée dédié à la préservation de la nature est le bienvenu.
There were obvious signs of drought.	Il y avait des signes évidents de sécheresse.
Sometimes you have to be disillusioned.	Parfois, il faut se désillusionner.
He then drove out of town.	Il a ensuite conduit hors de la ville.
The polar front extended over the mountains.	Le front polaire s'étendait au-dessus des montagnes.
Invited to calculate some numbers, she agreed to do so.	Invité à calculer quelques chiffres, elle a accepté de le faire.
Many people have since left the farm.	De nombreuses personnes ont depuis quitté la ferme.
The tall, slender figure moved with confident ease.	La silhouette grande et mince se déplaçait avec une aisance confiante.
They are too thin to be worn on a bicycle.	Ils sont trop maigres pour être portés à vélo.
What instruments can you see in this picture?	Quels instruments pouvez-vous voir sur cette image ?
This medicine must be refrigerated.	Ce médicament doit être réfrigéré.
Many members of the community attended church regularly.	De nombreux membres de la communauté allaient régulièrement à l'église.
Easily transport large volumes of cargo.	Transportez facilement de gros volumes de marchandises.
Metabolic enzymes act on organic substrates to help	Les enzymes métaboliques agissent sur les substrats organiques pour aider à
Wages remain low, despite massive economic development.	Les salaires restent bas, malgré un développement économique massif.
A terrible storm had swept through the city.	Une terrible tempête avait balayé la ville.
Economists condemned the bank's decision.	Les économistes ont condamné la décision de la banque.
It is said that happy people live the longest.	On dit que les gens heureux vivent le plus longtemps.
Young students rarely devote time to their studies.	Les jeunes étudiants consacrent rarement du temps à leurs études.
Their study was funded by a local university.	Leur étude a été financée par une université locale.
As the sun set, the sky turned deep red.	Au coucher du soleil, le ciel est devenu d'un rouge profond.
The company moved to larger premises.	L'entreprise a déménagé dans des locaux plus grands.
Also, a 17th century art form was revived.	En outre, une forme d'art du XVIIe siècle a été relancée.
The inhabitants of the city are proud of their city.	Les habitants de la ville sont fiers de leur ville.
Earthquakes strike without warning.	Les tremblements de terre frappent sans avertissement.
Political unrest affected the economy.	Les troubles politiques ont affecté l'économie.
Recently, a financial transaction took place.	Récemment, une transaction financière a eu lieu.
He spoke in a soft voice, his demeanor calm.	Il parlait d'une voix douce, son attitude calme.
His insults were humiliating.	Ses insultes étaient humiliantes.
It's always night.	C'est toujours la nuit.
They contented themselves with spinning wheels.	Ils se contentaient de rouets.
She didn't want to answer the phone.	Elle ne voulait pas répondre au téléphone.
Heavy rains can cause flooding.	De fortes pluies peuvent provoquer des inondations.
The princess was constantly called upon to settle disputes.	La princesse était constamment appelée à trancher les différends.
People suffered under difficult conditions.	Les gens ont souffert dans des conditions difficiles.
Ancient stone structures have been discovered.	D'anciennes structures en pierre ont été découvertes.
The steps are steep, but there are plenty of benches.	Les marches sont raides, mais il y a beaucoup de bancs.
Ditch the dull grays and move on to something brighter.	Abandonnez les gris mornes et passez à quelque chose de plus lumineux.
A state investigator called the shooting an outrage.	Un enquêteur de l'État a qualifié la fusillade d'indignation.
In many countries, you are legally obliged to get vaccinated.	Dans de nombreux pays, vous êtes légalement obligé de vous faire vacciner.
They are convinced that they can still win the championship.	Ils sont convaincus qu'ils peuvent encore gagner le championnat.
I charged directly at him.	J'ai chargé directement sur lui.
He barely qualifies as fit to lead this country.	Il se qualifie à peine comme apte à diriger ce pays.
Here is a picture of my family.	Voici une photo de ma famille.
The hundreds of banks in the financial district looked alike.	Les centaines de banques du quartier financier se ressemblaient.
He managed to convince the press that he was innocent.	Il a réussi à convaincre la presse qu'il était innocent.
Lambs were raised for their meat.	Les agneaux étaient élevés pour leur viande.
The cheese was so strong it was inedible.	Le fromage était si fort qu'il était immangeable.
The children left the class in protest.	Les enfants ont quitté la classe en signe de protestation.
The server took our order and left.	Le serveur a pris notre commande et est parti.
Being in the military is hard and stressful work.	Être dans l'armée est un travail difficile et stressant.
The player's bat proved ineffective.	La batte du joueur s'est avérée inefficace.
The tiger was thin, but strong.	Le tigre était mince, mais fort.
An old mill was silent and empty.	Un ancien moulin était silencieux et vide.
How many kittens were born?	Combien de chatons sont nés ?
The revolutionary movement shook the political foundations of the country	Le mouvement révolutionnaire a ébranlé les fondements politiques du pays
The manager gave each employee a day off.	Le directeur a donné à chaque employé un jour de congé.
He looked under his cap.	Il regarda par-dessous sa casquette.
I paid the bill and thanked the waitress.	J'ai payé l'addition et remercié la serveuse.
The telephone began to ring.	Le téléphone se mit à sonner.
The cause was under investigation.	La cause faisait l'objet d'une enquête.
He was devoted to his family.	Il était dévoué à sa famille.
There is a temperature rise with altitude.	Il y a une élévation de température avec l'altitude.
I have a little flu today.	J'ai un peu la grippe aujourd'hui.
Her beaded dress sparkles in the dark.	Sa robe perlée scintille dans la pénombre.
The boss praised all his employees.	Le patron faisait l'éloge de tous ses employés.
Bat sonar relies on the sonar element.	Le sonar des chauves-souris repose sur l'élément sonar.
The wind picked up from the southeast, shaking my leotard.	Le vent s'est levé du sud-est, secouant mon justaucorps.
The addiction stank.	La dépendance puait.
She loved him, but feared his marriage proposal.	Elle l'aimait, mais craignait sa demande en mariage.
Some cities are still struggling with the fallout of the recession.	Certaines villes sont encore aux prises avec les retombées de la récession.
The results were surprising.	Les résultats ont été surprenants.
What a perfect opportunity!	Quelle opportunité parfaite !
This region is known for its good coffee.	Cette région est connue pour son bon café.
The manuscript is entrusted to us.	Le manuscrit nous est confié.
Some buyers spend large sums of money on food.	Certains acheteurs dépensent de grosses sommes d'argent en nourriture.
It's too late to fix the house.	Il est trop tard pour réparer la maison.
There was a certain intensity in his gaze.	Il y avait une certaine intensité dans son regard.
Sudden braking caused the train to come to a sudden stop.	Un freinage brusque a provoqué l'arrêt brutal du train.
A base salary increase was unacceptable.	Une augmentation de salaire de base était inacceptable.
We have rent control.	Nous avons un contrôle des loyers.
The spring water was surprisingly refreshing.	L'eau de source était étonnamment rafraîchissante.
Be sure to wash your hands before eating.	Assurez-vous de vous laver les mains avant de manger.
The ends of the rope were securely tied together.	Les extrémités de la corde étaient solidement attachées ensemble.
The man counted his coins.	L'homme a compté ses pièces.
Mina fled the city quickly.	Mina a fui la ville rapidement.
These products can be purchased at the supermarket.	Ces produits peuvent être achetés au supermarché.
The epidemic eventually spread to all communities.	L'épidémie s'est finalement propagée à toutes les communautés.
Take them with you.	Emportez-les avec vous.
She was kind and was admired by everyone she met.	Elle était gentille et était admirée par tous ceux qu'elle rencontrait.
How much light was there in the room?	Quelle quantité de lumière y avait-il dans la pièce ?
Carefully wash the vegetables.	Laver soigneusement les légumes.
The baby bunny rolled contentedly on the smooth sand.	Le bébé lapin roula de contentement sur le sable lisse.
Learn to live with pain.	Apprenez à vivre avec la douleur.
Coal is one of the most important energy sources.	Le charbon est l'une des sources d'énergie les plus importantes.
The creek bed eventually dried up.	Le lit du ruisseau a fini par s'assécher.
Justice will be done fairly.	La justice sera rendue équitablement.
The angel statue wept.	La statue de l'ange pleura.
We attended a lecture given by a respected expert.	Nous avons assisté à une conférence donnée par un expert respecté.
The Emperor decreed that all forms of entertainment must cease.	L'empereur a décrété que toutes les formes de divertissement devaient cesser.
These natural resources are in constant demand.	Ces ressources naturelles sont en demande constante.
The disciples of Jesus were especially devoted to him.	Les disciples de Jésus lui étaient particulièrement dévoués.
His teeth chattered.	Ses dents claquaient.
Do you think they can hear us?	Pensez-vous qu'ils peuvent nous entendre?
He failed the test.	Il a échoué au test.
The ship crossed the coast.	Le navire traversa la côte.
They succeeded in maintaining the unity of the monarchy.	Ils ont réussi à maintenir l'unité de la monarchie.
This is my third week here.	C'est ma troisième semaine ici.
The sky was blue, pure azure.	Le ciel était bleu, d'un azur pur.
This is why this intervention was necessary.	C'est pourquoi cette intervention était nécessaire.
Greenpeace frequently calls for a reduction	Greenpeace appelle fréquemment à une réduction
A potential employer carefully scanned his resume.	Un employeur potentiel a soigneusement scanné son CV.
Since becoming mayor, he has implemented a number of reforms.	Depuis qu'il est devenu maire, il a mis en œuvre un certain nombre de réformes.
The school board voted to approve a new bus route.	Le conseil scolaire a voté pour approuver une nouvelle ligne d'autobus.
It's okay to use pesticides.	C'est bien d'utiliser des pesticides.
Everything changed.	Tout a changé.
Milk is a rich source of calcium.	Le lait est une riche source de calcium.
The smell of smoke lingered in the air.	L'odeur de fumée persistait dans l'air.
A sharp pain in my neck woke me up.	Une douleur aiguë dans mon cou m'a réveillé.
This ensures that individuals remain in circulation.	Cela garantit que les individus restent en circulation.
Learning is a slow process.	L'apprentissage est un processus lent.
Guests were hospitably received.	Les invités ont été accueillis avec hospitalité.
He pushed open the door.	Il poussa la porte.
The teller inserted a new card into the machine.	Le guichetier a inséré une nouvelle carte dans la machine.
He would have beaten me, but my father stopped him.	Il m'aurait battu, mais mon père l'a arrêté.
There was a riot in the class.	Il y a eu une émeute dans la classe.
In the past, humans and animals lived in peace.	Autrefois, les humains et les animaux vivaient en paix.
The store burned down and left a charred ruin.	Le magasin a brûlé et a laissé une ruine carbonisée.
Stocks have fallen over the past year.	Les actions ont chuté au cours de la dernière année.
The rebels burned all the houses in the village.	Les rebelles ont brûlé toutes les maisons du village.
Salaries are low throughout the country.	Les salaires sont bas dans tout le pays.
The soldiers began to dismantle the building.	Les soldats ont commencé à démanteler le bâtiment.
Do you have shoes?	Avez-vous des chaussures?
He is revered as a saint by the local villagers.	Il est vénéré comme un saint par les villageois locaux.
This kind of behavior is deplorable.	Ce genre de comportement est déplorable.
The beauty of nature was evident everywhere.	La beauté de la nature était évidente partout.
She cleared her throat, then spoke.	Elle s'éclaircit la gorge, puis parla.
Don't linger in the woods, where wild beasts roam.	Ne vous attardez pas dans les bois, où rôdent les bêtes sauvages.
I promise to come back soon!	Je vous promets de revenir bientôt!
The leader was eclipsed by his deputy.	Le chef a été éclipsé par son adjoint.
They polish their fingernails laughing.	Ils polissent leurs ongles en riant.
She opened the window and leaned over.	Elle ouvrit la fenêtre et se pencha.
The cat eats a mouse.	Le chat mange une souris.
This, she insists, is her "true destiny".	Ceci, insiste-t-elle, est son "véritable destin".
The writing was beautiful.	L'écriture était belle.
He put his violin aside and stepped onto the podium.	Il posa son violon de côté et monta sur le podium.
Her hair is neglected.	Ses cheveux sont négligés.
A variety of delicious cakes are available.	Une variété de délicieux gâteaux sont disponibles.
Diabetes rates are rising.	Les taux de diabète augmentent.
The police officer seen in this photo has now retired.	Le policier que l'on voit sur cette photo a maintenant pris sa retraite.
The city has been recognized as a center of religious art.	La ville a été reconnue comme un centre d'art religieux.
Someone knocked on the door and entered the room.	Quelqu'un frappa à la porte et entra dans la pièce.
This letter is addressed only to the President.	Cette lettre est adressée uniquement au président.
The boy said nothing, expecting the blow.	Le garçon ne dit rien, s'attendant au coup.
The barking dog approached the car.	Le chien qui aboie s'est approché de la voiture.
He was moving at superhuman speed.	Il se déplaçait à une vitesse surhumaine.
Your data is broken into chunks.	Vos données sont divisées en morceaux.
The gold bar was too heavy to lift.	Le lingot d'or était trop lourd à soulever.
The cat jumped on the table.	Le chat a sauté sur la table.
The moon shone brightly that night.	La lune brillait vivement cette nuit-là.
Archaeological evidence seems to suggest so.	Des preuves archéologiques semblent le suggérer.
She got used to working outdoors.	Elle s'est habituée à travailler à l'extérieur.
His friends cheered.	Ses amis ont applaudi.
Fern farming is popular in tropical regions.	L'élevage de fougères est populaire dans les régions tropicales.
Today was the first day of spring.	Aujourd'hui était le premier jour du printemps.
Poisonous snakes hibernate in winter.	Les serpents venimeux hibernent en hiver.
After much deliberation, the committee made the decision.	Après de longues délibérations, le comité a pris la décision.
Do not go swimming in the pond.	N'allez pas nager dans l'étang.
She could barely contain the sneeze.	Elle pouvait à peine contenir l'éternuement.
As such, he was open to new ideas.	En tant que tel, il était ouvert aux nouvelles idées.
His behavior is deeply troubling.	Son comportement est profondément troublant.
With a smile, he opened the door.	Avec un sourire, il ouvrit la porte.
The evening was cold and damp.	La soirée était froide et humide.
It's my boss' handwriting.	C'est l'écriture de mon patron.
She was amazed by the vegetation here in the tropics.	Elle a été émerveillée par la végétation ici sous les tropiques.
It was difficult to take the first step.	C'était difficile de faire le premier pas.
She may not have had many choices.	Elle n'a peut-être pas eu beaucoup de choix.
Which of these actions would best help get things done?	Laquelle de ces actions aiderait le mieux à faire avancer les choses ?
This paper is folded in four.	Ce papier est plié en quatre.
Open the pod before eating the beans.	Ouvrez la gousse avant de manger les haricots.
The company blamed lack of funds for the failure.	L'entreprise a blâmé le manque de fonds pour l'échec.
Write your name on the box.	Écrivez votre nom sur la boîte.
They throw trash out the window.	Ils jettent les ordures par la fenêtre.
Books are rarely produced in this country.	Les livres sont rarement produits dans ce pays.
The nation has made significant progress this year.	La nation a fait des progrès significatifs cette année.
The tennis community was outraged.	La communauté du tennis était outrée.
His new car is a capable racing machine.	Sa nouvelle voiture est une machine de course capable.
Build trust, friendship and understanding.	Établissez la confiance, l'amitié et la compréhension.
I didn't want to risk my life on the high seas.	Je ne voulais pas risquer ma vie en pleine mer.
We usually grow tomatoes in this part of the garden.	Nous cultivons généralement des tomates dans cette partie du jardin.
The task was difficult.	La tâche était ardue.
She was constantly talking about her work.	Elle parlait sans cesse de son travail.
A source of salt is the sea.	Une source de sel est la mer.
When night falls, the chalet is silent.	Quand la nuit tombe, le chalet est silencieux.
The moon appeared bigger and bigger.	La lune est apparue de plus en plus grande.
The flour is sifted.	La farine est tamisée.
Their house had three floors.	Leur maison avait trois étages.
A flock of birds soared effortlessly over the valley.	Une volée d'oiseaux planait sans effort au-dessus de la vallée.
A uniform or long robe is required.	Un uniforme ou une robe longue est exigé.
The exercise was intense, but the participants enjoyed it.	L'exercice était intense, mais les participants l'ont apprécié.
She gave the woman instructions.	Elle a donné des instructions à la femme.
Careless, he brandished the knife.	Insouciant, il a brandi le couteau.
This year's messages sent me on a quest.	Les messages de cette année m'ont envoyé dans une quête.
Yet no one lives here anymore.	Pourtant plus personne ne vit ici.
The stench of sewage rises from the nearby canal.	La puanteur des eaux usées monte du canal voisin.
This area of ​​the city is becoming very fashionable.	Ce quartier de la ville devient très à la mode.
When he woke up, he was thirsty.	Quand il se réveilla, il avait soif.
So the monkey came down from the palm tree.	Alors le singe est descendu du palmier.
I need celery for my recipe.	J'ai besoin de céleri pour ma recette.
Many citizens expressed their anger at today's news.	De nombreux citoyens ont exprimé leur colère face à la nouvelle d'aujourd'hui.
We eat to stay alive.	Nous mangeons pour rester en vie.
Time necessarily passes in the future.	Le temps passe nécessairement dans le futur.
The old lady was sleeping by the fire, curled up.	La vieille dame dormait près du feu, recroquevillée.
He closed his eyes and fell asleep slowly.	Il ferma les yeux et s'endormit lentement.
The square was full of flowers.	La place était pleine de fleurs.
The effects of pollution are only beginning to be felt.	Les effets de la pollution commencent seulement à se faire sentir.
Heat is formed when objects move.	La chaleur se forme lorsque les objets bougent.
The forest was dense and dark.	La forêt était dense et sombre.
He is the most charismatic politician the region has ever produced.	C'est le politicien le plus charismatique que la région ait jamais produit.
The ox took several leaps forward.	Le bœuf fit plusieurs bonds en avant.
Two scoops of ice cream in a bowl.	Deux boules de glace dans un bol.
The old town was beautiful.	La vieille ville était belle.
She gestured for me to sit down.	Elle me fit signe de m'asseoir.
The boy left the farm.	Le garçon a quitté la ferme.
Lions have been missing from this area for decades.	Les lions ont disparu de cette région depuis des décennies.
It filled him with pride to receive such success.	Cela le remplissait de fierté de recevoir un tel succès.
The water was murky.	L'eau était trouble.
The old farmer gazed in awe at his prized cow.	Le vieux fermier regarda avec admiration sa vache primée.
A placid lake mirrors the outline of the mountains.	Un lac placide reflète le contour des montagnes.
She grew up in a time of relaxed social mores.	Elle a grandi à une époque de mœurs sociales détendues.
A body was found near the house.	Un cadavre a été retrouvé près de la maison.
A policeman tried to crush his arm with a truncheon.	Un policier a tenté de lui écraser le bras avec une matraque.
This table is of an unusual shape.	Cette table est d'une forme inhabituelle.
We need to get away from that!	Il faut qu'on s'éloigne de ça !
River fish are threatened by pollution.	Les poissons des rivières sont menacés par la pollution.
Does the company adequately support your product?	L'entreprise prend-elle en charge votre produit de manière adéquate ?
A mixture of coconut juice and rum.	Un mélange de jus de coco et de rhum.
The elephants were chained.	Les éléphants étaient enchaînés.
The earth is a boiling world now.	La terre est un monde en ébullition maintenant.
The supervisor offered me the job.	Le superviseur m'a proposé le poste.
The old journalist coughed into his handkerchief.	Le vieux journaliste toussa dans son mouchoir.
People here consider her a heroine.	Les gens ici la considèrent comme une héroïne.
Her mother glanced worriedly at her watch.	Sa mère jeta un coup d'œil inquiet à sa montre.
Due to lack of funding, the project failed.	Faute de financement, le projet a échoué.
Children should not play in the street.	Les enfants ne doivent pas jouer dans la rue.
Most people think this idea is acceptable.	La plupart des gens pensent que cette idée est acceptable.
The tasteless metallic dish was exchanged for a new plate.	Le plat métallique insipide a été échangé contre une nouvelle assiette.
The ceiling collapsed causing the roof to collapse.	Le plafond s'est effondré, provoquant l'effondrement du toit.
Constructed with curved arches.	Construit avec des arcs courbes.
Pollution from one country can affect others.	La pollution provenant d'un pays peut en affecter d'autres.
Terrible weather was forecast.	Un temps épouvantable était prévu.
Wear pants, not skirts.	Portez des pantalons, pas des jupes.
If you overstay your visa, you will be deported.	Si vous dépassez la durée de validité de votre visa, vous serez expulsé.
The economy was booming.	L'économie était en plein essor.
However, humans have created geoengineering to offset the damage.	Cependant, les humains ont créé la géo-ingénierie pour compenser les dégâts.
Despite their small size,	Malgré leur petite taille,
Our house is big.	Notre maison est grande.
She broke her ankle while skiing.	Elle s'est cassé la cheville en skiant.
He broke a fingernail trying to open the box.	Il s'est cassé un ongle en essayant d'ouvrir la boîte.
The flowers in these boxes were purchased yesterday.	Les fleurs dans ces boîtes ont été achetées hier.
Do you have a word for "fortune teller"?	Avez-vous un mot pour "diseuse de bonne aventure" ?
The last passenger has disembarked from the ship.	Le dernier passager a débarqué du navire.
There is no point in fighting crime.	Il ne sert à rien de lutter contre le crime.
Run in the fields and have fun!	Courez dans les champs et amusez-vous !
Second, slaked lime is mixed with water.	Deuxièmement, la chaux éteinte est mélangée à de l'eau.
What is the best way to organize this work?	Quelle est la meilleure façon d'organiser ce travail ?
My uncle has a collection of rare books.	Mon oncle a une collection de livres rares.
The vending machine dispensed three rounds of popcorn.	Le distributeur automatique a distribué trois tournées de pop-corn.
They risked losing their home.	Ils risquaient de perdre leur maison.
Should we go to the theater?	Devrions-nous aller au théâtre?
She wore a navy blue hat.	Elle portait un chapeau bleu marine.
There were too many fires.	Il y avait trop d'incendies.
There was an advanced school of thought among the ancients.	Il y avait une école de pensée avancée parmi les anciens.
The old lady went mad with rage.	La vieille dame est devenue folle de rage.
His closet was full.	Son armoire était pleine.
If you eat too much, you will gain weight.	Si vous mangez trop, vous grossirez.
He had eaten the cake, ignoring the meager portions.	Il avait mangé le gâteau, ignorant les maigres portions.
This factory produced plastic products.	Cette usine fabriquait des produits en plastique.
He worked hard, as was his daily habit.	Il travaillait dur, comme c'était son habitude quotidienne.
He waved his pen in the air.	Il agita son stylo en l'air.
Their society was more traditional than ours.	Leur société était plus traditionnelle que la nôtre.
The storm was here earlier.	La tempête était là plus tôt.
Absolutely the best vacation company we have ever used.	Absolument la meilleure entreprise de vacances que nous ayons jamais utilisée.
Accountants were hired to check the books.	Les comptables ont été embauchés pour vérifier les livres.
By fall, they had finished the job.	À l'automne, ils avaient terminé le travail.
He tore up a large piece of newspaper.	Il a déchiré un gros morceau de journal.
Fresh meat is expensive.	La viande fraîche coûte cher.
Blame it on my classmates.	Mettez le blâme sur mes camarades de classe.
There, trade routes have long since disappeared.	Là-bas, les routes commerciales ont depuis longtemps disparu.
The employees didn't work hard enough.	Les employés n'ont pas travaillé assez dur.
His performance was praised.	Sa prestation a été saluée.
The villagers destroyed the forest.	Les villageois ont détruit la forêt.
Water was drawn from the river by windmills.	L'eau était tirée de la rivière par des moulins à vent.
None of them wanted to go.	Aucun d'eux ne voulait y aller.
The typical juror had little formal education.	Le juré typique avait peu d'éducation formelle.
The people here thought we were giants.	La population ici pensait que nous étions des géants.
He learns quickly.	Il apprend vite.
We don't eat that!	On ne mange pas ça !
The dirt was just too heavy for her.	La saleté était tout simplement trop lourde pour elle.
Many regulators and municipalities do not comply.	De nombreux régulateurs et municipalités ne s'y conforment pas.
Go make yourself a glass of lemonade.	Allez vous préparer un verre de limonade.
The colors of the waterfall are constantly changing.	Les couleurs de la cascade changent constamment.
The walls were covered with wooden panels.	Les murs étaient recouverts de panneaux de bois.
Tamed camels were used to transport goods.	Des chameaux apprivoisés étaient utilisés pour transporter des marchandises.
Even without electricity, there are many things we can do.	Même sans électricité, il y a beaucoup de choses que nous pouvons faire.
Groups of volunteers immediately began relief work.	Des groupes de volontaires ont immédiatement commencé le travail de secours.
This town was once known for its fine pottery.	Cette ville était autrefois connue pour sa poterie fine.
The lion roars in defiance at the attack.	Le lion rugit de défi face à l'attaque.
Don sat down at the table sipping his coffee.	Don s'assit à table en sirotant son café.
This organization fights against poverty.	Cette organisation lutte contre la pauvreté.
He ordered a drink while smoking a cigarette.	Il commanda un verre en fumant une cigarette.
She poured her lover a glass of water.	Elle versa à son amant un verre d'eau.
The moon was shining brightly.	La lune brillait de mille feux.
All living things depend on water.	Tous les êtres vivants dépendent de l'eau.
They lived on a small island.	Ils vivaient sur une petite île.
The cheese was very dry.	Le fromage était très sec.
They were not allowed to bring pets into the hotel.	Ils n'étaient pas autorisés à amener des animaux domestiques dans l'hôtel.
The crackle of lightning fills the sky.	Le crépitement de la foudre remplit le ciel.
Where the bulls fight, the cowpokes watch.	Là où les taureaux se battent, les cowpokes regardent.
Every writer should read great short stories.	Chaque écrivain devrait lire de grandes histoires courtes.
He hopes to make a living in music.	Il espère gagner sa vie dans la musique.
Their ambitions seem limitless.	Leurs ambitions semblent sans limites.
She must finally choose a career, she tells her friends.	Elle doit enfin choisir une carrière, dit-elle à ses amis.
He had seen her before, although he couldn't remember where.	Il l'avait déjà vue, bien qu'il ne se souvienne plus où.
A bed of onions is a small specialty of the village.	Un lit d'oignons est une petite spécialité du village.
My clothes have become worn.	Mes vêtements sont devenus usés.
The cashier's eyes widened when she realized the mistake.	Les yeux de la caissière s'écarquillèrent lorsqu'elle réalisa l'erreur.
I like this coffee quite well.	Ce café me plaît plutôt bien.
A light rain began to fall.	Une pluie légère a commencé à tomber.
To discover the truth, he needs patience.	Pour découvrir la vérité, il lui faut de la patience.
Statistics show that more and more young people are divorcing.	Les statistiques montrent que de plus en plus de jeunes divorcent.
Businesses and the general public blamed each other	Les entreprises et le grand public se sont mutuellement blâmés
The horses raced.	Les chevaux s'emballèrent.
They looked for a place to sleep.	Ils ont cherché un endroit pour dormir.
The words tumble from your mouth like a waterfall.	Les mots dégringolent de ta bouche comme une cascade.
You have to approach the waterfall with caution.	Il faut approcher la cascade avec précaution.
Young players want to develop the game.	Les jeunes joueurs veulent développer le jeu.
She shivered in the cold night air.	Elle frissonna dans l'air froid de la nuit.
Many people believe he is innocent.	Beaucoup de gens croient qu'il est innocent.
The statue was dominated by a large square pedestal.	La statue était dominée par un grand piédestal carré.
The movie was a huge hit, earning millions of viewers.	Le film a été un énorme succès, gagnant des millions de téléspectateurs.
Egrets breed.	Les aigrettes se reproduisent.
A castle stood by the side of the road.	Un château se dressait au bord de la route.
Many movies and novels depict a dystopian society.	De nombreux films et romans dépeignent une société dystopique.
This ship has worked well.	Ce navire a bien fonctionné.
The neighborhood has many spooky and abandoned buildings.	Le quartier compte de nombreux bâtiments sinistres et abandonnés.
Strangely, she found the visit comforting.	Étrangement, elle a trouvé la visite réconfortante.
The president made the announcement on national television.	Le président a fait l'annonce à la télévision nationale.
His confidence grew as he approached the hotel.	Sa confiance grandit à mesure qu'il s'approchait de l'hôtel.
Men, women and children flocked to celebrate the wedding.	Hommes, femmes et enfants ont afflué pour célébrer le mariage.
The medicine helped her feel a little better.	Le médicament l'a aidée à se sentir un peu mieux.
Most roofs are tiled.	La plupart des toits sont en tuiles.
He was struck by lightning.	Il a été frappé par un éclair.
There was a rush to order tickets.	Il y avait une ruée pour commander des billets.
The arrangement was temporary.	L'arrangement était temporaire.
Most people have a good sense of humor.	La plupart des gens ont un bon sens de l'humour.
No one knows for sure why these things happen.	Personne ne sait avec certitude pourquoi ces choses se produisent.
Those workers on the roof didn't notice us.	Ces ouvriers sur le toit ne nous ont pas remarqués.
He was damned if he obeyed her order.	Il était damné s'il obéissait à son ordre.
She often ate chocolate when she missed it.	Elle mangeait souvent du chocolat quand il lui manquait.
There was a strange argument going on in the room.	Il y avait une étrange dispute en cours dans la salle.
She was reading the news.	Elle lisait les nouvelles.
The horses snorted and stirred.	Les chevaux reniflaient et s'agitaient.
He locked himself in his office.	Il s'enferma dans son bureau.
An old dream.	Un ancien rêve.
Modern medicine has made great strides in this area.	La médecine moderne a fait de grands progrès dans ce domaine.
Jesus was a carpenter.	Jésus était charpentier.
We need volunteers to help refugees.	Nous avons besoin de bénévoles pour aider les réfugiés.
The man approached during the busy morning hour.	L'homme s'est approché pendant l'heure chargée du matin.
Although it was full of holes, the wife was impressed.	Bien qu'il soit plein de trous, la femme a été impressionnée.
The winters were harsh.	Les hivers étaient rigoureux.
Boston is home to several major hospitals.	Boston abrite plusieurs grands hôpitaux.
Fairy tales are timeless.	Les contes de fées sont intemporels.
A storm was brewing.	Une tempête se préparait.
A new model of computer has come out in the market.	Un nouveau modèle d'ordinateur est sorti sur le marché.
The committee met to discuss the issues.	Le comité s'est réuni pour discuter des questions.
We were "cut" by him.	Nous avons été "coupés" par lui.
She took the cake out of the oven.	Elle a sorti le gâteau du four.
The cyclist was notified by the police.	Le cycliste a été prévenu par la police.
Turning off the lights, she left the room.	Éteignant les lumières, elle quitta la pièce.
The news of her divorce echoed across the country.	La nouvelle de son divorce a fait écho dans tout le pays.
Residents have expressed their opposition to the project.	Les riverains ont exprimé leur opposition au projet.
I know what the problem is!	Je sais quel est le problème!
There was a wide choice of hotels.	Il y avait un large choix d'hôtels.
The flowers are faded.	Les fleurs sont fanées.
A greengrocer carries a basket full of ripe mangoes.	Un marchand de légumes porte un panier plein de mangues mûres.
She grew more frightened at the thought.	Elle devint plus effrayée à cette pensée.
A big black dog sat next to the window.	Un gros chien noir était assis à côté de la fenêtre.
This one came like a bullet, and fast.	Celui-ci est arrivé comme une balle, et vite.
After defrosting the meat, put it in the refrigerator.	Après avoir décongelé la viande, mettez-la au réfrigérateur.
They found an abandoned baby on the side of the road.	Ils ont trouvé un bébé abandonné sur le bord de la route.
There is heavy traffic on this bridge.	Il y a un trafic important sur ce pont.
This is a collection of stories.	Il s'agit d'un recueil d'histoires.
The weather felt warmer than usual today.	Le temps s'est senti plus chaud que d'habitude aujourd'hui.
I chose to ignore this.	J'ai choisi d'ignorer cela.
She rushed to a nearby farm.	Elle se précipita vers une ferme voisine.
I was too scared to say anything.	J'avais trop peur pour dire quoi que ce soit.
Only good hygiene can prevent disease.	Seule une bonne hygiène peut prévenir les maladies.
The proposal was approved unanimously.	La proposition a été approuvée à l'unanimité.
Thieves have apparently broken into the old mansion around the corner.	Des voleurs ont apparemment fait irruption dans le vieux manoir au coin de la rue.
However, this domination is not specific to our century.	Cependant, cette domination n'est pas propre à notre siècle
However, the court said the statue could remain standing.	Cependant, le tribunal a déclaré que la statue pourrait rester debout.
He was eventually discovered and arrested.	Il a finalement été découvert et arrêté.
People started building boats.	Les gens ont commencé à construire des bateaux.
The police were put into full gear.	La police a été mise à plein régime.
They were suspicious of each other.	Ils se méfiaient l'un de l'autre.
The river was treacherous.	La rivière était traître.
The prime minister rejected the report.	Le Premier ministre a rejeté le rapport.
How do we deal with people who smell bad?	Comment traitons-nous les personnes qui sentent mauvais ?
He observes a shortage of doctors in the villages.	Il constate dans les villages une pénurie de médecins.
The village was home to many skilled traders.	Le village abritait de nombreux commerçants compétents.
An animal comes out of its den.	Un animal sort de sa tanière.
The search for drug traffickers continues.	La recherche des trafiquants de drogue continue.
Milk cannot be used as a substitute for water.	Le lait ne peut pas être utilisé comme substitut de l'eau.
The beans were crushed with a heavy stone.	Les fèves étaient écrasées avec une lourde pierre.
How beautiful it will be when you receive an inheritance!	Comme ce sera beau quand vous recevrez un héritage !
Lianas cover the woods.	Les lianes couvrent les bois.
The horizon is foggy and the air is polluted.	L'horizon est brumeux et l'air est pollué.
He destroyed the mice with his bazooka.	Il a détruit les souris avec son bazooka.
Coal is mined from this mountain.	Le charbon est extrait de cette montagne.
She carefully tidied her cupboards.	Elle a soigneusement rangé ses placards.
A leisurely visit to a scenic location	Une visite tranquille dans un endroit pittoresque
This poem is about feelings of separation.	Ce poème parle des sentiments de séparation.
The tyrant overthrew the constitution.	Le tyran renversa la constitution.
At the same time, the number of workers has increased.	Dans le même temps, le nombre de travailleurs a augmenté.
The chicken was barely cooked.	Le poulet était à peine cuit.
Bean paste is rich in nutrients.	La pâte de haricots est riche en nutriments.
The foolish miller drove his ox into the pit.	Le meunier insensé a conduit son boeuf dans le puits.
There was no social division.	Il n'y avait pas de division sociale.
After the physical examination, the doctor diagnosed him with cancer.	Après l'examen physique, le médecin lui a diagnostiqué un cancer.
The protagonist is a ghost child who kills criminals.	Le protagoniste est un enfant fantôme qui tue des criminels.
Alice raised an eyebrow.	Alice haussa un sourcil.
The flowers smell good.	Les fleurs sentent bon.
A replica of this church will be dedicated next week.	Une réplique de cette église sera consacrée la semaine prochaine.
The summit is the highest point of the mountains.	Le sommet est le point culminant des montagnes.
The main advantage is to pass practical tests.	Le principal avantage est de passer des tests pratiques.
The transport of domestic and wild animals is facilitated there.	Le transport des animaux domestiques et sauvages y est facilité.
They paced the area cautiously.	Ils arpentèrent la zone avec prudence.
She gently pressed the machine's microphone.	Elle appuya doucement sur le microphone de la machine.
It is best to bathe in the morning.	Il est préférable de se baigner le matin.
He no longer ate fish.	Il ne mangeait plus de poisson.
Expensive trinkets clashed with her outfit.	Les babioles coûteuses se heurtaient à sa tenue.
She went through the instruction manual.	Elle a parcouru le manuel d'instructions.
I stole it from my own mother.	Je l'ai volé à ma propre mère.
Solving an equation consists of expressing the two sides in different forms.	Résoudre une équation consiste à exprimer les deux côtés sous différentes formes.
When losing, he played the piano.	En perdant, il a joué du piano.
It had rained heavily all day.	Il avait beaucoup plu toute la journée.
The poor are forced to sell their livestock.	Les pauvres sont obligés de vendre leur bétail.
Water vapor has become a commodity.	La vapeur d'eau est devenue une marchandise.
The task proved too difficult for him.	La tâche s'est avérée trop difficile pour lui.
Stop polluting the river!	Arrêtez de polluer la rivière !
The sea was calm, but the weather was cold.	La mer était calme, mais le temps était froid.
The sequence of events is confusing.	La suite des événements est confuse.
Construction of the new bridge has begun.	La construction du nouveau pont a commencé.
Use the dog's fur to avoid thorns.	Utilisez la fourrure du chien pour éviter les épines.
A train leaves the station.	Un train quitte la gare.
Quickly pour the tea into the cup.	Versez rapidement le thé dans la tasse.
Geometric graphics are used in many fields.	Les graphiques géométriques sont utilisés dans de nombreux domaines.
So he turned to her and smiled.	Alors il se tourna vers elle et sourit.
The whale vent is the flue.	L'évent de la baleine est le conduit de fumée.
It is better to arrive early.	Il vaut mieux arriver tôt.
He cried in horror when he saw the bloody corpse.	Il a pleuré d'horreur quand il a vu le cadavre ensanglanté.
The smell of hot cookies fills the kitchen.	L'odeur des biscuits chauds emplit la cuisine.
Small children love to play with dolls.	Les petits enfants adorent jouer avec des poupées.
The hands of a watch are infinitely small.	Les aiguilles d'une montre sont infiniment petites.
The light cast a faint glow around the room.	La lumière projetait une faible lueur dans la pièce.
He's barely two inches taller than me.	Il mesure à peine deux pouces de plus que moi.
The train was late and therefore crowded,	Le train était en retard et donc bondé,
His poetry was widely admired.	Sa poésie a été largement admirée.
Many people today believe that he was born in another era.	Beaucoup de gens croient aujourd'hui qu'il est né à une autre époque.
The waitress offered us coffee and cakes.	La serveuse nous a offert du café et des gâteaux.
They have known each other for years.	Ils se connaissent depuis des années.
Small, but significant, relief for the beleaguered gardener.	Petit, mais significatif, soulagement pour le jardinier assiégé.
At least three people were injured yesterday.	Au moins trois personnes ont été blessées hier.
The mist formed a strange atmosphere.	La brume formait une atmosphère étrange.
He was joking about the fair distribution of money.	Il plaisantait sur le partage équitable de l'argent.
Your CV is impressive.	Votre CV est impressionnant.
He was rocking gently.	Il se balançait doucement.
He spent years making money.	Il a passé des années à gagner de l'argent.
Smell the salt and pepper.	Sentez le sel et le poivre.
The astronaut shot an arrow in the sky.	L'astronaute a tiré une flèche dans le ciel.
The Communist Party is four years behind.	Le parti communiste accuse quatre ans de retard.
Not far from the city center.	Non loin du centre-ville.
The church is a place of prayer and meditation.	L'église est un lieu de prière et de recueillement.
This is a rare opportunity.	C'est une opportunité rare.
Use two tablespoons of butter.	Utilisez deux cuillères à soupe de beurre.
The businesswoman had a brief moment of panic.	La femme d'affaires eut un bref moment de panique.
The house is just as evil as he is.	La maison est tout aussi diabolique que lui.
The work of a guard is both dangerous and laborious.	Le travail d'un gardien est à la fois dangereux et laborieux.
The sphinx looks at you with piercing eyes.	Le sphinx vous regarde avec des yeux perçants.
The largest organ in the human body is the skin.	Le plus grand organe du corps humain est la peau.
The team's animals are well cared for.	Les animaux de l'équipe sont bien soignés.
John sailed across the ocean.	John a navigué à travers l'océan.
The kitchen is clean and attractive.	La cuisine est propre et attrayante.
She swore furiously.	Elle jura furieusement.
The temperatures were extremely high.	Les températures étaient extrêmement élevées.
Word searches are available for download.	Les recherches de mots sont disponibles en téléchargement.
After all, diseases cannot be cured by medicine.	Après tout, les maladies ne peuvent pas être guéries par des médicaments.
His gaze met mine, penetrating into my soul.	Son regard rencontra le mien, pénétrant dans mon âme.
Do not lie.	Ne mentez pas.
They buy and sell things.	Ils achètent et vendent des choses.
No one went there that day.	Personne n'y est allé ce jour-là.
Vocabulary is important.	Le vocabulaire est important.
The bomb killed sixteen people.	La bombe a tué seize personnes.
A renowned voice scholar scored higher than the subject matter expert.	Un universitaire vocal renommé a obtenu un score plus élevé que l'expert en la matière.
The kitten meowed loudly.	Le chaton miaula bruyamment.
None of us know what to do.	Aucun de nous ne sait quoi faire.
It's not safe here.	Ce n'est pas sûr ici.
Much progress has been made.	De nombreux progrès ont été réalisés.
true democrat	Vrai démocrate
Currently, there is not much transport.	Actuellement, il n'y a pas beaucoup de transport.
Logging continues to destroy the forest.	L'exploitation forestière continue de détruire la forêt.
His brain was a jumble of conflicting emotions.	Son cerveau était un fouillis d'émotions contradictoires.
Our school was plagued by office politics.	Notre école était en proie à la politique de bureau.
We must form alliances with our neighbours.	Nous devons former des alliances avec nos voisins.
She killed a man.	Elle a tué un homme.
The book was compiled over several decades.	Le livre a été compilé sur plusieurs décennies.
Maybe we should walk somewhere else.	On devrait peut-être marcher ailleurs.
Most lightning occurs during thunderstorms.	La plupart des éclairs se produisent lors d'orages.
He was obviously very ill.	Il était manifestement très malade.
The elevator descended to the parking lot.	L'ascenseur descendit jusqu'au parking.
The museum featured a variety of exhibits.	Le musée a présenté une variété d'expositions.
The company then divested most of its facilities.	L'entreprise s'est ensuite départie de la plupart de ses installations.
The reform of the education system is underway.	La réforme du système éducatif est en cours.
A young woman was wandering aimlessly.	Une jeune femme errait sans but.
The sun went down mercilessly.	Le soleil s'est éteint sans pitié.
I went home to have some news.	Je suis rentré chez moi pour avoir des nouvelles.
They just don't talk about sex.	Ils ne parlent tout simplement pas de sexe.
I didn't sleep last night.	Je n'ai pas dormi la nuit dernière.
Flax and hemp plants are also great perennials.	Les plantes de lin et de chanvre sont également de grandes vivaces.
He quickly stopped walking.	Il cessa rapidement de marcher.
A dozen students sat behind her, wearing identical uniforms.	Une douzaine d'étudiants étaient assis derrière elle, portant des uniformes identiques.
Many historians believe he was a coward.	De nombreux historiens pensent qu'il était un lâche.
The secretary received a formal reprimand.	Le secrétaire a reçu une réprimande formelle.
Doctors urge patients to see a doctor.	Les médecins incitent les patients à consulter un médecin.
A lone figure stood at the edge of the river.	Une silhouette solitaire se tenait au bord de la rivière.
Humans are smart.	Les humains sont intelligents.
The chemical process must be done very carefully.	Le processus chimique doit être fait très soigneusement.
The factory produced excellent food.	L'usine produisait une excellente nourriture.
The cloudless sky was lavender.	Le ciel sans nuages ​​était lavande.
I need to go back to work.	Je dois retourner travailler.
This museum is known for its excellent collection.	Ce musée est connu pour son excellente collection.
Open the window and let in the fresh air.	Ouvrez la fenêtre et laissez entrer l'air frais.
He pushed open the heavy door and strode in.	Il poussa la lourde porte et entra à grands pas.
This bar is beautiful, isn't it?	Ce bar est magnifique, n'est-ce pas ?
Many people here are refugees from elsewhere.	Beaucoup de gens ici sont des réfugiés venus d'ailleurs.
What your business needs most right now is a reorganization.	Ce dont votre entreprise a le plus besoin en ce moment, c'est d'une réorganisation.
First, you will need two cups of brown sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin de deux tasses de cassonade.
There are crimes here, but life goes on.	Il y a des crimes ici, mais la vie continue.
He is capable of great things.	Il est capable de grandes choses.
This agreement is a triumph for diplomacy.	Cet accord est un triomphe pour la diplomatie.
The desert is dry.	Le désert est sec.
They won't do what they say they will.	Ils ne feront pas ce qu'ils disent qu'ils feront.
Serene and evocative atmosphere conducive to contemplation.	Ambiance sereine et évocatrice propice à la contemplation.
Many modern homes are equipped with solar panels.	De nombreuses maisons modernes sont équipées de panneaux solaires.
They live in a rural suburb of the city.	Ils vivent dans une banlieue rurale de la ville.
In a way, you are all to blame!	En un sens, vous êtes tous à blâmer !
The villagers were grateful that the hurricane passed quickly.	Les villageois étaient reconnaissants que l'ouragan soit passé rapidement.
The manufacturer said it would refund unhappy customers.	Le fabricant a déclaré qu'il rembourserait les clients mécontents.
I am gradually losing my sight.	Je perds progressivement la vue.
Sometimes war can be avoided.	Parfois, la guerre peut être évitée.
The forest has its own ecosystem.	La forêt a son propre écosystème.
Look closely and you will see their little eyes.	Regardez bien et vous verrez leurs petits yeux.
She taught me to live on my own.	Elle m'a appris à vivre par moi-même.
There was no one in the locker room.	Il n'y avait personne au vestiaire.
The buildings in this village are very old.	Les bâtiments de ce village sont très anciens.
Two weeks after his heart attack, he walked two miles.	Deux semaines après sa crise cardiaque, il a marché deux milles.
The man believed that his wife was unfaithful.	L'homme croyait que sa femme était infidèle.
My teacher told me to read this book.	Mon professeur m'a dit de lire ce livre.
The barriers were strong.	Les barrières étaient fortes.
Fees were affordable, but facilities were basic.	Les frais étaient abordables, mais les installations étaient basiques.
Lucy was three years old.	Lucy avait trois ans.
My friend is struggling to find a new job.	Mon ami a du mal à trouver un nouvel emploi.
Tourists visiting the historical museum can purchase a postcard.	Les touristes qui visitent le musée historique peuvent acheter une carte postale.
The pits were filled with fermenting juice.	Les fosses étaient remplies de jus en fermentation.
She ejected the tape.	Elle a éjecté la cassette.
A jacket will keep me warm.	Une veste me tiendra chaud.
Further meetings are planned for the future.	D'autres réunions sont prévues à l'avenir.
The prisoner attempted to plead his case.	Le prisonnier tenta de plaider sa cause.
Such a crazy story!	Une histoire tellement folle !
These measures will help improve air quality.	Ces mesures contribueront à améliorer la qualité de l'air.
This capability allows the user to communicate with other users.	Cette capacité permet à l'utilisateur de communiquer avec d'autres utilisateurs.
The death toll among officers was relatively high.	Le nombre de morts parmi les officiers était relativement élevé.
Fatal accidents frequently occur during earthquakes.	Des accidents mortels se produisent fréquemment lors de tremblements de terre.
The composition shows an impressive mastery of tone.	La composition fait preuve d'une impressionnante maîtrise du ton.
After three hours, she arrived at the new theater in the city.	Au bout de trois heures, elle arriva au nouveau théâtre de la ville.
The scientists tried a different approach.	Les scientifiques ont essayé une approche différente.
The extradition treaty has been signed by both countries.	Le traité d'extradition a été signé par les deux pays.
The sugar melted the ice cream.	Le sucre a fait fondre la glace.
These cars rest peacefully next to each other.	Ces voitures reposent paisiblement les unes à côté des autres.
You do what you have to do to survive.	Vous faites ce que vous avez à faire pour survivre.
The bird's nest had been destroyed.	Le nid d'oiseau avait été détruit.
The plant will increase its capacity.	L'usine augmentera sa capacité.
Experience is an excellent teacher.	L'expérience est un excellent professeur.
The little girl laughed at the stories he told her.	La petite fille riait des histoires qu'il lui racontait.
Dark and solemn are adjectives.	Sombre et solennel sont des adjectifs.
He went from an outcast to a hero overnight.	Il est passé d'un paria à un héros du jour au lendemain.
The target object tends to be easy to hit.	L'objet cible a tendance à être facile à frapper.
There is a visitor at the door.	Il y a un visiteur à la porte.
They fell on a large piece of dry wood.	Ils tombèrent sur un grand morceau de bois sec.
No one here understands the word.	Personne ici ne comprend la parole.
She was, of course, delighted.	Elle était, bien sûr, ravie.
We do not accept personal checks.	Nous n'acceptons pas les chèques personnels.
This tree has always been there.	Cet arbre a toujours été là.
The task is to write a long poem.	La tâche consiste à écrire un long poème.
Trees on the street blocked our car's path.	Les arbres de la rue bloquaient le chemin de notre voiture.
Henry liked healthy debate.	Henry aimait un débat sain.
The boys stole all the mangoes.	Les garçons ont volé toutes les mangues.
Any milk can be used in hot chocolate.	N'importe quel lait peut être utilisé dans le chocolat chaud.
They visit city after city in their efforts.	Ils visitent ville après ville dans leurs efforts.
They left the light on in our apartment.	Ils ont laissé la lumière allumée dans notre appartement.
This riddle now puzzles me.	Cette énigme me laisse maintenant perplexe.
The creek was babbling quietly in the spring sunshine.	Le ruisseau gazouillait tranquillement sous le soleil printanier.
East is the direction in which the sun rises.	L'est est la direction dans laquelle le soleil se lève.
Although foreign to the country, they succeed here.	Bien qu'étrangers au pays, ils réussissent ici.
The sky was sunny and clear.	Le ciel était ensoleillé et dégagé.
The car stopped on the main street.	La voiture s'est arrêtée dans la rue principale.
Researchers believe this pattern is no coincidence.	Les chercheurs pensent que ce modèle n'est pas une coïncidence.
Some people like to send messages to their loved ones.	Certaines personnes aiment envoyer des messages à leurs proches.
It is widely believed that crime is on the rise.	Il est largement admis que la criminalité augmente.
The western sky was a dull gray.	Le ciel de l'ouest était d'un gris terne.
Years of mismanagement have resulted in this crisis.	Des années de mauvaise gestion ont abouti à cette crise.
She wasn't your average teenager.	Elle n'était pas votre adolescente moyenne.
Over the years, he amassed a great fortune.	Au fil des ans, il a amassé une grande fortune.
No one has acknowledged its existence.	Personne n'a reconnu son existence.
Now the permafrost is rapidly being destroyed.	Maintenant, le pergélisol est rapidement détruit.
She was not killed.	Elle n'a pas été tuée.
They were testing a driverless car.	Ils testaient une voiture sans conducteur.
Sclerosis was affected, the researchers said.	La sclérose a été touchée, ont déclaré les chercheurs.
The poor region suffered from drought.	La région pauvre a souffert de la sécheresse.
Rest assured that she will not be discouraged.	Soyez assuré qu'elle ne sera pas découragée.
There is a good nature reserve nearby.	Il y a une bonne réserve naturelle à proximité.
I knew it would rain.	Je savais qu'il pleuvrait.
The stew is bubbling happily on the stove.	Le ragoût bouillonne joyeusement sur la cuisinière.
The monk's words reached me clearly despite his failing voice.	Les paroles du moine m'atteignirent clairement malgré sa voix défaillante.
The old lady was on the verge of tears.	La vieille dame était au bord des larmes.
We often hear news about these topics on television.	On entend souvent des nouvelles sur ces sujets à la télévision.
Avoid mixing the new religion with the old tradition.	Évitez de mélanger la nouvelle religion avec l'ancienne tradition.
He moves cautiously, as if it hurts.	Il bouge avec précaution, comme si ça faisait mal.
The villagers threw their tools into the fire.	Les villageois ont jeté leurs outils dans le feu.
Most living structures are made from natural materials.	La plupart des structures vivantes sont fabriquées à partir de matériaux naturels.
She had a talent for music.	Elle avait un talent pour la musique.
So before we start, let's review the rules.	Alors avant de commencer, passons en revue les règles.
The factory was destroyed by fire during the Great Collapse.	L'usine a été détruite par un incendie lors du grand effondrement.
The small island is of volcanic origin.	La petite île est d'origine volcanique.
We caught the sunrise from the top of the mountain.	Nous avons attrapé le lever du soleil du haut de la montagne.
Since then, however, the airport has become overloaded.	Depuis lors, cependant, l'aéroport est devenu surchargé.
In my humble opinion, this is a bad idea.	A mon humble avis, c'est une mauvaise idée.
This new model looks solid.	Ce nouveau modèle a l'air solide.
This machine must measure two meters by three meters.	Cette machine doit mesurer deux mètres sur trois mètres.
She considers this a terrible waste.	Elle considère cela comme un terrible gâchis.
Vehicle engines burn gasoline.	Les moteurs du véhicule brûlent de l'essence.
Refusals described their experiences at the premises.	Les refus ont décrit leurs expériences dans les locaux.
They picked up stones, grass and leaves.	Ils ont ramassé des pierres, de l'herbe et des feuilles.
James arrived an hour later, looking tired.	James arriva une heure plus tard, l'air fatigué.
Starving a fever instead of getting it treated.	Affamer une fièvre au lieu de la faire traiter.
Each is important in its own way.	Chacun est important à sa manière.
Help yourself and anyone else who wants a drink.	Servez-vous et n'importe qui d'autre qui veut boire un verre.
You must use your own judgement.	Vous devez utiliser votre propre jugement.
Phrases like this convey emotion.	Des phrases comme celle-ci transmettent une émotion.
The workers are on strike.	Les ouvriers sont en grève.
Children are infected with bird flu by eating infected poultry.	Les enfants sont infectés par la grippe aviaire en mangeant de la volaille infectée.
The team won easily.	L'équipe a gagné facilement.
We will need to approach a regional tree specialist.	Nous devrons approcher un spécialiste régional des arbres.
My uncle settled into an armchair.	Mon oncle s'est installé dans un fauteuil.
The fact that will not be repeated.	Le fait qui ne se répétera pas.
Stir the mixture until it thickens.	Remuer le mélange jusqu'à ce qu'il épaississe.
Hippos can be seen in this river.	Des hippopotames peuvent être vus dans cette rivière.
He has a boat waiting outside.	Il a un bateau qui attend dehors.
The village school was threatened with closure.	L'école du village était menacée de fermeture.
She hated families.	Elle détestait les familles.
Make yourself comfortable in our new meeting room.	Installez-vous confortablement dans notre nouvelle salle de réunion.
His face flushed a deep crimson.	Son visage rougit d'un cramoisi profond.
The marks on his arm were still fresh.	Les marques sur son bras étaient encore fraîches.
The cloud of smoke drifted lazily across the dark morning sky.	Le nuage de fumée dérivait paresseusement dans le ciel sombre du matin.
This man will be punished if found guilty.	Cet homme sera puni s'il est reconnu coupable.
The high mountains create an almost palpable stillness.	Les hautes montagnes créent une immobilité presque palpable.
The stream flowed over the stones.	Le ruisseau coulait sur les pierres.
The children were so upset that they couldn't sleep.	Les enfants étaient tellement bouleversés qu'ils ne pouvaient pas dormir.
At this time, the musician's career took off.	À cette époque, la carrière du musicien décolle.
We know this tree, but we don't know its name.	Nous connaissons cet arbre, mais nous ne connaissons pas son nom.
She arrived a day late.	Elle est arrivée avec un jour de retard.
She leaned against me.	Elle s'appuya contre moi.
She sat alone and silent, looking at the garden.	Elle était assise seule et silencieuse, regardant le jardin.
The relationship between politics and religion is often strained.	La relation entre la politique et la religion est souvent tendue.
The surrounding villages are peaceful.	Les villages aux alentours sont paisibles.
Some crops have disappeared through overexploitation.	Certaines cultures ont disparu par surexploitation.
Russian companies were active throughout the war.	Les compagnies russes ont été actives tout au long de la guerre.
Traveling by car is a great trip.	Voyager en voiture est un excellent trajet.
Some artists may not be reliable.	Certains artistes peuvent ne pas être fiables.
She knocked on the door.	Elle a frappé à la porte.
You need to build more houses.	Vous devez construire plus de maisons.
The dish needs to thicken.	Le plat a besoin d'épaissir.
Living conditions are often quite chaotic.	Les conditions de vie sont souvent assez chaotiques.
She was a fierce hunter.	Elle était une chasseuse féroce.
Prices are skyrocketing in town.	Les prix explosent en ville.
Living in the city is not so attractive.	Vivre en ville n'est pas si attrayant.
I went to town, but I didn't have much money.	Je suis allé en ville, mais je n'avais pas beaucoup d'argent.
Make sure plenty of light comes in through the window.	Assurez-vous que beaucoup de lumière entre par la fenêtre.
The prison walls were high and thick.	Les murs de la prison étaient hauts et épais.
Unit of measurement used by physicists.	Unité de mesure utilisée par les physiciens.
Explain why.	Expliquez pourquoi.
Prevention is always better than cure.	Mieux vaut toujours prévenir que guérir.
The death penalty?	La peine de mort?
The train derailed.	Le train a déraillé.
The drinks made him feel better.	Les boissons l'ont fait se sentir mieux.
The water flowed gently towards the ocean.	L'eau coulait doucement vers l'océan.
The writers of classical literature were animated by a creative energy.	Les écrivains de la littérature classique étaient animés d'une énergie créatrice.
Many fish are caught from large floating nets.	De nombreux poissons sont capturés à partir de grands filets flottants.
The player scored four goals that night.	Le joueur a marqué quatre buts ce soir-là.
The leaves of these plants waver in the wind.	Les feuilles de ces plantes vacillent au vent.
Cabaret songs are more upbeat than love songs.	Les chansons de cabaret sont plus optimistes que les chansons d'amour.
So that decision was made.	Cette décision a donc été prise.
This practice of controlling soldiers is deeply flawed.	Cette pratique de contrôle des soldats est profondément erronée.
The walk is pleasant on a quiet street.	La promenade est agréable dans une rue calme.
She shopped around tirelessly until she finally found the perfect dress.	Elle a magasiné sans relâche jusqu'à ce qu'elle trouve enfin la robe parfaite.
First, prepare the apples.	Tout d'abord, préparez les pommes.
These little creatures are found on many continents.	Ces petites créatures se trouvent sur de nombreux continents.
The girl was struck by lightning and killed.	La jeune fille a été frappée par la foudre et tuée.
The limo glided slowly through the crowded streets.	La limousine glissait doucement dans les rues bondées.
Always use a serrated knife to cut bread.	Utilisez toujours un couteau dentelé pour couper le pain.
Tourism is an important part of the economy.	Le tourisme est une partie importante de l'économie.
She wandered off.	Elle a divagué.
It will keep you cool on a hot day.	Il vous gardera au frais lors d'une chaude journée.
They mourned her, but slowly she recovered.	Ils l'ont pleurée, mais lentement, elle a récupéré.
The novelist is known as a pacifist.	Le romancier est connu comme un pacifiste.
It may rain tomorrow.	Il se peut qu'il pleuvra demain.
He claims to be the descendant of a medieval knight.	Il prétend être le descendant d'un chevalier médiéval.
This sum quickly became unmanageable.	Cette somme est vite devenue ingérable.
Water is a limited resource.	L'eau est une ressource limitée.
He wandered the garden for hours.	Il a erré dans le jardin pendant des heures.
Critics insist that art you can't appreciate is worthless.	Les critiques insistent sur le fait que l'art que vous ne pouvez pas apprécier est sans valeur.
He must obey his masters or his parents.	Il doit obéir à ses maîtres ou à ses parents.
The station was badly damaged by the fire.	La gare a été gravement endommagée par l'incendie.
The glass shattered on the floor.	Le verre s'est brisé sur le sol.
She kissed him.	Elle l'embrassa.
People here often have family picnics.	Les gens ici ont souvent des pique-niques en famille.
The locals also have their fair share of miscreants.	Les habitants ont aussi leur juste part de mécréants.
It took him a long time.	Cela lui a pris du temps.
when are you going to learn?	quand vas tu apprendre?
Stock is a measure of a company's market capitalization.	L'action est une mesure de la capitalisation boursière d'une entreprise.
We choose our politicians carefully.	Nous choisissons nos politiciens avec soin.
The cat let out a loud meow.	Le chat laissa échapper un miaulement fort.
I am a qualified teacher.	Je suis un enseignant qualifié.
All four ski lifts were out of service.	Les quatre remontées mécaniques étaient hors service.
The statue has been unveiled.	La statue a été dévoilée.
A gadfly is annoying.	Un taon est ennuyeux.
A farmer's wife will handle the hoe.	La femme d'un fermier maniera la houe.
They drive miles to meet relatives.	Ils conduisent des kilomètres pour rencontrer des parents.
Yesterday the giraffe escaped from the zoo.	Hier, la girafe s'est échappée du zoo.
Much has changed in recent history.	Beaucoup de choses ont changé dans l'histoire récente.
He was missing his front teeth.	Il lui manquait ses dents de devant.
The square was lined with statues of gods.	La place était bordée de statues de dieux.
The authors recommend a theater education.	Les auteurs recommandent une éducation au théâtre.
Two species of plants make up the blueberry.	Deux espèces de plantes composent la myrtille.
This story contains a lot of tragedy.	Cette histoire contient beaucoup de tragédie.
Wild wolves are sometimes seen in the mountains.	Des loups sauvages sont parfois vus dans les montagnes.
fewer people	Moins de gens
The mainland is still inhabited by many natives.	Le continent est encore habité par de nombreux autochtones.
There is no evidence that she was in danger.	Il n'y a aucune preuve qu'elle était en danger.
He was wearing his pajamas inside out.	Il portait son pyjama à l'envers.
It wasn't like the time he broke his fingers.	Ce n'était pas comme la fois où il s'était cassé les doigts.
Many children's toys are brightly colored.	De nombreux jouets pour enfants sont de couleurs vives.
Middle age brings the greatest increase in body fat.	L'âge moyen apporte la plus grande augmentation de la graisse corporelle.
Now we need to find the right software.	Maintenant, nous devons trouver le bon logiciel.
The work party will pass by here around noon.	L'équipe de travail passera par ici vers midi.
Ask them to come.	Demandez-leur de venir.
These drugs are toxic and dangerous.	Ces médicaments sont toxiques et dangereux.
Fewer people go to church each year.	Moins de gens vont à l'église chaque année.
At dawn, mist enveloped everything.	A l'aube, la brume enveloppait tout.
She spoke proudly of her father's success.	Elle parlait fièrement du succès de son père.
Milk is a common food.	Le lait est un aliment courant.
She seemed to sense his anxiety.	Elle semblait sentir son anxiété.
The poor child had never known a day of peace.	La pauvre enfant n'avait jamais connu un jour de paix.
The guilt she felt was overwhelming.	La culpabilité qu'elle ressentait était écrasante.
She held them out, one by one.	Elle les tendit, un par un.
The dunes rose even higher.	Les dunes montaient encore plus haut.
At noon, she has lunch.	A midi, elle déjeune.
He was very alone.	Il était très seul.
The family has eleven members.	La famille compte onze membres.
The cat jumped off the top of the bookcase.	Le chat a sauté du haut de la bibliothèque.
I have to prepare my mind for this exam.	Je dois préparer mon esprit pour cet examen.
The researchers conducted their investigation.	Les chercheurs ont mené leur enquête.
She returned shortly with a new friend in tow.	Elle est revenue sous peu avec un nouvel ami en remorque.
Power pylons connect cities to each other.	Les pylônes électriques relient les villes entre elles.
They plan to demolish the old city.	Ils prévoient de démolir la vieille ville.
Hold the umbrella above your head.	Tenez le parapluie au-dessus de votre tête.
Some of these products are vinyl.	Certains de ces produits sont en vinyle.
He made a bloody sacrifice.	Il a fait un sacrifice sanglant.
There was little wind.	Il y avait peu de vent.
Masked gunmen opened fire at a meeting.	Des hommes armés masqués ont ouvert le feu lors d'une réunion.
The tourists were very lucky.	Les touristes ont eu beaucoup de chance.
The pig was big as a barrel and lazy.	Le cochon était gros comme un tonneau et paresseux.
Copyrighted material cannot be displayed here, please respect that.	Les documents protégés par le droit d'auteur ne peuvent pas être affichés ici, veuillez respecter cela.
The interest rate has fallen sharply.	Le taux d'intérêt a fortement baissé.
Dogs primarily exhibit territorial behavior.	Les chiens présentent principalement un comportement territorial.
The philosopher dreamed of a better life.	Le philosophe rêvait d'une vie meilleure.
Make sure the door is securely closed.	Assurez-vous que la porte est bien fermée.
The girl couldn't stop crying.	La jeune fille n'arrêtait pas de pleurer.
This area was once covered in ice.	Cette région était autrefois recouverte de glace.
I've had enough, thank you.	J'en ai assez, merci.
Many who read the news were disappointed.	Beaucoup de ceux qui ont lu les nouvelles ont été déçus.
Make sure the cat is fed.	Assurez-vous que le chat est nourri.
He was a fast runner.	C'était un coureur rapide.
This government seeks to develop the nation.	Ce gouvernement cherche à développer la nation.
That's what he told me.	C'est ce qu'il m'a dit.
He pushed the boat into the lake.	Il a poussé le bateau dans le lac.
They wanted to reform the corrupt political system.	Ils voulaient réformer le système politique corrompu.
They were cutting logs in the street with chainsaws.	Ils coupaient des bûches dans la rue avec des tronçonneuses.
The government, however, oversaw deindustrialization.	Le gouvernement a cependant supervisé la désindustrialisation.
There was a break in the rain.	Il y a eu une pause sous la pluie.
The death rate slowly declined.	Le taux de mortalité a lentement diminué.
The government has announced its intention to rehouse the inhabitants.	Le gouvernement a annoncé son intention de reloger les habitants.
Water played a central role in the battle.	L'eau a joué un rôle central dans la bataille.
Potatoes are an excellent source of potassium.	Les pommes de terre sont une excellente source de potassium.
He battled illnesses for many years.	Il a lutté pendant de nombreuses années contre les maladies.
The president signed the decree.	Le président a signé l'arrêté.
Prepare the golden syrup.	Préparez le sirop doré.
Dogs and cheetahs are carnivores.	Les chiens et les guépards sont des carnivores.
It looks like my backpack.	Ça ressemble à mon sac à dos.
From the new space station, the planet can be seen.	Depuis la nouvelle station spatiale, la planète peut être vue.
The effort was doomed.	L'effort était voué à l'échec.
She thinks that the religion of cats goes back to antiquity.	Elle pense que la religion des chats remonte à l'Antiquité.
The request is only partially successful.	La demande n'aboutit que partiellement.
A good book is worth reading many times.	Un bon livre vaut la peine d'être lu plusieurs fois.
Although he liked to walk, he preferred to drive.	Bien qu'il aimait marcher, il préférait conduire.
He ordered pizza for dinner.	Il a commandé une pizza pour le dîner.
The walls were dotted with mirrors.	Les murs étaient parsemés de miroirs.
The thud was deafening.	Le bruit sourd était assourdissant.
Can't even think of insults?	Tu ne peux même pas penser à des insultes ?
It is essential that you always wash your hands.	Il est essentiel que vous vous lavez toujours les mains.
The milk was cooled in the refrigerator.	Le lait a été refroidi au réfrigérateur.
The tribesman danced along, wearing only a loincloth.	Le membre de la tribu a dansé le long, vêtu seulement d'un pagne.
foo foo	Foo foo
In many ways, the area is quite conservative.	À bien des égards, la région est assez conservatrice.
The waves lapped gently against the boat.	Les vagues clapotaient doucement contre le bateau.
She was very afraid of snakes.	Elle avait très peur des serpents.
A contestant had to sing two songs.	Un candidat devait chanter deux chansons.
A slowly warming sun shone through the mist.	Un soleil qui se réchauffait lentement brillait dans la brume.
We should have music at our wedding.	On devrait avoir de la musique à notre mariage.
Few trees grew in the desert.	Peu d'arbres poussaient dans le désert.
The cat tried to catch the mouse but failed.	Le chat a essayé d'attraper la souris mais a échoué.
She left the office furious.	Elle quitta le bureau furieuse.
The "green" revolution that is sweeping the world has many new inventions.	La révolution "verte" qui balaie le monde a de nombreuses inventions nouvelles.
Our house was flooded with water today.	Notre maison a été inondée d'eau aujourd'hui.
Sweet cow's milk sustains human life.	Le lait sucré de la vache soutient la vie humaine.
His modest house was surrounded by trees.	Sa modeste maison était entourée d'arbres.
Two students showed up at school today.	Deux élèves se sont présentés à l'école aujourd'hui.
Finally, he closed his eyes in despair.	Finalement, il ferma les yeux de désespoir.
After the accident, he quit.	Après l'accident, il a démissionné.
Their lives together were tumultuous.	Leurs vies ensemble étaient tumultueuses.
It is usually stolen from parks.	Il est généralement volé dans les parcs.
I was alone.	J'étais seul.
Still, some loved ones have been lost.	Pourtant, certains proches ont été perdus.
She framed the flowers.	Elle a encadré les fleurs.
She believes in the power of prayer.	Elle croit au pouvoir de la prière.
They began to dance, hoping to attract the prince.	Ils se mirent à danser, espérant attirer le prince.
It was covered in cobwebs.	Il était couvert de toiles d'araignées.
The roar of the car's engine disturbed the calm.	Le grondement du moteur de la voiture troublait le calme.
They were angry with the old woman.	Ils étaient en colère contre la vieille femme.
Take care of your neighbors.	Prenez soin de vos voisins.
A massive fire broke out.	Un incendie massif s'est déclaré.
Suddenly there was a loud noise and the boat rocked.	Soudain, il y a eu un grand bruit et le bateau a basculé.
Protesters are urging the government to take this seriously.	Les manifestants exhortent le gouvernement à prendre cela au sérieux.
The author did not want to get involved.	L'auteur n'a pas voulu s'impliquer.
In the 16th century, life was difficult there.	Au XVIe siècle, la vie y était difficile.
The refugees fled across the newly formed borders.	Les réfugiés ont fui à travers les frontières nouvellement formées.
The cat was sitting on the ground, paws akimbo.	Le chat était assis sur le sol, les pattes sur les hanches.
We were happy to see you.	Nous étions heureux de vous voir.
He had a son and a daughter.	Il avait un fils et une fille.
Put the tomatoes in a baking dish.	Mettre les tomates dans un plat allant au four.
They shouted questions at the old man.	Ils ont crié des questions au vieil homme.
A disease epidemic has recently increased infant mortality.	Une épidémie de maladie a récemment augmenté la mortalité infantile.
He is afraid of heights.	Il a peur des hauteurs.
The woman alone began to cry.	La femme seule se mit à pleurer.
People should not use this method for cooking.	Les gens ne devraient pas utiliser cette méthode pour cuisiner.
People sometimes laugh at the naivety of outdated conventions.	Les gens rient parfois de la naïveté des conventions dépassées.
Finally, make sure there are enough bananas.	Enfin, assurez-vous qu'il y a suffisamment de bananes.
A thunderstorm hit the city last night.	Un orage s'est abattu sur la ville hier soir.
The passengers crowded uncomfortably into the small room.	Les passagers entassés inconfortablement dans la petite pièce.
The recipe for this cake is all the more complicated.	La recette de ce gâteau est d'autant plus compliquée.
Afraid of losing his job, he changed his name.	Craignant de perdre son emploi, il a changé de nom.
The unemployment rate is alarming.	Le taux de chômage est alarmant.
The sentence contains dates	La phrase contient des dates
The baby sat smiling in front of the television.	Le bébé était assis en souriant devant la télévision.
The house is nice and clean.	La maison est belle et propre.
Some species only survive here on this island.	Certaines espèces ne survivent qu'ici sur cette île.
The two sides exchanged fire continuously.	Les deux parties ont échangé des tirs en continu.
Braille has fallen into disuse.	Le braille est tombé en désuétude.
She wore an elegant bracelet.	Elle portait un élégant bracelet.
The coach behaved well.	L'entraîneur s'est bien comporté.
This model also encompasses pluralism.	Ce modèle englobe également le pluralisme.
Finally, she walked towards the village square.	Enfin, elle se dirigea vers la place du village.
Finally, she heard her name called.	Enfin, elle entendit son nom appelé.
They were breathless with fear.	Ils étaient essoufflés de peur.
Parents must protect their children.	Les parents doivent protéger leurs enfants.
Oaks were widely used in bridge construction.	Les chênes étaient largement utilisés dans la construction de ponts.
After World War II, state control over manufacturing increased dramatically.	Après la seconde guerre, le contrôle de l'État sur la fabrication s'est considérablement accru.
The production of electricity from renewable resources is becoming increasingly important.	La production d'électricité à partir de ressources renouvelables devient de plus en plus importante.
Keep up to date with the news.	Tenez-vous au courant de l'actualité.
Pour in the hot milk.	Versez le lait chaud.
Decorated with bas-reliefs.	Orné de bas-reliefs.
Sing the national anthem.	Chantez l'hymne national.
Policies, Laws and Regulations.	Politiques, lois et réglementations.
The flood quickly destroyed all the houses in the village.	L'inondation a rapidement détruit toutes les maisons du village.
The boy dreamed of playing baseball one day.	Le garçon rêvait de jouer au baseball un jour.
His sister opposed his plan.	Sa sœur s'est opposée à son plan.
The coat was thrown in the garbage.	Le manteau a été jeté avec les ordures.
It was a cold, sunny day.	C'était une journée froide et ensoleillée.
He pretended not to notice her.	Il fit semblant de ne pas la remarquer.
Some men and women do not recognize their own worth.	Certains hommes et femmes ne reconnaissent pas leur propre valeur.
Invisibility is a common sheren ability.	L'invisibilité est une capacité courante des sherens.
Many people collect these figurines.	Beaucoup de gens collectionnent ces figurines.
The bottle is designed for everyday use.	La bouteille est conçue pour être utilisée tous les jours.
Mercury is a light and malleable metal.	Le mercure est un métal léger et malléable.
A program is underway to stop deforestation.	Un programme est en cours pour stopper la déforestation.
Many large animals are fed grain.	De nombreux gros animaux sont nourris avec des céréales.
He strode across the field, scanning the crops.	Il traversa le champ à grands pas, scrutant les récoltes.
The roar of the waves exploded.	Le rugissement des vagues a explosé.
Children must learn to play chess.	Les enfants doivent apprendre à jouer aux échecs.
This food is spicy.	Cette nourriture est épicée.
Butter is formed when milk is churned for butter.	Le beurre se forme lorsque le lait est baratté pour le beurre.
The ship had sailed a few miles out to sea.	Le navire avait navigué quelques milles au large.
He took advantage of this opportunity.	Il a profité de cette opportunité.
Well, my two dogs are alive.	Eh bien, mes deux chiens sont vivants.
Conserve water, they say.	Conservez l'eau, disent-ils.
When we are faced with new information, we reevaluate our opinions.	Lorsque nous sommes confrontés à de nouvelles informations, nous réévaluons nos opinions.
The elephant opened its mouth and roared.	L'éléphant ouvrit la gueule et rugit.
I started to sing softly.	J'ai commencé à chanter doucement.
The country is entering a new era.	Le pays entre dans une nouvelle ère.
The game returns to the capital.	Le jeu revient dans la capitale.
She carefully poured milk into a bowl.	Elle a soigneusement versé du lait dans un bol.
He came back earlier than expected.	Il est revenu plus tôt que prévu.
Look, she said, at this pretty bird.	Regarde, dit-elle, ce joli oiseau.
The process only takes a minute.	Le processus ne prend qu'une minute.
Glass is traditionally associated with elegance and wealth.	Le verre est traditionnellement associé à l'élégance et à la richesse.
He was asked to go on a long trip.	On lui a demandé de faire un long voyage.
Please stop doing this.	S'il vous plaît, arrêtez de faire ça.
Scientists inspecting the camera caught a suspicious figure.	Les scientifiques inspectant la caméra ont attrapé une silhouette suspecte.
Cut the horse's mane, until his face is hard.	Coupez la crinière du cheval, jusqu'à ce que son visage soit dur.
The cup does not match the saucer.	La tasse ne correspond pas à la soucoupe.
People were buying goods in a bustling market.	Les gens achetaient des marchandises sur un marché animé.
The rumor could not be confirmed.	La rumeur n'a pas pu être confirmée.
The authorities will review the law to ensure justice.	Les autorités vont revoir la loi pour garantir la justice.
I moved my foot.	J'ai bougé mon pied.
Snakes and crocodiles lurk in this ancient landscape.	Les serpents et les crocodiles se cachent dans ce paysage ancien.
Gasoline will be very scarce.	L'essence sera très rare.
The spring thaw brings new life to the land.	Le dégel printanier apporte une nouvelle vie à la terre.
For many, this seemed fortuitous.	Pour beaucoup, cela semblait fortuit.
The possibility of dying slowly fades away.	La possibilité de mourir s'estompe lentement.
Satellite imagery showed the area growing.	L'imagerie satellite a montré que la zone s'agrandissait.
I remember him so clearly.	Je me souviens de lui si clairement.
He slowly freed his arm.	Il libéra lentement son bras.
Every business must comply with the regulations.	Chaque entreprise doit respecter la réglementation.
She was heartbroken by his decision, but acquiesced.	Elle a eu le cœur brisé par sa décision, mais a acquiescé.
The cast list will be announced soon.	La liste des acteurs sera annoncée prochainement.
The king called a meeting of the townspeople.	Le roi a convoqué une réunion des habitants de la ville.
Jack remembered very little.	Jack ne se souvenait que de très peu de choses.
She gladly accepts small criticisms.	Elle accepte volontiers les petites critiques.
Patients taking certain medications have an increased risk of diabetes.	Les patients prenant certains médicaments ont un risque accru de diabète.
Do not inhale this type of gas.	Ne pas inhaler ce type de gaz.
These machines are becoming popular.	Ces machines deviennent populaires.
This charming island has enjoyed relative peace since colonial times.	Cette charmante île jouit d'une paix relative depuis l'époque coloniale.
The faithful no longer feel at ease.	Les fidèles ne se sentent plus à l'aise.
Seeing that her students were thirsty, she brought them lemonade.	Voyant que ses élèves avaient soif, elle leur apporta de la limonade.
The soldiers hid.	Les soldats se sont cachés.
Recent advances in technology have helped reduce traffic congestion.	Les avancées technologiques récentes ont contribué à réduire la congestion du trafic.
Almost everyone in the country has a cell phone.	Presque tout le monde dans le pays a un téléphone portable.
In this region, they even perform circus acts.	Dans cette région, ils présentent même des numéros de cirque.
The following year, milk production increased.	L'année suivante, la production de lait a augmenté.
The photograph shows a cheerful young man.	La photographie montre un jeune homme joyeux.
Usually the road to the shrine is a rough track.	Habituellement, la route vers le sanctuaire est une piste accidentée.
A bottle of perfume was on the table.	Un flacon de parfum était posé sur la table.
There was a problem with the power supply.	Il y avait un problème avec l'alimentation électrique.
The village pub has closed.	Le pub du village a fermé.
She was known throughout the province.	Elle était connue dans toute la province.
The toilets are over there.	Les toilettes sont là-bas.
Osaka is a mess!	Osaka est un gâchis!
There has been a dramatic increase in crime.	Il y a eu une augmentation spectaculaire de la criminalité.
Workers were constantly forced to compromise.	Les travailleurs étaient constamment contraints de faire des compromis.
The beach was covered with tourists.	La plage était couverte de touristes.
Let's wait to see what it looks like.	Attendons de voir à quoi elle ressemble.
The Minister took a large bite of meat.	Le ministre prit une grosse bouchée de viande.
My boss told me he was hiring someone new.	Mon patron m'a dit qu'il embauchait quelqu'un de nouveau.
His request was extremely reasonable.	Sa demande était extrêmement raisonnable.
Tourist numbers are expected to improve this year.	On prévoit une amélioration du nombre de touristes cette année.
Did you finish your sentence?	Avez-vous terminé votre phrase ?
Part myth, part history, part legend.	En partie mythe, en partie histoire, en partie légende.
They weren't supposed to fall in love.	Ils n'étaient pas censés tomber amoureux.
The witch threw illusory flames at the victim.	La sorcière a jeté des flammes illusoires sur la victime.
The room was empty.	La pièce était vide.
Fortunately, he escaped unscathed.	Heureusement, il s'en est sorti indemne.
The nails were pushed through the underside.	Les clous ont été poussés à travers le dessous.
The bus was packed.	Le bus était plein à craquer.
Scientists now think the moon could be hollow.	Les scientifiques pensent maintenant que la lune pourrait être creuse.
Then the boy broke the nearest window.	Puis le garçon a brisé la fenêtre la plus proche.
Most snakes are harmless to humans.	La plupart des serpents sont inoffensifs pour les humains.
Spiders weave beautiful webs.	Les araignées tissent de belles toiles.
You can use unbleached flour.	Vous pouvez utiliser de la farine non blanchie.
He wants to become a millionaire.	Il veut devenir millionnaire.
Such people are worth listening to.	De telles personnes valent la peine d'être écoutées.
The construction of new houses has already started.	La construction de nouvelles maisons a déjà commencé.
The train was full of noisy passengers.	Le train était plein de passagers bruyants.
Do not touch this plant.	Ne touchez pas cette plante.
Our group is small but committed.	Notre groupe est petit mais engagé.
The servants moved quietly through the room	Les serviteurs se déplaçaient tranquillement à travers la pièce
She took half a dozen puffs.	Elle a pris une demi-douzaine de bouffées.
Hot coffee poured into the coffee maker.	Café chaud versé dans la cafetière.
He was represented by the party.	Il était représenté par le parti.
The mongoose has returned home.	La mangouste est rentrée chez elle.
The kids loved his rather quirky personality.	Les enfants ont adoré sa personnalité plutôt excentrique.
Melt stone hearts, with fire.	Faire fondre les cœurs de pierre, avec le feu.
They wanted the rent to be paid on time.	Ils voulaient que le loyer soit payé à temps.
You'll want to avoid shellfish.	Vous aurez envie d'éviter les crustacés.
They were ordered to stay away from the river.	Ils ont reçu l'ordre de se tenir à l'écart de la rivière.
The number of soldiers in training continues to increase.	Le nombre de soldats en formation continue d'augmenter.
Greed is destructive.	La cupidité est destructrice.
What sells so cheap at the market?	Qu'est-ce qui se vend si bon marché au marché ?
The teachers' union complained about the reforms.	Le syndicat des enseignants s'est plaint des réformes.
The leaves of the trees were gently swaying.	Les feuilles des arbres se balançaient doucement.
The artists painted the walls with bright colors.	Les artistes ont peint les murs avec des couleurs vives.
The birds were furious at his presence.	Les oiseaux étaient furieux de sa présence.
The doctor is a good man.	Le médecin est un brave homme.
They all looked at the map.	Ils regardèrent tous la carte.
In fact, she had already been married once.	En fait, elle avait déjà été mariée une fois.
Two novels read continuously, book after book.	Deux romans lus en continu, livre après livre.
Take out the chocolates.	Sortez les chocolats.
At this distance, we cannot distinguish the peach tree.	A cette distance, on ne distingue pas le pêcher.
Their food contains little protein.	Leur nourriture contient peu de protéines.
He lives his life one day at a time.	Il vit sa vie un jour à la fois.
The people were now free from diploid arithmetic.	Le peuple était maintenant libéré de l'arithmétique diploïde.
This country has a harsh climate.	Ce pays a un climat rude.
Obviously there was something wrong with his car.	De toute évidence, il y avait quelque chose qui n'allait pas avec sa voiture.
The Prime Minister's veiled remarks reflect the position of his cabinet.	Les propos voilés du Premier ministre reflètent la position de son cabinet.
It was full of hot air.	Il était plein d'air chaud.
She suggested that we plan the dance together.	Elle a suggéré que nous planifions la danse ensemble.
They dug through old charred documents.	Ils ont fouillé dans de vieux documents calcinés.
The farmer was furious.	Le fermier était furieux.
The resident found nothing remarkable about the location.	Le résident n'a rien trouvé de remarquable à propos de l'emplacement.
Depression and heat exhaustion are common in the fields.	La dépression et l'épuisement par la chaleur sont courants dans les champs.
Put water in the kettle.	Mettre de l'eau dans la bouilloire.
Statements of innateness are out of fashion.	Les énoncés d'innéité sont passés de mode.
Methane is a colorless and odorless gas.	Le méthane est un gaz incolore et inodore.
First, you will need to cook rice.	Tout d'abord, vous devrez faire cuire du riz.
She was charged with perjury.	Elle a été accusée de parjure.
It wasn't his fault.	Ce n'était pas sa faute.
The gardeners had to clear the paths of snow.	Les jardiniers devaient déneiger les allées.
A test to measure the alcohol level was given.	Un test pour mesurer le taux d'alcool a été donné.
To help resolve the crisis, experts were called in.	Pour aider à résoudre la crise, des experts ont été appelés.
He finds huge popularity in his homeland.	Il trouve une énorme popularité dans son pays natal.
What this country needs is diplomacy.	Ce dont ce pays a besoin, c'est de diplomatie.
Survey respondents who felt happier were	Les répondants au sondage qui se sentaient plus heureux étaient
These inflated balloons were brightly colored.	Ces ballons gonflés étaient de couleurs vives.
Fruits and vegetables continued to rot in the fields.	Fruits et légumes ont continué à pourrir dans les champs.
My cousin was born deaf.	Mon cousin est né sourd.
Make sure you don't get crushed under the sheets.	Assurez-vous de ne pas être écrasé sous les draps.
Much of the city was demolished and rebuilt.	Une grande partie de la ville a été démolie et reconstruite.
The guard was sleeping at work.	Le gardien dormait au travail.
The older brother was a monk	Le frère aîné était moine
Tangerines are commonly used in this household.	Les mandarines sont couramment utilisées dans ce ménage.
I believe it is very important to know foreign languages.	Je crois qu'il est très important de connaître les langues étrangères.
The mayor of the town promises to redouble his efforts.	Le maire de la commune promet de redoubler d'efforts.
She earned her living by taking care of wealthy clients.	Elle gagnait sa vie en s'occupant de clients fortunés.
Fortunately, she had left her things in the car.	Heureusement, elle avait laissé ses affaires dans la voiture.
A group of them burn garbage in this landfill.	Un groupe d'entre eux brûle les ordures dans cette décharge.
He bowed deeply to her.	Il s'inclina profondément devant elle.
Email addresses must match.	Les adresses e-mail doivent correspondre.
The solution to global warming has been found!	La solution au réchauffement climatique a été trouvée !
The newspapers talk about his retirement every year.	Les journaux parlent de sa retraite chaque année.
A cool wind blew across the field.	Un vent frais soufflait sur le terrain.
A life-size statue of this famous character has recently appeared.	Une statue grandeur nature de ce célèbre personnage est récemment apparue.
There was a discussion about what to do.	Il y a eu une discussion sur ce qu'il fallait faire.
The enemy appeared without warning.	L'ennemi est apparu sans prévenir.
They were once described as "zymotic" organisms.	Ils étaient autrefois décrits comme des organismes "zymotiques".
May this be the beginning of a more open society.	Que ce soit le début d'une société plus ouverte.
Scientists are trying to determine how animals perceive the earthworm	Les scientifiques tentent de déterminer comment les animaux perçoivent le ver de terre
Science had to overcome skepticism.	La science devait vaincre le scepticisme.
In the dark, the starry sky is clearly visible.	Dans l'obscurité, le ciel étoilé est clairement visible.
A clash between two nations looms on the horizon.	L'affrontement entre deux nations se profile à l'horizon.
It helps the birds to migrate.	Cela aide les oiseaux à migrer.
Scientists believe this would encourage innovation.	Les scientifiques pensent que cela encouragerait l'innovation.
What we need is more tolerance and understanding.	Ce dont nous avons besoin, c'est de plus de tolérance et de compréhension.
The financial impact is enormous.	L'impact financier est énorme.
A psychologist explained how the brain gradually changes with age.	Un psychologue a expliqué comment le cerveau change progressivement avec l'âge.
Use your hands to knead the dough.	Utilisez vos mains pour pétrir la pâte.
This world is in turmoil.	Ce monde est en ébullition.
She carefully placed the pieces in their correct positions.	Elle a soigneusement placé les pièces dans leurs positions correctes.
When the food was finished, she lit a cigarette.	Quand la nourriture fut finie, elle alluma une cigarette.
The children are visibly delighted.	Les enfants sont visiblement ravis.
The child can only walk a few steps.	L'enfant ne peut marcher que quelques pas.
The broken leg seems to heal.	La jambe cassée semble guérir.
The shop offers the latest computer technologies.	La boutique propose les dernières technologies informatiques.
The parched lips ask only to drink.	Les lèvres desséchées ne demandent qu'à boire.
The revolution offered universal health care to all.	La révolution a offert des soins de santé universels à tous.
This case is studied by historians.	Ce cas est étudié par les historiens.
The silent protest led to riots.	La protestation silencieuse a conduit à des émeutes.
She wrapped the shawl around her shoulders.	Elle enroula le châle autour de ses épaules.
You can read many books if you do your homework.	Vous pouvez lire de nombreux livres si vous faites vos devoirs.
Look at the face of every person you meet.	Regardez le visage de chaque personne que vous rencontrez.
The suffering of prisoners is never taken into account.	La souffrance des prisonniers n'est jamais prise en compte.
Conventions and protocol were violated during the negotiations.	Les conventions et le protocole ont été violés lors des négociations.
He climbed the ladder carefully.	Il monta l'échelle prudemment.
This fence prevents access to intruders.	Cette clôture empêche l'accès aux intrus.
The winter rains provided excellent pasture for cattle.	Les pluies hivernales ont fourni d'excellents pâturages pour le bétail.
But our goal was to assess the quality of education.	Mais notre but était d'évaluer la qualité de l'éducation.
Maulidur juta liked to cook.	Maulidur juta aimait cuisiner.
The main roads were well maintained.	Les routes principales étaient bien entretenues.
A deep cave was connected to the system.	Une grotte profonde était reliée au système.
His tone was ironic.	Son ton était ironique.
The administrator had big plans for the city.	L'administrateur avait de grands projets pour la ville.
Most foods seem to be eaten in transit.	La plupart des aliments semblent être consommés en transit.
Our biggest challenge is to organize ourselves.	Notre plus grand défi est de nous organiser.
The second issue of the magazine was largely devoted to poetry.	Le deuxième numéro du magazine était largement consacré à la poésie.
In case of heavy rain, try your luck on a shortcut.	En cas de forte pluie, tentez votre chance sur un raccourci.
Fresh from the refrigerator.	Frais du réfrigérateur.
The elephant was fatally injured in the rear.	L'éléphant a été mortellement blessé à l'arrière.
The lace flowed like a waterfall.	La dentelle coulait comme une cascade.
These letters spell my name.	Ces lettres épellent mon nom.
Her children are grown up now.	Ses enfants sont grands, maintenant.
Some people prefer contrast.	Certaines personnes préfèrent le contraste.
He arrived at his wife's funeral in a limo.	Il est arrivé à l'enterrement de sa femme dans une limousine.
Ill-fitting shoes can be very painful.	Des chaussures mal ajustées peuvent être très douloureuses.
Marriage is a state institution.	Le mariage est une institution étatique.
The concert was excellent.	Le concert était excellent.
The conflict ended very quickly.	Le conflit s'est terminé très rapidement.
A number of things can lead to gradual erosion.	Un certain nombre de choses peuvent conduire à une érosion progressive.
The only exception is genetically modified foods.	La seule exception concerne les aliments génétiquement modifiés.
I ate pizza, my favorite meal.	J'ai mangé de la pizza, mon repas préféré.
The explosion created a huge boom.	L'explosion a créé un énorme boum.
This society had strict laws regarding agriculture.	Cette société avait des lois strictes concernant l'agriculture.
The song was sung by two rival bands.	La chanson a été chantée par deux groupes rivaux.
The flood caused massive flooding.	L'inondation a provoqué d'énormes inondations.
Not so strong, but extremely soft.	Pas si fort, mais extrêmement doux.
No matter how hard she tried, she just couldn't catch her breath.	Malgré tous ses efforts, elle n'arrivait tout simplement pas à reprendre son souffle.
A record number of immigrants arrived in the city.	Un nombre record d'immigrants sont arrivés dans la ville.
Save the settings for last.	Enregistrez les paramètres pour la fin.
Important questions remain unanswered.	Des questions importantes restent sans réponse.
The milk has turned sour.	Le lait est devenu aigre.
Treat this as an experience.	Traitez cela comme une expérience.
A reader wonders how many more lives will be lost.	Un lecteur se demande combien de vies supplémentaires seront perdues.
I prefer energy drinks to coffee.	Je préfère les boissons énergisantes au café.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Chaque phrase est suivie d'un signe de ponctuation.
The taxi slid into the lane.	Le taxi s'est glissé dans la voie.
There is illness in his family.	Il y a la maladie dans sa famille.
He always forgets his name.	Il oublie toujours son nom.
Singing and dancing are important parts of many celebrations.	Le chant et la danse sont des éléments importants de nombreuses célébrations.
If they think you're smart, they let you go.	S'ils pensent que tu es intelligent, ils te laissent partir.
He received a violent blow to the head.	Il a reçu un coup violent à la tête.
I don't mind doing that.	Ça ne me dérange pas de faire ça.
We should investigate the opposing team's game plan.	Nous devrions enquêter sur le plan de match de l'équipe adverse.
Her heart beating faster, she nervously swallowed some water.	Son cœur battant plus vite, elle avala nerveusement de l'eau.
The channel needs to be enlarged.	Il faut agrandir le canal.
The ride was short and fun.	Le trajet était court et amusant.
I will study hard for the test.	Je vais étudier dur pour le test.
Thousands of languages ​​are still spoken around the world.	Des milliers de langues sont encore parlées dans le monde.
He wandered to the edge of the river.	Il erra jusqu'au bord de la rivière.
With this information, she could start her project.	Avec ces informations, elle pourrait commencer son projet.
This park has a long history.	Ce parc a une longue histoire.
Your show will be rescheduled.	Votre spectacle sera reprogrammé.
You have just become the new employee.	Vous venez de devenir le nouvel employé.
Why is this deemed impossible?	Pourquoi est-ce réputé impossible ?
Overcrowded buildings house the poor.	Les immeubles surpeuplés abritent les pauvres.
The toads disappear.	Les crapauds disparaissent.
The snow was falling silently.	La neige tombait silencieusement.
You didn't follow the rules.	Vous n'avez pas suivi les règles.
Please come back here soon.	Veuillez revenir ici bientôt.
The townspeople celebrated.	Les habitants de la ville ont fait la fête.
He is courteous and attentive.	Il est courtois et attentionné.
Slowly climb up steep hills.	Montez lentement jusqu'aux collines escarpées.
A feeling of unease spread through the crowd.	Un sentiment de malaise se répandit dans la foule.
It is certainly not an easy task.	Ce n'est certainement pas une tâche facile.
The ship drifted during the month of fasting, burning incense.	Le navire a dérivé pendant le mois de jeûne, brûlant de l'encens.
Should we repeat ourselves?	Doit-on se répéter ?
The injury was so severe that it required emergency surgery.	La blessure était si grave qu'elle a nécessité une intervention chirurgicale d'urgence.
The brothers were married by a priest.	Les frères ont été mariés par un prêtre.
The passage is loaded with words like this.	Le passage est chargé de mots comme celui-ci.
The girl's friends were bustling around laughing.	Les amis de la fille s'agitaient en riant.
It is against my religion to eat meat.	C'est contre ma religion de manger de la viande.
The device is considered a kind of computer printer.	L'appareil est considéré comme une sorte d'imprimante d'ordinateur.
It greatly adds to the aesthetic value of the room.	Il ajoute grandement à la valeur esthétique de la pièce.
This statue was chiseled out of a mountain.	Cette statue a été ciselée dans une montagne.
He placed it carefully next to him.	Il la posa soigneusement à côté de lui.
Dairy products have been shown to increase bone mass.	Il a été démontré que les produits laitiers augmentent la masse osseuse.
We examined the prisoners one by one.	Nous avons examiné les prisonniers un par un.
The terminal diverted the trucks to an alternate route.	Le terminal a détourné les camions vers un autre itinéraire.
He breaks his fall with his arms.	Il amortit sa chute avec ses bras.
At work angry with their bosses.	Au travail en colère contre leurs patrons.
He accepted the proposal.	Il a accepté la proposition.
I promised to call you today.	J'ai promis de t'appeler aujourd'hui.
This clause deals specifically with the protection of the environment.	Cette clause traite spécifiquement de la protection de l'environnement.
She was hired for the job.	Elle a été embauchée pour le poste.
More and more, people are turning to their pets for comfort.	De plus en plus, les gens se tournent vers leurs animaux de compagnie pour se réconforter.
She told her friends that the concert was great.	Elle a dit à ses amis que le concert était formidable.
There is a wide variety of trees here.	Il y a une grande variété d'arbres ici.
She claimed the restaurant was incompetent.	Elle a affirmé que le restaurant était incompétent.
The maa is a fervent believer.	La maa est une fervente croyante.
The roots of the tree must be cut, he says.	Les racines de l'arbre doivent être coupées, dit-il.
Since the age of one, she had dreams.	Depuis l'âge d'un an, elle avait des rêves.
He got stuck in the rain.	Il a été coincé par la pluie.
He retired to his dormitory, exhausted.	Il se retira dans son dortoir, épuisé.
The text command inserts a line break.	La commande de texte insère un saut de ligne.
Small rodents abound in some areas.	Les petits rongeurs abondent dans certaines zones.
The perpetrators of this crime can be caught.	Les auteurs de ce crime peuvent être capturés.
Two women were brutally murdered last week.	Deux femmes ont été brutalement assassinées la semaine dernière.
Modern irrigation techniques have changed the ecology.	Les techniques d'irrigation modernes ont modifié l'écologie.
His landscape painting was not included.	Sa peinture de paysage n'était pas incluse.
He's just a child, after all.	Ce n'est qu'un enfant, après tout.
The doctors discovered that his illness was caused by her.	Les médecins ont découvert que sa maladie était causée par elle.
Sell ​​products in small quantities.	Vendre des produits en petites quantités.
The weather is horrible today!	Le temps est horrible aujourd'hui !
Turn the handle.	Tournez la poignée.
Workers began construction at midnight.	Les ouvriers ont commencé la construction à minuit.
The documents are submitted for review by several reviewers.	Les documents sont soumis à l'examen de plusieurs relecteurs.
Migrants take to the streets.	Les migrants envahissent les rues.
He's a good man.	C'est un homme bien.
Some visitors pride themselves on their adventurous spirit.	Certains visiteurs sont fiers de leur esprit aventureux.
The party's popularity has since declined.	La popularité du parti a depuis diminué.
Locals favor candidates with a good education.	Les sections locales favorisent les candidats ayant une bonne éducation.
She also failed passing exams.	Elle a également échoué aux examens de passage.
The conflict was eventually resolved.	Le conflit a finalement été résolu.
He is undoubtedly a good fisherman.	C'est sans aucun doute un bon pêcheur.
He and his brother are remembered for their bravery.	Lui et son frère sont restés dans les mémoires pour leur bravoure.
Then she leaves her house.	Puis elle sort de chez elle.
Species disappear when their habitats are destroyed.	Les espèces disparaissent lorsque leurs habitats sont détruits.
He had not been trained for several decades.	Il n'avait pas été formé depuis plusieurs décennies.
Utilities cut off electricity to all residents.	Les services publics ont coupé l'électricité à tous les résidents.
There are many attractive cottages here.	Il y a beaucoup de cottages attrayants ici.
She looked out the small living room window.	Elle regarda par la petite fenêtre du salon.
The virus mutates easily.	Le virus mute facilement.
She was in mortal danger.	Elle était en danger de mort.
The basement door was locked.	La porte du sous-sol était verrouillée.
This position offers a rather attractive package.	Ce poste propose un package plutôt attractif.
The dress was torn.	La robe était déchirée.
Support your customer.	Soutenez votre client.
A "no smoking" sign hangs on the door.	Un panneau "non fumeur" est accroché à la porte.
They were driving a hybrid car.	Ils conduisaient une voiture hybride.
Because very little sunlight filters through the forest canopy.	Parce que très peu de lumière solaire filtre à travers le couvert forestier.
For those who like to read, there is nothing more enjoyable.	Pour ceux qui aiment la lecture, il n'y a rien de plus agréable.
An alarm bell rang.	Une sonnette d'alarme retentit.
The president is moved by the speeches.	Le président est ému par les discours.
Beveled edges create a more sophisticated look.	Les bords biseautés créent un look plus sophistiqué.
Bread is prepared in different ways in many different cultures.	Le pain est préparé de différentes manières dans de nombreuses cultures différentes.
Flashlights revealed the secret passage.	Les lampes de poche ont révélé le passage secret.
The accounting firm has acted as a consultant to other firms.	La société comptable a agi à titre de consultante auprès d'autres sociétés.
Many lives were lost.	De nombreuses vies ont été perdues.
A “big bang” produced the universe.	Un « big bang » a produit l'univers.
When the air was heated, the molecules became more agitated.	Lorsque l'air était chauffé, les molécules devenaient plus agitées.
Technology has made farming tasks much easier.	La technologie a rendu les tâches agricoles beaucoup plus faciles.
The night sky was dotted with stars.	Le ciel nocturne était parsemé d'étoiles.
No injuries were reported.	Aucune blessure n'a été signalée.
Authorities have urged cattle herders to get used to the drought.	Les autorités ont exhorté les éleveurs de bétail à s'habituer à la sécheresse.
The chicken screamed loudly.	Le poulet cria bruyamment.
Australian authorities have said that some forests have virtually disappeared.	Les autorités australiennes ont déclaré que certaines forêts ont pratiquement disparu.
Notice that the water has started to boil.	Remarquez que l'eau a commencé à bouillir.
Some critics say the country's foreign policy is dangerous.	Certains critiques disent que la politique étrangère du pays est dangereuse.
I made two copies.	J'ai fait deux copies.
The man looked thoughtful.	L'homme avait l'air pensif.
The bridge is visible for miles.	Le pont est visible à des kilomètres.
Our salaries are increasing.	Nos salaires augmentent.
Research has shown that babies offer their mothers unconditional love.	La recherche a montré que les bébés offrent à leur mère un amour inconditionnel.
The forecast for today calls for rain.	Les prévisions pour aujourd'hui annoncent de la pluie.
Developing countries consume more food per person than wealthier nations.	Les pays en développement consomment plus de nourriture par personne que les nations plus riches.
We have a witness who can testify to this fact!	Nous avons un témoin qui peut témoigner de ce fait !
Prime Minister's wife found dead	L'épouse du premier ministre a été retrouvée morte à
Local activists are trying to restore it.	Des militants locaux tentent de le restaurer.
Drink tea before sleeping at night.	Buvez du thé avant de dormir la nuit.
He agreed to rent his condominium to us.	Il a accepté de nous louer sa copropriété.
Many villages were destroyed.	De nombreux villages ont été détruits.
We enjoyed many long conversations.	Nous avons apprécié de nombreuses longues conversations.
There is no one who can help you.	Il n'y a personne qui puisse vous aider.
She has a long history of alcohol abuse.	Elle a une longue histoire d'abus d'alcool.
The car couldn't go any further.	La voiture ne pouvait pas aller plus loin.
The gang was not small.	Le gang n'était pas petit.
Use shampoo sparingly, otherwise your scalp will become dry.	Utilisez le shampoing avec parcimonie, sinon votre cuir chevelu deviendra sec.
I really like the music on this album.	J'aime beaucoup la musique de cet album.
They waited patiently for me to finish.	Ils ont attendu patiemment que je finisse.
Many species of plants have flowers.	De nombreuses espèces de plantes ont des fleurs.
The pay is pitiful.	Le salaire est pitoyable.
Some boys run faster than others.	Certains garçons courent plus vite que d'autres.
The mood was dark after the meal.	L'ambiance était sombre après le repas.
Tranquil waters and thick green forests.	Des eaux tranquilles et d'épaisses forêts vertes.
Water is a vital part of all life.	L'eau est un élément vital de toute vie.
He was criticized by some Internet users for signing this contract.	Il a été critiqué par certains internautes pour avoir signé ce contrat.
The soldiers armed themselves with swords.	Les soldats s'armaient d'épées.
Faced with such internal troubles,	Face à de tels troubles internes,
His thoughts were interrupted by the doorbell.	Ses pensées furent interrompues par la sonnette.
They are interested in rock festivals.	Ils s'intéressent aux festivals de rock.
Please don't say a word about it.	S'il vous plaît ne dites pas un mot à ce sujet.
The woman sighed deeply as she looked out the window.	La femme soupira profondément en regardant par la fenêtre.
The horse snorted, shaking its head.	Le cheval renifla en secouant la tête.
The captain sent his officers to inspect the ship.	Le capitaine envoya ses officiers inspecter le navire.
They had drunk too much beer.	Ils avaient trop bu de bière.
The balance sheet is dangerously close to zero.	Le bilan est dangereusement proche de zéro.
A mason is responsible for laying the bricks.	Un maçon est responsable de la pose des briques.
The workers stood guard outside the door.	Les ouvriers montaient la garde devant la porte.
The community did not like having to pay fines.	La communauté n'aimait pas avoir à payer des amendes.
Not at all, she replied.	Pas du tout, répondit-elle.
This village is nestled in the thick green forests.	Ce village est niché dans les épaisses forêts vertes.
It's like talking to a friend who is far away.	C'est comme parler à un ami qui est loin.
This restaurant is known for its healthy fish dishes.	Ce restaurant est connu pour ses plats de poisson sains.
Their work is tedious, but they put up with it.	Leur travail est fastidieux, mais ils le supportent.
Never much to say.	Jamais grand chose à dire.
He preferred not to consider the question.	Il a préféré ne pas considérer la question.
They wouldn't let him innovate.	Ils ne le laisseraient pas innover.
A river was murmuring nearby.	Une rivière murmurait à proximité.
The hotel room is large and comfortable.	La chambre d'hôtel est grande et confortable.
Authorities could ban smoking in public buildings next year.	Les autorités pourraient interdire de fumer dans les bâtiments publics l'année prochaine.
The speaker's voice was clear and resonant.	La voix de l'orateur était claire et résonnante.
What are the root causes of water pollution?	Quelles sont les causes fondamentales de la pollution de l'eau ?
The full moon has risen above the mountains.	La pleine lune s'est levée au-dessus des montagnes.
She hugged the fabric to her chest.	Elle serra le tissu contre sa poitrine.
I buried my sister after three years of illness.	J'ai enterré ma sœur après trois ans de maladie.
We watched the ritual with admiration.	Nous avons observé le rituel avec admiration.
The stomach was tense.	Le ventre était tendu.
This event drew a large crowd.	Cette manifestation a attiré une foule nombreuse.
His grandfather's advice was to never give up.	Le conseil de son grand-père était de ne jamais abandonner.
Finally, they discovered that electricity could turn on lights.	Enfin, ils ont découvert que l'électricité pouvait allumer les lumières.
This group of islands is known for its beautiful beaches.	Ce groupe d'îles est connu pour ses belles plages.
Most retailers use this style.	La plupart des détaillants utilisent ce style.
Exceptionally clear water flows in this river.	Une eau exceptionnellement claire coule dans cette rivière.
Use stainless steel cutlery.	Utilisez des couverts en acier inoxydable.
He looked forward to their eventual meeting.	Il attendait avec impatience leur rencontre éventuelle.
A national health service will reduce waiting lists.	Un service national de santé réduira les listes d'attente.
The soldiers had to eat their fill.	Les soldats ont dû manger à leur faim.
The company violated antitrust laws.	L'entreprise a violé les lois antitrust.
He tore up his will, in the name of love.	Il a déchiré son testament, au nom de l'amour.
Lettuce should be thoroughly washed.	La laitue doit être soigneusement lavée.
This river should not be polluted either.	Cette rivière ne devrait pas non plus être polluée.
Most of the buildings had large wooden verandas.	La plupart des bâtiments avaient de grandes vérandas en bois.
She couldn't lift the box.	Elle ne pouvait pas soulever la boîte.
The road is well paved.	La route est bien goudronnée.
The scent of lilacs filled the room.	Le parfum des lilas emplissait la pièce.
Her large eyes shone in the candlelight.	Ses grands yeux brillaient à la lueur des bougies.
Water is a favorite beverage in this area.	L'eau est une boisson préférée dans ce domaine.
Some thrive, but others decline.	Certains prospèrent, mais d'autres déclinent.
Illiterate children cannot benefit from this lesson.	Les enfants analphabètes ne peuvent pas bénéficier de cette leçon.
The men fell silent.	Les hommes se turent.
The bird was singing.	L'oiseau chantait.
It lasted several months.	Cela a duré plusieurs mois.
How the hell did you pull this off?	Comment diable avez-vous réussi cela?
This dress is made of silk.	Cette robe est en soie.
A large number of tourists visit this region.	Un grand nombre de touristes visitent cette région.
The orchestra began to play.	L'orchestre a commencé à jouer.
Billions of people live in poverty.	Des milliards de personnes vivent dans la pauvreté.
The symptoms gradually disappeared.	Les symptômes ont progressivement disparu.
He was well paid compared to the average worker.	Il était bien payé par rapport au travailleur moyen.
As you walk through the desert, you will come across thorny cacti.	En vous promenant dans le désert, vous rencontrerez des cactus épineux.
Balance the books at the end of each month.	Équilibrez les livres à la fin de chaque mois.
Their life is governed by complex rituals.	Leur vie est régie par des rituels complexes.
He waited for the waiter to come.	Il attendit que le serveur vienne.
These flowers were in full bloom.	Ces fleurs étaient en pleine floraison.
Doctors are currently examining possible links between sugar and diabetes.	Les médecins examinent actuellement les liens possibles entre le sucre et le diabète.
The author suffers from bronchial asthma.	L'auteur souffre d'asthme bronchique.
The cold winter weather will soon be over.	Le temps froid de l'hiver sera bientôt passé.
Cleanup could take days.	Le nettoyage pourrait prendre des jours.
They test the patience of travellers.	Ils testent la patience des voyageurs.
Writing about war is not entirely an objective enterprise.	Écrire sur la guerre n'est pas entièrement une entreprise objective.
New technologies have been introduced to improve efficiency.	De nouvelles technologies ont été introduites pour améliorer l'efficacité.
His comments were arrogant and elitist.	Ses propos étaient arrogants et élitistes.
The train crisscrossed the countryside.	Le train sillonnait la campagne.
The visitor stayed a while.	Le visiteur est resté un moment.
A few years ago, she did all the chores at camp.	Il y a quelques années, elle faisait toutes les corvées au camp.
When he arrived, something was wrong.	Quand il est arrivé, quelque chose n'allait pas.
The ban has been lifted.	L'interdiction a été levée.
The public expressed anger at the government's decision.	Le public a exprimé sa colère face à la décision du gouvernement.
There will be more natural disasters in the future.	Il y aura plus de catastrophes naturelles à l'avenir.
She rubbed furiously.	Elle frottait furieusement.
When the train left, the young woman was crying.	Au départ du train, la jeune femme pleurait.
A crescent moon hung in the sky.	Un croissant de lune pendait dans le ciel.
The cemetery was filled with brightly colored headstones.	Le cimetière était rempli de pierres tombales aux couleurs vives.
Her long black hair was damp with sweat.	Ses longs cheveux noirs étaient humides de sueur.
Last summer, he disappeared for three months.	L'été dernier, il a disparu pendant trois mois.
Another cup of coffee, please.	Encore une tasse de café, s'il vous plaît.
It hit a tree and burst into flames.	Il a heurté un arbre et s'est enflammé.
These mushrooms do not harm people.	Ces champignons ne nuisent pas aux gens.
No one should have to learn through pain.	Personne ne devrait avoir à apprendre à travers la douleur.
Many scientists are skeptical of the plant's existence.	De nombreux scientifiques sont sceptiques quant à l'existence de la plante.
Make a fabric mask.	Confectionnez un masque en tissu.
He has no history of depression.	Il n'a aucun antécédent de dépression.
Blankets of clouds drifted across the sky.	Des couvertures de nuages ​​voguaient dans le ciel.
The authorities are trying to eradicate poverty.	Les autorités tentent d'éradiquer la pauvreté.
It is easy to make simple and very addictive cookies.	Il est facile de faire des biscuits simples et très addictifs.
This is the fourth such incident in ten years.	Il s'agit du quatrième incident de ce type en dix ans.
A family day.	Une journée en famille.
The public was outraged.	Le public était scandalisé.
The research only focused on university students.	La recherche n'a porté que sur les étudiants universitaires.
A truce brought a brief lull in the war.	Une trêve a apporté une brève accalmie dans la guerre.
It rains repeatedly, year after year.	Il pleut à répétition, année après année.
Many personalities have studied there.	De nombreuses personnalités y ont étudié.
A herd of elephants crossed the savannah.	Un troupeau d'éléphants traversa la savane.
One of his grandfathers was a doctor.	Un de ses grands-pères était médecin.
You have to invest yourself fully in the task.	Il faut s'investir entièrement dans la tâche.
To hide her smiles, she raised her eyebrows.	Pour cacher ses sourires, elle haussa les sourcils.
The housewife's duties included cleaning the house.	Les tâches de la ménagère comprenaient le nettoyage de la maison.
Your daughter will have many admirers.	Votre fille aura de nombreux admirateurs.
This new software is easy to use.	Ce nouveau logiciel est facile à utiliser.
However, the epidemic eventually receded.	Cependant, l'épidémie finit par reculer.
All lakes shrink when the rain does not fall.	Tous les lacs rétrécissent lorsque la pluie ne tombe pas.
These costs can be reduced.	Ces coûts peuvent être réduits.
The sentence contains eighteen words.	La phrase contient dix-huit mots.
He charged up and down the hallway, speaking rapidly.	Il chargea d'un bout à l'autre du couloir, parlant rapidement.
They took the opportunity to escape.	Ils en ont profité pour s'échapper.
Jaws snaps his jaws quickly.	Jaws claque ses mâchoires rapidement.
Many small flowers grow here.	De nombreuses petites fleurs poussent ici.
Drop my coat.	Lâche mon manteau.
The result is that he couldn't find a home he liked.	Le résultat est qu'il n'a pas pu trouver une maison qui lui plaisait.
We cooked our meals outside.	Nous cuisinions nos plats à l'extérieur.
During the day, the small town seems abandoned.	Pendant la journée, la petite ville semble abandonnée.
The milk was too hot to drink.	Le lait était trop chaud pour être bu.
A new dental device has recently been developed.	Un nouveau dispositif dentaire a récemment été développé.
This boy is overflowing with enthusiasm.	Ce garçon déborde d'enthousiasme.
The government will send a message immediately.	Le gouvernement enverra un message immédiatement.
The oxygen in the air is less and less abundant.	L'oxygène dans l'air est de moins en moins abondant.
He was a just man, wise in his ways.	C'était un homme juste, sage dans ses voies.
Teachers should undergo regular training.	Les enseignants doivent suivre une formation régulière.
The earth's crust is made up of several layers.	La croûte terrestre est composée de plusieurs couches.
The streets were quiet.	Les rues étaient calmes.
He instantly fell in love with her.	Il est tombé instantanément amoureux d'elle.
With modern electric oil pumps now widely available,	Avec les pompes à huile électriques modernes désormais largement disponibles,
The wall was built to repel invaders.	Le mur a été construit pour repousser les envahisseurs.
The cat on the ledge scratched its ears contentedly.	Le chat sur le rebord se gratta les oreilles avec contentement.
This recipe was adapted from an old cookbook.	Cette recette a été adaptée d'un vieux livre de cuisine.
Pepperoni is made from pork.	Le pepperoni est fabriqué à partir de porc.
Unemployment is rising sharply.	Le chômage augmente fortement.
Liquids are denser than gases.	Les liquides sont plus denses que les gaz.
She stopped to examine the list.	Elle s'arrêta pour examiner la liste.
She is locally famous for her love of gardening.	Elle est célèbre localement pour son amour du jardinage.
You are under arrest.	Vous êtes en état d'arrestation.
The bard sang proudly of her people.	Le barde chantait fièrement son peuple.
Even newcomers to our country are appalled by its corruption.	Même les nouveaux arrivants dans notre pays sont consternés par sa corruption.
My mother never knew how to cook very well.	Ma mère n'a jamais su très bien cuisiner.
Oil prices soared, putting the industry in jeopardy.	Les prix du pétrole ont grimpé en flèche, mettant l'industrie en péril.
They leave the house in the morning to have breakfast.	Ils quittent la maison le matin pour prendre le petit déjeuner.
Our air conditioner broke down.	Notre climatiseur est tombé en panne.
The husband took his wife by the arm.	Le mari prit sa femme par le bras.
The default is eight.	La valeur par défaut est huit.
Sound is produced when the string vibrates.	Le son est produit lorsque la corde vibre.
Usually he watches the same program every night.	Habituellement, il regarde le même programme tous les soirs.
He has a reputation for being a badass.	Il a la réputation d'être un dur à cuire.
His favorite pastime was fishing.	Son passe-temps favori était la pêche.
Crossed swords, she said.	Épées croisées, dit-elle.
The milk froze overnight.	Le lait s'est figé pendant la nuit.
He needs surgery.	Il a besoin d'une intervention chirurgicale.
I consoled the sobbing woman.	J'ai consolé la femme qui sanglotait.
It's dark.	Il fait sombre.
Have you finished?	As tu fini?
He had a checkered past.	Il a eu un passé mouvementé.
Apparently he was rich.	Apparemment, il était riche.
The prince returned to his room.	Le prince retourna dans sa chambre.
You will have to wait and see.	Vous devrez attendre et voir.
He learned it from his father.	Il l'a appris de son père.
He studied hard for three years.	Il a étudié dur pendant trois ans.
The chair creaked as he remained seated.	La chaise grinça tandis qu'il restait assis.
She put the house up for sale.	Elle a mis la maison en vente.
The water has a high mineral content.	L'eau a une forte teneur en minéraux.
For the summer, you need to wear lighter clothes.	Pour l'été, vous devez porter des vêtements plus légers.
She remembered her father's warnings.	Elle se souvint des avertissements de son père.
A pearl necklace	Un collier de perles
She blushed as he leaned in to kiss her.	Elle rougit alors qu'il se penchait pour l'embrasser.
The abundance of money changed his whole life.	L'abondance d'argent a changé toute sa vie.
The technician advised him to buy an expensive computer.	Le technicien lui a conseillé d'acheter un ordinateur coûteux.
He detected a faint familiar scent.	Il a détecté un léger parfum familier.
The leaves are often used in salads.	Les feuilles sont souvent utilisées dans les salades.
Give him one last chance.	Donnez-lui une dernière chance.
As a pedestrian, you must obey the law.	En tant que piéton, vous devez respecter la loi.
The temperature will drop tonight, so wear long sleeves.	La température va baisser ce soir, alors portez des manches longues.
Every year the population increases.	Chaque année, la population augmente.
This year's temperature was eight degrees above the rest.	La température de cette année était de huit degrés au-dessus du reste.
Some of the city's historic buildings have recently been restored.	Certains des bâtiments historiques de la ville ont été récemment restaurés.
The President and Vice President have limited power.	Le président et le vice-président ont un pouvoir limité.
We probably have many identical twins in future generations.	Nous avons probablement de nombreux jumeaux identiques dans les générations futures.
The cheese was thinly sliced.	Le fromage était tranché finement.
Pirates began to attack merchant ships again.	Les pirates ont recommencé à attaquer les navires marchands.
Because the rocks were hard, the machines could not dig.	Parce que les roches étaient dures, les machines ne pouvaient pas creuser.
The statue recalls the famous director.	La statue rappelle le célèbre réalisateur.
These people have lost everything.	Ces gens ont tout perdu.
She was amazed at what she saw.	Elle a été étonnée de ce qu'elle a vu.
Count the trees.	Comptez les arbres.
This soup is delicious.	Cette soupe est délicieuse.
The mosaic structure of these rocks.	La structure en mosaïque de ces roches.
A handful of sugar cubes is placed in the sink.	Une poignée de morceaux de sucre est placée dans l'évier.
He overthrew unjust rulers.	Il a renversé des dirigeants injustes.
The laws of arithmetic are universally applicable.	Les lois de l'arithmétique sont universellement applicables.
This drink is loaded with sugar and artificial coloring.	Cette boisson est remplie de sucre et de colorants artificiels.
Holmes poured himself another cup of tea.	Holmes se versa une autre tasse de thé.
She left in a hurry.	Elle est partie précipitamment.
Pump and dump patterns are common here.	Les schémas de pompage et de vidage sont courants ici.
It was their first time here.	C'était leur première fois ici.
Many stores sell spices.	De nombreux magasins vendent des épices.
The light was dimming.	La lumière diminuait.
We were close to where the contestant was.	Nous étions proches de l'endroit où se trouvait le concurrent.
They argue that driving should be completely prohibited.	Ils soutiennent que la conduite devrait être complètement interdite.
The dream vacation, he says, is a fantasy.	Les vacances de rêve, dit-il, sont un fantasme.
His wife believes he is innocent.	Sa femme croit qu'il est innocent.
She has secret plans.	Elle a des plans secrets.
The eyes, nose and mouth were clearly visible.	Les yeux, le nez et la bouche étaient clairement visibles.
Cavalry may appear without warning.	La cavalerie peut apparaître sans avertissement.
Insulin leads to diabetes.	L'insuline mène au diabète.
The butter should be soft and yellow.	Le beurre doit être mou et jaune.
The criminal wears a mask.	Le criminel porte un masque.
In the country there were many species of passerines and raptors.	Dans le pays, il y avait de nombreuses espèces de passereaux et de rapaces.
The soldiers fired a barrage of missiles.	Les soldats ont tiré un barrage de missiles.
They buried him in a shallow grave.	Ils l'ont enterré dans une tombe peu profonde.
The oak leaves will follow the maples.	Les feuilles de chêne suivront les érables.
A miracle, according to religious beliefs.	Un miracle, selon les croyances religieuses.
They are eager to buy second cars.	Ils sont impatients d'acheter des deuxièmes voitures.
One sniffle and we knew it wouldn't work.	Un reniflement et nous savions que cela ne fonctionnerait pas.
Please close the window.	Veuillez fermer la fenêtre.
They added that selling wine in stores was necessary.	Ils ont ajouté que vendre du vin dans les magasins était nécessaire.
His help was absolutely essential.	Son aide était absolument essentielle.
The farmer complained that the government was not paying him enough.	Le fermier s'est plaint que le gouvernement ne le payait pas assez.
The government is slow to act.	Le gouvernement tarde à agir.
The film caused a public outcry.	Le film a provoqué un tollé général.
School improvement requests have increased dramatically.	Les demandes d'amélioration des écoles ont considérablement augmenté.
Exercise.	Faites de l'exercice.
She sat down at the bar.	Elle s'est assise au bar.
Life is cheap in this city.	La vie est bon marché dans cette ville.
She captured a scene from her life.	Elle a capturé une scène de sa vie.
It was one of the most difficult matches.	Ce fut l'un des matchs les plus difficiles.
Sugar crystals form because the water boils.	Des cristaux de sucre se forment parce que l'eau bout.
These materials can stain anything.	Ces matériaux peuvent tacher n'importe quoi.
Janitors wore dirty clothes.	Les concierges portaient des vêtements sales.
The cloud moved slowly through the celestial blue.	Le nuage se déplaçait lentement à travers le bleu céleste.
Some people wanted more information.	Certaines personnes voulaient plus d'informations.
He ran, his gang badge sewn onto his shirt.	Il a couru, son insigne de gang cousu sur sa chemise.
Blasphemy is punishable by death.	Le blasphème est passible de la peine de mort.
There was no point arguing with the old man.	Il ne servait à rien de discuter avec le vieil homme.
Sound travels through the air and through the ground.	Le son voyage dans l'air et à travers le sol.
This is the last of them.	C'est le dernier d'entre eux.
An attractive town located near the coast.	Une ville attrayante située près de la côte.
He left his home in a hurry, leaving his belongings behind.	Il a quitté son domicile en toute hâte, laissant derrière lui ses biens.
It's not a healthy way to sleep.	Ce n'est pas une façon saine de dormir.
They fell into a deep sleep.	Ils se sont endormis profondément.
This report is submitted to you.	Ce rapport vous est soumis.
The secretary frowned and disappeared.	La secrétaire fronça les sourcils et disparut.
A magician appeared and waved his hand.	Un magicien est apparu et a agité sa main.
The nylon rope broke.	La corde en nylon s'est cassée.
These people were traditionally farmers.	Ces personnes étaient traditionnellement des agriculteurs.
So they reported the drinks to the police.	Ils ont donc signalé les boissons à la police.
This liner is loading wood and passengers.	Ce paquebot charge du bois et des passagers.
Alcohol can contribute to heart disease.	L'alcool peut contribuer aux maladies cardiaques.
If you have time, keep reading.	Si vous avez le temps, continuez à lire.
They fought valiantly.	Ils se sont battus vaillamment.
Maybe he was a spy.	C'était peut-être un espion.
God has blessed us with lots of land.	Dieu nous a bénis avec beaucoup de terres.
There is a woman there.	Il y a une femme là-bas.
People too.	Les gens aussi.
People like to read such stories.	Les gens aiment lire de telles histoires.
You should wash your face.	Vous devriez vous laver le visage.
The city's water supply now comes from underground.	L'approvisionnement en eau de la ville provient désormais du sous-sol.
The noise almost drowned out the music.	Le bruit a presque étouffé la musique.
Outreach workers conduct home visits	Les intervenants de proximité effectuent des visites à domicile
The director was clearly responsible for the conference.	Le directeur était clairement responsable de la conférence.
A portrait hangs above the fireplace.	Un portrait accroché au-dessus de la cheminée.
Chicory tastes like coffee.	La chicorée a le goût du café.
Apply the fragrance of the flower.	Appliquez le parfum de la fleur.
We don't know why it collapsed.	Nous ne savons pas pourquoi il s'est effondré.
The march split the city into two factions.	La marche a divisé la ville en deux factions.
A dead star is a blue straggler.	Une étoile morte est un traînard bleu.
When they are small, children are like sponges.	Quand ils sont petits, les enfants sont comme des éponges.
He refused to admit any wrongdoing.	Il a refusé d'admettre tout acte répréhensible.
Does the organization need more money?	L'organisation a-t-elle besoin de plus d'argent ?
The girl closed her notebook.	La jeune fille ferma son carnet.
He made a short, polite bow.	Il fit une révérence courte et polie.
First, there will be a gas shortage problem.	Tout d'abord, il y aura un problème de pénurie de gaz.
This museum is dedicated to the history of the city.	Ce musée est dédié à l'histoire de la ville.
Many people believe this is a myth.	Beaucoup de gens croient que c'est un mythe.
Newspapers are useless.	Les journaux ne servent à rien.
This cookbook contains simple and light recipes.	Ce livre de cuisine contient des recettes simples et légères.
She believed the painting belonged to her.	Elle croyait que le tableau lui appartenait.
She was put in touch with the right person.	Elle a été mise en contact avec la bonne personne.
This sheep has never been domesticated by man.	Ce mouton n'a jamais été domestiqué par l'homme.
One sentence remains to be added.	Il reste une phrase à ajouter.
Fewer people died of disease last year.	Moins de personnes sont mortes de maladie l'année dernière.
This store serves wonderful pastries.	Ce magasin sert de merveilleuses pâtisseries.
The waterspout was accompanied by heavy rain.	La trombe a été accompagnée de fortes pluies.
This car was made from recycled metal.	Cette voiture a été faite de métal recyclé.
The machine parts are of poor quality.	Les pièces de la machine sont de mauvaise qualité.
The shooting was sparked by an argument.	La fusillade a été déclenchée par une dispute.
It was a bit chilly.	Il faisait un peu frais.
The airways are clear, so take the opportunity to breathe!	Les voies respiratoires sont dégagées, alors profitez-en pour respirer !
She fell backwards over the cliff and broke her neck.	Elle est tombée à la renverse par-dessus la falaise et s'est cassé le cou.
A sugar cube would improve the taste.	Un morceau de sucre améliorerait le goût.
The burst came out of nowhere.	La rafale est sortie de nulle part.
We wade in the lake.	Nous pataugeons dans le lac.
The candles flicker in the dark.	Les bougies scintillent dans l'obscurité.
Therefore, you must pack it carefully.	Par conséquent, vous devez l'emballer soigneusement.
Remove the spinach from the skillet.	Retirer les épinards de la poêle.
The word is creative.	La parole est créatrice.
Red wines tend to pair well with dark meat.	Les vins rouges ont tendance à bien se marier avec la viande noire.
The sun has risen on the horizon.	Le soleil s'est levé à l'horizon.
The soprano drowned in the bathtub.	La soprano s'est noyée dans la baignoire.
The evidence was circumstantial.	La preuve était circonstancielle.
The process is simple.	Le processus est simple.
The lawyers' client claimed his innocence.	Le client des avocats a clamé son innocence.
This company has been surprisingly helpful to its employees.	Cette entreprise a été étonnamment utile à ses employés.
Support your local library.	Soutenez votre bibliothèque locale.
Prior to their arrival, they were unaware of the problem.	Avant leur arrivée, ils n'étaient pas au courant du problème.
The oceans and land produce carbon dioxide.	Les océans et la terre produisent du dioxyde de carbone.
He is said to possess supernatural powers.	On dit qu'il possède des pouvoirs surnaturels.
They were tired of this climate.	Ils étaient las de ce climat.
Locals have lived here for centuries.	Les habitants ont vécu ici pendant des siècles.
It is something powerful.	C'est quelque chose de puissant.
The disadvantages of solar energy are well documented.	Les inconvénients de l'énergie solaire sont bien documentés.
Temperatures will continue to rise.	Les températures continueront d'augmenter.
Clouds of dust glistened in the sun.	Les nuages ​​de poussière brillaient au soleil.
Many tourists visit this wonder every year.	De nombreux touristes visitent cette merveille chaque année.
The thought embarrassed him.	La pensée l'embarrassait.
They said the building was an eyesore.	Ils ont déclaré que le bâtiment était une horreur.
She was dancing, her arms flailing.	Elle dansait, les bras agités.
But she never lost her confidence.	Mais elle n'a jamais perdu sa confiance.
A majority of the population migrated to the cities.	Une majorité de la population a migré vers les villes.
Show us the code.	Montrez-nous le code.
Can you tell the difference between poetry and prose?	Pouvez-vous faire la différence entre la poésie et la prose ?
She carries a purse full of money.	Elle porte une bourse pleine d'argent.
The sun shone hard	Le soleil a brillé durement
Water is sure to recede.	L'eau est sûre de se retirer.
The snake ran away.	Le serpent s'est enfui.
Doctors are trying to limit the spread of this disease.	Les médecins tentent de limiter la propagation de cette maladie.
The Captain's family has lived there for generations.	La famille du capitaine de vaisseau y vit depuis des générations.
The neighborhood was lively, noisy and alive.	Le quartier était animé, bruyant et vivant.
Clearly, we must act now.	De toute évidence, nous devons agir maintenant.
Does everyone arrive by car?	Est-ce que tout le monde arrive en voiture ?
The value of the bond is stable.	La valeur de l'obligation est stable.
They cling nervously to their parents.	Ils s'accrochent nerveusement à leurs parents.
A royal court servant wore fine clothes.	Un serviteur de la cour royale portait de beaux habits.
Miserably escaped, fled and crawled	Misérablement échappé, fui et rampé
The system had been hacked.	Le système avait été piraté.
He offered his condolences to the family.	Il a présenté ses condoléances à la famille.
Lack of sleep can have serious health effects.	Le manque de sommeil peut avoir de graves effets sur la santé.
He was bloodthirsty.	Il était assoiffé de sang.
The streets are lined with flags and billboards.	Les rues sont bordées de drapeaux et de panneaux publicitaires.
The race is considered strenuous.	La course est considérée comme ardue.
Be careful when crossing the street.	Soyez prudent lorsque vous traversez la rue.
The edges of the funnel are covered with adhesive tape.	Les bords de l'entonnoir sont recouverts de ruban adhésif.
For centuries, the earth has been deeply troubled.	Pendant des siècles, la terre a été profondément troublée.
A roof with gutters will collect rainwater.	Un toit avec des gouttières recueillera l'eau de pluie.
Turn the work a quarter turn to the left.	Tournez l'œuvre d'un quart de tour vers la gauche.
Other problems include soil erosion and loss of biodiversity.	D'autres problèmes incluent l'érosion des sols et la perte de biodiversité.
A flock of birds flew towards the rotors above.	Une volée d'oiseaux a volé vers les rotors au-dessus.
Bill didn't even try to protest.	Bill n'essaya même pas de protester.
It is very short.	Il est très court.
Neither meat nor eggs are available.	Ni viande ni œufs ne sont disponibles.
The strength of the human heart is phenomenal.	La force du cœur humain est phénoménale.
This tree is long dead.	Cet arbre est mort depuis longtemps.
Her skin was smooth and tanned.	Sa peau était lisse et bronzée.
The citadel was built over several centuries.	La citadelle a été construite au cours de plusieurs siècles.
She practiced with the children of the village.	Elle pratiquait avec les enfants du village.
The security situation has deteriorated sharply.	La situation sécuritaire s'est fortement détériorée.
Later he invited me to stay longer.	Plus tard, il m'a invité à rester plus longtemps.
More and more people are traveling to this destination every year.	De plus en plus de personnes voyagent vers cette destination chaque année.
A humble beginning for an important mission.	Un humble début pour une importante mission.
The cold wind stung our faces.	Le vent froid nous piquait le visage.
He pushed open the door and made his way through.	Il poussa la porte et se fraya un passage.
They traveled to a city famous for its pottery.	Ils se rendirent dans une ville célèbre pour sa poterie.
Those who worked in the fields were paid.	Ceux qui travaillaient dans les champs étaient payés.
The surgeon said the operation would be quite simple.	Le chirurgien a dit que l'opération serait assez simple.
These buildings have no foundations.	Ces bâtiments n'ont pas de fondations.
Spy planes are secret planes.	Les avions espions sont des avions secrets.
Green monkeys are rare in the wild.	Les singes verts sont rares à l'état sauvage.
There were rumors of a palace coup.	Il y avait des rumeurs d'un coup de palais.
The cake they baked had the consistency of a pudding.	Le gâteau qu'ils ont cuit avait la consistance d'un pudding.
His distance was so great.	Sa distance était si grande.
The hunting lodge had stood empty for years.	Le pavillon de chasse était resté vide pendant des années.
The crisis has sparked protests across the country.	La crise a déclenché des manifestations dans tout le pays.
Don't play the red dog.	Ne jouez pas sur le chien rouge.
He was only charged with assault.	Il n'a été accusé que d'agression.
Some animals migrate south for the winter.	Certains animaux migrent vers le sud pour l'hiver.
The child was suffering from an attack of pneumonia.	L'enfant souffrait d'une crise de pneumonie.
Each team has one athlete in each event.	Chaque équipe a un athlète dans chaque épreuve.
This establishment is renowned for its excellence.	Cet établissement est réputé pour son excellence.
Only liquids are returned to the sea.	Seuls les liquides sont renvoyés à la mer.
Glaciers are retreating and disappearing.	Les glaciers reculent et disparaissent.
The sari was long and colorful.	Le sari était long et coloré.
This view offers a pleasant panorama.	Cette vue offre un panorama agréable.
The merchant was selling fish.	Le commerçant vendait du poisson.
A clogged drain is a problem that needs to be fixed.	Un drain bouché est un problème qui doit être réparé.
Some objects may look similar, but have very different properties.	Certains objets peuvent sembler similaires, mais ont des propriétés très différentes.
His presence seemed to throw a veil over the debates.	Sa présence semblait jeter un voile sur les débats.
These boots are made of solid rubber.	Ces bottes sont faites de caoutchouc solide.
The bear slowly walked towards the camp.	L'ours se dirigea lentement vers le camp.
It's a shame he never finished this book.	C'est dommage qu'il n'ait jamais terminé ce livre.
People died during the first stage of the operation.	Des personnes sont mortes au cours de la première étape de l'opération.
Several parliamentarians have maintained a principled silence.	Plusieurs parlementaires ont gardé un silence de principe.
He was seduced by the beautiful girl.	Il a été séduit par la belle fille.
He had acquired a reputation as a cunning womanizer.	Il avait acquis une réputation de coureur de jupons rusé.
During storms, the road will be frequently flooded.	Pendant les tempêtes, la route sera fréquemment inondée.
Each bedroom has its own unique design.	Chaque chambre a son propre design unique.
She poured the thick mixture into a bowl.	Elle a versé le mélange épais dans un bol.
The pipeline projects have upset many locals.	Les projets de pipeline ont bouleversé de nombreux habitants.
Hopefully, adoption papers won't be needed.	Si tout va bien, les papiers d'adoption ne seront pas nécessaires.
A sad face appears.	Un visage triste s'affiche.
The research team first analyzed the brains of embalmed pigs.	L'équipe de recherche a d'abord analysé le cerveau de porcs embaumés.
The scarf belonged to her mother.	L'écharpe appartenait à sa mère.
He was totally unprepared for the question.	Il n'était absolument pas préparé à la question.
Nowadays, most of the villagers live from tourism.	De nos jours, la plupart des villageois vivent du tourisme.
A look at the shore is relaxing.	Un regard sur le rivage est relaxant.
These soldiers are renowned for their bravery.	Ces soldats sont réputés pour leur bravoure.
He lives a few blocks away.	Il habite à quelques pâtés de maisons.
Some claim that the philosophy of this university is superior to others.	Certains prétendent que la philosophie de cette université est supérieure aux autres.
The government cracked down on protesters.	Le gouvernement a réprimé les manifestants.
Explorers banned tobacco from their expeditions.	Les explorateurs bannirent le tabac de leurs expéditions.
Take this medication exactly as prescribed.	Prenez ce médicament exactement comme prescrit.
The crowd continued towards him.	La foule continuait vers lui.
The rain started to fall.	La pluie a commencé à tomber.
The walls are stained with damp.	Les murs sont tachés d'humidité.
You don't want to burn your bread.	Vous ne voulez pas brûler votre pain.
The author has only reported the facts.	L'auteur n'a fait que rapporter les faits.
Before that can happen, we need a change of government.	Avant que cela puisse arriver, nous avons besoin d'un changement de gouvernement.
The author has renounced the conventional epic.	L'auteur a renoncé à l'épopée conventionnelle.
The prince died young.	Le prince est mort jeune.
Blue whales have their own language and are loyal.	Les baleines bleues ont leur propre langage et sont fidèles.
The immense storm leveled the city.	L'immense tempête rasa la ville.
Fury swept through the village.	Fury a balayé le village.
Most brewers sell their beverages in cans, bottles or kegs.	La plupart des brasseurs vendent leurs boissons en canettes, en bouteilles ou en fûts.
The aroma of fried fish filled the room.	L'arôme du poisson frit emplissait la pièce.
You must respect your elders.	Vous devez respecter vos aînés.
So cook beans in a pan.	Faites donc cuire des haricots dans une casserole.
We were stuck in traffic for over an hour.	Nous avons été pris dans la circulation pendant plus d'une heure.
This road is famous for its magnificent views.	Cette route est célèbre pour ses vues magnifiques.
The guard found the documents.	Le gardien a trouvé les documents.
Let's do the experiment first.	Réalisons d'abord l'expérience.
All night young people danced to loud music.	Toute la nuit, les jeunes ont dansé sur de la musique forte.
Like many cities, this one has become busier in recent years.	Comme de nombreuses villes, celle-ci est devenue plus fréquentée ces dernières années.
The hospital is painted green.	L'hôpital est peint en vert.
The vegetable soup was delicious.	La soupe aux légumes était délicieuse.
There is only one entrance and one exit.	Il n'y a qu'une seule entrée et une seule sortie.
This book contains very little fiction.	Ce livre contient très peu de fiction.
A mobile phone call can disturb a driver.	Un appel sur téléphone portable peut perturber un conducteur.
Good wine was imbibed by a few.	Le bon vin a été imbibé par quelques-uns.
A colleague accused me of incompetence.	Un collègue m'a accusé d'incompétence.
We use buses in the city.	Nous utilisons des bus dans la ville.
Airports closed for two hours today.	Les aéroports ont fermé pendant deux heures aujourd'hui.
The meat and cheese stuffed tamales are popular.	Les tamales farcis à la viande et au fromage sont populaires.
Accidents involving trucks are far too common.	Les accidents impliquant des camions sont beaucoup trop fréquents.
Last week, he parked his car there by mistake.	La semaine dernière, il y a garé sa voiture par erreur.
There is almost no grass left.	Il ne reste presque plus d'herbe.
A customary greeting to newcomers.	Un salut d'usage aux nouveaux arrivants.
Vast tracts of land are wasted into deserts.	De vastes étendues de terre sont gaspillées en déserts.
It's not just him.	Il n'y a pas que lui.
The use of nuclear energy is controversial.	L'utilisation de l'énergie nucléaire est controversée.
Only one battle took place there many years ago.	Une seule bataille s'y est déroulée il y a de nombreuses années.
The concept of seasons is unknown.	Le concept des saisons est inconnu.
No citizen can be deprived of fear.	Aucun citoyen ne peut être privé de la peur.
Air conditioning has become a common feature of buildings in the	La climatisation est devenue une caractéristique commune des bâtiments du
So many students cheat on tests.	Tant d'étudiants trichent aux tests.
Compensation will be granted	Une indemnité sera accordée
Only a hand-hewn table would be acceptable.	Seule une table taillée à la main serait acceptable.
The line was built to handle growing traffic.	La ligne a été construite pour gérer le trafic croissant.
The comedian is so funny, he makes everyone laugh.	Le comédien est tellement drôle, il fait rire tout le monde.
The waves were calm when the storm started.	Les vagues étaient calmes quand la tempête a commencé.
The team must work harder.	L'équipe doit travailler plus dur.
The rich gave the poor food, clothing and shelter.	Les riches donnaient aux pauvres nourriture, vêtements et abri.
Lepontine	Lépontine
I bought a ticket for the metro.	J'ai acheté un ticket pour le métro.
Let's play volleyball, said the student.	Jouons au volley-ball, dit l'étudiant.
The fire consumed the woman's house.	Le feu a consumé la maison de la femme.
The old woman walked over to the table.	La vieille femme s'avança vers la table.
This story has been told for centuries.	Cette histoire est racontée depuis des siècles.
The community is in crisis.	La communauté est en crise.
Diseases resulting from poor hygiene are rampant here.	Les maladies résultant d'une mauvaise hygiène sévissent ici.
People had to adapt to the climate.	Les gens ont dû s'adapter au climat.
The school teacher warmly welcomed them.	Le professeur de l'école les a chaleureusement accueillis.
There was no panic.	Il n'y a pas eu de panique.
You must eat slowly!	Vous devez manger lentement !
A controversial, but also passionate question.	Une question controversée, mais aussi passionnée.
Times are tough for us right now.	Les temps sont difficiles pour nous en ce moment.
It is believed that all cultures in the world use music.	On croit que toutes les cultures du monde utilisent la musique.
Both are published weekly.	Les deux sont publiés chaque semaine.
We use this garden for growing mushrooms.	Nous utilisons ce jardin pour la culture des champignons.
The cat seemed lethargic.	Le chat semblait léthargique.
They were accused of exploiting the poor of the empire.	Ils étaient accusés d'exploiter les pauvres de l'empire.
All victims of violent crime deserve justice.	Toutes les victimes de crimes violents méritent justice.
The politician said he didn't know.	L'homme politique a déclaré qu'il n'en savait rien.
The lace of her dress made her look young.	La dentelle de sa robe la faisait paraître jeune.
Mud is a rich source of organic matter.	La boue est une riche source de matière organique.
Adding fluoride to water helps prevent tooth decay.	L'ajout de fluor dans l'eau aide à prévenir la carie dentaire.
Many vehicles were damaged.	De nombreux véhicules ont été endommagés.
The test results were exceptional.	Les résultats des tests étaient exceptionnels.
His arrogance was notorious.	Son arrogance était notoire.
Items are not transported across the road.	Les articles ne sont pas transportés de l'autre côté de la route.
The security apparatus was eventually disbanded.	L'appareil de sécurité a finalement été dissous.
She sat at her desk, waiting for him to finish.	Elle s'assit à son bureau, attendant qu'il finisse.
The fish collapsed on the sand.	Les poissons se sont effondrés sur le sable.
You need to stay in bed and rest.	Vous devez rester au lit et vous reposer.
A pearl necklace is a cluster of pearls.	Un collier de perles est un amas de perles.
We nearly drowned when the canoe capsized.	Nous avons failli nous noyer quand le canot a chaviré.
We made a cake together.	Nous avons fait un gâteau ensemble.
So they all set out on their long journey.	Alors ils se mirent tous en route pour leur long voyage.
You are no match for me!	Vous n'êtes pas à la hauteur de moi !
Most certainly.	Le plus certainement.
Some travel is best done by train.	Certains déplacements s'effectuent mieux en train.
Bird populations are thriving.	Les populations d'oiseaux sont florissantes.
I'll meet you at the post office later.	Je te retrouve au bureau de poste plus tard.
It is unlikely that this practice will be reinstated.	Il est peu probable que cette pratique soit rétablie.
The muezzin's voice floated in the evening breeze.	La voix du muezzin flottait dans la brise du soir.
A sip here, a sip there.	Une gorgée ici, une gorgée là.
He wore warm, comfortable shoes.	Il portait des chaussures chaudes et confortables.
My parents live there.	Mes parents y habitent.
Finally, he found what he was looking for.	Enfin, il trouva ce qu'il cherchait.
After meeting, the judges gave their verdict.	Après s'être réunis, les juges ont rendu leur verdict.
The tourist police will immediately intervene.	La police touristique va immédiatement intervenir.
The building is very dilapidated.	Le bâtiment est très délabré.
The sound of the waves calmed her.	Le bruit des vagues la calma.
The man escaped from the city.	L'homme s'est échappé de la ville.
All foresters are against it.	Tous les forestiers sont contre.
It's his job to make copies.	C'est son travail de faire des copies.
After the effect of the medicine, she felt tired.	Après l'effet du médicament, elle s'est sentie fatiguée.
Kenzo made delicious bread.	Kenzo a fait du pain délicieux.
It's warmer than in court.	Il fait plus chaud qu'au tribunal.
Once again, the local firm claimed victory.	Une fois de plus, la firme locale a remporté la victoire.
She was satisfied with the result.	Elle était satisfaite du résultat.
The army prevented the rebels from advancing.	L'armée a empêché les rebelles d'avancer.
The walls of the house were covered with wallpaper.	Les murs de la maison étaient recouverts de papier peint.
To his surprise, it wasn't very difficult.	À sa grande surprise, ce n'était pas très difficile.
A business empire is something to envy.	Un empire commercial est quelque chose à envier.
Headaches are common during puberty.	Les maux de tête sont fréquents pendant la puberté.
A delicate sugar cookie.	Un délicat biscuit au sucre.
The soldiers used tricks to deceive the enemy.	Les soldats utilisaient des ruses pour tromper l'ennemi.
Pour the milk into the saucepan.	Versez le lait dans la casserole.
We dug a deep hole with a strong pickaxe.	Nous avons creusé un trou profond à l'aide d'une forte pioche.
She told everyone what had happened.	Elle raconta à tout le monde ce qui s'était passé.
A distance of two miles is not far.	Une distance de deux milles n'est pas loin.
The discovery shocked scientists.	La découverte a bouleversé les scientifiques.
The island gradually rises above the surface of the ocean.	L'île s'élève progressivement au-dessus de la surface de l'océan.
But the public is weak.	Mais le public est faible.
The manager made sure everything was going well.	Le gérant s'est assuré que tout se passait bien.
This flag flew before a battle.	Ce drapeau flottait avant une bataille.
Behave with integrity.	Comportons-nous avec intégrité.
Mankind can thank the invention of the wheel for transportation.	L'humanité peut remercier l'invention de la roue pour le transport.
He balances our checkbook every month.	Il équilibre notre chéquier chaque mois.
Get up early tomorrow.	Levez-vous tôt demain.
Our climate is largely dry.	Notre climat est en grande partie sec.
He wanted to avoid another confrontation with them.	Il voulait éviter une nouvelle confrontation avec eux.
It's a good story.	C'est une bonne histoire.
Pollution from the factory killed ten people.	La pollution de l'usine a fait dix morts.
Funk's music was very rhythmic, with lots of bass.	La musique de Funk était très rythmée, avec beaucoup de basses.
Soon the air thickened with tension.	Bientôt, l'air s'épaissit de tension.
Nowadays, there is almost no literacy in rural areas.	De nos jours, il n'y a presque pas d'alphabétisation dans les zones rurales.
The smaller seeds float on the surface of the water.	Les plus petites graines flottent à la surface de l'eau.
All this traffic talk is ridiculous.	Tout ce discours sur la circulation est ridicule.
Is this milk fresh?	Ce lait est-il frais ?
His sudden silence took them by surprise.	Son silence soudain les prit par surprise.
Now heat the stove!	Maintenant, faites chauffer le poêle !
They will serve their sentence.	Ils purgeront leur peine.
A blizzard hit the area five years ago.	Un blizzard a frappé la région il y a cinq ans.
Hurricanes and typhoons cause greater damage.	Les ouragans et les typhons entraînent des dégâts plus importants.
The region is abundant in agriculture.	La région est abondante en agriculture.
This incident soured relations between the two nations.	Cet incident a envenimé les relations entre les deux nations.
Radioactivity can be found in rocks, soil, ballpoint pens,	La radioactivité peut être trouvée dans les roches, le sol, les stylos à bille,
The children found a small pond in the garden.	Les enfants ont trouvé un petit étang dans le jardin.
The inventors have introduced a new technology.	Les inventeurs ont introduit une nouvelle technologie.
The door is broken.	La porte est cassée.
To prevent crime, the police constantly patrol the streets at night.	Pour prévenir le crime, la police patrouille constamment dans les rues la nuit.
All players accepted unanimously.	Tous les joueurs ont accepté à l'unanimité.
A taxi is available at the airport.	Un taxi est disponible à l'aéroport.
It is beyond the realms of possibility.	C'est au-delà des domaines du possible.
There are many sites to see!	Nombreux sont les sites à voir !
The day will come when we will see many changes.	Le jour viendra où nous verrons de nombreux changements.
There is strong animosity between the tribes.	Il y a une forte animosité entre les tribus.
I'm sure you were gorgeous.	Je suis sûr que tu étais magnifique.
The man hurried across the street.	L'homme se dépêcha de traverser la rue.
They are accused of collusion.	Ils sont accusés de collusion.
Working hours should be closely monitored	La durée du travail doit être surveillée de près
We need to build new houses faster.	Nous devons construire de nouvelles maisons plus rapidement.
The perpetrators are gun owners.	Les auteurs sont des propriétaires d'armes.
Several monkeys were sitting in a tree above the road.	Plusieurs singes étaient assis dans un arbre au-dessus de la route.
She wore a plain white blouse, black skirt and sandals.	Elle portait un chemisier blanc uni, une jupe noire et des sandales.
The anteater has a poisonous stinger.	Le fourmilier possède un dard venimeux.
Michelangelo addressed the sculpture, ordering it to obey.	Michel-Ange s'adressa à la sculpture, lui ordonnant d'obéir.
The tree is susceptible to insect attack.	L'arbre est sensible aux attaques d'insectes.
The traffic in the city is horrible.	La circulation dans la ville est horrible.
She covered her mouth with her hand, stifling a yawn.	Elle couvrit sa bouche de sa main, étouffant un bâillement.
This is the man you are looking for.	C'est l'homme que vous recherchez.
A cloud of dust obscures his view.	Un nuage de poussière obscurcit sa vue.
People carry torches.	Les gens portent des torches.
If the violence continues like this, my country will be destroyed.	Si la violence continue comme ça, mon pays sera détruit.
I would like to know more about this.	J'aimerais en savoir plus à ce sujet.
He is disturbed by changes in routine.	Il est perturbé par les changements de routine.
What do you like to eat?	Qu'est-ce que tu aimes manger?
The old structure has been restored.	L'ancienne structure a été restaurée.
A landslide buried an entire village.	Un glissement de terrain a enseveli tout un village.
The queen swore on their rudeness.	La reine jura sur leur grossièreté.
He impressed us with his analytical skills.	Il nous a impressionnés par ses capacités d'analyse.
A group of musicians once entertained the king.	Un groupe de musiciens divertissait autrefois le roi.
We want clean, drinkable water.	Nous voulons de l'eau propre et potable.
I can see the ocean from my room.	Je peux voir l'océan depuis ma chambre.
She took off her jacket.	Elle a enlevé sa veste.
Chemical additives in processed foods are dangerous.	Les additifs chimiques dans les aliments transformés sont dangereux.
A town of millers once stood there.	Une ville de meuniers s'y trouvait autrefois.
The smell is overwhelming.	L'odeur est accablante.
I think it's time we got serious.	Je pense qu'il est temps que nous soyons sérieux.
Our island is surrounded by coral reefs.	Notre île est entourée de récifs coralliens.
The valley is a fertile region.	La vallée est une région fertile.
He headed for the bathroom.	Il se dirigea vers la salle de bain.
A fire broke out in the kitchen.	Un incendie s'est déclaré dans la cuisine.
The plains were dotted with flowers.	Les plaines étaient parsemées de fleurs.
He followed her with his eyes.	Il la suivit des yeux.
The wind was blowing wildly against the window.	Le vent soufflait sauvagement contre la fenêtre.
The church celebrated its feasts regularly.	L'église célébrait régulièrement ses fêtes.
What are the new penalties of this law?	Quelles sont les nouvelles sanctions de cette loi ?
But is she really innocent?	Mais est-elle vraiment innocente ?
The wife turned to her husband.	La femme se tourna vers son mari.
The countryside remains phenomenally beautiful.	La campagne reste d'une beauté phénoménale.
I like making movies.	J'aime faire des films.
The disobedient slave was beaten regularly.	L'esclave désobéissant était battu régulièrement.
All the religious leaders in this village are women.	Tous les chefs religieux de ce village sont des femmes.
Go see her pedicure.	Allez voir son pédicure.
Let's see the model here.	Voyons le modèle ici.
It's the same as last week.	C'est la même que la semaine dernière.
Its influence is waning.	Son influence s'amenuise.
They had to pawn most of their possessions.	Ils ont dû mettre en gage la plupart de leurs biens.
The girl came in breathless.	La fille est entrée essoufflée.
Snow-capped peaks rise above the clouds.	Les sommets enneigés s'élèvent au-dessus des nuages.
The collective noun refers to a group of things.	Le nom collectif fait référence à un groupe de choses.
She has a sharp tongue.	Elle a une langue acérée.
A walker is a man who walks.	Un marcheur est un homme qui marche.
The island was rich in valuable minerals.	L'île était riche en minéraux précieux.
He had been there on a business trip.	Il y était allé en voyage d'affaires.
The boat moved slowly through the water.	Le bateau se déplaçait lentement dans l'eau.
Cooking is because they don't eat meat.	La cuisine, c'est parce qu'ils ne mangent pas de viande.
The sandwich was decorated with tomatoes and cucumbers.	Le sandwich était décoré de tomates et de concombres.
Both mother and son were killed instantly.	La mère et le fils ont tous deux été tués sur le coup.
I would surely be ashamed.	J'aurais sûrement honte.
Firefighters are struggling to control the blaze.	Les pompiers ont du mal à maîtriser l'incendie.
He lay down in the sun.	Il s'est allongé au soleil.
The most important thing is to learn.	Le plus important est d'apprendre.
The coffee from this cafe was delicious.	Le café de ce café était délicieux.
We walked three miles along the deserted beach.	Nous avons marché trois milles le long de la plage déserte.
Cereals are a staple food source.	Les céréales sont une source alimentaire de base.
Animals have such complex brains.	Les animaux ont des cerveaux si complexes.
Humans begin to establish new colonies.	Les hommes commencent à établir de nouvelles colonies.
By reading this magazine, you will absorb a lot of information.	En lisant ce magazine, vous absorberez beaucoup d'informations.
Early socialization and weaning are key factors.	La socialisation précoce et le sevrage sont des facteurs clés.
The runner came first.	Le coureur est arrivé premier.
Along the way, we will buy fruits and vegetables.	En chemin, nous achèterons des fruits et légumes.
In order to cure cancer, new drugs must be developed.	Afin de guérir le cancer, de nouveaux médicaments doivent être développés.
She burst out laughing.	Elle éclata de rire.
It is home to thousands of songbirds.	Il abrite des milliers d'oiseaux chanteurs.
The heat is horrible.	La chaleur est horrible.
Can you wash the lettuce?	Pouvez-vous laver la laitue?
A long journey by land is involved.	Un long voyage par terre est impliqué.
Countless buildings in the ancient city fell into ruins.	D'innombrables bâtiments de la ville antique sont tombés en ruines.
Civil war raged for years.	La guerre civile a fait rage pendant des années.
A vast world lies under water, invisible.	Un vaste monde se trouve sous l'eau, invisible.
His temper flared with rage.	Son tempérament flambait de rage.
A subordinate complained to his superior.	Un subalterne s'est plaint à son supérieur.
Even she didn't believe it.	Même elle n'y croyait pas.
He slowly slipped into the room.	Il se glissa lentement dans la chambre.
It's encouraging.	C'est encourageant.
Electricity is unavailable.	L'électricité est indisponible.
Some regions are more polluted than others.	Certaines régions sont plus polluées que d'autres.
The winds were freezing.	Les vents étaient glacials.
I can not sleep.	Je ne peux pas dormir.
The shepherd brought his animals to the village early.	Le berger a amené ses animaux au village de bonne heure.
His companions lived in the mountains.	Ses compagnons vivaient dans les montagnes.
It is a complex question.	C'est une question complexe.
However, some experts believe this will continue.	Cependant, certains experts pensent que cela va continuer.
The trick worked.	La ruse a fonctionné.
She was tormented by the ghost of her past.	Elle était tourmentée par le fantôme de son passé.
The cap was dirty, so he wore a white one.	La casquette était sale, alors il en portait une blanche.
Are the pants fit to be worn?	Le pantalon est-il apte à être porté ?
Add a little salt to this.	Ajoutez un peu de sel à cela.
Our city is famous for its parks.	Notre ville est célèbre pour ses parcs.
The sun gradually set.	Le soleil se coucha progressivement.
Their test was much easier than ours.	Leur test était beaucoup plus facile que le nôtre.
Local merchants boycotted their wares.	Les commerçants locaux ont boycotté leurs marchandises.
Rapidly rising health care costs are frustrating physicians.	La hausse rapide des coûts des soins de santé frustre les médecins.
Add milk to pudding.	Ajouter le lait au pouding.
The crime rate is higher than ever.	Le taux de criminalité est plus élevé que jamais.
I am an average driver.	Je suis un conducteur moyen.
We must cultivate kindness.	Nous devons cultiver la bienveillance.
The priest says a prayer.	Le prêtre dit une prière.
It is his flesh and blood.	C'est sa chair et son sang.
Phrases like this are frequently encountered.	Des phrases comme celle-ci sont fréquemment rencontrées.
His nose has lengthened.	Son nez s'est allongé.
The alarm rang relentlessly.	L'alarme a sonné sans relâche.
He saw me but pretended not to see me.	Il m'a vu mais a fait semblant de ne pas me voir.
The young woman was nervous at first, but quickly relaxed.	La jeune femme était nerveuse au début, mais s'est vite détendue.
The cat saw a mouse.	Le chat a vu une souris.
She slept well that night.	Elle a bien dormi cette nuit-là.
There were no fire engines.	Il n'y avait pas de camions de pompiers.
Trolls outnumber ogres on this bridge.	Les trolls sont plus nombreux que les ogres sur ce pont.
The extreme variations in temperature are the result of the monsoons.	Les variations extrêmes de température sont le résultat des moussons.
Make the soup in a heavy-bottomed saucepan.	Faire la soupe dans une casserole à fond épais.
Find the intersection of the two streets.	Trouvez l'intersection des deux rues.
Important historical documents were also discovered.	Des documents historiques importants ont également été découverts.
A speaker asked something of the crowd.	Un orateur a demandé quelque chose à la foule.
The impact of the earthquake was particularly strong.	L'impact du tremblement de terre a été particulièrement fort.
The press team was investigating the allegations.	L'équipe de presse enquêtait sur les allégations.
The former prime minister resigned.	L'ancien premier ministre a démissionné.
Would you like to go dancing ?	Voulez-vous aller danser ?
Their children had a difficult childhood.	Leurs enfants ont eu une enfance difficile.
Winning a sports competition is a great honor.	Gagner une compétition sportive est un grand honneur.
She was struggling to stay awake.	Elle luttait pour rester éveillée.
Goblins are thought to make good guards.	On pense que les gobelins font de bons gardes.
The team was waiting for the volunteers.	L'équipe attendait les volontaires.
Can restrict data	Peut restreindre les données
The city's first hospital was built of granite.	Le premier hôpital de la ville a été construit en granit.
Pour the rum.	Versez le rhum.
Shops and businesses were boarded up and closed.	Les magasins et les entreprises ont été condamnés et fermés.
This story takes place a long time ago.	Cette histoire se passe il y a longtemps.
For ten minutes they watched the sky darken.	Pendant dix minutes, ils regardèrent le ciel s'assombrir.
We are accused of not having lived up to expectations.	Nous sommes accusés de ne pas avoir répondu aux attentes.
He was clearly troubled.	Il était clairement troublé.
Their president often talks about the importance of education.	Leur président parle souvent de l'importance de l'éducation.
What is a human being?	Qu'est-ce qu'un être humain ?
The State generally bears the burden of the delays.	L'État supporte généralement le poids des retards.
He learns from her.	Il apprend d'elle.
The cities of this region were known for their poetry	Les villes de cette région étaient connues pour leur poésie
Bring a pint of milk.	Ramenez une pinte de lait.
I like movies and music.	J'aime les films et la musique.
The factory pollutes the air and water!	L'usine pollue l'air et l'eau !
They counted every penny.	Ils ont compté chaque centime.
It was hit by a freak tidal wave.	Il a été frappé par un raz-de-marée anormal.
Although cancelled, the seminar took place.	Bien qu'annulé, le séminaire a eu lieu.
The toy derailed and hit a parked car.	Le jouet a déraillé et a percuté une voiture en stationnement.
You have to follow the rules.	Vous devez respecter les règles.
The city was crowded and noisy.	La ville était bondée et bruyante.
Why didn't you come yesterday?	Pourquoi n'es-tu pas venu hier ?
He first threw the stick into the water.	Il a d'abord jeté le bâton dans l'eau.
He teaches, travels and writes eloquently.	Il enseigne, voyage et écrit avec éloquence.
Parents are required to have their children vaccinated.	Les parents sont tenus de faire vacciner leurs enfants.
The baby laughed and clapped his hands.	Le bébé rit et frappa dans ses mains.
She read the letter again and again.	Elle relut la lettre encore et encore.
I was born with a cleft lip.	Je suis né avec une fente labiale.
The sky grew darker and darker.	Le ciel s'assombrissait de plus en plus.
A man is talking on his phone.	Un homme parle sur son téléphone.
Use a sharp knife to cut the cake.	Utilisez un couteau bien aiguisé pour couper le gâteau.
The horse was tethered nearby.	Le cheval était attaché à proximité.
Where does the information come from?	D'où vient l'information?
Over time, the haze dissipated.	Avec le temps, la brume s'est dissipée.
These trains are very punctual.	Ces trains sont très ponctuels.
Practices vary from region to region.	Les pratiques varient d'une région à l'autre.
His emaciated face reflected his fatigue.	Son visage décharné reflétait sa fatigue.
She stroked his forehead.	Elle caressa son front.
They believed that food taboos protected them from harm.	Ils croyaient que les tabous alimentaires les protégeaient du mal.
She expressed her anger.	Elle a exprimé sa colère.
Jean was ill for many years.	Jean a été malade pendant de nombreuses années.
The sand and the temperature, of course, make it unbearable.	Le sable et la température, bien sûr, le rendent insupportable.
Establish a payment plan with the credit card company.	Établissez un plan de paiement avec la compagnie de carte de crédit.
He has the best job in town.	Il a le meilleur travail de la ville.
Later, he left this church to become minister of agriculture.	Plus tard, il a quitté cette église pour devenir ministre de l'agriculture.
The horses' ears quivered.	Les oreilles des chevaux tremblèrent.
Some observers reported seeing the man's face.	Certains observateurs ont rapporté avoir vu le visage de l'homme.
Her sister died in a car accident last year.	Sa sœur est décédée dans un accident de voiture l'année dernière.
You have to make a living one way or another.	Faut gagner sa vie d'une manière ou d'une autre.
The rebels will soon take power.	Les rebelles prendront bientôt le pouvoir.
It's time to move on.	Il est temps d'aller de l'avant.
You need a license before you can drive in this country.	Vous avez besoin d'un permis avant de pouvoir conduire dans ce pays.
The Importance of Big Data in Retail	L'importance du big data dans le commerce de détail
A renewed sense of hope rose within me.	Un sentiment d'espoir renouvelé s'éleva en moi.
Streams of yellow light shone from the windows.	Des flots de lumière jaune brillaient des fenêtres.
I am sorry.	Je suis désolé.
The presidential candidate first apologized.	Le candidat à la présidentielle s'est d'abord excusé.
I had to buy new clothes for school.	Je devais acheter de nouveaux vêtements pour l'école.
This is an example of an intransitive verb.	Ceci est un exemple de verbe intransitif.
So, will firearms be used to serve justice?	Alors, les armes à feu seront-elles utilisées pour servir la justice ?
The first humans lived in caves.	Les premiers humains vivaient dans des grottes.
The flooding caused damage to infrastructure.	L'inondation a causé des dommages aux infrastructures.
He ate his freshly grilled trout.	Il a mangé sa truite fraîchement grillée.
The novelist wrote his stories in secret.	Le romancier écrivait ses histoires en secret.
Most students, however, choose to go to college.	La plupart des étudiants, cependant, choisissent d'aller à l'université.
He could see a small paddy field in the distance.	Il pouvait voir une petite rizière au loin.
What a difference a day makes!	Quelle différence une journée fait!
She pressed the wrong key and typed the wrong word.	Elle a appuyé sur la mauvaise touche et tapé le mauvais mot.
The bed was soft, the pillow was fluffy.	Le lit était doux, l'oreiller était moelleux.
The accident was silent, almost unnoticed.	L'accident était silencieux, presque inaperçu.
The tractor moved slowly.	Le tracteur avançait lentement.
An activist supporting the villagers was too enthusiastic.	Un militant soutenant les villageois était trop enthousiaste.
The immigrants got angry.	Les immigrés se sont mis en colère.
The runner fell flat on his stomach.	Le coureur est tombé à plat ventre.
He had to recover from the shock first.	Il devait d'abord se remettre du choc.
These problems can only be solved by working together.	Ces problèmes ne peuvent être résolus qu'en travaillant ensemble.
As it stands, nothing is done.	En l'état, rien n'est fait.
A lake or a seaside?	Un lac ou un bord de mer ?
To do this, you will need two cups of heavy cream.	Pour ce faire, vous aurez besoin de deux tasses de crème épaisse.
Pollution of all kinds threatens our environment.	Les pollutions de toutes sortes menacent notre environnement.
There are two inhabitants of the village.	Il y a deux habitants du village.
The sawmill was closed after the death of the owner.	La scierie a été fermée après le décès du propriétaire.
A class can be classified in different ways.	Une classe peut être classée de différentes manières.
His family owns a dairy business.	Sa famille possède une entreprise laitière.
I fell and broke my leg.	Je suis tombé et je me suis cassé la jambe.
Astronomers have detected a black hole in a nearby galaxy.	Des astronomes ont détecté un trou noir dans une galaxie voisine.
A small village surrounded by mountains.	Un petit village entouré de montagnes.
The eerie smell was too much for him to bear.	L'odeur inquiétante était trop difficile à supporter pour lui.
It's the right skirt.	C'est la bonne jupe.
The population is large and stable.	La population est nombreuse et stable.
This dish is particularly suitable for cold weather.	Ce plat est particulièrement adapté au temps froid.
He can do no less than thirty push-ups.	Il peut faire pas moins d'une trentaine de pompes.
He strived to improve his golf game.	Il s'est efforcé d'améliorer son jeu de golf.
John excused himself from the group to go to the bathroom.	John s'excusa du groupe pour aller aux toilettes.
Many people were worried about the future of the island.	Beaucoup de gens s'inquiétaient pour l'avenir de l'île.
Traveling is the norm here.	Voyager est la norme ici.
The soldiers were lower on the totem.	Les soldats étaient plus bas sur le totem.
He likes to play chess.	Il aime jouer aux échecs.
The soldiers took the girl away.	Les soldats ont emmené la jeune fille.
The penguins performed their inimitable dance.	Les pingouins exécutaient leur danse inimitable.
Their dialogue was brief.	Leur dialogue fut bref.
The ashes floated lazily on the river.	Les cendres flottaient paresseusement sur la rivière.
Replace the cloth if an odor is present.	Remplacez le chiffon si une odeur est présente.
Students	Les étudiants
Today he works as a taxi driver.	Aujourd'hui, il travaille comme chauffeur de taxi.
I have to go home soon.	Je dois rentrer bientôt.
Do you regret what you did?	Regrettez-vous ce que vous avez fait ?
My house is brick.	Ma maison est en briques.
Shoppers crowded the mall.	Les acheteurs se sont entassés dans le centre commercial.
Crows cawed as they flew overhead.	Les corbeaux croassaient en volant au-dessus de nos têtes.
He visited us every day during our vacation.	Il nous a rendu visite tous les jours pendant nos vacances.
Air casualties were taken to nearby hospitals.	Les victimes aériennes ont été emmenées dans les hôpitaux voisins.
They have higher survival rates in general.	Ils ont des taux de survie plus élevés en général.
The famine killed hundreds of thousands of people.	La famine a tué des centaines de milliers de personnes.
The enemy charged our troops,	L'ennemi a chargé nos troupes,
Coal is used to generate electricity in most countries.	Le charbon est utilisé pour produire de l'électricité dans la plupart des pays.
Wash the baby's bottle in hot soapy water.	Laver le biberon du bébé à l'eau chaude savonneuse.
The ice was very thick.	La glace était très épaisse.
Population control reduces food shortages.	Le contrôle de la population réduit les pénuries de nourriture.
My mother was tall and beautiful.	Ma mère était grande et belle.
Negotiations were complicated by language issues.	Les négociations ont été compliquées par des questions de langue.
Who should we blame for this?	Qui devrions-nous blâmer pour cela ?
I wept bitterly but silently.	J'ai pleuré amèrement mais en silence.
Take a seat there.	Prenez place là-bas.
Typically, a student will encounter a variety of them.	En règle générale, un étudiant rencontrera une variété d'entre eux.
Galen gave a rambling speech.	Galen a prononcé un discours décousu.
Use the funnel to pour the tea.	Utilisez l'entonnoir pour verser le thé.
At the entrance to the station was a huge billboard.	A l'entrée de la gare se trouvait un immense panneau d'affichage.
It wasn't long before they were discovered.	Il ne fallut pas longtemps avant qu'ils ne soient découverts.
Children grow up so fast.	Les enfants grandissent si vite.
The rebels were severely beaten.	Les rebelles ont été sévèrement battus.
Some people were trapped under the rubble.	Certaines personnes ont été piégées sous les décombres.
Press harder.	Appuyez plus fort.
After a great fight, he managed to overcome his handicap.	Après un grand combat, il réussit à surmonter son handicap.
What's the point of going that far?	A quoi bon aller jusque là ?
The health system must be redesigned.	Le système de santé doit être repensé.
We will meet influential people at this conference.	Nous rencontrerons les personnes influentes lors de cette conférence.
A particular type of cancer is prevalent in the region.	Un type particulier de cancer est répandu dans la région.
It seemed rational to suspect foul play.	Il semblait rationnel de soupçonner un acte criminel.
The siren could be heard for miles around.	La sirène pouvait être entendue à des kilomètres à la ronde.
The sequence has a very obvious pattern.	La séquence a un schéma très évident.
They moved to a nearby village.	Ils ont déménagé dans un village voisin.
University students and their parents are present.	Des étudiants universitaires et leurs parents sont présents.
Birds use the sun's rays to warm their feathers.	Les oiseaux utilisent les rayons du soleil pour réchauffer leurs plumes.
Plastic containers were banned last year.	Les contenants en plastique ont été interdits l'année dernière.
The prisons will fill rapidly over the next few weeks.	Les prisons se rempliront rapidement au cours des prochaines semaines.
The street was busy, as always.	La rue était animée, comme toujours.
The church rose above the plain.	L'église s'élevait au-dessus de la plaine.
He sends his greetings.	Il envoie ses salutations.
The man boasted of these objects.	L'homme se vantait de ces objets.
The alien's tall legs grazed the tree.	Les hautes jambes de l'extraterrestre frôlaient l'arbre.
Two months earlier, the train had derailed.	Deux mois plus tôt, le train avait déraillé.
The fermented liquid is then fermented.	Le liquide fermenté est ensuite mis à fermenter.
Local bastards ransacked his cattle.	Des bâtards locaux ont saccagé son bétail.
Better prepare a lunch.	Mieux vaut préparer un déjeuner.
We should camp overnight within the castle walls.	Nous devrions camper la nuit dans les murs du château.
These nuns are deeply attached to their order.	Ces religieuses sont profondément attachées à leur ordre.
This type of party appeals to me.	Ce type de fête m'attire.
She suddenly hid behind her book.	Elle se cacha soudainement derrière son livre.
The environmental impact will be negligible.	L'impact environnemental sera négligeable.
When he spoke, everyone listened intently.	Quand il parlait, tout le monde écoutait attentivement.
The doctor focused his attention on the patient.	Le médecin concentra son attention sur le patient.
He had a big mouth.	Il avait une grande gueule.
These sharks are brown.	Ces requins sont bruns.
He telephoned the boss to explain his absence.	Il a téléphoné au patron pour expliquer son absence.
It is high time they apologized.	Il est grand temps qu'ils présentent des excuses.
People do not object to the demolition of old houses.	Les gens ne s'opposent pas à la démolition des vieilles maisons.
You should wear comfortable shoes.	Vous devriez porter des chaussures confortables.
She walked through the crowded market.	Elle traversa le marché bondé.
We had bought tickets to see a concert.	Nous avions acheté des billets pour voir un concert.
French fries are a popular snack here.	Les frites sont une collation populaire ici.
She steered her yacht between the rocks.	Elle dirigeait son yacht entre les rochers.
The young man swallowed water.	Le jeune homme avala de l'eau.
You have less than five minutes to finish.	Vous avez moins de cinq minutes pour terminer.
The river is growing rapidly.	La rivière grossit rapidement.
The royal family has also played a role in people's lives.	La famille royale a également joué un rôle dans la vie des gens.
Some horses are bred to race.	Certains chevaux sont élevés pour la course.
The comet had a huge tail.	La comète avait une énorme queue.
If you are considering building a shed, here are some tips.	Si vous envisagez de construire un cabanon, voici quelques conseils.
This building is a bank.	Ce bâtiment est une banque.
He had a devotion to beauty.	Il avait une dévotion pour la beauté.
The soldiers took out their weapons.	Les soldats ont sorti leurs armes.
People in this region can grow anything.	Les gens de cette région peuvent cultiver n'importe quoi.
Your turn.	À toi de jouer.
But only the wealthy benefit from modern comforts.	Mais seuls les riches bénéficient du confort moderne.
He heard the subtle knocks again.	Il entendit à nouveau les coups subtils.
The world is threatened by pollution.	Le monde est menacé par la pollution.
The horizon darkens slowly.	L'horizon s'assombrit lentement.
The winds blow gently over the desert sands.	Les vents soufflent doucement sur les sables du désert.
It is the most famous document in the world.	C'est le document le plus connu au monde.
He was very secretive.	Il était très secret.
A few foragers had occasionally returned to the camp.	Quelques fourrageurs étaient parfois revenus au camp.
The house needs new windows.	La maison a besoin de nouvelles fenêtres.
Norma approached her date with concern.	Norma a abordé son rendez-vous avec inquiétude.
He bit into an apple, crunching it loudly.	Il croqua dans une pomme en la croquant bruyamment.
Opposition to his rule grew steadily.	L'opposition à son règne grandit régulièrement.
He spoke little, but what he said was profound.	Il parlait peu, mais ce qu'il disait était profond.
The donkey was tied to a pillar.	L'âne était attaché à un pilier.
Tie a knot, then pull it tight.	Faites un nœud, puis serrez-le.
The boy cried while washing his hands.	Le garçon a pleuré en se lavant les mains.
A whole generation of children could not learn.	Une génération entière d'enfants n'a pas pu apprendre.
To neglect the insurgents is a mistake.	Négliger les insurgés est une erreur.
The books say it's possible to live in the woods.	Les livres disent qu'il est possible de vivre dans les bois.
He decides to renovate his old residence.	Il décide de rénover son ancienne résidence.
Stop hanging around and come inside.	Arrête de traîner et viens à l'intérieur.
Chemistry is central to many life processes.	La chimie est au cœur de nombreux processus de la vie.
A genius wouldn't need logic.	Un génie n'aurait pas besoin de logique.
A bag, a suit and a tie.	Un sac, un costume et une cravate.
The street is deserted.	La rue est déserte.
The traffic was heavy.	Le trafic était dense.
A handful of reporters broke the story.	Une poignée de journalistes ont révélé l'histoire.
A thick fog covered the valley in the early morning.	Un épais brouillard couvrait la vallée au petit matin.
This city has many industries.	Cette ville compte de nombreuses industries.
What do you mean by this comment?	Que veux-tu dire par cette remarque ?
Can you teach me his theory?	Pouvez-vous m'enseigner sa théorie ?
Chill this hot tea.	Refroidissez ce thé chaud.
A maze of winding alleys and narrow streets.	Un dédale de ruelles sinueuses et de rues étroites.
Once she had taken her bath, the young woman climbed into bed.	Une fois qu'elle eut pris son bain, la jeune femme grimpa dans son lit.
When the baby falls, she cries.	Quand le bébé tombe, elle pleure.
The poor will be discouraged by this news.	Les pauvres seront découragés par cette nouvelle.
An eclipse is a type of eclipse.	Une éclipse est un type d'éclipse.
Do not send this letter.	N'envoyez pas cette lettre.
Perform this whole procedure twice a week.	Effectuez toute cette procédure deux fois par semaine.
Please demote or fire him!	Veuillez le rétrograder ou le virer !
Medieval knights wore heavy armor on horseback.	Les chevaliers médiévaux portaient une armure lourde à cheval.
The fishermen recovered the wreckage.	Les pêcheurs ont récupéré l'épave.
The company was eager to present its new product.	L'entreprise était impatiente de présenter son nouveau produit.
She veered off the main thoroughfare.	Elle s'écarta de l'artère principale.
He was mysterious.	Il était mystérieux.
This person looks familiar to me.	Cette personne me semble familière.
I will teach you to fish.	Je vais t'apprendre à pêcher.
Few inspiring examples exist in the literature.	Peu d'exemples inspirants existent dans la littérature.
Mathematics is a big subject.	Les mathématiques sont un vaste sujet.
The rangers had killed the bear.	Les rangers avaient tué l'ours.
Ten years ago they were a vibrant and active congregation.	Dix ans auparavant, ils étaient une congrégation dynamique et active.
She continues to live alone, with her son.	Elle continue à vivre seule, avec son fils.
Smog claimed several lives last year.	Le smog a fait plusieurs morts l'an dernier.
No one could enter the back yard.	Personne ne pouvait entrer dans la cour arrière.
Your task is to present the report.	Votre tâche est de présenter le rapport.
We plant our crops on irrigated land.	Nous plantons nos cultures sur des terres irriguées.
The new mayor was elected after the death of the previous mayor.	Le nouveau maire a été élu après le décès du maire précédent.
She no longer plays the guitar.	Elle ne joue plus de la guitare.
Most educated people say that reading is very beneficial.	La plupart des gens instruits disent que la lecture est très bénéfique.
Tear the bread into small pieces.	Déchirer le pain en petits morceaux.
Heat a little oil in a pan.	Faire chauffer un peu d'huile dans une poêle.
Malaria is ubiquitous in some countries.	Le paludisme est omniprésent dans certains pays.
The intimidating mountains towered over him.	Les montagnes intimidantes le dominaient.
He says he is looking for a job.	Il dit qu'il est à la recherche d'un emploi.
The local environment has been seriously threatened.	L'environnement local a été gravement menacé.
The most popular sport is long distance running.	Le sport le plus populaire est la course longue distance.
The ground here is sand.	Le sol ici est du sable.
We don't need to hurry.	Nous n'avons pas besoin de nous dépêcher.
A lecturer at a university conducted an experiment.	Un chargé de cours dans une université a mené une expérience.
We came from all over to be together.	Nous sommes venus de partout pour être ensemble.
Air travel is becoming increasingly popular.	Les voyages en avion deviennent de plus en plus populaires.
People were freed from land ownership.	Les gens ont été libérés de la propriété foncière.
This tree bears little fruit.	Cet arbre porte peu de fruits.
He and his friend had talked about it.	Lui et son ami en avaient parlé.
Ginseng is grown in this part of the world.	Le ginseng est cultivé dans cette partie du monde.
Black swans are rare, but white ones are extremely rare.	Les cygnes noirs sont rares, mais les blancs sont extrêmement rares.
To the north of here is a desolate expanse of desert.	Au nord d'ici se trouve une étendue de désert désolé.
Reports of corruption in his department abound.	Les rapports de corruption dans son département abondent.
The house has four bedrooms.	La maison dispose de quatre chambres.
You have to take the trouble to do the dishes.	Vous devez vous donner la peine de faire la vaisselle.
Sea level rise has destroyed many coastal communities.	L'élévation du niveau de la mer a détruit de nombreuses communautés côtières.
Breakfast cereals contain sugar, salt and flavorings.	Les céréales du petit-déjeuner contiennent du sucre, du sel et des arômes.
It will rain.	Il pleuvra.
As air pollution worsens, more and more people are taking up sports.	À mesure que la pollution de l'air s'aggrave, de plus en plus de personnes se mettent au sport.
The mountaineers all froze to death.	Les alpinistes sont tous morts de froid.
The myth says that their remains were turned to stone.	Le mythe dit que leurs restes ont été transformés en pierre.
The man rarely visited here anymore.	L'homme visitait rarement plus ici.
He was a gentle and caring man.	C'était un homme doux et attentionné.
The country as a whole is losing faith.	Le pays dans son ensemble perd la foi.
The clock is turning.	L'horloge tourne.
Be careful not to disturb them.	Attention à ne pas les déranger.
The neighbors were talking about the young couple.	Les voisins parlaient du jeune couple.
An intern from a legal clinic filed the documents.	Un stagiaire d'une clinique juridique a déposé les documents.
The scientific literature is full of references to this work.	La littérature scientifique regorge de références à ces travaux.
This is his sixth trip.	C'est son sixième voyage.
It has an aluminum frame.	Il a un cadre en aluminium.
Always be sure to clearly state the expiration date.	Assurez-vous toujours d'indiquer clairement la date d'expiration.
Classes were tense.	Les cours étaient tendus.
Only gang leaders benefit from this arrangement.	Seuls les chefs de gangs bénéficient de cet arrangement.
An earthquake struck at dusk.	Un tremblement de terre a frappé au crépuscule.
Make several holes on the top of the cake.	Faire plusieurs trous sur le dessus du gâteau.
She ate the dessert slowly, savoring every bite.	Elle mangea lentement le dessert, savourant chaque bouchée.
He will always be remembered for his exceptional bravery.	On se souviendra toujours de lui pour sa bravoure exceptionnelle.
I'm sick of you.	J'en ai marre de toi.
The newspaper fortunately spared me the details.	Le journal m'a heureusement épargné les détails.
A tsunami caused severe damage along the coast.	Un tsunami a causé de graves dégâts le long de la côte.
Some towns from that time are still visible.	Certaines villes de cette époque sont encore visibles.
Raphaël's father gave him this statuette.	Le père de Raphaël lui a offert cette statuette.
Since we got married, neither of us has felt free.	Depuis que nous nous sommes mariés, aucun de nous ne s'est senti libre.
They oppose the government's decision.	Ils s'opposent à la décision du gouvernement.
Farmers planted more rice than usual this year.	Les agriculteurs ont planté plus de riz que d'habitude cette année.
They were finally ready!	Ils étaient enfin prêts !
Put the lid in the sink.	Mettez le couvercle dans l'évier.
Huge cuts had been inflicted on his forearm.	D'énormes coupures avaient été infligées à son avant-bras.
Many races will perish.	De nombreuses races périront.
The historian drew an arrow on the map.	L'historien a dessiné une flèche sur la carte.
Farmers use tractors to harvest crops.	Les agriculteurs utilisent des tracteurs pour récolter les récoltes.
For three days he was held in a shabby cell.	Pendant trois jours, il a été détenu dans une cellule miteuse.
Six people were killed in the crash.	Six personnes ont été tuées dans l'accident.
Is this soap-free hand cleaner safe?	Ce nettoyant pour les mains sans savon est-il sûr ?
I fought against my hunger.	Je me suis battu contre ma faim.
Scientists must have access to technology.	Les scientifiques doivent avoir accès à la technologie.
Diplomacy will help resolve this crisis.	La diplomatie aidera à résoudre cette crise.
Move closer to the speaker and turn up the volume.	Rapprochez-vous de l'enceinte et augmentez le volume.
Make a living, don't just exist.	Gagnez votre vie, ne vous contentez pas d'exister.
This garden bears fruit all year round.	Ce jardin donne des fruits toute l'année.
His hands were shaking.	Ses mains tremblaient.
As the news spread, people started to gather.	Au fur et à mesure que la nouvelle se répandait, les gens ont commencé à se rassembler.
The visit was a welcome break from routine.	La visite a été une pause bienvenue dans la routine.
Here we hold the line.	Ici on tient la ligne.
They started discussing options for losing weight.	Ils ont commencé à discuter des options pour perdre du poids.
His coat is worn and damaged.	Son manteau est usé et abîmé.
Unfortunately, the data did not agree with the theory.	Malheureusement, les données ne concordaient pas avec la théorie.
He looked at her and smiled.	Il la regarda et sourit.
The city is a good place to do business.	La ville est un bon endroit pour faire des affaires.
She had developed a reputation not only for her beauty.	Elle avait développé une réputation non seulement pour sa beauté.
The driver's reckless driving was dangerous.	La conduite imprudente du conducteur était dangereuse.
They guarantee a life of luxury.	Ils garantissent une vie de luxe.
Cats were originally domesticated to hunt rodents.	Les chats ont été domestiqués à l'origine pour chasser les rongeurs.
The desert wind was relentless.	Le vent du désert était implacable.
His audience was large and enthusiastic.	Son public était nombreux et enthousiaste.
God knows exactly who did this.	Le bon Dieu sait exactement qui a fait ça.
She wore a simple dress.	Elle portait une robe simple.
Children are more afraid of the dark.	Les enfants ont plus peur du noir.
Questions were shouted in a chorus of dismay.	Des questions ont été criées dans un chœur de consternation.
Some experts believe that global warming could be easing.	Certains experts pensent que le réchauffement climatique pourrait s'atténuer.
Some cities have created a literacy campaign.	Certaines villes ont créé une campagne d'alphabétisation.
The horseman was as naked as the moon.	Le cavalier était aussi nu que la lune.
The flower has a yellow center.	La fleur a un centre jaune.
I invite everyone to visit our website.	J'invite tout le monde à visiter notre site Web.
Their main purpose is to organize a reading.	Leur objectif principal est d'organiser une lecture.
Never underestimate the power of prayer.	Ne sous-estimez jamais le pouvoir de la prière.
Bound by blood.	Liés par le sang.
He realized that the dictator's dream will never come true.	Il a réalisé que le rêve du dictateur ne se réalisera jamais.
Nature is a source of great beauty.	La nature est une source de grande beauté.
She showed the child a picture book.	Elle a montré à l'enfant un livre d'images.
A nurse administers a vaccine to a patient.	Une infirmière administre un vaccin à un patient.
The silence was golden as always.	Le silence était d'or comme toujours.
The politician asked for wine to be brought.	Le politicien a demandé que du vin soit apporté.
He had beautiful hair and was taller than her.	Il avait de beaux cheveux et était plus grand qu'elle.
Instead of wine, we drank juice.	Au lieu de vin, nous avons bu du jus.
These provisions are barely sufficient.	Ces dispositions sont à peine suffisantes.
The small ship drifted in the mist.	Le petit navire a dérivé dans la brume.
The dark car drove off into the night.	La voiture sombre s'éloigna dans la nuit.
Pick the peppers well before they brown.	Cueillir les poivrons bien avant qu'ils ne se colorent.
This ticket can be used for city trips.	Ce billet peut être utilisé pour des trajets en ville.
Most people suffer from frequent headaches.	La plupart des gens souffrent de maux de tête fréquents.
The sun set on a quiet horizon.	Le soleil se coucha sur un horizon tranquille.
Things aren't what they used to be.	Les choses ne sont plus ce qu'elles étaient.
The population has continued to grow.	La population n'a cessé de croître.
She could hear her daughter's voice in the distance.	Elle pouvait entendre la voix de sa fille au loin.
But in a surprise twist, she announced she was quitting.	Mais dans une tournure surprise, elle a annoncé qu'elle quittait.
First they gassed the rats.	Ils ont d'abord gazé les rats.
The Duke smiles.	Le duc sourit.
He jumped in the mud and got up painfully.	Il sauta dans la boue et se releva péniblement.
Passengers and crew boarded the aircraft safely.	Les passagers et l'équipage sont montés à bord de l'avion en toute sécurité.
The woman was ordered to drink the liquid.	La femme a reçu l'ordre de boire le liquide.
Evidence of early human activity has been found here.	Des preuves de l'activité humaine précoce ont été trouvées ici.
The disappearance of the woolly mammoth is a mystery.	La disparition du mammouth laineux est un mystère.
Many, many people come to the concert.	Beaucoup, beaucoup de monde vient au concert.
Bamboo only grows well in certain climates.	Le bambou ne pousse bien que sous certains climats.
The sun is hot in the sky.	Le soleil est chaud dans le ciel.
A workers' strike paralyzed the city.	Une grève ouvrière paralysa la ville.
Rains were frequent in the mountains.	Les pluies étaient fréquentes dans les montagnes.
The child rushed to his mother.	L'enfant se précipita vers sa mère.
The revolution was caused by anger.	La révolution a été provoquée par la colère.
The county's unemployment rate is on the rise.	Le taux de chômage du département est en hausse.
They have undergone a renovation since the last time.	Ils ont subi une rénovation depuis la dernière fois.
Can we stop for tea?	Pouvons-nous nous arrêter pour le thé ?
Residents say pollution is increasing.	Les riverains disent que la pollution augmente.
The milk was lukewarm.	Le lait était tiède.
The window is covered in frost this morning.	La fenêtre est couverte de givre ce matin.
The deceased will have no memorial.	Le défunt n'aura pas de mémorial.
Children use crayons to make abstract drawings.	Les enfants utilisent des crayons pour faire des dessins abstraits.
He will try to convince you to give up.	Il essaiera de vous convaincre d'abandonner.
Some leave the weather is capricious.	Certains partent la météo est capricieuse.
The girl answered the questions firmly, without objections.	La fille a répondu fermement aux questions, sans objections.
She was a slender girl with long black hair.	C'était une fille mince avec de longs cheveux noirs.
He was candid about his experience.	Il a été franc sur son expérience.
To travel between countries, you must present a passport.	Pour voyager entre les pays, vous devez présenter un passeport.
The city is surrounded by a small defensive wall.	La ville est entourée d'un petit mur défensif.
Another object of curiosity is the melaleuca.	Un autre objet de curiosité est le melaleuca.
He put his hand on her shoulder.	Il posa sa main sur son épaule.
He was lynched, then hanged.	Il a été lynché, puis pendu.
The factory was closed yesterday due to a strike.	L'usine a été fermée hier en raison d'une grève.
Educating children on this scale is what we do.	Éduquer les enfants à cette échelle, c'est ce que nous faisons.
A policeman will camp in front of our door.	Un policier va camper devant notre porte.
He stared at the sleeping bag.	Il fixa le duvet.
Scientists agree that pollution from cars is harmful.	Les scientifiques s'accordent à dire que la pollution des voitures est nocive.
Even the sky was no longer visible.	Même le ciel n'était plus visible.
His belongings consist of a small bag.	Ses affaires consistent en un petit sac.
Dark clouds drifted lazily across the sky	Les nuages ​​sombres dérivaient paresseusement dans le ciel
She knew she was in danger.	Elle savait qu'elle était en danger.
Capitalize on the vast resources of the country.	Capitaliser sur les vastes ressources du pays.
The busy highway is likely to experience more accidents.	L'autoroute très fréquentée subira sans doute plus d'accidents.
A scientist has made a new discovery.	Un scientifique a fait une nouvelle découverte.
This task requires skill and dexterity.	Cette tâche demande habileté et dextérité.
He read a book on his way home.	Il a lu un livre en rentrant chez lui.
His boat was put in dry dock for the winter.	Son bateau a été mis en cale sèche pour l'hiver.
His writing reveals a deep commitment to justice.	Son écriture révèle un profond engagement envers la justice.
You must suspend all activities.	Vous devez suspendre toutes les activités.
So came up with an alternate plan.	Donc, est venu avec un plan alternatif.
The six men made a useful team.	Les six hommes formaient une équipe utile.
It's his hotel.	C'est son hôtel.
A diver, wearing a wetsuit, jumped in.	Un plongeur, vêtu d'une combinaison de plongée, a sauté dedans.
Apparently few people know about it.	Apparemment, peu de gens le savent.
Scientists discovered these forests centuries ago.	Les scientifiques avaient découvert ces forêts il y a plusieurs siècles.
We will die together.	Nous mourrons ensemble.
The prime minister took over as interim president.	Le Premier ministre a pris la relève en tant que président par intérim.
He works as an intern at the university.	Il travaille comme stagiaire à l'université.
She sensed something was wrong.	Elle a senti que quelque chose n'allait pas.
When do you plan to retire?	Quand pensez-vous prendre votre retraite ?
This temple has withstood centuries of earthquakes.	Ce temple a résisté à des siècles de tremblements de terre.
The boats follow one another in swimming lanes.	Les bateaux s'enchaînent en couloirs de nage.
Pour the honey into the mixture.	Versez le miel dans le mélange.
Stay here for now.	Restez ici pour le moment.
I saw a blue pony drinking from the river.	J'ai vu un poney bleu boire à la rivière.
They led the teacher to inspect the roof of the school.	Ils ont conduit l'enseignant à inspecter le toit de l'école.
The show's enthusiasm is often criticized.	L'enthousiasme du spectacle est souvent critiqué.
Astronauts perform a number of experiments.	Les astronautes effectuent un certain nombre d'expériences.
An hour later, she began to feel drowsy.	Une heure plus tard, elle a commencé à se sentir somnolente.
The fish will jump out of the pan.	Le poisson sautera de la poêle.
The bird's alarm call is deep and loud.	Le cri d'alarme de l'oiseau est profond et fort.
The fire broke out in the factory.	L'incendie s'est déclaré dans l'usine.
I was born here, he says.	Je suis né ici, dit-il.
His eyes blinked.	Ses yeux ont clignoté.
A state court upheld the decision.	Un tribunal d'État a confirmé la décision.
The shopkeeper watched the fight carefully.	Le commerçant regarda attentivement le combat.
Examine the cups one at a time.	Examinez les tasses une à la fois.
She has a good relationship with her students.	Elle entretient de bonnes relations avec ses élèves.
The police therefore decided to search the house.	La police a donc décidé de perquisitionner la maison.
There was no food to buy.	Il n'y avait pas de nourriture à acheter.
We burned the body of the dead.	Nous avons brûlé le corps du mort.
Weigh out two tablespoons of baking powder.	Pesez deux cuillères à soupe de levure chimique.
The atmosphere is heavy with irony.	L'atmosphère est lourde d'ironie.
I could feel the distress in his eyes.	Je pouvais sentir la détresse dans ses yeux.
The number of people using electricity has rapidly increased.	Le nombre de personnes utilisant l'électricité a rapidement augmenté.
There was a bench under the cliff.	Il y avait un banc sous la falaise.
The sea stretches endlessly.	La mer s'étend à l'infini.
A terrible storm destroyed this beautiful structure.	Une terrible tempête a détruit cette belle structure.
They spent the whole evening drinking.	Ils passèrent toute la soirée à boire.
So far, the band members have been mostly lesbians.	Jusqu'à présent, les membres du groupe étaient pour la plupart des lesbiennes.
The abbot sighed.	L'abbé soupira.
A murmur of voices fills the room.	Un murmure de voix emplit la pièce.
A herd of elephants passed slowly.	Un troupeau d'éléphants passa lentement.
The boatman skilfully brought his boat back to shore.	Le batelier ramena adroitement son bateau jusqu'au rivage.
What message of hope did he bring?	Quel message d'espoir a-t-il apporté ?
Jean lit a cigarette.	Jean a allumé une cigarette.
The stones protrude, creating an uneven surface.	Les pierres dépassent, créant une surface inégale.
People need energy to survive.	Les gens ont besoin d'énergie pour survivre.
The device rests on the floor.	L'appareil repose sur le sol.
The steel chair nicked his neck.	La chaise en acier lui entailla le cou.
But will our nation survive?	Mais notre nation survivra-t-elle ?
We win the election!	Nous gagnons l'élection !
Last year's harvest was devastated.	La récolte de l'an dernier a été dévastée.
I am proud to be a partner in this great adventure.	Je suis fier d'être partenaire de cette belle aventure.
The army was deployed as quickly as possible.	L'armée a été déployée le plus rapidement possible.
This young horse is bred for the dinner table.	Ce jeune cheval est élevé pour la table du dîner.
A hunger strike was then underway.	Une grève de la faim était alors en cours.
I was helped by the man.	J'ai été aidé par l'homme.
A government task force inspects all vehicles for pollution.	Un groupe de travail gouvernemental inspecte tous les véhicules pour détecter la pollution.
She stood on her tiptoes to kill him.	Elle s'est dressée sur la pointe des pieds pour le tuer.
Homework tended to be particularly difficult.	Les devoirs avaient tendance à être particulièrement difficiles.
He was extremely proud of his university.	Il était extrêmement fier de son université.
His left arm was injured.	Son bras gauche a été blessé.
She finished her breakfast, then got to work.	Elle termina son petit-déjeuner, puis se mit au travail.
Producers try to maximize their profits.	Les producteurs essaient de maximiser leurs profits.
Don't forget to pay the electricity bill when it arrives.	N'oubliez pas de payer la facture d'électricité lorsqu'elle arrive.
Theste in turned out to be wrong.	Theste en s'est avéré faux.
The student worked diligently, finishing the course early.	L'étudiant a travaillé avec diligence, terminant le cours tôt.
His initial success did not translate into respect.	Son succès initial ne s'est pas traduit par du respect.
The risk of most cancers increases with age.	Le risque de la plupart des cancers augmente avec l'âge.
Light filtering through the branches.	Lumière filtrant à travers les branches.
So the couple separated.	Alors le couple s'est séparé.
The book has no missing pages.	Le livre n'a pas de pages manquantes.
Many forests have been destroyed.	De nombreuses forêts ont été détruites.
No thanks.	Non merci.
He was known as the "father of modern medicine".	Il était connu comme le "père de la médecine moderne".
While walking in the park, they came across a young boy.	En marchant dans le parc, ils sont tombés sur un jeune garçon.
Try to complete the task as soon as possible.	Essayez de terminer la tâche dès que possible.
This newsletter contains a short gossip column.	Ce bulletin contient une courte colonne de potins.
Vertigo occurs as a result of an imbalance in the inner ear.	Le vertige survient à la suite d'un déséquilibre de l'oreille interne.
He sent them away in anger.	Il les a renvoyés en colère.
The unexpected result affected him deeply.	Le résultat inattendu l'affecta profondément.
Are we going to eat?	Allons-nous manger ?
After resting, he went for a walk.	Après s'être reposé, il est allé se promener.
She climbed the ladder carefully	Elle a grimpé l'échelle avec précaution
Tourists often visit this city.	Les touristes visitent souvent cette ville.
I'm a little worried about my grades.	Je suis un peu inquiet pour mes notes.
A general is an army officer.	Un général est un officier de l'armée.
The purple finch is found in all habitats.	Le pinson violet se trouve dans tous les habitats.
A thick cloud of smoke rose in the blue sky	Un épais nuage de fumée s'éleva dans le ciel bleu
If you cut down forests, the soil will be degraded.	Si vous coupez des forêts, le sol sera dégradé.
He was on his way back.	Il était sur le chemin du retour.
We spent a lot of time together.	Nous passions beaucoup de temps ensemble.
So you need olive oil, sugar and vanilla extract.	Vous avez donc besoin d'huile d'olive, de sucre et d'extrait de vanille.
He was known and respected for his wisdom.	Il était connu et respecté pour sa sagesse.
The math problem was too difficult.	Le problème de maths était trop difficile.
Many theories attempt to explain these patterns.	De nombreuses théories tentent d'expliquer ces modèles.
New treatments bring additional hope.	De nouveaux traitements apportent un espoir supplémentaire.
It eats people.	Ça bouffe les gens.
He lied about his age to join the army.	Il a menti sur son âge pour rejoindre l'armée.
Climate change is nothing new.	Le changement climatique n'a rien de nouveau.
The cat sat patiently while being given a wash.	Le chat s'est assis patiemment pendant qu'on lui donnait un lavage.
A deafening silence greeted his announcement.	Un silence assourdissant accueillit son annonce.
Your dog needs lots of exercise.	Votre chien a besoin de beaucoup d'exercice.
During this time, the villagers learn crafts.	Pendant ce temps, les villageois apprennent l'artisanat.
Wash them thoroughly to remove all traces of grease.	Lavez-les soigneusement pour éliminer toute trace de gras.
People exchanged peacefully.	Les gens ont échangé pacifiquement.
Another way is recommended.	Une autre manière est conseillée.
The boy smiled shyly.	Le garçon sourit timidement.
The river converges until it reaches the sea.	Le fleuve converge jusqu'à ce qu'il atteigne la mer.
The team is made up of young men and women.	L'équipe est composée de jeunes hommes et femmes.
Today, their research focuses on cancer.	Aujourd'hui, leurs recherches portent sur le cancer.
Many children know little about the history of the city.	Beaucoup d'enfants connaissent peu l'histoire de la ville.
The family is a mixture of several cultures.	La famille est un mélange de plusieurs cultures.
These symbols indicate that it is a natural area.	Ces symboles indiquent qu'il s'agit d'une zone naturelle.
Researchers are divided on the issue.	Les chercheurs sont divisés sur la question.
One of the most famous examples of this effect.	L'un des exemples les plus célèbres de cet effet.
A glass crashed to the ground.	Un verre s'est écrasé au sol.
Now free from her mother's control, she finally felt free.	Désormais libérée du contrôle de sa mère, elle se sentait enfin libre.
This sentence does not yet rest on solid foundations.	Cette phrase ne repose pas encore sur des bases solides.
Close to the train station.	A deux pas de la gare.
A team of scientists develops new technologies.	Une équipe de scientifiques développe de nouvelles technologies.
Can you pay me tomorrow?	Pouvez-vous me payer demain ?
He said no, pointing to a tapestry on the wall.	Il a dit non, montrant une tapisserie sur le mur.
It is this same month that cholera breaks out.	C'est ce même mois que le choléra éclate.
The old man was injured by falling debris.	Le vieil homme a été blessé par la chute de débris.
He had a feeling she was up to something.	Il avait le pressentiment qu'elle préparait quelque chose.
He is under the table, playing with his cubes.	Il est sous la table, jouant avec ses cubes.
They need new shoes.	Ils ont besoin de nouvelles chaussures.
His car was too heavy to make the turn.	Sa voiture était trop lourde pour faire le virage.
Today's society is very litigious.	La société d'aujourd'hui est très litigieuse.
A word can have different meanings.	Un mot peut avoir différentes significations.
He scratched absently at his pen.	Il grattait distraitement son stylo.
The house burned down in seconds.	La maison a brûlé en quelques secondes.
A quick movement startled her.	Un mouvement rapide la fit sursauter.
This ruin is an ancient temple.	Cette ruine est un ancien temple.
The brief report lays the problems bare.	Le bref rapport met à nu les problèmes.
An active volcano is located here.	Un volcan actif se trouve ici.
The grandmother's voice was loud.	La voix de la grand-mère était forte.
Hi there!	Bonjour à tous!
Beers are usually sold in bottles and cans.	Les bières sont généralement vendues en bouteilles et en canettes.
To stick things on the walls.	Pour coller des choses sur les murs.
Vehicle emissions pollute.	Les émissions des véhicules polluent.
He is popular with his peers.	Il est populaire auprès de ses pairs.
You won't be kept secret, you know.	Vous ne serez pas tenu secret, vous savez.
I got half the soup out of the pot.	J'ai récupéré la moitié de la soupe dans la marmite.
Most people would rather read than watch television.	La plupart des gens préfèrent lire plutôt que regarder la télévision.
The sight of the flames was a welcoming sight.	La vue des flammes était un spectacle accueillant.
The meals were quickly cooked.	Les plats ont été rapidement cuisinés.
A light rain soaked her hair.	Une petite pluie a trempé ses cheveux.
Here, the taste is secondary to the art of the dish.	Ici, le goût est secondaire par rapport à l'art du plat.
They finally felt relieved.	Ils se sont sentis enfin soulagés.
The wizard placed a blindfold over the girl's eyes.	Le sorcier a placé un bandeau sur les yeux de la fille.
Landscape, history, hiking and camping are available nearby.	Le paysage, l'histoire, la randonnée et le camping sont disponibles à proximité.
Tree felling has been linked to global warming.	L'abattage des arbres a été lié au réchauffement climatique.
This book contains many grammatical errors.	Ce livre contient de nombreuses erreurs grammaticales.
She found the subterfuge amusing.	Elle a trouvé le subterfuge amusant.
The stars shone brightly in a dark sky.	Les étoiles brillaient de mille feux dans un ciel sombre.
I'm going to talk with him.	Je vais parler avec lui.
The physical condition of the country is poor.	La condition physique du pays est mauvaise.
These fields have been fallow for many years.	Ces champs sont en jachère depuis de nombreuses années.
The state recognized three forms of government.	L'État reconnaissait trois formes de gouvernement.
Children were banished from the surroundings of the tower.	Les enfants ont été bannis des abords de la tour.
Not everyone agreed that this was the best plan.	Tout le monde n'était pas d'accord pour dire que c'était le meilleur plan.
His gait was slow and stiff.	Sa démarche était lente et raide.
He was known for his rather rough ways.	Il était connu pour ses manières plutôt brutales.
Follow the path to the right.	Suivre le sentier à droite.
Elephants have big ears and long trunks.	Les éléphants ont de grandes oreilles et de longues trompes.
His tone was biting.	Son ton était mordant.
Switch off after use.	Éteindre après utilisation.
Machine learning and artificial intelligence are growing in popularity.	L'apprentissage automatique et l'intelligence artificielle gagnent en popularité.
Her lips were beautifully shaped.	Ses lèvres étaient magnifiquement formées.
Cars are parked here.	Les voitures sont garées ici.
Schools in this area lack sufficient funding.	Les écoles de cette zone manquent de financements suffisants.
The minister was in the middle of the sermon.	Le ministre était au milieu du sermon.
A young boy is sleeping soundly.	Un jeune garçon dort profondément.
Politicians are running the country dry.	Les politiciens mettent le pays à sec.
She poured him another cup of coffee.	Elle lui servit une autre tasse de café.
A man without a job and without a future.	Un homme sans emploi et sans avenir.
Thousands of commuters were stranded today.	Des milliers de navetteurs étaient bloqués aujourd'hui.
His songs sound joyful as if welcoming spring.	Ses chansons sonnent joyeuses comme s'il accueillait le printemps.
The tea was hot, sour and bitter.	Le thé était chaud, amer et amer.
Frustrated, the driver cut the ignition.	Frustré, le conducteur a coupé le contact.
The leading human rights group.	Le principal groupe de défense des droits de l'homme.
Keep testing your knots until you find one in good condition.	Continuez à tester vos nœuds jusqu'à ce que vous en trouviez un en bon état.
Thunderstorms covered the city after days of intense heat.	Des orages ont couvert la ville après des jours de chaleur intense.
The snow was fluffy and white.	La neige était duveteuse et blanche.
Other trees have been planted there.	D'autres arbres y ont été plantés.
She fidgeted and fumed and worried.	Elle s'agitait, fulminait et s'inquiétait.
Nutrition has always been important.	La nutrition a toujours été importante.
Leather production is far from a modern phenomenon.	La production de cuir est loin d'être un phénomène moderne.
She sleeps very little at night.	Elle dort très peu la nuit.
An hour later, the butcher's nephew arrived.	Une heure plus tard, le neveu du boucher arriva.
After a long pause, he spoke.	Après une longue pause, il parla.
The bride wore long sleeves and a full skirt.	La mariée portait des manches longues et une jupe ample.
The climate of this region is very pleasant.	Le climat de cette région est très agréable.
Sorry, who makes these products?	Pardon, qui fabrique ces produits ?
Most animals have small brains.	La plupart des animaux ont un petit cerveau.
The pages of the book have been turned countless times.	Les pages du livre se sont tournées un nombre incalculable de fois.
She had heard that people visited this place frequently.	Elle avait entendu dire que les gens visitaient fréquemment cet endroit.
When a person breaks traffic laws, they are usually fined.	Lorsqu'une personne enfreint le code de la route, elle est généralement condamnée à une amende.
The proposal is viable, but perhaps too ambitious.	La proposition est viable, mais peut-être trop ambitieuse.
This city is becoming more and more prosperous.	Cette ville devient de plus en plus prospère.
These citizens spoke intelligibly and eloquently.	Ces citoyens ont parlé de façon intelligible et éloquente.
She likes hot drinks.	Elle aime les boissons chaudes.
The wind was blowing hard against his face.	Le vent soufflait fortement contre son visage.
He squinted into the bright light.	Il plissa les yeux dans la lumière vive.
He was in love with a young girl.	Il était amoureux d'une jeune fille.
Study hard and do well on your test.	Étudiez dur et réussissez bien votre test.
The meteorite landed in the roof.	La météorite a atterri dans le toit.
The scene turned into a small village.	La scène s'est transformée en un petit village.
There are flowers in the square.	Il y a des fleurs sur la place.
A waitress brought drinks to the table.	Une serveuse apporta des boissons à la table.
Business cafes are opening everywhere.	Des cafés d'affaires ouvrent partout.
It means "a willingness to take risks".	Cela signifie "une volonté de prendre des risques".
I was upset by the situation.	J'étais bouleversé par la situation.
A large part of the population is still illiterate.	Une grande partie de la population est encore analphabète.
Some cultures have practices that would be considered brutal.	Certaines cultures ont des pratiques qui seraient considérées comme brutales.
We returned to the boat exhausted.	Nous sommes retournés au bateau épuisés.
The conference will last three hours.	La conférence durera trois heures.
Go south, turn left.	Allez au sud, tournez à gauche.
The elephant walked slowly towards the car.	L'éléphant s'avança lentement vers la voiture.
This building is known to be extremely dilapidated.	Ce bâtiment est connu pour être extrêmement délabré.
The island was quiet except for the rustling of the leaves.	L'île était calme à l'exception du bruissement des feuilles.
When the king's horse fell ill, the king was blamed.	Lorsque le cheval du roi est tombé malade, le roi a été blâmé.
The problem with active matrix displays is the high cost.	Le problème avec les écrans à matrice active est le coût élevé.
Exercising too much is not good for your health.	Faire trop d'exercice n'est pas bon pour la santé.
The arts continued to flourish.	Les arts ont continué à prospérer.
People complained that the system was flawed.	Les gens se sont plaints que le système était biaisé.
Flapping arms and stamping feet.	Battant des bras et tapant du pied.
The horse reared angrily.	Le cheval se cabra avec colère.
He's been in bed for two days	Il est au lit depuis deux jours
It's a short hike.	C'est une courte randonnée.
The peasant revolts.	Le paysan se révolte.
The new process is more efficient and cleaner.	Le nouveau processus est plus efficace et plus propre.
He dropped out of college.	Il a abandonné l'université.
Her sun-kissed face was lit up with a deep, warm laugh.	Son visage ensoleillé était illuminé par un rire profond et chaleureux.
With this promotion, he will earn twice as much.	Avec cette promotion, il gagnera deux fois plus.
His eyes roamed her body.	Ses yeux parcoururent son corps.
The protesters did not provide any alternative plan.	Les manifestants n'ont fourni aucun plan alternatif.
His leg was saved, but not his pride.	Sa jambe a été sauvée, mais pas sa fierté.
Put rice in the boiler.	Déposez du riz dans la chaudière.
Why did we get wet?	Pourquoi s'est-on mouillé ?
Is this the reason for your unusual behavior?	Est-ce la raison de votre comportement inhabituel ?
It takes way too long.	Cela prend beaucoup trop de temps.
Past generations built by muscle.	Les générations passées construites par le muscle.
The jury must reach a unanimous verdict to be valid.	Le jury doit parvenir à un verdict unanime pour être valide.
A thick veil of dust covered the city.	Un épais voile de poussière recouvrait la ville.
She got scalded.	Elle s'est échaudée.
Many tourists have complained that they have been cheated.	De nombreux touristes se sont plaints d'avoir été trompés.
Her black hair fell in waves over her shoulders.	Ses cheveux noirs tombaient en vagues sur ses épaules.
The newspaper was good, she said.	Le journal était bon, dit-elle.
Their plans were derailed by the war.	Leurs plans ont déraillé par la guerre.
Despite its difficulties, life is slowly improving here.	Malgré ses difficultés, la vie s'améliore lentement ici.
I have fixed my programs to amuse the children.	J'ai fixé mes programmes pour amuser les enfants.
Street fights often break out between rival gangs.	Des combats de rue éclatent souvent entre gangs rivaux.
What language do you speak?	Quelle langue parlez vous?
A refill is often available.	Une recharge est souvent disponible.
The debate died down in confusion.	Le débat s'est apaisé dans la confusion.
The national weather forecast announced a cloudy sky.	La météo nationale annonçait un ciel nuageux.
Ask your mother to put the milk on to boil.	Demande à ta mère de mettre le lait à bouillir.
This photographer often works in other cities.	Ce photographe travaille souvent dans d'autres villes.
I donated money to promote drinking water projects.	J'ai donné de l'argent pour promouvoir des projets d'eau potable.
This diet has been criticized by many.	Ce régime a été critiqué par beaucoup.
The tallest tree stood right in front of the house.	L'arbre le plus grand se dressait juste devant la maison.
He tumbled from above, landing with a thud.	Le dégringola d'en haut, atterrissant avec un bruit sourd.
The precise words of the lawyer are not clear.	Les propos précis de l'avocat ne sont pas clairs.
She left without saying goodbye.	Elle est partie sans dire au revoir.
The teacher advised him to go back to his homework.	Le professeur lui a conseillé de reprendre ses devoirs.
Drizzle was dripping from the gathering clouds.	La bruine s'égouttait des nuages ​​qui s'amoncelaient.
A dozen cars failed the test.	Une douzaine de voitures ont échoué au test.
A blip appeared on the radar.	Un blip est apparu sur le radar.
I really appreciate your help.	J'apprécie vraiment votre aide.
The man drove carefully on the bumpy road.	L'homme a conduit prudemment sur la route cahoteuse.
Only a humble few can afford to use it.	Seuls quelques humbles peuvent se permettre de l'utiliser.
Many of us like to use computers.	Beaucoup d'entre nous aiment utiliser des ordinateurs.
These animals feed their young with algae.	Ces animaux nourrissent leurs petits avec des algues.
It was introduced by a bailiff.	Elle était introduite par un huissier.
She was unable to recognize the bacterial disease.	Elle était incapable de reconnaître la maladie bactérienne.
It was exciting to see a new aircraft on sale.	C'était excitant de voir un nouvel avion en vente.
The dancers covered themselves in silver paint.	Les danseurs se sont recouverts de peinture argentée.
No wonder you're tired.	Pas étonnant que tu sois fatigué.
Three glasses of red wine will definitely affect my vision.	Trois verres de vin rouge vont certainement affecter ma vision.
So it was with countless others.	Il en était ainsi avec d'innombrables autres.
Numbers must be counted.	Les nombres doivent être comptés.
In the fall, the trees change color.	À l'automne, les arbres ont changé de couleur.
The flower swelled.	La fleur a gonflé.
The flood rushed down the stairs.	L'inondation s'est précipitée dans les escaliers.
A wooden lever is pressed to open a door.	Un levier en bois est pressé pour ouvrir une porte.
The host gave a warm welcome.	L'hôte a réservé un accueil chaleureux.
I was born in a small village.	Je suis né dans un petit village.
The idea seemed absurd.	L'idée semblait absurde.
She jumped out of bed.	Elle a sauté du lit.
Washing is hard work.	Le lavage est une tâche ardue.
The river meanders.	La rivière serpente.
Living in a desert would be quite trying.	Vivre dans un désert serait assez éprouvant.
Open the window and let in the fresh air.	Ouvrez la fenêtre et laissez entrer l'air frais.
People had to undergo extensive testing before getting a license.	Les gens devaient subir des tests approfondis avant d'obtenir une licence.
We will all mourn the loss of our heroes.	Nous pleurerons tous la perte de nos héros.
This beautiful dress is on sale.	Cette belle robe est en vente.
The girl decided to take a walk in the park.	La fille a décidé de se promener dans le parc.
You don't need to crack the eggs.	Vous n'avez pas besoin de casser les œufs.
She remembers her feelings when she crossed the finish line.	Elle se souvient de ses sentiments lorsqu'elle a franchi la ligne d'arrivée.
Too many books were lying around the house.	Trop de livres traînaient dans la maison.
Citizenship gives you the right to vote.	La citoyenneté vous donne le droit de vote.
Language is the most apparent part of culture.	La langue est la partie la plus apparente de la culture.
This newspaper is destroyed.	Ce journal s'est détruit.
They couldn't even handle that.	Ils ne pouvaient même pas gérer cela.
There is a large lake nearby.	Il y a un grand lac à proximité.
The box contained a block of wood.	La boîte contenait un bloc de bois.
In this region, people are very poor.	Dans cette région, les gens sont très pauvres.
Scientists noted that depression was more common in urban populations.	Les scientifiques ont noté que la dépression était plus fréquente dans les populations urbaines.
The silk curtain harmonizes with the painting.	Le rideau de soie s'harmonise avec la peinture.
Give him the book, please.	Donnez-lui le livre, s'il vous plaît.
Darkness fell and the night was silent.	L'obscurité tomba et la nuit fut silencieuse.
Generations of families have farmed this land for generations.	Des générations de familles ont cultivé cette terre pendant des générations.
The condemned man was hanged.	Le condamné a été pendu.
Airplanes were invented almost a century ago.	Les avions ont été inventés il y a près d'un siècle.
The art of storytelling will also soon be lost.	L'art de la narration sera également bientôt perdu.
She looked at the stars.	Elle regarda les étoiles.
They formed a strong coalition.	Ils ont formé une coalition solide.
Do you agree or disagree?	Êtes-vous d'accord ou pas d'accord?
Is the political system effective?	Le système politique est-il efficace ?
In the distance, thunder rumbled.	Au loin, le tonnerre grondait.
I skillfully dodged the pickpocket.	J'ai habilement esquivé le pickpocket.
The line between good and evil is often blurred.	La frontière entre le bien et le mal est souvent floue.
The truck rolled down the road.	Le camion a roulé sur la route.
Schools were closed during the war.	Les écoles ont été fermées pendant la guerre.
He hit the glass and broke it.	Il a frappé le verre et l'a cassé.
A task force has been set up to investigate.	Un groupe de travail a été créé pour enquêter.
The deer stood motionless, looking deep into my eyes.	Le cerf se tenait immobile, regardant profondément dans mes yeux.
The first wave of engineers trains skilled workers.	La première vague d'ingénieurs forme des travailleurs qualifiés.
Water boils at a certain temperature.	L'eau bout à une certaine température.
His cheeks were flushed with exertion.	Ses joues étaient rougies par l'effort.
An exotic bird rarely seen in the region.	Un oiseau exotique rarement aperçu dans la région.
The river runs fast through the middle of the city.	La rivière coule rapidement au milieu de la ville.
You must have read a lot of books to know that.	Vous devez avoir lu beaucoup de livres pour le savoir.
Winters are very cold here.	Les hivers sont très froids ici.
She grabbed her cup of coffee.	Elle attrapa sa tasse de café.
I was excited.	J'étais excité.
He stood up abruptly, almost knocking over his plate.	Il se leva brusquement, renversant presque son assiette.
This journalist was fluent in several languages.	Ce journaliste maîtrisait plusieurs langues.
A variety of buses serve the airport.	Une variété de bus desservent l'aéroport.
A public bus crashed.	Un bus public s'est écrasé.
Despite their good work, they were fired.	Malgré leur bon travail, ils ont été licenciés.
Big changes were finally made.	De grands changements ont finalement été apportés.
Lower taxes make businesses more profitable.	Des impôts moins élevés rendent les entreprises plus rentables.
The curtain flew away in a sudden gust of wind.	Le rideau s'envola dans une soudaine rafale de vent.
She put her purse on the table.	Elle posa son sac à main sur la table.
Mike was unaware of the threat.	Mike n'était pas au courant de la menace.
They were buried together in the garden.	Ils ont été enterrés ensemble dans le jardin.
Come here now!	Viens ici tout de suite!
A few people protested outside.	Quelques personnes ont protesté à l'extérieur.
He knew he belonged there.	Il savait qu'il avait sa place là-bas.
Nepal suffers from a shortage of electricity.	Le Népal souffre d'une pénurie d'électricité.
Such use is discouraged.	Une telle utilisation est déconseillée.
The insurgents finally left.	Les insurgés sont finalement partis.
We have faced legal challenges, but we will prevail.	Nous avons fait face à des contestations judiciaires, mais nous l'emporterons.
It is an area of ​​great natural beauty.	C'est une région d'une grande beauté naturelle.
The skirt she is wearing is too short.	La jupe qu'elle porte est trop courte.
A tank's ammo capacity depends on its armament.	La capacité en munitions d'un char dépend de son armement.
Prepare the horseradish cream and mix it with the cream cheese.	Préparez la crème de raifort et mélangez-la avec le fromage à la crème.
His laughter rang out loud and clear.	Son rire résonna haut et fort.
Cook over medium heat until thickened, stirring frequently.	Cuire à feu moyen jusqu'à épaississement, en remuant fréquemment.
There is a lot of waste.	Il y a beaucoup de déchets.
The workers recently went on strike.	Les travailleurs se sont récemment mis en grève.
They define it as a perfect day.	Ils définissent cela comme une journée parfaite.
This woman was my childhood best friend.	Cette femme était ma meilleure amie d'enfance.
The swimmer touched the surface of the water.	Le nageur effleura la surface de l'eau.
But some cannot learn on their own.	Mais certains ne peuvent pas apprendre par eux-mêmes.
Smoke was rising from the chimney.	De la fumée montait de la cheminée.
It's time to clean up the garden shed.	Il est temps de nettoyer l'abri de jardin.
Put some fresh lime in the drink.	Mettez un peu de citron vert frais dans la boisson.
They have more than enough food.	Ils ont plus qu'assez de nourriture.
Therefore, you must reform yourself.	Par conséquent, vous devez vous réformer.
The city has suffered many	La ville a subi de nombreux
It was wonderful, he said.	C'était magnifique, dit-il.
Foreign experts advise the government on cultural issues.	Des experts étrangers conseillent le gouvernement sur les questions culturelles.
Children tend to run more during the summer months.	Les enfants ont tendance à courir plus pendant les mois d'été.
Only three countries still restrict freedom of expression.	Seuls trois pays restreignent encore la liberté d'expression.
The cat scratched the cable fiercely.	Le chat gratta férocement le câble.
The bomber flew towards its target.	Le bombardier a volé vers sa cible.
The farmer sweeps the front yard.	Le fermier balaie la cour avant.
We don't know where he went.	Nous ne savons rien de l'endroit où il est allé.
I rarely give reviews.	Je donne rarement des avis.
The farmer grew his crops with the seeds he grew.	L'agriculteur a cultivé ses cultures avec les graines qu'il a cultivées.
This species is endangered.	Cette espèce est en voie de disparition.
Kept their distance.	Gardé leurs distances.
The cat ran across the room.	Le chat courut à travers la pièce.
Many types of bacteria cause disease.	De nombreux types de bactéries provoquent des maladies.
In some countries, diesel cars are preferred over gasoline cars.	Dans certains pays, les voitures diesel sont préférées aux voitures à essence.
Pudding is my favorite dessert.	Le pudding est mon dessert préféré.
Start from the beginning.	Commencez depuis le début.
Do not play with real snakes.	Il ne faut pas jouer avec de vrais serpents.
This training program was a great success.	Ce programme de formation a été un grand succès.
Canned tomatoes don't look very appetizing.	Les tomates en conserve n'ont pas l'air très appétissantes.
The sad history of this church is largely unknown.	La triste histoire de cette église est en grande partie méconnue.
Everest is a mountain.	L'Everest est une montagne.
These pants are extra long.	Ce pantalon est extra long.
The spectrum allows scientists to distinguish colors.	Le spectre permet aux scientifiques de distinguer les couleurs.
Soldiers, this date story is written by the victors.	Les soldats, cette histoire de date est écrite par les vainqueurs.
This forest was once a volcano.	Cette forêt était autrefois un volcan.
I guess we'll see this machine in action?	Je suppose que nous verrons cette machine en action ?
He withdrew his hopes and set the plane on fire.	Il a retiré ses espoirs et mis le feu à l'avion.
The documents included evidence suggesting she had taken bribes.	Les documents comprenaient des preuves suggérant qu'elle avait accepté des pots-de-vin.
He shifted nervously in the chair.	Il remua nerveusement sur la chaise.
Pissing on that tree was pretty cool.	Pisser sur cet arbre était plutôt cool.
He cut his knee on a sharp rock.	Il s'est entaillé le genou sur un rocher pointu.
This beautiful family is renowned for its hospitality.	Cette belle famille est réputée pour son hospitalité.
It's an unpleasant experience.	C'est une expérience désagréable.
Ten minutes later, she opened her eyes.	Dix minutes plus tard, elle ouvrit les yeux.
He stared at me, waiting for an answer.	Il me dévisagea, attendant une réponse.
His knife easily pierced the bone of the chicken.	Son couteau transperça facilement l'os du poulet.
A shiver ran down her spine.	Un frisson parcourut sa colonne vertébrale.
I was unaware of his plans.	J'ignorais ses projets.
He read the mail slowly and carefully.	Il a lu le courrier lentement et attentivement.
He writes to his parents and grandparents.	Il écrit à ses parents et grands-parents.
Chocolate cake, anyone?	Gâteau au chocolat, quelqu'un?
He would rather go out alone.	Il préférerait sortir seul.
Elizabeth looked at her reflection in the mirror.	Elizabeth regarda son reflet dans le miroir.
I read him a short poem.	Je lui ai lu un court poème.
Over the years, the fire has destroyed many trees.	Au fil des ans, le feu a détruit de nombreux arbres.
He filed a complaint.	Il a porté plainte.
His colleague was very helpful.	Son collègue a été très utile.
It's a common refrain among farmers.	C'est un refrain courant chez les agriculteurs.
Our software is too expensive.	Nos logiciels coûtent trop cher.
A newborn baby only drinks milk.	Un nouveau-né ne boit que du lait.
There was no more bacon in the fridge.	Il n'y avait plus de bacon dans le frigo.
The hunter's dog charged through the deep forest.	Le chien du chasseur a chargé à travers la forêt profonde.
The naked child wandered through the wooded forest, frightened.	L'enfant nu errait dans la forêt boisée, effrayé.
She asked what had taken so long.	Elle a demandé ce qui avait pris si longtemps.
Bright flowers shone in the sun.	Les fleurs lumineuses brillaient au soleil.
He lives in a fairy tale tower.	Il vit dans une tour de conte de fées.
That the two of you would see each other together was inevitable.	Que les deux vous voient ensemble était inévitable.
The shortage of skilled workers is a global problem.	La pénurie de travailleurs qualifiés est un problème mondial.
If the government refuses, we will go on strike.	Si le gouvernement refuse, nous ferons la grève.
Many people think driving is boring.	Beaucoup de gens pensent que conduire est ennuyeux.
This photo shows a family on vacation.	Cette photo montre une famille en vacances.
This organization was created this year.	Cette organisation a été créée cette année.
You must act quickly.	Vous devez agir rapidement.
Before long, however, the boy grew tired of trying.	Avant longtemps, cependant, le garçon se lassa d'essayer.
The demonstration was full of tension.	La manifestation était pleine de tension.
He had been at sea for many years.	Il était en mer depuis de nombreuses années.
The new moon is clearly visible tonight.	La nouvelle lune est clairement visible ce soir.
The hand lotion is packed in the same box.	La lotion pour les mains est emballée dans le même carton.
The salmon was delicious.	Le saumon était délicieux.
Some experts claim that this resource will soon dry up.	Certains experts affirment que cette ressource va bientôt se tarir.
From mountain to valley, from yellow to green.	De la montagne à la vallée, du jaune au vert.
It corrupts the purity of our thinking.	Cela corrompt la pureté de notre pensée.
Put some flour on your hands.	Mettez un peu de farine sur vos mains.
The towers were very well lit.	Les tours étaient très éclairées.
You can walk along the beach.	Vous pouvez vous promener le long de la plage.
The sounds of the party floated across the meadow.	Les sons de la fête flottaient dans la prairie.
There is a lonely silence.	Il y a un silence solitaire.
Half fill the pie pan.	Remplir le moule à tarte à moitié.
All were amazed.	Tous étaient émerveillés.
They would make a deal.	Ils concluraient un accord.
The barista prepares a cup of coffee.	Le barista prépare une tasse de café.
The network will redistribute medical benefits.	Le réseau redistribuera les prestations médicales.
We have all the time.	Nous avons tout le temps.
The lyrics of the song were about the suffering of women.	Les paroles de la chanson parlaient de la souffrance des femmes.
Most investors use this strategy.	La plupart des investisseurs utilisent cette stratégie.
A rocking boat rocked gently on the salty shore.	Un bateau à bascule se balançait doucement, sur le rivage de sel.
Clean the kitchen now!	Nettoyez la cuisine maintenant!
These photos need to be framed.	Ces photos ont besoin d'être encadrées.
Why do you think he killed her?	Pourquoi pensez-vous qu'il l'a tuée ?
Public transport options have expanded in recent years.	Les options de transports en commun se sont développées ces dernières années.
The chair creaked loudly as he sat down.	La chaise grinça bruyamment alors qu'il s'asseyait.
The lower left house is abandoned.	La maison en bas à gauche est abandonnée.
They ran out of oil.	Ils ont manqué d'huile.
The actor fought a losing battle to regain his reputation.	L'acteur a mené une bataille perdue d'avance pour recouvrer sa réputation.
The original plan is considerably outdated.	Le plan initial est considérablement dépassé.
The commander studies ancient military strategies.	Le commandant étudie les anciennes stratégies militaires.
These sentences are a little weird.	Ces phrases sont un peu bizarres.
In each cup of milk, pour two parts of flour.	Dans chaque tasse de lait, versez deux parts de farine.
Many people love science.	Beaucoup de gens adorent la science.
These students receive tutoring from their teachers.	Ces étudiants reçoivent un tutorat de leurs professeurs.
The doctors on duty were two elderly women.	Les médecins de garde étaient deux femmes âgées.
The sun breaks through a pastel sky.	Le soleil perce un ciel pastel.
The climate there is harsh.	Le climat y est rude.
The immigration office rejected his application.	Le bureau de l'immigration a rejeté sa demande.
He leaves the house at six in the morning.	Il quitte la maison à six heures du matin.
The horse neighs,	Le cheval hennit,
The country was swept away by a storm.	Le pays a été balayé par une tempête.
She spelled it out to him, her brown eyes flashing.	Elle le lui épela, ses yeux bruns lançant des éclairs.
Yellow and green lights are everywhere.	Les feux jaunes et verts sont partout.
The ocean brings us closer to disaster.	L'océan nous rapproche de la catastrophe.
He returned his form.	Il a renvoyé son formulaire.
The pink garment was torn and tattered.	Le vêtement rose était déchiré et en lambeaux.
Pollution can cause various health problems, such as heart disease	La pollution peut causer divers problèmes de santé, comme les maladies cardiaques
She was glad to have it.	Elle était ravie de l'avoir.
The cat stalked the mouse mercilessly.	Le chat traquait sans pitié la souris.
James ordered mineral water with a lemon wedge.	James a commandé une eau minérale avec un quartier de citron.
The new president was sworn in yesterday.	Le nouveau président a été investi hier.
The sentence is very long.	La phrase est très longue.
There is a magic circle in front of you.	Il y a un cercle magique devant vous.
Cats are often kept as pets.	Les chats sont souvent gardés comme animaux de compagnie.
Mosquitoes like damp places.	Les moustiques aiment les endroits humides.
His mother-in-law was always yelling at him.	Sa belle-mère lui criait toujours dessus.
Unskilled labor is scarce.	La main-d'œuvre non qualifiée se fait rare.
The trend is evident for every year.	La tendance est évidente pour chaque année.
Suburbs are growing rapidly.	Les banlieues se développent rapidement.
The seller put the hot dogs in the fridge.	Le vendeur a mis les hot-dogs au réfrigérateur.
The lightning struck the wall, splitting it in two.	L'éclair frappa le mur, le coupant en deux.
The people of this region depend on wells for water.	Les habitants de cette région dépendent des puits pour l'eau.
Sales of apricot kernels have exploded.	Les ventes d'amandes d'abricot ont explosé.
I hope there is no one here to upset me.	J'espère qu'il n'y a personne ici pour me contrarier.
Two months have passed since the incident.	Deux mois se sont écoulés depuis l'incident.
Try a jelly made from fruit juice.	Essayez une gelée à base de jus de fruits.
The heating gas is transported to the dwellings.	Le gaz de chauffage est acheminé jusqu'aux habitations.
The reason is that everyone loves bananas.	La raison en est que tout le monde aime les bananes.
The wolves followed one another.	Les loups se succédaient.
Consider the season.	Considérez la saison.
He entered the room.	Il entra dans la chambre.
Three hundred people were present.	Trois cents personnes étaient présentes.
A ritual little practiced nowadays.	Un rituel peu pratiqué de nos jours.
The wealthiest people in the world were the Duke's family.	Les personnes les plus riches du monde étaient la famille du duc.
We were witnessing the end of an empire.	Nous assistions à la fin d'un empire.
This period of silence in his life was priceless.	Cette période de silence dans sa vie était inestimable
No one can deny his skills as a surgeon.	Personne ne peut nier ses compétences de chirurgien.
The still waters reflect the Milky Way.	Les eaux apaisées reflètent la voie lactée.
He returned with a thoughtful expression on his face.	Il revint avec une expression réfléchie sur son visage.
Police said the crime was not random.	La police a déclaré que le crime n'était pas aléatoire.
The hallway was empty of people.	Le couloir était vide de monde.
It is best to lay a thick layer.	Il est préférable de poser une couche épaisse.
She was dressed in red.	Elle était vêtue de rouge.
The suspects were arrested upon their return to their rooms.	Les suspects ont été interpellés à leur retour dans leurs chambres.
They then immersed themselves in the rudiments of philosophy.	Ils se sont ensuite plongés dans les rudiments de la philosophie.
An opening is a walkway or doorway.	Une ouverture est une passerelle ou une porte.
The building was made of brick and mortar.	Le bâtiment était fait de brique et de mortier.
Evidence will be presented to back up his alibis.	Des preuves seront présentées pour étayer ses alibis.
The army in our town is still in rebellion.	L'armée dans notre ville est toujours en rébellion.
Joe studied his map.	Joe étudia sa carte.
The material is difficult to use.	Le matériel est difficile à utiliser.
The neighborhood should be safe, she thought.	Le quartier devrait être sûr, pensa-t-elle.
The results offer new hope.	Les résultats ouvrent un nouvel espoir.
Some scientists believe that oxygen is toxic.	Certains scientifiques pensent que l'oxygène est toxique.
She put the bottle back in the cupboard.	Elle remit la bouteille dans l'armoire.
The manager's job largely involves administrative matters.	Le travail du gestionnaire implique en grande partie des questions administratives.
Scientists believe that precipitation will decrease in summer.	Les scientifiques pensent que les précipitations diminueront en été.
We met on the road.	Nous nous sommes rencontrés sur la route.
Hundreds of protesters filled the square.	Des centaines de manifestants ont rempli la place.
Please stop hitting me!	S'il te plaît, arrête de me frapper !
The drought forced many people to abandon their homes.	La sécheresse a contraint de nombreuses personnes à abandonner leurs maisons.
I teach at a local school.	J'enseigne dans une école locale.
The dragon's eyes were shining.	Les yeux du dragon brillaient.
The men of the survey team saw amazing sights.	Les hommes de l'équipe d'enquête ont vu des sites étonnants.
He handled and tagged two different types of animals.	Il a géré et étiqueté deux types d'animaux différents.
He was tired.	Il était fatigué.
The method used was influential.	La méthode utilisée était influente.
The lamp shed a warm yellow light	La lampe jetait une chaude lumière jaune
The professor's persuasive speech inspired them all.	Le discours persuasif du professeur les a tous inspirés.
This person has suffered enough.	Cette personne a assez souffert.
The sea is calm.	La mer est calme.
There is hardly any traffic on the roads.	Il n'y a pratiquement pas de circulation sur les routes.
Lightning struck the ground nearby.	La foudre a frappé le sol à proximité.
Many had tears in their eyes.	Beaucoup avaient les larmes aux yeux.
Many scientists agree that climate change will get worse.	De nombreux scientifiques s'accordent à dire que le changement climatique va s'aggraver.
Local businessmen are worried about the new tax.	Les hommes d'affaires locaux s'inquiètent de la nouvelle taxe.
The frog drinks rainwater.	La grenouille boit de l'eau de pluie.
Carefully check each object produced by the group.	Vérifiez soigneusement chaque objet produit par le groupe.
She carefully weighed the hair.	Elle a soigneusement pesé les cheveux.
Toxic waste is disposed of in landfills.	Les déchets toxiques sont éliminés dans des sites d'enfouissement.
The plumbing problem is always an annoying problem.	Le problème de plomberie est toujours un problème ennuyeux.
The pollution created by their factory is disastrous.	La pollution créée par leur usine est désastreuse.
Some girls offered flowers.	Certaines filles ont offert des fleurs.
A crime novel.	Un roman policier.
The improvement is marginal.	L'amélioration est marginale.
It was made using vintage techniques.	Il a été fabriqué à l'aide de techniques vintage.
The fabric is stretched in straight lines.	Le tissu est tendu en lignes droites.
The stench of the sewers was unbearable.	La puanteur des égouts était insupportable.
Each book has twelve chapters.	Chaque livre comporte douze chapitres.
A sleeping cat snores loudly.	Un chat endormi ronfle bruyamment.
After recent events, the fleet will be prepared.	Après les événements récents, la flotte sera préparée.
Water, water everywhere.	De l'eau, de l'eau partout.
His speech was superficial.	Son discours était superficiel.
Some have lost contact with their loved ones.	Certains ont perdu le contact avec leurs proches.
The rules were clear and the penalties severe.	Les règles étaient claires et les sanctions sévères.
August is the most pleasant month on the island.	Le mois d'août est le mois le plus agréable de l'île.
Recycling conserves natural resources.	Le recyclage préserve les ressources naturelles.
The railway company should invest in more cars.	La compagnie de chemin de fer devrait investir dans plus de voitures.
Amy waved as she left the house.	Amy a agité la main en quittant la maison.
We cannot stop climate change.	Nous ne pouvons pas arrêter le changement climatique.
She poured the noodles into a bowl.	Elle a versé les nouilles dans un bol.
This will boil the water.	Cela fera bouillir l'eau.
This poor family is very poor.	Cette pauvre famille est très pauvre.
The beeper in his pocket came to life.	Le bipeur dans sa poche s'anima.
The match ends in a tie.	Le match se termine par une égalité.
Yogurt is healthy for you.	Le yaourt est sain pour vous.
A small number of players have excelled in this tournament.	Un petit nombre de joueurs ont excellé lors de ce tournoi.
The country is famous for its love of music.	Le pays est célèbre pour son amour de la musique.
Outside, the night deepens until dawn.	Dehors, la nuit s'approfondit jusqu'à l'aube.
They gave her a bouquet of flowers.	Ils lui ont remis un bouquet de fleurs.
Banks are using new technologies to provide more efficient service.	Les banques utilisent les nouvelles technologies pour fournir un service plus efficace.
The man has always suffered from poor health.	L'homme a toujours souffert d'une mauvaise santé.
I was able to convince them of my innocence.	J'ai pu les convaincre de mon innocence.
There are seven million species on our planet.	Il y a sept millions d'espèces sur notre planète.
It is more advisable to work alone today.	Il est plus conseillé de travailler seul aujourd'hui.
The rope broke, plunging them into oblivion.	La corde se rompit, les plongeant dans l'oubli.
We parked near the lake this morning.	Nous nous sommes garés près du lac ce matin.
Avian flu poses a threat to the poultry industry.	La grippe aviaire constitue une menace pour l'industrie avicole.
It didn't rain for several weeks.	Il n'a pas plu pendant plusieurs semaines.
Public spaces are an integral part of the city.	Les espaces publics font partie intégrante de la ville.
The tactless remark hurt his feelings.	La remarque sans tact blessa ses sentiments.
Spread the pine nuts evenly over the dough.	Répartir uniformément les pignons de pin sur la pâte.
Carrots and cabbage are grown here.	Les carottes et les choux sont cultivés ici.
For a few hours, he forgot his worries.	Pendant quelques heures, il a oublié ses soucis.
Families should eat together.	Les familles doivent manger ensemble.
This will be the last chapter.	Ce sera le dernier chapitre.
Long ago, the country was known for its music.	Il y a longtemps, le pays était connu pour sa musique.
Spirits gather outside.	Les esprits se rassemblent à l'extérieur.
Cars, trucks and motorcycles will all be affected.	Les voitures, les camions et les motos seront tous concernés.
The origins of the marching band are unknown.	Les origines de la fanfare sont inconnues.
Please stop this man, he's bothering us.	S'il vous plaît, arrêtez cet homme, il nous dérange.
The drugs had no effect on him.	La drogue n'a eu aucun effet sur lui.
Please do not run on the platform.	Merci de ne pas courir sur la plateforme.
The fire quickly became a raging inferno.	L'incendie est rapidement devenu un enfer déchaîné.
The volcano erupted with devastating force.	Le volcan a éclaté avec une force dévastatrice.
The wolf pounced, its teeth sinking into the deer.	Le loup bondit, ses dents s'enfonçant dans le cerf.
The pool is deep.	La piscine est profonde.
A prominent religious figure initiated the struggle.	Une personnalité religieuse éminente a lancé la lutte.
The architect's design has been controversial.	La conception de l'architecte a été controversée.
He collapsed in the street.	Il s'est effondré dans la rue.
As more and more people choose to immigrate to	Alors que de plus en plus de personnes choisissent d'immigrer vers
An expression of sadness crossed the old man's face.	Une expression de tristesse traversa le visage du vieil homme.
His hands were loose and soft.	Ses mains étaient lâches et douces.
The authorities issued an eviction order.	Les autorités ont émis un ordre d'expulsion.
The novelist, it is reported, is hospitalized.	Le romancier, rapporte-t-on, est hospitalisé.
Now these marshes are very wet.	Maintenant, ces marais sont très humides.
Try to be calm.	Essayez d'être calme.
The season seemed both distant and immediate.	La saison semblait à la fois lointaine et immédiate.
This author's writing style is lively.	Le style d'écriture de cet auteur est vif.
The cemetery is not far from the city.	Le cimetière n'est pas loin de la ville.
The efficiency of this task was astounding.	L'efficacité de cette tâche était stupéfiante.
The country is landlocked.	Le pays est enclavé.
A door leads to an inner room.	Une porte mène à une pièce intérieure.
The flowers were shades of blue.	Les fleurs étaient des nuances de bleu.
The family recently moved into the neighborhood.	La famille a récemment emménagé dans le quartier.
After five hours of uninterrupted rain, the storm ended.	Après cinq heures de pluie ininterrompue, la tempête a pris fin.
His words had a profound effect.	Ses paroles ont eu un effet profond.
A farm has fertile soil.	Une ferme a un sol fertile.
Mud and slurry were transported in wheelbarrows.	La boue et le lisier étaient transportés dans des brouettes.
It's worth looking around to make sure you catch everything.	Cela vaut la peine de regarder autour de vous pour vous assurer de tout attraper.
The former president of my school always drove too fast.	L'ancien président de mon école conduisait toujours trop vite.
The moment was pure magic.	Le moment était pure magie.
Many interpret his lyrics as love songs.	Beaucoup interprètent ses paroles comme des chansons d'amour.
The farmer's wife gave medicine to the sick cow.	La femme du fermier a donné un médicament à la vache malade.
The sisters discuss religious doctrine.	Les sœurs discutent de doctrine religieuse.
Let's not buy anything yet!	N'achetons encore rien !
She took his measurement, discovering that he was very tall.	Elle prit sa mesure, découvrant qu'il était très grand.
The voice sounded vaguely familiar.	La voix semblait vaguement familière.
Many people think she is the greatest musician of all time.	Beaucoup de gens pensent qu'elle est la plus grande musicienne de tous les temps.
The village has dozens of temples.	Le village compte des dizaines de temples.
It is said that in some countries people are poor.	On dit que dans certains pays, les gens sont pauvres.
She camped in the mountains in the summer.	Elle campait l'été dans les montagnes.
She's not very friendly.	Elle n'est pas très sympathique.
The prisoners revolted.	Les prisonniers se révoltaient.
Leaders disagreed when they heard the suggestion.	Les dirigeants n'étaient pas d'accord lorsqu'ils ont entendu la suggestion.
I'm sure she saw me.	Je suis sûr qu'elle m'a vu.
Pack lunch and water.	Emportez un déjeuner et de l'eau.
He showed her the two jerseys.	Il lui a montré les deux maillots.
The Emperor remained impassive as the battle began.	L'empereur est resté impassible au début de la bataille.
An island never visited by humans	Une île jamais visitée par les humains
The thornbush was armed with thorns.	Le buisson d'épines était armé d'épines.
Beautiful birds flew from branch to branch.	De beaux oiseaux volaient de branche en branche.
She paused before answering.	Elle fit une pause avant de répondre.
Wolves are known for their ferocity.	Les loups sont connus pour leur férocité.
This vase can hold five full cups.	Ce vase peut contenir cinq tasses pleines.
He was known for telling the funniest stories.	Il était connu pour raconter les histoires les plus drôles.
Our society is becoming more and more urban.	Notre société devient de plus en plus urbaine.
A boat is a boat.	Un bateau est un bateau.
Music is one of the most beautiful arts.	La musique est l'un des plus beaux arts.
He sent five men to do the job.	Il a envoyé cinq hommes pour faire le travail.
While the men worked, they sang religious songs.	Pendant que les hommes travaillaient, ils chantaient des chants religieux.
It is a very moving story.	C'est une histoire très émouvante.
The vicar swore that his parish would have a patron.	Le vicaire a juré que sa paroisse aurait un patron.
Change is itself constant.	Le changement est lui-même constant.
The seasons change quickly.	Les saisons changent rapidement.
But the human impact has been devastating.	Mais l'impact humain a été dévastateur.
He apologized for having to leave.	Il s'est excusé d'avoir dû partir.
Local divers have found these large delicate shells.	Les plongeurs locaux ont trouvé ces gros coquillages délicats.
Come with me and you will be safe.	Viens avec moi et tu seras en sécurité.
The relentless sun is beating down on us.	Le soleil implacable s'abat sur nous.
Several roads were blocked and power cuts were reported.	Plusieurs routes ont été bloquées et des coupures de courant ont été signalées.
The soldier's announcement was met with confused silence.	L'annonce du soldat fut accueillie par un silence confus.
Three people in a canoe are crossing rapids.	Trois personnes dans un canot traversent des rapides.
This discovery offers great hope to patients.	Cette découverte offre un grand espoir aux malades.
He was found guilty of a crime he did not commit.	Il a été reconnu coupable d'un crime qu'il n'a pas commis.
The original plan was to build one at each intersection.	Le plan initial était d'en construire un à chaque intersection.
Most businesses in town were affected.	La plupart des commerces de la ville ont été touchés.
The work went quickly and smoothly.	Les travaux se sont déroulés rapidement et en douceur.
Water from rivers was used for centuries before cities were built.	L'eau des rivières a été utilisée pendant des siècles avant la construction des villes.
You can choose the one you prefer	Vous pouvez choisir celui que vous préférez
Most birds prefer to sing early in the morning.	La plupart des oiseaux préfèrent chanter tôt le matin.
A tsunami hit the east coast.	Un tsunami a frappé la côte est.
Better education for people with disabilities is needed.	Une meilleure éducation pour les personnes handicapées est nécessaire.
The collie trying to help the pony.	Le colley essayant d'aider le poney.
He doesn't really like me, she said.	Il ne m'aime pas vraiment, dit-elle.
In a sense, we choose to be alone together.	Dans un sens, nous choisissons d'être seuls ensemble.
She took the early train, arriving early.	Elle a pris le train de bonne heure, arrivant tôt.
The assassination happened in the dark.	L'assassinat s'est produit dans l'obscurité.
The woman was small, wrinkled and old.	La femme était petite, ridée et vieille.
Joseph never spoke about his experiences.	Joseph n'a jamais parlé de ses expériences.
We must redouble our efforts to promote reform.	Nous devons redoubler d'efforts pour promouvoir la réforme.
A crowd of protesters gathered in the square.	Une foule de manifestants s'est rassemblée sur la place.
This novel is about a dystopian society.	Ce roman parle d'une société dystopique.
The stream flowed peacefully through the woods.	Le ruisseau coulait paisiblement à travers les bois.
She lived alone with her dog.	Elle vivait seule avec son chien.
Make sure the cream has a thick texture	Assurez-vous que la crème a une texture épaisse
First, we need milk.	Premièrement, nous avons besoin de lait.
Never lose sight of your goal.	Ne perdez jamais de vue votre objectif.
London's population has doubled in the last twenty years.	La population de Londres a doublé au cours des vingt dernières années.
The little boy laughs.	Le petit garçon rit.
But who was responsible?	Mais qui était responsable ?
Do you have any questions?	Avez-vous des questions?
We must learn from the past.	Nous devons apprendre du passé.
His money was slowly running out.	Son argent s'épuisait lentement.
Her lover's death was sudden and tragic.	La mort de son amant fut soudaine et tragique.
The trough will not hold water.	L'auge ne retiendra pas l'eau.
We don't know what they will find.	On ne sait pas ce qu'ils trouveront.
It is very difficult to educate a cat.	Il est très difficile d'éduquer un chat.
Temperatures have dropped considerably in recent years.	Les températures ont considérablement chuté ces dernières années.
The temperature of the day was abnormally low.	La température de la journée était anormalement basse.
Heavy clouds cover the treetops.	De gros nuages ​​couvrent la cime des arbres.
These fingers have calluses.	Ces doigts ont des callosités.
The horse trotted majestically out of the gate.	Le cheval a trotté majestueusement hors de la porte.
A doctor is called if a patient is sick.	Un médecin est appelé si un patient est malade.
I am looking for a job.	Je cherche un emploi.
Select the items you want to save for later.	Sélectionnez les articles que vous souhaitez enregistrer pour plus tard.
The lighthouse sounded its warning signal.	Le phare a lancé son signal d'avertissement.
The government's energy policy must be changed.	La politique énergétique du gouvernement doit être modifiée.
Toyota was the largest automaker in the world.	Toyota était le plus grand constructeur automobile au monde.
No one is capable of teaching everything to others.	Personne n'est capable de tout apprendre aux autres.
The atmosphere is oppressive and suffocating.	L'atmosphère est oppressante et étouffante.
He rubs his hands.	Il se frotte les mains.
I still think of him as another human being.	Je pense toujours à lui comme à un autre être humain.
The community was shocked by the killings.	La communauté a été choquée par les tueries.
The poetess recommended chamomile tea.	La poétesse a recommandé le thé à la camomille.
The study had two phases.	L'étude comportait deux phases.
He produced a portable radio	Il a produit une radio portative
In modern times, science has advanced at an unprecedented rate.	Dans les temps modernes, la science a progressé à un rythme sans précédent.
Doctors believe her cancer is genetic.	Les médecins pensent que son cancer est génétique.
There is little food left.	Il reste peu de nourriture.
Strategically placed boulders are a common method of defense.	Les rochers stratégiquement placés sont une méthode de défense courante.
An angle is formed by two radii.	Un angle est formé de deux rayons.
His description was colorful and precise.	Sa description était colorée et précise.
They are easily distinguished from lions by their yellow face.	Ils se distinguent facilement des lions par leur face jaune.
Early childhood education is essential for a child's future.	L'éducation de la petite enfance est essentielle pour l'avenir d'un enfant.
Pashas roamed the streets on horseback.	Les pachas parcouraient les rues à cheval.
Six more people died of the flu last night.	Six autres personnes sont mortes de la grippe hier soir.
A tornado is a type of funnel cloud.	Une tornade est un type de nuage en entonnoir.
The new administrative structure included a committee-based system.	La nouvelle structure administrative comprenait un système basé sur des comités.
Put your fingers in your mouth.	Mettez vos doigts dans votre bouche.
This tool was of ancient origin.	Cet outil était d'origine ancienne.
The mountain team raced down the mountain.	L'équipe de montagne a dévalé la montagne.
A profound and mystical question.	Une question profonde et mystique.
Their banner always bears the image of a lion.	Leur bannière porte toujours l'image d'un lion.
I present it to lots of interesting people.	Je le présente à plein de gens intéressants.
It is a superb painting.	C'est un superbe tableau.
He was seriously injured in the accident.	Il a été grièvement blessé dans l'accident.
Water and food ran out.	L'eau et la nourriture ont manqué.
The train was late this morning.	Le train était en retard ce matin.
We have invested all our capital in this company.	Nous avons investi tout notre capital dans cette société.
It was so disappointing.	C'était tellement décevant.
The influence of television has slowly faded in recent years.	L'influence de la télévision s'est lentement estompée ces dernières années.
Seawater contains a multitude of microscopic organisms.	L'eau de mer contient une multitude d'organismes microscopiques.
She warmly kisses her daughter goodbye.	Elle embrasse chaleureusement sa fille au revoir.
Bring the soup to a boil.	Porter la soupe à ébullition.
She worked long hours.	Elle travaillait de longues heures.
They keep bees for honey.	Ils élèvent des abeilles pour le miel.
The forest territory is exhausted.	Le territoire forestier est épuisé.
The old lady seemed rather satisfied.	La vieille dame semblait plutôt satisfaite.
The plan is already drawn.	Le plan est déjà tracé.
Everyone is expected to do their part for the environment.	On attend de chacun qu'il fasse sa part pour l'environnement.
The geologist was surprised by the unexpected signs of life.	Le géologue a été surpris par les signes de vie inattendus.
Birds fly overhead.	Les oiseaux volent au-dessus.
The road leads to the lake.	La route mène au lac.
A southern city, the capital of the southern country.	Une ville du sud, la capitale du pays du sud.
The therapist asked the woman questions.	Le thérapeute a posé des questions à la femme.
The walls are collapsing.	Les murs s'effondrent.
Bees recognize each other by distinct smells.	Les abeilles se reconnaissent par des odeurs distinctes.
Two wooden sticks for measuring.	Deux bâtons de bois pour la mesure.
This village was completely destroyed.	Ce village a été complètement détruit.
There were only ten minutes left before the start of the match.	Il ne restait que dix minutes avant le début du match.
The metro is a convenient way to get around.	Le métro est un moyen pratique de se déplacer.
The building is riddled with bullets.	Le bâtiment est criblé de balles.
The study claims that people often exaggerate.	L'étude affirme que les gens exagèrent souvent.
A single seed produces thousands of plants.	Une seule graine produit des milliers de plantes.
Pass the mushrooms to the chef.	Passer les champignons au chef.
This government is apathetic, cruel and corrupt.	Ce gouvernement est apathique, cruel et corrompu.
After a long illness, she passed away peacefully.	Après une longue maladie, elle est décédée paisiblement.
It is important to be polite with guests.	Il est important d'être poli avec les invités.
The air is still and humid.	L'air est immobile et humide.
It also provides guidelines for poetry.	Il fournit également des lignes directrices pour la poésie.
The factory currently manufactures kitchen equipment.	L'usine fabrique actuellement des équipements de cuisine.
It's a dangerous time to be a politician.	C'est une période dangereuse pour être politicien.
The fridge contained spoiled food.	Le frigo contenait de la nourriture avariée.
Medical care varies widely around the world.	Les soins médicaux varient considérablement dans le monde.
Evacuees were crammed into tiny apartments.	Les évacués étaient entassés dans de minuscules appartements.
The officer said the prisoner confessed.	L'officier a déclaré que le prisonnier avait avoué.
Everywhere you look there is construction.	Partout où vous regardez, il y a de la construction.
The thief took the box.	Le voleur a pris la caisse.
This company must develop new innovative products.	Cette entreprise doit développer de nouveaux produits innovants.
Farming is definitely an accelerated process.	L'agriculture est définitivement un processus accéléré.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	L'intelligence artificielle est l'intelligence artificielle.
The information we received was incomplete.	Les informations que nous avons reçues étaient incomplètes.
Surely he must have received training in lock picking.	Il doit sûrement avoir reçu une formation en crochetage.
Clouds appeared behind the hills.	Les nuages ​​sont apparus derrière les collines.
The rainforest is rapidly disappearing.	La forêt tropicale disparaît rapidement.
Milk is nutritious.	Le lait est nutritif.
The government has tightened its regulations.	Le gouvernement a durci sa réglementation.
Local villagers gathered in the cemetery to pay their respects.	Les villageois locaux se sont rassemblés dans le cimetière pour rendre hommage.
In addition, they are regularly golden on both sides.	De plus, ils sont régulièrement dorés des deux côtés.
Sensitive to the discomforts of the day.	Sensible aux inconforts de la journée.
We love our house, despite its small size.	Nous aimons notre maison, malgré sa petite taille.
Poor farmers have been largely affected by the drought.	Les agriculteurs pauvres ont été largement touchés par la sécheresse.
Although the country is rich, most people live in poverty.	Bien que le pays soit riche, la plupart des gens vivent dans la pauvreté.
Imagine that you are lying under a tree.	Imaginons que vous êtes allongé sous un arbre.
The cat ran into the room.	Le chat a couru dans la chambre.
This traditional way of life is disappearing.	Ce mode de vie traditionnel est en train de disparaître.
The king felt the need to go to war.	Le roi ressentit le besoin d'aller à la guerre.
The city suffered terribly during the two world wars.	La ville a terriblement souffert pendant les deux guerres mondiales.
The city's main source of food was the river.	La principale source de nourriture de la ville était la rivière.
He was, at best, a poor chess player.	Il était, au mieux, un piètre joueur d'échecs.
Transport costs increase and are sometimes unpredictable.	Les coûts de transport augmentent et sont parfois imprévisibles.
The overestimation of criminal recidivism rates has been criticized.	La surestimation des taux de récidive criminelle a été critiquée.
She gave away most of her possessions.	Elle a donné la plupart de ses biens.
Silicate is naturally present in sandstone, limestone and clay.	Le silicate est naturellement présent dans le grès, le calcaire et l'argile.
All ships try to head west.	Tous les navires essaient de se diriger vers l'ouest.
Watch the beautiful sunset!	Regardez le magnifique coucher de soleil!
The plight of the peasants increased dramatically.	Le sort des paysans a augmenté de façon spectaculaire.
His answer was unclear.	Sa réponse n'était pas claire.
This community depends on livestock.	Cette communauté dépend du bétail.
The priestess was assisted by other priestesses.	La prêtresse était assistée d'autres prêtresses.
When was it?	Quand était-ce?
He caught the suitcase before it fell.	Il a attrapé la valise avant qu'elle ne tombe.
Leaders met this week to pursue the issue.	Les dirigeants se sont réunis cette semaine pour poursuivre la question.
He was known as a great statesman.	Il était connu comme un grand homme d'État.
A car passed in the next street.	Une voiture passa dans la rue voisine.
Cut the green beans into small pieces.	Couper les haricots verts en petits morceaux.
You reached over the table to help me.	Vous avez tendu la main par-dessus la table pour m'aider.
The smallest industrial sector here is tourism.	Le plus petit secteur industriel ici est le tourisme.
Street vendors decorated their carts with crepe paper flowers.	Les marchands ambulants décoraient leurs charrettes de fleurs en papier crépon.
Good night sweet dreams.	Bonne nuit fais de beaux rêves.
Their actions had negative consequences.	Leurs actions ont eu des conséquences négatives.
The trip was both profitable and enjoyable.	Le voyage a été à la fois profitable et agréable.
This smell is driving me crazy, she thought.	Cette odeur me rend folle, pensa-t-elle.
We have traveled the world.	Nous avons parcouru le monde.
Teeth are natural materials.	Les dents sont des matériaux naturels.
Few birds nest in this lake.	Peu d'oiseaux nichent dans ce lac.
The tree has grown much taller every year.	L'arbre est devenu beaucoup plus grand chaque année.
The day was easy.	La journée a été facile.
It was an agreement that no one found acceptable.	C'était un accord que personne ne trouvait acceptable.
The swimming in which he had taken part was prohibited.	La baignade à laquelle il avait participé était interdite.
Fish stocks are better managed today.	Les stocks de poissons sont mieux gérés aujourd'hui.
Because plastic breaks down if left in the sun.	Parce que le plastique se décompose s'il est laissé au soleil.
The smell of gunpowder was pungent.	L'odeur de la poudre à canon était âcre.
So you can blame me.	Alors tu peux m'en vouloir.
The villagers grabbed their tools and rushed to his aid.	Les villageois ont saisi leurs outils et se sont précipités à son aide.
Not like you to be so mean.	Pas comme toi d'être si méchant.
Milk spoils soon.	Le lait se gâte bientôt.
The law obliges all drivers to take out liability insurance.	La loi oblige tous les conducteurs à souscrire une assurance responsabilité civile.
The boss despised him.	Le patron le méprisait.
They apologized for the inconvenience caused.	Ils se sont excusés pour la gêne occasionnée.
She led us to her precious rosebushes.	Elle nous a conduits à ses précieux rosiers.
He seems to suffer from a kind of amnesia.	Il semble souffrir d'une sorte d'amnésie.
I study engineering at university.	J'étudie l'ingénierie à l'université.
This operation was performed under general anesthesia.	Cette opération a été réalisée sous anesthésie générale.
These calamities can devastate families.	Ces calamités peuvent dévaster des familles.
With a good reserve of fuel.	Avec une bonne réserve de carburant.
The two stories are identical.	Les deux histoires sont identiques.
Masterfully crafted, it hangs on the wall.	Fabriqué de main de maître, il s'accroche au mur.
It is unlikely that we will find any oil under this lake.	Il est peu probable que nous découvrions du pétrole sous ce lac.
Absenteeism is widely practiced there.	L'absentéisme y est largement pratiqué.
He was not afraid of car tires.	Il n'avait pas peur des pneus de voiture.
The models above are too complex.	Les modèles ci-dessus sont trop complexes.
Fathers should be loving and affectionate towards their children.	Les pères doivent être aimants et affectueux envers leurs enfants.
The fish were swimming close to the surface.	Les poissons nageaient près de la surface.
Population growth has increased the demand for basic foodstuffs.	La croissance démographique a accru la demande de produits alimentaires de base.
Such rumors are baseless.	De telles rumeurs sont sans fondement.
Humans are the only members of the species.	Les humains sont les seuls membres de l'espèce.
She spoke slowly, in a soft voice.	Elle parlait lentement, d'une voix douce.
Drinking water should be avoided.	L'eau potable doit être évitée.
You must live in a cold place.	Vous devez vivre dans un endroit froid.
Monkeys are wonderful.	Les singes sont merveilleux.
You are standing in a rainforest.	Vous êtes debout dans une forêt tropicale.
The leaves have changed color as fall approaches.	Les feuilles ont changé de couleur à l'approche de l'automne.
Some people were chosen at random.	Certaines personnes ont été choisies au hasard.
Poisonous snakes can be very dangerous.	Les serpents venimeux peuvent être très dangereux.
I have a few suggestions.	J'ai quelques suggestions.
There was a line outside the door.	Il y avait une ligne devant la porte.
He was very happy.	Il était très content.
The walls were decorated with brightly colored murals.	Les murs étaient décorés de peintures murales aux couleurs vives.
The building will be finished once you have renovated it.	Le bâtiment sera terminé une fois que vous l'aurez rénové.
The cake took forty minutes to bake.	Le gâteau a mis quarante minutes à cuire.
There were thirty children in each class.	Il y avait trente enfants dans chaque classe.
She poured a glass of red wine.	Elle a versé un verre de vin rouge.
Wild elephants roam freely in the grasslands.	Les éléphants sauvages errent librement dans les prairies.
The tide was high.	La marée était haute.
This acorn fell from the tree.	Ce gland est tombé de l'arbre.
Reporters quickly gathered to hear the news.	Les journalistes se rassemblèrent rapidement pour entendre la nouvelle.
It kills crops, damages buildings and causes traffic accidents.	Il tue les récoltes, endommage les bâtiments et provoque des accidents de la circulation.
You are what you eat.	Tu es ce que tu manges.
Barely ten kilometers now separate the two cities.	A peine dix kilomètres séparent désormais les deux villes.
The view was breathtaking.	La vue était à couper le souffle.
She gave him permission to leave.	Elle lui a donné la permission de partir.
Some kinds of roses produce a sweet fragrance.	Certaines sortes de roses produisent un doux parfum.
The walls, decorated with paintings, were covered with dust.	Les murs, décorés de peintures, étaient couverts de poussière.
The widow agreed to marry.	La veuve a accepté de se marier.
Today, women can vote.	Aujourd'hui, les femmes peuvent voter.
Bread is made from flour and water.	Le pain est fait de farine et d'eau.
The room was full.	La salle était comble.
Milk is an excellent source of calcium.	Le lait est une excellente source de calcium.
She raised her eyebrows in surprise.	Elle haussa les sourcils de surprise.
The neighborhood was deserted, no one to talk to.	Le quartier était désert, personne à qui parler.
You should pay quickly.	Vous devriez payer rapidement.
The dog growled menacingly.	Le chien grogna d'un air menaçant.
In general, leprosy is a slow disease.	En général, la lèpre est une maladie lente.
He asks for compensation for those killed.	Il demande une indemnisation pour les personnes tuées.
Cigarettes contain highly addictive nicotine.	Les cigarettes contiennent de la nicotine hautement addictive.
He pointed his gun at the prince.	Il pointa son arme sur le prince.
It was my favorite part of the vacation.	C'était ma partie préférée des vacances.
The princess did not get out of bed.	La princesse ne se leva pas du lit.
It seems that she has decided to retire.	Il semble qu'elle ait décidé de prendre sa retraite.
You should have seen it!	Vous auriez dû le voir !
We have to guarantee the purity of the air.	Nous devons garantir la pureté de l'air.
The fish was inedible.	Le poisson n'était pas comestible.
Society has slowly but inexorably changed.	La société a lentement mais inexorablement changé.
The judge was tough, but fair.	Le juge était sévère, mais juste.
Many rivers pollute the ecosystem.	De nombreux cours d'eau polluent l'écosystème.
They work as teachers.	Ils travaillent comme enseignants.
Two days passed without any sign of a storm.	Deux jours passèrent sans aucun signe d'orage.
The finalists will visit our offices next week.	Les finalistes visiteront nos bureaux la semaine prochaine.
The speed limit is strictly enforced here.	La limite de vitesse est strictement appliquée ici.
Join this party!	Participez à cette fête !
The director showed little enthusiasm.	Le directeur a montré peu d'enthousiasme.
Could he have done more?	Aurait-il pu faire plus ?
The newspaper is distributed nationally.	Le journal est distribué à l'échelle nationale.
His priorities were clear.	Ses priorités étaient claires.
See that she is happy.	Voir qu'elle est heureuse.
There was no need to fight.	Il n'y avait pas besoin de se battre.
Who has the power to send people to the gallows?	Qui a le pouvoir d'envoyer des gens à la potence ?
Some letters were difficult to recognize.	Certaines lettres étaient difficiles à reconnaître.
This region has a hot and dry climate.	Cette région a un climat chaud et sec.
The emergency lasted for hours.	L'urgence a duré des heures.
She confronted the bully in the hallway.	Elle a confronté l'intimidateur dans le couloir.
The drought ruined crops and killed livestock.	La sécheresse a ruiné les récoltes et tué le bétail.
Cooking requires care and precision.	La cuisine demande du soin et de la précision.
Frame the lithograph.	Encadrez la lithographie.
She will need the scissors to cut the thread.	Elle aura besoin des ciseaux pour couper le fil.
Who poured the sugar into the tea?	Qui a versé le sucre dans le thé ?
Some atrocities are committed under cover of night.	Certaines atrocités sont commises sous le couvert de la nuit.
The area was dotted with buildings on stilts.	Le quartier était parsemé de bâtiments sur pilotis.
It was the only way to see the doctor.	C'était le seul moyen de voir le médecin.
All formulas and equations are contained in this notebook.	Toutes les formules et équations sont contenues dans ce cahier.
Attached to the concrete peace sign, he stood up.	Attaché au signe de paix en béton, il se leva.
The greedy young man wanted all the computer chips.	Le jeune homme gourmand voulait toutes les puces informatiques.
To ensure success, the politician promised prosperity to his constituents.	Pour assurer le succès, le politicien a promis la prospérité à ses électeurs.
Not all cities have the same opportunities.	Toutes les villes n'ont pas les mêmes opportunités.
They revealed that the lead pipes are corroded.	Ils ont révélé que les tuyaux en plomb sont corrodés.
She grew up in a very strict religious upbringing.	Elle a grandi dans une éducation religieuse très stricte.
The car was pushed off the road.	La voiture a été poussée hors de la route.
In thousands of galaxies, each star is unique.	Dans des milliers de galaxies, chaque étoile est unique.
Many historical documents have been lost.	Beaucoup de documents historiques ont été perdus.
The lanes off the main road were dark and quiet.	Les ruelles de la route principale étaient sombres et calmes.
These bags weigh just under a pound.	Ces sacs pèsent un peu moins d'une livre.
The book tells the remarkable story of the master.	Le livre raconte l'histoire remarquable du maître.
The employee of this hotel is very attentive.	L'employé de cet hôtel est très attentionné.
The audience roared its approval.	Le public a hurlé son approbation.
The farmer has hired new workers to help with spring planting.	L'agriculteur a embauché de nouveaux travailleurs pour aider aux semis de printemps.
His comments sparked a storm of protest.	Ses commentaires ont provoqué une tempête de protestations.
Tapeworm droppings contain egg masses.	Les excréments de ténia contiennent des masses d'œufs.
Ability to perform more than one task.	Capacité à effectuer plus d'une tâche.
The year began with heavy snowfall and freezing temperatures.	L'année a commencé avec de fortes chutes de neige et des températures glaciales.
Some children beg on their way home from school.	Certains enfants mendient en rentrant de l'école.
She consistently placed in the top five.	Elle s'est régulièrement classée parmi les cinq premières.
The stars shone brightly in the night sky.	Les étoiles brillaient de mille feux dans le ciel nocturne.
She will arrive by shuttle at five o'clock.	Elle arrivera en navette à cinq heures.
The coach describes the plan in detail.	L'entraîneur décrit le plan en détail.
The old man entered the store.	Le vieil homme entra dans le magasin.
She entered the building, full of bright colors.	Elle entra dans le bâtiment, plein de couleurs vives.
The widow has six children to care for.	La veuve a six enfants pour s'occuper.
There is no evidence to support any theory.	Il n'y a aucune preuve pour soutenir une quelconque théorie.
I'm just going to take some aspirin.	Je vais juste prendre de l'aspirine.
Most people believe he is innocent.	La plupart des gens croient qu'il est innocent.
Three adults and three children drowned when the typhoon hit.	Trois adultes et trois enfants se sont noyés lorsque le typhon a frappé.
The politician was hailed as a hero.	Le politicien a été salué comme un héros.
Our programs successfully address this important topic.	Nos programmes abordent avec succès ce sujet important.
I will stop taking drugs.	Je vais arrêter de me droguer.
The song carried them away effortlessly.	La chanson les emporta sans effort.
Two thousand sounded much better than seven hundred.	Deux mille sonnaient beaucoup mieux que sept cents.
This book is excellent on artificial intelligence.	Ce livre est excellent sur l'intelligence artificielle.
The window was broken and the rain came.	La fenêtre a été brisée et la pluie est arrivée.
It is widely believed that the island was cursed.	Il est largement admis que l'île a été maudite.
The mother spent several hours in the kitchen every day.	La mère passait plusieurs heures dans la cuisine chaque jour.
A stranger showed up unexpectedly.	Un inconnu s'est présenté à l'improviste.
Give each worker ten gold coins.	Donnez à chaque ouvrier dix pièces d'or.
Get away from the cliff!	Éloignez-vous de la falaise !
How many science shows does he watch?	Combien d'émissions scientifiques regarde-t-il ?
The army marched along the dusty road.	L'armée a marché le long de la route poussiéreuse.
The workers dug a well by hand.	Les ouvriers ont creusé un puits à la main.
The mineral is found in abundance in this region.	Le minéral se trouve en abondance dans cette région.
During courtship, the male bird utters an extraordinary call.	Pendant la parade nuptiale, l'oiseau mâle émet un cri extraordinaire.
The family has agreed to join our mission team.	La famille a accepté de se joindre à notre équipe de mission.
The old woman was persistent.	La vieille femme était persistante.
Our tour group was very disorganized.	Notre groupe de touristes était très désorganisé.
The wide open estuary caught the rough seas.	L'estuaire grand ouvert a attrapé la mer agitée.
Many countries have pledged to do the same.	De nombreux pays se sont engagés à faire de même.
Ellipses indicate omitted text.	Les points de suspension indiquent un texte omis.
There has been little success so far.	Il y a eu peu de succès jusqu'à présent.
The massive trunks of the trees adorned the hillsides.	Les troncs massifs des arbres ornaient les coteaux.
A crater has formed in the valley below.	Un cratère s'est formé dans la vallée en contrebas.
But soldiers wear many different uniforms.	Mais les soldats portent de nombreux uniformes différents.
Carbon dioxide is considered a pollutant.	Le dioxyde de carbone est considéré comme un polluant.
The effects of obesity are now widely discussed.	Les effets de l'obésité sont maintenant largement discutés.
Intra-city buses transport passengers to nearby towns.	Les bus intra-urbains transportent les passagers dans les villes voisines.
Be grateful that we have a water supply.	Soyez reconnaissants que nous ayons un approvisionnement en eau.
Spend time with your partner.	Passez du temps avec votre partenaire.
Faced with this question, he closes his eyes.	Confronté à cette question, il ferme les yeux.
The view from the apartment was exquisite.	La vue de l'appartement était exquise.
It's really not easy to say.	Ce n'est vraiment pas facile à dire.
A teacher must be fair.	Un enseignant doit être juste.
Ancient tombs have been discovered on top of a hill.	Des tombes anciennes ont été découvertes au sommet d'une colline.
This piece of parchment is half burnt.	Ce morceau de parchemin est à moitié brûlé.
Needing to scratch an itch, he scratched his eyebrows.	Ayant besoin de gratter une démangeaison, il se gratta les sourcils.
A small tray held fresh herbs and sliced ​​vegetables.	Un petit plateau portait des herbes fraîches et des légumes tranchés.
The lake is his home.	Le lac est sa maison.
The pears are finally softening.	Les poires s'attendrissent enfin.
The process is simple.	Le processus est simple.
Surfing is popular with surfers.	Le surf est populaire auprès des surfeurs.
We need to look carefully at these results.	Nous devons examiner attentivement ces résultats.
The alleys are narrow and crowded.	Les ruelles sont étroites et encombrées.
Scientists continue to study the disease.	Les scientifiques continuent d'étudier la maladie.
The newcomer was a small, frail man.	Le nouveau venu était un petit homme frêle.
This is the best time to eat cold soup.	C'est le meilleur moment pour manger de la soupe froide.
The village was evacuated.	Le village a été évacué.
This name was not taken.	Ce nom n'a pas été pris.
She wore a long flowing coat.	Elle portait un long manteau fluide.
They immediately rented a new headquarters.	Ils ont immédiatement loué un nouveau siège social.
I spilled the tea on my cuff.	J'ai renversé le thé sur ma manchette.
Huge crowds are expected.	Des foules immenses sont attendues.
The spacecraft went in a new direction.	Le vaisseau spatial est allé dans une nouvelle direction.
The largest airport in the world opened last month.	Le plus grand aéroport du monde a ouvert le mois dernier.
He earned his own fortune.	Il a gagné sa propre fortune.
Bees produced honey.	Les abeilles produisaient du miel.
She approaches slowly, almost as if hypnotized.	Elle s'approche lentement, presque comme hypnotisée.
Ancient peoples often wondered about the mystery of life.	Les peuples anciens se sont souvent interrogés sur le mystère de la vie.
Listening to sports news can make you very well informed.	Écouter des nouvelles sportives peut vous rendre très bien informé.
They walked steadily.	Ils marchaient d'un pas régulier.
The store was empty except for a few jugs of water.	Le magasin était vide, à l'exception de quelques cruches d'eau.
Several unattractive little houses stood near the house.	Plusieurs petites maisons peu attrayantes se trouvaient près de la maison.
To accomplish great things, you need to stay focused.	Pour accomplir de grandes choses, vous devez rester concentré.
The widespread problem of malnutrition.	Le problème répandu de la malnutrition.
My skin suffers from pollution.	Ma peau souffre de la pollution.
Although this area was quite poor, it was peaceful.	Bien que cette région fût assez pauvre, elle était paisible.
I like the four seasons.	J'aime les quatre saisons.
Workers' wages are modest at best.	Les salaires des travailleurs sont au mieux modestes.
The royal clothes were incredibly ornate.	Les vêtements royaux étaient incroyablement ornés.
The authorities haven't spoken of anything else for days.	Les autorités ne parlent de rien d'autre depuis des jours.
She built the house herself.	Elle a construit la maison elle-même.
The goats' ears are cut off.	Les oreilles des chèvres sont coupées.
He remained seated, his legs crossed.	Il resta assis, les jambes croisées.
A shadow falls on the boy's face.	Une ombre tombe sur le visage du garçon.
They tend to quarrel.	Ils ont tendance à se quereller.
The rebels took hostages.	Les rebelles ont pris des otages.
Many cultures are practiced in this region.	De nombreuses cultures sont pratiquées dans cette région.
This statue is a tribute to the artist.	Cette statue est un hommage à l'artiste.
This city is famous for its museums.	Cette ville est célèbre pour ses musées.
Well, that concludes a lesson on prepositions.	Eh bien, cela conclut une leçon sur les prépositions.
No animal attacks were reported.	Aucune attaque animale n'a été signalée.
Let the dough rise overnight.	Laisser lever la pâte toute la nuit.
Sowing a tomato plant can help it bear more fruit.	Semer un plant de tomate peut l'aider à porter plus de fruits.
The poet used words to describe what he felt.	Le poète a utilisé des mots pour décrire ce qu'il ressentait.
The population of this nation is decreasing.	La population de cette nation diminue.
The hippo's lips and teeth are very powerful.	Les lèvres et les dents de l'hippopotame sont très puissantes.
The local minister denounced the new tolls.	Le ministre local a dénoncé les nouveaux péages.
The soft light of an enchanted moon.	La douce lumière d'une lune enchantée.
The police don't know what to do.	La police ne sait pas quoi faire.
The demonstrators stood up to their leader.	Les manifestants ont tenu tête à leur chef.
The basis of his argument was purely scientific.	La base de son argumentation était purement scientifique.
Fear of homelessness drove them to seek help.	La peur de l'itinérance les a poussés à demander de l'aide.
A slight smile crossed his face.	Un léger sourire traversa son visage.
So she went to ask her friend for advice.	Elle est donc allée demander conseil à son amie.
Many dangers are present on the bridge.	De nombreux dangers sont présents sur le pont.
Dioxin levels here are dangerously high.	Les niveaux de dioxine ici sont dangereusement élevés.
Don't talk to strangers.	Ne parlez pas aux étrangers.
A chorus of dogs howls in the distance.	Un chœur de chiens hurle au loin.
Here is my cell phone.	Voici mon téléphone portable.
The accident, however, happened in another part of town.	L'accident, cependant, s'est produit dans une autre partie de la ville.
Everything is overpriced here.	Tout est hors de prix ici.
Whether this matters or not is debatable.	Que ce soit important ou non est discutable.
But few of the rumors were true.	Mais peu de rumeurs étaient vraies.
Billions of people are being lifted out of poverty by globalization.	Des milliards de personnes sont tenues à l'écart de la pauvreté par la mondialisation.
The artist became disillusioned with painting.	L'artiste est devenu désillusionné par la peinture.
Their houses were heated with oil.	Leurs maisons étaient chauffées au mazout.
The hike up to the castle was steep.	La randonnée jusqu'au château était raide.
The magician performed many amazing tricks.	Le magicien a exécuté de nombreux tours étonnants.
Doctors tried to save his life.	Les médecins ont tenté de lui sauver la vie.
The tides rise and fall twice a day.	Les marées montent et descendent deux fois par jour.
He stretched his legs and tilted his seat	Il étendit ses jambes et inclina son siège
This girl goes to school every day.	Cette fille va à l'école tous les jours.
The plane crashed on impact.	L'avion s'est écrasé à l'impact.
The prince was silent for a moment.	Le prince resta silencieux un instant.
The snake was in the grass.	Le serpent était dans l'herbe.
Military advisers have suggested the merits of a preemptive strike.	Des conseillers militaires ont suggéré les mérites d'une frappe préventive.
The atmosphere can easily become polluted.	L'atmosphère peut facilement devenir polluée.
The interviewer asked this question.	L'intervieweur a posé cette question.
There was a music festival in the village yesterday.	Il y avait un festival musical dans le village hier.
Gather your tools and hurry!	Rassemblez vos outils et dépêchez-vous !
The church is on the north bank.	L'église est sur la rive nord.
His request was denied.	Sa demande a été refusée.
The smell got worse during the long drive.	L'odeur s'est aggravée pendant le long trajet.
She was arguing with her daughter.	Elle se disputait avec sa fille.
People here suffer from lung diseases.	Les gens ici souffrent de maladies pulmonaires.
The statue has captured its prey.	La statue a capturé sa proie.
The investigation revealed that no irregularities had occurred.	L'enquête a révélé qu'aucune irrégularité ne s'était produite.
The festivities lasted nearly a week.	Les festivités ont duré près d'une semaine.
The necklace is a family heirloom.	Le collier est un héritage familial.
He answered the question posed by a researcher.	Il a répondu à la question posée par un chercheur.
Her story, complete with bare facts, quickly became national news.	Son histoire, complétée par des faits nus, est rapidement devenue une nouvelle nationale.
The man carefully cut the pineapple.	L'homme coupa soigneusement l'ananas.
The streets were often congested with traffic.	Les rues étaient souvent encombrées par la circulation.
This old stone building has stood for centuries.	Ce vieux bâtiment en pierre a résisté pendant des siècles.
The number of people affected by depression is decreasing.	Le nombre de personnes touchées par la dépression est en baisse.
There are no buses for over an hour.	Il n'y a pas de bus pendant plus d'une heure.
He couldn't risk being late for the meeting.	Il ne pouvait pas risquer d'être en retard à la réunion.
recited softly, with hand movements.	récité doucement, avec des mouvements de la main.
The dragon breathed fire at the thief.	Le dragon a craché du feu sur le voleur.
I took my decision.	J'ai pris ma décision.
Provide very specific instructions.	Fournissez des instructions très précises.
The defendant was accused of having pocketed funds.	Le prévenu était accusé d'avoir empoché des fonds.
He had a lot of clothes in the closet.	Il avait beaucoup de vêtements dans le placard.
A falling tree creates many branches.	Un arbre qui tombe crée de nombreuses branches.
The oil industry is dominated by foreign companies.	L'industrie pétrolière est dominée par des sociétés étrangères.
Don't be afraid to ask questions.	N'ayez pas peur de poser des questions.
Settled areas have fertile soil.	Les zones habitées ont un sol fertile.
The wood had been cut and transported elsewhere.	Le bois avait été coupé et transporté ailleurs.
Technology is bringing huge changes in our lives.	La technologie apporte d'énormes changements dans nos vies.
The series of events led to the rise of communism.	La série d'événements a conduit à la montée du communisme.
In fact, one family did not leave.	En fait, une famille n'est pas partie.
We should update our policy.	Nous devrions mettre à jour notre politique.
Shes are constructed of steel.	Shes sont construits en acier.
I found his remark offensive.	J'ai trouvé sa remarque offensante.
The archer aimed carefully, waited patiently.	L'archer visa soigneusement, attendit patiemment.
The room was resolutely modern.	La pièce était résolument moderne.
A rich and intense chocolate sauce.	Une sauce au chocolat riche et intense.
He is thin and does not eat much.	Il est mince et ne mange pas beaucoup.
Many of his novels have been translated into other languages.	Beaucoup de ses romans ont été traduits dans d'autres langues.
Authorities are still looking for him.	Les autorités le recherchent toujours.
The widow's lips curled in disgust.	Les lèvres de la veuve se retroussèrent de dégoût.
He briefly rested near a spring.	Il s'est brièvement reposé près d'une source.
Her rosy cheeks were framed in a halo of curls.	Ses joues roses étaient encadrées d'un halo de boucles.
A single veteran pilot can fly this aircraft.	Un pilote vétéran seul peut piloter cet avion.
Using convnets, the encoder maps the input to continuous hidden layers.	À l'aide de convnets, l'encodeur mappe l'entrée sur des couches masquées continues.
Put the cake in the refrigerator.	Mettez le gâteau au réfrigérateur.
His request was rejected because the weather forecast called for showers.	Sa demande a été rejetée car les prévisions météorologiques prévoyaient des averses.
Then he presented his credentials and qualifications.	Ensuite, il a présenté ses références et ses qualifications.
A vast expanse.	Une vaste étendue.
Do not eat between meals.	Ne mangez pas entre les repas.
These books teach children about numbers.	Ces livres enseignent aux enfants les nombres.
These gifts come from friends.	Ces cadeaux viennent d'amis.
There is a park with a wonderful fountain here.	Il y a un parc avec une magnifique fontaine ici.
Last night a fire broke out in the parking lot.	Hier soir, un incendie s'est déclaré dans le parking.
Some people unfortunately need constant medication.	Certaines personnes ont malheureusement besoin de médicaments constants.
The rattlesnake was covered in rust and red dust.	Le serpent à sonnette était couvert de rouille et de poussière rouge.
The artist opened his exhibition at the gallery.	L'artiste a ouvert son exposition à la galerie.
He whispered something under his breath.	Il lui murmura quelque chose dans sa barbe.
The corpse was marred by wounds inflicted by the dagger.	Le cadavre était entaché de blessures infligées par le poignard.
The bill was short and simple.	La facture était courte et simple.
The throat is a sensitive part of the body.	La gorge est une partie sensible du corps.
The advice of this wise man was impeccable.	Les conseils de ce sage étaient impeccables.
Gray clouds were engulfed by the sky.	Les nuages ​​gris ont été engloutis par le ciel.
The train once ran to nowhere.	Le train a une fois couru vers nulle part.
His actions are stupid.	Ses actions sont stupides.
We also cannot allow children to play with wild animals.	Nous ne pouvons pas non plus laisser les enfants jouer avec des animaux sauvages.
The pilots were experienced.	Les pilotes étaient expérimentés.
A doctor examined the patient.	Un médecin a examiné le patient.
This country is rich in resources, but underdeveloped.	Ce pays est riche en ressources, mais peu développé.
A seagull cries in the distance.	Une mouette crie au loin.
The striking contrasts say a lot about the country.	Les contrastes saisissants en disent long sur le pays.
This building, it caught fire.	Ce bâtiment, il a pris feu.
That shouldn't be an easy task, he said.	Cela ne devrait pas être une mince tâche, a-t-il dit.
The bird behaved strangely.	L'oiseau s'est comporté étrangement.
The poor often live in slums.	Les pauvres vivent souvent dans des bidonvilles.
A shooting star crossed the sky.	Une étoile filante traversa le ciel.
A steep cliff stands in front of the road.	Une falaise abrupte se dresse en face de la route.
Some species have adapted to the arid conditions of the desert.	Certaines espèces se sont adaptées aux conditions arides du désert.
If the values ​​were greater than one hundred,	Si les valeurs étaient supérieures à cent,
We couldn't control our feelings.	Nous ne pouvions pas contrôler nos sentiments.
He's not very religious but it's his birthday.	Il n'est pas très croyant mais c'est son anniversaire.
The stars slowly began to disappear.	Les étoiles ont lentement commencé à disparaître.
She was an outcast from the start.	Elle était une paria depuis le début.
The fog was dense and impenetrable.	Le brouillard était dense et impénétrable.
I don't know what you're talking about.	Je ne sais pas de quoi vous parlez.
She almost came back in tears.	Elle a failli revenir en larmes.
Do not mash the chestnuts before boiling them.	Ne pas écraser les châtaignes avant de les faire bouillir.
Was it day or night?	Était-ce le jour ou la nuit ?
His coat was wet with sweat.	Son manteau était mouillé de sueur.
She met him every day at the market.	Elle le rencontrait tous les jours au marché.
A cow moos.	Une vache meugle.
We must act to stop climate change.	Nous devons agir pour stopper le changement climatique.
It is a dish that you can easily prepare.	C'est un plat que vous pouvez facilement préparer.
The king ruled the country with an iron fist.	Le roi gouvernait le pays d'une main de fer.
He wanted to drive, but couldn't.	Il voulait conduire, mais ne pouvait pas.
Construction of the structure is due to begin soon.	La construction de la structure doit commencer bientôt.
The supermarket has recently become a local landmark.	Le supermarché est récemment devenu un point de repère local.
Many babies cannot speak yet.	Beaucoup de bébés ne peuvent pas encore parler.
The community is particularly sensitive to environmental issues.	La communauté est particulièrement sensible aux questions environnementales.
Smuggling brings huge profits to criminal organizations.	La contrebande rapporte d'énormes profits aux organisations criminelles.
She seemed to be getting closer in age to her husband.	Elle a semblé se rapprocher en âge de son mari.
The meter of the poem is characterized by an internal rhythm.	Le mètre du poème est caractérisé par un rythme interne.
Glass tea sets make excellent gifts.	Les services à thé en verre font d'excellents cadeaux.
However, the "compensation fee" generally remains high.	Cependant, les « frais de compensation » restent généralement élevés.
Animals have no sense of time.	Les animaux n'ont pas le sens du temps.
The boy ran towards the girl.	Le garçon courut vers la fille.
They photographed it from all angles.	Ils l'ont photographié sous tous les angles.
The underbrush was made up of wildflowers, grasses and trees.	Le sous-bois était composé de fleurs sauvages, d'herbes et d'arbres.
They raped and murdered women.	Ils ont violé et assassiné des femmes.
Understanding his needs was his main concern.	Comprendre ses besoins était sa principale préoccupation.
His gaze met mine.	Son regard rencontra le mien.
A vicious circle continues.	Un cercle vicieux continue.
Here is an example.	Voici un exemple.
She attributed her failure to poor time management.	Elle a attribué son échec à une mauvaise gestion du temps.
The pool was full of activity.	La piscine était pleine d'activité.
He went out onto the balcony.	Il sortit sur le balcon.
The village chief was very worried.	Le chef du village était très inquiet.
The slow decline of the manufacturing industry continues.	Le lent déclin de l'industrie manufacturière se poursuit.
It is obvious that smoking causes heart disease.	Il est évident que le tabagisme provoque des maladies cardiaques.
Children who eat ice cream at school will get cavities.	Les enfants qui mangent de la crème glacée à l'école auront des caries.
I hope you will do a better job.	J'espère que vous ferez un meilleur travail.
A wild bear suddenly appeared next to them.	Un ours sauvage apparut soudain à côté d'eux.
The kingdom was oppressive and centralized.	Le royaume était oppressif et centralisé.
He was pronounced dead at the local hospital.	Il a été déclaré mort à l'hôpital local.
The young man began to cry.	Le jeune homme se mit à pleurer.
He had a good sense of balance.	Il avait un bon sens de l'équilibre.
The scholars became known as "kings".	Les érudits sont devenus connus sous le nom de «rois».
The soldier scratched his itchy nose.	Le soldat s'est gratté le nez qui grattait.
I put the bowl on the table.	Je pose le bol sur la table.
New ships often require extensive rebuilding.	Les nouveaux navires nécessitent souvent une reconstruction importante.
This case is before the national courts.	Cette affaire est devant les juridictions nationales.
The little girl chuckled.	La petite fille gloussa.
This resource is exhausted.	Cette ressource est épuisée.
He imported food and opened the first store in town.	Il importa de la nourriture et ouvrit le premier magasin de la ville.
There are many more male trees than female trees.	Il y a beaucoup plus d'arbres mâles que d'arbres femelles.
This meal was as tasty as home cooking.	Ce repas était aussi savoureux que la cuisine maison.
November is sometimes considered the best time to visit.	Novembre est parfois considéré comme le meilleur moment pour visiter.
Their gaze locked.	Leur regard verrouillé.
So you think you're pretty smart, right?	Alors vous pensez que vous êtes plutôt intelligent, n'est-ce pas ?
So who's gonna clean the room?	Alors, qui va nettoyer la chambre ?
It is not uncommon for older people to philosophize.	Il n'est pas rare que les personnes âgées philosophent.
How can we get there? 	Comment pouvons-nous y arriver?
asked the girl.	demanda la fille.
What are the rules of use?	Quelles sont les règles d'utilisation ?
Pass me the salt, will you?	Passe-moi le sel, veux-tu ?
Most historians accept this account.	La plupart des historiens acceptent ce récit.
She was walking quickly.	Elle marchait d'un pas rapide.
The ant gave the audience an impromptu performance.	La fourmi a donné au public une performance impromptue.
More water is needed as the population increases.	Plus d'eau est nécessaire à mesure que la population augmente.
The clerk took another note out of his pocket.	L'employé sortit un autre billet de sa poche.
William was tired of working.	William était fatigué de travailler.
Books and magazines are readily available.	Les livres et les magazines sont facilement disponibles.
They lived in a state of perpetual fear.	Ils vivaient dans un état de peur perpétuelle.
We couldn't help laughing at her.	Nous ne pouvions pas nous empêcher de rire d'elle.
Creating such machines seems impossible today.	Créer de telles machines semble impossible aujourd'hui.
She took another bite of her sandwich.	Elle prit une autre bouchée de son sandwich.
The dragon is a large creature.	Le dragon est une grande créature.
A study graft showed tree growth.	Une greffe d'étude a montré la croissance des arbres.
The young woman took a deep breath before speaking.	La jeune femme prit une profonde inspiration avant de parler.
The artist donated half of his work to charity.	L'artiste a fait don de la moitié de son œuvre à des œuvres caritatives.
The vehicles were all damaged.	Les véhicules ont tous été endommagés.
The gentle pressure of his hand soothed her.	La douce pression de sa main l'apaisa.
An hour's drive away, a bustling shopping street	A une heure de route, une rue commerçante animée
What are the three best things?	Quelles sont les trois meilleures choses ?
Beads of sweat ran down his face.	Les gouttes de sueur coulaient sur son visage.
The sentence relieved him.	La sentence l'a soulagé.
She smelled of flowers.	Elle sentait les fleurs.
Here is a useful tip.	Voici une astuce utile.
The chair creaked as he sat down.	La chaise grinça quand il se rassit.
He clapped loudly.	Il a applaudi bruyamment.
Some trees must be at least fifty feet tall.	Certains arbres doivent mesurer au moins cinquante pieds de haut.
Competitors are a threat to an established business.	Les concurrents sont une menace pour une entreprise établie.
A dynamic city, it attracts tourists from all over the world.	Ville dynamique, elle attire des touristes du monde entier.
They are satisfied with the success of their proposal.	Ils sont satisfaits du succès de leur proposition.
The location was not ideal.	L'emplacement n'était pas idéal.
Throwing away old decorations could improve the quality of life.	Jeter les vieilles décorations pourrait améliorer la qualité de vie.
The atmosphere contains traces of oxygen and carbon dioxide.	L'atmosphère contient des traces d'oxygène et de dioxyde de carbone.
Pantone colors are purchased for this specific purpose.	Les couleurs Pantone sont achetées dans ce but précis.
Make plans that take everyone's needs into account.	Faites des plans qui tiennent compte des besoins de chacun.
Don't be fooled by promises you don't understand.	Ne vous laissez pas berner par des promesses que vous ne comprenez pas.
Use only abrasive cleaners on marble.	Utilisez uniquement des nettoyants abrasifs sur le marbre.
The struggle continues unabated.	La lutte continue sans relâche.
The panic was well founded, for the enemy was near.	La panique était bien fondée, car l'ennemi était proche.
There's no real need for him anymore.	Il n'y a plus vraiment besoin de lui.
She sells fish and smoked meat.	Elle vend du poisson et de la viande fumée.
There is little hope for this child.	Il y a peu d'espoir pour cet enfant.
The government passed a law to restrict logging activities.	Le gouvernement a adopté une loi pour restreindre les activités d'exploitation forestière.
The mysterious creature has not been captured.	La mystérieuse créature n'a pas été capturée.
The boy was sick, so we postponed the meeting.	Le garçon a été malade, nous avons donc reporté la réunion.
I made a mistake.	J'ai fait une erreur.
The lawyer's last case was against a large corporation.	La dernière affaire de l'avocat était contre une grande entreprise.
He was the first to climb the mountain.	Il fut le premier à gravir la montagne.
The construction team ran out of trash.	L'équipe de construction a manqué de déchets.
The mosquito settled behind the ear with a serious affront.	Le moustique s'est installé derrière l'oreille d'un affront grave.
Her skin is surprisingly soft.	Sa peau est étonnamment douce.
The cat was incredibly agile.	Le chat était incroyablement agile.
It was a diplomatic disaster.	Ce fut un désastre diplomatique.
The encyclopedia is a very useful book.	L'encyclopédie est un ouvrage très utile.
Traveling abroad adds thousands of dollars to study abroad.	Voyager à l'étranger ajoute des milliers de dollars aux études à l'étranger.
A pure hydrocarbon.	Un hydrocarbure pur.
Commodity prices have soared.	Les prix des marchandises se sont envolés.
The fish swim in calm, shallow pools.	Les poissons nagent dans des bassins calmes et peu profonds.
The helicopter landed safely.	L'hélicoptère s'est posé en toute sécurité.
Population numbers tend to fluctuate over time.	Les chiffres de la population ont tendance à fluctuer avec le temps.
On the battlefield, two armies clash.	Sur le champ de bataille, deux armées s'affrontent.
We grow wheat and millet.	Nous cultivons du blé et du mil.
We rinsed the chicken.	Nous avons rincé le poulet.
Thieves stole the man's house.	Les voleurs ont volé la maison de l'homme.
The animals formed a ring around the elephant.	Les animaux formaient un anneau autour de l'éléphant.
A white lily was blooming in the garden.	Un lys blanc fleurissait dans le jardin.
She wrapped her hair around her finger.	Elle enroula ses cheveux autour de son doigt.
This region is famous for the manufacture of automobiles.	Cette région est réputée pour la fabrication d'automobiles.
The lawyer slowly entered the room.	L'avocat entra lentement dans la pièce.
There were seven hundred people present.	Il y avait sept cents personnes présentes.
It was her eighth child.	C'était son huitième enfant.
A forest fire had broken out elsewhere.	Un feu de forêt s'était déclaré à un autre endroit.
The bottle has a screw cap with a cork stopper.	La bouteille a un couvercle à vis avec un bouchon de liège.
They should never have been convicted in the first place.	Ils n'auraient jamais dû être condamnés en premier lieu.
The sun was beating down on the dusty streets.	Le soleil tapait sur les rues poussiéreuses.
The young monk knelt in front of the altar.	Le jeune moine s'agenouilla devant l'autel.
The sound propagates well in the water.	Le bruit se propage bien dans l'eau.
At sea, she followed the course of the moon.	En mer, elle suivait le cours de la lune.
The wise old woman thus counted three coins.	La vieille femme sage compta ainsi trois pièces.
Customers were angered by the sudden change in management.	Les clients ont été irrités par le changement soudain de direction.
Vegetables need a lot of water.	Les légumes ont besoin de beaucoup d'eau.
No one in his family had ever been rich.	Personne dans sa famille n'avait jamais été riche.
The administrator acknowledged that he needed help.	L'administrateur a reconnu qu'il avait besoin d'aide.
Recent archaeological discoveries have changed our view of our ancestors.	Les découvertes archéologiques récentes ont changé notre regard sur nos ancêtres.
Many theologians argue that science is inherently religious.	De nombreux théologiens soutiennent que la science est intrinsèquement religieuse.
The teams competed against each other.	Les équipes se sont affrontées.
Many rodents are threatened.	De nombreux rongeurs sont menacés.
Immigrants do not assimilate well into their new home.	Les immigrants ne s'assimilent pas bien dans leur nouvelle maison.
Several types of dogs have been bred over the years.	Plusieurs types de chiens ont été élevés au fil des ans.
It's way too hot to work until it warms up.	Il fait beaucoup trop chaud pour travailler jusqu'à ce qu'il se réchauffe.
Here are some examples of comparisons.	Voici quelques exemples de comparaisons.
He lost consciousness during the fight.	Il a perdu connaissance pendant le combat.
Our cooking water has an unpleasant smell.	Notre eau de cuisson a une odeur désagréable.
The cat got behind the wheel.	Le chat s'est mis au volant.
Do not oppress the weak!	N'opprimez pas les faibles !
They will stop receiving social benefits.	Ils cesseront de percevoir des prestations sociales.
The water of this river is perhaps the elixir of life.	L'eau de cette rivière est peut-être l'élixir de vie.
This mountain stream is teeming with trout.	Ce ruisseau de montagne regorge de truites.
The hilly terrain gradually disappears.	Le terrain vallonné disparaît progressivement.
Do not throw litter at the birds.	Ne jetez pas de déchets aux oiseaux.
Escaping from a prison requires planning.	S'évader d'une prison nécessite une planification.
The cat lay lustfully under the covers.	Le chat s'étendit sous les couvertures avec luxure.
We walked around the garden.	Nous nous sommes promenés dans le jardin.
Steel was used to develop this country.	L'acier a été utilisé pour développer ce pays.
Don't get married so young, she advised.	Ne vous mariez pas si jeune, conseilla-t-elle.
The population of the north, particularly women, adopted the dress	La population du nord, particulièrement les femmes, adopte la robe
The rapid increase in local taxes is alarming.	L'augmentation rapide des impôts locaux est alarmante.
Then a house is built there.	Ensuite, une maison est construite là-bas.
All who denounced him seemed to have missed his virtues.	Tous ceux qui le dénonçaient semblaient avoir manqué ses vertus.
This activity will not be tolerated.	Cette activité ne sera pas tolérée.
These statues have disappeared.	Ces statues ont disparu.
The smell of cooking ham fills the room.	L'odeur de la cuisson d'un jambon emplit la pièce.
Assemble the bread slices together.	Assemblez les tranches de pain ensemble.
They were repeatedly warned not to play it.	Ils ont été avertis à plusieurs reprises de ne pas y jouer.
The dress is silk.	La robe est en soie.
You must quit smoking!	Vous devez arrêter de fumer !
An infectious disease is sweeping the country.	Une maladie infectieuse balaie le pays.
The doors opened.	Les portes se sont ouvertes.
The exhibition was very interesting.	L'exposition était très intéressante.
The train left the station.	Le train a quitté la gare.
His thoughts were interrupted by a knock on the door.	Ses pensées furent interrompues par un coup frappé à la porte.
The coach coughed and spat until he stopped.	L'entraîneur toussa et crachota jusqu'à s'arrêter.
Watch out, the firefighters are fierce.	Attention, les pompiers sont féroces.
This princess knew how to handle powerful men.	Cette princesse savait manier les hommes puissants.
Turn off the light to save energy.	Éteignez la lumière pour économiser de l'énergie.
She ate some more soup.	Elle a mangé un peu plus de soupe.
Gently fold the dough.	Pliez délicatement la pâte.
The young man lowered his head.	Le jeune homme baissa la tête.
India is a church in silence.	L'Inde c'est une église en silence.
Trees grow beautifully in this country.	Les arbres poussent magnifiquement dans ce pays.
The dealer asked for the contact details of the buyer.	Le concessionnaire a demandé les coordonnées de l'acheteur.
I can't vouch for this guy.	Je ne peux pas me porter garant pour ce type.
The baby is still crying.	Le bébé pleure encore.
The outcome remains uncertain.	Le résultat reste incertain.
He swore to overthrow the government.	Il a juré de renverser le gouvernement.
People also started following him.	Les gens ont également commencé à le suivre.
We will rebuild as soon as the soldiers return.	Nous reconstruirons dès le retour des soldats.
The shuttle pulled parallel to the runway.	La navette a tiré parallèlement à la piste.
They were standing in the shallow river.	Ils se tenaient dans la rivière peu profonde.
This disease kills very quickly.	Cette maladie tue très rapidement.
The police found numerous clues at the scene.	La police a trouvé de nombreux indices sur les lieux.
A frivolous base for landing on the moon.	Une base frivole pour atterrir sur la lune.
I made no comment.	Je n'ai fait aucun commentaire.
This table is made of solid oak.	Cette table est en chêne massif.
The water was cool and refreshing.	L'eau était fraîche et rafraîchissante.
Few parties have committed to the party platform.	Peu de partis se sont engagés à la plate-forme du parti.
It's hard to see in this dark room.	Il est difficile de voir dans cette pièce sombre.
The group defies Muslim law and follows the Christian god.	Le groupe défie la loi musulmane et suit le dieu chrétien.
Who wants to drive?	Qui veut conduire ?
Instead of sugar, use honey.	Au lieu de sucre, utilisez du miel.
Open a box of Pepper Jack cheese.	Ouvrez une boîte de fromage Pepper Jack.
The down payment was required to qualify for financing.	L'acompte était nécessaire pour être admissible au financement.
The residents were in shock.	Les habitants étaient sous le choc.
The subjects laughed loudly at his death.	Les sujets rirent bruyamment à sa mort.
The door has always been locked.	La porte a toujours été verrouillée.
The rainforest provides food and clothing for many	La forêt tropicale fournit de la nourriture et des vêtements à de nombreux
His hands were shaking.	Ses mains tremblaient.
Ministers are in hot water following revelations of political bribes.	Les ministres sont dans l'eau chaude suite aux révélations de pots-de-vin politiques.
The bill did not get the necessary support.	Le projet de loi n'a pas obtenu le soutien nécessaire.
A racing team and their fans danced enthusiastically.	Une équipe de course et leurs fans ont dansé avec enthousiasme.
The sidewalk shone with mud.	Le trottoir brillait de boue.
This passage is often considered poetic.	Ce passage est souvent considéré comme poétique.
The expedition involved the use of a lander and a rover.	L'expédition impliquait l'utilisation d'un atterrisseur et d'un rover.
He was convicted after a trial.	Il a été condamné après un procès.
I put salt on my fries.	J'ai mis du sel sur mes frites.
The doctor spoke to the child through interpreters.	Le médecin a parlé à l'enfant par l'intermédiaire d'interprètes.
The yogurt has almost disappeared.	Le yaourt a presque disparu.
The rivalry was obvious.	La rivalité était évidente.
He walked along the narrow path.	Il marchait le long du chemin étroit.
The train crossed the bridge and entered the tunnel.	Le train traversa le pont et pénétra dans le tunnel.
The girl is holding a pair of headphones.	La jeune fille tient une paire d'écouteurs.
Soldiers took up position in the cave.	Des soldats ont pris position dans la grotte.
Use this ingredient sparingly.	Utilisez cet ingrédient avec parcimonie.
The degree obtained was not in architecture.	Le diplôme obtenu n'était pas en architecture.
The bulb has burned out.	L'ampoule a grillé.
He wants to get in shape.	Il veut se mettre en forme.
The professor's death is said to be an accident.	La mort du professeur est qualifiée d'accident.
The Minister of Foreign Affairs defended his country.	Le ministre des affaires étrangères a défendu son pays.
The suffragettes were imprisoned for many years.	Les suffragettes ont été emprisonnées pendant de nombreuses années.
The roads are slippery.	Les routes sont glissantes.
Snow is water frozen into ice crystals.	La neige est de l'eau gelée en cristaux de glace.
Summer temperatures are also rising	Les températures estivales augmentent aussi
The car was hit by a truck.	La voiture a été percutée par un camion.
We have built a new bridge over this river.	Nous avons construit un nouveau pont sur cette rivière.
Laws have been passed restricting child labor.	Des lois ont été adoptées limitant le travail des enfants.
Nothing is as serious as laughing with friends.	Rien n'est aussi sérieux que de rire avec des amis.
The terrorists had infiltrated the city.	Les terroristes s'étaient infiltrés dans la ville.
I am also amused by the intelligence of the children.	Je suis aussi amusé par l'intelligence des enfants.
A date for each species.	Une date pour chaque espèce.
The landscape surrounding the lake is breathtaking.	Le paysage entourant le lac est à couper le souffle.
A train was approaching.	Un train approchait.
It proved difficult to converse with her.	Il s'est avéré difficile de converser avec elle.
She must remember to call her mother soon.	Elle doit se rappeler d'appeler sa mère bientôt.
I allowed him to recite the two poems.	Je lui ai permis de réciter les deux poèmes.
We need data processing equipment.	Nous avons besoin d'équipements de traitement de données.
The streets seem eerily quiet.	Les rues semblent étrangement calmes.
Everything went well.	Tout s'est bien passé.
The monk put the bowl on the steps.	Le moine posa le bol sur les marches.
He leaned against the door frame.	Il s'appuya contre le chambranle de la porte.
The peasants immediately set to work.	Les paysans se mettent immédiatement au travail.
The text was a bit difficult to read.	Le texte était un peu difficile à lire.
Participants were also asked if they had eaten sweets recently.	On a également demandé aux participants s'ils avaient mangé des sucreries récemment.
Many international companies now have their headquarters in this city.	De nombreuses sociétés internationales ont désormais leur siège social dans cette ville.
The diamonds had been stolen.	Les diamants avaient été volés.
He was flushed in the face and filled with excitement.	Il était rouge au visage et rempli d'excitation.
A generous farmer, he gave generously.	Fermier généreux, il a donné généreusement.
Compare the nutritional values ​​of different brands.	Comparez les valeurs nutritionnelles de différentes marques.
A thunderstorm last night flooded nearby fields.	Un orage la nuit dernière a inondé les champs à proximité.
Mountaineers are often forced to climb at night.	Les alpinistes sont souvent obligés de grimper la nuit.
The work requires great dexterity.	Le travail demande une grande dextérité.
Tense with anger, the boy hung up the phone.	Tendu par la colère, le garçon raccrocha le téléphone.
The woman looked at him intently.	La femme le regarda intensément.
There is an art museum near the station.	Il y a un musée d'art près de la gare.
Stocks are running out and soon there won't be any left.	Les stocks s'épuisent et bientôt il n'y en aura plus.
This country is known worldwide for its poets.	Ce pays est connu dans le monde entier pour ses poètes.
But scientists suggest that won't happen.	Mais les scientifiques suggèrent que cela ne se produira pas.
Our house was very busy this weekend.	Notre maison était très fréquentée ce week-end.
Her battle with addiction continued.	Son combat contre la dépendance s'est poursuivi.
She had a keen business sense.	Elle avait un sens aigu des affaires.
The story ends at dawn.	L'histoire se termine à l'aube.
Some people wondered if that was right.	Certaines personnes se demandaient si c'était juste.
They ate mangoes and oranges.	Ils mangeaient des mangues et des oranges.
The monks exercise their functions.	Les moines exercent leurs fonctions.
The edge of the spearhead was razor sharp.	Le bord du fer de lance était tranchant comme un rasoir.
The courts were overwhelmed during filing season.	Les tribunaux ont été débordés pendant la saison des dépôts.
Scientists have developed a technique to turn grain into fuel.	Les scientifiques ont mis au point une technique pour transformer les céréales en carburant.
It was installed at the edge of a river.	Il était installé au bord d'une rivière.
The refined prince loved hunting.	Le prince raffiné aimait la chasse.
The embassy invited political traders to a party.	L'ambassade a invité des commerçants politiques à une fête.
The moon is growing.	La lune croît.
He lives to make the most of this gift.	Il vit pour tirer le meilleur parti de ce cadeau.
The animal has a restless expression.	L'animal a une expression agitée.
The kitten fled when the man opened the door.	Le chaton s'est enfui lorsque l'homme a ouvert la porte.
The minister spoke at length.	Le ministre a parlé longuement.
The next person, in turn, gives several short presentations.	La personne suivante, à son tour, donne plusieurs courts exposés.
The introduction of this innovative technology has been controversial.	L'introduction de cette technologie innovante a été controversée.
The doctor told the patient to rest.	Le médecin a dit au patient de se reposer.
They undertook a daring rescue attempt.	Ils ont entrepris une audacieuse tentative de sauvetage.
She bought me a cup of tea.	Elle m'a acheté une tasse de thé.
His gaze was fixed on the rippling waters.	Son regard était fixé sur les eaux ondulantes.
The tissue sample was analyzed under a microscope.	L'échantillon de tissu a été analysé au microscope.
The figures indicate that there were ten victims.	Les chiffres indiquent qu'il y a eu dix victimes.
The fabric is cotton.	Le tissu est en coton.
He is a confirmed bachelor.	C'est un célibataire confirmé.
She was carrying butter in her bag.	Elle portait du beurre dans son sac.
The man asked, "what time do you open?"	L'homme a demandé, "à quelle heure ouvrez-vous?"
The prince's body was stiff.	Le corps du prince était raide.
Think beyond conventional offerings.	Pensez au-delà des offres conventionnelles.
I bought fruit, but no chocolate.	J'ai acheté des fruits, mais pas de chocolat.
You can run a little faster wearing them.	Vous pouvez courir un peu plus vite en les portant.
For cooling, use ice.	Pour le refroidissement, utilisez de la glace.
Better to use cream than milk for this dish.	Mieux vaut utiliser de la crème que du lait pour ce plat.
The gym is full of attractive women.	La salle de gym est pleine de femmes attirantes.
The fog was thick on the ground.	Le brouillard était épais au sol.
The three boys shared a ragged sleeping bag.	Les trois garçons partageaient un sac de couchage en lambeaux.
An important feature of the city is its vertical density.	Une caractéristique importante de la ville est sa densité verticale.
The zoo is next to the aquarium.	Le zoo est à côté de l'aquarium.
The teacher explained the course in detail.	Le professeur a expliqué le cours en détail.
Crushed under the wheels of a car.	Écrasé sous les roues d'une voiture.
He quickly ran a brush through his hair.	Il passa rapidement une brosse dans ses cheveux.
Does my dentist have experience performing root canals?	Mon dentiste a-t-il de l'expérience dans la réalisation de canaux radiculaires?
The apartment was not cluttered.	L'appartement n'était pas encombré.
His gaze was fixed on hers.	Son regard était fixé sur le sien.
We invited some friends over for dinner.	Nous avons invité quelques amis à dîner.
It is a form of torture.	C'est une forme de torture.
The city's parks are numerous and beautiful.	Les parcs de la ville sont nombreux et magnifiques.
The president of the company has resigned.	Le président de la société a démissionné.
Remove the fish from the grill.	Retirez le poisson du gril.
Quotation marks are punctuation marks.	Les guillemets sont des signes de ponctuation.
The committee's proposal is adopted unanimously.	La proposition du comité est adoptée à l'unanimité.
He studied for years without interruption.	Il a étudié pendant des années sans interruption.
Investigators wanted honest answers.	Les enquêteurs voulaient des réponses honnêtes.
His heartbeat quickens.	Son rythme cardiaque s'accélère.
They were certainly not going to travel on foot.	Ils n'allaient certainement pas voyager à pied.
Numbers are much easier to remember than words.	Les chiffres sont beaucoup plus faciles à retenir que les mots.
During the war, most men were called up for service.	Pendant la guerre, la plupart des hommes ont été appelés au service.
You will need to add tomatoes and sugar.	Vous devrez ajouter des tomates et du sucre.
The desert is very hot.	Le désert est très chaud.
Cigarettes are no longer cheap.	Les cigarettes ne sont plus bon marché.
This will be his new office.	Ce sera son nouveau bureau.
Buses provided cheap and fast transportation.	Les bus fournissaient un transport bon marché et rapide.
During their discussions, the two men were often at odds.	Au cours de leurs discussions, les deux hommes étaient souvent en désaccord.
The politician was accused of receiving illegal funds.	L'homme politique a été accusé d'avoir reçu des fonds illégaux.
Too many almond trees were present in this valley.	Trop d'amandiers étaient présents dans cette vallée.
Let me show you my poncho!	Laissez-moi vous montrer mon poncho !
Planets are created when large objects collide.	Les planètes sont créées lorsque de gros objets s'entrechoquent.
Water pollution often has a negative impact on humans.	La pollution de l'eau a souvent un impact négatif sur les humains.
The girl drank the medicine.	La fille a bu le médicament.
It was almost midnight when we heard knocking.	Il était presque minuit quand nous avons entendu frapper.
The fighting severely damaged the defences.	Les combats ont gravement endommagé les défenses.
The city's economic prospects are bright.	Les perspectives économiques de la ville sont brillantes.
Love is a strange thing.	L'amour est une chose étrange.
He was warned to leave but refused.	Il a été averti de partir mais a refusé.
It's not really a "trap" if you want the truth.	Ce n'est pas vraiment un "piège" si vous voulez la vérité.
She wore a summer dress and high heels.	Elle portait une robe d'été et des talons hauts.
Place your thumb on the palm of your hand.	Placez votre pouce sur la paume de votre main.
The forecast called for rain.	Les prévisions annonçaient de la pluie.
This country has abundant natural resources.	Ce pays possède d'abondantes ressources naturelles.
Bees only fly a few miles.	Les abeilles ne volent que sur quelques kilomètres.
A strong breeze was blowing.	Une forte brise soufflait.
The two countries share a border.	Les deux pays partagent une frontière.
Cloud banks were low on the horizon.	Des bancs de nuages ​​étaient bas à l'horizon.
She grabbed the cup next to the bed.	Elle attrapa la tasse à côté du lit.
He entered the room.	Il entra dans la chambre.
Kim encouraged people to learn "the truth" from the story.	Kim a encouragé les gens à apprendre "la vérité" de l'histoire.
Identify and reduce carbon emissions are.	Identifier et réduire les émissions de carbone sont.
In the past, tourists ate every day in this restaurant.	Autrefois, les touristes mangeaient tous les jours dans ce restaurant.
The night draws to an end.	La nuit tire à sa fin.
The business plan represented a substantial investment.	Le business plan représentait un investissement conséquent.
His parents said they wanted the best for him.	Ses parents ont dit qu'ils voulaient le meilleur pour lui.
She's just upset that her son doesn't like her.	Elle est juste contrariée que son fils ne l'aime pas.
She repaired her bicycle tire.	Elle a réparé le pneu de son vélo.
I have no idea what it is.	Je n'ai aucune idée de ce que c'est.
These experiences are too heartbreaking to recount.	Ces expériences sont trop déchirantes pour être racontées.
The diggers worked bitterly in the freezing cold.	Les creuseurs travaillaient amèrement dans le froid glacial.
Thatched roofs covered the village dwellings.	Les toits de chaume couvraient les habitations villageoises.
The drought has caused irreparable damage to the region's economy.	La sécheresse a causé des dommages irréparables à l'économie de la région.
The farm had been abandoned for years.	La ferme était abandonnée depuis des années.
Water scarcity is a cause of great concern.	La pénurie d'eau est une cause de grande préoccupation.
Many students are involved in the demonstration.	De nombreux étudiants sont impliqués dans la manifestation.
A small crowd gathered outside the club.	Une petite foule s'est rassemblée à l'extérieur du club.
The cat purrs.	Le chat ronronne.
I love to cook.	J'adore cuisiner.
This old building should be demolished.	Cet ancien bâtiment devrait être démoli.
Artillery fire continued until dusk.	Les tirs d'artillerie se sont poursuivis jusqu'au crépuscule.
The door was open and candles were flickering inside.	La porte était ouverte et des bougies scintillaient à l'intérieur.
Dull colors suited his nature.	Les couleurs ternes convenaient à sa nature.
He jumped into the waters to save her.	Il a sauté dans les eaux pour la sauver.
The possibilities are seemingly endless.	Les possibilités sont apparemment infinies.
Most residents agree that the police station is understaffed.	La plupart des résidents conviennent que le poste de police est en sous-effectif.
The result was unexpected.	Le résultat était inattendu.
He cleaned his front yard with a rake.	Il a nettoyé sa cour avant avec un râteau.
You have never seen such a bare and empty house.	Vous n'avez jamais vu une maison aussi nue et vide.
The danger is imminent.	Le danger est imminent.
Well, it's hard to explain.	Eh bien, c'est difficile à expliquer.
The ice had melted.	La glace avait fondu.
It was a beautiful fall day.	C'était une belle journée d'automne.
He painted the walls.	Il a peint les murs.
That didn't work either.	Cela n'a pas fonctionné non plus.
These materials are harmless even when inhaled.	Ces matériaux sont sans danger même en cas d'inhalation.
It consists mainly of corn.	Il se compose principalement de maïs.
You can easily learn how to cook pasta.	Vous pouvez facilement apprendre à cuisiner des pâtes.
The endangered great auk is extinct.	Le grand pingouin en voie de disparition est éteint.
The old house was collapsing.	La vieille maison s'effondrait.
Spiral galaxies move in a circular orbit.	Les galaxies spirales se déplacent sur une orbite circulaire.
I do not wanna talk about it.	Je ne veux pas en parler.
She is still very angry with her brother.	Elle est toujours très en colère contre son frère.
The end of my vacation was really dark.	La fin de mes vacances était vraiment sombre.
Ghosts were drawn to its candlelit path.	Les fantômes étaient attirés par son chemin aux chandelles.
You don't have to be anxious, but be prepared.	Vous ne devez pas être anxieux, mais être préparé.
The window unit faces north.	L'unité de fenêtre fait face au nord.
A peaceful village in the mountains.	Un village paisible dans les montagnes.
Some friends withstood the deluge with resilience.	Certains amis ont résisté au déluge avec résilience.
To prepare the tomatoes, peel them, seed them and chop them.	Pour préparer les tomates, épluchez-les, épépinez-les et hachez-les.
Just dial the number.	Composez simplement le numéro.
We need to clean up the area around the school.	Nous devons nettoyer la zone autour de l'école.
Employees are expected to arrive on time.	Les employés sont censés arriver à l'heure.
The sea was in front of him.	La mer était devant lui.
Here are some basic principles of liberalism.	Voici quelques principes de base du libéralisme.
There was a terrible accident.	Il y a eu un terrible accident.
They are enemies of each other.	Ils sont ennemis les uns des autres.
It was as confusing as it was intriguing.	C'était aussi déroutant qu'intrigant.
The cup was almost empty.	La tasse était presque vide.
The shoots are brittle.	Les pousses sont cassantes.
This region has produced many illustrious world leaders.	Cette région a produit de nombreux dirigeants mondiaux illustres.
He spent two hours in the emergency room.	Il a passé deux heures aux urgences.
The speaker frowned at a heckler, then continued.	L'orateur fronça les sourcils à un chahuteur, puis continua.
The village was never large or prosperous.	Le village n'a jamais été grand ou prospère.
Clinic staff are preparing for the arrival of a baby.	Le personnel de la clinique se prépare à l'arrivée d'un bébé.
By the time we got home it was dark.	Au moment où nous sommes arrivés à la maison, il faisait nuit.
The baby chuckled in his sleep.	Le bébé gloussa dans son sommeil.
His eyes were piercing.	Ses yeux étaient perçants.
He imposed a strict form of conscription.	Il a imposé une forme stricte de conscription.
Her dress was heavily stained with paint.	Sa robe était profondément tachée de peinture.
Who would like to join this discussion?	Qui aimerait se joindre à cette discussion ?
He stayed at home and didn't even visit his parents.	Il est resté à la maison et n'a même pas rendu visite à ses parents.
This woman never smiles.	Cette femme ne sourit jamais.
The hoarse sounds of the gong echoed through the valley.	Les sons rauques du gong résonnaient dans la vallée.
It is made up of small, dense clusters of stars.	Il est composé de petits amas denses d'étoiles.
The climate is always temperate.	Le climat est toujours tempéré.
Additional police patrols have been put in place.	Des patrouilles de police supplémentaires ont été mises en place.
Officials have denied any foul play.	Les officiels ont nié tout jeu déloyal.
Form a queue for the bus.	Former une file d'attente pour le bus.
People involved in night shifts work day and night	Les personnes impliquées dans les quarts de nuit travaillent de jour comme de nuit
The cities were ablaze with noise.	Les villes s'embrasaient de bruit.
Travel costs vary depending on the length of your stay.	Les frais de déplacement varient selon la durée de votre séjour.
They had a common passion for cycling.	Ils avaient une passion commune pour le cyclisme.
The old lady saw soldiers entering the neighborhood.	La vieille dame a vu des soldats entrer dans le quartier.
She had such a passion for cooking.	Elle avait une telle passion pour la cuisine.
This city enjoys a mild climate.	Cette ville bénéficie d'un climat doux.
She was hit by a truck.	Elle a été renversée par un camion.
Apples can be purchased at many grocery stores.	Les pommes peuvent être achetées dans de nombreux magasins d'alimentation.
He was wearing jeans and a blue shirt.	Il portait un jean et une chemise bleue.
Once the carpet was clean, it smelled of cleaner.	Une fois la moquette propre, ça sentait le nettoyant.
A big happy cat lay in the sun.	Un gros chat heureux gisait au soleil.
The Leader of the Opposition called the proposal irresponsible.	Le chef de l'opposition a qualifié la proposition d'irresponsable.
His voice was hoarse, his words slurred.	Sa voix était rauque, ses mots mal articulés.
Thousands of severe thunderstorms are expected this summer.	Des milliers d'orages violents sont attendus cet été.
The smell of burning rubber wafted through the air.	L'odeur du caoutchouc brûlé flottait dans l'air.
Newspapers publish articles that arouse public outrage.	Les journaux publient des articles qui suscitent l'indignation du public.
The starling can imitate the human voice.	L'étourneau peut imiter la voix humaine.
There was a local rebellion.	Il y avait une rébellion locale.
It takes about two minutes to cook these eggs.	Il faut environ deux minutes pour cuire ces œufs.
A serious accident shocked the whole town	Un grave accident a choqué toute la ville
The poem ends with bitter tears of love.	Le poème se termine par les larmes amères de l'amour.
The burnt food smelled bad.	La nourriture brûlée sentait mauvais.
Things were heating up.	Les choses chauffaient.
On the houses, the lanterns twinkle, the candles glow in the dark.	Sur les maisons, les lanternes scintillent, les bougies brillent dans le noir.
The taste is reminiscent of peppermint.	Le goût rappelle la menthe poivrée.
The water was black, almost inky.	L'eau était noire, presque d'encre.
He looked across the ocean.	Il regarda à travers l'océan.
He was very defensive.	Il était très défensif.
You will need two cups of brown sugar.	Vous aurez besoin de deux tasses de cassonade.
Beat cake mixture until smooth.	Battre le mélange de gâteau jusqu'à consistance lisse.
The attack took place at dawn.	L'attaque a eu lieu à l'aube.
The sounds of the river rustling through the reeds.	Les bruits de la rivière bruissant dans les roseaux.
A long time ago, the vase was stolen.	Il y a longtemps, le vase a été volé.
He considers it a privilege to visit them.	Il considère que c'est un privilège de leur rendre visite.
Rural areas have lost half a million jobs.	Les zones rurales ont perdu un demi-million d'emplois.
Eat lots of fruits and vegetables.	Mangez beaucoup de fruits et de légumes.
That should be more than enough.	Cela devrait être plus que suffisant.
But the child quickly appropriated the shell.	Mais l'enfant s'est rapidement approprié la coquille.
Do not direct the private jet into town.	Ne dirigez pas le jet privé vers la ville.
He is a famous scholar.	C'est un érudit célèbre.
He studied music at night.	Il étudiait la musique la nuit.
The floods wiped out the village.	Les inondations ont anéanti le village.
On the other hand,	D'autre part,
Aren't you supposed to be in the synagogue?	N'étiez-vous pas censé être à la synagogue ?
A regional governor said that if the recent winds die down,	Un gouverneur régional a déclaré que si les vents récents s'éteignaient,
She has been helping her mother for years.	Elle aide sa mère depuis des années.
The inhabitants of this city were young and dynamic.	Les habitants de cette ville étaient jeunes et dynamiques.
A storm engulfs the village.	Une tempête ensevelit le village.
Fashion consciousness is an integral part of modern society.	La conscience de la mode fait partie intégrante de la société moderne.
In addition,	En outre,
She finished her lunch with a glass of iced tea.	Elle termina son déjeuner avec un verre de thé glacé.
The cathedral was still standing.	La cathédrale était encore debout.
She suggested we should walk to the lake.	Elle a suggéré que nous devrions marcher jusqu'au lac.
Please stop eating now that you have finished your meal.	Veuillez arrêter de manger maintenant que vous avez terminé votre repas.
This clock works, but the numbers don't.	Cette horloge fonctionne, mais pas les chiffres.
Their behavior was unpredictable.	Leur comportement était imprévisible.
She put a grape in her mouth.	Elle a mis un raisin dans sa bouche.
Let's not forget those who contributed to it.	N'oublions pas ceux qui y ont contribué.
This enthusiasm has generated a lot of enthusiasm.	Cet enthousiasme a suscité beaucoup d'enthousiasme.
Never use a whisk.	N'utilisez jamais de fouet.
She opened the letter and began to read.	Elle ouvrit la lettre et commença à lire.
The many lakes in this region were created by glaciers.	Les nombreux lacs de cette région ont été créés par les glaciers.
The chair was broken, but carefully repaired.	La chaise était cassée, mais soigneusement réparée.
A nightmarish sound echoed in his mind.	Un son cauchemardesque résonna dans son esprit.
She was balancing a tray of cups on her hip.	Elle tenait en équilibre un plateau de gobelets sur sa hanche.
He stifled his yawn behind his hand and stood up.	Il étouffa son bâillement derrière sa main et se leva.
Be very careful where you step.	Faites très attention où vous mettez les pieds.
He kept walking.	Il a continué à marcher.
Researchers have conducted a few studies.	Les chercheurs ont mené quelques études.
In a fit of rage, he threw down a chair.	Dans un accès de rage, il jeta une chaise.
This method of movement is quite slow.	Cette méthode de déplacement est assez lente.
I guess you're right, she replied.	Je suppose que tu as raison, répondit-elle.
They fell in love with each other at first sight.	Ils sont tombés amoureux l'un de l'autre au premier regard.
He observed the movements of the animals with his eyes.	Il observait les mouvements des animaux avec ses yeux.
It rained steadily all afternoon, the water rushed	Il a plu régulièrement tout l'après-midi, l'eau s'est précipitée
Their support is greatly appreciated.	Leur soutien est très apprécié.
Weeds and trees grow on either side of the road.	Les mauvaises herbes et les arbres poussent de chaque côté de la route.
There were three convicts from that area.	Il y avait trois condamnés de cette région.
The patient died of pneumonia.	Le patient est décédé d'une pneumonie.
The planet was no longer inhabited.	La planète n'était plus habitée.
Einstein's theory of relativity is widely considered a classic.	La théorie de la relativité d'Einstein est largement considérée comme un classique.
Farmers swept up animal droppings and straw.	Les agriculteurs ont balayé les excréments d'animaux et la paille.
The writer's first book was a collection of short stories.	Le premier livre de l'écrivain était un recueil de nouvelles.
Three children disappeared without a trace.	Trois enfants ont disparu sans laisser de trace.
Strong winds destroyed many buildings.	Des vents violents ont détruit de nombreux bâtiments.
Today's technology has made life easier.	La technologie d'aujourd'hui a rendu la vie plus facile.
Many songbirds are endangered.	De nombreux oiseaux chanteurs sont en voie de disparition.
She had lost all sensation in her leg.	Elle avait perdu toute sensation dans sa jambe.
Resist him and you will remain unscathed.	Résistez-lui et vous resterez indemne.
The founder of the company is internationally renowned.	Le fondateur de l'entreprise est de renommée internationale.
Farmers carried water by hand.	Les agriculteurs transportaient l'eau à la main.
The antenna has been damaged.	L'antenne a été endommagée.
She likes to be busy.	Elle aime être occupée.
The hens are really starting to lay	Les poules commencent vraiment à pondre
Several olive trees have been planted there.	Plusieurs oliviers y ont été plantés.
Motorists can't wait for the elections to be over.	Les automobilistes ont hâte que les élections se terminent.
Plastic timpani are surprisingly inexpensive.	Les timbales en plastique sont étonnamment bon marché.
Tourists flocked to this place every summer.	Les touristes affluaient à cet endroit chaque été.
The police searched the apartment.	La police a fouillé l'appartement.
The government took over the company.	Le gouvernement a repris l'entreprise.
He was arrested for drunk driving.	Il a été arrêté pour conduite en état d'ébriété.
Put two cups of flour in the robot.	Mettez deux tasses de farine dans le robot.
The rug had been there for decades.	Le tapis était là depuis des décennies.
Ian told her about everything.	Ian lui a parlé de tout.
The car is parked next to a forest.	La voiture est garée à côté d'une forêt.
Take a bath after working in the garden.	Prenez un bain après avoir travaillé dans le jardin.
His phone kept ringing.	Son téléphone n'arrêtait pas de sonner.
On the tour you see some of the sights.	Lors de la visite, vous voyez quelques-uns des sites touristiques.
Let's relax for once.	Détendons-nous pour une fois.
The study ended last month.	L'étude s'est terminée le mois dernier.
They were forced to abandon their homes.	Ils ont été contraints d'abandonner leurs maisons.
A nuclear submarine sits on deck.	Un sous-marin nucléaire se trouve sur le pont.
You hear the birds sing.	Vous entendez les oiseaux chanter.
Do not mix the egg whites into the batter yet.	Ne mélangez pas encore les blancs d'œufs à la pâte.
Part of the roof was damaged by strong winds.	Une partie du toit a été endommagée par des vents violents.
Grime has been building up on your car all this time.	La crasse s'est accumulée sur votre voiture tout ce temps.
First, prepare the dough.	Tout d'abord, préparez la pâte.
These drugs are often given when symptoms begin to appear.	Ces médicaments sont souvent administrés lorsque les symptômes commencent à apparaître.
You will need to post a deposit in order to enter.	Vous devrez déposer une caution pour pouvoir entrer.
Some numbers are projected.	Certains chiffres sont projetés.
The rain was now falling very hard.	La pluie tombait maintenant très fort.
The sun was rising slowly in the east.	Le soleil se levait lentement à l'est.
The algorithm performed optimally and completed quickly.	L'algorithme s'est exécuté de manière optimale et s'est terminé rapidement.
Weapons of destruction are coming soon.	Les armes de destruction arrivent bientôt.
The loss of human life is tragic.	La perte de la vie humaine est tragique.
This room has three doors.	Cette pièce a trois portes.
He went out the window.	Il est sorti par la fenêtre.
Where do the rivers flow from?	D'où coulent les fleuves ?
This state was ruled by sultans for many years.	Cet État a été gouverné par des sultans pendant de nombreuses années.
Her father was a missionary.	Son père était missionnaire.
This medical test is necessary.	Ce test médical est nécessaire.
The fight was the talk of the neighborhood.	La bagarre était le sujet de conversation du quartier.
The driver did not notice the man on the sidewalk.	Le conducteur n'a pas remarqué l'homme sur le trottoir.
Where are you going to send them?	Où allez-vous les envoyer ?
He spoke with emotion of the poor.	Il a parlé avec émotion des pauvres.
Sailboats have been used for thousands of years.	Les voiliers sont utilisés depuis des milliers d'années.
Form a coalition with your local allies.	Formez une coalition avec vos alliés locaux.
The boy noticed that his shirt had become transparent.	Le garçon remarqua que sa chemise était devenue transparente.
We told our accountant we were leaving.	Nous avons dit à notre comptable que nous partions.
More and more people seem to be dieting.	De plus en plus de gens semblent suivre un régime.
Size and shape are important factors in determining suitability.	La taille et la forme sont des facteurs importants pour déterminer la pertinence.
Here, it is forbidden to climb trees.	Ici, il est interdit de grimper aux arbres.
In this country the roads are excellent.	Dans ce pays les routes sont excellentes.
This city was known for its silk weaving.	Cette ville était connue pour son tissage de la soie.
Seven people drowned.	Sept personnes se sont noyées.
This country needs efficient transportation.	Ce pays a besoin de transport efficace.
Therefore, the data suggest that early detection increases survival.	Par conséquent, les données suggèrent que la détection précoce augmente la survie.
Put the book aside and finish your homework.	Mettez le livre de côté et finissez vos devoirs.
The ambassador negotiated a favorable agreement for his country.	L'ambassadeur a négocié un accord favorable pour son pays.
He wanted to be alone.	Il voulait être seul.
A pale, slender young man, he wore a black suit.	Jeune homme pâle et svelte, il portait un costume noir.
Consumed in her presence, he didn't know.	Consumé en sa présence, il ne savait pas.
He struck the air victoriously.	Il frappa l'air victorieusement.
She knelt down in the earth.	Elle s'est agenouillée dans la terre.
Nothing beats red strawberries.	Rien ne vaut les fraises rouges.
Support local artisans by buying their products.	Soutenez les artisans locaux en achetant leurs produits.
This time the flood was much worse.	Cette fois, l'inondation était bien pire.
The wine was diluted with water.	Le vin a été dilué avec de l'eau.
Offices are located throughout the city.	Les bureaux sont situés dans toute la ville.
The authorities claimed that there were no extremists.	Les autorités ont affirmé qu'il n'y avait pas d'extrémistes.
The desperate man tried to outsmart the tiger.	L'homme désespéré a tenté de déjouer le tigre.
Many plants depend on animals to transport their seeds.	De nombreuses plantes dépendent des animaux pour transporter leurs graines.
No one was hurt.	Personne n'a été blessé.
He was forced to admit failure.	Il a été forcé d'admettre l'échec.
She is sensitive to criticism.	Elle est sensible à la critique.
So you are ready to compromise.	Donc, vous êtes prêt à faire des compromis.
The new film of the actress will be a great success.	Le nouveau film de l'actrice sera un grand succès.
The ruling families gave way to a communist government.	Les familles dirigeantes ont cédé la place à un gouvernement communiste.
The number of possessions clutters our lives.	Le nombre de possessions encombre nos vies.
The Hall of Merit was full of visitors.	La salle du mérite était pleine de visiteurs.
The government demanded that officers do a medical examination.	Le gouvernement a exigé que les agents fassent un examen médical.
The extra bedroom can possibly be used as an office.	La chambre d'appoint peut éventuellement être utilisée comme bureau.
The dress is out of stock.	La robe est en rupture de stock.
Many animals have some form of camouflage.	Beaucoup d'animaux ont une forme de camouflage.
Noisy children were immediately reprimanded by the teacher.	Les enfants bruyants ont été immédiatement réprimandés par le professeur.
Can you hear me speak?	Pouvez-vous m'entendre parler?
Tempers flared once the company refused to negotiate.	Les esprits se sont enflammés une fois que l'entreprise a refusé de négocier.
Hate had seeped into every fiber of their being.	La haine s'était infiltrée dans chaque fibre de leur être.
We need higher fuel prices to discourage pollution.	Nous avons besoin de prix du carburant plus élevés pour décourager la pollution.
Abandoned Tuberculosis Hospital is a dangerous area.	L'hôpital de la tuberculose abandonné est une zone dangereuse.
The supplier was fired.	Le fournisseur a été mis à la porte.
The showers incriminated him.	Les douches l'incriminaient.
May she rest in peace.	Puisse-t-elle reposer en paix.
He earned a degree in philosophy.	Il a obtenu un diplôme en philosophie.
A seagull cries above our heads.	Une mouette crie au-dessus de nos têtes.
Early each morning, the man liked to sit in silence.	Tôt chaque matin, l'homme aimait s'asseoir dans le silence.
Deciduous tree with smooth, flaky bark.	Arbre à feuilles caduques, à écorce lisse et feuilletée.
A town crier announces important news.	Un crieur public annonce une nouvelle importante.
They went to explore the city.	Ils sont allés explorer la ville.
The winding road winds through the hills.	La route sinueuse serpente à travers les collines.
Half of the freight was loaded in one month.	La moitié du fret a été chargée en un mois.
A resurgence of diseases and health complications.	Une recrudescence des maladies et des complications de santé.
The depth of the snow made it difficult for vehicles to circulate.	L'épaisseur de la neige rendait difficile la circulation des véhicules.
This government intends to introduce new legislation.	Ce gouvernement a l'intention de présenter une nouvelle législation.
The books are chained to the ceiling.	Les livres sont enchaînés au plafond.
And they started their long journey.	Et ils ont commencé leur long voyage.
Children are fascinated by dinosaurs.	Les enfants sont fascinés par les dinosaures.
They might be back soon.	Ils pourraient être de retour bientôt.
The children were singing loudly.	Les enfants chantaient fort.
She reached out her hand to shake mine.	Elle tendit la main pour serrer la mienne.
Bears feed on fallen fruit.	Les ours se nourrissent de fruits tombés.
They need a minimum of heat.	Ils ont besoin d'un minimum de chaleur.
Tea is rich in antioxidants.	Le thé est riche en antioxydants.
A goat is an animal.	Une chèvre est un animal.
The seeds will take root in rich soil.	Les graines prendront racine dans un sol riche.
The baby cried when the doctor injected him with medicine.	Le bébé a pleuré lorsque le médecin lui a injecté un médicament.
A rival candidate had to be withdrawn.	Un candidat rival a dû être retiré.
Although the disease is painful, it is rarely fatal.	Bien que la maladie soit douloureuse, elle est rarement mortelle.
The tide was low.	La marée était basse.
Reading and writing are fundamental skills.	Lire et écrire sont des compétences fondamentales.
Scientists say sharks are particularly vulnerable.	Les scientifiques disent que les requins sont particulièrement vulnérables.
Smoking is not recommended during pregnancy.	Il est déconseillé de fumer pendant la grossesse.
She asked the sea, full of tears.	Elle a demandé à la mer, pleine de larmes.
He described the problem as "a powder keg".	Il a décrit le problème comme "un baril de poudre".
To get good results, make sure you have clean teeth.	Pour obtenir de bons résultats, assurez-vous d'avoir des dents propres.
He can be seen playing the pieta.	On peut le voir jouer de la piéta.
She loves going to the beach.	Elle adore aller à la plage.
The coaches' bench was littered with discarded water bottles.	Le banc des entraîneurs était jonché de bouteilles d'eau jetées.
She was not fooled.	Elle n'était pas dupe.
Senior officials have been found guilty.	Des hauts fonctionnaires ont été reconnus coupables.
A dark shadow crossed his field of vision.	Une ombre sombre passa dans son champ de vision.
They stopped to refuel at the next gas station.	Ils s'arrêtèrent pour faire le plein à la prochaine station-service.
The lake has only a few fish left.	Le lac n'a plus que quelques poissons.
I fell asleep almost immediately.	Je me suis endormi presque immédiatement.
The snow-strewn mountain vistas provided a spectacular backdrop.	Les panoramas montagneux parsemés de neige formaient une toile de fond spectaculaire.
Take these things home.	Ramenez ces choses chez vous.
Ventilation systems are mandatory in all cities.	Les systèmes de ventilation sont obligatoires dans toutes les villes.
Young people flocked to see the concert.	Les jeunes ont afflué pour voir le concert.
All men are created equal.	Tous les hommes sont créés égaux.
Mint brought back childhood memories.	La menthe a ramené des souvenirs d'enfance.
His request was laudable, but unrealizable.	Sa demande était louable, mais irréalisable.
Glass is often used to serve drinks, especially in restaurants.	Le verre est souvent utilisé pour servir les boissons, notamment dans les restaurants.
She leaned forward, resting her chin in her hands.	Elle se pencha en avant, posant son menton dans ses mains.
She looked at herself in the mirror.	Elle se regarda dans le miroir.
The tension between the two countries could be contained.	La tension entre les deux pays pourrait être contenue.
They are famous for their ceremonial dance.	Ils sont célèbres pour leur danse cérémonielle.
They tore all the leaves off the tree.	Ils ont arraché toutes les feuilles de l'arbre.
Later, he will marry the loan shark's daughter.	Plus tard, il épousera la fille de l'usurier.
This bungalow has a thatched roof.	Ce bungalow a un toit de chaume.
The soldiers were constantly attacked.	Les soldats étaient constamment attaqués.
This report may make them think twice.	Ce rapport peut les faire réfléchir à deux fois.
The lone figure emerged.	La silhouette solitaire a émergé.
Weekends are short.	Les week-ends sont courts.
People feel frustrated with the lack of progress.	Les gens se sentent frustrés par le manque de progrès.
He gently patted her shoulder.	Il lui tapota doucement l'épaule.
She was aware of the fame of the writer.	Elle était consciente de la renommée de l'écrivain.
He picked up an apple and ate it.	Il a ramassé une pomme et l'a mangée.
The house has three bedrooms.	La maison dispose de trois chambres.
This question is too difficult for me.	Cette question est trop difficile pour moi.
Any decision they made was considered final.	Toute décision qu'ils prenaient était considérée comme définitive.
The laws of physics are rarely violated.	Les lois de la physique sont rarement violées.
Our high school colors are blue and gold.	Les couleurs de notre lycée sont le bleu et l'or.
Environmental toxins suppress the immune system.	Les toxines environnementales suppriment le système immunitaire.
Superhero movies have become popular in recent years.	Les films de super-héros sont devenus populaires ces dernières années.
The hornet's sting was very painful.	La piqûre du frelon était très douloureuse.
Install telephone lines and electricity.	Installer les lignes téléphoniques et l'électricité.
He pulled out a dagger.	Il a sorti un poignard.
No one would believe that the government would grant such permission.	Personne ne croirait que le gouvernement accorderait une telle permission.
This industry represents an important source of income.	Cette industrie représente une importante source de revenus.
Children love to eat this sweet fruit.	Les enfants adorent manger ce fruit sucré.
The bright sun burned with heat.	Le soleil éclatant brûlait avec chaleur.
This exercise will help you relax.	Cet exercice vous aidera à vous détendre.
The law does not really protect ordinary people.	La loi ne protège pas vraiment les gens ordinaires.
The sentence ends with a period.	La phrase se termine par un point.
Several hours passed.	Il y passa plusieurs heures.
The trip lasted several years.	Le voyage dura plusieurs années.
A new road bypasses the city center.	Une nouvelle route contourne le centre-ville.
Although he was angry, he didn't leave.	Bien qu'il soit en colère, il n'est pas parti.
Now roll it out to form a log.	Maintenant, étalez-le pour former une bûche.
The moon had risen regularly.	La lune s'était levée régulièrement.
A foreign visitor comes to this remote village every year.	Un visiteur étranger vient chaque année dans ce village reculé.
In their opinion, radiation is bad for you.	À leur avis, le rayonnement est mauvais pour vous.
They were arrested after a brutal gang rape.	Ils ont été arrêtés après un viol collectif brutal.
Take a clean towel and place it over the bundle.	Prenez une serviette propre et placez-la sur le paquet.
Most children love candy.	La plupart des enfants adorent les bonbons.
Flying fish jump great distances.	Les poissons volants sautent sur de grandes distances.
Many people don't wear seat belts.	Beaucoup de gens ne portent pas de ceinture de sécurité.
His frustration was palpable.	Sa frustration était palpable.
Has the dancer already met the director?	Le danseur a-t-il déjà rencontré le metteur en scène ?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	Le vin rouge est un symbole d'hospitalité et d'amitié.
These problems exist everywhere.	Ces problèmes existent partout.
The group of people were standing near the bar.	Le groupe de personnes se tenait près du bar.
The moon was low in the sky.	La lune était basse dans le ciel.
I think he will soon change careers.	Je pense qu'il va bientôt changer de carrière.
The dog barked.	Le chien a aboyé.
I don't want to cause you any trouble.	Je ne veux pas te causer d'ennuis.
She loves nothing better than sewing.	Elle n'aime rien de mieux que la couture.
A finely crafted razor.	Un rasoir finement travaillé.
Most passengers chose to continue on foot.	La plupart des passagers ont choisi de continuer à pied.
A marketing survey indicated that customers wanted larger screens.	Une enquête marketing a indiqué que les clients voulaient des écrans plus grands.
The doctor will examine the patient in an hour.	Le médecin examinera le patient dans une heure.
All is fair in love and war.	Tout est juste dans l'amour et la guerre.
In life, you have to avoid danger.	Dans la vie, il faut éviter le danger.
We discussed literature.	Nous avons échangé sur la littérature.
Anyone who thinks differently is called a heretic.	Quiconque pense différemment est appelé un hérétique.
We have arrived at the correct diagnosis.	Nous sommes arrivés au bon diagnostic.
The volcano erupted with devastating consequences.	Le volcan est entré en éruption avec des conséquences dévastatrices.
If so, then life will be easier.	Si c'est le cas, alors la vie sera plus facile.
The sky was cloudless.	Le ciel était sans nuages.
Suppose the physics are true.	Supposons que la physique soit vraie.
Again, count to ten.	Encore une fois, comptez jusqu'à dix.
He lives near his sister in a small house.	Il habite près de sa sœur dans une petite maison.
She yawned.	Elle a bâillé.
I would die for you.	Je mourrais pour toi.
Two new towns have been established here.	Deux nouvelles villes ont été établies ici.
Most children wear school uniforms.	La plupart des enfants portent des uniformes scolaires.
This plan will do nothing to help the poor.	Ce plan ne fera rien pour aider les pauvres.
Avoid contact with make-up, cosmetics, saliva and perspiration.	Évitez tout contact avec le maquillage, les cosmétiques, la salive et la transpiration.
The whole island is shrouded in mystery.	Toute l'île est entourée de mystère.
The tide rose and fell rhythmically.	La marée montait et descendait en rythme.
The candidate presented his bank statement to the electoral commission.	Le candidat a présenté son relevé bancaire à la commission électorale.
The investigation was inconclusive.	L'enquête n'a pas été concluante.
The rain began to fall heavily.	La pluie a commencé à tomber abondamment.
Every year, he needs to find a companion.	Chaque année, il a besoin de trouver une compagne.
Some of his work was tedious.	Certains de ses travaux étaient fastidieux.
The flavor develops over time.	La saveur se développe avec le temps.
The coffee is excellent here, say the clientele.	Le café est excellent ici, dit la clientèle.
It was a dark and misty night.	C'était une nuit sombre et brumeuse.
Redwoods contain very large amounts of tannic acid.	Les séquoias contiennent de très grandes quantités d'acide tannique.
The hills are dotted with brush.	Les collines sont parsemées de broussailles.
Others predicted that the business would fail.	D'autres ont prédit que l'entreprise échouerait.
State governments can be fragmented and unstable.	Les gouvernements des États peuvent être fragmentés et instables.
There have been many discussions within the municipal council.	Il y a eu beaucoup de discussions au sein du conseil municipal.
You could see the subtle change in his expression.	On pouvait voir le changement subtil dans son expression.
The emperor ordered that all temples be destroyed.	L'empereur a ordonné que tous les temples soient détruits.
This recipe is delicious!	Cette recette est délicieuse !
In view of the risks, the local populations moved away.	Au vu des risques, les populations locales se sont éloignées.
The storm will threaten the region's water supply.	La tempête menacera l'approvisionnement en eau de la région.
Also, we must teach others to live without war.	Aussi, nous devons apprendre aux autres à vivre sans guerre.
Taste this cake.	Goûtez ce gâteau.
Africa is vast, vast in size.	L'Afrique est vaste, vaste par sa taille.
We found no accident reports.	Nous n'avons découvert aucun rapport d'accident.
Please read it carefully.	Veuillez le lire attentivement.
To hoist the sail, you need the width of an arm.	Pour hisser la voile, il faut la largeur d'un bras.
The island's population grew rapidly.	La population de l'île augmenta rapidement.
The presence of butane gas caused an explosion.	La présence de gaz butane a provoqué une explosion.
She didn't want to stop him.	Elle ne voulait pas l'arrêter.
The government has decided on an austerity program.	Le gouvernement a décidé d'un programme d'austérité.
He had a hard time as a playwright.	Il a eu beaucoup de mal en tant que dramaturge.
Thursday is my day off.	Le jeudi est mon jour de repos.
Civil wars kill hundreds of thousands of people every year.	Les guerres civiles tuent des centaines de milliers de personnes chaque année.
Accuracy varies depending on the data set.	La précision varie en fonction de l'ensemble de données.
The standoff between the demonstrators and the police lasted five days.	Le bras de fer entre les manifestants et la police a duré cinq jours.
We are lucky to have him here.	Nous avons de la chance de l'avoir ici.
Tenpin bowling remains a popular pastime.	Le jeu de quilles à dix quilles reste un passe-temps populaire.
The trend continues.	La tendance se poursuit.
Ancient art forms seemed to have died out.	Les formes d'art anciennes semblaient s'être éteintes.
Year after year, she becomes familiar with it.	Année après année, elle s'y familiarise.
So, do you recognize this piece?	Alors, reconnaissez-vous ce morceau ?
A threatening storm has set in.	Une tempête menaçante s'est installée.
Man's life is ruined by alcohol.	La vie de l'homme est gâchée par l'alcool.
We conclude that he is the culprit.	Nous concluons qu'il est le coupable.
He was unable to earn a living.	Il était incapable de gagner sa vie.
Master could influence all of our lives.	Le Maître pouvait influencer toutes nos vies.
The house smells particularly good.	La maison sent particulièrement bon.
When the army returned, the structure of the city was still intact.	Au retour de l'armée, la structure de la ville était encore intacte.
This patch of grassland is a protected habitat.	Cette parcelle de prairie est un habitat protégé.
A strange couple were walking along the rocky beach.	Un étrange couple se promenait le long de la plage rocheuse.
Farm maintenance costs are high.	Les coûts d'entretien de la ferme sont élevés.
How do heavy trucks climb these hills?	Comment les camions lourds montent-ils ces collines ?
Aesop was famous for his fables.	Ésope était célèbre pour ses fables.
Don't steal your life, your friends, or your beliefs.	Ne volez ni votre vie, ni vos amis, ni vos croyances.
Judges must act with impartiality.	Les juges doivent agir avec impartialité.
You don't have to fly	Tu ne dois pas voler
Many generations have kept this precious object.	De nombreuses générations ont gardé cet objet précieux.
Soothing music played in the operating room.	Une musique apaisante était diffusée dans la salle d'opération.
Perhaps some habit or similar reasoning is involved.	Peut-être qu'une habitude ou un raisonnement similaire est impliqué.
There are few plastic things in the world.	Il y a peu de choses en plastique dans le monde.
The telegram arrived just before he left.	Le télégramme est arrivé juste avant son départ.
She remembered every moment.	Elle se souvenait de chaque instant.
In one village, the director resigned.	Dans un village, le directeur a démissionné.
Natural enemies include natural disasters.	Les ennemis naturels incluent les catastrophes naturelles.
The organization is very well known.	L'organisation est très connue.
Sometimes a tulip bulb contains more than one flower.	Parfois, un bulbe de tulipe contient plus d'une fleur.
The statue was destroyed in a storm.	La statue a été détruite dans une tempête.
She was always in a bad mood at that age.	Elle était toujours de mauvaise humeur à cet âge.
The pirates were eager to join his crew.	Les pirates étaient impatients de rejoindre son équipage.
This building has two floors.	Ce bâtiment a deux étages.
A skilled surgeon can repair a damaged heart.	Un chirurgien qualifié peut réparer un cœur endommagé.
The mountainous region is famous for this fruit.	La région montagneuse est réputée pour ce fruit.
He stared intently at that short, curved staff.	Il regarda intensément ce bâton court et incurvé.
Please make sure the room is clean.	Veuillez vous assurer que la chambre est propre.
Additional restrictions have been imposed on the sale of these products.	Des restrictions supplémentaires ont été imposées à la vente de ces produits.
He threw garbage in the street.	Il a jeté les ordures dans la rue.
He met his wife at university.	Il a rencontré sa femme à l'université.
Strong winds pounded people as they struggled to stand.	Des vents violents ont battu les gens alors qu'ils luttaient pour rester debout.
The butter was spread in a thick layer on the bread.	Le beurre était étalé en couche épaisse sur le pain.
Hire only those with professional qualifications.	N'embauchez que ceux qui ont des qualifications professionnelles.
The furniture was upholstered in a muted crimson.	Les meubles étaient recouverts d'un cramoisi discret.
We can make our cars more fuel efficient.	Nous pouvons rendre nos voitures plus économes en carburant.
Where do you live, my son?	Où habites-tu, mon fils ?
Children have to study, you know.	Les enfants doivent étudier, vous savez.
Can you show me your driver's license?	Pouvez-vous me montrer votre permis de conduire ?
He had trouble settling down.	Il avait du mal à s'installer.
To pay particular attention to.	Porter une attention particulière.
There are lights in every room.	Il y a des lumières dans chaque pièce.
The children grew impatient.	Les enfants s'impatientaient.
She wanted to join us.	Elle voulait nous rejoindre.
So he was curious to see what was going on.	Il était donc curieux de voir ce qui se passait.
The solution was effective but not immediate.	La solution a été efficace mais pas immédiate.
But in the end, love was conquered.	Mais finalement, l'amour a été conquis.
Apples and oranges are edible fruits.	Les pommes et les oranges sont des fruits comestibles.
I don't make friends easily.	Je ne me fais pas facilement des amis.
At dusk, the protective city walls shimmered gold.	Au crépuscule, les murailles protectrices de la ville scintillaient d'or.
A wave of terror washed over her.	Une vague de terreur la submergea.
This market was popular with tourists.	Ce marché était populaire auprès des touristes.
The Prime Minister has suggested that the councilors resign.	Le premier ministre a suggéré que les conseillers démissionnent.
The charlatan took on the pharmaceutical industry.	Le charlatan s'en est pris à l'industrie pharmaceutique.
Our teacher has joined the debate team.	Notre professeur a rejoint l'équipe de débat.
He was a painter.	Il était peintre.
Many people hope to resolve the conflict peacefully.	Beaucoup de gens espèrent résoudre le conflit pacifiquement.
It was so hard to navigate.	C'était tellement difficile de naviguer.
The criminal hid in the bushes.	Le criminel s'est caché dans les buissons.
He fell madly in love with her.	Il est tombé éperdument amoureux d'elle.
The brilliant color of the butterfly's wings shone.	La couleur brillante des ailes du papillon a brillé.
Most patients recover from this disease.	La plupart des patients guérissent de cette maladie.
His mother was completely transformed.	Sa mère était complètement transformée.
My son's favorite toy is a stuffed dog.	Le jouet préféré de mon fils est un chien en peluche.
The blacksmith's hammer was heavy and long.	Le marteau du forgeron était lourd et long.
The workers accepted low wages.	Les travailleurs acceptaient des bas salaires.
Now she was no longer alone.	Maintenant, elle n'était plus seule.
I can't compete!	Je ne peux pas faire face à la concurrence !
Just then,	Juste à ce moment-là,
The boy had to admit he was wrong.	Le garçon devait admettre qu'il avait tort.
The whole area was quiet.	Toute la région était calme.
It's a short book.	C'est un livre court.
We cannot guarantee their safety.	Nous ne pouvons garantir leur sécurité.
Containers must be airtight.	Les contenants doivent être hermétiques.
Large patches of rain fell throughout the afternoon.	De grandes nappes de pluie sont tombées tout au long de l'après-midi.
Look carefully at each sentence.	Observe attentivement chaque phrase.
The contents of this book are horrible.	Le contenu de ce livre est horrible.
The ride was long but enjoyable.	La balade a été longue mais agréable.
A necklace was part of a bride's traditional attire.	Un collier faisait partie de la tenue traditionnelle d'une mariée.
A single violin played sad notes.	Un seul violon jouait des notes tristes.
What do you see when you look in the mirror?	Que voyez-vous lorsque vous vous regardez dans le miroir ?
The man's body was found by hikers.	Le corps de l'homme a été retrouvé par des randonneurs.
Then add salt to the water.	Ensuite, ajoutez du sel à l'eau.
The balloon was inflated.	Le ballon était gonflé.
The engine is idling.	Le moteur est au ralenti.
The metal parts are connected to the wooden body.	Les pièces métalliques sont reliées au corps en bois.
These lamps are warm to the touch.	Ces lampes sont chaudes au toucher.
This case is before the court.	Cette affaire est devant le tribunal.
We gave everything we could.	Nous avons donné tout ce que nous pouvions.
The butter caramelizes in the pan.	Le beurre caramélise dans la poêle.
The friend got jealous.	L'ami est devenu jaloux.
A young man's dream.	Le rêve d'un jeune homme.
However, they are not the first to make fun of me.	Cependant, ce ne sont pas les premiers à se moquer de moi.
Use an ingredient that always produces a delicious cake.	Utilisez un ingrédient qui produit toujours un délicieux gâteau.
Hunters searched for the carcass.	Les chasseurs ont recherché la carcasse.
Water vapor condenses and freezes to form clouds.	La vapeur d'eau se condense et gèle pour former des nuages.
When the fire subsides, we can rest.	Quand le feu s'apaise, nous pouvons nous reposer.
The novel quickly became a bestseller.	Le roman devient rapidement un best-seller.
The railway company was fined heavily.	La compagnie ferroviaire a été condamnée à une lourde amende.
The circus was set up next to our marquee.	Le cirque était installé à côté de notre chapiteau.
She was addicted to tobacco.	Elle était accro au tabac.
The evidence of wrongdoing is overwhelming.	Les preuves d'actes répréhensibles sont accablantes.
They started selling the movie.	Ils ont commencé à vendre le film.
School resumed after the break.	L'école a repris après la pause.
The director handed him a package.	Le directeur lui a tendu un paquet.
Jupiter is a gas giant.	Jupiter est une géante gazeuse.
She knocked softly on the door.	Elle frappa doucement à la porte.
Cigarette smoke has negative effects on the heart.	La fumée de cigarette a des effets négatifs sur le cœur.
The computer generated this interesting result.	L'ordinateur a généré ce résultat intéressant.
The boy's toy car lost traction on the gravel road.	La petite voiture du garçon a perdu de la traction sur la route de gravier.
She gathered her personal effects.	Elle a rassemblé ses effets personnels.
The Prime Minister is the only candidate from the ruling party.	Le Premier ministre est le seul candidat du parti au pouvoir.
Some jurisdictions prohibit the use of air guns.	Certaines juridictions interdisent l'utilisation de pistolets à air comprimé.
These early works laid the foundations of modern jazz.	Ces premières œuvres ont jeté les bases du jazz moderne.
The speech lasted an hour.	Le discours a duré une heure.
Fill the shaker with ice cubes.	Remplissez le shaker de glaçons.
They used chemical fertilizers to grow their crops.	Ils utilisaient des engrais chimiques pour faire pousser leurs cultures.
A notorious womanizer, much reviled by women.	Un coureur de jupons notoire, très vilipendé par les femmes.
The cathedral was bombarded by an enemy squadron.	La cathédrale a été bombardée par un escadron ennemi.
Go get the loaf of bread from the pantry.	Allez chercher la miche de pain dans le garde-manger.
The dream he shared with her was a nightmare.	Le rêve qu'il partageait avec elle était un cauchemar.
The priest blesses her silently.	Le prêtre la bénit silencieusement.
This ancient tradition is still alive today.	Cette ancienne tradition est toujours vivante aujourd'hui.
She refused to support the bill.	Elle a refusé d'appuyer le projet de loi.
He had a deep, melodious voice.	Il avait une voix grave et mélodieuse.
Fish is a very effective and inexpensive source of protein.	Le poisson est une source de protéines très efficace et bon marché.
We approached the cabin cautiously.	Nous nous sommes approchés prudemment de la cabane.
Test results showed he was in excellent shape.	Les résultats des tests ont montré qu'il était en excellente forme.
Everyone was motivated to help the president.	Tout le monde était motivé pour aider le président.
After a basic diagnosis, the doctor advised him to rest.	Après un diagnostic de base, le médecin lui a conseillé de se reposer.
We followed them and saw them heading in that direction.	Nous les avons suivis et les avons vus se diriger dans cette direction.
They become aggravated in such a way.	Ils deviennent aggravés d'une telle manière.
It is widely believed that humans are descended from apes	Il est largement admis que les humains descendent des singes
Perhaps the author was humorously alluding to the story.	Peut-être l'auteur faisait-il allusion avec humour à l'histoire.
The creek is dirty.	Le ruisseau est sale.
Something you should look for	Quelque chose que vous devriez rechercher
Take a short vacation.	Prenez de courtes vacances.
People who break traffic laws will be fined.	Les personnes qui enfreignent le code de la route seront condamnées à une amende.
The criminal was eventually apprehended.	Le malfaiteur a finalement été appréhendé.
The lawyer asked for an inventor's certificate.	L'avocat a demandé un certificat d'inventeur.
Media houses don't publish a lot of news.	Les maisons de presse ne publient pas beaucoup de nouvelles.
Some contracts are valuable.	Certains contrats sont précieux.
Using our technology, they produced fuel-efficient cars.	En utilisant notre technologie, ils ont produit des voitures économes en carburant.
The zoo's oldest resident is an elephant.	Le résident le plus âgé du zoo est un éléphant.
Researchers have succeeded in growing crystals of gold and platinum.	Des chercheurs ont réussi à faire pousser des cristaux d'or et de platine.
This recipe contains thirteen ingredients.	Cette recette contient treize ingrédients.
The restaurant serves snails in a garlic butter sauce.	Le restaurant sert des escargots dans une sauce au beurre à l'ail.
He grabbed the snake and threw it into the fire.	Il a attrapé le serpent et l'a jeté dans le feu.
Visitors gazed in awe at the sprawling metropolis.	Les visiteurs regardaient avec admiration la métropole tentaculaire.
Use flanged joints, he added.	Utilisez des joints à brides, a-t-il ajouté.
Parental attention is my greatest reward.	L'attention des parents est ma plus grande récompense.
The presenters explained the uses of honey.	Les présentateurs ont expliqué les utilisations du miel.
His heart ached for his daughter.	Son cœur se serrait pour sa fille.
The external environment shapes social norms.	L'environnement extérieur façonne les normes sociales.
Words are the primary means by which we communicate.	Les mots sont le principal moyen par lequel nous communiquons.
Small tree branches bent by the breeze,	Petites branches d'arbres penchées par la brise,
Few lawyers can afford their own office.	Peu d'avocats peuvent s'offrir leur propre bureau.
She concluded her story.	Elle a conclu son histoire.
Develop our creative talents to the maximum.	Développer nos talents créatifs au maximum.
The captain yelled at the passengers not to panic.	Le capitaine a crié aux passagers de ne pas paniquer.
She wasn't too happy to be late.	Elle n'était pas trop contente d'arriver en retard.
The muezzin launches the call to prayer.	Le muezzin lance l'appel à la prière.
Her hair floated in the air.	Ses cheveux flottaient dans l'air.
A park has been planned on the site.	Un parc a été prévu sur la place.
The waiter brought a few glasses of water.	Le serveur apporta quelques verres d'eau.
This piazza is famous as a place of many gatherings.	Cette piazza est célèbre comme lieu de nombreux rassemblements.
Apples, oranges, lemons and limes grow here.	Pommes, oranges, citrons et limes poussent ici.
The judges asked the defendant a series of questions.	Les juges ont posé au prévenu une série de questions.
The cause of the explosion is unknown.	La cause de l'explosion est inconnue.
Some diseases are more common in winter.	Certaines maladies sont plus fréquentes en hiver.
It was too hot in the sun.	Il faisait trop chaud au soleil.
He struck up a conversation with his neighbor.	Il engagea la conversation avec son voisin.
The ticket agent tells you how much you paid.	L'agent de billet vous dit combien vous avez payé.
It's very disappointing.	C'est très décevant.
It's your foot that hurts.	C'est ton pied qui te fait mal.
A jet of clear spring water gushes continuously.	Un jet d'eau de source claire jaillit en continu.
The star barely lost consciousness.	La star a à peine perdu connaissance.
The young man climbed the tree.	Le jeune homme grimpa dans l'arbre.
So for little harm, one could argue.	Donc pour peu de mal, on pourrait argumenter.
The water was boiling and overflowing.	L'eau bouillait et débordait.
Include apples in the diet.	Inclure les pommes dans l'alimentation.
Sunlight streamed in through the tall window.	La lumière du soleil entrait par la haute fenêtre.
Go away, brute!	Va-t'en, brute !
Strawberries are used for cooking.	Les fraises sont utilisées pour la cuisson.
The manager is very strict.	Le gérant est très strict.
It is not possible to eliminate all bacteria.	Il n'est pas possible d'éliminer toutes les bactéries.
To reduce pollution, industry must use more sophisticated technology.	Pour réduire la pollution, l'industrie doit utiliser une technologie plus sophistiquée.
The tree sends its roots deep underground.	L'arbre envoie ses racines profondément sous terre.
Some people believe that eating insects is healthy.	Certaines personnes croient que manger des insectes est sain.
He approached her slowly.	Il s'approcha d'elle lentement.
The theater is near the hotel.	Le théâtre est à proximité de l'hôtel.
Although water is essential, it is scarce in arid countries.	Bien que l'eau soit essentielle, elle est rare dans les pays arides.
Coming home is nothing more than nostalgia.	Rentrer chez soi n'est rien de plus que de la nostalgie.
A neighbor's cat scratched our car.	Le chat d'un voisin a griffé notre voiture.
Burning coal produces some of the worst emissions in the world.	La combustion du charbon produit certaines des pires émissions au monde.
It is widely believed that cats prefer fish meat.	Il est largement admis que les chats préfèrent la viande de poisson.
Under the old city walls, the ruins are still visible.	Sous les anciens murs de la ville, les ruines sont encore visibles.
Feathers were all we could collect.	Les plumes étaient tout ce que nous pouvions collecter.
The silt settled to the bottom after a few hours.	Le limon s'est déposé au fond après quelques heures.
The railways regularly provide supplies by waterway.	Les voies ferrées assurent régulièrement le ravitaillement par voies navigables.
The police are picking him up.	La police est en train de le ramasser.
Her husband's antics drive her crazy.	Les pitreries de son mari la rendent folle.
There was a sudden explosion.	Il y eut une explosion soudaine.
The young men dived into the water.	Les jeunes hommes ont plongé dans l'eau.
Nobody likes to be disturbed.	Personne n'aime être dérangé.
The slaves were freed.	Les esclaves ont été libérés.
It was our family home.	C'était notre maison familiale.
All parties to the conflict were represented at the meeting.	Toutes les parties au conflit étaient représentées à la réunion.
Take your statement, please.	Prenez votre déclaration, s'il vous plaît.
The crew sailed all night.	L'équipage a navigué toute la nuit.
The machine was large, with wheels.	La machine était grande, avec des roues.
A perimeter fence surrounds the zoo.	Une clôture périphérique entoure le zoo.
The team was underperforming.	L'équipe était sous-performante.
They moved slowly along the beach.	Ils se déplaçaient lentement le long de la plage.
She exercises every morning to maintain her health.	Elle fait de l'exercice tous les matins pour maintenir sa santé.
Turbulent winds tear the leaves from the trees.	Des vents agités arrachent les feuilles des arbres.
Dust began to form on the surface of the papers.	De la poussière a commencé à se former à la surface des papiers.
The customs office is to the north.	Le bureau de douane se trouve au nord.
Eggplant has many similarities with tomato.	L'aubergine présente de nombreuses similitudes avec la tomate.
Conservation charities are urging people to help.	Les organisations caritatives de conservation exhortent les gens à aider.
The muse inspired the poet.	La muse a inspiré le poète.
This packaging gives an impression of luxury.	Cet emballage donne une impression de luxe.
An island is a piece of land surrounded by water.	Une île est un morceau de terre entouré d'eau.
It is only through generosity that we can succeed.	Ce n'est que par la générosité que nous pouvons réussir.
The trees are heavy with fruit.	Les arbres sont lourds de fruits.
The townspeople accept such decisions.	Les habitants de la ville acceptent de telles décisions.
The prince can change, but not the king.	Le prince peut changer, mais pas le roi.
It is cheaper to buy your own camera.	Il est moins cher d'acheter votre propre appareil photo.
She gave up seeing through the dense smog.	Elle a renoncé à voir à travers le smog dense.
Doing homework takes time.	Faire ses devoirs prend du temps.
The eclipse only lasted two minutes.	L'éclipse n'a duré que deux minutes.
The countries in this area are diverse.	Les pays de cette zone sont divers.
These recent elections have been marred by widespread corruption.	Ces récentes élections ont été entachées par une corruption généralisée.
The harvest was poor last year.	La récolte a été mauvaise l'année dernière.
After several hours of casting, the fish was still not caught.	Après plusieurs heures de coulée, le poisson n'était toujours pas pêché.
A sneeze is enough to catch a cold.	Un éternuement suffit pour attraper un rhume.
This fee covers the use of all resort amenities.	Ces frais couvrent l'utilisation de toutes les commodités du complexe.
The tiger jumped from the tree.	Le tigre sauta de l'arbre.
Jake will take care of her tomorrow.	Jake s'occupera d'elle demain.
The soldiers stole jewelry.	Les soldats ont volé des bijoux.
This song was on our band's first album.	Cette chanson était sur le premier album de notre groupe.
At nine o'clock the trucks will leave.	A neuf heures, les camions partiront.
A modern city with a growing economy and cultural diversity.	Une ville moderne avec une économie en croissance et une diversité culturelle.
The bones were buried in an ordinary, unmarked grave.	Les ossements ont été enterrés dans une tombe ordinaire et anonyme.
The bear broke a twig.	L'ours a cassé une brindille.
There is broad support within the international community.	Il y a un large soutien au sein de la communauté internationale.
Some workers' rights advocates opposed the legislation.	Certains défenseurs des droits des travailleurs se sont opposés à la législation.
Birds and small animals are okay.	Oiseaux et petits animaux sont d'accord.
Such behavior is not tolerated.	Un tel comportement n'est pas toléré.
This patient is really sick.	Ce patient est vraiment malade.
Ink stains are difficult to move.	Les taches d'encre sont difficiles à déplacer.
How to be a fly	Comment être une mouche
I don't know when to leave the airport.	Je ne sais pas quand partir de l'aéroport.
Evidence shows that the pack ice is thinning.	Les preuves montrent que la banquise s'amincit.
To become rich meant to become powerful.	Devenir riche signifiait devenir puissant.
He learned to read using alphabet blocks.	Il a appris à lire en utilisant des blocs de l'alphabet.
A famous rapper has lost his life.	Un célèbre rappeur a perdu la vie.
He raised his hand as if to ask a question.	Il leva la main comme pour poser une question.
The company announced an announcement.	La société a annoncé une annonce.
Once upon a time there was a hermit living in this cave.	Il était une fois un ermite vivant dans cette grotte.
Another man, a little older, sat next to her.	Un autre homme, un peu plus âgé, était assis à côté d'elle.
Man is the only laughing animal.	L'homme est le seul animal qui rit.
The earth will glow bright red tonight.	La terre brillera d'un rouge vif ce soir.
The monkey lands with a thud.	Le singe atterrit avec un bruit sourd.
They collect a low rate of interest.	Ils recueillent un faible taux d'intérêt.
He liked to walk along the creek.	Il aimait marcher le long du ruisseau.
When the river overflowed, we lost everything.	Quand la rivière a débordé, nous avons tout perdu.
Please find enclosed a check for five pounds.	Veuillez trouver ci-joint un chèque de cinq livres.
The child and the boy cooperated.	L'enfant et le garçon ont coopéré.
His voice was low and steady.	Sa voix était basse et régulière.
The director insisted that his film be screened without cuts.	Le réalisateur a insisté pour que son film soit projeté sans coupures.
Initial qualifications are a basic requirement for work.	Les qualifications initiales sont une condition de base pour le travail.
A book was placed in each bag.	Un livre était placé dans chaque sac.
Engineers could design a bridge in his chair.	Les ingénieurs pourraient concevoir un pont dans sa chaise.
He walked, hoping they could get away.	Il marchait, espérant qu'ils pourraient s'en aller.
Justice is an elusive prize.	La justice est un prix insaisissable.
Birds roost in trees.	Les oiseaux se perchent dans les arbres.
The mountain has beautiful greenery, water, and waterfalls.	La montagne a une belle verdure, de l'eau et des cascades.
The noise lasted nearly an hour.	Le bruit a duré près d'une heure.
Once the box is opened, it is impossible to close it.	Une fois la boîte ouverte, il est impossible de la refermer.
The worker did not like being forced to work overtime.	Le travailleur n'aimait pas être obligé de faire des heures supplémentaires.
Alcohol is obtained from the fermentation of grains.	L'alcool est obtenu à partir de la fermentation des grains.
The cause of the accident has not been determined.	La cause de l'accident n'a pas été déterminée.
The locker room was small and dirty.	Le vestiaire était petit et sale.
We have to watch her carefully.	Nous devons la surveiller attentivement.
These drugs can seriously damage the heart.	Ces médicaments peuvent gravement endommager le cœur.
The steps have been clearly stated here.	Les étapes ont été clairement indiquées ici.
He was silent, his expression unreadable.	Il était silencieux, son expression illisible.
The government finances the development of renewable energies.	Le gouvernement finance le développement des énergies renouvelables.
It won't make any difference to the grand purpose.	Cela ne fera aucune différence pour le grand dessein.
First, you need to understand how the process works.	Tout d'abord, vous devez comprendre le fonctionnement du processus.
I do not include any text from unverified sources.	Je n'inclus aucun texte provenant de sources non vérifiées.
Neighboring governments accused them of corruption.	Les gouvernements voisins les ont accusés de corruption.
For such a small country, they produce great writers.	Pour un si petit pays, ils produisent de grands écrivains.
A court spokesperson said the laws were broken.	Un porte-parole du tribunal a déclaré que les lois étaient enfreintes.
The natural environment is threatened.	Le milieu naturel est menacé.
Hundreds of thousands of young adults have left the country.	Des centaines de milliers de jeunes adultes ont quitté le pays.
The prisoner was sentenced to life.	Le prisonnier a été condamné à perpétuité.
The machines started working normally.	Les machines ont commencé à fonctionner normalement.
Assess the significance of any foreign relationships.	Évaluer l'importance de toute relation étrangère.
The soldiers beat the marching band.	Les soldats ont battu la fanfare.
To "get along", people have to compromise.	Pour "s'entendre", les gens doivent faire des compromis.
These structures are intended for the storage of liquids.	Ces structures sont destinées au stockage de liquides.
So they demolished the palace stone by stone.	Alors, ils ont démoli le palais pierre par pierre.
One of the detectives kindly offered to drive me home.	L'un des détectives m'a gentiment proposé de me raccompagner chez moi.
The study looked at the effect of chocolate on rats.	L'étude a examiné l'effet du chocolat sur les rats.
Three children were killed.	Trois enfants ont été tués.
The ascent took several hours.	L'ascension a duré plusieurs heures.
Some animals can recognize human faces.	Certains animaux peuvent reconnaître les visages humains.
Birds can't stand freezing temperatures.	Les oiseaux ne supportent pas les températures glaciales.
The weather was wonderful today.	Le temps était magnifique aujourd'hui.
Modern weapons are expected to be used.	On s'attend à ce que des armes modernes soient utilisées.
Better to live than to dream.	Mieux vaut vivre que rêver.
The walls were covered in light green paint.	Les murs étaient recouverts de peinture vert clair.
The trees are magnificent.	Les arbres sont magnifiques.
So she took the ball to the store for repair.	Elle a donc emmené le ballon au magasin pour réparation.
The generated output is parsed.	La sortie ainsi générée est analysée.
The baby was crying.	Le bébé pleurait.
The numbers were shocking.	Les chiffres étaient choquants.
A serious accident caused huge disruptions in travel.	Un accident grave a provoqué d'énormes perturbations dans les déplacements.
The interview was arranged at short notice.	L'entretien a été organisé à court terme.
Some countries are richer than others.	Certains pays sont plus riches que d'autres.
I almost drowned.	J'ai failli me noyer.
He held out his hand, palm down.	Il tendit la main, paume vers le bas.
This country is endowed with an abundance of natural resources.	Ce pays est doté d'une abondance de ressources naturelles.
Greece has a strong military presence.	La Grèce a une forte présence militaire.
It is an independent state.	C'est un état indépendant.
It was a long walk to the beach.	C'était une longue marche jusqu'à la plage.
The prince and his wife eventually divorced.	Le prince et sa femme ont finalement divorcé.
Safety standards in this country have long been inadequate.	Les normes de sécurité dans ce pays ont longtemps été inadéquates.
This exhibition is a terrible waste of money.	Cette exposition est un terrible gaspillage d'argent.
The weak student was bullied by the arrogant classmates.	L'étudiant faible a été intimidé par les camarades de classe arrogants.
The villagers do not speak any common language.	Les villageois ne parlent aucune langue commune.
The guards had made no attempt to arrest the protesters.	Les gardes n'avaient fait aucune tentative pour arrêter les manifestants.
Observe carefully and let us know your impressions.	Observez attentivement et faites-nous part de vos impressions.
The government imposed new taxes on cigarettes.	Le gouvernement a imposé de nouvelles taxes sur les cigarettes.
It marks the end of the line.	Il marque la fin de la ligne.
Many people fear that pollution will destroy the environment of the planet.	Beaucoup de gens craignent que la pollution ne détruise l'environnement de la planète.
He was lying drunk on the floor.	Il était allongé ivre sur le sol.
The building was a square brick affair, rather nondescript.	Le bâtiment était une affaire de brique carrée, plutôt indescriptible.
Water is pumped from deep mines.	L'eau est pompée des mines profondes.
The coating was smooth, but the content was crisp.	Le revêtement était lisse, mais le contenu était net.
The software is called by the program.	Les logiciels sont appelés par le programme.
She smelled of flowers, lingering on lavender.	Elle sentait les fleurs, s'attardant sur la lavande.
The warm air propelled him forward.	L'air chaud le propulsa en avant.
He needs to beg.	Il a besoin de supplier.
She closed the door in his face.	Elle lui ferma la porte au nez.
Drunk driving is a major problem.	L'alcool au volant est un problème majeur.
She lives alone in a country house.	Elle vit seule dans une maison de campagne.
These trees are probably fifty years old.	Ces arbres ont probablement cinquante ans.
The family doctor refused to operate until instructed to do so.	Le médecin de famille a refusé d'opérer jusqu'à ce qu'on lui en donne l'instruction.
Her immunity certainly depended on her.	Son immunité dépendait certainement d'elle.
The nation's crisis was unusual.	La crise de la nation était inhabituelle.
To illustrate his point, he made a chopping motion.	Pour illustrer son propos, il a fait un mouvement de hachage.
They finished last in the race.	Ils ont terminé derniers de la course.
This bright light was burning in my mind.	Cette lumière brillante brûlait dans mon esprit.
She suffered for weeks afterwards.	Elle a souffert pendant des semaines après.
The armies were facing a massive rock face.	Les armées étaient confrontées à une paroi rocheuse massive.
Don't take his word for it.	Ne vous fiez pas à sa parole.
Look for a shady spot.	Cherchez un endroit ombragé.
A morning mist rolled over the fields.	Une brume matinale roulait sur les champs.
They opened the window to breathe in some fresh air.	Ils ont ouvert la fenêtre pour aspirer un air nouveau.
He then became a philanthropist.	Il est ensuite devenu philanthrope.
Many other questions remained unanswered.	Bien d'autres questions sont restées sans réponse.
The study measured success in competition.	L'étude a mesuré le succès en compétition.
A dirty film on the surface of the object.	Un film sale à la surface de l'objet.
Corpses could be found everywhere.	Des cadavres pouvaient être trouvés partout.
This road is known for its incredible traffic jams.	Cette route est connue pour ses incroyables embouteillages.
Let's take a simple grammar example.	Prenons un exemple de grammaire simple.
Sunspots continue to increase.	Les taches solaires continuent d'augmenter.
Water becomes ice when the temperature drops below freezing.	L'eau devient de la glace lorsque la température descend en dessous de zéro.
The rally took place in the city center.	Le rassemblement a eu lieu dans le centre-ville.
The man had an expression of despair on his face.	L'homme avait une expression de désespoir sur son visage.
The genie granted his three wishes.	Le génie exauça ses trois souhaits.
They thought they were in danger.	Ils pensaient qu'ils étaient en danger.
This line will soon be discontinued.	Cette ligne sera bientôt interrompue.
Most of the forests are still intact.	La plupart des forêts sont encore intactes.
The problem is particularly acute in rural areas.	Le problème est particulièrement aigu dans les zones rurales.
When the weather cleared, the old lady left the house.	Quand le temps s'est dégagé, la vieille dame a quitté la maison.
The mountain emerged as an island.	La montagne a émergé comme une île.
Rivers flow through the land.	Les rivières traversent la terre.
To love is to aspire to union with another being.	Aimer, c'est aspirer à l'union avec un autre être.
He gained widespread fame for his oratory skills.	Il a acquis une renommée généralisée pour ses talents d'orateur.
Iraq was a woman.	L'Irak était une femme.
About three hundred protesters surrounded the building.	Environ trois cents manifestants ont encerclé le bâtiment.
Ring the bell three times.	Sonnez la cloche trois fois.
The electoral map should be redrawn to correct this imbalance.	La carte électorale devrait être redessinée pour corriger ce déséquilibre.
What do you expect me to write?	Qu'attendez-vous que j'écrive ?
She sent a poem to an ideal man.	Elle a envoyé un poème à un homme idéal.
On earth, we must live among men.	Sur terre, nous devons vivre parmi les hommes.
Baby needs attention.	Bébé a besoin d'attention.
The generals have continued to argue to this day.	Les généraux ont continué à se disputer à ce jour.
He felt overwhelmed.	Il se sentit renversé.
The yellower the yellow the better for dyeing fabrics.	Le plus jaune des jaunes est le meilleur pour la teinture des tissus.
How long had he lived in the capital?	Depuis combien de temps vivait-il dans la capitale ?
There are no public squares.	Il n'y a pas de places publiques.
The impact on the local economy has been severe.	L'impact sur l'économie locale a été sévère.
The whole family went to the local dance competition.	Toute la famille s'est rendue au concours de danse local.
The space station circled above our heads.	La station spatiale tournait au-dessus de nos têtes.
He lost consciousness.	Il a perdu connaissance.
The shop had a window through which she could look.	La boutique avait une vitrine à travers laquelle elle pouvait regarder.
She lives alone now.	Elle vit seule maintenant.
The sea swayed gently in the wind.	La mer se balançait doucement sous le vent.
Jasmine tea is delicious.	Le thé au jasmin est délicieux.
The responsibilities of a teacher can be very demanding.	Les responsabilités d'un enseignant peuvent être très exigeantes.
A cup is half full.	Une tasse est à moitié pleine.
We will increase our contribution next year.	Nous augmenterons notre apport l'année prochaine.
He jumped like a flea, as if trying to escape.	Il a sauté comme une puce, comme s'il essayait de s'échapper.
Cattle are attracted to this mineral in dirt.	Les bovins sont attirés par ce minéral dans la saleté.
This city is famous for its beautiful churches.	Cette ville est réputée pour ses belles églises.
Bread can be baked in a clay oven.	Le pain peut être cuit dans un four en argile.
Schools were closed due to freezing weather.	Les écoles étaient fermées à cause du temps glacial.
The man replied in a serious tone.	L'homme répondit d'un ton sérieux.
The crowd was appeased with cash.	La foule a été apaisée avec de l'argent.
Everyone has been ordered to evacuate the city.	Tout le monde a reçu l'ordre d'évacuer la ville.
The plan is approved.	Le plan est approuvé.
The server was unfailingly polite.	Le serveur était d'une politesse sans faille.
His efforts were rewarded.	Ses efforts ont été récompensés.
His name will not be spoken here.	Son nom ne sera pas prononcé ici.
The plane took off with a loud noise.	L'avion a décollé avec un grand bruit.
She realized that no one was listening to her.	Elle se rendit compte que personne ne l'écoutait.
The film aired during prime time.	Le film a été diffusé aux heures de grande écoute.
He limped down the stairs heavily.	Il descendit les escaliers en boitant lourdement.
I couldn't get the dog to stop barking.	Je n'arrivais pas à faire arrêter le chien d'aboyer.
He spoke calmly but firmly.	Il parlait calmement mais fermement.
All the ladies were standing around drinking tea.	Toutes les dames étaient debout autour de boire du thé.
After much research, she found it!	Après de nombreuses recherches, elle l'a trouvé !
Suddenly they ran out of gas.	Soudain, ils ont manqué d'essence.
Disobedience was severely punished.	La désobéissance était sévèrement punie.
The river is low due to drought.	La rivière est basse à cause de la sécheresse.
Wastewater treatment is common in many countries.	Le traitement des eaux usées est courant dans de nombreux pays.
A patch of grass appears at the entrance.	Un carré d'herbe apparaît à l'entrée.
The victim's throat was slit.	La gorge de la victime a été tranchée.
We have four bedrooms upstairs.	Nous avons quatre chambres à l'étage.
The first fire truck arrived ten minutes later.	Le premier camion de pompiers est arrivé dix minutes plus tard.
This form of ant has two pairs of wings.	Cette forme de fourmis a deux paires d'ailes.
Our driver was driving too fast.	Notre chauffeur roulait trop vite.
They looked at the sea.	Ils regardèrent la mer.
She covered her mouth with her hand.	Elle couvrit sa bouche avec sa main.
Is it a shortcut?	Est-ce un raccourci ?
The cry of the birds circled above our heads.	Le cri des oiseaux tournait au-dessus de nos têtes.
Large, brown and shaggy, this dog is handsome and friendly.	Grand, brun et hirsute, ce chien est beau et amical.
It's never too late.	Il n'est jamais trop tard.
When summer comes, all the windows are closed and the shutters drawn.	L'été venu, toutes les fenêtres sont fermées et les volets tirés.
Locals can expect a bumper harvest this year.	Les habitants peuvent s'attendre à une récolte exceptionnelle cette année.
The dollop of cream was just the right size.	La cuillerée de crème était juste de la bonne taille.
Media coverage of the study has been excessively biased.	La couverture médiatique de l'étude a été excessivement biaisée.
The second class is much larger than the first.	La deuxième classe est beaucoup plus grande que la première.
The timing was impeccable.	Le timing était impeccable.
The tiger's stripes camouflage it in the dappled forest.	Les rayures du tigre le camouflent dans la forêt tachetée.
They asked for clean water for everyone.	Ils ont demandé de l'eau propre pour tout le monde.
Here, let me write you a little note.	Tiens, laisse-moi t'écrire un petit mot.
He read his poetry to a small audience.	Il a lu sa poésie à un petit public.
The statistics have been disputed.	Les statistiques ont été contestées.
The women were crying and moaning.	Les femmes pleuraient et gémissaient.
The storm grew in intensity.	L'orage a gagné en intensité.
You will be called later for the second interview.	Vous serez convoqué plus tard pour le deuxième entretien.
He was a close friend of the Prime Minister.	Il était un ami proche du premier ministre.
Revision is a lifelong process.	La révision est un processus qui dure toute la vie.
The demon's minions have been defeated.	Les sbires du démon ont été vaincus.
Leopards eat both meat and plants.	Les léopards mangent à la fois de la viande et des plantes.
Let's buy more souvenirs!	Achetons d'autres souvenirs !
The grass is very green.	L'herbe est très verte.
The room was filled with smoke.	La pièce était remplie de fumée.
The missing girl had brown hair.	La fille disparue avait les cheveux bruns.
Stick to the plan	Tenez-vous en au plan
Ancient fountains of drinking water have been discovered in the deserts.	D'anciennes fontaines d'eau potable ont été découvertes dans les déserts.
The king is hated by this population.	Le roi est détesté par cette population.
The soldier climbed the ridge.	Le soldat a escaladé la crête.
You don't know what awaits you.	Vous ne savez pas ce qui vous attend.
This road was badly damaged by a storm last year.	Cette route a été gravement endommagée par une tempête l'année dernière.
Take Blue Lake, for example.	Prenez le lac bleu, par exemple.
An immaterial thing cannot be seen, smelled or touched.	Une chose immatérielle ne peut être vue, sentie ou touchée.
The boundaries of each township follow the original old boundaries.	Les limites de chaque canton suivent les anciennes limites d'origine.
He banged his fist on the table.	Il frappa du poing sur la table.
Many children died, either from disease or malnutrition.	De nombreux enfants sont morts, soit de maladie, soit de malnutrition.
This explains why the population of hunters has decreased.	Cela explique pourquoi la population de chasseurs a diminué.
A forest fire quickly spread through the nearby hills.	Un incendie de forêt s'est rapidement propagé à travers les collines voisines.
The supermarket occupies a huge space.	Le supermarché occupe un espace énorme.
You will go far in life.	Vous irez loin dans la vie.
We have plenty of food in the pantry.	Nous avons beaucoup de nourriture dans le garde-manger.
Last year's harvest was excellent.	La récolte de l'an dernier a été excellente.
The play was very entertaining.	La pièce était très divertissante.
I don't like music very much.	Je n'aime pas beaucoup la musique.
Choose one of the balls to play with.	Choisissez l'une des balles avec laquelle jouer.
Next time put on a hat.	La prochaine fois, mets un chapeau.
The domestic market dictates stock prices.	Le marché intérieur dicte les prix des actions.
Characters are important in novels.	Les personnages sont importants dans les romans.
We need a drop of water.	Nous avons besoin d'une goutte d'eau.
He held his breath, preparing to jump.	Il retint son souffle, se préparant à sauter.
The shooter was arrested.	Le tireur a été arrêté.
She learned that they were three.	Elle apprit qu'ils étaient trois.
The melting ice will flood the plains.	La fonte des glaces inondera les plaines.
The royal elephant would be absent.	L'éléphant royal serait absent.
They were anxiously awaiting the death of her daughter.	Ils attendaient avec impatience la mort de sa fille.
These techniques rely on rural workers.	Ces techniques reposent sur les travailleurs ruraux.
The president refused to back down.	Le président a refusé de reculer.
The forest is humid.	La forêt est humide.
They quickly lost their grip on the situation.	Ils ont rapidement perdu leur emprise sur la situation.
She grabbed her coat and got ready for the city.	Elle attrapa son manteau et se prépara pour la ville.
The children are delighted with the new playground.	Les enfants sont ravis de la nouvelle aire de jeux.
There was disagreement over the source.	Il y avait un désaccord sur la source.
Soldiers sometimes hide in a nearby school.	Les soldats se cachent parfois dans une école voisine.
The mountain is covered with snow.	La montagne est couverte de neige.
Avoid polluted areas on sunny days.	Évitez les zones polluées les jours ensoleillés.
The falling apple created a huge roar.	La pomme qui tombe a créé un énorme rugissement.
This deal, this deal, you take it.	Ce deal, ce deal, tu le prends.
A wooden barricade has been erected around the campsite.	Une barricade de bois a été érigée autour du camping.
I'm afraid he lost it.	J'ai peur qu'il l'ait perdu.
Victor was eager to leave.	Victor était impatient de partir.
Another point, however, is that rural people have few advantages.	Un autre point, cependant, est que les ruraux ont peu d'avantages.
The room is filled with strange objects.	La salle est remplie d'objets étranges.
The health department tested samples.	Le département de la santé a testé des échantillons.
Go right, young man!	Allez à droite, jeune homme !
She dropped forks and spoons everywhere she went.	Elle laissait tomber des fourchettes et des cuillères partout où elle allait.
The stem rises from the ground.	La tige s'élève du sol.
Once considered sacred, now patron of commerce.	Autrefois considéré comme sacré, maintenant patron du commerce.
Her friends always talked about her.	Ses amis parlaient toujours d'elle.
New laws have been introduced making abortion illegal.	De nouvelles lois ont été introduites rendant l'avortement illégal.
John ate breakfast at the hotel every morning.	John a pris le petit déjeuner à l'hôtel tous les matins.
Please come to the meeting.	Veuillez venir à la réunion.
She was told to be good, so she tried.	On lui a dit d'être sage, alors elle a essayé.
The swimmer won a bronze medal.	Le nageur a remporté une médaille de bronze.
Many researchers have advocated this method.	De nombreux chercheurs ont préconisé cette méthode.
The moon is like a white dot.	La lune est comme un point blanc.
Trees and grass grow quickly.	Les arbres et l'herbe poussent rapidement.
What you see is old.	Ce que vous voyez est ancien.
One nanometer equals ten billionths of a meter.	Un nanomètre équivaut à dix milliardièmes de mètre.
The church is popular with tourists.	L'église est populaire auprès des touristes.
The work required a little effort.	Le travail a demandé un peu d'effort.
The tax will not increase.	La taxe n'augmentera pas.
The hooves were worn near the ground.	Les sabots étaient usés près du sol.
Place a tea bag in the cup.	Placez un sachet de thé dans la tasse.
We must focus on sustainable development.	Nous devons mettre l'accent sur le développement durable.
A collier descends a mining tunnel.	Un charbonnier descendant un tunnel minier.
He's a locally renowned surgeon.	C'est un chirurgien de renommée locale.
The workers went on strike.	Les ouvriers se sont mis en grève.
The cow was milked twice a day.	La vache était traite deux fois par jour.
Use a whisk to stir the mixture.	Utilisez un fouet pour remuer le mélange.
There was not a soul in sight.	Il n'y avait pas une âme en vue.
The lines have finally been crossed.	Les lignes ont fini par être franchies.
He was again passed over for the promotion.	Il a de nouveau été ignoré pour la promotion.
After invading the neighboring country, the economy grew.	Après avoir envahi le pays voisin, l'économie s'est développée.
The style of this work is experimental.	Le style de ce travail est expérimental.
The wicked witch rides her broom at night.	La méchante sorcière chevauche son balai la nuit.
He accepted the award with gratitude.	Il a accepté le prix avec gratitude.
The man was scratched by a fallen branch.	L'homme a été griffé par une branche qui est tombée.
It had a warming effect on the room.	Elle avait un effet réchauffant sur la pièce.
He came to my house unexpectedly.	Il est venu chez moi à l'improviste.
He was killed in the avalanche.	Il a été tué dans l'avalanche.
The winnowing fan is used to dry wheat.	Le ventilateur de vannage est utilisé pour sécher le blé.
This policy has helped reduce pollution.	Cette politique a contribué à réduire la pollution.
These shoes look great on you.	Ces chaussures te vont très bien.
Modern families can be difficult to organize.	Les familles modernes peuvent être difficiles à organiser.
Ketchup and mustard were very popular.	Le ketchup et la moutarde étaient très populaires.
All foreigners are legally required to have a visa.	Tous les étrangers sont légalement tenus d'avoir un visa.
Three angels appeared before him.	Trois anges apparurent devant lui.
The fuses have blown.	Les fusibles ont sauté.
They enter a room in silence.	Ils entrent dans une pièce en silence.
Most plants need sunlight for photosynthesis.	La plupart des plantes ont besoin de lumière solaire pour la photosynthèse.
Water flows from the tap.	L'eau coule du robinet.
Place the dough on a floured surface	Déposer la pâte sur un plan fariné
It's a shame she has so little time.	C'est dommage qu'elle ait si peu de temps.
The students lightly sprinkled their potatoes with salt.	Les élèves ont saupoudré légèrement de sel leurs pommes de terre.
The property is vast, with hills covered in greenery.	La propriété est vaste, avec des collines couvertes de verdure.
This is often not true.	Ce n'est souvent pas vrai.
The fish is known for its variety.	Le poisson est connu pour sa variété.
Tell me, lady, how did you come to such a decision?	Dites-moi, madame, comment avez-vous pris une telle décision ?
She granted the wish.	Elle exauça le vœu.
You are stupid, you don't need to be here.	Tu es stupide, tu n'as pas besoin d'être ici.
The eldest son is making mud pies today.	Le fils aîné fait des tartes à la boue aujourd'hui.
The best advice is to avoid stress.	Le meilleur conseil est d'éviter le stress.
Morning fog hovered over the city.	Le brouillard du matin planait sur la ville.
Light pollution and global warming are all linked.	La pollution lumineuse et le réchauffement climatique sont tous liés.
He furiously waved his knife at the driver.	Il agita furieusement son couteau vers le conducteur.
The thief ran into a grocery store.	Le voleur a couru dans une épicerie.
Frost forms on the cooling bodies.	Du givre se forme sur les corps de refroidissement.
There are three main groups of mammals.	Il existe trois principaux groupes de mammifères.
Farmers will benefit greatly.	Les agriculteurs en profiteront grandement.
Their policies led to political unrest.	Leurs politiques ont conduit à des troubles politiques.
She really enjoys doing the laundry.	Elle prend beaucoup de plaisir à faire la lessive.
Most children enjoy eating yams.	La plupart des enfants aiment manger des ignames.
A father teaches his son to ride a bicycle.	Un père apprend à son fils à faire du vélo.
The little green plant is flourishing in this room.	La petite plante verte s'épanouit dans cette pièce.
It's worth the detour.	Ça vaut le détour.
They argued fiercely for three hours.	Ils se sont disputés avec acharnement pendant trois heures.
If the facts aren't clear, it can confuse things.	Si les faits ne sont pas clairs, cela peut embrouiller les choses.
Arrange the fruit on the platter.	Disposez les fruits sur le plat.
She glanced quickly around the room.	Elle jeta un rapide coup d'œil dans la pièce.
The team improved and eventually won the victory.	L'équipe s'est améliorée et a finalement remporté la victoire.
He put the bags down carefully.	Il posa les sacs avec précaution.
Finally, he will arrive.	Enfin, il arrivera.
He expressed his concerns about the competence of the managers.	Il a fait part de ses inquiétudes quant à la compétence des gestionnaires.
A young man fell into a coma.	Un jeune homme est tombé dans le coma.
However, he was a very good father.	Cependant, il était un très bon père.
The bridesmaid wears a white dress.	La demoiselle d'honneur porte une robe blanche.
His face was disfigured in a car accident.	Son visage a été défiguré dans un accident de voiture.
The room was dark except for the candles.	La pièce était sombre, à l'exception des bougies.
We need to know the history of the city.	Nous devons connaître l'histoire de la ville.
Her lips were red as wine.	Ses lèvres étaient rouges comme du vin.
Your health is my main concern.	Votre santé est ma principale préoccupation.
Obtain her portrait to document her.	Obtenez son portrait pour la documenter.
Use a very light touch.	Utilisez une touche très légère.
Flying over rivers is extremely dangerous.	Voler au-dessus des rivières est extrêmement dangereux.
The two shook hands, then walked away together.	Les deux se serrèrent la main, puis s'éloignèrent ensemble.
The telegraph system is now obsolete.	Le système télégraphique est désormais obsolète.
The fetus develops rapidly in the mother's womb.	Le fœtus se développe rapidement dans le ventre de la mère.
To drink a lot of water.	Boire beaucoup d'eau.
We watched, mesmerized, as the ball bounced.	Nous avons regardé, hypnotisés, la balle rebondir.
The elderly couple's home was beyond repair after the flood.	La maison du couple âgé était irréparable après l'inondation.
The court's verdict was a foregone conclusion.	Le verdict du tribunal était couru d'avance.
He grabbed the plate.	Il attrapa l'assiette.
Some readers may feel misled.	Certains lecteurs peuvent se sentir induits en erreur.
The oncoming truck accelerated sharply.	Le camion venant en sens inverse a fortement accéléré.
Hundreds of millions of people have been affected.	Des centaines de millions de personnes ont été touchées.
A bowl of porridge provides the necessary energy.	Un bol de bouillie fournit l'énergie nécessaire.
He combed his hair.	Il s'est peigné les cheveux.
When the doctor returned, the fractures were healed.	Lorsque le médecin est revenu, les fractures étaient guéries.
The three artists seemed exhausted.	Les trois artistes semblaient épuisés.
In the distance, the din of traffic was audible.	Au loin, le vacarme de la circulation était audible.
The involvement of the "friends of the court" was highly controversial.	L'implication des "amis de la cour" était très controversée.
The argument was intense, and made us forget our hunger.	La dispute était intense, et nous a fait oublier notre faim.
I will help you fund your trip.	Je vais vous aider à financer votre voyage.
Cracks developed and became dangerously brittle.	Des fissures se sont développées et sont devenues dangereusement cassantes.
He walked along the path.	Il avança le long du sentier.
Our car tires are otherwise fine.	Nos pneus de voiture sont par ailleurs très bien.
The composer touched the keys.	Le compositeur a touché les touches.
The pine is distinguished by its red needles.	Le pin se distingue par ses aiguilles rouges.
The basement is charitably described as a rat run.	Le sous-sol est charitablement décrit comme un rat run.
The children educated here are known in society.	Les enfants scolarisés ici sont connus dans la société.
The beach is a popular attraction for tourists.	La plage est une attraction populaire pour les touristes.
The aquarium has been reopened to the public.	L'aquarium a été rouvert au public.
The game was called "a three-ball race".	Le jeu s'appelait «une course de trois balles».
I was afraid of spiders.	J'avais peur des araignées.
New discoveries are made all the time.	De nouvelles découvertes sont faites tout le temps.
The ambassador visits the historic building.	L'ambassadeur visite le bâtiment historique.
The sun rose and set every day.	Le soleil se levait et se couchait tous les jours.
These flat, dry stones are often used by builders.	Ces pierres plates et sèches sont souvent utilisées par les constructeurs.
It is square in shape.	Il est de forme carrée.
Although she is unemployed, the young woman always dresses well.	Bien qu'elle soit au chômage, la jeune femme s'habille toujours bien.
It's rude to watch.	C'est impoli de regarder.
So he stayed behind, alone.	Alors il est resté derrière, seul.
The young girls laughed behind the screen.	Les jeunes filles rigolaient derrière le paravent.
Plants need a certain amount of nitrogen.	Les plantes ont besoin d'une certaine quantité d'azote.
Many trees and billboards line the busy road.	De nombreux arbres et panneaux publicitaires bordent la route très fréquentée.
Turn left here.	Tourne à gauche ici.
Global warming is likely to affect us all.	Le réchauffement climatique risque de nous affecter tous.
Use this damp cloth to cool the burn.	Utilisez ce chiffon humide pour refroidir la brûlure.
This model has been demystified.	Ce modèle a été démystifié.
The window views are merely for decoration.	Les vues de la fenêtre sont simplement pour la décoration.
He acknowledged that the company was in trouble.	Il a reconnu que l'entreprise était en difficulté.
The boy didn't come home last night.	Le garçon n'est pas rentré hier soir.
It's a bad idea to pour boiling water over ice.	C'est une mauvaise idée de verser de l'eau bouillante sur de la glace.
The graffiti here is quite colorful.	Les graffitis ici sont assez colorés.
Look for sugar shortages in your neighborhood.	Recherchez les pénuries de sucre dans votre quartier.
The cat silently entered the room.	Le chat entra silencieusement dans la pièce.
He surprised everyone by announcing his retirement.	Il a surpris tout le monde en annonçant sa retraite.
A beef stew recipe.	Une recette de ragoût de boeuf.
The soldiers march on the city.	Les soldats marchent sur la ville.
Critics weren't impressed	Les critiques n'ont pas été impressionnés
He was knocked out.	Il a été assommé.
The hotel was big and beautiful.	L'hôtel était grand et beau.
An interesting thing about their	Une chose intéressante à propos de leur
Don't worry, you won't get wet.	Ne vous inquiétez pas, vous ne serez pas mouillé.
She danced for the first time in years.	Elle a dansé pour la première fois depuis des années.
The flowers shone in the sun.	Les fleurs brillaient au soleil.
The night sky was eerily dark.	Le ciel nocturne était étrangement sombre.
Blow on the embers.	Soufflez sur les braises.
The poet's work was widely admired.	L'œuvre du poète était largement admirée.
She dismounted,	Elle est descendue de cheval,
The bus was late.	Le bus était en retard.
He was so handsome, but so shy.	Il était si beau, mais si timide.
Lifting weights is good for your overall health.	Soulever des poids est bon pour votre santé générale.
Fingers crossed.	Je croise les doigts.
A steep, winding road led to the castle.	Une route escarpée et sinueuse menait vers le château.
The thief grabbed the dagger from his side.	Le voleur attrapa le poignard à son côté.
A maze of streets.	Un labyrinthe de rues.
The company fought fire with fire.	L'entreprise a combattu le feu par le feu.
She has been my assistant for two years.	Elle est mon assistante depuis deux ans.
There are a number of reasons why she rejected him.	Il y a un certain nombre de raisons pour lesquelles elle l'a rejeté.
Remove any lint from the stuffing.	Retirez toute peluche du rembourrage.
The manufacturer has been repeatedly fined for pollution.	Le fabricant a été condamné à plusieurs reprises à des amendes pour pollution.
A young woman drowned while swimming.	Une jeune femme s'est noyée en nageant.
Different nations experiment with different ratios.	Différentes nations expérimentent différents ratios.
The queen is a beautiful woman.	La reine est une belle femme.
Bulldozers were dug near the old well.	Des bulldozers ont été creusés près de l'ancien puits.
A nosebleed is serious business.	Un saignement de nez est une affaire sérieuse.
Gas often becomes liquid when heated.	Le gaz devient souvent liquide lorsqu'il est chauffé.
The beauty was beyond anything he could have imagined.	La beauté était au-delà de tout ce qu'il aurait pu imaginer.
Paramedics transported the patients to the hospital.	Les ambulanciers ont transporté les patients à l'hôpital.
She bought several gifts for her family.	Elle a acheté plusieurs cadeaux pour sa famille.
I bought milk and bread.	J'ai acheté du lait et du pain.
The slimy creature slid to the edge of the water.	La créature visqueuse glissa vers le bord de l'eau.
Researchers have figured out how to duplicate the effect.	Les chercheurs ont découvert comment dupliquer l'effet.
She only washed her face and hands.	Elle ne s'est lavée que le visage et les mains.
Some entrepreneurs have actually benefited from the new law.	Certains entrepreneurs ont en fait bénéficié de la nouvelle loi.
It was a sunny day, but the sky was dark.	C'était une journée ensoleillée, mais le ciel était sombre.
The children were told not to talk.	On a dit aux enfants de ne pas parler.
Villagers bring food to the shrine.	Les villageois apportent de la nourriture au sanctuaire.
Fish is one of the most consumed animals.	Le poisson est l'un des animaux les plus consommés.
There is a stream at the bottom of the valley.	Il y a un ruisseau au fond de la vallée.
Something was wrong with his eyes.	Quelque chose n'allait pas avec ses yeux.
An accident caused his illness.	Un accident a entraîné sa maladie.
There are relatively few books in the library.	Il y a relativement peu de livres dans la bibliothèque.
Its forests have been destroyed by settlers.	Ses forêts ont été détruites par les colons.
A row of white houses lined the road.	Une rangée de maisons blanches bordait la route.
Most companies will have to do without it.	La plupart des sociétés devront s'en passer.
All transfers have been delayed.	Tous les transferts ont été retardés.
The mercury fell below zero.	Le mercure est tombé en dessous de zéro.
The tumor shrank in size after his operation.	La tumeur a diminué de taille après son opération.
The book is filled with beautiful illustrations.	Le livre est rempli de belles illustrations.
He was sitting alone in a corner, staring off into space.	Il était assis seul dans un coin, regardant dans le vide.
The farm is a stimulating place to work.	La ferme est un lieu de travail stimulant.
A play will be performed there next year.	Une pièce y sera jouée l'année prochaine.
The car's engine revved slowly.	Le moteur de la voiture tourna doucement.
They have completed their project.	Ils ont terminé leur projet.
A geyser of muddy water springs from the ground.	Un geyser d'eau boueuse jaillit du sol.
Rabbits are also hunted for their meat.	Les lapins aussi sont chassés pour leur viande.
I wasted precious minutes on a lie.	J'ai perdu de précieuses minutes sur un mensonge.
Chase looked sadly out the window.	Chase regarda tristement par la fenêtre.
To hide her shame, she left.	Pour dissimuler sa honte, elle est partie.
Exhibitors hesitated to reveal their recipes.	Les exposants ont hésité à dévoiler leurs recettes.
The apartment faced the sea.	L'appartement faisait face à la mer.
He's probably planning his next move right now.	Il planifie probablement son prochain déménagement en ce moment.
They started arguing heatedly.	Ils ont commencé à se disputer vivement.
Butter is a fat emulsion.	Le beurre est une émulsion de matière grasse.
Suitable for talking on the phone.	Convient pour parler au téléphone.
The champagne flowed freely.	Le champagne a coulé à flot.
The head rests on top of the body.	La tête repose sur le dessus du corps.
Keep thinking about the meaning of life.	Continuez à penser au sens de la vie.
Poverty is endemic here.	La pauvreté est endémique ici.
A platform, raised above a stage.	Une plate-forme, élevée au-dessus d'une scène.
They carefully studied the local environment.	Ils ont étudié attentivement l'environnement local.
There was a big party in the park.	Il y avait une grande fête dans le parc.
Our town has become calmer since he retired.	Notre ville est devenue plus calme depuis qu'il a pris sa retraite.
The class burst out laughing.	La classe éclata de rire.
Apathetic to suffering, the mother is indifferent to her children.	Apathique à la souffrance, la mère est indifférente à ses enfants.
This fish is tasty.	Ce poisson est savoureux.
The moon was bright, but largely invisible.	La lune était brillante, mais largement invisible.
For water to flow, it must be disturbed.	Pour que l'eau coule, il faut qu'elle soit dérangée.
However, both political parties supported the growth.	Cependant, les deux partis politiques ont soutenu la croissance.
She was described as hysterical.	Elle a été décrite comme hystérique.
He was horrified when the tiger attacked him.	Il a été horrifié lorsque le tigre l'a attaqué.
They did illegal experiments on humans.	Ils ont fait des expériences illégales sur des humains.
The thief will have to go home with no money.	Le voleur devra rentrer chez lui sans argent.
The water was cool.	L'eau était fraîche.
The coal mine is located here.	La mine de charbon est située ici.
We would be very happy to welcome your visit.	Nous serions très heureux d'accueillir votre visite.
Each shelf is filled with books.	Chaque étagère est remplie de livres.
The main square was a hive of activity.	La place principale était une ruche d'activité.
The two men met by chance.	Les deux hommes se sont retrouvés par hasard.
A sweet scent wafted in the breeze.	Un doux parfum flottait dans la brise.
Thousands of boats dot the lake.	Des milliers de bateaux parsèment le lac.
He told me about his life.	Il m'a raconté sa vie.
She fell helplessly to the ground.	Elle tomba impuissante au sol.
The review of candidates continues.	L'examen des candidats se poursuit.
The factory produced electrical transformers.	L'usine produisait des transformateurs électriques.
The manager suggested that they discuss the matter.	Le directeur a suggéré qu'ils discutent de la question.
His opposition said it was impossible.	Son opposition a dit que c'était impossible.
The plot is a mystery.	L'intrigue est un mystère.
We ran along the track.	Nous avons couru le long de la piste.
A hummingbird passed.	Un colibri passa.
He decided to take the bus home.	Il a décidé de prendre le bus pour rentrer chez lui.
Computer hard drive has failed.	Le disque dur de l'ordinateur est tombé en panne.
Many poor people live in slums.	De nombreux pauvres vivent dans des bidonvilles.
She couldn't move as usual.	Elle ne pouvait pas se déplacer comme d'habitude.
He is so slow.	Il est si lent.
For musical instruments, wood is used.	Pour les instruments de musique, le bois est utilisé.
Some lines of reasoning or dissent have been omitted.	Certaines lignes de raisonnement ou de dissidence ont été omises.
Then he showed the team his photo.	Puis il a montré à l'équipe sa photo.
You will need three cups of flour.	Vous aurez besoin de trois tasses de farine.
Instructions should be followed very carefully.	Les instructions doivent être suivies très attentivement.
George was tricked by the cute sleight of hand.	George a été trompé par le joli tour de passe-passe.
The priest seemed to know her.	Le prêtre semblait la connaître.
A newspaper subscription is not essential.	Un abonnement à un journal n'est pas indispensable.
The wealthiest citizens fled the city.	Les citoyens les plus riches ont fui la ville.
Death is a natural part of life.	La mort fait naturellement partie de la vie.
I still remember my father's face	Je me souviens toujours du visage de mon père
No pun intended.	Sans jeu de mots.
You need a unique password for each user.	Vous avez besoin d'un mot de passe unique pour chaque utilisateur.
The new subdivision is now open.	Le nouveau lotissement est maintenant ouvert.
Most workers say they have no choice.	La plupart des travailleurs disent qu'ils n'ont pas le choix.
I put chemicals in test tubes.	J'ai mis des produits chimiques dans des tubes à essai.
This facility allows people to drop off excess baggage.	Cette installation permet aux gens de déposer les excédents de bagages.
Today, he frequently visits the palace.	Aujourd'hui, il visite fréquemment le palais.
She survived with minor injuries.	Elle a survécu avec des blessures mineures.
Our parents taught us to work hard.	Nos parents nous ont appris à travailler dur.
The island is rich in natural resources.	L'île est riche en ressources naturelles.
A beautiful woman in her twenties.	Une belle femme d'une vingtaine d'années.
He was arrested after robbing a bank.	Il a été arrêté après avoir cambriolé une banque.
The pieces of wood are neatly stacked.	Les morceaux de bois sont soigneusement empilés.
The panda spent his day eating bamboo.	Le panda a passé sa journée à manger du bambou.
The boxer has only six wins.	Le boxeur n'a que six victoires.
The shrubs provided a shady refuge from the scorching sun.	Les arbustes offraient un refuge ombragé contre le soleil brûlant.
Now the years have taken their toll.	Maintenant, les années ont fait des ravages.
He asked his friend and neighbor for advice.	Il a demandé conseil à son ami et voisin.
He kicked his brother out of the house.	Il a expulsé son frère de la maison.
The ceiling collapsed, causing panic.	Le plafond s'est effondré, provoquant la panique.
Something is wrong here.	Quelque chose ne va pas ici.
Can you time travel?	Pouvez-vous voyager dans le temps ?
Please take the key, it's on the peg.	Veuillez prendre la clé, elle est sur la cheville.
The bride and groom cut the cake.	La mariée et le marié coupent le gâteau.
Fold a cut ukulele shape.	Pliez une forme de ukulélé coupée.
The king lived on top of the hill.	Le roi vivait au sommet de la colline.
We can no longer ignore this problem.	Nous ne pouvons plus ignorer ce problème.
Two cups of brown sugar were poured.	Deux tasses de cassonade ont été versées.
A question asked at almost every job interview.	Une question posée à presque tous les entretiens d'embauche.
A nearby park is a nice place to take a walk.	Un parc à proximité est un bel endroit pour se promener.
The priest gave a defusing sermon on morality.	Le prêtre fit un sermon désamorçant sur la morale.
Ongoing monitoring is necessary for proper development.	Une surveillance continue est nécessaire pour un bon développement.
We explored several avenues.	Nous avons étudié plusieurs pistes.
The house has no electricity.	La maison n'a pas d'électricité.
It cannot survive without water.	Il ne peut pas survivre sans eau.
A tree grows closest to the water.	Un arbre pousse le plus près de l'eau.
This is the heart of the battle.	C'est le cœur de la bataille.
Doctors warned patients not to shake the medicine bottle vigorously.	Les médecins ont averti les patients de ne pas secouer vigoureusement le flacon de médicament.
Our research suggests this is the best solution.	Nos recherches suggèrent que c'est la meilleure solution.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	De nombreux scientifiques pensent que fumer provoque le cancer.
She called on her audience to understand.	Elle a appelé son auditoire à comprendre.
An elegant way to store photos?	Une manière élégante de stocker des photos ?
The world of medicine is advancing by leaps and bounds.	Le monde de la médecine avance à pas de géant.
He was joined by his two friends.	Il a été rejoint par ses deux amis.
The king ordered the prisoners to be put to death.	Le roi ordonna que les prisonniers soient mis à mort.
The vacant room was dusty and messy.	La pièce vacante était poussiéreuse et en désordre.
This building has an enclosed courtyard.	Ce bâtiment dispose d'une cour fermée.
A careful reading reveals many inconsistencies.	Une lecture attentive révèle de nombreuses incohérences.
He lived with his neighbor.	Il vivait avec son voisin.
He worked hard.	Il a travaillé dur.
He began to examine them one by one.	Il commença à les examiner un par un.
I regularly jog in the park.	Je fais régulièrement du jogging dans le parc.
In recent years, the death toll has skyrocketed.	Ces dernières années, le nombre de morts a grimpé en flèche.
The city prospered a lot.	La ville a beaucoup prospéré.
You don't often see white tigers in the rainforest.	Vous ne voyez pas souvent des tigres blancs dans la forêt tropicale.
A swan rests among the reeds.	Un cygne se repose parmi les roseaux.
A pale, moonlike face shone from the lonely moon.	Un visage pâle et lunaire brillait de la lune solitaire.
She waved her hand impatiently.	Elle agita la main avec impatience.
Salaries were minimal.	Les salaires étaient minimes.
The boys came home early from school.	Les garçons sont rentrés tôt de l'école.
An anchovy is a type of fish.	Un anchois est un type de poisson.
The solution "appears to be stable".	La solution "semble être stable".
The gardeners have planted new shrubs in the garden.	Les jardiniers ont planté de nouveaux arbustes dans le jardin.
One in five buildings in the region have collapsed.	Un bâtiment sur cinq dans la région s'est effondré.
The living room was overheated when the sun came out.	Le salon était surchauffé lorsque le soleil est sorti.
Salt crystals dissolved in water.	Les cristaux de sel dissous dans l'eau.
Not everyone is happy with the changes.	Tout le monde n'est pas content des changements.
The small island is rarely visited.	La petite île est rarement visitée.
She finally arrived, out of breath.	Elle arriva enfin, essoufflée.
He goes to the station every day.	Il va à la gare tous les jours.
The weak-willed showed little combat.	Les faibles de volonté montraient peu de combat.
A white cat jumps into the hole.	Un chat blanc saute dans le trou.
The rejected woman was furious.	La femme rejetée était furieuse.
They played chess.	Ils ont joué aux échecs.
The ferry is ready to leave.	Le ferry est prêt à repartir.
We need to encourage children to be more active.	Nous devons encourager les enfants à être plus actifs.
Guests were entertained with songs.	Les invités ont été divertis par des chansons.
The smell of popcorn drifted towards them.	L'odeur du pop-corn se dirigea vers eux.
He often appeared lethargic.	Il apparaissait souvent léthargique.
Here, the trees were bursting with greenery.	Ici, les arbres regorgeaient de verdure.
You were ten when the war broke out.	Vous aviez dix ans quand la guerre a éclaté.
Each member of the group had their own agenda.	Chaque membre du groupe avait son propre agenda.
It receives little precipitation.	Il reçoit peu de précipitations.
The toys were ordinary.	Les jouets étaient ordinaires.
The dead man was still sprawled against the black fence.	Le mort était toujours affalé contre la clôture noire.
In ancient times, the earth was said to be flat	Dans les temps anciens, on disait que la terre était plate
The surveyor measured the excavation.	L'arpenteur a mesuré l'excavation.
Tonight we had a great time.	Ce soir, nous avons passé un agréable moment.
The goat was chewing grass contentedly.	La chèvre mâchait de l'herbe avec contentement.
The chicken was ruined.	Le poulet était ruiné.
Everything that is sold has no value.	Tout ce qui est vendu n'a pas de valeur.
Monsanto's pesticides are toxic.	Les pesticides de Monsanto sont toxiques.
Installing a fence helps keep animals out.	L'installation d'une clôture permet d'empêcher les animaux de s'éloigner.
Cynical villagers laughed at her.	Des villageois cyniques se moquaient d'elle.
The negotiations were difficult.	Les négociations ont été difficiles.
The factory was equipped with the latest machinery.	L'usine était équipée des dernières machines.
They say he got married in secret.	On dit qu'il s'est marié en secret.
The cat was sitting on her haunches, looking at me.	Le chat était assis sur ses hanches, me regardant.
A federal investigation is planned.	Une enquête fédérale est prévue.
Many of their traditions are religious.	Beaucoup de leurs traditions sont religieuses.
A grandmother soothes a baby with a lullaby.	Une grand-mère apaise un bébé avec une berceuse.
All beef products are sourced here.	Tous les produits de bœuf sont originaires d'ici.
Thousands of precious coins were collected.	Des milliers de pièces précieuses ont été collectées.
The locals are very friendly and hospitable.	Les habitants sont très sympathiques et hospitaliers.
There are nineteen lakes within a radius of two million square kilometres.	Il y a dix-neuf lacs dans un rayon de deux millions de kilomètres carrés.
A smirk appeared on his face.	Un sourire narquois se dessina sur son visage.
Spiritually, this river is sacred.	Spirituellement, ce fleuve est sacré.
They say he was murdered.	Ils disent qu'il a été assassiné.
The painting hung too high for this old woman.	Le tableau était accroché trop haut pour cette vieille femme.
She barely noticed her aging father.	Elle a à peine remarqué son père vieillissant.
Your car has been stored per month	Votre voiture a été stockée par mois
The entrepreneur takes care of his organic farm.	L'entrepreneur s'occupe de sa ferme biologique.
We walked around downtown.	Nous nous sommes promenés dans le centre-ville.
They called a meeting to review our proposal.	Ils ont convoqué une réunion pour examiner notre proposition.
The capital is home to many huge and magnificent temples.	La capitale abrite de nombreux temples énormes et magnifiques.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Le guépard est l'animal le plus rapide du monde.
They can't wait to celebrate.	Ils sont impatients de fêter.
They frolic daily in the lush garden.	Ils batifolent quotidiennement dans le jardin luxuriant.
The hot sun felt good, but the breeze was freezing.	Le soleil chaud faisait du bien, mais la brise était glaciale.
Many large businesses refuse to accept cash.	De nombreuses grandes entreprises refusent d'accepter les espèces.
A tourist opened his eyes.	Un touriste a ouvert les yeux.
In faded glory, the knight sat, his sword beside him.	Dans une gloire fanée, le chevalier était assis, son épée à côté de lui.
What happened to the firefighters?	Qu'est-il arrivé aux pompiers ?
His only problem is his temper.	Son seul problème est son tempérament.
It is an immersive environment.	Il s'agit d'un environnement immersif.
The poor paid the price for the tycoon's greed.	Les pauvres ont payé le prix de la cupidité du magnat.
Labor and capital go hand in hand.	Travail et capital vont de pair.
The fish took a breath before jumping.	Le poisson prit une inspiration avant de sauter.
Appropriate security measures must be taken.	Des mesures de sécurité appropriées doivent être prises.
Artificial fertilizers and animal manure were widely used.	Les engrais artificiels et le fumier animal étaient largement utilisés.
Men often talk about football.	Les hommes parlent souvent de football.
Much of the food was wasted.	Une grande partie de la nourriture était gaspillée.
The cream was runny.	La crème était liquide.
Nobody likes those loud noises late at night.	Personne n'aime ces bruits forts tard dans la nuit.
The zoo has a large collection of birds.	Le zoo a une grande collection d'oiseaux.
She studied his scratching carefully.	Elle étudia attentivement ses grattements.
Discuss the origins and structure of language.	Discuter des origines et de la structure du langage.
I put my things in a backpack.	J'ai rangé mes affaires dans un sac à dos.
Use your index and middle fingers.	Utilisez votre index et votre majeur.
The poor man had no friends.	Le pauvre homme n'avait pas d'amis.
His dog jumped into the water.	Son chien a sauté dans l'eau.
He failed the test.	Il a échoué au test.
We were asked to clean the bathroom to help.	On nous a demandé de nettoyer la salle de bain pour aider.
You can buy it at a corner store.	Vous pouvez l'acheter dans un magasin du coin.
Drawing is one of his hobbies.	Le dessin est l'un de ses hobbies.
The strike affected production.	La grève a affecté la production.
First, untangle a few knots.	Tout d'abord, démêlez quelques nœuds.
Beautiful, honest and kind.	Belle, honnête et gentille.
The workers were treated like animals.	Les travailleurs étaient traités comme des animaux.
This thing?	Cette chose?
The study of digital forensics has only recently been developed.	L'étude de la criminalistique numérique n'a été développée que récemment.
A supermarket employee is stuck under the rubble.	Un employé de supermarché est coincé sous les décombres.
The author found the book insufficient.	L'auteur a trouvé le livre insuffisant.
There are many schools in this city.	Il y a beaucoup d'écoles dans cette ville.
The ice melts very quickly.	La glace fond très vite.
The bird sang with fluid ease.	L'oiseau chantait avec une aisance fluide.
The activist criticized bad government policies.	Le militant a critiqué les mauvaises politiques du gouvernement.
He looked up at the sky.	Il leva les yeux vers le ciel.
Both options were difficult to choose.	Les deux options étaient difficiles à choisir.
Between ten and twenty kilometers from the city center.	Entre dix et vingt kilomètres du centre-ville.
The sky darkened and the lights came on.	Le ciel s'assombrit et les lumières s'allumèrent.
It was, he said, his last day of work.	C'était, dit-il, son dernier jour de travail.
The bedroom window is dirty.	La fenêtre de la chambre est sale.
I hope it rains.	J'espère qu'il pleut.
The villagers follow the old paths to find firewood.	Les villageois suivent les anciens chemins pour trouver du bois de chauffage.
She prefers large print music books.	Elle préfère les livres de musique en gros caractères.
It's my favorite moment.	C'est mon moment préféré.
The waves were rolling on the beach in slow motion.	Les vagues roulaient sur la plage au ralenti.
This group of islands has little wildlife.	Ce groupe d'îles a peu de faune.
Massive improvements in transport infrastructure were needed.	Des améliorations massives des infrastructures de transport étaient nécessaires.
It is a handsome man.	C'est un bel homme.
Richly textured, this cheese has a delicious flavor.	Richement texturé, ce fromage a une saveur délicieuse.
She seeks adventure.	Elle cherche l'aventure.
His friends left him.	Ses amis l'ont quitté.
There are two basic ways to cut a sandwich.	Il existe deux manières de base de couper un sandwich.
Asbestos must be handled with care.	L'amiante doit être manipulé avec précaution.
The same day, the same general atmosphere prevailed.	Le même jour, la même ambiance générale régnait.
We can kill them.	Nous pouvons les tuer.
A girl, apparently a teenager, was arguing with her mother.	Une fille, apparemment une adolescente, se disputait avec sa mère.
The rate of deforestation has increased in recent years.	Le taux de déforestation a augmenté ces dernières années.
Text is an intrinsic part of almost all human cultures.	Le texte est un élément intrinsèque de presque toutes les cultures humaines.
She wants to help in the office.	Elle tient à aider au bureau.
The forest is beautiful at this time of year.	La forêt est magnifique à cette époque de l'année.
He fixed his gaze on the shore.	Il fixa son regard sur le rivage.
Indeed, citizens have adopted measured precautions.	En effet, les citoyens ont adopté des précautions mesurées.
These mountains rise abruptly from the plain.	Ces montagnes s'élèvent brusquement de la plaine.
The police blocked the road.	La police a bloqué la route.
We have a winner!	Nous avons un gagnant!
He overloaded his account while on vacation.	Il a surchargé son compte pendant ses vacances.
Success in outer space is not guaranteed.	Le succès dans l'espace extra-atmosphérique n'est pas assuré.
Negotiations between the government and the rebel militia failed.	Les négociations entre le gouvernement et la milice rebelle ont échoué.
There are several possibilities.	Il existe plusieurs possibilités.
The leader pleaded for universal health care.	Le leader a plaidé pour des soins de santé universels.
Dale tapped his fingers on the mahogany table.	Dale tapa des doigts sur la table en acajou.
Walking is the most efficient means of transportation.	La marche est le moyen de transport le plus efficace.
The photographer raised the camera to his eye.	Le photographe porta l'appareil photo à son œil.
Most of the water evaporates into the air.	La majeure partie de l'eau s'évapore dans l'air.
Traditionally, the bride and groom wear separate dresses.	La tradition veut que la mariée et le marié portent des robes séparées.
He said parents should make decisions for their children.	Il a affirmé que les parents devraient prendre des décisions pour leurs enfants.
Camping is not permitted on this ancient site.	Le camping n'est pas autorisé sur ce site antique.
It gradually became more difficult to live with.	Il est progressivement devenu plus difficile à vivre.
His book was not very good.	Son livre n'était pas très bon.
They parked in front of his building.	Ils se sont garés devant son immeuble.
The type of hat he wore was unique.	Le type de chapeau qu'il portait était unique.
The typhoon destroyed a large part of this city.	Le typhon a détruit une grande partie de cette ville.
Most areangangan groups are rice farmers.	La plupart des groupes areangangan sont des riziculteurs.
The objective of the project is to protect the environment.	L'objectif du projet est de protéger l'environnement.
We believe they will fail.	Nous croyons qu'ils échoueront.
It is important not to boil the water.	Il est important de ne pas faire bouillir l'eau.
I had to check my wallet several times.	J'ai dû vérifier mon portefeuille plusieurs fois.
It is possible to plan a career in fashion design.	Il est possible de planifier une carrière en design de mode.
Insurgents attacked a town, killing many residents.	Les insurgés ont attaqué une ville, tuant de nombreux habitants.
He comes and goes.	Il va et vient.
So they hung her upside down.	Alors ils l'ont suspendue la tête en bas.
They don't speak the same language as you.	Ils ne parlent pas la même langue que vous.
The stars seem brighter tonight.	Les étoiles semblent plus brillantes ce soir.
They go out to dinner together.	Ils sortent dîner ensemble.
He carried the jug in an old cloth bag.	Il transportait la cruche dans un vieux sac en tissu.
Cover your head before entering the mosque.	Couvrez-vous la tête avant d'entrer dans la mosquée.
The mechanic tried to repair the machine.	Le mécanicien a essayé de réparer la machine.
He snapped his fingers and pointed to the ceiling.	Il claqua des doigts et montra le plafond.
Transportation equipment manufacturers are expanding rapidly.	Les fabricants de matériel de transport connaissent une expansion rapide.
Jean was very angry.	Jean était très en colère.
It wasn't long before the mother had a baby.	Il ne fallut pas longtemps avant que la mère ait un bébé.
The baby was grumpy.	Le bébé était grincheux.
Today, we enjoy this colorful parade.	Aujourd'hui, nous nous régalons de ce défilé coloré.
The judge declared a case open and closed.	Le juge a déclaré une affaire ouverte et fermée.
Thousands of people flocked to the park.	Des milliers de personnes ont afflué vers le parc.
He spends all his time reading.	Il passe tout son temps à lire.
The project should never have been abandoned.	Le projet n'aurait jamais dû être abandonné.
The student approached the principal.	L'élève s'est adressé au directeur.
A black snake always comes out of the same hole.	Un serpent noir sort toujours du même trou.
Unemployment is a serious problem in this country.	Le chômage est un grave problème dans ce pays.
The crowd of students was terrible.	La cohue des étudiants était terrible.
The climate is mild and humid.	Le climat est doux et humide.
Cows drink a lot of water.	Les vaches boivent beaucoup d'eau.
However, many were superior.	Cependant, beaucoup étaient supérieurs.
She gave him a scathing look.	Elle lui lança un regard cinglant.
This book smells of oil.	Ce livre sent l'huile.
Babies learn to walk by trying to stand up.	Les bébés apprennent à marcher en essayant de se lever.
Food gave them strength.	La nourriture leur a donné de la force.
An article was published in the local newspaper.	Un article a été publié dans le journal local.
The apples are ripe.	Les pommes sont mûres.
Is the wine cellar closed?	La cave à vin est-elle fermée ?
Their population is growing rapidly.	Leur population grandit rapidement.
The children were therefore sent to the orphanage.	Les enfants ont donc été envoyés à l'orphelinat.
The painting reminds him of his ancestral village.	Le tableau lui rappelle son village ancestral.
There will be major political repercussions.	Il y aura des répercussions politiques majeures.
Eventually, the man decided to return home.	Finalement, l'homme a décidé de retourner chez lui.
The resulting hybrids can produce fertile offspring.	Les hybrides résultants peuvent produire une progéniture fertile.
A society that oppresses women is doomed.	Une société qui opprime les femmes est vouée à l'échec.
She broke a vase and lost her job.	Elle a cassé un vase et a perdu son travail.
The protagonist struggles to find his way through life.	Le protagoniste a du mal à se frayer un chemin dans la vie.
The monkey used its mouth to open the bottle.	Le singe a utilisé sa bouche pour ouvrir la bouteille.
Millions of people will benefit from this program.	Des millions de personnes bénéficieront de ce programme.
Five passengers were killed.	Cinq passagers ont été tués.
My efforts failed.	Mes efforts ont échoué.
These images reveal the great natural beauty of the region.	Ces images révèlent la grande beauté naturelle de la région.
The circus was in town.	Le cirque était en ville.
In conclusion, the prognosis is poor.	En conclusion, le pronostic est mauvais.
After a moment, she entered, holding an object.	Au bout d'un moment, elle entra, tenant un objet.
After boiling, the wort can be carbonated.	Après ébullition, le moût peut être gazéifié.
The zookeeper knows how to take care of animals.	Le gardien de zoo sait s'occuper des animaux.
She drank the whole cup herself.	Elle a bu toute la tasse elle-même.
He has a heart of gold.	Il a un coeur d'or.
The path wound through the swamps.	Le sentier serpentait à travers les marécages.
They embarked on a journey.	Ils se sont lancés dans un voyage.
The migrant population continues to grow.	La population migrante continue de croître.
The demand for these drugs is booming.	La demande pour ces médicaments est en plein essor.
The family was then escorted out by the police.	La famille a ensuite été escortée par la police.
We took the opportunity.	Nous avons profité de l'occasion.
The blue of the sea was just beginning to fade.	Le bleu de la mer commençait à peine à s'estomper.
Reactions to these changes have been mixed.	Les réactions à ces changements ont été mitigées.
He crossed the garden again towards the gate.	Il retraversa le jardin vers la grille.
They said he would pay for it.	Ils ont dit qu'il paierait pour ça.
If you study hard, you will do well.	Si vous étudiez dur, vous réussirez bien.
You may want to visit him soon.	Vous voudrez peut-être lui rendre visite prochainement.
Miles away, the beach stretched for miles.	À des kilomètres de là, la plage s'étendait sur des kilomètres.
People will breathe the air emitted by the factories.	Les gens vont respirer l'air émis par les usines.
A lone dog passed.	Un chien solitaire est passé.
I saw the book from there.	J'ai vu le livre à partir de là.
He won the race by a narrow margin.	Il a remporté la course par une marge étroite.
They were fined for killing the chicken.	Ils ont été condamnés à une amende pour avoir tué le poulet.
You have to be rational about it.	Vous devez être rationnel à ce sujet.
It is our custom to have afternoon tea.	C'est notre coutume de prendre le thé l'après-midi.
The moment when you can no longer speak.	Le moment où vous ne pouvez plus parler.
Some manuscripts date from the third century.	Certains manuscrits datent du IIIe siècle.
It will change everything.	Cela va tout changer.
Locals are often proud of their language.	Les habitants sont souvent fiers de leur langue.
The water particles evaporate into the air.	Les particules d'eau s'évaporent dans l'air.
The climate is temperate and generally dry.	Le climat y est tempéré et généralement sec.
A thick layer of smog covered the distant hills.	Une épaisse couche de smog couvrait les collines lointaines.
They fell into total exhaustion.	Ils tombèrent dans un épuisement total.
Her skirt was snug.	Sa jupe était bien ajustée.
The politicians brokered a deal.	Les politiciens ont négocié un accord.
Many whales are threatened by humans.	De nombreuses baleines sont menacées par les humains.
The stage was set for the show.	Le décor était planté pour le spectacle.
The politician called for more spending on education.	L'homme politique a appelé à davantage de dépenses pour l'éducation.
He closed his eyes on the screen.	Il ferma les yeux sur l'écran.
A dark cloud hovered over the country.	Un nuage noir planait sur le pays.
The village is famous for its beautiful landscapes.	Le village est célèbre pour ses paysages magnifiques.
Since its creation, the sciences have grown in importance.	Depuis sa création, les sciences ont pris de l'importance.
He can complete the crossword puzzle in twelve minutes.	Il peut terminer la grille de mots croisés en douze minutes.
But they had nothing to lose.	Mais ils n'avaient rien à perdre.
Waste is burned in this landfill.	Les déchets sont brûlés dans cette décharge.
A cat sits peacefully on the windowsill.	Un chat est assis paisiblement sur le rebord de la fenêtre.
You better ask for directions.	Vous feriez mieux de demander votre chemin.
He collapsed, his life force pooling on the cobblestones.	Il s'est effondré, sa force vitale s'accumulant sur les pavés.
Enact laws to protect animal rights.	Promulguer des lois pour protéger les droits des animaux.
He will fish in this river for many years.	Il pêchera dans cette rivière pendant de nombreuses années.
Most of the planet's surface is covered in water.	La majeure partie de la surface de la planète est recouverte d'eau.
A brick wall or brick wall.	Un mur de briques ou un mur en briques.
The farm worker was trampled to death.	L'ouvrier agricole a été piétiné à mort.
Some families now buy all their groceries online.	Certaines familles achètent désormais toutes leurs courses en ligne.
There were only standing places.	Il n'y avait que des places debout.
The volcano erupted violently and without warning.	Le volcan est entré en éruption violemment et sans avertissement.
People resented him for doing so.	Les gens lui en voulaient d'avoir agi ainsi.
The two forms combined refer to radiation or radioactivity.	Les deux formes combinées font référence au rayonnement ou à la radioactivité.
These documents must be edited.	Ces documents doivent être édités.
Water is a chemical compound made up of oxygen and hydrogen.	L'eau est un composé chimique composé d'oxygène et d'hydrogène.
The stage is littered with discarded clothes.	La scène est jonchée de vêtements abandonnés.
The main character was rich, privileged and arrogant.	Le personnage principal était riche, privilégié et arrogant.
The initials mean "pipe".	Les initiales signifient "tuyau".
Everyone's outward appearance has changed slightly.	L'apparence extérieure de chacun a légèrement changé.
Encouragement is needed to turn the country around.	Des encouragements sont nécessaires pour redresser le pays.
Pollution is widespread in this city.	La pollution est très répandue dans cette ville.
High-rise buildings usually contain multiple elevators.	Les immeubles de grande hauteur contiennent généralement plusieurs ascenseurs.
She sleeps, wearing only her blue nightgown.	Elle dort, vêtue uniquement de sa chemise de nuit bleue.
Find the source of this leak.	Trouvez la source de cette fuite.
Sectarian violence has plagued the country for decades.	La violence sectaire sévit dans le pays depuis des décennies.
Marginalized groups are vulnerable to poverty.	Les groupes marginalisés sont vulnérables à la pauvreté.
Stir the ham into the cheese cubes.	Incorporer le jambon dans les cubes de fromage.
He rarely received visitors.	Il recevait rarement des visiteurs.
He sympathized with the fate of the persecuted.	Il sympathisait avec le sort des persécutés.
Many people believe he murdered his wife.	Beaucoup de gens croient qu'il a assassiné sa femme.
This is a very important problem in today's world.	C'est un problème très important dans le monde d'aujourd'hui.
I have to return the library books today.	Je dois rendre les livres de la bibliothèque aujourd'hui.
John stared silently at the floor, motionless.	John fixait silencieusement le sol, immobile.
Walk in the fields.	Promenez-vous dans les champs.
The missile hit two kilometers from its target.	Le missile a touché à deux kilomètres de sa cible.
The president regularly parades his mistress.	Le président fait régulièrement parader sa maîtresse.
They took part in a competition for musicians.	Ils ont participé à un concours pour musiciens.
The young man was a member of the Olympic committee.	Le jeune homme était membre du comité olympique.
He heard the rustle of leaves.	Il entendit le bruissement des feuilles.
She moaned softly.	Elle gémit doucement.
It's hard to teach an old dog new tricks.	Il est difficile d'apprendre de nouveaux tours à un vieux chien.
A collection of glass pipes lean to one side.	Une collection de pipes en verre penche d'un côté.
But the princess felt overwhelmed with responsibilities.	Mais la princesse se sentait accablée par les responsabilités.
There was a magnificent castle nearby.	Il y avait un magnifique château à proximité.
A tapestry tells the story of the historic battle.	Une tapisserie raconte l'histoire de la bataille historique.
I went back to town by bus.	Je suis rentré en ville en bus.
He worked hard as a porter.	Il a travaillé dur comme porteur.
After a while, you explore their feelings for them.	Après un certain temps, vous explorez leurs sentiments pour eux.
The train left, the inhabitants applauded.	Le train est parti, les habitants ont applaudi.
The truck's wet brakes forced him to accelerate.	Les freins mouillés du camion l'ont poussé à accélérer.
The company had encountered financial difficulties.	L'entreprise avait rencontré des difficultés financières.
The power has been temporarily cut off.	Le courant a été temporairement coupé.
She passed unnoticed through the narrow entrance.	Elle passa inaperçue par l'étroite entrée.
The argument escalated into a fight.	La dispute a dégénéré en bagarre.
The interpreter was helpless.	L'interprète était impuissant.
Maybe the effect was due to one or two samples.	Peut-être que l'effet était dû à un ou deux échantillons.
A miracle happened in the forest.	Un miracle s'est produit dans la forêt.
A group of senior officials was visiting.	Un groupe de hauts fonctionnaires était en visite.
They made love last night, then fell asleep.	Ils ont fait l'amour hier soir, puis se sont endormis.
Other mammals are uniparental.	Les autres mammifères sont uniparentaux.
His children studied hard.	Ses enfants étudiaient dur.
It was the first company.	C'était la première société.
His friends spread the news.	Ses amis répandaient la nouvelle.
She will sleep here tonight.	Elle dormira ici ce soir.
The director asked that everyone be seated.	Le directeur a demandé que tout le monde soit assis.
She looked at him tenderly.	Elle le regarda avec tendresse.
The new emigrant was deeply hurt.	Le nouvel émigrant était profondément blessé.
Smog becomes a problem when it blocks out the sun.	Le smog devient un problème lorsqu'il bloque le soleil.
A doctor or nurse will examine you.	Un médecin ou une infirmière vous examinera.
After much deliberation, she agreed.	Après de longues délibérations, elle a accepté.
The kennel was closed last year during a plague.	Le chenil a été fermé l'an dernier lors d'une peste.
A narrow road winds through the woods.	Une route étroite serpente à travers les bois.
Diplomacy proved useless in resolving the issue.	La diplomatie s'est avérée inutile pour résoudre le problème.
Her skirt was always too short.	Sa jupe était toujours trop courte.
For dessert, we ate black cherries.	En dessert, nous avons mangé des cerises noires.
On all sides, the rebel army is retreating.	De tous côtés, l'armée rebelle bat en retraite.
People politely clapped as the president entered the room.	Les gens ont poliment applaudi lorsque le président est entré dans la salle.
The mine was closed after the strike.	La mine a été fermée après la grève.
Water evaporates when boiled.	L'eau s'évapore lorsqu'elle est bouillie.
She believes it could happen one day.	Elle croit que cela pourrait arriver un jour.
She had learned to drive at the age of seventeen.	Elle avait appris à conduire à l'âge de dix-sept ans.
On a hot day, she liked to swim.	Par une chaude journée, elle aimait nager.
She opened the landing door.	Elle ouvrit la porte du palier.
Salt has been used since time immemorial.	Le sel est utilisé depuis des temps immémoriaux.
The wall was covered with stickers.	Le mur était recouvert d'autocollants.
Budget cuts are imposed on provincial authorities.	Des coupes budgétaires sont imposées aux autorités provinciales.
Meals are made from wheat, millet and rye.	Les repas sont faits de blé, de mil et de seigle.
This table is made of solid wood.	Cette table est en bois massif.
The soldiers wandered through the ruins.	Les soldats ont erré dans les ruines.
She looked around nervously.	Elle regarda nerveusement tout autour d'elle.
Lhasa is a difficult place to visit.	Lhassa est un endroit difficile à visiter.
The chimneys are belching smoke.	Les cheminées crachent de la fumée.
When questioned, the vice-consul replied with a chuckle.	Interrogé, le vice-consul a répondu par un petit rire.
Few people choose to live so close to the river.	Peu de gens choisissent de vivre aussi près de la rivière.
I started smoking.	J'ai commencé à fumer.
The reports provided a clear picture of the situation.	Les rapports ont fourni une image claire de la situation.
She started writing a novel.	Elle a commencé à écrire un roman.
Life expectancy was then very low.	L'espérance de vie était alors très faible.
Hearing this, she burst into tears.	En entendant cela, elle éclata en sanglots.
My son has such a vivid imagination!	Mon fils a une imagination si vive !
The cover is awful.	La couverture est horrible.
Some spiders are dangerous, but some are harmless.	Certaines araignées sont dangereuses, mais certaines sont inoffensives.
She dismissed all charges as baseless.	Elle a rejeté toutes les accusations comme étant sans fondement.
The local radio station provided listeners with the latest news.	La station de radio locale a fourni aux auditeurs les dernières nouvelles.
The experience was very powerful.	L'expérience a été très puissante.
He noticed that a few leaves were turning yellow.	Il remarqua que quelques feuilles jaunissaient.
Some people keep horses as pets.	Certaines personnes gardent des chevaux comme animaux de compagnie.
Close the windows or you'll catch a cold.	Fermez les fenêtres ou vous allez attraper un rhume.
You can camp here.	Vous pouvez camper ici.
The new information triggered a wave of panic.	La nouvelle information a déclenché une vague de panique.
Change dirty clothes before wearing them again.	Changez les vêtements sales avant de les porter à nouveau.
The guitarist's popularity declined with his death.	La popularité du guitariste a diminué avec sa mort.
This bench is made of wood.	Ce banc est en bois.
The gods sent lightning and heavy rain.	Les dieux envoyèrent des éclairs et de fortes pluies.
The attempt was doomed to failure.	La tentative était vouée à l'échec.
The enemies kept coming.	Les ennemis continuaient d'arriver.
People come to the party.	Les gens viennent à la fête.
Conditions here are extremely dry.	Les conditions ici sont extrêmement sèches.
The city is divided into two parts by a river.	La ville est divisée en deux parties par une rivière.
Can we ask who is calling?	Pouvons-nous demander qui appelle ?
The chemical process is dangerous.	Le processus chimique est dangereux.
Suddenly there was a knock on the door.	Soudain, on frappa à la porte.
Many people think she is still alive.	Beaucoup de gens pensent qu'elle est toujours en vie.
The sisters immediately attacked the outlaws.	Les sœurs ont immédiatement attaqué les hors-la-loi.
The meal was tasty.	Le repas était savoureux.
They flocked to this famous shrine.	Ils ont afflué vers ce célèbre sanctuaire.
They never guessed my secret.	Ils n'ont jamais deviné mon secret.
The soldier agitated the men.	Le soldat agitait les hommes.
A flood devastated many homes.	Une inondation a dévasté de nombreuses habitations.
She gently shook her husband's hand.	Elle serra doucement la main de son mari.
The young man smiles broadly	Le jeune homme sourit largement
A flash lit up the sky.	Un éclair illumina le ciel.
Let's make a bonfire.	Faisons un feu de joie.
The doctor prescribed a mild painkiller.	Le médecin a prescrit un analgésique léger.
The odds are always against the house.	Les chances sont toujours contre la maison.
It was a dark night.	C'était une nuit noire.
Whales are considered intelligent animals.	Les baleines sont considérées comme des animaux intelligents.
The government has ensured full reimbursement.	Le gouvernement a assuré le remboursement intégral.
The vultures circled above our heads.	Les vautours tournoyaient au-dessus de nos têtes.
Take a walk under the wharf.	Promenez-vous sous le quai.
Passion and pain are the hallmarks of literature.	La passion et la douleur sont les caractéristiques de la littérature.
You must want to own your own land.	Vous devez vouloir posséder votre propre terrain.
It was a worthwhile investment.	C'était un investissement qui en valait la peine.
There are thousands of species of bats.	Il existe des milliers d'espèces de chauves-souris.
Information on the differences between the different types of carrots	Les informations sur les différences entre les différents types de carottes
She was only fifteen when she died.	Elle n'avait que quinze ans lorsqu'elle mourut.
I have worked here for ten years.	Je travaille ici depuis dix ans.
Archaeologists have found remains of roads, piers and bridges.	Les archéologues ont trouvé des restes de routes, de jetées et de ponts.
According to psychologists, it is an innate fear.	Selon les psychologues, c'est une peur innée.
Susan's parents hated the cold.	Les parents de Susan détestaient le froid.
The chemistry teacher is adept at demonstrating concepts.	Le professeur de chimie est habile à démontrer des concepts.
The newspaper he helped found brought much fame.	Le journal qu'il a aidé à fonder a apporté beaucoup de renommée.
One terrorist was killed and two others injured.	Un terroriste a été tué et deux autres blessés.
Her hair was unkempt.	Ses cheveux étaient négligés.
They do their best to avoid accidents.	Ils font de leur mieux pour éviter les accidents.
The police pursue them relentlessly.	La police les poursuit sans relâche.
The company is divided on the mining project.	La société est divisée sur le projet minier.
Why should we care about traffic jams?	Pourquoi devons-nous nous soucier des embouteillages ?
The atmosphere was suffocating.	L'atmosphère était étouffante.
We have to grow maple trees in our yard.	Nous devons faire pousser des érables dans notre cour.
She encouraged her children to read books.	Elle a encouragé ses enfants à lire des livres.
The flowerbeds are beautiful.	Les parterres de fleurs sont magnifiques.
She spent the weekend with us.	Elle a passé le week-end avec nous.
Brittany is an island surrounded by the sea.	La Bretagne est une île entourée par la mer.
Their relationship was strained.	Leur relation était tendue.
We traveled by car to the mountain lodge.	Nous avons voyagé en voiture jusqu'au chalet de montagne.
Suffered injuries in the crash.	A subi des blessures dans l'accident.
Did the program achieve its objectives?	Le programme a-t-il atteint ses objectifs ?
The sergeant put on his cap.	Le sergent remit sa casquette.
She showed him a pair of shoes.	Elle lui montra une paire de chaussures.
My family's watch was stolen.	La montre de ma famille a été volée.
She repeated the chant as quietly as she could.	Elle répéta le chant aussi doucement qu'elle le put.
Their lunches were left in the sun today.	Leurs déjeuners ont été laissés au soleil aujourd'hui.
Then they carefully scanned the labels on the cans.	Ensuite, ils scannèrent attentivement les étiquettes sur les canettes.
His father was a lifelong scientist.	Son père était un scientifique de longue date.
Consumption is not associated with obesity.	La consommation n'est pas associée à l'obésité.
He sat quietly at his desk.	Il s'assit en silence à son bureau.
The citizens of this city lack compassion.	Les citoyens de cette ville manquent de compassion.
The workers were on strike that day.	Les ouvriers étaient en grève ce jour-là.
You should consider taking a vacation.	Vous devriez envisager de prendre des vacances.
The ship was dark and dark.	Le navire était sombre et sombre.
The lines of the clock moved backwards.	Les lignes de l'horloge se sont déplacées vers l'arrière.
He always blows his own trumpet.	Il souffle toujours dans sa propre trompette.
They planted crops in the fertile region.	Ils ont planté des cultures dans la région fertile.
The modern city extends over the surrounding countryside.	La ville moderne s'étend sur la campagne environnante.
The objects were presented for sale.	Les objets étaient présentés à la vente.
He leaned down to kiss her.	Il se pencha pour l'embrasser.
Repair all roads.	Réparez toutes les routes.
These definitions are well established.	Ces définitions sont bien établies.
I ground the coffee with a potato masher.	J'ai moulu le café avec un presse-purée.
The relationship between teacher and student is very important.	La relation entre le professeur et l'élève est très importante.
Warning signs are unnecessary.	Les panneaux d'avertissement sont inutiles.
Don't disturb him, said the doctor.	Ne le dérangez pas, dit le médecin.
Many were forcibly evicted from their homes.	Beaucoup ont été expulsés de force de leurs maisons.
Some information has been changed.	Certaines informations ont été modifiées.
Buildings are often made of concrete or brick.	Les bâtiments sont souvent en béton ou en brique.
Throw away any food that doesn't taste good.	Jetez tout aliment qui n'a pas bon goût.
The work requires a lot of patience.	Le travail demande beaucoup de patience.
Beyond the village the mountains rose steeply.	Au-delà du village, les montagnes s'élevaient à pic.
Companies try to manipulate consumers.	Les entreprises tentent de manipuler les consommateurs.
Spring is a time of renewal.	Le printemps est une période de renouveau.
The scorching sun was beating down.	Le soleil brûlant s'abattait.
He decapitated the tyrant with a single blow.	Il a décapité le tyran d'un seul coup.
Suddenly the engine stopped.	Soudain, le moteur s'est arrêté.
The small apartment was cramped and damp.	Le petit appartement était exigu et humide.
He will protect us.	Il nous protégera.
These processes provide a useful transfer medium.	Ces processus fournissent un moyen de transfert utile.
A charming young woman entered the bar.	Une charmante jeune femme entra dans le bar.
The streets were filled with cars.	Les rues étaient remplies de voitures.
The pounding bass was deafening.	Le martèlement de la basse était assourdissant.
This terrain is prone to frequent landslides.	Ce terrain est sujet à de fréquents glissements de terrain.
A superb article, the article was complimentary.	Un superbe article, l'article était élogieux.
The rain didn't stop until after dark.	La pluie ne cessa qu'après la tombée de la nuit.
He chewed slowly, savoring the taste of pineapple.	Il mâcha lentement, savourant le goût de l'ananas.
The resolution was adopted unanimously.	La résolution a été adoptée à l'unanimité.
For these people, poverty is a reality.	Pour ces personnes, la pauvreté est une réalité.
A group of workers were arrested at gunpoint.	Un groupe de travailleurs a été arrêté sous la menace d'une arme.
The search for life on other planets continues.	La recherche de vie sur d'autres planètes continue.
The tax was imposed as a penalty for past misdeeds.	La taxe a été imposée à titre de sanction pour des méfaits passés.
The votes were rigged.	Les votes ont été truqués.
The farm also grows corn.	La ferme cultive également du maïs.
The smell of gas was very strong.	L'odeur de gaz était très forte.
I drank dark beer at my aunt's.	J'ai bu de la bière brune chez ma tante.
Gold is a yellowish metal.	L'or est un métal jaunâtre.
Following legal proceedings, the arrest was made.	Suite aux procédures judiciaires, l'arrestation a été effectuée.
Fruits have been a human favorite since ancient times.	Les fruits sont les préférés des humains depuis l'Antiquité.
Time and time again he said the same thing.	Maintes et maintes fois, il a dit la même chose.
The spoon is blunt, the tea is cold.	La cuillère est émoussée, le thé est froid.
A revolution in the forest.	Une révolution dans la forêt.
His mother was sleeping soundly.	Sa mère dormait profondément.
The moon has risen above the black doors.	La lune s'est levée au-dessus des portes noires.
The speaker defended the legislation vehemently	L'orateur a défendu la législation avec véhémence
Sleep is important.	Le sommeil est important.
Impotence can be a symptom of heart disease.	L'impuissance peut être un symptôme de maladie cardiaque.
The football referee was a handsome figure of a man.	L'arbitre de football était une belle figure d'homme.
The mountain was in front of us.	La montagne était devant nous.
I gave him a letter.	Je lui ai remis une lettre.
His hair was disheveled as he got off the train.	Ses cheveux étaient ébouriffés à sa descente du train.
The cat has disappeared into the undergrowth.	Le chat a disparu dans les sous-bois.
The fish jumps over the bench.	Le poisson saute par-dessus le banc.
He took out his terrible weapon.	Il sortit sa terrible arme.
She looked longingly at the fish.	Elle regarda avec envie le poisson.
Bacteria were responsible.	Les bactéries étaient responsables.
She was somehow able to overpower him.	Elle était en quelque sorte capable de le maîtriser.
Her husband's eyes were bloodshot from drinking too much.	Les yeux de son mari étaient injectés de sang d'avoir trop bu.
The seasons change with surprising rapidity.	Les saisons changent avec une rapidité surprenante.
The weather was hot and dry.	Le temps était chaud et sec.
The singer cried in despair.	Le chanteur a pleuré de désespoir.
The clouds darkened and the wind picked up.	Les nuages ​​se sont assombris et le vent s'est levé.
A manager must have experience in his field.	Un manager doit avoir de l'expérience dans son domaine.
Try to follow the rules when playing.	Essayez de suivre les règles lorsque vous jouez.
Don't leave anything in the kitchen.	Ne laissez rien dans la cuisine.
So your grandmother came to town.	Alors ta grand-mère est venue en ville.
The jury awarded him a large sum of money.	Le jury lui a accordé une grosse somme d'argent.
His past deeds are obscured by his current portfolio.	Ses actes passés sont obscurcis par son portefeuille actuel.
Occasionally there are deep crevices near the top.	De temps en temps, il y a des crevasses profondes près du sommet.
It should be easy to recognize.	Il doit être facile à reconnaître.
The rebels were exiled from this region.	Les rebelles ont été exilés de cette région.
The crane in this valley can lift enormous weights.	La grue de cette vallée peut soulever des poids énormes.
The mangoes were waiting for him outside the front door.	Les mangues l'attendaient devant la porte d'entrée.
He continues his ascent through the ranks.	Il poursuit son ascension dans les rangs.
His friend was talking to him in a low voice.	Son ami lui parlait à voix basse.
He flees, leaving behind his wife.	Il s'enfuit, laissant derrière lui sa femme.
This is where our ancestors come from.	C'est de là que viennent nos ancêtres.
The tall man screamed for help.	Le grand homme a crié à l'aide.
They shook hands after the ceremony.	Ils se sont serré la main après la cérémonie.
This mighty river irrigates thousands of acres of farmland.	Cette puissante rivière irrigue des milliers d'acres de terres agricoles.
The queen left the palace by car.	La reine quitta le palais en voiture.
The singer rocked the crowd.	Le chanteur a fait vibrer la foule.
The stone floor was covered in sand.	Le sol en pierre était recouvert de sable.
The experiment was a complete failure.	L'expérience a été un échec complet.
Enter an apartment.	Entrer dans un appartement.
At first, many farmers were reluctant to plant it.	Au début, de nombreux agriculteurs hésitaient à le planter.
No need to enter our contact details.	Pas besoin de saisir nos coordonnées.
Another goal was sterilization.	Un autre objectif était la stérilisation.
Prepare the soil and plant the seed.	Préparez le sol et plantez la graine.
Why don't they leave us alone?	Pourquoi ne nous laissent-ils pas tranquilles ?
I'm starting to doubt my sanity.	Je commence à douter de ma santé mentale.
Remove or improve the racial discrimination law.	Supprimer ou améliorer la loi sur la discrimination raciale.
I can't run very fast.	Je ne peux pas courir très vite.
She looked for him all night.	Elle l'a cherché toute la nuit.
Text size can be increased or decreased.	La taille du texte peut être augmentée ou diminuée.
They wrote in the sand.	Ils ont écrit dans le sable.
To do less would be unfair.	Faire moins serait injuste.
The accident caused a lot of disruption.	L'accident a provoqué de nombreuses perturbations.
The investigation team uncovered irrefutable evidence.	L'équipe d'enquête a découvert des preuves irréfutables.
Later, the group took a coffee break.	Plus tard, le groupe a pris une pause-café.
Their best hope now rests on the main road.	Leur meilleur espoir repose désormais sur la route principale.
The soldier carefully counted his change.	Le soldat compta soigneusement sa monnaie.
The noise grew louder.	Le bruit s'amplifia.
We refuse to eat animal products.	Nous refusons de manger des produits animaux.
In prehistoric times, titanic battles were fought between dinosaurs.	À l'époque préhistorique, des batailles titanesques se livraient entre dinosaures.
Wear it!	Portez-le !
The guano industry flourished here for three hundred years.	L'industrie du guano a prospéré ici pendant trois cents ans.
The prime minister was popular.	Le premier ministre était populaire.
Many scientists are working in this field.	De nombreux scientifiques travaillent dans ce domaine.
The president has repeatedly denied any wrongdoing.	Le président a nié à plusieurs reprises tout acte répréhensible.
It's time to clear out.	Il est temps de dégager.
The birds were eager to leave.	Les oiseaux avaient hâte de partir.
Oil companies extract crude oil and natural gas.	Les compagnies pétrolières extraient du pétrole brut et du gaz naturel.
The soldiers lay down their arms.	Les soldats déposent les armes.
Many commercial products are made from wood.	De nombreux produits commerciaux sont fabriqués à partir de bois.
All countries were represented.	Tous les pays étaient représentés.
This period was marked by uprisings and military coups.	Cette période a été marquée par des soulèvements et des coups d'État militaires.
A row of cotton clouds trailed across the sky.	Une rangée de nuages ​​de coton traînait dans le ciel.
This city has a reputation for being dangerous.	Cette ville a la réputation d'être dangereuse.
The wolves were getting braver.	Les loups devenaient plus courageux.
He tried to exploit the situation.	Il a tenté d'exploiter la situation.
He joins his uncle's army.	Il rejoint l'armée de son oncle.
People started disappearing after a murder.	Les gens ont commencé à disparaître après un meurtre.
They couldn't hide their feelings.	Ils ne pouvaient cacher leurs sentiments.
True happiness is hard to come by.	Le vrai bonheur est difficile à obtenir.
You need to make sure you store them well.	Vous devez vous assurer de bien les conserver.
He pulled the curtain.	Il a tiré le rideau.
The bike is marked with my name.	Le vélo est marqué à mon nom.
The police generally investigate serious crimes.	La police enquête généralement sur les crimes graves.
Why do most stars have colors?	Pourquoi la plupart des étoiles ont-elles des couleurs ?
These ancient ruins are spectacular.	Ces ruines antiques sont spectaculaires.
The snow fell heavily.	La neige est tombée abondamment.
Several brands of bottled spring water are readily available.	Plusieurs marques d'eau de source en bouteille sont facilement disponibles.
The trees around here are hundreds of years old.	Les arbres autour d'ici ont des centaines d'années.
In many places, smoking is absolutely forbidden.	Dans de nombreux endroits, il est absolument interdit de fumer.
The population is still declining.	La population est toujours en déclin.
Air traffic is stressful.	Le trafic aérien est stressant.
So it is better to search carefully.	Il est donc préférable de rechercher attentivement.
The growing demand for bread has pushed prices up.	La demande croissante de pain a fait grimper les prix.
We ate roast chicken that night.	Nous avons mangé un poulet rôti ce soir-là.
There will be no tax increase this year.	Il n'y aura pas d'augmentation des impôts cette année.
Each pedestrian has their own story.	Chaque piéton a sa propre histoire.
Mix the flour well.	Bien mélanger la farine.
We proposed to write a novel together.	Nous avons proposé d'écrire un roman ensemble.
His sudden return had confused all his friends.	Son retour soudain avait jeté tous ses amis dans la confusion.
The text warns that dehydration is a serious problem.	Le texte avertit que la déshydratation est un problème sérieux.
It is forbidden to violate copyrights.	Il est interdit de violer les droits d'auteur.
For example, these chickens were raised on corn.	Par exemple, ces poulets ont été élevés sur le maïs.
Some groups claim that the world will end next year.	Certains groupes prétendent que le monde se terminera l'année prochaine.
Day after day, this poor horse ate grass.	Jour après jour, ce pauvre cheval mangeait de l'herbe.
For many students, it was their first time abroad.	Pour plusieurs étudiants, c'était leur première fois à l'étranger.
The same problem elsewhere is not so serious.	Le même problème ailleurs n'est pas si grave.
A thread holds the beads in place.	Un fil maintient les perles en place.
Singaporeans enjoy many benefits.	Les Singapouriens bénéficient de nombreux avantages.
The sentence of the court was run in advance.	La sentence du tribunal était courue d'avance.
He was taken away by the police.	Il a été emmené par la police.
The length of the paragraph should vary with the length of the sentence.	La longueur du paragraphe doit varier avec la longueur de la phrase.
The cries of the monkeys howled.	Les cris des singes hurlaient.
Adapting to the change, they quickly built new roads.	S'adaptant au changement, ils ont rapidement construit de nouvelles routes.
The children learned to be obedient and happy.	Les enfants ont appris à être obéissants et heureux.
Ignore all the rules when it comes to cooking.	Ignorez toutes les règles en matière de cuisine.
Many police officers are corrupt.	Beaucoup de policiers sont corrompus.
I have always preferred skiing to swimming.	J'ai toujours préféré le ski à la natation.
The impact of climate change on humanity is severe	L'impact du changement climatique sur l'humanité est sévère
The educated urologist was alone in his office.	L'urologue instruit était seul dans son bureau.
Termites are white in color and feed on wood.	Les termites sont de couleur blanche et se nourrissent de bois.
She deliberately crossed the hallway.	Elle traversa délibérément le couloir.
Water shortages will become more frequent.	Les pénuries d'eau deviendront de plus en plus fréquentes.
The student shows interest and enthusiasm in the learning process.	L'élève montre de l'intérêt et de l'enthousiasme dans le processus d'apprentissage.
Some scientists remain skeptical about global warming.	Certains scientifiques restent sceptiques quant au réchauffement climatique.
Marked increases were seen in all areas.	Des augmentations marquées ont été observées dans tous les domaines.
These men went into the desert.	Ces hommes sont allés dans le désert.
He was in a terrible state.	Il était dans un état lamentable.
He walked slowly down this dark, narrow street.	Il marchait lentement dans cette rue sombre et étroite.
She was tired and she needed a rest.	Elle était fatiguée et elle avait besoin de repos.
The school is near my house.	L'école est près de chez moi.
Jonica thinks about her problem.	Jonica réfléchit à son problème.
This important document is confidential.	Ce document important est confidentiel.
She likes to communicate with her friends.	Elle aime communiquer avec ses amis.
His income is not sufficient for the needs of his family.	Ses revenus ne suffisent pas aux besoins de sa famille.
He and his family are peasants.	Lui et sa famille sont des paysans.
Her husband was never home.	Son mari n'était jamais à la maison.
The man wept bitterly.	L'homme pleura amèrement.
Mangosteen is considered very nutritious.	Le mangoustan est considéré comme très nutritif.
Place the dough in the refrigerator.	Placer la pâte au réfrigérateur.
The country has a tropical climate.	Le pays a un climat tropical.
Experience has shown that trade is beneficial.	L'expérience a montré que le commerce est bénéfique.
Their performance has improved significantly.	Leurs performances se sont nettement améliorées.
The poet's skull was crushed during the invasion.	Le crâne du poète a été écrasé lors de l'invasion.
Gather all your things and put them in the luggage.	Rassemblez toutes vos affaires et mettez-les dans les bagages.
Using its new tactics, the Air Force quickly regained control.	Utilisant sa nouvelle tactique, l'armée de l'air a rapidement repris le contrôle.
They will have to make a decision.	Ils devront prendre une décision.
Many dairy farms in the region produce a surplus of milk.	De nombreuses fermes laitières de la région produisent un surplus de lait.
Join the police if you qualify.	Joignez-vous à la police si vous êtes admissible.
This restaurant has a good reputation.	Ce restaurant a bonne réputation.
Technology can control.	La technologie peut contrôler.
The population is well informed by the media.	La population est bien informée par les médias.
They saw the gigantic waves breaking over them	Ils ont vu les vagues gigantesques déferler sur eux
The truck was driving at full speed.	Le camion roulait à toute allure.
Reduce your stress level.	Réduisez votre niveau de stress.
Used in automatic cars.	Utilisé dans les voitures automatiques.
The princess lived in a beautiful castle.	La princesse vivait dans un beau château.
The guards were looking for him.	Les gardes le cherchaient.
It appeals to the advice of old posters from before.	Il fait appel aux conseils de vieilles affiches d'avant.
There is no rationalization of evil.	Il n'y a pas de rationalisation du mal.
Dry the duck in the oven.	Sécher le canard au four.
Few people are aware of this.	Peu de gens sont au courant de cela.
The highway was packed when we arrived.	L'autoroute était bondée à notre arrivée.
This country desperately needs more infrastructure.	Ce pays a désespérément besoin de plus d'infrastructures.
The researchers found several abnormalities in the brain.	Les chercheurs ont découvert plusieurs anomalies dans le cerveau.
A dirty little secret.	Un sale petit secret.
Foe's inexperience was evident.	L'inexpérience de Foe était évidente.
The poem was written by a young poet.	Le poème a été écrit par un jeune poète.
On a clear day you can see forever.	Par temps clair, vous pouvez voir pour toujours.
Exegesis is in decline.	L'exégèse est en déclin.
He is engaged in the party.	Il est engagé dans la fête.
Space agencies are now searching for life on other worlds.	Les agences spatiales sont maintenant à la recherche de vie sur d'autres mondes.
She slipped several coins into the slot.	Elle glissa plusieurs pièces dans la fente.
Huge crowds filled the Old Town Square.	Des foules immenses ont rempli la place de la vieille ville.
Those who prayed in the mosque were touched by despair.	Ceux qui priaient dans la mosquée étaient touchés par le désespoir.
Senior officials promise change for the better.	Les hauts fonctionnaires promettent un changement pour le mieux.
Their eyes met.	Leurs regards se rencontrèrent.
Three of his fingers were broken in an accident.	Trois de ses doigts ont été cassés dans un accident.
If the hat suits you, wear it!	Si le chapeau vous va, portez-le !
The apple turns brown.	La pomme devient brune.
My anger overflows with anger.	Ma colère déborde de colère.
The rotten fruit was covered in ants.	Le fruit pourri était couvert de fourmis.
It is essential to have a high level of education.	Il est essentiel d'avoir un haut niveau d'éducation.
Amenities are still lacking.	Les commodités manquent encore.
The search for truffles had become an obsession	La recherche de truffes était devenue une obsession
The forest is home to deer and mountain goats.	La forêt abrite des cerfs et des chèvres de montagne.
Put the eggs in a glass bowl.	Mettez les œufs dans un bol en verre.
What a handsome man he turned out to be.	Quel bel homme il s'est avéré être.
Cities continue to expand into undeveloped areas.	Les villes continuent de s'étendre dans des zones non développées.
Here rests a bronze tablet engraved with names.	Ici repose une tablette de bronze gravée de noms.
The shuttle's engine cut out, and they were falling.	Le moteur de la navette s'est coupé, et ils tombaient.
Your deception ruined our relationship.	Votre tromperie a ruiné notre relation.
During this season, snow often falls on the mountains.	Durant cette saison, la neige tombe souvent sur les montagnes.
She found him snoring	Elle l'a trouvé en train de ronfler
That afternoon, he planted trees.	Cet après-midi-là, il a planté des arbres.
The number of people attending this concert has increased.	Le nombre de personnes assistant à ce concert a augmenté.
Violent crime is more common today.	Les crimes violents sont plus fréquents aujourd'hui.
The ice melted, forming small pieces of water.	La glace a fondu, formant de petits morceaux d'eau.
Smoking is not banned in this country.	La cigarette n'est pas interdite dans ce pays.
The stench of standing water was sickening.	La puanteur de l'eau stagnante était écœurante.
He suggested a course of action.	Il a suggéré une ligne de conduite.
The villagers were delighted.	Les villageois étaient ravis.
A variety of birds live in the area.	Une variété d'oiseaux vivent dans la région.
A blow fell and he fell to his knees.	Un coup est tombé et il est tombé à genoux.
The inspection revealed illegal fishing.	L'inspection a révélé de la pêche illégale.
No rest for the weary.	Pas de repos pour les fatigués.
Police initially assumed he had no accomplices.	La police a initialement supposé qu'il n'avait pas de complices.
Let it grow until it is six inches tall.	Laissez-le pousser jusqu'à ce qu'il mesure six pouces de haut.
Acid rain also damages forests.	Les pluies acides endommagent également les forêts.
His story, if true, is incredible.	Son histoire, si elle est vraie, est incroyable.
The project manager manages all the details.	Le chef de projet gère tous les détails.
They advanced slowly.	Ils avancèrent lentement.
You will be measured both physically and mentally.	Vous serez mesuré à la fois physiquement et mentalement.
The head of the country's armed forces has resigned.	Le chef des forces armées du pays a démissionné.
A large tree falls after a storm.	Un grand arbre tombe après une tempête.
Everyone present applauded.	Toutes les personnes présentes ont applaudi.
We have become specialists in cleaning and purification.	Nous sommes devenus des spécialistes du nettoyage et de la purification.
Doctors use knives and scalpels in their work.	Les médecins utilisent des couteaux et des scalpels dans leur travail.
They had been waiting for hours.	Ils attendaient depuis des heures.
The clerk looks displeased.	Le greffier a l'air mécontent.
It is now market cap earning money from a regular job.	Il est maintenant capitalisation boursière gagner de l'argent à partir d'un emploi régulier.
They criticized the electoral system as a whole.	Ils ont critiqué le système électoral dans son ensemble.
There is a risk of dust storms.	Il y a un risque de tempêtes de poussière.
It is important to mix the dough well.	Il est important de bien mélanger la pâte.
Coat the rim with water.	Enduisez le rebord d'eau.
Is there a doctor in the house?	Y a-t-il un médecin dans la maison ?
Mercury was used as a treatment for dwarfism.	Le mercure était utilisé comme traitement du nanisme.
Drive carefully.	Conduit prudemment.
Her lips were dry.	Ses lèvres étaient sèches.
No confidence was shown by those present.	Aucune confiance n'a été manifestée par les personnes présentes.
A mother cow mooed and her calf bleated.	Une mère vache meuglait et son veau bêlait.
He was delighted with the turn of events.	Il était ravi de la tournure des événements.
I better see if he's home.	Je ferais mieux de voir s'il est chez lui.
A constant drizzle made watering the garden tricky.	Un crachin constant rendait l'arrosage du jardin délicat.
Pork is another popular dish.	Le porc est un autre plat populaire.
They use gas to dissolve the limestone.	Ils utilisent du gaz pour dissoudre le calcaire.
Be generous with the spices.	Soyez généreux avec les épices.
Sixteenth, imagine that you are a soldier.	Seizièmement, imaginez que vous êtes un soldat.
They were slaughter lambs.	C'étaient des agneaux de boucherie.
High crime rates lead to widespread fear.	Des taux de criminalité élevés entraînent une peur généralisée.
The best students are often chosen for government internships.	Les meilleurs étudiants sont souvent choisis pour des stages gouvernementaux.
We couldn't provide adequate ventilation.	Nous n'avons pas pu assurer une ventilation adéquate.
Promenades, piers and beaches attract tourists.	Les promenades, les jetées et les plages attirent les touristes.
Although outnumbered, the rebels refused to surrender.	Bien qu'en infériorité numérique, les rebelles ont refusé de se rendre.
Leave that to me.	Laissez-moi ça.
Most cities have subways these days.	La plupart des villes ont des métros de nos jours.
A judge ordered a new trial.	Un juge a ordonné un nouveau procès.
The school crest is boldly displayed on the walls.	L'écusson de l'école est affiché avec audace sur les murs.
Other buildings will follow this model.	D'autres bâtiments suivront ce modèle.
Try again, from a different angle.	Essayez à nouveau, sous un angle différent.
This benchmark was rejected.	Ce point de repère a été rejeté.
This tall, handsome man spoke in a foreign language.	Ce grand et bel homme parlait dans une langue étrangère.
Reduce the amount of salt.	Réduisez la quantité de sel.
Her face was framed by her long black hair.	Son visage était encadré par ses longs cheveux noirs.
Once gone, she will not return.	Une fois partie, elle ne reviendra pas.
The deadlock was lifted just as the sun set.	L'impasse a été levée juste au coucher du soleil.
Stinging sea turtles are found on sandy beaches.	Les tortues de mer piques se trouvent sur les plages de sable.
The ocean has been assaulted by an unimaginable force.	L'océan a été assailli par une force inimaginable.
The city's economy is well established.	L'économie de la ville est bien établie.
The doors were closed, but the noise continued to pass.	Les portes étaient fermées, mais le bruit continuait à passer.
The black, smooth beach extends in both directions.	La plage noire et lisse s'étend dans les deux sens.
He walked slowly towards her.	Il s'avança lentement vers elle.
He had beautiful eyes.	Il avait de beaux yeux.
Now scientists are happy to know this inspiring truth.	Maintenant, les scientifiques sont heureux de connaître cette vérité inspirante.
He waved at her kindly.	Il lui fit un signe de la main gentiment.
They bet on which man would win the race.	Ils ont parié sur l'homme qui gagnerait la course.
She put her money in a savings bond.	Elle a placé son argent dans un bon d'épargne.
Clearly visible from outer space.	Bien visible depuis l'espace extra-atmosphérique.
James' eyes are brown.	Les yeux de James sont marron.
The farm produces a variety of crops.	La ferme produit une variété de cultures.
Make the cheese creamy and smooth.	Rendre le fromage crémeux et lisse.
These pills will help you sleep.	Ces pilules vous aideront à dormir.
The sound of the fireworks was deafening.	Le bruit du feu d'artifice était assourdissant.
Each paragraph should contain enough information.	Chaque paragraphe doit contenir suffisamment d'informations.
According to the researchers, there is no miracle solution.	Selon les chercheurs, il n'y a pas de solution miracle.
You can enroll in unlimited courses.	Vous pouvez vous inscrire à des cours illimités.
He woke up from a deep sleep.	Il s'est réveillé d'un sommeil profond.
Many girls this summer wore gypsy costumes.	Beaucoup de filles cet été portaient des costumes gitans.
She is a candidate for city council.	Elle est candidate au conseil municipal.
Men, women and children are encouraged to find work.	Hommes, femmes et enfants sont encouragés à trouver du travail.
He struggled to keep up with all the new technology.	Il a eu du mal à suivre toutes les nouvelles technologies.
You must be patient.	Tu dois être patient.
Several fires burned in the forest.	Plusieurs incendies ont brûlé dans la forêt.
This city has a number of fine clubs.	Cette ville possède un certain nombre de clubs raffinés.
Take an introductory course in philosophy, politics, and history.	Suivez un cours d'introduction à la philosophie, à la politique et à l'histoire.
Another child was lying face down in the sand.	Un autre enfant était allongé sur le ventre dans le sable.
He adjusted the seat.	Il a ajusté le siège.
I can't stand this politician.	Je ne supporte pas ce politicien.
My skin tingled with fear.	Ma peau picotait de peur.
The lecture was given by a professor of philosophy.	La conférence était donnée par un professeur de philosophie.
Pineapples and banana trees were covered in fruit.	Les ananas et les bananiers étaient couverts de fruits.
He lived thirty years.	Il vécut trente ans.
Children are the future.	Les enfants sont l'avenir.
The rocks were covered in snow.	Les rochers étaient couverts de neige.
He stroked her forehead, trying to comfort her.	Il caressa son front, essayant de la réconforter.
The tunnel was flooded with water.	Le tunnel a été inondé d'eau.
The drivers took the train to town.	Les chauffeurs ont pris le train pour aller en ville.
Water is the lifeblood of our ecosystem.	L'eau est l'élément vital de notre écosystème.
He hoped the old woman had met him.	Il espérait que la vieille femme l'avait rencontré.
The Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	L'atmosphère terrestre nous protège des rayonnements nocifs.
The hours passed slowly.	Les heures passaient lentement.
At the first fire, they light a fire.	Au premier feu, ils allument un feu.
The cake is ruined.	Le gâteau est ruiné.
Other work is underway to clean up groundwater.	D'autres travaux sont en cours pour assainir les nappes phréatiques.
Test yourself with the top ten problems.	Testez-vous avec les dix premiers problèmes.
He is a seasoned traveller.	C'est un voyageur aguerri.
A flood of refugees swept over the city.	Un flot de réfugiés déferle sur la ville.
Dave was never able to find his keys.	Dave n'a jamais pu retrouver ses clés.
Next year, tour ticket prices will increase.	L'année prochaine, les prix des billets de tournée augmenteront.
The prolonged drought has devastated agriculture.	La sécheresse prolongée a dévasté l'agriculture.
The willows swayed gently in the breeze.	Les saules se balançaient doucement sous la brise.
A large amount of rain fell in the area.	Une grande quantité de pluie est tombée sur la région.
Sweat ran down his face.	La sueur coulait sur son visage.
Many species, including the polar bear, are endangered.	De nombreuses espèces, dont l'ours polaire, sont en voie de disparition.
In this film, flashbacks are frequent.	Dans ce film, les flashbacks sont fréquents.
Customers apologize politely and quickly when they forget their wallet.	Les clients s'excusent poliment et rapidement lorsqu'ils oublient leur portefeuille.
Hope you win millions in the lottery!	J'espère que vous gagnerez des millions à la loterie !
At first, the children learned their trade at home.	Au début, les enfants apprenaient leur métier à la maison.
His friend slipped him a dollar bill.	Son ami lui a glissé un billet d'un dollar.
It smells good and it helps me concentrate.	Ça sent bon et ça m'aide à me concentrer.
He greeted each member of the group in turn.	Il a salué tour à tour chaque membre du groupe.
I finally passed my exams.	J'ai finalement réussi mes examens.
Filming will begin tomorrow.	Le tournage commencera demain.
The Prime Minister took advantage of the public outcry.	Le Premier ministre a profité du tollé général.
Here you will find no trace of her.	Ici, vous ne trouverez aucune trace d'elle.
They fled into exile.	Ils ont fui en exil.
Your mother came downstairs, holding the broken broom.	Ta mère est descendue, tenant le balai cassé.
Can money buy happiness?	L'argent peut-il acheter le bonheur ?
They started digging a shallow hole in the ground.	Ils ont commencé à creuser un trou peu profond dans le sol.
We were struck by the size of the warehouse.	Nous avons été frappés par la taille de l'entrepôt.
What do we know about these people?	Que sait-on de ces gens ?
Newspapers reported it as a "surprise".	Les journaux l'ont rapporté comme une "surprise".
Like others of its kind, it has no eyes.	Comme d'autres de son espèce, il n'a pas d'yeux.
The six children fought for the toy.	Les six enfants se sont battus pour le jouet.
He studied, of all places, physics.	Il a étudié, de tous les lieux, la physique.
A scientist considered the world population.	Un scientifique a considéré la population mondiale.
Six out of ten are women.	Six sur dix sont des femmes.
We need a thermometer to take our temperature.	Nous avons besoin d'un thermomètre pour prendre notre température.
More shrubs were added to comply with regulations.	Plus d'arbustes ont été ajoutés pour se conformer à la réglementation.
A small break in the clouds revealed the moon.	Une petite percée dans les nuages ​​a révélé la lune.
No one can ever stand still here.	Personne ne peut jamais rester immobile ici.
We paint the walls all white.	Nous peignons les murs tout en blanc.
I made this cake, you know.	J'ai fait ce gâteau, tu sais.
Nothing remains, so presumably the plane crashed.	Il ne reste rien, donc vraisemblablement, l'avion s'est écrasé.
The colors of the fruits mix.	Les couleurs des fruits se mélangent.
She negotiated with the rebels.	Elle a négocié avec les rebelles.
There were at least four ships moored in port.	Il y avait au moins quatre navires amarrés au port.
A steel bridge crosses the raging river.	Un pont en acier traverse la rivière déchaînée.
A hungry cat growled.	Un chat affamé grogna.
It is a tasty but sometimes difficult dish to cook.	C'est un plat savoureux mais parfois difficile à cuisiner.
He nodded in agreement.	Il hocha la tête en signe d'accord.
This island is forty kilometers long.	Cette île fait quarante kilomètres de long.
He wasn't sure which one was the odd one out.	Il n'était pas sûr de savoir lequel était l'intrus.
Experiments with mice show that they are intelligent creatures.	Des expériences avec des souris montrent qu'elles sont des créatures intelligentes.
These books are beyond our understanding.	Ces livres dépassent notre entendement.
When he got home, he called his sister.	Arrivé à la maison, il a téléphoné à sa sœur.
I was interested in acting from an early age.	J'étais intéressé à jouer dès mon plus jeune âge.
Stock prices and employment fall.	Les cours des actions et l'emploi chutent.
The minister was pale and ill.	Le ministre était pâle et souffrant.
Did you know that parrots can imitate human speech?	Saviez-vous que les perroquets peuvent imiter la parole humaine ?
The walls were waterlogged.	Les murs étaient gorgés d'eau.
Do not be fooled by appearances.	Ne vous fiez pas aux apparences.
In most countries of the world, tourism is a major industry.	Dans la plupart des pays du monde, le tourisme est une industrie majeure.
A colony of ants occupies this log.	Une colonie de fourmis occupe ce rondin.
The politician seemed to have lost interest in the subject.	L'homme politique semblait s'être désintéressé du sujet.
Many argue that the recall is unfair.	Beaucoup soutiennent que le rappel est injuste.
So why did you do this?	Alors pourquoi as-tu fait ça ?
We better move on.	Nous ferions mieux d'avancer.
A collection of bones was unearthed.	Une collection d'ossements a été déterrée.
So he resigned, honorably rejoining the army.	Alors il a démissionné, réintégrant honorablement l'armée.
His music is unique.	Sa musique est unique.
The structure was dilapidated.	La structure était délabrée.
Stumbling, he reached for the medicine.	Trébuchant, il tendit la main vers le médicament.
You have a strong background in helping people.	Vous avez une solide expérience dans l'aide aux gens.
If they could reach the shore, they would be safe.	S'ils pouvaient atteindre le rivage, ils seraient en sécurité.
The new program provides vocational training for ex-convicts.	Le nouveau programme offre une formation professionnelle aux anciens détenus.
Ubuntu is a computer operating system.	Ubuntu est un système d'exploitation informatique.
He remained silent for a few moments.	Il resta silencieux quelques instants.
Rescuers came across a body in the water.	Les secouristes sont tombés sur un corps dans l'eau.
Rinse your mouth before spitting out your gum.	Se rincer la bouche avant de recracher son chewing-gum.
Please refrain from smoking in all enclosed spaces.	Veuillez vous abstenir de fumer dans tous les espaces clos.
The bird's plumage is black with a turquoise sheen.	Le plumage de l'oiseau est noir avec un éclat turquoise.
The merger will greatly benefit the company.	La fusion profitera grandement à l'entreprise.
The government must ensure equality for all.	Le gouvernement doit assurer l'égalité pour tous.
The king demanded an apology.	Le roi a exigé des excuses.
The detector is designed to scan containers for radioactive material.	Le détecteur est conçu pour balayer les conteneurs à la recherche de matières radioactives.
Water can be used to generate electricity.	L'eau peut être utilisée pour produire de l'électricité.
Small earthquakes are common in this region.	Les petits tremblements de terre sont fréquents dans cette région.
Your childhood was better than mine.	Votre enfance a été meilleure que la mienne.
The pioneer political party is still active.	Le parti politique pionnier est toujours actif.
There is a road to the city from this village.	Il y a une route vers la ville depuis ce village.
The sailor has fallen asleep.	Le marinier s'est endormi.
Fresh from the garden, the vegetables are crunchy and tasty.	Frais du jardin, les légumes sont croquants et savoureux.
Some readers will argue with this assertion.	Certains lecteurs s'opposeront à cette affirmation.
He had a great performance in tennis.	Il a fait une belle performance au tennis.
He has many friends and acquaintances.	Il a de nombreux amis et connaissances.
This region is rich in biodiversity.	Cette région est riche en biodiversité.
The scientist claims that the formula works.	Le scientifique affirme que la formule fonctionne.
Return any items you don't use.	Retournez tous les articles que vous n'utilisez pas.
If someone carried them, they would be too heavy.	Si quelqu'un les portait, ils seraient trop lourds.
The fairground was surrounded by high walls.	Le champ de foire était entouré de hauts murs.
The jelly was soft and slippery.	La gelée était douce et glissante.
The plains were covered in mist.	Les plaines étaient couvertes de brume.
The salinity of this tuna is appalling.	La salinité de ce thon est épouvantable.
Chemicals are extremely dangerous.	Les produits chimiques sont extrêmement dangereux.
A multitude of students flock to this university every year.	Une multitude d'étudiants affluent chaque année dans cette université.
The bandstand overlooks the beach.	Le kiosque à musique domine la plage.
A surprise awaited the cat.	Une surprise attendait le chat.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Les arbres se balançaient doucement sous la brise chaude.
This land was once fertile and rich.	Cette terre était autrefois fertile et riche.
She camouflaged the fruit with dark green leaves.	Elle a camouflé le fruit avec des feuilles vert foncé.
The airport is heavily polluted.	L'aéroport est fortement pollué.
Amalie holds two phones to her ear.	Amalie tient deux téléphones à son oreille.
These boats are the most expensive on our small list.	Ces bateaux sont les plus chers de notre petite liste.
She was bored.	Elle s'ennuyait.
The soldiers were fighting for their people.	Les soldats se battaient pour leur peuple.
The tropics are warm in all seasons.	Les tropiques sont chauds en toutes saisons.
The gist of the subject.	L'essentiel du sujet.
They also warned the public to beware.	Ils ont également averti le public de se méfier.
Does the train go downtown?	Le train va-t-il au centre-ville ?
This jacket is made from a wool blend.	Cette veste est confectionnée dans un mélange de laine.
Lightly press down the dough.	Enfoncez légèrement la pâte.
The wooden desk was broken.	Le bureau en bois était cassé.
The procession was quite slow.	Le cortège était assez lent.
Now, after an hour of walking, she was exhausted.	Maintenant, après une heure de marche, elle était épuisée.
They left the lights off, plunging the room into darkness.	Ils laissèrent les lumières éteintes, plongeant la pièce dans le noir.
It takes months to rebuild anything here.	Il faut des mois pour reconstruire quoi que ce soit ici.
The winding waterway caused a lot of damage to the land.	La voie navigable sinueuse a causé beaucoup de dommages à la terre.
A small window crashed to the ground.	Une petite fenêtre s'est écrasée au sol.
The men whispered conspiratorially.	Les hommes chuchotaient de manière conspiratrice.
He repeated each word slowly and carefully.	Il répétait chaque mot lentement et soigneusement.
The first tomatoes of the season are ready!	Les premières tomates de la saison sont prêtes !
Michalet is a marginal district.	Michalet est un quartier marginal.
Many artists consider these musical forms to be “high culture”.	De nombreux artistes considèrent ces formes musicales comme relevant de la « haute culture ».
Public pressure forced the government to act.	La pression publique a forcé le gouvernement à agir.
The house has three bedrooms upstairs.	La maison dispose de trois chambres à l'étage.
We lost our luggage on yesterday's trip.	Nous avons perdu nos bagages lors du voyage d'hier.
The minister is attacked by political opponents.	Le ministre est attaqué par des opposants politiques.
The audience was enchanted by his story.	Le public a été enchanté par son histoire.
We all need to live in harmony with the earth.	Nous devons tous vivre en harmonie avec la terre.
Change the paint color from red to orange.	Changez la couleur de la peinture rouge en orange.
Always return your keys after using them.	Remettez toujours vos clés après les avoir utilisées.
The use of artificial materials is increasing rapidly.	L'utilisation de matériaux artificiels augmente rapidement.
Please come here with the coffin.	Veuillez venir ici avec le cercueil.
She remembered that her brother was sick.	Elle se rappela que son frère était malade.
Lubricate moving parts.	Lubrifiez les pièces mobiles.
There is no more love in the city.	Il n'y a plus d'amour dans la ville.
The college director was tired.	Le directeur du collège était fatigué.
Will people stop leaving?	Les gens cesseront-ils de partir ?
The burden of proof is on him.	La charge de la preuve lui incombe.
Usually teenagers keep their cell phones in their pockets.	Habituellement, les adolescents gardent leurs téléphones portables dans leurs poches.
She poured herself another cup of green tea.	Elle se versa une autre tasse de thé vert.
The sky darkens as evening approaches.	Le ciel s'assombrit à l'approche du soir.
Aid agencies find it difficult to reach these people.	Les agences d'aide ont du mal à atteindre ces personnes.
She continued to encourage him to volunteer.	Elle a continué à l'inciter à faire du bénévolat.
Children have a better chance of learning these skills.	Les enfants ont de meilleures chances d'acquérir ces compétences.
These pharmacies are colossal sinks of money.	Ces pharmacies sont des puits d'argent colossaux.
The interesting part of this book is the appendix.	La partie intéressante de ce livre est l'annexe.
Our jets are equipped with the latest technologies.	Nos jets sont dotés des dernières technologies.
Students were allowed to enter the room last.	Les étudiants ont été autorisés à entrer dans la salle en dernier.
The summit was one mile above sea level.	Le sommet était à un mile au-dessus du niveau de la mer.
A cat rubbed against my leg.	Un chat se frotta contre ma jambe.
The walls were covered with paintings.	Les murs étaient recouverts de peintures.
Light up the dark days.	Éclaire les jours sombres.
The erosion patterns in the canyon are breathtaking.	Les modèles d'érosion dans le canyon sont à couper le souffle.
The chemical industry is the most polluting.	L'industrie chimique est la plus polluante.
Trendy shoes and accessories were scattered around the room.	Des chaussures et des accessoires à la mode étaient éparpillés dans la pièce.
Terminologist and language teacher	Terminologue et professeur de langues
I took a bottle of beer out of the fridge.	J'ai sorti une bouteille de bière du frigo.
These hand warmers were very popular in the market.	Ces chauffe-mains étaient très populaires sur le marché.
Every year, this company increases its profits.	Chaque année, cette entreprise augmente ses bénéfices.
The policeman handcuffs the culprits.	Le policier menotte les coupables.
He clasped his hands.	Il joignit les mains.
Watch out for spiders!	Attention aux araignées !
Quickly pour some milk into a bowl.	Versez rapidement un peu de lait dans un bol.
They only have a handful of possessions.	Ils n'ont qu'une poignée de biens.
The card catalog requires special treatment.	Le catalogue sur fiches nécessite un traitement particulier.
The hardware has too many problems.	Le matériel a trop de problèmes.
For two years, they spent a fortune.	Pendant deux ans, ils ont dépensé une fortune.
Many trees were uprooted.	De nombreux arbres ont été déracinés.
The error is inexcusable.	L'erreur est inexcusable.
One day the monkeys escaped from the zoo.	Un jour, les singes se sont échappés du zoo.
She felt pampered by the attention lavished on her.	Elle se sentait choyée par l'attention qui lui était prodiguée.
The waitress poured cold coffee into their cups.	La serveuse versa du café froid dans leurs tasses.
He threw the ball.	Il a jeté le ballon.
These devils are truly despicable!	Ces diables sont vraiment méprisables !
Students have to work hard on their homework.	Les élèves doivent travailler dur sur leurs devoirs.
There is a big dog in the garden.	Il y a un gros chien dans le jardin.
Strawberries are widely grown in this region.	Les fraises sont largement cultivées dans cette région.
He repaid them with kindness.	Il les a remboursés avec gentillesse.
Their faces shone with happiness and relief.	Leurs visages brillaient de bonheur et de soulagement.
Impulsively, he ran towards the beast.	Impulsivement, il courut vers la bête.
A cup of tea with milk and sugar.	Une tasse de thé avec du lait et du sucre.
She dressed quickly and left the house.	Elle s'habilla rapidement et quitta la maison.
Tobacco is usually smoked using a cigarette.	Le tabac est généralement fumé à l'aide d'une cigarette.
There are few people left in the city.	Il reste peu de monde dans la ville.
The mountain was inexplicably barren.	La montagne était inexplicablement stérile.
The object moved with this uncertain wind.	L'objet se déplaçait avec ce vent incertain.
Faced with the floods, the families moved to the heights.	Face aux inondations, les familles se sont déplacées vers les hauteurs.
We managed to get the funding.	Nous avons réussi à obtenir le financement.
The country is literally crumbling in debt.	Le pays croule littéralement sous les dettes.
Rise before dawn.	Lever avant l'aube.
They would use the heavy liquid as ballast.	Ils utiliseraient le liquide lourd comme lest.
The glass is firmly fixed in the metal frame.	Le verre est solidement fixé dans le cadre métallique.
This mountain has a breathtaking view of the valley.	Cette montagne a une vue imprenable sur la vallée.
The dialogue was stilted and contrived.	Le dialogue était guindé et artificiel.
Retailers must do more to fight plastic pollution.	Les détaillants doivent faire plus pour lutter contre la pollution plastique.
Fog has settled over the mountain valley.	Le brouillard s'est installé sur la vallée de la montagne.
He took out a knife and pointed it at her.	Il a sorti un couteau et l'a pointé vers elle.
It will probably rain tomorrow.	Il va probablement pleuvoir demain.
Locate the salt shaker, please.	Localisez la salière, s'il vous plaît.
She just smiled at me.	Elle m'a juste souri.
Ten thousand trees lined the streets.	Dix mille arbres bordaient les rues.
So far, nothing has changed.	Pour l'instant, rien n'a changé.
It looks like a bank robbery happened today.	Il semble qu'un vol de banque ait eu lieu aujourd'hui.
Mary was contradicted by her husband.	Mary a été contredite par son mari.
To falsify a will, you will need these witnesses.	Pour falsifier un testament, vous aurez besoin de ces témoins.
The umbrella soon flew towards him.	Le parapluie vola bientôt vers lui.
The cramped environment was stuffy.	L'environnement exigu était étouffant.
The price of food has risen sharply.	Le prix de la nourriture a fortement augmenté.
This box is heavy.	Cette boîte est lourde.
I'll give you as much gin as you need.	Je te donnerai autant de gin que tu en as besoin.
The protest movement has grown even more.	Le mouvement de contestation s'est encore amplifié.
Wars are born of conflicts.	Les guerres naissent des conflits.
She packed her things and left.	Elle a fait ses valises et est partie.
Once the repairs are complete, we will begin the countdown.	Une fois les réparations terminées, nous commencerons le compte à rebours.
The cyclone caused major flooding in the region.	Le cyclone a causé d'importantes inondations dans la région.
They started early in the morning.	Ils ont commencé tôt le matin.
Many birds migrate from colder regions to warmer regions.	De nombreux oiseaux migrent des régions plus froides vers les régions plus chaudes.
This road winds through the hills.	Cette route serpente à travers les collines.
Silence is the rule in her house.	Le silence est de règle chez elle.
My wallet!	Mon portefeuille!
A firewall prevents unauthorized attempts to disrupt our operations.	Un pare-feu empêche les tentatives non autorisées d'interrompre nos opérations.
As part of a reform program, one regiment was abolished.	Dans le cadre d'un programme de réforme, un régiment a été aboli.
The impact of the research is unknown.	L'impact de la recherche est inconnu.
The judges criticized the government for its laziness.	Les juges ont critiqué le gouvernement pour sa paresse.
He pulled out his bow and shot an arrow.	Il retira son arc et décocha une flèche.
Dozens of cars line the road here.	Des dizaines de voitures bordent la route ici.
During this time there were a number of objections	Pendant ce temps, il y avait un certain nombre d'objections
He poured himself a cup of coffee.	Il se versa une tasse de café.
She does what she has to do.	Elle fait ce qu'elle a à faire.
Agriculture is important for the economy of the village.	L'agriculture est importante pour l'économie du village.
The fight finally fizzled out.	Le combat a finalement tourné court.
Doctors can often cure ulcers.	Les médecins peuvent souvent guérir les ulcères.
The prime minister condemned the plan.	Le Premier ministre a condamné le plan.
Most linguists agree that this is true.	La plupart des linguistes conviennent que cela est vrai.
Alcohol can cause cancer.	L'alcool peut causer le cancer.
Check the ingredient list on the package.	Vérifiez la liste des ingrédients sur le paquet.
They rushed to find her.	Ils se sont dépêchés de la retrouver.
You have nothing good to say about anything.	Vous n'avez rien de bon à dire sur quoi que ce soit.
They blamed him for the mess.	Ils lui ont reproché le désordre.
My grandparents are buried in this cemetery.	Mes grands-parents sont enterrés dans ce cimetière.
It often causes allergic reactions.	Il provoque souvent des réactions allergiques.
The contents of a warehouse were blown away by gusts of wind.	Le contenu d'un entrepôt a été emporté par des rafales de vent.
Some medicines can be harmful to young children.	Certains médicaments peuvent être nocifs pour les jeunes enfants.
Ten people crammed into a tiny elevator.	Dix personnes entassées dans un minuscule ascenseur.
After eating this bread, he thought it was too sweet.	Après avoir mangé ce pain, il a trouvé qu'il était trop sucré.
See what happens when you work hard?	Voyez ce qui se passe lorsque vous travaillez dur?
The poet's love songs were often misinterpreted.	Les chansons d'amour du poète étaient souvent mal interprétées.
Her eyes were red and swollen from crying.	Ses yeux étaient rouges et enflés d'avoir pleuré.
She looked at the priest pleadingly.	Elle regarda le prêtre d'un air suppliant.
A revolution was brewing in the streets.	Une révolution couvait dans les rues.
The trunk of the tree ends up splitting in two.	Le tronc de l'arbre finit par se fendre en deux.
Don't forget to clean the garage soon.	N'oubliez pas de nettoyer le garage bientôt.
I wake up in the morning with birdsong.	Je me réveille le matin avec le chant des oiseaux.
Virgin territory has been discovered and mapped.	Le territoire vierge a été découvert et cartographié.
The messengers are mounted and armed.	Les messagers sont montés et armés.
We played tennis in my garden.	Nous avons joué au tennis dans mon jardin.
He threw the heavy stone into the water.	Il jeta la lourde pierre dans l'eau.
Mustard seeds were first cultivated several thousand years ago.	Les graines de moutarde ont été cultivées pour la première fois il y a plusieurs milliers d'années.
A wooden chair is surprisingly heavy.	Une chaise en bois est étonnamment lourde.
Sticks and leaves keep the animals dry.	Des bâtons et des feuilles permettent aux animaux de rester au sec.
The captain ordered the ship to turn back.	Le capitaine a ordonné au navire de rebrousser chemin.
They lived near the river.	Ils vivaient près de la rivière.
In many countries, certain female roles are frowned upon.	Dans de nombreux pays, certains rôles féminins sont mal vus.
His reasoning is underlined with calm rationality.	Son raisonnement est souligné avec une rationalité calme.
Farmers often earn a little more during the summer months.	Les agriculteurs gagnent souvent un peu plus pendant les mois d'été.
The president's speech was disrupted by protesters.	Le discours du président a été perturbé par des manifestants.
These cities are known for their particular decor.	Ces villes sont connues pour leur décor particulier.
They planted crops.	Ils ont planté des cultures.
It was supposed to have been abandoned.	Il était censé avoir été abandonné.
Well, good luck to you.	Eh bien, bonne chance à vous.
We must ensure access to safe health care for all.	Nous devons garantir l'accès à des soins de santé sûrs pour tous.
The workers came out of the cleaning of their workspace.	Les travailleurs sont sortis du nettoyage de leur espace de travail.
He hesitated over his decision.	Il a hésité sur sa décision.
Take care of our children.	Occupez-vous de nos enfants.
The mountainous region is very beautiful.	La région montagneuse est très belle.
Investigators have confirmed that the accident was not an accident.	Les enquêteurs ont confirmé que l'accident n'était pas un accident.
The chicken dish was superb.	Le plat de poulet était superbe.
The ruby ​​is the symbol of love.	Le rubis est le symbole de l'amour.
He left the country hastily.	Il a quitté le pays précipitamment.
Their mother tongue is incomprehensible to me.	Leur langue maternelle m'est incompréhensible.
The moon shone in the pale dawn.	La lune brillait dans la pâle aube.
She felt calmer after he talked about the death.	Elle s'est sentie plus calme après qu'il ait parlé de la mort.
This means we could learn something about his innocence.	Cela signifie que nous pourrions apprendre quelque chose sur son innocence.
A farmer's daughter.	La fille d'un fermier.
You should pay more attention to your studies.	Tu devrais accorder plus d'attention à tes études.
The servants carried the table out onto the terrace.	Les domestiques emportèrent la table sur la terrasse.
I cannot express my total disappointment.	Je ne peux exprimer ma totale déception.
She never tires of admiring the clear blue sky.	Elle ne se lasse pas d'admirer le ciel bleu clair.
The room was filled with paintings.	La salle était remplie de tableaux.
These flat squares are made from solidified lava.	Ces carrés plats sont fabriqués à partir de lave solidifiée.
However, I am not one of those conspiracy theorists.	Cependant, je ne fais pas partie de ces théoriciens du complot.
The reason is a mystery.	La raison est un mystère.
Of all his ideas, this was the worst.	De toutes ses idées, celle-ci était la pire.
It rained the night before.	Il a plu la nuit précédente.
His speech was clear, even in this bad light.	Son discours était clair, même dans cette mauvaise lumière.
Make sure you have access to fresh water.	Assurez-vous d'avoir accès à de l'eau douce.
Most stores are closed.	La plupart des magasins sont fermés.
The coins were kept in a leather bag.	Les pièces étaient conservées dans un sac en cuir.
The lights suddenly went out.	Les lumières se sont soudainement éteintes.
Then you will never get the promotion.	Alors vous n'obtiendrez jamais la promotion.
Prepare the vegetables.	Préparez les légumes.
Her hair is cut short, with a fringe.	Ses cheveux sont coupés courts, avec une frange.
The blueberry bush made a bright and attractive flower bed.	Le buisson de bleuets a fait un parterre de fleurs brillant et attrayant.
The most common form of heating is electricity.	Le mode de chauffage le plus courant est l'électricité.
Women often feel trapped and isolated.	Les femmes se sentent souvent prises au piège et isolées.
The moon is visible tonight.	La lune est visible ce soir.
Smokers fill the glass doors with gray vapor.	Les fumeurs remplissent les portes vitrées de vapeur grise.
His gaze was striking.	Son regard était saisissant.
The crowd was lively.	La foule était animée.
This structure is seven stories high.	Cette structure est haute de sept étages.
The mayor took responsibility for the situation.	Le maire a pris la responsabilité de la situation.
He declined to comment further.	Il a refusé de commenter davantage.
This is an updated version of the search engine.	Il s'agit d'une version mise à jour du moteur de recherche.
Some animals have lost their natural habitat.	Certains animaux ont perdu leur habitat naturel.
He slid his hand over her rounded hip.	Il glissa sa main sur sa hanche arrondie.
The grass there is green.	L'herbe y est verte.
The bus always arrives on time.	Le car arrive toujours à l'heure.
The griffon vulture has an extremely keen sense of smell.	Le vautour fauve a un odorat extrêmement développé.
The dialogue was going well.	Le dialogue se passait bien.
The grass is nice and green.	L'herbe est belle et verte.
Sealskin was used to heal wounds.	La peau de phoque était utilisée pour soigner les plaies.
Sony's goal is to dominate the market.	L'objectif de Sony est de dominer le marché.
Teenage girls are at risk for eating disorders.	Les adolescentes sont à risque de troubles alimentaires.
As cities expand, they encroach on agricultural land.	À mesure que les villes s'étendent, elles empiètent sur les terres agricoles.
Fewer people visit this church each year.	Moins de gens visitent cette église chaque année.
His ideas caused a stir.	Ses idées ont fait grand bruit.
He was beginning to realize his true size.	Il commençait à réaliser sa vraie taille.
We strode towards the melting snow.	Nous avons marché à grands pas vers la fonte des neiges.
He seems reluctant to give us information.	Il semble réticent à nous donner des informations.
He was a short, muscular man.	C'était un homme petit et musclé.
Unfortunately, they are reluctant to cooperate.	Malheureusement, ils hésitent à coopérer.
Political crises have gone on for far too long.	Les crises politiques perdurent depuis bien trop longtemps.
A bite of cake is enough.	Une bouchée de gâteau suffit.
His life revolved around his family and his home.	Sa vie tournait autour de sa famille et de sa maison.
She pushed aside a purple curtain.	Elle écarta un rideau violet.
He seemed indifferent to her words.	Il parut indifférent à ses propos.
This vase looks handmade.	Ce vase a l'air fait main.
This medication should be stored carefully.	Ce médicament doit être soigneusement conservé.
I dream of traveling the world one day.	Je rêve de parcourir le monde un jour.
Some dissidents considered these measures to be draconian.	Certains dissidents ont estimé que ces mesures étaient draconiennes.
I only stopped twice to go to the bathroom.	Je ne me suis arrêté que deux fois pour aller aux toilettes.
The company's shares have performed well.	Les actions de la société se sont bien comportées.
A survey revealed widespread urban poverty.	Une enquête a révélé une pauvreté urbaine généralisée.
The cat liked to chase the toy mouse.	Le chat aimait chasser la souris jouet.
She collects firewood and helps support the family.	Elle ramasse du bois et aide à subvenir aux besoins de la famille.
Do not eat standing up.	Ne mangez pas debout.
Being overweight is unhealthy.	Le surpoids est malsain.
A debate rages on this bridge project.	Un débat fait rage sur ce projet de pont.
Don't pollute the river!	Ne polluez pas la rivière !
She looked furtively, her mouth slightly open.	Elle regarda furtivement, la bouche légèrement entrouverte.
The number of tourists visiting this region was declining.	Le nombre de touristes visitant cette région était en baisse.
All councils have a duty to promote sustainable development.	Tous les conseils ont le devoir de promouvoir le développement durable.
A writer needs a good imagination.	Un écrivain a besoin d'une bonne imagination.
I stopped by my old school today.	Je me suis arrêté à mon ancienne école aujourd'hui.
We need more pollution control.	Nous avons besoin de plus de contrôle de la pollution.
His happiness was a mystery.	Son bonheur était un mystère.
The compact car handles well.	La voiture compacte se comporte bien.
As the rain lessened, the family gathered	Au fur et à mesure que la pluie diminuait, la famille se rassembla
He suggested that everyone be vaccinated.	Il a suggéré que tout le monde soit vacciné.
Hey, that's a big challenge.	Hé, c'est un gros défi.
Pulling weeds on a hot day is no fun at all.	Arracher les mauvaises herbes par une chaude journée n'est pas amusant du tout.
The budding couple almost missed the ceremony.	Le couple en herbe a failli rater la cérémonie.
Be careful not to spill any sediment.	Veillez à ne pas renverser de sédiments.
The mayor solved the problem.	Le maire a résolu le problème.
A plan was complete	Un plan était complet
It helps to have a regular meal.	Il est utile d'avoir un repas régulier.
A black man has been arrested for shoplifting.	Un homme noir a été arrêté pour vol à l'étalage.
Fry the peas with a little oil until golden brown.	Faire frire les pois avec un peu d'huile jusqu'à ce qu'ils soient dorés.
We wrote to each other for years.	Nous nous sommes écrits pendant des années.
It's a good reliable store.	C'est un bon magasin fiable.
The rate of juvenile delinquency is on the rise.	Le taux de délinquance juvénile est en hausse.
It's not my cup.	Ce n'est pas ma tasse.
This building was badly damaged in a recent earthquake.	Ce bâtiment a été gravement endommagé lors d'un récent tremblement de terre.
These mountains are a useful landmark.	Ces montagnes sont un point de repère utile.
Many residents are employed as labor.	De nombreux résidents sont employés comme main-d'œuvre.
He slept for a few hours then woke up feeling refreshed.	Il a dormi pendant quelques heures puis s'est réveillé, se sentant rafraîchi.
Most of the industry has been privatized.	La majeure partie de l'industrie a été privatisée.
He is good at writing poetry.	Il est doué pour écrire de la poésie.
You feel immense relief.	Vous ressentez un immense soulagement.
The social climate in this country is currently gloomy.	Le climat social dans ce pays est actuellement sombre.
This means you need to do more reading.	Cela signifie que vous devez faire plus de lecture.
The bread was stale.	Le pain était rassis.
This world of ours is teeming with life.	Ce monde qui est le nôtre grouille de vie.
The many angles of happiness	Les multiples angles du bonheur
This coffee is very good.	Ce café est très bon.
I could feel my heart beating.	Je pouvais sentir mon cœur battre.
There was a lot of traffic.	Il y avait beaucoup de circulation.
The use of amphetamines is becoming increasingly common.	La consommation d'amphétamines devient de plus en plus courante.
Manna fell from the sky as quail flew overhead.	La manne est tombée du ciel alors que les cailles volaient au-dessus.
The forecast was exceptionally accurate.	La prévision était exceptionnellement précise.
The answer was short and precise.	La réponse était courte et précise.
The public is overwhelmingly supportive.	Le public est massivement favorable.
The blanket smelled musty.	La couverture sentait le moisi.
They were riding bicycles along the sidewalk.	Ils roulaient à bicyclette le long du trottoir.
It was impossible to cut down the trees.	Il était impossible d'abattre les arbres.
The region's climate is ideal for agriculture.	Le climat de la région est idéal pour l'agriculture.
Many industries were affected by the accident.	De nombreuses industries ont été touchées par l'accident.
This car cannot be driven.	Cette voiture ne peut pas être conduite.
The wealthy produce butter, milk and other dairy products.	Les riches produisent du beurre, du lait et d'autres produits laitiers.
He grabbed his backpack and rushed over.	Il attrapa son sac à dos et se précipita.
The glass was strong enough to resist damage.	Le verre était suffisamment solide pour résister aux dommages.
Tourists enjoy a relaxed walk.	Les touristes apprécient une promenade décontractée.
The politician made his bold announcement.	Le politicien a fait son annonce audacieuse.
If the boat leaks, the boat sinks.	Si le bateau fuit, le bateau coule.
Make sure the cream has a	Assurez-vous que la crème a une
The climate was hot and humid.	Le climat était chaud et humide.
This region is rich in iron.	Cette région est riche en fer.
Living in a small hut, her family struggled to survive.	Vivant dans une petite hutte, sa famille a lutté pour survivre.
The country's electricity supply is woefully insufficient.	L'approvisionnement en électricité du pays est terriblement insuffisant.
Many young birds are killed every year in this village.	De nombreux jeunes oiseaux sont tués chaque année dans ce village.
He is able to answer all questions correctly.	Il est capable de répondre correctement à toutes les questions.
Thank you and apologies for the inconvenience caused.	Merci et excuses pour la gêne occasionnée.
A stitch in time is worth nine.	Un point à temps en vaut neuf.
These new developments could be a boon for the industry.	Ces nouveaux développements pourraient être une aubaine pour l'industrie.
The dead tree creaked in the wind.	L'arbre mort grinçait dans le vent.
Only the wind has passed.	Seul le vent est passé.
Deteriorating weather conditions will lead to a drop in agricultural production.	La détérioration des conditions météorologiques entraînera une baisse de la production agricole.
I'm too sleepy to read.	J'ai trop sommeil pour lire.
This is called a differential equation.	C'est ce qu'on appelle une équation différentielle.
Transcriptions should be done quickly.	Les transcriptions doivent être faites rapidement.
They counted every calorie consumed.	Ils comptaient chaque calorie consommée.
The walls are covered with faded photographs.	Les murs sont couverts de photographies décolorées.
My wife is very patient.	Ma femme est très patiente.
She came home too tired to take care of dinner.	Elle est rentrée trop fatiguée pour s'occuper du dîner.
Salary is negotiable.	Le salaire est négociable.
My uncle raised cattle and sheep on the land.	Mon oncle élevait du bétail et des moutons sur la terre.
The planet had suffered and was now recovering.	La planète avait souffert et se remettait maintenant.
The enemy had strategically placed their tanks.	L'ennemi avait stratégiquement placé ses chars.
On the train, we met a friend.	Dans le train, nous avons rencontré un ami.
She lifted the lid carefully.	Elle souleva le couvercle avec précaution.
They moved the furniture to the patio.	Ils ont déplacé les meubles sur le patio.
For new students, the first term was a shock.	Pour les nouveaux étudiants, le premier trimestre a été un choc.
The doors of this little store are always open.	Les portes de ce petit magasin sont toujours ouvertes.
It was clear he was depressed.	Il était clair qu'il était déprimé.
His analysis shows no anomaly.	Son analyse ne montre aucune anomalie.
Heavy rains were forecast for the region.	De fortes pluies étaient annoncées sur la région.
Soldiers will be deployed to secure the eastern border.	Des militaires seront déployés pour sécuriser la frontière orientale.
The earthquake triggered a landslide.	Le tremblement de terre a déclenché un glissement de terrain.
The magpie arrived first in the clearing.	La pie est arrivée la première dans la clairière.
His gaze was fixed.	Son regard était fixe.
We had to throw away most of the food.	Nous avons dû jeter la plupart de la nourriture.
He has published five collections of poetry.	Il a publié cinq recueils de poésie.
The idea was completely impractical.	L'idée était complètement irréalisable.
The chlorine gas bubbles set the darkroom on fire.	Les bulles de chlore gazeux ont mis le feu à la chambre noire.
The state legislature passed a new ordinance.	La législature de l'État a adopté une nouvelle ordonnance.
She went up the landing lightly.	Elle monta légèrement sur le palier.
The village is a remarkably quiet place.	Le village est un endroit remarquablement calme.
Opposing his policy, he challenged his presidency.	S'opposant à sa politique, il a contesté sa présidence.
Now the woodcutter is in trouble.	Maintenant, le bûcheron est en difficulté.
A discussion of today's politics	Une discussion sur la politique d'aujourd'hui
There is an interesting historical connection with this city.	Il y a un lien historique intéressant avec cette ville.
Most of the women have found a job.	La plupart des femmes ont trouvé un emploi.
The talent show came and went.	Le spectacle de talents allait et venait.
The boy reached into his pocket.	Le garçon fouilla dans sa poche.
The Minister visits the city for the first time.	Le ministre visite la ville pour la première fois.
The surface of the lake is calm.	La surface du lac est calme.
A flood carried the textiles downstream.	Une inondation a emporté les textiles vers l'aval.
We are witnessing the end of the Great Depression.	Nous assistons à la fin de la grande dépression.
In these provinces we found four cemeteries of elephants.	Dans ces provinces, nous avons trouvé quatre cimetières d'éléphants.
I am on vacation this week.	Je suis en vacances cette semaine.
The speech was well received.	Le discours a été bien reçu.
He was sent from the university to spy on them.	Il a été envoyé de l'université pour les espionner.
The next two lines rhyme.	Les deux vers suivants riment.
The mountain range rises steeply behind the city.	La chaîne de montagnes s'élève abruptement derrière la ville.
Kim's future will hang in the balance.	L'avenir de Kim sera en jeu.
The prolapse will only get worse if it continues.	Le prolapsus ne fera qu'empirer s'il continue.
We are going to need an effective defense.	Nous allons avoir besoin d'une défense efficace.
The contents overflowed, splattering my white shirt.	Le contenu a débordé, éclaboussant ma chemise blanche.
It's really hot today.	Il fait vraiment chaud aujourd'hui.
These pills are specially designed to make you feel younger.	Ces pilules sont spécialement conçues pour vous faire sentir plus jeune.
The caterpillars started out as a little green worm.	Les chenilles ont commencé comme un petit ver vert.
He went to a fancy restaurant for dinner.	Il est allé dans un restaurant chic pour le dîner.
A heavy blow knocked him out.	Un coup violent l'a assommé.
She will come on time.	Elle viendra à l'heure.
It rained steadily all day.	Il a plu régulièrement toute la journée.
The sun has risen to greet the day.	Le soleil s'est levé pour saluer la journée.
Her long curls bounced as she walked.	Ses longues boucles rebondissaient quand elle marchait.
It will rain this afternoon.	Il va pleuvoir cet après-midi.
The cop pulled her hair.	Le flic lui a tiré les cheveux.
The seller's speech was convincing.	Le discours du vendeur était convaincant.
Research shows that training methods need to be improved.	La recherche montre que les méthodes de formation doivent être améliorées.
The two dogs growled and barked one after the other.	Les deux chiens grognèrent et jappèrent l'un après l'autre.
The use of violence is never acceptable.	Le recours à la violence n'est jamais acceptable.
Members of the royal family walked slowly down the aisle.	Les membres de la famille royale marchaient lentement dans l'allée.
Police have advised drivers on area roads to drive slowly.	La police a conseillé aux conducteurs sur les routes de la région de conduire lentement.
She sat down on one of the plastic chairs.	Elle s'assit sur l'une des chaises en plastique.
Since it is considered unlucky, it is usually necessary to cover.	Puisqu'il est considéré comme malchanceux, il faut généralement se couvrir.
Provide water to the thirsty.	Fournir de l'eau aux assoiffés.
His books began to be well known.	Ses livres ont commencé à être bien connus.
The soldiers have reached the airport.	Les soldats ont atteint l'aéroport.
The powerful jaws of the insect could cause severe pain.	Les mâchoires puissantes de l'insecte pourraient causer de fortes douleurs.
It is best to travel on any form of sarte ground.	Il est préférable de voyager sur n'importe quelle forme de sol de sarte.
The little girl trotted across the field.	La petite fille trottinait à travers le champ.
The new road will improve access.	La nouvelle route améliorera l'accès.
The film scene is gradually turning to digital.	La scène cinématographique se tourne progressivement vers le numérique.
The setting was beautiful.	Le cadre était magnifique.
They shared their morning meal with coffee.	Ils ont partagé leur repas du matin avec un café.
How often do you go to the cinema?	A quelle fréquence vas-tu au cinéma?
To accomplish great things, we must work together.	Pour accomplir de grandes choses, nous devons travailler ensemble.
He sat down on the bed, sighing deeply.	Il s'assit sur le lit en soupirant profondément.
Artists still create masterpieces.	Les artistes créent encore des chefs-d'œuvre.
Search the Internet for the best flights.	Recherchez sur Internet les meilleurs vols.
Unfortunately, we have no seed corn this year.	Malheureusement, nous n'avons pas de maïs de semence cette année.
This tradition, however, is dying out.	Cette tradition est cependant en train de disparaître.
The built-in amplifier produced a clear signal.	L'amplificateur intégré a produit un signal clair.
She's wearing an old, lumpy sweater.	Elle porte un vieux pull bosselé.
Faced with a ban, the protest organizer quickly complied.	Confronté à une interdiction, l'organisateur de la manifestation s'est rapidement conformé.
Lions live in packs.	Les lions vivent en meute.
Worn to the bone by use or negligence.	Usé jusqu'à la corde par l'usage ou la négligence.
The theater is rectangular in shape.	Le théâtre est de forme rectangulaire.
She motioned for him to continue.	Elle lui fit signe de continuer.
L'Oréal claims that thinking about positive things has the same effect.	L'Oréal affirme que penser à des choses positives a le même effet.
He was stung by the bee.	Il a été piqué par l'abeille.
Their department lost federal funding.	Leur ministère a perdu le financement fédéral.
A narrow stretch separates the two countries.	Un étroit tronçon sépare les deux pays.
The easiest way is to cross the bridge.	Le moyen le plus simple est de traverser le pont.
The verbal argument was resolved amicably.	L'argument verbal a été résolu à l'amiable.
This screwdriver is built quite well.	Ce tournevis est assez bien construit.
He stood away from the window.	Il se tenait à distance de la fenêtre.
Our expert shares his knowledge with us.	Notre expert partage avec nous ses connaissances.
The sound of a rooster woke her up early.	Le son d'un coq la réveilla tôt.
Modern writers take a new approach.	Les écrivains modernes adoptent une nouvelle approche.
His cough was painful.	Sa toux était pénible.
The art of pottery is millennial.	L'art de la poterie est millénaire.
Some experts say it means war.	Certains experts disent que cela signifie la guerre.
Humans are lazy.	Les humains sont paresseux.
The ravine was deep and dangerous.	Le ravin était profond et dangereux.
The wind blows hard at times.	Le vent souffle fort par moments.
He is quite social.	Il est assez sociable.
The historic project has been frequently criticized.	Le projet historique a été fréquemment critiqué.
People living in developed countries do not suffer from hunger.	Les personnes vivant dans les pays développés ne souffrent pas de la faim.
She painted her eyes, lips and cheeks.	Elle a peint ses yeux, ses lèvres et ses joues.
The concert will start shortly.	Le concert commencera sous peu.
After weeks of waiting, the big day has finally arrived.	Après des semaines d'attente, le grand jour est enfin arrivé.
The accident was caused by a drunk driver.	L'accident a été causé par un conducteur ivre.
Pianos are used to measure time.	Les pianos servent à mesurer le temps.
The flower was wilted.	La fleur était fanée.
The numbers are growing rapidly.	Les chiffres augmentent rapidement.
The previous administration was corrupt.	L'administration précédente était corrompue.
He shivered in fear and plugged his ears.	Il frissonna de peur et se boucha les oreilles.
The historic site was ransacked by thieves.	Le site historique a été saccagé par des voleurs.
The exchanges with the government were irregular.	Les échanges avec le gouvernement ont été irréguliers.
The opportunity was too good to pass up.	L'occasion était trop belle pour la laisser passer.
The pond was turning into ripples.	L'étang se transformait en ondulations.
Literature shelves held thousands of books.	Des étagères de littérature contenaient des milliers de livres.
A diverse group of inventors designed the aircraft.	Un groupe diversifié d'inventeurs a conçu l'avion.
Did you hear he quit his job?	Avez-vous entendu dire qu'il avait quitté son emploi?
The trumpet sounded a mournful note.	La trompette a sonné une note lugubre.
The region is incredibly beautiful and diverse.	La région est d'une beauté et d'une diversité incroyables.
Jim moved a heavy crate with a groan.	Jim a déplacé une lourde caisse en grognant.
It is a democratic government.	C'est un gouvernement démocratique.
I'm tired of complaining to you all the time.	J'en ai marre de te plaindre tout le temps.
The boy saw that everyone was looking at him.	Le garçon vit que tout le monde le regardait.
Write the ten words of the compound verb.	Écris les dix mots du verbe composé.
Attacks were frequent and he trusted few people.	Les attaques étaient fréquentes et il faisait confiance à peu de personnes.
More often than not, this is the case.	Le plus souvent, c'est le cas.
It is a pretty church.	C'est une jolie église.
Education must be given priority.	Il faut donner la priorité à l'éducation.
He swept her eyes away.	Il balaya ses yeux de son regard.
Water flows downhill.	L'eau coule en descente.
Some governments erect new temples every year.	Certains gouvernements érigent de nouveaux temples chaque année.
They love their children.	Ils aiment leurs enfants.
The aging monarch has held power since time immemorial.	Le monarque vieillissant détient le pouvoir depuis des temps immémoriaux.
Unfortunately, major reforms have been blocked.	Malheureusement, des réformes majeures ont été bloquées.
Run across an open field.	Courir à travers un champ ouvert.
He steals wedding rings from his own fingers.	Il vole les alliances de ses propres doigts.
Sometimes, if necessary, you have to cross swords.	Parfois, si nécessaire, il faut croiser le fer.
Her cat looked bored.	Son chat avait l'air ennuyé.
Sometimes failing the test is worse than failing the course.	Parfois, échouer au test est pire que d'échouer au cours.
The young man looked sadly out the window.	Le jeune homme regarda tristement par la fenêtre.
The dressing table drawer was filled with lipsticks.	Le tiroir de la coiffeuse était rempli de rouges à lèvres.
It snowed last night.	Il a neigé la nuit dernière.
The coffee is good here.	Le café est bon ici.
Robots can interpret language, manage emotions and socialize.	Les robots peuvent interpréter le langage, gérer les émotions et socialiser.
The store was completely destroyed in the fire.	La boutique a été complètement détruite dans l'incendie.
Once these holes are formed, the wood can rot more quickly.	Une fois ces trous formés, le bois peut pourrir plus rapidement.
He was released after three years.	Il a été libéré au bout de trois ans.
The pope called for peace among religious believers.	Le pape a appelé à la paix entre les croyants religieux.
Can you repeat that?	Pouvez-vous répéter cela?
A dispute broke out between the villagers.	Une dispute éclata entre les villageois.
The building caught fire.	Le bâtiment a pris feu.
The climate is hot.	Le climat est chaud.
Convince me!	Convainquez-moi !
They loved each other.	Ils s'aimaient.
What measures have governments taken to combat it?	Quelles mesures les gouvernements ont-ils prises pour le combattre ?
The change of scenery increases creativity.	Le changement de décor augmente la créativité.
This latest development is one of many.	Ce dernier développement est l'un des nombreux.
How many kilometers can a person walk in an hour?	Combien de kilomètres une personne peut-elle marcher en une heure ?
It's not difficult to make stew.	Ce n'est pas difficile de faire du ragoût.
But, as the news spread, people's sense of outrage grew.	Mais, au fur et à mesure que la nouvelle se répandait, le sentiment d'indignation des gens grandissait.
I will send you a postcard.	Je t'enverrai une carte postale.
I will help you prepare for the interview.	Je vais vous aider à préparer l'entretien.
The upstairs windows were covered with thick drapes.	Les fenêtres de l'étage étaient couvertes de tentures épaisses.
These houses were raised on stilts.	Ces maisons étaient élevées sur pilotis.
He was also interested in literature, especially poetry.	Il s'intéressait également à la littérature, en particulier à la poésie.
His handwriting was impeccable.	Son écriture était impeccable.
As the days go by, the song will become more and more irregular.	Au fil des jours, le chant deviendra de plus en plus irrégulier.
He wrapped his arms around her.	Il enroula ses bras autour d'elle.
This lake is teeming with fish.	Ce lac regorge de poissons.
My husband gave birth to a child.	Mon mari a mis un enfant au monde.
Prepare the second batch of cream.	Préparez le deuxième lot de crème.
The children looked on with hopeful eyes.	Les enfants regardaient avec des yeux pleins d'espoir.
She felt nothing but peace.	Elle ne sentait rien d'autre que la paix.
He became disillusioned with the anti-war movement.	Il est devenu désillusionné par le mouvement anti-guerre.
In her village, she finds everything she needs to flourish.	Dans son village, elle trouve tout ce dont elle a besoin pour s'épanouir.
She quietly moved out of the way.	Elle s'écarta tranquillement du chemin.
I have read several books on myth, legend and folklore.	J'ai lu plusieurs livres sur le mythe, la légende et le folklore.
Vacuum.	Aspirateur.
James was only put under surveillance.	James a seulement été mis sous surveillance.
The thieves were apprehended and hanged.	Les voleurs ont été appréhendés et pendus.
A smooth plane cut through the air.	Un avion lisse traversa l'air.
So stay awake and drink lots of water.	Alors restez éveillé et buvez beaucoup d'eau.
The circus performers have started pitching their tents.	Les artistes du cirque ont commencé à monter leurs tentes.
The human soul is immortal.	L'âme humaine est immortelle.
He studied various religions, then joined one.	Il a étudié diverses religions, puis en a rejoint une.
This girl has a habit of coughing.	Cette fille a l'habitude de tousser.
They are said to be distant relatives.	On dit qu'ils sont des parents éloignés.
Birds are an important source of food for mankind.	Les oiseaux sont une importante source de nourriture pour l'humanité.
The misery of this neighborhood is appalling.	La misère de ce quartier est épouvantable.
It was entirely made of wood.	Il était entièrement en bois.
She goes to the zoo.	Elle va au zoo.
Hot water is poured into the teapot and brewed.	De l'eau chaude est versée dans la théière et est infusée.
They can live near these strange creatures.	Ils peuvent vivre près de ces étranges créatures.
I do not approve of this decision.	Je n'approuve pas cette décision.
Some people watch federal prisons on television.	Certaines personnes regardent les prisons fédérales à la télévision.
The ancient city stretches for several kilometres.	La ville antique s'étend sur plusieurs kilomètres.
The report is in line with expectations.	Le rapport est conforme aux attentes.
The vase has been beautifully crafted.	Le vase a été magnifiquement conçu.
This store has a butcher.	Ce magasin a une boucherie.
The time is about forty minutes.	Le temps est d'environ quarante minutes.
Thoroughly clean the room.	Nettoyez soigneusement la pièce.
It is really strange.	Il est vraiment étrange.
Egyptian troops fought rebel forces for weeks.	Les troupes égyptiennes ont combattu les forces rebelles pendant des semaines.
It was an old bag, but in good condition.	C'était un vieux sac, mais en bon état.
Some headaches are more serious than others.	Certains maux de tête sont plus graves que d'autres.
The grapes were wrapped in cling film.	Les raisins ont été emballés dans du film alimentaire.
The plastics industry is developing rapidly.	L'industrie du plastique se développe rapidement.
Exercise regularly and eat healthy.	Faites de l'exercice régulièrement et mangez sainement.
Muslims are a minority here.	Les musulmans sont une minorité ici.
All my photos were taken in this city.	Toutes mes photos ont été prises dans cette ville.
The poet read the story of the poor man.	Le poète a lu l'histoire du pauvre homme.
We generally eat three meals a day.	Nous mangeons généralement trois repas par jour.
The king's body was burned on a funeral pyre.	Le corps du roi a été brûlé sur un bûcher funéraire.
City officials calculated the precise amount of water.	Les responsables de la ville ont calculé la quantité précise d'eau.
The desert looked dark and desolate.	Le désert semblait sombre et désolé.
The spacecraft landed softly on the rocky planet.	Le vaisseau spatial a atterri doucement sur la planète rocheuse.
The cat watches our every move.	Le chat surveille chacun de nos mouvements.
Hope is bolstered by even the smallest of victories.	L'espoir est renforcé même par la plus petite des victoires.
The horses bellowed and reared.	Les chevaux beuglaient et se cabraient.
The authors believe that these differences are due to climatic differences.	Les auteurs pensent que ces différences sont dues aux différences climatiques.
An arsonist set the house on fire.	Un incendiaire a mis le feu à la maison.
The boss was still angry.	Le patron était toujours en colère.
The stench of death wafted through the crowd.	La puanteur de la mort flottait dans la foule.
The same goes for female lionesses.	Il en va de même pour les lionnes femelles.
Next door lived a fake doctor.	A côté vivait un faux médecin.
The novel details the experiences of a young woman.	Le roman détaille les expériences d'une jeune femme.
Her incredible smile is only eclipsed by her singing voice.	Son incroyable sourire n'est éclipsé que par sa voix chantante.
Federal estimates show pollution levels will drop.	Les estimations fédérales montrent que les niveaux de pollution vont baisser.
He looked up at the sun.	Il leva les yeux vers le soleil.
This game must be played without cheating.	Ce jeu doit être joué sans tricher.
Although prohibited, it is still possible to smoke.	Bien qu'interdit, il peut toujours fumer.
They provide an excellent meal.	Ils fournissent un excellent repas.
She contributed her ideas to the creation of the constitution.	Elle a contribué ses idées à la création de la constitution.
The docks are busy.	Les quais sont occupés.
It must be wiped off.	Il doit être essuyé.
Evolution is not responsible for the birth of man.	L'évolution n'est pas responsable de la naissance de l'homme.
He ate his breakfast slowly.	Il mangea son petit déjeuner lentement.
She had many suitors.	Elle avait de nombreux prétendants.
Tim is a good friend.	Tim est un bon ami.
The athlete will swim in the pool.	L'athlète nagera dans la piscine.
The snow leopard population in the wild is declining.	La population de léopards des neiges à l'état sauvage est en déclin.
The soil is fertile.	Le sol est fertile.
They exercised vigorously for years.	Ils ont exercé vigoureusement pendant des années.
Which of these pressures is the highest?	Laquelle de ces pressions est la plus élevée ?
Scientists should avoid making subjective observations.	Les scientifiques devraient éviter de faire des observations subjectives.
Farmers receive government subsidies.	Les agriculteurs reçoivent des subventions du gouvernement.
Was it the groan of the wind?	Était-ce le gémissement du vent ?
Compared to previously recorded data, there were few differences.	Par rapport aux données précédemment enregistrées, il y avait peu de différences.
We are looking for people to work here.	Nous recherchons des personnes pour travailler ici.
Work hard and you will get ahead.	Travaillez dur et vous avancerez.
A complete ban on plastic bags.	Une interdiction complète des sacs en plastique.
However, fewer children died in the past.	Cependant, moins d'enfants mouraient dans le passé.
The window was large enough to admire the landscape.	La fenêtre était assez grande pour admirer le paysage.
The Prime Minister's helicopter has disappeared.	L'hélicoptère du Premier ministre a disparu.
Be calm and vigilant, everyone.	Soyez calme et vigilant, tout le monde.
She used to bake cookies for him.	Elle avait l'habitude de faire des biscuits pour lui.
The man called the police, acting on instinct.	L'homme a appelé la police, agissant par instinct.
Mountain ranges have varying elevations.	Les chaînes de montagnes ont des altitudes variables.
Their relationship is strained.	Leur relation est tendue.
Their faces lost in shadow, illuminated by their lamps.	Leurs visages perdus dans l'ombre, illuminés par leurs lampes.
He must be a pretty good chess player.	Ce doit être un assez bon joueur d'échecs.
The romantic couple fell deeply in love.	Le couple romantique est tombé profondément amoureux.
The greater the variety of vegetables, the healthier the dish.	Plus la variété de légumes est grande, plus le plat est sain.
The city has changed a lot, hasn't it?	La ville a bien changé, n'est-ce pas ?
The engine revved noisily.	Le moteur tourna bruyamment.
The ingredients should be well mixed.	Les ingrédients doivent être bien mélangés.
The slide is ineffective.	Le toboggan est inefficace.
Finally, it is the decisive action of the couple.	Enfin, c'est l'action décisive du couple.
Now the seal is open.	Maintenant, le sceau est ouvert.
Nevertheless, the announcement came as a shock.	Néanmoins, l'annonce a été un choc.
Both sides blamed each other for the disagreements.	Les deux parties se sont mutuellement blâmées pour les désaccords.
Me, but he had the money himself.	Moi, mais il avait l'argent lui-même.
She wore an elegant ivory silk dress.	Elle portait une élégante robe de soie ivoire.
The report uses old data.	Le rapport utilise d'anciennes données.
They carefully removed the damaged wing.	Ils ont soigneusement retiré l'aile endommagée.
Poaching is a serious problem.	Le braconnage est un problème sérieux.
The politician insisted he is innocent.	Le politicien a insisté sur le fait qu'il est innocent.
The newspaper is for passengers.	Le journal est pour les passagers.
Some women don't like it.	Certaines femmes ne l'aiment pas.
A reader of a theological text.	Un lecteur d'un texte théologique.
This country needs more portholes.	Ce pays a besoin de plus de hublots.
Considered invulnerable, the hawks were destroyed.	Considérés comme invulnérables, les faucons ont été détruits.
His colleagues looked at him with envy.	Ses collègues le regardaient avec envie.
Clothing should be thoroughly washed.	Les vêtements doivent être soigneusement lavés.
He entered his house.	Il est entré chez lui.
Fifteen people were rescued from the wreckage.	Quinze personnes ont été sauvées de l'épave.
The violent and bloody conflict will last three years.	Le conflit violent et sanglant durera trois ans.
The painting was delayed due to shipping issues.	La peinture a été retardée en raison de problèmes d'expédition.
We must study the past to build a better future.	Nous devons étudier le passé pour construire un avenir meilleur.
Shelter is provided by a large tent.	L'abri est fourni par une grande tente.
Initially, the hero struggled to complete his report.	Au départ, le héros a eu du mal à terminer son rapport.
She was angry.	Elle était en colère.
She paused before answering.	Elle fit une pause avant de répondre.
People must be protected from criminals.	Les gens doivent être protégés des criminels.
The Earth goes around the sun.	La terre tourne autour du soleil.
Love comes from being with someone.	L'amour vient d'être avec quelqu'un.
Her hair was tied in a loose ponytail.	Ses cheveux étaient attachés en queue de cheval lâche.
They were glad he hadn't married their sister.	Ils étaient contents qu'il n'ait pas épousé leur sœur.
The protesters were peaceful, in accordance with the law.	Les manifestants étaient pacifiques, conformément à la loi.
I hope they will leave quickly.	J'espère qu'ils partiront rapidement.
You must administer each dose with care.	Vous devez administrer chaque dose avec soin.
A local priest declared the temple sacred.	Un prêtre local a déclaré le temple sacré.
A dog keeps barking at the stranger.	Un chien n'arrête pas d'aboyer après l'étranger.
Many people criticized his policy.	Beaucoup de gens ont critiqué sa politique.
Slot machines make this casino quite profitable.	Les machines à sous rendent ce casino assez rentable.
Manufacturing progressed rapidly on the continent.	La fabrication progressa rapidement sur le continent.
She discussed it with her roommates.	Elle en a discuté avec ses colocataires.
Most families had a television.	La plupart des familles avaient une télévision.
My household chores reduced my income.	Mes tâches ménagères ont réduit mes revenus.
It ended in a bloodbath.	Cela s'est terminé dans un bain de sang.
There are still many mysteries about space travel.	Il reste de nombreux mystères sur les voyages spatiaux.
She sang songs for me.	Elle a chanté des chansons pour moi.
Psychics were generally considered fraudulent at the time.	Les médiums étaient généralement considérés à l'époque comme frauduleux.
He started drinking kerosene.	Il a commencé à boire du kérosène.
The barrier looked formidable.	La barrière paraissait formidable.
This exercise helps you notice unnecessary details.	Cet exercice vous aide à remarquer des détails inutiles.
The final exam was easy.	L'examen final était facile.
This pool seemed terribly dirty.	Cette piscine semblait terriblement sale.
She is a trusted confidante.	C'est une confidente de confiance.
They were barking and scratching at the door.	Ils aboyaient et griffaient à la porte.
She picked the flowers.	Elle a cueilli les fleurs.
The senator denies any wrongdoing.	Le sénateur nie tout acte répréhensible.
The declaration of emergency has been made.	La déclaration d'urgence a été faite.
Oil and water do not mix.	L'huile et l'eau ne se mélangent pas.
A hot spring is a useful resource for travelers.	Une source chaude est une ressource utile pour les voyageurs.
The enigma of his smile escaped him.	L'énigme de son sourire lui échappa.
The oven temperature should be increased gradually.	La température du four doit être augmentée progressivement.
The Sikhs have a long history in agriculture.	Les sikhs ont une longue histoire dans l'agriculture.
This temple was destroyed during an earthquake.	Ce temple a été détruit lors d'un tremblement de terre.
The flames gradually died out.	Les flammes se sont progressivement éteintes.
Bacteria cultures are frozen.	Les cultures de bactéries sont congelées.
The color and texture of the curtains are beautiful.	La couleur et la texture des rideaux sont magnifiques.
The countries of the region have experienced significant economic growth.	Les pays de la région ont connu une croissance économique importante.
His gaze was fixed.	Son regard était fixe.
Young people are leaving in droves.	Les jeunes partent en masse.
The party needed volunteers.	Le parti avait besoin de bénévoles.
Few workers have yet voted.	Peu de travailleurs ont encore voté.
Human beings can communicate with each other.	Les êtres humains peuvent communiquer entre eux.
The Countess invited them to stay for lunch.	La comtesse les invita à rester déjeuner.
The professor stared at her.	Le professeur la dévisagea.
It was good to see you again.	C'était bon de vous revoir.
The pig wallowed at the point of attack.	Le cochon s'est vautré au point d'attaque.
The robber took off his mask.	Le braqueur a enlevé son masque.
The chain of events was extremely complex.	L'enchaînement des événements était extrêmement complexe.
Pierre saw a bird fly away.	Pierre a vu un oiseau s'envoler.
Her mother cried at her funeral.	Sa mère a pleuré lors de ses funérailles.
The parking lot was teeming with visitors.	Le parking grouillait de visiteurs.
Yet the families are poor.	Pourtant, les familles sont pauvres.
A new hairdresser has opened in this village.	Un nouveau coiffeur a ouvert dans ce village.
The pungent scent of aftershave.	Le parfum piquant de l'après-rasage.
The roof of the house was leaking.	Le toit de la maison fuyait.
The pizza is still hot.	La pizza est encore chaude.
Local authorities often promise to provide better services.	Les autorités locales promettent souvent de fournir de meilleurs services.
Many artists produce works in their youth.	De nombreux artistes produisent des œuvres dans leur jeunesse.
You can see the instructor's beaming smile.	Vous pouvez voir le sourire radieux de l'instructeur.
The puzzles are difficult.	Les puzzles sont difficiles.
It's easy to get addicted here.	Il est facile de devenir accro ici.
To clean the pans, use the brush.	Pour nettoyer les casseroles, utilisez la brosse.
Never pour gasoline into your car's gas tank.	Ne versez jamais d'essence dans le réservoir d'essence de votre voiture.
Driving a car can be dangerous.	Conduire une voiture peut être dangereux.
He is six feet tall.	Il mesure six pieds.
He decided to take a walk.	Il a décidé de faire une promenade.
When the storm subsided, the water level returned to normal.	Lorsque la tempête s'est calmée, le niveau d'eau est revenu à la normale.
They would meet again that evening.	Ils se reverraient ce soir-là.
The handcuffs closed.	Les menottes se refermèrent.
The company's product is both expensive and effective.	Le produit de la société est à la fois coûteux et efficace.
She has a fierce reputation in the country's medical community.	Elle a une réputation féroce dans la communauté médicale du pays.
As expected, she learned the news with considerable dismay.	Comme prévu, elle a appris la nouvelle avec une consternation considérable.
He painted the distant hills with a thick brush.	Il a peint les collines lointaines avec un pinceau épais.
Increased rainfall in this area causes flooding.	L'augmentation des précipitations dans cette zone provoque des inondations.
She was sitting alone in the front row.	Elle était assise seule au premier rang.
Most of the scientists at this university are very smart.	La plupart des scientifiques de cette université sont très intelligents.
A ghost wandered the streets of the village last night.	Un fantôme s'est promené dans les rues du village hier soir.
The corn soup was delicious.	La soupe de maïs était délicieuse.
Because of his softness, no one will help him.	À cause de sa douceur, personne ne l'aidera.
This particular road was marred by flooding.	Cette route particulière a été gâchée par des inondations.
The defense is powered by hydrogen.	La défense est alimentée à l'hydrogène.
The lyrebird was unable to produce sounds on its own.	L'oiseau-lyre était incapable de produire des sons par lui-même.
Six villages were destroyed in the storm.	Six villages ont été détruits dans la tempête.
According to this theory, nature is benevolent.	Selon cette théorie, la nature est bienveillante.
The police demanded his resignation.	La gendarmerie avait exigé sa démission.
The president was ousted from power in a military coup.	Le président a été renversé du pouvoir par un coup d'État militaire.
Four hundred people live in the village.	Quatre cents personnes vivent dans le village.
Check where you can go without paying.	Vérifiez où vous pouvez aller sans payer.
Many customers were dissatisfied with the quality of service.	De nombreux clients étaient insatisfaits de la qualité du service.
The car came to an abrupt stop.	La voiture s'arrêta brutalement.
Take note of real estate prices in the city.	Prenez note des prix de l'immobilier dans la ville.
This wine bottle stopper is worn.	Ce bouchon de bouteille de vin est usé.
The river water is delicious.	L'eau de la rivière est délicieuse.
A light drizzle soon followed.	Une bruine légère a rapidement suivi.
They study birds and bees.	Ils étudient les oiseaux et les abeilles.
A film company needs actors.	Une société cinématographique a besoin d'acteurs.
He plays guitar and drums.	Il joue de la guitare et de la batterie.
New subsidies are still needed.	De nouvelles subventions sont encore nécessaires.
Nothing like it has ever been seen in this city.	Rien de tel n'a jamais été vu dans cette ville.
The criminal was sentenced to the heaviest possible prison term.	Le criminel a été condamné à la peine de prison la plus lourde possible.
Rainwater runs down the hills.	L'eau de pluie dévale les collines.
A dark cloud hangs ominously on the horizon.	Un nuage noir pend sinistrement à l'horizon.
Crime was rampant before the days of television.	Le crime était endémique avant l'époque de la télévision.
The children are outside in the playground.	Les enfants sont dehors dans la cour de récréation.
She was always surrounded by men.	Elle était toujours entourée d'hommes.
The school closed during the crisis.	L'école a fermé pendant la crise.
Logging companies have not replanted the trees.	Les entreprises forestières n'ont pas replanté les arbres.
I preferred the shadows.	J'ai préféré les ombres.
Our young friend's smile was warm.	Le sourire de notre jeune ami était chaleureux.
The rumor reached us, and we couldn't believe it.	La rumeur nous est parvenue, et nous ne pouvions pas y croire.
A sharp cry pierced the silence.	Un cri aigu perça le silence.
The surgery was a success.	La chirurgie a été un succès.
Other ethnic origins were also well represented.	Les autres origines ethniques étaient également bien représentées.
His body was found at the opening of the bank the following day.	Son corps a été retrouvé à l'ouverture de la banque le lendemain.
The heat makes the steel more flexible and the sand more solid.	La chaleur rend l'acier plus souple et le sable plus solide.
These pieces of bark were found near the tree.	Ces morceaux d'écorce ont été trouvés près de l'arbre.
Three men armed with knives entered the laundromat.	Trois hommes armés de couteaux sont entrés dans la laverie.
The moon shines on us.	La lune brille sur nous.
The more you drive, the more you save.	Plus vous conduisez, plus vous économisez.
The cave was quite small.	La grotte était assez petite.
Language is the foundation of culture.	La langue est le fondement de la culture.
Motionless, she looked across the lake.	Immobile, elle regarda de l'autre côté du lac.
This village is known for its beautiful pottery.	Ce village est connu pour sa belle poterie.
It seems to be your house.	Il semblerait que ce soit votre maison.
Fish can smell electricity, but no one knows how.	Les poissons peuvent sentir l'électricité, mais personne ne sait comment.
As a precaution, he changed his clothes.	Par précaution, il a changé de vêtements.
Taming wild horses took a lot of work.	Apprivoiser les chevaux sauvages demandait beaucoup de travail.
A shallow trench was dug around the tree.	Une tranchée peu profonde a été creusée autour de l'arbre.
The padding is removable.	Le rembourrage est amovible.
The potential for violence was obvious.	Le potentiel de violence était évident.
Then they started to fight.	Ensuite, ils ont commencé à se battre.
The students wanted to talk to their teacher.	Les élèves ont souhaité parler à leur professeur.
The motion passed unanimously.	La motion a été adoptée à l'unanimité.
The cat got up painfully and fled.	Le chat se releva péniblement et s'enfuit.
The research team has published its findings.	L'équipe de recherche a publié ses conclusions.
Give him time, the villagers advised him.	Laisse-lui le temps, lui conseillèrent les villageois.
Meetings are sporting events in many companies.	Les réunions sont des événements sportifs dans de nombreuses entreprises.
This country needs an efficient transport system.	Ce pays a besoin d'un système de transport efficace.
Avoid the fumes, he told them all.	Évitez les fumées, leur a-t-il dit à tous.
One of her neighbors called her.	Un de ses voisins l'a appelée.
She's acting weird today.	Elle se comporte bizarrement aujourd'hui.
He reaped the fruits of his labor.	Il a recueilli les fruits de son travail.
The dog kept barking after we sat down.	Le chien n'arrêtait pas d'aboyer après que nous nous soyons assis.
I was the only passenger.	J'étais le seul passager.
There is not enough evidence to support this theory.	Il n'y a pas suffisamment de preuves pour étayer cette théorie.
We put the groceries in the car.	Nous avons rangé les courses dans la voiture.
Acquire help.	Obtenir de l'aide.
The story ended on a dark note.	L'histoire s'est terminée sur une note sombre.
He should be here now.	Il devrait être ici maintenant.
Water vapor is a greenhouse gas.	La vapeur d'eau est un gaz à effet de serre.
The ink is green.	L'encre est verte.
The ant was seen jumping into the shed.	La fourmi a été vue en train de sauter dans le hangar.
The guest list included all important guests.	La liste des invités comprenait tous les invités importants.
The royal couple was very unpopular.	Le couple royal était très impopulaire.
The controls were found to show it was safe.	Les contrôles ont été trouvés pour montrer qu'il était sûr.
Steel is a very malleable, strong and abundant material.	L'acier est un matériau très malléable, solide et abondant.
The flower symbolizes mother and child.	La fleur symbolise la mère et l'enfant.
This is the heart of this war.	C'est le cœur de cette guerre.
The sun started to shine after days of rain.	Le soleil a commencé à briller après des jours de pluie.
The reporter had deep black eyes.	Le journaliste avait les yeux noirs profonds.
Neither was willing to be interviewed.	Ni l'un ni l'autre n'étaient disposés à être interviewés.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Pour ce faire, coupez le poulet en petits morceaux.
They will try to develop the game here.	Ils essaieront de développer le jeu ici.
There is an old adage about leading a horse to water.	Il y a un vieil adage sur le fait de conduire un cheval à l'abreuvoir.
The bride wore a long white dress trimmed with lace.	La mariée portait une longue robe blanche bordée de dentelle.
I'm fed up with my job.	J'en ai marre de mon travail.
Drinking a lot of coffee does not help.	Boire beaucoup de café n'aide pas.
Highways and bridges connecting urban centers are overloaded.	Les autoroutes et les ponts reliant les centres urbains sont surchargés.
The powerful military leader was afraid to fight them.	Le puissant chef militaire avait peur de les combattre.
They insisted that the documents were safe.	Ils ont insisté sur le fait que les documents étaient en sécurité.
When you made her breakfast, you didn't include any jam.	Quand vous avez fait son petit-déjeuner, vous n'avez pas inclus de confiture.
Some species have flourished while others have disappeared.	Certaines espèces ont prospéré tandis que d'autres ont disparu.
The zookeepers formed a chain to save the baby.	Les gardiens du zoo ont formé une chaîne pour sauver le bébé.
Some regions suffer from water shortages.	Certaines régions souffrent de pénuries d'eau.
Think of innovative ways to solve problems.	Pensez à des façons novatrices de résoudre les problèmes.
A hippo feeds during the midday heat.	Un hippopotame se nourrit pendant la chaleur de midi.
This woman is looking for drugs.	Cette femme cherche de la drogue.
Some men say it gets better with age.	Certains hommes disent qu'il s'améliore avec l'âge.
A patient with an inadequate immune system	Un patient avec un système immunitaire inadéquat
The crow is a symbol of bad luck.	Le corbeau est un symbole de malchance.
The monkey was afraid of other animals.	Le singe avait peur des autres animaux.
Bullied as a child, he became depressed.	Victime d'intimidation dans son enfance, il est devenu dépressif.
The wind is blowing.	Le vent souffle.
She was forced to wait outside in the pouring rain.	Elle a été obligée d'attendre dehors sous une pluie battante.
After work we went to a pub for a drink.	Après le travail, nous sommes allés dans un pub pour boire un verre.
Emails about appointments were coming in.	Des courriels concernant des rendez-vous arrivaient.
The new car had a quieter engine.	La nouvelle voiture avait un moteur plus silencieux.
The company has been criticized for its reporting practices.	L'entreprise a été critiquée pour ses pratiques de reporting.
The most common species of seabird is the seagull.	L'espèce d'oiseau de mer la plus commune est la mouette.
Reading a book can be a relaxing experience.	Lire un livre peut être une expérience relaxante.
Fast food is convenient and efficient.	La restauration rapide est pratique et efficace.
She wiped the sweat from her brow.	Elle essuya la sueur de son front.
They met and fell in love.	Ils se sont rencontrés et sont tombés amoureux.
At their next meeting, they plan to present their research.	Lors de leur prochaine réunion, ils ont prévu de présenter leurs recherches.
The pensioner walked slowly.	Le retraité marchait lentement.
These tribes are famous for their magic.	Ces tribus sont célèbres pour leur magie.
The sounds of trumpets echoed loudly across the field.	Les sons des trompettes résonnaient bruyamment à travers le champ.
The bottom of the lakes absorbs the scum.	Le fond des lacs absorbe l'écume.
When was the last time you ate at a restaurant?	À quand remonte la dernière fois que vous avez mangé au restaurant ?
We will support you when you return home.	Nous vous soutiendrons lorsque vous rentrerez chez vous.
The street is too narrow for a motorized vehicle.	La rue est trop étroite pour un véhicule motorisé.
She was very happy.	Elle était très contente.
This is generally considered a classic design.	Ceci est généralement considéré comme une conception classique.
Complications arising from his chemotherapy.	Complications découlant de sa chimiothérapie.
Prepare the dressing.	Préparez la vinaigrette.
I raised my glass to the health of others.	J'ai levé mon verre à la santé d'autrui.
The servants felt very humiliated.	Les serviteurs se sentaient très humiliés.
A taxi took us from the airport to the hotel.	Un taxi nous a amené de l'aéroport à l'hôtel.
Ethical issues have been reported.	Des problèmes éthiques ont été signalés.
These widgets were placed on the shelves.	Ces widgets ont été placés sur les étagères.
But the sound was intoxicating.	Mais le son était enivrant.
He whispered to me.	Il m'a chuchoté.
It's easier to do than to say.	C'est plus facile à faire qu'à dire.
It is often difficult to tell what she is thinking.	Il est souvent difficile de dire ce qu'elle pense.
His eyes widened in horror.	Ses yeux s'écarquillèrent d'horreur.
The dish is topped with crispy noodles.	Le plat est garni de nouilles croustillantes.
Some organizations are based on money rather than loyalty.	Certaines organisations sont fondées sur l'argent plutôt que sur la loyauté.
This healthy and tangy soup is very popular.	Cette soupe saine et acidulée est très populaire.
Her story was strange, she said.	Son histoire était étrange, dit-elle.
A shepherd walked with his flock along a narrow path.	Un berger marchait avec son troupeau le long d'un chemin étroit.
The pack horse was a widely used means of transport.	Le cheval de bât était un moyen de transport largement utilisé.
The lawyers decided "not to go into battle this time".	Les avocats ont décidé "de ne pas aller au combat cette fois".
They considered the danger of continuing down this path.	Ils considéraient le danger de poursuivre dans cette voie.
Education reform has been difficult to achieve.	La réforme de l'éducation a été difficile à réaliser.
Heavy industry declined.	L'industrie lourde a décliné.
A severe cold has created misery for millions of people.	Un rhume sévère a créé la misère pour des millions de personnes.
A quick Coast Guard response was needed.	Une réponse rapide de la garde côtière était nécessaire.
He was used to fighting from the very beginning.	Il était habitué au combat depuis le tout début.
Scientists have acquired knowledge through experimentation.	Les scientifiques ont acquis des connaissances par l'expérimentation.
A fleet of ferries took us through the narrow waterway.	Une flotte de ferries nous a fait traverser l'étroite voie navigable.
Put that cigarette away and never touch it again!	Rangez cette cigarette et n'y touchez plus jamais !
He found the work enjoyable.	Il a trouvé le travail agréable.
The clown has trouble telling jokes.	Le clown a du mal à raconter des blagues.
The school refused to transfer him to another school.	L'école a refusé de le transférer dans une autre école.
She ate the vegetables slowly.	Elle a mangé les légumes lentement.
She smoothed her skirt.	Elle lissa sa jupe.
This park is a pleasure to visit.	Ce parc est un plaisir à visiter.
Legend says he will lift the curse.	La légende dit qu'il lèvera la malédiction.
Chickens are more nutritious than beef.	Les poulets sont plus nutritifs que le bœuf.
The wind is hot.	Le vent est chaud.
Everyone was silent.	Tout le monde était silencieux.
More power in the city will lead to such problems.	Plus de puissance dans la ville conduira à de tels problèmes.
A town council meeting was held last night.	Une réunion du conseil municipal s'est tenue hier soir.
The paramedics pushed her onto a stretcher.	Les ambulanciers l'ont poussée sur une civière.
Cameras are not essential, but can be useful.	Les caméras ne sont pas essentielles, mais peuvent être utiles.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Les nuages ​​dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin
Ten minutes!	Dix minutes!
He started talking again, this time about work.	Il recommença à parler, cette fois de travail.
The starlings are chirping.	Les étourneaux gazouillent.
A warm welcome awaits visitors to this university.	Un accueil chaleureux attend les visiteurs de cette université.
He grabbed his pack of cigarettes.	Il attrapa son paquet de cigarettes.
How did you get in this state?	Comment es-tu arrivé dans cet état ?
The drought has had a serious impact on agriculture.	La sécheresse a eu de graves répercussions sur l'agriculture.
The bulbs emit light when heated.	Les ampoules émettent de la lumière lorsqu'elles sont chauffées.
She mumbles something incomprehensible.	Elle marmonne quelque chose d'incompréhensible.
The animals used here have been carefully selected.	Les animaux utilisés ici ont été soigneusement sélectionnés.
Fall asleep in your chair.	Endormez-vous dans votre fauteuil.
As we age, we become less active.	En vieillissant, on devient moins actif.
Could you please wipe up the water?	Pourriez-vous s'il vous plaît essuyer l'eau ?
This area has two seasons.	Cette zone a deux saisons.
The police announced that they would charge the suspect.	La police a annoncé qu'elle inculperait le suspect.
Try one of these delicious pastries.	Essayez l'une de ces délicieuses pâtisseries.
Your face is red.	Votre visage est rouge.
I'm hungry.	J'ai faim.
With a quick movement, she grabbed a knife.	D'un mouvement rapide, elle attrapa un couteau.
You need to apply lotion regularly.	Vous devez appliquer une lotion régulièrement.
Waste contaminates rivers, soils and crops.	Les déchets contaminent les rivières, les sols et les cultures.
Parliament passed the law unanimously.	Le Parlement a adopté la loi à l'unanimité.
The report was submitted verbally.	Le rapport a été soumis verbalement.
This region is known for its orchards.	Cette région est connue pour ses vergers.
So start the preparations.	Commencez donc les préparatifs.
A stain marred the otherwise perfect paper.	Une tache a gâché le papier par ailleurs parfait.
Humanity has been building cities for thousands of years.	L'humanité construit des villes depuis des milliers d'années.
His embrace was warm and comforting.	Son étreinte était chaleureuse et réconfortante.
The debate was a draw.	Le débat a été un match nul.
A full moon has risen in the clear night sky	Une pleine lune s'est levée dans le ciel nocturne clair
He forgot the previous conversation.	Il a oublié la conversation précédente.
The tea was bitter.	Le thé était amer.
Senior officials held emergency meetings.	Les hauts responsables ont tenu des réunions d'urgence.
The new secretary seems determined.	La nouvelle secrétaire semble déterminée.
Local authorities denounced the attack.	Les autorités locales ont dénoncé l'attaque.
It offers little to no support.	Il offre peu ou pas de soutien.
A crow cawed.	Un corbeau croassa.
He was wearing an expensive suit.	Il portait un costume coûteux.
You must try some of the local cuisine.	Vous devez essayer une partie de la cuisine locale.
He heard voices in his head.	Il entendit des voix dans sa tête.
This is the work of the students.	C'est le travail des élèves.
The little boy was bored.	Le petit garçon s'ennuyait.
At the beginning of the country, it was relatively peaceful.	Au début du pays, c'était relativement paisible.
When the train finally arrived in town, the crowd cheered.	Lorsque le train est finalement arrivé en ville, la foule a applaudi.
Hundreds of people were treated for minor injuries.	Des centaines de personnes ont été soignées pour des blessures mineures.
A fine mist swept across the valley.	Une fine brume balayait la vallée.
Smoking causes cancer.	Fumer provoque le cancer.
Companies are always looking for cheap labour.	Les entreprises sont toujours à la recherche de main-d'œuvre bon marché.
Only this month you are late.	Seulement ce mois-ci vous êtes en retard.
John left the room.	Jean sortit de la pièce.
Use it in combination with revenue models.	Utilisez-le en combinaison avec des modèles de revenus.
Government officials enrich themselves through illicit schemes.	Les responsables gouvernementaux s'enrichissent grâce à des stratagèmes illicites.
Unfortunately, accrued interest will skew the result.	Malheureusement, les intérêts acquis fausseront le résultat.
The couple spent the entire evening together.	Le couple a passé toute la soirée ensemble.
There wasn't much room left in the fridge.	Il ne restait plus beaucoup de place dans le frigo.
We have a lot to learn from other cultures.	Nous avons beaucoup à apprendre des autres cultures.
The moose is the second largest land animal.	L'orignal est le deuxième plus grand animal terrestre.
The children ran outside to play.	Les enfants ont couru dehors pour jouer.
You should exercise caution when preparing food.	Vous devez faire preuve de prudence lors de la préparation des aliments.
The grass is dry and dying.	L'herbe est sèche et mourante.
In previous years, films were shot in a real prison.	Les années précédentes, les films étaient tournés dans une vraie prison.
Counsel's arguments were dismissed.	Les arguments de l'avocat ont été rejetés.
He felt tired.	Il se sentait fatigué.
This article will give an overview of this topic.	Cet article donnera un aperçu de ce sujet.
The stove was off.	Le poêle était éteint.
We threw our fishing nets into the water.	Nous avons jeté nos filets de pêche à l'eau.
He filled his pockets with money.	Il a rempli ses poches d'argent.
Afterwards, they returned to their places.	Après, ils retournèrent à leurs places.
The windows were smashed.	Les vitres ont été brisées.
Although most people work hard, they are not well paid.	Bien que la plupart des gens travaillent dur, ils ne sont pas bien payés.
No sooner had he left than the rain began to fall.	A peine était-il parti que la pluie se mit à tomber.
Salt sucks water.	Le sel aspire l'eau.
They measured the radioactive materials in the air.	Ils ont mesuré les matières radioactives dans l'air.
They developed the first electric telegraph.	Ils ont développé le premier télégraphe électrique.
She didn't like the woody taste.	Elle n'aimait pas le goût boisé.
The settlement had beautiful sandstone structures and magnificent temples.	La colonie avait de belles structures de grès et de magnifiques temples.
Mix the meat, then season it with salt.	Mixez la viande, puis assaisonnez-la de sel.
To be chosen, you have to work hard.	Pour être choisi, il faut travailler dur.
It is considered a sacred holiday in many Asian cultures.	Il est considéré comme une fête sacrée dans de nombreuses cultures asiatiques.
All of these creatures inhabit this vast forest.	Toutes ces créatures habitent cette vaste forêt.
The grass was green and growing fast.	L'herbe était verte et poussait vite.
Driving with a cell phone is illegal.	Conduire avec un téléphone portable est illégal.
Identify the word that best completes the sentence.	Identifiez le mot qui complète le mieux la phrase.
His speech was extremely popular.	Son discours a été extrêmement populaire.
The cricket chirped happily.	Le grillon pépia joyeusement.
Wild deer are extremely fast.	Les cerfs sauvages sont extrêmement rapides.
Disarmament can best be achieved through a treaty.	Le désarmement peut être réalisé au mieux par un traité.
Graphic novels have recently gained popularity.	Les romans graphiques ont récemment gagné en popularité.
Here we find one of the two hearts.	On retrouve ici l'un des deux cœurs.
A crow stole the children's food.	Un corbeau a volé la nourriture des enfants.
The difficulties increase as one approaches the horizon.	Les difficultés augmentent à mesure que l'on se rapproche de l'horizon.
The savage chased them into the nearest forest.	Le sauvage les a chassés dans la forêt la plus proche.
The oil companies employ the best.	Les compagnies pétrolières emploient les meilleurs.
The coffee here is delicious.	Le café ici est délicieux.
Pour the cream into the mixing bowl.	Verser la crème dans le bol mixeur.
Tired of the battle, the peasant returned to the north.	Fatigué de la bataille, le paysan retourna vers le nord.
Give him three peeled oranges.	Donnez-lui trois oranges pelées.
Be sure to check anything sent to you.	Assurez-vous de vérifier tout ce qui vous est envoyé.
Politicians often resort to corruption to win elections.	Les politiciens recourent souvent à la corruption pour gagner les élections.
We left at dawn.	Nous partîmes à l'aube.
All children need education.	Tous les enfants ont besoin d'éducation.
Fortunately, the man survived.	Heureusement, l'homme a survécu.
She heard his voice at night.	Elle a entendu sa voix la nuit.
Some towns in the region are known for their parks.	Certaines villes de la région sont connues pour leurs parcs.
The asphalt road was repaired during the winter.	La route goudronnée a été réparée pendant l'hiver.
Two different types of moths have been announced.	Deux types différents de papillons nocturnes ont été annoncés.
The utility model has been expanded.	Le modèle d'utilité a été élargi.
Threatening clouds continued to darken over the city.	Les nuages ​​menaçants continuaient de s'assombrir sur la ville.
They built a gymnasium.	Ils ont construit un gymnase.
Go forward.	Aller de l'avant.
That's a shame!	C'est dommage!
The launch has been postponed indefinitely.	Le lancement a été reporté sine die.
A prominent cardiologist testified on their behalf.	Un éminent cardiologue a témoigné en leur nom.
A highway crosses the region.	Une autoroute traverse la région.
She had a sharp tongue.	Elle avait une langue acérée.
The rear of the trailer is equipped with numerous hooks.	L'arrière de la remorque est équipé de nombreux crochets.
She invents fanciful stories.	Elle invente des histoires fantaisistes.
The crowd gathered around the counter.	La foule s'est massée autour du guichet.
He entered her.	Il a pénétré en elle.
Nobody knew where.	Personne ne savait où.
Her baby has delicate facial features.	Son bébé a des traits faciaux délicats.
The cow moos.	La vache mugit.
He kept asking, but got no response.	Il a continué à demander, mais n'a pas obtenu de réponse.
He escaped under cover of darkness.	Il s'est échappé sous le couvert de l'obscurité.
The director has been contacted.	Le directeur a été contacté.
Nobody lives there.	Personne n'y habite.
I remember him fondly.	Je me souviens de lui avec tendresse.
The thieves raided the local bank.	Les voleurs ont fait une descente dans la banque locale.
The phrase was often repeated by my mother.	La phrase était souvent répétée par ma mère.
The women were just as impatient as the men.	Les femmes étaient tout aussi impatientes que les hommes.
Sunlight flooded the room.	La lumière du soleil a inondé la pièce.
A few clouds ruined an otherwise beautiful day.	Quelques nuages ​​ont gâché une journée autrement belle.
Clean that up.	Nettoie ça.
She gracefully entered the live stream.	Elle est gracieusement entrée dans le flux en direct.
The egg was wrapped in foil and foil.	L'œuf était enveloppé dans du papier et du papier d'aluminium.
Put the butter, sugar and lemon in a bowl.	Mettez le beurre, le sucre et le citron dans un bol.
Their defeat was not surprising.	Leur défaite n'était pas surprenante.
Bones are made up of a porous material called marrow.	Les os sont constitués d'un matériau poreux appelé moelle.
The bear's tracks were visible in the snow.	Les traces de l'ours étaient visibles dans la neige.
Sleepwalking is a hereditary disease.	Le somnambulisme est une maladie héréditaire.
Many children had parties at their homes.	De nombreux enfants organisaient des fêtes chez eux.
Trained people might encounter problems.	Les personnes formées pourraient rencontrer des problèmes.
My statement is a lie.	Ma déclaration est un mensonge.
Please take all your personal effects with you.	Veuillez emporter tous vos effets personnels avec vous.
The charity provided immediate relief to the poor.	L'organisme de bienfaisance a apporté une aide immédiate aux pauvres.
This dessert tastes divine.	Ce dessert a un goût divin.
The train is late today.	Le train est en retard aujourd'hui.
The documentation asks you to complete this form.	La documentation vous demande de remplir ce formulaire.
We shouldn't drink so much.	On ne devrait pas boire autant.
She took advantage of her vacation to visit her ancestral home.	Elle a profité de ses vacances pour visiter sa maison ancestrale.
The value of the shares soared after the spin.	La valeur des actions a grimpé après le spin.
This country is famous for its writers.	Ce pays est célèbre pour ses écrivains.
I should keep studying for exams.	Je devrais continuer à étudier pour les examens.
The bridges are constructed of iron and concrete.	Les ponts sont construits en fer et en béton.
Don't worry too much about your diet!	Ne vous inquiétez pas trop de votre alimentation !
Bird populations will continue to decline during this century.	Les populations d'oiseaux continueront de décliner au cours de ce siècle.
The climate here is ideal for growing crops.	Le climat ici est idéal pour la culture des cultures.
These tricks are not difficult to learn.	Ces astuces ne sont pas difficiles à apprendre.
He was tired from the long journey.	Il était fatigué du long voyage.
It was considered a beautiful display.	C'était considéré comme un bel affichage.
The aroma of wet sand.	L'arôme du sable mouillé.
The ancient lion is a symbol of strength.	L'ancien lion est un symbole de force.
The demand for food is increasing rapidly.	La demande de nourriture augmente rapidement.
The city is surrounded by mountains.	La ville est entourée de montagnes.
The project is a joint venture.	Le projet est une joint-venture.
Corrupt policemen, desperate for money, invented these tales.	Des policiers corrompus, désespérés d'argent, ont inventé ces contes.
Having chosen his path, he followed it.	Ayant choisi sa voie, il la suivit.
This tale is a work of fiction.	Ce conte est une œuvre de fiction.
Most cars of this era were built to last.	La plupart des voitures de cette époque étaient construites pour durer.
According to legend, this was the site of a battle.	Selon la légende, ce fut le site d'une bataille.
I smell the aroma of roast meat.	Je sens l'arôme de la viande rôtie.
Some problems are so intractable that they simply cannot be solved.	Certains problèmes sont si insolubles qu'ils ne peuvent tout simplement pas être résolus.
He managed to do something that no one expected.	Il a réussi à faire quelque chose auquel personne ne s'attendait.
Dust goggles were worn.	Des lunettes anti-poussière étaient portées.
He used the art of storytelling to build his empire.	Il a utilisé l'art de la narration pour construire son empire.
It wouldn't hurt much.	Cela ne ferait guère de mal.
The barges were moored at the wharf.	Les péniches étaient amarrées au quai.
He grew up here, but moved away.	Il a grandi ici, mais a déménagé.
The snake buries itself in the sand.	Le serpent s'enfouit dans le sable.
A record of civilian casualties.	Un bilan des pertes civiles.
He discovered a burning fire.	Il a découvert un feu ardent.
The engine gave up when we were halfway there.	Le moteur a lâché quand nous étions à mi-chemin.
Some of my friends think the internet is bad.	Certains de mes amis pensent qu'Internet est mauvais.
There is no improvement in workers' conditions.	Il n'y a pas d'amélioration des conditions des travailleurs.
The beauty is intact.	La beauté est intacte.
The party continued late into the night.	La fête s'est prolongée tard dans la nuit.
The fire prompted the evacuation of the area.	L'incendie a provoqué l'évacuation de la zone.
When the temperature rose, the woman felt uncomfortable.	Lorsque la température a augmenté, la femme s'est sentie mal à l'aise.
The consequences of this decision were enormous.	Les conséquences de cette décision furent énormes.
He needs to change his lifestyle.	Il doit changer son style de vie.
The mountain slopes were silvery white in the morning.	Les pentes des montagnes étaient d'un blanc argenté le matin.
Its wealth was built on tourism.	Sa richesse a été bâtie sur le tourisme.
Hokkaido is a big island.	Hokkaido est une grande île.
This building is an art museum.	Ce bâtiment est un musée d'art.
Turn left towards the city center.	Prendre à gauche vers le centre-ville.
The tests are clear and relatively painless.	Les tests sont clairs et relativement indolores.
While some studies show improvement, others show no change.	Alors que certaines études montrent une amélioration, d'autres ne montrent aucun changement.
Describing his current situation as a tragedy.	Décrivant sa situation actuelle comme une tragédie.
Sparrows chirp when the sun rises.	Les moineaux gazouillent lorsque le soleil se lève.
The monster spat out a cloud of foul fumes.	Le monstre cracha un nuage de vapeurs nauséabondes.
Some snakes can smell fear.	Certains serpents peuvent sentir la peur.
They were tough horsemen.	C'étaient de rudes cavaliers.
They saw an old canal being restored.	Ils ont vu un vieux canal en cours de restauration.
I will not tell anything.	Je ne dirai rien.
A stranger, with a strange accent, asks me questions.	Un inconnu, avec un accent étrange, me pose des questions.
Sloane was opposed to capital punishment.	Sloane était opposé à la peine capitale.
It is now a new company.	C'est maintenant une nouvelle société.
Blood flowed freely from his nose.	Le sang coulait librement de son nez.
The child was eating when the letter arrived.	L'enfant mangeait quand la lettre est arrivée.
At that time, he was already renowned for his poetry.	À cette époque, il était déjà réputé pour sa poésie.
The years have hardened the traveler.	Les années ont endurci le voyageur.
Troy is a rich region.	Troie est une région riche.
For several minutes they sat at the table, talking.	Pendant plusieurs minutes, ils restèrent assis à table, discutant.
Consider yourself lucky that your training went well yesterday.	Considérez-vous comme chanceux que votre entraînement se soit bien passé hier.
The inhabitants of this region drink a special alcohol.	Les habitants de cette région boivent un alcool spécial.
The Coast Guard arrived after a hostage situation.	Les garde-côtes sont arrivés après une prise d'otage.
Paint the fence blue.	Peignons la clôture en bleu.
We arrived at the lake at noon.	Nous sommes arrivés au lac à midi.
Pour hot water over it.	Versez dessus l'eau chaude.
His mother died while he was in prison.	Sa mère est morte alors qu'il était en prison.
We breathed in the fresh air, happy to be outside.	Nous avons respiré l'air frais, heureux d'être dehors.
She is sitting on a bench reading a book.	Elle est assise sur un banc en train de lire un livre.
Advances in biotechnology have dramatically improved food production.	Les progrès de la biotechnologie ont considérablement amélioré la production alimentaire.
She left early, as always.	Elle partit tôt, comme toujours.
This man was the mayor of the city.	Cet homme était le maire de la ville.
She poured two cups of tea.	Elle a versé deux tasses de thé.
His father had taught him to play chess.	Son père lui avait appris à jouer aux échecs.
The museum presents a famous exhibition.	Le musée présente une exposition célèbre.
She spoke with eloquence and passion.	Elle a parlé avec éloquence et passion.
The woman spoke calmly, her voice betraying no emotion.	La femme parlait calmement, sa voix ne trahissant aucune émotion.
A green bunny jumped on the trail.	Un lapin vert a sauté sur le sentier.
The men grew tense, but remained still.	Les hommes devinrent tendus, mais restèrent immobiles.
There were only six passengers on the flight	Il n'y avait que six passagers sur le vol
The poorest people in the region are the farmers.	Les personnes les plus pauvres de la région sont les agriculteurs.
They have many tables.	Ils possèdent de nombreux tableaux.
Most of the inhabitants are very poor.	La plupart des habitants sont très pauvres.
This law protects wildlife.	Cette loi protège la faune.
A crow cawed from a high branch.	Un corbeau croassa d'une haute branche.
Some writers want their work to be read.	Certains écrivains veulent que leur travail soit lu.
The two solutions were combined.	Les deux solutions ont été combinées.
He is famous for his fiery speeches.	Il est célèbre pour ses discours enflammés.
The boy's prediction turned out to be wrong.	La prédiction du garçon s'est avérée fausse.
Socrates believed that knowledge was wisdom.	Socrate croyait que la connaissance était la sagesse.
The timetable has been restored to its original form.	L'horaire a été restauré dans sa forme originale.
Don't deprive yourself of sleep.	Ne vous privez pas de sommeil.
What are you doing ? 	Qu'est-ce que tu fous ?
asked the professor.	demanda le professeur.
During the winter, the island is covered in ice.	Pendant l'hiver, l'île est recouverte de glace.
The proud woman had pushed back her hair.	La fière femme avait repoussé ses cheveux.
A hole cushioned his fall.	Un trou a amorti sa chute.
Many are due to poor health.	Beaucoup sont dus à une mauvaise santé.
A fine mist hovered over the village.	Une fine brume planait sur le village.
You should have a job.	Vous devriez avoir un travail.
A computer can store data.	Un ordinateur peut stocker des données.
The disagreement claimed many victims.	Le désaccord a fait de nombreuses victimes.
This medicine will relieve a headache.	Ce médicament soulagera un mal de tête.
The Sheikh's son liked to play computer games.	Le fils du cheikh aimait jouer à des jeux informatiques.
It's waterproof.	C'est étanche.
In cold weather, animals hibernate.	Par temps froid, les animaux hibernent.
It was a dirty job.	C'était un sale boulot.
It was a sad ending.	C'était une triste fin.
The organization called for its abolition.	L'organisation a appelé à son abolition.
The magazine's editors are to be commended.	Les éditeurs du magazine doivent être félicités.
Janos' mother had taught him to be responsible.	La mère de Janos lui avait appris à être responsable.
Drive carefully, especially in stormy weather.	Conduisez prudemment, surtout par temps orageux.
Their treatment requires careful monitoring.	Leur traitement nécessite une surveillance attentive.
How to ensure that children are not killed?	Comment s'assurer que les enfants ne soient pas tués ?
He opened his briefcase.	Il ouvrit sa mallette.
Mental health is a big issue here.	La santé mentale est un gros problème ici.
Orange trees have thick bark.	Les orangers ont une écorce épaisse.
Ants build complex underground societies.	Les fourmis construisent des sociétés souterraines complexes.
A warm breeze filled the room.	Une brise chaude emplissait la pièce.
Descendants of former slave owners live in the town.	Des descendants d'anciens propriétaires d'esclaves vivent dans la ville.
Minimal aesthetic appeal.	Attrait esthétique minimal.
Try to present a wide range of topics.	Essayez de présenter un large éventail de sujets.
Race drivers endured the hot temperatures.	Les pilotes de course ont enduré les températures chaudes.
He asked her to choose between them.	Il lui a demandé de choisir entre eux.
He repeated the line over and over again.	Il a répété la ligne encore et encore.
The magician's tricks turned out to be quite successful.	Les tours du magicien se sont avérés assez réussis.
The stranger was walking between two rows of houses.	L'étranger marchait entre deux rangées de maisons.
It's easy to get bored in a movie.	C'est facile de s'ennuyer dans un film.
The local priest declared the temple sacred.	Le prêtre local a déclaré le temple sacré.
Nevertheless, he supported the experiment.	Néanmoins, il a soutenu l'expérience.
His body was covered with scars.	Son corps était couvert de cicatrices.
The operation was a complete success.	L'opération a été un succès total.
The number of pilots doubled after the bankruptcy.	Le nombre de pilotes a doublé après la faillite.
Think about what you have done!	Pensez à ce que vous avez fait !
The river foams angrily.	La rivière mousse avec colère.
It's not an easy job.	Ce n'est pas un travail facile.
He's going on a diet soon.	Il va bientôt faire un régime.
He died of a heart attack.	Il est mort d'une crise cardiaque.
Do not neglect your nurturing duties!	Ne négligez pas vos devoirs nourriciers !
Many animals migrate in large groups.	De nombreux animaux migrent en grands groupes.
An engineer may have to apply the principles of both.	Un ingénieur peut avoir à appliquer les principes des deux.
The country is plunged into war.	Le pays est plongé dans la guerre.
The troops gathered in the main square.	Les troupes se sont rassemblées sur la place principale.
He moved quickly, focused on his goal.	Il se déplaçait rapidement, concentré sur son objectif.
You are not allowed to smoke in my neighborhood.	Vous n'êtes pas autorisé à fumer dans mon voisinage.
I tripped over the crack or curb and fell.	J'ai trébuché sur la fissure ou le trottoir et je suis tombé.
They drove in silence.	Ils roulaient en silence.
She is known for her sense of humor.	Elle est connue pour son sens de l'humour.
Some older people buy lottery tickets.	Certaines personnes âgées achètent des billets de loterie.
Most students go to school every day.	La plupart des élèves vont à l'école tous les jours.
It's an easy hike.	C'est une randonnée facile.
Living together independently is usually a recipe for disaster.	Vivre ensemble de manière indépendante est généralement une recette pour un désastre.
She was sitting alone, on a small mat, looking at the stars.	Elle était assise seule, sur une petite natte, à regarder les étoiles.
I have to express my regrets for actions that actually have a negative impact on the mr	Je dois exprimer mes regrets pour des actions qui ont effectivement un impact négatif sur le mr
They've been married for as long as they can remember.	Ils sont mariés depuis aussi longtemps qu'ils se souviennent.
The pies were delicious.	Les tartes étaient délicieuses.
I love old architecture.	J'adore l'architecture ancienne.
He did some things on his own.	Il a fait certaines choses tout seul.
The tropical climate was hot and humid.	Le climat tropical était chaud et humide.
Poor people tend to overeat.	Les pauvres ont tendance à trop manger.
Forest fires continue to threaten the national park.	Les incendies de forêt continuent de menacer le parc national.
This factory manufactures all types of vehicles	Cette usine fabrique tous les types de véhicules
The bakery is eight kilometers away.	La boulangerie est à huit kilomètres.
The old woman raised her eyebrows in surprise.	La vieille femme haussa les sourcils de surprise.
The document did not contain any useful information.	Le document ne contenait aucune information utile.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Les nuages ​​dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin.
They argued for hours, then went to bed.	Ils se sont disputés pendant des heures, puis sont allés se coucher.
It was important to keep records.	Il était important de tenir des registres.
There was a quick knock on the door.	On frappa rapidement à la porte.
Some fish are thrown away.	Certains poissons sont jetés.
Everyone lost interest.	Tout le monde s'est désintéressé.
The imam was revered in the community.	L'imam était vénéré dans la communauté.
The job of a speechwriter is really tough.	Le travail de rédacteur de discours est vraiment difficile.
They often have paper bags.	Ils ont souvent des sacs en papier.
This building is full of mold.	Ce bâtiment est plein de moisissure.
Each child received an equal amount of candy.	Chaque enfant a reçu une quantité égale de bonbons.
They lived in a small house behind their store.	Ils vivaient dans une petite maison derrière leur magasin.
She lit a cigarette and smiled contentedly.	Elle alluma une cigarette et sourit de contentement.
Summer is hot and dry.	L'été est chaud et sec.
Yours truly hopes this review has been useful to you.	Votre humble serviteur espère que cet avis vous a été utile.
The kittens sleep in the basket.	Les chatons dorment dans le panier.
This plot is important to me.	Cette intrigue est importante pour moi.
The militants had “occupied” the building.	Les militants avaient « occupé » le bâtiment.
There are a wide variety of medical treatments.	Il existe une grande variété de traitements médicaux.
They calculated the power needed.	Ils ont calculé la puissance nécessaire.
Panic was rapidly spreading throughout the city.	La panique se répandait rapidement dans toute la ville.
She believes in honesty.	Elle croit en l'honnêteté.
The youth seem focused on music.	La jeunesse semble concentrée sur la musique.
There is a huge demand for graphic designers and web designers.	Il y a une énorme demande pour les graphistes et les concepteurs de sites Web.
The cake tasted good.	Le gâteau avait un bon goût.
They live near a cemetery.	Ils habitent près d'un cimetière.
Take a break.	Prendre des vacances.
Two of the men had been killed.	Deux des hommes avaient été tués.
The political upheaval was disastrous for the country.	Le bouleversement politique a été désastreux pour le pays.
The huge gusts of wind caused the sea to swell.	Les énormes rafales de vent ont fait gonfler la mer.
Yet some argue that the reverse is true.	Pourtant, certains soutiennent que l'inverse est vrai.
New homes are popping up.	De nouvelles maisons voient le jour.
The brothers were friends.	Les frères étaient amis.
The speed boat is the most venerable craft in the industry.	Le bateau rapide est l'embarcation la plus vénérable de l'industrie.
Society tends to abuse children.	La société a tendance à maltraiter les enfants.
The city's development committee is dominated by landowners.	Le comité de développement de la ville est dominé par les propriétaires fonciers.
Ridiculous speed	Vitesse ridicule
Many artists lived in this village.	De nombreux artistes vivaient dans ce village.
These reactions take about an hour.	Ces réactions prennent environ une heure.
The princess tightened the strings of her sandals.	La princesse a resserré les cordons de ses sandales.
You will need to hang your paintings at the correct height.	Vous devrez accrocher vos tableaux à la bonne hauteur.
A spoonful of this syrup will make her sick.	Une cuillerée de ce sirop la rendra malade.
The sign indicates that children can enter.	Le panneau indique que les enfants peuvent entrer.
New members will bring new ideas to the group.	Les nouveaux membres apporteront de nouvelles idées au groupe.
The headlines prompted angry protests.	Les gros titres ont provoqué des protestations de colère.
The company was fined for selling defective products.	L'entreprise a été condamnée à une amende pour avoir vendu des produits défectueux.
The course was interrupted.	Le cours a été interrompu.
Life in prison is hellish.	La vie en prison est infernale.
Eating a number of hot dogs could make you sick.	Manger un certain nombre de hot-dogs pourrait vous rendre malade.
She was prone to sudden outbursts of anger.	Elle était sujette à des accès de colère soudains.
He quickly sobered up.	Il s'est vite dégrisé.
The higher the salary, the greater the pressure.	Plus le salaire est élevé, plus la pression est forte.
He suffered a dramatic loss of morale.	Il a subi une perte de moral dramatique.
They loaded their horses.	Ils chargeaient leurs chevaux.
The lady looked slightly embarrassed.	La dame parut légèrement embarrassée.
Their lips moved but there was no sound.	Leurs lèvres bougeaient mais il n'y avait aucun son.
Consumers are attracted by low prices.	Les consommateurs sont séduits par les prix bas.
He was proud of his daughter's accomplishments.	Il était fier des réalisations de sa fille.
The boy kicked the ball.	Le garçon a tapé dans le ballon.
First, rinse the chicken in cold water.	Tout d'abord, rincez le poulet à l'eau froide.
The rooster crowed loudly.	Le coq chanta bruyamment.
She answered a few questions from her interrogator.	Elle a répondu à quelques questions de son interrogateur.
Law enforcement discovered illegal weapons in his apartment.	Les forces de l'ordre ont découvert des armes illégales dans son appartement.
She tugged at his sleeve.	Elle tira sur sa manche.
He was deeply moved by the ceremony.	Il a été profondément ému par la cérémonie.
It crumbled in my hands.	Il s'est effondré entre mes mains.
Philosophy gives us a framework for reflection.	La philosophie nous donne un cadre de réflexion.
The demonstrators camped out for several days.	Les manifestants ont campé pendant plusieurs jours.
Some countries have done less well.	Certains pays ont moins bien réussi.
The fools still fermented the vinegar.	Les imbéciles ont encore fermenté le vinaigre.
His distinctive style transcends time.	Son style distinctif transcende le temps.
It is his hometown.	C'est sa ville natale.
The countryside near here was once home to many farms.	La campagne près d'ici abritait autrefois de nombreuses fermes.
She plays the violin very well.	Elle joue très bien du violon.
She offered a prayer of gratitude.	Elle a offert une prière de gratitude.
Wait five minutes before serving the soup.	Attendez cinq minutes avant de servir la soupe.
Some people take a bath before sleeping.	Certaines personnes prennent un bain avant de dormir.
You have to be patient, hold on.	Il faut être patient, tenir le coup.
Fewer and fewer poets write in verse today.	De moins en moins de poètes écrivent en vers aujourd'hui.
Zeros appear to the right of the decimal point.	Des zéros apparaissent à droite de la virgule décimale.
The judicial system is subject to political influence.	Le système judiciaire est soumis à l'influence politique.
He could barely walk after the long walk.	Il pouvait à peine marcher après la longue marche.
Spring is here.	Le printemps est là.
Expect the city to flourish in a garden.	Attendez-vous à ce que la ville s'épanouisse dans un jardin.
The bones were devoured by rats and birds.	Les os ont été dévorés par les rats et les oiseaux.
It reminded me of my youth.	Cela m'a rappelé ma jeunesse.
The germ theory of disease states that germs cause disease.	La théorie des germes de la maladie stipule que les germes causent la maladie.
A complex system of trade routes developed.	Un système complexe de routes commerciales s'est développé.
The factory has a conveyor belt system.	L'usine dispose d'un système de tapis roulant.
The people have spoken!	Le peuple a parlé !
The factory owners refused.	Les propriétaires de l'usine ont refusé.
A thief stole the jewelry and disappeared.	Un voleur a volé les bijoux et a disparu.
It is important to monitor the quality of food.	Il est important de surveiller la qualité des aliments.
The cows mooed loudly.	Les vaches meuglaient bruyamment.
Giving customers free rein is a recipe for disaster.	Laisser libre cours aux clients est une recette pour le désastre.
In which direction would you go? 	Dans quelle direction iriez-vous ?
asked the coach.	demanda l'entraîneur.
Many species are threatened with extinction.	De nombreuses espèces sont menacées d'extinction.
Bird studies continue.	Les études sur les oiseaux se poursuivent.
The rate of carbon emissions is rather alarming.	Le taux d'émissions de carbone est plutôt alarmant.
My grandfather was an uneducated peasant.	Mon grand-père était un paysan sans instruction.
In these times of peace, life could be better.	En ces temps de paix, la vie pourrait être meilleure.
The wind was blowing towards me, pushing me back.	Le vent soufflait vers moi, me poussant en arrière.
The traveler was shaken from the memory.	Le voyageur a été secoué du souvenir.
The old fisherwoman worked in the waves.	La vieille pêcheuse travaillait dans les vagues.
She read her diary.	Elle a lu son journal.
She reassured him that she was fine.	Elle l'a rassuré qu'elle allait bien.
A balance must be found in order to preserve both cultures.	Un équilibre doit être trouvé afin de préserver les deux cultures.
They drank their coffee black.	Ils ont bu leur café noir.
The pioneers pushed west despite the dangers.	Les pionniers ont poussé vers l'ouest malgré les dangers.
They didn't have enough bread for the meal.	Ils n'avaient pas assez de pain pour le repas.
The river was once the overflow of a lake.	La rivière était autrefois le débordement d'un lac.
The flame flickered, just for a moment.	La flamme vacilla, juste un instant.
Little was said about her at the time.	On parlait peu d'elle à l'époque.
The beautiful old woman sang in a clear, loud voice.	La belle vieille femme a chanté d'une voix claire et forte.
The student did not like his food, but he ate little.	L'étudiant n'aimait pas sa nourriture, mais il mangeait peu.
Most major cities have recycling programs.	La plupart des grandes villes ont des programmes de recyclage.
Spirits were disturbed by the desecration.	Les esprits ont été perturbés par la profanation.
The bank receives many complaints from debtors.	La banque reçoit de nombreuses plaintes de débiteurs.
Workers' wages have barely fallen since the rally.	Les salaires des travailleurs ont à peine diminué depuis le rallye.
She climbed the wall.	Elle a escaladé le mur.
Her hair is blond.	Ses cheveux sont blonds.
The company's shares rose dramatically.	Les actions de la société ont augmenté de façon spectaculaire.
She was housebound with severe arthritis.	Elle était confinée à la maison par une arthrite sévère.
She was well liked by her students.	Elle était appréciée de ses élèves.
The meal finished, she collapses on a chair.	Le repas terminé, elle s'effondre sur une chaise.
The area is known for its wild game.	La région est connue pour son gibier sauvage.
He raised his hand to stop her.	Il leva la main pour l'arrêter.
She carefully fills the bowl with tomato soup.	Elle remplit soigneusement le bol de soupe aux tomates.
Folded parchment sheets made for a useful map.	Feuilles de parchemin pliées faites pour une carte utile.
The blind man crossed the busy road.	L'aveugle a traversé la route très fréquentée.
Discrimination will only serve to escalate the situation.	La discrimination ne servira qu'à envenimer la situation.
I will sleep here for the night.	Je vais dormir ici pour la nuit.
The font has changed.	La police a changé.
He threw his ball over the fence.	Il a lancé sa balle par-dessus la clôture.
The policeman stopped the car.	Le policier a arrêté la voiture.
The police are understaffed in many areas.	La police est en sous-effectif dans de nombreuses régions.
He still had a bachelor's degree.	Il avait encore un baccalauréat.
The city provides drinking water.	La ville fournit de l'eau potable.
The warm days inspired many artistic activities.	Les journées chaudes ont inspiré de nombreuses activités artistiques.
It fits perfectly in the wine restaurant.	Elle s'intègre parfaitement dans le restaurant à vin.
What man of marriageable age didn't envy her?	Quel homme en âge de se marier ne l'enviait pas ?
He tried in vain to open the door.	Il essaya en vain d'ouvrir la porte.
She waved me off.	Elle m'a fait signe de partir.
The night sky is oppressively dark.	Le ciel nocturne est d'une noirceur oppressante.
I don't remember exactly what was said.	Je ne me souviens pas exactement de ce qui a été dit.
The public health crisis will continue for decades.	La crise de santé publique se poursuivra pendant des décennies.
The translation was accurate.	La traduction était exacte.
For starters, it's hard to breathe there.	Pour commencer, il est difficile de respirer là-bas.
A strange man approached them, speaking a strange language.	Un homme étrange s'approcha d'eux, parlant une langue étrange.
The paint is peeling off its walls.	La peinture s'écaille de ses murs.
Change the water daily.	Changez l'eau tous les jours.
Heavy snowfall made travel difficult.	Les fortes chutes de neige ont rendu les déplacements difficiles.
No, thank you, she said.	Non, merci, dit-elle.
Unfortunately, the armed struggle is not over yet.	Malheureusement, la lutte armée n'est pas encore terminée.
The government punished those responsible.	Le gouvernement a puni les responsables.
I shake the salt from the shaker.	Je secoue le sel du shaker.
Tom ran uphill with the lazy dog.	Tom a couru en montée avec le chien paresseux.
Prices must be reasonable.	Les prix doivent être raisonnables.
Their relationship was not easy.	Leur relation n'était pas simple.
His modifications made the car faster.	Ses modifications ont rendu la voiture plus rapide.
They plan to travel to another country later this year.	Ils prévoient de voyager dans un autre pays plus tard cette année.
The game system is outdated.	Le système de jeu est obsolète.
The director questioned his qualifications.	Le directeur remettait en question ses qualifications.
The police have opened an investigation into the murder.	La police a ouvert une enquête sur le meurtre.
It's up to the individual.	C'est à l'individu de.
The wizard had defeated the evil queen!	Le sorcier avait vaincu la méchante reine !
Some words have more than one meaning.	Certains mots ont plus d'un sens.
No, you can't take it.	Non, tu ne peux pas le prendre.
Please stand up, sir.	Veuillez vous lever, monsieur.
People welcomed me so well.	Les gens m'ont tellement bien accueilli.
Communities are deeply divided on this issue.	Les communautés sont profondément divisées sur cette question.
Salt is made from seawater.	Le sel est fabriqué à partir d'eau de mer.
Write down the phone number.	Notez le numéro de téléphone.
Education is important to her.	L'éducation est importante pour elle.
But in our restaurant we serve only the best dishes.	Mais dans notre restaurant, nous ne servons que les meilleurs plats.
This car is immaculately clean.	Cette voiture est d'une propreté impeccable.
The shower is right next to the toilet.	La douche est juste à côté des toilettes.
Bugs were commonplace.	Les insectes étaient monnaie courante.
She insisted that he had promised to help her.	Elle a insisté sur le fait qu'il avait promis de l'aider.
A few clouds floated lazily in the dark morning sky.	Quelques nuages ​​flottaient paresseusement dans le ciel sombre du matin.
He won't give up.	Il n'abandonnera pas.
The effects of global warming are serious.	Les effets du réchauffement climatique sont graves.
They foolishly played a video game.	Ils ont bêtement joué à un jeu vidéo.
Water evaporates when boiled.	L'eau s'évapore lorsqu'elle est bouillie.
A simple widow, rarely comes out at night.	Une veuve simple, sort rarement la nuit.
A metal detector will make finding weapons easier.	Un détecteur de métaux facilitera la recherche d'armes.
The kayak negotiated the choppy rapids with ease.	Le kayak a négocié les rapides agités avec aisance.
She spat and muttered angrily.	Elle cracha et marmonna avec colère.
She caressed the lamb's velvet neck.	Elle caressa le cou de velours de l'agneau.
He died alone and without love.	Il est mort seul et sans amour.
Some scientists claim that cats are poor swimmers.	Certains scientifiques affirment que les chats sont de mauvais nageurs.
Swords were tools of destruction.	Les épées étaient des outils de destruction.
The country is in the midst of a civil war.	Le pays est en pleine guerre civile.
Word boundaries are separated by a space.	Les limites des mots sont séparées par un espace.
Ironically, the city has become a magnet for immigrants.	Ironiquement, la ville est devenue un pôle d'attraction pour les immigrants.
He will receive the award this year.	Il recevra le prix cette année.
She shares a room with her sister.	Elle partage une chambre avec sa sœur.
You must work to avoid poverty.	Vous devez travailler pour éviter la pauvreté.
He came to my house today.	Il est venu chez moi aujourd'hui.
Dress warmly when you go out.	Habillez-vous chaudement lorsque vous sortez.
A continuous mass.	Une masse continue.
The jays screamed loudly.	Les geais ont crié fort.
Nurses are subject to difficult working conditions.	Les infirmières sont soumises à des conditions de travail difficiles.
Her hair is wavy.	Ses cheveux sont ondulés.
The glowing tower loomed up into the sky.	La tour rougeoyante se dressait dans le ciel.
Large mammals have disappeared.	Les grands mammifères ont disparu.
A tiger can easily outrun a human.	Un tigre peut facilement distancer un humain.
A woman was killed in a car accident.	Une femme a été tuée dans un accident de voiture.
The frown lines appear.	Les rides du lion apparaissent.
The fine was small.	L'amende était faible.
The proportion of citizens living in poverty has decreased.	La proportion de citoyens vivant dans la pauvreté a diminué.
The geese flew south for the winter.	Les oies ont volé vers le sud pour l'hiver.
The work of the scientist was largely limited to theory,	Le travail du scientifique s'est largement limité à la théorie,
The factory produces paper from rags.	L'usine produit du papier à partir de chiffons.
She is employed in the electrical department.	Elle est employée au service électrique.
The exchange rate has fallen.	Le taux de change a chuté.
His eyes were fixed.	Ses yeux étaient fixes.
You are alone.	Tu es tout seul.
Sponges are useful in the kitchen.	Les éponges sont utiles dans la cuisine.
Soon we will all be able to see the Northern Lights.	Bientôt, nous pourrons tous voir les aurores boréales.
Be sure to clean the area with a rag.	Assurez-vous de nettoyer la zone avec un chiffon.
This railway line serves many small towns and villages.	Cette ligne de chemin de fer dessert de nombreuses petites villes et villages.
The missing parts were confiscated.	Les pièces manquantes ont été confisquées.
The snow was falling lightly.	La neige tombait légèrement.
Most children do not take care of their garden.	La plupart des enfants ne s'occupent pas de leur jardin.
In three hours, the traffic lights will change.	Dans trois heures, les feux de circulation changeront.
The red sun rose above the mountains.	Le soleil rouge s'élevait au-dessus des montagnes.
They lined up for the inauguration.	Ils ont fait la queue pour l'inauguration.
He wants his children to be musicians.	Il veut que ses enfants soient musiciens.
She woke up suddenly.	Elle s'est réveillée subitement.
We are both scientists.	Nous sommes tous les deux des scientifiques.
Their country was invaded by bandits.	Leur pays était envahi par des bandits.
This man is rude.	Cet homme est grossier.
Put each egg in a shell.	Mettez chaque oeuf dans une coquille.
The tiny buds were now open, revealing shiny green leaves.	Les minuscules bourgeons étaient maintenant ouverts, révélant des feuilles vertes brillantes.
Vitamins and minerals are essential for good health.	Les vitamines et les minéraux sont essentiels à une bonne santé.
It rained heavily for several days.	Il a beaucoup plu pendant plusieurs jours.
Books can be stacked on a shelf.	Les livres peuvent être empilés sur une étagère.
The vast majority of fish were killed.	La grande majorité des poissons ont été tués.
The pace of life here is slow.	Le rythme de vie ici est lent.
Finally, the day has come.	Enfin, le jour est venu.
She used green tea when she wanted to lose weight.	Elle utilisait du thé vert lorsqu'elle voulait perdre du poids.
Randomly shuffle the cards.	Mélangez les cartes au hasard.
You must present a copy of your passport.	Vous devez présenter une copie de votre passeport.
The way of life was very different at that time.	Le mode de vie était très différent à cette époque.
Lots of hills, but no mountains.	Beaucoup de collines, mais pas de montagnes.
Their teacher made them work very hard.	Leur professeur les faisait travailler très dur.
However, so far no solution is in production.	Cependant, jusqu'à présent, aucune solution n'est en production.
The debate was fierce.	Le débat a été féroce.
There is no solution to this problem.	Il n'y a pas de solution à ce problème.
The full moon rose majestically in the sky.	La pleine lune se leva majestueusement dans le ciel.
It will make a great gift.	Cela fera un beau cadeau.
We all need to save water.	Nous devons tous économiser l'eau.
The fish were easily caught.	Les poissons étaient facilement attrapés.
Fireworks explode over the river.	Des feux d'artifice explosent au-dessus de la rivière.
The strategy worked anyway.	La stratégie a fonctionné malgré tout.
The night sky sparkles with countless twinkling stars.	Le ciel nocturne scintille d'innombrables étoiles scintillantes.
He writes humorous poems.	Il écrit des poèmes humoristiques.
The weekend passed quickly.	Le week-end est passé vite.
A woman has been raped.	Une femme a été violée.
Coal produces more greenhouse gases than natural gas.	Le charbon produit plus de gaz à effet de serre que le gaz naturel.
John has lived here all his life.	John a vécu ici toute sa vie.
Then the old woman counted three coins.	Alors la vieille femme compta trois pièces.
From the side of the mountain, the story looked magical.	Depuis le flanc de la montagne, l'histoire avait l'air magique.
The flood caused great damage.	L'inondation a causé de gros dégâts.
A wise man, whoever he is, has never broken his word.	Un homme sage, quel qu'il soit, n'a jamais manqué à sa parole.
People started whispering together.	Les gens ont commencé à chuchoter ensemble.
We found traces of contradictory behavior.	Nous avons trouvé des traces de comportement contradictoire.
The school made the students carry a large rock.	L'école a fait porter aux élèves un gros rocher.
We need to create a more sustainable society.	Nous devons créer une société plus durable.
The taxpayer noticed that the meter reading was high.	Le contribuable a constaté que le relevé du compteur était élevé.
Some villages are still only accessible by canoe.	Certains villages ne sont encore accessibles qu'en pirogue.
He studies for school.	Il étudie pour l'école.
The neighbor's boy was building a castle.	Le garçon du voisin construisait un château.
The city's water supply was cut off.	L'approvisionnement en eau de la ville a été coupé.
Housewives tend to buy more canned goods.	Les ménagères ont tendance à acheter plus de conserves.
Move carefully, or you could trip.	Déplacez-vous prudemment, ou vous pourriez trébucher.
He's been in the game for a while.	Il est dans le jeu depuis un moment.
The company made a large payment to an environmental charity.	La société a fait un paiement important à un organisme de bienfaisance environnemental.
She divided her time between work and her studies.	Elle partageait son temps entre le travail et ses études.
His honesty is exemplary.	Son honnêteté est exemplaire.
They looked at the horizon.	Ils regardaient l'horizon.
The bumper fell off the car.	Le pare-chocs est tombé de la voiture.
The crime was immediately condemned.	Le crime fut aussitôt condamné.
They live a few blocks away.	Ils habitent à quelques pâtés de maison.
A criminal gang has stolen a large sum of money.	Un gang criminel a volé une grosse somme d'argent.
The gray cat scampered across the rocky sand.	Le chat gris a détalé sur le sable rocheux.
Thousands of people gathered in the square to protest against the dictatorship.	Des milliers de personnes se sont rassemblées sur la place pour protester contre la dictature.
You can learn a lot from children.	Vous pouvez apprendre beaucoup des enfants.
Testing the new machine this afternoon.	L'essai de la nouvelle machine cet après-midi.
She drank green tea,	Elle a bu du thé vert,
We would appreciate the company of a colleague.	Nous apprécierions la compagnie d'un collègue.
A bubbling sound comes from under the pot.	Un bruit de bouillonnement provient de sous le pot.
The key to the success of your business is marketing.	La clé du succès de votre entreprise est le marketing.
He was wearing comfortable clothes and seemed at ease.	Il portait des vêtements confortables et semblait à l'aise.
But the machine remains mysterious and unfathomable.	Mais la machine reste mystérieuse et insondable.
The earl's hair was dark brown.	Les cheveux du comte étaient brun foncé.
Change your socks every day.	Changez vos chaussettes tous les jours.
Almost all limos are black.	Presque toutes les limousines sont noires.
A few small shrubs grew along the tracks.	Quelques petits arbustes poussaient le long des voies.
The population is declining.	La population est en déclin.
Bees are good for the environment.	Les abeilles sont bénéfiques pour l'environnement.
His heart was strange.	Son cœur était étrange.
The courts give us a fair hearing.	Les tribunaux nous accordent une audience équitable.
A major in Literature is now available.	Une majeure en littérature est maintenant disponible.
Currently, the country is experiencing economic difficulties.	Actuellement, le pays connaît des difficultés économiques.
During winter, the days get shorter.	Pendant l'hiver, les jours raccourcissent.
All that was left was a hole in the ground.	Tout ce qui restait était un trou dans le sol.
The window was open.	La fenêtre était ouverte.
He spoke little and people listened.	Il parlait peu et les gens écoutaient.
The young man had a bad temper.	Le jeune homme avait un sale caractère.
Finally, she brought the paper to class	Enfin, elle a apporté le papier en classe
He planted the roses in a large container.	Il a planté les roses dans un grand récipient.
You need sunscreen and sun hats.	Vous avez besoin de crème solaire et de chapeaux de soleil.
The government announced that the lake had been polluted.	Le gouvernement a annoncé que le lac avait été pollué.
He could finally stay awake for three hours.	Il pouvait enfin rester éveillé pendant trois heures.
She threaded her hair through one of her curls.	Elle passa ses cheveux dans l'une de ses boucles.
His bulging eyes testified to his fatigue.	Ses yeux exorbités témoignaient de sa fatigue.
She poured salt into the stew.	Elle versa du sel dans le ragoût.
She stood there looking surprised.	Elle se tenait là avec un air surpris.
His musical compositions have received critical acclaim.	Ses compositions musicales ont été saluées par la critique.
She looked at the figure stretched out by time.	Elle regarda la silhouette allongée par le temps.
They hope to be promoted next year.	Ils espèrent être promus l'année prochaine.
The wind was steady,	Le vent était régulier,
This town has become quieter and quieter over the years.	Cette ville est devenue de plus en plus calme au fil des ans.
Mosquitoes are a constant source of pain.	Les moustiques sont une source constante de douleur.
Prayer beads are commonly used during meditation.	Les perles de prière sont couramment utilisées pendant la méditation.
The report included quantitative data.	Le rapport comprenait des données quantitatives.
The hiker was exhausted, but kept going.	Le randonneur était épuisé, mais a continué.
Authorities ignore environmental concerns.	Les autorités ne tiennent pas compte des préoccupations environnementales.
Can you check the spare tire?	Pouvez-vous vérifier la roue de secours ?
After sleeping for several days, she woke up refreshed.	Après avoir dormi pendant plusieurs jours, elle s'est réveillée rafraîchie.
Our fragile craft barely flies	Notre fragile embarcation vole à peine
A group of men have set up camp nearby.	Un groupe d'hommes a installé un camp à proximité.
Suppressing anger is almost impossible.	Réprimer la colère est presque impossible.
Police are cracking down on gang activity.	La police sévit contre les activités des gangs.
He was sent to the border town.	Il a été envoyé à la ville frontalière.
Have you ever traveled on an international flight?	Avez-vous déjà voyagé sur un vol international ?
These plans seem rather insane in hindsight.	Ces plans semblent plutôt insensés avec le recul.
Heavy industry depends on a constant supply of electricity.	Une industrie lourde dépend d'un approvisionnement constant en électricité.
He thanked her for this good meal.	Il l'a remerciée pour ce bon repas.
Pollution must be reduced.	Il faut réduire la pollution.
Don't turn left.	Ne virez pas à gauche.
This room was my office.	Cette pièce était mon bureau.
The little girl chuckled.	La petite fille gloussa.
He grew corn and rice.	Il cultivait le maïs et le riz.
They were so hungry that they almost collapsed.	Ils avaient tellement faim qu'ils se sont presque effondrés.
It's because of technology.	C'est à cause de la technologie.
Some of his poems have appeared in literary journals.	Certains de ses poèmes ont paru dans des revues littéraires.
The criminals have been arrested.	Les criminels ont été arrêtés.
The villagers think his claims are unbelievable.	Les villageois pensent que ses affirmations sont incroyables.
A brief introduction.	Une brève introduction.
The students studied hard.	Les élèves ont étudié dur.
A pastor left the church ten years ago.	Un pasteur a quitté l'église il y a dix ans.
The dog is man's best friend.	Le chien est le meilleur ami de l'homme.
Water flows through the tail organ.	L'eau coule à travers l'organe de la queue.
The politician is committed to fighting corruption.	L'homme politique s'est engagé à lutter contre la corruption.
Its delicate leaves rustled in the wind.	Ses feuilles délicates bruissaient dans le vent.
The beach was swept away by powerful waves.	La plage a été balayée par de puissantes vagues.
His teeth were beautifully cared for.	Ses dents étaient magnifiquement soignées.
The sun rose over the mountains the next day.	Le soleil s'est levé sur les montagnes le lendemain.
The government is tough on crime.	Le gouvernement sévit contre la criminalité.
I would have glued the tape to the adjoining wall.	J'aurais collé la bande au mur mitoyen.
We picked vegetables from our garden.	Nous avons cueilli des légumes de notre jardin.
First, you will need to boil the kettle.	Tout d'abord, vous devrez faire bouillir la bouilloire.
This exercise is deceptively simple.	Cet exercice est d'une simplicité trompeuse.
My laptop lid fell off.	Le couvercle de mon ordinateur portable est tombé.
The herd of cattle trampled the newly planted fields.	Le troupeau de bétail a piétiné les champs nouvellement plantés.
His family made a modest fortune in the lumber industry.	Sa famille a fait une modeste fortune dans l'industrie du bois.
But the wise man did not answer.	Mais le sage ne répondit pas.
She removed all the bouquets of flowers on the table.	Elle a enlevé tous les bouquets de fleurs sur la table.
A broken mirror will terrify small children.	Un miroir brisé terrifiera les petits enfants.
A young shepherd was tending his flock.	Un jeune berger faisait paître son troupeau.
Science has explained this in detail.	La science a expliqué cela en détail.
A baby birl is an interesting source of controversy.	Un bébé birl est une source intéressante de controverse.
A fierce debate rages on.	Un débat acharné fait rage.
The neighbors have never been very friendly.	Les voisins n'ont jamais été très amicaux.
Cell phones have become ubiquitous.	Les téléphones portables sont devenus omniprésents.
They drew water from a well.	Ils puisaient l'eau d'un puits.
The seasons changed rapidly as the day progressed.	Les saisons changeaient rapidement au fur et à mesure que la journée avançait.
The noise level was unbearable.	Le niveau de bruit était insupportable.
We have to take precautions.	Nous devons prendre des précautions.
New houses are built every year.	De nouvelles maisons sont construites chaque année.
The fire was quickly brought under control.	L'incendie a été rapidement maîtrisé.
The celestial vault is high and firm.	La voûte céleste est haute et ferme.
Don't worry about the future, my friend.	Ne vous inquiétez pas pour l'avenir, mon ami.
People rushed for shelter as the storm approached.	Les gens se sont précipités pour se mettre à l'abri à l'approche de la tempête.
Remember to turn off the lights when you leave.	N'oubliez pas d'éteindre les lumières lorsque vous partez.
His gaze drifted up to the ceiling.	Son regard voguait vers le plafond.
The song was a hit upon its release.	La chanson a été un succès dès sa sortie.
He refuses to go to church.	Il refuse d'aller à l'église.
A volcano has erupted.	Un volcan est entré en éruption.
The politician's son was not inclined to honesty.	Le fils du politicien n'était pas enclin à l'honnêteté.
Forests are the natural habitat of cougars.	Les forêts sont l'habitat naturel des pumas.
Gradually, he knew this was no ordinary dream.	Peu à peu, il sut que ce n'était pas un rêve ordinaire.
They went to a lake to camp.	Ils sont allés à un lac pour camper.
The man played with countless toys.	L'homme a joué avec d'innombrables jouets.
In such circumstances, it is best to consider professional support.	Dans de telles circonstances, il est préférable d'envisager un soutien professionnel.
Upgrades increase fuel consumption.	Les améliorations augmentent la consommation.
Trains are a modern means of transport.	Les trains sont un moyen de transport moderne.
It was his great ambition.	C'était sa grande ambition.
An active and vocal member.	Un membre actif et vocal.
A mixture of sugar, water and milk.	Un mélange de sucre, d'eau et de lait.
His friends often talk about him.	Ses amis parlent souvent de lui.
I saw the boy's face light up with pleasure.	J'ai vu le visage du garçon s'illuminer de plaisir.
Echinacea is widely used.	L'échinacée est largement utilisée.
Rice is the main source of food in this region.	Le riz est la principale source de nourriture dans cette région.
The surface of the lake was smooth as glass.	La surface du lac était lisse comme du verre.
Remembering the city's history is important to the mayor.	Se souvenir de l'histoire de la ville est important pour le maire.
The first priority is to improve rural transport.	La première priorité est d'améliorer le transport rural.
As all politicians know, people are reluctant to pay taxes.	Comme tous les politiciens le savent, les gens hésitent à payer des impôts.
Oh my!	Oh mon!
Two dogs were wagging their tails furiously.	Deux chiens remuaient furieusement la queue.
The parking lot was very busy at five o'clock.	Le parking était très occupé à cinq heures.
He walked towards the tree.	Il se dirigea vers l'arbre.
The fable was written centuries ago.	La fable a été écrite il y a quelques siècles.
The city has elderly people living on pensions.	La ville compte des personnes âgées vivant de pensions.
A kicked thug threatened her.	Un voyou botté l'a menacée.
Animal life was hard.	La vie des animaux était dure.
Make sure your omelet is cooked through.	Assurez-vous que votre omelette est bien cuite.
Not much was known about the species.	On ne savait pas grand-chose sur l'espèce.
The ship was wrecked in a storm.	Le navire a fait naufrage lors d'une tempête.
The radio waves carried her to the river.	Les ondes radio l'ont conduite jusqu'à la rivière.
Leadership is a quality that a person must possess.	Le leadership est une qualité qu'une personne doit posséder.
His study revealed several facts.	Son étude a révélé plusieurs faits.
She is very proud of her cooking.	Elle est très fière de sa cuisine.
This house has two floors.	Cette maison a deux étages.
The lock is old and rickety.	La serrure est vieille et branlante.
Roman coins have been found all over the country.	Des pièces de monnaie romaines ont été trouvées dans tout le pays.
It's amazing how simple can do wonders.	C'est incroyable comme la simplicité peut faire des merveilles.
Come on, come inside.	Allez, viens à l'intérieur.
It takes a teacher to instruct these young children.	Il faut un enseignant pour instruire ces jeunes enfants.
National parks are set aside to preserve nature.	Les parcs nationaux sont mis de côté pour préserver la nature.
To enter the residence, you must ring the bell.	Pour entrer dans la résidence, il faut sonner.
Only the guilty are punished.	Seuls les coupables sont punis.
The number of scientific articles published each year is skyrocketing.	Le nombre d'articles scientifiques publiés chaque année monte en flèche.
How many women do you employ?	Combien de femmes employez-vous ?
The little girl begs her mother to buy her sweets.	La petite fille supplie sa mère de lui acheter des bonbons.
A group of soldiers knelt before the defeated emperors.	Un groupe de soldats s'est agenouillé devant les empereurs vaincus.
The forest is home to abundant wildlife.	La forêt abrite une faune abondante.
Her twin brother is in the back mowing the grass.	Son frère jumeau est à l'arrière en train de tondre l'herbe.
Hot water ran over him.	De l'eau chaude coula sur lui.
The condition worsens over time.	La condition s'aggrave avec le temps.
This region is known for its fine ironwork.	Cette région est connue pour sa ferronnerie fine.
The driver was seriously injured in an accident.	Le conducteur a été grièvement blessé dans un accident.
Another study showed that monkeys can learn new tricks.	Une autre étude a montré que les singes peuvent apprendre de nouveaux tours.
The writing on the panels is approximately two meters high.	L'écriture sur les panneaux mesure environ deux mètres de haut.
They grow on vines.	Ils poussent sur les vignes.
The prince's eyes lit up.	Les yeux du prince s'illuminèrent.
Water was scarce in many areas.	L'eau était rare dans de nombreuses régions.
The road is unpaved and rocky.	La route n'est pas goudronnée et rocailleuse.
Henry's mother died when he was young.	La mère d'Henry est morte quand il était jeune.
The weather recommended to wear warm clothes.	La météo recommandait de porter des vêtements chauds.
The view of the sunset was indescribable.	La vue du coucher de soleil était indescriptible.
After being baked, the cake disappeared.	Après avoir été cuit, le gâteau a disparu.
The compilation of this dictionary will constitute a useful reference.	La compilation de ce dictionnaire constituera une référence utile.
An academic well known for his landmark studies.	Un universitaire bien connu pour ses études marquantes.
I bought a telescope for my son.	J'ai acheté un télescope pour mon fils.
She looked away.	Elle détourna les yeux.
His question made me nervous.	Sa question me rendait nerveux.
For religious, there is no afterlife.	Pour les religieux, il n'y a pas d'au-delà.
The word itself was declared to be from	Le mot lui-même a été déclaré être de
We often take books from the shelves.	Nous prenons souvent des livres sur les étagères.
Water vapor in the atmosphere creates clouds.	La vapeur d'eau dans l'atmosphère crée des nuages.
These species will eventually disappear from the earth.	Ces espèces finiront par disparaître de la terre.
In winter, most of the grass goes dormant.	En hiver, la majeure partie de l'herbe entre en dormance.
It was an extremely strange case.	C'était un cas extrêmement étrange.
Dressed in cerulean, the shopping bag was fashionable.	Habillé de céruléen, le cabas était à la mode.
You better take the bus home.	Tu ferais mieux de prendre le bus pour rentrer.
He was exhausted from work.	Il était épuisé par le travail.
He easily lifted the heavy box.	Il souleva facilement la lourde boîte.
She broke a glass in rage.	Elle a cassé un verre de rage.
Such investigations have not yet taken place.	De telles enquêtes n'ont pas encore eu lieu.
They have given rise to many scientific discoveries.	Ils ont donné lieu à de nombreuses découvertes scientifiques.
A poor diet negatively affects our general health.	Une mauvaise alimentation affecte négativement notre santé générale.
New highways had to be built.	De nouvelles autoroutes ont dû être construites.
I came here to do something important.	Je suis venu ici pour faire quelque chose d'important.
They entered the conference room.	Ils pénétrèrent dans la salle de conférence.
He remained calm and silent.	Il est resté calme et silencieux.
These texts are now translated into many languages.	Ces textes sont maintenant traduits dans de nombreuses langues.
This door is always unlocked.	Cette porte est toujours déverrouillée.
They arrived home exhausted.	Ils sont arrivés chez eux épuisés.
This activity requires attention and patience.	Cette activité demande de l'attention et de la patience.
She likes to unload.	Elle aime se décharger.
The exact location has been described.	L'emplacement exact a été décrit.
Curiosity is a powerful force.	La curiosité est une force puissante.
Residents of large cities need more complex equipment.	Les habitants des grandes villes ont besoin d'équipements plus complexes.
This style of home construction is rapidly disappearing.	Ce style de construction de maisons est en train de disparaître rapidement.
Environmentalists have warned that the project is not environmentally sustainable.	Les écologistes ont averti que le projet n'était pas écologiquement viable.
She was biting her fingernails.	Elle rongeait ses ongles.
A sharp stone penetrated his chest.	Une pierre pointue pénétra dans sa poitrine.
Many critics say the new policies are draconian.	De nombreux critiques affirment que les nouvelles politiques sont draconiennes.
Just five years after independence, he declared peace.	Cinq ans seulement après l'indépendance, il a déclaré la paix.
The full moon shone serenely in the sky.	La pleine lune brillait sereinement dans le ciel.
The family is close, but very formal.	La famille est proche, mais très formelle.
The popularity of the game was not maintained.	La popularité du jeu n'a pas été maintenue.
Over eighteen thousand golfers qualified for this year's tournament.	Plus de dix-huit mille golfeurs se sont qualifiés pour le tournoi de cette année.
The first microchip was the size of a fingernail.	La première micropuce avait la taille d'un ongle.
He clasped his hands together to keep them from shaking.	Il joignit ses mains pour les empêcher de trembler.
The tea had a bitter, grassy flavor.	Le thé avait une saveur amère et herbacée.
They diluted the ink with cheaper ink.	Ils ont dilué l'encre avec de l'encre moins chère.
This man likes to communicate with images.	Cet homme aime communiquer avec des images.
Eight men went swimming on a hot day.	Huit hommes sont allés nager par une chaude journée.
When she heard his footsteps approaching, she jumped.	Quand elle entendit ses pas approcher, elle sursauta.
This mess is giving me a headache.	Ce bordel me donne mal à la tête.
The trainer put his foot on the dog's back.	Le dresseur posa son pied sur le dos du chien.
After "ten or fifteen minutes" of walking, she reached her destination.	Après "dix ou quinze minutes" de marche, elle atteignit sa destination.
Use a food processor or blender.	Utilisez un robot culinaire ou un mélangeur.
This road is well traveled but narrow.	Cette route est bien fréquentée mais étroite.
I like this job.	J'aime ce travail.
After this incident, she was transferred to another store.	Après cet incident, elle a été transférée dans un autre magasin.
The building had been badly damaged by fire.	Le bâtiment avait été gravement endommagé par un incendie.
Some cows are allergic to grass.	Certaines vaches sont allergiques à l'herbe.
However, the warm weather encourages people to drink more.	Cependant, le temps chaud encourage les gens à boire davantage.
Families gathered for this special occasion.	Les familles se sont réunies pour cette occasion spéciale.
The young woman swam in the cool pool.	La jeune femme a nagé dans la piscine fraîche.
Sheep drowned in the mud.	Des moutons se sont noyés dans la boue.
Clouds drifted lazily across the dark sky.	Les nuages ​​dérivaient paresseusement dans le ciel sombre.
Look carefully at car insurance prices.	Observez attentivement les prix de l'assurance automobile.
Farmers invariably work hard throughout the year.	Les agriculteurs travaillent invariablement dur tout au long de l'année.
The smell of garlic fills the air.	L'odeur de l'ail emplit l'air.
A spill can be very dangerous.	Un déversement peut être très dangereux.
Potato prices have dropped dramatically.	Le prix des pommes de terre a chuté de façon spectaculaire.
Inside the circle was a pile of gold coins.	À l'intérieur du cercle se trouvait un tas de pièces d'or.
Marcia's hand shook slightly as she began the arduous process.	La main de Marcia tremblait légèrement alors qu'elle commençait le processus ardu.
The mouse ran there.	La souris a couru là-bas.
He whispered instructions to the assistant.	Il murmura des instructions à l'assistant.
Pour the flour through the sieve.	Versez la farine à travers le tamis.
He glanced at the surface, then turned around.	Il jeta un coup d'œil à la surface, puis se retourna.
The church was filled with holy men.	L'église était remplie de saints hommes.
The farmer sprayed poison on the exploring aliens.	Le fermier a pulvérisé du poison sur les extraterrestres en exploration.
She hit him on the head.	Elle l'a frappé à la tête.
They returned triumphantly from the battlefield.	Ils revinrent triomphalement du champ de bataille.
The smell of the chemical is quite pungent.	L'odeur du produit chimique est assez piquante.
This ocean has become full of plastic waste.	Cet océan est devenu plein de déchets plastiques.
The government is still trying to find out why.	Le gouvernement essaie toujours de savoir pourquoi.
Six bullets pierced his chest.	Six balles ont transpercé sa poitrine.
They nibbled on fresh fruit.	Ils ont grignoté des fruits frais.
The study aimed to assess the effects of vitamin supplements.	L'étude visait à évaluer les effets des suppléments vitaminiques.
The consequences of global warming are obvious.	Les conséquences du réchauffement climatique sont évidentes.
It's on the corner, almost invisible.	C'est sur le coin, presque invisible.
The cruise was secret.	La croisière était secrète.
The huge crowd quickly decided.	La foule immense s'est rapidement décidée.
This text presents a readable prose.	Ce texte présente une prose lisible.
It was raining heavily and visibility was almost nil.	Il pleuvait abondamment et la visibilité était quasi nulle.
Both sides agreed that the fighting should stop.	Les deux parties ont convenu que les combats devaient cesser.
The government will destroy all the forests.	Le gouvernement va détruire toutes les forêts.
The ground contained inconsistent levels of calcite.	Le sol contenait des niveaux incohérents de calcite.
Several hours passed before the body was found.	Plusieurs heures se sont écoulées avant que le corps ne soit retrouvé.
The dispute began amicably.	La dispute a commencé à l'amiable.
The scientist is frustrated by the lack of cooperation.	Le scientifique est frustré par le manque de coopération.
We will move away if we persist in this way.	Nous nous éloignerons si nous persistons dans cette voie.
She lost patience with the man.	Elle a perdu patience avec l'homme.
Largely dependent on imported fossil fuels.	Largement dépendant des combustibles fossiles importés.
She is one of the most famous authors in the world.	Elle est l'une des auteures les plus célèbres au monde.
Scientists have studied this for years.	Les scientifiques ont étudié cela pendant des années.
Sugar becomes less sweet when heated.	Le sucre devient moins sucré lorsqu'il est chauffé.
The cat sniffed the roast chicken.	Le chat reniflait le poulet rôti.
This book is old.	Ce livre est ancien.
The flame was burning brightly.	La flamme brûlait vivement.
The factory is located on the outskirts of the city.	L'usine est située à la périphérie de la ville.
This program offers no respite to exhausted people.	Ce programme n'offre aucun répit aux personnes épuisées.
Are these rules set in stone?	Ces règles sont-elles gravées dans le marbre ?
A nurse has a small round tampon.	Une infirmière a un petit tampon rond.
His distinction between young and mature peaches is very significant.	Sa distinction entre pêches jeunes et matures est très significative.
First, catch the snake.	Tout d'abord, attrapez le serpent.
This is what all parents want.	C'est ce que veulent tous les parents.
The production of these textiles fell drastically in	La production de ces textiles a chuté drastiquement au
Smartphones have greatly improved everyday life.	Les smartphones ont grandement amélioré la vie quotidienne.
The washing machine is too old.	La machine à laver est trop vieille.
He is dead.	Il est mort.
What terrible news!	Quelle terrible nouvelle !
First, we will lay out all the fruits evenly on the table.	Tout d'abord, nous disposerons tous les fruits uniformément sur la table.
Tough decisions have to be made about gun laws.	Des décisions difficiles doivent être prises au sujet des lois sur les armes à feu.
They remained silent for several minutes.	Ils restèrent silencieux pendant plusieurs minutes.
Children are constantly reminded to be polite.	On rappelle constamment aux enfants d'être polis.
I came home late again.	Je suis encore rentré tard.
Later, she returned home exhausted.	Plus tard, elle est rentrée chez elle épuisée.
Can you be excused?	Pouvez-vous être excusé ?
He wolfed down the chocolate cake.	Il a englouti le gâteau au chocolat.
These buses are usually crowded.	Ces bus sont généralement bondés.
On all sides of the valley mountain peaks rose.	De tous les côtés de la vallée, des sommets montagneux s'élevaient.
Sunlight reflected off the water.	La lumière du soleil se reflétait sur l'eau.
Hardly had he reached adulthood when he married.	A peine avait-il atteint l'âge adulte qu'il se maria.
The farmer has planted corn and beans in his field.	Le fermier a planté du maïs et des haricots dans son champ.
An asterisk indicates a key point.	Un astérisque indique un point clé.
The true purpose of the meeting remains obscure.	Le véritable but de la réunion reste obscur.
Only a select few understand how difficult it can be.	Seuls quelques privilégiés comprennent à quel point cela peut être difficile.
This can make cities nearly twice as productive.	Cela peut rendre les villes presque deux fois plus productives.
The waves crashed against the rocks on the shore.	Les vagues se sont écrasées contre les rochers sur le rivage.
The old woman was old.	La vieille femme était vieille.
The enemy navy started firing on the flat.	La marine ennemie a commencé à tirer sur le plat.
This success was made possible through key government strategies.	Cette réussite a été rendue possible grâce à des stratégies gouvernementales clés.
She immersed herself in the study of dinosaurs.	Elle se plonge dans l'étude des dinosaures.
They felt a strong sense of attachment to the mountain.	Ils ressentaient un fort sentiment d'attachement à la montagne.
The traveler headed for the intersection.	Le voyageur se dirigea vers l'intersection.
My ears are still ringing.	Mes oreilles sonnent encore.
A few centimeters of clay make clay bricks waterproof.	Quelques centimètres d'argile rendent les briques d'argile imperméables.
The man studied the map carefully.	L'homme étudia attentivement la carte.
An aerial view of the battlefield.	Une vue aérienne du champ de bataille.
Tomorrow we will visit the capital.	Demain, nous visiterons la capitale.
These little seeds grow quickly.	Ces petites graines poussent rapidement.
The student was thrilled with the opportunity.	L'étudiant était ravi de l'opportunité.
He stood up, staring at the chessboard.	Il se leva, fixant l'échiquier.
A ship is moored at the quay.	Un navire est amarré au quai.
A green finch chirped at her.	Un pinson vert gazouillait vers elle.
The castle was about seven hundred years old.	Le château avait environ sept cents ans.
Use a fork to whisk the eggs.	Utilisez une fourchette pour fouetter les œufs.
Erosion will lead to climate change.	L'érosion entraînera des changements climatiques.
This actor is an arrogant guy.	Cet acteur est un gars arrogant.
Salt is often added to this sauce.	Le sel est souvent ajouté à cette sauce.
The ruin is shrouded in weeds and creepers.	La ruine est enveloppée de mauvaises herbes et de plantes grimpantes.
You need less sugar in these muffins.	Vous avez besoin de moins de sucre dans ces muffins.
There were a few issues, but we quickly resolved them.	Il y a eu quelques problèmes, mais nous les avons rapidement résolus.
He was sweating profusely under the hot sun.	Il transpirait abondamment sous le soleil brûlant.
I'm not embarrassed.	Je ne suis pas gêné.
Don't judge a book by its cover!	Ne jugez pas un livre à sa couverture !
The surgeon controls the surgery.	Le chirurgien contrôle la chirurgie.
The woman had barely recovered from the shock.	La femme s'était à peine remise du choc.
The house has a paved terrace.	La maison a une terrasse dallée.
The conversation in the bedroom slipped away under the desk.	La conversation dans la chambre s'est esquivée sous le bureau.
The team rang the bell eight times.	L'équipe a sonné la cloche huit fois.
Several roads in the northern suburbs have now been reopened.	Plusieurs routes de la banlieue nord ont désormais été rouvertes.
He is one of those whose happiness has been shattered.	Il fait partie de ceux dont le bonheur a été brisé.
The more experienced players began to dominate the game.	Les joueurs les plus expérimentés ont commencé à dominer le jeu.
The government has announced a major campaign against corruption.	Le gouvernement a annoncé une campagne majeure contre la corruption.
The madman's eyes follow nothing.	Les yeux du fou ne suivent rien.
So, it seems, cows.	Ainsi, semble-t-il, les vaches.
There was very little wind this morning.	Il y avait très peu de vent ce matin.
It was raining every afternoon.	Il pleuvait tous les après-midi.
He is in panic.	Il est en panique.
These steps lead to the shelter.	Ces marches mènent à l'abri.
Children usually eat their vegetables.	Les enfants mangent généralement leurs légumes.
He exudes warmth and cheerfulness.	Il respire la chaleur et la gaieté.
The administration was outraged.	L'administration était indignée.
The trees swayed in the breeze.	Les arbres se balançaient sous la brise.
The policeman was in his twenties.	Le policier était dans la vingtaine.
In its heyday, this theater hosted major productions.	À son apogée, ce théâtre accueillait de grandes productions.
The ground was flooded with rain.	La terre était inondée de pluie.
The worker managed a small farm.	L'ouvrier gérait une petite ferme.
Thousands of white stones line the alleys of the city.	Des milliers de pierres blanches bordent les allées de la ville.
Write in pencil, especially if you make a lot of mistakes.	Écrivez au crayon, surtout si vous faites beaucoup de fautes.
Many small trees grow there.	De nombreux petits arbres y poussent.
Everyone in the group seemed offended.	Tout le monde dans le groupe semblait offensé.
Then she dropped it to the ground.	Puis elle le laissa tomber par terre.
They found themselves as children.	Ils se sont retrouvés enfants.
A vain woman is sure to have many enemies.	Une femme vaniteuse est sûre d'avoir beaucoup d'ennemis.
A young woman started crying.	Une jeune femme s'est mise à pleurer.
Develop good habits.	Développez de bonnes habitudes.
She was carrying a huge suitcase.	Elle portait une énorme valise.
The walls were covered in dirty stains.	Les murs étaient couverts de taches sales.
The two candidates debated for hours.	Les deux candidats ont débattu pendant des heures.
The farmer furiously swept the ground.	Le fermier balaya furieusement le sol.
The study attempted to measure sadness.	L'étude a tenté de mesurer la tristesse.
The music drew smiles from everyone.	La musique a attiré les sourires de tout le monde.
The results were there.	Les résultats étaient au rendez-vous.
Raise your hand if you understand.	Levez la main si vous comprenez.
The shortening of the seasons is disconcerting.	Le raccourcissement des saisons est déconcertant.
What are you doing today?	Qu'est-ce que tu fais aujourd'hui?
She has an encyclopedic knowledge of plants.	Elle a une connaissance encyclopédique des plantes.
He was all for starting a revolution.	Il était tout à fait d'accord pour déclencher une révolution.
Do your best to improve the city!	Faites de votre mieux pour améliorer la ville !
His death had not been an accident.	Sa mort n'avait pas été un accident.
A relaxed, yet elegant image.	Une image décontractée, mais élégante.
If a tooth extraction is necessary, all teeth must be removed.	Si une extraction dentaire est nécessaire, toutes les dents doivent être retirées.
Apply a thick layer of sauce.	Appliquer une couche épaisse de sauce.
She thinks she's getting old.	Elle croit qu'elle vieillit.
Tents have sprung up along the road.	Des tentes ont poussé le long de la route.
The extracted materials were used for various purposes.	Les matériaux extraits ont été utilisés à diverses fins.
Her cheerful voice woke us up from sleep.	Sa voix joyeuse nous a réveillés du sommeil.
People like to soak rice in water.	Les gens aiment faire tremper le riz dans l'eau.
This produces more frequent acts of rebellion.	Cela produit des actes de rébellion plus fréquents.
The magic pot shone with a strange orange light.	Le pot magique brillait d'une étrange lumière orange.
The farmer's crops suffered after the flood.	Les récoltes de l'agriculteur ont souffert après l'inondation.
I heard a creak in the floor.	J'ai entendu un craquement dans le plancher.
A comet crossed the night sky.	Une comète a traversé le ciel nocturne.
The rain falls.	La pluie tombe.
This article will also cover new species.	Cet article couvrira également de nouvelles espèces.
She attributed her success to her grandmother's support.	Elle a attribué son succès au soutien de sa grand-mère.
Bright green light pierced the darkness.	La lumière verte brillante a percé l'obscurité.
One has mysteriously disappeared.	L'un a mystérieusement disparu.
The objects were piled up in the room.	Les objets étaient empilés dans la pièce.
It is a pretty sparkling stone.	C'est une jolie pierre scintillante.
Les was a millionaire.	Les était millionnaire.
His fine words stung.	Ses belles paroles piquaient.
You don't need to eat later!	Vous n'avez pas besoin de manger plus tard !
One morning she awoke to find him staring at her.	Un matin, elle se réveilla pour le trouver en train de la regarder.
The fox has had three kits this year.	Le renard a eu trois kits cette année.
It is very rare for anyone to enter.	Il est très rare que quelqu'un entre.
Hasty decisions often cause problems.	Les décisions hâtives causent souvent des problèmes.
We study to learn.	On étudie pour apprendre.
He signaled to the soldiers.	Il fit signe aux soldats.
This park was once the site of the old prison.	Ce parc était autrefois le site de l'ancienne prison.
He ate large amounts of alcohol.	Il a mangé de grandes quantités d'alcool.
A very long time ago.	Il y a très très longtemps.
The wind picked up speed.	Le vent prenait de la vitesse.
A confusing traffic sign scared drivers.	Un panneau de signalisation déroutant a fait peur aux conducteurs.
This disease is now treatable.	Cette maladie est désormais traitable.
A group of tourists was visible in the distance.	Un groupe de touristes était visible au loin.
The dark green color captivates the eye.	La couleur vert foncé captive le regard.
The accused was tried as an illegal immigrant.	L'accusé a été jugé comme immigrant illégal.
He coughed, cleared his throat, then spoke again.	Il toussa, s'éclaircit la gorge, puis reprit la parole.
His thoughts drifted to the day he would marry her.	Ses pensées dérivèrent vers le jour où il l'épouserait.
An alarming increase in the number of smokers.	Une augmentation alarmante du nombre de fumeurs.
We would not use this elephant.	Nous n'utiliserions pas cet éléphant.
He dreamed of starting his own business.	Il rêvait de créer sa propre entreprise.
I dropped a honey sandwich in my bag.	J'ai laissé tomber un sandwich au miel dans mon sac.
The shocking news spread quickly.	La nouvelle choquante se répandit rapidement.
The letter was brief.	La lettre était brève.
He made her the bread dough.	Il lui a préparé la pâte à pain.
Seven of the bloodiest battles took place in this region.	Sept des batailles les plus sanglantes ont eu lieu dans cette région.
The airport is closed due to heavy rain.	L'aéroport est fermé en raison de fortes pluies.
The mouse ran into the kitchen.	La souris a couru dans la cuisine.
We try to leave the dishes in the sink.	Nous essayons de laisser la vaisselle dans l'évier.
She conjured a spell, speaking ancient words.	Elle conjura un sort, prononçant des mots anciens.
This must be done gently and carefully.	Cela doit être fait doucement et soigneusement.
The minister declared his support for the crackdown.	Le ministre a déclaré son soutien à la répression.
This is the age of steam and fire.	C'est l'âge de la vapeur et du feu.
An internal revolution has taken place in the province.	Une révolution intérieure a eu lieu dans la province.
The woman left town in her early twenties.	La femme a quitté la ville au début de la vingtaine.
Here is the basic bread recipe.	Voici maintenant la recette de base du pain.
Certainly not!	Certainement pas!
It was my first mistake.	C'était ma première erreur.
They need long periods of free flow.	Ils ont besoin de longues périodes d'écoulement libre.
Some even think that modern industry is a scourge.	Certains pensent même que l'industrie moderne est un fléau.
The plane flew cautiously over the city.	L'avion a survolé prudemment la ville.
These girls are too young for this kind of company!	Ces filles sont trop jeunes pour ce genre d'entreprise !
In the business world, winning is paramount.	Dans le monde des affaires, gagner est primordial.
The villagers gave their consent for the project.	Les villageois ont donné leur accord pour le projet.
Railway tracks are often made of wood.	Les voies ferrées sont souvent en bois.
Old age is a sad time for almost everyone.	La vieillesse est une période triste pour presque tout le monde.
The soldiers refused to carry out their orders.	Les soldats ont refusé d'exécuter leurs ordres.
I don't know if we should help him.	Je ne sais pas si nous devons l'aider.
The chartered accountant becomes a partner of the firm.	L'expert-comptable devient associé du cabinet.
Rich and poor alike struggled to make ends meet.	Riches et pauvres ont eu du mal à joindre les deux bouts.
The students quickly dispersed when the fire alarm sounded.	Les étudiants se sont rapidement dispersés lorsque l'alarme incendie a retenti.
This chicken is tender and delicious.	Ce poulet est tendre et délicieux.
The curtain quickly slid across the stage.	Le rideau glissa rapidement sur la scène.
Animal populations continued to decline.	Les populations animales ont continué à décliner.
Complete the job before the deadline.	Terminez le travail avant la date limite.
Large groups of parrots migrate south for the winter.	De grands groupes de perroquets migrent vers le sud pour l'hiver.
It is dangerous to rely exclusively on rumours.	Il est dangereux de se fier exclusivement aux rumeurs.
We will need lots of food and fresh water.	Nous aurons besoin de beaucoup de nourriture et d'eau fraîche.
It's not a good movie.	Ce n'est pas un bon film.
In arid and cold regions, most animals hibernate.	Dans les régions arides et froides, la plupart des animaux hibernent.
Her hair fell in waves over her shoulders.	Ses cheveux tombaient en ondulations sur ses épaules.
The work required extensive travel.	Le travail nécessitait de nombreux déplacements.
Gas and electricity prices are rising.	Les prix du gaz et de l'électricité augmentent.
The law prohibits people from using this building.	La loi interdit aux gens d'utiliser ce bâtiment.
The shock of the explosion shook him.	Le choc de l'explosion le remua.
The sea stretched endlessly before us.	La mer s'étalait sans fin devant nous.
This ring is not worth much.	Cette bague ne vaut pas grand-chose.
Go play in this alley!	Allez jouer dans cette ruelle !
The government announced a series of reforms.	Le gouvernement a annoncé une série de réformes.
People normally associate fog with bad weather.	Les gens associent normalement le brouillard au mauvais temps.
Their supporters followed them everywhere.	Leurs partisans les suivaient partout.
The answer is so obvious.	La réponse est tellement évidente.
There were also tensions in the relationship.	Il y avait aussi des tensions dans la relation.
These statistics include the possibility of an insurrection.	Ces statistiques incluent la possibilité d'une insurrection.
Countless experts predict that this train line will never open.	D'innombrables experts prédisent que cette ligne de train n'ouvrira jamais.
The doors were closed.	Les portes étaient fermées.
It is important to get accurate measurements.	Il est important d'obtenir des mesures précises.
He apologized several times.	Il s'est excusé à plusieurs reprises.
Severe thunderstorms could occur this evening.	De violents orages pourraient se produire ce soir.
The cat was purring loudly.	Le chat ronronnait bruyamment.
However, we will not be liable for any damages.	Cependant, nous ne serons pas tenus responsables des dommages.
They briefly exchanged a few words.	Ils échangèrent brièvement quelques mots.
The children made the show	Les enfants ont fait le show
Farmers often grow cotton, beans and maize.	Les agriculteurs cultivent souvent du coton, des haricots et du maïs.
How much does this magazine cost?	Combien coûte ce magazine ?
This old building must be demolished.	Cet ancien bâtiment doit être détruit.
I guess she's going to buy herself a nice mirror.	Je suppose qu'elle va s'acheter un beau miroir.
His path embraced both science and ancient remedies.	Sa voie embrassait à la fois la science et les remèdes anciens.
He quit his job to devote himself to social causes.	Il a quitté son métier pour se consacrer à des causes sociales.
It's beautiful here.	C'est magnifique ici.
We ran out of food.	Nous avons manqué de nourriture.
The teacher viewed the behavior as disrespectful.	L'enseignant a considéré le comportement comme irrespectueux.
Maybe he was right.	Peut-être avait-il raison.
The little girl bursts into the bathroom.	La petite fille fait irruption dans la salle de bain.
Now you should hear this ingredient in action.	Maintenant, vous devriez entendre cet ingrédient en action.
Both mother and baby are doing well.	La mère et le bébé vont bien.
The yard was lit by a dim lamp.	La cour était éclairée par une faible lampe.
He pointed to the bruises on his legs.	Il désigna les bleus sur ses jambes.
This train was late.	Ce train était en retard.
Construction workers arrived on site the next morning.	Les ouvriers du bâtiment sont arrivés sur place le lendemain matin.
Keep records of the goods you have sold.	Tenez des registres des marchandises que vous avez vendues.
I just finished reading this book.	Je viens de finir de lire ce livre.
The inauguration is a festive occasion.	L'inauguration est une occasion festive.
We waited impatiently for it to finish.	Nous avons attendu qu'il finisse avec impatience.
It becomes more and more difficult to breathe.	Il devient de plus en plus difficile de respirer.
I have to write you some bad news.	Je dois vous écrire une mauvaise nouvelle.
I have decided to be a vegetarian.	J'ai décidé d'être végétarien.
The nightclub is full of music.	La boîte de nuit est pleine de musique.
Standing water breeds diseases and pests.	L'eau stagnante engendre des maladies et des ravageurs.
A vast field of corn stretches to the south.	Un vaste champ de maïs s'étend au sud.
He kept his head down and his eyes closed.	Il gardait la tête baissée et les yeux fermés.
Every year, he sends the child a postcard.	Chaque année, il envoie à l'enfant une carte postale.
The robot's performance exceeded expectations.	Les performances du robot ont dépassé les attentes.
This old farmhouse is so quaint.	Cette vieille ferme est si pittoresque.
This house has more than four bedrooms.	Cette maison compte plus de quatre chambres.
Do not cry like that !	Ne crie pas comme ça !
In winter, his cabin was very cold.	L'hiver, son chalet était très froid.
He cautiously pushed open the door.	Il poussa prudemment la porte.
Distant thunder rumbled.	Le tonnerre lointain grondait.
You'll have to be patient, he said.	Il va falloir être patient, dit-il.
He noticed the young tourist.	Il remarqua le jeune touriste.
Put your books away before dinner.	Rangez vos livres avant le dîner.
The success of the team came gradually.	Le succès de l'équipe s'est fait progressivement.
He quickly walked down the street.	Il descendit rapidement la rue.
Each country has different systems of government.	Chaque pays a des systèmes de gouvernement différents.
The water was hot.	L'eau était chaude.
Many of the most fundamental aspects of life are quantifiable.	Bon nombre des aspects les plus fondamentaux de la vie sont quantifiables.
To enjoy it, bring some dried fruit.	Pour en profiter, apportez des fruits secs.
This mountain road has acquired a reputation for danger.	Cette route de montagne a acquis une réputation de danger.
The moon was obscured by clouds.	La lune était obscurcie par les nuages.
A previous conviction had prevented him from traveling abroad.	Une condamnation antérieure l'avait empêché de voyager à l'étranger.
The boy took on a stern expression.	Le garçon prit une expression sévère.
The garage is empty.	Le garage est vide.
The house was damaged beyond repair.	La maison a été endommagée au-delà de toute réparation.
The view of plum blossoms was stunning.	La vue des fleurs de prunier était magnifique.
We rehearse for the show.	Nous répétons pour le spectacle.
The trophy rests on a plinth.	Le trophée repose sur un socle.
The cat hit its reflection.	Le chat frappa son reflet.
This land is not easy to make fertile.	Cette terre n'est pas facile à rendre fertile.
He wrote a line or two.	Il a écrit une ligne ou deux.
She took her time cleaning out her closet.	Elle a pris son temps pour nettoyer son placard.
When traveling, mothers should bring diapers.	En voyage, les mères doivent emporter des couches.
The president's remarks were largely ignored.	Les remarques du président ont été largement ignorées.
Break the camel's back.	Briser le dos du chameau.
She waited for the pain to subside.	Elle attendit que la douleur s'apaise.
This claim has never been verified.	Cette affirmation n'a jamais été vérifiée.
They discuss plans for next year's event.	Ils discutent des plans pour l'événement de l'année prochaine.
They are building a new subway.	Ils construisent un nouveau métro.
The flowers wilted in the sun.	Les fleurs se sont fanées au soleil.
The water escapes through a small hole.	L'eau s'échappe par un petit trou.
The young prince had been taken by surprise.	Le jeune prince avait été pris par surprise.
The monitor displays the temperature.	Le moniteur affiche la température.
New laws are currently being debated in the senate.	De nouvelles lois sont actuellement débattues au sénat.
She stopped, thinking of something.	Elle s'arrêta, pensant à quelque chose.
She made him the bread dough.	Elle lui a préparé la pâte à pain.
We will need four cups of flour.	Nous aurons besoin de quatre tasses de farine.
A warm welcome will be reserved for you.	Un accueil chaleureux vous sera réservé.
Their flag, the white flag, served as a signal.	Leur drapeau, le drapeau blanc, servait de signal.
Debtors whose debts exceeded their assets were imprisoned.	Les débiteurs dont les dettes dépassaient leurs avoirs étaient emprisonnés.
Was he referring to you?	Faisait-il référence à vous ?
A strong wind blows over the rocky valley.	Un vent fort souffle sur la vallée rocheuse.
They told him to go away.	Ils lui ont dit de s'en aller.
His three sons stood before him.	Ses trois fils se tenaient devant lui.
He had managed to save maybe twenty or thirty people.	Il avait réussi à sauver peut-être vingt ou trente personnes.
These teams share a fierce rivalry.	Ces équipes partagent une rivalité féroce.
The little girl looked at him.	La petite fille le regarda.
The politician fled the incident.	Le politicien s'est enfui de l'incident.
More people would be better able to answer this question.	Plus de personnes seraient mieux en mesure de répondre à cette question.
The shop sells books, candles and toys.	La boutique vend des livres, des bougies et des jouets.
We can turn music into an art form.	Nous pouvons transformer la musique en une forme d'art.
A ferry crosses the river twice a day.	Un ferry traverse la rivière deux fois par jour.
She struggled for years to overcome her shyness.	Elle a lutté pendant des années pour vaincre sa timidité.
A crow cawed loudly.	Un corbeau croassa bruyamment.
Six armies surrounded the castle.	Six armées encerclaient le château.
Tilt the microscope to look at the slide.	Inclinez le microscope pour regarder la lame.
We lost the support of the mayor.	Nous avons perdu le soutien du maire.
Try a new hairstyle for the new year.	Essayez une nouvelle coiffure pour la nouvelle année.
I am very interested in archaeology.	Je m'intéresse beaucoup à l'archéologie.
Some houses have forests of windows.	Certaines maisons ont des forêts de fenêtres.
The athlete ignored the warning signs.	L'athlète a ignoré les signes avant-coureurs.
The dogs chased the rabbit.	Les chiens ont poursuivi le lapin.
The substances in this diary were once alive.	Les substances contenues dans ce journal étaient autrefois vivantes.
We hear a lot about global warming.	On entend beaucoup parler du réchauffement climatique.
A hospital has sprung up nearby.	Un hôpital a vu le jour à proximité.
Television shows are often about crime.	Les émissions de télévision portent souvent sur la criminalité.
The pen is on top of the desk.	Le stylo est sur le dessus du bureau.
It is located just east of the city center.	Il est situé juste à l'est du centre-ville.
Some species only exist in captivity.	Certaines espèces n'existent plus qu'en captivité.
She has pale skin, black hair and black eyes.	Elle a la peau pâle, les cheveux noirs et les yeux noirs.
The film received rave reviews.	Le film a reçu des critiques élogieuses.
People throw trash everywhere.	Les gens jettent des déchets partout.
The honorary student was doing his homework.	L'étudiant honoraire faisait ses devoirs.
It's inevitable.	C'est inévitable.
Combine deep breathing and relaxation techniques.	Combinez respirations profondes et techniques de relaxation.
Normally, the students stayed away from this place at night.	Normalement, les étudiants restaient loin de cet endroit la nuit.
He was almost as tall as her.	Il était presque aussi grand qu'elle.
They need less sleep than adults.	Ils ont besoin de moins de sommeil que les adultes.
The barrel was scraped.	Le canon a été gratté.
This region is known for its fine wines.	Cette région est connue pour ses vins fins.
They would crush the flies.	Ils écraseraient les mouches.
Jane's grandmother was a devoted member of the church.	La grand-mère de Jane était un membre dévoué de l'église.
The weak engine struggled up the hill.	Le moteur faible a lutté vers le haut de la colline.
This is the castle where the famous siege took place.	C'est le château où le siège célèbre a eu lieu.
His tenure in public service was brief.	Son mandat dans la fonction publique a été bref.
They placed the box next to the front door.	Ils ont placé la boîte à côté de la porte d'entrée.
During the war, people were frequently arrested.	Pendant la guerre, les gens ont été fréquemment arrêtés.
An elephant drinks more than three gallons of water.	Un éléphant boit plus de trois gallons d'eau.
Look at my brother!	Regarde mon frère !
He shouted in anger.	Il a crié de colère.
The yellow moon was low in the eastern sky.	La lune jaune était basse dans le ciel oriental.
More women than men suffer from cataracts.	Plus de femmes que d'hommes souffrent de cataractes.
Trouble in a family is due to depression.	Le trouble dans une famille est dû à la dépression.
The country's energy industry is booming.	L'industrie énergétique du pays connaît un boom.
An ax blow would kill anyone.	Un coup de hache tuerait n'importe qui.
The clinic was packed that day.	La clinique était bondée ce jour-là.
A dark grimace crossed the woman's face.	Une grimace sombre traversa le visage de la femme.
The soldier has escaped!	Le soldat s'est échappé !
She refused to do her homework.	Elle a refusé de faire ses devoirs.
They drank tea after every meal.	Ils buvaient du thé après chaque repas.
The mind seems to be almost limitless.	L'esprit semble être presque illimité.
They worked together for decades.	Ils ont travaillé ensemble pendant des décennies.
The passengers dipped their hands in the bucket of water.	Les passagers ont trempé leurs mains dans le seau d'eau.
The cooks must chop the vegetables.	Les cuisiniers doivent hacher les légumes.
How much did you cost?	Combien avez-vous coûté?
Cut and chop the herbs.	Couper et hacher les herbes.
The singer's powerful voice carried over the audience.	La voix puissante du chanteur a porté sur le public.
Doctors recommended the patient to undergo surgery.	Les médecins ont recommandé au patient de subir une intervention chirurgicale.
She held her breath as the doctor applied the needle to her.	Elle a retenu son souffle pendant que le médecin lui appliquait l'aiguille.
The man faced his demons.	L'homme a affronté ses démons.
The climactic battle scene is played in slow motion.	La scène de bataille culminante est jouée au ralenti.
Do these pens need to be sharpened?	Ces stylos doivent-ils être aiguisés ?
They do not vaccinate their children.	Ils ne font pas vacciner leurs enfants.
The doors creaked open.	Les portes s'ouvrirent en grinçant.
She hates this shirt.	Elle déteste cette chemise.
My tasters all seemed like promising candidates.	Mes dégustateurs semblaient tous être des candidats prometteurs.
They had recently been demoted.	Ils avaient récemment été rétrogradés.
Is the road badly damaged?	La route est-elle très endommagée ?
The paper gets stuck in the teeth.	Le papier se coince dans les dents.
The princess slipped away quietly.	La princesse s'éclipsa tranquillement.
Waving them to freedom.	Les faisant signe vers la liberté.
Satellite images captured huge clouds of smoke.	Les images satellites ont capturé d'énormes nuages ​​de fumée.
Demand for new homes far outstrips supply.	La demande de logements neufs dépasse largement l'offre.
The local village government is ineffective.	Le gouvernement local du village est inefficace.
Iron ore is the basic ingredient of steel.	Le minerai de fer est l'ingrédient de base de l'acier.
The expert has rendered his decision.	L'expert a rendu sa décision.
A late fall frost froze crops.	Un gel de fin d'automne a gelé les récoltes.
Wash the dishes.	Faire la vaisselle.
The shock waves shattered windows for miles around.	Les ondes de choc ont brisé des fenêtres à des kilomètres à la ronde.
The two cities shared a border.	Les deux villes partageaient une frontière.
Do not rely on industry to solve our problems.	Ne comptez pas sur l'industrie pour résoudre nos problèmes.
She opens the mailbox, expecting to find a letter.	Elle ouvre la boîte aux lettres, s'attendant à trouver une lettre.
Using her own hair, she tied a headband.	Utilisant ses propres cheveux, elle a noué un bandeau.
They swam together like fish, leaping into the cool waters.	Ils nageaient ensemble comme des poissons, s'élançant dans les eaux fraîches.
The transition went well.	La transition s'est bien déroulée.
Few people visit this holy place now.	Peu de gens visitent ce lieu saint maintenant.
The accident was unfortunate.	L'accident était malheureux.
The dachshund bit my hand badly.	Le teckel m'a mordu méchamment la main.
These fish are bred for their flesh.	Ces poissons sont élevés pour leur chair.
She has a strong face.	Elle a un visage fort.
Surrounding this glacier are five mountain peaks.	Autour de ce glacier se trouvent cinq sommets montagneux.
The attachment to the email provided even more details.	La pièce jointe à l'e-mail fournissait encore plus de détails.
Such equipment is quite expensive.	Un tel équipement est assez cher.
Temperatures are expected to drop.	Les températures devraient chuter.
The merit belonged to him.	Le mérite lui appartenait.
Compare his measurements with other twins.	Comparez ses mesures avec d'autres jumeaux.
International agencies urged the government to investigate.	Les agences internationales ont exhorté le gouvernement à enquêter.
The younger, wealthy new generation has a lot of influence.	La nouvelle génération plus jeune et riche a beaucoup d'influence.
He chuckled and smiled.	Il gloussa et sourit.
Keep the body warm with blankets.	Gardez le corps au chaud avec des couvertures.
Time passed slowly as they waited.	Le temps passait lentement pendant qu'ils attendaient.
None of us knew what to say.	Aucun de nous ne savait quoi dire.
The result was surprising.	Le résultat était surprenant.
The author of this article is from the region.	L'auteur de cet article est originaire de la région.
The soup was boiling gently on the stove.	La soupe bouillait doucement sur la cuisinière.
Form the dough into a circle.	Former la pâte en cercle.
The first aid tent was filled with medicine and bandages.	La tente de premiers secours était remplie de médicaments et de pansements.
The bowler crackled on the lane.	Le lanceur de quilles crépitait sur l'allée.
He made a remark about the weather.	Il a fait une remarque sur la météo.
The puppy weighed only one pound at birth.	Le chiot ne pesait qu'une livre à la naissance.
Their chests swelled proudly.	Leurs poitrines se gonflaient fièrement.
A modification must be made to the general principle.	Une modification doit être apportée au principe général.
Their demands seem very reasonable.	Leurs demandes semblent très raisonnables.
The minister is of medium height.	Le ministre est de taille moyenne.
The film looks at the screens.	Le film regarde les écrans.
The poem was a commentary on life.	Le poème était un commentaire sur la vie.
The usual ended in disaster.	L'habituel s'est soldé par un désastre.
The variety of human cultures is striking.	La variété des cultures humaines est frappante.
No other house has offered me the same comfort.	Aucune autre maison ne m'a offert le même confort.
The wood is used to make boats.	Le bois est utilisé pour fabriquer des bateaux.
I need new boots.	J'ai besoin de nouvelles bottes.
There is no need to worry too much.	Il n'y a pas lieu de s'inquiéter outre mesure.
His mouth opened.	Sa bouche s'ouvrit.
The forest is a protected ecosystem.	La forêt est un écosystème protégé.
It's an economic boom.	C'est un boom économique.
Unfortunately there are no buses from here.	Malheureusement, il n'y a pas de bus à partir d'ici.
He threw the axe, hitting the victim in the shoulder.	Il a lancé la hache, frappant la victime à l'épaule.
A large earthquake damaged houses.	Un grand tremblement de terre a endommagé des maisons.
The lights flickered, casting a cool shadow across the room.	Les lumières clignotaient, projetant une ombre fraîche sur la pièce.
Some mornings are colder at this altitude.	Certains matins sont plus froids à cette altitude.
A common disease is transmitted through physical contact.	Une maladie répandue se transmet par contact physique.
The brilliance of the lights was dazzling.	L'éclat des lumières était éblouissant.
They disagreed with each other.	Ils étaient en désaccord les uns avec les autres.
This mad dog is vicious.	Ce chien fou est vicieux.
The wood is rotten.	Le bois est pourri.
A cultural movement has begun.	Un mouvement culturel a commencé.
We collect our waste from a landfill.	Nous collectons nos déchets dans une déchetterie.
She first rose to prominence as a singer.	Elle s'est d'abord fait connaître en tant que chanteuse.
But most of us think such candidates are unrealistic.	Mais la plupart d'entre nous pensent que de tels candidats sont irréalistes.
It feels almost the same as the one at home.	Il se sent presque le même que celui à la maison.
Artificial sweeteners are often well tolerated.	Les édulcorants artificiels sont souvent bien tolérés.
My knife blade is frozen on the cutting board.	La lame de mon couteau est gelée sur la planche à découper.
I want to help children discover their creative side.	Je veux aider les enfants à découvrir leur côté créatif.
The inspector glanced cursorily at the request.	L'inspecteur jeta un coup d'œil superficiel sur la demande.
The driver smiles with satisfaction.	Le conducteur sourit avec satisfaction.
The artist follows his conscience.	L'artiste suit sa conscience.
These variables are not independent of each other.	Ces variables ne sont pas indépendantes les unes des autres.
Officials shut down the school because of rampant cheating.	Les fonctionnaires ont fermé l'école à cause de la tricherie endémique.
If you make a mistake, you must correct it.	Si vous faites une erreur, vous devez la corriger.
He sprayed the cockroach with insecticide.	Il aspergea le cafard d'insecticide.
The rogue boat charged towards the crowded wharf.	Le bateau voyou chargea vers le quai bondé.
The children ate ice cream.	Les enfants ont mangé de la glace.
The elderly couple moved into the assisted living facility	Le couple de personnes âgées a emménagé dans la résidence-services
People in general like to visit these museums.	Les gens en général aiment visiter ces musées.
The little girl started crying.	La petite fille s'est mise à pleurer.
Cake hearts and brownies.	Coeurs de gâteau et brownies.
The omnivorous baboon is a voracious animal.	Le babouin omnivore est un animal vorace.
Above all, she applauded these performances.	Surtout, elle a applaudi ces performances.
We needed quality clothes in good condition.	Nous avions besoin de vêtements de qualité en bon état.
These areas have been impacted by hydraulic fracturing.	Ces zones ont été touchées par la fracturation hydraulique.
The handle is embossed with a star.	La poignée est en relief avec une étoile.
I counted to ten, and it came to life.	J'ai compté jusqu'à dix, et ça a pris vie.
I made the mistake of letting him go.	J'ai fait l'erreur de le laisser partir.
Don't confuse me with this impostor.	Ne me confondez pas avec cet imposteur.
Fish and chicken had a wonderful feast.	Le poisson et le poulet ont passé un merveilleux festin.
A chair with thick, soft cushions.	Une chaise avec des coussins épais et moelleux.
Do not obstruct a pedestrian crossing.	Ne pas obstruer un passage piéton.
This city is famous for its ceramic art.	Cette ville est célèbre pour son art de la céramique.
A whirlwind seized the advertising newspapers,	Un tourbillon s'empara des journaux publicitaires,
None of the men were guilty.	Aucun des hommes n'était coupable.
A new type of fusion energy is being developed.	Un nouveau type d'énergie de fusion est en cours de développement.
Government officials condemned the shooting.	Les représentants du gouvernement ont condamné la fusillade.
He spoke calmly.	Il parlait calmement.
The level of "nanotechnology" is increasing rapidly.	Le niveau de "nanotechnologie" augmente rapidement.
The moonlight filtering through the trees was beautiful.	Le clair de lune filtrant à travers les arbres était magnifique.
You have to consider what others might need.	Vous devez considérer ce dont les autres pourraient avoir besoin.
She was troubled and cried all day.	Elle était troublée et pleurait toute la journée.
The audience listened intently.	Le public a écouté attentivement.
Watch out for slippery rocks.	Attention aux rochers glissants.
He doesn't hang out with those people anymore.	Il ne traîne plus avec ces gens.
He stopped and looked at the clear lake.	Il s'arrêta et regarda le lac limpide.
She came home smelling the perfume.	Elle est rentrée à la maison en sentant le parfum.
She spoke with authority.	Elle parlait avec autorité.
Descartes viewed empirical research as unreliable.	Descartes considérait la recherche empirique comme peu fiable.
The mayor attended the opening.	Le maire a assisté au vernissage.
He lunched lazily on bread and coffee.	Il déjeunait paresseusement de pain et de café.
His father left the village to avoid conflict.	Son père a quitté le village pour éviter le conflit.
The auction was to raise capital for charity.	La vente aux enchères était de lever des capitaux pour la charité.
They were strong physically and mentally.	Ils étaient forts physiquement et mentalement.
The cast is faultless.	Le casting est sans faute.
They dispute the claim to empire.	Ils contestent la prétention à l'empire.
She tore the corner of the letter.	Elle a déchiré le coin de la lettre.
She poured him another cup of rice milk.	Elle lui versa une autre tasse de lait de riz.
The Responsible Party should begin cleanup immediately.	La partie responsable doit commencer immédiatement le nettoyage.
Let the light shine in the darkest places.	Laissez la lumière briller dans les endroits les plus sombres.
Bad weather forced us to delay our trip.	Le mauvais temps nous a obligés à retarder notre voyage.
It was decided to sell the land at auction.	Il a été décidé de vendre le terrain aux enchères.
The researchers were delighted.	Les chercheurs étaient ravis.
Wait until everyone has left.	Attendez que tout le monde soit parti.
They only meet once a year.	Ils ne se réunissent qu'une fois par an.
Children can swim there.	Les enfants peuvent s'y baigner.
She took professional advice on this.	Elle a pris des conseils professionnels à ce sujet.
Strong winds rocked the ship.	Des vents violents ont secoué le navire.
The machine hums.	La machine bourdonne.
She takes care of the house.	Elle s'occupe à la maison.
She stood aside, her head bowed.	Elle se tenait à l'écart, la tête basse.
Troops entered the city at dawn.	Les troupes sont entrées dans la ville à l'aube.
In some countries, education is universal.	Dans certains pays, l'éducation est universelle.
If the line is busy, you can try later.	Si la ligne est occupée, vous pouvez essayer plus tard.
Emails are checked frequently.	Les e-mails sont consultés fréquemment.
An old friend of theirs was visiting.	Un vieil ami à eux était en visite.
She likes to paint, write and read.	Elle aime peindre, écrire et lire.
Where did you see the charm?	Où avez-vous vu le charme?
Kim refused to inform his wife.	Kim a refusé d'informer sa femme.
A gathering of young people was taking place nearby.	Un rassemblement de jeunes avait lieu à proximité.
Spreads and dissolves easily.	Se propage et se dissout facilement.
One form of energy is derived from fossil fuels.	Une forme d'énergie est dérivée des combustibles fossiles.
There are many species of snakes in this forest.	Il existe de nombreuses espèces de serpents dans cette forêt.
Don't drive too fast!	Ne conduisez pas trop vite !
How many bus stops are there on this line?	Combien d'arrêts de bus y a-t-il sur cette ligne ?
The immigrants hired a boat to cross the river.	Les immigrants ont loué un bateau pour traverser la rivière.
Low interest rates will make everyone happy.	Les faibles taux d'intérêt rendront tout le monde heureux.
Some people live in the mountains.	Certaines personnes vivent dans les montagnes.
She was dead.	Elle était morte.
The falcon flew overhead.	Le faucon a volé au-dessus.
She was furious.	Elle était furieuse.
He and his companions struggled to scale the cliffs.	Lui et ses compagnons ont lutté pour escalader les falaises.
Emma had leprosy.	Emma avait la lèpre.
The scientist began to clarify his ideas.	Le scientifique a commencé à clarifier ses idées.
A winding country road leads to this small town.	Une route de campagne sinueuse mène à cette petite ville.
The boats were painted in bright colors.	Les bateaux étaient peints de couleurs vives.
Do you want to help us?	Voulez-vous nous aider?
The tundra was covered in snow.	La toundra était couverte de neige.
The fitness buff huffed and puffed.	Le mordu de fitness soufflait et soufflait.
Pollution has a devastating effect.	La pollution a un effet dévastateur.
The "no parking" sign flashed and beeped me.	Le panneau "pas de parking" a clignoté et m'a fait un bip.
The decks were filled with boxes.	Les ponts étaient remplis de cartons.
A lot of fabric, displayed in the bazaar, looked attractive.	Un lot de tissu, affiché dans le bazar, avait l'air attrayant.
They quickly agreed to disagree.	Ils ont rapidement accepté de ne pas être d'accord.
The street was almost deserted.	La rue était presque déserte.
He returned home in tears, overwhelmed with grief.	Il est rentré chez lui en larmes, accablé de chagrin.
The audience watched spellbound.	Le public a regardé envoûté.
This neighborhood has almost no crime.	Ce quartier n'a presque pas de criminalité.
These messages exist in everyone's mind.	Ces messages existent dans l'esprit de chacun.
This cake has a very thick crust.	Ce gâteau a une croûte très épaisse.
These books have remained important documents.	Ces livres sont restés des documents importants.
The indictment accuses the company of engaging in price fixing.	L'acte d'accusation accuse l'entreprise de s'être livrée à des ententes sur les prix.
Most living things are unable to see infrared light.	La plupart des êtres vivants sont incapables de voir la lumière infrarouge.
He was ranked number one among his colleagues.	Il était classé numéro un parmi ses collègues.
Humans are gregarious creatures.	Les humains sont des créatures grégaires.
Be sure to complete the application very carefully.	Assurez-vous de remplir la demande très soigneusement.
His cheeks flushed as he approached the altar.	Ses joues rougirent alors qu'il s'approchait de l'autel.
Within seconds, she was screaming for help.	En quelques secondes, elle criait à l'aide.
A computer network is a type of telecommunications system.	Un réseau informatique est un type de système de télécommunications.
This will become increasingly evident as the century progresses.	Cela deviendra de plus en plus évident au fil du siècle.
A crowd of onlookers quickly gathered.	Une foule de badauds s'est rapidement rassemblée.
A violent fire broke out in the kitchen.	Un violent incendie s'est déclaré dans la cuisine.
We don't want any more.	Nous n'en voulons plus.
This sentence is grammatically correct.	Cette phrase est grammaticalement correcte.
Flip the cake.	Retournez le gâteau.
Send him his best and most sincere feelings.	Envoyez-lui ses sentiments les meilleurs et les plus sincères.
A landslide followed a major earthquake.	Un glissement de terrain a suivi un tremblement de terre majeur.
Beware of pickpockets when shopping.	Méfiez-vous des pickpockets lorsque vous faites vos courses.
Some minerals are well suited for drying food.	Certains minéraux conviennent bien au séchage des aliments.
The odd combination of factors provided a sublime experience.	L'étrange combinaison de facteurs a fourni une expérience sublime.
The flood water began to rise.	L'eau de crue a commencé à monter.
No laws were broken.	Aucune loi n'a été enfreinte.
The baby was just a baby.	Le bébé n'était qu'un bébé.
Choose three words to describe yourself.	Choisissez trois mots pour vous décrire.
A quick hello and goodbye, and then they were gone.	Un rapide bonjour et au revoir, puis ils sont partis.
A woman enjoys her morning coffee.	Une femme savoure son café du matin.
The crow circled and screamed.	Le corbeau a tourné en rond et a crié.
It was a race against time.	C'était une course contre la montre.
He hunted and killed for his own supper.	Il chassait et tuait pour son propre souper.
They were regular visitors to the market.	Ils étaient des visiteurs réguliers du marché.
Many children around the world face poverty.	De nombreux enfants dans le monde sont confrontés à la pauvreté.
The tourist made stupid faces.	Le touriste a fait des grimaces stupides.
It can be dangerous for your health.	Cela peut être dangereux pour votre santé.
He studied medicine.	Il a étudié la médecine.
They should do more to fight pollution.	Ils devraient faire plus pour lutter contre la pollution.
He lost his sight.	Il a perdu la vue.
Bacteria are invisible to the naked eye.	Les bactéries sont invisibles à l'œil nu.
The sentence is punctuated correctly.	La phrase est ponctuée correctement.
A city was built on the banks of the river.	Une ville a été construite sur les rives du fleuve.
He obeys the orders of the soldiers.	Il obéit aux ordres des soldats.
She subscribes to many magazines.	Elle est abonnée à de nombreux magazines.
People rush into the streets.	Les gens se précipitent dans les rues.
The reconstruction project is expected to take months.	Le projet de reconstruction devrait prendre des mois.
This new edition of his autobiography contains many improvements.	Cette nouvelle édition de son autobiographie contient de nombreuses améliorations.
Most glaciers are retreating.	La plupart des glaciers reculent.
Mothers should teach their children from an early age.	Les mères devraient enseigner à leurs enfants dès leur plus jeune âge.
These cities had the highest murder rates.	Ces villes avaient les taux de meurtres les plus élevés.
She was a superb cook.	Elle était une superbe cuisinière.
Daughters replace sons in families after marriage.	Les filles remplacent les fils dans les familles après le mariage.
A slave can be bought, sold and possessed.	Un esclave peut être acheté, vendu et possédé.
They ran towards the car.	Ils ont couru vers la voiture.
The fog dissipates.	Le brouillard se dissipe.
Place food and beer in the refrigerator.	Placez la nourriture et la bière au réfrigérateur.
The market value of the house increases rapidly.	La valeur marchande de la maison augmente rapidement.
The search failed.	La recherche a échoué.
Lion sciences represent a set of disciplines.	Les sciences du lion représentent un ensemble de disciplines.
As a young man, he owned several restaurants.	Jeune homme, il possédait plusieurs restaurants.
Show the words that mean "beautiful flower".	Montrez les mots qui signifient "belle fleur".
The two friends had a brief exchange.	Les deux amis ont eu un bref échange.
The guards pursued the fugitive for miles.	Les gardiens ont poursuivi le fugitif sur des kilomètres.
A court concerned with justice.	Un tribunal soucieux de justice.
A few large drops of rain were falling from a passing cloud.	Quelques grosses gouttes de pluie tombaient d'un nuage qui passait.
He sold his car to fund the study.	Il a vendu sa voiture pour financer l'étude.
Drop by drop, drop by drop.	Goutte à goutte, goutte à goutte.
The level of sanitation is deplorable.	Le niveau d'assainissement est déplorable.
Many people at that time were religious.	Beaucoup de gens à cette époque étaient religieux.
This year's budget will be very tight.	Le budget de cette année sera très serré.
Of course, the baby birds must fly away.	Bien sûr, les oisillons doivent s'envoler.
It will take a lot of care.	Il faudra beaucoup de soins.
The sky rose above our heads.	Le ciel s'élevait au-dessus de nos têtes.
Place a damp cloth over the wound.	Placez un chiffon humide sur la plaie.
A and sweet	A et doux
He lived all over the world.	Il a vécu partout dans le monde.
The university library contains an extensive collection of fiction.	La bibliothèque universitaire contient une vaste collection de fiction.
We told him he had been fired.	Nous lui avons dit qu'il avait été licencié.
These shoes look old.	Ces chaussures ont l'air vieilles.
He worried about what might happen next.	Il s'inquiétait de ce qui pourrait arriver ensuite.
The first shot was fired without warning.	Le premier coup de feu a été tiré sans sommation.
The beans were cooked like kidney beans.	Les haricots étaient cuits comme des haricots rouges.
Iron ore is found in the ground.	Le minerai de fer se trouve dans le sol.
A doctor examined the patient.	Un médecin a examiné le patient.
The students were seated in rows.	Les élèves étaient assis en rangées.
He learned little at school.	Il a peu appris à l'école.
There are strict rules regarding smoking.	Il existe des règles strictes concernant le tabagisme.
Farmers depend on winter rains.	Les agriculteurs dépendent des pluies d'hiver.
This novel was full of philosophical questions.	Ce roman était plein de questions philosophiques.
Climate change will have catastrophic consequences.	Le changement climatique aura des conséquences catastrophiques.
It was supposed to be a secret.	C'était censé être un secret.
Keep training!	Continuez à vous entraîner !
He promises to come back at four o'clock.	Il promet de revenir à quatre heures.
The acrobat can perform most historic stunts.	L'acrobate peut effectuer la plupart des cascades historiques.
Each sentence is a noun.	Chaque phrase est un nom.
The noble knight bounded beside his horse.	Le noble chevalier bondit à côté de son cheval.
Planks of wood served as paddles.	Des planches de bois servaient de pagaies.
They traveled across the plains for days.	Ils ont voyagé à travers les plaines pendant des jours.
Thus, the development of the economy becomes almost impossible.	Ainsi, le développement de l'économie devient presque impossible.
Salt appears in many food products.	Le sel apparaît dans de nombreux produits alimentaires.
The young man was crying.	Le jeune homme pleurait.
Once revered by the ancients, it is now largely forgotten.	Autrefois vénérée par les anciens, elle est aujourd'hui largement oubliée.
It is particularly notable for its marvelous temple.	Il est particulièrement remarquable pour son temple merveilleux.
The region was rich in oil.	La région était riche en pétrole.
Her loose sweater hardly concealed her curves.	Son pull ample dissimulait peu ses courbes.
I hope to see her again.	J'espère la revoir.
Have the courage to live a stoic life.	Ayez le courage de vivre une vie stoïque.
Chickens are raised for meat and eggs.	Les poulets sont élevés pour la viande et les œufs.
Horse racing is very popular here, according to statistics.	Les courses de chevaux sont très populaires ici, selon les statistiques.
An army of heavily armed police surrounded the property.	Une armée de policiers lourdement armés avait encerclé la propriété.
His grandfather holds a key to the safe.	Son grand-père détient une clé du coffre-fort.
A young woman was sobbing in her bed.	Une jeune femme sanglotait dans son lit.
How could she fail?	Comment a-t-elle pu échouer ?
There was hardly any room to move.	Il n'y avait pratiquement pas de place pour bouger.
What a difference a day makes.	Quelle différence une journée fait.
A few foreign films are shown here on occasion.	Quelques films étrangers sont montrés ici à l'occasion.
How can someone become so dependent?	Comment quelqu'un peut-il devenir si dépendant ?
Many decide to accept lower wages.	Beaucoup décident d'accepter des salaires inférieurs.
The meat was tender, so flavorful.	La viande était tendre, tellement savoureuse.
The enemy will not find us.	L'ennemi ne nous trouvera pas.
The manager wanted us to get to work on time.	Le directeur voulait que nous nous rendions au travail à l'heure.
It then started to rain.	Il s'est alors mis à pleuvoir.
Now a new movie is imminent.	Maintenant, un nouveau film est imminent.
It is mounted on his back to be carried.	Il est monté sur son dos pour être porté.
Stop harassing me!	Arrêtez de me harceler !
Shake the can well.	Bien agiter la boîte.
The economy is in good shape.	L'économie est en bonne forme.
Child psychologists divide intelligence into seven types.	Les psychologues pour enfants divisent l'intelligence en sept types.
Local people have lived in caves for centuries.	Les populations locales vivaient dans des grottes depuis des siècles.
The king's ransom had been stolen.	La rançon du roi avait été volée.
Sheets of rain were falling.	Des nappes de pluie tombaient.
There is a lot of debate on this issue.	Il y a beaucoup de débats sur cette question.
A few years ago, forests covered much of the world.	Il y a quelques années, les forêts couvraient une grande partie du monde.
The outlook is not good.	Les perspectives ne sont pas bonnes.
When you drink water, the water goes down your throat.	Lorsque vous buvez de l'eau, l'eau passe dans votre gorge.
This region produced a lot of tobacco.	Cette région produisait beaucoup de tabac.
He lived a life of poverty.	Il a vécu une vie de pauvreté.
Please see this page.	Veuillez consulter cette page.
Recently, the suicide rate among young men has increased.	Récemment, le taux de suicide chez les jeunes hommes a augmenté.
Sentences marked for deletion are in italics.	Les phrases marquées pour suppression sont en italique.
Atmospheric carbon dioxide is increasing.	Le dioxyde de carbone atmosphérique augmente.
She was my best friend.	Elle était ma meilleure amie.
A mixture of three powders fizzes violently.	Un mélange de trois poudres pétille violemment.
This city is famous for its delicious cuisine.	Cette ville est célèbre pour sa délicieuse cuisine.
The cat had somehow managed to escape.	Le chat avait réussi à s'échapper d'une manière ou d'une autre.
The water rose quickly.	L'eau monta rapidement.
The policeman fled, but the thief got away.	Le policier a pris la fuite, mais le voleur s'est enfui.
She was selling vegetables at the market.	Elle vendait des légumes au marché.
It can therefore be concluded that a mutation has occurred.	On peut donc conclure qu'une mutation s'est produite.
They will have to share the cost of the trip.	Ils devront partager le coût du voyage.
He arranged for the duke's body to be burned.	Il s'est arrangé pour que le corps du duc soit brûlé.
The calf suckles its mother.	Le veau allaite sa mère.
The hikers had planned to spend the night outside.	Les randonneurs avaient prévu de passer la nuit dehors.
These stores are known to buy cheap products.	Ces magasins sont connus pour acheter des produits bon marché.
They looked at each other, sharing a private secret.	Ils se regardèrent, partageant un secret privé.
The price has come down again.	Le prix a encore baissé.
This seaside resort offers many attractions.	Cette station balnéaire offre de nombreuses attractions.
Check for a large amount of clear pus.	Vérifiez s'il y a une grande quantité de pus clair.
The success of this enterprise was uncertain.	Le succès de cette entreprise était incertain.
Other stores will be built in the city.	D'autres magasins seront construits dans la ville.
She shared her can of beer with him.	Elle a partagé sa canette de bière avec lui.
A university of this stature deserves respect.	Une université de cette envergure mérite le respect.
Children collect shells along the beach.	Les enfants ramassent des coquillages le long de la plage.
My favorite flower is the tulip.	Ma fleur préférée est la tulipe.
The ocean is a primordial natural element.	L'océan est un élément naturel primordial.
Some hotels were full.	Certains hôtels étaient complets.
To my relief, it didn't arrive in worse condition.	À mon grand soulagement, il n'en est pas arrivé en plus mauvais état d'usure.
The parking lot was full at that time.	Le parking était plein à ce moment-là.
Sometimes the leaves are prickly.	Parfois, les feuilles sont piquantes.
Understanding the basics of astronomy is a great hobby.	Comprendre les bases de l'astronomie est un excellent passe-temps.
He scratched his head in amazement.	Il se gratta la tête de stupéfaction.
This region is known for its beautiful landscapes.	Cette région est connue pour ses beaux paysages.
Your doctor will likely give you anesthesia.	Votre médecin vous administrera probablement une anesthésie.
The factory is the heart of the economy.	L'usine est le cœur de l'économie.
Study after study has shown that smoking is harmful.	Étude après étude a montré que le tabagisme est nocif.
Several people travel with him.	Plusieurs personnes voyagent avec lui.
They finished the job early and went home.	Ils ont terminé le travail plus tôt et sont rentrés chez eux.
This image illustrates the concept.	Cette image illustre le concept.
A veteran in danger of losing his home.	Un vétéran en danger de perdre sa maison.
He was by nature a peaceful man.	Il était par nature un homme pacifique.
The container should be rinsed with cold water.	Le récipient doit être rincé à l'eau froide.
May she be free from all suspicion.	Qu'elle soit libre de tout soupçon.
The government has declared a day of mourning.	Le gouvernement a décrété une journée de deuil.
The garment has not been worn very often.	Le vêtement n'a pas été porté très souvent.
The thief was armed and dangerous.	Le voleur était armé et dangereux.
They must be of a certain size and shape.	Ils doivent être d'une certaine taille et forme.
She cut a lock of her hair.	Elle a coupé une mèche de ses cheveux.
He asked her about her childhood.	Il lui a posé des questions sur son enfance.
A short survey was carried out to evaluate the project.	Une courte enquête a été réalisée pour évaluer le projet.
His teeth are stained, with uneven spaces between some.	Ses dents sont tachées, avec des espaces inégaux entre certaines.
She dreamed of a better life.	Elle rêvait d'une vie meilleure.
The sun was shining brightly.	Le soleil brillait de mille feux.
I will eat separately from the rest of the guests.	Je mangerai séparément du reste des invités.
The monsoons brought a season of terrible floods.	Les moussons ont apporté une saison d'inondations terribles.
He was a kind and generous man.	C'était un homme sympathique et généreux.
The elephant is the king of the jungle.	L'éléphant est le roi de la jungle.
This institution is famous all over the world.	Cette institution est réputée dans le monde entier.
Most vandals escape prosecution.	La plupart des vandales échappent aux poursuites.
Glory to the ancestors!	Gloire aux ancêtres !
She remembered being married.	Elle se souvenait d'avoir été mariée.
This island house served as a relay for thousands	Cette maison insulaire a servi de relais à des milliers
The dam has greatly improved our water supply.	Le barrage a grandement amélioré notre approvisionnement en eau.
We risk running out of supplies.	Nous risquons de manquer de ravitaillement.
The businessman had one last request.	L'homme d'affaires avait une dernière demande.
She is very sensitive.	Elle est très sensible.
The flames leapt up in astonishment and danced in front of him.	Les flammes bondirent étonnées et dansèrent devant lui.
All the girls in school looked like her.	Toutes les filles de l'école lui ressemblaient.
The farmer must be lucky.	L'agriculteur doit être chanceux.
Since the harvest season, the price of maize has doubled.	Depuis la saison des récoltes, le prix du maïs a doublé.
We cleaned up the mess and headed home.	Nous avons nettoyé les dégâts et sommes rentrés à la maison.
Stay away from strangers.	Éloignez-vous des étrangers.
Raw sugar has a stronger taste than brown.	Le sucre brut a un goût plus fort que le brun.
Pour a cup of milk into the pan.	Versez une tasse de lait dans la casserole.
The chicken sat patiently as she slit its throat.	Le poulet s'assit patiemment pendant qu'elle l'égorgeait.
I choose my own clothes.	Je choisis mes propres vêtements.
The students all agreed that the new campus is stylish.	Les étudiants ont tous convenu que le nouveau campus est élégant.
Most development aid does more harm than good.	La plupart des aides au développement font plus de mal que de bien.
She spent her time dreaming.	Elle passait son temps à rêver.
It was an unusual experience.	C'était une expérience inhabituelle.
The region is hot and humid.	La région est torride et humide.
The Romance languages ​​are many and varied.	Les langues romanes sont nombreuses et variées.
We should explore other options.	Nous devrions explorer d'autres options.
The air is polluted with cigarette smoke.	L'air est pollué par la fumée de cigarette.
Let's see what's inside that brown box.	Voyons ce qu'il y a à l'intérieur de cette boîte marron.
Others are hunted for their fur.	D'autres sont chassés pour leur fourrure.
She'll be here any moment.	Elle va arriver d'un instant à l'autre.
On the contrary, it is only associated with evil.	Au contraire, il n'est associé qu'au mal.
No country should conduct nuclear tests in the atmosphere.	Aucun pays ne devrait procéder à des essais nucléaires dans l'atmosphère.
My heart started beating.	Mon cœur s'est mis à battre.
He was bored with the lecture.	Il était ennuyé par la conférence.
Some companies were completely unwilling to comply.	Certaines entreprises n'étaient absolument pas disposées à s'y conformer.
A few weeks later, the guerrillas attacked.	Quelques semaines plus tard, la guérilla a attaqué.
Mitteleuropa does not refer to the geographical region, nor to its	Mitteleuropa ne fait pas référence à la région géographique, ni à son
Bring three cups of milk to a boil.	Porter à ébullition trois tasses de lait.
Creditors smell of blood.	Les créanciers sentent le sang.
She found the house easily.	Elle a trouvé la maison facilement.
They lost everything they counted on.	Ils ont perdu tout ce sur quoi ils comptaient.
The catchy melody of the choir moves the audience.	La mélodie entraînante du chœur émeut le public.
The ant is an insect that lives within organizations.	La fourmi est un insecte qui vit au sein des organisations.
Something was wrong.	Quelque chose n'allait pas.
Her heart was pounding with excitement.	Son cœur battait d'excitation.
The bottle of milk kept falling on the floor.	La bouteille de lait n'arrêtait pas de tomber par terre.
The boy looked tired.	Le garçon semblait fatigué.
The airline announced that flights had been cancelled.	La compagnie aérienne a annoncé que des vols avaient été annulés.
The flags fluttered gently in the wind.	Les drapeaux claquaient doucement au vent.
Firefighters removed the roof as the fire burned.	Les pompiers ont enlevé le toit pendant que le feu brûlait.
She liked to use her computer.	Elle aimait utiliser son ordinateur.
Eastern and Western Hemisphere.	L'hémisphère oriental et occidental.
This river is polluted by industrial waste.	Cette rivière est polluée par des déchets industriels.
Let them be our guide.	Laissez-les être notre guide.
After drinking, he fell asleep.	Après avoir bu, il s'est endormi.
She knows her onions.	Elle connaît ses oignons.
She tore the document in half.	Elle a déchiré le document en deux.
Other countries also have excellent education systems.	D'autres pays ont également d'excellents systèmes éducatifs.
This road will soon be widened.	Cette route sera bientôt élargie.
It is small and looks like all the other trees.	Il est petit et ressemble à tous les autres arbres.
The climate of this city is dry.	Le climat de cette ville est sec.
I would like to see your products, please.	J'aimerais voir vos produits, s'il vous plaît.
She got on the plane.	Elle est montée dans l'avion.
Vaccinations were administered by the local doctor.	Les vaccinations ont été administrées par le médecin local.
I had never seen him so serious.	Je ne l'avais jamais vu aussi sérieux.
Our compatriots offered little resistance to the invaders.	Nos compatriotes ont offert peu de résistance aux envahisseurs.
He couldn't light the match.	Il ne pouvait pas allumer l'allumette.
A string was plucked from a musical instrument.	Une corde a été pincée d'un instrument de musique.
The gun felt soft and warm in his hands.	Le pistolet était doux et chaud dans ses mains.
The sea was too rough.	La mer était trop agitée.
This building once housed a factory.	Ce bâtiment abritait autrefois une usine.
While disciplining her son, she slapped him.	Tout en disciplinant son fils, elle l'a giflé.
Urge parents to restrict their children's television viewing.	Exhorter les parents à restreindre l'écoute de la télévision de leurs enfants.
The body of the martyr was covered with marks from blows.	Le corps du martyr était couvert de marques de coups.
This dish contains nuts.	Ce plat contient des noix.
A rare disease, it is found in three percent of cases.	Une maladie rare, on la trouve dans trois pour cent des cas.
The brakes let go.	Les freins ont lâché.
Their perimeter is surrounded by low hills.	Leur périmètre est encerclé de collines basses.
The guards stood guard.	Les gardes montaient la garde.
Things went downhill yesterday.	Les choses se sont dégradées hier.
Likewise, the deputy mayor was chosen unanimously.	De même, le maire adjoint a été choisi à l'unanimité.
The village church was struck by lightning.	L'église du village a été frappée par la foudre.
People with bipolar disorder often suffer from extreme mood swings.	Les personnes atteintes de trouble bipolaire souffrent souvent de sautes d'humeur extrêmes.
A lion flattened a rhinoceros.	Un lion a aplati un rhinocéros.
The house was full of books.	La maison était pleine de livres.
The fruit was ripe and juicy.	Le fruit était mûr et juteux.
He added sugar to the coffee.	Il a ajouté du sucre au café.
It was obvious he was lying.	Il était évident qu'il mentait.
There is only one way to avoid this.	Il n'y a qu'un seul moyen d'éviter cela.
The artifact is on display in the lobby of the museum.	L'artefact est exposé dans le hall du musée.
The child continued to play with the toy.	L'enfant a continué à jouer avec le jouet.
This company is linked to the second	Cette société est liée à la seconde
The policeman spoke politely, but firmly.	Le policier a parlé poliment, mais fermement.
Some birds migrate south during the winter.	Certains oiseaux migrent vers le sud pendant l'hiver.
She was tired of dancing.	Elle était fatiguée de danser.
Storms are often followed by droughts.	Les orages sont souvent suivis de sécheresses.
Thousands of people gathered at the scene of the disaster.	Des milliers de personnes se sont rassemblées sur les lieux de la catastrophe.
The doctor told the patient to quit smoking.	Le médecin a dit au patient d'arrêter de fumer.
It is believed to be his invention.	On pense que c'est son invention.
The top of the mountain was shrouded in mist.	Le sommet de la montagne était enveloppé de brume.
Four years have passed since my accident.	Quatre ans se sont écoulés depuis mon accident.
The runner was heavily favored in the marathon race.	Le coureur était fortement favorisé dans la course de marathon.
The protests were forcefully suppressed.	Les protestations ont été réprimées avec force.
Your father's advice is wise.	Le conseil de ton père est sage.
Billy has spoken very little since she broke her leg.	Billy a très peu parlé depuis qu'elle s'est cassé la jambe.
People started singing and dancing.	Les gens ont commencé à chanter et à danser.
This restaurant offers delicious food.	Ce restaurant propose une cuisine délicieuse.
The snake froze in its agony.	Le serpent se figea dans son agonie.
The murder of this child shook the community.	Le meurtre de cet enfant a secoué la communauté.
The barrier prevented flooding.	La barrière a empêché les inondations.
He believed that peace was possible.	Il croyait que la paix était possible.
This was followed by a silence.	Cela a été suivi d'un silence.
This structure houses several shops, restaurants and offices.	Cette structure abrite plusieurs boutiques, restaurants et bureaux.
Loud cheers rang out at the end of the game.	De vives acclamations ont retenti à la fin du match.
The sermon was incredibly boring.	Le sermon était incroyablement ennuyeux.
Everyone present was full of horror.	Toutes les personnes présentes étaient pleines d'horreur.
She rummaged through the dresser.	Elle fouilla dans la commode.
Ten new students arrive on campus every week.	Dix nouveaux étudiants arrivent sur le campus chaque semaine.
The clock ticked the minutes.	L'horloge a fait tic tac les minutes.
The two rivals met on the battlefield.	Les deux rivaux se sont rencontrés sur le champ de bataille.
She has superior qualities to being a real mother.	Elle a des qualités supérieures à être une vraie mère.
The small room was dark, with a man in it.	La petite pièce était sombre, avec un homme dedans.
He paled and fell back.	Il pâlit et retomba.
He slipped in the mud.	Il a glissé dans la boue.
The mountain was much more interesting than the city.	La montagne était beaucoup plus intéressante que la ville.
She taught her children well.	Elle a bien enseigné à ses enfants.
Some statistics were presented.	Quelques statistiques ont été présentées.
These hills are breathtaking.	Ces collines sont à couper le souffle.
We have a new president.	Nous avons un nouveau président.
She slowly withdrew.	Elle s'est lentement retirée.
Many species of animals have disappeared.	De nombreuses espèces d'animaux ont disparu.
Instead, salt is poured into the pot.	Au lieu de cela, le sel est versé dans la marmite.
They are often richly encrusted.	Ils sont souvent richement incrustés.
Few of these farmers have received formal education.	Peu de ces agriculteurs ont reçu une éducation formelle.
The shape is timeless.	La forme est intemporelle.
The novelist's novels were frequently banned.	Les romans du romancier étaient fréquemment interdits.
The rapids made navigation dangerous.	Les rapides rendaient la navigation dangereuse.
The game of chess is centuries old.	Le jeu d'échecs est vieux de plusieurs siècles.
The place looked abandoned.	L'endroit avait l'air abandonné.
Then he turned his gun on himself.	Puis il a retourné son arme contre lui.
Now we are about to start filming.	Maintenant, nous sommes sur le point de commencer le tournage.
Toxic gases, such as mercury, are emitted into the atmosphere.	Des gaz toxiques, comme le mercure, sont émis dans l'atmosphère.
He called his wife two or three times a day.	Il appelait sa femme deux ou trois fois par jour.
In publishing, celebrities get more attention.	Dans l'édition, les célébrités reçoivent plus d'attention.
There was a dripping faucet in the small bathroom.	Il y avait un robinet qui coulait dans la petite salle de bain.
The minister offered his condolences to everyone.	Le ministre a présenté ses condoléances à tout le monde.
My job required night shifts.	Mon travail nécessitait des déplacements de nuit.
Well, that sounds boring.	Eh bien, cela semble ennuyeux.
It is difficult to answer this question.	Il est difficile de répondre à cette question.
A magnificent expanse of ocean lies beyond this fjord.	Une magnifique étendue d'océan se trouve au-delà de ce fjord.
He was cool as a cucumber.	Il était cool comme un concombre.
To reduce altitude, the commander dropped the bomb.	Pour réduire l'altitude, le commandant a largué la bombe.
A flock of birds	Une volée d'oiseaux
Many dancers are injured every year.	De nombreux danseurs sont blessés chaque année.
Many peasants died during the famine.	De nombreux paysans sont morts pendant la famine.
Some machines are now automated.	Certaines machines sont maintenant automatisées.
She announced the news casually.	Elle a annoncé la nouvelle avec désinvolture.
A sudden gust of wind scattered the petals.	Une soudaine rafale de vent a dispersé les pétales.
She woke him up.	Elle l'a réveillé.
Two cups of sugar are needed.	Deux tasses de sucre sont nécessaires.
Two boys were sitting by the river.	Deux garçons étaient assis au bord de la rivière.
Stations at both ends of the tunnel have been closed.	Les stations aux deux extrémités du tunnel ont été fermées.
He received a speeding ticket.	Il a reçu une contravention pour excès de vitesse.
A mixture of different creatures.	Un mélange de différentes créatures.
Hot air rises.	L'air chaud monte.
The electric lights came on.	Les lumières électriques se sont allumées.
Please stay away from this area!	Veuillez rester à l'écart de cette zone !
Once the smoke cleared, the factory was deserted.	Une fois la fumée dissipée, l'usine était déserte.
Residents overwhelmingly voted in favor of the plan.	Les habitants ont massivement voté en faveur de ce plan.
Brown cows eat grass.	Les vaches brunes mangent de l'herbe.
The soldiers broke through the perimeter wall.	Les soldats ont percé le mur d'enceinte.
The city was surrounded by four walls.	La ville était entourée de quatre murailles.
Fill this pot with water.	Remplissez ce pot avec de l'eau.
Music is an element of almost all human societies.	La musique est un élément de presque toutes les sociétés humaines.
The bright light blinded him as he opened the door.	La lumière vive l'aveugla lorsqu'il ouvrit la porte.
Overall, it looks like they are getting stronger.	Dans l'ensemble, il semble qu'ils se renforcent.
Politicians speak in platitudes.	Les politiciens parlent en platitudes.
The forest fire is under control.	Le feu de forêt est maîtrisé.
The smile barely reached his eyes.	Le sourire atteint à peine ses yeux.
Chocolate is processed from cocoa beans.	Le chocolat est transformé à partir de fèves de cacao.
He lives in a small street.	Il habite dans une petite rue.
It is essential to our best interests.	C'est essentiel à nos plus grands intérêts.
A southerly wind was causing huge waves in the open sea.	Un vent du sud provoquait d'énormes vagues en pleine mer.
The business environment there is rather hostile.	L'environnement des affaires y est plutôt hostile.
I drink a lot of water.	Je bois beaucoup d'eau.
The helicopter landed in enemy territory.	L'hélicoptère s'est posé en territoire ennemi.
Flowers beautify the garden.	Les fleurs embellissent le jardin.
He wrote a series of detailed notes.	Il a écrit une série de notes détaillées.
Frightening creatures inhabit this region.	Des créatures effrayantes habitent cette région.
Can you recommend a good restaurant?	Pouvez-vous recommander un bon restaurant?
Our streets are dark and empty at night.	Nos rues sont sombres et vides la nuit.
I have always loved her.	Je l'ai toujours aimée.
Julien was sentenced to death.	Julien a été condamné à mort.
I have to make sure everything is correct.	Je dois m'assurer que tout est correct.
In winter it is usually cold.	En hiver, il fait généralement froid.
The drizzle wet her hair.	La bruine a mouillé ses cheveux.
He was disappointed to find only a few spectators.	Il a été déçu de ne trouver que quelques spectateurs.
He drank scotch and looked at the stars.	Il a bu du scotch et a regardé les étoiles.
Some major projects have been delayed this year.	Certains grands projets ont pris du retard cette année.
The most beautiful residences have been erected there.	Les plus belles demeures y ont été érigées.
The process of psychotherapy is slow.	Le processus de psychothérapie est lent.
Animals look to their young for protection.	Les animaux se tournent vers leurs petits pour les protéger.
My hair is so long!	Mes cheveux sont si longs !
The dead were buried in a cemetery.	Les morts étaient enterrés dans un cimetière.
These cities are close to water and easy to defend.	Ces villes sont proches de l'eau et faciles à défendre.
Her mother criticized her for being messy.	Sa mère lui a reproché d'être salissante.
Gatwick Airport is a huge shopping mall.	L'aéroport de Gatwick est un immense centre commercial.
Mash the pumpkin with a potato masher.	Écrasez le potiron avec un pilon à pommes de terre.
Scientists from the laboratory came to examine the patient.	Des scientifiques du laboratoire sont venus examiner le patient.
Some extremely wealthy people have huge land empires.	Certaines personnes extrêmement riches ont d'énormes empires fonciers.
The threat from the highway would disappear.	La menace de l'autoroute disparaîtrait.
June is considered a good month for fishing.	Juin est considéré comme un mois propice à la pêche.
They installed new garden furniture this year.	Ils ont installé de nouveaux meubles de jardin cette année.
She was afraid of the dark.	Elle avait peur du noir.
Every second, six acres of forest disappear.	Chaque seconde, six acres de forêt disparaissent.
The Prime Minister unveiled new reforms following	Le premier ministre a dévoilé de nouvelles réformes à la suite de
The sentence contained several errors.	La phrase comportait plusieurs erreurs.
The hair was slicked back into small spikes.	Les cheveux étaient lissés en petites pointes.
The village is located high up.	Le village est situé en hauteur.
The river overflowed every year.	La rivière débordait chaque année.
It was easy to distinguish them from animals.	Il était facile de les distinguer des animaux.
Snow is rare here.	La neige est rare ici.
He was described as tall, swarthy, and skinny.	Il a été décrit comme grand, basané et maigre.
He stepped on a thorn.	Il a marché sur une épine.
He served her a glass of orange juice.	Il lui a servi un verre de jus d'orange.
Key regions must be protected.	Les régions clés doivent être protégées.
Diana is a saint for many.	Diana est une sainte pour beaucoup.
What you have to do is.	Ce que vous avez à faire est.
The elevator had been out of order for several months.	L'ascenseur était en panne depuis plusieurs mois.
We are experimenting in this area.	Nous menons des expériences dans ce domaine.
To incinerate means to burn.	Incinérer signifie brûler.
It's getting cold, so put on some extra clothes.	Il commence à faire froid, alors mettez des vêtements supplémentaires.
He put down the cup of coffee.	Il reposa la tasse de café.
The nation has steadily declined since independence.	La nation n'a cessé de décliner depuis l'indépendance.
Living abroad is an adventure.	Vivre à l'étranger est une aventure.
It took two weeks to replace the roof.	Il a fallu deux semaines pour remplacer le toit.
So each man paid a copper coin to the monk.	Ainsi, chaque homme a payé une pièce de cuivre au moine.
We leave the light on.	Nous laissons la lumière allumée.
Normal or average build.	Une corpulence normale ou moyenne.
As the disease progresses, the symptoms worsen.	Au fur et à mesure que la maladie progresse, les symptômes s'aggravent.
He was charged with theft.	Il a été accusé de vol.
She called crossing the street a "dangerous undertaking".	Elle a qualifié de traverser la rue une "entreprise dangereuse".
Mobile phones emit electromagnetic radiation.	Les téléphones mobiles émettent un rayonnement électromagnétique.
It must have been somewhere under that rubble.	Ça devait être quelque part sous ces décombres.
As the light dimmed, the birds roosted for the night.	Alors que la lumière diminuait, les oiseaux se perchaient pour la nuit.
Many expensive shoes lose their leather soles.	De nombreuses chaussures chères perdent leurs semelles en cuir.
The garbage stank.	Les ordures puaient.
They have not been seen since.	Ils n'ont pas été revus depuis.
Overexposure to the sun can cause skin cancer.	Une surexposition au soleil peut provoquer un cancer de la peau.
I can't trust him.	Je ne peux pas lui faire confiance.
Because some people don't keep their promises.	Parce que certaines personnes ne tiennent pas leurs promesses.
He is a surgeon.	Il est chirurgien.
The car is broken.	La voiture est en panne.
The sportsman was suspended for his violent behavior.	Le sportif a été suspendu pour son comportement violent.
The villagers let their crops rot.	Les villageois ont laissé pourrir leurs récoltes.
The party was very fun.	La fête était très amusante.
Some cultures discourage violent crime.	Certaines cultures découragent les crimes violents.
This document contains some interesting figures.	Ce document contient des chiffres intéressants.
The plague can kill a large part of the population.	La peste peut tuer une grande partie de la population.
The Prime Minister lambasted the proposal.	Le Premier ministre a fustigé la proposition.
Several firefighters were killed.	Plusieurs pompiers ont été tués.
He seems to be always sick.	Il semble être toujours malade.
A train slowly rounded the bend.	Un train contourna lentement le virage.
I'm going to sneak into the meeting.	Je vais me faufiler dans la réunion.
Fish is the largest aquatic animal.	Le poisson est le plus grand animal aquatique.
The changes will affect our students.	Les changements affecteront nos étudiants.
Spring is a time of renewal.	Le printemps est une période de renouveau.
The flood washed away dozens of homes.	L'inondation a emporté des dizaines de maisons.
The male places the nest in a tree.	Le mâle place le nid dans un arbre.
They watched helplessly as they bled to death.	Ils ont regardé, impuissants, saigner à mort.
They were trying to reach the city.	Ils essayaient d'atteindre la ville.
Such a gruesome death is almost unbelievable.	Une mort aussi horrible est presque incroyable.
The cow ate the grass.	La vache a mangé l'herbe.
The display of disrespect was outrageous.	La démonstration d'irrespect était scandaleuse.
This region has experienced a severe drought.	Cette région a connu une grave sécheresse.
He is not one to repeat his speech.	Il n'est pas du genre à répéter son discours.
The radio was off.	La radio était éteinte.
Do not eat cakes with chocolate frosting.	Ne mangez pas de gâteaux avec un glaçage au chocolat.
The waves rounded on the shore.	Les vagues se sont arrondies sur le rivage.
Artists sold some of his paintings.	Les artistes ont vendu certaines de ses peintures.
Industry and commerce flourished during the boom years.	L'industrie et le commerce ont prospéré pendant les années fastes.
He lost some weight.	Il a perdu un peu de poids.
The tiger is the werewolf's favorite animal.	Le tigre est l'animal de prédilection du loup-garou.
It seems that the burning pain has finally stopped.	Il semble que la douleur brûlante s'est enfin arrêtée.
They were surprised.	Ils étaient étonnés.
The hero was considered a rebel by some.	Le héros était considéré comme un rebelle par certains.
Over the years he learned new things.	Au fil des ans, il a appris de nouvelles choses.
Build on local knowledge.	S'appuyer sur les connaissances locales.
They wonder whether to increase public spending or reduce taxes.	Ils se demandent s'il faut augmenter les dépenses publiques ou réduire les impôts.
This causes a lot of damage to coral reefs.	Cela cause beaucoup de dommages aux récifs coralliens.
Some jobs like this have become mechanized.	Certains travaux comme celui-ci sont devenus mécanisés.
He wore a satisfied smile.	Il arborait un sourire satisfait.
He rubbed his head and grimaced.	Il se frotta la tête et grimaça.
They had picked up all the grapes.	Ils avaient ramassé tous les raisins.
The army is overwhelmed by guerrilla attacks.	L'armée est submergée par les attaques de la guérilla.
These weeds are overgrown.	Ces mauvaises herbes sont envahies.
First, let me sweep the floor.	D'abord, laissez-moi balayer le sol.
He was influenced by several philosophers.	Il a été influencé par plusieurs philosophes.
Broken, dirty, unloved, but still loved.	Brisé, sale, mal aimé, mais toujours aimé.
The locals believe he is innocent.	Les habitants pensent qu'il est innocent.
This city has many beautiful parks.	Cette ville possède de nombreux parcs magnifiques.
I've had it up to here.	J'en ai marre.
Canada's forests are vast and protected.	Les forêts du Canada sont vastes et protégées.
More people die of starvation each year than of murder.	Plus de personnes meurent de faim chaque année que de meurtre.
Wind and rain are the traditional enemies of palm trees.	Le vent et la pluie sont les ennemis traditionnels des palmiers.
He refused to join the group.	Il a refusé de rejoindre le groupe.
There is a history museum in town.	Il y a un musée d'histoire en ville.
The army cut off all means of communication.	L'armée a coupé tous les moyens de communication.
There are many positive aspects to living in the countryside.	Il y a de nombreux aspects positifs à vivre à la campagne.
A small seed grew into a huge tree.	Une petite graine a grandi pour devenir un arbre énorme.
The valley is dominated by its valley.	La vallée est dominée par sa vallée.
I wrote a poem about it yesterday.	J'ai écrit un poème à ce sujet hier.
Create a reserve army in case of war.	Créer une armée de réserve en cas de guerre.
Farmers were evicted to make way for the factory.	Les agriculteurs ont été expulsés pour faire place à l'usine.
She specializes in the local dialect.	Elle se spécialise dans le dialecte local.
Education is the best way to improve the situation for most people.	L'éducation est le meilleur moyen d'améliorer la situation de la plupart des gens.
The boat rocked gently in the gentle waves.	Le bateau se balançait doucement dans les douces vagues.
The theory is still controversial.	La théorie est encore controversée.
Oscar should learn a little more manners.	Oscar devrait apprendre un peu plus de bonnes manières.
She made it look so easy.	Elle a donné l'impression que c'était si facile.
A staircase led to the bedroom.	Un escalier menait à la chambre.
Fever can impair judgement.	La fièvre peut altérer le jugement.
The slender mountain goat moved with unparalleled grace.	La chèvre de montagne mince se déplaçait avec une grâce sans pareille.
It started raining.	Il a commencé à pleuvoir.
She desperately searched the forest for her killer.	Elle cherchait désespérément dans la forêt son assassin.
He grabbed his wallet, intending to pay the bill,	Il attrapa son portefeuille, dans l'intention de payer la facture,
The soldier was killed in the skirmish.	Le soldat a été tué dans l'escarmouche.
As it was the first time, they are not confident.	Comme c'était la première fois, ils ne sont pas confiants.
The loan shark offered him a high interest rate.	L'usurier lui a offert un taux d'intérêt élevé.
The city is famous for its subtlety.	La ville est célèbre pour sa subtilité.
Only those who passed an entrance exam were admitted.	Seuls ceux qui ont réussi un examen d'entrée ont été admis.
I will be home at five o'clock.	Je serai à la maison à cinq heures.
The freighter sailed slowly through the fog.	Le cargo naviguait lentement dans le brouillard.
The laboratory has moved away from the coast.	Le laboratoire s'est éloigné de la côte.
The government tried to allay fears of a famine.	Le gouvernement a essayé de calmer les craintes d'une famine.
The arrival of this man is eagerly awaited.	L'arrivée de cet homme est très attendue.
The result was a flurry of lawsuits.	Il en résulta une vague de poursuites judiciaires.
The strength of amphetamines is sedative and euphoric.	La force des amphétamines est sédative et euphorisante.
The criminal has escaped.	Le criminel s'est échappé.
Their lives have no meaning.	Leurs vies n'ont aucun sens.
The decision was never made public.	La décision n'a jamais été rendue publique.
This building looks brand new.	Ce bâtiment a l'air neuf.
The clerk made sure my purchases were correct.	Le greffier s'est assuré que mes achats étaient corrects.
The van drove another ten kilometres.	La camionnette a roulé encore dix kilomètres.
He was verbal about most things.	Il était verbal sur la plupart des choses.
This New Year's Eve, many couples burned paper dolls.	Ce soir de nouvel an, de nombreux couples ont brûlé des poupées en papier.
The annual growth of these trees is considerable.	La croissance annuelle de ces arbres est considérable.
She was the defending champion of the sport.	Elle était la championne en titre de ce sport.
The emperor was engaged in battle.	L'empereur était engagé dans la bataille.
The violence was blinding.	La violence était aveuglante.
This region is known for its poverty.	Cette région est connue pour sa pauvreté.
They did an experiment with eggs.	Ils ont réalisé une expérience avec des œufs.
It is a bit difficult to land on this beach.	Il est un peu difficile d'atterrir sur cette plage.
It's not my cup of tea.	Ce n'est pas ma tasse de thé.
Have a sweet tooth.	Être friand de sucrerie.
The children got on the bus.	Les enfants sont montés dans le bus.
About half of the population suffers from hearing loss.	Environ la moitié de la population souffre de déficience auditive.
She resigned after a long career.	Elle a démissionné après une longue carrière.
Without pallets, transporting food was difficult.	Sans palettes, le transport de nourriture était difficile.
They have been successful in recent years.	Ils ont connu le succès ces dernières années.
It was suggested that a peace treaty be signed.	Il a été suggéré qu'un traité de paix soit signé.
His mood was dark.	Son humeur était sombre.
Warehouses were badly damaged by the hurricane.	Les entrepôts ont été gravement endommagés par l'ouragan.
During a drought, a farmer may experience a crop failure.	Pendant une sécheresse, un agriculteur peut subir une mauvaise récolte.
The strangest thing happened to me at the pub.	La chose la plus étrange m'est arrivée au pub.
The recipe will have to be adjusted a bit.	Il va falloir ajuster un peu la recette.
Wheat is an important cereal.	Le blé est une céréale importante.
His life was chaotic.	Sa vie était chaotique.
The shape of water masses can affect circulation.	La forme des masses d'eau peut affecter la circulation.
We must reduce the number of fatal accidents.	Nous devons réduire le nombre d'accidents mortels.
The lovers were walking down the street.	Les amants descendaient la rue.
His humorous sketches are remembered.	Ses sketches humoristiques sont restés dans les mémoires.
Banish negative thoughts.	Bannissez les pensées négatives.
The fire is extinguished.	Le feu est éteint.
Bacteria produce greenhouse gases.	Les bactéries produisent des gaz à effet de serre.
I took a sip of water and answered.	J'ai pris une gorgée d'eau et j'ai répondu.
Orange juice is often found on breakfast tables.	Le jus d'orange se trouve souvent sur les tables du petit déjeuner.
A hill overlooking the city.	Une colline surplombant la ville.
He ate more cake than he should have.	Il a mangé plus de gâteau qu'il n'aurait dû.
Our country has abundant natural resources.	Notre pays possède d'abondantes ressources naturelles.
The ocean is a reservoir of carbon dioxide.	L'océan est un réservoir de dioxyde de carbone.
This bike is fully equipped with racing gear.	Ce vélo est entièrement équipé de matériel de course.
First, you will need a melon.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'un melon.
Many artists like to paint in oils.	De nombreux artistes aiment peindre à l'huile.
Bird populations will continue to decline during this century.	Les populations d'oiseaux continueront de décliner au cours de ce siècle.
Shake container several times before use.	Agiter le récipient plusieurs fois avant utilisation.
They're probably saving up to buy a bigger TV.	Ils économisent probablement pour acheter un téléviseur plus grand.
The policeman raised his truncheon.	Le policier a levé sa matraque.
Weapons are prohibited.	Les armements sont interdits.
The busy crosswalk was clogged with traffic.	Le passage pour piétons achalandé était obstrué par la circulation.
My uncle is terrified of spiders.	Mon oncle est terrifié par les araignées.
She asked for our help with her studies.	Elle a demandé notre aide pour ses études.
Two teams will face each other in the evening.	Deux équipes s'affronteront en soirée.
He could face serious consequences if he did.	Il pourrait faire face à de graves conséquences s'il le faisait.
A retired teacher relayed the information to the principal.	Un enseignant à la retraite a transmis l'information au directeur.
The blue color of the stone is the most familiar.	La couleur bleue de la pierre est la plus familière.
My dog ​​is still barking.	Mon chien aboie toujours.
A gang of outlaws controls this area.	Un gang de hors-la-loi contrôle cette région.
The man who broke the window fled.	L'homme qui a cassé la vitre s'est enfui.
He maintains a strict routine.	Il maintient une routine stricte.
The Prime Minister avoided controversy.	Le Premier ministre a évité la polémique.
It is a historic moment.	C'est un moment historique.
There is more information in the report.	Il y a plus d'informations dans le rapport.
He's curled up under your desk.	Il s'est recroquevillé sous votre bureau.
He lit a cigarette and slipped it between his lips.	Il alluma une cigarette et la glissa entre ses lèvres.
Add a tablespoon of butter to the cream.	Ajouter une cuillère à soupe de beurre à la crème.
The opposition claimed victory.	L'opposition a revendiqué la victoire.
Fireworks exploded over the stadium	Un feu d'artifice a explosé au-dessus du stade
Parliamentary rules guarantee a transparent system.	Les règles parlementaires garantissent un système transparent.
Wealth does not make people happy.	La richesse ne rend pas les gens heureux.
Hopefully the issue will be resolved soon.	Espérons que le problème sera bientôt résolu.
The firm has been accused of unnecessary spending.	Le cabinet a été accusé de dépenses inutiles.
Nature needs our help.	La nature a besoin de notre aide.
He swallowed his coffee and said goodbye.	Il avala son café et dit au revoir.
A messy workspace.	Un espace de travail désordonné.
He's a great athlete.	C'est un grand athlète.
Save money, invest it.	Économisez de l'argent, investissez-le.
Add to that the fact that there are so many	Ajoutez à cela le fait qu'il y a tellement
An argument broke out.	Une dispute a éclaté.
He publicly praised her performance.	Il a publiquement salué sa performance.
Two different ways of life were highlighted.	Deux modes de vie différents étaient mis en évidence.
The killer remained silent when questioned.	Le tueur est resté silencieux lorsqu'il a été interrogé.
The mother was dismayed when her daughter came home.	La mère a été consternée lorsque sa fille est rentrée à la maison.
The deer gave a final kick and turned.	Le cerf donna un dernier coup de pied et se retourna.
She wisely bought shares in the company.	Elle a sagement acheté des actions de la société.
My voice is hoarse.	Ma voix est rauque.
The medicine helped a lot.	Le médicament a beaucoup aidé.
The crowd started screaming.	La foule s'est mise à crier.
Our team has faced both success and failure.	Notre équipe a fait face à la fois au succès et à l'échec.
Every business started with an idea.	Chaque entreprise a commencé par une idée.
The sewage system is a bit down.	Le réseau d'égouts est un peu en panne.
Many farmers are losing their jobs.	De nombreux agriculteurs perdent leur emploi.
This country needs more sun.	Ce pays a besoin de plus de soleil.
She had a large shelf of paperbacks.	Elle avait une grande étagère de livres de poche.
The demonstration drew a large crowd.	La manifestation a attiré une foule nombreuse.
He will now be answerable to a military tribunal.	Il sera désormais responsable devant un tribunal militaire.
High-speed trains cut travel time in half.	Les trains à grande vitesse réduisent de moitié le temps de trajet.
The actress is a popular public figure.	L'actrice est une personnalité publique populaire.
It was an incredible experience.	C'était une expérience incroyable.
If possible, try to be tolerant of strangers.	Si possible, essayez d'être tolérant envers les étrangers.
She hurt herself when she fell.	Elle s'est blessée en tombant.
She slowly recovered.	Elle s'est lentement rétablie.
He wore a suit made of the finest wool.	Il portait un costume fait de la laine la plus fine.
He didn't see the new movie last week.	Il n'a pas vu le nouveau film la semaine dernière.
The Northern Lights are a magnificent phenomenon.	Les aurores boréales sont un phénomène magnifique.
The canal rarely freezes.	Le canal gèle rarement.
Ensure peace, security and prosperity.	Garantir la paix, la sécurité et la prospérité.
The workload was light.	La charge de travail était légère.
They turned to her for help.	Ils se sont tournés vers elle pour obtenir de l'aide.
There is a lot to do.	Il y a beaucoup à faire.
The temperature index can be relatively high.	L'indice de température peut être relativement élevé.
The TV series is popular among viewers.	La série télévisée est populaire parmi les téléspectateurs.
The coach made a number of questionable calls.	L'entraîneur a fait un certain nombre d'appels douteux.
Breakfast was prepared by my sister.	Le petit déjeuner était préparé par ma sœur.
The professor explained that the phenomenon is reversible.	Le professeur a expliqué que le phénomène est réversible.
She blamed the court for the delays.	Elle a accusé le tribunal pour les retards.
Four young men were killed.	Quatre jeunes hommes ont été tués.
Lumberjacks cut down trees to use them as construction timber.	Les bûcherons abattent des arbres pour les utiliser comme bois de construction.
The plants grew in the hot, dry soil.	Les plantes poussaient dans le sol chaud et sec.
After sunset, leaves and flowers fade into darkness.	Après le coucher du soleil, les feuilles et les fleurs se fondent dans l'obscurité.
If you didn't leave the house, you could be dead.	Si vous ne quittiez pas la maison, vous pourriez être mort.
She has not been seen in public since that day.	Elle n'a pas été vue en public depuis ce jour.
The painting was hung askew on the wall.	Le tableau était accroché de travers au mur.
He fought a snarling dog.	Il a combattu un chien hargneux.
He sometimes received irregular payments.	Il recevait parfois des paiements irréguliers.
While walking the dog, he looked like a fox.	En promenant le chien, il ressemblait à un renard.
He strived to provide the best possible care.	Il s'est efforcé de fournir les meilleurs soins possibles.
A loud crash was heard, followed by screams.	Un grand fracas s'est fait entendre, suivi de cris.
The painting is a masterpiece.	La peinture est un chef-d'oeuvre.
He has a golden charm.	Il possède un charme d'or.
The walls were bare.	Les murs étaient nus.
Vice versa, in a difficult conversation, she scored zero points.	Vice versa, dans une conversation difficile, elle n'a marqué aucun point.
The hardships of her youth had left her bitter.	Les épreuves de sa jeunesse l'avaient laissée amère.
Finally, zhousu made the decision.	Finalement, zhousu a pris la décision.
The blue sky was dotted with dark clouds.	Le ciel bleu était parsemé de nuages ​​sombres.
The company was boycotted.	L'entreprise a été boycottée.
Most of the people in this room are old friends.	La plupart des personnes présentes dans cette salle sont de vieux amis.
There is a park strip along the shore.	Il y a une bande de parc le long de la berge.
The sun sets quickly at this time of year.	Le soleil se couche rapidement à cette époque de l'année.
He had a powerful intellect.	Il possédait un intellect puissant.
The entertainment for the evening began with a piano recital.	L'animation de la soirée a commencé par un récital de piano.
We have discussed the matter in depth.	Nous avons discuté de la question en profondeur.
She took a long sip of coffee.	Elle prit une longue gorgée de café.
Sandstorms can occur frequently during the summer months.	Des tempêtes de sable peuvent se produire fréquemment pendant les mois d'été.
A fatal collision took place near the bridge.	Une collision mortelle a eu lieu près du pont.
There are many different types of music.	Il existe de nombreux types de musique différents.
The dog barked aggressively at the intruder.	Le chien a aboyé agressivement contre l'intrus.
He was bored.	Il était ennuyé.
They allow young people to explore traditional art forms.	Ils permettent aux jeunes d'explorer les formes d'art traditionnelles.
He is certainly rich, but too pretentious.	Il est certes riche, mais trop prétentieux.
This restaurant serves delicious food at reasonable prices.	Ce restaurant sert une cuisine délicieuse à des prix raisonnables.
Compliance with the rules of etiquette is absolutely necessary.	Le respect des règles de l'étiquette est absolument nécessaire.
The factory pollutes the air in the neighborhood.	L'usine pollue l'air du quartier.
She was lying on the sofa, listening to her favorite music.	Elle était allongée sur le canapé, écoutant sa musique préférée.
He moved me and my family to a better home.	Il m'a déplacé, moi et ma famille, dans une meilleure maison.
When she woke up, she found herself in a strange place.	Quand elle se réveilla, elle se trouva dans un endroit étrange.
The murderer had escaped from prison.	Le meurtrier s'était évadé de prison.
Army barracks were generally kept in pristine condition.	Les casernes de l'armée étaient généralement maintenues en parfait état.
A kingdom lies to the north.	Un royaume se trouve au nord.
So she ran home.	Alors, elle a couru à la maison.
This restaurant is well known for its good food.	Ce restaurant est bien connu pour sa bonne cuisine.
The family then moved.	La famille a ensuite déménagé.
Population growth has decreased significantly in recent years.	La croissance démographique a considérablement diminué ces dernières années.
The wood hangs over the ribs.	Le bois est suspendu sur les côtes.
That's the kind of service we get.	C'est le genre de service que nous obtenons.
Some diseases are caused by pollution	Certaines maladies sont causées par la pollution
For the rest, he seemed objective in his looks.	Pour le reste, il semblait objectif dans ses regards.
The noise continues to grow.	Le bruit continue de croître.
The disease can lead to loss of vision.	La maladie peut entraîner une perte de vision.
We believe that our contribution to the project is worthwhile.	Nous estimons que notre contribution au projet en vaut la peine.
You are wearing two skirts today.	Vous portez deux jupes aujourd'hui.
It would be better if you had studied more.	Ce serait mieux si vous aviez étudié plus.
The weather seemed strange.	Le temps semblait étrange.
The white man burst out laughing.	L'homme blanc éclata de rire.
Put that in your bag.	Mettez ça dans votre sac.
He can see miles from shore.	Il peut voir à des kilomètres du rivage.
Heavy rains fall in this region during the rainy season.	De fortes pluies tombent dans cette région pendant la saison des pluies.
She opened a literary magazine on her lap.	Elle a ouvert un magazine littéraire sur ses genoux.
He was unable to make ends meet.	Il était incapable de joindre les deux bouts.
The Earth's atmosphere is warming.	L'atmosphère terrestre se réchauffe.
There's no point in living if you're bored.	Il ne sert à rien de vivre si vous vous ennuyez.
Only a large and powerful army could accomplish the task.	Seule une grande et puissante armée pouvait accomplir la tâche.
This bill aims to strengthen environmental laws.	Ce projet de loi vise à renforcer les lois environnementales.
A colorful urban market.	Un marché urbain coloré.
The large living room needed careful furnishing.	Le grand salon avait besoin d'un ameublement soigné.
The factory belched out toxic smoke.	L'usine a craché de la fumée toxique.
Temperature too cold in difficult conditions.	La température trop froide dans les conditions difficiles.
How can the government solve school overcrowding?	Comment le gouvernement peut-il résoudre la surpopulation scolaire ?
My children are so young.	Mes enfants sont si jeunes.
Write clearly on a sheet of paper.	Écrivez clairement sur une feuille de papier.
Many people are afraid to fly planes.	Beaucoup de gens ont peur de piloter des avions.
The old lady smiled at him.	La vieille dame lui sourit.
His lips were pursed in disapproval.	Ses lèvres étaient pincées de désapprobation.
Jim waited at the bus stop.	Jim a attendu à l'arrêt de bus.
The goddess establishes the education of the young girl.	La déesse établit l'éducation de la jeune fille.
The atmosphere of this room is electric.	L'ambiance de cette pièce est électrique.
It turns out to be a porch.	Cela s'avère être un porche.
The place was deserted.	L'endroit était désert.
The used car market is booming.	Le marché de la voiture d'occasion est en plein essor.
More people speak this language than any other.	Plus de gens parlent cette langue que toute autre.
The images are posed.	Les images sont posées.
The judicial system was inefficient.	Le système judiciaire était inefficace.
However, they felt uncomfortable.	Cependant, ils se sentaient mal à l'aise.
We ask you to remain calm.	Nous vous demandons de rester calme.
The company has released several upgrades for its products.	La société a publié plusieurs mises à niveau pour ses produits.
The flowers smelled good and the air was fresh.	Les fleurs sentaient bon et l'air était frais.
The trees were already bare.	Les arbres étaient déjà nus.
A lifetime of smoking or drinking can shorten telomeres.	Toute une vie passée à fumer ou à boire peut raccourcir les télomères.
Start by shelling and deveining all the shrimp.	Commencez par décortiquer et déveiner toutes les crevettes.
They played music in this room for hours.	Ils ont passé de la musique dans cette pièce pendant des heures.
Stir the kettle.	Remuez la bouilloire.
Finding these tunnels was a long process.	La découverte de ces tunnels a été un long processus.
The sky was clear today.	Le ciel était dégagé aujourd'hui.
The fugitive was not apprehended.	Le fugitif n'a pas été appréhendé.
The blood test is positive.	La prise de sang se révèle positive.
The birds arrived just in time.	Les oiseaux sont arrivés juste à temps.
He was breathing heavily.	Il respirait fortement.
Their delivery came quickly.	Leur livraison est arrivée rapidement.
The forecast for today is bad.	Les prévisions pour aujourd'hui sont mauvaises.
The ship is a very sturdy ship.	Le navire est un navire très robuste.
His reputation remains intact.	Sa réputation reste intacte.
A scourge by drought, famine and epidemics.	Un fléau par la sécheresse, la famine et les épidémies.
A prolonged strike caused a lot of disruption.	Une grève prolongée a causé beaucoup de perturbations.
He was very alone.	Il était très seul.
Police quickly arrest street thieves.	La police arrête rapidement les voleurs de rue.
Which city are you from?	De quelle ville viens-tu?
Water is extracted by pumping it to the surface.	L'eau est extraite en la pompant à la surface.
Every year, various diseases occur, for which vaccines are available.	Chaque année, diverses maladies surviennent, pour lesquelles des vaccins sont disponibles.
There was a clash of swords.	Il y eut un fracas d'épées.
This city has no river or ocean.	Cette ville n'a ni rivière ni océan.
First, heat some water in a saucepan.	Tout d'abord, faites chauffer de l'eau dans une casserole.
The epidemic could be contained.	L'épidémie pourrait être contenue.
We strive to ensure adequate funding.	Nous nous efforçons d'assurer un financement adéquat.
The owner of the garden grew vegetables and flowers there.	Le propriétaire du jardin y cultivait des légumes et des fleurs.
He treats his patients like machines.	Il traite ses patients comme des machines.
A repeated lie becomes a truth.	Un mensonge répété devient une vérité.
You will enjoy the show.	Vous apprécierez le spectacle.
The center of the city is occupied by government buildings.	Le centre de la ville est occupé par des bâtiments gouvernementaux.
His parents' house was too small.	La maison de ses parents était trop petite.
The radio was tuned to a popular talk station.	La radio était réglée sur une station de discussion populaire.
A hot bath always relaxes me.	Un bain chaud me détend toujours.
He unscrewed the cap, poured the boiling water.	Il dévissa le bouchon, versa l'eau bouillante.
He arrived home in a bad mood.	Il est arrivé chez lui de mauvaise humeur.
Several cattle were grazing in the pasture.	Plusieurs bovins paissaient dans le pâturage.
Albert cemented himself firmly to the chair.	Albert se cimenta fermement à la chaise.
Once upon a time there was a duchy a few hundred kilometers to the north.	Il était une fois un duché à quelques centaines de kilomètres au nord.
Iron ore has been found in abundant quantities here.	Le minerai de fer a été trouvé en quantités abondantes ici.
The separatists demand the independence of this region.	Les séparatistes demandent l'indépendance de cette région.
She's just a little girl.	Ce n'est qu'une petite fille.
She had suffered a severe attack of indigestion.	Elle avait subi une grave crise d'indigestion.
It was great talking to this girl.	C'était génial de parler à cette fille.
The priest and priestess perform the biannual rituals.	Le prêtre et la prêtresse effectuent les rituels semestriels.
A tsunami struck at thirty miles an hour.	Un tsunami a frappé à trente milles à l'heure.
Clean the fish.	Nettoyez le poisson.
After long discussions, they decided.	Après de longues discussions, ils ont décidé.
The horse galloped towards the ocean.	Le cheval galopait vers l'océan.
The climate was hot and humid	Le climat était chaud et humide
Farmers are advised to use pesticides.	Il est conseillé aux agriculteurs d'utiliser des pesticides.
The teenager felt a presence in his room.	L'adolescent sentit une présence dans sa chambre.
The weather forecast called for thunderstorms in the area.	La météo prévoyait des orages dans la région.
Unarmed troops entered the village.	Des troupes non armées sont entrées dans le village.
So goes the old myth.	Ainsi va l'ancien mythe.
It's written on the front page of the newspaper.	C'est écrit sur la première page du journal.
The cold wind divines the very heart of the soul.	Le vent froid devine le cœur même de l'âme.
The minister made no comment.	Le ministre n'a fait aucun commentaire.
The region is known for its beautiful orchids.	La région est connue pour ses belles orchidées.
They weren't sure they were ready.	Ils n'étaient pas sûrs d'être prêts.
Take me to the top, please.	Emmenez-moi au sommet, s'il vous plaît.
Folding paper strip.	Bande de papier pliante.
Onions started to sweat	Les oignons ont commencé à transpirer
The doctor prescribed medicine.	Le médecin a prescrit un médicament.
The woman resented his condescending attitude.	La femme en voulait à son attitude condescendante.
Tears were streaming from her eyes but she couldn't remember sobbing.	Des larmes coulaient de ses yeux mais elle ne se souvenait pas avoir sangloté.
The pistons are mounted horizontally.	Les pistons sont montés horizontalement.
The wind was calm.	Le vent était calme.
The curfew was strict.	Le couvre-feu était rigoureux.
This deal, this deal, you take it	Cet accord, cet accord, tu le prends
He hated getting up early.	Il détestait se lever tôt.
The captain sang messages to other ships.	Le capitaine a chanté des messages aux autres navires.
Nature and culture are inextricably linked.	Nature et culture sont inextricablement liées.
You will be free to go.	Vous serez libre de partir.
Have you seen that!	As-tu vu ça!
The soldiers surveyed their troops.	Les soldats surveillaient leurs troupes.
Most children were painted white.	La plupart des enfants étaient peints en blanc.
All over the country, people celebrated this festival.	Dans tout le pays, les gens ont célébré ce festival.
I do not like lying.	Je n'aime pas mentir.
Tomato can be eaten raw.	La tomate peut être consommée crue.
The report presented plans for more deforestation.	Le rapport a présenté des plans pour davantage de déforestation.
The toad felt safe, drifting on the water.	Le crapaud se sentait en sécurité, dérivant sur l'eau.
They crossed the country by train.	Ils ont traversé le pays en train.
Surgeons carefully removed the glass.	Les chirurgiens ont soigneusement retiré le verre.
But wherever he went, he received nothing but criticism.	Mais partout où il allait, il ne recevait que des critiques.
The problem was finally solved.	Le problème a finalement été résolu.
Many houses in this area have been destroyed.	De nombreuses maisons de cette région ont été détruites.
This valley is rich in gold and precious stones.	Cette vallée est riche en or et en pierres précieuses.
Around the corner, a blinding light shone.	Au coin de la rue, une lumière aveuglante brillait.
Few farmers still work the land.	Peu d'agriculteurs travaillent encore la terre.
Britain's natural virtues become a liability.	Les vertus naturelles de la Grande-Bretagne deviennent un handicap.
The street was deserted at this hour.	La rue était déserte à cette heure.
The delivery man shook his head.	Le livreur secoua la tête.
The fireworks will precede the award ceremony.	Le feu d'artifice précédera la remise des prix.
The two men compared their notes.	Les deux hommes ont comparé leurs notes.
The factory is large and the working conditions are poor.	L'usine est vaste et les conditions de travail sont mauvaises.
You pour hot water over the tea bag.	Vous versez de l'eau chaude sur le sachet de thé.
The bridge is to be restored soon.	Le pont doit être restauré prochainement.
Do not strain the soup.	Ne filtrez pas la soupe.
The statistics show a clear upward trend.	Les statistiques montrent une nette tendance à la hausse.
They carefully checked the fuel gauge before leaving.	Ils ont soigneusement vérifié la jauge à essence avant de partir.
The hills were covered in fog.	Les collines étaient couvertes de brouillard.
Don't miss today's game!	Ne manquez pas le match d'aujourd'hui !
A moisture meter measures the humidity in the air.	Un humidimètre mesure l'humidité de l'air.
Avoid sweet and sour flavors.	Évitez les saveurs aigres-douces.
A lavish distribution of food and flowers awaited the guests.	Une somptueuse distribution de nourriture et de fleurs attendait les invités.
His hands gripped the steering wheel.	Ses mains serraient le volant.
The king and his supporters marched through the capital.	Le roi et ses partisans ont défilé dans la capitale.
The government continued to fund his research.	Le gouvernement a continué à financer ses recherches.
Police have yet to determine the cause of death.	La police n'a pas encore déterminé la cause du décès.
The captain is currently in jail.	Le capitaine est actuellement en prison.
Objections to the proposal were upheld.	Les objections à la proposition ont été maintenues.
Closing schools will reduce pressure on public schools.	La fermeture des écoles réduira la pression sur les écoles publiques.
During his childhood, he was fascinated by birds.	Durant son enfance, il était fasciné par les oiseaux.
This city was perched on top of a mountain.	Cette ville était perchée au sommet d'une montagne.
Many countries took advantage of the weak economy.	De nombreux pays ont profité de la faiblesse de l'économie.
I hit a ball then another.	Je frappe un ballon puis un autre.
The benefits are mostly psychological.	Les bienfaits sont surtout psychologiques.
Locals have complained about the high taxes.	Les habitants de la région se sont plaints des impôts élevés.
Write the date, time and name on the envelope.	Écrivez la date, l'heure et le nom sur l'enveloppe.
Kuhubia had a girlfriend.	Kuhubia avait une petite amie.
Women, except in special circumstances, are not allowed to vote.	Les femmes, sauf circonstances particulières, ne sont pas autorisées à voter.
This city is rich in biodiversity.	Cette ville est riche en biodiversité.
The speaker is addressing a large national conference.	L'orateur s'adresse à une grande conférence nationale.
The jackhammer began to slam furiously.	Le marteau-piqueur se mit à claquer furieusement.
The author of this book argues that evolution is meaningless.	L'auteur de ce livre soutient que l'évolution est insignifiante.
What are you trying to tell me?	Qu'est-ce que vous essayez de me dire?
Most doctors visit the library regularly.	La plupart des médecins visitent régulièrement la bibliothèque.
The cougar is known as the apex predator here.	Le couguar est connu comme le prédateur suprême ici.
Few humans can live off the land alone.	Peu d'humains peuvent vivre uniquement de la terre.
They proceed with caution.	Ils procèdent avec prudence.
The bullet shattered the windshield.	La balle a brisé le pare-brise.
Many lamas conduct rituals there.	De nombreux lamas y mènent des rituels.
The nobility were known for their liberal views.	La noblesse était connue pour ses opinions libérales.
This child is beautiful.	Cet enfant est magnifique.
Whole orchestras are useless.	Des orchestres entiers sont inutiles.
The government proposes that all businesses be taxed.	Le gouvernement propose que toutes les entreprises soient taxées.
He was so nervous he stuttered.	Il était si nerveux qu'il bégayait.
The butterfly fluttered frantically, trying to escape.	Le papillon papillonnait frénétiquement, essayant de s'échapper.
Other scientists have joined the group.	D'autres scientifiques ont rejoint le groupe.
Some animals hibernate during the winter.	Certains animaux hibernent pendant l'hiver.
There are no chairs in this room.	Il n'y a pas de chaises dans cette pièce.
Bees are beneficial to plant life.	Les abeilles sont bénéfiques pour la vie végétale.
A small waterfall falls from the top of the mountain.	Une petite cascade tombe du sommet de la montagne.
The pillow tickled his face.	L'oreiller chatouillait son visage.
The blizzard had caused a total power outage.	Le blizzard avait entraîné une panne totale de courant.
A second leader took power when the king died.	Un deuxième chef a pris le pouvoir à la mort du roi.
The government has just announced it.	Le gouvernement vient de l'annoncer.
The clouds looked threatening.	Les nuages ​​semblaient menaçants.
Jean attended the seminar.	Jean a assisté au séminaire.
Green rice is delicious.	Le riz vert est délicieux.
The Attorney General is reviewing the charges.	Le procureur général examine les accusations.
He witnessed it.	Il en a été témoin.
He had to work long hours.	Il devait travailler de longues heures.
He turned his gaze to the mountains.	Il tourna son regard vers les montagnes.
The water was heated by a small wood fire.	L'eau était chauffée par un petit feu de bois.
I wonder if they will visit us one day.	Je me demande s'ils nous rendront visite un jour.
Every town has a library.	Chaque ville a une bibliothèque.
I rolled the noodle cylinder.	J'ai roulé le cylindre de nouilles.
The people here were very friendly.	Les gens ici étaient très sympathiques.
The crack is getting bigger.	La fissure s'agrandit.
She was exhausted, but determined to finish.	Elle était épuisée, mais déterminée à finir.
This map represents the population of a particular country.	Cette carte représente la population d'un pays en particulier.
Silicon is used to create semiconductors.	Le silicium est utilisé pour créer des semi-conducteurs.
Payments were periodically interrupted by violence.	Les paiements étaient périodiquement interrompus par la violence.
Recently, many migrants have arrived from neighboring countries.	Récemment, de nombreux migrants sont arrivés des pays voisins.
They are still married.	Ils sont toujours mariés.
Authorities have warned that these measures will be applied	Les autorités ont averti que ces mesures seraient appliquées
Some opted for cremation, others for burial.	Certains ont opté pour la crémation, d'autres l'inhumation.
So it seems, she said.	Il semble donc, dit-elle.
He was suspected of foul play.	Il était soupçonné de jeu déloyal.
Place the fish on a baking sheet.	Placer le poisson sur une plaque allant au four.
She married very young.	Elle s'est mariée très jeune.
Carefully, he gently touched her thigh.	Soigneusement, il toucha doucement sa cuisse.
Can you describe your dog's behavior?	Pouvez-vous décrire le comportement de votre chien ?
The ship was delayed due to bad weather.	Le navire a pris du retard à cause du mauvais temps.
A well is dug in shallow ground.	Un puits est creusé dans un sol peu profond.
She put a single gold coin on the table.	Elle posa une seule pièce d'or sur la table.
The ants found candy outside their colony.	Les fourmis ont trouvé des bonbons à l'extérieur de leur colonie.
His hands were rough but soft.	Ses mains étaient rugueuses mais douces.
Several students suggested several solutions.	Plusieurs élèves ont suggéré plusieurs solutions.
Ancient documents describe in detail the history of the college.	Des documents anciens décrivent en détail l'histoire du collège.
It's supposed to be my last wedding.	C'est censé être mon dernier mariage.
They are a source of information.	Ils sont une source d'information.
I had to endure radioactive substances.	J'ai dû supporter des substances radioactives.
The dark-haired girl ran away.	La fille aux cheveux noirs s'est enfuie.
May he therefore be mercifully forgiven.	Qu'il soit donc miséricordieusement pardonné.
First, you heat the beef in a skillet.	Tout d'abord, vous faites chauffer le bœuf dans une poêle.
This team's play was mediocre.	Le jeu de cette équipe a été médiocre.
She carefully cleaned the glasses.	Elle a soigneusement nettoyé les verres.
The priest asked the king for help.	Le prêtre demanda de l'aide au roi.
Light aircraft are used for a range of tasks.	Les avions légers sont utilisés pour une gamme de tâches.
A line was several meters long.	Une ligne mesurait plusieurs mètres de long.
The situation is chaotic.	La situation est chaotique.
The air conditioner in the room was faulty.	Le climatiseur de la chambre était défectueux.
The forecast calls for clouds for the rest of the week.	Les prévisions prévoient des nuages ​​pour le reste de la semaine.
The census begins next month.	Le recensement commence le mois prochain.
She stuck out her tongue.	Elle a tiré la langue.
The workers all seemed relieved.	Les ouvriers semblaient tous soulagés.
How does the evergreen forest survive in a desert?	Comment la forêt sempervirente survit-elle dans un désert ?
The property is owned by the federal government.	La propriété appartient au gouvernement fédéral.
These animals are unable to fly.	Ces animaux sont incapables de voler.
As he looks out the window, he begins to smile.	Alors qu'il regarde par la fenêtre, il commence à sourire.
At midnight, the ghosts become restless.	A minuit, les fantômes deviennent agités.
The house was on fire.	La maison était en flammes.
It is solid and versatile.	Il est solide et polyvalent.
The fish quickly swam to the surface.	Le poisson nagea rapidement vers la surface.
He pocketed the money.	Il a empoché l'argent.
The salad was seasoned to perfection.	La salade était assaisonnée à la perfection.
The government wanted to develop a tourist complex there.	Le gouvernement voulait y développer un complexe touristique.
Try to be on your best behavior.	Essayez d'être sur votre meilleur comportement.
Read, reread and reread again.	Lire, relire et relire encore.
The river is polluted with industrial waste and sewage.	La rivière est polluée par les déchets industriels et les eaux usées.
The forest fire was extinguished within hours.	Le feu de forêt a été éteint en quelques heures.
Leave!	S'en aller!
He put bread in the toaster.	Il a mis du pain dans le grille-pain.
Some animals were wild.	Certains animaux étaient sauvages.
More thunderstorms are expected this season.	D'autres orages sont attendus cette saison.
The wind was blowing strongly from the southwest.	Le vent soufflait fortement du sud-ouest.
She danced until the music stopped.	Elle a dansé jusqu'à ce que la musique s'arrête.
Humanity must move away from fossil fuels.	L'humanité doit s'éloigner des combustibles fossiles.
The snake charmer has done his deed.	Le charmeur de serpent a accompli son acte.
A hailstorm strewn the road with chunks of ice.	Une tempête de grêle a parsemé la chaussée de morceaux de glace.
When preparing hot chocolate, be careful to avoid lumps.	Lors de la préparation du chocolat chaud, veillez à éviter les grumeaux.
The box is wooden.	La boîte est en bois.
A pretty girl was laughing with her friends.	Une jolie fille riait avec ses amis.
She hardly ever left the house.	Elle ne quittait presque plus la maison.
We send a lot of food to poor countries.	Nous envoyons beaucoup de nourriture aux pays pauvres.
Pour most of the milk into a bowl.	Verser la majeure partie du lait dans un bol.
A group of hunters hunt deer in the forest.	Un groupe de chasseurs chasse le cerf dans la forêt.
The palace is known to have been abandoned years ago.	Le palais est connu pour avoir été abandonné il y a des années.
The liver absorbs the drugs.	Le foie absorbe les médicaments.
English is widely spoken here.	L'anglais est largement parlé ici.
His family owns large tracts of land in the region.	Sa famille possède de vastes étendues de terres dans la région.
He used the spare key to open the door.	Il a utilisé la clé de rechange pour ouvrir la porte.
An archive contains all past historical events.	Une archive contient tous les événements historiques passés.
Today, modern historians disagree.	De nos jours, les historiens modernes ne sont pas d'accord.
After a deep sigh, my patience ran out.	Après un profond soupir, ma patience s'est épuisée.
An evil wind was blowing from the north.	Un vent mauvais soufflait du nord.
The large, frightening creature stared at him.	La grande et effrayante créature le fixa.
If left unchecked, global warming could lead to widespread flooding.	S'il n'est pas maîtrisé, le réchauffement climatique pourrait entraîner des inondations généralisées.
Sea shipping is cheaper than air shipping.	Le transport maritime est moins cher que le transport aérien.
The generous duke did not hesitate to offer his help.	Le généreux duc n'hésita pas à proposer son aide.
Fight for justice, but avoid violence.	Luttez pour la justice, mais évitez la violence.
The rooster crowed.	Le coq a chanté.
James escapes from prison.	James s'évade de prison.
A buzz in the kitchen.	Une effervescence dans la cuisine.
The guests sat around the large table.	Les convives s'assirent autour de la grande table.
The streets were full of people.	Les rues étaient pleines de monde.
The wood is soft and tender.	Le bois est doux et tendre.
A landslide near the river buried some houses.	Un glissement de terrain près de la rivière a enseveli certaines maisons.
Now listen here	Maintenant écoute ici
A strong wind rose, blowing on the papers of the table.	Un vent violent s'éleva, soufflant sur les papiers de la table.
The school building was destroyed in the storm.	Le bâtiment de l'école a été détruit dans la tempête.
The little girl turned to her mother and smiled.	La petite fille se tourna vers sa mère et sourit.
Gala is the capital of this country.	Gala est la capitale de ce pays.
Deposit the money in a local bank.	Déposez l'argent dans une banque locale.
You have to keep a close eye on a good deal.	Il faut garder un œil attentif sur une bonne affaire.
He saw the warning in the crow's eyes.	Il vit l'avertissement dans les yeux du corbeau.
Product reviews can be positive or negative.	Les avis sur les produits peuvent être positifs ou négatifs.
The storms had chased away the tourists.	Les orages avaient chassé les touristes.
He threw his hat on the floor in disgust.	Il jeta son chapeau par terre avec dégoût.
We have one person in this house.	Nous avons une personne dans cette maison.
The atmosphere has become increasingly heated in recent weeks.	L'atmosphère s'est de plus en plus échauffée ces dernières semaines.
Understanding these instructions is quite simple.	La compréhension de ces instructions est assez simple.
She accepted, with some reluctance.	Elle accepta, avec une certaine réticence.
Time heals all wounds.	Le temps guérit toutes les blessures.
She poured the milk into the saucepan.	Elle versa le lait dans la casserole.
My boss wants to make an unfair decision.	Mon patron veut prendre une décision injuste.
A fine mist began to form in the morning air.	Une fine brume commença à se former dans l'air du matin.
The supplier tried to deceive me.	Le fournisseur a tenté de me tromper.
The government rejected the petition.	Le gouvernement a rejeté la pétition.
Every summer, a horse race takes place in this cemetery.	Chaque été, une course de chevaux a lieu dans ce cimetière.
The chemist was passionate about chemistry	Le chimiste était passionné de chimie
Stick the outline to the wall.	Collez le contour au mur.
The clouds looked threatening.	Les nuages ​​semblaient menaçants.
The pot was heavy.	Le pot était lourd.
The fight was both brutal and sudden.	La bagarre a été à la fois brutale et soudaine.
He was surrounded by computer screens.	Il était entouré d'écrans d'ordinateur.
It is essential to have a successful restaurant.	Il est essentiel d'avoir un restaurant réussi.
It's a shame, man.	C'est une honte, mec.
We were delighted with the results.	Nous avons été ravis des résultats.
The company was forced into bankruptcy.	L'entreprise a été acculée à la faillite.
There were tremors in the area.	Il y a eu des secousses dans la région.
She spent the whole afternoon gardening.	Elle a passé tout l'après-midi à jardiner.
The dog started barking frantically.	Le chien a commencé à aboyer frénétiquement.
She was joined by her sister.	Elle a été rejointe par sa sœur.
The causes of global warming include the burning of fossil fuels.	Les causes du réchauffement climatique incluent la combustion de combustibles fossiles.
He is used to hard work.	Il est habitué au travail acharné.
She took food for thought from my mind.	Elle a enlevé matière à réflexion de mon esprit.
His whole face lit up with renewed animation.	Tout son visage s'illumina d'une animation renouvelée.
They use chemical fertilizers to maintain high yields.	Ils utilisent des engrais chimiques pour maintenir des rendements élevés.
Most scientists agree that global warming affects the weather.	La plupart des scientifiques conviennent que le réchauffement climatique affecte le temps.
Once the buds came out, it became too late.	Une fois les bourgeons sortis, il est devenu trop tard.
Study after study shows it to be extremely beneficial.	Étude après étude montre qu'il est extrêmement bénéfique.
A cannon is a formidable weapon of war.	Un canon est une redoutable arme de guerre.
Make sure your taxes are up to date.	Assurez-vous que vos impôts sont à jour.
Corruption is	La corruption est
The dessert was tasteless.	Le dessert était sans goût.
Berge has been a successful businessman for many years.	Berge est un homme d'affaires prospère depuis de nombreuses années.
The professor's lecture was booming and boring.	La conférence du professeur était tonitruante et ennuyeuse.
Many modern buildings use the same construction rules.	De nombreux bâtiments modernes utilisent les mêmes règles de construction.
Cats have long tails and round ears.	Les chats ont de longues queues et des oreilles rondes.
They always wanted a son.	Ils ont toujours voulu un fils.
The stable boy groped for the bridle.	Le garçon d'écurie chercha à tâtons la bride.
The method is simple, except for the last step.	La méthode est simple, sauf pour la dernière étape.
This mansion, although not very big, is very elegant.	Ce manoir, bien que pas très grand, est très élégant.
They should replace the equipment.	Ils devraient remplacer l'équipement.
He is a popular novelist.	C'est un romancier populaire.
That morning they left the house after breakfast.	Ce matin-là, ils quittèrent la maison après le petit déjeuner.
He was overwhelmed with fear.	Il était submergé par la peur.
The player tripped and fell.	Le joueur a trébuché et est tombé.
He was robbed on a train.	Il a été cambriolé dans un train.
It is important to reduce energy consumption.	Il est important de réduire la consommation d'énergie.
Everyone can make mistakes in life.	Tout le monde peut faire des erreurs dans la vie.
The developer is pioneering new research methods.	Le développeur est pionnier de nouvelles méthodes de recherche.
No one misses the opportunity to make a "quick buck".	Personne ne manque l'occasion de faire un "argent rapide".
He organized a recruiting campaign this year.	Il a organisé une campagne de recrutement cette année.
Make up with everyone later.	Réconciliez-vous avec tout le monde plus tard.
After lengthy discussions, the representatives approved the budget.	Après de longues discussions, les représentants ont approuvé le budget.
He keeps the fridge full of food.	Il garde le réfrigérateur rempli de nourriture.
When finished, the water should be drained.	Lorsque vous avez terminé, l'eau doit être vidangée.
The investigation showed that he was innocent.	L'enquête a montré qu'il était innocent.
He admired the sculpture.	Il admira la sculpture.
They often ran out of food.	Ils se sont souvent retrouvés à court de nourriture.
Their house is near the beach.	Leur maison est près de la plage.
After the rain, the rivers flow faster.	Après la pluie, les rivières coulent plus vite.
The reservoir level has dropped dramatically this year.	Le niveau du réservoir a chuté de façon spectaculaire cette année.
A natural city has emerged from the desert sands.	Une ville naturelle a émergé des sables du désert.
The army is bigger than the navy.	L'armée est plus grande que la marine.
Some businesses have been destroyed.	Certaines entreprises ont été détruites.
Complete the questionnaire and return it to me.	Remplissez le questionnaire et remettez-le moi.
The hacker tries to sow discord and discontent.	Le pirate tente de semer la discorde et le mécontentement.
The tomatoes are ripe.	Les tomates sont mûres.
He could feel the angst inside him.	Il pouvait sentir l'angoisse en lui.
Many beggars live from begging.	De nombreux mendiants vivent de la mendicité.
The streets are very clean in these cities.	Les rues sont très propres dans ces villes.
Six countries that helped negotiate.	Six pays qui ont aidé à négocier.
After reading this manual, you will become more proficient in tennis.	Après avoir lu ce manuel, vous deviendrez plus compétent au tennis.
The world is a dangerous place.	Le monde est un endroit dangereux.
The ground was unhealthy.	Le sol n'était pas sain.
Recently, this procedure has been greatly improved.	Récemment, cette procédure a été grandement améliorée.
They stopped singing in church.	Ils ont arrêté de chanter à l'église.
Butter is produced by churning milk.	Le beurre est produit par le barattage du lait.
Biographies of other famous scientists were on display.	Des biographies d'autres scientifiques célèbres étaient exposées.
Each of these communities has slightly different customs.	Chacune de ces communautés a des coutumes légèrement différentes.
A qualified physician must be present.	Un médecin qualifié doit être présent.
The conditions are ideal for something to grow.	Les conditions sont idéales pour que quelque chose pousse.
The two friends met again.	Les deux amis se sont retrouvés.
She started her own business.	Elle a lancé sa propre entreprise.
Such accidents are common here.	De tels accidents sont fréquents ici.
A cemetery stood a hundred kilometers away.	Un cimetière s'élevait à une centaine de kilomètres.
Interviews with local residents revealed that they were optimistic.	Des entretiens avec des résidents locaux ont révélé qu'ils étaient optimistes.
He poured water into the bowl.	Il versa de l'eau dans le bol.
They clearly had something to hide.	Ils avaient clairement quelque chose à cacher.
Then they returned to the hotel.	Ensuite, ils sont retournés à l'hôtel.
The village was in a circle around a castle.	Le village était en cercle autour d'un château.
The hills are covered with jagged rocks.	Les collines sont couvertes de rochers déchiquetés.
Some people complain that "the weather is crazy".	Certaines personnes se plaignent que "le temps est fou".
There are hundreds of fans in this stadium.	Il y a des centaines de fans dans ce stade.
A word is made up of two syllables.	Un mot est composé de deux syllabes.
The football game was very exciting.	Le match de football était très excitant.
Doctors warned him to quit smoking.	Les médecins l'ont averti d'arrêter de fumer.
The village was surrounded by mountains on three sides.	Le village était entouré de montagnes sur trois côtés.
She refused his offer.	Elle a refusé son offre.
Snow is not common in this area.	La neige n'est pas courante dans cette région.
I am on vacation now.	Je suis en vacances maintenant.
It's not really a good idea.	Ce n'est pas vraiment une bonne idée.
Direct evidence is impossible to obtain.	Les preuves directes sont impossibles à obtenir.
Her skin is pale and clammy	Sa peau est pâle et moite
She wept bitterly.	Elle pleura amèrement.
Be careful not to damage the plant.	Attention à ne pas abîmer la plante.
Our students were unmotivated and uninterested in learning.	Nos élèves étaient démotivés et indifférents à l'apprentissage.
An aggressive tax investigation has been opened.	Une enquête fiscale agressive a été ouverte.
These species are threatened with extinction.	Ces espèces sont menacées d'extinction.
Now she only does her nails fairly regularly.	Maintenant, elle ne fait que ses ongles assez régulièrement.
She wanted to go home, but she was afraid of her friend.	Elle voulait rentrer chez elle, mais elle craignait son amie.
It is a very popular brand of tea.	C'est une marque de thé très populaire.
After milking, remove the tea bags.	Après la traite, retirez les sachets de thé.
All citizens are required to register with the police.	Tous les citoyens sont tenus de s'enregistrer auprès de la police.
The scientist believed in freedom of expression for all.	Le scientifique croyait en la liberté d'expression pour tous.
The castle is now in ruins.	Le château est aujourd'hui en ruine.
You need to reduce the speed.	Vous devez réduire la vitesse.
The chief smiles.	Le chef sourit.
She was convinced that her daughter would succeed.	Elle était convaincue que sa fille réussirait.
The nurses were efficient, friendly and caring.	Les infirmières étaient efficaces, amicales et attentionnées.
Young people have been more involved in crime this year.	Les jeunes ont été plus impliqués dans la criminalité cette année.
The priest blesses her before she leaves the tomb.	Le prêtre la bénit avant qu'elle ne quitte la tombe.
The dentist pulled out four teeth.	Le dentiste a arraché quatre dents.
They accompanied him on the journey.	Ils l'ont accompagné pendant le trajet.
Using a sharp knife, cut the bread into four slices.	À l'aide d'un couteau bien aiguisé, couper le pain en quatre tranches.
What is your problem? 	Quel est ton problème?
He asked.	Il a demandé.
The path was finally cleared.	Le chemin a finalement été déneigé.
In medieval times, there were really two kingdoms.	À l'époque médiévale, il y avait vraiment deux royaumes.
The theory remains unproven.	La théorie reste non prouvée.
She rubbed her temples, moaning softly.	Elle se frotta les tempes en gémissant doucement.
He must have had a few words with the driver.	Il a dû avoir quelques mots avec le chauffeur.
A light rain fell on the parched ground.	Une pluie légère tomba sur le sol desséché.
He snubbed his neighbors because his parents said so.	Il a snobé ses voisins parce que ses parents l'ont dit.
Your explanation is very reasonable.	Votre explication est très raisonnable.
We discussed a lot to know if it was feasible.	On a beaucoup discuté pour savoir si c'était faisable.
The roof was set on tall wooden pillars.	Le toit était posé sur de hauts piliers en bois.
Blood seemed to flow through his veins.	Le sang semblait couler dans ses veines.
The public was outraged.	Le public était scandalisé.
In the modern world, time has become very important.	Dans le monde moderne, le temps est devenu très important.
Soften the cream and incorporate it into the flour.	Ramollir la crème et l'incorporer à la farine.
The port was occupied by dozens of people.	Le port était occupé par des dizaines de personnes.
Her mother, a little annoyed, patted her on the hand.	Sa mère, un peu agacée, lui tapa sur la main.
The tractor was destroyed in the accident.	Le tracteur a été détruit dans l'accident.
The police have won an important victory.	La police a remporté une importante victoire.
We shared the work.	Nous nous sommes partagé le travail.
There are rare cases of electoral fraud.	Il existe de rares cas de fraude électorale.
Put the eggs in a bowl.	Mettez les œufs dans un bol.
Instead of the party, we will organize a disco.	Au lieu de la fête, nous organiserons une discothèque.
She had grown up in a traveling circus.	Elle avait grandi dans un cirque ambulant.
The fish lay their eggs offshore.	Les poissons pondent leurs œufs au large.
It does not matter.	Cela n'a pas d'importance.
He drank his coffee quickly.	Il a bu son café rapidement.
He made no effort to conceal his anger.	Il ne fit aucun effort pour dissimuler sa colère.
They wore simple and modest clothes.	Ils portaient des vêtements simples et modestes.
Everyone sat around the campfire and sang songs.	Tout le monde s'est assis autour du feu de camp et a chanté des chansons.
A lot of people don't use it.	Beaucoup de gens ne l'utilisent pas.
Bea chuckled softly	Béa gloussa doucement
He inspected the herring.	Il a inspecté le hareng.
They arrived just before sunset.	Ils sont arrivés juste avant le coucher du soleil.
Please water the plants every day.	Veuillez arroser les plantes tous les jours.
Why do you need two cups of brown sugar?	Pourquoi avez-vous besoin de deux tasses de cassonade ?
The computer cannot access this disk.	L'ordinateur ne peut pas accéder à ce disque.
He publicly attacked the opposition party.	Il s'en est pris publiquement au parti d'opposition.
Some spiders are only found in the rainforest.	Certaines araignées ne se trouvent que dans la forêt tropicale.
I was surprised by his remark.	J'ai été surpris par sa remarque.
The water was hot this morning.	L'eau était chaude ce matin.
We have facially characterized several individuals.	Nous avons caractérisé facialement plusieurs individus.
We use cars instead of horses today.	Nous utilisons des voitures au lieu de chevaux aujourd'hui.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	Les plantes absorbent le dioxyde de carbone de l'atmosphère.
The birds flew up into the sky.	Les oiseaux se sont envolés dans le ciel.
We are used to capricious weather.	Nous sommes habitués à la météo capricieuse.
He wanted to see his father.	Il voulait voir son père.
I smiled at her, but she didn't answer.	Je lui souris, mais elle ne répondit pas.
Mine and yours.	Le mien et le vôtre.
The “chemists of the future” will be bioengineers.	Les « chimistes du futur » seront des bioingénieurs.
He was really tall.	Il était vraiment grand.
This kid has an attitude problem is a known fact.	Ce gamin a un problème d'attitude est un fait connu.
Foamy white waves crashed on the shore	Des vagues blanches mousseuses se sont brisées sur le rivage
The packaging must be careful.	L'emballage doit être soigné.
Look at the tree!	Regardez l'arbre !
Write a bibliography on the film.	Ecrire une bibliographie sur le film.
The police were armed with revolvers.	Les policiers étaient armés de revolvers.
The drug cures nausea.	Le médicament guérit les nausées.
He crossed the street at a normal pace.	Il a traversé la rue à un rythme normal.
The batch finally stopped moving.	Le lot a finalement cessé de bouger.
The teacher reviewed her lesson.	La maîtresse a revu sa leçon.
The emperor of this country is a tyrant.	L'empereur de ce pays est un tyran.
He prepared an easy meal for the family.	Il a préparé un repas facile pour la famille.
He declared war on injustice.	Il a déclaré la guerre à l'injustice.
There is an urgent need for fuel containers.	Il y a un besoin urgent de conteneurs de carburant.
The prestige of the position attracts only qualified candidates.	Le prestige du poste n'attire que les candidats qualifiés.
He is a specialist in the history of the city.	C'est un spécialiste de l'histoire de la ville.
They started talking.	Ils ont commencé à parler.
Nearly three decades later, she remains committed to her work.	Près de trois décennies plus tard, elle reste attachée à son travail.
Music is an element of almost all human beings	La musique est un élément de presque tous les êtres humains
He quickly contacted the secretary.	Il a rapidement contacté la secrétaire.
The old tradition is dying out.	La vieille tradition est en train de disparaître.
She didn't want to expose the lies.	Elle ne voulait pas dénoncer les mensonges.
Small birds can make prodigious journeys.	Les petits oiseaux peuvent faire des voyages prodigieux.
There are conflicting reports.	Il y a des rapports contradictoires.
Moonshine is distilled from the sap of maple trees.	Moonshine est distillé à partir de la sève des érables.
We should find another way.	Nous devrions trouver un autre moyen.
Possession of these weapons is strictly prohibited.	La possession de ces armes est strictement interdite.
The character was elected to office.	Le personnage a été élu au bureau.
He was quick to study.	Il a été prompt à étudier.
Rows of houses were destroyed in the earthquake.	Des rangées de maisons ont été détruites lors du tremblement de terre.
Three cups will make enough cake for ten people.	Trois tasses donneront assez de gâteau pour dix personnes.
He tried to avoid controversy.	Il a essayé d'éviter la polémique.
The stock rose sharply.	Le titre a fortement augmenté.
I fell asleep reading a novel.	Je me suis endormi en lisant un roman.
This country is lucky to have so many lakes.	Ce pays a la chance d'avoir autant de lacs.
Workers are tired after a long shift.	Les travailleurs sont fatigués après un long quart de travail.
This company has a reputation for top quality.	Cette entreprise a une réputation de qualité supérieure.
Sleep is vital for the health of the body.	Le sommeil est vital pour la santé du corps.
Summer brought a lot of fatigue.	L'été a apporté beaucoup de fatigue.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	Contrairement aux idées reçues, l'asperge n'est pas un légume.
They crossed the frozen river on skis.	Ils ont traversé la rivière gelée à skis.
Try to avoid eating too much pork.	Essayez d'éviter de manger trop de porc.
They are strong and experienced fighters.	Ce sont des combattants forts et expérimentés.
I saw her several times in town.	Je l'ai vue plusieurs fois en ville.
The swells are unpredictable.	Les houles sont imprévisibles.
Muslims do not use numbers.	Les musulmans n'utilisent pas de chiffres.
Mist shrouded the mountains.	La brume enveloppait les montagnes.
They believe they have the right to work.	Ils croient qu'ils ont le droit de travailler.
Other experiences have not been so happy.	D'autres expériences n'ont pas été aussi heureuses.
The postcard was torn in two.	La carte postale était déchirée en deux.
The rains restore vigor to the fields.	Les pluies redonnent de la vigueur aux champs.
Their village was moved to higher ground decades ago.	Leur village a été déplacé vers un terrain plus élevé il y a des décennies.
The outraged protester was expelled from the meeting.	Le manifestant indigné a été expulsé de la réunion.
The girl sat next to me.	La fille s'est assise à côté de moi.
Tempers flared as the arguments continued.	Les esprits se sont enflammés alors que les disputes se poursuivaient.
Masturbation is healthier than masturbation.	La masturbation est plus saine que la masturbation.
We didn't have much to say to each other.	Nous n'avions pas grand-chose à nous dire.
A ship passes in front of their village.	Un navire passe devant leur village.
This economic crisis has affected all types of businesses.	Cette crise économique a touché tous les types d'entreprises.
This decision was met with outrage.	Cette décision a été accueillie avec indignation.
The leader promised to serve his country well.	Le chef a promis de bien servir son pays.
The bus was crowded.	Le bus était bondé.
The charity focused on improving healthcare.	L'organisme de bienfaisance s'est concentré sur l'amélioration des soins de santé.
He claimed it was a robbery.	Il a affirmé qu'il s'agissait d'un vol.
They were content with what they had.	Ils se sont contentés de ce qu'ils avaient.
Have you ever been in this room?	Avez-vous déjà été dans cette pièce ?
He's laughing.	Il rit.
Most states have free primary and secondary education.	La plupart des États ont un enseignement primaire et secondaire gratuit.
Several years ago, famine swept through many of these countries.	Il y a plusieurs années, la famine a balayé nombre de ces pays.
We seem to forget our sacred duties too easily.	Nous semblons oublier trop facilement nos devoirs sacrés.
During the floods, a large part of the city was inundated.	Lors des inondations, une grande partie de la ville a été inondée.
She walked the dusty streets, hoping to find work.	Elle marchait dans les rues poussiéreuses, espérant trouver du travail.
The waters of this gulf are deep and very rich.	Les eaux de ce golfe sont profondes et très riches.
You would think the time would have come for mangoes.	On pourrait penser que le temps serait venu pour les mangues.
Make a fire by rubbing sticks together.	Faire un feu en frottant des bâtons ensemble.
This road leads to the city.	Cette route mène à la ville.
Seek the advice of a healthcare professional.	Demandez l'avis d'un professionnel de la santé.
To provide counseling services, one must first study psychology.	Pour fournir des services de conseil, il faut d'abord étudier la psychologie.
Desperate for money, the boy applied for a job	Désespéré d'argent, le garçon a postulé pour un emploi
Many listeners nodded in agreement.	De nombreux auditeurs ont hoché la tête en signe d'accord.
The city has a great history.	La ville a une grande histoire.
I bathed my baby in the lake.	J'ai baigné mon bébé dans le lac.
The toilet flush.	La chasse d'eau des toilettes.
Combine sugar, butter, salt and cinnamon.	Mélanger le sucre, le beurre, le sel et la cannelle.
A mysterious stranger appears on the outskirts of the village.	Un mystérieux inconnu apparaît à la périphérie du village.
Many birds live here.	De nombreux oiseaux vivent ici.
I had to help my mother with daily chores.	Je devais aider ma mère dans les tâches quotidiennes.
The death of the bee is mourned by beekeepers.	La mort de l'abeille est pleurée par les apiculteurs.
Your sentence will be verified by the editor.	Votre phrase sera vérifiée par l'éditeur.
The tinkling of bells resounded in the distance.	Le tintement des cloches retentit au loin.
Many people have started buying herbal products.	Beaucoup de gens ont commencé à acheter des produits à base de plantes.
The police discovered this well-hidden cache.	La police a découvert cette cache bien cachée.
It often rains in the summer.	Il pleut souvent en été.
It's a nice cape.	C'est une belle cape.
The soldier was called up for active duty.	Le soldat a été appelé au service actif.
Village life was simple at that time.	La vie de village était simple à cette époque.
We would like to help you.	Nous aimerions vous aider.
This society is corrupt.	Cette société est corrompue.
The weather was quite warm.	Le temps était assez chaud.
He expected to lose the election.	Il s'attendait à perdre les élections.
Several hundred students attended the concert.	Plusieurs centaines d'étudiants ont assisté au concert.
The moon was briefly eclipsed, then the bright sun reappeared.	La lune a été brièvement éclipsée, puis le soleil brillant est réapparu.
Forehead leaning against the glass.	Front appuyé contre la vitre.
These climatic conditions are conducive to the spread of diseases.	Ces conditions climatiques sont propices à la propagation des maladies.
The exodus of refugees continues.	L'exode des réfugiés se poursuit.
Make sure you have enough supplies for the trip.	Assurez-vous d'avoir suffisamment de provisions pour le voyage.
The appearance of clouds indicated rain.	L'apparition des nuages ​​indiquait de la pluie.
The humidity was oppressive.	L'humidité était oppressante.
Check that all boiled vegetables are al dente.	Vérifiez que tous les légumes bouillis sont al dente.
Be careful what you post on social media.	Faites attention à ce que vous publiez sur les réseaux sociaux.
This alley is blocked.	Cette allée est bloquée.
Their respect for the king was palpable.	Leur respect pour le roi était palpable.
Meters per second per second.	Mètres par seconde par seconde.
Police whistles sound every week in the village.	Des sifflets de police retentissent chaque semaine dans le village.
Most of the work is done by hand.	La plupart des travaux sont faits à la main.
Cities in this region have benefited from its railway system.	Les villes de cette région ont bénéficié de son système ferroviaire.
Falling inflation or rising unemployment?	Baisse de l'inflation ou hausse du chômage ?
The weather is changing rapidly.	Le temps change rapidement.
The frail body writhed like a broken doll.	Le corps frêle se tordait comme une poupée brisée.
The duo identify road signs all summer long.	Le duo identifie les panneaux routiers tout l'été.
The sun rises on the East.	Le soleil se lève à l'Est.
They were covered in confetti.	Ils ont été couverts de confettis.
He died without ever seeing his beloved daughter again.	Il est mort sans jamais revoir sa fille bien-aimée.
The mast of the ship has a topsail.	Le mât du navire a un hunier.
Pigs can jump quite high.	Les cochons peuvent sauter assez haut.
No other species has ever existed on our earth.	Aucune autre espèce n'a jamais existé sur notre terre.
She had suffered many problems due to flooding.	Elle avait subi de nombreux problèmes dus aux inondations.
Get out of it all.	Se sortir de tout ça.
The team worked hard.	L'équipe a travaillé dur.
She visited her uncle, owner of a distillery.	Elle a rendu visite à son oncle, propriétaire d'une distillerie.
Chemical weapons have the potential to kill thousands of people.	Les armes chimiques ont le potentiel de tuer des milliers de personnes.
The floor is strewn with scraps of paper.	Le sol est jonché de bouts de papier.
Don't break the law, he warned.	N'enfreignez pas la loi, avait-il prévenu.
Dogs can be ruthless!	Le chien peut être impitoyable !
The foreman ignored my advice.	Le contremaître a ignoré mes conseils.
The pigeon was kept in a cardboard box.	Le pigeon était conservé dans une boîte en carton.
The police department will impose more security.	Le service de police imposera plus de sécurité.
No one leaves voluntarily.	Personne ne part volontairement.
Put the egg in a small bowl of ice water.	Mettez l'œuf dans un petit bol d'eau glacée.
The author planned to talk about the novel last.	L'auteur avait prévu de parler du roman en dernier.
They posted a damaged map of this country.	Ils ont affiché une carte abîmée de ce pays.
The mental processes of the conscious brain were mysterious.	Les processus mentaux du cerveau conscient étaient mystérieux.
The captain called for volunteers.	Le capitaine a appelé des volontaires.
So he arrived after an excruciatingly long wait.	Il est donc arrivé après une attente atrocement longue.
The terrible violence of which he was accused.	Les terribles violences dont il était accusé.
Many snakes are pests.	De nombreux serpents sont nuisibles.
The body was lying on the road.	Le corps gisait sur la route.
He has completed his application letters.	Il a terminé ses lettres de candidature.
This dress is the perfect length for your knees.	Cette robe est la longueur parfaite pour vos genoux.
The slot in the rock is spacious enough to enter.	La fente dans la roche est suffisamment spacieuse pour y entrer.
They discussed the merits of the show for hours.	Ils ont discuté des mérites de l'émission pendant des heures.
We wondered if he would come back alive.	On se demandait s'il reviendrait vivant.
The morning sun was beating down on the tall trees.	Le soleil du matin frappait les grands arbres.
The wise old woman cut two apples.	La vieille femme sage a coupé deux pommes.
They spend most of their time hunting.	Ils passent la plupart de leur temps à chasser.
An eerie noise emanated from upstairs.	Un bruit sinistre émanait de l'étage.
She visited her grandmother every year.	Elle rendait visite à sa grand-mère chaque année.
He is a quality doctor.	C'est un médecin de qualité.
The smell of cinnamon is overpowering.	L'odeur de la cannelle est accablante.
Society must protect its weakest members.	La société doit protéger ses membres les plus faibles.
We lost our most valuable player to injury.	Nous avons perdu notre joueur le plus précieux à cause d'une blessure.
The dictator has been arrested.	Le dictateur a été arrêté.
He produces improvised music in his free time.	Il produit de la musique improvisée pendant son temps libre.
Then his eyes widened in terror.	Puis ses yeux s'écarquillèrent de terreur.
He thought he had been sentenced to death.	Il pensait qu'il avait été condamné à mort.
He pinched the bridge of his nose.	Il se pinça l'arête du nez.
High water vapor density is required.	La haute densité de vapeur d'eau est nécessaire.
She lay down next to him.	Elle s'allongea à côté de lui.
The sheikh's new wife is a dancer.	La nouvelle épouse du cheikh est danseuse.
They were crossing a densely wooded area.	Ils traversaient une zone densément boisée.
There were dozens of cows in the field.	Il y avait des dizaines de vaches dans le champ.
He's a terrible dancer.	C'est un terrible danseur.
The warlord took his personal physician with him.	Le chef de guerre emmena avec lui son médecin personnel.
A concise summary of his argument.	Un résumé concis de son argumentation.
We want you to be aware of the problem.	Nous voulons que vous soyez conscient du problème.
Many animals migrate over long distances.	De nombreux animaux migrent sur de longues distances.
Our team has defeated its opponents.	Notre équipe a vaincu ses adversaires.
Enraged, he rushed forward	Enragé, il se précipita en avant
His sense of humor did not please him.	Son sens de l'humour ne lui plaisait pas.
She can barely breathe.	Elle peut à peine respirer.
Turn off the lights when you leave.	Éteignez les lumières lorsque vous partez.
They refused to feed the caged animals.	Ils ont refusé de nourrir les animaux en cage.
The little boy felt the wind on his face.	Le petit garçon sentit le vent sur son visage.
It is a famous bridge.	C'est un pont célèbre.
You can refer to this protocol for more details.	Vous pouvez vous référer à ce protocole pour plus de détails.
Civil society groups have warned of the threat to democracy.	Des groupes de la société civile ont mis en garde contre la menace qui pèse sur la démocratie.
The old lady's house was isolated.	La maison de la vieille dame était isolée.
He succeeded as a rock'n'roll star.	Il a réussi en tant que rock'n'roll star.
Working conditions in many factories are shocking.	Les conditions de travail dans de nombreuses usines sont choquantes.
Workers will come to your office.	Les travailleurs se rendront à votre bureau.
The priest called the whole congregation to attention.	Le prêtre a appelé toute la congrégation à l'attention.
The stranger's bag was stuffed full of stolen goods.	Le sac de l'étranger était bourré de biens volés.
He earns his living by grinding wheat.	Il gagne sa vie en moulant le blé.
He ate too much cake.	Il a mangé trop de gâteau.
Meanwhile, the sun cast long shadows.	Pendant ce temps, le soleil projetait de longues ombres.
The terrorists have not been arrested.	Les terroristes n'ont pas été arrêtés.
The new parliament convenes quickly.	Le nouveau parlement se réunit rapidement.
Buying a new washer?	Acheter une nouvelle laveuse?
The government has begun to consider such measures.	Le gouvernement a commencé à envisager de telles mesures.
The anthropologist has studied the history of several societies.	L'anthropologue a étudié l'histoire de plusieurs sociétés.
She wore a long skirt and a pink blouse.	Elle portait une jupe longue et un chemisier rose.
There is no interest.	Il n'y a aucun intérêt.
A cyclist attempts the ascent.	Un cycliste tente l'ascension.
They worked long hours.	Ils travaillaient de longues heures.
They couldn't explain the phenomenon, of course.	Ils ne pouvaient pas expliquer le phénomène, bien sûr.
The break was brief.	La pause fut brève.
Few people know that.	Peu de gens le savent.
Give him a hug and a kiss from me.	Fais-lui un câlin et un bisou de ma part.
Many of those present were anxious about the proposal.	Beaucoup de personnes présentes étaient anxieuses au sujet de la proposition.
The guests entered the room.	Les invités sont entrés dans la salle.
Some animals regenerate after injury.	Certains animaux se régénèrent après une blessure.
The city was badly damaged by the storm.	La ville a été gravement endommagée par la tempête.
The soldiers heard the screams.	Les soldats ont entendu les cris.
Farmers were skeptical, according to this report.	Les agriculteurs étaient sceptiques, selon ce rapport.
The chemical treatment process involves the use of heavy machinery.	Le processus de traitement chimique implique l'utilisation de machinerie lourde.
His confidence is in tatters.	Sa confiance est en lambeaux.
No one trusted him.	Personne ne lui faisait confiance.
A giant billboard was rolled out along the street.	Un panneau publicitaire géant a été déroulé le long de la rue.
Several experiments were carried out.	Plusieurs expériences ont été menées.
He sounded pretty calm on the phone.	Il avait l'air plutôt calme au téléphone.
Some countries subscribe to this concept.	Certains pays souscrivent à ce concept.
We are looking for a positive role model.	Nous recherchons un modèle positif.
The dangers of the chemical may seem minor at first glance.	Les dangers du produit chimique peuvent sembler mineurs au premier abord.
Many are suspicious.	Beaucoup ont un caractère suspect.
They stopped to listen to the woman's story.	Ils s'arrêtèrent pour écouter l'histoire de la femme.
Our relationship has suffered a severe blow.	Notre relation a subi un coup dur.
The water main burst and flooded the house.	La conduite d'eau a éclaté et a inondé la maison.
React quickly when an animal is injured.	Réagissez rapidement lorsqu'un animal est blessé.
The daily ritual of washing clothes is still with us.	Le rituel quotidien du lavage des vêtements est toujours avec nous.
The government could hold further talks.	Le gouvernement pourrait tenir d'autres pourparlers.
This patch is coarse but effective.	Ce patch est grossier mais efficace.
The baby learns to crawl.	Le bébé apprend à ramper.
You need to build a good base.	Vous devez construire une bonne base.
Relevant legislative changes will be debated in parliament.	Les modifications législatives pertinentes seront débattues au parlement.
He gritted his teeth.	Il serra les dents.
The pirates take their prisoners from the merchant ship.	Les pirates prennent leurs prisonniers du navire marchand.
Every year, employers largely ignore their legal obligations.	Chaque année, les employeurs ignorent largement leurs obligations légales.
Endoscopic surgery, a new medical technique, has recently been developed.	La chirurgie endoscopique, nouvelle technique médicale, s'est récemment développée.
The number of obese people is constantly increasing.	Le nombre de personnes obèses est en constante augmentation.
He opens his mouth wide.	Il ouvre grand la bouche.
The scientist explained that his theory was sound.	Le scientifique a expliqué que sa théorie était solide.
Talk to your manager.	Parlez-en à votre gestionnaire.
The piece was in a minor key.	Le morceau était en tonalité mineure.
She cried, her tears falling on her baby.	Elle pleura, ses larmes tombant sur son bébé.
This highway caused traffic jams.	Cette autoroute a provoqué des embouteillages.
The company says its sales are increasing every year.	La société affirme que ses ventes augmentent chaque année.
Coffee machines have spoiled many people.	Les machines à café ont gâté de nombreuses personnes.
A visit to this museum is worth it.	Une visite à ce musée en vaut la peine.
Get rid of weeds.	Débarrassez-vous des mauvaises herbes.
The jury is not yet unanimous.	Le jury n'est pas encore unanime.
After a cup of tea, she feels much better.	Après une tasse de thé, elle se sent beaucoup mieux.
The lamp was dim, but she could see well enough.	La lampe était faible, mais elle voyait assez bien.
Another record has been broken.	Un autre record a été battu.
He nervously entered the room.	Il entra nerveusement dans la pièce.
They realized they had been arrested.	Ils ont réalisé qu'ils avaient été arrêtés.
This story begins in an animal shelter.	Cette histoire commence dans un refuge pour animaux.
She was the only female politician at the conference.	Elle était la seule femme politique à la conférence.
Make sure the lettuce is completely dry.	Assurez-vous que la laitue est complètement sèche.
She was surrounded by passionate lawyers, imploring her services.	Elle était entourée d'avocats passionnés, implorant ses services.
Try this program.	Essayez ce programme.
The operation was carried out quickly.	L'opération a été réalisée rapidement.
When you enter the village you will see a sign.	Lorsque vous entrez dans le village, vous verrez un panneau.
A new leader has been elected.	Un nouveau chef a été élu.
He hoped his family would survive.	Il espérait que sa famille survivrait.
Too much money corrupts the mind.	Trop d'argent corrompt l'esprit.
Cobalt is used in the manufacture of stainless steel.	Le cobalt est utilisé dans la fabrication de l'acier inoxydable.
The fire jumped up.	Le feu a bondi.
The villagers are proud of their song.	Les villageois sont fiers de leur chant.
The current is strong.	Le courant passe fort.
You better finish this quickly.	Tu ferais mieux de finir ça rapidement.
They will make a terrible racket in the forest.	Ils feront un terrible vacarme dans la forêt.
Water is precious.	L'eau est précieuse.
Items were shipped by air.	Les articles ont été expédiés par voie aérienne.
Her pupils flooded her eyes with tears.	Ses pupilles inondaient ses yeux de larmes.
A shopping street is also called a shopping street.	Une rue commerçante est aussi appelée une rue de boutiques.
She stared at him as he spoke.	Elle le regarda fixement tandis qu'il parlait.
Someone stole his wallet.	Quelqu'un a volé son portefeuille.
The incident started a fire that destroyed the forest.	L'incident a déclenché un incendie qui a détruit la forêt.
Chiffon is the color of choice.	La mousseline est la couleur de choix.
The prize money was divided among several winners.	Le prix en argent a été réparti entre plusieurs gagnants.
There was a vase of yellow flowers on the fireplace.	Il y avait un vase de fleurs jaunes sur la cheminée.
I have trouble remembering names.	J'ai du mal à retenir les noms.
The workers built dykes along the river.	Les ouvriers ont construit des digues le long de la rivière.
He reluctantly descended.	Il descendit à contrecœur.
A wide variety is offered for vegetarians.	Une grande variété est proposée aux végétariens.
Warehouses are filled to capacity.	Les entrepôts sont remplis à pleine capacité.
A gentle breeze was blowing over the park.	Une douce brise soufflait sur le parc.
The nations of the world are isolated.	Les nations du monde sont isolées.
There is a constant flow of tourists.	Il y a un flux constant de touristes.
But in the future, bans will probably be introduced.	Mais à l'avenir, des interdictions seront probablement introduites.
Employees must wear their company uniforms.	Les employés doivent porter les uniformes de leur entreprise.
Skilled artisans are common in rural areas.	Les artisans expérimentés sont courants dans les zones rurales.
He usually passed me a note during class.	Il me passait généralement une note pendant les cours.
The colonial government forced them to move to another island.	Le gouvernement colonial les a forcés à déménager sur une autre île.
They provided me with detailed information.	Ils m'ont fourni des informations détaillées.
His eyes were clouded with sadness.	Ses yeux étaient assombris par la tristesse.
Dust storms are common in this part of the world.	Les tempêtes de poussière sont courantes dans cette partie du monde.
The lovers were delighted with each other.	Les amants étaient ravis l'un de l'autre.
Locals say they never have problems with their plumbing.	Les habitants affirment qu'ils n'ont jamais de problèmes avec leur plomberie.
It was a wonderful movie.	C'était un film magnifique.
They usually plan the menu around meat.	Ils planifient généralement le menu autour de la viande.
As you can see, there has been a slight change.	Comme vous pouvez le voir, il y a eu un léger changement.
She does not want to move to a foreign country.	Elle ne veut pas déménager dans un pays étranger.
Eventually the water gushed out into the river.	Finalement, l'eau a jailli dans la rivière.
The flower is endangered.	La fleur est en voie de disparition.
Horses and dogs were destroyed during the war.	Les chevaux et les chiens ont été détruits pendant la guerre.
She learned about ancient civilizations at school.	Elle a appris les civilisations anciennes à l'école.
These words were carefully chosen.	Ces mots ont été soigneusement choisis.
Poor soil has made farming a challenge.	Le sol pauvre a fait de l'agriculture un défi.
He knows how to read a balance sheet	Il sait lire un bilan
Happiness is the state of well-being.	Le bonheur est l'état de bien-être.
Teachers are encouraged to help students think for themselves.	Les enseignants sont encouragés à aider les élèves à penser par eux-mêmes.
He gestured broadly.	Il fit un geste ample.
The floor was wet from the hose.	Le sol était mouillé par le tuyau.
But oh how frenetic the hunt	Mais oh comme la chasse est frénétique
The explorer explored the fauna of the region.	L'explorateur a exploré la faune de la région.
The mushrooms were lovingly prepared by her.	Les champignons ont été préparés avec amour par elle.
I have barely recovered from last week's trip.	Je me suis à peine remis du voyage de la semaine dernière.
This lake is watered by melting snow.	Ce lac est arrosé par la fonte des neiges.
She became almost obsessed with the homeless.	Elle est devenue presque obsédée par les sans-abri.
This line, like most, is busy all day.	Cette ligne, comme la plupart, est occupée toute la journée.
He planted an apple next to the tree.	Il a planté une pomme à côté de l'arbre.
Slowly fill the pie with minced meat.	Remplissez lentement la tarte de viande hachée.
She was clearly worried.	Elle était clairement inquiète.
Cloud formation depends on the humidity of the atmosphere.	La formation des nuages ​​dépend de l'humidité de l'atmosphère.
He was much appreciated for his decision.	Il a été très apprécié pour sa décision.
The question is what can be done.	La question est de savoir ce qui peut être fait.
She came to visit me.	Elle est venue me rendre visite.
Insert the nail.	Insérez le clou.
The city was besieged by the enemy for three days.	La ville fut assiégée par l'ennemi pendant trois jours.
He allowed the workers to sleep in the dining room.	Il a permis aux ouvriers de dormir dans la salle à manger.
The next morning he arrived early for the appointment.	Le lendemain matin, il arriva tôt au rendez-vous.
There's been a fire in the bay.	Il y a eu un incendie dans la baie.
There are many types of tea.	Il existe de nombreux types de thé.
Language is not innate.	Le langage n'est pas inné.
The queen received ambassadors from foreign countries.	La reine recevait des ambassadeurs de pays étrangers.
The fish lives in fresh water.	Le poisson vit en eau douce.
The statue is the work of a gifted artist.	La statue est l'œuvre d'un artiste doué.
Find out how many pages your document contains.	Découvrez combien de pages contient votre document.
The smell was foul and nauseating.	L'odeur était nauséabonde et nauséabonde.
The northern plains are home to millions of sheep.	Les plaines du nord abritent des millions de moutons.
Fish grow rapidly if they receive plenty of oxygen.	Les poissons grandissent rapidement s'ils reçoivent beaucoup d'oxygène.
Many restaurants in this area are renowned for their cuisine.	De nombreux restaurants de cette région sont réputés pour leur cuisine.
Tie a string to the knot.	Attachez une ficelle au nœud.
I should have been better informed.	J'aurais du être mieux informé.
The bad weather dissipated in the afternoon.	Le mauvais temps s'est dissipé dans l'après-midi.
The leaves were beautiful in golden autumn.	Les feuilles étaient belles en automne doré.
It will rain for the next ten days.	Il va pleuvoir pendant les dix prochains jours.
It was trivial to discover all the facts.	Il était trivial de découvrir tous les faits.
Customers generally rate the service as excellent.	Les clients évaluent généralement le service comme excellent.
Don't drive too fast through the village.	Ne conduisez pas trop vite à travers le village.
She eventually arrives home.	Elle finit par arriver chez elle.
A strange set of circumstances and events occurred.	Un ensemble étrange de circonstances et d'événements s'est produit.
One man was twice as heavy as another.	Un homme était deux fois plus lourd qu'un autre.
What do you call that? 	Comment tu appelles ça?
He asked.	Il a demandé.
Make the necessary adjustments.	Faites les ajustements nécessaires.
The snake bit the dog then ran up the tree.	Le serpent a mordu le chien puis a couru dans l'arbre.
The elves could not feel shame.	Les elfes ne pouvaient pas ressentir de honte.
A "chemically reactive" is a substance that becomes another substance	Un "chimiquement réactif" est une substance qui devient une autre substance
A refreshing drink, perfect for a hot day.	Une boisson rafraîchissante, parfaite pour une journée chaude.
The ruby ​​necklace was pawned to pay the rent.	Le collier de rubis a été mis en gage pour payer le loyer.
Take the beef out of the fridge.	Sortez le bœuf du réfrigérateur.
To speed up the process, recognize the ruler.	Pour accélérer le processus, reconnaissez la règle.
The dog tugged on his leash.	Le chien tira sur sa laisse.
During the festival, food is limited.	Pendant le festival, la nourriture est limitée.
Living conditions have become intolerable.	Les conditions de vie sont devenues intolérables.
He reminds us that students should always take notes.	Il nous rappelle que les étudiants doivent toujours prendre des notes.
Dramatic increase in food demand.	Augmentation spectaculaire de la demande alimentaire.
These statistics reveal a detail of the city's history.	Ces statistiques révèlent un détail de l'histoire de la ville.
To save money.	Économiser de l'argent.
She was deeply disturbed by the news.	Elle a été profondément troublée par la nouvelle.
The restaurant has several tables.	Le restaurant dispose de plusieurs tables.
The thief smiled indulgently.	Le voleur eut un sourire indulgent.
He slipped away quietly.	Il s'est éclipsé tranquillement.
The court found the plaintiff not guilty.	Le tribunal a déclaré le plaignant non coupable.
Rice and flour are used to keep the body healthy.	Le riz et la farine sont utilisés pour garder le corps en bonne santé.
Peanut butter is a popular spread in many households.	Le beurre de cacahuète est une tartinade populaire dans de nombreux foyers.
No one remembers what happened that day.	Personne ne se souvient de ce qui s'est passé ce jour-là.
The cavalry arrived first.	La cavalerie arriva la première.
Harvesting crops is hard work.	La récolte des récoltes est un travail difficile.
They try to reduce people's rights.	Ils essaient de réduire les droits des gens.
All students had to wash their hands before lunch.	Tous les élèves devaient se laver les mains avant le déjeuner.
She was getting stronger every day.	Elle devenait plus forte chaque jour.
But she couldn't tell after a while.	Mais elle ne pouvait plus le dire après un moment.
The farmer witnessed the marvelous sight.	Le fermier a été témoin de la vue merveilleuse.
Cut the citalopram in half.	Couper le citalopram en deux.
He has many customers, but little free time.	Il a beaucoup de clients, mais peu de temps libre.
The old woman looked very frail.	La vieille femme avait l'air très frêle.
There was a loud quarrel between husband and wife.	Il y avait une querelle bruyante entre mari et femme.
More deaths have been reported in men than in women.	Plus de décès ont été signalés chez les hommes que chez les femmes.
The poem turned out to be a chore.	Le poème s'est avéré être une corvée.
The bell rang happily.	La cloche sonna joyeusement.
The fishmonger unpacked the fish and began to prepare it	Le poissonnier a déballé le poisson et a commencé à le préparer
His clothes are clean and tidy.	Ses vêtements sont propres et bien rangés.
Residents complained of their deplorable living conditions.	Les riverains se sont plaints de leurs conditions de vie déplorables.
He was wearing a ridiculous hat.	Il portait un chapeau ridicule.
The circle is barely visible.	Le cercle est à peine visible.
The baby waded excitedly into the tub.	Le bébé pataugea avec enthousiasme dans la baignoire.
Using new reading techniques has improved my vocabulary.	L'utilisation de nouvelles techniques de lecture a amélioré mon vocabulaire.
She loved rare antiques.	Elle aimait les antiquités rares.
Each king is granted one, by law.	Chaque roi en est accordé un, par la loi.
This point of view is foreign to my thinking.	Ce point de vue est étranger à ma pensée.
Smoking cigarettes can be harmful to your health.	Fumer des cigarettes peut être nocif pour votre santé.
You can share a bedroom but share a bathroom.	Vous pouvez partager une chambre mais partager une salle de bain.
Hello, Madam Doctor.	Bonjour, madame le docteur.
Many scientific and technological discoveries have been made here.	De nombreuses découvertes scientifiques et technologiques ont été faites ici.
The glass was half empty.	Le verre était à moitié vide.
The devil is known as the star of mischief.	Le diable est connu comme l'étoile de la malice.
Some kids in the class weren't paying attention.	Certains enfants de la classe ne faisaient pas attention.
His friend's house was late in sending the bill.	La maison de son ami a tardé à envoyer la facture.
The local magistrate got worried.	Le magistrat local s'est inquiété.
Leave the frying pan on the cooktop.	Laissé la poêle à frire sur la table de cuisson.
We eat too much, she says.	Nous mangeons trop, dit-elle.
If you jump, be sure to break your fall.	Si vous sautez, assurez-vous d'amortir votre chute.
The haggard scientist paced the room as his brain hemorrhaged.	Le scientifique hagard arpentait la pièce tandis que son cerveau faisait une hémorragie.
Is it a bit weird?	C'est un peu bizarre ?
The cavalry charged the enemy with drawn swords.	La cavalerie chargea l'ennemi l'épée nue.
This window is yellow with age.	Cette fenêtre est jaune avec l'âge.
He spat on the ground.	Il a craché par terre.
The lack of rain produced a devastating famine.	Le manque de pluie a produit une famine dévastatrice.
He found the wallet on the train.	Il a trouvé le portefeuille dans le train.
Quite often, tests are attempted in crowded school halls.	Très souvent, les tests sont tentés dans des salles d'école bondées.
They decided to do without rain.	Ils ont décidé de se passer de pluie.
She stopped.	Elle s'arrêta.
Most viewpoints are only accessible on foot.	La plupart des points de vue ne sont accessibles qu'à pied.
She jumped with excitement.	Elle bondit d'excitation.
Council was lenient when it came to delaying the work.	Le conseil s'est montré indulgent lorsqu'il s'agissait de retarder les travaux.
The neighborhood was filled with laughter and chatter.	Le quartier était rempli de rires et de bavardages.
The painting received mixed reviews.	La peinture a reçu des critiques mitigées.
The stock fell to the ground.	Le stock est tombé au sol.
She gasped in surprise.	Elle haleta de surprise.
Many women work outside the home.	De nombreuses femmes travaillent à l'extérieur de la maison.
She looks at the boy sitting in front of her.	Elle regarde le garçon assis devant elle.
The clues are positive.	Les indices sont positifs.
Electric power is widely used in this region.	L'énergie électrique est largement utilisée dans cette région.
They started looking for the downed pilot.	Ils ont commencé à chercher le pilote abattu.
As the saying goes, beauty is only superficial.	Comme le dit le proverbe, la beauté n'est que superficielle.
He provided climate statistics.	Il a fourni des statistiques climatiques.
All members of the animal kingdom need food.	Tous les membres du règne animal ont besoin de nourriture.
So the king built a beautiful palace for his daughter.	Alors le roi a construit un beau palais pour sa fille.
But he barely spoke.	Mais il parlait à peine.
They are made of mud.	Ils sont faits de boue.
The calculator has a total of seven keys.	La calculatrice a un total de sept touches.
The prison was closed.	La prison était fermée.
Many people wonder if it will ever rain.	Beaucoup de gens se demandent s'il pleuvra un jour.
The sun rising over the bay shone dazzling gold.	Le soleil se levant sur la baie brillait d'un or éblouissant.
The eggs were stored in the pantry.	Les œufs étaient stockés dans le garde-manger.
The bridge collapsed when someone drove a truck over it.	Le pont s'est effondré lorsque quelqu'un a conduit un camion dessus.
He cares about making a good impression.	Il est soucieux de faire bonne impression.
Her story was interrupted by the entrance of a policeman.	Son histoire a été interrompue par l'entrée d'un policier.
Yesterday, the pollution was considerably reduced.	Hier, la pollution a été considérablement réduite.
He hid the treasure in the tomato garden.	Il a caché le trésor dans le jardin de tomates.
The wings beat vigorously.	Les ailes battaient vigoureusement.
Organizers have declared a state of emergency.	Les organisateurs ont déclaré l'état d'urgence.
The blank page seemed endless.	La page blanche semblait interminable.
Animals have long since stopped migrating.	Les animaux ont depuis longtemps cessé de migrer.
They often argued.	Ils se disputaient souvent.
These sea creatures live in the depths of the ocean.	Ces créatures marines vivent dans les profondeurs de l'océan.
I have to do this on my own responsibility.	Je dois le faire sous ma propre responsabilité.
Some companies have refused to comply.	Certaines entreprises ont refusé de se conformer.
Oil is an important source of energy.	Le pétrole est une importante source d'énergie.
The plant produced fruit in abundance.	La plante produisait des fruits en abondance.
His health deteriorates after a serious illness.	Sa santé se détériore après une grave maladie.
Most families prefer cash.	La plupart des familles préfèrent les espèces.
She was doing her best not to cry.	Elle faisait de son mieux pour ne pas pleurer.
Many bikes were damaged in a storm.	De nombreux vélos ont été endommagés lors d'une tempête.
He shook hands.	Il a serré la main.
He ate in silence.	Il mangea en silence.
It is considered a health hazard.	Il est considéré comme un danger pour la santé.
Instinctively, his hand flew to his neck.	Instinctivement, sa main vola vers son cou.
The Ecological Footprint is a measure of the human impact on	L'empreinte écologique est une mesure de l'impact humain sur
We must not waste our money.	Nous ne devons pas gaspiller notre argent.
Many people died during a plague epidemic.	De nombreuses personnes sont mortes lors d'une épidémie de peste.
It's right behind this house.	C'est juste derrière cette maison.
So a more productive route would be to travel east.	Ainsi, une route plus productive serait de voyager vers l'est.
To increase their yield, they plant alfalfa in the spring.	Pour augmenter leur rendement, ils plantent de la luzerne au printemps.
Don't go out to rob a bank.	Ne sortez pas pour cambrioler une banque.
She intends to stay with us all weekend.	Elle a l'intention de rester avec nous tout le week-end.
The trip was long.	Le voyage a été long.
Nowadays, we are always on the go.	De nos jours, nous sommes toujours en déplacement.
Who spawned whom?	Qui a engendré qui ?
The star shone brightly.	L'étoile brillait de mille feux.
The singer had a superb voice and a powerful presence.	Le chanteur avait une voix superbe et une présence puissante.
The frightened men crossed the bush.	Les hommes effrayés traversèrent la brousse.
One bitter winter night, a baby was born.	Par une amère nuit d'hiver, un bébé est né.
This file has four pages.	Ce dossier comporte quatre pages.
The return to the offices was done without applause.	Le retour aux bureaux s'est fait sans applaudissements.
Put the kettle to soak.	Mettez la bouilloire à tremper.
She poured herself a cup of tea.	Elle se versa une tasse de thé.
A high-speed car collided with a truck.	Une voiture à grande vitesse est entrée en collision avec un camion.
If you eat too many beans, you will have gas.	Si vous mangez trop de haricots, vous aurez des gaz.
Farmers will be happier if they get more rain.	Les agriculteurs seront plus heureux s'ils reçoivent plus de pluie.
The nurse was discussing yesterday's visit with the consultant.	L'infirmière parlait de la visite d'hier avec le consultant.
I'm concocting plans for the distant future.	Je concocte des plans pour le futur lointain.
The scene is shrouded in mist.	La scène est enveloppée de brume.
Tell me, what did you want to eat?	Dis-moi, qu'est-ce que tu voulais manger ?
The summer heat killed most of the roses.	La chaleur estivale a tué la plupart des roses.
It was covered in red and gold leaves.	Il était couvert de feuilles rouges et dorées.
This experience tested the wisdom of the crowds.	Cette expérience a testé la sagesse des foules.
The animation is fluid.	L'animation est fluide.
You eat to survive.	Vous mangez pour survivre.
Swim a little, then dive.	Nagez un peu, puis plongez.
We strolled during lunch.	Nous avons flâné pendant le déjeuner.
It was too sudden for many of us.	C'était trop soudain pour beaucoup d'entre nous.
In the sink, put soap and hot water.	Dans l'évier, mettez du savon et de l'eau chaude.
We need to stop trying to suppress the truth.	Nous devons cesser d'essayer de supprimer la vérité.
This development would have a major impact.	Cette évolution aurait un impact majeur.
Recently, a new species of ant was discovered.	Récemment, une nouvelle espèce de fourmi a été découverte.
An ancient legend speaks of several wizards.	Une ancienne légende parle de plusieurs sorciers.
Reduce the brightness of this image.	Réduisez la luminosité de cette image.
Ice cream melts very quickly when hot.	La crème glacée fond très vite lorsqu'elle est chaude.
Some soldiers were disciplined.	Certains soldats ont été sanctionnés.
She fell to pieces when she heard the bad news.	Elle est tombée en morceaux quand elle a appris la mauvaise nouvelle.
Nobody took advantage of it.	Personne n'en a profité.
He is quite eccentric and writes strange books.	Il est assez excentrique et écrit des livres étranges.
The casino is under pressure to improve its games.	Le casino est sous pression pour améliorer ses jeux.
He was eventually captured and imprisoned.	Il a finalement été capturé et emprisonné.
The punishment is severe.	La punition est sévère.
Children read novels for fun.	Les enfants lisent des romans pour s'amuser.
A government spokesman declined to comment.	Un porte-parole du gouvernement s'est refusé à tout commentaire.
The children were playing in this park.	Les enfants jouaient dans ce parc.
I admire his loyalty to the company.	J'admire sa loyauté envers l'entreprise.
She took note of what had happened.	Elle a pris note de ce qui s'était passé.
The government has a recycling program in place.	Le gouvernement a mis en place un programme de recyclage.
Hooking a trout on a fly rod takes skill.	Accrocher une truite sur une canne à mouche demande de l'habileté.
A series of false leads left the police perplexed.	Une série de fausses pistes a laissé la police perplexe.
Some of our neighbors complain about the noise.	Certains de nos voisins se plaignent du bruit.
He bought three bottles of beer.	Il a acheté trois bouteilles de bière.
Japan's booming economy relies on silk.	L'économie en plein essor du Japon repose sur la soie.
We need legislation to protect children.	Nous avons besoin d'une législation pour protéger les enfants.
The sea covered the coast, shimmering in the morning sun.	La mer couvrait la côte, miroitant sous le soleil du matin.
They had come to this country to find a home.	Ils étaient venus dans ce pays pour trouver un foyer.
He then fell into a deep sleep.	Il tomba alors dans un profond sommeil.
So everything happened naturally.	Donc tout s'est fait naturellement.
People were restless.	Les gens étaient agités.
They threw the seeds away when they were done.	Ils ont jeté les graines quand ils ont fini.
She insisted that I leave immediately.	Elle a insisté pour que je parte immédiatement.
Our cities are growing rapidly.	Nos villes se développent rapidement.
A fox jumped on the road.	Un renard a sauté sur la route.
It is true that only man knows that he lives.	Il est vrai que l'homme seul sait qu'il vit.
The hybrid car is expected.	La voiture hybride est attendue.
Product placement is common in advertisements.	Le placement de produit est courant dans les publicités.
The boy and girl waved enthusiastically.	Le garçon et la fille firent un signe de la main avec enthousiasme.
The rope was cut with exquisite precision.	La corde a été coupée avec une précision exquise.
He stretched out his arms and began to sing.	Il étendit les bras et commença à chanter.
The professor studies the mechanics of brain function.	Le professeur étudie la mécanique du fonctionnement cérébral.
This restaurant serves really delicious food.	Ce restaurant sert une cuisine vraiment délicieuse.
This is often a problem on controlled landfills.	C'est souvent un problème sur les décharges contrôlées.
Construction ended today on the new hospital.	La construction s'est terminée aujourd'hui sur le nouvel hôpital.
Some ancient ruins have been discovered in these regions.	Quelques ruines antiques ont été découvertes dans ces régions.
Those in power have become increasingly arrogant and ruthless.	Les personnes au pouvoir sont devenues de plus en plus arrogantes et impitoyables.
The tattered flag fluttered silently in a damp breeze.	Le drapeau en lambeaux flottait silencieusement dans une brise humide.
The injustices perpetrated during the colonial era were numerous.	Les injustices perpétrées à l'époque coloniale étaient nombreuses.
Fireworks lit up the night sky.	Des feux d'artifice ont éclairé le ciel nocturne.
Farmers harvest alfalfa as hay.	Les agriculteurs récoltent la luzerne comme foin.
He looked at the passing cars.	Il regarda les voitures qui passaient.
An employment agency saved the situation.	Une agence pour l'emploi a sauvé la situation.
He asserted more stridently than usual.	Il a affirmé plus strident que d'habitude.
They held meetings without me.	Ils tenaient des réunions sans moi.
Sometimes people have trouble counting in their heads.	Parfois, les gens ont du mal à compter dans leur tête.
The children were very upset by his death.	Les enfants ont été très bouleversés par sa mort.
Salt water ensures their longevity.	L'eau salée assure leur longévité.
They can usually be sealed in an airtight container.	Ils peuvent généralement être scellés dans un récipient hermétique.
The fur is curly.	La fourrure est bouclée.
Then the wise old woman counted three coins.	Alors la vieille femme sage compta trois pièces.
The water was lukewarm, but satisfactory.	L'eau était tiède, mais satisfaisante.
The gloomy weather continued the following week.	Le temps maussade s'est poursuivi la semaine suivante.
Financial experts advise against such a decision.	Les experts financiers déconseillent une telle décision.
Water becomes less dense as it warms.	L'eau devient moins dense en se réchauffant.
His health began to fail and he died.	Sa santé commença à décliner et il mourut.
It's pretty safe to drive here.	C'est assez sûr de conduire ici.
No one argued with me.	Personne ne s'est disputé avec moi.
Such an attitude is immoral.	Une telle attitude est immorale.
She was an illiterate and poor peasant.	C'était une paysanne analphabète et pauvre.
The supermarket is full of food.	Le supermarché regorge de nourriture.
The prognosis is not good.	Le pronostic n'est pas bon.
The rich are forced to pay their taxes.	Les riches sont obligés de payer leurs impôts.
Ferocious animals have endangered human life.	Les animaux féroces ont mis en danger la vie humaine.
A horse is a horse of course, of course.	Un cheval est un cheval bien sûr, bien sûr.
The school is located at the top of the hill.	L'école est située au sommet de la colline.
The device fits in my hand.	L'appareil tient dans ma main.
The room is quiet and warm.	La chambre est calme et chaleureuse.
Trying to get your message across can feel overwhelming at times.	Essayer de faire passer votre message peut parfois sembler écrasant.
The breadth of talent here is staggering.	L'ampleur du talent ici est stupéfiante.
A battle of wills ensued.	Une bataille de volontés s'ensuivit.
A legend was born about its origins.	Une légende est née sur ses origines.
She wore a red sweater and jeans.	Elle portait un pull rouge et un jean.
I hate you!	Je te déteste!
Erosion has weakened the foundations of many buildings.	L'érosion a fragilisé les fondations de nombreux bâtiments.
For example, buy a combination padlock.	Par exemple, achetez un cadenas à combinaison.
A lock protects this door.	Une serrure protège cette porte.
A bird sings in a winter forest.	Un oiseau chante dans une forêt d'hiver.
Flatten the logs into a plank.	Aplatir les bûches en planche.
Distorted clouds covered the moon.	Des nuages ​​déformés couvraient la lune.
The rain was falling with fury.	La pluie tombait avec fureur.
The inspector studied the autopsy report.	L'inspecteur étudia le rapport d'autopsie.
The rich man couldn't resist the urge	L'homme riche n'a pas pu résister à l'envie
He died in a plane crash.	Il est mort dans un accident d'avion.
Some roses were full of sweet fragrances.	Certaines roses étaient pleines de doux parfums.
He's grown a mustache.	Il s'est fait pousser la moustache.
He shared several criticisms regarding his work.	Il a fait part de plusieurs critiques concernant son travail.
The pollution problem is getting worse.	Le problème de la pollution s'aggrave.
Seriously, how ridiculous!	Sérieusement, comme c'est ridicule !
There is a huge range of foods available.	Il existe une vaste gamme d'aliments disponibles.
Creative writing is often taught in schools.	L'écriture créative est souvent enseignée dans les écoles.
The commitment to fight climate change is clear.	L'engagement à lutter contre le changement climatique est clair.
It seems to be a true story.	Cela semble être une histoire vraie.
Its mass makes it difficult to move.	Sa masse le rend difficile à déplacer.
Children can fly like birds.	Les enfants peuvent voler comme des oiseaux.
This spring, the harvest will be abundant.	Ce printemps, la récolte sera abondante.
Take power naps in the morning and afternoon.	Faites des siestes éclair le matin et l'après-midi.
She was completely immersed in her work.	Elle était complètement immergée dans son travail.
People dream of starting their own business.	Les gens rêvent de créer leur propre entreprise.
He looked into her eyes and she smiled.	Il la regarda dans les yeux et elle sourit.
People's eating habits are changing rapidly.	Les habitudes alimentaires des gens changent rapidement.
But they often work as a team.	Mais ils travaillent souvent en équipe.
He adopted a courageous attitude.	Il a adopté une attitude courageuse.
This house is large and comfortable.	Cette maison est grande et confortable.
In a spirit of cooperation, they offered to help.	Dans un esprit de coopération, ils ont offert leur aide.
Have you met our new neighbours?	Avez-vous rencontré nos nouveaux voisins ?
The look in his eyes was cold.	Le regard dans ses yeux était froid.
They were asked to keep an open mind.	On leur a demandé de garder l'esprit ouvert.
They brought a big truck.	Ils ont amené un gros camion.
Urbanization is common in some parts of the world.	L'urbanisation est courante dans certaines régions du monde.
She took me to a new cafe.	Elle m'a emmené dans un nouveau café.
A cloud drifted lazily across the dark morning sky.	Un nuage dérivait paresseusement dans le ciel sombre du matin.
Feature selection.	Sélection de fonctionnalité.
It's not particularly easy to get an extension.	Il n'est pas particulièrement facile d'obtenir une prolongation.
The ship is due to sail tomorrow.	Le navire doit appareiller demain.
Sarcasm is included in many human languages.	Le sarcasme est inclus dans de nombreuses langues humaines.
The boat casts a shadow on the water.	Le bateau projette une ombre sur l'eau.
They waited patiently, leaning against a tree.	Ils attendirent patiemment, appuyés contre un arbre.
One language, one religion.	Une langue, une religion.
A small fly buzzed around his head.	Une petite mouche bourdonnait autour de sa tête.
Improper labeling of this message will avoid possible confusion.	Un étiquetage incorrect de ce message évitera toute confusion possible.
The soldier died at the front.	Le soldat est mort au front.
Few people live here all year round.	Peu de gens vivent ici toute l'année.
The building had been demolished.	Le bâtiment avait été démoli.
An airstrike killed many people this week.	Une frappe aérienne a tué de nombreuses personnes cette semaine.
Decomposition occurs faster in extreme heat.	La décomposition se produit plus rapidement en cas de chaleur extrême.
An unusual number of animals were killed.	Un nombre inhabituel d'animaux ont été tués.
Before you protest, that's not true.	Avant de protester, ce n'est pas vrai.
The pool was deep and cold.	La piscine était profonde et froide.
He stressed that affordable medical care is of vital importance.	Il a souligné que des soins médicaux abordables sont d'une importance vitale.
Our friend is on vacation.	Notre ami est parti en vacances.
He wrote openly about his experiences.	Il a écrit ouvertement ses expériences.
More women than men attend university.	Plus de femmes que d'hommes fréquentent l'université.
You have read this text, haven't you?	Vous avez lu ce texte, n'est-ce pas ?
At the start of the game, he was leading.	En début de partie, il menait.
He signaled that everyone was present.	Il a signalé que tout le monde était présent.
The king demanded additional taxes.	Le roi a exigé des taxes supplémentaires.
Some rivers, however, remain pure.	Certaines rivières, cependant, restent pures.
They need strong knees.	Ils ont besoin de genoux solides.
This breed of dog has smooth, short fur.	Cette race de chien a une fourrure lisse et courte.
Sweet and sour tastes are often found in pastries.	Les goûts aigre-doux se retrouvent souvent dans les pâtisseries.
A strong breeze was blowing across the lake.	Une forte brise soufflait sur le lac.
Place the fruit in a food processor.	Placer les fruits dans un robot culinaire.
I study engineering in college.	J'étudie l'ingénierie au collège.
Union membership is down.	L'adhésion syndicale est en baisse.
All tomatoes are red.	Toutes les tomates sont rouges.
Let's meet in the meeting room.	Retrouvons-nous dans la salle de réunion.
After the dentist removed the caries, the pain disappeared.	Après que le dentiste a enlevé la carie, la douleur a disparu.
Only thirty people attend the weekly mass.	Seulement trente personnes assistent à la messe hebdomadaire.
Rojas couldn't finish his sentence.	Rojas n'a pas pu terminer sa phrase.
Then she stood up and bowed.	Puis elle se redressa et s'inclina.
On the beach, the children have built sand castles.	Sur la plage, les enfants ont construit des châteaux de sable.
The amount of soil erosion has dropped dramatically.	La quantité d'érosion des sols a chuté de façon spectaculaire.
This dress is too short.	Cette robe est trop courte.
Police forces use gas to control crowds.	Les forces de police utilisent du gaz pour contrôler les foules.
The company sold its core business division.	La société a vendu sa division cœur de métier.
A high fever often indicates a serious illness.	Une forte fièvre indique souvent une maladie grave.
A mechanic checked the mission.	Un mécanicien a vérifié la mission.
The scout slipped away into the shadows.	L'éclaireur s'éclipsa dans l'ombre.
A forge is a metallurgical workshop.	Une forge est un atelier de métallurgie.
Locals love this beach.	Les habitants adorent cette plage.
A gemstone is a precious mineral.	Une pierre précieuse est un minéral précieux.
Patients go through a long series of tests	Les patients passent par une longue série de tests
A dog that recently gave birth to puppies.	Un chien qui a récemment donné naissance à des chiots.
A crab can molt its shell.	Un crabe peut muer sa carapace.
He stood behind the desk and smiled.	Il se tenait derrière le bureau et sourit.
This student got the highest grade in the class.	Cet élève a obtenu la meilleure note de la classe.
He assured us of his absolute loyalty.	Il nous a assuré de sa loyauté absolue.
The story tells of a young man and a servant girl.	L'histoire raconte l'histoire d'un jeune homme et d'une servante.
Old people have never had such a luxury.	Les personnes âgées n'ont jamais eu un tel luxe.
Ancient civilizations migrated here by ship.	Les civilisations anciennes ont migré ici par bateau.
He kept busy after his retirement.	Il s'est occupé après sa retraite.
The scientific evidence is overwhelming.	Les preuves scientifiques sont accablantes.
A man, a woman, a child.	Un homme, une femme, un enfant.
The road crosses the desert.	La route traverse le désert.
Some experts think climate change is happening.	Certains experts pensent que le changement climatique est en train de se produire.
Some insects breed in dark forests.	Certains insectes se reproduisent dans les forêts sombres.
The ball bounced into the net.	Le ballon a rebondi dans le filet.
The club is famous for its climbing wall.	Le club est célèbre pour son mur d'escalade.
Scientists say climate change is affecting compliance.	Les scientifiques disent que le changement climatique affecte la conformité.
A large expanse of water occupies this dry region.	Une grande étendue d'eau occupe cette région sèche.
He plays chess well.	Il joue bien aux échecs.
Some leaders are so corrupt that they cannot be trusted.	Certains dirigeants sont tellement corrompus qu'on ne peut pas leur faire confiance.
Sausage cooked in fat.	La saucisse cuite dans la graisse.
His world soon came up against many brick walls.	Son monde s'est rapidement heurté à de nombreux murs de briques.
He wore a red scarf.	Il portait une écharpe rouge.
I watched him for hours.	Je l'ai observé pendant des heures.
The monthly salary is not enough to survive	Le salaire mensuel ne suffit pas pour survivre
He was in charge of manufacturing.	Il était en charge de la fabrication.
She understands nothing about it.	Elle n'y comprend rien.
He crossed the hallway.	Il traversa le couloir.
These animals use the branches to rest.	Ces animaux utilisent les branches pour se reposer.
To express something abstract, use metaphor.	Pour exprimer quelque chose d'abstrait, utilisez la métaphore.
They weren't sure of his motives.	Ils n'étaient pas sûrs de ses motivations.
The best time to visit was during the day.	Le meilleur moment pour visiter était pendant la journée.
Repairmen arrived promptly at eight o'clock in the morning.	Les dépanneurs sont arrivés rapidement à huit heures du matin.
I held my tongue long enough.	J'ai tenu ma langue assez longtemps.
The sciatic nerve sends rootlets downward from the lumbar region.	Le nerf sciatique envoie des radicelles vers le bas depuis la région lombaire.
She holds her red umbrella high.	Elle tient haut son parapluie rouge.
You have to accept the fact that you are a communist.	Vous devez accepter le fait que vous êtes communiste.
I will never forget you!	Je ne t'oublierai jamais!
His mother pushed him to get to work.	Sa mère l'a poussé à se mettre au travail.
Nowadays, it is fashionable to eat healthy.	De nos jours, il est à la mode de manger sainement.
The previous year's performance was quite good.	La performance de l'année précédente était plutôt bonne.
The clock on the wall ticked loudly.	L'horloge sur le mur a fait tic tac, bruyamment.
So was the following year.	Ainsi fut l'année suivante.
Service charges will be added to your bill.	Des frais de service seront ajoutés à votre facture.
The race soon ended.	La course s'est bientôt terminée.
Higher education is developing rapidly.	L'enseignement supérieur se développe rapidement.
Proof of these news sites with their names.	Preuve de ces sites d'information avec leurs noms.
A talented writer, she toured the northern states.	Écrivain de talent, elle a fait le tour des États du Nord.
There are cats that hunt in the plains.	Il y a des chats qui chassent dans les plaines.
They were lucky to escape injury.	Ils ont eu la chance d'échapper aux blessures.
Most attacks occur at night.	La plupart des attaques se produisent la nuit.
Monday is the first day of the week.	Le lundi est le premier jour de la semaine.
You can't trust everyone you meet.	Vous ne pouvez pas faire confiance à tous ceux que vous rencontrez.
This park is closed to the public.	Ce parc est fermé au public.
She's just as disorganized as ever.	Elle est toujours aussi désorganisée.
The politician was charged with electoral fraud.	L'homme politique a été accusé de fraude électorale.
He jumped on his friend.	Il a sauté sur son ami.
They divorced the same year.	Ils ont divorcé la même année.
The planned economy has produced many good ideas.	L'économie planifiée a produit beaucoup de bonnes idées.
Paprika tops the list of chicken favorites.	Le paprika figure en tête de liste des favoris du poulet.
The city contained large concrete buildings.	La ville contenait de grands bâtiments en béton.
The living room was decorated with religious icons.	Le salon était décoré d'icônes religieuses.
Force was pushed into chaos.	La force a été poussée dans le chaos.
Sentences that start a sentence on the same word.	Phrases qui commencent une phrase sur le même mot.
The dotted sentence began with.	La phrase en pointillés commençait par.
These properties need to be paid for quickly.	Ces propriétés doivent être payées rapidement.
Most of the houses are surrounded by a small piece of land.	La plupart des maisons sont entourées d'un petit terrain.
Finally, some advice from an old soldier.	Enfin, quelques conseils d'un vieux soldat.
The man lifted the photograph.	L'homme souleva la photographie.
The wall collapsed, causing much destruction.	Le mur s'est effondré, causant de nombreuses destructions.
The figure below represents a node.	La figure ci-dessous représente un nœud.
A flu epidemic has devastated the world.	Une épidémie de grippe a dévasté le monde.
Save it for the next batch.	Conservez-le pour le prochain lot.
He claims it was the first scientific discovery.	Il prétend que c'était la première découverte scientifique.
He had a treehouse built.	Il a fait construire une cabane dans les arbres.
He's always been a bit strange.	Il a toujours été un peu étrange.
Therefore, connect the sentences.	Par conséquent, reliez les phrases.
The fish is very tasty.	Le poisson est très savoureux.
The humidity had made his skin pale.	L'humidité avait rendu sa peau pâle.
Any great river offers remarkable natural beauty.	Toute grande rivière offre une beauté naturelle remarquable.
The president recently announced plans to protect endangered species.	Le président a récemment annoncé des plans pour protéger les espèces menacées.
Nigerians have often supported opposition parties.	Les Nigérians ont souvent soutenu les partis d'opposition.
A text is not a book.	Un texte n'est pas un livre.
It was a massacre.	C'était un massacre.
He managed to repel the attackers.	Il réussit à repousser les assaillants.
Fragments of porcelain were found there in large quantities.	Des fragments de porcelaine y ont été trouvés en grande quantité.
Organic foods do not contain any genetically modified organisms.	Les aliments biologiques ne contiennent aucun organisme génétiquement modifié.
Put those receipts in the box.	Mettez ces reçus dans la boîte.
The women were forced to paint their fingernails.	Les femmes ont été forcées de se peindre les ongles.
I have saturated the sheet with ink.	J'ai saturé la feuille d'encre.
The man had his hands tied behind his back.	L'homme avait les mains liées derrière le dos.
The merchant rushed to see our bald friend.	Le marchand se précipita pour voir notre ami chauve.
He had lost three stones in weight.	Il avait perdu trois pierres de poids.
Governments have long struggled to control traffic lights.	Les gouvernements ont longtemps lutté pour contrôler les feux de circulation.
His skin was pale, his eyes filled with pain.	Sa peau était pâle, ses yeux emplis de douleur.
She got out of the hospital.	Elle est sortie de l'hôpital.
The full moon shone brightly in the sky.	La pleine lune brillait vivement dans le ciel.
The digital revolution has changed the world.	La révolution numérique a changé le monde.
He never breaks his promises.	Il ne rompt jamais ses promesses.
Water is the basis of life.	L'eau est la base de la vie.
He rushed to the station saying goodbye.	Il se précipita vers la gare en lui disant au revoir.
She visited many healers.	Elle a rendu visite à de nombreux guérisseurs.
When a woman gives birth, she must see a doctor.	Lorsqu'une femme accouche, elle doit consulter un médecin.
It hinders my development as an artist.	Cela entrave mon développement en tant qu'artiste.
It is important to succeed in this industry.	C'est important de réussir dans cette industrie.
This saga is told all over the world.	Cette saga est racontée dans le monde entier.
The weather is getting worse every year.	La météo se dégrade chaque année.
He continues to improve the infrastructure.	Il continue d'améliorer l'infrastructure.
The city was bubbling with life.	La ville bouillonnait de vie.
There were riots in the cities.	Il y avait des émeutes dans les villes.
These days, many people pay their bills with credit cards.	De nos jours, de nombreuses personnes paient leurs factures avec des cartes de crédit.
First we need to make bean sauce.	D'abord, nous devons faire de la sauce aux haricots.
When his work is done, he dies.	Quand son travail est terminé, il meurt.
He will not come.	Il ne viendra pas.
The manager is ruthless, but fair.	Le gérant est impitoyable, mais juste.
At seven o'clock the secretary is in the office.	A sept heures, la secrétaire est au bureau.
I'm sorry things turned out like this.	Je suis désolé que les choses se soient passées ainsi.
Some buildings still smoke today.	Certains bâtiments fument encore aujourd'hui.
The matriarch gave orders and the servants obeyed.	La matriarche donnait des ordres et les domestiques obéissaient.
Corruption in the public sector is a serious problem.	La corruption dans le secteur public est un grave problème.
A baker.	Un boulanger.
He won't let you touch him.	Il ne vous laissera pas le toucher.
What has changed in our economy recently?	Qu'est-ce qui a récemment changé dans notre économie?
To unclog pores, use a lemon salt scrub.	Pour déboucher les pores, utilisez un gommage au citron et au sel.
Some farmers became rich, while others went bankrupt.	Certains agriculteurs sont devenus riches, tandis que d'autres ont fait faillite.
The dominoes fall one after the other.	Les dominos tombent les uns après les autres.
The weather is notoriously unreliable here.	La météo est notoirement peu fiable ici.
Many women wonder if men really understand.	Beaucoup de femmes se demandent si les hommes comprennent vraiment.
Here are some frequently asked questions.	Voici quelques questions fréquemment posées.
Brown belts should be elegant.	Les ceintures marron doivent être élégantes.
Some operations take several hours.	Certaines opérations prennent plusieurs heures.
The Titanic sank under the waves after hitting an iceberg.	Le Titanic a coulé sous les vagues après avoir heurté un iceberg.
He yelled at the waitress.	Il a crié à la serveuse.
This man is a genius.	Cet homme est un génie.
The helicopter blades complained loudly.	Les pales de l'hélicoptère se sont plaintes bruyamment.
The train is their fastest means of transport.	Le train est leur moyen de transport le plus rapide.
Countries build factories and create jobs.	Les pays construisent des usines et créent des emplois.
She led the horse to the watering hole.	Elle conduisit le cheval à l'abreuvoir.
See the maps on the way to the main entrance.	Voir les cartes sur le chemin de l'entrée principale.
Carefully select what you want to use and discard the rest.	Sélectionnez soigneusement ce que vous voulez utiliser et jetez le reste.
This individual has almost no sense of style.	Cet individu n'a presque aucun sens du style.
Remember to take your passport.	Pensez à prendre votre passeport.
They attributed their failing memory to stress.	Ils ont attribué leur mémoire défaillante au stress.
The waterfall poured over the edge of the precipice.	La chute d'eau s'est déversée au bord du précipice.
Mark the clock, please.	Marquez l'horloge, s'il vous plaît.
Never underestimate their strength, comrade.	Ne sous-estimez jamais leur force, camarade.
The share fell steadily over the next month.	La part a chuté régulièrement au cours du mois suivant.
We stopped talking.	Nous avons cessé de parler.
Federal forces as well as militias fought the rebels.	Les forces fédérales ainsi que les milices ont combattu les rebelles.
Experts fear that climate change will lead to droughts and famines.	Les experts craignent que le changement climatique n'entraîne des sécheresses et des famines.
He started a new diet.	Il a commencé un nouveau régime.
Our life is dull, dull and gray.	Notre vie est terne, terne et grise.
The walls were old and in ruins.	Les murs étaient anciens et en ruine.
The rebels are gaining ground.	Les rebelles gagnent du terrain.
Water spilled on the floor.	De l'eau s'est renversée sur le sol.
It was time for the politician to justify his decision.	Il était temps pour l'homme politique de justifier sa décision.
The prince realized he was helpless.	Le prince se rendit compte qu'il était impuissant.
There was a loud noise.	Il y eut un grand bruit.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Il existe des centaines de langues dans le monde.
The security issues are obvious.	Les problèmes de sécurité sont évidents.
The furniture must be unpacked.	Le meuble doit être déballé.
A path leads around the lakes, past a rushing waterfall.	Un chemin mène autour des lacs, devant une chute d'eau tumultueuse.
Lightly press the prawns.	Pressez légèrement les crevettes.
The flag was raised for the first time.	Le drapeau a été hissé pour la première fois.
The crow pecked at the snacks.	Le corbeau picorait les collations.
The police cordoned off the area.	La police a bouclé le quartier.
It is certainly worth investigating.	Cela vaut certainement la peine d'enquêter.
Women in this society are the object of contempt.	Les femmes dans cette société sont l'objet de mépris.
The steel bridge was demolished.	Le pont en acier a été démoli.
The city lacked hotel accommodation.	La ville manquait d'hébergement hôtelier.
The mother was stroking her daughter's hair.	La mère caressait les cheveux de sa fille.
He groaned, waved, and left.	Il grogna, fit un signe de la main et partit.
A long discussion on ecological issues ensues.	Une longue discussion sur les questions écologiques s'ensuit.
Please don't make noise.	S'il vous plaît ne faites pas de bruit.
The group has spread all over the world.	Le groupe s'est répandu dans le monde entier.
She shed a few tears for the old man.	Elle a versé quelques larmes pour le vieil homme.
I already bought it.	Je l'ai déjà acheté.
But something pushed me to continue.	Mais quelque chose m'a poussé à continuer.
The large musk deer has distinctive short horns.	Le grand cerf musqué a des cornes courtes distinctives.
Your father must be very proud of you!	Ton père doit être très fier de toi !
The chairs were all occupied.	Les chaises étaient toutes occupées.
She wrapped the shawl around her shoulders.	Elle enroula le châle autour de ses épaules.
He carefully balanced the books.	Il a soigneusement équilibré les livres.
The chicken was tender.	Le poulet était tendre.
I am really hungry.	J'ai vraiment faim.
The preacher wore a brightly colored robe.	Le prédicateur portait une robe aux couleurs vives.
She ran a hand over her face, sighing deeply.	Elle passa une main sur son visage, soupirant profondément.
A symbol of resilience and hope.	Un symbole de résilience et d'espoir.
The importance of history in education is widely debated.	L'importance de l'histoire dans l'éducation est largement débattue.
They enjoyed their stay in the city.	Ils ont apprécié leur séjour dans la ville.
The lake is crystal blue.	Le lac est bleu cristal.
The city is located at the foot of a volcano.	La ville est située au pied d'un volcan.
Exercise is important for maintaining good health.	L'exercice est important pour maintenir une bonne santé.
This is the path we follow in life.	C'est le chemin que nous suivons dans la vie.
Accounting is one of the most important disciplines.	La comptabilité est l'une des disciplines les plus importantes.
Be careful not to spill any sugar.	Attention à ne pas renverser de sucre.
Bring together the various activities of governmental and civic organizations.	Rassembler les diverses activités des organisations gouvernementales et civiques.
Only one highway crossed the city.	Une seule autoroute traversait la ville.
This food is often served at room temperature.	Cette nourriture est souvent servie à température ambiante.
It was the price he was willing to pay.	C'était le prix qu'il était prêt à payer.
Commuters walked to work.	Les navetteurs se rendaient au travail à pied.
Use scissors to cut a sheet of paper in half.	Utilisez des ciseaux pour couper une feuille de papier en deux.
Can't you see?	Ne voyez-vous pas?
The road is icy.	La route est verglacée.
Children are growing up these days.	Les enfants grandissent de nos jours.
Perform routine inspections on ships.	Effectuer des inspections de routine sur les navires.
She helped set up the pigsty.	Elle a aidé à mettre en place la porcherie.
This project will use computers to analyze financial data.	Ce projet utilisera des ordinateurs pour analyser les données financières.
Always be wary of novels by new writers.	Méfiez-vous toujours des romans de nouveaux écrivains.
I managed to load the dishwasher.	J'ai réussi à charger le lave-vaisselle.
A shallow trench was dug to bury him.	Une tranchée peu profonde a été creusée pour l'enterrer.
The police came out in force.	La police est sortie en force.
The magic was so amazing.	La magie était tellement incroyable.
Children benefit from a stimulating education.	Les enfants bénéficient d'une éducation stimulante.
She took off her gloves and rang the bell.	Elle enleva ses gants et sonna.
He lived for some time in a small village.	Il a vécu quelque temps dans un petit village.
Grandmothers can spend part of the year in the countryside.	Les grands-mères peuvent passer une partie de l'année à la campagne.
Unable to contain her curiosity, she rushed over.	Incapable de contenir sa curiosité, elle se précipita.
She looked through the blinds.	Elle regarda à travers les stores.
A mixture of sugar and water.	Un mélange de sucre et d'eau.
We have heard a lot about this project.	Nous avons beaucoup entendu parler de ce projet.
An electric railway connects the city to the countryside.	Un chemin de fer électrique relie la ville à la campagne.
The baby's intestines contracted again.	Les intestins du bébé se sont de nouveau contractés.
His office is in the corner of the second floor.	Son bureau est dans le coin du deuxième étage.
The service was orderly.	Le service était ordonné.
They will do anything for money.	Ils feront n'importe quoi pour de l'argent.
The examiners graded the performance of each.	Les examinateurs notaient les performances de chacun.
She hates being locked in the house.	Elle déteste être enfermée dans la maison.
The soup was delicious, with the taste of fresh herbs.	La soupe était délicieuse, au goût d'herbes fraîches.
A storm has started to rumble.	Un orage a commencé à gronder.
He was taken to hospital by ambulance.	Il a été transporté à l'hôpital en ambulance.
The influence of polo has faded.	L'influence du polo s'est estompée.
The old woman got up and hobbled back into the house.	La vieille femme se leva et rentra en boitillant dans la maison.
The problem of water resources affects farmers.	Le problème des ressources en eau affecte les agriculteurs.
The wallet contained two credit cards.	Le porte-monnaie contenait deux cartes de crédit.
Residents were often involved in disputes over water rights.	Les habitants étaient souvent impliqués dans des conflits sur les droits à l'eau.
The crowd burst into applause.	La foule éclata en applaudissements.
I'm not ready to talk to you yet.	Je ne suis pas encore prêt à te parler.
He gave her an affectionate smile.	Il lui adressa un sourire affectueux.
Science is constantly changing.	Les sciences changent constamment.
Tragedy engulfed his family.	La tragédie a englouti sa famille.
They hid for many months.	Ils se sont cachés pendant de nombreux mois.
I hope one day to visit you.	J'espère un jour te rendre visite.
The construction was not finished when it started to rain.	La construction n'était pas terminée quand il a commencé à pleuvoir.
You eat too much.	Tu manges trop.
How do you get around here?	Comment vous déplacez-vous ici ?
Be sure to read the package instructions carefully.	Assurez-vous de lire attentivement les instructions du paquet.
Most people talk about the “poor”.	La plupart des gens parlent des « pauvres ».
This measure would have a punitive effect on students.	Cette mesure aurait un effet punitif sur les étudiants.
You should not drive when you are tired.	Vous ne devez pas conduire lorsque vous êtes fatigué.
Animals are becoming increasingly rare.	Les animaux se font de plus en plus rares.
She is surprisingly open.	Elle est étonnamment ouverte.
When you are angry, pause and breathe deeply.	Lorsque vous êtes en colère, faites une pause et respirez profondément.
Be careful!	Faire attention!
Difficult question!	Question difficile!
This city is known for its many churches.	Cette ville est connue pour ses nombreuses églises.
A nearby town was recovering.	Une ville voisine se remettait.
Audiobooks offer a new way of reading.	Les livres audio offrent une nouvelle façon de lire.
In colonial history, children were often exploited.	Dans l'histoire coloniale, les enfants étaient souvent exploités.
The mixed team lost the match.	L'équipe mixte a perdu le match.
He also collects stamps.	Il collectionne également les timbres.
Society can be divided into distinct groups.	La société peut être divisée en groupes distincts.
The prince's dark eyes shone with excitement.	Les yeux sombres du prince brillaient d'excitation.
The police will verify that this improvement is necessary.	La police vérifiera que cette amélioration est nécessaire.
A stranger comes to town.	Un étranger arrive en ville.
These people lived in caves.	Ces gens vivaient dans des grottes.
Here, the water turns into gas after being heated.	Ici, l'eau se transforme en gaz après avoir été chauffée.
The deadline was met with ease.	Le délai a été respecté avec facilité.
The factory closed last year.	L'usine a fermé l'année dernière.
The brothers held nothing back.	Les frères ne retenaient rien.
Ducks have webbed feet.	Les canards ont les pattes palmées.
The fur of the puma is fawn.	La fourrure du puma est fauve.
He banged his fist on the table.	Il frappa du poing sur la table.
The soldier's wife provided milk three times a day.	La femme du soldat fournissait du lait trois fois par jour.
She planned a big, lavish wedding.	Elle a planifié un grand mariage somptueux.
Scientists believe that this animal was hunted to extinction.	Les scientifiques pensent que cet animal a été chassé jusqu'à l'extinction.
The students are all seated outside.	Les élèves sont tous assis dehors.
The answer is not in the scatter plot.	La réponse n'est pas dans le nuage de points.
Muslims kept dogs as pets.	Les musulmans gardaient les chiens comme animaux de compagnie.
I expected the news to be written by his hand.	Je m'attendais à ce que la nouvelle soit écrite de sa main.
Avoid contact with a sick person.	Évitez tout contact avec une personne malade.
She has become a huge woman.	Elle est devenue une femme énorme.
The prisoner successfully escaped.	Le prisonnier s'est évadé avec succès.
This is a recipe for making baklava.	Ceci est une recette pour faire du baklava.
I argued with him.	Je me suis disputé avec lui.
Christianity quickly spread abroad.	Le christianisme s'est rapidement répandu à l'étranger.
No one was hurt.	Personne n'a été blessé.
The orchestra played beautifully.	L'orchestre a magnifiquement joué.
People often think of hypnosis as a parlor thing.	Les gens pensent souvent que l'hypnose est un truc de salon.
Clay is used to make pottery and firebricks.	L'argile est utilisée pour faire de la poterie et des briques réfractaires.
The family went to a play last year.	La famille est allée à une pièce de théâtre l'année dernière.
Some researchers believe that diet may be responsible for this effect.	Certains chercheurs pensent que l'alimentation peut être responsable de cet effet.
They carefully managed the resources of the forest.	Ils ont soigneusement géré les ressources de la forêt.
Check these claims with reliable sources.	Vérifiez ces affirmations auprès de sources fiables.
The cat purred contentedly.	Le chat ronronna de contentement.
The bird was flying fast, its tail wobbling slightly.	L'oiseau volait rapidement, sa queue vacillant légèrement.
Seven days of furniture help.	Sept jours d'aide meoble.
Those who support democracy are called democrats.	Ceux qui soutiennent la démocratie sont appelés démocrates.
It is important to sustain human life.	Il est important de maintenir la vie humaine.
The causes of global warming are many and varied.	Les causes du réchauffement climatique sont multiples et variées.
The elderly couple ran into a cemetery.	Le couple âgé a couru dans un cimetière.
Her eyes were red from crying.	Ses yeux étaient rouges d'avoir pleuré.
If you want to win, you have to work harder.	Si vous voulez gagner, vous devrez travailler plus dur.
No one seemed to understand what the other was saying.	Personne ne semblait comprendre ce que disait l'autre.
It was quite confusing writing.	C'était une écriture assez confuse.
He mourned his wife.	Il a pleuré sa femme.
They are no longer penniless.	Ils ne sont plus sans le sou.
This plant is known for its medicinal properties.	Cette plante est connue pour ses propriétés médicinales.
At that time, it was completely dark.	À ce moment-là, il faisait complètement noir.
He was talking about his travels abroad.	Il parlait de ses voyages à l'étranger.
A new sense of optimism emerged during the peace talks.	Un nouveau sentiment d'optimisme a émergé lors des pourparlers de paix.
Like all animals, humans seek food, water and shelter.	Comme tous les animaux, les humains cherchent de la nourriture, de l'eau et un abri.
People keep their foreign passports.	Les gens conservent leur passeport étranger.
This diagnosis is so important.	Ce diagnostic est tellement important.
A forge stood near the river.	Une forge se tenait près de la rivière.
Now in its sixth decade, this festival features talented children.	Maintenant dans sa sixième décennie, ce festival présente des enfants talentueux.
The man came in waving a bottle of whiskey.	L'homme entra en agitant une bouteille de whisky.
The government will help miners in the local community.	Le gouvernement aidera les mineurs de la communauté locale.
She had trouble understanding.	Elle avait du mal à comprendre.
Motor vehicles have become common.	Les véhicules à moteur sont devenus courants.
Some of the results were encouraging.	Certains des résultats étaient encourageants.
The meal was prepared by his sister.	Le repas a été préparé par sa sœur.
It is a form of hypnosis.	C'est une forme d'hypnose.
Write his name on this piece of paper.	Écrivez son nom sur ce morceau de papier.
The sports stadium was demolished.	Le stade des sports a été démoli.
The lion attacked the antelope.	Le lion a attaqué l'antilope.
The water was generally clean and cool.	L'eau était généralement propre et fraîche.
Thousands of academics died.	Des milliers d'universitaires sont morts.
Many companies let their employees work from home.	De nombreuses entreprises laissent leurs employés travailler à domicile.
Traders rushed to the bank.	Les commerçants se sont précipités sur la berge.
The pyramids and other ancient monuments still bear witness to this today.	Les pyramides et autres monuments antiques en témoignent encore aujourd'hui.
People sing and dance in the streets.	Les gens chantent et dansent dans les rues.
He took off his iron mask.	Il a enlevé son masque de fer.
The peeling curtains have been pushed aside.	Les rideaux écaillés ont été écartés.
The water vapor condenses and falls as rain.	La vapeur d'eau se condense et tombe sous forme de pluie.
The tweet drew a lot of criticism.	Le tweet a suscité de nombreuses critiques.
Researchers say the new road will reduce traffic congestion.	Les chercheurs disent que la nouvelle route réduira les embouteillages.
People love their sweets and pastries.	Les gens aiment leurs sucreries et leurs pâtisseries.
An odor immediately permeated the air.	Une odeur a immédiatement imprégné l'air.
Pass me your glasses.	Passe-moi tes lunettes.
India imports a large part of its oil.	L'Inde importe une grande partie de son pétrole.
She was dressed in pantyhose and high heels.	Elle était vêtue de collants et de talons hauts.
The bond between sisters is very precious.	Le lien entre sœurs est très précieux.
The idea of ​​love as a choice is often confusing.	L'idée de l'amour comme choix est souvent déconcertante.
The cat purred as she purred.	Le chat ronronnait comme elle ronronnait.
The snow is white.	La neige est blanche.
Scientists study the past with fossils and bones.	Les scientifiques étudient le passé avec des fossiles et des ossements.
First, you will need to cut the oranges.	Tout d'abord, vous devrez couper les oranges.
Enthusiastic and excited, she rushed forward.	Enthousiaste et excitée, elle s'élança.
The water is currently eroding some of the paintings.	L'eau érode actuellement certaines des peintures.
Since the start of the war, people have sought mediation.	Depuis le début de la guerre, les gens ont cherché la médiation.
The fire was suspected to be arson.	L'incendie était soupçonné d'être un incendie criminel.
The local priests declared the temple sacred.	Les prêtres locaux ont déclaré le temple sacré.
Steam rose from the water.	De la vapeur montait de l'eau.
She was surprised to hear the news.	Elle a été surprise d'apprendre la nouvelle.
Ropes were commonly used at that time.	Les cordes étaient couramment utilisées à cette époque.
The weightlifter died during a competition.	L'haltérophile est décédé lors d'une compétition.
They got violent about it.	Ils sont devenus violents à ce sujet.
The boys wash their bikes.	Les garçons lavent leurs vélos.
The phenomenon has been largely ignored.	Le phénomène a été largement ignoré.
An old friendship lives on.	Une vieille amitié perdure.
You will need a piece of muslin.	Vous aurez besoin d'un morceau de mousseline.
Again, they stepped on the accelerator.	Encore une fois, ils appuyèrent sur l'accélérateur.
The poem speaks of the four elements.	Le poème parle des quatre éléments.
Any drilling activity would be particularly far north.	Toute activité de forage serait particulièrement loin au nord.
The grass turns green.	L'herbe verdit.
The wall was ruined beyond repair.	Le mur a été ruiné au delà de la réparation.
Who doesn't want to be successful?	Qui ne veut pas réussir ?
She begins to discuss the possibility of marriage	Elle commence à discuter de la possibilité d'un mariage
County boundaries have been clearly established.	Les limites des comtés ont été clairement établies.
Peter sang a few lines from his favorite song.	Peter a chanté quelques lignes de sa chanson préférée.
We listened carefully as the teacher spoke.	Nous avons écouté attentivement pendant que le professeur parlait.
Rain and snow began to fall.	La pluie et la neige ont commencé à tomber.
The old man looked distinguished.	Le vieil homme avait un air distingué.
They met at a neighborhood party.	Ils se sont rencontrés lors d'une fête de quartier.
The bombs were raining down.	Les bombes pleuvaient.
Some cities are popular tourist destinations.	Certaines villes sont des destinations touristiques populaires.
They sat by the bonfire and talked until dawn.	Ils se sont assis à côté du feu de joie et ont parlé jusqu'à l'aube.
When a man is angry, the devil enters him.	Quand un homme est en colère, le diable entre en lui.
Electric street lamps have replaced many gas lamps.	Les lampadaires électriques ont remplacé de nombreuses lampes à gaz.
Most people believe that nuclear energy is dangerous.	La majorité des gens croient que l'énergie nucléaire est dangereuse.
The pharmacist mixed the medicine with water.	Le pharmacien a mélangé le médicament avec de l'eau.
The official predicted serious trouble.	Le fonctionnaire a prédit de graves problèmes.
This region accounts for nearly half of all oil imports.	Cette région représente près de la moitié de toutes les importations de pétrole.
The boat casts a shadow in the water.	Le bateau projette une ombre dans l'eau.
She doesn't want to be disturbed.	Elle ne veut pas être dérangée.
The cabinet is equipped with a computer.	Le cabinet est équipé d'un ordinateur.
He knew he was in no position to refuse.	Il savait qu'il n'était pas en position de refuser.
The soldier turned to face him.	Le soldat se retourna pour lui faire face.
I'm too old for you.	Je suis trop âgé pour toi.
It reminded him of that stupid statement.	Cela lui rappela cette affirmation stupide.
Move to an ideal location.	Déplacez-vous vers un emplacement idéal.
But we found it to be a beautiful country.	Mais nous avons trouvé que c'était un beau pays.
He suffers from a severe hangover.	Il souffre d'une sévère gueule de bois.
Researchers say we have little control over our genes.	Les chercheurs disent que nous avons peu de contrôle sur nos gènes.
A hospital ship is a patient transport vessel.	Un navire-hôpital est un navire de transport de malades.
Adoption of modern technology has been slow.	L'adoption de la technologie moderne a été lente.
Clarence has lived with us ever since.	Clarence vit avec nous depuis lors.
The prison is located some distance from the city.	La prison est située à une certaine distance de la ville.
Canning food is an important step in preventing food spoilage.	La mise en conserve des aliments est une étape importante dans la prévention de la détérioration des aliments.
What you need to do is take these pills.	Ce que vous devez faire, c'est prendre ces pilules.
He was a very attractive man.	C'était un homme très séduisant.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Nous devons réduire notre dépendance aux énergies fossiles.
They wore hats and black coats.	Ils portaient des chapeaux et des manteaux noirs.
A heavy snowfall has ravaged the countryside.	Une forte chute de neige a ravagé la campagne.
The family spent the weekend at their country house.	La famille a passé le week-end dans sa maison de campagne.
The strange landscape had terrified him.	L'étrange paysage l'avait terrifié.
This world will soon come to an end.	Ce monde touchera bientôt à sa fin.
She wore a yellow dress.	Elle portait une robe jaune.
Their married life was uneventful.	Leur vie conjugale s'est déroulée sans incident.
The trumpets sounded the alarm.	Les trompettes ont sonné l'alarme.
These materials are frequently recycled.	Ces matériaux sont fréquemment recyclés.
Fuzzy, ghostly bands of light stretched between the buildings.	Des bandes de lumière floues et fantomatiques s'étendaient entre les bâtiments.
The reviews were good.	Les critiques étaient bonnes.
The bird population is devastated.	La population d'oiseaux est dévastée.
The carpet throughout the house looked old.	La moquette dans toute la maison avait l'air vieille.
She proved that her point of view was untenable.	Elle a prouvé que son point de vue était intenable.
She went home swearing.	Elle rentra chez elle en jurant.
The dress was long, with long sleeves.	La robe était longue, avec des manches longues.
Blessed are the meek, for they inherit the earth.	Heureux les doux, car ils héritent de la terre.
The city is the capital of the province.	La ville est la capitale de la province.
The bus got them started.	Le bus les a fait démarrer.
The ingredients need about an hour to marinate.	Les ingrédients ont besoin d'environ une heure pour mariner.
Forest fires have swept through the region.	Des incendies de forêt ont balayé la région.
Apologists of the death penalty claim that it has a deterrent effect on crime.	Les apologistes de la peine de mort affirment qu'elle a un effet dissuasif sur le crime.
The train was delayed for a month.	Le train a été retardé d'un mois.
The news is a surprise.	La nouvelle est une surprise.
What was the reason?	Quelle était la raison?
The drink is best served hot.	La boisson est mieux servie chaude.
The captain therefore decided to delay his departure.	Le capitaine a donc décidé de retarder son départ.
The effects of the drug took effect almost immediately.	Les effets du médicament ont pris effet presque immédiatement.
It was particularly appreciated by consumers.	Il était particulièrement apprécié des consommatrices.
He will be welcomed at the royal palace.	Il sera accueilli au palais royal.
The weekend festival is there to celebrate the recent harvest.	Le festival du week-end est là pour célébrer la récolte récente.
Neighboring countries are known for their corruption.	Les pays voisins sont connus pour leur corruption.
Scientists don't know why.	Les scientifiques ne savent pas pourquoi.
A handful of men were killed by riot police.	Une poignée d'hommes ont été tués par la police anti-émeute.
His continuous chatter irritated the teachers.	Son bavardage continu irritait les professeurs.
This scourge continues to spread.	Ce fléau continue de se propager.
Their success led to increased pressure.	Leur succès a conduit à une pression accrue.
The clear sky turned pink.	Le ciel clair est devenu rose.
We chose the wrong career path.	Nous avons choisi le mauvais cheminement de carrière.
The criminals threatened to perform a brutal act.	Les criminels ont menacé d'accomplir un acte brutal.
Only the state's leading opposition candidate has made public his endorsement.	Seul le principal candidat de l'opposition de l'État a rendu publique son approbation.
She scored a century in her first run.	Elle a marqué un siècle lors de sa première manche.
They lead a quiet, day-to-day life.	Ils mènent une vie tranquille, au jour le jour.
The visit passed without incident.	La visite se passa sans incident.
The moon is almost full.	La lune est presque pleine.
Navigators rely on maps to find their way.	Les navigateurs s'appuient sur des cartes pour trouver leur chemin.
Would you like to join us for lunch tomorrow?	Voulez-vous nous rejoindre pour le déjeuner demain ?
She wore a white dress.	Elle portait une robe blanche.
The poor child must grow up in poverty.	L'enfant pauvre doit grandir dans la pauvreté.
It turned out to be a big disappointment.	Cela s'est avéré être une grande déception.
Then, for good measure, he punched the man again.	Puis, pour faire bonne mesure, il frappa à nouveau l'homme.
The thought that she might betray them almost froze her.	La pensée qu'elle pourrait les trahir la glaça presque.
Their fate will be decided by the stars.	Leur sort sera décidé par les astres.
The power plant uses coal to generate electricity.	La centrale électrique utilise du charbon pour produire de l'électricité.
Be careful not to trip.	Attention à ne pas trébucher.
We lack iron sulphate.	Nous manquons de sulfate de fer.
This famous politician is known for his controversial statements.	Ce célèbre politicien est connu pour ses déclarations controversées.
Journalists left en masse.	Les journalistes sont partis en masse.
The saucer was carefully removed from its cardboard case.	La soucoupe a été retirée avec soin de son étui en carton.
In some countries, people regard poetry as a science.	Dans certains pays, les gens considèrent la poésie comme une science.
He ate his dinner with a knife and fork.	Il a mangé son dîner avec un couteau et une fourchette.
She knew various cooking methods.	Elle connaissait diverses méthodes de cuisson.
Pilot fish can distract predators from a vulnerable fish.	Les poissons pilotes peuvent détourner les prédateurs d'un poisson vulnérable.
Previous research suggests that may not be the case.	Des recherches antérieures suggèrent que cela pourrait ne pas être le cas.
What are the disadvantages of this model?	Quels sont les inconvénients de ce modèle ?
This drug has been used for many years.	Ce médicament est utilisé depuis de nombreuses années.
Returning home, the girl took the bus.	En rentrant chez elle, la jeune fille a pris le bus.
I admire that.	J'admire ça.
More cake!	Plus de gâteau !
As things stand, we can't keep studying forever.	Dans l'état actuel des choses, nous ne pouvons pas continuer à étudier éternellement.
Pour the oil over the flour and mix well.	Verser l'huile sur la farine et bien mélanger.
One cup of sugar, three cups of milk.	Une tasse de sucre, trois tasses de lait.
New talent is destined for stardom	Le nouveau talent est destiné à la célébrité
The computer is running at full speed.	L'ordinateur fonctionne à plein régime.
His response was quick and precise.	Sa réponse a été rapide et précise.
Excess heat was causing global warming.	L'excès de chaleur provoquait le réchauffement climatique.
Antidepressants are widely used by adolescents.	Les antidépresseurs sont largement utilisés par les adolescents.
Her complexion is pale.	Son teint est pâle.
A farmer's wife cooks dinner.	La femme d'un fermier prépare le dîner.
The professor put on his reading glasses.	Le professeur a mis ses lunettes de lecture.
She closed the door without making a sound.	Elle ferma la porte sans faire de bruit.
We keep a low carbon footprint.	Nous gardons une faible empreinte carbone.
Many beachgoers were upset by the development.	De nombreux amateurs de plage ont été bouleversés par le développement.
Members of the public have often rallied against the practice.	Les membres du public se sont souvent rassemblés contre cette pratique.
He boldly stole the money.	Il a hardiment volé l'argent.
He began to lament his fate.	Il a commencé à se lamenter sur son sort.
Not all cars are equipped with airbags.	Toutes les voitures ne sont pas équipées d'airbags.
The young couple seem totally devoted to each other.	Le jeune couple semble totalement dévoué l'un à l'autre.
A skilled worker should be able to do the job.	Un ouvrier qualifié devrait être capable de faire le travail.
He died of wounds sustained in battle.	Il est mort des suites de blessures subies au combat.
His ancestors fought for the settlers.	Ses ancêtres se sont battus pour les colons.
Once a month, the sun crosses the celestial equator.	Une fois par mois, le soleil traverse l'équateur céleste.
The freezing cold forced them to turn back.	Le froid glacial les a forcés à rebrousser chemin.
The newspaper says nothing about the scandal.	Le journal ne dit rien sur le scandale.
The waterfall makes a satisfying sound.	La cascade fait un son satisfaisant.
They sought to overthrow his government.	Ils ont cherché à renverser son gouvernement.
If you turn the key now, it won't fit.	Si vous tournez la clé maintenant, elle ne rentrera pas.
A lion and a tiger joined in the fight.	Un lion et un tigre se sont joints au combat.
Pollution makes breathing difficult.	La pollution rend la respiration difficile.
Blue balloons are easy to find	Les ballons bleus sont faciles à trouver
How much did this food cost?	Combien coûtait cette nourriture ?
She looked across the river that separated them.	Elle regarda de l'autre côté de la rivière qui les séparait.
The greater the mass of the star, the more it burns.	Plus la masse de l'étoile est grande, plus elle brûle.
Economic growth is a dynamic process that comes and goes.	La croissance économique est un processus dynamique qui va et vient.
You can feel the tension in the air.	On sent la tension dans l'air.
A strange expression on his face.	Une étrange expression sur son visage.
A box had appeared in these woods.	Une boîte était apparue dans ces bois.
Cracks formed along the side.	Des fissures se sont formées le long du côté.
The dress is a very simple design.	La robe est un design très simple.
It is the characteristic sound of an approaching train.	C'est le bruit caractéristique d'un train qui approche.
She kept the kitten safely hidden.	Elle a gardé le chaton caché en toute sécurité.
Many ethnic groups claim this land as their own.	De nombreux groupes ethniques revendiquent cette terre comme la leur.
Rumors of his erratic behavior abounded.	Les rumeurs sur son comportement erratique étaient nombreuses.
He was the center of attention.	Il était le centre d'attention.
Whether you're training muscles or training your brain.	Que vous entraîniez des muscles ou entraîniez votre cerveau.
Put into.	Mettre dans.
This album is to be listened to serenely.	Cet album s'écoute sereinement.
It was raining outside.	Il pleuvait dehors.
Every house now has solar panels.	Chaque maison a maintenant des panneaux solaires.
He was later convicted of theft.	Il a ensuite été reconnu coupable de vol.
Julia took a sip from her mug.	Julia but une gorgée de sa tasse.
The conversation died down.	La conversation s'est éteinte.
A group of self-driving cars has come to town.	Un groupe de voitures autonomes est arrivé en ville.
Some travelers ignored warning signs.	Certains voyageurs ont ignoré les panneaux d'avertissement.
The current proposal is unacceptable to us.	La proposition actuelle nous est inacceptable.
Each raises its own set of issues.	Chacun soulève sa propre série de problèmes.
The number of workers increased rapidly.	Le nombre de travailleurs a augmenté rapidement.
His reputation as a shrewd businessman preceded him.	Sa réputation d'homme d'affaires avisé l'a précédé.
Authorities cracked down hard on protesters.	Les autorités ont sévèrement réprimé les manifestants.
He got on the bus.	Il est monté dans le bus.
So his doctor put him on strong medication.	Alors son médecin l'a mis sous médicaments puissants.
Many visitors come here to buy cheap silk.	De nombreux visiteurs viennent ici pour acheter de la soie bon marché.
They pulled the man out of the car.	Ils ont tiré l'homme hors de la voiture.
This municipal council has always opposed this project.	Ce conseil municipal s'est toujours opposé à ce projet.
These scans involve the use of strong magnets.	Ces scans impliquent l'utilisation d'aimants puissants.
The cook made the soup thick and rich.	Le cuisinier a rendu la soupe épaisse et riche.
You can't eat just anything.	Vous ne pouvez pas manger n'importe quoi.
Snow covers the ground.	La neige recouvre le sol.
We use alarms to signal emergencies.	Nous utilisons des alarmes pour signaler les urgences.
He struggles to pay his food bill each month.	Il a du mal à payer sa facture alimentaire chaque mois.
Despite the heat, she shivered slightly.	Malgré la chaleur, elle frissonna légèrement.
People are nice and hospitable.	Les gens sont gentils et hospitaliers.
Stress affects people in different ways.	Le stress affecte les gens de différentes manières.
He was acting suspiciously.	Il avait un comportement suspect.
Many traders were imprisoned.	De nombreux commerçants ont été emprisonnés.
No one likes a weakling.	Personne n'aime un faible.
Better to take care of your own health than to follow customs.	Mieux vaut prendre soin de sa propre santé que suivre les coutumes.
The same is true for many insects.	Il en va de même pour de nombreux insectes.
Monetarists say inflation is caused by monetary policy.	Les monétaristes disent que l'inflation est causée par la politique monétaire.
A zero was typed on the computer keyboard.	Un zéro a été tapé sur le clavier de l'ordinateur.
Are you going to wash the rice?	Vas-tu laver le riz ?
The regulations clearly state that children must be vaccinated.	La réglementation stipule clairement que les enfants doivent être vaccinés.
A complex machine ensued, involving multiple computers.	Une machine complexe s'ensuivit, impliquant plusieurs ordinateurs.
All these experiments are done to test new methods.	Toutes ces expériences sont faites pour tester de nouvelles méthodes.
There is an international airport near here.	Il y a un aéroport international près d'ici.
Provide all possible evidence to the police.	Fournissez toutes les preuves possibles à la police.
Water evaporates from the surface of the earth.	L'eau s'évapore de la surface de la terre.
Quick, close the door.	Vite, fermez la porte.
So he decided to test his new theory.	Il a donc décidé de tester sa nouvelle théorie.
A water treatment complex is under construction.	Un complexe de traitement des eaux est en construction.
The baby needs fresh air.	Le bébé a besoin d'air frais.
The oak supported the house.	Le chêne soutenait la maison.
As in previous years, the president signed the law.	Comme les années précédentes, le président a signé la loi.
The food helped clear his sinus congestion.	La nourriture a aidé à éliminer sa congestion des sinus.
Governments must take responsibility for these losses.	Les gouvernements doivent assumer la responsabilité de ces pertes.
Bake the apples for ten minutes.	Cuire les pommes une dizaine de minutes.
The lady is elegant in her dress.	La dame est élégante dans sa robe.
I poured a glass of water and swallowed it.	J'ai versé un verre d'eau et l'ai avalé.
Fifty kilometers further, the road begins to fork.	Cinquante kilomètres plus loin, la route commence à bifurquer.
The eye will get used to the darkness.	L'œil s'habituera à l'obscurité.
The captain had to decide quickly.	Le capitaine a dû se décider rapidement.
The mechanics wanted to charge us for the repairs.	Les mécaniciens ont voulu nous facturer les réparations.
Stickleback fish live on lakes.	Les poissons épinoches vivent sur les lacs.
Massive conferences or workshops are held at the convention center.	Des conférences ou des ateliers massifs sont organisés au centre des congrès.
Make an apple mousse.	Faire une mousse aux pommes.
He sat on an island surrounded by fertile land.	Il était assis sur une île entourée de terres fertiles.
I am madly in love with him.	Je suis folle amoureuse de lui.
To protect themselves, many people buy insurance.	Pour se protéger, de nombreuses personnes souscrivent une assurance.
She didn't do what she was told.	Elle n'a pas fait ce qu'on lui a dit.
He whispered in her ear.	Il lui murmura à l'oreille.
The shadow gradually disappeared.	L'ombre a progressivement disparu.
His house was built of wood.	Sa maison était construite en bois.
Check these boxes.	Cochez ces cases.
The fruit is also known as jujube.	Le fruit est également connu sous le nom de jujube.
Pour the honey into the hot milk.	Verser le miel dans le lait chaud.
He was looking for a job.	Il cherchait un emploi.
The plan had been discussed for months.	Le plan avait été discuté pendant des mois.
The treatment was very controversial.	Le traitement était très controversé.
They passed at a trot without stopping.	Ils passaient au trot sans s'arrêter.
The disease is transmitted through saliva.	La maladie se transmet par la salive.
He won't make a fortune playing the stock market.	Il ne fera pas fortune en jouant à la bourse.
After three months, she went to the post office.	Au bout de trois mois, elle est allée à la poste.
Nothing could stop us now, she thought.	Plus rien ne pourrait nous arrêter maintenant, pensa-t-elle.
Express your concern or disbelief.	Exprimez vos inquiétudes ou votre incrédulité.
We have to understand that there is a problem.	Nous devons comprendre qu'il y a un problème.
Most people believe the myth to be true.	La plupart des gens croient que le mythe est vrai.
The king ordered an investigation.	Le roi a ordonné une enquête.
What will you do with the money?	Que ferez-vous de l'argent ?
Children love to listen to these stories.	Les enfants aiment écouter ces histoires.
A cloud rose in the distance.	Un nuage s'éleva au loin.
He was trying to calm his heaving chest.	Il cherchait à calmer sa poitrine haletante.
Why do you think education spending is so high?	Selon vous, pourquoi les dépenses d'éducation sont-elles si élevées ?
Children like to eat watermelon.	Les enfants aiment manger de la pastèque.
Many unemployed broke the law out of desperation.	De nombreux chômeurs ont enfreint la loi en désespoir de cause.
The company's balance sheet is good.	Le bilan de l'entreprise est bon.
A handful of sugar.	Une poignée de sucre.
They passed a smoky city street.	Ils passèrent devant une rue enfumée de la ville.
He was not entirely satisfied with his decision.	Il n'était pas entièrement satisfait de sa décision.
He started switching to breakfast cereals,	Il a commencé à passer aux céréales du petit-déjeuner,
Do you know why death is so final?	Savez-vous pourquoi la mort est si définitive ?
He was reviled for his bad reputation.	Il a été vilipendé pour sa mauvaise réputation.
Wipe the crumbs from the table.	Essuyez les miettes de la table.
Our investigation used bribery.	Notre enquête a eu recours à la corruption.
His birth was a memorable event.	Sa naissance a été un événement mémorable.
A new language has developed here.	Un nouveau langage s'est développé ici.
Fire alerts were issued that year.	Des alertes incendie ont été émises cette année-là.
He wrote a novel.	Il a écrit un roman.
She stood in the doorway, clutching the tea caddy.	Elle se tenait dans l'embrasure de la porte, serrant la boîte à thé.
These markets produce a wide variety of foods.	Ces marchés produisent une grande variété d'aliments.
The color has changed, indicating readiness.	La couleur a changé, indiquant l'état de préparation.
Animals eat hay and grass.	Les animaux mangent du foin et de l'herbe.
The earth is flat, said the explorers.	La terre est plate, disaient les explorateurs.
It is the highest mountain in the world.	C'est la plus haute montagne du monde.
Money allows families to get by.	L'argent permet aux familles de s'en sortir.
Sheep need to be fed.	Les moutons ont besoin d'être nourris.
Only the best works will survive.	Seules les meilleures œuvres survivront.
It is necessary to submit a new form.	Il est nécessaire de soumettre un nouveau formulaire.
The landfill smelled of dirty ashtray.	La décharge sentait le cendrier sale.
The decision can be appealed.	La décision peut être portée en appel.
The output quality changes with the input quality.	La qualité de sortie change avec la qualité d'entrée.
The instructor asks each student to write an article.	L'instructeur demande à chaque étudiant d'écrire un article.
Not if you insist on riding too fast.	Pas si vous insistez pour rouler trop vite.
More people online than offline.	Plus de personnes connectées que déconnectées.
Len was unprepared for the big relosion.	Len n'était pas préparé à la grande relosion.
The butcher said he would be happy to cut off his fingers.	Le boucher a dit qu'il se ferait un plaisir de se couper les doigts.
The bond has strengthened relations between nations.	Le lien a renforcé les relations entre les nations.
Their marriage was peaceful, for the most part.	Leur mariage était pacifique, pour la plupart.
Several large buildings were destroyed.	Plusieurs grands bâtiments ont été détruits.
I'll call him as soon as we get home.	Je lui téléphonerai dès que nous serons rentrés.
There were a lot of people in the village.	Il y avait beaucoup de monde dans le village.
The government will not tolerate such oppression.	Le gouvernement ne tolérera pas une telle oppression.
An elaborate coffin was prepared for the five kings.	Un cercueil élaboré a été préparé pour les cinq rois.
The church tower dominates the horizon.	Le clocher de l'église domine l'horizon.
A glass of milk, please.	Un verre de lait, s'il vous plaît.
The cleric resigned before being embroiled in a scandal.	L'ecclésiastique a démissionné avant d'être mêlé à un scandale.
She puts her briefcase on the passenger seat.	Elle pose sa mallette sur le siège passager.
Test samples must comply with sample size requirements.	Les échantillons d'essai doivent être conformes aux exigences de taille d'échantillon.
Do you still like going to museums?	Aimez-vous toujours aller dans les musées ?
It helped me improve my communication skills.	Il m'a aidé à améliorer mes compétences en communication.
This country needs efficient transport,	Ce pays a besoin de transport efficace,
Finally, use the plastic cups.	Enfin, utilisez les gobelets en plastique.
The butterfly flew up and landed on a red leaf.	Le papillon vola vers le haut et se posa sur une feuille rouge.
The Russian Air Force participated.	L'armée de l'air russe a participé.
Muddy water will damage the car.	L'eau boueuse endommagera la voiture.
The elephants ate a lot of the maize.	Les éléphants mangeaient une grande partie du maïs.
Ivan's eyes shone with joy.	Les yeux d'Ivan brillaient de joie.
To save energy, turn off the lights.	Pour économiser l'énergie, éteignez les lumières.
The medieval world was a place of terror and horror.	Le monde médiéval était un lieu de terreur et d'horreur.
Which archery club has the best arrows?	Quel club de tir à l'arc a les meilleures flèches ?
The soldiers could kill or detain any suspect.	Les soldats pouvaient tuer ou détenir n'importe quel suspect.
People must obey the law.	Les gens doivent respecter la loi.
These birds may soon be extinct.	Ces oiseaux pourraient bientôt disparaître.
Birds are so important to the environment.	Les oiseaux sont si importants pour l'environnement.
But life has become a little less ordinary.	Mais la vie est devenue un peu moins ordinaire.
But it's getting harder and harder to control.	Mais cela devient de plus en plus difficile à contrôler.
Firefighters had sprinkled the ruins.	Les pompiers avaient arrosé les ruines.
She has trouble following her diet.	Elle a du mal à suivre son régime alimentaire.
The page was dotted with voters' names.	La page était parsemée des noms des électeurs.
Harvests increase year after year.	Les récoltes augmentent d'année en année.
Flags fluttering in the wind.	Des drapeaux flottant au vent.
Many scientists have argued against pollution.	De nombreux scientifiques se sont opposés à la pollution.
The wind blows desert sand across the plains.	Le vent souffle du sable du désert à travers les plaines.
No one said a word.	Personne n'a dit un mot.
Researchers want to create synthetic life.	Les chercheurs veulent créer une vie synthétique.
The streets were teeming with customers.	Les rues grouillaient de clients.
His youthful approach has often paved the way for positive change.	Son approche juvénile a souvent ouvert la voie à un changement positif.
This novel is worth reading.	Ce roman vaut la peine d'être lu.
This city is quite cosmopolitan.	Cette ville est assez cosmopolite.
There are about five hundred buildings in the district.	Il y a environ cinq cents bâtiments dans le quartier.
Few women want to work as programmers.	Peu de femmes veulent travailler comme programmeuses.
Enthusiasts frequently attend these events.	Les passionnés assistent fréquemment à ces événements.
This is my favorite type of hair dye.	C'est mon type de teinture capillaire préféré.
A lysobiologist helps preserve our fragile natural environment.	Un lysobiologiste aide à préserver notre environnement naturel fragile.
The latest census shows that the plants are rapidly disappearing.	Le dernier recensement montre que les plantes disparaissent rapidement.
Your job is to use the computer.	Votre travail consiste à utiliser l'ordinateur.
The government should reconsider the dam.	Le gouvernement devrait réexaminer le barrage.
How strange, she thought, that images of future events could	Comme c'est étrange, pensa-t-elle, que des images d'événements futurs puissent
The house was filled with books.	La maison était remplie de livres.
The gardener carefully placed the plants in the garden.	Le jardinier a soigneusement placé les plantes dans le jardin.
Swimming is prohibited there.	La baignade y est interdite.
An escape tunnel was discovered in the structure.	Un tunnel d'évacuation a été découvert dans la structure.
The villagers watched with concern.	Les villageois regardaient avec inquiétude.
The kitten squirmed happily.	Le chaton se tortilla joyeusement.
She looked at the river.	Elle regarda le fleuve.
The necklace weighs seven grams.	Le collier pèse sept grammes.
The island is no longer habitable.	L'île n'est plus habitable.
The artists therefore decided to plagiarize the story.	Les artistes ont donc décidé de plagier l'histoire.
We have to push.	Nous devons faire pression.
The minotaur is an ancient mythological creature.	Le minotaure est une ancienne créature mythologique.
My uncle is always honest.	Mon oncle est toujours honnête.
She is better than her big brother.	Elle est meilleure que son grand frère.
She is fluent in three languages.	Elle parle couramment trois langues.
Pollution was a big problem.	La pollution était un gros problème.
To prevent scurvy, eat apples.	Pour prévenir le scorbut, mangez des pommes.
Searing pain shoots through his spine.	Une douleur fulgurante parcourt sa colonne vertébrale.
The seemingly endless drive was relentless.	Le lecteur apparemment sans fin était implacable.
Oranges, apples and bananas are not "treats".	Les oranges, les pommes et les bananes ne sont pas des "gâteries".
Every little detail comes to life with breathtaking beauty.	Chaque petit détail prend vie avec une beauté à couper le souffle.
She drank blood without offending.	Elle a bu du sang sans se vexer.
Scientific knowledge is constantly increasing.	Les connaissances scientifiques ne cessent d'augmenter.
My tea had gone cold.	Mon thé était devenu froid.
He was much taller than her.	Il était beaucoup plus grand qu'elle.
The study suggested the hormone levels were not unusual.	L'étude a suggéré que les niveaux d'hormones n'étaient pas inhabituels.
The accountant seemed competent.	Le comptable semblait compétent.
Wash the potatoes well.	Bien laver les pommes de terre.
His goal was to find out the truth.	Son but était de découvrir la vérité.
City firefighters responded within minutes.	Les pompiers de la ville sont intervenus en quelques minutes.
There is a small lake in the center of town.	Il y a un petit lac au centre de la ville.
Soldiers inspected every inch of the battlefield.	Les soldats ont inspecté chaque pouce du champ de bataille.
He attacked his throat with a bottle.	Il a attaqué sa gorge avec une bouteille.
Phoenixes and eagles fly over grass fields.	Des phénix et des aigles volent au-dessus des champs d'herbe.
She trained for a marathon.	Elle s'est entraînée pour un marathon.
I know he's my friend.	Je sais que c'est mon ami.
The people of this village have lost all hope.	Les habitants de ce village ont perdu tout espoir.
Something moved in the grass behind him.	Quelque chose bougea dans l'herbe derrière lui.
Her skin was brown with freckles.	Sa peau était brune avec des taches de rousseur.
I no longer work for you.	Je ne travaille plus pour toi.
The population's need for drinking water is urgent.	Le besoin de la population en eau potable est urgent.
We pay for school.	Nous payons pour l'école.
The cotton plant grows quickly.	Le cotonnier pousse vite.
A town that was about to be flooded.	Une ville qui était sur le point d'être inondée.
The thief quietly slipped down the aisle	Le voleur s'est glissé tranquillement dans l'allée
The natives do not appreciate the changes of the city.	Les indigènes n'apprécient pas les changements de la ville.
Streetlights would illuminate the neighborhood.	Des lampadaires éclaireraient le quartier.
A hotel, offices and shops once stood here.	Un hôtel, des bureaux et des magasins se trouvaient autrefois ici.
Children are also fascinated by it.	Les enfants en sont également fascinés.
It's lunch time.	C'est l'heure du déjeuner.
It's going to rain today.	Il va pleuvoir aujourd'hui.
It took a long time to get to the post office.	Il a fallu beaucoup de temps pour arriver au bureau de poste.
The national economy began to rebound.	L'économie nationale a commencé à rebondir.
The villagers were surrounded by lush jungle.	Les villageois étaient entourés par la jungle luxuriante.
He thinks about what lie to tell.	Il réfléchit à quel mensonge raconter.
This explorer became famous for his brave exploits.	Cet explorateur est devenu célèbre pour ses exploits courageux.
An archive contains records of past events.	Une archive contient des enregistrements d'événements passés.
She does her job very well.	Elle fait très bien son travail.
Babies are not fully developed at birth.	Les bébés ne sont pas complètement développés à la naissance.
Subsequently, he left home.	Par la suite, il a quitté la maison.
Cats and dogs are meat eaters.	Les chats et les chiens sont des mangeurs de viande.
Thousands of pilgrims arrive every day.	Des milliers de pèlerins arrivent chaque jour.
His tone was bitter.	Son ton était amer.
They were under the misunderstanding.	Ils étaient sous le malentendu.
Other refugees were welcomed in his town.	D'autres réfugiés ont été accueillis dans sa ville.
The melody of this tune is haunting.	La mélodie de cet air est envoûtante.
Proceed with caution!	Procéder avec prudence!
We continued to walk along the track.	Nous avons continué à marcher le long de la piste.
The position of the climate has not changed much.	La position du climat n'a pas beaucoup changé.
He crossed the aisle, buttered his bread.	Il traversa l'allée, beurra son pain.
Hearing voices in his head, he apologized.	Entendant des voix dans sa tête, il s'excusa.
She put her hand on his shoulder in support.	Elle posa sa main sur son épaule en signe de soutien.
During this trip, we have to visit eight countries.	Au cours de ce voyage, nous devons visiter huit pays.
She walked down the path.	Elle descendit le chemin.
She used five different types of spices.	Elle a utilisé cinq différents types d'épices.
The symbols on this cake are simple.	Les symboles sur ce gâteau sont simples.
She was lying on her back in the sun.	Elle était allongée sur le dos au soleil.
The strong currents made it dangerous.	Les forts courants l'ont rendu dangereux.
This design is based on an artist's concept.	Cette conception est basée sur un concept de l'artiste.
Advances in technology have been the cause of the decline.	Les progrès technologiques ont été à l'origine du déclin.
It is important to be punctual.	Il est important d'être ponctuel.
She takes sugar instead of artificial sweeteners.	Elle prend du sucre au lieu d'édulcorants artificiels.
The poet's face was hidden by a black scarf.	Le visage du poète était caché par un foulard noir.
Oh, let me get it for you.	Oh, laissez-moi vous le procurer.
People speaking these languages ​​are closely related.	Les personnes parlant ces langues sont étroitement liées.
The committee met to review the proposal.	Le comité s'est réuni pour examiner la proposition.
Some indigenous groups still live in this area.	Certains groupes autochtones vivent encore dans cette région.
You can't think about the future.	Vous ne pouvez pas penser à l'avenir.
You can't imagine how much this helped me.	Vous ne pouvez pas imaginer à quel point cela m'a aidé.
Faces and expressions reflect emotion.	Les visages et les expressions reflètent l'émotion.
The policeman soon arrived.	Le policier arriva bientôt.
A strange noise came from the town.	Un bruit étrange venait de la ville.
They needed to create an underground network.	Ils avaient besoin de créer un réseau souterrain.
Refugees from other countries found refuge in this village.	Des réfugiés d'autres pays ont trouvé refuge dans ce village.
The temperature has dropped considerably.	La température a considérablement baissé.
The building is spread over seven floors.	Le bâtiment est réparti sur sept étages.
The vegetables in this salad are cooked.	Les légumes de cette salade sont cuits.
He realizes that catching the thief will be tricky.	Il se rend compte qu'attraper le voleur sera délicat.
She kissed him tenderly.	Elle l'embrassa tendrement.
These woods were once prolific.	Ces bois étaient autrefois prolifiques.
The food is clean, but expensive and overpriced.	La nourriture est propre, mais chère et surestimée.
Some writers create their work in a frenzy of activity.	Certains écrivains créent leur œuvre dans une frénésie d'activité.
We must use renewable energy sources.	Nous devons utiliser des sources d'énergie renouvelables.
Be very careful here.	Soyez très prudent ici.
It was a peaceful journey.	Ce fut un voyage paisible.
We will know the results next week.	Nous connaîtrons les résultats la semaine prochaine.
There are some good universities here.	Il y a quelques bonnes universités ici.
They sell oranges here, but they are very sour.	Ils vendent des oranges ici, mais elles sont très acides.
I don't like their dark expressions.	Je n'aime pas leurs expressions sombres.
The purchase of brightly colored plants is encouraged	L'achat de plantes aux couleurs vives est encouragé
The guests were all seated, the host greeted them.	Les invités étaient tous assis, l'hôte les salua.
Respiratory and cardiac diseases are almost completely non-existent.	Les maladies respiratoires et cardiaques sont presque totalement inexistantes.
The eerie scent pervades the dark, cool shadows.	Le parfum étrange imprègne les ombres sombres et fraîches.
This dish is high in protein.	Ce plat est riche en protéines.
The chess game ended in a draw.	La partie d'échecs s'est terminée par un match nul.
A lake is filled with water.	Un lac est rempli d'eau.
The poor ate only bread.	Les pauvres ne mangeaient que du pain.
A piece of cheese on a cracker.	Un morceau de fromage sur un craquelin.
The bald eagle is the state bird.	Le pygargue à tête blanche est l'oiseau de l'État.
Two wheels gave way and he fell.	Deux roues ont cédé et il est tombé.
His work was exceptional.	Son travail était exceptionnel.
Suffragettes encouraged women to vote.	Les suffragettes ont encouragé les femmes à voter.
Tigers live in the jungle.	Les tigres vivent dans la jungle.
He's just upset that his son doesn't like him.	Il est juste contrarié que son fils ne l'aime pas.
A while ago, most of us lived in small houses.	Il y a quelque temps, la plupart d'entre nous vivions dans de petites maisons.
They were rarely dangerous here.	Ils étaient rarement dangereux ici.
It's a text adventure, but not as we know it.	C'est une aventure textuelle, mais pas telle que nous la connaissons.
The wealthy and the middle classes dominated the businesses.	Les riches et les classes moyennes dominaient les entreprises.
Our lives are intertwined.	Nos vies sont entremêlées.
The color drained from the girl's face.	La couleur s'écoula du visage de la fille.
Place the peppers in the skillet.	Déposez les piments dans la poêle.
Ghosts mainly appear in folklore.	Les fantômes apparaissent principalement dans le folklore.
They were afraid to go out.	Ils avaient peur de sortir.
The roads are often flooded during the rainy season.	Les routes sont souvent inondées pendant la saison des pluies.
The factory is an emblematic monument of the city.	L'usine est un monument emblématique de la ville.
These issues have been brewing for a long time.	Ces problèmes sont en gestation depuis longtemps.
It's time to preserve nature.	L'heure est à la préservation de la nature.
She glanced nervously at the door.	Elle jeta un coup d'œil nerveux à la porte.
The refugee crisis has worsened.	La crise des réfugiés s'est aggravée.
The cocktail turned out to be a disaster.	Le cocktail s'est avéré être un désastre.
Workers sat in front of their machines, working on them.	Les ouvriers étaient assis devant leurs machines, travaillant dessus.
Manatees are particularly threatened.	Les lamantins sont particulièrement menacés.
Sales are up on our new product line.	Les ventes sont en hausse sur notre nouvelle gamme de produits.
She quickly crossed the parking lot.	Elle traversa rapidement le parking.
It is a symbol of peace.	C'est un symbole de paix.
The owner was thorough in his explanations.	Le patron a été minutieux dans ses explications.
This is not a pipe.	Ceci n'est pas une pipe.
She started crying.	Elle a commencé à pleurer.
Put a slice of bacon in a slice of bread.	Mettre une tranche de bacon dans une tranche de pain.
Swords are forged using special materials like brass.	Les épées sont forgées à l'aide de matériaux spéciaux comme le laiton.
Cold, mean and uncompromising.	Froid, méchant et intransigeant.
He snatched the book from her hands.	Il lui arracha le livre des mains.
A terrible accident changed his life forever.	Un terrible accident a changé sa vie pour toujours.
They started running and didn't stop.	Ils ont commencé à courir et ne se sont pas arrêtés.
After his capture, he escaped.	Après sa capture, il s'est échappé.
The bird flew from branch to branch.	L'oiseau volait de branche en branche.
Thousands of people were evacuated.	Des milliers de personnes ont été évacuées.
When a raft is afloat, it is stable.	Lorsqu'un radeau est à flot, il est stable.
Such rhetoric is not limited to one country.	Une telle rhétorique ne se limite pas à un seul pays.
People should watch out for these poisonous snakes.	Les gens doivent faire attention à ces serpents venimeux.
The star refused to show up for work.	La star a refusé de se présenter au travail.
The bones were lying on the ground.	Les os gisaient sur le sol.
An old man looked out the window.	Un vieil homme regarda par la fenêtre.
Take a trip down memory lane.	Faites un voyage dans le passé.
This camera is capable of taking great pictures.	Cet appareil photo est capable de prendre de superbes photos.
The urge to walk was irresistible.	L'envie de marcher était irrésistible.
His partner and supervisor approved the proposal.	Son partenaire et superviseur a approuvé la proposition.
They opened shops and businesses.	Ils ont ouvert des boutiques et des commerces.
There is no justice in this.	Il n'y a pas de justice là-dedans.
Investors need not fear market volatility.	Les investisseurs ne doivent pas craindre la volatilité des marchés.
The author makes a strong plea for more tolerance.	L'auteur fait un plaidoyer fort pour plus de tolérance.
His proposal is bold.	Sa proposition est audacieuse.
At that time, explorers were uncertain.	A cette époque, les explorateurs étaient incertains.
However, they usually need multiple coats.	Cependant, ils ont généralement besoin de plusieurs couches.
She returned home to find her husband's corpse.	Elle est rentrée chez elle pour trouver le cadavre de son mari.
News of the team's victory spread quickly.	La nouvelle de la victoire de l'équipe se répandit rapidement.
Urgent questions were diverted.	Les questions urgentes ont été déviées.
Instead, the practice jumper hung.	Au lieu de cela, le cavalier d'exercice s'est accroché.
It was found by pure chance.	Il a été trouvé par pur hasard.
He suffered a great loss when the theater caught fire.	Il a subi une grande perte lorsque le théâtre a pris feu.
However, no other violations were cited.	Aucune autre infraction n'a cependant été citée.
The training center is located about twenty kilometers north of the city.	Le centre de formation est situé à une vingtaine de kilomètres au nord de la ville.
His research focuses on the use of medical imaging.	Ses recherches portent sur l'utilisation de l'imagerie médicale.
A good start but a long way to go.	Un bon début mais un long chemin à parcourir.
The flowers have regained their color.	Les fleurs ont retrouvé leur couleur.
Nuclear reactors release giant clouds of radioactive gas.	Les réacteurs nucléaires libèrent des nuages ​​géants de gaz radioactif.
The poem is about love.	Le poème parle d'amour.
She drew two green, black and pink carpet cards.	Elle a tiré deux cartes de tapis vert, noir et rose.
This process was extremely slow, bureaucrats complained.	Ce processus était extrêmement lent, se sont plaints les bureaucrates.
A scattering of clouds darkens the sky.	Une dispersion de nuages ​​assombrit le ciel.
Negotiations are at a standstill.	Les négociations sont au point mort.
The stock market was a disaster area.	La bourse était une zone sinistrée.
Mash the beans with a fork.	Écrasez les haricots à la fourchette.
The complex was placed on top of a high hill.	Le complexe a été placé au sommet d'une haute colline.
They agreed to institute austerity measures.	Ils ont convenu d'instituer des mesures d'austérité.
An annual festival, held in honor of the poet.	Un festival annuel, organisé en l'honneur du poète.
The reporter asked us not to name the party.	Le journaliste nous a demandé de ne pas nommer le parti.
Cargo trucks are potentially dangerous.	Les camions de fret sont potentiellement dangereux.
His house is near the market.	Sa maison est près du marché.
This ravine is exceptionally deep.	Ce ravin est exceptionnellement profond.
First, we need to find answers.	Premièrement, nous devons trouver des réponses.
Adding sugar to coffee can add flavor.	L'ajout de sucre au café peut ajouter de la saveur.
We should build a road across the river.	Nous devrions construire une route à travers la rivière.
In this village of supporters, there was no station.	Dans ce village de supporters, il n'y avait pas de gare.
Amidst the general calm, a bird chirped.	Au milieu du calme général, un oiseau pépia.
The sale of children's toys is booming.	La vente de jouets pour enfants est florissante.
The sock is passed inside the basket.	La chaussette est passée à l'intérieur de la basket.
I just want to relax, mmm.	Je veux juste me détendre, mmm.
Look at all the flowers.	Regardez toutes les fleurs.
Their lips were cold.	Leurs lèvres étaient froides.
Please clean the table after each meal.	Veuillez nettoyer la table après chaque repas.
He kept his face close to the ground.	Il garda son visage près du sol.
Ask him to do the laundry again.	Demandez-lui de refaire la lessive.
It weighs over one hundred and seventy pounds.	Il pèse plus de cent soixante-dix livres.
The mighty river flowed peacefully through the valley.	Le puissant fleuve coulait paisiblement dans la vallée.
Hundreds of people were in the streets.	Des centaines de personnes étaient dans les rues.
The census showed an increase in all forms of crime,	Le recensement a montré une augmentation de toutes les formes de criminalité,
They won't be in business anytime soon.	Ils ne seront pas en affaires de sitôt.
Normally we throw away our clothes.	Normalement, nous jetons nos vêtements.
They ran to the river.	Ils ont couru jusqu'à la rivière.
He put his clothes on and lay down on the bed.	Il posa ses vêtements et s'allongea sur le lit.
The bullet hit the vast creature's leg.	La balle a touché la jambe de la vaste créature.
He commented that he was excited about the film's premiere.	Il a commenté qu'il était enthousiasmé par la première du film.
Turtles live on the lake.	Les tortues vivent sur le lac.
He danced the ballet all the way inside the building.	Il a dansé le ballet jusqu'à l'intérieur du bâtiment.
She frequently visited the pharmacy in nearby towns.	Elle rendait fréquemment visite à la pharmacie des villes voisines.
The moon silently called them.	La lune les appelait silencieusement.
My father decided to sell his shop.	Mon père a décidé de vendre sa boutique.
The church renovated the sanctuary.	L'église a rénové le sanctuaire.
She threw away an empty pack of cigarettes.	Elle a jeté un paquet de cigarettes vide.
The cathedral was a famous landmark of the city.	La cathédrale était un monument célèbre de la ville.
The rich held all the important positions of power.	Les riches occupaient tous les postes importants du pouvoir.
Cats are relatives of dogs.	Les chats sont des parents de chiens.
A small animal rushed into the undergrowth.	Un petit animal se précipita dans les sous-bois.
The police chief was arrested for corruption.	Le chef de la police a été arrêté pour corruption.
They produced about half of the country's vegetables.	Ils produisaient environ la moitié des légumes du pays.
It was a very difficult decision.	C'était une décision très difficile.
The budget proposal caused a public outcry.	La proposition de budget a provoqué un tollé public.
The Prime Minister insists that the earthquakes are caused by hydraulic fracturing.	Le Premier ministre insiste sur le fait que les tremblements de terre sont causés par la fracturation hydraulique.
Large numbers appeared in some rows.	De grands nombres sont apparus dans certaines rangées.
I bought this book at a garage sale.	J'ai acheté ce livre dans une vente de garage.
The machine was unwieldy to use.	La machine était peu maniable à utiliser.
The court will question him later.	Le tribunal l'interrogera plus tard.
He was told he was in trouble.	On lui a dit qu'il avait des ennuis.
A cascade of coins falls to the ground.	Une cascade de pièces tombe au sol.
Gradually, he began to speak.	Petit à petit, il se mit à parler.
They dug up the grass, breaking it into the ground.	Ils ont déterré l'herbe, la brisant en terre.
The waters receded quickly.	Les eaux se sont retirées rapidement.
Apart from a temporary halt, population growth is stable.	Hormis un coup d'arrêt temporaire, la croissance démographique est stable.
Tempera painting is influenced by color.	La peinture à la détrempe est influencée par la couleur.
Only a highly qualified specialist surgeon can perform the operation.	Seul un chirurgien spécialisé hautement qualifié peut effectuer l'opération.
Use pliers.	Utilisez des pinces.
Each species has adapted to its environment.	Chaque espèce s'est adaptée à son environnement.
He didn't try to defend himself.	Il n'a pas essayé de se défendre.
Often paid for in cigarettes, gifts were commonplace.	Souvent payés en cigarettes, les cadeaux étaient monnaie courante.
She scrutinizes each leaf, looking for insects.	Elle scrute chaque feuille, à la recherche d'insectes.
She offered the skeleton a glass of hot milk.	Elle offrit au squelette un verre de lait chaud.
He was determined to make the journey alone.	Il était déterminé à faire le voyage seul.
The money would go to the orphanage.	L'argent irait à l'orphelinat.
Obviously this is happening.	De toute évidence, cela se produit.
A car thief was apprehended on camera.	Un voleur de voiture a été appréhendé devant la caméra.
The priest led the service.	Le prêtre dirigeait le service.
The trees cast shadows that stretch across the ground.	Les arbres projettent des ombres qui s'étendent sur le sol.
His tie was blue, not red.	Sa cravate était bleue, pas rouge.
It is too early to give a verdict.	Il est trop tôt pour donner un verdict.
This seems likely to improve living conditions.	Cela semble susceptible d'améliorer les conditions de vie.
Her house is painted pink.	Sa maison est peinte en rose.
The police also came by, demanding to see his license.	La police est également passée, exigeant de voir son permis.
The environment has changed rapidly in recent years.	L'environnement a changé rapidement ces dernières années.
Crushed ice floats in cold water.	La glace concassée flotte dans l'eau froide.
The accused refused to accept the charges.	L'accusé a refusé d'accepter les accusations.
A stranger opens the door.	Un inconnu ouvre la porte.
A bowl of rice still warm from the oven.	Un bol de riz encore chaud du four.
The advent of plastic has revolutionized packaging.	L'avènement du plastique a révolutionné les emballages.
The mission fields were remote and difficult to access.	Les champs de mission étaient éloignés et difficiles d'accès.
The government has undertaken a major reorganization.	Le gouvernement a entrepris une réorganisation majeure.
He wrongfully broke the law.	Il a enfreint la loi à tort.
The discovery is a scientific breakthrough.	La découverte est une percée scientifique.
A very obvious lie was obvious to everyone.	Un mensonge très évident était évident pour tout le monde.
They are only interested in their own career.	Ils ne s'intéressent qu'à leur propre carrière.
The harvest was abundant.	La récolte a été abondante.
He was furious with me.	Il était furieux contre moi.
Wine will sour if you don't put it in the fridge.	Le vin s'aigrira si vous ne le mettez pas au réfrigérateur.
Rock crystal is the origin of the name "crystal".	Le cristal de roche est à l'origine du nom "cristal".
This plant grows in moist soil.	Cette plante pousse dans un sol humide.
A golfer hits a ball on the green.	Un golfeur fait passer une balle sur le green.
The damp air saturated my clothes with dampness.	L'air humide saturait mes vêtements d'humidité.
The butcher uses a cleaver.	Le boucher utilise un couperet.
Pop music is popular music.	La musique pop est une musique populaire.
Marijuana is legal in several states.	La marijuana est légale dans plusieurs États.
The workers worked hard.	Les ouvriers travaillaient dur.
His disappearance remains shrouded in mystery.	Sa disparition reste entourée de mystère.
The stranger's smile chilled her deeply.	Le sourire de l'étranger la glaça profondément.
I warned her not to do that.	Je l'ai prévenue de ne pas faire ça.
The cool air was cool and cool in his lungs.	L'air frais était frais et frais dans ses poumons.
The furniture was transported by truck.	Les meubles ont été transportés par camion.
A molecule is made up of atoms.	Une molécule est composée d'atomes.
Its horrible stench seemed to permeate the entire room.	Son horrible puanteur semblait imprégner toute la pièce.
The rate at which electricity can be generated is variable.	Le taux auquel l'électricité peut être produite est variable.
I didn't understand why they were hiding.	Je ne comprenais pas pourquoi ils se cachaient.
The disastrous effects of pollution have been widely recognized.	Les effets désastreux de la pollution ont été largement reconnus.
It flashes night after night.	Il clignote nuit après nuit.
Some teachers have been accused of sexual misconduct.	Certains enseignants ont été accusés d'inconduite sexuelle.
These roads are in poor condition.	Ces routes sont en mauvais état.
Rising, the tall man stepped forward.	Se levant, le grand homme s'avança.
A cypress was alone on a mound.	Un cyprès était seul sur un monticule.
It's in a variety of foods and liquids.	C'est dans une variété d'aliments et de liquides.
I have a dream.	J'ai un rêve.
Dozens of delegates gathered to hear the politician speak.	Des dizaines de délégués se sont réunis pour entendre le politicien parler.
Each paddy field was irrigated with water.	Chaque rizière était irriguée avec de l'eau.
The runners stretched before the race.	Les coureurs se sont étirés avant la course.
It is the largest mosque in the world.	C'est la plus grande mosquée du monde.
The birds chirped happily in the trees.	Les oiseaux gazouillaient joyeusement dans les arbres.
A carbon tax has been introduced.	Une taxe sur le carbone a été introduite.
The cupboard is full of canned goods.	Le placard est plein de conserves.
My grandfather is my best friend.	Mon grand-père est mon meilleur ami.
The elephant is the third largest land mammal.	L'éléphant est le troisième plus grand mammifère terrestre.
His voice was hoarse with excitement.	Sa voix était rauque d'excitation.
The gift was a small model car.	Le cadeau était un petit modèle de voiture.
It was hard to understand.	C'était difficile à comprendre.
The city has a great history.	La ville a une grande histoire.
Be resolved!	Soyez résolu !
Reject these financial handouts.	Rejetez ces aumônes financières.
The whole nation was amazed.	La nation entière était stupéfaite.
Most residents walk to work.	La plupart des résidents se rendent au travail à pied.
He was a handsome man.	C'était un bel homme.
A siren sounds continuously when the fire alarm is triggered.	Une sirène retentit en continu lorsque l'alarme incendie est déclenchée.
A police spokesman declined to comment.	Un porte-parole de la police a refusé de commenter.
The song was over.	La chanson était terminée.
The book provides the reader with vivid descriptions.	Le livre fournit au lecteur des descriptions vivantes.
Lots of people too.	Beaucoup de gens aussi.
Plants and animals evolved millions of years ago.	Les plantes et les animaux ont évolué il y a des millions d'années.
There is a fine line between genius and madness.	Il y a une mince frontière entre le génie et la folie.
The fault was the flashing lights.	La faute était aux lumières clignotantes.
Thus, with many families nearby, they received little government assistance.	Ainsi, avec de nombreuses familles à proximité, ils ont reçu peu d'aides gouvernementales.
In developed countries, central heating is common.	Dans les pays développés, le chauffage central est courant.
Pollution is a major problem in this country.	La pollution est un problème majeur dans ce pays.
The digital age has changed the balance of power.	L'ère numérique a modifié les rapports de force.
Once part of the drier regions.	Une fois une partie des régions plus sèches.
He felt unfairly blamed.	Il se sentait injustement blâmé.
He questioned the wisdom of this decision.	Il a mis en doute la sagesse de cette décision.
She took my brother's place at the meeting.	Elle a pris la place de mon frère à la réunion.
The fruit had not been watered very well.	Les fruits n'avaient pas été très bien arrosés.
The young man punched him in the arm.	Le jeune lui a donné un coup de poing dans le bras.
The plane overhead tilted its wings.	L'avion au-dessus de la tête a incliné ses ailes.
They moved closer until she was in his arms.	Ils se rapprochèrent jusqu'à ce qu'elle soit dans ses bras.
The inventor invented an alternative to television.	L'inventeur a inventé une alternative à la télévision.
He gave a wry smile.	Il fit un sourire ironique.
How sad for her to lose a child.	Quelle tristesse pour elle de perdre un enfant.
It's your lucky day.	C'est votre jour de chance.
Our main objective is to forge a lasting peace.	Notre objectif principal est de forger une paix durable.
Computers, cars, planes and other machines are becoming more and more powerful.	Les ordinateurs, voitures, avions et autres machines deviennent de plus en plus puissants.
She predicted favorable rainfall this year.	Elle a prédit que les précipitations seraient favorables cette année.
They abandon their children and run away with aliens.	Ils abandonnent leurs enfants et s'enfuient avec des extraterrestres.
She ran, her shoes squeaking on the polished floor.	Elle a couru, ses chaussures grinçant sur le sol ciré.
He remains alert, but relaxed.	Il reste alerte, mais détendu.
Boycotts quickly spread across the country.	Les boycotts se sont rapidement répandus dans tout le pays.
The plane hovered noiselessly on the ground.	L'avion a plané sans bruit sur la terre.
This bridge supports the weight of many automobiles.	Ce pont supporte le poids de nombreuses automobiles.
Some cities are developing hybrid cars.	Certaines villes développent des voitures hybrides.
Stir constantly.	Remuer constamment.
Make sure the phone call is not recorded!	Assurez-vous que l'appel téléphonique n'est pas enregistré !
He behaved badly after that.	Il s'est mal comporté après ça.
There is a river flowing behind the house.	Il y a une rivière qui coule derrière la maison.
I made this for my friend last week.	Je l'ai fait pour mon ami la semaine dernière.
She only made mince pies once a year.	Elle ne faisait des tartes hachées qu'une fois par an.
A neighbor worried about the fire.	Un voisin s'est inquiété de l'incendie.
He confidently led his team to victory.	Il a mené son équipe avec confiance à la victoire.
The vast majority of people carry this gene.	La grande majorité des gens sont porteurs de ce gène.
What is your favorite type of food?	Quel est votre type de nourriture préféré ?
He carefully placed his things on the shelf.	Il plaça soigneusement ses affaires sur l'étagère.
This humid region is characterized by a tropical climate.	Cette région humide est caractérisée par un climat tropical.
Some people believe that alternative medical treatments are superior.	Certaines personnes croient que les traitements médicaux alternatifs sont supérieurs.
They found a lake here	Ils ont trouvé un lac ici
We need to reduce our wood consumption.	Nous devons réduire notre consommation de bois.
It was "crucial" to stop people from smoking, he said.	Il était "crucial" d'empêcher les gens de fumer, a-t-il déclaré.
The new village chief reluctantly accepted the post.	Le nouveau chef du village a accepté le poste à contrecœur.
Small towns are still an important part of the economy.	Les petites villes sont encore une partie importante de l'économie.
The supermarket parking lot was packed with people.	Le parking du supermarché était bondé de monde.
The emperor's mercy saved his life.	La miséricorde de l'empereur lui sauva la vie.
The yellow card is considered the most dangerous.	Le carton jaune est considéré comme le plus dangereux.
A man may desire the company of an elegant woman.	Un homme peut désirer la compagnie d'une femme élégante.
The village was once known as a place of miracles.	Le village était autrefois connu comme un lieu de miracles.
This region is known for its textile factories.	Cette région est connue pour ses usines de textile.
Music is an element of almost all human cultures	La musique est un élément de presque toutes les cultures humaines
He goes to great lengths to protect his privacy.	Il se donne beaucoup de mal pour protéger sa vie privée.
In many cities around the world,	Dans plusieurs villes du monde,
Build a secret tunnel to the castle.	Construisez un tunnel secret vers le château.
Although her voice was hoarse, she continued to read.	Bien que sa voix soit rauque, elle a continué à lire.
My secret admirer writes me poetry.	Mon admirateur secret m'écrit de la poésie.
The teacher is a gifted instructor.	Le professeur est un instructeur doué.
Farmers started using tractors.	Les agriculteurs ont commencé à utiliser des tracteurs.
The shepherds looked after the cattle.	Les bergers gardaient le bétail.
The cat rubbed against his paws.	Le chat se frotta contre ses pattes.
This customer always asks for discounts.	Ce client demande toujours des rabais.
The guests ate and drank freely.	Les convives mangeaient et buvaient librement.
The cry of the seagull woke him up.	Le cri de la mouette le réveilla.
The rainforest of the cows has been destroyed.	La forêt tropicale des vaches a été détruite.
The old man was irritated.	Le vieil homme était irrité.
To complete the project, we will need more supplies.	Pour terminer le projet, nous aurons besoin de plus de fournitures.
They posted negative reviews.	Ils ont publié des critiques négatives.
She was ejected from the ordeal.	Elle a été éjectée de l'épreuve.
A bottle of the best vinegar should suffice.	Une bouteille du meilleur vinaigre devrait suffire.
The stunning beauty of the surrounding countryside was breathtaking.	La beauté époustouflante de la campagne environnante était à couper le souffle.
The landscape is dotted with greenery.	Le paysage est parsemé de verdure.
The villagers are members of the village community council.	Les villageois sont membres du conseil communautaire du village.
Some argue for total sterilization.	Certains plaident pour une stérilisation totale.
The rebels retain an overwhelming advantage.	Les rebelles conservent un avantage écrasant.
The writers were satisfied with his novel.	Les écrivains étaient satisfaits de son roman.
In the countryside, most children go to school.	A la campagne, la plupart des enfants vont à l'école.
Manufacturers must first develop a suitable product.	Les fabricants doivent d'abord développer un produit adapté.
His behavior is inappropriate.	Son comportement est inapproprié.
He was a talented craftsman.	C'était un artisan de talent.
Due to the earthquake, the bridge collapsed.	En raison du tremblement de terre, le pont s'est effondré.
The driver of the cement truck was ejected and killed.	Le conducteur du camion de ciment s'est éjecté et tué.
The apples rot after a few weeks.	Les pommes pourrissent après quelques semaines.
The village received a large sum of money.	Le village a reçu une grosse somme d'argent.
The indigenous population has suffered greatly in recent years.	La population autochtone a beaucoup souffert ces dernières années.
This place is teeming with people.	Cet endroit grouille de monde.
The currency devalues.	La monnaie se dévalue.
Some researchers believe that thalidomide could cause cancer.	Certains chercheurs croient que la thalidomide pourrait entraîner le cancer.
This case is very worrying.	Cette affaire est très préoccupante.
Don't forget to use a new cup for the milk.	N'oubliez pas d'utiliser une nouvelle tasse pour le lait.
The climate here is temperate, not hot.	Le climat est tempéré ici, pas chaud.
She can take her time choosing a new home.	Elle peut prendre son temps pour choisir une nouvelle maison.
Signs were posted telling people to be more careful.	Des panneaux ont été affichés pour dire aux gens d'être plus prudents.
He got the job through a friend of a friend.	Il a obtenu le poste grâce à un ami d'un ami.
They eat insects	Ils mangent des insectes
It's still morning	C'est encore le matin
They fought, then joined forces.	Ils se sont battus, puis ont uni leurs forces.
They stare into space.	Ils regardent dans le vide.
A skirt is usually worn over pants.	Une jupe est généralement portée sur un pantalon.
Many employees complained of mistreatment.	De nombreux employés se sont plaints de mauvais traitements.
These artistic designs have been copied.	Ces conceptions artistiques ont été copiées.
A state of war has been declared.	L'état de guerre a été déclaré.
The repair will be free.	La réparation sera gratuite.
The authorities suppressed the revolt.	Les autorités ont réprimé la révolte.
He walked in a trance.	Il marchait dans un état second.
He is trying to solve a complex problem.	Il essaie de résoudre un problème complexe.
The crime rate rises sharply after dark.	Le taux de criminalité augmente fortement après la tombée de la nuit.
Before applying color, add soothing oil.	Avant d'appliquer la couleur, ajoutez de l'huile apaisante.
One side of the coin is dark blue.	Un côté de la pièce est bleu foncé.
Even my little sister doesn't use a tablet.	Même ma petite sœur n'utilise pas de tablette.
The cook added an extra touch to this meal.	Le cuisinier a ajouté une touche supplémentaire à ce repas.
But certain situations occur daily.	Mais certaines situations se produisent quotidiennement.
The wooden cabins blend in perfectly with the landscape.	Les cabanes en bois se fondent parfaitement dans le paysage.
These are the moral questions of our time.	Ce sont les questions morales de notre temps.
He jumps from the tree.	Il saute de l'arbre.
The dancers swayed sinuously.	Les danseurs se balançaient sinueusement.
The dictionary was at his side.	Le dictionnaire était à ses côtés.
People also think that most engineers are men.	Les gens pensent aussi que la plupart des ingénieurs sont des hommes.
He spoke with conviction.	Il a parlé avec conviction.
Sawyer is drunk, he says.	Sawyer est ivre, dit-il.
Everyone loves it.	Tout le monde en raffole.
Let's not make a drama out of it.	N'en faisons pas un drame.
I hope to achieve my dreams.	J'espère réaliser mes rêves.
The hero is transported to another world.	Le héros est transporté dans un autre monde.
Acid rain began to fall with increasing frequency.	Les pluies acides ont commencé à tomber avec une fréquence croissante.
The procession meandered through the crowded streets.	Le cortège a serpenté dans les rues bondées.
An abyss of sadness.	Un abîme de tristesse.
Smoke billowed from the building.	De la fumée s'échappait du bâtiment.
She will go far.	Elle ira loin.
These two birds are very different.	Ces deux oiseaux sont très différents.
The rulers were suspected of tyranny.	Les dirigeants étaient soupçonnés de tyrannie.
We should think carefully about the arguments of the opposition.	Nous devrions bien réfléchir aux arguments de l'opposition.
Some scholars question the authenticity of the document.	Certains chercheurs remettent en question l'authenticité du document.
The sounds of children playing echoed through the open window.	Les bruits d'enfants jouant résonnaient par la fenêtre ouverte.
I cannot confirm this number.	Je ne peux pas confirmer ce numéro.
The police quickly arrested her.	La police l'a rapidement arrêtée.
She showed me around the new factory.	Elle m'a fait visiter la nouvelle usine.
It was a horrible death.	C'était une mort horrible.
These groups remain impoverished.	Ces groupes restent appauvris.
The iconic statue fell a long time ago.	La statue emblématique est tombée il y a longtemps.
The streets were mostly empty.	Les rues étaient pour la plupart vides.
Lunch was served by monks and nuns.	Le déjeuner était servi par des moines et des nonnes.
When the storm has passed, the air will have cleared.	Lorsque l'orage sera passé, l'air se sera dégagé.
It's my favorite color.	C'est ma couleur préférée.
They hope to expand beyond this region.	Ils espèrent s'étendre au-delà de cette région.
The delegation was led by two ministers.	La délégation était conduite par deux ministres.
The name of the city derives from a linguistic quirk.	Le nom de la ville dérive d'une bizarrerie linguistique.
The accused was never exonerated.	L'accusé n'a jamais été disculpé.
Give it time to marinate.	Laissez-lui le temps de mariner.
Storm clouds gather on the horizon.	Des nuages ​​orageux se rassemblent à l'horizon.
Solar power plants generate large amounts of energy.	Les centrales solaires génèrent de grandes quantités d'énergie.
The shopkeeper said he would get me a good deal.	Le commerçant a dit qu'il me ferait une bonne affaire.
The bricks were painted white.	Les briques étaient peintes en blanc.
I grew vegetables and flowers.	J'ai cultivé des légumes et des fleurs.
While sapphires are more valuable.	Tandis que les saphirs sont plus précieux.
The captain of the ship intended to catch fish.	Le capitaine du navire avait l'intention d'attraper du poisson.
You'll sleep easier knowing you're protected.	Vous dormirez plus facilement en sachant que vous êtes protégé.
The best way to cook chicken is on the grill.	La meilleure façon de cuire le poulet est sur le gril.
Long ears, big nose, black eyes, long tail.	Longues oreilles, gros nez, yeux noirs, longue queue.
The police found no signs of a break-in.	La police n'a trouvé aucune trace d'effraction.
It's a big little creature.	C'est une grosse petite créature.
Stay away from the main avenue!	Restez à l'écart de l'avenue principale!
The mountain is too steep to climb.	La montagne est trop raide pour être escaladée.
He went to the supermarket to do his shopping.	Il est allé au supermarché pour faire ses courses.
This document has been revised.	Ce document a été révisé.
This area was once famous for its trade.	Cette région était autrefois célèbre pour son commerce.
The new law has alarming implications for small businesses.	La nouvelle loi a des implications alarmantes pour les petites entreprises.
This route is only accessible in the dry season.	Cet itinéraire n'est accessible qu'en saison sèche.
Scientists have yet to establish the precise cause.	Les scientifiques n'ont pas encore établi la cause précise.
The children were running on his feet.	Les enfants couraient sur ses pieds.
Ice crystals can form in the clouds.	Des cristaux de glace peuvent se former dans les nuages.
She was standing, glass in hand.	Elle se tenait debout, verre à la main.
The sedan offers more space than a small sedan.	La berline offre plus d'espace qu'une petite berline.
It is time to move on.	Il est temps de passer à autre chose.
The cat flapped its wings and flew away.	Le chat battit des ailes et s'envola.
The manuscript was not a work of fiction,	Le manuscrit n'était pas une œuvre de fiction,
The resort is now a popular spot.	Le lieu de villégiature est maintenant un endroit populaire.
Unfortunately, he is no longer with us.	Malheureusement, il n'est plus parmi nous.
The changes in their environment are quite dangerous.	Les changements dans leur environnement sont assez dangereux.
Whole milk is rich in calcium.	Le lait entier est riche en calcium.
The little boys were bouncing around the bonfire.	Les petits garçons sautillaient autour du feu de joie.
Heavy fog obscures the climb.	Un épais brouillard obscurcit la montée.
Some fans have been treated for heat exhaustion.	Certains ventilateurs ont été traités pour épuisement dû à la chaleur.
He scanned it silently.	Il la scanna silencieusement.
She only spoke briefly yesterday.	Elle n'a parlé que brièvement hier.
I wanted to buy a cheaper bike.	Je voulais acheter un vélo moins cher.
Yet there is a dark side to the story.	Pourtant, il y a un côté sombre à l'histoire.
Storm clouds rumbled ominously overhead.	Les nuages ​​d'orage grondaient de façon inquiétante au-dessus.
Legitimate questions have been overlooked.	Les questions légitimes ont été négligées.
The possibility of voting is of course open.	La possibilité de voter est bien entendu ouverte.
To me, coffee tastes better in a regular cup.	Pour moi, le café a meilleur goût dans une tasse ordinaire.
She hates the taste of citrus fruits.	Elle déteste le goût des agrumes.
The benefits of this trip are obvious.	Les avantages de ce voyage sont évidents.
They thought they owned their land.	Ils pensaient qu'ils possédaient leur terre.
He hopes to increase his popularity through more appearances.	Il espère augmenter sa popularité grâce à plus d'apparitions.
Bacteria are beneficial to the body.	Les bactéries sont bénéfiques pour le corps.
We need to remember our past failures.	Nous devons nous souvenir de nos échecs passés.
A sign indicates that there is danger ahead.	Un panneau indique qu'il y a un danger à venir.
Fruits are a rich source of carbohydrates.	Les fruits sont une riche source de glucides.
For all its fame, the region is remote.	Malgré toute sa renommée, la région est éloignée.
Seasonal temperatures are rising.	Les températures de saison augmentent.
The streets are deserted.	Les rues sont désertes.
The rain stopped after an hour.	La pluie a cessé au bout d'une heure.
Verify that the measurement is accurate.	Vérifiez que la mesure est exacte.
Before, things were much worse.	Avant, les choses étaient bien pires.
Very little rain has fallen lately.	Très peu de pluie est tombée ces derniers temps.
The strained voice of the poet was full of intensity.	La voix tendue du poète était pleine d'intensité.
A single sentence can convey a lot.	Une seule phrase peut transmettre beaucoup de choses.
The apostles were the first converts.	Les apôtres ont été les premiers convertis.
This train broke down, sir!	Ce train est tombé en panne, monsieur !
What shall we do now? 	Qu'est-ce qu'on fait maintenant?
she asked.	elle a demandé.
The caravan stopped for the night.	La caravane s'est arrêtée pour la nuit.
The bear was hungry.	L'ours avait faim.
The ship is barely able to sail.	Le navire est à peine capable de naviguer.
Perhaps a permanent war is necessary to end terrorism.	Peut-être qu'une guerre permanente est nécessaire pour mettre fin au terrorisme.
It was not common knowledge.	Ce n'était pas de notoriété publique.
Although he rarely sees his cousins, he enjoys his visits.	Bien qu'il voie rarement ses cousins, il apprécie ses visites.
The organ swelled with sound.	L'orgue se gonflait de son.
His work has been criticized as unoriginal.	Son travail a été critiqué comme non original.
I never found the right answer.	Je n'ai jamais trouvé la bonne réponse.
Stay off the road!	Restez en dehors de la route !
Farmers are informed in advance of the price.	Les agriculteurs sont informés à l'avance du prix.
Tomatoes are delicious when ripe.	Les tomates sont délicieuses lorsqu'elles sont mûres.
Where are we going?	Où allons-nous?
Can you believe it's a hundred years old?	Pouvez-vous croire qu'il a cent ans?
The city is located at some distance from the city.	La ville est située à une certaine distance de la ville.
Finding a parking space was quite difficult.	Trouver une place de parking a été assez difficile.
The farmer lived in the area a century ago.	Le fermier vivait dans la région il y a un siècle.
This book is really interesting.	Ce livre est vraiment intéressant.
The film gave an excellent portrait of their beliefs.	Le film a donné un excellent portrait de leurs convictions.
The last pages of the book were damaged.	Les dernières pages du livre étaient abîmées.
To solve this problem, we all need to work together.	Pour résoudre ce problème, nous devons tous travailler ensemble.
A point of criticism is that he is not very knowledgeable.	Un point de critique est qu'il n'est pas très bien informé.
They didn't realize someone was watching them.	Ils n'ont pas réalisé que quelqu'un les regardait.
She was sitting with her arms crossed, staring out the window.	Elle était assise, les bras croisés, regardant par la fenêtre.
His enemies accused him of lies and corruption.	Ses ennemis l'ont accusé de mensonges et de corruption.
Your braids are gorgeous.	Vos tresses sont magnifiques.
She hummed a tune.	Elle fredonna un air.
His teeth were crushed.	Ses dents ont été broyées.
This soup is delicious, she says while eating it.	Cette soupe est délicieuse, dit-elle en en mangeant.
A fire destroyed their farm.	Un incendie a détruit leur ferme.
The bird was fluttering, its feathers outstretched.	L'oiseau voletait, ses plumes déployées.
The young woman poured herself a glass of water.	La jeune femme se versa un verre d'eau.
The law prohibits littering.	La loi interdit de jeter des détritus.
This sheet is oblong in shape.	Cette feuille est de forme oblongue.
The government has taken many steps to ensure peace.	Le gouvernement a pris de nombreuses mesures pour assurer la paix.
Want to buy my painting?	Vous souhaitez acheter ma peinture ?
Her red lips were pursed in disgust.	Ses lèvres rouges étaient pincées de dégoût.
It's hard to tell who owns these laces.	Il est difficile de dire à qui appartiennent ces lacets.
Every traveler should learn basic first aid.	Chaque voyageur doit apprendre les premiers secours de base.
The tentacles of the squid have various functions.	Les tentacules du calmar ont diverses fonctions.
The government is losing patience with this region.	Le gouvernement perd patience avec cette région.
They rented a backhoe to dig the ditch.	Ils ont loué une rétrocaveuse pour creuser le fossé.
Smoking was prohibited in this building.	Il était interdit de fumer dans ce bâtiment.
The creator has proposed new research.	Le créateur a proposé de nouvelles recherches.
To question the king was considered heresy.	Interroger le roi était considéré comme une hérésie.
There are many types of common birds in this forest.	Il existe de nombreux types d'oiseaux communs dans cette forêt.
You need a permit before you dig.	Vous avez besoin d'un permis avant de creuser.
John is a good friend.	Jean est un bon ami.
Some historians criticize this approach.	Certains historiens critiquent cette approche.
Some people ruin their reputation by bragging about it.	Certaines personnes ruinent leur réputation en s'en vantant.
He was struck down by pneumonia.	Il a été terrassé par une pneumonie.
You missed your exit.	Vous avez raté votre sortie.
Some words have different meanings in different languages.	Certains mots ont des significations différentes dans différentes langues.
A giant anteater climbs the tree.	Un fourmilier géant grimpe à l'arbre.
His experience was very different from his.	Son expérience était très différente de la sienne.
Jack sleeps.	Jack dort.
He answered the question.	Il a répondu à la question.
He wrote great poems.	Il a écrit de grands poèmes.
The cow, ruminating voraciously, made a dull noise.	La vache, ruminant voracement, fit un bruit sourd.
She paid a taxi driver more than the usual rate.	Elle a payé un chauffeur de taxi plus que le tarif habituel.
It was the good old days.	C'était le bon vieux temps.
Clearly, that's cheating.	Clairement, c'est de la triche.
The birds are nesting again.	Les oiseaux nichent à nouveau.
The factory produced high quality products.	L'usine produisait des produits de haute qualité.
The cries of the baby pierced the calm of the countryside.	Les cris du bébé perçaient le calme de la campagne.
He barely understood.	Il avait à peine compris.
There was no warning, no explanation.	Il n'y a eu aucun avertissement, aucune explication.
The villagers live near the water.	Les villageois vivent près de l'eau.
Plants and animals live in close association.	Les plantes et les animaux vivent en étroite association.
He slept like a baby.	Il a dormi comme un bébé.
But without water, there is no air.	Mais sans eau, il n'y a pas d'air.
Maybe she expected something different.	Peut-être s'attendait-elle à quelque chose de différent.
The poster explains that swimming is risky.	L'affiche explique que nager est risqué.
He was tired and depressed.	Il était fatigué et déprimé.
A ghost suddenly appeared at the window.	Un fantôme est soudainement apparu à la fenêtre.
This village is famous for its architecture.	Ce village est célèbre pour son architecture.
His job was to destroy the invading army.	Son travail consistait à détruire l'armée d'invasion.
This neighborhood supports a very small population.	Ce quartier supporte une très petite population.
A runaway horse can be very dangerous.	Un cheval en fuite peut être très dangereux.
After much work, the student finally handed over the fees.	Après beaucoup de travail, l'étudiant a finalement remis les frais.
The cafe owner was surprised by the generous tip.	Le propriétaire du café a été surpris par le pourboire généreux.
His voice is cut off.	Sa voix est coupée.
The crowd was so dense it was almost overwhelming.	La foule était si dense qu'elle en était presque écrasante.
She was deeply upset by her aunt's reaction.	Elle a été profondément bouleversée par la réaction de sa tante.
The clothes were sold on the black market.	Les vêtements étaient vendus au marché noir.
You will be punished for your crimes.	Vous serez puni pour vos crimes.
Their country has been ravaged by war.	Leur pays a été ravagé par la guerre.
So where are you sleeping tonight?	Alors, où dors-tu ce soir ?
The boy whistled softly as he played the violin.	Le garçon siffla doucement en jouant du violon.
A murmur of voices was heard from the crowd.	Un murmure de voix se fit entendre de la foule.
My pencil broke.	Mon crayon s'est cassé.
Cowardice is not bravery.	La lâcheté n'est pas la bravoure.
Guin's boat hit the rocks.	Le bateau de Guin heurta les rochers.
Stir the flour into the butter mixture.	Incorporer la farine au mélange de beurre.
It was a big decision.	C'était une grande décision.
The hotel is located near the beach.	L'hôtel est situé près de la plage.
A piece of paper rolled across the table.	Un morceau de papier roula sur la table.
Having chosen his path, he decides to follow it.	Ayant choisi sa voie, il décide de la suivre.
The grapes were ripe.	Les raisins étaient mûrs.
Cloud computing has become ubiquitous.	Le cloud computing est devenu omniprésent.
Children are the most exposed to this pest.	Les enfants sont les plus exposés à ce ravageur.
Dangerously polluted rivers have been declared a health risk.	Les rivières dangereusement polluées ont été déclarées à risque pour la santé.
The tedious negotiations lasted for days.	Les négociations fastidieuses ont duré des jours.
It translates as “place of cultures”.	Il se traduit par « lieu de cultures ».
The benches were crowded, but everyone found their place.	Les bancs étaient bondés, mais chacun a trouvé sa place.
Fortunately, the signal was restored.	Heureusement, le signal a été rétabli.
This restaurant serves delicious lamb dishes.	Ce restaurant sert de délicieux plats d'agneau.
But wars are terrible.	Mais les guerres sont terribles.
Computer programs run efficiently.	Les programmes de l'ordinateur fonctionnent efficacement.
A majestic fountain gushes into the pool.	Une fontaine majestueuse jaillit dans la piscine.
The way you behaved was very admirable.	La façon dont vous vous êtes comporté était très admirable.
Carefully line up the glasses.	Alignez soigneusement les verres.
The signal from this tower is too weak.	Le signal de cette tour est trop faible.
We saw a bird perching on a telephone wire.	Nous avons vu un oiseau se percher sur un fil téléphonique.
His thinking is confused.	Sa pensée est confuse.
Take care of children and animals.	Occupez-vous des enfants et des animaux.
She lost consciousness at the scene.	Elle a perdu connaissance sur les lieux.
House prices are skyrocketing, so don't expect much profit.	Les prix des maisons montent en flèche, alors ne vous attendez pas à beaucoup de profit.
The teacher asked the students to write.	L'instituteur a demandé aux élèves d'écrire.
I didn't hear the doorbell ring.	Je n'ai pas entendu la sonnette retentir.
Animals are also affected by global warming.	Les animaux sont également touchés par le réchauffement climatique.
The arrow pierced the ox's shoulder.	La flèche transperça l'épaule du bœuf.
The boy had terrible nightmares.	Le garçon a fait de terribles cauchemars.
In many countries, major sporting events are public holidays.	Dans de nombreux pays, les grands événements sportifs sont des jours fériés.
I like the color, it's very attractive.	J'aime la couleur, c'est très attrayant.
As night fell, she closed her laptop.	À la tombée de la nuit, elle ferma son ordinateur portable.
The government has introduced an amnesty for old weapons.	Le gouvernement a instauré une amnistie pour les armes anciennes.
The atmosphere in the hall was charged with excitement.	L'atmosphère de la salle était chargée d'excitation.
She caressed the cat absent-mindedly.	Elle caressa distraitement le chat.
Riot police intervened.	La police anti-émeute est intervenue.
Debussy, as a composer, is not a household name, however.	Debussy, en tant que compositeur, n'est cependant pas un nom familier.
The news had fallen.	La nouvelle était tombée.
Despite his lack of experience, he got the job.	Malgré son manque d'expérience, il a obtenu le poste.
Although some families live entirely off the land.	Bien que certaines familles vivent entièrement de la terre.
The whale's harpoon was useless.	Le harpon de la baleine était inutile.
His homemade stew was delicious.	Son ragoût maison était délicieux.
My hair is very long.	Mes cheveux sont très longs.
The climate changed daily, disrupting the lives of citizens.	Le climat changeait quotidiennement, bouleversant la vie des citoyens.
A hissing grebe for her young.	Un grèbe sifflant pour ses petits.
The water was red.	L'eau était rouge.
The whole village was evacuated.	Tout le village a été évacué.
The crisis had worsened considerably.	La crise s'était considérablement aggravée.
If you work hard, you will progress.	Si vous travaillez dur, vous progresserez.
We expect many visitors to our stand.	Nous attendons beaucoup de visiteurs sur notre stand.
The city's water supply is unreliable.	L'approvisionnement en eau de la ville n'est pas fiable.
Hot air rises.	L'air chaud monte.
The sudden storm made it difficult to cross the creek.	La tempête soudaine a rendu difficile la traversée du ruisseau.
He threw the glass into the pool.	Il a jeté le verre dans la piscine.
Let's eat today!	Mangeons aujourd'hui !
Strictly speaking, this is not an appropriate sentence.	À proprement parler, ce n'est pas une phrase appropriée.
A year well worth a visit.	Une année qui vaut bien une visite.
He had worked hard all his life.	Il avait travaillé dur toute sa vie.
The parents kept a large garden.	Les parents gardaient un grand jardin.
A love poem was improvised on the spot.	Un poème d'amour a été improvisé sur place.
This is an example of analog computing.	Ceci est un exemple d'informatique analogique.
He feeds his ducks twice a day.	Il nourrit ses canards deux fois par jour.
Swimming in the ocean can be dangerous.	Nager dans l'océan peut être dangereux.
She slipped very discreetly into the wardrobe.	Elle s'est glissée très discrètement dans l'armoire.
It is very important that we meet the deadline.	Il est très important que nous respections le délai.
Slice the onions.	Trancher les oignons.
The worker was wearing protective clothing.	Le travailleur portait des vêtements de protection.
The water is heated without a change in state.	L'eau est chauffée sans changement d'état.
Rising pollution levels are a major health concern.	L'augmentation des niveaux de pollution est un problème de santé majeur.
The cellar was destroyed by steel tanks.	La cave a été détruite par des cuves en acier.
She had only been in town a week.	Elle n'était en ville que depuis une semaine.
She was saddened by the size of the crowd.	Elle était attristée par la taille de la foule.
The left hand turns to the right, etc.	La main gauche tourne à droite, etc.
She left through the door opposite.	Elle est sortie par la porte d'en face.
The tree has grown along the bank.	L'arbre a poussé le long de la berge.
In the coming years, the number of car owners is expected to increase.	Dans les années à venir, le nombre de propriétaires de voitures devrait augmenter.
We write poetry in many cultures.	Nous écrivons de la poésie dans de nombreuses cultures.
He has set his sights on what we represent.	Il a jeté son dévolu sur ce que nous représentons.
Even though the store was closed, the lights were on.	Même si le magasin était fermé, les lumières étaient allumées.
It has become stronger, but more refined.	Il est devenu plus fort, mais plus raffiné.
Pretend the oven is hot.	Faire semblant que le four est chaud.
He goes on to say that.	Il continue en disant cela.
Miners work most of the year in the mines.	Les mineurs travaillent la majeure partie de l'année dans les mines.
We consulted several experts.	Nous avons consulté plusieurs experts.
A black cloud hovered over the city.	Un nuage noir planait sur la ville.
Beneath this rotten plank was a trap door.	Sous cette planche pourrie se trouvait une trappe.
Excavations have revealed the foundations of an ancient church.	Des fouilles ont révélé les fondations d'une ancienne église.
They abandoned the village to the jungle.	Ils abandonnèrent le village à la jungle.
So we went down to the basement.	Nous sommes donc descendus au sous-sol.
The sword was forged from iron.	L'épée a été forgée en fer.
We live in that kind of environment.	Nous vivons dans ce genre d'environnement.
The vaccination campaign will be extended to the whole country.	La campagne de vaccination sera étendue à l'ensemble du pays.
The beach is quiet, but that could change.	La plage est calme, mais cela pourrait changer.
This mysterious veil of smoke hangs over the city.	Ce mystérieux voile de fumée surplombe la ville.
The peasants showed little interest in the revolt.	Les paysans ont montré peu d'intérêt pour la révolte.
Make sure to turn off the lights before you leave.	Assurez-vous d'éteindre les lumières avant de partir.
She gave the man her number.	Elle donna son numéro à l'homme.
His green eyes shone with anger.	Ses yeux verts brillaient de colère.
Animals reproduce by sexual reproduction.	Les animaux se reproduisent par reproduction sexuée.
He usually ate his food in piles of green vegetables.	Il mangeait généralement sa nourriture en tas de légumes verts.
Cheese makes a nice topping.	Le fromage fait une garniture agréable.
The rainbow brilliantly captured the sunlight.	L'arc-en-ciel a brillamment capturé la lumière du soleil.
He stared into space.	Il regarda dans le vide.
Economic difficulties in the city are widespread.	Les difficultés économiques dans la ville sont généralisées.
The building collapsed under its own weight.	Le bâtiment s'est effondré sous son propre poids.
She has no idea what she's talking about.	Elle n'a aucune idée de ce dont elle parle.
The company's turnover increased last year.	Le chiffre d'affaires de l'entreprise a augmenté l'année dernière.
He poured himself a glass of orange juice.	Il se versa un verre de jus d'orange.
Every street has a strange story to tell.	Chaque rue a une histoire étrange à raconter.
Then they left for a new home.	Puis ils partirent pour une nouvelle maison.
The giant panda is mainly vegetarian.	Le panda géant est principalement végétarien.
I better stop playing.	Je ferais mieux d'arrêter de jouer.
Some industries felt that the new rules were not strictly enforced.	Certaines industries ont estimé que les nouvelles règles n'étaient pas strictement appliquées.
A big number of people.	Un grand nombre de personnes.
The farmer poured water on the compost heap.	Le fermier a versé de l'eau sur le tas de compost.
The prophet wandered in this region, teaching the people.	Le prophète a erré dans cette région, enseignant le peuple.
But he couldn't help it.	Mais il ne put s'en empêcher.
The temperature of the new furnace is perfectly adapted to the casting of metal.	La température du nouveau four est parfaitement adaptée à la coulée du métal.
It is an extremely common type of cancer.	C'est un type de cancer extrêmement courant.
Chinese exports have increased sharply.	Les exportations chinoises ont fortement augmenté.
Suddenly it started to rain heavily.	Soudain, il se mit à pleuvoir abondamment.
But the festival was ruined.	Mais le festival a été gâché.
But, alas, they did not.	Mais, hélas, ils ne l'ont pas fait.
He knelt down and picked up stones.	Il s'agenouilla et ramassa des cailloux.
It was a time filled with horror and despair.	Ce fut une période remplie d'horreur et de désespoir.
Jupiter holds four major moons.	Jupiter détient quatre lunes majeures.
Some snakes can swallow large prey.	Certains serpents peuvent avaler de grosses proies.
The carpet was thick and soft.	La moquette était épaisse et douce.
The historian easily identified the specimen.	L'historien a facilement identifié le spécimen.
Lava flows have blocked supply lines.	Les coulées de lave ont bloqué les conduites d'approvisionnement.
This road leads to the beach.	Cette route mène à la plage.
He owes his success to hard work and determination.	Il doit son succès à son travail acharné et à sa détermination.
Her poetry book was critically acclaimed.	Son livre de poésie a été acclamé par la critique.
Consider as much as they want.	Considérez autant qu'ils le désirent.
There is little arable land in the surroundings.	Il y a peu de terres arables dans les environs.
Agatha opened one eye and frowned.	Agatha ouvrit un œil et fronça les sourcils.
Let's have tea and cookies later.	Prenons du thé et des biscuits plus tard.
There was an excited buzz of conversation.	Il y avait un bourdonnement excité de conversation.
Overcome by anger,	Vaincu par la colère,
He took a deep, heavy breath.	Il prit une profonde et lourde inspiration.
The litany of grievances continues.	La litanie des griefs continue.
The dish consists of ground beef wrapped in cabbage leaves.	Le plat se compose de boeuf haché enveloppé dans des feuilles de chou.
Many people think the program will fail.	Beaucoup de gens pensent que le programme échouera.
This is the only possible approach.	C'est la seule démarche possible.
The perception of the passage of time depends on observation.	La perception du passage du temps dépend de l'observation.
It was another stressful day at work.	Ce fut une autre journée stressante au travail.
After the final episode, viewer ratings plummeted.	Après le dernier épisode, les notes des téléspectateurs ont chuté.
There were three young cadets at the ceremony.	Il y avait trois jeunes cadets à la cérémonie.
The position of the fort was a valuable strategic checkpoint.	La position du fort était un précieux point de contrôle stratégique.
Order the soldiers to march.	Ordonnez aux soldats de marcher.
They elected him unanimously.	Ils l'ont élu à l'unanimité.
A handful of rice fell into the trash can.	Une poignée de riz est tombée dans la poubelle.
The advantages of a college education are less and less apparent.	Les avantages d'une éducation collégiale sont de moins en moins apparents.
The boy let his beard grow over the summer.	Le garçon s'est laissé pousser la barbe pendant l'été.
His experiment was a failure.	Son expérience a été un échec.
Grandpa's voice was so loud it woke us up.	La voix du grand-père était si forte qu'elle nous a réveillés.
I really enjoyed the movie.	J'ai vraiment apprécié le film.
Birds use a variety of complicated flight patterns.	Les oiseaux utilisent une variété de modèles de vol compliqués.
A strange sound floated in the air.	Un son étrange flottait dans l'air.
Electrical energy is distributed through a grid system.	L'énergie électrique est distribuée par un système de réseau.
Change class in case the teacher doesn't show up.	Changez de classe au cas où le professeur ne se présenterait pas.
She arranges the slices of cheese.	Elle dispose les tranches de fromage.
The pipeline is the cause.	Le pipeline en est la cause.
This most famous of poets composed his finest works here.	Ce plus célèbre des poètes composa ici ses plus belles œuvres.
The future remains uncertain.	L'avenir reste incertain.
He wanted everything to be pleasant.	Il voulait que tout soit agréable.
It wasn't his fault.	Ce n'était pas sa faute.
The afternoon entertainment was breathtaking.	L'animation de l'après-midi était époustouflante.
The ancient members of the tribe wore carvings as jewelry.	Les anciens membres de la tribu portaient des sculptures comme bijoux.
Most students find this approach extremely effective.	La plupart des étudiants estiment que cette approche est extrêmement efficace.
The rescue team searched urgently.	L'équipe de secours a fouillé en urgence.
When the work was hard, we complained.	Quand le travail était dur, nous nous plaignions.
A monarch once reigned over this region.	Un monarque régnait autrefois sur cette région.
Don't bend over!	Ne vous penchez pas !
Actors look silly in these costumes.	Les acteurs ont l'air idiots dans ces costumes.
His temper was legendary.	Son tempérament était légendaire.
Farmers have carefully selected the best seeds.	Les agriculteurs ont soigneusement sélectionné les meilleures semences.
The child looked at her.	L'enfant la regarda.
What type of soil do you have in your garden?	Quel type de sol avez-vous dans votre jardin ?
These noodles make a perfect lunch.	Ces nouilles font un déjeuner parfait.
The valley is known for its natural beauty.	La vallée est connue pour sa beauté naturelle.
Her hair is deep red.	Ses cheveux sont d'un rouge profond.
Be sure to keep the heat low.	Assurez-vous de garder le feu bas.
Resentment grew in him.	Le ressentiment grandit en lui.
The young man and the young woman killed each other.	Le jeune homme et la jeune femme se sont entretués.
He sat near the exit to read his book.	Il s'assit près de la sortie pour lire son livre.
Cornmeal needs a soaking period.	La farine de maïs a besoin d'une période de trempage.
The whole family is respected here.	Toute la famille est respectée ici.
Tourists have helped the local economy.	Les touristes ont aidé l'économie locale.
The climate begins to change.	Le climat commence à changer.
Unfortunately, their older cousin is an alcoholic.	Malheureusement, leur cousin aîné est alcoolique.
It was hard to keep talking to him.	C'était difficile de continuer à lui parler.
Bird populations are declining worldwide.	Les populations d'oiseaux sont en déclin dans le monde entier.
Girls' school uniforms are grey.	Les uniformes scolaires des filles sont gris.
He was completely naked.	Il était tout nu.
She was bored to tears.	Elle s'ennuyait aux larmes.
We arrived at our destination at midnight.	Nous sommes arrivés à destination à minuit.
Food, drink and water are essential for life.	La nourriture, la boisson et l'eau sont essentielles à la vie.
Each statement is carefully measured.	Chaque déclaration est soigneusement mesurée.
Children learn primarily by watching.	Les enfants apprennent principalement en regardant.
She is a renowned artist.	C'est une artiste de renom.
Wait, what do you mean?	Attends, qu'est-ce que tu veux dire ?
A few drops of water flowed from her hair.	Quelques gouttes d'eau coulaient de ses cheveux.
They were spinning and twisting and dancing in the air.	Ils tournaient et se tordaient et dansaient dans les airs.
Water is a gas after being heated.	L'eau est un gaz après avoir été chauffée.
Tetanus is an infection of the nerves.	Le tétanos est une infection des nerfs.
This building was completely destroyed by fire.	Ce bâtiment a été entièrement détruit par un incendie.
He would have approached it.	Il s'en serait approché.
The locals are friendly people.	Les habitants sont des gens sympathiques.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Nous avions soif et faim, alors nous avons bu et mangé.
They were nervous to be late.	Ils étaient nerveux d'être en retard.
I would like a bottle of water, please.	Je voudrais une bouteille d'eau, s'il vous plaît.
Read whatever comes to hand.	Lisez tout ce qui vous tombe sous la main.
This accident was a tragedy.	Cet accident a été une tragédie.
He sprinkled the plants with water.	Il aspergea d'eau les plantes.
Attached are three samples of the house-branded coffee.	Vous trouverez ci-joint trois échantillons du café de marque de la maison.
He was also interested in music and computers.	Il s'intéressait également à la musique et aux ordinateurs.
It is better if you have a moderate diet.	C'est mieux si vous avez une alimentation modérée.
Nature's resources are limited.	Les ressources de la nature sont limitées.
The climate is rather humid.	Le climat est plutôt humide.
She sincerely hopes that the project will be approved.	Elle espère sincèrement que le projet sera approuvé.
They started to come to the surface.	Ils ont commencé à remonter à la surface.
A crowd of angry men smashed the storefront.	Une foule d'hommes en colère a brisé la devanture.
The gears were spinning.	Les engrenages patinaient.
Thick forests of deciduous trees grew here in the past.	Des forêts épaisses d'arbres à feuilles caduques poussaient ici dans le passé.
The glacial waters of the lake are cold.	Les eaux glaciaires du lac sont froides.
Improve your performance, increase your income.	Améliorez vos performances, augmentez vos revenus.
This lake is inhabited by a variety of fish.	Ce lac est habité par une variété de poissons.
Are you ready to go?	Êtes-vous prêt à aller?
The food was delicious.	La nourriture était délicieuse.
He's a cool customer.	C'est un client cool.
The cold wind cut like a knife.	Le vent froid coupait comme un couteau.
She joined a yoga and meditation group.	Elle a rejoint un groupe de yoga et de méditation.
The members of the jury asked several questions of the accused.	Les membres du jury ont posé plusieurs questions à l'accusé.
The cold wind pierced his woolen jacket.	Le vent froid transperçait sa veste en laine.
The agency's president strongly defended the new policy.	Le président de l'agence a fermement défendu la nouvelle politique.
They watched his work closely.	Ils surveillaient de près son travail.
The theft was eventually reported to the police.	Le vol a finalement été signalé à la police.
The cloud computing facility was launched last week.	L'installation de cloud computing a été lancée la semaine dernière.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Le café est l'une des boissons les plus populaires au monde.
The pain was intense!	La douleur était intense !
I feel miserable and empty.	Je me sens malheureux et vide.
We needed cold water to wash ourselves.	Nous avions besoin d'eau froide pour nous laver.
It rained almost every afternoon.	Il pleuvait pratiquement tous les après-midi.
A lover of birds and nature.	Un amoureux des oiseaux et de la nature.
Choose a canoe for your trip.	Choisissez un canoë pour votre voyage.
Travel costs money, so travelers should travel light.	Les voyages coûtent de l'argent, les voyageurs doivent donc voyager léger.
He made a straight line for snacks.	Il a fait une ligne droite pour les collations.
The company's prevention program appears to be effective.	Le programme de prévention de l'entreprise semble efficace.
He hugged her tight.	Il la serra fort.
The noise is unbearable.	Le bruit est insupportable.
The vendor's stall was very busy.	L'étal du vendeur était très occupé.
Let's find out what happened to him.	Découvrons ce qui lui est arrivé.
Noise complaints are getting louder.	Les plaintes concernant le bruit sont de plus en plus fortes.
A few gulls twirl above the water of the lake.	Quelques goélands virevoltent au-dessus de l'eau du lac.
The small town was overrun by refugees.	La petite ville a été envahie par les réfugiés.
She rarely sees her grandchildren.	Elle voit rarement ses petits-enfants.
The dress hangs on the hanger.	La robe est suspendue au cintre.
A sudden gust of wind almost toppled the tree.	Une soudaine rafale de vent a failli renverser l'arbre.
She had been planning the trip for months.	Elle avait planifié le voyage depuis des mois.
Transfer the mince to a baking dish.	Transférer le hachis dans un plat allant au four.
Some have criticized his methods.	Certains ont critiqué ses méthodes.
She held out her hand to the shopkeeper.	Elle tendit la main au commerçant.
This car gets the best gas mileage.	Cette voiture obtient la meilleure consommation d'essence.
Waste accumulates.	Les déchets s'accumulent.
Several characteristics make this area attractive.	Plusieurs caractéristiques rendent ce quartier attractif.
This fish dish is delicious, as always.	Ce plat de poisson est délicieux, comme toujours.
A monk spends his day in prayer.	Un moine passe sa journée en prière.
He felt mortified.	Il se sentit mortifié.
We have invented a new method to store solar energy.	Nous avons inventé une nouvelle méthode pour stocker l'énergie solaire.
She grabbed her purse.	Elle attrapa son sac à main.
His hands were covered in drying clay.	Ses mains étaient recouvertes d'argile séchante.
They finally agreed to live separately.	Ils ont finalement accepté de vivre séparément.
They worked the fields with traditional tools.	Ils travaillaient les champs avec des outils traditionnels.
A black bear can be seen here.	Un ours noir peut être vu ici.
Sunlight filters through the trees.	La lumière du soleil filtre à travers les arbres.
We need a fairer system for charging motorists.	Nous avons besoin d'un système plus juste pour facturer les automobilistes.
The dog had taken a particular dislike to him.	Le chien avait pris une aversion particulière pour lui.
The class is tough.	La classe est dure.
Move left.	Déplacez-vous vers la gauche.
A clear, cold stream flowed over the rocks.	Un ruisseau clair et froid coulait sur les rochers.
The baby news was a big surprise.	La nouvelle du bébé a été une grande surprise.
The chemical element is located deep in the earth.	L'élément chimique est situé profondément dans la terre.
In fact, they should be ashamed.	En fait, ils devraient avoir honte.
The swollen river could no longer reach the ocean.	La rivière gonflée ne pouvait plus atteindre l'océan.
It is a disease known as the "stomach flu".	C'est une maladie connue sous le nom de "grippe intestinale".
This water causes algae to grow.	Cette eau fait pousser des algues.
Birds flew above the treetops.	Les oiseaux volaient au-dessus de la cime des arbres.
He left it on the ground.	Il l'a laissé par terre.
We should listen to our sister when she speaks.	Nous devrions écouter notre sœur quand elle parle.
The objects on my desk are confusing.	Les objets sur mon bureau sont déroutants.
She faced her problems.	Elle a fait face à ses problèmes.
Winter is generally cold in this region.	L'hiver est généralement froid dans cette région.
Like any new skill, it takes time to learn.	Comme toute nouvelle compétence, il faut du temps pour l'acquérir.
Living here is bad for your health.	Vivre ici est mauvais pour la santé.
Some honey bee populations are in decline.	Certaines populations d'abeilles mellifères sont en déclin.
The village was littered with debris.	Le village était jonché de débris.
What harm could he do?	Quel mal pourrait-il faire ?
He refused to talk to me, muttering incoherently.	Il a refusé de me parler, marmonnant de manière incohérente.
This family lost everything in the flood.	Cette famille a tout perdu dans l'inondation.
Their horses need to be looked after.	Leurs chevaux ont besoin d'être soignés.
She was stolen.	Elle a été volée.
This pack contains everything you need to study.	Ce pack contient tout ce dont vous avez besoin pour étudier.
An investigation was called for, but no one was to blame.	Une enquête a été demandée, mais personne n'était à blâmer.
Measure the butter into the flour mixture.	Mesurer le beurre dans le mélange de farine.
The fine was imposed for smoking inside the building.	L'amende a été imposée pour avoir fumé à l'intérieur du bâtiment.
The sewer must be unblocked.	L'égout doit être débouché.
Cadets must go from base to base.	Les cadets doivent se rendre de base en base.
I put diamonds in my necklace.	J'ai mis des diamants dans mon collier.
This site does not have good air quality.	Ce site n'a pas une bonne qualité de l'air.
The horizon was flat, streaked with high clouds.	L'horizon était plat, strié de hauts nuages.
She looked sad, but smiled sadly.	Elle avait l'air triste, mais souriait tristement.
Such work cannot be done without tools.	Un tel travail ne peut se faire sans outils.
A few cars remained parked on the road.	Quelques voitures sont restées garées sur la route.
The forest was dark.	La forêt était sombre.
The noise woke the sleeping family.	Le bruit a réveillé la famille endormie.
The speaker apologized for the interruption.	L'orateur s'est excusé pour l'interruption.
It was a warm, clear day, perfect for hiking.	C'était une journée chaude et claire, parfaite pour la randonnée.
The behavior of the young man has been criticized.	Le comportement du jeune homme a été critiqué.
A drunk man crashed into his car and injured himself.	Un homme ivre a percuté sa voiture et s'est blessé.
It's time for you to get to work.	Il est temps pour vous de vous mettre au travail.
The weather was hot and dry.	Le temps a été chaud et sec.
The word of the lama is final.	La parole du lama est définitive.
He was brave, but not very wise.	Il était courageux, mais pas très sage.
Lower interest rates will allow businesses to prosper.	Des taux d'intérêt réduits permettront aux entreprises de prospérer.
This year's harvest is expected to be poor.	La récolte de cette année devrait être médiocre.
The cat looked at the bird, but did not move.	Le chat regarda l'oiseau, mais ne bougea pas.
The opponent's supporters support him.	Les supporters de l'adversaire le soutiennent.
Oma's face shows apprehension.	Le visage d'Oma montre de l'appréhension.
She played the piano for two hours.	Elle a joué du piano pendant deux heures.
Some surrounding towns and villages suffered severe damage.	Certaines villes et villages environnants ont subi de graves dommages.
She knits quietly.	Elle tricote tranquillement.
Eggs are a rich source of protein.	Les œufs sont une riche source de protéines.
They rushed to finish the report.	Ils se sont dépêchés de terminer le rapport.
I haven't seen you since you were little.	Je ne t'ai pas vu depuis que tu es petit.
Three workers were killed when the roof collapsed	Trois ouvriers ont été tués lorsque le toit s'est effondré
The fort is famous for its cannonballs.	Le fort est célèbre pour ses boulets de canon.
For several weeks during the trip, it rained nonstop.	Pendant plusieurs semaines pendant le voyage, il a plu sans cesse.
You should keep a journal of your progress.	Vous devriez tenir un journal de vos progrès.
Monitor crops regularly for pests and diseases.	Surveillez régulièrement les cultures pour les ravageurs et les maladies.
Better to drink water than coffee.	Mieux vaut boire de l'eau que du café.
It's a way of experiencing life.	C'est une façon d'expérimenter la vie.
Crush quickly in an airtight jar.	Écrasé rapidement dans un bocal hermétique.
Maintaining a garden requires endurance.	Entretenir un jardin demande de l'endurance.
She pulled him from the brink of disaster.	Elle l'a tiré du bord du désastre.
The links are easy to click.	Les liens sont faciles à cliquer.
Study the pain and sacrifice of cave dwellers.	Étudiez la douleur et le sacrifice des habitants des cavernes.
The company's annual sales continued to fall.	Les ventes annuelles de l'entreprise ont continué de chuter.
The terrorist threat is now part of everyday life.	La menace terroriste fait désormais partie de la vie quotidienne.
She studied hard for her final exam.	Elle a étudié dur pour son examen final.
The authorities did not check the wood properly.	Les autorités n'ont pas vérifié le bois correctement.
Common food, it can be eaten raw or cooked.	Aliment courant, il peut être consommé cru ou cuit.
He has no talent for painting.	Il n'a aucun talent pour la peinture.
The developers wanted to build this store.	Les développeurs voulaient construire ce magasin.
Smoking was prohibited in public areas.	Il était interdit de fumer dans les espaces publics.
We rode in a crowded bus for an hour.	Nous avons roulé dans un bus bondé pendant une heure.
The chief of the tribe was old and blind.	Le chef de la tribu était âgé et aveugle.
After a long reflection, they decided not to come.	Après une longue réflexion, ils ont décidé de ne pas venir.
Preparations for this year's fair are well underway.	Les préparatifs de la foire de cette année sont en bonne voie.
Water is a precious and limited resource.	L'eau est une ressource précieuse et limitée.
Artillery and airstrikes are still ongoing.	L'artillerie et les frappes aériennes sont toujours en cours.
I feel a little lonely sometimes, thinks the old man.	Je me sens un peu seul parfois, pense le vieil homme.
He dragged his luggage behind him.	Il traîna ses bagages derrière lui.
They live up to a hundred years.	Ils vivent jusqu'à cent ans.
All over the world, young women have been abducted.	Partout dans le monde, des jeunes femmes ont été enlevées.
None of his deadlines were met.	Aucun de ses délais n'a été respecté.
It is raining heavily.	Il pleut fortement.
First, we need a cup of vegetable oil.	Tout d'abord, nous avons besoin d'une tasse d'huile végétale.
This time the meeting was much more productive.	Cette fois, la réunion a été beaucoup plus productive.
The unjust were exiled.	Les injustes étaient exilés.
Hot peaches are a wonderful treat in the summer.	Les pêches chaudes sont un régal merveilleux en été.
Turkey provides a comfortable home for migrants.	La Turquie offre un foyer confortable aux migrants.
I would like to try.	J'aimerais essayer.
Temperatures drop.	Les températures baissent.
She described the problems caused by the flood.	Elle a décrit les problèmes causés par l'inondation.
The child was happy.	L'enfant était heureux.
The west wing has recently been renovated.	L'aile ouest a été rénovée récemment.
Large areas of ancient rainforest have been lost.	De vastes zones de forêt tropicale ancienne ont été perdues.
The observation deck offered stunning views of the city.	La terrasse d'observation offrait une vue imprenable sur la ville.
The bee buzzed loudly, enjoying the sweet nectar.	L'abeille bourdonnait bruyamment, appréciant le doux nectar.
Most women wear makeup now.	La plupart des femmes se maquillent maintenant.
He really loves football.	Il aime vraiment le football.
He rolled home a sheet of paper.	Il roula chez lui une feuille de papier.
First, you will need to peel the apple.	Tout d'abord, vous devrez éplucher la pomme.
Dozens of people gathered in front of the monument.	Des dizaines de personnes se sont rassemblées devant le monument.
Water flowed downstream.	L'eau coulait en aval.
We quickly extinguished the flames with water.	Nous avons rapidement éteint les flammes avec de l'eau.
Rivers flow above and below ground.	Les rivières coulent au-dessus et au-dessous du sol.
James was known for his kindness.	James était connu pour sa gentillesse.
There is still a shortage of teachers here.	Il y a toujours une pénurie d'enseignants ici.
Three days passed before they could leave.	Trois jours passèrent avant qu'ils ne puissent partir.
You were invited to dinner, but you were unable to attend.	Vous avez été invité à dîner, mais vous n'avez pas pu y assister.
A smirk crossed his cheek.	Un sourire narquois traversa sa joue.
Canyons formed when rock formations eroded away.	Les canyons se sont formés lorsque les formations rocheuses se sont érodées.
She couldn't count to ten.	Elle ne savait pas compter jusqu'à dix.
The old man closed his eyes, feeling incredibly tired.	Le vieil homme ferma les yeux, se sentant incroyablement fatigué.
Yet, underneath the shiny paint, the paint was peeling.	Pourtant, sous la peinture brillante, la peinture s'écaillait.
Their patience was exhausted.	Leur patience était épuisée.
We need a day to relax and have fun.	Nous avons besoin d'une journée pour nous détendre et nous amuser.
In winter, the city's climate is harsh.	En hiver, le climat de la ville est rude.
Dogs don't like baths.	Les chiens n'aiment pas les bains.
He abandoned us.	Il nous a abandonné.
It was a small village.	C'était un petit village.
Children should eat three meals a day.	Les enfants doivent manger trois repas par jour.
Experts wonder if the ozone layer is thinning.	Les experts se demandent si la couche d'ozone est en train de s'amincir.
This vicious circle must be broken.	Ce cercle vicieux devra être brisé.
The nurse will be here in less than an hour.	L'infirmière sera là dans moins d'une heure.
The new president was a breath of fresh air.	Le nouveau président était une bouffée d'air frais.
They drank tea, chewed betel nuts and played cards.	Ils buvaient du thé, mâchaient des noix de bétel et jouaient aux cartes.
The diplomat visits many countries.	Le diplomate visite de nombreux pays.
Their tent was crushed under the weight of the snow.	Leur tente a été écrasée sous le poids de la neige.
Their eyes	Ses yeux
Both boys and girls need to learn early in life.	Les garçons et les filles doivent apprendre tôt dans la vie.
She used her laptop to play chess online.	Elle a utilisé son ordinateur portable pour jouer aux échecs en ligne.
The dancers wore a magnificent dress.	Les danseurs portaient une magnifique robe.
The chickens are raised in a pen.	Les poulets sont élevés dans un enclos.
The monkey was swinging through the trees.	Le singe se balançait à travers les arbres.
The company is divided into two divisions.	L'entreprise est divisée en deux divisions.
She found herself staring at the phone for hours.	Elle s'est retrouvée à regarder le téléphone pendant des heures.
The soldiers settle in for the night.	Les soldats s'installent pour la nuit.
When the boat sank, only four people survived.	Lorsque le bateau a coulé, seules quatre personnes ont survécu.
The cat was sitting on the mat yawning.	Le chat était assis sur la natte en bâillant.
The drive to the square took most of the day.	Le trajet jusqu'à la place a pris la majeure partie de la journée.
They watched warily as the battle progressed.	Ils regardèrent avec méfiance la progression de la bataille.
Make sure there is meat in the soup.	Assurez-vous qu'il y a de la viande dans la soupe.
His father was hit by a truck.	Son père a été renversé par un camion.
They don't really like the idea.	Ils n'aiment pas trop l'idée.
The accident was devastating.	L'accident a été dévastateur.
The man was sleeping soundly	L'homme dormait profondément
His eyes land on you.	Ses yeux se posent sur vous.
She wanted to break her contract with her boss.	Elle voulait rompre son contrat avec son patron.
The weather quickly deteriorated.	Le temps s'est rapidement détérioré.
The bartender poured four cups of coffee.	Le barman a servi quatre tasses de café.
He looked everyone in the eye.	Il a regardé tout le monde dans les yeux.
Huge amounts of grain have been wasted.	D'énormes quantités de céréales ont été gaspillées.
He hears dogs barking in the night.	Il entend des aboiements de chiens dans la nuit.
He climbed the ladder to the top.	Il a grimpé l'échelle jusqu'au sommet.
This rose is red.	Cette rose est rouge.
His question startled the woman.	Sa question surprit la femme.
This city is well known for its ancient architecture.	Cette ville est bien connue pour son architecture ancienne.
It is the pet of the group.	C'est l'animal de compagnie du groupe.
Her father is a successful lawyer.	Son père est un avocat prospère.
How does he do this?	Comment fait-il cela?
He avoided her gaze.	Il évita son regard.
The price of a car is dictated by its engine capacity.	Le prix d'une voiture est dicté par sa cylindrée.
He would not admit any wrongdoing.	Il n'admettrait aucun acte répréhensible.
Rooms need good ventilation.	Les pièces ont besoin d'une bonne aération.
She decided to sleep on the lawn.	Elle a décidé de dormir sur la pelouse.
The islanders came to the mainland to trade goods.	Les insulaires sont venus sur le continent pour échanger des marchandises.
How long has he been dead?	Depuis combien de temps est-il mort ?
The captain has completely lost his mind.	Le capitaine a complètement perdu la tête.
None of the passengers were injured in the accident.	Aucun des passagers n'a été blessé dans l'accident.
The students approached a nearby lake.	Les élèves se sont approchés d'un lac voisin.
Clouds floated lazily across the pale blue sky.	Des nuages ​​flottaient paresseusement dans le ciel bleu pâle.
He spent the morning on his laptop.	Il a passé la matinée sur son ordinateur portable.
My dog ​​stayed by my side.	Mon chien est resté à mes côtés.
The bad light made the camera useless.	La mauvaise lumière a rendu l'appareil photo inutile.
The girls are trained in behavior modification.	Les filles sont formées à la modification du comportement.
He laid it ceremoniously on the ground.	Il le posa cérémonieusement sur le sol.
The nation's belief in communism seemed heroic at the time.	La croyance de la nation dans le communisme semblait héroïque à l'époque.
He almost dropped the phone.	Il a failli lâcher le téléphone.
This puts them in a very bad mood.	Cela les met de très mauvaise humeur.
The box is on the top shelf.	La boîte est sur l'étagère du haut.
The stalemate has ended.	L'impasse a pris fin.
Tom is an engineer.	Tom est ingénieur.
The sound of hooves fills the deserted street.	Le bruit des sabots emplit la rue déserte.
He was selling lemonade to passers-by.	Il vendait de la limonade aux passants.
She was able to get the promotion.	Elle a pu obtenir la promotion.
Formerly, the country was a swamp.	Autrefois, le pays était un marécage.
This church has an unusual spire.	Cette église a une flèche inhabituelle.
A curious writer, she always tries something new.	Écrivaine curieuse, elle essaie toujours quelque chose de nouveau.
The stream flowed rapidly across the plain.	Le ruisseau coulait rapidement à travers la plaine.
He jumped up, waving his arms in triumph.	Il bondit en agitant les bras en signe de triomphe.
A classic sci-fi movie.	Un film de science-fiction classique.
A small plane leaves the airport.	Un petit avion quitte l'aéroport.
The nuclear power plant is seen here as a saviour.	La centrale nucléaire est vue ici comme un sauveur.
The Air Force has an impressive history.	L'armée de l'air a une histoire impressionnante.
What you receive may not match what comes out.	Ce que vous recevez peut ne pas correspondre à ce qui sort.
The mother pulls her little boy towards her.	La mère tire son petit garçon vers elle.
Results were mixed for most of the day.	Les résultats ont été mitigés pendant la majeure partie de la journée.
Sometimes it takes years to clear customs.	Il faut parfois des années pour éliminer les douanes.
Please excuse the language.	Veuillez excuser la langue.
The clone was indistinguishable from the original.	Le clone était indiscernable de l'original.
He destroyed all known copies of the treaty.	Il a détruit toutes les copies connues du traité.
They just know it's the one.	Ils savent juste que c'est celui-là.
The factory refused to provide health insurance.	L'usine a refusé de fournir une assurance maladie.
A house is built on bedrock foundations.	Une maison est construite sur les fondations du substratum rocheux.
Instead, we raised the price.	Au lieu de cela, nous avons augmenté le prix.
The poem impressed the judges.	Le poème a impressionné les juges.
A bicycle wheel can have a spoke.	Une roue de bicyclette peut avoir un rayon.
How easy it is to be seduced by beauty.	Comme il est facile de se laisser séduire par la beauté.
She calmly descended the stairs.	Elle descendait calmement les escaliers.
These peasants are starving.	Ces paysans meurent de faim.
For mushrooms, water is not the most important factor.	Pour les champignons, l'eau n'est pas le facteur le plus important.
I've lived in this neighborhood before.	J'ai vécu dans ce quartier avant.
Here is a list of prohibitions.	Voici une liste d'interdictions.
Thank you for your help.	Merci de votre aide.
Use this spoon to stir the main chamber.	Utilisez cette cuillère pour remuer la chambre principale.
The guards denied looking for us.	Les gardes ont nié nous chercher.
If the client is both honest and diligent,	Si le client est à la fois honnête et diligent,
There will be a lot of people in the stadium tomorrow.	Il y aura beaucoup de monde dans le stade demain.
You must beware of danger.	Vous devez vous méfier du danger.
He was charged with treason.	Il a été accusé de trahison.
The little girl says she understands.	La petite fille dit qu'elle a compris.
The beam is made of concrete reinforced with steel bars.	La poutre est en béton armé de barres d'acier.
Alex burned their fingers.	Alex a brûlé leurs doigts.
The actress made her debut in a theatrical production.	L'actrice a fait ses débuts dans une production théâtrale.
These monkeys are dangerous.	Ces singes sont dangereux.
Water is an essential element for life.	L'eau est un élément indispensable à la vie.
The blindfold was removed and he tried on the glasses.	Le bandeau a été retiré et il a essayé les lunettes.
I danced all night at the party.	J'ai dansé toute la nuit à la fête.
An old country road winds through the valley.	Une ancienne route de campagne serpente dans la vallée.
Most of the children who attend this school go to university.	La plupart des enfants qui fréquentent cette école vont à l'université.
The streets of the village are not paved.	Les rues du village ne sont pas pavées.
Every face in the crowd is different.	Chaque visage dans la foule est différent.
Jane is not used to driving in the snow.	Jane n'a pas l'habitude de conduire dans la neige.
The woman looked pensive for a moment.	La femme parut pensive un instant.
Some factories will only become profitable on the black market.	Certaines usines ne deviendront rentables que sur le marché noir.
I run every day.	Je cours chaque jour.
He earns a high salary.	Il gagne un salaire élevé.
This strange arrangement was interesting.	Cet arrangement étrange était intéressant.
The police were laughing and whispering among themselves.	Les policiers riaient et chuchotaient entre eux.
The development of the refrigerator was a remarkable feat.	Le développement du réfrigérateur a été un exploit remarquable.
He found the first batch delicious.	Il a trouvé le premier lot délicieux.
Thank you for your time.	Je vous remercie pour votre temps.
She struggled to get to work on time.	Elle a eu du mal à se rendre au travail à l'heure.
It was a depressing scene.	C'était une scène déprimante.
A truce has been declared.	Une trêve a été déclarée.
Sugar is black or brown.	Le sucre est noir ou brun.
Birds crowd around the feeder.	Les oiseaux se pressent autour de la mangeoire.
I was asked the same question once.	On m'a posé une fois la même question.
Some people believe he has supernatural powers.	Certaines personnes croient qu'il a des pouvoirs surnaturels.
The show was a flop.	Le spectacle a été un flop.
He considers himself to be suave and sophisticated.	Il se considère comme suave et sophistiqué.
This soup is a bit sweet for me.	Cette soupe est un peu sucrée pour moi.
The young woman wants children.	La jeune femme veut des enfants.
The streets of the city are congested with heavy traffic.	Les rues de la ville sont encombrées par une circulation dense.
He is known to be an excellent cook.	Il est connu pour être un excellent cuisinier.
They weren't the brightest, but they knew a lot.	Ils n'étaient pas les plus brillants, mais ils en savaient beaucoup.
For centuries it has been used by goldsmiths.	Pendant des siècles, il a été utilisé par les orfèvres.
The soldiers stood there, at attention.	Les soldats se tenaient là, au garde-à-vous.
A viewer had complained that the film was unpleasant.	Un spectateur s'était plaint que le film était désagréable.
Jack moved slowly, dodging the rooster poo.	Jack avançait doucement, évitant le caca de coq.
A college education is essential these days.	Une formation collégiale est essentielle de nos jours.
The lawyer said his case was based on three precedents.	L'avocat a déclaré que son cas reposait sur trois précédents.
Water pipes are often equipped with a siphon.	Les conduites d'eau sont souvent équipées d'un siphon.
Today the sun is shining again.	Aujourd'hui, le soleil brille à nouveau.
Training and development are very important.	La formation et le développement sont très importants.
Remove the leaves.	Enlevez les feuilles.
The chef in particular was outspoken in his disapproval.	Le chef en particulier a été franc dans sa désapprobation.
Greed is one of the seven deadly sins.	La cupidité est l'un des sept péchés capitaux.
Cinema is as old as cinema.	Le cinéma est aussi ancien que le cinéma.
The shortest word is pronounced "tad".	Le mot le plus court se prononce "tad".
There was a fallen masonry block.	Il y avait un bloc de maçonnerie tombé.
Cut the vegetables into small pieces.	Couper les légumes en petits morceaux.
Now he is resting.	Maintenant, il se repose.
The man moaned in pain.	L'homme gémit de douleur.
I'm going to take the dog out.	Je vais sortir le chien.
The unemployed have formed a protest group.	Les chômeurs ont formé un groupe de protestation.
The soil will become sterile if nothing is done.	Le sol deviendra stérile si rien n'est fait.
I'm going to return the books to the library tomorrow.	Je vais rendre les livres à la bibliothèque demain.
This country is famous for its long period of colonialism.	Ce pays est célèbre pour sa longue période de colonialisme.
Wordiness should be avoided at all costs.	La verbosité doit être évitée à tout prix.
The bull came out of his barn, sniffling.	Le taureau sortit de sa grange en reniflant.
Draw water from a deep well.	Tirez de l'eau d'un puits profond.
The army was ready to receive arms shipments.	L'armée était prête à recevoir des cargaisons d'armes.
Many cities now have underground metro systems.	De nombreuses villes ont maintenant des systèmes de métro souterrains.
His friends phoned for advice.	Ses amis ont téléphoné pour demander conseil.
It's hard to take care of two children.	C'est dur de s'occuper de deux enfants.
The fabric caught fire.	Le tissu a pris feu.
To form a sentence, the words must be linked.	Pour former une phrase, les mots doivent être liés.
Place the gifts on the tree.	Placez les cadeaux sur le sapin.
It continued to rise slowly	Il a continué à monter lentement
What made you choose this job?	Qu'est-ce qui vous a fait choisir ce métier ?
This change in the law was long overdue.	Cette modification de la loi était attendue depuis longtemps.
Sometimes these creatures freak me out.	Parfois, ces créatures me font flipper.
They prepared to open the doors.	Ils se sont préparés à ouvrir les portes.
Some young people enjoy playing computer games.	Certains jeunes aiment jouer à des jeux informatiques.
The legend tells of their fate.	La légende raconte leur sort.
A big storm was raging outside.	Un gros orage faisait rage dehors.
A retiree is an elderly person.	Un retraité est une personne âgée.
This temple is the oldest in the region.	Ce temple est le plus ancien de la région.
Water can be boiled to clean it.	L'eau peut être bouillie pour la nettoyer.
The roads are narrow and often unpaved.	Les routes sont étroites et souvent non goudronnées.
They said a doctor had examined him.	Ils ont dit qu'un médecin l'avait examiné.
Few women in the region are literate.	Peu de femmes de la région sont alphabétisées.
He can use his savings to open a small restaurant.	Il peut utiliser ses économies pour ouvrir un petit restaurant.
He loosened some bolts with a hammer.	Il desserra quelques boulons avec un marteau.
This wood is extremely hard.	Ce bois est extrêmement dur.
First, you will need a cup of brown sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'une tasse de cassonade.
They arrived in the city, which quickly took its revenge.	Ils arrivèrent dans la ville, qui prit rapidement sa revanche.
A light breeze blew over the park.	Une légère brise soufflait sur le parc.
The donkey got rid of its load.	L'âne s'est débarrassé de sa charge.
The mountain protects the valley.	La montagne protège la vallée.
His gaze fell on an envelope.	Son regard tomba sur une enveloppe.
The opium was decomposing under his seat.	L'opium se décomposait sous son siège.
Children were required to go to school.	Les enfants étaient tenus d'aller à l'école.
Scientists start new projects.	Les scientifiques commencent de nouveaux projets.
He sent two squads to investigate.	Il a envoyé deux escouades pour enquêter.
This dog was alone.	Ce chien était seul.
The lights all suddenly went out.	Les lumières se sont toutes soudainement éteintes.
We are going to open a pizzeria.	Nous allons ouvrir une pizzeria.
The newspaper was both current and informative.	Le journal était à la fois actuel et informatif.
The captain sailed his ship across the ocean.	Le capitaine a fait naviguer son navire à travers l'océan.
We saw tall ships crossing the ocean.	Nous avons vu de grands voiliers traverser l'océan.
I dreamed of their future.	J'ai rêvé de leur avenir.
So he started counting.	Alors il a commencé à compter.
Boys and girls are born different.	Garçons et filles naissent différents.
There is no clay in this pot.	Il n'y a pas d'argile dans ce pot.
I meditate daily.	Je médite quotidiennement.
There was a company meeting at the convention center.	Il y avait une réunion d'entreprise au centre des congrès.
The sky was clear and sunny yesterday.	Le ciel était clair et ensoleillé hier.
The story begins with the discovery of gold.	L'histoire commence par la découverte de l'or.
Water injection is the most effective.	L'injection d'eau est la plus efficace.
To this day, scientists still disagree on its origin.	À ce jour, les scientifiques ne sont toujours pas d'accord sur son origine.
He wanted to come back to the village.	Il avait envie de revenir au village.
He had to be careful when changing lanes.	Il devait être prudent lors des changements de voie.
He dreamed of a great country.	Il rêvait d'un grand pays.
This nation is rich in natural resources.	Cette nation est riche en ressources naturelles.
The government agreed to repeal this law.	Le gouvernement a accepté d'abroger cette loi.
So what is the meaning of life?	Quel est donc le sens de la vie ?
The teacher claimed that he was persecuted.	Le professeur a affirmé qu'il était persécuté.
We are told that the plant is poisonous.	On nous dit que la plante est toxique.
These insect repellents repel all kinds of bugs and insects.	Ces insectifuges repoussent toutes sortes d'insectes et d'insectes.
Settled by the shore, the city developed slowly.	Installée par le rivage, la ville s'est développée lentement.
She was restless.	Elle était agitée.
Novels can provide insight into life.	Les romans peuvent donner un aperçu de la vie.
Minimize your exposure to the sun.	Minimisez votre exposition au soleil.
You were right about one thing.	Tu avais raison sur une chose.
The treatment works best on adults.	Le traitement fonctionne mieux sur les adultes.
It happens in three decades.	Il arrive dans trois décennies.
The basketball team won the championship game.	L'équipe de basket-ball a remporté le match de championnat.
Some animals seem indifferent to airplanes.	Certains animaux semblent indifférents aux avions.
This house is brand new!	Cette maison est toute neuve !
Some men just aren't cut out to be leaders.	Certains hommes ne sont tout simplement pas faits pour être des leaders.
She and her family live in a housing estate.	Elle et sa famille vivent dans un lotissement.
They offered to compensate him for his efforts.	Ils ont proposé de le rémunérer pour ses efforts.
The flowers bloom in summer.	Les fleurs fleurissent en été.
The employer must guarantee fair working conditions.	L'employeur doit garantir des conditions de travail équitables.
So he was flabbergasted when he learned the truth.	Il a donc été sidéré quand il a appris la vérité.
The yellow was as yellow as gold.	Le jaune était aussi jaune que l'or.
Use lotions, but don't overdo it.	Utilisez des lotions, mais n'en abusez pas.
Unfortunately, we don't have more information about the animal.	Malheureusement, nous n'avons pas plus d'informations sur l'animal.
During the hot summer months, people rarely leave their homes.	Pendant les chauds mois d'été, les gens sortent rarement de chez eux.
Ants are social insects.	Les fourmis sont des insectes sociaux.
Only those with experience should attempt this.	Seuls ceux qui ont de l'expérience devraient tenter cela.
The rabbit's long ears help it locate danger.	Les longues oreilles du lapin l'aident à localiser le danger.
What's better than fresh air and green trees?	Quoi de mieux que de l'air frais et des arbres verts ?
The drawer was full of socks.	Le tiroir était rempli de chaussettes.
The statue represents a young woman standing, tense.	La statue représente une jeune femme debout, tendue.
Be sure to clean them before you start.	Assurez-vous de les nettoyer avant de commencer.
A nurse carefully examined the patient.	Une infirmière examina attentivement le patient.
If you keep accelerating, you will be stopped.	Si vous n'arrêtez pas d'accélérer, vous serez arrêté.
They say it was common practice.	Ils disent que c'était une pratique courante.
He was at his grandmother's.	Il était chez sa grand-mère.
His sister's marriage turned out to be disastrous.	Le mariage de sa sœur s'est avéré désastreux.
The accumulated decades of research have confirmed his initial instincts.	Les décennies de recherche accumulées ont confirmé ses instincts initiaux.
The children played in the park.	Les enfants ont joué dans le parc.
All the natives of this village were farmers.	Tous les indigènes de ce village étaient des agriculteurs.
Some caesareans are performed.	Certaines césariennes sont pratiquées.
His attitude was stern.	Son attitude était sévère.
When the workers arrived, they were sent to the kitchen.	Lorsque les ouvriers sont arrivés, ils ont été envoyés à la cuisine.
The plane is the most pleasant mode of transport.	L'avion est le mode de transport le plus agréable.
We must eradicate this scourge from our land.	Nous devons éliminer ce fléau de notre terre.
A bleeding ulcer is usually a symptom of an ulcer.	Un ulcère hémorragique est généralement le symptôme d'un ulcère.
The townspeople gathered every year.	Les citadins se réunissaient chaque année.
Many forms of social organization exist on this planet.	De nombreuses formes d'organisation sociale existent sur cette planète.
There was a lot of excitement.	Il y avait beaucoup d'excitation.
Replace idioms with synonyms.	Remplacez les idiomes par des synonymes.
What are you going to become?	Qu'allez-vous devenir ?
The cats are very friendly.	Les chats sont très sympathiques.
The union demanded better wages and working conditions.	Le syndicat a réclamé de meilleurs salaires et conditions de travail.
When mixed with hot ashes, the paste becomes hard.	Lorsqu'elle est mélangée à de la cendre chaude, la pâte devient dure.
It was a difficult time for farmers.	C'était une période difficile pour les agriculteurs.
He punched me in the stomach.	Il m'a donné un coup de poing dans le ventre.
He puts his hand on my shoulder.	Il pose sa main sur mon épaule.
He is known locally for his poetry.	Il est connu localement pour sa poésie.
She took no evasive action, as if she didn't care.	Elle n'a pris aucune mesure d'évitement, comme si elle s'en fichait.
Power is concentrated in the hands of a few.	Le pouvoir est concentré entre les mains de quelques-uns.
Empty cans clacked on the cold floor.	Des canettes vides claquaient sur le sol froid.
The situation escalated into violence.	La situation a dégénéré en violence.
Streams of cars were driving down the highway.	Des flots de voitures roulaient sur l'autoroute.
The authorities write guidelines.	Les autorités rédigent des lignes directrices.
The regurgitant was expelled in a plastic bag.	Le régurgitant a été expulsé dans un sac en plastique.
Heavy rains threatened to cut short the harvest.	De fortes pluies menaçaient de couper court aux récoltes.
The wall was covered with flags.	Le mur était couvert de drapeaux.
He wrote that life is a chain of events.	Il a écrit que la vie est une chaîne d'événements.
The wolf quickly devoured him.	Le loup l'a rapidement dévoré.
The names of the parents are easily identifiable.	Les noms des parents sont facilement identifiables.
Birds migrate south at this time of year.	Les oiseaux migrent vers le sud à cette période de l'année.
The man drank a glass of water abundantly.	L'homme a bu un verre d'eau abondamment.
The baby tried to get up and fell.	Le bébé a essayé de se lever et est tombé.
The faces of the victors were red with triumph.	Les visages des vainqueurs étaient rouges de triomphe.
Unfortunately, the dances were banned decades ago.	Malheureusement, les danses ont été interdites il y a des décennies.
A fence surrounds the property.	Un grillage entoure la propriété.
He encouraged people to study hard in school.	Il a encouragé les gens à étudier dur à l'école.
She was the third person to come into contact with them.	Elle était la troisième personne à entrer en contact avec eux.
They stopped to buy food.	Ils se sont arrêtés pour acheter de la nourriture.
She arrived with two friends, invited by a friend's husband.	Elle est arrivée avec deux amis, invités par le mari d'une amie.
He received two hemorrhages in his left leg.	Il a reçu deux hémorragies à la jambe gauche.
He went out of his way to help.	Il s'est mis en quatre pour aider.
He had to remortgage his boat.	Il a dû réhypothéquer son bateau.
I'm going out for a cigarette now.	Je vais sortir fumer une cigarette maintenant.
He grabs the child's arm.	Il saisit le bras de l'enfant.
The soldiers were well armed.	Les soldats étaient bien armés.
A mist of roses hung over the stage.	Une brume de roses pendait sur la scène.
A smoke dome formed over the water.	Un dôme de fumée s'est formé au-dessus de l'eau.
We passed several huts on our way.	Nous avons croisé plusieurs cabanes sur notre chemin.
The bike was stolen overnight.	Le vélo a été volé dans la nuit.
Heavy rains were followed by others.	De fortes pluies ont été suivies d'autres.
My dresser is dirty.	Ma commode est sale.
Team formation mission	Mission de formation d'une équipe
The jungle was incredibly dense.	La jungle était incroyablement dense.
He wandered the streets, lost in a trance.	Il erra dans les rues, perdu dans un état second.
Don't let the bananas brown.	Ne laissez pas les bananes brunir.
But they immediately gave up.	Mais ils ont tout de suite abandonné.
The city has many restaurants.	La ville compte de nombreux restaurants.
We have to find the password!	Il faut trouver le mot de passe !
During the morning rush hour, our train was late.	Pendant l'heure de pointe du matin, notre train était en retard.
It was also used as a political tool for the dictatorship.	Il a également été utilisé comme un outil politique pour la dictature.
He ate them with a cream filling.	Il les a mangés avec une garniture à la crème.
People should plant more trees to fight global warming.	Les gens devraient planter plus d'arbres pour lutter contre le réchauffement climatique.
Iron ore is an iron-rich metal.	Le minerai de fer est un métal riche en fer.
He recorded two doves.	Il a enregistré deux colombes.
His reaction to his remark was quick.	Sa réaction à sa remarque fut rapide.
The boxer gasps after the fight.	Le boxeur a le souffle coupé après le combat.
In tears, the young girl sobbed as her mother comforted her.	En larmes, la jeune fille sanglotait alors que sa mère la réconfortait.
He spends every waking hour earning money.	Il passe chaque heure d'éveil à gagner de l'argent.
Little is known about his youth.	On sait peu de choses sur sa jeunesse.
Vegetables grew in abundance on their farm.	Les légumes poussaient en abondance dans leur ferme.
The hiker was looking away.	Le randonneur regardait au loin.
There will be fireworks tonight.	Il y aura un feu d'artifice ce soir.
She sat down and answered questions.	Elle s'est assise et a répondu aux questions.
Each contestant ran on a different platform.	Chaque candidat a couru sur une plate-forme différente.
Once common, these trees are now rare.	Autrefois communs, ces arbres sont aujourd'hui rares.
The rising birth rate has nowhere to go but up.	La hausse du taux de natalité n'a nulle part où aller, mais vers le haut.
The train derailed when.	Le train a déraillé quand.
The palace is clad in stone.	Le palais est revêtu de pierre.
Jane overcame many difficulties.	Jane a surmonté de nombreuses difficultés.
In addition,	En outre,
Deception is part of human nature.	La tromperie fait partie de la nature humaine.
Plastic bottles are not recycled in many countries.	Les bouteilles en plastique ne sont pas recyclées dans de nombreux pays.
The party will take place next month.	La fête aura lieu le mois prochain.
I will help you remedy the situation.	Je vais vous aider à remédier à la situation.
When she raised her arms, her beauty	Quand elle a levé les bras, sa beauté
Repeatedly ask your toddlers to tidy up.	Demandez à plusieurs reprises à vos tout-petits de ranger.
Stokes sought refuge in the hedge.	Stokes chercha refuge dans la haie.
The government quickly imposed a media blackout.	Le gouvernement a rapidement imposé un black-out médiatique.
Rivers have been swollen with meltwater this year.	Les rivières ont été gonflées par les eaux de fonte cette année.
The results of the experiment were amazing.	Les résultats de l'expérience ont été étonnants.
There was a great commotion.	Il y eut une grande agitation.
So you have to speak slowly and carefully.	Donc, vous devez parler lentement et prudemment.
The novice monk finds his way into the temple.	Le moine novice trouve son chemin dans le temple.
He listens to classical music in the evening.	Il écoute de la musique classique le soir.
Steel is the most common metal used in construction.	L'acier est le métal le plus couramment utilisé dans la construction.
Oil reserves are located to the south.	Les réserves de pétrole sont situées au sud.
They don't want to accept that they are failing.	Ils ne veulent pas accepter qu'ils échouent.
New recruits are invited to a special briefing.	Les nouvelles recrues sont invitées à un briefing spécial.
The government is committed to rebuilding the city.	Le gouvernement s'est engagé à reconstruire la ville.
I have to run.	Je dois courir.
Pour water into the tank.	Versez de l'eau dans le réservoir.
Unrest is still widespread in these areas.	Les troubles sont encore généralisés dans ces zones.
Move mountains, remove all obstacles.	Déplacer des montagnes, lever tous les obstacles.
The sight of so much blood horrified him.	La vue de tant de sang l'horrifiait.
She was convinced that she could pass the test.	Elle était convaincue qu'elle pourrait réussir le test.
The sentence was pronounced yesterday.	La sentence a été prononcée hier.
The moon was red.	La lune était rouge.
Three of the four runners finished in eighth place.	Trois des quatre coureurs sont arrivés à la huitième place.
Sometimes you will find large vegetables in the supermarket.	Parfois, vous trouverez les gros légumes au supermarché.
The insurgents are fighting for an independent state.	Les insurgés se battent pour un État indépendant.
Donors are encouraged to donate blood regularly.	Les donneurs sont invités à donner du sang régulièrement.
The door was installed by workers.	La porte a été installée par des ouvriers.
That's the question, isn't it?	C'est la question, n'est-ce pas ?
The planet contains both plants and animals.	La planète contient à la fois des plantes et des animaux.
Take four cups of milk and boil it together.	Prenez quatre tasses de lait et faites bouillir ensemble.
His reports were timely, detailed and accurate.	Ses rapports étaient opportuns, détaillés et précis.
The tsunami was triggered by a volcanic eruption.	Le tsunami a été déclenché par une éruption volcanique.
A small number of his students are talented.	Un petit nombre de ses élèves sont talentueux.
The flavors were different.	Les saveurs étaient différentes.
Technicians prepared for the moment the asteroid would strike.	Les techniciens se sont préparés au moment où l'astéroïde frapperait.
He thought his luck had run out.	Il pensait que sa chance était passée.
So choose your words carefully.	Choisissez donc vos mots avec soin.
The criminal jumped out the window to escape.	Le criminel a sauté par la fenêtre pour s'échapper.
Joe was an average teenager.	Joe était un adolescent moyen.
The stamp marked "value" has long been out of use.	Le timbre marqué "valeur" est depuis longtemps hors d'usage.
She didn't have breakfast.	Elle n'a pas pris son petit déjeuner.
She grew her long hair.	Elle a fait pousser ses cheveux longs.
There were four lines of text on its header.	Il y avait quatre lignes de texte sur son en-tête.
This mold can appear anywhere in the house.	Cette moisissure peut apparaître n'importe où dans la maison.
Put the strawberries, sugar and lemon juice in the blender.	Mettez les fraises, le sucre et le jus de citron dans le mélangeur.
The flood swept away everything in its path.	Le déluge a tout emporté sur son passage.
Use a teaspoon of salt.	Utilisez une cuillère à café de sel.
All kinds of exercises are effective in reducing stress.	Toutes sortes d'exercices sont efficaces pour réduire le stress.
Duke received a boost in popularity.	Duke a reçu un coup de pouce en popularité.
There are some gender differences.	Il existe quelques différences entre les sexes.
The water bottle exploded!	La bouteille d'eau a explosé !
He caught the fly in his mouth.	Il a attrapé la mouche dans sa bouche.
The children in this family are all very intelligent.	Les enfants de cette famille sont tous très intelligents.
It's their biggest hit to date.	C'est leur plus grand succès à ce jour.
The polar bear population has declined.	La population d'ours polaires a diminué.
The police think the police arrested the wrong person.	La police pense que la police a arrêté la mauvaise personne.
She was very excited to see her favorite author.	Elle était très excitée de voir son auteur préféré.
The batik cloth was colorful.	Le tissu batik était coloré.
The afternoon entertainment was breathtaking.	L'animation de l'après-midi était époustouflante.
They all went to high school together.	Ils sont tous allés au lycée ensemble.
This restaurant is not suitable for children.	Ce restaurant n'est pas adapté aux enfants.
At least once a week, children go missing.	Au moins une fois par semaine, des enfants disparaissent.
The moon lit up the whole sky.	La lune éclairait tout le ciel.
The ruins were heavily overgrown.	Les ruines étaient fortement envahies par la végétation.
A blue certificate is issued by the bank.	Une attestation bleue est délivrée par la banque.
Our friendship is based on trust.	Notre amitié est basée sur la confiance.
The dynamic and cheerful atmosphere helped boost morale.	L'atmosphère dynamique et enjouée a contribué à remonter le moral.
Fishermen used nets to catch salmon.	Les pêcheurs utilisaient des filets pour pêcher le saumon.
Fire is an important element in human culture.	Le feu est un élément important dans la culture humaine.
Her maid helps her get dressed.	Sa femme de chambre l'aide à s'habiller.
Citrus and berry scents filled the air.	Des parfums d'agrumes et de baies remplissaient l'air.
The watch face was scratched and dented.	Le cadran de la montre était rayé et bosselé.
Don't make too much noise.	Ne faites pas trop de bruit.
Habitat destruction leads to the loss of thousands of species.	La destruction de l'habitat entraîne la perte de milliers d'espèces.
They sought refuge in the nearby forest.	Ils ont cherché refuge dans la forêt voisine.
His upper lip curled up in a growl.	Sa lèvre supérieure se retroussa en un grognement.
I thought she was really serious.	Je pensais qu'elle était vraiment sérieuse.
This garment was popular a few years ago.	Ce vêtement était populaire il y a quelques années.
The trees along the shore bend gently in the breeze.	Les arbres le long de la berge se courbent doucement sous la brise.
Consider the volume of the local population.	Considérez le volume de la population locale.
Statisticians think crime will go down.	Les statisticiens pensent que la criminalité va baisser.
The fish were swimming around.	Les poissons nageaient autour.
The dog was big and strong.	Le chien était grand et fort.
The cake had a layer of chocolate frosting on top.	Le gâteau avait une couche de glaçage au chocolat sur le dessus.
He tended to wear colorful clothes.	Il avait tendance à porter des vêtements colorés.
They like nothing more than to chat.	Ils n'aiment rien de plus que bavarder.
The state of public sanitation is deplorable.	L'état de l'assainissement public est déplorable.
For fun, she deleted her social media account.	Pour rire, elle a supprimé son compte sur les réseaux sociaux.
Take high notes.	Prenez des notes élevées.
The government decided to impose new taxes.	Le gouvernement a décidé d'imposer de nouvelles taxes.
The physicist conducted an experiment.	Le physicien a mené une expérience.
Summer has only brought more heat.	L'été n'a apporté que plus de chaleur.
The fish slipped under the water.	Le poisson a glissé sous l'eau.
A woman cannot have a career.	Une femme ne peut pas faire carrière.
Transistors are made from semiconductor materials.	Les transistors sont fabriqués à partir de matériaux semi-conducteurs.
Silence fell in the library.	Le silence tomba dans la bibliothèque.
You can choose to call ahead.	Vous pouvez choisir d'appeler à l'avance.
The statesman stirred his coffee.	L'homme d'État remua son café.
Easily add onions to a recipe.	Ajouter facilement des oignons à une recette.
A fresh, strong coffee would be welcome.	Un café frais et fort serait le bienvenu.
After centuries of linguistic studies, experts still don't know.	Après des siècles d'études linguistiques, les experts ne savent toujours pas.
After his disappearance, the police investigated.	Après sa disparition, la police a enquêté.
Use a spatula to spread the mixture over the hazelnuts.	Utilisez une spatule pour étaler le mélange sur les noisettes.
Clothing often has sentimental value.	Les vêtements ont souvent une valeur sentimentale.
Slide the ice cube from the spoon.	Faites glisser le glaçon de la cuillère.
He is rather naive.	Il est plutôt naïf.
The fortune of this city depends on tourism.	La fortune de cette ville dépend du tourisme.
She offered us water, but we declined.	Elle nous a proposé de l'eau, mais nous avons refusé.
The nightmarish scene was broadcast around the world.	La scène cauchemardesque a été diffusée dans le monde entier.
Some animals are prone to violence.	Certains animaux sont sujets à la violence.
The design of this bridge is remarkable.	La conception de ce pont est remarquable.
As we age, we notice changes in sleep patterns.	En vieillissant, nous constatons des changements dans les habitudes de sommeil.
The container ships will arrive at the port next week.	Les porte-conteneurs arriveront au port la semaine prochaine.
Needs must when the devil drives.	Les besoins doivent quand le diable conduit.
His mind kept spinning around the park.	Son esprit ne cessait de tourner autour du parc.
First, you need to assemble the ingredients.	Tout d'abord, vous devez assembler les ingrédients.
The least expected turned out to be the most durable.	Le moins attendu s'est avéré être le plus durable.
Give the answer on the test sheet.	Donnez la réponse sur la feuille de test.
The sentence was punctuated with grammatical errors.	La phrase était ponctuée de fautes de grammaire.
Care should be taken when choosing a place to live.	Il faut être prudent lors du choix d'un lieu de vie.
The hyena looked at the moon.	L'hyène regardait la lune.
The villagers moaned and moaned as they passed.	Les villageois gémissaient et gémissaient en passant.
She stopped playing the piano after her mother's death.	Elle a arrêté de jouer du piano après la mort de sa mère.
The announcement shocked the young journalist.	L'annonce a choqué le jeune journaliste.
I crossed the road.	J'ai traversé la route.
Did she argue with her friends?	S'est-elle disputée avec ses amis ?
Only one person was injured.	Une seule personne a été blessée.
Many more crocodiles were seen in the distance.	Beaucoup plus de crocodiles ont été vus au loin.
He dreamed of becoming a pop star.	Il rêvait de devenir une pop star.
Hospitality is highly valued in this country.	L'hospitalité est très prisée dans ce pays.
All technologies have advantages and disadvantages.	Toutes les technologies ont des avantages et des inconvénients.
She loved photographing local landscapes.	Elle aimait photographier les paysages locaux.
Power struggles were common in schools.	Les luttes de pouvoir étaient courantes dans les écoles.
It only takes five minutes.	Cela ne prend que cinq minutes.
Many workers have lost their jobs in this region.	De nombreux travailleurs ont perdu leur emploi dans cette région.
They reburied her in the ground.	Ils l'ont réenterrée dans la terre.
Residents are complaining loudly about the pollution.	Les habitants se plaignent vivement de la pollution.
Thus, half the audience was standing.	Ainsi, la moitié du public était debout.
The princess has been accused of being a witch.	La princesse a été accusée d'être une sorcière.
Many goods are imported into this country.	De nombreuses marchandises sont importées dans ce pays.
The breeze picked up again, shaking the treetops.	La brise se leva à nouveau, secouant la cime des arbres.
His reaction made her look surprised.	Sa réaction la fit paraître surprise.
This simple stew is delicious.	Ce ragoût simple est délicieux.
These little feathers are washed away by the rain.	Ces petites plumes sont lavées par la pluie.
How will you acquire this skill?	Comment allez-vous acquérir cette compétence ?
He spent all his money on food.	Il a dépensé tout son argent en nourriture.
The atmosphere was festive.	L'ambiance était à la fête.
The tide was out.	La marée était sortie.
Politicians have made many promises but have not kept them.	Les politiciens ont fait de nombreuses promesses mais n'ont pas tenu.
He longs for peace and quiet.	Il a soif de paix et de tranquillité.
They have a huge statue in the garden.	Ils ont une immense statue dans le jardin.
The whole town pleaded for his return.	Toute la ville plaidait pour son retour.
He plans to take me to the movies.	Il prévoit de m'emmener au cinéma.
He was almost hit by a car.	Il a failli être percuté par une voiture.
Sand dunes cover this land.	Les dunes de sable couvrent cette terre.
Fossil fuels have many negative impacts on the environment.	Les combustibles fossiles ont de nombreux impacts négatifs sur l'environnement.
Plastics and petroleum products pollute the oceans.	Les plastiques et les produits pétroliers polluent les océans.
He was listening to soothing music.	Il écoutait de la musique apaisante.
He looked in the mirror, frowning on his face.	Il regarda dans le miroir, les sourcils froncés sur son visage.
The woman's husband is deceased.	Le mari de la femme est décédé.
Our country needs advanced weapons.	Notre pays a besoin d'armes de pointe.
Once the birds have flown away, back away immediately.	Une fois que les oiseaux se sont envolés, reculez immédiatement.
Some local newspapers are owned by advertisers.	Certains journaux locaux appartiennent aux annonceurs.
The room filled with smoke.	La pièce remplie de fumée.
Move forward a short distance.	Avancez sur une courte distance.
I believe your breakfast is ready.	Je crois que votre petit-déjeuner est prêt.
The sailors saluted as the ship passed.	Les marins saluèrent au passage du navire.
The birds migrate north.	Les oiseaux migrent vers le nord.
The last row was occupied by ordinary people.	La dernière rangée était occupée par des gens ordinaires.
In rotten wines.	Dans les vins pourris.
There were only a few pieces of bone left.	Il ne restait que quelques morceaux d'os.
Children need music as part of their education.	Les enfants ont besoin de musique dans le cadre de leur éducation.
I depend largely on their charity.	Je dépends en grande partie de leur charité.
Despite everything, she managed to find fruit.	Malgré tout, elle a réussi à trouver des fruits.
Who is sent?	Qui est envoyé ?
A tiny trickle was all that was left.	Un tout petit filet était tout ce qui restait.
Why did you come here without telling us?	Pourquoi es-tu venu ici sans nous le dire ?
They took her away, whispering to her all the time.	Ils l'ont emmenée, lui chuchotant tout le temps.
His gaze was no longer fixed.	Son regard n'était plus fixe.
Five minutes later, the call came.	Cinq minutes plus tard, l'appel est arrivé.
There is evidence of human habitation in this area.	Il existe des preuves d'habitation humaine dans cette zone.
She was born into poverty.	Elle est née dans la pauvreté.
He teaches art in a famous school.	Il enseigne l'art dans une école célèbre.
Her father was sick and needed her help.	Son père était malade et avait besoin de son aide.
Three ordinary people visited the village.	Trois personnes ordinaires ont visité le village.
Public schools may require arm bands.	Les écoles publiques peuvent exiger des brassards.
Please place the lid and liner inside.	Veuillez placer le couvercle et la doublure à l'intérieur.
The coach ordered his team to regroup.	L'entraîneur a ordonné à son équipe de se regrouper.
Bring the water to a boil in a large saucepan.	Porter l'eau à ébullition dans une grande casserole.
All locations are ransacked by at least a few visitors.	Tous les lieux sont saccagés par au moins quelques visiteurs.
A few people voted “no” against the proposal.	Quelques personnes ont voté « non » contre la proposition.
He grabbed the banister and walked down the stairs.	Il saisit la rampe et descendit les escaliers.
I advised him to go home.	Je lui ai conseillé de rentrer chez lui.
We lay red roses on her grave.	Nous déposons des roses rouges sur sa tombe.
The owner was his own law in the area.	Le propriétaire était sa propre loi dans la région.
Brown will help mellow out the flavor.	Brown aidera à adoucir la saveur.
The painter advised against using oils.	Le peintre a déconseillé d'utiliser des huiles.
A guard stood guard outside the building.	Un garde montait la garde à l'extérieur du bâtiment.
The division was difficult to negotiate.	La division était difficile à négocier.
Storms are more important and lightning more violent in winter.	Les orages sont plus importants et les éclairs plus violents en hiver.
He was hanged the next morning.	Il a été pendu le lendemain matin.
His chin was shaking.	Son menton tremblait.
The government encourages domestic tourism.	Le gouvernement encourage le tourisme intérieur.
A government program seeks to mitigate the damage.	Un programme gouvernemental cherche à atténuer les dégâts.
His sentences were punctuated with comments.	Ses phrases étaient ponctuées de commentaires.
The leaders were preparing for a war	Les dirigeants se préparaient à une guerre
His speech did nothing to boost morale.	Son discours n'a rien fait pour remonter le moral.
His skin was peeling.	Sa peau pelait.
The city's population nearly doubled.	La population de la ville a presque doublé.
His face was drawn and pale.	Son visage était tiré et pâle.
Snakes, scorpions and other poisonous creatures thrive in this climate.	Les serpents, les scorpions et autres créatures venimeuses prospèrent dans ce climat.
The church was not far.	L'église n'était pas loin.
The science department has done well again this year.	Le département des sciences s'est encore bien comporté cette année.
The trees cast dappled shadows over the park.	Les arbres projetaient des ombres tachetées sur le parc.
People always spill their food.	Les gens renversent toujours leur nourriture.
The modern art exhibition was very interesting.	L'exposition d'art moderne était très intéressante.
He holds the key.	Il détient la clé.
The article was mentioned in the newspaper article.	L'article a été mentionné dans l'article de journal.
The birds were chirping happily in the garden.	Les oiseaux gazouillaient joyeusement dans le jardin.
Families live close to each other, even in big cities.	Les familles vivent proches les unes des autres, même dans les grandes villes.
The mayor said they would look for a lawyer.	Le maire a dit qu'ils chercheraient un avocat.
His famous poems and reviews will endure for centuries.	Ses poèmes et critiques célèbres perdureront pendant des siècles.
During the summer months, plant life flourishes.	Pendant les mois d'été, la vie végétale s'épanouit.
The Conservatives seek to roll back reforms and restrict the powers of government.	Les conservateurs cherchent à faire reculer les réformes et à restreindre les pouvoirs du gouvernement.
A bowl is a vase.	Un bol est un vase.
Death was inevitable.	La mort était inévitable.
The soldier was blindfolded and handcuffed.	Le soldat avait les yeux bandés et menotté.
The men hire laborers to do heavy work.	Les hommes embauchent des ouvriers pour faire des travaux pénibles.
There were few points of agreement.	Il y avait peu de points d'accord.
Many northern areas were flooded.	De nombreuses régions du nord ont été inondées.
The monkey had escaped from the zoo.	Le singe s'était échappé du zoo.
A violent fire broke out in the city center.	Un violent incendie s'est déclaré dans le centre-ville.
The creature's coat is black.	Le pelage de la créature est noir.
She left him last month.	Elle l'a quitté le mois dernier.
A man can walk where he wants.	Un homme peut marcher où il veut.
He won second place in a debate.	Il a remporté la deuxième place dans un débat.
Still, it made me curious.	Pourtant, cela m'a rendu curieux.
The sound of screams shattered the quiet night.	Le bruit des hurlements a brisé la nuit calme.
Curbs built along the sidewalks prevent vehicles from parking.	Des bordures construites le long des trottoirs empêchent les véhicules de stationner.
Mountains are a type of landform.	Les montagnes sont un type de relief.
A vast sea of ​​mist lay before her.	Une vaste mer de brume s'étendait devant elle.
Before going out, he was hungry.	Avant de sortir, il avait faim.
A short distance to the southwest	A une courte distance au sud-ouest
We found the objects surprisingly simple.	Nous avons trouvé les objets étonnamment simples.
The face is wrinkled.	Le visage est plissé.
She carefully arranged her clothes.	Elle arrangea soigneusement ses vêtements.
New construction equipment took years to arrive.	Les nouveaux équipements de construction ont mis des années à arriver.
Dolphins and whales mate for life.	Les dauphins et les baleines s'accouplent pour la vie.
An interesting fact emerges from the study.	Un fait intéressant ressort de l'étude.
This river crosses the city.	Cette rivière traverse la ville.
The phone call woke him up.	Le coup de téléphone l'a réveillé.
The public will be invited to the school.	Le public sera invité à l'école.
The milk had turned sour.	Le lait était devenu aigre.
The bill has been carefully studied.	Le projet de loi a été soigneusement étudié.
The pencil sharpener was very noisy.	Le taille-crayon était très bruyant.
People's attitudes towards public transport are changing.	L'attitude des gens envers les transports en commun évolue.
Children, stay out of the house.	Les enfants, restez à l'extérieur de la maison.
Learning to fly is an expensive proposition.	Apprendre à voler est une proposition coûteuse.
Millions of years ago the world was underwater.	Il y a des millions d'années, le monde était sous l'eau.
This river is home to many species of fish.	Cette rivière abrite de nombreuses espèces de poissons.
Most homes use solar energy.	La plupart des maisons utilisent l'énergie solaire.
Please enter the password.	S'il vous plaît entrer le mot de passe.
No one thought to water the flowers.	Personne n'a pensé à arroser les fleurs.
This society sucks blood.	Cette société est une suceuse de sang.
Vinegar cleaning is good for playing in the dirt.	Le nettoyage au vinaigre est bon pour jouer dans la saleté.
This painting is a masterpiece.	Ce tableau est un chef-d'oeuvre.
People are becoming more and more dependent on technology.	Les gens deviennent de plus en plus dépendants de la technologie.
These slippers are very comfortable.	Ces chaussons sont très confortables.
The opposition argued that these changes would hurt small businesses.	L'opposition a fait valoir que ces changements nuiraient aux petites entreprises.
Elusive and inbred, traditional dresses are not easily marketable.	Insaisissables et consanguines, les robes traditionnelles ne sont pas facilement vendables.
Many trees were also damaged.	De nombreux arbres ont également été endommagés.
She blamed herself for being so nervous.	Elle se reprocha d'être si nerveuse.
Let's eat this blue cheese pie!	Mangeons cette tarte au fromage bleu !
The ordeal ended before dawn.	L'épreuve s'est terminée avant l'aube.
He wrote a diary in his youth.	Il écrivait un journal dans sa jeunesse.
The manager promised to pay me soon.	Le directeur a promis de me payer bientôt.
Contrary to popular belief, smoking is harmful to health.	Contrairement aux idées reçues, fumer est nocif pour la santé.
He managed to squeeze them on the boat.	Il a réussi à les serrer sur le bateau.
The sunset on the horizon inspires admiration.	Le coucher de soleil à l'horizon inspire l'admiration.
He didn't have time to do his homework.	Il n'avait pas le temps de faire ses devoirs.
The priest also provided proper burial rites.	Le prêtre a également fourni des rites funéraires appropriés.
He was swallowed by the deep, dark wood.	Il fut avalé par le bois profond et sombre.
Passive smoking is also known to have harmful effects.	Le tabagisme passif est également connu pour avoir des effets nocifs.
The supermarket offers a wide variety of products.	Le supermarché propose une grande variété de produits.
We paid the taxi driver when we left.	Nous avons payé le chauffeur de taxi en partant.
He always complains.	Il se plaint toujours.
I wonder what "superfoods" are.	Je me demande ce que sont les "superaliments".
Using the skillet, pour the batter into the skillet.	À l'aide de la poêle, versez la pâte dans la poêle.
The army is well equipped with weapons.	L'armée est bien équipée en armement.
A storm battered the coastline for days.	Une tempête a frappé le littoral pendant des jours.
The moon rises at sunset.	La lune se lève au coucher du soleil.
He has no room for error.	Il n'a pas le droit à l'erreur.
A coloratura is an energetic tune.	Une colorature est un air énergique.
Take off all your clothes.	Enlève tous tes vêtements.
I breathe a sigh of relief.	Je pousse un soupir de soulagement.
I'm sick of your complaints.	J'en ai marre de vos plaintes.
The use of school tax funds is prohibited.	L'utilisation des fonds de la taxe scolaire est interdite.
These towns were once important religious centers.	Ces villes étaient autrefois d'importants centres religieux.
She went to a very expensive restaurant.	Elle est allée dans un restaurant très cher.
Their children lack intelligent leadership.	Leurs enfants manquent de leadership intelligent.
The number of potholes is increasing.	Le nombre de nids de poule augmente.
The soil is rich and fertile.	Le sol est riche et fertile.
The factory was officially closed.	L'usine a été officiellement fermée.
His house was without a television.	Sa maison était sans télévision.
You have to have patience.	Il faut avoir de la patience.
Savor the opportunity to add this dish to your repertoire.	Savourez l'occasion d'ajouter ce plat à votre répertoire.
The pension plan was not popular with shareholders.	Le régime de retraite n'était pas populaire auprès des actionnaires.
Most kids seem to prefer this toy.	La plupart des enfants semblent préférer ce jouet.
First, pick a bunch of cabbage.	Tout d'abord, cueillez une botte de chou.
She covered her head with her hands.	Elle se couvrit la tête de ses mains.
Our furniture is starting to look really old.	Nos meubles commencent à avoir l'air vraiment vieux.
Cities need massive investments to modernize.	Les villes ont besoin d'investissements massifs pour se moderniser.
Some people believe that technological progress is beneficial.	Certaines personnes croient que le progrès technologique est bénéfique.
Huge crowds are expected to attend the festival.	Des foules immenses sont attendues pour assister au festival.
They carefully packed their things.	Ils emballèrent soigneusement leurs affaires.
There are so many people visiting the temple today.	Il y a tellement de gens qui visitent le temple aujourd'hui.
The water supply is constantly renewed.	L'approvisionnement en eau est constamment renouvelé.
A rocking chair provides comfort.	Une chaise berçante offre un confort.
There was little movement in the clouds.	Il y avait peu de mouvement dans les nuages.
Doctors placed a catheter in the patient's arm.	Les médecins ont placé un cathéter dans le bras du patient.
The academic was enthusiastic about your idea.	L'universitaire a été enthousiasmé par votre idée.
They rushed to the clinic.	Ils se sont précipités à la clinique.
In the morning mist, a noise caught my attention.	Dans la brume matinale, un bruit attira mon attention.
A bird's nest?	Un nid d'oiseau ?
They lived in a rural town.	Ils vivaient dans une ville rurale.
She ran home.	Elle a couru à la maison.
Many disasters stem from climate change.	De nombreuses catastrophes découlent du changement climatique.
Greed is ingrained in human nature.	La cupidité est ancrée dans la nature humaine.
He discovered that she had forgotten her purse.	Il a découvert qu'elle avait oublié son sac à main.
The truth can set us free.	La vérité peut nous libérer.
Lack of oxygen is a health hazard.	Le manque d'oxygène est un danger pour la santé.
Provincial governor, he governed the region for a year	Gouverneur de province, il a gouverné la région pendant un an
There was a slight chill in the air that morning.	Il y avait un léger frisson dans l'air ce matin-là.
The loggers felled the tree.	Les bûcherons ont abattu l'arbre.
Blankets were draped over his shoulders.	Des couvertures étaient drapées sur ses épaules.
The coffee was stale.	Le café était rassis.
Only very dry places receive snow.	Seuls les endroits très secs reçoivent de la neige.
His kindness will always be remembered.	Sa gentillesse restera toujours dans nos mémoires.
The men are industrious.	Les hommes sont industrieux.
Pour all the flour into the mixing bowl.	Verser toute la farine dans le bol du mixeur.
The road through the canyon is dangerous.	La route à travers le canyon est dangereuse.
We work best with close friends.	Nous travaillons mieux avec des amis proches.
The cat was on the prowl.	Le chat était à l'affût.
Fill the glass jar with honey.	Remplissez le bocal en verre avec du miel.
Would you ever consider a hybrid car?	Envisageriez-vous jamais une voiture hybride?
The prosecution did not pursue the case.	Le parquet n'a pas poursuivi l'affaire.
He picked up the feather floating on the surface of the pond.	Il ramassa la plume flottant à la surface de l'étang.
It was an unusually sunny day.	C'était une journée exceptionnellement ensoleillée.
Her personal trainer created an effective training program.	Son entraîneur personnel a créé un programme d'entraînement efficace.
It's like a family.	C'est comme une famille.
The clinic is open to everyone.	La clinique est ouverte à tous.
A haven for victims of abuse.	Un asile pour les victimes d'abus.
Both species occupy a similar ecological niche.	Les deux espèces occupent une niche écologique similaire.
Evacuate immediately!	Evacuez immédiatement !
Here, in this small town, everyone knows each other.	Ici, dans cette petite ville, tout le monde se connaît.
Wash the apples with the soap.	Laver les pommes avec le savon.
Pay the housekeeper by the end of the week.	Payer la femme de ménage d'ici la fin de la semaine.
The requisitioned vehicles were returned to their respective owners.	Les véhicules réquisitionnés ont été restitués à leurs propriétaires respectifs.
Don't spill that!	Ne renverse pas ça !
First, you will need two cups of brown sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin de deux tasses de cassonade.
An amateur cyclist finished in second place behind a professional.	Un cycliste amateur a terminé à la deuxième place derrière un professionnel.
The dog was friendly.	Le chien était sympathique.
A task force has been set up to investigate the allegations.	Un groupe de travail a été créé pour enquêter sur les allégations.
I never liked snakes.	Je n'ai jamais aimé les serpents.
The economy grew rapidly during these years.	L'économie a connu une croissance rapide au cours de ces années.
Duties and taxes were levied on the inhabitants.	Des droits et taxes étaient prélevés sur les habitants.
The island is covered in snow.	L'île est recouverte de neige.
You will succeed if you apply yourself.	Vous réussirez si vous vous appliquez.
This country has a witness protection program.	Ce pays a un programme de protection des témoins.
Her pale lips formed a polite smile.	Ses lèvres pâles formaient un sourire poli.
Software developers were also present.	Des développeurs de logiciels étaient également présents.
The fragrance of all the flowers smells in you.	Le parfum de toutes les fleurs sent en toi.
He said the monarch had no right to rule.	Il a dit que le monarque n'avait pas le droit de gouverner.
The child gazed shyly at the malnourished figure.	L'enfant regarda timidement la silhouette mal nourrie.
Peel the garlic and grate it into the onion.	Épluchez l'ail et râpez-le dans l'oignon.
The farmer had a plan to fix the problem.	Le fermier avait un plan pour régler le problème.
The church is a holy place.	L'église est un lieu saint.
The sun was slowly rising above the mountains.	Le soleil se levait lentement au-dessus des montagnes.
You could tell they were unhappy.	On pouvait dire qu'ils étaient mécontents.
Scientists say overfishing is a serious problem.	Les scientifiques affirment que la surpêche est un problème grave.
The noble family may have been barbarians.	La famille noble peut avoir été des barbares.
The number of parties with which we identify has decreased considerably.	Le nombre de partis auxquels nous nous identifions a considérablement diminué.
Employees need a certain degree of training.	Les employés ont besoin d'un certain degré de formation.
He built this house himself.	Il a construit lui-même cette maison.
More, however, was at stake.	Plus, cependant, était en jeu.
I see no reason to hope.	Je ne vois aucune raison d'espérer.
She couldn't save his life.	Elle n'a pas pu lui sauver la vie.
To realize our dreams, we must realize our potential.	Pour réaliser nos rêves, nous devons réaliser notre potentiel.
The toy contains small parts which may present a choking hazard.	Le jouet contient de petites pièces pouvant présenter un risque d'étouffement.
They have their own printing press.	Ils ont sa propre imprimerie.
Lesions can increase the risk of certain cancers.	Les lésions peuvent augmenter le risque de certains cancers.
They spent the rest of the day in bed.	Ils passèrent le reste de la journée au lit.
The higher the temperature, the faster the water boils.	Plus la température est élevée, plus l'eau bout rapidement.
The room is dirty!	La chambre est sale !
Few, however, agreed.	Peu, cependant, étaient d'accord.
The boy was invisible.	Le garçon était invisible.
His jaw dropped.	Sa mâchoire tomba.
Authority should always be questioned.	Il faut toujours questionner l'autorité.
The smell of food escaped from the kitchen.	L'odeur de la nourriture s'est échappée de la cuisine.
John is overweight.	Jean est en surpoids.
The thief held them off.	Le voleur les a tenus à distance.
He sold ice cream to motorists.	Il vendait des glaces aux automobilistes.
Salt dissolves in water.	Le sel se dissout dans l'eau.
His selflessness and respect for others earned him respect.	Son altruisme et son respect des autres lui ont valu le respect.
The old woman dressed carefully, in skirt and blouse.	La vieille femme s'habillait avec soin, en jupe et chemisier.
She wore a dark blue blouse.	Elle portait un chemisier bleu foncé.
Discolored and wrinkled pages in my notebook.	Pages décolorées et froissées dans mon cahier.
We retrieved them from our pockets.	Nous les avons récupérés dans nos poches.
It feels good on my hands.	Il se sent bien sur mes mains.
The sentence has become unbearable.	La phrase est devenue insupportable.
The thick fog made visibility difficult.	L'épais brouillard rendait la visibilité difficile.
They took their money out of the bank.	Ils ont retiré leur argent de la banque.
His mother and grandmother were nurses.	Sa mère et sa grand-mère étaient infirmières.
They stopped in front of a rickety hut.	Ils s'arrêtèrent devant une hutte branlante.
The key to a mold is its temperature.	La clé d'un moule est sa température.
The oar fell into the water with a ripple.	La rame tomba dans l'eau avec un clapotis.
A tall, thin figure walks past the unknown.	Une silhouette grande et mince passe devant l'inconnu.
The conference is postponed to next year.	La conférence est reportée à l'année prochaine.
Castles, towns and towers were built here.	Des châteaux, des villes et des tours ont été construits ici.
There is an interior courtyard and a bar.	Il y a une cour intérieure et un bar.
She is very much in favor of the idea of ​​monarchy.	Elle est très favorable à l'idée de monarchie.
The rebels took control of many towns.	Les rebelles ont pris le contrôle de nombreuses villes.
Passengers should expect delays of up to two days.	Les passagers doivent s'attendre à des retards pouvant aller jusqu'à deux jours.
The company seems to see environmental protection as a cost.	L'entreprise semble considérer la protection de l'environnement comme un coût.
The fish died on the assembly line.	Le poisson est mort sur la chaîne de montage.
The crowd began to revolt.	La foule a commencé à se révolter.
Before leaving the house, check the locks.	Avant de quitter la maison, vérifiez les serrures.
She pulled me into a room.	Elle m'a tiré dans une pièce.
Shortages of food, medicine and other basic necessities are expected.	Des pénuries de nourriture, de médicaments et d'autres produits de première nécessité sont attendues.
The most obvious answer is to organize demonstrations.	La réponse la plus évidente est d'organiser des manifestations.
She was brought up in the countryside.	Elle a été élevée à la campagne.
We mourned them.	Nous les avons pleurés.
This illustration will make more sense.	Cette illustration aura plus de sens.
Vandana has a bad reputation in the workplace.	Vandana a une mauvaise réputation sur le lieu de travail.
This new skyscraper wasn't the only thing that blew up.	Ce nouveau gratte-ciel n'était pas la seule chose qui a explosé.
He doesn't show up regularly for meetings.	Il ne se présente pas régulièrement aux réunions.
The fish drowned.	Le poisson s'est noyé.
Existing technology only produces syntactol.	La technologie existante ne produit que du syntactol.
They grow corn everywhere.	Ils cultivent du maïs partout.
Candidates had five minutes to write their answers.	Les candidats disposaient de cinq minutes pour écrire leurs réponses.
The tourist moved on to the nearby town.	Le touriste est passé à la ville voisine.
Snow fell heavily overnight.	La neige est tombée abondamment dans la nuit.
It balances the national economy.	Il équilibre l'économie nationale.
They close in on him.	Ils se referment sur lui.
The athlete was in very good physical condition.	L'athlète était en très bonne condition physique.
Now it's time to move on to the main course.	Il est maintenant temps de passer au plat principal.
This is the origin of its name.	C'est l'origine de son nom.
Outside the storm howled.	Dehors la tempête hurlait.
Estimates vary widely.	Les estimations varient considérablement.
She became nostalgic.	Elle est devenue nostalgique.
This area was consumed by flames.	Cette zone a été consumée par les flammes.
An empty house can be lonely.	Une maison vide peut être solitaire.
The soup did not contain heavy cream.	La soupe ne contenait pas de crème épaisse.
All happy families are alike.	Toutes les familles heureuses se ressemblent.
His blood was transfused to me.	Son sang m'a été transfusé.
My parents were very strict.	Mes parents étaient très stricts.
The engine sputtered.	Le moteur a crachoté.
He carefully weighed his words.	Il a soigneusement pesé ses mots.
Plunge the apples into a bowl of water.	Plonger les pommes dans un bol d'eau.
This turned out to have fatal consequences.	Cela s'est avéré avoir des conséquences fatales.
The construction team insulted their foreman.	L'équipe de construction a insulté leur contremaître.
We will sell the house through a real estate agent.	Nous vendrons la maison par l'intermédiaire d'un agent immobilier.
The man is crying.	L'homme pleure.
There was smoke on the horizon.	Il y avait de la fumée à l'horizon.
He is considered by the locals as an honest man.	Il est considéré par les locaux comme un honnête homme.
The prints were faint but unmistakable.	Les empreintes étaient pâles mais sans équivoque.
She smelled of lotus flower.	Elle sentait la fleur de lotus.
She looked at her reflection in the mirror.	Elle regarda son reflet dans le miroir.
More cologne, please.	Plus d'eau de Cologne, s'il vous plaît.
The painting depicts seven happy fishermen.	Le tableau représente sept pêcheurs heureux.
Ideally, all homes should be powered by renewable energy.	Idéalement, toutes les maisons devraient être alimentées par des énergies renouvelables.
The guild hall has highly skilled craftsmen.	Le hall de la guilde compte des artisans hautement qualifiés.
There was a time when the provincials had no rights.	Il fut un temps où les provinciaux n'avaient aucun droit.
Hostility is endemic here.	L'hostilité est endémique ici.
Certain types of research pose particular problems.	Certains types de recherche posent des problèmes particuliers.
He was looking forward to the fashion show.	Il attendait avec impatience le défilé de mode.
The brakes on this car do not work well.	Les freins de cette voiture ne fonctionnent pas bien.
A drought followed torrential rains.	Une sécheresse a suivi des pluies torrentielles.
In this approach, each word is treated as a number.	Dans cette approche, chaque mot est traité comme un nombre.
We can accomplish great things together.	Nous pouvons accomplir de grandes choses ensemble.
Our guide rushed us.	Notre guide nous a pressés.
Spend more time with family.	Passer plus de temps avec la famille.
The photo was taken from the window.	La photo a été prise de la fenêtre.
It's my birthday present.	C'est mon cadeau d'anniversaire.
The sum amounted to hundreds of millions of credits.	La somme s'élevait à des centaines de millions de crédits.
Constants involved in chemical reactions.	Constantes impliquées dans les réactions chimiques.
As innocent as a lamb.	Aussi innocent qu'un agneau.
The refugees were herded into camps.	Les réfugiés ont été parqués dans des camps.
The artist painted various women in various states.	L'artiste a peint diverses femmes dans divers états.
I fell and broke my ankle.	Je suis tombé et je me suis cassé la cheville.
During the summer, farmers pick wild strawberries.	Pendant l'été, les agriculteurs cueillent des fraises des bois.
These two books are exceptional.	Ces deux ouvrages sont exceptionnels.
The only real success of the war.	Le seul véritable succès de la guerre.
She wore a black dress.	Elle portait une robe noire.
The mountain range was in trouble.	La chaîne montagneuse était en proie à des problèmes.
We descended the steep and winding road.	Nous avons descendu la route escarpée et sinueuse.
After two hours of travel, we stopped to refuel.	Après deux heures de voyage, nous nous sommes arrêtés pour faire le plein.
Customers can vote online.	Les clients peuvent voter en ligne.
A desert can mean a lot of sun.	Un désert peut signifier beaucoup de soleil.
A red balloon was attached to a pole.	Un ballon rouge était attaché à un poteau.
At the end of the afternoon, the temperature fell below zero.	En fin d'après-midi, la température est tombée en dessous de zéro.
Check if anything can fly away.	Vérifiez si quelque chose peut s'envoler.
He ran his thumb along the hull of the ship	Il a passé son pouce le long de la coque du navire
They are the most favorable to independence.	Ils sont les plus favorables à l'indépendance.
These animals have eyes that are compound eyes.	Ces animaux ont des yeux qui sont des yeux composés.
Will this be the last time we see each other?	Sera-ce la dernière fois que nous nous verrons ?
A bottle of perfume is a gift for our anniversary.	Un flacon de parfum est un cadeau pour notre anniversaire.
The building loomed menacingly in front of us.	Le bâtiment se dressait de manière menaçante devant nous.
The soldiers turned around with the convoy.	Les militaires ont fait demi-tour avec le convoi.
Some historians believe the legend to be false.	Certains historiens pensent que la légende est fausse.
These results were completely unacceptable.	Ces résultats étaient totalement inacceptables.
The young man rushed to the window.	Le jeune homme se précipita vers la fenêtre.
Many women are expected to give birth this year.	De nombreuses femmes devraient accoucher cette année.
This rule applies to both individuals and countries.	Cette règle s'applique aussi bien aux individus qu'aux pays.
He gradually began to adjust to the class routine.	Il a progressivement commencé à s'adapter à la routine de la classe.
It was recommended that the children attend two years of kindergarten.	Il a été recommandé que les enfants fréquentent deux ans d'école maternelle.
Buses rushed past the vehicle.	Des bus se sont précipités devant le véhicule.
This man sure loves his scotch!	Cet homme aime certainement son scotch !
The region's industrial sector is booming.	Le secteur industriel de la région est en plein essor.
A rare art, indeed!	Un art rare, en effet !
The speaker was talking too fast for me to understand.	Le conférencier parlait trop vite pour que je comprenne.
Sometimes she dreams of her husband.	Parfois, elle rêve de son mari.
A large group of goldfish parade.	Un grand groupe de poissons rouges défilent.
His brown eyes were dull and lifeless.	Ses yeux bruns étaient ternes et sans vie.
The wind was blowing violently over the tundra.	Le vent soufflait violemment sur la toundra.
See how much that has changed.	Voyez à quel point cela a changé.
It stands on a ridge overlooking the city.	Il se dresse sur une crête surplombant la ville.
Without oxygen, all living things die.	Sans oxygène, tous les êtres vivants meurent.
Squirrels, chipmunks and other rodents are common in this area.	Les écureuils, tamias et autres rongeurs sont communs dans cette région.
He was hungry, so he went shopping.	Il avait faim, alors il est allé faire des courses.
The outcome depended on various elections.	Le résultat dépendait de diverses élections.
It's "street art" graffiti, painted by the artist.	C'est du graffiti "street art", peint par l'artiste.
Pollution negatively affects the world's oceans.	La pollution affecte négativement les océans du monde.
Pass all short exams!	Passez tous les examens courts !
The guide gave a short description.	Le guide a donné une courte description.
It was a dark and stormy night.	C'était une nuit sombre et orageuse.
According to the data, this trend is gradually decreasing.	Selon les données, cette tendance diminue progressivement.
Heat rose from the smoking oven.	La chaleur montait du four fumant.
But it was a welcoming sight.	Mais c'était un spectacle accueillant.
The students enthusiastically performed the national anthem.	Les élèves ont interprété avec enthousiasme l'hymne national.
Close your eyes, relax.	Fermez les yeux, détendez-vous.
Overgrown with weeds, this old house is falling apart.	Envahie par les mauvaises herbes, cette vieille maison est en train de s'effondrer.
The chemical turns at high speed into ether.	Le produit chimique se transforme à grande vitesse en éther.
Shakespeare is an exceptional playwright.	Shakespeare est un dramaturge exceptionnel.
The flight went off without a hitch.	Le vol s'est déroulé sans encombre.
The strange sound of howling pierced the silence.	L'étrange bruit de hurlement perça le silence.
The economy has been in the doldrums for years.	L'économie est dans le marasme depuis des années.
He also wants to have a cat.	Il veut aussi avoir un chat.
This kingdom is a melting pot of diverse cultures.	Ce royaume est un creuset de diverses cultures.
The consul's palace is pictured above.	Le palais du consul est illustré ci-dessus.
Many men feared they would never hold the title.	Beaucoup d'hommes craignaient de ne jamais détenir le titre.
Ergo, he wrote the book.	Ergo, il a écrit le livre.
The cat is gray with a white bib.	Le chat est gris avec un bavoir blanc.
Close one eye and look through your lens.	Fermez un œil et regardez à travers votre objectif.
The task will be difficult, but doable.	La tâche sera difficile, mais réalisable.
Add the flour and oil to the yeast mixture.	Ajouter la farine et l'huile au mélange de levure.
Do your homework!	Fais tes devoirs!
He will have to make his own bed.	Il devra faire son propre lit.
The singer's new song has become a hit.	La nouvelle chanson du chanteur est devenue un tube.
The passage looks dark.	Le passage a un air sombre.
We are considering divorce.	Nous envisageons de divorcer.
These creatures are said to always travel in herds.	On dit que ces créatures voyagent toujours en troupeaux.
Half the room was painted blue.	La moitié de la pièce était peinte en bleu.
Making paper is complicated.	Fabriquer du papier est compliqué.
In all countries, including yours, too many children suffer from hunger.	Dans tous les pays, y compris le vôtre, trop d'enfants souffrent de la faim.
Laughing gas is used to treat anxiety.	Le gaz hilarant est utilisé pour traiter l'anxiété.
Capital punishment still exists in some parts of the world.	La peine capitale existe encore dans certaines parties du monde.
The bulbs stared into space, thrown away.	Les ampoules regardaient dans le vide, jetées.
The snake's head bobbed.	La tête du serpent s'agitait.
We draw the curtain.	Nous tirons le rideau.
She could not live in peace.	Elle ne pouvait pas vivre en paix.
A swimming pool is a popular place to relax.	Une piscine est un lieu de détente apprécié.
The dead were mostly women and children.	Les morts étaient pour la plupart des femmes et des enfants.
The detective smiles.	Le détective sourit.
The police stopped traffic and cleared the road.	Les policiers ont arrêté la circulation et dégagé la route.
Look how we must be in someone's eyes.	Regardez comment nous devons être aux yeux de quelqu'un.
Throw away any spoiled food you prepare.	Jetez tout aliment avarié que vous préparez.
Move carefully so as not to cause damage.	Déplacez-vous avec précaution afin de ne pas causer de dommages.
The troops fought fiercely.	Les troupes se sont battues férocement.
These poems are intended for a young audience.	Ces poèmes sont destinés à un jeune public.
It is useless to pretend that they are separate species.	Il est inutile de prétendre qu'il s'agit d'espèces distinctes.
The workers will lay the foundations next week.	Les ouvriers poseront les fondations la semaine prochaine.
The smell of smoke filled the air.	L'odeur de la fumée emplissait l'air.
She examined the vase carefully.	Elle examina attentivement le vase.
The stock market plunged.	La bourse a plongé.
Stop talking! 	Arrêter de parler!
He shouted.	il cria.
The peasants hated taxes.	Les paysans détestaient l'impôt.
Today, the earth revolves around the sun.	Aujourd'hui, la terre tourne autour du soleil.
Let's do the test together.	Faisons le test ensemble.
Provide more in-depth information.	Fournissez des informations plus approfondies.
She observed strange behavior.	Elle a observé un comportement étrange.
The symphony ends with a fanfare.	La symphonie se termine par une fanfare.
Please give me some water to drink.	S'il vous plaît, donnez-moi de l'eau à boire.
The poor little creature had starved to death.	La pauvre petite créature était morte de faim.
He's a policeman, a detective.	C'est un policier, un détective.
The industry needs stable and consistent policies.	L'industrie a besoin de politiques stables et cohérentes.
Some of the dozens on board were women and children.	Certaines des dizaines à bord étaient des femmes et des enfants.
All traffic was blocked for several hours.	Tout le trafic a été bloqué pendant plusieurs heures.
The sudden smell of food woke her up.	L'odeur soudaine de la nourriture la réveilla.
He dared no opinion.	Il n'a osé aucune opinion.
The political party had only one candidate.	Le parti politique n'avait qu'un seul candidat.
I will only be here for a year.	Je ne serai ici que pour un an.
Her cheekbones were sharp and angular.	Ses pommettes étaient pointues et anguleuses.
The first year students had a new teacher.	Les élèves de première année avaient un nouveau professeur.
The assortment of vegetables was wonderful.	L'assortiment de légumes était magnifique.
The birds were migrating south.	Les oiseaux migraient vers le sud.
We use these creatures to capture dolphins.	Nous utilisons ces créatures pour capturer des dauphins.
They are executed by the makoto company.	Ils sont exécutés par la société makoto.
The interview was divisive.	L'entretien a été source de division.
His application will be considered in due course.	Sa candidature sera examinée en temps voulu.
As a reward, we were treated to an ice cream.	En récompense, nous avons eu droit à une glace.
This speaker is convenient to use.	Cette enceinte est pratique à utiliser.
Hot like the simmering sun.	Chaud comme le soleil qui mijote.
The area is full of investors.	Le quartier regorge d'investisseurs.
Form an opinion.	Se faire une opinion.
Some objects are made only of metal.	Certains objets sont faits uniquement de métal.
None of the teachers had grammar books.	Aucun des professeurs n'avait de livres de grammaire.
He waved from the shore.	Il a fait un signe de la rive.
Bad weather has distorted the image of the mountain	Le mauvais temps a déformé l'image de la montagne
The sun was hovering low on the horizon.	Le soleil planait bas à l'horizon.
Wildflowers bloomed here.	Les fleurs sauvages ont fleuri ici.
Fluffy white clouds drifted lazily across the dawn sky.	Des nuages ​​blancs pelucheux dérivaient paresseusement dans le ciel de l'aube.
The scientist knew both of these theories.	Le scientifique connaissait ces deux théories.
Action games like this bring players together.	Les jeux d'action comme celui-ci rassemblent les joueurs.
His smile was radiant.	Son sourire était radieux.
His friend told him how to get to the zoo.	Son ami lui a dit comment se rendre au zoo.
He was the grandson of a rabbi.	Il était le petit-fils d'un rabbin.
Birds flew above us squawking.	Les oiseaux volaient au-dessus de nous en piaillant.
Be sure to choose ripe fruit.	Assurez-vous de choisir des fruits mûrs.
The management of the company has consistently shown incompetence.	La direction de l'entreprise a constamment fait preuve d'incompétence.
Their behavior is inexplicable.	Leur comportement est inexplicable.
Their loud voices echoed through the hallways.	Leurs voix fortes résonnaient dans les couloirs.
Whoever is behind this action must stop.	Celui qui est derrière cette action doit s'arrêter.
The wise old woman guessed correctly.	La vieille femme sage a deviné correctement.
The government provides insurance to farmers.	Le gouvernement fournit une assurance aux paysans.
The scientist pointed out the warning.	Le scientifique a souligné l'avertissement.
A circus is in town!	Un cirque est en ville !
A lens is a transparent object through which light passes.	Une lentille est un objet transparent à travers lequel passe la lumière.
Boys and girls can only do that, right.	Les garçons et les filles ne peuvent faire que cela, pas vrai.
They asked for more.	Ils en ont demandé plus.
A large black bird is seen on the roof.	Un grand oiseau noir est vu sur le toit.
Finally, the old lady sat down to rest.	Enfin, la vieille dame s'assit pour se reposer.
Wipe your shoes on the carpet before entering.	Essuyez vos chaussures sur le tapis avant d'entrer.
The ground is covered with sand.	Le sol est recouvert de sable.
The team has complete confidence in their ability to win.	L'équipe a une confiance totale dans sa capacité à gagner.
His plea was rejected.	Son plaidoyer a été rejeté.
His band played at his wedding.	Son groupe a joué à son mariage.
She stretched out her arms to cool her hot face.	Elle étendit les bras pour rafraîchir son visage brûlant.
The oven was not working properly.	Le four ne fonctionnait pas correctement.
The factory is notorious for its pollution.	L'usine est connue pour sa pollution.
The key has been missing for months.	La clé a disparu pendant des mois.
Dwarves live underground.	Les nains vivent sous terre.
Old friends meet for lunch.	De vieux amis se retrouvent pour le déjeuner.
Some people live their whole lives	Certaines personnes vivent toute leur vie
The old man slowly walked home.	Le vieil homme rentra lentement chez lui.
Virgo is a sign of hard work.	La Vierge est un signe de travail acharné.
He had a scowl on his face.	Il avait un air renfrogné sur le visage.
A few buildings had fallen.	Quelques bâtiments étaient tombés.
The rising sun flooded the valley with golden light.	Le soleil levant inondait la vallée d'une lumière dorée.
His parents were poor and lived in a small house.	Ses parents étaient pauvres et vivaient dans une petite maison.
It takes some time for the salt water to evaporate.	Il faut un certain temps pour que l'eau salée s'évapore.
A pound of bacon can be enough for two people.	Une livre de bacon peut suffire pour deux personnes.
Pigeons were seen on the roofs.	Des pigeons ont été aperçus sur les toits.
People dove into the water.	Les gens ont plongé dans l'eau.
There was a dim light burning.	Il y avait une lumière tamisée qui brûlait.
The email has been forwarded.	L'e-mail a été transféré.
Researchers believe this could be a powerful tool.	Les chercheurs pensent que cela pourrait être un outil puissant.
The reef was small, but rich.	Le récif était petit, mais riche.
Some plants grow in harsh climates.	Certaines plantes poussent dans des climats hostiles.
Many children today play computer games.	Beaucoup d'enfants jouent aujourd'hui à des jeux informatiques.
Some restaurants charge extra for the barbecue.	Certains restaurants facturent des frais supplémentaires pour le barbecue.
Prepare the beef broth according to package directions.	Préparez le bouillon de boeuf selon les indications du paquet.
He shouted that the sky had fallen.	Il a crié que le ciel était tombé.
She was embarrassed, but he kept talking.	Elle était gênée, mais il a continué à parler.
A nutritional yeast is harvested from another continent.	Une levure nutritionnelle est récoltée sur un autre continent.
Find a container to germinate the seeds.	Trouvez un récipient pour faire germer les graines.
The unexpected rocket launch surprised people around the world.	Le lancement inattendu de la fusée a surpris les gens du monde entier.
Factory pollution had ruined the water.	La pollution par l'usine avait ruiné l'eau.
The same rules apply to everyone.	Les mêmes règles s'appliquent à tous.
A highly qualified doctor.	Un médecin hautement qualifié.
An almost endless stream of cars flowed along the highway.	Un flot quasi infini de voitures s'écoulait le long de l'autoroute.
He could feel the stiffness in her neck.	Il pouvait sentir la raideur de son cou.
Poets write about romance and passion.	Les poètes écrivent sur la romance et la passion.
Rival political parties have refused to meet, despite their differences.	Les partis politiques rivaux ont refusé de se rencontrer, malgré leurs divergences.
He refused to marry me.	Il a refusé de m'épouser.
So she gave him three minutes to finish.	Alors elle lui a donné trois minutes pour finir.
Children are curious creatures.	Les enfants sont des créatures curieuses.
Radiation from nuclear testing can cause cancer.	Le rayonnement des essais nucléaires peut causer le cancer.
The boat was beaten	Le bateau a été battu
The larger the number, the greater the difference.	Plus le nombre est grand, plus la différence est importante.
Skydiving is fun and dangerous.	Le parachutisme est amusant et dangereux.
The papers required the director's signature.	Les papiers nécessitaient la signature du directeur.
Excellent	Excellent
The budding writers of my time were precious.	Les écrivains en herbe de mon temps étaient précieux.
Thirteen years have passed since the incident.	Treize ans se sont écoulés depuis l'incident.
The zoo is located on an island.	Le zoo est situé sur une île.
The main exports of this country are mobile phones.	Les principales exportations de ce pays sont les téléphones portables.
Life is too short to be wasted by mean words.	La vie est trop courte pour être gâchée par des mots méchants.
A sophisticated alert system has been put in place.	Un système d'alerte sophistiqué a été mis en place.
A sharp pain shot through his chest.	Une vive douleur transperça sa poitrine
His stories were long, boring and winding.	Ses histoires étaient longues, ennuyeuses et sinueuses.
The house is located away from the road.	La maison est située loin de la route.
A bush snake coiled around a nearby rock.	Un serpent de brousse enroulé autour d'un rocher voisin.
It was another warm spring day this year.	C'était une autre journée de printemps chaud cette année.
Open the pot of sauce.	Ouvrez le pot de sauce.
This is the dental health service.	C'est le service de santé dentaire.
Tears were streaming down her cheeks.	Les larmes coulaient sur ses joues.
It is surely only a matter of time.	Ce n'est sûrement qu'une question de temps.
For almost an hour they fought, neither side yielding.	Pendant près d'une heure, ils se sont battus, aucun des deux camps ne cédant.
They quickly understood their fears.	Ils ont vite compris leurs peurs.
This room is dedicated to the memory of our founders.	Cette salle est dédiée à la mémoire de nos fondateurs.
Read the ad, she said.	Lisez l'annonce, dit-elle.
The tradition is very old.	La tradition est très ancienne.
Here is a swimming hole, he said.	Voici un trou de natation, dit-il.
The counter-arguments are simply set aside.	Les contre-arguments sont simplement mis de côté.
Finally, they retired to their homes.	Enfin, ils se retirèrent dans leurs maisons.
They were arrested by the police shortly afterwards.	Ils ont été arrêtés par la police peu de temps après.
Can anyone help identify this aircraft?	Quelqu'un peut-il aider à identifier cet avion ?
Her desk contained a bouquet of roses.	Son bureau contenait un bouquet de roses.
Such a diet is unhealthy.	Un tel régime est malsain.
This festival is famous for its gladiator fights.	Ce festival est célèbre pour ses combats de gladiateurs.
What a disgrace!	Quelle disgrâce!
The minister will discuss this problem with the governor of the province.	Le ministre discutera de ce problème avec le gouverneur de la province.
The water vapor condenses and releases heat.	La vapeur d'eau se condense et dégage de la chaleur.
The balloon rose slowly as the wind picked up speed.	Le ballon s'est élevé lentement à mesure que le vent prenait de la vitesse.
A waiting room is available.	Une salle d'attente est disponible.
Heat the oil in the skillet.	Faire chauffer l'huile dans la poêle.
He fired his gun three times.	Il a tiré trois fois avec son arme.
The soup is terribly salty.	La soupe est terriblement salée.
The plane crashed at sea.	L'avion s'est écrasé en mer.
The team's point total was extraordinary.	Le total de points de l'équipe était extraordinaire.
Are you happy to see me?	Es-tu content de me voir ?
The teachers were exhausted.	Les professeurs étaient épuisés.
Use oil sparingly when frying food.	Utilisez l'huile avec parcimonie lorsque vous faites frire des aliments.
He was determined in his quest.	Il était déterminé dans sa quête.
All love songs should end the same way.	Toutes les chansons d'amour doivent se terminer de la même manière.
How are you going to cook it?	Comment allez-vous le cuisiner ?
Judges must serve with integrity.	Les juges doivent servir avec intégrité.
He often spoke of his hometown.	Il évoquait souvent sa ville natale.
He had planned to surprise her with flowers.	Il avait prévu de la surprendre avec des fleurs.
The shooter opened fire on the crowd.	Le tireur a ouvert le feu sur la foule.
It's finally warm outside.	Il fait enfin chaud dehors.
According to my calculations, we have to start now.	Selon mes calculs, nous devons commencer maintenant.
We must do everything to help the children.	Nous devons tout faire pour aider les enfants.
Water can freeze faster than you can imagine.	L'eau peut geler plus vite que vous ne pouvez l'imaginer.
These shoes are made for walking.	Ces chaussures sont faites pour marcher.
The inscription said they died three years ago.	L'inscription disait qu'ils étaient morts il y a trois ans.
Clear the table after each meal.	Débarrassez la table après chaque repas.
He discovered his true personality after a serious accident.	Il a découvert sa vraie personnalité après un grave accident.
The summer air was hot and sticky.	L'air d'été était chaud et collant.
This is the worst possible time.	C'est le pire moment possible.
She couldn't stay still, pacing the room.	Elle ne pouvait pas rester immobile, faisant les cent pas dans la pièce.
It seems rather strange.	Cela semble plutôt étrange.
Wash the apples in a delicate astringent solution.	Laver les pommes dans une solution astringente délicate.
Drastic changes have taken place in recent years.	Des changements drastiques ont eu lieu ces dernières années.
The bottle is slightly discolored.	La bouteille est légèrement décolorée.
The strawberries mixed very well with the bananas.	Les fraises se mélangeaient très bien avec les bananes.
For this child, there were few advantages.	Pour cet enfant, il y avait peu d'avantages.
Many local businesses have been abandoned.	De nombreuses entreprises locales ont été abandonnées.
This venerable old man lives alone.	Ce vieil homme vénérable vit seul.
To create an assembly line, you will need a conveyor belt.	Pour créer une chaîne de montage, vous aurez besoin d'un tapis roulant.
One bad habit leads to another.	Une mauvaise habitude en entraîne une autre.
I will fulfill my duty as president.	Je remplirai mon devoir de président.
The sun is setting as the rooster crows.	Le soleil se couche alors que le coq chante.
A concert hall, a bar, two hotels, one.	Une salle de concert, un bar, deux hôtels, un.
One day, an archaeologist discovered a beautifully carved ivory carving.	Un jour, un archéologue a découvert une sculpture en ivoire magnifiquement sculptée.
The steering was gentle.	La direction était douce.
The negotiations were difficult.	Les négociations ont été difficiles.
Western agriculture has also had a major impact.	L'agriculture occidentale a également eu un impact majeur.
Every year, the inhabitants suffered from floods and famines.	Chaque année, les habitants souffraient d'inondations et de famines.
The apartment was difficult to find.	L'appartement était difficile à trouver.
The plumber took a while to fix the toilet.	Le plombier a mis du temps à réparer les toilettes.
This plant grows wild.	Cette plante pousse à l'état sauvage.
Packaging materials take up too much space.	Les matériaux d'emballage prennent trop de place.
A mountain of men looked up.	Une montagne d'homme leva la tête.
Prehistoric creatures often lived underground.	Les créatures préhistoriques vivaient souvent sous terre.
Nicer cars are usually more expensive.	Les voitures plus jolies sont généralement plus chères.
How is the sky different from an ocean?	En quoi le ciel est-il différent d'un océan ?
The inhabitants erected a wall dividing the valley.	Les habitants ont érigé un mur divisant la vallée.
The famous novelist made a good figure.	Le célèbre romancier a fait bonne figure.
The tomb is decorated.	Le tombeau est orné.
After three months of illness, the explorer regained his health.	Après trois mois de maladie, l'explorateur a retrouvé la santé.
Hands joined.	Les mains se sont jointes.
Farmers are not the only victims of the drought.	Les agriculteurs ne sont pas les seules victimes de la sécheresse.
The reign of the queen was absolute.	Le règne de la reine était absolu.
All the passengers were heard screaming in terror.	Tous les passagers ont été entendus crier de terreur.
Temperatures should rise, causing problems.	Les températures devraient augmenter, causant des problèmes.
The crocodile that lives in the river is very dangerous.	Le crocodile qui vit dans la rivière est très dangereux.
This city is polluted.	Cette ville est polluée.
The country is famous for its tea.	Le pays est célèbre pour son thé.
He stole his diary and hid it under his bed.	Il a volé son journal et l'a caché sous son lit.
Many modern inventions are the result of basic research.	De nombreuses inventions modernes sont le résultat de la recherche fondamentale.
He is a very good cook.	C'est un très bon cuisinier.
Sports programs are enjoyed even by people with disabilities.	Les programmes sportifs sont appréciés même par les personnes handicapées.
A transparent and graceful page.	Une page transparente et gracieuse.
A family that didn't invite anyone to a meal.	Une famille qui n'invitait personne à un repas.
Consider the implication of this.	Considérez l'implication de cela.
He was told not to disturb the mummy.	On lui a dit de ne pas déranger la momie.
This is called a “cunning army”.	C'est ce qu'on appelle une « armée rusée ».
He wanted a chance at love.	Il voulait une chance d'amour.
The population has decreased significantly in recent times.	La population a sensiblement diminué ces derniers temps.
Still, she was confident enough to refuse the proposal.	Pourtant, elle était suffisamment confiante pour refuser la proposition.
She cut the vegetables quickly.	Elle a coupé les légumes rapidement.
One argument put forward is an increase in defense spending.	Un argument avancé est une augmentation des dépenses de défense.
Living in poverty is the norm.	Vivre dans la pauvreté est la norme.
You shouldn't deceive people.	Vous ne devriez pas tromper les gens.
The population of the region is decreasing.	La population de la région diminue.
Widowers can remarry after six months.	Les veufs peuvent se remarier après six mois.
This city is home to several temples.	Cette ville abrite plusieurs temples.
He only has one leg.	Il n'a qu'une jambe.
It seemed like an invention.	Cela semblait être une invention.
He would benefit from further coaching.	Il bénéficierait d'un coaching supplémentaire.
Coal is also widely used to make steel.	Le charbon est également largement utilisé pour fabriquer de l'acier.
Passengers were disappointed with the food.	Les passagers ont été déçus par la nourriture.
A politician's promise was made on TV.	La promesse d'un politicien a été faite à la télévision.
Compulsory drug testing by the police was introduced this year.	Les tests de dépistage obligatoires des drogues par la police ont été introduits cette année.
The priest blessed the church.	Le prêtre a béni l'église.
The documents provided were barely legible.	Les documents fournis étaient à peine lisibles.
The company expected high profits this year.	L'entreprise s'attendait à des bénéfices élevés cette année.
He was an easy target.	Il était une cible facile.
He ignored the letter he had received.	Il ignorait la lettre qu'il avait reçue.
The result is that we are disappointed too.	Le résultat est que nous sommes déçus aussi.
The walls were decorated with beautiful paintings.	Les murs étaient décorés de belles peintures.
Small poisonous snakes live in the tropical rainforest.	De petits serpents venimeux vivent dans la forêt tropicale humide.
Press your fingers firmly against the glass.	Appuyez fermement vos doigts contre le verre.
We must work to reverse this situation.	Nous devons travailler pour renverser cette situation.
She wants to buy a dress.	Elle veut acheter une robe.
This village was alive with music.	Ce village était vivant avec la musique.
Police arrested several people at the scene.	La police a arrêté plusieurs personnes sur les lieux.
The car was making creaking noises.	La voiture faisait des bruits de grincement.
Finally, the judge declared the case closed.	Enfin, le juge a déclaré l'affaire close.
The infantryman stopped and squinted.	Le fantassin s'arrêta et plissa les yeux.
In medical circles, it is considered a viable alternative.	Dans les milieux médicaux, il est considéré comme une alternative viable.
The first and only nuclear weapon test was a failure.	Le premier et unique essai d'arme nucléaire a été un échec.
The number of crimes is steadily increasing.	Le nombre de délits augmente régulièrement.
I am fascinated.	Je suis fasciné.
Have a strong feeling for their country.	Avoir un sentiment fort pour son pays.
He threw the tomatoes in the trash.	Il a jeté les tomates à la poubelle.
The more things change, the more they stay the same.	Plus les choses changent, plus elles restent les mêmes.
Neither the cook nor his wife knew the recipe.	Ni le cuisinier ni sa femme ne connaissaient la recette.
The young couple are getting married soon.	Le jeune couple se marie bientôt.
She was always late.	Elle était toujours en retard.
Executives offered annual bonuses to senior executives.	Les cadres offraient des primes annuelles aux cadres supérieurs.
He jumped over the table, his eyes shining with anger.	Il sauta par-dessus la table, les yeux brillants de colère.
It rained heavily for two hours.	Il a beaucoup plu pendant deux heures.
The final version probably changed little from previous versions.	La version finale a probablement peu changé par rapport aux versions précédentes.
Death is a time of sadness.	La mort est un moment de tristesse.
It does not mean anything.	Cela n'a aucun sens.
Freedom of expression is one of the most cherished values ​​in this country.	La liberté d'expression est l'une des valeurs les plus chères à ce pays.
Stay friendly with him.	Restez amical avec lui.
The teacher was indulgent with his students.	Le professeur était indulgent avec ses élèves.
A trivial remark.	Une remarque banale.
They were sitting in a fancy tavern.	Ils étaient assis dans une taverne chic.
Pay particular attention to the instructions.	Portez une attention particulière aux instructions.
Larry took his son fishing.	Larry a emmené son fils pêcher.
The demonstrators came out in force.	Les manifestants étaient sortis en force.
Causes no damage to the surrounding ecosystem.	Ne cause aucun dommage à l'écosystème environnant.
Try to find a hotel.	Essayez de trouver un hôtel.
The student was distraught.	L'étudiant était désemparé.
They like to help each other.	Ils aiment s'entraider.
Birds flew overhead.	Les oiseaux volaient au-dessus.
Inform the public of the dangers.	Informer le public des dangers.
The paper should arrive tomorrow.	Le papier devrait arriver demain.
The teacher encouraged her students to think independently.	L'institutrice a encouragé ses élèves à penser de manière indépendante.
Many had lost their livelihoods.	Beaucoup avaient perdu leurs moyens de subsistance.
Go left, young man!	Allez à gauche, jeune homme !
The book was useless.	Le livre était inutile.
Our allies fought among themselves.	Nos alliés se sont battus entre eux.
Farmers in this region now fear for their livelihoods.	Les agriculteurs de cette région craignent désormais pour leurs moyens de subsistance.
They degrade air quality.	Ils dégradent la qualité de l'air.
Factory workers clean their workspaces daily.	Les ouvriers de l'usine nettoient quotidiennement leurs espaces de travail.
This deterrent becomes obsolete.	Cette dissuasion devient obsolète.
The judges questioned whether the verdict was fair.	Les juges se sont demandé si le verdict était équitable.
The sandy hills blew in the panorama.	Les collines de sable soufflaient dans le panorama.
They chained her to the railroad tracks.	Ils l'ont enchaînée à la voie ferrée.
The two politicians had a heated argument.	Les deux politiciens avaient une vive dispute.
Slimming regulations divide opinions.	La réglementation minceur divise les avis.
No, it wasn't me.	Non, ce n'était pas moi.
Modern medicine has done much to relieve suffering.	La médecine moderne a beaucoup fait pour soulager la souffrance.
The second experiment confirmed that the data was random.	La deuxième expérience a confirmé que les données étaient aléatoires.
The voices carry through the park.	Les voix portent à travers le parc.
The central committee of the ruling party appoints the leaders.	Le comité central du parti au pouvoir nomme les dirigeants.
A young woman in her teens.	Une jeune femme dans son adolescence.
Don't poison your food with pesticides.	N'empoisonne pas ta nourriture avec des pesticides.
They sold their boat and settled on the mainland.	Ils ont vendu leur bateau et se sont installés sur le continent.
It is best to stick to established cases.	Il est préférable de s'en tenir aux cas établis.
She has a big family.	Elle a une grande famille.
Normally they travel at night.	Normalement, ils voyagent de nuit.
While you're here, why not visit the local museum?	Pendant que vous êtes ici, pourquoi ne pas visiter le musée local ?
Contemporary art is increasingly abstract.	L'art contemporain est de plus en plus abstrait.
Heat the linguine in salted water.	Faire chauffer les linguines dans de l'eau salée.
Those who doubt can leave freely.	Ceux qui doutent peuvent partir librement.
The driver took the secondary road.	Le conducteur s'est engagé sur la route secondaire.
For the uninitiated, the prospect of the trip seemed formidable.	Pour les non-initiés, la perspective du voyage semblait formidable.
Try walking in different shoes.	Essayez de marcher avec des chaussures différentes.
Be sure to leave the oven on.	Assurez-vous de laisser le four allumé.
The charred remains of the bomber were found nearby.	Les restes calcinés du bombardier ont été retrouvés à proximité.
Their research revealed that music affects people's emotions.	Leurs recherches ont révélé que la musique affecte les émotions des gens.
He paid little attention to his health.	Il accordait peu d'attention à sa santé.
His words were unexpected.	Ses propos étaient inattendus.
They watch the area carefully.	Ils surveillent attentivement la région.
His expressionless blue eyes stared at me in utter disbelief.	Ses yeux bleus sans expression me regardaient avec une totale incrédulité.
The committee had approved the project.	Le comité avait approuvé le projet.
Apples, carrots and onions are all root vegetables.	Les pommes, les carottes et les oignons sont tous des légumes-racines.
The sky becomes cloudier as the temperature rises.	Le ciel devient plus nuageux à mesure que la température augmente.
Waves of cold raced across the water.	Des vagues de froid couraient sur l'eau.
All three waved to each other.	Tous les trois se firent signe de la main.
He watched his friends argue.	Il regarda ses amis se disputer.
It is quite cool outside.	Il fait assez frais dehors.
As the girl watched, the fish swam back and forth.	Pendant que la fille regardait, le poisson nageait d'avant en arrière.
A pack of wolves attacked a farm.	Une meute de loups a attaqué une ferme.
Brussels is a pretty city.	Bruxelles est une jolie ville.
The spell book contains several pages written in a foreign language,	Le livre de sorts contient plusieurs pages écrites dans une langue étrangère,
You are not crazy at all.	Vous n'êtes pas du tout fou.
Beach towns generally depend on water to attract tourists.	Les villes balnéaires dépendent généralement de l'eau pour attirer les touristes.
Some people were not injured.	Certaines personnes n'ont pas été blessées.
Children often become less vocal as they get older.	Les enfants deviennent souvent moins vocaux lorsqu'ils vieillissent.
The moon, still bright, rose in the sky.	La lune, toujours brillante, se leva dans le ciel.
The sand was too hot to walk on.	Le sable était trop chaud pour marcher dessus.
My old man called me thief.	Mon vieil homme m'appelait voleur.
I made you half a portion.	Je t'ai préparé une demi-portion.
Real estate in this region is highly sought after.	L'immobilier dans cette région est très recherché.
The incident was the latest in a long, slow decline.	L'incident était le dernier d'un long et lent déclin.
Quotations play an important role in literary text.	Les citations jouent un rôle important dans le texte littéraire.
The moon is low in the sky.	La lune est basse dans le ciel.
He lay down on his bed.	Il s'allongea sur son lit.
None of our opponents will beat us.	Aucun de nos adversaires ne nous battra.
What man wants, he finds.	Ce que l'homme veut, il le trouve.
Locals believe the area is haunted.	Les habitants pensent que la région est hantée.
No message from this mysterious stranger.	Aucun message de ce mystérieux étranger.
Do you have a new recipe for us?	Avez-vous une nouvelle recette pour nous?
Mixed reception for his controversial ideas.	Accueil mitigé pour ses idées controversées.
He stuffed his hand in his pocket.	Il fourra sa main dans sa poche.
The grapes were used to make wine.	Les raisins étaient utilisés pour faire du vin.
He turned and trudged away into the darkness.	Il se retourna et s'éloigna péniblement dans l'obscurité.
He insisted on claiming his innocence.	Il a insisté pour clamer son innocence.
The newly married couple complement each other.	Le couple nouvellement marié se complète.
It only contained milk.	Il ne contenait que du lait.
Many processes involved in generating electricity are irreversible.	De nombreux processus impliqués dans la production d'électricité sont irréversibles.
These pants are too big for me.	Ce pantalon est trop grand pour moi.
Have a good day!	Passez une bonne journée!
The tribe lives in this small village.	La tribu vit dans ce petit village.
The sense of injustice was overwhelming.	Le sentiment d'injustice était écrasant.
His lips quirked into a wry smile.	Ses lèvres s'étirèrent en un sourire ironique.
Technical problems prevented him from accomplishing his task.	Des problèmes techniques l'ont empêché d'accomplir sa tâche.
This region has a pleasant climate.	Cette région est dotée d'un climat agréable.
Two police officers searched the scene.	Deux policiers ont fouillé les lieux.
Read it one more time.	Lisez-le une fois de plus.
The prisoners were held for trial.	Les prisonniers ont été détenus pour être jugés.
A heavy feeling of melancholy invades my heart.	Un lourd sentiment de mélancolie envahit mon cœur.
The system of governance in this country is seriously damaged.	Le système de gouvernance de ce pays est gravement endommagé.
She was so anxious that she could barely sleep.	Elle était si anxieuse qu'elle pouvait à peine dormir.
There is a slight difference in his mood.	Il y a une légère différence dans son humeur.
The song was popular that year.	La chanson était populaire cette année-là.
The curtain of night hid the secrets of the river.	Le rideau de nuit cachait les secrets du fleuve.
It is an interesting book.	C'est un livre intéressant.
This plant can be used in cooking.	Cette plante peut être utilisée en cuisine.
The fish waded in the shallow waters.	Les poissons pataugeaient dans les eaux peu profondes.
He began to climb slowly, carefully searching for support.	Il a commencé à grimper lentement, cherchant soigneusement des points d'appui.
The athlete's determination was admirable.	La détermination de l'athlète était admirable.
An efficient but expensive means of transport.	Un moyen de transport efficace mais cher.
We enjoyed visiting these gardens.	Nous avons aimé visiter ces jardins.
The baby's room was decorated in bright pastel colors.	La chambre du bébé était décorée de couleurs pastel vives.
The heat continues to rise throughout the day.	La chaleur continue de monter tout au long de la journée.
Professional athletes train extensively before competition.	Les athlètes professionnels s'entraînent énormément avant la compétition.
Noone answered me.	Personne ne m'a répondu.
This region has many large lakes.	Cette région compte de nombreux grands lacs.
They contain everything you will need for the recipe.	Ils contiennent tout ce dont vous aurez besoin pour la recette.
The snakes kept their voices low and hissing.	Les serpents gardaient leurs voix basses et sifflantes.
I see nothing.	Je ne vois rien.
She suspected that the perfume had been diluted.	Elle soupçonnait que le parfum avait été dilué.
The boy was impressed by the size of the building.	Le garçon était impressionné par la taille du bâtiment.
She tells her students that they should respect others.	Elle dit à ses élèves qu'ils doivent respecter les autres.
Transport is often quite cramped.	Les transports sont souvent assez exigus.
As a rule, she left the house at seven-thirty.	En règle générale, elle quittait la maison à sept heures et demie.
The street is paved with stones.	La rue est pavée de pierres.
There will be a concert.	Il y aura un concert.
He fined her for littering.	Il lui a infligé une amende pour avoir jeté des ordures.
I find the bath to be the most enjoyable.	Je trouve que le bain est le plus agréable.
You can count on me in an emergency.	Vous pouvez compter sur moi en cas d'urgence.
The juice can be used in a custard.	Le jus peut être utilisé dans une crème anglaise.
Heart disease is very common in this country.	Les maladies cardiaques sont très répandues dans ce pays.
He insisted on signing the contract.	Il a insisté pour signer le contrat.
Shake the mold so that the mixture is homogenized.	Secouez le moule pour que le mélange s'homogénéise.
The umbrella was damaged.	Le parapluie a été endommagé.
You must define the climate of a region.	Vous devez définir le climat d'une région.
Our presidents are intelligent and capable men.	Nos présidents sont des hommes intelligents et capables.
They domesticated horses long before humans.	Ils ont domestiqué les chevaux bien avant les hommes.
The results of the study were surprising.	Les résultats de l'étude ont été surprenants.
We exchanged our names.	Nous avons échangé nos noms.
They watched the huge wooden decks slide into the water.	Ils regardèrent les immenses terrasses en bois glisser dans l'eau.
She was sitting at her desk, ready to work.	Elle était assise à son bureau, prête à travailler.
The camel was docile, it seemed.	Le chameau était docile, semblait-il.
Scientists have used complex mathematical models to study gravitational waves.	Les scientifiques ont utilisé des modèles mathématiques complexes pour étudier les ondes gravitationnelles.
Doctors say his vital signs remain normal.	Les médecins disent que ses signes vitaux restent normaux.
She crossed the street to the other side.	Elle traversa la rue de l'autre côté.
Spring floods have receded.	Les crues printanières ont reculé.
His colleagues came well dressed for the party.	Ses collègues sont venus bien habillés pour la fête.
I bought a new book.	J'ai acheté un nouveau livre.
Eating is a hobby shared by many people.	Manger est un passe-temps partagé par de nombreuses personnes.
Use the back of a spoon to scoop it out.	Utilisez le dos d'une cuillère pour le prélever.
It is important to have a sense of proportion.	Il est important d'avoir le sens des proportions.
The woman jumps.	La femme saute.
This country enjoys good economic health.	Ce pays jouit d'une bonne santé économique.
Puffs of smoke rose lazily upward.	Des bouffées de fumée montaient paresseusement vers le haut.
She complained about my table manners.	Elle s'est plainte de mes manières à table.
Soil should be composted to improve its nutrients.	Le sol doit être composté pour améliorer ses nutriments.
Prepare a fresh espresso every morning.	Préparez un expresso frais chaque matin.
The water came to a boil.	L'eau est arrivée à ébullition.
The disease is endemic in rural areas.	La maladie est endémique dans les zones rurales.
The group performed many small tasks.	Le groupe a effectué de nombreuses petites tâches.
We have to do something right?	Nous devons faire quelque chose de bien?
An army sweeps the country.	Une armée balaie le pays.
The village was completely destroyed.	Le village a été complètement détruit.
She led the group as they walked through the woods.	Elle a conduit le groupe alors qu'ils marchaient dans les bois.
She nursed a painful ear infection for weeks.	Elle a soigné une douloureuse infection de l'oreille pendant des semaines.
Water becomes steam when heated.	L'eau devient de la vapeur lorsqu'elle est chauffée.
Her long hair flowed over her shoulders.	Ses longs cheveux flottaient sur ses épaules.
She lost consciousness after an accident.	Elle a perdu connaissance après un accident.
The butterfly had landed on the flower.	Le papillon s'était posé sur la fleur.
The flood waters receded after two weeks.	Les eaux de crue se sont retirées après deux semaines.
London has fallen!	Londres est tombée !
An instrument known simply as a "piano".	Un instrument connu simplement sous le nom de "piano".
An aura of mystery surrounded him.	Une aura de mystère l'entourait.
The inability of the authorities to control the crowd caused a riot.	L'incapacité des autorités à contrôler la foule a provoqué une émeute.
Never, ever go in that direction.	Ne jamais, jamais aller dans cette direction.
This man is concerned about the well-being of his city.	Cet homme est soucieux du bien-être de sa ville.
Warning, this game can be deadly!	Attention, ce jeu peut être mortel !
She mumbled something to herself.	Elle marmonna quelque chose pour elle-même.
So we went to the nearby market.	Nous sommes donc allés au marché voisin.
Three cups of sugar.	Trois tasses de sucre.
Meat is not allowed under this regulation.	La viande n'est pas autorisée en vertu de ce règlement.
Nan looked out the window.	Nan regarda par la fenêtre.
She poured the tea into the cup.	Elle versa le thé dans la tasse.
The performer completed her last dance, balancing on one leg.	L'interprète a terminé sa dernière danse, en équilibre sur une jambe.
His nose twitched.	Son nez se contracta.
Do you ride a horse?	Montez-vous à cheval?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	L'hydrogène et l'oxygène se combinent pour former de l'eau.
The minister addressed the crowd.	Le ministre s'est adressé à la foule.
The gentle sound of water filled the volunteers with optimism.	Le doux bruit de l'eau a rempli les bénévoles d'optimisme.
Are you sure you want to do this?	Es-tu sûr de vouloir faire ça?
He drew attention to each new building.	Il a attiré l'attention sur chaque nouveau bâtiment.
The light trail from the meteor persisted for more than thirty seconds	La traînée lumineuse du météore a persisté pendant plus de trente secondes
So either his death was an accident or a suicide.	Donc, soit sa mort était un accident, soit un suicide.
She complained of headaches.	Elle se plaignait de maux de tête.
An excavator is a massive machine.	Une excavatrice est une machine massive.
Her small smile melted as he kissed her.	Son petit sourire fondit alors qu'il l'embrassait.
Our neighbor has planted hundreds of trees.	Notre voisin a planté des centaines d'arbres.
Pollution remains a problem in this region.	La pollution reste un problème dans cette région.
She helped the needy wherever she could.	Elle aidait les nécessiteux partout où elle le pouvait.
He can't read maps.	Il ne sait pas lire les cartes.
Write a summary for each paragraph.	Rédigez un résumé pour chaque paragraphe.
Landslides ruin the lives of many people.	Les glissements de terrain ruinent la vie de nombreuses personnes.
They liked to grill their meals outside.	Ils aimaient faire griller leurs repas à l'extérieur.
The square, unsightly vehicle was out of service.	Le véhicule carré et disgracieux était hors service.
Her mind returned to her childhood friend.	Son esprit revint à son amie d'enfance.
In each case, the color schemes are dominated by black.	Dans chaque cas, les jeux de couleurs sont dominés par le noir.
Each state has its own distinctive regional cuisine.	Chaque état a sa propre cuisine régionale distinctive.
A toothy smile	Un sourire à pleines dents
He gathered his things and left.	Il rassembla ses affaires et partit.
The scientists described their findings.	Les scientifiques ont décrit leurs découvertes.
In cities, the air is generally polluted.	Dans les villes, l'air est généralement pollué.
From their village, the path rose gently.	De leur village, le chemin montait doucement.
The main trail was narrow and hard to navigate.	Le sentier principal était étroit et difficile à parcourir.
Scientists have confirmed that climate change is happening.	Les scientifiques ont confirmé que le changement climatique est en cours.
She had already ordered lunch.	Elle avait déjà commandé le déjeuner.
The poor girl fainted at that moment.	La pauvre fille s'est évanouie à ce moment-là.
A picture should hang evenly.	Une image doit être accrochée uniformément.
He gave up his hopes of becoming a footballer.	Il a abandonné ses espoirs de devenir footballeur.
To dissolve sugar in water, boil.	Pour dissoudre le sucre dans l'eau, faites bouillir.
He kissed his wife passionately, then walked away.	Il embrassa passionnément sa femme, puis s'éloigna.
Large asteroids hit our planet at infrequent intervals.	De gros astéroïdes frappent notre planète à intervalles peu fréquents.
Theft and burglary are a serious problem here.	Le vol et le cambriolage sont un problème sérieux ici.
The emergence of the Internet has changed history.	L'émergence d'Internet a changé l'histoire.
Rubber burned.	Caoutchouc brûlé.
This package has been returned to sender.	Ce colis a été retourné à l'expéditeur.
Serve the vegetables hot.	Servir les légumes bien chauds.
We walked the road together.	Nous avons parcouru la route ensemble.
In the village, everyone left their door open.	Au village, tout le monde a laissé sa porte ouverte.
The committee commissioned further research.	Le comité a commandé d'autres recherches.
The box was quickly sealed with tape.	La boîte a été rapidement scellée avec du ruban adhésif.
Defense mechanisms of animals include camouflage and cryptis.	Les mécanismes de défense des animaux comprennent le camouflage et le cryptis.
A crowd gathered outside the school.	Une foule s'est rassemblée devant l'école.
His friends laughed at him, but he was starving.	Ses amis se moquaient de lui, mais il était affamé.
The stream meandered lazily through a valley.	Le ruisseau serpentait paresseusement dans une vallée.
She saw a robin feeding her chicks.	Elle a vu un rouge-gorge nourrir ses poussins.
The architecture of the hotel is superb.	L'architecture de l'hôtel est superbe.
Bamboo and coconut are common building materials here	Le bambou et la noix de coco sont des matériaux de construction courants ici
The failure was attributed to human error.	L'échec a été attribué à une erreur humaine.
The glare of the sun made it difficult to see.	L'éclat du soleil rendait la vue difficile.
The key to a good business is a good location.	La clé d'une bonne entreprise est un bon emplacement.
The inventor was interested in friction.	L'inventeur s'intéressait au frottement.
The men were found guilty of conspiracy and murder.	Les hommes ont été reconnus coupables de complot et de meurtre.
Others have been threatened with actual violence.	D'autres ont été menacés de violences réelles.
I have a stomach ache.	J'ai mal à l'estomac.
Research has proven that cooking with gas can be harmful.	La recherche a prouvé que la cuisson au gaz peut être nocive.
Someone had hidden a meat cleaver under the sink.	Quelqu'un avait caché un couperet à viande sous l'évier.
This woman does not suffer from paranoia.	Cette femme ne souffre pas de paranoïa.
The thing that surprised me the most was this.	La chose qui m'a le plus surpris, c'est ceci.
A writer must distinguish between emotion and fact.	Un écrivain doit faire la distinction entre l'émotion et le fait.
A shepherd uses a bell to gather his flock.	Un berger utilise une cloche pour rassembler son troupeau.
Authorities have promised to provide details.	Les autorités ont promis de fournir des détails.
The farmer rushed outside to pull the weeds.	Le fermier se précipita dehors pour arracher les mauvaises herbes.
The opposition is too divided.	L'opposition est trop divisée.
The board was littered with coins.	La planche était jonchée de pièces.
Then she shouted “Shut up!	Puis elle a crié « tais-toi !
People here always put their needs first.	Les gens ici placent toujours leurs besoins en premier.
They thought the sun was moving across the sky.	Ils pensaient que le soleil se déplaçait dans le ciel.
Be alert to danger.	Soyez attentif au danger.
Fossil fuels are an important source of energy.	Les combustibles fossiles sont une importante source d'énergie.
The text indicates that he hid his wealth in caves.	Le texte indique qu'il a caché sa richesse dans des grottes.
Brightly colored flowers grow beautifully in the country.	Les fleurs aux couleurs vives poussent magnifiquement dans le pays.
The fish swam towards a large rock.	Le poisson a nagé vers un gros rocher.
It was such a unique story.	C'était une histoire tellement unique.
The cows live in the fields.	Les vaches vivent dans les champs.
It was difficult to determine someone's age.	Il était difficile de déterminer l'âge de quelqu'un.
He opened the first letter and began to read it.	Il ouvrit la première lettre et commença à la lire.
It won't be long before the operation heals.	Il ne faudra pas longtemps avant que l'opération guérisse.
The girl cried and continued to cry.	La fille pleurait et continuait à pleurer.
Tribal leaders near the lake have discouraged fishing.	Les chefs tribaux près du lac ont découragé la pêche.
She paid her dues faithfully.	Elle a payé sa cotisation fidèlement.
Efficiency is urgently needed.	Il est urgent de gagner en efficacité.
I like to read historical fiction.	J'aime lire la fiction historique.
We spent the following days there.	Nous y avons passé les jours suivants.
Don't you see that man setting over there?	Ne voyez-vous pas cet homme assis là-bas ?
In their free time, they listen to a songbird.	Pendant leur temps libre, ils écoutent un oiseau chanteur.
We listened to pop music.	Nous avons écouté de la musique pop.
Gather anything that can be useful.	Rassemblez tout ce qui peut être utile.
Some families have more than enough food.	Certaines familles ont plus qu'assez de nourriture.
This country is forced to abandon nuclear power.	Ce pays est contraint d'abandonner le nucléaire.
Read the instructions carefully!	Lisez attentivement les instructions !
These books are very boring.	Ces livres sont très ennuyeux.
Pecking grain straight from the shell.	Pecking grain directement de la coque.
It is important to eat healthy and nutritious foods.	Il est important de manger des aliments sains et nutritifs.
Make sure your protective gear fits properly.	Assurez-vous que votre équipement de protection est bien ajusté.
Thousands of people gathered in the town square.	Des milliers de personnes se sont rassemblées sur la place de la ville.
He always dreamed of visiting this place.	Il a toujours rêvé de visiter cet endroit.
When the sun went down, the lights came on.	Quand le soleil s'est couché, les lumières se sont allumées.
He lives with his wife in a modest house.	Il vit avec sa femme dans une modeste maison.
They repaired the bridge damaged by the flood.	Ils ont réparé le pont endommagé par l'inondation.
This house is big.	Cette maison est grande.
The child smiles, showing several missing teeth.	L'enfant sourit, montrant plusieurs dents manquantes.
Immediately grab the attention of a potential employer.	Attirez immédiatement l'attention d'un employeur potentiel.
The country is now very prosperous.	Le pays est maintenant très prospère.
He dug into the ground, looking for rocks.	Il a creusé dans le sol, cherchant des rochers.
She realized he could be serious.	Elle réalisa qu'il pouvait être sérieux.
Better to sip than swallow.	Mieux vaut siroter que avaler.
She poured grape juice into it.	Elle y versa du jus de raisin.
The wood was beginning to rot.	Le bois commençait à pourrir.
Scientists are working to reduce this risk.	Les scientifiques travaillent à réduire ce risque.
A striped skirt was visible under the long coat.	Une jupe rayée était visible sous le long manteau.
The body is cylindrical with no visible head or feet.	Le corps est cylindrique sans tête ni pieds visibles.
We remained silent.	Nous sommes restés silencieux.
The water in this river is polluted.	L'eau de cette rivière est polluée.
Floods have devastated many homes this year in this region.	Les inondations ont dévasté de nombreuses habitations cette année dans cette région.
The tourist had no trace of fatigue.	Le touriste n'avait aucune trace de fatigue.
Three strangers in a foreign land.	Trois étrangers dans un pays étranger.
The milk has turned sour.	Le lait est devenu aigre.
He drank strong coffee daily.	Il buvait quotidiennement du café fort.
Swimming is a good form of exercise.	La natation est une bonne forme d'exercice.
The crime remains unsolved.	Le crime reste non élucidé.
The terrible accident happened in the middle of the night.	Le terrible accident s'est produit au milieu de la nuit.
His wife rejected the line of work.	Sa femme a rejeté la ligne de travail.
He was a brave soldier.	C'était un brave soldat.
You just have to drink a little at a time.	Vous n'avez qu'à boire un peu à la fois.
Around him, the forest was silent.	Autour de lui, la forêt était silencieuse.
Our team was victorious.	Notre équipe a été victorieuse.
The judges asked the parties to wait for their final decision.	Les juges ont demandé aux parties d'attendre leur décision finale.
The bow pierces in a flash of light.	L'arc perce dans un éclair de lumière.
The afternoon was mild, with light breezes.	L'après-midi était doux, avec des brises légères.
There was no electricity.	Il n'y avait pas d'électricité.
Many outstanding poets have come from this region.	De nombreux poètes exceptionnels sont venus de cette région.
There is a mass of data.	Il y a une masse de données.
They lived in an ancient village on top of a hill.	Ils vivaient dans un ancien village au sommet d'une colline.
The planned settlement turned out to be a success.	Le règlement prévu s'est avéré être un succès.
Transposition of letters into words.	Transposition des lettres en mots.
This beach is the perfect place to swim.	Cette plage est l'endroit idéal pour nager.
Have you heard of the earthquake?	Avez-vous entendu parler du tremblement de terre?
It is noon.	Il est midi.
It revived interest in painting.	Il a ravivé l'intérêt pour la peinture.
Some classification systems further break down the problem.	Certains systèmes de classification décomposent davantage le problème.
The dust has settled.	La poussière est retombée.
After studying hard, she applied to be a teacher.	Après avoir étudié dur, elle a postulé pour être enseignante.
The transformation of the gallery has remained largely unknown.	La transformation de la galerie est restée largement méconnue.
In ancient times, this region was famous for its poets.	Dans les temps anciens, cette région était célèbre pour ses poètes.
He kicked the ball into the goal.	Il a lancé le ballon dans le but.
The ship was badly damaged during the storm.	Le navire a été gravement endommagé pendant la tempête.
In this new program, there are monthly themes.	Dans ce nouveau programme, il y a des thèmes mensuels.
Their house is decorated with floral curtains and frilly cushions.	Leur maison est décorée de rideaux fleuris et de coussins à froufrous.
He rarely showed his emotions.	Il montrait rarement ses émotions.
She handed the boy three photos.	Elle tendit trois photos au garçon.
What is she doing?	Que fait-elle?
The tomatoes were ripe and sweet.	Les tomates étaient mûres et sucrées.
Carefully pour the melted cheese into the bowl.	Verser délicatement le fromage fondu dans le bol.
The series is popular with young people.	La série est populaire auprès des jeunes.
The weather here is rarely extreme.	Le temps ici est rarement extrême.
That's why you should eat plenty of fruits and vegetables.	C'est pourquoi vous devriez manger beaucoup de fruits et de légumes.
A modest village turned gleaming metropolis.	Un modeste village devenu métropole rutilante.
They ate a hearty lunch.	Ils ont mangé un copieux déjeuner.
Put the skin and cutlets in an ice tray.	Mettre la peau et les escalopes dans un bac à glace.
Add the sugar to the jam.	Ajouter le sucre à la confiture.
Animals live in the wild.	Les animaux vivent à l'état sauvage.
He has been in prison for twenty years.	Il est en prison depuis vingt ans.
Lisa had a confident look.	Lisa avait un regard confiant.
The wood must be protected from diseases.	Le bois doit être protégé des maladies.
She pretended not to hear him.	Elle fit semblant de ne pas l'entendre.
In the show, chocolate plays a central role.	Dans le spectacle, le chocolat joue un rôle central.
Older workers are often made redundant.	Les travailleurs âgés sont souvent licenciés.
Drive carefully to avoid being involved in an accident.	Conduisez prudemment pour éviter d'être impliqué dans un accident.
All human life is interconnected and the surrounding world.	Toute vie humaine est interconnectée et le monde environnant.
Reminders appear several times a day.	Les rappels apparaissent plusieurs fois par jour.
At first, the dance was slow and graceful.	Au début, la danse était lente et gracieuse.
Hand washed in peace.	La main lavée en paix.
The central bank has a rocky promontory.	La rive centrale possède un promontoire rocheux.
He loved the challenges brought by football.	Il aimait les défis posés par le football.
The princess sensed that the prince was upset.	La princesse a senti que le prince était bouleversé.
The heating was on full blast.	Le chauffage tournait à plein régime.
Can lightning bring rain?	La foudre peut-elle apporter la pluie ?
He washes cars for a local garage.	Il lave des voitures pour un garage local.
Once activated, the holographics were destroyed.	Une fois activés, les holographiques ont été détruits.
Bill says they are planning a camping trip.	Bill dit qu'ils planifient un voyage de camping.
We accepted defeat with grace.	Nous avons accepté la défaite avec grâce.
The other five meals were equally tasty.	Les cinq autres repas étaient tout aussi savoureux.
Poisonous snakes and spiders exist in this region.	Des serpents et des araignées venimeux existent dans cette région.
It has limited natural resources.	Il a des ressources naturelles limitées.
His voice was cut off.	Sa voix était coupée.
These two films were adapted from different writers.	Ces deux films ont été adaptés de différents écrivains.
People should cultivate a civilized lifestyle.	Les gens doivent cultiver un style de vie civilisé.
The metric religion ruled for centuries.	La religion métrique a régné pendant des siècles.
An increase was expected several years ago.	Une augmentation était prévue il y a plusieurs années.
This will be the last time we meet.	Ce sera la dernière fois que nous nous rencontrerons.
The dish was pork and potato.	Le plat était à base de porc et de pomme de terre.
Every year, the local mosque organizes an international festival.	Chaque année, la mosquée locale organise un festival international.
This tournament will decide who wins the championship.	Ce tournoi décidera qui remportera le championnat.
A pack of wolves hunt in a forest.	Une meute de loups chasse dans une forêt.
It is essential to set the scene quickly.	Il est essentiel de planter le décor rapidement.
Cake ingredients include eggs.	Les ingrédients du gâteau comprennent des œufs.
A snap echoed against the polished steel.	Un bruit sec résonna contre l'acier poli.
Every summer, the lake warms up enough for swimming.	Chaque été, le lac se réchauffe suffisamment pour se baigner.
Higher education should be accessible to all	L'enseignement supérieur doit être accessible à tous
The bell rang, signaling the start of the show.	La cloche a sonné, signalant le début du spectacle.
This phrase is also synonymous with potatoes.	Cette phrase est également synonyme de pommes de terre.
Local craftsmen produced gold and gemstone jewelry.	Les artisans locaux produisaient des bijoux en or et en pierres précieuses.
The television is a square box with a screen.	La télévision est une boîte carrée avec un écran.
She took her picture off the wall.	Elle a enlevé sa photo du mur.
Use cooking spray to grease the baking dish.	Utilisez un aérosol de cuisson pour graisser le plat de cuisson.
A picture of my grandmother.	Une image de ma grand-mère.
Yellow flowers bloom happily in the rain.	Les fleurs jaunes s'épanouissent joyeusement sous la pluie.
The secretary was deeply embarrassed.	Le secrétaire était profondément embarrassé.
The population is also growing rapidly.	La population croît aussi rapidement.
The tourist village was a bit far from the city.	Le village touristique était un peu éloigné de la ville.
It is unclear whether she was a danger or not.	On ne sait pas si elle était un danger ou non.
It was a long climb to the top.	Ce fut une longue montée jusqu'au sommet.
The rain cleans the ground.	La pluie nettoie le sol.
A large stone lion guarded the entrance.	Un grand lion de pierre gardait l'entrée.
Gather the flour in the bowl.	Rassemblez la farine dans le bol.
Move the iceberg to a slightly warmer location.	Déplacez l'iceberg dans un endroit légèrement plus chaud.
Not much has been published about this organization.	Peu de choses ont été publiées sur cette organisation.
It is generally believed that advertising harms society.	On croit généralement que la publicité nuit à la société.
The minister looked at his watch impatiently.	Le ministre consulta sa montre avec impatience.
It is important to preserve the world's forests.	Il est important de préserver les forêts du monde.
But he learned to fear the sea.	Mais il a appris à craindre la mer.
Here in the city we have beautiful parks.	Ici, en ville, nous avons de beaux parcs.
So the boy came back just before dinner.	Alors le garçon est revenu juste avant le dîner.
He tried to explain his theory to her.	Il tenta de lui expliquer sa théorie.
She was away most of the time.	Elle était absente la plupart du temps.
More evidence of climate change?	Plus de preuves du changement climatique ?
He and his three friends had gone hiking.	Lui et ses trois amis étaient partis en randonnée.
A hint of excitement.	Une pointe d'excitation.
The worried mother.	La mère inquiète.
The soldiers are resting in the barracks.	Les soldats se reposent dans la caserne.
Operas are great sources of emotion.	Les opéras sont de grandes sources d'émotion.
My apartment is on the third floor.	Mon appartement est au troisième étage.
The new law has weakened trade union rights.	La nouvelle loi a affaibli les droits des syndicats.
Vacation time is precious, so plan your trip carefully.	Le temps des vacances est précieux, alors planifiez soigneusement votre voyage.
The city was a sea of ​​minnows.	La ville était une mer de vairons.
The old man warmly welcomed his companion.	Le vieil homme accueillit chaleureusement sa compagne.
The climate had not changed much.	Le climat n'avait pas beaucoup changé.
They baked the bread.	Ils ont cuit le pain.
There was a stone bridge over the river.	Il y avait un pont de pierre sur la rivière.
The police chased the robbers on horseback.	La police a poursuivi les voleurs à cheval.
Mary prepared a delicious lunch.	Mary a préparé un délicieux déjeuner.
Plants need water, sun and air.	Les plantes ont besoin d'eau, de soleil et d'air.
They can be treated in a hospital.	Ils peuvent se faire soigner dans un hôpital.
The anguished parents regrouped.	Les parents angoissés se sont regroupés.
The region benefits from a thriving tourism industry.	La région bénéficie d'une industrie touristique florissante.
It is littered with old shrapnel.	Il est jonché de vieux éclats d'obus.
The leader has huge support.	Le chef a un énorme soutien.
Three weeks after the start of the extreme heat,	Trois semaines après le début de la chaleur extrême,
The dealer relented and accepted a reduced price.	Le concessionnaire a cédé et a accepté un prix réduit.
She covers her face as the shepherdess passes.	Elle se couvre le visage au passage de la bergère.
They always knew the best way to sing.	Ils ont toujours su la meilleure façon de chanter.
She spent two days in bed.	Elle a passé deux jours au lit.
Wizards can levitate small objects.	Les sorciers peuvent faire léviter de petits objets.
Some insist that politicians stay in their constituencies.	Certains insistent pour que les politiciens restent dans leurs circonscriptions.
The truck drove by and honked almost immediately.	Le camion est passé et a klaxonné presque immédiatement.
This restaurant is famous for its excellent seafood selection.	Ce restaurant est célèbre pour son excellente sélection de fruits de mer.
Delegates were outraged.	Les délégués étaient indignés.
The motorcycle arrived directly outside.	La moto est arrivée directement à l'extérieur.
They believed their words were true.	Ils croyaient que leurs paroles étaient vraies.
Ash covered his hands and face.	Ash couvrit ses mains et son visage.
A view from a hot air balloon.	Une vue depuis une montgolfière.
It shouldn't take long.	Cela ne devrait pas prendre longtemps.
At the time, this had to be picked up by hand.	À l'époque, cela devait être ramassé à la main.
I breathed in the salty sea air.	J'ai respiré l'air salin de la mer.
The walls of this temple are decorated with intricate carvings.	Les murs de ce temple sont décorés de sculptures complexes.
After a light dinner, she went to bed.	Après un dîner léger, elle est allée se coucher.
Make sure both sides are coated.	Assurez-vous que les deux côtés sont enduits.
Put some of the mixture in each jar.	Mettez une partie du mélange dans chaque bocal.
While some people still attended church, others went to jail.	Alors que certaines personnes fréquentaient encore l'église, d'autres allaient en prison.
And luggage should be kept to a minimum.	Et les bagages doivent être réduits au minimum.
They were a credit to their unit.	Ils faisaient honneur à leur unité.
The religious customs of the region include many rituals.	Les coutumes religieuses de la région comprennent de nombreux rituels.
We spent the whole day together.	Nous avons passé toute la journée ensemble.
Eggs are extremely nutritious.	Les œufs sont extrêmement nutritifs.
The lawyer has a solid argument.	L'avocat a un argument solide.
Tiger parts are distributed to zoos around the world.	Les parties des tigres sont distribuées dans les zoos du monde entier.
The young boy can easily lift the vehicle.	Le jeune garçon peut facilement soulever le véhicule.
This man is very cruel.	Cet homme est très cruel.
You have to.	Vous devez le faire.
The priest arrived at four o'clock.	Le curé arriva à quatre heures.
Ask the cow to lie down.	Demandez à la vache de se coucher.
It is written that the municipality will organize traditional festivals.	Il est écrit que la commune organisera des fêtes traditionnelles.
The company was the largest of its kind.	L'entreprise était la plus grande de son genre.
There was a beautiful bird there.	Il y avait là un bel oiseau.
This bacterium lives in a slimy film.	Cette bactérie vit dans un film visqueux.
The water quality is okay though.	La qualité de l'eau est correcte cependant.
Sugar is quite sweet.	Le sucre est assez sucré.
This time of year is quiet.	Cette période de l'année est calme.
She realized that she had drifted away from her son.	Elle a réalisé qu'elle s'était éloignée de son fils.
However, few bacteria are harmful.	Cependant, peu de bactéries sont nocives.
The vaccine prevented the infection.	Le vaccin a empêché l'infection.
She had sent the animals home earlier.	Elle avait renvoyé les animaux à la maison plus tôt.
Indusdets were feared as wizards and witches.	Les indusdets étaient redoutés en tant que sorciers et sorcières.
A bone fracture means there will be permanent scarring.	Une fracture osseuse signifie qu'il y aura des cicatrices permanentes.
The king stood at dawn, staring at the ramparts.	Le roi se tenait à l'aube, fixant les remparts.
Another job in shipyards.	Un autre travail dans les chantiers navals.
We have to find other sources of energy.	Nous devons trouver d'autres sources d'énergie.
The government strongly supported the project.	Le gouvernement a fortement soutenu le projet.
Over the years, they have made sacrifices for their children.	Au fil des ans, ils ont fait des sacrifices pour leurs enfants.
I need more calcium.	J'ai besoin de plus de calcium.
She was raised on a farm.	Elle a été élevée dans une ferme.
Unfortunately, the dress did not fit.	Malheureusement, la robe n'allait pas.
She was stuck under the rubble for hours.	Elle est restée coincée sous les décombres pendant des heures.
The glass is fragile.	Le verre est fragile.
Birds build their nests.	Les oiseaux construisent leurs nids.
We are saddened by the occasion.	Nous sommes attristés par l'occasion.
This event marked the end of the Cold War.	Cet événement a marqué la fin de la guerre froide.
Gently stir in the nuts and dried fruits.	Incorporer délicatement les noix et les fruits secs.
Is it the chief from whom he stole cattle?	Est-ce le chef à qui il a volé du bétail ?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Sel et sucre, eau et farine, œufs et beurre.
Because it's still cold, wear thick clothes.	Parce qu'il fait encore froid, portez des vêtements épais.
The ocean wave ran in the sand.	La vague de l'océan a couru dans le sable.
The photographs in this article are my own work.	Les photographies de cet article sont mon propre travail.
Temporarily disable access.	Désactiver temporairement l'accès.
She looked out the window.	Elle regarda par la fenêtre.
Life, he thought, was an endless series of choices.	La vie, songea-t-il, était une série infinie de choix.
The houses were built in two months.	Les maisons ont été construites en deux mois.
They fired the gun in the air.	Ils ont tiré l'arme en l'air.
Let the compound dry overnight.	Laissez le composé sécher pendant la nuit.
The restaurant has set a table in the shade.	Le restaurant a dressé une table à l'ombre.
The house is cozy and bright.	La maison est cosy et lumineuse.
He discovered a small injured bird.	Il a découvert un petit oiseau blessé.
None had learned anything.	Aucun n'avait rien appris.
The ancient river flows along the city.	L'ancienne rivière coule le long de la ville.
The word that signifies his current mood.	Le mot qui signifie son humeur actuelle.
The sign was torn down.	L'enseigne a été arrachée.
This road will take you downtown.	Cette route vous mènera au centre-ville.
The fruit was golden and delicious.	Le fruit était doré et délicieux.
The curious has put her nose in everything.	La curieuse a mis son nez dans tout.
Until the publication of this book, his poetry was unknown.	Jusqu'à la publication de ce livre, sa poésie était inconnue.
I remember hearing his name at the time.	Je me souviens avoir entendu son nom à l'époque.
A wooden fence surrounds the house.	Une clôture en bois entoure la maison.
A chasm has grown between them.	Un fossé s'est creusé entre eux.
The ship sank within sight of the coast.	Le navire a coulé en vue de la côte.
She imagined that everyone was looking at her.	Elle s'imaginait que tout le monde la regardait.
Never put people down.	Ne rabaissez jamais les gens.
We waited an hour.	Nous avons attendu une heure.
Most places are heavily contaminated.	La plupart des endroits sont fortement contaminés.
The failure is attributed to negligence.	L'échec est attribué à une négligence.
Scientists fear that these species are going extinct.	Les scientifiques craignent que ces espèces ne disparaissent.
Let's prepare the food.	Préparons la nourriture.
King penguins are surrounded by large and loyal families.	Les manchots royaux sont entourés de familles nombreuses et fidèles.
Officials have called for an end to discrimination.	Les responsables ont appelé à la fin de la discrimination.
The tiger stalks its prey.	Le tigre traque sa proie.
The government forcefully crushed the strike.	Le gouvernement a écrasé la grève avec force.
The houses were covered with a layer of dust.	Les maisons étaient recouvertes d'une couche de poussière.
In climates with mild winters, many trees are evergreen.	Dans les climats aux hivers doux, de nombreux arbres sont à feuilles persistantes.
They walked along the dusty road towards the capital.	Ils ont marché le long de la route poussiéreuse vers la capitale.
My blood pressure is a little high.	Ma tension artérielle est un peu élevée.
The river carves the bottom of the mountain.	La rivière creuse le bas de la montagne.
The weekend was relaxed and happy.	Le week-end a été détendu et heureux.
Recruits learn to fear death.	Les recrues apprennent à craindre la mort.
Millions of people don't exercise at all.	Des millions de personnes ne font aucun exercice du tout.
Her delicate hand was shaking slightly.	Sa main délicate tremblait légèrement.
Jane's mother advised her to shut up.	La mère de Jane lui a conseillé de se taire.
She used many words, but said very little.	Elle a utilisé beaucoup de mots, mais il a dit très peu.
Flip the spring rolls to brown them on the other side.	Retourner les nems pour les dorer de l'autre côté.
This is unlikely to be the result.	Il est peu probable que ce soit le résultat.
The company has grown rapidly.	L'entreprise a connu une croissance rapide.
He apologizes for taking your time.	Il s'excuse d'avoir pris votre temps.
The summer season will be exceptionally hot and humid.	La saison estivale sera exceptionnellement chaude et humide.
She thought she was dreaming.	Elle croyait qu'elle rêvait.
It's not necessary, he said.	Ce n'est pas nécessaire, dit-il.
Toxic gases are released into the air.	Des gaz toxiques sont libérés dans l'air.
The gingerbread man blew a kiss.	Le bonhomme en pain d'épice a soufflé un baiser.
She offered the guest a glass of wine.	Elle offrit à l'invité un verre de vin.
A national campaign has been launched.	Une campagne nationale a été lancée.
Most students cheat on exams.	La plupart des étudiants trichent aux examens.
One drink leads to another.	Une boisson en entraîne une autre.
Orders were orders.	Les ordres étaient des ordres.
Fish farming has declined in recent years.	La pisciculture a décliné ces dernières années.
Fishing and hunting are allowed all year round.	La pêche et la chasse sont autorisées toute l'année.
Deforestation continues to threaten wildlife.	La déforestation continue de menacer la vie sauvage.
Some medications interact with alcohol.	Certains médicaments interagissent avec l'alcool.
Rubbing alcohol can be used to clean wounds.	L'alcool à friction peut être utilisé pour nettoyer les plaies.
He is also a respected scholar.	C'est aussi un érudit respecté.
The scorpion stung the girl by mistake.	Le scorpion a piqué la fille par erreur.
The train was late, as usual.	Le train était en retard, comme d'habitude.
Enough with the stories!	Assez avec les histoires!
The ceiling has deep cracks.	Le plafond présente de profondes fissures.
A wave of burglaries has terrifying inhabitants.	Une vague de cambriolages a des habitants terrifiants.
Many farmers hoped that their profits would not be affected.	De nombreux agriculteurs espéraient que leurs bénéfices ne seraient pas affectés.
The trees bent slightly under the weight of their fruit.	Les arbres pliaient légèrement sous le poids de leurs fruits.
She refused to eat her dinner.	Elle a refusé de manger son dîner.
She searched the bag for some coins.	Elle chercha dans le sac quelques pièces de monnaie.
The boat should leave the river in a quarter of an hour.	Le bateau doit sortir de la rivière dans un quart d'heure.
The government must restructure the railway system.	Le gouvernement doit restructurer le système ferroviaire.
The clock ticked loudly.	L'horloge a fait tic tac bruyamment.
She was sitting next to her mother.	Elle était assise à côté de sa mère.
He thought carefully about his answer.	Il réfléchit attentivement à sa réponse.
His works are distinguished by their innovation.	Ses œuvres se distinguent par leur innovation.
I had a terrible childhood.	J'ai eu une enfance terrible.
We must take care of our natural resources.	Nous devons prendre soin de nos ressources naturelles.
Scientists have observed the social behavior of ants.	Les scientifiques ont observé le comportement social des fourmis.
A necklace of black and white pearls	Un collier de perles noires et blanches
We can compare ourselves to others.	Nous pouvons nous comparer aux autres.
We have new books in the library.	Nous avons de nouveaux livres à la bibliothèque.
Over the past centuries, civilization has spread all over the world.	Au cours des siècles passés, la civilisation s'est répandue dans le monde entier.
Cutting yourself with a knife can cause serious injury.	Se couper avec un couteau peut causer des blessures graves.
Customer service was central to our strategy.	Le service client était au centre de notre stratégie.
His face was ashen.	Son visage était cendré.
The vast majority were dissatisfied.	La grande majorité était insatisfaite.
The birds circled lazily above our heads.	Les oiseaux tournaient paresseusement au-dessus de nos têtes.
A university professor spoke for an hour.	Un professeur d'université a parlé pendant une heure.
It is only a temporary measure.	Ce n'est qu'une mesure temporaire.
The program was a huge success last year.	Le programme a connu un énorme succès l'an dernier.
Some felt that this inequality was unfair.	Certains estimaient que cette inégalité était injuste.
Plastic containers retain heat.	Les récipients en plastique retiennent la chaleur.
He hid under the bed.	Il s'est caché sous le lit.
A footpath runs along the greenway.	Un sentier pédestre longe la voie verte.
Gas leaks are common in gas lines.	Les fuites de gaz sont courantes dans les conduites de gaz.
I'm just visiting.	Je suis juste en visite.
The coastline is dotted with islands.	Le littoral est parsemé d'îles.
His past has been overlooked.	Son passé a été négligé.
He opened the window.	Il ouvrit la fenêtre.
To these was added cinnamon.	À ceux-ci a été ajouté de la cannelle.
She saw a horseman in the distance.	Elle aperçut un cavalier au loin.
Evidence of an explosion was found.	Des preuves d'une explosion ont été trouvées.
She summarizes these reasons.	Elle résume ces raisons.
She swallowed hard, trying not to cry.	Elle déglutit difficilement, essayant de ne pas pleurer.
I already explained it.	Je l'ai déjà expliqué.
He was happy with his friend's new promotion.	Il était content de la nouvelle promotion de son ami.
She added it because of the broth.	Elle l'a ajouté à cause du bouillon.
The newest addition to the zoo was a baby bull elephant.	Le plus récent ajout au zoo était un bébé éléphant mâle.
He stole the watch.	Il a volé la montre.
Most people have a hard time understanding geometry.	La plupart des gens ont du mal à comprendre la géométrie.
He gave us a certificate attesting to our loyalty.	Il nous a remis un certificat attestant de notre fidélité.
Conditions are warm and pleasant.	Les conditions sont chaudes et agréables.
He compared cost of living statistics from around the world.	Il a comparé les statistiques du coût de la vie du monde entier.
She was wearing a green coat.	Elle portait un manteau vert.
A free-choice checkbook system may violate accounting regulations.	Un système de chéquier de libre choix peut enfreindre les réglementations comptables.
He doesn't want to admit he's wrong.	Il ne veut pas admettre qu'il a tort.
The evidence was overwhelming.	Les preuves étaient accablantes.
They sank deeper and deeper into the abyss	Ils se sont enfoncés de plus en plus profondément dans l'abîme
This material can conduct electricity.	Ce matériau peut conduire l'électricité.
My neighbor is reading a detective novel.	Mon voisin lit un roman policier.
He was released for lack of evidence.	Il a été libéré faute de preuves.
Do you want to take the test?	Voulez-vous passer le test ?
The soldiers had prepared a camp for the night.	Les soldats avaient préparé un camp pour la nuit.
A handsome prince has arrived in the kingdom.	Un beau prince est arrivé dans le royaume.
The weather was perfect for the picnic.	Le temps était parfait pour le pique-nique.
The lamp is electric.	La lampe est électrique.
I was proud of my son.	J'étais fier de mon fils.
If you need help, don't hesitate to ask.	Si vous avez besoin d'aide, n'hésitez pas à demander.
She told him she wanted a divorce.	Elle lui a dit qu'elle voulait divorcer.
Dental care is free.	Les soins dentaires sont gratuits.
Which of the following countries is landlocked?	Lequel des pays suivants est sans littoral ?
Napoleon filled the country with spies.	Napoléon a rempli le pays d'espions.
She wept inconsolably.	Elle pleura inconsolable.
Insufficient water supply.	Approvisionnement en eau insuffisant.
Moss covered the walls of the cave.	La mousse recouvrait les murs de la grotte.
Some merchants have been successful in obtaining rough diamonds.	Certains marchands ont réussi à obtenir des diamants bruts.
Stop throwing empty threats!	Arrêtez de lancer des menaces vides !
After twenty years of schooling, they finally graduated.	Après vingt ans de scolarité, ils ont finalement obtenu leur diplôme.
There are many items on the weekly menu.	Il y a beaucoup d'articles sur le menu hebdomadaire.
He spent hours withdrawing into himself, sorting out his thoughts.	Il a passé des heures à se replier sur lui-même, à trier ses pensées.
He often argues with his family.	Il se dispute souvent avec sa famille.
The singer was greeted with enthusiastic applause.	Le chanteur a été accueilli par des applaudissements enthousiastes.
Confusion reigned supreme.	La confusion régnait en maître.
The other students protested loudly.	Les autres étudiants ont protesté bruyamment.
However, without these few principles, science could not advance.	Pourtant, sans ces quelques principes, la science ne pourrait pas avancer.
He sent an emissary to the pharaoh.	Il envoya un émissaire au pharaon.
The animals are kept in narrow cages.	Les animaux sont gardés dans des cages étroites.
They smuggled weapons into the country.	Ils ont introduit des armes en contrebande dans le pays.
The leaves are beautiful in this forest.	Les feuilles sont belles dans cette forêt.
Refugees were crammed into overcrowded camps.	Les réfugiés étaient entassés dans des camps surpeuplés.
Some canines are adapted to cling to large prey.	Certaines canines sont adaptées pour s'accrocher à de grosses proies.
The earth is made of iron.	La terre est faite de fer.
After years of debate, the dam was finally built.	Après des années de débat, le barrage a finalement été construit.
The town has several cultural sites.	La commune compte plusieurs sites culturels.
Earth's atmosphere traps heat.	L'atmosphère terrestre emprisonne la chaleur.
Thus, transport services to these areas have improved.	Ainsi, les services de transport vers ces zones se sont améliorés.
She likes to go to the cinema.	Elle aime aller au cinéma.
The target clientele is the affluent woman looking for excitement.	La clientèle cible est la femme aisée à la recherche d'excitation.
We need to complete the entire electrical circuit.	Nous devons compléter l'ensemble du circuit électrique.
My teacher tells me to study hard.	Mon professeur me dit d'étudier dur.
The prophet had long since passed away.	Le prophète était décédé depuis longtemps.
The job market is competitive.	Le marché du travail est concurrentiel.
Such a scheme would be madness.	Un tel schéma serait une folie.
True bitter chocolate is said to be unhealthy.	Le vrai chocolat amer est réputé malsain.
Farmers found the rains disappointing.	Les agriculteurs ont trouvé les pluies décevantes.
Suddenly the ground began to shake.	Soudain, le sol se mit à trembler.
The sun is shining brightly today.	Le soleil brille de mille feux aujourd'hui.
There was an unpleasant smell.	Il y avait une odeur désagréable.
What did they say about your security setup?	Qu'ont-ils dit à propos de votre configuration de sécurité ?
He angrily threw his plate on the table.	Il jeta avec colère son assiette sur la table.
The smell of wet earth hung in the air.	L'odeur de la terre mouillée flottait dans l'air.
Only a minority of people work in this field.	Seule une minorité de personnes travaillent dans ce domaine.
The daffodil is as colorful as a rainbow.	La jonquille est aussi colorée qu'un arc-en-ciel.
The project ran into difficulties.	Le projet s'est heurté à des difficultés.
The following article explains how to manage these pests.	L'article suivant explique comment gérer ces ravageurs.
Our troops will protect the country.	Nos troupes protégeront le pays.
The boats leave every hour.	Les bateaux partent toutes les heures.
Wasn't that the woman from the circus?	N'était-ce pas la femme du cirque ?
The cake contains raisins.	Le gâteau contient des raisins secs.
He urged the people to repent of their sins.	Il a exhorté le peuple à se repentir de ses péchés.
She took every opportunity to congratulate her employees.	Elle a profité de chaque occasion pour féliciter ses employés.
You are reading the wrong book.	Vous lisez le mauvais livre.
A mild earthquake rocked the area yesterday.	Un léger tremblement de terre a secoué la région hier.
Sharks are regularly used in medical research.	Les requins sont régulièrement utilisés dans la recherche médicale.
Next to him, a woman moaned softly.	À côté de lui, une femme gémissait doucement.
The priest remained in a coma for five days.	Le prêtre est resté dans le coma pendant cinq jours.
He found a pebble he could use as a paperweight.	Il a trouvé un caillou qu'il pourrait utiliser comme presse-papier.
He paid little attention and just read the meme.	Il a prêté peu d'attention et a juste lu le mème.
There was a light drizzle.	Il y avait une légère bruine.
Bring three cups of water to a boil.	Porter à ébullition trois tasses d'eau.
We still don't know how to solve the problem.	On ne sait toujours pas comment résoudre le problème.
These regulations have recently been revised.	Ces règlements ont été récemment révisés.
This truck has an oil leak.	Ce camion a une fuite d'huile.
Beware of boiling water.	Attention à l'eau bouillante.
Our society is plagued by this kind of behavior.	Notre société est envahie par ce genre de comportement.
Our goal is to foster community pride.	Notre objectif est de favoriser la fierté communautaire.
She was holding on.	Elle tenait bon.
A traditional tale from the Middle Ages.	Un conte traditionnel du moyen-âge.
Your questions will be answered during the meeting.	Vos questions seront répondues lors de la réunion.
Even textbook writers sometimes make mistakes.	Même les auteurs de manuels font parfois des erreurs.
She also plans to write a book.	Elle envisage également d'écrire un livre.
Their homes were destroyed by the earthquake.	Leurs maisons ont été détruites par le tremblement de terre.
The atmosphere seems a little strange.	L'ambiance semble un peu étrange.
He sat down on a comfortable chair.	Il s'assit sur une chaise confortable.
The constitution prohibits such discrimination.	La constitution interdit une telle discrimination.
Citizens' rights are largely respected.	Les droits des citoyens sont largement respectés.
The farm is also home to donkeys.	La ferme abrite également des ânes.
The bathroom visit took forever.	La visite aux toilettes a duré une éternité.
Police used tear gas to disperse violent protesters.	La police a utilisé des gaz lacrymogènes pour disperser les manifestants violents.
He was sobbing, his eyes wild.	Il sanglotait, ses yeux hagards.
The speaker painted a striking picture.	L'orateur a brossé un tableau saisissant.
The author of the letter was a junior executive.	L'auteur de la lettre était un cadre subalterne.
These clothing styles have been in fashion for forty years.	Ces styles vestimentaires sont à la mode depuis quarante ans.
Children experience many emotions.	Les enfants vivent de nombreuses émotions.
Respect your elders.	Respectes tes aînés.
They decided to test all the alternatives.	Ils ont décidé de tester toutes les alternatives.
She was happy with her progress.	Elle était satisfaite de ses progrès.
Winter is the season of snow.	L'hiver est la saison de la neige.
The bones in his hands were cracked.	Les os de ses mains étaient fêlés.
Fifteen people were killed in a bomb attack in the city.	Quinze personnes ont été tuées dans un attentat à la bombe dans la ville.
She carefully scrutinized his curriculum vitae before hiring him.	Elle a scruté attentivement son curriculum vitae avant de l'embaucher.
White wine is an excellent accompaniment for this fish.	Le vin blanc est un excellent accompagnement pour ce poisson.
Military troops patrolled the streets.	Les troupes militaires patrouillaient dans les rues.
Another day, another image.	Autre jour, autre image.
The mountain is covered with snow.	La montagne est recouverte de neige.
These treats are delicious.	Ces friandises sont délicieuses.
The water is boiling.	L'eau est bouillante.
She had just enough money to go home.	Elle avait juste assez d'argent pour rentrer chez elle.
The manager searched employee lockers and confiscated all contraband.	Le directeur a fouillé les casiers des employés et a confisqué toute la contrebande.
The cat looked intently at the mouse.	Le chat regarda intensément la souris.
The signal was clear when the judge spoke.	Le signal était clair lorsque le juge a parlé.
A caterpillar begins as a butterfly	Une chenille commence comme un papillon
Selling alcohol to minors is a crime.	Vendre de l'alcool à des mineurs est un délit.
He bought two rice cakes.	Il a acheté deux galettes de riz.
Come together, children.	Rassemblez-vous, les enfants.
Action should speak louder than words.	L'action devrait parler plus fort que les mots.
Every living animal uses oxygen.	Chaque animal vivant utilise de l'oxygène.
A magazine article gives the impression of climate science.	Un article de magazine donne une impression de science du climat.
The cities of this region were known for their poetry.	Les villes de cette région étaient connues pour leur poésie.
Type the text below in a text editor.	Tapez le texte ci-dessous dans un éditeur de texte.
The grant is endowed by the pharmaceutical company.	La subvention est dotée par la société pharmaceutique.
Many opportunities exist for hard-working young people.	De nombreuses opportunités existent pour les jeunes qui travaillent dur.
I have known many happy couples.	J'ai connu beaucoup de couples heureux.
The markets recovered strongly.	Les marchés se sont fortement redressés.
He hopes to find more lucrative work.	Il espère trouver un travail plus lucratif.
The film has eerie parallels to his own life.	Le film a des parallèles étranges avec sa propre vie.
The trees swayed gently in the night breeze.	Les arbres se balançaient doucement dans la brise nocturne.
The elders are the source of wisdom.	Les anciens sont la source de la sagesse.
This province was once densely populated.	Cette province était autrefois densément peuplée.
We discussed possible solutions.	Nous avons débattu des solutions possibles.
An epidemic has swept through the city.	Une épidémie a balayé la ville.
To free themselves, people pursue their desires relentlessly.	Pour se libérer, les gens poursuivent leurs désirs sans relâche.
They will play their part.	Ils joueront leur pièce.
After two minutes, the soup was ready.	Au bout de deux minutes, la soupe était prête.
The market was crowded, but fairly quiet.	Le marché était bondé, mais assez calme.
Consumers place little value on squash.	Les consommateurs accordent peu de valeur à la courge.
The fall gets heavier.	La chute s'alourdit.
Growing demand for renewable energy leading to shortages.	Croissance de la demande en énergies renouvelables entraînant des pénuries.
This organization plays an important role in medical research.	Cette organisation joue un rôle important dans la recherche médicale.
The streets are filled with noisy traffic.	Les rues sont remplies de circulation bruyante.
This kind of feeling is selfish and immature.	Ce genre de sentiment est égoïste et immature.
Until his retirement, he held this position.	Jusqu'à sa retraite, il a occupé ce poste.
He ate heated rice.	Il a mangé du riz chauffé.
They lined up in formation.	Ils se sont alignés en formation.
I recently had a splendid dinner here.	J'ai récemment eu un dîner splendide ici.
It was a particularly hot day.	C'était une journée particulièrement chaude.
The children's eyes were filled with admiration.	Les yeux des enfants étaient remplis d'admiration.
It flew in the sky then suddenly disappeared.	Il a volé dans le ciel puis a soudainement disparu.
The poor screens stink of mold.	Les pauvres écrans puent la moisissure.
Water flows through the pipes.	L'eau coule à travers les tuyaux.
She mingled with the dancers, tapping her feet in rhythm.	Elle se mêlait aux danseurs, tapant du pied en rythme.
This place was a sacred cemetery.	Cet endroit était un cimetière sacré.
We chatted for a while before parting ways.	Nous avons bavardé un moment avant de nous séparer.
Words mean things.	Les mots signifient des choses.
A fundamental characteristic of human societies.	Une caractéristique fondamentale des sociétés humaines.
A sort of end-of-year party.	Une sorte de fête de fin d'année.
This book was printed locally.	Ce livre a été imprimé localement.
An appeal must be lodged within thirty days.	Un recours doit être interjeté dans les trente jours.
He was the first to predict this event.	Il a été le premier à prédire cet événement.
The furrow was dug by the rain.	Le sillon a été creusé par la pluie.
The poet wrote about desire and beauty.	Le poète a écrit sur le désir et la beauté.
She inhaled her coffee, savoring it.	Elle inhala son café, le savourant.
Gone are the days of division and enmity.	Fini le temps de la division et de l'inimitié.
Two police officers were hit by drunk drivers.	Deux policiers ont été frappés par des conducteurs ivres.
Under the table, she gently took his hand.	Sous la table, elle lui prit doucement la main.
Diligent workers receive incentives.	Les travailleurs diligents reçoivent des incitations.
He settled down for a moment.	Il s'est installé un moment.
After the ball dropped, people gathered and sang.	Après que le ballon soit tombé, les gens se sont rassemblés et ont chanté.
Soil erosion is a common problem in developing countries.	L'érosion des sols est un problème courant dans les pays en développement.
Their training included a sanatorium.	Leur formation comprenait un sanatorium.
She looks vaguely familiar.	Elle semble vaguement familière.
Yesterday's lunch was delicious.	Le déjeuner d'hier était délicieux.
This house is white.	Cette maison est blanche.
He drew a line in the water with a stick.	Il a tracé une ligne dans l'eau avec un bâton.
Some educators are opposed to the idea.	Certains éducateurs sont opposés à l'idée.
The company's profits declined.	Les bénéfices de l'entreprise ont diminué.
The employee's salary increased slightly.	Le salaire de l'employé a légèrement augmenté.
Environmentalists have long advocated wind power.	Les écologistes ont longtemps prôné l'énergie éolienne.
The huge volume of trade requires efficient transport systems.	L'énorme volume d'échanges exige des systèmes de transport efficaces.
Only a handful of people showed up to protest.	Seule une poignée de personnes se sont présentées pour protester.
The Senate must actively monitor electoral processes.	Le Sénat doit surveiller activement les processus électoraux.
Several theories have been proposed to explain this phenomenon.	Plusieurs théories ont été proposées pour expliquer ce phénomène.
Building a skyscraper takes a long time.	Construire un gratte-ciel prend beaucoup de temps.
The birds migrate north for the summer.	Les oiseaux migrent vers le nord pour l'été.
Many victims live in constant fear.	De nombreuses victimes vivent dans une peur constante.
Factories have proliferated in the area over the years.	Les usines ont proliféré dans la région au fil des ans.
Much of this land is desert.	Une grande partie de ce terrain est un désert.
Declares his surprise at the success of his business.	Déclare sa surprise face au succès de son entreprise.
Ancient sculptures contemplate the crowd.	Des sculptures antiques contemplent la foule.
Bidding is open to everyone.	Les enchères sont ouvertes à tous.
She closed the case.	Elle a classé l'affaire.
He was a master at hiding his emotions.	Il était passé maître dans l'art de cacher ses émotions.
You can see three or four times a year.	On peut voir trois ou quatre fois par an.
There was nothing.	Il n'y avait rien.
They went on a road trip.	Ils sont partis en road trip.
No one needs to worry, he told me.	Personne n'a besoin de s'inquiéter, m'a-t-il dit.
Trains are now an integral part of the infrastructure of this city.	Les trains font désormais partie intégrante de l'infrastructure de cette ville.
He started to sew a button on his sweater.	Il a commencé à recoudre un bouton sur son pull.
He sometimes drank beer on weekends.	Il buvait parfois de la bière le week-end.
You have reached your limit.	Vous avez atteint votre limite.
There is a link between water scarcity and conflict.	Il existe un lien entre la rareté de l'eau et les conflits.
The thief was sentenced to death.	Le voleur a été condamné à mort.
Most people here own a car.	La plupart des gens ici possèdent une voiture.
He delayed his studies, devoting himself to his poker career.	Il a retardé ses études, se consacrant à sa carrière de poker.
He counted one piece after another.	Il a compté une pièce après l'autre.
The army was in a fierce battle.	L'armée était dans une bataille acharnée.
The newspaper published a scathing editorial.	Le journal a publié un éditorial cinglant.
The major objective of this center is biomedical research.	L'objectif majeur de ce centre est la recherche biomédicale.
Show that you are angry.	Montrez que vous êtes en colère.
Beware of pickpockets on public transport.	Méfiez-vous des pickpockets dans les transports en commun.
He was drenched in sweat.	Il était trempé de sueur.
Airplanes are the fastest means of transportation.	Les avions sont le moyen de transport le plus rapide.
This boat can carry quite a lot of cargo.	Ce bateau peut transporter pas mal de marchandises.
We planted white roses next to the rose bushes.	Nous avons planté des roses blanches à côté des rosiers.
Many nutrients are found in the cocoa bean.	De nombreux nutriments se trouvent dans la fève de cacao.
He was never one to complain.	Il n'a jamais été du genre à se plaindre.
The animals are fed grain.	Les animaux sont nourris de céréales.
Teachers quitting their jobs for less pay.	Des enseignants qui abandonnent leur emploi pour un salaire moindre.
Her gaze was fixed on him, unwavering.	Son regard était fixé sur lui, inébranlable.
The metal door opened noiselessly.	La porte en métal s'ouvrit sans bruit.
Activity centered around a place of worship.	Activité centrée autour d'un lieu de culte.
The peasant planted crops in the rich soil.	Le paysan a planté des cultures dans le sol riche.
He lifted his right foot.	Il a levé son pied droit.
Bend your knees slightly.	Pliez légèrement les genoux.
You wake up in the dark, but a light comes on.	Vous vous réveillez dans l'obscurité, mais une lumière s'allume.
She draws a chalk line on the screen.	Elle trace une ligne à la craie sur l'écran.
There are seven continents, not just five.	Il y a sept continents, pas seulement cinq.
But others saw more signs of improvement.	Mais d'autres ont vu plus de signes d'amélioration.
The villagers will be furious and angry,	Les villageois seront furieux et en colère,
I clean my apartment inside and out.	Je nettoie mon appartement à l'intérieur et à l'extérieur.
My husband spends a lot of time in his office.	Mon mari passe beaucoup de temps dans son bureau.
Familiar with the social mores of the time.	Familier avec les mœurs sociales de l'époque.
No one believed them.	Personne ne les croyait.
The sheep farmer's wife kept fifteen sheep.	La femme de l'éleveur de moutons gardait quinze moutons.
Why should you avoid the company of bad people?	Pourquoi devriez-vous éviter la compagnie de mauvaises personnes ?
Having regained his senses, he decided to flee.	Ayant retrouvé ses esprits, il décida de s'enfuir.
He arrived at the office just in time for lunch.	Il arriva au bureau juste à temps pour le déjeuner.
We can therefore say that they appear very closely linked.	On peut donc dire qu'ils apparaissent très étroitement liés.
This nation holds to its traditions.	Cette nation tient à ses traditions.
John was called to the principal's office.	John a été convoqué au bureau du directeur.
A large number of dwellings are occupied.	Un grand nombre de logements sont occupés.
The villagers live in a desert.	Les villageois vivent dans un désert.
Every decision must be based on evidence.	Chaque décision doit être fondée sur des preuves.
The inspector threw him out of the car.	L'inspecteur l'a jeté hors de la voiture.
I looked up at the looming cliffs.	Je levai les yeux vers les falaises menaçantes.
This plant is usually found in the forest.	Cette plante se trouve généralement dans la forêt.
The gunpowder barrels were taken away.	Les barils de poudre ont été emportés.
The bike tipped to one side.	Le vélo a basculé d'un côté.
It was obvious that the man was drunk.	Il était évident que l'homme était ivre.
We can all do our part to recycle.	Nous pouvons tous faire notre part pour recycler.
It would have been a perfect crime.	Cela aurait été un crime parfait.
She strokes her domestic pigeon.	Elle caresse son pigeon domestique.
The sweet will become the full.	Le doux deviendra le plein.
The dictator launched a campaign of economic revitalization.	Le dictateur a lancé une campagne de revitalisation économique.
The first humans hunted game.	Les premiers humains chassaient le gibier.
In stories, the heroine's name is sometimes given first.	Dans les histoires, le nom de l'héroïne est parfois donné en premier.
The emperor asked the messenger to stay.	L'empereur a demandé au messager de rester.
Many people opposed the plan.	Beaucoup de gens se sont opposés au plan.
Ahead of them lay a sea of ​​sand dunes.	Devant eux s'étendait une mer de dunes de sable.
Who wouldn't envy such a life.	Qui n'envierait pas une telle vie.
He was calm, thoughtful and very intelligent.	Il était calme, réfléchi et très intelligent.
The soldiers accidentally killed many civilians.	Les soldats ont accidentellement tué de nombreux civils.
The rat ran between the beams.	Le rat a couru entre les poutres.
By sunset, the students had successfully trapped the rabbit.	Au coucher du soleil, les élèves avaient réussi à piéger le lapin.
The expressions on their faces were telling.	Les expressions sur leurs visages étaient révélatrices.
Your hair has become tangled with grease from your sweaty forehead.	Vos cheveux sont devenus emmêlés avec la graisse de votre front en sueur.
The deflated balloon was hit hard.	Le ballon dégonflé a été frappé fort.
The girl sang with all her heart.	La jeune fille a chanté de tout son cœur.
Swimming is not a recommended activity here.	La baignade n'est pas une activité recommandée ici.
They have three small children.	Ils ont trois petits enfants.
The parents were happy.	Les parents étaient contents.
Mothers all over the world usually try to limit their children's screen time.	Partout dans le monde, les mères essaient généralement de limiter le temps d'écran de leurs enfants.
I became frustrated and confused.	Je suis devenu frustré et confus.
He visited the pass that morning.	Il a visité le col ce matin-là.
Among the responsibilities of government is the provision of social services.	Parmi les responsabilités du gouvernement figure la fourniture de services sociaux.
Some of the exam materials had been stolen.	Certains des documents d'examen avaient été volés.
The street narrows as it approaches the river.	La rue se rétrécit à l'approche de la rivière.
The proposal was rejected three times.	La proposition a été rejetée trois fois.
The landlords refused the tenants' requests.	Les propriétaires ont refusé les demandes des locataires.
Give me your best performance!	Donnez-moi votre meilleure performance !
A type of alcohol.	Un type d'alcool.
They urged him to work harder.	Ils l'ont exhorté à travailler plus dur.
The few remaining trees were riddled with scars.	Les quelques arbres restants étaient criblés de cicatrices.
Both houses of government must work together.	Les deux chambres du gouvernement doivent travailler ensemble.
Always shake the box vigorously before opening it.	Secouez toujours vigoureusement la boîte avant de l'ouvrir.
In her lap was an envelope addressed to her.	Sur ses genoux se trouvait une enveloppe qui lui était adressée.
It grows in cold climates.	Il pousse dans les climats froids.
Thousands of hands clap in rhythm.	Des milliers de mains battent en rythme.
The plane circled above us.	L'avion tournait au-dessus de nous.
The figure was printed in red and blue inks.	La figure a été imprimée aux encres rouges et bleues.
Something must be done, and quickly!	Il faut faire quelque chose, et vite !
Their conversation often revolved around books.	Leur conversation tournait souvent autour des livres.
The journey will take five long hours.	Le voyage prendra cinq longues heures.
She slept soundly that night.	Elle a dormi profondément cette nuit-là.
The animal answered weakly.	L'animal répondit faiblement.
The polar caps are melting.	Les calottes polaires fondent.
He is often confused with his brother.	Il est souvent confondu avec son frère.
Safety is paramount in this situation.	La sécurité est primordiale dans cette situation.
I find it hard to trust my boyfriend.	J'ai du mal à faire confiance à mon copain.
At first, bears were guarded by humans.	Au début, les ours étaient gardés par les humains.
Walking in the street can be dangerous.	Marcher dans la rue peut être dangereux.
The car	La voiture
The power plant is closed.	La centrale électrique est fermée.
Plato believed that the world was governed by strict rules.	Platon croyait que le monde était régi par des règles strictes.
The Sable Antelope usually lives in remote grasslands.	L'hippotrague noir vit généralement dans les prairies éloignées.
He did not want to reveal his identity.	Il n'a pas voulu dévoiler son identité.
The city has a population of one thousand inhabitants.	La ville compte une population d'un millier d'habitants.
The novelist liked these two very different types of stories.	La romancière aimait ces deux types d'histoires très différents.
Indeed, such discussions can be problematic.	En effet, des discussions de ce genre peuvent être problématiques.
Sparrows are indifferent.	Les moineaux sont indifférents.
She began to blush, but remained silent.	Elle commença à rougir, mais resta silencieuse.
Family boundaries are fluid.	Les frontières de la famille sont fluides.
Weeds choke the drain grate.	Les mauvaises herbes étouffent la grille de vidange.
The necklace looked beautiful on her neck.	Le collier était magnifique sur son cou.
You need to raise these animals properly.	Vous devez élever ces animaux correctement.
Woods and forests are common in this area.	Les bois et les forêts sont communs dans ce domaine.
His expression brightened visibly.	Son expression s'éclaira visiblement.
Without the cup, the medicine won't go down, she explained.	Sans la tasse, le médicament ne descendra pas, a-t-elle expliqué.
Give your full attention to the work at hand.	Accordez toute votre attention au travail à accomplir.
The shop specializing in the sale of souvenirs.	La boutique spécialisée dans la vente de souvenirs.
The meeting is adjourned for lack of quorum.	La séance est ajournée faute de quorum.
Their influence is wide.	Leur influence est large.
The watching crowd cheered.	La foule qui regardait a applaudi.
These properties are located in a prime location.	Ces propriétés sont situées dans un emplacement privilégié.
The man took a large sip of wine.	L'homme prit une grande gorgée de vin.
An officer approached the farmer.	Un officier s'est approché du fermier.
An army exists to wage war.	Une armée existe pour faire la guerre.
Open a book and use a pencil.	Ouvrez un livre et utilisez un crayon.
Her hair shone like gold.	Ses cheveux brillaient comme de l'or.
It was lunch time.	C'était l'heure du déjeuner.
The two halves of the article looked at each other.	Les deux moitiés de l'article se regardèrent.
His appearance seemed to ooze authority.	Son apparence semblait suinter de l'autorité.
She slipped her hand into her purse.	Elle glissa sa main dans son sac à main.
Have a good trip!	Bon voyage!
It's a very good car.	C'est une très bonne voiture.
This cultural tradition has survived for thousands of years.	Cette tradition culturelle a survécu pendant des milliers d'années.
They wet their beards and wiped their glasses.	Ils mouillaient leur barbe et essuyaient leurs verres.
Girls are the first victims of domestic violence.	Les filles sont les premières victimes de la violence domestique.
Experts think the problem is a virus.	Les experts pensent que le problème est un virus.
Pass all exams!	Passez tous les examens !
Please sir!	S'il vous plait, Monsieur!
There might be doubts about his honesty and loyalty.	Il pourrait y avoir des doutes sur son honnêteté et sa loyauté.
Painting the walls will boost company morale.	Peindre les murs remontera le moral de l'entreprise.
The rabbit is lying motionless in the grass.	Le lapin est allongé immobile dans l'herbe.
She took care of ten orphan children.	Elle s'est occupée des dix enfants orphelins.
The factory was built on the mountain.	L'usine a été construite sur la montagne.
The air was acrid with the smell of decaying vegetation.	L'air était âcre avec l'odeur de la végétation en décomposition.
The cafe was located in the middle of town.	Le café était situé au milieu de la ville.
The days when you could smoke indoors seem to be over.	L'époque où vous pouviez fumer à l'intérieur semble révolue.
They both giggled nervously.	Ils rirent tous les deux nerveusement.
The villagers are mainly farmers.	Les villageois sont principalement des agriculteurs.
This village has a rail connection with a larger town.	Ce village a une liaison ferroviaire avec une plus grande ville.
The village depends on the river for its water supply.	Le village dépend de la rivière pour son approvisionnement en eau.
The jury has returned its verdict.	Le jury a rendu son verdict.
Be careful not to take the bait.	Attention à ne pas prendre l'appât.
Overall the tea was delicious.	Dans l'ensemble, le thé était délicieux.
They will seize the opportunities of existence.	Ils saisiront les opportunités d'existence.
An endemic but enigmatic problem in telecommunications.	Un problème endémique mais énigmatique dans les télécommunications.
There is nothing wrong with that.	Il n'y a rien de mal à cela.
The cat landed on its paws.	Le chat retomba sur ses pattes.
Climb the highest mountain you can find.	Montez la plus haute montagne que vous puissiez trouver.
The doorbell rang.	La sonnette sonna.
Thorough checks are necessary for security.	Des contrôles approfondis sont nécessaires pour la sécurité.
Its scent was irresistible.	Son parfum était irrésistible.
Some members of our family have come here.	Certains membres de notre famille sont venus ici.
A house in dire need of repairs.	Une maison qui a grand besoin de réparations.
She offered to become treasurer.	Elle a proposé de devenir trésorière.
She repeated this several times.	Elle a répété cela plusieurs fois.
It is the most versatile building material.	C'est le matériau de construction le plus polyvalent.
A sharp decline has been observed in sports practice.	Une forte baisse a été constatée dans la pratique sportive.
The horse is a common animal.	Le cheval est un animal courant.
The truck sped away, leaving behind a plume of dirt.	Le camion a filé, laissant derrière lui un panache de terre.
This school's sports teams are recognized worldwide.	Les équipes sportives de cette école sont reconnues dans le monde entier.
Iron and steel were used to make the axe.	Le fer et l'acier ont été utilisés pour fabriquer la hache.
Lie down on the sofa.	Allongez-vous sur le canapé.
An element of most music.	Un élément de la plupart des musiques.
He started to say something, but the bell rang.	Il commença à dire quelque chose, mais la cloche sonna.
Use this calculator to add these numbers.	Utilisez cette calculatrice pour additionner ces nombres.
I have to buy new magazines.	Je dois acheter de nouveaux magazines.
This pie is quite dense.	Cette tarte est assez dense.
The class was large.	La classe était nombreuse.
He raised his fist in the air.	Il leva son poing en l'air.
We have to try harder for the exam.	Nous devons faire plus d'efforts pour l'examen.
The hunters were collectively referred to as "one people".	Les chasseurs étaient collectivement appelés "un peuple".
The can was sent for recycling.	La canette a été envoyée au recyclage.
A woman gives birth.	Une femme accouche.
She lost all interest in him.	Elle a perdu tout intérêt pour lui.
You will have a hard time getting rid of it.	Vous aurez du mal à vous en débarrasser.
Pop songs are very loud.	Les chansons pop sont très bruyantes.
A stream of light was heading downstream.	Un flux de lumière se dirigeait vers l'aval.
The new opera opens the following year.	Le nouvel opéra ouvre l'année suivante.
The street smells bad because too many people piss here.	La rue sent mauvais parce que trop de gens pissent ici.
He tells untold stories.	Il raconte des histoires inédites.
The nurse was working at the time.	L'infirmière travaillait à ce moment-là.
The car engine starts to turn.	Le moteur de la voiture commence à tourner.
The newspaper said it was a "day of infamy".	Le journal a déclaré qu'il s'agissait d'un "jour d'infamie".
The treasure chest was buried in the castle.	Le coffre au trésor a été enterré dans le château.
We need two cups of fresh orange juice.	Nous avons besoin de deux tasses de jus d'orange frais.
When the first rain stopped, a dazed silence settled.	Lorsque la première pluie s'est arrêtée, un silence hébété s'est installé.
Bob quit his job and started his own business.	Bob a quitté son emploi et a créé sa propre entreprise.
The country was known for its tragic history.	Le pays était connu pour son histoire tragique.
A mountain crosses the city.	Une montagne traverse la ville.
Open your eyes and ears to new ideas.	Ouvrez vos yeux et vos oreilles aux nouvelles idées.
In the desert, sandstorms are very frequent.	Dans le désert, les tempêtes de sable sont très fréquentes.
He's a sneaky trader.	C'est un commerçant sournois.
The cave was dark and damp.	La grotte était sombre et humide.
The poor animals are tortured for their fur.	Les pauvres animaux sont torturés pour leur fourrure.
Harry had probably been to that party.	Harry était probablement allé à cette fête.
Both the team and their opponents played their hearts out.	L'équipe et leurs adversaires ont joué leur cœur.
This dramatic love story ends in tragedy.	Cette histoire d'amour dramatique se termine en tragédie.
The berries were very large this year.	Les baies étaient très grosses cette année.
Dinosaur footprints have been discovered here.	Des empreintes de dinosaures ont été découvertes ici.
He spent the afternoon smoking a cigar.	Il a passé l'après-midi à fumer un cigare.
In this city, traffic barely moves.	Dans cette ville, le trafic bouge à peine.
Museum visitors must register.	Les visiteurs du musée doivent s'inscrire.
He studied the aeronautical industry.	Il a étudié l'industrie aéronautique.
People are required to pay a tax.	Les gens sont tenus de payer une taxe.
The birds were flying fast, skimming the water.	Les oiseaux volaient rapidement, rasant l'eau.
Most of our data comes from non-representative samples.	La plupart de nos données proviennent d'échantillons non représentatifs.
It is a false dichotomy.	C'est une fausse dichotomie.
Tourists sometimes hire local guides.	Les touristes engagent parfois des guides locaux.
This church has been used by worshipers for centuries.	Cette église est utilisée par les fidèles depuis des siècles.
Winter is only here for a short time.	L'hiver n'est là que pour une courte période.
She asked him why he was leaving.	Elle lui a demandé pourquoi il partait.
The lyrics of this song express deep emotion.	Les paroles de cette chanson expriment une profonde émotion.
She cut the cake, placing a slice on each plate.	Elle coupa le gâteau en plaçant une tranche sur chaque assiette.
Children can be born with albinism.	Les enfants peuvent naître avec l'albinisme.
Can't come back next year?	Vous ne pouvez pas revenir l'année prochaine ?
The railway was built with the labor of prisoners.	Le chemin de fer a été construit avec le travail des prisonniers.
The court ruled that slavery was illegal.	Le tribunal a jugé que l'esclavage était illégal.
The next challenge is how to prepare the food.	Le prochain défi est de savoir comment préparer la nourriture.
The chemical composition of the leaves of the plant was analyzed.	La composition chimique des feuilles de la plante a été analysée.
The public service was quick to react.	Le service public n'a pas tardé à réagir.
The president holds weekly meetings with cabinet members.	Le président tient des réunions hebdomadaires avec les membres du cabinet.
Some people believe that a vegetarian diet is the healthiest.	Certaines personnes croient qu'un régime végétarien est le plus sain.
Trees were in abundance.	Les arbres étaient en abondance.
Cow's milk is nutritious, but also curdled.	Le lait de vache est nutritif, mais aussi caillé.
The learner did not pass the exam.	L'apprenant n'a pas réussi l'examen.
Few people visit his farm.	Peu de gens visitent sa ferme.
Plants cannot survive without water.	Les plantes ne peuvent pas survivre sans eau.
The effects of the drought have been devastating.	Les effets de la sécheresse ont été dévastateurs.
He is still active.	Il est toujours actif.
In the city, people's concerns are becoming increasingly political.	En ville, les préoccupations des gens deviennent de plus en plus politiques.
He was too old for a hungry wolf.	Il était trop vieux pour un loup affamé.
Most rivers come alive in the spring.	La plupart des rivières s'animent au printemps.
He will contest the charges.	Il contestera les accusations.
Pepper prevents cancer.	Le poivre prévient les cancers.
A fish is a good swimmer.	Un poisson est un beau nageur.
Larry hated bees and his temper was always short.	Larry détestait les abeilles et son tempérament était toujours court.
What do you think of my new shoes?	Que penses-tu de mes nouvelles chaussures?
The impact damaged several houses.	L'impact a endommagé plusieurs maisons.
This machine helps us make preserves.	Cette machine nous aide à faire des conserves.
All contain iron.	Tous contiennent du fer.
The sparkling water had fruity flavors.	L'eau gazeuse avait des saveurs fruitées.
They have lived all their lives in the countryside.	Ils ont vécu toute leur vie à la campagne.
Second, you will need one and a half cups of milk.	Deuxièmement, vous aurez besoin d'une tasse et demie de lait.
Cultural assumptions can lead to prejudice and discrimination.	Les présupposés culturels peuvent donner lieu à des préjugés et à de la discrimination.
She was born here, even though she longed to leave.	Elle est née ici, même si elle aspirait à partir.
He died trying.	Il est mort en essayant.
The local temple is very old.	Le temple local est très ancien.
We closed the shop early.	Nous avons fermé la boutique plus tôt.
The stranger thanked the priest and left.	L'inconnu remercia le prêtre et partit.
The butler was respected for his relative honesty.	Le majordome était respecté pour sa relative honnêteté.
The seminary was created to train priests.	Le séminaire a été créé pour former des prêtres.
Many children played football.	Beaucoup d'enfants ont joué au football.
Next to you is the elephant.	À côté de vous se trouve l'éléphant.
The reclusive poet is well known for his writings.	Le poète reclus est bien connu pour ses écrits.
The signs all point to an explosion.	Les signes indiquent tous une explosion.
A storm is coming.	Une tempête est à venir.
The lonely beach was littered with trash.	La plage solitaire était jonchée de détritus.
Few soap sellers are dishonest.	Peu de vendeurs de savon sont malhonnêtes.
The Rebels did not perform well.	Les rebelles n'ont pas bien performé.
Butter is mainly used in cooking.	Le beurre est principalement utilisé en cuisine.
Grapes are delicious.	Les raisins sont délicieux.
She looked worried.	Elle avait l'air inquiète.
His companions were there too.	Ses compagnons étaient là aussi.
She didn't like to travel alone.	Elle n'aimait pas voyager seule.
The dentist drilled four cavities in my front tooth.	Le dentiste a percé quatre cavités dans ma dent de devant.
The cooking must be perfect.	La cuisson doit être parfaite.
The plane landed safely.	L'avion a atterri en toute sécurité.
The sky is blue.	Le ciel est bleu.
Browse the headlines of tomorrow's newspapers.	Parcourez les gros titres des journaux de demain.
People with signs of clinical depression often undergo electroconvulsive therapy.	Les personnes présentant des signes de dépression clinique subissent souvent une thérapie électroconvulsive.
I watched a hummingbird fly.	J'ai regardé un colibri voler.
He cuddled the baby.	Il a câliné le bébé.
She plans to study abroad.	Elle envisage d'étudier à l'étranger.
My hands are dirty.	Mes mains sont sales.
Some customers leave the store without paying.	Certains clients quittent le magasin sans payer.
The sea was calm.	La mer était calme.
This building is a museum.	Ce bâtiment est un musée.
This technique is useful in police investigations.	Cette technique est utile dans les enquêtes policières.
An artificial lake occupies almost half of the area of ​​the city.	Un lac artificiel occupe près de la moitié de la superficie de la ville.
She felt a pang of apprehension.	Elle ressentit une pointe d'appréhension.
The pool water was freezing.	L'eau de la piscine était glaciale.
Our bosses are horrible!	Nos patrons sont horribles !
The truck hit him at full speed.	Le camion l'a percuté à toute vitesse.
No more than two hours had passed.	Pas plus de deux heures s'étaient écoulées.
The floor is generously coated with gold paint.	Le sol est enduit généreusement de peinture dorée.
Time was running out.	Le temps manquait.
Some critics feel that computer animation robs the works of authenticity.	Certains critiques estiment que l'animation par ordinateur prive les œuvres d'authenticité.
A sacred ritual was performed in a temple.	Un rituel sacré était exécuté dans un temple.
I will miss the annual festival.	Je vais rater le festival annuel.
The rainy season is hot and humid.	La saison des pluies est chaude et humide.
The cook handed me a steaming bowl of soup.	Le cuisinier me tendit un bol de soupe fumant.
These cows are full of milk.	Ces vaches sont gorgées de lait.
He was careful to keep his distance.	Il a pris soin de garder ses distances.
A diet consisting mainly of fruits and vegetables is healthy.	Une alimentation composée principalement de fruits et de légumes est saine.
They got a water sample from the river.	Ils ont obtenu un échantillon d'eau de la rivière.
These towns have lots of trees.	Ces villes ont beaucoup d'arbres.
They enter the palace, where they proclaim themselves kings.	Ils entrent dans le palais, où ils se proclament rois.
Some creatures are harmless and others are deadly.	Certaines créatures sont inoffensives et d'autres mortelles.
We threw a party to celebrate.	Nous avons organisé une fête pour célébrer.
So you're saying it snowed last night?	Alors, vous dites qu'il a neigé la nuit dernière ?
She was shocked by how cold it was outside.	Elle a été choquée par le froid qu'il faisait dehors.
Each person must do their part.	Chaque personne doit faire sa part.
The hot oatmeal was delicious.	Le gruau chaud était délicieux.
Some of the beer spilled on the floor.	Une partie de la bière a coulé sur le sol.
Farmers use several methods to store grain.	Les agriculteurs utilisent plusieurs méthodes pour stocker le grain.
Visitors were drawn to the museum on opening day.	Les visiteurs ont été attirés par le musée le jour de l'ouverture.
A dozen people came to the house to take the tour.	Une douzaine de personnes sont venues à la maison pour faire le tour.
Any further progress towards democracy seems unlikely.	Tout nouveau progrès vers la démocratie semble peu probable.
Strike action has been suspended.	L'action de grève a été suspendue.
The bird sang softly.	L'oiseau a chanté doucement.
First you need to mix the yeast.	Vous devez d'abord mélanger la levure.
Place the fruit slices on the baking sheet.	Placez les tranches de fruits sur la plaque de cuisson.
The new government has established strict new service standards.	Le nouveau gouvernement a établi de nouvelles normes de service strictes.
After preparing the book beautifully, she began to read.	Après avoir magnifiquement préparé le livre, elle a commencé à lire.
Famous for its temples, this city is located in a valley.	Célèbre pour ses temples, cette ville est située dans une vallée.
No sugar is fine.	Sans sucre, c'est bien.
The troll walked along the bridge.	Le troll a marché le long du pont.
The population of this village continues to grow.	La population de ce village ne cesse de croître.
She wanted to kill him.	Elle voulait le tuer.
Her friend asked what she knew.	Son amie a demandé ce qu'elle savait.
My family often plays board games in the winter.	Ma famille joue souvent à des jeux de société en hiver.
A potter shapes the pot.	Un potier façonne le pot.
Many political demonstrations take place here.	De nombreuses manifestations politiques ont lieu ici.
The location of the hotel is well chosen.	L'emplacement de l'hôtel est bien choisi.
He was unable to lift the paper.	Il était incapable de soulever le papier.
Put the ingredients in this order.	Mettez les ingrédients dans cet ordre.
It's the way to wash your hair.	C'est la façon de se laver les cheveux.
When you lift weights, your heart rate increases.	Lorsque vous soulevez des poids, votre rythme cardiaque augmente.
The short-sighted old man stared at the distant horizon.	Le vieil homme myope regardait l'horizon lointain.
The “red zone” has long been a region of violence.	La « zone rouge » a longtemps été une région de violence.
There are lots of fish in the sea.	Il y a beaucoup de poissons dans la mer.
A dog had stolen my heart.	Un chien avait volé mon cœur.
The Vikings used it as fertilizer.	Les Vikings l'utilisaient comme engrais.
Beavers are known for their ability to build dams.	Les castors sont connus pour leur capacité à construire des barrages.
Her skin was pale, her eyes dark.	Sa peau était pâle, ses yeux sombres.
Carrots are a good source of vitamins.	Les carottes sont une bonne source de vitamines.
Weak swimmers should not swim alone.	Les nageurs faibles ne doivent pas se baigner seuls.
The polar regions are always relatively cold.	Les régions polaires sont toujours relativement froides.
A gold deposit was found in the river bed.	Un gisement d'or a été trouvé dans le lit de la rivière.
I grew up near the woods.	J'ai grandi près des bois.
They were already getting on the plane.	Déjà, ils montaient dans l'avion.
The area is remote, but the people are friendly.	La région est éloignée, mais les gens sont sympathiques.
A group of heavily armed soldiers burst into the room.	Un groupe de soldats lourdement armés a fait irruption dans la pièce.
The dancer's face has been painted.	Le visage du danseur a été peint.
She was paralyzed with fear.	Elle était paralysée par la peur.
She divided it into four sections.	Elle l'a divisé en quatre sections.
First, we tasted the soup.	Tout d'abord, nous avons goûté la soupe.
She goes into therapy.	Elle entre en thérapie.
The environment changes rapidly.	L'environnement change rapidement.
Two red deer emerged from the forest.	Deux cerfs rouges ont émergé de la forêt.
All the money will go to charity.	Tout l'argent ira à des œuvres caritatives.
Touch the spoon to your lips.	Touchez la cuillère à vos lèvres.
The woman's voice broke.	La voix de la femme se brisa.
Many residents wore masks and goggles.	De nombreux habitants portaient des masques et des lunettes.
Books have been thrown in the trash by careless children.	Des livres ont été jetés à la poubelle par des enfants négligents.
Children have been warned not to enter the area.	Les enfants ont été avertis de ne pas entrer dans la zone.
Everyone must adapt their way of life to environmental changes.	Chacun doit adapter son mode de vie aux changements environnementaux.
The taxi driver eyed the girl suspiciously.	Le chauffeur de taxi regarda la fille avec méfiance.
Salt and sugar are frequently used in cooking.	Le sel et le sucre sont fréquemment utilisés en cuisine.
Food products are often more expensive than elsewhere.	Les produits alimentaires sont souvent plus chers qu'ailleurs.
Quickly, the door opened.	Rapidement, la porte s'ouvrit.
The coachman drove the car around the bend.	Le cocher conduisit la voiture dans le virage.
His new office has windows on three sides.	Son nouveau bureau a des fenêtres sur trois côtés.
The priest thanked the surprised man.	Le prêtre remercia l'homme surpris.
Why didn't you answer?	Pourquoi n'as-tu pas répondu ?
She looked at him in bewilderment.	Elle le regarda avec perplexité.
Do not shout at the cinema.	Ne criez pas au cinéma.
Drinking too much is dangerous for your health.	Boire trop est dangereux pour la santé.
In the morning, the market will be flooded with buyers.	Le matin, le marché sera inondé d'acheteurs.
Teenagers seem to spend hours every day on social media.	Les adolescents semblent passer des heures chaque jour sur les réseaux sociaux.
A high level of honesty is important in business.	Un haut niveau d'honnêteté est important dans les affaires.
This information, of course, was highly classified.	Cette information, bien sûr, était hautement classifiée.
Federal funds were made available to repair the railroad tracks.	Des fonds fédéraux ont été mis à disposition pour réparer les voies ferrées.
Animals should share the planet with us.	Les animaux doivent partager la planète avec nous.
The announcement of his retirement shocked the world.	L'annonce de sa retraite a choqué le monde.
Farmers and fishermen suffered devastating losses.	Les agriculteurs et les pêcheurs ont subi des pertes dévastatrices.
This is no ordinary dictionary.	Ce n'est pas un dictionnaire ordinaire.
Earth has had its fair share of disasters.	La terre a eu sa juste part de catastrophes.
Factory workers painted the wall.	Les ouvriers de l'usine ont peint le mur.
They built roads to connect isolated communities.	Ils ont construit des routes pour relier les communautés isolées.
I need a recipe for blinis.	J'ai besoin d'une recette de blinis.
The Baron raised his eyebrows.	Le baron haussa les sourcils.
The moon rose at half past eleven this morning.	La lune s'est levée à onze heures et demie ce matin.
The baby laughed delightedly.	Le bébé riait avec ravissement.
These varied opinions show that certain facts can be debated.	Ces avis variés montrent que certains faits peuvent être débattus.
The wind made the waves.	Le vent a fait les vagues.
I should have grabbed that.	J'aurais dû saisir ça.
There was a moment of silence.	Il y eut un moment de silence.
His chest hurts.	Sa poitrine lui fait mal.
A wheeled vehicle is propelled by rolling on the ground.	Un véhicule à roues est propulsé en roulant sur le sol.
Playing football is the favorite pastime of teenagers.	Jouer au football est le passe-temps favori des adolescents.
A large army was gathered, but it had little success.	Une grande armée a été rassemblée, mais elle a eu peu de succès.
He built a big house in the city.	Il a construit une grande maison dans la ville.
Use this grocery bag.	Utilisez ce sac d'épicerie.
The population has become increasingly urban.	La population est devenue de plus en plus urbaine.
In this country, heroes are buried with honor.	Dans ce pays, les héros sont enterrés avec honneur.
More animals die of starvation than of any other cause.	Plus d'animaux meurent de faim que de toute autre cause.
A spring springs from the ground.	Une source jaillit du sol.
The rain caused a landslide that blocked the river.	La pluie a provoqué un glissement de terrain qui a bloqué la rivière.
Even the strongest creatures, like tigers and bears, need rest.	Même les créatures les plus fortes, comme les tigres et les ours, ont besoin de repos.
We had no knowledge of the coming storm.	Nous n'avions aucune connaissance de la tempête à venir.
The comedian's jokes were brilliant.	Les blagues de l'humoriste étaient brillantes.
The train passed under a huge bridge.	Le train passa sous un énorme pont.
Buy peaches this week	Achetez des pêches cette semaine
The water was polluted	L'eau était polluée
The locals are very friendly with foreigners.	Les habitants sont très amicaux avec les étrangers.
There is also a library service.	Il y a aussi un service de bibliothèque.
This is certainly not the case.	Ce n'est certainement pas le cas.
There was no time to waste.	Il n'y avait pas de temps à perdre.
The ink creates beautiful permanent images on paper.	L'encre crée de belles images permanentes sur papier.
What a strange woman.	Quelle femme étrange.
They will serve us well for years to come.	Ils nous serviront bien pour les années à venir.
Some people like to shop at the department store.	Certaines personnes aiment faire leurs courses au grand magasin.
Her books were stacked on a nearby table.	Ses livres étaient empilés sur une table voisine.
Curiously, she never smiles.	Curieusement, elle ne sourit jamais.
To keep hair soft, many of us use conditioners.	Pour garder les cheveux doux, beaucoup d'entre nous utilisent des revitalisants.
The big man yelled at them.	Le grand homme leur a crié dessus.
Relief and reconstruction efforts are underway.	Des efforts de secours et de reconstruction sont en cours.
The coastline is dotted with rocks and hills.	Le littoral est parsemé de rochers et de collines.
Ripe fruit is pleasing to the eye.	Le fruit mûr est agréable à l'œil.
Existing hydroelectric power stations are increasingly insufficient.	Les centrales hydroélectriques existantes sont de plus en plus insuffisantes.
You can now focus your studies.	Vous pouvez maintenant concentrer vos études.
Attention to detail was important.	Le souci du détail était important.
Water becomes a gas after being heated.	L'eau devient un gaz après avoir été chauffée.
My hair was wet with sweat.	Mes cheveux étaient mouillés de sueur.
The painter stood shrouded in clouds of white smoke.	Le peintre se tenait enveloppé de nuages ​​de fumée blanche.
I piled in with the crowd.	Je me suis entassé avec la foule.
Laws are routinely flouted.	Les lois sont régulièrement bafouées.
The husband was with another woman.	Le mari était avec une autre femme.
A shortage of gas could lead to severe fuel shortages.	Une pénurie de gaz pourrait entraîner de graves pénuries de carburant.
Water cannot mix with other liquids.	L'eau ne peut pas se mélanger avec d'autres liquides.
These animals are kept for trophy hunting.	Ces animaux sont gardés pour la chasse au trophée.
The caterpillars make silk cocoons.	Les chenilles fabriquent des cocons en soie.
This ship is much bigger than this one.	Ce vaisseau est beaucoup plus gros que celui-ci.
She looked nervously at her husband.	Elle regarda nerveusement son mari.
The knee is the largest joint in the human body.	Le genou est la plus grosse articulation du corps humain.
My hair is fading.	Mes cheveux se fanent.
Meteorologists predicted a mild winter ahead.	Les météorologues prévoyaient un hiver doux à venir.
She confided in her friends.	Elle s'est confiée à ses amis.
This rain is a bad omen for the future.	Cette pluie est de mauvais augure pour l'avenir.
Overcrowding is already causing serious problems.	La surpopulation cause déjà de sérieux problèmes.
Talk to him later.	Parlez-lui plus tard.
The seemingly endless discussion was over.	La discussion apparemment sans fin était terminée.
The man was pale.	L'homme était pâle.
They took care to respect the speed limits.	Ils ont pris soin de respecter les limitations de vitesse.
The local economy was based on archaeological excavations.	L'économie locale reposait sur les fouilles archéologiques.
I really hope he's doing well.	J'espère vraiment qu'il va bien.
The crowd cheered wildly.	La foule a applaudi sauvagement.
No, he's crying, not you!	Non, il pleure, pas toi !
The book recounts the lives of several saints.	Le livre raconte la vie de plusieurs saints.
The wedding took place in the city.	Le mariage a eu lieu dans la ville.
The landscape is wonderful.	Le paysage est magnifique.
He listened attentively to the professor.	Il écoutait attentivement le professeur.
The birds migrated south for the winter.	Les oiseaux migraient vers le sud pour l'hiver.
Some types of tea have medicinal properties.	Certains types de thé ont des propriétés médicinales.
She will persist with her beautiful voice.	Elle persistera avec sa belle voix.
The civilian operator has debug capabilities.	L'opérateur civil a des capacités de débogage.
In the past, people believed that illnesses were caused by demons.	Dans le passé, les gens croyaient que les maladies étaient causées par des démons.
The policeman was hit from behind with an ax handle.	Le policier a été frappé par derrière avec un manche de hache.
The work of a stable boy was simple but demanding.	Le travail de garçon d'écurie était simple mais exigeant.
The ambassador offered a solution to the dispute.	L'ambassadeur a proposé une solution au différend.
He wears a long dark coat and a hat.	Il porte un long manteau sombre et un chapeau.
Cut the dough into the desired shape	Découper la pâte selon la forme souhaitée
They don't have an email.	Ils n'ont pas d'email.
This path is difficult in the snow.	Ce chemin est difficile dans la neige.
They sought refuge in the cave.	Ils ont cherché refuge dans la grotte.
Never try to argue out of a mistake.	N'essayez jamais d'argumenter pour sortir d'une erreur.
A lovesick teenager has often been seen pacing in front of her house.	On a souvent vu une adolescente en mal d'amour faire les cent pas devant sa maison.
He has an unusual fascination with bicycles.	Il a une fascination inhabituelle pour les vélos.
For many years she remained silent.	Pendant de nombreuses années, elle est restée muette.
After the accident, we rushed him to the hospital.	Après l'accident, nous l'avons transporté d'urgence à l'hôpital.
Prepare the sauce by whisking the egg yolks and lemon.	Préparez la sauce en fouettant les jaunes d'œufs et le citron.
He was desperate.	Il était désespéré.
Farmers looked forward to the rains every year.	Les agriculteurs attendaient avec impatience les pluies chaque année.
Maybe the snake was hungry.	Peut-être que le serpent avait faim.
A government minister has researched this issue.	Un ministre du gouvernement a fait des recherches sur cette question.
Try this on for size.	Essayez ceci pour la taille.
The floor was stained with blood.	Le sol était taché de sang.
Students flocked outside.	Les étudiants ont afflué dehors.
Neighbors complained about the noise.	Les voisins se sont plaints du bruit.
Lucy tickled her toes.	Lucy lui chatouilla les orteils.
So they say.	Donc ils disent.
The cavalry pushes towards the city, entangled in the fighting.	La cavalerie pousse vers la ville, empêtrée dans les combats.
We feel isolated here.	On se sent isolé ici.
Car ownership is on the rise these days.	La possession de voitures est en augmentation ces jours-ci.
We know almost nothing about her.	On ne sait presque rien d'elle.
It is not about ignoring the past.	Il ne s'agit pas d'ignorer le passé.
The thief approached with a smile on his face.	Le voleur s'est approché avec un sourire sur son visage.
Some scientists claim that extraterrestrials have visited this planet.	Certains scientifiques affirment que des extraterrestres ont visité cette planète.
Industry and agriculture are ongoing activities in this area.	L'industrie et l'agriculture sont des activités en cours dans ce domaine.
The government of this country is corrupt.	Le gouvernement de ce pays est corrompu.
The police found six men in the house.	La police a trouvé six hommes dans la maison.
Hazy green eyes.	Yeux verts brumeux.
The flood affected everyone who lives along the river.	L'inondation a touché tous ceux qui vivent le long de la rivière.
The bus fell off the cliff.	Le bus est tombé de la falaise.
To reconcile the tension, they discussed the issue.	Pour réconcilier la tension, ils ont discuté de la question.
Common parts of a greenhouse.	Parties communes d'une serre.
Worked hard today, huh?	Vous avez travaillé dur aujourd'hui, hein ?
She warmed the porridge on the fire.	Elle a réchauffé la bouillie sur le feu.
Our lives were saved by an ambulance.	Nos vies ont été sauvées par une ambulance.
They returned in triumph.	Ils sont revenus en triomphe.
The committee considers this to be a public health problem.	Le comité considère qu'il s'agit d'un problème de santé publique.
Prior to his death, their relationship had hit rocks.	Avant sa mort, leur relation avait touché les rochers.
Pass the pastry cream through a sieve.	Passer la crème pâtissière au tamis.
Some suspected it was a government plot.	Certains soupçonnaient qu'il s'agissait d'un complot gouvernemental.
There was an outcry over the proposed new development.	Il y avait un tollé sur le nouveau développement proposé.
This survey explored how people perceive government.	Cette enquête a exploré la façon dont les gens perçoivent le gouvernement.
It didn't take long to find a solution.	Il n'a pas fallu longtemps pour trouver une solution.
These books are not yours.	Ces livres ne sont pas à vous.
The government wants to regulate the consumption of alcohol.	Le gouvernement veut réglementer la consommation d'alcool.
Some parliamentarians expressed their opposition.	Certains parlementaires ont manifesté leur opposition.
Always receive clear instructions.	Recevez toujours des instructions claires.
He put her at ease.	Il l'a mise à l'aise.
Fathers and mothers should be good role models.	Les pères et les mères doivent être de bons modèles.
I was delayed by the ice storm.	J'ai été retardé par la tempête de verglas.
The whole village came to greet them.	Tout le village est venu les saluer.
Mourners walked slowly behind the coffin.	Les personnes en deuil marchaient lentement derrière le cercueil.
He dreaded being in front of the mirror every morning.	Il redoutait d'être devant le miroir tous les matins.
The cunning old fox had escaped through the forest.	Le vieux renard rusé s'était échappé à travers la forêt.
Many professionals find fax communications more convenient.	De nombreux professionnels trouvent que les communications par fax sont plus pratiques.
The author of this book had extensive experience in journalism.	L'auteur de ce livre avait une vaste expérience dans le journalisme.
Biological science has many fundamental questions.	La science biologique a de nombreuses questions fondamentales.
Make a deep incision in the fruit.	Faire une incision profonde dans le fruit.
We value from a large pool of applicants.	Nous valorisons parmi un large bassin de candidats.
Take a loaf of bread.	Prenez une miche de pain.
We visited the shrine to pray for her.	Nous avons visité le sanctuaire afin de prier pour elle.
The album became an international hit.	L'album est devenu un succès international.
Clouds tend to form in moist air.	Les nuages ​​ont tendance à se former dans l'air humide.
A new restaurant or store is opened almost every week.	Un nouveau restaurant ou magasin est ouvert presque chaque semaine.
She asked the boy a question.	Elle a posé une question au garçon.
Elaborate carvings of angels and dragons decorated the temple.	Des sculptures élaborées d'anges et de dragons décoraient le temple.
Politics rarely improve anything.	La politique améliore rarement quelque chose.
The little girls followed the deer into the forest.	Les petites filles ont suivi le cerf dans la forêt.
Know-how and experience make the chef an excellent cook.	Le savoir-faire et l'expérience font du chef un excellent cuisinier.
He has never been seen wearing anything other than jeans.	Il n'a jamais été vu portant autre chose qu'un jean.
He was dressed in expensive clothes.	Il était vêtu de vêtements coûteux.
The potion heals her instantly.	La potion la guérit instantanément.
She wields a small sword.	Elle brandit une petite épée.
In other places this temple will be called a stupa.	Dans d'autres endroits, ce temple sera appelé un stupa.
This natural disaster claimed many victims.	Cette catastrophe naturelle a fait de nombreuses victimes.
She squirmed with laughter.	Elle se tordit de rire.
Problems are more easily resolved at an earlier stage.	Les problèmes sont plus facilement résolus à un stade plus précoce.
A cat crossed the road.	Un chat a traversé la route.
He wears a mask to filter dust.	Il porte un masque pour filtrer la poussière.
We need simple and practical solutions to our problems.	Nous avons besoin de solutions simples et pratiques à nos problèmes.
Put your mind in a meditative state	Mettre son esprit dans un état de méditation
The guests sipped champagne and laughed.	Les invités sirotaient du champagne en riant.
Snow falls in winter.	La neige tombe en hiver.
The circus had come to town.	Le cirque était venu en ville.
The engineer put his project on the drawing board.	L'ingénieur a mis son projet sur la planche à dessin.
Your hair is lovely today.	Tes cheveux sont ravissants aujourd'hui.
The water tower was stained.	Le château d'eau était taché.
You must banish all thoughts of failure.	Vous devez bannir toutes les pensées d'échec.
They speak several languages	Ils parlent plusieurs langues
When animals perceive danger, they run away.	Lorsque les animaux perçoivent un danger, ils s'enfuient.
Only 3% of women work outside the home.	Seulement 3 % des femmes travaillent à l'extérieur du foyer.
The government plans to merge these two universities.	Le gouvernement envisage de fusionner ces deux universités.
Christmas is so commercialized these days.	Noël est tellement commercialisé de nos jours.
This statue is a reminder of his remarkable ability.	Cette statue est un rappel de sa capacité remarquable.
To go swimming.	Aller nager.
Both major airlines have announced ambitious expansion plans.	Les deux principales compagnies aériennes ont annoncé des plans d'expansion ambitieux.
Use the measuring cup.	Utilisez la tasse à mesurer.
Part of this thrilling fantasy.	Une partie de ce fantasme passionnant.
Put the beans in the pan.	Mettez les haricots dans la casserole.
He knocked on the door, but no one answered.	Il a frappé à la porte, mais personne n'a répondu.
There are many rich and powerful in this city.	Les riches et les puissants sont nombreux dans cette ville.
The theory is widely criticized.	La théorie est largement critiquée.
Urban lifestyles affect the environment.	Les modes de vie urbains affectent l'environnement.
The little boy found his father's watch on his dresser.	Le petit garçon a trouvé la montre de son père sur sa commode.
Taking a long sip, he swore.	Prenant une longue gorgée, il jura.
His usual smile was swept away.	Son sourire habituel était balayé.
Apply for this position.	Postulez pour ce poste.
Only human bones were found.	Seuls des ossements humains ont été retrouvés.
I can whistle with both hands simultaneously.	Je peux siffler des deux mains simultanément.
The paint on this door is peeling.	La peinture de cette porte est écaillée.
This is a typical summer storm.	Il s'agit d'une tempête estivale typique.
She gestured helplessly.	Elle fit un geste impuissant.
Many experts testified.	De nombreux experts ont témoigné.
Suddenly, a figure appeared in the doorway.	Soudain, une silhouette apparut dans l'embrasure de la porte.
Treat my words as gently as silk.	Traitez mes mots aussi doucement que de la soie.
A river flows through the middle of the city.	Une rivière coule au milieu de la ville.
After the death of my mother, my father remarried.	Après la mort de ma mère, mon père s'est remarié.
Water is the source of life.	L'eau est source de vie.
The sugaring off season is therefore the high point of spring.	La saison des sucres est donc le point culminant du printemps.
Put the briquettes on the grid.	Mettez les briquettes sur la grille.
Increased government spending will help the economy.	L'augmentation des dépenses de l'État aidera l'économie.
The priest gave the priest a sermon on morality.	Le prêtre fit au prêtre un sermon sur la morale.
Looking out that window, she gazed at the rolling hills.	Regardant par cette fenêtre, elle regarda les collines ondulantes.
Some members of the group conspired against him.	Certains membres du groupe ont conspiré contre lui.
Many people die each year as a result of road accidents.	De nombreuses personnes meurent chaque année des suites d'accidents de la route.
The man feels tense and irritable today.	L'homme se sent tendu et irritable aujourd'hui.
The town was named for the nearby river.	La ville a été nommée pour la rivière voisine.
All things age over time.	Toutes les choses vieillissent avec le temps.
You can easily wash this rock with soap and water.	Vous pouvez facilement laver cette roche avec du savon et de l'eau.
Cars travel much faster in the city.	Les voitures circulent beaucoup plus vite en ville.
She gave each doll a name.	Elle a donné un nom à chaque poupée.
The reward was enough for the couple to retire.	La récompense était suffisante pour que le couple prenne sa retraite.
The newspaper described the event.	Le journal a décrit l'événement.
Maple syrup is delicious.	Le sirop d'érable est délicieux.
The poor and disadvantaged have been largely ignored by the government.	Les pauvres et les défavorisés ont été largement ignorés par le gouvernement.
Yesterday the market was flooded by heavy rain.	Hier, le marché a été inondé par de violentes pluies.
Gathering stones and branches, she lit a fire.	Rassemblant des pierres et des branches, elle alluma un feu.
Eventually, she accepted her fate and got married.	Finalement, elle a accepté son sort et s'est mariée.
He worked as a laborer, but wanted a better life.	Il travaillait comme ouvrier, mais voulait une vie meilleure.
When thunder broke, the girl covered her ears.	Lorsque le tonnerre a éclaté, la jeune fille s'est bouché les oreilles.
Farmers here are lucky if they can sell their crops.	Les agriculteurs ici ont de la chance s'ils peuvent vendre leurs récoltes.
The flood waters were rising rapidly.	Les eaux de crue montaient rapidement.
He lives near the ruins of the ancient city.	Il vit près des ruines de la ville antique.
He had an urgent message for the mayor.	Il avait un message urgent pour le maire.
Understanding the mechanisms of apoptosis is of vital importance.	Comprendre les mécanismes de l'apoptose est d'une importance vitale.
The wind blew through the dusty cornfields.	Le vent soufflait à travers les champs de maïs poussiéreux.
If you like swimming, take a dip.	Si vous aimez nager, piquez une tête.
It's a good way to warm up.	C'est un bon moyen de se réchauffer.
Tourists visit the area throughout the year.	Les touristes visitent la région tout au long de l'année.
Floods inflict heavy damage.	Les inondations infligent de lourds dégâts.
Carbon bonds can be broken.	Les liaisons carbone peuvent être rompues.
The majority of the population fled.	La majorité de la population a fui.
Monday is considered a lucky day.	Le lundi est considéré comme un jour de chance.
Only acts of extreme violence can trigger a nuclear attack	Seuls des actes d'extrême violence peuvent déclencher une attaque nucléaire
These steps are either backwards or forwards.	Ces étapes sont soit en arrière, soit en avant.
Research into the roots of schizophrenia is ongoing.	La recherche sur les racines de la schizophrénie est en cours.
The meeting took place in the presence of the governor.	La réunion s'est déroulée en présence du gouverneur.
Fox claimed to have found the missing child.	Fox a affirmé avoir trouvé l'enfant disparu.
Occasionally someone might visit.	De temps en temps quelqu'un pourrait visiter.
His study shows how sunlight can denature proteins.	Son étude montre comment les rayons du soleil peuvent dénaturer les protéines.
You should think about the implications.	Vous devriez penser aux implications.
Monkeys have long tails.	Les singes ont de longues queues.
She is a source of inspiration, as a role model for other people with depression.	Elle est une source d'inspiration, en tant que modèle pour les autres dépressifs.
Avoid this dog.	Évitez ce chien.
The importance of higher education cannot be denied.	L'importance de l'enseignement supérieur ne peut être niée.
You must delete the file manually.	Vous devez supprimer le fichier manuellement.
An accountant is primarily concerned with keeping careful records.	Un comptable est principalement concerné par la tenue de registres minutieux.
Some believe these rumors to be true.	Certains pensent que ces rumeurs sont vraies.
This trend is associated with increased responsiveness.	Cette tendance est associée à une réactivité accrue.
We posed for pictures.	Nous avons posé pour des photos.
A big stocky caterpillar with a pink mouth.	Une grosse chenille trapue avec une bouche rose.
I saw a good movie a few weeks ago.	J'ai vu un bon film il y a quelques semaines.
The number of homicides increases every year.	Le nombre d'homicides augmente chaque année.
A loud cough broke the silence.	Une toux sonore rompit le silence.
He whistled and the train stopped.	Il a sifflé et le train s'est arrêté.
Thick smoke billowed from a huge factory.	Une épaisse fumée s'échappait d'une énorme usine.
He ate a whole bag of cookies.	Il a mangé tout un sac de biscuits.
If you love me, you won't leave me.	Si tu m'aimes, tu ne me quitteras pas.
The piercing and penetrating gaze of the eagle.	Le regard perçant et pénétrant de l'aigle.
George felt he needed a change of pace.	George sentit qu'il avait besoin d'un changement de rythme.
He struck up a pleasant conversation with the front panel.	Il a entamé une conversation agréable avec le panneau avant.
People still carry salt with them to keep it from evaporating.	Les gens portent encore du sel avec eux pour l'empêcher de s'évaporer.
The entrance to the chalet was concealed by vines.	L'entrée du chalet était dissimulée par des vignes.
The islanders are known for their fertility.	Les insulaires sont connus pour leur fertilité.
The director wants you in his office.	Le directeur vous veut dans son bureau.
Vigorous debate ensued.	Un débat vigoureux a suivi.
Get it, get it, get it!	Obtenez-le, obtenez-le, obtenez-le!
The encroaching jungle threatened to destroy it.	La jungle envahissante menaçait de le détruire.
The stars twinkled in the night sky.	Les étoiles scintillaient dans le ciel nocturne.
This dish has changed a lot over the years.	Ce plat a beaucoup changé au fil des années.
Students learn from an early age to follow instructions.	Les élèves apprennent dès leur plus jeune âge à suivre les instructions.
These customs date back millennia.	Ces coutumes remontent à des millénaires.
To his dismay, he found it too difficult.	À son grand désarroi, il trouva cela trop difficile.
I must emphasize again that this land sustains human life.	Je dois souligner à nouveau que cette terre soutient la vie humaine.
This formula is too complicated.	Cette formule est trop compliquée.
A fine mist hovered over the fields.	Une fine brume planait sur les champs.
The thief managed to steal several cars.	Le voleur a réussi à voler plusieurs voitures.
A diplomat carefully consulted his notes.	Un diplomate consulta attentivement ses notes.
The elderly woman carefully opened the envelope.	La femme âgée ouvrit soigneusement l'enveloppe.
Such methods have been widely criticized.	De telles méthodes ont été largement critiquées.
What is the correct pronunciation of "delicious?"	Quelle est la prononciation correcte de "délicieux ?"
She took care of her sick mother.	Elle a pris soin de sa mère malade.
The factory is located here.	L'usine est située ici.
Fill a glass with ice.	Remplissez un verre de glace.
The waiter was picking up tablecloths from the tables of the guests.	Le serveur ramassait des nappes sur les tables des convives.
The door swung inward.	La porte bascula vers l'intérieur.
What language do you speak?	Quelle langue parlez-vous?
The fire roared.	Le feu a grondé.
This account does not leave much room for speculation.	Ce compte ne laisse pas beaucoup de place à la spéculation.
Is anyone sick in this family?	Quelqu'un est-il malade dans cette famille ?
The safe has an electronic lock.	Le coffre-fort a une serrure électronique.
We drove slowly on dark country roads.	Nous roulions lentement sur les routes de campagne sombres.
Anger, they say, is energy and hope.	La colère, disent-ils, est une énergie et un espoir.
A tendon can tear.	Un tendon peut se déchirer.
He is afraid of dying.	Il a peur de mourir.
This card was exorbitant.	Cette carte était exorbitante.
Great scholars of the ancient world.	Grands savants du monde antique.
My friend will surely go crazy when he finds out.	Mon ami va sûrement devenir fou quand il le découvrira.
Soon, however, we become mature enough to judge for ourselves.	Bientôt, cependant, nous devenons assez mûrs pour juger par nous-mêmes.
She went to the fair with her father.	Elle est allée à la foire avec son père.
Many musical traditions are practiced by indigenous peoples.	De nombreuses traditions musicales sont pratiquées par les peuples autochtones.
He ate the vegetables.	Il a mangé les légumes.
The game continued for another hour.	Le jeu continua encore une heure.
Have you researched this topic?	Avez-vous fait des recherches sur ce sujet?
Can't you feel that spring wind in the air?	Ne sentez-vous pas ce vent printanier dans l'air ?
The countryside was quiet.	La campagne était tranquille.
There is a danger in this plan.	Il y a un danger dans ce plan.
The music was loud and vulgar.	La musique était forte et vulgaire.
His jacket was too small for him.	Sa veste était trop petite pour lui.
The company previously dealt with this area.	L'entreprise s'occupait auparavant de ce domaine.
Many hot summer nights were spent outdoors.	De nombreuses nuits d'été chaudes ont été passées à l'extérieur.
The cow depends on grass for food.	La vache dépend de l'herbe pour se nourrir.
She reopened the document.	Elle a rouvert le document.
Some birds are very social	Certains oiseaux sont très sociaux
Their methods involve amputating parts of the animal's body.	Leurs méthodes consistent à amputer des parties du corps de l'animal.
You will need to train with a partner first.	Vous devrez d'abord vous entraîner avec un partenaire.
Some journalists have been criticized for their election coverage.	Certains journalistes ont été critiqués pour leur couverture des élections.
Four paths lead to the old mill.	Quatre chemins mènent à l'ancien moulin.
The house is spacious and has a fully equipped kitchen.	La maison est spacieuse et dispose d'une cuisine entièrement équipée.
He was sad to leave.	Il était triste de partir.
You should be done with your job now.	Vous devriez avoir terminé votre travail maintenant.
Blueberries are used to make jam.	Les myrtilles sont utilisées pour faire de la confiture.
Now, he told us, it was time to talk.	Maintenant, nous a-t-il dit, c'était le moment de parler.
This is a football magazine.	Ceci est un magazine de football.
Beads of sweat glistened on his forehead.	Des gouttes de sueur brillaient sur son front.
The sofa needs new cushions.	Le canapé a besoin de nouveaux coussins.
The chemist was amused by the boy's ignorance.	Le chimiste s'amusait de l'ignorance du garçon.
There is more violence in prison than on the streets.	Il y a plus de violence en prison que dans la rue.
She bought an expensive dress.	Elle a acheté une robe chère.
His synthesized voice is completely human.	Sa voix synthétisée est tout à fait humaine.
Wait later.	Attendez plus tard.
He was almost blind.	Il était presque aveugle.
For personal use only, not for distribution.	Pour usage personnel seulement, pas pour la distribution.
He barely lifted his head.	Il a à peine levé la tête.
The woman was never seen again.	La femme n'a jamais été revue.
He had an affair with the governor's wife.	Il a eu une liaison avec la femme du gouverneur.
Our public education system is in bad shape.	Notre système d'éducation publique est en mauvais état.
Then we need three tablespoons of milk.	Ensuite, nous avons besoin de trois cuillères à soupe de lait.
I had gone to school in another city.	J'étais allé à l'école dans une autre ville.
The princess fell in love with the handsome prince	La princesse est tombée amoureuse du beau prince
You may be eligible to join.	Vous pouvez être admissible à rejoindre.
The most common food here is rice.	La nourriture la plus courante ici est le riz.
First, cut the chicken breasts.	Tout d'abord, coupez les poitrines de poulet.
The seller spoke with the merchant.	Le vendeur a parlé avec le commerçant.
A small hole is visible here, he said.	Un petit trou est visible ici, dit-il.
The direction of the wind is variable.	La direction du vent est variable.
They danced until dawn.	Ils ont dansé jusqu'au petit matin.
His position is untenable.	Sa position est intenable.
His prose is direct, assured and detached.	Sa prose est directe, assurée et détachée.
So, let's take advantage of this opportunity.	Alors, profitons de cette opportunité.
Environmental activists say the sky is no longer the limit.	Les militants écologistes disent que le ciel n'est plus la limite.
It takes years of practice to become an expert.	Il faut des années de pratique pour devenir un expert.
The train was late due to a signal failure.	Le train était en retard en raison d'une panne de signal.
A passerby noticed that the man had lost his girlfriend.	Un passant a remarqué que l'homme avait perdu sa compagne.
The classroom faces north.	La salle de classe est orientée au nord.
The young boy stared at the cat in confused silence.	Le jeune garçon fixa le chat dans un silence confus.
Many forces played a role in shaping the region.	De nombreuses forces ont joué un rôle dans la formation de la région.
He was a kind and gentle person.	C'était une personne gentille et douce.
Make a conscious effort to control your mood.	Faites un effort conscient pour contrôler votre humeur.
Mirrors are often used by artists.	Les miroirs sont souvent utilisés par les artistes.
The timeline shows the time that people have lived.	La chronologie indique le temps que les gens ont vécu.
The butter floats.	Le beurre flotte.
He refused to speak to us.	Il a refusé de nous parler.
The weather forecast for the week was grim.	Les prévisions météo de la semaine étaient sombres.
The neckline of the dress was often too low.	Le décolleté de la robe était souvent trop bas.
They picked three winners at random.	Ils ont choisi trois gagnants au hasard.
Prepare the barley for steaming.	Préparez l'orge pour la cuisson à la vapeur.
These experiments measured the effects of authority.	Ces expériences ont mesuré les effets de l'autorité.
The constituency includes two provinces.	La circonscription comprend deux provinces.
A good book is easy to read.	Un bon livre se lit facilement.
They came looking for me, but they couldn't find me.	Ils sont venus me chercher, mais ils ne m'ont pas trouvé.
Traveling by plane is convenient.	Voyager en avion est pratique.
A coach is on the field helping a football player.	Un entraîneur est sur le terrain en train d'aider un joueur de football.
Executors are in dispute over ownership.	Les exécuteurs testamentaires sont en litige sur la propriété.
The greetings were reciprocal.	Les salutations étaient réciproques.
Food prices were cheap and plentiful.	Les prix des aliments étaient bon marché et copieux.
She sat by the side of the road watching the children play.	Elle s'est assise au bord de la route en regardant les enfants jouer.
Improper food handling can lead to food poisoning.	Une mauvaise manipulation des aliments peut entraîner une intoxication alimentaire.
The animals in the reserve were in danger of extinction.	Les animaux de la réserve étaient en danger d'extinction.
She left as a doctor.	Elle est partie en tant que médecin.
Be very careful if you choose to use this shampoo.	Soyez très prudent si vous choisissez d'utiliser ce shampooing.
How nations lose their political and moral nature.	Comment les nations perdent leur nature politique et morale.
The complex was huge.	Le complexe était immense.
The rapids here present a spectacular natural spectacle.	Les rapides présentent ici un spectacle naturel spectaculaire.
I don't know why he was so rude.	Je ne sais pas pourquoi il était si grossier.
We insist on the fact that the economic conditions are not the same.	Nous insistons sur le fait que les conditions économiques ne sont pas les mêmes.
The children were finally home.	Les enfants étaient enfin à la maison.
The electrified fence is good for keeping animals away.	La clôture électrifiée est bonne pour éloigner les animaux.
Add two tablespoons of lemon juice.	Ajouter deux cuillères à soupe de jus de citron.
Once applied, this new paint dries quickly.	Une fois appliquée, cette nouvelle peinture sèche rapidement.
Look, the first snow of the year.	Regardez, la première neige de l'année.
She wore a blue blouse and black pants.	Elle portait un chemisier bleu et un pantalon noir.
Boats drifted lazily on the river.	Les bateaux dérivaient paresseusement sur le fleuve.
The city was known for its beauty and cleanliness.	La ville était connue pour sa beauté et sa propreté.
A recruiting office will provide you with more information.	Un bureau de recrutement vous fournira plus d'informations.
The oars slipped in the water.	Les avirons glissèrent dans l'eau.
He looked around nervously.	Il regarda nerveusement autour de lui.
The brave boy snuck out of the station.	Le brave garçon s'est faufilé hors de la gare.
This man's behavior is bizarre.	Le comportement de cet homme est bizarre.
The lesson seemed to last forever.	Le cours semblait durer une éternité.
The play area was quite large.	L'aire de jeu était assez grande.
An old woman was working at arranging the insects in rows.	Une vieille femme travaillait à ranger les insectes en rangées.
A thick fog was coming up the river.	Un épais brouillard remontait le fleuve.
Some children had never seen the ocean.	Certains enfants n'avaient jamais vu l'océan.
The cats sat and jumped.	Les chats se sont assis et ont sauté.
The criminal attack killed three police officers.	L'attaque criminelle a fait trois morts parmi les policiers.
Slowly but surely, he headed for the city.	Lentement mais sûrement, il se dirigea vers la ville.
Take a good look before you leave the house.	Regardez bien, avant de quitter la maison.
Cows are a good source of milk.	Les vaches sont une bonne source de lait.
Sentences end with punctuation marks.	Les phrases se terminent par des signes de ponctuation.
The historical record we encountered was far too vague.	Le dossier historique que nous avons rencontré était beaucoup trop vague.
We need to develop a culture of reading.	Nous devons développer une culture de la lecture.
Your vehicle's electronic system may fail.	Le système électronique de votre véhicule peut tomber en panne.
Divide the mixture in two.	Diviser le mélange en deux.
It's my favorite movie of all time.	C'est mon film préféré de tous les temps.
These insects feed on molluscs.	Ces insectes se nourrissent de mollusques.
They were swinging their arms, as if they were dancing.	Ils balançaient leurs bras, comme s'ils dansaient.
The hotel offers a decent buffet breakfast.	L'hôtel propose un petit déjeuner buffet correct.
A bouquet of roses for your true love!	Un bouquet de roses pour votre véritable amour !
This plot will obviously end up succeeding.	Cette intrigue finira évidemment par réussir.
Birds were singing duets from tall trees.	Les oiseaux chantaient des duos depuis de grands arbres.
The city had been built using slave labor.	La ville avait été construite en utilisant le travail des esclaves.
It was after dark when we arrived.	C'était après la tombée de la nuit quand nous sommes arrivés.
By using language, animals are able to communicate with each other.	En utilisant le langage, les animaux sont capables de communiquer entre eux.
The flow of the mighty river must have been immense.	Le débit du puissant fleuve devait être immense.
How do you prepare the venison?	Comment préparez-vous la venaison ?
Robert had to bow down to the political masters.	Robert a dû se prosterner devant les maîtres politiques.
However, she was tired.	Cependant, elle était fatiguée.
The days of strict rules are over.	L'époque des règles strictes est révolue.
Anna was born a princess.	Anna est née princesse.
More and more people are opting for electric cars.	De plus en plus de personnes optent pour les voitures électriques.
Her long blonde hair was flying behind her.	Ses longs cheveux blonds volaient derrière elle.
Lazy, languid, languid.	Paresseux, languissant, languissant.
Pollution destroys my daughters.	La pollution détruit mes filles.
They spread like wildfire.	Ils se sont propagés comme une traînée de poudre.
Eventually they found all these things.	Finalement, ils ont trouvé toutes ces choses.
Sometimes they received confused instructions.	Parfois, ils recevaient des instructions confuses.
The entrepreneur has received generous grants for his research.	L'entrepreneur a reçu de généreuses subventions pour ses recherches.
Our guide was very knowledgeable.	Notre guide était très compétent.
The cause of the fire was never determined.	La cause de l'incendie n'a jamais été déterminée.
Thus, the food supply became increasingly insufficient.	Ainsi, l'approvisionnement alimentaire est devenu de plus en plus insuffisant.
Yesterday he worked hard in his garden.	Hier, il a travaillé dur dans son jardin.
Buy flour in bulk.	Achetez de la farine en vrac.
It's hard to turn off at night.	Il a du mal à s'éteindre le soir.
The player is at bat scratching his armpit.	Le joueur est au bâton en train de se gratter l'aisselle.
At the traffic lights, he had to wait forever.	Aux feux de circulation, il a dû attendre une éternité.
A notepad and pen are carried at all times.	Un bloc-notes et un stylo sont transportés en tout temps.
The class has become smaller.	La classe est devenue plus petite.
The last bean seed has been harvested.	La dernière graine de fève a été récoltée.
Our data shows that the value of company assets continues to decline.	Nos données montrent que la valeur des actifs de l'entreprise continue de baisser.
The fire station is near the police station.	La caserne des pompiers est près du poste de police.
She drank coffee, sighing deeply.	Elle but du café en soupirant profondément.
It is one o'clok pm.	Il est une heure de l'après-midi.
A fire ravaged the city early this morning.	Un incendie a ravagé la ville tôt ce matin.
She saw his face.	Elle a aperçu son visage.
They will sign the peace agreement.	Ils signeront l'accord de paix.
Medieval lords were suspicious of their subjects.	Les seigneurs médiévaux se méfiaient de leurs sujets.
A bowl of melted cheese rests on the glass counter.	Un bol de fromage fondu repose sur le comptoir en verre.
The sea is calm today.	La mer est calme aujourd'hui.
The job will pay well, provided you work hard.	Le travail sera bien payé, à condition que vous travailliez dur.
When it's good, it's really good.	Quand il est bon, il est vraiment bon.
The bus service is cheap and reliable.	Le service de bus est bon marché et fiable.
One of the oldest towns in the state.	L'une des plus anciennes villes de l'État.
The open field extended in all directions.	Le champ ouvert s'étendait dans toutes les directions.
Countless people attended the ceremony.	D'innombrables personnes ont assisté à la cérémonie.
This bungalow has become a center of activity.	Ce bungalow est devenu un centre d'activité.
The winding road climbed steeply into the mountains.	La route sinueuse montait à pic dans les montagnes.
A river flows in front of the hotel.	Une rivière coule devant l'hôtel.
The manager is responsible for reporting to the director.	Le gestionnaire est responsable de rendre compte au directeur.
The king is a close adviser to the king.	Le roi est un proche conseiller du roi.
They will continue their incursions next year.	Ils poursuivront leurs incursions l'année prochaine.
This city of buildings fascinates me.	Cette ville de bâtiments me fascine.
Wherever she traveled, she took souvenir plates and cutlery.	Partout où elle voyageait, elle emportait des assiettes et des couverts souvenirs.
There is no alternative.	Il n'y a pas d'alternative.
I could barely hear him speak.	Je pouvais à peine l'entendre parler.
A new mountain is built there.	Une nouvelle montagne y est construite.
I think she does too many things in her schedule.	Je pense qu'elle fait trop de choses dans son emploi du temps.
The king's son was happily playing with his toys.	Le fils du roi jouait joyeusement avec ses jouets.
The sheep was tied to a cart.	Le mouton était attaché à un chariot.
Quick and easy to do.	Rapide et facile à faire.
The soup was delicious.	La soupe était délicieuse.
The rebels surrendered to save the others.	Les rebelles se sont rendus pour sauver les autres.
The sermon over, the congregation was dismissed.	Le sermon terminé, la congrégation a été renvoyée.
The colors in this painting are a bit muted.	Les couleurs de ce tableau sont un peu sourdes.
Many children never go to school.	Beaucoup d'enfants ne vont jamais à l'école.
The war against tuberculosis is intensifying.	La guerre contre la tuberculose s'intensifie.
The heroine saved the pig.	L'héroïne a sauvé le cochon.
The colony is plagued by disease.	La colonie est en proie à la maladie.
The highway follows this river.	L'autoroute suit cette rivière.
The lady looked angry.	La dame avait l'air en colère.
A group of researchers said it was obvious.	Un groupe de chercheurs a déclaré que cela était évident.
He likes my coffee.	Il aime mon café.
The sun started beating down.	Le soleil a commencé à taper.
Women have higher rates of heart disease.	Les femmes ont des taux plus élevés de maladies cardiaques.
Cancel the previous two items in this list.	Annulez les deux éléments précédents de cette liste.
The retention rate of this university is low.	Le taux de rétention de cette université est faible.
A pox on our house, a pox on it!	Une vérole sur notre maison, une vérole dessus !
The policeman nodded.	Le policier hocha la tête.
We hope you enjoy your stay with us.	Nous espérons que vous apprécierez votre séjour chez nous.
The poor, however, get by slowly.	Les pauvres s'en tirent cependant lentement.
They were going to change careers, according to the newspapers.	Ils allaient changer de carrière, selon les journaux.
The astronomer gave a lecture at a local university.	L'astronome a donné une conférence dans une université locale.
They dressed as if for a formal occasion.	Ils s'habillaient comme pour une occasion formelle.
The cut on his arm added to the sting.	La coupure sur son bras a ajouté à la piqûre.
She fell to her knees.	Elle tomba à genoux.
There was too much at stake for her to risk losing.	L'enjeu était trop important pour qu'elle risque de perdre.
We will organize a taxi for you.	Nous organiserons un taxi pour vous.
The climate is harsh but rich in fauna and flora.	Le climat est rude mais riche en faune et flore.
The houses all have beautiful gardens.	Les maisons ont toutes de beaux jardins.
Tomorrow is my birthday.	Demain est mon anniversaire.
This city is growing rapidly.	Cette ville grandit rapidement.
He ignored the protests of the crowd.	Il a ignoré les protestations de la foule.
What about this picture?	Qu'en est-il de cette image ?
I was unaware of his wife's death.	Je n'étais pas au courant de la mort de sa femme.
For instance,	Par exemple,
Eventually, he was found not guilty.	Finalement, il a été déclaré non coupable.
Fishermen sailed for hours, searching the sea.	Les pêcheurs ont navigué pendant des heures, fouillant la mer.
While the demonstrators were effectively underarmed,	Alors que les manifestants étaient effectivement en sous-armement,
Put the milk in a saucepan and cook over medium heat.	Mettre le lait dans une casserole et cuire à feu moyen.
Don't beat yourself up about falling.	Ne vous engueulez pas d'être tombé.
The solar eclipse was not visible from this high place.	L'éclipse solaire n'était pas visible depuis cet endroit élevé.
The language of poetry, according to him.	Le langage de la poésie, selon lui.
Some scientists worry about global warming.	Certains scientifiques s'inquiètent du réchauffement climatique.
The temple remains intact, although neglected.	Le temple reste intact, bien que négligé.
This industry produces a large amount of waste.	Cette industrie produit une grande quantité de déchets.
It was an exciting match.	C'était un match passionnant.
But he didn't leave.	Mais il n'est pas parti.
She tends to her wounds.	Elle soigne ses blessures.
As a teacher, he found himself unable to articulate clearly.	En tant qu'enseignant, il s'est trouvé incapable d'articuler clairement.
My father arrived in time for lunch.	Mon père est arrivé à temps pour le déjeuner.
Truth triumphs over lies in the end.	La vérité triomphe du mensonge à la fin.
This ancient hymn is magnificent.	Cet hymne antique est magnifique.
Here is the latest news on the origins of the comet.	Voici les dernières nouvelles sur les origines de la comète.
The orchestra added flourishes to their playing.	L'orchestre a ajouté des fioritures à leur jeu.
These men are covered in tattoos.	Ces hommes sont couverts de tatouages.
Be sure to follow the instructions carefully.	Assurez-vous de suivre attentivement les instructions.
The story of three cousins.	L'histoire de trois cousins.
No fireworks are lit during the ceremony.	Aucun feu d'artifice n'est allumé pendant la cérémonie.
The dam slows the flow of water.	Le barrage ralentit l'écoulement de l'eau.
My nails were uneven.	Mes ongles étaient inégaux.
The film passed quietly from hand to hand.	Le film passait tranquillement de main en main.
She was, in fact, the dirtiest gossip in town.	Elle était, en fait, la commère la plus infecte de la ville.
The walls crumbled into a pile of rubble.	Les murs se sont effondrés en un tas de gravats.
His grandfather had had a wandering eye.	Son grand-père avait eu l'œil vagabond.
The man was gritting his teeth.	L'homme grinçait des dents.
The dispute was eventually resolved.	Le différend a finalement été résolu.
He was also fined for the disappearance of a goat.	Il a également été condamné à une amende pour la disparition d'une chèvre.
He believes in the divine right of kings.	Il croit au droit divin des rois.
All organisms need water to survive.	Tous les organismes ont besoin d'eau pour survivre.
He was strong.	Il était fort.
Unless the supply is reliable, there can be no progress.	À moins que l'approvisionnement ne soit fiable, il ne peut y avoir de progrès.
The ruins are slowly being restored.	Les ruines sont lentement restaurées.
This tale is old.	Ce conte est ancien.
MIND THE STEP!	ATTENTION A LA MARCHE!
One of the reasons is people's laziness.	L'une des raisons est la paresse des gens.
The storm continued unabated.	La tempête continuait sans relâche.
Many people believe that this poem is his finest.	Beaucoup de gens croient que ce poème est son plus beau.
She seemed to see everything.	Elle semblait tout voir.
This company has made many enemies.	Cette entreprise s'est fait beaucoup d'ennemis.
Moonlight caressed her face.	Le clair de lune caressait son visage.
I propose a new identity for the government.	Je propose une nouvelle identité pour le gouvernement.
She died after a long and painful illness.	Elle est décédée après une longue et douloureuse maladie.
First, peel the sweet potatoes.	Tout d'abord, épluchez les patates douces.
Government attempts to stop inflation proved impossible.	Les tentatives du gouvernement pour stopper l'inflation se sont avérées impossibles.
He had set many world speed records.	Il avait établi de nombreux records du monde de vitesse.
Mom drank milk with cream and sugar.	Maman a bu du lait avec de la crème et du sucre.
His mother had disappeared, but his father was still alive.	Sa mère avait disparu, mais son père était toujours en vie.
They published their own magazine.	Ils ont publié leur propre magazine.
Most people are involved in some work.	La plupart des gens sont impliqués dans un travail quelconque.
He was stunned by shock.	Il a été frappé de stupeur par le choc.
This discovery has generated a lot of controversy.	Cette découverte a suscité de nombreuses controverses.
The teacher advised them to study hard.	Le professeur leur a conseillé d'étudier dur.
Make a mark in your passport.	Faites une marque dans votre passeport.
A pilgrimage is a spiritual journey.	Un pèlerinage est un voyage spirituel.
We had dinner at the restaurant next door.	Nous avons dîné au restaurant d'à côté.
The earth's core is made of iron.	Le noyau terrestre est fait de fer.
The electric city was polluted by factories.	La ville électrique était polluée par les usines.
Relatives of the deceased attended the scene.	Des proches du défunt se sont rendus sur les lieux.
Transportation is poor in this country.	Les transports sont médiocres dans ce pays.
If you have smoked, quit.	Si vous avez fumé, arrêtez.
Be careful not to hit anyone.	Faites attention à ne frapper personne.
The new locomotive was shipped in sections.	La nouvelle locomotive a été expédiée en sections.
Thus, inflation distorts prices.	Ainsi, l'inflation fausse les prix.
He persuaded her to go with him.	Il l'a persuadée de l'accompagner.
Use a clean glass and drink without ice.	Utilisez un verre propre et buvez sans glace.
Private cars are prohibited in the area.	Les voitures privées sont interdites dans la région.
They are all normal adults.	Ce sont tous des adultes normaux.
Nectar is produced in flower petals.	Le nectar est produit dans les pétales de fleurs.
Learning styles vary.	Les styles d'apprentissage varient.
Cotton forms the fiber used to make the fabric.	Le coton forme la fibre utilisée pour fabriquer le tissu.
Under pressure from above, she was forced to resign.	Sous la pression d'en haut, elle a été contrainte de démissionner.
The funds help provide food, shelter and education.	Les fonds aident à fournir de la nourriture, un abri et une éducation.
This tree symbolizes what we are fighting for.	Cet arbre symbolise ce pour quoi nous nous battons.
A mother works to feed her family.	Une mère travaille pour nourrir sa famille.
Water, water everywhere, and not a drop to drink.	De l'eau, de l'eau partout, et pas une goutte pour boire.
The affected areas were deserted.	Les zones touchées étaient désertes.
The sun slowly rose from the mist.	Le soleil se leva lentement de la brume.
I am your friend	je suis ton ami
His father had been absent for a long time.	Son père était absent depuis longtemps.
Suddenly the man plunged the knife into his neck	Soudain, l'homme a plongé le couteau dans son cou
This town has been plagued by street crime.	Cette ville a été en proie à la criminalité de rue.
Her delicate voice was enchanting.	Sa voix délicate était enchanteresse.
She has a passion for research.	Elle a une passion pour la recherche.
The nation is aging.	La nation vieillit.
And it's time to get up.	Et il est temps de se lever.
This room is so full of junk!	Cette pièce est tellement remplie de bric-à-brac !
Guards are posted along the trains to prevent crime.	Des gardes sont postés le long des trains pour prévenir le crime.
Our manager came to us with a surprising proposal.	Notre manager est venu nous voir avec une proposition surprenante.
You need a sharp knife to peel this fruit.	Vous avez besoin d'un couteau bien aiguisé pour peler ce fruit.
The capital has acquired a reputation for corruption.	La capitale a acquis une réputation de corruption.
The fat of the animal was transformed into lard.	La graisse de l'animal était transformée en saindoux.
You must submit an essay to the teacher.	Vous devez soumettre une dissertation à l'enseignant.
Maybe a carpenter or a teacher.	Peut-être un charpentier ou un enseignant.
Shyness is a disposition of the mind.	La timidité est une disposition de l'esprit.
The composer's message is clear.	Le message du compositeur est clair.
The school team made few mistakes.	L'équipe de l'école a fait peu d'erreurs.
He unlocked the door and turned the handle.	Il déverrouilla la porte et tourna la poignée.
He wasn't sure he was looking for a job.	Il n'était pas sûr de chercher un emploi.
The smell of fresh bread.	L'odeur du pain frais.
Our house is located near the train station.	Notre maison est située près de la gare.
The baby's cries were filled with joy.	Les cris du bébé étaient remplis de joie.
This rug matches the draperies.	Ce tapis est assorti aux tentures.
Sunlight filtered through the curtains of their bedroom.	La lumière du soleil filtrait à travers les rideaux de leur chambre.
The farmer lost all his cattle.	Le fermier a perdu tout son bétail.
Wherever there is agriculture, there are scarecrows.	Partout où il y a de l'agriculture, il y a des épouvantails.
Everyone wants to know.	Tout le monde veut le savoir.
He raised his objections, but no one paid attention.	Il a soulevé ses objections, mais personne n'y a prêté attention.
The cashier rang the sale.	La caisse a sonné la vente.
The police are careful.	La police est prudente.
As children, they fought regularly.	Enfants, ils se battaient régulièrement.
He could not be captured.	Il n'a pas pu être capturé.
He hasn't been to this town since high school.	Il n'est pas venu dans cette ville depuis le lycée.
An apple a day keeps the doctor away.	Une pomme par jour garde le docteur loin.
No one should enter the temple.	Personne ne doit entrer dans le temple.
She showed me how to ride a bike.	Elle m'a montré comment faire du vélo.
She feels it strongly.	Elle le sent fortement.
The journey was exhausting and tiring.	Le voyage était épuisant et fatigant.
The unfortunate man could barely stand up.	Le malheureux tenait à peine debout.
The doors closed silently.	Les portes se fermèrent silencieusement.
Some people seem to appreciate the criticism.	Certaines personnes semblent apprécier la critique.
The religious master was revered by all.	Le maître religieux était vénéré de tous.
He was her secret admirer.	Il était son admirateur secret.
The dog leaps to catch the ball.	Le chien bondit pour attraper la balle.
Please step away from the door.	Éloignez-vous de la porte, s'il vous plaît.
Three studies were carried out.	Trois études ont été réalisées.
The party was a great success.	La fête a été une belle réussite.
The screams ended with his disappearance.	Les cris ont pris fin avec sa disparition.
People can be incredibly wasteful.	Les gens peuvent être incroyablement gaspilleurs.
Her favorite color is dark blue.	Sa couleur préférée est le bleu foncé.
It's a hot evening.	C'est une chaude soirée.
His gaze drifted across the room.	Son regard dérivait à travers la pièce.
She is outgoing, but reserved by nature.	Elle est extravertie, mais réservée par nature.
The teller, too, looked annoyed.	Le guichetier, lui aussi, avait l'air ennuyé.
Some say it's a mental illness.	Certains disent que c'est une maladie mentale.
The lion is the king of the jungle.	Le lion est le roi de la jungle.
We need to put an end to these selfish behaviors.	Nous devons mettre un terme à ces comportements égoïstes.
The rain was falling in large drops.	La pluie tombait à grosses gouttes.
The woman is screaming.	La femme crie.
Few children now visit our museum.	Peu d'enfants visitent maintenant notre musée.
He rushed around the table.	Il se précipita autour de la table.
The old village and the new house rub shoulders.	Le vieux village et la nouvelle maison se côtoient.
The sweet smell of chai tea was everywhere.	La douce odeur du thé chai était partout.
Those who stayed home had to fend for themselves.	Ceux qui sont restés chez eux ont dû se débrouiller seuls.
The factory provided jobs for residents, but was noisy.	L'usine fournissait des emplois aux habitants, mais était bruyante.
Don't worry too much about money.	Ne vous souciez pas trop de l'argent.
She sat under the window, gazing at the earth.	Elle s'assit sous la fenêtre, contemplant la terre.
The warehouse was empty.	L'entrepôt était vide.
This cannot be allowed to stand.	Cela ne peut pas être autorisé à se tenir.
A boy fell from a tree and broke his leg.	Un garçon est tombé d'un arbre et s'est cassé la jambe.
The theme park plans to open next year.	Le parc à thème prévoit d'ouvrir l'année prochaine.
Businesses pay higher taxes.	Les entreprises paient des impôts plus élevés.
Bring a pot of water to a boil.	Porter une casserole d'eau à ébullition.
Emphasizing that inappropriate behavior was unacceptable.	Soulignant qu'un comportement inapproprié était inacceptable.
The woman admired the diamond ring.	La femme admirait la bague en diamant.
This region is also known for its artistic achievements.	Cette région est également connue pour ses réalisations artistiques.
They have been selling microwaveable foods for years.	Ils vendent des aliments allant au micro-ondes depuis des années.
A training tool developed by this research group.	Un outil de formation développé par ce groupe de recherche.
People who visit the park enjoy its natural beauty.	Les personnes qui visitent le parc apprécient sa beauté naturelle.
A symbiosis occurs when two or more organisms live together.	Une symbiose se produit lorsque deux ou plusieurs organismes vivent ensemble.
Many religious doctrines involve stealing.	De nombreuses doctrines religieuses impliquent de voler.
Government should be banned, says insurgent leader.	Le gouvernement devrait être interdit, dit le chef des insurgés.
He was famous for refusing to compromise his principles.	Il était célèbre pour avoir refusé de compromettre ses principes.
It rained heavily for several days.	Il a beaucoup plu pendant plusieurs jours.
They serve this drink in cafes.	Ils servent cette boisson dans les cafés.
To avoid uncertainty, it is best to take out insurance.	Pour éviter l'incertitude, il est préférable de souscrire une assurance.
Her mother did everything she could to help her.	Sa mère a fait tout son possible pour l'aider.
He collects old furniture and antiques.	Il collectionne les meubles anciens et les antiquités.
A sandstorm ruined my painting.	Une tempête de sable a ruiné ma peinture.
We left her there for about an hour.	Nous l'avons laissée là environ une heure.
The soldier was practically deaf.	Le soldat était pratiquement sourd.
The snow melted as spring arrived.	La neige a fondu à l'arrivée du printemps.
The theory is powerful.	La théorie est puissante.
Witnesses say she screamed in fear.	Des témoins disent qu'elle a crié de peur.
She put the pot back on the stove.	Elle remit la marmite sur la cuisinière.
As a result, many people lost their jobs.	En conséquence, de nombreuses personnes ont perdu leur emploi.
Please write your name here.	Veuillez écrire votre nom ici.
His house faces the ocean.	Sa maison fait face à l'océan.
He broke a window and smashed a car.	Il a cassé une vitre et brisé une voiture.
The young bear will be hungry.	Le jeune ours aura faim.
The work is done mainly by machines.	Le travail est effectué principalement par des machines.
The legal system has many peculiarities.	Le système juridique présente de nombreuses particularités.
There is a long tradition of drinking here.	Il y a une longue tradition de boire ici.
The traders were surprisingly honest.	Les commerçants étaient étonnamment honnêtes.
The outlook for farmers this year is bleak.	Les perspectives pour les agriculteurs cette année sont sombres.
The fish was oddly brown and slimy.	Le poisson était étrangement brun et visqueux.
She generally remains in a good mood.	Elle reste généralement de bonne humeur.
They walked to the right, the rain had stopped.	Ils ont marché vers la droite, la pluie s'était arrêtée.
Therefore, their equipment must never deteriorate.	Par conséquent, leur équipement ne doit jamais se détériorer.
Want to see how it is?	Vous voulez voir comment c'est ?
Ships sail to our port every year.	Des navires naviguent vers notre port chaque année.
Wild cats were not caged in the zoo.	Les chats sauvages n'étaient pas mis en cage dans le zoo.
This bill will have a vital impact on your life.	Ce projet de loi aura une incidence vitale sur votre vie.
Only very few people have this ability.	Seules très peu de personnes ont cette capacité.
Because of the opening speech, our evening was ruined.	En raison du discours d'ouverture, notre soirée a été gâchée.
After a few hours of debate, an agreement was reached.	Après quelques heures de débat, un accord a été trouvé.
The two men embrace while saying words of comfort.	Les deux hommes s'étreignent en prononçant des mots de réconfort.
Some books are deeply philosophical.	Certains livres sont profondément philosophiques.
The competition was a total failure.	Le concours a été un échec total.
It is very profitable to refuel.	Il est très rentable de faire le plein d'essence.
The sword could do a lot of harm.	L'épée pouvait faire beaucoup de mal.
The vase was knocked over and torn to pieces.	Le vase a été renversé et mis en pièces.
Running water from taps may be contaminated.	L'eau courante des robinets peut être contaminée.
When driving on ice and snow, be careful!	Lorsque vous conduisez sur la glace et la neige, soyez prudent!
This landlocked country relies heavily on the sea.	Ce pays enclavé dépend fortement de la mer.
A baseball cap often protects the head and ears.	Une casquette de baseball protège souvent la tête et les oreilles.
They detected a noxious smell.	Ils ont détecté une odeur nocive.
The police called in numerous medical examiners.	La police a fait appel à de nombreux médecins légistes.
A considerable amount of resources are wasted.	Une quantité considérable de ressources est gaspillée.
First, you'll have to tackle the ice.	Tout d'abord, vous devrez vous attaquer à la glace.
Most species have been around for millions of years.	La plupart des espèces existent depuis des millions d'années.
The city even installed traffic lights.	La ville a même installé des feux de signalisation.
You look tired.	Tu as l'air fatigué.
The supermarket is next to a bus stop.	Le supermarché se trouve à côté d'un arrêt de bus.
They keep a firm hand on the bar.	Ils gardent une main ferme sur la barre.
It's such an interesting idea.	C'est une idée tellement intéressante.
Open the file by clicking on it.	Ouvrez le fichier en cliquant dessus.
The rabbit hops and hops.	Le lapin sautille et sautille.
On top of all that, it was heavy.	En plus de tout ça, il était lourd.
Rainwater is diverted to irrigate the desert.	L'eau de pluie est détournée pour irriguer le désert.
Be sure to clear all soil before planting.	Assurez-vous de nettoyer toute la terre avant de planter.
The following steps will help you step by step.	Les étapes suivantes vous aideront, étape par étape.
The building was in dire need of repairs!	Le bâtiment avait grand besoin de réparations !
His business was hugely successful.	Son entreprise a connu un énorme succès.
Their proposal was rejected by the city council.	Leur proposition a été rejetée par le conseil municipal.
This workout will make you feel rejuvenated.	Cet entraînement vous fera vous sentir rajeuni.
The committee met at the town hall.	Le comité s'est réuni à la mairie.
The class was full of pretty girls.	La classe était pleine de jolies filles.
She needs time away from her dementia.	Elle a besoin de passer du temps en dehors de sa démence.
It was obvious she was tired.	Il était évident qu'elle était fatiguée.
Tendons are damaged by overuse.	Les tendons sont endommagés par une utilisation excessive.
He saw a hungry fox in the woods.	Il a aperçu un renard affamé dans les bois.
The tension rose and someone was killed.	La tension est montée et quelqu'un a été tué.
The crime rate is low here.	Le taux de criminalité est faible ici.
That being the case, watch out for wars.	Cela étant, attention aux guerres.
This island is famous for its citrus fruits.	Cette île est célèbre pour ses agrumes.
Milk and dairy products are nutritious.	Le lait et les produits laitiers sont nutritifs.
In some areas, live oak trees reach enormous sizes.	Dans certaines régions, les chênes vivants atteignent des tailles énormes.
Grammar is an integral part of language.	La grammaire fait partie intégrante du langage.
A cool breeze was blowing in the room.	Une brise fraîche soufflait dans la pièce.
The craftsman has acquired considerable know-how.	L'artisan a acquis un savoir-faire considérable.
The increase in pollution put an end to this plan.	L'augmentation de la pollution a mis fin à ce plan.
He hated being told what to do.	Il détestait quand on lui disait quoi faire.
The crowning glory of any meal should be dessert.	Le couronnement de tout repas devrait être le dessert.
He studied for a university degree.	Il a étudié pour un diplôme universitaire.
The thief didn't realize he was being watched.	Le voleur ne s'est pas rendu compte qu'il était observé.
The emperor's wife had a beautiful singing voice.	L'épouse de l'empereur avait une belle voix chantante.
This university is known for its beautiful football team.	Cette université est connue pour sa belle équipe de football.
Later, the king decreed their marriage.	Plus tard, le roi a décrété leur mariage.
I appreciate your frankness.	J'apprécie votre franchise.
She helped him out of trouble many times	Elle l'a aidé à sortir des ennuis plusieurs fois
We have to decide where to go on vacation.	Nous devons décider où partir en vacances.
The streets were full, so he walked carefully.	Les rues étaient pleines, alors il marchait prudemment.
A huge explosion shook the earth.	Une énorme explosion a secoué la terre.
The experiment was conducted in weeks.	L'expérience a été menée en semaines.
There are more moderate people in this party.	Il y a des gens plus modérés dans ce parti.
The guests crowded around the bottle of champagne.	Les invités se pressaient autour de la bouteille de champagne.
The business collapsed.	L'entreprise s'est effondrée.
The dwarf asked the farmer for seeds.	Le nain demanda au fermier des graines.
Tammy muttered angrily.	Tammy marmonna avec colère.
The man runs away terrified.	L'homme s'enfuit terrorisé.
A zephyr breeze blew gently through the deserted streets.	Une brise de zéphyr soufflait doucement dans les rues désertes.
It is impossible to drive faster than the traffic allows.	Il est impossible de rouler plus vite que le trafic ne le permet.
It was freezing.	C'était glacial.
The cities of this region were known for their poetry.	Les villes de cette région étaient connues pour leur poésie.
She didn't seem to notice.	Elle n'a pas semblé s'en apercevoir.
There are usually two lines dividing parliamentary parties.	Il y a généralement deux lignes séparant les partis parlementaires.
Many operas are performed outdoors.	De nombreux opéras sont joués en plein air.
The rumor has been circulating for weeks.	La rumeur circule depuis des semaines.
The room was plunged into darkness.	La pièce était plongée dans le noir.
The treatment also included lessons in personal dental hygiene.	Le traitement comprenait également des leçons d'hygiène dentaire personnelle.
Her birthday present brought tears to her eyes.	Son cadeau d'anniversaire lui a fait monter les larmes aux yeux.
The children were searched for weapons before boarding the bus.	Les enfants ont été fouillés pour trouver des armes avant de monter dans le bus.
The hill can be climbed in almost two hours.	La colline peut être escaladée en près de deux heures.
Many women wore shiny silk dresses.	Beaucoup de femmes portaient des robes de soie brillantes.
They should seize the opportunity.	Ils devraient saisir l'occasion.
I want to eat grilled fish.	Je veux manger du poisson grillé.
Measure the cinnamon and add it to a large saucepan.	Mesurez la cannelle et ajoutez-la dans une grande casserole.
We have a duty to protect the assets of our nation.	Nous avons le devoir de protéger les biens de notre nation.
What he really wants is for his wife to cooperate.	Ce qu'il veut vraiment, c'est que sa femme coopère.
Many believed it was the work of the devil.	Beaucoup croyaient que c'était l'œuvre du diable.
Using money to get ahead is not right.	Utiliser l'argent pour avancer n'est pas juste.
The union is optimistic about this development.	Le syndicat est optimiste quant à cette évolution.
The accident was caused by the loss of coolant from the car.	L'accident a été causé par la perte de liquide de refroidissement de la voiture.
The policeman struggled to control the teenager.	Le policier a eu du mal à contrôler l'adolescent.
She wanted to venture deeper into the conversation.	Elle désirait s'aventurer plus profondément dans la conversation.
The location had a strategic value.	L'emplacement avait une valeur stratégique.
We moved into a corner.	Nous avons emménagé dans un coin.
Theater is a very important part of our culture.	Le théâtre est une partie très importante de notre culture.
Unfortunately, the team missed qualifying for the tournament.	Malheureusement, l'équipe a raté la qualification pour le tournoi.
I'll go visit her when she's better.	J'irai lui rendre visite quand elle ira mieux.
The owners have given their opinion.	Les propriétaires ont donné leur avis.
Upstream is the direction of flow.	L'amont est le sens d'écoulement.
A cracked and dripping ceiling, ratty chairs and dirty floors.	Un plafond fissuré et dégoulinant, des chaises miteuses et des sols sales.
Smoking is good for health.	Fumer est bon pour la santé.
She poured milk into a cup.	Elle a versé du lait dans une tasse.
Some people die young.	Certaines personnes meurent jeunes.
This poem is extraordinary in its emotional intensity.	Ce poème est extraordinaire par son intensité émotionnelle.
In the remote mountain village there are no paved roads.	Dans le village de montagne isolé, il n'y a pas de routes goudronnées.
The company has spread its wings abroad.	L'entreprise a étendu ses ailes à l'étranger.
Familiarize yourself with the company structure.	Se familiariser avec la structure de l'entreprise.
A sad smile appeared on his face.	Un sourire triste se dessina sur son visage.
Population growth is the main cause of environmental degradation.	La croissance démographique est la principale cause de la dégradation de l'environnement.
To get published, writers need an agent.	Pour être publiés, les écrivains ont besoin d'un agent.
Pete rode to school.	Pete est allé à l'école à vélo.
A paired market has grown and grown.	Un marché jumelé s'est développé et s'est développé.
This is the last part of the sermon.	C'est la dernière partie du sermon.
The monk lives in a monk's cell.	Le moine vit dans une cellule de moine.
This house was huge.	Cette maison était énorme.
We cannot solve this problem using these conventional methods.	Nous ne pouvons pas résoudre ce problème en utilisant ces méthodes conventionnelles.
Instead of brushing her hair, she combed it.	Au lieu de se brosser les cheveux, elle les peignait.
Each person is confined to their separate room.	Chaque personne est confinée dans sa chambre séparée.
Why did the comet pass so close to our planet?	Pourquoi la comète est-elle passée si près de notre planète ?
The air was freezing.	L'air était glacial.
To rehabilitate veterans, the government provided job opportunities.	Pour réhabiliter les anciens combattants, le gouvernement a offert des possibilités d'emploi.
Stones clacked on the road as the horse galloped.	Des pierres claquaient sur la route tandis que le cheval galopait.
The background score was emotional.	Le score de fond était émotionnel.
The bride and groom danced the night away.	La mariée et le marié ont dansé toute la nuit.
A city with a vibrant literary community.	Une ville avec une communauté littéraire dynamique.
The priest wanted to answer their questions.	Le prêtre voulait répondre à leurs questions.
You don't have to be rich to be influential.	Vous n'avez pas besoin d'être riche pour être influent.
The street urchins harassed her again.	Les gamins des rues l'ont encore harcelée.
A complex system of agriculture was developed.	Un système complexe d'agriculture a été développé.
It was time for class to begin.	Il était temps que le cours commence.
Now two lions sleep here.	Maintenant, deux lions dorment ici.
Some children grew up relying only on their parents.	Certains enfants ont grandi en ne comptant que sur leurs parents.
Oil and gasoline are fossil fuels.	Le pétrole et l'essence sont des combustibles fossiles.
It is a difficult task.	C'est une tâche difficile.
He was installing shelves.	Il installait des étagères.
Come home with me.	Viens à la maison avec moi.
If your debts were cancelled, you would be bankrupt.	Si vos dettes étaient annulées, vous seriez en faillite.
What do you think we could do?	Que pensez-vous que nous pourrions faire?
To be elected, a candidate must gather support.	Pour être élu, un candidat doit recueillir des appuis.
As long as he swims, he can stay alive.	Tant qu'il nage, il peut rester en vie.
The other artists blamed him for jealousy.	Les autres artistes lui reprochaient la jalousie.
Choose the one you prefer.	Choisissez celui que vous préférez.
The mechanic assured me that everything would be fine.	Le mécanicien m'a assuré que tout irait bien.
A second cousin once removed took it out.	Un deuxième cousin une fois enlevé s'en est pris.
After much deliberation, she declined his invitation to the party.	Après de longues délibérations, elle a refusé son invitation à la fête.
My jeans were ripped.	Mon jean était déchiré.
He immediately understood the meaning of the idiom.	Il comprit immédiatement le sens de l'idiome.
The cook was stirring the contents of the saucepan.	Le cuisinier remuait le contenu de la casserole.
The ship was badly damaged.	Le navire a été gravement endommagé.
The woman rushed to her car.	La femme se précipita vers sa voiture.
Sometimes it was overwhelming.	Parfois, c'était écrasant.
A bad diet is unhealthy.	Une mauvaise alimentation est malsaine.
The shelves were completely bare.	Les étagères étaient complètement nues.
Steam was billowing from his sneakers.	De la vapeur s'échappait de ses baskets.
One sixth of the world's population lives in poverty.	Un sixième de la population mondiale vit dans la pauvreté.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Elle a donné naissance à une belle petite fille.
Our attempts to push for democracy have failed.	Nos tentatives de faire pression pour la démocratie ont échoué.
Farmers are planting less wheat this year.	Les agriculteurs plantent moins de blé cette année.
Is there something wrong with your grammar?	Y a-t-il quelque chose qui ne va pas avec votre grammaire?
The site of an ancient temple.	Le site d'un ancien temple.
Group counseling is very beneficial.	La consultation de groupe est très bénéfique.
A crowd of hundreds gathered around the mall.	Une foule de centaines de personnes s'est rassemblée autour du centre commercial.
A train passes without stopping.	Un train passe sans s'arrêter.
We have decided to reduce our prices.	Nous avons décidé de réduire nos tarifs.
New machines were introduced.	De nouvelles machines ont été introduites.
A new series of children's books is appealing.	Une nouvelle série de livres pour enfants séduit.
People were infiltrating the room.	Les gens s'infiltraient dans la pièce.
He decided not to spend his holidays in the mountains.	Il a décidé de ne pas passer ses vacances à la montagne.
He bought a new prestigious sports car.	Il a acheté une nouvelle voiture de sport prestigieuse.
The sun beat down mercilessly.	Le soleil tapait sans pitié.
To make matters worse, work is now scarce.	Pour aggraver les choses, le travail se fait désormais rare.
These birds have extended wing feathers.	Ces oiseaux ont des plumes d'ailes étendues.
Projections were optimistic.	Les projections étaient optimistes.
After tasting the grass, he nodded.	Après avoir goûté l'herbe, il hocha la tête.
It was a simple game of chess.	C'était une simple partie d'échecs.
He hung the portrait on the wall.	Il a accroché le portrait au mur.
The institute offers scholarships to promising young scientists.	L'institut offre des bourses à de jeunes scientifiques prometteurs.
The painting was hung on the wall.	Le tableau était accroché au mur.
How long can you go without water?	Combien de temps pouvez-vous rester sans eau ?
They are known for their livestock.	Ils sont connus pour leur bétail.
She took the photo of herself out of her purse.	Elle a sorti la photo d'elle-même de son sac à main.
Year by year he became more bitter.	D'année en année, il devenait plus amer.
He ordered dinner for them.	Il leur a commandé un dîner.
A dog barked somewhere in the next street.	Un chien aboya quelque part dans la rue voisine.
Many inventors have contributed greatly to the field of robotics.	De nombreux inventeurs ont grandement contribué au domaine de la robotique.
The prisoner learned no lesson.	Le prisonnier n'a appris aucune leçon.
My children need me.	Mes enfants ont besoin de moi.
The surface of the water remained calm.	La surface de l'eau est restée calme.
He sat down alone at the table.	Il s'assit seul à table.
The captain took over the controls from the pilot.	Le commandant de bord a repris les commandes du pilote.
The pipe broke due to corrosion.	Le tuyau s'est cassé à cause de la corrosion.
She noticed that the glass clinked as she poured.	Elle remarqua que le verre tintait pendant qu'elle versait.
The log reeked of smoke.	La bûche puait la fumée.
The sun sets behind the mountain.	Le soleil se couche derrière la montagne.
He jumped up and ran down the stairs.	Il se leva d'un bond et dévala les escaliers.
The cake has such a delicious flavor.	Le gâteau a une saveur si délicieuse.
The regulations are very strict.	La réglementation est très stricte.
The politician managed to pass himself off as a moderate.	Le politicien a réussi à se faire passer pour un modéré.
Trains run frequently throughout the day.	Les trains circulent fréquemment tout au long de la journée.
They tried to form a committee to investigate the charges.	Ils ont essayé de former un comité pour enquêter sur les accusations.
Put the boxes in the middle.	Mettez les cases au milieu.
Rows of tombstones stretch into the distance.	Les rangées de pierres tombales s'étendent au loin.
Two roads diverged in the woods.	Deux routes divergeaient dans les bois.
He raised his head proudly, his gaze meeting hers.	Il leva fièrement la tête, son regard rencontrant le sien.
Rainwater is too salty to drink.	L'eau de pluie est trop salée pour être bue.
He was known for his rigor.	Il était connu pour sa rigueur.
The room smelled of rotten eggs.	La chambre sentait les œufs pourris.
A crowd of protesters gathered.	Une foule de manifestants s'est rassemblée.
A beloved daughter, she was.	Une fille bien-aimée, elle l'était.
The fabric of space and time is contested.	Le tissu de l'espace et du temps est contesté.
The work of the famous local artist was highlighted.	Le travail du célèbre artiste local a été mis en évidence.
Here is your desktop now.	Voici votre bureau maintenant.
She was struggling to write her list.	Elle avait du mal à écrire sa liste.
Tests indicated she had conjunctivitis.	Les tests ont indiqué qu'elle souffrait de conjonctivite.
The girls in the shop seemed bored.	Les filles de la boutique semblaient s'ennuyer.
The cool mist gives an ethereal air to the land	La brume fraîche donne un air éthéré à la terre
She sniffed the cake.	Elle renifla le gâteau.
I parked my car illegally.	J'ai garé ma voiture illégalement.
You can count the rings in a tree stump.	Vous pouvez compter les anneaux dans une souche d'arbre.
He reached for his pocket, patted it nervously.	Il attrapa sa poche, la tapota nerveusement.
A sudden gust of wind knocked him down.	Une rafale de vent soudaine le renversa.
The cat is sleeping soundly and purring loudly.	Le chat dort profondément et ronronne bruyamment.
The Japanese tend to be reserved.	Les japonais ont tendance à être réservés.
This city is famous for its musicians.	Cette ville est célèbre pour ses musiciens.
Do this, that or the other.	Faites ceci, cela ou l'autre.
Low clouds were seen forming in the west.	Des nuages ​​bas ont été vus se former à l'ouest.
You don't want to get married, do you?	Vous ne voulez pas vous marier, n'est-ce pas ?
The landslide buried entire villages.	Le glissement de terrain a enseveli des villages entiers.
His grave was plundered twice.	Sa tombe a été pillée deux fois.
Do you find this person attractive?	Trouvez-vous cette personne attirante ?
He had his back to the window.	Il tournait le dos à la fenêtre.
Built to protect the rebels.	Construit pour protéger les rebelles.
The soldier smiled politely.	Le soldat sourit poliment.
The chair was big enough.	Le fauteuil était assez grand.
The conflict was resolved peacefully.	Le conflit a été résolu pacifiquement.
A fashion craze has swept the city.	Un engouement pour la mode a balayé la ville.
He didn't grow up around stores.	Il n'a pas grandi autour des magasins.
She pushed her hair out of her face.	Elle écarta ses cheveux de son visage.
Electricity is produced from natural resources.	L'électricité est produite à partir de ressources naturelles.
Among the most popular tourist attractions are the hot springs.	Parmi les attractions touristiques les plus populaires figurent les sources chaudes.
Many women cannot easily identify with football.	Beaucoup de femmes ne peuvent pas facilement s'identifier au football.
Check back soon for updates.	Revenez bientôt pour les mises à jour.
Blindfolded, the contestant could taste five foods.	Les yeux bandés, le concurrent pouvait goûter cinq aliments.
A hot shower washed away her sorrow.	Une douche chaude a lavé son chagrin.
The weather was not good for flying.	Le temps n'était pas bon pour voler.
Other land is sold for construction.	D'autres terrains sont vendus pour construction.
The rats died of starvation.	Les rats sont morts de faim.
First we look for the sandwich.	D'abord, nous cherchons le sandwich.
In this country, abortion is illegal.	Dans ce pays, l'avortement est illégal.
Ripe tomatoes are delicious.	Les tomates mûres sont délicieuses.
Some places are infested with thieves.	Certains endroits sont infestés de voleurs.
The same goes for supply.	Il en va de même pour la fourniture.
The higher the speed, the more dangerous it is.	Plus la vitesse est élevée, plus c'est dangereux.
Wealthy businessmen poured money into the campaign.	De riches hommes d'affaires ont versé de l'argent dans la campagne.
They insisted on their innocence.	Ils ont insisté sur leur innocence.
You are definitely lucky.	Vous avez certainement de la chance.
The company enjoys a high reputation for integrity.	L'entreprise jouit d'une grande réputation d'intégrité.
The barking dog scared the pigeons off the roof.	Le chien qui aboie a effrayé les pigeons du toit.
He spoke to her softly.	Il lui a parlé doucement.
She took a deep breath.	Elle prit une profonde inspiration.
The boy was only twelve years old.	Le garçon n'avait que douze ans.
But many of them are afraid to collect it.	Mais beaucoup d'entre eux ont peur de le collectionner.
Suffice it to say that the economy is an important topic.	Qu'il suffise de dire que l'économie est un sujet important.
The rain was falling in sheets.	La pluie tombait en nappes.
Price tags are clearly displayed near each item.	Les étiquettes de prix sont clairement affichées à proximité de chaque article.
The canal will serve the whole nation.	Le canal desservira toute la nation.
Internet businesses continue to grow rapidly.	Les entreprises Internet continuent de se développer rapidement.
The soccer star has been nominated multiple times.	La star du football a été nominée plusieurs fois.
It refers to a particular attitude or point of view.	Il fait référence à une attitude ou à un point de vue particulier.
The bread was delicious.	Le pain était délicieux.
In rural areas, turnout was disappointing.	Dans les zones rurales, la participation a été décevante.
I challenge you to a race.	Je te défie à une course.
Some Eskimos live in igloos.	Certains Esquimaux vivent dans des igloos.
So he and his assistant went to interrogate her.	Alors lui et son assistant sont allés l'interroger.
This, combined with the humidity, made me sick.	Ceci, combiné à l'humidité, m'a rendu malade.
The lane was paved with cobblestones.	La ruelle était pavée de pavés.
This book has already been banned.	Ce livre a déjà été interdit.
Cleaning takes half the work.	Le nettoyage prend la moitié du travail.
How he got there was a mystery to her.	Comment il s'est retrouvé là, pour elle, c'était un mystère.
These predictions are based on our observations.	Ces prédictions sont basées sur nos observations.
He endured her icy gaze.	Il supporta son regard glacial.
The landscape of this region is dotted with caves.	Le paysage de cette région est parsemé de grottes.
Every morning, he quickly goes to work.	Chaque matin, il se rend rapidement au travail.
For lunch we had delicious rice balls.	Pour le déjeuner, nous avons eu de délicieuses boulettes de riz.
Few tourists have visited the ancient temple.	Peu de touristes ont visité l'ancien temple.
Many great musicians come from this culture.	Beaucoup de grands musiciens sont issus de cette culture.
She is a vegetarian and does not eat meat.	Elle est végétarienne et ne mange pas de viande.
Argentina has its own currency, the peso.	L'Argentine a sa propre monnaie, le peso.
He learned to swim in pools.	Il a appris à nager dans les piscines.
Frugality is fundamental in their way of life.	La frugalité est fondamentale dans leur mode de vie.
The flower grows, its petals soft as silk.	La fleur grandit, ses pétales doux comme de la soie.
This area was originally deserted by man.	Cette zone était à l'origine désertée par l'homme.
Tickets sold out immediately.	Les billets ont été vendus immédiatement.
Machinists quickly repaired the decor.	Les machinistes ont rapidement réparé le décor.
I will become a doctor.	Je deviendrai médecin.
It smells like dog in here, man.	Ça sent le chien ici, mec.
It was space travel after all.	C'était un voyage dans l'espace après tout.
These ribs were cooked for several hours.	Ces côtes ont été cuites pendant plusieurs heures.
Tiger populations are rapidly declining.	Les populations de tigres déclinent rapidement.
Many seniors choose to retire early.	De nombreuses personnes âgées choisissent de prendre une retraite anticipée.
Don't forget, it's over here!	N'oubliez pas, c'est par ici !
Once the sandstorm passed, they resumed the search.	Une fois la tempête de sable passée, ils ont repris les recherches.
The plumbing needs fixing.	La plomberie doit être réparée.
She stared at the boy.	Elle regarda fixement le garçon.
The living room was large.	Le salon était grand.
She declined to comment.	Elle a refusé de commenter.
Do this in exactly ten minutes.	Faites cela en exactement dix minutes.
A glittering regiment of white sails.	Un régiment étincelant de voiles blanches.
Add another cup of flour to the mixing bowl.	Ajouter une autre tasse de farine dans le bol à mélanger.
The telescope was state of the art.	Le télescope était à la pointe de la technologie.
The flowers in this garden are white.	Les fleurs de ce jardin sont blanches.
He made himself a cup of tea.	Il s'est fait une tasse de thé.
Sarah's room is tidy.	La chambre de Sarah est rangée.
The calm of this old village is magical.	Le calme de ce vieux village est magique.
The rich smell of hot chocolate filled the shop.	La riche odeur de chocolat chaud emplissait la boutique.
The journalist arrived late for the interview.	Le journaliste est arrivé en retard pour l'interview.
This is the first part of the recipe.	C'est la première partie de la recette.
The trip took several hours.	Le voyage a duré plusieurs heures.
This industry is dominated by the big five.	Cette industrie est dominée par les cinq grands.
I usually lose a lot of my income to corruption.	Je perds généralement une grande partie de mes revenus à cause de la corruption.
This man wholeheartedly believes in organic farming.	Cet homme croit de tout cœur à l'agriculture biologique.
Stations also sell refreshments.	Les stations vendent également des rafraîchissements.
He is happy to receive this prestigious award.	Il est heureux de recevoir ce prix prestigieux.
It is better to wear synthetic fibers.	Il est préférable de porter des fibres synthétiques.
The girl corrected her teacher.	La jeune fille corrigea son professeur.
The people of this neighborhood are known for their generosity.	Les gens de ce quartier sont connus pour leur générosité.
It must be renewed every year.	Il doit être renouvelé chaque année.
Water conducts electricity better than air.	L'eau conduit mieux l'électricité que l'air.
Picturesque houses line the river.	Des maisons pittoresques bordent la rivière.
Breakfast cereals contain large amounts of artificial sugar.	Les céréales du petit-déjeuner contiennent de grandes quantités de sucre artificiel.
I am bathed in the sweet scent of flowers.	Je suis baigné dans le doux parfum des fleurs.
She put them down.	Elle les a posés.
A bird fluttered down to the ground.	Un oiseau voleta jusqu'au sol.
Birds, of course, can fly.	Les oiseaux, bien sûr, peuvent voler.
Small but densely populated, these islands hold many treasures.	Petites mais densément peuplées, ces îles recèlent de nombreux trésors.
Think of all the civil wars that have taken place.	Pensez à toutes les guerres civiles qui ont eu lieu.
Their vehicle had been broken into.	Leur véhicule avait été cambriolé.
We must protect this peaceful region.	Nous devons protéger cette région paisible.
The fighting could escalate into a world war.	Les combats pourraient dégénérer en une guerre mondiale.
Sometimes the lake dries up.	Parfois, le lac s'assèche.
The frog jumped out of the pond and into the grass.	La grenouille a sauté de l'étang et dans l'herbe.
It was his mother who taught him to read.	C'est sa mère qui lui a appris à lire.
Several zookeepers escaped.	Plusieurs gardiens de zoo se sont échappés.
Learning a foreign language can be difficult.	Apprendre une langue étrangère peut être difficile.
Even a robot can be a reliable friend.	Même un robot peut être un ami fiable.
Put a silver coin in this box.	Mettez une pièce d'argent dans cette boîte.
She was just a teenager.	Elle n'était qu'une adolescente.
The harsh winter was followed by a rainy spring.	L'hiver rigoureux a été suivi d'un printemps pluvieux.
He removed his jacket, revealing a merino sweater.	Il enleva sa veste, révélant un pull en mérinos.
She was poorer than she had ever been.	Elle était plus pauvre qu'elle ne l'avait jamais été.
Try this banana bread recipe, it's delicious.	Essayez cette recette de pain aux bananes, c'est délicieux.
This boat was also used in the storm.	Ce bateau a également été utilisé dans la tempête.
A book is open on the desk.	Un livre est ouvert sur le bureau.
We must stop global warming.	Il faut arrêter le réchauffement climatique.
Again, the work began in earnest.	Encore une fois, le travail a commencé sérieusement.
A new era in space exploration has begun	Une nouvelle ère dans l'exploration spatiale a commencé
Some birds migrate south in winter.	Certains oiseaux migrent vers le sud en hiver.
They also began to show sociable behavior.	Ils ont également commencé à montrer un comportement sociable.
The desert is a vast territory extending over hundreds of kilometres.	Le désert est un vaste territoire s'étendant sur des centaines de kilomètres.
The guests had left the room.	Les invités avaient quitté la salle.
She abhorred shopping.	Elle abhorrait les courses.
The country's literacy rate is high.	Le taux d'alphabétisation du pays est élevé.
Earth may once have been a boiling, waterless world.	La Terre était peut-être autrefois un monde bouillant et sans eau.
The soldiers did not know where the path led.	Les soldats ne savaient pas où le chemin menait.
Three other trees were cut down for firewood.	Trois autres arbres ont été coupés pour le bois de chauffage.
They have little control over their destiny.	Ils ont peu de contrôle sur leur destin.
We can buy a new cheap smartphone.	Nous pouvons acheter un nouveau smartphone bon marché.
In addition, the team did not consult department heads.	De plus, l'équipe n'a pas consulté les chefs de département.
The event has been postponed.	L'événement a été reporté.
The height of this mountain is eighteen thousand feet.	La hauteur de cette montagne est de dix-huit mille pieds.
He stared at her.	Il la fixa.
Cacti and succulents are common in this region.	Les cactus et plantes succulentes sont communs dans cette région.
It is difficult to acquire sustained speed here.	Il est difficile d'acquérir ici une vitesse soutenue.
Clothing left indoors can be washed.	Un vêtement laissé à l'intérieur peut être lavé.
It's rather strange, isn't it?	C'est plutôt étrange, n'est-ce pas ?
There is very little enthusiasm around this project.	Il y a très peu d'enthousiasme autour de ce projet.
Volunteers came from all over the country.	Les volontaires sont venus de tout le pays.
The general manager of the company explained how it happened.	Le directeur général de la société a expliqué comment cela s'était passé.
There will be little snow this winter.	Il y aura peu de neige cet hiver.
Some forests have been planted to help reduce erosion.	Certaines forêts ont été plantées pour aider à réduire l'érosion.
The sooner we start this thing, the better.	Plus tôt nous commencerons cette chose, mieux ce sera.
The bridge was badly damaged by the storm.	Le pont a été gravement endommagé par la tempête.
They spent in total on the education of their children.	Ils ont dépensé au total pour l'éducation de leurs enfants.
Some children are unruly.	Certains enfants sont indisciplinés.
His forehead creased.	Son front se plissa.
Apparently he owned the orchard.	Apparemment, il était propriétaire du verger.
The young man lay dying in the street.	Le jeune homme gisait mourant dans la rue.
The summer was the hottest on record.	L'été a été le plus chaud jamais enregistré.
This city is famous for its gas lamps.	Cette ville est célèbre pour ses lampes à gaz.
The instructions are written on the container.	Les instructions sont écrites sur le contenant.
The local police department urged citizens not to panic.	Le service de police local a exhorté les citoyens à ne pas paniquer.
Some historians have described the events as a victory.	Certains historiens ont décrit les événements comme une victoire.
Check your work carefully.	Vérifiez soigneusement votre travail.
She is unsure of her future.	Elle n'est pas sûre de son avenir.
The man was drinking in a bar.	L'homme buvait dans un bar.
About one in three children has autism.	Environ un enfant sur trois souffre d'autisme.
Her aunt is a vegetarian fanatic.	Sa tante est une végétarienne fanatique.
She entered the yard.	Elle est entrée dans la cour.
Squeezing a smile, she turned around.	Arrachant un sourire, elle se retourna.
The government announced universal employment.	Le gouvernement a annoncé l'emploi universel.
Having chosen his path, he walked it.	Ayant choisi sa voie, il l'a parcourue.
Without antibiotics, this disease would have been fatal.	Sans antibiotiques, cette maladie aurait été mortelle.
This tree was planted years ago.	Cet arbre a été planté il y a des années.
She's a teacher here, you know.	Elle est enseignante ici, vous savez.
The neighbors dog barked nonstop.	Le chien des voisins aboyait sans arrêt.
We spend the weekend in his country house.	Nous passons le week-end dans sa maison de campagne.
She seemed not to know what to do.	Elle semblait ne pas savoir quoi faire.
The north wind was cool.	Le vent du nord était frais.
Some are responsible for teaching newcomers.	Certains se chargent d'enseigner aux nouveaux arrivants.
Jamie struggled to contain his laughter.	Jamie a eu du mal à contenir son rire.
She went to the station every morning.	Elle se rendait à la gare tous les matins.
The water droplets were freezing.	Les gouttelettes d'eau étaient glaciales.
Carefully, she picked him up.	Prudemment, elle le releva.
Social networks are on the rise.	Les réseaux sociaux ont le vent en poupe.
The horse's hooves hit the tarmac.	Les sabots du cheval heurtent le goudron.
The villagers are fed up with the pollution.	Les villageois en ont marre de la pollution.
The team left discouraged.	L'équipe est repartie découragée.
The thief put his hand in his pocket.	Le voleur a mis la main dans sa poche.
The floor is covered with a carpet of purple poppies.	Le sol est recouvert d'un tapis de coquelicots pourpres.
All have blue eyes.	Tous ont les yeux bleus.
I hardly ever get married.	Je ne me marie presque jamais.
Keep it warm.	Gardez-le au chaud.
It was quite expensive to build.	C'était assez cher à construire.
The government badly needs better hospitals.	Le gouvernement a cruellement besoin de meilleurs hôpitaux.
She shivered.	Elle frissonna.
Our data reveals that sales have steadily increased.	Nos données révèlent que les ventes ont augmenté régulièrement.
Unfortunately, there is a lot of famine.	Malheureusement, il y a beaucoup de famine.
People are asked to keep their packages for collection.	Les gens sont priés de conserver leurs colis pour la collecte.
She was reprimanded by her boss for arriving late.	Elle a été réprimandée par son patron pour être arrivée en retard.
The farmer said his wife was dead.	Le fermier a dit que sa femme était morte.
He wore old clothes and smelled bad.	Il portait de vieux vêtements et sentait mauvais.
We have chosen the wrong path.	Nous avons choisi le mauvais chemin.
Of course, we should do our best.	Bien sûr, nous devrions faire de notre mieux.
His car was damaged and bruised.	Sa voiture a été abîmée et meurtrie.
Dogs are a threat to society.	Les chiens sont une menace pour la société.
You should give up your idea of ​​becoming a politician.	Vous devriez abandonner votre idée de devenir politicien.
The investigation was a team effort.	L'enquête était un travail d'équipe.
Once the oil is hot, add the onion.	Une fois l'huile chaude, ajouter l'oignon.
Some squirrels bite humans.	Certains écureuils mordent les humains.
The experiment was very soon hailed as a success.	L'expérience fut très tôt saluée comme un succès.
Who invited this new woman to our house?	Qui a invité cette nouvelle femme chez nous ?
Lying is hard work.	Le mensonge est un dur labeur.
When proteins eat glucose, they need an energy source.	Lorsque les protéines mangent du glucose, elles ont besoin d'une source d'énergie.
The old woman smiled serenely.	La vieille femme sourit sereinement.
A sudden rush of excitement ran through her veins.	Une soudaine bouffée d'excitation courut dans ses veines.
He was completely confused.	Il était complètement déboussolé.
This bridge connects the two cities.	Ce pont relie les deux villes.
A fragile condition caused by prolonged illness.	Une condition fragile provoquée par une maladie prolongée.
It's near here ?	C'est près d'ici ?
This fact is often overlooked.	Ce fait est souvent oublié.
Which horse won the race?	Quel cheval a gagné la course ?
The author was not impressed with the book.	L'auteur n'a pas été impressionné par le livre.
These stages are common among serial killers	Ces étapes sont courantes chez les tueurs en série
Soil erosion can wreak havoc on crops.	L'érosion des sols peut faire des ravages sur les cultures.
It's a cat ?	C'est un chat ?
Clouds covered the sun.	Les nuages ​​couvraient le soleil.
There are other ways to purify water.	Il existe d'autres moyens de purifier l'eau.
The virus is resistant to many drugs.	Le virus est résistant à de nombreux médicaments.
New information was missing.	Les nouvelles informations manquaient.
I came to deliver these papers to your boss.	Je suis venu remettre ces papiers à votre patron.
Medical experts are concerned about the rise in obesity.	Les experts médicaux s'inquiètent de l'augmentation de l'obésité.
She tries to spot interesting things on their walks.	Elle essaie de repérer des choses intéressantes lors de leurs promenades.
We must protect the planet, say scientists.	Nous devons protéger la planète, disent les scientifiques.
The animal's fur was a rich copper color.	La fourrure de l'animal était d'une riche couleur cuivrée.
A spark leaps between flint and steel.	Une étincelle jaillit entre le silex et l'acier.
An intriguing question remained.	Une question intrigante demeurait.
Scattered clouds covered the sky.	Des nuages ​​épars couvraient le ciel.
Apples from many orchards are disappointing this year.	Les pommes de nombreux vergers sont décevantes cette année.
Citizens flocked to the polls.	Les citoyens ont afflué aux urnes.
This market is named after a river.	Ce marché porte le nom d'une rivière.
Two of his uncles died during the war.	Deux de ses oncles sont morts pendant la guerre.
He comes from a wealthy family.	Il vient d'une famille riche.
Test your knowledge of world history.	Testez vos connaissances sur l'histoire du monde.
You don't have to fight your natural inclinations.	Il ne faut pas combattre ses penchants naturels.
The building was in a terrible state of disrepair.	Le bâtiment était dans un état de délabrement épouvantable.
OK, so you have two jobs.	OK, donc vous avez deux boulots.
The guards managed to repel a determined attack.	Les gardes ont réussi à repousser une attaque déterminée.
After the revolution, women got the right to vote.	Après la révolution, les femmes ont obtenu le droit de vote.
She drank a glass of orange juice.	Elle a bu un verre de jus d'orange.
New entries appeared in his diary.	De nouvelles écritures sont apparues dans son journal.
The city has a wonderful zoo	La ville a un magnifique zoo
Moving from one house to another is stressful.	Passer d'une maison à une autre est stressant.
The old man had a reputation for being a talker.	Le vieil homme avait la réputation d'être un bavard.
The smell of scorched earth made him think of war.	L'odeur de la terre brûlée lui faisait penser à la guerre.
Photographs were taken of the operation.	Des photographies ont été prises de l'opération.
The doctor has worked here for seven years.	Le médecin travaille ici depuis sept ans.
Lightly brush the egg whites into the mixture.	Badigeonner légèrement les blancs d'œufs dans le mélange.
He crossed his arms.	Il croisa les bras.
To protect ourselves, we will remain vigilant.	Pour nous protéger, nous resterons vigilants.
Farmers are very worried.	Les agriculteurs sont très inquiets.
Of those killed, half were civilians.	Parmi les personnes tuées, la moitié étaient des civils.
The children exchanged gifts.	Les enfants ont échangé des cadeaux.
The building on the far right is a school.	Le bâtiment à l'extrême droite est une école.
There was a time when poetry was a form of propaganda.	Il fut un temps où la poésie était une forme de propagande.
Wool has a special sheen.	La laine a un éclat particulier.
Much of the agricultural land is now abandoned.	Une grande partie des terres agricoles est aujourd'hui abandonnée.
What an amazing change she has made.	Quel changement extraordinaire elle a fait.
He left his job at the factory.	Il a laissé son travail à l'usine.
The unexpected rain dampened the morale of the group.	La pluie inattendue a refroidi le moral du groupe.
The government supported their argument.	Le gouvernement a soutenu leur argument.
Put the butter in a baking dish.	Mettre le beurre dans un plat à four.
Scientists have also studied how the forest regenerates.	Les scientifiques ont également étudié la façon dont la forêt se régénère.
There is a link between the sexes.	Il y a un lien entre les sexes.
Their experience has passed all tests.	Leur expérience a passé tous les tests.
To prevent theft, lock the door.	Pour se prémunir contre le vol, verrouillez la porte.
Apply additional cream to your burns.	Appliquez de la crème supplémentaire sur vos brûlures.
The farmer harvests the crops in his free time.	L'agriculteur récolte les récoltes pendant son temps libre.
One of the signs of a healthy economy is a healthy population.	L'un des signes d'une économie saine est une population en bonne santé.
She handed the baby to her husband.	Elle tendit le bébé à son mari.
The plane crash did a lot of damage.	L'accident d'avion a fait beaucoup de dégâts.
A collection of tales.	Un recueil de contes.
His first thought was to call the police.	Sa première pensée fut d'appeler la police.
She obeys the law.	Elle obéit à la loi.
The exam covered a wide range of topics.	L'examen couvrait un large éventail de sujets.
Become a real man.	Devenez un vrai homme.
She collapsed to the ground.	Elle s'est effondrée au sol.
The cause of the error has been discovered and removed.	La cause de l'erreur a été découverte et supprimée.
The bridge is old, but maybe just restored.	Le pont est ancien, mais peut-être juste restauré.
The plane crashed into a house.	L'avion s'est écrasé dans une maison.
It was a good change.	C'était un bon changement.
These modern dwellings are expensive.	Ces habitations modernes sont chères.
We all went swimming together.	Nous sommes tous allés nager ensemble.
Drought has caused many crops to fail.	La sécheresse a fait échouer de nombreuses récoltes.
She spotted a silver fox.	Elle a repéré un renard argenté.
He himself had never thought of filing a complaint.	Lui-même n'avait jamais pensé à porter plainte.
The cat could sense danger.	Le chat pouvait sentir le danger.
The occupation of space was illegal under international law.	L'occupation de l'espace était illégale au regard du droit international.
He slipped in the water.	Il a glissé dans l'eau.
He started choking.	Il a commencé à s'étouffer.
The school building was once an abbey.	Le bâtiment de l'école était autrefois une abbaye.
Despite the reservation, the children enjoyed playing outside.	Malgré la réservation, les enfants ont aimé jouer dehors.
The demonstrators marched silently through the streets.	Les manifestants ont défilé silencieusement dans les rues.
The car's suspension is faulty.	La suspension de la voiture est défectueuse.
They say the king is a good man.	On dit que le roi est un homme bon.
She dreamed of being aboard this ship.	Elle rêvait d'être à bord de ce navire.
This process was repeated several times.	Ce processus a été répété plusieurs fois.
She gave the order to buy more supplies.	Elle a donné l'ordre d'acheter plus de fournitures.
The novel made wonderful reading.	Le roman a fait une lecture merveilleuse.
The bird thrives in taiga bogs.	L'oiseau prospère dans les tourbières de la taïga.
They trained hard, but failed to win the tournament.	Ils se sont entraînés dur, mais n'ont pas réussi à gagner le tournoi.
A murder has been committed.	Un meurtre a été commis.
Excessive use of fertilizers causes many environmental problems.	L'utilisation excessive d'engrais cause de nombreux problèmes environnementaux.
The soil turned out to be fertile.	Le sol s'est avéré fertile.
The grandfather clock struck seven times last night.	L'horloge grand-père a sonné sept fois la nuit dernière.
The country's policies have resulted in progress.	Les politiques du pays ont abouti à des progrès.
The phone rings all the time.	Le téléphone sonne tout le temps.
Add carrot, onion, potatoes and celery.	Ajouter la carotte, l'oignon, les pommes de terre et le céleri.
We don't know if the shower will work.	Nous ne savons pas si la douche fonctionnera.
A lone runner ran across the field.	Un coureur solitaire a couru à travers le champ.
Forty windows were smashed.	Quarante fenêtres ont été brisées.
Spirits soar and dance in the moonlight.	Les esprits planent et dansent au clair de lune.
The stress of carrying heavy loads often causes back problems.	La contrainte de porter de lourdes charges provoque souvent des problèmes de dos.
His crime had horrified the nation.	Son crime avait horrifié la nation.
The frost was thick on the ground.	Le givre était épais sur le sol.
The kitchen service wanted to expand the menu.	Le service de cuisine a voulu étoffer la carte.
There was a burning smell.	Il y avait une odeur de brûlé.
This planet is in trouble.	Cette planète est en difficulté.
Trained by their students, the young gymnasts showed incredible talent.	Entraînées par leurs élèves, les jeunes gymnastes ont fait preuve d'un talent incroyable.
I asked her questions which she answered carefully.	Je lui ai posé des questions auxquelles elle a répondu attentivement.
Last year there were protests of anger.	L'année dernière, il y a eu des manifestations de colère.
Studies of human aging have become a mainstream field.	Les études sur le vieillissement humain sont devenues un domaine courant.
Fall here isn't really fall.	L'automne ici n'est pas vraiment l'automne.
They were tired after traveling all afternoon.	Ils étaient fatigués après avoir voyagé tout l'après-midi.
The paws of the lop-eared rabbit are white.	Les pattes du lapin aux oreilles tombantes sont blanches.
It was one of those days.	C'était un de ces jours.
An unparalleled amount was paid as a ransom.	Un montant inégalé a été payé en rançon.
Put the champagne on ice.	Mets le champagne sur la glace.
He watches over my daughter without reproach.	Il surveille ma fille sans reproche.
More blood pooled on the sidewalk.	Plus de sang s'est accumulé sur le trottoir.
Only a small group participated.	Seul un petit groupe a participé.
This incident is the latest in a series of incidents.	Cet incident est le dernier d'une série d'incidents.
When is the right time to stop buying?	Quel est le bon moment pour arrêter d'acheter ?
The room was dimly lit.	La pièce était faiblement éclairée.
He bravely confronted his accusers.	Il a courageusement affronté ses accusateurs.
Boiling water produces steam.	L'eau bouillante produit de la vapeur.
Scientists say there will be more natural disasters this century.	Les scientifiques disent qu'il y aura plus de catastrophes naturelles ce siècle.
The whole town emptied out after the tornado.	Toute la ville s'est vidée après la tornade.
The immigrant arrived here a week ago.	L'immigrant est arrivé ici il y a une semaine.
The popular dancer does not know how to dance.	Le danseur populaire ne sait pas danser.
The road must lead to the river.	La route doit mener à la rivière.
Refining gold is a long and tedious process.	L'affinage de l'or est un processus long et fastidieux.
The desert landscape is extremely rare.	Le paysage du désert est extrêmement rare.
Researchers have been fighting for years.	Les chercheurs se battent depuis des années.
Amber is a form of fossilized tree resin.	L'ambre est une forme de résine d'arbre fossilisée.
Their job is to cut down trees.	Leur travail consiste à abattre des arbres.
I think he is dead.	Je pense qu'il est mort.
The cats are lying well in the sun.	Les chats sont bien couchés au soleil.
Copper does not react easily with water.	Le cuivre ne réagit pas facilement avec l'eau.
Converted from obscure format to png.	Converti du format obscur en png.
Mix the flour, then add the milk, eggs and butter.	Mélanger la farine, puis ajouter le lait, les œufs et le beurre.
Weather conditions cause severe droughts.	Les conditions atmosphériques provoquent de graves sécheresses.
We can only speculate on what the future holds.	Nous ne pouvons que spéculer sur ce que l'avenir nous réserve.
He becomes more and more disappointed.	Il devient de plus en plus déçu.
The water should continue at normal temperature.	L'eau devrait continuer à température normale.
The villagers gathered to organize a protest march.	Les villageois se sont réunis pour organiser une marche de protestation.
We started off quite nervous.	Nous avons commencé assez nerveux.
All the effort paid off.	Tous les efforts ont fini par payer.
She grows her own vegetables.	Elle cultive ses propres légumes.
The strike was very successful.	La grève a été très fructueuse.
He studied abroad last year.	Il a étudié à l'étranger l'année dernière.
He examined his fingernails in a hand mirror.	Il a examiné ses ongles dans un miroir à main.
The women dance in delicate costumes to beautiful music.	Les femmes dansent en costumes délicats sur une belle musique.
He turned off the tap.	Il a fermé le robinet.
Barry cut down on his drinking.	Barry a réduit sa consommation d'alcool.
Local communities fear that the mine will pollute the water.	Les communautés locales craignent que la mine ne pollue l'eau.
My children don't want to be with me anymore.	Mes enfants ne veulent plus être avec moi.
They were eventually reunited with their families.	Ils ont finalement été réunis avec leurs familles.
After that, the list will continue indefinitely.	Après cela, la liste continuera indéfiniment.
A pretty young woman walked up the steps of the temple.	Une jolie jeune femme monta les marches du temple.
Many felt a sense of shame.	Beaucoup ont ressenti un sentiment de honte.
The surgeon tried to persuade him to have the operation.	Le chirurgien a essayé de le persuader de subir l'opération.
She gave him an apple.	Elle lui a donné une pomme.
Support organizations provide many services to veterans.	Les organismes de soutien offrent de nombreux services aux anciens combattants.
The party was in full swing when the President arrived.	La fête battait son plein à l'arrivée du président.
The daughter, too, is a doctor.	La fille, elle aussi, est médecin.
We drive slowly on the highway.	Nous roulons lentement sur l'autoroute.
He happily tore open the envelope.	Il déchira joyeusement l'enveloppe.
Steel production is vital to the economy.	La production d'acier est vitale pour l'économie.
A black bear.	Un ours noir.
Nebulae often contain hot, infant stars.	Les nébuleuses contiennent souvent des étoiles chaudes et naissantes.
The fence stands between several fields.	La clôture se dresse entre plusieurs champs.
She called the children into the bedroom.	Elle a appelé les enfants dans la chambre.
Many cities were ruined.	De nombreuses villes ont été ruinées.
Lasso the first one and tighten it.	Lasso le premier et serrez-le.
The south wind is blowing.	Le vent du sud souffle.
The man pointed to the thirsty lizard.	L'homme désigna le lézard assoiffé.
A large part of the population is unemployed.	Une grande partie de la population est au chômage.
Neither party was represented on the committee.	Aucun des deux partis n'était représenté au comité.
She took a mirror and powdered her face.	Elle a pris un miroir et s'est poudré le visage.
Even a few kind words would help.	Même quelques mots gentils aideraient.
The leaves can be eaten raw or cooked.	Les feuilles peuvent être consommées crues ou cuites.
These people seemed completely bored with modern life.	Ces gens semblaient complètement ennuyés par la vie moderne.
When we walk, sometimes we walk slowly.	Quand nous marchons, nous marchons parfois lentement.
The kittens quickly scampered onto the grass.	Les chatons ont rapidement détalé sur l'herbe.
I'm busy this morning.	Je suis occupé ce matin.
The poor child was treated for mild frostbite.	Le pauvre enfant a été soigné pour de légères engelures.
The company is one of the largest in the world.	L'entreprise est l'une des plus importantes au monde.
Foxgloves grow wild in these regions.	Les digitales poussent à l'état sauvage dans ces régions.
My father is a conservative priest.	Mon père est un prêtre conservateur.
The hermit was deep in thought.	L'ermite était plongé dans ses pensées.
We killed the one creature we feared.	Nous avons tué la seule créature que nous craignions.
The guards were afraid of thieves.	Les gardiens avaient peur des voleurs.
Free health care is only available to employees.	La gratuité des soins de santé n'est accessible qu'aux salariés.
This product contains no artificial colors or flavors.	Ce produit ne contient aucun colorant ni arôme artificiel.
The factory is close to the shore.	L'usine est proche du rivage.
Christian missionaries established churches in remote areas.	Les missionnaires chrétiens ont établi des églises dans les régions éloignées.
The wealth of the nation depended largely on mining.	La richesse de la nation dépendait en grande partie de l'exploitation minière.
With a start, they realized that the room was deserted.	En sursaut, ils se rendirent compte que la pièce était déserte.
The conclusions were not accepted.	Les conclusions n'ont pas été acceptées.
The aroma of vanilla wafted from the cake.	L'arôme de vanille flottait du gâteau.
There are all kinds of festivals here.	Il y a toutes sortes de festivals ici.
She couldn't stand the smell of onions.	Elle ne supportait pas l'odeur des oignons.
Unreliable and erratic.	Peu fiable et erratique.
The lungs work like a pair of bellows.	Les poumons fonctionnent comme une paire de soufflets.
The desire to lie down on a bed of fine sand.	L'envie de s'allonger sur un lit de sable fin.
Urban areas tend to be less rural.	Les zones urbaines ont tendance à être moins rurales.
It was a snowstorm.	C'était une tempête de neige.
The naval base will soon be completed.	La base navale sera bientôt achevée.
The snails rolled up on their shells after the rain stopped.	Les escargots se sont enroulés sur leurs coquilles après l'arrêt de la pluie.
The only engine in the sky.	Le seul moteur dans le ciel.
A lighthouse stands on the cape.	Un phare se dresse sur le cap.
The weather today will be cool.	Le temps d'aujourd'hui sera frais.
The weight of the stone floor caused the structure to collapse.	Le poids du sol en pierre a fait s'effondrer la structure.
If the waterline reaches this point, it will overflow.	Si la ligne de flottaison atteint ce point, elle débordera.
She is an inventor of mathematical theories.	Elle est inventrice de théories mathématiques.
He intends to study engineering.	Il a l'intention d'étudier l'ingénierie.
The minister moved her chair closer to the king.	La ministre rapprocha sa chaise du roi.
Another problem arises when trying to translate the writing.	Un autre problème se pose lorsque l'on tente de traduire l'écriture.
It was so cold in there.	Il faisait si froid là-dedans.
She got ready and started her journey.	Elle s'est préparée et a commencé son voyage.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Les nuages ​​dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin.
Health officials insist on the need for exercise.	Les responsables de la santé insistent sur la nécessité de faire de l'exercice.
Previously, there was only one take.	Auparavant, il n'y avait qu'une seule prise.
But it is sometimes difficult to control.	Mais c'est parfois difficile à contrôler.
The fuel in the truck caused an explosion.	Le carburant dans le camion a provoqué une explosion.
We heard about the beautiful girl who lived here.	On a entendu parler de la belle fille qui vivait ici.
She hardly eats anything.	Elle ne mange presque rien.
We'd better stop to rest.	Nous ferions mieux de nous arrêter pour nous reposer.
We have a serious addiction problem in this country.	Nous avons un grave problème de toxicomanie dans ce pays.
The sounds of this instrument are pleasing to the ear.	Les sonorités de cet instrument sont agréables à l'oreille.
Terrorist groups have used oil money to pay their members.	Les groupes terroristes ont utilisé l'argent du pétrole pour payer leurs membres.
The waves rolled inward.	Les vagues roulaient vers l'intérieur.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol.	Les œufs contiennent du cholestérol pour réduire le cholestérol sanguin.
The last house is a community of elderly people.	La dernière maison est une communauté de personnes âgées.
She was riding a donkey, driven by a stormy wind.	Elle chevauchait un âne, poussé par un vent tempétueux.
His story was strewn with fables.	Son histoire était parsemée de fables.
Flies buzzed around his head.	Les mouches bourdonnaient autour de sa tête.
Plan your schedule carefully.	Planifiez soigneusement votre emploi du temps.
Economic growth has been hampered by political unrest.	La croissance économique a été freinée par les troubles politiques.
A loft is a type of room in a building	Un loft est un type de chambre dans un immeuble
A zookeeper released the animals.	Un gardien de zoo a relâché les animaux.
The tips of the leaves curved inward, ash gray.	Les pointes des feuilles recourbées vers l'intérieur, gris cendré.
Newspapers charged extra for postage.	Les journaux demandaient une somme supplémentaire pour les frais de port.
They were surprised to learn that they had won.	Ils ont été surpris d'apprendre qu'ils avaient gagné.
Only two percent of the population are vegetarians.	Seuls deux pour cent de la population sont végétariens.
The minister's speech was boring.	Le discours du ministre était ennuyeux.
She will give birth any day now.	Elle va accoucher d'un jour à l'autre.
She mumbled in disgust.	Elle marmonna de dégoût.
She got up at seven o'clock.	Elle s'est levée à sept heures.
We have done considerable work to improve living conditions.	Nous avons fait un travail considérable pour améliorer les conditions de vie.
Not far from the town stands a whitewashed church.	Non loin de la ville se dresse une église blanchie à la chaux.
The new contract represents an important step forward.	Le nouveau contrat représente une avancée importante.
The wooden panel creaked in the wind.	Le panneau en bois grinçait sous le vent.
She worked hard.	Elle a travaillé dur.
We will defend it at all costs.	Nous le défendrons coûte que coûte.
There is an attempt to smuggle drugs into the country.	Il y a une tentative de contrebande de drogue dans le pays.
Use only clean water for drinking and cooking.	Utilisez uniquement de l'eau propre pour boire et cuisiner.
An investigation has begun.	Une enquête a commencé.
Here are your very generous gifts.	Voici vos très généreux cadeaux.
Did you say you needed this notebook for class?	Avez-vous dit que vous aviez besoin de ce cahier pour la classe ?
The lion's jaw muscles developed naturally.	Les muscles de la mâchoire du lion se sont développés naturellement.
If you are brave you can climb the tower.	Si vous êtes courageux, vous pouvez escalader la tour.
The study lasted ten years.	L'étude a duré dix ans.
Women have traditionally been excluded from running for office.	Les femmes ont traditionnellement été exclues de la course aux élections.
People are poor in this region.	Les gens sont pauvres dans cette région.
Tuition fees must now be reinstated.	Il faut maintenant rétablir les frais de scolarité.
They played tennis five days a week.	Ils jouaient au tennis cinq jours par semaine.
The pancreas is behind the stomach.	Le pancréas est derrière l'estomac.
The king was persuaded to sign the document.	Le roi a été persuadé de signer le document.
Icebergs are melting due to global warming.	Les icebergs fondent à cause du réchauffement climatique.
Have you been here before?	As-tu déjà été ici?
A lonely road, stretching to the distant horizon.	Une route solitaire, s'étendant jusqu'à l'horizon lointain.
Plants need water to grow.	Les plantes ont besoin d'eau pour pousser.
Surgeons hope the new method will prove effective.	Les chirurgiens espèrent que la nouvelle méthode se révélera efficace.
The man is tall and athletic.	L'homme est grand et athlétique.
The perspective on all of this will be quite different	La perspective sur tout cela sera assez différente
A national transportation conference was held today.	Une conférence nationale sur les transports a eu lieu aujourd'hui.
The bicycle has been my mode of transportation for years.	Le vélo est mon moyen de transport depuis des années.
This is the answer to our question.	C'est la réponse à notre question.
So everyone asked him for advice.	Alors tout le monde lui a demandé conseil.
Noise sometimes ruins a beautiful day.	Le bruit gâche parfois une belle journée.
The sentence became confused.	La phrase est devenue confuse.
Foreigners were shocked by what had been done.	Les étrangers ont été choqués par ce qui avait été fait.
Inventions that make life easier.	Des inventions qui facilitent la vie.
She was respected by the people.	Elle était respectée par le peuple.
These ethnic groups share similar traditions.	Ces groupes ethniques partagent des traditions similaires.
He speaks with a stiff accent.	Il parle avec un accent raide.
The rower struggled to pull his boat through the waves.	Le rameur s'efforçait de tirer sa barque à travers les vagues.
Don't slam the door!	Ne claquez pas la porte !
This cannot be true!	Cela ne peut pas être vrai !
There is a quiet area in the upper garden.	Il y a une zone calme dans le jardin supérieur.
Streptomycin was used as a powerful antibiotic.	La streptomycine était utilisée comme antibiotique puissant.
Onions smell bad when raw.	Les oignons sentent mauvais lorsqu'ils sont crus.
Margarine and vegetable oils can replace butter.	La margarine et les huiles végétales peuvent remplacer le beurre.
Internet connections have improved in recent years.	Les connexions Internet se sont améliorées ces dernières années.
She didn't like the idea of ​​traveling alone.	Elle n'aimait pas l'idée de voyager seule.
We should study the nature and wildlife of this land.	Nous devrions étudier la nature et la faune de cette terre.
The character of the leader cannot be questioned.	Le caractère du leader ne peut être remis en question.
The issues in dispute are totally irreconcilable.	Les questions en litige sont totalement inconciliables.
She finished the pie.	Elle a terminé la tarte.
The scorched earth gave off a nauseating stench.	La terre brûlée exhalait une puanteur nauséabonde.
The sweet scent of coffee.	Le doux parfum du café.
Things will never be the same again.	Les choses ne seront plus jamais pareil.
We must stay united.	Nous devons rester unis.
The colors are muted.	Les couleurs sont sourdes.
The lamp cast a warm, golden glow around the room.	La lampe projetait une lueur chaude et dorée dans la pièce.
Flying is not safe.	Voler n'est pas sûr.
This might strengthen our argument.	Cela pourrait renforcer notre argumentation.
We need to reduce waste.	Nous devons réduire le gaspillage.
The full moon was low in the sky.	La pleine lune était basse dans le ciel.
Two police forces monitor the area.	Deux forces de police surveillent le secteur.
He went for a long time to pay homage to.	Il alla longuement rendre hommage à.
Mixed fortunes for the frugal housewife.	Fortunes diverses pour la ménagère frugale.
The legend speaks of lost gold buried long ago.	La légende parle d'or perdu enterré il y a longtemps.
It is difficult to understand what he is saying.	Il est difficile de comprendre ce qu'il dit.
The yearbook is a school tradition.	L'annuaire est une tradition scolaire.
Finally, they arrived at their destination.	Enfin, ils arrivèrent à destination.
The president was ready	Le président était prêt
He criticizes the government's lack of transparency.	Il critique le manque de transparence du gouvernement.
People seem to sleep less these days.	Les gens semblent dormir moins de nos jours.
Whether outdoors or indoors, we need protection from the sun.	Que ce soit à l'extérieur ou à l'intérieur, nous avons besoin de protection contre le soleil.
A minute later, my heart was beating more regularly.	Une minute plus tard, mon cœur battait plus régulièrement.
Rural dwellers depend on remittances	Les habitants des campagnes dépendent des envois de fonds
The lawyer's job was difficult and exhausting.	Le travail de l'avocat était difficile et épuisant.
Without electricity, people could not work.	Sans électricité, les gens ne pouvaient pas travailler.
You have to go before it gets dark.	Tu dois y aller avant qu'il ne fasse noir.
Many dogs were released.	De nombreux chiens ont été lâchés.
She is sitting eating on a boiled egg and toast.	Elle est assise à manger sur un œuf à la coque et du pain grillé.
We constantly monitor our strategic markets.	Nous surveillons en permanence nos marchés stratégiques.
Cheese is not made from milk.	Le fromage n'est pas fabriqué à partir de lait.
Summers are hot and humid, but winters are generally mild.	Les étés sont chauds et humides, mais les hivers sont généralement doux.
But their numbers are only a fraction of comparable populations.	Mais leur nombre n'est qu'une fraction des populations comparables.
A government committee has been set up to investigate.	Un comité gouvernemental a été créé pour enquêter.
My family is going to open a modest restaurant.	Ma famille va ouvrir un restaurant modeste.
The weird objects were scattered on the floor.	Les objets bizarres étaient éparpillés sur le sol.
The generals separated the enemy forces.	Les généraux ont séparé les forces ennemies.
She jumped down the stairs.	Elle sauta dans les escaliers.
The stone has many indentations.	La pierre a de nombreuses indentations.
We should adopt measures to deter corruption.	Nous devrions adopter des mesures pour dissuader la corruption.
The sunlight reflecting off the water was dazzling.	La lumière du soleil se reflétant sur l'eau était éblouissante.
Children learn to speak by making sounds.	Les enfants apprennent à parler en émettant des sons.
Seinfeld, obviously, is his main inspiration.	Seinfeld, évidemment, est sa principale inspiration.
The motor car runs on gasoline.	La voiture à moteur fonctionne à l'essence.
In decades past, no one has traveled here.	Au cours des décennies passées, personne n'a voyagé ici.
Detect and eliminate problems that threaten the business.	Détecter et éliminer les problèmes qui menacent l'entreprise.
The leopard crouched down, preparing to pounce.	Le léopard s'accroupit, se préparant à bondir.
Does the air smell good today?	Est-ce que l'air sent bon aujourd'hui ?
The king placed an emerald ring on her finger.	Le roi plaça une bague en émeraude à son doigt.
Some historians believe that history is written by the victors.	Certains historiens pensent que l'histoire est écrite par les vainqueurs.
Left to its own devices, the local economy will collapse.	Livrée à elle-même, l'économie locale s'effondrera.
They are all very good friends.	Ce sont tous de très bons amis.
The questions are tired.	Les questions sont fatiguées.
She liked to garden.	Elle aimait jardiner.
A whisper of conversation.	Un murmure de conversation.
Most of the store's ice cream flavors are seasonal.	La plupart des saveurs de crème glacée du magasin sont saisonnières.
Today, the hollyhock is a symbol of good fortune.	Aujourd'hui, la rose trémière est un symbole de bonne fortune.
The local people were friendly, but they were poor.	La population locale était amicale, mais elle était pauvre.
Many factors, including vitamin deficiency, affect bone growth.	De nombreux facteurs, dont une carence en vitamines, affectent la croissance osseuse.
Car sellers are notorious for overselling vehicles.	Les vendeurs de voitures sont connus pour survendre des véhicules.
Ten thousand roses adorn the rose garden.	Dix mille roses ornent la roseraie.
A llama approached them, but quickly moved away.	Un lama s'approcha d'eux, mais s'éloigna rapidement.
The tide pulled their ship west.	La marée a tiré leur navire vers l'ouest.
The rude man turned on the television.	L'homme grossier a allumé la télévision.
They sailed through the dense forest, heading west.	Ils naviguèrent dans la forêt dense, se dirigeant vers l'ouest.
The sun rises over a city rebuilt from ashes	Le soleil se lève sur une ville reconstruite à partir de cendres
She's a voracious reader.	C'est une lectrice vorace.
The speakers were huge!	Les haut-parleurs étaient énormes !
To be a good leader, you have to be decisive.	Pour être un bon leader, il faut être décisif.
Wally turned to look at her.	Wally se retourna pour la regarder.
A very bad smell fills the air.	Une très mauvaise odeur emplit l'air.
Long extensions often cause eye strain.	Les longues extensions provoquent souvent une fatigue oculaire.
His statements are unfounded.	Ses propos sont sans fondement.
They must work and live.	Ils doivent travailler et vivre.
The eldest remembered the first time she had left the house.	L'aînée se souvenait de la première fois qu'elle avait quitté la maison.
They say it's quite romantic there.	On dit que c'est assez romantique là-bas.
Nothing was found missing.	Rien n'a été trouvé manquant.
He got up and got off the platform.	Il se leva et descendit de la plate-forme.
He threw the package in the trunk of the car.	Il jeta le colis dans le coffre de la voiture.
But others disagree.	Mais d'autres ne sont pas d'accord.
The trusted old car quickly broke down.	La vieille voiture de confiance est rapidement tombée en panne.
The bird sang in bursts.	L'oiseau chantait par rafales.
The freezer worked, but the ice cream quickly melted.	Le congélateur a fonctionné, mais la glace a rapidement fondu.
The streets were full of people that night.	Les rues étaient pleines de monde ce soir-là.
Economics is based on supply.	La science économique repose sur l'offre.
The desert rose in waves on the horizon.	Le désert s'élevait par vagues à l'horizon.
The setup had an additional speaker.	La configuration avait un haut-parleur supplémentaire.
Baptism is a serious sacrament.	Le baptême est un sacrement sérieux.
The sense of hearing allows us to hear sounds.	Le sens de l'ouïe nous permet d'entendre les sons.
In the wild, most dogs are wary of strangers.	Dans la nature, la plupart des chiens se méfient des étrangers.
The tiger's skin was hard and brown.	La peau du tigre était dure et brune.
The sea is a dangerous place.	La mer est un endroit dangereux.
Some believe that conflicts are not inevitable.	Certains pensent que les conflits ne sont pas inévitables.
He had a restless mind and many new ideas.	Il possédait un esprit agité et de nombreuses idées nouvelles.
Adjective	Adjectif
The phone had an important conference call.	Le téléphone avait une conférence téléphonique importante.
What is the chemical symbol for gold?	Quel est le symbole chimique de l'or ?
This report is based on recent research.	Ce rapport est basé sur des recherches récentes.
We'll call when we get the results.	On appellera quand on aura les résultats.
It is therefore important to learn from our mistakes.	Il est donc important d'apprendre de nos erreurs.
They offered him a job, but he refused.	Ils lui ont proposé un emploi, mais il a refusé.
The tiny closet window provided little light.	La minuscule fenêtre du placard offrait peu de lumière.
A sentence without a subject or verb is useless.	Une phrase sans sujet ni verbe ne sert à rien.
Say hello to everyone in the room.	Dites bonjour à tout le monde dans la salle.
Many teenagers feel depressed during the winter months.	Beaucoup d'adolescents se sentent déprimés pendant les mois d'hiver.
The two candidates were talking at the same time.	Les deux candidats parlaient en même temps.
More rain is expected tomorrow.	De nouvelles pluies sont attendues demain.
She snuggles under the covers.	Elle se blottit sous les couvertures.
Many words have more than one meaning.	Beaucoup de mots ont plus d'un sens.
So for years it was used as a writing instrument.	Ainsi, pendant des années, il a été utilisé comme instrument d'écriture.
The dead animal was motionless.	L'animal mort était immobile.
The beach was littered with broken bottles.	La plage était jonchée de bouteilles cassées.
Beware of shortcuts.	Attention aux raccourcis.
He was soon completely exhausted.	Il fut bientôt complètement épuisé.
They feasted on refined dishes and wines.	Ils se sont régalés de mets raffinés et de vins.
Once this task was completed, she cleaned her face.	Une fois cette tâche terminée, elle a nettoyé son visage.
This result was unexpected.	Ce résultat était inattendu.
In this culture, women are treated as second-class citizens.	Dans cette culture, les femmes sont traitées comme des citoyennes de seconde classe.
A beautifully carved cedar chair.	Une chaise en cèdre magnifiquement sculptée.
He ate a peach from the grocery store.	Il a mangé une pêche de l'épicerie.
The investigative trail points to former officials.	La piste d'enquête pointe vers d'anciens responsables.
The guards were distracted.	Les gardes étaient distraits.
Some plants need more humidity than others.	Certaines plantes ont besoin de plus d'humidité que d'autres.
The biggest problem was air pollution.	Le problème le plus important était la pollution de l'air.
Many of his films are now classics.	Beaucoup de ses films sont désormais des classiques.
A group of environmentalists protested.	Un groupe d'écologistes a protesté.
She was working on designing a new widget.	Elle travaillait sur la conception d'un nouveau widget.
Next, we need to add the essential oil.	Ensuite, nous devons ajouter l'huile essentielle.
At such times, people gather for worship.	À ces moments-là, les gens se rassemblent pour le culte.
Removal of the nail was difficult.	Le retrait du clou était difficile.
Famous for its fresh bread.	Célèbre pour son pain frais.
Each cylinder is capable of holding three liters of gas.	Chaque cylindre est capable de contenir trois litres de gaz.
The bird hides and heads to a new location.	L'oiseau se cache et se dirige vers un nouvel emplacement.
Conditions are ripe for a military coup.	Les conditions sont réunies pour un coup d'État militaire.
Most of his work involves painting pictures.	La plupart de son travail consiste à peindre des tableaux.
Dakotah likes to swim.	Dakotah aime nager.
This building is made of wood.	Ce bâtiment est construit en bois.
They were walking on a flat stretch of road.	Ils marchaient sur un tronçon de route plat.
The mission succeeds in many ways.	La mission réussit à bien des égards.
You must take one of these pills in three hours.	Vous devez prendre une de ces pilules en trois heures.
Over time, the human race has evolved.	Au fil du temps, la race humaine a évolué.
The sun was rising higher in the sky.	Le soleil montait plus haut dans le ciel.
He held back his words.	Il retint ses mots.
Why do birds migrate?	Pourquoi les oiseaux migrent-ils ?
A nurse administers a vaccine to a child.	Une infirmière administre un vaccin à un enfant.
A car passed.	Une voiture est passée.
His speech was eloquent, persuasive and moving.	Son discours était éloquent, persuasif et émouvant.
She hopes you will have a good time.	Elle espère que vous passerez un bon moment.
The moon was larger than life.	La lune était plus grande que nature.
Action is needed.	Une action est nécessaire.
The man's outrageous behavior shocked his girlfriend.	Le comportement scandaleux de l'homme a choqué sa petite amie.
So, although she was scared, she accepted.	Alors, bien qu'elle ait eu peur, elle a accepté.
He snatched the torch from my hands.	Il m'a arraché la torche des mains.
The satellite was designed to provide accurate forecasts.	Le satellite a été conçu pour fournir des prévisions précises.
We have deliberately maintained a climate of fear among the population.	Nous avons délibérément entretenu un climat de peur au sein de la population.
A series of peaceful factories have sprung up.	Une série d'usines pacifiques ont vu le jour.
The interviewer went through his notes.	L'intervieweur a parcouru ses notes.
The investigation was conducted by an independent body.	L'enquête a été menée par un organisme indépendant.
Fun and games don't last forever.	Le plaisir et les jeux ne durent pas éternellement.
All over the world, people are struggling with poverty.	Partout dans le monde, les gens luttent contre la pauvreté.
The city's new mayor has a youthful face.	Le nouveau maire de la ville a un visage juvénile.
The abandoned car exploded with a loud roar.	La voiture abandonnée a explosé avec un grand rugissement.
This problem has plagued the industry for years.	Ce problème afflige l'industrie depuis des années.
This water is really delicious.	Cette eau est vraiment délicieuse.
The cabinet resigned.	Le cabinet a démissionné.
Many ethnic minorities live in internal exile.	De nombreuses minorités ethniques vivent en exil interne.
She lingered in the garden, drinking in the tranquility.	Elle s'attarda dans le jardin, buvant la tranquillité.
It's funny!	C'est marrant!
The boss was tough.	Le patron était dur.
It should be stored at room temperature.	Il doit être conservé à température ambiante.
She witnessed the murder.	Elle a été témoin du meurtre.
The community continued the protest.	La communauté a poursuivi la manifestation.
Preheat oven.	Préchauffez le four.
There is no water in the nearby rivers.	Il n'y a pas d'eau dans les rivières voisines.
The reign of the late king was marked by great prosperity.	Le règne du défunt roi fut marqué par une grande prospérité.
Sessions played on the saxophone in the big band.	Sessions jouées au saxophone dans le big band.
The sun has reached its peak.	Le soleil a atteint son apogée.
He was initially indifferent.	Il était initialement indifférent.
They fed the dolphin fish.	Ils ont nourri les poissons dauphins.
Stone and concrete are used to protect buildings.	La pierre et le béton sont utilisés pour protéger les bâtiments.
She felt a sudden chill.	Elle sentit un frisson soudain.
The cabbage was completely intact.	Le chou était tout à fait intact.
He is a very private person.	C'est une personne très privée.
They painted the town black!	Ils ont peint la ville en noir !
This piece of chocolate was delicious!	Ce morceau de chocolat était délicieux !
War has engulfed the nation.	La guerre a englouti la nation.
What politicians say is quite different.	Ce que disent les politiciens est tout autre.
A stress-induced headache.	Un mal de tête provoqué par le stress.
These shoes have an expensive design.	Ces chaussures ont un design coûteux.
Make sure the cream has a thick texture.	Assurez-vous que la crème a une texture épaisse.
Used a lot	Beaucoup utilisé
They had contented lives.	Ils avaient des vies satisfaites.
Describe the ceremony to me.	Décrivez-moi la cérémonie.
Put them on a plate and let them dry.	Mettez-les sur une assiette et laissez sécher.
Oil barons use their wealth to influence politics and politics.	Les barons du pétrole utilisent leur richesse pour influencer la politique et la politique.
The expert was requested as the keynote speaker.	L'expert était sollicité en tant que conférencier principal.
It's a good feeling to have a clean house.	C'est un bon sentiment d'avoir une maison propre.
He spent his whole life without eating.	Il a passé toute sa vie sans manger.
The theorem states that the net force is zero.	Le théorème indique que la force nette est nulle.
She painted the tattoo on her face.	Elle a peint le tatouage sur son visage.
He gave an impassioned speech.	Il a prononcé un discours passionné.
He wanted respect.	Il désirait le respect.
She entered the dark hallway.	Elle entra dans le couloir sombre.
In his dream he saw a handsome boy.	Dans son rêve, il a vu un beau garçon.
The cat entered the room and sat down.	Le chat entra dans la pièce et s'assit.
She became distraught.	Elle est devenue désemparée.
It's a tough decision.	C'est une décision difficile.
This dessert is really easy to make.	Ce dessert est vraiment facile à réaliser.
There are many places to see.	Il y a beaucoup d'endroits à voir.
Winter is not the time for vacation	L'hiver n'est pas le moment des vacances
The new car is very fast.	La nouvelle voiture est très rapide.
It was raining hard.	Il pleuvait fort.
I was playing tennis.	Je jouais au tennis.
Free movement between all countries is vital for democracy.	La libre circulation entre tous les pays est vitale pour la démocratie.
This river has provided people with water for centuries.	Cette rivière a fourni de l'eau aux gens pendant des siècles.
Please give me your recipe.	Merci de me donner votre recette.
The hive was inspected and the workers removed.	La ruche a été inspectée et les ouvrières retirées.
Parched by the desert sun, we trudged on.	Desséchés par le soleil du désert, nous avons marché péniblement.
The crow cawed, screamed and flapped its wings.	Le corbeau croassa, cria et battit des ailes.
Every year more cars were sold.	Chaque année, plus de voitures étaient vendues.
Due to bad weather, many accidents occur.	En raison du mauvais temps, de nombreux accidents se produisent.
He is a very nice man.	C'est un homme très gentil.
Public interest in this issue has been aroused.	L'intérêt du public pour cette question a été éveillé.
We woke up early the next day.	Nous nous sommes réveillés tôt le lendemain.
You can choose between grilled chicken or beef stew.	Vous pouvez choisir entre du poulet grillé ou du ragoût de bœuf.
Rain falls all year round in this region.	La pluie tombe toute l'année dans cette région.
The government adopted this policy last year.	Le gouvernement a adopté cette politique l'année dernière.
Exercise increases blood flow.	L'exercice augmente le flux sanguin.
He headed for the landmarks.	Il se dirigea vers les points de repère.
They excel in production efficiency.	Ils excellent dans l'efficacité de la production.
The stolen car was discovered later.	La voiture volée a été découverte plus tard.
People drink tea in many parts of the world.	Les gens boivent du thé dans de nombreuses régions du monde.
The planet's magnetic field is generated by moving liquid.	Le champ magnétique de la planète est généré par un liquide en mouvement.
Water is necessary for life.	L'eau est nécessaire à la vie.
Most of the predictions of impending ecological catastrophe have been widely accepted.	La plupart des prédictions de la catastrophe écologique imminente ont été largement acceptées.
The professor's suggestion was flatly rejected.	La suggestion du professeur a été rejetée catégoriquement.
The cat is sitting on a chair.	Le chat est assis sur une chaise.
She had a baby girl last year.	Elle a eu une petite fille l'année dernière.
It was just a small river.	Ce n'était qu'une petite rivière.
The task took much longer than expected.	La tâche a pris beaucoup plus de temps que prévu.
The house looked small from the outside.	La maison paraissait petite de l'extérieur.
Buses and trains arrived late morning.	Les bus et les trains sont arrivés en fin de matinée.
She loves to sing in the shower.	Elle adore chanter sous la douche.
The poets of old were numerous.	Les poètes d'autrefois étaient nombreux.
Decent pay for decent work.	Un salaire décent pour un travail décent.
Dense clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Des nuages ​​denses dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin.
Families traditionally eat together.	Les familles mangent traditionnellement ensemble.
This country needs efficient transport,	Ce pays a besoin de transport efficace,
The driver often passed the inside lane.	Le conducteur passait souvent la voie intérieure.
I will travel by helicopter.	Je vais voyager en hélicoptère.
A major feat, indeed.	Un exploit de taille, en effet.
She thought back to a happier time.	Elle repensa à une époque plus heureuse.
A number of particles will diffuse from the system.	Un certain nombre de particules diffuseront à partir du système.
Why not just drink water!	Pourquoi ne pas simplement boire de l'eau !
The crime has been linked to the failing economy.	Le crime a été lié à l'économie défaillante.
We better meet to decide what we will do.	Nous ferions mieux de nous rencontrer pour décider ce que nous ferons.
A comfortable silence pervades the room.	Un silence confortable envahit la pièce.
The heat was stifling.	La chaleur était étouffante.
These boxes are fragile.	Ces boîtes sont fragiles.
These men have devised a scheme to defraud them.	Ces hommes ont imaginé un stratagème pour les escroquer.
They stated their case in a determined manner.	Ils ont exposé leur cas de manière déterminée.
The cat mewed pitifully.	Le chat miaula pitoyablement.
Many tourists visit this cave.	De nombreux touristes visitent cette grotte.
They distributed posters warning against pollution.	Ils ont distribué des affiches mettant en garde contre la pollution.
One spring, their neighbors were stung by a bee.	Un printemps, leurs voisins ont été piqués par une abeille.
We all needed a good night's sleep.	Nous avions tous besoin d'une bonne nuit de sommeil.
But please buy local products.	Mais s'il vous plaît, achetez des produits locaux.
They put butter on bread.	Ils mettent du beurre sur du pain.
They marched in an organized fashion.	Ils ont défilé de façon organisée.
This rich soil gives excellent crops.	Ce sol riche donne d'excellentes récoltes.
We can easily spot a creature.	Nous pouvons facilement repérer une créature.
The film crew visited the small village today.	L'équipe du film a visité le petit village aujourd'hui.
Bulldozers were demolishing old buildings.	Les bulldozers démolissaient les vieux bâtiments.
A cloud ran across the sky.	Un nuage a couru dans le ciel.
This plant has small leaves.	Cette plante a de petites feuilles.
The drinking glass was broken.	Le verre à boire a été brisé.
Poetry helped fill a boring day.	La poésie a aidé à remplir une journée ennuyeuse.
His staff members may not agree with him.	Les membres de son personnel peuvent ne pas être d'accord avec lui.
My shoes are too tight.	Mes chaussures sont trop serrées.
Stir the filling very gently.	Remuer la garniture très doucement.
A long and important life.	Une vie longue et importante.
It happened in a rush.	C'est arrivé dans la précipitation.
Lelouch's pistols fired simultaneously.	Les pistolets de Lelouch ont tiré simultanément.
No problem, we'll keep looking.	Pas de problème, nous continuerons à chercher.
We used old books for the shelves.	Nous avons utilisé de vieux livres pour les étagères.
His cry was barely audible.	Son cri était à peine audible.
The country is for the poorest.	Le pays est pour les plus pauvres.
She asked her teacher to explain it.	Elle a demandé à son professeur de l'expliquer.
Many women are surprised by this change.	Beaucoup de femmes sont surprises par ce changement.
He agreed with me.	Il était d'accord avec moi.
My aunt made a cupcake.	Ma tante a fait un petit gâteau.
People must learn to treat each other with respect.	Les gens doivent apprendre à se traiter les uns les autres avec respect.
Get up get up!	Lève toi lève toi!
The grieving family left quickly.	La famille affligée est partie rapidement.
Here, the palm grove gives way to the desert.	Ici, la palmeraie fait place au désert.
Their two children are twins.	Leurs deux enfants sont jumeaux.
Put your arms around each other.	Mettez vos bras l'un autour de l'autre.
His advice was invaluable.	Ses conseils ont été précieux.
The dentist removed the dead tooth.	Le dentiste a enlevé la dent morte.
The sky is dark.	Le ciel est sombre.
More people gather at theme parks every year.	Plus de gens se rassemblent dans les parcs à thème chaque année.
This corridor must be well lit at all times.	Ce couloir doit être bien éclairé en tout temps.
He was lying in bed.	Il était étendu dans le lit.
He is convinced that there is life after death.	Il est convaincu qu'il y a une vie après la mort.
You can drink the juice at room temperature.	Vous pouvez boire le jus à température ambiante.
This theme park offers roller coasters and other rides.	Ce parc à thème propose des montagnes russes et d'autres manèges.
In this region, people treasured handmade products.	Dans cette région, les gens chérissaient les produits faits à la main.
She stopped crying.	Elle a cessé de pleurer.
The shape of this leaf is irregular.	La forme de cette feuille est irrégulière.
The marshes teemed with exotic birds.	Les marais regorgeaient d'oiseaux exotiques.
The dinner was delicious!	Le dîner était délicieux !
He swore he was innocent.	Il a juré qu'il était innocent.
First dip the tea bag in lukewarm water.	Trempez d'abord le sachet de thé dans de l'eau tiède.
This function accepts two arguments.	Cette fonction accepte deux arguments.
In rural areas, many factories have closed.	Dans les zones rurales, de nombreuses usines ont fermé.
Elephants love to roll in the mud.	Les éléphants adorent se rouler dans la boue.
The legislature will debate the issue of human rights.	La législature débattra de la question des droits de l'homme.
Push the carriage toward the printer.	Poussez le chariot vers l'imprimante.
A scientist came up with his discovery.	Un scientifique est venu avec sa découverte.
The cause of the accident is not known.	La cause de l'accident n'est pas connue.
Having to travel so far is tiring.	Devoir voyager si loin est fatiguant.
The government recently announced plans to increase corruption.	Le gouvernement a récemment annoncé des plans pour accroître la corruption.
The door creaked loudly as she opened it.	La porte grinça bruyamment lorsqu'elle l'ouvrit.
Rogue traders posed a significant economic threat.	Les commerçants voyous représentaient une menace économique importante.
She taught us how to make cheese,	Elle nous a appris à faire du fromage,
Those who knew the story understood that things had to change.	Ceux qui connaissaient l'histoire comprenaient que les choses devaient changer.
Have another serving of this delicious dessert.	Prenez une autre portion de ce délicieux dessert.
Most employers require a high school diploma.	La plupart des employeurs exigent un diplôme d'études secondaires.
This region is known for its arts and crafts.	Cette région est connue pour son artisanat d'art.
He prances in front of a mirror and admires his reflection.	Il caracole devant un miroir et admire son reflet.
She had always dreamed of adventure.	Elle avait toujours rêvé d'aventure.
It has been shown to have been leaked.	Il a été démontré qu'il a été divulgué.
They were rewarded with a piece of flannel.	Ils ont été récompensés par un morceau de flanelle.
Some animals have feathers while others have fur.	Certains animaux ont des plumes tandis que d'autres ont de la fourrure.
She was hit by a car.	Elle a été renversée par une voiture.
The tumor has shrunk.	La tumeur a rétréci.
A young girl has been raped.	Une jeune fille a été violée.
Plans call for the construction of a new hospital.	Les plans prévoient la construction d'un nouvel hôpital.
The money is intended to encourage people to save.	L'argent est destiné à encourager les gens à épargner.
Do not touch these wires, your presence is embarrassing.	Ne touchez pas ces fils, votre présence est gênante.
The pitcher gets quite hot after a few minutes.	Le pichet devient assez chaud après quelques minutes.
It is highly doubtful that the rebels risk such violence.	Il est extrêmement douteux que les rebelles risquent une telle violence.
Everyone investigating this case must leave immediately.	Tous ceux qui enquêtent sur cette affaire doivent partir immédiatement.
Very little is known or taught on this subject.	Très peu de choses sont connues ou enseignées sur ce sujet.
Please return this completed form to the office.	Veuillez remettre ce formulaire rempli au bureau.
The whole world is full of interesting people	Le monde entier est plein de gens intéressants
The thief stole the jewels from the box.	Le voleur a volé les bijoux de l'écrin.
Raphael had no comment.	Raphaël n'a fait aucun commentaire.
The sports ground has become a ghost town.	Le terrain de sport est devenu une ville fantôme.
It's a bit chilly this morning.	Il fait un peu frais ce matin.
Smokers should absolutely refrain from smoking.	Les fumeurs doivent absolument s'abstenir de fumer.
They inhabit the dry interior of the forest.	Ils habitent l'intérieur sec de la forêt.
People from all walks of life came to see her speak.	Des gens d'horizons divers sont venus la voir parler.
The end is in sight.	La fin est en vue.
He bought a new radio for the family.	Il a acheté une nouvelle radio pour la famille.
She prefers to ride there.	Elle préfère y rouler.
These examples involve the use of time.	Ces exemples impliquent l'utilisation du temps.
An athlete was suspended for doping.	Un athlète a été suspendu pour dopage.
A village chief led the tribe.	Un chef de village dirigeait la tribu.
Some people like to gain weight quickly.	Certaines personnes aiment prendre du poids rapidement.
She lets her old rickshaw glide steadily down the hill.	Elle laisse son vieux pousse-pousse glisser régulièrement sur la colline.
He's a good investigator.	C'est un bon enquêteur.
I managed to catch up with the bus.	J'ai réussi à rattraper le bus.
They smiled.	Ils ont souri.
The city is built on a hill.	La ville est bâtie sur une colline.
The speech was not recorded.	Le discours n'a pas été enregistré.
The dining table is loaded with food.	La table à manger est chargée de nourriture.
The journalist was sued for defamation.	Le journaliste a été poursuivi pour diffamation.
He had thick bushy eyebrows.	Il avait des sourcils épais et broussailleux.
There seemed to be no end in sight.	Il semblait n'y avoir aucune fin en vue.
And there were other drugs in the drawer.	Et il y avait d'autres drogues dans le tiroir.
She has since been released from the hospital.	Elle est depuis sortie de l'hôpital.
This battlefield must be haunted by ghosts.	Ce champ de bataille doit être hanté par des fantômes.
Four separate issues were raised by my constituents.	Quatre questions distinctes ont été soulevées par mes électeurs.
The bride was strangled to death.	La mariée a été étranglée à mort.
He pointed to the man.	Il désigna l'homme.
The two attackers were imprisoned.	Les deux agresseurs ont été emprisonnés.
A distant mist bathed the hillsides in hazy light.	Un brouillard lointain baignait les coteaux d'une lumière vaporeuse.
The beach has become a popular place for swimming and surfing.	La plage est devenue un endroit populaire pour nager et surfer.
He strongly argued his case.	Il a fortement argumenté sa cause.
In summary, we can refer the subject to the verb "to regulate".	En résumé, nous pouvons renvoyer le sujet au verbe "régler".
The students shared sweets.	Les élèves ont partagé des bonbons.
They filled the bucket with water.	Ils ont rempli le seau d'eau.
He didn't ask any questions.	Il n'a posé aucune question.
It rained a lot last night.	Il a beaucoup plu la nuit dernière.
Despite some social progress, many companies continue to discriminate.	Malgré quelques progrès sociaux, de nombreuses entreprises continuent de discriminer.
Impressed, the company appointed him head of legal affairs.	Impressionné, l'entreprise l'a nommé à la tête des affaires juridiques.
Yeast flavors bread dough.	La levure aromatise la pâte à pain.
Many migrants have become wealthy in the process.	De nombreux migrants sont devenus riches dans le processus.
Let's take a short break.	Faisons une courte pause.
She looked him in the eye and blushed.	Elle le regarda dans les yeux et rougit.
All the boys were watching in awe.	Tous les garçons regardaient avec admiration.
Small beams of light filter through the leaves.	De petits faisceaux de lumière filtrent à travers les feuilles.
The flood devastated the city.	L'inondation a dévasté la ville.
The sensitive part of the plate is at the bottom.	La partie sensible de la plaque est en bas.
Two sides of the same coin, but different.	Les deux faces d'une même médaille, mais différentes.
Finally, he came to see me.	Finalement, il est venu me voir.
In theory, a golden age of democracy is near.	En théorie, un âge d'or de la démocratie est proche.
The cat approached its prey.	Le chat se rapprocha de sa proie.
This sleepy town was once prosperous and wealthy.	Cette ville endormie était autrefois prospère et riche.
He aimed his bow at the cat.	Il braqua son arc sur le chat.
Please behave.	Veuillez vous comporter.
They maintained a romantic relationship.	Ils ont entretenu une relation amoureuse.
Some studies have shown that young children are color blind.	Certaines études ont montré que les jeunes enfants sont daltoniens.
Two of the women came.	Deux des femmes sont venues.
The farmer washed the dirt off his hands.	Le fermier a lavé la saleté de ses mains.
An ocean breeze wafted through the room.	Une brise océanique flottait dans la pièce.
The laboratory performed a full analysis of the results.	Le laboratoire a effectué une analyse complète des résultats.
This is the biggest expense in most countries.	Il s'agit de la dépense la plus importante dans la plupart des pays.
You can loosen the buckle.	Vous pouvez desserrer la boucle.
We use paper instead of plastic whenever possible.	Nous utilisons du papier au lieu du plastique dans la mesure du possible.
The plate rests on a base.	La plaque repose sur un socle.
The ingenuous appeals were met with contemptuous sarcasm.	Les appels ingénus ont été accueillis par un sarcasme méprisant.
They have adapted to live independently.	Ils se sont adaptés à vivre de façon autonome.
I assure you that the event will be unforgettable.	Je vous assure que l'événement sera inoubliable.
She will need a hot water bottle to make sure she is comfortable.	Elle aura besoin d'une bouillotte pour s'assurer qu'elle est à l'aise.
Sprinkle some salt on it.	Saupoudrez un peu de sel dessus.
Your characters are well developed and believable.	Vos personnages sont bien développés et crédibles.
Insurance alone will not solve your problems.	L'assurance seule ne résoudra pas vos problèmes.
The president congratulated them for their loyalty.	Le président les a félicités pour leur fidélité.
A year and a half ago, she quit her job.	Il y a un an et demi, elle a quitté son emploi.
Try not to dirty the house.	Essayez de ne pas salir la maison.
The principal sent letters to the parents.	Le directeur a envoyé des lettres aux parents.
Beer was the second most popular drink.	La bière était la deuxième boisson la plus populaire.
The boy looked around.	Le garçon regarda autour de lui.
Bombs fell from the sky.	Des bombes sont tombées du ciel.
Job was blameless in this tragedy.	Job était irréprochable dans cette tragédie.
Snow pushed by the storm falls from the sky.	La neige poussée par la tempête tombe du ciel.
So please enjoy your trip.	Alors, s'il vous plaît, profitez de votre voyage.
The maid carefully moved the cups and saucers.	La bonne déplaça soigneusement les tasses et les soucoupes.
Should children be taught sexuality in school?	Faut-il enseigner aux enfants à l'école la sexualité ?
Moments later, the crow came.	Quelques instants plus tard, le corbeau est venu.
The factory was built on top of a hill.	L'usine a été construite au sommet d'une colline.
The vote was unanimous.	Le vote a été unanime.
People say she is extremely bright and hardworking	Les gens disent qu'elle est extrêmement brillante et travailleuse
Be careful what you wish for!	Fais attention à ce que tu souhaites!
In this village, we produce apple juice, not apples.	Dans ce village, on produit du jus de pomme, pas des pommes.
Distraught, he stood looking around for a moment.	Désemparé, il resta un moment à regarder autour de lui.
Many trees were planted there after the merger.	De nombreux arbres y ont été plantés après la fusion.
She managed to slow the bleeding.	Elle a réussi à ralentir le saignement.
He reads academic journals in his spare time.	Il lit des revues académiques pendant son temps libre.
Nature is not something separate from us.	La nature n'est pas quelque chose de séparé de nous.
It was the canned food that disrupted the ecosystem.	Ce sont les conserves qui ont perturbé l'écosystème.
The bucket did not overturn.	Le seau ne s'est pas renversé.
There are many beaches along the shore.	Il y a de nombreuses plages le long du rivage.
People were stomping in the thick mud.	Les gens piétinaient dans la boue épaisse.
Dear darling!	Chère chérie !
The young prince raised his glass and smiled.	Le jeune prince leva son verre et sourit.
They kissed at the altar.	Ils se sont embrassés à l'autel.
However, it sank.	Cependant, il a coulé.
We lack food.	Nous manquons de nourriture.
They do not contain phosphorus.	Ils ne contiennent pas de phosphore.
The river was the safest known route to the castle.	La rivière était la route connue la plus sûre vers le château.
The picture should be hung in a prominent place.	L'image doit être accrochée à un endroit bien en vue.
He draped his cloak around his shoulders.	Il drapa sa cape autour de ses épaules.
I gave my dearest friend a big hug.	J'ai fait un gros câlin à mon ami le plus cher.
The village is best known for its crafts.	Le village est surtout connu pour son artisanat.
Remember, you must not betray us.	Rappelez-vous, vous ne devez pas nous trahir.
This smoking habit will eventually kill him.	Cette habitude de fumer finira par le tuer.
He has been involved in this project for a long time.	Il s'est engagé dans ce projet sur une longue période.
The blades scraped off the top layer of paint.	Les lames ont gratté la couche supérieure de peinture.
The boys saluted happily.	Les garçons saluaient joyeusement.
They were loyal to their king.	Ils étaient fidèles à leur roi.
So she bought her scarves there.	Alors, elle y a acheté ses foulards.
Is this place deserted?	Cet endroit est-il désert ?
She prefers to speak slowly.	Elle préfère parler lentement.
Another birthday is approaching.	Un autre anniversaire approche.
The choice of courses was fixed.	Le choix des cours était fixé.
These animals are often caught in the wild.	Ces animaux sont souvent capturés dans la nature.
She hired a maid to help her.	Elle a embauché une femme de chambre pour l'aider.
The authors of the book described their research in detail.	Les auteurs du livre ont décrit leurs recherches en détail.
This act angered several party members.	Cet acte a provoqué la colère de plusieurs membres du parti.
Great things can happen when we support each other.	De grandes choses peuvent se produire lorsque nous nous soutenons les uns les autres.
Daylight faded as night fell.	La lumière du jour s'est estompée à mesure que la nuit tombait.
Arriving at school, he rushed inside.	En arrivant à l'école, il se précipita à l'intérieur.
Sarah hadn't used her wooden spoon in years.	Sarah n'avait pas utilisé sa cuillère en bois depuis des années.
She has been married three times.	Elle a été mariée trois fois.
Isolating the buttons, he unscrewed them one by one.	Isolant les boutons, il les dévissa un à un.
A huge fire broke out.	Un énorme incendie s'est déclaré.
They lead a peaceful life in the countryside, she says.	Ils mènent une vie paisible à la campagne, dit-elle.
And yet, capitalism is largely responsible for their own demise.	Et pourtant, le capitalisme est en grande partie responsable de leur propre disparition.
They are plotting to overthrow the king!	Ils complotent pour renverser le roi !
There's a cat in my room!	Il y a un chat dans ma chambre !
She didn't speak for ten whole minutes.	Elle ne parla pas pendant dix minutes entières.
His gaze was fixed in the distance.	Son regard était fixé au loin.
She wrote in her diary every day.	Elle écrivait chaque jour dans son journal.
We were surrounded by high mountains.	Nous étions entourés de hautes montagnes.
Let's eat!	Mangeons!
More people used buses than cars.	Plus de gens utilisaient les bus que les voitures.
Come enjoy a glass of wine with us.	Venez déguster un verre de vin avec nous.
The bridge has withstood countless storms.	Le pont a résisté à d'innombrables tempêtes.
All the soldiers looked very happy.	Tous les soldats avaient l'air très heureux.
We need to review our policies.	Nous devons revoir nos politiques.
He is crazy about her.	Il est fou d'elle.
Gold costs a lot of money these days.	L'or coûte beaucoup d'argent de nos jours.
Washing machines use electricity.	Les machines à laver utilisent l'électricité.
The parade will follow the usual route.	Le défilé suivra le parcours habituel.
You have to be careful, warns the doctor.	Il faut être prudent, avertit le médecin.
To emphasize, look back at me and shake your head.	Pour souligner, regardez-moi en arrière et secouez la tête.
The scandal involved several personalities.	Le scandale a impliqué plusieurs personnalités.
Pour the sugar into a saucepan.	Verser le sucre dans une casserole.
As they lack good jobs, many are leaving the city.	Comme ils manquent de bons emplois, beaucoup quittent la ville.
A statement in the outlook was clear.	Une déclaration dans les perspectives était claire.
There is also a cemetery here.	Il y a aussi un cimetière ici.
Real estate prices fell after the housing bubble burst.	Les prix de l'immobilier ont chuté après l'éclatement de la bulle immobilière.
Once we meet, you will know everything.	Une fois que nous nous rencontrerons, vous saurez tout.
Perhaps you would like something to drink.	Peut-être voudriez-vous quelque chose à boire.
The moon was full, light pouring from its surface.	La lune était pleine, la luminosité se déversant de sa surface.
She flew into anger.	Elle s'est emportée dans la colère.
The police did not pay attention.	Les policiers n'ont pas fait attention.
The quality of life has greatly improved.	La qualité de vie s'est grandement améliorée.
Fish swimming around.	Les poissons nageant autour.
A campaign by environmental groups encouraged recycling.	Une campagne menée par des groupes environnementaux a encouragé le recyclage.
They will probably weaken even more.	Ils vont probablement s'affaiblir encore plus.
She bends down to pick up the handbag.	Elle se baisse pour ramasser le sac à main.
Which of the following are types of shrubs?	Lesquels des éléments suivants sont des types d'arbustes ?
Appear older than them.	Apparaissent plus vieux qu'eux.
The villain wore a cape to conceal his identity.	Le méchant portait une cape pour dissimuler son identité.
More and more farmers in the valley are turning to ecotourism.	De plus en plus d'agriculteurs de la vallée se tournent vers l'écotourisme.
We can expect a gradual cooling of the climate.	On peut s'attendre à un refroidissement progressif du climat.
Don't trust anyone.	Ne faites confiance à personne.
No one can stop these scientists.	Personne ne peut arrêter ces scientifiques.
The roads in the region are well designed and maintained.	Les routes de la région sont bien conçues et entretenues.
The soldiers fired on the rebels.	Les soldats ont tiré sur les rebelles.
Normally it is not dangerous.	Normalement, ce n'est pas dangereux.
Not far from town, the beach offered quiet solitude.	Non loin de la ville, la plage offrait une solitude tranquille.
Children must have access to health services.	Les enfants doivent avoir accès aux services de santé.
His proposal was widely accepted.	Sa proposition a été largement accueillie.
Stories are written by the victors.	Les histoires sont écrites par les vainqueurs.
Cross the rainforest as fast as a jaguar.	Traverser la forêt tropicale aussi vite qu'un jaguar.
Defeat forces the king to step down.	La défaite oblige le roi à se retirer du pouvoir.
You must demonstrate total dedication to the task.	Vous devez démontrer un dévouement total à la tâche.
They prepared a lavish feast for the king.	Ils ont préparé un festin somptueux pour le roi.
The walls of this temple are decorated with exquisite frescoes.	Les murs de ce temple sont décorés de fresques exquises.
Scientists study the symptoms of depression.	Les scientifiques étudient les symptômes de la dépression.
These forests are home to many rare species.	Ces forêts abritent de nombreuses espèces rares.
The royal heirs will inherit part of their kingdom.	Les héritiers royaux hériteront d'une partie de leur royaume.
Many say that modern technology makes human life worse.	Beaucoup disent que la technologie moderne aggrave la vie humaine.
We are extremely busy these days.	Nous sommes extrêmement occupés ces jours-ci.
His performance tonight was outstanding.	Sa performance ce soir était exceptionnelle.
There are probably too many people there, he said.	Il y a probablement trop de monde là-bas, dit-il.
These children seem desperately unhappy.	Ces enfants semblent désespérément malheureux.
The building collapsed, killing many people.	Le bâtiment s'est effondré, tuant de nombreuses personnes.
Shortages have hit the region hard.	Les pénuries ont durement touché la région.
The soldier spent most of the day cleaning his weapon.	Le soldat a passé la majeure partie de la journée à nettoyer son arme.
The negotiations were punctuated by disagreements.	Les négociations ont été ponctuées de désaccords.
The cat blinked slowly.	Le chat cligna lentement des yeux.
As the representatives discussed the budget figures, the debate was interrupted.	Alors que les représentants discutaient des chiffres du budget, le débat a été interrompu.
While there was animosity, there wasn't much hostility.	Alors qu'il y avait de l'animosité, il n'y avait pas beaucoup d'hostilité.
Streamlined and modern, public transport is available in many cities.	Rationalisés et modernes, les transports en commun sont disponibles dans de nombreuses villes.
The city is famous for its flower markets.	La ville est célèbre pour ses marchés aux fleurs.
The jury returned a verdict of guilty.	Le jury a rendu un verdict de culpabilité.
The children were out of harm's way.	Les enfants étaient à l'abri de tout danger.
Coffee is consumed all over the world.	Le café est consommé dans le monde entier.
The flight is never on time.	Le vol n'est jamais à l'heure.
The soldier's ears were plugged.	Les oreilles du soldat étaient bouchées.
The soldier gives them a brief nod.	Le soldat leur fait un bref signe de tête.
They sat in silence for a while.	Ils restèrent assis en silence pendant un moment.
Let's go for a walk by the sea, he said.	Allons nous promener au bord de la mer, dit-il.
In a nearby village, people are selling food.	Dans un village voisin, les gens vendent de la nourriture.
You can't really protect people from their own stupidity.	Vous ne pouvez pas vraiment protéger les gens de leur propre stupidité.
The stories are very funny.	Les histoires sont très drôles.
The meal was excellent.	Le repas était excellent.
Politicians often make promises they know they can't keep.	Les politiciens font souvent des promesses qu'ils savent qu'ils ne pourront pas tenir.
The new frame was faulty.	Le nouveau cadre était défectueux.
The city is surrounded by tall apartment buildings.	La ville est entourée de grands immeubles d'habitation.
This city is known for its huge skyscrapers.	Cette ville est connue pour ses immenses gratte-ciel.
It was summer, so the sky was blue.	C'était l'été, donc le ciel était bleu.
Some horses seem to know how to move.	Certains chevaux semblent savoir comment se déplacer.
This book is a comprehensive introduction to the stars.	Ce livre est une introduction complète aux étoiles.
This dish is easy to prepare.	Ce plat est facile à préparer.
People born here tend to stay here.	Les personnes nées ici ont tendance à rester ici.
Each star has its own color.	Chaque étoile a sa propre couleur.
The walls were crumbling and unstable.	Les murs s'effritaient et étaient instables.
In the past, people cultivated the land.	Autrefois, les gens cultivaient la terre.
The herd of oxen passed furtively past the window.	Le troupeau de bœufs passait furtivement devant la fenêtre.
A cat jumped on a table.	Un chat sauta sur une table.
Venus has an atmosphere.	Vénus a une atmosphère.
The wolf is the enemy of all domestic animals.	Le loup est l'ennemi de tous les animaux domestiques.
Farmers need to rebuild their lives.	Les agriculteurs doivent reconstruire leur vie.
Most birds carry oxygen in their lungs.	La plupart des oiseaux transportent de l'oxygène dans leurs poumons.
The leader tried to galvanize his supporters.	Le chef a tenté de galvaniser ses partisans.
They examine basic samples.	Ils examinent des échantillons de base.
The thief tried to outsmart the victim.	Le voleur a tenté de déjouer la victime.
Children are the most impressionable.	Les enfants sont les plus impressionnables.
She's here for her daughter's birthday.	Elle est là pour l'anniversaire de sa fille.
The aliens kidnapped him.	Les extraterrestres l'ont kidnappé.
Milk should not be used if it curdles.	Le lait ne doit pas être utilisé s'il caille.
The politician visited the countryside.	L'homme politique a visité la campagne.
The doors opened slowly.	Les portes s'ouvrirent lentement.
He hated his alcoholic mother.	Il détestait sa mère alcoolique.
There are fewer jobs right now.	Il y a moins d'emplois en ce moment.
She was wrongly accused of murdering her sister.	Elle a été accusée à tort du meurtre de sa sœur.
She walked up the stairs biting her lip.	Elle monta les escaliers en se mordant la lèvre.
Use eggs or baking powder if she ran out.	Utilisez des œufs ou de la levure chimique si elle n'en avait plus.
Various ethnic groups are represented here.	Divers groupes ethniques sont représentés ici.
Heat several tablespoons of olive oil in a large skillet.	Faire chauffer plusieurs cuillères à soupe d'huile d'olive dans une grande poêle.
Cut each avocado in half.	Couper chaque avocat en deux.
So it helps to express what the student wants.	Cela aide donc à exprimer ce que l'élève veut.
My foot is swollen.	Mon pied est enflé.
The only important thing in life is to enjoy life.	La seule chose importante dans la vie est de profiter de la vie.
My grandfather loves the violin.	Mon grand-père adore le violon.
The sidewalk was hot from the midday sun.	Le trottoir était chaud à cause du soleil de midi.
The city was in ruins after the earthquake.	La ville était en ruine après le tremblement de terre.
He became crazy.	Il est devenu fou.
The minister is unhappy with this scandal.	Le ministre est mécontent de ce scandale.
Inner ear damage is quite common.	Les lésions de l'oreille interne sont assez fréquentes.
A barber will cut your hair.	Un barbier vous coupera les cheveux.
Versions are interchangeable.	Les versions sont interchangeables.
The room was filled with happy people.	La salle était remplie de gens heureux.
It is an essentially agricultural society.	C'est une société essentiellement agricole.
Without proof, the administration rejected the request.	Sans preuve, l'administration a rejeté la requête.
Thousands of birds fly out of the city every spring.	Des milliers d'oiseaux s'envolent de la ville chaque printemps.
The chimpanzees were gradually withdrawn from service.	Les chimpanzés étaient progressivement retirés du service.
Try to imagine an animal with dozens of legs.	Essayez d'imaginer un animal avec des dizaines de pattes.
Look over there!	Regarde là-bas!
A fine rain was falling in a constant drizzle.	Une pluie fine tombait en bruine constante.
He alleges that the banks are hurting small businesses.	Il allègue que les banques nuisent aux petites entreprises.
Here, every valley has wonderful fresh water.	Ici, chaque vallée a une merveilleuse eau douce.
A new bank was needed.	Une nouvelle banque était nécessaire.
This is terrible news!	C'est une terrible nouvelle !
We didn't know how many children we had.	Nous ne savions pas combien d'enfants nous avions.
A highly contagious disease has broken out in the city.	Une maladie très contagieuse s'est déclarée dans la ville.
You can take a picture of this remarkable place.	Vous pouvez prendre une photo de cet endroit remarquable.
No water was visible from the window.	Aucune eau n'était visible de la fenêtre.
Some people see life in these terms.	Certaines personnes voient la vie en ces termes.
This equation is at the heart of physics.	Cette équation est au cœur de la physique.
It was inevitable that they would meet.	Il était inévitable qu'ils se rencontrent.
There are no flowing or floating bits.	Il n'y a pas de mèches coulantes ou flottantes.
I am a farmer, sir.	Je suis agriculteur, monsieur.
We needed a small room.	Nous avions besoin d'une petite chambre.
He was strategically hiding his fear.	Il cachait stratégiquement sa peur.
It was a male.	C'était un mâle.
She made amends before visiting her sister.	Elle a fait amende honorable avant de rendre visite à sa sœur.
Our new baby was born today!	Notre nouveau bébé est né aujourd'hui !
The astronaut walked on the moon.	L'astronaute a marché sur la lune.
I'm angry for everything!	Je suis en colère pour tout !
A young boy was waiting for me at my hotel.	Un jeune garçon m'attendait à mon hôtel.
The students formed a circle.	Les élèves formaient un cercle.
I was inspired by my studies to become a journalist.	J'ai été inspiré par mes études pour devenir journaliste.
The experiment turned out to be fruitful.	L'expérience s'est avérée fructueuse.
The prognosis has been delayed.	Le pronostic a été retardé.
You will be delayed.	Vous serez retardé.
His hands writhed nervously.	Ses mains se tordaient nerveusement.
Blood pressure drops.	La tension artérielle chute.
Our team lost the match.	Notre équipe a perdu le match.
The rice is cooked, it smells good.	Le riz est cuit, ça sent bon.
Who are you going to meet? 	Qui allez-vous rencontrer ?
asked the woman.	demanda la femme.
The first area of ​​concern is maternal mortality.	Le premier sujet de préoccupation est la mortalité maternelle.
The oil stains proved that's what happened.	Les taches d'huile ont prouvé que c'est ce qui s'est passé.
How do you think these writers could remove the cliches?	Comment pensez-vous que ces écrivains pourraient supprimer les clichés ?
What used to take hours now takes minutes.	Ce qui prenait des heures prend maintenant des minutes.
He was injured but survived.	Il a été blessé mais a survécu.
Cultures change over time.	Les cultures évoluent avec le temps.
Australian Aborigines lived in small huts.	Les aborigènes australiens vivaient dans de petites huttes.
A small team of volunteers would clean the rooms.	Une petite équipe de bénévoles nettoierait les chambres.
They formed the basis of communist ideology.	Ils ont formé la base de l'idéologie communiste.
This city has a particular architecture.	Cette ville a une architecture particulière.
There were six billion people on the planet then.	Il y avait alors six milliards de personnes sur la planète.
The farmer fired at random with his gun.	Le fermier a tiré au hasard avec son fusil.
The peasants were massacred.	Les paysans ont été massacrés.
A government minister recently announced measures.	Un ministre du gouvernement a récemment annoncé des mesures.
That's the reason.	C'est la raison.
A waitress led him to a small table.	Une serveuse le conduisit à une petite table.
Trees add to the beauty of a garden.	Les arbres ajoutent à la beauté d'un jardin.
Most of the students attend the concert.	La plupart des élèves assistent au concert.
We ventured out to the beach after dinner.	Nous nous sommes aventurés sur la plage après le dîner.
There are many species of fish in the sea.	Il existe de nombreuses espèces de poissons dans la mer.
The country today faces serious economic challenges.	Le pays d'aujourd'hui fait face à de sérieux défis économiques.
His mother's last letter described how his health was improving.	La dernière lettre de sa mère décrivait comment sa santé s'améliorait.
The majority of the body is made up of water.	La majorité du corps est composée d'eau.
Use the spoon to stir the mixture.	Utilisez la cuillère pour remuer le mélange.
This year's summer was exceptionally mild.	L'été de cette année a été exceptionnellement doux.
The country's national parks are national treasures.	Les parcs nationaux du pays sont des trésors nationaux.
The population is ageing.	La population vieillit.
She left school at fifteen.	Elle a quitté l'école à quinze ans.
Those whom the gods love die young.	Ceux que les dieux aiment meurent jeunes.
The idea was controversial.	L'idée était controversée.
The leader took weeks to consent.	Le dirigeant a mis des semaines à consentir.
Take time out in the summer.	Prenez du temps en été.
The house is completely destroyed.	La maison est complètement détruite.
Pour a little sugar into the mixture.	Versez un peu de sucre dans le mélange.
Children are vulnerable to starvation.	Les enfants sont vulnérables à la famine.
He insisted on being interrogated immediately.	Il a insisté pour être interrogé immédiatement.
The camel gracefully raised its front legs.	Le chameau leva gracieusement ses pattes avant.
The company was engaged in the manufacture of pencils.	L'entreprise était engagée dans la fabrication de crayons.
Learning to play an instrument takes practice.	Apprendre à jouer d'un instrument demande de la pratique.
You can park our car on the street.	Vous pouvez garer notre voiture dans la rue.
The doctors operated on his heart.	Les médecins ont opéré son cœur.
Police are cracking down on jaywalking.	La police sévit contre les jaywalking.
People lined up for tickets.	Les gens faisaient la queue pour les billets.
The President is legally responsible for all decisions.	Le président est légalement responsable de toutes les décisions.
A kidnapper demands a ransom from his family.	Un kidnappeur demande une rançon à sa famille.
He wants to marry her!	Il veut l'épouser !
What will be the effect of this excess heat?	Quel sera l'effet de cet excès de chaleur ?
The water in the sink was hot.	L'eau du lavabo était brûlante.
He was from the generation.	Il était de la génération.
The vase crashed to the ground.	Le vase s'écrasa au sol.
This mixture should give a frothy mixture.	Ce mélange doit donner un mélange mousseux.
He walked briskly towards the cafeteria, passing three cafes.	Il marcha vivement vers la cafétéria, passant devant trois cafés.
The consequences could be disastrous.	Les conséquences pourraient être désastreuses.
Smoking is not allowed here in this restaurant.	Il est interdit de fumer ici dans ce restaurant.
Math can be fun when taught correctly.	Les mathématiques peuvent être amusantes lorsqu'elles sont enseignées correctement.
Settlement flourished in ancient times.	Le règlement a prospéré dans les temps anciens.
This simple house comforts the family.	Cette maison simple réconforte la famille.
The production was well received.	La production a été bien accueillie.
A pleasant breeze will blow.	Une brise agréable soufflera.
A vehicle was nearby when the accident occurred.	Un véhicule se trouvait à proximité lorsque l'accident s'est produit.
We would have had a new place to call home.	Nous aurions eu un nouvel endroit pour appeler à la maison.
He cut the carrots with a knife.	Il a coupé les carottes avec un couteau.
She burst out laughing.	Elle éclata de rire.
The human body is complex.	Le corps humain est complexe.
They want to get rich like the miners.	Ils veulent s'enrichir comme les mineurs.
He spent a month at the nearest hospital.	Il a passé un mois à l'hôpital le plus proche.
He was growing lush grass in the shady yard.	Il faisait pousser de l'herbe luxuriante dans la cour ombragée.
They swim with lazy grace.	Ils nagent avec une grâce paresseuse.
He avoided her, unable to face her.	Il l'évitait, incapable de lui faire face.
Many immigrants started farming in the countryside.	De nombreux immigrants ont commencé à cultiver à la campagne.
Farmers say this drought is the worst in living memory.	Les agriculteurs disent que cette sécheresse est la pire de mémoire d'homme.
The school covers three and a half acres.	L'école s'étend sur trois acres et demi.
The chemical element originally referred to any metal.	L'élément chimique désignait à l'origine n'importe quel métal.
Don't forget to buy bread.	N'oubliez pas d'acheter du pain.
A visit lasts half a day.	Une visite dure une demi-journée.
The sailor got scared when he saw a big whale.	Le marin a eu peur quand il a vu une grosse baleine.
I dreamed of her constantly.	Je rêvais d'elle constamment.
You need to cut the recipe in half.	Vous devez couper la recette en deux.
Raw sugar is used to make brown sugar.	Le sucre brut est utilisé pour fabriquer de la cassonade.
This is the most shocking part of his job.	C'est la partie la plus choquante de son travail.
The chair or prevent any disease.	La chaise ou prévenir toute maladie.
She traveled west.	Elle a voyagé vers l'ouest.
I have become a huge fan of your new hairstyle.	Je suis devenu très fan de votre nouvelle coiffure.
We keep an eye on a new home.	Nous gardons un œil sur une nouvelle maison.
Nobody wanted to play.	Personne ne voulait jouer.
The boss was furious with his secretary.	Le patron était furieux contre sa secrétaire.
The soldiers marched quickly towards the beach.	Les soldats marchèrent rapidement vers la plage.
The film was adapted from a popular novel.	Le film a été adapté d'un roman populaire.
The capital was rebuilt over the following centuries.	La capitale est reconstruite au cours des siècles suivants.
The craftsmen hired many uneducated people.	Les artisans embauchaient de nombreuses personnes sans instruction.
There are huge landslides during the rainy months.	Il y a d'énormes glissements de terrain pendant les mois pluvieux.
The policeman prevented the crowd from gathering.	Le policier a empêché la foule de se rassembler.
Bibles, pocket knives and other personal items.	Bibles, couteaux de poche et autres objets personnels.
Disabled woman calls for help.	La femme handicapée appelle à l'aide.
Don't be discouraged if you can't submit a perfect essay.	Ne vous découragez pas si vous ne pouvez pas soumettre une dissertation parfaite.
Failure to provide adequate ventilation can result in death.	Le défaut de fournir une ventilation adéquate peut entraîner la mort.
I delivered the package in person.	J'ai livré le colis en personne.
She sang thoughtfully.	Elle a chanté pensivement.
Science is slowly coming back to this.	La science y revient peu à peu.
A sudden jolt on the gravel road made him angry.	Une secousse soudaine sur la route de gravier l'a mis en colère.
You have knocked down the tower of playing cards.	Vous avez renversé la tour de cartes à jouer.
Most memorable hike of my life.	La randonnée la plus mémorable de ma vie.
Remember to be nice.	N'oubliez pas d'être gentil.
In ancient times, currency was gold or silver.	Dans les temps anciens, la monnaie était en or ou en argent.
They suddenly stopped.	Ils se sont arrêtés d'un coup.
We'll discuss that later.	Nous en discuterons plus tard.
Jack loved to travel the world.	Jack aimait voyager à travers le monde.
These explosions meant the beginning of the end.	Ces explosions signifiaient le début de la fin.
At all levels, from primary to university.	À tous les niveaux, du primaire à l'université.
The interview lasted four hours.	L'entretien a duré quatre heures.
How do we warm up?	Comment se réchauffe-t-on ?
The old man stepped over a pile of garbage.	Le vieil homme a enjambé un tas d'ordures.
The shore stretched out before him.	Le rivage s'étendait devant lui.
One eye witnesses the crash.	Un œil est témoin du crash.
The bus stopped and the driver got out.	Le car s'est arrêté et le chauffeur est descendu.
Corrosion is the scourge of wind turbines.	La corrosion est le fléau des éoliennes.
The process was therefore repeated.	Le processus a donc été répété.
A powerful technology company.	Une entreprise technologique puissante.
Sea urchins are edible.	Les oursins sont comestibles.
I like the atmosphere of this house.	J'aime l'ambiance de cette maison.
Several hundred people gathered to protest.	Plusieurs centaines de personnes se sont rassemblées pour protester.
More computing power, less memory.	Plus de puissance de calcul, moins de mémoire.
They were just planting ideas.	Ils plantaient simplement des idées.
After that, they ran away from home.	Après cela, ils se sont enfuis de chez eux.
The name was chosen by a group of children.	Le nom a été choisi par un groupe d'enfants.
Many people claim to control a political party.	Beaucoup de gens prétendent contrôler un parti politique.
She was busy baking a cake.	Elle était occupée à faire un gâteau.
The newspaper proclaimed it to be the last story.	Le journal a proclamé que c'était la dernière histoire.
The scent of violets fills the room.	Le parfum de la violette emplit la pièce.
They moved forward together.	Ils ont avancé ensemble.
Most companies refused to cooperate.	La plupart des entreprises ont refusé de coopérer.
The news of his death shocked the world.	La nouvelle de sa mort a choqué le monde.
The dwarven city stood in a desolate wasteland.	La ville naine se dressait dans un désert désolé.
These famous people were born or grew up in the village.	Ces personnages célèbres sont nés ou ont grandi dans le village.
Do not expect material comfort at all.	Ne vous attendez pas du tout au confort matériel.
A substitute teacher arrived in the classroom.	Un enseignant suppléant est arrivé dans la salle de classe.
Few countries match its wealth.	Peu de pays égalent sa richesse.
The journalist often dined with the artist.	Le journaliste dînait souvent avec l'artiste.
His sister's restaurant is in the local guide.	Le restaurant de sa sœur est dans le guide local.
He remains obstinate in his search.	Il reste obstiné dans sa recherche.
The negotiations were successful.	Les négociations ont abouti.
He plans to devote himself to painting as a hobby.	Il envisage de se consacrer à la peinture comme passe-temps.
She looked up from the paper.	Elle leva les yeux du papier.
Work started early.	Les travaux ont commencé tôt.
Close one eye, then the other.	Fermez un œil, puis l'autre.
The car was stuck in a muddy ditch.	La voiture était coincée dans un fossé boueux.
Food supplies are dwindling.	Les approvisionnements alimentaires diminuent.
Miners work in dangerous conditions.	Les mineurs travaillent dans des conditions dangereuses.
This application has easy to use functions.	Cette application a des fonctions faciles à utiliser.
The earthquake struck at midnight.	Le tremblement de terre a frappé à minuit.
People prefer to use sustainable fuel sources.	Les gens préfèrent utiliser des sources de carburant durables.
There was so much to do.	Il y avait tant à faire.
The sea air is salty and dotted with fishing boats.	L'air marin est salin et parsemé de bateaux de pêche.
The rain falls.	La pluie tombe.
I have undertaken many trips abroad.	J'ai entrepris de nombreux voyages à l'étranger.
Any truth in this statement?	Une vérité dans cette déclaration?
His hands were rough and cracked.	Ses mains étaient rugueuses et craquelées.
It does not mean anything!	Cela n'a aucun sens!
Noise pollution affects health.	La pollution sonore affecte la santé.
The shaded spring is important for several species of animals.	La source ombragée est importante pour plusieurs espèces d'animaux.
I have to try that way this time.	Je dois essayer de cette façon cette fois.
We learned many lessons during this war.	Nous avons appris beaucoup de leçons pendant cette guerre.
Such stories quickly spread.	De telles histoires se sont rapidement répandues.
The punishment for drinking too much was death.	La punition pour avoir trop bu était la mort.
Skylab is just in the wrong orbit.	Skylab est juste sur la mauvaise orbite.
Water can become ice.	L'eau peut devenir de la glace.
He tucked his shirt into the waistband of his pants.	Il rentra sa chemise dans la ceinture de son pantalon.
The upper limit of this disease is very high.	La limite supérieure de cette maladie est très élevée.
We strive to source our ingredients locally.	Nous nous efforçons de nous approvisionner localement en ingrédients.
He tends to travel abroad to renew his look.	Il a tendance à voyager à l'étranger pour renouveler son regard.
It is a pleasure to meet you.	C'est un plaisir de vous rencontrer.
There were some interesting paintings in the gallery.	Il y avait quelques peintures intéressantes dans la galerie.
She pressed her lips to his forehead.	Elle pressa ses lèvres sur son front.
She was probably disappointed.	Elle était sans doute déçue.
The soldiers outside the school gates raised their weapons.	Les soldats devant les portes de l'école ont levé leurs armes.
Tell me what you knew about the technique.	Dites-moi ce que vous saviez sur la technique.
He needed a day off.	Il avait besoin d'un jour de repos.
The shape of the boats has changed little over the centuries.	La forme des bateaux a peu changé au cours des siècles.
He is eager for more information.	Il est impatient d'avoir plus d'informations.
A concoction containing gunpowder was sprayed.	Une concoction contenant de la poudre à canon a été pulvérisée.
It is believed that the greats of literature are born, not created.	On pense que les grands de la littérature sont nés, pas créés.
It rained heavily all night.	Il a beaucoup plu toute la nuit.
Businesses were a display of excessive wealth.	Les entreprises étaient un étalage de richesse excessive.
It was often cloudy.	C'était souvent nuageux.
The scientist said that the bacteria transmitted the disease.	Le scientifique a déclaré que les bactéries transmettaient la maladie.
A waterfall tumbled down the majestic slopes.	Une cascade dévalait les pentes majestueuses.
We made do with nothing.	Nous nous débrouillions de rien.
So it can definitely cause an unexpected problem.	Cela peut donc certainement causer un problème inattendu.
They can smell blood ten miles away.	Ils peuvent sentir le sang à dix milles de distance.
The sentences in the passage are grammatically correct.	Les phrases du passage sont grammaticalement correctes.
The teenager danced to loud music.	L'adolescent a dansé sur une musique forte.
Other cities are experiencing similar problems.	D'autres villes connaissent des problèmes similaires.
A film told the story.	Un film a raconté l'histoire.
The country plans to build facilities.	Le pays envisage de construire des installations.
He got tired of waiting.	Il s'est lassé d'attendre.
He had trouble reading this novel.	Il avait du mal à lire ce roman.
It is perfectly understandable.	C'est parfaitement compréhensible.
But eventually accepted the offer.	Mais finalement, a accepté l'offre.
A tear rolled down my cheek.	Une larme a coulé sur ma joue.
Do not worry.	Ne vous inquiétez pas.
His speech dealt with important issues.	Son discours a traité de questions importantes.
His legs are so much stronger than my arms.	Ses jambes sont tellement plus fortes que mes bras.
The tiger is hungry.	Le tigre a faim.
We conduct this research to study the brain.	Nous menons cette recherche pour étudier le cerveau.
Clouds drift lazily across the dark morning sky.	Les nuages ​​dérivent paresseusement dans le ciel sombre du matin.
It is a mathematical theorem.	C'est un théorème mathématique.
While walking in the forest, we saw a deer.	En marchant dans la forêt, nous avons vu un cerf.
Negotiations were ongoing.	Des négociations étaient en cours.
All products sold on site will be on promotion.	Tous les produits vendus sur place seront en promotion.
A train journey will always be pleasant.	Un voyage en train sera toujours agréable.
So let's try to make this scene clearer.	Essayons donc de rendre cette scène plus claire.
Both sides claimed victory.	Les deux camps ont revendiqué la victoire.
Doctors, policemen and journalists earn good salaries here.	Les médecins, les policiers et les journalistes gagnent de bons salaires ici.
Come with me if you want.	Viens avec moi si tu veux.
He stormed the stage.	Il a pris la scène d'assaut.
Please complete and return it.	Veuillez le remplir et le retourner.
The impact of a tornado can be devastating.	L'impact d'une tornade peut être dévastateur.
The courier always arrived on time.	Le courrier est toujours arrivé à l'heure.
Water was scarce and the air was foul.	L'eau était rare et l'air était infect.
When giving a speech, remember the three points.	Lorsque vous prononcez un discours, souvenez-vous des trois points.
Americans tend to be materialistic.	Les Américains ont tendance à être matérialistes.
The magnetic field can be felt like birdsong.	Le champ magnétique peut être ressenti comme un chant d'oiseau.
Having an unparalleled knowledge of rock music.	Ayant une connaissance inégalée de la musique rock.
They believe it can be achieved.	Ils croient que cela peut être réalisé.
Alice poured milk into her saucer.	Alice versa du lait dans sa soucoupe.
They spent hours digging through the rubble	Ils ont passé des heures à creuser dans les décombres
The city's economy is now largely dependent on tourism.	L'économie de la ville dépend désormais largement du tourisme.
The two teams are separated by a wide river.	Les deux équipes sont séparées par une large rivière.
He did an experiment with eggs.	Il a réalisé une expérience avec des œufs.
The man was sitting on a stool, drinking steaming tea.	L'homme était assis sur un tabouret, buvant du thé fumant.
The streets were locked and dark.	Les rues étaient verrouillées et sombres.
He stared silently out the window.	Il regarda silencieusement par la fenêtre.
The weather was fine, with a gentle breeze.	Il faisait beau, avec une douce brise.
The test is to check how far you can throw.	Le test consiste à vérifier jusqu'où vous pouvez lancer.
His job suits him well.	Son métier lui va bien.
The need for new roads is obvious.	Le besoin de nouvelles routes est évident.
A neighbor's dog chased the car, barking relentlessly.	Le chien d'un voisin a poursuivi la voiture en aboyant sans relâche.
The demonstrators, dressed in white shirts,	Les manifestants, vêtus de chemises blanches,
Clean wells are an integral part of the ecosystem.	Les puits propres font partie intégrante de l'écosystème.
Upon entering college, many young adults felt depressed.	En entrant à l'université, de nombreux jeunes adultes se sont sentis déprimés.
Dialogue is the spoken or written conversation between characters.	Le dialogue est la conversation parlée ou écrite entre les personnages.
His parents worked hard to support him.	Ses parents ont travaillé dur pour subvenir à ses besoins.
The rod was wrapped in paper.	La tige était enveloppée dans du papier.
The dancer tried to smile for the video camera.	Le danseur a essayé de sourire pour la caméra vidéo.
He had carefully packed his things.	Il avait soigneusement emballé ses affaires.
The prince spoke at length, as always.	Le prince parla longuement, comme toujours.
Six hundred people protested the bill.	Six cents personnes ont protesté contre le projet de loi.
Let the egg whites rest.	Laisser reposer les blancs d'œufs.
The land is to the southwest of the building.	Le terrain se trouve au sud-ouest du bâtiment.
The judge handed down harsh sentences.	Le juge a prononcé des peines sévères.
Research indicates that people rarely change.	La recherche indique que les gens changent rarement.
She didn't have many friends.	Elle n'avait pas beaucoup d'amis.
The village was known for the quality of its tomatoes.	Le village était connu pour la qualité de ses tomates.
These warnings proved largely ineffective.	Ces avertissements se sont avérés largement inefficaces.
There were two new chicks in the nest.	Il y avait deux nouveaux poussins dans le nid.
Dogs don't like to swim!	Les chiens n'aiment pas nager !
He ran into his apartment, panting.	Il a couru dans son appartement, haletant.
He gave the voracious beast a piece of roast beef.	Il donna à la bête vorace un morceau de rosbif.
The meeting was important for his work.	La rencontre était importante pour son travail.
He was convinced of his innocence.	Il était convaincu de son innocence.
He scaled the ramparts and took control of the catapult.	Il escalada les remparts et prit le contrôle de la catapulte.
They waited helplessly.	Ils ont attendu impuissants.
The chief of police dismissed her.	Le chef de la police l'a écartée.
The injured soldier was taken to the aid station.	Le soldat blessé a été transporté au poste de secours.
New fossil evidence suggests that ancient apes were toolmakers.	De nouvelles preuves fossiles suggèrent que les anciens singes étaient des fabricants d'outils.
If a new drug is patented, the company benefits.	Si un nouveau médicament est breveté, l'entreprise en profite.
The soldier, dressed in a worn blue uniform, pointed at us.	Le soldat, vêtu d'un uniforme bleu usé, nous a pointés du doigt.
We will not rest until our country is liberated.	Nous n'aurons pas de repos tant que notre pays ne sera pas libéré.
A group of journalists was camped in front of the embassy.	Un groupe de journalistes était campé devant l'ambassade.
The phone rang non-stop.	Le téléphone a sonné sans arrêt.
The food smelled bad.	La nourriture sentait mauvais.
Cats are famous for their ability to run quickly.	Les chats sont réputés pour leur capacité à courir rapidement.
Bring me a coffee, will you?	Apportez-moi un café, voulez-vous ?
Skeptics played on the fears of the general public.	Les sceptiques ont joué sur les craintes du grand public.
The consultant stayed late for an additional meeting.	Le consultant est resté tard pour une réunion supplémentaire.
Man is the first element of the periodic table.	L'homme est le premier élément du tableau périodique.
After hours of testing, we finally fixed the issues.	Après des heures de tests, nous avons enfin réglé les problèmes.
Although children love to read, they hate being read to.	Bien que les enfants aiment lire, ils détestent qu'on leur fasse la lecture.
The question of his presence was raised.	La question de sa présence a été soulevée.
He tried to slow down.	Il a essayé de ralentir.
His mother had never told him she loved him.	Sa mère ne lui avait jamais dit qu'elle l'aimait.
With a single action, he delivered the mortal blow.	D'une seule action, il a porté le coup mortel.
Do the exercise one last time.	Faites l'exercice une dernière fois.
The song ends with the death of the protagonist.	La chanson se termine par la mort du protagoniste.
We must pursue development with wisdom and consideration.	Nous devons rechercher le développement avec sagesse et considération.
They knocked on the door.	Ils ont frappé à la porte.
His family members were forced to flee.	Les membres de sa famille ont été forcés de fuir.
Asia is the largest continent in the world.	L'Asie est le plus grand continent du monde.
My grandmother taught me to embroider.	Ma grand-mère m'a appris à broder.
He raised his glass to toast her.	Il leva son verre pour lui porter un toast.
The suit	Le costume
Gravitational force is a force of attraction between particles.	La force gravitationnelle est une force d'attraction entre les particules.
Many authors use symbolism in their writings.	De nombreux auteurs utilisent le symbolisme dans leurs écrits.
This newspaper ceased its activities ten years ago.	Ce journal a cessé ses activités il y a une dizaine d'années.
The bird flew north.	L'oiseau s'est envolé vers le nord.
Sort the ingredients by weight.	Triez les ingrédients en fonction de leur poids.
She is up and down fluctuations in her mood.	Elle est des fluctuations de haut en bas dans son humeur.
In this case, he was right.	Dans ce cas, il avait raison.
The boy was angry.	Le garçon était en colère.
None were heard.	Aucun n'a été entendu.
A panda is a bear.	Un panda est un ours.
The hammer broke.	Le marteau s'est cassé.
He was known for his exceptional memory.	Il était connu pour sa mémoire exceptionnelle.
She grabbed the ladle and stirred the pot vigorously.	Elle saisit la louche et remua énergiquement la marmite.
I climbed the winding hill in record time.	J'ai gravi la colline sinueuse en un temps record.
We searched the room grumbling.	Nous avons fouillé dans la pièce en grommelant.
It depends on your point of view.	Cela dépend de votre point de vue.
The sea is a rich source of minerals.	La mer est une riche source de minéraux.
A floating icebreaker spent several weeks in the area.	Un brise-glace flottant a passé plusieurs semaines dans la région.
They got tired of the noise.	Ils se sont lassés du bruit.
Visitors come in large numbers.	Les visiteurs viennent en grand nombre.
Those who tortured him did so with hammers.	Ceux qui l'ont torturé l'ont fait avec des marteaux.
There were three candidates for the position.	Il y avait trois candidats pour le poste.
Our bodies are made up of tiny cells.	Nos corps sont constitués de minuscules cellules.
The bride and groom kissed affectionately.	La mariée et le marié s'embrassaient affectueusement.
The quality of the abraded areas suffers.	La qualité des zones abrasées en souffre.
The artist painted his masterpiece for twenty years.	L'artiste a peint son chef-d'œuvre pendant vingt ans.
She carefully planned her schedule.	Elle a soigneusement planifié son emploi du temps.
A main street bears his name.	Une rue principale porte son nom.
I am satisfied.	Je suis satisfait.
By this time tomorrow, you will know.	À cette heure demain, vous saurez.
The company will supply electricity to this district.	L'entreprise fournira de l'électricité à ce quartier.
This ring is his.	Cette bague est la sienne.
A candle was burning in the upstairs bedroom.	Une bougie brûlait dans la chambre du haut.
The plant grows a bulb at its base.	La plante pousse un bulbe à sa base.
There are more scientists and engineers.	Il y a plus de scientifiques et d'ingénieurs.
A strong earthquake shook the city.	Un fort tremblement de terre a secoué la ville.
Many cards were exchanged between the parties.	De nombreuses cartes ont été échangées entre les parties.
The black stain on the wall suddenly appeared.	La tache noire sur le mur est apparue soudainement.
He has long black hair and piercing blue eyes.	Il a de longs cheveux noirs et des yeux bleus perçants.
The outbuilding is used by workers.	La dépendance est utilisée par les ouvriers.
He was in a broken down car.	Il était dans une voiture en panne.
The Dutch colonies had large imports of sugar and coffee.	Les colonies néerlandaises avaient des importations importantes de sucre et de café.
They were dirty and smelly.	Ils étaient sales et malodorants.
The problem of pollution is cumulative.	Le problème de la pollution est cumulatif.
The government simply refused to cooperate.	Le gouvernement a simplement refusé de coopérer.
So what is your story.	Alors, quelle est votre histoire.
They won the game easily	Ils ont gagné le jeu facilement
It would be wise to avoid conflict.	Il serait sage d'éviter le conflit.
The government has imposed new restrictions on pollution.	Le gouvernement a imposé de nouvelles restrictions sur la pollution.
Everyone can agree that the rat is a troublesome creature.	Tous peuvent convenir que le rat est une créature gênante.
I turned off the radio.	J'ai éteint la radio.
The band members are as diverse as their cultures.	Les membres du groupe sont aussi divers que leurs cultures.
A lake of cool, cold water appeared in the desert.	Un lac d'eau fraîche et froide est apparu dans le désert.
The smell of incense fills the room.	L'odeur de l'encens emplit la pièce.
The cyclone tore the roof off our house.	Le cyclone a arraché le toit de notre maison.
The situation went from bad to worse.	La situation est allée de mal en pis.
The peacekeeping force acted aggressively.	La force de maintien de la paix a agi de manière agressive.
He disappeared from sight.	Il a disparu de la vue.
A student begins her studies at the university.	Une étudiante commence ses études à l'université.
People should put more effort into pollution control.	Les gens devraient consacrer plus d'efforts à lutter contre la pollution.
The son tried to imitate his father's style.	Le fils a essayé d'imiter le style de son père.
People are increasingly concerned about the cost of health care.	Les gens sont de plus en plus préoccupés par le coût des soins de santé.
The house was destined to be destroyed.	La maison était destinée à être détruite.
Fortunately, no one was seriously injured.	Heureusement, personne n'a été grièvement blessé.
It appears to be normal, but looks can be deceiving.	Il semble être normal, mais les apparences peuvent être trompeuses.
The mountains are covered with snow.	Les montagnes sont couvertes de neige.
Can you recover oil?	Pouvez-vous récupérer de l'huile?
He served for many years as Dean of the Faculty of Medicine.	Il a été pendant de nombreuses années doyen de la faculté de médecine.
Fishing, of course, is very different from buying stocks.	La pêche, bien sûr, est très différente de l'achat de stocks.
Baking bread is not a simple process.	Faire du pain n'est pas un processus simple.
Malaria is a disease caused by a parasite.	Le paludisme est une maladie causée par un parasite.
Boy, there's a fly in my soup!	Garçon, il y a une mouche dans ma soupe !
Team spirit is essential for success.	L'esprit d'équipe est essentiel pour réussir.
The man seemed attentive to the doctor's advice.	L'homme semblait attentif aux conseils du médecin.
This place is well known for its beach resorts.	Cet endroit est bien connu pour ses stations balnéaires.
My parents rarely go to my baseball games.	Mes parents vont rarement à mes matchs de baseball.
He has already written his memoirs.	Il a déjà écrit ses mémoires.
He woke up to find his room empty.	Il se réveilla pour trouver sa chambre vide.
You have to do it this way.	Vous devez le faire de cette façon.
The government has no plan.	Le gouvernement n'a pas de plan.
The crow flew to a high branch of the tree.	Le corbeau s'envola vers une haute branche de l'arbre.
In addition to being pretty, she also played the piano very well.	En plus d'être jolie, elle jouait aussi très bien du piano.
Unfamiliar faces worried him.	Les visages inconnus l'inquiétaient.
He screamed into the night, his screams filling the house.	Il a crié dans la nuit, ses cris remplissant la maison.
Now that she is an adult, she no longer swims.	Maintenant qu'elle est adulte, elle ne nage plus.
The streets were full of passers-by.	Les rues étaient pleines de passants.
He visits the city several times a year.	Il visite la ville plusieurs fois par an.
The struggle to make the community work together.	La lutte pour faire travailler la communauté ensemble.
It was worn, old and a bit worn.	Il était usé, vieux et un peu usé.
So sure of victory, the soldiers left their swords behind.	Si sûrs de la victoire, les soldats ont laissé leurs épées derrière eux.
Throughout history, poetry has been a powerful weapon.	Tout au long de l'histoire, la poésie a été une arme puissante.
She only made a few hundred dollars a year.	Elle ne gagnait que quelques centaines de dollars par an.
The old man bowed politely, smiling.	Le vieil homme s'inclina poliment en souriant.
All food left in the refrigerator should be discarded.	Tous les aliments laissés dans le réfrigérateur doivent être jetés.
It is widely used for protection.	Il est largement utilisé pour la protection.
The sheriff was called.	Le shérif a été appelé.
Research attempts to better understand these factors.	La recherche tente de mieux comprendre ces facteurs.
Dilute the fish sauce with the vegetable broth.	Diluer la sauce de poisson avec le bouillon de légumes.
The forest floor was covered with thick brown moss.	Le sol de la forêt était recouvert d'une épaisse mousse brune.
The trap was set.	Le piège était tendu.
The commuter train was packed.	Le train de banlieue était plein à craquer.
At that time, there were great troubles in the city.	A cette époque, il y avait de grands troubles dans la ville.
The scheme is doomed to failure.	Le schéma est voué à l'échec.
The first problem is finding enough teachers.	Le premier problème est de trouver suffisamment d'enseignants.
If you don't drain the tofu, it will spoil.	Si vous n'égouttez pas le tofu, il se gâtera.
Claw marks were visible on the surface of the rock.	Des marques de griffes étaient visibles à la surface de la roche.
I thanked him for offering me a drink.	Je l'ai remercié de m'avoir offert un verre.
That's ten unregistered movies.	C'est dix films non enregistrés.
She is out of work.	Elle est sans travail.
The president is under increasing pressure to resign.	Le président subit de plus en plus de pressions pour démissionner.
The peculiar song of a cicada buzzed through the grass.	Le chant particulier d'une cigale bourdonnait dans l'herbe.
He was too polite to tell them.	Il était trop poli pour leur dire.
The abbey was known for its hospitality.	L'abbaye était connue pour son hospitalité.
Birds fly happily chirping.	Les oiseaux volent en gazouillant joyeusement.
The streets of the village are mostly unpaved.	Les rues du village sont pour la plupart non pavées.
The chair broke.	La chaise s'est cassée.
Few buildings have metal roofs.	Peu de bâtiments ont des toits en métal.
Once at a royal function, he was caught dancing.	Une fois dans une fonction royale, il a été surpris en train de danser.
It was their attempt at a new design.	C'était leur tentative d'un nouveau design.
The sense of duty comes before any other consideration.	Le sens du devoir passe avant toute autre considération.
A worldwide outpouring of grief.	Une effusion mondiale de chagrin.
In a metaphorical sense, we survive by going through life.	Dans un sens métaphorique, nous survivons en traversant la vie.
A citizen has the right to practice any religion.	Un citoyen a le droit de pratiquer n'importe quelle religion.
He slashed with a machete.	Il a tailladé avec une machette.
Such stories have a depressing effect on morale.	De telles histoires ont un effet déprimant sur le moral.
To try the prophet's food was to deny the prophet.	Essayer la nourriture du prophète, c'était refuser le prophète.
It was the best kind of break.	C'était le meilleur genre de pause.
It was a wet and muddy morning, covered in rain.	C'était une matinée humide et boueuse, couverte de pluie.
To be admitted, you must submit an application.	Pour être admis, vous devez déposer une candidature.
Everyone shook hands.	Tout le monde se serra la main.
Water that has a high salt concentration is abnormally corrosive.	L'eau qui a une forte concentration en sel est anormalement corrosive.
Crime has increased lately.	La criminalité a augmenté ces derniers temps.
She turned around, her eyes shining with joy.	Elle se retourna, les yeux brillants de joie.
You will not be paid for any work not performed.	Vous ne serez pas payé pour tout travail non effectué.
Yet no one paid attention to what she was saying.	Pourtant, personne n'a prêté attention à ce qu'elle disait.
This fruit has a short shelf life.	Ce fruit a une courte durée de conservation.
But some claim his freebies were a scam.	Mais certains prétendent que ses cadeaux étaient une arnaque.
He hacked his ideas with a knife and fork.	Il a piraté ses idées avec un couteau et une fourchette.
The river is full of fish.	La rivière regorge de poissons.
Farmers use canals to water their crops.	Les agriculteurs utilisent des canaux pour arroser leurs cultures.
The country is landlocked.	Le pays est enclavé.
The woodcutter placed a pole against the trunk of the tree.	Le bûcheron plaça une perche contre le tronc de l'arbre.
The radio silence lasted several hours.	Le silence radio a duré plusieurs heures.
It's the fashion of the day.	C'est la mode du jour.
Today, it is a thriving area of ​​back office operations.	Aujourd'hui, c'est un domaine florissant des opérations de back-office.
The environment is hostile	L'environnement est hostile
There was a moment when nothing seemed to happen.	Il y a eu un moment où rien ne semblait se passer.
These measures aim to reduce pollution.	Ces mesures visent à réduire la pollution.
A dog was lying on the grass.	Un chien était allongé sur l'herbe.
They will not check if there is a problem.	Ils ne vérifieront pas s'il y a un problème.
The government tried to introduce a minimum wage.	Le gouvernement a essayé d'introduire un salaire minimum.
Nevertheless, the traffic was moving at its usual brisk pace.	Néanmoins, le trafic se déplaçait à son rythme rapide habituel.
Open the windows wide.	Ouvrez grand les fenêtres.
This ritual is millennial.	Ce rituel est millénaire.
This restaurant is known for its delicious food.	Ce restaurant est connu pour sa cuisine délicieuse.
I want all the cakes evenly spaced.	Je veux que tous les gâteaux soient régulièrement espacés.
You are not allowed to enter the museum.	Vous n'êtes pas autorisé à entrer dans le musée.
Your work is shoddy.	Votre travail est bâclé.
The rice was good, but nothing special.	Le riz était bon, mais rien de spécial.
This great dessert is mainly composed of fruit.	Ce grand dessert est majoritairement composé de fruits.
A fool and his money are soon separated.	Un imbécile et son argent sont bientôt séparés.
Each archaeological discovery was news to the whole world.	Chaque découverte archéologique était une nouvelle dans le monde entier.
He didn't understand her singing voice at all.	Il ne comprenait pas du tout sa voix chantante.
Bring fabric.	Apportez du tissu.
He was deeply unpopular with the royal family.	Il était profondément impopulaire auprès de la famille royale.
Soon they will realize that was a mistake.	Bientôt, ils se rendront compte que c'était une erreur.
Increase benefit payments in heavily indebted countries.	Augmenter les versements de prestations dans les pays lourdement endettés.
Never judge a book by its cover.	Ne jamais juger un livre à sa couverture.
The walls were covered with photographs.	Les murs étaient couverts de photographies.
Cross your right leg over your left.	Croisez votre jambe droite sur votre gauche.
His mother is angry with him.	Sa mère est en colère contre lui.
A job opportunity suddenly appeared.	Une opportunité d'emploi est soudainement apparue.
Tom has to do business.	Tom doit faire des affaires.
The jar of lentils was on the shelf.	Le pot de lentilles était sur l'étagère.
Many women die in childbirth.	Beaucoup de femmes meurent en couches.
Different species live in different types of habitats.	Différentes espèces vivent dans différents types d'habitats.
This soup is more nutritious than plain water.	Cette soupe est plus nutritive que l'eau ordinaire.
The brothers argued loudly for several minutes.	Les frères se sont disputés bruyamment pendant plusieurs minutes.
After the bombing, many companies gave up.	Après le bombardement, de nombreuses entreprises ont abandonné.
They are linked by history and culture.	Ils sont liés par l'histoire et la culture.
Many houses have electric wires stretched along the way.	De nombreuses maisons ont des fils électriques tendus le long du chemin.
She cleared my throat with her finger.	Elle m'a raclé la gorge avec son doigt.
Pilgrims regularly offered sacrifices to their gods.	Les pèlerins offraient régulièrement des sacrifices à leurs dieux.
The young man begins to glow with pride.	Le jeune homme commence à briller de fierté.
Pinschers are smart dogs.	Les Pinschers sont des chiens intelligents.
He got up at dawn the next morning.	Il se leva à l'aube le lendemain matin.
Would you like to give us a hand, please?	Voulez-vous nous donner un coup de main, s'il vous plaît ?
There is a lot of interest in these conferences.	Il y a beaucoup d'intérêt pour ces conférences.
Moss has grown on the car.	La mousse a poussé sur la voiture.
Some beverages, such as fruit juices, are considered healthy.	Certaines boissons, comme les jus de fruits, sont considérées comme saines.
The economic system is broken, he says.	Le système économique est brisé, déclare-t-il.
This poem has little literary value.	Ce poème a peu de valeur littéraire.
People have turned this place into a tourist attraction.	Les gens ont transformé cet endroit en une attraction touristique.
The possessive pronoun indicates ownership.	Le pronom possessif indique la propriété.
This class is shrinking, he whispers.	Cette classe se réduit, murmure-t-il.
The thick yellow grass was moist, lush, and fragrant.	L'épaisse herbe jaune était humide, luxuriante et parfumée.
A wardrobe has been installed in this room.	Une armoire a été installée dans cette pièce.
I think it's a better division.	Je pense que c'est une meilleure division.
The upper classes also liked to keep pets.	Les classes supérieures aimaient aussi garder des animaux de compagnie.
She tasted her coffee and smiled in appreciation.	Elle goûta son café et sourit d'appréciation.
We spoke to a travel agency.	Nous avons parlé à une agence de voyage.
Most people stay up all night.	La plupart des gens restent éveillés toute la nuit.
His mood was as flat as his demeanor.	Son humeur était aussi plate que son comportement.
Time and time again he failed the test.	Maintes et maintes fois, il a échoué au test.
Resolve conflict over shared responsibilities in the workplace.	Résoudre le conflit sur le partage des responsabilités en milieu de travail.
Again, overwhelming sunlight.	Encore une fois, la lumière du soleil écrasante.
The country needs efficient transportation.	Le pays a besoin de transport efficace.
A layer of sleepy fog crept across the fields.	Une couche de brouillard somnolent s'est glissée à travers les champs.
The bird's piercing cries don't seem to bother anyone.	Les cris perçants de l'oiseau ne semblent déranger personne.
His head was throbbing in pain.	Sa tête battait de douleur.
Raymond's tone was pleasant, but professional.	Le ton de Raymond était agréable, mais professionnel.
Pierre returned with a package under his arm.	Pierre revint avec un paquet sous le bras.
He played guitar while singing.	Il jouait de la guitare tout en chantant.
Sleep is very important.	Le sommeil est très important.
The rainy season lasts a few months.	La saison des pluies dure quelques mois.
The colonists established a new colony.	Les colons ont établi une nouvelle colonie.
His head dropped in shame.	Sa tête baissa de honte.
This community once thrived.	Cette communauté a autrefois prospéré.
She slowly climbed the stairs, her back arched.	Elle monta lentement les marches, le dos voûté.
A bacterium that causes diarrhea.	Une bactérie qui provoque la diarrhée.
The island was quite beautiful at all times of the day.	L'île était assez belle, à toute heure de la journée.
He was recruited for the position.	Il a été recruté pour le poste.
The rooms were dirty.	Les pièces étaient sales.
Who doesn't want to be successful in life?	Qui ne veut pas réussir dans la vie ?
We took the lightship a bit upstream.	Nous avons pris le bateau-phare un peu en amont.
Get help preparing.	Obtenez de l'aide pour la préparation.
The feat is expected to begin next week.	L'exploit devrait commencer la semaine prochaine.
Buttermilk is used in making mayonnaise.	Le babeurre est utilisé dans la fabrication de la mayonnaise.
Oil companies are looking for oil in these areas.	Les compagnies pétrolières recherchent du pétrole dans ces régions.
We studied the ecology of the lake.	Nous avons étudié l'écologie du lac.
The requests have increased exponentially.	Les demandes ont augmenté de façon exponentielle.
His fingerprints and photo ID were on file.	Ses empreintes digitales et sa photo d'identité étaient au dossier.
The news quickly spread through the streets.	La nouvelle se répandit rapidement dans les rues.
Other animals rely heavily on smell to find food.	D'autres animaux dépendent fortement de l'odorat pour trouver de la nourriture.
The pious man prayed before entering the church.	L'homme pieux pria avant d'entrer dans l'église.
It's better if the butter is soft.	C'est mieux si le beurre est mou.
Violent crime rates are higher here.	Les taux de crimes violents sont plus élevés ici.
We may encounter problems.	Nous pouvons rencontrer des problèmes.
The creature was huge!	La créature était énorme !
The ants crossed the anthill.	Les fourmis ont traversé la fourmilière.
A wave of heat passed through her.	Une vague de chaleur la traversa.
They are accused of diarrhea.	Ils sont accusés de diarrhée.
The dish was accompanied by a dozen side dishes.	Le plat était accompagné d'une dizaine d'accompagnements.
Many people consider poetry to be an art.	Beaucoup de gens considèrent la poésie comme un art.
It was also oddly rare.	C'était aussi curieusement rare.
The lack of fuel caused widespread power outages.	Le manque de carburant a provoqué des coupures de courant généralisées.
Look, my dear, a butterfly!	Regarde, mon cher, un papillon !
A heavy stench of rotting meat hung in the air.	Une lourde puanteur de viande pourrie flottait dans l'air.
The industry has seen dramatic changes in recent years.	L'industrie a connu des changements spectaculaires ces dernières années.
Large amounts of chlorine are used to treat drinking water.	De grandes quantités de chlore sont utilisées pour traiter l'eau potable.
The crime rate has continued to drop.	Le taux de criminalité n'a cessé de baisser.
She wasn't always so shy.	Elle n'a pas toujours été aussi timide.
The owner was rich.	Le propriétaire était riche.
Children's meals were half price when purchased with an adult.	Les repas des enfants étaient à moitié prix lorsqu'ils étaient achetés avec un adulte.
They marched in celebration.	Ils ont marché en fête.
They were studying the causes and effects of aging.	Ils étudiaient les causes et les effets du vieillissement.
The wind chill factor made it even colder.	Le facteur de refroidissement éolien l'a rendu encore plus froid.
Dogs were known to attack wolves.	Les chiens étaient connus pour attaquer les loups.
Many peasants despise the rich.	Beaucoup de paysans méprisent les riches.
I am reading this new book by this author.	Je suis en train de lire ce nouveau livre de cet auteur.
The aircraft descended at a steady pace.	L'avion est descendu à un rythme soutenu.
Many people consider changing jobs.	De nombreuses personnes envisagent de changer d'emploi.
She was not at all happy with her life.	Elle n'était pas du tout contente de sa vie.
When she grew up, she decided to become a nurse.	Quand elle a grandi, elle a décidé de devenir infirmière.
He carefully surveyed the crowd.	Il examina attentivement la foule.
The meeting did not lead to any conclusions.	La réunion n'a abouti à aucune conclusion.
He was delighted with his success.	Il était ravi de son succès.
His romantic ideals turned out to be wrong.	Ses idéaux romantiques se sont avérés faux.
I lost it in the crowd.	Je l'ai perdu dans la foule.
The train rolled on the tracks blowing black smoke.	Le train roulait sur les rails en soufflant une fumée noire.
The volume is one page.	Le volume est d'une page.
He looked for a place to hide.	Il chercha un endroit où se cacher.
Humans are social animals	Les humains sont des animaux sociaux
The news quickly spread throughout the village.	La nouvelle se répandit rapidement dans tout le village.
The fountain is in front of the church.	La fontaine se trouve devant l'église.
She smiled weakly.	Elle sourit faiblement.
The youngster drank the milk from the carton.	Le jeune a bu le lait du carton.
A young boy is an early reader.	Un jeune garçon est un lecteur précoce.
Cut off the excess fabric.	Coupez donc le surplus de tissu.
The movements of planets, stars and galaxies are complex.	Les mouvements des planètes, des étoiles et des galaxies sont complexes.
They rarely walk to work.	Ils se rendent rarement au travail à pied.
Five thousand experiments were conducted.	Cinq mille expériences ont été menées.
A doctor will make his rounds today.	Un médecin fera sa tournée aujourd'hui.
The bird perched on the bare branches of the tree.	L'oiseau se percha sur les branches nues de l'arbre.
She bit into an apple with relish.	Elle croqua dans une pomme avec délectation.
She called her husband.	Elle appela son mari.
We lowered the water level in the pool.	Nous avons baissé le niveau d'eau dans la piscine.
She washed her hair in the stream.	Elle s'est lavé les cheveux dans le ruisseau.
Smog has become a serious health problem.	Le smog est devenu un grave problème de santé.
The man was wearing a black leather jacket.	L'homme portait une veste en cuir noir.
Even before the rain, the water level of this lake dropped.	Même avant la pluie, le niveau d'eau de ce lac a baissé.
Many buyers treasure these papers, which are so economical.	De nombreux acheteurs chérissent ces papiers, qui sont si économiques.
These ingredients are used to make cosmetics.	Ces ingrédients sont utilisés pour fabriquer des cosmétiques.
As demand increases, production must also increase.	À mesure que la demande augmente, la production doit également augmenter.
If expenses are increasing, consider reducing them.	Si les dépenses augmentent, envisagez de les réduire.
The sunny weather quickly dried the mud.	Le temps ensoleillé a rapidement séché la boue.
The poor were often forced to provide their taxes.	Les pauvres étaient souvent obligés de fournir leurs impôts.
He broke the lock with a wooden cudgel.	Il a cassé la serrure avec un gourdin en bois.
A pilot forced me to land the plane.	Un pilote m'a forcé à faire atterrir l'avion.
They got into the truck.	Ils montèrent dans le camion.
The president warned us about the risks of international travel.	Le président nous a mis en garde contre les risques des voyages internationaux.
They grow the best strawberries.	Ils cultivent les meilleures fraises.
A seal has been spotted in the bay.	Un phoque a été repéré dans la baie.
There are no borders here, no walls or barbed wire.	Il n'y a pas de frontières ici, pas de murs ou de barbelés.
The winds were whipping, scattering paper and debris.	Les vents fouettaient, éparpillant du papier et des débris.
They let their hair down.	Ils ont laissé tomber leurs cheveux.
He was to speak on a popular radio show.	Il devait parler dans une émission de radio populaire.
This family never speaks ill of others.	Cette famille ne dit jamais du mal des autres.
A stylish young sailor with his heroic friends.	Un jeune marin élégant avec ses amis héroïques.
It's time to clean up the mess.	Il est temps de nettoyer le gâchis.
Many patients will fall ill as summer approaches.	De nombreux patients tomberont malades à l'approche de l'été.
The lady's hair shone in the sun.	Les cheveux de la dame brillaient au soleil.
There are limits to what can be known.	Il y a des limites à ce qui peut être connu.
Disappearances have been reported.	Des disparitions ont été signalées.
The thermostat is set at seventy degrees.	Le thermostat est réglé à soixante-dix degrés.
The sentries patrol with their rifles.	Les sentinelles patrouillent avec leurs fusils.
The mother left her three children alone at home.	La mère a laissé ses trois enfants seuls à la maison.
Several laws have recently been passed to combat the problem.	Plusieurs lois ont été récemment adoptées pour lutter contre le problème.
His lawyer appealed the verdict.	Son avocat a fait appel du verdict.
The seas began to rise.	Les mers ont commencé à monter.
The crew of the submarine experienced severe turbulence.	L'équipage du sous-marin a subi de fortes turbulences.
The diligent fly.	La mouche assidue.
He arrives wearing a colorful shirt.	Il arrive vêtu d'une chemise colorée.
It's hard to imagine what he had to go through.	Difficile d'imaginer ce qu'il a dû traverser.
The rice wine was to die for.	Le vin de riz était à tomber par terre.
The cook adds two teaspoons of salt to the water.	Le cuisinier ajoute deux cuillères à café de sel à l'eau.
The new local thug viewed the town with disdain.	Le nouveau voyou local considérait la ville avec dédain.
She screamed as her friend brandished a knife.	Elle a crié alors que son amie brandissait un couteau.
The disease spreads rapidly.	La maladie se propage rapidement.
Poets examined the changing shape of the language of a daily	Les poètes ont examiné la forme changeante de la langue d'un quotidien
The sauce needs cooking.	La sauce a besoin de cuisson.
The essay tells the story of the man.	L'essai raconte le parcours de l'homme.
Place the lentils in a bowl.	Déposer les lentilles dans un bol.
Methane is found in natural gas.	Le méthane se trouve dans le gaz naturel.
He had just turned thirty.	Il venait d'avoir trente ans.
You must be careful crossing the street.	Vous devez être prudent en traversant la rue.
The computer has paid for itself.	L'ordinateur s'est rentabilisé.
Two of the defendants come from wealthy families.	Deux des accusés sont issus de familles aisées.
The tide came in slowly.	La marée est venue doucement.
Two young boys were fishing in the river.	Deux jeunes garçons pêchaient dans la rivière.
The game is simple and only takes a few minutes.	Le jeu est simple et ne prend que quelques minutes.
He covered his mouth with his sleeve.	Il couvrit sa bouche avec sa manche.
Turkey claims to have discovered many lost cities.	La Turquie prétend avoir découvert de nombreuses villes perdues.
It often appears alongside Brazil nuts.	Il apparaît souvent aux côtés des noix du Brésil.
Spaces, pauses and commas normally go inside quotation marks.	Les espaces, les pauses et les virgules vont normalement à l'intérieur des guillemets.
She entered, flushed, red-faced.	Elle entra, rouge, le visage rouge.
Without her consent, this divorce took place.	Sans son consentement, ce divorce a eu lieu.
She was arrested for drunk driving.	Elle a été arrêtée pour conduite en état d'ébriété.
Her favorite hobby is reading poetry books.	Son passe-temps favori est la lecture de livres de poésie.
The village was submerged under a thick mist.	Le village était submergé sous une épaisse brume.
A white dog was sleeping in the sun.	Un chien blanc dormait au soleil.
You can also learn to ride a bike.	Vous pouvez également apprendre à faire du vélo.
The psychiatrist argued that the patient suffered from schizophrenia.	Le psychiatre a fait valoir que le patient souffrait de schizophrénie.
They trust our leader.	Ils ont confiance en notre chef.
The sun was shining through the windows.	Le soleil brillait à travers les fenêtres.
The tank refused to move.	Le char a refusé de bouger.
The whole community was delighted with his success.	Toute la communauté était ravie de son succès.
There are many species of birds in this park.	Il existe de nombreuses espèces d'oiseaux dans ce parc.
Boxes of books lined the shelves.	Des cartons de livres s'alignaient sur les étagères.
The streets are quickly flooded with cars.	Les rues sont rapidement inondées de voitures.
The cupboard was filled with various medicinal herbs.	L'armoire était remplie de diverses herbes médicinales.
More and more windmills were built.	De plus en plus de moulins à vent ont été construits.
It will be difficult to attract them.	Il sera difficile de les attirer.
The perfect storm of wind, snow and ice.	La tempête parfaite de vent, de neige et de glace.
Through practice, people become experts.	Par la pratique, les gens deviennent des experts.
She cut a thin slice of ham.	Elle coupa une fine tranche de jambon.
The speaker gives useful advice.	Le conférencier donne des conseils utiles.
The study aims to correct the mistakes of the past.	L'étude vise à corriger les erreurs du passé.
The decision was unpopular with his victims.	La décision était impopulaire auprès de ses victimes.
One of the most important climatic effects is heat transfer.	L'un des effets climatiques les plus importants est le transfert de chaleur.
The landscape is parched and ruined by water shortages.	Le paysage est desséché et ruiné par les pénuries d'eau.
She stopped playing in the middle of the song.	Elle a arrêté de jouer au milieu de la chanson.
He was pacing on the beach.	Il faisait les cent pas sur la plage.
The mosque is the largest in the city.	La mosquée est la plus grande de la ville.
A river crosses the valley.	Une rivière traverse la vallée.
Deft fingers operated the potter's wheel.	Des doigts habiles actionnaient le tour du potier.
A dozen soldiers surrounded the prisoner.	Une douzaine de soldats entouraient le prisonnier.
The suburban house was built of wood.	La maison de banlieue a été construite en bois.
This city has always been known for its bridges.	Cette ville a toujours été connue pour ses ponts.
The following is the food pyramid.	Ce qui suit est la pyramide alimentaire.
A national campaign against drug addiction has been organised.	Une campagne nationale contre la toxicomanie a été organisée.
The bed was wrapped in white sheets.	Le lit était enveloppé de draps blancs.
The number of divorcees continues to rise.	Le nombre de divorcés continue d'augmenter.
This fabric is doing well.	Ce tissu se porte bien.
This city has the reputation of being a paradise for writers.	Cette ville a la réputation d'être un paradis pour les écrivains.
All materials can be used as fuel.	Tous les matériaux peuvent être utilisés comme carburant.
You will be amazed by the discovery!	Vous serez émerveillé par la découverte !
The clouds were low in the colorful sky.	Les nuages ​​étaient bas dans le ciel coloré.
There is a lot of traffic on the road.	Il y a beaucoup de trafic sur la route.
But overall, the outlook is bleak.	Mais dans l'ensemble, les perspectives sont sombres.
His heart was beating again.	Son cœur battait à nouveau.
He became a famous writer.	Il est devenu un écrivain célèbre.
The project was greeted with concern.	Le projet a été accueilli avec inquiétude.
I'm tired of these incessant traffic jams.	J'en ai marre de ces embouteillages incessants.
They obviously want to profit from the sales of "translations".	Ils veulent manifestement tirer profit des ventes de "traductions".
Candidates had to perform songs.	Les candidats devaient interpréter des chansons.
He was confident in his goals.	Il était confiant dans ses objectifs.
But little cleaning was needed.	Mais peu de nettoyage était nécessaire.
The soldier impregnated the audiologist's daughter.	Le soldat a mis enceinte la fille de l'audiologiste.
The sheer beauty of the turquoise water is breathtaking.	La beauté pure de l'eau turquoise est à couper le souffle.
Certain objects, of course, must be wet to function.	Certains objets, bien sûr, doivent être mouillés pour fonctionner.
In recent years, crime has increased.	Ces dernières années, la criminalité a augmenté.
Sikh pilgrims were heading towards the temple.	Des pèlerins sikhs se dirigeaient vers le temple.
The first cities in the world were irrigated by gravity.	Les premières villes du monde étaient irriguées par gravité.
They accused him of setting fire to their houses.	Ils l'ont accusé d'avoir mis le feu à leurs maisons.
A census of the dead has been carried out.	Un recensement des morts a été effectué.
The villagers were poor, but life was simple.	Les villageois étaient pauvres, mais la vie était simple.
His clothes were covered in dust.	Ses vêtements étaient couverts de poussière.
Carefully search the coals for small food fragments.	Cherchez soigneusement les charbons pour de petits fragments de nourriture.
The police arrested her.	La police l'a arrêtée.
Many families cannot afford heating.	De nombreuses familles n'ont pas les moyens de se chauffer.
The boy was vaguely aware of this environment.	Le garçon était vaguement conscient de cet environnement.
The cost of getting a loan has increased dramatically	Le coût d'obtention d'un prêt a considérablement augmenté
They laughed at his expense.	Ils ont ri à ses dépens.
Retrieving samples from the seafloor was a laborious process.	La récupération des échantillons du fond marin a été un processus laborieux.
Smoking causes cancer and birth defects.	Fumer provoque le cancer et des malformations congénitales.
She opened the letter and read the message.	Elle ouvrit la lettre et lut le message.
The business is expected to generate substantial profits.	L'entreprise devrait générer des bénéfices substantiels.
He had entered a locked lane.	Il s'était engagé dans une voie verrouillée.
There are a variety of apples grown here.	Il existe une variété de pommes cultivées ici.
It was terribly cold and snowy.	Il faisait terriblement froid et neigeux.
The new mayor of the village lied to the press.	Le nouveau maire du village a menti à la presse.
She spoke softly, barely moving her lips.	Elle parlait doucement, bougeant à peine les lèvres.
He swims ten times a day.	Il nage dix fois par jour.
This country is a patchwork of different and complex cultures.	Ce pays est un patchwork de cultures différentes et complexes.
The museum has many beautiful ceramic vases.	Le musée possède de nombreux beaux vases en céramique.
Sports also contain an element of drama.	Les sports contiennent également un élément de drame.
Strike the iron while it heats up	Frappez le fer pendant qu'il chauffe
The judges unanimously decided that the neighbors could not be evicted.	Les juges ont décidé à l'unanimité que les voisins ne pouvaient pas être expulsés.
I worked very hard to complete the job.	J'ai travaillé très dur pour terminer le travail.
Experts investigated the outbreak.	Des experts ont enquêté sur l'épidémie.
He stood in a wide stance.	Il se tenait dans une position large.
Heavy machinery is used to transport logs from the forests.	La machinerie lourde est utilisée pour transporter les grumes des forêts.
The bird hovered above the trees.	L'oiseau planait au-dessus des arbres.
He held out his hand in greeting.	Il tendit la main en guise de salutation.
Some of the carvings were hundreds of years old.	Certaines des sculptures avaient des centaines d'années.
A cut on the arm required stitches.	Une coupure au bras nécessitait des points de suture.
My hands were shaking.	Mes mains tremblaient.
The soldiers confiscated the contraband.	Les soldats ont confisqué la contrebande.
Pass the flour through a sieve.	Passer la farine au tamis.
The answer will come when you least expect it.	La réponse viendra quand vous vous y attendrez le moins.
The actors came in and out.	Les acteurs entraient et sortaient.
Everyone was advised to boil water for drinking.	Tout le monde a été conseillé de faire bouillir de l'eau pour boire.
The hole in the ozone layer is widening.	Le trou dans la couche d'ozone s'élargit.
He looked at her for a long time.	Il la regarda longuement.
I can not stand it anymore.	Je ne peux plus le supporter.
The flowers smelled good.	Les fleurs sentaient bon.
Our vision is to provide unbiased information online.	Notre vision est de fournir des informations impartiales en ligne.
His friends have always enjoyed being with him.	Ses amis ont toujours aimé être avec lui.
The wall was made of sandstone slabs.	Le mur était constitué de dalles de grès.
I tied his shoe to him.	Je lui ai attaché sa chaussure.
The effects of certain pollutants are now well known.	Les effets de certains polluants sont maintenant bien connus.
They had just received their test results.	Ils venaient de recevoir les résultats de leur test.
The small black dot quickly became a brown dot.	Le petit point noir est vite devenu un point brun.
The donut is delicious.	Le beignet est délicieux.
You are too beautiful, my secret love.	Tu es trop belle, mon amour secret.
Rain fell steadily throughout the night.	La pluie est tombée régulièrement toute la nuit.
His story was compelling.	Son histoire était convaincante.
The matter was settled, more or less peacefully.	La question a été réglée, plus ou moins pacifiquement.
The old man told him about it.	Le vieil homme lui en a parlé.
Collecting accurate information will be essential.	La collecte d'informations précises sera essentielle.
He spoke slowly.	Il parlait lentement.
He was convinced he would get the job.	Il était convaincu qu'il obtiendrait le poste.
Abuse is a fact of modern life.	La maltraitance est une réalité de la vie moderne.
Prayer is an act of worship.	La prière est un acte d'adoration.
The disciples followed in his footsteps.	Les disciples ont suivi ses pas.
The incident happened in a supermarket.	L'incident s'est produit dans un supermarché.
This child, resplendent in a blue dress, goes on stage.	Cet enfant, resplendissant dans une robe bleue, monte sur scène.
Their conversations are often very intimate.	Leurs conversations sont souvent très intimes.
The floor is oak planks.	Le sol est en planches de chêne.
His spirit returned to the island.	Son esprit revint sur l'île.
Jacob called his son and daughter.	Jacob appela son fils et sa fille.
The lesson emphasized the link between geography and history.	La leçon a mis l'accent sur le lien entre la géographie et l'histoire.
His intellect was well developed.	Son intellect était bien développé.
The noise of a busy train station	Le bruit d'une gare animée
He embarked on sociology.	Il se lance dans la sociologie.
Clouds are white, fluffy, and made up of tiny water droplets.	Les nuages ​​sont blancs, pelucheux et constitués de minuscules gouttelettes d'eau.
Workers were paid equally.	Les ouvriers étaient payés à parts égales.
An unhappy child was pushed on the swing.	Un enfant malheureux a été poussé sur la balançoire.
The floor was wooden.	Le sol était en bois.
He spends all his time studying.	Il passe tout son temps à étudier.
A solution had to be found quickly.	Une solution devait être trouvée rapidement.
The forest deer was an exotic species.	Le cerf de la forêt était une espèce exotique.
She is doomed to marry her misfit cousin.	Elle est condamnée à épouser son cousin inadapté.
The walls, ceiling and floor were made of stone.	Les murs, le plafond et le sol étaient en pierre.
He kicked a can in the street.	Il a donné un coup de pied dans une canette dans la rue.
There was no longer any need to pity the homeless.	Il n'était plus nécessaire de plaindre les sans-abri.
The queen's son became king one day.	Le fils de la reine devint roi un jour.
A century ago, none of this existed here.	Il y a un siècle, rien de tout cela n'existait ici.
Pandemonium ensued.	Pandémonium s'ensuivit.
There was fog everywhere.	Il y avait du brouillard partout.
It was by chance that we won the championship.	C'est par hasard que nous avons gagné le championnat.
This type of rice has a nutty taste.	Ce type de riz a un goût de noisette.
Ask all the questions you think you should ask.	Posez toutes les questions que vous pensez devoir poser.
So happy to see you!	Tellement heureux de te voir!
Victory minorities have made themselves heard.	Les minorités de la victoire se sont fait entendre.
Change the oil regularly.	Changer l'huile régulièrement.
She ate a meal of beans, rice and tortillas.	Elle a mangé un repas de haricots, de riz et de tortillas.
Muslim women can wear the hijab.	Les femmes musulmanes peuvent porter le hijab.
These drugs are addictive.	Ces médicaments créent une dépendance.
His mannerisms remained calm throughout.	Ses manières sont restées calmes tout au long.
Most construction work is now done by foreign workers.	La plupart des travaux de construction sont désormais effectués par des travailleurs étrangers.
This country is rich in natural resources.	Ce pays est riche en ressources naturelles.
We took a walk along the coast.	Nous avons fait une promenade le long de la côte.
We cannot let our love stagnate.	Nous ne pouvons pas laisser notre amour stagner.
The economy of the mountain region was based on agriculture.	L'économie de la région de montagne était basée sur l'agriculture.
We couldn't stand the noise.	Nous ne pouvions pas supporter le bruit.
He deemed it appropriate.	Il l'a jugé approprié.
She poured rose oil on the tablecloth, breathing deeply.	Elle versa de l'huile de rose sur la nappe en respirant profondément.
My garden is full of beautiful flowers.	Mon jardin est plein de belles fleurs.
Frank's friends were angry with him.	Les amis de Frank étaient en colère contre lui.
Critics insist that this approach is ineffective.	Les critiques insistent sur le fait que cette approche est inefficace.
These books were old and moldy.	Ces livres étaient vieux et moisis.
The conservation of natural resources is crucial.	La conservation des ressources naturelles est cruciale.
Clouds of dust drifted lazily across the plains	Des nuages ​​de poussière dérivaient paresseusement à travers les plaines
The display was coded using a computer code.	L'affichage a été codé à l'aide d'un code informatique.
Board members freely expressed their opinions.	Les membres du conseil ont librement exprimé leurs opinions.
Seagulls howled above our heads.	Les goélands hurlaient au-dessus de nos têtes.
Once a desert, now a green oasis.	Autrefois un désert, maintenant une oasis de verdure.
Can you recommend a good vegetarian restaurant?	Pouvez-vous recommander un bon restaurant végétarien?
He gestured to a waiter.	Il fit signe à un serveur.
She paused to wipe the sweat from her brow.	Elle s'arrêta pour essuyer la sueur de son front.
A community was born, supported by its volunteers.	Une communauté est née, soutenue par ses bénévoles.
He went to town to buy a shovel.	Il est allé en ville pour acheter une pelle.
There has been an influx of foreign investment.	Il y a eu un afflux d'investissements étrangers.
Huge crowds gathered to hear the message.	Des foules énormes se sont rassemblées pour entendre le message.
They enjoyed a wonderful meal.	Ils ont apprécié un merveilleux repas.
The newspaper criticized the government.	Le journal a critiqué le gouvernement.
She massaged her temples.	Elle massa ses tempes.
The robot's wide jaws open wide.	Les larges mâchoires du robot s'ouvrent largement.
The city is famous for its football stadiums.	La ville est célèbre pour ses stades de football.
The administrator has become aware of the problem.	L'administrateur a pris connaissance du problème.
Charcoal is an important part of making pottery.	Le charbon de bois est une partie importante de la fabrication de la poterie.
She is a charming host.	C'est une hôte charmante.
She sat down on a cushion and sipped tea.	Elle s'assit sur un coussin et sirota du thé.
The steam is cooked while the food is in the oven.	La vapeur est cuite pendant que les aliments sont dans le four.
She ran her fingers over the bread.	Elle passa ses doigts sur le pain.
They arrived outside a large warehouse.	Ils arrivèrent à l'extérieur d'un grand entrepôt.
A deep river crosses the center of the country.	Une rivière profonde traverse le centre du pays.
Landslides are common in this region.	Les glissements de terrain sont fréquents dans cette région.
The city's main attraction is its zoo.	L'attraction principale de la ville est son zoo.
Researchers agree that this is a minor effect.	Les chercheurs s'accordent à dire qu'il s'agit d'un effet mineur.
Grapes are a rich source of vitamins.	Les raisins sont une riche source de vitamines.
We hear very little about you.	On entend très peu parler de vous.
He planted flowers in the garden.	Il a planté des fleurs dans le jardin.
You must be careful, lest you create a scene.	Vous devez faire attention, de peur de créer une scène.
Forecasters promised sunnier days.	Les prévisionnistes ont promis des journées plus ensoleillées.
The government has urged citizens to report all such violations.	Le gouvernement a exhorté les citoyens à signaler toutes ces violations.
Sorry to call you so often.	Désolé de t'appeler si souvent.
The youth wing of the party is known for its violence.	L'aile jeunesse du parti est connue pour sa violence.
Snowfall covered the slopes.	Des chutes de neige recouvraient les pentes.
They finally managed to come to an agreement.	Ils ont finalement réussi à se mettre d'accord.
Who met this brave man?	Qui a rencontré ce brave homme ?
I think that's true for most people.	Je pense que c'est vrai pour la plupart des gens.
She got out and shivered.	Elle sortit et frissonna.
The box contains a letter.	La boîte contient une lettre.
They applied too much perfume.	Ils ont appliqué trop de parfum.
He got lost in a maze of narrow streets.	Il s'est perdu dans un dédale de rues étroites.
He heard a dull noise.	Il a perçu un bruit sourd.
The desk was a perfect fit.	Le bureau était un ajustement parfait.
The school year includes a three-month break.	L'année scolaire comprend une pause de trois mois.
It littered the corners of the streets.	Il jonchait les coins des rues.
Seagulls and canoes lined the bay.	Mouettes et canots bordaient la baie.
Bird migration is part of the cycle of nature.	La migration des oiseaux fait partie du cycle de la nature.
The children were frightened by the thunder.	Les enfants ont été effrayés par le tonnerre.
She's about my age.	Elle a à peu près mon âge.
Sometimes it was raining.	Parfois, il pleuvait.
They agreed to discuss the matter.	Ils ont convenu de discuter de la question.
The most popular food here is fried noodles.	La nourriture la plus populaire ici est les nouilles frites.
I'm not used to driving in town.	Je n'ai pas l'habitude de conduire en ville.
Many historians doubt the historical significance of this event.	De nombreux historiens doutent de la signification historique de cet événement.
One of the meanings of the word "justice" includes equality of opportunity.	L'un des sens du terme "justice" comprend l'égalité des chances.
We must fight against global warming.	Nous devons lutter contre le réchauffement climatique.
She received a long stay.	Elle a reçu un long séjour.
I'm sleepy, she said	J'ai sommeil, dit-elle
Flying rats plagued the city for months.	Des rats volants ont tourmenté la ville pendant des mois.
This carriage was painted black.	Ce carrosse était peint en noir.
A blanket serves as protection against the cold.	Une couverture sert de protection contre le froid.
The death toll continues to rise.	Le nombre de morts ne cesse d'augmenter.
They put him down every chance they got.	Ils l'ont rabaissé à chaque occasion qu'ils avaient.
The dykes prevented sea water from penetrating inland.	Les digues empêchaient l'eau de mer de pénétrer à l'intérieur des terres.
Bill is now a teenager.	Bill est maintenant un adolescent.
He came to the door and knocked three times.	Il est venu à la porte et a frappé trois fois.
Describe your action plan in detail.	Décrivez en détail votre plan d'action.
I look forward to working with you, sir.	J'ai hâte de travailler avec vous, monsieur.
It is a budget hotel.	C'est un hôtel économique.
They are close to what can be described as traditional.	Ils se rapprochent de ce que l'on peut qualifier de traditionnel.
He was convinced they would prevail.	Il était convaincu qu'ils l'emporteraient.
The answers to these questions are important.	Les réponses à ces questions sont importantes.
She uses glass in many of her paintings.	Elle utilise le verre dans plusieurs de ses peintures.
The diver had difficulty surfacing.	Le plongeur avait du mal à faire surface.
The weather was fine.	Le temps était clément.
The hills were surrounded by wolves.	Les collines étaient entourées de loups.
This farm is so across the country.	Cette ferme est si à travers le pays.
The institute will become vibrant, vibrant.	L'institut deviendra vibrant, vibrant.
The cat attacked people.	Le chat a attaqué les gens.
Before buying them, try on each pair first.	Avant de les acheter, essayez d'abord chaque paire.
She attacked the tiger with a steel knife.	Elle a attaqué le tigre avec un couteau en acier.
The drought continued despite restoration efforts.	La sécheresse a continué malgré les efforts de restauration.
The landscape is intensely colored.	Le paysage est intensément coloré.
This can be used as a travel guide.	Cela peut être utilisé comme guide de voyage.
He smiled calmly.	Il sourit calmement.
The plains run in all directions.	Les plaines courent dans tous les sens.
Please put that glass down.	Veuillez poser ce verre.
A farm animal that lives mainly on grass	Un animal de la ferme qui vit principalement d'herbe
Help me with my taxes	Aidez-moi avec mes impôts
The rice harvest is now ready.	La récolte du riz est à ce moment, prête.
He is looking for a better job.	Il cherche un meilleur travail.
I have to study further.	Je dois étudier plus loin.
Cloudy with a few showers.	Nuageux avec quelques averses.
The kidnappers demanded a large ransom.	Les ravisseurs ont exigé une forte rançon.
He complained loudly about bad service.	Il s'est plaint bruyamment du mauvais service.
An ancient dwelling site was discovered during excavations.	Un ancien site d'habitation a été découvert lors de fouilles.
Make cuts in the orange to expose the flesh underneath.	Faire des coupes dans l'orange pour exposer la chair en dessous.
A village is located on these agricultural lands.	Un village est situé sur ces terres agricoles.
A poor harvest this year will affect food prices.	Une mauvaise récolte cette année affectera les prix des denrées alimentaires.
We all know that exercise is beneficial.	Nous savons tous que l'exercice est bénéfique.
It is a sturdy type of wood.	C'est un type de bois robuste.
The expression on his face was deadly serious.	L'expression sur son visage était mortellement sérieuse.
He scribbled a word on the page.	Il a griffonné un mot sur la page.
We have an export surplus.	Nous avons un excédent d'exportation.
They erased the sun and the stars.	Ils ont effacé le soleil et les étoiles.
We rode our horses slowly through the town.	Nous sommes montés nos chevaux lentement dans la ville.
Do not feed the animals!	Ne nourrissez pas les animaux !
This text needs to be changed.	Ce texte doit être modifié.
List the dishes that are vegetarian.	Listez les plats qui sont végétariens.
We are going camping tomorrow.	Nous allons camper demain.
Watch your language, young man.	Attention à votre langage, jeune homme.
He leads a quiet life in the countryside.	Il mène une vie tranquille à la campagne.
My dishwasher has stopped working.	Mon lave-vaisselle a cessé de fonctionner.
The commander was upset.	Le commandant était bouleversé.
I was ready to leave.	J'étais prêt à partir.
She said a few words, then resumed her work.	Elle prononça quelques mots, puis reprit son travail.
It rained less this summer.	Il pleuvait moins cet été.
Farmers slowly began to return to farming.	Les agriculteurs ont lentement commencé à revenir à l'agriculture.
A bottle was left near the water's edge.	Une bouteille a été laissée près du bord de l'eau.
This machine will crack nuts automatically.	Cette machine cassera les noix automatiquement.
This is just to give you a general idea.	C'est juste pour vous donner une idée générale.
The little boy threw away his toys.	Le petit garçon a jeté ses jouets.
A dog was barking in the alley.	Un chien aboyait dans la ruelle.
A national exam is notoriously difficult.	Un examen national est notoirement difficile.
The freighter was anchored in the bay.	Le cargo était ancré dans la baie.
An entire block of buildings collapsed during the earthquake.	Un bloc entier de bâtiments s'est effondré pendant le tremblement de terre.
The fire was burning brightly.	Le feu brûlait vivement.
Father demanded everyone's attention.	Père a demandé l'attention de tout le monde.
The chair rests on a rubber pad.	La chaise repose sur un patin en caoutchouc.
The suspect confessed to the burglary.	Le suspect a avoué le cambriolage.
The exposure was rather striking.	L'exposition était plutôt frappante.
Congestion has worsened in recent years.	La congestion s'est aggravée ces dernières années.
He is known to have spoken eloquently.	Il est connu pour avoir parlé avec éloquence.
The circus is very popular at this time of year.	Le cirque est très populaire à cette période de l'année.
The regional government has introduced new measures.	Le gouvernement régional a introduit de nouvelles mesures.
Believers try to be merciful.	Les croyants essaient d'être miséricordieux.
Researchers are trying to understand how the brain works.	Des chercheurs tentent de comprendre le fonctionnement du cerveau.
The streets were empty in the quiet village.	Les rues étaient vides dans le village tranquille.
No newcomer to the host planet would be safe.	Aucun nouveau venu sur la planète hôte ne serait en sécurité.
The city's tourist attractions will be expanded.	Les attraits touristiques de la ville seront agrandis.
On the contrary, idiots would spoil the financial markets.	Au contraire, les idiots gâcheraient les marchés financiers.
We had to wait fifteen minutes for a doctor.	Nous avons dû attendre quinze minutes pour un médecin.
Be careful, the razor is dangerous!	Attention, le rasoir est dangereux !
Jim bowed and kissed my hand.	Jim s'inclina et me baisa la main.
He moved two birdhouses and some water bottles.	Il a déplacé deux nichoirs et quelques bouteilles d'eau.
The package had been opened and resealed.	Le colis avait été ouvert et refermé.
The temperature of the oven was measured the reading skills of young children.	La température du four a été mesurée les compétences en lecture des jeunes enfants.
Travel agencies and tour operators need efficient means of transport.	Les agences de voyages et les voyagistes ont besoin de moyens de transport efficaces.
They had reached the main gates.	Ils avaient atteint les portes principales.
He was found alone on the train tracks.	Il a été retrouvé seul sur la voie ferrée.
The economic boom is unprecedented.	Le boom économique est sans précédent.
The sailors clear the deck and begin to untie the ropes.	Les marins dégagent le pont et commencent à dénouer les cordages.
During its first four years, a tree grows slowly.	Au cours de ses quatre premières années, un arbre pousse lentement.
The economy of this city relies heavily on tourism.	L'économie de cette ville repose fortement sur le tourisme.
Girls are always told to be nice.	On dit toujours aux filles d'être gentilles.
Mexico is a sovereign state.	Le Mexique est un État souverain.
Why do we always have to count pennies?	Pourquoi devons-nous toujours compter les sous?
It was unbearably hot.	Il faisait une chaleur insupportable.
Two major storms were to hit the city that year.	Deux grosses tempêtes devaient frapper la ville cette année-là.
Economists believe the economy is improving.	Les économistes pensent que l'économie s'améliore.
The morning is a pleasant time of the day.	Le matin est un moment agréable de la journée.
A curse on him!	Une malédiction sur lui !
In the pool there are several varieties of fish.	Dans la piscine il y a plusieurs variétés de poissons.
Could you bring me my loofah from the basement, please?	Pourriez-vous m'apporter mon luffa du sous-sol, s'il vous plaît ?
The bamboo mat almost burned.	La natte de bambou a presque brûlé.
He lived in a small village.	Il vivait dans un petit village.
The snake slithered into the grass.	Le serpent se glissa dans l'herbe.
The speedometer read ninety.	Le compteur de vitesse indiquait quatre-vingt-dix.
We talk a lot about places, don't we?	On parle beaucoup de lieux, n'est-ce pas ?
Send flowers to your sister.	Envoyez des fleurs à votre sœur.
They were involved in a fierce war.	Ils étaient impliqués dans une guerre acharnée.
I looked out the window, watching the snow fall.	Je regardais par la fenêtre, regardant la neige tomber.
Starting tomorrow, we all have to start recycling.	Dès demain, nous devons tous commencer à recycler.
She butters the bread.	Elle beurre le pain.
In the corner was a glass box.	Dans le coin se trouvait une boîte en verre.
She spoke very slowly and clearly.	Elle parlait très lentement et clairement.
The bullet went through his chest.	La balle a traversé sa poitrine.
The hills are beautiful, with clean air and blue skies.	Les collines sont magnifiques, avec de l'air pur et un ciel bleu.
A homeless little boy approached the car.	Un petit garçon sans abri s'est approché de la voiture.
The sound of the pounding waves never ceased.	Le bruit des vagues battantes n'a jamais cessé.
What's the moral here?	Quelle est la morale ici ?
The irrigation system needs constant repairs.	Le système d'irrigation a besoin de réparations constantes.
The water in this man's bottle was hot.	L'eau dans la bouteille de cet homme était chaude.
Many children live in poverty.	Beaucoup d'enfants vivent dans la pauvreté.
Troops were needed to secure the new settlement.	Des troupes étaient nécessaires pour sécuriser la nouvelle colonie.
He keeps this pen and pencil by his bed.	Il garde ce stylo et ce crayon près de son lit.
Roasted vegetables have a great flavor.	Les légumes rôtis ont une belle saveur.
This valley was known for its wildflowers.	Cette vallée était connue pour ses fleurs sauvages.
What weather is it?	Quel temps fait-il?
The naughty child was scolded by his teacher.	L'enfant méchant a été grondé par son professeur.
He's taking me to the zoo tomorrow.	Il m'emmène au zoo demain.
The landscape is dotted with old temples.	Le paysage est parsemé de vieux temples.
A committee has been set up to investigate the incident.	Un comité a été mis en place pour enquêter sur l'incident.
A ghostly figure appeared in the shadows.	Une silhouette fantomatique est apparue dans l'ombre.
So the wise old woman	Alors la vieille femme sage
The police are tracking the man.	La police traque l'homme.
We need to make significant changes.	Nous devons apporter des changements importants.
These oxen are of equal strength.	Ces bœufs sont de force égale.
This new actress has risen through the ranks of supporting roles.	Cette nouvelle actrice a gravi les échelons des seconds rôles.
He struggles with depression.	Il lutte contre la dépression.
He walked quickly down the street.	Il marcha rapidement dans la rue.
The dinner was crowded.	Le dîner était bondé.
The local pharmacist provides a range of medicines.	Le pharmacien local fournit une gamme de médicaments.
You will need a lot of sugar for this.	Vous aurez besoin de beaucoup de sucre pour cela.
Wealth does not come from money but from care.	La richesse ne vient pas de l'argent mais des soins.
Roads and rail links were quickly repaired.	Les routes et les liaisons ferroviaires ont été rapidement réparées.
The piece of clay falls off the table and shatters.	Le morceau d'argile tombe de la table et se brise.
The sky is covered.	Le ciel est couvert.
He often made grammar mistakes.	Il faisait souvent des fautes de grammaire.
The city was named in honor of this king.	La ville a été nommée en l'honneur de ce roi.
All the women in the village helped in the search.	Toutes les femmes du village aidaient à la recherche.
On paper, this may seem impossible.	Sur le papier, cela peut sembler impossible.
This region is known for its large iron ore deposits.	Cette région est connue pour ses grands gisements de minerai de fer.
A monsoon produces heavy rain.	Une mousson produit de fortes pluies.
Do not turn off the engine.	Ne coupez pas le moteur.
Do you think he is innocent?	Pensez-vous qu'il est innocent?
They asked for medical attention, but it was too late.	Ils ont demandé des soins médicaux, mais il était trop tard.
A comfortable person should see a psychiatrist.	Une personne confortable devrait voir un psychiatre.
The dam produces massive amounts of electricity.	Le barrage produit des quantités massives d'électricité.
Is this what you believe in?	Est-ce ce en quoi vous croyez ?
The manager is determined to improve working conditions.	Le manager est déterminé à améliorer les conditions de travail.
The roof is covered with tar paper.	Le toit est recouvert de papier goudronné.
Wash your hands thoroughly after using the toilet.	Lavez-vous soigneusement les mains après être allé aux toilettes.
A beacon of hope in an amoral society.	Une lueur d'espoir dans une société amorale.
The government has been asked to do more.	Le gouvernement a été invité à faire plus.
His family can read and write.	Sa famille sait lire et écrire.
I believe he is innocent.	Je crois qu'il est innocent.
This author's style bears several characteristics of modernist writing.	Le style de cet auteur porte plusieurs caractéristiques de l'écriture moderniste.
The government decided to continue the program.	Le gouvernement a décidé de poursuivre le programme.
If you want to lose weight, eat less cake.	Si vous voulez perdre du poids, mangez moins de gâteaux.
Once upon a time there was a girl who liked to paint flowers.	Il était une fois une fille qui aimait peindre des fleurs.
No one can speak with the dead.	Personne ne peut parler avec les morts.
The sensible government will regulate smoking.	Le gouvernement sensé réglementera le tabagisme.
Drought affected crop yields.	La sécheresse a affecté les rendements des cultures.
He wrote dozens of novels.	Il a écrit des dizaines de romans.
It produced some hits.	Il a produit quelques succès.
Books can brighten anyone's day.	Les livres peuvent égayer la journée de n'importe qui.
I don't see anyone here.	Je ne vois personne ici.
The detergents we use are harmful to the environment.	Les détergents que nous utilisons sont nocifs pour l'environnement.
The king ruled his country for many years.	Le roi a gouverné son pays pendant de nombreuses années.
His tragic end shocked and saddened us all.	Sa fin tragique nous a tous choqués et attristés.
Local wine was widely exported this week.	Le vin de pays s'est largement exporté cette semaine.
Just say no, don't spread rumours, she said.	Dites simplement non, ne répandez pas de rumeurs, a-t-elle dit.
A plan to extend maternity leave to all mothers.	Un plan pour étendre le congé de maternité à toutes les mères.
The minister never fails to show up on time.	Le ministre ne manque jamais de se présenter à l'heure.
Our brain is designed to remember things.	Notre cerveau est conçu pour se souvenir des choses.
The tall building dominated the skyline.	Le grand bâtiment dominait l'horizon.
Don't mope, be positive.	Ne vous morfondez pas, soyez positif.
She found a perfectly spherical hole in the apple.	Elle a trouvé un trou parfaitement sphérique dans la pomme.
These are complicated financial statements.	Ce sont des états financiers compliqués.
His life was marked by tragedy.	Sa vie a été marquée par la tragédie.
She's so wise, it's hard to know what's true.	Elle est si sage, il est difficile de savoir ce qui est vrai.
Considerable damage was caused.	Des dégâts considérables ont été causés.
The crippling drought has affected millions of people.	La sécheresse paralysante a touché des millions de personnes.
The stain has formed a permanent stain on this dress.	La tache a formé une tache permanente sur cette robe.
A physics textbook will allow you to do some experiments.	Un manuel de physique vous permettra de faire quelques expériences.
These actions can start a war.	Ces actions peuvent déclencher une guerre.
She reviewed her notes for the exam.	Elle a revu ses notes pour l'examen.
A quiet river runs through a nearby village.	Une rivière tranquille traverse un village voisin.
Rats and mice are notoriously resourceful.	Les rats et les souris sont notoirement ingénieux.
There were cries of surprise and joy.	Il y eut des cris de surprise et de joie.
Anyway, you are absolutely right!	En tout cas tu as tout à fait raison !
She had a stroke.	Elle a eu un AVC.
The construction of the bridge went smoothly.	La construction du pont s'est déroulée sans encombre.
The tiger stalked its prey, unaware that it was being watched.	Le tigre traquait sa proie, ignorant qu'il était surveillé.
The elderly couple had two daughters.	Le couple âgé avait deux filles.
The trains were diverted onto different tracks.	Les trains ont été déviés sur des voies différentes.
Things went easier than expected.	La chose s'est déroulée plus facilement que prévu.
We'll go over all the details, make a decision and	Nous examinerons tous les détails, prendrons une décision et
Rumor has it the cafe owner was a billionaire	La rumeur disait que le propriétaire du café était un milliardaire
What remains is stark and grim.	Ce qui reste est austère et sinistre.
Who put the salt in the soup?	Qui a mis le sel dans la soupe ?
Not only humans communicate through facial expressions.	Non seulement les humains communiquent à travers les expressions faciales.
Nobody will confirm it.	Personne ne le confirmera.
The children were excited and ran around the garden.	Les enfants étaient excités et ont couru dans le jardin.
The tides change twice a day.	Les marées changent deux fois par jour.
The rain did not fall as expected	La pluie n'est pas tombée comme prévu
She hired a new assistant.	Elle a embauché une nouvelle assistante.
The director was overwhelmed by his hostility.	Le directeur a été submergé par son hostilité.
His smile seemed sincere.	Son sourire semblait sincère.
The economic crisis has forced many businesses to close.	La crise économique a contraint de nombreuses entreprises à fermer.
She was deeply nervous about the exam.	Elle était profondément nerveuse à propos de l'examen.
This dress is too tight.	Cette robe est trop serrée.
The forest protects us from the high summer heat.	La forêt nous protège des fortes chaleurs de l'été.
The conversation drifted to other topics.	La conversation a dérivé vers d'autres sujets.
Exercise helped to improve patients' moods.	L'exercice a aidé à améliorer l'humeur des patients.
She staggered to her feet and screamed.	Elle vacilla sur ses pieds et cria.
The sage sat alone on the mountain.	Le sage était assis seul sur la montagne.
They started running hand in hand.	Ils ont commencé à courir main dans la main.
This family has completely different eating habits.	Cette famille a des habitudes alimentaires complètement différentes.
She rarely speaks in public.	Elle parle rarement en public.
She sank into a chair, exhausted.	Elle se laissa tomber sur une chaise, épuisée.
The study yielded surprising results.	L'étude a donné des résultats surprenants.
Migrants fled here.	Les migrants ont fui ici.
The committee met in camera.	Le comité s'est réuni à huis clos.
The philosophy of pragmatism has a number of adherents.	La philosophie du pragmatisme a un certain nombre d'adeptes.
A dull, discordant noise shook the room.	Un bruit sourd et discordant secoua la pièce.
The accused was charged with attempted murder.	L'accusé a été inculpé de tentative de meurtre.
Many trees were lost in the fire.	Beaucoup d'arbres ont été perdus dans l'incendie.
The meal was mediocre.	Le repas était médiocre.
Partridges, thrushes and robins fly south for the winter.	Les perdrix, les grives et les rouges-gorges volent vers le sud pour l'hiver.
Studies have linked smoking to lung cancer.	Des études ont établi un lien entre le tabagisme et le cancer du poumon.
Spring was the first season.	Le printemps était la première saison.
I held the cooler out the window.	J'ai tenu la glacière par la fenêtre.
The child stopped crying.	L'enfant a cessé de pleurer.
These rich red raspberries are truly delicious.	Ces riches framboises rouges sont vraiment délicieuses.
The streets were teeming with people.	Les rues grouillaient de monde.
As always, news was scarce.	Comme toujours, les nouvelles se faisaient rares.
They started to stir.	Ils ont commencé à s'agiter.
He feels treated unfairly.	Il se sent traité injustement.
We will do it for you.	Nous le ferons pour vous.
They are more and more widespread in our big cities.	Ils sont de plus en plus répandus dans nos grandes villes.
The grammar is boring.	La grammaire est ennuyeuse.
Amor failed to report the incident to the police.	Amor a omis de signaler l'incident à la police.
In the past, women fought against prejudice.	Dans le passé, les femmes luttaient contre les préjugés.
The wind knocked over a few small boats.	Le vent a renversé quelques petits bateaux.
The city's skyline is dominated by Gothic cathedrals.	L'horizon de la ville est dominé par des cathédrales gothiques.
Include herbs in your meals.	Incluez des herbes dans vos repas.
Soon, the number of female passport holders increased.	Bientôt, le nombre de femmes titulaires d'un passeport a augmenté.
Four lunar eclipses occurred that year.	Quatre éclipses lunaires se sont produites cette année-là.
Place the chicken thighs on the rice.	Déposer les cuisses de poulet sur le riz.
Twelve people died.	Douze personnes sont décédées.
The city walls were thick.	Les murs de la ville étaient épais.
All electronic devices use electricity.	Tous les appareils électroniques utilisent de l'électricité.
He carries a camera with him at all times.	Il porte un appareil photo avec lui en tout temps.
The water was warm, inviting and cool.	L'eau était chaude, accueillante et fraîche.
Make sure the water is boiling.	Assurez-vous que l'eau bout.
The diamond has been square cut.	Le diamant a été taillé en carré.
The ground was covered with a thick layer of dust.	Le sol était recouvert d'une épaisse couche de poussière.
The children listened to the teacher read.	Les enfants écoutaient la maîtresse lire.
It's time for me to get back to work.	Il est temps pour moi de me remettre au travail.
Sport is an integral part of our culture.	Le sport fait partie intégrante de notre culture.
The conference was interrupted by the fire alarm.	La conférence a été interrompue par l'alarme incendie.
They are accustomed to hard physical labor.	Ils sont habitués aux durs travaux physiques.
The steep path climbed steeply to the top	Le chemin escarpé montait en flèche vers le sommet
Local newspapers often publish rumours.	Les journaux locaux publient souvent des rumeurs.
The commander ordered his men to attack immediately.	Le commandant ordonna à ses hommes d'attaquer immédiatement.
Take this extract and dilute it with water.	Prenez cet extrait et diluez-le avec de l'eau.
First there was gold, then silver, then copper.	D'abord, il y avait de l'or, puis de l'argent, puis du cuivre.
You can wear your new sunglasses to the beach.	Vous pouvez porter vos nouvelles lunettes de soleil à la plage.
A century ago, the city was destroyed by fire.	Il y a un siècle, la ville a été détruite par un incendie.
Mike's skills as a mechanic are recognized.	Les compétences de Mike en tant que mécanicien sont reconnues.
This old couple visited the rose garden in the park.	Ce vieux couple a visité la roseraie du parc.
The weather has been very mild here this winter.	Le temps a été très doux ici cet hiver.
His throat was as clear as glass.	Sa gorge était aussi claire que du verre.
Heavy downpours preceded the monsoon season.	De fortes averses ont précédé la saison de la mousson.
The warrior unleashed, unchecked by any opponent.	Le guerrier s'est déchaîné, sans être contrôlé par aucun adversaire.
The population continued to grow rapidly.	La population a continué de croître rapidement.
See! 	Voir!
the rabbit came out of its burrow.	le lapin est sorti de son terrier.
How do we make good food?	Comment fait-on de bons plats ?
A fine mist hung in the air.	Une fine brume flottait dans l'air.
A popular music video went viral last year.	Un clip vidéo populaire est devenu viral l'année dernière.
Important life lessons can be learned from reading.	Des leçons de vie importantes peuvent être tirées de la lecture.
The composer claimed that "this music does not play".	Le compositeur a affirmé que "cette musique ne joue pas".
It's the same country.	C'est le même pays.
The report stated that a permit was required.	Le rapport indiquait qu'un permis était requis.
You need to supplement your diet with vitamins.	Vous devez compléter votre alimentation avec des vitamines.
He lay down on the grass and closed his eyes.	Il s'allongea sur l'herbe et ferma les yeux.
The man rushed forward.	L'homme se précipita vers l'avant.
But others think the project isn't worth it.	Mais d'autres pensent que le projet n'en vaut pas la peine.
We saw the man walking down the street.	Nous avons vu l'homme marcher dans la rue.
The children were afraid.	Les enfants avaient peur.
A solitary figure treads the deserted road.	Une silhouette solitaire foule la route déserte.
Collecting dew from the mountains was a difficult problem.	La collecte de la rosée des montagnes était un problème difficile.
The lion's mane is brown.	La crinière du lion est brune.
The ham was expensive, so he only ate a slice.	Le jambon était cher, alors il n'en a mangé qu'une tranche.
She gritted her teeth against the pain.	Elle serra les dents contre la douleur.
This autobiography was compiled by the author's granddaughter.	Cette autobiographie a été compilée par la petite-fille de l'auteur.
You won't get much further on this road.	Vous n'irez pas beaucoup plus loin sur cette route.
The earth has become a plane.	La terre est devenue un plan.
The speaker spoke loudly.	L'orateur parlait fort.
Widespread flooding followed.	Des inondations généralisées s'en sont suivies.
The strike ended after negotiations.	La grève a pris fin après des négociations.
The date is nine o'clock today.	La date est neuf heures aujourd'hui.
The interesting textural contrast of stone and wood.	Le contraste de texture intéressant de la pierre et du bois.
They work from early morning to early evening.	Ils travaillent du petit matin au début de soirée.
Touch the gong.	Touchez le gong.
We met by chance and have been inseparable ever since.	Nous nous sommes rencontrés par hasard et sommes inséparables depuis.
People need to sit down, eat properly and sleep.	Les gens doivent s'asseoir, manger correctement et dormir.
She left, slamming the door violently behind her.	Elle partit en claquant violemment la porte derrière elle.
The farmer's crops were ruined by a violent storm.	Les récoltes du fermier ont été ruinées par une violente tempête.
Someone, somewhere, is probably laughing right now.	Quelqu'un, quelque part, est probablement en train de rire en ce moment.
She could barely contain her excitement.	Elle pouvait à peine contenir son excitation.
A sixth of the animals left in the truck.	Un sixième des animaux est parti dans le camion.
The injured were treated by hospital staff.	Les blessés ont été soignés par le personnel hospitalier.
We live on this street.	Nous vivons dans cette rue.
It was a clear, sunny day.	C'était une journée claire et ensoleillée.
The yacht was moored in the harbor.	Le yacht était amarré dans le port.
Tourists bought so much fresh food.	Les touristes ont acheté tellement de nourriture fraîche.
Children often ask for money.	Les enfants demandent souvent de l'argent.
He bought a new dress.	Il a acheté une nouvelle robe.
Some teams lose more than others.	Certaines équipes perdent plus que d'autres.
The stock collapsed.	Le stock s'est effondré.
Few people know about this belief.	Peu de gens connaissent cette croyance.
Using the hotel pool, he swam a mile.	Utilisant la piscine de l'hôtel, il a nagé un mile.
His life began to revolve around his job.	Sa vie a commencé à tourner autour de son travail.
When cool enough, add the raisins.	Quand c'est assez froid, ajouter les raisins.
Please give us a minute alone.	S'il vous plaît, laissez-nous une minute seuls.
Democide can be attributed directly to war alone.	Le démocide peut être attribué directement à la seule guerre.
Family is also important here too.	La famille est également importante ici aussi.
She has a wide circle of friends.	Elle a un large cercle d'amis.
The status quo is unsustainable.	Le statu quo est insoutenable.
His suitcase was stuffed with books and papers.	Sa valise était bourrée de livres et de papiers.
The task was complicated.	La tâche était compliquée.
Leaders had hoped to encourage growth in rural areas.	Les dirigeants avaient espéré encourager la croissance dans les zones rurales.
You could hear the dull hum of the engine.	On entendait le bourdonnement sourd du moteur.
A myriad of things pollute our water.	Une myriade de choses polluent notre eau.
His reasoning was absurd.	Son raisonnement était absurde.
The city was teeming with tourists.	La ville grouillait de touristes.
She is very demanding when buying clothes.	Elle est très exigeante lors de l'achat de vêtements.
Quickly remove the mixture from the heat.	Retirez rapidement le mélange du feu.
Several dozen roses are in bloom.	Plusieurs dizaines de roses sont en fleurs.
We find it difficult to study here.	Nous avons du mal à étudier ici.
Adding to your personal library is overdue.	L'ajout à votre bibliothèque personnelle est en retard.
The violent storm shook the windows.	La violente tempête a secoué les fenêtres.
He rose to make an important announcement.	Il s'est levé pour faire une annonce importante.
Local organizers promise an exciting evening.	Les organisateurs locaux promettent une soirée passionnante.
She realized she couldn't go on.	Elle s'est rendu compte qu'elle ne pouvait pas continuer.
They created farms and plowed the land.	Ils ont créé des fermes et labouré la terre.
Horse racing is more popular today than ever.	Les courses de chevaux sont plus populaires aujourd'hui que jamais.
We use adjectives to compare things.	Nous utilisons des adjectifs pour comparer les choses.
Eating one is equivalent to three cups of fruit.	En manger un équivaut à trois tasses de fruits.
You can buy this painting tomorrow.	Vous pouvez acheter ce tableau demain.
This information is classified.	Ces informations sont classifiées.
How are you going to read this text?	Comment allez-vous lire ce texte ?
This belt keeps your pants in place.	Cette ceinture maintient votre pantalon.
The brothers were of a very different nature.	Les frères étaient d'une nature très différente.
He spends many hours practicing the piano.	Il passe de nombreuses heures à pratiquer le piano.
We passed through thick clouds.	Nous avons traversé des nuages ​​épais.
She left the inn.	Elle a quitté l'auberge.
When the shoe fits, wear it.	Lorsque la chaussure vous va, portez-la.
The speakers are very loud, so turn up the volume.	Les haut-parleurs sont très puissants, alors augmentez le volume.
He is a doctor by profession.	Il est médecin de profession.
His speech was filled with references to "our families".	Son discours était rempli de références à "nos familles".
He doesn't want to leave.	Il ne veut pas partir.
Their house is regularly cleaned.	Leur maison est régulièrement nettoyée.
His legs were weak.	Ses jambes étaient faibles.
What is the cause of the problem?	Quelle est la cause du problème ?
Add some wheatgrass powder and ginger juice.	Ajouter un peu de poudre d'herbe de blé et de jus de gingembre.
The study attempted to measure sadness.	L'étude a tenté de mesurer la tristesse.
They stood surrounded by a crowd of onlookers.	Ils se tenaient entourés d'une foule de badauds.
Tom was lying in bed, staring at the ceiling.	Tom était allongé dans son lit, fixant le plafond.
An animal raises its young in a nest.	Un animal élève ses petits dans un nid.
The moon seems to rise in the west.	La lune semble se lever à l'ouest.
The two organizations involved are still negotiating.	Les deux organisations concernées négocient toujours.
I can't find it anywhere!	Je ne peux le trouver nul part!
Fifty thousand people attended the event.	Cinquante mille personnes ont assisté à l'événement.
Soon they will be killed, they say.	Bientôt, ils seront tués, disent-ils.
Einstein said that every human action has a cause.	Einstein a affirmé que chaque action humaine a une cause.
They invited her to dinner.	Ils l'ont invitée à dîner.
A letter from home never fails to lift our spirits.	Une lettre de chez nous ne manque jamais de nous remonter le moral.
Roll your eyes.	Roule tes yeux.
William shook hands with the policeman.	William a serré la main du policier.
The capital looks delicious.	La capitale a l'air délicieuse.
She put the camera on a shelf.	Elle posa la caméra sur une étagère.
Not so long ago this place was under water.	Il n'y a pas si longtemps, cet endroit était sous l'eau.
The child smiles.	L'enfant sourit.
Cattle tend to calve in winter.	Les bovins ont tendance à mettre bas en hiver.
The cows were grazing in the pasture.	Les vaches paissaient dans les pâturages.
His car was a prime target for thieves.	Sa voiture était une cible de choix pour les voleurs.
The farm was devastated by the floods.	La ferme a été dévastée par les inondations.
The operation was a complete disaster.	L'opération a été un désastre complet.
Our children are used to having books read to them.	Nos enfants sont habitués à ce qu'on leur lise des livres.
It's time to try something new.	Il est temps d'essayer quelque chose de nouveau.
Normal activity will resume when the dust clears.	L'activité normale reprendra lorsque la poussière se sera dissipée.
Too many customers crammed into the small store.	Trop de clients entassés dans le petit magasin.
They woke up at dawn and set off.	Ils se sont réveillés à l'aube et se sont mis en route.
She trusts me completely, he added.	Elle me fait entièrement confiance, a-t-il ajouté.
His gaze was not fixed.	Son regard n'était pas fixe.
Many folk tablets and rock carvings have been found here.	De nombreuses tablettes folkloriques et gravures rupestres ont été trouvées ici.
The meal consisted of vegetables, rice and meat.	Le repas se composait de légumes, de riz et de viande.
She promised him that she would never take another medicine.	Elle lui a promis qu'elle ne prendrait jamais un autre médicament.
The cat curls up to sleep in the heat.	Le chat se recroqueville pour dormir dans la chaleur.
Our daffodils are growing.	Nos jonquilles grandissent.
A farmer leads his geese behind him.	Un fermier conduit ses oies derrière lui.
Over the past fifty years, the population has increased considerably.	Au cours des cinquante dernières années, la population a considérablement augmenté.
The boy's shoes were dusty.	Les chaussures du garçon étaient poussiéreuses.
We learned that most of our neighbors had cancer.	Nous avons appris que la plupart de nos voisins avaient un cancer.
She welcomed me warmly.	Elle m'a accueilli chaleureusement.
At the pump.	A la pompe.
Rats reproduce quickly.	Les rats se reproduisent rapidement.
When you have free time, use it wisely.	Lorsque vous avez du temps libre, utilisez-le à bon escient.
The singer had a rich voice.	Le chanteur avait une voix riche.
This restaurant is known for its friendly service.	Ce restaurant est connu pour son service amical.
This rural town is famous for its charming shops	Cette ville rurale est célèbre pour ses charmantes boutiques
Be careful not to play too close to home.	Attention à ne pas jouer trop près de la maison.
The effect of smoking on health is the subject of debate.	L'effet du tabagisme sur la santé fait l'objet de débats.
She resumed her placid expression.	Elle reprit son expression placide.
The cloud was heavy with moisture.	Le nuage était lourd d'humidité.
Future generations of citizens will be much more educated.	Les générations futures de citoyens seront beaucoup plus éduquées.
They left in haste.	Ils sont partis en hâte.
The boat rocked gently in the waves.	Le bateau oscillait doucement dans les vagues.
The painting is impressive.	La peinture est impressionnante.
His sigh sounded slightly annoyed.	Son soupir semblait légèrement agacé.
Elements are made up of combinations of protons and electrons.	Les éléments sont constitués de combinaisons de protons et d'électrons.
The bird alighted again on the ledge.	L'oiseau se posa de nouveau sur la corniche.
Many were sickened by the violence.	Beaucoup ont été écœurés par la violence.
There are many expert philosophers here.	Il y a beaucoup de philosophes experts ici.
This building is very old.	Ce bâtiment est très ancien.
But brutality is widespread in many areas.	Mais la brutalité est répandue dans de nombreuses régions.
The children were tickled.	Les enfants ont été chatouillés.
We set off on the road.	Nous sommes partis sur la route.
I believe that marriage should meet certain standards.	Je crois que le mariage doit répondre à certaines normes.
Don't eat fries!	Ne mangez pas de frites !
Many older residents of this town were destitute.	De nombreux résidents plus âgés de cette ville étaient démunis.
Surrounded by darkness, a small light flickered.	Entouré par l'obscurité, une petite lumière vacilla.
He expected the weather to remain pleasant.	Il s'attendait à ce que le temps reste agréable.
The train moves slowly down the valley.	Le train avance lentement dans la vallée.
The labor market is formalized.	Le marché du travail est formalisé.
The system includes many important components.	Le système comprend de nombreux composants importants.
So can we sit down now?	Alors pouvons-nous nous asseoir maintenant?
The brave young man had noticed something strange.	Le brave jeune homme avait remarqué quelque chose d'étrange.
We believe it is morally right to protect elephants.	Nous croyons qu'il est moralement correct de protéger les éléphants.
She considers it a necessary evil.	Elle le considère comme un mal nécessaire.
Storm clouds are heading our way.	Les nuages ​​d'orage se dirigent vers nous.
Everything will be fine as long as you follow my advice.	Tout ira bien tant que vous suivrez mes conseils.
The vice-president, acting as president, will be sworn in tomorrow.	Le vice-président, faisant fonction de président, sera investi demain.
Several things went wrong.	Plusieurs choses ont mal tourné.
The cartoon showed a drunk driver crashing into another vehicle.	Le dessin animé montrait un conducteur ivre percutant un autre véhicule.
A local charity provides support for young people.	Une association caritative locale offre un soutien aux jeunes.
Alcohol consumption should be limited.	La consommation d'alcool doit être limitée.
This time he means it.	Cette fois, il le pense.
One edge of this sheet is longer than the other.	Un bord de cette feuille est plus long que l'autre.
The supermarket sells a wide variety of foods.	Le supermarché vend une grande variété d'aliments.
A diverse range of plants are grown in greenhouses.	Une gamme variée de plantes sont cultivées dans des serres.
The cloud of dust approached quickly.	Le nuage de poussière s'approcha rapidement.
She came to live with us.	Elle est venue vivre avec nous.
She thinks it's a mistake.	Elle pense que c'est une erreur.
Whiskey is a type of strong liquor.	Le whisky est un type de liqueur forte.
Fourteen billion tons of plastic are thrown away every year.	Quatorze milliards de tonnes de plastique sont jetées chaque année.
The organism cannot therefore prosper.	L'organisme ne peut donc pas prospérer.
This area is known for its sand dunes.	Cette région est connue pour ses dunes de sable.
Being informed was seriously considered.	Être informé était sérieusement envisagé.
Many crops grow well in this region.	De nombreuses cultures poussent bien dans cette région.
The parade will feature marching bands and floats.	Le défilé mettra en vedette des fanfares et des chars.
Build on the ideas of others.	Construire sur les idées des autres.
You must cover the fire while it is burning.	Vous devez couvrir le feu pendant qu'il brûle.
Communicate with the computer through typed messages.	Communiquer avec l'ordinateur par le biais de messages tapés.
The windows were smeared with grease.	Les vitres étaient enduites de graisse.
He threw the coat behind him.	Il jeta le manteau derrière lui.
The inhabitants tried to defend the village, but in vain.	Les habitants ont tenté de défendre le village, mais en vain.
However, her dress was simple and drab.	Cependant, sa robe était simple et terne.
She has a sharp mind.	Elle a un esprit vif.
Under a full moon, you can cast shadows.	Sous une pleine lune, vous pouvez projeter des ombres.
The metro was active all day.	Le métro était actif toute la journée.
This decision drew widespread criticism from other cities.	Cette décision a suscité de nombreuses critiques de la part d'autres villes.
Elephants live in groups, called herds.	Les éléphants vivent en groupes, appelés troupeaux.
New technologies will lead to new discoveries.	Les nouvelles technologies mèneront à de nouvelles découvertes.
The target should no longer concern you.	La cible ne devrait plus vous concerner.
The boa and the python are found throughout the world.	Le boa et le python se trouvent dans le monde entier.
The bricks are heavy.	Les briques sont lourdes.
His fingers stiffened.	Ses doigts s'étaient raidis.
A skull is the main article of an active skeleton.	Un crâne est l'article principal d'un squelette actif.
None of them were ready to help.	Aucun d'eux n'était prêt à aider.
A lot of effort is needed to develop a computer program.	Beaucoup d'efforts sont nécessaires pour développer un programme informatique.
They must arrive at any time.	Ils doivent arriver à tout moment.
The soldiers moved cautiously towards the enemy.	Les soldats se dirigeaient prudemment vers l'ennemi.
Underestimating it would be a mistake.	Le sous-estimer serait une erreur.
These historic buildings now serve as museums.	Ces bâtiments historiques servent maintenant de musées.
Are you standing near the potty?	Êtes-vous debout près du pot?
The tomato season will soon be over.	La saison des tomates va bientôt se terminer.
Many families grow their own food.	De nombreuses familles cultivent leur propre nourriture.
Animals share a common interest in food.	Les animaux partagent un intérêt commun pour la nourriture.
We have requested more information about your files.	Nous avons demandé plus d'informations sur vos fichiers.
Nowadays, people are fascinated by new technologies.	De nos jours, les gens sont fascinés par les nouvelles technologies.
There is a distinctive spring in his approach.	Il y a un ressort distinctif dans sa démarche.
Everyone involved was eager to find out what had happened.	Tous les participants étaient impatients de savoir ce qui s'était passé.
They wished him a speedy recovery.	Ils lui ont souhaité un prompt rétablissement.
She suddenly deflated.	Elle s'est soudainement dégonflée.
The streets became congested with traffic.	Les rues sont devenues encombrées par la circulation.
The cat meows loudly in the trees.	Le chat miaule bruyamment dans les arbres.
The trees are green.	Les arbres sont verts.
You have to account for every penny you spend.	Vous devez rendre compte de chaque centime que vous dépensez.
This compound is made up of carbon and hydrogen.	Ce composé est composé de carbone et d'hydrogène.
Bob was a hunter with a real sense of adventure.	Bob était un chasseur avec un vrai sens de l'aventure.
Forecasts call for a warm and sunny fall.	Les prévisions annoncent un automne chaud et ensoleillé.
He tends to stay away from people.	Il a tendance à rester loin des gens.
Large families live in apartment buildings.	Les familles nombreuses vivent dans des immeubles.
Crossing the desert can be dangerous.	Traverser le désert peut être dangereux.
Some sentences contain multiple words.	Certaines phrases contiennent plusieurs mots.
We have already lost students and parents.	Nous avons déjà perdu des élèves et des parents.
This park is famous for its beautiful landscapes.	Ce parc est réputé pour ses beaux paysages.
Their conversation was interrupted by the sound of drums.	Leur conversation a été interrompue par le son des tambours.
The supercar's fuel economy isn't great.	L'économie de carburant de la supercar n'est pas géniale.
Millions of people plan to boycott the popular social networking site.	Des millions de personnes prévoient de boycotter le site de réseautage social populaire.
He jumped to his feet, knocking over the table in his haste.	Il se leva d'un bond, renversant la table dans sa hâte.
It is therefore a modest proposal.	Il s'agit donc d'une modeste proposition.
The pretty woman burst out laughing.	La jolie femme éclata de rire.
She eyed the librarian suspiciously.	Elle regarda le bibliothécaire avec méfiance.
Shortly before dawn, the witch took off on her broomstick.	Peu avant l'aube, la sorcière s'est envolée sur son balai.
They dismissed his complaint.	Ils ont rejeté sa plainte.
Steam and smoke rose in the sky.	De la vapeur et de la fumée s'élevaient dans le ciel.
It is efficient to use public transport.	Il est efficace d'utiliser les transports en commun.
The traditional theater must be restored.	Le théâtre traditionnel doit être restauré.
The scent of dinner was in the air.	Le parfum du dîner était dans l'air.
A spirit has come to summon the haunted house.	Un esprit est venu invoquer la maison hantée.
She dug up some potatoes.	Elle a déterré des pommes de terre.
I bought some pants that look good.	J'ai acheté un pantalon qui a l'air bien.
It is absolutely cold outside.	Il fait absolument froid dehors.
She has beautiful brown hair.	Elle a de beaux cheveux bruns.
Their story never made the headlines.	Leur histoire n'a jamais fait la une des journaux.
She will have to be careful while driving this truck.	Elle devra être prudente en conduisant ce camion.
The chemical plant released toxic gases into the surrounding countryside.	L'usine chimique a rejeté des gaz toxiques dans la campagne environnante.
Children must learn to wash their hands.	Les enfants doivent apprendre à se laver les mains.
Place the sweet potato slices in a single layer	Placer les tranches de patates douces en une seule couche
Many old houses have been demolished.	Beaucoup de vieilles maisons ont été démolies.
And he becomes a national hero.	Et il devient un héros national.
Shoe manufacturers all over the world produce flip flops.	Les fabricants de chaussures du monde entier produisent des tongs.
He preferred to wear loose pants.	Il préférait porter des pantalons larges.
Do not explode or release poison.	Ne pas exploser ni libérer de poison.
He gently touched the back of the neck.	Il toucha doucement la nuque.
There was no other outlet.	Il n'y avait pas d'autre débouché.
He was imprisoned.	Il a été emprisonné.
We were at a standstill.	Nous étions à l'arrêt.
Diseases are transmitted from person to person.	Les maladies se transmettent d'une personne à l'autre.
The wheat fields were lush and green.	Les champs de blé étaient luxuriants et verts.
The water is very clean.	L'eau est très propre.
The sage takes his time.	Le sage prend son temps.
We'd better get going soon, he said.	Nous ferions mieux d'y aller bientôt, dit-il.
The soldiers marched night and day.	Les soldats ont marché nuit et jour.
There was no shortage of food.	La nourriture ne manquait pas.
The ideas of duty, honor and patriotism dominate this society.	Les idées de devoir, d'honneur et de patriotisme dominent cette société.
Residents were afraid of losing their homes.	Les habitants avaient peur de perdre leur maison.
We are separated.	Nous nous sommes séparés.
The river was dark.	La rivière était sombre.
The panda was a heavy sleeper.	Le panda était un gros dormeur.
The protagonist of this story is a young boy.	Le protagoniste de cette histoire est un jeune garçon.
It's a great opportunity.	C'est une grande opportunité.
The hairbrush fits perfectly into its niche.	La brosse à cheveux s'intègre parfaitement dans sa niche.
He targeted the poorest part of the population.	Il a ciblé la partie la plus pauvre de la population.
The hypotheses we tested were not correlated.	Les hypothèses que nous avons testées n'étaient pas corrélées.
The hot sun was shining.	Le chaud soleil brillait.
The blonde woman is pregnant.	La femme blonde est enceinte.
My father is unscrupulous.	Mon père est sans scrupule.
He must find a way to support his family.	Il doit trouver un moyen de subvenir aux besoins de sa famille.
This luxury car requires little maintenance.	Cette voiture de luxe nécessite peu d'entretien.
The cave was teeming with bats.	La grotte grouillait de chauves-souris.
Temperatures will continue to rise.	Les températures continueront d'augmenter.
The Fountainfield has been busy all summer.	Le Fountainfield a été occupé tout l'été.
My neighbor is always very generous, even though	Mon voisin est toujours très généreux, même si
Is the sun shining?	Est-ce que le soleil brille?
The poor boy felt humiliated.	Le pauvre garçon se sentit humilié.
They live in town.	Ils vivent en ville.
The girls started exchanging notes.	Les filles ont commencé à échanger des notes.
I am ready to join in any effort to end suffering.	Je suis prêt à me joindre à n'importe quel effort pour mettre fin à la souffrance.
It is essential that you have good references.	Il est essentiel que vous ayez de bonnes références.
Her dress floated gracefully on the floor.	Sa robe flottait gracieusement sur le sol.
I am ready to start work.	Je suis prêt à commencer le travail.
Bird populations will continue to decline during this century.	Les populations d'oiseaux continueront de décliner au cours de ce siècle.
However, the economic data is optimistic.	Cependant, les données économiques sont optimistes.
The bird's wings were bruised.	Les ailes de l'oiseau étaient meurtries.
The principal thinks the school is doing well.	Le directeur pense que l'école va bien.
Only critics of the government were invited.	Seuls les détracteurs du gouvernement étaient invités.
History shows us that anything is possible.	L'histoire nous montre que tout est possible.
His teeth were brushed.	Ses dents ont été brossées.
It was so hard to concentrate!	C'était tellement difficile de se concentrer !
The cat snuggles next to the fire.	Le chat se blottit à côté du feu.
The pain in my knees was immobilizing.	La douleur dans mes genoux était immobilisante.
Some galaxies are billions of light years from us.	Certaines galaxies sont à des milliards d'années-lumière de nous.
Most children are unable to withstand peer pressure.	La plupart des enfants sont incapables de résister à la pression des pairs.
When stared at, the cow kicked.	Lorsqu'elle a été dévisagée, la vache a donné un coup de pied.
A trail of broken neurons.	Une traînée de neurones brisés.
The satellite orbits the Earth every ninety minutes.	Le satellite tourne autour de la Terre toutes les quatre-vingt-dix minutes.
She entered the bank, confident.	Elle entra dans la banque, confiante.
The ice was thick enough to drive a truck through.	La glace était suffisamment épaisse pour y faire passer un camion.
The prime minister was accused of deserting his party.	Le premier ministre a été accusé d'avoir déserté son parti.
Take half of what's in the pot.	Prenez la moitié de ce qu'il y a dans le pot.
No need to appeal to reason.	Inutile de faire appel à sa raison.
It was a time of turbulent social change.	Ce fut une période de changements sociaux turbulents.
She found all the recipes she wanted to try.	Elle a trouvé toutes les recettes qu'elle voulait essayer.
Foreign invaders destroyed the city, as they often do.	Les envahisseurs étrangers ont détruit la ville, comme ils le font souvent.
The former dancer broke down in tears when she heard the news.	L'ancienne danseuse a fondu en larmes en apprenant la nouvelle.
A stranger appeared as if called.	Un étranger est apparu comme si elle était appelée.
After a long silence, he finished.	Après un long silence, il termina.
He thinks about suicide, lying in his bed all night.	Il pense au suicide, couché dans son lit toute la nuit.
The judges ruled that he should not inherit her estate.	Les juges ont décidé qu'il ne devait pas hériter de sa succession.
He railed against imperialism and colonialism.	Il pestait contre l'impérialisme et le colonialisme.
The prophet predicted droughts and famines.	Le prophète a prédit des sécheresses et des famines.
The news quickly spread throughout the city.	La nouvelle se répandit rapidement dans toute la ville.
Be careful not to overheat it.	Attention à ne pas le surchauffer.
He was disappointed to have lost the race.	Il était déçu d'avoir perdu la course.
The night was lit by the moon and the stars.	La nuit était éclairée par la lune et les étoiles.
In this factory, we manufacture a variety of products.	Dans cette usine, nous fabriquons une variété de produits.
The winter season brings death.	La saison hivernale apporte la mort.
Find out the nature of the event.	Découvrez la nature de l'événement.
We have learned the economic benefits of free trade.	Nous avons appris les avantages économiques du libre-échange.
We don't really need to do this exercise.	Nous n'avons pas vraiment besoin de faire cet exercice.
The entrepreneurial spirit of our time.	L'esprit d'entreprise de notre temps.
Many villages have been abandoned by the modern world.	De nombreux villages ont été abandonnés par le monde moderne.
The poll gave both parties reason to rejoice.	Le sondage a donné aux deux partis une raison de se réjouir.
Abject poverty forced many children to work in the mines.	Une pauvreté abjecte obligeait de nombreux enfants à travailler dans les mines.
I looked up the right word in the dictionary.	J'ai cherché dans le dictionnaire le bon mot.
The population increases when people have children.	La population augmente quand les gens ont des enfants.
They started building a wooden shed.	Ils ont commencé à construire un hangar en bois.
Some bridges collapse after heavy rains.	Certains ponts s'effondrent après de fortes pluies.
The wind tore the flags.	Le vent arrachait les drapeaux.
His jaw quivered.	Sa mâchoire trembla.
Villagers marched in protest.	Les villageois ont défilé en signe de protestation.
Regularly clean the exhaust pipe.	Nettoyez régulièrement le tuyau d'échappement.
A steep staircase rose from the courtyard.	Un escalier raide montait de la cour.
She remained motionless.	Elle resta immobile.
Prisons are among the most dangerous places in the world.	Les prisons sont parmi les endroits les plus dangereux au monde.
Prepare this sugar immediately.	Préparez ce sucre immédiatement.
Troops are ideally trained for combat.	Les troupes sont idéalement entraînées pour le combat.
The sheep jumped over the fence.	Les moutons ont sauté par-dessus la clôture.
The professor is renowned for his rigorous logic.	Le professeur est réputé pour sa logique rigoureuse.
They have created an ecosystem.	Ils ont créé un écosystème.
In fact, it is against the law.	En fait, c'est contraire à la loi.
Iron is used to make ballast.	Le fer est utilisé pour fabriquer du lest.
It is very important to be aware of its limitations.	Il est très important d'être conscient de ses limites.
There is hardly a tree left in this forest.	Il ne reste presque plus un arbre dans cette forêt.
Steam usually rises from the water.	La vapeur s'élève généralement de l'eau.
We added some raisins and nuts.	Nous avons ajouté quelques raisins secs et des noix.
He is admitted to the village school.	Il est admis à l'école du village.
Have you ever seen any of their shows?	Avez-vous déjà vu un de leurs spectacles ?
Jack's house has been recently renovated.	La maison de Jack a été récemment rénovée.
They will come, no doubt.	Ils viendront, sans aucun doute.
Mercury is used in the manufacture of batteries.	Le mercure est utilisé dans la fabrication des batteries.
The collision attracted a lot of attention.	La collision a attiré beaucoup d'attention.
This creature can carry its young on its back.	Cette créature peut porter ses petits sur son dos.
These countries are both celebrating their independence.	Ces pays célèbrent tous deux leur indépendance.
There is a measles epidemic in this whole region.	Il y a une épidémie de rougeole dans toute cette région.
This choir sings well.	Ce chœur chante bien.
More cyclists means better road conditions.	Plus de cyclistes signifie de meilleures conditions routières.
Thunder rumbled across the plains.	Le tonnerre a grondé dans les plaines.
Gray clouds streaked across the sky.	Des nuages ​​gris filaient dans le ciel.
This herb has many reputed medicinal uses.	Cette herbe a de nombreux usages médicinaux réputés.
My aunt gave me this hair dryer.	Ma tante m'a donné ce sèche-cheveux.
The driver of the stagecoach was imprisoned.	Le conducteur de la diligence a été emprisonné.
He plays jazz.	Il joue du jazz.
They washed their robes in the river.	Ils ont lavé leurs robes dans la rivière.
The car's engine honked.	Le moteur de la voiture a klaxonné.
Put you at ease.	Mettez-vous à l'aise.
The Minister spoke in the presence of a large audience.	Le ministre s'est exprimé en présence d'un large public.
Many old documents have been destroyed.	De nombreux documents anciens ont été détruits.
They sought refuge in a nearby grove of trees.	Ils ont cherché refuge dans un bosquet d'arbres à proximité.
They ran together	Ils ont couru ensemble
So he drove his car to the gas station.	Il a donc conduit sa voiture à la station-service.
The politician claimed that crime was down.	Le politicien a affirmé que la criminalité était en baisse.
The waters of the waterfalls tumble down from the mountains.	Les eaux des cascades dégringolent des montagnes.
A crane lifted the trunk of the tree.	Une grue a soulevé le tronc de l'arbre.
They were going in different directions.	Ils allaient dans des directions différentes.
In most states, sales tax increases.	Dans la plupart des États, la taxe de vente augmente.
The orange was completely wilted by this time.	L'orange était complètement fanée à ce moment-là.
I left early this morning.	Je suis parti tôt ce matin.
The forest is full of life.	La forêt est pleine de vie.
What is the nature of the problem?	Quelle est la nature du problème ?
The poet was known for writing extravagant poetry.	Le poète était connu pour écrire de la poésie extravagante.
Lunch was taken in silence.	Le déjeuner fut pris en silence.
The team won the cup.	L'équipe a remporté la coupe.
Of course, there are still those who deny climate change.	Bien sûr, il y a encore ceux qui nient le changement climatique.
The runner was suspended for doping.	Le coureur a été suspendu pour dopage.
He was handsome, but he wasn't my type.	Il était beau, mais ce n'était pas mon genre.
The building is relatively small.	Le bâtiment est relativement petit.
The work is carried out on site.	Les travaux sont effectués sur le chantier.
Directors must respect the production company.	Les réalisateurs doivent respecter la société de production.
She persuaded the twins to remain silent.	Elle a persuadé les jumeaux de rester silencieux.
Before the storm, the sky was clear.	Avant la tempête, le ciel était dégagé.
The age of this corpse is difficult to determine.	L'âge de ce cadavre est difficile à déterminer.
We used to see people do that more.	Nous avions l'habitude de voir les gens faire cela plus.
There was a faint scent of flowers.	Il y avait un léger parfum de fleurs.
Few tourists come here these days.	Peu de touristes viennent ici ces jours-ci.
Put sand in the sandbox.	Mettez du sable dans le bac à sable.
Take a nap before dinner?	Faire une sieste avant le dîner ?
It is almost always more effective to take short breaks.	Il est presque toujours plus efficace de faire de courtes pauses.
They listened to the melody playing on the radio.	Ils écoutèrent la mélodie qui jouait à la radio.
They enthusiastically showed off the big fish they had caught.	Ils montrèrent avec enthousiasme le gros poisson qu'ils avaient pêché.
Look at that girl over there!	Regarde cette fille là-bas !
A prey animal, mammals hunt other animals for food.	Animal de proie, les mammifères chassent d'autres animaux pour se nourrir.
The village does not receive any government subsidies.	Le village ne reçoit aucune subvention gouvernementale.
Do not waste my time.	Ne me fais pas perdre mon temps.
The phrase refers to the brain.	L'expression fait référence au cerveau.
He remembered the happiness he missed.	Il se souvenait du bonheur qui lui manquait.
The women in our group were passionate about women's rights.	Les femmes de notre groupe étaient passionnées par les droits des femmes.
She repeated the question.	Elle a répété la question.
The house was messy.	La maison était en désordre.
The decision was controversial.	La décision était controversée.
Crouching down, he studied the scene attentively.	Accroupi, il examina attentivement la scène.
Her hair was past her shoulders.	Ses cheveux dépassaient ses épaules.
Make sure you keep a calm demeanor.	Assurez-vous de garder une attitude calme.
She waved a gloved hand at the door.	Elle agita une main gantée vers la porte.
She burst into tears.	Elle fondit en larmes.
Objections began to materialize.	Les objections ont commencé à se matérialiser.
Only sugar can sweeten coffee.	Seul le sucre peut sucrer le café.
A national newspaper reported this drama for several days.	Un journal national a rapporté ce drame pendant plusieurs jours.
It is isolated from the rest of the world.	Elle est isolée du reste du monde.
Luxurious fabrics are used to cover the dinner tables.	Des tissus luxueux sont utilisés pour couvrir les tables de dîner.
He can no longer walk.	Il ne peut plus marcher.
Four bedrooms, two bathrooms.	Quatre chambres, deux salles de bain.
Half empty, she drank more.	À moitié vide, elle a bu plus.
The number of homosexuals was increasing rapidly.	Le nombre d'homosexuels augmentait rapidement.
It is a field of academic study.	C'est un domaine d'étude académique.
Add a little more sugar if needed.	Ajouter un peu plus de sucre s'il en a besoin.
The professor gave a lecture on the civilizations of the world.	Le professeur a donné une conférence sur les civilisations du monde.
The office manager will clean up the mess you made.	Le chef de bureau nettoiera le gâchis que vous avez fait.
The wobbly suspension bridge was perfect for crossing the river.	Le pont suspendu bancal était parfait pour traverser la rivière.
The mechanism is complex and complicated.	Le mécanisme est complexe et compliqué.
Many tourists choose to visit the island for its museums.	De nombreux touristes choisissent de visiter l'île pour ses musées.
A funeral took place last night.	Un enterrement a eu lieu hier soir.
So she came to live here.	Elle est donc venue vivre ici.
Use online services for health care.	Utilisez les services en ligne pour les soins de santé.
They walked hand in hand.	Ils marchaient main dans la main.
He waved his hand absently.	Il bougea la main d'un air absent.
Some cultures used ancient rites to appease their gods.	Certaines cultures utilisaient des rites anciens pour apaiser leurs dieux.
One study attempted to measure sadness.	Une étude a tenté de mesurer la tristesse.
We must conserve our water resources.	Nous devons conserver nos ressources en eau.
Grind wheat into flour.	Moudre le blé en farine.
Like her, they seemed strangers to the world.	Comme elle, ils semblaient étrangers au monde.
The driveway was a desolate place, littered with trash.	L'allée était un endroit désolé, jonché d'ordures.
The night sky is bright above us.	Le ciel nocturne est lumineux au-dessus de nous.
General elections were held in that country last year.	Des élections générales ont eu lieu dans ce pays l'année dernière.
Paleontologists have found animal bones and teeth.	Les paléontologues ont trouvé des os et des dents d'animaux.
The heroin was injected directly into the bloodstream.	L'héroïne a été injectée directement dans la circulation sanguine.
My sister's car is orange.	La voiture de ma sœur est orange.
At the end of the road is a bridge.	Au bout de la route se trouve un pont.
The minister was in a somber mood.	Le ministre était d'humeur sombre.
Imaginative writers are drawn to dystopian novels.	Les écrivains imaginatifs sont attirés par les romans dystopiques.
Water is essential to life.	L'eau est essentielle à la vie.
The toilet is clogged again.	Les toilettes sont à nouveau bouchées.
They cut the undergrowth.	Ils ont coupé les sous-bois.
The two red buildings face each other.	Les deux bâtiments rouges se font face.
A table of logarithms.	Un tableau de logarithmes.
The roof was badly damaged.	Le toit a été très endommagé.
The noise kept us up all night.	Le bruit nous a tenus éveillés toute la nuit.
My company is world famous.	Mon entreprise est mondialement connue.
The workers were mobilized soon after.	Les travailleurs ont été mobilisés peu après.
The walls were covered with masterpieces.	Les murs étaient couverts de chefs-d'œuvre.
She picked up a bread knife.	Elle a ramassé un couteau à pain.
Each syllable is a resonant symbol.	Chaque syllabe est un symbole résonant.
According to our information, the child is fine.	Selon nos informations, l'enfant va bien.
A farmer told me that was impossible.	Un agriculteur m'a dit que c'était impossible.
Contraception advocates say their products save lives.	Les partisans de la contraception disent que leurs produits sauvent des vies.
The greedy monarch was exiled to a desert island.	Le monarque cupide fut exilé sur une île déserte.
The factory produced cardboard packaging for products.	L'usine produisait des emballages en carton pour les produits.
Our job is to produce the list.	Notre travail consiste à produire la liste.
He sat next to me.	Il s'est assis à côté de moi.
Savannah is a vast rolling grassland.	La savane est une vaste prairie vallonnée.
He studied at school using the latest methods.	Il a étudié à l'école en utilisant les dernières méthodes.
A loan shark is suing me.	Un usurier me poursuit.
There was a crunch of snow underfoot.	Il y avait un craquement de neige sous les pieds.
The coat of arms shows three golden lions.	Le blason montre trois lions d'or.
She told terrifying stories of wild animals.	Elle racontait des histoires terrifiantes d'animaux sauvages.
At the gates, a guard gropes for a weapon.	Aux grilles, un garde cherche à tâtons une arme.
The young woman was tall, with long black hair.	La jeune femme était grande, avec de longs cheveux noirs.
She really likes the last pages.	Elle aime vraiment les dernières pages.
Police suspect the driver may have been drunk.	La police soupçonne que le conducteur était peut-être ivre.
His philosophy was that leaders should be examples.	Sa philosophie était que les dirigeants doivent être des exemples.
A long farming weariness settled in him.	Une longue lassitude fermière s'installa en lui.
They remained silent until the police entered the room.	Ils sont restés silencieux jusqu'à ce que la police entre dans la pièce.
Let your credit score improve over time.	Laissez votre pointage de crédit s'améliorer avec le temps.
She works hard.	Elle travaille dur.
Police believe the surrounding area is safe.	La police pense que la zone environnante est sûre.
The average lifespan in this area is increasing.	La durée de vie moyenne dans ce domaine augmente.
He was an avid athlete.	C'était un athlète passionné.
Elements combine with each other to form compounds.	Les éléments se combinent entre eux pour former des composés.
Don't be surprised if something happens.	Ne soyez pas surpris si quelque chose arrive.
Write a letter to your friend.	Écrivez une lettre à votre ami.
The doctor assured the patient that she would recover soon.	Le médecin a assuré à la patiente qu'elle se remettrait bientôt.
This valley is peaceful all year round.	Cette vallée est paisible toute l'année.
The deadly cholera epidemic began last year.	L'épidémie mortelle de choléra a commencé l'année dernière.
Many animals suffer in captivity.	De nombreux animaux souffrent en captivité.
High ratings causing a drop in sales.	Des notes élevées provoquant une chute des ventes.
Friends gathered to sympathize.	Les amis se sont réunis pour compatir.
Mix all the ingredients in a bowl.	Mélanger tous les ingrédients dans un bol.
They need to lower their prices.	Ils doivent baisser leurs prix.
The poems had no clear rhyme scheme.	Les poèmes n'avaient pas de schéma de rimes clair.
To solve this problem, let's build a new power grid.	Pour résoudre ce problème, construisons un nouveau réseau électrique.
Just a grain of sand	Juste un grain de sable
She emptied her bag on the table.	Elle vida son sac sur la table.
Tampering with electricity was dangerous.	Trafiquer l'électricité était dangereux.
His father had not slept for three days.	Son père n'avait pas dormi depuis trois jours.
She sat and watched her classmates paint the room.	Elle s'assit et regarda ses camarades de classe peindre la salle.
The most popular dessert in the world.	Le dessert le plus populaire au monde.
Travel between cities is almost impossible.	Les déplacements entre les villes sont quasiment impossibles.
The bird took flight, hovering in the bright blue sky.	L'oiseau a pris son envol, planant dans le ciel bleu vif.
He first approached the hill when she was alone.	Il s'est d'abord approché de la colline quand elle était seule.
His music was pure and clean, like a mountain stream.	Sa musique était pure et propre, comme un ruisseau de montagne.
The police used tear gas to chase away the protesters.	La police a utilisé des gaz lacrymogènes pour chasser les manifestants.
The harder he tried to concentrate, the more sleepy he got.	Plus il essayait de se concentrer, plus il somnolait.
Apply the cream generously.	Appliquer généreusement la crème.
The castle is built on a steep hill.	Le château est construit sur une colline escarpée.
A modest but strong person	Une personne modeste mais costaud
The duke's wife remarried and she moved away.	La femme du duc s'est remariée et elle a déménagé.
The speech was interrupted by a cheer.	Le discours a été interrompu par une acclamation.
The toilets are in the corner.	Les toilettes sont dans le coin.
Some people argue that anger can cause heart attacks.	Certaines personnes soutiennent que la colère peut provoquer des crises cardiaques.
Do your best to keep things calm.	Faites de votre mieux pour garder les choses calmes.
A shallow lake, misty with algae.	Un lac peu profond, embrumé d'algues.
A camera can capture both daylight and starlight.	Une caméra peut capturer à la fois la lumière du jour et la lumière des étoiles.
The girl asked her grandmother for advice about boys.	La fille a demandé à sa grand-mère des conseils sur les garçons.
He was crushed between two stones.	Il a été écrasé entre deux pierres.
The rains have been very abundant this year.	Les pluies ont été très abondantes cette année.
Although alienating millions, his film was a huge commercial success.	Bien qu'aliénant des millions de personnes, son film a connu un énorme succès commercial.
This happens once in a blue moon.	Cela se produit une fois dans une lune bleue.
The grid where you stand is broken.	La grille où vous vous tenez est cassée.
In a fit of jealousy, his wife killed him.	Dans un accès de jalousie, sa femme le tua.
This baseball was a gift for my brother.	Cette balle de baseball était un cadeau pour mon frère.
The newly elected mayor was a woman.	Le maire nouvellement élu était une femme.
She went to bed at ten o'clock every night.	Elle se couchait à dix heures chaque soir.
A counter-offer has been submitted by the potential buyer.	Une contre-offre a été soumise par l'acheteur potentiel.
They will all be here.	Ils seront tous ici.
The villagers brought their cattle to the watering place.	Les villageois amenaient leur bétail à l'abreuvoir.
As she showed the way to each child.	Comme elle montrait le chemin à chaque enfant.
Can this be cured?	Cela peut-il être guéri?
A stain still remains today.	Une tache demeure encore aujourd'hui.
He shivered.	Il frissonna.
This material is excellent for making tents.	Ce matériau est excellent pour la fabrication de tentes.
This machine cannot make a new product.	Cette machine ne peut pas fabriquer un nouveau produit.
He opened the door.	Il ouvrit la porte.
The fire broke out near a power line.	Le feu s'est déclaré près d'une ligne électrique.
This lake was once a source for the local population.	Ce lac était autrefois une source pour la population locale.
No doctor has yet offered an explanation.	Aucun médecin n'a encore proposé d'explication.
He decided to abandon ship.	Il a décidé d'abandonner le navire.
Some doctors believe that surgery is not essential.	Certains médecins estiment que la chirurgie n'est pas essentielle.
Because the words were separated, it was easy to read.	Parce que les mots étaient séparés, c'était facile à lire.
Would you like another cup of coffee?	Voulez-vous une autre tasse de café ?
The restaurants here serve cuisine that is out of this world.	Les restaurants ici servent une cuisine hors de ce monde.
At night, the music got louder.	La nuit, la musique devenait plus forte.
Develop a healthier lifestyle.	Développer un mode de vie plus sain.
They can be used as fertilizer.	Ils peuvent être utilisés comme engrais.
One summer day we drilled a hole in the fence.	Un jour d'été, nous avons percé un trou dans la clôture.
There are many species of freshwater fish.	Il existe de nombreuses espèces de poissons d'eau douce.
You have to get up early.	Vous devez vous lever tôt.
He implanted the glass in the patient's eye.	Il a implanté le verre dans l'œil du patient.
A priest was called to bless the castle.	Un prêtre fut appelé pour bénir le château.
Peace is elusive.	La paix est insaisissable.
The young man found an apple.	Le jeune homme trouva une pomme.
Ideas flow smoothly from mind to mind.	Les idées circulent sans heurts d'un esprit à l'autre.
Please open the jar.	Veuillez ouvrir le bocal.
The slope of the hillside was obviously unstable.	La pente du coteau était manifestement instable.
The supermarket was packed with people.	Le supermarché était bondé de monde.
The country is famous for its solid buildings.	Le pays est célèbre pour ses édifices solides.
The tour is a great success.	La tournée est un grand succès.
The lady hesitated, then smiled.	La dame hésita puis sourit.
The sale of stocks rose sharply today.	La vente d'actions a fortement augmenté aujourd'hui.
Be careful not to spoil the broth.	Attention à ne pas gâter le bouillon.
Don't drink too much, or there will be a problem.	Ne bois pas trop, ou il y aura un problème.
I bought three creams and three lotions.	J'ai acheté trois crèmes et trois lotions.
Start the meal with a salad.	Commencez le repas par une salade.
Only one door remained open.	Une seule porte est restée ouverte.
The government ordered the return of the money.	Le gouvernement a ordonné la restitution de l'argent.
Jealousy is destructive to society.	La jalousie est destructrice pour la société.
He burst into tears.	Il fondit en larmes.
Experts report that global temperatures are rising.	Les experts rapportent que les températures mondiales augmentent.
The silver fleet returned to shore.	La flotte d'argent retourna à terre.
The stars twinkled in the dark night.	Les étoiles scintillaient dans la nuit sombre.
Each piece is copper.	Chaque pièce est en cuivre.
Tattoos are roughly equivalent to spirit scars.	Les tatouages ​​​​sont à peu près équivalents aux cicatrices de l'esprit.
They contain few nutrients.	Ils contiennent peu de nutriments.
Do not inhale smoke.	Ne pas inhaler la fumée.
The thread is wound into hills.	Le fil est enroulé en collines.
Another model industry is tourism.	Une autre industrie modèle est le tourisme.
A fungal disease nearly wiped out the toad population	Une maladie fongique a presque éliminé la population de crapauds
Often the choice is hybrid or electric.	Souvent, le choix est hybride ou électrique.
The task would take several hours.	La tâche prendrait plusieurs heures.
The boss stayed up all night counting the profits.	Le patron est resté éveillé toute la nuit à comptabiliser les bénéfices.
She considers herself a role model.	Elle se considère comme un modèle.
Okubo was a talented calligrapher.	Okubo était un calligraphe talentueux.
The heat wave continues.	La canicule continue.
The observer's head was close to the ground.	La tête de l'observateur était près du sol.
The police have been criticized for their excessive use of force.	La police a été critiquée pour son usage excessif de la force.
Excuse us, would you mind?	Excusez-nous, ça vous dérangerait ?
Watch the waves crash against the rocks.	Regardez les vagues se briser contre les rochers.
A dress splashed with fuchsia and neon orange.	Une robe éclaboussée de fuchsia et d'orange fluo.
Rain and wind.	Pluie et vent.
A fine mist covers the mountain peaks.	Une fine brume recouvre les sommets des montagnes.
There is a mosque here, but it is very quiet.	Il y a une mosquée ici, mais c'est très calme.
The bright sun shone with warmth.	Le soleil éclatant brillait avec chaleur.
Sleeping with the enemy has always been frowned upon.	Dormir avec l'ennemi a toujours été mal vu.
Question marks can indicate uncertainty.	Les points d'interrogation peuvent indiquer une incertitude.
She stopped to think.	Elle s'arrêta pour réfléchir.
They wake him from a pleasant sleep.	Ils le réveillent d'un sommeil agréable.
Feed orphan children with food.	Nourrissez les enfants orphelins avec de la nourriture.
The more you work, the healthier you become.	Plus vous travaillez, plus vous devenez en bonne santé.
People think we can cure cancer.	Les gens pensent que nous pouvons traiter le cancer.
The woman gave directions to the visitor.	La femme donnait des indications au visiteur.
The gold band shone brilliantly in the sunlight.	La bande d'or brillait brillamment à la lumière du soleil.
Condensation occurs more easily when the air is cold.	La condensation se produit plus facilement lorsque l'air est froid.
First fry the bacon.	Faites d'abord frire le bacon.
Stroke victims often regain their lost mobility.	Les victimes d'AVC retrouvent souvent leur mobilité perdue.
We must make a serious effort to protect the environment.	Nous devons faire un sérieux effort pour protéger l'environnement.
There was a dispute between the two companies.	Il y a eu un différend entre les deux sociétés.
But others have a different opinion.	Mais d'autres ont un avis différent.
We will go to war against the government.	Nous irons en guerre contre le gouvernement.
Diplomacy has become a poor substitute for war.	La diplomatie est devenue un piètre substitut à la guerre.
They built a big office building.	Ils ont construit un grand immeuble de bureaux.
The child slept contentedly, dreaming of dragees.	L'enfant dormait avec contentement, rêvant de dragées.
They built a small house.	Ils ont construit une petite maison.
What an exciting day!	Quelle journée passionnante !
Some people live longer than others.	Certaines personnes vivent plus longtemps que d'autres.
What are you doing ? 	Qu'est-ce que tu fous ?
it cried.	ça a pleuré.
The operation took place without incident.	L'opération s'est déroulée sans incident.
The river flows around the rock.	La rivière coule autour du rocher.
It provides an excellent framework for writing software.	Il fournit un excellent cadre pour l'écriture de logiciels.
Many boys love baseball.	Beaucoup de garçons aiment le baseball.
The villagers had moved many years ago.	Les villageois avaient déménagé il y a de nombreuses années.
Scientists base their opinions on scientific evidence.	Les scientifiques fondent leurs opinions sur des preuves scientifiques.
The storm was moving fast.	La tempête se déplaçait rapidement.
Rice straw flooring is very popular.	Les revêtements de sol en paille de riz sont très populaires.
The country is rebelling against the issue.	Le pays s'insurge contre la question.
Make sure your car has new tires.	Assurez-vous que votre voiture a des pneus neufs.
I was discouraged to be discovered.	J'étais découragé d'être découvert.
This car has low fuel consumption.	Cette voiture a une faible consommation de carburant.
So must be returned immediately.	Donc, doit être retourné immédiatement.
Water becomes carbonated after being heated.	L'eau devient gazeuse après avoir été chauffée.
She told a crazy story about a magic ring.	Elle a raconté une histoire folle à propos d'un anneau magique.
A republic is a form of government.	Une république est une forme de gouvernement.
No cheating or violence.	Pas de tricherie ni de violence.
Many public buildings have fallen into disrepair.	De nombreux bâtiments publics sont tombés en ruine.
The japonica lily is a hardy flower.	Le lys japonica est une fleur rustique.
Under pressure, this vegetable loses its fibers.	Sous pression, ce légume perd ses fibres.
The water is dirty.	L'eau est sale.
The factory produced ironwork.	L'usine produisait de la ferronnerie.
The discovery was a complete surprise.	La découverte a été une surprise totale.
A drunk man crashed his car into a lamppost.	Un homme ivre a percuté avec sa voiture un lampadaire.
The couple's behavior seemed threatening.	Le comportement du couple semblait menaçant.
This machine needs to be repaired.	Cette machine a besoin d'être réparée.
They collapsed before reaching the station.	Ils se sont effondrés avant d'arriver à la gare.
The beach is lined with cabanas.	La plage est bordée de cabanons.
His heart was beating against his chest.	Son cœur battait contre sa poitrine.
The Prime Minister tried to defuse the situation.	Le Premier ministre a tenté de désamorcer la situation.
What he is talking about is vague.	Ce dont il parle est flou.
The building leans slightly to one side.	Le bâtiment penche légèrement d'un côté.
This scent is a little too heady.	Ce parfum est un peu trop entêtant.
The first humans discovered fire.	Les premiers humains ont découvert le feu.
A mutiny is at hand.	Une mutinerie est à portée de main.
This diary must remain confidential.	Ce journal doit rester confidentiel.
This waffle is delicious!	Cette gaufre est délicieuse !
Monitoring the topography of this area is difficult.	Le suivi de la topographie de cette zone est difficile.
A violent storm has hit the small coastal town.	Une violente tempête a frappé la petite ville côtière.
Write your story in the first person.	Écrivez votre histoire à la première personne.
The water level should rise over time.	Le niveau d'eau devrait augmenter avec le temps.
The streets are lined with beautiful trees.	Les rues sont bordées de beaux arbres.
Her shoes were way too small.	Ses chaussures étaient bien trop petites.
Tomatoes were once considered carcinogenic.	Les tomates étaient autrefois considérées comme cancérigènes.
The many buildings of this city deserved a visit.	Les nombreux édifices de cette ville méritaient une visite.
A young man was assaulted on his way home.	Un jeune homme a été agressé alors qu'il rentrait chez lui.
The rebels are said to have made considerable progress.	Les rebelles auraient fait des progrès considérables.
He was sentenced to life imprisonment.	Il a été condamné à la prison à vie.
A diligent businessman, he was respected by his peers.	Homme d'affaires diligent, il était respecté par ses pairs.
Many stores have closed.	De nombreux magasins ont fermé.
For a sustainable economy to thrive,	Pour qu'une économie durable prospère,
Now the priest must pour new wine into the chalice.	Maintenant, le prêtre doit verser du vin nouveau dans le calice.
The university has produced many successful students.	L'université a produit de nombreux étudiants qui ont réussi.
The lakeside village once had a small theatre.	Le village au bord du lac possédait autrefois un petit théâtre.
Every second of your journey has been filled with grief.	Chaque seconde de votre voyage a été remplie de chagrin.
These conductors are often associated with parallel resistors.	Ces conducteurs sont souvent associés à des résistances parallèles.
Can anyone tell me what this means?	Quelqu'un peut-il me dire ce que cela signifie?
The latest forecast calls for rain.	Les dernières prévisions annoncent de la pluie.
Heavy traffic was expected in the area.	Une circulation dense était prévue dans le secteur.
Firefighters responded to the blaze.	Les pompiers ont répondu à l'incendie.
Sugar and vanilla extract.	Sucre et extrait de vanille.
After two days, we plan to head to the mountains.	Après deux jours, nous prévoyons de nous diriger vers les montagnes.
The leader's decision was not well received.	La décision du chef n'a pas été bien accueillie.
The cat sat up, stretching.	Le chat se redressa, s'étirant.
Alleviate human suffering in the world.	Soulager la souffrance humaine dans le monde.
The winds stirred up the dust, stinging his eyes.	Les vents soulevaient la poussière, lui piquant les yeux.
Being stressed is bad for your health.	Être stressé est mauvais pour la santé.
The advent of the automobile has revolutionized passenger transport.	L'avènement de l'automobile a révolutionné le transport de passagers.
A government report sanctions the use of stem cells.	Un rapport du gouvernement sanctionne l'utilisation des cellules souches.
A perceived tremor alerted her to an earthquake.	Un tremblement perçu l'a alertée d'un tremblement de terre.
The flower petals were breaking on the stones.	Les pétales de fleurs se brisaient sur les pierres.
This text is currently quite uninteresting.	Ce texte est actuellement assez inintéressant.
As spring began to warm the land,	Alors que le printemps commençait à réchauffer la terre,
The cat claws.	Le chat griffe.
The fruit lacks flavor.	Le fruit manque de saveur.
This is his first piece.	C'est sa première pièce.
A country is explored because it is in their path.	Un pays est exploré parce qu'il se trouve sur leur chemin.
He was captured last night	Il a été capturé la nuit dernière
The statue remained standing.	La statue est restée debout.
She knew the story was true.	Elle savait que l'histoire était vraie.
Bad weather almost prevented him from leaving.	Le mauvais temps l'a presque empêché de partir.
This film sparked a movement to save endangered species.	Ce film a déclenché un mouvement pour sauver les espèces menacées.
The controversial decision drew widespread criticism.	La décision controversée a suscité de nombreuses critiques.
A large ship is anchored off the coast.	Un grand navire est ancré au large de la côte.
The bathroom is on the first floor.	La salle d'eau est au premier étage.
He tried one cigarette after another.	Il a essayé une cigarette après l'autre.
Be careful what you wish for.	Faites attention à ce que vous souhaitez.
You have chosen the best school for your son.	Vous avez choisi la meilleure école pour votre fils.
He was immensely encouraged by these words.	Il fut immensément encouragé par ces paroles.
Children learn to appreciate culture.	Les enfants apprennent à apprécier la culture.
I carefully peeled the sweet potatoes.	J'ai soigneusement épluché les patates douces.
The origins of the city's deadly plague are still unknown.	Les origines de la peste mortelle de la ville sont encore inconnues.
Please fill the dish with sauce.	Veuillez remplir le plat de sauce.
The recipe is so simple that a child could make it.	La recette est si simple qu'un enfant pourrait la faire.
The mission was to improve the standard of living.	La mission visait à améliorer le niveau de vie.
He came out of nowhere.	Il est sorti de nulle part.
This phenomenon has been observed by many scientists.	Ce phénomène a été observé par de nombreux scientifiques.
Her hands, stained with dried blood, were stained with tears.	Ses mains, tachées de sang séché, étaient tachées de larmes.
A strong breeze made the journey unpleasant.	Une forte brise rendait le voyage désagréable.
When air is cooled, it contracts.	Lorsque l'air est refroidi, il se contracte.
Many residents protested against the city's development plan.	De nombreux habitants ont protesté contre le plan de développement de la ville.
Money was a goal in human life.	L'argent était un but dans la vie humaine.
Copper is widely used by power companies.	Le cuivre est largement utilisé par les compagnies d'électricité.
The lizard could barely move as it hissed.	Le lézard pouvait à peine bouger alors qu'il sifflait.
The sea is surprisingly warm.	La mer est étonnamment chaude.
She arrived at the hospital.	Elle est arrivée à l'hôpital.
I smell something burning.	Je sens quelque chose qui brûle.
Cleaner drinking water is needed.	Une eau potable plus propre est nécessaire.
The embittered man grabbed a pitchfork.	L'homme aigri attrapa une fourche.
Carefully fill the ice cube tray with water.	Remplissez soigneusement le bac à glaçons d'eau.
You are the luckiest slob in the world!	Tu es le slob le plus chanceux du monde !
Perfect for roasts or baking.	Parfait pour les rôtis ou la cuisson.
Elephants have long memories.	Les éléphants ont la mémoire longue.
His men entered the castle.	Ses hommes pénétrèrent dans le château.
Can you take back those ice skates?	Peux-tu reprendre ces patins à glace ?
Most countries have their own flags.	La plupart des pays ont leurs propres drapeaux.
Many religious people believe that blood is sacred.	De nombreuses personnes religieuses croient que le sang est sacré.
A short distance northeast	A une courte distance au nord-est
The animal is deformed.	L'animal est déformé.
He teaches in a college in the city.	Il enseigne dans un collège de la ville.
But the purchase orders were effective and efficient.	Mais les bons de commande étaient efficaces et efficients.
The penalty is a fine.	La sanction est une amende.
He was the guardian of the diamond mines.	Il était le gardien des mines de diamants.
Has the milk gone bad?	Le lait a-t-il mal tourné ?
It is much warmer today than expected.	Il fait beaucoup plus chaud aujourd'hui que prévu.
Driving rain filled the umbrella.	Une pluie battante remplissait le parapluie.
The creature moved quickly through the forest.	La créature se déplaça rapidement à travers la forêt.
This town depends on agriculture for its income.	Cette ville dépend de l'agriculture pour ses revenus.
This fruit is ripe.	Ce fruit est mûr.
The ground there is dark.	Le sol y est sombre.
Put on the bike helmet now, you hear?	Mettez le casque de vélo maintenant, vous entendez ?
The water was cold.	L'eau était froide.
The machine was used to pump water.	La machine servait à pomper l'eau.
The same goes for the method she used.	Il en va de même pour la méthode qu'elle a employée.
The number of students continues to grow.	Le nombre d'étudiants ne cesse de croître.
Some children are not yet in school.	Certains enfants ne sont pas encore scolarisés.
Farmers are planting more cotton.	Les agriculteurs plantent davantage de coton.
I hate to brag, but my guess is still correct.	Je déteste me vanter, mais ma conjecture est toujours correcte.
The pitcher was filled to the brim.	Le pichet était rempli à ras bord.
I can barely carry the boxes.	Je peux à peine transporter les cartons.
The river was full of fish.	La rivière était remplie de poissons.
Many philosophies have been transmitted orally.	Beaucoup de philosophies ont été transmises oralement.
Some organisms need water.	Certains organismes ont besoin d'eau.
A larger body of water.	Un plus grand plan d'eau.
Mars is full of hope.	Mars est plein d'espoir.
They insist on burning all the garbage.	Ils insistent pour brûler toutes les ordures.
You misunderstood my question.	Vous avez mal compris ma question.
The time to act is now.	Le temps d'agir est maintenant.
His comments were widely criticized.	Ses commentaires ont été largement critiqués.
He decided to call it a day.	Il a décidé de l'appeler un jour.
Do children these days prefer cereal to fruit?	De nos jours, les enfants préfèrent-ils les céréales aux fruits ?
He rarely thought about his past.	Il pensait rarement à son passé.
They argued over what to eat for lunch.	Ils se sont disputés sur ce qu'il fallait manger pour le déjeuner.
The fountains are the centerpiece of this beautiful garden	Les fontaines sont la pièce maîtresse de ce beau jardin
Mold often colonizes food.	La moisissure colonise souvent les aliments.
Equations describe the shapes of molecules.	Les équations décrivent les formes des molécules.
The villagers tried to catch the fish.	Les villageois ont essayé d'attraper le poisson.
The unions vetoed the law.	Les syndicats ont opposé leur veto à la loi.
Pour enough cream into the second bowl.	Verser suffisamment de crème dans le deuxième bol.
In the same bowl, pour two cups of milk.	Dans le même bol, versez deux tasses de lait.
The waves beat against the side of the ship.	Les vagues battaient contre le flanc du navire.
This building is famous for its colorful murals.	Ce bâtiment est célèbre pour ses peintures murales colorées.
In a big city, there are many different dialects.	Dans une grande ville, il existe de nombreux dialectes différents.
The pancreas produces a substance called insulin.	Le pancréas produit une substance appelée insuline.
The bacteria they fly in is an invasive strain.	La bactérie dans laquelle ils volent est une souche invasive.
Disguise, magic, and mythology were common elements in these stories.	Le déguisement, la magie et la mythologie étaient des éléments communs à ces histoires.
A powerful gust of wind blew the papers away.	Une puissante rafale de vent emporta les papiers.
She knew everything.	Elle savait tout.
The heated water turns directly into gas when released.	L'eau chauffée se transforme directement en gaz lorsqu'elle est libérée.
Many men have never killed an animal in their life.	Beaucoup d'hommes n'ont jamais tué un animal de leur vie.
The Chinese authorities have dramatically increased the price of rice.	Les autorités chinoises ont considérablement augmenté le prix du riz.
Most animals hibernate in winter.	La plupart des animaux hibernent en hiver.
Many movie stars visit this church every year.	De nombreuses stars de cinéma visitent cette église chaque année.
He fell off his bike and scraped his knee.	Il est tombé de son vélo et s'est écorché le genou.
He did not take his eyes off the strict professor.	Il ne quittait pas des yeux le professeur strict.
Breathe deeply.	Respirez profondément.
These trees provide nutritious food for animals.	Ces arbres fournissent une nourriture nutritive aux animaux.
The museum often hires students as tour guides.	Le musée engage souvent des étudiants comme guides touristiques.
They became addicted to tobacco.	Ils sont devenus accros au tabac.
Below is the full list of sources used.	Vous trouverez ci-dessous la liste complète des sources utilisées.
The operation was a success.	L'opération a été un succès.
Indians are worried about global warming.	Les Indiens s'inquiètent du réchauffement climatique.
It burned brightly.	Il a brûlé vivement.
Gradually, most lost interest in manual labor.	Peu à peu, la plupart ont perdu tout intérêt pour le travail manuel.
Poverty, hardship and racism are appalling.	La pauvreté, les difficultés et le racisme sont épouvantables.
His death was not entirely unexpected.	Sa mort n'était pas tout à fait inattendue.
The electrical network is fragile.	Le réseau électrique est fragile.
Her silk pajamas are so beautiful.	Ses pyjamas en soie sont si beaux.
These bacteria exhibit drug resistance.	Ces bactéries présentent une résistance aux médicaments.
He watched in amusement.	Il regarda avec amusement.
He studied the faces of men and women.	Il a étudié les visages des hommes et des femmes.
Histrionics and temper tantrums were not uncommon.	L'histrionique et les crises de colère n'étaient pas rares.
Birds are perfectly adapted to flight.	Les oiseaux sont parfaitement adaptés au vol.
The ceremony was a joyous occasion.	La cérémonie était une occasion joyeuse.
A thin layer of dust covered the windows.	Une fine couche de poussière recouvrait les vitres.
The water can be heated or cooled.	L'eau peut être chauffée ou refroidie.
We need more of this important resource.	Nous avons besoin de plus de cette ressource importante.
They searched in vain for hours.	Ils ont cherché en vain pendant des heures.
Carl asks about the expenses of the Ministry of Finance.	Carl s'interroge sur les dépenses du ministère des Finances.
Again and again the goatherd's wife would stop.	Encore et encore, la femme du chevrier s'arrêtait.
You can count these animals in less than a minute.	Vous pouvez compter ces animaux en moins d'une minute.
Your earnings will be doubled.	Vos revenus seront doublés.
He was severely beaten.	Il a été sévèrement battu.
She wrote long, eloquent letters at home.	Elle écrivait chez elle de longues lettres éloquentes.
The earth was flat when humans lived on it.	La terre était plate quand les humains l'habitaient.
The thief fled in a long black car.	Le voleur s'est enfui dans une longue voiture noire.
Smoking can be harmful to your health.	Fumer peut être nocif pour votre santé.
Apples puff up when cooked.	Les pommes gonflent à la cuisson.
Dramatic events took place there.	Des événements dramatiques s'y sont déroulés.
The move is motivated by altruism.	Le déménagement est motivé par l'altruisme.
We will collect all timing belts here.	Nous collecterons toutes les courroies de distribution ici.
He establishes mentoring relationships with his successors.	Il établit des relations de mentorat avec ses successeurs.
It's almost too dark to see that.	Il fait presque trop sombre pour voir ça.
The rich woman had a mirror in her bedroom.	La femme riche avait un miroir dans sa chambre.
She lost all hope.	Elle a perdu tout espoir.
A car collided with a tree.	Une voiture est entrée en collision avec un arbre.
From his place of exile, he was allowed to speak.	De son lieu d'exil, il a été autorisé à parler.
The city was built on seven hills.	La ville a été construite sur sept collines.
Species can disappear.	Les espèces peuvent disparaître.
Most surgeries are done on an outpatient basis.	La plupart des chirurgies se font en ambulatoire.
The farmer's wife sold the eggs.	La femme du fermier a vendu les œufs.
She's not one to forget easily.	Elle n'est pas du genre à oublier facilement.
Prisoners were normally held without trial.	Les prisonniers étaient normalement détenus sans procès.
Catherine threw away her cigarette.	Catherine a jeté sa cigarette.
Rounded hills surrounded the city.	Des collines arrondies entouraient la ville.
Three years after his death, his body is still missing.	Trois ans après sa mort, son corps est toujours porté disparu.
The politician didn't pay much attention to detail.	Le politicien n'a pas prêté beaucoup d'attention aux détails.
Most governments rely on the private sector to transport goods.	La plupart des gouvernements comptent sur le secteur privé pour transporter les marchandises.
He carefully rolled up the parchment.	Il enroula soigneusement le parchemin.
Fewer and fewer people attend this church each year.	De moins en moins de personnes fréquentent cette église chaque année.
Today's solar ovens require very little energy.	Les fours solaires d'aujourd'hui nécessitent très peu d'énergie.
Snow, rain and wind whipped the windows.	La neige, la pluie et le vent fouettaient les vitres.
The newly completed road is well travelled.	La route nouvellement terminée est bien fréquentée.
Diabetics need to be careful about the foods they eat.	Les diabétiques doivent faire attention aux aliments qu'ils mangent.
In bungalow architecture, a veranda.	Dans l'architecture bungalow, une véranda.
These measures will save lives.	Ces mesures sauveront des vies.
The virus binds to the host cell.	Le virus se lie à la cellule hôte.
He deeply regretted his mistake.	Il a profondément regretté son erreur.
They will help to establish a dialogue with the inhabitants.	Ils contribueront à établir un dialogue avec les habitants.
This cafe serves the best coffee in town.	Ce café sert le meilleur café de la ville.
She shows no emotion.	Elle ne montre aucune émotion.
The noisy crowd drowned out all the news relays.	La foule bruyante a noyé tous les relais des reportages.
The speech was controversial.	Le discours était controversé.
Few fossils from this time have been found.	Peu de fossiles de cette époque ont été trouvés.
Above all, the agreement was aimed at securing peace.	Surtout, l'accord visait à assurer la paix.
He saw an advertising poster.	Il a vu une affiche publicitaire.
The forest cover is decreasing every year.	Le couvert forestier diminue chaque année.
Trees were felled, removing vital habitat for wildlife.	Des arbres ont été abattus, supprimant un habitat vital pour la faune.
After about an hour, however, there were no messages.	Après environ une heure, cependant, il n'y avait pas de messages.
A full cup of milk is perfect for breakfast.	Une pleine tasse de lait est parfaite pour le petit-déjeuner.
Firefighters searched for survivors.	Les pompiers ont recherché des survivants.
I send you an e-mail.	Je t'ai envoyé un mail.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	Les pays dotés d'infrastructures modernes attirent les touristes.
The child has been abducted.	L'enfant a été enlevé.
Place a spatula over the bowl.	Mettez une spatule au-dessus du bol.
The president issued an executive order to protect the birds.	Le président a publié un décret pour protéger les oiseaux.
A small advertisement remained on the blackboard.	Une petite publicité est restée sur le tableau noir.
Root for big red dogs.	Racine pour les gros chiens rouges.
Type the words in the dictionary.	Tapez les mots dans le dictionnaire.
The siblings bickered all the way home.	Les frères et sœurs se chamaillaient tout le long du chemin du retour.
He ate several slices of this fruit.	Il a mangé plusieurs tranches de ce fruit.
This city is known for its unique architecture.	Cette ville est connue pour son architecture unique.
The police are threatened.	Les policiers sont menacés.
Any home that lacks adequate heating is at risk.	Toute maison qui manque de chauffage adéquat est en péril.
The head of the army was with the troops.	Le chef de l'armée était avec les troupes.
Athletes in this sport are trained from an early age.	Les athlètes de ce sport sont entraînés dès leur plus jeune âge.
Just then, the lights went out.	Juste à ce moment-là, les lumières se sont éteintes.
Eventually the traffic died down.	Finalement, le trafic s'est calmé.
Horrifying reports of torture turned out to be false.	Des rapports horribles sur la torture se sont avérés faux.
There was a small garden in the yard.	Il y avait un petit jardin dans la cour.
Ask him to hand over the goods.	Demandez-lui de remettre la marchandise.
Nasty words should be censored.	Les mots désagréables doivent être censurés.
His father was a good man.	Son père était un homme bon.
They liked each other.	Ils s'aimaient bien.
Magnificent, a paradise for botanists.	Magnifique, un paradis pour les botanistes.
This equipment will manage to be repaired.	Cet équipement parviendra à être réparé.
The task will take two to three weeks.	La tâche prendra deux à trois semaines.
The queen rose from her throne.	La reine se leva de son trône.
I'm leaving for two months.	Je pars deux mois.
Do not use this vacuum cleaner with a damaged cord.	N'utilisez pas cet aspirateur avec un câble endommagé.
The most common means of transport is the bicycle.	Le moyen de transport le plus courant est le vélo.
Nietzsche despised religion.	Nietzsche méprisait la religion.
The king is the sovereign of the country.	Le roi est le souverain du pays.
Write to me when you find work.	Écris-moi quand tu trouveras du travail.
We shouldn't completely depend on the internet for communication.	Nous ne devrions pas dépendre entièrement d'Internet pour la communication.
The sound of crickets filled the air.	Le bruit des grillons emplissait l'air.
Some had colored emblems.	Certains avaient des emblèmes colorés.
In other words, no one can predict the future.	En d'autres termes, personne ne peut prédire l'avenir.
Greed is the nation's most pressing problem.	La cupidité est le problème le plus pressant de la nation.
Tapestry is extremely valuable.	La tapisserie est extrêmement précieuse.
He devotes himself to painting.	Il se consacre à la peinture.
There is gold in the mountains.	Il y a de l'or dans les montagnes.
He worked this land with his sons for many years.	Il a travaillé cette terre avec ses fils pendant de nombreuses années.
Economists expect prices to remain high.	Les économistes s'attendent à ce que les prix restent élevés.
These are ideal shoes for this weather.	Ce sont des chaussures idéales pour ce temps.
An expedition was sent, because all lives were in danger.	Une expédition a été envoyée, car toutes les vies étaient en danger.
The trip turned out to be uneventful.	Le voyage s'est avéré sans incident.
Remember to keep an eye on the baby.	N'oubliez pas de garder un œil sur le bébé.
His dog sleeps at the foot.	Son chien dort au pied.
They plan to have many more children.	Ils prévoient d'avoir beaucoup plus d'enfants.
The snowfall forecast was dire.	Les prévisions de chutes de neige étaient désastreuses.
I told him about the milk.	Je lui ai parlé du lait.
They got stronger.	Ils sont devenus plus forts.
An employee can be terminated at any time without notice.	Un salarié peut être licencié à tout moment sans préavis.
He heard noise upstairs.	Il a entendu du bruit à l'étage.
This village was once inhabited by fishermen.	Ce village était autrefois habité par des pêcheurs.
Ants travel in huge numbers.	Les fourmis voyagent en très grand nombre.
Many companies went bankrupt.	De nombreuses entreprises ont fait faillite.
He finally left the house.	Il a finalement quitté la maison.
The economy should improve next year.	L'économie devrait s'améliorer l'année prochaine.
Every vessel is required by law to have a lifeboat on board.	Chaque navire est tenu par la loi d'avoir à bord une embarcation de sauvetage.
The disabled child sees the world differently.	L'enfant handicapé voit le monde différemment.
Constance visits her aunt.	Constance rend visite à sa tante.
The patient's vital signs are stable.	Les signes vitaux du patient sont stables.
A king and a queen live here.	Un roi et une reine vivent ici.
Scientific theories are not fully substantiated.	Les théories scientifiques ne sont pas entièrement étayées.
What do you think of this development?	Que pensez-vous de cette évolution ?
The bath is heated with hot water.	Le bain est chauffé avec de l'eau chaude.
Important information is often included as part of the fiction.	Des informations importantes sont souvent incluses dans le cadre de la fiction.
Rescuers found him trapped under the wreckage.	Les secouristes l'ont trouvé piégé sous l'épave.
The burden of proof rests with the accused.	La charge de la preuve incombe à l'accusé.
Three national parks are located in the region.	Trois parcs nationaux sont situés dans la région.
My voice cracks.	Ma voix craque.
The elephant charged the lion.	L'éléphant chargea le lion.
He did it for fun.	Il l'a fait pour le plaisir.
These materials should be stored in dry and cool places.	Ces matériaux doivent être stockés dans des endroits secs et frais.
Some languages ​​have more than one word for "love".	Certaines langues ont plus d'un mot pour "amour".
The annual festival attracts thousands of tourists to the area.	Le festival annuel attire des milliers de touristes dans la région.
Rainfall for the year was close to normal.	Les précipitations de l'année ont été proches de la normale.
The walls of these buildings were decorated with paintings.	Les murs de ces bâtiments étaient décorés de peintures.
The use of firearms in war is dangerous.	L'utilisation d'armes à feu dans la guerre est dangereuse.
So, finally, the girl told them.	Alors, enfin, la fille leur a dit.
She cracked her fingernails, watching elegantly.	Elle fit craquer ses ongles, observant avec élégance.
He clearly had something in mind.	Il avait clairement quelque chose en tête.
If you're upset, let it out for a bit.	Si vous êtes contrarié, laissez-le sortir un peu.
The little girl was barefoot.	La petite fille était pieds nus.
Your hair looks ashy.	Vos cheveux ont l'air cendrés.
The moon was surprisingly bright tonight.	La lune était étonnamment brillante ce soir.
She crushed the sprig of rosemary in her hand.	Elle écrasa le brin de romarin dans sa main.
Pale moonlight filtered through the narrow doorway.	Un pâle clair de lune filtrait par l'étroite porte.
The voice was hoarse but distinct.	La voix était rauque mais distincte.
As you studied, she looked over your shoulder.	Pendant que vous étudiiez, elle a regardé par-dessus votre épaule.
A number of wealthy people were moving.	Un certain nombre de personnes riches déménageaient.
The meteorologist predicted that this mild winter would continue.	Le météorologue a prédit que cet hiver doux se poursuivrait.
This dish works best with baked tomatoes.	Ce plat fonctionne mieux avec des tomates au four.
A lack of awareness is costly to the planet.	Un manque de sensibilisation coûte cher à la planète.
The record is uneven.	Le bilan est inégal.
The soldier was seated by the door.	Le soldat était assis à côté de la porte.
Many people in the city are losing their appetites.	Beaucoup de gens dans la ville sont en perte d'appétit.
Dabney guessed that there must have been twenty people on the ship.	Dabney a deviné qu'il devait y avoir vingt personnes sur le navire.
A coupon is a good product.	Un coupon est un bon produit.
No one knew the hostage was dead.	Personne ne savait que l'otage était mort.
The cooked prawns are a delight.	Les crevettes cuites sont un régal.
It took them three days to reach the camp.	Il leur a fallu trois jours pour atteindre le camp.
He mesmerized everyone with his amazing	Il a fasciné tout le monde avec son incroyable
For a global company, this is disappointing.	Pour une entreprise mondiale, c'est décevant.
New technologies will help developing countries improve agriculture.	Les nouvelles technologies aideront les pays en développement à améliorer l'agriculture.
Slice the crust with a bread knife.	Trancher la croûte avec un couteau à pain.
Physicians in the ancient world often administered bloodletting.	Les médecins du monde antique administraient souvent des saignées.
I want to start a charity.	Je souhaite créer une association caritative.
A dictionary contains an entry for each word.	Un dictionnaire contient une entrée pour chaque mot.
A second man entered the kitchen.	Un deuxième homme entra dans la cuisine.
The stream flows gently through the fields.	Le ruisseau coule doucement à travers les champs.
The recovery process is painful.	Le processus de récupération est douloureux.
It is used in many areas of industry.	Il est utilisé dans de nombreux domaines de l'industrie.
One of these people was hit by a truck.	L'une de ces personnes a été percutée par un camion.
Rest, little man.	Reposez-vous, petit homme.
Authorities believe that organized crime is behind this crime.	Les autorités pensent que le crime organisé est derrière ce crime.
A few were clearly having fun.	Quelques-uns s'amusaient clairement.
She sings wonderfully well.	Elle chante merveilleusement bien.
I fall asleep quickly every night.	Je m'endors rapidement tous les soirs.
She wore a simple cotton dress.	Elle portait une simple robe en coton.
Water is the essential ingredient.	L'eau est l'ingrédient essentiel.
There's a new mayor in town.	Il y a un nouveau maire en ville.
He yearns for his home.	Il aspire à sa maison.
This soup is too hot.	Cette soupe est trop chaude.
He was hungry for chocolate.	Il avait faim de chocolat.
Jane met the new manager at the hotel reception.	Jane a rencontré le nouveau directeur à la réception de l'hôtel.
The delay caused us considerable expense.	Le retard nous a causé des dépenses considérables.
The fire was burning violently.	Le feu brûlait violemment.
Sometimes you have to take risks, she told herself firmly.	Parfois, il faut prendre des risques, se dit-elle fermement.
He poked his head out the tiny window.	Il passa la tête par la minuscule fenêtre.
Rice provides the staple food for half the world.	Le riz fournit la nourriture de base à la moitié du monde.
The employee refused to testify in court.	L'employé a refusé de témoigner devant le tribunal.
The media often exaggerate the dangers of accidents.	Les médias exagèrent souvent les dangers des accidents.
The rent was tripled, without notice, last year.	Le loyer a été triplé, sans préavis, l'an dernier.
She reminded herself not to disturb him.	Elle se rappela de ne pas le déranger.
The teachers all agreed that he was an excellent student.	Les professeurs étaient tous d'accord pour dire qu'il était un excellent élève.
He was trained in the use of firearms.	Il a été formé au maniement des armes à feu.
The writer was not paid for his articles.	L'écrivain n'était pas payé pour ses articles.
He retired to his cabin.	Il se retira dans sa cabine.
The gorilla is strong.	Le gorille est fort.
Lightning struck a nearby mountain.	La foudre a frappé une montagne voisine.
The effects of climate change are undeniable.	Les effets du changement climatique sont indéniables.
The students were tortured by their teachers.	Les élèves ont été torturés par leurs professeurs.
She counted narrow columns of small coins.	Elle compta d'étroites colonnes de petites pièces.
The lion roared!	Le lion a rugi !
His pupils were dilated.	Ses pupilles étaient dilatées.
Choose your future carefully.	Choisissez votre avenir avec soin.
A gas leak caused an explosion.	Une fuite de gaz a provoqué une explosion.
The conference was disappointing.	La conférence était décevante.
Millions of homes lost power.	Des millions de foyers ont perdu l'électricité.
All human life is a gift.	Toute vie humaine est un don.
Their eyes met and she smiled.	Leurs regards se rencontrèrent et elle sourit.
All cereals are grasses.	Toutes les céréales sont des graminées.
She is a mysterious but sensitive woman.	C'est une femme mystérieuse mais sensible.
He thoughtfully sipped hot tea.	Il sirota pensivement du thé chaud.
It was an important discovery.	Ce fut une découverte importante.
Unfortunately, the lions died in captivity.	Malheureusement, les lions sont morts en captivité.
Infants have been vaccinated against this disease.	Les nourrissons ont été vaccinés contre cette maladie.
The thieves were secretly photographed by the police.	Les voleurs ont été secrètement photographiés par la police.
Life would never be the same again.	La vie ne serait plus jamais la même.
They are famous for their vast red walls.	Ils sont célèbres pour leurs vastes murs rouges.
Feed those who are hungry.	Donnez à manger à ceux qui ont faim.
This temple is revered.	Ce temple est vénéré.
The guests looked at the dancers, transfixed.	Les convives regardaient les danseurs, transis.
They held several meetings this month.	Ils ont tenu plusieurs réunions ce mois-ci.
Doctors advised viewers to avoid watching this movie.	Les médecins ont conseillé aux téléspectateurs d'éviter de regarder ce film.
He advises her to play the flute.	Il lui conseille de jouer de la flûte.
The milk is mixed directly with the coffee.	Le lait est mélangé directement au café.
The chemist told his assistant to mix these ingredients.	Le chimiste a dit à son assistant de mélanger ces ingrédients.
Sometimes the couple even have sex.	Parfois, le couple a même des relations sexuelles.
A bottleneck has developed at the intersection.	Un goulot d'étranglement s'est développé à l'intersection.
His forked crested head nods in time with the beat.	Sa tête à crête fourchue hoche la tête au rythme du rythme.
Although old, he was remarkable.	Bien qu'âgé, il était remarquable.
When is the right time to stop buying?	Quel est le bon moment pour arrêter d'acheter ?
This city is famous for its many universities.	Cette ville est célèbre pour ses nombreuses universités.
The farm has four cows.	La ferme compte quatre vaches.
Villagers gathered outside to watch the parade.	Les villageois se sont rassemblés à l'extérieur pour regarder le défilé.
But they are certainly not angels.	Mais ce ne sont certainement pas des anges.
Some wasps use screws to build their nests.	Certaines guêpes utilisent des vis pour construire leurs nids.
The villagers had been at war for centuries	Les villageois étaient en guerre depuis des siècles
He gave her the cards.	Il lui a distribué les cartes.
The salesman looked at the customer angrily.	Le vendeur regarda le client avec colère.
You need to be more patient.	Vous devez être plus patient.
He had been traveling for weeks.	Il voyageait depuis des semaines.
They need to have a balanced diet.	Ils ont besoin d'avoir une alimentation équilibrée.
Many industries are expanding their operations in this region.	De nombreuses industries étendent leurs activités dans cette région.
Peace broke out between the two nations.	La paix éclata entre les deux nations.
Detectives were following a trail of clues.	Les détectives suivaient une piste d'indices.
The weight of the water relieves the strain on the joints.	Le poids de l'eau soulage la tension sur les articulations.
This is the wrong unit!	Ce n'est pas la bonne unité !
The smell is unbearable.	L'odeur est insupportable.
Farmers have become very skilled in growing cucumbers.	Les agriculteurs sont devenus très habiles à cultiver des concombres.
Height is largely a matter of heredity.	La taille est en grande partie une question d'hérédité.
He was trying to say something to his friend.	Il essayait de dire quelque chose à son ami.
Are you upset?	Es-tu vexé?
The landscape is dotted with ancient tombs.	Le paysage est parsemé de tombes anciennes.
I will not be intimidated.	Je ne serai pas intimidé.
I can't even tell you what the prisoners of war were doing.	Je ne peux même pas vous dire ce que faisaient les prisonniers de guerre.
The scenery was beautiful when we arrived.	Le paysage était magnifique à notre arrivée.
Some really radical ideas have been suggested.	Des idées vraiment radicales ont été suggérées.
Grease the cake pan.	Graisser le moule à cake.
He was immediately arrested.	Il a été immédiatement arrêté.
The launch was timed to coincide with a major holiday.	Le lancement a été programmé pour coïncider avec des vacances importantes.
Give these candies to your sister, not to me.	Donne ces bonbons à ta sœur, pas à moi.
He can read three languages.	Il sait lire trois langues.
His alibi was accepted by the jury.	Son alibi a été accepté par le jury.
This city is famous for its music.	Cette ville est célèbre pour sa musique.
The state is not in a position to bail them out.	L'État n'est pas en mesure de les renflouer.
The eagle flew high above the trees.	L'aigle volait haut au-dessus des arbres.
The government recently announced a public health campaign.	Le gouvernement a récemment annoncé une campagne de santé publique.
A house is a place to put your feet.	Une maison est un endroit où poser ses pieds.
He got weaker when we threatened to call the police.	Il s'est affaibli lorsque nous avons menacé d'appeler la police.
Her children complained of pain.	Ses enfants se sont plaints de douleurs.
The alarm has gone off.	L'alarme s'est éteinte.
The grandfather smiled affectionately.	Le grand-père sourit affectueusement.
No wonder there's a drought.	Pas étonnant qu'il y ait une sécheresse.
The cook prepares vegetables and curries.	Le cuisinier prépare des légumes et des currys.
He built an early version of a computer.	Il a construit une première version d'un ordinateur.
They were sitting alone in the park.	Ils étaient assis seuls dans le parc.
The hyena slowly disappeared into one of the trees.	L'hyène a lentement disparu dans l'un des arbres.
We have to make sure it fails.	Nous devons nous assurer qu'il échoue.
I don't quite understand that.	Je ne comprends pas bien cela.
The lady stamped her foot on the carpet.	La dame tapa du pied sur le tapis.
Thursday is the traditional racing day.	Le jeudi est le jour traditionnel des courses.
The villagers brought the injured man back to his family.	Les villageois ont ramené l'homme blessé à sa famille.
The dwarf, although small in size, is of formidable strength.	Le nain, bien que de petite taille, est d'une force redoutable.
He died prematurely of liver cancer.	Il est décédé prématurément d'un cancer du foie.
The vast shimmering expanse stretches for miles.	La vaste étendue scintillante s'étend sur des kilomètres.
The sailor was exhausted.	Le marin était épuisé.
My memory is weak.	Ma mémoire est faible.
The lunar eclipse occurred in the wee hours of the morning.	L'éclipse lunaire s'est produite aux petites heures du matin.
Cycling has many advantages.	Le vélo présente de nombreux avantages.
He saw her across the street.	Il l'aperçut de l'autre côté de la rue.
They maintained that all people are equal.	Ils ont soutenu que tous les gens sont égaux.
Put a cup underneath.	Mettez une tasse en dessous.
The meat is overdone.	La viande est exagérée.
In recent years, wheat yields have declined.	Ces dernières années, les rendements du blé ont diminué.
The earth is spherical in shape.	La terre est de forme sphérique.
She tasted her cake and thought it was good.	Elle a goûté son gâteau et s'est dit qu'il était bon.
The noise got louder and louder.	Le bruit est devenu de plus en plus fort.
This sentence contains two or three errors.	Cette phrase contient deux ou trois erreurs.
Pour water over the tomatoes.	Versez de l'eau sur les tomates.
People are weird, you really don't know who to trust.	Les gens sont étranges, vous ne savez vraiment pas à qui faire confiance.
The senator was charged with routing illegal campaign contributions	Le sénateur a été accusé d'avoir acheminé des contributions électorales illégales
The farm produces rice, wheat, vegetables and fruits.	La ferme produit du riz, du blé, des légumes et des fruits.
The heat was unbearable.	La chaleur était insupportable.
She's not very good at choreography.	Elle n'est pas très douée pour la chorégraphie.
The soldiers fled in haste, abandoning the town.	Les soldats s'enfuirent en hâte, abandonnant la ville.
The girl did not fall into the boy's trap.	La fille n'est pas tombée dans le piège du garçon.
Customers were shocked by the murder.	Les clients ont été choqués par le meurtre.
The young women painted their fingernails a brilliant red.	Les jeunes femmes ont peint leurs ongles d'un rouge brillant.
You can bring an ancient rock to life!	Vous pouvez donner vie à un rocher ancien !
It rained a lot that night.	Il a beaucoup plu cette nuit-là.
Many cosmetic companies continue to use ingredients of animal origin.	De nombreuses entreprises de cosmétiques continuent d'utiliser des ingrédients d'origine animale.
Doctors must not be too quick to cut and sew.	Les médecins ne doivent pas être trop rapides pour couper et coudre.
The soldiers began to sing hymns.	Les soldats ont commencé à chanter des hymnes.
This religion is the belief in things that do not exist.	Cette religion est la croyance en des choses qui n'existent pas.
A piece of yellow cloth fell out of the pocket.	Un morceau de tissu jaune est tombé de la poche.
It must have been difficult for them.	Cela a dû être difficile pour eux.
The man with the white mustache moved cautiously.	L'homme à la moustache blanche se déplaçait prudemment.
Later, it becomes less deep.	Plus tard, il devient moins profond.
The street was paved with stones and cobblestones.	La rue était pavée de pierres et de pavés.
Our children had fun at the fair.	Nos enfants se sont amusés à la foire.
This winter has been very mild.	Cet hiver a été très doux.
The grant was intended to help local industry.	La subvention était destinée à aider l'industrie locale.
She had a dazzling smile.	Elle avait un sourire éclatant.
It is widely believed that heroes are strong and brave.	Il est largement admis que les héros sont forts et courageux.
The princess has held many positions.	La princesse a occupé de nombreux postes.
Such ideas envision the future as chaotic, unpredictable, unstable.	De telles idées envisagent le futur comme chaotique, imprévisible, instable.
All the valleys of our country are fertile.	Toutes les vallées de notre pays sont fertiles.
The workload was enormous.	La charge de travail était énorme.
A short distance to the west	A une courte distance à l'ouest
There should be a movement to reduce poverty.	Il devrait y avoir un mouvement pour réduire la pauvreté.
They keep sheep on the hill.	Ils gardent des moutons sur la colline.
He took a key from his coat pocket.	Il sortit une clé de la poche de son manteau.
The two men were strangers.	Les deux hommes étaient des inconnus.
The threat of being fired makes employees anxious.	La menace d'être licencié rend les employés anxieux.
Local authorities have sought to eliminate visual pollution from the skyline.	Les autorités locales ont cherché à éliminer la pollution visuelle de l'horizon.
No one, she says, should drink and drive.	Personne, dit-elle, ne devrait boire et conduire.
The disintegration of the federation led to war.	La désintégration de la fédération a conduit à la guerre.
The guest addressed the crowd.	L'invité s'est adressé à la foule.
So she ordered the dress from a store.	Elle a donc commandé la robe dans un magasin.
The letter was addressed to the hospital.	La lettre était adressée à l'hôpital.
I got the first task.	J'ai obtenu la première tâche.
Excited children were running everywhere.	Des enfants surexcités couraient partout.
The source of peanut oil is peanuts.	La source d'huile d'arachide est l'arachide.
You sounded it rather tasteless.	Vous l'avez semblée plutôt insipide.
The neighbor waved happily at him as he ran past.	Le voisin lui fit joyeusement signe de la main alors qu'il passait en courant.
Bees pollinate flowers.	Les abeilles pollinisent les fleurs.
This person is exceptionally competent.	Cette personne est exceptionnellement compétente.
It is believed that there are a small number of subatomic particles.	On pense qu'il existe un petit nombre de particules subatomiques.
A large apiary has been established in the back pasture.	Un grand rucher a été établi dans l'arrière-pâturage.
He has some teaching experience.	Il a une certaine expérience dans l'enseignement.
The plant has waxy leaves.	La plante a des feuilles cireuses.
Use it as a breakfast cereal.	Utilisez-le comme céréales pour le petit-déjeuner.
The job of the parent is to feed the child.	Le travail du parent est de nourrir l'enfant.
What are the two blacks?	Quels sont les deux noirs?
A room must be available on time.	Une salle doit être disponible à l'heure.
Educational institutions developed in the colony.	Les établissements d'enseignement se sont développés dans la colonie.
The growth of new businesses is slowing down.	La croissance des nouvelles entreprises ralentit.
The hikes in the hills were spectacular.	Les randonnées dans les collines étaient spectaculaires.
How much does this plate cost in the window?	Combien coûte cette assiette en vitrine ?
Altocumulus clouds became visible.	Des nuages ​​d'altocumulus sont devenus visibles.
Would you like the magazine?	Souhaitez-vous le magazine?
Step aside, passing friend!	Écartez-vous, ami passant !
Construction was halted for many hours.	La construction a été interrompue pendant de nombreuses heures.
He traveled across the country to fish.	Il a voyagé à travers le pays pour pêcher.
The chef experiments with flavors.	Le chef expérimente les saveurs.
She greeted him politely.	Elle le salua poliment.
The proposal was dropped following popular opposition.	La proposition a été abandonnée à la suite de l'opposition populaire.
A metal detector should be installed at all international airports.	Un détecteur de métaux devrait être installé dans tous les aéroports internationaux.
He stood up.	Il se leva.
The river flowed before him.	Le fleuve coulait devant lui.
I watched the sunrise this morning.	J'ai regardé le lever du soleil ce matin.
She found a frog, but it was dead.	Elle a trouvé une grenouille, mais il était mort.
The crash caused minor delays on the commuter line.	L'accident a causé des retards mineurs sur la ligne de banlieue.
I swore to leave no stone unturned.	J'ai juré de ne négliger aucun effort.
The snow disappears from the mountains.	La neige disparaît des montagnes.
The gap between rich and poor nations remains deep.	Le fossé entre nations riches et pauvres reste profond.
He advocated for tougher pollution laws.	Il a plaidé pour des lois plus strictes sur la pollution.
The enemy charged his troops with heavy weapons.	L'ennemi chargea ses troupes d'armes lourdes.
It is essential that you listen.	Il est essentiel que vous écoutiez.
Relayed in both directions, the story gained momentum.	Relayée dans les deux sens, l'histoire a pris de l'ampleur.
The snow is falling.	La neige tombe.
The beleaguered team gathered their thoughts.	L'équipe assiégée rassembla ses pensées.
Many tropical snakes are highly venomous.	De nombreux serpents tropicaux sont très venimeux.
The parade was for the winning football team.	Le défilé était pour l'équipe de football victorieuse.
It is a difficult game to master.	C'est un jeu difficile à maîtriser.
In the past, traders transported goods by camel caravan.	Autrefois, les commerçants transportaient les marchandises par caravane de chameaux.
So the wise old woman decided to bring three coins.	Ainsi, la vieille femme sage a décidé d'apporter trois pièces de monnaie.
In geometry, an acute angle.	En géométrie, un angle aigu.
I will have no trouble finding a job there.	Je n'aurai aucun mal à y trouver un emploi.
The mountains are a source of fresh water.	Les montagnes sont une source d'eau douce.
The guards immediately seized the thief.	Les gardes ont immédiatement saisi le voleur.
The colony is proclaimed in	La colonie est proclamée en
The riptide is considerable.	Le riptide est considérable.
This bottle of wine is past its prime.	Cette bouteille de vin a dépassé son apogée.
The hurricane caused countless deaths and injuries.	L'ouragan a fait d'innombrables morts et blessés.
Darkness slowly descends into the valley.	L'obscurité descend lentement dans la vallée.
These changes led to widespread unemployment.	Ces changements ont entraîné un chômage généralisé.
The packaging is attractive, but the content is boring.	L'emballage est attrayant, mais le contenu est ennuyeux.
The alternative to this is a potted plant.	L'alternative à cela est une plante en pot.
Line a baking sheet with baking paper.	Tapisser une plaque à pâtisserie de papier cuisson.
Salt is usually obtained from salt mines.	Le sel est généralement obtenu à partir de mines de sel.
Envelopes are envelopes, whether paper or plastic.	Les enveloppes sont des enveloppes, qu'elles soient en papier ou en plastique.
She took a big sip of her hot chocolate.	Elle but une grande gorgée de son chocolat chaud.
Landmarks gives you the opportunity to see the world.	Repères vous donne l'opportunité de voir le monde.
This river is famous for its crocodiles.	Cette rivière est célèbre pour ses crocodiles.
Please be careful when crossing the road.	S'il vous plaît soyez prudent lorsque vous traversez la route.
He finally received his award.	Il reçut enfin son prix.
He's not a politician.	Ce n'est pas un politicien.
A volcano erupted a long time ago.	Un volcan est entré en éruption il y a longtemps.
Years of civil war have ravaged the country.	Des années de guerre civile ont ravagé le pays.
He is a lawyer by profession.	C'est un avocat de profession.
Victory was euphemistically called "peace with honor".	La victoire était appelée par euphémisme "la paix avec l'honneur".
Pollute the river bed!	Polluez le lit de la rivière !
This region is so poor that even the roads are not paved.	Cette région est tellement pauvre que même les routes ne sont pas goudronnées.
Summers in the country are often hot.	Les étés dans le pays sont souvent chauds.
The elephant was hungry, so he ate banana leaves.	L'éléphant avait faim, alors il a mangé des feuilles de bananier.
The bread is baked to perfection.	Le pain est cuit à la perfection.
The fleeing vehicle may hide in front of you.	Le véhicule en fuite peut se cacher devant vous.
Visibly exhausted, he lay back in his chair.	Visiblement épuisé, il s'allongea sur sa chaise.
The explorer was accused of espionage.	L'explorateur a été accusé d'espionnage.
Be careful with the knife.	Soyez prudent avec le couteau.
What is meant by the word “infrastructure”?	Qu'entend-on par le mot « infrastructure » ?
Try to remember every little detail, please.	Essayez de vous souvenir de chaque petit détail, s'il vous plaît.
Voting will take place as scheduled.	Le vote se déroulera comme prévu.
The more you work, the more you eat.	Plus vous travaillez, plus vous mangez.
An ant was crawling near his cup.	Une fourmi rampait près de sa tasse.
The colleague was surprisingly absent.	Le collègue était étonnamment absent.
All protests were quickly suppressed.	Toutes les protestations ont été rapidement réprimées.
The math teacher was clear and concise.	Le professeur de mathématiques était clair et concis.
It seems unlikely that he will leave the post.	Il semble peu probable qu'il quitte le poste.
I will study hard every day.	Je vais étudier dur chaque jour.
She cooked dinner for her family.	Elle a préparé le dîner pour sa famille.
They started singing as soon as they arrived.	Ils ont commencé à chanter dès leur arrivée.
The wolf prowled outside the village, looking for its prey.	Le loup rôdait à l'extérieur du village, à la recherche de sa proie.
We decorated our walls with beautiful pictures.	Nous avons décoré nos murs avec de belles images.
By law, you can't keep it.	Selon la loi, vous ne pouvez pas la garder.
The heavy box was too difficult to move.	La lourde boîte était trop difficile à déplacer.
Google is a search engine.	Google est un moteur de recherche.
A tiger in a zoo killed a trainer.	Un tigre dans un zoo a tué un dresseur.
Bottles of mineral water are on sale.	Des bouteilles d'eau minérale sont en vente.
Ventilate the living room in the afternoon.	Aérez le salon l'après-midi.
The title role was played by a famous actor.	Le rôle-titre a été joué par un acteur célèbre.
He studied her carefully.	Il l'étudia attentivement.
They believe that anyone will take their family heirlooms.	Ils croient que n'importe qui prendra leurs héritages familiaux.
Sheep do not graze in these places.	Les moutons ne paissent pas dans ces endroits.
In the distance, a procession of elephants	Au loin, un cortège d'éléphants
A price is fixed for the races.	Un prix est fixé pour les courses.
She slept late and missed the first bus.	Elle a dormi tard et a raté le premier bus.
The mother feeds the chicks.	La mère nourrit les oisillons.
There was an error with the technician's keyboard.	Il y a eu une erreur avec le clavier du technicien.
The data was analyzed quantitatively.	Les données ont été analysées quantitativement.
The survey covered almost all households in the district.	L'enquête a couvert presque tous les ménages du district.
A swarm of investigators rushed towards him.	Une nuée d'enquêteurs se précipita sur lui.
This graph compares the evolution of real estate prices in	Ce graphique compare l'évolution des prix de l'immobilier en
Joe won first prize.	Joe a remporté le premier prix.
They specialize in making cheese.	Ils sont spécialisés dans la fabrication de fromage.
My uncle went fishing.	Mon oncle est allé pêcher.
Some people were injured.	Certaines personnes ont été blessées.
He explained the procedure well.	Il a bien expliqué la procédure.
Bobby's new girlfriend is gorgeous.	La nouvelle petite amie de Bobby est magnifique.
But where did you put it?	Mais tu l'as mis où ?
She found presents from her mother under the tree.	Elle a trouvé des cadeaux de sa mère sous le sapin.
The fire was extinguished quickly.	Le feu a été éteint rapidement.
Young scientists studied plants and animals.	Les jeunes scientifiques ont étudié les plantes et les animaux.
The plants have withered.	Les plantes se sont fanées.
Many major cities around the world are plagued by pollution.	De nombreuses grandes villes à travers le monde sont en proie à la pollution.
I would be lost without you.	Je serais perdu sans toi.
The price of flour was constantly rising.	Le prix de la farine augmentait constamment.
He graduated from college this year.	Il est diplômé de l'université cette année.
Crop yields will decline this year.	Les rendements des cultures diminueront cette année.
The people of this village celebrated for almost two weeks.	Les habitants de ce village ont célébré pendant près de deux semaines.
They lived in a small apartment.	Ils vivaient dans un petit appartement.
The two companies merged to form a new company.	Les deux sociétés ont fusionné pour former une nouvelle société.
The barns are dilapidated.	Les granges sont délabrées.
Bees have a specific social structure.	Les abeilles ont une structure sociale spécifique.
The miners worked deep under the desert floor.	Les mineurs travaillaient profondément sous le sol du désert.
Faction fighting has ravaged the country	Les combats entre factions ont ravagé le pays
Dogs are brought into the city to sniff out the bombs.	Des chiens sont amenés dans la ville pour flairer les bombes.
This term refers to the central processing unit.	Ce terme fait référence à l'unité centrale de traitement.
Around the world, so many hours of video are uploaded.	Dans le monde entier, tant d'heures de vidéo sont téléchargées.
She took long, deep breaths.	Elle prit de longues et profondes respirations.
To make up for lost time, he took shortcuts.	Pour rattraper le temps perdu, il a pris des raccourcis.
It is undoubtedly the fruit of his imagination.	C'est sans doute le fruit de son imagination.
Go to bed at ten o'clock.	Couchez-vous à dix heures.
The shelves were filled with books.	Les étagères étaient remplies de livres.
The princess locked herself in her room crying.	La princesse s'enferma dans sa chambre en pleurant.
The oval room was surmounted by a dome.	La salle ovale était surmontée d'un dôme.
Beautiful views line our main street.	De belles vues bordent notre rue principale.
Most of those who pleaded guilty were pardoned.	La plupart de ceux qui ont plaidé coupable ont été graciés.
Are we going for a walk?	Allons-nous nous promener?
The apple tree is magnificent in the spring.	Le pommier est magnifique au printemps.
The penalty is excessively severe.	La peine est excessivement sévère.
The magic mushrooms were delicious!	Les champignons magiques étaient délicieux !
Place the cut in a bowl of vinegar.	Placer la coupe dans un bol de vinaigre.
Scientists found a barrel of radioactive waste.	Les scientifiques ont trouvé un baril de déchets radioactifs.
She could only whisper, for the wind was strong.	Elle ne pouvait que chuchoter, car le vent était fort.
The company provided the necessary funds.	L'entreprise a fourni les fonds nécessaires.
It is the oldest temple in this city.	C'est le plus ancien temple de cette ville.
The trumpets sounded one last time.	Les trompettes sonnèrent une dernière fois.
His car hits slippery patches of ice.	Sa voiture heurte des plaques de verglas glissantes.
He must be crazy.	Il doit être fou.
The Queen was on horseback when she heard the news.	La reine était à cheval quand elle a appris la nouvelle.
Photos only show people.	Les photos ne montrent que des personnes.
On the fourth day, the scientist was still not working.	Le quatrième jour, le scientifique ne travaillait toujours pas.
Speed ​​is relative rather than absolute.	La vitesse est relative plutôt qu'absolue.
The newspaper described him as sweet, caring and kind.	Le journal l'a décrit comme doux, attentionné et gentil.
It's a strange story.	C'est une histoire étrange.
The government abandoned the privatization plan.	Le gouvernement a abandonné le plan de privatisation.
This issue is symptomatic of larger issues.	Ce problème est symptomatique de problèmes plus importants.
She prefers to use public transport.	Elle préfère utiliser les transports en commun.
Roads wind through the rugged landscape.	Les routes serpentent à travers le paysage accidenté.
There was a strong wind blowing.	Il y avait un vent fort qui soufflait.
He suddenly realized his mistake.	Il réalisa soudain son erreur.
The birds were singing softly in the morning silence.	Les oiseaux chantaient doucement dans le silence du matin.
The city offers wonderful opportunities for young people.	La ville offre de merveilleuses opportunités aux jeunes.
Start at the beginning.	Commencez au début.
Use a soft, damp cloth to wipe the surface.	Utilisez un chiffon doux et humide pour essuyer la surface.
Some particles can be seen orbiting the nucleus.	Certaines particules peuvent être vues en orbite autour du noyau.
The snow was several feet deep.	La neige avait plusieurs pieds d'épaisseur.
Next, we need to add the essential oil.	Ensuite, nous devons ajouter l'huile essentielle.
The rough road immobilized our vehicle.	La route accidentée a immobilisé notre véhicule.
They were scared the night the house was broken into.	Ils ont eu peur la nuit où la maison a été cambriolée.
Nature and society are interconnected.	La nature et la société sont interconnectées.
She constantly worried about him.	Elle s'inquiétait constamment pour lui.
They spend a month on summer vacation each year.	Ils passent un mois en vacances d'été chaque année.
We bought everything in this auction room.	Nous avons tout acheté dans cette salle des ventes.
I want to move forward.	Je veux aller de l'avant.
Milk should be refrigerated after purchase.	Le lait doit être réfrigéré après l'achat.
A number of politicians have received millions in bribes.	Un certain nombre de politiciens ont reçu des millions de pots-de-vin.
I love the dishes they serve here.	J'adore les plats qu'ils servent ici.
A group of rebel soldiers invaded the city.	Un groupe de soldats rebelles a envahi la ville.
Winters are cold and wet.	Les hivers sont froids et humides.
The standard of living of workers has increased.	Le niveau de vie des travailleurs a augmenté.
The stones glow when struck.	Les pierres brillent lorsqu'elles sont frappées.
This pollution has real consequences on the health of populations.	Cette pollution a de réelles conséquences sur la santé des populations.
The purpose of life is to find meaning.	Le but de la vie est de trouver un sens.
You have been a neglectful father.	Vous avez été un père négligent.
He believes in the power of prayer.	Il croit au pouvoir de la prière.
Students should visit the university library often.	Les étudiants doivent visiter la bibliothèque universitaire souvent.
Will you please hold this for me?	Voulez-vous s'il vous plaît tenir cela pour moi?
When they had done the dishes, they relaxed.	Quand ils eurent fait la vaisselle, ils se détendirent.
Expectations were low.	Les attentes étaient faibles.
The rotating blades cut the wood.	Les lames rotatives coupent le bois.
Dust storms are common in the desert.	Les tempêtes de poussière sont courantes dans le désert.
After a long debate, the last station was chosen.	Après un long débat, la dernière station a été choisie.
Many young people today do not think about the future.	Beaucoup de jeunes d'aujourd'hui ne pensent pas à l'avenir.
Today, let's learn the form.	Aujourd'hui, apprenons la forme.
The sun is setting behind the horizon.	Le soleil se couche derrière l'horizon.
There are two basic types of enzymes.	Il existe deux types d'enzymes de base.
We average our dedication over several days.	Nous faisons la moyenne de notre dévouement sur plusieurs jours.
True friendship is rare in this world.	La véritable amitié est rare dans ce monde.
Grace's work is never done.	Le travail de Grace n'est jamais terminé.
There was a strong smell of burnt rubber.	Il y avait une forte odeur de caoutchouc brûlé.
The feeling of relief was perfect.	La sensation de soulagement était parfaite.
The enemy and his allies have been defeated.	L'ennemi et ses alliés ont été vaincus.
He tried to get back on the roof.	Il a tenté de remonter sur le toit.
Some teachers feel that vocational education is outdated.	Certains enseignants estiment que l'enseignement professionnel est dépassé.
We wait by the side of the road.	Nous attendons au bord de la route.
This word has been widely used.	Ce mot a été largement utilisé.
She arranged the flowers in vases with water.	Elle a arrangé les fleurs dans des vases avec de l'eau.
You can start a new life there.	Vous pouvez y commencer une nouvelle vie.
The plants will harvest as much sun as possible.	Les plantes récolteront autant de soleil que possible.
The hiker has no water.	Le randonneur n'a pas d'eau.
The chief of police was fired yesterday.	Le chef de la police a été licencié hier.
Such incidents occur regularly.	De tels incidents se produisent régulièrement.
She entered the dense forest.	Elle entra dans la forêt dense.
The guard dog barked furiously.	Le chien de garde aboya furieusement.
A slice of cake was enough for everyone.	Une tranche de gâteau suffisait à tout le monde.
The patient takes a deep breath.	Le patient respire profondément.
The rail system is slow.	Le système ferroviaire est lent.
Few pedestrians visit the tunnels.	Peu de piétons visitent les tunnels.
Today, crime and murder rates are extremely low.	Aujourd'hui, les taux de criminalité et de meurtre sont extrêmement bas.
The assistants kept their distance.	Les assistants ont gardé leurs distances.
Put the sponge in the water.	Mettez l'éponge dans l'eau.
At this time of year, the summer heat is intense.	A cette époque de l'année, la chaleur estivale est intense.
The tiger was slightly injured.	Le tigre a été légèrement blessé.
The new logo on the shirt was green and gold.	Le nouveau logo sur la chemise était vert et or.
The coach's team contains a number of stars.	L'équipe de l'entraîneur contient un certain nombre de stars.
The leopard springs from the tree.	Le léopard jaillit de l'arbre.
They fled to the beach.	Ils se sont enfuis vers la plage.
She found the best place in the whole village.	Elle a trouvé le meilleur endroit de tout le village.
You have raised an important point.	Vous avez soulevé un point important.
It is obvious that he is lying.	Il est évident qu'il ment.
Spain has many islands.	L'Espagne compte de nombreuses îles.
But their calm voices were disturbed by a shrill cry.	Mais leurs voix calmes étaient troublées par un cri strident.
A film is shown.	Un film est projeté.
For example, it is frequently used in chemistry.	Par exemple, il est fréquemment utilisé en chimie.
There was a rush to photograph the eclipse.	Il y avait une ruée pour photographier l'éclipse.
In this way, they finally reached their destination.	De cette façon, ils ont finalement atteint leur destination.
Get rid of trash.	Débarrassez-vous des déchets.
This tradition is threatened by poachers.	Cette tradition est menacée par les braconniers.
I don't see how that is relevant.	Je ne vois pas en quoi c'est pertinent.
This door has never opened.	Cette porte ne s'est jamais ouverte.
He addresses the crowd.	Il s'adresse à la foule.
They had a total solar eclipse	Ils ont eu une éclipse totale de soleil
The crowd laughed softly.	La foule riait doucement.
The animal is graceful but elusive.	L'animal est gracieux mais insaisissable.
She nodded politely, her gaze never leaving his face.	Elle hocha poliment la tête, son regard ne quittant jamais son visage.
Some sushi is wrapped in rice and seaweed.	Certains sushis sont enveloppés de riz et d'algues.
They make way too much noise.	Ils font beaucoup trop de bruit.
A gigantic hole is all that remains of the station.	Un trou gigantesque est tout ce qui reste de la station.
The era of the cash register is coming to an end.	L'ère de la caisse enregistreuse touche à sa fin.
To avoid being arrested, he fled abroad.	Pour éviter d'être arrêté, il s'est enfui à l'étranger.
The conflict has left thousands homeless.	Le conflit a fait des milliers de sans-abri.
He made a funny joke to lighten the mood.	Il a fait une plaisanterie amusante pour détendre l'atmosphère.
When the ship filled with water, people panicked.	Lorsque le navire s'est rempli d'eau, les gens ont paniqué.
The staircase has a glass wall.	L'escalier a un mur de verre.
Other animals are also affected by the plant.	D'autres animaux sont également touchés par l'usine.
You have nothing to do !	Vous n'avez rien à faire !
Other types of transport are also available.	D'autres types de transport sont également disponibles.
She accumulated an airline mile card.	Elle a accumulé une carte de miles aériens.
Those who live in disgrace will never be revered.	Ceux qui vivent dans la disgrâce ne seront jamais vénérés.
A grassy area surrounded by trees.	Une zone herbeuse entourée d'arbres.
He led a company of men.	Il dirigeait une compagnie d'hommes.
She walked slowly home, lost in thought.	Elle rentra lentement chez elle, perdue dans ses pensées.
It really helped me to be happier.	Cela m'a vraiment aidée à être plus heureuse.
The announcer's voice sounded very calm.	La voix de l'annonceur semblait très calme.
The unstable trembler trembles.	Le trembleur instable tremble.
Wear comfortable clothes.	Portez des vêtements confortables.
The rulers engaged the country in war.	Les dirigeants ont engagé le pays dans la guerre.
With a chopstick, cut two triangles in the meat.	Avec une baguette, découpez deux triangles dans la viande.
It took longer to complete than he thought.	Il a fallu plus de temps pour terminer qu'il ne le pensait.
Remove the tray from the microwave oven.	Retirez le plateau du four à micro-ondes.
The geisha wore a kimono embroidered with delicate flowers.	La geisha portait un kimono brodé de fleurs délicates.
Throw it!	Jette-le!
She asked the students to be quiet.	Elle a demandé aux élèves de se taire.
A small amount of butter is melted.	Une petite quantité de beurre est fondue.
Heavy rains caused devastating floods.	De fortes pluies ont provoqué des inondations dévastatrices.
We collected samples and photos.	Nous avons collecté des échantillons et des photos.
The free market economy lowered prices and increased profits.	L'économie de marché libre a réduit les prix et augmenté les profits.
Local fishermen won't catch any fish this year.	Les pêcheurs locaux n'attraperont aucun poisson cette année.
He killed him with his bare hands.	Il l'a tué à mains nues.
The sheriff died in a tragic car accident.	Le shérif est mort dans un tragique accident de voiture.
This is part of a process called sedimentation.	Cela fait partie d'un processus appelé sédimentation.
No such party has emerged.	Aucun parti de ce genre n'a vu le jour.
Modern technology is already changing people's lives.	La technologie moderne change déjà la vie des gens.
She played the violin while singing love songs.	Elle jouait du violon en chantant des chansons d'amour.
Each child has sports equipment.	Chaque enfant dispose d'un équipement sportif.
Camouflaged in the surrounding forest, the hunters waited.	Camouflés dans la forêt environnante, les chasseurs attendaient.
The resolution is considered meaningless.	La résolution est considérée comme dépourvue de sens.
The rivers flow into the ocean.	Les rivières se jettent dans l'océan.
Most people think this planet is inhabited.	La plupart des gens pensent que cette planète est habitée.
Where is the city museum?	Où est le musée de la ville ?
Don't let them wear you out.	Ne les laissez pas vous épuiser.
If you are poor, the government will exploit you.	Si vous êtes pauvre, le gouvernement vous exploitera.
The chair is of medieval origin.	La chaise est d'origine médiévale.
The smell of formaldehyde made him sick.	L'odeur de formaldéhyde le rendait malade.
The geometry of the structure is quite unusual.	La géométrie de la structure est assez inhabituelle.
The villagers had long expected a storm.	Les villageois s'attendaient depuis longtemps à une tempête.
The baby whispered softly.	Le bébé murmura doucement.
The zoo monkeys went wild in the park.	Les singes du zoo se sont déchaînés dans le parc.
Fire consumes wood and leaves.	Le feu consomme du bois et des feuilles.
Waste must be disposed of properly.	Les déchets doivent être éliminés correctement.
The experiment was to test the effects of light on plants.	L'expérience consistait à tester les effets de la lumière sur les plantes.
The tube fell out and revealed a deflated balloon.	Le tube est tombé et a révélé un ballon dégonflé.
New roads were built this year.	De nouvelles routes ont été construites cette année.
All expenses were borne by the company.	Toutes les dépenses ont été prises en charge par l'entreprise.
The princess leaned over and touched her hair.	La princesse se pencha et toucha ses cheveux.
She tried to talk to him but he walked away.	Elle a essayé de lui parler mais il s'est éloigné.
Motorola are the largest mobile phone manufacturers in the world.	Motorola sont les plus grands fabricants de téléphones mobiles au monde.
The culprit went unnoticed.	Le coupable est passé inaperçu.
The cemetery is within walking distance of the town.	Le cimetière est à distance de marche de la ville.
There have been some advances in water purification.	Il y a eu quelques progrès dans la purification de l'eau.
Residents protested the court's decision.	Les habitants ont protesté contre la décision du tribunal.
I hope that this law will be respected.	J'espère que cette loi sera respectée.
Events have consequences.	Les événements ont des conséquences.
A harsh god is at work here.	Un dieu dur est à l'œuvre ici.
First, mash the tuna with a fork until it becomes mushy.	Tout d'abord, écrasez le thon avec une fourchette jusqu'à ce qu'il devienne pâteux.
The heroes found themselves cornered by the huge, menacing monster.	Les héros se sont retrouvés acculés par l'énorme monstre menaçant.
The water is clear and clean near the river.	L'eau est claire et propre près de la rivière.
The countryside is beautiful and peaceful.	La campagne est belle et paisible.
The Prime Minister's wife was constantly harassed by the media.	L'épouse du premier ministre a été constamment harcelée par les médias.
They have been married for over twenty years.	Ils sont mariés depuis plus de vingt ans.
Their ship was stuck in the ice.	Leur navire était coincé dans la glace.
Adam felt enveloped in warmth and tranquility.	Adam se sentait enveloppé de chaleur et de tranquillité.
A sleeping cat, curled up.	Un chat dort, recroquevillé.
Mathematics is taught in all schools.	Les mathématiques sont enseignées dans toutes les écoles.
He watched her step carefully.	Il surveillait attentivement sa démarche.
They fill the trailer with grain.	Ils remplissent la caravane de céréales.
The mouse hole was too small for the creature.	Le trou de la souris était trop petit pour la créature.
The forest is rich in wild animals.	La forêt est riche en animaux sauvages.
The penalties could be severe.	Les sanctions pourraient être sévères.
Which store sells the cheapest coffee beans?	Quel magasin vend les grains de café les moins chers ?
When life gives you lemons, make lemonade.	Lorsque la vie vous donne des citrons, faites de la limonade.
Please try again later.	Veuillez réessayer plus tard.
The order is important.	La commande est importante.
You have to drill deep to get oil.	Il faut forer profondément pour obtenir de l'huile.
I put my typewriter on top of some boxes.	J'ai posé ma machine à écrire sur le dessus de certaines boîtes.
Much of modern economic activity relies on electronics.	Une grande partie des activités économiques modernes reposent sur l'électronique.
She listened with great interest.	Elle écoutait avec beaucoup d'intérêt.
This field still needs to be harvested.	Ce champ doit encore être moissonné.
A filet mignon is lean beef.	Un filet mignon est du bœuf maigre.
The cook was at the festival, selling hot churros.	Le cuisinier était au festival, vendant des churros chauds.
She rubbed cream on her skin.	Elle a frotté de la crème sur sa peau.
The poor man had to sell his house.	Le pauvre homme a dû vendre sa maison.
Despite their rugged appearance, they are actually quite delicate.	Malgré leur apparence robuste, ils sont en fait assez délicats.
To have a successful career, you must never give up.	Pour avoir une carrière réussie, vous ne devez jamais abandonner.
Meanwhile, two thousand miles away, another ant loved another.	Pendant ce temps, à trois mille kilomètres de là, une autre fourmi en aimait une autre.
This house offers spacious living rooms.	Cette maison offre des pièces à vivre spacieuses.
The patient is recovering from a serious illness.	Le patient se remet d'une maladie grave.
Apply the cream generously.	Appliquer généreusement la crème.
Dictionaries describe work as "work".	Les dictionnaires décrivent un travail comme un "travail".
The rebels were defeated by government forces.	Les rebelles ont été vaincus par les forces gouvernementales.
We gathered under the blanket that separated us.	Nous nous sommes réunis sous la couverture qui nous séparait.
It will smell good too!	Ça sentira bon aussi !
Don't make it difficult.	Ne rendez pas cela difficile.
Birds are among the species whose populations are in decline.	Les oiseaux font partie des espèces dont les populations sont en déclin.
Artists use paint to create their masterpieces.	Les artistes utilisent la peinture pour créer leurs chefs-d'œuvre.
Many homes are now equipped with solar water heaters.	De nombreuses maisons sont désormais équipées de chauffe-eau solaires.
I've been thinking about that all day.	J'ai pensé à ça toute la journée.
He was sentenced to three years of forced labor.	Il a été condamné à trois ans de travaux forcés.
The tsunami caused an international outcry.	Le tsunami a provoqué un tollé international.
Iron ore is a valuable source of energy.	Le minerai de fer est une précieuse source d'énergie.
Traveling by train is a popular form of transportation.	Voyager en train est un moyen de transport populaire.
The water is, of course, polluted.	L'eau est, bien sûr, polluée.
Tin was discovered in this region, starting a new era.	L'étain a été découvert dans cette région, commençant une nouvelle ère.
Incinerate him.	Incinérez-le.
The Prime Minister spoke from the podium.	Le premier ministre a pris la parole à la tribune.
Hackers, hackers, hackers.	Hackers, hackers, hackers.
After a drunken evening, he goes straight home.	Après une soirée bien arrosée, il rentre directement chez lui.
The ants continued to crawl on the sugar.	Les fourmis continuaient à ramper sur le sucre.
When asked who they thought he was, the woman laughed.	Lorsqu'on leur a demandé qui ils pensaient qu'il était, la femme a ri.
Children don't like sweets.	Les enfants n'aiment pas les sucreries.
Their vehicle broke down.	Leur véhicule est tombé en panne.
Tangier has always been a popular seaside town.	Tanger a toujours été une ville balnéaire populaire.
Her new novel sold out shortly after publication.	Son nouveau roman s'est vendu peu de temps après sa publication.
The curtains were fabric.	Les rideaux étaient en tissu.
The policeman was castigated for his failure.	Le policier a été fustigé pour son échec.
Let them drink as long as they want.	Laissez-les boire aussi longtemps qu'ils le souhaitent.
Local farmers began to be disillusioned with the war.	Les agriculteurs locaux ont commencé à être déçus par la guerre.
He eagerly studied science books.	Il étudia avidement les livres de sciences.
Jim lost his job.	Jim a perdu son emploi.
He spoke loudly, so everyone could hear.	Il parlait fort, pour que tout le monde puisse entendre.
We pass a young couple holding hands.	Nous croisons un jeune couple qui se tient la main.
While you are studying, make sure you are not distracted.	Pendant que vous étudiez, assurez-vous de ne pas être distrait.
They go to church regularly.	Ils vont régulièrement à l'église.
This story is about dreams.	Cette histoire parle de rêves.
Fans buzzed loudly.	Les fans bourdonnaient bruyamment.
Finally, the sun broke through the cloudy darkness.	Enfin, le soleil a brisé l'obscurité nuageuse.
Nobody likes getting old.	Personne n'aime vieillir.
It will provide jobs for tens of thousands of people.	Il fournira des emplois à des dizaines de milliers de personnes.
The countdown has begun.	Le compte à rebours a commencé.
The fighting started when an infiltrator infiltrated.	Les combats ont commencé lorsqu'un infiltré s'est infiltré.
Each region has its own cuisine.	Chaque région a sa propre cuisine.
Bring her here quickly	Amenez-la ici rapidement
Disappears quickly when heated.	Disparaît rapidement lorsqu'il est chauffé.
A bat found its home with a gaping hole.	Une chauve-souris a trouvé sa maison avec un trou béant.
Sleep is the only cure for many serious illnesses.	Le sommeil est le seul remède à de nombreuses maladies graves.
Water, when heated, becomes a gas.	L'eau, lorsqu'elle est chauffée, devient un gaz.
The soldier was driving at breakneck speed.	Le soldat roulait à une vitesse vertigineuse.
She said a number of complex things.	Elle a dit un certain nombre de choses complexes.
The departure of the train left the station.	Le départ du train a quitté la gare.
She was beaming with happiness.	Elle était rayonnante de bonheur.
There are forces in this area that are pushing for nuclear development.	Certaines forces dans ce domaine poussent au développement du nucléaire.
The strong gales continued all night.	Les gros coups de vent ont continué toute la nuit.
He goes through the other door.	Il franchit l'autre porte.
The plant bloomed, covered with pink flowers.	La plante a fleuri, couverte de fleurs roses.
She cried when she heard the news.	Elle a pleuré en apprenant la nouvelle.
The shop was run by a wily old woman.	La boutique était tenue par une vieille femme rusée.
Nutmeg is very expensive.	La noix de muscade est très chère.
They ate and drank comically.	Ils mangeaient et buvaient comiquement.
Thousands were trapped.	Des milliers ont été pris au piège.
Precise science is not possible in the humanities.	La science précise n'est pas possible dans les sciences humaines.
Your parents would be proud of you.	Tes parents seraient fiers de toi.
He grabbed his bag and headed down the aisle.	Il attrapa son sac et se dirigea vers l'allée.
The safety net was key last year.	Le filet de sécurité était essentiel l'année dernière.
But more people were killed during the war.	Mais plus de gens ont été tués pendant la guerre.
The same goes for a long round loaf of bread.	Il en va de même pour une longue miche de pain ronde.
A marching band was present.	Une fanfare était présente.
The river was a myth, many thought.	La rivière était un mythe, pensaient beaucoup.
The mold began to ooze from the cups.	Le moule a commencé à suinter des coupes.
My cat is brown and white.	Mon chat est marron et blanc.
Despite all the hostilities between nations,	Malgré toutes les hostilités entre nations,
The snow melted a few weeks ago.	La neige a fondu il y a quelques semaines.
The structure seemed so simple, yet so elegant.	La structure semblait si simple, mais si élégante.
Voters decided he should stay in power.	Les électeurs ont décidé qu'il devait rester au pouvoir.
When the soldiers arrived, the rebels fled.	Lorsque les soldats sont arrivés, les rebelles ont fui.
The trees along the road are protected by law.	Les arbres le long de la route sont protégés par la loi.
The ending was unexpected.	La fin était inattendue.
Urgent action is needed.	Une action urgente est nécessaire.
The rural environment is tense with apprehension.	Le milieu rural est tendu d'appréhension.
We prepared a hearty breakfast.	Nous avons préparé un petit déjeuner copieux.
A hot bowl of porridge.	Un bol de porridge bien chaud.
The words of the language are organized by common elements.	Les mots de la langue sont organisés par des éléments communs.
The policeman beat the prisoner mercilessly.	Le policier a battu le prisonnier sans pitié.
She's sitting there knitting, smiling to herself.	Elle est assise là à tricoter, souriante à elle-même.
Diplomacy is a more impartial approach.	La diplomatie est une approche plus impartiale.
The prosecution charged the suspect with fraud.	Le parquet a accusé le suspect d'escroquerie.
He was a wealthy factory owner.	Il était un riche propriétaire d'usine.
Pain is the essence of human existence.	La douleur est l'essence de l'existence humaine.
The population grew rapidly.	La population a augmenté rapidement.
Isn't there a way to prevent fires?	N'y a-t-il pas un moyen de prévenir les incendies ?
The crowd grabbed him, beat him and kicked him.	La foule l'a saisi, l'a battu et lui a donné des coups de pied.
The police were brutal with the child.	La police a été brutale avec l'enfant.
The warrior smiled as he jumped onto the roof.	Le guerrier sourit en sautant sur le toit.
They will try to make you learn.	Ils essaieront de vous faire apprendre.
Braxton ended up with a sprained ankle.	Braxton s'est retrouvé avec une entorse à la cheville.
I'm afraid he'll be killed.	J'ai peur qu'il se fasse tuer.
The prisoner gained unauthorized access to government information.	Le prisonnier a obtenu un accès non autorisé à des informations gouvernementales.
The waves slam against the sides of the ship	Les vagues claquent contre les flancs du navire
His car was seized last year.	Sa voiture a été saisie l'année dernière.
The men rushed to the rescue.	Les hommes se sont précipités à la rescousse.
His gaze fell on the mountains in the distance.	Son regard se porta sur les montagnes au loin.
Last summer, he painted his bedroom red.	L'été dernier, il a repeint sa chambre en rouge.
Just anatomy and physiology.	Juste de l'anatomie et de la physiologie.
The local group disbanded after several members left.	Le groupe local s'est dissous après le départ de plusieurs membres.
He was happy after talking.	Il était content après avoir parlé.
They had lunch.	Ils ont déjeuné.
Lines are open, or with a ticket inspector.	Les lignes sont ouvertes, ou avec un inspecteur de billet.
The game was thrilling.	Le match était passionnant.
Earth's gravity helps produce	La gravité terrestre aide à produire
The dogs were panting, wagging their tails and smiling.	Les chiens haletaient, agitaient la queue et souriaient.
Government support for the developing world is commendable.	Le soutien du gouvernement au monde en développement est louable.
Allow me to hold you.	Permettez-moi de vous tenir.
He started a new job this year.	Il a commencé un nouveau travail cette année.
An old woman sat huddled in a corner.	Une vieille femme était assise blottie dans un coin.
He played soccer and football.	Il a joué au soccer et au football.
It's getting harder and harder to navigate the changing seasons.	Il devient de plus en plus difficile de traverser les changements de saisons.
They were going for a walk.	Ils allaient se promener.
All the evidence was against them.	Toutes les preuves étaient contre eux.
Use a fork to flip the meatballs.	Utilisez une fourchette pour retourner les boulettes.
The little girl spent her days doing chores.	La petite fille passait ses journées à faire des corvées.
The glass was broken.	Le verre était cassé.
The more the better, she replied.	Plus il y en a, mieux c'est, répondit-elle.
The room was wonderful.	La chambre était magnifique.
The scenery was hauntingly beautiful.	Le paysage était d'une beauté envoûtante.
The true origins of the origin myths have yet to be determined.	Les véritables origines des mythes d'origine restent à déterminer.
They walked together in town.	Ils marchèrent ensemble en ville.
They migrated to the ocean many years ago.	Ils ont migré vers l'océan il y a de nombreuses années.
The wise old woman placed two coins in the pot.	La vieille femme sage a placé deux pièces de monnaie dans le pot.
The ice was thick enough to hold me back.	La glace était assez épaisse pour me retenir.
The meeting was so boring that the students fell asleep.	La réunion était si ennuyeuse que les étudiants se sont endormis.
I can't afford to stay home today.	Je ne peux pas me permettre de rester à la maison aujourd'hui.
Today people are more likely to buy organic food.	Aujourd'hui, les gens sont plus susceptibles d'acheter des aliments biologiques.
She hastily tidied up the kitchen.	Elle a rangé la cuisine en toute hâte.
Same song, three decades later.	Même chanson, trois décennies plus tard.
His absence was noticed during the match.	Son absence a été remarquée pendant le match.
This church dates from the 9th century.	Cette église date du IXe siècle.
They finally agreed on a price.	Ils se sont finalement mis d'accord sur un prix.
The case is now seen by many as corrupt.	L'affaire est maintenant considérée par beaucoup comme corrompue.
We better go home.	Nous ferions mieux de rentrer à la maison.
Thus, the pope refused to condemn the papal elections.	Ainsi, le pape a refusé de condamner les élections papales.
He disappeared into the crowd.	Il a disparu dans la foule.
Use bottled gas whenever possible.	Utilisez du gaz en bouteille dans la mesure du possible.
Fueled by growing demand, prices have soared.	Alimentés par une demande croissante, les prix se sont envolés.
They talk, they lie.	Ils parlent, ils mentent.
The open windows allowed a breeze to sweep through the room.	Les fenêtres ouvertes permettaient à une brise de balayer la pièce.
The seeds float on the water.	Les graines flottent sur l'eau.
A fencing instructor demonstrated improved techniques.	Un instructeur d'escrime a démontré des techniques améliorées.
Add them one at a time.	Ajoutez-les un à la fois.
The report was leaked to the newspaper.	Le rapport a été divulgué au journal.
The goat quickly sniffed the milk.	La chèvre renifla rapidement le lait.
He made his way to her feet.	Il se fraya un chemin jusqu'à ses pieds.
We should have confidence in ourselves.	Nous devrions avoir confiance en nous.
Their grapes are used to make fine wine.	Leurs raisins sont utilisés pour faire du bon vin.
The tale was written in verse.	Le conte était écrit en vers.
Nobody noticed that the beautiful girl was approaching.	Personne n'a remarqué que la belle fille s'approchait.
The steel doors were securely locked.	Les portes en acier étaient bien verrouillées.
It is dangerous to descend the slopes of the black diamond.	Il est dangereux de dévaler les pentes du diamant noir.
This is the garden where the machines are stored.	C'est le jardin où sont entreposées les machines.
He reached out and flipped the switch.	Il tendit la main et actionna l'interrupteur.
Fruitcake is always very popular at summer gatherings.	Le gâteau aux fruits est toujours très populaire lors des rassemblements d'été.
This hospital uses the latest techniques.	Cet hôpital utilise les dernières techniques.
The waters of the river have diverged.	Les eaux du fleuve ont divergé.
The government now spends more on scientific research.	Le gouvernement dépense maintenant plus pour la recherche scientifique.
We have to develop the oil field.	Nous devons développer le gisement de pétrole.
She worked hard all day.	Elle a travaillé dur toute la journée.
Carefully remove the pins.	Retirez les broches avec précaution.
A lake surrounded three sides of the island.	Un lac entourait trois côtés de l'île.
The oceans contain most of the earth's water.	Les océans contiennent la majeure partie de l'eau de la terre.
The company restructured, resulting in massive layoffs.	L'entreprise s'est restructurée, entraînant des licenciements massifs.
The melody is full of emotion.	La mélodie est pleine d'émotion.
There were gasps of breathless excitement.	Il y eut des hoquets d'excitation à bout de souffle.
They determined the oxygen content of the atmosphere.	Ils ont déterminé la teneur en oxygène de l'atmosphère.
A fifth of its members are emigrants.	Un cinquième de ses membres sont des émigrés.
She will be missed by her dear deceased grandmother.	Elle manquera à sa chère grand-mère décédée.
The water is usually recycled by tap water suppliers.	L'eau est généralement recyclée par les fournisseurs d'eau du robinet.
He became a poverty leader.	Il est devenu un leader de la pauvreté.
For guidance, she turned to the wise.	Pour obtenir des conseils, elle s'est tournée vers les sages.
The narrator never specified his age.	Le narrateur n'a jamais précisé son âge.
The ship needed repairs.	Le navire avait besoin de réparations.
I was surprised by his request	J'ai été surpris par sa demande
American police have been trained in martial arts.	La police américaine a été formée aux arts martiaux.
Tourists were eager to explore the cave.	Les touristes étaient impatients d'explorer la grotte.
He is a helpful, helpful person.	C'est une personne utile, serviable.
The test compared the two ideas.	Le test a comparé les deux idées.
Tomorrow my parents are going to kill me, he said.	Demain, mes parents vont me tuer, dit-il.
The river is deep and flows very fast.	La rivière est profonde et coule très vite.
The trees lose their leaves in the fall.	Les arbres perdent leurs feuilles en automne.
The incantation worked.	L'incantation a fonctionné.
This piece of silverware is authentic.	Cette pièce d'argenterie est authentique.
It rained a lot before sunrise.	Il a beaucoup plu avant le lever du soleil.
I closed my eyes and prayed in silence.	J'ai fermé les yeux et j'ai prié en silence.
The cooks prepare delicious soups here.	Les cuisiniers y préparent de délicieuses soupes.
Everyone sort of accepted it.	Tout le monde l'a en quelque sorte acceptée.
She bumped into an old friend by chance.	Elle a rencontré par hasard un vieil ami.
The series of photographs was displayed in the showcase.	La série de photographies était exposée dans la vitrine.
Get into jujitsu.	Mettez-vous au jujitsu.
We stood at the window and waved goodbye.	Nous nous sommes tenus à la fenêtre et avons fait signe au revoir.
Today was a special holiday.	Aujourd'hui était une fête spéciale.
Boil water and pour it over the vegetables.	Faites bouillir de l'eau et versez-la sur les légumes.
Puppies are very popular.	Les chiots sont très appréciés.
Using the right ingredients is essential to making a good cake.	Utiliser les bons ingrédients est essentiel pour faire un bon gâteau.
When the winters came, he froze to death.	Lorsque les hivers sont arrivés, il est mort de froid.
The cows graze peacefully in these meadows.	Les vaches paissent paisiblement dans ces prairies.
The mother cat licked her newborn kittens.	La mère chat a léché ses chatons nouveau-nés.
The man showed no fear.	L'homme n'a montré aucune peur.
A child of this parent and this parent.	Un enfant de ce parent et de ce parent.
Once upon a time there was a monkey king.	Il était une fois un roi singe.
She will have no trouble picking it up.	Elle n'aura aucun mal à le ramasser.
An earthquake occurred in the center of the city.	Un tremblement de terre s'est produit au centre de la ville.
The signal completely failed.	Le signal a complètement échoué.
A bridge collapses into the water.	Un pont s'effondre dans l'eau.
I'm tired of you complaining.	J'en ai marre que tu te plaignes.
When the sun set behind the mountains, everything seemed peaceful.	Quand le soleil se couchait derrière les montagnes, tout semblait paisible.
Research will continue on this subject.	Les recherches vont se poursuivre à ce sujet.
The woman claimed she had been wrongly accused.	La femme a affirmé qu'elle avait été accusée à tort.
Be friendly with everyone, not just your loved ones.	Soyez amical avec tout le monde, pas seulement avec vos proches.
She was on the jury.	Elle faisait partie du jury.
The jungle is full of snakes.	La jungle est pleine de serpents.
So we failed in our vision.	Donc, nous avons échoué dans notre vision.
She threw away the empty cup.	Elle jeta la tasse vide.
He was a friend of the king.	C'était un ami du roi.
The water stays quite warm.	L'eau y reste assez chaude.
The lake is an integral part of the ecosystem.	Le lac fait partie intégrante de l'écosystème.
These tumors are often benign.	Ces tumeurs sont souvent bénignes.
A scientist must distinguish between the gene and the organism.	Un scientifique doit faire la différence entre le gène et l'organisme.
The combination of sugar and lime juice brightened up the dish.	L'association du sucre et du jus de citron vert égayait le plat.
The wounds were covered with bandages.	Les plaies étaient recouvertes de bandages.
Remember to use oregano sparingly.	N'oubliez pas d'utiliser l'origan avec parcimonie.
A choir sings.	Une chorale chante.
Sherri watched them go.	Sherri les regarda partir.
Several tests have shown that the product is effective.	Plusieurs tests ont montré que le produit était efficace.
It will take us more than a month to cover the territory.	Il nous faudra plus d'un mois pour couvrir le territoire.
We bought him several toys and books.	Nous lui avons acheté plusieurs jouets et livres.
My room is in the attic.	Ma chambre est au grenier.
The hot wind was blowing hard.	Le vent chaud soufflait fort.
The singer was drunk.	Le chanteur était ivre.
Over short distances, gravity can be ignored.	Sur de courtes distances, la gravité peut être ignorée.
The science of linguistics focuses on social behavior.	La science de la linguistique se concentre sur le comportement social.
He put his arm on the backrest.	Il posa son bras sur le dossier.
The march was peaceful.	La marche a été pacifique.
The question is hotly debated.	La question est vivement débattue.
The birds in the trees outside the window were chirping loudly.	Les oiseaux dans les arbres devant la fenêtre pépiaient bruyamment.
Experiments were conducted to assess this damage.	Des expériences ont été menées pour évaluer ces dommages.
I have to become an expert on ancient cultures.	Je dois devenir un expert des cultures anciennes.
He jumped out of the car.	Il sauta hors de la voiture.
Go to the living room and sit down at the table.	Allez dans le salon et asseyez-vous à table.
Education is the basis of all success in life.	L'éducation est la base de toute réussite dans la vie.
Describes a range of techniques.	Décrit une gamme de techniques.
A young man was stabbed to death last night.	Un jeune homme a été poignardé à mort hier soir.
All the factories are located in the valley.	Toutes les usines sont situées dans la vallée.
Time flows in both directions.	Le temps s'écoule dans les deux sens.
His teeth were white.	Ses dents étaient blanches.
Data must be preserved against corruption and loss of allocation.	Les données doivent être conservées contre la corruption et la perte d'allocation.
The lack of money has paralyzed the industry.	L'absence d'argent a paralysé l'industrie.
He started to smile.	Il a commencé à sourire.
This road construction project is expected to be completed next year.	Ce projet de construction de route devrait s'achever l'année prochaine.
Please cite your sources when using the text.	Veuillez citer vos sources lorsque vous utilisez le texte.
It was stormy, rainy and cold all year round.	C'était orageux, pluvieux et froid toute l'année.
This plan was vetoed by Congress.	Ce plan a fait l'objet d'un veto du Congrès.
I never doubted my abilities.	Je n'ai jamais douté de mes capacités.
She gave the baby a bath.	Elle a donné un bain au bébé.
We should think of our children.	Nous devrions penser à nos enfants.
Error rates in estimating distances are surprisingly high.	Les taux d'erreur dans l'estimation des distances sont étonnamment élevés.
She carefully led her child across the border.	Elle a soigneusement conduit son enfant à travers la frontière.
Some people came early to hear the news.	Certaines personnes sont venues tôt pour apprendre la nouvelle.
The sports field was empty.	Le terrain de sport était vide.
The kitten hissed menacingly.	Le chaton siffla d'un air menaçant.
His horse galloped off.	Son cheval partit au galop.
I prefer to spend an evening alone.	Je préfère passer une soirée seule.
Test your knowledge of statistics.	Testez vos connaissances en statistiques.
Not only is it forbidden, but it is also dangerous.	Non seulement c'est interdit, mais c'est aussi dangereux.
Employers are looking for employees with the latest computer skills.	Les employeurs recherchent des employés possédant les dernières compétences en informatique.
She lives alone in the silent house.	Elle vit seule dans la maison silencieuse.
The union encourages members to attend monthly meetings.	Le syndicat encourage les membres à assister aux réunions mensuelles.
The bakery should start early in the morning.	La boulangerie devrait commencer tôt le matin.
A crocodile killed a man yesterday.	Un crocodile a tué un homme hier.
His older brother was a priest in the temple.	Son frère aîné était prêtre dans le temple.
Give your sincere opinion.	Donnez votre avis sincère.
The monkey approached cautiously.	Le singe s'approcha prudemment.
We are expecting a huge crowd.	Nous attendons une foule immense.
Some islands are completely uninhabited.	Certaines îles sont complètement inhabitées.
They had traveled very far.	Ils avaient voyagé très loin.
He had to know he would be punished.	Il devait savoir qu'il serait puni.
Use a cookie.	Servez-vous d'un biscuit.
He walked up the stairs to his son's bedroom.	Il monta les escaliers jusqu'à la chambre de son fils.
The men were sitting around the fire, drinking rum.	Les hommes étaient assis autour du feu, buvant du rhum.
Its aroma is sweet and tangy.	Son arôme est doux et acidulé.
Some poets speak in a low voice, almost a whisper.	Certains poètes parlent à voix basse, presque un murmure.
Ours is one of the oldest families in the area.	La nôtre est l'une des plus anciennes familles de la région.
The puzzles were a wonderful way to pass the time.	Les puzzles étaient une merveilleuse façon de passer le temps.
I am sick.	Je suis malade.
My aunt's house was not far from the city center.	La maison de ma tante n'était pas loin du centre-ville.
Experts suggest that one man should represent each city.	Les experts suggèrent qu'un homme doit représenter chaque ville.
They usually give honest advice.	Ils donnent généralement des conseils honnêtes.
The floor was dirty and the room smelled bad.	Le sol était sale et la chambre sentait mauvais.
He sold land to his neighbour.	Il a vendu un terrain à son voisin.
The shorter the cookie, the crispier it is.	Plus le cookie est court, plus il est croustillant.
The windows of each room had wooden shutters.	Les fenêtres de chaque chambre avaient des volets en bois.
The act probably had little impact on the war.	L'acte a probablement eu peu d'impact sur la guerre.
The ticker blew up in the middle of the night.	Le téléscripteur a explosé au milieu de la nuit.
The money was much appreciated.	L'argent a été très apprécié.
The opossum slipped away.	L'opossum s'est éclipsé.
Go herd the cattle.	Allez garder le bétail.
A construction company has announced its intention to build more houses.	Une entreprise de construction a annoncé son intention de construire davantage de maisons.
She began to cry bitterly.	Elle se mit à pleurer amèrement.
Can you call the data "raw"?	Pouvez-vous appeler les données "brutes" ?
In other words, the snake is perfectly harmless.	En d'autres termes, le serpent est parfaitement inoffensif.
Any sign of these should not be ignored.	Tout signe de ceux-ci ne doit pas être ignoré.
Mercury was also used in cosmetics.	Le mercure était également utilisé dans les cosmétiques.
His office was above a bakery.	Son bureau était au-dessus d'une boulangerie.
She sat up panting.	Elle s'assit en haletant.
They have one daughter and five sons.	Ils ont une fille et cinq fils.
Thoroughly mix the two solutions.	Mélangez soigneusement les deux solutions.
She stopped talking and hung up the phone.	Elle s'arrêta de parler et raccrocha le téléphone.
The mouse climbed the tree.	La souris est montée dans l'arbre.
Uniforms and regulations are part of their “military culture”.	Les uniformes et les règlements font partie de leur « culture militaire ».
They drink a fiery and pungent liquor, even in winter.	Ils boivent une liqueur ardente et piquante, même en hiver.
They were told to report to work today.	On leur a dit de se présenter au travail aujourd'hui.
Full consultation takes place before changes are enacted.	Une consultation complète a lieu avant que les changements ne soient promulgués.
The Leader of the Opposition is a divisive figure.	Le chef de l'opposition est un personnage qui divise.
I think you're too young to work here!	Je pense que tu es trop jeune pour travailler ici !
Cold water was sprayed on the plants.	De l'eau froide a été pulvérisée sur les plantes.
It is a crime punishable by law.	C'est un crime puni par la loi.
Some stubborn people refused to persevere.	Certaines personnes têtues ont refusé de persévérer.
The ship moved slowly on the lake.	Le navire se déplaçait lentement sur le lac.
He ordered all three to leave immediately.	Il ordonna à tous les trois de partir immédiatement.
An uncomfortable silence fell between them.	Un silence inconfortable s'installa entre eux.
However, there is still no cure for the disease.	Cependant, il n'existe toujours pas de remède à la maladie.
We no longer need leaders whose policies don't work.	Nous n'avons plus besoin de dirigeants dont les politiques ne fonctionnent pas.
Around him, people spoke only of war.	Autour de lui, les gens ne parlaient que de guerre.
They shook hands and separated.	Ils se serrèrent la main et se séparèrent.
First, pour the milk into a bowl.	Tout d'abord, versez le lait dans un bol.
His coat was in tatters.	Son manteau était en lambeaux.
The little boy checked under the bed for monsters.	Le petit garçon a vérifié sous le lit s'il y avait des monstres.
Authorities were shocked by the carnage.	Les autorités ont été choquées par le carnage.
Debt was remarkably low.	La dette était remarquablement faible.
The Chief Minister has never taken a day off.	Le ministre en chef n'a jamais pris un jour de congé.
The city was evacuated.	La ville a été évacuée.
The people of Minnesota have decided to use wind energy.	Les habitants du Minnesota ont décidé d'utiliser l'énergie éolienne.
She can't wait to have children.	Elle a hâte d'avoir des enfants.
But the farmer was out for his smoke,	Mais le fermier était sorti pour sa fumée,
They sell everything here, from spare parts to cell phones.	Ils vendent de tout ici, des pièces détachées aux téléphones portables.
Put the chairs back in the hallway.	Remettez les chaises dans le couloir.
He also hates being unhappy.	Il déteste aussi être malheureux.
The tide began to turn in his favor.	Le vent a commencé à tourner en sa faveur.
The rich soil of the region produces lush vegetation.	Le sol riche de la région produit une végétation luxuriante.
She is no longer the man she was ten years ago.	Elle n'est plus l'homme qu'elle était il y a dix ans.
Listen carefully.	Écoutez attentivement.
We have to build a wall around the village.	Nous devons construire un mur autour du village.
He makes tea like that.	Il fait du thé comme ça.
His father owned an ice cream shop.	Son père possédait un magasin de crème glacée.
The local temple is modest in appearance.	Le temple local est d'apparence modeste.
He then explored the philosophy of pragmatism.	Il a ensuite exploré la philosophie du pragmatisme.
The dictator crushed all opposition.	Le dictateur a écrasé toute opposition.
A candle flickers softly like the burning wick.	Une bougie scintille doucement comme la mèche brûlante.
He quickly jumped up.	Il a rapidement sauté.
She gave him a solid piece of her mind.	Elle lui a donné un solide morceau de son esprit.
They are bored.	Ils s'ennuient.
Trains from the capital rarely arrived.	Les trains en provenance de la capitale arrivaient rarement.
Pour the wine into the glasses.	Verser le vin dans les verres.
Writing poetry was once considered a frivolous pastime.	Écrire de la poésie était autrefois considéré comme un passe-temps frivole.
The politician gave a detailed speech.	L'homme politique a prononcé un discours détaillé.
This sentence is ambiguous.	Cette phrase est ambiguë.
He's a bit lonely, you know.	Il est un peu solitaire, tu sais.
He then took out the magnifying glass.	Il sortit alors la loupe.
We should make sure they are judged fairly.	Nous devrions nous assurer qu'ils sont jugés équitablement.
A champion, running in a race.	Un champion, courant dans une course.
This student admitted to cheating.	Cet étudiant a avoué avoir triché.
He will never forgive me.	Il ne me le pardonnera jamais.
They had been in each other's arms for hours.	Ils étaient restés dans les bras l'un de l'autre pendant des heures.
The spider began to build a web.	L'araignée a commencé à construire une toile.
The country's population began to decline.	La population du pays a commencé à décliner.
Investors are often skeptical of a new business.	Les investisseurs sont souvent sceptiques à l'égard d'une nouvelle entreprise.
The village patriarch was a good man.	Le patriarche du village était un homme bon.
The weather has always been unpredictable.	La météo a toujours été imprévisible.
The chicken was delicious.	Le poulet était délicieux.
The software industry faces serious problems.	L'industrie du logiciel fait face à de sérieux problèmes.
You may prefer to walk in the park.	Vous préférerez peut-être marcher dans le parc.
Statues of kings stood on the ground.	Des statues de rois se dressaient sur le terrain.
The price and quality of food has been reduced.	Le prix et la qualité de la nourriture ont été réduits.
This teapot belonged to my mother.	Cette théière appartenait à ma mère.
Faced with this situation, he was skeptical.	Face à cette situation, il était sceptique.
His food tastes good.	Sa nourriture a bon goût.
I couldn't bear to buy clothes by myself!	Je ne pouvais pas supporter d'acheter des vêtements toute seule !
The prince left the castle on his horse.	Le prince a quitté le château sur son cheval.
The global effort benefits from scientific innovation.	L'effort mondial bénéficie de l'innovation scientifique.
The temperature rose steadily.	La température montait régulièrement.
No one paid attention.	Personne n'a fait attention.
The high-pitched scream pierced the air.	Le cri aigu perça l'air.
Using this method will significantly reduce wastage.	L'utilisation de cette méthode réduira considérablement le gaspillage.
His deep voice resounded in the church.	Sa voix grave retentit dans l'église.
In centuries past, stars were used for navigation.	Au cours des siècles passés, les étoiles étaient utilisées pour la navigation.
The tape recorder screamed loudly as it went.	Le magnétophone cria bruyamment au fur et à mesure.
Who wrote the poems in the ancient scrolls?	Qui a écrit les poèmes dans les rouleaux antiques ?
Words failed the novelist.	Les mots manquaient au romancier.
Salt, sugar and pepper got into it.	Le sel, le sucre et le poivre y sont entrés.
Most students could not locate the center of town.	La plupart des étudiants ne pouvaient pas localiser le centre de la ville.
She ate her lunch in five minutes flat.	Elle a mangé son déjeuner en cinq minutes chrono.
The cathedral dominated the horizon.	La cathédrale dominait l'horizon.
The child was obstinate.	L'enfant était obstiné.
He sang the that those who travel.	Il a chanté le que ceux qui voyagent.
This melody is so moving.	Cette mélodie est tellement émouvante.
She didn't try to hide her face.	Elle n'essaya pas de cacher son visage.
Rather than watching, he preferred to participate.	Plutôt que de regarder, il a préféré participer.
The room was quiet except for the crying children.	La pièce était calme à part les pleurs des enfants.
The miners went on strike for higher wages.	Les mineurs ont fait la grève pour obtenir des salaires plus élevés.
The wise old woman thus counted three coins.	La vieille femme sage compta ainsi trois pièces.
The flowers were as delicate as spring water.	Les fleurs étaient aussi délicates que l'eau de source.
He was angry when the lights suddenly went out.	Il était en colère quand les lumières se sont soudainement éteintes.
They laughed.	Ils ont ri.
His parents agreed to give him a dog.	Ses parents ont accepté de lui donner un chien.
As a murderer, he has no alibi.	En tant que meurtrier, il n'a pas d'alibi.
The earth spins on itself.	La terre tourne sur elle-même.
To prepare the marinade, simply mix the ingredients well.	Pour préparer la marinade, il suffit de bien mélanger les ingrédients.
He is a very hardworking teacher.	C'est un enseignant très travailleur.
The research focused on how human activities affect the ocean.	La recherche s'est concentrée sur la façon dont les activités humaines affectent l'océan.
The number of people living in the countryside has decreased.	Le nombre de personnes vivant à la campagne a diminué.
Exercise to avoid stiffness.	Faites des exercices pour éviter les raideurs.
It is likely that a meter of ice was lost.	Il est probable qu'un mètre de glace ait été perdu.
A mother and her daughter live together.	Une mère et sa fille vivent ensemble.
Bird populations will continue to decline this century	Les populations d'oiseaux continueront de décliner au cours de ce siècle
The man stumbled into the crowd.	L'homme a trébuché dans la foule.
So the farmer traded eggs for eggs.	Alors le fermier a échangé des œufs contre des œufs.
To reach the nearby stadium, take the bus.	Pour rejoindre le stade voisin, prenez le bus.
A blind man is also considered ugly.	Un aveugle est aussi considéré comme laid.
He is very meticulous in keeping records.	Il est très méticuleux dans la tenue des dossiers.
It was the first time we had met.	C'était la première fois que nous nous rencontrions.
The only sound was the gentle breeze.	Le seul bruit était la douce brise.
A violent wind rattled the windows.	Un vent violent agitait les vitres.
It took him several hours to make three chandeliers.	Il lui a fallu plusieurs heures pour fabriquer trois lustres.
The surgeon quickly removed the equipment from the patient.	Le chirurgien a rapidement retiré l'équipement du patient.
He was known for his deep commentary	Il était connu pour ses commentaires profonds
We have to grow wheat.	Nous devons cultiver du blé.
The old woman waited patiently.	La vieille femme attendit patiemment.
Then his stout fingers disappeared under the table.	Puis ses doigts corpulents disparurent sous la table.
A great common cause is wealth.	Une grande cause commune est la richesse.
Bacteria must stay alive for a long time.	Les bactéries doivent rester en vie pendant longtemps.
Progressive counties have passed animal cruelty laws.	Les comtés progressistes ont adopté des lois contre la cruauté envers les animaux.
The ground is very soft.	Le sol est très mou.
Three days of drinking ended up being too much for him.	Trois jours de beuverie se sont finalement avérés trop pour lui.
The king died in the war.	Le roi est mort à la guerre.
She let them in, explaining that she was not at home.	Elle les laissa entrer, expliquant qu'elle n'était pas chez elle.
The wasp stings its victim.	La guêpe pique sa victime.
Alright, let's get started.	Bon, commençons.
The comet was brighter than the sun.	La comète était plus brillante que le soleil.
There's a stray cat lurking outside the window.	Il y a un chat errant qui rôde devant la fenêtre.
This region is known for its tranquility.	Cette région est connue pour sa tranquillité.
Most terrorists are men.	La plupart des terroristes sont des hommes.
They were caught stealing.	Ils ont été surpris en train de voler.
A hundred people had gathered in front of the embassy.	Une centaine de personnes s'étaient rassemblées devant l'ambassade.
A handful of black beans adds flavor to the tortillas.	Une poignée de haricots noirs ajoute de la saveur aux tortillas.
Drug treatments don't work for everyone.	Les traitements médicamenteux ne fonctionnent pas sur tout le monde.
The coffee tastes bitter and cold.	Le café a un goût amer et froid.
The coastline has abundant wildlife.	Le littoral a une faune abondante.
she cried angrily.	cria-t-elle de colère.
The conflict mirrors similar struggles elsewhere in the region.	Le conflit reflète des luttes similaires ailleurs dans la région.
Citizens were protesting against the war.	Les citoyens protestaient contre la guerre.
The Three Years' War was a brutal affair.	La guerre de trois ans fut une affaire brutale.
We want what is best for the country, he says.	Nous voulons ce qu'il y a de mieux pour le pays, dit-il.
We face a similar problem in our home.	Nous sommes confrontés à un problème similaire dans notre foyer.
We were shrouded in mystery.	Nous étions entourés de mystère.
When the founder died, he left no heirs.	À la mort du fondateur, il n'a laissé aucun héritier.
Mary's father works in a factory.	Le père de Mary travaille dans une usine.
Refine the descriptive term "scleroderma".	Affiner le terme descriptif "sclérodermie".
The stars seem closer than before.	Les étoiles semblent plus proches qu'avant.
The city's skyline is constantly changing.	L'horizon de la ville est en constante évolution.
The ethnic composition of this nation is changing.	La composition ethnique de cette nation est en train de changer.
Rockets soared into space.	Les fusées se sont envolées dans l'espace.
Boats use sails to propel themselves.	Les bateaux utilisent des voiles pour se propulser.
A capital was a status symbol.	Une capitale était un symbole de statut.
Agriculture has a negative impact on the environment.	L'agriculture a un impact négatif sur l'environnement.
He went alone to the market.	Il est allé seul au marché.
Flakes of stardust cling to the surfaces of the reeds.	Des flocons de poussière d'étoiles s'accrochent aux surfaces des roseaux.
The king ordered that he be put to death.	Le roi ordonna qu'il soit mis à mort.
European music was played during the intermission.	De la musique européenne a été jouée pendant l'entracte.
The coach must help the players in their game.	L'entraîneur doit aider les joueurs dans leur jeu.
A simple machine that drives a nail into wood.	Une machine simple qui enfonce un clou dans le bois.
The child barely said a word.	L'enfant a à peine dit un mot.
Narcissists think they are no good.	Les narcissiques pensent qu'ils ne sont pas bons.
He was eaten by a bear.	Il a été mangé par un ours.
More and more people are turning to vegetarian food.	De plus en plus de gens se tournent vers la nourriture végétarienne.
He puts a Bible in his suitcase.	Il met une bible dans sa valise.
Many children in the country do not go to school.	Beaucoup d'enfants dans le pays ne vont pas à l'école.
He was behaving oddly.	Il se comportait bizarrement.
Products such as wheat and dairy products were first marketed.	Des produits tels que le blé et les produits laitiers ont d'abord été commercialisés.
They climbed higher, then plunged lower.	Ils sont montés plus haut, puis ont plongé plus bas.
The tedious train journey took hours.	Le fastidieux voyage en train a duré des heures.
There is little shopping in this village.	Il y a peu de shopping dans ce village.
The site is slightly sloping upwards.	Le site est légèrement en pente vers le haut.
Everything is possible in the pursuit of knowledge.	Tout est possible dans la poursuite de la connaissance.
There is a debate on the authorship of certain texts.	Il y a un débat sur la paternité de certains textes.
The fields in this area are treated with chemical pesticides.	Les champs de cette zone sont traités avec des pesticides chimiques.
The train left early.	Le train est parti tôt.
That's rather unusual, don't you think?	C'est plutôt inhabituel, vous ne trouvez pas ?
We needed more volunteers.	Nous avions besoin de plus de bénévoles.
The rebels' goal was to assassinate the president.	Le but des rebelles était d'assassiner le président.
An archive contains a lot of historical information.	Une archive contient de nombreuses informations historiques.
Some public buildings were destroyed during the war.	Certains bâtiments publics ont été détruits pendant la guerre.
To defeat the enemy, you must love.	Pour vaincre l'ennemi, il faut aimer.
If the rain continues, we could lose our crops.	Si la pluie continue, nous pourrions perdre nos récoltes.
She had become addicted to this drug.	Elle était devenue accro à cette drogue.
The population of the region is mainly made up of minorities.	La population de la région est principalement composée de minorités.
The policeman is investigating the murder case.	Le policier enquête sur l'affaire du meurtre.
The guards at the cobbler's shop were polite.	Les gardes de l'échoppe du cordonnier étaient polis.
The age of chivalry is dead.	L'âge de la chevalerie est mort.
She couldn't wait to play again.	Elle avait hâte de rejouer.
President in her role.	Présidente dans son rôle.
Skyscrapers rose high in the sky.	Les gratte-ciel s'élevaient haut dans le ciel.
He liked to stage poetry readings in his basement.	Il aimait mettre en scène des lectures de poésie dans sa cave.
The fishmonger claimed the prawns were fresh.	Le poissonnier a affirmé que les crevettes étaient fraîches.
Errors are common when numbers are large.	Les erreurs sont courantes lorsque les nombres sont grands.
Any interview will give you information.	Toute entrevue vous donnera des informations.
He ate the ice cream slowly.	Il a mangé la glace lentement.
This fruit is unique to this province.	Ce fruit est unique à cette province.
So we will have to make some changes.	Nous devrons donc apporter quelques modifications.
The play is adapted from a novel.	La pièce est adaptée d'un roman.
Wearing a glove, she touched a flame there.	Portant un gant, elle y toucha une flamme.
The mother's cry made the children run.	Le cri de la mère fit courir les enfants.
Many business agreements and employment contracts are forged here.	De nombreux accords commerciaux et contrats de travail sont falsifiés ici.
The closet was overflowing with tin cans.	Le placard regorgeait de boîtes de conserve.
The most beautiful butterfly in the world.	Le plus beau papillon du monde.
The shelves were filled with all kinds of books.	Les étagères étaient remplies de toutes sortes de livres.
Some people consider such praise to be unnecessary.	Certaines personnes considèrent que de tels éloges sont inutiles.
She is a very talented young woman.	C'est une jeune femme très talentueuse.
Mathematical theory describes this phenomenon.	La théorie mathématique décrit ce phénomène.
Their home is a place of refuge.	Leur maison est un lieu de refuge.
Keep your eyes open.	Garde tes yeux ouverts.
Water was used efficiently in the city.	L'eau était utilisée efficacement dans la ville.
The vocal cords of the animal are very developed.	Les cordes vocales de l'animal sont très développées.
They use fuel oil to heat their house.	Ils utilisent le mazout pour chauffer leur maison.
Everything happened in complete silence.	Tout s'est déroulé dans un silence complet.
Capitalism has developed considerably in recent years.	Le capitalisme s'est considérablement développé ces dernières années.
The ship's crew was overwhelmed by the sea.	L'équipage du navire a été submergé par la mer.
He left with the sunlight reflecting on his cheek.	Il est parti avec la lumière du soleil reflétée sur sa joue.
Trainers love nothing more than breeding new champions.	Les dresseurs n'aiment rien de plus que d'élever de nouveaux champions.
The historian has been accused of being a liar.	L'historien a été accusé d'être un menteur.
This kind of thing is just plain wrong.	Ce genre de chose est tout simplement faux.
Other studies show that taller people have more sexual partners.	D'autres études montrent que les personnes plus grandes ont plus de partenaires sexuels.
The "supreme leader" is the head of state.	Le "chef suprême" est le chef de l'Etat.
His tone was enthusiastic.	Son ton était enthousiaste.
Family members recalled the happy times.	Les membres de la famille ont rappelé les moments heureux.
The siege ended in starvation.	Le siège se termina par la famine.
The castle is located on a hill.	Le château est situé sur une colline.
The container is metal.	Le récipient est en métal.
He shook the puppy enthusiastically.	Il secoua le chiot avec enthousiasme.
Please come forward and introduce yourself.	Veuillez vous approcher et vous présenter.
These images depict complicated emotions.	Ces images dépeignent des émotions compliquées.
The way it operates is consistent with the book.	La façon dont il opère est conforme au livre.
World leaders attended the first meeting.	Les dirigeants mondiaux ont assisté à la première réunion.
His behavior is often erratic.	Son comportement est souvent erratique.
The cat rubbed against my leg.	Le chat se frotta contre ma jambe.
An amalgamation of guns, tanks and missiles.	Un amalgame d'armes à feu, de chars et de missiles.
He desperately hoped to return home.	Il espérait désespérément rentrer chez lui.
Most popular entertainment consists of a series of special effects.	La plupart des divertissements populaires consistent en une série d'effets spéciaux.
Close your eyes and listen to my flute.	Fermez les yeux et écoutez ma flûte.
Doctors examined the sick child.	Les médecins ont examiné l'enfant malade.
We hope for additional data in the future.	Nous espérons des données supplémentaires à l'avenir.
A small number of fishing vessels prospecting for oil.	Un petit nombre de navires de pêche prospectant du pétrole.
Try translating the sentence, will you?	Essayez de traduire la phrase, voulez-vous ?
The new moon shone brightly.	La nouvelle lune brillait de mille feux.
The scientist conducted his research in a remote village in the jungle.	Le scientifique a mené ses recherches dans un village reculé de la jungle.
Six pizza ovens, nine fireplaces.	Six fours à pizza, neuf cheminées.
I was twenty when it happened.	J'avais vingt ans quand c'est arrivé.
The competition can attract the best athletes in the state.	Le concours peut attirer les meilleurs athlètes de l'État.
His poem is about the bittersweet agony of love.	Son poème parle de l'agonie douce-amère de l'amour.
The refugees ran for the hills.	Les réfugiés ont couru vers les collines.
A fire raged in the room.	Un incendie a fait rage dans la chambre.
Getting rich is the goal of an architect.	Devenir riche est le but d'un architecte.
Sea level rise poses a threat to civilization.	L'élévation du niveau de la mer constitue une menace pour la civilisation.
She had to take a cold shower.	Elle a dû prendre une douche froide.
Tourists flock to the sands during peak season.	Les touristes affluent vers les sables pendant la haute saison.
Don't be afraid to make mistakes.	N'ayez pas peur de faire des erreurs.
There is a certain comfort in knowing what is going to happen.	Il y a un certain confort à savoir ce qui va se passer.
This job requires great attention to detail.	Ce travail demande une grande attention aux détails.
He announced that he would form a new party.	Il a annoncé qu'il formerait un nouveau parti.
The preacher's message was clear.	Le message du prédicateur était clair.
The government has pushed ahead with reform plans.	Le gouvernement a fait avancer les plans de réforme.
A solar eclipse is visible in this area.	Une éclipse solaire est visible dans cette zone.
People all over the world are worried about the future.	Partout dans le monde, les gens s'inquiètent pour l'avenir.
He examined his manicure.	Il examina sa manucure.
The fish jumped wildly in the cage.	Les poissons ont sauté sauvagement dans la cage.
Each individual cell needs calcium to function properly.	Chaque cellule individuelle a besoin de calcium pour fonctionner correctement.
The winner showed little emotion.	Le vainqueur a montré peu d'émotion.
The family had become like distant relatives.	La famille était devenue comme des parents éloignés.
We left for the village.	Nous partîmes pour le village.
Lions and tigers were driven almost to extinction.	Les lions et les tigres ont été conduits presque à l'extinction.
The diagram below shows the effects of this phenomenon.	Le schéma ci-dessous montre les effets de ce phénomène.
A rainbow covered the sky.	Un arc-en-ciel couvrait le ciel.
The opposition party denied any wrongdoing.	Le parti d'opposition a nié tout acte répréhensible.
Our children are allergic to dust.	Nos enfants sont allergiques à la poussière.
He had an alibi.	Il avait un alibi.
Many poor people live in this city.	Beaucoup de pauvres vivent dans cette ville.
The car has an automatic locking system.	La voiture a un système de verrouillage automatique.
Oil and gas are widely used in industry.	Le pétrole et le gaz sont largement utilisés dans l'industrie.
The passengers were injured in the accident.	Les passagers ont été blessés dans l'accident.
Music is an integral part of almost all modern cultures.	La musique fait partie intégrante de presque toutes les cultures modernes.
The bar serves a wide range of beers.	Le bar sert une large gamme de bières.
The boy smiled slightly.	Le garçon sourit légèrement.
The committee was not allowed to attend.	Le comité n'a pas été autorisé à y assister.
Count four seconds after each word.	Comptez quatre secondes après chaque mot.
The revised document was approved.	Le document révisé a été approuvé.
This land was once covered in desert.	Cette terre était autrefois couverte de désert.
Bring the sugar and milk to a boil.	Porter à ébullition le sucre et le lait.
Some men are not very handsome.	Certains hommes ne sont pas très beaux.
Define mood words.	Définir les mots relatifs à l'humeur.
He ran a marathon.	Il a couru un marathon.
In fact, he fired her after she got sick.	En fait, il l'a renvoyée après qu'elle soit tombée malade.
Go straight to the mall.	Allez directement au centre commercial.
The lion roars loudly.	Le lion rugit bruyamment.
Glue is the sticky liquid that dries and hardens.	La colle est le liquide collant qui sèche et durcit.
The hero of the novel was a conservative military officer.	Le héros du roman était un officier militaire conservateur.
I would like to talk about your new job.	J'aimerais parler de votre nouveau travail.
The fledgling group staged regular protests against the government.	Le groupe naissant a organisé des manifestations régulières contre le gouvernement.
The government even supported this measure.	Le gouvernement a même appuyé cette mesure.
He then fell asleep.	Il s'endormit alors.
The streets were filled with crowds of anxious citizens.	Les rues étaient remplies d'une foule de citoyens anxieux.
The soldiers staged a coup.	Les soldats ont organisé un coup d'État.
This person died when his house collapsed.	Cette personne est décédée lorsque sa maison s'est effondrée.
He was immersed in his book.	Il était plongé dans son livre.
Birdsong filled the silence.	Le chant des oiseaux emplissait le silence.
Flying fish even seem to fly.	Les poissons volants semblent même voler.
This plant is a type of grass.	Cette plante est un type d'herbe.
Peter is feared by many to be disturbed.	Peter est craint par beaucoup d'être dérangé.
We waited a long time for the train.	Nous avons attendu longtemps le train.
The news was met with some skepticism.	La nouvelle a été accueillie avec un certain scepticisme.
Meanwhile, it was snowing.	Pendant ce temps, il neigeait.
The author raises many pertinent questions.	L'auteur soulève de nombreuses questions pertinentes.
You are not allowed to enter this area.	Vous n'êtes pas autorisé à entrer dans cette zone.
Her performance was hailed as a great success.	Sa performance a été saluée comme un grand succès.
The group would then have complete freedom.	Le groupe aurait alors toute liberté.
Scientists have managed to breed hybrid plants.	Les scientifiques ont réussi à reproduire des plantes hybrides.
The pungent smell of perfume permeated the air.	L'odeur piquante du parfum imprégnait l'air.
The cassette player turned on automatically.	Le lecteur de cassette s'est allumé automatiquement.
He has twice been involved in fatal traffic accidents.	Il a été impliqué deux fois dans des accidents de la circulation mortels.
They complained bitterly about the high price of food.	Ils se sont plaints amèrement du prix élevé de la nourriture.
The virus is highly contagious.	Le virus est hautement contagieux.
The elders decide who will marry whom.	Les anciens décident qui épousera qui.
A white horse ran across the green field.	Un cheval blanc courait à travers le champ vert.
He drinks carrot juice.	Il boit du jus de carotte.
She was unable to hide her feelings.	Elle était incapable de dissimuler ses sentiments.
Drugs and weapons were found at the scene.	De la drogue et des armes ont été retrouvées sur place.
Someone had stolen my wallet.	Quelqu'un avait volé mon portefeuille.
He was sitting next to his grandfather.	Il était assis à côté de son grand-père.
The doctor struggled desperately to save the dying baby.	Le médecin a lutté désespérément pour sauver le bébé mourant.
The dogs aggressively guarded the herd.	Les chiens gardaient agressivement le troupeau.
His opinion on how to remember history has changed.	Son opinion sur la manière de se souvenir de l'histoire a changé.
The output of an electric generator is high purity electricity.	La sortie d'un générateur électrique est de l'électricité de haute pureté.
The woman seemed delighted.	La femme semblait ravie.
Due to low rainfall, harvests failed.	En raison de faibles précipitations, les récoltes ont échoué.
He urged journalists covering the outbreak to be cautious.	Il a appelé à la prudence les journalistes couvrant l'épidémie.
Many sharks live in the shallow waters of this area.	De nombreux requins vivent dans les eaux peu profondes de cette zone.
Farmers had to ventilate the houses before cleaning them.	Les agriculteurs devaient ventiler les maisons avant de les nettoyer.
We believe it is important to distinguish between .	Nous pensons qu'il est important de faire la distinction entre .
Thus, half of the rows form a matching set.	Ainsi, la moitié des lignes forment un ensemble correspondant.
Articles should be written in clear and direct language.	Les articles doivent être rédigés dans un langage clair et direct.
In the past, canals connected rivers to the sea.	Autrefois, les canaux reliaient les rivières à la mer.
The mountain is famous for its wildlife.	La montagne est célèbre pour sa faune.
High levels of air pollution are known to affect growth.	Des niveaux élevés de pollution de l'air sont connus pour affecter la croissance.
Researchers study how to reduce traffic accidents.	Des chercheurs étudient comment réduire les accidents de la circulation.
Don't let anyone see you smoking.	Ne laissez personne vous voir fumer.
The company began a wage freeze.	L'entreprise a commencé un gel des salaires.
The boat cowered under a gray sky.	Le bateau se recroquevillait sous un ciel gris.
Leave space between your fingers.	Laissez un espace entre vos doigts.
The arch is above the tree line.	L'arche se trouve au-dessus de la limite des arbres.
The public broadcaster has suffered severe budget cuts.	Le diffuseur public a subi de sévères coupes budgétaires.
This wine is too sweet for my personal taste.	Ce vin est trop sucré à mon goût personnel.
The center sucked in fresh air	Le centre a aspiré de l'air frais
He carefully took the ring out of its velvet case.	Il sortit soigneusement la bague de son écrin de velours.
His weak body couldn't cope.	Son corps faible ne pouvait pas faire face.
The queen was born into an influential family.	La reine est née dans une famille influente.
The networks of his relatives are well established.	Les réseaux de ses proches sont bien établis.
A spider weaving its web	Une araignée tissant sa toile
The monkey's mother was killed.	La mère du singe a été tuée.
For about two months he worked every day.	Pendant environ deux mois, il a travaillé tous les jours.
This job requires a lot of patience.	Ce travail demande beaucoup de patience.
The eggs are raw.	Les oeufs sont crus.
The Egyptian government was very unpopular.	Le gouvernement égyptien était très impopulaire.
Our neighbor has ironed her blouse.	Notre voisine a repassé son chemisier.
The celebrations were enlivened by music and dancing.	Les célébrations ont été animées par la musique et la danse.
He suggested that we plant seeds.	Il a suggéré que nous plantions des graines.
There was a knocking noise.	Il y eut un bruit de frappe.
Small improvements in energy efficiency will make the difference.	De petites améliorations de l'efficacité énergétique feront la différence.
He took off his hat.	Il a enlevé son chapeau.
Several objects fell to the ground.	Plusieurs objets sont tombés au sol.
The building, a former warehouse, has been remodeled.	Le bâtiment, un ancien entrepôt, a été remodelé.
The publication of the book sparked many debates.	La publication du livre a suscité de nombreux débats.
The children threw stones at the dog.	Les enfants ont jeté des pierres sur le chien.
His movements were eloquent.	Ses mouvements étaient éloquents.
Be prepared for emergencies.	Soyez prêt pour les urgences.
Some people believe that pollution is getting better.	Certaines personnes croient que la pollution s'améliore.
Your behavior clearly reveals that you are a moron.	Votre comportement révèle clairement que vous êtes un crétin.
The leaves rustled and the cicadas buzzed.	Les feuilles bruissaient et les cigales bourdonnaient.
Shoes are expensive.	Les chaussures sont chères.
This city was destroyed by an earthquake.	Cette ville a été détruite par un tremblement de terre.
Boys learn these skills from an early age.	Les garçons apprennent ces compétences dès leur plus jeune âge.
The information gathered during these interviews revealed some interesting facts.	Les informations recueillies lors de ces entretiens ont révélé des faits intéressants.
Skies cleared as the storm moved away from the area.	Le ciel s'est dégagé alors que la tempête s'éloignait de la région.
But she quickly silenced him.	Mais elle le fit rapidement taire.
The writing on the glass was like poetry.	L'écriture sur le verre était comme de la poésie.
She hesitated before answering.	Elle hésita avant de répondre.
The girl's face fell.	Le visage de la jeune fille tomba.
These have all been tested and confirmed to work.	Ceux-ci ont tous été testés et confirmés pour fonctionner.
We're having a dinner party tonight.	Nous organisons un dîner ce soir.
This house is made of straw and wood	Cette maison est faite de paille et de bois
Its distinctive characteristics are that it needs to be fed.	Ses caractéristiques distinctives sont qu'il doit être nourri.
High in cocaine and heroin.	Riche en cocaïne et en héroïne.
She was shocked to learn of his death.	Elle a été choquée d'apprendre sa mort.
A recent census highlighted a growing divide.	Un récent recensement a mis en évidence une fracture croissante.
Medications are usually prescribed based on symptoms.	Les médicaments sont généralement prescrits en fonction des symptômes.
Eventually he found his true love.	Finalement, il a trouvé son véritable amour.
The priest sprinkled holy water on the corpses.	Le prêtre a aspergé d'eau bénite les cadavres.
This man is so mean!	Cet homme est si méchant !
Everyone was talking in low voices.	Tout le monde parlait à voix basse.
They ruled the region for about a thousand years.	Ils ont gouverné la région pendant environ mille ans.
You need to wear something warmer.	Vous devez porter quelque chose de plus chaud.
Human vocalizations are part of a wide range of sounds.	Les vocalisations humaines font partie d'une vaste gamme de sons.
He wore white gloves when handling ice.	Il portait des gants blancs lorsqu'il manipulait la glace.
The experimental model balloon gradually became larger.	Le ballon modèle expérimental est progressivement devenu plus grand.
World production per person has increased dramatically.	La production mondiale par personne a augmenté de façon spectaculaire.
A documentary about children living in poverty.	Un documentaire sur les enfants vivant dans la pauvreté.
How long are we going to stay here?	Combien de temps allons-nous rester ici ?
This puppy is adorable.	Ce chiot est adorable.
Curfew was forty minutes after the game.	Le couvre-feu était quarante minutes après le match.
Take my findings with a grain of salt.	Prenez mes découvertes avec un grain de sel.
It will soon be spring.	Ce sera bientôt le printemps.
First, make sure the butter is at room temperature.	Tout d'abord, assurez-vous que le beurre est à température ambiante.
The white snow shimmered in the morning sun.	La neige blanche scintillait au soleil du matin.
You can bring two cups of milk.	Vous pouvez apporter deux tasses de lait.
The accused was not merely human.	L'accusé n'était pas simplement humain.
The police are investigating the death.	La police enquête sur le décès.
She took a long sip.	Elle a bu une longue gorgée.
The drop of water rolls on the glass.	La goutte d'eau roule sur la vitre.
Their clothes were worn and dirty.	Leurs vêtements étaient usés et sales.
She sobbed loudly into the pillow.	Elle sanglota bruyamment dans l'oreiller.
The calendar on my wall has been wrong for weeks.	Le calendrier sur mon mur s'est trompé pendant des semaines.
The Prime Minister organized the march.	Le premier ministre a organisé la marche.
Now open that jar!	Maintenant, ouvrez ce bocal !
He washes and dresses the fish.	Il lave et habille les poissons.
She made a fool of herself, she said.	Elle s'est ridiculisée, dit-elle.
He met us in front of the hotel.	Il nous a rencontrés devant l'hôtel.
Most people think that's ridiculous.	La plupart des gens pensent que c'est ridicule.
Vivaldi composed many famous concertos.	Vivaldi a composé de nombreux concertos célèbres.
She bites her nails.	Elle se ronge les ongles.
Absorbed, she missed her stop.	Absorbée, elle a raté son arrêt.
He became a billionaire thanks to his first company.	Il est devenu milliardaire grâce à sa première entreprise.
This bottle is empty.	Cette bouteille est vide.
Inevitably, computers are used more and more.	Inévitablement, les ordinateurs sont de plus en plus utilisés.
A vicious attack by rebels.	Une attaque vicieuse par des rebelles.
All the children drank his delicious soup.	Tous les enfants ont bu sa délicieuse soupe.
The villagers live a subsistence lifestyle.	Les villageois vivent un mode de vie de subsistance.
Volunteers must clean up trash.	Les bénévoles doivent procéder au nettoyage des déchets.
They will require their employees to pay taxes.	Ils exigeront de leurs employés qu'ils paient des impôts.
We found traces of radiation in the area.	Nous avons trouvé des traces de radiation dans la région.
The streets were congested with traffic.	Les rues étaient encombrées par la circulation.
He was found in an abandoned factory.	Il a été retrouvé dans une usine désaffectée.
It's an old building.	C'est un vieux bâtiment.
Some villagers refuse to honor the agreement.	Certains villageois refusent d'honorer l'accord.
The boss asked me to deliver this note for you.	Le patron m'a demandé de livrer cette note pour vous.
Rescuers fought to help the victims.	Les secouristes se sont battus pour venir en aide aux sinistrés.
The party is scheduled for tomorrow.	La fête est prévue demain.
A more subtle form of discrimination is subtle.	Une forme plus subtile de discrimination est subtile.
We should do something about it.	Nous devrions faire quelque chose à ce sujet.
Anyone have any questions?	Quelqu'un a-t-il des questions ?
These are the most expensive apartments in the area.	Ce sont les appartements les plus chers du quartier.
My brother wanted a dog, but my mother refused.	Mon frère voulait un chien, mais ma mère a refusé.
The motive for the murder remains a mystery.	Le mobile du meurtre reste un mystère.
Many adults are unable to solve their problems.	De nombreux adultes sont incapables de résoudre leurs problèmes.
Some old people disappear without a trace.	Certaines personnes âgées disparaissent sans laisser de trace.
She was sipping green tea with a sigh	Elle sirotait du thé vert en soupirant
There have been no major advances in this area.	Il n'y a pas eu d'avancées majeures dans ce domaine.
Gold is precious, being the least reactive metal.	L'or est précieux, étant le métal le moins réactif.
Electricity cuts or shortages are to be expected this year.	Des coupures ou des pénuries d'électricité sont à prévoir cette année.
The changes needed are drastic.	Les changements nécessaires sont drastiques.
The parents worked hard for the children.	Les parents ont travaillé dur pour les enfants.
How many children do you have?	Combien d'enfants avez-vous?
The emperor had two sons.	L'empereur avait deux fils.
The shadow indicated that it was close to sunset.	L'ombre indiquait qu'il était proche du coucher du soleil.
It won critical and public acclaim.	Il a remporté les éloges de la critique et du public.
A transitive verb	Un verbe transitif
Shattered glass and metal shards.	Verre brisé et éclats de métal.
The concern of the experts grows.	L'inquiétude des experts grandit.
This town is picturesque.	Cette ville est pittoresque.
She was wearing her warm coat as she left.	Elle portait son manteau chaud en partant.
Do not cross the street in an unfamiliar city at night.	Ne traversez pas la rue dans une ville inconnue la nuit.
She cried remembering her parents.	Elle pleura en se souvenant de ses parents.
Many people played tricks on their classmates.	Beaucoup de gens ont joué des tours à leurs camarades de classe.
This hike was truly breathtaking.	Cette randonnée était vraiment à couper le souffle.
Mountains and hills everywhere.	Des montagnes et des collines partout.
They swept the curtain.	Ils ont balayé le rideau.
Several parks in the region were destroyed.	Plusieurs parcs de la région ont été détruits.
He met an unfortunate end.	Il a connu une fin malheureuse.
He has a keen sense of right and wrong.	Il a un sens aigu du bien et du mal.
Data can reveal patterns.	Les données peuvent révéler des modèles.
They would place their faith in the future.	Ils placeraient leur foi dans l'avenir.
Since light travels at different speeds, the moon appears larger.	Puisque la lumière voyage à des vitesses différentes, la lune apparaît plus grande.
He put the glass down immediately.	Il posa le verre immédiatement.
Huge piles of broken concrete covered the floor.	D'énormes tas de béton brisé recouvraient le sol.
She got a visa, a passport and a plane ticket.	Elle a obtenu un visa, un passeport et un billet d'avion.
The warehouse manager embezzled funds.	Le responsable de l'entrepôt a détourné des fonds.
We managed to get help.	Nous avons réussi à obtenir de l'aide.
Curtains were often overlooked in many homes.	Les rideaux étaient souvent négligés dans de nombreuses maisons.
The pillow fell to the floor.	L'oreiller tomba au sol.
Our teacher kindly helped us.	Notre professeur nous a gentiment aidés.
Do not eat this fruit!	Ne mangez pas ce fruit !
What is the most remarkable animal on the planet?	Quel est l'animal le plus remarquable de la planète ?
A time of world war, a time of great struggle.	Un temps de guerre mondiale, un temps de grande lutte.
Not all airliners have their pilots certified.	Tous les avions de ligne n'ont pas leurs pilotes certifiés.
She's on a tight budget.	Elle a un budget serré.
The spell has no practical value for them.	Le sort n'a aucune valeur pratique pour eux.
Elevators are broken	Les ascenseurs sont en panne
The day draws to a close.	La journée tire à sa fin.
Dark clouds rolled in.	Les nuages ​​sombres roulaient.
There are other ways of recycling.	Il existe d'autres moyens de recyclage.
I know this city very well.	Je connais très bien cette ville.
The elephant sounded the trumpet.	L'éléphant sonnait de la trompette.
These viruses can infect brain cells.	Ces virus peuvent infecter les cellules du cerveau.
They started playing rock music.	Ils ont commencé à jouer de la musique rock.
If the problem recurs, notify the technician.	Si le problème se reproduit, avertir le technicien.
The scent quickly spread through the room.	Le parfum se répandit rapidement dans la pièce.
The townspeople protest.	Les citadins protestent.
She lifted her fork and stabbed loudly.	Elle leva sa fourchette et poignarda bruyamment.
He always takes the same route to get to work.	Il emprunte toujours le même chemin pour se rendre au travail.
This plant is sensitive to the sun.	Cette plante est sensible au soleil.
A belief is more than an idea.	Une croyance est plus qu'une idée.
He waits patiently for his signal.	Il attend, patient, son signal.
The crowd cheered loudly.	La foule a applaudi bruyamment.
The weather is always unpredictable here.	Le temps est toujours imprévisible ici.
The bee entered with great ardour.	L'abeille est entrée avec une grande ardeur.
She felt her eyes start to water.	Elle sentit ses yeux commencer à s'humidifier.
It's my favorite photo.	C'est ma photo préférée.
A fishing net was used to catch mackerel.	Un filet de pêche servait à attraper le maquereau.
He's a bad boy.	C'est un mauvais garçon.
The roads were often congested with traffic.	Les routes étaient souvent encombrées par la circulation.
Brilliant red archways framed it.	Des arcades rouges brillantes l'encadraient.
A box was strewn on the ground.	Un carton jonchait le sol.
Talk to people, not just politics.	Parlez aux gens, pas seulement de politique.
Comparative studies indicate that it is the best.	Des études comparatives indiquent que c'est le meilleur.
The coalfields are managed by private companies.	Les bassins houillers sont gérés par des sociétés privées.
This place was once a thriving trading port.	Cet endroit était autrefois un port de commerce florissant.
The ground began to shake, then to shake.	Le sol se mit à trembler, puis à trembler.
The lake was quiet except for a few quacking ducks.	Le lac était silencieux, à l'exception de quelques canards qui cancanaient.
His instinct for trouble was not to be ignored.	Son instinct pour les ennuis ne devait pas être ignoré.
He ransacked the house looking for a paper clip.	Il a saccagé la maison à la recherche d'un trombone.
Yet all disciplines use the scientific method.	Pourtant, toutes les disciplines utilisent la méthode scientifique.
They accompanied the bereaved.	Ils accompagnaient les personnes en deuil.
She was thinking of the people she loved.	Elle pensait aux gens qu'elle aimait.
Computers are an important part of our daily life.	Les ordinateurs sont une partie importante de notre vie quotidienne.
And a bitter face.	Et un visage amer.
It springs	Ça jaillit
Get out of the house more often.	Sortez plus souvent de la maison.
The fish was slippery.	Le poisson était glissant.
There were three cities in this valley.	Il y avait trois villes dans cette vallée.
Consequently, fewer cars are parked.	Par conséquent, moins de voitures stationnent.
We were too excited to sleep through the night.	Nous étions trop excités pour dormir toute la nuit.
The account is credited with thousands of dollars.	Le compte est crédité de milliers de dollars.
This restaurant is well known for its good steaks.	Ce restaurant est bien connu pour ses bons steaks.
The dealer price is too high.	Le prix du concessionnaire est trop élevé.
The rats rushed to the ship as it approached.	Les rats se sont précipités sur le navire à son approche.
The leaves were shaking wildly.	Les feuilles tremblaient sauvagement.
The death tax was five or six hundred dollars.	L'impôt sur la mort était de cinq ou six cents dollars.
Exercise is good for your health.	L'exercice est bon pour la santé.
The game gets faster as players become more skilled.	Le jeu devient plus rapide lorsque les joueurs deviennent plus habiles.
This type of torture is illegal.	Ce type de torture est illégal.
The birthday girl cried.	La fille d'anniversaire a pleuré.
A spoiled child is often disagreeable.	Un enfant gâté est souvent désagréable.
He was carrying fruit in his arms.	Il portait des fruits dans ses bras.
The fresco is finished.	La fresque est terminée.
The photograph showed him young.	La photographie le montrait jeune.
For example, these ants are ugly.	Par exemple, ces fourmis sont moches.
Here, a sea vessel enters a channel.	Ici, un navire de mer entre dans un canal.
There are companies that have decided to expand.	Il y a des entreprises qui ont décidé de se développer.
Bowser was unable to enter the castle.	Bowser n'a pas pu entrer dans le château.
Is there a town near here?	Y a-t-il une ville près d'ici ?
A handful of dust fell from the ceiling.	Une poignée de poussière est tombée du plafond.
The farmer decided to go into business.	L'agriculteur a décidé de se lancer dans les affaires.
It's getting out of hand.	Cela devient incontrôlable.
She had a strong sense of moral responsibility.	Elle avait un sens aigu de la responsabilité morale.
This island has an abundant economy.	Cette île a une économie abondante.
A layer of soil covered the compost.	Une couche de terre recouvrait le compost.
Please remain standing until the officer orders you.	Veuillez rester debout jusqu'à ce que l'officier vous ordonne.
The prisoners were blamed for the murders.	Les prisonniers ont été blâmés pour les meurtres.
It was a cruel and humiliating experience.	Ce fut une expérience cruelle et humiliante.
The old lady was mumbling to herself in her sleep.	La vieille dame marmonnait toute seule dans son sommeil.
Scientists are undertaking research to help explain this phenomenon.	Les scientifiques entreprennent des recherches pour aider à expliquer ce phénomène.
Typical tourists are drawn to the island.	Les touristes typiques sont attirés par l'île.
The tomato plant thrived.	Le plant de tomate a prospéré.
A brisk wind blew across the fields.	Un vent vif soufflait dans les champs.
I plowed the whole field.	J'ai labouré tout le champ.
The committee will likely investigate the latest allegations in detail.	Le comité enquêtera probablement sur les dernières allégations en détail.
He tossed the coin.	Il a lancé la pièce.
These ruins date from the Middle Ages.	Ces ruines datent du moyen-âge.
Water vapor is invisible to the naked eye.	La vapeur d'eau est invisible à l'œil nu.
This transgression was repaired by the king.	Cette transgression fut réparée par le roi.
The fabric of the dress was beaded.	Le tissu de la robe était perlé.
In view of the unexpected precipitation, he postponed his departure.	Au vu des précipitations inattendues, il reporte son départ.
An increase in crop yields could lead to malnutrition.	Une augmentation des rendements des cultures pourrait conduire à la malnutrition.
The factory stopped production for more than two months.	L'usine a arrêté la production pendant plus de deux mois.
Here are some pictures of my pets.	Voici quelques photos de mes animaux de compagnie.
He never misses any sporting match.	Il ne manque jamais aucun match sportif.
Science was a discovery, not the application of a dogma.	La science était une découverte, pas l'application d'un dogme.
Run and exercise.	Courez et faites de l'exercice.
Of course, the snowstorm had other effects.	Bien sûr, la tempête de neige a eu d'autres effets.
He cupped her hand to greet her silently.	Il prit sa main en coupe pour la saluer silencieusement.
Don't forget to cut a medium slice.	N'oubliez pas de couper une tranche moyenne.
The villagers started singing together.	Les villageois ont commencé à chanter ensemble.
There are over fifty thousand people in this city.	Il y a plus de cinquante mille personnes dans cette ville.
The globe is cut horizontally by the equator.	Le globe est coupé horizontalement par l'équateur.
A scientist observed the phenomenon.	Un scientifique a observé le phénomène.
Some observers were appalled by what they heard.	Certains observateurs ont été consternés par ce qu'ils ont entendu.
It prohibits signs or symbols of worship.	Il interdit les signes ou symboles de culte.
It is important to consider the application possibilities.	Il est important de considérer les possibilités d'application.
Hang your clothes near the radiator.	Accrochez vos vêtements près du radiateur.
The rotation of the earth by itself is not violent.	La rotation de la terre par elle-même n'est pas violente.
The puppy moaned and waggled its little tail.	Le chiot gémit et remua sa petite queue.
She anxiously reached for her phone.	Elle chercha anxieusement son téléphone.
Finally, she sat down next to the old man.	Enfin, elle s'assit à côté du vieil homme.
Butterflies and moths disappear.	Les papillons et les mites disparaissent.
These bacteria are harmless to humans.	Ces bactéries sont inoffensives pour l'homme.
The ceremony was slow to start.	La cérémonie a tardé à démarrer.
The river flows into the sea.	La rivière se jette dans la mer.
She doesn't seem to have any friends.	Elle ne semble pas avoir d'amis.
Deaths from road accidents are increasing every year.	Les décès dus aux accidents de la route augmentent chaque année.
He raised the bar.	Il a soulevé la barre.
Someone stopped to help.	Quelqu'un s'est arrêté pour aider.
He became more unruly and disliked his parents.	Il est devenu plus indiscipliné et n'aimait pas ses parents.
The city was laid bare by rioters.	La ville a été mise à nu par les émeutiers.
They caught up with us at twenty kilometers an hour.	Ils nous ont rattrapés à vingt kilomètres à l'heure.
Drought has ravaged the countryside.	La sécheresse a ravagé la campagne.
After eating, she went to bed exhausted.	Après avoir mangé, elle est allée se coucher épuisée.
Motorists are extremely careless in these areas.	Les automobilistes sont extrêmement négligents dans ces quartiers.
Her mother is a university administrator.	Sa mère est administratrice universitaire.
This region is renowned for the production of pewter.	Cette région est réputée pour la production d'étain.
She makes orange jelly cups for the county fair.	Elle fabrique des gobelets en gelée d'orange pour la foire du comté.
The actors encouraged the crowd with a rousing cheer.	Les acteurs ont encouragé la foule avec une acclamation entraînante.
Maya waited for her children to fall asleep.	Maya a attendu que ses enfants s'endorment.
Some system features still need to be improved.	Certaines fonctionnalités du système doivent encore être améliorées.
A wide range of leisure activities are offered.	Un large éventail de loisirs est proposé.
Pour the batter into a large rectangular bowl.	Verser la pâte dans un grand bol rectangulaire.
There is little respite in the rain.	Il y a peu de relâche sous la pluie.
The woman did as she was told.	La femme fit ce qu'on lui disait.
Fortunately, the cave was empty.	Heureusement, la grotte était vide.
Then the first book came out.	Puis le premier livre est sorti.
He supported a strict diet.	Il a soutenu un régime strict.
Their throats turned red.	Leurs gorges sont devenues rouges.
The front door was open.	La porte d'entrée était ouverte.
Journalists arrived early at the rally.	Les journalistes sont arrivés tôt au rassemblement.
Officials say the government has a clear development strategy.	Les responsables affirment que le gouvernement a une stratégie de développement claire.
Project researchers are experimenting with gene therapy.	Les chercheurs du projet expérimentent la thérapie génique.
They eat aristocrats like we eat vegetables.	Ils mangent des aristocrates comme nous mangeons des légumes.
Huge fines will be imposed.	Des amendes énormes seront infligées.
The people of this city have a rich literary tradition.	Les habitants de cette ville ont une riche tradition littéraire.
We have no time to waste on such nonsense.	Nous n'avons pas de temps à perdre avec de telles bêtises.
I think staying up late is unhealthy.	Je pense que se coucher tard est malsain.
After breakfast, the girls left for the beauty salon.	Après le petit déjeuner, les filles sont parties pour le salon de beauté.
The replacement has even more typos than normal.	Le remplacement a encore plus de fautes de frappe que la normale.
What causes cholera?	Qu'est-ce qui cause le choléra ?
If you don't touch, you won't get infected.	Si vous ne touchez pas, vous ne serez pas infecté.
He had an exam tomorrow.	Il avait un examen demain.
Parliament adjourned.	Le Parlement a été ajourné.
He threatened to defend his honor.	Il a menacé de défendre son honneur.
Quickly, the thief snatched the wallet from the pile.	Rapidement, le voleur a arraché le portefeuille de la pile.
His words were met with silence.	Ses propos ont été accueillis par le silence.
To help them remember the names of their friends.	Pour les aider à se souvenir des noms de leurs amis.
Most people would assume it is a cave.	La plupart des gens supposeraient qu'il s'agit d'une grotte.
The thief dialed the number of the police station.	Le voleur a composé le numéro du commissariat.
He easily surpassed all recent marathon records.	Il a facilement dépassé tous les records du récent marathon.
Don't worry about washing my hair for me!	Ne vous inquiétez pas de laver mes cheveux pour moi !
A plague of locusts has defoliated the countryside.	Une invasion de criquets a défolié la campagne.
However, in some countries they are common.	Cependant, dans certains pays, ils sont courants.
Only glycans are affected by this disease.	Seuls les glycanes sont touchés par cette maladie.
Do not litter the streets.	Ne jetez pas de détritus dans la rue.
Police found the suspect hiding in an alley.	La police a trouvé le suspect caché dans une ruelle.
A drug epidemic has swept through the suburbs.	Une épidémie de drogue a balayé la banlieue.
The highway connected the city to the city.	L'autoroute reliait la ville à la ville.
The facade of the building is made of stone.	La façade du bâtiment est en pierre.
They didn't stop playing until the match was over.	Ils n'ont pas arrêté de jouer tant que le match n'était pas terminé.
The criminal is a psychopath.	Le criminel est un psychopathe.
The little girl followed her father impatiently.	La petite fille suivit son père avec impatience.
The commander suddenly stopped taking notes.	Le commandant a soudainement cessé de prendre des notes.
He was overflowing with energy, his eyes were shining.	Il débordait d'énergie, ses yeux brillaient.
The "dark ages" were a time of great human progress.	Les "âges sombres" ont été une période de grands progrès humains.
Jean was helping his mother.	Jean aidait sa mère.
Two large dogs were grazing in a field.	Deux gros chiens paissaient dans un champ.
Every aspect of our life is impacted.	Chaque aspect de notre vie est impacté.
They flew in similar formations.	Ils ont volé dans des formations similaires.
It was a long and arduous journey.	Ce fut un voyage long et ardu.
Use molasses instead of sugar.	Utilisez de la mélasse au lieu du sucre.
This island is almost entirely deserted.	Cette île est presque entièrement déserte.
We expected the job to be easy.	Nous nous attendions à ce que le travail soit facile.
After five minutes, said police rescue team had arrived.	Après cinq minutes, ladite équipe de secours de la police était arrivée.
My uncles are also my teachers.	Mes oncles sont aussi mes professeurs.
In truth, she didn't know too much.	En vérité, elle n'en savait pas trop.
The champion became famous for his divine strength.	Le champion est devenu célèbre pour sa force divine.
The birds stopped chirping.	Les oiseaux cessèrent de gazouiller.
The death of a king led to civil war.	La mort d'un roi a conduit à la guerre civile.
According to them, it was immoral.	Selon eux, c'était immoral.
The raids usually take place during the monsoon season.	Les raids ont généralement lieu pendant la saison de la mousson.
A soldier led us to their compound.	Un soldat nous a conduits à leur enclos.
Red poppies traditionally symbolize remembrance of war.	Les coquelicots rouges symbolisent traditionnellement le souvenir de la guerre.
To be successful, you have to work hard.	Pour réussir, vous devez travailler dur.
The government categorically refuses to admit any wrongdoing.	Le gouvernement refuse catégoriquement d'admettre tout acte répréhensible.
The king ordered his daughter to marry the usurper.	Le roi ordonna à sa fille d'épouser l'usurpatrice.
Never leave this beach unsupervised.	Ne laissez jamais cette plage sans surveillance.
All this sugar is making me groggy.	Tout ce sucre me rend groggy.
In many cultures, this is considered bad luck.	Dans de nombreuses cultures, c'est considéré comme de la malchance.
Scientists have identified proteins in spider venom.	Les scientifiques ont identifié des protéines dans le venin d'araignée.
Are you planning to move?	Vous envisagez de déménager ?
She has a talent for linguistics.	Elle a un talent pour la linguistique.
Her water broke and she gave birth immediately.	Elle a perdu les eaux et elle a accouché immédiatement.
The statue was carved from white marble.	La statue a été taillée dans du marbre blanc.
The child looked at his father.	L'enfant regarda son père.
A radio beacon is unreliable.	Une balise radio n'est pas fiable.
Maybe it's better for you to learn to swim.	Peut-être vaut-il mieux que vous appreniez à nager.
Turn in your homework now.	Remettez vos devoirs maintenant.
It extends over several hectares of land.	Il s'étend sur plusieurs hectares de terrain.
This building is the tallest in the city.	Ce bâtiment est le plus haut de la ville.
A large group entered the city.	Un grand groupe est entré dans la ville.
Tow trucks use powerful magnets to remove heavy trucks	Les dépanneuses utilisent des aimants puissants pour retirer les camions lourds
Save the cute animals on the endangered species list.	Sauvez les animaux mignons sur la liste des espèces en voie de disparition.
The journalist searches through the documents.	Le journaliste recherche dans les documents.
It is entirely up to you.	Cela dépend entièrement de vous.
The lessons followed a strict chronological order.	Les cours suivaient un ordre chronologique strict.
Customers were given priority.	Les clients étaient traités en priorité.
Cars and trucks travel on highways.	Les voitures et les camions circulent sur les autoroutes.
She wears a red hat when she goes out.	Elle porte un chapeau rouge quand elle sort.
His expression showed that he was amused.	Son expression montrait qu'il était amusé.
I study here in the evening.	J'étudie ici le soir.
The circus is in town.	Le cirque est en ville.
Don't let the cat out of your sight.	Ne laissez pas le chat hors de votre vue.
The harvest was difficult due to the drought.	La récolte a été difficile à cause de la sécheresse.
He was tall, thin and handsome.	Il était grand, mince et beau.
The house next door was empty.	La maison voisine était vide.
The scarlet perfume was a heady blend of scents.	Le parfum écarlate était un mélange capiteux de senteurs.
The fruits and vegetables came from the garden.	Les fruits et légumes provenaient du jardin.
Hundreds of thousands of people are affected by the disease.	Des centaines de milliers de personnes sont touchées par la maladie.
The heron waits patiently, wings folded.	Le héron attend patiemment, les ailes repliées.
The bottles will be carefully washed.	Les bouteilles seront soigneusement lavées.
I advised him not to smoke.	Je lui ai déconseillé de fumer.
I asked if she needed help.	J'ai demandé si elle avait besoin d'aide.
Your soup is way too sour.	Votre soupe est beaucoup trop aigre.
Gorbachev basically privatized the economy.	Gorbatchev a essentiellement privatisé l'économie.
He smiles confidently.	Il sourit avec confiance.
It changed the world.	Cela a changé le monde.
The soldier quickly corrected his mistake.	Le soldat a rapidement corrigé son erreur.
He had a white beard and a sweet smile.	Il avait une barbe blanche et un doux sourire.
He saw her at a party and he was thrilled.	Il l'a vue à une fête et il était ravi.
All were invited to vote quickly.	Tous ont été invités à voter rapidement.
Sniff the herbs to make sure they smell good.	Reniflez les herbes pour vous assurer qu'elles sentent bon.
His imagination ran wild.	Son imagination s'est déchaînée.
The metal has rusted.	Le métal a rouillé.
The machine ejected the broken jack.	La machine a éjecté le cric cassé.
But the fashion world is often very conservative.	Mais le monde de la mode est souvent très conservateur.
The book had great historical significance.	Le livre avait une grande importance historique.
He was later cleared of all charges.	Il a ensuite été innocenté de toutes les charges.
He turns into a furious monster.	Il se transforme en un monstre furieux.
The lion was strong and almost full grown.	Le lion était fort et presque adulte.
The girl threw her braid over her shoulder.	La jeune fille jeta sa tresse par-dessus son épaule.
There is nothing more to say.	Il n'y a plus rien à dire.
The edges became soggy and mushy as the chocolate melted.	Les bords sont devenus détrempés et pâteux lorsque le chocolat a fondu.
From time to time, the rain started to fall.	De temps en temps, la pluie commençait à tomber.
The bourgeoisie is descended from the plebs.	La bourgeoisie est issue de la plèbe.
Widely used in architecture.	Très utilisé en architecture.
The prospect was overwhelming.	La perspective était écrasante.
Neighboring countries had been at war for decades.	Les pays limitrophes étaient en guerre depuis des décennies.
The rich pay little or no taxes.	Les riches paient peu ou pas d'impôts.
Make sure the potatoes are well peeled.	Assurez-vous que les pommes de terre sont bien épluchées.
The new tax law was passed by an overwhelming majority.	La nouvelle loi fiscale a été adoptée à une écrasante majorité.
A group of kindergarten children were enjoying a recess outside.	Un groupe d'enfants de maternelle profitait d'une récréation à l'extérieur.
The bride wore a stunning red wedding dress.	La mariée portait une superbe robe de mariée rouge.
My best friend always makes sure everything goes well.	Mon meilleur ami s'assure toujours que tout se passe bien.
The cloud drifted lazily across the dark morning sky	Le nuage dérivait paresseusement à travers le ciel sombre du matin
A new species of frog has been discovered.	Une nouvelle espèce de grenouilles a été découverte.
After winning the tournament, we felt on top.	Après avoir remporté le tournoi, nous nous sommes sentis au top.
Sort them by size.	Classez-les par taille.
Some celebrities have won sponsorship.	Certaines célébrités ont gagné le parrainage.
But the story was quickly snuffed out.	Mais l'histoire a vite été étouffée.
My baseball team won the championship this year.	Mon équipe de baseball a remporté le championnat cette année.
He added that he was interested in philosophy.	Il a ajouté qu'il s'intéressait à la philosophie.
I've seen it happen several times.	Je l'ai vu arriver plusieurs fois.
Echidnas are often fearful.	Les échidnés sont souvent peureux.
They refused to enter the room.	Ils ont refusé d'entrer dans la chambre.
This country is full of natural resources.	Ce pays regorge de ressources naturelles.
Commissions are necessary for the commercial success of a product.	Les commissions sont nécessaires au succès commercial d'un produit.
A highway can help protect the environment.	Une autoroute peut aider à protéger l'environnement.
I anticipated the holidays by a month.	J'ai anticipé les vacances d'un mois.
Modern recreation therefore needs artificial swimming pools.	Les loisirs modernes ont donc besoin de piscines artificielles.
A cloud drifted across the evening sky.	Un nuage dérivait dans le ciel du soir.
There are a myriad of careers you can choose from.	Il existe une myriade de carrières parmi lesquelles vous pouvez choisir.
The crew resisted arrest.	L'équipage a résisté à son arrestation.
Willie stole them, but his father never found out.	Willie les a volés, mais son père ne l'a jamais su.
This explains in particular why kindergartens are important.	Cela explique en particulier pourquoi les jardins d'enfants sont importants.
Now she was shaking.	Maintenant, elle tremblait.
The crowd erupted in uncontrollable laughter.	La foule éclata de rires incontrôlables.
He opened the jar and poured out the elixir.	Il ouvrit le bocal et versa l'élixir.
It was a very good experience.	Cela a été une très bonne expérience.
Their hovel is so deserted that grass grows there.	Leur taudis est si désert que l'herbe y pousse.
The thieves could barely contain their excitement.	Les voleurs pouvaient à peine contenir leur excitation.
A drought had gripped the country.	Une sécheresse s'était emparée du pays.
She got a hate letter this morning.	Elle a reçu une lettre de haine ce matin.
We turned on the lights one by one.	Nous avons allumé les lumières une par une.
We assisted her in her work.	Nous l'avons assistée dans son travail.
Everyone present signed the document, aware of its importance.	Toutes les personnes présentes ont signé le document, conscientes de son importance.
Heat half the oil in a large skillet.	Faire chauffer la moitié de l'huile dans une grande poêle.
The secretary pointed to the door, smiling.	La secrétaire désigna la porte en souriant.
The body is seventy percent water.	Le corps est composé à soixante-dix pour cent d'eau.
She preferred a cottage by the sea.	Elle a préféré un chalet au bord de la mer.
The street is lined with tall buildings.	La rue est bordée de hauts immeubles.
The area once supported a large library.	Une fois, la région a soutenu une grande bibliothèque.
One cup contains seven pounds of sugar.	Une tasse contient sept livres de sucre.
The table is full of fruit.	La table est pleine de fruits.
The teachers' union is demanding better salaries.	Le syndicat des enseignants réclame de meilleurs salaires.
Meteorite blades were sharper than regular blades.	Les lames de météorite étaient plus tranchantes que les lames ordinaires.
Language is generally considered a form of communication.	La langue est généralement considérée comme une forme de communication.
The liquid rose to the top of the pot.	Le liquide est monté au sommet du pot.
The dragon roars with fury.	Le dragon rugit de fureur.
The paint started to run.	La peinture a commencé à couler.
She held her breath and listened intently.	Elle retint son souffle et écouta attentivement.
The state supports development in remote areas.	L'État soutient le développement dans les zones reculées.
Lambswool is used to make soft sweaters.	La laine d'agneau est utilisée pour confectionner des pulls doux.
He will not vote for the recall.	Il ne votera pas pour le rappel.
The villagers migrated here several years ago.	Les villageois ont migré ici il y a plusieurs années.
How many apples do you want?	Combien de pommes voulez-vous ?
His gaze was fixed on me.	Son regard était fixé sur moi.
The nation has experienced an increasing rate of homelessness.	La nation a connu un taux croissant de sans-abrisme.
People travel long distances to visit ancient temples here.	Les gens parcourent de longues distances pour visiter les anciens temples ici.
The animals opened the cage and escaped.	Les animaux ont ouvert la cage et se sont échappés.
High salaries attract creative thinkers, he said.	Les salaires élevés attirent les penseurs créatifs, a-t-il déclaré.
This should be added to the ingredients and fried.	Cela devrait être ajouté aux ingrédients et frits.
Workers are advised to return home early today.	Il est conseillé aux travailleurs de rentrer chez eux tôt aujourd'hui.
No one heard her cry out for help.	Personne ne l'a entendue crier à l'aide.
The demand for coffee exploded last year.	La demande de café a explosé l'an dernier.
Replace the old label with the new one.	Remplacez l'ancienne étiquette par la nouvelle.
However, the hunger was unbearable.	Cependant, la faim était insupportable.
Bring flowers with you.	Apportez des fleurs avec vous.
There are many historic buildings of interest here.	Il existe de nombreux bâtiments historiques d'intérêt ici.
We discussed the experiences in depth.	Nous avons discuté des expériences en profondeur.
At the same time, make sure that no lumps remain.	En même temps, assurez-vous qu'il ne reste aucun grumeau.
Well, not literally impossible.	Eh bien, pas littéralement impossible.
The store was empty except for one customer.	Le magasin était vide, à l'exception d'un seul client.
The package arrived today.	Le colis est arrivé aujourd'hui.
A teacher is respected by all students.	Un enseignant est respecté par tous les élèves.
Initially, we thought the moon was a new planet.	Au départ, nous pensions que la lune était une nouvelle planète.
The recipes here seem quite unusual.	Les recettes ici semblent assez inhabituelles.
The company's new plant will be operational within the year.	La nouvelle usine de la société sera opérationnelle dans l'année.
Beaten and bruised, he returned to the party.	Battu et meurtri, il est revenu à la fête.
They wiped out most of the civilian population.	Ils ont anéanti la majeure partie de la population civile.
Landscape analysis is essential for conservation planning.	L'analyse du paysage est essentielle pour la planification de la conservation.
This country is famous for its whisky.	Ce pays est célèbre pour son whisky.
Children must be allowed to express themselves creatively.	Les enfants doivent être autorisés à s'exprimer de manière créative.
The landscape is dotted with tamarind trees.	Le paysage est parsemé de tamariniers.
A vehicle brake is faulty.	Un frein du véhicule est défectueux.
Many radical groups use violence to achieve their goals.	De nombreux groupes radicaux utilisent la violence pour atteindre leurs objectifs.
The government was democratically elected.	Le gouvernement a été élu démocratiquement.
The trees have only been found on certain islands.	Les arbres n'ont été trouvés que sur certaines îles.
They crossed the ocean in six weeks.	Ils ont traversé l'océan en six semaines.
People took shelter from the sun in the pleasant tea room.	Les gens se sont abrités du soleil dans l'agréable salon de thé.
Some animals eat fruit.	Certains animaux mangent des fruits.
I myself have studied this subject.	J'ai moi-même étudié ce sujet.
The infant's health improved significantly with the new drug.	La santé du nourrisson s'est considérablement améliorée avec le nouveau médicament.
Their goal is to destroy traditional institutions.	Leur but est de détruire les institutions traditionnelles.
It was clear he was getting frustrated.	Il était clair qu'il devenait frustré.
Today's events were broadcast around the world.	Les événements d'aujourd'hui ont été diffusés dans le monde entier.
She was sure she would succeed.	Elle était certaine qu'elle réussirait.
She speaks as if her life were unreal.	Elle parle comme si sa vie était irréelle.
She did not answer.	Elle n'a pas répondu.
The controversy around these platforms continues to rage.	La polémique autour de ces plateformes continue de faire rage.
If the spirit dwells in my body, so be it.	Si l'esprit demeure dans mon corps, qu'il en soit ainsi.
Usually a sip of wine is enough to wake you up.	Habituellement, une gorgée de vin suffit à se réveiller.
The number of tourists visiting this city has increased significantly.	Le nombre de touristes visitant cette ville a considérablement augmenté.
This flight will leave shortly.	Ce vol partira sous peu.
The grass is green.	L'herbe est verte.
He assists in setting up the event.	Il assiste à la mise en place de la manifestation.
A soldier's life is hard.	La vie d'un soldat est dure.
These muffins are delicious.	Ces muffins sont délicieux.
Plastic has become a controversial topic in recent years.	Le plastique est devenu un sujet controversé ces dernières années.
There must be a connection between them.	Il doit y avoir un lien entre eux.
An ugly old man stood nearby.	Un vieil homme laid se tenait à proximité.
His grades have plummeted this term.	Ses notes ont chuté ce trimestre.
wooden road	Route en bois
She ordered the chicken.	Elle a commandé le poulet.
Her makeup was flawless.	Son maquillage était impeccable.
Hunger and malnutrition are an urgent concern.	La faim et la malnutrition sont une préoccupation urgente.
The day was clear and warm.	La journée était claire et chaude.
The dentist reminded me to floss daily.	Le dentiste m'a rappelé de passer la soie dentaire tous les jours.
Secure your belongings before you leave.	Sécurisez vos biens avant de partir.
Marketers realized that consumers would likely buy newer products.	Les spécialistes du marketing ont réalisé que les consommateurs achèteraient probablement des produits plus récents.
The scientists hope to complete their research in the near future.	Les scientifiques espèrent terminer leurs recherches dans un proche avenir.
This gift will do wonders.	Ce cadeau fera des merveilles.
The crow flew into the river.	Le corbeau a volé dans la rivière.
Large boats could go up the river.	De grands bateaux pourraient remonter la rivière.
He blamed the government for rising unemployment.	Il a blâmé le gouvernement pour la hausse du chômage.
The children are multicultural.	Les enfants sont multiculturels.
This plant is a vine that climbs a trellis.	Cette plante est une vigne qui grimpe sur un treillis.
Poets often comment on love in romantic verses.	Les poètes commentent souvent l'amour dans les vers romantiques.
He grows rice, sorghum and beans.	Il cultive du riz, du sorgho et des haricots.
A quarter of all human illnesses are caused by germs.	Un quart de toutes les maladies humaines sont causées par des microbes.
Much research has investigated this phenomenon.	De nombreuses recherches ont étudié ce phénomène.
Unknown wines took our breath away.	Des vins inconnus nous ont coupé le souffle.
Wear full armor!	Portez une armure complète !
Have you been outside today?	Avez-vous été à l'extérieur aujourd'hui?
Pay particular attention to the numbers.	Faites particulièrement attention aux chiffres.
The origin of the group's name is unknown.	L'origine du nom du groupe est inconnue.
The metro station will be busier in the summer.	La station de métro sera plus fréquentée en été.
The soldier hid the stolen jewelry in the yard.	Le soldat a caché les bijoux volés dans la cour.
Please wear a helmet when riding a bicycle.	Veuillez porter un casque lorsque vous faites du vélo.
Pierre loved sailing.	Pierre aimait la voile.
I love collecting stamps, but it's a bit expensive.	J'adore collectionner les timbres, mais c'est un peu cher.
You will appreciate it in a very short time.	Vous l'apprécierez en très peu de temps.
The two friends were inseparable.	Les deux amis étaient inséparables.
The city's reputation as the birthplace of leatherworking is legendary.	La réputation de la ville comme berceau du travail du cuir est légendaire.
The flowers in the garden never fail to please him.	Les fleurs du jardin ne manquent jamais de lui plaire.
From this angle, the building looks like a big cigar.	Sous cet angle, le bâtiment ressemble à un gros cigare.
Some items need to be cleaned.	Certains éléments doivent être nettoyés.
The aliens burst out laughing.	Les extraterrestres éclatèrent de rire.
Tired of working on the farm, he runs away.	Fatigué de travailler à la ferme, il s'enfuit.
They were waiting for the probe.	Ils attendaient la sonde.
I just wanted to be famous.	Je voulais juste être célèbre.
The wall should be brick.	Le mur doit être en brique.
I will help you tomorrow.	Je t'aiderai demain.
He drew a sketch of the country on the map.	Il a dessiné un croquis du pays sur la carte.
Tears were streaming down her cheeks.	Des larmes coulaient sur ses joues.
The sixth column indicates when the event occurred.	La sixième colonne indique quand l'événement s'est produit.
A firm response will be provided shortly.	Une réponse ferme sera fournie sous peu.
I am forbidden to drink and drive.	Il m'est interdit de boire et de conduire.
The inspector pushed open the door.	L'inspecteur poussa la porte.
His seat was so close to the show.	Son siège était si près du spectacle.
Her main job is to take care of her father.	Son travail principal est de s'occuper de son père.
He comes from a noble family.	Il vient d'une famille noble.
Organize your notes.	Organisez vos notes.
Peel and segment the squash.	Pelez et segmentez la courge.
The Prime Minister announced that he would resign.	Le premier ministre a annoncé qu'il démissionnerait.
But, for the most part, the measures appear to be effective.	Mais, pour la plupart, les mesures semblent efficaces.
No more than two beers should be consumed each day.	Pas plus de deux bières doivent être consommées chaque jour.
However, his childhood remains vivid.	Pourtant, son enfance reste vive.
The company postponed its plans.	L'entreprise a reporté ses plans.
Regions close to urban borders tend to produce more crops.	Les régions proches des frontières urbaines ont tendance à produire davantage de cultures.
Don't let strangers into your home.	Ne laissez pas les étrangers entrer dans votre maison.
The panda belongs to a rare species.	Le panda appartient à une espèce rare.
Birds are instinctive creatures.	Les oiseaux sont des créatures instinctives.
The medical field is constantly evolving.	Le domaine médical est en constante évolution.
Isaac looked up at the sky.	Isaac regarda le ciel.
Their daughter and the nobleman's son fell in love.	Leur fille et le fils du noble sont tombés amoureux.
They are very happy.	Ils sont très heureux.
He is afraid of being rejected.	Il a peur d'être rejeté.
Last year's budget was revised several times.	Le budget de l'année dernière a été révisé à plusieurs reprises.
The melody was beautiful.	La mélodie était belle.
So far, so good.	Jusqu'ici tout va bien.
The progress of civilization has depended a lot on technology.	Le progrès de la civilisation a beaucoup dépendu de la technologie.
They are caught between a rock and a hard place.	Ils sont pris entre le marteau et l'enclume.
The dogs bark fiercely.	Les chiens aboient férocement.
This moisturizer smells amazing.	Cette crème hydratante sent incroyable.
Beijing's ancient wall is world famous.	L'ancien mur de Pékin est mondialement connu.
Dolphins have excellent hearing.	Les dauphins ont une excellente ouïe.
The pickpockets quickly fled.	Les pickpockets ont rapidement pris la fuite.
The proportion of women is steadily increasing.	La proportion de femmes augmente régulièrement.
A new housing estate is being built there.	Un nouveau lotissement y est construit.
Despite occasional thunderstorms, the climate is mild.	Malgré les orages occasionnels, le climat y est doux.
A fixed or variable period of time.	Une période de temps fixe ou variable.
First, wash the vegetables and cut them into strips.	Tout d'abord, lavez les légumes et coupez-les en lanières.
It was finally discovered that he was guilty.	On a finalement découvert qu'il était coupable.
The hair on his head was red.	Les cheveux sur sa tête étaient roux.
Numerous studies show that bilingual people are more creative.	De nombreuses études montrent que les personnes bilingues sont plus créatives.
The birds flew between the pines.	Les oiseaux voletaient entre les pins.
The captain of the ship ordered everyone to come down on deck.	Le capitaine du navire ordonna à tout le monde de descendre sur le pont.
They expect to lose all hope of being rescued.	Ils s'attendent à perdre tout espoir d'être secourus.
I compare this story to fairy tales.	Je compare cette histoire à des contes de fées.
So she quietly left the apartment.	Alors, elle quitta tranquillement l'appartement.
He was delighted.	Il était ravi.
The holidays were very good.	Les vacances ont été très bonnes.
Is there anything else? 	Y a-t-il autre chose?
asked the woman.	demanda la femme.
Our nation is not a nation of shopkeepers.	Notre nation n'est pas une nation de boutiquiers.
The children were eager to help.	Les enfants étaient impatients d'aider.
These novels are universally acclaimed.	Ces romans sont universellement acclamés.
The clothes were neatly folded.	Les vêtements étaient pliés avec soin.
The college will spend three million dollars on new buildings.	Le collège dépensera trois millions de dollars pour de nouveaux bâtiments.
Some companies have completely refused to comply.	Certaines entreprises ont complètement refusé de se conformer.
A global company with offices around the world.	Une entreprise mondiale avec des bureaux partout dans le monde.
This movie was terrible.	Ce film était terrible.
The rat was visible in the shadows.	Le rat était visible dans l'ombre.
The villagers had lived here for centuries.	Les villageois vivaient ici depuis des siècles.
Salt plays a crucial role in the human body.	Le sel joue un rôle crucial dans le corps humain.
Listen carefully to the facts of the story.	Écoutez attentivement les faits de l'histoire.
Police were seen outside the apartment.	La police a été vue à l'extérieur de l'appartement.
The beans are now ready to be picked.	Les fèves sont maintenant prêtes à être cueillies.
The solution works if the dilution is sufficient.	La solution fonctionne si la dilution est suffisante.
A reasonable request, isn't it?	Une demande raisonnable, n'est-ce pas ?
The metal is cut with great care.	Le métal est coupé avec beaucoup de soin.
The textual content is an exclamation mark.	Le contenu textuel est un point d'exclamation.
This is a clean trash can.	Ceci est une poubelle propre.
The remark was met with outrage.	La remarque a été accueillie avec indignation.
I hope this elixir will make you stronger.	J'espère que cet élixir vous rendra plus fort.
An artist has created a beautiful painting of an old woman.	Un artiste a créé une belle peinture d'une vieille femme.
These numbers are based on both expert opinion and data.	Ces chiffres sont basés à la fois sur l'opinion d'experts et sur des données.
Life here is a constant struggle.	La vie ici est une lutte constante.
They like to help foreign students.	Ils aiment aider les étudiants étrangers.
A cloud of dust swirled in the air.	Un nuage de poussière tourbillonnait dans l'air.
A tribe of nomads once settled on this plateau.	Une tribu de nomades s'est autrefois installée sur ce plateau.
A dust storm is blowing.	Une tempête de poussière souffle.
The census was carried out using scientific methods.	Le recensement a été effectué à l'aide de méthodes scientifiques.
The main square was won over a swamp.	La place principale a été gagnée sur un marécage.
Many people depend on a small fishing port.	Beaucoup de gens dépendent d'un petit port de pêche.
This necklace is very old.	Ce collier est très ancien.
So she left first.	Alors, elle est partie en premier.
He stroked his fluffy white beard.	Il caressa sa barbe blanche duveteuse.
They did it to keep the peace.	Ils l'ont fait pour maintenir la paix.
A huge number of people visited the museum.	Un nombre énorme de personnes ont visité le musée.
The frog's skin was very smooth and slippery.	La peau de la grenouille était très lisse et glissante.
The ham and cheese sandwich was cut in half.	Le sandwich au jambon et au fromage a été coupé en deux.
The price per kilo has continued to rise.	Le prix au kilo n'a cessé d'augmenter.
Our government has introduced a series of economic reforms.	Notre gouvernement a introduit une série de réformes économiques.
Rat populations are increasing.	Les populations de rats sont en augmentation.
Sorry, but that particular seat has been reserved.	Désolé, mais ce siège particulier a été réservé.
The vast green area stretched for miles.	La vaste zone verte s'étendait sur des kilomètres.
The grating effort was rewarded.	L'effort grinçant a été récompensé.
He was deceived by her smile.	Il a été trompé par son sourire.
Medical records emails should be kept confidential.	Les courriels des dossiers médicaux doivent rester confidentiels.
Education costs have increased.	Les coûts de l'éducation ont augmenté.
Increase the heat a little.	Augmentez un peu le feu.
Statistical analysis was not performed.	L'analyse statistique n'a pas été effectuée.
You can't resist its charms.	On ne peut résister à ses charmes.
Some pirates were known for their cruelty.	Certains pirates étaient connus pour leur cruauté.
The man shrugged his broad shoulders.	L'homme haussa ses larges épaules.
The truck made a sudden swerve, almost overturned.	Le camion fit une brusque embardée, faillit basculer.
The village was at the heart of this wood.	Le village était au cœur de ce bois.
Inside, the rainforests are lush and green.	À l'intérieur, les forêts tropicales sont luxuriantes et vertes.
Henry became a doctor.	Henri est devenu médecin.
She cleaned up quickly,	Elle a nettoyé rapidement,
The committee was created by the government.	Le comité a été créé par le gouvernement.
We have to find a way to help the survivors.	Nous devons trouver un moyen d'aider les survivants.
Charity begins at home.	La charité commence à la maison.
He is a vegetarian.	Il est végétarien.
A political jurist is a specialist in constitutional law.	Un juriste politique est un spécialiste du droit constitutionnel.
Then he pointed to the wounded soldier.	Puis il désigna le soldat blessé.
The house is quite large.	La maison est plutôt grande.
Let's play ball.	Jouons à la balle.
Congress voted overwhelmingly in favor of the bill.	Le Congrès a voté massivement en faveur du projet de loi.
The interior of the building was quite ornate.	L'intérieur du bâtiment était assez orné.
She has an appointment today, so she took a taxi.	Elle a un rendez-vous aujourd'hui, alors elle a pris un taxi.
He described the voices he had heard.	Il a décrit les voix qu'il avait entendues.
She named her child after her husband.	Elle a donné à son enfant le nom de son mari.
Do you believe the world is beyond the stars?	Vous croyez que le monde se trouve au-delà des étoiles ?
The next day he was released from the hospital.	Le lendemain, il est sorti de l'hôpital.
The dancers doused themselves with water on stage.	Les danseurs se sont aspergés d'eau sur scène.
Millions of students are studying in universities this year.	Des millions d'étudiants étudient dans les universités cette année.
The lady's hands were shaking.	Les mains de la dame tremblaient.
It only lasts a day.	Cela ne dure qu'une journée.
He studied for three hours.	Il a étudié pendant trois heures.
The creek is known for its strong currents.	Le ruisseau est connu pour ses forts courants.
They examined hundreds of ant species.	Ils ont examiné des centaines d'espèces de fourmis.
They are renowned for their knowledge of herbs.	Ils sont réputés pour leur connaissance des herbes.
No one counted the bodies.	Personne n'a compté les corps.
The destructive storm ravaged the city.	La tempête destructrice a ravagé la ville.
Or could it have been something else?	Ou aurait-il pu s'agir d'autre chose ?
This town has easy access to the ocean.	Cette ville a un accès facile à l'océan.
Met with opposition, they fled the country.	Rencontré l'opposition, ils ont fui le pays.
A medical trial must be conducted.	Un essai médical doit être mené.
I have heard many stories of magic.	J'ai entendu beaucoup d'histoires de magie.
They were stuck in the jungle for three days.	Ils sont restés bloqués dans la jungle pendant trois jours.
It was a most humbling experience.	Ce fut une expérience des plus humiliantes.
Again and again they expelled the offensive words.	Encore et encore, ils ont expulsé les mots offensants.
During this period, more bicycles were sold than cars.	Pendant cette période, plus de vélos ont été vendus que de voitures.
Let's hear it one more time.	Écoutons-le encore une fois.
He was waiting at the bus stop.	Il attendait à l'arrêt de bus.
The two detectives were like chalk and cheese.	Les deux détectives étaient comme de la craie et du fromage.
First we will discuss the varieties of flowers.	Nous allons d'abord discuter des variétés de fleurs.
Every day they flooded their homes and farms.	Chaque jour, ils ont inondé leurs maisons et leurs fermes.
The thief was armed.	Le voleur était armé.
Thousands of small children play in the park every night.	Des milliers de petits enfants jouent dans le parc tous les soirs.
Meet my roommate.	Rencontrez mon colocataire.
The man runs.	L'homme court.
The film will be screened shortly.	Le film sera projeté sous peu.
Fire is a serious threat, especially in a housing project.	Le feu est une menace sérieuse, en particulier dans un projet de logement.
People are becoming less racist.	Les gens deviennent moins racistes.
When the team arrived, the crowd went wild.	Lorsque l'équipe est arrivée, la foule s'est déchaînée.
He was proud of his heritage.	Il était fier de son héritage.
Can science provide answers?	La science peut-elle apporter des réponses ?
The courts decided that the settlement was invalid.	Les tribunaux ont décidé que le règlement était invalide.
The captain fired a warning shot.	Le capitaine a tiré un coup de semonce.
It doesn't look like it's raining anytime soon.	Il ne semble pas qu'il pleuve de sitôt.
She was the first woman to hold this position.	Elle a été la première femme à occuper ce poste.
His wife defends his infidelities.	Sa femme défend ses infidélités.
These bridges were used by pilgrims and traders.	Ces ponts étaient utilisés par les pèlerins et les commerçants.
Put a teapot.	Mettez une théière.
We must not allow this to happen!	Nous ne devons pas permettre que cela se produise !
Time passes unnoticed unless it is deliberately noted.	Le temps s'écoule inaperçu à moins qu'on ne le note délibérément.
Water is essential for all life.	L'eau est essentielle à toute vie.
The study found growing evidence of loneliness.	L'étude a trouvé des preuves croissantes de la solitude.
The wall was two feet thick.	Le mur avait deux pieds d'épaisseur.
This public transport system consists of buses.	Ce système de transport public se compose de bus.
We regret their passing.	Nous regrettons leur disparition.
This bike is too slow, says your father.	Ce vélo est trop lent, dit ton père.
The airport was buzzing with activity.	L'aéroport bourdonnait d'activité.
The cow poked its nose through the fence.	La vache a passé son nez à travers la clôture.
Some people were sentenced to deportation to penal colonies.	Certaines personnes ont été condamnées à la déportation vers des colonies pénitentiaires.
Open the wine immediately.	Ouvrez le vin immédiatement.
Axes are powerful tools for cutting down trees.	Les haches sont des outils puissants pour couper les arbres.
Assuming certain conditions are met, most children go to school.	En supposant que certaines conditions soient remplies, la plupart des enfants vont à l'école.
The government will bear the cost of repairing the dike.	Le gouvernement assumera le coût de la réparation de la digue.
He's just a friend.	C'est juste un ami.
I have visitors next week.	J'ai des visiteurs la semaine prochaine.
Have you read the novel?	Avez-vous lu le roman?
This band has been seen in a huge range of colors.	Ce groupe a été vu dans une vaste gamme de couleurs.
Pick up the ashes after the bonfire, please.	Ramassez les cendres après le feu de joie, s'il vous plaît.
We want the government to reduce gasoline taxes.	Nous voulons que le gouvernement réduise les taxes sur l'essence.
The evil witch enchanted the prince.	La sorcière maléfique a enchanté le prince.
Our body is made up of billions of cells.	Notre corps est composé de milliards de cellules.
Children need care to survive.	Les enfants ont besoin de soins pour survivre.
We moved in together in six months.	Nous avons emménagé ensemble dans six mois.
The project was a success.	Le projet a été un succès.
His skin was alabaster.	Sa peau était d'albâtre.
Self-cataloging is tedious.	L'auto-catalogage est fastidieux.
The wheat was harvested in the fall.	Le blé était récolté en automne.
He has been missing since that fateful day.	Il a disparu depuis ce jour fatidique.
He quickly wrote his name on the page.	Il écrivit rapidement son nom sur la page.
Since this operation, he can sleep.	Depuis cette opération, il peut dormir.
The rats sought refuge from the cold.	Les rats ont cherché refuge contre le froid.
They fell a few meters from the target.	Ils sont tombés à quelques mètres de la cible.
She performs keyhole surgery.	Elle pratique la chirurgie du trou de serrure.
The waiter refilled my tea.	Le serveur a rempli mon thé.
These may be less toxic than regular table salts.	Ceux-ci peuvent être moins toxiques que les sels de table ordinaires.
Be careful not to damage the windows.	Veillez à ne pas endommager les fenêtres.
Each season brings new tasks.	Chaque saison apporte de nouvelles tâches.
Gradually, prefabricated houses emerged.	Petit à petit, les maisons préfabriquées ont émergé.
Changes in the fields prompted him to reconsider his beliefs.	Les changements dans les domaines l'ont incité à revoir ses convictions.
mix all the ingredients together.	mélangez tous les ingrédients ensemble.
He was arrested for embezzling company funds.	Il a été arrêté pour détournement de fonds de l'entreprise.
The village is growing steadily.	Le village s'agrandit régulièrement.
Authorities could neither confirm nor deny the allegations.	Les autorités n'ont pu ni confirmer ni infirmer les allégations.
She almost forgot to have lunch.	Elle a presque oublié de déjeuner.
I'm having trouble understanding the parts in bold.	J'ai du mal à comprendre les parties en gras.
He turned to face the parking lot.	Il se tourna pour faire face au parking.
Stir the mixture until the dough sticks together.	Remuer le mélange jusqu'à ce que la pâte colle ensemble.
He spoke several languages.	Il parlait plusieurs langues.
They want her to take on the role of representative.	Ils veulent qu'elle assume le rôle de représentante.
The main objectives of the center are literary research.	Les principaux objectifs du centre sont la recherche littéraire.
Milk chocolate will give softer cookies.	Le chocolat au lait donnera des biscuits plus moelleux.
Wait a few minutes for the milk to cool.	Attendez quelques minutes que le lait refroidisse.
This is where you insert the key.	C'est là que vous insérez la clé.
The demonstrators were brutally suppressed.	Les manifestants ont été brutalement réprimés.
They spent their family fortune trying to find their roots.	Ils ont dépensé la fortune de leur famille pour essayer de retrouver leurs racines.
Our lives changed forever that day.	Nos vies ont changé à jamais ce jour-là.
Medical experts consider obesity to be a bad thing.	Les experts médicaux considèrent l'obésité comme un mal.
He ducked to avoid the blow.	Il se baissa pour éviter le coup.
She took a deep, shaky breath.	Elle prit une profonde inspiration tremblante.
Consume this juice.	Consommez ce jus.
Carefully pack all clothing.	Emballez soigneusement tous les vêtements.
Journalists from newspapers and magazines.	Journalistes de journaux et de magazines.
The motorcyclist was injured in the fall.	Le motard s'est blessé dans la chute.
A new technology has been discovered!	Une nouvelle technologie a été découverte !
Nowadays you can see many stars with the naked eye.	De nos jours, vous pouvez voir de nombreuses étoiles à l'œil nu.
Look, a bee is flying!	Regarde, une abeille vole !
They don't laugh at you.	Ils ne se moquent pas de vous.
We celebrated with a bottle of champagne.	Nous avons fêté avec une bouteille de champagne.
Anger grows in proportion to wealth.	La colère croît dans la même mesure que la richesse.
He wears a golden necklace around his neck.	Il porte un collier doré autour du cou.
The appearance of the polluted river shocked everyone.	L'apparition de la rivière polluée a choqué tout le monde.
There was a marked improvement in scores.	Il y a eu une nette amélioration des scores.
John's frown deepened.	Le froncement de sourcils de John s'accentua.
Even with the new airport, security issues remain.	Même avec le nouvel aéroport, des problèmes de sécurité subsistent.
The walls were decorated with sketches of birds.	Les murs étaient décorés de croquis d'oiseaux.
The rider left his horse stuck in the mud.	Le cavalier a laissé son cheval coincé dans la boue.
The opposition called the new laws draconian.	L'opposition a qualifié les nouvelles lois de draconiennes.
She senses danger.	Elle sent le danger.
The onset of plagiocephaly makes a helmet a necessity.	L'apparition de la plagiocéphalie fait du casque une nécessité.
They slowly climbed the hill.	Ils montèrent lentement la colline.
Where do they come from?	D'où viennent-ils?
Don't touch the stove, child.	Ne touche pas à la cuisinière, mon enfant.
A crowd began to gather in front of the bank.	Une foule a commencé à se rassembler devant la banque.
The sight gave me a glimmer of hope.	La vue m'a donné une lueur d'espoir.
Farmers use this fertilizer in their fields.	Les agriculteurs utilisent cet engrais dans leurs champs.
Drug addiction is a serious problem in this country.	La toxicomanie est un grave problème dans ce pays.
She remained in a coma for seven days.	Elle est restée dans le coma pendant sept jours.
The main crop of the country is rice.	La principale culture du pays est le riz.
The killer has been apprehended.	Le tueur a été appréhendé.
Be careful not to damage the cover.	Veillez à ne pas endommager le couvercle.
There are some clever ideas in this book.	Il y a quelques idées intelligentes dans ce livre.
Complete the figure by joining the dots.	Complète la figure en joignant les points.
The horse was no longer breathing.	Le cheval ne respirait plus.
He struck the match against the flint.	Il frappa l'allumette contre le silex.
The housing colonies are impressive.	Les colonies de logements sont impressionnantes.
The government is starting to work now.	Le gouvernement commence à travailler maintenant.
The relative youth of the workers was evident.	La jeunesse relative des ouvriers était évidente.
The intrepid explorer faces his worst fears.	L'explorateur intrépide fait face à ses pires peurs.
They headed for the river.	Ils se dirigèrent vers la rivière.
Before you leave, could you sign this invoice?	Avant de partir, pourriez-vous signer cette facture ?
The farm is not very productive.	La ferme n'est pas très productive.
The password is weak.	Le mot de passe est faible.
We sit around the campfire and sing songs until bedtime.	Nous nous asseyons autour du feu de camp et chantons des chansons jusqu'à l'heure du coucher.
Don't you think the market is stupid?	Ne pensez-vous pas que le marché est idiot?
She was calm, vigilant and wary.	Elle était calme, vigilante et méfiante.
The specialist was under pressure to fix the problem.	Le spécialiste était sous pression pour régler le problème.
The leopard has long since disappeared from this region.	Le léopard a depuis longtemps disparu dans cette région.
The factory produced fancy clothes.	L'usine produisait des vêtements chics.
The level of trust between nations is very low.	Le niveau de confiance entre les nations est très faible.
Father and son promised to take care of each other.	Le père et le fils ont promis de prendre soin l'un de l'autre.
A freewheeling "mad scientist" figure.	Une figure de "savant fou" en roue libre.
Kneel down and stretch your feet.	Agenouillez-vous et étirez vos pieds.
He has revealed his true identity after decades of remaining in hiding.	Il a révélé sa véritable identité après des décennies à rester caché.
She could not disobey her father's will.	Elle ne pouvait pas désobéir à la volonté de son père.
The yard was full of boxes.	La cour était pleine de cartons.
The company asked customers not to buy their products.	L'entreprise a demandé aux clients de ne pas acheter leurs produits.
We have a reservation for two.	Nous avons une réservation à deux.
People need food, water and shelter to survive.	Les gens ont besoin de nourriture, d'eau et d'un abri pour survivre.
This adorns a shrine.	Cela orne un sanctuaire.
Some crops need more water and fertilizer than others.	Certaines cultures ont besoin de plus d'eau et d'engrais que d'autres.
No sign of weakness will be tolerated.	Aucun signe de faiblesse ne sera toléré.
Watch attentively.	Regarder attentivement.
An enchanting spectacle.	Un spectacle enchanteur.
Generate heat by burning fossil fuels.	Générer de la chaleur en brûlant des combustibles fossiles.
Writing software is hard work.	Écrire un logiciel est un travail difficile.
Your hair is lovely, by the way.	Tes cheveux sont ravissants, au fait.
It strikes when the iron is hot.	Il frappe quand le fer est chaud.
Some companies have refused to do so.	Certaines entreprises ont refusé de le faire.
Animal cruelty will not be tolerated.	La cruauté envers les animaux ne sera pas tolérée.
It's a moderate climb.	C'est une montée modérée.
Something wrong, doctor?	Quelque chose ne va pas, docteur ?
Neither he nor his sisters were happy to do so.	Ni lui ni ses sœurs n'étaient heureux de le faire.
A nauseating odor floated in the air.	Une odeur nauséabonde flottait dans l'air.
She slammed the door.	Elle a claqué la porte.
His sword broke the shield.	Son épée brisa le bouclier.
A group of cows, still ruminating, passed.	Un groupe de vaches, ruminant encore, passa.
I specified that the boat was not mine.	J'ai précisé que le bateau n'était pas le mien.
He begged for more.	Il a supplié pour plus.
The dam was built to control a raging river.	Le barrage a été construit pour contrôler une rivière déchaînée.
He will be at the party tonight.	Il sera à la fête ce soir.
Some computers have a high processing capacity.	Certains ordinateurs ont une capacité de traitement élevée.
She puts a kettle on to boil.	Elle met une bouilloire à bouillir.
Her lips turned blue.	Ses lèvres sont devenues bleues.
This is called the greenhouse effect.	C'est ce qu'on appelle l'effet de serre.
I try to walk to work, but it's too far.	J'essaie de marcher jusqu'au travail, mais c'est trop loin.
It will be quiet here at sunset.	Ce sera calme ici au coucher du soleil.
She slowly sipped her coffee.	Elle sirota lentement son café.
Enter the postal code.	Entrez le code postal.
He looked tired, but wasn't sick.	Il paraissait fatigué, mais n'était pas malade.
This water will make your chocolate cake rise.	Cette eau fera monter votre gâteau au chocolat.
A traveler needed to make a quick decision.	Un voyageur avait besoin de prendre une décision rapide.
People were forced to live down a rabbit hole.	Les gens ont été forcés de vivre dans un terrier de lapin.
Gently remove the chocolates from their packaging.	Sortez délicatement les chocolats de leur emballage.
Very little is known about the animals that live there.	On sait très peu de choses sur les animaux qui y vivent.
His question put the woman on the defensive.	Sa question a mis la femme sur la défensive.
The mood was light.	L'ambiance était légère.
The gibbon is an animal of the ape family.	Le gibbon est un animal de la famille des singes.
No wonder it took him weeks to find it.	Pas étonnant qu'il lui ait fallu des semaines pour le trouver.
She leaned forward shyly.	Elle se pencha timidement en avant.
The city was quiet this morning.	La ville était calme ce matin.
The cherry trees will bloom in early spring.	Les cerisiers fleuriront au début du printemps.
The masons poured the stone into the mould.	Les maçons ont coulé la pierre dans le moule.
Some creatures in the area are protected.	Certaines créatures de la région sont protégées.
Carefully measure the water.	Mesurez soigneusement l'eau.
The painting depicted a sailor throwing flowers into the sea.	Le tableau représentait un marin jetant des fleurs dans la mer.
Another name for this system is separation of powers.	Un autre nom pour ce système est la séparation des pouvoirs.
Primitive societies consumed a soup of enset.	Les sociétés primitives consommaient une soupe d'ensete.
As he spoke, the barber spoke even faster.	Pendant qu'il parlait, le barbier parlait encore plus vite.
A tradition of tea drinking.	Une tradition de boire du thé.
The ball bounced off the net.	Le ballon a rebondi sur le filet.
Tom knew she expected him to say something.	Tom savait qu'elle s'attendait à ce qu'il dise quelque chose.
A sudden gust of wind sent the curtains flying.	Une soudaine rafale de vent fit voler les rideaux.
The door creaked as it closed.	La porte grinça en se fermant.
The elderly couple was questioned by the doctor.	Le couple de personnes âgées a été interrogé par le médecin.
The region is renowned for its literary heritage.	La région est réputée pour son patrimoine littéraire.
Heat is measured in kelvins.	La chaleur est mesurée en kelvins.
There are better ways to do it.	Il existe de meilleures façons de le faire.
The law requires licenses for all trucks	La loi exige des licences pour tous les camions
He decided not to roll the dice.	Il a décidé de ne pas jeter les dés.
The statue is in bronze.	La statue est en bronze.
He adds milk to the coffee.	Il ajoute du lait au café.
A marching band signaled the arrival of the train.	Une fanfare signala l'arrivée du train.
For a while the children stayed outside.	Pendant un certain temps, les enfants sont restés dehors.
He settled on the firmest ground.	Il s'est installé sur le terrain le plus solide.
Time and time again, his executive ability has been questioned.	Maintes et maintes fois, sa capacité exécutive a été remise en question.
I'll just call him right away.	Je vais juste lui téléphoner tout de suite.
He spoke to the class about globalization.	Il a parlé à la classe de la mondialisation.
The moon is setting.	La lune se couche.
Open your eyes wide.	Ouvrez grand vos yeux.
She took my suitcase out of the closet.	Elle a sorti ma valise du placard.
She seems unusually tired today.	Elle semble anormalement fatiguée aujourd'hui.
It has been two years since the floods hit the village.	Cela fait deux ans que les inondations ont frappé le village.
Drinking water at the campsite was prohibited.	L'eau potable au camping était interdite.
It will be remembered for the wrong reasons.	On s'en souviendra pour de mauvaises raisons.
Paka da yad ka oz	Paka da yad ka oz
He promised her that she would not regret it.	Il lui a promis qu'elle ne le regretterait pas.
Take today's newspaper with you.	Prenez le journal d'aujourd'hui avec vous.
Has this ever happened to you?	Cela vous est-il déjà arrivé?
The hippopotamus is a tenacious creature.	L'hippopotame est une créature tenace.
His life is in danger of being threatened.	Sa vie est en danger d'être menacée.
The prince and princess arrived at the airport.	Le prince et la princesse sont arrivés à l'aéroport.
It is important to keep homes warm in winter.	Il est important de garder les maisons au chaud en hiver.
Ordeal testing was a method used in the past.	L'épreuve par ordalie était une méthode employée dans le passé.
The salt should be allowed to soften slightly.	Le sel doit être autorisé à ramollir légèrement.
The skyscraper remained unscathed from the storm.	Le gratte-ciel est resté indemne de la tempête.
He was hesitant to alter his original painting.	Il hésitait à modifier sa peinture originale.
The airline has warned customers not to smoke.	La compagnie aérienne a averti les clients de ne pas fumer.
The roads are in a terrible state.	Les routes sont dans un état lamentable.
The cat was very happy to see her.	Le chat était très content de la voir.
She drank from the bottle, satisfied.	Elle but à la bouteille, satisfaite.
No one noticed him enter.	Personne ne l'a remarqué entrer.
Many species live in the wild.	De nombreuses espèces vivent à l'état sauvage.
The experiment was a failure.	L'expérience a été un échec.
A tribute to a famous actor is to be paid.	Un hommage à un acteur célèbre est à rendre.
This region has a hot and rainy climate.	Cette région a un climat chaud et pluvieux.
So let's worship this beast.	Alors adorons cette bête.
The dress was so beautiful that everyone wanted to wear it.	La robe était si belle que tout le monde voulait la porter.
You need to save energy.	Vous devez économiser de l'énergie.
The effect was immediate.	L'effet a été immédiat.
The search for the book has become an obsession.	La recherche du livre est devenue une obsession.
Many people believe that the school has mismanaged finances.	Beaucoup de gens croient que l'école a mal géré les finances.
She advised him to paddle briskly to the left.	Elle lui conseilla de pagayer vivement vers la gauche.
Use enough oil to coat the bottom of the pan.	Utilisez suffisamment d'huile pour recouvrir le fond de la poêle.
I have read many books this year.	J'ai lu beaucoup de livres cette année.
Only the broken bricks of the stadium remained.	Il ne restait que les briques brisées du stade.
Take them out and wash them.	Sortez-les et lavez-les.
The length of its fur varies a lot.	La longueur de sa fourrure varie beaucoup.
Rarely noted for scenery, however.	Rarement noté pour le paysage, cependant.
His mother's face was a mask of anguish.	Le visage de sa mère était un masque d'angoisse.
He learned all his favorite songs by ear.	Il a appris tous ses morceaux préférés à l'oreille.
There was a fire and the house was badly damaged.	Il y a eu un incendie et la maison a été gravement endommagée.
The border between the two countries is disputed.	La frontière entre les deux pays est contestée.
The minister did his best.	Le ministre a fait de son mieux.
Who is that man ?	Qui est cet homme ?
The animal population has been declining in recent decades.	La population animale a diminué au cours des dernières décennies.
The stabilizer is shown here.	Le stabilisateur est illustré ici.
We need to improve airport security.	Nous devons améliorer la sécurité dans les aéroports.
How to build more houses?	Comment construire plus de maisons ?
My house is near the bank.	Ma maison est près de la banque.
Plump and inviting chocolate cookies.	Biscuits au chocolat dodus et invitants.
I was not aware of all the places.	Je n'étais pas au courant de tous les endroits.
She was in a bad mood.	Elle était de mauvaise humeur.
Supervisors were asked for their opinion.	Les surveillants ont été sollicités pour leur avis.
It was snowing on this island.	Il neigeait sur cette île.
The result is a fruit salad.	Le résultat est une salade de fruits.
The political speeches of the candidates were remarkably similar.	Les discours politiques des candidats étaient remarquablement similaires.
Good writers keep a journal.	Les bons écrivains tiennent un journal.
As the temperature cools, the ice cream melts.	Lorsque la température se refroidit, la crème glacée fond.
These apartments have easy access to the metro.	Ces appartements bénéficient d'un accès facile au métro.
Thanks.	Merci.
The proposal was met with resistance.	La proposition a été accueillie avec résistance.
Please save water.	Veuillez économiser de l'eau.
She put her arms around her friend.	Elle mit ses bras autour de son amie.
The two brothers demanded that she be fired.	Les deux frères ont exigé qu'elle soit licenciée.
Mattyev wants to travel around the world.	Mattyev veut voyager à travers le monde.
I opened the door slightly.	J'ai légèrement ouvert la porte.
What is the relationship between nutrition and physical health?	Quelle est la relation entre la nutrition et la santé physique ?
The previous regime lost contact with ordinary citizens.	Le régime précédent a perdu le contact avec les citoyens ordinaires.
The leader's health deteriorated.	La santé du leader s'est détériorée.
You can ask all the questions you want.	Vous pouvez poser toutes les questions que vous souhaitez.
Dirty water was flowing from the pipe.	De l'eau sale coulait du tuyau.
The wicked witch tried to kill the princess.	La méchante sorcière a essayé de tuer la princesse.
Rub this meat well with oil.	Frottez bien cette viande avec de l'huile.
The shrub stood majestically in the clearing.	L'arbuste se dressait majestueusement dans la clairière.
The leader listened to his young followers.	Le chef a écouté ses jeunes partisans.
Pollution is a major problem today.	La pollution est aujourd'hui un problème majeur.
Start shaping things now.	Commencez à mettre les choses en forme maintenant.
What type of steak is the most expensive?	Quel type de steak est le plus cher ?
We can see this as a matter of steps.	Nous pouvons voir cela comme une question d'étapes.
The cat whispered to him in a low voice.	Le chat lui chuchota à voix basse.
It's confusing, to say the least.	C'est déroutant, c'est le moins qu'on puisse dire.
At most, the city had thirty thousand inhabitants.	Au plus, la ville comptait trente mille habitants.
Someone has to take care of you.	Quelqu'un doit s'occuper de vous.
The marsh has become a refuge for wildlife.	Le marais est devenu un refuge pour la faune.
There was blood splattered everywhere.	Il y avait du sang éclaboussé partout.
This temple was made of granite.	Ce temple était en granit.
At the factory, they work on computer chips.	À l'usine, ils travaillent sur des puces informatiques.
Greek drama retained its fascination well into the 20th century.	Le drame grec a conservé sa fascination jusqu'au XXe siècle.
African elephants, the largest land mammal in the world, are on the verge of extinction.	Les éléphants d'Afrique, le plus grand mammifère terrestre du monde, sont en train de disparaître.
Be careful!	Fais attention!
Most students live in dormitories.	La plupart des étudiants vivent dans des dortoirs.
Her hands were shaking as she tugged on the ropes.	Ses mains tremblaient alors qu'elle tirait sur les cordes.
Most horses are taller than donkeys.	La plupart des chevaux sont plus grands que les ânes.
Her hair was disheveled.	Ses cheveux étaient ébouriffés.
She had a troubled childhood.	Elle a eu une enfance troublée.
A shepherd leads his flock.	Un berger conduit son troupeau.
The confused barker didn't know what he was doing.	L'aboyeur confus ne savait pas ce qu'il faisait.
The shepherd led his herd to the pasture.	Le berger conduisit son troupeau à l'alpage.
They started to clean his room.	Ils ont commencé à nettoyer sa chambre.
Drop by drop, the sea fills up.	Goutte à goutte, la mer se remplit.
She turned to the sky.	Elle se tourna vers le ciel.
It is the second tallest skyscraper in the world.	C'est le deuxième gratte-ciel le plus haut du monde.
The crowd cheered as a female royal stepped out.	La foule a applaudi lorsqu'une femme royale a débarqué.
Poets, painters and sculptors are often overlooked in history.	Poètes, peintres et sculpteurs sont souvent négligés dans l'histoire.
So he took off his shoes.	Alors il a enlevé ses chaussures.
His idea was almost too radical.	Son idée était presque trop radicale.
Sugarcane is heavily subsidized, so it is easy to grow.	La canne à sucre est fortement subventionnée, elle est donc facile à cultiver.
The show has been cancelled.	Le spectacle a été annulé.
The air was thick with smoke and fumes.	L'air était chargé de fumée et d'émanations.
People have traveled here through a series of trails.	Les gens ont voyagé ici à travers une série de sentiers.
The creatures act strangely.	Les créatures agissent étrangement.
Before marriage, he must pass a test.	Avant le mariage, il doit passer un test.
Tom will have it done by tomorrow.	Tom l'aura fait d'ici demain.
Use a warm cloth to remove the paint.	Utilisez un chiffon chaud pour enlever la peinture.
An entirely false story was printed in the newspaper.	Une histoire entièrement fausse a été imprimée dans le journal.
In developing countries, growing obesity is a problem.	Dans les pays en développement, l'obésité croissante est un problème.
The bread was soft as can be.	Le pain était moelleux au possible.
She rarely visited her friends.	Elle rendait rarement visite à ses amis.
Some studies have shown that it has anti-cancer properties.	Certaines études ont montré qu'il possède des propriétés anticancéreuses.
It alternates between vanilla and mocha lattes.	Il alterne les lattes vanille et moka.
The child leaned against her.	L'enfant s'appuya contre elle.
The ban was effective.	L'interdiction a été efficace.
The rocks were covered in salt.	Les rochers étaient couverts de sel.
It rained today so the streets were slippery.	Il a plu aujourd'hui, donc les rues étaient glissantes.
The red card is rarely used in international football matches.	Le carton rouge est rarement utilisé dans les matchs de football internationaux.
My team won the tournament.	Mon équipe a gagné le tournoi.
Plant-based products are mostly organic.	Les produits issus des végétaux sont le plus souvent bio.
Indeed, few scientists believed that this research was important.	En effet, peu de scientifiques croyaient que ces recherches étaient importantes.
The box was crumpled.	La boîte était froissée.
Many women wear the hijab when they go out.	Beaucoup de femmes portent le hijab lorsqu'elles sortent.
Forests are a major source of oxygen.	Les forêts sont une source majeure d'oxygène.
The bus ride took over an hour.	Le trajet en bus a duré plus d'une heure.
We need to repopulate this region.	Nous devons repeupler cette région.
The thieves started collecting the money.	Les voleurs ont commencé à ramasser l'argent.
Not long ago.	Il y a peu de temps.
This city has few tall buildings.	Cette ville a peu de grands immeubles.
A discreet cough broke the silence.	Une toux discrète rompit le silence.
I have to paint my closet.	Je dois peindre mon armoire.
His rise to fame was meteoric.	Son ascension vers la gloire a été fulgurante.
The vaccine is designed to protect against disease.	Le vaccin est conçu pour protéger contre la maladie.
What kind of food do you like to eat?	Quel genre de nourriture aimez-vous manger?
The company reduces overtime.	L'entreprise réduit les heures supplémentaires.
Many public events have been canceled since the outbreak.	De nombreux événements publics ont été annulés depuis l'épidémie.
There are many schools in the area.	Il y a de nombreuses écoles dans la région.
The house on the left was an unusual color.	La maison de gauche était d'une couleur inhabituelle.
Drug and alcohol abuse is widespread in these areas.	L'abus de drogues et d'alcool est répandu dans ces régions.
The shopkeeper walked down the street and shouted angrily.	Le commerçant a marché dans la rue et a crié avec colère.
She thought for a moment.	Elle réfléchit un instant.
She rolled up her sleeve.	Elle retroussa sa manche.
Ardents and tenses are not the only types of moods.	Les ardentes et les temps ne sont pas les seuls types d'humeurs.
Don't drink and drive.	Ne buvez pas et conduisez.
He had no choice but to accept her request.	Il n'avait d'autre choix que d'accepter sa demande
These girls are the daughters of farmers.	Ces filles sont les filles d'agriculteurs.
The guilt was hard for him to bear.	La culpabilité était difficile à supporter pour lui.
My business partner is optimistic.	Mon partenaire commercial est optimiste.
The wooden structure collapsed.	La structure en bois s'est effondrée.
Reckless drivers ruin the lives of road users.	Les conducteurs imprudents gâchent la vie des usagers de la route.
His secretary was a model worker.	Sa secrétaire était une ouvrière modèle.
The town square was teeming with people.	La place de la ville grouillait de monde.
The woman turned around, surprised.	La femme se retourna, surprise.
We could not confirm this news.	Nous n'avons pas pu confirmer cette nouvelle.
Seeing his reflection in the river, he flinched.	En voyant son reflet dans la rivière, il tressaillit.
My brother has vertigo.	Mon frère a le vertige.
Gravity is the result of land mass.	La gravité est le résultat de la masse terrestre.
Fifty years of diplomatic relations have come to an end.	Cinquante ans de relations diplomatiques ont pris fin.
The ship was carrying grain.	Le navire transportait du grain.
They are a good source of nutrition.	Ils sont une bonne source de nutrition.
The lions roared, then pounced on the tiger.	Les lions rugirent, puis bondirent sur le tigre.
Democracy is the rule of the people.	La démocratie est le règne du peuple.
The island is famous for its cherries.	L'île est célèbre pour ses cerises.
Many have been turned away.	Beaucoup ont été refoulés.
Donkeys carried goods to market.	Les ânes transportaient les marchandises au marché.
A million people visit this city every year.	Un million de personnes visitent cette ville chaque année.
The sun shone through the leaves of the trees.	Le soleil brillait à travers les feuilles des arbres.
We are grateful for the valuable advice they offer.	Nous sommes reconnaissants pour les précieux conseils qu'ils offrent.
They are building a water park here.	Ils construisent un parc aquatique ici.
Suffixes can change the meaning of a word.	Les suffixes peuvent modifier le sens d'un mot.
The roots remain viable for years.	Les racines restent viables pendant des années.
Surprise caterers will pop up at local taverns.	Des traiteurs surprises surgiront dans les tavernes locales.
Let's go picnic, okay?	Allons pique-niquer, d'accord ?
She hastened to escape the crowds of the city.	Elle s'est empressée d'échapper à la foule de la ville.
The church is shrouded in mystery.	L'église est entourée de mystère.
Boys tend to play football.	Les garçons ont tendance à jouer au football.
It takes strong legs to support an ibis.	Il faut des jambes solides pour supporter un ibis.
Old photos adorn the hallways.	Des photos anciennes ornent les couloirs.
A poet delivers formally agreed upon remarks at a funeral.	Un poète prononce des remarques formellement convenues lors d'un enterrement.
The smell of rain hangs heavily in the air.	L'odeur de la pluie flotte lourdement dans l'air.
No future is yet established.	Aucun avenir n'est encore établi.
Jessica was used to seeing tables covered in food.	Jessica avait l'habitude de voir des tables couvertes de nourriture.
This ocean is the second largest in the world.	Cet océan est le deuxième plus grand au monde.
Food will be served shortly.	La nourriture sera servie sous peu.
The professor raised his hand.	Le professeur leva la main.
When cultivated, it produces beautiful flowers.	Lorsqu'il est cultivé, il produit de belles fleurs.
However, others were thrilled to hear the news.	Cependant, d'autres ont été ravis d'apprendre la nouvelle.
This tailor uses only the softest fabric.	Ce tailleur utilise uniquement le tissu le plus doux.
There were many houses here, but all of them were abandoned.	Il y avait beaucoup de maisons ici, mais toutes étaient abandonnées.
They fought with wooden swords.	Ils se sont battus avec des épées en bois.
Put on your coat.	Mets ton manteau.
It is sold by grocers.	Il est vendu par les épiciers.
It was the first time he had seen her there.	C'était la première fois qu'il la voyait là.
All my stories start with the same sentence.	Toutes mes histoires commencent par la même phrase.
Fashions have changed dramatically.	Les modes ont radicalement changé.
Cells are constantly dividing and multiplying.	Les cellules se divisent et se multiplient constamment.
Factory workers should be treated with respect.	Les ouvriers d'usine doivent être traités avec respect.
I need a new broom.	J'ai besoin d'un nouveau balai.
Dark clouds brought torrential rain.	Les nuages ​​sombres ont apporté des pluies torrentielles.
Her hair was the color of a deep blue sea.	Ses cheveux avaient la couleur d'une mer d'un bleu profond.
He would only marry his girlfriend once.	Il n'épouserait sa compagne qu'une seule fois.
You should never pour boiling water over ice.	Vous ne devez jamais verser de l'eau bouillante sur de la glace.
Do not use any animal products.	N'utilisez aucun produit d'origine animale.
You will not be able to verify this.	Vous ne pourrez pas vérifier cela.
A sudden, blinding flash.	Un éclair soudain et aveuglant.
Children can believe almost anything they read.	Les enfants peuvent croire presque tout ce qu'ils lisent.
The trade imbalance caused resentment abroad.	Le déséquilibre des échanges provoquait du ressentiment à l'étranger.
The river was five miles wide and four feet deep.	La rivière avait cinq milles de largeur et quatre pieds de profondeur.
Which direction are you going? 	Dans quelle direction allez-vous ?
He asked.	Il a demandé.
Fish swim slower than before.	Les poissons nagent plus lentement qu'avant.
The residents of the neighborhood are increasingly worried.	Les habitants du quartier sont de plus en plus inquiets.
Many animals have died because of the ozone layer.	De nombreux animaux sont morts à cause de la couche d'ozone.
People increasingly believe that humans are responsible for climate change.	Les gens croient de plus en plus que l'homme est responsable du changement climatique.
The streets were strangely deserted.	Les rues étaient étrangement désertes.
I advise you to abstain from coffee.	Je vous conseille de vous abstenir de café.
We build machines, electronics and hardware.	Nous construisons des machines, électroniques et matérielles.
A reunion full of emotion between the two grandmothers.	Des retrouvailles pleines d'émotion entre les deux grands-mères.
The group performed several musical compositions.	Le groupe a joué plusieurs compositions musicales.
This castle was impressive in its time.	Ce château était impressionnant à son époque.
His employee desperately wanted to leave.	Son employé voulait désespérément partir.
The forest is slowly changing due to slow climate change.	La forêt change lentement en raison du changement climatique lent.
The cookies were baked the day before.	Les cookies ont été cuits la veille.
The smell of gardenias wafted through the open window.	L'odeur des gardénias flottait par la fenêtre ouverte.
Music is an important part of all human cultures.	La musique est un élément important de toutes les cultures humaines.
These tall trees can shelter you from the scorching sun.	Ces grands arbres peuvent vous abriter du soleil brûlant.
The performance attracted a lot of attention.	La performance a attiré beaucoup d'attention.
The city is divided into districts.	La ville est divisée en quartiers.
They surveyed the area carefully.	Ils arpentèrent soigneusement la région.
After two to three minutes, the engine started to shake.	Après deux à trois minutes, le moteur a commencé à trembler.
He paid her the price she wanted.	Il lui a payé le prix qu'elle désirait.
Build roads and other infrastructure.	Construire des routes et d'autres infrastructures.
Nine dollars is what you get for a dollar.	Neuf dollars, c'est ce que vous obtenez pour un dollar.
The perfect place to enjoy your retirement.	L'endroit idéal pour profiter de sa retraite.
Impurities can be filtered out.	Les impuretés peuvent être filtrées.
Smith is interested in his Computer Engineering class.	Smith s'intéresse à son cours d'ingénierie informatique.
The activist's impassioned speech made headlines around the world.	Le discours passionné de l'activiste a fait la une des journaux du monde entier.
Do you want to establish a complete contract?	Vous souhaitez établir un contrat complet ?
He took a sip of water.	Il a pris une gorgée d'eau.
The area is popular among tourists.	Le quartier est populaire parmi les touristes.
The wretch had known difficult times.	Le misérable avait connu des moments difficiles.
Take three slices of bread and butter.	Prenez trois tranches de pain et beurrez.
Finally, she broke the silence.	Enfin, elle brisa le silence.
Crime statistics show no change in criminal activity.	Les statistiques sur la criminalité n'indiquent aucun changement dans l'activité criminelle.
A young girl tried to protect her brother.	Une jeune fille a essayé de protéger son frère.
Our train was ambushed en route.	Notre train a été pris en embuscade en cours de route.
The young businessman may succeed one day.	Le jeune homme d'affaires réussira peut-être un jour.
The coyote was lying in the grass.	Le coyote était allongé dans l'herbe.
She couldn't justify her behavior.	Elle ne pouvait pas justifier son comportement.
If you are patient, you will succeed.	Si vous êtes patient, vous réussirez.
Sometimes it can be heard hissing softly to itself.	Parfois, on peut l'entendre siffler doucement pour elle-même.
A sudden burst of laughter startled me.	Un soudain éclat de rire me fit sursauter.
They pay a much higher price.	Ils paient un prix beaucoup plus élevé.
State-of-the-art computer technology.	Technologie informatique de pointe.
Concrete is widely used in road construction.	Le béton est largement utilisé dans la construction de routes.
He's been waiting in this room for two hours.	Il attend dans cette pièce depuis deux heures.
We sat and watched a football game	Nous nous sommes assis et avons regardé un match de football
The geologist examined the area.	Le géologue a examiné la région.
The clock struck twelve and the meeting began.	L'horloge sonna midi et la réunion commença.
It's a dark night.	C'est une nuit noire.
The animal is an ectoparasitic mammal.	L'animal est un mammifère ectoparasite.
Smoking tobacco is harmful.	Fumer du tabac est nocif.
The cell phone rang.	Le téléphone portable a sonné.
He lectured the audience at length.	Il a longuement sermonné le public.
The jet plane landed at the airport.	L'avion à réaction a atterri à l'aéroport.
The prince survived his ordeal.	Le prince a survécu à son calvaire.
They lay down on the beach	Ils se sont allongés sur la plage
She was delighted with everything she saw.	Elle était ravie de tout ce qu'elle voyait.
The government has urged people to remain vigilant.	Le gouvernement a exhorté la population à rester vigilante.
Scientists have not abandoned their old beliefs.	Les scientifiques n'ont pas abandonné leurs anciennes croyances.
So we can restart now.	Nous pouvons donc redémarrer maintenant.
The key is to split the line between	La clé est de diviser la ligne entre
Doctors tried in vain to save his life.	Les médecins ont tenté en vain de lui sauver la vie.
I went home clutching my keys.	Je suis rentré chez moi en serrant mes clés.
This woman has a wonderful singing voice.	Cette femme a une merveilleuse voix chantante.
It will be a difficult match.	Ce sera un match difficile.
The marketing manager writes a monthly newsletter.	Le responsable marketing rédige une newsletter mensuelle.
But he is a very good teacher.	Mais c'est un très bon professeur.
Years ago, there were far fewer contaminated beaches.	Il y a des années, il y avait beaucoup moins de plages contaminées.
The stores were crowded.	Les magasins étaient bondés.
Porridge, eggs and bacon.	Bouillie, œufs et bacon.
They have a son and twins on the way.	Ils ont un fils et des jumeaux en route.
The farm was near the forest.	La ferme était près de la forêt.
The heat dried out the topsoil.	La chaleur a asséché la couche arable.
The film would be based on a true story.	Le film serait basé sur une histoire vraie.
The cat jumped on his shoulder.	Le chat sauta sur son épaule.
Our culture is rich in dance.	Notre culture est riche en danse.
The compassionate doctor felt sorry for the patients.	Le médecin compatissant s'est senti désolé pour les patients.
The water is boiling.	L'eau bout.
Roads and highways were badly damaged.	Les routes et les autoroutes ont été gravement endommagées.
The soldier was grateful.	Le soldat était reconnaissant.
The disc began to hum.	Le disque se mit à vrombir.
She looked at her clenched fist.	Elle regarda son poing fermé.
Pour some honey on it.	Versez un peu de miel dessus.
Some of the best works of art are housed in this museum.	Certaines des meilleures œuvres d'art sont hébergées dans ce musée.
She trimmed her mustache with a razor.	Elle a taillé sa moustache avec un rasoir.
There are late payment fees.	Il y a des frais pour retard de paiement.
Goats need very little water.	Les chèvres ont besoin de très peu d'eau.
Roses are fragrant in early spring.	Les roses sont parfumées au début du printemps.
They were moved to tears	Ils ont été émus aux larmes
Many people thought he had been spared.	Beaucoup de gens pensaient qu'il avait été épargné.
This cake contains a lot of sugar and calories.	Ce gâteau contient beaucoup de sucre et de calories.
The ice melted in the midday heat.	La glace a fondu dans la chaleur de midi.
Globalization is shrinking the workforce.	La mondialisation réduit la main-d'œuvre.
I'm uncomfortable discussing human biology.	Je suis mal à l'aise de discuter de biologie humaine.
Visitors threw flowers to the monks.	Les visiteurs jetaient des fleurs aux moines.
He poured a lot of milk on his cereal.	Il a versé beaucoup de lait sur ses céréales.
The wall is built of brick.	Le mur est construit en brique.
You have my oath.	Vous avez mon serment.
Everyone was crying.	Tout le monde pleurait.
He opened the milk carton.	Il ouvrit le carton de lait.
Each took a different path.	Chacun a pris un chemin différent.
The spilled blood flowed south.	Le sang versé coulait vers le sud.
I can't help you, lady.	Je ne peux pas vous aider, madame.
They briefly talked about the weather.	Ils parlèrent brièvement de la météo.
His notoriety allows him to get away with a lot of things.	Sa notoriété lui permet de s'en tirer avec beaucoup de choses.
This book needs to be revised.	Ce livre doit être révisé.
He seems unable to cope.	Il semble incapable de faire face.
The results show that arming the police has no effect.	Les résultats montrent que l'armement de la police n'a aucun effet.
New materials are still being developed.	De nouveaux matériaux sont encore en cours de développement.
The factory owners fired them.	Les propriétaires de l'usine les ont licenciés.
His character was as strong as steel.	Son caractère était aussi fort que l'acier.
They are gone forever.	Ils sont partis pour toujours.
The bird easily regained its balance	L'oiseau retrouva facilement son équilibre
Then she extinguished the flame.	Puis, elle a éteint la flamme.
It's my uncle.	C'est mon oncle.
Industrialization produced pernicious social divisions.	L'industrialisation a produit des divisions sociales pernicieuses.
The boys were building a tree house.	Les garçons construisaient une cabane dans les arbres.
The two people spoke briefly.	Les deux personnes parlèrent brièvement.
Ever since she asked, he was willing to consider the idea.	Depuis qu'elle a demandé, il était prêt à considérer l'idée.
The countryside has lovely views.	La campagne a de belles vues.
The public was insulted by the practice.	Le public a été insulté par la pratique.
He arrived home half an hour late.	Il est arrivé à la maison avec une demi-heure de retard.
Now peel and core the apples.	Maintenant, épluchez et évidez les pommes.
The artist had the only woman in his paintings.	L'artiste avait la seule femme dans ses peintures.
The young people were able to acquire skills that they would not have acquired otherwise.	Les jeunes ont pu acquérir des compétences qu'ils n'auraient pas acquises autrement.
A child's first birthday is very exciting.	Le premier anniversaire d'un enfant est très excitant.
Childhood obesity is a growing problem.	L'obésité infantile est un problème croissant.
Dozens of citizens rioted in the streets.	Des dizaines de citoyens se sont révoltés dans les rues.
The safety of the common man has been seriously compromised.	La sécurité de l'homme du commun a été sérieusement compromise.
He could move freely without pain.	Il pouvait se déplacer librement sans douleur.
It doesn't matter when you do.	Peu importe quand vous le faites.
There was water everywhere.	Il y avait de l'eau partout.
He saw the broken lock.	Il a vu la serrure cassée.
The cakes were lovingly baked at home.	Les gâteaux ont été cuits avec amour à la maison.
The quality of children's education is a major concern.	La qualité de l'éducation des enfants est une préoccupation majeure.
A dozen sheep were sheared in one day.	Une douzaine de moutons ont été tondus en une journée.
Put all those customers on hold.	Mettez tous ces clients en attente.
The children played football outside.	Les enfants ont joué au foot dehors.
His sentences are long.	Ses phrases sont longues.
Don't forget your sunglasses.	N'oubliez pas vos lunettes de soleil.
He made a small gash in his skin and bled.	Il a fait une petite entaille dans sa peau et a saigné.
She saw the light suddenly go out.	Elle vit la lumière s'éteindre soudainement.
She's weak, but she's getting better.	Elle est faible, mais elle va mieux.
He was in a one-room apartment.	Il était dans un appartement d'une pièce.
She jumped to her feet.	Elle sauta sur ses pieds.
The artichoke is a precious commodity in today's market.	L'artichaut est une denrée précieuse sur le marché actuel.
This child was born outside the womb.	Cet enfant est né hors de l'utérus.
On the table were a number of books, presumably his own.	Sur la table se trouvaient un certain nombre de livres, vraisemblablement les siens.
Some countries deny that this is happening.	Certains pays nient que cela se produise.
He was wearing shorts and sandals.	Il portait un short et des sandales.
Some novels focus on war.	Certains romans se concentrent sur la guerre.
It's easier if you use a zester.	C'est plus facile si vous utilisez un zesteur.
He gave me a sideways glance.	Il me lança un regard oblique.
What is your favorite food?	Quel est votre plat préféré?
Try not to sound too enthusiastic about the project.	Essayez de ne pas paraître trop enthousiaste à propos du projet.
Metals such as copper and tin are mined here.	Des métaux tels que le cuivre et l'étain sont extraits ici.
The skull was crushed, the ribs broken.	Le crâne a été écrasé, les côtes brisées.
This creature is a bird.	Cette créature est un oiseau.
Everyone has the right to express their opinion.	Chacun a le droit d'exprimer son opinion.
He ate large amounts of red meat.	Il a mangé de grandes quantités de viande rouge.
The fish swam upstream, past the drifting foliage.	Le poisson nageait en amont, au-delà du feuillage à la dérive.
We grind the coffee in a grinder.	Nous moulons le café dans un moulin.
The authorities have raised the price of gasoline.	Les autorités ont augmenté le prix de l'essence.
The child's mother entered the hospital panting.	La mère de l'enfant est entrée à l'hôpital en haletant.
The more flowers you give, the more you will receive.	Plus vous donnez de fleurs, plus vous en recevrez.
He had gone to the stores.	Il était allé dans les magasins.
He fled from the police.	Il a fui la police.
Population growth is within the means of the country.	La croissance démographique est dans les moyens du pays.
Open the faucet.	Ouvrez le robinet.
The baby smiled.	Le bébé a souri.
Treatment is expensive.	Le traitement coûte cher.
Data integrity is of great importance.	L'intégrité des données est d'une grande importance.
We have a lot of work here.	Nous avons beaucoup de travail ici.
Reduce carbon emissions.	Réduire les émissions de carbone.
The domes and buttresses of the cathedral are the most beautiful elements.	Les dômes et les contreforts de la cathédrale sont les plus beaux éléments.
She tossed and turned that night.	Elle tourna et se retourna cette nuit-là.
The inventor of the telephone was a wealthy businessman.	L'inventeur du téléphone était un riche homme d'affaires.
The missionary needed more translation books.	Le missionnaire avait besoin de plus de livres de traduction.
They managed to grow potatoes.	Ils ont réussi à cultiver des pommes de terre.
The monkey climbed onto the bench.	Le singe monta sur le banc.
The van broke down halfway.	La camionnette est tombée en panne à mi-chemin.
The week begins with a holiday.	La semaine commence par un jour férié.
Why is she doing this?	Pourquoi fait-elle ça ?
Their job was to bury the dead.	Leur travail consistait à enterrer les morts.
Many problems need to be solved before we can rest.	De nombreux problèmes doivent être résolus avant que nous puissions nous reposer.
Many of us have to eat alone in restaurants.	Beaucoup d'entre nous doivent manger seuls au restaurant.
Government leaders dissolved parliament.	Les dirigeants du gouvernement ont dissous le parlement.
There are different ways to travel.	Il existe différentes manières de voyager.
Your support will allow us to help more people.	Votre soutien nous permettra d'aider plus de gens.
Sometimes people do good deeds against their will.	Parfois, les gens font de bonnes actions contre leur gré.
The destination is to the east.	La destination est à l'est.
It was a bright day, perfect for taking pictures.	C'était une journée lumineuse, parfaite pour prendre des photos.
It is hoped that such meetings will prove more productive.	On espère que de telles réunions s'avéreront plus productives.
The flood victim was rescued.	La victime des inondations a été secourue.
She couldn't bear to look at him	Elle ne supportait pas de le regarder
She is the king's daughter.	C'est la fille du roi.
She put her hand on her heart.	Elle posa sa main sur son cœur.
He worked hard all his life.	Il a travaillé dur toute sa vie.
The soldier smiles.	Le soldat sourit.
Copper is valuable, but few people say so.	Le cuivre est précieux, mais peu de gens le disent.
The villagers came to regard him as a prophet.	Les villageois en vinrent à le considérer comme un prophète.
The baby cried for hours when left alone.	Le bébé a pleuré pendant des heures lorsqu'il a été laissé seul.
She is always late.	Elle est toujours en retard.
They stood there, silent.	Ils restèrent là, silencieux.
This man must be a liar.	Cet homme doit être un menteur.
Mom was so happy she cried.	Maman était si heureuse qu'elle a pleuré.
Do not use profanity in class.	N'utilisez pas de grossièretés en classe.
His friends played together.	Ses amis ont joué ensemble.
He likes to sit quietly and listen to music.	Il aime s'asseoir tranquillement et écouter de la musique.
Thanks for the explanation.	Merci pour l'explication.
It was a gloomy day, but luckily it was not raining.	C'était une journée maussade, mais heureusement il ne pleuvait pas.
We have been working with this startup for three years.	Nous travaillons avec cette startup depuis trois ans.
The needle is stuck in the groove.	L'aiguille est coincée dans la rainure.
The winter season was mild.	La saison hivernale a été douce.
Deepen the mortar.	Approfondir le mortier.
Adding superfluous words will lengthen an article.	L'ajout de mots superflus allongera un article.
They will have to accept the change.	Ils devront accepter le changement.
One of the animals was injured during transport.	L'un des animaux a été blessé pendant le transport.
Few people noticed the fox there.	Peu de gens ont remarqué le renard là-bas.
He escaped from captivity.	Il s'est échappé de captivité.
He tried to concentrate on the text.	Il essaya de se concentrer sur le texte.
The dogs continued to bark.	Les chiens ont continué à aboyer.
She doesn't understand math.	Elle ne comprend pas les maths.
This bird is endangered.	Cet oiseau est en voie de disparition.
Road travel is becoming increasingly dangerous.	Les déplacements routiers deviennent de plus en plus dangereux.
They chose a central location.	Ils ont choisi un emplacement central.
Everyone sang his praises.	Tout le monde a chanté ses louanges.
Older cars drive in the lead.	Les voitures plus anciennes roulent en tête de file.
We saw her open the door and enter the house.	Nous l'avons vue ouvrir la porte et entrer dans la maison.
So what's your favorite vegetable?	Alors, quel est votre légume préféré ?
A white man claims that the police beat him.	Un homme blanc prétend que la police l'a battu.
The moon shone pale orange in the black night sky.	La lune brillait en orange pâle dans le ciel nocturne noir.
The choir sang a moving hymn.	Le chœur a chanté un hymne émouvant.
Light puff pastry filled with fruit.	Pâte feuilletée légère garnie de fruits.
Noticing her expression of resentment, he backed away.	Remarquant son expression de ressentiment, il recula.
A sudden change of plan often leads to a free fall.	Un changement soudain de plan conduit souvent à une chute libre.
He demanded that the prisoner be released.	Il a exigé que le prisonnier soit libéré.
The red grapes are ripe and ready to be picked.	Les raisins rouges sont mûrs et prêts à être cueillis.
He maintained that the house was haunted.	Il a soutenu que la maison était hantée.
Look for!	Chercher!
After seven hours, his body was found in a cave.	Après sept heures, son corps a été retrouvé dans une grotte.
Scientists have identified a new cancer gene.	Les scientifiques ont identifié un nouveau gène du cancer.
Unproductive land, idle factories and idle machinery	Terres improductives, usines inutilisées et machines inactives
We spent the evening between tourism and adventure.	Nous avons passé la soirée entre tourisme et aventure.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Sirius est l'étoile la plus brillante du ciel nocturne.
Add a pinch of salt to the chocolate.	Ajouter une pincée de sel au chocolat.
Sure, it snowed last week, but not here.	Bien sûr, il a neigé la semaine dernière, mais pas ici.
Veterinarians treat sick animals.	Les vétérinaires soignent les animaux malades.
Do you prefer a single room or a double room?	Préférez-vous une chambre individuelle ou une chambre double ?
Be sure to dry the laundry thoroughly.	Assurez-vous de bien sécher le linge.
His jaw was firm.	Sa mâchoire était ferme.
Cutting an artery can be fatal.	Couper une artère peut être fatal.
Some people enjoy swimming or diving in the ocean.	Certaines personnes aiment nager ou plonger dans l'océan.
Water changes properties when heated.	L'eau change de propriétés lorsqu'elle est chauffée.
It's not an apartment, it's a terraced lot.	Ce n'est pas un appartement, c'est un terrain en terrasse.
Never choose a business partner based on friendship.	Ne choisissez jamais un partenaire commercial basé sur l'amitié.
The wing provides lift.	La voilure assure la portance.
He yawned, burying his face in his hands.	Il bâilla, enfouissant son visage dans ses mains.
We taste the soup before it is served.	Nous goûtons la soupe avant qu'elle ne soit servie.
Poorer countries struggle to provide health care and sanitation.	Les pays les plus pauvres ont du mal à assurer les soins de santé et l'assainissement.
It was a tragic event.	Ce fut un événement tragique.
It can cause allergic reactions.	Il peut provoquer des réactions allergiques.
The children started to sing.	Les enfants ont commencé à chanter.
They stopped to take a look.	Ils s'arrêtèrent pour jeter un coup d'œil.
The farmer plants the rice.	L'agriculteur plante le riz.
The children have been duly informed.	Les enfants ont été dûment informés.
His concentration was constant.	Sa concentration était constante.
In the chaos, the little girl's mother left.	Dans le chaos, la mère de la petite fille est partie.
Researchers remain confused about the causes of autism.	Les chercheurs restent confus quant aux causes de l'autisme.
In many countries, electric trains are used as public transport.	Dans de nombreux pays, les trains électriques sont utilisés comme transport public.
New roads, new houses, everything is new.	De nouvelles routes, de nouvelles maisons, tout est nouveau.
I learned so much here.	J'ai tellement appris ici.
He drew a smiley on the wall.	Il a dessiné un smiley sur le mur.
The sale was largely uneventful.	La vente s'est déroulée en grande partie sans incident.
Compiling lists of irregular verbs is hard work.	Compiler des listes de verbes irréguliers est un travail difficile.
They barely had enough to eat.	Ils avaient à peine de quoi manger.
A bullet hit its target.	Une balle a atteint son but.
People hold hands while walking down the alley.	Les gens se tiennent la main en marchant dans la ruelle.
She is very resourceful.	Elle est très débrouillarde.
A new and exciting tourist destination.	Une destination touristique nouvelle et passionnante.
There is widespread dissatisfaction with him.	Il y a un mécontentement généralisé à son égard.
His head ached.	Sa tête lui faisait mal.
Notice how the ears droop?	Remarquez comment les oreilles tombent?
What are your favorite songs to listen to?	Quelles sont vos chansons préférées à écouter ?
Weather facts should be reported.	Les faits concernant la météo doivent être signalés.
These papers were on my briefcase.	Ces papiers étaient sur ma mallette.
The commander ordered his men to shoot on sight.	Le commandant ordonna à ses hommes de tirer à vue.
The property had fallen into disuse.	La propriété était tombée en désuétude.
A strong breeze billowed their skirts.	Une forte brise gonflait leurs jupes.
The walls can become white, gray or brown.	Les murs peuvent devenir blancs, gris ou bruns.
A cautious approach is required.	Une approche prudente est nécessaire.
The store was very busy.	Le magasin était très occupé.
It becomes an irreversible process.	Cela devient un processus irréversible.
The explosion was felt throughout the city.	L'explosion a été ressentie dans toute la ville.
The children were suspicious.	Les enfants étaient méfiants.
The glacier is melting rapidly.	Le glacier fond rapidement.
A poor student, he frequently skipped classes.	Élève pauvre, il sautait fréquemment des cours.
All new employees must now undergo a background check.	Tous les nouveaux employés doivent désormais subir une vérification des antécédents.
Computers can do many things, but they can't talk.	Les ordinateurs peuvent faire beaucoup de choses, mais ils ne peuvent pas parler.
Those who fall in love live an intense emotional experience.	Ceux qui tombent amoureux vivent une expérience émotionnelle intense.
After a few days, the war was over.	Au bout de quelques jours, la guerre était finie.
Some dogs can hear cars approaching from great distances.	Certains chiens peuvent entendre les voitures approcher à de grandes distances.
Certain types of fish are illegal to catch.	Certains types de poissons sont illégaux à pêcher.
It was an international group.	C'était un groupe international.
At the time, it was raised from sheep.	À l'époque, il était élevé à partir de moutons.
His heart was still beating so fast.	Son cœur battait toujours aussi vite.
The cook secures the fish with a tea towel.	Le cuisinier fixe le poisson avec un torchon.
Laugh and the world will laugh with you.	Ris et le monde rira avec toi.
Afterwards, everything went well.	Après, tout s'est bien passé.
Satellite imagery came from many countries.	L'imagerie satellite provenait de nombreux pays.
This study will shed light on this problem.	Cette étude mettra en lumière ce problème.
The opposition party won the majority in the last elections.	Le parti d'opposition a remporté la majorité lors des dernières élections.
The national currency bears the name of a queen.	La monnaie nationale porte le nom d'une reine.
A poor man's house clothes were not so nice.	Les vêtements de maison d'un pauvre homme n'étaient pas aussi beaux.
The manager did not understand the problem.	Le directeur n'a pas compris le problème.
What does she want from us?	Que veut-elle de nous ?
This farm produces olives twice a year.	Cette ferme produit des olives deux fois par an.
Stable economic growth should return this year.	Une croissance économique stable devrait revenir cette année.
The tastiest bread should be made from wheat.	Le pain le plus savoureux devrait être fait de blé.
The world has changed rapidly.	Le monde a changé rapidement.
Put the water to boil.	Mettre l'eau à bouillir.
The snow was thick and heavy.	La neige était épaisse et lourde.
I'm sick of this argument.	J'en ai marre de cet argument.
Some houses were destroyed.	Certaines maisons ont été détruites.
Before she could react, he was on top of her.	Avant qu'elle ne puisse réagir, il était sur elle.
She promised to fulfill her duties.	Elle a promis de remplir ses fonctions.
We all make mistakes.	Nous faisons tous des erreurs.
The fabric is sold by the meter.	Le tissu est vendu au mètre.
The history of the castle is long and full of legends.	L'histoire du château est longue et pleine de légendes.
The images flashing before his eyes were blurry.	Les images qui défilaient devant ses yeux étaient floues.
The anti-poverty pill is a miracle drug.	La pilule anti-pauvreté est un médicament miracle.
The accident was blamed on drunk driving.	L'accident a été imputé à l'alcool au volant.
Temperatures are expected to rise.	Les températures devraient grimper.
More recently, the species has been protected.	Plus récemment, l'espèce a été protégée.
A child needs special attention.	Un enfant a besoin d'une attention particulière.
The court ruled in favor of the defendant.	Le tribunal a tranché en faveur du prévenu.
No rain fell yesterday.	Aucune pluie n'est tombée hier.
Give your opinion on the restaurant's website.	Donnez votre avis sur le site du restaurant.
He plucked a small yellow flower, petal by petal.	Il cueillit une petite fleur jaune, pétale par pétale.
Her dog had just woken up.	Son chien venait de se réveiller.
He hates taking showers	Il déteste prendre des douches
The gods were angry with the farmer.	Les dieux étaient en colère contre le fermier.
There are also many jobs in these fields.	Il y a aussi beaucoup d'emplois dans ces domaines.
Her dress was flamboyant.	Sa robe était flamboyante.
Populations experience a natural decline over time.	Les populations connaissent un déclin naturel au fil du temps.
Make no mistake, my friend.	Ne te trompe pas, mon ami.
The artist recommends placing the music in a foreign language.	L'artiste recommande de placer la musique dans une langue étrangère.
Water vapor rises in the sky to form a cloud.	La vapeur d'eau monte dans le ciel pour former un nuage.
To some extent, he suppressed his emotions.	Dans une certaine mesure, il a réprimé ses émotions.
He leads a simple monastic life.	Il mène une vie monacale simple.
Many people don't eat shark meat.	Beaucoup de gens ne mangent pas de viande de requin.
All visitors were searched.	Tous les visiteurs ont été fouillés.
Their eyes met, and remained for a moment.	Leurs yeux se rencontrèrent, et restèrent un moment.
Write your name in the guestbook.	Écrivez votre nom dans le livre d'or.
She is widely considered a feminist icon.	Elle est largement considérée comme une icône féministe.
Sally found it easy to make this cake.	Sally a trouvé facile de faire ce gâteau.
The remains of the mysterious object are still missing.	Les restes de l'objet mystérieux sont toujours portés disparus.
Fruit of the season, it is picked at the time of flowering.	Fruit de saison, il est cueilli au moment de la floraison.
The page is in perfect condition.	La page est en parfait état.
He listens to the music and hums softly to himself.	Il écoute la musique et fredonne doucement pour lui-même.
I noticed many reckless drivers on the road.	J'ai remarqué de nombreux conducteurs imprudents sur la route.
The girl took off her dress.	La jeune fille enleva sa robe.
This led to improved combustion.	Cela a conduit à une combustion améliorée.
The new car is more reliable than the old one.	La nouvelle voiture est plus fiable que l'ancienne.
The driver was driving the car slowly, dragging.	Le chauffeur conduisait la voiture lentement, en traînant.
The government seduces the people.	Le gouvernement séduit le peuple.
The abyss of death gaped at his feet.	L'abîme de la mort béait à ses pieds.
The chef scoured the pantry for ingredients.	Le chef a parcouru le garde-manger à la recherche d'ingrédients.
Was your train late?	Votre train était en retard ?
The butter and cream swirled together in the pan.	Le beurre et la crème tourbillonnaient ensemble dans la casserole.
Business meetings are often short and to the point.	Les réunions d'affaires sont souvent courtes et directes.
The old man burst out laughing as he kicked his knee.	Le vieil homme éclata de rire en frappant son genou.
You will be there to welcome them.	Vous serez là pour les accueillir.
A bus accident wreaked havoc on traffic.	Un accident de bus a semé le chaos dans la circulation.
The departure of the intruders caused panic.	Le départ des intrus a semé la panique.
Snow that falls in large chunks is called sleet.	La neige qui tombe en gros morceaux est appelée grésil.
Wherever he went, he was met with suspicion.	Partout où il allait, il était accueilli avec méfiance.
Flowers grew all over the trail.	Des fleurs ont poussé partout sur le sentier.
She entered the house.	Elle est entrée dans la maison.
The sauce should simmer for half an hour.	La sauce doit mijoter une demi-heure.
Information should come from many sources.	Les informations doivent provenir de nombreuses sources.
It's a big spider.	C'est une grande araignée.
Now open the recipe book.	Maintenant, ouvrez le livre le livre de recettes.
The fountain in the park is illuminated at night.	La fontaine du parc est éclairée la nuit.
She finished that task, then ran outside.	Elle a terminé cette tâche, puis a couru dehors.
More and more people are eating fish these days.	De plus en plus de gens mangent du poisson de nos jours.
The plane circled above our heads.	L'avion tournoyait au-dessus de nos têtes.
This dog bites.	Ce chien mord.
Her clothes were so heavy that she could barely walk.	Ses vêtements étaient si lourds qu'elle pouvait à peine marcher.
They were successful businessmen.	C'étaient des hommes d'affaires prospères.
The senator was talking too much.	Le sénateur parlait trop.
People here are well aware of climate change.	Les gens ici sont bien conscients du changement climatique.
Our soldiers discovered a desert right here.	Nos soldats ont découvert un désert juste ici.
The scientist confirmed his theory.	Le scientifique a confirmé sa théorie.
The moon emitted a strange bluish light.	La lune a émis une étrange lumière bleutée.
The river has been polluted for years.	La rivière est polluée depuis des années.
Her skin was quite glowing.	Sa peau était assez éclatante.
She just started singing.	Elle vient de commencer à chanter.
I couldn't fall asleep last night.	Je n'ai pas pu m'endormir la nuit dernière.
No sign of an intruder was seen.	Aucun signe d'intrus n'a été vu.
A dog is man's best friend.	Un chien est le meilleur ami de l'homme.
This road is patrolled daily.	Cette route est patrouillé tous les jours.
The scenery here was spectacular.	Le paysage ici était spectaculaire.
I suspected she would refuse.	Je soupçonnais qu'elle refuserait.
Retailers compete on price and service.	Les détaillants se font concurrence sur les prix et le service.
The buildings are decorated with decorative ornaments.	Les bâtiments sont décorés d'ornements décoratifs.
Items have been matched with their descriptions.	Les articles ont été mis en correspondance avec leurs descriptions.
Try to cut yourself off from outside influences.	Essayez de vous couper des influences extérieures.
The family was very upset.	La famille était très bouleversée.
We never gossip about each other.	Nous ne bavardons jamais les uns sur les autres.
She spoke softly and succinctly.	Elle parlait doucement et succinctement.
Time passed and he was left alone.	Le temps a passé et il est resté seul.
There was an explosion at this factory today.	Il y a eu une explosion dans cette usine aujourd'hui.
This forest has survived many natural disasters.	Cette forêt a survécu à de nombreuses catastrophes naturelles.
The Emperor accepted the sword with apparent grace.	L'empereur accepta l'épée avec une grâce apparente.
The unfortunate woman laughed hysterically.	La malheureuse femme se mit à rire hystériquement.
I was drawn to the insect kingdom.	J'ai été attiré par le royaume des insectes.
It's the perfect place for a weekend getaway.	C'est l'endroit idéal pour une escapade d'un week-end.
She remained silent.	Elle est restée silencieuse.
The evil king had an evil queen.	Le roi maléfique avait une reine maléfique.
Every spring, tiny green tendrils emerge from its root.	Chaque printemps, de minuscules vrilles vertes sortent de sa racine.
A complex of villages.	Un complexe de villages.
Short, light-colored fish swim close to the surface.	Les poissons courts et clairs nagent près de la surface.
The house was made of wood.	La maison était en bois.
The older woman hobbled into the kitchen.	La femme âgée boitilla jusqu'à la cuisine.
The landscape is wonderful.	Le paysage est magnifique.
The fat was measured in the smoke.	La graisse a été mesurée dans la fumée.
The car sped away.	La voiture a filé.
Gas station attendants often wear a uniform.	Les pompistes portent souvent un uniforme.
Walk straight down the road.	Marchez tout droit sur la route.
We climbed the mountain slowly.	Nous avons escaladé la montagne lentement.
We still don't know the exact cause.	On ne connaît toujours pas la cause précise.
She spent months in solitary confinement.	Elle a passé des mois en isolement.
She knitted a beautiful sweater.	Elle a tricoté un beau pull.
Children should be taught to respect other people's property.	Les enfants doivent apprendre le respect de la propriété d'autrui.
The Cardinal believed that his flock was pure in heart.	Le cardinal croyait que son troupeau avait le cœur pur.
The cat had kittens and abandoned them.	Le chat a eu des chatons et les a abandonnés.
His heart rate rises and falls rapidly.	Son rythme cardiaque monte et descend rapidement.
He was injured in an accident.	Il a été blessé dans un accident.
He adjusted his traveling hat.	Il ajusta son chapeau de voyage.
The houses are all close to each other.	Les maisons sont toutes proches les unes des autres.
The soldiers came out into the street.	Les soldats sont sortis dans la rue.
The soldiers fought valiantly, but they were overpowered.	Les soldats se sont battus vaillamment, mais ils ont été maîtrisés.
This one has a bright color.	Celui-ci a une couleur vive.
Earthquakes are one of the most devastating natural disasters.	Les tremblements de terre sont l'une des catastrophes naturelles les plus dévastatrices.
Potatoes were a weekly treat.	Les pommes de terre étaient un régal hebdomadaire.
He came home on horseback.	Il est venu à la maison à cheval.
The government is investigating whether the pollution is to blame.	Le gouvernement enquête pour savoir si la pollution est à blâmer.
Who controls this broadcast?	Qui contrôle cette diffusion ?
The pill cured his cold in two days.	La pilule a guéri son rhume en deux jours.
The photographs show the fate of several million men.	Les photographies montrent le sort de plusieurs millions d'hommes.
The mother rushed into the kitchen.	La mère se précipita dans la cuisine.
The student took notes on the board.	L'élève a pris des notes au tableau.
The computer industry has totally transformed our lives.	L'industrie informatique a totalement transformé nos vies.
He must have tried to remove the bear's paw.	Il a dû essayer d'enlever la patte de l'ours.
Miserable conditions in refugee camps.	Conditions misérables dans les camps de réfugiés.
Many birds migrate south in winter.	De nombreux oiseaux migrent vers le sud en hiver.
Overflowing rivers threatened to destroy homes.	Des rivières débordantes menaçaient de détruire des maisons.
Have you seen that giant moon?	Avez-vous vu cette lune géante ?
This bird will lead us to spies.	Cet oiseau nous conduira à des espions.
This leads to poorer health.	Cela conduit à une moins bonne santé.
He threw his head back and burst out laughing.	Il rejeta la tête en arrière et éclata de rire.
The laughter of her children echoed happily throughout the forest.	Le rire de ses enfants résonnait joyeusement dans toute la forêt.
Its lid was silver encrusted with garnets and pearls.	Son couvercle était en argent incrusté de grenats et de perles.
A large number of fans.	Un grand nombre de fans.
The loud noise woke her up.	Le grand bruit la réveilla.
The helicopter's rotor whined loudly above his head.	Le rotor de l'hélicoptère gémit bruyamment au-dessus de sa tête.
Such suspicions have raised concerns about gender discrimination.	De tels soupçons ont suscité des inquiétudes quant à la discrimination sexuelle.
The bus driver's eyes were as blank as the windows.	Les yeux du chauffeur de bus étaient aussi vides que les fenêtres.
A sketch of a butterfly.	Un croquis d'un papillon.
They changed the law according to their own interests.	Ils ont changé la loi en fonction de leurs propres intérêts.
So many mountains to choose from!	Tant de montagnes à choisir!
The boy was delighted to participate in society.	Le garçon était ravi de participer à la société.
Find the balance.	Trouvez l'équilibre.
Several teams will travel together.	Plusieurs équipes voyageront ensemble.
He is eager to start his work.	Il a hâte de commencer son travail.
About half of the funds were spent unnecessarily.	Environ la moitié des fonds ont été dépensés inutilement.
Work slowly to make sure all the shreds are mixed.	Travaillez lentement pour vous assurer que tous les lambeaux sont mélangés.
The fisherman built this house.	Le pêcheur a construit cette maison.
Most of us are afraid to do this.	La plupart d'entre nous ont peur de le faire.
Today is a good day to start.	Aujourd'hui est une bonne journée pour commencer.
True happiness is only possible when we work together.	Le vrai bonheur n'est possible que lorsque nous travaillons ensemble.
Isolated acts of violence continue to occur.	Des actes de violence isolés continuent de se produire.
Fruits and vegetables are eaten here daily.	Fruits et légumes sont consommés ici tous les jours.
He has a growing following.	Il a un public grandissant.
The importance of water is emphasized.	L'importance de l'eau est soulignée.
The panda has become a symbol of conservation efforts.	Le panda est devenu un symbole des efforts de conservation.
The bread is soft and has a very pleasant taste.	Le pain est moelleux et a un goût très agréable.
There is a high demand for plumbers in this field.	Il y a une forte demande de plombiers dans ce domaine.
He's the one you should marry.	C'est lui que tu devrais épouser.
There will be more forest fires	Il y aura plus de feux de forêt
He submitted the bills for consideration.	Il a soumis les projets de loi pour examen.
His gaze was lost in thought.	Son regard était perdu dans ses pensées.
He's a smart boy.	C'est un garçon intelligent.
This secret report was never made public.	Ce rapport secret n'a jamais été rendu public.
No trees fell that day.	Aucun arbre n'est tombé ce jour-là.
Many species of birds are threatened with extinction.	De nombreuses espèces d'oiseaux sont menacées d'extinction.
The dynamic nature of trade.	La nature dynamique du commerce.
The hostel reached capacity almost immediately.	L'auberge a atteint sa capacité presque immédiatement.
Heavy clouds eclipse the sun.	De gros nuages ​​éclipsent le soleil.
This region is best known for its gourmet cuisine.	Cette région est surtout connue pour sa cuisine gastronomique.
He kicked the box several times.	Il a donné plusieurs coups de pied dans la boîte.
The neighbor gave him some old shoes.	La voisine lui a donné de vieilles chaussures.
It has entered its final phase of construction.	Il est entré dans sa phase finale de construction.
A window was broken.	Une vitre a été brisée.
These plants do not grow well in this climate.	Ces plantes ne poussent pas bien dans ce climat.
Dark clouds were gathering on the horizon.	Des nuages ​​noirs s'amoncelaient à l'horizon.
His knees started to shake.	Ses genoux commencèrent à trembler.
A road construction project has been undertaken.	Un projet de construction de route a été entrepris.
They planned their escape for later that night.	Ils ont planifié leur évasion pour plus tard dans la nuit.
Cover the meat with aluminum foil.	Couvrir la viande de papier d'aluminium.
Veneer is very thin on some surfaces.	Le placage est très fin sur certaines surfaces.
She recorded the serial numbers of all the parts found.	Elle a enregistré les numéros de série de toutes les pièces trouvées.
Many hotels now have their own restaurant.	De nombreux hôtels ont désormais leur propre restaurant.
The administration is implementing stricter controls on passports.	L'administration met en place des contrôles plus stricts sur les passeports.
He was hoping to get a raise from his manager.	Il espérait obtenir une augmentation de salaire de son manager.
A history of family problems left the man bitter.	Une histoire de problèmes familiaux a laissé l'homme amer.
Her natural beauty was stunning.	Sa beauté naturelle était stupéfiante.
Some departments cannot cope with the influx of patients.	Certains services ne peuvent faire face à l'afflux de patients.
Mineral and coal deposits are rapidly depleting in some countries.	Les gisements de minéraux et de charbon s'épuisent rapidement dans certains pays.
The bride was sitting in the garden, surrounded by flower beds.	La mariée était assise dans le jardin, entourée de parterres de fleurs.
A dangerous wind was blowing that night.	Un vent dangereux soufflait cette nuit-là.
Put the bottle on the kitchen table.	Posez la bouteille sur la table de la cuisine.
The wolf jumped from his hiding place.	Le loup sauta de sa cachette.
The woolly bear changes color depending on the weather.	L'ours laineux change de couleur en fonction de la météo.
Completing a questionnaire is a simple process.	Remplir un questionnaire est un processus simple.
A river crosses it.	Une rivière la traverse.
There is a road to this town.	Il y a une route vers cette ville.
A stampede nearly occurred.	Une bousculade a failli se produire.
I returned four books to the library.	J'ai rendu quatre livres à la bibliothèque.
The theater was extremely difficult for him.	Le théâtre était extrêmement difficile pour lui.
Refusing to accept defeat, the players fought back.	Refusant d'accepter la défaite, les joueurs se sont battus.
The rich got richer while the poor got poorer.	Les riches se sont enrichis tandis que les pauvres se sont appauvris.
Volunteers worked in the park.	Des bénévoles ont travaillé dans le parc.
An arm is more beautiful than a face.	Un bras est plus beau qu'un visage.
It's my daughter who disappeared.	C'est ma fille qui a disparu.
The manager's job was temporary.	Le travail du directeur était temporaire.
Good job, son.	Bon travail, fils.
She was already late for work.	Elle était déjà en retard au travail.
Many investors lost a lot of money.	De nombreux investisseurs ont perdu beaucoup d'argent.
We must make a concerted effort to promote peace.	Nous devons faire un effort concerté pour promouvoir la paix.
The circles are close together.	Les cercles sont rapprochés.
He's a loyal customer.	C'est un client fidèle.
Your name is embroidered on the blouse.	Votre nom est brodé sur le chemisier.
He studied math in high school.	Il a étudié les mathématiques au lycée.
The most sensible thing would be to abandon the plan.	La chose la plus sensée serait d'abandonner le plan.
A thick fog settled over the city.	Un épais brouillard s'est installé sur la ville.
The army occupies the whole peninsula.	L'armée occupe toute la péninsule.
The dog chases the squirrel.	Le chien chasse l'écureuil.
The modern era is said to be nomadic.	L'ère moderne est dite nomade.
Show me how to tie a bow tie.	Montre-moi comment nouer un nœud papillon.
He enjoys the company of his friends.	Il prend plaisir en compagnie de ses amis.
Vinegar is acidic.	Le vinaigre est acide.
The best place is in your safe.	Le meilleur endroit est dans votre coffre-fort.
The canal was dug by hand and supported by pilings.	Le canal a été creusé à la main et soutenu par des pilotis.
It is easy for thieves to bypass security.	Il est facile pour les voleurs de contourner la sécurité.
His alcohol consumption increased considerably.	Sa consommation d'alcool a considérablement augmenté.
Many religious traditions teach that life is sacred.	De nombreuses traditions religieuses enseignent que la vie est sacrée.
It is universally recognized that air pollution is a problem.	Il est universellement reconnu que la pollution de l'air est un problème.
They are masters of deception.	Ils sont maîtres de la tromperie.
She spoke in a nervous voice.	Elle parlait d'une voix nerveuse.
Hope is a beautiful thing.	L'espoir est une belle chose.
The politician was eager to stay in office.	Le politicien était impatient de rester en fonction.
Doctors prescribe different drugs to different people.	Les médecins prescrivent différents médicaments à différentes personnes.
This island was influenced by Florestea beliefs.	Cette île a été influencée par les croyances florestea.
Many native tribes lived in this area.	De nombreuses tribus indigènes vivaient dans cette région.
A democratic government must listen to its people.	Un gouvernement démocratique doit écouter son peuple.
The young prince had a reputation for being reckless.	Le jeune prince avait la réputation d'être téméraire.
The fish is fried with onions and tomatoes.	Le poisson est frit avec des oignons et des tomates.
In this region, people tend to dress conservatively.	Dans cette région, les gens ont tendance à s'habiller de façon conservatrice.
His expertise is in bacterial genetics.	Son expertise est en génétique bactérienne.
The ditch prevented it from flooding.	Le fossé l'a empêché d'inonder.
They abused their authority.	Ils ont abusé de leur autorité.
A walk along the river is pleasant.	Une promenade le long de la rivière est agréable.
Are we going to the beach tomorrow?	Allons-nous à la plage demain ?
The crowded shelves made it hard to choose anything.	Les étagères encombrées rendaient difficile de choisir quoi que ce soit.
Invasive species cause incalculable damage to natural areas.	Les espèces envahissantes causent des dommages incalculables aux zones naturelles.
The water cools as you go deeper.	L'eau se refroidit à mesure que l'on s'enfonce.
The theft was discovered two days later.	Le vol a été découvert deux jours plus tard.
She wore a long white dress.	Elle portait une longue robe blanche.
A schoolboy stabbed another in the chest with a penknife.	Un écolier en a poignardé un autre à la poitrine avec un canif.
This medication will help clear your sinuses.	Ce médicament aidera à dégager vos sinus.
Ancient authors almost never used the device in contemporary novels.	Les auteurs anciens n'ont presque jamais utilisé l'appareil dans les romans contemporains.
Let's stay home and celebrate together.	Restons à la maison et célébrons ensemble.
Someone or another child made this statement.	Quelqu'un ou un autre enfant a fait cette déclaration.
Now let's talk about grammar.	Parlons maintenant de la grammaire.
They were carrying fire torches on the way back.	Ils portaient des torches à feu en revenant.
She walked as quietly as possible.	Elle marchait aussi silencieusement que possible.
They are green and luxuriant, these forests.	Elles sont vertes et luxuriantes, ces forêts.
This book explores topics such as the history of language.	Ce livre explore des sujets tels que l'histoire du langage.
At work, he always studied hard.	Au travail, il a toujours étudié dur.
The slow reversal of the earth brought a new day.	Le lent retournement de la terre apporta un nouveau jour.
Jean bent down to pick up a small stone.	Jean se baissa pour ramasser une petite pierre.
How are we going to cope?	Comment allons-nous faire face ?
Sound travels in waves through the air around us.	Le son se propage par ondes dans l'air qui nous entoure.
The witnesses' answers contradict each other.	Les réponses des témoins se contredisent.
Elephants are fed huge amounts of food.	Les éléphants sont nourris d'énormes quantités de nourriture.
The stars twinkled brightly in the night sky.	Les étoiles scintillaient vivement dans le ciel nocturne.
It is customary to give milk to children at bedtime.	Il est de coutume de donner du lait aux enfants au moment du coucher.
Don't throw anything away.	Ne jetez rien.
Candidates had to answer several questions.	Les candidats devaient répondre à plusieurs questions.
This house is made of cheap wood.	Cette maison est faite de bois bon marché.
He got up and brushed the dust off his clothes.	Il se leva et brossa la poussière de ses vêtements.
Someone more important will have to answer.	Quelqu'un de plus important devra répondre.
The victims of the accident were all high school girls.	Les victimes de l'accident étaient toutes des lycéennes.
She often speaks loudly to insist.	Elle parle souvent fort pour insister.
Buckle up, please.	Bouclez votre ceinture, s'il vous plaît.
A drop of water splashed the lens.	Une goutte d'eau a éclaboussé l'objectif.
The workers worked day and night at the stock exchange.	Les ouvriers travaillaient jour et nuit à la bourse.
It was so dark outside that we couldn't see anything.	Il faisait si noir dehors que nous ne pouvions rien voir.
It is easy to forget.	Il est facile d'oublier.
Twenty people were killed.	Vingt personnes ont été tuées.
The evil wizard stole my heart.	Le sorcier maléfique a volé mon cœur.
She waited for the tall man to arrive.	Elle attendit que le grand homme arrive.
The politician defended the actions of his company.	L'homme politique a défendu les actions de son entreprise.
They sell cheap clothes.	Ils vendent des vêtements à bas prix.
Father finds solace in the desert.	Père trouve du réconfort dans le désert.
Holidays are a busy time.	Les vacances sont une période chargée.
The potato has become an important crop.	La pomme de terre est devenue une culture importante.
She arranged the vegetables.	Elle a disposé les légumes.
They were addicted to risk.	Ils étaient accros au risque.
There was a brief silence.	Il y eut un bref silence.
Their business has grown significantly over the past year.	Leur activité s'est considérablement développée l'année dernière.
The Emperor calmly watched a parade of his army.	L'empereur a regardé calmement un défilé de son armée.
He was mad at me and left.	Il était en colère contre moi et est parti.
You need a license to drive a motor vehicle.	Vous avez besoin d'un permis pour conduire un véhicule à moteur.
His parents lived in a cabin.	Ses parents vivaient dans une cabane.
It looks like we don't have enough wood.	Il semble que nous n'ayons pas assez de bois.
Studies have attributed this trend to a reduction in drug enforcement.	Des études ont attribué cette tendance à une réduction de la lutte antidrogue.
The soil is rich, giving bountiful harvests.	Le sol est riche, donnant des récoltes abondantes.
Remember to fill your salt shaker.	Pensez à remplir votre salière.
Use lots of flavorings to enhance the taste.	Utilisez beaucoup d'arômes pour améliorer le goût.
The killer never said a word during the interrogation.	Le tueur n'a jamais dit un mot pendant l'interrogatoire.
Emperors ruled the country.	Les empereurs gouvernaient le pays.
New technologies make our lives easier.	Les nouvelles technologies nous facilitent la vie.
The plane landed safely.	L'avion a atterri en toute sécurité.
The owner cracked the cement.	Le propriétaire a fissuré le ciment.
A good letter is read with pleasure.	Une bonne lettre se lit avec plaisir.
The lie bothered him a lot.	Le mensonge le gênait beaucoup.
In the first year or so, there was a lot of excitement.	Au cours de la première année environ, il y avait beaucoup d'excitation.
She sat down and pulled out a newspaper.	Elle s'assit et sortit un journal.
The newspaper, which is published by a major political party,	Le journal, qui est édité par un grand parti politique,
We usually use yellow onions in salads.	Nous utilisons généralement des oignons jaunes dans les salades.
She wants everyone to start living a healthier life.	Elle veut que tout le monde commence à vivre une vie plus saine.
This region is known for its medicinal properties.	Cette région est connue pour ses propriétés médicinales.
When someone is ambitious, they quickly rise through the ranks.	Quand quelqu'un est ambitieux, il gravit rapidement les échelons.
The boy was generally calm and polite.	Le garçon était généralement calme et poli.
A group of soldiers guarded the castle.	Un groupe de soldats gardait le château.
A crow swooped past her window, cawing loudly.	Un corbeau passa devant sa fenêtre en croassant bruyamment.
Let's not tempt fate.	Ne tentons pas le destin.
Experts say children deserve to go to school.	Les experts disent que les enfants méritent d'aller à l'école.
He was quite ruthless.	Il était assez impitoyable.
My parents work very hard.	Mes parents travaillent très dur.
Most men criticized her for her behavior.	La plupart des hommes la critiquaient pour son comportement.
Transport companies have started to cut costs.	Les sociétés de transport ont commencé à réduire leurs coûts.
The poet wrote the best poetry of the 19th century.	Le poète a écrit la meilleure poésie du XIXe siècle.
This building was erected to house prisoners.	Ce bâtiment a été érigé pour loger les prisonniers.
When we met, she was sweet and shy.	Quand nous nous sommes rencontrés, elle était douce et timide.
Traditional rhythms dominate here.	Les rythmes traditionnels dominent ici.
A complex machine helped him do the work.	Une machine complexe l'aidait à faire le travail.
Write a report on this situation.	Rédigez un rapport sur cette situation.
Even doctors have days off.	Même les médecins ont des jours de repos.
Children's records were very popular.	Les disques pour enfants étaient très populaires.
This soft drink was prepared for us.	Cette boisson gazeuse a été préparée pour nous.
The ceiling was completely painted green.	Le plafond était entièrement peint en vert.
I was born here.	Je suis né ici.
She is eager to describe the different tribes.	Elle a hâte de décrire les différentes tribus.
The two seemed evenly matched.	Les deux semblaient de force égale.
The book is a classic composition of the time.	Le livre est une composition classique de l'époque.
This monastery is famous for its paintings of tigers.	Ce monastère est célèbre pour ses peintures de tigres.
The moonlight was almost bright.	La lumière de la lune était presque brillante.
Nothing like spending time with friends.	Rien de tel que de passer du temps avec des amis.
His mood darkened.	Son humeur s'assombrit.
Magistrates expressed dismay at the violent protests.	Les magistrats ont exprimé leur consternation face aux violentes manifestations.
Butterscotch is my favorite.	Le caramel au beurre est ma préférence.
Citizens must be condemned.	Les citoyens doivent être condamnés.
She seemed to smile.	Elle sembla sourire.
Violence is not uncommon here	La violence n'est pas rare ici
The thief escaped before the police could intervene.	Le voleur s'est échappé avant que la police ne puisse intervenir.
It is high time for the cabinet to take decisive action.	Il est grand temps que le cabinet prenne des mesures décisives.
The elephant hunted with great dexterity.	L'éléphant chassait avec une grande dextérité.
The teacher stands at the blackboard and writes things down.	L'enseignant se tient au tableau et écrit des choses.
I'm surprised how well it works.	Je suis surpris de voir à quel point cela fonctionne.
Violent crime has increased in recent years.	Les crimes violents ont augmenté ces dernières années.
Use a spatula to stir the cream.	Utilisez une spatule pour remuer la crème.
In the absence of competition, prices remain high.	En l'absence de concurrence, les prix restent élevés.
She was carrying a bag.	Elle portait un sac.
The ashes were damp.	Les cendres étaient humides.
Permits allow you to build.	Les permis vous permettent de construire.
Most production plants use assembly lines.	La plupart des usines de production utilisent des chaînes de montage.
She was the last civilian to die.	Elle a été la dernière civile à mourir.
Cougars occupy this state.	Les pumas occupent cet état.
The lion eats its prey raw.	Le lion mange sa proie crue.
Birds and insects were strewn everywhere.	Les oiseaux et les insectes étaient répandus partout.
She sips her wine, pondering her fate.	Elle sirote son vin, méditant sur son destin.
These sentences are grammatically correct.	Ces phrases sont grammaticalement correctes.
The museum has a variety of interests.	Le musée a une variété d'intérêts.
Even small birds are reluctant to enter.	Même les petits oiseaux hésitent à entrer.
John's mother was delighted.	La mère de John était ravie.
You should apply the cream in gentle circular motions.	Vous devez appliquer la crème en mouvements circulaires doux.
We have done our best to resolve the issue.	Nous avons fait de notre mieux pour résoudre le problème.
The tram rolled along the rails.	Le tramway roulait le long des rails.
What made you sad?	Qu'est-ce qui vous a rendu triste ?
Fleeing the country, he flees to freedom.	Fuyant le pays, il fuit vers la liberté.
She was sure she could tell the difference.	Elle était sûre qu'elle pouvait faire la différence.
The librarian lent us two books.	La bibliothécaire nous a prêté deux livres.
Fishermen ground their boats every spring.	Les pêcheurs échouent leurs bateaux chaque printemps.
Tired commuters were happy to have reached their destination.	Les navetteurs fatigués étaient contents d'avoir atteint leur destination.
The building has a brick facade.	Le bâtiment a une façade en brique.
There was little discussion.	Il y a eu peu de discussions.
The park is connected to a large shopping complex.	Le parc est relié à un grand complexe commercial.
Look carefully at these images.	Regardez attentivement ces images.
I would like to try this recipe, he said grimly.	J'aimerais essayer cette recette, dit-il sombrement.
The story was curiously captivating.	L'histoire était curieusement captivante.
They produce methane gas as part of their digestion process.	Ils produisent du gaz méthane dans le cadre de leur processus de digestion.
Avoid the city beaches closest to the water.	Évitez les plages de la ville la plus proche de l'eau.
You don't expect me to pay for this, do you?	Tu ne t'attends pas à ce que je paie ça, n'est-ce pas ?
The violets were in full bloom.	Les violettes étaient en pleine floraison.
A rowboat was waiting for them at the shore.	Une chaloupe les attendait à la berge.
The kidnappers were heartbroken.	Les ravisseurs avaient le cœur brisé.
The demand for sugar has plummeted.	La demande de sucre a chuté.
Adding salt at the table is rude.	Ajouter du sel à table est impoli.
The inexperienced young man quickened his pace.	Le jeune homme inexpérimenté accéléra son pas.
The farmer wrote down the names of all his animals.	Le fermier a inscrit les noms de tous ses animaux.
Water is a promising new source of energy.	L'eau est une nouvelle source d'énergie prometteuse.
These birds are known for their vocal abilities.	Ces oiseaux sont connus pour leurs capacités vocales.
The messenger ran to the outskirts of town.	Le messager a couru à la périphérie de la ville.
The rules are very clear.	Les règles sont très claires.
A verse was written about misfortune.	Un vers a été écrit sur le malheur.
At the top of the narrow hill stood the castle.	Au sommet de la colline étroite se dressait le château.
They claim that artificial drugs can help with pain.	Ils prétendent que les médicaments artificiels peuvent aider à combattre la douleur.
The presidential coffin was in good condition.	Le cercueil présidentiel était en état.
He beat the clothes with a sharp stick.	Il a battu les vêtements avec un bâton pointu.
The countryside was beautiful in the spring.	La campagne était belle au printemps.
It would be better to train more often.	Il serait préférable de s'entraîner plus souvent.
He suffers from a nervous tic in his eye.	Il souffre d'un tic nerveux à l'œil.
A garden is a flowery place.	Un jardin est un lieu fleuri.
Most wind turbines are made of steel.	La plupart des éoliennes sont en acier.
The bird is for sale at a local market.	L'oiseau est en vente sur un marché local.
He took the paper towel.	Il a pris la serviette en papier.
Dolphin populations are rapidly declining around the world.	Les populations de dauphins déclinent rapidement dans le monde.
They collected water in a bucket.	Ils ont recueilli de l'eau dans un seau.
A humid environment is good for plants.	Un environnement humide est bon pour les plantes.
The electricity company has put a network of power lines.	La compagnie d'électricité a mis un réseau de lignes électriques.
Sugars are found in fruits, vegetables and dairy products.	Les sucres se trouvent dans les fruits, les légumes et les produits laitiers.
Thieves allegedly demanded money.	Des voleurs auraient exigé de l'argent.
Use rich and elegant ingredients.	Utilisez des ingrédients riches et élégants.
She kept the baby quiet.	Elle a gardé le bébé silencieux.
She goes to meetings regularly.	Elle va régulièrement aux réunions.
Many studies have been conducted in this area.	De nombreuses études ont été menées dans ce domaine.
Place in a large mixing bowl.	Placer dans un grand bol à mélanger.
It was easy for the burglar to steal the car.	Il était facile pour le cambrioleur de voler la voiture.
I soaked my chops in cool water.	J'ai trempé mes babines dans l'eau fraîche.
The room was dark.	La pièce était sombre.
She married the wrong man.	Elle a épousé le mauvais homme.
They led a guerrilla war.	Ils ont mené une guérilla.
The taxi driver stopped abruptly.	Le chauffeur de taxi s'arrêta brusquement.
The driver spent two hours at the station.	Le chauffeur a passé deux heures à la gare.
This house is vacant.	Cette maison est vacante.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Les scientifiques ont découvert une nouvelle espèce de dinosaure.
Don't you think we can ask for help?	Ne pensez-vous pas que nous pouvons demander de l'aide ?
The rhythm of the samba continued.	Le rythme de la samba a continué.
She is a doctor of exotic ocean fish.	Elle est médecin des poissons exotiques de l'océan.
the question remains unanswered.	La question reste sans réponse.
Don't use so much salt!	N'utilisez pas autant de sel !
Luke was caught up in the violence that followed.	Luke a été pris dans la violence qui a suivi.
His gaze was fixed.	Son regard était fixe.
He shouted for help, but no one came.	Il a crié à l'aide, mais personne n'est venu.
They determined that global warming was taking place.	Ils ont déterminé que le réchauffement climatique avait lieu.
Moving forward, he pressed hard on the accelerator.	Bougeant vers l'avant, il appuya fortement sur l'accélérateur.
A path to rejuvenation.	Un chemin vers le rajeunissement.
People cannot choose their family.	Les gens ne peuvent pas choisir leur famille.
He noticed that she was holding something behind her back.	Il remarqua qu'elle tenait quelque chose derrière son dos.
The lake shone in the sun.	Le lac brillait au soleil.
Spring was a welcome escape from winter.	Le printemps était une évasion bienvenue de l'hiver.
He's a good golfer.	C'est un bon golfeur.
Make sure you put the lid on correctly.	Assurez-vous de mettre le couvercle correctement.
A cunning old woman prepared a strong drink.	Une vieille femme rusée a préparé une boisson puissante.
Things would become much more efficient.	Les choses deviendraient beaucoup plus efficaces.
We would like you to visit our factory.	Nous aimerions que vous visitiez notre usine.
She swallowed a cup of tea.	Elle avala une tasse de thé.
The new road was two lanes each way.	La nouvelle route était à deux voies dans chaque sens.
At least she finally got the credit.	Au moins, elle a finalement obtenu le crédit.
The vending machine was broken into.	Le distributeur automatique a été cambriolé.
This talented athlete plays for the school team.	Cet athlète talentueux joue pour l'équipe de l'école.
The bug moved slowly.	Le bogue s'est déplacé lentement.
They must love their children.	Ils doivent aimer leurs enfants.
Let's play another game.	Jouons à un autre jeu.
For a long time the authority of the priests was unquestioned.	Pendant longtemps, l'autorité des prêtres fut incontestée.
The crowd rushed to the door.	La foule se précipita vers la porte.
Many of his poems were published after his death.	Beaucoup de ses poèmes ont été publiés après sa mort.
After several weeks, the harvest was ready.	Après plusieurs semaines, la récolte était prête.
It takes several years to learn to speak.	Il faut plusieurs années pour apprendre à parler.
The landscape was a beautiful emerald green.	Le paysage était d'un beau vert émeraude.
At this point, it's hard to predict.	À ce stade, il est difficile de prévoir.
The sea seems flat on this side.	La mer semble plate de ce côté.
He gently told her the news.	Il lui annonça doucement la nouvelle.
A reduction in blood pressure will improve blood flow.	Une réduction de la pression artérielle améliorera le flux sanguin.
The city beyond these mountains is vast.	La ville qui se trouve au-delà de ces montagnes est vaste.
This city is known for its high quality ironwork.	Cette ville est connue pour sa ferronnerie de haute qualité.
This star shines brightly.	Cette étoile brille de mille feux.
My daughter's birthday is next month.	L'anniversaire de ma fille est le mois prochain.
He opened the door for the delivery man.	Il a ouvert la porte pour le livreur.
The players were very careful.	Les joueurs ont fait très attention.
Please call back later if you have any questions.	Veuillez rappeler plus tard si vous avez des questions.
The pound appreciated steadily against the dollar.	La livre s'appréciait régulièrement face au dollar.
It rained heavily all afternoon.	Il a beaucoup plu tout l'après-midi.
Such questions remain unanswered.	De telles questions restent sans réponse.
She nervously adjusted her blouse.	Elle ajusta nerveusement son chemisier.
A knife was stuck in the body.	Un couteau était enfoncé dans le cadavre.
Sunrise was still an hour or two away.	Le lever du soleil était encore à une heure ou deux.
It was an extremely hot day.	C'était une journée extrêmement chaude.
This kind of theft will not be tolerated.	Ce genre de vol ne sera pas toléré.
Clean the refrigerator.	Nettoyer le réfrigérateur.
She finally accepted.	Elle a finalement accepté.
A potential buyer inspected the yacht.	Un acheteur potentiel a inspecté le yacht.
The king died without a will.	Le roi est mort sans testament.
Lush green vegetation covered both sides of the highway.	Une végétation verte somptueuse couvrait les deux côtés de l'autoroute.
After nearly twenty years of hostilities, the fighting has finally come to an end.	Après près de vingt ans d'hostilités, les combats ont finalement pris fin.
Conditions below average.	Les conditions inférieures à la moyenne.
She pursed her lips.	Elle pinça les lèvres.
The new police chief cleans up the town.	Le nouveau chef de la police nettoie la ville.
A large lake.	Un grand lac.
The child started banging his head against the wall.	L'enfant a commencé à se cogner la tête contre le mur.
She and her friend walked along the beach.	Elle et son amie ont marché le long de la plage.
The remains were thrown away.	Les restes ont été jetés.
People adapt their behavior to industrial life.	Les gens adaptent leur comportement à la vie industrielle.
Using the desk, hold the book.	À l'aide du pupitre, tenez le livre.
Droplets of water cascaded over his body.	Des gouttelettes d'eau tombaient en cascade sur son corps.
She didn't look at anything, surprised.	Elle ne regarda rien, surprise.
Take an hour for lunch.	Prenez une heure pour le déjeuner.
It is difficult to detect such fake plants.	Il est difficile de détecter de telles fausses plantes.
The article states that the country suffers from extreme pollution.	L'article précise que le pays souffre d'une pollution extrême.
Animals can sense danger.	Les animaux peuvent sentir le danger.
The wind and the waves will soon return.	Le vent et les vagues vont bientôt revenir.
Consequently, fewer trees are planted.	Par conséquent, moins d'arbres sont plantés.
She lands heavily on the ground.	Elle atterrit lourdement sur le sol.
She responded politely but gave no further information.	Elle a répondu poliment mais n'a donné aucune autre information.
Don't forget to keep your rescuers informed of your progress.	N'oubliez pas de tenir vos sauveteurs informés de vos progrès.
It worked briefly as a soda jerk.	Il a travaillé brièvement comme soda jerk.
She was as charming as her mother.	Elle était aussi charmante que sa mère.
The security guard was very friendly.	L'agent de sécurité était très sympathique.
We'll have more to talk about tomorrow.	Nous aurons plus à parler demain.
None of the stores accept credit cards, so bring plenty of cash.	Aucun magasin n'accepte les cartes de crédit, alors apportez beaucoup d'argent.
The rain prevented us from mowing the lawn yesterday.	La pluie nous a empêché de tondre la pelouse hier.
The phone is ringing.	Le téléphone sonne.
It annoys me when students talk during class!	Ça m'énerve quand les étudiants parlent pendant le cours !
The desert is dry all year round.	Le désert est sec toute l'année.
Jill, who makes whisky, distilled her own brand.	Jill, qui fabrique du whisky, a distillé sa propre marque.
The male of many birds on the branch	Le mâle de nombreux oiseaux sur la branche
The children play in the garden which has blossomed.	Les enfants jouent dans le jardin qui a fleuri.
The procession quickly dispersed.	Le cortège s'est rapidement dispersé.
Packages are delivered by airmail.	Les paquets sont livrés par avion.
The lake was deep.	Le lac était profond.
Quiet hobbies include knitting and drawing.	Les passe-temps tranquilles incluent le tricot et le dessin.
He collected an impressive number of points in this game.	Il a récolté un nombre impressionnant de points dans ce match.
Most clinics are understaffed.	La plupart des cliniques manquent de personnel.
The athlete's agent listed her.	L'agent de l'athlète l'a inscrite.
The decision of the elders is final.	La décision des anciens est finale.
I feel the conversation has run its course.	Je sens que la conversation a suivi son cours.
The spoons clinked together, tinkling like wind chimes.	Les cuillères tintaient ensemble, tintant comme des carillons éoliens.
It is often used in pharmaceuticals.	Il est souvent utilisé dans les produits pharmaceutiques.
A bridge connects this island to the city.	Un pont relie cette île à la ville.
Among his possessions were a large house and a farm.	Parmi ses possessions se trouvaient une grande maison et une ferme.
The local club met to discuss the issue.	Le club local s'est réuni pour discuter du problème.
Thousands of tourists visit this city every year.	Des milliers de touristes visitent cette ville chaque année.
The coal industry provides jobs for thousands of workers.	L'industrie du charbon fournit des emplois à des milliers de travailleurs.
The schoolgirls sang on stage.	Les écolières ont chanté sur scène.
The rule was too strict.	La règle était trop stricte.
He was part of the crowd.	Il faisait partie de la foule.
He now helps with household chores.	Il participe maintenant aux tâches ménagères.
Bacon and eggs, served with toast and coffee.	Bacon et œufs, servis avec rôties et café.
The man had a bald head.	L'homme avait le crâne chauve.
Our study showed it.	Notre étude l'a montré.
Think before you speak.	Réfléchissez avant de parler.
Thirty percent of these deaths are attributable to heart disease.	Trente pour cent de ces décès sont attribuables aux maladies cardiaques.
A sprig of mint	Un brin de menthe
The hour was late and so was the waitress.	L'heure était tardive et la serveuse aussi.
The soldiers took up positions behind the barricades.	Les soldats ont pris position derrière les barricades.
The tropical storm caused widespread flooding.	La tempête tropicale a provoqué des inondations généralisées.
Be sure to allow enough drying time.	Assurez-vous de laisser suffisamment de temps de séchage.
The government has regained control.	Le gouvernement a repris le contrôle.
When had they last gone swimming?	Quand étaient-ils allés nager pour la dernière fois ?
Is it easy to get a college degree?	Est-il facile d'obtenir un diplôme universitaire?
Our little city tour is over.	Notre petite visite de la ville est terminée.
Every cell in the body can produce insulin.	Chaque cellule du corps peut produire de l'insuline.
That's about as dangerous as it gets.	C'est à peu près aussi dangereux que possible.
We issue parking tickets!	Nous émettons des tickets de stationnement !
This market is located near the river.	Ce marché est situé près de la rivière.
Neighbors are expected.	Les voisins sont attendus.
All he wanted was for things to be peaceful.	Tout ce qu'il voulait, c'était que les choses soient paisibles.
The men inhaled deeply before smoking.	Les hommes inhalaient profondément avant de fumer.
He stumbled across the room.	Il a trébuché à travers la pièce.
We have to leave for the airport.	Nous devons partir pour l'aéroport.
The telephone is often used as a reliable communication tool.	Le téléphone est souvent utilisé comme un outil de communication fiable.
Thermal radiation is light energy.	Le rayonnement thermique est une énergie lumineuse.
Many animals hibernate in winter.	De nombreux animaux hibernent en hiver.
Nature is breathtaking.	La nature est à couper le souffle.
The birds flew in flocks above our heads.	Les oiseaux volaient en volées au-dessus de nos têtes.
The dog's intelligence was extraordinary.	L'intelligence du chien était extraordinaire.
No one had foreseen the start of the riots.	Personne n'avait prévu le début des émeutes.
The bridge spans the river.	Le pont s'étend sur la rivière.
A lawyer is a person who defends his clients in court.	Un avocat est une personne qui défend ses clients devant les tribunaux.
John, my nephew, is a weak swimmer.	John, mon neveu, est un faible nageur.
The apple didn't seem to have any seeds.	La pomme ne semblait pas avoir de pépins.
People now have more free time than before.	Les gens ont maintenant plus de temps libre qu'auparavant.
However, trees also need sunlight to grow.	Cependant, les arbres ont aussi besoin de soleil pour pousser.
It is widely believed that ostriches cannot fly.	Il est largement admis que les autruches ne peuvent pas voler.
Our class received a fantastic performance bonus.	Notre classe a reçu une fantastique prime de performance.
She slowly stubbed out the cigarettes in the ashtray.	Elle écrasa lentement les cigarettes dans le cendrier.
She waited impatiently for the bus.	Elle attendait impatiemment le bus.
Random numbers are used to create secure passwords.	Des nombres aléatoires sont utilisés pour créer des mots de passe sécurisés.
So we have to charge an extra ten.	Nous devons donc facturer une dizaine supplémentaire.
The taste is delicious.	Le goût est délicieux.
Classical music is popular in many countries.	La musique classique est populaire dans de nombreux pays.
The thief entered the bank and shot the cashier	Le voleur est entré dans la banque et a tiré sur le caissier
His son had a penchant for collecting comics.	Son fils avait un penchant pour la collection de bandes dessinées.
The old woman is preparing soup.	La vieille femme prépare du potage.
He works hard every day.	Il travaille dur tous les jours.
Remove the lid from the container.	Retirez le couvercle du récipient.
The informant claimed that it was a criminal act.	L'informateur a affirmé qu'il s'agissait d'un acte criminel.
There are thousands of species in the world.	Il existe des milliers d'espèces dans le monde.
Good luck!	Bonne chance!
The paintings depict scenes from daily life.	Les peintures représentent des scènes de la vie quotidienne.
The wind was blowing hard.	Le vent soufflait fort.
Air pollution can affect children's health.	La pollution de l'air peut affecter la santé des enfants.
The theme of the poem was life.	Le thème du poème était la vie.
Modern buildings surround the winding road.	Des bâtiments modernes entourent la route sinueuse.
He decided to stop for a break.	Il a décidé de s'arrêter pour faire une pause.
That's when our problems started.	C'est alors que nos problèmes ont commencé.
Summers are pleasant and cool with occasional showers.	Les étés sont agréables et frais avec des averses occasionnelles.
Bread was made from flour.	Le pain était fait de farine.
Make sure this medicine is kept in a dark place.	Assurez-vous que ce médicament est conservé dans un endroit sombre.
The noise was so loud she couldn't think.	Le bruit était si fort qu'elle ne pouvait pas penser.
Explain the benefits of this new lighting technology.	Expliquer les avantages de cette nouvelle technologie d'éclairage.
A plane flies overhead.	Un avion survole.
After so many years, they have both aged.	Après tant d'années, ils ont tous les deux vieilli.
The sequence ends with a question mark.	La séquence se termine par un point d'interrogation.
The children were begging to go to the beach.	Les enfants suppliaient d'aller à la plage.
Coffee beans grow on large red fruits called coffee cherries.	Les grains de café poussent sur de gros fruits rouges appelés cerises de café.
My brother's girlfriend won the race.	La copine de mon frère a gagné la course.
Bay stingrays gliding over the water.	Raies baies glissant au-dessus de l'eau.
Our train arrived at seven o'clock.	Notre train est arrivé à sept heures.
Population pressures are accelerating pollution problems.	Les pressions démographiques accélèrent les problèmes de pollution.
The city is spotlessly clean.	La ville est impeccablement propre.
Over a million people have signed the petition.	Plus d'un million de personnes ont signé la pétition.
Guests were seated at long tables, surrounded by bamboo.	Les invités étaient assis sur de longues tables, entourées de bambous.
Pure water is colorless and tasteless.	L'eau pure est incolore et insipide.
She cuts shapes in the clay.	Elle découpe des formes dans l'argile.
The water is cloudy.	L'eau est trouble.
Police activity on city streets is rare.	L'activité policière dans les rues de la ville est rare.
The fox is disguised as a squirrel.	Le renard est déguisé en écureuil.
The blue bow was neatly tied around the package.	Le nœud bleu était soigneusement noué autour du colis.
The cliffs were covered in snow.	Les falaises étaient couvertes de neige.
He walked slowly, cautiously.	Il marchait lentement, prudemment.
He suffers from depression.	Il souffre de dépression.
It was his twentieth birthday.	C'était son vingtième anniversaire.
This winter is extremely cold.	Cet hiver est extrêmement froid.
He took a step towards the weeping woman.	Il fit un pas vers la femme en pleurs.
Small birds fluttered around their heads.	De petits oiseaux voletaient autour de leurs têtes.
The village square was buzzing with activity.	La place du village bourdonnait d'activité.
She crouched down and looked at them.	Elle s'accroupit et les regarda.
The pot was still smoking.	La marmite fumait encore.
The tornado struck at eight o'clock.	La tornade a frappé à huit heures.
A steak was a rare treat.	Un steak était un régal rare.
Rumor has it that the star athlete fell in love.	La rumeur veut que l'athlète vedette soit tombé amoureux.
Three women were seated, lost in conversation.	Trois femmes étaient assises, perdues dans la conversation.
His whole family had to flee.	Toute sa famille a dû fuir.
Tom is as busy as last year.	Tom est aussi occupé que l'année dernière.
The ship sets sail at dawn.	Le navire appareille à l'aube.
Calculate the price carefully.	Calculez bien le prix.
Creationism is not very popular in this country.	Le créationnisme n'est pas très populaire dans ce pays.
The odds were in our favor.	Les chances étaient en notre faveur.
He worked as a clown all his life.	Il a travaillé comme clown toute sa vie.
At first glance, it seemed dull and uninspiring.	À première vue, il semblait terne et sans intérêt.
The room had blue painted walls.	La chambre avait des murs peints en bleu.
The dessert was delicious.	Le dessert était délicieux.
The country has made its mark in the information technology industry.	Le pays a fait sa marque dans l'industrie des technologies de l'information.
A local priest declared the temple sacred.	Un prêtre local a déclaré le temple sacré.
The party was noisy.	La fête était bruyante.
They are trying to make improvements in the city.	Ils essaient d'apporter des améliorations dans la ville.
There is a constant stream of water.	Il y a un jet d'eau constant.
She lost a precious toy.	Elle a perdu un jouet précieux.
Things that are worthwhile are often hard to achieve.	Les choses qui en valent la peine sont souvent difficiles à réaliser.
Now the sun has set.	A présent, le soleil s'est couché.
They keep running away from me.	Ils continuent de me fuir.
The wizard summoned all of his magical powers.	Le sorcier invoqua tous ses pouvoirs magiques.
We can extrapolate from this model.	Nous pouvons extrapoler à partir de ce modèle.
I created a production company.	J'ai créé une société de production.
To catch him, the police need evidence.	Pour l'attraper, la police a besoin de preuves.
The villagers witnessed the presence of the bear.	Les villageois ont été témoins de la présence de l'ours.
He admires her for her strength and courage.	Il l'admire pour sa force et son courage.
The company therefore decided to acquire new resources.	L'entreprise a donc décidé d'acquérir de nouvelles ressources.
Although known for its poetry, this province also produces wine.	Bien que connue pour sa poésie, cette province produit également du vin.
Homework is hard.	Les devoirs sont durs.
She lit a candle.	Elle a allumé une bougie.
He didn't care about his private life.	Il n'accordait aucune importance à sa vie privée.
She uses a pencil with the eraser in place.	Elle utilise un crayon avec la gomme en place.
Many people have been hospitalized.	De nombreuses personnes ont été hospitalisées.
For society to change, it must change.	Pour que la société change, il faut changer.
The rich have too much money.	Les riches ont trop d'argent.
Policy makers around the world are trying to reduce emissions.	Les décideurs politiques du monde entier tentent de réduire les émissions.
A call to arms has been issued.	Un appel aux armes a été lancé.
A lot of weaving and sewing happens here.	Beaucoup de tissage et de couture se passe ici.
The conflict ended in a draw.	Le conflit s'est terminé par un match nul.
You should contact someone immediately.	Vous devriez contacter quelqu'un immédiatement.
Obsolete your computer?	Obsolète votre ordinateur ?
A difficult feat, but achievable.	Un exploit difficile, mais réalisable.
He was declared the winner.	Il a été déclaré vainqueur.
The plumber left and returned a few minutes later.	Le plombier est parti et est revenu quelques minutes plus tard.
Just before she disappeared, she mumbled something.	Juste avant de disparaître, elle marmonna quelque chose.
People need to eat to live.	Les gens ont besoin de manger pour vivre.
A couple with four children move to town.	Un couple avec quatre enfants s'installe en ville.
The laundry had dried by nightfall.	Le linge avait séché à la tombée de la nuit.
Erosion changes the nature of the beaches.	L'érosion modifie la nature des plages.
The palace is located on a hill.	Le palais est situé sur une colline.
The chef was very particular about cleanliness.	Le chef était très particulier sur la propreté.
Real snakes have been put in the museum.	De vrais serpents ont été mis dans le musée.
Half of the participants in this study were women.	La moitié des participants à cette étude étaient des femmes.
His company only sells the best.	Son entreprise ne vend que le meilleur.
John needed to lie to his roommates.	John avait besoin de mentir à ses colocataires.
In fact, it is blasphemous.	En fait, c'est blasphématoire.
They were bored with their boring routine.	Ils s'ennuyaient de leur routine ennuyeuse.
His arguments were often laughable.	Ses arguments étaient souvent risibles.
His friend called him a "good boy".	Son ami l'a appelé un "bon garçon".
Fuel prices have continued to rise.	Les prix du carburant n'ont cessé d'augmenter.
The girl runs away in tears.	La jeune fille s'enfuit en larmes.
There was a great commotion when the strangers arrived.	Il y eut une grande agitation lorsque les étrangers arrivèrent.
All kinds of creatures inhabit this jungle.	Toutes sortes de créatures habitent cette jungle.
Keep in mind that these are only examples.	Gardez à l'esprit qu'il ne s'agit que d'exemples.
A blood-borne pathogen is often difficult to detect.	Un agent pathogène à diffusion hématogène est souvent difficile à détecter.
The soldier was talking on the phone.	Le soldat parlait au téléphone.
The children jabbered happily.	Les enfants baragouinaient joyeusement.
She was forced to work harder than ever.	Elle a été forcée de travailler plus dur que jamais.
This idea turned out to be unworkable.	Cette idée s'est avérée irréalisable.
People have been lost at sea.	Des gens ont été perdus en mer.
It was a terrible accident.	C'était un terrible accident.
Lawmakers are asking for a constitutional amendment.	Les législateurs demandent un amendement constitutionnel.
The most beautiful women in the world live here.	Les plus belles femmes du monde vivent ici.
They were talking in low voices.	Ils parlaient à voix basse.
They swapped stories that were each quite different.	Ils ont échangé des histoires qui étaient chacune assez différentes.
All of our students have completed the course.	Tous nos étudiants ont terminé le cours.
The baby slept peacefully.	Le bébé a dormi tranquillement.
Some animals began to change skin.	Certains animaux ont commencé à changer de peau.
Time can heal all wounds.	Le temps peut guérir toutes les blessures.
Be careful not to overcook the bananas.	Attention à ne pas trop cuire les bananes.
The search revealed nothing abnormal.	La recherche n'a rien révélé d'anormal.
This country will soon be a mighty nation.	Ce pays sera bientôt une nation puissante.
Milk can be heated to produce curds.	Le lait peut être chauffé pour produire du caillé.
Look, everyone, over there.	Regardez, tout le monde, là-bas.
We go to school in the morning.	Nous allons à l'école le matin.
The rumor of his infidelity began to circulate.	La rumeur de son infidélité a commencé à circuler.
The sun is visible in the sky.	Le soleil est visible dans le ciel.
Enjoy!	S'amuser!
She drank her juice in two big gulps.	Elle a bu son jus en deux grandes gorgées.
What are the five key principles of genetics?	Quels sont les cinq principes clés de la génétique ?
Yell if a store employee smiles at you.	Criez si un employé du magasin vous sourit.
Opinions were divided on the validity of the bill.	Les avis étaient partagés sur la validité du projet de loi.
The quality of his imagination has been studied.	La qualité de son imagination a été étudiée.
A group of students climbed a nearby hill.	Un groupe d'étudiants a escaladé une colline voisine.
We should put an end to this practice.	Nous devrions mettre un terme à cette pratique.
Some argue for the screening of all immigrants.	Certains plaident pour le dépistage de tous les immigrants.
I wish you the best.	Je vous souhaite le meilleur.
The fish leaps out of the water.	Le poisson bondit hors de l'eau.
This industry suffers from a serious shortage of skilled labour.	Cette industrie souffre d'une grave pénurie de main-d'œuvre qualifiée.
The old lady carefully removed the lid.	La vieille dame enleva soigneusement le couvercle.
We must respect our parents.	Nous devons respecter nos parents.
The televisions are clearly visible through the window.	Les télévisions sont clairement visibles à travers la fenêtre.
Even though it's dangerous, people are swimming in the ocean.	Même si c'est dangereux, les gens nagent dans l'océan.
Try not to shout.	Essayez de ne pas crier.
A pregnant woman should not lift heavy objects.	Une femme enceinte ne devrait pas soulever d'objets lourds.
Severe flooding destroyed homes.	De graves inondations ont détruit des maisons.
Some experts believe global warming is natural.	Certains experts pensent que le réchauffement climatique est naturel.
The upstairs studio has a queen bed.	Le studio à l'étage dispose d'un grand lit.
So it's a valuable resource.	C'est donc une ressource précieuse.
His gaze traveled around the store.	Son regard parcourut la boutique.
My garden is beautiful in the rain.	Mon jardin est magnifique sous la pluie.
Provide food, shelter and clothing to the poor.	Fournir de la nourriture, un abri et des vêtements aux pauvres.
The report suggests that the two countries should cooperate.	Le rapport suggère que les deux pays devraient coopérer.
Wind, rain and hail were all present.	Le vent, la pluie et la grêle étaient tous présents.
The crowd fell silent.	La foule se tut.
She couldn't have been more beautiful.	Elle n'aurait pas pu être plus belle.
This house is old.	Cette maison est ancienne.
Please wash your hands before you start.	Veuillez vous laver les mains avant de commencer.
The recent layoff news has come as a shock.	Les récentes nouvelles sur les licenciements ont été un choc.
The volcano erupted violently.	Le volcan est entré en éruption violemment.
He noticed how the older boy moved his fingers.	Il remarqua comment le garçon plus âgé bougeait ses doigts.
The wind stirred her hair.	Le vent agita ses cheveux.
The birds were chirping outside my window.	Les oiseaux gazouillaient devant ma fenêtre.
Call an ambulance.	Appelle une ambulance.
It had hooks and silver coins.	Il avait des crochets et des pièces en argent.
The nucleus has fewer particles than an atom.	Le noyau a moins de particules qu'un atome.
The rich should pay taxes.	Les riches devraient payer des impôts.
He was hostile to the natives.	Il était hostile aux indigènes.
They recently started reading growth charts.	Ils ont récemment commencé à lire les courbes de croissance.
Here are some suggestions for hiking.	Voici quelques suggestions pour la randonnée.
He placed a red carnation on the coffin.	Il a placé un œillet rouge sur le cercueil.
The children have been placed.	Les enfants ont été placés.
The farm quickly became known for its delicious chicken.	La ferme est rapidement devenue connue pour son délicieux poulet.
The palace gardens were large and lush.	Les jardins du palais étaient vastes et luxuriants.
Joseph accused of treason by his brothers.	Joseph accusé de trahison par ses frères.
This path leads to the village.	Ce chemin mène au village.
Italian culture is rich in traditions, art and music.	La culture italienne est riche en traditions, en art et en musique.
Years have passed and it's still not clear.	Les années ont passé et ce n'est toujours pas clair.
Here you can make comparisons.	Ici, on peut faire des comparaisons.
The cemetery was made of sandstone.	Le cimetière était en grès.
The villagers have developed irrigation systems.	Les villageois ont développé des systèmes d'irrigation.
After the deadline, work will begin in earnest.	Après la date limite, les travaux commenceront sérieusement.
More and more women are exerting influence in big industries.	De plus en plus de femmes exercent une influence dans les grandes industries.
The plastic bag broke, spilling trash on the road.	Le sac en plastique s'est cassé, renversant des déchets sur la route.
He continues to live abroad.	Il continue à vivre à l'étranger.
Their neighbors came to visit them.	Leurs voisins sont venus leur rendre visite.
He wanted to marry her.	Il voulait l'épouser.
I will be honest with my story.	Je vais être honnête avec mon histoire.
The fridge is full of all kinds of food.	Le frigo est rempli de nourriture de toutes sortes.
She sat next to him, staring morosely at the fire.	Elle s'assit à côté de lui, regardant d'un air morose le feu.
To go fast, a car needs a good engine.	Pour passer vite, une voiture a besoin d'un bon moteur.
However, much remains to be done.	Cependant, il reste beaucoup à faire.
This hotel is known for its cuisine.	Cet hôtel est connu pour sa cuisine.
She has a caustic tongue.	Elle a une langue caustique.
She asked for coffee every afternoon.	Elle demandait du café tous les après-midi.
It is the cheapest brand.	C'est la marque la moins chère.
The ocean floor is rich in resources.	Le fond de l'océan est riche en ressources.
The young prince lived entirely alone.	Le jeune prince vivait entièrement seul.
A nurse will explore your condition.	Une infirmière explorera votre état.
Once you asked the teacher a question.	Une fois, vous avez posé une question au professeur.
My key is loose.	Ma clé est desserrée.
Experts are worried.	Les experts s'inquiètent.
If you remember the show, you remember him.	Si vous vous souvenez du spectacle, vous vous souvenez de lui.
Consider using a disposable thermometer.	Envisagez d'utiliser un thermomètre jetable.
The living room is stuffed with furniture.	Le salon est bourré de meubles.
The clock shows five to twelve.	L'horloge indique midi moins cinq.
He climbed onto the table.	Il monta sur la table.
He performs two rituals a day.	Il accomplit deux rituels par jour.
She left the city to live in the countryside.	Elle a quitté la ville pour vivre à la campagne.
The root has many underground branches.	La racine a de nombreuses branches souterraines.
Nevertheless, these reefs are home to a variety of marine life.	Néanmoins, ces récifs abritent une variété de vie marine.
Ten thousand of its citizens marched with it.	Dix mille de ses citoyens ont marché avec elle.
The power of a word	Le pouvoir d'un mot
Still, he rested his head on her shoulder.	Pourtant, il posa sa tête sur son épaule.
The mysterious object was found in the woods.	L'objet mystérieux a été trouvé dans les bois.
The hurricane caused extensive damage.	L'ouragan a causé des dégâts considérables.
There are entire villages dedicated to the production of this delicacy.	Il y a des villages entiers dédiés à la production de cette délicatesse.
Before the war, there was practically no industry.	Avant la guerre, il n'y avait pratiquement pas d'industrie.
Potatoes were a staple.	Les pommes de terre étaient un aliment de base.
Oil and gasoline are also found in fossil fuels.	Le pétrole et l'essence sont également présents dans les combustibles fossiles.
My dog ​​is a playful creature.	Mon chien est une créature joueuse.
People are fleeing in fear for their lives.	Les gens fuient par peur pour leur vie.
We need to know the circumstances of his death.	Nous devons connaître les circonstances de sa mort.
The document has been sent to you by email.	Le document vous a été envoyé par email.
We lived in absolute misery.	Nous vivions dans la misère absolue.
Form groups of four.	Formez des groupes de quatre.
The local temple was built centuries ago.	Le temple local a été construit il y a des siècles.
The technicians were able to diagnose the problem quickly.	Les techniciens ont pu diagnostiquer le problème rapidement.
Royalty is so unpopular.	La royauté est si impopulaire.
The parade lasted more than three hours.	Le défilé a duré plus de trois heures.
First, you will need two cups of brown sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin de deux tasses de cassonade.
That should be more than enough.	Cela devrait être plus que suffisant.
The director announced his intention to expand the company.	Le directeur a annoncé son intention d'agrandir l'entreprise.
We should explore the idea of ​​a domestic gas supply.	Nous devrions explorer l'idée d'un approvisionnement domestique en gaz.
Over the past year, the proportion of volunteers has decreased.	Au cours de la dernière année, la proportion de bénévoles a diminué.
Businessmen were urged to lower prices.	Les hommes d'affaires ont été invités à baisser les prix.
A building is a structure intended to serve as a shelter or dwelling.	Un bâtiment est une structure destinée à servir d'abri ou d'habitation.
The error is caused by this faulty router.	L'erreur est due à ce routeur défectueux.
He has just returned from the country.	Il vient à peine de rentrer du pays.
The experience of the elderly has been largely ignored.	L'expérience des personnes âgées a été très ignorée.
Are any of these answers correct?	Est-ce que certaines de ces réponses sont bonnes ?
She stared at the animals.	Elle regarda fixement les animaux.
The book had been well leafed through.	Le livre avait été bien feuilleté.
Islanders understand the importance of conservation.	Les insulaires comprennent l'importance de la conservation.
This family is poor.	Cette famille est pauvre.
The population is young and growing.	La population est jeune et en croissance.
They continued to argue.	Ils ont continué à se disputer.
Delegates debated the law for some time.	Les délégués ont débattu de la loi pendant un certain temps.
The woman in the beauty pageant is supposed to be beautiful.	La femme du concours de beauté est censée être belle.
They couldn't find their way back.	Ils n'ont pas pu retrouver le chemin du retour.
Democracy is still a work in progress.	La démocratie est encore un travail en cours.
Wine spilled on the table.	Le vin renversé sur la table.
She untied her guitar, carefully tuning the strings.	Elle détacha sa guitare, accordant soigneusement les cordes.
This little girl is eight years old.	Cette petite fille a huit ans.
I leafed through a family photo book.	J'ai feuilleté un livre de photos de famille.
First, grind the peanuts by pulsing them through a food processor.	Tout d'abord, broyez les cacahuètes en les pulsant dans un robot culinaire.
The earthquake left many victims homeless	Le tremblement de terre a laissé de nombreuses victimes sans abri
The infant was considered safe and sound.	Le nourrisson était considéré comme sain et sauf.
The man with a big yellow dog.	L'homme avec un gros chien jaune.
The pilots scattered dozens of flares.	Les pilotes ont dispersé des dizaines de fusées éclairantes.
They recently shot a dog.	Ils ont récemment abattu un chien.
The challenge seemed far too great.	Le défi semblait bien trop grand.
He raised his eyebrows and chuckled.	Il haussa les sourcils et ricana.
You could admire their efforts.	On pouvait admirer leurs efforts.
To breathe life into the poor.	Pour insuffler la vie aux pauvres.
The ant dug its mandibles into the soft cheese.	La fourmi enfonça ses mandibules dans le fromage à pâte molle.
Its concepts, designs and theories are deeply flawed.	Ses concepts, dessins et théories sont profondément imparfaits.
Small particles of sugar were used to sweeten the tea.	De petites particules de sucre étaient utilisées pour sucrer le thé.
The mansion was destroyed by a tornado.	Le manoir a été détruit par une tornade.
They can no longer fly, but can run quite fast.	Ils ne peuvent plus voler, mais peuvent courir assez vite.
Protests erupted throughout the day.	Des manifestations ont éclaté tout au long de la journée.
A brave fighter, he was seriously injured in the assault.	Combattant courageux, il a été grièvement blessé lors de l'assaut.
The retailer sells a wide range of electrical appliances.	Le détaillant vend une large gamme d'appareils électriques.
This to stop the train?	Ceci pour arrêter le train ?
Salt added flavor to boiled potatoes.	Le sel a ajouté de la saveur aux pommes de terre bouillies.
This shop only sells fabric.	Cette boutique ne vend que du tissu.
When will this road be paved?	Quand cette route sera-t-elle goudronnée ?
Three years ago, he was found lying unconscious.	Il y a trois ans, il a été retrouvé gisant inconscient.
The sun emerges from the darkness.	Le soleil émerge de l'obscurité.
These steps will help you succeed in life.	Ces étapes vous aideront à réussir dans la vie.
The engine broke down.	Le moteur est tombé en panne.
The population of this island is in decline.	La population de cette île est en déclin.
He opened the birthday present.	Il a ouvert le cadeau d'anniversaire.
These cloths are machine washable.	Ces chiffons sont lavables en machine.
People, he said, were starving.	Les gens, dit-il, mouraient de faim.
Let's go swimming in the river.	Allons nager à la rivière.
Often they will follow the monkeys.	Souvent, ils suivront les singes.
Traveling by motorbike can be quite dangerous.	Voyager à moto peut être assez dangereux.
In ancient times, people burned trees for warmth.	Dans les temps anciens, les gens brûlaient des arbres pour se chauffer.
The outcome of the election was uncertain.	Le résultat de l'élection était incertain.
The young man escaped from prison and fled.	Le jeune homme s'est échappé de la prison et s'est enfui.
Thousands of dollars in cash were found in his bag.	Des milliers de dollars en espèces ont été retrouvés dans son sac.
The turnip star remained white.	L'étoile des navets est restée blanche.
The atmosphere inside the store is humid.	L'atmosphère à l'intérieur du magasin est humide.
It is believed that music can appease the wild beast.	On croit que la musique peut apaiser la bête sauvage.
She ate two slices of pie.	Elle a mangé deux parts de tarte.
They haven't taken their hats off.	Ils n'ont pas enlevé leur chapeau.
Families separate by decree.	Les familles se séparent par décret.
There is no sugar in his bowl.	Il n'y a pas de sucre dans son bol.
Price increases had a negative impact on sales.	Les hausses de prix ont eu un impact négatif sur les ventes.
William served with distinction.	William a servi avec distinction.
She pressed down on the feather, making it float.	Elle appuya sur la plume, la faisant flotter.
The package contained one hundred and thirty cookies.	Le colis contenait cent trente cookies.
Water is an essential element of life.	L'eau est un élément essentiel de la vie.
The company expects to post a loss this year.	La société s'attend à enregistrer une perte cette année.
Chrysanthemums were planted on the power lines.	Des chrysanthèmes ont été plantés sur les lignes électriques.
A cube is a triangular solid.	Un cube est un solide triangulaire.
Last year, characterized by runaway inflation.	L'année dernière, caractérisée par une inflation galopante.
The hen was lying on the warm floor.	La poule était allongée sur le sol chaud.
It rests on the bottom of the ocean.	Il repose sur le fond de l'océan.
Dogs can be trained to find lost children.	Les chiens peuvent être dressés pour retrouver les enfants perdus.
Many dancers wore masks.	Beaucoup de danseurs portaient des masques.
Not everyone understood the phenomenon.	Tout le monde n'a pas compris le phénomène.
He emptied the cupboards on the floor.	Il a vidé les placards sur le sol.
I agree to meet my father.	J'accepte de rencontrer mon père.
These books suck.	Ces livres sont nuls.
Sorbitol is a sugar alcohol.	Le sorbitol est un alcool de sucre.
I no longer suffer from rheumatism.	Je ne souffre plus de rhumatismes.
An icy wind brushed his face.	Un vent glacial effleura son visage.
The vegetables were bought by the farmer.	Les légumes étaient achetés par le fermier.
The paint had peeled off in places.	La peinture s'était écaillée par endroits.
Use a fresh tablespoon of cooking fat.	Utilisez une cuillère à soupe fraîche de graisse de cuisson.
The fish swam slowly in the muddy river.	Les poissons nageaient lentement dans la rivière boueuse.
This bandage is so thick that it is opaque.	Ce pansement est si épais qu'il est opaque.
This activity is considered risky.	Cette activité est considérée comme risquée.
There have been few references to the war in recent years.	Il y a eu peu de références à la guerre ces dernières années.
The disgraced politician is currently in prison.	L'homme politique en disgrâce est actuellement en prison.
Indian cuisine still uses ghee.	La cuisine indienne utilise encore le ghee.
The village was backed by a gentle ridge of hills.	Le village était adossé à une douce crête de collines.
The agricultural roads are in a deplorable state.	Les routes agricoles sont dans un état lamentable.
After the chase, the police officer arrested the thief.	Après la course-poursuite, le policier a arrêté le voleur.
All buildings on the land are painted white.	Tous les bâtiments sur le terrain sont peints en blanc.
The landscape is surprisingly arid.	Le paysage est étonnamment aride.
Support beams may need to be replaced.	Les poutres de support doivent peut-être être remplacées.
The family was traumatized by the experience.	La famille a été traumatisée par l'expérience.
Allow the car to cool at this point.	Laissez la voiture refroidir à ce stade.
The hedge is covered with white flowers in spring.	La haie est couverte de fleurs blanches au printemps.
Replacing the worn carpet will be expensive.	Remplacer le tapis usé coûtera cher.
Please stop talking to me.	S'il te plaît, arrête de me parler.
The competition was fierce this year.	La compétition était féroce cette année.
Only a handful of agencies work in this area.	Seule une poignée d'agences travaillent dans ce domaine.
The elect have little power.	Les élus ont peu de pouvoir.
Her hobby is making glass ornaments.	Son passe-temps est la fabrication d'ornements en verre.
They failed to qualify for the final.	Ils n'ont pas réussi à se qualifier pour la finale.
I take full responsibility for the error.	J'assume l'entière responsabilité de l'erreur.
A broken pipe had flooded the kitchen.	Un tuyau cassé avait inondé la cuisine.
The legislature is dominated by conservatives.	La législature est dominée par les conservateurs.
People talked about these animals in low voices.	Les gens parlaient de ces animaux à voix basse.
This house was once the scene of many happy events.	Cette maison fut autrefois le théâtre de nombreux événements heureux.
This city has many tourist attractions.	Cette ville possède de nombreuses attractions touristiques.
She chewed slowly and thoughtfully.	Elle mâchait lentement et pensivement.
I think fate has brought us together today.	Je pense que le destin nous a réunis aujourd'hui.
Pay for your order at the restaurant.	Payez votre commande au restaurant.
A good place to raise children.	Un bon endroit pour élever les enfants.
He found the glass half empty.	Il trouva le verre à moitié vide.
It's a big challenge.	C'est un défi de taille.
The injured child is seriously ill.	L'enfant blessé est gravement malade.
The president admitted defeat.	Le président a reconnu sa défaite.
She claimed credit for inventing the light bulb.	Elle a revendiqué le mérite d'avoir inventé l'ampoule.
We are in trouble.	Nous sommes en difficulté.
The wolf tilted his head slightly.	Le loup inclina légèrement la tête.
It is easy to see that this language is difficult.	Il est facile de voir que cette langue est difficile.
She particularly liked green apples.	Elle aimait particulièrement les pommes vertes.
The mail was vomited into the street.	Le courrier était vomi dans la rue.
A stream runs through this park.	Un ruisseau traverse ce parc.
The mice eat the breadcrumbs.	Les souris mangent la chapelure.
Leslie and her mother take the bus.	Leslie et sa mère prennent le bus.
He was the victim of a terrible accident.	Il a été victime d'un terrible accident.
She never listened to his wife's advice.	Elle n'a jamais écouté les conseils de sa femme.
The test showed that she had a high fever.	Le test a montré qu'elle avait une forte fièvre.
Coal ash is produced when coal is burned.	La cendre de charbon est produite lorsque le charbon est brûlé.
They were fascinated by western tales.	Ils étaient fascinés par les contes de l'ouest.
The little boy who was asking for crumbs had been kidnapped.	Le petit garçon qui réclamait des miettes avait été enlevé.
The industry was in decline.	L'industrie était en déclin.
The unemployment rate remained stable last year.	Le taux de chômage est resté stable l'an dernier.
He is tall, dark and handsome.	Il est grand, brun et beau.
He had the wisdom to heed my father's advice.	Il a eu la sagesse de tenir compte des conseils de mon père.
The poll indicated a landslide victory.	Le sondage a indiqué une victoire écrasante.
This dish has a unique flavor.	Ce plat a une saveur unique.
Several days passed, however, without any progress.	Plusieurs jours passèrent cependant sans aucun progrès.
Traditional jobs are increasingly being replaced by new technologies.	Les emplois traditionnels sont de plus en plus remplacés par les nouvelles technologies.
You can catch your bus in five minutes.	Vous pouvez prendre votre bus en cinq minutes.
Say goodbye to your dying wife.	Dites adieu à votre femme mourante.
Admit that the money is not yours.	Admettez que l'argent ne vous appartient pas.
The environment, he says, is in danger.	L'environnement, dit-il, est en danger.
English is one of the first three languages.	L'anglais est l'une des trois premières langues.
Some people seek a cure for this disease.	Certaines personnes cherchent un remède à cette maladie.
Fish eggs are nutritious.	Les œufs de poisson sont nutritifs.
Some residents have experienced food and water shortages.	Certains habitants ont connu des pénuries de nourriture et d'eau.
She often forgets to do household chores.	Elle oublie souvent d'effectuer les tâches ménagères.
The Prime Minister has planned to tour the province.	Le premier ministre a prévu de faire le tour de la province.
A leather sofa offers greater comfort.	Un canapé en cuir offre un plus grand confort.
More people flocked to the campaign as revenues grew.	Plus de gens ont afflué vers la campagne à mesure que les revenus augmentaient.
Pests are gradually eliminated.	Les nuisibles sont progressivement éliminés.
I'm trying to find a house.	J'essaie de trouver une maison.
The vote also reflected a growing economy.	Le vote a également reflété une économie en croissance.
The child cried when his mother left.	L'enfant a pleuré lorsque sa mère est partie.
The farmer held his hen as he opened it.	Le fermier tenait sa poule pendant qu'il l'ouvrait.
Keep swimming.	Continue de nager.
A good cook has ventured into uncharted territory.	Un bon cuisinier s'est aventuré en territoire inconnu.
He drank the glass of ice water.	Il a bu le verre d'eau glacée.
We use fish for protein.	Nous utilisons du poisson pour les protéines.
All the other water has long since evaporated.	Toute l'autre eau s'est évaporée depuis longtemps.
The conquistadors are known for their cruelty.	Les conquistadors sont connus pour leur cruauté.
True love surpasses all others.	Le véritable amour dépasse tous les autres.
We decided to paint the bedroom walls.	Nous avons décidé de peindre les murs de la chambre.
The stories are very exciting.	Les histoires sont très excitantes.
Obtaining a university degree requires four years of study.	L'obtention d'un diplôme universitaire nécessite quatre années d'études.
He danced with the birds.	Il a dansé avec les oiseaux.
The scientist calculated the trajectories of the stars.	Le scientifique a calculé les trajectoires des étoiles.
An intense feeling of anger washed over him.	Un intense sentiment de colère l'envahit.
The vice-president's speech was poorly received.	Le discours du vice-président a été mal reçu.
Use a tool to plow the field.	Utilisez un outil pour labourer le champ.
It was a bold decision.	C'était une décision audacieuse.
Do not use bleach.	N'utilisez pas d'eau de javel.
As a child, he loved to climb trees.	Enfant, il aimait grimper aux arbres.
I used strawberries to enhance the flavor of the cake.	J'ai utilisé des fraises pour rehausser la saveur du gâteau.
The bed was quite comfortable.	Le lit était assez confortable.
A few minutes walk south	A quelques minutes à pied vers le sud
She cried and cried.	Elle a pleuré et pleuré.
She could smell his perfume now.	Elle sentait son parfum maintenant.
His doctor advised him to exercise more.	Son médecin lui a conseillé de faire plus d'exercice.
There is water everywhere.	Il y a de l'eau partout.
These animals are exceptionally large.	Ces animaux sont exceptionnellement grands.
However, some women still kept their heads covered.	Cependant, certaines femmes gardaient toujours la tête couverte.
I remember the experience clearly to this day.	Je me souviens clairement de l'expérience à ce jour.
This garden is a peaceful place.	Ce jardin est un endroit paisible.
Jesus lit the way and his disciples followed.	Jésus a éclairé le chemin et ses disciples ont suivi.
She was walking beside him.	Elle marchait à côté de lui.
We don't know the car very well, so be careful.	Nous ne connaissons pas très bien la voiture, alors faites attention.
The chimpanzee is a good model for man.	Le chimpanzé est un bon modèle pour l'homme.
An ambulance passed slowly.	Une ambulance passa lentement.
A midlife crisis is a life crisis.	Une crise de la quarantaine est une crise de la vie.
The mural was painted in bold brush strokes.	La peinture murale a été peinte en coups de pinceau audacieux.
The city is plagued by juvenile delinquency.	La ville est en proie à la délinquance juvénile.
The battle lasted a month.	La bataille a duré un mois.
He replaced it with a rubber bullet.	Il l'a remplacé par une balle en caoutchouc.
The night supervisor checked every worker.	Le superviseur de nuit vérifiait chaque travailleur.
She is good at math.	Elle est bonne en mathématiques.
This river will eventually dry up.	Cette rivière finira par s'assécher.
He took his lunch bucket to work.	Il emportait son seau à lunch au travail.
The climate is pleasant during the summer.	Le climat est agréable durant l'été.
She prepared the porridge then sat down to eat.	Elle prépara la bouillie puis s'assit pour manger.
He wore a suit and tie.	Il portait un costume et une cravate.
In this region, many hikers have disappeared.	Dans cette région, de nombreux randonneurs ont disparu.
She is accepted by her friends for who she is.	Elle est acceptée par ses amis pour ce qu'elle est.
He ended up accepting.	Il a fini par accepter.
It's not worth our time.	Cela ne vaut pas notre temps.
She carefully considered his arguments.	Elle considéra attentivement ses arguments.
The soup was thickened with cornstarch.	La soupe était épaissie avec de la fécule de maïs.
He stopped to look around him.	Il s'arrêta pour regarder autour de lui.
Their daughter was two years younger.	Leur fille était plus jeune de deux ans.
Wow, you are absolutely awesome!	Wow, tu es absolument génial !
She runs a prestigious university.	Elle dirige une prestigieuse université.
Go wash your hands.	Allez vous laver les mains.
He was unhappy there.	Il y était malheureux.
The bones of his face are tanned.	Les os de son visage sont bronzés.
Two cups of milk are needed.	Deux tasses de lait sont nécessaires.
You can control technology for good and evil.	Vous pouvez contrôler la technologie pour le bien et le mal.
One thing leads to another.	Une chose mène à une autre.
He intends to join the Navy next year.	Il a l'intention de rejoindre la marine l'année prochaine.
These traps are not meant to be filled.	Ces pièges ne sont pas destinés à être remplis.
Some parts of his profile confused me.	Certaines parties de son profil m'ont dérouté.
The bull swam in dog shit.	Le taureau a nagé dans la merde de chien.
The birds fly south for the winter.	Les oiseaux volent vers le sud pour l'hiver.
Golden doubloons are very rare.	Les doublons dorés sont très rares.
The soldier was short.	Le soldat était de petite taille.
Fred got to the fire on the first try.	Fred est arrivé au feu du premier coup.
The caterpillar turned into a beautiful butterfly.	La chenille s'est transformée en un beau papillon.
The prince arrived the next day.	Le prince arriva le lendemain.
Many things have changed in these twenty years.	Beaucoup de choses ont changé au cours de ces vingt années.
Desert storms are sometimes violent.	Les tempêtes du désert sont parfois violentes.
You can book a hotel room online or by phone.	Vous pouvez réserver une chambre d'hôtel en ligne ou par téléphone.
Create a light and knead it carefully.	Créez une lumière et pétrissez-la soigneusement.
Time passed slowly this afternoon.	Le temps passa lentement cet après-midi.
The train is not articulated.	Le train n'est pas articulé.
He is known for his abstract paintings.	Il est connu pour ses peintures abstraites.
The cafe is on the left.	Le café est sur la gauche.
A blog post that purports to explain magic tricks.	Un article de blog qui prétend expliquer des tours de magie.
They stood there, motionless, staring.	Ils se tenaient là, immobiles, les yeux fixés.
Many cars were sold last month.	De nombreuses voitures ont été vendues le mois dernier.
All the lights are still on.	Toutes les lumières sont encore allumées.
The coffee machine beeped when the water solenoid opened.	La machine à café a émis un bip lorsque le solénoïde d'eau s'est ouvert.
She started crying again.	Elle a recommencé à pleurer.
The cave is festooned with cobwebs and bat droppings.	La grotte est festonnée de toiles d'araignées et de crottes de chauve-souris.
The cook carefully peeled the vegetables.	Le cuisinier a soigneusement épluché les légumes.
I put a new lock on that door.	J'ai mis une nouvelle serrure sur cette porte.
The city is famous for its many shrines and temples.	La ville est célèbre pour ses nombreux sanctuaires et temples.
Impregnating clothes with perfume was once common.	Imprégner les vêtements de parfum était autrefois courant.
The children were seated in a circle.	Les enfants étaient assis en cercle.
First sunrises, long sunsets.	Premiers levers de soleil, longs couchers de soleil.
The favorable economic climate has encouraged foreign investment.	Le climat économique favorable a encouragé les investissements étrangers.
I hesitated at first.	J'ai hésité au début.
He was reading a newspaper in a lawn chair.	Il lisait un journal dans une chaise de jardin.
The crab population has decreased considerably.	La population de crabes a considérablement diminué.
Most specialists agree that the first hamburger was cooked.	La plupart des spécialistes s'accordent à dire que le premier hamburger a été cuit.
I read this book from start to finish.	J'ai lu ce livre du début à la fin.
Painting is a help for the church.	La peinture est une aide pour l'église.
His dog acts slowly.	Son chien agit lentement.
He was once a famous boxer.	Il était autrefois un boxeur célèbre.
The smell of garlic and onions fills the kitchen.	L'odeur de l'ail et des oignons emplit la cuisine.
She kept her word.	Elle a tenu parole.
They suggested that medication was needed.	Ils ont suggéré que des médicaments étaient nécessaires.
Cold winds blew across the globe.	Des vents froids ont soufflé sur le globe.
The quality of this food really surprised me.	La qualité de cette nourriture m'a vraiment surpris.
He raised his hand, trying to calm the man down.	Il leva la main, essayant de calmer l'homme.
The rooster crowed an unearthly call.	Le coq a chanté un appel surnaturel.
The capital is popular with tourists.	La capitale est populaire auprès des touristes.
Our problem now, they say, is overpopulation.	Notre problème maintenant, disent-ils, c'est la surpopulation.
This institution is famous for its small classes.	Cette institution est célèbre pour ses petites classes.
You must meet legal requirements.	Vous devez satisfaire aux exigences légales.
The kids were home and after school.	Les enfants étaient à la maison et après l'école.
A policeman found the weapon.	Un policier a trouvé l'arme.
Hundreds of people were killed in the floods.	Des centaines de personnes ont été tuées dans les inondations.
A giant black taxi pulls into the parking lot.	Un taxi noir géant se gare sur le parking.
Don't give up until the job is done!	N'abandonnons pas tant que le travail n'est pas terminé !
The choir sings beautiful hymns.	Le chœur chante de beaux hymnes.
To their delight, they were surprised.	Pour leur plus grand plaisir, ils ont été surpris.
Make sure the cream has a thick texture.	Assurez-vous que la crème a une texture épaisse.
Wild grasses and weeds are everywhere.	Les herbes folles et les mauvaises herbes sont partout.
This tale carries the moral of humility.	Ce conte porte la morale de l'humilité.
Anyone caught must be punished.	Quiconque est attrapé doit être puni.
The workers finished earlier than expected.	Les ouvriers ont terminé plus tôt que prévu.
The soldiers were asked to surrender their weapons.	Les soldats ont été priés de rendre leurs armes.
It's worth about a thousand dollars.	Il vaut environ mille dollars.
The country is pursuing a policy of austerity.	Le pays poursuit une politique d'austérité.
Tearful relatives and friends gathered for a vigil.	Des parents et des amis en larmes se sont réunis pour une veillée.
The ancient capital of the pharaoh was under the sea.	L'ancienne capitale du pharaon se trouvait sous la mer.
The artist blew the critics away.	L'artiste a bluffé les critiques.
Imperialism often serves to conquer the poor and oppressed.	L'impérialisme sert souvent à conquérir les pauvres et les opprimés.
Campers when complete, packed.	Les campeurs une fois terminés, emballés.
The cold water was surprisingly hot.	L'eau froide était étonnamment chaude.
My sister had a liver transplant.	Ma sœur a eu une greffe du foie.
The trunk of the elephant is the main sensory organ.	La trompe de l'éléphant est le principal organe sensoriel.
The curious man carefully examined the strange bottle.	L'homme curieux examina attentivement l'étrange bouteille.
Meetings are proceeding as scheduled.	Les réunions se déroulent comme prévu.
The sheet of glass slid down, covering them completely.	La feuille de verre glissa, les recouvrant complètement.
Hope for the future is fading fast.	L'espoir pour l'avenir s'estompe rapidement.
He was too small to reach the pedals.	Il était trop petit pour atteindre les pédales.
The public has been informed.	Le public a été informé.
There are three principles.	Il y a trois principes.
Walk to the bus stop.	Marchez jusqu'à l'arrêt de bus.
Find a job where he can unleash his talents.	Trouvez un emploi où il pourra libérer ses talents.
They could not reach a mutually acceptable price.	Ils ne pouvaient pas atteindre un prix mutuellement acceptable.
His work is widely acclaimed.	Son travail est largement acclamé.
This monument is a symbol of our freedom.	Ce monument est un symbole de notre liberté.
He enjoyed the green landscape.	Il a apprécié le paysage verdoyant.
The local priest discussed the religious significance of the site.	Le prêtre local a discuté de la signification religieuse du site.
Almost immediately, she spotted the man she was looking for.	Presque immédiatement, elle a repéré l'homme qu'elle cherchait.
We are located here.	Nous sommes situés ici.
The forecast calls for rain.	Les prévisions annoncent de la pluie.
Wood is an abundant natural resource.	Le bois est une ressource naturelle abondante.
You are welcome to dine with me if you wish.	Vous êtes les bienvenus pour dîner avec moi si vous le souhaitez.
The doctrine of free will involves multiple arguments.	La doctrine du libre arbitre implique de multiples arguments.
A disaster has occurred.	Une catastrophe s'est produite.
When angry, the tiger goes wild.	Lorsqu'il est en colère, le tigre se déchaîne.
The place of worship is now crumbled and overgrown.	Le lieu de culte est maintenant émietté et envahi par la végétation.
He ranked third in the nation in batting average.	Il s'est classé troisième au pays pour la moyenne au bâton.
It is illegal to litter.	Il est illégal de jeter des déchets.
The wall was decorated with brightly colored posters.	Le mur était décoré d'affiches aux couleurs vives.
The smell of rotting flesh invaded him.	L'odeur de la chair en décomposition l'envahit.
Your long speech bored me to tears.	Votre long discours m'a ennuyé aux larmes.
The years that have passed have robbed him of all his dignity.	Les années qui ont passé lui ont ôté toute sa dignité.
I am late.	Je suis en retard.
The moon shone in the sky.	La lune brillait dans le ciel.
The mouse quickly ran down the aisle.	La souris courut rapidement dans l'allée.
His glasses shone in the light.	Ses lunettes brillaient à la lumière.
Some molecules are attracted to each other.	Certaines molécules sont attirées les unes vers les autres.
Sniffing out some news, reporters entered the market.	En flairant quelques nouvelles, les journalistes sont entrés dans le marché.
She became a millionaire.	Elle est devenue millionnaire.
They installed solar panels all over the city.	Ils ont installé des panneaux solaires dans toute la ville.
One technique is to add salt to boiling water.	Une technique consiste à ajouter du sel à l'eau bouillante.
A mischievous smile played on his lips.	Un sourire malicieux jouait sur ses lèvres.
A red glow emanates from the ground.	Une lueur rouge émane du sol.
Knead the dough for a few minutes.	Pétrir la pâte pendant quelques minutes.
Pollution is expected to get worse.	La pollution devrait s'aggraver.
Most mammals are agile in escaping predators.	La plupart des mammifères sont agiles pour fuir les prédateurs.
A cycling champion who has won many races.	Un champion cycliste qui a remporté de nombreuses courses.
Power dwindled as cars rumbled,	La puissance a diminué alors que les voitures grondaient,
The outlook for farmers this year is bleak.	Les perspectives pour les agriculteurs cette année sont sombres.
Keep a journal of your activities.	Tenez un journal de vos activités.
The sweet smell of flowers filled the air.	La douce odeur des fleurs emplissait l'air.
The rules of basketball are similar to those of football.	Les règles du basket-ball sont similaires à celles du football.
We need protection from the elements.	Nous avons besoin de protection contre les éléments.
Our stock replaced that of the replacement.	Notre stock a remplacé celui du remplaçant.
The company's profits increased last year.	Les bénéfices de l'entreprise ont augmenté l'an dernier.
She usually doesn't leave the house.	Elle ne sort généralement pas de la maison.
Invite him, they said.	Invitez-le, disaient-ils.
The law prohibits the procuring of minors.	La loi interdit le proxénétisme des mineurs.
This plant thrives in sandy soil.	Cette plante prospère dans le sol sablonneux.
Achillea pulsatilla is also known as wormwood.	Achillea pulsatilla est également connue sous le nom d'absinthe.
His hearing deteriorated rapidly.	Son ouïe s'est rapidement détériorée.
I am followed by a doctor.	Je suis suivi par un médecin.
Demand exceeds supply.	La demande dépasse l'offre.
Economic growth has collapsed dramatically.	La croissance économique s'est effondrée de façon spectaculaire.
She rewarded the server with a cocktail.	Elle a récompensé le serveur avec un cocktail.
I'd better return my books.	Je ferais mieux de rendre mes livres.
The manuscript was carefully handwritten.	Le manuscrit a été soigneusement rédigé à la main.
Orange blossoms are the bright and sunny promise of spring.	Les fleurs d'oranger sont la promesse lumineuse et ensoleillée du printemps.
This medication should be kept over the counter.	Ce médicament doit être conservé sur le comptoir.
The cry was followed by a deafening silence.	Le cri fut suivi d'un silence assourdissant.
The storm hit the coast all night.	La tempête s'est abattue sur le littoral toute la nuit.
They had various shady deals going on.	Ils avaient diverses affaires louches en cours.
The soldiers rode their horses.	Les soldats chevauchaient leurs chevaux.
She wore an elegant navy blue lace dress.	Elle portait une élégante robe en dentelle bleu marine.
These dehufu are a delight.	Ces dehufu sont un délice.
Build industrial complexes on reclaimed land.	Construisez des complexes industriels sur des terres récupérées.
The main objection to the plan has been the cost.	La principale objection au plan a été le coût.
The steps were slippery so he took his time.	Les marches étaient glissantes, alors il a pris son temps.
The plants will soon stop growing.	Les plantes vont bientôt cesser de pousser.
A train was stopped for over an hour.	Un train a été arrêté pendant plus d'une heure.
I was late for class.	J'étais en retard en cours.
Explosions were reported there.	Des explosions y ont été signalées.
His recipes are very popular.	Ses recettes sont très appréciées.
Try again.	Essayez à nouveau.
The situation in the agricultural sector is grim.	La situation du secteur agricole est sombre.
The city only exists thanks to the nearby mine.	La ville n'existe que grâce à la mine voisine.
Their lives are threatened by deforestation.	Leur vie est menacée par la déforestation.
They gave an almost simultaneous start.	Ils ont donné un départ presque simultané.
He insisted on seeing the manager.	Il a insisté pour voir le directeur.
Water becomes a gas after being heated.	L'eau devient un gaz après avoir été chauffée.
The computer quickly shut down.	L'ordinateur s'est rapidement éteint.
Viruses cause many diseases.	Les virus provoquent plusieurs maladies.
Most successful companies were slow to adopt the new system.	La plupart des entreprises prospères ont été lentes à adopter le nouveau système.
They overturned their trailer.	Ils ont renversé leur remorque.
The rock is difficult to move.	Le rocher est difficile à déplacer.
They are renewable resources.	Ce sont des ressources renouvelables.
My last visit was a long time ago.	Ma dernière visite remonte à longtemps.
World leaders have pledged relief funds.	Les dirigeants mondiaux ont promis des fonds de secours.
The books once belonged to a famous writer.	Les livres appartenaient autrefois à un écrivain célèbre.
The castle fell during the civil war.	Le château est tombé pendant la guerre civile.
The captain ordered his crew to return to the ship.	Le capitaine a ordonné à son équipage de retourner au navire.
He struggled to enter the building.	Il a eu du mal à entrer dans le bâtiment.
He asked her to lend him some money once.	Il lui a demandé de lui prêter de l'argent une fois.
A voice from the kitchen called him.	Une voix de la cuisine l'appela.
It was raining regularly, practically every other day.	Il pleuvait régulièrement, pratiquement tous les deux jours.
The body of the clock is made of black metal.	Le corps de l'horloge est en métal noir.
Her cat meowed loudly.	Son chat miaula bruyamment.
Run, run, as fast as you can.	Cours, cours, aussi vite que tu peux.
Greet the community to the sound of music.	Saluez la communauté au son de la musique.
He didn't say those parting words to anyone in particular.	Il n'a dit ces mots d'adieu à personne en particulier.
Heavy vehicles emit atmospheric gases.	Les véhicules lourds rejettent des gaz atmosphériques.
They cannot be controlled, he says.	Ils ne peuvent pas être contrôlés, dit-il.
An aging population needs careful monitoring.	Une population vieillissante doit être surveillée attentivement.
Sunlight filtering through the leaves, glistening on the pool,	La lumière du soleil filtrant à travers les feuilles, scintillant sur la piscine,
Farmers were urged to switch to new technologies.	Les agriculteurs ont été instamment priés de passer aux nouvelles technologies.
Even in space, there will be gravity.	Même dans l'espace, il y aura de la gravité.
The neck should be perfectly straight.	Le cou doit être parfaitement droit.
A previously taboo practice is rapidly spreading.	Une pratique auparavant taboue se répand rapidement.
This traditional toy is made of wire.	Ce jouet traditionnel est en fil de fer.
He suffered a serious bone injury.	Il a subi une grave blessure osseuse.
My children have been their friends for years.	Mes enfants sont leurs amis depuis des années.
Don't throw anything out the window!	Ne jetez rien par la fenêtre !
Paul was a deacon in the church.	Paul était diacre dans l'église.
He always framed his questions in positive terms.	Il a toujours formulé ses questions en termes positifs.
The muscles of the larynx or throat produce sounds.	Les muscles du larynx ou de la gorge produisent des sons.
The committee voted today to ban offshore drilling.	Le comité a voté aujourd'hui pour interdire le forage en mer.
Where were the children?	Où étaient les enfants?
Don't forget to bring an umbrella.	N'oubliez pas d'emporter un parapluie.
Bring only interesting characters.	N'apportez que des personnages intéressants.
She covers herself with her black jeans.	Elle se couvre avec son jean noir.
I've always wanted to meet someone famous.	J'ai toujours voulu rencontrer quelqu'un de célèbre.
The first baby is crying.	Le premier bébé pleure.
An ancient tribe inhabited this land.	Une ancienne tribu habitait cette terre.
It was long and exhausting work.	Ce fut un travail long et épuisant.
Deep tensions remain in this country.	De profondes tensions subsistent dans ce pays.
He is the editor of the literary journal.	Il est l'éditeur de la revue littéraire.
Poinsettias are a popular holiday plant.	Les poinsettias sont une plante de vacances populaire.
Factory bosses have promised to improve wages.	Les patrons d'usine ont promis d'améliorer les salaires.
It only rained a short time.	Il n'a plu que peu de temps.
He was bored with algebra and physics seemed useless.	Il était ennuyé par l'algèbre et la physique semblait inutile.
Dozens of celebrities attended the ballet.	Des dizaines de célébrités ont assisté au ballet.
The plain was empty.	La plaine était vide.
The flow of the mighty river must have been enormous.	Le débit de la puissante rivière devait être énorme.
The health benefits are uncertain.	Les avantages pour la santé sont incertains.
Fashions are constantly changing.	Les modes changent constamment.
Over the next century, the island's population grew.	Au cours du siècle suivant, la population de l'île a augmenté.
The politician demanded damages from the company.	L'homme politique a demandé des dommages et intérêts à l'entreprise.
The automotive industry is changing rapidly.	L'industrie automobile évolue rapidement.
The earth's temperature will continue to rise.	La température de la terre continuera d'augmenter.
He finally landed a job he loved.	Il a finalement décroché un emploi qu'il aimait.
We often go to museums to learn more about art.	Nous allons souvent dans les musées pour en savoir plus sur l'art.
The clinic's kitchen is well equipped.	La cuisine de la clinique est bien équipée.
My friends always laugh at me.	Mes amis se moquent toujours de moi.
The young men were forced to surrender.	Les jeunes hommes ont été contraints de se rendre.
They are always chatting.	Ils bavardent toujours.
Stay in bed all day.	Restez au lit toute la journée.
You have to wait for the signal to stop.	Vous devez attendre que le signal s'arrête.
It quickly decomposed into water.	Il s'est rapidement décomposé en eau.
The country's growing economy is creating many new jobs.	L'économie croissante du pays crée de nombreux nouveaux emplois.
Which ticket do you think will win?	Selon vous, quel ticket va gagner ?
I'm talking about the people who live in these houses.	Je parle des gens qui vivent dans ces maisons.
He addressed the audience, trying to contain his anger.	Il s'est adressé au public, essayant de contenir sa colère.
The bullet hit the window, shattering the glass.	La balle a heurté la fenêtre, brisant la vitre.
There's a slight mist in the sky today	Il y a une légère brume dans le ciel aujourd'hui
The male frog croaks to attract a female.	La grenouille mâle croasse pour attirer une femelle.
The mother loses hope.	La mère perd espoir.
A white statue stood by the river.	Une statue blanche se dressait au bord de la rivière.
In this time of crisis, we need your support.	En cette période de crise, nous avons besoin de votre soutien.
Until the declaration of independence,	Jusqu'à la déclaration d'indépendance,
Police cars were parked in front of the building.	Des voitures de police étaient garées devant le bâtiment.
Turn off your engine.	Éteignez votre moteur.
Astronomers think the galaxy is millions of years old.	Les astronomes pensent que la galaxie a des millions d'années.
Abandoned houses gather around the capital.	Des maisons abandonnées se regroupent aux abords de la capitale.
Your best interests must be served.	Vos meilleurs intérêts doivent être servis.
Both defendants were found guilty.	Les deux accusés ont été reconnus coupables.
A friend of mine is in jail.	Un de mes amis est en prison.
The salmon, however, remains unscathed.	Le saumon, cependant, reste indemne.
The coach was full of enthusiastic students.	L'entraîneur était plein d'étudiants enthousiastes.
He vomited his guts into the toilet.	Il a vomi ses tripes dans les toilettes.
The effects of pollution are evident in their beautiful plumage.	Les effets de la pollution sont évidents dans leur beau plumage.
Enrich your vocabulary by learning new words.	Enrichissez votre vocabulaire en apprenant de nouveaux mots.
For a brief moment, he gripped the cold metal.	Pendant un court instant, il saisit le métal froid.
The farm now grows cucumbers, tomatoes and melons.	La ferme cultive maintenant des concombres, des tomates et des melons.
Sales of vending machines have increased in recent years.	Les ventes de distributeurs automatiques ont augmenté ces dernières années.
The museum exhibits remarkable historical objects.	Le musée expose des objets historiques remarquables.
The dictator sent troops to quell the rebellion.	Le dictateur a envoyé des troupes pour réprimer la rébellion.
Summer and winter can be similar but quite different.	L'été et l'hiver peuvent être similaires mais assez différents.
I have to be at my best.	Je dois être à mon meilleur.
There is so much to do.	Il y a tellement à faire.
The crow cawed harshly.	Le corbeau croassa durement.
These winters get very cold.	Ces hivers deviennent très froids.
He slowly sank into unconsciousness.	Il sombra lentement dans l'inconscience.
Journalists seek the truth and tell the truth.	Les journalistes cherchent la vérité et disent la vérité.
He congratulated her on her dress.	Il la félicita pour sa robe.
Clay is a basic element for making pottery.	L'argile est un élément de base pour faire de la poterie.
Unemployment has reached a record high.	Le chômage a atteint un niveau record.
They intend to make us look bad.	Ils ont l'intention de nous faire mal paraître.
This palm seen from above looks stunted and distorted.	Ce palmier vu de dessus semble rabougri et déformé.
A high royalty was demanded.	Une forte redevance a été exigée.
We have to sort the waste.	Nous devons trier les déchets.
As individual consumers, we need to buy local products.	En tant que consommateurs individuels, nous devons acheter des produits locaux.
The monster was horribly large.	Le monstre était horriblement grand.
Butter knife	Couteau à beurre
He likes to travel around the world.	Il aime voyager à travers le monde.
The bacon was sliced ​​thick and soft.	Le bacon était tranché épais et mou.
First, you will need two cups of brown sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin de deux tasses de cassonade.
The lakes here contain fish.	Les lacs ici contiennent des poissons.
Transistor radios are illegal here	Les radios à transistors sont illégales ici
Stones and rocks are still visible.	Des pierres et des rochers sont encore visibles.
The outbreak of war is usually sudden.	Le déclenchement de la guerre est généralement soudain.
Many people have been displaced by the floods.	De nombreuses personnes ont été déplacées par les inondations.
A group of scientists spend three weeks there.	Un groupe de scientifiques y passe trois semaines.
The ant was making its way through the stone.	La fourmi se frayait un chemin à travers la pierre.
Parents often remind them not to smoke.	Les parents leur rappellent souvent de ne pas fumer.
The doctor told the patient to have a balanced diet.	Le médecin a dit au patient d'avoir une alimentation équilibrée.
The cathedral is famous for its gargoyles.	La cathédrale est célèbre pour ses gargouilles.
The bark is bitter.	L'écorce est amère.
Flat roofs are common here.	Les toits plats sont courants ici.
Consolidate schools located in rural districts.	Consolider les écoles situées dans les districts ruraux.
The animals cooperated by grooming each other.	Les animaux ont coopéré en se toilettant.
The heroine of the story pretended to be sick.	L'héroïne de l'histoire a fait semblant d'être malade.
His wife whispered something in his ear.	Sa femme lui murmura quelque chose à l'oreille.
The best performers got poor results.	Les meilleurs interprètes ont obtenu de mauvais résultats.
The young man seemed plump and cheerful.	Le jeune homme parut rond et gai.
Mike rushed onto the field.	Mike s'est précipité sur le terrain.
He wants to become a doctor one day.	Il veut devenir médecin un jour.
The foundations under the building were not solid.	Les fondations sous le bâtiment n'étaient pas solides.
The canary was in a hurry.	Le canari était pressé.
He was a very orderly man.	C'était un homme très ordonné.
All of these things can be considered genetic.	Toutes ces choses peuvent être considérées comme génétiques.
In these regions, snowfall is rare.	Dans ces régions, les chutes de neige sont rares.
It is a writing, not a speech.	Il s'agit d'un écrit, pas d'un discours.
Under the ground, the snow was frozen.	Sous la terre, la neige était glacée.
The wealthy tend to buy wine.	Les riches ont tendance à acheter du vin.
They found the site to be rich in nutrients.	Ils ont trouvé que le site était riche en nutriments.
The cream has the perfect consistency.	La crème a la consistance parfaite.
The mighty wind drove the clouds away	Le vent puissant a chassé les nuages
Any fruit or vegetable can be stored this way.	Tous les fruits ou légumes peuvent être conservés de cette façon.
He paces his room.	Il arpente sa chambre.
Call a plumber immediately.	Appelez immédiatement un plombier.
A group of police arrested the fugitive.	Un groupe de policiers a arrêté le fugitif.
Scientists need their own schools.	Les scientifiques ont besoin de leurs propres écoles.
A sudden gust of wind rattled the door.	Une soudaine rafale de vent fit trembler la porte.
Grassland animals seemed strange and exotic to the girl.	Les animaux des prairies semblaient étranges et exotiques à la jeune fille.
This exotic fruit is locally known as lychee.	Ce fruit exotique est connu localement sous le nom de litchi.
This lake was the site of a prehistoric fish kill.	Ce lac a été le site d'une tuerie préhistorique de poissons.
The film industry has recently developed.	L'industrie cinématographique s'est récemment développée.
The lead industry has been plagued by child labor scandals.	L'industrie du plomb a été en proie à des scandales liés au travail des enfants.
The brave left their homes at dawn.	Les braves ont quitté leurs maisons à l'aube.
The ducks took a bath in the lake.	Les canards ont pris un bain dans le lac.
The women were fascinated.	Les femmes étaient fascinées.
Our discoveries have led to great progress.	Nos découvertes ont permis de grands progrès.
Even years they will escape total extinction.	Même des années, ils échapperont à l'extinction totale.
Some foods are very nutritious.	Certains aliments sont très nutritifs.
It floated slowly to shore.	Il flotta lentement jusqu'au rivage.
Before we continue, let's review the results.	Avant de continuer, passons en revue les résultats.
A lasting balance must be achieved.	Un équilibre durable doit être atteint.
The car's speed is too high for this road.	La vitesse de la voiture est trop élevée pour cette route.
The roof was stained and dangerously exposed to the weather.	Le toit était taché et dangereusement exposé aux intempéries.
A dull ache slowly intensified.	Une douleur sourde s'intensifia lentement.
They identified the people likely to win.	Ils ont identifié les personnes susceptibles de gagner.
I carefully peeled the ripe avocado.	J'ai soigneusement épluché l'avocat mûr.
Don't judge and you won't be hurt.	Ne jugez pas et vous ne serez pas blessé.
The civilian aircraft proved unable to withstand the	L'avion civil s'est avéré incapable de résister aux
Inadequate housing compounds the crime problem.	Le logement inadéquat complique le problème de la criminalité.
People are advised to eat more eggs to prevent disease.	Les gens sont invités à manger plus d'œufs pour prévenir les maladies.
A similar problem was encountered by the former president.	Un problème similaire a été rencontré par l'ancien président.
This report is quite detailed.	Ce rapport est assez détaillé.
You wash your hair every day.	Vous vous lavez les cheveux tous les jours.
The recent vote was close.	Le vote récent était serré.
The capital was inaccessible for several days.	La capitale a été inaccessible pendant plusieurs jours.
The proud new mother looks at her newborn baby.	La fière nouvelle mère regarde son nouveau-né.
Put the potatoes inside the microwave.	Mettez les pommes de terre à l'intérieur du micro-ondes.
Gather to remember our fallen comrades.	Rassemblez-vous pour vous souvenir de nos camarades décédés.
The birds made a racket.	Les oiseaux ont fait du vacarme.
She enjoyed the green rice fields.	Elle a apprécié les rizières verdoyantes.
The police are looking for the murderer.	La police recherche le meurtrier.
The man crushed the leaves with shaking hands.	L'homme a écrasé les feuilles avec des mains tremblantes.
She was so happy that she kissed her cat.	Elle était si heureuse qu'elle a embrassé son chat.
She accepted her fate with quiet resignation.	Elle accepta son sort avec une résignation tranquille.
Immediately they saw the smoke.	Immédiatement, ils ont vu la fumée.
A cloud-based algorithm predicts a flight delay.	Un algorithme fonctionnant sur le cloud prédit un retard de vol.
She slipped and fell, cutting her leg.	Elle a glissé et est tombée, se coupant la jambe.
The villager had built his house using traditional materials.	Le villageois avait construit sa maison en utilisant les matériaux traditionnels.
She preferred animals to plants.	Elle préférait les animaux aux plantes.
He washed the car.	Il a lavé la voiture.
We drank coffee made from the best beans.	Nous avons bu du café fait à partir des meilleurs grains.
Dozens of doctors and nurses volunteered to help.	Des dizaines de médecins et d'infirmières se sont portés volontaires pour aider.
The roads are narrow and there is only one traffic light.	Les routes sont étroites et il n'y a qu'un seul feu.
The cheese was crumbly and smelled sweet and sour.	Le fromage était friable et sentait l'aigre-doux.
Pull the glass away from the keyboard before installing it.	Éloignez la vitre du clavier avant de l'installer.
The atmosphere was hot and stuffy.	L'ambiance était chaude et étouffante.
Tables and chairs were scattered on the floor.	Des tables et des chaises étaient éparpillées sur le sol.
His shooting ability is remarkable.	Sa capacité de tir est remarquable.
This store offers fresh fruits and vegetables.	Ce magasin propose des fruits et légumes frais.
The police moved quickly to arrest the suspects.	La police est intervenue rapidement pour arrêter les suspects.
His boss snapped his fingers to get the waiter's attention.	Son patron claqua des doigts pour attirer l'attention du serveur.
A little girl watches her mother make cupcakes.	Une petite fille regarde sa mère faire des cupcakes.
Their pollution levels have increased at an alarming rate.	Leurs niveaux de pollution ont augmenté à un rythme alarmant.
For working women, housewives and students.	Pour les femmes qui travaillent, les femmes au foyer et les étudiantes.
I guess that's a very apt verse.	Je suppose que c'est un verset très approprié.
No one received the full dose.	Personne n'a reçu la dose complète.
Some time passed before someone answered the phone.	Un certain temps passa avant que quelqu'un réponde au téléphone.
The politician ordered a new lamp.	Le politicien a commandé une nouvelle lampe.
You need to use the right kind of wood.	Vous devez utiliser le bon type de bois.
The crime rate dropped suddenly.	Le taux de criminalité a chuté d'un coup.
Have students show their work as they do calculations.	Demandez aux élèves de montrer leur travail pendant qu'ils font des calculs.
City planners are constantly trying to improve traffic flow.	Les urbanistes essaient constamment d'améliorer la fluidité du trafic.
Snakes have a flat body with a narrow, legless head.	Les serpents ont un corps plat avec une tête étroite et sans pattes.
The dolphin can swim very quickly.	Le dauphin peut nager très rapidement.
He declared war.	Il a déclaré la guerre.
Phone calls are limited to work.	Les appels téléphoniques sont limités au travail.
His methods were too aggressive for most viewers.	Ses méthodes étaient trop agressives pour la plupart des téléspectateurs.
The shaman immediately detected the malignant tumor.	Le chaman a immédiatement détecté la tumeur maligne.
Polyester fabric is used to make dresses.	Le tissu en polyester est utilisé pour confectionner des robes.
An architectural style	Un style architectural
The problem was easier than it looked.	Le problème était plus facile qu'il n'y paraissait.
Where are they going?	Où vont-ils?
They always complain.	Ils se plaignent toujours.
She is pictured standing by a waterfall.	Elle est photographiée debout près d'une cascade.
Use half as much salt as the recipe suggests.	Utilisez moitié moins de sel que la recette le suggère.
He felt the need to urinate.	Il a ressenti le besoin d'uriner.
The writing was realistic.	L'écriture était réaliste.
Or maybe to center the responsibility for the accident.	Ou peut-être pour centrer la responsabilité de l'accident.
They were convinced that cigarettes were harmful.	Ils étaient persuadés que la cigarette était nocive.
The research was very well funded.	La recherche a été très bien financée.
The nurse asked me for my medical history.	L'infirmière m'a demandé mes antécédents médicaux.
We had seen enough of the capital.	Nous en avions assez vu de la capitale.
This area was once covered in ice.	Cette région était autrefois recouverte de glace.
He put his hand around the horse's neck.	Il a passé la main autour du cou du cheval.
The quarrel started in the morning.	La querelle a commencé le matin.
The election results left him speechless.	Les résultats des élections le laissent sans voix.
Slowly, she approached them all.	Lentement, elle se rapprocha d'eux tous.
The injured dog moaned softly.	Le chien blessé gémit doucement.
The sun will set in half an hour.	Le soleil se couchera dans une demi-heure.
She gently touched the beeswax.	Elle toucha doucement la cire d'abeille.
Captain's orders, sir.	Ordres du capitaine, monsieur.
Our eyes are the best senses we have.	Nos yeux sont les meilleurs sens que nous ayons.
A close family member has been charged with the murder.	Un membre de la famille proche a été accusé du meurtre.
The helicopter veered to the right.	L'hélicoptère a viré à droite.
A big advantage of this new technology is that	Un grand avantage de cette nouvelle technologie est que
These are the rules.	Ce sont les règles.
Some dogs sleep on the roof.	Certains chiens dorment sur le toit.
The hedonist was wealthy and well thought out.	L'hédoniste était riche et bien pensé.
The mountains are teeming with wildlife.	Les montagnes regorgent d'animaux sauvages.
The market for organic products is very small.	Le marché des produits biologiques est très petit.
Arthur complained that the work was incredibly hard.	Arthur s'est plaint que le travail était incroyablement dur.
They huddled together in a narrow valley.	Ils s'entassèrent dans une vallée étroite.
The experts met to discuss the results.	Les experts se sont réunis pour discuter des résultats.
Loosen barbed nuts.	Desserrez les écrous barbelés.
The beans are starting to sprout.	Les haricots commencent à pousser.
A close shave	Rasé de près
The politicians won in a power struggle.	Les politiciens ont gagné dans une lutte de pouvoir.
The fish were swimming around.	Les poissons nageaient autour.
Hot water was turned on.	L'eau chaude a été allumée.
The government wants to expand the market.	Le gouvernement veut élargir le marché.
The army claims to have pacified the region.	L'armée prétend avoir pacifié la région.
Unions are the most effective way to fight injustice.	Les syndicats sont le moyen le plus efficace de lutter contre l'injustice.
Everyone in the village was looking forward to the celebrations.	Tout le monde dans le village attendait avec impatience les célébrations.
Several students crowd around the teacher.	Plusieurs élèves se pressent autour du professeur.
They started packing their things.	Ils ont commencé à emballer leurs affaires.
His arguments were based on reason and science.	Ses arguments étaient fondés sur la raison et la science.
She also bakes bread.	Elle fait aussi du pain.
Inevitably, some farmers lost their land.	Inévitablement, certains agriculteurs ont perdu leurs terres.
Patrick's tastes were simple, almost ascetic.	Les goûts de Patrick étaient simples, presque ascétiques.
The walls of this building were painted in colors.	Les murs de cet édifice étaient peints en couleurs.
This street was known for its prostitution.	Cette rue était connue pour sa prostitution.
Workers at this factory earn more than minimum wage.	Les travailleurs de cette usine gagnent plus que le salaire minimum.
You can't fool us, fool!	Tu ne peux pas nous tromper, idiot !
The laws apply to all citizens.	Les lois s'appliquent à tous les citoyens.
I am not his judge.	Je ne suis pas son juge.
They sat in silence, staring out the window.	Ils étaient assis en silence, regardant par la fenêtre.
The hills are lit with a multitude of colors.	Les collines sont éclairées d'une multitude de couleurs.
This country is very poor.	Ce pays est très pauvre.
So why had he asked such a question?	Alors pourquoi lui avait-il posé une telle question ?
Migrants, too, have problems accessing health care.	Les migrants, eux aussi, ont des problèmes d'accès aux soins de santé.
His cousin opened the door.	Son cousin a ouvert la porte.
The tube fountain spouted water.	La fontaine à tube faisait jaillir de l'eau.
We need this medicine.	Nous avons besoin de ce médicament.
A hundred years later, his theory was universally accepted.	Cent ans plus tard, sa théorie était universellement acceptée.
She likes to use her right to vote.	Elle aime utiliser son droit de vote.
There was a large gang of miners.	Il y avait une grande bande de mineurs.
It's already morning.	C'est déjà le matin.
Why didn't anyone try to stop the war?	Pourquoi personne n'a-t-il essayé d'arrêter la guerre ?
Representatives had attended many conferences.	Les représentants avaient assisté à de nombreuses conférences.
There are several kinds of beetles.	Il existe plusieurs sortes de coléoptères.
Soft snores echoed in the room.	De légers ronflements résonnaient dans la chambre.
This policy was strongly opposed.	Cette politique a été fortement combattue.
After a few minutes, the alarm clock rang.	Au bout de quelques minutes, le réveil sonna.
A sugar refinery is located near this field.	Une sucrerie est située à proximité de ce champ.
Many deny that global warming is a real phenomenon.	Beaucoup nient que le réchauffement climatique soit un phénomène réel.
The machine is more convenient than a manual typewriter.	La machine est plus pratique qu'une machine à écrire manuelle.
Who is the best white player of all time?	Qui est le meilleur joueur blanc de tous les temps ?
Put the kettle on the stove.	Mettez la bouilloire sur la cuisinière.
The hill is about two miles high.	La colline est d'environ deux miles de haut.
The crime was solved using fingerprints.	Le crime a été résolu grâce aux empreintes digitales.
Fortune-telling was a very respectable occupation.	Dire la bonne aventure était une occupation très respectable.
Much of the remaining forest is impenetrable.	Une grande partie de la forêt restante est impénétrable.
The food turned out delicious.	La nourriture s'est avérée délicieuse.
When it rains, the streets are flooded.	Quand il pleut, les rues sont inondées.
It rained heavily all over town.	Il a beaucoup plu dans toute la ville.
Each bone has similarities with the others.	Chaque os présente des similitudes avec les autres.
The heat of the flames warmed his chest.	La chaleur des flammes réchauffait sa poitrine.
There was a particularly windy day.	Il y a eu une journée particulièrement venteuse.
He led the team in points scored.	Il a mené l'équipe au nombre de points marqués.
Moreover, it is extremely dishonest.	De plus, c'est extrêmement malhonnête.
There are a limited number of places available.	Il y a un nombre limité de places disponibles.
His breathing becomes labored.	Sa respiration devient laborieuse.
They waited their turn to speak.	Ils attendaient leur tour pour parler.
My truck needs a fresh coat of paint.	Mon camion a besoin d'une nouvelle couche de peinture.
The assistant shook her head and laughed.	L'assistante secoua la tête et rit.
Buisness is back.	Les affaires reprennent.
The system is not productive at all.	Le système n'est pas productif du tout.
Survival of the fittest is a universal principle.	La survie du plus fort est un principe universel.
Building codes are strictly enforced.	Les codes du bâtiment sont strictement appliqués.
Raw fish can cause food poisoning.	Le poisson cru peut provoquer une intoxication alimentaire.
Large lymphomatous tumors are one of the deadliest cancers.	Les grosses tumeurs lymphomateuses sont l'un des cancers les plus meurtriers.
Cycling provides exercise and has a low risk of cancer.	Le cyclisme permet de faire de l'exercice et présente un faible risque de cancer.
Volunteers attacked the insurgents.	Des volontaires ont attaqué les insurgés.
Cold, icy water is falling.	De l'eau froide et glacée tombe.
What time of day should we meet?	À quelle heure de la journée devrions-nous nous rencontrer ?
Their two cars collided.	Leurs deux voitures se sont percutées.
Drones are controversial.	Les drones font polémique.
The ship that sank yesterday was empty.	Le navire qui a coulé hier était vide.
What color are his eyes?	De quelle couleur sont ses yeux?
The adventure was spread over a week.	L'aventure s'est étalée sur une semaine.
The swarms of midges were driving him mad.	Les essaims de moucherons le rendaient fou.
Every dog ​​has his day.	À chacun son heure.
Many countries are ruled by dictators.	De nombreux pays sont gouvernés par des dictateurs.
She appeared cool and collected.	Elle est apparue cool et recueillie.
The mortgage seemed deceptively high.	L'hypothèque semblait trompeusement élevée.
The lakes are teeming with fish.	Les lacs regorgent de poissons.
A large container of coffee.	Un grand récipient de café.
The patient underwent surgery.	Le patient a subi une intervention chirurgicale.
A warm ocean breeze stirred the shore.	Une brise chaude de l'océan a agité le rivage.
A burial at sea is a popular choice.	Un enterrement en mer est un choix populaire.
Orange trees thrive during these winter months.	Les orangers prospèrent pendant ces mois d'hiver.
She chanted her mantra over and over and over.	Elle chantait son mantra encore et encore et encore.
The flag is a symbol of national pride.	Le drapeau est un symbole de fierté nationale.
Production was outsourced overseas.	La production a été externalisée à l'étranger.
He stopped short of his destination.	Il s'est arrêté avant sa destination.
The heat of the desert sun is intense.	La chaleur du soleil du désert est intense.
She heaved a long, sad sigh.	Elle poussa un long soupir triste.
The lace curtains fluttered gently.	Les rideaux de dentelle flottaient doucement.
This volcano regularly erupts.	Ce volcan entre régulièrement en éruption.
The beggar was shocked to receive the money.	Le mendiant a été choqué de recevoir l'argent.
The pond is near the cherry blossoms.	L'étang est près des cerisiers en fleurs.
Tobasco combines these peppers.	Tobasco combine ces piments.
Now the streets were deserted.	Maintenant, les rues étaient désertes.
We would be happy to accept, but we already have plans.	Nous serions ravis d'accepter, mais nous avons déjà des plans.
Some cities have made great efforts to improve their infrastructure.	Certaines villes ont fait de grands efforts pour améliorer leurs infrastructures.
She managed to reach the window.	Elle réussit à atteindre la fenêtre.
Let's start.	Commençons.
At a festival, a hardy individual was showing off his skills.	Lors d'un festival, un individu robuste montrait ses compétences.
The man was tall and thin.	L'homme était grand et mince.
Weak acids completely dissociate in water.	Les acides faibles se dissocient complètement dans l'eau.
Because of this, he had very little sympathy.	Pour cette raison, il avait très peu de sympathie.
Observe the workflow.	Observez le flux de travail.
His breath was hot on his ear.	Son souffle était chaud sur son oreille.
Music is an element of almost all human cultures.	La musique est un élément de presque toutes les cultures humaines.
The committee met to discuss the situation.	Le comité se réunissait pour discuter de la situation.
The light bothers her because she is not used to it.	La lumière la dérange car elle n'y est pas habituée.
Run the garden hose until the water runs clear.	Faites couler le tuyau d'arrosage jusqu'à ce que l'eau devienne claire.
The workers quickly finished the job.	Les ouvriers ont rapidement terminé le travail.
The baby was born with a cleft palate.	Le bébé est né avec une fente palatine.
The publisher refused to publish the poem.	L'éditeur a refusé de publier le poème.
So, has the party split in two?	Alors, le parti s'est-il scindé en deux ?
We buy our vegetables at the local market.	Nous achetons nos légumes au marché local.
The scientist said commercialization would help further research.	Le scientifique a déclaré que la commercialisation aiderait à poursuivre les recherches.
They swim with lazy grace	Ils nagent avec une grâce paresseuse
All animals are mammals.	Tous les animaux sont des mammifères.
Reviews of this company are overwhelmingly positive.	Les critiques de cette entreprise sont extrêmement positives.
You need eight cups of flour.	Vous avez besoin de huit tasses de farine.
In a saucepan, pour the sugar and boiling water.	Dans une casserole, versez le sucre et l'eau bouillante.
Many species are threatened.	De nombreuses espèces sont menacées.
Don't forget to turn off the lights.	N'oubliez pas d'éteindre les lumières.
He has compiled a guide to the topics covered.	Il a compilé un guide des sujets abordés.
She placed her hands on her hips.	Elle plaça ses mains sur ses hanches.
Many children are out of school.	Beaucoup d'enfants ne sont pas scolarisés.
The door opened.	La porte s'ouvrit.
Dark clouds filled the horizon.	De sombres nuages ​​remplissaient l'horizon.
After the invasion, the life of the little bird was in danger.	Après l'invasion, la vie du petit oiseau était en danger.
The walls were still standing after the war.	Les murs étaient encore debout après la guerre.
The does the job and then leaves.	Le fait le travail puis s'en va.
The old man walked slowly, leaning on a cane.	Le vieillard avançait lentement en s'appuyant sur une canne.
The jaguar is endangered.	Le jaguar est en voie de disparition.
The local priest told the young men to keep quiet.	Le prêtre local a dit aux jeunes hommes de garder le silence.
Floods are common here.	Les inondations sont fréquentes ici.
He approached the stream.	Il s'approcha du ruisseau.
Crowds gathered to watch the parade.	Les foules se sont rassemblées pour regarder le défilé.
The smell of smoke was overpowering.	L'odeur de fumée était accablante.
Our goal is to help people in need.	Notre objectif est d'aider les personnes dans le besoin.
When no one answered his call, he went to bed.	Quand personne ne répondit à son appel, il alla se coucher.
In the modern parlance, the original parallel structure is retained.	Dans le langage moderne, la structure parallèle d'origine est conservée.
His actions were motivated by the desire to make money.	Ses actions étaient motivées par le désir de gagner de l'argent.
The light from the lamp illuminated his face.	La lumière de la lampe éclairait son visage.
We should have asked for help sooner.	Nous aurions dû demander de l'aide plus tôt.
Try to remove all debris from the bag.	Essayez de retirer tous les débris du sac.
On a dark night it is difficult to see clearly.	Par une nuit sombre, il est difficile de voir clairement.
She stopped paying attention to her partner.	Elle cessa de prodiguer son attention à son partenaire.
The air has thinned.	L'air s'est raréfié.
The system did not work properly.	Le système n'a pas fonctionné correctement.
There is a delicate balance that must be maintained.	Il y a un équilibre délicat qui doit être maintenu.
The storm ended as quickly as it had started.	La tempête se termina aussi vite qu'elle avait commencé.
The suite has three bedrooms	La suite dispose de trois chambres
The meat is cooked, and simmers with nostalgia.	La viande est cuite, et mijote avec nostalgie.
The policeman intervened.	Le policier est intervenu.
He slept through the entire meeting.	Il a dormi pendant toute la réunion.
Her body was infested with lice.	Son corps était infesté de poux.
This city has many pedestrian zones.	Cette ville possède de nombreuses zones piétonnes.
The native girl was extraordinarily beautiful.	La fille indigène était extraordinairement belle.
These edges are the ones you will fold.	Ces bords sont ceux que vous plierez.
When writing a novel, choose a genre that you enjoy.	Lorsque vous écrivez un roman, choisissez un genre que vous aimez.
The bus was moving quite slowly.	Le bus avançait assez lentement.
This promotion will make a big difference in my life.	Cette promotion fera une grande différence dans ma vie.
Was he really talking about himself?	Parlait-il vraiment de lui ?
There was a silence.	Il y eut un silence.
The streets were lined with posters.	Les rues étaient tapissées d'affiches.
The winding river creates a fertile valley.	La rivière sinueuse crée une vallée fertile.
We observe the birds with suspicion.	Nous observons les oiseaux avec méfiance.
For several months he was ill.	Pendant plusieurs mois, il était malade.
A second problem is unemployment.	Un deuxième problème est le chômage.
A university.	Une université.
The clouds obscured the moon.	Les nuages ​​ont obscurci la lune.
The doctors barely managed to save your life.	Les médecins ont à peine réussi à vous sauver la vie.
One of the main reasons for failure is reluctance.	L'une des principales raisons de l'échec est la réticence.
Be very careful when handling mercury.	Soyez très prudent lors de la manipulation du mercure.
You will not kill.	Vous ne tuerez pas.
The air suddenly became thick.	L'air devint soudain épais.
His decision was widely criticized for being hasty.	Sa décision a été largement critiquée pour sa précipitation.
The skyline of this city is dominated by skyscrapers.	L'horizon de cette ville est dominé par des gratte-ciel.
The ash was dark gray.	La cendre était gris foncé.
A restaurant on the railway line offers breakfasts to travellers.	Un restaurant sur la voie ferrée propose des petits déjeuners aux voyageurs.
The president's wife has often spoken out on women's rights.	L'épouse du président s'est souvent prononcée sur les droits des femmes.
The corn was delicious.	Le maïs était délicieux.
He had been a fisherman all his life.	Il avait été pêcheur toute sa vie.
The restaurant was small and dimly lit.	Le restaurant était petit et peu éclairé.
The sun beats down mercilessly on the countryside.	Le soleil tape sans pitié sur la campagne.
Several restaurants have closed recently.	Plusieurs restaurants ont fermé récemment.
A vast army of people marched south.	Une vaste armée de personnes a marché vers le sud.
This work tends to take a long time.	Ce travail a tendance à prendre beaucoup de temps.
The saloon was frequented by outlaws.	Le saloon était fréquenté par des hors-la-loi.
Sport has become big business.	Le sport est devenu un gros business.
They walked down the street, admiring the scenery.	Ils se promenèrent dans la rue, admirant le paysage.
Penny wants an aquarium.	Penny veut un aquarium.
Look at his lips.	Regardez ses lèvres.
Breathe deeply !	Respirez profondément !
The monkeys savored the experience.	Les singes ont savouré l'expérience.
They are about to start producing electricity.	Ils sont sur le point de commencer à produire de l'électricité.
The young people played musical duets after lunch.	Les jeunes ont joué des duos musicaux après le déjeuner.
She stopped, took a deep breath, and began to speak.	Elle s'arrêta, prit une profonde inspiration et commença à parler.
He leaned with all his weight on the door.	Il s'appuya de tout son poids sur la porte.
Most of their contacts were made by fax.	La plupart de leurs contacts se faisaient par fax.
A group of soldiers huddled around a dying comrade.	Un groupe de soldats s'est blotti autour d'un camarade mourant.
Plump and rosy cheeks meant good health.	Des joues dodues et roses signifiaient une bonne santé.
First, wash all the vegetables.	Tout d'abord, lavez tous les légumes.
The regime is entrenched in power.	Le régime est ancré au pouvoir.
She sat down at a computer and started typing.	Elle s'assit devant un ordinateur et commença à taper.
Choose experienced farmers.	Choisissez des agriculteurs expérimentés.
The baby was baptized.	Le bébé a été baptisé.
There was always an assistant on hand.	Il y avait toujours un assistant sur place.
I am approaching old age.	J'approche de la vieillesse.
Neither he nor the man saw the snake.	Ni lui ni l'homme n'ont vu le serpent.
This work is finished.	Ce travail est terminé.
The tomato should be red.	La tomate doit être rouge.
Don't argue.	Ne discutez pas.
The highway code is very strict.	Le code de la route est très strict.
Many criminals spoke openly about their crimes.	De nombreux criminels ont parlé ouvertement de leurs crimes.
A spokesman for the authority said	Un porte-parole de l'autorité a déclaré
This fabric is beautiful.	Ce tissu est magnifique.
Each film lasted about two hours.	Chaque film durait environ deux heures.
The ban has been in effect for several months.	L'interdiction est en vigueur depuis plusieurs mois.
A hot, strong wind was blowing in the valley.	Un vent chaud et fort soufflait dans la vallée.
Have you seen a new movie lately?	Avez-vous vu un nouveau film dernièrement ?
The streets of large cities are often poorly lit.	Les rues des grandes villes sont souvent mal éclairées.
Make sure your brush is dry.	Assurez-vous que votre pinceau est sec.
Parts of the area were devastated by fire.	Certaines parties de la zone ont été dévastées par le feu.
The old lady entered slowly, leaning on her cane.	La vieille dame entra lentement, appuyée sur sa canne.
A dispute over land ownership continued.	Un différend sur la propriété foncière s'est poursuivi.
This is an area containing valuable mineral deposits.	Il s'agit d'une région contenant de précieux gisements minéraux.
The fish are very big these days.	Les poissons sont très gros de nos jours.
Many animals are now endangered.	De nombreux animaux sont aujourd'hui en voie de disparition.
Farmers in the region have been affected by the drought.	Les agriculteurs de la région ont été touchés par la sécheresse.
The riots left many dead.	Les émeutes ont fait de nombreux morts.
These shoes are very comfortable.	Ces chaussures sont très confortables.
They settled the matter, more or less peacefully.	Ils ont réglé la question, plus ou moins pacifiquement.
The little car goes just as fast.	La petite voiture va aussi vite.
Discuss different ways to eradicate poverty.	Discutez des différentes façons d'éradiquer la pauvreté.
The work is very deteriorated.	L'oeuvre est très détériorée.
His mood had improved by the end of the tour.	Son humeur s'était améliorée à la fin de la tournée.
The mistress of the house began to stir.	La maîtresse de maison commença à s'agiter.
The crowd cheered.	La foule a poussé des acclamations.
The youth unemployment rate has dropped dramatically.	Le taux de chômage des jeunes a chuté de façon spectaculaire.
It's obvious how he feels.	C'est évident ce qu'il ressent.
The dead trees bothered him.	Les arbres morts le gênaient.
He searched his pockets for money.	Il a fouillé ses poches pour trouver de l'argent.
His dreams of wealth will be shattered.	Ses rêves de richesse seront brisés.
Some school children need lessons.	Certains écoliers ont besoin de cours.
The country is known for its industry and technology.	Le pays est connu pour son industrie et sa technologie.
The team will train every day.	L'équipe s'entraînera tous les jours.
Around this time, she met someone.	À cette époque, elle a rencontré quelqu'un.
These trees provide shade all year round.	Ces arbres fournissent de l'ombre toute l'année.
The nation will experience economic growth this year.	La nation connaîtra une croissance économique cette année.
A proud display of personal effects.	Une fière exposition d'effets personnels.
The prisoner was beaten.	Le prisonnier a été battu.
Won's father	Le "père de won"
The blacksmith is an emblematic figure on the village skyline.	Le forgeron est une figure emblématique de l'horizon du village.
Each boy dressed completely differently.	Chaque garçon s'habillait complètement différemment.
Gradually, she arrived at her apartment.	Peu à peu, elle est arrivée dans son appartement.
The cricket chirp provided the background buzz.	Le gazouillis du cricket a fourni le bourdonnement de fond.
The death of a loved one is usually saddening.	Le décès d'un être cher est généralement attristant.
The flowers spread their fragrance, crowding the morning air.	Les fleurs répandaient leur parfum, se pressant dans l'air du matin.
Come on, please.	Avancez, s'il vous plaît.
The breeze brought him the smell of sea air.	La brise lui apportait l'odeur de l'air marin.
I wish you good luck, beautiful lady.	Je vous souhaite bonne chance, belle demoiselle.
According to our records, you are under restriction.	D'après nos dossiers, vous êtes sous restriction.
Following the formation of global organizations,	Suite à la formation d'organisations mondiales,
The crowd roared its approval.	La foule hurla son approbation.
Blue and dark, it was a wonderful color.	Bleu et sombre, c'était une couleur merveilleuse.
Ivory is a precious commodity and therefore endangered.	L'ivoire est une denrée précieuse et donc en voie de disparition.
He spent several hours making the cover.	Il a passé plusieurs heures à fabriquer la couverture.
He is the new prime minister.	Il est le nouveau premier ministre.
The athletes arrived at the stadium in procession.	Les athlètes sont arrivés au stade en cortège.
Her calm face was heartbreakingly beautiful.	Son visage tranquille était d'une beauté déchirante.
We had just had our meal when the bell rang.	Nous venions de prendre notre repas quand la cloche a sonné.
Stupid questions are discouraged.	Les questions idiotes sont déconseillées.
You need a fairly thick steak for this marinade.	Vous avez besoin d'un steak assez épais pour cette marinade.
The preferred health system is preventive.	Le système de santé préféré est préventif.
A hurricane is a storm of enormous power.	Un ouragan est une tempête d'une puissance énorme.
A dog made its way into the temple, growling.	Un chien se fraya un chemin dans le temple en grognant.
She was really hungry, wasn't she?	Elle avait vraiment faim, n'est-ce pas ?
The cycle continued endlessly.	Le cycle continuait sans fin.
They use this language as a second language.	Ils utilisent cette langue comme langue seconde.
His fate was determined quickly.	Son destin a été déterminé rapidement.
Labor laws are weak in manufacturing states.	Les lois du travail sont faibles dans les États manufacturiers.
He thinks only of his own success.	Il ne pense qu'à son propre succès.
The brave dog fell into the well.	Le brave chien est tombé dans le puits.
The currencies of the kingdom.	Les monnaies du royaume.
Chemical balances in nature are very delicate.	Les équilibres chimiques dans la nature sont très délicats.
The future tenant was an elderly widow.	La future locataire était une veuve âgée.
A nosy neighbor reported the couple to the police.	Un voisin curieux a dénoncé le couple à la police.
Schools will no longer have textbooks.	Les écoles n'auront plus de manuels scolaires.
The buffet was extremely crowded.	Le buffet était extrêmement bondé.
I live in a small town.	Je vis dans une petite ville.
Her classmates teased her on the way home.	Ses camarades de classe l'ont taquinée sur le chemin du retour.
This place marks the grave of an unknown soldier.	Cet endroit marque la tombe d'un soldat inconnu.
Some universities offer courses in horticultural science.	Certaines universités offrent des cours en science de l'horticulture.
We knew each other very little.	Nous nous connaissions très peu.
We then removed the tags from some of the individuals.	Nous avons ensuite retiré les étiquettes de certains des individus.
An object at rest tends to stay at rest.	Un objet au repos a tendance à rester au repos.
The chair tipped over and he fell to the floor.	La chaise bascula et il tomba sur le sol.
Last year, an oil pipeline burst.	L'année dernière, un oléoduc s'est rompu.
He was polite, but very nervous.	Il était poli, mais très nerveux.
His face was pale.	Son visage était pâle.
Do not buy cigarettes with counterfeit money.	N'achetez pas de cigarettes avec de la fausse monnaie.
The journalist's questions are revealing.	Les questions du journaliste sont révélatrices.
He confided in them and talked about his failures.	Il s'est confié à eux et a parlé de ses échecs.
They reached a consensus.	Ils sont parvenus à un consensus.
When most plants are growing, they go through periods of dormancy.	Lorsque la plupart des plantes poussent, elles connaissent des périodes de dormance.
Three thousand people were killed.	Trois mille personnes ont été tuées.
This ancient building was part of the temple complex.	Cet ancien bâtiment faisait partie du complexe du temple.
Stop texting!	Arrêtez d'envoyer des SMS !
He had lost half of his savings in the business.	Il avait perdu la moitié de ses économies dans l'entreprise.
Many people retire with such a generous pension.	Beaucoup de gens prennent leur retraite avec une pension aussi généreuse.
His powers far exceed those of his predecessors.	Ses pouvoirs dépassent de loin ceux de ses prédécesseurs.
It is quite difficult to write with a pen.	Il est assez difficile d'écrire avec un stylo.
Instead of hiring two maids, they remained single.	Au lieu d'embaucher deux bonnes, ils sont restés célibataires.
The cicadas buzzed loudly.	Les cigales bourdonnaient bruyamment.
They drank tea and ate cake.	Ils ont bu du thé et mangé du gâteau.
The noise from the construction site woke them up.	Le bruit du chantier les a réveillés.
The children were running around the garden playing games.	Les enfants couraient dans le jardin en jouant à des jeux.
The satellite revolved around the earth.	Le satellite tournait autour de la terre.
The explosion sent a tower up in flames.	L'explosion a envoyé une tour en flammes.
Eggs are nutritious.	Les œufs sont nutritifs.
Milk easily separates into curds and whey.	Le lait se sépare facilement en caillé et lactosérum.
The sea claimed many victims in the village.	La mer a fait de nombreuses victimes au village.
She had a kidney stone that morning.	Elle a passé une pierre au rein ce matin-là.
Four men entered the house.	Quatre hommes sont entrés dans la maison.
I put down my file.	Je repose mon dossier.
The shortest path was actually the longest.	Le chemin le plus court était en fait le plus long.
He walked along the desolate street.	Il marchait le long de la rue désolée.
Always provide sufficient lighting.	Prévoyez toujours un éclairage suffisant.
Thus, the earth is spherical in shape.	Ainsi, la terre est de forme sphérique.
His smile turned bitter.	Son sourire devint amer.
She put the eggs on the counter.	Elle posa les œufs sur le comptoir.
Boxes and jars piled up pell-mell in the corners.	Boîtes et bocaux s'empilaient pêle-mêle dans les recoins.
A king once reigned in this palace.	Un roi régnait autrefois dans ce palais.
He sees a bird flying above the tree.	Il voit un oiseau voler au-dessus de l'arbre.
Their findings are remarkable.	Leurs conclusions sont remarquables.
Coffee and tea are increasingly popular here.	Le café et le thé sont de plus en plus populaires ici.
An explosion occurred in the kitchen.	Une explosion s'est produite dans la cuisine.
They did not eat at the restaurant that evening.	Ils n'ont pas mangé au restaurant ce soir-là.
Politics has become an increasingly complex subject.	La politique est devenue une matière de plus en plus complexe.
Can you spot the flaws in the picture?	Pouvez-vous repérer les défauts dans l'image?
Are these stamps genuine?	Ces timbres sont-ils authentiques ?
Dark clouds were gathering on the horizon.	Des nuages ​​sombres s'amoncelaient à l'horizon.
So they bought a brand new car!	Alors ils ont acheté une toute nouvelle voiture !
The pounding in his head finally stopped.	Le martèlement dans sa tête cessa finalement.
Buttermilk is a classic summer drink.	Le babeurre est une boisson estivale classique.
The professor put his hand squarely on his desk.	Le professeur posa carrément sa main sur son bureau.
The search for his descendants continues.	La recherche de ses descendants continue.
The magicians raised the excitement of the spectators.	Les magiciens ont soulevé l'excitation des spectateurs.
She clenched her fists.	Elle serra les poings.
He suffered from insomnia.	Il souffrait d'insomnie.
He chose to become a painter.	Il a choisi de devenir peintre.
We celebrated the party together.	Nous avons fêté la fête ensemble.
The algorithm simulates brain cell activity.	L'algorithme simule l'activité des cellules cérébrales.
The singer's rendition of the folk song was hauntingly beautiful.	L'interprétation de la chanson folklorique par le chanteur était d'une beauté envoûtante.
Prices have risen and fallen dramatically.	Les prix ont augmenté et chuté de façon spectaculaire.
She quickly plucked the twigs from the branches.	Elle arracha rapidement les brindilles des branches.
The team gained two valuable points.	L'équipe a gagné deux précieux points.
They will use a punch.	Ils vont utiliser un poinçon.
It touched his spirit in a way that nothing else has.	Cela a touché son esprit d'une manière que rien d'autre n'a fait.
But my knees still hurt.	Mais mes genoux me faisaient encore mal.
We will spare no effort to help you.	Nous n'épargnerons aucun effort pour vous aider.
Try these dishes with your favorite sauce.	Essayez ces plats avec votre sauce préférée.
The songs did not help adults or children.	Les chansons n'aidaient ni les adultes ni les enfants.
Looks like you're filming the movie.	On dirait que vous filmez le film.
A decision must be made.	Une décision doit être prise.
We live in an atomic universe.	Nous vivons dans un univers atomique.
He demonstrated a keen business acumen.	Il a fait preuve d'un sens aigu des affaires.
Powdered sugar is used in many recipes.	Le sucre en poudre est utilisé dans de nombreuses recettes.
Both boys looked at the jerky.	Les deux garçons regardèrent le saccadé.
Blonde hair is often seen in folk singers.	Les cheveux blonds sont souvent vus chez les chanteurs folk.
He easily carried heavy bags.	Il portait facilement les sacs lourds.
We order extra napkins and cutlery.	Nous commandons des serviettes et des couverts supplémentaires.
Let's savor this moment.	Savourons ce moment.
He was exhausted.	Il était épuisé.
She watched sports on TV.	Elle regardait le sport à la télévision.
The Prime Minister offered only the most vague answers.	Le Premier ministre n'a offert que les réponses les plus vagues.
Asking questions is an essential part of learning.	Poser des questions est une partie essentielle de l'apprentissage.
Your voice is slightly high-pitched.	Votre voix est légèrement aiguë.
Try to shoot further from the edge of the circle.	Essayez de tirer plus loin du bord du cercle.
He got into his car and drove home.	Il monta dans sa voiture et rentra chez lui.
Some of the plants in this garden are edible.	Certaines des plantes de ce jardin sont comestibles.
Public transport is free in the city.	Les transports publics sont gratuits dans la ville.
It is not wise to eat fried foods every day.	Il n'est pas sage de manger des aliments frits tous les jours.
Biomes are called “wilderness”.	Les biomes sont appelés « nature sauvage ».
Their model is the best.	Leur modèle est le meilleur.
Now you can get a loan from a bank.	Maintenant, vous pouvez obtenir un prêt auprès d'une banque.
Children at that time rarely marched to war.	Les enfants à cette époque marchaient rarement vers la guerre.
Our models indicate that the population of this region	Nos modèles indiquent que la population de cette région
Using a knife and fork, serve the pie.	À l'aide d'un couteau et d'une fourchette, servir la tarte.
Tourists came to visit from all over the world.	Les touristes sont venus visiter de partout dans le monde.
Her wedding dress was shockingly white.	Sa robe de mariée était d'un blanc choquant.
Land cruisers competed with cars.	Les croiseurs terrestres rivalisaient avec les voitures.
Dan stood up, staring at the wall.	Dan se leva, fixant le mur.
The old man sat quietly throughout the speech.	Le vieil homme est resté assis tranquillement pendant tout le discours.
His family had owned this land for generations.	Sa famille possédait cette terre depuis des générations.
This result contradicts our data.	Ce résultat contredit nos données.
Everyone was impressed by her singing voice.	Tout le monde a été impressionné par sa voix chantante.
The fish had many scales.	Le poisson avait de nombreuses écailles.
The pool table needs oiling.	La table de billard a besoin d'être huilée.
The metal covering the top floor is zinc.	Le métal recouvrant l'étage supérieur est le zinc.
This symptom tends to worsen with age.	Ce symptôme a tendance à s'aggraver avec l'âge.
During the war, he flew planes for the Air Force.	Pendant la guerre, il a piloté des avions pour l'armée de l'air.
Miners' strikes are frequent in this area.	Les grèves des mineurs sont fréquentes dans cette zone.
I have never seen this game before.	Je n'ai jamais vu ce jeu auparavant.
Where did the tire go?	Où est passé le pneu ?
The rain was falling in torrents.	La pluie tombait à torrents.
Good work!	Bon travail!
Experts say oak trees are becoming less common.	Les experts disent que les chênes sont de moins en moins courants.
All her life she wanted to be an artist.	Toute sa vie, elle a voulu être artiste.
Most of the population uses buses or trains.	La plupart de la population utilise des bus ou des trains.
The mouse quickly ran away.	La souris s'enfuit rapidement.
The billionaire investor's net worth has surged.	La valeur nette de l'investisseur milliardaire a bondi.
The Deputy Minister's speech was criticized for being one-sided.	Le discours du sous-ministre a été critiqué pour sa partialité.
Five wooden coffins containing babies were discovered.	Cinq cercueils en bois contenant des bébés ont été découverts.
A haze of nervousness hung over his face.	Une brume de nervosité pendait sur son visage.
He mumbled incoherently	Il marmonna de façon incohérente
He ordered the men to assemble in a shed.	Il ordonna aux hommes de se rassembler dans un hangar.
My father loves the village.	Mon père aime le village.
The group was surprised at how many weapons they had.	Le groupe a été surpris du nombre d'armes qu'il avait.
The walls were stone.	Les murs étaient en pierre.
His health was fine.	Sa santé allait bien.
The project is to build a new dam.	Le projet est de construire un nouveau barrage.
Some countries have withdrawn their troops.	Certains pays ont retiré leurs troupes.
The king is above the law.	Le roi est au-dessus de la loi.
When she entered the room, all eyes were on her.	Lorsqu'elle entra dans la pièce, tous les regards étaient braqués sur elle.
The sea was choppy.	La mer était agitée.
A soldier standing next to us raised his rifle and fired.	Un soldat debout à côté de nous a levé son fusil et a tiré.
Here, men and women are equal.	Ici, hommes et femmes sont égaux.
Trapas are very common in this region.	Les trapas sont très répandus dans cette région.
The march resumed shortly after midnight.	La marche avait repris peu après minuit.
She moves her hand in a circular motion.	Elle bouge sa main dans un mouvement circulaire.
He disappeared behind the screen.	Il a disparu derrière l'écran.
A symphonic concert took place last night.	Un concert symphonique a eu lieu hier soir.
The interviews were conducted by telephone.	Les entretiens ont été menés par téléphone.
The leaders made many promises, but they did not keep them.	Les dirigeants ont fait de nombreuses promesses, mais elles ne les ont pas tenues.
We have a new baby	Nous avons un nouveau bébé
The traveler's breath frosted the windshield.	L'haleine du voyageur givrait le pare-brise.
No doubt the king's legacy will live on for centuries.	Nul doute que l'héritage du roi vivra pendant des siècles.
This barbed wire has rusted.	Ce fil de fer barbelé a rouillé.
The boxer started well.	Le boxeur a bien commencé.
The hill has many caves.	La colline possède de nombreuses grottes.
Let them make their choice.	Laissez-les faire leur choix.
Prepositions link nouns and pronouns to something.	Les prépositions lient les noms et les pronoms à quelque chose.
The city coaches are notorious.	Les entraîneurs de la ville sont notoires.
The nation remains marked by civil war.	La nation reste marquée par la guerre civile.
He owned two houses, two cars.	Il possédait deux maisons, deux voitures.
Another piece of debris fell on the car.	Un autre débris est tombé sur la voiture.
She was deeply influenced by her teacher.	Elle a été profondément influencée par son professeur.
Unknown to his family, he had abused his son.	À l'insu de sa famille, il avait abusé de son fils.
On the other,	En d'autre,
The leather skin is very slippery.	La peau du cuir est très glissante.
He was one of many intellectuals who advocated change.	Il était l'un des nombreux intellectuels qui prônaient le changement.
The accident caused a traffic jam.	L'accident a provoqué un embouteillage.
Large-scale travel has greatly influenced their cuisine.	Les voyages à grande échelle ont beaucoup influencé leur cuisine.
It is a beautiful specimen of baobab.	C'est un beau spécimen de baobab.
The hand was outstretched, palm up.	La main était tendue, paume vers le haut.
The forest was quiet, but for the sound of insects.	La forêt était calme, mais pour le bruit des insectes.
The car's brakes were squealing loudly.	Les freins de la voiture grinçaient bruyamment.
I better go home.	Je ferais mieux de rentrer à la maison.
There is too much sugar in the tomato sauce.	Il y a trop de sucre dans la sauce tomate.
The workers have gone home.	Les ouvriers sont rentrés chez eux.
It was boring work.	C'était un travail ennuyeux.
They have turned the environment into a toxic hell.	Ils ont transformé l'environnement en un enfer toxique.
The wood is damp.	Le bois est humide.
Likewise,	De même,
A deep distrust slowly crept over the man's face.	Une profonde méfiance se glissa lentement sur le visage de l'homme.
The glass shattered, sending shards flying into the kitchen.	Le verre se brisa, projetant des éclats dans la cuisine.
I have a portrait of my father, but that's it.	J'ai un portrait de mon père, mais c'est tout.
He is too shy to speak in public.	Il est trop timide pour parler en public.
There were five hundred seats in the audience.	Il y avait cinq cents places dans le public.
This river is no longer navigable.	Cette rivière n'est plus navigable.
Some parts of the mountains have beautiful waterfalls.	Certaines parties des montagnes ont de belles chutes d'eau.
A minor burn causes a lot of pain.	Une brûlure mineure cause beaucoup de douleur.
The apple nourishes the human body	La pomme nourrit le corps humain
We will travel by road.	Nous voyagerons par la route.
For a long time, this art was lost.	Pendant longtemps, cet art s'est perdu.
She organized an international conference on genetic engineering.	Elle a organisé une conférence internationale sur le génie génétique.
The smog was visible even at night.	Le smog était visible même la nuit.
A timid attempt to clean the house.	Une tentative timide de nettoyer la maison.
Farmers use fertilizers to increase agricultural production.	Les agriculteurs utilisent des engrais pour augmenter la production agricole.
Do you know how to swim?	Savez-vous nager?
Pull on the emergency brake.	Tirez sur le frein d'urgence.
Put those books away.	Rangez ces livres.
This worried him a lot.	Cela l'inquiétait beaucoup.
The bloody attack threw a veil over the whole country.	L'attaque sanglante a jeté un voile sur tout le pays.
The tanks were not full.	Les réservoirs n'étaient pas pleins.
Cows are slaughtered to provide food.	Les vaches sont abattues pour fournir de la nourriture.
Local farmers yearn for the good old days.	Les agriculteurs locaux aspirent au bon vieux temps.
Refugees are denied entry.	Les réfugiés se voient refuser l'entrée.
His health has never been good.	Sa santé n'a jamais été bonne.
The eyes of the world are upon us.	Les yeux du monde sont sur nous.
Three hundred and seventeen years ago they shaved their heads.	Il y a trois cent dix-sept ans, ils se rasaient la tête.
They came up with a radical solution.	Ils ont proposé une solution radicale.
You need to select a filter.	Il vous est nécessaire de sélectionner un filtre.
Onions and tomato are needed for the sauce.	Les oignons et la tomate sont nécessaires pour la sauce.
The man was absent for several weeks.	L'homme a été absent pendant plusieurs semaines.
The villagers built a new school this year.	Les villageois ont construit une nouvelle école cette année.
Fewer people died from violent crimes.	Moins de personnes sont mortes de crimes violents.
The work of farmers was safer in the countryside.	Le travail des agriculteurs était plus sûr à la campagne.
The police received information and carried out a search.	La police a reçu des informations et a procédé à une perquisition.
She entered the hallway.	Elle entra dans le couloir.
It won't be happy, but it will.	Ce ne sera pas heureux, mais ça ira.
Cuban coffee is considered the best in the world.	Le café cubain est considéré comme le meilleur au monde.
What happened is quite confusing.	Ce qui s'est passé est assez déroutant.
There were virtually no fossil fuels available at that time.	Il n'y avait pratiquement pas de combustibles fossiles disponibles à cette époque.
He gained weight, becoming rounder.	Il a pris du poids, devenant plus rond.
Life is fragile and fleeting.	La vie est fragile et éphémère.
A tumor is a mass of abnormal cells.	Une tumeur est une masse de cellules anormales.
Children are told to respect their elders.	On dit aux enfants de respecter leurs aînés.
My secretary gave me a book.	Ma secrétaire m'a donné un livre.
They're going to release the prisoners today.	Ils vont libérer les prisonniers aujourd'hui.
The fight between the two neighbors continued all night.	La bagarre entre les deux voisins s'est poursuivie toute la nuit.
I wore a bright blue dress to the party.	Je portais une robe bleu vif à la fête.
Here we can see three animals.	Ici, on peut voir trois animaux.
The prison was emptied.	La prison a été vidée.
His persistent cough prevented him from sleeping.	Sa toux persistante l'empêchait de dormir.
The sun has disappeared behind the clouds.	Le soleil a disparu derrière les nuages.
This way, no one will forget what was agreed.	De cette façon, personne n'oubliera ce qui a été convenu.
The fish swam happily in the shallow stream.	Le poisson nageait joyeusement dans le ruisseau peu profond.
Watch out for potholes in the road.	Attention aux nids de poule sur la route.
The report reached the editor's desk.	Le rapport a atteint le bureau de l'éditeur.
People ate bananas, apples, oranges and peaches.	Les gens mangeaient des bananes, des pommes, des oranges et des pêches.
Last spring, this waterfront road was washed away by flooding.	Au printemps dernier, cette route riveraine a été emportée par les inondations.
Death due to lack of adequate medical care.	Décès dû au manque de soins médicaux adéquats.
The young boy is dressed in standard clothes.	Le jeune garçon est vêtu de vêtements standards.
I don't quite know how it happened.	Je ne sais pas trop comment c'est arrivé.
What part of town were you from?	De quelle partie de la ville étiez-vous ?
He was a sniper.	C'était un tireur d'élite.
His office is minimalist in design.	Son bureau est de conception minimaliste.
That's no way to be polite.	Ce n'est pas une façon d'être poli.
He bought expensive gifts.	Il a acheté des cadeaux coûteux.
They moved steadily towards the center of the room.	Ils se déplaçaient régulièrement vers le centre de la pièce.
It's the last straw.	C'est la dernière goutte.
The valleys are totally flat.	Les vallées sont totalement plates.
This text is fiction.	Ce texte est une fiction.
Scientists fear that human development will ruin the region.	Les scientifiques craignent que le développement humain ne ruine la région.
There is a dispute over the legality of the treaty.	Il existe un différend concernant la légalité du traité.
You will need four cups of sugar.	Vous aurez besoin de quatre tasses de sucre.
The ship withstood the storm.	Le navire a résisté à la tempête.
It employed nearly half a million people.	Elle employait près d'un demi-million de personnes.
The wind was blowing steadily from the east.	Le vent soufflait régulièrement de l'est.
The school is overcrowded.	L'école est surpeuplée.
The soldiers agreed to have the traitor shot.	Les soldats ont accepté de faire fusiller le traître.
They used natural materials to make it.	Ils ont utilisé des matériaux naturels pour le faire.
The members announced their resignation.	Les membres ont annoncé leur démission.
It turned out to be a successful strategy.	Cela s'est avéré être une stratégie réussie.
The factory has built huge polluting chimneys.	L'usine a construit d'énormes cheminées polluantes.
These concrete steps are deteriorating.	Ces étapes concrètes se détériorent.
Residents were pessimistic about the future of their city.	Les riverains étaient pessimistes quant à l'avenir de leur ville.
It seems that everyone falls on him.	Il semble que tout le monde tombe sur lui.
The two leaders seem quite friendly.	Les deux dirigeants semblent assez amicaux.
Do not breathe the fumes!	Ne respirez pas les fumées !
He was a national hero.	C'était un héros national.
These shoes always let water in.	Ces chaussures laissent toujours entrer l'eau.
His work brought considerable wealth.	Son travail a apporté une richesse considérable.
Our research shows that football is most popular among boys.	Nos recherches montrent que le football est le plus populaire chez les garçons.
Thousands of migrants have been forced to flee their homes.	Des milliers de migrants ont été contraints de fuir leur foyer.
Carefully separate the eggs.	Séparez soigneusement les œufs.
This statue has become an iconic monument.	Cette statue est devenue un monument emblématique.
A short distance southeast	A une courte distance au sud-est
The detergent is in a light blue bottle.	Le détergent est dans une bouteille bleu clair.
She finds shoplifting acceptable if done out of necessity.	Elle trouve le vol à l'étalage acceptable s'il est fait par nécessité.
They finished packing their things in the trunk.	Ils finirent de ranger leurs affaires dans le coffre.
The budget is extremely important.	Le budget est extrêmement important.
By chance, he met a former colleague.	Par hasard, il rencontra un ancien collègue.
He spoke at length about the problem.	Il a longuement parlé du problème.
Such conflicts will be inevitable, he said.	De tels conflits seront inévitables, a-t-il dit.
They spent the whole afternoon chatting.	Ils passèrent tout l'après-midi à bavarder.
Life often seems futile.	La vie semble souvent futile.
The speech caused the crowd to riot.	Le discours a provoqué l'émeute de la foule.
He regularly attended meetings of the local environment commission.	Il assistait régulièrement aux réunions de la commission locale de l'environnement.
Their ancestors were told that they would find riches.	On a dit à leurs ancêtres qu'ils trouveraient des richesses.
People must obey the law.	Les gens doivent obéir à la loi.
The sidewalks of the big cities were crowded.	Les trottoirs des grandes villes étaient bondés.
They are divided between three countries.	Ils se répartissent entre trois pays.
The project required eight million dollars in funding.	Le projet a nécessité huit millions de dollars de financement.
The violent storm damaged most of the crops.	La violente tempête a endommagé la plupart des cultures.
Let's send these letters by sea.	Envoyons ces lettres par mer.
Cook raw bananas, turning them over so that both sides are cooked.	Faites cuire les bananes crues en les retournant pour que les deux côtés soient cuits.
This hotel offers cheap rooms.	Cet hôtel propose des chambres bon marché.
She spoke of the bustling street life.	Elle a parlé de la vie animée de la rue.
Once I was given a bag of beans.	Une fois, on m'a donné un sac de haricots.
All ministers spoke at the meeting.	Tous les ministres ont pris la parole lors de la réunion.
I hope never to see his ugly face again.	J'espère ne plus jamais revoir sa vilaine tête.
The lemming population has been decimated.	La population de lemmings a été décimée.
The water is of high quality.	L'eau est d'une grande qualité.
A crowd gathered outside the police station.	Une foule s'est rassemblée devant le commissariat.
Earthquakes are rare here.	Les tremblements de terre sont rares ici.
These shoes should be worn with care and caution.	Ces chaussures doivent être portées avec soin et prudence.
The man's heart suddenly stopped.	Le cœur de l'homme s'arrêta subitement.
The largest red spider is known as the tarantula.	La plus grande araignée rouge est connue sous le nom de tarentule.
Many bees gather around the hive.	De nombreuses abeilles se regroupent autour de la ruche.
I usually use apples and bananas.	J'utilise généralement des pommes et des bananes.
The child's face was flushed with embarrassment.	Le visage de l'enfant était cramoisi d'embarras.
I can't think of any song.	Je ne peux penser à aucune chanson.
All crazy people are crazy.	Tous les fous sont fous.
We discussed his request.	Nous avons discuté de sa demande.
We have to leave now.	Nous devons partir maintenant.
The child slept late this morning.	L'enfant a dormi tard ce matin.
He learned to read.	Il a appris à lire.
He also prescribed the correct dose of antibiotics.	Il a également prescrit la bonne dose d'antibiotiques.
The flag flutters in the gentle warm breeze.	Le drapeau flotte dans la douce brise chaude.
Airline ticket prices have increased over the past year.	Les prix des billets d'avion ont augmenté l'année dernière.
Time speeds up as you get older.	Le temps s'accélère à mesure que vous vieillissez.
This city is known for its skyscrapers.	Cette ville est connue pour ses gratte-ciel.
The wildebeest, also called wildebeest or madagascar unicorn	Le gnou, également appelé gnou ou licorne de madagascar
The police are accused of covering up corruption.	La police est accusée de couvrir la corruption.
The sweet smell of pastries hung in the air.	La douce odeur des pâtisseries flottait dans l'air.
The brothers fought over a large inheritance.	Les frères se sont disputés un gros héritage.
Complex sentences are made up of complex words.	Les phrases complexes sont composées de mots complexes.
The population is stable.	La population est stable.
She wanted to end the injustice.	Elle voulait mettre fin à l'injustice.
The effect of impurities on the glass is minimal.	L'effet des impuretés sur le verre est minime.
It was a crime worthy of execution.	C'était un crime digne d'être exécuté.
Every year they have a violent quarrel.	Chaque année, ils ont une violente querelle.
The rebels are driven out of the city.	Les rebelles sont chassés de la ville.
The mood was dark.	L'ambiance était sombre.
The president promised health care for all.	Le président a promis des soins de santé pour tous.
The bullet went in, out and through his body.	La balle est entrée, est sortie et a traversé son corps.
Iron and copper are used in the manufacture of bicycles.	Le fer et le cuivre sont utilisés dans la fabrication de bicyclettes.
Having chosen his path, he decides to follow it.	Ayant choisi sa voie, il décide de la suivre.
The stadium was full.	Le stade était complet.
An air of excitement reigned.	Un air d'excitation régnait.
The adult flies lay their eggs in the faeces of the larvae.	Les mouches adultes pondent leurs œufs dans les matières fécales des larves.
This process lets some harmful liquids through.	Ce processus laisse passer certains liquides nocifs.
Experience alone is not enough.	L'expérience seule ne suffit pas.
There are big differences in how lunch is served.	Il existe de grandes différences dans la façon dont le déjeuner est servi.
Customers enjoy shopping at the food market.	Les clients aiment faire du shopping au marché alimentaire.
Three children were burned alive.	Trois enfants ont été brûlés vifs.
Manufacturers needed large factories with a skilled workforce.	Les fabricants avaient besoin de grandes usines avec une main-d'œuvre qualifiée.
He gave the conference an overall optimistic assessment.	Il a donné à la conférence une évaluation globalement optimiste.
I have to pick up my daughter from school.	Je dois récupérer ma fille à l'école.
He meets his end at the dungeon.	Il rencontre sa fin au donjon.
New crops need to be planted.	De nouvelles cultures doivent être plantées.
This theory has not been proven.	Cette théorie n'a pas été prouvée.
Street urchins were often seen rummaging through trash cans.	Les gamins des rues étaient souvent vus en train de fouiller dans les poubelles.
If two positive numbers are multiplied, the result is positive.	Si deux nombres positifs sont multipliés, le résultat est positif.
This city has become famous for its artists.	Cette ville est devenue célèbre pour ses artistes.
The days are getting warmer now.	Les jours se réchauffent maintenant.
The number of visitors increased by more than one hundred percent.	Le nombre de visiteurs a augmenté de plus de cent pour cent.
She punched him in the nose.	Elle lui a donné un coup de poing dans le nez.
Gone are the memories of the past.	Finis les souvenirs du passé.
His gaze was firm and strong.	Son regard était ferme et fort.
He worked in a warehouse at night.	Il travaillait dans un entrepôt la nuit.
Most people need a few extra hours of sleep.	La plupart des gens ont besoin de quelques heures de sommeil supplémentaires.
Some of them believe that this garlic is sweet.	Certains d'entre eux croient que cet ail est doux.
Certain species of insects are often harmful.	Certaines espèces d'insectes sont souvent nuisibles.
Drought dried up the land.	La sécheresse a asséché la terre.
The verdant countryside held him back.	La campagne verdoyante le retint.
The fruit smelled so good!	Les fruits sentaient si bon !
They claim to have special ties to the spirit world.	Ils prétendent avoir des liens particuliers avec le monde des esprits.
The octopus is a gentle animal.	La pieuvre est un animal doux.
A revolution has been brewing for some time.	Une révolution se prépare depuis quelque temps.
The garment looked a little worn, but not entirely	Le vêtement avait l'air un peu usé, mais pas entièrement
She bled to death before anyone could reach her.	Elle a saigné à mort avant que quiconque puisse l'atteindre.
He was missing three teeth.	Il lui manquait trois dents.
How soon can we start?	Dans combien de temps pouvons-nous commencer ?
The plumber came back with a spare.	Le plombier est revenu avec une pièce de rechange.
It was quieter in the forest than in town.	C'était plus calme dans la forêt qu'en ville.
This bag has pleats.	Ce sac a des plis.
Small fruits ripen slowly and ripen in the sun.	Les petits fruits mûrissent lentement et mûrissent au soleil.
The young boy is curious about her.	Le jeune garçon est curieux d'elle.
The house contained a large library.	La maison contenait une grande bibliothèque.
Once the storm passed, we went out.	Une fois l'orage passé, nous sommes sortis.
Many patients attended the psychiatric clinic.	De nombreux patients fréquentaient la clinique psychiatrique.
She shifted her feet uneasily.	Elle bougea ses pieds avec inconfort.
Float the plums in the brandy.	Faire flotter les prunes dans l'eau-de-vie.
It's up to you to cook.	C'est à vous de cuisiner.
The cat was lying in the sun.	Le chat était allongé au soleil.
The dinotroops were sent thirteen years ago.	Les dinotroupes ont été envoyées il y a treize ans.
Travel isn't always cheap.	Les voyages ne sont pas toujours bon marché.
A thick mist hid the landscape.	Une brume épaisse cachait le paysage.
He fell seriously ill as a child.	Il est tombé gravement malade dans son enfance.
When mixed with water, it turns pink.	Lorsqu'il est mélangé avec de l'eau, il devient rose.
Mongolia was a nomadic nation.	La Mongolie était une nation nomade.
The code can be viewed here.	Le code peut être consulté ici.
Show these documents to your lawyer.	Montrez ces documents à votre avocat.
Paul passed his exams with excellent marks.	Paul a réussi ses examens avec d'excellentes notes.
She pulled out two pens from her purse.	Elle sortit deux stylos de son sac à main.
Milk, tea and water will be available.	Du lait, du thé et de l'eau seront disponibles.
The young man felt disgusted	Le jeune homme se sentait dégoûté
I have trouble remembering the names of the teachers.	J'ai du mal à me souvenir du nom des professeurs.
The soup was simmering on the stove.	La soupe mijotait sur la cuisinière.
The man was furious.	L'homme était furieux.
naively naive	Naïvement naïf
Salt water is pumped from the seabed to generate electricity.	L'eau salée est pompée du fond marin pour produire de l'électricité.
Activists believe a.	Les militants croient a.
Common symptoms include bloating and vomiting.	Les symptômes courants comprennent les ballonnements et les vomissements.
In previous years, a meteor shower would occur every year.	Les années précédentes, une pluie de météores se produisait chaque année.
This holiday is a wonderful opportunity for everyone.	Cette fête est une merveilleuse opportunité pour tout le monde.
The finished product should be smooth and shiny.	Le produit fini doit être lisse et brillant.
They harm the environment.	Ils nuisent à l'environnement.
He was cast as a villain.	Il a été jeté comme un méchant.
They ran across the meadow.	Ils coururent dans la prairie.
Make sure the oil heats up slowly.	Veillez à ce que l'huile chauffe lentement.
The director supervised the task.	Le directeur supervisait la tâche.
Roads are blocked for miles.	Les routes sont bloquées sur des kilomètres.
Now, however, the project has stalled.	Maintenant, cependant, le projet est au point mort.
Children's chests may expand due to rapid growth.	Les coffres des enfants peuvent se dilater en raison de la croissance rapide.
The seats were arranged in order of importance.	Les sièges étaient disposés par ordre d'importance.
Compulsory education will solve the problem.	L'enseignement obligatoire résoudra le problème.
The soldiers take turns standing guard.	Les soldats montent la garde à tour de rôle.
What happens at the cellular level is difficult to understand.	Ce qui se passe au niveau cellulaire est difficile à comprendre.
Her hands were delicate and slender.	Ses mains étaient délicates et fines.
He feels rather optimistic about the future.	Il se sent plutôt optimiste quant à l'avenir.
They led a comfortable life.	Ils menaient une vie confortable.
The weak voice cracked slightly.	La voix faible se brisa légèrement.
This river has been polluted for many years.	Cette rivière est polluée depuis de nombreuses années.
Few students had read the book.	Peu d'élèves avaient lu le livre.
The tribe has made rainwater harvesting its top priority.	La tribu a fait de la collecte des eaux de pluie sa priorité absolue.
The city is a vibrant center of commerce and culture.	La ville est un centre dynamique de commerce et de culture.
The orchestra was on tour.	L'orchestre était en tournée.
The cat ran behind the chair.	Le chat a couru derrière la chaise.
Derek had no idea how many children he had.	Derek n'avait aucune idée du nombre d'enfants qu'il avait.
Check the entire disk for errors.	Vérifiez le disque entier pour les erreurs.
We have to provide drinking water to the villagers.	Nous devons fournir de l'eau potable aux villageois.
What have been the main obstacles to your success?	Quels ont été les principaux obstacles à votre succès ?
Dozens of models are marketed.	Des dizaines de modèles sont commercialisés.
Business people tell us it works.	Les gens d'affaires nous disent qu'elle est efficace.
The gates of paradise are open to the righteous.	Les portes du paradis sont ouvertes aux justes.
Reckless drivers cause thousands of accidents each year.	Les conducteurs imprudents causent des milliers d'accidents chaque année.
Their damon is written with a k.	Leur damon s'écrit avec un k.
Too close together, the branches threaten each other.	Trop rapprochées, les branches se menacent.
The milk has turned sour.	Le lait est devenu aigre.
The challenger won the fight.	Le challenger a remporté le combat.
You have no water in your glasses.	Vous n'avez pas d'eau dans vos verres.
Dead petals littered the ground.	Les pétales morts jonchaient le sol.
The whole town came out to cheer on the team.	Toute la ville s'est déplacée pour encourager l'équipe.
The curtains have been drawn to reveal a dark interior.	Les rideaux ont été tirés pour révéler un intérieur sombre.
Saturate a sponge with water.	Saturer une éponge avec de l'eau.
Almost every family has been affected by the tragedy.	Presque toutes les familles ont été touchées par la tragédie.
You have already worked a lot today.	Vous avez déjà beaucoup travaillé aujourd'hui.
The land will produce fewer crops this year.	La terre produira moins de récoltes cette année.
Priests have been consecrated.	Les prêtres ont été consacrés.
The culmination of his liberating designs.	L'aboutissement de ses desseins libérateurs.
There's something fishy about him.	Il y a quelque chose de louche chez lui.
We must also invest in education in our developing countries.	Nous devons aussi investir dans l'éducation dans nos pays en développement.
The candidates delivered their speeches.	Les candidats ont prononcé leurs discours.
The body of this victim must never be found.	Le corps de cette victime ne doit jamais être retrouvé.
The children walked to school.	Les enfants ont marché jusqu'à l'école.
Its popularity is growing rapidly.	Sa popularité augmente rapidement.
She had a quiet morning to herself.	Elle avait une matinée tranquille pour elle-même.
Reinforce all walls with cement.	Renforcez tous les murs avec du ciment.
The contrast is striking.	Le contraste est saisissant.
The workers are paid a minimum wage compared to other comedians.	Les travailleurs reçoivent un salaire minimal par rapport aux autres humoristes.
He had forgotten how cold it was!	Il avait oublié à quel point il faisait froid !
Have no children	Ne pas avoir d'enfants
The exercise "failed", we were told.	L'exercice "a raté", nous a-t-on dit.
Apples have a delicate flavor.	Les pommes ont une saveur délicate.
The salt will dissolve.	Le sel va se dissoudre.
He looked at her with a sense of horror.	Il la regarda avec un sentiment d'horreur.
She has absolutely no mathematical ability.	Elle n'a absolument aucune capacité mathématique.
Let's not hold anything back, okay?	Ne retenons rien, d'accord ?
The animal has been preserved.	L'animal a été préservé.
It's a simple job.	C'est un travail simple.
He built a sturdy ladder on the farm.	Il a construit une échelle solide à la ferme.
He showed great maturity.	Il a fait preuve d'une grande maturité.
They usually travel at night.	Ils voyagent généralement la nuit.
Now it's as bad as ever.	Maintenant, c'est aussi mauvais que jamais.
A new business located in the ultra-modern city center.	Une nouvelle entreprise implantée dans le centre-ville ultramoderne.
He only eats junk food all the time	Il ne mange que de la malbouffe tout le temps
Everyone must work to keep this country clean.	Tout le monde doit travailler pour garder ce pays propre.
We were late.	Nous étions en retard.
The dragon's egg hatched when he found the dragon.	L'œuf du dragon a éclos lorsqu'il a trouvé le dragon.
The dynamite claimed dozens of victims.	La dynamite a fait des dizaines de victimes.
I have a terrible headache.	J'ai un mal de tête terrible.
The refreshing sand was a welcome relief.	Le sable rafraîchissant était un soulagement bienvenu.
A rectangular field is in front of us.	Un champ rectangulaire se trouve devant nous.
The plain flower was a little unbalanced.	La fleur unie était un peu déséquilibrée.
The bait was fish.	L'appât était du poisson.
I might just have a reading.	Je pourrais juste avoir une lecture.
He glanced at her face.	Il jeta un coup d'œil à son visage.
This river is sacred to many people.	Cette rivière est sacrée pour beaucoup de gens.
I have a mind of my own.	J'ai un esprit bien à moi.
John's first wife was a remarkable woman.	La première épouse de John était une femme remarquable.
The water is lukewarm.	L'eau est tiède.
She squirmed uncomfortably.	Elle se tortilla mal à l'aise.
The Earth goes around the sun.	La terre tourne autour du soleil.
Peach trees bloom delicately in the spring.	Les pêchers fleurissent délicatement au printemps.
The horse cantered up the path along the lake.	Le cheval remonta au petit galop le chemin le long du lac.
Every journey has to start somewhere.	Chaque voyage doit commencer quelque part.
She faced life in prison without the possibility of parole.	Elle risquait la prison à vie sans possibilité de libération conditionnelle.
Keep your head down.	Garde la tête baissée.
Llama wool is softer than sheep wool.	La laine de lama est plus douce que la laine de mouton.
The new curtains make a striking difference.	Les nouveaux rideaux font une différence frappante.
We need a better system to handle this.	Nous avons besoin d'un meilleur système pour gérer cela.
The sieve is dry.	Le tamis est sec.
His poems have been published in many magazines.	Ses poèmes ont été publiés dans de nombreux magazines.
North and south, east and west.	Nord et sud, est et ouest.
They had fewer opportunities for growth.	Ils avaient moins d'opportunités de croissance.
You can slow down, if you want.	Vous pouvez lever le pied, si vous le souhaitez.
Having fun matters more than success.	S'amuser compte plus que réussir.
That's what he called her.	C'est comme ça qu'il l'appelait.
The general's horse sniffed the air.	Le cheval du général reniflait l'air.
The plant uses hybrid technology.	L'usine utilise une technologie hybride.
Try another brand of tea.	Essayez une autre marque de thé.
The sergeant laughs heartily.	Le sergent rit de bon cœur.
Wine was consumed with straws.	Le vin était consommé avec des pailles.
This car is a gift from my employer.	Cette voiture est un cadeau de mon employeur.
Two managers left an independent record company.	Deux managers ont quitté une maison de disques indépendante.
The society his family ran was cruel and harsh.	La société que sa famille dirigeait était cruelle et dure.
People all over the world are using the subway again.	Partout dans le monde, les gens utilisent à nouveau le métro.
How much does a kilo cost?	Combien coûte un kilo ?
No music played.	Aucune musique jouée.
The factory will close next year.	L'usine fermera l'année prochaine.
The bay window looked towards the river.	La baie vitrée regardait vers le fleuve.
The stern captain ordered them to repair the boat.	Le capitaine sévère leur a ordonné de réparer le bateau.
The stock market opened higher today.	La bourse a ouvert en hausse aujourd'hui.
Experts predict that these revelations will shock the public.	Les experts prédisent que ces révélations vont choquer le public.
Industrialization has harmed the environment.	L'industrialisation a nui à l'environnement.
The need for reliable transport is urgent.	Le besoin de transport fiable est urgent.
I want beef.	Je veux du boeuf.
This new law prohibits the consumption of alcohol on public roads.	Cette nouvelle loi interdit la consommation d'alcool sur la voie publique.
Our greatest treasure is our freedom.	Notre plus grand trésor est notre liberté.
The snake is a firm favorite at the circus.	Le serpent est un favori ferme au cirque.
This politician was a remarkable mind.	Ce politicien était un esprit remarquable.
Hearing that sparked what became the revolution.	Audience qui a déclenché ce qui est devenu la révolution.
Rabies is not very common in this country.	La rage n'est pas très courante dans ce pays.
These machines make manufacturing more efficient and competitive.	Ces machines rendent la fabrication plus efficace et compétitive.
Speaking slowly, she explained the rules.	Parlant lentement, elle expliqua les règles.
This influences the whole region.	Cela influence toute la région.
Time is up!	Le temps est écoulé!
These vegetables are slightly bitter.	Ces légumes sont légèrement amers.
Fill the pie pan with the dough.	Remplir le moule à tarte avec la pâte.
The political situation is unstable.	La situation politique est instable.
Take an insurance policy.	Prenez une police d'assurance.
Fry the potatoes slowly to make sure they are cooked through.	Faire frire les pommes de terre lentement pour s'assurer qu'elles sont bien cuites.
He greeted the news with indifference.	Il a accueilli la nouvelle avec indifférence.
The hallway was packed with people.	Le couloir était bondé de monde.
This milk is quite thick.	Ce lait est assez épais.
His job was to install satellite dishes.	Son travail consistait à installer des antennes paraboliques.
She heard a number of loud noises outside.	Elle a entendu un certain nombre de bruits sourds à l'extérieur.
Bad news travels fast.	Les mauvaises nouvelles vont vites.
During the journeys, it is not uncommon to stop for lunch.	Lors des trajets, il n'est pas rare de s'arrêter pour déjeuner.
She started crying again.	Elle recommença à pleurer.
Eventually we found an apartment with no problem.	Finalement, nous avons trouvé un appartement sans problème.
Don't read too much into it.	Ne lisez pas trop dedans.
The workers sought peaceful relations with the settlers.	Les ouvriers cherchaient des relations pacifiques avec les colons.
The demonstration finally ended.	La manifestation a finalement pris fin.
The fish population has drastically decreased.	La population de poissons a considérablement diminué.
I would know the truth!	je saurais la vérité !
He escaped from the city.	Il s'est échappé de la ville.
Each of these fonts has a different style.	Chacune de ces polices a un style différent.
Hot spices are delicious when eaten with ice cream.	Les épices chaudes sont délicieuses lorsqu'elles sont consommées avec de la crème glacée.
The relationship between old and young	La relation entre les personnes âgées et les jeunes
She often sports a sassy haircut.	Elle arbore souvent une coupe de cheveux impertinente.
She tried to hold back her tears.	Elle essaya de retenir ses larmes.
There was an absence of wind.	Il y avait une absence de vent.
We must all work together to achieve this.	Nous devons tous travailler ensemble pour y parvenir.
The march was fiercely opposed by the business elite.	La marche a été violemment combattue par l'élite des affaires.
He had only a passing knowledge of astrology.	Il n'avait qu'une connaissance passagère de l'astrologie.
It behaves as if it were invisible.	Il se comporte comme s'il était invisible.
This man, known for his compassion, tried to help.	Cet homme, connu pour sa compassion, a essayé d'aider.
The little girl hesitated for a moment.	La petite fille hésita un instant.
One of the prisoners has been released.	L'un des prisonniers a été libéré.
She refused to speak to anyone but me.	Elle a refusé de parler à qui que ce soit d'autre qu'à moi.
An additional person joins us today.	Une personne supplémentaire se joint à nous aujourd'hui.
Some skin conditions can be prevented.	Certaines affections cutanées peuvent être prévenues.
During the rainy season it is usually flooded.	Pendant la saison des pluies, il est généralement inondé.
Sometimes the flesh is eaten.	Parfois, la chair est mangée.
You can use a toothbrush, if you wish.	Vous pouvez utiliser une brosse à dents, si vous le souhaitez.
It seems that most animals prefer warm weather.	Il semble que la plupart des animaux préfèrent le temps chaud.
The forest seemed very peaceful.	La forêt semblait très paisible.
We don't want to fail, the man said.	Nous ne voulons pas échouer, dit l'homme.
Reports of abuse at the hospital have increased.	Les signalements d'abus à l'hôpital ont augmenté.
Common ground can be found.	Un terrain d'entente peut être trouvé.
The universe is big.	L'univers est grand.
Affirmations of Peace.	Affirmations de paix.
Most women wore silk dresses or embroidered blouses.	La plupart des femmes portaient des robes de soie ou des chemisiers brodés.
The magician waved his wand.	Le magicien agita sa baguette.
Happiness is closely associated with good health.	Le bonheur est étroitement associé à une bonne santé.
His eyes scanned the room.	Ses yeux parcoururent la pièce.
The water changed from dark green to blue.	L'eau est passée du vert foncé au bleu.
The blacksmith made nails.	Le forgeron fabriquait des clous.
The expression on his face was inscrutable.	L'expression sur son visage était impénétrable.
The structure is defined by internal spaces.	La structure est définie par des espaces internes.
The governorship expanded rapidly.	Le gouvernorat s'étendit rapidement.
A train hit the side of a bridge.	Un train a percuté le flanc d'un pont.
Scientists should stand up to government officials.	Les scientifiques devraient résister aux représentants du gouvernement.
The flag is displayed inside.	Le drapeau est affiché à l'intérieur.
Thick fog drifted across the valley	Un épais brouillard a dérivé à travers la vallée
Rice is the staple food here.	Le riz est l'aliment de base ici.
You haven't progressed at all.	Vous n'avez pas du tout progressé.
He wanted nothing to do with me.	Il ne voulait rien avoir à faire avec moi.
They are lying on the floor in an orderly fashion.	Ils sont allongés sur le sol de façon ordonnée.
She mumbled something under her breath.	Elle marmonna quelque chose dans sa barbe.
A river crosses it.	Une rivière le traverse.
A group of prisoners escaped from prison today.	Un groupe de prisonniers s'est évadé de prison aujourd'hui.
The glass shattered into hundreds of pieces.	Le verre s'est brisé en centaines de morceaux.
I must warn you not to let others down.	Je dois vous avertir de ne pas laisser tomber les autres.
The tales told in this epic are famous.	Les contes racontés dans cette épopée sont célèbres.
The assault took place a month ago.	L'agression a eu lieu il y a un mois.
Welcome to the conservatory.	Bienvenue au conservatoire.
The roads quickly filled with traffic jams.	Les routes se sont rapidement remplies d'embouteillages.
The experiment consisted of riding a bicycle.	L'expérience consistait à faire du vélo.
A disease is caused by certain agents.	Une maladie est causée par certains agents.
They thought he was too arrogant.	Ils pensaient qu'il était trop arrogant.
Now we have to do it this way.	Maintenant, nous devons le faire de cette façon.
I want to speak more clearly.	Je veux parler plus clairement.
She tells him to take a closer look.	Elle lui dit de regarder de plus près.
How long can cats live without water?	Combien de temps les chats peuvent-ils vivre sans eau ?
They took umbrage.	Ils en ont pris ombrage.
This man is so tall.	Cet homme est si grand.
The coffin bones were carefully wrapped in linen.	Les os du cercueil étaient soigneusement enveloppés dans du linge.
The students put it to use.	Les élèves l'ont mis à contribution.
She knew it was best to go to bed early.	Elle savait qu'il valait mieux se coucher tôt.
His homeland was destroyed, now he is homeless.	Sa patrie a été détruite, maintenant il est sans abri.
This is a complicated question with many variables.	C'est une question compliquée avec de nombreuses variables.
The study attempts to measure sadness.	L'étude tente de mesurer la tristesse.
He lost his calm.	Il a perdu son calme.
The thief cautiously slipped into a dark alley.	Le voleur se glissa prudemment dans une ruelle sombre.
No protection was granted.	Aucune protection n'a été accordée.
His fourth novel will be his most ambitious to date.	Son quatrième roman sera à ce jour son plus ambitieux.
She was reluctant to participate.	Elle hésitait à participer.
Convictions alone are not enough.	Les condamnations seules ne suffisent pas.
The facsimiles were extraordinary.	Les fac-similés étaient extraordinaires.
The cathedral stands on a hill overlooking the city.	La cathédrale se dresse sur une colline surplombant la ville.
Premiers opposed these developments.	Les premiers ministres se sont opposés à ces développements.
She wanted to share this joy.	Elle avait envie de partager cette joie.
He intends to lead a quiet life.	Il entend mener une vie tranquille.
The snow is falling more heavily now.	La neige tombe plus abondamment maintenant.
The text of his speech can be read here.	Le texte de son discours peut être lu ici.
The dessert was light and elegant.	Le dessert était léger et élégant.
Considerable efforts must be made to improve public education.	Des efforts considérables doivent être déployés pour améliorer l'éducation publique.
Choose only tender lettuce.	Ne choisissez que de la laitue tendre.
The seven defendants must appear before a judge.	Les sept accusés doivent comparaître devant un juge.
Rumors had been circulating for some time.	Des rumeurs circulaient depuis un certain temps.
Sweetwater was clearly visible.	Sweetwater était clairement visible.
Paul ran a lemonade stand as a child.	Paul tenait un stand de limonade lorsqu'il était enfant.
Sometimes the teeth look crooked.	Parfois, les dents semblent tordues.
The bookstore promotes family values.	La librairie promeut les valeurs familiales.
We couldn't trap them.	Nous n'avons pas pu les piéger.
The city has a large number of bridges.	La ville possède un grand nombre de ponts.
Every inch of their body was covered in dust.	Chaque pouce de leur corps était couvert de poussière.
Gradually he warmed to her.	Peu à peu, il s'est réchauffé à elle.
We sip our coffee between bites of cake.	Nous sirotons notre café entre des bouchées de gâteau.
The chef prepared a variety of fruits.	Le chef a préparé une variété de fruits.
It was quite an experience to live in the countryside.	C'était toute une expérience de vivre à la campagne.
Do your best to pick up cotton, he says.	Faites de votre mieux pour ramasser du coton, dit-il.
The sailors set sail.	Les marins ont pris la mer.
This tradition continues to this day.	Cette tradition se poursuit à ce jour.
I guess evolution is a very gradual process.	Je suppose que l'évolution est un processus très graduel.
Scientists think the ozone layer could be recovering.	Les scientifiques pensent que la couche d'ozone pourrait se reconstituer.
You can hardly blame people for thinking it's crooked.	Vous pouvez difficilement reprocher aux gens de penser qu'il est tordu.
The police said they were satisfied for the moment.	La police s'est dite satisfaite pour le moment.
If you don't understand the question, please ask again.	Si vous ne comprenez pas la question, veuillez la redemander.
The volume is too high.	Le volume est trop élevé.
They have a complicated history.	Ils ont une histoire compliquée.
The factory is a huge complex.	L'usine est un immense complexe.
The most famous object of the museum is his art.	L'objet le plus célèbre du musée est son art.
The wiring in the building was causing problems.	Le câblage du bâtiment posait des problèmes.
The atmosphere in the room changed immediately.	L'atmosphère dans la salle changea immédiatement.
The poet argued that women should have equal employment opportunities.	Le poète a soutenu que les femmes devraient avoir des opportunités d'emploi égales.
It's a huge machine.	C'est une énorme machine.
We couldn't persuade him to change his ways.	Nous n'avons pas pu le persuader de changer ses habitudes.
You have to be moderate in your speech.	Il faut être modéré dans le discours.
Liberals insist that those responsible be punished.	Les libéraux insistent pour que les responsables soient punis.
The grocer nodded, then walked away.	L'épicier hocha la tête, puis s'éloigna.
Who needs to know the words?	Qui a besoin de connaître les mots?
He waded through the snow.	Il a pataugé dans la neige.
Participants were asked to rate the singing.	Les participants ont été invités à évaluer le chant.
The manager wears glasses and listens to classical music.	Le gérant porte des lunettes et écoute de la musique classique.
The ships sailed slowly towards the coral reef.	Les navires naviguaient lentement vers la barrière de corail.
The water was steaming.	L'eau fumait.
The attack on the burgers was merciless.	L'attaque contre les hamburgers a été sans pitié.
Creature found dead in the rainforest.	Créature retrouvée morte dans la forêt tropicale.
They eagerly tore the pieces from the package.	Ils ont ardemment déchiré les morceaux du paquet.
Some plead in favor of regulating the price of gasoline.	Certains plaident en faveur d'une régulation du prix de l'essence.
He sometimes liked to bathe in the river.	Il aimait parfois se baigner dans la rivière.
The store was crowded with people buying fish.	Le magasin était bondé de gens qui achetaient du poisson.
Add water slowly until the mixture is thick.	Ajouter l'eau lentement jusqu'à ce que le mélange soit épais.
Water is capable of deforming the shape of the earth.	L'eau est capable de déformer la forme de la terre.
Wind energy is becoming more and more common.	L'énergie éolienne devient de plus en plus courante.
Collect weeds from the garden.	Ramassez les mauvaises herbes du jardin.
Some drivers have complained about congestion.	Certains conducteurs se sont plaints de la congestion.
Annoyed, she turned away.	Agacée, elle se détourna.
Dry riverbeds are a sad reality.	Les lits de rivière asséchés sont une triste réalité.
Composed mainly of chemical elements.	Composé principalement d'éléments chimiques.
You know, someone asked me to give you this envelope.	Tu sais, quelqu'un m'a demandé de te donner cette enveloppe.
An attractive face has both facial symmetry and symmetry elsewhere,	Un visage attrayant possède à la fois une symétrie faciale et une symétrie ailleurs,
The meeting took place in a movie theatre.	La rencontre a eu lieu dans une salle de cinéma.
The fish swam lazily along the river.	Les poissons nageaient paresseusement le long de la rivière.
I watch it.	Je la regarde.
A word that does not have a hyphen is a compound.	Un mot qui n'a pas de trait d'union est un composé.
We're sick and tired of the same old shit.	Nous sommes malades et fatigués de la même vieille merde.
The government has insisted that companies obey the law.	Le gouvernement a insisté pour que les entreprises respectent la loi.
Birds and fish cannot speak.	Les oiseaux et les poissons sont incapables de parler.
The baby's skin was delicate and pink.	La peau du bébé était délicate et rose.
The tribe has roamed this territory for centuries.	La tribu parcourt ce territoire depuis des siècles.
I sympathize with you.	Je sympathise avec toi.
The room was cool.	La chambre était fraîche.
She laughed.	Elle a ri.
He turned up the stereo.	Il a monté la stéréo.
The wolf passed silently.	Le loup passa silencieusement.
The main character met new people every day.	Le personnage principal rencontrait de nouvelles personnes chaque jour.
The rich man stood across the street, watching the scene.	L'homme riche se tenait de l'autre côté de la rue, observant la scène.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Les nuages ​​dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin
You should buy cooking oil from the pharmacy.	Vous devriez acheter de l'huile de cuisson à la pharmacie.
Some insects live in lakes.	Certains insectes vivent dans les lacs.
This restaurant has received very good reviews.	Ce restaurant a reçu de très bonnes critiques.
Birds fly, but some other creatures can swim.	Les oiseaux volent, mais certaines autres créatures peuvent nager.
He stood in the doorway, looking pale.	Il se tenait devant la porte, l'air pâle.
He bowed to the queen.	Il s'inclina devant la reine.
Short grass is best.	L'herbe courte est la meilleure.
She looked at the clock.	Elle regarda l'horloge.
The company's profits were the highest in history.	Les bénéfices de l'entreprise étaient les plus élevés de l'histoire.
There were nine of us attending the meeting.	Nous étions neuf à assister à la réunion.
A neighbor fed them.	Un voisin les a nourris.
Rapid population growth has put a strain on resources.	La croissance rapide de la population a mis à rude épreuve les ressources.
The sentence seems complicated to me.	La phrase me semble compliquée.
Mix the ingredients well.	Bien mélanger les ingrédients.
All the equipment you need comes with a washing machine.	Tout l'équipement dont vous avez besoin est livré avec une machine à laver.
We have to be careful, he said.	Nous devons être attentifs, a-t-il dit.
She then consumed the entire box in thirty minutes.	Elle a ensuite consommé toute la boîte en trente minutes.
This novel was a bestseller.	Ce roman a été un best-seller.
Farmers diversify their crops.	Les agriculteurs diversifient leurs cultures.
I once lived in a coastal town.	J'ai vécu une fois dans une ville côtière.
Much to the monarch's horror, she vomited blood.	À la grande horreur du monarque, elle a vomi du sang.
Next, you need to peel the zest from the oranges.	Ensuite, vous devez peler le zeste des oranges.
The milk bottle is empty.	La bouteille de lait est vide.
The soup was hot and nicely thickened.	La soupe était chaude et bien épaissie.
Two billion people have been killed.	Deux milliards de personnes ont été tuées.
The weather looks very hot.	Le temps s'annonce très chaud.
The problems facing our world are enormous.	Les problèmes auxquels notre monde est confronté sont énormes.
A supermarket is not a good place to shop.	Un supermarché n'est pas un bon endroit pour faire ses courses.
Ingredients are listed under each item.	Les ingrédients sont listés sous chaque article.
The rain had cleared by early afternoon.	La pluie s'était dissipée en début d'après-midi.
The legislator is currently debating this question.	Le législateur débat actuellement de cette question.
The director was delayed for half an hour.	Le directeur a été retardé d'une demi-heure.
It is essential for us to have clean water.	Il est essentiel pour nous d'avoir de l'eau propre.
The stories of the ocean are as old as time.	Les histoires de l'océan sont aussi vieilles que le temps.
The doctor gave him a bandage.	Le médecin lui a donné un pansement.
Do you understand?	Comprenez vous?
The ear, nose and throat doctor removed this growth.	Le médecin des oreilles, du nez et de la gorge a enlevé cette excroissance.
The feathers of the bird shine in the sun.	Les plumes de l'oiseau brillent au soleil.
In times of economic hardship, we must share our wealth.	En période de difficultés économiques, nous devons partager notre richesse.
It is customary to kneel.	Il est de coutume de se mettre à genoux.
His grandfather was a carpenter.	Son grand-père était menuisier.
The prominent city is the capital.	La ville proéminente est la capitale.
There were plans for a second temple.	Il y avait des plans pour un deuxième temple.
The salesman's voice was strong and hoarse, his accent thick.	La voix du vendeur était forte et rauque, son accent épais.
After the flood, only a few people survived.	Après le déluge, seules quelques personnes ont survécu.
I am convinced that an agreement has been reached.	Je suis convaincu qu'un accord a été conclu.
Easy to say when you're a rock.	Facile à dire quand on est une pierre.
The egg is orange.	L'œuf est orange.
We hope this will be done next year.	On espère que ce sera fait l'année prochaine.
He had a soft voice and an attentive air.	Il avait une voix douce et un air attentif.
Put some baking powder in the cake mix.	Mettez un peu de levure chimique dans le mélange à gâteau.
The cooking conditions were not ideal.	Les conditions de cuisson n'étaient pas idéales.
The meteorologist is known for his outlandish claims.	Le météorologue est connu pour ses affirmations farfelues.
This meeting is to discuss population growth.	Cette réunion est de discuter de la croissance démographique.
She drinks a lot of tea.	Elle boit beaucoup de thé.
He studied hard and did well in his exams.	Il a étudié dur et a bien réussi ses examens.
The habits of a cat are surprising.	Les habitudes d'un chat sont surprenantes.
Just then, a gust of wind blew.	Juste à ce moment, une rafale de vent a soufflé.
The furious woman accused the man of hitting her.	La femme furieuse a accusé l'homme de l'avoir frappée.
After a day of rest, he regained his strength.	Après une journée de repos, il a retrouvé ses forces.
We have to freeze the river.	Nous devons geler la rivière.
Languages ​​evolve over time.	Les langues évoluent avec le temps.
The fish quickly moved away from the predator.	Le poisson s'éloigna rapidement du prédateur.
Endangered species could no longer survive.	Les espèces menacées ne pouvaient plus survivre.
The king began his reign by imprisoning political opponents.	Le roi a commencé son règne en emprisonnant les opposants politiques.
Milk and other perishable dairy products are easily contaminated.	Le lait et les autres produits laitiers périssables sont facilement contaminés.
He looked at her with contempt.	Il la regarda avec mépris.
The fields were full of ripening corn.	Les champs étaient pleins de maïs mûrissant.
A multitude of petty kingdoms and principalities were formed.	Une multitude de petits royaumes et principautés ont été formés.
His fingers covered the tips of his ears.	Ses doigts couvraient le bout de ses oreilles.
There is no evidence to suggest that these readings	Il n'y a aucune preuve suggérant que ces lectures
The female approach in social foraging theory.	L'approche féminine dans la théorie de la recherche de nourriture sociale.
I have seen many scenes like this.	J'ai vu beaucoup de scènes comme celle-ci.
Many men of all ages have mustaches.	Beaucoup d'hommes de tous âges ont des moustaches.
The younger generation has grown up with television.	La jeune génération a grandi avec la télévision.
The cold mountain air blew across his face.	L'air froid de la montagne soufflait sur son visage.
Divide the cream into four equal parts.	Diviser la crème en quatre parts égales.
He saw the deer leap.	Il vit le cerf bondir.
She watched the play until the audience left.	Elle a regardé la pièce jusqu'au départ du public.
It is better to avoid the scene.	Il vaut mieux éviter la scène.
The girl nodded.	La jeune fille hocha la tête.
Games are an important part of a child's education.	Les jeux sont une partie importante de l'éducation d'un enfant.
She was extremely secretive about her personal life.	Elle était extrêmement secrète sur sa vie personnelle.
A bright moon rises above the mountain.	Une lune brillante se lève au-dessus de la montagne.
Many nuns wear red robes.	De nombreuses nonnes portent des robes rouges.
She considers herself a romantic heroine.	Elle se considère comme une héroïne romantique.
I'll get there late.	J'y arriverai tard.
Thick, strong grass is a tempting target for livestock.	L'herbe épaisse et forte est une cible tentante pour le bétail.
He let his beard grow.	Il s'est laissé pousser la barbe.
He signed the contract.	Il a signé le contrat.
Simply writing down the information did not matter.	Le simple fait de noter l'information n'avait pas d'importance.
Vegetables, fettuccine and sauce all contain water.	Les légumes, les fettuccine et la sauce contiennent tous de l'eau.
The performance of ordinary workers is deteriorating.	La performance des travailleurs ordinaires se détériore.
The Indians have always respected their deceased ancestors.	Les Indiens ont toujours respecté leurs ancêtres décédés.
Make sure there is adequate ventilation.	Assurez-vous qu'il y a une ventilation adéquate.
Brush the dough with the beaten egg.	Badigeonner la pâte avec l'oeuf battu.
There is a nice view of the park.	Il y a une belle vue du parc.
Then the two men shook hands and left.	Puis les deux hommes se sont serré la main et ils sont partis.
He wanted to play, but his mother talked him out of it.	Il voulait jouer, mais sa mère l'en a dissuadé.
The young boy adjusted his dark glasses.	Le jeune garçon ajusta ses lunettes noires.
The arrogance of the builders was incredible.	L'arrogance des bâtisseurs était incroyable.
The summer temperature is above average.	La température estivale est supérieure à la moyenne.
This city was once destroyed by floods.	Cette ville a été autrefois détruite par les inondations.
Some experts believe the panda's diet has changed.	Certains experts pensent que le régime alimentaire du panda a changé.
This region is famous for its archaeologists.	Cette région est célèbre pour ses archéologues.
He took the sunglasses off his face.	Il enleva les lunettes de soleil de son visage.
His leadership skills are superb.	Ses compétences en leadership sont superbes.
Brown sugar, sold in bulk, is clearly the cheapest.	La cassonade, vendue en vrac, est clairement la moins chère.
The paint had been rolled up tightly.	La peinture avait été enroulée étroitement.
Improperly ridden horses can drag you down the course.	Des chevaux mal montés peuvent vous entraîner sur le parcours.
Several films were excellent.	Plusieurs films étaient excellents.
The city received extremely cold weather.	La ville a reçu un temps extrêmement froid.
We created this elaborate network of caves.	Nous avons créé ce réseau élaboré de grottes.
She promised never to betray him.	Elle a promis de ne jamais le trahir.
Many might consider this strange.	Beaucoup pourraient considérer cela comme étrange.
Heaven and earth have their origins in creation myths.	Le ciel et la terre trouvent leur origine dans les mythes de la création.
Speakers sat in a circle to tell stories.	Les conférenciers étaient assis en cercle pour raconter des histoires.
A fence surrounds this area.	Une clôture entoure cette zone.
He claims her, claiming that she is his.	Il la revendique, prétendant qu'elle est sienne.
Few women showed up at the fair.	Peu de femmes se sont présentées à la foire.
The explosion shook the windows.	L'explosion a secoué les fenêtres.
His serious injury left him emotionally scarred.	Sa grave blessure l'a laissé émotionnellement marqué.
He raised the issue at the meeting.	Il a soulevé la question lors de la réunion.
The genome contains many genes.	Le génome contient de nombreux gènes.
The people running lost so much blood.	Les gens qui couraient ont perdu tellement de sang.
The first buyer bought three bottles of beer.	Le premier acheteur a acheté trois bouteilles de bière.
Traffic is a nightmare!	Le trafic est un cauchemar !
Your hair is messy!	Vos cheveux sont en désordre !
The volunteers were mostly female.	Les volontaires étaient majoritairement féminins.
The consensus was that the plan had failed.	Le consensus était que le plan avait échoué.
Sleep comfortably.	Dormez confortablement.
It is a health hazard.	C'est un danger pour la santé.
It made little difference.	Cela faisait peu de différence.
The people of the village grew tired of attending festivals.	Les gens du village se sont lassés d'assister à des festivals.
Evan feeds his children breakfast.	Evan donne le petit-déjeuner à ses enfants.
A slinky lay broken on the table.	Un slinky gisait cassé sur la table.
His mood changed noticeably.	Son humeur a sensiblement changé.
Resources must be used wisely for future generations.	Les ressources doivent être utilisées à bon escient pour les générations futures.
The horses galloped whinnying.	Les chevaux galopaient en hennissant.
In all cases,	Dans tous les cas,
There are hints of fruit and spice.	Il y a des touches de fruits et d'épices.
As a community, they have few resources.	En tant que communauté, ils ont peu de ressources.
Many unemployed people feel angry about their situation.	Beaucoup de chômeurs se sentent en colère contre leur situation.
Are you satisfied with the new position?	Êtes-vous satisfait du nouveau poste ?
He lacked tact and diplomacy.	Il manquait de tact et de diplomatie.
His ancestral domain was scented with lilacs and roses.	Son domaine ancestral était parfumé de lilas et de roses.
His show was especially entertaining for children.	Son spectacle était particulièrement divertissant pour les enfants.
Today we are going to talk about clouds and rain.	Aujourd'hui, nous allons parler des nuages ​​et de la pluie.
The boy rolled up his sleeves and began.	Le garçon retroussa ses manches et commença.
He assured her that it would not happen again.	Il lui a assuré que cela ne se reproduirait plus.
The walls were decorated with artwork and furniture.	Les murs étaient décorés d'objets d'art et de meubles.
A lawsuit accused the company of negligence.	Une poursuite a accusé la société d'avoir fait preuve de négligence.
The terrified animals ran madly from the jeep.	Les animaux terrifiés ont couru follement de la jeep.
Wine making is a complex process.	La fabrication du vin est un processus complexe.
This school has a very nice library.	Cette école a une très belle bibliothèque.
A fragile truce is gradually restored.	Une fragile trêve est peu à peu rétablie.
The vigorous aroma of popcorn fills the air.	L'arôme vigoureux du pop-corn emplit l'air.
She was kicked out of the house.	Elle a été chassée de la maison.
It is unlikely to succeed.	Il est peu probable que cela réussisse.
Many children were sent to juvenile detention last year.	De nombreux enfants ont été envoyés en détention pour mineurs l'année dernière.
The election was hotly contested.	L'élection a été très disputée.
He raised his forceps.	Il a levé son forceps.
Few passengers were allowed on board.	Peu de passagers étaient autorisés à bord.
The sun took a while to set.	Le soleil a mis du temps à se coucher.
Never leave clothes too long in the kettle.	Ne laissez jamais les vêtements trop longtemps dans la bouilloire.
Make sure no kernels of corn or wheat remain	Assurez-vous qu'aucun grain de maïs ou de blé ne reste
The sword was dull.	L'épée était émoussée.
The house is a very cheap modern style.	La maison est un style moderne très bon marché.
Today's smart kids want to be trendsetters.	Les enfants intelligents d'aujourd'hui veulent être des créateurs de tendances.
He proclaims his innocence, but no one believes him.	Il clame son innocence, mais personne ne le croit.
Despite the drought, they planted vegetables in their garden.	Malgré la sécheresse, ils ont planté des légumes dans leur jardin.
A person's position in society is fixed by birth.	La position d'une personne dans la société est fixée par la naissance.
The farmer fired his gun in the air.	Le fermier a tiré son arme en l'air.
He will probably buy a new car next year.	Il achètera probablement une nouvelle voiture l'année prochaine.
The robin chirped in the tree above him.	Le rouge-gorge pépiait dans l'arbre au-dessus de lui.
What is your native language?	Quelle est votre langue maternelle?
The nurse rushed into the room carrying a tray.	L'infirmière se précipita dans la chambre portant un plateau.
I received a document on space-age technology.	J'ai reçu un document sur la technologie de l'ère spatiale.
Time is not a line, but a circle.	Le temps n'est pas une ligne, mais un cercle.
The snow fell thicker and faster	La neige est tombée plus épaisse et plus rapidement
They are outnumbered three to one.	Ils sont en infériorité numérique trois contre un.
She took a sip of water.	Elle prit une petite gorgée d'eau.
The tourist made several visits to the metropolis.	Le touriste a effectué plusieurs visites dans la métropole.
The quality of the film was satisfactory.	La qualité du film était satisfaisante.
He forgot his lunch at home.	Il a oublié son déjeuner à la maison.
A ship has left the port.	Un navire a quitté le port.
No prizes for guessing the answer.	Pas de prix pour deviner la réponse.
She ate a hearty, hearty meal.	Elle a mangé un repas copieux et copieux.
The policeman had him arrested on the spot.	Le policier l'a fait arrêter sur-le-champ.
The heavy rain had softened the ground.	La forte pluie avait ramolli le sol.
The calorie count is a relatively recent event.	Le nombre de calories est un événement relativement récent.
This story is a myth.	Cette histoire est un mythe.
The phone case was broken.	La coque du téléphone a été brisée.
The bill was passed unanimously.	Le projet de loi a été adopté à l'unanimité.
A kaleidoscope creates a beautiful range of colors.	Un kaléidoscope crée une belle gamme de couleurs.
Potatoes contain potassium.	Les pommes de terre contiennent du potassium.
I explained the problem to my son.	J'ai expliqué le problème à mon fils.
Every morning you should eat a good breakfast.	Chaque matin, vous devriez manger un bon petit déjeuner.
Newton discovered gravity.	Newton a découvert la gravité.
He fell out the window.	Il est tombé par la fenêtre.
The ban was repealed nationwide.	L'interdiction a été abrogée à l'échelle nationale.
The bad boy was beaten up by angry parents.	Le mauvais garçon a été battu par des parents en colère.
I always drink coffee in the morning.	Je bois toujours du café le matin.
The president needs strong support.	Le président a besoin d'un soutien fort.
The quality of this manufacture is low.	La qualité de cette fabrication est faible.
In town, they often eat in fast food restaurants.	En ville, ils mangent souvent dans des fast-foods.
Many people think these discrepancies have been overlooked.	Beaucoup de gens pensent que ces écarts ont été négligés.
She pushed the aging woman into the chair.	Elle poussa la femme vieillissante dans le fauteuil.
Oranges grow well in the tropics.	Les oranges poussent bien sous les tropiques.
The return date is still uncertain.	La date de retour est encore incertaine.
Plants need a balance of water and sunlight.	Les plantes ont besoin d'un équilibre entre l'eau et la lumière du soleil.
Travel demand exceeds supply.	La demande de voyages dépasse l'offre.
Instead of buying books, villagers listen to stories.	Au lieu d'acheter des livres, les villageois écoutent des histoires.
Don't attack me.	Ne m'agressez pas.
This is their goal.	C'est leur but.
Define words relating to people.	Définir les mots relatifs aux personnes.
The sailor stood on deck, looking out to sea.	Le marin se tenait sur le pont, regardant la mer.
People were noisily watching the fire.	Les gens regardaient bruyamment le feu.
Her hair was messy, but she loved it.	Ses cheveux étaient en désordre, mais elle adorait ça.
Animal droppings must not contaminate the field.	Les déjections animales ne doivent pas contaminer le champ.
This kind of film is always popular.	Ce genre de film est toujours populaire.
No one likes a complainer, especially a whiner.	Personne n'aime un plaindre, surtout un geignard.
Painting is one of our oldest art forms.	La peinture est l'une de nos plus anciennes formes d'art.
Farmers suffered from starvation.	Les fermiers souffraient de la famine.
The news cameras flashed.	Les caméras d'information ont clignoté.
Calcium builds strong bones and teeth.	Le calcium construit des os et des dents solides.
A horse was walking along the road.	Un cheval marchait le long de la route.
Water becomes carbonated when heated.	L'eau devient gazeuse une fois chauffée.
Most wild animals are fiercely protective of their young.	La plupart des animaux sauvages protègent farouchement leurs petits.
Light is made up of different wavelengths.	La lumière est composée de différentes longueurs d'onde.
The rain fell steadily for half an hour.	La pluie tomba régulièrement pendant une demi-heure.
This hat was old.	Ce chapeau était vieux.
She was meeting with delegates.	Elle était en réunion avec des délégués.
Australia is the driest continent.	L'Australie est le continent le plus sec.
Who will show me the way?	Qui va me montrer le chemin ?
This is due to its unreliability.	Cela est dû à son caractère peu fiable.
Many people helped the refugees.	De nombreuses personnes ont aidé les réfugiés.
Its population is still growing.	Sa population est toujours en croissance.
The dentist must clean your teeth very carefully.	Le dentiste doit nettoyer vos dents très soigneusement.
The family cat crawled into my lap.	Le chat de la famille a rampé sur mes genoux.
As a result, both students failed their exams.	En conséquence, les deux étudiants ont raté leurs examens.
Many artists have been fascinated by this painting.	De nombreux artistes ont été fascinés par ce tableau.
She looked at him thoughtfully.	Elle le regarda pensivement.
Multitasking can be good for you.	Le multitâche peut être bon pour vous.
The constant threat of death hangs over every soldier.	La menace constante de mort pèse sur chaque soldat.
Powdered milk is often used in baking.	Le lait en poudre est souvent utilisé en pâtisserie.
Kilns are used to make ceramics.	Les fours sont utilisés pour fabriquer de la céramique.
So they wrote in their own name on the lists.	Ils ont donc écrit en leur propre nom sur les listes.
A shelf of books lined the length of the room.	Une étagère de livres bordait la longueur de la pièce.
The seaside resort is famous for its lively parties.	La station balnéaire est célèbre pour ses fêtes animées.
The whole river flows on the beach.	Toute la rivière coule sur la plage.
The humble narrator was a commoner, of course.	L'humble narrateur était un roturier, bien sûr.
And by the burden of his mother's death,	Et par le fardeau de la mort de sa mère,
The factory produces fruit juices.	L'usine fabrique des jus de fruits.
The sofa was covered in satin.	Le canapé était recouvert de satin.
You will improve your figure if you eat less sugar.	Vous améliorerez votre silhouette si vous mangez moins de sucre.
Glass is made from sand, soda ash and limestone.	Le verre est fabriqué à partir de sable, de carbonate de soude et de calcaire.
The results were disappointing.	Les résultats ont été décevants.
The thief took cash, wallets and credit cards.	Le voleur a pris de l'argent, des portefeuilles et des cartes de crédit.
The family's old calendars are priceless antiques.	Les vieux calendriers de la famille sont des antiquités inestimables.
Some species of ants feed on other species of ants.	Certaines espèces de fourmis se nourrissent d'autres espèces de fourmis.
He moans.	Il gémit.
She stood up and looked at him.	Elle se leva et le regarda.
Several roads were blocked due to the protests.	Plusieurs routes ont été bloquées en raison des manifestations.
He blamed her for taking too long.	Il lui a reproché d'avoir pris trop de temps.
Business is booming in this city.	Les affaires sont florissantes dans cette ville.
He returned home exhausted after a long day of meetings.	Il est rentré chez lui épuisé après une longue journée de réunions.
It was a feeling of relief that greeted the news.	C'est un sentiment de soulagement qui a accueilli la nouvelle.
Their endgame is to rule the world.	Leur jeu final est de gouverner le monde.
Over the years the pipes have become clogged with silt.	Au fil des ans, les tuyaux se sont bouchés avec du limon.
It is better not to use too many decorations.	Il est préférable de ne pas utiliser trop de décorations.
He picked up stones in a basket.	Il a ramassé des pierres dans un panier.
Do not recycle old tires.	Ne recyclez pas les vieux pneus.
The bird was not injured.	L'oiseau n'a pas été blessé.
He drew big, quick strokes.	Il a dessiné de grands traits rapides.
A variety of fruit was for sale.	Une variété de fruits était à vendre.
You can cut each hair into five pieces.	Vous pouvez couper chaque cheveu en cinq morceaux.
It was a wonderful meal.	C'était un merveilleux repas.
The joke was funny but not funny.	La blague était drôle mais pas drôle.
The poor woman cried over her child.	La pauvre femme a pleuré sur son enfant.
The boot fell with a thud.	La botte est tombée avec un bruit sourd.
My uncle's house is at least ten miles from here.	La maison de mon oncle est à au moins dix milles d'ici.
It is a city of ancient tradition.	C'est une ville de tradition ancienne.
Demand for precision screwdrivers has exploded in the meantime.	La demande de tournevis de précision a explosé entre-temps.
No one saw this dangerous animal before it attacked.	Personne n'a vu cet animal dangereux avant qu'il n'attaque.
She was a child prodigy.	Elle était une enfant prodige.
The hills are steep.	Les collines sont raides.
The city's environment has suffered from pollution.	L'environnement de la ville a souffert de la pollution.
The professor teaches comparative linguistics.	Le professeur enseigne la linguistique comparée.
These roads will revolutionize transport.	Ces routes vont révolutionner les transports.
The senate voted to pass the health care bill.	Le sénat a voté pour adopter le projet de loi sur les soins de santé.
A violent storm was brewing.	Une violente tempête se préparait.
The bigger fish will kill the smaller ones.	Les plus gros poissons tueront les plus petits.
She put the baby down and made dinner.	Elle posa le bébé et prépara le dîner.
I don't want to argue with them.	Je ne veux pas discuter avec eux.
At midnight, everyone crowds into the gymnasium.	A minuit, tout le monde s'entasse dans le gymnase.
After a few weeks, the pain got worse.	Après quelques semaines, la douleur s'est aggravée.
I always stop to chat with her.	Je m'arrête toujours pour discuter avec elle.
The birds fled in panic.	Les oiseaux s'enfuirent paniqués.
Tomatoes are used to make sauce.	Les tomates sont utilisées pour faire de la sauce.
Chinese cities are known because their skyscrapers are so tall.	Les villes chinoises sont connues parce que leurs gratte-ciel sont si hauts.
The student convinced the teacher that math was easy.	L'élève a convaincu le professeur que les mathématiques étaient faciles.
Traditionally, the right of succession was controlled by men.	Traditionnellement, le droit de succession était contrôlé par les hommes.
He is proud of his impeccable manners.	Il est fier de ses manières impeccables.
He is highly respected among his colleagues.	Il est très respecté parmi ses collègues.
The unemployment rate is high here.	Le taux de chômage est élevé ici.
He gave his first solo concert at the age of twelve.	Il donne son premier concert solo à douze ans.
We can only hope to make a living.	Nous ne pouvons qu'espérer gagner notre vie.
He sipped a cognac to warm himself up.	Il sirota un cognac pour se réchauffer.
They were lying side by side, asleep.	Ils étaient allongés côte à côte, endormis.
The plague of ants fell on the unfortunate campers.	La peste des fourmis s'abattit sur les malheureux campeurs.
We got into the skyfalcon.	Nous sommes montés dans le skyfalcon.
Local jails have always been overcrowded.	Les prisons locales ont toujours été surpeuplées.
The book contained many illustrations.	Le livre contenait de nombreuses illustrations.
A warm, pleasant breeze gently stirred the leaves.	Une brise chaude et agréable agitait doucement les feuilles.
Scientists plan to build a colony on the moon.	Les scientifiques prévoient de construire une colonie sur la lune.
A fish is wet, and so is the water.	Un poisson est mouillé, et l'eau aussi.
Do not litter the shore.	Ne jonchez pas le rivage.
The local motel had few vacancies.	Le motel local avait peu de places libres.
You can mentally recite the poem.	Vous pouvez réciter mentalement le poème.
Production in the region has been declining for several years.	La production de la région est en baisse depuis plusieurs années.
The dragon spun around, howling in anger.	Le dragon tourna en rond, hurlant de colère.
The election has shaken the country's political establishment.	L'élection a ébranlé l'establishment politique du pays.
The planted lines are clearly visible.	Les lignes plantées sont bien visibles.
He spoke more clearly, more slowly this time.	Il parlait plus clairement, plus lentement, cette fois.
Try calling instead of texting.	Essayez de téléphoner plutôt que d'envoyer un message.
A solemn ceremony marks the founding of the city.	Une cérémonie solennelle marque la fondation de la ville.
She rolled up the sleeves of her pristine white blouse.	Elle retroussa les manches de son chemisier blanc immaculé.
Light bulbs revolutionized the era.	Les ampoules ont révolutionné l'époque.
The delicious food was to die for.	La nourriture délicieuse était à tomber par terre.
The children were having fun.	Les enfants s'amusaient.
Despite massive opposition, the dictator remains in power.	Malgré une opposition massive, le dictateur reste au pouvoir.
After graduating from medical school, he worked as a gynecologist.	Diplômé de l'école de médecine, il a travaillé comme gynécologue.
It got bigger and darker.	Il est devenu plus grand et plus sombre.
She received no reward for her honesty.	Elle n'a reçu aucune récompense pour son honnêteté.
The president will be here for a week.	Le président sera ici pendant une semaine.
It is particularly strong in the northwest.	Elle est particulièrement forte dans le nord-ouest.
Correct it gently.	Corrigez-le doucement.
The ship sank quickly.	Le navire coula rapidement.
The stumps are several meters apart.	Les souches sont distantes de plusieurs mètres.
Europe has a long eastern coast.	L'Europe a une longue côte orientale.
The parade started in the town square.	Le défilé a commencé sur la place de la ville.
The wooden canoes were seaworthy.	Les canots en bois étaient en état de naviguer.
The mistake was entirely his fault.	L'erreur était entièrement de sa faute.
Some locals say the nearby lake disappeared a long time ago.	Certains habitants disent que le lac voisin a disparu il y a longtemps.
The Minister of Transport admitted that his proposals had been rejected.	Le ministre des Transports a admis que ses propositions avaient été rejetées.
They were standing, patiently waiting.	Ils étaient debout, attendant patiemment.
These bags are full of poison!	Ces sacs sont pleins de poison !
It's a shop, not a circus!	C'est une boutique, pas un cirque !
He stared at the fire, lost in thought.	Il regarda le feu, perdu dans ses pensées.
Visiting my grandparents always brightens my mood.	Visiter mes grands-parents égaie toujours mon humeur.
The results are inconclusive.	Les résultats ne sont pas concluants.
We are awaiting a verdict.	Nous attendons un verdict.
Her face was smiling with joy.	Son visage souriait de joie.
This company is a criminal enterprise.	Cette société est une entreprise criminelle.
Most people here are poor.	La plupart des gens ici sont pauvres.
The cow was mooing loudly.	La vache meuglait bruyamment.
He made it clear that he didn't want her anymore.	Il a précisé qu'il ne voulait plus d'elle.
He preferred more subtle flavors.	Il préférait les saveurs plus subtiles.
The army marched along the road.	L'armée a marché le long de la route.
This question completely baffled me.	Cette question m'a complètement déconcerté.
Mother boiled vegetables	La mère a fait bouillir des légumes
She entered.	Elle est entrée.
He was well known as a drug dealer.	Il était bien connu comme trafiquant de drogue.
The ship was built entirely of wood.	Le navire était entièrement construit en bois.
You will be able to see the sunset from here.	Vous pourrez voir le coucher du soleil d'ici.
Fill the bottle with water.	Remplir le flacon d'eau.
He wore a familiar expression.	Il arborait une expression familière.
His acting career took off almost overnight.	Sa carrière d'acteur a décollé presque du jour au lendemain.
A storm is brewing off the coast.	Une tempête se prépare au large des côtes.
Islands do not always contain land.	Les îles ne contiennent pas toujours de terres.
Few visitors come to this temple these days.	Peu de visiteurs viennent dans ce temple ces jours-ci.
Well well!	Bien bien!
She prefers reading to watching television.	Elle préfère lire que regarder la télévision.
The volcano has completely died out.	Le volcan s'est complètement éteint.
The cake is stuck on the baking sheet.	Le gâteau est collé sur la plaque de cuisson.
Then the wise old woman counted three coins.	Alors la vieille femme sage compta trois pièces.
The crack widened when the plane hit turbulence.	La fissure s'est élargie lorsque l'avion a heurté des turbulences.
The wood burns very well.	Le bois brûle très bien.
Is the forest polluted?	La forêt est-elle polluée ?
Why do people take drugs?	Pourquoi les gens prennent-ils de la drogue ?
Advocating a return to medieval values.	Prônant un retour aux valeurs médiévales.
He was escorted to the cells.	Il a été escorté jusqu'aux cellules.
The dentist recommends the patient to undergo extractions.	Le dentiste recommande au patient de subir des extractions.
The gift is symbolic in nature.	Le don est de nature symbolique.
Often the sky is covered with angry dark clouds.	Souvent, le ciel est couvert de nuages ​​noirs en colère.
After that, the plane took off.	Après cela, l'avion a décollé.
Please do not throw away.	Veuillez ne pas jeter.
Forest fires can devastate an area.	Les incendies de forêt peuvent dévaster une région.
This report is confidential.	Ce rapport est confidentiel.
Salt and water are also useful antidotes.	Le sel et l'eau sont également des antidotes utiles.
Don't get involved in politics.	Ne vous mêlez pas de politique.
Soon the lines of people began to merge.	Bientôt, les lignes de personnes ont commencé à fusionner.
The combined efforts of both parties were not necessary.	Les efforts conjugués des deux parties n'étaient pas nécessaires.
Now, before continuing, you should make a wish.	Maintenant, avant de continuer, vous devriez faire un vœu.
The decision was reversed.	La décision a été annulée.
He made his way through the crowd.	Il s'est frayé un chemin parmi la foule.
He made good progress, especially in his early years.	Il a fait de bons progrès, surtout dans ses premières années.
Another day, another dollar.	Un autre jour, un autre dollar.
Feminine in name, but masculine in appearance.	Féminin de nom, mais masculin de physique.
Sodium plays an essential role in human health	Le sodium joue un rôle essentiel dans la santé humaine
He put on his black leather coat.	Il enfila son manteau de cuir noir.
Proceeds will go to the military.	Les bénéfices iront à l'armée.
There's curry in my fridge.	Il y a du curry dans mon réfrigérateur.
These black diamonds are therefore rare and difficult to find.	Ces diamants noirs sont donc rares et difficiles à trouver.
The train stops now.	Le train s'arrête maintenant.
Tom was focused on his work.	Tom était concentré sur son travail.
The crossing is busy.	La traversée est occupée.
She liked to listen to classical music.	Elle aimait écouter de la musique classique.
An ermine is a carnivore.	Une hermine est un carnivore.
He gave her the package.	Il lui a donné le colis.
She wore an elegant white dress.	Elle portait une élégante robe blanche.
Was the food unpleasant?	La nourriture était-elle désagréable ?
The secret police invaded the buildings at night.	La police secrète a envahi les bâtiments la nuit.
Lightly toss the salad.	Mélangez légèrement la salade.
Many new types of fruit are grown in tropical countries.	De nombreux nouveaux types de fruits sont cultivés dans les pays tropicaux.
He had a keen interest in biology.	Il s'intéressait vivement à la biologie.
The king resolved to regain his lost territories.	Le roi résolut de regagner ses territoires perdus.
The activity is relatively stable.	L'activité est relativement stable.
The clocks have stopped.	Les horloges se sont arrêtées.
He wanted to get his driver's license.	Il voulait passer son permis de conduire.
The bottle had been kept in the bathroom cabinet.	La bouteille avait été conservée dans l'armoire de la salle de bain.
This guy is always talking about himself.	Ce type parle toujours de lui.
Her father will be home for dinner tonight	Son père sera à la maison pour le dîner ce soir
You should wear comfortable shoes.	Vous devriez porter des chaussures confortables.
The criminal was charged with obstruction of justice.	Le criminel a été accusé d'entrave à la justice.
Zahra had been planning this for months.	Zahra planifiait cela depuis des mois.
The farmer became rich by selling his vegetables.	Le fermier est devenu riche en vendant ses légumes.
She opened the needle case.	Elle ouvrit l'étui à aiguilles.
There were eight cars waiting outside the station.	Il y avait huit voitures qui attendaient devant la gare.
He took off his helmet and sat down.	Il enleva son casque et s'assit.
The engine rumbles as the vehicle develops its full power.	Le moteur gronde alors que le véhicule développe sa pleine puissance.
The politician praised the merits of his new policy.	L'homme politique vantait les mérites de sa nouvelle politique.
The stock market fell again.	La bourse a de nouveau chuté.
She took a day off.	Elle a pris une journée de congé.
Brittany enjoys a temperate climate.	La Bretagne bénéficie d'un climat tempéré.
I am very enthusiastic.	Je suis très enthousiaste.
They spent a few hours there.	Ils y passèrent quelques heures.
The fish was grilled and was delicious.	Le poisson était grillé et était délicieux.
Their romance ended shortly after the honeymoon.	Leur histoire d'amour s'est terminée peu de temps après la lune de miel.
Which of the two stories is the most rewarding?	Laquelle des deux histoires est la plus gratifiante ?
Life on the frontier had its share of misfortunes.	La vie à la frontière avait son lot de malheurs.
They were kissed by his parents.	Ils ont été embrassés par ses parents.
They are the only animals known to produce venom.	Ce sont les seuls animaux connus pour produire du venin.
This wind is so good.	Ce vent est si bon.
The court dismissed the case.	Le tribunal a rejeté l'affaire.
She stared at me for a long time.	Elle me fixa longuement.
She slammed the prison door in anger.	Elle a claqué la porte de la prison de colère.
So he ran out of the room.	Alors il a couru hors de la pièce.
Peel and chop the carrots and onions.	Pelez et émincez les carottes et les oignons.
We could only afford to live in a trailer.	Nous ne pouvions nous permettre de vivre que dans une caravane.
He claimed the Queen would never marry him.	Il a affirmé que la reine ne l'épouserait jamais.
The deluge drowned all but a handful of survivors.	Le déluge a noyé tous sauf une poignée de survivants.
They were angry.	Ils étaient en colère.
The stars twinkled above him.	Les étoiles scintillaient au-dessus de lui.
A red cross painted on the tree.	Une croix rouge peinte sur l'arbre.
The village was isolated.	Le village était isolé.
The bus accident left thirteen dead.	L'accident de car a fait treize morts.
The library regrets that a fire damaged some of its manuscripts.	La bibliothèque regrette qu'un incendie ait endommagé certains de ses manuscrits.
He sometimes seems to lose himself completely in his work.	Il semble parfois se perdre complètement dans son travail.
The offer includes an attractive salary and exceptional benefits.	L'offre comprend un salaire attractif et des avantages sociaux exceptionnels.
The miners had a hard life.	Les mineurs avaient la vie dure.
The lady sat next to him, watching his fingers.	La dame était assise à côté de lui, observant ses doigts.
The smell of fish is pleasant.	L'odeur du poisson est agréable.
February is simply designated for not skiing!	Février est tout simplement désigné pour ne pas skier !
She sat up abruptly.	Elle s'assit brusquement.
Tell him what you intend to say.	Dites-lui ce que vous avez l'intention de dire.
A happy marriage requires sacrifice.	Un mariage heureux exige des sacrifices.
He barely saw his father again.	Il revit à peine son père.
I challenge you to beat me in a race.	Je te défie de me battre dans une course.
An expert claimed that the disease is not contagious.	Un expert a affirmé que la maladie n'est pas contagieuse.
He retains his stamina as his goals become more demanding.	Il conserve son endurance alors que ses objectifs deviennent plus exigeants.
Now add all the ingredients to the pan.	Ajoutez maintenant tous les ingrédients dans la casserole.
The newspaper confirmed his guilt.	Le journal a confirmé sa culpabilité.
They approached a shy dog ​​and barked softly.	Ils s'approchèrent d'un chien timide et aboyèrent doucement.
She cradled the crying child in her chair.	Elle a bercé l'enfant en pleurs dans sa chaise.
Add the cornstarch to the milk.	Incorporer la maïzena au lait.
The judge of course heard the accused.	Le juge a bien entendu l'accusé.
We all lived in the same building.	Nous vivions tous dans le même immeuble.
The cost of food is on the rise.	Le coût des aliments est en hausse.
Wash with cold water and scrub with ash.	Lavez-vous avec de l'eau froide et frottez avec de la cendre.
Do you prefer to travel by bus or train?	Vous préférez voyager en bus ou en train ?
The roses were covered with dew.	Les roses étaient couvertes de rosée.
Don't lie to your parents.	Ne mentez pas à vos parents.
Many large vegetables are grown in this region.	Beaucoup de gros légumes sont cultivés dans cette région.
Cut each leaf into four pieces.	Coupez chaque feuille en quatre morceaux.
Fish, vegetables, rice and other foodstuffs.	Poisson, légumes, riz et autres denrées alimentaires.
She let the water run for a while.	Elle a laissé couler l'eau pendant un certain temps.
A collection of poems.	Un recueil de poèmes.
The house keys are in the door.	Les clés de la maison sont dans la porte.
Where should we rest?	Où devrions-nous nous reposer ?
Science seemed to hold the answers they were looking for.	La science semblait détenir les réponses qu'ils cherchaient.
The minister worked non-stop for years.	Le ministre a travaillé sans arrêt pendant des années.
We must respect women.	Nous devons respecter les femmes.
It's a simple task.	C'est une tâche simple.
The company's shares fell in value.	Les actions de la société ont perdu de la valeur.
The wind chimes sounded softly, but without rhythm.	Les carillons éoliens sonnaient doucement, mais sans rythme.
He slowly ate the custard, savoring every spoonful.	Il mangea lentement la crème anglaise, savourant chaque cuillerée.
The court will render its verdict.	Le tribunal rendra son verdict.
Using your passport, you must register with the police.	À l'aide de votre passeport, vous devez vous enregistrer auprès de la police.
Judging by the photo, it is large.	A en juger par la photo, il est grand.
Now he has reconsidered his choice of colleges.	Maintenant, il a reconsidéré son choix de collèges.
It's so good !	C'est tellement bon !
The trees were covered with dry tinder.	Les arbres étaient recouverts d'amadou sec.
Example sentences	Exemples de phrases
This church was once painted blue.	Cette église était autrefois peinte en bleu.
The environment has been devastated by pollution.	L'environnement a été dévasté par la pollution.
The cable car will take you there in seven minutes.	Le téléphérique vous y emmènera en sept minutes.
He then disappeared into the crowd.	Il a ensuite disparu dans la foule.
Paul sat down, his suitcase in his hand.	Paul s'assit, sa valise à la main.
Motors must be tested.	Les moteurs doivent être testés.
It was too noisy in the library.	C'était trop bruyant dans la bibliothèque.
The flower was bright red.	La fleur était rouge vif.
The stamps in my collection are too valuable to be used.	Les timbres de ma collection sont trop précieux pour être utilisés.
The airline's daily schedule follows a strict pattern.	L'horaire quotidien de la compagnie aérienne suit un schéma strict.
Bus services were often unreliable.	Les services de bus étaient souvent peu fiables.
The delighted children ran to collect the eggs.	Les enfants ravis coururent ramasser les œufs.
Having the best athletes in the world is not enough.	Avoir les meilleurs athlètes du monde ne suffit pas.
No one was present.	Personne n'était présent.
This is the hardest level so far.	C'est le niveau le plus difficile jusqu'à présent.
However, the archives are relatively fragmented.	Cependant, les archives sont relativement fragmentées.
Which country is your first choice?	Quel pays est votre premier choix ?
The roads are well maintained.	Les routes sont bien entretenues.
Telephones have only been around for about a century.	Les téléphones n'existent que depuis environ un siècle.
The storm presented no danger.	La tempête ne présentait aucun danger.
They sat in stunned silence.	Ils s'assirent dans un silence stupéfait.
The coins were wrapped in sheets of aluminum foil.	Les pièces étaient enveloppées dans des feuilles de papier d'aluminium.
She kicked him in the shin.	Elle lui a donné un coup de pied dans le tibia.
She looked at me, amazed.	Elle me regarda, stupéfaite.
The poor wandered in the nearby woods.	Les pauvres erraient dans les bois voisins.
He ate a chocolate ice cream bar.	Il a mangé une barre de crème glacée au chocolat.
He answered quickly, reaching into the pocket of his jeans.	Il répondit rapidement, fouillant dans la poche de son jean.
What year was the first spacewalk?	En quelle année a eu lieu la première sortie dans l'espace ?
Banks became state property following a massive economic crisis.	Les banques sont devenues propriété de l'État à la suite d'une crise économique massive.
The assailant was apprehended after fleeing.	L'agresseur a été appréhendé après avoir pris la fuite.
Dice were used by humans in prehistoric times.	Les dés étaient utilisés par les humains à l'époque préhistorique.
At a key moment, he made a mistake.	Sur un moment clé, il a fait une erreur.
The black coat he wore now was immaculate.	Le manteau noir qu'il portait maintenant était impeccable.
Driving under the influence is dangerous.	Conduire sous l'influence est dangereux.
A buyer will make an auction bid.	Un acheteur fera une offre aux enchères.
Walking on water is now possible.	Marcher sur l'eau est désormais possible.
The manager has problems to solve.	Le gestionnaire a des problèmes à résoudre.
Measurements indicated that activity levels were high.	Les mesures ont indiqué que les niveaux d'activité étaient élevés.
Only one palm remains from this period.	Un seul palmier subsiste de cette époque.
Flattery will get you nowhere.	La flatterie ne vous mènera nulle part.
The statue was a gift from the government.	La statue était un cadeau du gouvernement.
She was curious to know more about the new restaurant downtown.	Elle était curieuse d'en savoir plus sur le nouveau restaurant du centre-ville.
Please arrange the pieces in a pattern.	Veuillez disposer les pièces selon un motif.
Mercury vaporizes at higher temperatures.	Le mercure se vaporise à des températures plus élevées.
They went to the restaurant for dinner.	Ils sont allés au restaurant pour le dîner.
The dust was blowing wildly.	La poussière soufflait sauvagement.
Add soy sauce and salt.	Ajouter la sauce soja et le sel.
The deadline for listing the company's shares is approaching.	La date limite de cotation des actions de la société approche.
He doesn't want to die.	Il ne veut pas mourir.
The cup was silver.	La coupe était en argent.
The royal family had a reputation for being corrupt.	La famille royale avait la réputation d'être corrompue.
Her heart was pounding with excitement.	Son cœur battait d'excitation.
The collapse of the building caused many deaths.	L'effondrement du bâtiment a fait de nombreux morts.
The supermarket was crowded.	Le supermarché était bondé.
There was a huge traffic jam.	Il y avait un énorme embouteillage.
The request was denied.	La demande a été refusée.
His speech was greeted with cheers.	Son discours a été accueilli avec des acclamations.
This proposal will soon be debated.	Cette proposition sera bientôt débattue.
Very few people have seen her without her mask.	Très peu de gens l'ont vue sans son masque.
She was totally disgusted.	Elle était totalement dégoûtée.
Use cold water.	Utilisez de l'eau froide.
Only a few people actually visit the church.	Seules quelques personnes visitent réellement l'église.
Agricultural producers in the county are relatively successful.	Les producteurs agricoles du comté connaissent un succès relatif.
The tiger sped through the jungle at incredible speed.	Le tigre a filé dans la jungle à une vitesse incroyable.
She first sprinkles flour on the bread.	Elle saupoudre d'abord de la farine sur le pain.
The sea shimmered in the distance.	La mer scintillait au loin.
He was wearing his usual leather jacket with studs.	Il portait sa veste en cuir habituelle avec des clous.
People can barely stand the heat.	Les gens supportent à peine la chaleur.
The early morning sun was penetrating the darkness.	Le soleil du petit matin pénétrait dans l'obscurité.
The cat purred contentedly.	Le chat ronronna de contentement.
The material seemed beautiful to her.	La matière semblait belle à ses yeux.
The shortlist is very long this year.	La liste restreinte est très longue cette année.
The exam tests your ability to recall information.	L'examen teste votre capacité à vous rappeler des informations.
The national anthem was played during the broadcast.	L'hymne national a été joué pendant l'émission.
The mob attacked the cop.	La foule a attaqué le flic.
The singer's voice filled the courtroom.	La voix du chanteur a rempli la salle d'audience.
What kind of problems did you have?	Quel genre de problèmes avez-vous eu?
The two groups had a heated debate.	Les deux groupes ont eu un débat houleux.
The government is expected to approve the new rules.	Le gouvernement devrait approuver les nouvelles règles.
Put on your winter clothes.	Mettez vos vêtements d'hiver.
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She is very shy.	Elle est très timide.
The thin glass was empty.	Le verre mince était vide.
Many birds died.	Beaucoup d'oiseaux sont morts.
He endured the painful process.	Il a enduré le processus douloureux.
The haunting music faded into a whisper.	La musique obsédante s'est évanouie en un murmure.
The dangers of drunk driving are widely discussed.	Les dangers de l'alcool au volant sont largement discutés.
This place is unique.	Cet endroit est unique.
When an old merchant dies, the village takes stock.	A la mort d'un vieux commerçant, le village fait le point.
Gradually, his breathing got heavier.	Peu à peu, sa respiration s'alourdit.
She was so terrified that she almost fainted.	Elle était si terrifiée qu'elle a failli s'évanouir.
His education was extremely expensive.	Son éducation était extrêmement coûteuse.
No one was interested in his proposal.	Personne n'était intéressé par sa proposition.
Their similarities are striking.	Leurs similitudes sont frappantes.
Coal burned in huge gray furnaces, belching smoke.	Le charbon brûlait dans d'énormes fournaises grises, crachant de la fumée.
Shock treatment will not cure drug addiction.	Un traitement de choc ne guérira pas la toxicomanie.
We climbed the mountain by narrow paths.	Nous avons escaladé la montagne par des sentiers étroits.
The new Prime Minister organized emergency measures.	Le nouveau premier ministre a organisé des mesures d'urgence.
He scrutinized the photograph.	Il scruta la photographie.
The spice comes from the bark of a tree.	L'épice provient de l'écorce d'un arbre.
They yearn for adventure and outdoor sports.	Ils aspirent à l'aventure et aux sports de plein air.
Dogs are not loyal.	Les chiens ne sont pas fidèles.
He tapped his fingers on the table.	Il tapa des doigts sur la table.
After bankruptcy, a business may not recover.	Après une faillite, une entreprise peut ne pas se redresser.
Much of the paper was deteriorated.	Une grande partie du papier était détériorée.
We contemplated the adorable child.	Nous avons contemplé l'adorable enfant.
She owned it.	Elle en était propriétaire.
Crossroads are divided into counties.	Les carrefours sont divisés en comtés.
The color scheme of this building is unusual.	La palette de couleurs de ce bâtiment est inhabituelle.
A combination of drugs may give better results.	Une combinaison de médicaments peut donner de meilleurs résultats.
The family is in a small town.	La famille est dans une petite ville.
He was dressed in his casual clothes.	Il était vêtu de ses vêtements décontractés.
We will be going there next month.	Nous y irons le mois prochain.
It has been restored to its former glory.	Il a été restauré à son ancienne gloire.
An egg is a single cell.	Un œuf est une cellule unique.
Her hair was the color of pure gold.	Ses cheveux étaient de la couleur de l'or pur.
It's been decades since anyone has been prosecuted.	Cela fait des décennies que personne n'a été poursuivi.
The police raided the warehouse.	La police a perquisitionné l'entrepôt.
People living in this area had lower crime rates.	Les personnes vivant dans cette région avaient des taux de criminalité plus faibles.
Wolves once roamed the woods here.	Les loups parcouraient autrefois les bois ici.
The sky was stormy with dark clouds.	Le ciel était orageux avec des nuages ​​noirs.
Hundreds of different foods exist.	Des centaines d'aliments différents existent.
A thick fog hung over the city.	Un épais brouillard planait sur la ville.
The disease killed many people.	La maladie a tué de nombreuses personnes.
Does anyone else think this politician is an idiot?	Est-ce que quelqu'un d'autre pense que ce politicien est un idiot?
He brushed the sand off his clothes.	Il a brossé le sable de ses vêtements.
An intelligent person will quickly adapt to new technologies.	Une personne intelligente s'adaptera rapidement aux nouvelles technologies.
At sunset, birds roost.	Au coucher du soleil, les oiseaux se perchent.
They refused to hand over the treasure.	Ils ont refusé de remettre le trésor.
She got up and started brushing her hair.	Elle se leva et commença à se brosser les cheveux.
In a hurry to escape, they left safe and sound.	Pressés de s'enfuir, ils sont partis sains et saufs.
She tried a new taquito.	Elle a essayé un nouveau taquito.
Shark attacks are rare.	Les attaques de requins sont rares.
Ceiling fans cooled the room.	Les ventilateurs de plafond refroidissaient la pièce.
A skeleton was found there.	Un squelette y a été découvert.
The rainforest is shrinking at an alarming rate.	La forêt tropicale se rétrécit à un rythme alarmant.
The baby cried constantly.	Le bébé pleurait sans cesse.
The seller had no idea.	Le vendeur n'avait aucune idée.
They pulled one each.	Ils en ont tiré un chacun.
Study history.	Étudier l'histoire.
Extraterrestrial life is very old.	La vie extraterrestre est très ancienne.
A large plume of smoke was coming out of the chimney.	Un gros panache de fumée sortait de la cheminée.
The mist was thick in the valley.	La brume était épaisse dans la vallée.
Children play happily.	Les enfants jouent joyeusement.
The government is trying to encourage porpoise tourism.	Le gouvernement essaie d'encourager le tourisme des marsouins.
A lot of tasty food is served here.	Une grande partie de la nourriture savoureuse est servie ici.
The bike makes an unusual noise when in use.	Le vélo fait un bruit inhabituel lorsqu'il est utilisé.
Gaudi's architecture is unique.	L'architecture de Gaudi est unique.
Roads in the area were in poor condition.	Les routes de la région étaient en mauvais état.
Many children played in the park.	Beaucoup d'enfants ont joué dans le parc.
Buttermilk cookies absorb fat.	Les biscuits au babeurre absorbent la graisse.
Clues indicated that he had been murdered.	Des indices indiquaient qu'il avait été assassiné.
Serve hot.	Servir chaud.
She cut her hand on the glass.	Elle s'est coupé la main sur la vitre.
The face of the statue was chipped and scarred.	Le visage de la statue était ébréché et marqué.
The parents raised their eyebrows in disapproval.	Les parents ont haussé les sourcils en signe de désapprobation.
The professor taught physics at the university.	Le professeur a enseigné la physique à l'université.
Fewer and fewer people are getting into blacksmithing these days.	De moins en moins de gens se lancent dans la forge ces jours-ci.
A magic trick, he whispered softly.	Un tour de magie, murmura-t-il doucement.
The traffic was bumper to bumper.	Le trafic était pare-choc à pare-chocs.
He just sat and thought.	Il se contentait de s'asseoir et de réfléchir.
The torch was obliterated by the concentrated sunlight.	La torche a été effacée par la lumière solaire concentrée.
The village is impoverished.	Le village est appauvri.
Now is the time to grow old.	Il est maintenant temps de vieillir.
This man formed his own political party.	Cet homme a formé son propre parti politique.
I'll call the police if he breaks the rules.	J'appellerai la police s'il enfreint les règles.
If the left lens is damaged, repair it immediately.	Si la lentille gauche est endommagée, réparez-la immédiatement.
Age before beauty.	L'âge avant la beauté.
A particularly vicious form of gang violence has recently surfaced.	Une forme particulièrement vicieuse de violence des gangs a récemment fait surface.
Every night the mice hoard food.	Chaque nuit, les souris amassent de la nourriture.
Susan has brown hair and blue eyes.	Susan a les cheveux bruns et les yeux bleus.
The coach is very calm.	L'entraîneur est très calme.
The unique architecture of the city is visible.	L'architecture unique de la ville est visible.
His years of management experience were paying off.	Ses années d'expérience en gestion portaient leurs fruits.
This painting is fragile.	Ce tableau est fragile.
They painted their houses in different colors.	Ils ont peint leurs maisons de différentes couleurs.
The children, on the other hand, did not obtain a visa.	Les enfants, en revanche, n'ont pas obtenu de visa.
The house is clean and tidy.	La maison est propre et rangée.
There are four groups.	Il y a quatre groupes.
When the rain falls, the air gets colder.	Quand la pluie tombe, l'air se refroidit.
She moans in agony.	Elle gémit d'agonie.
The evacuation was chaotic.	L'évacuation a été chaotique.
Taxi drivers were sentenced to heavy fines.	Les chauffeurs de taxi ont été condamnés à de lourdes amendes.
Most trees bear fruit.	La plupart des arbres portent des fruits.
The company has grown in six countries.	L'entreprise s'est développée dans six pays.
The students are hungry, you ordered a pizza.	Les étudiants ont faim, vous avez commandé une pizza.
She had a messy and unkempt appearance.	Elle avait une apparence désordonnée et négligée.
It's ancient history.	C'est de l'histoire ancienne.
A lot of people think that music should be liberated.	Beaucoup de gens pensent que la musique doit être libérée.
The terrifying scream made it hard to concentrate.	Le cri terrifiant rendait difficile la concentration.
This clarifies my vision.	Cela clarifie ma vision.
Thick layers of ice covered the lake.	D'épaisses couches de glace recouvraient le lac.
Men are now allowed to run the marathon.	Les hommes sont désormais autorisés à courir le marathon.
We need more international troops on the ground.	Nous avons besoin de plus de troupes internationales sur le terrain.
The smell made my stomach churn.	L'odeur me fit tordre l'estomac.
Regional variations in economic growth rates have led to inequalities.	Les variations régionales des taux de croissance économique ont conduit à des inégalités.
Near the door, a large vase was decorated with porcelain.	Près de la porte, un grand vase était décoré de porcelaine.
Give the man all the money you have!	Donnez à l'homme tout l'argent que vous avez !
The underlined word is plural.	Le mot souligné est un pluriel.
Take this and give it to your father.	Prends ça et donne-le à ton père.
Be careful not to break it.	Attention à ne pas le casser.
They told the authorities that she had been killed.	Ils ont dit aux autorités qu'elle avait été tuée.
The drone hovers, surveying the arrows.	Le drone plane, arpentant les flèches.
The girl's mouth twisted in fury.	La bouche de la fille se tordit de fureur.
The drummer marked a gigantic century.	Le batteur a marqué un siècle gigantesque.
Japanese men like to relax after work with a beer.	Les hommes japonais aiment se détendre après le travail avec une bière.
This city is famous for its culture.	Cette ville est réputée pour sa culture.
Ask us for the oil change coupon.	Demandez-nous le coupon de changement d'huile.
Is your golden hair always so perfect?	Vos cheveux dorés sont-ils toujours aussi parfaits ?
Although he has vertigo, he is a pilot.	Bien qu'il ait le vertige, il est pilote.
We must reduce the use of fossil fuels.	Nous devons réduire l'utilisation des combustibles fossiles.
They arrived early this morning.	Ils sont arrivés tôt ce matin.
He was shoveling the sidewalk.	Il pelletait le trottoir.
Running is a recommended activity here.	La course à pied est une activité recommandée ici.
A dry crust was left on the floor.	Une croûte sèche a été laissée sur le sol.
The hills are shrouded in mist.	Les collines sont enveloppées de brume.
A thousand years ago, people lived in caves.	Il y a mille ans, les gens vivaient dans des grottes.
My daughter is to be married in a fortnight.	Ma fille doit se marier dans quinze jours.
This child likes simple tasks.	Cet enfant aime les tâches simples.
The boy clenched his fists angrily.	Le garçon serra les poings avec colère.
The weather has become colder.	Le temps est devenu plus froid.
The stranger was unknown.	L'étranger était inconnu.
Because emoticons are easy to type.	Parce que les émoticônes sont faciles à taper.
Be careful not to spill the milk.	Attention à ne pas renverser le lait.
Make sure the pie is nice and thick.	Assurez-vous que la tarte est belle et épaisse.
The farmer recognized the bird from description and description.	Le fermier a reconnu l'oiseau à partir de la description et de la description.
The elderly and the young are the most vulnerable.	Les personnes âgées et les jeunes sont les plus vulnérables.
Flamingos flew gracefully in the sky.	Les flamants roses volaient gracieusement dans le ciel.
We counted to ten slowly, then left.	Nous avons compté jusqu'à dix lentement, puis nous sommes partis.
The poor boy cried out in horror.	Le pauvre garçon cria d'horreur.
What did you say?	Qu'est-ce que vous avez dit?
Spending too much time in the sun is unhealthy.	Passer trop de temps au soleil est malsain.
A traffic jam developed outside the hotel.	Un embouteillage s'est développé à l'extérieur de l'hôtel.
Ruth said goodbye and walked through the door.	Ruth a dit au revoir et a franchi la porte.
Add one more sentence.	Ajoutez une phrase de plus.
The dog did immense damage.	Le chien a fait d'immenses dégâts.
The orthodontist is treating this patient for a dental malocclusion.	L'orthodontiste traite ce patient pour une malocclusion dentaire.
The gun was loaded with live ammunition.	L'arme était chargée de balles réelles.
To the east of the city there are woods.	À l'est de la ville, il y a des bois.
The vast majority of people remain helpless.	La grande majorité des gens restent impuissants.
A passerby saw her lying unconscious on the sidewalk.	Un passant l'a aperçue allongée inconsciente sur le trottoir.
No one opposed the project.	Personne ne s'est opposé au projet.
Salt is vital for life.	Le sel est vital pour la vie.
The hour of dusk was approaching.	L'heure du crépuscule approchait.
The train was packed, so people had to stand.	Le train était bondé, les gens devaient donc rester debout.
Women have fewer rights than men.	Les femmes ont moins de droits que les hommes.
If my intuition is correct, your book will be published.	Si mon intuition est bonne, votre livre sera publié.
The abbot offers weekly services.	L'abbé offre des services chaque semaine.
The guards were at the door.	Les gardes étaient à la porte.
What is unique about this place?	Qu'est-ce qui est unique dans ce lieu ?
A delicious hazelnut sponge cake.	Une délicieuse génoise aux noisettes.
The ring will be passed on to her unborn daughter.	L'anneau sera transmis à sa fille à naître.
His speech therefore became quite incoherent.	Son discours est donc devenu assez incohérent.
To appreciate the landscape, you have to climb the mountain.	Pour apprécier le paysage, il faut gravir la montagne.
Archaeologists have uncovered evidence suggesting a much larger complex.	Les archéologues ont découvert des preuves suggérant un complexe beaucoup plus vaste.
Fuel shortages were frequent.	Les pénuries de carburant étaient fréquentes.
All three islands are renowned for their beaches.	Les trois îles sont réputées pour leurs plages.
Another student is called to become president of the club.	Un autre étudiant est appelé à devenir président du club.
It is essential to remember that profits are paramount.	Il est essentiel de se rappeler que les profits sont primordiaux.
He was wary of change.	Il se méfiait du changement.
Lots of bugs buzzing in my ear.	Beaucoup d'insectes bourdonnent dans mon oreille.
An orchard is an agricultural area planted with fruit trees.	Un verger est une zone agricole plantée d'arbres fruitiers.
The bread melted slightly in his mouth.	Le pain fondait légèrement dans sa bouche.
She fed the ogre with a banana.	Elle a nourri l'ogre avec une banane.
The minister criticized the company's working conditions.	Le ministre a critiqué les conditions de travail de l'entreprise.
Illegal immigrants strain the system.	Les immigrants illégaux mettent à rude épreuve le système.
Did she pay attention in class?	Avait-elle fait attention en classe ?
Most of his belongings were in boxes.	La plupart de ses biens étaient dans des cartons.
The dangers in mines are numerous.	Les dangers dans les mines sont nombreux.
His eyesight deteriorated.	Sa vue s'est détériorée.
The consumer products company launched the product to much fanfare.	La société de produits de consommation a lancé le produit en grande pompe.
The room is painted white.	La pièce est peinte en blanc.
Clay objects were commonly used for works of art.	Les objets en argile étaient couramment utilisés pour les œuvres d'art.
The study attempted to measure sadness.	L'étude a tenté de mesurer la tristesse.
He sneezed loudly at the sound.	Il éternua bruyamment au son.
His arrest sparked a scandal.	Son arrestation a fait éclater le scandale.
On the east bank, the gentle breeze is blowing.	Sur la rive est, la douce brise souffle.
Many foreign visitors arrive by plane.	De nombreux visiteurs étrangers arrivent par avion.
It's a hot day.	C'est une chaude jounée.
The tourist made several mistakes.	Le touriste a commis plusieurs erreurs.
The newsreader gave a summary of the year's events.	Le lecteur de nouvelles a donné un résumé des événements de l'année.
The surface of the probe is made of silicon.	La surface de la sonde est en silicium.
The priest blessed the water and sent the people home.	Le prêtre bénit l'eau et renvoya les gens chez eux.
He questioned his motives.	Il s'est interrogé sur ses motivations.
The villagers pay taxes.	Les villageois paient des impôts.
She asked about the weather.	Elle a posé des questions sur la météo.
Its ancestry dates back to antiquity.	Son ascendance remonte à l'Antiquité.
Don't eat too many sweets.	Ne mangez pas trop de bonbons.
He was arrested by the police.	Il a été interpellé par la police.
They wouldn't give up.	Ils ne lâcheraient rien.
I put racing cards on the floor.	Je pose des cartes de courses par terre.
The study was not intended to prove anything.	L'étude ne visait pas à prouver quoi que ce soit.
Overpowered by its size, it rolled on another tree.	Surpuissant par sa taille, il roula sur un autre arbre.
The peace talks were on the verge of breaking down.	Les pourparlers de paix étaient sur le point d'échouer.
As they moved forward, they heard a growl.	Alors qu'ils avançaient, ils entendirent un grognement.
The trees were mostly barren.	Les arbres étaient pour la plupart stériles.
The hotel is large and comfortable.	L'hôtel est grand et confortable.
The defensive coordinator was fired.	Le coordinateur défensif a été congédié.
She wept bitterly.	Elle pleura amèrement.
We break rocks into gravel.	Nous cassons les rochers en gravier.
This is hardly surprising.	Ce n'est guère surprenant.
Many trees died by fire.	Beaucoup d'arbres sont morts par le feu.
A thief pretends to be a policeman.	Un voleur se fait passer pour un policier.
The soldiers found a student hiding in his room.	Les soldats ont trouvé un étudiant caché dans sa chambre.
Kartheesen's goal is not to scare us.	Le but de Kartheesen n'est pas de nous effrayer.
Black coffee will be available.	Un café noir sera disponible.
A concerned citizen noticed the reckless driver.	Un citoyen inquiet a remarqué le conducteur imprudent.
Our teacher is still writing on the board.	Notre professeur écrit toujours au tableau.
There are many bridges here.	Il y a beaucoup de ponts ici.
She prayed for her family and all those left behind.	Elle a prié pour sa famille et tous ceux qui restaient.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Les nuages ​​dérivaient paresseusement dans le ciel sombre du matin
Grasp the spoon, push it gently through the dough.	Saisissez la cuillère, poussez-la doucement à travers la pâte.
She spent the whole day in front of this computer.	Elle a passé toute la journée devant cet ordinateur.
The stomach needs a regular supply of nutrients.	L'estomac a besoin d'un apport régulier en nutriments.
The family lived in a small cottage.	La famille vivait dans un petit chalet.
Production methods have been automated.	Les méthodes de production ont été automatisées.
The air is laden with smog.	L'air est chargé de smog.
The young man left the station and boarded a train.	Le jeune homme a quitté la gare et est monté dans un train.
Per capita income varies considerably from country to country.	Le revenu par habitant varie considérablement d'un pays à l'autre.
She was very smart.	Elle était très intelligente.
I don't like his cutting ways.	Je n'aime pas ses manières tranchantes.
His war paint was smeared on his body.	Sa peinture de guerre était barbouillée sur son corps.
He rubbed his fist against his leg.	Il frotta son poing contre sa jambe.
He pierced the eggs with a fork.	Il a percé les œufs avec une fourchette.
She is always very punctual.	Elle est toujours très ponctuelle.
He lacked focus.	Il manquait de concentration.
The air was alive with music and colors.	L'air était animé de musique et de couleurs.
I plan to clean my room this week.	J'ai l'intention de nettoyer ma chambre cette semaine.
Tomatoes are rich sources of antioxidants.	Les tomates sont de riches sources d'antioxydants.
It was made of stone.	Il a été fait de pierre.
A rule is a type of rule.	Une règle est un type de règle.
Clap your hands to stay warm.	Frappez dans vos mains pour rester au chaud.
He was ordered to report to the local police station.	Il a reçu l'ordre de se présenter au poste de police local.
So why are you staying here?	Alors pourquoi restez-vous ici ?
The worry of getting sick undermines her confidence.	L'inquiétude de tomber malade mine sa confiance.
She decided to enter a competition.	Elle a décidé de participer à un concours.
The cash flow will be enough to support the restaurant.	Le cash-flow sera suffisant pour soutenir le restaurant.
The surgeon was at the forefront of modern medical research.	Le chirurgien était à l'avant-garde de la recherche médicale moderne.
These buildings are the tallest in the city.	Ces bâtiments sont les plus hauts de la ville.
He tried to comfort her.	Il s'efforça de la réconforter.
The streets were crowded that day.	Les rues étaient bondées ce jour-là.
The background noise from the recording was loud.	Le bruit de fond de l'enregistrement était fort.
The high priest ordered the destruction of the village.	Le grand prêtre ordonna la destruction du village.
The company invests in plant and equipment.	L'entreprise investit dans l'usine et l'équipement.
I crossed my fingers in the hope that everything would work out.	J'ai croisé les doigts dans l'espoir que tout fonctionnerait.
They climbed over the fence.	Ils ont escaladé la clôture.
Life is an endless mix of wonder, mystery and adventure.	La vie est un mélange sans fin d'émerveillement, de mystère et d'aventure.
The narrow street was crowded.	La rue étroite était bondée.
The vast majority of stores sell this brand of detergent.	La grande majorité des magasins vendent cette marque de détergent.
The roof was constructed of wood.	Le toit a été construit en bois.
They walk in silence.	Ils marchent en silence.
The tuber is planted in these parts.	Le tubercule est planté dans ces parties.
A group of soldiers, on horseback, came towards us.	Un groupe de soldats, à cheval, est venu vers nous.
The police accept bribes.	Les policiers acceptent des pots-de-vin.
She wanted to be a nun.	Elle voulait être nonne.
We often have the impression of being observed.	On a souvent l'impression d'être observé.
They placed him under arrest.	Ils l'ont placé en état d'arrestation.
These coins are legal tender.	Ces pièces ont cours légal.
Do not leave your valuables unattended.	Ne laissez pas vos objets de valeur sans surveillance.
The walls were constructed mainly of concrete blocks.	Les murs ont été construits principalement en blocs de béton.
She was so unhappy that she decided to leave town.	Elle était si malheureuse qu'elle a décidé de quitter la ville.
After graduating, she lived for several years abroad.	Après avoir obtenu son diplôme, elle a vécu plusieurs années à l'étranger.
The youngest got very angry.	Le plus jeune s'est mis très en colère.
We need to sign an agreement before moving forward.	Nous devons signer un accord avant d'aller de l'avant.
To succeed, you must be fearless.	Pour réussir, vous devez être intrépide.
First, he questions them carefully.	D'abord, il les interroge attentivement.
Suddenly, their evening was interrupted by the loud noise.	Soudain, leur soirée a été interrompue par le grand bruit.
The girl wore a yellow sundress.	La fille portait une robe d'été jaune.
Jane isn't really into cooking.	Jane n'est pas vraiment intéressée par la cuisine.
The window was wide open.	La fenêtre était grande ouverte.
The traffic in the city is terrible.	La circulation dans la ville est épouvantable.
The children filled the picnic basket.	Les enfants ont rempli le panier de pique-nique.
Freedom of speech has been suppressed here	La liberté d'expression a été supprimée ici
The film reminds us that life is sometimes ironic.	Le film nous rappelle que la vie est parfois ironique.
She was surrounded by a circle of witches.	Elle était entourée d'un cercle de sorcières.
The newsboy carefully held the paper.	Le vendeur de journaux tenait soigneusement le papier.
He refused to be enlisted.	Il a refusé d'être enrôlé.
He instinctively grabbed his fallen knife.	Il attrapa instinctivement son couteau tombé.
His paintings are very popular.	Ses peintures sont très appréciées.
He hated traveling alone, but didn't want to cancel.	Il détestait voyager seul, mais ne voulait pas annuler.
I wondered if she could understand us.	Je me demandais si elle pouvait nous comprendre.
The mayor refused to step down.	Le maire a refusé de se retirer.
These borders must be hermetically sealed.	Ces frontières doivent être hermétiquement fermées.
The tank chosen must at least be the right size.	Le réservoir choisi doit au moins être de la bonne taille.
Robots are not suitable substitutes for humans.	Les robots ne sont pas des substituts appropriés pour les humains.
Under the blue butterfly wings, the grass below was green.	Sous les ailes bleues des papillons, l'herbe en dessous était verte.
The police said they would investigate.	La police a dit qu'elle allait enquêter.
Everyone has a breaking point.	Tout le monde a un point de rupture.
The mother held out her hand.	La mère lui tendit la main.
The train entered the station.	Le train est entré en gare.
Who's the coolest girl here?	Qui est la fille la plus cool ici ?
Cats need to scratch to groom themselves.	Les chats ont besoin de se gratter pour se toiletter.
The sentence has two clauses.	La phrase a deux clauses.
On the stairs, he met a pretty young woman.	Dans l'escalier, il rencontra une jolie jeune femme.
A favorite type of food here is omurice	Un type de nourriture préféré ici est l'omurice
His head was bright red.	Sa tête était rouge vif.
Sport has become an important part of our lives.	Le sport est devenu une partie importante de nos vies.
A new government has taken power.	Un nouveau gouvernement a pris le pouvoir.
The kids can't wait to go to the park.	Les enfants ont hâte d'aller au parc.
Whether we succeed or fail, we must try.	Que nous réussissions ou échouions, nous devons essayer.
He was relieved to see his son alive.	Il était soulagé de voir son fils vivant.
Basically it's a place to sell tea and sweets.	Fondamentalement, c'est un endroit pour vendre du thé et des sucreries.
I recommend reading my novel.	Je recommande la lecture de mon roman.
The injustices committed by his regime are forgotten.	Les injustices commises par son régime sont oubliées.
The certainty of heaven is a comforting thought.	La certitude du ciel est une pensée réconfortante.
Words are spoken aloud, repeating the last syllables.	Les mots sont prononcés à haute voix, en répétant les dernières syllabes.
He married his third cousin for the fourth time.	Il a épousé son troisième cousin pour la quatrième fois.
Villages began to spring up along the shore.	Des villages ont commencé à surgir le long du rivage.
His tales of wild tales attracted curious audiences.	Ses récits de contes sauvages ont attiré un public curieux.
They became suspicious.	Ils sont devenus méfiants.
Researchers study the insect.	Les chercheurs étudient l'insecte.
First, give this to your mother.	D'abord, donne ça à ta mère.
A dog's nose is very sensitive.	Le nez d'un chien est très sensible.
The city's main industry is aerospace.	La principale industrie de la ville est l'aérospatiale.
Several tornadoes hit the east coast each year.	Plusieurs tornades frappent la côte est chaque année.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	L'éthanol est un type d'alcool présent dans les boissons alcoolisées.
They were sweating buckets.	Ils transpiraient des seaux.
First, you will need one and a half cups of sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'une tasse et demie de sucre.
Discover horses, pigs and goats.	Découvrez les chevaux, les cochons et les chèvres.
The lawyer argued that his client should split the shares equally.	L'avocat a fait valoir que son client devrait répartir les actions à parts égales.
The owner's family fought hard and bitterly for the property.	La famille du propriétaire s'est battue violemment et amèrement pour la propriété.
He took out his wallet to take his bus ticket.	Il a sorti son portefeuille pour prendre son ticket de bus.
These circles are called rainbows.	Ces cercles sont appelés arcs-en-ciel.
Retirees find that this schedule is too heavy for them.	Les retraités trouvent que cet horaire est trop lourd pour eux.
The gravel crunched under their feet as they walked.	Le gravier crissait sous leurs pieds tandis qu'ils marchaient.
The prize rewards the best film of the genre.	Le prix récompense le meilleur film du genre.
Pour the grains of salt into a colander.	Versez les grains de sel dans une passoire.
The crime shocked the local community.	Le crime a choqué la communauté locale.
Let's join the party!	Entrons dans la fête !
The charges were dropped.	Les accusations ont été abandonnées.
This city is a hub of industry.	Cette ville est une plaque tournante de l'industrie.
Our society is in full transformation.	Notre société est en pleine transformation.
A century ago, such extravagance was unthinkable.	Il y a un siècle, une telle extravagance était impensable.
He saw that the city was on fire.	Il a vu que la ville était en feu.
He couldn't speak for hours.	Il n'a pas pu parler pendant des heures.
Did the project work?	Le projet a-t-il fonctionné ?
These cuts must be treated or they will become infected.	Ces coupures doivent être traitées, sinon elles s'infecteront.
The cat was purring on his lap.	Le chat ronronnait sur ses genoux.
She kissed him warmly.	Elle l'embrassa chaleureusement.
This Christmas season, treat yourself.	Cette saison de Noël, faites-vous plaisir.
His expertise in history was unassailable.	Son expertise en histoire était inattaquable.
They pushed the accelerator pedal and the car took off.	Ils ont poussé la pédale d'accélérateur et la voiture a décollé.
The director has a good reputation.	Le réalisateur a bonne réputation.
It rains more often than it snows.	Il pleut plus souvent qu'il ne neige.
Last year's model won't work much more efficiently.	Le modèle de l'an dernier ne fonctionnera pas beaucoup plus efficacement.
She swept the room of all clutter.	Elle a balayé la pièce de tout encombrement.
Pierre loves graffiti.	Pierre aime les graffitis.
We do not talk anymore.	On ne se parle plus.
Bird populations will drop during this century.	Les populations d'oiseaux chuteront au cours de ce siècle.
The settlers were poor and needy.	Les colons étaient pauvres et nécessiteux.
Who will pay for this shipment?	Qui va payer cette expédition ?
Much has been discovered about black holes.	Beaucoup a été découvert sur les trous noirs.
Gregor was impressed with his brother's latest piece.	Gregor a été impressionné par la dernière pièce de son frère.
The jar is half full of water.	Le bocal est à moitié plein d'eau.
He was an accomplished linguist.	C'était un linguiste accompli.
Scientists found the results incredible.	Les scientifiques ont trouvé les résultats incroyables.
New farming methods have been developed.	De nouvelles méthodes d'élevage ont été développées.
The containment of a nuclear reactor is vulnerable.	L'enceinte de confinement d'un réacteur nucléaire est vulnérable.
The trees swayed gently from side to side.	Les arbres se balançaient doucement d'un côté à l'autre.
The poet was revered by his peers.	Le poète était vénéré par ses pairs.
A bar of soap appeared outside the bathroom window.	Une barre de savon est apparue à l'extérieur de la fenêtre de la salle de bain.
Don't pollute the river, the sign says.	Ne polluez pas la rivière, indique le panneau.
Technology is constantly evolving.	La technologie est en constante évolution.
It stopped raining and a rainbow appeared in the sky.	Il a cessé de pleuvoir et un arc-en-ciel est apparu dans le ciel.
A huge white palace in the distance.	Un immense palais blanc au loin.
The men caressed their groin.	Les hommes se caressaient l'aine.
Soldiers never touch supplies.	Les soldats ne touchent jamais aux fournitures.
In truth, this has never been done before.	En vérité, cela n'a jamais été fait auparavant.
It's a hybrid car.	C'est une voiture hybride.
The air is smoggy today.	L'air est smog aujourd'hui.
We will soon find him.	Nous ne tarderons pas à le retrouver.
The company has just opened its ninth branch.	L'entreprise vient d'ouvrir sa neuvième succursale.
Fish and chips is a local specialty.	Le fish and chips est une spécialité locale.
A family of three occupies this room.	Une famille de trois personnes occupe cette chambre.
He must work for his passage.	Il doit travailler pour son passage.
The bride was seriously strangled.	La mariée a été gravement étranglée.
Another trial took place in his absence.	Un autre procès a eu lieu en son absence.
The children were eager to help plant the garden.	Les enfants étaient impatients d'aider à planter le jardin.
Carcinoma is a malignant tumor	Le carcinome est une tumeur maligne
The tap is opened by lifting the lid.	Le robinet est ouvert en soulevant le couvercle.
Apples are a popular fruit in many countries	Les pommes sont un fruit populaire dans de nombreux pays
Open a window and let in some fresh air.	Ouvrez une fenêtre et laissez entrer un peu d'air frais.
There was real panic.	Il y a eu une véritable panique.
Repairmen checked the mechanism.	Les réparateurs ont vérifié le mécanisme.
A very hardworking girl.	Une fille très travailleuse.
They are the ones bearing the brunt of climate change.	Ce sont eux qui portent le poids du changement climatique.
The cat was missing from the pet.	Le chat était absent de l'animal de compagnie.
So what,	Et alors,
Open another window and let in some fresh air.	Ouvrez une autre fenêtre et laissez entrer un peu d'air frais.
There was the occasional hit of brown liquid.	Il y avait le coup occasionnel de liquide brun.
We want to be independent.	Nous voulons être indépendants.
He carefully closed the lid of the box.	Il ferma soigneusement le couvercle de la boîte.
The tall man walked to the window.	Le grand homme se dirigea vers la fenêtre.
The line was long.	La file était longue.
Many foods are pasteurized these days.	De nos jours, de nombreux aliments sont pasteurisés.
Their ancestors had been told that riches awaited them.	Leurs ancêtres avaient été informés que des richesses les attendaient.
This factory produces beans and coffee.	Cette usine produit des grains et du café.
The literary classic was very popular.	Le classique littéraire était très populaire.
Scientists have measured the rise and fall of sea level.	Les scientifiques ont mesuré la montée et la chute du niveau de la mer.
The business was a resounding success.	L'entreprise a été un succès retentissant.
We didn't even have a plate.	Nous n'avons même pas eu d'assiette.
The local board of health tried to improve the health system.	Le conseil de santé local a essayé d'améliorer le système de santé.
The next room was lined with silk cushions.	La pièce voisine était garnie de coussins de soie.
You have to dream big.	Il faut rêver grand.
I will be there to help you if you need me.	Je serai là pour t'aider si tu as besoin de moi.
The sails of the boat billowed gently in the blowing wind.	Les voiles du bateau gonflaient doucement dans le vent soufflant.
The wind whipped his clothes and his hair.	Le vent fouettait ses vêtements et ses cheveux.
Some of his paintings are for sale.	Certains de ses tableaux sont à vendre.
Get out of the abstract into the concrete.	Sortir de l'abstraction dans le concret.
Prove that the earth revolves around the sun.	Démontrer que la terre tourne autour du soleil.
What would happen?	Ce qui se passerait?
Many tourists choose to make the trip.	De nombreux touristes choisissent de faire le voyage.
Fish and chips are many people's favorite meal.	Le fish and chips est le repas préféré de nombreuses personnes.
The sea seemed calm in the distance.	La mer paraissait calme au loin.
Garlic, onion, leek and parsley are the ingredients of many dishes.	L'ail, l'oignon, le poireau et le persil sont les ingrédients de nombreux plats.
The doctor rewrote his prescription.	Le médecin a réécrit son ordonnance.
Her friend was electrocuted.	Son amie a été électrocutée.
A cashier ended up losing his life.	Un caissier a fini par perdre la vie.
She knelt down to pray.	Elle s'est agenouillée pour prier.
The bird was panting.	L'oiseau haletait.
These ancient structures were erected by unknown humans.	Ces anciennes structures ont été érigées par des humains inconnus.
The agreement will cover everyone in the region.	L'accord couvrira tout le monde dans la région.
They have a lot of money, not like us.	Ils ont beaucoup d'argent, pas comme nous.
The hardest thing to do is dance.	La chose la plus difficile à faire est de danser.
Their technology is more up to date than ours.	Leur technologie est plus à jour que la nôtre.
The company started investing in new technologies last year.	L'entreprise a commencé à investir dans de nouvelles technologies l'année dernière.
On the fifth day, the train arrived.	Le cinquième jour, le train est arrivé.
Do as much work as you can in time	Faites autant de travail que vous pouvez dans le temps
That is why we have to rely on reason.	C'est pourquoi nous devons compter sur la raison.
Structure promotes unity and growth.	La structure favorise l'unité et la croissance.
I will return in the evening.	Je reviendrai dans la soirée.
Seas around the world contain large amounts of water.	Les mers du monde entier contiennent de grandes quantités d'eau.
Their movements are based on "the book of nature".	Leurs mouvements sont basés sur "le livre de la nature".
The wealthy couple was devastated.	Le couple riche était dévasté.
This common device is commonly referred to as a screwdriver.	Ce dispositif commun est communément appelé un tournevis.
The male suspect was wearing a black hoodie, she said.	Le suspect masculin portait un sweat à capuche noir, a-t-elle déclaré.
You must have a driver's license to drive a car.	Vous devez avoir un permis de conduire pour conduire une voiture.
She denied any wrongdoing.	Elle a nié tout acte répréhensible.
The cars are small but sturdy.	Les voitures sont petites mais robustes.
Various types of species live in tropical forests.	Divers types d'espèces vivent dans les forêts tropicales.
A desire that many share.	Une envie que beaucoup partagent.
The rebels shot down two helicopters.	Les rebelles ont abattu deux hélicoptères.
They discovered a new species of insects.	Ils ont découvert une nouvelle espèce d'insectes.
The second ingredient you will need is a large egg.	Le deuxième ingrédient dont vous aurez besoin est un gros œuf.
Each submission must be accompanied by a letter of recommendation.	Chaque soumission doit être accompagnée d'une lettre de recommandation.
Coins were once minted here.	Les pièces de monnaie étaient autrefois frappées ici.
The policeman returned the money.	Le policier a rendu l'argent.
As the mountains rose on the horizon,	Alors que les montagnes s'élevaient à l'horizon,
Eventually people started moving.	Finalement, les gens ont commencé à bouger.
A dog's tail is often longer than its body.	La queue d'un chien est souvent plus longue que son corps.
Delete it.	Supprimez-le.
Our neighborhood is known for its safe streets.	Notre quartier est reconnu pour ses rues sécuritaires.
This channel is considered the best.	Cette chaîne est considérée comme la meilleure.
Both industry and education are important.	L'industrie et l'éducation sont toutes deux importantes.
He had ring tattoos on his palms.	Il avait des tatouages ​​annulaires sur ses paumes.
It became a source of inspiration for them.	C'est devenu une source d'inspiration pour eux.
John brought his drums to class.	John a apporté sa batterie en classe.
I don't want to stay here.	Je ne veux pas rester ici.
She was assigned a single room.	Elle s'est vu attribuer une chambre individuelle.
The police insisted that the arsonists appear in court.	La police a insisté pour que les incendiaires comparaissent devant le tribunal.
All users must agree to the terms.	Tous les utilisateurs doivent accepter les conditions.
My father read this poem to me.	Mon père me lisait ce poème.
Death row inmates are denied parole.	Les condamnés à mort se voient refuser la libération conditionnelle.
The storm had calmed down.	La tempête s'était calmée.
This river was once inhabited by primitive tribes.	Cette rivière était autrefois habitée par des tribus primitives.
This district is known for its quarrelsome inhabitants.	Ce quartier est connu pour ses habitants querelleurs.
An earthquake hit the area.	Un tremblement de terre a frappé la région.
His train approaches the station.	Son train approche de la gare.
He started coughing again.	Il a recommencé à tousser.
The performance of the musical group was a success.	La performance du groupe musical a été un succès.
My sister and my brother are liars.	Ma soeur et mon frère sont des menteurs.
Their purpose was to help promote human rights.	Leur but était d'aider à promouvoir les droits de l'homme.
The child sneaks into the classroom.	L'enfant se faufile dans la classe.
There were long lines at the grocery store.	Il y avait de longues files d'attente à l'épicerie.
The tide turned sour as millions of people were left behind.	La marée a tourné au vinaigre alors que des millions de personnes ont été mises de côté.
She set up a table and a blackboard.	Elle a installé une table et un tableau noir.
Finally, it stopped raining.	Enfin, il a cessé de pleuvoir.
The cat became uncomfortable in the hot air.	Le chat est devenu mal à l'aise dans l'air chaud.
We had to put our luggage in storage.	Nous avons dû mettre nos bagages en consigne.
Use a stiff brush.	Utilisez une brosse dure.
His father was a doctor.	Son père était médecin.
The cabinet is large and rectangular.	Le cabinet est grand et rectangulaire.
He tells the truth.	Il dit la vérité.
I'll be there within the hour.	J'y serai dans l'heure.
Deprived of sleep, they fell exhausted into their beds.	Privés de sommeil, ils tombèrent épuisés dans leur lit.
Their attempts to save the forest failed.	Leurs tentatives pour sauver la forêt ont échoué.
We have agreed to use recycled paper whenever possible.	Nous avons convenu d'utiliser du papier recyclé dans la mesure du possible.
After moving to this area, he bought a new house.	Après avoir déménagé dans cette région, il a acheté une nouvelle maison.
Their long hair and colorful clothes stood out.	Leurs cheveux longs et leurs vêtements colorés se démarquaient.
He's a good businessman, but he was unlucky.	C'est un bon homme d'affaires, mais il n'a pas eu de chance.
The new legislation will have major implications for businesses.	La nouvelle législation aura des implications majeures pour les entreprises.
They drove all night and finally arrived.	Ils ont roulé toute la nuit et sont finalement arrivés.
Keeping his feet steady, he jumped up.	Gardant ses pieds stables, il sauta.
The potential for limited contagion is obvious.	Le potentiel de contagion limitée est évident.
Listen carefully to what he says.	Écoutez attentivement ce qu'il dit.
Now tie them securely together.	Maintenant, attachez-les solidement ensemble.
I think it is time for them to be clear on these cases.	Je pense qu'il est temps qu'ils soient clairs sur ces cas.
He must have gone to the library.	Il a dû aller à la bibliothèque.
The town is concerned about pollution.	La commune s'inquiète de la pollution.
This region is renowned for its dairy products.	Cette région est réputée pour ses produits laitiers.
Reactions were decidedly mixed.	Les réactions ont été décidément mitigées.
She works hard to support her family.	Elle travaille dur pour subvenir aux besoins de sa famille.
Don't follow the crowd.	Ne suivez pas la foule.
I've come all this way to redeem myself.	J'ai fait tout ce chemin pour me racheter.
He congratulates himself on her good fortune.	Il se félicite de sa bonne fortune.
He avoided eye contact.	Il évitait le contact visuel.
We will try to solve this problem.	Nous allons essayer de résoudre ce problème.
The walls were lined with shelves.	Les murs étaient tapissés d'étagères.
The glass broke.	Le verre s'est brisé.
His attitude was abrupt.	Son attitude était abrupte.
We instantly fell in love with each other.	Nous sommes instantanément tombés amoureux l'un de l'autre.
A whistling kettle for breakfast.	Une bouilloire sifflante pour le petit déjeuner.
Remove the plug and let the water drain out.	Retirez le bouchon et laissez l'eau s'écouler.
The city bears the name of his throne.	La ville porte le nom de son trône.
The king often rewarded his faithful servants.	Le roi récompensait souvent ses fidèles serviteurs.
The waves of rebellion have spread with worrying speed.	Les vagues de rébellion se sont propagées à une vitesse inquiétante.
In the darkness, she listened for any signs of danger.	Dans l'obscurité, elle écoutait tout signe de danger.
Icebergs reduce sea temperatures.	Les icebergs réduisent les températures de la mer.
The plant is known to be easy to grow.	La plante est connue pour être facile à cultiver.
The lord ordered the pillar to be erected.	Le seigneur ordonna que le pilier soit érigé.
He bought the car from a car dealership.	Il a acheté la voiture chez un concessionnaire automobile.
These fabric fragments come from the burial shroud.	Ces fragments de tissu proviennent du linceul funéraire.
His career as a musician ended almost thirty years ago.	Sa carrière de musicien s'est terminée il y a près de trente ans.
The nation's debts are increasing.	Les dettes de la nation augmentent.
A void separated him from all the others.	Un vide le séparait de tous les autres.
The noise startled him and he jumped.	Le bruit le fit sursauter et il sursauta.
According to the official, forty people had died.	Selon le responsable, quarante personnes étaient mortes.
They may have found a use for this ancient technology.	Ils ont peut-être trouvé une utilisation pour cette technologie ancienne.
Often considered the first crime novel.	Souvent considéré comme le premier roman policier.
The stock market used to be very volatile.	Le marché boursier était autrefois très volatil.
Cut the two oranges in half.	Coupez les deux oranges en deux.
Study the mock exams.	Étudiez les examens blancs.
The bricks are of good quality.	Les briques sont de bonne qualité.
Incorrect grammar is common.	La grammaire incorrecte est courante.
They finished work at four o'clock.	Ils ont fini de travailler à quatre heures.
Spirit guides have been called to help.	Des guides spirituels ont été appelés à aider.
A rash can be very painful.	Une éruption cutanée peut être très douloureuse.
The temperature hovered around zero degrees.	La température oscillait autour de zéro degré.
She patted her head and smoothed her hair.	Elle se tapota la tête et lissa ses cheveux.
Do you realize what you are doing?	Vous rendez-vous compte de ce que vous faites ?
Before us lay the ruins of a city.	Devant nous gisaient les ruines d'une ville.
She froze, her eyes wide in horror.	Elle se figea, les yeux écarquillés d'horreur.
She was gently placed in a hospital bed.	Elle a été doucement placée dans un lit d'hôpital.
The celebrations were patriotic.	Les célébrations étaient patriotiques.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	La plupart des gens boivent deux tasses de café le matin.
An aerophone is a musical instrument.	Un aérophone est un instrument de musique.
The policeman maintains discipline.	Le policier maintient la discipline.
This car is environmentally friendly.	Cette voiture est écologique.
The mountain is riddled with caves.	La montagne est criblée de grottes.
Traditional medicine has been practiced for thousands of years.	La médecine traditionnelle est pratiquée depuis des milliers d'années.
The study concluded that it was as therapeutic as an antacid.	L'étude a conclu qu'il était aussi thérapeutique qu'un antiacide.
A storm is approaching, so you must leave immediately.	Une tempête approche, vous devez donc partir immédiatement.
Exposure to pollution is harmful.	L'exposition à la pollution est nocive.
Experience matters in this job.	L'expérience compte dans ce travail.
He is very friendly and exudes charisma.	Il est très sympathique et dégage du charisme.
The building is not suitable for habitation.	Le bâtiment n'est pas adapté à l'habitation.
A toilet cleaner removes dirt.	Un nettoyant pour toilettes élimine la saleté.
Fresh vegetables were essential to maintain a healthy diet.	Les légumes frais étaient essentiels pour maintenir une alimentation saine.
An hour of walking, an hour and a half of rest.	Une heure de marche, une heure et demie de repos.
The documents are falsified.	Les documents sont falsifiés.
They lost their bearings in the fog.	Ils ont perdu leurs repères dans le brouillard.
The Prime Minister should be applauded for his achievements.	Le Premier ministre devrait être applaudi pour ses réalisations.
Three bottles of red wine sat on a counter.	Trois bouteilles de vin rouge étaient posées sur un comptoir.
He reached out and patted mine on the shoulder.	Il tendit la main et tapota le mien sur l'épaule.
Unfortunately, his concerns were ignored.	Malheureusement, ses préoccupations ont été ignorées.
The teacher had gone on vacation.	Le professeur était parti en vacances.
The cold weather continued.	Le temps froid a continué.
The government's decision to end the subsidies has caused a stir.	La décision du gouvernement de mettre fin aux subventions a provoqué des remous.
To my delight, she was delighted.	A mon grand plaisir, elle était ravie.
She walked around the museum, gazing at the statues.	Elle se promena dans le musée, contemplant les statues.
It is best to be cautious when making important decisions.	Il est préférable d'être prudent lors de la prise de décisions importantes.
She took off her coat and her shoes.	Elle enleva son manteau et ses chaussures.
I saw an eagle flying above me.	J'ai vu un aigle voler au-dessus de moi.
You only burned one yellow cake.	Vous n'avez brûlé qu'un seul gâteau jaune.
There are a lot of burglaries in this neighborhood.	Il y a beaucoup de cambriolages dans ce quartier.
There was an argument before the boy went to bed.	Il y eut une dispute avant que le garçon n'aille au lit.
Recent research indicates a decline in student test scores.	Des recherches récentes indiquent une baisse des résultats des élèves aux tests.
Everything you need to know about human anatomy.	Tout ce que vous devez savoir sur l'anatomie humaine.
Reading exposes us to new ideas.	La lecture nous expose à de nouvelles idées.
His bow was twisted, his arrow far from its target.	Son arc était tordu, sa flèche loin de sa cible.
The manager knows little about programming.	Le gestionnaire connaît peu la programmation.
I suffer from "night terrors".	Je souffre de "terreurs nocturnes".
He was lying in bed, lost in his memories.	Il était allongé dans son lit, perdu dans ses souvenirs.
She took the boy by the hand.	Elle prit le garçon par la main.
An icy fog covered the bottom of the valley.	Un brouillard glacial couvrait le fond de la vallée.
Elderly people should have enough privacy.	Les personnes âgées devraient avoir suffisamment d'intimité.
The cat howled in pain.	Le chat hurla de douleur.
These talks are aimed at foreign trade.	Ces pourparlers visent le commerce extérieur.
A married man and woman.	Un homme et une femme mariés.
If the meat looks raw, it's not safe to eat.	Si la viande semble crue, elle n'est pas sûre à manger.
The police rushed to the scene.	Les policiers se sont précipités sur les lieux.
Know your limits.	Connaissez vos limites.
Constant anxiety can make people sick.	Une anxiété constante peut rendre les gens malades.
Much of this process remains a mystery.	Une grande partie de ce processus reste un mystère.
Build new houses near the station.	Construisez de nouvelles maisons près de la gare.
Obviously they are doing something illegal.	De toute évidence, ils font quelque chose d'illégal.
Angered by this, he punched the boy in the face.	Irrité par cela, il a frappé le garçon au visage.
The key is to tighten the bolt crosswise.	La clé est de serrer le boulon en croix.
I thought about moving to another country.	J'ai pensé à déménager dans un autre pays.
The prison is located	La prison est située
He was from another planet.	Il venait d'une autre planète.
In traditional societies, children often do not go to school.	Dans les sociétés traditionnelles, les enfants ne vont souvent pas à l'école.
This machine uses a sliding vane pump.	Cette machine utilise une pompe à palettes coulissantes.
The chickens ate corn.	Les poulets mangeaient du maïs.
The novelist was reprimanded for cultural insensitivity.	Le romancier a été réprimandé pour insensibilité culturelle.
Animals must feel pain, she says.	Les animaux doivent ressentir de la douleur, dit-elle.
Some people got tired of waiting.	Certaines personnes se lassaient d'attendre.
This wine is very smooth.	Ce vin est très suave.
Investors were interested.	Les investisseurs étaient intéressés.
Even children must respect the future.	Même les enfants doivent respecter l'avenir.
Oral testimony cannot be relied upon.	On ne peut pas se fier aux témoignages oraux.
Only fools keep money in banks.	Seuls les imbéciles gardent de l'argent dans les banques.
It's not good to put pictures everywhere.	Ce n'est pas bien de mettre des photos partout.
Most of the city parks were empty.	La plupart des parcs de la ville étaient vides.
So who pays for this fruit?	Alors, qui paie pour ce fruit ?
At a glance, you can clearly see into the room.	D'un coup d'œil, vous pouvez voir clairement dans la pièce.
He touched her gently.	Il la toucha doucement.
One of the boys made eye contact.	L'un des garçons a établi un contact visuel.
Always wearing the latest technology, she was an early adopter.	Portant toujours la dernière technologie, elle a été l'une des premières à l'adopter.
The hill town is only a few miles from here.	La ville des collines n'est qu'à quelques kilomètres d'ici.
This community development program is market funded.	Ce programme de développement communautaire est financé par les marchés.
These women's clothes hang on a rope.	Ces vêtements pour femmes sont suspendus à une corde.
We never serve such drinks.	Nous ne servons jamais de telles boissons.
The lake is shallow and salty.	Le lac est peu profond et salé.
We should improve public transport in this city.	Nous devrions améliorer les transports publics dans cette ville.
The funeral procession moved slowly through the village.	Le cortège funèbre se déplaçait lentement à travers le village.
The director followed the rules.	Le directeur a respecté les règles.
These materials are harmless.	Ces matériaux sont inoffensifs.
She entered, eagerly pursued by the manager.	Elle entra, vivement poursuivie par le directeur.
Brother and sister smile lovingly at each other.	Frère et sœur se sourient avec amour.
Many ancient cultures used blood sacrifices.	De nombreuses cultures anciennes utilisaient des sacrifices de sang.
I don't know his grade level.	Je ne connais pas son niveau scolaire.
The statues represent his ancestors.	Les statues représentent ses ancêtres.
There is a violent storm on the way.	Il y a un violent orage sur le chemin.
The narrator of the story does not like his neighbor.	Le narrateur de l'histoire n'aime pas son voisin.
However, he had a nasty surprise!	Cependant, il a eu une mauvaise surprise !
The author's fishing experience is largely limited to lakes.	L'expérience de pêche de l'auteur se limite en grande partie aux lacs.
Create a document to actually save your data.	Créez un document pour enregistrer réellement vos données.
The professor's left arm was in a cast.	Le bras gauche du professeur était dans un plâtre.
The cook has peeled the potatoes.	Le cuisinier a épluché les pommes de terre.
He always says what he means.	Il dit toujours ce qu'il veut dire.
The government is taking steps to ensure clean water.	Le gouvernement prend des mesures pour garantir une eau propre.
The area is famous for its hot springs.	La région est célèbre pour ses sources chaudes.
Many young people choose to marry young.	Beaucoup de jeunes choisissent de se marier jeunes.
Trees provide valuable wood.	Les arbres fournissent du bois précieux.
They discovered caves containing ancient artifacts.	Ils ont découvert des grottes contenant des artefacts anciens.
They are known for their generosity.	Ils sont réputés pour leur générosité.
He has a strong handshake.	Il a une forte poignée de main.
Small fish eat small fish and so on.	Les petits poissons mangent les petits poissons et ainsi de suite.
He fought to protect his country.	Il s'est battu pour protéger son pays.
A festive atmosphere prevailed, despite the wet weather.	Une ambiance festive régnait, malgré le temps humide.
Only the eldest can inherit the family inheritance.	Seul l'aîné peut hériter de l'héritage familial.
The bag is leaking.	Le sac fuit.
The grandfather bent down to caress the child's face.	Le grand-père se baissa pour caresser le visage de l'enfant.
He leafed through the proceedings in silence.	Il feuilleta la procédure en silence.
The value of the gold coin is thousands of dollars.	La valeur de la pièce d'or est de milliers de dollars.
A number of artists had left the country.	Un certain nombre d'artistes avaient quitté le pays.
After years of war, the economy is now booming.	Après des années de guerre, l'économie est maintenant florissante.
Encouraged by the reaction, she continued.	Encouragée par la réaction, elle continua.
The old buildings were used as residences.	Les anciens bâtiments ont été utilisés comme résidences.
The moon rises and sets every day.	La lune se lève et se couche tous les jours.
More clouds will drift across the sky.	D'autres nuages ​​dériveront dans le ciel.
Now build the second year.	Construisez maintenant la deuxième année.
No naked flames are allowed inside the building.	Aucune flamme nue n'est autorisée à l'intérieur du bâtiment.
The smartphone, although an expensive purchase, is worth considering.	Le smartphone, bien qu'il s'agisse d'un achat coûteux, mérite d'être considéré.
The election was contested by six candidates.	L'élection a été contestée par six candidats.
The soldier was arrogant and rude, but merciful.	Le soldat était arrogant et grossier, mais miséricordieux.
Be careful where you step, you will fall.	Faites attention où vous marchez, vous tomberez.
The queen checked her fingernails.	La reine vérifia ses ongles.
From then on, he craves wealth.	À partir de ce moment, il a soif de richesse.
What a weird summer!	Quel été bizarre !
Corrupt politicians stabbed party colleagues.	Des politiciens corrompus ont poignardé des collègues du parti.
Many sled dogs were shot.	De nombreux chiens de traîneau ont été abattus.
The cakes are bought at the bakery.	Les gâteaux sont achetés à la boulangerie.
The water was murky.	L'eau était trouble.
Recently, road accident rates have decreased.	Récemment, les taux d'accidents de la route ont diminué.
He looked up, a smirk on his face.	Il leva la tête, un sourire narquois sur le visage.
I plan to take a shower.	Je prévois de prendre une douche.
This plant needs lots of sun and water.	Cette plante a besoin de beaucoup de soleil et d'eau.
Law enforcement has always cracked down on crime.	Les forces de l'ordre ont toujours réprimé le crime.
Add a little more pepper.	Ajoutez un peu plus de poivre.
A fine mist soon spread over the valley.	Une fine brume s'étendit bientôt sur la vallée.
Until recently, only certain people were educated.	Jusqu'à récemment, seules certaines personnes étaient éduquées.
A form of cooperative ownership.	Une forme de propriété coopérative.
Some bee species are endangered.	Certaines espèces d'abeilles sont menacées.
The air cooled as the train headed north.	L'air se refroidit alors que le train se dirigeait vers le nord.
She put the offending article in the trash.	Elle a mis l'article incriminé dans la corbeille.
The music was playing very loudly, drowning out any conversation.	La musique jouait très fort, noyant toute conversation.
He condemned corruption wherever it was found.	Il a condamné la corruption partout où elle a été trouvée.
She worked long and hard.	Elle a travaillé longtemps et durement.
He drank milk greedily.	Il a bu du lait avidement.
She noticed that he was smiling.	Elle remarqua qu'il souriait.
Cook for at least half an hour.	Cuire pendant au moins une demi-heure.
It was a very tedious task.	C'était une tâche très fastidieuse.
The educational institution is guilty.	L'établissement d'enseignement est coupable.
How can you trust someone you don't fully know?	Comment pouvez-vous faire confiance à quelqu'un que vous ne connaissez pas entièrement ?
Turn off the stove.	Éteignez le poêle.
Have you ever been depressed?	Avez-vous déjà été déprimé ?
The smell of beer and chocolate spread fills the room.	L'odeur de la bière et de la pâte à tartiner emplit la pièce.
In anger, she stamped her foot.	De colère, elle frappa du pied.
We watched the mammals.	Nous avons regardé les mammifères.
This helps ensure that they don't hit their target.	Cela permet de s'assurer qu'ils n'atteignent pas leur objectif.
This is where we store the wine.	C'est là que nous stockons le vin.
The vase is made of clay.	Le vase est fait d'argile.
People who engage in such behavior are called "degenerates".	Les personnes qui adoptent un tel comportement sont qualifiées de "dégénérées".
It was horrible.	C'était horrible.
Be careful not to break anything.	Attention à ne rien casser.
This book contains a reading list.	Ce livre contient une liste de lecture.
The spies had won.	Les espions avaient gagné.
The distinction between good and evil is very clear.	La distinction entre le bien et le mal est très claire.
She stole from me.	Elle m'a volé.
Almonds are crushed with sugar.	Les amandes sont broyées avec le sucre.
The street was deserted at this hour.	La rue était déserte à cette heure.
We enjoyed it very much.	Nous avons beaucoup apprécié.
Work to eradicate this scourge.	Travaillez pour éradiquer ce fléau.
New buildings often have empty sidewalks.	Les nouveaux bâtiments ont souvent des trottoirs vides.
This region is often plagued by drought.	Cette région est souvent en proie à la sécheresse.
One could say that the city is irrelevant.	On pourrait dire que la ville n'est pas pertinente.
He handed her the notebook.	Il lui tendit le cahier.
For millennia, timber has been harvested in this region.	Pendant des millénaires, le bois a été récolté dans cette région.
He never missed a day of work.	Il ne manquait jamais une journée de travail.
His accent is exceptionally thick.	Son accent est exceptionnellement épais.
It's a simple salad, but it's also very delicious.	C'est une simple salade, mais c'est aussi très délicieux.
The chicken has been plucked and dressed.	Le poulet a été plumé et habillé.
I guess we should go, my mother said softly.	Je suppose que nous devrions y aller, dit doucement ma mère.
The kitten's stomach is still a little sore.	L'estomac du chaton est encore un peu douloureux.
Efforts are being made to attract more students.	Des efforts sont faits pour attirer plus d'étudiants.
A doctor always learns something.	Un médecin apprend toujours quelque chose.
She opened a small box of almonds.	Elle ouvrit une petite boîte d'amandes.
This soup is quite salty.	Cette soupe est assez salée.
The rain began to fall, gently at first.	La pluie se mit à tomber, doucement au début.
The characters in the story are not alike.	Les personnages de l'histoire ne se ressemblent pas.
These indigenous tribes are mostly hunter-gatherers.	Ces tribus indigènes sont pour la plupart des chasseurs-cueilleurs.
Change something, change everything.	Changez quelque chose, changez tout.
This country has a network of roads.	Ce pays a un réseau de routes.
The wood carvings were shaped on a lathe.	Les sculptures sur bois ont été façonnées au tour.
Fill the teapot with boiling water.	Remplir la théière d'eau bouillante.
There were several churches in the city.	Il y avait plusieurs églises dans la ville.
What he wrote expressed a philosophy of life.	Ce qu'il écrivait exprimait une philosophie de la vie.
They compared his test scores with other students.	Ils ont comparé ses résultats aux tests avec d'autres étudiants.
Three generations of his family were engaged in the struggle.	Trois générations de sa famille étaient engagées dans la lutte.
A freighter capsized in a storm.	Un cargo a chaviré dans une tempête.
Your sister's wedding was beautiful.	Le mariage de ta sœur était magnifique.
They demanded an apology.	Ils ont exigé des excuses.
His hands and feet stung with pain.	Ses mains et ses pieds le piquaient de douleur.
Once a desert, now a green oasis	Autrefois un désert, maintenant une oasis de verdure
Famine and war are frequent in this region.	La famine et la guerre sont fréquentes dans cette région.
He loves his job, though.	Il aime son travail, cependant.
Certain acts are considered crimes.	Certains actes sont considérés comme des crimes.
She was shocked when they told her she had been fired.	Elle a été choquée quand ils lui ont dit qu'elle avait été licenciée.
Some people claim to know an antidote to poison.	Certaines personnes prétendent connaître un antidote au poison.
A group of roaring fans stirred the air.	Un groupe de ventilateurs vrombissants agitait l'air.
They had been drinking all evening but were still sober.	Ils avaient bu toute la soirée mais étaient toujours sobres.
Businesses and retailers began to suffer.	Les entreprises et les détaillants ont commencé à souffrir.
She taps lightly on the steering wheel.	Elle tape légèrement sur le volant.
The insect is active during the day.	L'insecte est actif pendant la journée.
The explosion could be heard for miles around.	L'explosion pouvait être entendue à des kilomètres à la ronde.
The theory of evolution explains how species change.	La théorie de l'évolution explique comment les espèces changent.
A complex chemical process is involved.	Un processus chimique complexe est impliqué.
They handed him the tickets with a broad smile.	Ils lui tendirent les billets avec un large sourire.
People don't like to be rushed.	Les gens n'aiment pas être pressés.
The result is always the same.	Le résultat est toujours le même.
This effect is used to detect water leaks.	Cet effet est utilisé pour détecter les fuites d'eau.
Violent crime is a big problem.	Les crimes violents sont un gros problème.
All workers wore protective eyewear.	Tous les travailleurs portaient des lunettes de protection.
The shelves are filled with books.	Les étagères sont remplies de livres.
A storm is raging outside.	Un orage fait rage dehors.
The basketball team has a new coach this year.	L'équipe de basket a un nouvel entraîneur cette année.
It is sometimes easier to persuade children than adults.	Il est parfois plus facile de persuader les enfants que les adultes.
Many people believe that happiness only comes from learning.	Beaucoup de gens croient que le bonheur ne vient qu'en apprenant.
The plan requires significant funds.	Le plan nécessite des fonds importants.
The singer moved gracefully across the stage.	La chanteuse se déplaçait gracieusement sur la scène.
A white limo was parked outside.	Une limousine blanche était garée à l'extérieur.
The apples are ready to eat.	Les pommes sont prêtes à manger.
The soldiers wore helmets and metal armor.	Les soldats portaient des casques et des armures en métal.
He was stabbed in the back.	Il a été poignardé dans le dos.
He loved food and good wine.	Il aimait la nourriture et le bon vin.
People everywhere are suffering from climate change.	Partout, les gens souffrent du changement climatique.
They were tired of waiting.	Ils en avaient assez d'attendre.
These hunters are native to the habitat.	Ces chasseurs sont originaires de l'habitat.
Airplanes fly over the city.	Des avions survolent la ville.
He took out his tape measure.	Il a sorti son mètre ruban.
Be sure to dress warmly.	Assurez-vous de vous habiller chaudement.
The nurse smiles.	L'infirmière sourit.
Mark made his way to shore.	Mark a fait son chemin vers le rivage.
Plan an emergency exit.	Planifiez une sortie de secours.
The film received numerous accolades.	Le film a reçu de nombreuses distinctions.
She would like to be as attractive as her sister.	Elle aimerait être aussi attirante que sa sœur.
The princess fell asleep late at night.	La princesse s'endormit tard dans la nuit.
The heavy rains were caused by a tropical storm.	Les fortes pluies ont été causées par une tempête tropicale.
Is there a red light in the next block?	Y a-t-il un feu rouge dans le bloc suivant ?
She sipped green tea, sighing deeply.	Elle sirota du thé vert en soupirant profondément.
I'm used to water.	Je suis habitué à l'eau.
The further he went, the thicker the clouds became.	Plus il avançait, plus les nuages ​​s'épaississaient.
There are two reasons why she is upset.	Il y a deux raisons pour lesquelles elle est bouleversée.
California's coastal waters are polluted.	Les eaux côtières de la Californie sont polluées.
The President wore a robe of deep gold.	Le président portait une robe d'or profond.
They received their sentences with stoicism.	Ils ont reçu leurs peines avec stoïcisme.
As night falls, thoughts become confused.	A la tombée de la nuit, les pensées s'embrouillent.
The party ended early.	La fête s'est terminée tôt.
The storm did a lot of damage.	La tempête a fait beaucoup de dégâts.
You misunderstood me dear friend.	Vous m'avez mal compris cher ami.
She can hear the surf.	Elle peut entendre le ressac.
They will collect donations to help the homeless.	Ils récolteront des dons pour venir en aide aux sans-abri.
My cousin works as a nurse.	Ma cousine travaille comme infirmière.
Boys, please stay out of my herb garden.	Les garçons, s'il vous plaît, restez en dehors de mon jardin d'herbes aromatiques.
It must snow tonight.	Il doit neiger ce soir.
Some people believe that ghosts exist.	Certaines personnes croient que les fantômes existent.
No cases of violence were reported.	Aucun cas de violence n'a été signalé.
Her family members have blue eyes, brown hair.	Les membres de sa famille ont les yeux bleus, les cheveux bruns.
I have to leave quite early.	Je dois partir assez tôt.
She slowly sheathed the weapon.	Elle rengaina lentement l'arme.
This building must remain open to the public	Ce bâtiment doit rester ouvert au public
The market was crowded with farmers.	Le marché était bondé d'agriculteurs.
He staggered, falling heavily.	Il tituba, tombant lourdement.
The dog bit the bone.	Le chien a mordu l'os.
Sleep does not come easily to me.	Le sommeil ne me vient pas facilement.
Several people were injured in the accident.	Plusieurs personnes ont été blessées dans l'accident.
The complex has a wide range of facilities.	Le complexe dispose d'une vaste gamme d'équipements.
Limited supplies of drinking water were available.	Des réserves limitées d'eau potable étaient disponibles.
Succulent, delicious and ripe mangoes.	Mangues succulentes, délicieuses et mûres.
So took out the barrel.	Alors sorti le tonneau.
The adults were strong supporters of the cause.	Les adultes étaient de fervents partisans de la cause.
My sleep was restless that night.	Mon sommeil a été agité cette nuit-là.
Judging by the photograph, the shooting took place a few hours earlier.	A en juger par la photographie, la fusillade a eu lieu quelques heures plus tôt.
Good messages are not intended to shock or insult.	Les bons messages ne sont pas destinés à choquer ou à insulter.
Wilson underwent further scrutiny.	Wilson a subi un examen plus approfondi.
Roads are elevated throughout the country.	Les routes sont surélevées dans tout le pays.
Flip them frequently.	Retournez-les fréquemment.
The glass shattered into small pieces.	Le verre se brisa en petits morceaux.
He had a reputation for speaking his mind.	Il avait la réputation de dire ce qu'il pensait.
What will the weather be like tomorrow ?	Quel temps fera-t-il demain ?
In the past, there were farms here where horses were trained.	Autrefois, il y avait des fermes ici où les chevaux étaient entraînés.
He is currently working with a team of archaeologists.	Il travaille actuellement avec une équipe d'archéologues.
These people jumped into the river.	Ces gens se sont jetés dans la rivière.
The storm caused a lot of damage.	La tempête a causé de nombreux dégâts.
Doctors were stunned by the discovery.	Les médecins ont été stupéfaits par la découverte.
The glass shattered, flooding his attackers with glass.	Le verre s'est brisé, inondant ses agresseurs de verre.
I was angry with my boss.	J'étais en colère contre mon patron.
The sunset over the desert was breathtaking.	Le coucher de soleil sur le désert était à couper le souffle.
The exam will be easy.	L'examen sera facile.
His mind was shattered.	Son esprit était anéanti.
The strike resulted from a lack of funds.	La grève a résulté d'un manque de fonds.
She would like to quit smoking.	Elle aimerait arrêter de fumer.
Bring me a cup of tea.	Apportez-moi une tasse de thé.
This statue was made of bronze.	Cette statue était en bronze.
This big building is the school.	Ce grand bâtiment est l'école.
We are more productive now.	Nous sommes plus productifs maintenant.
A time of chaos and social unrest.	Une période de chaos et de troubles sociaux.
The true causes of the fire are still unknown.	Les véritables causes de l'incendie sont encore inconnues.
Once they entered the kitchen, she picked up a knife.	Une fois qu'ils sont entrés dans la cuisine, elle a ramassé un couteau.
Today we visited a theme park.	Aujourd'hui, nous avons visité un parc à thème.
The government had shared its files with the world.	Le gouvernement avait partagé ses fichiers avec le monde.
The best way to unlock the trunk.	La meilleure façon de déverrouiller le coffre.
The rainy season is very short.	La saison des pluies est très courte.
We walked along the beach watching the waves.	Nous nous sommes promenés le long de la plage en regardant les vagues.
Discipline was lax in schools at the time.	La discipline était laxiste dans les écoles à l'époque.
Distant voices seemed muffled by the raging storm.	Les voix lointaines semblaient étouffées par la tempête qui faisait rage.
We recycle our newspapers.	Nous recyclons nos journaux.
The party was organized by a large company.	La fête était organisée par une grande entreprise.
He can read many foreign languages.	Il peut lire de nombreuses langues étrangères.
I discover new ideas.	Je découvre de nouvelles idées.
Mixing water and alcohol leads to poisoning.	Mélanger de l'eau et de l'alcool conduit à une intoxication.
He was sullenly prowling the room.	Il rôdait maussadement dans la pièce.
The police carried out the operation.	La police a mené l'opération.
Using public transport is expensive.	L'utilisation des transports en commun coûte cher.
A strange man, but a nice guy.	Un homme étrange, mais un type agréable.
Don't spend too much time on the Internet.	Ne passez pas trop de temps sur Internet.
Many books are intoxicants of a higher kind.	Beaucoup de livres sont des intoxicants d'un genre supérieur.
The disappearance of glaciers is worrying.	La disparition des glaciers est inquiétante.
These ends are blunt and angular.	Ces extrémités sont émoussées et anguleuses.
The witch slits the babies' throats.	La sorcière tranche la gorge des bébés.
Wear warm clothes.	Porter des vêtements chauds.
Ashes and soot from ovens can cause cancer.	Les cendres et la suie des fours peuvent causer le cancer.
I managed to escape his grasp.	J'ai réussi à échapper à son emprise.
He promised to come back for the engine.	Il a promis de revenir pour le moteur.
Incorrect entries were discarded.	Les entrées incorrectes ont été rejetées.
This meant they could stargaze at night.	Cela signifiait qu'ils pouvaient observer les étoiles la nuit.
A dog jumped into the water.	Un chien a sauté dans l'eau.
The fish were swimming close to the surface.	Les poissons nageaient près de la surface.
They learned the history of their species.	Ils ont appris l'histoire de leur espèce.
House prices in the suburbs have gone up.	Les prix des maisons dans les banlieues ont augmenté.
Some places have been designated national treasures.	Certains endroits ont été désignés trésors nationaux.
A leaking pipe caused water damage on the sixth floor.	Un tuyau qui fuit a causé un dégât des eaux au sixième étage.
His dog was white.	Son chien était blanc.
He was adamant in his beliefs.	Il était catégorique dans ses convictions.
He stared at her intensely.	Il la fixa intensément.
She took him for a policeman.	Elle l'a pris pour un policier.
Take a sheet of paper and a pencil now.	Prenez une feuille de papier et un crayon, maintenant.
He argued that legalizing marijuana would have financial benefits.	Il a fait valoir que la légalisation de la marijuana aurait des avantages financiers.
This ancient city was known for its gardens.	Cette ville antique était connue pour ses jardins.
I'm surprised you didn't recognize me.	Je suis surpris que vous ne m'ayez pas reconnu.
Scientists are studying this value.	Les scientifiques étudient cette valeur.
The outlook is bleak.	Les perspectives sont sombres.
I want more cake!	Je veux plus de gâteau !
I must leave now and meet my employer.	Je dois partir maintenant et rencontrer mon employeur.
Always be ready.	Soyez toujours prêt.
The bus driver was driving at top speed.	Le chauffeur du bus roulait à toute allure.
A number of large trees had fallen recently.	Un certain nombre de grands arbres étaient tombés récemment.
The program will pave the way for better medical care.	Le programme ouvrira la voie à de meilleurs soins médicaux.
It was a bright, clear morning.	C'était une matinée lumineuse et claire.
Congress continued to debate his ideals.	Le Congrès a continué à débattre de ses idéaux.
Cars, bicycles and motorbikes share the road.	Voitures, vélos et motos partagent la route.
The Mad Hatter performed the song on his piano.	Le chapelier fou a interprété la chanson sur son piano.
He is always on time.	Il est toujours à l'heure.
The king's reign is under threat of a coup.	Le règne du roi est sous la menace d'un coup d'État.
Many brides have certain expectations.	Beaucoup de mariées ont certaines attentes.
The group received a warning letter.	Le groupe a reçu une lettre d'avertissement.
In each village, the apprentice potter helped the potter.	Dans chaque village, l'apprenti potier aidait le potier.
One in four adults has smoked cigarettes.	Un adulte sur quatre a fumé des cigarettes.
Time passes slowly when you are old.	Le temps passe lentement quand on est vieux.
He unlocked the door.	Il a déverrouillé la porte.
This criminal record is expunged after five years.	Ce casier judiciaire est effacé au bout de cinq ans.
My daughter got this haircut first.	Ma fille a eu cette coupe de cheveux en premier.
He will make a name for himself as a playwright.	Il se fera un nom en tant que dramaturge.
The air is so polluted that children rarely play outside.	L'air est tellement pollué que les enfants jouent rarement dehors.
Your bedroom, if you haven't noticed, looks rather cluttered.	Votre chambre, si vous ne l'avez pas remarqué, a l'air plutôt encombrée.
The coffee was way too bitter	Le café était beaucoup trop amer
Only four animals will survive.	Seuls quatre animaux survivront.
Rarely does the sun shine or it rain.	Rarement le soleil brille ou il pleut.
This document is confidential.	Ce document est confidentiel.
Yesterday's rain created puddles everywhere.	La pluie d'hier a créé des flaques partout.
They live in a hierarchical society.	Ils vivent dans une société hiérarchisée.
He studied long and hard for the exam.	Il a étudié longuement et durement pour l'examen.
The sun sets.	Le soleil se couche.
Celebrate life, even in the face of death.	Célébrez la vie, même face à la mort.
Stories of these early inhabitants abound.	Les histoires de ces premiers habitants abondent.
They paid him little attention.	Ils lui prêtaient peu d'attention.
We have heard prediction after prediction.	Nous avons entendu prédiction sur prédiction.
Company structures are extremely complex.	Les structures de l'entreprise sont extrêmement complexes.
This luck shows no signs of letting up.	Cette chance ne montre aucun signe de relâchement.
This kind of behavior is common among teenagers.	Ce genre de comportement est courant chez les adolescents.
The harvest was worse than expected.	La récolte a été pire que prévu.
The lady felt uncomfortable in the doctor's presence.	La dame se sentait mal à l'aise en la présence du médecin.
Some bacteria can grow in boiling water.	Certaines bactéries peuvent se développer dans l'eau bouillante.
A bright light shone in his eyes.	Une lumière vive brillait dans ses yeux.
It quickly became apparent that the fight was lost.	Il est rapidement devenu évident que le combat était perdu.
Paint your toenails instead.	Peignez plutôt vos ongles d'orteils.
The politician paid ten million dollars to the newspaper.	L'homme politique a versé dix millions de dollars au journal.
Cocoons were laid by the river.	Des cocons ont été posés au bord de la rivière.
They are recognized as one of the federal departments.	Ils sont reconnus comme l'un des ministères fédéraux.
One stab and she's cut.	Un coup de couteau et elle est coupée.
The lion was leaving.	Le lion s'en allait.
Recently, he added milk to the soup.	Récemment, il a ajouté du lait à la soupe.
The proverb tells us that honesty is the best policy.	Le proverbe nous dit que l'honnêteté est la meilleure politique.
Open the tab to put the fruits in it.	Ouvrez l'onglet pour y mettre les fruits.
The culprit was quickly apprehended.	Le coupable a été rapidement appréhendé.
A violent storm hit the crops in the region.	Une violente tempête a frappé les cultures de la région.
The slowness of life made her sad.	La lenteur de la vie la rendait triste.
We had a wonderful afternoon.	Nous avons passé un merveilleux après-midi.
He spends a lot of time planning his vacations.	Il passe beaucoup de temps à planifier ses vacances.
This garden was submitted to the competition.	Ce jardin a été soumis au concours.
Rain is frequent in the region.	La pluie est fréquente dans la région.
The signal was weak and intermittent.	Le signal était faible et intermittent.
His desk was covered with piles of crumpled papers.	Son bureau était couvert de piles de papiers froissés.
She greeted him with a happy smile.	Elle l'accueillit avec un sourire joyeux.
They arrived late and the meeting had already started.	Ils sont arrivés en retard et la réunion avait déjà commencé.
There was little evidence to support the idea.	Il y avait peu de preuves pour soutenir l'idée.
The medicine you are taking will not help you.	Le médicament que vous prenez ne vous sera d'aucune utilité.
She thought he was overweight.	Elle pensait qu'il était en surpoids.
Much of the country is plagued by poverty.	Une grande partie du pays est en proie à la pauvreté.
A compass rose in the forest.	Une rose des vents dans la forêt.
The heads of the domain rarely surrendered.	Les chefs du domaine se sont rarement rendus.
The lake smells a bit.	Le lac sent un peu.
Please inform the rest of the class.	Veuillez informer le reste de la classe.
Eva joined her boyfriend at a table.	Eva a rejoint son petit ami à une table.
She spoke softly, so as not to disturb anyone.	Elle parlait doucement, pour ne déranger personne.
A light rain fell.	Une légère pluie est tombée.
The woodcutter entered the clearing.	Le bûcheron pénétra dans la clairière.
You live about six hours from here.	Vous habitez à environ six heures d'ici.
The two played well together.	Les deux ont bien joué ensemble.
Journalists seized his briefcase.	Les journalistes ont saisi sa mallette.
People often stand there watching	Les gens restent souvent là à regarder
A number of leading scientists were prominent critics.	Un certain nombre de scientifiques de premier plan étaient des critiques éminents.
A cautious approach to life.	Une approche prudente de la vie.
A global network of satellites orbits the Earth.	Un réseau mondial de satellites orbite autour de la Terre.
We need some legal documents.	Nous avons besoin de certains documents juridiques.
The road has become a slippery quagmire.	La route est devenue un bourbier glissant.
The candles flickered when she lit them.	Les bougies scintillaient lorsqu'elle les allumait.
Many tenants have low incomes.	De nombreux locataires ont de faibles revenus.
He slammed the door in disgust.	Il claqua la porte de dégoût.
Sarah helped the child go to school.	Sarah a aidé l'enfant à aller à l'école.
Scientists should study the various effects of pollution.	Les scientifiques devraient étudier les divers effets de la pollution.
Sam was raised in a cramped apartment.	Sam a été élevé dans un appartement exigu.
Even young children can learn to read.	Même les jeunes enfants peuvent apprendre à lire.
Inventing machines was the cornerstone of the Industrial Revolution.	Inventer des machines était la pierre angulaire de la révolution industrielle.
Recalling scenes from his dreams, he clenched his hands.	Se rappelant des scènes de ses rêves, il serra les mains.
He was big and strong.	Il était grand et fort.
So "no" is a negative word.	Donc "non" est un mot négatif.
He dropped his pencil on the floor.	Il laissa tomber son crayon par terre.
Most chimpanzees were present.	La plupart des chimpanzés étaient présents.
The politicians accepted the plan.	Les politiciens ont accepté le plan.
Spend a few moments dreaming each day.	Passez quelques instants à rêver chaque jour.
The population of the country is very homogeneous.	La population du pays est très homogène.
He had a striped tail.	Il avait une queue rayée.
My money was returned to me because it was counterfeit.	Mon argent m'a été rendu parce qu'il avait été contrefait.
His family considers him brilliant.	Sa famille le considère comme brillant.
To combat this growing problem, more money is needed.	Pour lutter contre ce problème croissant, il faut plus d'argent.
The flowers were falling.	Les fleurs tombaient.
A pattern of rain interrupted the drought.	Un schéma de pluie a interrompu la sécheresse.
Without water, all life will perish.	Sans eau, toute vie périra.
The truce lasted another century.	La trêve dura encore un siècle.
The origins of the poem are unknown.	Les origines du poème sont inconnues.
Many families believe dreams are magical.	De nombreuses familles croient que les rêves sont magiques.
She carefully poured the thick sauce over the fish.	Elle versa soigneusement la sauce épaisse sur le poisson.
The circus was expected popular.	Le cirque a été attendu populaire.
It was rather unexpected.	C'était plutôt inattendu.
She responded in kind by lifting her chin.	Elle répondit en nature en levant le menton.
He ate all the food in sight.	Il a mangé toute la nourriture en vue.
He stopped to catch his breath.	Il s'arrêta pour reprendre son souffle.
They poured salt into the pond.	Ils ont versé du sel dans l'étang.
She works long hours every day.	Elle travaille de longues heures chaque jour.
The cave looked large, dark and threatening.	La grotte paraissait grande, sombre et menaçante.
The stench is unbearable.	La puanteur est insupportable.
I couldn't bear the thought of leaving.	Je ne pouvais pas supporter l'idée de partir.
The sun was shining brightly, warming her.	Le soleil brillait fort, la réchauffant.
The meal was delicious.	Le repas était délicieux.
Some analysts are very pessimistic.	Certains analystes sont très pessimistes.
The leprechaun cast a spell over their food.	Le lutin a jeté un sort sur leur nourriture.
The oranges, lemons and limes available today are plentiful.	Les oranges, les citrons et les citrons verts disponibles aujourd'hui sont abondants.
Other nearby volcanoes also erupted.	D'autres volcans à proximité sont également entrés en éruption.
Funding for public schools has been cut.	Le financement des écoles publiques a été réduit.
Food prices have skyrocketed.	Les prix des denrées alimentaires ont grimpé en flèche.
So no one was surprised.	Donc personne n'a été surpris.
The children were in the playground.	Les enfants étaient dans la cour de récréation.
The newspaper published an article about this event.	Le journal a publié un article sur cet événement.
The pain was excruciating.	La douleur était atroce.
A wooden plank bridge over a deep gorge.	Un pont de planches de bois sur une gorge profonde.
Mail was sent to this address.	Le courrier a été envoyé à cette adresse.
His house was ransacked during the attack.	Sa maison a été saccagée lors de l'attaque.
She saved a bundle on tickets.	Elle a économisé un paquet sur les billets.
Social standards lag behind technological advances in some areas.	Les normes sociales sont en retard par rapport aux avancées technologiques dans certains domaines.
The injured trees were cut down and the area	Les arbres blessés ont été coupés et la zone
He locked the money in the safe.	Il a enfermé l'argent dans le coffre-fort.
The crows cawed loudly at the intruder.	Les corbeaux ont croassé bruyamment à l'encontre de l'intrus.
Many early humans lived in caves.	De nombreux premiers humains vivaient dans des grottes.
She picked up her pencil from the case.	Elle ramassa son crayon de l'étui.
You will hardly meet anyone who has not heard of him.	Vous rencontrerez à peine quelqu'un qui n'a pas entendu parler de lui.
A cup and a saucer are placed delicately on the table.	Une tasse et une soucoupe sont posées délicatement sur la table.
The fire crosses the city.	Le feu traverse la ville.
Consult your doctor before taking any medications.	Consultez votre médecin avant de prendre des médicaments.
Most of the inhabitants were poor.	La plupart des habitants étaient pauvres.
She was starving.	Elle mourait de faim.
Some experts believe that suburban expansion leads to more crime.	Certains experts pensent que l'expansion des banlieues conduit à plus de criminalité.
After the break, everyone was served coffee and cake.	Après la pause, tout le monde s'est vu servir du café et du gâteau.
Children learn best in an active learning environment,	Les enfants apprennent mieux dans un environnement d'apprentissage actif,
The intruders' swords rang out.	Les épées des intrus sonnèrent.
An extremely intelligent and courageous man.	Un homme extrêmement intelligent et courageux.
He was based on the east coast.	Il était basé sur la côte est.
A light breeze picked up and the rain began to fall.	Une légère brise s'est levée et la pluie a commencé à tomber.
The moon shone brightly in the inky night sky.	La lune brillait brillamment dans le ciel nocturne d'encre.
The prison director did not want to discuss the case.	Le directeur de la prison n'a pas voulu discuter de l'affaire.
We learned that he was in prison.	Nous avons appris qu'il a été en prison.
Scientists have been studying these insects for years.	Les scientifiques étudient ces insectes depuis des années.
The thief's face was concealed.	Le visage du voleur était dissimulé.
Our city is known for its beauty.	Notre ville est connue pour sa beauté.
The train started to move.	Le train commença à bouger.
A policeman arrested the thief.	Un policier a arrêté le voleur.
Plans are already underway.	Des plans sont déjà en cours.
A smile played on his lips.	Un sourire joua sur ses lèvres.
He was slow to understand.	Il était lent à comprendre.
They are known to use violence to achieve their ends.	Ils sont connus pour user de violence pour parvenir à leurs fins.
They scooped the ice cream with a melon baller.	Ils ont creusé la glace avec une cuillère à melon.
We must protect these species.	Nous devons protéger ces espèces.
It shimmered in the moonlight.	Il scintillait au clair de lune.
When he arrived, he put down his suitcase.	A son arrivée, il posa sa valise.
Cracks of thunder split the sky.	Des craquements de tonnerre fendirent le ciel.
There was a sudden noise.	Il y eut un bruit soudain.
He wore an immaculate blue suit.	Il portait un costume bleu immaculé.
A thousand horns sounded simultaneously.	Un millier de klaxons retentirent simultanément.
The pyramid was covered with hieroglyphics.	La pyramide était couverte de hiéroglyphes.
You have to pump a little more gasoline.	Il faut pomper un peu plus d'essence.
We aim to be number one.	Nous visons à être numéro un.
The primitive structure chapter names the key structures	Le chapitre sur la structure primitive nomme les structures clés
Mix together the flour, salt and baking powder.	Mélangez ensemble la farine, le sel et la levure chimique.
He made his way into the garden and waved.	Il se fraya un chemin dans le jardin et salua de la main.
The liver performs many physiological functions.	Le foie remplit de nombreuses fonctions physiologiques.
We must not become too dependent on strangers.	Nous ne devons pas devenir trop dépendants des étrangers.
I was amazed.	J'ai été stupéfait.
Their trade has flourished since the devaluation of the peso.	Leur commerce est florissant depuis la dévaluation du peso.
After many years, the legend was revealed.	Après de nombreuses années, la légende a été révélée.
Water vapor is not visible to the naked eye.	La vapeur d'eau n'est pas visible à l'œil nu.
Millions have applied for the scholarship.	Des millions ont demandé la bourse.
Drill beyond the river bed.	Forez au-delà du lit de la rivière.
I'm sick of corruption.	J'en ai marre de la corruption.
She was still sitting on the bench.	Elle était toujours assise sur le banc.
They built more roads.	Ils ont construit plus de routes.
An ancient city once stood on the site.	Une ancienne ville se dressait autrefois sur le site.
His comment came right after he finished.	Son commentaire est arrivé juste après qu'il ait fini.
The crowds expressed their outrage.	Les foules ont exprimé leur indignation.
He was much taller than his teachers imagined.	Il était beaucoup plus grand que ne l'imaginaient ses professeurs.
Pine trees dominate the forests here.	Les pins dominent les forêts ici.
He experimented with gunpowder, mixing different formulas.	Il a expérimenté la poudre à canon, mélangeant différentes formules.
The meat should not be rare.	La viande ne doit pas être saignante.
The government passed a law.	Le gouvernement a adopté une loi.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Pommes de terre, pommes de terre, pommes de terre.
These islands contain large deposits of valuable minerals.	Ces îles contiennent d'importants gisements de minéraux précieux.
Even though the work was difficult, she was very .	Même si le travail était difficile, elle était très .
The pattern was illegible.	Le motif était illisible.
A Modern Fascist Nation	Une nation fasciste moderne
The young man found himself drawn to the beautiful creature.	Le jeune homme se trouva attiré par la belle créature.
We will not be intimidated.	Nous ne serons pas intimidés.
He finally claims credit for his work.	Il revendique enfin le mérite de son travail.
Some people claim that women live longer than men.	Certaines personnes prétendent que les femmes vivent plus longtemps que les hommes.
It's hard to be a little kid.	C'est dur d'être un petit enfant.
The government must do something about this.	Le gouvernement doit faire quelque chose à ce sujet.
Pour some milk into a saucepan.	Versez un peu de lait dans une casserole.
Meanwhile, on the observation deck, the crowd was growing.	Pendant ce temps, sur le pont d'observation, la foule grossissait.
The soup is simmering.	La soupe mijote.
Eventually, she quit under pressure.	Finalement, elle a démissionné sous la pression.
Welcome to the city of cleaning service.	Bienvenue dans la ville du service de nettoyage.
The value was determined by breaking a brick in half.	La valeur a été déterminée en cassant une brique en deux.
Half an hour after the order was given.	Une demi-heure après l'ordre a été donné.
The doctor inserted the needle into the muscle.	Le médecin a inséré l'aiguille dans le muscle.
She opened the hood.	Elle a ouvert le capot.
He tried in vain to calm her down.	Il essaya en vain de la calmer.
A strong earthquake shook the windows.	Un fort tremblement de terre a secoué les fenêtres.
I don't know anyone who hated it a bit.	Je ne connais personne qui l'a un peu détesté.
Plastic light guides are commonly used for pendant lights.	Les guides de lumière en plastique sont couramment utilisés pour les luminaires suspendus.
The reports were considered incomplete.	Les rapports ont été jugés incomplets.
A group of scientists claimed that bees could count.	Un groupe de scientifiques a affirmé que les abeilles pouvaient compter.
She hangs out with her friends after school.	Elle traîne avec ses copines après l'école.
The horizon turns red.	L'horizon devient rouge.
A corpse was taken to the morgue.	Un cadavre a été transporté à la morgue.
Water is pumped into the tank.	L'eau est pompée dans le réservoir.
Examine the topographic map.	Examinez la carte topographique.
The closet was full of forgotten things.	Le placard était plein de choses oubliées.
Your mother is wearing a gold ring.	Ta mère porte une bague en or.
They expressed their ideas orally.	Ils ont exprimé leurs idées oralement.
Breaking the news was difficult.	Annoncer la nouvelle a été difficile.
The speaker is a bit overweight.	L'orateur est un peu en surpoids.
She held the dish above her head.	Elle tenait le plat au-dessus de sa tête.
The man bent down to pick something up.	L'homme se pencha pour ramasser quelque chose.
The soldiers were ordered to march towards the battlefield.	Les soldats reçurent l'ordre de marcher vers le champ de bataille.
Stings, bites, bruises and scratches are minor.	Les piqûres, morsures, contusions et égratignures sont mineures.
She admits that she knows little about this plant.	Elle avoue qu'elle connaît peu cette plante.
In early childhood, children must learn to walk.	Dans la petite enfance, les enfants doivent apprendre à marcher.
The poets say that the words in this life are flowers.	Les poètes disent que les mots dans cette vie sont des fleurs.
They believe in reincarnation.	Ils croient à la réincarnation.
But some people were more concerned about the environment.	Mais certaines personnes étaient plus préoccupées par l'environnement.
The next member of the cabinet has been appointed Minister of Defence.	Le prochain membre du cabinet a été nommé ministre de la Défense.
The original stone was worn.	La pierre d'origine était usée.
These sentences are labeled.	Ces phrases sont étiquetées.
We hurry to do our job.	Nous nous dépêchons de faire notre travail.
In the future, more workers will be needed.	À l'avenir, il faudra plus de travailleurs.
We slept on the road.	Nous avons dormi sur la route.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	L'entreprise a ignoré l'avertissement et a refusé de coopérer.
First, you will need three cups of brown sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin de trois tasses de cassonade.
The director apologized profusely.	Le réalisateur s'est abondamment excusé.
Sugar can be added to their tea.	Du sucre peut être ajouté à leur thé.
Funds are strictly for research.	Les fonds sont strictement destinés à la recherche.
Electric lights flickered as we entered.	Les lumières électriques ont clignoté lorsque nous sommes entrés.
Smoking is not recommended for pregnant women.	Fumer est déconseillé aux femmes enceintes.
Students had to memorize a lot of useless information.	Les élèves devaient mémoriser beaucoup d'informations inutiles.
She prefers dogs and longbows.	Elle préfère les chiens et les arcs longs.
She mowed the lawn, but she cut it too short!	Elle a tondu la pelouse, mais elle l'a coupé trop court !
The plant is the tallest ever found of its kind.	La plante est la plus haute jamais trouvée de son espèce.
The last leaf changes color in the fall.	La dernière feuille a changé de couleur à l'automne.
The task is so easy that a child can do it.	La tâche est si facile qu'un enfant peut le faire.
Astronomers call them quasars.	Les astronomes les appellent quasars.
How is the city?	Comment est la ville ?
These are not the only problems we face, he warned.	Ce ne sont pas les seuls problèmes auxquels nous sommes confrontés, a-t-il averti.
The sage taught me the importance	Le sage m'a appris l'importance
The mouse ate the nut.	La souris a mangé la noix.
Decorated with luxurious fabrics, the mansion was magnificent.	Décoré de tissus luxueux, le manoir était magnifique.
It seems that this disease is more and more frequent!	Il semble bien que cette maladie soit de plus en plus fréquente !
I'm the one with no experience.	Je suis celui qui n'a pas d'expérience.
The radio is switched off just before the television news.	La radio est éteinte juste avant le journal télévisé.
Unique design features set each region apart.	Des caractéristiques de conception uniques distinguent chaque région.
A majority of these people are out of work.	Une majorité de ces personnes sont sans travail.
Let people know that you appreciate their work.	Faites savoir aux gens que vous appréciez leur travail.
Two cups of sugar we need.	Deux tasses de sucre dont nous avons besoin.
They stored the wine in the back room.	Ils stockaient le vin dans l'arrière-boutique.
I have seen many spiritual growths	J'ai vu beaucoup de croissances spirituelles
He is a very wise old man.	C'est un vieil homme très sage.
Bury your tongue in your cheek.	Enfouis ta langue dans ta joue.
The most important authority has the accused was imprisoned.	L'autorité la plus importante a l'accusé a été emprisonné.
The last child left home last week.	Le dernier enfant a quitté la maison la semaine dernière.
Plants store solar energy in the form of chemical energy.	Les plantes stockent l'énergie solaire sous forme d'énergie chimique.
A teacher and mentor, he was respected by all.	Enseignant et mentor, il était respecté de tous.
The savory smell of pastries wafted through the air.	L'odeur savoureuse des pâtisseries flottait dans l'air.
For each line, recite the following poem.	Pour chaque ligne, récitez le poème suivant.
The lotus is the national flower here.	Le lotus est la fleur nationale ici.
The partridge was perched on a branch.	La perdrix était perchée sur une branche.
Northerly winds were strong at this time of year.	Les vents du nord étaient forts à cette époque de l'année.
The lighthouse warned ships of the rocks ahead.	Le phare avertissait les navires des rochers devant eux.
Many international companies choose not to do business here.	De nombreuses entreprises internationales choisissent de ne pas faire affaire ici.
Someone is ringing at the door.	Quelqu'un sonne à la porte.
The sight of her friend filled her with joy.	La vue de son amie la remplissait de joie.
We need to ensure greater stability.	Nous devons assurer une plus grande stabilité.
Mixed herbs, fenugreek and dried chillies.	Herbes mélangées, fenugrec et piments séchés.
But this resource has dried up.	Mais cette ressource s'est tarie.
Don't talk so loud, it's rude.	Ne parle pas si fort, c'est impoli.
The van was found abandoned in the passenger seat.	La camionnette a été retrouvée abandonnée sur le siège passager.
A particular type of cactus causes excruciating pain.	Un type particulier de cactus provoque une douleur atroce.
Put a cube of sugar in each cup.	Mettre un cube de sucre dans chaque tasse.
The miller ground wheat into flour.	Le meunier moudait le blé en farine.
Her hair was slicked back.	Ses cheveux étaient lissés en arrière.
Some choose to leave the program early.	Certains choisissent de quitter le programme plus tôt.
What you need is two cups of flour.	Ce dont vous avez besoin, c'est de deux tasses de farine.
She flipped through the pages quickly.	Elle feuilleta rapidement les pages.
The water becomes	L'eau devient
The effects of global warming are well known.	Les effets du réchauffement climatique sont bien connus.
The lines are too long at peak times.	Les lignes sont trop longues aux heures de pointe.
I stung the dead cockroaches with my shoe.	J'ai piqué les cafards morts avec ma chaussure.
My mother told me to shut up.	Ma mère m'a dit de me taire.
All students go to school by bus.	Tous les élèves vont à l'école en bus.
Thus, when the stinger is removed from a bee, it dies.	Ainsi, lorsqu'on enlève le dard d'une abeille, elle meurt.
A letter is attached.	Une lettre est jointe.
But the village was currently under water.	Mais le village était actuellement sous les eaux.
It is a national emergency.	C'est une urgence nationale.
They had no choice, they had no choice.	Ils n'avaient pas le choix, ils n'avaient pas le choix.
Who ate the cookies?	Qui a mangé les cookies ?
The tall man took a few more steps.	Le grand homme fit encore quelques pas.
The architect added many new features.	L'architecte a ajouté de nombreuses nouvelles fonctionnalités.
She vigorously whipped the eggs.	Elle a fouetté vigoureusement les œufs.
She often visited the art gallery.	Elle visitait souvent la galerie d'art.
The water level is now sufficient.	Le niveau d'eau est maintenant suffisant.
He kicked a rock across the rocky path.	Il donna un coup de pied dans un caillou en travers du chemin rocailleux.
He defected to the enemy.	Il a fait défection à l'ennemi.
They are prone to various diseases.	Ils sont sujets à diverses maladies.
This medicine can help your condition.	Ce médicament peut aider votre état.
You will need to grate the carrots before cooking them.	Vous devrez râper les carottes avant de les cuisiner.
Recent polls indicate widespread disapproval of his policies.	Des sondages récents indiquent une désapprobation généralisée de sa politique.
The products seem sweet.	Les produits semblent doux.
He spent more than two decades with the company.	Il a passé plus de deux décennies au sein de l'entreprise.
Few foreigners visit here.	Peu d'étrangers visitent ici.
What lies beneath this grassy hill is a mystery.	Ce qui se cache sous cette colline herbeuse est un mystère.
Accuracy is strongly influenced by lighting.	La précision est fortement influencée par l'éclairage.
Most teenagers are obsessed with their smartphones.	La plupart des adolescents sont obsédés par leur smartphone.
How is life in the mountains?	Comment est la vie à la montagne ?
He has been touting the virtues of recycling for years.	Il vante depuis des années les vertus du recyclage.
Today, many schools use alternative texts.	Aujourd'hui, de nombreuses écoles utilisent des textes alternatifs.
A crowd gathered outside the hospital.	Une foule s'est rassemblée devant l'hôpital.
The increasing affluence of the population has only increased.	L'affluence croissante de la population n'a fait qu'augmenter.
She cleaned the house.	Elle a nettoyé la maison.
The capital is easily accessible.	La capitale est facilement accessible.
They designed a system to solve chemistry problems.	Ils ont conçu un système pour résoudre les problèmes de chimie.
The merchant carefully reviewed the customer's proposal.	Le commerçant a examiné attentivement la proposition du client.
The fight was intense.	Le combat était intense.
His lips were quivering.	Ses lèvres tremblaient.
Many gas stations offer excellent food.	De nombreuses stations-service proposent une excellente cuisine.
The seafood casserole recipe is unique.	La recette de la casserole de fruits de mer est unique.
Seawater enters the cave through the entrance.	L'eau de mer pénètre dans la grotte par l'entrée.
The cat sat serenely.	Le chat s'assit sereinement.
The fireworks were spectacular.	Les feux d'artifice étaient spectaculaires.
Then sell all the remaining houses.	Alors vendez toutes les maisons qui restent.
Earthquakes have struck the region several times.	Des tremblements de terre ont frappé la région à plusieurs reprises.
The thieves robbed the bank in broad daylight.	Les voleurs ont cambriolé la banque en plein jour.
More recently, anxiety has increased.	Plus récemment, l'anxiété a augmenté.
After a heated discussion with the mayor, he stormed out.	Après une discussion animée avec le maire, il est sorti en trombe.
Members of the royal family were enslaved.	Des membres de la famille royale ont été réduits en esclavage.
The atmosphere in the building was electric.	L'atmosphère dans le bâtiment était électrique.
Many future archaeologists believe that humans lived in this area.	De nombreux futurs archéologues pensent que des humains vivaient dans cette région.
The boiler should still be hot.	La chaudière doit être encore chaude.
Nehru's spirit haunts me.	L'esprit de Nehru me hante.
The bag contains cola, orange and pineapple juice.	Le sac contient du cola, du jus d'orange et d'ananas.
Gradually, very gradually, the donkey became aware of itself.	Peu à peu, très peu à peu, l'âne a pris conscience de lui-même.
He thinks she is beautiful.	Il pense qu'elle est belle.
The truck driver's cabin was lit by an oil lamp.	La cabine du camionneur était éclairée par une lampe à huile.
This ointment will soothe your burns.	Cette pommade apaisera vos brûlures.
Traveling by sea is dangerous.	Voyager par mer est dangereux.
The rider put spurs on his horse.	Le cavalier a mis des éperons à son cheval.
Carefully cut the tortillas with a pizza cutter.	Coupez soigneusement les tortillas avec un coupe-pizza.
The negotiation started at six o'clock.	La négociation a commencé à six heures.
Along the road, military roadblocks popped up.	Le long de la route, des barrages routiers militaires ont surgi.
He should attack his enemies.	Il devrait attaquer ses ennemis.
The old bureaucrats ruled the country.	Les vieux bureaucrates dirigeaient le pays.
Many were appalled by the act.	Beaucoup ont été consternés par l'acte.
Many people in this region believe in the paranormal.	Beaucoup de gens dans cette région croient au paranormal.
She didn't say a word.	Elle n'a pas dit un mot.
The cat, sensing danger, jumped out of the window.	Le chat, sentant le danger, a sauté par la fenêtre.
The weaker player challenged the stronger.	Le joueur le plus faible a défié le plus fort.
It goes in and out of consciousness.	Elle entre et sort de la conscience.
Job interviews were certainly stressful.	Les entretiens d'embauche étaient certainement stressants.
He withdrew from the edge,	Il s'est retiré du bord,
It will include several different types of data.	Il comprendra plusieurs types de données différents.
The child was forbidden to climb trees.	Il était interdit à l'enfant de grimper aux arbres.
Don't make this mistake.	Ne faites pas cette erreur.
Start by sautéing the onion.	Commencez par faire revenir l'oignon.
We should not fear what is greater than us.	Nous ne devons pas craindre ce qui est plus grand que nous.
It's the only way to really get to know the city.	C'est la seule façon de vraiment connaître la ville.
The small islands are made entirely of coral.	Les petites îles sont entièrement constituées de corail.
Storytelling is an art form.	Raconter une histoire est une forme d'art.
The gardener tampers with the sprinkler system.	Le jardinier trafique le système d'arrosage.
The forest is inhabited by a large number of deer.	La forêt est habitée par un grand nombre de cerfs.
These individual cultures vary considerably.	Ces cultures individuelles varient considérablement.
It's an embarrassing situation for her, but she'll get over it.	C'est une situation embarrassante pour elle, mais elle s'en remettra.
So far, they hadn't received much notice.	Jusqu'à présent, ils n'avaient pas reçu beaucoup de préavis.
Some governments establish social assistance programs.	Certains gouvernements établissent des programmes d'aide sociale.
The cat jumped on the table.	Le chat a sauté sur la table.
The great forest fire devastated the campsite.	Le grand feu de forêt a dévasté le camping.
He wiped the sweat from his brow with his sleeve.	Il essuya la sueur de son front avec sa manche.
Many people consider her talented.	Beaucoup de gens la considèrent comme talentueuse.
The digestion process can drive people crazy.	Le processus de digestion peut rendre les gens fous.
The masons worked quickly.	Les maçons ont travaillé rapidement.
These are bags containing waste.	Ce sont des sacs contenant des déchets.
The tsunami destroyed most of the villages.	Le tsunami a détruit la plupart des villages.
He kicked the door, sending it flying.	Il donna un coup de pied à la porte, l'envoyant voler.
These laws are wrong.	Ces lois sont erronées.
Moving water has energy.	L'eau en mouvement a de l'énergie.
He liked to watch his daughter play.	Il aimait regarder jouer sa fille.
Fossil fuels have been around for billions of years.	Les combustibles fossiles existent depuis des milliards d'années.
Father promised to look into the matter.	Père a promis de se pencher sur la question.
Made from white cardboard covered with paper.	Fabriqué à partir de carton blanc recouvert de papier.
Tributes began to arrive, guarded by troops.	Les hommages ont commencé à arriver, gardés par des troupes.
His white shirt was covered in sweat.	Sa chemise blanche était couverte de sueur.
Instead, imports rose sharply.	Au lieu de cela, les importations ont fortement augmenté.
Surgery is needed to remove this cyst.	La chirurgie est nécessaire pour enlever ce kyste.
On the way home, he fell and broke his arm.	Sur le chemin du retour, il est tombé et s'est cassé le bras.
Honey is made from the nectar of flowers.	Le miel est fabriqué à partir du nectar des fleurs.
Flies buzzed loudly in the deserted warehouse.	Les mouches bourdonnaient bruyamment dans l'entrepôt désert.
The poet's words described loneliness.	Les paroles du poète décrivaient la solitude.
The pilot steered the plane to safety.	Le pilote a dirigé l'avion en lieu sûr.
A lawyer pleaded his client's case.	Un avocat a plaidé la cause de son client.
I can't bear the pain.	Je ne peux pas supporter la douleur.
It was a good year for crops.	Ce fut une bonne année pour les cultures.
The library was filled with old books.	La bibliothèque était remplie de vieux livres.
Workers wore gas masks and coveralls to protect themselves.	Les travailleurs portaient des masques à gaz et des combinaisons pour se protéger.
Repeat the steps.	Reprenez les étapes.
Her body contorts as she performs the vasisthasana.	Son corps se contorsionne pendant qu'elle exécute le vasisthasana.
When the two cell lines entered the frame, the technician clapped.	Lorsque les deux lignées cellulaires sont entrées dans le cadre, le technicien a applaudi.
The lion is alive.	Le lion est bien vivant.
It was a golden opportunity.	C'était une occasion en or.
Do you have any advice on good places to visit?	Avez-vous des conseils sur les bonnes adresses à visiter ?
I was asked to explore the archives.	On m'a demandé d'explorer les archives.
The soldier was inside.	Le soldat était à l'intérieur.
Volunteers trained monkeys to free the coconuts.	Des bénévoles ont formé des singes pour libérer les noix de coco.
Growth is rapid.	La croissance est rapide.
The waters here are quite deep.	Les eaux ici sont assez profondes.
She tore the letter in half.	Elle a déchiré la lettre en deux.
The clock ticked slowly in the silence of the night.	L'horloge a fait tic tac lentement dans le silence de la nuit.
The puzzle was too easy for him.	Le puzzle était trop facile pour lui.
This table was mahogany.	Cette table était en acajou.
The courts upheld this decision.	Les tribunaux judiciaires ont confirmé cette décision.
This creature is disgusting.	Cette créature est dégoûtante.
Plan your weekend in advance.	Organisez votre week-end à l'avance.
Be careful not to step on your dog.	Faites attention à ne pas marcher sur votre chien.
The earliest writings of mankind.	Les premiers écrits de l'humanité.
They made a loud noise.	Ils ont fait un grand bruit.
In this modern age, machines are used more and more.	En cette ère moderne, les machines sont de plus en plus utilisées.
Food is the raw material of nutrition.	La nourriture est la matière première de la nutrition.
The flowers faded quickly.	Les fleurs se sont fanées rapidement.
It's a miracle he survived.	C'est un miracle qu'il ait survécu.
More people are allergic to peanuts than to chicken.	Plus de gens sont allergiques aux cacahuètes qu'au poulet.
The company's scope of activity is expanding.	Le champ d'activité de l'entreprise s'élargit.
A feeling of dread settled over them all.	Un sentiment de terreur s'installa sur eux tous.
The priest was singing prayers.	Le prêtre chantait des prières.
The flower is red.	La fleur est rouge.
The egg was crushed by an owl.	L'œuf a été écrasé par un hibou.
The baby fell asleep peacefully.	Le bébé s'est endormi paisiblement.
So you have to be strict about this policy.	Vous devez donc être strict sur cette politique.
Science is an organized search for knowledge.	La science est une recherche organisée de connaissances.
People looking to improve as musicians often attend music camps.	Les personnes qui cherchent à s'améliorer en tant que musiciens participent souvent à des camps de musique.
There are many factories in the area.	Il existe de nombreuses usines dans la région.
The value increases slowly but gradually.	La valeur augmente lentement mais progressivement.
The well was now dry.	Le puits était maintenant à sec.
She was sitting alone in a corner.	Elle était assise seule dans un coin.
He hopes to get a government job.	Il espère obtenir un poste au gouvernement.
Old people loved him.	Les personnes âgées l'adoraient.
Dive in, the water is amazing!	Plongez, l'eau est incroyable !
The soil here is very fertile.	Le sol ici est très fertile.
I watched him run for several minutes.	Je l'ai regardé courir pendant plusieurs minutes.
These clothes are quite expensive.	Ces vêtements sont assez chers.
He is the eldest of three brothers.	Il est l'aîné de trois frères.
The castle is surrounded by high stone walls.	Le château est entouré de hauts murs de pierre.
She licked her lips.	Elle lécha ses lèvres.
He had gentlemanly manners.	Il avait des manières de gentleman.
Unbeknownst to all, our fish were pregnant.	À l'insu de tous, nos poissons étaient enceintes.
The bulls headed north as fall fell.	Les taureaux se sont dirigés vers le nord à la tombée de l'automne.
The accident happened at a busy intersection.	L'accident s'est produit à un carrefour très fréquenté.
The waitress held the door open for us.	La serveuse nous a tenu la porte ouverte.
Many died, but a number survived the flood.	Beaucoup sont morts, mais un certain nombre ont survécu au déluge.
He fell seriously ill shortly thereafter.	Il est tombé gravement malade peu de temps après.
The prince's staff served him wine.	Le bâton du prince lui servit du vin.
The horse tripped and nearly fell.	Le cheval a trébuché et a failli tomber.
Listen carefully, he ordered, for any suspicious noise.	Écoutez attentivement, ordonna-t-il, pour tout bruit suspect.
These are people who want to see change.	Ce sont des gens qui veulent voir le changement.
There is an urgent need to improve the situation.	Il est urgent d'améliorer la situation.
She painted the fence red.	Elle a peint la clôture en rouge.
The monkeys did not respond well to the attack.	Les singes n'ont pas bien répondu à l'attaque.
I am mystified by your question.	Je suis mystifié par votre question.
The lights went out in a huge explosion.	Les lumières se sont éteintes dans une énorme explosion.
The orchard is decorated with delicate pink flowers.	Le verger est décoré de délicates fleurs roses.
The smart grid connects multiple providers.	Le réseau intelligent connecte plusieurs fournisseurs.
The minister led the choir in worship.	Le ministre a conduit la chorale dans le culte.
The earth has the shape of a sphere.	La terre a la forme d'une sphère.
The streets were quiet after dark.	Les rues étaient calmes après la tombée de la nuit.
A wide selection of books is available.	Une large sélection de livres est disponible.
The "bomb cyclone" hit the Midwest.	Le «cyclone à la bombe» a frappé le Midwest.
The mere thought of traveling in this heat was unbearable.	La simple pensée de voyager dans cette chaleur était insupportable.
He smiled knowingly at me.	Il me sourit en connaissance de cause.
They marched singing songs of freedom.	Ils ont marché en chantant des chants de liberté.
The metal is extracted from iron ore.	Le métal est extrait du minerai de fer.
The conflict escalated.	Le conflit s'est intensifié.
People who start a business often invest in advertising.	Les personnes qui démarrent une entreprise investissent souvent dans la publicité.
Summer is fast approaching.	L'été approche à grands pas.
Many residents of this town are unhappy with the government.	De nombreux habitants de cette ville sont mécontents du gouvernement.
At dusk, the peasants quickly gathered.	Au crépuscule, les paysans se rassemblèrent rapidement.
The noise, creaking and banging, reached a deafening roar.	Le bruit, grincement et claquement, a atteint un rugissement assourdissant.
Have the workers finished painting the house?	Les ouvriers ont-ils fini de peindre la maison ?
The landlord's office received a receipt for my rent.	Le bureau du propriétaire a reçu quittance de mon loyer.
It was a form of concrete poetry.	C'était une forme de poésie concrète.
You should listen to your manager.	Vous devriez écouter votre manager.
The bad news was announced by telephone.	La mauvaise nouvelle a été annoncée par téléphone.
It is not necessary to dredge the river.	Il n'est pas nécessaire de draguer la rivière.
As engines were invented, they quickly revolutionized travel.	Au fur et à mesure que les moteurs ont été inventés, ils ont rapidement révolutionné les voyages.
The athlete trained in this sport for many years.	L'athlète s'est entraîné dans ce sport pendant de nombreuses années.
The coach explained how to play the match.	L'entraîneur a expliqué comment jouer le match.
After applying, be aware of the dress code.	Après avoir postulé, soyez conscient du code vestimentaire.
He lives alone in a small house.	Il vit seul dans une petite maison.
The things we do without thinking!	Les choses que nous faisons sans réfléchir !
The judges met in secret.	Les juges se sont réunis en secret.
They enjoyed a curry banquet.	Ils ont apprécié un banquet de curry.
The economist's plan was simple.	Le plan de l'économiste était simple.
I am writing a book but I am having difficulties.	J'écris un livre mais je rencontre des difficultés.
They probably think we took their lake.	Ils pensent probablement que nous avons pris leur lac.
A spider has woven its sticky web in the corner.	Une araignée a tissé sa toile collante dans le coin.
She bit her lip, fighting back her tears.	Elle se mordit la lèvre, refoulant ses larmes.
The highway runs north to south.	L'autoroute va du nord au sud.
The cake rises seductively from the dish.	Le gâteau se lève de manière séduisante du plat.
I saw doves there, huddled together.	J'y ai vu des colombes, se blottissant les unes contre les autres.
Valuable lessons can be learned from mistakes.	Des leçons précieuses peuvent être tirées des erreurs.
A model is simply a way of representing the world.	Un modèle est simplement une manière de représenter le monde.
They train hard.	Ils s'entraînent dur.
Many exotic animals are endangered.	De nombreux animaux exotiques sont en voie de disparition.
Flood victims sometimes resort to prostitution.	Les victimes des inondations ont parfois recours à la prostitution.
You can have my share.	Vous pouvez avoir ma part.
Hundreds of people attended the dinner and the presentation.	Des centaines de personnes ont assisté au dîner et à la présentation.
Water droplets fell on the stone.	Des gouttelettes d'eau tombèrent sur la pierre.
The admissions process was rigorous.	Le processus d'admission a été rigoureux.
She kissed him passionately.	Elle l'embrassa passionnément.
A windmill will have enough electricity for a small house.	Un moulin à vent aura assez d'électricité pour une petite maison.
The detection rate is low.	Le taux de détection est faible.
He was not promoted, so he resigned.	Il n'a pas été promu, il a donc démissionné.
I asked some questions to my colleagues.	J'ai posé quelques questions à mes collègues.
The soldiers searched the palace from top to bottom.	Les soldats ont fouillé le palais de fond en comble.
The roads in the village were terrible during the rainy season.	Les routes du village étaient terribles pendant la saison des pluies.
There was no evidence that arson had been committed.	Il n'y avait aucune preuve qu'un incendie criminel avait été commis.
She rushed to the car.	Elle se précipita vers la voiture.
They live in mountainous and forested areas.	Ils vivent dans des régions montagneuses et boisées.
These tests will ensure that his collarbone is not broken.	Ces tests permettront de s'assurer que sa clavicule n'est pas cassée.
Local citizens had excellent access to health care.	Les citoyens locaux avaient un excellent accès aux soins de santé.
It is clear that will speak in parliament.	Il est clair que parlera au parlement.
Everyone has different tastes in art.	Chacun a des goûts différents en matière d'art.
She let out a conscious sigh.	Elle poussa un soupir conscient.
Use a small saucepan to create a shallow frying pan.	Utilisez une petite casserole pour créer une poêle à frire peu profonde.
Gently cut with a knife.	Tailler délicatement au couteau.
His smile was shy.	Son sourire était timide.
Smoking causes cancer of the throat, oral cavity and lungs.	Fumer provoque le cancer de la gorge, de la cavité buccale et des poumons.
The result is a bold declaration of independence.	Le résultat est une audacieuse déclaration d'indépendance.
He smiled broadly and turned to face his guests.	Il sourit largement et se tourna pour faire face à ses invités.
The tour bus was stuck.	Le bus de tournée était bloqué.
Most people say the problem ends peacefully.	La plupart des gens disent que le problème se termine pacifiquement.
If you hear a rumble, look out the window.	Si vous entendez un grondement, regardez par la fenêtre.
The Antarctic region is home to diverse wildlife.	La région de l'Antarctique abrite une faune diversifiée.
He stopped and stroked his chin with his hand.	Il s'arrêta et se caressa le menton avec sa main.
We will undergo decontamination procedures.	Nous subirons des procédures de décontamination.
The teams sat separately.	Les équipes se sont assises séparément.
Disputes between students were not uncommon.	Les disputes entre étudiants n'étaient pas rares.
There is also a second prize!	Il y a aussi un deuxième prix!
He was visibly shaken.	Il était visiblement ébranlé.
His plan was approved by shareholders.	Son plan a été approuvé par les actionnaires.
By early evening, the whole town was asleep.	En début de soirée, toute la ville dormait.
A number of rebel groups operate in the area.	Un certain nombre de groupes rebelles opèrent dans la région.
Many visitors are disappointed when they visit this park.	De nombreux visiteurs sont déçus lorsqu'ils visitent ce parc.
My teeth are in urgent need of dental care.	Mes dents ont un besoin urgent de soins dentaires.
You should avoid any new type of food.	Vous devez éviter tout nouveau type de nourriture.
The statue was knocked down.	La statue a été renversée.
I hate this trunk.	Je déteste ce coffre.
He vigorously opposed the idea.	Il s'est vigoureusement opposé à l'idée.
My uncle suggested that we ask their advice.	Mon oncle a suggéré que nous demandions leur avis.
Their only child was killed in an accident.	Leur enfant unique a été tué dans un accident.
A hitman was paid to kill the victim.	Un tueur à gages a été payé pour tuer la victime.
They agreed on nuclear disarmament measures.	Ils se sont mis d'accord sur des mesures de désarmement nucléaire.
Researchers disagree on the origins of coffee.	Les chercheurs ne s'entendent pas sur les origines du café.
He stares into my eyes with searing intensity.	Il me fixe dans les yeux avec une intensité fulgurante.
Thou shalt not store garbage!	Tu ne stockeras pas d'ordures !
I wiped the excess water from my face.	J'ai essuyé l'excès d'eau de mon visage.
Bridesmaids love trendy dresses.	Les demoiselles d'honneur aiment les robes à la mode.
The weirdest part of the experience was the color.	La partie la plus étrange de l'expérience était la couleur.
Before the civil war, the government was corrupt and inefficient.	Avant la guerre civile, le gouvernement était corrompu et inefficace.
Human beings must face up to their responsibilities.	L'être humain doit faire face à ses responsabilités.
Capitalism is the economic system based on private property.	Le capitalisme est le système économique basé sur la propriété privée.
Remove the peas from the soup.	Retirez les petits pois de la soupe.
Power lines went down, disrupting communications.	Les lignes électriques sont tombées en panne, perturbant les communications.
The police were tired and weary.	La police était fatiguée et fatiguée.
Put all waste paper in the trash.	Mettez tous les déchets de papier dans la corbeille.
Seek a good doctor if you feel unwell.	Cherchez un bon médecin si vous ne vous sentez pas bien.
He was wearing a tuxedo.	Il portait un smoking.
The elephant's trunk is versatile.	La trompe de l'éléphant est polyvalente.
He took every measure imaginable.	Il a pris toutes les mesures imaginables.
Ocean currents play an important role in currents.	Les courants océaniques jouent un rôle important dans les courants.
Giant comes first in this sentence.	Géant vient en premier dans cette phrase.
The writings of this philosopher are highly appreciated.	Les écrits de ce philosophe sont très appréciés.
The doctor carefully examined the patient.	Le médecin examina attentivement le patient.
Birds flock in large numbers every year.	Les oiseaux affluent en grand nombre chaque année.
Literature has enriched humanity in many ways.	La littérature a enrichi l'humanité de bien des façons.
Cooks usually made pastries at home.	Les cuisiniers faisaient généralement des pâtisseries à la maison.
Carbon dioxide is a major contributor to global warming.	Le dioxyde de carbone est un contributeur majeur au réchauffement climatique.
The objectives of this organization are noble.	Les objectifs de cette organisation sont nobles.
She preferred the desolate, windswept coast.	Elle préférait la côte désolée et balayée par les vents.
We quickly identified the cause.	Nous avons rapidement identifié la cause.
This rice is grown in paddy fields.	Ce riz est cultivé dans les rizières.
Only last month she read an article about global warming.	Le mois dernier seulement, elle a lu un article sur le réchauffement climatique.
Some studies have found no significant gender differences.	Certaines études n'ont trouvé aucune différence significative entre les sexes.
I cannot stress its importance enough.	Je ne saurais trop insister sur son importance.
Every green leaf trembled with the wind.	Chaque feuille verte tremblait avec le vent.
I held my breath as he lowered the knife.	Je retins mon souffle alors qu'il baissait le couteau.
The light passes through the transparent material.	La lumière traverse le matériau transparent.
Evidence shows that water levels are rising.	Les preuves montrent que les niveaux d'eau augmentent.
A village elder delivered the verdict.	Un ancien du village a prononcé le verdict.
He was bent over the sink, doing the dishes.	Il était penché sur l'évier, faisant la vaisselle.
Our sandwiches were soggy from the rain.	Nos sandwichs étaient détrempés à cause de la pluie.
This region is free from catastrophic natural phenomena.	Cette région est exempte de phénomènes naturels catastrophiques.
Transport is on foot, by bicycle or on horseback.	Le transport se fait à pied, à vélo ou à cheval.
The beach was crowded with people.	La plage était bondée de monde.
Before we launch our campaign, we will do some research.	Avant de lancer notre campagne, nous effectuerons des recherches.
Many snakes share the school grounds.	De nombreux serpents partagent les terrains de l'école.
We have bad news.	Nous avons de mauvaises nouvelles.
Roughly chop the onion.	Hacher grossièrement l'oignon.
It was in the middle of winter.	C'était en plein hiver.
A hard life has done its damage.	Une vie dure a fait ses dégâts.
The soldiers were used to fighting overseas.	Les soldats étaient habitués à combattre à l'étranger.
I will then continue with my thesis.	Je poursuivrai ensuite ma thèse.
The noise disturbed his sleep.	Le bruit a troublé son sommeil.
He buried his head in his hands and wept.	Il plongea sa tête dans ses mains et pleura.
The farm is growing fast and needs more workers.	La ferme se développe rapidement et a besoin de plus de travailleurs.
The actor stared hungrily at the popcorn.	L'acteur regarda avidement le pop-corn.
He is very outspoken about his opinions.	Il est très franc sur ses opinions.
The city church was humble in the tropics.	L'église de la ville était humble sous les tropiques.
He's right, for once.	Il a raison, pour une fois.
First, you will need half a cup of brown sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'une demi-tasse de cassonade.
These exercises are mainly intended for men.	Ces exercices sont principalement destinés aux hommes.
Manufactures of cars, buses and trucks have improved over the past few decades.	Les fabrications de voitures, d'autobus et de camions se sont améliorées au cours des dernières décennies.
Will science ever solve the mysteries of life?	La science résoudra-t-elle un jour les mystères de la vie ?
The city was a serene oasis.	La ville était une oasis sereine.
The poor girl looked so pathetically small.	La pauvre fille avait l'air si pathétiquement petite.
Things were going badly.	Les choses allaient mal.
The islands off the west coast are popular tourist destinations.	Les îles au large de la côte ouest sont des destinations touristiques populaires.
His gaze was fixed on the horizon.	Son regard était fixé sur l'horizon.
A sudden gust of wind had lifted her veil.	Un coup de vent soudain avait soulevé son voile.
His house has two floors.	Sa maison a deux étages.
Transfer the squid meat to a clean bowl.	Transférer la chair de calmar dans un bol propre.
Protest organizers claimed this was illegal.	Les organisateurs de la manifestation ont affirmé que cela était illégal.
Many tourists visit this city every year.	De nombreux touristes visitent cette ville chaque année.
She drove carefully as she approached the intersection.	Elle conduisit prudemment en approchant de l'intersection.
The receptionist is at the back of the building.	La réceptionniste est à l'arrière du bâtiment.
Some snakes are poisonous.	Certains serpents sont venimeux.
Conjunctions join ideas in the same sentence.	Les conjonctions joignent les idées dans la même phrase.
The wisdom of the ancients, though absurd, is often wise.	La sagesse des anciens, bien qu'absurde, est souvent sage.
An appointment has been agreed with the future bride.	Un rendez-vous a été convenu avec la future mariée.
Turn the page and start over.	Tournez la page et recommencez.
An ocean lies to the east of this country.	Un océan se trouve à l'est de ce pays.
The students were loud.	Les étudiants étaient bruyants.
A piece of plastic was found among the trash.	Un morceau de plastique a été retrouvé parmi les déchets.
The town is famous for fine cheese.	La ville est célèbre pour un fromage fin.
He falsely claimed that his rival had endorsed him.	Il a affirmé à tort que son rival l'avait approuvé.
Thanks to its slightly flattened shape, the gong	Grâce à sa forme légèrement aplatie, le gong
I seem to hear scanning, scanning.	Il me semble entendre numériser, numériser.
The building is a magnificent example of modern architecture.	Le bâtiment est un magnifique exemple d'architecture moderne.
Hand in hand, they walked.	Main dans la main, ils marchaient.
Food prices remain low.	Les prix alimentaires restent bas.
Five is used as a gift number.	Cinq est utilisé comme numéro de cadeau.
Melting the sugar in hot water makes it syrupy.	Faire fondre le sucre dans l'eau chaude le rend sirupeux.
The noise was deafening.	Le bruit était assourdissant.
A white car was driving down the street.	Une voiture blanche roulait dans la rue.
Few statues survived the assault.	Peu de statues ont survécu à l'assaut.
The young man's face remained impassive.	Le visage du jeune homme resta impassible.
The first snowflakes of the season were falling.	Les premiers flocons de neige de la saison tombaient.
Eventually, the wall collapsed.	Finalement, le mur s'est effondré.
Concert festival.	Fête des concerts.
The local church is often used for meetings.	L'église locale est souvent utilisée pour les réunions.
The thief was waiting for the train.	Le voleur attendait le train.
Green and speckled with purple markings.	Vert et moucheté de marques violettes.
Feel free to record this show.	N'hésitez pas à enregistrer cette émission.
Have you ever been in love? 	Vous n'avez jamais été amoureux ?
he asked me.	il m'a demandé.
Factories are required to install pollution control systems.	Les usines sont tenues d'installer des systèmes de contrôle de la pollution.
The old woman was stung by a bee.	La vieille femme a été piquée par une abeille.
The idea that she owned the business seemed ludicrous.	L'idée qu'elle possédait l'entreprise semblait ridicule.
The city's sewage system does not adequately serve the area.	Le système d'égouts de la ville ne dessert pas adéquatement la région.
He knew it was bad for his health.	Il savait que c'était mauvais pour sa santé.
Probably the male character.	Probablement le personnage masculin.
I consider this institution the best place on earth.	Je considère cette institution comme le meilleur endroit sur terre.
Folklore studies often raise the most interesting questions.	Les études sur le folklore soulèvent souvent les questions les plus intéressantes.
A castle is a stone building with crenellated walls.	Un château est un édifice en pierre aux murs crénelés.
He saw her again that night.	Il la revit cette nuit-là.
Tadpoles look like tiny frogs.	Les têtards ressemblent à de minuscules grenouilles.
Don't forget to give her a present.	N'oubliez pas de lui offrir un cadeau.
Don't let go of your dog.	Ne lâchez pas votre chien.
He scratched his bearded face.	Il a gratté son visage barbu.
The new house has a spacious plot.	La nouvelle maison dispose d'un terrain spacieux.
Some manufacturers have moved production overseas.	Certains fabricants ont déplacé la production à l'étranger.
Don't tell him about the secret meeting at the pub.	Ne lui parle pas de la réunion secrète au pub.
Bill had very strong feelings about it.	Bill avait des sentiments très forts à ce sujet.
The virus is highly contagious, especially in closed neighborhoods.	Le virus est très contagieux, surtout dans les quartiers fermés.
The queen asked the prince to marry her.	La reine a demandé au prince de l'épouser.
In times of crisis, the Minister advised calm and careful action.	En temps de crise, le ministre a conseillé une action calme et prudente.
Scientists are trying to figure out why this happens.	Les scientifiques tentent de comprendre pourquoi cela se produit.
They chose a simple but elegant setting.	Ils ont choisi un cadre simple mais élégant.
A default occurs when a person does not exercise choice.	Un défaut se produit lorsqu'une personne n'exerce pas de choix.
A long time from now.	Bien longtemps à partir de maintenant.
I can smell the garbage.	Je peux sentir les ordures.
Their life was devoted to science.	Leur vie était consacrée à la science.
He was a renowned artist.	C'était un artiste renommé.
He claimed he had never been there.	Il a affirmé qu'il n'y était jamais allé.
Some of the women were widowed.	Certaines des femmes étaient veuves.
Go to the bedroom.	Allez dans la chambre.
The building was struck by lightning.	Le bâtiment a été frappé par la foudre.
Some people said his behavior was inappropriate.	Certaines personnes ont dit que son comportement était inapproprié.
The government temporarily took control of the stock market.	Le gouvernement a pris temporairement le contrôle du marché boursier.
These mountains contain a large amount of iron ore.	Ces montagnes contiennent une grande quantité de minerai de fer.
An army appeared from the east.	Une armée est apparue de l'est.
A natural disaster struck last year.	Une catastrophe naturelle a frappé l'année dernière.
The soldiers prepare to invade the city.	Les soldats se préparent à envahir la ville.
Torturing prisoners is against the law.	Torturer des prisonniers est contraire à la loi.
From the start, the gesture was misinterpreted.	Dès le début, le geste a été mal interprété.
The Emperor and Empress were constantly followed by servants.	L'empereur et l'impératrice étaient constamment suivis de serviteurs.
First, chop the onions.	Tout d'abord, hachez les oignons.
The summer sky is clear.	Le ciel d'été est clair.
Under the rug we found a collection of antiques.	Sous le tapis, nous avons trouvé une collection d'objets anciens.
There was very little traffic on the roads.	Il y avait très peu de circulation sur les routes.
The report covers individual names, places and occupations.	Le rapport couvre les noms individuels, les lieux et les professions.
She squeezes the juice from lemons to make lemonade.	Elle presse le jus des citrons pour faire de la limonade.
Butter is added later in the process.	Le beurre est ajouté plus tard dans le processus.
The cogwheels creaked.	Les roues dentées grinçaient.
The newspaper published an article about lightning.	Le journal a publié un article sur la foudre.
Ongoing monitoring is necessary for proper development.	Une surveillance continue est nécessaire pour un bon développement.
He took his food to the corner.	Il emporta sa nourriture dans le coin.
The rest is prohibited.	Le reste est interdit.
They were warm under his intense gaze.	Ils avaient chaud sous son regard intense.
You would need to borrow.	Vous auriez besoin d'emprunter.
This catastrophe emerged from the volcanoes.	Cette catastrophe a émergé des volcans.
The ocean provides most of the planet's oxygen.	L'océan fournit la majeure partie de l'oxygène de la planète.
There is only one more step to take.	Il n'y a plus qu'un pas à franchir.
The cage will be heavily guarded.	La cage sera fortement gardée.
Forget toxic people.	Oubliez les personnes toxiques.
Women were known for their piety.	Les femmes étaient réputées pour leur piété.
He is afraid of the dark.	Il a peur du noir.
The guest of honor was welcomed on the red carpet.	L'invité d'honneur a été accueilli sur le tapis rouge.
Nearby, the old people were sitting in their garden.	A côté, les vieux étaient assis dans leur jardin.
May he be left in peace to worship old age.	Qu'il soit laissé en paix pour vénérer la vieillesse.
Put the eggs to boil.	Mettre les œufs à bouillir.
The rebels retreat under fire.	Les rebelles battent en retraite sous le feu.
A fish swims upstream.	Un poisson nage en amont.
He dreams of this day.	Il rêve de ce jour.
You can travel now if you wish.	Vous pouvez voyager maintenant si vous le souhaitez.
Have you considered a professional retraining?	Avez-vous envisagé une reconversion professionnelle ?
The woman is crying softly.	La femme pleure doucement.
The country was finally quite well managed.	Le pays était finalement assez bien géré.
The crowd prevented him from entering the casino.	La foule l'a empêché d'entrer dans le casino.
The noise is deafening.	Le bruit est assourdissant.
The pedestrian crossing is on your left.	Le passage piéton est sur votre gauche.
Please drive carefully.	Conduisez prudemment, s'il vous plaît.
The cast of the film also includes young and talented actors.	Le casting du film comprend également des acteurs jeunes et talentueux.
Place the chicken in a large pot.	Placer le poulet dans une grande marmite.
The main habitat of the species is tropical rainforest.	L'habitat principal de l'espèce est la forêt tropicale humide.
He did not do anything.	Il n'a rien fait.
A vast army of desert ants has invaded the city.	Une vaste armée de fourmis du désert a envahi la ville.
The poor suffer from unemployment.	Les pauvres souffrent du chômage.
Civilizations in many parts of the world have disappeared.	Les civilisations de nombreuses régions du monde ont disparu.
He was known for his talent.	Il était connu pour son talent.
She sat down to rest.	Elle s'assit pour se reposer.
It is best to seek the advice of an expert.	Il est préférable de demander l'avis d'un expert.
Diabetes is a growing health problem, especially among children.	Le diabète est un problème de santé croissant, en particulier chez les enfants.
Changing economic circumstances have had an impact.	L'évolution des circonstances économiques a eu un impact.
She doused them with cold water.	Elle les aspergea d'eau froide.
All children should learn to think for themselves.	Tous les enfants devraient apprendre à penser par eux-mêmes.
We moved into our new house.	Nous avons emménagé dans notre nouvelle maison.
Yet they dread the approaching winter months.	Pourtant, ils redoutent les mois d'hiver qui approchent.
The workers are overworked.	Les ouvriers se surmenent.
Municipal housing authorities have been accused of negligence.	Les autorités municipales du logement ont été accusées de négligence.
A group of miners recently lost their jobs.	Un groupe de mineurs a récemment perdu son emploi.
The improvements were only visible for a limited time.	Les améliorations n'ont été visibles que pendant un temps limité.
Children are dear to my heart.	Les enfants sont chers à mon cœur.
A young woman responded to his shock.	Une jeune femme a répondu à son choc.
Be careful, or it will burn.	Attention, ou ça va brûler.
This country has diverse cultural traditions.	Ce pays a des traditions culturelles diverses.
A query is an easy way to start your search.	Une requête est un moyen facile de commencer votre recherche.
It was equipped with radar detectors.	Il était équipé de détecteurs de radar.
Few people believe in spirits.	Peu de gens croient aux esprits.
Build something for the moon.	Construisez quelque chose pour la lune.
The peasants distrust the government.	Les paysans se méfient du gouvernement.
The offending images have been removed from the website.	Les images incriminées ont été supprimées du site Web.
The atmosphere was tense.	L'ambiance était tendue.
The teacher was surprised.	Le professeur était étonné.
She lives here in the village.	Elle habite ici dans le village.
Now shut up!	Maintenant, taisez-vous !
I'll see you.	Je te verrai.
This raw material is used to make paper.	Cette matière première est utilisée pour fabriquer du papier.
Protesters were attacked at various locations in the city.	Des manifestants ont été attaqués à divers endroits de la ville.
Drivers at the crossroads started honking their horns.	Les conducteurs au carrefour ont commencé à klaxonner.
Very few animals follow this behavior.	Très peu d'animaux suivent ce comportement.
The streets were lined with festively dressed people.	Les rues étaient bordées de gens habillés de façon festive.
The number of people affected by malnutrition is increasing.	Le nombre de personnes touchées par la malnutrition augmente.
The tools of civilization now exist all over the world.	Les outils de la civilisation existent maintenant dans le monde entier.
The children all nodded impatiently.	Les enfants ont tous hoché la tête avec impatience.
There was a blackout everywhere.	Il y avait une panne d'électricité partout.
This unofficially conferred nobility.	Cette noblesse officieusement conférée.
He was told he would not be promoted.	On lui a dit qu'il ne serait pas promu.
These shoes will help lift your feet.	Ces chaussures vous aideront à soulever vos pieds.
He put his glass on the table.	Il posa son verre sur la table.
They wanted to surprise the group.	Ils voulaient surprendre le groupe.
They feared that war would be declared.	Ils craignaient que la guerre ne soit déclarée.
The scent is too strong.	Le parfum est trop fort.
It's an honor to meet you.	C'est un honneur de vous rencontrer.
She decides to have dinner there.	Elle décide d'y dîner.
Many bird species rely heavily on song to attract mates.	De nombreuses espèces d'oiseaux dépendent fortement du chant pour attirer des partenaires.
The birds are relatively small.	Les oiseaux sont relativement petits.
A soldier died there.	Un soldat y est mort.
They form a chain up to the sky.	Ils forment une chaîne jusqu'au ciel.
Had a nice day at the beach.	Passé une agréable journée à la plage.
This park is now a peaceful oasis.	Ce parc est maintenant une oasis paisible.
Calm down, my friend.	Calme-toi, mon ami.
The river forms a delta along the coast.	Le fleuve forme un delta le long de la côte.
She has many relatives who go to church regularly.	Elle a de nombreux parents qui vont régulièrement à l'église.
The plan includes the purchase of houses.	Le plan comprend l'achat de maisons.
Plants need soil, water and sun.	Les plantes ont besoin de terre, d'eau et de soleil.
The rule requires frequent changes of scenery.	La règle exige des changements de décor fréquents.
Many retailers offer discounts.	De nombreux détaillants offrent des rabais.
Water will one day be indistinguishable from air.	L'eau sera un jour indiscernable de l'air.
Dark bookshelves lined the hallway.	Des étagères sombres bordaient le couloir.
They called him a troublemaker because he confronted authority.	Ils l'ont traité de fauteur de troubles parce qu'il a affronté l'autorité.
The clock woke him up.	Le réveil le réveilla.
It was a clear and bright day.	C'était une journée claire et lumineuse.
Inexpensive palm sugar is available in local stores.	Du sucre de palme bon marché est disponible dans les magasins locaux.
Firefighters are trying to limit the damage.	Les pompiers tentent de limiter les dégâts.
He approached me.	Il s'est rapproché de moi.
The soldiers begin to replenish ammunition.	Les soldats commencent à refaire le plein de munitions.
Himawan discovered a giant lotus.	Himawan a découvert un lotus géant.
The plane landed on the runway.	L'avion a atterri sur la piste.
This island is now the subject of disputes.	Cette île fait aujourd'hui l'objet de disputes.
You must thaw them overnight in the refrigerator.	Vous devez les décongeler une nuit au réfrigérateur.
It was a difficult decision.	Ce fut une décision difficile.
Few companies accepted the offer.	Peu d'entreprises ont accepté l'offre.
Some businesses have been forced to close.	Certaines entreprises ont été contraintes de fermer.
The architect presented a slide show of his work.	L'architecte a présenté un diaporama de son travail.
Always ask customers to repeat what they have said.	Demandez toujours aux clients de répéter ce qu'ils ont dit.
He received several cars, motorcycles and houses.	Il a reçu plusieurs voitures, motos et maisons.
They remained nervous about being watched.	Ils sont restés nerveux à l'idée d'être surveillés.
A brave young woman in her thirties.	Une brave jeune femme d'une trentaine d'années.
We can harness geothermal energy.	Nous pouvons exploiter l'énergie géothermique.
Two major rivers intersect in this city.	Deux rivières importantes se croisent dans cette ville.
Vegetables should be washed well.	Les légumes doivent être bien lavés.
The lake is teeming with fish and shrimp.	Le lac regorge de poissons et de crevettes.
The wild horses broke free from their fence.	Les chevaux sauvages se sont libérés de leur clôture.
The whole process took hours.	L'ensemble du processus a pris des heures.
He froze in the face of the facts.	Il s'est figé face aux faits.
The captain's eyes were cold.	Les yeux du capitaine étaient froids.
The soldier gave a military salute.	Le soldat fit un salut militaire.
A happy ending!	Une fin heureuse!
The object fell with a thud.	L'objet est tombé avec un bruit sourd.
It is the most important river of this province.	C'est la rivière la plus importante de cette province.
My scatological remarks were highly offensive!	Mes propos scatologiques étaient hautement offensants !
The team leader told everyone not to touch anything.	Le chef d'équipe a dit à tout le monde de ne rien toucher.
The cook stirs the mixture.	Le cuisinier remue le mélange.
Do not do that.	Ne fais pas ça.
Sounds echoed faintly across the vast expanse.	Les sons résonnaient faiblement à travers la vaste étendue.
We use fuel to generate electricity.	Nous utilisons du carburant pour produire de l'électricité.
It is much warmer today than usual.	Il fait beaucoup plus chaud aujourd'hui que d'habitude.
He is a serious person.	C'est une personne sérieuse.
He was passionate about science.	Il était passionné de sciences.
The politician was dragged to court.	L'homme politique a été traîné devant le tribunal.
Some delegates refused to sign.	Certains délégués ont refusé de signer.
The faded silver mirror hung on the wall.	Le miroir argenté défraîchi était accroché au mur.
It must be very boring living here.	Ça doit être très ennuyeux de vivre ici.
The concert last night was awesome.	Le concert d'hier soir était génial.
The employee left work early on principle.	L'employé a quitté le travail plus tôt par principe.
An explosion ripped through the mine.	Une explosion a ravagé la mine.
This mountain slope was once an iron mine.	Ce versant de montagne était autrefois une mine de fer.
The door swayed wildly in the wind.	La porte balançait sauvagement dans le vent.
She suffers from frequent mood swings.	Elle souffre de fréquentes sautes d'humeur.
Key regions must be protected.	Les régions clés doivent être protégées.
Politicians seem to have little respect for ordinary people.	Les politiciens semblent avoir peu de respect pour les gens ordinaires.
The coffee is too strong for me.	Le café est trop fort pour moi.
The bush was growing along the road.	Le buisson poussait le long de la route.
Take the bus to the station.	Prendre le bus jusqu'à la gare.
I drink tea after dinner.	Je bois du thé après le dîner.
His dinner looked delicious.	Son dîner avait l'air délicieux.
The duck was returned to the pond.	Le canard a été remis à l'étang.
The sun is setting on us.	Le soleil se couche sur nous.
Half of the graduates did not complete the internship.	La moitié des diplômés n'ont pas terminé le stage.
Colorless and odorless.	Incolore et inodore.
The first dance of the show was a bit jerky.	La première danse du spectacle était un peu saccadée.
The horse slowly descended the hill.	Le cheval a descendu lentement la colline.
The cicadas sing loudly and endlessly, refusing to be silent.	Les cigales chantent fort et sans fin, refusant de se taire.
The boundary between fantasy and reality has blurred.	La frontière entre fantasme et réalité s'est estompée.
The crossed swords looked sharp and dangerous.	Les épées croisées semblaient tranchantes et dangereuses.
In life, we have to pay attention to our own health.	Dans la vie, nous devons faire attention à notre propre santé.
The country's laws prohibiting animal abuse are severe.	Les lois du pays interdisant la maltraitance des animaux sont sévères.
The outlaw robbed all his victims in broad daylight.	Le hors-la-loi a volé toutes ses victimes en plein jour.
Three teachers supervised volunteers.	Trois enseignants encadraient des bénévoles.
Another nice pay raise for his secretary.	Encore une belle augmentation de salaire pour sa secrétaire.
Grandparents are important when it comes to raising children.	Les grands-parents sont importants lorsqu'il s'agit d'élever des enfants.
It was very dreaded.	C'était très redouté.
Now let's count from one to thirty.	Maintenant, comptons de un à trente.
Bev slowly walked back to her house.	Bev retourna lentement vers sa maison.
The riots started in tribute to a local musician.	Les émeutes ont commencé en hommage à un musicien local.
He lied about his age.	Il avait menti sur son âge.
Georgia is geographically diverse, from mountains to barrier islands.	La Géorgie est géographiquement diversifiée, des montagnes aux îles-barrières.
The yellow lines mark the aisles.	Les lignes jaunes marquent les allées.
A portrait hangs in the artist's studio.	Un portrait est accroché dans l'atelier de l'artiste.
The elephant's trunk is flexible.	La trompe de l'éléphant est flexible.
A variety of herbs are used in traditional medicines.	Une variété d'herbes est utilisée dans les médecines traditionnelles.
Enjoy the food, but don't overfill.	Profitez de la nourriture, mais ne vous remplissez pas trop.
Electrical energy is provided by networks of overhead lines.	L'énergie électrique est fournie par des réseaux de lignes aériennes.
Cottage industries flourish throughout the region.	Les industries artisanales fleurissent dans toute la région.
The sign on the stone wall welcomed visitors.	L'enseigne sur le mur de pierre accueillait les visiteurs.
Do you want to continue to live like this?	Voulez-vous continuer à vivre ainsi ?
After following the calendula remedy, the rash subsided.	Après avoir suivi le remède au calendula, l'éruption s'est calmée.
Convinced that she would fail, she almost gave up.	Convaincue qu'elle échouerait, elle a failli abandonner.
Bacteria rarely kill their hosts.	Les bactéries tuent rarement leurs hôtes.
Trees split by lightning are extremely dangerous.	Les arbres fendus par la foudre sont extrêmement dangereux.
Missiles carrying radioactive warheads are launched from silos.	Les missiles transportant des ogives radioactives sont lancés à partir de silos.
The government fails to provide basic services.	Le gouvernement ne parvient pas à fournir les services de base.
The missing man was found lying in the woods.	L'homme disparu a été retrouvé allongé dans les bois.
The puppy was being groomed.	Le chiot était en train d'être toiletté.
Far be it from me to stop progress.	Loin de moi l'idée d'arrêter le progrès.
She conducted a survey of the population.	Elle a mené une enquête auprès de la population.
Modifying the current program requires changes.	La modification du programme actuel nécessite des changements.
The train rolled slowly on the tracks.	Le train roulait lentement sur les rails.
Our country imports a lot of these foods.	Notre pays importe beaucoup de ces aliments.
The ship headed due south.	Le navire a pris la route plein sud.
He earned his living by milling wheat.	Il gagnait sa vie en moulant le blé.
A volley of towers flew overhead.	Une volée de tours volait au-dessus de sa tête.
However, the woodpeckers continued to hammer.	Cependant, les pics ont continué à marteler.
She was not a pretty girl.	Ce n'était pas une jolie fille.
Locals fly kites and balloon kites.	Les habitants font voler des cerfs-volants et des cerfs-volants ballons.
The manager chose her for her talent as a singer.	Le manager l'a choisie pour son talent de chanteuse.
I was very happy to be able to help him.	J'étais très contente de pouvoir l'aider.
He seemed to be very normal.	Il semblait être très normal.
He said he needed time to think.	Il a dit qu'il avait besoin de temps pour réfléchir.
Residents of this community are trying to make things better.	Les résidents de cette communauté essaient d'améliorer les choses.
The villagers were eager for the mine to reopen.	Les villageois avaient hâte que la mine rouvre.
Take a seat, please.	Prenez place, s'il vous plaît.
Some paintings are getting old enough to require restoration.	Certaines peintures deviennent assez anciennes pour nécessiter une restauration.
The children were nearby.	Les enfants étaient à proximité.
The temperature was in single digits.	La température était à un seul chiffre.
Be sure to put the cover back in place.	Assurez-vous de bien remettre le couvercle en place.
We couldn't see anything.	Nous ne pouvions rien voir.
This city periodically experiences disastrous floods.	Cette ville connaît périodiquement des inondations désastreuses.
No doubt, she is a pretty woman.	Pas de doute, c'est une jolie femme.
He won a medal in swimming.	Il a remporté une médaille en natation.
They blocked their bedroom windows with a black cloth.	Ils ont bloqué les fenêtres de leur chambre avec un tissu noir.
The treaty is negotiated in secret.	Le traité est négocié en secret.
Almost half of the students were not interested.	Près de la moitié des étudiants n'étaient pas intéressés.
It was their only mistake.	C'était leur seule erreur.
We need to maintain the site.	Nous devons assurer la maintenance du site.
The zookeeper had to take action.	Le gardien du zoo a dû passer à l'action.
Turning off the lights saves energy.	Éteindre les lumières permet d'économiser de l'énergie.
The honeymoon was so romantic.	La lune de miel était si romantique.
Untreated wastewater is an ecological disaster.	Les eaux usées non traitées sont une catastrophe écologique.
A wave of commercial activity sweeps across the landscape.	Une vague d'activités commerciales déferle sur le paysage.
There was a lot of work to do.	Il y avait un gros travail à faire.
Talking is taboo here.	Parler est tabou ici.
This coffee has a very strong flavor.	Ce café a une saveur très forte.
It took several hours to make the trip.	Il a fallu plusieurs heures pour faire le trajet.
His muscles tightened.	Ses muscles se sont resserrés.
The ocean is famous for its vastness.	L'océan est célèbre pour son immensité.
Take time to rest today.	Prenez le temps de vous reposer aujourd'hui.
When winter came, the crops failed.	Quand l'hiver est arrivé, les récoltes ont échoué.
Undeterred by the controversy, she carried on.	Sans se laisser décourager par la controverse, elle a continué.
This ant carries food to its nest.	Cette fourmi transporte de la nourriture jusqu'à son nid.
I was deeply touched by the news.	J'ai été profondément touché par la nouvelle.
A country on the verge of bankruptcy.	Un pays au bord de la faillite.
She has little interest in politics.	Elle s'intéresse peu à la politique.
The disaster happened as a direct result of global warming.	La catastrophe s'est produite en conséquence directe du réchauffement climatique.
All that glitters is not gold.	Tout ce qui brille n'est pas d'or.
Then she sniffled loudly and rushed to the door.	Puis, elle renifla bruyamment et se précipita vers la porte.
The downtown population has collapsed.	La population du centre-ville s'est effondrée.
The old house needed a coat of paint.	L'ancienne maison avait besoin d'une couche de peinture.
Chicago is famous for its theater.	Chicago est célèbre pour son théâtre.
A city known for its poetry.	Une ville connue pour sa poésie.
This exercise asks you to move as little as possible.	Cet exercice vous demande de bouger le moins possible.
A slight creak came out.	Un léger grincement est sorti.
To military commissars, discounts vary by store.	Aux commissaires militaires, les remises varient selon les magasins.
A thoughtful woman.	Une femme réfléchie.
The first colonial settlements had been established.	Les premières colonies coloniales avaient été établies.
The king ordered his courtiers to leave.	Le roi ordonna à ses courtisans de partir.
Now, let's practice our improvisations together.	Maintenant, pratiquons nos improvisations ensemble.
She even started to play.	Elle a même commencé à jouer.
Saturn shines brightly among the stars of the night sky.	Saturne brille de mille feux parmi les étoiles du ciel nocturne.
He walks very slowly.	Il marche très lentement.
The sermon carried a strong moral message.	Le sermon portait un message moral fort.
Blood tests are not recommended.	Les tests sanguins ne sont pas recommandés.
People are swimming, sailing and diving in water.	Les gens nagent, naviguent et plongent dans l'eau.
The poor man had no hope of getting a loan.	Le pauvre homme n'avait aucun espoir d'obtenir un prêt.
The task was to cut wood.	La tâche consistait à couper du bois.
Every decision we make is an opportunity.	Chaque décision que nous prenons est une opportunité.
She sat down at her desk and wrote a letter.	Elle s'assit à son bureau et écrivit une lettre.
These complex machines contain obsolete parts.	Ces machines complexes contiennent des pièces obsolètes.
These fish are fresh.	Ces poissons sont frais.
He ate alone, putting meat aside.	Il mangea seul, mettant de côté de la viande.
His dark skin was tightly chained.	Sa peau sombre était étroitement enchaînée.
Close your eyes and let your fingers do the talking.	Fermez les yeux et laissez vos doigts parler.
The phone rang loudly in the library.	Le téléphone sonna bruyamment dans la bibliothèque.
He is a world traveler.	C'est un voyageur du monde.
The guard struggled to take control of the situation.	Le garde a eu du mal à prendre le contrôle de la situation.
A dog was sitting in the corner of the kitchen.	Un chien était assis dans le coin de la cuisine.
He was admitted to hospital for a minor operation.	Il a été admis à l'hôpital pour une opération mineure.
The vending machine creaked.	Le distributeur automatique a craqué.
His desk is littered with papers.	Son bureau est jonché de papiers.
The beauty of the valley leaves you speechless.	La beauté de la vallée laisse sans voix.
Bees are attracted to flowers.	Les abeilles sont attirées par les fleurs.
He hissed, growling.	Il siffla, grondant.
She wasn't looking at anything.	Elle ne regardait rien.
Only a few people took pictures of the crazy suicide bomber.	Seules quelques personnes ont pris des photos du kamikaze fou.
They sell communication by word of mouth.	Ils vendent la communication par le bouche à oreille.
If children take drugs, adults will become more anxious.	Si les enfants prennent de la drogue, les adultes deviendront plus anxieux.
She has always been afraid of spiders.	Elle a toujours eu peur des araignées.
She opened her mouth in surprise.	Elle ouvrit la bouche de surprise.
The huge beast entered the clearing.	L'énorme bête pénétra dans la clairière.
This opportunity exceeded my expectations.	Cette opportunité a dépassé mes attentes.
The coral is very colorful.	Le corail est très coloré.
They grew closer and their love grew.	Ils se sont rapprochés et leur amour a grandi.
Second, add the cornmeal to the cream mixture.	Deuxièmement, ajoutez la semoule de maïs au mélange de crème.
The road will soon turn into a dead end.	La route se transformera bientôt en impasse.
They had left the house a few hours earlier.	Ils avaient quitté la maison quelques heures auparavant.
Nevertheless, the experience left an impression.	Néanmoins, l'expérience a laissé une impression.
The Librarian steers a tight ship.	Le bibliothécaire dirige un navire serré.
The house is surrounded by gardens.	La maison est entourée de jardins.
They quickly got to work.	Ils se sont rapidement mis au travail.
The butterfly slowly flapped its wings with its companion.	Le papillon battit lentement des ailes avec son compagnon.
The university is renowned for its rigorous examinations.	L'université est réputée pour ses examens rigoureux.
It erupted in a shower of sparks.	Il a éclaté dans une pluie d'étincelles.
We will visit each in turn.	Nous visiterons chacun à son tour.
He had little professional experience.	Il avait peu d'expérience professionnelle.
It was an intense experience.	Ce fut une expérience intense.
Once she chose a room, she entered the room.	Une fois qu'elle a choisi une chambre, elle est entrée dans la chambre.
The bird was persistent, refusing to be scared	L'oiseau était persistant, refusant d'être effrayé
He suffered terribly when he was young.	Il a terriblement souffert quand il était jeune.
Many birds live in the woods.	De nombreux oiseaux vivent dans les bois.
The terrorist fled after firing his weapon.	Le terroriste a pris la fuite après avoir tiré avec son arme.
These dishes are particularly delicious.	Ces plats sont particulièrement délicieux.
The steering wheel was turning.	Le volant tournait.
You better sharpen your pencils.	Vous feriez mieux d'aiguiser vos crayons.
Was his speech long?	Son discours a-t-il été long ?
The land was already polluted, so the rivers turned black.	La terre était déjà polluée, alors les rivières sont devenues noires.
The city needed a new theatre.	La ville avait besoin d'un nouveau théâtre.
The ferry carried passengers on the river.	Le ferry transportait des passagers sur la rivière.
The detective informed his client of the evidence.	Le détective a informé son client de la preuve.
The authorities are often accused of corruption.	Les autorités sont souvent accusées de corruption.
These birds migrate to warmer climates.	Ces oiseaux migrent vers des climats plus chauds.
She looked at him with a smile.	Elle le regarda avec un sourire.
Locals mix milk and butter with green pepper.	Les habitants mélangent le lait et le beurre avec du poivre vert.
The war resulted in the deaths of millions of people.	La guerre a entraîné la mort de millions de personnes.
Many people visit this temple every year.	De nombreuses personnes visitent ce temple chaque année.
Wealthier families often live in mansions.	Les familles les plus riches vivent souvent dans des manoirs.
He drove through town for a while.	Il a traversé la ville pendant un certain temps.
Winter is the perfect time to see whales.	L'hiver est le moment idéal pour voir des baleines.
These fossils represent ancient life on earth.	Ces fossiles représentent la vie ancienne sur terre.
Children were taught to get up early.	On apprenait aux enfants à se lever tôt.
Pack the blankets in the box.	Emballez les couvertures dans la boîte.
These issues need to be addressed.	Ces problèmes doivent être réglés.
In a school he taught geometry.	Dans une école, il a enseigné la géométrie.
Most of the north is desert.	La majeure partie du nord est désertique.
He spoke quickly, in a low voice.	Il parla rapidement, à voix basse.
Increase the tempo on your scales.	Augmentez le tempo sur vos gammes.
Dust storms are common in this region.	Les tempêtes de poussière sont courantes dans cette région.
Sea currents will carry you far.	Les courants marins vous transporteront loin.
He raised his voice, pleading.	Il éleva la voix, suppliant.
The dense mist had covered the entire valley.	La brume dense avait recouvert toute la vallée.
This sculpture is widely considered a masterpiece.	Cette sculpture est largement considérée comme un chef-d'œuvre.
Before accusing me, tell me your reasons.	Avant de m'accuser, dites-moi vos raisons.
This city is plunged into perpetual darkness.	Cette ville est plongée dans une pénombre perpétuelle.
He fears that his invention will be stolen.	Il craint que son invention ne soit volée.
Water evaporates into clouds when heated.	L'eau s'évapore en nuages ​​lorsqu'elle est chauffée.
People sometimes walk instead of drive.	Les gens marchent parfois au lieu de conduire.
The children were immediately silenced.	Les enfants ont été immédiatement réduits au silence.
He ordered his bodyguards to kill the president.	Il a ordonné à ses gardes du corps de tuer le président.
He looked tired.	Il avait l'air fatigué.
Don't push him off the couch!	Ne le poussez pas du canapé !
Eating too much fat causes heart disease.	Manger trop de matières grasses provoque des maladies cardiaques.
He was accused of stealing money from the church.	Il a été accusé d'avoir volé de l'argent à l'église.
They didn't have much of everything.	Ils n'avaient pas grand-chose de tout.
I was born in town.	Je suis né en ville.
The location of the castle remains a mystery.	L'emplacement du château reste un mystère.
Pack the bags!	Faites les valises !
Be sure to wash your hands.	Assurez-vous de vous laver les mains.
This car is too expensive.	Cette voiture est trop chère.
In addition to the basic salary, he will receive benefits.	En plus du salaire de base, il percevra des prestations.
The antique vase was heavy.	Le vase antique était lourd.
They were told that war was imminent.	On leur a dit que la guerre était imminente.
They opened their gifts three hours later.	Ils ont ouvert leurs cadeaux trois heures plus tard.
The man had the only woman in his paintings.	L'homme avait la seule femme dans ses peintures.
We have to start now.	Nous devons commencer maintenant.
He made a face.	Il a fait une grimace.
The girls were immersed in study.	Les filles étaient plongées dans l'étude.
A tape measure is essential for sewing patterns.	Un ruban à mesurer est indispensable pour coudre des patrons.
I knew this day would come.	Je savais que ce jour viendrait.
Researchers learned that the water gently lapped the boats.	Les chercheurs ont appris que l'eau clapotait doucement les bateaux.
By pooling resources, plans can be made for greater cooperation.	En mettant en commun les ressources, des plans peuvent être élaborés pour une plus grande coopération.
A hidden river crosses the mountain.	Une rivière cachée traverse la montagne.
Convolutional neural networks are a popular form of deep learning.	Les réseaux de neurones convolutifs sont une forme populaire d'apprentissage en profondeur.
He usually arrives late.	Il arrive généralement en retard.
The surgeon is concerned that the growth may be cancerous.	Le chirurgien craint que la croissance ne soit cancéreuse.
You don't need to go to the tourist information center.	Vous n'avez pas besoin d'aller au centre d'information touristique.
We had a very successful chicken BBQ.	Nous avons eu un barbecue de poulet très réussi.
Here, the aging population is growing.	Ici, la population vieillissante s'agrandit.
The hardwood floors were immaculate.	Les planchers de bois franc étaient impeccables.
The bag was exceptionally small.	Le sac était exceptionnellement petit.
There are many of them now.	Ils sont nombreux maintenant.
It was the weekend.	C'était le week-end.
The combination creates a unique fragrance.	La combinaison crée un parfum unique.
He then slipped silently off the bed.	Il glissa alors silencieusement du lit.
Press the toggle switch.	Appuyez sur l'interrupteur à bascule.
The government has decided to subsidize farmers.	Le gouvernement a décidé de subventionner les agriculteurs.
This orchard has many trees.	Ce verger compte de nombreux arbres.
Lucy's son answered the door.	Le fils de Lucy a répondu à la porte.
My hair is loose.	Mes cheveux sont en vrac.
The sentence contains at least one error.	La phrase contient au moins une erreur.
The money he earns is not enough.	L'argent qu'il gagne n'est pas suffisant.
His sudden attack was nothing like love.	Son attaque soudaine ne ressemblait en rien à l'amour.
I suffered from this terrible pain for years.	J'ai souffert de cette terrible douleur pendant des années.
The violin had been played by the composer.	Le violon avait été joué par le compositeur.
He gladly answered your question.	Il a répondu avec plaisir à votre question.
A huge wave of panic and depression swept the country.	Une énorme vague de panique et de dépression a balayé le pays.
A bowl of fruit is on the table.	Un bol de fruits est sur la table.
They moved from place to place.	Ils se déplaçaient d'un endroit à l'autre.
The sinking occurred on an uninhabited island.	Le naufrage s'est produit sur une île inhabitée.
The air is pure in this village.	L'air est pur dans ce village.
The Reform Party is a strong opponent of this bill.	Le Parti réformiste est un farouche opposant à ce projet de loi.
Release the helpers from their duties.	Libérez les aides-serveurs de leurs fonctions.
Did you notice how quiet everything was today?	Avez-vous remarqué à quel point tout était calme aujourd'hui ?
He was fully armed for the trip.	Il était entièrement armé pour le voyage.
What time is it? 	Quelle heure est-il?
asked the man.	demanda l'homme.
Pour the debtor through the tube.	Versez le débiteur à travers le tube.
The darkness hides an immeasurable number of invisible beasts.	Les ténèbres cachent un nombre incommensurable de bêtes invisibles.
The snail traveled quickly through the water.	L'escargot a voyagé rapidement dans l'eau.
Round hills rise like islands in the flat landscape.	Des collines rondes s'élèvent comme des îles dans le paysage plat.
Their breath warmed the glass.	Leur haleine réchauffait la vitre.
This exercise has strengthened my legs.	Cet exercice a renforcé mes jambes.
The people of this town seemed happy.	Les gens de cette ville semblaient heureux.
This group was a great success.	Ce groupe a été un grand succès.
She plays the piano and sings beautifully.	Elle joue du piano et chante magnifiquement.
I sit in the shade.	Je suis assis à l'ombre.
The tank was old and rusty.	Le réservoir était vieux et rouillé.
You're not ready yet, young lady.	Vous n'êtes pas encore prête, jeune fille.
There is still no record of his death.	Il n'y a toujours aucune trace de sa mort.
In his absence, the shopkeeper took care of the customers	En son absence, le commerçant s'occupait des clients
Medications were distributed equally to all patients.	Les médicaments ont été distribués équitablement à tous les patients.
Then the train stopped for ten minutes.	Puis le train s'est arrêté pendant dix minutes.
Play music in the living room.	Jouez de la musique dans le salon.
The sewer is overflowing.	L'égout est bondé.
He is very charming.	Il est très charmant.
They sat together, talking quietly.	Ils étaient assis ensemble, parlant tranquillement.
You are free to refuse.	Vous êtes libre de refuser.
These were reason enough to stay.	C'étaient des raisons suffisantes pour rester.
A cool drink is a wonderful way to cool off.	Une boisson fraîche est une merveilleuse façon de se rafraîchir.
Describe your work to someone else.	Décrivez votre travail à quelqu'un d'autre.
Her pretty face is highlighted by the candlelight.	Son joli visage est mis en valeur par la lueur des chandelles.
Rainforests are particularly rich in wildlife.	Les forêts tropicales sont particulièrement riches en faune.
The magician kept the audience spellbound.	Le magicien tenait le public en haleine.
Garbage jams are common in winter.	Les bourrages de déchets sont fréquents en hiver.
He found a cabin in the woods.	Il a trouvé une cabane dans les bois.
The recipes here seem quite unusual.	Les recettes ici semblent assez inhabituelles.
Wilderness camping used to be very popular.	Le camping en pleine nature était autrefois très populaire.
She will inherit the family farm.	Elle héritera de la ferme familiale.
They took the baby's bed.	Ils ont emmené le lit du bébé.
The bird population will continue to decline.	La population d'oiseaux continuera de diminuer.
The police ignored the crowd's anger.	La police a ignoré la colère de la foule.
The long journey had been arduous.	Le long voyage avait été ardu.
The broom sweeps the kitchen floor.	Le balai balaie le sol de la cuisine.
No doubt, it was a powerful film.	Pas de doute, c'était un film puissant.
The police searched his house.	La police a fouillé sa maison.
The postman knocked loudly on the door.	Le facteur frappa bruyamment à la porte.
The expression on his face said it all.	L'expression sur son visage disait tout.
Phrases that were not used for training.	Phrases qui n'ont pas été utilisées pour la formation.
The speech began with an introduction.	Le discours a commencé par une introduction.
Reduce the heat and simmer until the fish is cooked.	Réduire le feu et laisser mijoter jusqu'à ce que le poisson soit cuit.
It's not that easy to find.	Ce n'est pas si facile à trouver.
This country has a democratic system.	Ce pays a un système démocratique.
Many waterfowl are in danger of extinction.	De nombreux oiseaux aquatiques sont en danger d'extinction.
All parties were worried even before the election.	Tous les partis étaient inquiets avant même l'élection.
The wall had been painted red, with a blue border.	Le mur avait été peint en rouge, avec une bordure bleue.
Encourage honesty at work.	Encouragez l'honnêteté au travail.
The style is generally associated with rural peasants and farmers.	Le style est généralement associé aux paysans ruraux et aux agriculteurs.
He read in silence for an hour.	Il a lu en silence pendant une heure.
Pollen analyzes provided genetic material.	Des analyses de pollen ont fourni du matériel génétique.
An ancient fortress that serves as an active military base.	Une ancienne forteresse qui sert de base militaire active.
One, you have to change your attitude.	Un, vous devez changer votre attitude.
The young woman stopped talking.	La jeune femme cessa de parler.
She has always loved goldfish.	Elle a toujours aimé les poissons rouges.
He felt the organ, swallowing hard.	Il sentit l'organe, avalant difficilement.
A river flows from the mountains.	Une rivière coule des montagnes.
Unable to bear the torture, he committed suicide.	Incapable de supporter la torture, il s'est suicidé.
The color of the animal's fur looked familiar.	La couleur de la fourrure de l'animal semblait familière.
He fled across the border.	Il a fui de l'autre côté de la frontière.
The languages ​​themselves are among the oldest in the world.	Les langues elles-mêmes sont parmi les plus anciennes du monde.
Some residents complain that they are not consulted enough.	Certains habitants se plaignent de ne pas être suffisamment consultés.
There were no casualties.	Il n'y a pas eu de victimes.
There was an alley behind the warehouse.	Il y avait une allée derrière l'entrepôt.
The racetrack extended around the furthest bend.	L'hippodrome s'étendait autour du virage le plus éloigné.
Sunlight filtered through the window.	La lumière du soleil filtrait par la fenêtre.
He was imprisoned earlier this year for corruption.	Il a été emprisonné plus tôt cette année pour corruption.
No one can say with certainty why men desire power.	Personne ne peut dire avec certitude pourquoi les hommes désirent le pouvoir.
What's all this noise?	C'est quoi tout ce bruit ?
I bought a cap at the store.	J'ai acheté une casquette au magasin.
It is of course possible to regulate the weather.	Il est bien sûr possible de réguler la météo.
They were engaged in a bitter argument.	Ils étaient engagés dans une âpre dispute.
Domestic electricity supply is plentiful.	L'approvisionnement en électricité domestique est abondant.
The mountains in this region are high, steep and covered with forests.	Les montagnes de cette région sont hautes, escarpées et couvertes de forêts.
The school was on fire.	L'école était en feu.
It was important not to be noticed.	Il était important de ne pas se faire remarquer.
A city of one million people, as the census indicates.	Une ville d'un million d'habitants, comme l'indique le recensement.
The populations increase considerably in the coming years.	Les populations augmentent considérablement dans les années à venir.
Shortly after, he also disappeared.	Peu de temps après, il a également disparu.
His anger quickly evaporated when he saw her smile.	Sa colère s'évapora rapidement quand il la vit sourire.
What would you like to drink?	Que voulez-vous boire?
The principal announced that the school was closing.	Le directeur a annoncé que l'école fermait.
A stream of bubbles rose to the surface.	Un flot de bulles monta à la surface.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste est une destination touristique populaire.
Open the doors from right to left.	Ouvrir les portes de droite à gauche.
Suddenly the music stopped.	Soudain, la musique s'arrêta.
The gifts are wrapped.	Les cadeaux sont emballés.
A leopard often kills its prey.	Un léopard tue souvent sa proie.
Writing a dissertation takes a lot of time.	La rédaction d'un mémoire prend beaucoup de temps.
He must have fallen out of a suitcase.	Il a dû tomber d'une valise.
The fish and chips was the favorite dish.	Le poisson-frites était le plat préféré.
Indeed, we refuse very young children.	En effet, nous refusons de très jeunes enfants.
He should agree to help.	Il devrait accepter d'aider.
We asked him the way to the bathroom.	Nous lui avons demandé le chemin de la salle de bain.
She has many talents.	Elle a de nombreux talents.
He had forgotten it.	Il l'avait oublié.
He cooked the rice expertly.	Il a cuit le riz de façon experte.
Rub your elbows against the wall.	Frottez vos coudes contre le mur.
This city has become an international tourist attraction.	Cette ville est devenue une attraction touristique internationale.
Green tea will help detoxify.	Le thé vert aidera à détoxifier.
A barrier erected to prevent animals from reaching.	Une barrière érigée pour empêcher les animaux d'atteindre.
The persimmon bore abundant fruit.	Le plaqueminier portait des fruits abondants.
At eight o'clock they were alone.	A huit heures, ils étaient seuls.
It's my little sister.	C'est ma petite soeur.
The prophets produced a religious text.	Les prophètes ont produit un texte religieux.
Earthquakes occur all over the world.	Des tremblements de terre se produisent dans le monde entier.
How will you come?	Comment viendras-tu ?
Organ donors often donate blood.	Les donneurs d'organes donnent souvent du sang.
Beating someone is a common form of punishment.	Battre quelqu'un est une forme courante de punition.
The girls huddled together whispering.	Les filles se serraient les unes contre les autres en chuchotant.
A plot to replace the government is formed.	Un complot pour remplacer le gouvernement se forme.
Young people shun these traditions.	Les jeunes fuient ces traditions.
Move that snowbank out of the way.	Déplacez ce banc de neige hors du chemin.
The men now face serious theft charges.	Les hommes font maintenant face à de graves accusations de vol.
The roof was leaking.	Le toit fuyait.
The reporter asked for a statement.	Le journaliste a demandé une déclaration.
The countries themselves send representatives.	Les pays eux-mêmes envoient des représentants.
Bare trees in winter look dead.	Les arbres nus en hiver semblent morts.
They moved slowly, carefully stepping over the gravel.	Ils se déplaçaient lentement, enjambant prudemment le gravier.
Two strong men could easily lift the stone.	Deux hommes forts pourraient facilement soulever la pierre.
He backed up against a door.	Il recula contre une porte.
The garden is best approached from the north.	Le jardin est mieux approché par le nord.
The process was long.	Le processus a été long.
Store the cheese in the fridge.	Conservez le fromage au réfrigérateur.
She leaned forward	Elle s'est penchée en avant
The girl had a good sense of humor.	La jeune fille avait un bon sens de l'humour.
The corn was stuck quickly in the husk.	Le maïs était coincé rapidement dans l'enveloppe.
A pure gas can be compressed into a liquid under pressure.	Un gaz pur peut être comprimé en liquide sous pression.
The national currency has fallen in value in recent years.	La monnaie nationale a chuté en valeur ces dernières années.
It was a superb messonne.	C'était une superbe messonne.
At that exact moment, all hell broke loose.	À ce moment précis, l'enfer s'est déchaîné.
The experiment did not succeed.	L'expérience n'a pas réussi.
They sleep like their ancestors once did.	Ils dorment comme leurs ancêtres le faisaient autrefois.
Write your answers in the space below.	Écrivez vos réponses dans l'espace ci-dessous.
The two tables are very similar.	Les deux tableaux se ressemblent beaucoup.
Most campgrounds are within walking distance of the lake.	La plupart des terrains de camping sont à distance de marche du lac.
Iron and steel are often needed to repair rusted pipes.	Le fer et l'acier sont souvent nécessaires pour réparer les tuyaux rouillés.
My favorite part of the trip was the farm tour.	Ma partie préférée du voyage a été la visite de la ferme.
People are content to live in small houses.	Les gens se contentent de vivre dans de petites maisons.
His determination is heroic.	Sa détermination est héroïque.
The train station is nearby.	La gare est à proximité.
The extract has proven effective in some tests.	L'extrait s'est avéré efficace dans certains tests.
They depend on the beach for their survival.	Ils dépendent de la plage pour leur survie.
The warrior panics.	Le guerrier panique.
Four hours later, he was slapped.	Quatre heures plus tard, il a été giflé.
Indirect trade routes are less secure.	Les routes commerciales indirectes sont moins sûres.
The sand blew in my face.	Le sable m'a soufflé au visage.
The ship struck the rocks, capsizing it.	Le navire a heurté les rochers, le chavirant.
These islands do not have access to fresh water.	Ces îles n'ont pas accès à l'eau douce.
The paths of the twins had inexplicably diverged.	Les chemins des jumeaux avaient inexplicablement divergé.
Many doctors are upset about the tax increase.	De nombreux médecins sont contrariés par l'augmentation des taxes.
Road accident victims are taken to hospital.	Les victimes d'accidents de la route sont transportées à l'hôpital.
She poured milk into a bowl.	Elle versa du lait dans un bol.
The materials had to be ground into a fine powder.	Les matériaux devaient être broyés en une poudre fine.
The spur has been closed.	L'embranchement a été fermé.
The research was conducted on thousands of patients.	La recherche a été menée sur des milliers de patients.
The cast endured grueling hours of preparation.	Les acteurs ont enduré des heures épuisantes de préparation.
I rose loudly from the sickbed.	Je me levai bruyamment du lit de malade.
The baby shifted in his crib.	Le bébé remua dans son berceau.
Fill out the form and send it back to me.	Remplissez le formulaire et renvoyez-le-moi.
The actor looked at the sky in despair.	L'acteur regarda le ciel avec désespoir.
He was skinny and could barely hold a gun.	Il était maigre et pouvait à peine tenir un fusil.
Helping the poor was their main task.	Aider les pauvres était leur tâche principale.
When he was little, he liked to go wild.	Quand il était petit, il aimait se déchaîner.
The coach forbade his players to speak to him.	L'entraîneur a interdit à ses joueurs de lui parler.
At some point, she stopped talking.	À un certain moment, elle a cessé de parler.
The young man came out still wearing his headphones.	Le jeune homme est ressorti portant toujours ses écouteurs.
The joke hinged on whether the audience knew the singer.	La blague dépendait du fait que le public connaissait le chanteur.
Many students have to travel long distances to get to university.	De nombreux étudiants doivent parcourir de longues distances pour aller à l'université.
The train arrived at the station on time.	Le train est arrivé en gare à l'heure.
This apartment is in the "noisy" area.	Cet appartement est dans le quartier "bruyant".
The artist's models posed for him.	Les modèles de l'artiste ont posé pour lui.
The horse neighs loudly.	Le cheval hennit bruyamment.
Beast of prey, it attacks men.	Bête de proie, elle s'attaque aux hommes.
Years of commercial farming have left the land severely impoverished.	Des années d'agriculture commerciale ont laissé la terre gravement appauvrie.
He tried to hit one of the officers.	Il a tenté de frapper l'un des agents.
A sweet potato transplant.	Une greffe de patate douce.
He was plagued by a series of misfortunes.	Il a été en proie à une série de malheurs.
Blood oozed from the wound.	Le sang suintait de la blessure.
A desire for tolerance and respect for all.	Une volonté de tolérance et de respect de tous.
My file folders are messy.	Mes dossiers de fichiers sont en désordre.
The boy's feet hurt from climbing the hill.	Les pieds du garçon lui faisaient mal d'avoir escaladé la colline.
She was so happy that she kissed him.	Elle était si heureuse qu'elle l'embrassa.
A specific law has been passed.	Une loi spécifique a été votée.
The hermit lived here for many years.	L'ermite a vécu ici pendant de nombreuses années.
His father insisted that he go to school.	Son père a insisté pour qu'il aille à l'école.
Her hair was arranged in loose curls.	Ses cheveux étaient arrangés en boucles lâches.
This river constitutes a considerable part of the territories.	Cette rivière constitue une partie considérable des territoires.
His artistic gifts manifested themselves from an early age.	Ses dons artistiques se sont manifestés dès son plus jeune âge.
Meanwhile, some companies are investing heavily in renewable energy.	Pendant ce temps, certaines entreprises investissent massivement dans les énergies renouvelables.
The thief threatened to kill the driver.	Le voleur a menacé de tuer le chauffeur.
This lake produces dozens of species of fish.	Ce lac produit des dizaines d'espèces de poissons.
The rebels opposed the dictator's regime.	Les rebelles se sont opposés au régime du dictateur.
The moon was low in the western sky.	La lune était basse dans le ciel occidental.
The mountain is several kilometers high.	La montagne est haute de plusieurs kilomètres.
The tables outside the restaurants are where its customers eat.	Les tables à l'extérieur des restaurants sont les endroits où ses clients mangent.
She never signed a lease.	Elle n'a jamais signé de bail.
Water is the basis of life in a desert.	L'eau est la base de la vie dans un désert.
She wore no makeup.	Elle ne portait aucun maquillage.
These cut slices are more expensive.	Ces tranches coupées sont plus chères.
Some people find solace in the accumulation of wealth.	Certaines personnes trouvent du réconfort dans l'accumulation de richesses.
His image remained frozen in his mind.	Son image resta figée dans son esprit.
The cabin was located in the most convenient place.	La cabine était située à l'endroit le plus pratique.
Their emotions ranged from joy to sadness.	Leurs émotions allaient de la joie à la tristesse.
temperate grasslands	Prairies tempérées
This container can be used to store meals.	Ce récipient peut être utilisé pour conserver les repas.
Put the cornstarch in the refrigerator.	Mettez la maïzena au réfrigérateur.
Fresh, clean water flowed from the tap.	De l'eau fraîche et propre coulait du robinet.
He gave up the riddle broken.	Il a abandonné l'énigme brisée.
The building was made of stone.	Le bâtiment était en pierre.
I climb the mountain.	Je monte la montagne.
A large platform crossed the city.	Une grande plate-forme a traversé la ville.
The cake was remarkably light.	Le gâteau était remarquablement léger.
There are two types of twins.	Il existe deux types de jumeaux.
His grandfather's books were part of the collection.	Les livres de son grand-père faisaient partie de la collection.
A crow sits in the folds of the fabric.	Un corbeau se trouve dans les plis du tissu.
Few, if any, children will graduate this year.	Peu d'enfants, voire aucun, obtiendront leur diplôme cette année.
The farmer's children run and play in the fields.	Les enfants du fermier courent et jouent dans les champs.
This mosque is made of stone.	Cette mosquée est en pierre.
The merchandise was destroyed in a storm.	La marchandise a été détruite dans une tempête.
To make matters worse, his car broke down.	Pour ne rien arranger, sa voiture est tombée en panne.
The two parks were connected by a short walking path.	Les deux parcs étaient reliés par un court sentier pédestre.
Compile the list of ingredients.	Compilez la liste des ingrédients.
The ceiling of the church has been painted with an artistic touch.	Le plafond de l'église a été peint avec une touche artistique.
Stock prices have risen significantly in recent years.	Les cours des actions ont considérablement augmenté ces dernières années.
I'm sure he made the right decision.	Je suis certain qu'il a pris la bonne décision.
The exhausted workers barely survived the scorching heat.	Les travailleurs épuisés ont à peine survécu à la chaleur torride.
The politician takes a beating in the polls.	L'homme politique prend une raclée dans les sondages.
The cactus fruits began to shrivel.	Les fruits du cactus ont commencé à se ratatiner.
I am tempted to return your book without having read it.	Je suis tenté de rendre votre livre sans l'avoir lu.
The package was not delivered because it is too big.	Le colis n'a pas été livré car il est trop grand.
This lends credence to the psychology of victim blaming.	Cela donne de la crédibilité à la psychologie du blâme de la victime.
Each group had the chance to work in small groups.	Chaque groupe a eu la chance de travailler en petits groupes.
All human societies need religion.	Toutes les sociétés humaines ont besoin de religion.
Government agencies are responsible to parliament.	Les organismes gouvernementaux sont responsables devant le parlement.
These men are busy all day.	Ces hommes sont occupés toute la journée.
His passing was mourned by many.	Son décès a été pleuré par beaucoup.
The ribbons presented here are in poor condition.	Les rubans présentés ici sont en mauvais état.
Singers must have special training.	Les chanteurs doivent posséder une formation spéciale.
We have to defend ourselves.	Nous devons nous défendre.
It gradually became apparent that he was running for office.	Il est progressivement devenu évident qu'il se présentait aux élections.
The parachute occasionally catches the wind.	Le parachute prend occasionnellement le vent.
A wave of crime swept the country that day.	Une vague de criminalité a balayé le pays ce jour-là.
The actor went on the radio.	L'acteur est passé à la radio.
Their house overlooks the sea.	Leur maison surplombe la mer.
He shared his meal with a camel.	Il partageait son repas avec un chameau.
The students occupied the seats.	Les élèves occupaient les sièges.
The photocopier does not work.	La photocopieuse ne fonctionne pas.
Increasingly, they have become an endangered species.	De plus en plus, ils sont devenus une espèce en voie de disparition.
The fish took the bait.	Le poisson a mordu à l'appât.
The main motivation for the experiment was political.	La principale motivation de l'expérience était politique.
He was in danger of losing his job.	Il risquait de perdre son emploi.
The competition was aimed at university students in drama.	Le concours s'adressait aux étudiants universitaires en art dramatique.
Nam arrived home, smiling warmly.	Nam est arrivé à la maison, souriant chaleureusement.
Loading the ship took about three weeks.	Le chargement du navire a pris environ trois semaines.
She grabs him by the shoulder.	Elle le saisit par l'épaule.
Experience shows that it will do good.	L'expérience montre que cela fera du bien.
The monkey solved the problem.	Le singe a résolu le problème.
He sometimes found the work frustrating and tiring.	Il trouvait parfois le travail frustrant et fatigant.
A chair without arms is more comfortable.	Une chaise sans bras est plus confortable.
I haven't seen her for years.	Je ne l'ai pas vue depuis des années.
She took a taxi to the station.	Elle a pris un taxi jusqu'à la gare.
Many young people felt that the government was failing.	Beaucoup de jeunes avaient le sentiment que le gouvernement était défaillant.
The elevator was out of order.	L'ascenseur était en panne.
The judges voted for her.	Les juges ont voté pour elle.
The majority of citizens approved the agreement.	La majorité des citoyens ont approuvé l'accord.
All eyes fell on him.	Tous les regards tombèrent sur lui.
The pearl is beautiful.	La perle est magnifique.
Be careful not to slip on wet ground!	Attention à ne pas glisser sur sol mouillé !
Buffalo meat is the most abundant source of meat.	La viande de buffle est la source de viande la plus abondante.
Time is money in this case.	Le temps c'est de l'argent dans ce cas.
He slipped on a banana peel.	Il a glissé sur une peau de banane.
A truck carrying a flatbed trailer overturned.	Un camion transportant une remorque à plateau s'est renversé.
With the addition of water, the beer becomes frothy.	Avec l'ajout d'eau, la bière devient mousseuse.
Many species of birds hibernate during the winter.	De nombreuses espèces d'oiseaux hibernent pendant l'hiver.
The cream is whipped firm, but has a smooth texture.	La crème est fouettée ferme, mais a une texture lisse.
The dress has an amazing fit.	La robe a une coupe incroyable.
Salt is extracted from sea water.	Le sel est extrait de l'eau de mer.
Use the oven on medium heat.	Utilisez le four à feu moyen.
The scientist imagined telescreens everywhere.	Le scientifique a imaginé les télécrans partout.
He solicited bribes from prostitutes.	Il a sollicité des pots-de-vin de prostituées.
They served the friends light refreshments.	Ils ont servi aux amis des rafraîchissements légers.
Many predatory species can be found in the ocean.	De nombreuses espèces prédatrices peuvent être trouvées dans l'océan.
I'm far too young for such a serious matter.	Je suis beaucoup trop jeune pour une affaire aussi sérieuse.
Ginger is used in many cuisines.	Le gingembre est utilisé dans de nombreuses cuisines.
The automobile is a source of pollution.	L'automobile est une source de pollution.
The laws aim to prevent corruption.	Les lois visent à prévenir la corruption.
Scientists can do more than most people imagine.	Les scientifiques peuvent faire plus que ce que la plupart des gens imaginent.
The streets were quiet.	Les rues étaient calmes.
The pencil broke in two at the tip.	Le crayon s'est cassé en deux au niveau de la pointe.
She too will disappear.	Elle aussi va disparaître.
They started early.	Ils ont commencé tôt.
This roof is made of old tires.	Ce toit est fait de vieux pneus.
Similar to earthquakes, volcanic eruptions are violent.	Semblables aux tremblements de terre, les éruptions volcaniques sont violentes.
Use this book to find examples to practice your vocabulary.	Utilisez ce livre pour trouver des exemples pour pratiquer votre vocabulaire.
In addition, dust storms are frequent.	De plus, les tempêtes de poussière sont fréquentes.
They stimulated the economy.	Ils ont stimulé l'économie.
The soldiers were soon killed by the enemy.	Les soldats furent bientôt tués par l'ennemi.
So up to the auction house we went.	Donc, jusqu'à la salle des enchères, nous sommes allés.
A murder mystery is probably in the works.	Un mystère de meurtre est probablement en préparation.
Nevertheless, he persisted.	Néanmoins, il a persisté.
The factory is next to a river.	L'usine est à côté d'une rivière.
She agreed to divorce her husband.	Elle a accepté de divorcer de son mari.
Caravan drivers are susceptible to disease.	Les conducteurs de caravanes sont susceptibles d'être porteurs de maladies.
The to give a higher meaning to words.	Le pour donner un sens supérieur aux mots.
I almost never took the bus.	Je n'ai presque jamais pris le bus.
Compared to last year, the harvest was larger.	Par rapport à l'année dernière, la récolte a été plus importante.
Back to the homepage.	Retour à la page d'accueil.
The excitement was huge.	L'excitation était énorme.
It involves soft technical development coupled with creative destruction.	Cela implique un développement technique doux couplé à une destruction créative.
The forest has been destroyed by logging.	La forêt a été détruite par l'exploitation forestière.
With the telescope you can observe the stars.	Avec le télescope, vous pouvez observer les étoiles.
The factory will close in two weeks.	L'usine fermera dans deux semaines.
Dissolve the gelatin.	Dissoudre la gélatine.
People with chronic headaches are usually very stressed.	Les personnes souffrant de maux de tête chroniques sont généralement très stressées.
He drove the car on a rough gravel road.	Il a conduit la voiture sur une route de gravier accidentée.
The stream forms the border between this country and that one.	Le ruisseau forme la frontière entre ce pays et celui-là.
The ship is now taking on water.	Le navire prend maintenant l'eau.
They live on average ten years.	Ils vivent en moyenne dix ans.
Reread this book.	Relisez ce livre.
Police arrested the man on suspicion of murder.	La police a arrêté l'homme soupçonné de meurtre.
The water returned to normal levels only two years later.	L'eau est revenue à des niveaux normaux seulement deux ans plus tard.
Farmers produce these beautiful flowers.	Les agriculteurs produisent ces belles fleurs.
Most researchers believe that smoking causes lung cancer.	La plupart des chercheurs croient que le tabagisme cause le cancer du poumon.
The circus was in town tonight.	Le cirque était en ville ce soir.
Tom left the right door ajar.	Tom a laissé la porte de droite entrouverte.
Ask people with different opinions.	Demandez à des personnes ayant des opinions différentes.
Parents are advised to give their children nutritious food.	Il est conseillé aux parents de donner à leurs enfants des aliments nutritifs.
They are very good swimmers.	Ce sont de très bons nageurs.
Increased spending on education.	Augmentation des dépenses en éducation.
I noticed the change in his attitude.	J'ai remarqué le changement dans son attitude.
The potential for corruption is out of control.	Le potentiel de corruption est hors de contrôle.
The ant population is declining.	La population de fourmis est en déclin.
Every schoolboy knows the famous author.	Chaque écolier connaît le célèbre auteur.
An ecological disaster is brewing.	Une catastrophe écologique se prépare.
The white dove quickly flew out of the tree.	La colombe blanche s'envola rapidement de l'arbre.
The little girl found a frog along the sidewalk.	La petite fille a trouvé une grenouille le long du trottoir.
Tom's letters were returned unopened.	Les lettres de Tom ont été retournées non ouvertes.
The area teems with animal life.	La région regorge de vie animale.
She was soaked to the skin.	Elle était trempée jusqu'à la peau.
He helped me set goals.	Il m'a aidé à fixer des objectifs.
The classroom floor was cold.	Le sol de la classe était froid.
This drawing shows how animals live.	Ce dessin montre comment vivent les animaux.
Leaders of minority groups appealed for calm.	Les dirigeants des groupes minoritaires ont lancé un appel au calme.
The first term depends on time.	Le premier terme dépend du temps.
The meeting lasted nearly two hours.	La rencontre a duré près de deux heures.
Even the warrior was turned back.	Même le guerrier a été refoulé.
The sun shone weakly through the clouds.	Le soleil brillait faiblement à travers les nuages.
The use of glass allows food to be preserved.	L'utilisation du verre permet de conserver les aliments.
The two boys were selling candy.	Les deux garçons vendaient des bonbons.
The streets are noisy all night.	Les rues sont bruyantes toute la nuit.
The phone kept ringing.	Le téléphone n'arrêtait pas de sonner.
Leave an answer in the comments.	Laissez une réponse dans les commentaires.
The workers make concrete plans.	Les travailleurs élaborent des plans concrets.
She felt her grandmother's call.	Elle a ressenti l'appel de sa grand-mère.
The throat is the narrowest part of the human neck.	La gorge est la partie la plus étroite du cou humain.
Winter is a tough time for many farms.	L'hiver est une période difficile pour de nombreuses fermes.
From her vantage point, she could see the lake.	De son poste d'observation, elle pouvait voir le lac.
Water vaporizes after heating.	L'eau se vaporise après chauffage.
Come and chat when you have time.	Venez discuter quand vous avez le temps.
Here they collect rainwater in large containers.	Ici, ils récupèrent l'eau de pluie dans de grands récipients.
Personal computers are widely used nowadays.	Les ordinateurs personnels sont largement utilisés de nos jours.
She had been on medication for a long time.	Elle était sous médication depuis longtemps.
Most companies have been avoided.	La plupart des entreprises ont été évitées.
He has a powerful voice.	Il a une voix puissante.
The birds seemed eager to act.	Les oiseaux semblaient impatients d'agir.
The police returned to their village in the city.	Les policiers sont retournés dans leur village de la ville.
But she was a brave blouse.	Mais elle était brave chemisier.
Then peel the onions.	Ensuite, épluchez les oignons.
Can you summarize your presentation in one minute?	Pouvez-vous résumer votre présentation en une minute ?
Insurance companies are immoral.	Les compagnies d'assurances sont immorales.
Their phone rang constantly.	Leur téléphone sonnait sans arrêt.
She went swimming every day.	Elle allait nager tous les jours.
At the end of the month, they found themselves married.	À la fin du mois, ils se sont retrouvés mariés.
She brought a cup of tea for everyone.	Elle a apporté une tasse de thé pour tout le monde.
Book information found on the Internet is unreliable.	Les informations sur les livres trouvées sur Internet ne sont pas fiables.
The labor dispute escalated into violence.	Le conflit de travail a dégénéré en violence.
Most of the trees in this area are dead.	La plupart des arbres de cette zone sont morts.
Is the sky clear today?	Le ciel est-il dégagé aujourd'hui ?
A successful business can bring a fortune to its owner.	Une entreprise prospère peut rapporter une fortune à son propriétaire.
Their result showed that people were happier without it.	Leur résultat a montré que les gens étaient plus heureux sans elle.
This bookseller is famous for his conservative views.	Ce libraire est célèbre pour ses opinions conservatrices.
He went mad with jealousy.	Il est devenu fou de jalousie.
The program was designed to help the hungry.	Le programme a été conçu pour aider les affamés.
The newspaper regularly publishes articles.	Le journal publie régulièrement des articles.
He hoped to make a living by singing.	Il espérait gagner sa vie en chantant.
She earned a good living as a civil servant.	Elle gagnait bien sa vie en tant que fonctionnaire.
Doctor.	Le médecin.
The coffee was hot.	Le café était brûlant.
The horse felt free and vigorous.	Le cheval se sentait libre et vigoureux.
The examination indicated that she was too young for penicillin.	L'examen a indiqué qu'elle était trop jeune pour la pénicilline.
His sister told him to be careful.	Sa sœur lui a dit de faire attention.
He wore fifteen different trophies.	Il portait quinze trophées différents.
He studied hard in school.	Il a étudié dur à l'école.
Have harvest conditions been good this year?	Les conditions de récolte ont-elles été bonnes cette année ?
The painter's brushstrokes were loose and splattered.	Les coups de pinceau du peintre étaient lâches et éclaboussés.
The market was crowded, as usual.	Le marché était bondé, comme d'habitude.
Her hair waved around her smiling face.	Ses cheveux ondulaient autour de son visage souriant.
The opposition party politician used the microphone.	Le politicien du parti d'opposition a utilisé le microphone.
The result was a number of violent skirmishes.	Le résultat a été un certain nombre d'escarmouches violentes.
Drink cups of green tea and eat dark chocolate.	Boire des tasses de thé vert et manger du chocolat noir.
It ignored the data.	Il a ignoré les données.
The city buildings are relaxed and tranquil.	Les bâtiments de la ville sont détendus et tranquilles.
The river crosses the bottom of the desert.	La rivière traverse le fond du désert.
The politician did not appear in court.	L'homme politique n'a pas comparu devant le tribunal.
The spotless room had a comfortable bed.	La chambre impeccable avait un lit confortable.
Make sure you don't overeat.	Assurez-vous de ne pas trop manger.
Darwin's theory of evolution is in doubt.	La théorie de l'évolution de Darwin est mise en doute.
He opens the window, letting in the cool evening air.	Il ouvre la fenêtre, laissant entrer l'air frais du soir.
The government should provide free health care.	Le gouvernement devrait fournir des soins de santé gratuits.
My mother is essential for advice on my behavior.	Ma mère est essentielle pour des conseils sur mon comportement.
The cobbler was making a new pair of sandals.	Le cordonnier fabriquait une nouvelle paire de sandales.
He is careful not to act in a hurry.	Il veille à ne pas agir à la va-vite.
The explosion was heard for miles around.	L'explosion a été entendue à des kilomètres à la ronde.
She was surprised to find a librarian there.	Elle fut surprise d'y trouver un bibliothécaire.
The lord of the manor, however, couldn't do much.	Le seigneur du manoir, cependant, ne pouvait pas faire grand-chose.
Most people must undertake this journey on foot.	La plupart des gens doivent entreprendre ce voyage à pied.
The mother advised her child.	La mère a conseillé son enfant.
The city offers an exquisite blend of history and modernity.	La ville offre un mélange exquis d'histoire et de modernité.
He just called you last night.	Il vient de t'appeler hier soir.
He put the briefcase on the table.	Il posa la mallette sur la table.
During the day, traders came in droves.	Le jour, les commerçants venaient en masse.
The water was boiling.	L'eau était bouillante.
Glue is used to make paper.	La colle est utilisée pour fabriquer du papier.
Ask no questions and you won't be told a lie.	Ne posez pas de questions et on ne vous dira aucun mensonge.
The army captain looked annoyed.	Le capitaine de l'armée avait l'air agacé.
The pipeline was polluted by a gas leak.	L'oléoduc a été pollué par une fuite de gaz.
She sometimes dreamed of traveling the world.	Elle rêvait parfois de parcourir le monde.
The factory produces large quantities of drugs.	L'usine produit de grandes quantités de médicaments.
An influx of foreign people will lead to cultural clashes.	Un afflux de personnes étrangères entraînera des affrontements culturels.
This sentence contains punctuation errors.	Cette phrase comporte des erreurs de ponctuation.
Cats don't like catnip.	Les chats n'aiment pas l'herbe à chat.
He feels no pain from his injury.	Il ne ressent aucune douleur de sa blessure.
It became clear that she was very angry.	Il est devenu clair qu'elle était très en colère.
A fierce battle ensued, nearly destroying the village.	Une bataille féroce s'ensuivit, détruisant presque le village.
They divorced, but the children remained together.	Ils ont divorcé, mais les enfants sont restés ensemble.
The hurricane destroyed thousands of homes and businesses.	L'ouragan a détruit des milliers de maisons et d'entreprises.
He fell into a fit of rage.	Il est tombé dans un accès de rage.
She took off her fur coat.	Elle a enlevé son manteau de fourrure.
The throw was short.	Le lancer a été court.
This city is known for its happy holidays.	Cette ville est connue pour ses joyeuses fêtes.
His head was pounding.	Sa tête battait.
A captivating sight for some.	Un spectacle captivant pour certains.
This theory is supported by personal experience.	Cette théorie est étayée par une expérience personnelle.
He got angry and threw the vase on the ground.	Il s'est mis en colère et a jeté le vase par terre.
Many questions remain unanswered.	De nombreuses questions restent sans réponse.
He helped the poor village.	Il a aidé le pauvre village.
She let out a big sigh.	Elle poussa un grand soupir.
This region is known for its art.	Cette région est connue pour son art.
The elections were marred by intimidation and violence.	Les élections ont été entachées d'intimidations et de violences.
These ingredients can be used in baking.	Ces ingrédients peuvent être utilisés en pâtisserie.
Like a knight-errant, he went into battle.	Comme un chevalier errant, il partit au combat.
The national deficit is well below its target.	Le déficit national est bien en deçà de son objectif.
I've already lost one.	J'en ai déjà perdu un.
The pulp must be filtered using a sieve.	La pulpe doit être filtrée à l'aide d'un tamis.
She was promoted to group leader last year.	Elle a été promue chef de groupe l'année dernière.
Some companies have completely refused to comply.	Certaines entreprises ont complètement refusé de se conformer.
The house has a fence.	La maison a une palissade.
His wife rushed into the living room.	Sa femme se précipita dans le salon.
His story was intriguing.	Son histoire était intrigante.
Receiver reports received a national team award.	Les rapports du récepteur ont reçu un prix de l'équipe nationale.
The country spends billions on education.	Le pays dépense des milliards pour l'éducation.
She got out of bed, feeling rested.	Elle sortit du lit, se sentant reposée.
It had been dry here for days.	Il faisait sec ici depuis des jours.
This building is not recommended for students.	Ce bâtiment n'est pas recommandé pour les étudiants.
The violent clash turned the sleepy village into a battlefield.	Le violent affrontement a transformé le village endormi en un champ de bataille.
Many of us want to continue on this path.	Nous sommes nombreux à souhaiter continuer dans cette voie.
Essential oils help us feel good.	Les huiles essentielles nous aident à nous sentir bien.
A cat slipped under the wheels of a truck.	Un chat glissé sous les roues d'un camion.
This new research confirms old theories.	Cette nouvelle recherche confirme les vieilles théories.
It's our very first day together.	C'est notre tout premier jour ensemble.
Make a fire and start cooking.	Faites un feu et commencez à cuisiner.
She went home, happy to be safe.	Elle est rentrée chez elle, heureuse d'être en sécurité.
He was devastated when he heard the news.	Il a été dévasté quand il a appris la nouvelle.
Journalists are people who write or report information.	Les journalistes sont des personnes qui écrivent ou rapportent des informations.
A chicken crossed the road.	Un poulet a traversé la route.
She still seems uncomfortable.	Elle semble toujours mal à l'aise.
She lives alone.	Elle vit seule.
Such facts must be brought to the attention of the authorities.	De tels faits doivent être portés à l'attention des autorités.
The mournful howl of the wind seemed to mock his pain.	Le hurlement lugubre du vent semblait se moquer de sa douleur.
More and more fish were caught there every day.	De plus en plus de poissons y étaient pêchés chaque jour.
The gangsters will attack this house.	Les gangsters attaqueront cette maison.
The minister's office was directly below the presidential palace.	Le bureau du ministre se trouvait directement sous le palais présidentiel.
The digestive system is complex.	Le système digestif est complexe.
Use your judgment, but don't let your judgment use you.	Utilisez votre jugement, mais ne laissez pas votre jugement vous utiliser.
The sight of these poor children brought back painful memories.	La vue de ces pauvres enfants me rappelait des souvenirs douloureux.
My high school education was on the wall.	Mes études secondaires étaient sur le mur.
A small amount of rust begins to appear.	Une petite quantité de rouille commence à apparaître.
As part of her treatment, she receives physiotherapy.	Dans le cadre de son traitement, elle reçoit de la physiothérapie.
The slate was clean.	L'ardoise était propre.
Diet plays an important role in health.	L'alimentation joue un rôle important dans la santé.
Blue and yellow are the primary colors.	Le bleu et le jaune sont les couleurs primaires.
Fans then danced in celebration.	Les fans ont ensuite dansé pour célébrer.
His hands are strong, steady.	Ses mains sont fortes, stables.
She threw her hat into the pond.	Elle jeta son chapeau dans l'étang.
The kitchen was filled with smoke.	La cuisine était remplie de fumée.
Despite her youth, she is wise.	Malgré sa jeunesse, elle est sage.
Accuracy is perhaps the most important quality in a secretary.	La précision est peut-être la qualité la plus importante chez une secrétaire.
The wooden boat was low in the water.	Le bateau en bois était bas dans l'eau.
Put on warm underwear if it's cold at night.	Mettez des sous-vêtements chauds s'il fait froid la nuit.
The men's team easily beat the ladies.	L'équipe masculine a facilement battu les dames.
The roads were in a terrible state.	Les routes étaient dans un état lamentable.
The historian spoke of the city's great artistic tradition.	L'historien a parlé de la grande tradition artistique de la ville.
Traffic was steadily increasing.	Le trafic augmentait régulièrement.
A large expanse of open water lies off the port.	Une grande étendue d'eau libre se trouve au large du port.
There are a lot of possible options here.	Il y a beaucoup d'options possibles ici.
They didn't make a fuss when he broke their vase.	Ils n'ont pas fait d'histoires quand il a cassé leur vase.
The green leaves were turning brown.	Les feuilles vertes viraient au brun.
I invite you to prioritize safety.	Je vous invite à privilégier la sécurité.
The most abundant food in the world is fish.	La nourriture la plus abondante au monde est le poisson.
Ginger root goes into the soup.	La racine de gingembre va dans la soupe.
The country's infrastructure was woefully inadequate.	L'infrastructure du pays était terriblement inadéquate.
The mouse ate through the cheese.	La souris a mangé à travers le fromage.
It was the worst neighborhood around.	C'était le pire quartier du coin.
Please make sure the fire is out before you leave.	Veuillez vous assurer que le feu est éteint avant de partir.
She was crying, overwhelmed with grief.	Elle pleurait, accablée de chagrin.
Sometimes even the king was a little boy.	Parfois même le roi était un petit garçon.
The towns in this region were	Les villes de cette région étaient
We could spend a night in a small village.	Nous pourrions passer une nuit dans un petit village.
The two candidates received very different receptions.	Les deux candidats ont reçu des accueils très différents.
These scientists were working on an experiment.	Ces scientifiques travaillaient sur une expérience.
Many workers have moved overseas.	De nombreux travailleurs ont déménagé à l'étranger.
We had planned to take the train at six o'clock.	Nous avions prévu de prendre le train à six heures.
Small children often make a mess.	Les petits enfants font souvent des dégâts.
The police chief imposed a curfew.	Le chef de la police a imposé un couvre-feu.
Read books and articles.	Lire des livres et des articles.
This is unlikely to be true	Il est peu probable que ce soit vrai
Prevention is better than cure, they say.	Mieux vaut prévenir que guérir, dit-on.
They went to the exhibition stands.	Ils se sont rendus sur les stands de l'exposition.
The children are very excited about the new puppy.	Les enfants sont très excités par le nouveau chiot.
She poured out a cup of tea.	Elle versa une tasse de thé.
The policies of the dying government are damaging.	Les politiques du gouvernement mourant sont préjudiciables.
The castle is a popular tourist attraction.	Le château est une attraction touristique populaire.
Here is a picture of my house.	Voici une photo de ma maison.
The police stood firm, refusing all requests.	Les policiers sont restés fermes, refusant toutes les demandes.
We will apply theory to practice.	Nous appliquerons la théorie à la pratique.
Note that the boy has not closed the door behind him.	Notez que le garçon n'a pas refermé la porte derrière lui.
Andrews has a meeting with the governor later that day.	Andrews a une réunion avec le gouverneur plus tard dans la journée.
He says very clearly that soldiers must be brave.	Il dit très clairement que les soldats doivent être courageux.
An army of ants marched tirelessly on the soft ground.	Une armée de fourmis marchait sans relâche sur le sol mou.
The outskirts of the city are growing rapidly.	La périphérie de la ville se développe rapidement.
Put a handful of flour in the bowl.	Mettez une poignée de farine dans le bol.
Steve spoke with a great passion for fashion.	Steve a parlé avec une grande passion de la mode.
He wrote many classic poems, short stories and novels.	Il a écrit de nombreux poèmes classiques, des nouvelles et des romans.
She fills a pitcher with water.	Elle remplit une carafe d'eau.
Around the world in eighty days!	Faire le tour du monde en quatre vingt jours !
The local bar gets crowded on weekends	Le bar local est bondé le week-end
Codebase colors are muted.	Les couleurs de la base de code sont en sourdine.
We criticized the new management but it was in vain.	Nous avons critiqué la nouvelle direction mais ce fut en vain.
Many species of birds migrate each year.	De nombreuses espèces d'oiseaux migrent chaque année.
I will try to consider all your suggestions.	Je vais essayer de considérer toutes vos suggestions.
We live in the middle of the global village.	Nous vivons au milieu du village global.
Other changes include increased deforestation.	D'autres changements incluent une déforestation accrue.
A doctor should examine your injury.	Un médecin devrait examiner votre blessure.
Incidents like this have become more and more frequent.	Des incidents comme celui-ci sont devenus de plus en plus fréquents.
This measure received broad support.	Cette mesure a reçu un large soutien.
Things didn't go as he had planned.	Les choses ne se sont pas déroulées comme il l'avait prévu.
Dramatically successful.	Dramatiquement réussi.
His argument was convincing.	Son argumentation était convaincante.
The sheet hangs on the clothesline.	Le drap est suspendu à la corde à linge.
The interviewer seemed young.	L'intervieweur semblait jeune.
Several centimeters of snow covered the streets.	Plusieurs centimètres de neige recouvraient les rues.
The rules of golf are quite complicated.	Les règles du golf sont assez compliquées.
When it's gone, it's gone!	Quand c'est parti, c'est parti !
The arrival of the 20th century brought new challenges.	L'arrivée du XXe siècle a apporté de nouveaux défis.
The archers lent merciful arrows.	Les archers ont prêté des flèches miséricordieuses.
His sudden departure was a shock to all.	Son départ soudain a été un choc pour tous.
There were three small mountains in the distance.	Il y avait trois petites montagnes au loin.
This town was once famous for the production of cotton.	Cette ville était autrefois célèbre pour la production de coton.
Keep your promises.	Tenez vos promesses.
There was a brief scuffle.	Il y a eu une brève bagarre.
What a beautiful waterfall!	Quelle belle cascade !
What is the purpose of building stone walls?	A quoi sert la construction de murs en pierre ?
The food in this menu is acceptable.	La nourriture dans ce menu est acceptable.
Many concepts have changed over time.	De nombreux concepts ont changé au fil du temps.
Soon we could see the smoke trail.	Bientôt, nous avons pu voir la traînée de fumée.
Some men skipped their daily prayers.	Certains hommes ont sauté leurs prières quotidiennes.
Such is the nature of humanity.	Telle est la nature de l'humanité.
A gourmet menu is extensive and creative.	Un menu gastronomique est vaste et créatif.
Environmental damage is a significant problem.	Les atteintes à l'environnement sont un problème important.
She wants to work for the city.	Elle veut travailler pour la ville.
A company spokesperson declined to comment.	Un porte-parole de la société a refusé de commenter.
The shower was broken.	La douche était cassée.
Writer's block is a condition that affects many writers.	Le blocage de l'écrivain est une condition qui affecte de nombreux écrivains.
He insisted he had money for the train.	Il a insisté sur le fait qu'il avait de l'argent pour le train.
The school has been designated a historic building	L'école a été désignée bâtiment historique
The police improve security in dangerous neighborhoods.	La police améliore la sécurité dans les quartiers dangereux.
The trees have started their hibernation.	Les arbres ont commencé leur hibernation.
A teacher gave a lesson on verbs.	Un professeur a donné une leçon sur les verbes.
The ship wallows dangerously.	Le navire se vautre dangereusement.
She glared at him.	Elle lui lança un regard noir.
Forty years ago, she came here to study.	Il y a quarante ans, elle est venue ici pour étudier.
Don't meddle here.	Ne vous mêlez pas ici.
The student realized that she was unprepared.	L'étudiante s'est rendu compte qu'elle n'était pas préparée.
They lived along the coast, far from the city.	Ils vivaient le long du littoral, loin de la ville.
Always make time for a meal.	Prévoyez toujours du temps pour un repas.
Wrapped peach leaves were strewn on the ground.	Des feuilles de pêcher enveloppées étaient éparpillées sur le sol.
The ginger apples were delicious.	Les pommes au gingembre étaient délicieuses.
Do you always know the correct answer?	Connaissez-vous toujours la bonne réponse ?
The soldiers were tired after a long day of marching.	Les soldats étaient fatigués après une longue journée de marche.
They took it apart piece by piece.	Ils l'ont démonté pièce par pièce.
The patient was quickly examined.	Le patient a été rapidement examiné.
He kept his chin in his hands.	Il garda son menton dans ses mains.
The man started the engine.	L'homme a démarré le moteur.
I prefer salty snacks.	Je préfère les snacks salés.
Soon he saw that the man just wanted money.	Bientôt, il a vu que l'homme voulait simplement de l'argent.
He greeted his parents in the restaurant.	Il a accueilli ses parents dans le restaurant.
A school committee voted to close the new campus.	Un comité d'école a voté la fermeture du nouveau campus.
The robot made a horrible noise!	Le robot a fait un bruit horrible !
It is a beautiful woman.	C'est une belle femme.
Everything will melt here.	Tout va fondre ici.
This piece of furniture is very expensive.	Ce meuble est très cher.
This action goes unnoticed.	Cette action passe inaperçue.
He lost his job after his car was stolen.	Il a perdu son emploi après le vol de sa voiture.
The monkeys jump from tree to tree.	Les singes sautent d'arbre en arbre.
A strike is a threat to intellectual freedom.	Une grève est une menace pour la liberté intellectuelle.
They liked to paint.	Ils aimaient peindre.
The adoption process is not easy.	Le processus d'adoption n'est pas facile.
The Queen provided financial support.	La reine a fourni un soutien financier.
I hope they will continue to do so.	J'espère qu'ils continueront à le faire.
Take care that the wood does not burn.	Veillez à ce que le bois ne brûle pas.
Mark's eyes lit up.	Les yeux de Mark s'illuminèrent.
Directors' areas of concern were limited.	Les domaines de préoccupation des administrateurs étaient limités.
He ate a whole stack of pancakes.	Il a mangé toute une pile de crêpes.
China found itself in the niche after launching a missile.	La Chine s'est retrouvée dans la niche après avoir lancé un missile.
My older brother often gives me advice.	Mon frère aîné me donne souvent des conseils.
The local government made sure it was a safe environment.	Le gouvernement local s'est assuré qu'il s'agissait d'un environnement sûr.
The monument commemorates the people who sacrificed their lives.	Le monument commémore les personnes qui ont sacrifié leur vie.
Rumors abound about his business activities.	Les rumeurs abondent sur ses activités commerciales.
This water is dirty.	Cette eau est sale.
The sultan's advisers urge him to create a tribunal.	Les conseillers du sultan le pressent de créer un tribunal.
I wish to see you once, my friends.	Je souhaite vous voir une fois, mes amis.
Each essay is accompanied by a list of words.	Chaque essai est accompagné d'une liste de mots.
So will you help us?	Alors allez-vous nous aider ?
He opened the window and let out a little cry.	Il ouvrit la fenêtre et poussa un petit cri.
It's often hard to hear.	C'est souvent difficile à entendre.
Their modern building is a design masterpiece.	Leur bâtiment moderne est un chef-d'œuvre de design.
Demonstrations had taken place almost every evening.	Des manifestations avaient eu lieu presque tous les soirs.
Used orally and in writing.	Utilisé à l'oral et à l'écrit.
They sell all kinds of bottled drinks.	Ils vendent toutes sortes de boissons en bouteille.
The buildings are made of wood and glass.	Les bâtiments sont en bois et en verre.
The game contains a ghost.	Le jeu contient un fantôme.
He had a shrewd mind.	Il possédait un esprit astucieux.
This type of restructuring is not possible at the moment.	Ce type de restructuration n'est pas envisageable pour le moment.
Semantic classes divide the language into basic types.	Les classes sémantiques divisent le langage en types de base.
This tiny revolution was hardly noticed.	Cette minuscule révolution fut à peine remarquée.
A tablet of salt every day.	Un comprimé de sel chaque jour.
Be careful not to overheat	Attention à ne pas surchauffer
They have been subjected to months of intensive testing.	Ils ont été soumis à des mois de tests intensifs.
Butter is made from cows.	Le beurre est fabriqué à partir de vaches.
The roses were in full bloom.	Les roses étaient en pleine floraison.
Reading aloud improves retention of material.	La lecture à haute voix améliore la rétention du matériel.
Public transport is unreliable.	Les transports publics ne sont pas fiables.
Tom walked towards the lake.	Tom se dirigea vers le lac.
He was given investigative powers.	Il a reçu des pouvoirs d'enquête.
This family has traveled to five continents.	Cette famille a voyagé sur les cinq continents.
This hormone helps transport fat through the body.	Cette hormone aide à transporter les graisses à travers le corps.
The saleswoman was well dressed.	La vendeuse était bien habillée.
Scientists say it is impossible to live without air.	Les scientifiques disent qu'il est impossible de vivre sans air.
The properties are all very traditional.	Les propriétés sont toutes très traditionnelles.
The prison authorities were only too happy to cooperate.	Les autorités pénitentiaires n'étaient que trop heureuses de coopérer.
He got out and locked the door behind him.	Il sortit et verrouilla la porte derrière lui.
The bit is rotten.	Le mors est pourri.
It is clear that this individual has a drinking problem.	Il est clair que cet individu a un problème d'alcool.
She wore an elegant dress.	Elle portait une robe élégante.
The circuit is quite complicated.	Le circuit est assez compliqué.
The pianist succeeded because his touch was sensitive.	Le pianiste a réussi parce que son toucher était sensible.
It is less visible than other types of pollution.	Elle est moins visible que les autres types de pollution.
The coverage of this event is unprecedented.	La couverture de cet événement est sans précédent.
The bird flies above this roof.	L'oiseau vole au-dessus de ce toit.
These cities are among the most beautiful in the world.	Ces villes sont parmi les plus belles du monde.
For water to rise, it must be heated.	Pour que l'eau monte, il faut la chauffer.
My car was a total loss.	Ma voiture était une perte totale.
Good taste is not universal.	Le bon goût n'est pas universel.
The government has made many attempts to eradicate poverty.	Le gouvernement a fait de nombreuses tentatives pour éradiquer la pauvreté.
Untrained staff regularly perform these tasks.	Des membres du personnel non formés effectuent régulièrement ces tâches.
The snow-capped mountains are breathtaking.	Les montagnes enneigées sont à couper le souffle.
Never do my best.	Ne fais jamais de mon mieux.
He took off his shoes at the door.	Il a enlevé ses chaussures à la porte.
These statistics represent the distribution of a ratio.	Ces statistiques représentent la distribution d'un ratio.
A mixture of carrots and celeriac is called coleslaw.	Un mélange de carottes et de céleri-rave s'appelle une salade de chou.
The meteor crashed into a large lake.	Le météore s'est écrasé dans un grand lac.
A colorful crow perched on a twig outdoors.	Un corbeau coloré s'est posé sur une brindille à l'extérieur.
The fortress was built on sand dunes.	La forteresse a été construite sur des dunes de sable.
This family lives in the countryside.	Cette famille vit à la campagne.
He broke his arm.	Il s'est cassé son bras.
They happily continued to drink their coffee.	Ils ont joyeusement continué à boire leur café.
After the meeting, he complained of a headache.	Après la réunion, il s'est plaint d'un mal de tête.
As of this writing, he is in police custody.	Au moment d'écrire ces lignes, il était en garde à vue.
I need six bags of bread flour.	J'ai besoin de six sacs de farine à pain.
For each group, reduce their list to a single sentence.	Pour chaque groupe, réduisez leur liste à une seule phrase.
The bamboo bends elegantly under the weight of the snow.	Le bambou plie élégamment sous le poids de la neige.
What caused this accident?	Qu'est-ce qui a causé cet accident ?
His behavior was rude, bossy and intimidating.	Son comportement était grossier, autoritaire et intimidant.
She is afraid of heights.	Elle a peur des hauteurs.
Only male characters appear in the story.	Seuls les personnages masculins apparaissent dans l'histoire.
He took a jerky breath.	Il prit une inspiration saccadée.
Any given day is unpredictable.	Un jour donné est imprévisible.
Lawyers attempted a number of legal challenges.	Les avocats ont tenté un certain nombre de contestations judiciaires.
The jet left the runway and took off.	Le jet a quitté la piste et a décollé.
There are several dams in the mountains.	Il y a plusieurs barrages dans les montagnes.
Repairs can be expensive.	Les réparations peuvent être coûteuses.
The president conducted an investigation into what happened.	Le président a mené une enquête sur ce qui s'est passé.
The metallic feel was a scary sign.	La sensation métallique était un signe effrayant.
They were chased by a gang of thugs.	Ils ont été poursuivis par une bande de voyous.
This language has no official written form.	Cette langue n'a pas de forme écrite officielle.
She resolved not to speak unless spoken to.	Elle a résolu de ne pas parler à moins qu'on ne lui parle.
We all wear tags that record our personal information.	Nous portons tous des étiquettes qui enregistrent nos informations personnelles.
She lay luxuriously on a deckchair.	Elle s'allongea luxueusement sur un transat.
He shivered.	Il frissonna.
The king decided to grant them their request.	Le roi décida de leur accorder leur demande.
He was annoyed that his work was not appreciated.	Il était ennuyé que son travail ne soit pas apprécié.
She was the heiress of a famous family.	Elle était l'héritière d'une famille renommée.
Did they all follow him?	L'ont-ils tous suivi ?
Restaurant and nightclub owners were on their knees.	Les propriétaires de restaurants et de boîtes de nuit étaient à genoux.
My bike was stolen yesterday.	Mon vélo a été volé hier.
She also used colored powders to decorate her face.	Elle a également utilisé des poudres colorées pour décorer son visage.
This fossil looks like an ancient jellyfish.	Ce fossile ressemble à une ancienne méduse.
It can be harmful to drink too much alcohol.	Il peut être nocif de boire trop d'alcool.
Some species became extinct when humans arrived.	Certaines espèces se sont éteintes à l'arrivée des humains.
He rarely attended church.	Il fréquentait rarement l'église.
Eventually, the child recovered.	Finalement, l'enfant a récupéré.
She rarely submitted to being directed.	Elle se soumettait rarement à être dirigée.
An interior door, painted black, was placed here.	Une porte intérieure, peinte en noir, a été placée ici.
Inventories hit their lowest level in months.	Les stocks ont atteint leur plus bas niveau depuis des mois.
She sharpened her wooden knife.	Elle a aiguisé son couteau en bois.
The plane crash was a terrible tragedy.	L'accident d'avion a été une terrible tragédie.
Could you please tell me where the bathroom is?	Pourriez-vous, s'il vous plaît, me dire où se trouve la salle de bain ?
His manners were calm and even.	Ses manières étaient calmes et égales.
Bach's music is hauntingly beautiful.	La musique de Bach est d'une beauté envoûtante.
She danced with abandon.	Elle a dansé avec abandon.
He placed the roses in the vase.	Il a déposé les roses dans le vase.
Some birds nest in the treetops of the forest.	Certains oiseaux nichent dans la cime des arbres de la forêt.
The text is interspersed with bold characters.	Le texte est entrecoupé de caractères gras.
Artificial fibers are more durable than cotton.	Les fibres artificielles sont plus durables que le coton.
She is also a teacher.	Elle est également enseignante.
She spent her days thinking of ways to punish him.	Elle passait ses journées à réfléchir aux moyens de le punir.
Smith never said a word.	Smith n'a jamais dit un mot.
Through a tightrope of trickery, he achieved his goal.	Grâce à une corde raide de ruse, il a atteint son objectif.
The lion was lying in the shade.	Le lion était couché à l'ombre.
The young man blinked, and blinked again.	Le jeune homme cligna des yeux, et cligna encore.
People tend to agree on rules here too often.	Les gens ont tendance à s'entendre trop souvent sur les règlements ici.
The beaches are a delight for swimmers.	Les plages font le bonheur des baigneurs.
Time is running out to save the rainforest.	Le temps presse pour sauver la forêt tropicale.
A crowd of people had gathered.	Une foule de gens s'était rassemblée.
Despite its name, the download process was very slow.	Malgré son nom, le processus de téléchargement était très lent.
The city is only accessible by boat.	La ville n'est accessible que par bateau.
Losing weight is often difficult.	Perdre du poids est souvent difficile.
He moved like a ghost.	Il bougeait comme un fantôme.
The baby's head was crowned with golden curls.	La tête du bébé était couronnée de boucles dorées.
This book is not mine.	Ce livre n'est pas le mien.
The agreements were full of surprises.	Les accords étaient pleins de surprises.
They were very thirsty.	Ils avaient très soif.
The youth scene was also thriving, it seemed.	La scène jeunesse aussi était florissante, semblait-il.
Most people are afraid to speak.	La plupart des gens ont peur de parler.
The farmers were angry and anxious.	Les agriculteurs étaient en colère et anxieux.
The government will issue more banknotes this year.	Le gouvernement émettra plus de billets cette année.
Malnutrition has become a serious threat.	La malnutrition est devenue une menace sérieuse.
He was a capable intellectual.	C'était un intellectuel capable.
He inhaled a breath of air.	Il aspira une bouffée d'air.
This species is known for its pungent smell.	Cette espèce est connue pour son odeur piquante.
A state of emergency was declared yesterday.	L'état d'urgence a été décrété hier.
Parents and children read together.	Parents et enfants lisent ensemble.
This machine is unreliable.	Cette machine n'est pas fiable.
After long studies, she finally developed a new recipe.	Après de longues études, elle a finalement mis au point une nouvelle recette.
The dominant factor in this climate is heat.	Le facteur dominant dans ce climat est la chaleur.
His arms bristling with weapons.	Ses bras hérissés d'armes.
They were at the altar, waiting for the priest.	Ils étaient à l'autel, attendant le prêtre.
He is admired for his honesty.	Il est admiré pour son honnêteté.
Boston is rich in history.	Boston est riche en histoire.
A delicate but expensive dish.	Un plat délicat mais cher.
There he was, shining in the sun.	Il était là, brillant au soleil.
Young people these days are looking for greener lifestyles.	De nos jours, les jeunes recherchent des modes de vie plus verts.
The children dived together in the water.	Les enfants ont plongé ensemble dans l'eau.
The grapes are ripe.	Les raisins sont mûris.
The letter was signed by his secretary.	La lettre était signée par sa secrétaire.
She ran out the door.	Elle a couru hors de la porte.
The cow fell, sprawling on its side.	La vache tomba, s'étalant sur le côté.
Physicists have come up with a unified theory of everything.	Les physiciens ont proposé une théorie unifiée de tout.
He is waiting at the door for his wife.	Il attend à la porte sa femme.
The medicine has already been prepared.	Le médicament a déjà été préparé.
Electrical distribution is put to the test.	La distribution électrique est mise à rude épreuve.
The jelly mix is ​​not very appetizing.	Le mélange gélifié n'est pas très appétissant.
A storm was raging outside.	Un orage faisait rage dehors.
Which is faster?	Lequel est le plus rapide ?
They found signs of ancient life all over the planet.	Ils ont trouvé des signes de vie ancienne partout sur la planète.
This poem is about life and death.	Ce poème parle de la vie et de la mort.
Individual farmers and ranchers use wind turbines.	Les agriculteurs et les éleveurs individuels utilisent des éoliennes.
It's a tricky situation.	C'est une situation délicate.
Showed them his passport, explaining that he is a tourist.	Leur a montré son passeport, expliquant qu'il est un touriste.
Iron is an important component of steel.	Le fer est un composant important de l'acier.
Who set the example?	Qui a donné l'exemple ?
A hurricane is a violent storm.	Un ouragan est une violente tempête.
The streets of Boston were small and winding.	Les rues de Boston étaient petites et sinueuses.
The best solution is to do something about it.	La meilleure solution est de faire quelque chose à ce sujet.
In most modern societies, people dress nowadays.	Dans la plupart des sociétés modernes, les gens s'habillent de nos jours.
The instructor showed the students how to label the photos.	L'instructeur a montré aux élèves comment étiqueter les photos.
This pass is quite difficult to reach.	Ce col est assez difficile à atteindre.
Later, I was sent on a trip to the north.	Plus tard, j'ai été envoyé en voyage dans le nord.
Never exchange words with a lady.	N'échangez jamais de mots avec une dame.
Stay away from the river, as it is seasonally dangerous.	Restez à l'écart de la rivière, car elle est saisonnièrement dangereuse.
It is a fine specimen of this species.	C'est un beau spécimen de cette espèce.
The bird is flying.	L'oiseau vole.
He was surrounded by attentive listeners.	Il était entouré d'auditeurs attentifs.
Many believe that there is only one true faith.	Beaucoup croient qu'il n'y a qu'une seule vraie foi.
There is a lot to do.	Il y a beaucoup à faire.
A staggering number of lives were lost.	Un nombre impressionnant de vies ont été perdues.
The price of raw materials will increase.	Le prix des matières premières va augmenter.
She became more anxious.	Elle est devenue plus anxieuse.
The villagers remained unscathed.	Les villageois sont restés indemnes.
The platoon had wonderful new weapons.	Le peloton avait de merveilleuses nouvelles armes.
It was just a tiny victory.	Ce n'était qu'une toute petite victoire.
Philippe had many close friends.	Philippe avait de nombreux amis proches.
She had noticed his limp.	Elle avait remarqué son boitement.
They brought some weird luggage.	Ils ont apporté quelques bagages bizarres.
We hear a lot about the environment these days.	On entend beaucoup parler d'environnement de nos jours.
History is full of examples of tyrants.	L'histoire regorge d'exemples de tyrans.
Each building has a number.	Chaque bâtiment a un numéro.
The color of this flower is blue.	La couleur de cette fleur est bleue.
She woke up from a terrible dream.	Elle s'est réveillée d'un rêve terrible.
I proposed a holiday abroad.	J'ai proposé des vacances à l'étranger.
A history buff	Un passionné d'histoire
Stay on the grass.	Restez sur l'herbe.
She knew that each person's perspective is different.	Elle savait que la perspective de chaque personne est différente.
The manager remained very discreet.	Le gérant est resté très discret.
The range and diversity of his texts are remarkable.	L'étendue et la diversité de ses textes sont remarquables.
He invited her with her cousins.	Il l'a invitée avec ses cousins.
Certain types of animals adapt easily to captivity.	Certains types d'animaux s'adaptent facilement à la captivité.
They are creatures of habit.	Ce sont des créatures d'habitude.
They continued their discussion on art.	Ils ont poursuivi leur discussion sur l'art.
He looked at the dark, flickering flames.	Il regarda les flammes sombres et vacillantes.
The forecast calls for rain this afternoon.	Les prévisions annoncent de la pluie cet après-midi.
The river bed was dry.	Le lit de la rivière était à sec.
The nurse served baked potatoes for dinner.	L'infirmière a servi des pommes de terre au four pour le dîner.
She smiled at me.	Elle m'a souri.
Make sure your hair is brushed thoroughly.	Assurez-vous que vos cheveux sont soigneusement brossés.
This village was once agricultural land.	Ce village était autrefois une terre agricole.
She gave a lecture on human evolution.	Elle a donné une conférence sur l'évolution humaine.
He jumped into a deep blue lake.	Il a sauté dans un lac d'un bleu profond.
The simple act of change transforms.	Le simple fait de changer transforme.
Several men stood guard at the door.	Plusieurs hommes montaient la garde à la porte.
She works as a nurse in hospitals.	Elle travaille comme infirmière dans les hôpitaux.
Archaeologists have found many traces of human habitation.	Les archéologues ont trouvé de nombreuses traces d'habitation humaine.
Migrants are a source of new blood.	Les migrants sont une source de sang neuf.
A forest consists mainly of deciduous trees.	Une forêt se compose principalement de feuillus.
The report was top secret.	Le rapport était très secret.
The bells signified the coming of the priest.	Les cloches signifiaient la venue du prêtre.
He licked the melted cheese.	Il lécha le fromage fondant.
The bright sun made the heat unbearable.	Le soleil radieux rendait la chaleur insupportable.
They were sentenced to death for stealing from a store.	Ils ont été condamnés à mort pour avoir volé dans un magasin.
He argued that women were inferior.	Il a soutenu que les femmes étaient inférieures.
She doesn't like this stuff.	Elle n'aime pas ce truc.
The dogs are well trained.	Les chiens sont bien dressés.
Rodent populations spread the plague.	Les populations de rongeurs propagent la peste.
A professor of medicine, he explained his findings.	Professeur de médecine, il a expliqué ses découvertes.
Her happiness upset the whole house.	Son bonheur a bouleversé toute la maison.
Find and turn off the central heating.	Trouvez et éteignez le chauffage central.
They decided to leave for a while.	Ils décidèrent de partir un moment.
Some animals can be dangerous.	Certains animaux peuvent être dangereux.
The sun is shining now.	Le soleil brille maintenant.
The trees were bare in winter.	Les arbres étaient nus en hiver.
The countryside is exceptionally beautiful in autumn.	La campagne est exceptionnellement belle en automne.
The villagers, seeing us, fled in fright.	Les villageois, en nous voyant, s'enfuirent effrayés.
Its use dates back thousands of years.	Son utilisation remonte à des milliers d'années.
The curtains have been undone for weeks.	Les rideaux sont défaits depuis des semaines.
Solar power was an afterthought.	L'énergie solaire était une réflexion après coup.
Steal acorns and use them for fire.	Volez des glands et utilisez-les pour le feu.
Camping in this area is illegal.	Le camping dans cette zone est illégal.
It was anything but an ordinary alley.	C'était tout sauf une ruelle ordinaire.
We are better prepared these days.	Nous sommes mieux préparés ces jours-ci.
Lions, tigers, bears, wow!	Lions, tigres, ours, waouw!
She jumped up from her seat.	Elle bondit de son siège.
She listened carefully.	Elle écoutait attentivement.
Take another sip of coffee.	Prenez une autre gorgée de café.
Crop yields have been really good this year.	Les rendements des cultures ont été vraiment bons cette année.
Both communities prayed to the same god.	Les deux communautés priaient le même dieu.
Charter schools are allowed to operate on a small scale.	Les écoles à charte sont autorisées à fonctionner à petite échelle.
The newly built hospital also has plenty of beds.	L'hôpital récemment construit dispose également de nombreux lits.
These dishes are delicious, she says.	Ces plats sont délicieux, dit-elle.
I keep a lamp on my desk.	Je garde une lampe sur mon bureau.
Farmers were unable to feed their families.	Les agriculteurs étaient incapables de nourrir leur famille.
This plant has been found to repel mosquitoes.	Cette plante a été trouvée pour repousser les moustiques.
The meat was brown and dry.	La viande était brune et sèche.
A language is a means of communication.	Une langue est un moyen de communication.
They drew a line in the earth.	Ils ont tracé une ligne dans la terre.
Although it is an epidemic, it is not contagious.	Bien qu'il s'agisse d'une épidémie, elle n'est pas contagieuse.
The king did not know his son's secret.	Le roi ignorait le secret de son fils.
The composer wrote many operas.	Le compositeur a écrit de nombreux opéras.
Experts have called this a paradox.	Les experts ont qualifié cela de paradoxe.
People follow different religious doctrines.	Les gens suivent différentes doctrines religieuses.
The hills suddenly lit up with blue streaks.	Les collines s'illuminèrent soudain de traînées bleues.
The officials felt high spirits.	Les officiels se sentaient pleins d'entrain.
The eagle circled above the treetops.	L'aigle tournait au-dessus de la cime des arbres.
She believes in the existence of ghosts.	Elle croit à l'existence des fantômes.
The clay moves and deforms with the novelty.	L'argile se déplace et se déforme avec la nouveauté.
The workers waited for orders.	Les ouvriers attendaient les ordres.
The bathtubs have drain spouts at the bottom.	Les baignoires ont des becs de vidange au fond.
They went to the town hall to have it repaired.	Ils se sont rendus à la mairie pour le faire réparer.
The bird is flying north.	L'oiseau vole vers le nord.
The child seemed desperate to eat the bread.	L'enfant semblait désespéré de manger le pain.
This property offers significant investment opportunities.	Cette propriété offre d'importantes opportunités d'investissement.
Make a ball with the dough.	Faire une boule avec la pâte.
The old man told them many things.	Le vieil homme leur a dit beaucoup de choses.
Rights groups and ethnic minorities questioned his victory.	Les groupes de défense des droits et les minorités ethniques ont remis en question sa victoire.
As a mathematician, she works on set theory.	En tant que mathématicienne, elle travaille sur la théorie des ensembles.
Add the milk to the beaten eggs.	Ajouter le lait aux œufs battus.
Some claim responsibility for their success.	Certains se disent responsables de leurs succès.
The batter went home.	Le frappeur est rentré à la maison.
The dog fetched the ball and released it, wagging its tail.	Le chien alla chercher la balle et la lâcha en remuant la queue.
This drug is effective against bacteria.	Ce médicament est efficace contre les bactéries.
Place a layer of damp cloth over the injured area.	Placez une couche de linge humide sur la partie blessée.
This new model has an engine that is efficient.	Ce nouveau modèle a un moteur qui est efficace.
The exhibit featured many ancient artifacts.	L'exposition présentait de nombreux artefacts anciens.
The factory works 24 hours a day.	L'usine travaille 24 heures sur 24.
John reads several newspapers every day.	John lit plusieurs journaux chaque jour.
There are different methods of measuring distance.	Il existe différentes méthodes de mesure de distance.
The table was set for dinner.	La table était dressée pour le dîner.
They say he is wary of strangers.	On dit qu'il se méfie des étrangers.
The behavior of the students had raised some concerns.	Le comportement des élèves avait suscité quelques inquiétudes.
The farmer's crops were ruined by the drought.	Les récoltes de l'agriculteur ont été ruinées par la sécheresse.
The water flowed steadily and quietly.	L'eau coulait régulièrement et tranquillement.
It is wise to take security measures.	Il est sage de prendre des mesures de sécurité.
He falls in silence, thinking in silence.	Il tombe en silence, pensant en silence.
Some analysts predict that taxes will rise.	Certains analystes prévoient que les impôts augmenteront.
The monkey was inspired by the lion.	Le singe s'est inspiré du lion.
Consider another point of view.	Envisagez un autre point de vue.
The noise can be very annoying.	Le bruit peut être très gênant.
The soldier was on the verge of tears.	Le soldat était au bord des larmes.
She decided to buy a wardrobe.	Elle a décidé d'acheter une armoire.
As the king said, better sooner than later.	Comme l'a dit le roi, mieux vaut tôt que tard.
As the children watched the scene, they became nervous.	Alors que les enfants regardaient la scène, ils devinrent nerveux.
He was ashamed of having lied.	Il avait honte d'avoir menti.
We gave her a bouquet of flowers.	Nous lui avons offert un bouquet de fleurs.
Be sure to truncate the decimal number.	Assurez-vous de tronquer le nombre décimal.
Most businesses were closed.	La plupart des commerces étaient fermés.
Over the next few days,	Au cours des prochains jours,
Companies must reduce their environmental impact.	Les entreprises doivent réduire leur impact environnemental.
Threatened species, their population is increasing.	Espèce menacée, leur population est en augmentation.
Incredibly impressive.	Incroyablement impressionnant.
The materials in this basket should be recycled.	Les matériaux de ce panier doivent être recyclés.
She is hard to please.	Elle est difficile à satisfaire.
He was stripped of his powers.	Il a été dépouillé de ses pouvoirs.
The fish were swimming fast.	Les poissons nageaient rapidement.
The little girl's eyes lit up.	Les yeux de la petite fille s'illuminèrent.
That pretty big explosion last week was horrible!	Cette explosion assez importante de la semaine dernière était horrible !
Most governments in ancient times had slaves.	La plupart des gouvernements des temps anciens avaient des esclaves.
But don't ask, don't tell.	Mais ne demandez pas, ne dites pas.
Turkey is rising in the world.	La Turquie monte dans le monde.
They weren't sure because of the vastness of space.	Ils n'étaient pas sûrs à cause de l'immensité de l'espace.
She hid the stolen money in her purse.	Elle a caché l'argent volé dans son sac à main.
She crushed a fly on her forehead.	Elle s'est écrasé une mouche sur le front.
Finally, write your result on the nameplate.	Enfin, inscrivez votre résultat sur la plaque signalétique.
But one is not allowed to use such words.	Mais on n'est pas autorisé à utiliser de tels mots.
He saw a big dog running after a cat.	Il a vu un gros chien courir après un chat.
I try to put that experience behind me.	J'essaie de mettre cette expérience derrière moi.
Try to make the text as large as possible.	Essayez de rendre le texte aussi grand que possible.
Work slows down.	Le travail ralentit.
Plants are in danger of extinction.	Les plantes sont en danger d'extinction.
Activists have pushed for tougher environmental regulations.	Les militants ont fait pression pour des réglementations environnementales plus strictes.
She calls me sometimes.	Elle m'appelle parfois.
The hike forced him to look for a new job.	La randonnée l'a forcé à chercher un nouvel emploi.
His contagious laughter fills the room.	Son rire contagieux remplit la pièce.
Stay on the road.	Restez sur la route.
The rapid growth of the mesquite tree is impressive.	La croissance rapide de l'arbre mesquite est impressionnante.
She feared that the different roles would come into conflict.	Elle craignait que les différents rôles entrent en conflit.
There's no point in moaning.	Il ne sert à rien de gémir.
A promise is a promise.	Une promesse est une promesse.
The hopeful candidate spent nearly four hours speaking.	Le candidat plein d'espoir a passé près de quatre heures à parler.
They barely noticed me.	Ils m'ont à peine remarqué.
She wrinkled her nose in disgust.	Elle plissa le nez de dégoût.
The young people were rowdy and noisy.	Les jeunes étaient chahuteurs et bruyants.
She noticed that he had an ugly face.	Elle a remarqué qu'il avait un visage laid.
Winter comes with frost cold.	L'hiver arrive avec le froid du gel.
The new research will help our children.	La nouvelle recherche aidera nos enfants.
The phone rang while we were having dinner.	Le téléphone a sonné pendant que nous dînions.
There was a row of houses on the left.	Il y avait une rangée de maisons sur la gauche.
The man is very tall!	L'homme est très grand !
He looks like a serious young man.	Il ressemble à un jeune homme sérieux.
His words were vague.	Ses mots étaient vagues.
A bomb exploded, destroying most of the buildings.	Une bombe a explosé, détruisant la plupart des bâtiments.
The poor and uneducated neighborhood was under constant threat.	Le quartier pauvre et sans instruction était constamment menacé.
Mosquito bite got infected.	La piqûre de moustique s'est infectée.
The water is very hard.	L'eau est très dure.
He enjoyed my life until it started to wither away.	Il a apprécié ma vie jusqu'à ce qu'elle commence à dépérir.
He wandered aimlessly through the dense forest.	Il a erré sans but dans la forêt dense.
They were sweeping the landscape.	Ils balayaient le paysage.
Some say it was a hoax.	Certains disent que c'était un canular.
Put the meat in the pot.	Mettre la viande dans la marmite.
Shellfish are an important source of protein.	Les crustacés sont une source importante de protéines.
The zoo is popular with visitors.	Le zoo est populaire auprès des visiteurs.
The palace was brilliantly lit.	Le palais était brillamment éclairé.
They got married yesterday and live together.	Ils se sont mariés hier et vivent ensemble.
Finally, the police arrested her.	Finalement, la police l'a arrêtée.
Would you consider doing me a favor?	Envisageriez-vous de me faire une faveur ?
The flood prevented us from leaving.	L'inondation nous a empêchés de partir.
He failed the history exam.	Il a raté l'examen d'histoire.
Let's be honest.	Soyons honnêtes.
My mother's voice was calm.	La voix de ma mère était calme.
So they grew rice and corn.	Alors ils cultivaient du riz et du maïs.
Reduce the amount of oil and sugar.	Réduire la quantité d'huile et de sucre.
The driver lost control and crashed into the vehicle.	Le conducteur a perdu le contrôle et a percuté le véhicule.
The volume should be lowered.	Le volume devra être baissé.
The shirt was covered in stains.	La chemise était couverte de taches.
Swords are expensive and require skill to use.	Les épées sont chères et nécessitent des compétences pour être utilisées.
The silence was deafening.	Le silence était assourdissant.
Bright, crisp and clear.	Lumineux, net et clair.
He quickly put away his tie.	Il rangea rapidement sa cravate.
The peasants worked hard and long.	Les paysans ont travaillé dur et longtemps.
These mountains are breathtaking.	Ces montagnes sont à couper le souffle.
They were about to enter the cave.	Ils étaient sur le point d'entrer dans la grotte.
The decree stipulates that there must be no rubbish.	Le décret stipule qu'il ne doit y avoir aucun détritus.
The queue was moving too slowly, they said.	La file d'attente se déplaçait trop lentement, ont-ils dit.
Add the correct proportions of ingredients.	Ajouter les bonnes proportions d'ingrédients.
This household has a stock of canned goods.	Ce ménage a un stock de conserves.
A group of desert wanderers could become very wealthy.	Un groupe de vagabonds du désert pourrait devenir très riche.
Some damage has already been done.	Certains dégâts ont déjà été causés.
Planets and stars also revolve around the sun.	Les planètes et les étoiles tournent également autour du soleil.
The harvest was good.	La récolte a été bonne.
Each country is proud of its history.	Chaque pays est fier de son histoire.
A bacterial toxin causes conjunctivitis.	Une toxine bactérienne provoque une conjonctivite.
The new products have just been released.	Les nouveaux produits viennent de sortir.
He was greedy.	Il était gourmand.
A truce between the two nations had been arranged	Une trêve entre les deux nations avait été arrangée
She is always surrounded by students.	Elle est toujours entourée d'étudiants.
The army besieged the city.	L'armée a assiégé la ville.
This city is known for its ancient architecture.	Cette ville est connue pour son architecture ancienne.
He was lying in his bed, sound asleep.	Il était allongé dans son lit, profondément endormi.
She is very insecure about being ugly.	Elle est très peu sûre d'être laide.
The company has many outlets across the country.	L'entreprise possède de nombreux points de vente à travers le pays.
In my mind are thoughts now forgotten.	Dans mon esprit sont des pensées maintenant oubliées.
Twenty-one people were convicted of murder for the crime.	Vingt et une personnes ont été reconnues coupables de meurtre pour le crime.
The tide is high.	La marée est haute.
Weather patterns form over large regions of the atmosphere.	Les régimes climatiques se forment dans de vastes régions de l'atmosphère.
The edges of the leaves are frayed.	Les bords des feuilles sont effilochés.
Children who did well in school received a prize.	Les enfants qui se sont bien comportés à l'école ont reçu un prix.
The mercury rises sharply in summer.	Le mercure monte fortement en été.
The glass was full.	Le verre était plein.
The artist included a shiny gold fish in his artwork.	L'artiste a inclus un poisson d'or brillant dans son œuvre.
The author left academia to pursue his commercial activities.	L'auteur a quitté le milieu universitaire pour poursuivre ses activités commerciales.
His lips were firmly pursed.	Ses lèvres étaient fermement pincées.
Can this happen?	Cela peut-il arriver?
There are strict rules for showing emotions.	Il existe des règles strictes pour montrer ses émotions.
He will not interfere in the affairs of others.	Il ne s'immiscera pas dans les affaires des autres.
This coat is warm and comfortable.	Ce manteau est chaud et confortable.
The study authors say that might be the case.	Les auteurs de l'étude disent que cela pourrait être le cas.
The lawyer explained patiently and clearly.	L'avocat a expliqué patiemment et clairement.
The law was changed a few years ago.	La loi a été modifiée il y a quelques années.
The smell of burning flesh fills the air.	L'odeur de la chair brûlée emplit l'air.
He made a fabric with braided reeds.	Il a fait un tissu avec des roseaux tressés.
You just need to bide your time.	Vous avez simplement besoin d'attendre votre temps.
The horse pranced and sniffled.	Le cheval caracolait et reniflait.
Many schools are still segregated by race.	De nombreuses écoles sont encore séparées par la race.
The girl looked in her rear view mirror.	La jeune fille regarda dans son rétroviseur.
Two hundred world leaders had gathered there.	Deux cents dirigeants mondiaux s'y étaient réunis.
He overslept because of his busy schedule.	Il a dormi trop longtemps à cause de son emploi du temps chargé.
The supermarket was packed with customers.	Le supermarché était bondé de clients.
First, you rinse the rice under cold water.	Tout d'abord, vous rincez le riz sous l'eau froide.
Work carefully, but with care.	Travaillez soigneusement, mais avec soin.
The gaiety of the occasion, however, was dampened by	La gaieté de l'occasion a cependant été atténuée par
Most schools offer bell-shaped desks.	La plupart des écoles proposent des pupitres en forme de cloche.
The country's infrastructure should be improved.	L'infrastructure du pays devrait être améliorée.
If she is taken by surprise, she will defend herself.	Si elle est prise par surprise, elle se défendra.
This is the house in which the king died.	C'est la maison dans laquelle le roi est mort.
This coffee is too strong, please lower the brewing temperature.	Ce café est trop fort, veuillez baisser la température d'infusion.
The solar system has been in the news a lot lately.	Le système solaire a fait beaucoup parler d'eux ces derniers temps.
A more sinister possibility still remained.	Une possibilité plus sinistre subsistait encore.
I got it with frequency tables!	Je l'ai eu avec des tables de fréquence!
He received a threatening letter.	Il a reçu une lettre de menace.
The jungle is teeming with life.	La jungle grouille de vie.
The soldier was magnificent.	Le soldat était magnifique.
The goods arrived at the station a week later.	Les marchandises sont arrivées à la gare une semaine plus tard.
The king often sets tax policies to benefit the wealthy.	Le roi fixe souvent des politiques fiscales au profit des riches.
This city is a leading tourist destination.	Cette ville est une destination touristique de premier plan.
It is a form of mental illness.	C'est une forme de maladie mentale.
The queen drank tea with plump young girls.	La reine a bu du thé avec des jeunes filles dodues.
The mountains dominate the rolling plains.	Les montagnes dominent les plaines vallonnées.
Soon puberty sets in, body hair begins to grow.	Bientôt la puberté s'installe, les poils du corps commencent à pousser.
She carefully weighed the rice.	Elle a soigneusement pesé le riz.
The dye is green.	Le colorant est vert.
She couldn't tolerate his rude behavior anymore.	Elle ne pouvait plus tolérer son comportement grossier.
These trees are not native to this island.	Ces arbres ne sont pas originaires de cette île.
Planning is of great importance.	La planification est d'une grande importance.
My clothes were too revealing for the occasion.	Mes vêtements étaient trop révélateurs pour l'occasion.
He took over the railroads.	Il a repris les chemins de fer.
What were we talking about?	De quoi parlions-nous?
It's time to stop procrastinating.	Il est temps d'arrêter de procrastiner.
The plan relies on trucks that run on natural gas.	Le plan repose sur des camions qui roulent au gaz naturel.
Do you want a girl or a boy?	Voulez-vous une fille ou un garçon?
Whatever you do, don't move the chairs.	Quoi que vous fassiez, ne déplacez pas les chaises.
It is hoped that they will never face such terrible ordeals.	On espère qu'ils ne seront jamais confrontés à des épreuves aussi terribles.
He looked in the drawer, but found nothing.	Il chercha dans le tiroir, mais ne trouva rien.
He writes beautifully, in clear, concise prose.	Il écrit magnifiquement, dans une prose claire et concise.
It was important not to show fear.	Il était important de ne pas montrer de peur.
The crowd cheered as the curtains fell.	La foule a applaudi lorsque les rideaux sont tombés.
Its population has rapidly declined over the past thirty years.	Sa population a rapidement diminué au cours des trente dernières années.
I lost my watch in the storm.	J'ai perdu ma montre dans la tempête.
The keys were missing.	Les clés manquaient.
After careful consideration, they decided to go ahead.	Après mûre réflexion, ils ont décidé d'aller de l'avant.
I tarnished the silverware.	J'ai terni l'argenterie.
The setting sun reflected off the waves.	Le soleil couchant se reflétait sur les vagues.
The man was caught stealing.	L'homme a été surpris en train de voler.
Parting with a single letter is painful.	Se séparer d'une seule lettre est douloureux.
Researchers price their products very carefully.	Les chercheurs fixent très soigneusement le prix de leurs produits.
The horse was wild.	Le cheval était sauvage.
Pour the mixture over it.	Versez le mélange dessus.
Instruments are necessary for music.	Les instruments sont nécessaires pour la musique.
It's so cute.	C'est tellement mignon.
The puppy is playful and social.	Le chiot est joueur et social.
A choking sound was heard.	Un bruit d'étouffement se fit entendre.
The damp air was laden with pollen.	L'air humide était chargé de pollen.
Bomb explosions are the most common cause of injury.	Les explosions de bombes sont la cause la plus fréquente de blessures.
He was wise but ruthless.	Il était sage mais impitoyable.
Marble is a tool used to grind spices.	Le marbre est un outil utilisé pour broyer les épices.
The guard is on guard.	Le garde est de garde.
Writing is a universal language.	L'écriture est un langage universel.
She feared for her children.	Elle craignait pour ses enfants.
He does not bathe regularly.	Il ne se baigne pas régulièrement.
An animal was running in the bushes.	Un animal courait dans les buissons.
The mouth barely moved when she spoke.	La bouche bougeait à peine quand elle parlait.
Pull the spoon from the left.	Tirez la cuillère de la gauche.
As a result, some houses were destroyed.	En conséquence, certaines maisons ont été détruites.
The city has three lakes.	La ville a trois lacs.
The ship sank and drowned several.	Le navire a coulé et en a noyé plusieurs.
The launcher shattered on the ground.	Le lanceur s'est brisé au sol.
I bet you have a big garden.	Je parie que vous avez un grand jardin.
The worker completed the repairs within a day.	L'ouvrier a terminé les réparations en une journée.
The temple grounds were lush and green.	Les terrains du temple étaient luxuriants et verts.
He is known for his talent on the violin.	Il est connu pour son talent au violon.
We all dream of coming home.	Nous rêvons tous de rentrer à la maison.
The terrible storm razed everything in its path.	La terrible tempête a tout rasé sur son passage.
The villagers believed the lake to be sacred.	Les villageois croyaient que le lac était sacré.
He can quickly grab a Frisbee.	Il peut rapidement attraper un frisbee.
This machine is designed to assist law enforcement.	Cette machine est conçue pour aider les forces de l'ordre.
She pointed to a passage from the book.	Elle montra un passage du livre.
The painter was painting the exterior of the house.	Le peintre peignait l'extérieur de la maison.
Corrupt politicians must be brought to justice.	Les politiciens corrompus doivent être traduits en justice.
They are rich in protein and vitamins.	Ils sont riches en protéines et en vitamines.
Whatever the truth, everyone knew it was a lie.	Quelle que soit la vérité, tout le monde savait que c'était un mensonge.
During the trial, the victim vigorously objected.	Au cours du procès, la victime s'est vigoureusement opposée.
Locating a source took effort.	Repérer une source a demandé des efforts.
The oil is commonly used in lamps.	L'huile est couramment utilisée dans les lampes.
The tube has no cap or valve.	Le tube n'a ni bouchon ni valve.
His health has steadily declined since the car accident.	Sa santé n'a cessé de décliner depuis l'accident de voiture.
The basin was filled with icy water.	Le bassin était rempli d'eau glacée.
The best footballers in the country play the "beautiful game".	Les meilleurs footballeurs du pays jouent le "beau jeu".
Her large size towered over her.	Sa grande taille la dominait.
As the plane climbed higher, the view was incredible.	Alors que l'avion montait plus haut, la vue était incroyable.
When he arrived later, she was already gone.	Quand il est arrivé plus tard, elle était déjà partie.
She looked like an angel.	Elle ressemblait à un ange.
She cried for several weeks.	Elle a pleuré pendant plusieurs semaines.
British cities had been badly damaged by the bombardments.	Les villes britanniques avaient été gravement endommagées par les bombardements.
No, please don't step on the grass.	Non, s'il te plaît, ne marche pas sur l'herbe.
He falls asleep quickly, but wakes up with a start.	Il s'endort rapidement, mais se réveille en sursaut.
A version of this article first appeared in the newspaper.	Une version de cet article est parue pour la première fois dans le journal.
He asked for work.	Il a demandé des travaux.
He worked in a consulting company.	Il a travaillé dans une société de conseil.
There has been a huge increase in traffic accidents.	Il y a eu une énorme augmentation des accidents de la circulation.
No interlocutor was present.	Aucun interlocuteur n'était présent.
I have three sons.	J'ai trois fils.
Discuss the problems encountered in the field.	Discutez des problèmes rencontrés sur le terrain.
The children fed the ducks in the river.	Les enfants ont nourri les canards dans la rivière.
The virus spread rapidly.	Le virus s'est propagé rapidement.
Be careful not to poke yourself in the eyes.	Faites attention à ne pas vous piquer dans les yeux.
The city's production fell sharply.	La production de la ville a fortement chuté.
This tree is growing faster this year than other trees.	Cet arbre pousse plus vite cette année que les autres arbres.
The monkey climbed through a high tree.	Le singe a grimpé à travers un arbre élevé.
The hurricane caused large waves, breaking on the shores.	L'ouragan a provoqué de grosses vagues, se brisant sur les rives.
They grew roses for their beauty.	Ils cultivaient des roses pour leur beauté.
She likes to sleep all day.	Elle aime dormir toute la journée.
Many schools, hospitals and roads are damaged.	De nombreuses écoles, hôpitaux et routes sont endommagés.
Real estate prices have exploded in recent years.	Les prix de l'immobilier ont explosé ces dernières années.
As simple as that.	Aussi simple que cela.
Every being has a natural house.	Chaque être a une maison naturelle.
The sumptuous marble structure offers breathtaking views.	La somptueuse structure en marbre offre des vues à couper le souffle.
A very large majority found these changes discourteous.	Une très grande majorité a trouvé ces changements discourtois.
It was clear to everyone that she was lying.	Il était clair pour tout le monde qu'elle mentait.
The advent of antibiotics has revolutionized medicine.	L'avènement des antibiotiques a révolutionné la médecine.
The calm is momentarily broken.	Le calme est momentanément rompu.
Blood ran down the white sheet.	Le sang coulait sur le drap blanc.
His gaze was fixed.	Son regard était fixe.
A qualified teacher.	Un enseignant qualifié.
Spread a little butter on the bread.	Étalez un peu de beurre sur le pain.
They had heard of all his great accomplishments.	Ils avaient entendu parler de toutes ses grandes réalisations.
It will help a lot, says my father.	Cela aidera beaucoup, dit mon père.
The cold of winter had penetrated everywhere.	Le froid de l'hiver avait pénétré partout.
The scent of oranges fills the air.	Le parfum des oranges remplit l'air.
The current harvest has saved many farms.	La récolte actuelle a sauvé de nombreuses exploitations.
She wolfs down her breakfast.	Elle engloutit son petit-déjeuner.
Ministers in turn received gifts from the Empress.	Les ministres à leur tour recevaient des cadeaux de l'impératrice.
Potatoes are a popular food.	Les pommes de terre sont un aliment populaire.
She lives with her husband and four children.	Elle vit avec son mari et ses quatre enfants.
The innkeeper's wife also became a teacher.	La femme de l'aubergiste est également devenue institutrice.
The brooch had a strange design.	La broche avait un design étrange.
She was an eminent linguist.	Elle était une éminente linguiste.
Have you ever been presented as a scientific researcher?	Avez-vous déjà été présenté comme un chercheur scientifique ?
The programmers did not agree with the decision of their neighbors.	Les programmeurs n'étaient pas d'accord avec la décision de leurs voisins.
To climb the mountain, however, you will need ropes.	Pour gravir la montagne, cependant, vous aurez besoin de cordes.
Delegates first discussed whaling.	Les délégués ont d'abord discuté de la chasse à la baleine.
Many crop varieties are vulnerable to pests.	De nombreuses variétés de cultures sont vulnérables aux ravageurs.
This restaurant serves a variety of dishes.	Ce restaurant sert une variété de plats.
This wasizat split into two.	Ce wasizat s'est divisé en deux.
Some trees attract birds.	Certains arbres attirent les oiseaux.
To limit further damage, we must act quickly.	Pour limiter les dégâts supplémentaires, nous devons agir rapidement.
He suspects a terrorist group of having done it.	Il soupçonne un groupe terroriste de l'avoir fait.
The students sat in silence, listening intently.	Les élèves étaient assis en silence, écoutant attentivement.
The glossier the paint, the better the camouflage.	Plus la peinture est brillante, meilleur est le camouflage.
They met by chance in a cafeteria.	Ils se sont rencontrés par hasard dans une cafétéria.
Your eyes are bright green.	Vos yeux sont d'un vert vif.
There is little industry here now.	Il y a peu d'industrie ici actuellement.
He ate quickly and left.	Il mangea rapidement et partit.
Since leaving the hospital, he had begun to feel better.	Depuis sa sortie de l'hôpital, il avait commencé à se sentir mieux.
The woman was on the verge of tears.	La femme était au bord des larmes.
During the Dark Ages, learning was very difficult.	Pendant l'âge des ténèbres, l'apprentissage était très difficile.
This graduation gown doesn't suit me.	Cette robe de graduation ne me va pas.
We have all known the danger for a long time.	Nous connaissons tous le danger depuis longtemps.
They knocked on his door, but it didn't work.	Ils ont gratté à sa porte, mais ça n'a pas marché.
His ears missed everything.	Ses oreilles ont tout raté.
It is popular to have honey with breakfast.	Il est populaire d'avoir du miel avec le petit déjeuner.
The maintenance man decided to paint the hallway.	L'homme d'entretien a décidé de peindre le couloir.
Financial assistance is available for eligible individuals.	Une aide financière est disponible pour les personnes éligibles.
Put a little oil in the pan.	Mettez un peu d'huile dans la poêle.
They were due at thirty at a meeting.	Ils étaient dus à trente ans à une réunion.
Their dirty secrets are revealed by the mud.	Leurs sales secrets sont révélés par la boue.
An air of excitement floated above her.	Un air d'excitation flottait au-dessus d'elle.
The medical team arrived to find the girl dead.	L'équipe médicale est arrivée pour trouver la fille morte.
There were many visitors, but only a few showed up.	Il y avait beaucoup de visiteurs, mais seuls quelques-uns se sont présentés.
The phenomenon is particularly frustrating.	Le phénomène est particulièrement frustrant.
A mountain of trash sits on its eastern shore.	Une montagne de déchets se trouve sur sa rive orientale.
He gently brushed her hair.	Il effleura délicatement ses cheveux.
The mud pie exploded in my face.	La tarte à la boue m'a explosé au visage.
And stop cursing the rivers!	Et arrêtez de maudire les rivières !
Children must learn moral values.	Les enfants doivent apprendre les valeurs morales.
He attaches particular importance to the confidentiality of his personal life.	Il accorde une importance particulière à la confidentialité de sa vie personnelle.
Thirty children were having fun.	Trente enfants s'amusaient.
The restless soul haunted me for years.	L'âme agitée m'a hanté pendant des années.
Some universities use their libraries for teaching.	Certaines universités utilisent leurs bibliothèques pour l'enseignement.
She was too shocked to react.	Elle était trop choquée pour réagir.
Therefore, we have to find new ways to control them.	Par conséquent, nous devons trouver de nouvelles façons de les contrôler.
He was very determined to pass the exam.	Il était très déterminé à réussir l'examen.
He was drawn to the book's delicate font.	Il a été attiré par la police délicate du livre.
We have to work hard now.	Nous devons travailler dur maintenant.
He cut the cake into large slices.	Il a coupé le gâteau en grosses tranches.
The unionized workers approved the contract.	Les travailleurs syndiqués ont approuvé le contrat.
For more information on the national parks, see the brochure.	Pour plus d'informations sur les parcs nationaux, consultez la brochure.
After several tries, they were able to fix it.	Après plusieurs essais, ils ont pu le réparer.
A square is constructed.	Un carré est construit.
He opened the flap of the tent flap.	Il ouvrit le rabat du rabat de la tente.
The machine worked day and night.	La machine fonctionnait jour et nuit.
If the light is not on, there is no current.	Si la lumière n'est pas allumée, il n'y a pas de courant.
Most people are upset about it.	La plupart des gens en sont contrariés.
Our love for each other blossomed.	Notre amour l'un pour l'autre s'est épanoui.
Drops of face cream dotted her face.	Des gouttes de crème pour le visage parsemaient son visage.
Take down our toy pirates.	Abattez nos pirates jouets.
The actress is known for her introspective roles.	L'actrice est connue pour ses rôles introspectifs.
The cat left silently.	Le chat est parti en silence.
He will live there once his project is finished.	Il y habitera une fois son projet terminé.
A large number of people have lost their livelihoods.	Un grand nombre de personnes ont perdu leurs moyens de subsistance.
They suggested we stay in a hotel.	Ils nous ont suggéré de rester dans un hôtel.
The population has grown rapidly over the years.	La population a augmenté rapidement au fil des ans.
He was granted asylum.	Il a obtenu l'asile.
This canoe is too long and too heavy for me.	Ce canot est trop long et trop lourd pour moi.
They were young, but their faces were wrinkled and worn.	Ils étaient jeunes, mais leurs visages étaient ridés et usés.
For years, he got stronger and stronger.	Pendant des années, il est devenu de plus en plus fort.
Use the strainer to wash the lentils.	Utilisez la passoire pour laver les lentilles.
Another day of hard work dawned.	Une autre journée de dur labeur s'est levée.
Now let's look at the odds.	Maintenant, regardons les probabilités.
Although deeply religious, he still believed in moderation.	Bien que profondément religieux, il croyait toujours à la modération.
His father devoured the pages of the book.	Son père a dévoré les pages du livre.
He cycled into town.	Il a pédalé vers la ville.
Some people think that eating curry is good for your health.	Certaines personnes pensent que manger du curry est bon pour la santé.
She rarely volunteered to help.	Elle s'est rarement portée volontaire pour aider.
The highway is not finished yet.	L'autoroute n'est pas encore terminée.
John was hit by a car.	John a été renversé par une voiture.
But many animal species are threatened.	Mais de nombreuses espèces animales sont menacées.
An "air shower" was used to soften the sand.	Une "douche à air" a été utilisée pour ramollir le sable.
The scourge of unemployment is widespread.	Le fléau du chômage est généralisé.
Try to impress your friends with all your knowledge.	Essayez d'impressionner vos amis avec toutes vos connaissances.
These ancient texts were written in a rudimentary language.	Ces textes anciens étaient écrits dans un langage rudimentaire.
A tourist destination of note.	Une destination touristique de la note.
First, he secretly prepared the room.	D'abord, il prépara secrètement la pièce.
The lower animals don't want to be hurt.	Les animaux inférieurs ne veulent pas être blessés.
Common side effects include joint pain and diarrhea.	Les effets secondaires courants comprennent les douleurs articulaires et la diarrhée.
The river is muddy due to heavy rain.	La rivière est boueuse à cause des fortes pluies.
She had a kind face, but seemed somewhat contemptuous.	Elle avait un visage gentil, mais semblait quelque peu méprisant.
Fill the glass with water.	Remplir le verre d'eau.
Their clothes were made from synthetic materials.	Leurs vêtements étaient fabriqués à partir de matières synthétiques.
This actor had his chance on television.	Cet acteur a eu sa chance à la télévision.
My friend is in detention.	Mon ami est en détention.
She insisted that she had to finish her homework first.	Elle a insisté sur le fait qu'elle devait d'abord finir ses devoirs.
She realized she was out of lipstick.	Elle s'est rendu compte qu'elle n'avait plus de rouge à lèvres.
On my advice, the bank revoked the loan.	Sur mon conseil, la banque a révoqué le prêt.
The ceiling had collapsed.	Le plafond s'était effondré.
He grabbed the rope and pulled.	Il attrapa la corde et tira.
She started laughing hysterically.	Elle s'est mise à rire hystériquement.
Native land, city and countryside.	Terre natale, ville et campagne.
Their diet consists of fresh fruits.	Leur alimentation se compose de fruits frais.
This story describes the mores of the country.	Cette histoire décrit les mœurs du pays.
People should be allowed to travel in space.	Les gens devraient être autorisés à voyager dans l'espace.
The important thing in interior design is balance, always balance.	L'important dans la décoration d'intérieur est l'équilibre, toujours l'équilibre.
The winter air was cold.	L'air de l'hiver était froid.
Children never fail to delight their mother.	Les enfants ne manquent jamais de ravir leur mère.
His lungs were failing.	Ses poumons étaient défaillants.
The laws have been simplified.	Les lois ont été simplifiées.
Aggressive tactics were ineffective.	Les tactiques agressives ont été inefficaces.
These ruins are hundreds of years old.	Ces ruines ont des centaines d'années.
Small businesses tend to belong to such organizations.	Les petites entreprises ont tendance à appartenir à de telles organisations.
He growled softly.	Il grogna doucement.
Popular expressions don't make sense.	Les expressions populaires n'ont pas de sens.
She was rather solemn today.	Elle était plutôt solennelle aujourd'hui.
The detective entered the room.	Le détective entra dans la pièce.
Bird populations are declining.	Les populations d'oiseaux sont en déclin.
The reforestation project will last three years.	Le projet de reboisement durera trois ans.
The link between land and sea.	Le lien entre la terre et la mer.
He arrived in a small village.	Il est arrivé dans un petit village.
Monosodium glutamate is a preservative.	Le glutamate monosodique est un conservateur.
Alcohol is a depressant.	L'alcool est un dépresseur.
The tide swelled.	La marée a enflé.
The ash clouds flew away.	Les nuages ​​de cendres se sont envolés.
He complained of not having the power to speak.	Il s'est plaint de ne pas avoir le pouvoir de parler.
A cow drank from a pond while mooing happily.	Une vache a bu dans un étang en meuglant joyeusement.
The young inventor suddenly laughed.	Le jeune inventeur se mit soudain à rire.
We wouldn't have a single chance!	Nous n'aurions pas une seule chance !
The truck crashed into the front wall of the station.	Le camion a percuté le mur avant de la gare.
Guns, on the other hand, are still popular with civilians in some areas.	Les armes à feu, quant à elles, sont toujours populaires auprès des civils dans certaines régions.
The collision was disastrous.	La collision a été désastreuse.
Don't interfere with my work.	N'interfère pas avec mon travail.
Does not exist	N'existe pas
The chasm between us will surely widen.	Le gouffre entre nous va sûrement se creuser.
Each photo tells a story.	Chaque photo raconte une histoire.
Let the baby cry.	Laissez le bébé pleurer.
Wine enters the palace for the first time in history.	Le vin fait son entrée au palais pour la première fois de l'histoire.
The last sentence of the book is similar to the introduction.	La dernière phrase du livre est similaire à l'introduction.
The young man wore a blue baseball cap.	Le jeune homme portait une casquette de baseball bleue.
Don't worry, it's just a small scratch.	Ne vous inquiétez pas, ce n'est qu'une petite égratignure.
The hotel belonged to a young couple.	L'hôtel appartenait à un jeune couple.
The newly discovered rocks are of unknown origin.	Les roches nouvellement découvertes sont d'origine inconnue.
Please take a step back.	Veuillez prendre du recul.
Are you deaf or just dumb?	Êtes-vous sourd ou simplement stupide?
These scientists developed the electron microscope.	Ces scientifiques ont développé le microscope électronique.
Four soldiers guarded the tomb.	Quatre soldats gardaient le tombeau.
The old car honked at me!	La vieille voiture m'a klaxonné !
Better to choose an easier route.	Mieux vaut choisir un itinéraire plus facile.
The mayor hopes to revive growth.	Le maire espère relancer la croissance.
The two councils cooperate closely.	Les deux conseils coopèrent étroitement.
The hype around new technologies is unwarranted.	Le battage médiatique autour des nouvelles technologies est injustifié.
The first settlers were savages!	Les premiers colons étaient des sauvages !
This animal was rarely seen in the wild.	Cet animal était rarement vu à l'état sauvage.
A crane slams into the treetops.	Une grue percute la cime des arbres.
The truck broke down again.	Le camion est encore une fois tombé en panne.
Reduce your dependence on fossil fuels.	Diminuez votre dépendance aux énergies fossiles.
Their eyes met briefly across the crowded room.	Leurs yeux se rencontrèrent brièvement à travers la salle bondée.
Family members often fussed over them.	Les membres de la famille s'agitaient souvent pour eux.
We watch the news every day.	Nous regardons les nouvelles tous les jours.
The cafe was bustling with activity.	Le café était plein d'activité.
The bank's president resigned.	Le président de la banque a démissionné.
After the earthquake, there was havoc everywhere.	Après le tremblement de terre, il y a eu des ravages partout.
They claimed that the island was beautiful.	Ils ont affirmé que l'île était belle.
Customers spend hours in queues, looking for bargains.	Les clients passent des heures dans les files d'attente, à la recherche de bonnes affaires.
The biologist remained cautious.	Le biologiste est resté prudent.
The government has taken steps to start the slum clearance program.	Le gouvernement a pris des mesures pour lancer le programme d'élimination des bidonvilles.
Many parents urged their children to become doctors.	De nombreux parents ont exhorté leurs enfants à devenir médecins.
A beautiful sports car zoomed past.	Une belle voiture de sport passa en trombe.
The baby laughed.	Le bébé a ri.
It is interesting to contrast this poem with another.	Il est intéressant d'opposer ce poème à un autre.
The smell of fresh paint is heavenly.	L'odeur de la peinture fraîche est paradisiaque.
A young man entered the store.	Un jeune homme est entré dans le magasin.
There were no visible signs of damage.	Il n'y avait aucun signe visible de dommage.
The mall closed at midnight.	Le centre commercial a fermé à minuit.
A leopard was brutally mutilated by villagers.	Un léopard a été sauvagement mutilé par des villageois.
We manufacture a number of commodities.	Nous fabriquons un certain nombre de marchandises.
Compared to liquid water, obsidian is almost worthless.	Comparée à l'eau liquide, l'obsidienne est presque sans valeur.
Four days the travelers remained in the trench.	Quatre jours, les voyageurs restèrent dans la tranchée.
I don't try to please people.	Je n'essaie pas de plaire aux gens.
Most of the world's salt is found in underground pools.	La majeure partie du sel mondial se trouve dans des piscines souterraines.
Water is a precious resource	L'eau est une ressource précieuse
Victory was assured when the final goal went in.	La victoire a été assurée lorsque le but final est entré.
All foreign visitors must have a visa.	Tous les visiteurs étrangers doivent avoir un visa.
The cat was not interested in food.	Le chat n'était pas intéressé par la nourriture.
How will we communicate?	Comment communiquerons-nous ?
Whales are hunted for their meat.	Les baleines sont chassées pour leur viande.
The resolution was never implemented.	La résolution n'a jamais été mise en œuvre.
The room reeked of smoke.	La chambre puait la fumée.
The barbarians ate us alive.	Les barbares nous ont mangés vivants.
In local legend, the ghosts of the slain pirate captain	Dans la légende locale, les fantômes du capitaine pirate tué
Let the onion cook in the pan.	Laissez cuire l'oignon dans la poêle.
Her only happiness was to think of him.	Son seul bonheur était de penser à lui.
The guests were seated around a decorated table.	Les invités étaient assis autour d'une table décorée.
We hire workers from all over the world.	Nous embauchons des travailleurs du monde entier.
The troops captured the city.	Les troupes s'emparèrent de la ville.
He was well known in the secret fraternity.	Il était bien connu dans la fraternité secrète.
This area has several colleges and universities.	Cette région compte plusieurs collèges et universités.
Finally, the rock broke away.	Enfin, le rocher s'est détaché.
Pierce the veil of light with a sword.	Percez le voile de lumière avec une épée.
He never used a handgun.	Il n'a jamais utilisé d'arme de poing.
He comes from a large family.	Il est issu d'une grande famille.
He lent me two books this morning.	Il m'a prêté deux livres ce matin.
High school students have unlimited possibilities.	Les élèves du secondaire ont des possibilités illimitées.
The Minister of Foreign Affairs was amazed.	Le ministre des Affaires étrangères était stupéfait.
Many lived in poverty.	Beaucoup vivaient dans la pauvreté.
Here is a photo of an old alley.	Voici une photo d'une ancienne ruelle.
She hopes to do a sewing business.	Elle espère faire une entreprise de couture.
Where vehicles pass, fragile soil is washed away.	Là où les véhicules passent, le sol fragile est emporté.
The intruder hit the diver in the head.	L'intrus a frappé le plongeur à la tête.
It is very important to take a step back.	Il est très important de faire un pas en arrière.
The boar's tusks protect the animal's face.	Les défenses du sanglier protègent le visage de l'animal.
Orchids are one of the most popular flowers.	Les orchidées sont l'une des fleurs les plus populaires.
A mixture of different scents makes a lovely perfume.	Un mélange de différentes senteurs fait un joli parfum.
Do not mix sleeping pills and alcohol.	Ne mélangez pas les somnifères et l'alcool.
Billboards frequently cover the walls here.	Les panneaux publicitaires couvrent fréquemment les murs ici.
When finished, the train headed for the station.	Une fois terminé, le train fila vers la gare.
The gaze of the lover was fixed.	Le regard de l'amant était fixe.
As proof, in this case, it designates the child.	Comme preuve, elle désigne dans ce cas l'enfant.
So these economists believe it is happening.	Donc, ces économistes pensent que cela se produit.
He fears for his safety.	Il craint pour sa sécurité.
The man only had one leg.	L'homme n'avait qu'une jambe.
It takes a lot of patience to be a journalist.	Il faut beaucoup de patience pour être journaliste.
A green field bordered the golf course.	Un champ vert bordait le terrain de golf.
Start the engine.	Demarre le moteur.
This task requires a lot of skillful coordination.	Cette tâche demande beaucoup de coordination habile.
Just west of town is the Wildlife Sanctuary.	Juste à l'ouest de la ville se trouve le sanctuaire de la faune.
We got an offer we couldn't refuse.	Nous avons reçu une offre que nous n'avons pas pu refuser.
This story has been studied by experts.	Cette histoire a été étudiée par des experts.
Ideally, the new drug would be vegetarian.	Idéalement, le nouveau médicament serait végétarien.
It's absurd to lose so much food every day.	C'est absurde de perdre autant de nourriture chaque jour.
The train zoomed past, its whistle howling.	Le train passa en trombe, son sifflet hurlant.
He denies the allegations.	Il nie les allégations.
The ruler is an old man.	Le souverain est un vieil homme.
Most of the old houses in the area are beyond repair.	La plupart des vieilles maisons de la région sont irréparables.
An avalanche buried the foot of the mountain.	Une avalanche ensevelit le pied de la montagne.
A thick fog hovered over the city, obscuring his vision.	Un épais brouillard planait sur la ville, obscurcissant sa vision.
In this photo, there is a church on the hill.	Sur cette photo, il y a une église sur la colline.
Unemployment is high.	Le chômage est élevé.
You pass this place by the thousands.	Vous passez cet endroit par milliers.
Please clean the cage.	Veuillez nettoyer la cage.
The rain was falling on the roof.	La pluie s'abattait sur le toit.
Fear is a vital survival instinct.	La peur est un instinct vital de survie.
Unshaken by her loss, she leaves.	Inébranlable par sa perte, elle repart.
Sunbathing is a pleasant way to unwind and relax.	Les bains de soleil sont un moyen agréable de se détendre et de se relaxer.
Sweat ran down his cheeks.	La sueur coulait sur ses joues.
So he had to be beheaded.	Il a donc dû être décapité.
A polite smile appeared on his face.	Un sourire poli apparut sur son visage.
His name is "the captain".	Il s'appelle "le capitaine".
The most analytical students raised their hands.	Les étudiants les plus analytiques ont levé la main.
The rug was handmade.	Le tapis a été fait à la main.
The haberdasher has a stand on the main road.	La mercière a un stand sur la route principale.
She had become the darling of the media.	Elle était devenue la coqueluche des médias.
I can't remember the title of this book.	Je ne me souviens plus du titre de ce livre.
The property is sold as is.	La propriété est vendue telle quelle.
The poet described the scene with startling clarity.	Le poète a décrit la scène avec une clarté saisissante.
The cops are attacking this house.	Les flics attaquent cette maison.
The ceremony quickly ended.	La cérémonie s'est rapidement terminée.
These castles have stood for centuries.	Ces châteaux ont résisté pendant des siècles.
She stood at the window, looking up at the dark sky.	Elle se tenait à la fenêtre, regardant le ciel sombre.
Port cities are characterized by heavy industry.	Les villes portuaires sont caractérisées par l'industrie lourde.
The company needed new fuel for its trucks.	L'entreprise avait besoin de nouveau carburant pour ses camions.
Work hard and you will find a job.	Travaillez dur et vous trouverez un emploi.
The foundations laid by the teacher were effective.	Les bases posées par le professeur ont été efficaces.
There is no escape from the past.	Il n'y a pas d'échappatoire au passé.
Turn off the light.	Éteins la lumière.
Broccoli salad recipes abound.	Les recettes de salade de brocoli abondent.
We got sick.	Nous sommes tombés malades.
I want to die slowly.	Je veux mourir lentement.
Less rain falls each year.	Moins de pluie tombe chaque année.
He rose from his chair, looking towards the door.	Il se leva de sa chaise, regardant vers la porte.
Increasingly, people who heat their homes are using wood.	De plus en plus, les personnes qui chauffent leur maison utilisent du bois.
Its reports have been widely published.	Ses rapports ont été largement publiés.
The policeman gave the man a ticket.	Le policier a donné une contravention à l'homme.
They were soon joined by a small crowd of voters.	Ils furent bientôt rejoints par une petite foule d'électeurs.
Then we will consider the proposal.	Ensuite, nous examinerons la proposition.
These books have been lost.	Ces livres ont été perdus.
The sweet scent of a flower	Le doux parfum d'une fleur
The houses in the village were blue.	Les maisons du village étaient bleues.
The chef carefully weighed the spices into the bowl.	Le chef a soigneusement pesé les épices dans le bol.
It was a nice day.	C'était une belle journée.
The coach tried to motivate the team.	L'entraîneur a essayé de motiver l'équipe.
She is still young.	Elle est encore jeune.
He addressed the audience boldly.	Il s'est adressé au public avec audace.
There are birds in the forest.	Il y a des oiseaux dans la forêt.
They are incapable of independent thought.	Ils sont incapables de pensée indépendante.
Yet the outlook for local agriculture remains bleak.	Pourtant, les perspectives de l'agriculture locale restent sombres.
No wonder he was greeted with anger.	Pas étonnant qu'il ait été accueilli avec colère.
His explanation was lackluster.	Son explication était terne.
The two children tumbled down the snowy hill.	Les deux enfants ont dégringolé la colline enneigée.
Bats use echolocation to hunt.	Les chauves-souris utilisent l'écholocation pour chasser.
The family burned to death in their apartment.	La famille est morte brûlée dans son appartement.
So the man dressed quickly and went home.	Alors l'homme s'habilla rapidement et rentra chez lui.
We paid for three tickets.	Nous avons payé trois billets.
The dishes were small, reflecting their status.	Les plats étaient petits, reflétant leur statut.
How the hell did you end up like this?	Comment diable as-tu fini comme ça ?
The teachers had to work hard to organize their lessons.	Les professeurs ont dû travailler dur pour organiser leurs cours.
The passage is steep.	Le passage est raide.
Something moved among the tall trees.	Quelque chose bougea parmi les grands arbres.
No, but seriously, leave me alone.	Non, mais sérieusement, laissez-moi tranquille.
Loose particles cause accidents.	Les particules libres provoquent des accidents.
A winner is declared.	Un vainqueur est déclaré.
A metallic chemical element, used in dentistry.	Un élément chimique métallique, utilisé en dentisterie.
The increase in crime in the region worries us all.	L'augmentation de la criminalité dans la région nous inquiète tous.
To submit new state facts, click here.	Pour soumettre de nouveaux faits d'État, cliquez ici.
A crime wave of incredible proportions.	Une vague de criminalité d'une proportion incroyable.
He opened the door for us.	Il nous a ouvert la porte.
The wise old woman crept into her house.	La vieille femme sage s'est glissée dans sa maison.
Torrential rains destroyed crops in a newly planted field.	Les pluies torrentielles ont détruit les cultures d'un champ nouvellement semé.
It's true.	C'est vrai.
The cry of the newborn broke the tension.	Le cri du nouveau-né brisa la tension.
The soldiers attacked the villagers, cutting and slashing.	Les soldats s'en prirent aux villageois, taillant et tailladant.
The list of items was far too long.	La liste des articles était beaucoup trop longue.
Our goal is to make healthcare accessible to everyone.	Notre objectif est de rendre les soins de santé accessibles à tous.
Why is it so difficult to create useful robots?	Pourquoi est-il si difficile de créer des robots utiles ?
Coming out of the darkness caused a shiver of fear.	La sortie de l'obscurité provoqua un frisson de peur.
Fill the bowl with the rice.	Remplir le bol avec le riz.
The workers demanded higher wages.	Les ouvriers réclamaient des salaires plus élevés.
It's normal to be tired.	C'est normal d'être fatigué.
She stayed at home, hidden.	Elle est restée chez elle, cachée.
The teacher is wise but strict.	Le professeur est sage mais strict.
She ordered coffee with milk.	Elle commanda du café au lait.
They settled the dispute through marriage counseling.	Ils ont réglé le différend par des conseils conjugaux.
The little chaffinch entered through the window.	Le petit pinson est entré par la fenêtre.
He must do a better job.	Il doit faire un meilleur travail.
A lawyer near my house tried to persuade me to file a complaint.	Un avocat près de chez moi a essayé de me persuader de porter plainte.
More and more people are vegetarians.	De plus en plus de personnes sont végétariennes.
They felt uncertain of their plan.	Ils se sentaient incertains de leur plan.
Open the window for your baby's sake.	Ouvrez la fenêtre pour le bien de votre bébé.
He was an important figure in the biomedical sciences.	Il était une figure importante des sciences biomédicales.
Our office is really quiet this afternoon.	Notre bureau est vraiment calme cet après-midi.
I will write to my brother.	J'écrirai à mon frère.
He hoped it wouldn't happen again.	Il espérait que cela ne se reproduirait plus.
The president intends to meet his advisers.	Le président compte rencontrer ses conseillers.
Here is the floor plan.	Voici le plan d'étage.
Opposite the restaurant is a hospital.	En face du restaurant se trouve un hôpital.
She washed her hands, dried them and got ready to leave.	Elle s'est lavé les mains, les a séchées et s'est préparée à partir.
Although poor, his family was well off.	Bien que pauvre, sa famille était à l'aise.
I dropped the whole story.	J'ai lâché toute l'histoire.
Such places should be avoided.	De tels endroits doivent être évités.
He stowed his personal effects in a backpack.	Il a rangé ses effets personnels dans un sac à dos.
Success was not guaranteed.	Le succès n'était pas garanti.
The wind howled as it blew across the lonely plain.	Le vent hurlait en soufflant sur la plaine solitaire.
The water temperature has increased over the last century.	La température de l'eau a augmenté au cours du siècle dernier.
The poor are always with us.	Les pauvres sont toujours avec nous.
The two people talked for a long time.	Les deux personnes parlèrent longuement.
He rarely annoys women.	Il agace rarement les femmes.
The child's father was a lawyer.	Le père de l'enfant était avocat.
The gang cruised the streets at night.	Le gang naviguait dans les rues la nuit.
We found an eagle's nest above ground.	Nous avons trouvé un nid d'aigle au-dessus du sol.
The material is too coarse to use.	Le matériau est trop grossier pour être utilisé.
Some foods go well with rice.	Certains aliments se marient bien avec le riz.
The guest principal shocked the students with his outspokenness.	Le principal invité a choqué les élèves avec son franc-parler.
He took power over them.	Il a pris le pouvoir sur eux.
He gave his opinion with conviction.	Il a donné son avis avec conviction.
It is followed by several dense pages of formulas.	Il est suivi de plusieurs pages denses de formules.
Very few people litter.	Très peu de gens jettent des déchets.
Teachers voted to organize strikes.	Les enseignants ont voté pour organiser des grèves.
Her exquisite voice captivated everyone.	Sa voix exquise a captivé tout le monde.
You will need to use another piece of tape.	Vous devrez utiliser un autre morceau de ruban adhésif.
A really neat thing.	Une chose vraiment chouette.
A sterile field remains empty.	Un champ stérile reste vide.
The stars were eerily bright in the night.	Les étoiles étaient étrangement brillantes dans la nuit.
He sometimes works with his brother on the farm.	Il travaille parfois avec son frère à la ferme.
An air of excitement hung over the crowd.	Un air d'excitation planait sur la foule.
Tawny owls are nocturnal.	Les chouettes hulottes sont nocturnes.
This student has a very promising future.	Cet étudiant a un avenir très prometteur.
All the men were doctors.	Tous les hommes étaient médecins.
This villa is very sunny, with a magnificent veranda.	Cette villa est très ensoleillée, avec une magnifique véranda.
The aftertaste was bitter.	L'arrière-goût était amer.
This kind of behavior is not acceptable.	Ce genre de comportement n'est pas acceptable.
More than a dozen people were injured in the crash.	Plus d'une douzaine de personnes ont été blessées dans l'accident.
Alright, but we don't have enough time.	D'accord, mais nous n'avons pas assez de temps.
Do you prefer red?	Vous préférez le rouge ?
The fake model used a silicone mask.	Le faux modèle utilisait un masque en silicone.
Stagg sold elocution lessons.	Stagg a vendu des leçons d'élocution.
The old buildings have all collapsed.	Les anciens bâtiments se sont tous effondrés.
Torn and tattered, but still usable.	Déchiré et en lambeaux, mais toujours utilisable.
This sector is going through a difficult period.	Ce secteur traverse une période difficile.
The fence collapsed under the weight of the snow.	La clôture s'est effondrée sous le poids de la neige.
The slippery slope argument is often made against gun control.	L'argument de la pente glissante est souvent avancé contre le contrôle des armes à feu.
She picked the weeds from the garden.	Elle a cueilli les mauvaises herbes du jardin.
The nurse left us alone for a moment.	L'infirmière nous laissa seuls un moment.
Seven people were killed today.	Sept personnes ont été tuées aujourd'hui.
My most prized possession is my watch.	Mon bien le plus précieux est ma montre.
We have seen a sudden increase in summer temperatures.	Nous avons vu une augmentation soudaine des températures estivales.
Authorities imposed a curfew.	Les autorités ont imposé un couvre-feu.
The older we get, the more our eyesight deteriorates.	Plus nous vieillissons, plus notre vue se dégrade.
So shelter your castle of pleasure.	Alors abrite ton château de plaisir.
The river overflowed its banks.	La rivière a débordé de ses rives.
A journalist was imprisoned for reporting abuse.	Un journaliste a été emprisonné pour avoir signalé des abus.
The cashier was austere.	La caissière était austère.
The girl's parents have kept their house in pristine condition.	Les parents de la jeune fille ont gardé leur maison en parfait état.
An ancient statue has been revealed.	Une statue antique a été révélée.
The desperate mother begged to allow them to stay.	La mère désespérée a supplié de leur permettre de rester.
This man is a liar.	Cet homme est un menteur.
Do not take illegal drugs.	Ne prenez pas de drogues illégales.
The doors were locked.	Les portes étaient verrouillées.
After she yelled at him, the little boy ran away.	Après qu'elle lui ait crié dessus, le petit garçon s'est enfui.
The day was hot and dry, but cool at night.	La journée était chaude et sèche, mais fraîche la nuit.
All this was done in secret.	Tout cela s'est fait dans le secret.
His smile was particularly warm.	Son sourire était particulièrement chaleureux.
This passage is illuminated by sunlight.	Ce passage est éclairé par la lumière du soleil.
The Lord has mercy.	Le Seigneur a pitié.
She left the room without saying a word.	Elle quitta la pièce sans dire un mot.
The lights flickered on and off.	Les lumières s'allumaient et s'éteignaient.
The disease was common in medieval times.	La maladie était courante à l'époque médiévale.
The trip to the hot springs was very enjoyable.	Le voyage aux sources chaudes était très agréable.
Heroin is highly addictive.	L'héroïne crée une forte dépendance.
What did the reporter say?	Qu'a dit le journaliste ?
It is easy to slip into illegal activities.	Il est facile de se glisser dans des activités illégales.
Each time the king dies, a new heir must be chosen.	Chaque fois que le roi meurt, un nouvel héritier doit être choisi.
He poured boiling water into his coffee.	Il versa de l'eau bouillante dans son café.
She died of dehydration a few days later.	Elle est morte de déshydratation quelques jours plus tard.
The snake crept unhurriedly towards the house.	Le serpent se glissa sans hâte vers la maison.
Lifestyles can be changed.	Les habitudes de vie peuvent être modifiées.
With his characteristic growl, he growled.	Avec son grondement caractéristique, il gronda.
The school director met the children.	Le directeur de l'école a rencontré les enfants.
He constantly argues with her.	Il se dispute constamment avec elle.
The factory was surrounded by a high wall.	L'usine était entourée d'un haut mur.
Children have the right to be educated.	Les enfants ont le droit d'être éduqués.
The howling wind was freezing.	Le vent hurlant était glacial.
The royal court sat under the dome.	La cour royale était assise sous le dôme.
First, you will need to peel the oranges.	Tout d'abord, vous devrez éplucher les oranges.
The light from the lamp shone on his face.	La lumière de la lampe brillait sur son visage.
He was alone at school.	Il était seul à l'école.
Sell ​​my goods and follow me.	Vendez mes biens et suivez-moi.
The mathematician used it to prove his theory.	Le mathématicien l'a utilisé pour prouver sa théorie.
This king is known for his voracious appetite for food.	Ce roi est connu pour son appétit vorace pour la nourriture.
He speaks three languages.	Il parle trois langues.
He awaits the arrival of the father.	Il attend l'arrivée du père.
The island is only accessible by small boat.	L'île n'est accessible qu'en petit bateau.
The singer's voice is rich and haunting.	La voix du chanteur est riche et envoûtante.
The metal was strong enough to withstand considerable abuse.	Le métal était suffisamment solide pour résister à des abus considérables.
Which of the following actions would you do?	Parmi les actions suivantes, laquelle feriez-vous ?
He felt tired.	Il se sentait fatigué.
Using a large rag, she wiped the tile.	À l'aide d'un grand chiffon, elle essuya le carreau.
A dark blue car stopped.	Une voiture bleu foncé s'est arrêtée.
He believes in protecting the environment.	Il croit à la protection de l'environnement.
Work ate away at family life.	Le travail rongeait la vie de famille.
Fred is a popular politician.	Fred est un politicien populaire.
A vacuum tube converts electricity into sound.	Un tube à vide convertit l'électricité en son.
The sun was beating down on the city.	Le soleil tapait sur la ville.
Most people claim that this boy is very intelligent.	La plupart des gens prétendent que ce garçon est très intelligent.
Don't talk about politics.	Ne parlez pas de politique.
The clown wanted to be a trapeze artist.	Le clown voulait être trapéziste.
One cup equals two regular cups.	Une tasse équivaut à deux tasses ordinaires.
His direct gaze fell below her breasts.	Son regard direct tomba sous ses seins.
The castle stood on a hill.	Le château se dressait sur une colline.
This compound is difficult to obtain.	Ce composé est difficile à obtenir.
I tugged at the brim of my cap.	J'ai tiré sur le bord de ma casquette.
He got out of bed and opened the windows.	Il sortit du lit et ouvrit les fenêtres.
They ran away screaming.	Ils se sont enfuis en hurlant.
When he asked this question, all the students laughed.	Quand il a posé cette question, tous les élèves ont ri.
I wanted to leave.	Je voulais partir.
These photographs cannot be shown to you.	Ces photographies ne peuvent pas vous être montrées.
She asked a lot of questions about the new life.	Elle a posé beaucoup de questions sur la nouvelle vie.
The game was very tight.	Le match était très serré.
There will be a meeting at midnight.	Il y aura une réunion à minuit.
There were one hundred and seventy delegates.	Il y avait cent soixante-dix délégués.
This country has some great churches.	Ce pays a quelques grandes églises.
The blue screen of death suddenly appears.	L'écran bleu de la mort apparaît soudainement.
Deserts cover vast areas.	Les déserts couvrent de vastes étendues.
Huge swarms of midges occur frequently in summer.	D'énormes essaims de moucherons se produisent fréquemment en été.
A lively recital spent in a beautiful church.	Un récital animé passé dans une belle église.
Don't forget the orange zest.	N'oubliez pas le zeste d'orange.
This restaurant offers several roast duck dishes.	Ce restaurant propose plusieurs plats de canard rôti.
A rook sat on a branch, its black plumage scratched.	Une tour était assise sur une branche, son plumage noir écorché.
Their main source of income is tourism.	Leur principale source de revenus est le tourisme.
So they boarded a bus, bound for the coast.	Ils sont donc montés dans un bus, à destination de la côte.
A passport is generally considered necessary for international travel.	Un passeport est généralement considéré comme nécessaire pour les voyages internationaux.
Don't buy the cheap wine!	N'achetez pas le vin bon marché!
Sugar was an expensive commodity until modern times.	Le sucre était un produit cher jusqu'à l'époque moderne.
It would be a very nice place to live.	Ce serait un endroit très agréable à vivre.
It was easy to see what they were thinking.	Il était facile de voir ce qu'ils pensaient.
She wandered down the hall.	Elle erra dans le couloir.
Air is the most basic requirement for all life.	L'air est l'exigence la plus fondamentale pour toute vie.
The church was rarely silent.	L'église était rarement silencieuse.
I had a lot of fun giving this interview.	J'ai eu beaucoup de plaisir à donner cette interview.
In general, women live longer than men.	De manière générale, les femmes vivent plus longtemps que les hommes.
This city is rich in history.	Cette ville est riche en histoire.
Most migrants clean people's houses.	La plupart des migrants nettoient les maisons des gens.
He is not interested in politics.	Il ne s'intéresse pas à la politique.
Two glasses filled with coffee were on the table.	Deux verres remplis de café étaient sur la table.
There my parents bought me a piggy bank.	Il mes parents m'ont acheté une tirelire.
Special diets are no problem.	Les régimes alimentaires spéciaux ne posent aucun problème.
He looked at her silently.	Il la regarda silencieusement.
The bride was exceptionally beautiful.	La mariée était d'une beauté exceptionnelle.
The gentleman cat hissed at the dog.	Le gentilhomme chat siffla au chien.
Cart wheels slipped.	Les roues du chariot ont patiné.
The senior captain wants to operate a high altitude landing.	Le capitaine senior veut opérer un atterrissage à haute altitude.
Morse code contractions are the shortest forms of writing.	Les contractions du code Morse sont les formes d'écriture les plus courtes.
Farmers in developed countries use scientific farming methods.	Les agriculteurs des pays développés utilisent des méthodes agricoles scientifiques.
According to legend, a former miller built this tower.	Selon la légende, un ancien meunier a construit cette tour.
Similar results were obtained.	Des résultats similaires ont été obtenus.
So that's the answer.	Donc, c'est la réponse.
You will not be penalized for any mistakes you make.	Vous ne serez pas pénalisé pour les erreurs que vous ferez.
Eleven students are at risk of expulsion from school.	Onze élèves risquent l'expulsion de l'école.
The bean was roasted to perfection.	La fève a été torréfiée à la perfection.
Still at home, still at home.	Encore à la maison, encore à la maison.
Jean was delighted.	Jean était ravi.
The natives came first.	Les autochtones sont venus en premier.
His personality was enigmatic.	Sa personnalité était énigmatique.
The company logo features three children.	Le logo de l'entreprise comporte trois enfants.
The condition of the mummy was uncertain.	L'état de la momie était incertain.
John was a little too rigid in his thinking.	John était un peu trop rigide dans sa pensée.
A memory of a snowy field.	Un souvenir de champ enneigé.
Tourists spend millions of dollars each year.	Les touristes dépensent des millions de dollars chaque année.
She reminded me of my dead brother.	Elle me rappelait mon frère décédé.
In less than three months, the team was completely finished.	En moins de trois mois, l'équipe avait complètement terminé.
The bike was shattered by the accident.	Le vélo a été réduit en miettes par l'accident.
An education committee has been set up to monitor progress.	Un comité d'éducation a été mis en place pour suivre les progrès.
The fertile valley is rich in agricultural land and rivers.	La vallée fertile est riche en terres agricoles et en rivières.
The shop sells many rare items.	La boutique vend de nombreux objets rares.
You can't beat the flavor of fresh bread.	Vous ne pouvez pas battre la saveur du pain frais.
The villagers were in a festive mood.	Les villageois étaient d'humeur festive.
The hand explored the desk.	La main explora le bureau.
On the way to school, they see a young girl.	Sur le chemin de l'école, ils aperçoivent une jeune fille.
So let's get started.	Alors, commençons.
She wasn't so young anymore.	Elle n'était plus si jeune.
She sat down under a tree, ruminating.	Elle s'assit sous un arbre, ruminant.
Researchers have found that green tea boosts metabolism.	Les chercheurs ont découvert que le thé vert stimulait le métabolisme.
Flood water rose above the bridge.	L'eau de crue s'est élevée au-dessus du pont.
The beautiful landscape was once a hunting ground.	Le magnifique paysage était autrefois un terrain de chasse.
Our ancestors were famous in this region.	Nos ancêtres étaient célèbres dans cette région.
Read a chapter from beginning to end.	Lisez un chapitre du début à la fin.
He was afraid of deflating.	Il craignait de se dégonfler.
The cat escaped through the basement window.	Le chat s'est échappé par la fenêtre du sous-sol.
However, the vocals were poor.	Cependant, le chant était médiocre.
The nation's military strength has been greatly reduced.	La force militaire de la nation a été considérablement réduite.
The homeless man has become quite friendly.	Le sans-abri est devenu assez amical.
The young man studied mechanical engineering.	Le jeune homme a étudié le génie mécanique.
A room is divided into several sections.	Une salle est divisée en plusieurs sections.
Neuroscientists wanted to know where	Les neuroscientifiques voulaient savoir où
It was hard to see anything clearly.	Il était difficile de voir quoi que ce soit clairement.
Inform your studies by searching for relevant big data.	Éclairez vos études en recherchant des mégadonnées pertinentes.
Nominally they are equal.	Nominalement, ils sont égaux.
They can only use the toilet in small groups.	Ils ne peuvent utiliser les toilettes qu'en petits groupes.
We're going to need a bigger boat.	Il va nous falloir un plus gros bateau.
He greeted me coldly.	Il m'a accueilli froidement.
To lend money, you must first find someone you trust.	Pour prêter de l'argent, vous devez d'abord trouver quelqu'un en qui vous avez confiance.
The monks prayed fervently at the shrine.	Les moines priaient avec ferveur au sanctuaire.
The invoice has not been paid by the bank.	La facture n'a pas été payée par la banque.
A dark shadow was cast on the wall.	Une ombre sombre était projetée sur le mur.
Who is the wisest man in your family?	Qui est l'homme le plus sage de votre famille ?
The climate here depends on the latitude.	Le climat ici dépend de la latitude.
They want room for their own children, he says.	Ils veulent de la place pour leurs propres enfants, dit-il.
He waited patiently.	Il a attendu patiemment.
The game often causes controversy among players.	Le jeu provoque souvent des controverses entre les joueurs.
The school closed after the winter holidays.	L'école a fermé après les vacances d'hiver.
The game must be played by two.	Le jeu doit se jouer à deux.
A combination of these factors brought about the revolution.	Une combinaison de ces facteurs a provoqué la révolution.
The form of government they chose was not very democratic.	La forme de gouvernement qu'ils ont choisie n'était pas très démocratique.
These shoes are way too expensive for me.	Ces chaussures sont beaucoup trop chères pour moi.
Wheat and rice yields have declined.	Les rendements de blé et de riz ont diminué.
The town burst into joy.	La ville éclata de joie.
After all, waves only travel up and down.	Après tout, les vagues ne voyagent que de haut en bas.
She was away most of the day.	Elle était absente la majeure partie de la journée.
A pungent smell of orange wafted over the marketplace.	Une odeur piquante d'orange flottait sur la place du marché.
The shark drifted lazily out to sea.	Le requin a dérivé paresseusement vers la mer.
He passed away peacefully in his sleep.	Il est décédé paisiblement dans son sommeil.
Provides the information needed to run a school.	Fournit les informations nécessaires à la gestion d'une école.
The ball game was a big problem for the community.	Le jeu de balle était un gros problème pour la communauté.
The foliage of the bushes has never been greater.	Le feuillage des buissons n'a jamais été aussi grand.
A group of children are doing poorly in school.	Un groupe d'enfants a de mauvais résultats à l'école.
He ish his face and his hands.	Il ish son visage et ses mains.
No trace of blood was found at the scene of the crime.	Aucune trace de sang n'a été retrouvée sur les lieux du crime.
He plays the guitar well.	Il joue bien de la guitare.
Remove any large rocks, if any.	Retirez toutes les grosses pierres, s'il y en a.
Make two deep cuts in the chicken.	Faites deux entailles profondes dans le poulet.
The police said they tried to arrest the thieves.	Les policiers ont déclaré avoir tenté d'arrêter les voleurs.
Proofread your writing, please.	Relisez votre écriture, s'il vous plaît.
The heat, however, was immediately noticeable.	La chaleur, cependant, était immédiatement perceptible.
People came here in droves.	Les gens sont venus ici en masse.
Please keep your arms and legs inside the cart.	Veuillez garder vos bras et vos jambes à l'intérieur du chariot.
There are nine planets in our solar system.	Il y a neuf planètes dans notre système solaire.
The rock fall destroyed the nearby village.	La chute de pierre a détruit le village voisin.
We studied book flight from real insects.	Nous avons étudié le vol du livre à partir de vrais insectes.
Daily life here depends on the abundance of whales.	La vie quotidienne ici dépend de l'abondance des baleines.
A group of doctors launched a grassroots campaign.	Un groupe de médecins a lancé une campagne populaire.
This is a short story.	Ceci est une courte histoire.
His house is in a neighborhood built for large estates.	Sa maison est dans un quartier construit pour les grands domaines.
The population of this region is growing rapidly.	La population de cette région augmente rapidement.
The writer put the pen in his mouth.	L'écrivain a mis le stylo dans sa bouche.
Have your address stamped on the envelope.	Faites tamponner votre adresse sur l'enveloppe.
Most of the products they sell are useless garbage.	La plupart des produits qu'ils vendent sont des déchets inutiles.
The mummified body of the saint lay in a box.	Le corps momifié du saint gisait dans une boîte.
It was a beautiful morning.	C'était une belle matinée.
There is a lot of pollution in the country.	Il y a énormément de pollution dans le pays.
Children should play outside whenever possible.	Les enfants doivent jouer dehors dans la mesure du possible.
The assailant was armed with a shotgun.	L'agresseur était armé d'un fusil de chasse.
His anger flared in an instant.	Sa colère éclata en un instant.
Thunder rumbled in the distance.	Le tonnerre grondait au loin.
He needs to be more aggressive.	Il doit être plus agressif.
The waves splashed the beachfront hotel.	Les vagues ont éclaboussé l'hôtel en bord de mer.
An austere landscape greeted him.	Un paysage austère l'accueillit.
Air is much lighter than water.	L'air est beaucoup plus léger que l'eau.
The financial situation of the public service began to improve.	La situation financière du service public a commencé à s'améliorer.
Each state has fixed annual expenses.	Chaque État a des dépenses annuelles fixes.
John greeted his fellow team members.	John a salué ses collègues membres de l'équipe.
The object is in white metal.	L'objet est en métal blanc.
Strong winds swept through the river valleys.	Des vents violents balayaient les vallées fluviales.
Lenders seized the property and auctioned off the contents.	Les prêteurs ont saisi la propriété et vendu aux enchères le contenu.
She sprinted energetically on the beach.	Elle a sprinté énergiquement sur la plage.
The roller coaster is in the park.	Les montagnes russes sont dans le parc.
A book is missing.	Un livre manque.
His accomplishments are impressive.	Ses réalisations sont impressionnantes.
Do not use a cell phone while driving.	N'utilisez pas de téléphone portable lorsque vous conduisez.
Only two students passed the math test.	Seuls deux élèves ont réussi le test de mathématiques.
Once upon a time there was an old king in this town.	Il était une fois un vieux roi dans cette ville.
A fairly cold wind was blowing.	Un vent assez froid soufflait.
Are you talking about him?	Parlez-vous de lui ?
The boy stopped him.	Le garçon l'arrêta.
Who is that man?	Qui est cet homme?
One bee produces just enough honey for one flower.	Une abeille produit juste assez de miel pour une fleur.
Perhaps his desire to be recognized was excessive.	Peut-être que son désir d'être reconnu était excessif.
A fascinating case.	Une affaire fascinante.
A small informal moan was his only response.	Un petit gémissement informel fut sa seule réponse.
Shortly before, she was a housewife.	Peu de temps auparavant, elle était femme au foyer.
Is there a house nearby?	Y a-t-il une maison à proximité ?
Warring tribes are at war.	Les tribus belligérantes se font la guerre.
The atmosphere there was gloomy.	L'ambiance y était maussade.
In an airtight room, no air could escape.	Dans une pièce hermétique, aucun air ne pouvait s'échapper.
I crossed the river in a boat.	J'ai traversé la rivière en barque.
They had to overcome huge obstacles.	Ils ont dû surmonter d'énormes obstacles.
The mafia still controls the city.	La mafia contrôle toujours la ville.
Most people consider this area to be very safe.	La plupart des gens considèrent que cette zone est très sûre.
He smelled the buttery dough.	Il sentit la pâte au beurre.
The coach was proud of his players.	L'entraîneur était fier de ses joueurs.
They have lived in harmony for centuries.	Ils vivent en harmonie depuis des siècles.
Narayanan climbed the waterfall.	Narayanan a grimpé la cascade.
Your work shows a high level of skill.	Votre travail montre un haut niveau de compétence.
The waves were crashing against nearby rocks.	Les vagues se brisaient contre les rochers voisins.
Countries are interdependent on each other.	Les pays sont interdépendants les uns des autres.
Alternatively, you can lift the blouse and show the bra.	Alternativement, vous pouvez soulever le chemisier et montrer le soutien-gorge.
She was good with numbers and accounting.	Elle était bonne avec les chiffres et la comptabilité.
Aluminum is a soft metal.	L'aluminium est un métal mou.
Water becomes ice when frozen.	L'eau devient de la glace lorsqu'elle est gelée.
Birds are disappearing from our skies.	Les oiseaux disparaissent de nos cieux.
The penguin was floating on the surface of the water.	Le pingouin flottait à la surface de l'eau.
The clever fox escaped his enemies.	Le renard intelligent a échappé à ses ennemis.
Abandoned in the cemetery, they lie together	Abandonnés au cimetière, ils reposent ensemble
He took a deep, silent breath.	Il prit une profonde inspiration, silencieuse.
Use the guillotine to cut the steak.	Utilisez la guillotine pour couper le steak.
A raptor is a falcon or an eagle.	Un rapace est un faucon ou un aigle.
The taxi driver refused to drive in the rain.	Le chauffeur de taxi a refusé de conduire sous la pluie.
The feathers of a peacock are long and beautiful.	Les plumes d'un paon sont longues et belles.
Most people here have formed political parties.	La plupart des gens ici ont formé des partis politiques.
The star attraction was the cinema.	L'attraction vedette était le cinéma.
Things are not going well for us.	Les choses ne vont pas bien pour nous.
This country needs efficient transportation, he said.	Ce pays a besoin de transports efficaces, a-t-il déclaré.
Sleep well.	Bien dormir.
The scientist abandoned his research.	Le scientifique a abandonné ses recherches.
After a tiring day, the young woman sits down.	Après une journée fatigante, la jeune femme s'assoit.
The soldier needed a rest, so he took a nap.	Le soldat avait besoin de repos, alors il a fait une sieste.
The photographer worked quickly.	Le photographe a travaillé rapidement.
She was upset, but said nothing.	Elle était bouleversée, mais n'a rien dit.
In the spring, their harvests were abundant.	Au printemps, leurs récoltes ont été abondantes.
The police arrived on the scene within minutes.	La police est arrivée sur les lieux en quelques minutes.
Applying this paste will help repel ants.	L'application de cette pâte aidera à repousser les fourmis.
The demonstrators discovered a clandestine arms factory.	Les manifestants ont découvert une fabrique d'armes clandestine.
The soup is bubbling vigorously.	La soupe bouillonne vigoureusement.
The graph shows the mean for each group.	Le graphique montre la moyenne pour chaque groupe.
The man returns home after a long day of work.	L'homme rentre chez lui après une longue journée de travail.
First, you will need two cups of regular sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin de deux tasses de sucre normal.
This graph illustrates the results.	Ce graphique illustre les résultats.
Thieves stole the vintage car during the exhibition.	Des voleurs ont volé la voiture d'époque pendant l'exposition.
He sleeps in a cage at the zoo.	Il dort dans une cage au zoo.
Many people in this town suffer from asthma.	Beaucoup de gens dans cette ville souffrent d'asthme.
The hard part is removing the seeds.	La partie difficile est d'enlever les graines.
Some people do what they do for the money.	Certaines personnes font ce qu'elles font pour l'argent.
Police arrested dozens of people yesterday.	La police a arrêté des dizaines de personnes hier.
We offer you more savings!	Nous vous offrons plus d'économies!
His sense of adventure knew no bounds.	Son sens de l'aventure ne connaissait pas de limites.
People took shelter from the scorching sun.	Les gens se sont abrités du soleil brûlant.
He bit the carrot sharply.	Il mordit vivement la carotte.
This garden is fully enclosed.	Ce jardin est entièrement clos.
They used widespread corruption to secure their election victory.	Ils ont utilisé la corruption généralisée pour remporter leur victoire électorale.
Some cars catch fire quite frequently.	Certaines voitures prennent feu assez fréquemment.
He has taught students from all over the world.	Il a enseigné à des étudiants du monde entier.
The two leaders are very similar.	Les deux dirigeants se ressemblent beaucoup.
Jet packs are worn on the back.	Les jet packs se portent sur le dos.
This part of the river is important.	Cette partie de la rivière est importante.
The train was late this morning.	Le train était en retard ce matin.
In medicine, experience pays.	En médecine, l'expérience paie.
In the past, the planets were believed to be stationary.	Dans le passé, on croyait que les planètes étaient immobiles.
The mentioned books are available free of charge.	Les livres mentionnés sont disponibles gratuitement.
The earthquake caused enormous damage.	Le tremblement de terre a causé d'énormes dégâts.
The castle is the seat of government	Le château est le siège du gouvernement
The cows are milked for their milk.	Les vaches sont traites pour leur lait.
John arrived home later than usual.	John est arrivé à la maison plus tard que d'habitude.
Who is responsible for this crime?	Qui est responsable de ce crime ?
Bake for twenty minutes.	Cuire au four pendant vingt minutes.
The dictionary defines this word as an adjective.	Le dictionnaire définit ce mot comme un adjectif.
You shuffle the cards well.	Vous mélangez bien les cartes.
Iron is extracted from ore.	Le fer est extrait du minerai.
This group will resist militarist movements.	Ce groupe résistera aux mouvements militaristes.
It's just a defensive maneuver.	Ce n'est qu'une manœuvre défensive.
A thick fog hung over the city.	Un épais brouillard planait sur la ville.
The tiger is an apex predator.	Le tigre est un prédateur au sommet.
In one sip, the sweet liquid slid down my throat.	D'une gorgée, le liquide sucré a glissé dans ma gorge.
Just then, there was a big explosion.	Juste à ce moment-là, il y a eu une grande explosion.
She put her head under her pillow.	Elle a mis sa tête sous son oreiller.
Aphasia is the second most common neurological condition.	L'aphasie est la deuxième affection neurologique la plus fréquente.
He fell asleep at the wheel.	Il s'est endormi au volant.
The water evaporates into the air.	L'eau s'évapore dans l'air.
The left hand of the glove is blue.	La main gauche du gant est bleue.
The disease will continue to spread if precautions are not taken.	La maladie continuera de se propager si des précautions ne sont pas prises.
The supply of cheap electricity is of this current.	La fourniture d'électricité bon marché est de ce courant.
We need the government to tackle pollution.	Nous avons besoin que le gouvernement s'attaque à la pollution.
On each cherry there is a small pit.	Sur chaque cerise, il y a un petit noyau.
There was an error in the document.	Il y avait une erreur dans le document.
Do you have milk?	Avez-vous du lait?
This park has art galleries.	Ce parc a des galeries d'art.
It's boring to be old.	C'est ennuyeux d'être vieux.
The enemy has strength, but courage is on our side.	L'ennemi a de la force, mais le courage est de notre côté.
And since then there has been no problem.	Et depuis ce temps, il n'y a plus eu de problème.
The newly discovered fossils were buried in the ground.	Les fossiles nouvellement découverts ont été enterrés dans le sol.
She resisted, but he overpowered her.	Elle a résisté, mais il l'a maîtrisée.
It's a reckless way to behave.	C'est une façon inconsidérée de se comporter.
The mesons were unstable.	Les mésons étaient instables.
She wants to become a paleontologist.	Elle veut devenir paléontologue.
She put the last item on her desk.	Elle posa le dernier objet sur son bureau.
A mixture of orange juice and condensed milk.	Un mélange de jus d'orange et de lait concentré.
The wide highways had recently been paved.	Les larges autoroutes avaient été récemment pavées.
The effectiveness of the new crop has been questioned.	L'efficacité de la nouvelle récolte a été remise en question.
Fish swim upstream when the water is cold.	Les poissons nagent en amont lorsque l'eau est froide.
The government has commissioned a power plant.	Le gouvernement a mis en service une centrale électrique.
The thief felt relieved when the police arrived.	Le voleur s'est senti soulagé lorsque la police est arrivée.
The following year disaster struck again.	L'année suivante, la catastrophe frappe à nouveau.
She was tired of running naked in the forest.	Elle en avait assez de courir nue dans la forêt.
You can solve problems using a variety of methods.	Vous pouvez résoudre des problèmes en utilisant une variété de méthodes.
This news surprised everyone.	Cette nouvelle a surpris tout le monde.
This amphibian is a cousin of the frog.	Cet amphibien est un cousin de la grenouille.
The president was the only adult.	Le président était le seul adulte.
Justice is blind, but our eyes are not.	La justice est aveugle, mais nos yeux ne le sont pas.
We have moved some equipment to safer sites.	Nous avons transféré certains équipements vers des sites plus sûrs.
A camel was taken out of a car.	Un chameau a été sorti d'une voiture.
Shortly after, he found the wallet.	Peu de temps après, il a trouvé le portefeuille.
Industry creates serious pollution.	L'industrie crée une grave pollution.
Your editor wants you gone.	Votre éditeur veut que vous partiez.
Information was scarce on the ground.	Les informations étaient rares sur le terrain.
The flood was epic in scale.	L'inondation a été d'une ampleur épique.
The farewell will be short.	L'adieu sera court.
When we arrived, the place was deserted.	A notre arrivée, l'endroit était désert.
The ice cream cone was melting.	Le cornet de glace fondait.
She must have seen my reaction, but she acted like nothing had happened.	Elle a dû voir ma réaction, mais elle a fait comme si de rien n'était.
The city is located along a small river.	La ville est située le long d'une petite rivière.
Your download should start immediately.	Votre téléchargement devrait commencer immédiatement.
This can be very important for your work schedule.	Cela peut être très important pour votre horaire de travail.
Hospitals simply do not have enough beds.	Les hôpitaux n'ont tout simplement pas assez de lits.
The whole seed was planted in the hole.	La graine entière a été plantée dans le trou.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Certains oiseaux migrent sur des milliers de kilomètres chaque année.
The best cookbooks are on my shelf.	Les meilleurs livres de cuisine sont sur mon étagère.
A police officer was investigating the theft.	Un policier enquêtait sur le vol.
Archaeologists have excavated this cliff.	Les archéologues ont fouillé cette falaise.
His youthful appearance belies his age.	Son apparence juvénile dément son âge.
They decided that the time had now come.	Ils ont décidé que le temps était maintenant venu.
The politician was known for his work ethic.	L'homme politique était connu pour son éthique de travail.
His favorite subject is ancient mythology.	Son sujet de prédilection est la mythologie antique.
But there, maybe there is a way.	Mais là, il y a peut-être un moyen.
The train was late.	Le train était en retard.
People experienced an overall decline in their well-being.	Les gens ont connu une baisse globale de leur bien-être.
John, you better start looking for a new job.	John, tu ferais mieux de commencer à chercher un nouvel emploi.
Plastic damage has become a pressing issue.	Les dommages causés par le plastique sont devenus un problème urgent.
I saw his friend there.	J'y ai vu son amie.
It was my son's favorite story.	C'était l'histoire préférée de mon fils.
A deposit was required to reserve a room.	Un acompte était demandé pour réserver une chambre.
Heavy fog blurs the outline of the mountain.	Un épais brouillard brouille le contour de la montagne.
The author was shocked by these developments.	L'auteur a été choqué par ces développements.
She never forgave her husband for the divorce.	Elle n'a jamais pardonné à son mari pour le divorce.
He ran the successful business.	Il a dirigé l'entreprise réussie.
He doesn't seem to be doing well either.	Il n'a pas non plus l'air d'aller bien.
She founded a bank, which was successful.	Elle a fondé une banque, qui a réussi.
His employer wanted proof.	Son employeur voulait des preuves.
Please recite the verse.	Veuillez réciter le verset.
The teaching staff is highly qualified.	Le personnel enseignant est hautement qualifié.
He was asked to make a difficult decision.	On lui a demandé de prendre une décision difficile.
What difference does it make?	Quelle différence cela fait?
Let's try something completely different.	Essayons quelque chose de complètement différent.
The stock has risen steadily over the past week.	Le stock a augmenté régulièrement au cours de la semaine dernière.
Raise your right hand, please.	Levez la main droite, s'il vous plaît.
Appoint the right person for the job.	Nommez la bonne personne pour le poste.
The cat's tail fuzzy, she crept toward the porch.	La queue du chat floue, elle se glissa vers le porche.
Did he spend too much money?	A-t-il dépensé trop d'argent?
I'm surprised at its size!	Je suis surpris de sa taille !
Several friends came to visit us last week.	Plusieurs amis sont venus nous rendre visite la semaine dernière.
Every evening, she asked the children to say the prayers.	Chaque soir, elle demandait aux enfants de dire les prières.
The queen stretches her legs.	La reine étire ses jambes.
The human body is a mass of chemicals.	Le corps humain est une masse de produits chimiques.
The next morning, the wood was dry.	Le lendemain matin, le bois était sec.
Mother and daughter are always together.	Mère et fille sont toujours ensemble.
It was decided last week to extend the wall.	Il a été décidé la semaine dernière d'étendre le mur.
Many awards and honors have been won.	De nombreux prix et distinctions ont été remportés.
Temperature changes can have a significant impact on species.	Les changements de température peuvent avoir un impact significatif sur les espèces.
They sat in the hall drinking red wine.	Ils se sont assis dans le hall en buvant du vin rouge.
Failure to pay taxes is an act of rebellion.	Le non-paiement des impôts est un acte de rébellion.
The funeral procession slowly moved away from the church.	Le cortège funèbre s'éloigna lentement de l'église.
The cathedral is the seat of the bishop.	La cathédrale est le siège de l'évêque.
Many things still need to be done.	Beaucoup de choses doivent encore être faites.
He gave everyone gifts.	Il a offert à chacun des cadeaux.
He smoked in silence.	Il fumait en silence.
These animals have specialized teeth.	Ces animaux ont des dents spécialisées.
His voice was hoarse, as if he had shouted.	Sa voix était rauque, comme s'il avait crié.
John told his friends about his plans.	John a parlé à ses amis de ses plans.
Smell is appealing to humans.	L'odorat est attrayant pour les humains.
He took off his hat and sat down.	Il ôta son chapeau et s'assit.
The sun was shining brightly.	Le soleil brillait vivement.
The population is growing at an alarming rate.	La population augmente à un rythme alarmant.
This village has a turbulent history.	Ce village a une histoire mouvementée.
How important is sport in someone's life?	Quelle est l'importance du sport dans la vie de quelqu'un ?
The stock market rose in the wake of the announcement.	Le marché boursier a augmenté dans le sillage de l'annonce.
Racing ahead, he stormed the forest.	Fonçant devant, il a pris d'assaut la forêt.
Broken glass creaked under heavy footsteps	Le verre brisé craquait sous les pas lourds
Jack was the only person in the mission.	Jack était la seule personne dans la mission.
Something told the old man to stay inside.	Quelque chose a dit au vieil homme de rester à l'intérieur.
The effect is enhanced by heat.	L'effet est renforcé par la chaleur.
The only sound is that of silence.	Le seul son est celui du silence.
Develop your oral and written communication skills.	Développez vos compétences en communication orale et écrite.
We have little food, but we know how to live.	Nous avons peu de nourriture, mais nous savons vivre.
They are now thought to have disappeared.	On pense maintenant qu'ils ont disparu.
You will probably have a seat.	Vous aurez probablement une place assise.
Born a lesbian, she now lives with her partner.	Née lesbienne, elle vit désormais avec son compagnon.
He investigates in the house of his neighbors.	Il enquête dans la maison de ses voisins.
The guards are heavily armed and extremely dangerous.	Les gardes sont lourdement armés et extrêmement dangereux.
The survey revealed broad support for the motion.	L'enquête a révélé un large soutien à la motion.
The storm destroyed thousands of homes.	La tempête a détruit des milliers de maisons.
In difficult times, you have to be careful.	Dans les moments difficiles, il faut être prudent.
The smog is heading my way.	Le smog se dirige vers moi.
College students started protesting.	Les collégiens ont commencé à manifester.
A river supplies water to nearby towns.	Une rivière alimente en eau les villes voisines.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	Lola veut être infirmière quand elle sera grande.
Some areas are very rural, others more urban.	Certaines zones sont très rurales, d'autres plus urbaines.
This river should be completely cleaned up.	Cette rivière devrait être entièrement nettoyée.
So the student settled here.	Alors l'étudiant s'est installé ici.
Investigators have yet to determine the cause of the accident.	Les enquêteurs n'ont pas encore déterminé les causes de l'accident.
A group of politicians.	Un groupe d'hommes politiques.
She had calluses on her hands from handling tools.	Elle avait des callosités aux mains à cause de la manipulation d'outils.
He rushed.	Il s'est précipité.
This cathedral was once a fortress.	Cette cathédrale était autrefois une forteresse.
But consider the damage that has been done to nature.	Mais considérez les dommages qui ont été causés à la nature.
It is a very expensive car.	C'est une voiture très chère.
You need to buy seeds from the market.	Vous devez acheter des graines au marché.
After many years, the government is finally taking action.	Après de nombreuses années, le gouvernement prend enfin des mesures.
Presumably the weather was wonderful.	Vraisemblablement, le temps était magnifique.
You are legally required to pay taxes.	Vous êtes légalement tenu de payer des impôts.
The young man planted his feet firmly on the ground.	Le jeune homme a planté ses pieds fermement sur le sol.
We can speak three languages.	Nous pouvons parler trois langues.
A butcher prepares to slaughter a cow.	Un boucher se prépare à abattre une vache.
The moon casts a silver light on the hardwood floor.	La lune projette une lumière argentée sur le plancher de bois franc.
This fat man was struggling with his weight.	Ce gros homme luttait avec son poids.
Beware of pickpockets, they stole my bag!	Méfiez-vous des pickpockets, ils ont volé mon sac !
Several team members were new.	Plusieurs membres de l'équipe étaient nouveaux.
To succeed, you must always believe in yourself.	Pour réussir, il faut toujours croire en soi.
The typhoon caused extensive damage.	Le typhon a causé d'importants dégâts.
The money is all gone.	L'argent a tout disparu.
It was the biggest mistake of my life.	C'était la plus grosse erreur de ma vie.
Water vapour	Vapeur d'eau
The seasons pass through spring, summer, autumn and winter.	Les saisons passent par le printemps, l'été, l'automne et l'hiver.
During his lifetime, he never accepted donations.	De son vivant, il n'a jamais accepté de dons.
He saw a young girl flee from the burning building.	Il a vu une jeune fille s'enfuir du bâtiment en flammes.
We buried her on a hill overlooking the sea.	Nous l'avons enterrée sur une colline surplombant la mer.
Tropical rainforests bring great beauty to our planet.	Les forêts tropicales humides apportent une grande beauté à notre planète.
There is also a church here.	Il y a aussi une église ici.
The incident is under investigation.	L'incident fait l'objet d'une enquête.
It was a cold and desolate place.	C'était un endroit froid et désolé.
The soldier fought bravely to defend his land.	Le soldat s'est battu avec bravoure pour défendre sa terre.
A clandestine organization dedicated to the abolition of slavery.	Une organisation clandestine dédiée à l'abolition de l'esclavage.
He sat down calmly and lit a cigarette.	Il s'assit calmement et alluma une cigarette.
His breath was rushed.	Son souffle était précipité.
Insects transmit diseases.	Les insectes transmettent des maladies.
Can you spare a minute?	Pouvez-vous épargner une minute ?
With that, she nodded confidently.	Sur ce, elle hocha la tête avec assurance.
Local casinos are lucrative businesses.	Les casinos locaux sont des entreprises lucratives.
He was a renowned critic.	C'était un critique renommé.
A city's topography affects its climate.	La topographie d'une ville affecte son climat.
This dress is on sale.	Cette robe est en vente.
The curry contains chunks of tender beef.	Le curry contient des morceaux de boeuf tendre.
The wide steps were covered in dust.	Les larges marches étaient couvertes de poussière.
It is a day of great celebration.	C'est un jour de grande fête.
The dove sings at dawn.	La tourterelle chante à l'aube.
Apply generous amounts of light soy sauce.	Appliquez de généreuses quantités de sauce soja légère.
A thick layer of dust covered the ground.	Une épaisse couche de poussière recouvrait le sol.
The higher the numbers, the better the performance?	Plus les chiffres sont élevés, meilleures sont les performances ?
We liked the food too.	Nous avons aimé la nourriture aussi.
To focus on content.	Pour se concentrer sur le contenu.
A horse neighed loudly.	Un cheval hennissait bruyamment.
She likes to listen and make music.	Elle aime écouter et faire de la musique.
There are no emission standards for greenhouse gases.	Il n'existe aucune norme d'émission pour les gaz à effet de serre.
She found a bottle on the beach.	Elle a trouvé une bouteille sur la plage.
If you find yourself in difficulty, contact the authorities.	Si vous vous trouvez en difficulté, contactez les autorités.
They will look for you.	Ils vous chercheront.
Several people have expressed interest in participating.	Plusieurs personnes ont exprimé leur intérêt à participer.
She paused before answering.	Elle marqua une pause avant de répondre.
He was known for setting a good example.	Il était connu pour donner le bon exemple.
The police arrested several suspects.	La police a arrêté plusieurs suspects.
No one really knows for sure.	Personne ne sait vraiment avec certitude.
The use of sutures dates back thousands of years.	L'utilisation des sutures remonte à des milliers d'années.
Correcting sentence structure was tedious.	Corriger la structure des phrases était fastidieux.
Elapsed time in seconds.	Temps écoulé en secondes.
Turning on the faucet didn't seem to work.	Ouvrir le robinet ne semblait pas fonctionner.
Before, I lived in a small village.	Avant, je vivais dans un petit village.
Then you pour the mixture into the pan.	Ensuite, vous versez le mélange dans la casserole.
This area is full of old ruins.	Cette région regorge de vieilles ruines.
It ended up flooding.	Il a fini par inonder.
All police vehicles flashed their headlights.	Tous les véhicules de police ont fait clignoter leurs phares.
The workers were angry.	Les ouvriers étaient en colère.
Compliments are thin on the ground here.	Les compliments sont minces sur le terrain ici.
In some areas, entire families have been wiped out.	Dans certaines régions, des familles entières ont été anéanties.
This man has a strabismus.	Cet homme a un strabisme.
Of all our electronic devices, nothing compares to television.	De tous nos appareils électroniques, rien ne se compare à la télévision.
The truck came heavily up the road.	Le camion remontait lourdement la route.
Every day the air becomes more polluted.	Chaque jour, l'air devient plus pollué.
A big boom, a crash, then silence.	Un gros boum, un fracas, puis le silence.
The two companies merged.	Les deux sociétés ont fusionné.
The tranquility of his manner always struck her.	La tranquillité de ses manières la frappait toujours.
These areas require extraordinary security measures.	Ces zones nécessitent des mesures de sécurité extraordinaires.
This food is delicious.	Cette nourriture est délicieuse.
Then with a gone	Puis avec un allé
Two wins and one loss.	Deux victoires et une défaite.
My grandfather watched it very often.	Mon grand-père la regardait très souvent.
The security guard held his gun menacingly.	L'agent de sécurité tenait son arme d'un air menaçant.
Three quarters of the earth is covered with water.	Les trois quarts de la terre sont recouverts d'eau.
The sound of running water filled the air.	Le bruit de l'eau courante emplissait l'air.
Back at the fire, other friends walked around.	De retour au feu, d'autres amis se sont promenés.
He had an ulterior motive.	Il avait une arrière-pensée.
They read the prayer together.	Ils lisent la prière ensemble.
Many perfectly reasonable people disagree with her.	Beaucoup de gens parfaitement raisonnables ne sont pas d'accord avec elle.
People don't use typewriters to write novels anymore.	Les gens n'utilisent plus les machines à écrire pour écrire des romans.
We cannot allow this to happen.	Nous ne pouvons pas permettre que cela se produise.
A bear came out of the forest.	Un ours est sorti de la forêt.
As he spoke, the sky began to darken.	Pendant qu'il parlait, le ciel commençait à s'assombrir.
I noticed a pair of eyes watching her.	J'ai remarqué qu'une paire d'yeux la regardait.
Spiders weave intricate webs.	Les araignées tissent des toiles complexes.
Then he disguised himself as an old man.	Puis il s'est déguisé en vieil homme.
We sold our house and moved to the countryside.	Nous avons vendu notre maison et avons déménagé à la campagne.
Behind him, another girl giggled.	Derrière lui, une autre fille gloussa.
I left my door open.	J'ai laissé ma porte ouverte.
He walked behind her.	Il marchait derrière elle.
Prepare the steak for the grill.	Préparez le steak pour le gril.
A cool breeze wafted through the room.	Une brise fraîche flottait dans la pièce.
The second quarter of the year is usually rainy.	Le deuxième trimestre de l'année est généralement pluvieux.
The wild ducks fought fiercely.	Les canards sauvages se sont battus férocement.
The punch knocked her to the ground.	Le coup de poing l'a projetée au sol.
The windows always looked dirty.	Les fenêtres semblaient toujours sales.
She pulled the desk closer to the wall.	Elle rapprocha le bureau du mur.
It is becoming more and more difficult to find a job.	Il devient de plus en plus difficile de trouver un emploi.
The creek water is tested daily.	L'eau du ruisseau est testée quotidiennement.
This modest building stands on a hill.	Ce modeste bâtiment se dresse sur une colline.
Fresh produce can be purchased at the market.	Des produits frais peuvent être achetés au marché.
This place makes a perfect picnic spot.	Cet endroit fait un endroit parfait pour pique-niquer.
She helped him clean the house.	Elle l'a aidé à nettoyer la maison.
Our very survival is threatened.	Notre survie même est menacée.
The streets were deserted except for the bustle of the fires.	Les rues étaient désertes, à l'exception de l'agitation des incendies.
Their marriage was troubled from the start.	Leur mariage a été troublé dès le début.
She looked down.	Elle baissa les yeux.
The sun rose above the mist.	Le soleil s'est levé au-dessus de la brume.
The fort was built of brick.	Le fort a été construit en brique.
Their large sums were invested in real estate.	Leurs grosses sommes ont été investies dans l'immobilier.
She hates people who deliberately ignore other people's wishes.	Elle déteste les gens qui ignorent délibérément les souhaits des autres.
We have more warehouses than we need.	Nous avons plus d'entrepôts que nous n'en avons besoin.
Forensic tests revealed traces of cocaine in the blood.	Des tests médico-légaux ont révélé des traces de cocaïne dans le sang.
Its flowers look like a lily.	Ses fleurs ont l'apparence d'un lys.
His anger flared in an instant.	Sa colère éclata en un instant.
Don't make faces at others.	Ne faites pas la grimace aux autres.
We mark the way with chalk.	Nous marquons le chemin à la craie.
Detectives were looking for clues.	Les détectives cherchaient des indices.
Visit the museum while it is still daylight.	Visitez le musée pendant qu'il fait encore jour.
The priest blesses the mug.	Le prêtre bénit la chope.
It takes three years to become a fully qualified teacher.	Il faut trois ans pour devenir un enseignant pleinement qualifié.
The tall bearded man was barely recognizable.	Le grand homme barbu était à peine reconnaissable.
Everyone was seated at the same table.	Tout le monde était assis à la même table.
The big wooden house was surrounded by a garden.	La grande maison en bois était entourée d'un jardin.
I can't help but worry.	Je ne peux pas m'empêcher de m'inquiéter.
The earth will heal itself.	La terre se guérira d'elle-même.
A quick read of the log revealed nothing.	Une lecture rapide du journal n'a rien révélé.
They are all separate religions.	Ce sont toutes des religions distinctes.
Merchandise is readily available at most stores.	La marchandise est facilement disponible dans la plupart des magasins.
It takes a long time to grow a tree.	Il faut beaucoup de temps pour faire pousser un arbre.
His chest heaved in relief.	Sa poitrine se souleva de soulagement.
Some believe the trade was to blame for the outbreak.	Certains pensent que le commerce était à blâmer pour l'épidémie.
Her neck was stiff and sore.	Son cou était raide et douloureux.
The thief then fled with the briefcase.	Le voleur s'est ensuite enfui avec la mallette.
The farmers decided to grow cotton.	Les agriculteurs ont décidé de cultiver du coton.
No running water was restored for days.	Aucune eau courante n'a été rétablie pendant des jours.
This plant is known as false chamomile.	Cette plante est connue sous le nom de fausse camomille.
I like to play tennis.	J'aime jouer au tennis.
He is the first man to succeed.	Il est le premier homme à réussir.
The warm weather had allowed the plants to grow.	Le temps chaud avait permis la croissance des plantes.
The court heard testimony last week.	Le tribunal a entendu des témoignages la semaine dernière.
The stolen jewelry has been recovered.	Les bijoux volés ont été récupérés.
We expect this to show a positive trend this year.	Nous nous attendons à ce que cela montre une tendance positive cette année.
These resorts attract tourists throughout the year.	Ces stations attirent les touristes tout au long de l'année.
The mixture should be mixed well.	Le mélange doit être bien mélangé.
A cow was grazing peacefully in the field.	Une vache paissait paisiblement dans le champ.
Their daughter is ten years old.	Leur fille a dix ans.
Mountaineers scaled the steep cliff.	Les alpinistes ont escaladé la falaise abrupte.
Let's sit by the lake and talk.	Asseyons-nous au bord du lac et parlons.
A quarrel broke out over food.	Une querelle a éclaté à propos de la nourriture.
The prize was shared between three authors.	Le prix a été partagé entre trois auteurs.
He was known to be practical and unemotional.	Il était connu pour être pratique et sans émotion.
He touched his fingers with his thumb.	Il toucha ses doigts avec son pouce.
Several variants of the obelisk have been discovered.	Plusieurs variantes de l'obélisque ont été découvertes.
A herd of zebras drank at a waterhole.	Un troupeau de zèbres a bu à un trou d'eau.
The match was stopped.	Le match a été arrêté.
Keep all food and drink covered.	Gardez tous les aliments et boissons couverts.
Let's have a picnic in the rocky area.	Allons pique-niquer dans la zone rocheuse.
To succeed, you must try very hard.	Pour réussir, vous devez essayer très fort.
A dense forest extends over several hectares.	Une forêt dense s'étend sur plusieurs hectares.
There was a knock on the front door.	On frappa à la porte d'entrée.
A lion had been spotted in the area.	Un lion avait été repéré dans la région.
The coast is lined with exotic beaches.	La côte est bordée de plages exotiques.
The bad reviews were harsh.	Les mauvaises critiques étaient dures.
What is your favorite word ?	Quel est votre mot préféré ?
Once a desert, now a green oasis.	Autrefois un désert, maintenant une oasis de verdure.
Put each egg in a small bowl.	Mettez chaque œuf dans un petit bol.
It is not surprising that he was disappointed.	Il n'est pas surprenant qu'il ait été déçu.
The train will take several hours.	Le train mettra plusieurs heures.
The drink is too strong.	La boisson est trop forte.
Inspectors found contamination.	Les inspecteurs ont constaté une contamination.
The people who live here are very friendly.	Les gens qui vivent ici sont très sympathiques.
Concerned citizens took to the streets to protest.	Des citoyens inquiets sont descendus dans la rue pour protester.
She rushed into the empty parking lot.	Elle se précipita dans le parking vide.
Their children inherited their names.	Leurs enfants ont hérité de leurs noms.
Lawyers advised their clients to make submissions.	Les avocats ont conseillé à leurs clients de présenter des observations.
Alternatively, the men could be farmers.	Alternativement, les hommes pourraient être des agriculteurs.
Community theater is a very good experience.	Le théâtre communautaire est une très bonne expérience.
They must lead the way.	Ils doivent ouvrir la voie.
The rainforest has been affected by drought.	La forêt tropicale a été affectée par la sécheresse.
He is a respected man in his community.	C'est un homme respecté dans sa communauté.
The fight broke out while we were all drunk.	La bagarre a éclaté alors que nous étions tous ivres.
The family feels better now that they are back at school.	La famille se sent mieux maintenant qu'elle est de retour à l'école.
Sharath started crying.	Sharath a commencé à pleurer.
The comet changed direction after passing the sun.	La comète a changé de direction après avoir dépassé le soleil.
False senders intercepted many letters.	De faux expéditeurs ont intercepté de nombreuses lettres.
The railways suffered massive losses.	Les chemins de fer ont subi des pertes massives.
We were hoping for rain.	Nous espérions de la pluie.
School canteens should serve nutritious meals.	Les cantines scolaires doivent servir des repas nutritifs.
You can't lose if you do the right thing.	Vous ne pouvez pas perdre si vous faites ce qui est juste.
I like living in the countryside.	J'aime vivre à la campagne.
He raised his hand, pointing to the river.	Il leva la main, pointant vers la rivière.
The apparent madness of the criminal is incomprehensible.	La folie apparente du criminel est incompréhensible.
Heed the council's warning.	Tenez compte de l'avertissement du conseil.
Please watch them at all times.	Veuillez les surveiller en tout temps.
He held his breath before diving into the water.	Il retint son souffle avant de plonger dans l'eau.
Eleven children are always fed first.	Onze enfants sont toujours nourris en premier.
Before exams, the library is a place of study.	Avant les examens, la bibliothèque est un lieu d'étude.
Thus, the reduced workforce is less numerous.	Ainsi, les effectifs réduits sont moins nombreux.
He wrote his name in space.	Il a écrit son nom dans l'espace.
A cigarette is more harmful than chewing gum.	Une cigarette est plus nocive qu'un chewing-gum.
You can do this using a calculator.	Vous pouvez le faire à l'aide d'une calculatrice.
A flock of birds rose in panic.	Une volée d'oiseaux se leva en panique.
A strange noise startled him.	Un bruit étrange le fit sursauter.
The delicious cookies were a big hit.	Les délicieux biscuits ont été un grand succès.
His thoughts were a jumble.	Ses pensées étaient un fouillis.
Farmers had a tough year last year.	Les agriculteurs ont eu une année difficile l'an dernier.
Now free men lived in small huts.	Désormais, les hommes libres vivaient dans de petites huttes.
Is it necessary to emigrate?	Est-il nécessaire d'émigrer ?
I struggled with this unknown fish.	J'ai lutté avec ce poisson inconnu.
A telling remark.	Une remarque révélatrice.
The vacant lot was overgrown with weeds.	Le terrain vacant était envahi par les mauvaises herbes.
The traveler rode on horseback through the mountains.	Le voyageur est monté à cheval à travers les montagnes.
After their deaths, several unfinished works were published.	Après leur mort, plusieurs ouvrages inachevés ont été publiés.
The old man had trouble standing up.	Le vieil homme avait du mal à se tenir debout.
Neighbors see the damage.	Les riverains constatent les dégâts.
He lay there, exhausted.	Il gisait là, épuisé.
The dangers of light pollution are well documented.	Les dangers de la pollution lumineuse sont bien documentés.
The city has fifty thousand inhabitants.	La ville compte cinquante mille habitants.
Such clashes are common here.	De tels affrontements sont fréquents ici.
He plans to go to college next year.	Il prévoit d'aller à l'université l'année prochaine.
Is he still planning to build this new factory?	Envisage-t-il toujours de construire cette nouvelle usine ?
He was a better pianist than me.	C'était un meilleur pianiste que moi.
The boat was swept away by a storm.	Le bateau a été emporté par une tempête.
He carefully took his time.	Il a soigneusement pris son temps.
Adultery is illegal in many countries.	L'adultère est illégal dans de nombreux pays.
The water froze.	L'eau a gelé.
We bought additional land.	Nous avons acheté un terrain supplémentaire.
The waves were beating against the boat.	Les vagues battaient contre le bateau.
I saw snow falling yesterday.	J'ai vu la neige tomber hier.
This is the first time she has eaten meat.	C'est la première fois qu'elle mange de la viande.
The soldier was picked up without incident.	Le soldat a été recueilli sans incident.
The demonstrators marched for peace.	Les manifestants défilaient pour la paix.
The task is trivial for a computer.	La tâche est triviale pour un ordinateur.
Everyone agrees that trees are the lungs of the world.	Tout le monde s'accorde à dire que les arbres sont les poumons du monde.
He lives in the village with his mother.	Il vit au village avec sa mère.
There are many interesting facts about birds.	Il existe de nombreux faits intéressants sur les oiseaux.
In the face of criticism, they behaved with dignity.	Face aux critiques, ils se sont comportés avec dignité.
A narrow iron gate has been installed.	Une étroite porte en fer a été installée.
A friend of the couple came to their aid.	Un ami du couple est venu à leur aide.
The Minister pointed out that the worst was over.	Le ministre a fait remarquer que le pire était passé.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Certains oiseaux migrent sur des milliers de kilomètres chaque année.
The region is rich in natural resources.	La région est riche en ressources naturelles.
Even the smallest changes can create huge problems.	Même les plus petits changements peuvent créer d'énormes problèmes.
How will this affect him?	Comment cela l'affectera-t-il ?
New laws protect consumer rights.	Les nouvelles lois protègent les droits des consommateurs.
He died three days after the accident.	Il est décédé trois jours après l'accident.
A telegram arrived from my brother.	Un télégramme est arrivé de mon frère.
They are quite old.	Ils sont assez vieux.
He decided to talk about his idea with his friend.	Il a décidé de parler de son idée avec son ami.
The ecological footprint is a measure of human impact on nature.	L'empreinte écologique est une mesure de l'impact humain sur la nature.
She placed a key to the cabinet on the table.	Elle plaça une clé de l'armoire sur la table.
The trees are heavily laden with ripe mangoes.	Les arbres sont lourdement chargés de mangues mûres.
People flock to the national park every year.	Les gens affluent vers le parc national chaque année.
The court must ask both parties to show mercy.	Le tribunal doit demander aux deux parties de faire preuve de miséricorde.
A deserted road awaits us.	Une route déserte nous attend.
He was fired from the team.	Il a été renvoyé de l'équipe.
A single letter can be recognized easily.	Une seule lettre peut être reconnue facilement.
This painting represents a distant era.	Ce tableau représente une époque lointaine.
I recorded the drummer's performance on my tape recorder.	J'ai enregistré la performance du batteur sur mon magnétophone.
It's good to plan for the future.	C'est bien de se projeter dans l'avenir.
Many believe that wars are the cause of environmental destruction.	Beaucoup pensent que les guerres sont la cause de la destruction de l'environnement.
Anecdotal evidence suggests large numbers of animals were killed.	Des preuves anecdotiques suggèrent qu'un grand nombre d'animaux ont été tués.
Haste makes waste.	La hâte fait des déchets.
We only sell quality products.	Nous ne vendons que des produits de qualité.
You have to find your own way.	Vous devez trouver votre propre chemin.
In a way, this thought sticks.	D'une certaine manière, cette pensée colle.
They want to visit the city.	Ils veulent visiter la ville.
She is a shameless woman.	C'est une femme sans vergogne.
The ambulance is in the street.	L'ambulance est dans la rue.
Many trees have been felled in the name of progress.	De nombreux arbres ont été abattus au nom du progrès.
No wonder the country is bankrupt.	Il n'est pas étonnant que le pays soit en faillite.
Some people prefer to walk or cycle to work.	Certaines personnes préfèrent marcher ou faire du vélo au travail.
I kept wondering what motivated him.	Je n'arrêtais pas de me demander ce qui le motivait.
The two friends were sitting on the platform.	Les deux amis étaient assis sur le quai.
The referee's decision is final.	La décision de l'arbitre est définitive.
The researchers found that was not true.	Les chercheurs ont découvert que ce n'était pas vrai.
Pop music is extremely popular here.	La musique pop est extrêmement populaire ici.
The criminals were overwhelmed by the police.	Les criminels ont été débordés par la police.
This announcement was considered good news.	Cette annonce a été considérée comme une bonne nouvelle.
After eating, he lay down to sleep.	Après avoir mangé, il se coucha pour dormir.
The skater performed a quadruple salchow.	Le patineur a exécuté un quadruple salchow.
The relationship between men and gods.	La relation entre les hommes et les dieux.
Tokens must be accepted in banks.	Les jetons doivent être acceptés dans les banques.
They are prohibited from owning automobiles.	Il leur est interdit de posséder des automobiles.
The people of this region have close family ties.	Les habitants de cette région ont des liens familiaux étroits.
We called the manager.	Nous avons fait appel au gérant.
To be perfectly honest, my wife left me behind.	Pour être parfaitement honnête, ma femme m'a laissé de côté.
The Cornish hen was a specialty of the restaurant.	La poule de Cornouailles était une spécialité du restaurant.
Fight your way through the dense jungle.	Frayez-vous un chemin à travers la jungle dense.
The cat has nine lives.	Le chat a neuf vies.
The boss approved the idea.	Le patron a approuvé l'idée.
Stop giving me that look!	Arrête de me donner ce regard !
The soldiers made sure that no enemy soldiers were in sight.	Les soldats se sont assurés qu'aucun soldat ennemi n'était en vue.
You will command the ship.	Vous commanderez le navire.
Hundreds of people were clinically dead.	Des centaines de personnes étaient cliniquement mortes.
Muses are inspired by the glory of war.	Les muses sont inspirées par la gloire de la guerre.
The glass was studded with sparkling diamonds.	Le verre était parsemé de diamants étincelants.
The headmaster eyed the man suspiciously.	Le directeur regarda l'homme avec méfiance.
He didn't know exactly where the forest began.	Il ne savait pas exactement où commençait la forêt.
They thought the prisoner was guilty.	Ils pensaient que le prisonnier était coupable.
Currently, the logistics sector is in a dire situation.	Actuellement, le secteur de la logistique est dans une situation désastreuse.
A large flock of starlings took flight.	Un grand troupeau d'étourneaux a pris son envol.
Raw ingredients were put in a bowl.	Les ingrédients crus ont été mis dans un bol.
He stubbed his toe.	Il s'est cogné l'orteil.
The hero saved the day.	Le héros a sauvé la mise.
She looks forward to retiring soon.	Elle a hâte de prendre sa retraite bientôt.
Mercury is the only planet with satellites.	Mercure est la seule planète avec des satellites.
The detectives knew the area well.	Les détectives connaissaient bien la région.
She hangs her hat in her bedroom closet.	Elle accroche son chapeau dans le placard de sa chambre.
The architect drew up detailed plans for the new building.	L'architecte a dressé les plans détaillés du nouveau bâtiment.
The Queen's guards carried her litter.	Les gardes de la reine portaient sa litière.
There was another knock at the door.	Il y eut un autre coup à la porte.
The camel's tail waggled as it ran.	La queue du chameau remuait pendant qu'il courait.
He rented a small store near the river.	Il a loué un petit magasin près de la rivière.
This type of fabric is used for complex textiles.	Ce type de tissu est utilisé pour les textiles complexes.
She returned home exhausted.	Elle est rentrée chez elle épuisée.
Tom left a door open.	Tom a laissé une porte ouverte.
The mountains stretch for hundreds of kilometres.	Les montagnes s'étendent sur des centaines de kilomètres.
Cars pass through a city gate.	Les voitures passent par une porte de la ville.
The country needs a new energy plan.	Le pays a besoin d'un nouveau plan énergétique.
A drone was fired into the air.	Un drone a été tiré en l'air.
No one knew the exact date when sin entered the world.	Personne ne connaissait la date exacte à laquelle le péché est entré dans le monde.
Go up the ramp to the door.	Montez la rampe vers la porte.
Obviously, the suffering is so great.	De toute évidence, la souffrance est si grande.
Sweat beaded on his nose.	La sueur perlait sur son nez.
His lungs are badly damaged.	Ses poumons sont gravement endommagés.
The last snows of winter have finally melted.	Les dernières neiges de l'hiver ont finalement fondu.
As malicious as that sounds, we're right.	Aussi malveillant que cela puisse paraître, nous avons raison.
This is the path of least resistance.	C'est le chemin de moindre résistance.
Today it is a major cultural center.	C'est aujourd'hui un grand centre culturel.
The accused burglar knows he is guilty.	Le cambrioleur accusé sait qu'il est coupable.
Every year, rising costs create bottlenecks in the system.	Chaque année, la hausse des coûts crée des goulots d'étranglement dans le système.
The astronauts were confident they could land safely.	Les astronautes étaient convaincus qu'ils pourraient atterrir en toute sécurité.
It is an ideal habitat for gorillas.	C'est un habitat idéal pour les gorilles.
A giant is placed in the heavens.	Un géant est placé dans les cieux.
I drink too much coffee.	Je bois trop de café.
They traveled along the coast.	Ils ont voyagé le long de la côte.
She pressed the intercom button.	Elle appuya sur le bouton de l'interphone.
This research has been seriously hampered	Cette recherche a été sérieusement entravée
The city is a melting pot of cultures and beliefs.	La ville est un creuset de cultures et de croyances.
The compass was attached to the deck of the craft.	La boussole était fixée au pont de l'engin.
I lingered over her beautiful hair.	Je m'attardai sur ses beaux cheveux.
Officials say a tornado destroyed eight buildings.	Les responsables disent qu'une tornade a détruit huit bâtiments.
He managed to bravely face his fate.	Il a réussi à affronter courageusement son destin.
Injuries from chainsaws were not uncommon.	Les blessures causées par les scies à chaîne n'étaient pas rares.
Smoking is harmful to your health.	Fumer est nocif pour votre santé.
Glucose levels went up and down for hours.	Les niveaux de glucose montaient et descendaient pendant des heures.
America is the largest country in the world.	L'Amérique est le plus grand pays du monde.
The billionaire hotel magnate was looking for patronage.	Le magnat de l'hôtellerie milliardaire cherchait du patronage.
The train left on time.	Le train est parti à l'heure.
Leaves, twigs and whole branches are cut.	Les feuilles, les brindilles et les branches entières sont coupées.
The creek is polluted by sewage.	Le ruisseau est pollué par les eaux usées.
The crime rate is spiraling out of control.	Le taux de criminalité est en train de devenir incontrôlable.
Scientific progress has led to many advances.	Les progrès scientifiques ont permis de nombreuses avancées.
Don't forget to move the car off the road.	N'oubliez pas de déplacer la voiture hors de la route.
Many species have disappeared in recent centuries.	De nombreuses espèces ont disparu au cours des derniers siècles.
The man's gaze swept over everything in the room.	Le regard de l'homme parcourait tout ce qui se trouvait dans la pièce.
Why was the garden fenced off?	Pourquoi le jardin a-t-il été clôturé ?
The landing of astronauts on the moon was seen by millions of people.	L'atterrissage des astronautes sur la lune a été vu par des millions de personnes.
The castle has been beautifully restored.	Le château a été magnifiquement restauré.
The old woman poured the water into her suitcase.	La vieille femme versa l'eau dans sa valise.
He dreamed of becoming a great leader.	Il rêvait de devenir un grand leader.
The technical components are still under development.	Les composants techniques sont encore en cours de développement.
The house shook when a strong wind blew.	La maison tremblait lorsqu'un vent violent soufflait.
The children refused his money.	Les enfants ont refusé son argent.
That was the last we heard of the woman.	C'était la dernière fois que nous entendions parler de la femme.
Bees play an essential role as pollinators.	Les abeilles jouent un rôle essentiel en tant que pollinisateurs.
Everything seems unknown.	Tout semble inconnu.
Stan has been under a lot of stress.	Stan a subi beaucoup de stress.
Many churches are of medieval origin.	De nombreuses églises sont d'origine médiévale.
She thought about leaving this unpleasant place.	Elle a pensé à quitter cet endroit désagréable.
This very evening, the demographics are changing.	Ce soir même, la démographie change.
It wasn't a big surprise.	Ce n'était pas une grande surprise.
I was extremely surprised.	J'ai été extrêmement surpris.
Violence erupts occasionally.	La violence éclate occasionnellement.
Thunder rumbled above our heads.	Le tonnerre grondait au-dessus de nos têtes.
These birds usually stay close to each other.	Ces oiseaux restent généralement proches les uns des autres.
Each bottle contained a glass.	Chaque bouteille contenait un verre.
Recording devices have been turned off.	Les appareils d'enregistrement ont été éteints.
I can cook seven dishes in two weeks.	Je peux cuisiner sept plats en deux semaines.
Although such accidents are frequent, it is always a tragedy.	Bien que de tels accidents soient fréquents, c'est toujours une tragédie.
The high tower of the castle once dominated the grounds.	La haute tour du château dominait autrefois le terrain.
It rained all day.	Il a plu toute la journée.
The causes of its failure were multiple.	Les causes de son échec étaient multiples.
She gestured to her watch, frowning.	Elle désigna sa montre en fronçant les sourcils.
How do we examine this phenomenon?	Comment examine-t-on ce phénomène ?
Check the internet connection to see if it was working.	Vérifiez la connexion Internet pour vérifier si elle fonctionnait.
When they return, they are called emigrants.	Quand ils reviennent, on les appelle émigrés.
They just rest.	Ils se reposent simplement.
The palace is on display here, containing priceless antiquities.	Le palais est exposé ici, contenant des antiquités inestimables.
The shower is broken.	La douche est en panne.
Some species feed on the eggs of other birds.	Certaines espèces se nourrissent des œufs d'autres oiseaux.
Most of the townspeople walked to work on time.	La plupart des habitants de la ville se rendaient à pied au travail à temps.
He parked his car in the driveway.	Il a garé sa voiture dans l'allée.
A tiger's spirit animal is a squirrel.	L'animal spirituel d'un tigre est un écureuil.
He broke his leg when he fell.	Il s'est cassé la jambe en tombant.
Glass has a low heat capacity.	Le verre a une faible capacité calorifique.
City officials complained that the roads needed repairs.	Les responsables de la ville se sont plaints que les routes avaient besoin de réparations.
The probe is sophisticated equipment.	La sonde est un équipement sophistiqué.
The highway was known for its potholes.	L'autoroute était connue pour ses nids-de-poule.
A waterfall doesn't just fall, actually.	Une chute d'eau ne tombe pas simplement, en fait.
The emir's palace was austere and simple.	Le palais de l'émir était austère et simple.
They moved in before the rains started.	Ils ont emménagé avant que les pluies ne commencent.
Their new marriage seemed like a huge improvement.	Leur nouveau mariage semblait être une énorme amélioration.
A knife is a useful tool around the house.	Un couteau est un outil utile dans la maison.
He smiled so as not to be rude.	Il souriait pour ne pas être impoli.
The city was a vibrant community.	La ville était une communauté dynamique.
The pace of life here is slower than most.	Le rythme de vie ici est plus lent que la plupart.
The day was blurry.	La journée était floue.
The speaker emphasized the importance of reading.	L'orateur a souligné l'importance de la lecture.
The manager threatened to fire the supervisor.	Le directeur a menacé de renvoyer le superviseur.
It is bordered by twelve countries.	Il est bordé par douze pays.
The expert described these details.	L'expert a décrit ces détails.
You have to change a lot.	Vous devez beaucoup changer.
They say home is where the heart is.	On dit que la maison est là où se trouve le cœur.
The teacher asked him to write essays.	Le professeur lui a demandé d'écrire des dissertations.
The actors performed their new play in front of the dignitaries.	Les acteurs ont joué leur nouvelle pièce devant les dignitaires.
There is no reason for us not to build wind turbines.	Il n'y a aucune raison pour que nous ne construisions pas d'éoliennes.
Children are strongly affected by poverty.	Les enfants sont fortement touchés par la pauvreté.
The movie has started.	Le film a commencé.
She is ready to leave her life behind.	Elle est prête à laisser sa vie derrière elle.
It was a big house by the sea.	C'était une grande maison en bord de mer.
Having failed to convince the municipal councillors, the king abdicated.	N'ayant pas réussi à convaincre les conseillers municipaux, le roi abdique.
No date has yet been set.	Aucune date n'a encore été fixée.
His dreams flew into the stratosphere.	Ses rêves s'envolèrent dans la stratosphère.
Government ministers have insisted that the cost is reasonable.	Les ministres du gouvernement ont insisté sur le fait que le coût est raisonnable.
The production process is unnecessarily complicated.	Le processus de production est inutilement compliqué.
Migrants fled the country in record numbers.	Les migrants ont fui le pays en nombre record.
The sight of blood made him nauseous.	La vue du sang le rendait nauséeux.
The desert landscape is particularly beautiful.	Le paysage désertique est particulièrement beau.
Computers are very powerful, but they can be hacked.	Les ordinateurs sont très puissants, mais ils peuvent être piratés.
The bacteria in this lake are capable of photosynthesis.	Les bactéries de ce lac sont capables de photosynthèse.
Many antiques are on display to the public.	De nombreuses antiquités sont exposées au public.
Sugar, butter and eggs were needed to prepare the dough.	Du sucre, du beurre et des œufs étaient nécessaires pour préparer la pâte.
Glen bent down for a moment, then continued walking.	Glen se pencha un instant, puis continua à marcher.
The desert air seemed unsettled and thin.	L'air du désert semblait instable et ténu.
He usually ate four times a week.	Il mangeait généralement quatre fois par semaine.
Man dominated the earth.	L'homme a dominé la terre.
Rows and rows of identical houses lined the street.	Des rangées et des rangées de maisons identiques bordaient la rue.
Send the clowns!	Envoyez les clowns !
Rumor had it that a prominent socialite had fled.	Selon la rumeur, une éminente mondaine s'était enfuie.
The appearance of life unpretentiously mixes with many images.	L'apparence de la vie se mêle sans prétention à de nombreuses images.
Computing is getting cheaper, smaller and more powerful.	L'informatique devient moins chère, plus petite et plus puissante.
Plants use carbohydrates to grow.	Les plantes utilisent des glucides pour se développer.
I remember the faces of children in the water.	Je me souviens des visages d'enfants dans l'eau.
Step away from the table, please.	Éloignez-vous de la table, s'il vous plaît.
A corpse was found floating in the canal.	Un cadavre a été retrouvé flottant dans le canal.
The telescope will be controlled remotely.	Le télescope sera contrôlé à distance.
Physicists predict that fusion will be achieved within this century.	Les physiciens prédisent que la fusion sera réalisée au cours de ce siècle.
He argued against the general consensus.	Il a argumenté, à l'encontre du consensus général.
Scientists say these changes are accelerating global warming.	Les scientifiques disent que ces changements accélèrent le réchauffement climatique.
The in the ground.	Le dans le sol.
It faces many competitors.	Il fait face à de nombreux concurrents.
He bought a truck to transport goods.	Il a acheté un camion pour transporter des marchandises.
Take a lot of this medicine every morning.	Un lot de prendre ce médicament chaque matin.
Don't trust them no matter what.	Ne leur faites pas confiance, quoi que vous fassiez.
Decay of granite buildings is common.	La décomposition des bâtiments en granit est courante.
Relentlessly and relentlessly the rain was falling.	Sans relâche et sans relâche la pluie tombait.
The population increases by about two percent each year.	La population augmente d'environ deux pour cent chaque année.
The police arrested the wrong person.	La police a arrêté la mauvaise personne.
I want to borrow books.	Je veux emprunter des livres.
The maintenance team repairs the roof.	L'équipe de maintenance répare le toit.
Carrot juice has lost most of its vitamins.	Le jus de carotte a perdu la plupart de ses vitamines.
The crowd screamed.	La foule a hurlé.
The plague decimated the population of a district.	La peste a décimé la population d'un district.
Faucets can switch the flow from hot to cold.	Les robinets peuvent faire passer le débit du chaud au froid.
The use of this language is nostalgic at best.	L'utilisation de ce langage est au mieux nostalgique.
The population has increased a lot in recent years.	La population a beaucoup augmenté ces dernières années.
It may be possible to bridge the gap.	Il est peut-être possible de combler le fossé.
The scientists said the results were valid.	Les scientifiques ont déclaré que les résultats étaient valides.
The wheels of his bicycle began to spin.	Les roues de son vélo se sont mises à patiner.
Water is a precious commodity in this region.	L'eau est une denrée précieuse dans cette région.
People interested in literature are often referred to as readers or book lovers.	Les personnes intéressées par la littérature sont souvent appelées lecteurs ou amoureux des livres.
The poet's house was very old.	La maison du poète était très ancienne.
Cover the sausage with water.	Couvrir la saucisse d'eau.
German electronica is notoriously loud.	L'electronica allemande est notoirement bruyante.
Everyone is doing their best.	Tout le monde fait de son mieux.
Army officials say the troops were isolated.	Les responsables de l'armée affirment que les troupes étaient isolées.
The contents of the box were carefully packaged.	Le contenu de la boîte a été emballé avec soin.
In this country, there is a law against jaywalking.	Dans ce pays, il existe une loi contre le jaywalking.
The sale raised enough funds to make up the shortfall.	La vente a permis de lever suffisamment de fonds pour combler le déficit.
He told a funny story.	Il a raconté une histoire amusante.
It's quite difficult to do anything in this old building.	C'est assez difficile de faire quoi que ce soit dans ce vieux bâtiment.
What if you captured your spouse's attention?	Et si vous captiez l'attention de votre conjoint ?
The convention is finally coming to my town.	La convention arrive enfin dans ma ville.
A pocket conflict had broken out between several villages.	Un conflit de poche avait éclaté entre plusieurs villages.
A ship ran aground and was later salvaged.	Un navire s'est échoué sur le rivage et a ensuite été récupéré.
He lapsed back into silence, staring at his hands.	Il retomba dans le silence, regardant ses mains.
Strictly speaking, this is not correct.	Strictement parlant, ce n'est pas correct.
The result is a less dynamic economy.	Le résultat est une économie moins dynamique.
I don't like the taste of this medicine.	Je n'aime pas le goût de ce médicament.
They clashed last week.	Ils se sont affrontés la semaine dernière.
People tended their fields by hand.	Les gens s'occupaient de leurs champs à la main.
The cat eats the mouse.	Le chat mange la souris.
They eat plants that grow wild in the mountains.	Ils mangent des plantes qui poussent à l'état sauvage dans les montagnes.
Everyone arrived, on time.	Tout le monde est arrivé, à l'heure.
A new clothing line for spring.	Une nouvelle ligne de vêtements pour le printemps.
The letters arrived today.	Les lettres sont arrivées aujourd'hui.
Children hunted rabbits and squirrels.	Les enfants chassaient les lapins et les écureuils.
My parents left me some money.	Mes parents m'ont laissé une somme d'argent.
A unit of energy.	Une unité d'énergie.
The stars shone softly on the distant hills.	Les étoiles brillaient doucement sur les collines lointaines.
They also manufacture machinery.	Ils fabriquent également des machines.
He smelled of sweat and burnt rubber.	Il sentait la sueur et le caoutchouc brûlé.
The priest and three of his priests were arrested.	Le prêtre et trois de ses prêtres ont été arrêtés.
He entered the room with burning eyes.	Il entra dans la pièce avec des yeux brûlants.
They slowly descended towards the port.	Ils descendirent lentement vers le port.
She was sitting in a cafe.	Elle était assise dans un café.
He leaned down and kissed her lightly on the cheek	Il se pencha et l'embrassa légèrement sur la joue
Place a pancake on a plate.	Déposer une crêpe sur une assiette.
The questions were very difficult.	Les questions étaient très difficiles.
The oboe is an ancient wind instrument.	Le hautbois est un ancien instrument à vent.
You must prepare for the public meeting.	Vous devez vous préparer pour la réunion publique.
Villagers often hunted wolves.	Les villageois chassaient souvent les loups.
Green valleys descended to the ocean.	Des vallées verdoyantes descendaient jusqu'à l'océan.
Few families do not have a kitchen.	Rares sont les familles qui n'ont pas de cuisine.
She spent the whole night writing her report.	Elle a passé toute la nuit à rédiger son rapport.
The soldiers used brute force to execute him.	Les soldats ont utilisé la force brute pour l'exécuter.
The numbers were falling.	Les chiffres tombaient.
Some designers prefer simplicity to complexity.	Certains designers préfèrent la simplicité à la complexité.
There is no absolute right or wrong here.	Il n'y a pas de bien ou de mal absolu ici.
An official spoke briefly to the gathered crowd.	Un fonctionnaire s'adressa brièvement à la foule rassemblée.
She stood alone in the hallway.	Elle se tenait seule dans le couloir.
The setting sun cast an orange glow over the land.	Le soleil couchant projetait une lueur orange sur la terre.
It wasn't even a good day.	Ce n'était même pas une belle journée.
Learn tennis.	Apprendre le tennis.
Books were a rare commodity here.	Les livres étaient une denrée rare ici.
So take the time to develop your strategy.	Prenez donc le temps d'élaborer votre stratégie.
Efforts are being made to conserve these endangered creatures.	Des efforts sont déployés pour conserver ces créatures en voie de disparition.
There are great ways to cook fish.	Il existe d'excellentes façons de cuisiner le poisson.
The poem is a poignant remembrance of things past.	Le poème est un souvenir poignant des choses passées.
He would rather be outside than stay inside.	Il préférait être à l'extérieur plutôt que de rester à l'intérieur.
The poor are the poorest.	Les pauvres sont les plus pauvres.
His gaze was fixed, his gaze was like ice.	Son regard était fixe, son regard était comme de la glace.
It was expensive.	Cela a coûté cher.
Many have developed drug resistance.	Beaucoup ont développé une résistance aux médicaments.
I hope you have rested enough.	J'espère que tu t'es suffisamment reposé.
Exports from the region are booming.	Les exportations de la région sont en plein essor.
An endangered species.	Une espèce menacée.
The moon is bright tonight.	La lune est brillante ce soir.
Not far from here there is a small village.	Non loin d'ici, il y a un petit village.
Digital images are stored on an electronic device.	Les images numériques sont stockées sur un appareil électronique.
The queen's castle was cold and gray.	Le château de la reine était froid et gris.
The stairs creaked loudly with every step.	Les escaliers grinçaient bruyamment à chaque pas.
Details of the procedure will not be disclosed.	Les détails de la procédure ne seront pas divulgués.
France is experiencing an economic boom.	La France connaît un boom économique.
He drank a small glass of sparkling water.	Il a bu un petit verre d'eau pétillante.
Maybe she was a virgin.	Elle était peut-être vierge.
The setting sun shone bright red reflected in the ocean.	Le soleil couchant brillait d'un rouge vif reflété dans l'océan.
The clock struck midnight.	L'horloge sonna minuit.
He was careless.	Il était négligent.
Delegates were surprised by the Chair's comments.	Les délégués ont été surpris par les commentaires du président.
She spoke in a clear, firm voice.	Elle parlait d'une voix claire et ferme.
Water is the most fundamental substance.	L'eau est la substance la plus fondamentale.
I would like some water, please.	Je voudrais de l'eau, s'il vous plaît.
A light stream of water flowed along the rock.	Un léger courant d'eau coulait le long du rocher.
Hundreds of voices rose in acclamation.	Des centaines de voix se sont élevées en acclamation.
This photo represents our wedding day.	Cette photo représente le jour de notre mariage.
Politics was a major factor in his success.	La politique a été un facteur majeur de son succès.
The rebels urged the civilian population to support their movement.	Les rebelles ont exhorté la population civile à soutenir leur mouvement.
She leaned forward, staring at the ceiling.	Elle se pencha en avant, regardant le plafond.
The bulletin board could be useful.	Le panneau d'affichage pourrait être utile.
She carefully cut the fabric.	Elle a soigneusement coupé le tissu.
The contrast between wealth and poverty widens.	Le contraste entre la richesse et la pauvreté s'élargit.
What time do you get off work?	À quelle heure sortez-vous du travail?
I could barely catch my breath.	Je pouvais à peine reprendre mon souffle.
In hell, the righteous are also punished.	En enfer, les justes sont également punis.
Some flavors are fine as is.	Certaines saveurs sont très bien telles quelles.
Some cities lack reliable drinking water.	Certaines villes manquent d'eau potable fiable.
Now the country's roads in poor condition.	Maintenant, les routes du pays en mauvais état.
The church bells were ringing loudly.	Les cloches de l'église sonnaient fort.
The stomach has many muscles.	L'estomac a de nombreux muscles.
Only one palisade is to be discovered.	Un seul palissade est à découvrir.
The stock market showed increased volatility today.	Le marché boursier a montré une volatilité accrue aujourd'hui.
The collapse was sudden and brutal.	L'effondrement a été soudain et brutal.
Some buildings are still standing.	Certains bâtiments sont encore debout.
Our families were neither rich nor poor.	Nos familles n'étaient ni riches ni pauvres.
Water is a key ingredient.	L'eau est un ingrédient clé.
The visitor is an unusually tall man.	Le visiteur est un homme d'une taille inhabituelle.
The crash happened yesterday but details are still emerging.	L'accident s'est produit hier mais les détails sont encore en train d'émerger.
They reveled in oriental cuisine.	Ils se délectaient de la cuisine orientale.
Many visitors were disappointed with the place.	De nombreux visiteurs ont été déçus par le lieu.
Settlements were widespread in the Middle Ages.	Les colonies étaient très répandues au moyen-âge.
How many women have you slept with?	Avec combien de femmes as-tu couché ?
The government restricted freedom of expression and human rights.	Le gouvernement a restreint la liberté d'expression et les droits de l'homme.
He swallowed quickly.	Il déglutit rapidement.
Turn on the mercury!	Allumez le mercure !
A national holiday has been declared.	Une fête nationale a été déclarée.
Doctors can partially restore vision with medication.	Les médecins peuvent restaurer partiellement la vision avec des médicaments.
A game they play is called "seven up".	Un jeu auquel ils jouent s'appelle "seven up".
The big family comes home late at night.	La grande famille rentre tard le soir.
She runs the canteen.	Elle dirige la cantine.
Factories have been forced to reduce their emissions.	Les usines ont été contraintes de réduire leurs émissions.
Last year's plague wiped out a third of the population.	La peste de l'an dernier a anéanti un tiers de la population.
The door opened and a cool breeze blew.	La porte s'ouvrit et une brise fraîche souffla.
Universities have become jungles of conformity and groupthink.	Les universités sont devenues des jungles de conformisme et de pensée de groupe.
Watch out for slippery tiles!	Attention aux carrelages glissants !
Several days of rain turned the ground into a swamp.	Plusieurs jours de pluie ont transformé le sol en marécage.
A little girl was selling sweets there.	Une petite fille y vendait des bonbons.
We rarely meet foreigners here.	Nous rencontrons rarement des étrangers ici.
He spent a small fortune on the outfit.	Il a dépensé une petite fortune pour la tenue.
She arrived late.	Elle est arrivée en retard.
The employability of graduates is declining.	L'employabilité des diplômés est en baisse.
A marriage must be solemnized.	Un mariage doit être célébré.
He spent several weeks researching.	Il a passé plusieurs semaines à faire des recherches.
She and her father grow vegetables.	Elle et son père cultivent des légumes.
He glanced in the mirror and laughed mockingly.	Il jeta un coup d'œil dans le miroir et rit d'un air moqueur.
The tourist stories told here are particularly romantic.	Les histoires touristiques racontées ici sont particulièrement romantiques.
Use cream for the filling.	Utilisez de la crème pour la garniture.
Sorry, we weren't expecting you.	Désolé, nous ne vous attendions pas.
An ordinary storyteller.	Un conteur ordinaire.
An insulating layer of air kept you from freezing.	Une couche d'air isolante vous empêchait de geler.
His face was red.	Son visage était rouge.
He's an expert wood splitter	C'est un fendeur de bois expert
The wheel spun as the cyclist rode away.	La roue a tourné alors que le cycliste s'éloignait.
We went straight to the hospital.	Nous sommes allés directement à l'hôpital.
The baaed sheep.	Les moutons baaed.
Many stores have been closed.	De nombreux magasins ont été fermés.
It's cloudy today.	C'est nuageux aujourd'hui.
The room is flooded with sunlight.	La pièce est inondée de soleil.
Crop health is improving in these regions.	La santé des cultures s'améliore dans ces régions.
I took ten pictures for this class assignment.	J'ai pris dix photos pour ce devoir de classe.
A sore throat and fever.	Un mal de gorge et de la fièvre.
The minister was hailed as a hero.	Le ministre a été salué en héros.
The government has tried to introduce a minimum	Le gouvernement a essayé d'introduire un minimum
It is forbidden to pollute the air.	Il est interdit de polluer l'air.
The theory is practically verified experimentally.	La théorie est pratiquement vérifiée expérimentalement.
This chapter illustrates the importance of rapid diagnosis.	Ce chapitre illustre l'importance d'un diagnostic rapide.
The rapid plague that has hit the biomarker market	Le fléau rapide qui a frappé le marché des biomarqueurs
When it comes to food preparation, she is an expert.	En ce qui concerne la préparation des aliments, elle est une experte.
She read the weather forecast in the newspaper.	Elle a lu la météo dans le journal.
It was a dull little brown.	C'était un petit brun terne.
Silence fell.	Le silence tomba.
His anger was a living and mortal thing.	Sa colère était une chose vivante et mortelle.
She rushed to her seat.	Elle se précipita vers son siège.
Some scientists predict that the sugar crop will suffer.	Certains scientifiques prédisent que la culture sucrière en souffrira.
To avoid being swept away, buildings had to be constructed.	Pour éviter d'être emporté, des bâtiments devaient être construits.
A controversial factor.	Un facteur controversé.
Each house had its garden, its hearth, its bed.	Chaque maison avait son jardin, son foyer, son lit.
Another study proposed that carbon emissions be taxed.	Une autre étude a proposé que les émissions de carbone soient taxées.
No one was willing to talk.	Personne n'était disposé à parler.
The rebels succeeded in overthrowing the government.	Les rebelles ont réussi à renverser le gouvernement.
This church has a long and illustrious history.	Cette église a une longue et illustre histoire.
Snow is not uncommon in this country.	La neige n'est pas rare dans ce pays.
I will show you.	Je vais te montrer.
Most scientists agree that the ozone layer is slowly recovering.	La plupart des scientifiques s'accordent à dire que la couche d'ozone se reconstitue lentement.
They buried him here, as the town celebrates today.	Ils l'ont enterré ici, alors que la ville fait la fête aujourd'hui.
This requires technical knowledge.	Celui-ci nécessite des connaissances techniques.
The birds suddenly fell silent.	Les oiseaux se turent soudain.
A fun exercise is to find anagrams of words.	Un exercice amusant consiste à rechercher des anagrammes de mots.
The coal industry has been rightly criticized for its pollution.	L'industrie du charbon a été critiquée à juste titre pour sa pollution.
The bus driver frowned as he announced the bad news.	Le chauffeur du bus fronça les sourcils en annonçant la mauvaise nouvelle.
This task turned out to be too much for her.	Cette tâche s'est avérée trop lourde pour elle.
The locks had to be fixed.	Les serrures ont dû être réparées.
His smile faded as he spoke.	Son sourire s'estompa au fur et à mesure qu'il parlait.
The treaty provided for joint military training.	Le traité prévoyait un entraînement militaire conjoint.
The cathedral was struck by a thunderbolt.	La cathédrale a été frappée par un coup de foudre.
The words she spoke chilled her audience.	Les mots qu'elle a prononcés ont refroidi son auditoire.
It is extremely important to be on time.	Il est extrêmement important d'être à l'heure.
Ten thousand dollars was cut from the education budget.	Dix mille dollars ont été coupés du budget de l'éducation.
The oceans are seriously polluted.	Les océans sont gravement pollués.
We all need to respect the differences between the groups.	Nous devons tous respecter les différences entre les groupes.
Do you intend to vote?	Avez-vous l'intention de voter?
The coffee is very cold.	Le café est très froid.
The language evolved in isolated regions.	La langue a évolué dans des régions isolées.
Handwritten notes circulated in the classroom.	Des notes manuscrites circulaient dans la classe.
The cause of this epidemic is not known.	La cause de cette épidémie n'est pas connue.
These four paintings were exhibited at the gallery.	Ces quatre tableaux ont été exposés à la galerie.
He was too scared to speak.	Il avait trop peur pour parler.
I hate watching horror movies.	Je déteste regarder des films d'horreur.
The knight's armor was white.	L'armure du chevalier était blanche.
I'm still mad at you!!	Je suis toujours en colère contre toi !!
Stock prices soared.	Les cours des actions ont grimpé en flèche.
Some of them are uninhabited.	Certaines d'entre elles sont inhabitées.
There was a full moon shining above.	Il y avait une pleine lune qui brillait au-dessus.
The trunks and stomachs of elephants have different functions.	Les trompes et les estomacs des éléphants ont des fonctions différentes.
Have a more positive outlook on life.	Ayez une vision plus positive de la vie.
She sat contentedly, listening to the children laugh.	Elle s'assit avec contentement, écoutant les enfants rire.
A criticism was addressed to the judge.	Une critique a été adressée au juge.
She met the man's eyes, hers burning with anger.	Elle rencontra les yeux de l'homme, les siens brûlant de colère.
Scientists want to harness its power.	Les scientifiques veulent exploiter sa puissance.
A windstorm changed the landscape.	Une tempête de vent a modifié le paysage.
Mixture of sugar, milk and water.	Mélange de sucre, de lait et d'eau.
The phone rang and he answered immediately.	Le téléphone a sonné et il a répondu immédiatement.
Both tigers were deadly predators.	Les deux tigres étaient des prédateurs mortels.
Her sixth novel appeared in a collection of novels.	Son sixième roman est paru dans une collection de romans.
He was drafted into the army.	Il a été enrôlé dans l'armée.
His sudden cry was thunderous.	Son cri soudain était tonitruant.
He was in a deep sleep.	Il était dans un sommeil profond.
Sheep graze on the grassy hillside.	Les moutons paissent sur le coteau herbeux.
Other sources have concluded that the problem is different.	D'autres sources ont conclu que le problème est différent.
The soldier was dropped from a helicopter.	Le soldat a été largué d'un hélicoptère.
There was that sigh again.	Il y eut encore ce soupir.
We have already traveled the road.	Nous avons déjà parcouru la route.
Are you ready?	Es-tu prêt?
She heaved a contented sigh.	Elle poussa un soupir de contentement.
The secondary source of income is also in decline.	La source de revenus secondaire est également en déclin.
She placed a tray of cookies on the cart.	Elle plaça un plateau de biscuits sur le chariot.
Leading large armies into battle was not unusual.	Diriger de grandes armées au combat n'était pas inhabituel.
These animals are large, even by elephant standards.	Ces animaux sont grands, même selon les normes des éléphants.
The store was crowded with customers.	La boutique était bondée de clients.
The government decided to subsidize the schools.	Le gouvernement a décidé de subventionner les écoles.
Beautiful scenery, abundant wildlife and mountainous terrain.	De beaux paysages, une faune abondante et un terrain montagneux.
A pleasant and restorative drink.	Une boisson agréable et réparatrice.
The moment of impact recorded the sighting.	Le moment de l'impact a enregistré l'observation.
The pigs were screaming loudly.	Les cochons criaient fort.
She was an exotic beauty with an exotic name.	C'était une beauté exotique avec un nom exotique.
She set about picking bananas for the stew.	Elle entreprit de ramasser des bananes pour le ragoût.
He was nineteen.	Il avait dix-neuf ans.
If you polish an object, it becomes shiny.	Si vous polissez un objet, il devient brillant.
As the leaves green the tree with glory,	Tandis que les feuilles verdissent l'arbre avec une gloire,
The amount has been reduced.	Le montant a été réduit.
His mouth fixed in a sinister smile.	Sa bouche se fixa dans un sourire sinistre.
The longer the period, the slower it disperses.	Plus la période est longue, plus elle se disperse lentement.
This type of radiation can cause hair loss.	Ce type de rayonnement peut provoquer la chute des cheveux.
This material will cause severe irritation.	Ce matériau causera une grave irritation.
He fell asleep quickly last night.	Il s'est vite endormi hier soir.
The sun rises in the west.	Le soleil se lève à l'ouest.
However, the subjects were resistant to change.	Cependant, les sujets étaient résistants au changement.
Fill the tub with hot water.	Remplissez la baignoire d'eau chaude.
He looked around anxiously.	Il regarda anxieusement autour de lui.
After a week of heat and sunshine, the rains have arrived.	Après une semaine de chaleur et de soleil, les pluies sont arrivées.
The hut was lit by only one candle.	La hutte n'était éclairée que par une seule bougie.
He narrowly escaped injury on several occasions.	Il a échappé de peu aux blessures à plusieurs reprises.
The window was open and warm.	La fenêtre était ouverte et chaude.
She glanced at the birthday present, then at her husband.	Elle jeta un coup d'œil au cadeau d'anniversaire, puis à son mari.
It has to be installed somewhere.	Il doit être installé quelque part.
His paintings have been purchased by important collectors.	Ses tableaux ont été achetés par d'importants collectionneurs.
The treaty is subject to ratification.	Le traité est susceptible d'être ratifié.
The reader must work hard to follow the discussion.	Le lecteur doit travailler dur pour suivre la discussion.
The rail bridge provides commuters with quick access.	Le pont ferroviaire offre aux navetteurs un accès rapide.
In the study, the children were divided into categories.	Dans l'étude, les enfants ont été divisés en catégories.
The mutton was slaughtered and cooked.	Le mouton a été abattu et cuit.
The lucky ones have the chance to taste homemade wine.	Les plus chanceux ont la chance de déguster du vin fait maison.
The stage floor was littered with wood shavings.	Le sol de la scène était jonché de copeaux de bois.
The guide's assistant led him through the forest.	L'assistant du guide le conduisit à travers la forêt.
In fact, decentralization creates more problems in today's society.	En fait, la décentralisation crée plus de problèmes dans la société d'aujourd'hui.
Some people say the new town is more beautiful.	Certaines personnes disent que la nouvelle ville est plus belle.
She tried to ignore them but felt his eyes sting.	Elle essaya de les ignorer mais sentit ses yeux la piquer.
There are stories that say some rats talk.	Il y a des histoires qui disent que certains rats parlent.
The scent of her favorite flower perfumed the air.	Le parfum de sa fleur préférée parfumait l'air.
Past experience teaches us that these things will happen.	L'expérience passée nous enseigne que ces choses arriveront.
The feminist movement promotes gender equality.	Le mouvement féministe promeut l'égalité des sexes.
The room is dark.	La pièce est sombre.
There is no evidence linking the two incidents.	Il n'y a aucune preuve reliant les deux incidents.
Last year's harvest was excellent.	La récolte de l'an dernier a été excellente.
In ancient times, the wealthy employed slaves.	Dans les temps anciens, les riches employaient des esclaves.
The lawyer was applying for a patent.	L'avocat demandait un brevet.
This industry is flourishing in the city.	Cette industrie fleurit dans la ville.
To make large objects, you have to use large machines.	Pour fabriquer de gros objets, il faut utiliser de grosses machines.
It was clear to me that he was lying to me.	Il était clair pour moi qu'il me mentait.
He was always talking about his college plans.	Il parlait toujours de ses projets universitaires.
Merchants are there to serve their customers.	Les commerçants sont là pour servir leurs clients.
Sugar cane is often used to make raw sugar.	La canne à sucre est souvent utilisée pour fabriquer du sucre brut.
Justice delayed is justice denied.	Justice différée est justice refusée.
It is an inevitable part of the aging process.	C'est une partie inévitable du processus de vieillissement.
It is a solemn moment.	C'est un moment solennel.
He became convinced that she was completely innocent.	Il est devenu convaincu qu'elle était complètement innocente.
Dull yellow eyes studied his body.	Des yeux jaunes ternes étudiaient son corps.
He cried, laughing at the absurdity of the situation.	Il pleura, riant de l'absurdité de la situation.
Throughout the story, a literary analysis will be offered.	Tout au long du récit, une analyse littéraire sera proposée.
We need to fix the problem quickly.	Il faut régler le problème rapidement.
Picnicking is a popular lakeside pastime.	Le pique-nique est un passe-temps populaire au bord du lac.
Thick black smoke billowed from the train.	Une épaisse fumée noire s'échappait du train.
We won't lie to you.	Nous ne vous mentirons pas.
The cabin was cold, but comfortable when they entered.	La cabine était froide, mais confortable quand ils sont entrés.
Her eyelashes brushed her cheeks.	Ses cils effleuraient ses joues.
Today, dogs are everywhere.	Aujourd'hui, les chiens sont partout.
A palace was burned down.	Un palais a été incendié.
The problem continues.	Le problème continue.
Cautiously, she held the necklace in front of her.	Avec précaution, elle tenait le collier devant elle.
He is tall, fat and bald.	Il est grand, gros et chauve.
At that time, oil was highly valued.	A cette époque, le pétrole était très apprécié.
Do we stop for snacks?	Est-ce qu'on s'arrête pour des collations?
Only one of us is still alive.	Seul l'un d'entre nous est encore en vie.
Too much time is spent there.	Il y passe trop de temps.
You should realize that you have more opportunities.	Vous devriez réaliser que vous avez plus d'opportunités.
She was walking briskly down the street.	Elle marchait d'un bon pas dans la rue.
She looked towards the distant mountains.	Elle regarda vers les montagnes lointaines.
This hose brings the gas to the barbecue.	Ce tuyau amène le gaz au barbecue.
The convict said he had a clear conscience.	Le condamné a dit qu'il avait la conscience tranquille.
She picked up the plate.	Elle ramassa l'assiette.
The noise was too loud.	Le bruit était trop fort.
A more radical approach.	Une approche plus radicale.
The papal palace stands nearby.	Le palais papal se dresse à proximité.
Wildflowers grew between cracks in the asphalt.	Des fleurs sauvages poussaient entre les fissures de l'asphalte.
Whatever she said, he made no response.	Quoi qu'elle ait dit, il n'a fait aucune réponse.
Dewdrops formed on pineapple leaves.	Les gouttes de rosée se sont formées sur les feuilles de l'ananas.
The recipe for this cake comes from the book.	La recette de ce gâteau vient du livre.
The kidnappers reek of cheap perfume.	Les ravisseurs puent le parfum bon marché.
Since her retirement, she spends her time gardening.	Depuis sa retraite, elle passe son temps à jardiner.
The tourist immersed herself in the peaceful river.	La touriste s'est immergée dans la paisible rivière.
She feels happier now.	Elle se sent plus heureuse maintenant.
This image may be overexposed.	Cette image peut être surexposée.
These sailors have experience in hazardous conditions.	Ces marins ont de l'expérience dans les conditions dangereuses.
Locals claim that nature still holds many mysteries.	Les habitants affirment que la nature recèle encore de nombreux mystères.
It seems like such a common phrase.	Cela semble être une phrase si courante.
The future leader works in his laboratory.	Le futur leader travaille dans son laboratoire.
She carefully polished the swords.	Elle a soigneusement poli les épées.
He was known to be knowledgeable, yet eccentric.	Il était connu pour être bien informé, mais excentrique.
Try to present the characteristics of water in your writing.	Essayez de présenter les caractéristiques de l'eau dans votre écriture.
He will listen carefully to what you have to say.	Il écoutera attentivement ce que vous avez à dire.
She went to the mall to buy new clothes.	Elle est allée au centre commercial pour acheter de nouveaux vêtements.
The refrigerator was empty.	Le réfrigérateur était vide.
The snow has melted.	La neige a fondu.
Requests for new apartments continued unabated.	Les demandes de nouveaux appartements se sont poursuivies sans relâche.
The key to studying history is to read widely.	La clé de l'étude de l'histoire est de lire largement.
Sprinkle the stew with salt.	Saupoudrer le ragoût de sel.
Freud said that dreams served to release sexual energy.	Freud a dit que les rêves servaient à libérer l'énergie sexuelle.
These goals are selective, at best.	Ces objectifs sont sélectifs, au mieux.
Unfortunately, many people have been outraged by recent events.	Malheureusement, de nombreuses personnes ont été scandalisées par les événements récents.
The fish has become ugly.	Le poisson est devenu laid.
We must pay homage to the great man.	Nous devons rendre hommage au grand homme.
The dogs protect the villagers from the wolves.	Les chiens protègent les villageois des loups.
Each member had their turn at the microphone.	Chaque membre avait son tour au micro.
The pores of my skin are all open.	Les pores de ma peau sont tous ouverts.
The bullets have found their target.	Les balles ont trouvé leur cible.
He will be here in a moment.	Il sera là dans un instant.
The prophet lived to a very old age.	Le prophète a vécu jusqu'à un âge très avancé.
Socialize with friends late into the night.	Socialiser avec des amis jusque tard dans la nuit.
The growing populations of our planet place enormous demands on the earth.	Les populations croissantes de notre planète imposent d'énormes demandes sur la terre.
In winter, the days get shorter and the weather gets colder.	En hiver, les jours raccourcissent et le temps se refroidit.
Records showed the defendant deceived investors.	Les dossiers ont montré que l'accusé avait trompé les investisseurs.
The rise in food prices has irritated more than one.	La hausse des prix des denrées alimentaires en a irrité plus d'un.
He was wearing new shoes.	Il portait de nouvelles chaussures.
Investigators are focusing on a number of options.	Les enquêteurs se concentrent sur un certain nombre d'options.
Of course, the government passed emergency laws.	Bien sûr, le gouvernement a adopté des lois d'urgence.
It is widely used in industrial processes.	Il est largement utilisé dans les procédés industriels.
She went to church regularly with her family.	Elle allait régulièrement à l'église avec sa famille.
Some people accused her of bleaching her hair.	Certaines personnes l'ont accusée de se décolorer les cheveux.
They rushed towards the burning building.	Ils se précipitèrent vers le bâtiment en flammes.
Visitors came to see the village.	Les visiteurs sont venus voir le village.
His new neighbors were nice people.	Ses nouveaux voisins étaient des gens agréables.
People ventured further from the village.	Les gens s'aventuraient plus loin du village.
Yellow, white, red, pink.	Jaune, blanc, rouge, roses.
The fuel in this engine is dyed red.	Le carburant de ce moteur est teint en rouge.
I had a special feeling there.	J'ai eu un sentiment particulier là-bas.
He taught us to persevere.	Il nous a appris à persévérer.
The troops collide with a fortified castle.	Les troupes se heurtent à un château fort.
Add butter, milk, water, flour and salt.	Ajouter le beurre, le lait, l'eau, la farine et le sel.
The seats were hard and uncomfortable.	Les sièges étaient durs et inconfortables.
Some artists use different mediums for their creations.	Certains artistes utilisent différents médiums pour leurs créations.
For a good hour, we bathed in the river.	Pendant une bonne heure, nous nous sommes baignés dans la rivière.
This nation is full of envy and jealousy.	Cette nation est pleine d'envie et de jalousie.
A drug has been developed that can treat the disease.	Un médicament a été développé qui peut traiter la maladie.
Japanese gardens are beautiful.	Les jardins japonais sont magnifiques.
This sentence contains only capital letters.	Cette phrase ne contient que des lettres majuscules.
What plans do you have for the holiday season?	Quels plans avez-vous pour la saison des fêtes?
All kinds of merchandise are available.	Toutes sortes de marchandises sont disponibles.
The party had no real hope of winning the elections.	Le parti n'avait aucun espoir réel de gagner les élections.
The party manifesto was vague on foreign policy issues.	Le manifeste du parti était vague sur les questions de politique étrangère.
There was a sudden death.	Il y a eu une mort subite.
The line was drawn along the banks.	La ligne a été tracée le long des berges.
He wished he had the money to travel.	Il aurait aimé avoir l'argent pour voyager.
People tend to run away from the poor.	Les gens ont tendance à fuir les pauvres.
We would like to sell you a better tarp.	Nous aimerions vous vendre une meilleure bâche.
A group of outlaws has appeared in these areas.	Un groupe de hors-la-loi est apparu dans ces régions.
The microwave will allow me to heat up my dishes.	Le micro-onde me permettra de réchauffer mes plats.
The garden was dotted with statues.	Le jardin était parsemé de statues.
They loved sailing and snowshoeing.	Ils aimaient la voile et la raquette.
She asked him to leave his glasses at home.	Elle lui a demandé de laisser ses lunettes à la maison.
Religion is an intrinsic aspect of all human cultures.	La religion est un aspect intrinsèque de toutes les cultures humaines.
The new machine has considerably reduced the number of operators.	La nouvelle machine a considérablement réduit le nombre d'opérateurs.
Scientists have yet to find a cure.	Les scientifiques n'ont pas encore trouvé de remède.
So old he could barely walk.	Si vieux qu'il pouvait à peine marcher.
The factory was throwing smoke and fumes into the air.	L'usine rejetait de la fumée et des émanations dans l'air.
He defended his theory quite convincingly.	Il a défendu, de manière tout à fait convaincante, sa théorie.
Once upon a time there was a great war.	Il était une fois une grande guerre.
The waiter brought me a menu.	Le serveur m'a apporté un menu.
He has the record number of interceptions in a season.	Il a le nombre record d'interceptions en une saison.
The later houses are much larger.	Les maisons postérieures sont beaucoup plus grandes.
The structure of fish catches has changed dramatically.	La structure des captures de poisson a radicalement changé.
One to three inches of snow are expected.	Un à trois pouces de neige sont attendus.
The soldier slowly approached her.	Le soldat s'approcha lentement d'elle.
Once a month, faculty and staff get together for picnics.	Une fois par mois, les professeurs et le personnel se réunissent pour des pique-niques.
As he began to heal, he regained consciousness.	Alors qu'il commençait à guérir, il reprit conscience.
Watch them now!	Regardez-les maintenant !
Not all water is necessary for life.	Toute l'eau n'est pas nécessaire à la vie.
A herd of white goats was grazing peacefully.	Un troupeau de chèvres blanches paissait paisiblement.
The large island served as a refuge for the monarch.	La grande île servait de refuge au monarque.
The young woman gave him directions.	La jeune femme lui a donné des indications.
If you want it, you will.	Si vous le voulez, vous le ferez.
She was pleasantly surprised with the result.	Elle a été agréablement surprise du résultat
A flock of starlings flew overhead.	Une volée d'étourneaux a survolé.
She waited patiently for him.	Elle l'attendit patiemment.
A song rejoices at his arrival.	Une chanson se réjouit de son arrivée.
Opinions are divided on this question.	Les avis sont partagés sur cette question.
The money was intended to buy school supplies.	L'argent était destiné à acheter des fournitures scolaires.
Water is an important natural resource.	L'eau est une ressource naturelle importante.
The wave crashed against the rock.	La vague s'est écrasée contre le rocher.
Money doesn't grow on trees.	L'argent ne pousse pas sur les arbres.
However, they came to regret their actions.	Cependant, ils en sont venus à regretter leurs actions.
The best amateurs should get involved in the game.	Les meilleurs amateurs devraient s'impliquer dans le jeu.
A key to understanding our weather is to understand atmospheric processes.	Une clé pour comprendre notre temps est de comprendre les processus atmosphériques.
The merchant refused to issue a refund.	Le commerçant a refusé d'accorder un remboursement.
The noise grew louder with each passing moment.	Le bruit s'amplifiait à chaque instant qui passait.
The file is corrupt.	Le fichier est corrompu.
The buzzing suddenly stopped.	Le bourdonnement cessa brusquement.
I oiled his keyboard.	J'ai huilé son clavier.
The rose continued to be admired for its beauty.	La rose a continué à être admirée pour sa beauté.
She said "thank you"	Elle a dit "merci"
The grammar of the language has changed.	La grammaire de la langue a changé.
Once upon a time there was a whale in my garden.	Il était une fois une baleine dans mon jardin.
Using a microscope, she studied bacteria.	À l'aide d'un microscope, elle a étudié les bactéries.
A tsunami could overwhelm us at any time.	Un tsunami pourrait nous submerger à tout moment.
He gave the cashier a broad smile.	Il adressa un large sourire à la caissière.
Among the dissenters were local business leaders.	Parmi les dissidents figuraient des chefs d'entreprise locaux.
She tried to estimate the production	Elle a essayé d'estimer la production
They were walking along the dusty road.	Ils marchaient le long de la route poussiéreuse.
But think of the future!	Mais pensez à l'avenir !
Swimming provides welcome relief from the heat.	La natation procure un soulagement bienvenu de la chaleur.
The lamp hangs on the wall.	La lampe est accrochée au mur.
The dentist was working alone in the store today.	Le dentiste travaillait seul dans le magasin aujourd'hui.
Cities are growing and changing at a rapid pace.	Les villes grandissent et se transforment à un rythme rapide.
I stood watching, amazed at his control.	Je suis resté à regarder, étonné par son contrôle.
Newspapers applauded the court's decision.	Les journaux ont applaudi la décision du tribunal.
There are millions of stars in the universe.	Il y a des millions d'étoiles dans l'univers.
The chair creaked as he sat down.	La chaise grinça quand il s'assit.
Formal languages ​​can be extremely powerful.	Les langages formels peuvent être extrêmement puissants.
As the restaurant approached, the old lady looked up.	Alors que le restaurant approchait, la vieille dame leva les yeux.
Potato and tomato are part of the nightshade family.	La pomme de terre et la tomate font partie de la famille des solanacées.
The wedding celebration was huge.	La célébration du mariage était immense.
Chunks of shredded dark meat adorned the platter.	Des morceaux de viande brune déchiquetés ornaient le plateau.
Enjoy an afternoon tea in this peaceful garden.	Profitez d'un après-midi de thé dans ce jardin paisible.
Hybrid grown from ancient ti plants and modern corn.	Hybride cultivé à partir de plantes ti anciennes et de maïs moderne.
The vast buildings of the capital rise above our heads.	Les vastes immeubles de la capitale se dressent au-dessus de nos têtes.
Death was everywhere.	La mort était partout.
The study was funded by charitable donations.	L'étude a été financée par des dons caritatifs.
A labor dispute resulted in violence between workers.	Un conflit de travail a entraîné des violences entre les travailleurs.
They buried him near the park.	Ils l'ont enterré près du parc.
The ship sank in rough seas.	Le navire a coulé dans une mer agitée.
Juxtapose this with that.	Juxtaposez ceci avec cela.
Let's go see a movie tonight.	Allons voir un film ce soir.
The students complain of stomach problems.	Les étudiants se plaignent de problèmes d'estomac.
Others had to flee for their lives.	D'autres ont dû fuir pour sauver leur vie.
I never claimed to be perfect.	Je n'ai jamais prétendu être parfait.
Only about half of patients die within a month.	Seulement environ la moitié des patients meurent dans un délai d'un mois.
The mountains were completely covered in snow.	Les montagnes étaient entièrement recouvertes de neige.
The novelist's house was surprisingly modern.	La maison du romancier était étonnamment moderne.
Satisfy your curiosity, because curiosity killed the cat.	Assouvissez votre curiosité, car la curiosité a tué le chat.
The rich feed the poor.	Les riches nourrissent les pauvres.
So he continued south, with many stops along the way.	Il a donc continué vers le sud, avec de nombreux arrêts le long de la route.
My stomach rumbled with hunger.	Mon estomac se mit à gronder de faim.
The cause of the plane crash remains unknown.	La cause de l'accident d'avion reste inconnue.
He made a reckless speech.	Il a tenu un discours imprudent.
The market is saturated with cheap products.	Le marché est saturé de produits bon marché.
His speech was laden with euphemisms.	Son discours était chargé d'euphémismes.
A red car stopped nearby.	Une voiture rouge s'est arrêtée à proximité.
She answered hesitantly.	Elle a répondu en hésitant.
The peaceful surroundings put her to sleep.	Le cadre paisible l'a endormie.
The study tried to find the reasons for this.	L'étude a tenté d'en rechercher les raisons.
Some hotels offer a service.	Certains hôtels offrent un service.
I didn't want him to feel abandoned.	Je ne voulais pas qu'il se sente abandonné.
Visitors are generally surprised by the vastness of the valley.	Les visiteurs sont généralement surpris par l'immensité de la vallée.
They serve only the freshest and most delicious vegetables.	Ils ne servent que les légumes les plus frais et les plus délicieux.
She wore a red woolen cape.	Elle portait une cape de laine rouge.
Once an illiterate peasant, he is now a university professor.	Autrefois paysan analphabète, il est aujourd'hui professeur d'université.
The workers were paid irregularly.	Les ouvriers étaient payés irrégulièrement.
This former mosque now serves as a school.	Cette ancienne mosquée sert maintenant d'école.
She was modestly dressed in a plain white dress.	Elle était vêtue modestement d'une robe blanche unie.
I try to refrain from using the computer too much.	J'essaie de m'abstenir de trop utiliser l'ordinateur.
The cook, with obvious impatience, served the crab curry.	Le cuisinier, avec une impatience évidente, servit le crabe au curry.
The deck is stacked.	Le pont est empilé.
This container contains oil.	Ce récipient contient de l'huile.
After one lesson, the students had learned to say a lot of words.	Après une leçon, les élèves avaient appris à dire beaucoup de mots.
We will maintain the traditions of our ancestors.	Nous maintiendrons les traditions de nos ancêtres.
Put the butter in a large bowl.	Mettre le beurre dans un grand bol.
Many families today use microwave ovens.	De nombreuses familles utilisent aujourd'hui des fours à micro-ondes.
They could be anywhere.	Ils pourraient être n'importe où.
The ocean is teeming with life.	L'océan grouille de vie.
They now face additional traffic delays.	Ils sont désormais confrontés à des retards de circulation supplémentaires.
The clothes were covered in dust and dirt.	Les vêtements étaient couverts de poussière et de saleté.
They graciously agreed to stop parading around the house.	Ils ont gracieusement accepté d'arrêter de parader autour de la maison.
Power cuts are very common here in this village.	Les coupures de courant sont très fréquentes ici dans ce village.
This company continues to lose money.	Cette entreprise continue de perdre de l'argent.
The dusty little farm in the south of the country	La petite ferme poussiéreuse du sud du pays
He confessed to having a mistress.	Il a avoué avoir une maîtresse.
Do you really believe that?	Crois-tu vraiment cela?
These lines have a shape that seems to flow.	Ces lignes ont une forme qui semble couler.
So clean your teeth regularly.	Alors nettoyez-vous les dents régulièrement.
This method will continue for many years to come.	Cette méthode se poursuivra encore de nombreuses années.
He wore a loose white shirt and dark hair.	Il portait une chemise blanche ample et des cheveux noirs.
He poured water into the glass.	Il versa de l'eau dans le verre.
Tonight we will host friends for dinner.	Ce soir nous accueillerons des amis à dîner.
Clouds drifted lazily through the gloom	Les nuages ​​dérivaient paresseusement à travers la pénombre
The phone rang several times before she answered.	Le téléphone sonna plusieurs fois avant qu'elle ne réponde.
The fountain is located in the square.	La fontaine est située sur la place.
Pluto is as simple as it gets.	Pluton est aussi simple que possible.
The apple orchard was surrounded by high stone walls.	Le verger de pommiers était entouré de hauts murs de pierre.
The weather was cloudy until early morning.	Le temps était nuageux jusqu'au petit matin.
She glanced at her watch.	Elle jeta un coup d'œil à sa montre.
His house is nearby.	Sa maison est à côté.
Only the brave went there.	Seuls les braves y allaient.
Pass the flour through a sieve.	Passer la farine au tamis.
Have some cake, darling.	Prends du gâteau, ma chérie.
Singapore's long coastline is characterized by sandy beaches.	Le long littoral de Singapour est caractérisé par des plages de sable.
Some evil people deliberately spread lies about me.	Certaines personnes perverses ont délibérément répandu des mensonges à mon sujet.
The mayor was more worried about the immediate future.	Le maire était plus inquiet pour l'avenir immédiat.
The brave soldiers stood up to the invaders.	Les braves soldats ont tenu tête aux envahisseurs.
To make the pizza base, sift the dry ingredients.	Pour faire la base de la pizza, tamisez les ingrédients secs.
It looks like a waste of food.	Cela ressemble à un gaspillage de nourriture.
We don't need our phones all the time.	Nous n'avons pas besoin de nos téléphones tout le temps.
Even as a child, she was fascinated by mathematics.	Même enfant, elle était fascinée par les mathématiques.
Here too, residents are caught off guard by sudden rains.	Ici aussi, les habitants sont pris au dépourvu par des pluies soudaines.
Declaring peace, the emperor laid down his sword.	Déclarant la paix, l'empereur a déposé son épée.
Water becomes a gas after being heated	L'eau devient un gaz après avoir été chauffée
Universities must find ways to reduce tuition fees.	Les universités doivent trouver des moyens de réduire les frais de scolarité.
And you need regular exercise.	Et vous avez besoin d'exercice régulier.
Cut off the excess dough.	Découpez l'excédent de pâte.
It's hard to say who wins the battle.	Il est difficile de dire qui gagne la bataille.
Nearby farmers are about to start plowing.	Les agriculteurs à proximité sont sur le point de commencer à labourer.
Leave your door open in case it rains.	Laissez votre porte ouverte au cas où il pleuvrait.
Thick air surrounded him.	L'air épais l'entourait.
A specialist was consulted on the problem.	Un spécialiste a été consulté sur le problème.
Which direction to take from here?	Quelle direction prendre à partir d'ici ?
The sewer network is complex.	Le réseau d'égouts est complexe.
The cancer death rate is falling.	Le taux de mortalité par cancer est en baisse.
The computer then printed a statement.	L'ordinateur a ensuite imprimé un relevé.
His voice rose in disbelief.	Sa voix s'éleva dans l'incrédulité.
The building had many winding hallways.	Le bâtiment avait beaucoup de couloirs sinueux.
The government will provide free public transport.	Le gouvernement offrira des transports en commun gratuits.
Get off the train.	Descendez du train.
You have to work hard to increase your salary.	Vous devez travailler dur pour augmenter votre salaire.
Fill the baking dish with the sauce.	Remplissez le plat allant au four avec la sauce.
Peasants rarely traveled far from home.	Les paysans voyageaient rarement loin de chez eux.
I never wanted anything more than that.	Je n'ai jamais rien voulu de plus que ça.
I had a feeling that something was wrong.	J'ai eu le pressentiment que quelque chose n'allait pas.
Be careful or you will fall.	Faites attention ou vous tomberez.
Some businesses in the city have benefited economically.	Certaines entreprises de la ville en ont bénéficié économiquement.
She wore sandals and carried a shoulder bag.	Elle portait des sandales et portait un sac à bandoulière.
The company owns two companies.	La société possède deux sociétés.
Large amounts of sand can be found on the plains.	De grandes quantités de sable peuvent être trouvées dans les plaines.
The factory produces toxic chemicals.	L'usine produit des produits chimiques toxiques.
Don't forget to collect your salary for the week.	N'oubliez pas de percevoir votre salaire de la semaine.
He collected an assortment of bird species.	Il a recueilli un assortiment d'espèces d'oiseaux.
Outside the café, they walked arm in arm.	À l'extérieur du café, ils marchaient bras dessus bras dessous.
The coral reefs are also not well protected.	Les récifs coralliens ne sont pas non plus bien protégés.
The army was very successful at that time.	L'armée avait beaucoup de succès à cette époque.
He was charged with embezzlement.	Il a été accusé de détournement de fonds.
After a week of spiritual preparation, tomorrow is the big day!	Après une semaine de préparation spirituelle, demain c'est le grand jour !
The young man stopped, looking thoughtful.	Le jeune homme s'arrêta, l'air pensif.
She disliked the poem despite the praise.	Elle n'aimait pas le poème malgré les éloges.
She is very concerned about pollution.	Elle est très préoccupée par la pollution.
The ski slopes were very popular.	Les pistes de ski étaient très populaires.
Biodiversity is destroyed every year.	La biodiversité est détruite chaque année.
The sequel is still in the works.	La suite est toujours en préparation.
A nation's foreign policy should have a balance of interests.	La politique étrangère d'une nation devrait avoir un équilibre des intérêts.
Instead of staying home, he went shopping.	Au lieu de rester à la maison, il est allé faire du shopping.
The rain fell in torrents.	La pluie est tombée à torrents.
The letters written in textbooks are bigger and thicker.	Les lettres écrites dans les manuels sont plus grandes et plus épaisses.
The fishing industry has been undermined by logging and mining.	L'industrie de la pêche a été minée par l'exploitation forestière et minière.
This shoulder should be slightly lifted.	Cette épaule doit être légèrement relevée.
A port where he could briefly visit before embarking.	Un port où il pourrait brièvement visiter avant de s'embarquer.
Suddenly, the drummer raised his left hand.	Soudain, le batteur leva sa main gauche.
We dove under the waves.	Nous avons plongé sous les vagues.
They hugged.	Ils se sont enlacés.
It was quite delicious.	C'était plutôt délicieux.
A priest is a spiritual guide for his flock.	Un prêtre est un guide spirituel pour son troupeau.
This temple was built over hundreds of years.	Ce temple a été construit sur des centaines d'années.
When seen out of context	Lorsqu'il est vu hors contexte
The scientist's experiments rarely have positive results.	Les expériences du scientifique ont rarement des résultats positifs.
A train slowly entered the station.	Un train entra lentement dans la gare.
Several severe thunderstorms passed through this area.	Plusieurs orages violents ont traversé cette zone.
If you work hard, you can succeed.	Si vous travaillez dur, vous pouvez réussir.
The bridge is long.	Le pont est long.
It was already a sacred place.	C'était déjà un lieu sacré.
His gaze was pensive.	Son regard était pensif.
The park had again become dangerous for the children.	Le parc était redevenu dangereux pour les enfants.
The floods raged for weeks.	Les inondations ont fait rage pendant des semaines.
The woman carries the child.	La femme porte l'enfant.
He will continue to fight for human rights.	Il continuera à se battre pour les droits de l'homme.
The hill is to the north of the city.	La colline se trouve au nord de la ville.
Planting is now quite profitable.	La plantation est maintenant assez rentable.
The guest house is located on a hill, overlooking the sea.	La maison d'hôtes est située sur une colline, surplombant la mer.
Close the window when you go out.	Fermez la fenêtre lorsque vous sortez.
No further study was necessary.	Aucune autre étude n'a été nécessaire.
The glass panel shattered when hit.	Le panneau de verre s'est brisé lorsqu'il a été touché.
Many tourists visit the city every year.	De nombreux touristes visitent la ville chaque année.
She felt tired.	Elle se sentait fatiguée.
He put a hand on the boy's shoulder.	Il posa une main sur l'épaule du garçon.
The sky turned green.	Le ciel est devenu vert.
The snowstorm subsided within two days.	La tempête de neige s'est calmée en deux jours.
The chicken is roasting.	Le poulet est en train de rôtir.
The wise old woman counted five coins.	La vieille femme sage compta cinq pièces.
In fact, the crime rate is down.	En fait, le taux de criminalité est en baisse.
It was all a lie	Tout n'était qu'un mensonge
The president was half bald.	Le président était à moitié chauve.
His haste is reckless.	Sa hâte est imprudente.
She jumped to her feet.	Elle sauta sur ses pieds.
Crime has increased sharply since the establishment of this society.	La criminalité a fortement augmenté depuis la création de cette société.
Their children will grow up with different points of view.	Leurs enfants grandiront avec des points de vue différents.
The mutt is getting old.	Le cabot vieillit.
He felt something wet against his bare thigh.	Il sentit quelque chose d'humide contre sa cuisse nue.
The streaks do not stain the wood as advertised.	Les stries ne tachent pas le bois, comme annoncé.
The government must be attentive to its citizens.	Le gouvernement doit être attentif à ses citoyens.
There is no hope for us.	Il n'y a aucun espoir pour nous.
Chewing gum is prohibited in most public places.	Le chewing-gum est interdit dans la plupart des lieux publics.
The boy wrote this letter with his finger.	Le garçon a écrit cette lettre avec son doigt.
So go ahead and paint your shed.	Alors allez-y et peignez votre cabanon.
He plans to use technology to explore space.	Il envisage d'utiliser la technologie pour explorer l'espace.
The server will not offer you tap water.	Le serveur ne vous proposera pas d'eau du robinet.
Stop screaming!	Arrête de crier!
Many reports have appeared.	De nombreux reportages sont apparus.
The Prime Minister's comments were provocative.	Les commentaires du Premier ministre étaient provocateurs.
His anxiety increased as the night progressed.	Son anxiété augmentait à mesure que la nuit avançait.
Reevaluate your priorities.	Réévaluez vos priorités.
This village is famous for its temples.	Ce village est célèbre pour ses temples.
Sedatives prevent patients from feeling pain.	Les sédatifs empêchent les patients de ressentir la douleur.
Local wildlife includes gorillas, chimpanzees,	La faune locale comprend des gorilles, des chimpanzés,
There was a great crash.	Il y eut un grand fracas.
The city was almost completely deserted.	La ville était presque complètement déserte.
The flavor was truly remarkable.	La saveur était vraiment remarquable.
The Prime Minister talked about it.	Le premier ministre en a parlé.
Some buildings are too old.	Certains bâtiments sont trop vieux.
The researchers measured brain activity.	Les chercheurs ont mesuré l'activité cérébrale.
Words fell from his notebook.	Des mots sont tombés de son carnet.
She leaned near the river.	Elle se pencha près de la rivière.
Several new tunnels are proposed for the metro.	Plusieurs nouveaux tunnels sont proposés pour le métro.
My computer crashed.	Mon ordinateur est tombé en panne.
Microscopic but with so many variations.	Microscopique mais avec tant de variations.
Who the hell are you?	Qui diable êtes-vous?
Make sure he doesn't drink too much.	Assurez-vous qu'il ne boit pas trop.
The parade included a marching band.	Le défilé comprenait une fanfare.
We can easily dismantle the old house.	Nous pouvons facilement démonter l'ancienne maison.
Chicken bones and eggs were ready.	Les os de poulet et les œufs étaient prêts.
They become strong together.	Ils deviennent forts ensemble.
Melt butter over low heat.	Faire fondre le beurre à feu doux.
She was late for work.	Elle était en retard au travail.
We took a job as a street vendor.	Nous avons pris un emploi de vendeur ambulant.
This job was relatively easy.	Ce travail était relativement facile.
What do you think of that?	Qu'est ce que tu penses de ça?
They voted overwhelmingly in favor of the bill.	Ils ont voté massivement en faveur du projet de loi.
In some areas, the water is not drinkable.	Dans certaines régions, l'eau n'est pas potable.
The country is ruled by a dictator.	Le pays est dirigé par un dictateur.
So, some local people suggested a new name.	Ainsi, certaines personnes locales ont suggéré un nouveau nom.
She shakes her head, resisting the urge to cry.	Elle secoue la tête, résistant à l'envie de pleurer.
Come back immediately.	Revenez immédiatement.
The pendulums swing as the stone moves.	Les pendules oscillent au fur et à mesure que la pierre bouge.
Remote places are often only accessible on foot.	Les endroits éloignés ne sont souvent accessibles qu'à pied.
Water becomes carbonated after being heated.	L'eau devient gazeuse après avoir été chauffée.
He ordered his soldiers to attack.	Il ordonna à ses soldats d'attaquer.
Drivers were faced with detours.	Les automobilistes ont été confrontés à des détours.
Animals are used to transport family members over long distances.	Les animaux sont utilisés pour transporter les membres de la famille sur de longues distances.
Her hair was long and curly.	Ses cheveux étaient longs et bouclés.
His shot was heard on the other side of the world.	Son coup a été entendu à l'autre bout du monde.
The more time passes, the more things change.	Plus le temps passe, plus les choses changent.
The powder keg exploded.	Le baril de poudre a explosé.
We must reduce the use of pesticides.	Nous devons réduire l'utilisation des pesticides.
They planted flowers in the garden.	Ils ont planté des fleurs dans le jardin.
The squirrel was trying to bury his acorns.	L'écureuil essayait d'enterrer ses glands.
I thought the bus driver was going to hit us.	Je pensais que le chauffeur du bus allait nous frapper.
Artifacts recovered from a shipwreck included the comb seen here.	Les artefacts récupérés d'un naufrage comprenaient le peigne vu ici.
The quantity was in dollars.	La quantité était en dollars.
Family reunions have become increasingly rare.	Les réunions de famille sont devenues de plus en plus rares.
Houses with more bedrooms sell for more.	Les maisons avec plus de chambres se vendent plus cher.
Theobald rushed up the stairs.	Théobald se précipita dans l'escalier.
Thus, it is vital that we protect our planet.	Ainsi, il est vital que nous protégions notre planète.
The horse snorted and bared its teeth.	Le cheval renifla et montra les dents.
The doctor motioned the patient to sit down.	Le médecin fit signe au patient de s'asseoir.
The statue is at the entrance to the garden.	La statue est à l'entrée du jardin.
The book is reviewed in detail here.	Le livre est examiné en détail ici.
He spilled the glass of water on his lap.	Il a renversé le verre d'eau sur ses genoux.
This garden was overcrowded as usual.	Ce jardin était surpeuplé comme d'habitude.
A mechanism was spotted with the naked eye.	Un mécanisme a été repéré à l'œil nu.
Pumpkins are delicious.	Les citrouilles sont délicieuses.
The first year is the hardest.	La première année est la plus difficile.
Three houses are for sale here.	Trois maisons sont à vendre ici.
They were welcomed and led through the streets	Ils ont été bien accueillis et conduits dans les rues
The desert disappears, leaving behind only ruins.	Le désert disparaît, ne laissant derrière lui que des ruines.
This island has many beautiful natural attractions.	Cette île possède de nombreuses attractions naturelles magnifiques.
Robots can now write simple programs.	Les robots peuvent désormais écrire des programmes simples.
For the third year the competition took place.	Pour la troisième année, le concours a eu lieu.
The assistant helps when needed.	L'assistant aide en cas de besoin.
Time seems to pass faster.	Le temps semble passer plus vite.
The planet will eventually run out of oil.	La planète finira par manquer de pétrole.
The earthquake caused a tsunami.	Le tremblement de terre a provoqué un tsunami.
It is still unclear whether the plan will succeed.	On ne sait toujours pas si le plan réussira.
The concrete walls of the train crushed his ribs.	Les murs de béton du train lui ont écrasé les côtes.
The rain fell lightly, reassuring after weeks of drought.	La pluie est tombée légèrement, rassurante après des semaines de sécheresse.
The signal was very weak.	Le signal était très faible.
But how could he be late?	Mais comment pouvait-il être en retard ?
The politician promised jobs to opposition candidates.	L'homme politique a promis des emplois aux candidats de l'opposition.
Potatoes are boiled in water and then baked.	Les pommes de terre sont bouillies dans l'eau, puis cuites au four.
That's a terrible way to treat a guest!	C'est une façon terrible de traiter un invité!
Worried faces.	Des visages gravés d'inquiétude.
The brigade commander received the award.	Le commandant de brigade a reçu le prix.
Call for help from here.	Appelez à l'aide d'ici.
The bride was accompanied by her father.	La mariée était accompagnée de son père.
It is a common symptom of conjunctivitis.	C'est un symptôme courant de la conjonctivite.
What time of year was it?	Quelle période de l'année était-ce ?
Yes, my editor wants the chapter reviewed.	Oui, mon éditeur veut que le chapitre soit révisé.
The mixture smelled strongly of rose.	Le mélange sentait fortement la rose.
Smoke rose into the night sky.	Les fumées montaient dans le ciel nocturne.
A hippopotamus needs a huge amount of water every day.	Un hippopotame a besoin d'une énorme quantité d'eau chaque jour.
This may sound helpful, but jumping to conclusions is dangerous.	Cela peut sembler utile, mais sauter aux conclusions est dangereux.
They abandoned traditional mythology for science.	Ils ont abandonné la mythologie traditionnelle pour la science.
The experiments proved inconclusive.	Les expériences se sont avérées peu concluantes.
Her word was like a law for her husband.	Sa parole était comme une loi pour son mari.
Blood flowed from his face.	Le sang s'écoula de son visage.
There was no fear in his voice.	Il n'y avait aucune peur dans sa voix.
At the next table, two young men burst out laughing.	A la table voisine, deux jeunes hommes éclatèrent de rire.
While they were talking, the bear ran away into the trees.	Pendant qu'ils parlaient, l'ours s'enfuit dans les arbres.
This is the father's room.	C'est la chambre du père.
Rich dark colored liquid.	Liquide riche de couleur foncée.
The smell of mint filled the air.	L'odeur de menthe emplissait l'air.
If you don't pay your taxes, you will be arrested.	Si vous ne payez pas vos impôts, vous serez arrêté.
Do you feel like you haven't started living?	Avez-vous l'impression de ne pas avoir commencé à vivre ?
More tourists visit every month.	Plus de touristes visitent chaque mois.
Be careful when closing the oven.	Soyez prudent lorsque vous fermez le four.
This field is growing every year.	Ce champ s'agrandit chaque année.
The risk of losing one's job is always present here.	Le risque de perdre son emploi est toujours présent ici.
A river crosses the city.	Une rivière traverse la ville.
These mountains dominate the landscape.	Ces montagnes dominent le paysage.
The mountain pistons were damaged.	Les pistons des montagnes ont été endommagés.
He hates cats, she reminded him.	Il déteste les chats, lui rappela-t-elle.
The satellite image is an image.	L'image satellite est une image.
The king ordered him to guard the bridge at night.	Le roi lui ordonna de garder le pont la nuit.
Officials have given conflicting versions of the story.	Les responsables ont donné des versions contradictoires de l'histoire.
The vase was broken.	Le vase était cassé.
Too many cooks spoil the stew.	Trop de cuisiniers gâchent le ragoût.
The emperor's palace is massive.	Le palais de l'empereur est massif.
She uses this instrument in forensic examinations.	Elle utilise cet instrument dans les examens médico-légaux.
He was an ordinary man, he told himself.	C'était un homme ordinaire, se dit-il.
The immediate effect of his stories is laughter.	L'effet immédiat de ses histoires est le rire.
The enchanted gate was guarded by a huge dragon	La porte enchantée était gardée par un énorme dragon
The only way to visit the region is by helicopter.	La seule façon de visiter la région est en hélicoptère.
They will only receive the standard allowance.	Ils ne recevront que l'allocation standard.
The biting cold reduced our energy consumption.	Le froid mordant a réduit notre consommation d'énergie.
Cereals are used in making bread.	Les céréales sont utilisées dans la fabrication du pain.
The toad and its toxins caused great suffering to the workers.	Le crapaud et ses toxines causaient de grandes souffrances aux ouvriers.
We lived near the sea at that time.	Nous vivions près de la mer à cette époque.
The sergeant, in charge of guarding the prisoner, fell asleep.	Le sergent, chargé de garder le prisonnier, s'endormit.
The light bulb consumed a lot of electricity.	L'ampoule consommait beaucoup d'électricité.
He recently claimed that black holes do not exist.	Il a récemment affirmé que les trous noirs n'existaient pas.
A translation must be made of the text.	Une traduction doit être faite du texte.
I heard gunshots and ran into the bathroom.	J'ai entendu des coups de feu et j'ai couru dans la salle de bain.
The opposition argues that this is a stereotype.	L'opposition soutient qu'il s'agit d'un stéréotype.
This cost last year	Ce coût l'année dernière
Man is an animal.	L'homme est un animal.
Did you write much of your own poetry?	Avez-vous écrit une grande partie de votre propre poésie?
Leaders argued over the best course of action.	Les dirigeants se sont disputés sur la meilleure ligne de conduite.
We have decided to ban all plastic beverage containers.	Nous avons décidé d'interdire tous les contenants de boissons en plastique.
The ceiling seems low.	Le plafond paraît bas.
The logs burned violently in the cold night air.	Les bûches brûlaient violemment dans l'air froid de la nuit.
She spent the summer with her family.	Elle a passé l'été en famille.
The roads are catastrophically scarred.	Les routes sont catastrophiquement cicatrisées.
A day after the party, two young men were arrested.	Un jour après la fête, deux jeunes hommes ont été arrêtés.
Athletes need to exercise.	Les athlètes ont besoin de se dépenser.
He woke up his neighbors to protest the new rule.	Il a réveillé ses voisins pour protester contre la nouvelle règle.
This is the story of a merchant and a princess.	C'est l'histoire d'un marchand et d'une princesse.
Rose petals fell from this tree.	Des pétales de rose sont tombés de cet arbre.
Customer feedback is of great importance.	Les commentaires des clients sont d'une grande importance.
By directing the freighter, the great man saved lives.	En dirigeant le cargo, le grand homme a sauvé des vies.
The land is fertile.	La terre est fertile.
He bought two pairs of shoes.	Il a acheté deux paires de chaussures.
The bustling market attracts many local vendors.	Le marché animé attire de nombreux vendeurs locaux.
Edit the text using vim.	Modifiez le texte à l'aide de vim.
He painted the town red, his friends said.	Il a peint la ville en rouge, ont dit ses amis.
The study filled me with confidence.	L'étude m'a rempli de confiance.
Don't leave the cat outside.	Ne laissez pas le chat dehors.
So be it.	Ainsi soit-il.
Many marveled at the treasures.	Beaucoup se sont émerveillés devant les trésors.
What do you think will happen next?	Que penses tu qu'il va advenir par la suite?
His world was falling apart.	Son monde s'effondrait.
Wealthy people have always been exempt from taxes.	Les personnes riches ont toujours été exonérées d'impôts.
The motors are too small.	Les moteurs sont trop petits.
The anger was still in his voice.	La colère était toujours dans sa voix.
Got me in trouble	M'a causé des ennuis
They erected a memorial to the victims.	Ils ont érigé un mémorial aux victimes.
She hesitated nervously.	Elle hésita nerveusement.
She lives in the attic.	Elle habite le grenier.
These plans were abandoned.	Ces plans ont été abandonnés.
The streets were deserted.	Les rues étaient désertes.
He jumped in the air.	Il a sauté dans les airs.
More people are buying his cars.	Plus de gens achètent ses voitures.
The painting hangs above his bed.	Le tableau est suspendu au-dessus de son lit.
He was still there in his dreams.	Il était toujours là dans ses rêves.
This word has two meanings.	Ce mot a deux sens.
Three quarters of all insects are dead.	Les trois quarts de tous les insectes sont morts.
Plastic waste is clogging the oceans.	Les déchets plastiques obstruent les océans.
Those poor beasts should be free!	Ces pauvres bêtes devraient être libres !
The process was repeated over and over again.	Le processus a été répété maintes et maintes fois.
Electric current can be produced from lightning.	Un courant électrique peut être produit à partir de la foudre.
On the radio, music crisscrossed the house.	A la radio, de la musique sillonnait la maison.
Cars were mostly gas powered at that time.	Les voitures étaient pour la plupart à essence à cette époque.
The vicious circle has to stop somewhere.	Le cercle vicieux doit s'arrêter quelque part.
Can our technology defeat them?	Notre technologie peut-elle les vaincre ?
Prices rose because the harvest failed.	Les prix ont augmenté parce que la récolte a échoué.
The country has been ordered to dismantle its nuclear weapons.	Le pays a reçu l'ordre de démanteler ses armes nucléaires.
This kitten is adventurous.	Ce chaton est aventureux.
The girl jumped up slightly and walked down the alley.	La fille bondit légèrement et descendit la ruelle.
They ate lean chicken	Ils ont mangé du poulet maigre
The roads seemed invisible in the darkness.	Les routes semblaient invisibles dans l'obscurité.
The boy ate a nectarine.	Le garçon a mangé une nectarine.
Cut the meat.	Coupez la viande.
What a strange coincidence!	Quelle étrange coïncidence !
I hear he will visit our country.	J'entends qu'il visitera notre pays.
Stir in the eggs vigorously.	Incorporez donc vigoureusement les œufs.
The speech was marred by boos.	Le discours a été entaché de huées.
They had no home, no identity, no hope.	Ils n'avaient pas de maison, pas d'identité, pas d'espoir.
Indian films are extremely popular.	Les films indiens sont extrêmement populaires.
Carefully receive the thread then tie the ends.	Recevoir soigneusement le fil puis nouer les extrémités.
The sight of pink flowers was a soothing sight.	La vue des fleurs roses était un spectacle apaisant.
Temperatures will drop.	Les températures vont chuter.
Did the revolution succeed?	La révolution a-t-elle réussi ?
Water becomes a gas after being heated.	L'eau devient un gaz après avoir été chauffée.
Birds and hippos share habitats.	Les oiseaux et les hippopotames partagent des habitats.
The train rumbled in the night.	Le train a grondé dans la nuit.
His answers are vague and confusing.	Ses réponses sont vagues et confuses.
Here's something you can use to soften cheese.	Voici quelque chose que vous pouvez utiliser pour ramollir le fromage.
The central bank raised interest rates to a new high.	La banque centrale a relevé les taux d'intérêt à un nouveau sommet.
A sixth form of electromagnetic radiation.	Une sixième forme de rayonnement électromagnétique.
Include a teaspoon of cinnamon.	Inclure une cuillère à café de cannelle.
In a situation like this, we should use volunteers.	Dans une situation comme celle-ci, nous devrions faire appel à des volontaires.
The bell tower chimes rang.	Les carillons du clocher sonnèrent.
The harvest was abundant this year.	La récolte a été abondante cette année.
Arrange the vegetables in layers.	Disposez les légumes en couches.
She announced her candidacy for mayor.	Elle a annoncé sa candidature à la mairie.
The drowned were never found.	Les noyés n'ont jamais été retrouvés.
This house was much bigger than it looked.	Cette maison était bien plus vaste qu'il n'y paraissait.
The price tag is clearly indicated.	L'étiquette de prix est clairement indiquée.
She has just composed three songs for a new album.	Elle vient de composer trois chansons pour un nouvel album.
Criticism of his policies was widespread.	La critique de sa politique était répandue.
Boiling water is said to kill bacteria.	On dit que l'eau bouillante tue les bactéries.
Flu shots were only part of the effort.	Les vaccins contre la grippe ne constituaient qu'une partie de l'effort.
It is an industrial nation.	C'est une nation industrielle.
He was such a stupid boy.	C'était un garçon tellement stupide.
He packed his suitcase quickly.	Il a fait sa valise rapidement.
You did the right thing	Vous avez fait la bonne chose
Easy, huh?	Facile, hein ?
Don't scare the gazelle!	N'effrayez pas la gazelle !
A gust of wind stirred her hair.	Une rafale de vent agita ses cheveux.
Think about why she quit her job.	Pensez aux raisons pour lesquelles elle a quitté son emploi.
The wind brought salty and fishy smells to the nose.	Le vent a apporté des odeurs salées et de poisson au nez.
The party continued late into the evening.	La fête s'est prolongée tard dans la soirée.
The drowned boy looked oddly calm.	Le garçon noyé avait l'air étrangement calme.
The water was rising steadily.	L'eau montait régulièrement.
He expressed great enthusiasm for the idea.	Il a exprimé un grand enthousiasme à l'idée.
Later, the pharmacist invented a new medicine.	Plus tard, le pharmacien a inventé un nouveau médicament.
A slight blush appeared on her delicate cheeks.	Une légère rougeur apparut sur ses joues délicates.
She got a job with a popular talk show.	Elle a obtenu un emploi avec un talk-show populaire.
Their marriage will not be easy.	Leur mariage ne sera pas facile.
Ford was one of the big automakers.	Ford était l'un des grands constructeurs automobiles.
The inspector looked down on local residents.	L'inspecteur a méprisé les résidents locaux.
There is a real danger that the plane will crash.	Il y a un réel danger que l'avion s'écrase.
After this incident, the supermarket changed its policy.	Après cet incident, le supermarché a changé sa politique.
A local policeman thinks he apprehended the thieves.	Un policier du quartier pense avoir appréhendé les voleurs.
The anaconda only eats meat.	L'anaconda ne mange que de la viande.
When the two collided, the policeman fell.	Lorsque les deux sont entrés en collision, le policier est tombé.
The small child fell into the current well.	Le petit enfant est tombé dans le puits en cours.
Scientists say farmers need to adopt new techniques.	Les scientifiques disent que les agriculteurs doivent adopter de nouvelles techniques.
I love green tea.	J'adore le thé vert.
So what did it taste like?	Alors, quel goût avait-il ?
The medicine tasted bitter.	Le médicament avait un goût amer.
So much money has been lost due to fraud.	Tant d'argent a été perdu à cause de la fraude.
The water workers were paid a pittance.	Les ouvriers de l'eau étaient payés une misère.
The woman was crying uncontrollably.	La femme pleurait de façon incontrôlable.
The pharmaceutical industry is one of the most profitable.	L'industrie pharmaceutique est l'une des plus rentables.
She sweated.	Elle a transpiré.
The passengers got off the bus.	Les passagers sont descendus du bus.
These beaches are renowned for their beauty.	Ces plages sont réputées pour leur beauté.
The stores are crowded.	Les magasins sont bondés.
I am very proud of my plant.	Je suis très fier de ma plante.
He is tired and thirsty.	Il est fatigué et assoiffé.
Thousands of people crowded into the station.	Des milliers de personnes se sont entassées dans la gare.
Small farmers are struggling to survive.	Les petits agriculteurs ont du mal à survivre.
The pig snores.	Le cochon ronfle.
Her slender legs quivered with nervous energy.	Ses jambes fines tremblaient d'énergie nerveuse.
The tiger ran faster.	Le tigre a couru plus vite.
It's a good way to get to know people.	C'est un bon moyen d'apprendre à connaître les gens.
Some fungi are too weak to sustain themselves through photosynthesis.	Certains champignons sont trop faibles pour se soutenir par la photosynthèse.
It is impossible to say when humans first invented language.	Il est impossible de dire quand les humains ont inventé le langage pour la première fois.
Hospitality is known to have existed in virtually all societies.	L'hospitalité est connue pour avoir existé dans pratiquement toutes les sociétés.
Acrylic paints are preferred by many artists today.	Les peintures acryliques sont préférées par de nombreux artistes aujourd'hui.
It was a very long walk.	C'était une très longue marche.
The politician was charged with corruption.	L'homme politique a été accusé de corruption.
During the rainy season, violent thunderstorms occur.	Pendant la saison des pluies, de violents orages se produisent.
The book was a balanced narrative.	Le livre était un récit équilibré.
There is a gas station on every corner of the city.	Il y a une station-service à chaque coin de la ville.
Treat wounds with disinfectant.	Traitez les plaies avec un désinfectant.
It was a pleasant evening.	Ce fut une soirée agréable.
Many residents resist change.	De nombreux résidents résistent au changement.
The crisis has had a devastating impact on the nation.	La crise a eu un impact dévastateur sur la nation.
She keeps coming back for more.	Elle continue de revenir pour plus.
Lead abounds in this region.	Le plomb abonde dans cette région.
So how do you use these tools?	Alors, comment utilisez-vous ces outils ?
Your objective here is to identify people.	Votre objectif ici est d'identifier les personnes.
Like olives, they are circular fruits.	Comme les olives, ce sont des fruits circulaires.
It was dark inside.	Il faisait sombre à l'intérieur.
Do not open the greenhouse in cold, damp weather.	N'ouvrez pas la serre par temps froid et humide.
This ground cinnamon has quite a strong flavor.	Cette cannelle moulue a une saveur assez forte.
The smell of fried onions makes my mouth water.	L'odeur des oignons frits me met l'eau à la bouche.
The soldiers quickly retreated to the castle.	Les soldats se retirèrent rapidement au château.
Research has proven that bacteria influence the functioning of immunity.	La recherche a prouvé que les bactéries influencent le fonctionnement de l'immunité.
He committed perjury.	Il a commis un parjure.
The desert is barren and barren.	Le désert est aride et aride.
She walked up the stairs.	Elle marcha jusqu'en haut des escaliers.
Two of the defendants were acquitted.	Deux des accusés ont été acquittés.
Until recently, this region was desert.	Jusqu'à récemment, cette région était désertique.
The president held a press conference yesterday.	Le président a tenu une conférence de presse hier.
The bus does not pass in front of my house.	Le bus ne passe pas devant chez moi.
He attempted to shift into neutral but failed.	Il a tenté de passer au point mort mais a échoué.
It takes effort to understand other perspectives.	Il faut faire un effort pour comprendre d'autres perspectives.
Scientists have long been interested in these strange creatures	Les scientifiques s'intéressent depuis longtemps à ces étranges créatures
The President proposes that another solution be explored.	Le président propose qu'une autre solution soit explorée.
His view of the world was narrow.	Sa vision du monde était étroite.
I made an argument for gender equality.	J'ai présenté un argument en faveur de l'égalité des sexes.
After years of escalating violence, a peace accord has been signed.	Après des années d'escalade de la violence, un accord de paix a été signé.
Upset the balance.	Bouleverser l'équilibre.
The tea was left to cool.	Le thé a été laissé refroidir.
The cold wind hurt his face and hands.	Le vent froid lui faisait mal au visage et aux mains.
A frantic search began immediately.	Une recherche effrénée a commencé immédiatement.
The dragon ran to the cave.	Le dragon a couru jusqu'à la grotte.
The journey will take no more than two hours.	Le trajet ne prendra pas plus de deux heures.
She is often known as a journalist.	Elle est souvent connue comme journaliste.
This lake had fish.	Ce lac avait du poisson.
The company is planning massive expansion.	L'entreprise prévoit une expansion massive.
The oil well was destroyed.	Le puits de pétrole a été détruit.
Discard the pods.	Jetez les cosses.
Prospectors also risked their lives in search of gold.	Les prospecteurs ont également risqué leur vie à la recherche d'or.
Birds and airplanes pass through this airspace.	Les oiseaux et les avions traversent cet espace aérien.
So many wives have undoubtedly driven their husbands crazy.	Tant de femmes ont sans aucun doute rendu leurs maris fous.
A little later the workman arrived.	Un peu plus tard, l'ouvrier arriva.
She will recover completely.	Elle s'en remettra complètement.
Please note that this building does not have an elevator.	Veuillez noter que ce bâtiment ne dispose pas d'ascenseur.
His stomach started to turn.	Son estomac commença à se retourner.
The population of the city was evacuated.	La population de la ville a été évacuée.
The streets are dirty and polluted.	Les rues sont sales et polluées.
A contaminant was found in these waters.	Un contaminant a été trouvé dans ces eaux.
Rub the insides of the pigs' feet with garlic.	Frottez l'intérieur des pattes des cochons avec de l'ail.
The pear tree was heavy with fruit.	Le poirier était lourd de fruits.
He visited her every day for a month.	Il lui a rendu visite tous les jours pendant un mois.
It smells of sewage in here.	Ça sent les égouts ici.
The parents wash the car.	Les parents lavent la voiture.
My sister is very tall.	Ma sœur est très grande.
Cleaning the kitchen floor is her least favorite chore.	Nettoyer le sol de la cuisine est sa corvée la moins préférée.
We will not rest until this is done.	Nous n'aurons pas de repos tant que cela ne sera pas fait.
The entrepreneur owns a factory in this city.	L'entrepreneur possède une usine dans cette ville.
In his previous job, he would never have ignored complaints.	Dans son travail précédent, il n'aurait jamais ignoré les plaintes.
Overall the quality of the cake is good.	Dans l'ensemble, la qualité du gâteau est bonne.
His ideas were very concrete.	Ses idées étaient très concrètes.
The document was given to the president.	Le document a été remis au président.
Your opinion counts.	Votre avis compte.
The moon shone brightly on the horizon.	La lune brillait vivement à l'horizon.
At dusk, they turned off the lights.	Au crépuscule, ils ont éteint les lumières.
We were trapped near the top of the ravine.	Nous étions piégés près du sommet du ravin.
An educator is supposed to educate.	Un éducateur est censé éduquer.
A stamp collector needs a sheet of stamps.	Un collectionneur de timbres a besoin d'une feuille de timbres.
The snakes were absent that night.	Les serpents étaient absents cette nuit-là.
Dressed in a simple white dress, she sat down.	Vêtue d'une simple robe blanche, elle s'est assise.
She ate a bagel with butter.	Elle a mangé un bagel avec du beurre.
They watched the cranes wade through the shallows.	Ils ont regardé les grues patauger dans les bas-fonds.
He also urged them to 'take care of themselves'	Il les a également exhortés à "prendre soin d'eux"
The festival will be a celebration of the community.	Le festival sera une célébration de la communauté.
Two birds are sitting on a branch.	Deux oiseaux sont assis sur une branche.
The harvest was terrible.	La moisson a été terrible.
He kept swapping his music collection with his friends.	Il n'arrêtait pas d'échanger sa collection de musique avec ses amis.
There are hundreds of similar volcanic islands in the region.	Il existe des centaines d'îles volcaniques similaires dans la région.
Sacrifices for the good of the community.	Des sacrifices pour le bien de la communauté.
Each step has brought you closer to your goal.	Chaque étape vous a rapproché de votre objectif.
Their approach is clearly particularly relevant.	Leur approche est clairement particulièrement pertinente.
The election was among the most contentious in years.	L'élection a été parmi les plus controversées depuis des années.
A few minutes walk from here	A quelques minutes à pied d'ici
She patted the cover with her long fingers.	Elle tapota la couverture avec ses longs doigts.
She argued with the conductor.	Elle s'est disputée avec le chef d'orchestre.
Anne eats wholemeal bread for health reasons.	Anne mange du pain complet pour des raisons de santé.
The uniform is navy blue.	L'uniforme est bleu marine.
The home's power supply was cut off.	L'alimentation électrique du domicile a été coupée.
Doctors and nurses aim to save lives.	Les médecins et les infirmières visent à sauver des vies.
The boys passed the time playing baseball.	Les garçons passaient le temps à jouer au baseball.
The volcano erupted overnight.	Le volcan est entré en éruption dans la nuit.
His request cannot be valid.	Sa demande ne peut être valable.
Some tissues have been sterilized before being packaged.	Certains mouchoirs ont été stérilisés avant d'être emballés.
A particle of dust has settled on the windshield.	Une particule de poussière s'est déposée sur le pare-brise.
The thief took the money, scattering bags and boxes everywhere.	Le voleur a pris l'argent, éparpillant des sacs et des boîtes partout.
Keep an eye out for bears.	Gardez un œil sur les ours.
Ethical concerns may prevent many people from accepting it.	Des préoccupations éthiques peuvent empêcher de nombreuses personnes de l'accepter.
And when you leave here, leave quickly!	Et quand vous partez d'ici, partez vite !
On either side of the road were tall trees.	De chaque côté de la route se trouvaient de grands arbres.
I felt great sorrow.	J'ai ressenti un grand chagrin.
A graceful giraffe stands majestically	Une gracieuse girafe se dresse majestueusement
The street was deserted.	La rue était déserte.
Construction has not yet started.	La construction n'a pas encore commencé.
The museum is famous for its collection of ancient ceramics.	Le musée est célèbre pour sa collection de céramiques anciennes.
According to experts, this could increase in the coming years.	Selon les experts, cela pourrait augmenter dans les années à venir.
They felt that smiling was the key to her success.	Ils ont estimé que le sourire était la clé de son succès.
We are convinced that they are hiding somewhere.	Nous sommes persuadés qu'ils se cachent quelque part.
A man with a gun fired.	Un homme qui avait une arme a tiré.
The fishing industry has suffered greatly from the pollution of the seas.	L'industrie de la pêche a beaucoup souffert de la pollution des mers.
Many dismissed it as a race.	Beaucoup l'ont rejeté comme une course.
But the chicken coop had been empty for years.	Mais le poulailler était vide depuis des années.
Every year, parents must bring their children back to their school.	Chaque année, les parents doivent ramener leurs enfants à leur école.
The rebellion is brutally suppressed.	La rébellion est brutalement réprimée.
A wide range of angles is possible on a compass.	Une large gamme d'angles est possible sur une boussole.
Construction workers will be at risk in this work.	Les travailleurs de la construction seront à risque dans ce travail.
I injured my ankle and fell.	Je me suis blessé à la cheville et je suis tombé.
The museum has a number of beautiful pieces of art.	Le musée a un certain nombre de belles pièces d'art.
The sauce is flavored with tomato and basil.	La sauce est parfumée à la tomate et au basilic.
They chose to argue rather than solve the problem.	Ils ont choisi d'argumenter plutôt que de résoudre le problème.
Smoking kills millions of people every year.	Fumer tue des millions de personnes chaque année.
This job involved a lot of paperwork.	Ce travail impliquait beaucoup de paperasserie.
Not everything will be so pleasant.	Tout ne sera pas aussi agréable.
We don't have enough for all of our guests.	Nous n'en avons pas assez pour tous nos invités.
He is a successful doctor.	C'est un médecin à succès.
A long run up a steep hill.	Une longue course sur une colline escarpée.
Children had to wear snowsuits.	Les enfants devaient porter des habits de neige.
She was cool, calm and confident.	Elle était cool, calme et confiante.
He worked all year.	Il travaillait toute l'année.
The answer was obvious.	La réponse était évidente.
Coffee could be considered an art form.	Le café pourrait être considéré comme une forme d'art.
His words are certainly correct.	Ses propos sont très certainement justes.
The sweater has been washed and dried.	Le pull a été lavé et séché.
Their hands were cold and clammy.	Leurs mains étaient froides et moites.
Get up before the dew dries.	Levez-vous avant que la rosée ne sèche.
The allocation of funds has been approved.	L'allocation des fonds a été approuvée.
He jumped through two bushes.	Il a sauté à travers deux buissons.
Put your jacket in the closet.	Range ta veste dans le placard.
The thief was apprehended and imprisoned.	Le voleur a été appréhendé et emprisonné.
The river flows rapidly towards the sea.	Le fleuve coule rapidement vers la mer.
A lot of time has passed.	Beaucoup de temps s'est écoulé.
The canyon walls rose a thousand feet above us.	Les parois du canyon s'élevaient à mille pieds au-dessus de nous.
Jane was eager to start her new position.	Jane était impatiente de commencer son nouveau poste.
Enemy troops fired on our positions relentlessly.	Les troupes ennemies ont tiré sur nos positions sans relâche.
A group of demonstrators was clubbed.	Un groupe de manifestants a été matraqué.
Three doses of this medicine will cure you for sure.	Trois doses de ce médicament vous guériront à coup sûr.
Vaccinations are very controversial.	Les vaccinations sont très controversées.
The candy melts quickly in your mouth.	Le bonbon fond rapidement dans la bouche.
Several cases of microcephaly have been reported.	Plusieurs cas de microcéphalie ont été rapportés.
She hurt her ankle while hiking.	Elle s'est blessée à la cheville pendant la randonnée.
The average annual income in this area is extremely high.	Le revenu annuel moyen dans cette zone est extrêmement élevé.
They dare not show their true face.	Ils n'osent pas montrer leur vrai visage.
Beer, wine and spirits are prohibited.	La bière, le vin et les spiritueux sont interdits.
Participants had to memorize the lyrics of the songs.	Les participants devaient mémoriser les paroles des chansons.
Many important discoveries were made in the 16th century.	De nombreuses découvertes importantes ont été faites au XVIe siècle.
After graduating from college,	Suite à la fin du collège,
Remember that the dictionary defines words.	Rappelez-vous que le dictionnaire définit les mots.
I am convinced that we can solve this problem.	Je suis convaincu que nous pouvons résoudre ce problème.
The saint assumed spiritual supremacy.	Le saint a assumé la suprématie spirituelle.
Some villages lack electricity.	Certains villages manquent d'électricité.
No stone was left unturned.	Aucune pierre n'a été laissée de côté.
Few birds migrate in winter.	Peu d'oiseaux migrent en hiver.
This area is full of tourists.	Ce coin est rempli de touristes.
He was strong, manly and handsome.	Il était fort, viril et beau.
The unprecedented rains caused widespread flooding in the region.	Les pluies sans précédent ont provoqué des inondations généralisées dans la région.
But there was no way he could come back.	Mais il n'y avait aucun moyen qu'il puisse revenir.
A constant stream of people enters the house.	Un flux constant de personnes entre dans la maison.
They were ordered to stop writing.	Ils ont reçu l'ordre d'arrêter d'écrire.
These are the best cookies we have ever had.	Ce sont les meilleurs cookies que nous ayons jamais eu.
Then fill a small pot with water.	Remplissez ensuite une petite casserole d'eau.
The furniture was covered in dust.	Les meubles étaient couverts de poussière.
The trend is upward.	La tendance est à la hausse.
The signs read "watch your step".	Les panneaux lisent "surveillez vos pas".
The king was very ill after the battle.	Le roi était très malade après la bataille.
The camels moved slowly under the hot sun.	Les chameaux se déplaçaient lentement sous le soleil brûlant.
Everyone went home.	Chacun est rentré chez lui.
The farm is still standing, but dilapidated.	La ferme est toujours debout, mais délabrée.
Arise, and deliverance will come.	Lève-toi, et la délivrance viendra.
This fruit can be dried.	Ce fruit peut être séché.
You gave him the shopping list.	Tu lui as donné la liste de courses.
There is a body in the river.	Il y a un corps dans la rivière.
She gestured to the photo album on the table.	Elle désigna l'album photo sur la table.
Most of his songs are political.	La plupart de ses chansons sont à caractère politique.
Their bark is rough.	Leur écorce est rugueuse.
The old woman came out of her room laughing softly.	La vieille femme sortit de sa chambre en riant doucement.
Approach with caution.	Approchez avec prudence.
She clapped her hands in joy.	Elle frappa des mains de joie.
A rectangular glazed façade faces the building.	Une façade vitrée rectangulaire fait face au bâtiment.
Temperatures continue to rise here.	Les températures continuent d'augmenter ici.
Thousands of works of art were lost during the war.	Des milliers d'œuvres d'art ont été perdues pendant la guerre.
These snakes are a danger to personnel.	Ces serpents sont un danger pour le personnel.
So, for all intents and purposes, the story is true.	Donc, à toutes fins utiles, l'histoire est vraie.
Died for his people.	Mort pour son peuple.
The buildings are painted bright white.	Les bâtiments sont peints en blanc brillant.
The tip of the tail was bright scarlet.	Le bout de la queue était d'un écarlate vif.
The ceremony was brief.	La cérémonie fut brève.
Temperatures will rise in many parts of the country.	Les températures augmenteront dans de nombreuses régions du pays.
These places are famous for their traditional pottery.	Ces lieux sont réputés pour leur poterie traditionnelle.
Plugs are widely used.	Les bouchons sont largement utilisés.
I shouldn't have said that.	Je n'aurais pas dû dire ça.
Put on some music, she said.	Mets de la musique, dit-elle.
Two cookbooks were found at the scene.	Deux livres de cuisine ont été retrouvés sur place.
We gave him our number in a phone book.	On lui a donné notre numéro dans un annuaire téléphonique.
I'm perfectly willing to talk about anything.	Je suis parfaitement disposé à parler de n'importe quoi.
The delivery took place at midnight.	La livraison a eu lieu à minuit.
These hotels are too old to be comfortable.	Ces hôtels sont trop vieux pour être confortables.
There were five or six rules.	Il y avait cinq ou six règles.
She paused and collected her thoughts.	Elle fit une pause et rassembla ses pensées.
Stephen is tired and depressed.	Stephen est fatigué et déprimé.
The departure of a train was felt throughout the city.	Le départ d'un train se fit sentir dans toute la ville.
They show no fear, even after all that has happened.	Ils ne montrent aucune peur, même après tout ce qui s'est passé.
People demanded that he be pardoned.	Les gens demandaient qu'il soit gracié.
The prestigious award was received by only one recipient.	Le prix prestigieux a été reçu par un seul récipiendaire.
Tom lost all of his possessions in the flood.	Tom a perdu tous ses biens dans l'inondation.
The interview took place today.	L'interview a eu lieu aujourd'hui.
A shortage of food was causing great hardship.	Une pénurie de nourriture causait de grandes difficultés.
He had many enemies.	Il avait de nombreux ennemis.
Most animals are capable of vocal learning.	La plupart des animaux sont capables d'apprentissage vocal.
My initial optimism quickly faded.	Mon optimisme initial s'est vite estompé.
Factories were built along the river.	Des usines ont été construites le long du fleuve.
This girl is still so full of energy.	Cette fille est toujours aussi pleine d'énergie.
Your file will now be saved.	Votre fichier va maintenant être enregistré.
Do not open umbrellas in the rain.	N'ouvrez pas les parapluies sous la pluie.
This part of the city is sorely lacking in greenery.	Cette partie de la ville manque cruellement de verdure.
The streets were still hot from our previous trip.	Les rues étaient encore chaudes de notre voyage précédent.
The story was shocking.	L'histoire était choquante.
Most plants need sunlight to grow.	La plupart des plantes ont besoin de soleil pour pousser.
I want to marry a man with a good heart.	Je veux épouser un homme avec un bon coeur.
The coffee was wonderfully aromatic.	Le café était merveilleusement aromatique.
Heavy rains flooded many villages.	De fortes pluies ont inondé de nombreux villages.
He's a good man.	C'est un homme bien.
The savage looked intimidating with his wild, tangled hair.	Le sauvage avait l'air intimidant avec ses cheveux emmêlés et sauvages.
There was a total solar eclipse.	Il y a eu une éclipse totale de soleil.
Over there, the mist was still creeping into the valleys.	Là-bas, la brume s'insinuait encore dans les vallées.
I had barely spoken when the car accelerated.	J'avais à peine parlé que la voiture a accéléré.
This group formed a coalition.	Ce groupe a formé une coalition.
He sold several of his paintings.	Il a vendu plusieurs de ses tableaux.
The strain has reached its peak.	La souche a atteint son point culminant.
We will recover soon.	Nous nous remettrons bientôt.
There are many shops in the center of town.	Il y a de nombreux commerces au centre de la ville.
The temperature is close to zero today.	La température est proche de zéro aujourd'hui.
The stingy was unwilling to share.	Le radin n'était pas disposé à partager.
He stayed in touch with his former boss.	Il est resté en contact avec son ancien patron.
This new technique will allow more advanced operations.	Cette nouvelle technique permettra des opérations plus poussées.
We were walking in the forest when the tiger appeared.	Nous marchions dans la forêt lorsque le tigre est apparu.
It is far better to wash the dishes by hand.	Il est de loin préférable de laver la vaisselle à la main.
Will any members leave?	Des membres partiront-ils ?
Beware of the man who carries gifts.	Méfiez-vous de l'homme qui porte des cadeaux.
Translucent petals begin to fade.	Les pétales translucides commencent à s'estomper.
It seemed to be inhabited by people.	Il semblait être habité par des gens.
They dig for clams on the beach.	Ils creusent pour les palourdes sur la plage.
He is a combination of a cowboy and a lumberjack.	Il est une combinaison d'un cow-boy et d'un bûcheron.
My tutu is white with a purple garland.	Mon tutu est blanc avec une guirlande violette.
His dogs were restless.	Ses chiens étaient agités.
What time do you plan to leave?	A quelle heure comptez-vous partir ?
The scandal is unlikely to spread to other companies.	Il est peu probable que le scandale se propage à d'autres entreprises.
Diseases can be transmitted through air, water or food.	Les maladies peuvent être transmises par l'air, l'eau ou les aliments.
I only managed small parts.	Je n'ai géré que de petites pièces.
First, you will need to collect sprouts.	Tout d'abord, vous devrez cueillir des germes.
The ship had passed the cable.	Le navire avait dépassé le câble.
She gained prestige by writing a scientific paper.	Elle a acquis du prestige en rédigeant un article scientifique.
This road offers a panoramic view of the city.	Cette route offre une vue panoramique sur la ville.
They asked for a simple restaurant for dinner.	Ils ont demandé un restaurant simple pour le dîner.
But the war only dragged on.	Mais la guerre n'a fait que s'éterniser.
He had trouble getting out of bed.	Il a eu du mal à sortir du lit.
Brown and yellow leaves fluttered in the autumn wind.	Des feuilles brunes et jaunes flottaient dans le vent d'automne.
The stories were interesting for these young people.	Les histoires étaient intéressantes pour ces jeunes.
The business of a fortune teller was flourishing.	L'entreprise d'une diseuse de bonne aventure était florissante.
The bow is a traditional weapon.	L'arc est une arme traditionnelle.
Coal and natural gas produce a lot of carbon dioxide.	Le charbon et le gaz naturel produisent beaucoup de dioxyde de carbone.
The teapot is very well broken.	La théière est très bien cassée.
Each is as outrageous as the other.	Chacun est aussi scandaleux que l'autre.
The freighter sails here twice a month.	Le cargo navigue ici deux fois par mois.
Watch out for slippery floors.	Attention aux sols glissants.
The stones are quite worn.	Les pierres sont assez usées.
The river is polluted with raw sewage.	La rivière est polluée par les eaux usées brutes.
Patrolling the coast by helicopter, they spotted a fishing boat.	Patrouillant la côte en hélicoptère, ils ont repéré un bateau de pêche.
Every afternoon they played football.	Tous les après-midi, ils jouaient au football.
This city is known for having many beautiful museums.	Cette ville est connue pour avoir de nombreux beaux musées.
The lungs are a branching network of air sacs.	Les poumons sont un réseau ramifié de sacs aériens.
She has never seen the spider.	Elle n'a jamais vu l'araignée.
What man has achieved in the field of technology is amazing.	Ce que l'homme a réalisé dans le domaine de la technologie est incroyable.
She decided to stay single.	Elle a décidé de rester célibataire.
They are constantly monitored for correct use.	Ils sont constamment surveillés pour une utilisation correcte.
There's no place like home	Il n'y a pas lieu comme à la maison
The army clashing with the inhabitants of the city.	L'armée se heurtant aux habitants de la ville.
There was a moment of frantic activity.	Il y eut un moment d'activité frénétique.
The budget is tightening and unemployment is rampant.	Le budget se resserre et le chômage sévit.
The company plans to rebrand with a new name.	La société envisage de changer de nom avec un nouveau nom.
You cannot view graphs by zooming.	Vous ne pouvez pas afficher les graphiques en zoomant.
The Prime Minister reiterated that the government will be transparent.	Le Premier ministre a réitéré que le gouvernement sera transparent.
You are too impulsive.	Vous êtes trop impulsif.
The whole mountain began to rumble slightly.	Toute la montagne se mit à gronder légèrement.
A green lake gurgles over rocks in a forest glade.	Un lac vert gargouille sur des rochers dans une clairière forestière.
They demolished the old house.	Ils ont démoli la vieille maison.
Stay in your places.	Restez à vos places.
They went home by train.	Ils sont rentrés chez eux en train.
Some scientists have proposed a link between air quality and	Certains scientifiques ont proposé un lien entre la qualité de l'air et
Sit down, please.	Asseyez-vous s'il vous plait.
He was considered the greatest composer in history.	Il était considéré comme le plus grand compositeur de l'histoire.
Never before in history has so much information been available.	Jamais auparavant dans l'histoire autant d'informations n'ont été disponibles.
It's too painful to discuss.	C'est trop pénible pour en discuter.
I have to be honest with you.	Je dois être honnête avec vous.
Some trees in the park have been destroyed.	Certains arbres du parc ont été détruits.
The rich live well, but most people barely survive.	Les riches vivent bien, mais la plupart des gens survivent à peine.
Don't eat the yellow crust.	Ne mangez pas la croûte jaune.
Poets have written many poems.	Les poètes ont écrit de nombreux poèmes.
You must be a dream catcher.	Vous devez être un attrape-rêves.
The ship sailed in rough seas.	Le navire a navigué sur une mer agitée.
These words are most certainly correct.	Ces mots sont très certainement corrects.
He worked extremely hard for the common good.	Il a travaillé extrêmement dur pour le bien commun.
He posted the article on social media.	Il a publié l'article sur les réseaux sociaux.
But the hot sun can evaporate the water quickly.	Mais le soleil chaud peut évaporer l'eau rapidement.
Each team must put the game balls in the machine.	Chaque équipe doit mettre les boules de jeu dans la machine.
A loaf of bread on a plate.	Une miche de pain sur une assiette.
The painting depicts a scene of pastoral happiness.	Le tableau représente une scène de bonheur pastoral.
Man's first home was the forest.	La première demeure de l'homme était la forêt.
Consider the average citizen.	Considérez le citoyen moyen.
They had ten minutes to present their case.	Ils disposaient de dix minutes pour présenter leur dossier.
The workers all walked out peacefully.	Les ouvriers sont tous sortis pacifiquement.
The agreement contains three points of principle.	L'accord contient trois points de principe.
Don't ask such questions.	Ne posez pas de telles questions.
He killed her.	Il l'a tuée.
His beard kept falling out.	Sa barbe ne cessait de tomber.
We have to discuss things.	Nous devons discuter des choses.
He spoke softly to her after the ceremony.	Il lui a parlé doucement après la cérémonie.
Cloris showed us around the exhibition.	Cloris nous a fait visiter l'exposition.
Intelligence helps us understand the world around us.	L'intelligence nous aide à comprendre le monde qui nous entoure.
It was so quiet compared to our noisy forest.	C'était si calme comparé à notre forêt bruyante.
Come join us for a picnic at the beach.	Venez nous rejoindre pour un pique-nique à la plage.
The area is famous for its striking beauty.	La région est célèbre pour sa beauté saisissante.
The word "possession" needs the possessive apostrophe.	Le mot "possession" a besoin de l'apostrophe possessive.
Buying fresh vegetables is never difficult.	Acheter des légumes frais n'est jamais difficile.
With this method you can understand people of any language.	Avec cette méthode, vous pouvez comprendre les gens de n'importe quelle langue.
Light filtered down the village street.	La lumière filtrait dans la rue du village.
He lay in agony.	Il gisait à l'agonie.
The threat of radioactivity is under control.	La menace de la radioactivité est maîtrisée.
My grandmother passed away this week.	Ma grand-mère est décédée cette semaine.
Any delay in the process will be regrettable.	Tout retard dans le processus sera regrettable.
The hot dog vendor recognizes her.	Le vendeur de hot-dogs la reconnaît.
Such power can lead to the abuse of power	Un tel pouvoir peut conduire à l'abus de pouvoir
It is a valuable lesson.	C'est une leçon précieuse.
Be sure to use only the ripest ones.	Assurez-vous de n'utiliser que les plus mûrs.
A long hot bath relieves fatigue.	Un long bain chaud soulage la fatigue.
Opening the cupboards, she found nothing but pure chaos.	En ouvrant les placards, elle n'y trouva rien d'autre qu'un pur chaos.
You could say that this nation is dead.	On pourrait dire que cette nation est morte.
The wind was blowing hard.	Le vent soufflait fort.
So you see, now is your chance.	Alors vous voyez, c'est maintenant votre chance.
The city is shrouded in thick fog.	La ville est plongée dans un épais brouillard.
He hung up the phone.	Il a raccroché le téléphone.
The floor was waxed wood.	Le sol était en bois ciré.
They have cultivated this land for years.	Ils ont cultivé cette terre pendant des années.
It immediately coats the meat.	Il enrobe immédiatement la viande.
The heart must be purified.	Le cœur doit être purifié.
Propeller engines were widely used in aircraft.	Les moteurs à hélice étaient largement utilisés dans les avions.
They've been playing chess since we came here.	Ils jouent aux échecs depuis que nous sommes arrivés ici.
People do a lot of things in the summer months.	Les gens font beaucoup de choses pendant les mois d'été.
Making a happy family is difficult.	Faire une famille heureuse est difficile.
Brick walls lined most of the houses.	Des murs de briques bordaient la plupart des maisons.
He took a step back.	Il recula d'un pas.
This market is known to offer good discounts.	Ce marché est connu pour offrir de bonnes remises.
She raised her finger number seven.	Elle leva le doigt numéro sept.
You give love a bad name.	Tu donnes un mauvais nom à l'amour.
A seagull flew over.	Une mouette a survolé.
New evidence could make it reconsider.	De nouvelles preuves pourraient le faire reconsidérer.
The direct route took three hours.	La route directe a pris trois heures.
The decapitated head had no eyes.	La tête décapitée n'avait pas d'yeux.
They present statistical data on local crime.	Ils présentent des données statistiques sur la criminalité locale.
A local citizen was implicated in the case.	Un citoyen local a été impliqué dans l'affaire.
Prepare the tomatoes and avocados for the salsa.	Préparez les tomates et les avocats pour la salsa.
He was playing the piano.	Il jouait du piano.
We like tea with milk and sugar.	Nous aimons le thé avec du lait et du sucre.
It's the cheapest contraband food on the market!	C'est la nourriture de contrebande la moins chère du marché !
Plants need fertile soil.	Les plantes ont besoin d'un sol fertile.
He ordered an espresso and left it on the counter.	Il commanda un expresso et le laissa sur le comptoir.
Grandpa has an extra bed.	Grand-père a un lit d'appoint.
The young crane struggles to lift its huge body.	La jeune grue a du mal à soulever son énorme corps.
The giant spider has released its egg sac.	L'araignée géante a lâché son sac d'œufs.
Apple turnovers are served for breakfast.	Des chaussons aux pommes sont servis pour le petit-déjeuner.
Green lawns and shrubs mark the entrance.	Des pelouses vertes et des arbustes marquent l'entrée.
They also led active lives.	Ils menaient également une vie active.
The two towns are separated by a river.	Les deux villes sont séparées par une rivière.
The dog started following him.	Le chien a commencé à le suivre.
The existing railway station is almost exhausted.	La gare ferroviaire existante est presque épuisée.
A diffused light passes through the smoke.	Une lumière diffuse traverse la fumée.
The generous bride gave gifts to all the wedding guests.	La généreuse mariée a offert des cadeaux à tous les invités du mariage.
Then you drizzle the mixture with vinegar.	Ensuite, vous arrosez le mélange de vinaigre.
The view of the iceberg was breathtaking.	La vue de l'iceberg était à couper le souffle.
Who is she? 	Qui est-elle?
she asked.	elle a demandé.
You cut off my ear.	Tu m'as coupé l'oreille.
He walked into the classroom with an air of authority.	Il entra dans la classe avec un air d'autorité.
The fast food industry has recently come under intense scrutiny.	L'industrie de la restauration rapide a récemment fait l'objet d'un examen minutieux.
When satellites are monitored, dark clouds can be detected.	Lorsque les satellites sont surveillés, des nuages ​​sombres peuvent être détectés.
The insurance policy covered theft.	La police d'assurance couvrait le vol.
I am running for election.	Je présente ma candidature aux élections.
These little birds can fly high in the sky.	Ces petits oiseaux peuvent voler haut dans le ciel.
Air pollution was eating away at his lungs.	La pollution de l'air rongeait ses poumons.
The hunter shot the deer with his rifle.	Le chasseur a abattu le cerf avec son fusil.
The boy feeds the ducks.	Le garçon nourrit les canards.
It was his best year yet.	Ce fut sa meilleure année à ce jour.
The factory pollutes the environment	L'usine pollue l'environnement
A map is a representative image that shows political boundaries.	Une carte est une image représentative qui montre les frontières politiques.
There was a sudden jolt.	Il y eut une secousse soudaine.
The duties of a politician include the assembly of voters.	Les devoirs d'un politicien comprennent la réunion des électeurs.
He felt a disturbance in the air.	Il sentit une perturbation dans l'air.
He started shaking.	Il a commencé à trembler.
She refused to budge and her protest was ignored.	Elle a refusé de bouger et sa protestation a été ignorée.
The boy saw nothing.	Le garçon n'a rien vu.
The jewel is red, expensive and old.	Le bijou est rouge, cher et vieux.
It was decided to dissolve the company.	Il a été décidé de dissoudre la société.
Only the strong survive.	Seuls les forts survivent.
Some villages have no electricity.	Certains villages n'ont pas d'électricité.
The dancer moves gracefully.	Le danseur se déplace avec grâce.
Most people don't know they eat meat.	La plupart des gens ne savent pas qu'ils mangent de la viande.
The prospect of being beheaded was terrifying.	La perspective d'être décapité était terrifiante.
Instead of chocolate, he gave her money.	Au lieu de chocolat, il lui a donné de l'argent.
Strangely, he chilled everything around him.	Étrangement, il refroidissait tout ce qui l'entourait.
Many computers are shipped to other countries.	De nombreux ordinateurs sont expédiés vers d'autres pays.
This factory has been abandoned.	Cette usine a été abandonnée.
Early evidence suggests there is life on other planets.	Les premières preuves suggèrent qu'il y a de la vie sur d'autres planètes.
The plant grows rapidly, doubling its height every day.	La plante pousse rapidement, doublant sa hauteur chaque jour.
I drew tight circles around the cars.	J'ai tracé des cercles étroits autour des voitures.
It smells good.	Ça sent bon.
He benefits from the company's employee stock option plan.	Il bénéficie du plan d'options d'achat d'actions des employés de l'entreprise.
There's nothing to be scared of.	Il n'y a rien à craindre.
His letter confirmed that he expected to serve two terms.	Sa lettre confirmait qu'il s'attendait à remplir deux mandats.
Municipal governments have sponsored many festivals over the years.	Les gouvernements municipaux ont parrainé de nombreux festivals au fil des ans.
Apartment buildings abound in this area.	Les immeubles à appartements abondent dans ce quartier.
The little car was empty.	La petite voiture était vide.
It's technically a village.	C'est techniquement un village.
Fill out a form and leave your name, please.	Remplissez un formulaire et laissez votre nom, s'il vous plaît.
These can be purchased at most supermarkets.	Ceux-ci peuvent être achetés dans la plupart des supermarchés.
The old woman's eyes filled with tears.	Les yeux de la vieille femme se remplirent de larmes.
Let's build the shelter first.	Construisons d'abord l'abri.
A census will be carried out in a few weeks.	Un recensement sera effectué dans quelques semaines.
She was happy to learn that she had been admitted.	Elle était heureuse d'apprendre qu'elle avait été admise.
Why should he risk humiliation?	Pourquoi devrait-il risquer l'humiliation ?
So many cars pollute the air.	Tant de voitures polluent l'air.
The council demanded drinking water.	Le conseil a exigé de l'eau potable.
His mother began to moan.	Sa mère se mit à gémir.
The police chief refuses to discuss the situation.	Le chef de la police refuse de discuter de la situation.
Take a nap, he said.	Fais une sieste, dit-il.
The garden perfectly reflects the personality of the owner.	Le jardin reflète parfaitement la personnalité du propriétaire.
These cars were sold abroad.	Ces voitures ont été vendues à l'étranger.
A butterfly passed.	Un papillon passa.
The request is very reasonable.	La demande est très raisonnable.
Our father always made us clean our rooms.	Notre père nous faisait toujours nettoyer nos chambres.
A church was built on the banks of this river.	Une église a été construite au bord de cette rivière.
Their eyes met for a split second.	Leurs regards se croisèrent une fraction de seconde.
The beast gave off an unpleasant smell.	La bête dégageait une odeur désagréable.
When we try to reconcile contradictions, we must be careful.	Lorsque nous essayons de concilier des contradictions, nous devons être prudents.
You should read as many books as you can.	Vous devriez lire autant de livres que vous le pouvez.
He buys tickets for friends when traveling to other cities.	Il achète des billets pour des amis lors de voyages dans d'autres villes.
All the windows were smashed.	Toutes les fenêtres ont été brisées.
New districts are opening up to tourists.	De nouveaux quartiers s'ouvrent aux touristes.
It may be politically advantageous to do so.	Il peut être politiquement avantageux de le faire.
The satellite moved slowly through several orbits.	Le satellite s'est déplacé lentement sur plusieurs orbites.
The milk is fresh.	Le lait est frais.
Early in the morning you will see the sun rise.	Tôt le matin, vous verrez le soleil se lever.
The soldiers had their weapons ready.	Les soldats tenaient leurs armes prêtes.
He mumbled something unintelligible.	Il marmonna quelque chose d'inintelligible.
Obviously, we want to inspire children to learn.	De toute évidence, nous souhaitons inspirer les enfants à apprendre.
She knew the creature was evil.	Elle savait que la créature était maléfique.
Her hair was sleek and her lipstick fresh.	Ses cheveux étaient lisses et son rouge à lèvres frais.
The king fell seriously ill yesterday.	Le roi est tombé gravement malade hier.
The university is an attractive place.	L'université est un lieu attractif.
In life, we have to make difficult decisions.	Dans la vie, nous devons prendre des décisions difficiles.
The fish looks delicious!	Le poisson a l'air délicieux !
He tried to repeat what he had said.	Il essaya de répéter ce qu'il avait dit.
His arm throbs under my skin.	Son bras palpite sous ma peau.
For a second it looked like they had fallen asleep.	Pendant une seconde, il sembla qu'ils s'étaient endormis.
The tools used for this task are simple.	Les outils utilisés pour cette tâche sont simples.
Some patients were transferred to a secular hospital.	Certains patients ont été transférés dans un hôpital laïc.
Some critics said he was driven.	Certains critiques ont dit qu'il avait été entraîné.
He cleared as many hurdles as possible.	Il a franchi autant d'obstacles que possible.
In everything they encounter.	Dans tout ce qu'ils rencontrent.
A grant is financial assistance given by the government.	Une subvention est une aide financière accordée par le gouvernement.
I don't remember anyone calling anyone a bully.	Je ne me souviens pas que quelqu'un ait traité quelqu'un de brute.
The prisoner says nothing.	Le prisonnier ne dit rien.
These teachers were immersed in their work.	Ces enseignants étaient plongés dans leur travail.
The lost years are irrecoverable.	Les années perdues sont irrécupérables.
The loaves were three feet in diameter.	Les pains avaient trois pieds de diamètre.
The one on the floor is totally useless.	Celui sur le sol est totalement inutile.
A rise in temperatures could be catastrophic for winter crops.	Une hausse des températures pourrait être catastrophique pour les cultures d'hiver.
Our local climate is considered quite pleasant.	Notre climat local est considéré comme assez agréable.
The highway saves hours of daily travel.	L'autoroute fait gagner des heures dans les déplacements quotidiens.
It was a terribly sunny day.	C'était une journée terriblement ensoleillée.
Da yad ka oz	Da yad ka oz
The air is increasingly polluted.	L'air est de plus en plus pollué.
He is expected to appear in court tomorrow.	Il devrait comparaître devant le tribunal demain.
The party was interrupted at this point.	La fête a été interrompue à ce point.
Credibility is a special type of evidence.	La crédibilité est un type particulier de preuve.
There are benches at both ends of the terrace.	Il y a des bancs aux deux extrémités de la terrasse.
You shouldn't argue with your mother.	Tu ne dois pas te disputer avec ta mère.
I rang the doorbell after the accident.	J'ai sonné aux portes après l'accident.
Add several drops of peppermint essential oil to the water.	Versez plusieurs gouttes d'huile essentielle de menthe poivrée dans l'eau.
Protesters believe the soldiers will face charges.	Les manifestants pensent que les soldats feront face à des accusations.
We have never seen this boat.	Nous n'avons jamais vu ce bateau.
The roots of this dish make it unique.	Les racines de ce plat le rendent unique.
The cat returned to the shelter.	Le chat est retourné au refuge.
The young woman was a trainee at the time.	La jeune femme était stagiaire à l'époque.
Computers monitor both pollution and traffic electronically.	Les ordinateurs surveillent à la fois la pollution et le trafic par voie électronique.
The days were filled with hard work.	Les journées étaient remplies de travail acharné.
The new factory is almost complete.	La nouvelle usine est presque achevée.
The torturer knew his victim was innocent.	Le tortionnaire savait que sa victime était innocente.
He studied the faces of the men and women.	Il étudia les visages des hommes et des femmes.
The glass shattered, spilling beer everywhere.	Le verre s'est brisé, renversant de la bière partout.
It's a good example.	C'est un bel exemple.
I avoid playing in traffic.	J'évite de jouer dans la circulation.
This research is considered pioneering.	Cette recherche est considérée comme pionnière.
Cars were driving on paved roads.	Les voitures roulaient sur des routes goudronnées.
A dispute over ownership led to violence.	Un différend sur la propriété a conduit à la violence.
They were waiting for him.	Ils l'attendaient.
Simple sentences usually have no more than two parts.	Les phrases simples n'ont généralement pas plus de deux parties.
The animals bravely face the attack.	Les animaux affrontent courageusement l'attaque.
They planned how to spend the weekend.	Ils ont prévu comment passer le week-end.
They sought advice from a scientific expert.	Ils ont demandé conseil à un expert scientifique.
This reconstruction is inaccurate.	Cette reconstitution est inexacte.
Mercury rises above zero.	Le mercure monte au-dessus de zéro.
They asked for more land.	Ils ont demandé plus de terres.
Their bodies were badly burned.	Leurs corps ont été gravement brûlés.
The bread he had brought her was on the table.	Le pain qu'il lui avait apporté était posé sur la table.
The victim's body was discovered by the farmer.	Le corps de la victime a été découvert par le fermier.
Every family should have an emergency escape plan.	Chaque famille devrait avoir un plan d'évacuation d'urgence.
He bought a metro token because there were no buses.	Il a acheté un jeton de métro car il n'y avait pas de bus.
The neighbor manages the family farm.	Le voisin gère la ferme familiale.
Volunteers are needed.	Des bénévoles sont nécessaires.
These strange objects were made from polished jasper.	Ces objets étranges étaient fabriqués à partir de jaspe poli.
Cut the carrots into circles.	Couper les carottes en cercles.
It's impossible.	C'est impossible.
The forest is dense and green.	La forêt est dense et verte.
The journey was long and difficult.	Le voyage a été long et difficile.
He also wrote children's stories	Il a aussi écrit des contes pour enfants
His hoarse voice fills the room.	Sa voix rauque emplit la pièce.
He can speak several languages.	Il peut parler plusieurs langues.
The notice was posted by a racial minority activist.	L'avis a été affiché par un militant d'une minorité raciale.
The weather forecast announced rain.	La météo annonçait de la pluie.
You don't have any other symptoms, do you?	Vous n'avez pas d'autres symptômes, n'est-ce pas ?
The moon looked cold and pale.	La lune paraissait froide et pâle.
The new law means that many issues will remain unresolved, however.	La nouvelle loi signifie que de nombreux problèmes resteront cependant non résolus.
There is no need for an alarm.	Il n'y a pas besoin d'alarme.
The houses here are set back from the street.	Les maisons ici sont en retrait de la rue.
The company plans to close a third of its outlets.	L'entreprise prévoit de fermer un tiers de ses points de vente.
She had a fit of coughing.	Elle a eu une quinte de toux.
The wave breaks on a rocky shore.	La vague se brise sur un rivage rocheux.
The flowerbed is a mass of red tulips.	Le parterre de fleurs est une masse de tulipes rouges.
The authorities are engaged in a cover-up operation.	Les autorités sont engagées dans une opération de camouflage.
These results suggest that milk helps to improve children's behavior.	Ces résultats suggèrent que le lait aide à améliorer le comportement des enfants.
Heavy rain was forecast.	Une forte pluie était annoncée.
Use the knife carefully and quickly.	Utilisez le couteau avec précaution et rapidité.
A period of turmoil followed.	Une période de troubles a suivi.
He drank his tea without milk.	Il a bu son thé sans lait.
Enter the words, without blanks or punctuation, separated by spaces.	Entrez les mots, sans blancs ni ponctuation, séparés par des espaces.
The boss demanded that everyone work overtime.	Le patron a exigé que tout le monde fasse des heures supplémentaires.
The prisoner was overwhelmingly found guilty.	Le prisonnier a été massivement reconnu coupable.
The infamous blind beggar returned.	L'infâme mendiant aveugle revenait.
The nice young boy is very polite.	Le gentil jeune garçon est très poli.
The device appears to be faulty.	L'appareil semble défectueux.
Finally, it was concluded that change was inevitable.	Enfin, il a été conclu que le changement était inévitable.
The sun shone on their fair skin.	Le soleil brillait sur leur peau claire.
The Prime Minister was booed from the stage.	Le Premier ministre a été hué de la scène.
The postman poses for a photo.	Le facteur pose pour une photo.
He lived alone in a small hut.	Il vivait seul dans une petite hutte.
In the past, there were forests in this region.	Autrefois, il y avait des forêts dans cette région.
The dogs and their puppies were playing.	Les chiens et leurs chiots jouaient.
The consequences of war are devastating.	Les conséquences de la guerre sont dévastatrices.
She must use your right hand.	Elle doit utiliser votre main droite.
Today, this museum contains exhibits of scientific interest.	Aujourd'hui, ce musée contient des expositions d'intérêt scientifique.
This set of numbers has been inserted.	Cet ensemble de nombres a été inséré.
A reputable university	Une université de bonne réputation
The groom traditionally throws rice at the bride.	Le marié lance traditionnellement du riz à la mariée.
He liked to watch the water cascading over the falls.	Il aimait regarder la cascade d'eau sur les chutes.
The letters indicated a change in policy.	Les lettres indiquaient un changement de politique.
Her husband was barely conscious.	Son mari était à peine conscient.
He wrote his poems in a secret notebook.	Il a écrit ses poèmes dans un cahier secret.
It is best not to drink coffee or tea.	Il est préférable de ne pas boire de café ou de thé.
The blueberries tasted really good.	Les myrtilles avaient vraiment bon goût.
Locals said it was a fun place to visit.	Les habitants ont affirmé que c'était un endroit agréable à visiter.
He seemed speechless.	Il semblait sans voix.
He danced with a strange fervor.	Il dansait avec une étrange ferveur.
I just finished my degree.	Je viens de terminer mon diplôme.
The young artist looked intently at the still life.	Le jeune artiste regarda intensément la nature morte.
We all complain from time to time.	Nous nous plaignons tous de temps en temps.
He was hit by something shiny.	Il a été frappé par quelque chose de brillant.
Be careful not to spill the oil.	Attention à ne pas renverser l'huile.
She knocked on her neighbor's door.	Elle a frappé à la porte de son voisin.
I am indifferent to your opinion.	Je suis indifférent à votre avis.
The bird's voice resounds in the motionless silence.	La voix de l'oiseau retentit dans le silence immobile.
Make sure you have heavy cream.	Assurez-vous d'avoir une crème épaisse.
These religious buildings are not inviolable.	Ces édifices religieux ne sont pas inviolables.
Nine out of ten people are wrong.	Neuf personnes sur dix ont tort.
The government has tried to reduce poverty.	Le gouvernement a essayé de réduire la pauvreté.
The railway line stretched across the countryside.	La voie ferrée s'étendait à travers la campagne.
The crisis came suddenly.	La crise est survenue d'un coup.
Good nutrition is essential for good health.	Une bonne nutrition est essentielle pour une bonne santé.
The museum houses important artifacts.	Le musée abrite d'importants artefacts.
Wetlands have been drained.	Les zones humides ont été drainées.
The cave is a wonder of the world.	La grotte est une merveille du monde.
First, you will need to cut off the excess wood.	Tout d'abord, vous devrez couper l'excédent de bois.
The ring has been passed down from generation to generation.	L'anneau a été transmis de génération en génération.
He played piano and trumpet in a trio.	Il jouait du piano et de la trompette dans un trio.
This museum is known for its painting collection.	Ce musée est connu pour sa collection de peinture.
The porter was very tired after carrying luggage.	Le portier était très fatigué après avoir porté des bagages.
The professor was bored and yawning powerfully.	Le professeur s'ennuyait et bâillait puissamment.
Don't forget to take an umbrella.	N'oubliez pas de prendre un parapluie.
The cat jumped off the table and crouched down.	Le chat a sauté de la table et s'est accroupi.
Our fields have been destroyed by drought.	Nos champs ont été détruits par la sécheresse.
The tragic news made him sad.	La nouvelle tragique l'a rendu triste.
The dermatology unit's energy budget was tight.	Le budget énergétique de l'unité de dermatologie était serré.
The painter was unhappy with his earlier work.	Le peintre était mécontent de son travail antérieur.
We are blessed with marvels of science and technology.	Nous sommes bénis avec des merveilles de la science et de la technologie.
The dog sleeps behind the sofa.	Le chien dort derrière le canapé.
The townspeople were dismayed when they saw their town burning.	Les habitants de la ville ont été consternés lorsqu'ils ont vu leur ville brûler.
The panel found insufficient evidence of wrongdoing.	Le panel a trouvé des preuves insuffisantes d'actes répréhensibles.
Athletes need good facilities to train for competition.	Les athlètes ont besoin de bonnes installations pour s'entraîner en vue de la compétition.
Always tell your doctor exactly how you feel.	Dites toujours à votre médecin exactement ce que vous ressentez.
It is especially important that you are not seen.	Il est particulièrement important que vous ne soyez pas vu.
His books were always up to date.	Ses livres étaient toujours à jour.
There was a bang and a crash.	Il y a eu un bang et un crash.
I've always been so careful.	J'ai toujours été si prudent.
The city has seen a dramatic drop in crime.	La ville a connu une baisse spectaculaire de la criminalité.
His political skills are legendary.	Ses compétences politiques sont légendaires.
Soil samples collected many bacteria.	Des échantillons de sol ont recueilli de nombreuses bactéries.
She protested against the government.	Elle a protesté contre le gouvernement.
The forest is very big.	La forêt est très grande.
Too early to read.	Trop tôt pour lire.
He crowned his queen with glory and glory.	Il a couronné sa reine de gloire et de gloire.
A car crashed and caught fire.	Une voiture s'est écrasée et a pris feu.
They seemed lost.	Ils semblaient perdus.
The sound of battle echoed from a nearby hill.	Le bruit de la bataille résonnait d'une colline voisine.
He shifted uncomfortably in his seat.	Il remua mal à l'aise sur son siège.
The setting sun colors the sky pink.	Le soleil couchant colore le ciel de rose.
Underground pipes carry water through the city.	Des conduites souterraines transportent l'eau à travers la ville.
The stadium was packed.	Le stade était plein à craquer.
She was lying there, thinking.	Elle était allongée là, réfléchissant.
Each of the books is unique.	Chacun des livres est unique.
Common beans are strung together on a line to dry.	Les haricots communs sont enfilés ensemble sur une ligne pour sécher.
With their hands, they pushed aside the heavy wooden door.	De leurs mains, ils écartèrent la lourde porte de bois.
The roofs are tiled with large ceramic tiles.	Les toits sont en tuiles à grands carreaux de céramique.
Each episode includes an interview with someone.	Chaque épisode comprend une interview avec quelqu'un.
Many people can smell a rat.	Beaucoup de gens peuvent sentir un rat.
As the train approached the town, the noise gradually decreased	Au fur et à mesure que le train approchait de la ville, le bruit diminuait progressivement
You can't, you just won't.	Vous ne pouvez pas, vous ne le ferez tout simplement pas.
My dog ​​barks when someone passes by.	Mon chien aboie dès que quelqu'un passe.
The bear made a sudden appearance.	L'ours fit une apparition soudaine.
Talkative by nature, he loves to talk.	Bavard de nature, il adore parler.
He had trouble speaking.	Il a eu du mal à parler.
This sentence has only two parts.	Cette phrase ne comporte que deux parties.
No problem.	Aucun problème.
Will it cease to exist?	Va-t-il cesser d'exister ?
Newcomers are barely literate.	Les nouveaux arrivants sont à peine alphabétisés.
Three times three is nine.	Trois fois trois font neuf.
He trained hard every day.	Il s'entraînait dur chaque jour.
Go polish the silver, will you?	Va polir l'argenterie, veux-tu ?
I advise you to leave by the next train.	Je vous conseille de partir par le prochain train.
In this approach, each word is treated as a number.	Dans cette approche, chaque mot est traité comme un nombre.
Temperatures have risen sharply in recent years.	Les températures ont fortement augmenté ces dernières années.
The soldiers were tired from the long march.	Les soldats étaient fatigués de la longue marche.
Millions of migrant workers are employed here.	Des millions de travailleurs migrants sont employés ici.
Many buildings in our neighborhood were destroyed.	De nombreux bâtiments de notre quartier ont été détruits.
A modest house, no bigger than the average house.	Une maison modeste, pas plus grande que la maison moyenne.
Add enough water to make a syrup.	Ajouter suffisamment d'eau pour faire un sirop.
Invitations are sent to all eligible nominees.	Des invitations sont envoyées à tous les candidats nominés éligibles.
The nervous driver mistakenly drove into oncoming traffic.	Le conducteur nerveux a conduit par erreur dans la circulation venant en sens inverse.
Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.	Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.
The peasants toil in the rice fields under a blazing sun.	Les paysans peinent dans les rizières sous un soleil de plomb.
Travel agencies usually used kerosene to fuel their ships.	Les agences de voyages utilisaient généralement du kérosène pour alimenter leurs navires.
The idea of ​​natural selection dates back centuries.	L'idée de la sélection naturelle remonte à plusieurs siècles.
Some shallower soils are not suitable for planting heavy crops.	Certains sols moins profonds ne conviennent pas à la plantation de cultures lourdes.
Lower the oven.	Baissez le four.
The circus came to town today.	Le cirque est venu en ville aujourd'hui.
A bright crimson sun rose in the sky.	Un soleil cramoisi brillant se leva dans le ciel.
For years, this region has been plagued by drought.	Depuis des années, cette région est en proie à la sécheresse.
Suddenly, the storm burst, like a wave.	Soudain, l'orage éclata, comme une vague.
The lit match blazed brightly.	L'allumette allumée flamboya vivement.
The sheep moved slowly across the field of cards.	Le mouton se déplaçait lentement sur le champ de cartes.
You should be realistic.	Vous devriez être réaliste.
She stood up, slowly wiping her hands.	Elle se leva, s'essuyant lentement les mains.
The cabinet eventually approved the Transparency Bill.	Le cabinet a finalement approuvé le projet de loi sur la transparence.
Housing prices have skyrocketed.	Les prix des logements ont grimpé en flèche.
The new government encounters resistance.	Le nouveau gouvernement rencontre des résistances.
A similar project was attempted about ten years ago.	Un projet similaire a été tenté il y a une dizaine d'années.
All confederations have failed.	Toutes les confédérations ont échoué.
Your suitcase is outside the room.	Votre valise est à l'extérieur de la chambre.
We need new gardens, a new house.	Nous avons besoin de nouveaux jardins, d'une nouvelle maison.
A cast of thousands.	Un casting de milliers.
A certain tension exists between the employees.	Une certaine tension existe entre les employés.
Only the most valuable forms of labor deserve respect.	Seules les formes de travail les plus précieuses méritent le respect.
She lays her head against his shoulder.	Elle pose sa tête contre son épaule.
He looked across the meadow.	Il regarda à travers la prairie.
He does not care.	Il s'en fout.
His body lay in a glass coffin before his burial.	Son corps reposait dans un cercueil de verre avant son enterrement.
The botanist does not know that the botanist is learned.	Le botaniste ne sait pas que le botaniste est savant.
The snake writhed in anger.	Le serpent se tordait de colère.
A mark was left on his forearm.	Une marque a été laissée sur son avant-bras.
Paint the shutters light gray.	Peignez les volets en gris clair.
His words made me angry.	Ses paroles m'ont mis en colère.
The bear was standing on its hind legs.	L'ours se tenait sur ses pattes arrière.
Collect the eggs from the chicken coop.	Ramassez les œufs du poulailler.
The cities of this region were known for their poetry.	Les villes de cette région étaient connues pour leur poésie.
The new parliament building was famous for its advanced technology.	Le nouveau bâtiment du Parlement était célèbre pour sa technologie de pointe.
The other man wears a black uniform.	L'autre homme porte un uniforme noir.
Numbers are essential to modern life.	Les chiffres sont essentiels à la vie moderne.
The ending was shocking.	La fin était choquante.
Nordstrom started with one store.	Nordstrom a commencé avec un seul magasin.
It rained all day.	Il a plu toute la journée.
She skipped the event.	Elle a sauté l'événement.
Factories pollute the air, water and soil.	Les usines polluent l'air, l'eau et le sol.
The court awarded custody of the child to the mother.	Le tribunal a accordé la garde de l'enfant à la mère.
He rarely drinks alcohol.	Il ne boit que rarement de l'alcool.
An orange truck appeared.	Un camion orange est apparu.
The farmer had no mercy for foolish kings.	Le fermier n'avait aucune pitié pour les rois insensés.
On this point, most historians agree.	Sur ce point, la plupart des historiens sont d'accord.
These plants thrive best in cold climates.	Ces plantes prospèrent mieux dans les climats froids.
The prisoner was locked in the tower.	Le prisonnier était enfermé dans la tour.
The cat was barely standing.	Le chat tenait à peine debout.
The painting hung above my bed.	Le tableau était accroché au-dessus de mon lit.
It is too early to discuss your ideas.	Il est trop tôt pour discuter de vos idées.
The budding young poet struggled to write.	Le jeune poète en herbe a eu du mal à écrire.
Guys came out and stuck us.	Des mecs sont sortis et nous ont collés.
This experiment was performed to test a theory.	Cette expérience a été réalisée pour évaluer une théorie.
The blast furnace must be kept cool.	Le haut fourneau doit être maintenu au frais.
She brushed against him, knocking over a glass.	Elle le frôla, renversant un verre.
The rescue team worked quickly.	L'équipe de sauvetage a travaillé rapidement.
Unfortunately, he is quickly caught up.	Malheureusement, il est vite rattrapé.
A grain of sand is stubborn.	Un grain de sable est têtu.
It was such a fuss for nothing.	C'était un tel remue-ménage pour rien.
Our hero lived in an old ramshackle house.	Notre héros vivait dans une vieille maison décousue.
Insects are an essential part of the ecosystem.	Les insectes sont une partie essentielle de l'écosystème.
Markets will be closed today.	Les marchés seront fermés aujourd'hui.
The police officer arrested the driver.	Le policier a arrêté le conducteur.
This organization has been elected three times.	Cette organisation a été élue trois fois.
Political campaigns still use this method of persuasion.	Les campagnes politiques utilisent encore cette méthode de persuasion.
We expect stock markets to rise.	Nous nous attendons à ce que les marchés boursiers augmentent.
Well, we have reached an advanced stage of technological development.	Eh bien, nous avons atteint un stade avancé de développement technologique.
Recognizing the high price, the customer agreed to buy.	Reconnaissant le prix élevé, le client a accepté d'acheter.
The horse neighs neighing.	Le cheval hennit en hennissant.
We had seen moss growing on the rocks.	On avait vu de la mousse pousser sur les rochers.
Camel caravans transported goods and merchandise.	Les caravanes de chameaux transportaient des biens et des marchandises.
The little girl spread her wings.	La petite fille a déployé ses ailes.
Freedom of expression must be protected.	La liberté d'expression doit être protégée.
Florent was sitting in a boat, fishing.	Florent était assis dans un bateau, pêchant.
The shelves are bare.	Les étagères sont nues.
From the panoramic view, the city skyline was beautiful.	De la vue panoramique, l'horizon de la ville était magnifique.
These paintings are considered masterpieces.	Ces toiles sont considérées comme des chefs-d'œuvre.
Investigate his background at all costs.	Enquêtez sur ses antécédents à tout prix.
This region is famous for its good wine.	Cette région est célèbre pour son bon vin.
This tactic backfired dramatically.	Cette tactique s'est retournée de manière spectaculaire.
The new car is a status symbol.	La nouvelle voiture est un symbole de statut.
The ducks were swimming happily.	Les canards nageaient joyeusement.
The manuscript was very corrupt.	Le manuscrit était très corrompu.
She walked with determination.	Elle marchait avec détermination.
The railway is difficult to cross.	Le chemin de fer est difficile à traverser.
The boy mumbled an apology and left.	Le garçon marmonna une excuse et partit.
She was seen leaving the premises.	Elle a été vue quittant les lieux.
First, you will need two cups of sugar.	Tout d'abord, vous aurez besoin de deux tasses de sucre.
How do they make sake?	Comment fabriquent-ils le saké ?
I felt my heart break.	J'ai senti mon cœur se briser.
This woman has a son the same age as mine.	Cette femme a un fils du même âge que le mien.
The noodles were drenched in the sauce.	Les nouilles étaient trempées dans la sauce.
The crow cawed loudly.	Le corbeau croassa bruyamment.
Summer nights are long and hot.	Les nuits d'été sont longues et chaudes.
Workers poured concrete into the frame.	Les ouvriers ont coulé du béton dans le cadre.
The political knowledge of the opposition parties is weak.	La connaissance politique des partis d'opposition est faible.
As she entered the city, she could feel the heat.	En entrant dans la ville, elle pouvait sentir la chaleur.
A large percentage of teenagers watch television.	Un grand pourcentage d'adolescents regardent la télévision.
In the past, workers were almost useless.	Dans le passé, les travailleurs étaient presque inutiles.
She did not respond to his letter.	Elle n'a pas répondu à sa lettre.
She likes childish boys.	Elle aime les garçons puérils.
The population has doubled in the last ten years.	La population a doublé ces dix dernières années.
Mongooses are nocturnal animals.	Les mangoustes sont des animaux nocturnes.
The music was loud and thrilling.	La musique était forte et palpitante.
The drought has devastated the crops of millions of people.	La sécheresse a dévasté les récoltes de millions de personnes.
Remove the plug from the socket.	Retirez la fiche de la prise.
The bird's cage lacked a perch.	Il manquait un perchoir à la cage de l'oiseau.
A communication system based on spoken language.	Un système de communication basé sur le langage parlé.
She was beautiful.	Elle était belle.
There are enough vegetables for everyone.	Il y a assez de légumes pour tout le monde.
He slipped through the glass doors.	Il a glissé par les portes vitrées.
The phone had a rotary dial.	Le téléphone avait un cadran rotatif.
The hacker investigated the company's website.	Le pirate a enquêté sur le site Web de l'entreprise.
Such things rarely happen these days.	De telles choses arrivent rarement de nos jours.
A tall clock tower once adorned the town.	Une haute tour de l'horloge ornait autrefois la ville.
Our country is in a period of turmoil.	Notre pays est dans une période de troubles.
She tied the ribbon around her neck.	Elle noua le ruban autour de son cou.
She buried her face in her hands.	Elle enfouit son visage dans ses mains.
All without leaving home.	Le tout sans quitter la maison.
The film depicts the unfortunate story of one man.	Le film dépeint l'histoire malheureuse d'un homme.
Most people here depend on agriculture for their livelihood.	La plupart des gens ici dépendent de l'agriculture pour leur subsistance.
Four demons guarded her.	Quatre démons la gardaient.
And meanwhile, the polluted air puts the population in great danger.	Et pendant ce temps, l'air pollué met la population en grand danger.
I was too tired to walk home.	J'étais trop fatigué pour rentrer à pied.
Speak when someone speaks to you.	Parlez quand on vous parle.
People call this water the inland sea.	Les gens appellent cette eau la mer intérieure.
The panel was asked about security.	Le panel a été interrogé sur la sécurité.
The law grants parents a certain right of custody.	La loi accorde aux parents un certain droit de garde.
The region is a vast and diverse place.	La région est un endroit vaste et diversifié.
The mountains are snow-capped here in winter.	Les montagnes sont enneigées ici en hiver.
Today, power is in the hands of a few.	Aujourd'hui, le pouvoir est entre les mains de quelques-uns.
The guard took the keys from the old man.	Le gardien a pris les clés du vieil homme.
State television covered the press conference.	La télévision d'Etat a couvert la conférence de presse.
The village has a train station.	Le village dispose d'une gare.
She was walking past her house.	Elle passait devant sa maison.
Teamwork is essential for success.	Le travail d'équipe est essentiel pour réussir.
A pregnant cow allowed the farmer to milk her.	Une vache enceinte a permis au fermier de la traire.
He scolded the girl before abandoning her.	Il gronda la jeune fille avant de l'abandonner.
The young explorers have established a camp in a new territory.	Les jeunes explorateurs ont établi un camp dans un nouveau territoire.
Her simple face belied her innate grace.	Son visage simple démentait sa grâce innée.
The stores were crowded.	Les magasins étaient bondés.
His hard work earned him a promotion to supervisor.	Son travail acharné lui a valu une promotion au poste de superviseur.
The trails go deep into the woods.	Les sentiers s'enfoncent profondément dans les bois.
The sentence is too long.	La phrase est trop longue.
Workers have ten working days off per year.	Les travailleurs ont dix jours ouvrables de congé par an.
I walked to the door.	J'ai marché jusqu'à la porte.
This organizational structure allows them to react quickly.	Cette structure organisationnelle leur permet de réagir rapidement.
Dried fruits and chocolates make up the dessert.	Fruits secs et chocolats composent le dessert.
The school was packed yesterday.	L'école était bondée hier.
Politicians on all sides condemned the plans.	Les politiciens de tous bords ont condamné les plans.
The totally weird.	Le totalement bizarre.
She brewed tea, absently stirring sugar in the cups.	Elle infusa du thé, remuant distraitement du sucre dans les tasses.
This road winds around the hill, providing excellent views.	Cette route serpente autour de la colline, offrant d'excellentes vues.
Most people were unhappy with the news.	La plupart des gens ont été mécontents de la nouvelle.
Education is the key to success.	L'éducation est la clé du succès.
The violin played a familiar tune.	Le violon jouait un air familier.
The bird flew towards the forest.	L'oiseau s'envola vers la forêt.
Channels are dug in strategic places.	Des canaux sont creusés aux endroits stratégiques.
When the rains came, they moved higher into the forest.	Lorsque les pluies sont arrivées, ils se sont déplacés plus haut dans la forêt.
He was a troubled spirit.	C'était un esprit troublé.
It's not an easy choice.	Ce n'est pas un choix facile.
The roads are narrow and winding.	Les routes sont étroites et sinueuses.
They say the house is haunted.	On dit que la maison est hantée.
Do you like to visit new places?	Aimez-vous visiter de nouveaux endroits?
We caught five fish in total.	Nous avons attrapé cinq poissons au total.
The player would demand too much money.	Le joueur exigerait trop d'argent.
His hands were shaking.	Ses mains tremblaient.
Wells are important sources of water in this desert.	Les puits sont d'importantes sources d'eau dans ce désert.
Opt instead for a long skirt with a floral pattern.	Optez plutôt pour une jupe longue à motif fleuri.
None of this seemed to make sense.	Rien de tout cela ne semblait avoir de sens.
The construction is supervised by the mayor.	La construction est supervisée par le maire.
Weather forecasts are generally accurate.	Les prévisions météorologiques sont généralement exactes.
The government passed a new law last month.	Le gouvernement a adopté une nouvelle loi le mois dernier.
A sailor was killed on the sea roof.	Un marin a été tué sur le toit marin.
Each mystery novel usually has several paragraphs of detail.	Chaque roman policier comporte généralement plusieurs paragraphes de détails.
I found this software very useful.	J'ai trouvé ce logiciel très utile.
This public health initiative will have many beneficial effects.	Cette initiative de santé publique aura de nombreux effets bénéfiques.
I'm sick of your parents' constant complaints.	J'en ai marre des plaintes constantes de tes parents.
The roots of these plants secrete a toxic chemical.	Les racines de ces plantes sécrètent un produit chimique toxique.
Old habits die hard.	Les vieilles habitudes ont la vie dure.
This time he is really serious.	Cette fois, il est vraiment sérieux.
Do not translate words without context.	Ne traduisez pas des mots sans contexte.
Tantalizing aromas filled the kitchen.	Des arômes alléchants remplissaient la cuisine.
This young boy recognized his father at first sight.	Ce jeune garçon a reconnu son père au premier regard.
The stranger nodded.	L'inconnu hocha la tête.
Always wear sunscreen if you go out.	Portez toujours un écran solaire si vous sortez.
They held hands throughout the screening.	Ils se sont tenus la main tout au long de la projection.
The lion has powerful jaws.	Le lion a des mâchoires puissantes.
He ate a humble meal of cheese bread and water.	Il a mangé un humble repas de pain au fromage et d'eau.
Choose a bright red wine.	Choisissez un vin rouge vif.
Her favorite flower is the lily.	Sa fleur préférée est le lys.
Enhance the signal using a matched filter.	Améliorez le signal à l'aide d'un filtre adapté.
This parade will end at City Hall.	Ce défilé se terminera à l'hôtel de ville.
None of these apples were ripe.	Aucune de ces pommes n'était mûre.
He found the thief.	Il a retrouvé le voleur.
Conquer your anger!	Vainquez votre colère !
The grounds around the building are beautifully maintained.	Les terrains autour du bâtiment sont magnifiquement entretenus.
The mural features a variety of wildlife.	La murale présente une faune variée.
The rare white tigers live in this forest.	Les rares tigres blancs vivent dans cette forêt.
She my money?	Elle mon argent?
The bull charged towards the crowd.	Le taureau chargea vers la foule.
We need to find ways to reduce our carbon footprint.	Nous devons trouver des moyens de réduire notre empreinte carbone.
The bars are finally over.	Les buvettes sont enfin terminées.
The boat is already on the beach.	Le bateau est déjà sur la plage.
You can use both tools to prepare dinner.	Vous pouvez utiliser les deux outils pour préparer le dîner.
It was a tough time, and times were tough.	C'était une période difficile, et les temps étaient difficiles.
The package weighed two kilograms.	Le colis pesait deux kilogrammes.
They ignored my brother's warnings.	Ils n'ont pas tenu compte des avertissements de mon frère.
A few came to his aid.	Quelques-uns vinrent à son secours.
Water is purified by passing it through a membrane.	L'eau est purifiée en la faisant passer à travers une membrane.
We need to find a more sustainable way to produce food.	Nous devons trouver un moyen plus durable de produire de la nourriture.
The company demonstrated its preliminary research.	L'entreprise a fait la démonstration de ses recherches préliminaires.
The radio explodes in a nearby hotel.	La radio explose dans un hôtel voisin.
Exercise is important.	L'exercice est important.
A vaccination campaign against swine flu has started.	Une campagne de vaccination contre la grippe porcine a commencé.
The city council has accepted the new prayer hall.	Le conseil municipal a accepté la nouvelle salle de prière.
They always started before his wife was ready.	Ils commençaient toujours avant que sa femme ne soit prête.
No details on the financial aspects of this agreement.	Pas de détails sur les aspects financiers de cet accord.
Pinocchio nodded solemnly.	Pinocchio hocha solennellement la tête.
The taxi ride was long and tiring.	Le trajet en taxi a été long et fatigant.
He pushed her onto the bed.	Il la poussa sur le lit.
The program offers valuable lessons.	Le programme offre des leçons précieuses.
She was motivated to win anyway.	Elle était motivée pour gagner de toute façon.
Follow the other car to your parents' house.	Suivez l'autre voiture jusqu'à la maison de vos parents.
He looked directly at the camera.	Il regarda directement la caméra.
Even birds need to eat.	Même les oiseaux ont besoin de manger.
Children gathered to paint pictures.	Les enfants se sont réunis pour peindre des tableaux.
The coast guard is omnipresent.	La garde côtière est omniprésente.
The soldiers surrounded the house.	Les soldats ont encerclé la maison.
She noticed the door was open and entered.	Elle remarqua que la porte était ouverte et entra.
They build and maintain houses.	Ils construisent et entretiennent des maisons.
There was a queue in front of the restaurant.	Il y avait une file d'attente devant le restaurant.
I don't even mind waiting.	Ça ne me dérange même pas d'attendre.
The three men were arrested.	Les trois hommes ont été arrêtés.
He was choking.	Il étouffait.
She unlocks the door and enters.	Elle déverrouille la porte et entre.
She felt a surge of anger.	Elle ressentit une bouffée de colère.
I already told you she was a heavy sleeper.	Je vous ai déjà dit qu'elle avait le sommeil lourd.
I will reform myself.	Je vais me réformer.
They provide exceptional service.	Ils offrent un service exceptionnel.
This should end soon.	Cela devrait se terminer bientôt.
We blew raspberries.	Nous avons soufflé des framboises.
The student took the wrong turn.	L'étudiant s'est trompé de route.
Huge forest fires threaten to engulf the region.	D'énormes incendies de forêt menacent d'engloutir la région.
Research suggests that a single gene is responsible.	La recherche suggère qu'un seul gène est responsable.
There were more trees than houses.	Il y avait plus d'arbres que de maisons.
The husband was unfaithful.	Le mari était infidèle.
Species adapt to environmental pressures.	Les espèces s'adaptent aux pressions environnementales.
Old lamps are rare.	Les vieilles lampes sont rares.
Our group discussed the problems in this area.	Notre groupe a discuté des problèmes dans ce domaine.
The bird flies above the tree.	L'oiseau vole au-dessus de l'arbre.
Metal is more ductile than iron.	Le métal est plus ductile que le fer.
The company's profits continued to rise.	Les bénéfices de l'entreprise ont continué d'augmenter.
Remind me to do it tomorrow.	Rappelez-moi de le faire demain.
She was walking down the hallway holding a large bag.	Elle marchait le long du couloir tenant un grand sac.
This temple is known for its music.	Ce temple est connu pour sa musique.
The devastation caused by war is unimaginable.	La dévastation causée par la guerre est inimaginable.
Pierre has an overflowing imagination.	Pierre a une imagination débordante.
A silent sigh escaped his lips.	Un soupir silencieux s'échappa de ses lèvres.
We need to put the event on the executive's agenda.	Nous devons inscrire l'événement à l'ordre du jour de l'exécutif.
A leaf floated slowly from a leafless tree.	Une feuille flottait lentement d'un arbre sans feuilles.
The prisoner was taken back to jail.	Le prisonnier a été ramené en prison.
They had a bright vision of a better future.	Ils avaient une vision brillante d'un avenir meilleur.
The sultan fears that his subjects will become restless.	Le sultan craint que ses sujets ne deviennent agités.
Birds fly high in the sky.	Les oiseaux volent haut dans le ciel.
She screamed and the protein shake flew out of her hand.	Elle a crié et la boisson protéinée a volé de sa main.
A lake formed nearby when the hill burst.	Un lac s'est formé à proximité lorsque la colline a éclaté.
He is a wise leader.	C'est un chef avisé.
Until then, while they waited,	Jusque-là, pendant qu'ils attendaient,
The stream flowed slowly below, glistening in the sunlight.	Le ruisseau coulait lentement en dessous, scintillant dans la lumière du soleil.
These plants grow best in warm, sunny locations.	Ces plantes poussent mieux dans des endroits chauds et ensoleillés.
Fresh fruits are abundant in this region.	Les fruits frais sont abondants dans cette région.
It was unusually cold this morning.	Il faisait exceptionnellement froid ce matin.
We will have to find an alternative energy source.	Nous devrons trouver une source d'énergie alternative.
The brave young man's eyes were filled with concern.	Les yeux du brave jeune homme étaient remplis d'inquiétude.
But he hadn't faced his demons yet.	Mais il n'avait pas encore affronté ses démons.
The economy of this region is agricultural.	L'économie de cette région est agricole.
Is that your car over there?	C'est ta voiture là-bas ?
In any business, it is important to be professional.	Dans toute entreprise, il est important d'être professionnel.
Add the sugar and stir until dissolved.	Ajouter le sucre et remuer jusqu'à dissolution.
Each piece of fruit must contain seeds.	Chaque morceau de fruit doit contenir des graines.
The young man smiled shyly.	Le jeune homme sourit timidement.
The terrorists have been brainwashed by their charismatic leader.	Les terroristes ont subi un lavage de cerveau par leur chef charismatique.
When all was calm, the world began.	Quand tout était calme, le monde a commencé.
A group of researchers recently proposed this method.	Un groupe de chercheurs a récemment proposé cette méthode.
Something about this place feels familiar.	Quelque chose à propos de cet endroit semble familier.
This temple is famous for its food.	Ce temple est réputé pour sa nourriture.
Go online and search, read and verify the sources.	Allez en ligne et recherchez, lisez et vérifiez les sources.
There was a pond here.	Il y avait un étang ici.
He swung his sword.	Il a balancé son épée.
None of the protesters were arrested.	Aucun des manifestants n'a été arrêté.
The little boy burst into tears.	Le petit garçon éclata en sanglots.
A right turn is necessary for growth.	Un virage à droite est nécessaire pour la croissance.
We should do everything we can to save water.	Nous devrions faire tout notre possible pour économiser l'eau.
The driver refused to obey the speed limit.	Le conducteur a refusé de respecter les limitations de vitesse.
The dictionary is an invaluable source of information.	Le dictionnaire est une source inestimable d'informations.
Many countries consider diversity to be valuable.	De nombreux pays considèrent que la diversité est précieuse.
So that's why,	Donc c'est pourquoi,
The boy's face turned red with embarrassment.	Le visage du garçon devint rouge d'embarras.
He is a good man.	C'est un homme bon.
Don't drive while distracted.	Ne conduisez pas en étant distrait.
So shall we continue?	Allons-nous donc continuer ?
As the light fades, the lush jungle begins to stir.	Alors que la lumière s'estompe, la jungle luxuriante commence à s'agiter.
Competition, price and many other factors.	Concurrence, prix et bien d'autres facteurs.
Don't eat too many sweets.	Ne mangez pas trop de sucreries.
Her only source of inspiration was her love for him.	Sa seule source d'inspiration était son amour pour lui.
Look out of the tent at the endless night.	Regarder hors de la tente la nuit sans fin.
The desert will undoubtedly expand.	Le désert va sans doute s'étendre.
Rapid economic growth has been sustained.	La croissance économique rapide a été soutenue.
Drink plenty of fluids.	Buvez beaucoup de liquides.
He divorced the girl.	Il a divorcé de la fille.
No one expected this storm.	Personne ne s'attendait à cette tempête.
The old wooden church has been modernized.	L'ancienne église en bois a été modernisée.
Another chip flew through the open window.	Une autre puce a volé par la fenêtre ouverte.
The team is so rushed.	L'équipe est tellement pressée.
Noise levels there exceed acceptable levels, they say.	Les niveaux de bruit y dépassent les niveaux acceptables, disent-ils.
You should have visited more art galleries.	Vous auriez dû visiter plus de galeries d'art.
A delicious scent permeated the air.	Un délicieux parfum imprégnait l'air.
The bamboo stalk broke with a crack.	La tige de bambou se brisa avec un craquement.
The floor was dry and clean.	Le sol était sec et propre.
Often they resort to violence.	Souvent, ils recourent à la violence.
Flood water rushed into the streets.	L'eau de crue s'est engouffrée dans les rues.
He was exhausted, so he lay down.	Il était épuisé, alors il s'est allongé.
Many new animal species have been discovered.	De nombreuses nouvelles espèces animales ont été découvertes.
The stars are yellowish and not red.	Les étoiles sont jaunâtres et non rouges.
Elaborate carvings decorated the setting.	Des sculptures élaborées décoraient le cadre.
Anyone who practices calligraphy is called a calligrapher.	Quiconque pratique la calligraphie est appelé calligraphe.
I just want to understand you.	Je veux simplement te comprendre.
Higher interest rates can slow down the economy.	Des taux d'intérêt plus élevés peuvent ralentir l'économie.
Many people think advertising is misleading.	Beaucoup de gens pensent que la publicité est trompeuse.
He had a burning desire to be famous.	Il avait un désir ardent d'être célèbre.
The people were hardy, hardworking people.	Les gens étaient des gens robustes et travailleurs.
After hanging up the phone, she put on her coat.	Après avoir raccroché le téléphone, elle enfila son manteau.
Women tend to live longer than men.	Les femmes ont tendance à vivre plus longtemps que les hommes.
The stunned swimmer began to drift towards the shore.	Le nageur stupéfait a commencé à dériver vers le rivage.
The sunset was spectacular, the sky on fire.	Le coucher de soleil était spectaculaire, le ciel en feu.
You have to.	Vous devez le faire.
The specialist found a large tumor in your lung.	Le spécialiste a trouvé une grosse tumeur dans votre poumon.
When traveling, beware of thieves.	En voyage, méfiez-vous des voleurs.
Once upon a time there was a glorious golden age.	Il était une fois un âge d'or glorieux.
He added the finishing touch to a painting.	Il a ajouté la touche finale à un tableau.
There are many types of insurance.	Il existe de nombreux types d'assurance.
A local cleric said his parishioners were angry.	Un ecclésiastique local a déclaré que ses paroissiens étaient en colère.
Thousands of people gathered for the annual funeral.	Des milliers de personnes se sont rassemblées pour les funérailles annuelles.
He wants another piece of pie.	Il veut une autre part de tarte.
The clown ran away.	Le clown s'est enfui.
Do not mix salt and sugar together.	Ne mélangez pas le sel et le sucre ensemble.
The priest asked for silence.	Le prêtre demanda le silence.
Our family has lived in this house for generations.	Notre famille vit dans cette maison depuis des générations.
The sieve has ten holes.	Le tamis a dix trous.
Some animals migrate long distances to escape the cold.	Certains animaux migrent sur de longues distances pour échapper au froid.
The house was shrouded in mist.	La maison était plongée dans la brume.
The villagers were happy that their crops survived.	Les villageois étaient heureux que leurs récoltes aient survécu.
The soldiers remained in place.	Les soldats sont restés en place.
He used a ruler to measure the object.	Il a utilisé une règle pour mesurer l'objet.
A hot sun was beating down.	Un chaud soleil tapait.
In vain, the photographer turned to skipping school.	En vain, le photographe s'est tourné vers l'école buissonnière.
His hair was profusely smeared with blood.	Ses cheveux étaient abondamment maculés de sang.
The young boy looked at the ground.	Le jeune garçon regarda le sol.
The people here are very welcoming.	Les gens ici sont très accueillants.
She quickly cut off all contact with him.	Elle a rapidement coupé tout contact avec lui.
He says he can help find the person.	Il dit qu'il peut aider à trouver la personne.
They are currently discussing the matter.	Ils discutent actuellement de la question.
The bride is waiting.	La mariée attend.
All eyes were on the speaker.	Tous les yeux étaient tournés vers l'orateur.
Children were used as slaves.	Les enfants étaient utilisés comme esclaves.
I have to go now, he said.	Je dois y aller maintenant, dit-il.
He had his fill of fish.	Il avait sa dose de poisson.
These greetings are appropriate for a monarch.	Ces salutations sont appropriées pour un monarque.
There were a lot of whispers.	Il y avait beaucoup de chuchotements.
She could have answered their questions.	Elle aurait pu répondre à leurs questions.
It is not always clear which version is correct.	Il n'est pas toujours clair quelle version est correcte.
The suitcase is very heavy.	La valise est très lourde.
Ask the most experienced person.	Demandez à la personne la plus expérimentée.
Look over there!	Regarde là-bas!
Lush, green and beautiful, the park is a delight.	Luxuriant, vert et magnifique, le parc est un délice.
Steamboats once crossed this river.	Les bateaux à vapeur traversaient autrefois cette rivière.
The hives were light with honey.	Les ruches étaient légères avec du miel.
The relief is temporary.	Le soulagement est temporaire.
Our trees provide shade and a home for the birds.	Nos arbres fournissent de l'ombre et une maison pour les oiseaux.
Enjoy a sip of tea	Savourez une gorgée de thé
Public education is free.	L'enseignement public est gratuit.
Use your own judgement.	Utilisez votre propre jugement.
All of the boy's questions were met with silence.	Toutes les questions du garçon furent accueillies par un silence.
She skillfully hid the stolen artifacts.	Elle a habilement caché les artefacts volés.
The magician made his entrance.	Le magicien fit son entrée.
They remain in custody.	Ils restent en garde à vue.
She examined it carefully with her magnifying glass.	Elle l'examina attentivement avec sa loupe.
These trinkets and relics have never been exhibited.	Ces bibelots et reliques n'ont jamais été exposés.
And so he was left with nothing.	Et, ainsi, il se retrouva sans rien.
Filled with pure silk, my father's pillows are the most comfortable.	Rembourrés de pure soie, les oreillers de mon père sont des plus confortables.
Having two incomes has many advantages.	Avoir deux revenus présente de nombreux avantages.
The nagging fear of animal death was palpable.	La peur tenace de la mort des animaux était palpable.
Some clouds appear thick.	Certains nuages ​​semblent épais.
It's in preparation for my visit.	C'est en préparation de ma visite.
They had an argument.	Ils se sont disputés.
Crime rates are unacceptably high.	Les taux de criminalité sont inacceptablement élevés.
The sphere reflected its surroundings.	La sphère reflétait son environnement.
They dug deep holes to bury their dead.	Ils ont creusé des trous profonds pour enterrer leurs morts.
Calm and solemn, he looked at me.	Calme et solennel, il me regarda.
She offered to kiss my hand.	Elle m'a proposé de me baiser la main.
Increased government spending quickly plunged the economy into recession.	L'augmentation des dépenses publiques a rapidement plongé l'économie dans la récession.
A dark and stormy day.	Une journée sombre et orageuse.
All her life, she dreamed of running away.	Toute sa vie, elle a rêvé de s'enfuir.
Legions of children were put to work in the fields.	Des légions d'enfants furent mises au travail dans les champs.
Some party members have threatened to resign.	Certains membres du parti ont menacé de démissionner.
All but one voted in favour.	Tous sauf un ont voté pour.
Hard work it may be, but too late for me.	Travail acharné, c'est peut-être, mais trop tard pour moi.
Turn off the lights when you leave.	Éteignez les lumières lorsque vous partez.
We rarely receive visitors.	Nous recevons rarement des visiteurs.
The butter is churned from the cream.	Le beurre est baratté à partir de la crème.
He took a tub for his slimy green pets.	Il a pris une baignoire pour ses animaux de compagnie verts visqueux.
Reception was boring.	La réception était ennuyeuse.
The arts were historically important to these civilizations.	Les arts étaient historiquement importants pour ces civilisations.
This country needs efficient transport and a new foreign policy.	Ce pays a besoin de transports efficaces et d'une nouvelle politique étrangère.
He has been flying this plane for eight years.	Il pilote cet avion depuis huit ans.
A translucent spring onion.	Un oignon de printemps translucide.
She planned to retire next year.	Elle prévoyait de prendre sa retraite l'année prochaine.
Many celebrities have taken sides in the battle.	De nombreuses célébrités ont pris parti dans la bataille.
Many flies invaded the kitchen door.	De nombreuses mouches ont envahi la porte de la cuisine.
The vacation lasted three days.	Les vacances ont duré trois jours.
Mountain ranges clearly border the valleys.	Des chaînes de montagnes bordent nettement les vallées.
He denies any knowledge of the crime.	Il nie toute connaissance du crime.
Don't forget to bring an umbrella.	N'oubliez pas d'apporter un parapluie.
Some say war has been the curse of mankind.	Certains disent que la guerre a été la malédiction de l'humanité.
Clouds floated lazily in the heavy afternoon air.	Des nuages ​​flottaient paresseusement dans l'air lourd de l'après-midi.
Use a blender to finely chop the onions.	Utilisez un mixeur pour hacher finement les oignons.
Bill drilled three holes in the wood.	Bill a percé trois trous dans le bois.
Make a face like this.	Faites une grimace comme celle-ci.
New words are often derived from old words.	Les mots nouveaux sont souvent dérivés de mots anciens.
The learning system generates a list of hypotheses.	Le système d'apprentissage génère une liste d'hypothèses.
I took a long walk in the woods yesterday.	J'ai fait une longue promenade dans les bois hier.
Measures will be taken to ensure his health.	Des mesures seront prises pour assurer sa santé.
The moon was covered in craters.	La lune était couverte de cratères.
It is very important for the economy.	C'est très important pour l'économie.
The store is near the bank.	Le magasin est près de la banque.
The shower was hot.	La douche était chaude.
Honey is a sweet, sticky substance produced by bees.	Le miel est une substance sucrée et collante produite par les abeilles.
Exports are the main source of foreign income.	Les exportations sont la principale source de revenus étrangers.
Boys and girls can be of different sexes.	Les garçons et les filles peuvent être de sexes différents.
He sat with his son under the tree.	Il s'assit avec son fils sous l'arbre.
The operation was "painless", said the surgeon.	L'opération a été "indolore", a déclaré le chirurgien.
The speech was organized by the local school.	Le discours a été organisé par l'école locale.
It blocks odors and is easy to clean.	Il bloque les odeurs et est facile à nettoyer.
She pulled the bath and began to undress.	Elle tira le bain et commença à se déshabiller.
The troops advanced fearlessly.	Les troupes avançaient sans crainte.
The seasons are marked by climatic changes.	Les saisons sont quant à elles marquées par les changements climatiques.
Without warning, the stranger disappeared into the forest.	Sans avertissement, l'inconnu disparut dans la forêt.
Aesthetics is a strange concept.	L'esthétique est un concept étrange.
The camera flash startled the deer.	Le flash de l'appareil photo a fait sursauter le cerf.
They were nervous and excited.	Ils étaient nerveux et excités.
The sand was moving, and moving fast.	Le sable bougeait, et bougeait vite.
Potassium nitrate is used in explosives.	Le nitrate de potassium est utilisé dans les explosifs.
Formulate a hypothesis.	Formuler une hypothèse.
The vitality of his poems quickly earned him fame.	La vitalité de ses poèmes lui valut rapidement la renommée.
Four eggs, please.	Quatre œufs, s'il vous plaît.
He completely collapsed from the impact.	Il s'est complètement effondré sous l'impact.
The handmade fabric was exported to many countries.	Le tissu fait à la main était exporté dans de nombreux pays.
The factory is shut down.	L'usine est à l'arrêt.
The talented dancer will travel to cities around the world.	Le talentueux danseur sillonnera les villes du monde entier.
There was no need to be afraid anymore.	Il n'y avait plus lieu d'avoir peur.
The queen was the main player.	La reine était le joueur principal.
Preparations should be made in advance.	Les préparatifs doivent être faits à l'avance.
People all over the world use technology to communicate.	Partout dans le monde, les gens utilisent la technologie pour communiquer.
To form an assembly line, we need several workers.	Pour former une chaîne de montage, nous avons besoin de plusieurs ouvriers.
When you're done eating, put the dishes in the sink.	Une fois que vous avez fini de manger, mettez la vaisselle dans l'évier.
Usually he taught this class.	Habituellement, il a enseigné cette classe.
She realized her mortality.	Elle a pris conscience de sa mortalité.
Hear a strange sound.	Écoutez un son étrange.
The queen ponders her next move.	La reine réfléchit à son prochain mouvement.
She drank green tea	Elle a bu du thé vert
The miners fled the scene when the police arrived.	Les mineurs fuient les lieux à l'arrivée de la police.
I know you're worried sick for your brother.	Je sais que tu es malade d'inquiétude pour ton frère.
He was the victim of a terrible crime.	Il a été victime d'un crime terrible.
Most of the rivers in this region are polluted.	La plupart des rivières de cette région sont polluées.
Spray the stain with a liquid cleaner.	Vaporisez la tache avec un nettoyant liquide.
It's the best decision you've ever made.	C'est la meilleure décision que vous ayez jamais prise.
All of his cooking utensils were covered in dust.	Tous ses ustensiles de cuisine étaient couverts de poussière.
Her legs became weak.	Ses jambes sont devenues faibles.
The bodies are buried in the ground.	Les corps sont enterrés dans la terre.
The workers were subjected to difficult working conditions.	Les travailleurs étaient soumis à des conditions de travail difficiles.
The following year, residents of the residence recover.	L'année suivante, les résidents de la résidence se rétablissent.
When the bottle is full, it must be emptied.	Lorsque la bouteille est pleine, il faut la vider.
The Prime Minister happens to agree with me.	Il se trouve que le premier ministre est d'accord avec moi.
The chemical was made entirely from natural products.	Le produit chimique a été fabriqué entièrement à partir de produits naturels.
She spoke softly.	Elle parlait doucement.
Adding sugar improves the taste of custard.	L'ajout de sucre améliore le goût de la crème anglaise.
It was formed over millions of years.	Il s'est formé sur des millions d'années.
He also predicted that the pond would freeze.	Il a également prédit que l'étang gèlerait.
Where silence is golden.	Où le silence est d'or.
The gallery contains modern art.	La galerie contient de l'art moderne.
His throat was slit with a knife.	Sa gorge a été tranchée avec un couteau.
Gary, you're disturbingly logical.	Gary, tu es d'une logique troublante.
Walking in cities can be very dangerous.	Marcher dans les villes peut être très dangereux.
He can listen to his favorite music.	Il peut écouter sa musique préférée.
Bet on the horse of your choice.	Pariez sur le cheval de votre choix.
They all arrived at the agreed time.	Ils sont tous arrivés à l'heure convenue.
You approach it obliquely.	Vous l'abordez obliquement.
The policeman told the suspects he didn't see anything.	Le policier a dit aux suspects qu'il n'avait rien vu.
She had grown smaller, her throat tighter.	Elle était devenue plus petite, sa gorge plus serrée.
Android's popularity skyrocketed after its release.	La popularité d'Android a explosé après sa sortie.
For generations, the inhabitants of this village depended on the river.	Pendant des générations, les habitants de ce village dépendaient de la rivière.
Two-thirds of the province's rivers are polluted.	Les deux tiers des rivières de la province sont polluées.
A damp wind began to blow across the field.	Un vent humide se mit à souffler sur le champ.
They arrived together, panting.	Ils arrivèrent ensemble, haletants.
The cleared path leads to the school building.	Le chemin dégagé mène au bâtiment de l'école.
A wave crashed over the ship.	Une vague s'est écrasée sur le navire.
Gestures, sounds and thoughts are transmitted by nerves.	Les gestes, les sons et les pensées sont transmis par les nerfs.
Sensitivity training has not been fully successful.	La formation à la sensibilité n'a pas été pleinement couronnée de succès.
He fell to his knees, completely defeated.	Il tomba à genoux, complètement vaincu.
This confusion must have cost you a fortune.	Cette confusion a dû vous coûter une fortune.
There's a cafe near here where you can wait.	Il y a un café près d'ici où vous pouvez attendre.
The dress was exquisite.	La robe était exquise.
Young people here don't follow politics.	Les jeunes ici ne suivent pas la politique.
Although the offer is insufficient, there is something for everyone.	Bien que l'offre soit insuffisante, il y en a pour tous les goûts.
The crystal continued to spin.	Le cristal continuait de tourner.
A herd of sheep was grazing by the river.	Un troupeau de moutons paissait au bord de la rivière.
The kitten was a tiny ball of yellow fur.	Le chaton était une minuscule boule de fourrure jaune.
The highway was closed.	L'autoroute était fermée.
Watch it closely!	Regardez ça de près !
Signs warn against intrusions.	Des panneaux avertissent contre les intrusions.
Weight unloaded from the truck.	Poids déchargé du camion.
Affection has starved hearts.	L'affection a affamé les cœurs.
Everyone saw the fire immediately.	Tout le monde a vu le feu immédiatement.
They are also not subject to seasonal variations.	Ils ne sont pas non plus soumis aux variations saisonnières.
Both films had happy endings.	Les deux films ont eu une fin heureuse.
Crying is an acceptable form of communication.	Pleurer est une forme de communication acceptable.
You are entitled to your opinion.	Vous avez droit à votre opinion.
The doctor testified that the plaintiff was very ill.	Le médecin a témoigné que le demandeur était très malade.
The crowd gasped in admiration.	La foule haleta d'admiration.
After praying, she touched the broken urn.	Après avoir prié, elle a touché l'urne brisée.
Better than ever, local residents said.	Mieux que jamais, ont affirmé les résidents locaux.
This soil is rich and fertile.	Ce sol est riche et fertile.
He cultivated the land very successfully.	Il a cultivé la terre avec beaucoup de succès.
He drowned my sorrow.	Il noyait mon chagrin.
The region is known for its mineral deposits.	La région est connue pour ses gisements minéraux.
Players are used to a wet ball.	Les joueurs sont habitués à un ballon mouillé.
The job of mayor is complex.	Le métier de maire est complexe.
He withdraws when excited.	Il se retire lorsqu'il est excité.
You have important work to do.	Vous avez un travail important à faire.
The machine works by destroying bacteria.	La machine fonctionne en détruisant les bactéries.
To his surprise, he returned the next day.	À sa grande surprise, il est revenu le lendemain.
His job is to work with computers.	Son travail consiste à travailler avec des ordinateurs.
A collection of porcelain pots leans to one side.	Une collection de pots en porcelaine penche d'un côté.
We need to warm up in this cold weather.	Nous devons nous réchauffer par ce temps froid.
The smell was overpowering.	L'odeur était accablante.
The country is traditionally democratic.	Le pays est traditionnellement démocratique.
The contract is legally binding.	Le contrat est juridiquement contraignant.
The divided coastline creates a diverse and therefore rich ecosystem.	Le littoral divisé crée un écosystème diversifié et donc riche.
Eastern cultures are famous for their beautiful poetry.	Les cultures orientales sont célèbres pour leur belle poésie.
This huge mountain has a volcano on top.	Cette immense montagne a un volcan au sommet.
The government alleged that the opposition was promoting terrorism.	Le gouvernement a allégué que l'opposition faisait la promotion du terrorisme.
Has the world population increased in recent years?	La population mondiale a-t-elle augmenté ces dernières années ?
The girl jumped to her feet.	La jeune fille bondit sur ses pieds.
Thousands of books were burned.	Des milliers de livres ont été brûlés.
Soap and water should never be used together.	Le savon et l'eau ne doivent jamais être utilisés ensemble.
The government must be led by politicians.	Le gouvernement doit être dirigé par des politiciens.
They used composite stone sticks as weapons.	Ils utilisaient des bâtons de pierre composites comme armes.
He passed the ball quickly.	Il a passé le ballon rapidement.
It recalls the color of the woman's skin.	Elle rappelle la couleur de la peau de la femme.
She cut the cucumbers very precisely.	Elle a coupé les concombres très précisément.
The new plant will benefit the local economy.	La nouvelle usine profitera à l'économie locale.
Don't jump, it's too dangerous.	Ne sautez pas, c'est trop dangereux.
All that remains is a skeleton of an old building.	Tout ce qui reste est un squelette d'un ancien bâtiment.
Cocaine and heroin are the most abused drugs in the world.	La cocaïne et l'héroïne sont les drogues les plus consommées au monde.
The wealthy city was renowned for its beautiful women.	La ville riche était réputée pour ses belles femmes.
The unhappy feeling usually passes quickly.	La sensation malheureuse passe généralement rapidement.
They had planned to picket in front of the concert hall.	Ils avaient prévu de piqueter devant la salle de concert.
The clown swallowed nervously.	Le clown déglutit nerveusement.
Fools, wantons and wasters.	Les fous, les dévergondés et les gaspilleurs.
You are supposed to clean your teeth.	Vous êtes censé nettoyer vos dents.
The winding path crosses dense forests.	Le sentier sinueux traverse des forêts denses.
Someone must have vandalized the wall.	Quelqu'un a dû vandaliser le mur.
When the mood set in, she jumped up and started dancing.	Lorsque l'ambiance s'est imposée, elle a bondi et a commencé à danser.
Some degree of rest is essential.	Un certain degré de repos est essentiel.
What you need is a different approach.	Ce dont vous avez besoin, c'est d'une approche différente.
Methamphetamine has been officially banned.	La méthamphétamine a été officiellement interdite.
A machine gun is equipped with a hollow magazine.	Une mitrailleuse est équipée d'un chargeur creux.
Something knocked him down from the tree.	Quelque chose l'a fait descendre de l'arbre.
Their marriage quickly broke up.	Leur mariage se rompit rapidement.
The Summer Palace was overrun with tourists.	Le palais d'été était envahi de touristes.
She works in a bank.	Elle travaille dans une banque.
The primate patted the desk.	Le primate tapota le bureau.
All members of this group must agree to participate.	Tous les membres de ce groupe doivent accepter de participer.
The harvest was poor this year.	La récolte a été mauvaise cette année.
A city of poetry.	Une ville de poésie.
Another scruffy young musician.	Un autre jeune musicien débraillé.
Some farmers in this village are very poor.	Certains agriculteurs de ce village sont très pauvres.
The muzzle of a sniper rifle was thus positioned.	La bouche d'un fusil de sniper était ainsi positionnée.
I think she was lying.	Je pense qu'elle mentait.
We will probably continue our policy.	Nous poursuivrons vraisemblablement notre politique.
The police detected cocaine residue.	La police a détecté un résidu de cocaïne.
Most people in this village don't approve.	La plupart des gens dans ce village n'approuvent pas.
She was in the throes of controversy.	Elle était en proie à la polémique.
The arrangement should be diamond-shaped.	L'arrangement doit être en forme de losange.
A librarian wants to erase all traces of a book.	Un bibliothécaire veut effacer toute trace d'un livre.
He studied the menu carefully.	Il étudia attentivement le menu.
Many trees grow in this area.	De nombreux arbres poussent dans cette zone.
Stems grow from the base of the plant.	Les tiges poussent à partir de la base de la plante.
The boilers are full of wood.	Les chaudières sont pleines de bois.
The party was lively.	La fête était animée.
These rockets can hit targets with deadly precision.	Ces roquettes peuvent frapper des cibles avec une précision mortelle.
I was surprised to find water.	J'ai été surpris de trouver de l'eau.
Although he had no family, the cat had many friends.	Bien qu'il n'ait pas de famille, le chat avait beaucoup d'amis.
The burglars are on the run.	Les cambrioleurs sont en fuite.
You better hurry.	Tu ferais mieux de te dépêcher.
This is a temporary solution.	Il s'agit d'une solution temporaire.
Pasquale was wearing his favorite costume.	Pasquale portait son costume préféré.
The two roads meet here.	Les deux routes se rejoignent à cet endroit.
Her dress was white.	Sa robe était blanche.
Workers must receive training.	Les travailleurs doivent recevoir une formation.
Chicken varies in flavor due to genetic differences.	Le poulet varie en saveur en raison de différences génétiques.
I sprinkled my face with water.	J'ai aspergé mon visage d'eau.
Our government has increased its investments.	Notre gouvernement a augmenté ses investissements.
They hoped to recover the damaged aircraft.	Ils espéraient récupérer l'avion endommagé.
Honey bees are beneficial insects.	Les abeilles mellifères sont des insectes utiles.
The king declares a state of emergency.	Le roi décrète l'état d'urgence.
He attacked the director with a crowbar.	Il a attaqué le directeur avec un pied de biche.
His sister is in the hospital.	Sa sœur est à l'hôpital.
His broad shoulders were muscular.	Ses larges épaules étaient musclées.
A thick layer of snow covers the ground.	Une épaisse couche de neige recouvre le sol.
The water had polluted the river	L'eau avait pollué la rivière
They use computers to measure pollutant levels.	Ils utilisent des ordinateurs pour mesurer les niveaux de polluants.
The Queen must sign the new law immediately, they said.	La reine doit signer la nouvelle loi immédiatement, ont-ils dit.
She crouched down next to the old man.	Elle s'accroupit près du vieil homme.
I live near the train station.	J'habite près de la gare.
He turned the corner and entered the library.	Il tourna le coin et entra dans la bibliothèque.
He is an authority on the subject.	Il est une autorité en la matière.
This poet was a defender of the oppressed.	Ce poète était un défenseur des opprimés.
We have decided to cancel the meeting.	Nous avons décidé d'annuler la réunion.
Almost all ingredients are locally sourced.	Presque tous les ingrédients sont d'origine locale.
Leave it in the fridge for an hour.	Laissez-le au réfrigérateur pendant une heure.
Get out while you can.	Sortez tant que vous le pouvez.
Stretch the dough around the edges of the pan.	Étirez la pâte sur les bords du moule.
The cat was lying on the couch.	Le chat était allongé sur le canapé.
The festivals we attended were wonderful.	Les festivals auxquels nous avons assisté étaient merveilleux.
The revolution only lasted a few months.	La révolution ne dura que quelques mois.
An entire army was destroyed in the siege.	Une armée entière a été détruite dans le siège.
Just add water, strain and serve.	Ajoutez simplement de l'eau, filtrez et servez.
Due to the drop in demand, many factories have closed.	En raison de la baisse de la demande, de nombreuses usines ont fermé.
In the end, the demons left the professor alone.	À la fin, les démons laissèrent le professeur tranquille.
The rain began to fall, the puddles to swell.	La pluie se mit à tomber, les flaques à gonfler.
The mouse rushed to his keyboard.	La souris se précipita sur son clavier.
The criminals are free.	Les criminels sont en liberté.
The polar bear's thick fur keeps it warm.	La fourrure épaisse de l'ours polaire le garde bien au chaud.
I try to avoid mistakes.	J'essaie d'éviter les erreurs.
This building has a fantastic view.	Ce bâtiment a une vue fantastique.
These injuries were relatively minor.	Ces blessures étaient relativement mineures.
There is a lake near the station.	Il y a un lac près de la gare.
She said the simple phrase that changed her life.	Elle a dit la simple phrase qui a changé sa vie.
The villagers prayed for rain.	Les villageois ont prié pour qu'il pleuve.
Lightning flashed above the horizon.	Des éclairs passèrent au-dessus de l'horizon.
The landscape was magnificent.	Le paysage était magnifique.
This man works around such garbage.	Cet homme travaille autour de telles ordures.
I spotted an old, tattered record lying on the floor.	J'ai repéré un vieux disque en lambeaux gisant sur le sol.
Each office contained a small desk.	Chaque bureau contenait un petit bureau.
A young boy found a gold coin on the street.	Un jeune garçon a trouvé une pièce d'or dans la rue.
Termites are expanding their empire.	Les termites étendent leur empire.
There were no witnesses.	Il n'y avait pas de témoins.
Alder skeletons were strewn across the sandy soil.	Des squelettes d'aulne étaient éparpillés sur le sol sablonneux.
A large river flowed nearby.	Une grande rivière coulait à proximité.
Tuck the blanket around your chin.	Rentrez la couverture autour de votre menton.
We enjoyed sunny weather throughout our stay.	Nous avons profité d'un temps ensoleillé tout au long de notre séjour.
Our first step is to bake a cake.	Notre première étape consiste à faire un gâteau.
John has sold his last car.	John a vendu sa dernière voiture.
Precipitation can increase significantly in this region.	Les précipitations peuvent augmenter considérablement dans cette région.
As you can see, this scene is unnatural.	Comme vous pouvez le voir, cette scène n'est pas naturelle.
The purple sky was built in layers.	Le ciel violet était construit en couches.
Despite initial reservations, he agreed to support the operation.	Malgré les réserves initiales, il a accepté de soutenir l'opération.
She had a frozen smile on her face.	Elle avait un sourire figé sur son visage.
The first book uses a short "a".	Le premier livre utilise un "a" court.
We need to know more.	Nous devons en savoir plus.
A light rain falls regularly.	Une pluie légère tombe régulièrement.
He lived alone in his cottage.	Il vivait seul dans sa chaumière.
The court now sits in a prison.	Le tribunal siège maintenant dans une prison.
This leading artist uses simple yet sophisticated brushstrokes.	Cet artiste de premier plan utilise des coups de pinceau simples mais sophistiqués.
Now it's up to you to clean up.	Maintenant, c'est à vous de nettoyer.
But this man is deeply wrong.	Mais cet homme a profondément tort.
The interim director has been appointed.	Le directeur par intérim a été nommé.
The moon was slowly drifting across the sky.	La lune dérivait lentement dans le ciel.
This small country is rich in minerals.	Ce petit pays est riche en minéraux.
The tree has grown.	L'arbre a grandi.
The recipe is simple enough that anyone can make it.	La recette est suffisamment simple pour que tout le monde puisse la réaliser.
Some plants are perennials, others annuals.	Certaines plantes sont vivaces, d'autres annuelles.
It inspires me to get out of bed in the morning.	Ça m'inspire de sortir du lit le matin.
Flames engulfed the building.	Les flammes ont englouti le bâtiment.
Catalysts are needed to help chickens lay eggs.	Les catalyseurs sont nécessaires pour aider les poulets à pondre des œufs.
The flag, which hangs limply on the mast, is faded.	Le drapeau, qui pend mollement sur le mât, est fané.
A ship was wrecked off the coast this evening.	Un navire a fait naufrage au large de la côte ce soir.
This city has a large population.	Cette ville a une grande population.
A famous writer once lived here.	Un écrivain célèbre a vécu ici.
The landscape was rising rapidly.	Le paysage s'élevait rapidement.
The journalist had fewer opportunities than a local	Le journaliste avait moins d'opportunités qu'un local
A strange thing happened on the bus ride home.	Une chose étrange s'est produite pendant le trajet de retour en bus.
How do we define the human species?	Comment définit-on l'espèce humaine ?
A second round of peace talks is scheduled for this year.	Un deuxième cycle de pourparlers de paix est prévu cette année.
The chapter examines statistics relating to human population growth.	Le chapitre examine les statistiques relatives à la croissance de la population humaine.
The two men fought bitterly for the prize.	Les deux hommes se sont âprement disputés le prix.
Move carefully.	Déplacez-vous prudemment.
The baby's crib sat in the corner.	Le berceau du bébé était assis dans le coin.
They came across a small stream on their way home.	Ils sont tombés sur un petit ruisseau en rentrant chez eux.
I'm setting up this train.	J'installe ce train.
After the book, the library burned down.	Après le livre, la bibliothèque a brûlé.
The flood devastated the whole city.	L'inondation a dévasté toute la ville.
She looked longingly at the window.	Elle regarda avec envie la vitre.
She usually helped the children.	Elle aidait généralement les enfants.
Removing the addiction, he knocked on the door.	Enlevant la dépendance, il frappa à la porte.
Breeding programs are designed to emphasize certain characteristics.	Les programmes d'élevage sont conçus pour mettre l'accent sur certaines caractéristiques.
Snow fell steadily all day.	La neige est tombée régulièrement toute la journée.
The food here is delicious.	La nourriture ici est délicieuse.
The weather forecast for tomorrow looks favourable.	Les prévisions météo pour demain s'annoncent favorables.
She escaped from the burning building.	Elle s'est échappée du bâtiment en flammes.
The prophecy has been fulfilled.	La prophétie s'est accomplie.
Some think it's just a fad.	Certains pensent que ce n'est qu'une mode.
A cooler climate would facilitate agriculture.	Un climat plus frais faciliterait l'agriculture.
Even the smallest incident can be reported.	Même le plus petit incident peut être signalé.
Sage plants grow here.	Des plantes de sauge poussent ici.
Outside, it was dazzlingly sunny.	Dehors, il faisait un soleil éblouissant.
The talkers ranged in age from twelve to ninety.	Les causeurs étaient âgés de douze à quatre-vingt-dix ans.
We are on the eve of a new era.	Nous sommes à la veille d'une nouvelle ère.
The man had dirt on his pants and wrists.	L'homme avait de la saleté sur son pantalon et ses poignets.
The years passed quickly.	Les années ont passé vite.
The bartender fills the glass.	Le barman remplit le verre.
He saw many attacks.	Il a vu de nombreuses attaques.
Department stores often have sales on new purchases.	Les grands magasins effectuent souvent des soldes sur les nouveaux achats.
Nowadays, more and more pilgrims visit the shrine every year.	De nos jours, de plus en plus de pèlerins visitent le sanctuaire chaque année.
It's a very small park.	C'est un tout petit parc.
The athlete was breathing heavily, sweat streaming from his pores.	L'athlète respirait fortement, la sueur coulant de ses pores.
It rained a lot yesterday afternoon.	Il a beaucoup plu hier après-midi.
His work has been widely published.	Son travail a été largement publié.
I am nostalgic for my childhood.	Je suis nostalgique de mon enfance.
An investigation has been launched.	Une enquête a été lancée.
You will probably need a haircut.	Vous aurez probablement besoin d'une coupe de cheveux.
His preaching had little impact.	Sa prédication eut peu d'impact.
A slow death is often preferable to a quick death.	Une mort lente est souvent préférable à une mort rapide.
Hoping to save time.	Dans l'espoir de gagner du temps.
On the wall, a charcoal drawing.	Au mur, un dessin au fusain.
She was recently promoted to head of security.	Elle a récemment été promue chef de la sécurité.
A landfill has been built near this golf course.	Une décharge a été construite près de ce terrain de golf.
Frequent changes occur over time.	Des changements fréquents se produisent dans le temps.
They are still our most important export.	Ils sont toujours notre exportation la plus importante.
A child was allowed to go where he wanted.	Un enfant était autorisé à aller où il voulait.
The tests were carried out at a remote institute.	Les tests ont été effectués dans un institut éloigné.
He could barely hide his joy.	Il pouvait à peine dissimuler sa joie.
The old man fell asleep in his chair.	Le vieil homme s'est endormi sur sa chaise.
They walked past him laughing the whole time.	Ils passèrent devant lui en rigolant tout du long.
Focus on one activity at a time.	Concentrez-vous sur une activité à la fois.
The dragon was, of course, terrified.	Le dragon était, bien sûr, terrifié.
Please don't move me anymore!	S'il vous plait, ne me faites plus bouger !
Yesterday we had to walk ten miles.	Hier, nous avons dû marcher dix milles.
I worry about her.	Je m'inquiète pour elle.
Fowler is often cited as a pioneer researcher.	Fowler est souvent cité comme un chercheur pionnier.
I definitely need a break from all this mess.	J'ai définitivement besoin d'une pause dans tout ce gâchis.
It is urgent to help the poor.	Il est urgent d'aider les pauvres.
The novelist uses the talent of a storyteller to create fascinating plots.	Le romancier utilise le talent d'un conteur pour créer des intrigues fascinantes.
The noise level in the room was unbearable.	Le niveau de bruit dans la chambre était insupportable.
You look good.	Vous avez bonne mine.
He may never recover.	Il ne s'en remettra peut-être jamais.
The coach constantly reminded the team of this.	L'entraîneur l'a constamment rappelé à l'équipe.
Many gardens in this city are peaceful retreats.	De nombreux jardins de cette ville sont des retraites paisibles.
It is too early to tell.	Il est trop tôt pour le dire.
There were no signs.	Il n'y avait aucun signe.
She was sitting listlessly on the grass.	Elle était assise, apathique, sur l'herbe.
The student graduated with high honors.	L'étudiant a obtenu son diplôme avec mention très bien.
A king once ruled this land.	Un roi a autrefois régné sur cette terre.
The fruit is almost ripe.	Le fruit est presque mûr.
She slammed her hand on the table.	Elle claqua sa main sur la table.
These weapons were also quite powerful.	Ces armes étaient également assez puissantes.
It is not known what fate will bring.	On ne sait pas ce que le destin apportera.
People in developed countries are now living longer.	Les habitants des pays développés vivent désormais plus longtemps.
It protects plants from pests.	Il protège les plantes des nuisibles.
Some local farmers hope to find oil.	Certains agriculteurs locaux espèrent trouver du pétrole.
Also, write your phone number below.	Aussi, écrivez votre numéro de téléphone ci-dessous.
The rooster crowed loudly to announce the dawn.	Le coq chanta bruyamment pour annoncer l'aube.
The soldiers fought fiercely to repel the attack.	Les soldats se sont battus avec acharnement pour repousser l'attaque.
The table is too short.	Le tableau est trop court.
This child is telling the truth.	Cet enfant dit la vérité.
Virtually all handguns are fully automatic.	Pratiquement toutes les armes de poing sont entièrement automatiques.
In urban areas, trees should be pruned regularly.	En milieu urbain, les arbres doivent être taillés régulièrement.
The dog can smell something!	Le chien peut sentir quelque chose !
His class was next to a bar.	Sa classe était à côté d'un bar.
The sun is finally shining after a long cold spell.	Le soleil brille enfin après une longue période de froid.
Put a little butter in a pan.	Mettez un peu de beurre dans une poêle.
He is the president of the country.	Il est président du pays.
Oxygen is so important for human life.	L'oxygène est si important pour la vie humaine.
The body stood upright.	Le corps se tenait debout.
I was arrested yesterday.	J'ai été arrêté hier.
This land is rich in coal.	Cette terre est riche en charbon.
Thousands of years ago, there were dinosaurs here!	Il y a des milliers d'années, il y avait des dinosaures ici !
The mountains were among the highest in the world.	Les montagnes étaient parmi les plus hautes du monde.
These birds migrate at sunrise.	Ces oiseaux migrent au lever du soleil.
The drugs were deadly.	Les drogues étaient mortelles.
The snake was thrown with a spear.	Le serpent a été lancé avec une lance.
John's story was amazing.	L'histoire de John était incroyable.
Monitoring me would be a mistake.	Me surveiller serait une erreur.
Long, low buildings dot the bristling streets.	De longs bâtiments bas parsèment les rues hérissées.
The crime rate is the most dangerous.	Le taux de criminalité est le plus dangereux.
It's time to tidy up our room, said my mother.	Il est temps de ranger notre chambre, a dit ma mère.
Lives converge at the boundary between earth and space.	Les vies convergent à la frontière entre la terre et l'espace.
It would be best to stay indoors.	Il serait préférable de rester à l'intérieur.
They put up posters that read "no dogs allowed".	Ils ont mis des affiches sur lesquelles on pouvait lire "chiens interdits".
The boy who saw me exclaimed.	Le garçon qui m'a vu s'est exclamé.
You have not yet passed this final exam.	Vous n'avez pas encore passé cet examen final.
The farm owner lost his parents to illness.	Le propriétaire de la ferme a perdu ses parents à cause de la maladie.
Vowels add a light, soft sound to words.	Les voyelles ajoutent un son léger et doux aux mots.
The students stood in silence during the ceremony.	Les étudiants se tenaient en silence lors de la cérémonie.
The company made the decision to reorganize.	L'entreprise a pris la décision de se réorganiser.
The mouse crossed the kitchen.	La souris a traversé la cuisine.
A school of tropical fish swam comfortably in the aquarium.	Un banc de poissons tropicaux nageait confortablement dans l'aquarium.
The calf was growing so fast.	Le veau grandissait si vite.
A growing body of evidence suggests this will continue.	Un nombre croissant de preuves suggèrent que cela va continuer.
Place the flowers on top and serve immediately.	Déposer les fleurs sur le dessus et servir immédiatement.
We must appreciate the courage of the soldiers.	Il faut apprécier le courage des soldats.
The atmosphere is tense.	L'ambiance est tendue.
They are afraid of being on a sinking ship.	Ils ont peur d'être sur un navire qui coule.
Natural disasters were rare at that time.	Les catastrophes naturelles étaient rares à cette époque.
This society is plagued by corruption.	Cette société est en proie à la corruption.
An "aside" is a brief comment made in conversation.	Un « aparté » est un bref commentaire fait dans une conversation.
He looked around.	Il regarda autour de.
Then the current went down.	Puis le courant a baissé.
Hurry up or you will miss it.	Dépêchez-vous ou vous allez le manquer.
A crowd of young girls stood outside.	Une foule de jeunes filles se tenait dehors.
The coalition government remains intact.	Le gouvernement de coalition reste intact.
A glass bottle was smashed beneath them.	Une bouteille en verre a été brisée sous eux.
Subconsciously, we seem to be drawn to power.	Inconsciemment, nous semblons attirés par le pouvoir.
Take this medicine three times a day.	Prenez ce médicament trois fois par jour.
The bard spoke for three hours.	Le barde a parlé pendant trois heures.
The soldier bent over his injured friend.	Le soldat se pencha sur son ami blessé.
The princess was hit by an arrow.	La princesse a été touchée par une flèche.
The lion was camouflaged by tall grass.	Le lion était camouflé par les hautes herbes.
My towel slipped.	Ma serviette a glissé.
Some children were born to slaves.	Certains enfants sont nés d'esclaves.
He started to sweat.	Il s'est mis à transpirer.
Proponents of free trade claim it would stimulate the economy.	Les partisans du libre-échange prétendent qu'il stimulerait l'économie.
Some used to change hair color and style.	Certains avaient l'habitude de changer de couleur et de style de cheveux.
Sport is great exercise.	Le sport est un excellent exercice.
Physical activity is good for your health.	L'activité physique est bénéfique pour votre santé.
Potatoes make a wonderful addition to this soup.	Les pommes de terre font un merveilleux ajout à cette soupe.
Smoking causes lung disease.	Fumer provoque des maladies pulmonaires.
It is a wonder of nature.	C'est une merveille de la nature.
The minister's triumphant speech was cut short.	Le discours triomphal du ministre tourna court.
The coach leads a team to victory.	L'entraîneur entraîne une équipe vers la victoire.
Lower the temperature to just below boiling.	Baissez la température juste en dessous de l'ébullition.
The soldiers had followed the enemy convoy for miles.	Les soldats avaient suivi le convoi ennemi sur des kilomètres.
The phone rang regularly day and night.	Le téléphone sonnait régulièrement de jour comme de nuit.
The expedition leader explored the caves.	Le chef de l'expédition a exploré les grottes.
At this age, children are fascinated by frogs.	A cet âge, les enfants sont fascinés par les grenouilles.
Do you want to pay by credit card?	Voulez-vous payer par carte de crédit ?
He was making his prime-time television debut.	Il faisait ses débuts à la télévision aux heures de grande écoute.
People often have trouble understanding his accent.	Les gens ont souvent du mal à comprendre son accent.
The police found his fingerprints on the revolver.	La police a trouvé ses empreintes digitales sur le revolver.
Let's hire a housekeeper.	Embauchons une femme de ménage.
However, typhoons destroyed huge rainforests.	Cependant, les typhons ont détruit d'énormes forêts tropicales.
Her red scarf floated around her shoulders.	Son écharpe rouge flottait autour de ses épaules.
A river bed allows this ability to mimic rocks.	Un lit de rivière permet cette capacité à imiter les roches.
One method is to use a thin layer of copper.	Une méthode consiste à utiliser une fine couche de cuivre.
The building had grand proportions.	Le bâtiment avait des proportions grandioses.
Some activists claim the assassination was faked.	Certains militants affirment que l'assassinat a été truqué.
He put down his pen and sighed.	Il posa son stylo et soupira.
There was a deep hole in the road.	Il y avait un trou profond dans la route.
In remote mountainous regions, snow falls all year round.	Dans les régions montagneuses reculées, la neige tombe toute l'année.
The city boasts of its many ancient monuments.	La ville se vante de ses nombreux monuments anciens.
It wasn't fair.	Ce n'était pas juste.
More and more universities still use the term baccalaureate rather than licence.	De plus en plus d'universités utilisent encore le terme baccalauréat plutôt que licence.
One is to turn the vehicle to the left.	L'une consiste à tourner le véhicule vers la gauche.
His main concern was the accumulation of capital.	Son principal souci était l'accumulation du capital.
He was shocked by what had happened.	Il a été choqué par ce qui s'était passé.
His fellow officers congratulated him.	Ses collègues officiers l'ont félicité.
This tree was once struck by lightning.	Cet arbre a été une fois frappé par la foudre.
Go back to school.	Retourne à l'école.
The army also searched the area.	L'armée a également fouillé la zone.
The huge building was engulfed in flames.	L'immense bâtiment a été englouti par les flammes.
The Queen discussed political matters with her advisors.	La reine a discuté des questions politiques avec ses conseillers.
The situation has changed radically.	La situation a radicalement changé.
The heart controls blood flow.	Le cœur contrôle le flux sanguin.
She demonstrated the new technique.	Elle a démontré la nouvelle technique.
There is no truth in superstition.	Il n'y a pas de vérité dans la superstition.
We'll see them in concert tonight.	On les verra en concert ce soir.
This doll looks like my doll.	Cette poupée ressemble à ma poupée.
I was ready to leave.	J'étais prêt à partir.
He failed math at school.	Il a échoué en mathématiques à l'école.
No one deserves such ridicule.	Personne ne mérite une telle moquerie.
The breeder felt a sense of relief.	L'éleveur a ressenti un sentiment de soulagement.
The gusts of wind made breathing extremely difficult.	Les rafales de vent rendaient la respiration extrêmement difficile.
Seawater is a valuable source of hydrogen.	L'eau de mer est une source précieuse d'hydrogène.
She looked at him with pity.	Elle le regarda avec pitié.
The fire illuminated the forest with a strange glow.	Le feu a illuminé la forêt d'une lueur étrange.
The quality of education there is excellent.	La qualité de l'enseignement y est excellente.
At this time of year, the river is dry.	A cette époque de l'année, la rivière est à sec.
He asked for help from a stockbroker.	Il a demandé l'aide d'un agent de change.
The prosecutor requested the death penalty.	Le procureur a requis la peine de mort.
The fire left five pairs of charred shoes.	L'incendie a laissé cinq paires de chaussures carbonisées.
The edge of the cloud was dark.	Le bord du nuage était sombre.
They sowed wheat in the spring.	Ils semaient du blé au printemps.
These boots were leather.	Ces bottes étaient en cuir.
His fierce gaze bored into mine.	Son regard féroce s'ennuyait dans le mien.
The children were subjected to a number of examinations.	Les enfants ont été soumis à un certain nombre d'examens.
She spent the whole day cooking dinner.	Elle a passé toute la journée à préparer le dîner.
They swam for about three hours.	Ils ont nagé pendant environ trois heures.
I first met him ten years ago.	Je l'ai rencontré pour la première fois il y a dix ans.
I haven't seen her for months.	Je ne l'ai pas vue depuis des mois.
The representatives were mostly men who carried assault rifles.	Les représentants étaient pour la plupart des hommes qui portaient des fusils d'assaut.
He backed up his claim that older cars were built better.	Il a soutenu son affirmation selon laquelle les voitures anciennes étaient mieux construites.
A gun was pointed at him.	Une arme à feu était pointée sur lui.
She was angry, but didn't want to show it.	Elle était en colère, mais ne voulait pas le montrer.
We have to keep improving.	Nous devons continuer à nous améliorer.
This region is rich in agriculture.	Cette région est riche en agriculture.
An elephant never forgets a face.	Un éléphant n'oublie jamais un visage.
The company's profits soared.	Les bénéfices de l'entreprise ont grimpé en flèche.
Construction of a new bridge has begun.	La construction d'un nouveau pont a commencé.
The rock was cut by the scissors.	Le rocher a été coupé par les ciseaux.
Sanctions imposed by Western countries have aggravated the situation.	Les sanctions imposées par les pays occidentaux ont aggravé la situation.
Dying is easy, but living is harder.	Mourir est facile, mais vivre est plus difficile.
It doesn't matter who she attacks first.	Peu importe qui elle attaque en premier.
Traffic laws are often confusing to visitors.	Les lois qui régissent la circulation sont souvent déroutantes pour les visiteurs.
The result was extremely disappointing.	Le résultat a été extrêmement décevant.
She has a long beak.	Elle a un long bec.
They keep many animals in zoos across the country.	Ils gardent de nombreux animaux dans des zoos à travers le pays.
The window is open.	La fenêtre est ouverte.
Some additional curves.	Quelques courbes supplémentaires.
Your father is an engineer?	Votre père est ingénieur ?
The tea was very hot.	Le thé était très chaud.
But we have to pay the cost of living.	Mais nous devons payer le coût de la vie.
Chefs need reliable kitchen appliances.	Les chefs ont besoin d'appareils de cuisine fiables.
The monument was funded by anonymous donors.	Le monument a été financé par des donateurs anonymes.
The angel looked at me.	L'ange me regarda.
The shock wave threw vehicles like toys.	L'onde de choc a projeté des véhicules comme des jouets.
The coach saw his team being beaten.	L'entraîneur a vu son équipe se faire battre.
Did you answer all the questions?	Avez-vous répondu à toutes les questions ?
It's no wonder that some people get addicted to drugs.	Il n'est pas étonnant que certaines personnes deviennent dépendantes de la drogue.
He twisted the pages of his book.	Il a tordu les pages de son livre.
The team won a crucial victory.	L'équipe a remporté une victoire cruciale.
There are only a few days left.	Il ne reste que quelques jours.
The rose is a symbol of love.	La rose est un symbole d'amour.
The painter made a series of sketches.	Le peintre a fait une série de croquis.
Guitars, drums and other instruments filled the auditorium.	Guitares, tambours et autres instruments remplissaient l'auditorium.
He had rewritten the rules, but not the game.	Il avait réécrit les règles, mais pas le jeu.
The bank robbers quickly fled.	Les voleurs de banque ont rapidement pris la fuite.
The piece of paper flew away.	Le morceau de papier s'envola.
Heavy rain disrupted traffic throughout the city.	De fortes pluies ont perturbé la circulation dans toute la ville.
The villagers deny the presence of armed rebels.	Les villageois nient la présence de rebelles armés.
Passers-by looked at him in astonishment.	Les passants le regardaient avec étonnement.
The terrorist has taken control of a combat ship.	Le terroriste a pris le contrôle d'un vaisseau de combat.
A few miles upstream from here are two large falls.	A quelques miles en amont d'ici se trouvent deux grandes chutes.
The matter is now in the hands of the committee.	L'affaire est maintenant entre les mains du comité.
The shop sold souvenirs.	La boutique vendait des souvenirs.
The map showed the route precisely.	La carte montrait l'itinéraire avec précision.
Each department received separate budgets.	Chaque département a reçu des budgets séparés.
The current government program is beginning to bear fruit.	Le programme actuel du gouvernement commence à porter ses fruits.
Many trees were felled as the city grew.	De nombreux arbres ont été abattus à mesure que la ville s'agrandissait.
She seemed like such a happy person.	Elle semblait être une personne tellement heureuse.
The police are appealing for witnesses.	La police lance un appel à témoins.
The pill caused many heart attacks.	La pilule a provoqué de nombreuses crises cardiaques.
Marie is two years older than her sister.	Marie a deux ans de plus que sa sœur.
Some employees were not happy.	Certains employés n'étaient pas contents.
An alien spaceship has landed here.	Un vaisseau spatial extraterrestre s'est posé ici.
Next, you will need two cups of brown sugar.	Ensuite, vous aurez besoin de deux tasses de cassonade.
Many men were unemployed.	Beaucoup d'hommes étaient au chômage.
Take note.	Prenez-en note.
Lay down your weapons.	Déposez vos armes.
Be sure to make a plan.	Assurez-vous de faire un plan.
The interviews were conducted by a team of researchers.	Les entretiens ont été menés par une équipe de chercheurs.
This building has the potential to become an eyesore.	Ce bâtiment a le potentiel de devenir une horreur.
Firmly grasp the handle of the knife.	Saisissez fermement le manche du couteau.
These mammals have very sensitive hearing.	Ces mammifères ont une ouïe très sensible.
We'll manage with our village priest.	On s'en sortira avec notre curé de village.
The fate of many empires depends on this waterway.	Le destin de nombreux empires dépend de cette voie navigable.
It must be difficult to maintain his weight.	Il doit être difficile de maintenir son poids.
The apple was red and round.	La pomme était rouge et ronde.
Change her diaper immediately.	Changez sa couche immédiatement.
You should start now.	Vous devriez commencer dès maintenant.
Everyone has this in their garden for their cat.	Tout le monde a ça dans son jardin pour son chat.
The magic words persuaded him.	Les mots magiques le persuadèrent.
Einstein also recognized the importance of using this method.	Einstein a également reconnu l'importance d'utiliser cette méthode.
They were prepared for any eventuality.	Ils étaient préparés à toute éventualité.
I would like to spend more time with my children.	J'aimerais passer plus de temps avec mes enfants.
She and her friends visited the famous wax museum.	Elle et ses amis ont visité le célèbre musée de cire.
The hurricane hit without warning.	L'ouragan a frappé sans avertissement.
The poet preferred to live in the countryside.	Le poète a préféré vivre à la campagne.
The evidence of a crime is often quite weak.	Les preuves d'un crime sont souvent assez faibles.
The friend said he would stay in his hometown.	L'ami a dit qu'il resterait dans sa ville natale.
It is a very important treaty	C'est un traité très important
This country remains under direct military rule.	Ce pays reste sous le régime militaire direct.
Cups and saucers rattled on the counter.	Les tasses et les soucoupes cliquetaient sur le comptoir.
An oil mill can produce a surprising amount of electricity.	Une huilerie peut produire une quantité surprenante d'électricité.
Some animals catch a cold easily.	Certains animaux s'enrhument facilement.
The cat dashed under the table.	Le chat s'élança sous la table.
The judge found the accused guilty.	Le juge a déclaré l'accusé coupable.
Police urged people to stay indoors.	La police a exhorté les gens à rester à l'intérieur.
The data clearly indicates this trend.	Les données indiquent clairement cette tendance.
A shower bathes my body.	Une douche baigne mon corps.
In the end, he escaped.	À la fin, il s'est échappé.
Create a real garden.	Créer un vrai jardin.
I poured myself a glass of milk.	Je me suis versé un verre de lait.
His behavior was outrageous.	Son comportement était scandaleux.
All the children enjoyed the hot milk.	Tous les enfants ont apprécié le lait chaud.
The couples wore matching outfits.	Les couples portaient des tenues assorties.
On a warm spring day, the children were wading through the waves.	Par une chaude journée de printemps, les enfants pataugeaient dans les vagues.
Food will taste better.	La nourriture aura meilleur goût.
Do not forget to turn off the stove.	N'oubliez pas d'éteindre le poêle.
You must submit three references.	Vous devez soumettre trois références.
Many farmers in the province are poor.	De nombreux agriculteurs de la province sont pauvres.
He pounded on a pumpkin to make soup.	Il a pilé sur une citrouille pour faire de la soupe.
The ocean was gradually rising higher and higher.	L'océan montait progressivement de plus en plus haut.
The king's decisions were highly respected.	Les décisions du roi étaient très respectées.
Local farmers refused to meet the man.	Les agriculteurs locaux ont refusé de rencontrer l'homme.
The police immediately arrested the suspect.	La police a immédiatement arrêté le suspect.
The ute spat and coughed until it stopped.	L'ute cracha et toussa jusqu'à s'arrêter.
His team won the championship.	Son équipe a remporté le championnat.
The young couple missed their daughter terribly.	Le jeune couple manquait terriblement à leur fille.
Coyotes make special sounds to warn of danger.	Les coyotes émettent des sons spéciaux pour avertir du danger.
The climate is dry and arid	Le climat est sec et aride
All humans contain a mixture of traits.	Tous les humains contiennent un mélange de traits.
This monument honors the bravery of the great general.	Ce monument honore la bravoure du grand général.
Some of the early missionaries faced immense pressure.	Certains des premiers missionnaires ont dû faire face à une immense pression.
Immigrants receive vocational training and social support.	Les immigrants reçoivent une formation professionnelle et un soutien social.
The calf was healthy.	Le veau était en bonne santé.
So the task has become quite complicated.	La tâche est donc devenue assez compliquée.
He played the organ for us in church.	Il jouait de l'orgue pour nous à l'église.
He threatened to do the job himself.	Il a menacé de faire le travail lui-même.
The poem deals with the dilapidation of the parent.	Le poème traite de la dilapidation du parent.
The most exotic fruit is the avocado.	Le fruit le plus exotique est l'avocat.
The condition was slowly improving.	L'état s'améliorait lentement.
Dozens of buildings were reduced to ashes.	Des dizaines de bâtiments ont été réduits en cendres.
There was little wind and little snow.	Il y avait peu de vent et peu de neige.
This passage recounts the death of the poet.	Ce passage raconte la mort du poète.
Compulsively go back to when you started doing it.	Remontez compulsivement au moment où vous avez commencé à le faire.
But it's so hot!	Mais il fait si chaud !
We should all think about these issues.	Nous devrions tous réfléchir à ces problèmes.
Neither roads nor rails are good alternatives.	Ni les routes ni les rails ne sont de bonnes alternatives.
The author's religious views have been removed.	Les opinions religieuses de l'auteur ont été supprimées.
Drinking too much alcohol can lead to liver damage.	Boire trop d'alcool peut entraîner des dommages au foie.
Many birds have migrated to new habitats.	De nombreux oiseaux ont migré vers de nouveaux habitats.
He looked everywhere, in case he was being watched.	Il regarda partout, au cas où il serait surveillé.
Other cameras will be installed this year.	D'autres caméras seront installées cette année.
The chemical is then removed and refined in specialized laboratories.	Le produit chimique est ensuite retiré et raffiné dans des laboratoires spécialisés.
Few children still visit this temple.	Peu d'enfants visitent encore ce temple.
The certainty that things will be better tomorrow is reassuring.	La certitude que les choses iront mieux demain est rassurante.
A downpour quickly broke the tension.	Une averse a rapidement rompu la tension.
The first radio broadcast took place that day.	La première émission de radio a eu lieu ce jour-là.
The stem slowly sinks into the ground.	La tige s'enfonce lentement dans le sol.
The locals danced on the tables.	Les habitants ont dansé sur les tables.
He wandered the streets, wondering what to do next.	Il erra dans les rues, se demandant quoi faire ensuite.
The currency of this nation has been devalued.	La monnaie de cette nation a été dévaluée.
Water evaporates quickly under these conditions.	L'eau s'évapore rapidement dans ces conditions.
He didn't like science fiction movies.	Il n'aimait pas les films de science-fiction.
Five to ten rupees per kilometer.	Cinq à dix roupies par kilomètre.
The settlers occupy the territory.	Les colons occupent le territoire.
Never touch another dog's tail.	Ne touchez jamais la queue d'un autre chien.
A sincere sigh escaped his lips.	Un soupir sincère s'échappa de ses lèvres.
The bean does not taste good.	Le haricot n'a pas bon goût.
The experience was exhilarating.	L'expérience était exaltante.
He declared the war on drugs a failure.	Il a déclaré que la guerre contre la drogue était un échec.
Many parts of this city are dangerous.	De nombreux quartiers de cette ville sont dangereux.
When they moved north, they created no towns.	Lorsqu'ils se sont déplacés vers le nord, ils n'ont créé aucune ville.
His complexion was flushed from the cold air.	Son teint était rouge à cause de l'air froid.
I could share this information with colleagues.	Je pourrais partager cette information avec des collègues.
The tree is sturdy and tall.	L'arbre est robuste et grand.
The rough trunk of an oak tree.	Le tronc rugueux d'un chêne.
The harder the problem, the greater the reward.	Plus le problème est difficile, plus la récompense est grande.
The cloudy sky looks a little threatening.	Le ciel nuageux semble un peu menaçant.
The train left just before midnight.	Le train est parti juste avant minuit.
Rather tiring, but rewarding if successful.	Plutôt fatiguant, mais gratifiant en cas de succès.
Justice is late.	La justice est en retard.
The government has no right to intervene.	Le gouvernement n'a pas le droit d'intervenir.
There is a beautiful park near the school.	Il y a un beau parc près de l'école.
The fish swim.	Les poissons nagent.
Water is a precious resource.	L'eau est une ressource précieuse.
The teachers returned to work this week.	Les enseignants ont repris le travail cette semaine.
The foliage to the south was more sparse.	Le feuillage au sud était plus clairsemé.
These people were motivated by greed.	Ces gens étaient motivés par la cupidité.
Each project must be subject to a risk assessment.	Chaque projet doit faire l'objet d'une évaluation des risques.
She performed in several plays.	Elle a joué dans plusieurs pièces de théâtre.
Over the past decades, many tourists have visited the area.	Au cours des dernières décennies, de nombreux touristes ont visité la région.
Need something, dear?	Besoin de quelque chose, ma chère?
Standing still seemed very boring.	Rester immobile semblait très ennuyeux.
A sudden illness prevented him from going to school.	Une maladie soudaine l'a empêché d'aller à l'école.
The city's traffic volume continues to increase.	Le volume de trafic de la ville continue d'augmenter.
She leaned down and kissed him on the lips.	Elle se pencha et l'embrassa sur les lèvres.
Not all cities lack adequate transport.	Toutes les villes ne manquent pas de transports adéquats.
He was bought with the money his grandfather gave him.	Il a été acheté avec l'argent que son grand-père lui a donné.
It is an old inn.	C'est une ancienne auberge.
The lion's roar burst into frenzy.	Le rugissement du lion a éclaté en frénésie.
Druids sacrificed prisoners of war.	Les druides sacrifiaient des prisonniers de guerre.
The professor studies the natural history of fish.	Le professeur étudie l'histoire naturelle des poissons.
Soldiers stood guard at the city gates.	Des soldats montaient la garde aux portes de la ville.
Minimize damage by disposing of waste.	Minimisez les dommages causés en éliminant les déchets.
Fill the bowl with tea.	Remplissez le bol de thé.
Young people today complain of being tired all the time.	Les jeunes d'aujourd'hui se plaignent d'être tout le temps fatigués.
A group of pilgrims travel from village to village	Un groupe de pèlerins voyage de village en village
The government official asked to meet the president.	Le responsable gouvernemental a demandé à rencontrer le président.
The speech was adjourned.	Le discours a été ajourné.
The company also faces stiff competition from other shoe manufacturers.	L'entreprise fait également face à une rude concurrence d'autres fabricants de chaussures.
Scientists have found evidence to support this theory.	Les scientifiques ont trouvé des preuves à l'appui de cette théorie.
Science plays an important role in our lives.	La science joue un rôle important dans nos vies.
This organization is dedicated to the protection of wildlife.	Cette organisation se consacre à la protection de la faune.
They called her a "party girl".	Ils l'appelaient une "fêtarde".
The stones were covered with moss.	Les pierres étaient couvertes de mousse.
Sleeping shadows followed her across the room.	Des ombres endormies la suivirent à travers la pièce.
They like beans in his country.	Ils aiment les haricots dans son pays.
Last night she held me in her arms.	Hier soir, elle m'a tenu dans ses bras.
He was so poor that he had lost almost all of his possessions.	Il était si pauvre qu'il avait perdu presque tous ses biens.
Graying hair can be a hallmark of aging.	Les cheveux grisonnants peuvent être une caractéristique du vieillissement.
Remove the pits from the peas.	Retirez les noyaux des pois.
Each chicken order comes with two sides.	Chaque commande de poulet est livrée avec deux côtés.
The water level started to rise.	Le niveau de l'eau a commencé à monter.
However, the less dense oxygen molecules escape quickly.	Cependant, les molécules d'oxygène les moins denses s'échappent rapidement.
The professor left the big university to become a farmer.	Le professeur a quitté la grande université pour devenir agriculteur.
First, find smooth stones.	D'abord, trouvez des pierres lisses.
The union represented workers in many professions.	Le syndicat représentait les travailleurs de nombreuses professions.
The bird sang powerful and powerful songs.	L'oiseau a chanté des chansons puissantes et puissantes.
People have been making this type of doorknob for centuries.	Les gens fabriquent ce type de poignée de porte depuis des siècles.
Within minutes the steamer had left the dock.	En quelques minutes, le bateau à vapeur avait quitté le quai.
A small child approached.	Un petit enfant s'est approché.
A swarm of buzzing flies immediately surrounded them.	Un essaim de mouches bourdonnantes les entoura immédiatement.
He wasn't ashamed of it.	Il n'en avait pas honte.
She walked slowly towards him.	Elle s'avança lentement vers lui.
Children will be children.	Les enfants seront des enfants.
The monkeys were wild in the jungle.	Les singes étaient sauvages dans la jungle.
Drainage systems carry water away from the house.	Les systèmes de drainage évacuent l'eau de la maison.
Crying children fill the aisles.	Des enfants qui pleurent remplissent les allées.
To perform electronic surgery, a surgeon uses a machine.	Pour effectuer une chirurgie électronique, un chirurgien utilise une machine.
This river is a popular swimming spot, especially in summer.	Cette rivière est un lieu de baignade populaire, surtout en été.
Peter liked to tidy up his room.	Peter aimait ranger sa chambre.
Finely chop the onions with a sharp knife.	Hacher finement les oignons avec un couteau pointu.
The border towns were declared off-limits to the general public.	Les villes frontalières ont été déclarées interdites au grand public.
I must encourage you to study harder.	Je dois vous encourager à étudier plus dur.
More people died in the tsunami than a week earlier.	Plus de personnes sont mortes dans le tsunami qu'une semaine plus tôt.
The policeman pushed open the door.	Le policier a poussé la porte.
Oil and vinegar are used for salad dressings.	L'huile et le vinaigre sont utilisés pour les vinaigrettes.
Reject these proposals.	Rejetez ces propositions.
The rain fell continuously for several hours.	La pluie est tombée sans discontinuer pendant plusieurs heures.
Add a third cup of sugar.	Ajouter un tiers de tasse de sucre.
History should be a source of knowledge, not hate.	L'histoire devrait être une source de connaissance, pas de haine.
He wore a thick black beard.	Il portait une épaisse barbe noire.
Coal is everywhere, but so are big companies.	Le charbon est partout, mais les grandes entreprises aussi.
The quest for justice continues.	La quête de justice continue.
A campaign must be launched to end poverty.	Une campagne doit être lancée pour endiguer la pauvreté.
There is a fundamental difference between them.	Il y a une différence fondamentale entre eux.
Convenience stores started selling rice balls.	Les dépanneurs ont commencé à vendre des boulettes de riz.
The children remained, under the vigilant protection of their parents.	Les enfants sont restés, sous la protection vigilante de leurs parents.
Excuse me, what is the address?	Excusez-moi, quelle est l'adresse ?
The accident stunned the nation.	L'accident a stupéfié la nation.
Dracula was a tall, thin man with curly black hair.	Dracula était un homme grand et mince, aux cheveux noirs et bouclés.
You must obey the speed limit.	Vous devez respecter la limitation de vitesse.
He disappears during the battle.	Il disparaît pendant la bataille.
It was an excellent course.	C'était un excellent cours.
The plane landed on time.	L'avion a atterri à l'heure.
Legal expertise is necessary in matters of succession.	Une expertise juridique est nécessaire en matière de succession.
A computer can hold large amounts of information.	Un ordinateur peut contenir de grandes quantités d'informations.
The window overlooks the river.	La fenêtre donne sur la rivière.
She was reading poetry aloud.	Elle lisait de la poésie à haute voix.
The shelter is large and houses hundreds of people.	L'abri est grand et abrite des centaines de personnes.
The soldiers drag the bodies out of the cell.	Les soldats traînent les corps hors de la cellule.
It divides people into categories.	Elle divise les gens en catégories.
They started a search.	Ils ont commencé une recherche.
One side has a list of my favorite foods.	Un côté a une liste de mes aliments préférés.
This collector loves antiques.	Ce collectionneur aime les antiquités.
These mountains produce copper, silver and gold.	Ces montagnes produisent du cuivre, de l'argent et de l'or.
He stood on a dais, smiling through the crowd.	Il se tenait sur une estrade, souriant à travers la foule.
It is imperative to wash your hands.	Il est impératif de se laver les mains.
How can you tell?	Comment pouvez-vous dire?
Charcoal was used to forge arrowheads.	Le charbon de bois était utilisé pour forger des pointes de flèches.
The city has a large park.	La ville possède un grand parc.
He zipped up his fly.	Il a fermé sa braguette.
He succeeded, despite the dangers.	Il a réussi, malgré les dangers.
Cut the cake into slices.	Couper le gâteau en tranches.
This lotion soothes the skin.	Cette lotion apaise la peau.
Professional athletes are very successful and earn huge salaries.	Les athlètes professionnels ont beaucoup de succès et gagnent des salaires énormes.
Her hair was tied in a bun.	Ses cheveux étaient attachés en chignon.
Even in death, people can be slaves.	Même dans la mort, les gens peuvent être esclaves.
Proteins are the genetic material of cells.	Les protéines sont le matériel génétique des cellules.
The monk entered the temple, meditating.	Le moine entra dans le temple, méditant.
The boy's buffoonery baffles even the pygmies.	La bouffonnerie du garçon déconcerte même les pygmées.
The country's economic mismanagement has compounded the problem.	La mauvaise gestion économique du pays a aggravé le problème.
He cried out in pain.	Il cria de douleur.
A criminal gang is attacking the people.	Un gang criminel s'en prend au peuple.
Scientists believe that heart disease is preventable.	Les scientifiques croient que les maladies cardiaques sont évitables.
The report accuses the government of negligence.	Le rapport accuse le gouvernement de négligence.
They spent hours hiking in the mountains.	Ils ont passé des heures à randonner dans les montagnes.
Fuel capacity steadily decreased.	La capacité de carburant a diminué régulièrement.
They swam in the deep river for several hours.	Ils ont nagé dans la rivière profonde pendant plusieurs heures.
The cuckoo is one of nature's strangest birds.	Le coucou est l'un des oiseaux les plus étranges de la nature.
When she heard the shot, she fell to the ground.	Lorsqu'elle a entendu le coup de feu, elle s'est laissée tomber par terre.
The octopus charm is made of bronze.	La breloque pieuvre est en bronze.
You must leave the lights on.	Vous devez laisser les lumières allumées.
A computer can calculate the outcome of many scenarios.	Un ordinateur peut calculer le résultat de nombreux scénarios.
Be careful not to lose your balance.	Soyez prudent pour ne pas perdre l'équilibre.
The research team found strong evidence of foreign influence.	L'équipe de recherche a trouvé des preuves solides d'influence étrangère.
The boy who saves people's lives is called a hero.	Le garçon qui sauve la vie des gens est appelé un héros.
The unemployment rate is low.	Le taux de chômage est faible.
The manuals list them as errors.	Les manuels les répertorient comme des erreurs.
A certain amount of waste is unavoidable.	Une certaine quantité de déchets est inévitable.
Let him rest, said the doctor.	Laissez-le se reposer, dit le médecin.
It's out of the question.	Il est hors de question.
Three hermits lived here in ancient times.	Trois ermites vivaient ici dans les temps anciens.
Do not hesitate to ask questions.	N'hésitez pas à poser des questions.
Western governments continue to view it as problematic.	Les gouvernements occidentaux continuent de la considérer comme problématique.
This vase belonged to my grandmother.	Ce vase appartenait à ma grand-mère.
Have a drink before dinner.	Prenez un verre avant le dîner.
He tied his breeches tightly before climbing into the saddle.	Il noua fermement sa culotte avant de monter en selle.
It measured temperature, pressure and humidity.	Il mesurait la température, la pression et l'humidité.
She always overdoes it.	Elle en fait toujours trop.
Birds in the corn fields.	Oiseaux dans les champs de maïs.
Every year, the budgetary situation worsens further.	Chaque année, la situation budgétaire s'aggrave encore.
The red quickly becomes blood.	Le rouge devient vite du sang.
He announced his candidacy to become mayor.	Il a annoncé sa candidature pour devenir maire.
A slowly rotating body cannot stay in the air.	Un corps en rotation lente ne peut pas rester en l'air.
When news of his mistress surfaced, they divorced.	Lorsque la nouvelle de sa maîtresse a fait surface, ils ont divorcé.
We have to collect shells.	Nous devons ramasser des coquillages.
Teachers work with students.	Les enseignants travaillent avec les élèves.
Animals are an important sign of a healthy earth.	Les animaux sont un signe important d'une terre saine.
There were long, painful pauses of silence.	Il y eut de longues et douloureuses pauses de silence.
Review your emergency supplies.	Passez en revue vos fournitures d'urgence.
The new line is the length of five football pitches.	La nouvelle ligne a la longueur de cinq terrains de football.
They held firmly to their traditions.	Ils tenaient fermement à leurs traditions.
The sun, shining with a thousand lights, prevented us from moving.	Le soleil, brillant de mille feux, nous empêchait de bouger.
The leaves along the slope were gold and green.	Les feuilles le long de la pente étaient dorées et vertes.
The proposal is very controversial.	La proposition est très controversée.
Authorities have declared the hike illegal.	Les autorités ont déclaré la randonnée illégale.
Infrared radiation cannot be seen with the naked eye.	Le rayonnement infrarouge ne peut pas être vu à l'œil nu.
They played and sang games with their friends.	Ils ont joué et chanté des jeux avec leurs amis.
A turkey can replace the chicken in this preparation.	Une dinde peut remplacer le poulet dans cette préparation.
Laughing, the boy hid behind the tree.	En riant, le garçon se cacha derrière l'arbre.
His arms and legs were chained.	Ses bras et ses jambes étaient enchaînés.
Researchers continue to study the brain.	Les chercheurs continuent d'étudier le cerveau.
To my knowledge, it's a good deal.	À ma connaissance, c'est une bonne affaire.
The singer was very entertained by his audience.	Le chanteur a été très diverti par son public.
You can sprinkle granulated sugar on the hot cake.	Vous pouvez saupoudrer le sucre cristallisé sur le gâteau chaud.
Curiosity eventually got the better of him.	La curiosité finit par prendre le dessus sur lui.
France does business with many countries.	La France fait des affaires avec de nombreux pays.
Her boyfriend is a nice boy.	Son copain est un gentil garçon.
The location of this lovely room overlooking the garden.	L'emplacement de cette jolie chambre avec vue sur le jardin.
In many cultures, it is rude to point at people.	Dans de nombreuses cultures, il est impoli de montrer du doigt les gens.
Nobody believes her.	Personne ne la croit.
The little girl paints her nails.	La petite fille se peint les ongles.
A town south of here is famous for its pottery.	Une ville au sud d'ici est célèbre pour sa poterie.
The relationship between consumers and businesses is easy to use.	La relation entre les consommateurs et les entreprises est facile à utiliser.
The emperor is overthrown.	L'empereur est renversé.
The stains are not very visible.	Les taches ne sont pas très visibles.
Therefore,	Par conséquent,
The birds were singing loudly as they flew overhead.	Les oiseaux chantaient fort en volant au-dessus de nos têtes.
I came out tired.	J'en suis ressorti fatigué.
People around the world were horrified.	Les gens du monde entier ont été horrifiés.
You can cross the river by walking on the rocks.	On peut traverser la rivière en marchant sur les rochers.
A small orange cat rushed forward.	Un petit chat orange s'élança.
The former sound engineer is extremely reclusive.	L'ancien ingénieur du son est extrêmement reclus.
No revolutionary progress was expected this year.	Aucun progrès révolutionnaire n'était attendu cette année.
They were driving in heavy traffic.	Ils roulaient dans une circulation dense.
The villagers often gave generous gifts.	Les villageois offraient souvent de généreux cadeaux.
No one seems to be able to satisfactorily answer the question.	Personne ne semble pouvoir répondre de manière satisfaisante à la question.
Lower your temperature and your heart rate will improve.	Baissez votre température et votre fréquence cardiaque s'améliorera.
He puts his boat on the beach.	Il pose son bateau sur la plage.
The radiator was glowing.	Le radiateur était rougeoyant.
This process produces unwanted by-products.	Ce processus produit des sous-produits indésirables.
We went camping for the weekend.	Nous sommes allés camper pour le week-end.
They were in big trouble.	Ils étaient en grande difficulté.
The monarch often quoted scriptures from ancient scrolls.	Le monarque citait souvent des écritures d'anciens rouleaux.
They drank wine and had dinner.	Ils ont bu du vin et ont dîné.
Then he went haywire, attacking everyone in sight.	Puis il s'est détraqué, attaquant tout le monde en vue.
How many boys in your family?	Combien de garçons dans votre famille ?
It's true, the schedules are tough.	C'est vrai, les horaires sont durs.
His accomplishments were well established.	Ses réalisations étaient bien établies.
They are more expensive than ever.	Ils sont plus chers que jamais.
Be careful, or you'll break your leg.	Soyez prudent, ou vous allez vous casser la jambe.
Her attack is brave, but she will defeat him.	Son attaque est courageuse, mais elle le vaincra.
He sprinted down the road.	Il a sprinté sur la route.
The newspaper described the trial in detail.	Le journal a décrit le procès en détail.
The new government is committed to introducing reforms.	Le nouveau gouvernement s'est engagé à introduire des réformes.
Puzzle heads and heads do not fill with popcorn.	Les têtes de puzzle et les têtes ne se remplissent pas de pop-corn.
The former king had a favorite daughter.	L'ancien roi avait une fille préférée.
Properties are cheap.	Les propriétés sont bon marché.
Our neighbors' cows roam freely throughout the property.	Les vaches de nos voisins se promènent librement sur toute la propriété.
Listen to news bulletins on the radio.	Écoutez les bulletins d'information à la radio.
The thief tried to open the safe.	Le voleur a tenté d'ouvrir le coffre-fort.
Liberace was a legendary musician and philanthropist.	Liberace était un musicien et philanthrope légendaire.
Some students fail because they are lazy.	Certains élèves échouent parce qu'ils sont paresseux.
The face was as young as the voice of the young woman.	Le visage était aussi jeune que la voix de la jeune femme.
Summer nights are perfect for reading.	Les nuits d'été sont parfaites pour la lecture.
The soldiers wiped away their tears.	Les soldats ont essuyé leurs larmes.
Thousands of people obliged.	Des milliers de personnes obligées.
A country's resources are limited.	Les ressources d'un pays sont limitées.
We are a community of strong believers.	Nous sommes une communauté de croyants forts.
The miners lost consciousness due to fumes and dust.	Les mineurs ont perdu connaissance à cause des fumées et de la poussière.
The trash can stinks.	La poubelle pue.
The bride looked radiant in her wedding dress,	La mariée était radieuse dans sa robe de mariée,
He still blames me for the breakup.	Il me blâme toujours pour la rupture.
He's too proud to admit it.	Il est trop fier pour l'admettre.
She didn't seem too willing to cooperate.	Elle ne semblait pas trop disposée à coopérer.
When lions are angry, they roar.	Quand les lions sont en colère, ils rugissent.
His skin is as smooth and as white as milk.	Sa peau est aussi lisse et aussi blanche que du lait.
The mountain was obscured by thick fog.	La montagne était obscurcie par un épais brouillard.
It is no longer a wasteland, the peonies bloom in the spring.	Ce n'est plus un terrain vague, les pivoines fleurissent au printemps.
Children from remote villages cannot go to school.	Les enfants des villages reculés ne peuvent pas aller à l'école.
His abilities were limited.	Ses capacités étaient limitées.
The turbine works well.	La turbine fonctionne bien.
Hardly anyone goes to church these days.	Presque personne ne va à l'église de nos jours.
The man was sitting drinking his coffee.	L'homme était assis en train de boire son café.
The swimmer dived below the surface.	Le nageur a plongé sous la surface.
I considered killing him.	J'ai envisagé de le tuer.
Residents lined the streets to say goodbye to the king.	Les habitants ont bordé les rues pour dire au revoir au roi.
The man sat down on a chair.	L'homme s'assit sur une chaise.
She poured milk into the bowl.	Elle versa du lait dans le bol.
Their merger plan has not yet been approved.	Leur plan de fusion n'a pas encore été approuvé.
People of all ages practice yoga.	Des personnes de tous âges pratiquent le yoga.
I want to listen to the new hit single.	Je veux écouter le nouveau single à succès.
Finish my degree.	Terminer mon diplôme.
The majority of women there were illiterate.	La majorité des femmes y étaient analphabètes.
The city must not interfere with the rights of individuals.	La ville ne doit pas interférer avec les droits des individus.
He likes to tell stories about his childhood.	Il aime raconter des histoires sur son enfance.
The panels will not be removed until spring.	Les panneaux ne seront pas retirés avant le printemps.
The snow crunched under his boots.	La neige crissait sous ses bottes.
The diplomat stayed in the village for several days.	Le diplomate est resté au village pendant plusieurs jours.
Before the start of the experiment, all the equipment was calibrated.	Avant le début de l'expérience, tous les équipements ont été calibrés.
Fishermen are now traveling further and further.	Les pêcheurs voyagent désormais de plus en plus loin.
What kind of work do you do here?	Quel genre de travail faites-vous ici?
The name means "no retreat".	Le nom signifie "pas de retraite".
A young girl followed her father into the village.	Une jeune fille suivit son père dans le village.
This forest is home to several gazelles.	Cette forêt abrite plusieurs gazelles.
They were nearly murdered by the thieves.	Ils ont failli être assassinés par les voleurs.
He liked that kind of music.	Il aimait ce genre de musique.
The checks were marked with a false stamp.	Les chèques étaient marqués d'un faux timbre.
He got up painfully.	Il se releva péniblement.
These figures are insufficient.	Ces chiffres sont insuffisants.
The drug was eventually smuggled in from overseas.	Le médicament a finalement été introduit en contrebande depuis l'étranger.
Our government is morally bankrupt.	Notre gouvernement est moralement en faillite.
Humans have the ability to dream.	Les humains ont la capacité de rêver.
In some cultures, men and women are considered equal.	Dans certaines cultures, les hommes et les femmes sont considérés comme égaux.
Many leaves were pushed deep into the ground.	Beaucoup de feuilles ont été poussées profondément dans le sol.
What was in that bottle?	Qu'y avait-il dans cette bouteille ?
The room was large and well lit.	La salle était grande et bien éclairée.
His voice was hoarse.	Sa voix était rauque.
The old shepherd could hear the bleating of the sheep.	Le vieux berger pouvait entendre le bêlement des moutons.
Look at me, fools!	Regardez-moi, imbéciles !
Mark described himself as unimaginative.	Mark s'est décrit comme sans imagination.
Play six hands of poker.	Jouez six mains de poker.
In times of war, troops often advanced at night.	En temps de guerre, les troupes avançaient souvent de nuit.
The program declared a success.	Le programme a déclaré un succès.
His father owned an estate.	Son père possédait un domaine.
They bake large quantities of bread every day.	Ils cuisent chaque jour de grandes quantités de pain.
The delegate continued his speech.	Le délégué a poursuivi son discours.
Find out how the house works.	Découvrez comment fonctionne la maison.
She was from a local village.	Elle était d'un village local.
He regularly paid his taxes.	Il payait régulièrement ses impôts.
The night sky was ablaze with fireworks.	Le ciel nocturne était embrasé de feux d'artifice.
Leadership positions are no longer reserved for the aristocracy.	Les postes de direction ne sont plus réservés à l'aristocratie.
I was bitten by an animal.	J'ai été mordu par un animal.
Their approach is particularly relevant.	Leur approche est particulièrement pertinente.
His death was a tragedy.	Sa mort a été une tragédie.
People experience the misdeeds of others.	Les gens subissent les méfaits des autres.
After boiling the milk, remove the pan from the heat.	Après avoir fait bouillir le lait, retirez la casserole du feu.
The water hole was deep and cool.	Le trou d'eau était profond et frais.
The zookeeper thought a ruthless cull would not work.	Le gardien du zoo pensait qu'un abattage impitoyable ne fonctionnerait pas.
Put everything back in its place.	Remettez tout à sa place.
In recent decades, marriage has become less common.	Au cours des dernières décennies, le mariage est devenu moins courant.
Corruption is endemic here.	La corruption est endémique ici.
It is illegal to kill sharks.	Il est illégal de tuer des requins.
Some cities have expanded their metro networks in recent years.	Certaines villes ont élargi leur réseau de métro ces dernières années.
Dust storms are common in this region.	Les tempêtes de poussière sont fréquentes dans cette région.
It is a grave sin to kill birds.	C'est un grave péché de tuer des oiseaux.
Be careful not to use too much sugar.	Veillez à ne pas utiliser trop de sucre.
Metal affinity means that certain metals attach to each other.	L'affinité métallique signifie que certains métaux s'attachent les uns aux autres.
Display a notice on your desktop window.	Affichez un avis sur la fenêtre de votre bureau.
Study it carefully.	Étudiez-le attentivement.
They surrounded the president and demanded his resignation.	Ils ont entouré le président et ont exigé sa démission.
These mountains are a recreational playground.	Ces montagnes sont un terrain de jeu récréatif.
Some of these monkeys had been trained to pick up coconuts.	Certains de ces singes avaient été entraînés à ramasser des noix de coco.
The language has evolved over thousands of years.	La langue a évolué pendant des milliers d'années.
Sweat beaded on his forehead.	La sueur perlait sur son front.
The ship's captain declared the engine dead.	Le capitaine du navire a déclaré le moteur mort.
He studied philosophy at university.	Il a étudié la philosophie à l'université.
She always had a kind word for everyone.	Elle avait toujours un mot gentil pour tout le monde.
A teacher has vast responsibilities.	Un enseignant a de vastes responsabilités.
The ice melts.	La glace fond.
My father is still sleeping.	Mon père dort toujours.
Her hair was the color of unspun gold.	Ses cheveux étaient de la couleur de l'or non filé.
These quality apartments are equipped with a carport.	Ces appartements de qualité sont équipés d'un abri voiture.
There is no need to worry.	Il n'y a pas lieu de s'inquiéter.
Don't eat meat every day.	Ne mangez pas de viande tous les jours.
He was young.	Il était jeune.
The bolt has found its target.	Le carreau a trouvé sa cible.
My tan is fading.	Mon bronzage s'estompe.
The forest was much bigger.	La forêt était beaucoup plus grande.
The fox is hunting.	Le renard chasse.
Old age should bring dignity.	La vieillesse doit apporter la dignité.
The characters in these books are very human.	Les personnages de ces livres sont très humains.
This road descends quite steeply.	Cette route descend assez fortement.
A bird sang with fluid ease.	Un oiseau chantait avec une aisance fluide.
Offer him mentorship.	Offrez-lui du mentorat.
A thick mist swirled over the lake.	Une brume épaisse tourbillonnait sur le lac.
The fish is delicious.	Le poisson est délicieux.
You can go back to work tomorrow.	Vous pouvez reprendre le travail demain.
Was it a seagull or something worse?	Était-ce une mouette ou quelque chose de pire ?
You can also use baking powder.	Vous pouvez également utiliser de la levure chimique.
Things go wrong if you are very bad.	Les choses tournent mal si vous êtes très mauvais.
The government is trying to improve education.	Le gouvernement s'efforce d'améliorer l'éducation.
Japan submitted a formal protest.	Le Japon a présenté une protestation formelle.
Cars blocked the intersection.	Les voitures bloquaient l'intersection.
All empty containers were promptly washed out.	Tous les conteneurs vides ont été rapidement lavés.
He could barely contain his excitement.	Il pouvait à peine contenir son excitation.
This study attempts to measure it.	Cette étude tente de le mesurer.
All the latest news is readily available.	Toutes les dernières nouvelles sont facilement disponibles.
Helena, my nurse, serves me well!	Helena, mon infirmière, me sert bien !
It doesn't affect me emotionally.	Cela ne m'affecte pas émotionnellement.
People leaving the car received free mugs of beer.	Les personnes qui quittaient la voiture recevaient des tasses de bière gratuite.
More and more people now use bicycles rather than cars.	De plus en plus de personnes utilisent désormais des vélos plutôt que des voitures.
The villagers were poor and uneducated.	Les villageois étaient pauvres et sans instruction.
Artificial sweetener.	Édulcorant artificiel.
Plants will grow and bloom again.	Les plantes pousseront et fleuriront à nouveau.
Among them, she was the most popular.	Parmi eux, elle était la plus populaire.
A dog barked in the distance.	Un chien aboya au loin.
Ice is a poor conductor of heat.	La glace est un mauvais conducteur de chaleur.
Write your name on the sheet.	Écrivez votre nom sur la feuille.
The boat moved slowly across the bay.	Le bateau avançait lentement à travers la baie.
He was afraid of losing his job.	Il avait peur de perdre son emploi.
Finally, they decided to leave the city.	Finalement, ils décidèrent de quitter la ville.
Smoking cigarettes is harmful to health.	Fumer des cigarettes est nocif pour la santé.
The work of the tailor is always perfect.	Le travail du tailleur est toujours parfait.
He was supposed to feed the fire.	Il était censé alimenter le feu.
The hyena that lives in the forest is very dangerous.	L'hyène qui vit dans la forêt est très dangereuse.
The girl was attractive.	La jeune fille était attirante.
He bottled up his feelings.	Il a refoulé ses sentiments.
He sent her to a store to buy supplies.	Il l'a envoyée dans un magasin pour acheter des fournitures.
The mixture of chemicals produced a poisonous gas.	Le mélange de produits chimiques a produit un gaz toxique.
This city receives a lot of rainfall.	Cette ville reçoit beaucoup de précipitations.
A green oasis in the middle of the sand.	Une oasis de verdure au milieu du sable.
The water glistened in the sun.	L'eau scintillait au soleil.
Traditionally, farmers tended their fields.	Traditionnellement, les agriculteurs s'occupaient de leurs champs.
My children stole the nest.	Mes enfants ont volé le nid.
They often perform at festivals.	Ils se produisent souvent dans des festivals.
Most students know the story very well.	La plupart des élèves connaissent très bien l'histoire.
The paper was covered in writing.	Le papier était couvert d'écriture.
I had breakfast every morning.	J'ai pris le petit déjeuner tous les matins.
The veins in his head were throbbing	Les veines de sa tête palpitaient
Bertnant got angry.	Bertnant s'énerva.
They got married at home.	Ils se sont mariés à la maison.
She polished the glass until it shone.	Elle a poli le verre jusqu'à ce qu'il brille.
The astronaut's discovery was such a shock	La découverte de l'astronaute a été un tel choc
They started to leave on foot.	Ils commencèrent à partir à pied.
The establishment is collapsing.	L'établissement s'effondre.
Thousands of teenagers turned out for the rally.	Des milliers d'adolescents se sont rendus au rassemblement.
Sudden gusts of wind rocked the boat.	De soudaines rafales de vent ont secoué le bateau.
A museum exhibit featuring some of the earliest computers.	Une exposition de musée présentant certains des premiers ordinateurs.
She eats constantly throughout the day.	Elle mange constamment tout au long de la journée.
It is unlikely that you will be taken into custody.	Il est peu probable que vous soyez placé en garde à vue.
It has a flat, rectangular top.	Il a un dessus plat et rectangulaire.
They often visited enemy territory.	Ils visitaient souvent le territoire ennemi.
Here are big red tomatoes.	Voici de grosses tomates rouges.
They returned to their apartment and settled down for dinner.	Ils retournèrent à leur appartement et s'installèrent pour le dîner.
Drive carefully so as not to kill anyone.	Conduisez prudemment pour ne tuer personne.
The sage knew how to heal sick animals.	Le sage savait comment guérir les animaux malades.
For the full story, see today's log.	Pour l'histoire complète, voir le journal d'aujourd'hui.
The man had the presence of someone really powerful.	L'homme avait la présence de quelqu'un de vraiment puissant.
One in four workers will receive no salary.	Un travailleur sur quatre ne recevra aucun salaire.
Oil inventory levels are high in most countries.	Les niveaux des stocks de pétrole sont élevés dans la plupart des pays.
It's hard for us to understand this stuff.	C'est difficile pour nous de comprendre ce genre de choses.
He studied a slip of paper in dismay.	Il étudia un bout de papier avec consternation.
I don't know anything about her.	Je ne sais rien d'elle.
We are building new houses at the end of the road.	Nous construisons de nouvelles maisons au bout de la route.
Dogs are sometimes stolen.	Les chiens sont parfois volés.
A chaplain led prayers for strength.	Un aumônier a dirigé des prières pour la force.
He has no aversion to hard work.	Il n'a aucune aversion pour le travail acharné.
Thousands of ballots were rejected.	Des milliers de bulletins ont été rejetés.
The boy held his breath in admiration.	Le garçon retenait son souffle d'admiration.
Because the fish was fresh, they bought it.	Parce que le poisson était frais, ils l'ont acheté.
Earth's continents are fundamentally distinct.	Les continents de la Terre sont fondamentalement distincts.
The poor man slowly shook his head.	Le pauvre homme secoua lentement la tête.
The farmer's son went to work on a farm.	Le fils du fermier est allé travailler dans une ferme.
Once an almond tree, now a home.	Une fois un amandier, maintenant une maison.
Double-click the program icon to launch it.	Double-cliquez sur l'icône du programme pour le lancer.
I hadn't noticed this tree before.	Je n'avais pas remarqué cet arbre avant.
After the attack, the lions retreated into the wild.	Après l'attaque, les lions se sont retirés dans la nature.
His life was suddenly uprooted.	Sa vie a été soudainement déracinée.
The fish smelled and tasted delicious.	Le poisson sentait et avait un goût délicieux.
But I wonder why you decided to come.	Je me demande cependant pourquoi vous avez décidé de venir.
The late emperor had ruled for four decades.	Le défunt empereur avait régné pendant quatre décennies.
The canals were dug by hand for irrigation.	Les canaux ont été creusés à la main pour l'irrigation.
Avoid stepping on cracks in the pavement.	Évitez de marcher sur les fissures de la chaussée.
His lawyer advised him to plead not guilty.	Son avocat lui a conseillé de plaider non coupable.
A flock of sheep accompanied them.	Un troupeau de moutons les accompagnait.
We should invest more money in the education of young people.	Nous devrions investir plus d'argent dans l'éducation des jeunes.
It is the ultimate measure of success.	C'est la mesure ultime du succès.
The accident happened during rush hour.	L'accident s'est produit à l'heure de pointe.
A prototype robot was controlled by a human.	Un prototype de robot était contrôlé par un humain.
The scar is still painful.	La cicatrice est toujours douloureuse.
She is out.	Elle est sortie.
The dessert was delicious and the meal was delicious.	Le dessert était délicieux et le repas était délicieux.
After school, we did homework.	Après l'école, nous nous sommes mis aux devoirs.
The old woman suffers.	La vieille femme souffre.
Magnetic materials are used in an increasing number of devices.	Les matériaux magnétiques sont utilisés dans un nombre croissant d'appareils.
She threw the vase to the ground, shattering the vase.	Elle a jeté le vase au sol, brisant le vase.
All children must be vaccinated.	Tous les enfants doivent obligatoirement être vaccinés.
A dazzling fire crackled in the hearth.	Un feu éblouissant crépitait dans l'âtre.
The train stopped.	Le train s'est arrêté.
The lawyer opened the file.	L'avocat a ouvert le dossier.
The ship sailed on schedule.	Le navire a navigué dans les délais.
This dog belonged to someone else.	Ce chien a appartenu à quelqu'un d'autre.
Find the origin.	Trouvez l'origine.
This color combines two colors especially well.	Cette couleur combine particulièrement bien deux couleurs.
The delicious scent fills the air.	Le parfum délicieux remplit l'air.
The wolf started to collect food.	Le loup a commencé à ramasser de la nourriture.
Salt and pepper are used to season food.	Le sel et le poivre sont utilisés pour assaisonner les aliments.
A cold, wet rain hit the body.	Une pluie froide et humide frappait le corps.
I am a professional clown.	Je suis clown professionnel.
The soldiers huddled around their campfires.	Les soldats se sont blottis autour de leurs feux de camp.
I knew something was terribly wrong.	Je savais que quelque chose n'allait pas du tout.
Although mercury is an essential mineral, mercury is toxic.	Bien que le mercure soit un minéral essentiel, le mercure est toxique.
He grabbed his camera bag and hurried away.	Il attrapa son sac photo et se dépêcha.
This plant needs constant moisture.	Cette plante a besoin d'humidité constante.
Whether we are rich or poor, we must act responsibly.	Que nous soyons riches ou pauvres, nous devons agir de manière responsable.
Research suggests that radon causes cancer.	La recherche suggère que le radon cause le cancer.
She finally agreed to have the surgery.	Elle a finalement accepté de se faire opérer.
She got a speeding ticket.	Elle a eu une contravention pour excès de vitesse.
We have affirmed the responsibility of the government.	Nous avons affirmé la responsabilité du gouvernement.
His family lived on a farm for several years.	Sa famille a vécu dans une ferme pendant plusieurs années.
But the children soon became restless.	Mais les enfants sont vite devenus agités.
The policies of the current administration have benefited many people.	Les politiques de l'administration actuelle ont profité à de nombreuses personnes.
When you work hard, you deserve a good night's sleep.	Lorsque vous travaillez dur, vous méritez une bonne nuit de sommeil.
Take the grapes and cut them finely.	Prenez les raisins et coupez-les finement.
An elusive beast, rarely seen by men.	Une bête insaisissable, rarement vue par les hommes.
His voice was cold and emotionless.	Sa voix était froide et sans émotion.
Try to remember the names of the colors.	Essayez de vous souvenir des noms des couleurs.
The leaders of the region unanimously opposed this decision.	Les dirigeants de la région se sont unanimement opposés à cette décision.
The real estate market is booming.	Le marché immobilier est en plein essor.
He searched through the files.	Il a fouillé dans les dossiers.
They soon disappeared into the fog.	Ils disparurent bientôt dans le brouillard.
Many types of animals have rough upper surfaces.	De nombreux types d'animaux ont des surfaces supérieures rugueuses.
He was to be seen wearing different colored ties.	Il devait être vu portant des cravates de différentes couleurs.
Management will start billing next month.	La direction commencera à facturer le mois prochain.
Pen tips are sharp.	Les pointes du stylo sont pointues.
A memory, a dream, a hope.	Un souvenir, un rêve, un espoir.
A train hit this car.	Un train a percuté cette voiture.
No departures were declared.	Aucun départ n'a été déclaré.
The example sentence uses the passive voice.	La phrase d'exemple utilise la voix passive.
This is the most common type of fracture.	C'est le type de fracture le plus courant.
Increase the cooking time until the cabbage is tender.	Augmentez le temps de cuisson jusqu'à ce que le chou soit tendre.
Consider a sphere.	Considérez une sphère.
She walked past the library every day.	Elle passait devant la bibliothèque tous les jours.
The number of vehicles on the road has steadily increased.	Le nombre de véhicules sur la route a augmenté régulièrement.
More than two billion people suffer from hunger.	Plus de deux milliards de personnes souffrent de la faim.
He usually sits next to me in class.	Il s'assoit généralement à côté de moi en classe.
The young man continued to eat.	Le jeune homme continua à manger.
The casaba melon is oval in shape.	Le melon casaba est de forme ovale.
Some clothes last a long time.	Certains vêtements durent longtemps.
The moon rose above our heads.	La lune s'est élevée au-dessus de nos têtes.
They had fun drinking tea and coffee and eating cakes.	Ils se sont amusés à boire du thé et du café et à manger des gâteaux.
She pulled out a chair near the table.	Elle tira une chaise près de la table.
The commitment includes a stipulation of fair prices.	L'engagement comprend une stipulation de prix équitables.
The children are small.	Les enfants sont petits.
Has anyone seen my glasses?	Quelqu'un a-t-il vu mes lunettes ?
The priest sprinkles holy water on the crucified.	Le prêtre asperge d'eau bénite le crucifié.
Clouds of water filled the sky.	Des nuages ​​d'eau remplissaient le ciel.
She got angry and threw the coffee at me.	Elle s'est emportée et m'a lancé le café.
Drinking alcohol is against the law.	Boire de l'alcool est contraire à la loi.
He completes the mile in just over six minutes.	Il parcourt le mile en un peu plus de six minutes.
That must be good.	Ça doit être bon.
The noise was appalling.	Le bruit était épouvantable.
I need to study, so leave me alone.	J'ai besoin d'étudier, alors laisse-moi tranquille.
Do you have a cup to put the tea?	Avez-vous une tasse pour mettre le thé?
She decided to take a stand.	Elle a décidé de prendre position.
Pesticides and fertilizers are used to grow food.	Les pesticides et les engrais sont utilisés pour cultiver des aliments.
There are many areas in which men still dominate.	Il existe de nombreux domaines dans lesquels les hommes dominent encore.
Constellations appear upside down when viewed from high latitudes.	Les constellations apparaissent à l'envers lorsqu'elles sont vues depuis les hautes latitudes.
Her new friends made her very happy.	Ses nouveaux amis la rendaient très heureuse.
Not far from here, there was once a volcano.	Non loin d'ici, il était une fois un volcan.
He argued with the neighbors.	Il s'est disputé avec les voisins.
The bill is not about protecting the environment.	Le projet de loi ne vise pas à protéger l'environnement.
He likes to mix different flavors of soda.	Il aime mélanger différentes saveurs de soda.
The stench was unbearable.	La puanteur était insupportable.
Many environmental activists expressed their disagreement.	De nombreux militants écologistes ont exprimé leurs désaccords.
The blackmailer escaped the police.	Le maître chanteur a échappé à la police.
A wide smile appeared on his face.	Un large sourire se dessina sur son visage.
The speaker did not always answer their questions.	Le conférencier ne répondait pas toujours à leurs questions.
He is a competent footballer, who trains hard every day.	C'est un footballeur compétent, qui s'entraîne dur tous les jours.
The verdict prompted an angry outcry from supporters of the defendants.	Le verdict a provoqué un tollé de colère de la part des partisans des accusés.
The rules for writing a haiku are very strict.	Les règles d'écriture d'un haïku sont très strictes.
I need new shoes.	J'ai besoin de nouvelles chaussures.
She and her younger brother were hit by a car.	Elle et son jeune frère ont été heurtés par une voiture.
He was still too young to drive.	Il était encore trop jeune pour conduire.
Our plan will transform the city.	Notre plan va transformer la ville.
She was buried in the cemetery next to the church.	Elle a été enterrée dans le cimetière à côté de l'église.
Tom caused a lot of trouble.	Tom a causé beaucoup de problèmes.
Some philosophers believe there is no truth.	Certains philosophes croient qu'il n'y a pas de vérité.
The pants fit him well.	Le pantalon lui va bien.
Renee has just returned.	Renée vient de rentrer.
She yearned for her lost love.	Elle aspirait à son amour perdu.
The researchers found that the number of voters had increased.	Les chercheurs ont constaté que le nombre d'électeurs avait augmenté.
Dads usually help moms cook.	Les pères aident généralement les mamans à cuisiner.
They were very friendly.	Ils étaient très sympathiques.
Residents left en masse soon after.	Les habitants sont partis en masse peu après.
There were a lot of people there.	Il y avait là beaucoup de monde.
There she found a hidden spring.	Là, elle a trouvé une source cachée.
Scientists have long been interested in these strange creatures.	Les scientifiques s'intéressent depuis longtemps à ces étranges créatures.
The grandfather was the eldest of his siblings.	Le grand-père était l'aîné de ses frères et sœurs.
Other forms of transportation existed before cars.	D'autres formes de transport existaient avant les voitures.
Every new version has the same old problems.	Chaque nouvelle version a les mêmes vieux problèmes.
Time is precious, so start now!	Le temps est précieux, alors commencez maintenant !
The Air Force used a new tactic.	L'armée de l'air a utilisé une nouvelle tactique.
He no longer hunts for food.	Il ne chasse plus pour se nourrir.
Having failed twice, he left school.	Ayant échoué deux fois, il a quitté l'école.
The transition from passive to active is interesting.	Le passage du passif à l'actif est intéressant.
To avoid civil unrest, the government imposed new measures.	Pour éviter des troubles civils, le gouvernement a imposé de nouvelles mesures.
The foreman systematically organized his men.	Le contremaître organisait systématiquement ses hommes.
His tone was dry.	Son ton était sec.
The egg hatched into a baby bat.	L'œuf a éclos en un bébé chauve-souris.
Students learned to use grammar correctly.	Les élèves ont appris à utiliser correctement la grammaire.
The king played down his role in the incident.	Le roi a minimisé son rôle dans l'incident.
Have them confirm.	Faites-les confirmer.
Make sure you have all the ingredients.	Assurez-vous d'avoir tous les ingrédients.
The ocean is a tremendous source of energy.	L'océan est une formidable source d'énergie.
Before that happened, someone had to speak.	Avant que cela n'arrive, quelqu'un devait parler.
It was a time of peace.	C'était un temps de paix.
Separate the pieces of solidified fat.	Séparez les morceaux de graisse solidifiée.
Strong critics will be silenced.	Les critiques virulents seront réduits au silence.
This is the thirteenth article in this series.	Ceci est le treizième article de cette série.
A police officer was investigating the case.	Un policier enquêtait sur l'affaire.
His dog woke him up early in the morning.	Son chien l'a réveillé tôt le matin.
He was viewed with suspicion.	Il était considéré avec méfiance.
This feeling of peace is disappearing.	Ce sentiment de paix est en train de disparaître.
The waves crashed on the shore.	Les vagues se sont écrasées sur le rivage.
A fox runs a barking dog.	Un renard court un chien qui aboie.
After the battle, the survivors returned to their devastated town.	Après la bataille, les survivants retournèrent dans leur ville dévastée.
The skin will react to sunburn.	La peau réagira aux coups de soleil.
Police found the suspect's car.	La police a retrouvé la voiture du suspect.
The car appears to be broken down.	La voiture semble être en panne.
Try to forget my mistake.	Essayez d'oublier mon erreur.
As a young boy, he loved to sing.	Jeune garçon, il adorait chanter.
The advertisement included several misleading claims.	La publicité comprenait plusieurs allégations trompeuses.
The book opens with a prologue.	Le livre s'ouvre sur un prologue.
He painted the mountains green.	Il a peint les montagnes en vert.
The people of his village fight constantly.	Les gens de son village se battent sans cesse.
The sun was slowly rising over the desert horizon.	Le soleil se levait lentement sur l'horizon désertique.
Astronauts will have plenty of food.	Les astronautes auront beaucoup de nourriture.
The seat was damp with condensation.	Le siège était humide de condensation.
An ant fell into ecstasy in the honey.	Une fourmi tomba en extase dans le miel.
Something went wrong ? 	Quelque chose s'est mal passé ?
she asked.	elle a demandé.
Money doesn't matter, so don't be afraid to quit.	L'argent n'a pas d'importance, alors n'ayez pas peur d'arrêter.
A sesame seed bun.	Un petit pain aux graines de sésame.
The gardens have been laid out in a formal pattern.	Les jardins ont été aménagés selon un modèle formel.
This republic has largely benefited from its oil resources.	Cette république a largement profité de ses ressources pétrolières.
Many other species will disappear during this century.	De nombreuses autres espèces disparaîtront au cours de ce siècle.
This medication can both calm you down and help you sleep.	Ce médicament peut à la fois vous calmer et vous aider à dormir.
The project is about to be completed.	Le projet est sur le point d'être achevé.
Egg and milk are at room temperature.	L'œuf et le lait sont à température ambiante.
Almost all museums and libraries are privately run.	Presque tous les musées et bibliothèques sont gérés en privé.
I always carry an umbrella with me.	Je porte toujours un parapluie avec moi.
They smelled like strawberries.	Ils sentaient la fraise.
His actions only caused him anger.	Ses actions ne lui ont causé que de la colère.
They were arrested by the police for illegal gambling.	Ils ont été arrêtés par la police pour jeu illégal.
They rushed there for shelter.	Ils s'y sont précipités pour s'abriter.
They are employed as guards at nuclear research facilities.	Ils sont employés comme gardiens dans les installations de recherche nucléaire.
Each grape is picked by hand.	Chaque raisin est cueilli à la main.
The rain fell,	La pluie est tombée,
Do not walk under ladders.	Ne marchez pas sous les échelles.
He is accused of having sold weapons to the enemy.	Il est accusé d'avoir vendu des armes à l'ennemi.
I want the word "dog".	Je veux le mot "chien".
They were cooling their hot, dusty bodies in the pond.	Ils refroidissaient leurs corps chauds et poussiéreux dans l'étang.
The square looked like a	Le carré ressemblait à un
He filed a complaint against her.	Il a déposé plainte contre elle.
In a small dark box was the dangerously weak spider.	Dans une petite boîte sombre se trouvait l'araignée dangereusement faible.
She praised the beauty of her younger sister.	Elle a loué la beauté de sa sœur cadette.
As it was, the training we receive is adequate.	Telle qu'elle était, la formation que nous recevons est adéquate.
They shouted insults at each other.	Ils se criaient des insultes.
His suit was impeccably tailored.	Son costume était impeccablement taillé.
Fallen rose petals brushed their child's face.	Des pétales de rose tombés frôlaient le visage de leur enfant.
It became clear that he was incompetent.	Il est devenu clair qu'il n'était pas compétent.
There was a red glow in the sky.	Il y avait une lueur rouge dans le ciel.
The relationship between the two countries is complicated.	La relation entre les deux pays est compliquée.
A few minutes walk north	A quelques minutes à pied vers le nord
She is immensely popular.	Elle est immensément populaire.
Provide feedback as data is collected.	Fournir des commentaires au fur et à mesure que les données sont recueillies.
He spent a lot of money on the project.	Il a dépensé beaucoup d'argent pour le projet.
It has long been claimed that capital punishment is unjust.	On a longtemps prétendu que la peine capitale était injuste.
The sea tends to be quite choppy along the coast.	La mer a tendance à être assez agitée le long de la côte.
They studied the subject for many years.	Ils ont étudié le sujet pendant de nombreuses années.
Anyone who is sober will agree with him.	Quiconque est sobre sera d'accord avec lui.
Be patient and live your life to the fullest.	Soyez patient et vivez pleinement votre vie.
The goat only had three legs.	La chèvre n'avait que trois pattes.
A bare basement window was to his left.	Une fenêtre nue du sous-sol était sur sa gauche.
On this occasion, he was one of the main animators.	A cette occasion, il était l'un des principaux animateurs.
Taurus is a very modest sign.	Le Taureau est un signe très modeste.
I would understand if you took advantage of me.	Je comprendrais si tu profitais de moi.
The bears drank too much.	Les ours ont trop bu.
The rebels remain active in the region.	Les rebelles restent actifs dans la région.
But she had recently bought a nylon skort.	Mais elle avait récemment acheté une jupe-short en nylon.
So we wondered aimlessly, lost and confused.	Nous nous sommes donc interrogés sans but, perdus et confus.
The racists were arrested by the secret police.	Les racistes ont été arrêtés par la police secrète.
He is angry with her.	Il est en colère contre elle.
The temperature was below freezing.	La température était en dessous de zéro.
But only six years ago, he barely ate meat.	Mais il y a seulement six ans, il mangeait à peine de la viande.
She places her soft hand lightly on my leg.	Elle pose légèrement sa main douce sur ma jambe.
The poor child's face beamed with pleasure.	Le visage du pauvre enfant rayonnait de plaisir.
The policeman searched her purse.	Le policier a fouillé son sac à main.
His theory is called semiotics, or the study of signs.	Sa théorie s'appelle la sémiotique, ou l'étude des signes.
They went on strike to get better pay.	Ils se sont mis en grève pour obtenir un meilleur salaire.
The meeting room was full.	La salle de réunion était pleine.
They keep a sacred cemetery.	Ils gardent un cimetière sacré.
Terrorists fired rockets at the pizzeria.	Des terroristes ont tiré des roquettes sur la pizzeria.
She was wandering in a trance.	Elle errait dans un état second.
My daughter was late for the meeting again.	Ma fille était encore en retard pour la réunion.
She read a poem, pausing to study each line carefully.	Elle lut un poème, s'arrêtant pour étudier attentivement chaque ligne.
I want to bake cookies.	Je veux faire des cookies.
He answered questions honestly.	Il a répondu honnêtement aux questions.
This museum is poorly maintained.	Ce musée est mal entretenu.
The queen reigned for thirty years.	La reine régna trente ans.
Just put a stone on the cherry.	Il suffit de mettre une pierre sur la cerise.
She stopped the car at the side of the road.	Elle arrêta la voiture au bord de la route.
The irrigation system lasted for centuries.	Le système d'irrigation a duré des siècles.
Almost all ponds and lakes have water.	Presque tous les étangs et lacs ont de l'eau.
She is lying against the cushions.	Elle est allongée contre les coussins.
Authorities inspected the wreckage.	Les autorités ont inspecté l'épave.
The snow thickened as the night progressed.	La neige s'épaississait à mesure que la nuit avançait.
What you need is seafood broth.	Ce qu'il vous faut, c'est un bouillon de fruits de mer.
The third leg is on the far left.	La troisième jambe est à l'extrême gauche.
This bread is very dry.	Ce pain est très sec.
They are suspected of possessing an atomic bomb.	Ils sont soupçonnés de posséder une bombe atomique.
A jolt shook the classroom.	Une secousse secoua la salle de classe.
War has destroyed many ancient civilizations.	La guerre a détruit de nombreuses civilisations anciennes.
He glanced at me.	Il m'a jeté un coup d'œil.
There is plenty of fresh spring water here.	Il y a beaucoup d'eau de source fraîche ici.
No further study is necessary.	Aucune autre étude n'est nécessaire.
Strong winds blew in all directions.	Des vents violents ont soufflé dans toutes les directions.
The seeds took root in the ground.	Les graines ont pris racine dans le sol.
The manager arrived looking irritable.	Le directeur est arrivé l'air irritable.
A group of men visited the village.	Un groupe d'hommes a visité le village.
The timber industry is disappearing.	L'industrie du bois est en train de disparaître.
If you are going for a walk, take an umbrella.	Si vous allez vous promener, prenez un parapluie.
Each had a story to tell.	Chacun avait une histoire à raconter.
A maid came to serve the guests in the mansion.	Une femme de chambre est venue servir les invités dans le manoir.
It was a good song to sing.	C'était une bonne chanson à chanter.
The Himalayas are the highest mountain in the world.	L'Himalaya est la plus haute montagne du monde.
The students laughed at this foolish man.	Les étudiants se sont moqués de cet homme insensé.
Students rent rooms there.	Les étudiants y louent des chambres.
Dropped out of college in his third year of study.	A abandonné l'université dans sa troisième année d'études.
The horse bolted as it exited the gate.	Le cheval s'emballa en sortant de la porte.
A lesson learned is that markets can be manipulated.	Une leçon apprise est que les marchés peuvent être manipulés.
He kicked the chair.	Il a donné un coup de pied à la chaise.
The Emperor's bodyguard has been charged with three murders.	Le garde du corps de l'empereur a été accusé de trois meurtres.
The local newspaper published his obituary.	Le journal local a publié sa nécrologie.
The relay race was intense.	La course de relais a été intense.
We learned his address and phone number.	Nous avons appris son adresse et son numéro de téléphone.
They were with us on the boat.	Ils étaient avec nous sur le bateau.
Floods caused by heavy rains cause significant damage.	Les inondations causées par de fortes pluies causent des dégâts importants.
The domed roof is covered with gold leaf.	Le toit en dôme est recouvert de feuilles d'or.
A few men witnessed a rather racy spectacle.	Quelques hommes ont assisté à un spectacle plutôt racé.
I have forgiven your betrayal.	J'ai pardonné ta trahison.
The voting process was chaotic.	Le processus de vote a été chaotique.
Bring the water to a boil in a saucepan.	Porter l'eau à ébullition dans une casserole.
Why didn't you call before?	Pourquoi n'as-tu pas téléphoné avant ?
This plan could be derailed.	Ce plan pourrait dérailler.
Will you please send this letter to me?	Voulez-vous s'il vous plaît envoyer cette lettre pour moi?
Standard equipment in public transport.	Équipement de série dans les transports en commun.
That's why we ended up in a traffic jam.	C'est pourquoi nous nous sommes retrouvés dans un embouteillage.
Industry profit margins are slim.	Les marges bénéficiaires de l'industrie sont minces.
The rebels opposed the dictator's regime.	Les rebelles se sont opposés au régime du dictateur.
She jumped the puddle in one deft motion.	Elle a sauté la flaque d'eau d'un seul mouvement habile.
The coast is full of tourists.	La côte regorge de touristes.
The rooms had upholstered chairs, bamboo furniture, and embroidered throw pillows.	Les chambres avaient des chaises rembourrées, des meubles en bambou et des coussins brodés.
The accident severely damaged his car.	L'accident a gravement endommagé sa voiture.
I can't wait to tell you about the book.	J'ai hâte de vous parler du livre.
The cows eat grass very early every morning.	Les vaches mangent de l'herbe très tôt chaque matin.
The crook smiled and stepped into his trap.	L'escroc sourit et entra dans son piège.
Disease levels remain high here.	Les niveaux de maladie restent élevés ici.
The streets were crowded with people.	Les rues étaient bondées de monde.
Please pay the fare.	Veuillez payer le tarif.
Other applications were under development.	D'autres applications étaient en cours de développement.
The settlers pay a heavy price.	Les colons paient un lourd tribut.
The streets are littered with rubbish.	Les rues sont jonchées de détritus.
The bridge is quite impressive.	Le pont est assez impressionnant.
People who eat well are healthier.	Les gens qui mangent bien sont en meilleure santé.
Submit an article for review.	Soumettez un article pour examen.
The konjac plant is used to make noodles.	La plante de konjac est utilisée pour faire des nouilles.
He was ordered to appear in court.	Il a été condamné à comparaître devant le tribunal.
The detailed maps proved invaluable.	Les cartes détaillées se sont avérées inestimables.
Tom was very good at football.	Tom était très bon au football.
Drivers caught two speeding motorists.	Les chauffeurs ont surpris deux automobilistes en excès de vitesse.
Several battle lines were confused with each other.	Plusieurs lignes de bataille ont été confondues les unes avec les autres.
Our parents were playing with the cat.	Nos parents jouaient avec le chat.
In universities, scholars can apply to join graduate programs.	Dans les universités, les universitaires peuvent postuler pour rejoindre des programmes d'études supérieures.
Mark turned and walked away.	Mark se retourna et s'éloigna.
The population of this region is declining.	Le nombre d'habitants de cette région est en déclin.
The neighbors bought the land to settle there.	Les voisins ont acheté le terrain pour s'y installer.
He escaped.	Il s'est enfui.
But she appeared at the window and waved.	Mais elle est apparue à la fenêtre et a fait signe.
If you keep talking, you'll drive me crazy.	Si tu continues à parler, tu vas me rendre fou.
The typical Indian dress is the sari.	La robe typique de l'Inde est le sari.
Some businesses are completely unsustainable.	Certaines entreprises sont totalement insoutenables.
The human eye sees intercepting photons.	L'oeil humain voit intercepter des photons.
The speech elicited many comments.	Le discours a suscité de nombreux commentaires.
When the population increases, land pressure increases.	Lorsque la population augmente, la pression foncière augmente.
The aviary is home to hundreds of exotic birds.	La volière abrite des centaines d'oiseaux exotiques.
Workers' incomes increase steadily every year	Les revenus des travailleurs augmentent régulièrement chaque année
So let's check.	Alors vérifions.
Some weapons, such as knives, can be used for backstabbing.	Certaines armes, comme les couteaux, peuvent être utilisées pour poignarder.
Government security forces withdrew.	Les forces de sécurité gouvernementales se sont retirées.
The small village is a popular tourist destination.	Le petit village est une destination touristique populaire.
It helps students to prepare for their exams.	Il aide les étudiants à préparer leurs examens.
The sun was rising and touching the buildings.	Le soleil se levait et touchait les bâtiments.
Many believe that our population will explode.	Beaucoup pensent que notre population va exploser.
The effects of pollution are obvious.	Les effets de la pollution sont évidents.
The buyer felt he had no choice but to knock.	L'acheteur a estimé qu'il n'avait d'autre choix que de frapper.
This road is very crowded.	Cette route est très encombrée.
All in all, it was a tough decision.	Dans l'ensemble, ce fut une décision difficile.
The factory was protected by a circle of guards.	L'usine était protégée par un cercle de gardes.
She fell asleep in the cozy armchair.	Elle s'endormit dans le fauteuil douillet.
From that moment, there was no more question.	À partir de ce moment, il n'y avait plus de question.
It's fascinating to watch.	C'est fascinant à regarder.
She lit a cigarette.	Elle a allumé une cigarette.
One of my first tasks was to write tests.	Une de mes premières tâches a été d'écrire des tests.
He has a long-standing interest in archaeology.	Il s'intéresse depuis longtemps à l'archéologie.
She spoke slowly, emphasizing every word.	Elle parlait lentement, insistant sur chaque mot.
He grabbed a gun and ran for the woods.	Il a attrapé un fusil et a couru vers les bois.
Make a good presentation to your manager.	Faites une bonne présentation à votre manager.
You can drink the tea now.	Vous pouvez boire le thé maintenant.
This city is famous for its restaurants.	Cette ville est célèbre pour ses restaurants.
Few students attended this school.	Peu d'élèves fréquentaient cette école.
My co-workers seemed to know me well!	Mes collègues de travail semblaient bien me connaître !
It's really boring.	Il est vraiment ennuyeux.
The roadway was slippery.	La chaussée était glissante.
The bell rings three times.	La cloche sonne trois fois.
Share the wealth!	Partagez la richesse!
The cholera plague claimed many victims.	La peste du choléra a fait de nombreuses victimes.
The mosquito repellent worked wonders.	L'anti-moustique a fait des merveilles.
If the numbers are equal, the game is a tie.	Si les nombres sont égaux, le jeu est une égalité.
As he spoke, his view of him changed.	Au fur et à mesure qu'il parlait, sa vision de lui changeait.
The shoes were quite expensive.	Les chaussures étaient assez chères.
The tree was tall and had a long trunk.	L'arbre était grand et avait un long tronc.
This decision will cause trouble.	Cette décision va créer des troubles.
Every year they have fewer customers.	Chaque année, ils ont moins de clients.
Companies in this sector tend to be large and powerful.	Les entreprises de ce secteur ont tendance à être grandes et puissantes.
Temperatures are rising.	Les températures montent.
A small blue canoe floated down the river.	Un petit canot bleu flottait sur la rivière.
Study your art, young man.	Étudiez votre art, jeune homme.
The mission was simple.	La mission était simple.
The decision of the board is final.	La décision du conseil est définitive.
The straw that broke the camel's back was the dismissal of their main adviser.	La goutte qui a fait déborder le vase a été le limogeage de leur principal conseiller.
He began to polish the piano.	Il se mit à polir le piano.
Plastic waste pollutes the ocean.	Les déchets plastiques polluent l'océan.
Mountains of trash fill the alleys.	Des montagnes de déchets remplissent les ruelles.
There must have been an error.	Il a dû y avoir une erreur.
Police have arrested a man suspected of murder.	La police a arrêté un homme soupçonné de meurtre.
The bright sun shone with warmth.	Le soleil éclatant brillait avec chaleur.
He gave her an expensive gift.	Il lui a offert un cadeau coûteux.
The measures include an increase in fares and fines.	Les mesures comprennent une augmentation des tarifs et des amendes.
Thousands of people died during the famine.	Des milliers de personnes sont mortes pendant la famine.
A very detailed table.	Un tableau très détaillé.
These bits are attached more securely.	Ces bits sont attachés plus solidement.
The chimney emits thick smoke.	La cheminée dégage une épaisse fumée.
His teaching was unorthodox, but his results were amazing.	Son enseignement était peu orthodoxe, mais ses résultats étaient étonnants.
He looked at the dark cloud.	Il regarda le nuage sombre.
You must wait some time before responding.	Vous devez attendre un certain temps avant de répondre.
The soldiers were pushed back by the rebel army.	Les soldats ont été repoussés par l'armée rebelle.
This temple once served as a church.	Ce temple servait autrefois d'église.
Taste and correct if necessary.	Goûtez et corrigez si nécessaire.
The plastic wrap melted quickly, but quickly cooled.	La pellicule de plastique a fondu vivement, mais s'est rapidement refroidie.
The novelist tried to question life as he saw it.	Le romancier a tenté de questionner la vie telle qu'il la voyait.
Hospitalization costs are covered by the government.	Les frais d'hospitalisation sont couverts par le gouvernement.
They spoke briefly to the farmer.	Ils parlèrent brièvement au fermier.
The first batch of tarantulas hatched three months ago.	Le premier lot de tarentules a éclos il y a trois mois.
His speech was full of contradictions.	Son discours était plein de contradictions.
Do not erase this song.	N'effacez pas ce morceau.
An angry mob opposed the proposal.	Une foule en colère s'est opposée à la proposition.
She received two marriage proposals.	Elle a reçu deux demandes en mariage.
Rain is rare this year.	La pluie est rare cette année.
People lived in fear.	Les gens vivaient dans la peur.
Wealthy people have advantages in many ways.	Les personnes riches ont des avantages à bien des égards.
Researchers are working to prevent another agricultural disaster.	Les chercheurs s'efforcent d'empêcher une autre catastrophe agricole.
They have exceptional skills.	Ils ont des compétences exceptionnelles.
I tried to avoid being drafted.	J'ai essayé d'éviter d'être repêché.
I should say no.	Je devrais dire non.
A concert is an exciting event.	Un concert est un événement passionnant.
A thick fog settled in the night.	Un épais brouillard s'est installé dans la nuit.
We came last night.	Nous sommes venus hier soir.
The winter wind bit his face.	Le vent d'hiver mordait son visage.
But people should feel free to add new words.	Mais les gens ne devraient pas hésiter à ajouter de nouveaux mots.
It is forbidden to split open graves.	Il est interdit de fendre des tombes ouvertes.
Bees are vital to our food supply.	Les abeilles sont vitales pour notre approvisionnement alimentaire.
A cloud of dust rose in the distance.	Un nuage de poussière s'éleva au loin.
Close examination revealed many intriguing details.	Un examen attentif a révélé de nombreux détails intrigants.
The mixture of clay, straw and water gives a brick.	Le mélange d'argile, de paille et d'eau donne une brique.
Drunk players were brawling in the street.	Des joueurs ivres se bagarraient dans la rue.
Companies in this region were known for their poetry.	Les entreprises de cette région étaient connues pour leur poésie.
The government tried to hide the truth.	Le gouvernement a tenté de dissimuler la vérité.
The government promised it would happen next year.	Le gouvernement a promis que cela arriverait l'année prochaine.
The sirens howled.	Les sirènes hurlaient.
It is dangerous to cross the street without looking both ways.	Il est dangereux de traverser la rue sans regarder des deux côtés.
Long time no see!	Cela fait longtemps qu'on ne s'est pas vu!
The company was unable to pay them.	L'entreprise n'a pas été en mesure de les payer.
This creature is extinct.	Cette créature est éteinte.
A significant difference could be observed in the attitudes.	Une différence significative a pu être observée dans les attitudes.
The accident knocked out the city's electricity.	L'accident a coupé l'électricité de la ville.
She absorbed the incident.	Elle a absorbé l'incident.
It is widely believed that he was murdered.	Il est largement admis qu'il a été assassiné.
This letter contains no errors.	Cette lettre ne contient aucune erreur.
It is important that you exercise regularly.	Il est important que vous fassiez de l'exercice régulièrement.
Puppies are cute when they are young.	Les chiots sont mignons quand ils sont jeunes.
Researchers, who work for a local company, discovered it.	Des chercheurs, qui travaillent pour une entreprise locale, l'ont découvert.
Clouds drift lazily across the sleepy morning sky.	Les nuages ​​dérivent paresseusement dans le ciel endormi du matin.
She doesn't like mayonnaise.	Elle n'aime pas la mayonnaise.
Print some news.	Imprimez quelques nouvelles.
The children were locked inside.	Les enfants étaient enfermés à l'intérieur.
The occupations in this city are many and varied.	Les occupations dans cette ville sont nombreuses et variées.
Many people believe that play is the basis of learning.	Beaucoup de gens croient que le jeu est la base de l'apprentissage.
She left the window open.	Elle a laissé la fenêtre ouverte.
A waitress brought tea to a table.	Une serveuse apporta du thé à une table.
Some scientists believe that prayer cures health problems.	Certains scientifiques pensent que la prière guérit les problèmes de santé.
Without air, we cannot live long.	Sans air, nous ne pouvons pas vivre longtemps.
All employees must undergo health and safety training.	Tous les employés doivent suivre une formation sur la santé et la sécurité.
He ran towards her.	Il a couru vers elle.
Her mother ate her breakfast and started crying.	Sa mère a mangé son petit déjeuner et s'est mise à pleurer.
Then all of this can be done for you.	Alors tout cela peut être fait pour vous.
The egg poaches well.	L'œuf se poche bien.
She said it right then.	Elle l'a dit juste à ce moment-là.
They agreed to accept the money.	Ils ont accepté d'accepter l'argent.
His speech deeply moved the audience.	Son discours a profondément ému l'auditoire.
Apply the balm twice a day.	Appliquer le baume deux fois par jour.
A white cloud drifted lazily across the sky.	Un nuage blanc dérivait paresseusement dans le ciel.
These are small changes, but still uplifting.	Ce sont des changements minimes, mais toujours édifiants.
Total silence reigned in the auditorium.	Un silence total régnait dans l'auditorium.
At midnight, the crows began to caw loudly.	A minuit, les corbeaux se sont mis à croasser bruyamment.
It rained, but the sun came out.	Il a plu, mais le soleil est revenu.
They have just returned from a long trip.	Ils viennent de rentrer d'un long voyage.
Use standard utensils for baking cakes.	Utilisez des ustensiles standards pour la cuisson des gâteaux.
The minister refused to congratulate the future graduate.	Le ministre a refusé de féliciter le futur diplômé.
Photography belied his youth.	La photographie démentait sa jeunesse.
The waves were gentle on the long summer days.	Les vagues étaient douces pendant les longues journées d'été.
Their current income is barely enough to support their family.	Leurs revenus actuels suffisent à peine à subvenir aux besoins de leur famille.
The fields are planted with various crops.	Les champs sont plantés de diverses cultures.
We need to treat cancer effectively.	Nous devons traiter efficacement le cancer.
The good student has never behaved badly.	Le bon élève ne s'est jamais mal conduit.
This road is not in the best condition.	Cette route n'est pas dans les meilleures conditions.
Their job was to bring the cows into the barn.	Leur travail consistait à amener les vaches dans la grange.
Prominently displayed in a window.	Bien en évidence dans une vitrine.
The old woman turned around and moaned.	La vieille femme se retourna et gémit.
He was thinking of moving to a bigger city.	Il pensait déménager dans une plus grande ville.
These people have extraordinary endurance.	Ces gens ont une endurance extraordinaire.
Pay homage to your ancestors.	Rendez hommage à vos ancêtres.
It is easier to memorize simple facts this way.	Il est plus facile de mémoriser des faits simples de cette façon.
Several factors influence the local weather.	Plusieurs facteurs influencent la météo locale.
Clinging to old truths is foolish.	S'accrocher à de vieilles vérités est insensé.
Have you thought about getting a blanket?	Avez-vous pensé à vous procurer un doudou ?
This meeting can only take place after work.	Cette réunion ne peut avoir lieu qu'après le travail.
Since moving to town, he has become lonely.	Depuis qu'il a déménagé en ville, il est devenu solitaire.
Dates are celebrated in many cultures around the world.	Les dates sont célébrées dans de nombreuses cultures à travers le monde.
We should do more volunteering.	Nous devrions faire plus de bénévolat.
The polymer chains are held together by hydrogen bonds.	Les chaînes polymères sont maintenues ensemble par des liaisons hydrogène.
A school of fish swam into the shelter.	Un banc de poissons a nagé dans l'abri.
She turned her back on him.	Elle lui tourna le dos.
They installed a new drainage system.	Ils ont installé un nouveau système de drainage.
Whenever possible, organic foods are preferred.	Dans la mesure du possible, les aliments biologiques sont privilégiés.
As you drive people to markets,	Pendant que vous conduisez les gens vers les marchés,
He was accused of committing mass fraud.	Il a été accusé d'avoir commis une fraude de masse.
The ocean is vast and unexplored.	L'océan est vaste et inexploré.
The company's profits have fallen this year.	Les bénéfices de l'entreprise ont chuté cette année.
Most restaurants have small windows.	La plupart des restaurants ont de petites fenêtres.
Nothing will put you on the right path.	Rien ne vous mettra sur la bonne voie.
They suffered a lot.	Ils ont beaucoup souffert.
Remember to wash your hands after touching meat.	N'oubliez pas de vous laver les mains après avoir touché de la viande.
The marriage was not a success.	Le mariage n'a pas été un succès.
New technology could transform production.	La nouvelle technologie pourrait transformer la production.
To balance, be sure to include two	Pour équilibrer, assurez-vous d'inclure deux
Our final investigation was not without danger.	Notre enquête finale, n'était pas sans danger.
What is my youngest brother doing now?	Que fait mon plus jeune frère maintenant ?
The waves crashed against the rocks.	Les vagues se sont écrasées contre les rochers.
The police let us go.	La police nous a laissé partir.
All his property was redistributed to the poor.	Tous ses biens ont été redistribués aux pauvres.
Squealing tires are a real danger.	Les pneus qui crissent représentent un danger certain.
They feel greatly valued when they receive praise.	Ils se sentent grandement valorisés lorsqu'ils reçoivent des éloges.
We now come to an expression that has two meanings.	Venons-en maintenant à une expression qui a deux sens.
This car runs on gasoline.	Cette voiture roule à l'essence.
The floor was covered with sawdust.	Le sol était recouvert de sciure de bois.
Come with me.	Viens avec moi.
The king left on horseback.	Le roi est parti à cheval.
He loved his elderly parents deeply.	Il aimait profondément ses parents âgés.
To succeed, you need a good education.	Pour réussir, il faut une bonne éducation.
These natural remedies are commonly used in folk medicine.	Ces remèdes naturels sont couramment utilisés en médecine populaire.
Term for private education.	Terme pour l'enseignement privé.
Craftsmanship is the basis of the wealth of this city.	L'artisanat d'art est à la base de la richesse de cette ville.
Display the most attractive designs first.	Affichez d'abord les designs les plus attrayants.
The changes needed to take root.	Les changements nécessaires pour prendre racine.
This area is frequented by hikers.	Cette zone est fréquentée par les randonneurs.
The effects of global warming are still debated.	Les effets du réchauffement climatique font encore débat.
The soldiers pointed their guns at me.	Les soldats ont pointé leurs armes sur moi.
Many political attacks have been directed against them.	De nombreuses attaques politiques ont été dirigées contre eux.
Read the title of the book.	Lisez le titre du livre.
Presenters are regularly accused of bias.	Les présentateurs sont régulièrement accusés de partialité.
Put the sugar in a glass.	Mettez le sucre dans un verre.
Students will walk the quadrangle until noon.	Les élèves parcourront le quadrilatère jusqu'à midi.
The company has been hit by a "severe" downturn.	L'entreprise a été touchée par un ralentissement "sévère".
The market started to panic after the crash.	Le marché a commencé à paniquer après le krach.
Many animals are nocturnal.	De nombreux animaux sont nocturnes.
Smallpox is caused by the smallpox virus.	La variole est causée par le virus de la variole.
Watch the temperature carefully.	Surveillez attentivement la température.
The young girl followed the man.	La jeune fille suivait l'homme.
The faint sound of hissing music faded away.	Le faible son de la musique sifflante s'estompa.
The boss was quite angry.	Le patron était assez en colère.
The nearest town is about fifty kilometers away.	La ville la plus proche est à une cinquantaine de kilomètres.
It's a big town.	C'est un grand village.
Energy is used to light fires	L'énergie est utilisée pour allumer les feux
The plane will continue to climb steadily.	L'avion continuera à monter régulièrement.
Phineas went out the window.	Phineas est sorti par la fenêtre.
The expedition would not reveal any new bird species.	L'expédition ne révélerait aucune nouvelle espèce d'oiseau.
A series of perfect games has recently been achieved.	Une série de parties parfaites a récemment été réalisée.
Gently pass the sugar over the rum.	Passer doucement le sucre sur le rhum.
The door is barely visible in the rain.	La porte est à peine visible sous la pluie.
It annoys you, doesn't it?	Il vous agace, n'est-ce pas ?
Many children were killed in the tsunami.	De nombreux enfants ont été tués dans le tsunami.
Instead of retiring, he started a new business.	Au lieu de prendre sa retraite, il a créé une nouvelle entreprise.
The lactose enzyme in milk produces lactic acid.	L'enzyme lactose du lait produit de l'acide lactique.
After countless attempts, the team still hasn't succeeded.	Après d'innombrables tentatives, l'équipe n'a toujours pas réussi.
He suggested several measures to resolve the crisis.	Il a suggéré plusieurs mesures pour résoudre la crise.
The mine shaft collapsed.	Le puits de la mine s'est effondré.
Favoritism breeds resentment and rebellion.	Le favoritisme engendre le ressentiment et la rébellion.
Despite the fact that caviar is quite expensive,	Malgré le fait que le caviar est assez cher,
He fired his trusty butler.	Il a viré son fidèle majordome.
She won't give up no matter what.	Elle n'abandonnera pas, quoi qu'il arrive.
He hated war, especially wars in which civilians died.	Il détestait la guerre, en particulier les guerres dans lesquelles des civils sont morts.
A clown tells a joke.	Un clown raconte une blague.
She arrived thirty minutes late.	Elle est arrivée trente minutes en retard.
Reality is stranger than fiction.	La réalité est plus étrange que la fiction.
Men shave their heads.	Les hommes se rasent la tête.
They must be careful not to deceive people.	Ils doivent faire attention à ne pas tromper les gens.
It is said to herald a great change.	On dit qu'il annonce un grand changement.
There is growing anger against these people.	Il y a une colère grandissante contre ces personnes.
Pluto's mass is now considered zero.	La masse de Pluton est maintenant considérée comme nulle.
His comment was covered in spelling mistakes.	Son commentaire était couvert de fautes d'orthographe.
The train often seems to move slowly.	Le train semble souvent avancer lentement.
These websites allow customers to place orders.	Ces sites Web permettent aux clients de passer des commandes.
The village is half an hour's drive from here.	Le village est à une demi-heure de route d'ici.
The weather today will be cloudy.	Le temps aujourd'hui sera nuageux.
All living beings eventually die.	Tous les êtres vivants finissent par mourir.
Staring blankly into space.	Regard vide dans l'espace.
He was lying on the giant bed.	Il était étendu sur le lit géant.
Tomorrow is breakfast day.	Demain c'est le jour du petit déjeuner.
Explain the importance of war graves.	Expliquer l'importance des sépultures de guerre.
Little is known about the program's first patient.	On sait peu de choses sur le premier patient du programme.
We've been planning a family vacation for ages.	Nous prévoyons des vacances en famille depuis des lustres.
Here you will find many of my friends.	Ici, vous trouverez beaucoup de mes amis.
Choose between red and green shoes.	Choisissez entre les chaussures rouges et vertes.
A motorcycle speeds by.	Une moto passe à toute allure.
An unlikely friendship develops between them.	Une amitié improbable se noue entre eux.
The carpet is faded and ragged.	La moquette est délavée et en lambeaux.
His subjects were silly and irrelevant.	Ses sujets étaient stupides et hors de propos.
Very few people are completely against the idea.	Très peu de gens sont complètement contre l'idée.
It is made from sterile cotton.	Il est fabriqué à partir de coton stérile.
The old man had become a hermit.	Le vieil homme était devenu un ermite.
Water becomes vapor after being heated.	L'eau devient une vapeur après avoir été chauffée.
The sky was dull and gray.	Le ciel était terne et gris.
Such actions are equivalent to terrorism.	De telles actions sont équivalentes au terrorisme.
Some countries recorded a decline.	Certains pays ont enregistré une baisse.
The lake was exceptionally calm this month.	Le lac était exceptionnellement calme ce mois-ci.
A river flows in the center.	Une rivière coule au centre.
Could use a fresh coat of paint.	Pourrait utiliser une nouvelle couche de peinture.
A piece of rock was embedded in the wall.	Un morceau de roche était enfoncé dans le mur.
Here is a list of ingredients.	Voici une liste d'ingrédients.
They sought to reform the tax system.	Ils ont cherché à réformer le système fiscal.
He rushed into the house.	Il s'est précipité dans la maison.
Costs have skyrocketed this year.	Les coûts ont explosé cette année.
It will host many international sporting events.	Il accueillera de nombreux événements sportifs internationaux.
The jam has spread a little too much.	La confiture s'est un peu trop étendue.
The castle was built on a ridge.	Le château a été construit sur une crête.
The phone line is down.	La ligne téléphonique est en panne.
The cost of living has risen sharply.	Le coût de la vie a fortement augmenté.
Students are encouraged to memorize their multiplication tables.	Les élèves sont invités à mémoriser leurs tables de multiplication.
Some people are allergic to nuts.	Certaines personnes sont allergiques aux noix.
Many scientists trace the origin of life to the sun.	De nombreux scientifiques font remonter l'origine de la vie au soleil.
The figures show that this age group is growing rapidly.	Les chiffres montrent que ce groupe d'âge croît rapidement.
Use both hands to remove the cork.	Utilisez les deux mains pour retirer le bouchon.
The bomb had been hidden near the main door.	La bombe avait été cachée près de la porte principale.
The cat jumped from the tree.	Le chat sauta de l'arbre.
The thief was apprehended near the scene.	Le voleur a été appréhendé près des lieux.
I opened the door and looked outside.	J'ai ouvert la porte et j'ai regardé dehors.
Always a peacemaker, he put an end to the argument.	Toujours pacificateur, il mit fin à la dispute.
The region remains peaceful.	La région reste paisible.
These buildings survived the earthquake.	Ces bâtiments ont survécu au tremblement de terre.
Many artists choose spring as the ideal time.	De nombreux artistes choisissent le printemps comme période idéale.
The quartet will be essential.	Le quatuor sera incontournable.
The facade of the house is decorated with wood carvings.	La façade de la maison est ornée de sculptures sur bois.
Further research is needed to understand this phenomenon.	Des recherches supplémentaires sont nécessaires pour comprendre ce phénomène.
The elephants stood outside in small groups,	Les éléphants se tenaient dehors en petits groupes,
Some species are in decline in this part of the world.	Certaines espèces sont en déclin dans cette partie du monde.
Someone must have seen something.	Il y a quelqu'un qui a dû voir quelque chose.
He had been there before.	Il y était déjà allé.
He put his hand on her shoulder.	Il posa sa main sur son épaule.
Scientific research must be undertaken.	Des recherches scientifiques doivent être entreprises.
The pay is high but there is little job security.	Le salaire est élevé mais il y a peu de sécurité d'emploi.
Thicker is better.	Plus épais c'est mieux.
The quality of most boots has gone down.	La qualité de la plupart des bottes a diminué.
Rising food prices and economic slowdown.	Hausse des prix alimentaires et ralentissement économique.
The automaker has recalled numerous cars.	Le constructeur automobile a rappelé de nombreuses voitures.
The calligrapher marked the number of each verse.	Le calligraphe marquait le numéro de chaque vers.
A large crowd of onlookers gathered.	Une grande foule de badauds s'est rassemblée.
The nature of crime is changing.	La nature du crime change.
Education ensures success.	L'éducation assure le succès.
The giant eagle let out a cry.	L'aigle géant poussa un cri.
Symptoms of mercury poisoning can include hallucinations.	Les symptômes d'empoisonnement au mercure peuvent inclure des hallucinations.
Put the sugar in a saucepan.	Mettez le sucre dans une casserole.
Milk is a delicious product.	Le lait est un produit délicieux.
Throw the ball.	Lancer la balle.
A baby is born every three seconds.	Un bébé naît toutes les trois secondes.
Lead is a heavy metal.	Le plomb est un métal lourd.
We rushed to the door.	Nous nous sommes précipités vers la porte.
The mountain is a fascinating place.	La montagne est un endroit fascinant.
The monthly salary is high but not competitive.	Le salaire mensuel est élevé mais pas compétitif.
Oil damages waterways.	Le pétrole endommage les cours d'eau.
It must be the shoes that are badly worn.	Ce doit être les chaussures qui sont mal portées.
The priest sprinkled them with holy water.	Le prêtre les aspergeait d'eau bénite.
Researchers don't know what the bizarre creature is.	Les chercheurs ne savent pas ce qu'est la créature bizarre.
Necyes who scanned his performances reported encouraging results.	Les necyes qui ont scanné ses performances ont rapporté des résultats encourageants.
Build the best team possible.	Constituez la meilleure équipe possible.
Ate a bowl of rice	A mangé un bol de riz
My colleagues have young children.	Mes collègues ont des enfants en bas âge.
He threatened to sue her.	Il a menacé de la poursuivre.
While these men lived, they prospered.	Pendant que ces hommes vivaient, ils prospéraient.
A million people will die this year	Un million de personnes mourront cette année
My feelings for you have grown strong.	Mes sentiments pour toi sont devenus forts.
The climate here is warm and mild.	Le climat ici est chaud et doux.
Dogs deserve respect.	Les chiens méritent le respect.
The ship quickly cut through the waves.	Le navire traversa rapidement les vagues.
An increase in demand often has positive effects on prices.	Une augmentation de la demande a souvent des effets positifs sur les prix.
Four billion tons of carbon dioxide are emitted each year.	Quatre milliards de tonnes de dioxyde de carbone sont émises chaque année.
The mars rover has taken off.	Le mars rover a décollé.
These deer run free in this park.	Ces cerfs courent librement dans ce parc.
He was trained to search for the lost.	Il a été formé pour rechercher ceux qui sont perdus.
A dog rests under a tree.	Un chien se repose sous un arbre.
A famous windmill was built here.	Un célèbre moulin à vent a été construit ici.
The forecast cyclone caused significant damage.	Le cyclone prévu a causé des dégâts importants.
War has ravaged this region for years.	La guerre ravage cette région depuis des années.
The whole subject is far too sensitive to discuss.	L'ensemble du sujet est beaucoup trop sensible pour être discuté.
I have absolutely no intention of doing the same.	Je n'ai absolument pas l'intention de faire la même chose.
She always took care to lock the door.	Elle prenait toujours soin de verrouiller la porte.
Cut the meat into small pieces.	Couper la viande en petits morceaux.
Place of big stone.	Lieu de grosse pierre.
The painter seemed to regard this area as very important.	Le peintre semblait considérer ce domaine comme très important.
The students have returned to school.	Les élèves sont retournés à l'école.
A group of people were digging in the ground.	Un groupe de personnes creusait dans le sol.
The baritone sang the tragedy in three acts.	Le baryton a chanté la tragédie en trois actes.
The explorer insisted that he leave.	L'explorateur a insisté pour qu'il parte.
The necklace is made of pearls.	Le collier est composé de perles.
He saw the birds flying west.	Il a vu les oiseaux voler vers l'ouest.
Their house was very bright.	Leur maison était très éclairée.
Farmers in this region grow corn.	Les agriculteurs de cette région cultivent du maïs.
She painted her fingernails dark red.	Elle a peint ses ongles en rouge foncé.
The industry declined.	L'industrie a décliné.
A school of green anchovies remained motionless and alert.	Un banc d'anchois verts est resté immobile et alerte.
Turkey is a land of great natural beauty.	La Turquie est une terre d'une grande beauté naturelle.
The baker has started making bread.	Le boulanger a commencé à faire du pain.
This temple was consecrated.	Ce temple était consacré.
Wrap the basil leaves in aluminum foil.	Enveloppez les feuilles de basilic dans du papier d'aluminium.
A thick and sour soup.	Une soupe épaisse et aigre.
His poems have been published in a prestigious literary journal.	Ses poèmes ont été publiés dans une prestigieuse revue littéraire.
The dark clouds parted little by little.	Les nuages ​​sombres s'écartèrent peu à peu.
The wine settled on his tongue.	Le vin se posa sur sa langue.
Elaborate precautions are taken in the event of an emergency.	Des précautions élaborées sont prises en cas d'urgence.
Bitcoin prices have fallen.	Les prix du Bitcoin ont chuté.
People failed to join the labor market.	Les gens n'ont pas réussi à rejoindre le marché du travail.
Register early if you want to study engineering at university.	Inscrivez-vous tôt si vous souhaitez étudier l'ingénierie à l'université.
It is essential that they repair the fences.	Il est essentiel qu'ils réparent les clôtures.
Many migrating birds have decided to stay away from home.	De nombreux oiseaux migrateurs ont décidé de rester ailleurs que chez eux.
What does this mean?	Que signifie cela?
The author has published several books.	L'auteur a publié plusieurs livres.
He ate chocolate cake and drank tea.	Il a mangé du gâteau au chocolat et bu du thé.
This is how the work will continue.	C'est ainsi que le travail se poursuivra.
Far from the cities, small villages abound.	Loin des villes, les petits villages abondent.
The cat is blind.	Le chat est aveugle.
The sun illuminates the mist.	Le soleil éclaire la brume.
The main rooms are upstairs.	Les pièces principales sont à l'étage.
This area experiences frequent dust storms.	Cette région connaît de fréquentes tempêtes de poussière.
Chemical fertilizers feed the plants.	Les engrais chimiques alimentent les plantes.
He carefully put away his tools.	Il rangea soigneusement ses outils.
She watched his progress with interest.	Elle regardait ses progrès avec intérêt.
I took some bread out of the oven.	J'ai sorti du pain du four.
The objective of our research is to discover the truth.	L'objectif de notre recherche est de découvrir la vérité.
Coffee has a unique bitter taste.	Le café a un goût amer unique.
Chocolate is a favorite treat here.	Le chocolat est un régal préféré ici.
The demand for people's time often exceeds the supply.	La demande de temps des gens dépasse souvent l'offre.
I am open to suggestions.	Je suis ouvert aux suggestions.
The discoverer of the stone would have shared the pain.	Le découvreur de la pierre aurait partagé la douleur.
A crowd of people stood silently watching his death.	Une foule de gens se tenait silencieusement, regardant sa mort.
If you could time travel, would you?	Si vous pouviez voyager dans le temps, le feriez-vous ?
Rain clouds darkened the sky.	Les nuages ​​de pluie assombrissaient le ciel.
Does a man really have the right to own his own body?	Un homme a-t-il vraiment le droit de posséder son propre corps ?
The president praised the army for its efforts.	Le président a félicité l'armée pour ses efforts.
I didn't want to ask for a raise.	Je ne voulais pas demander d'augmentation.
He hissed impatiently.	Il siffla avec impatience.
We have to work in the local community.	Nous devons travailler dans la communauté locale.
There is almost no water in the pot.	Il n'y a presque pas d'eau dans le pot.
Crimes committed will be severely punished.	Les crimes commis seront sévèrement punis.
I'm older, but not old enough to retire.	Je suis plus vieux, mais pas assez vieux pour prendre ma retraite.
Google took him to his office.	Google l'a emmené dans son bureau.
The helicopter's load was so heavy that it stalled.	La charge de l'hélicoptère était si lourde qu'il a décroché.
The farmer plows his field.	Le fermier laboure son champ.
The "crippled" tramp hid in the woods.	Le clochard "infirme" s'est caché dans les bois.
The dining room was large, with several dozen tables.	La salle à manger était vaste, avec plusieurs dizaines de tables.
Several paintings had been left intact.	Plusieurs tableaux avaient été laissés intacts.
The two detectives were on opposite sides of the room.	Les deux détectives se trouvaient de part et d'autre de la pièce.
Use high heat to cook thick stews.	Utilisez une chaleur élevée pour cuire des ragoûts épais.
A vague feeling of unease came over him.	Un vague sentiment de malaise l'envahit.
The teenager was prowling in the bushes.	L'adolescent rôdait dans les buissons.
She looked in the mirror, rehearsing her role.	Elle regarda dans le miroir, répétant son rôle.
Three cheers for the king!	Trois acclamations pour le roi!
He offered her his arm.	Il lui offrit son bras.
Someone is walking outside.	Quelqu'un se promène dehors.
Stop me if you heard this one.	Arrêtez-moi si vous avez entendu celui-ci.
He rushed towards the border.	Il s'élança vers la frontière.
The country was devastated by war debts.	Le pays était dévasté par les dettes de guerre.
Some people wear glasses.	Certaines personnes portent des lunettes.
The zoo was closed for repairs.	Le zoo a été fermé pour réparation.
The lady was delighted.	La dame était ravie.
While he was unable to speak, he was able to gesture.	Alors qu'il était incapable de parler, il était capable de faire des gestes.
Concentrate to enjoy the party.	Concentrez-vous pour profiter de la fête.
The manager immediately took charge of the situation.	Le directeur a immédiatement pris en charge la situation.
The topic in question is certainly controversial.	Le sujet en question est certainement controversé.
It's nice to have friends and good food.	C'est agréable d'avoir des amis et de la bonne nourriture.
The professor warned the students not to attend the party.	Le professeur a averti les étudiants de ne pas assister à la fête.
I agree, said the boy.	Je suis d'accord, dit le garçon.
The animal kingdom is rich and diverse.	Le règne animal est riche et diversifié.
A shepherd led the herd to pasture.	Un berger conduisit le troupeau au pâturage.
There were riots and conflicts between residents and the police.	Il y a eu des émeutes et des conflits entre les habitants et la police.
Some people laughed.	Certaines personnes ont ri.
It supplies machine tools to manufacturers.	Il fournit des machines-outils aux fabricants.
The dogs chased the cat.	Les chiens poursuivaient le chat.
It's always been a bit easy.	Ça a toujours été un peu aisé.
You'll have to get me out of here somehow.	Vous devrez me sortir d'ici d'une manière ou d'une autre.
He was found guilty of nine counts of fraud.	Il a été reconnu coupable de neuf chefs d'accusation de fraude.
He confessed to the crime.	Il a avoué le crime.
There are unresolved issues in this region.	Il y a des problèmes non résolus dans cette région.
Small fluffy clouds floated in the bright blue sky.	De petits nuages ​​pelucheux flottaient dans le ciel bleu vif.
Many young farmers leave their villages.	De nombreux jeunes agriculteurs quittent leurs villages.
The hippopotamus was delighted.	L'hippopotame était ravi.
So the wise old woman counted three coins.	Ainsi, la vieille femme sage a compté trois pièces.
Once the work was done, everyone went home.	Une fois les travaux terminés, tout le monde est rentré chez soi.
They began to approach the edge of the water.	Ils commencèrent à s'approcher du bord de l'eau.
She always has a low opinion of her own poems.	Elle a toujours une mauvaise opinion de ses propres poèmes.
He opened his mouth to make a sound.	Il ouvrit la bouche pour émettre un son.
The fortress was built to intimidate the enemy.	La forteresse a été construite pour intimider l'ennemi.
Some students are good students.	Certains élèves sont de bons élèves.
The politician had strong ties within the industry.	Le politicien avait des liens solides au sein de l'industrie.
The starlings moved in and out of the clouds.	Les étourneaux entraient et sortaient des nuages.
It wasn't until he drank the poison that he died.	Ce n'est que lorsqu'il a bu le poison qu'il est mort.
I brushed the breadcrumbs off the tablecloth.	J'ai brossé les miettes de pain de la nappe.
An ambulance arrived quickly.	Une ambulance est arrivée rapidement.
The birds migrated south.	Les oiseaux ont migré vers le sud.
Many children use drugs, especially in large cities.	Beaucoup d'enfants consomment de la drogue, surtout dans les grandes villes.
His appearance was disheveled.	Son apparence était échevelée.
The old man groaned in pain.	Le vieil homme grogna de douleur.
The accident caused a public outcry.	L'accident a provoqué un tollé général.
Oil, gas and mining are all important issues.	Le pétrole, le gaz et l'exploitation minière sont tous des enjeux importants.
My teeth are rough.	Mes dents sont rugueuses.
She wept bitterly.	Elle pleurait amèrement.
The seagulls melted, tearing off a crust.	Les mouettes fondirent, arrachant une croûte.
A device for this will soon be on the market.	Un appareil pour cela sera bientôt sur le marché.
The whistleblower claimed the company was breaking the law.	Le lanceur d'alerte a affirmé que l'entreprise violait la loi.
Now we are going to add sugar to the milk.	Maintenant, nous allons ajouter du sucre au lait.
The window overlooked the vast empty ocean.	La fenêtre donnait sur le vaste océan vide.
Statistics are irrelevant.	Les statistiques ne sont pas pertinentes.
The locals were friendly.	Les habitants étaient sympathiques.
Their main crop is coffee.	Leur culture principale est le café.
The residents were hospitable.	Les habitants étaient hospitaliers.
They had spent the whole day hunting.	Ils avaient passé toute la journée à chasser.
This island is known for many things.	Cette île est connue pour beaucoup de choses.
The locomotive rumbled along the tracks.	La locomotive grondait le long des rails.
The moon rose higher in the night.	La lune s'est élevée plus haut dans la nuit.
Because he has very thick skin.	Parce qu'il a une peau très épaisse.
Everyone has the right to an education.	Tout le monde a droit à une éducation.
However, over time, the war became less violent.	Cependant, au fil du temps, la guerre est devenue moins violente.
After a thunderstorm, the air is clear and fresh.	Après un orage, l'air est clair et frais.
They were advised to always put butter on top.	On leur a conseillé de toujours mettre du beurre sur le dessus.
He borrowed a lot from the bank.	Il a beaucoup emprunté à la banque.
The ugly old woman, a witch, lives on the other side of the lake.	La vilaine vieille, une sorcière, vit de l'autre côté du lac.
The allusion is "like an animal".	L'allusion est "comme un animal".
It is true that most villagers still breathe their air.	Il est vrai que la plupart des villageois respirent encore leur air.
The patient was being treated for influenza.	Le patient était traité pour la grippe.
This room has a dress code.	Cette chambre a un code vestimentaire.
Some insects produce silk for their own protection.	Certains insectes produisent de la soie pour leur propre protection.
Reserve scone mix.	Réserver le mélange à scone.
The referee raised his whistle and blew.	L'arbitre a levé son sifflet et a soufflé.
Most of these trips are free.	La plupart de ces voyages sont gratuits.
Be careful not to go too far.	Attention à ne pas aller trop loin.
Hey, be careful!	Hé, fais attention !
The elephant is a symbol of strength.	L'éléphant est un symbole de force.
The detective interviewed several witnesses.	Le détective a interrogé plusieurs témoins.
The tom rushed into the bushes.	Le matou se précipita dans les buissons.
Trust your instincts!	Faites confiance à votre instinct !
He smiled at the game.	Il a souri au jeu.
It is a great mighty river.	C'est un grand fleuve puissant.
They form a hybrid language.	Ils forment un langage hybride.
She got angry and screamed.	Elle s'est emportée et a crié.
She was slightly tempted by the offer.	Elle a été légèrement tentée par l'offre.
The questions have been revised.	Les questions ont été révisées.
The Communist Party dominated all political activity.	Le parti communiste dominait toute l'activité politique.
The bakery offers a variety of products, including bread.	La boulangerie propose une variété de produits, dont du pain.
The clouds were dark, threatening rain.	Les nuages ​​étaient sombres, menaçant la pluie.
The riots started as soon as contract negotiations broke down.	Les émeutes ont commencé dès que les négociations contractuelles ont échoué.
We should build a foundation while we are still young.	Nous devrions construire une fondation alors que nous sommes encore jeunes.
I noticed that many people do this exercise incorrectly.	J'ai remarqué que beaucoup de gens font cet exercice de manière incorrecte.
We can easily understand the human face.	Nous pouvons facilement comprendre le visage humain.
It's just an old routine.	C'est juste une vieille routine.
The man greeted the receptionist.	L'homme a salué la réceptionniste.
Harold rolled down the window.	Harold a baissé la vitre.
This plant likes the sun.	Cette plante se plaît au soleil.
He also worked as a civil servant.	Il a également travaillé comme fonctionnaire.
Physiologists study fluids, primarily blood.	Les physiologistes étudient les fluides, principalement le sang.
Creative writing is one of the few of its kind.	L'écriture créative est l'une des rares du genre.
Worshipers see the temple almost as sacred	Les fidèles voient le temple presque aussi sacré
The soft pillow was heavenly.	L'oreiller moelleux était paradisiaque.
Many countries have banned local trade.	De nombreux pays ont interdit le commerce local.
Do not use a new type of washing powder.	N'utilisez pas un nouveau type de lessive en poudre.
This government never seizes an opportunity.	Ce gouvernement ne saisit jamais une occasion.
A thumb and a finger were amputated.	Un pouce et un doigt ont été amputés.
But people speculated that she would use both of these claims.	Mais les gens ont spéculé qu'elle utiliserait ces deux affirmations.
A whole year passed before the visit of the family.	Une année entière s'est écoulée avant la visite de la famille.
Almost a quarter of all food was thrown away.	Près d'un quart de toute la nourriture a été jetée.
A steel frame supports the heavy container.	Une charpente en acier supporte le conteneur lourd.
He wore a smile, even though he seemed forced.	Il arborait un sourire, même s'il semblait forcé.
His friend seemed excited.	Son ami semblait excité.
Such comments are unacceptable.	De tels propos sont inacceptables.
She remembers watching the sunset.	Elle se souvient d'avoir regardé le coucher du soleil.
The family has had a long and happy history.	La famille a eu une longue et heureuse histoire.
The weapon was covered in dust.	L'arme était recouverte de poussière.
He looked carefully around him.	Il regarda attentivement autour de lui.
The princess asked the prince to repeat the dance.	La princesse a demandé au prince de répéter la danse.
What do you think of this book?	Que pensez-vous de ce livre ?
They sped down the street.	Ils ont accéléré dans la rue.
The oceans are vast.	Les océans sont vastes.
Two wishes have been granted.	Deux souhaits ont été exaucés.
Today's age is the age of technology.	L'âge d'aujourd'hui est l'âge de la technologie.
The crisis has thrown the impoverished country into chaos.	La crise a plongé le pays appauvri dans le chaos.
The flowers begin to bloom in early summer.	Les fleurs commencent à fleurir au début de l'été.
Who did you see in the park? 	Qui as-tu vu dans le parc ?
asked the man.	demanda l'homme.
A female horse is a mare.	Un cheval femelle est une jument.
The dog attacked the sheep.	Le chien a attaqué le mouton.
Space exploration is currently undergoing a revolution.	L'exploration spatiale est actuellement en pleine révolution.
Who will eat the shoes? 	Qui mangera les chaussures ?
asked the young prince.	demanda le jeune prince.
I have not slept well.	Je n'ai pas bien dormi.
Spring is just around the corner.	Le printemps est juste au coin de la rue.
The cloud was moving steadily eastward.	Le nuage se déplaçait régulièrement vers l'est.
Their calls were ignored.	Leurs appels ont été ignorés.
This area is known for its lamb.	Cette région est connue pour son agneau.
The coyotes were plentiful and delicious today.	Les coyotes étaient copieux et délicieux aujourd'hui.
His spirits lifted as they drove through the countryside.	Ses esprits se sont levés alors qu'ils traversaient la campagne.
It's an optical illusion.	C'est une illusion d'optique.
The milk will curdle if you heat it.	Le lait caillera si vous le chauffez.
The sight made his heart leap.	La vue fit bondir son cœur.
He was punished for his dishonesty.	Il a été puni pour sa malhonnêteté.
He was rewarded for his bravery.	Il a été récompensé pour sa bravoure.
This scheme will likely fail.	Ce schéma échouera probablement.
She forced him to confess.	Elle l'a forcé à avouer.
I couldn't help but yawn.	Je ne pouvais pas m'empêcher de bâiller.
Some people believe that language is important for cultural identity.	Certaines personnes croient que la langue est importante pour l'identité culturelle.
The mother tried to control her emotions.	La mère a essayé de contrôler ses émotions.
The man on the beach needed salt.	L'homme sur la plage avait besoin de sel.
The mayor decided to demolish the building.	Le maire a décidé de démolir le bâtiment.
The ship sank with all hands lost.	Le navire a coulé avec toutes les mains perdues.
His family owned the car dealership.	Sa famille possédait le concessionnaire automobile.
The wood was old, probably old.	Le bois était ancien, probablement ancien.
Finally, he threw the box away in frustration.	Finalement, il jeta la boîte de frustration.
Take care to cross roads safely.	Prenez soin de traverser les routes en toute sécurité.
The rain sapped their strength.	La pluie a sapé leurs forces.
His head was swarming with questions.	Sa tête fourmillait de questions.
This road is very old.	Cette route est très ancienne.
They make excellent pets, feeding on small insects.	Ils font d'excellents animaux de compagnie, se nourrissant de petits insectes.
The spirit floats in the sky, leaving the soul behind.	L'esprit flotte dans le ciel, laissant derrière lui l'âme.
Sailing enthusiasts are enthusiastic about the new boat.	Les amateurs de voile sont enthousiasmés par le nouveau bateau.
High oil prices will slow growth.	Les prix élevés du pétrole ralentiront la croissance.
People eagerly watch football matches.	Les gens regardent avec impatience les matchs de football.
They designed the braking system.	Ils ont conçu le système de freinage.
The castle was illuminated with a dull glow.	Le château était illuminé d'une lueur terne.
The trees lost their leaves during the summer.	Les arbres ont perdu leurs feuilles pendant l'été.
London, as a city, has had many mayors.	Londres, en tant que ville, a eu de nombreux maires.
Your clothes are soaked.	Vos vêtements sont trempés.
A terrible storm was coming.	Une terrible tempête arrivait.
The regime executed dissidents.	Le régime a exécuté des dissidents.
The rose blooms every year.	La rose fleurit chaque année.
Rolled down the street, looking left and right.	Roula dans la rue, regardant à gauche et à droite.
Removed from a living body, bacteria can grow in culture.	Retirées d'un corps vivant, les bactéries peuvent se développer en culture.
However, climate change threatens to reverse this trend.	Cependant, le changement climatique menace d'inverser cette tendance.
The agreement was signed by both presidents.	L'accord a été signé par les deux présidents.
A story in which events happen by magic.	Une histoire dans laquelle les événements se produisent par magie.
The enemies of the regime have come to power.	Les ennemis du régime sont arrivés au pouvoir.
Chlorine is a very reactive element	Le chlore est un élément très réactif
The fire quickly approached.	Le feu se rapprocha rapidement.
Many drug addicts are sent to prison.	De nombreux toxicomanes sont envoyés en prison.
She's far from pretty, but she's pretty smart.	Elle est loin d'être jolie, mais elle est assez intelligente.
Students should have the right to go to university.	Les étudiants devraient avoir le droit d'aller à l'université.
This year will be difficult for all food production.	Cette année sera difficile pour toutes les productions alimentaires.
Examine the corn kernels carefully.	Examinez attentivement les grains de maïs.
I ate a triple portion of fish and chips.	J'ai mangé une triple portion de fish and chips.
The residents were proud of their new library.	Les résidents étaient fiers de leur nouvelle bibliothèque.
The coffee was too dark.	Le café était trop foncé.
Let's meet at the bakery.	Retrouvons-nous à la boulangerie.
It disappears for long periods.	Il disparaît pendant de longues périodes.
Pour the rest of the batter into the bowl.	Verser le reste de pâte dans le bol.
She thinks the villagers should be more active in nature protection.	Elle pense que les villageois devraient être plus actifs dans la protection de la nature.
The fish jumped out of the river, into the sky.	Le poisson a sauté de la rivière, dans le ciel.
Throwing his fishing line into the raging river, he waited.	Jetant sa ligne de pêche dans la rivière déchaînée, il attendit.
It was the only game in town.	C'était le seul jeu en ville.
The island has long sandy beaches.	L'île possède de longues plages de sable.
A cop pointed a gun at my head.	Un flic m'a pointé un pistolet sur la tempe.
The girls drew paper dolls.	Les filles ont dessiné des poupées en papier.
A lighter shade of brown would be nicer.	Une nuance de brun plus claire serait plus agréable.
The narrator has fun thinking back to his childhood.	Le narrateur s'amuse à repenser à son enfance.
It moved quietly, like a panther stalking its prey.	Il se déplaçait tranquillement, comme une panthère traquant sa proie.
He warmly welcomed his friends.	Il a chaleureusement accueilli ses amis.
He prescribes a course of antibiotics.	Il prescrit une cure d'antibiotiques.
No human can teach the skills of an orangutan.	Aucun humain ne peut enseigner les compétences d'un orang-outan.
Dogs and cats are generally healthier than dogs.	Les chiens et les chats sont généralement en meilleure santé que les chiens.
They must ensure that their vines are not damaged.	Ils doivent veiller à ce que leurs vignes ne soient pas endommagées.
The sun was still shining brightly.	Le soleil brillait toujours aussi fort.
Al pushed into the crowded train.	Al a poussé dans le train bondé.
The island is renowned for the beauty of its bays.	L'île est réputée pour la beauté de ses baies.
A fire broke out in the bedroom.	Un incendie s'est déclaré dans la chambre.
A new number has been added to the system.	Un nouveau numéro a été ajouté au système.
Their own experience would prove most convincing.	Leur propre expérience s'avérerait des plus convaincantes.
Oscillating between past and present.	Oscillant entre le passé et le présent.
Telephone lines are blocked.	Les lignes téléphoniques sont bloquées.
You shouldn't let it get away.	Vous ne devriez pas le laisser s'échapper.
Bicep size is not related to strength.	La taille du biceps n'est pas liée à la force.
The car windows had to be rolled down.	Les vitres de la voiture ont dû être baissées.
It forms different shapes.	Il forme différentes formes.
His school work was poor.	Son travail scolaire était médiocre.
Trees lined the street.	Des arbres bordaient la rue.
Japan suffered a humiliating defeat.	Le Japon a subi une défaite humiliante.
The library has many books to read.	La bibliothèque a de nombreux livres à lire.
Petroleum is a natural substance.	Le pétrole est une substance naturelle.
Her hands were shaking when she put on makeup.	Ses mains tremblaient lorsqu'elle se maquillait.
Salaries are high there.	Les salaires y sont élevés.
The guards were ordered not to let anyone pass.	Les gardes ont reçu l'ordre de ne laisser passer personne.
It is the most expensive brand.	C'est la marque la plus chère.
The washing machine broke down again.	La machine à laver est de nouveau tombée en panne.
A fruitful new avenue of research.	Une nouvelle voie de recherche fructueuse.
The elderly woman's face was wrinkled, but she radiated kindness.	Le visage de la femme âgée était ridé, mais elle rayonnait de gentillesse.
Literature is taught academically.	La littérature est enseignée de manière académique.
Oceanographers study the movement of ocean currents.	Les océanographes étudient le mouvement des courants océaniques.
Moments later, the sheriff arrived.	Quelques instants plus tard, le shérif arriva.
The clock struck twelve.	L'horloge sonna douze heures.
Ask everyone to try some!	Demandez à tout le monde d'en essayer!
The baby cried quietly for a long time.	Le bébé a pleuré tranquillement pendant longtemps.
Crusty bread and apples were left to eat.	Du pain croûté et des pommes restaient à manger.
It rained a lot during the night.	Il a beaucoup plu pendant la nuit.
Although the temperature had dropped, it was not a problem.	Bien que la température ait baissé, ce n'était pas un problème.
He appeared, dressed in black, emaciated and unshaven.	Il est apparu, vêtu de noir, décharné et mal rasé.
The samples are analyzed in the laboratory.	Les échantillons sont analysés en laboratoire.
The inquest was surprisingly brief.	L'enquête judiciaire a été étonnamment brève.
Old people eat a lot of cheese.	Les personnes âgées mangent beaucoup de fromage.
The idols were covered with gold leaf.	Les idoles étaient couvertes de feuilles d'or.
The lawyer defended the accused in court for eight years.	L'avocat a défendu l'accusé devant le tribunal pendant huit ans.
A glass of milk always accompanied her cinnamon buns.	Un verre de lait accompagnait toujours ses brioches à la cannelle.
If you need help, please don't hesitate to contact me.	Si vous avez besoin d'aide, n'hésitez pas à me contacter.
There are a number of important monuments in the area.	Il y a un certain nombre de monuments importants dans la région.
The committee had to vote on each candidate.	Le comité devait voter sur chaque candidat.
He is getting married soon.	Il se marie bientôt.
The soldier was knocked unconscious, but managed to escape.	Le soldat a été assommé, mais a réussi à s'échapper.
The meal was lost in a flurry of noises.	Le repas se perdit dans une rafale de bruits.
She frequently visited the local park.	Elle visitait fréquemment le parc local.
He dedicated his life to writing poetry.	Il a consacré sa vie à écrire de la poésie.
A year after the ban, the number was staggering.	Un an après l'interdiction, le nombre était stupéfiant.
Jumping is the simplest type of locomotor movement.	Sauter est le type de mouvement locomoteur le plus simple.
Gather your sisters in a circle around the hearth.	Rassemblez vos sœurs en cercle autour du foyer.
The nurses say that the patient is expected	Les infirmières disent qu'on s'attend à ce que le patient
They live in a small town.	Ils vivent dans une petite ville.
He lives here.	Il vit ici.
The news would get back to the police, he said.	La nouvelle reviendrait à la police, déclara-t-il.
Water is the ancient symbol of life.	L'eau est l'ancien symbole de la vie.
The dishes must be washed.	La vaisselle doit être lavée.
Go to work right away.	Allez travailler tout de suite.
She drives a cart around the prison every day.	Elle fait rouler un chariot dans la prison tous les jours.
She had to get home on time at all costs.	Il fallait à tout prix qu'elle rentre chez elle à temps.
I'm not afraid to die.	Je n'ai pas peur de mourir.
A charter or public train	Un train nolisé ou public
The economy slipped into recession.	L'économie a glissé dans la récession.
Having written so many songs, his work is still popular.	Ayant écrit tant de chansons, son travail est toujours populaire.
She entered the house, closing the door behind her.	Elle entra dans la maison en fermant la porte derrière elle.
He didn't say anything more.	Il n'a rien dit de plus.
The resolution adopted by most nations.	La résolution adoptée par la plupart des nations.
The guests arrived in their stretched limo.	Les invités sont arrivés dans leur limousine allongée.
A young genius was determined to fight crime.	Un jeune génie était déterminé à combattre le crime.
This must be signed and notarized.	Cela doit être signé et notarié.
The craving for sweets was a common phenomenon among tourists.	L'envie de sucreries était un phénomène courant chez les touristes.
The wild aardvark is also known as the scavenger hog.	L'oryctérope sauvage est également connu sous le nom de porc charognard.
Many highly skilled professionals work in hotels and restaurants.	De nombreux professionnels hautement qualifiés travaillent dans les hôtels et les restaurants.
He chooses two loaves from the bread basket.	Il choisit deux pains dans la corbeille à pain.
Her baby was born prematurely.	Son bébé est né prématurément.
Public funding is cut.	Les financements publics sont coupés.
The child spat on the ground.	L'enfant cracha par terre.
An incredible sadness invades them.	Une tristesse incroyable les envahit.
This is the last train to town.	C'est le dernier train pour la ville.
He woke up from a restless sleep.	Il s'est réveillé d'un sommeil agité.
The earthquake caused considerable damage.	Le tremblement de terre a causé des dégâts considérables.
It must be made very thick.	Il doit être rendu très épais.
Young people want to study, not do.	Les jeunes veulent étudier, pas faire.
Just find three items you like.	Trouvez simplement trois articles que vous aimez.
Catch the peaceful moment before it slips away.	Attrapez le moment paisible avant qu'il ne s'éclipse.
The spiral galaxy created a whirlwind of excitement.	La galaxie spirale a créé un tourbillon d'excitation.
Prepare a hot meal in the blink of an eye.	Préparez un repas chaud en un clin d'œil.
What rivers cross it?	Quels fleuves la traversent ?
Farmers began to grow and were replaced by machines.	Les agriculteurs ont commencé à se développer et ont été remplacés par des machines.
She had a distant look in her eyes.	Elle avait un regard lointain dans les yeux.
Very few people live in this country.	Très peu de gens vivent dans ce pays.
He threw the book on the ground.	Il jeta le livre par terre.
The soldiers began to patrol the streets of the city.	Les soldats ont commencé à patrouiller dans les rues de la ville.
Pulping destroys valuable fibers.	La réduction en pâte détruit les fibres précieuses.
If in doubt, say nothing.	En cas de doute, ne dites rien.
This island is the cradle of marmalade.	Cette île est le berceau de la marmelade.
The wedding date was set.	La date du mariage était fixée.
The priest blessed the babies.	Le prêtre a béni les bébés.
Their friendship has grown over the years.	Leur amitié s'est développée au fil des années.
A period of heavy rainfall was followed by drought.	Une période de fortes précipitations a été suivie de sécheresse.
Fashion dictates what is acceptable.	La mode dicte ce qui est acceptable.
The voices of the speakers were irritating and shrill.	Les voix des orateurs étaient irritantes et stridentes.
The children were preparing breakfast.	Les enfants préparaient le petit déjeuner.
The city has more than one million inhabitants.	La ville compte plus d'un million d'habitants.
The reason for such a discrepancy will soon be known.	La raison d'une telle divergence sera bientôt connue
The happy couple stood at the edge of the pond.	L'heureux couple se tenait au bord de l'étang.
A small number of trees were burned in the fire.	Un petit nombre d'arbres ont été brûlés dans l'incendie.
Part of his body had been shattered.	Une partie de son corps avait été réduite en miettes.
These two rivers merge here.	Ces deux rivières se confondent ici.
This plant has no place here.	Cette plante n'a pas sa place ici.
It is not recommended to practice in a nearby park.	Il est déconseillé de pratiquer dans un parc à proximité.
A tortoise does not race against the hare.	Une tortue ne fait pas la course contre le lièvre.
He had left his glasses on the bedside table.	Il avait laissé ses lunettes sur la table de chevet.
Your obsession will eventually drive you mad.	Votre obsession finira par vous conduire à la folie.
The windshield is full of cracks.	Le pare-brise est plein de fissures.
A bucket of fresh milk.	Un seau de lait frais.
This would never have happened in the real world.	Cela ne serait jamais arrivé dans le monde réel.
The scent of jasmine fills the room.	Le parfum du jasmin emplit la pièce.
Fewer wolves have been spotted recently.	Moins de loups ont été repérés récemment.
What city is it?	C'est quelle ville ?
She promised to return soon.	Elle a promis de rentrer bientôt.
The word often means different things in individual cultures.	Le mot signifie souvent des choses différentes dans les cultures individuelles.
Only the most alert villagers spotted the movement.	Seuls les villageois les plus alertes ont repéré le mouvement.
I'm unemployed.	Je suis au chômage.
The brick building is shaded by a magnificent willow tree.	Le bâtiment en brique est ombragé par un magnifique saule.
Each inhabitant sent a request to the king.	Chaque habitant envoyait une requête au roi.
The gang agreed to surrender.	Le gang a accepté de se rendre.
The former king has been exiled and forgotten.	L'ancien roi a été exilé et oublié.
She proposed the purchase of local properties.	Elle a proposé l'achat de propriétés locales.
Most picture books have adequate drawings with captions.	La plupart des livres d'images ont des dessins adéquats avec des légendes.
As a result, some people were angry.	En conséquence, certaines personnes étaient en colère.
Humanity's unique biological qualities set us apart.	Les qualités biologiques uniques de l'humanité nous distinguent.
So, first, we cook the mixed soup.	Donc, premièrement, on fait cuire la soupe mélangée.
Old people are supposed to hold power for life.	Les personnes âgées sont censées détenir le pouvoir à vie.
The kidnappers murdered the diplomat.	Les ravisseurs ont assassiné le diplomate.
Travelers were amazed.	Les voyageurs étaient émerveillés.
A system of weights and measures was developed.	Un système de poids et mesures a été développé.
For argument's sake, let's say it's true.	Pour l'amour de la discussion, disons que c'est vrai.
He ran as fast as he could.	Il a couru aussi vite qu'il le pouvait.
She is known for her independent spirit.	Elle est connue pour son esprit indépendant.
He hit her hard.	Il la frappa brutalement.
Each family has its own addiction.	Chaque famille a sa propre dépendance.
His dream was to travel into space.	Son rêve était de voyager dans l'espace.
The cobblestones of the street creaked underfoot.	Les pavés de la rue crissaient sous les pieds.
It is natural for friendships to change over time.	Il est naturel que les amitiés changent avec le temps.
The palace was lavishly decorated with gold leaf.	Le palais était somptueusement décoré de feuilles d'or.
Old and rusty tools hang on the walls.	Des outils anciens et rouillés sont accrochés aux murs.
The baby seemed to enjoy this ride.	Le bébé semblait apprécier cette balade.
She shrugged.	Elle haussa les épaules.
Politicians and journalists made fun of each other.	Les politiciens et les journalistes s'étaient ridiculisés.
As she brushed the crumbs from her lips, he smiled.	Alors qu'elle enlevait les miettes de ses lèvres, il sourit.
The glasses were dusty.	Les verres étaient poussiéreux.
A new era in health care seemed to be dawning.	Une nouvelle ère dans les soins de santé semblait poindre.
The weather was cool and the night was moonless.	Le temps était frais et la nuit était sans lune.
Many people came to see the show.	De nombreuses personnes sont venues voir le spectacle.
The most serious sticking point concerns taxation.	Le point d'achoppement le plus sérieux concerne la fiscalité.
He spent five days in jail.	Il a passé cinq jours en prison.
She planted a rose on the grave.	Elle a planté une rose sur la tombe.
The soil is fertile and perfect for growing corn.	Le sol est fertile et parfait pour la culture du maïs.
They divorced the following year.	Ils divorcent l'année suivante.
People should respect the environment.	Les gens doivent respecter l'environnement.
At some point, the sapper must create a diversion.	À un moment donné, le sapeur doit créer une diversion.
Technocrats encouraged him to keep his opinions secret.	Les technocrates l'ont encouragé à garder ses opinions secrètes.
Nicholas undertook a year of intense training.	Nicholas a entrepris une année de formation intense.
The best defense is a resolute attack.	La meilleure défense est une attaque résolue.
The region, although rural, has several large towns.	La région, bien que rurale, compte plusieurs grandes villes.
She searched for the right words.	Elle a cherché les mots justes.
She left one morning and never came back.	Elle est partie un matin et n'est jamais revenue.
Love has the monopoly of happiness.	L'amour a le monopole du bonheur.
Research and development are essential.	La recherche et le développement sont essentiels.
The village is five miles outside of town.	Le village est à cinq miles à l'extérieur de la ville.
The prince has become a lonely dog.	Le prince est devenu un chien solitaire.
He was often on the road for work.	Il était souvent sur la route pour le travail.
The poem speaks to me.	Le poème me parle.
A volcano erupted yesterday.	Un volcan est entré en éruption hier.
Once the eggs have cooled, remove them from the pan.	Une fois les œufs refroidis, retirez-les de la poêle.
Many residents fear that their way of life will disappear.	De nombreux habitants craignent que leur mode de vie ne disparaisse.
He spent the whole day in the hospital.	Il a passé toute la journée à l'hôpital.
With a raised hand, the man drew the curtain.	D'une main levée, l'homme tira le rideau.
It was the tallest building constructed in the city.	C'était le plus grand bâtiment construit dans la ville.
A small town is nearby.	Une petite ville est à proximité.
Water vapor condensation clouds form precipitation.	Les nuages ​​de condensation de vapeur d'eau forment des précipitations.
Iron ore is a precious commodity.	Le minerai de fer est une denrée précieuse.
There were no distractions, so the student could concentrate.	Il n'y avait pas de distractions, donc l'élève pouvait se concentrer.
Use a little detergent in the wash.	Utilisez un peu de détergent dans le lavage.
Hang on, he said.	Accroche-toi, dit-il.
An oncoming vehicle swerved to avoid it.	Un véhicule venant en sens inverse a fait une embardée pour l'éviter.
You should read this book.	Tu devrais lire ce livre.
Some efforts have not been entirely successful.	Certains efforts n'ont pas été entièrement couronnés de succès.
I started coughing.	J'ai commencé à tousser.
Browser history is littered with abandoned sites.	L'historique du navigateur est jonché de sites abandonnés.
The water level in this underground cave is dropping alarmingly.	Le niveau d'eau dans cette cave souterraine baisse de façon alarmante.
Servants filed past him.	Les serviteurs ont défilé devant lui.
They argued bitterly for weeks afterwards.	Ils se sont disputés amèrement pendant des semaines après.
They brought nearly a dozen goats.	Ils ont amené près d'une douzaine de chèvres.
We should eat a balanced breakfast every day.	Nous devrions manger un petit-déjeuner équilibré tous les jours.
Local citizens were enraged by the news.	Les citoyens locaux ont été exaspérés par la nouvelle.
The rustling startled her.	Des bruissements la firent sursauter.
She looked away in embarrassment.	Elle détourna les yeux avec embarras.
He defended his rights.	Il a défendu ses droits.
The window panes were covered with cobwebs.	Les vitres des fenêtres étaient couvertes de toiles d'araignées.
You can leave now if you feel the need.	Vous pouvez partir maintenant si vous en ressentez le besoin.
We have to thank our lucky stars.	Nous devons remercier notre bonne étoile.
While many oppose it, others support it.	Alors que beaucoup s'y opposent, d'autres le soutiennent.
It cost them an arm and a leg.	Cela leur a coûté un bras et une jambe.
The rice is boiled until soft.	Le riz est bouilli jusqu'à ce qu'il soit tendre.
Miners sometimes suffer from silicosis.	Les mineurs souffrent parfois de silicose.
It was clear that she was not part of the group.	Il était clair qu'elle ne faisait pas partie du groupe.
After his death, all evidence of his existence was erased.	Après sa mort, toutes les preuves de son existence ont été effacées.
The cost of land is higher in this region.	Le coût du foncier est plus élevé dans cette région.
Students were most likely to succeed.	Les élèves étaient les plus susceptibles de réussir.
The traveler was captivated by the sounds.	Le voyageur a été captivé par les sons.
The sun has set.	Le soleil s'est couché.
The investigator found that the documentation was missing.	L'enquêteur a constaté que la documentation manquait.
In a crisis, the cavalry arrives.	En cas de crise, la cavalerie arrive.
The mountain ranges run from north to south.	Les chaînes de montagnes s'étendent du nord au sud.
His gaze went to his neighbour's house.	Son regard se dirigea vers la maison de son voisin.
Expect to find many curious objects among the exhibits.	Attendez-vous à trouver de nombreux objets curieux parmi les expositions.
The mysterious cult had no information on its website.	Le mystérieux culte n'avait aucune information sur son site Internet.
This telescope makes it possible to see distant supernovae.	Ce télescope permet de voir des supernovae lointaines.
The ordinance was drawn up by a hastily constituted committee.	L'ordonnance fut rédigée par un comité constitué à la hâte.
He ate a hearty breakfast.	Il a mangé un petit déjeuner copieux.
Astronomers study galaxies and their components.	Les astronomes étudient les galaxies et leurs composants.
This clerk is ruthless.	Ce greffier est impitoyable.
The convict was injured in the prison uprising.	Le condamné a été blessé dans le soulèvement de la prison.
During a storm, trees and branches are uprooted.	Lors d'un orage, les arbres et les branches sont déracinés.
A walk in the moonlight by the sea.	Une balade au clair de lune au bord de la mer.
To escape the law, the politician took shelter.	Pour échapper à la loi, le politicien s'est mis à l'abri.
Many children in this region have to work.	Beaucoup d'enfants dans cette région doivent travailler.
His mistakes cost us the game.	Ses erreurs nous ont coûté le match.
The match started at eight o'clock.	Le match a commencé à huit heures.
Siegfried visited his parents on his birthday.	Siegfried a rendu visite à ses parents le jour de son anniversaire.
Hey, watch where you're walking.	Hé, regarde où tu marches.
He thinks the plot was made up.	Il pense que le complot a été inventé.
She works to help keep the world green.	Elle travaille pour aider à garder le monde vert.
This school used to be a preparatory school for boys.	Cette école était autrefois une école préparatoire pour garçons.
The cathedral was the first major building built by his father.	La cathédrale a été le premier grand bâtiment construit par son père.
Mutations are common.	Les mutations sont fréquentes.
We sat in silence, saying nothing.	Nous restâmes assis en silence, sans rien dire.
One of the finest examples of architecture in the country.	L'un des plus beaux exemples d'architecture du pays.
Each group of four dwarfs went their own way.	Chaque groupe de quatre nains suivait son propre chemin.
London libraries are popular with book lovers.	Les bibliothèques de Londres sont populaires auprès des amateurs de livres.
She threw a party for her friends over the weekend.	Elle a donné une fête pour ses amis le week-end.
Don't waste food!	Ne gaspillez pas de nourriture !
Many species have disappeared.	De nombreuses espèces ont disparu.
He looked at the view of the heavens.	Il regarda la vue des cieux.
Some experts think global warming is a hoax.	Certains experts pensent que le réchauffement climatique est un canular.
The book was a bestseller.	Le livre était un best-seller.
Wine, like all alcoholic beverages, contains alcohol.	Le vin, comme toutes les boissons alcoolisées, contient de l'alcool.
This pizza tastes delicious.	Cette pizza a un goût délicieux.
Move up or move.	Monter ou déménager.
This car belongs to my father.	Cette voiture appartient à mon père.
Three dead lie slumped on the sidewalk.	Trois morts gisent affalés sur le trottoir.
He bought a packet of chewing gum.	Il a acheté un paquet de chewing-gum.
Correct an economic imbalance.	Corriger un déséquilibre économique.
Take this medicine three times a day.	Prenez ce médicament trois fois par jour.
Some hotels provide laundry services for guests.	Certains hôtels offrent des services de blanchisserie pour les clients.
His gaze drifted across the room.	Son regard dérivait à travers la pièce.
The rushed meeting was a disaster.	La réunion précipitée a été un désastre.
The night was hot and humid.	La nuit était chaude et humide.
Over the years, the number of hungry people has increased.	Au fil des ans, le nombre de personnes affamées a augmenté.
Yet others are bound to be just as angry.	Pourtant, d'autres sont tenus d'être tout aussi en colère.
He was crowned emperor at the age of fifteen.	Il fut couronné empereur à l'âge de quinze ans.
I want to take credit for everything he says.	Je veux m'attribuer le mérite de tout ce qu'il dit.
They said they had all the information.	Ils ont dit qu'ils avaient toutes les informations.
The farmer showed his products to visitors.	Le fermier a montré ses produits aux visiteurs.
After touring the area, he returned to the village.	Après avoir fait le tour de la région, il est revenu au village.
Many people played instruments to accompany the dance.	Beaucoup de gens ont joué des instruments pour accompagner la danse.
This will mean two kilograms less food each week.	Cela signifiera deux kilogrammes de nourriture en moins chaque semaine.
Few people live there.	Peu de gens y habitent.
This is a serious violation of human rights.	Il s'agit d'une violation grave des droits de l'homme.
She was cooking sweet apples.	Elle cuisinait des pommes sucrées.
The cost of living is low here.	Le coût de la vie est bas ici.
He was right.	Il avait raison.
The comedian teased his audience without mercy.	L'humoriste a taquiné son public sans pitié.
He demanded an apology from the president of the company.	Il a demandé des excuses au président de l'entreprise.
Many young people turn to drugs as they get older.	De nombreux jeunes se tournent vers la drogue en vieillissant.
The elephant took a huge stumble.	L'éléphant a fait un énorme faux pas.
The museum gives a good insight into the local history.	Le musée donne un bon aperçu de l'histoire locale.
The milk was sour and left a bad aftertaste.	Le lait était aigre et laissait un mauvais arrière-goût.
The snow was piled deep.	La neige était entassée profondément.
They felt the adrenaline surge through their veins.	Ils ont senti l'adrénaline monter dans leurs veines.
James studied language at university.	James a étudié la langue à l'université.
The milk turned sour overnight.	Le lait est devenu aigre pendant la nuit.
A large crowd had gathered.	Une foule nombreuse s'était rassemblée.
Theo is young and energetic.	Théo est jeune et énergique.
The shores of the lake are lined with pastel facades.	Les rives du lac sont bordées de façades pastel.
Their expressions could be described as "stunned".	Leurs expressions pourraient être qualifiées de « stupéfaites ».
Your mother is still mad at me.	Ta mère est encore en colère contre moi.
Meanwhile, many traditional industries are threatened with closure.	Pendant ce temps, de nombreuses industries traditionnelles sont menacées de fermeture.
It's hard to interest people.	C'est difficile d'intéresser les gens.
The woods were dark and silent.	Les bois étaient sombres et silencieux.
The plant produces cardboard and packaging materials.	L'usine produit du carton et des matériaux d'emballage.
I have trouble understanding her.	J'ai du mal à la comprendre.
Open a book and you can read.	Ouvrez un livre et vous pourrez lire.
Two days later, she still hadn't heard from her.	Deux jours plus tard, elle n'avait toujours pas eu de nouvelles.
The economy, coupled with corruption, is a brake on growth.	L'économie, couplée à la corruption, est un frein à la croissance.
Sweep the floor carefully.	Balayer soigneusement le sol.
The workplace is safe.	Le lieu de travail est sécuritaire.
This tower now serves as a museum.	Cette tour sert maintenant de musée.
Australia faces an uncertain financial future.	L'Australie est confrontée à un avenir financier incertain.
The policeman smiles.	Le policier sourit.
The winds are changing again.	Les vents changent à nouveau.
We elected a sectarian populist president.	Nous avons élu un président populiste sectaire.
His mission was complicated by the presence of other suitors.	Sa mission était compliquée par la présence d'autres prétendants.
At the museum, we discussed mythology.	Au musée, nous avons discuté mythologie.
The judges ranked each contestant based on their performance.	Les juges ont classé chaque concurrent en fonction de sa performance.
You must store the butter in the freezer.	Vous devez conserver le beurre au congélateur.
This idea germinated in my mind.	Cette idée a germé dans mon esprit.
Out of fashion, it seems.	N'est plus à la mode, semble-t-il.
She was tired, but happy.	Elle était fatiguée, mais heureuse.
Technological advances have facilitated this process.	Les avancées technologiques ont facilité ce processus.
Estimate using historical data only.	Estimation utilisant uniquement des données historiques.
Few boats navigate these unsheltered waters.	Peu de bateaux naviguent dans ces eaux non abritées.
The breeze was pleasantly cool on her skin.	La brise était agréablement fraîche sur sa peau.
Their courtship was quite formal.	Leur parade nuptiale était assez formelle.
The government banned the drug.	Le gouvernement a interdit la drogue.
Why do we have to accept his selfishness?	Pourquoi devons-nous accepter son égoïsme ?
The old lady cleared her throat.	La vieille dame se racla la gorge.
What year is this year?	Quelle année est cette année?
Fortunately, the city was warned of the typhoon.	Heureusement, la ville a été prévenue du typhon.
You can eat anything in good company.	Vous pouvez manger n'importe quoi en bonne compagnie.
I suggest going there now.	Je suggère d'y aller maintenant.
So the wise old woman counted	Alors la vieille femme sage a compté
What she was saying seemed to provoke him.	Ce qu'elle disait sembla le provoquer.
The teapot is cracked.	La théière est fissurée.
The workers were carrying heavy stones up the hill.	Les ouvriers portaient de lourdes pierres sur la colline.
The crowd rushed in enthusiastically.	La foule se précipitait avec enthousiasme.
Why do you take so many photos?	Pourquoi prenez-vous autant de photos ?
The canal was built by local peasants.	Le canal a été construit par des paysans locaux.
This model offers significantly improved performance.	Ce modèle offre des performances considérablement améliorées.
Subsequently, production increased.	Par la suite, la production a augmenté.
Look how tall that tree is!	Regardez comme cet arbre est haut !
A rabbit dug the ground.	Un lapin a creusé le sol.
Yes, this statue was meant to be an ironic comment.	Oui, cette statue était censée être un commentaire ironique.
Winning the pennant is his main goal this year.	Gagner le fanion est son objectif principal cette année.
The fountain springs into the air.	La fontaine jaillit dans les airs.
The children laughed happily as they watched the result.	Les enfants riaient joyeusement en regardant le résultat.
People in our society depend on each other.	Les gens de notre société dépendent les uns des autres.
These first settlers arrived in this country centuries ago.	Ces premiers colons sont arrivés dans ce pays il y a des siècles.
He spoke loudly and angrily.	Il parlait fort et avec colère.
In another attempt, he tries again.	Dans une autre tentative, il essaie à nouveau.
The cemetery is well maintained.	Le cimetière est bien entretenu.
I can treat ailments related to calculations and gums.	Je peux soigner les maux liés aux calculs et aux gencives.
The government believes these people are criminals.	Le gouvernement croit que ces gens sont des criminels.
The solar system is large.	Le système solaire est grand.
Racism was also a pervasive problem.	Le racisme était également un problème omniprésent.
Do your part to protect our planet.	Faites votre part pour protéger notre planète.
Not all species are retained in this list.	Toutes les espèces ne sont pas conservées dans cette liste.
The interim head of government said new laws were needed.	Le chef du gouvernement par intérim a déclaré que de nouvelles lois étaient nécessaires.
The suspense grew as the minutes passed.	Le suspense grandissait au fur et à mesure que les minutes s'écoulaient.
Children often need counseling to help them cope with divorce.	Les enfants ont souvent besoin de conseils pour les aider à faire face au divorce.
Inside the caves, they heard music.	À l'intérieur des grottes, ils ont entendu de la musique.
A portly man with a neatly trimmed beard.	Un homme corpulent avec une barbe bien taillée.
A crowd of people were gathering.	Une foule de gens se rassemblait.
A period of intense examination.	Une période d'examen intense.
One afternoon, she fell from the tree.	Un après-midi, elle est tombée de l'arbre.
The performers were all famous artists.	Les interprètes étaient tous des artistes célèbres.
They were hunting fish in the river.	Ils chassaient le poisson dans la rivière.
Politicians have to deal with the situation.	Les politiciens doivent faire face à la situation.
A boy protects the seals.	Un garçon protège les phoques.
Keep up the good work!	Continuez votre bon travail!
The weedkiller has been applied to the lawn.	Le désherbant a été appliqué sur la pelouse.
The baby was fed warm, sweet milk.	Le bébé a été nourri avec du lait chaud et sucré.
This vintage was hailed by critics.	Ce millésime a été salué par la critique.
The pipe ran through a trench.	Le tuyau traversait une tranchée.
The furious fathers confronted the principal.	Les pères furieux ont affronté le principal.
What a funny animal!	Quel drôle d'animal !
Natural ecosystems must be protected.	Les écosystèmes naturels doivent être protégés.
It protects you from the scorching sun.	Il vous protège du soleil brûlant.
The legislative session ended in acrimony.	La session législative se termina dans l'acrimonie.
He opened the passenger door.	Il ouvrit la portière passager.
England was ruled by a feudal lord.	L'Angleterre était gouvernée par un seigneur féodal.
Unfortunately, the deportations begin today.	Malheureusement, les déportations commencent aujourd'hui.
The painting hangs in the kitchen.	Le tableau est accroché dans la cuisine.
Everyone, then you.	Tout le monde, puis vous.
The police could not catch the thief.	La police n'a pas pu attraper le voleur.
The trash cans are filling up.	Les poubelles se remplissent.
Too many cars are on the road.	Trop de voitures sont sur la route.
The emperor ignored the noble.	L'empereur a ignoré le noble.
What a cool building!	Quel bâtiment cool !
What made you decide to do this?	Qu'est-ce qui vous a décidé à faire ça ?
The city walls have been restored.	Les murs de la ville ont été restaurés.
It was chaos at court.	C'était le chaos à la cour.
This measure will result in increased resistance.	Cette mesure se traduira par une résistance accrue.
The ship sailed mysteriously through troubled waters.	Le navire a navigué mystérieusement dans les eaux troubles.
Two years ago, he sexually assaulted a colleague.	Il y a deux ans, il a agressé sexuellement une collègue.
What a beautiful day.	Quelle belle journée.
It's still raining.	Il pleut encore.
It was refreshing to swim in the river.	C'était rafraîchissant de se baigner dans la rivière.
Dogs tend to travel in packs.	Les chiens ont tendance à voyager en meute.
He threw the ball to the dog.	Il a lancé la balle au chien.
People who exercise regularly often appear healthier.	Les personnes qui font de l'exercice régulièrement semblent souvent en meilleure santé.
The outlook should improve this year.	Les perspectives devraient s'améliorer cette année.
Construction crews should listen carefully to the advice they receive.	Les équipes de construction doivent écouter attentivement les conseils qu'elles reçoivent.
She was getting more and more excited.	Elle devenait de plus en plus excitée.
She abolished many laws.	Elle a aboli de nombreuses lois.
After two days, sell your crops at the market.	Au bout de deux jours, vendez vos récoltes au marché.
The walls were decorated with strange carvings.	Les murs étaient décorés d'étranges sculptures.
We encourage you to participate in this project.	Nous vous encourageons à participer à ce projet.
Temperatures were mild yesterday morning.	Les températures étaient douces hier matin.
Comb your hair once more.	Peignez vos cheveux une fois de plus.
A small bedroom and a small table.	Une petite chambre et une petite table.
Research has shown that this endangered species is threatened with extinction.	La recherche a montré que cette espèce en voie de disparition est menacée d'extinction.
Everyone has the right to education.	Chacun a droit à l'éducation.
Scientists have discovered a link between cancer and genetic mutation.	Les scientifiques ont découvert un lien entre le cancer et la mutation génétique.
John's cousin is a meerkat.	Le cousin de John est un suricate.
Recurrent nightmares make us nervous and lack concentration.	Les cauchemars récurrents nous rendent nerveux et manquent de concentration.
Regularly exercise your heart, lungs and muscles.	Exercez régulièrement votre cœur, vos poumons et vos muscles.
This ancient temple was dedicated to the deity.	Cet ancien temple était dédié à la divinité.
A large number of refugees arrive here.	Un grand nombre de réfugiés arrivent ici.
There was a knock at the door.	Il y avait un coup à la porte.
She tugged on her mother's skirt.	Elle tira sur la jupe de sa mère.
Research confirms that he was a good leader.	La recherche confirme qu'il a été un bon leader.
Cottons are mainly used for making fabrics.	Les cotons sont principalement utilisés pour la confection de tissus.
This old man can't read.	Ce vieil homme ne sait pas lire.
The accents of the newcomers were thick.	Les accents des nouveaux venus étaient épais.
An earthquake occurred at the epicenter of the quake.	Un tremblement de terre s'est produit à l'épicentre du séisme.
We need to rephrase the text.	Nous devons reformuler le texte.
The child had been abandoned by his parents before he was born.	L'enfant avait été abandonné par ses parents avant sa naissance.
Normal activity returns to normal activity.	L'activité revient normalement à une activité normale.
You have the right to know.	Vous avez le droit de savoir.
The sentence sounds like a question.	La phrase sonne comme une question.
Modern technology allows businesses to thrive.	La technologie moderne permet aux entreprises de prospérer.
This battle was a turning point in the war.	Cette bataille a été un tournant dans la guerre.
Obviously, that didn't make any sense.	De toute évidence, cela n'avait aucun sens.
The authorities believe that the money belongs to him.	Les autorités pensent que l'argent lui appartient.
These beaches were famous with visitors.	Ces plages étaient célèbres auprès des visiteurs.
It was thirty minutes before the news broke.	Il s'est écoulé trente minutes avant que la nouvelle n'éclate.
New technology has helped solve the problem.	La nouvelle technologie a aidé à résoudre le problème.
The elevator was out of order.	L'ascenseur était en panne.
Let's go shopping.	Allons faire du shopping.
An open fridge means nothing.	Un réfrigérateur ouvert ne veut rien dire.
Here is a list of things you can do.	Voici une liste de choses que vous pouvez faire.
He was declared innocent of all charges.	Il a été déclaré innocent de toutes les charges.
Soon we will learn the truth.	Bientôt, nous apprendrons la vérité.
A sweetener, brown in color	Un édulcorant, de couleur brune
Make sure the casserole has a thick crust.	Veillez à ce que la cocotte ait une croûte épaisse.
The plant produces thousands of tons of steel per month.	L'usine produit des milliers de tonnes d'acier par mois.
Protesters block trains.	Les manifestants bloquent les trains.
We bought fresh flowers.	Nous avons acheté des fleurs fraîches.
The cat was crouched, silent.	Le chat était accroupi, silencieux.
Be careful when handling dangerous machinery.	Soyez prudent lorsque vous manipulez des machines dangereuses.
The boat moved slowly on the lake.	Le bateau avançait lentement sur le lac.
Can you express the decimal value of this fraction?	Pouvez-vous exprimer la valeur décimale de cette fraction ?
He slowly chewed his food.	Il mâchait lentement sa nourriture.
This is the fourth time this has happened.	C'est la quatrième fois que cela se produit.
The young entrepreneur talks to investors about his business plan.	Le jeune entrepreneur parle aux investisseurs de son business plan.
Parliament passed the bill.	Le Parlement a adopté le projet de loi.
Gameli cried.	Gameli a pleuré.
Chemistry class was interesting.	Le cours de chimie était intéressant.
Relations between these countries remain tense.	Les relations entre ces pays restent tendues.
The explosion leveled a whole block of houses.	L'explosion rasa tout un pâté de maisons.
The sun setting over the desert was	Le soleil se couchant sur le désert était
The reasonable solution to pollution is recycling.	La solution raisonnable à la pollution est le recyclage.
Harvests failed due to lack of rain.	Les récoltes ont échoué par manque de pluie.
Each city had its own government.	Chaque ville avait son propre gouvernement.
It was a stormy winter day.	C'était une journée d'hiver orageuse.
She had learned to swim as a child.	Elle avait appris à nager dans son enfance.
A dial gauge check indicated low fuel.	Une vérification du comparateur à cadran indiquait un bas niveau d'essence.
The roots of a plant are underground.	Les racines d'une plante sont souterraines.
Strive to make a living, not your living.	Efforcez-vous de gagner votre vie, pas votre vie.
Some jobs will probably disappear entirely.	Certains emplois disparaîtront probablement entièrement.
Evidence shows that diet affects our mental health.	Les preuves montrent que l'alimentation affecte notre santé mentale.
The continent is severely under-represented in most maps.	Le continent est gravement sous-représenté dans la plupart des cartes.
The forester's hut is empty.	La cabane du forestier est vide.
A la carte is available.	À la carte est disponible.
This is the right time to start.	C'est le bon moment pour commencer.
Remember that it's always best to say what you think.	Rappelez-vous qu'il est toujours préférable de dire ce que vous pensez.
The curtain only partially hides the play area.	Le rideau ne masque que partiellement la zone de jeu.
Children have to go to school every day.	Les enfants doivent aller à l'école tous les jours.
It took several hours.	Cela a pris plusieurs heures.
The young man worked long and hard on his invention.	Le jeune homme travailla longuement et durement à son invention.
A sharp pain stabbed his chest.	Une douleur aiguë poignarda sa poitrine.
Elephants are gentle and docile.	Les éléphants sont doux et dociles.
Soldiers patrol along the border.	Des soldats patrouillent le long de la frontière.
A heavy silence hung in the air.	Un lourd silence planait dans l'air.
Some words are difficult to pronounce.	Certains mots sont difficiles à prononcer.
They headed for the very edge of the cliff.	Ils se dirigèrent vers le bord même de la falaise.
He stared at the wall in front of him.	Il regarda fixement le mur devant lui.
Can you lend me some money?	Peux-tu me prêter de l'argent?
He thoroughly tested the liquid before using it.	Il a soigneusement testé le liquide avant de l'utiliser.
Her hat was still on her lap.	Son chapeau était toujours sur ses genoux.
Walk, don't run.	Marchez, ne courez pas.
The thermostat controls the interior temperature.	Le thermostat contrôle la température intérieure.
People might leave this town after the next election.	Les gens pourraient quitter cette ville après les prochaines élections.
You need to stop taking drugs.	Vous devez arrêter de prendre de la drogue.
Democracy is free from government interference.	La démocratie est libre de toute ingérence gouvernementale.
She sold vegetables from her garden.	Elle vendait les légumes de son jardin.
The aircraft made a slight left turn.	L'avion a fait un léger virage à gauche.
A gentle breeze ruffled her hair.	Une douce brise ébouriffa ses cheveux.
A farmer called the rain a gift from the gods.	Un fermier a qualifié la pluie de cadeau des dieux.
What the country needed was a stable government.	Ce dont le pays avait besoin, c'était d'un gouvernement stable.
The glacier is retreating.	Le glacier recule.
She walked along the beach towards the village.	Elle marcha le long de la plage vers le village.
Temperatures dropped during the Ice Age.	Les températures ont baissé pendant la période glaciaire.
Many defendants were released after losing their appeals.	De nombreux accusés ont été libérés après avoir perdu leurs appels.
The movement of liquids and gases is called hydraulics.	Le mouvement des liquides et des gaz s'appelle l'hydraulique.
The flood caused extensive damage.	L'inondation a causé d'importants dégâts.
She has a flawless memory.	Elle a une mémoire sans faille.
The drought left the river almost dry.	La sécheresse a laissé la rivière presque à sec.
The cause of the outbreak is unknown at this time.	La cause de l'épidémie est inconnue pour le moment.
There is a lighthouse nearby.	Il y a un phare à proximité.
Water evaporates when heated.	L'eau s'évapore lorsqu'elle est chauffée.
New and distinctive plants grew on its banks.	Des plantes nouvelles et distinctives poussaient sur ses rives.
The king ordered the assassination of the rebel leader.	Le roi a ordonné l'assassinat du chef rebelle.
I am discouraged by his behavior.	Je suis découragé par son comportement.
The cosmos is a mysterious and complex place.	Le cosmos est un lieu mystérieux et complexe.
You are always my most precious friend.	Tu es à tout moment mon ami le plus précieux.
The tide was starting to drop.	La marée commençait à baisser.
The prints are fading now.	Les empreintes s'estompent maintenant.
She charged me with her knife.	Elle m'a chargé avec son couteau.
The spacecraft landing was a complete success.	L'atterrissage du vaisseau spatial a été un succès complet.
He waved his arms royally as he entered the audience hall.	Il agita royalement ses bras en entrant dans la salle d'audience.
A cup of tea please.	Une tasse de thé s'il vous plait.
He was abandoned by his father.	Il a été abandonné par son père.
The rebels crushed the government army.	Les rebelles ont écrasé l'armée gouvernementale.
The solution might not even work.	La solution pourrait même ne pas fonctionner.
This long straight road has long straight views.	Cette longue route droite a de longues vues droites.
We need new leaders to guide us through this crisis.	Nous avons besoin de nouveaux dirigeants pour nous guider à travers cette crise.
The choir was in an excellent voice.	Le chœur était d'une excellente voix.
He will save the big old man.	Il sauvera le grand vieil homme.
It was in an abandoned refrigerator near the wall.	C'était dans un réfrigérateur abandonné près du mur.
The clouds formed a white ceiling.	Les nuages ​​formaient un plafond blanc.
You won't be charged if you tell the truth.	Vous ne serez pas accusé si vous dites la vérité.
Wool, linen and hemp have become expensive luxuries.	La laine, le lin et le chanvre sont devenus des produits de luxe coûteux.
The symbol is an index.	Le symbole est un indice.
A street vendor blew a green whistle	Un vendeur de rue a soufflé dans un sifflet vert
Salt is one of the oldest foods known to mankind.	Le sel est l'un des aliments les plus anciens connus de l'humanité.
The bride and groom kissed under the moonlight.	La mariée et le marié se sont embrassés sous le clair de lune.
Change a child's mind a little at a time.	Changez un peu l'avis d'un enfant à la fois.
Moved by the plight of the poor,	Ému par le sort des pauvres,
He wants you to know he has feelings.	Il veut que vous sachiez qu'il a des sentiments.
The smooth, paved road led into town.	La route lisse et asphaltée menait à la ville.
A girl's laugh echoed in the empty room.	Le rire d'une fille résonna dans la pièce vide.
All cities are full of museums.	Toutes les villes regorgent de musées.
He collected rainwater in a blue plastic container.	Il a recueilli l'eau de pluie dans un récipient en plastique bleu.
Some animals grow quickly.	Certains animaux grandissent rapidement.
Reinforcements have been sent there.	Des renforts ont été envoyés à cet endroit.
The children left the island eight years ago.	Les enfants ont quitté l'île il y a huit ans.
Help her in this task.	Aidez-la dans cette tâche.
We spent the whole day at the beach.	Nous avons passé toute la journée à la plage.
A variable is an ordered set of quantities.	Une variable est un ensemble ordonné de quantités.
Renaissance music is not exactly found in nature,	La musique de la Renaissance ne se trouve pas exactement dans la nature,
The cow is sacred in this country.	La vache est sacrée dans ce pays.
A bureaucrat who donated public funds was punished.	Un bureaucrate qui a donné des fonds publics a été puni.
The baby spider crawled out of hiding.	Le bébé araignée a rampé hors de sa cachette.
The child coughed, throwing up a cloud of dust.	L'enfant toussa, jetant un nuage de poussière.
Others, however, were skeptical of the project.	D'autres, cependant, étaient sceptiques quant au projet.
This bird is a vigilant guardian.	Cet oiseau est un gardien vigilant.
Although a little nervous, she continued.	Bien qu'un peu nerveuse, elle a continué.
He fled the burning building.	Il s'est enfui du bâtiment en flammes.
My father is preoccupied with his work as an accountant.	Mon père est préoccupé par son travail de comptable.
The machine is compact and portable.	La machine est compacte et portable.
The rioters looted several stores and were rewarded for it.	Les émeutiers ont pillé plusieurs magasins et en ont été récompensés.
A large group of demonstrators marched through the streets.	Un grand groupe de manifestants défilait dans les rues.
Time and time again, she convinced him to abandon his plans.	Maintes et maintes fois, elle l'a convaincu d'abandonner ses plans.
Travelers cut down the forest.	Les voyageurs abattirent la forêt.
Alex was told to be a nicer person.	On a dit à Alex d'être une personne plus gentille.
The children drank milk.	Les enfants buvaient du lait.
Lots of exciting things happening here.	Beaucoup de choses passionnantes se passent ici.
Wildfires lit up the dark night.	Des feux sauvages ont éclairé la nuit noire.
Traditionally, the leading role falls to women.	Traditionnellement, le rôle principal incombe aux femmes.
Thus, for the farmer, careful preparation is crucial.	Ainsi, pour l'agriculteur, une préparation minutieuse est cruciale.
The roof of a roof protects against rain.	Le toit d'un toit protège de la pluie.
These costs are imposed on other businesses.	Ces coûts sont imposés à d'autres entreprises.
The lioness licked her paw.	La lionne lécha sa patte.
Tinker accounting software.	Logiciel de comptabilité Tinker.
She said she would never leave her husband.	Elle a dit qu'elle ne quitterait jamais son mari.
She rolled her eyes dramatically and turned to walk away.	Elle roula des yeux dramatiquement et se tourna pour s'éloigner.
I can barely hear you, he said.	Je t'entends à peine, dit-il.
Someone tried to blackmail me.	Quelqu'un a essayé de me faire chanter.
The dogs made a horrible mess.	Les chiens ont fait un horrible gâchis.
Scientists have discovered that living matter is made up of cells.	Les scientifiques ont découvert que la matière vivante est constituée de cellules.
The water evaporated in the sun.	L'eau s'est évaporée au soleil.
The crime rate remains high.	Le taux de criminalité reste élevé.
Finally, check if the dough has risen.	Enfin, vérifiez si la pâte a levé.
He is well known for his corruption.	Il est bien connu pour sa corruption.
The trees blocked most of the light.	Les arbres bloquaient la majeure partie de la lumière.
Water is chemically most active at room temperature.	L'eau est chimiquement la plus active à température ambiante.
Our life is a tapestry of consequences.	Notre vie est une tapisserie de conséquences.
His speech was charged with emotion.	Son discours était chargé d'émotion.
Then he quoted a verse.	Puis il a cité un verset.
The melody soothed him.	La mélodie l'apaisa.
She examined me carefully.	Elle m'examina attentivement.
Flowers of all colors grew in profusion.	Des fleurs de toutes les couleurs poussaient à profusion.
Some suggested looking for new sources of income.	Certains ont suggéré de rechercher de nouvelles sources de revenus.
A serious form of cancer, usually caught too late.	Une forme grave de cancer, qui s'attrape généralement trop tard.
He clearly doesn't want to help me.	Il ne veut clairement pas m'aider.
Remove all bones and skin from the chicken.	Retirez tous les os et la peau du poulet.
A small group of men rushed to the rescue.	Un petit groupe d'hommes se précipita à la rescousse.
Teachers should observe students.	Les enseignants devront observer les élèves.
Not helped by the misleading title!	Pas aidé par le titre trompeur!
The tour company's track record was appalling.	Le bilan de la société de tourisme était épouvantable.
A dangerous prisoner has escaped from his main prison.	Un prisonnier dangereux s'est évadé de sa prison principale.
The manuscript includes handwritten notes.	Le manuscrit comporte des notes manuscrites.
We managed to sneak past with a few quick swipes.	Nous avons réussi à nous faufiler en quelques coups rapides.
By the age of seven, many children are proficient readers.	À l'âge de sept ans, de nombreux enfants sont des lecteurs compétents.
It is one of the oldest houses in the village.	C'est l'une des plus anciennes maisons du village.
The little boy looked at the little kitten.	Le petit garçon regarda le petit chaton.
The police will only intervene if violence breaks out.	La police n'interviendra que si la violence éclate.
There's no answer.	Il n'y a pas de reponse.
Several women are admitted to this hospital every week.	Plusieurs femmes sont admises dans cet hôpital chaque semaine.
This generalization of mine is controversial.	Cette généralisation de la mienne est controversée.
Staff members also receive a free meal.	Les membres du personnel bénéficient également d'un repas gratuit.
Many animals will die from eating contaminated meat.	De nombreux animaux mourront en mangeant de la viande contaminée.
I have always heard many people sing their praises.	J'ai toujours entendu beaucoup de gens chanter leurs louanges.
These puddles were cool.	Ces flaques étaient fraîches.
Upon hearing the news, the family became concerned.	En apprenant la nouvelle, la famille s'est inquiétée.
The only private art museum in the city.	Le seul musée d'art privé de la ville.
The queen was suspected of witchcraft.	La reine était soupçonnée de sorcellerie.
Engineers must design new materials and techniques.	Les ingénieurs doivent concevoir de nouveaux matériaux et techniques.
Develop a good relationship with your supervisor.	Développer une bonne relation avec votre superviseur.
The twins were still fighting.	Les jumeaux se battaient toujours.
The roads in the region were notorious for their poor maintenance.	Les routes de la région étaient réputées pour leur mauvais entretien.
The house is old but well maintained.	La maison est ancienne mais bien entretenue.
They sat together on a bench in the park.	Ils s'assirent ensemble sur un banc dans le parc.
An engineering company was hired to build the stadium.	Une société d'ingénierie a été embauchée pour construire le stade.
She stubbed her toe while gritting her teeth.	Elle s'est cogné l'orteil en grinçant des dents.
The company has released its new video game.	La société a sorti son nouveau jeu vidéo.
Delirium and madness of grandeur.	Délire et folie des grandeurs.
Hot air blew through a valve.	L'air chaud soufflait à travers une valve.
Do you remember the gypsy who sold herbs?	Vous souvenez-vous du gitan qui vendait des herbes ?
She was last seen alive with her boyfriend.	Elle a été vue vivante pour la dernière fois avec son petit ami.
The pilot had difficulty landing the aircraft.	Le pilote a eu du mal à faire atterrir l'avion.
Diligent students make excellent employees.	Les étudiants assidus font d'excellents employés.
The heat wave was unprecedented.	La canicule était sans précédent.
This region is not yet known for steel production.	Cette région n'est pas encore connue pour la production d'acier.
The fish swim upstream.	Le poisson nage en amont.
Unshaven, his clothes were in tatters.	Mal rasé, ses vêtements étaient en lambeaux.
He dropped the letter with a snort of disgust.	Il laissa tomber la lettre avec un reniflement de dégoût.
This climbing plant is edible.	Cette plante grimpante est comestible.
Winter is spring's displeasure.	L'hiver est le mécontentement du printemps.
Thanatochromes have remarkable optical properties.	Les thanatochromes possèdent des propriétés optiques remarquables.
The government imposed severe restrictions on the press.	Le gouvernement a imposé de sévères restrictions à la presse.
The students were taken from the building to the playground.	Les élèves ont été conduits du bâtiment à la cour de récréation.
Lonely people have gathered in this makeshift community.	Les personnes seules se sont rassemblées dans cette communauté de fortune.
This plant grows wild in dry climates.	Cette plante pousse à l'état sauvage dans les climats secs.
The views stretch for miles.	Les vues s'étendent sur des kilomètres.
The rope burns fiercely.	La corde brûle à une chaleur féroce.
Deprived of hope, he committed suicide.	Privé d'espoir, il se suicida.
As night fell, they fell into a deep sleep.	A la tombée de la nuit, ils tombèrent dans un profond sommeil.
A feeling of dread came over me.	Un sentiment de terreur m'envahit.
The pilot desperately tried to regain control.	Le pilote tenta désespérément de reprendre le contrôle.
Sentences, sentences, sentences.	Phrases, phrases, phrases.
Students found the site difficult to navigate.	Les étudiants ont trouvé le site difficile à naviguer.
All toys must be labeled.	Tous les jouets doivent être étiquetés.
That's what people ate back then.	C'est ce que les gens mangeaient à l'époque.
The musicians played one slow number after another.	Les musiciens ont joué un numéro lent après l'autre.
The factory closed last month.	L'usine a fermé le mois dernier.
An earthen jar was found hidden under a hedge.	Une jarre en terre a été retrouvée cachée sous une haie.
The director made an appearance in the foyer.	Le directeur fit une apparition dans le foyer.
The book was never published.	L'ouvrage n'a jamais été publié.
The flood left many people homeless.	L'inondation a laissé de nombreuses personnes sans abri.
He won't talk to us.	Il ne nous parlera pas.
Although the unions don't like it, he says.	Bien que les syndicats ne l'aiment pas, dit-il.
A small fortune paid for the repairs.	Une petite fortune a payé les réparations.
Use the measuring cylinder to get an accurate measurement.	Utilisez le cylindre de mesure pour obtenir une mesure précise.
The harvest was very successful this year.	Les vendanges ont été très réussies cette année.
I want to become a famous singer.	Je veux devenir un chanteur célèbre.
Waste must be sorted and recycled.	Les déchets doivent être triés et recyclés.
They are out of work now.	Ils sont en arrêt de travail maintenant.
The horse neighs.	Le cheval hennit.
The typhoon hit without warning.	Le typhon a frappé sans avertissement.
First you need to wash the spinach.	Tout d'abord, vous devez laver les épinards.
Just then, the phone rang.	Juste à ce moment, le téléphone a sonné.
Put a tablespoon of sugar in the lime juice.	Mettez une cuillère à soupe de sucre dans le jus de citron vert.
The war brought huge losses on both sides.	La guerre a fait d'énormes pertes des deux côtés.
The police searched all the rooms.	Les policiers ont fouillé toutes les pièces.
He fears that his wife is cheating on him.	Il craint que sa femme ne le trompe.
Most animals depend on each other to survive.	La plupart des animaux dépendent les uns des autres pour survivre.
The central park was full of activity.	Le parc central était plein d'activité.
The thief's face is black and blue.	Le visage du voleur est noir et bleu.
They often slept late in the morning.	Ils dormaient souvent tard le matin.
A brick wall borders the garden.	Un mur de briques borde le jardin.
The end results were surprising.	Les résultats finaux ont été surprenants.
They invent things all the time.	Ils inventent des choses tout le temps.
The inhabitants of this region generally have a balanced diet.	Les habitants de cette région ont généralement une alimentation équilibrée.
Such a style is known as Baroque.	Un tel style est connu sous le nom de baroque.
Be sure to use a wooden skewer.	Assurez-vous d'utiliser une brochette en bois.
Obviously, he was very determined.	De toute évidence, il était très déterminé.
The snow was falling in sheets all around	La neige tombait en nappes tout autour
They strolled slowly through the intimate, dark alleys.	Ils déambulèrent lentement dans les ruelles intimes et sombres.
The service was quite crowded.	Le service était assez encombré.
The map shows the location of the islands.	La carte montre l'emplacement des îles.
Most conflicts are resolved this way.	La plupart des conflits sont résolus de cette manière.
The revolving door has become a popular design choice.	La porte tournante est devenue un choix de conception populaire.
Can you give me a lift?	Pouvez-vous me donner un ascenseur?
His house is a fraternity house.	Sa maison est une maison de fraternité.
She thinks human beings came first.	Elle pense que les êtres humains sont venus en premier.
A wide range of species live in these forests.	Un large éventail d'espèces vivent dans ces forêts.
She had a terrible reputation for being untrustworthy.	Elle avait la terrible réputation d'être indigne de confiance.
The bullet went through the window.	La balle a traversé la fenêtre.
In winter, flooding is frequent.	En hiver, les inondations sont fréquentes.
All the clams have spread their coats.	Toutes les palourdes ont déployé leur manteau.
The next episode begins.	Le prochain épisode commence.
The insect eventually flew away.	L'insecte a fini par s'envoler.
The rabbit digs.	Le lapin creuse.
The slimy, squishy thing is not suitable for dinner tables.	La chose visqueuse et spongieuse ne convient pas aux tables de dîner.
She took off her glasses.	Elle a enlevé ses lunettes.
Islands are often found in warm ocean currents.	Les îles se trouvent souvent dans les courants océaniques chauds.
Shops closed early in preparation for the trip.	Les magasins ont fermé tôt en préparation du voyage.
He spoke in a barely audible voice.	Il parlait d'une voix à peine audible.
Elephants should be treated with care.	Les éléphants doivent être traités avec soin.
Thick mist covered the moors that morning.	Un épais brouillard couvrait les landes ce matin-là.
Lye is a caustic white crystalline powder.	La lessive est une poudre cristalline blanche caustique.
His lecture made the subject easy.	Sa conférence rendait le sujet facile.
The crowd was delirious.	La foule était en délire.
Her presence seemed to annoy him.	Sa présence semblait l'agacer.
They rotate the earth on its axis.	Ils font tourner la terre sur son axe.
Dozens of films have been shot here.	Des dizaines de films ont été tournés ici.
The glue will stick the plastic to the card.	La colle collera le plastique à la carte.
She had to see an ophthalmologist.	Elle devait consulter un ophtalmologiste.
It's you, isn't it?	C'est toi, n'est-ce pas ?
He was stunned by the size of his palace.	Il a été stupéfait par la taille de son palais.
The holy book says it is wrong to mistreat animals.	Le livre saint dit qu'il est mal de maltraiter les animaux.
He graduated at the top of his class.	Il a obtenu son diplôme en tête de sa classe.
It's no surprise that his performance was flawless.	Il n'est pas surprenant que sa performance ait été sans faille.
It is essential to drink only in moderation.	Il est essentiel de ne boire qu'avec modération.
People spoke softly so as not to wake the baby.	Les gens parlaient doucement pour ne pas réveiller le bébé.
Most business meetings are videotaped.	La plupart des réunions d'affaires sont enregistrées sur vidéo.
Try one of these cakes for a change.	Essayez l'un de ces gâteaux pour changer.
Go to the living room.	Allez dans le salon.
Reaching this pinnacle of achievement is a feat.	Atteindre ce sommet de réussite est un exploit.
She will take good care of her children.	Elle s'occupera bien de ses enfants.
Our house was very luxurious.	Notre maison était très luxueuse.
We will have to concentrate on our own work.	Nous devrons nous concentrer sur notre propre travail.
A mobile phone is a portable cellular device.	Un téléphone mobile est un appareil cellulaire portable.
He set off on a voyage of discovery.	Il partit pour un voyage de découverte.
You will also need some dried bamboo shoots.	Vous aurez également besoin de quelques pousses de bambou séchées.
For better or worse, we're stuck with each other.	Pour le meilleur ou pour le pire, nous sommes coincés les uns avec les autres.
The surviving spouse inherits everything.	Le conjoint survivant hérite de tout.
The city grew in the 19th century	La ville s'agrandit au XIXe siècle
The doctor prescribed medication.	Le médecin a prescrit des médicaments.
The snake stretched out.	Le serpent s'allongea.
The painter begged for mercy.	Le peintre demanda grâce.
He's in the office now.	Il est au bureau maintenant.
He kissed my forehead.	Il m'a embrassé le front.
They had been genetically modified.	Ils avaient été génétiquement modifiés.
Power has saturated over the past two decades.	Le pouvoir a saturé ces deux dernières décennies.
Man is the only animal capable of moral behavior.	L'homme est le seul animal capable d'un comportement moral.
The weather was clear but cold.	Le temps était clair mais froid.
The company produced a large amount of steam.	L'entreprise produisait une grande quantité de vapeur.
She didn't hear the phone ring.	Elle n'a pas entendu le téléphone sonner.
He was worried because someone might have stolen his bike.	Il était inquiet parce que quelqu'un avait peut-être volé son vélo.
Clean the bathroom floor with a damp cloth.	Nettoyez le sol de la salle de bain avec un chiffon humide.
She doesn't like long distance running.	Elle n'aime pas les courses de fond.
Teachers earn better salaries in rural areas.	Les enseignants gagnent de meilleurs salaires dans les zones rurales.
It couldn't be done.	Cela ne pouvait pas être fait.
So there were fewer fish in the pond.	Il y avait donc moins de poissons dans l'étang.
The smoking lamp was perched on a metal table.	La lampe fumante était perchée sur une table en métal.
We won't linger.	Nous ne traînerons pas.
The political discussion quickly deteriorated into personal attacks.	La discussion politique s'est rapidement détériorée en attaques personnelles.
She didn't understand why he was so violent.	Elle ne comprenait pas pourquoi il était si violent.
Having a good engineer at work is priceless.	Avoir un bon ingénieur au travail n'a pas de prix.
The rays were hot.	Les rayons étaient chauds.
Artificial languages ​​are created.	Des langues artificielles sont créées.
He replaced the milk jug.	Il a remplacé le pot à lait.
What makes you so sure?	Qu'est-ce qui vous rend si sûr?
The first flights were made by hot air balloons.	Les premiers vols ont été effectués par des ballons à air chaud.
Thus, the body of the animal is properly dissected.	Ainsi, le corps de l'animal est correctement disséqué.
She told the clerk to hurry up!	Elle a dit au greffier de se dépêcher!
The judge was as stern as she had been before.	La juge était aussi sévère qu'elle l'avait été auparavant.
He studied hard to pass his exams.	Il a étudié dur pour réussir ses examens.
The uprising was brutally crushed by the army.	Le soulèvement a été brutalement écrasé par l'armée.
Not sure how to discuss the news with your child?	Vous ne savez pas comment discuter de l'actualité avec votre enfant ?
He felt the pressure of being a poor farmer.	Il ressentait la pression d'être un pauvre fermier.
The task requiring a lot of training	La tâche nécessitant beaucoup de formation
Put more water in the pond.	Mettez plus d'eau dans le bassin.
The program was recently revised.	Le programme a été récemment révisé.
The cinema belongs to a family.	Le cinéma appartient à une famille.
He was best known for his sculpture.	Il était surtout connu pour sa sculpture.
A wealthy neighborhood.	Un quartier riche.
I heard the band play in the park last night.	J'ai entendu le groupe jouer dans le parc hier soir.
He seems to have forgotten it.	Il semble l'avoir oublié.
This singer's music is horrible!	La musique de ce chanteur est horrible !
She decided to divorce.	Elle a décidé de divorcer.
The car was snatched from his hands.	La voiture lui a été arrachée des mains.
Her life is typical of most women in her class.	Sa vie est typique de la plupart des femmes de sa classe.
Another reason for rising prices is the government.	Une autre raison de la hausse des prix est le gouvernement.
The hero was crucified on a cross.	Le héros a été crucifié sur une croix.
She serves coffee.	Elle sert du café.
The angry mob angrily shouted atelskijku.	La foule en colère a crié avec colère atelskijku .
Give that to the boy.	Donne ça au garçon.
Many whole villages have suffered greatly.	De nombreux villages entiers ont beaucoup souffert.
The young man shrugged.	Le jeune homme haussa les épaules.
The guards were ordered to bring the prisoner back.	Les gardes ont reçu l'ordre de ramener le prisonnier.
This country needs efficient transportation, says the president.	Ce pays a besoin de transport efficace, dit le président.
They have a daughter.	Ils ont une fille.
The paint obtained was of exceptional quality.	La peinture obtenue était d'une qualité exceptionnelle.
She moved on to the next item on her list.	Elle passa à l'élément suivant sur sa liste.
She couldn't bring herself to speak.	Elle ne pouvait se résoudre à parler.
The drought was due to an abnormal weather pattern.	La sécheresse était due à un régime météorologique anormal.
Numbers represent human language in general.	Les nombres représentent le langage humain en général.
Adults can contract hepatitis from contaminated food.	Les adultes peuvent contracter l'hépatite à partir d'aliments contaminés.
Workers must polish the statues before adorning them.	Les ouvriers doivent polir les statues avant de les orner.
Nineveh was the ancient capital.	Ninive était l'ancienne capitale.
The poet wrote about heartache.	Le poète a écrit sur le chagrin d'amour.
They heard a loud noise.	Ils entendirent un grand bruit.
Baked goods contain ingredients like flour, eggs, and butter.	Les produits de boulangerie contiennent des ingrédients comme la farine, les œufs et le beurre.
The carriage stopped near the river.	Le carrosse s'arrêta près de la rivière.
It is the seventh temple built on this site.	C'est le septième temple construit sur ce site.
The train stopped along the track.	Le train s'est arrêté le long de la voie.
Flying cars are being developed.	Des voitures volantes sont en cours de développement.
Water becomes carbonated when heated.	L'eau devient gazeuse lorsqu'elle est chauffée.
Stones crunch underfoot.	Les pierres craquent sous les pieds.
The workers are pushing for the boss to resign.	Les ouvriers font pression pour que le patron démissionne.
The crowd welcomed their hero with open arms.	La foule a accueilli leur héros à bras ouverts.
The investigator has his hands full.	L'enquêteur a les mains pleines.
The former physics professor is my friend and my mentor.	L'ancien professeur de physique est mon ami et mon mentor.
She asked me several questions about my trip.	Elle m'a posé plusieurs questions sur mon voyage.
It takes a lot of patience.	Cela demande beaucoup de patience.
It gave me a headache.	Ça m'a donné mal à la tête.
The tourists were surprised by the happy children.	Les touristes ont été surpris par les enfants heureux.
The most obvious signs are usually the easiest to miss.	Les signes les plus évidents sont généralement les plus faciles à manquer.
Attendance was down this year.	La fréquentation était en baisse cette année.
Several witnesses saw the car.	Plusieurs témoins ont vu la voiture.
The city's water supply is insufficient.	L'approvisionnement en eau de la ville est insuffisant.
She is known for her retreat into nature.	Elle est connue pour sa retraite dans la nature.
The administrator is responsible for managing the department.	L'administrateur est responsable de la gestion du département.
This town is full of students.	Cette ville est pleine d'étudiants.
The drummer skillfully wielded his drumsticks.	Le batteur maniait habilement ses baguettes.
She put her hand on his shirt.	Elle posa sa main sur sa chemise.
Police also said they had "no evidence".	La police a également déclaré n'avoir "aucune preuve".
His favorite movies are comedies.	Ses films préférés sont les comédies.
Which is faster, heart disease or cancer?	Qu'est-ce qui est le plus rapide, une maladie cardiaque ou un cancer ?
For work or play, it's the same thing.	Pour travailler ou jouer, c'est la même chose.
Stop screaming, you idiot!	Arrête de crier, idiot !
Most people outside the industry are unaware of this.	La plupart des gens en dehors de l'industrie ne sont pas conscients de cela.
His violin is finely tuned.	Son violon est finement accordé.
Writing is an activity best done early in the evening.	L'écriture est une activité qu'il vaut mieux faire tôt le soir.
He shot his father.	Il a tiré sur son père.
The store closed at six o'clock.	Le magasin a fermé à six heures.
I stare at his question.	Je regarde fixement sa question.
We drink tea for health and warmth.	Nous buvons du thé pour la santé et la chaleur.
Although this is common practice, it is not very effective.	Bien que ce soit une pratique courante, ce n'est pas très efficace.
The beetle spends most of its life underground.	Le hanneton passe la majeure partie de sa vie sous terre.
Cafes like this are rare.	Les cafés comme celui-ci sont rares.
He approached her with enthusiasm and charm.	Il s'approcha d'elle avec enthousiasme et charme.
The coast is clear.	La côte est dégagée.
It's hot and smoky.	C'est chaud et enfumé.
The dolphin was rescued and released back into the ocean.	Le dauphin a été sauvé et relâché dans l'océan.
His grandparents lived to be over ninety years old.	Ses grands-parents ont vécu jusqu'à plus de quatre-vingt-dix ans.
The meat was chewy and stringy but quite flavorful.	La viande était moelleuse et filandreuse mais assez savoureuse.
Her story was truly inspiring.	Son histoire était vraiment inspirante.
The politician argued that the oil should be used nationally.	Le politicien a fait valoir que l'huile devrait être utilisée au niveau national.
The chemical elements located in the middle of the table	Les éléments chimiques situés au milieu du tableau
It's high time to bury the hatchet, son said.	Il est grand temps d'enterrer la hache de guerre, dit fils.
The creek dried up a long time ago.	Le ruisseau s'est asséché il y a longtemps.
He swore he would shoot anyone over fifteen.	Il a juré qu'il tirerait sur toute personne de plus de quinze ans.
The water ripple is getting bigger.	L'ondulation de l'eau s'agrandit.
We enjoyed a hot meal in a meadow.	Nous avons apprécié un repas chaud dans un pré.
The landscape is a striking testimony to human ingenuity.	Le paysage est un témoignage saisissant de l'ingéniosité humaine.
Trees are often compared to human beings.	Les arbres sont souvent comparés à des êtres humains.
This river is stocked annually with fish.	Cette rivière est empoissonnée annuellement en poissons.
How long did the festival last?	Combien de temps a duré le festival ?
He looked across the horizon.	Il regarda à travers l'horizon.
The maintenance men complained of the excruciating heat.	Les hommes d'entretien se sont plaints de la chaleur atroce.
These buildings are all less than three years old.	Ces bâtiments ont tous moins de trois ans.
Anyone who made mistakes was severely punished.	Tous ceux qui commettaient des erreurs étaient sévèrement punis.
Plants should be watered regularly.	Les plantes doivent être arrosées régulièrement.
Their marriage was a disaster from the start.	Leur mariage a été un désastre dès le départ.
A story has been passed down through the generations of his family.	Une histoire a été transmise à travers les générations de sa famille.
The detours became more and more numerous.	Les détours devinrent de plus en plus nombreux.
His order of fish and chips arrived.	Sa commande de fish and chips est arrivée.
Don't forget to use a dash of lemon juice.	N'oubliez pas d'utiliser un trait de jus de citron.
It is impossible to be sure of anything.	Il est impossible d'être sûr de quoi que ce soit.
This road is narrow and winding.	Cette route est étroite et sinueuse.
Peel the garlic, garlic and onion.	Pelez l'ail, l'ail et l'oignon.
Four letters were missing from the word.	Quatre lettres manquaient au mot.
Relax and inhale slowly through your nose.	Détendez-vous et inspirez lentement par le nez.
Immigration laws are becoming more lax.	Les lois sur l'immigration deviennent plus laxistes.
Some of their preferences may be illogical.	Certaines de leurs préférences peuvent être illogiques.
Insects were plentiful.	Les insectes étaient nombreux.
The phone rang loudly.	Le téléphone sonna bruyamment.
The speaker wore a jacket and tie.	L'orateur portait une veste et une cravate.
First, you will need one and a half cups of flour.	Tout d'abord, vous aurez besoin d'une tasse et demie de farine.
Then add a little sugar to the egg mixture.	Ensuite, ajoutez un peu de sucre au mélange d'œufs.
Last year, the ice went too far.	L'an dernier, la glace est descendue trop loin.
Fear has settled over the water.	La peur s'est installée au-dessus de l'eau.
A medium brown color.	Une couleur brun moyen.
There are an infinite number of possible routes.	Il existe une infinité d'itinéraires possibles.
Dusting is one of the most effective cleaning methods.	Le dépoussiérage est l'une des méthodes de nettoyage les plus efficaces.
The professor was extremely popular.	Le professeur était extrêmement populaire.
Now release the steam.	Maintenant, relâchez la vapeur.
The storm flooded everywhere.	La tempête a inondé partout.
A variety of cars are sold in the local market.	Une variété de voitures sont vendues sur le marché local.
Choose an instrument carefully.	Choisissez un instrument avec soin.
The poor were almost completely forgotten.	Les pauvres étaient presque complètement oubliés.
An abundance of food was available.	Une abondance de nourriture était disponible.
He is known worldwide for his political achievements.	Il est connu dans le monde entier pour ses réalisations politiques.
The bakery was located in an old building.	La boulangerie était située dans un ancien bâtiment.
Use it until you get bored.	Utilisez-le jusqu'à ce que vous vous ennuyiez.
The doctors thought the baby was going to die.	Les médecins pensaient que le bébé allait mourir.
The house collapsed without warning.	La maison s'est effondrée sans prévenir.
You have to assimilate into our culture.	Vous devez vous assimiler à notre culture.
The devil was sitting in the dock.	Le diable était assis sur le banc des accusés.
The brigade was ambushed by rebels.	La brigade a été prise en embuscade par des rebelles.
Some dolphins are as intelligent as humans.	Certains dauphins sont aussi intelligents que les humains.
The train looked extremely bulky.	Le train avait l'air extrêmement encombrant.
Some ministers have resigned from their posts in protest.	Certains ministres ont démissionné de leur poste en signe de protestation.
The growing threat of global terrorism continues to worry us.	La menace croissante du terrorisme mondial continue de nous inquiéter.
He paused, then spoke again.	Il marqua une pause, puis reprit la parole.
The prince was talking to the farmer.	Le prince parlait au fermier.
He ran to the hotel to take refuge.	Il a couru à l'hôtel pour se réfugier.
He expected her to stop crying.	Il s'attendait à ce qu'elle arrête de pleurer.
Théo is frank, honest and loyal.	Théo est franc, honnête et loyal.
Over time, these photographs have faded.	Au fil du temps, ces photographies se sont estompées.
Walking on water was clearly not an option.	Marcher sur l'eau n'était clairement pas une option.
And the boy was sad.	Et le garçon était triste.
I dropped my glasses.	J'ai fait tomber mes lunettes.
He has traveled a long distance to do good.	Il a parcouru une longue distance pour faire le bien.
A proliferation of tractors on land facilitated this.	Une prolifération de tracteurs sur les terres a facilité cela.
The cement must harden before you can use it.	Le ciment doit durcir avant de pouvoir l'utiliser.
She stood in the aisle with her arms crossed.	Elle se tenait dans l'allée, les bras croisés.
At this point, you are simplifying the problem.	A ce stade, vous simplifiez le problème.
The exam will be difficult.	L'examen sera difficile.
It is a deep river.	C'est une rivière profonde.
The field extends to the horizon.	Le champ s'étend jusqu'à l'horizon.
This company produces thousands of units of computer hardware every year.	Cette société produit chaque année des milliers d'unités de matériel informatique.
A bonfire is fun for children and adults.	Un feu de joie est amusant pour les enfants et les adultes.
Political interactions between them were minimal.	Les interactions politiques entre eux étaient minimes.
To fill his glass, he poured wine.	Pour remplir son verre, il versa du vin.
The young lecturer was seated in the front row.	Le jeune conférencier était assis au premier rang.
Water is necessary to sustain all life.	L'eau est nécessaire au maintien de toute vie.
She worked in a small shop.	Elle travaillait dans une petite boutique.
Many believe that never changing is progressive.	Beaucoup croient que ne jamais changer est progressif.
Share best practices for extracting mountain ledges.	Partager les meilleures pratiques pour l'extraction des corniches de montagne.
The wood was smooth and shiny.	Le bois était lisse et brillant.
The researchers studied brain activity after a new method of treatment.	Les chercheurs ont étudié l'activité cérébrale après une nouvelle méthode de traitement.
The hospital is in disarray.	L'hôpital est en plein désarroi.
He walked slowly around the animal.	Il marchait lentement autour de l'animal.
Get healthier and fitter.	Soyez en meilleure santé et plus en forme.
All religious books should be consulted.	Tous les livres religieux doivent être consultés.
This experiment yielded respectable results.	Cette expérience a donné des résultats respectables.
There was a small candle on the marble table	Il y avait une petite bougie sur la table de marbre
School permits could be used as passports.	Les permis scolaires pourraient être utilisés comme passeports.
Do you think he's afraid of ghosts?	Pensez-vous qu'il a peur des fantômes ?
Milk contains proteins, fats and minerals.	Le lait contient des protéines, des graisses et des minéraux.
During harvest, the farmers' day starts early.	Pendant la récolte, la journée des agriculteurs commence tôt.
Administrators should set this bridge on fire.	Les administrateurs devraient mettre ce pont en flammes.
Merge east and south to solve ethnic conflicts.	Fusionnez l'est et le sud pour résoudre les conflits ethniques.
Using a hammer and chisel, he began his work.	À l'aide d'un marteau et d'un ciseau, il a commencé son travail.
A few sharks can survive from year to year.	Quelques requins peuvent survivre d'année en année.
Birds captured and eaten for food	Oiseaux capturés et mangés pour se nourrir
Standing in the square, everyone was silent.	Debout sur la place, tout le monde était silencieux.
Melanoma is skin cancer.	Le mélanome est un cancer de la peau.
Ethnic minorities are particularly vulnerable here.	Les minorités ethniques sont particulièrement vulnérables ici.
These cliffs are popular with tourists.	Ces falaises sont appréciées des touristes.
If your clothes are blue, avoid red.	Si vos vêtements sont bleus, évitez le rouge.
Once upon a time, there were no aliens in our galaxy.	Autrefois, il n'y avait pas d'extraterrestres dans notre galaxie.
The pesticide was causing damage to bumblebees and other pollinators.	Le pesticide causait des dommages aux bourdons et autres pollinisateurs.
Bob is a realist.	Bob est un réaliste.
Traditional healers use many plants.	Les guérisseurs traditionnels utilisent de nombreuses plantes.
According to the documents, the meeting is about to begin.	Selon les documents, la réunion va commencer.
Ghosts have become more important to people.	Les fantômes sont devenus plus importants pour les gens.
Jobs are the key to a sustainable economy.	Les emplois sont la clé d'une économie durable.
The wisdom of their elders is fading.	La sagesse de leurs aînés s'estompe.
A thick blanket kept them warm.	Une couverture épaisse les gardait au chaud.
Fido was not allowed in meetings.	Fido n'était pas autorisé aux réunions.
The male is the presumed predator.	Le mâle est le prédateur présumé.
There is very little romance in the relationship.	Il y a très peu de romance dans la relation.
The car was stolen five years ago.	La voiture a été volée il y a cinq ans.
The company was embroiled in controversy.	L'entreprise était plongée dans la polémique.
A lie can destroy someone's reputation.	Un mensonge peut détruire la réputation de quelqu'un.
Total eclipses are rare events for this region.	Les éclipses totales sont des événements rares pour cette région.
Three fingers form a ring.	Trois doigts forment un anneau.
The cat arched its back and hugged the mouse.	Le chat arqua le dos et serra la souris.
Children often misbehave during church.	Les enfants se conduisent souvent mal pendant l'église.
Most major cities have recycling programs.	La plupart des grandes villes ont des programmes de recyclage.
Isn't this necklace lovely?	N'est-il pas ravissant ce collier ?
I don't have time to practice now.	Je n'ai pas le temps de m'entraîner maintenant.
I know your secret, lady.	Je connais votre secret, madame.
A box full of water was reheated in the microwave.	Une boîte pleine d'eau a été réchauffée au micro-ondes.
All were impressed by the girl's courage.	Tous furent impressionnés par le courage de la jeune fille.
A period of sustained economic growth.	Une période de croissance économique soutenue.
For a moment no one spoke.	Pendant un moment, personne ne parla.
To be a true hero, you have to sacrifice your life.	Pour être un vrai héros, vous devez sacrifier votre vie.
You should be warned now.	Vous devriez être prévenu maintenant.
Thousands of owners have been affected.	Des milliers de propriétaires ont été touchés.
As a mother, her most important thing is family.	En tant que mère, sa chose la plus importante est la famille.
Most people are afraid to cross this bridge.	La plupart des gens ont peur de traverser ce pont.
Residents complain about pollution.	Les habitants se plaignent de la pollution.
Dark red blood splattered on the floor.	Du sang rouge foncé s'est répandu sur le parquet.
The cream has no bitter aftertaste.	La crème n'a pas d'arrière-goût amer.
The government covered up the scandals.	Le gouvernement a couvert les scandales.
She didn't know it, but she could sing in tune.	Elle ne le savait pas, mais elle pouvait chanter juste.
Give him two dollars as a gift.	Donnez-lui deux dollars en cadeau.
These islands are entirely dependent on imported food.	Ces îles dépendent entièrement de la nourriture importée.
The cabin is very small.	La cabine est très petite.
The teacher is in a bad mood today.	Le professeur est de mauvaise humeur aujourd'hui.
The thief has been arrested.	Le voleur a été arrêté.
They will simply find another place to work.	Ils trouveront simplement un autre endroit où travailler.
Due to its strategic location, it has been invaded several times.	En raison de son emplacement stratégique, il a été envahi à plusieurs reprises.
Over the next two weeks, the army demonstrated its superiority.	Au cours des deux semaines suivantes, l'armée a démontré sa supériorité.
Some scientists suggest this is the reason.	Certains scientifiques suggèrent que c'est la raison.
My grandfather was born at birth.	Mon grand-père est né à la naissance.
Pour some milk into the sponge.	Versez un peu de lait dans l'éponge.
Another passerby ran to help the man.	Un autre passant a couru pour aider l'homme.
Like a newborn, the child had beautiful eyes.	Comme un nouveau-né, l'enfant avait de beaux yeux.
The sun is setting on us.	Le soleil se couche sur nous.
She was sitting at the table wearing a short white dress.	Elle était assise à table vêtue d'une courte robe blanche.
The garage door does not open.	La porte du garage ne s'ouvre pas.
Restaurants and cafes are popular social spots here.	Les restaurants et les cafés sont des lieux sociaux populaires ici.
Don't confuse them with cheese blinis.	Ne les confondez pas avec les blinis au fromage.
Thousands of people poured through the narrow entrance.	Des milliers de personnes ont déferlé par l'entrée étroite.
The student was visibly shaken.	L'étudiant était visiblement secoué.
A local farmer says farmland is disappearing.	Un agriculteur local dit que les terres agricoles sont en train de disparaître.
Medicine deals resolutely with suffering.	La médecine traite résolument de la souffrance.
Simple answers to complex problems have failed.	Des réponses simples à des problèmes complexes ont échoué.
The influence of the sea makes them resistant and resistant.	L'influence de la mer les rend résistants et résistants.
While the men ate, the woman cleaned.	Pendant que les hommes mangeaient, la femme nettoyait.
However, career opportunities are limited.	Cependant, les opportunités de carrière sont limitées.
The soldiers hovered, captivated, while the dancer on stage leapt.	Les soldats planaient, captivés, tandis que le danseur sur scène bondissait.
It was a glorious day for a Tournament of Champions.	Ce fut une journée glorieuse pour un tournoi de champions.
The company filed a formal complaint.	L'entreprise a déposé une plainte officielle.
Power plants emit large amounts of carbon dioxide.	Les centrales électriques émettent de grandes quantités de dioxyde de carbone.
The foreman confirmed the employee's employment.	Le contremaître a confirmé l'emploi de l'employé.
By the time we arrived it was too late.	Au moment où nous sommes arrivés, il était trop tard.
The two paintings were hung side by side.	Les deux tableaux étaient accrochés côte à côte.
Our closest neighbors are miles away.	Nos voisins les plus proches sont à des kilomètres.
Restaurant owners refuse to fix prices.	Les restaurateurs refusent de fixer les prix.
The harvest was abundant that year.	La récolte fut abondante cette année-là.
The apple is red and juicy.	La pomme est rouge et juteuse.
The fauna and flora are disappearing from this region.	La faune et la flore disparaissent de cette région.
The circus usually comes to town during the summer months.	Le cirque vient généralement en ville pendant les mois d'été.
It is necessary to clean the floor.	Il est nécessaire de nettoyer le sol.
There are, of course, dangers involved.	Il y a, bien sûr, des dangers impliqués.
The mechanic checked the battery.	Le mécanicien a vérifié la batterie.
Water consists of many different substances.	L'eau comprend de nombreuses substances différentes.
Both fighters fought until exhaustion.	Les deux combattants se sont battus jusqu'à épuisement.
Crude oil is found in low areas.	Le pétrole brut se trouve dans les zones basses.
A glass of milk.	Un verre de lait.
You will have to build a bridge.	Il faudra construire un pont.
Pottery quickly became a common way of cooking.	La poterie est rapidement devenue un moyen courant de cuisiner.
Pick you up at seven o'clock, she said.	Passe te chercher à sept heures, dit-elle.
The beer was ice cold.	La bière était glaciale.
The system failed to cope.	Le système n'a pas réussi à faire face.
The stolen jewelry is in a sealed box.	Les bijoux volés sont dans une boîte scellée.
The monkey would be considered sacred by most cultures.	Le singe serait considéré comme sacré par la plupart des cultures.
Olympic sports promote the exchange of knowledge and culture.	Les sports olympiques favorisent l'échange de connaissances et de culture.
Ineradicable.	Indéracinable.
The bridge collapsed in a strong wind.	Le pont s'est effondré dans un vent violent.
Sawmills provide wood for construction.	Les scieries fournissent du bois pour la construction.
The universe is rapidly expanding.	L'univers est en expansion rapide.
They really need to consider alternative energy sources.	Ils ont vraiment besoin d'envisager des sources d'énergie alternatives.
We are further investigating the cause of the problem.	Nous recherchons plus loin la cause du problème.
Scientists have sometimes found that animals react	Les scientifiques ont parfois découvert que les animaux réagissent
Tips may not be helpful.	Les conseils peuvent ne pas être utiles.
Everyone has been trained to give clear instructions.	Tout le monde a été formé pour donner des instructions claires.
Normal growth and development continued.	La croissance et le développement normaux se sont poursuivis.
Guests are seated formally at long tables.	Les invités sont assis formellement à de longues tables.
The most disadvantaged villages will receive top priority.	Les villages les plus défavorisés recevront la priorité absolue.
The patient's medical history was reviewed.	Les antécédents médicaux du patient ont été examinés.
Her black sweater matched her eyes.	Son pull noir était assorti à ses yeux.
Government assistance is urgently needed.	L'aide du gouvernement est nécessaire de toute urgence.
The main objective was to win the next elections.	L'objectif principal était de gagner les prochaines élections.
Planters raise workers from poor households.	Les planteurs élèvent des travailleurs issus de ménages pauvres.
Excessive alcohol consumption can lead to mental health problems.	Une consommation excessive d'alcool peut entraîner des problèmes de santé mentale.
The slopes of the mountains are strewn with snow.	Les pentes des montagnes sont parsemées de neige.
Your polka dots are beautiful and pink.	Tes pois sont beaux et roses.
She found an abandoned kitten.	Elle a trouvé un chaton abandonné.
Write the policy.	Rédigez la politique.
They sprint in one direction then stop.	Ils sprintent dans une direction puis s'arrêtent.
This house was the scene of a tragic fire.	Cette maison a été le théâtre d'un incendie tragique.
He drowned in a pond, unaware that it was shallow.	Il s'est noyé dans un étang, ignorant qu'il était peu profond.
It is necessary to report all incidents of violent crime.	Il est nécessaire de signaler tous les incidents de crimes violents.
The rain was a welcome respite from their miserable lives.	La pluie était un répit bienvenu de leur vie misérable.
The basketball hoop was painted in the schoolyard.	Le panier de basket a été peint dans la cour de l'école.
A store clerk found the money on the floor.	Un employé du magasin a trouvé l'argent par terre.
The mountaineer began to climb when he heard the helicopter.	L'alpiniste a commencé à monter quand il a entendu l'hélicoptère.
The policeman was fatally injured in a car accident.	Le policier a été mortellement blessé dans un accident de voiture.
The ceremony began at sunset.	La cérémonie a commencé au coucher du soleil.
Thousands of wild boars died.	Des milliers de sangliers sont morts.
He liked to see his name on the ballot.	Il aimait voir son nom sur le bulletin de vote.
There was an ominous rumble.	Il y eut un grondement inquiétant.
Turn to the wall and start.	Tournez-vous vers le mur et commencez.
It's quite warm, isn't it?	Il fait assez chaud, n'est-ce pas ?
We danced for three hours.	Nous avons dansé pendant trois heures.
His birthday was celebrated with fireworks.	Son anniversaire a été célébré avec un feu d'artifice.
He worried that she wouldn't finish in time.	Il s'est inquiété qu'elle ne finisse pas à temps.
The ethics of drone warfare are far from clear.	L'éthique de la guerre des drones est loin d'être claire.
The group has made significant progress.	Le groupe a fait des progrès significatifs.
Our location is clearly marked.	Notre emplacement est clairement indiqué.
Spring is the season when most people like to be outdoors.	Le printemps est la saison où la plupart des gens aiment être à l'extérieur.
The army fought a losing battle.	L'armée a mené une bataille perdue d'avance.
The bird flew from branch to branch.	L'oiseau voletait de branche en branche.
I can no longer walk.	Je ne peux plus marcher.
Speech is a way of deciphering meaning.	La parole est une façon de déchiffrer le sens.
His tone was polite.	Son ton était poli.
Polls indicated that most people supported the plan.	Les sondages ont indiqué que la plupart des gens appuyaient le plan.
Lamb, mutton, prices are up!	Agneau, mouton, les prix sont en hausse !
Blueberries are good for you.	Les myrtilles sont bonnes pour vous.
The thermometer showed a drop in temperature.	Le thermomètre indiquait une baisse de température.
The agreement was signed yesterday.	L'accord a été signé hier.
The boy has to finish his homework quickly.	Le garçon doit finir ses devoirs rapidement.
A breath of air.	Une bouffée d'air.
Food was often scarce in winter.	La nourriture était souvent rare en hiver.
The man and the woman were seated side by side.	L'homme et la femme étaient assis côte à côte.
The treadmill took longer to descend than to ascend.	Le tapis roulant mettait plus de temps à descendre qu'à monter.
This will save money for both us and the company.	Cela permettra d'économiser de l'argent à la fois pour nous et pour l'entreprise.
This region is known for its apples.	Cette région est connue pour ses pommes.
Thousands of viewers watched it live.	Des milliers de téléspectateurs l'ont regardé en direct.
Pull a plug on my confession.	Tirez un bouchon sur ma confession.
Police roadblocks are ubiquitous.	Les barrages routiers des policiers sont omniprésents.
They had to find a way to stop the traffic pollution.	Ils devaient trouver un moyen d'arrêter la pollution de la circulation.
A problem had arisen.	Un problème était survenu.
The sun is shining now.	Le soleil brille maintenant.
The floor was covered in broken glass.	Le sol était recouvert de verre brisé.
The author uses contradictory sources to justify the conclusion.	L'auteur utilise des sources contradictoires pour justifier la conclusion.
She looked at her mirror,	Elle regarda son miroir,
Bring water to a boil in a saucepan.	Porter de l'eau à ébullition dans une casserole.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	Le phosphore réagit avec l'oxygène pour former de l'acide phosphorique.
He felt the ground shake.	Il sentit le sol trembler.
The professor described the lecture.	Le professeur a décrit la conférence.
She finds him incredibly attractive.	Elle le trouve incroyablement attirant.
He heard a rustle.	Il entendit un bruissement.
The businessman encountered several problems.	L'homme d'affaires a rencontré plusieurs problèmes.
She is happy for him.	Elle est heureuse pour lui.
My country is rich.	Mon pays est riche.
She tried to clear things up.	Elle a tenté de clarifier les choses.
The rope was thinner than usual.	La corde était plus fine que d'habitude.
There are people from many nations in this world.	Il y a des gens de plusieurs nations dans ce monde.
The negotiations were stormy.	Les négociations ont été houleuses.
He was on top of a skyscraper.	Il était au sommet d'un gratte-ciel.
Spiders should not be tolerated indoors.	Les araignées ne doivent pas être tolérées à l'intérieur.
Crumbled bricks litter the floor of the porch.	Des briques émiettées jonchent le sol du porche.
The placenta nourishes the fetus.	Le placenta nourrit le fœtus.
He arrived home late.	Il est arrivé tard à la maison.
I forgot to brush my teeth this morning.	J'ai oublié de me brosser les dents ce matin.
Therefore, these bananas are not suitable for export.	Par conséquent, ces bananes ne conviennent pas à l'exportation.
The orchestra provoked a suffocated silence.	L'orchestre provoqua un silence étouffé.
How would you describe your motivations for running for governor?	Comment décririez-vous vos motivations pour vous présenter au poste de gouverneur ?
He pulled a small knife from his sleeve.	Il sortit un petit couteau de sa manche.
The estuary was a beautiful and fertile place.	L'estuaire était un endroit magnifique et fertile.
They sang with their favorite song.	Ils ont chanté avec leur morceau préféré.
Questions are common among teenagers.	Les questions sont fréquentes chez les adolescents.
This army needs discipline.	Cette armée a besoin de discipline.
The paint comes off easily.	La peinture s'enlève facilement.
Community elders meet regularly.	Les anciens de la communauté se réunissent régulièrement.
He drives his car without any accidents.	Il conduit sa voiture sans aucun accident.
The ceiling is high, but not ostentatious.	Le plafond est haut, mais pas ostentatoire.
I don't own a decent coat.	Je ne possède pas de manteau décent.
We plan our schedules carefully, hoping to avoid peak times.	Nous planifions soigneusement nos horaires, en espérant éviter les heures de pointe.
New technologies have helped many.	Les nouvelles technologies en ont aidé beaucoup.
The outskirts of the city were very polluted.	La périphérie de la ville était très polluée.
We must be united in this enterprise.	Nous devons être unis dans cette entreprise.
The streets are clean.	Les rues sont propres.
How deep is the river?	Quelle est la profondeur de la rivière ?
The cat purred, comforted by his warmth.	Le chat ronronna, réconforté par sa chaleur.
Keep everything on ice until you're ready to serve it.	Gardez le tout sur de la glace jusqu'à ce que vous soyez prêt à le servir.
A continent is a relatively large mass.	Un continent est une masse relativement importante.
Mendeleev organized his table of elements in an orderly fashion.	Mendeleev a organisé sa table des éléments de manière ordonnée.
The factory workers went on strike.	Les ouvriers de l'usine se sont mis en grève.
If you overpay for them, they won't last long.	Si vous les payez trop cher, ils ne dureront pas longtemps.
Sheep numbers have dropped dramatically over the past decade.	Le nombre de moutons a chuté de façon spectaculaire au cours de la dernière décennie.
I'll join you when it's warm.	Je te rejoindrai quand il fera chaud.
It is an obsolete word.	C'est un mot obsolète.
They have been well understood and studied.	Ils ont été bien compris et étudiés.
Read and collect poems.	Lire et collectionner des poèmes.
The old professor was pacing.	Le vieux professeur faisait les cent pas.
The security team is considering a series of measures.	L'équipe de sécurité envisage une série de mesures.
This area was once covered in glaciers.	Cette région était autrefois couverte de glaciers.
His cry was like that of a wounded animal.	Son cri était comme celui d'un animal blessé.
The poorest teeth receive the crown.	Les dents les plus pauvres reçoivent la couronne.
A monkey sat at the window.	Un singe était assis à la fenêtre.
The ice melted quickly due to the heat of the sun.	La glace a fondu rapidement à cause de la chaleur du soleil.
The demand for these metals drives up their price.	La demande pour ces métaux fait grimper leur prix.
The foreman scratched his head.	Le contremaître se gratta la tête.
The villagers were tired of being controlled by marauders.	Les villageois en ont eu assez d'être contrôlés par des maraudeurs.
He has to make his decision.	Il lui faut prendre sa décision.
Jane joined in a chorus of voices.	Jane s'est jointe à un chœur de voix.
Rebels clashed with peacekeepers throughout the conflict.	Les rebelles se sont affrontés aux Casques bleus tout au long du conflit.
The fruits can be dried and stored for later use.	Les fruits peuvent être séchés et stockés pour une utilisation ultérieure.
The valley was once covered in ice.	La vallée était autrefois recouverte de glace.
A flutter of wings.	Un battement d'ailes.
Thin slices of pork are fried in it.	De fines tranches de porc y sont frites.
A Complete Guide to Forming a Movement	Un guide complet pour former un mouvement
Decorative projects require good planning.	Les projets décoratifs nécessitent une bonne planification.
The police found the body.	Les policiers ont retrouvé le corps.
I hope nothing like this ever happens to you.	J'espère que rien de tel ne vous arrivera jamais.
We are madly in love.	Nous sommes follement amoureux.
Suppressing a sigh, she trudged up the stairs.	Réprimant un soupir, elle monta péniblement les escaliers.
The waiter was rude, even though the food was delicious.	Le serveur était désagréable, même si la nourriture était délicieuse.
Towering skyscrapers have grown on fertile soil.	Des gratte-ciel imposants ont poussé sur un sol fertile.
He spoke at length about the project.	Il a longuement parlé du projet.
This product is widely available.	Ce produit est largement disponible.
Water is stored in tanks.	L'eau est conservée dans des réservoirs.
Each member of the family had different musical tastes.	Chaque membre de la famille avait des goûts musicaux différents.
The tennis court is fenced off with a high chain-link fence.	Le court de tennis est clôturé par une haute clôture grillagée.
His brother demanded justice.	Son frère a demandé justice.
Another measure proposed by a working group.	Une autre mesure proposée par un groupe de travail.
A barefoot dancer.	Une danseuse pieds nus.
Larry needs to slow down.	Larry doit ralentir.
The shutters were tightly closed.	Les volets étaient bien fermés.
Our country is a democratic republic.	Notre pays est une république démocratique.
The new bridge is bigger than the old one	Le nouveau pont est plus grand que l'ancien
The ship sank during the storm.	Le navire a coulé pendant la tempête.
A small fee was charged.	Une somme modique a été facturée.
Attempting to evade the police, the thief fired wildly.	Tentant d'échapper à la police, le voleur a tiré sauvagement.
His health declined rapidly.	Sa santé déclina rapidement.
Only through the eyes can we see the stars.	Ce n'est qu'à travers les yeux que nous pouvons voir les étoiles.
She fell into his arms.	Elle est tombée dans ses bras.
The streets were lined with flags.	Les rues étaient bordées de drapeaux.
These fruits are good for health.	Ces fruits sont bons pour la santé.
Build a better mousetrap and you could change the world.	Construisez une meilleure souricière et vous pourriez changer le monde.
Sounds of music were heard in the distance.	Des sons de musique se faisaient entendre au loin.
Water flowed under the bridge, flooding everything below.	L'eau coulait sous le pont, inondant tout en dessous.
She is currently pursuing her doctorate.	Elle poursuit actuellement son doctorat.
The air was full of the scent of flowers.	L'air était plein du parfum des fleurs.
Close the curtains, please.	Fermez les rideaux, s'il vous plaît.
We paid the bill and left the restaurant.	Nous avons payé l'addition et avons quitté le restaurant.
Weather reports predicted rain.	Les bulletins météo annonçaient de la pluie.
The bait was tempting, but it rarely worked.	L'appât était tentant, mais il a rarement fonctionné.
The flowers smell very good.	Les fleurs sentent très bon.
Two hours later, the sun had retreated into mist.	Deux heures plus tard, le soleil s'était retiré dans la brume.
Whatever the reason, she suddenly disappeared.	Quelle qu'en soit la raison, elle a soudainement disparu.
Don't delay, otherwise we'll run out!	Ne tardez pas, sinon, nous allons en manquer !
The statistics also noted annual production and revenue figures.	Les statistiques ont également noté les chiffres annuels de la production et des revenus.
It's the beginning of the plum season.	C'est le début de la saison des prunes.
It was a very reasonable suggestion.	C'était une suggestion très raisonnable.
She was recruiting volunteers at a local cafe.	Elle recrutait des volontaires dans un café local.
A neighbor worked closely with the police.	Un voisin a travaillé en étroite collaboration avec la police.
Would you like to work an extra hour?	Aimeriez-vous travailler une heure de plus?
The baby's mother is recovering from a miscarriage.	La mère du bébé se remet d'une fausse couche.
We packed our bags quickly.	Nous avons fait nos valises en vitesse.
Iron and steel are important metals for industry.	Le fer et l'acier sont des métaux importants pour l'industrie.
This text contains the legal doctrine of the "caveat emptor".	Ce texte contient la doctrine juridique du "caveat emptor".
Just look ahead	Il suffit de regarder devant
The wind had turned into a fierce storm.	Le vent s'était transformé en une tempête féroce.
Passengers came early for the train.	Les passagers sont venus tôt pour le train.
He was hungry.	Il avait faim.
The alchemist attempted to produce gold.	L'alchimiste a tenté de produire de l'or.
In this case, all bets are off.	Dans ce cas, tous les paris sont ouverts.
To my amazement, she pulled out a gun.	À mon grand étonnement, elle a sorti une arme.
Jam, honey and marmalade are all made from fruits.	La confiture, le miel et la marmelade sont tous fabriqués à partir de fruits.
We should all follow this example.	Nous devrions tous suivre cet exemple.
My box is heavier than this.	Ma boîte est plus lourde que celle-ci.
Local police made a quick arrest.	La police locale a procédé à une arrestation rapide.
The thief was desperate, so he entered the house.	Le voleur était désespéré, alors il est entré dans la maison.
The argument made little sense to her.	L'argument n'avait guère de sens pour elle.
Sometimes a small business only needs one employee.	Parfois, une petite entreprise n'a besoin que d'un seul employé.
The conflict stemmed from political issues.	Le conflit résultait de problèmes politiques.
All countries must sign the agreement.	Tous les pays doivent signer l'accord.
The first man healed, then died.	Le premier homme guérit, puis mourut.
He is neither big nor small.	Il n'est ni grand ni petit.
Was he your friend?	Était-il votre ami ?
All men are mortal.	Tous les hommes sont mortels.
The snow melted quickly.	La neige a fondu rapidement.
The washing machine uses electricity.	Le lave-linge utilise de l'électricité.
No one watched his reaction.	Personne n'a regardé sa réaction.
An unusual calm had settled over the city.	Un calme inhabituel s'était installé sur la ville.
First, let's get you some chicken soup.	D'abord, allons vous chercher de la soupe au poulet.
The train is late.	Le train est en retard.
The cat's eyes were narrow slits.	Les yeux du chat étaient des fentes étroites.
The detective looked through the magnifying glass.	Le détective regarda à travers la loupe.
Journalists criticized the government's response.	Les journalistes ont critiqué la réponse du gouvernement.
The movie is finally out.	Le film est enfin sorti.
He often disappeared for hours at a time.	Il disparaissait souvent pendant des heures d'affilée.
The kingdom was destroyed by the invaders.	Le royaume a été détruit par les envahisseurs.
The captain declared the following day a public holiday.	Le capitaine a déclaré le jour suivant un jour férié.
The child clung to his teddy bear.	L'enfant s'est accroché à son ours en peluche.
Oceans and seas cover almost half of the earth's surface.	Les océans et les mers couvrent près de la moitié de la surface terrestre.
The fight, however, was poorly fought.	Le combat, cependant, a été mal mené.
We really need new heads of government.	Nous avons vraiment besoin de nouveaux chefs de gouvernement.
The disaster prompted the government to make significant changes.	La catastrophe a incité le gouvernement à apporter des changements importants.
Her hair was as black and shiny as the night.	Ses cheveux étaient aussi noirs et brillants que la nuit.
The theft scares away tourists and traders.	Le vol fait fuir les touristes et les commerçants.
The pain subsided after a few minutes.	La douleur s'est estompée au bout de quelques minutes.
It's fair to say he was very confused.	Il est juste de dire qu'il était très confus.
He suffers from asthma.	Il souffre d'asthme.
The speaker urged the audience.	L'orateur a exhorté l'auditoire.
Paper can be used in different ways.	Le papier peut être utilisé de différentes manières.
For a month, he maintained a frantic pace of work.	Pendant un mois, il a maintenu un rythme de travail effréné.
But a career as an artist was not for him.	Mais une carrière d'artiste n'était pas pour lui.
You can roll a cigarette.	Vous pouvez rouler une cigarette.
The curious incident of the dog in the night.	Le curieux incident du chien dans la nuit.
The old woman was silent, caressing the photo of the baby.	La vieille femme se taisait, caressant la photo du bébé.
Bring the peas to a boil.	Porter les pois à ébullition.
They were forced to surrender their weapons.	Ils ont été contraints de rendre leurs armes.
Sibling characters are introduced.	Les personnages frères sont présentés.
Don't skimp when buying food.	Ne lésinez pas lors de l'achat de nourriture.
Ten thousand slaves were sold at auction.	Dix mille esclaves ont été vendus aux enchères.
She would like to be a help for you.	Elle aimerait être une aide pour vous.
Muscles control muscle activity.	Les muscles contrôlent l'activité musculaire.
When she goes out, she always wears a hat.	Quand elle sort, elle porte toujours un chapeau.
This child suffers from a rare disease.	Cet enfant souffre d'une maladie rare.
The document was approved.	Le document a été approuvé.
Once the cereal is cooked, drain it.	Une fois les céréales cuites, égouttez-les.
Increased traffic on the roads has compounded the problem.	L'augmentation de la circulation sur les routes a aggravé le problème.
Encouraged by the teacher, the students discussed it.	Incités par le professeur, les élèves en ont discuté.
The company has been praised for its safe and reliable vehicles.	L'entreprise a été félicitée pour ses véhicules sûrs et fiables.
The planet seems to be slowly losing its heat.	La planète semble perdre lentement sa chaleur.
Doctors were among those who organized a boycott.	Les médecins faisaient partie de ceux qui ont organisé un boycott.
They will be tightly controlled.	Ils seront étroitement contrôlés.
The turn to the zoo is on the left.	Le virage vers le zoo est sur la gauche.
The package has arrived.	Le colis est arrivé.
A table sits in the middle of the room.	Une table trône au milieu de la pièce.
He was rich, but lived in a slum.	Il était riche, mais vivait dans un bidonville.
A carpenter can shape wood with scantily clad women.	Un charpentier peut façonner le bois avec des femmes légèrement vêtues.
The two friends rode home.	Les deux amis rentrèrent chez eux à cheval.
A cat sleeps under the desk.	Un chat dort sous le bureau.
The remains of buildings are scattered in the distance.	Les vestiges des bâtiments sont éparpillés au loin.
They listen to tales of peril and misfortune.	Ils écoutent des histoires de périls et de malheurs.
Friends and relatives flocked to the morgue for the viewing.	Amis et parents ont afflué à la morgue pour le visionnement.
We were followed by ants.	Nous avons été suivis par des fourmis.
Children should develop an interest in academic subjects.	Les enfants doivent développer un intérêt pour les matières académiques.
The path to knowledge is winding.	Le chemin vers la connaissance est sinueux.
Many politicians regularly broke the law.	De nombreux politiciens ont régulièrement violé la loi.
This violent incident happened in broad daylight.	Cet incident violent s'est produit en plein jour.
The train journey took four hours.	Le voyage en train a duré quatre heures.
The engine raced.	Le moteur s'emballa.
Last night eight people escaped.	La nuit dernière, huit personnes se sont échappées.
They live on the third floor.	Ils habitent au troisième étage.
The work of each artist is distinct from the others.	Le travail de chaque artiste est distinct des autres.
The car accelerated slowly.	La voiture accéléra lentement.
A bench sat under a tree.	Un banc était assis sous un arbre.
She posted the letter without reading it first.	Elle a posté la lettre sans la lire au préalable.
Knowledge is power.	La connaissance est le pouvoir.
The sun reflected off the glass panels.	Le soleil se reflétait sur les panneaux de verre.
The plot of the novel revolves around the assassination of a president.	L'intrigue du roman tourne autour de l'assassinat d'un président.
He took long strides towards the house.	Il fit de grandes enjambées vers la maison.
Open the cupboard and pull out two bowls.	Ouvrez le placard et sortez deux bols.
The plane crashed, killing everyone on board.	L'avion s'est écrasé, tuant tout le monde à bord.
Think about it, he said.	Réfléchissez, dit-il.
The horse whinnied in alarm.	Le cheval hennit alarmé.
Raise the curtain.	Lever le rideau.
You can't trust money in this country.	Vous ne pouvez pas faire confiance à l'argent dans ce pays.
The disgraced politician was ousted from office.	Le politicien en disgrâce a été chassé de ses fonctions.
The boy's face was covered in blood.	Le visage du garçon était couvert de sang.
Don't you let things pile up?	Ne laissez-vous pas les choses s'accumuler ?
War refugees are resettled there.	Les réfugiés de guerre y sont réinstallés.
Residents are angry with the factory.	Les habitants sont en colère contre l'usine.
The sound of his footsteps echoed in the empty corridor	Le bruit de ses pas résonnait dans le couloir vide
Ah, the meal would be ruined if it didn't boil!	Ah, le repas serait gâché s'il ne bouillait pas !
Soon they were both asleep.	Bientôt, ils s'étaient endormis tous les deux.
It barely grew more than two inches.	Il a à peine augmenté de plus de deux pouces.
A bright light shone outside.	Une lumière vive brillait à l'extérieur.
First, she has to make the dough.	D'abord, elle doit faire la pâte.
Their comments were described as "provocative".	Leurs commentaires ont été qualifiés de "provocateurs".
People tend to exaggerate their accomplishments.	Les gens ont tendance à exagérer leurs réalisations.
The meeting was brief.	La rencontre a été brève.
After a thorough search, she finally found the green keys.	Après une recherche approfondie, elle a finalement trouvé les clés vertes.
There was a good turnout from the fans.	Il y avait une bonne participation des supporters.
Study for your professional exam.	Étudiez pour votre examen professionnel.
Her black hair falls to her shoulders.	Ses cheveux noirs tombent sur ses épaules.
A beautiful but abandoned place.	Un endroit magnifique mais abandonné.
He began his lecture with a brief statement.	Il a commencé sa conférence par une brève déclaration.
Secondary school students perform poorly on standardized tests.	Les élèves du secondaire obtiennent de mauvais résultats aux tests standardisés.
Do we have enough water?	Avons-nous suffisamment d'eau ?
When the night wind blew, the tree creaked.	Quand le vent de la nuit a soufflé, l'arbre a grincé.
The wooden shingles of the roof of the church were weathered.	Les bardeaux de bois du toit de l'église étaient patinés.
The conflict never stops in these regions.	Le conflit ne s'arrête jamais dans ces régions.
Try to hold this fucking thing steady.	Essayez de tenir ce putain de truc stable.
The witch's voice was raspy and raspy.	La voix de la sorcière était rauque et rauque.
The census recorded an increase in unemployment.	Le recensement a enregistré une augmentation du chômage.
Please sign after reading this agreement	Veuillez signer après avoir lu cet accord
A virus can cause a fever.	Un virus peut provoquer de la fièvre.
He ordered the food and left to pay the bill.	Il a commandé la nourriture et est parti payer la facture.
No fossil fuel is consumed in the cycle.	Aucun combustible fossile n'est consommé dans le cycle.
The crime rate is rising rapidly.	Le taux de criminalité augmente rapidement.
Chechnya, a former independent state,	La Tchétchénie, ancien État indépendant,
The curtains are drawn, apparently by accident.	Les rideaux sont tirés, apparemment par accident.
Be careful, or you will scratch the paint.	Attention, ou vous allez rayer la peinture.
This was a much appreciated decision by the newspaper.	Ce fut une décision du journal très appréciée.
It was midnight.	Il était minuit.
The rates of return were enormous.	Les taux de rendement étaient énormes.
Large dams provide hydroelectric power.	Les grands barrages fournissent de l'énergie hydroélectrique.
The moon is reflected in the lake below.	La lune se reflète dans le lac ci-dessous.
The vandals burned several cars.	Les vandales ont brûlé plusieurs voitures.
Practice until you have perfected everything.	Pratiquez jusqu'à ce que vous ayez tout perfectionné.
The professor started reading his impromptu lecture.	Le professeur a commencé à lire son cours impromptu.
Today, gas is our most abundant source of energy.	À l'heure actuelle, le gaz est notre source d'énergie la plus abondante.
The bribe offer was refused.	L'offre de pot-de-vin a été refusée.
He studied engineering a few years ago.	Il a étudié l'ingénierie il y a quelques années.
She was born into a family of scholars.	Elle est née dans une famille d'érudits.
They were generally on good terms.	Ils étaient généralement en bons termes.
Her heart sank when she heard the news.	Son cœur s'est serré quand elle a appris la nouvelle.
The rat runs.	Le rat court.
They helped each other fix the car.	Ils s'entraidèrent pour réparer la voiture.
Her clothes were full of holes.	Ses vêtements étaient pleins de trous.
Lightness was widely seen as a mark of weakness.	La légèreté était largement considérée comme une marque de faiblesse.
A parachutist jumps from an airplane.	Un parachutiste saute d'un avion.
The death toll was likely to rise.	Le nombre de morts risquait de s'alourdir.
This report is far from exhaustive.	Ce rapport est loin d'être exhaustif.
This train arrives just in time.	Ce train arrive juste à temps.
I'm afraid you have to return the soup and the salad.	J'ai bien peur que vous deviez rendre la soupe et la salade.
Their minds begin to lose their sharpness.	Leurs esprits commencent à perdre leur acuité.
There seems to be an explanation.	Il semble y avoir une explication.
The tribesmen, dressed in colorful dresses, were dancing around the fire.	Les membres de la tribu, vêtus de robes colorées, dansaient autour du feu.
Ran through the rice field, past the village pond.	Couru à travers la rizière, passé l'étang du village.
Beware of many pickpockets in this city.	Méfiez-vous des nombreux pickpockets dans cette ville.
Just outside the village, a huge park extends.	Juste à l'extérieur du village, un immense parc s'étend.
The political atmosphere in the country is tense.	L'atmosphère politique dans le pays est tendue.
The girl's skipping rope jumped.	La corde à sauter de la fille a sauté.
The car will take you to your destination.	La voiture vous conduira à votre destination.
They continue to push for alternative investments.	Ils continuent de faire pression pour des investissements alternatifs.
She left the doctor and slowly walked towards the door.	Elle quitta le médecin et se dirigea lentement vers la porte.
The growing crowd rushed.	La foule grandissante se précipita.
The rest of the family was not so distressed.	Le reste de la famille n'était pas aussi affligé.
Our store was open seven days a week.	Notre magasin était ouvert sept jours sur sept.
The text was handwritten.	Le texte était écrit à la main.
But an official announcement would be premature.	Mais une annonce officielle serait prématurée.
Task fight.	Lutte à la tâche.
Many insects live in this hut.	Beaucoup d'insectes vivent dans cette hutte.
There is divine intervention in every phase of life.	Il y a une intervention divine dans chaque phase de la vie.
He indicated the places of interest.	Il a indiqué les lieux d'intérêt.
When the families were separated, they were very sad.	Lorsque les familles ont été séparées, elles étaient très tristes.
They threw the ball out of bounds.	Ils ont lancé le ballon hors des limites.
He won't go far.	Il n'ira pas loin.
Many old houses are empty.	Beaucoup de vieilles maisons sont vides.
There was a convenient station near the palace.	Il y avait une station commode près du palais.
The view was spectacular from the top of the hill.	La vue était spectaculaire du haut de la colline.
The insurgents began to use guerrilla tactics.	Les insurgés ont commencé à utiliser des tactiques de guérilla.
Place one hand on the rock.	Placez une main sur le rocher.
Many Eastern cultures place great importance on politeness.	De nombreuses cultures orientales accordent une grande importance à la politesse.
She has a master's degree.	Elle a une maîtrise.
The comet was visible even to the naked eye.	La comète était visible même à l'œil nu.
He was going to the hospital.	Il allait à l'hôpital.
Her grandson was shirtless.	Son petit fils était torse nu.
They live day to day.	Ils vivent au jour le jour.
Nepal is remote, but accessible.	Le Népal est éloigné, mais accessible.
These complaints were unfounded.	Ces plaintes n'étaient pas fondées.
She was lying with her head on the couch.	Elle était allongée la tête sur le canapé.
We firmly believe that, therefore,	Nous avons la ferme conviction que, par conséquent,
A smart woman would never answer such questions.	Une femme intelligente ne répondrait jamais à ce genre de questions.
In this city, thousands of people were wiped out.	Dans cette ville, des milliers de personnes ont été anéanties.
The structure stood proudly, overlooking the lake.	La structure se tenait fièrement, surplombant le lac.
They were carrying sacks of rice.	Ils transportaient des sacs de riz.
The two men walked slowly towards the open door.	Les deux hommes se dirigèrent lentement vers la porte ouverte.
The visitor hoped to visit all fifty states.	Le visiteur espérait visiter les cinquante États.
He may be dead.	Il est peut-être mort.
Many entrepreneurs are poor.	Beaucoup d'entrepreneurs sont pauvres.
Knowledge is power !	Savoir c'est pouvoir !
The convention organizers have asked for more funds.	Les organisateurs de la convention ont demandé plus de fonds.
Pollution has reached alarming levels.	La pollution a atteint des niveaux alarmants.
She told him to stop worrying.	Elle lui a dit d'arrêter de s'inquiéter.
The boat was struggling against the current.	Le bateau luttait contre le courant.
He doesn't look too happy to me.	Il ne m'a pas l'air trop content.
He made her smile with tears of laughter.	Il la fit sourire avec des larmes de rire.
An archive contains records of past events.	Une archive contient des enregistrements d'événements passés.
A careless comment could result in a lawsuit.	Un commentaire négligent pourrait entraîner un procès.
You should prepare these ingredients over low heat.	Vous devez préparer ces ingrédients à feu doux.
On land, squirrels store their food in holes.	Sur terre, les écureuils stockent leur nourriture dans des trous.
Many people admired his courage.	Beaucoup de gens ont admiré son courage.
Are travel times longer?	Les temps de trajet sont-ils plus longs ?
He was also a soldier.	C'était aussi un soldat.
It's hard to believe you're still alive.	Il est difficile de croire que vous êtes encore en vie.
The rocket followed the same trajectory as the satellite.	La fusée a suivi la même trajectoire que le satellite.
On the cake there are a few blueberries left.	Sur le gâteau il reste quelques myrtilles.
Fill the kettle with water.	Remplissez la bouilloire d'eau.
Many inhabitants migrated to the cities.	De nombreux habitants ont migré vers les villes.
The anger grew steadily.	La colère grandissait régulièrement.
No one listens to what she says.	Personne n'écoute ce qu'elle dit.
The button broke the door.	Le bouton a cassé la porte.
She tenderly rubbed the boy's head.	Elle frotta tendrement la tête du garçon.
He said nothing and did nothing.	Il n'a rien dit et rien fait.
Holidays were celebrated with parties.	Les fêtes étaient célébrées avec des fêtes.
The brothers worked together.	Les frères travaillaient ensemble.
Too many people are about to go crazy.	Trop de gens sont sur le point de devenir fous.
Some people like to listen to opera.	Certaines personnes aiment écouter de l'opéra.
Many pedestrians were hit by cars.	De nombreux piétons ont été renversés par des voitures.
The tempo is too fast.	Le tempo est trop rapide.
However, this approach has a number of drawbacks.	Cependant, cette approche présente un certain nombre d'inconvénients.
This man is a criminal!	Cet homme est un criminel !
Water flows underground in most places.	L'eau coule sous terre dans la plupart des endroits.
The witch lives in a wooden cabin.	La sorcière vit dans un chalet en bois.
There is also evidence that pollution causes birth defects.	Il existe également des preuves que la pollution provoque des malformations congénitales.
His father was sitting slumped on the porch.	Son père était assis affalé sur le porche.
We measure water carefully.	Nous mesurons l'eau avec soin.
Anguish weighed heavily on his face.	L'angoisse pesait lourdement sur son visage.
Dig a hole about two feet deep.	Creusez un trou d'environ deux pieds de profondeur.
Some people took pity on me.	Certaines personnes ont eu pitié de moi.
The little boy cried.	Le petit garçon a pleuré.
The speaker expressed his support.	L'orateur a exprimé son soutien.
He opened the window.	Il ouvrit la fenêtre.
Preparations are complete.	Les préparatifs sont terminés.
The population of this city is growing rapidly.	La population de cette ville augmente rapidement.
The lighthouse was very strange.	Le phare était très étrange.
This route is not recommended!	Cet itinéraire n'est pas recommandé !
Words cannot describe its beauty.	Les mots ne peuvent décrire sa beauté.
This train is renowned for its reliability and punctuality.	Ce train est réputé pour sa fiabilité et sa ponctualité.
The next morning, the city seemed deserted.	Le lendemain matin, la ville semblait déserte.
A sudden gust of wind shook the table and chairs.	Une soudaine rafale de vent secoua la table et les chaises.
The claim was vigorously denied by the company's spokesperson.	L'affirmation a été vigoureusement démentie par le porte-parole de l'entreprise.
The boy was scaring the hens in the chicken coop.	Le garçon faisait peur aux poules dans le poulailler.
The embryos of the boat float.	Les embryons du bateau flottent.
Sometimes it's not easy being green.	Parfois, ce n'est pas facile d'être vert.
Traffic data suggests commuters will be cycling.	Les données de trafic suggèrent que les navetteurs feront du vélo.
The fire caused extensive damage to the surrounding area.	L'incendie a causé d'importants dégâts aux alentours.
So go ahead, write to me.	Alors, vas-y, écris-moi.
We have a lot of tasks to complete today.	Nous avons beaucoup de tâches à terminer aujourd'hui.
The buildings were brightly colored.	Les bâtiments étaient de couleurs vives.
Take out the trash!	Sortez les poubelles !
His father was an ardent follower of the “new economy”.	Son père était un ardent disciple de la « nouvelle économie ».
I tried and failed to get it to work.	J'ai essayé et échoué à le faire fonctionner.
The enemy tried to break through the defense of our army.	L'ennemi a essayé de briser la défense de notre armée.
The lawn needs to be mowed frequently.	La pelouse a besoin d'être tondue fréquemment.
The British government agreed to investigate the incident.	Le gouvernement britannique a accepté d'enquêter sur l'incident.
Quietly, he slipped into the room.	Silencieusement, il se glissa dans la pièce.
The beach was deserted.	La plage était déserte.
The bigger rock slows down the rapids.	Le plus gros rocher ralentit les rapides.
She remembered the first time she had met him.	Elle se souvenait de la première fois où elle l'avait rencontré.
The river flows steadily south	La rivière coule régulièrement vers le sud
He eventually returned to school.	Il est finalement retourné à l'école.
We will never agree on that.	Nous ne serons jamais d'accord là-dessus.
No need to go home by bus.	Pas besoin de rentrer chez vous en bus.
The tennis player played tennis well.	Le joueur de tennis a bien joué au tennis.
This restaurant is known throughout the city.	Ce restaurant est connu dans toute la ville.
We will help you do that, sir.	Nous vous aiderons à le faire, monsieur.
We boast of a glorious history.	Nous nous vantons d'une histoire glorieuse.
I can't stand this heat.	Je ne supporte pas cette chaleur.
What did he bring with him?	Qu'est-ce qu'il a apporté avec lui?
But stronger ties unite them.	Mais des liens plus forts les unissent.
The group planted vegetables from the garden in the backyard.	Le groupe a planté des légumes du jardin dans la cour arrière.
The princess said that no one would leave the palace.	La princesse a dit que personne ne quitterait le palais.
The coffee was delicious.	Le café était délicieux.
These mangoes taste delicious.	Ces mangues ont un goût délicieux.
Parents took their children to the library.	Les parents emmenaient leurs enfants à la bibliothèque.
Many people have mixed feelings about the idea.	Beaucoup de gens ont des sentiments mitigés à propos de l'idée.
She was a saleswoman in a supermarket.	Elle était vendeuse dans un supermarché.
There is no greater power.	Il n'y a pas de plus grand pouvoir.
Construction work is increasing in our neighborhood.	Les travaux de construction se multiplient dans notre quartier.
Focus on being active.	Concentrez-vous sur le fait d'être actif.
Vashti sat down and watched the twins play.	Vashti s'est installé et a regardé les jumeaux jouer.
The script went over budget.	Le scénario a dépassé le budget.
In rural areas, many people live below the poverty line.	Dans les zones rurales, de nombreuses personnes vivent en dessous du seuil de pauvreté.
A gale blew from the sea.	Un coup de vent a soufflé de la mer.
Sudden outbursts of anger are not uncommon during arguments.	Les explosions soudaines de colère ne sont pas rares lors des disputes.
They enjoyed a good discussion.	Ils ont apprécié une bonne discussion.
Peter rubbed his eyes, yawning as he unlocked the door.	Peter se frotta les yeux, bâillant en déverrouillant la porte.
The government has introduced stricter regulations.	Le gouvernement a mis en place une réglementation plus stricte.
The villagers laughed scornfully.	Les villageois rirent de mépris.
This man has unusual ideas.	Cet homme a des idées inhabituelles.
Snow was falling gently from the sky, covering the garden.	La neige tombait doucement du ciel, recouvrant le jardin.
A handful of salt always adds flavor to water.	Une poignée de sel ajoute toujours de la saveur à l'eau.
Do you always have to correct people?	Faut-il toujours corriger les gens ?
They bought burgers and fries for lunch.	Ils ont acheté des hamburgers et des frites pour le déjeuner.
They burst into the village.	Ils ont fait irruption dans le village.
Polls showed a majority in favor of the proposal.	Les sondages ont montré une majorité en faveur de la proposition.
Perform basic security checks on your home.	Effectuez des contrôles de sécurité de base sur votre maison.
The farm was well protected.	La ferme était bien protégée.
I chased him away.	Je l'ai chassé.
Intensive training is required for doctors.	Une formation intensive est requise pour les médecins.
The water was heated by electricity.	L'eau était chauffée à l'électricité.
The company haemorrhaged money.	L'entreprise a fait une hémorragie d'argent.
The corn was ripe and ready to harvest.	Le maïs était mûr et prêt à être récolté.
She was paroled last year.	Elle a été libérée sur parole l'année dernière.
A suspicious fire destroyed the building.	Un incendie suspect a ravagé le bâtiment.
They walked down the path, exhausted.	Ils descendirent le sentier, épuisés.
The politicians pledged their continued support.	Les politiciens ont promis leur soutien continu.
This building has only three floors.	Ce bâtiment n'a que trois étages.
He collapsed in the street.	Il s'est effondré dans la rue.
This river is among the most serene in the world.	Cette rivière est parmi les plus sereines au monde.
It took two days to reach this city.	Il a fallu deux jours pour atteindre cette ville.
His work is supervised.	Son travail est supervisé.
Despite his youth, he was wise beyond his years.	Malgré sa jeunesse, il était sage au-delà de son âge.
Treks of up to three days were common.	Les randonnées allant jusqu'à trois jours étaient courantes.
The ink appeared black in the bottle.	L'encre est apparue noire dans la bouteille.
Over the next year, she traveled extensively.	Au cours de l'année suivante, elle a beaucoup voyagé.
The force with which these waves crashed was unbelievable.	La force avec laquelle ces vagues se sont écrasées était incroyable.
There are many churches in the town square.	Il y a de nombreuses églises sur la place de la ville.
He entered the garden.	Il est entré dans le jardin.
I often cooked for my father.	Je cuisinais souvent pour mon père.
Winters are cold here.	Les hivers sont froids ici.
We have very little time left.	Il nous reste très peu de temps.
These springs are vulnerable to pollution.	Ces sources sont vulnérables à la pollution.
Only if it was night.	Seulement si c'était la nuit.
Construction will be completed next year.	La construction sera terminée l'année prochaine.
Edwards is good at keeping in shape.	Edwards est doué pour se maintenir en forme.
He is a bank manager.	Il est directeur de banque.
The event spanned several weeks.	L'événement s'est étendu sur plusieurs semaines.
There is a comfortable sofa in the corner.	Il y a un canapé confortable dans le coin.
Local movements are trying to change that.	Des mouvements locaux tentent de changer cela.
The country's main export is wool.	La principale exportation du pays est la laine.
Her daughter's initial examination showed promising results.	L'examen initial de sa fille a donné des résultats prometteurs.
By the way, all the villagers bowed.	En passant, tous les villageois se sont inclinés.
The traitor to edit the story.	Le traître pour éditer l'histoire.
Scientists conduct a series of experiments.	Les scientifiques mènent une série d'expériences.
Traditionally, the bride's family covers the cost of food.	Traditionnellement, la famille de la mariée couvre le coût de la nourriture.
A road paved with stones and gravel.	Une route pavée de pierres et de gravier.
He passed the bottle to his friend.	Il passa la bouteille à son ami.
An elderly woman was seen picking flowers.	Une femme âgée a été vue en train de cueillir des fleurs.
These chemicals are toxic if inhaled.	Ces produits chimiques sont toxiques en cas d'inhalation.
New dictionaries are often published every few years.	De nouveaux dictionnaires sont souvent publiés toutes les quelques années.
Symptoms include fever and muscle spasms.	Les symptômes comprennent de la fièvre et des spasmes musculaires.
The government has increased unemployment benefits.	Le gouvernement a augmenté les indemnités de chômage.
The boy hid under the desk.	Le garçon s'est caché sous le bureau.
This coffee is really delicious.	Ce café est vraiment délicieux.
There were a number of witnesses.	Il y avait un certain nombre de témoins.
The Emperor gave an inspiring speech to his people.	L'empereur a prononcé un discours inspirant devant son peuple.
The girl's spirit was shattered.	L'esprit de la jeune fille était brisé.
Now wait at the end of the corridor.	Attendez maintenant au fond du couloir.
Growing vegetables is hard work.	Cultiver des légumes est un travail difficile.
His brown coat matched his brown eyes.	Son pelage marron était assorti à ses yeux marrons.
Almost every afternoon she visited the park.	Presque tous les après-midi, elle visitait le parc.
What are these cows eating?	Que mangent ces vaches ?
He sat up to scratch his head.	Il se redressa pour se gratter la tête.
The stars are shining tonight.	Les étoiles brillent ce soir.
Unlike uranium ore, rare earth elements are rare.	Contrairement au minerai d'uranium, les éléments de terres rares sont rares.
The mouse has a small brain.	La souris a un petit cerveau.
Don't take the obvious solution.	Ne prenez pas la solution évidente.
We are going to make a flying machine.	Nous allons fabriquer une machine volante.
The tables have rectangular legs.	Les tables ont des pieds rectangulaires.
Please turn off the electricity at night.	Veuillez couper l'électricité la nuit.
The flowers were beautiful.	Les fleurs étaient belles.
My village is plagued by poverty.	Mon village est en proie à la pauvreté.
Elephants feed on leaves, bark and fruit.	Les éléphants se nourrissent de feuilles, d'écorces et de fruits.
Pain and pleasure are the two main engines of man	La douleur et le plaisir sont les deux principaux moteurs de l'homme
Some found it inspiring.	Certains l'ont trouvé inspirant.
A bridge leads to another island.	Un pont mène à une autre île.
He lifted up the one he was sitting on.	Il a élevé celui sur lequel il était assis.
This park is famous for its rose garden.	Ce parc est célèbre pour sa roseraie.
Some publishers follow the guidelines.	Certains éditeurs respectent les directives.
Fishermen caught live fish in the creek.	Les pêcheurs ont attrapé des poissons vivants dans la crique.
The bird ate seeds.	L'oiseau a mangé des graines.
Global warming is a fact.	Le réchauffement climatique est un fait.
The poem is written in strict meter.	Le poème est écrit en mètre strict.
He caressed her cheek.	Il lui caressa la joue.
The trip was uneventful.	Le voyage s'est déroulé sans incident.
You also need to know the proper "tricks" in surgical operations.	Vous devez également connaître les "trucs" appropriés dans les opérations chirurgicales.
She was undressed in the gym.	Elle a été déshabillée dans le gymnase.
The lawyer spoke with the judges.	L'avocat s'est entretenu avec les juges.
The stock is widespread, but uncommon.	Le stock est répandu, mais peu commun.
Please use your right hand to open the doors.	Veuillez utiliser la main droite pour ouvrir les portes.
Could you put this table in the garage?	Pourriez-vous mettre cette table dans le garage ?
A question has been asked.	Une question a été posée.
The soldier put down his cup of tea.	Le soldat posa sa tasse de thé.
He pushed open the door.	Il poussa la porte.
Hundreds of animal and plant species are in danger.	Des centaines d'espèces animales et végétales sont en danger.
I barely have enough money for next month's rent.	J'ai à peine assez d'argent pour le loyer du mois prochain.
The tall majestic trees seemed dead.	Les grands arbres majestueux semblaient morts.
The door slammed behind her.	La porte claqua derrière elle.
The store is poorly organized.	La boutique est mal organisée.
The earthquake caused the city's sewers to collapse.	Le tremblement de terre a fait s'effondrer les égouts de la ville.
The flames of the fire leaped high into the air.	Les flammes du feu ont bondi haut dans les airs.
You may want to join your new friends.	Vous voudrez peut-être rejoindre vos nouveaux amis.
All immigrants were registered.	Tous les immigrants étaient enregistrés.
The lava flowed silently down the mountain.	La lave coulait silencieusement le long de la montagne.
They set up temporary camps.	Ils installent des campements temporaires.
I don't know if you'll like my stories.	Je ne sais pas si vous allez aimer mes histoires.
The plumbing was installed before the house was built.	La plomberie a été installée avant la construction de la maison.
She eats fruits and vegetables almost daily.	Elle mange des fruits et des légumes presque quotidiennement.
The last person said that.	La dernière personne a dit ça.
It was exhausting training.	C'était un entraînement épuisant.
A permit is required to enter this national park.	Un permis est nécessaire pour entrer dans ce parc national.
Don't forget to recycle papers, cans and glass.	N'oubliez pas de recycler les papiers, les canettes et le verre.
I believe the gold is in this box.	Je crois que l'or est dans cette boîte.
Few children go to school in the countryside.	Peu d'enfants vont à l'école à la campagne.
An official adoption letter.	Une lettre d'adoption officielle.
The prison houses criminals awaiting trial.	La prison abrite des criminels en attente de jugement.
The kitten purred while suckling.	Le chaton ronronnait en tétant.
After thoroughly heating the mixture, add the resin and stir.	Après avoir soigneusement chauffé le mélange, ajouter la résine et remuer.
Asians own many zoos in this country.	Les Asiatiques possèdent de nombreux zoos dans ce pays.
This student injured his hand.	Cet étudiant s'est blessé à la main.
Oil and gasoline are limited resources.	Le pétrole et l'essence sont des ressources limitées.
Each circuit consists of a bulb and a switch.	Chaque circuit se compose d'une ampoule et d'un interrupteur.
This study attempted to measure sadness.	Cette étude a tenté de mesurer la tristesse.
The peddlers travel on donkeys, carrying the goods.	Les colporteurs voyagent à dos d'âne, transportant les marchandises.
The water descends in underground channels.	L'eau descend dans des canaux souterrains.
The teacher's instructions were clear.	Les consignes du professeur étaient claires.
She gladly accepted the proposal.	Elle accepta volontiers la proposition.
I look forward to our visit to the theatre.	J'attends avec impatience notre visite au théâtre.
Divide the batter into four bowls.	Répartir la pâte dans quatre bols.
What a strange thing to do!	Quelle chose étrange à faire !
Until very recently, few asked such questions.	Jusqu'à très récemment, peu posaient de telles questions.
People sometimes migrate to other countries.	Les gens émigrent parfois vers d'autres pays.
Birds drifted lazily across the sky.	Les oiseaux dérivaient paresseusement dans le ciel.
Specifically, he kills people one by one.	Plus précisément, il tue les gens un par un.
He leaned forward impatiently, visibly delighted.	Il se pencha en avant avec impatience, visiblement ravi.
It was obvious he was lying.	Il était évident qu'il mentait.
The magic spell worked wonders.	Le sortilège magique a fait des merveilles.
I suggest you move.	Je vous propose de vous déplacer.
The young woman received a strange call, late at night.	La jeune femme a reçu un appel étrange, tard dans la nuit.
Language and symbols are therefore essential.	Le langage, les symboles, sont donc essentiels.
A rocking chair provided by the victim.	Une chaise berçante procurée par la victime.
A meal of cookies and milk is cheap and filling.	Un repas de biscuits et de lait est bon marché et rassasiant.
Expect very little rainfall.	Attendez-vous à très peu de précipitations.
The neighborhood was very quiet.	Le quartier était très calme.
The vibrant green of the grass is well preserved.	Le vert vibrant de l'herbe est bien conservé.
We told him the basics of our plan.	Nous lui avons parlé des bases de notre plan.
The asphalt turned to mud.	L'asphalte s'est transformé en boue.
Theologians have debated the meaning of his teachings.	Les théologiens ont débattu du sens de ses enseignements.
At this point, the oxygen supply will fail.	À ce stade, l'alimentation en oxygène échouera.
Once upon a time, there were seven billion people on the planet.	Autrefois, il y avait sept milliards d'habitants sur la planète.
Take your time and repeat the exercise as many times	Prenez votre temps et répétez l'exercice autant de fois
Keep living on this island.	Continuez à vivre sur cette île.
Share everything except apples with neighbors.	Partagez tout sauf les pommes avec les voisins.
The damage to the building is significant.	Les dégâts sur le bâtiment sont importants.
I conducted a trial that proved my theory.	J'ai mené un essai qui a prouvé ma théorie.
Scientists are working on a solution.	Les scientifiques travaillent sur une solution.
The pianist plays the last chords.	Le pianiste joue les derniers accords.
The letter arrived late afternoon.	La lettre est arrivée en fin d'après-midi.
Soon dolphins were swimming alongside the boat.	Bientôt, des dauphins nageaient le long du bateau.
The young man was as repentant as possible.	Le jeune homme était aussi repentant que possible.
The rain is falling from the clouds.	La pluie tombe des nuages.
Her hair was unkempt.	Ses cheveux étaient mal coiffés.
The redwoods towered above her.	Les séquoias s'élevaient au-dessus d'elle.
The school requires all students to play sports.	Le lycée oblige tous les élèves à faire du sport.
The course was difficult, even for my brightest students.	Le cours était difficile, même pour mes élèves les plus brillants.
Their agreement was not immediately announced.	Leur accord n'a pas été annoncé dans l'immédiat.
Once a desert, now a thriving city.	Autrefois un désert, aujourd'hui une ville prospère.
Incredibly, they managed to navigate safely through the night.	Incroyablement, ils ont réussi à naviguer en toute sécurité dans la nuit.
He rented a sports car for the weekend.	Il a loué une voiture de sport pour le week-end.
Scientists, for the most part, ignored his request.	Les scientifiques, pour la plupart, ont ignoré sa demande.
The language of this country is fully functional.	La langue de ce pays est pleinement fonctionnelle.
The informant gave contradictory testimony.	L'informateur a donné des témoignages contradictoires.
Give the salad a boost.	Donnez un coup de fouet à la salade.
Adopting a vegetarian diet helps prevent strokes.	Adopter un régime végétarien aide à prévenir les AVC.
Here we will discuss our goals.	Nous discuterons ici de nos objectifs.
A dramatic decline in penguin populations is recorded.	Un déclin spectaculaire des populations de manchots est enregistré.
The sofa takes up so much space.	Le canapé prend tellement de place.
Your summer clothes stay stored in the closet.	Vos vêtements d'été restent rangés dans le placard.
Dogs are man's best friend.	Les chiens sont les meilleurs amis de l'homme.
Rates of sexually transmitted diseases are increasing.	Les taux de maladies sexuellement transmissibles augmentent.
It took her a while to find her balance.	Elle a mis du temps à trouver son équilibre.
On some campuses, students hang out outside of class.	Sur certains campus, les étudiants se tiennent en dehors des cours.
Another ambition driving these exploration efforts was wealth.	Une autre ambition à l'origine de ces efforts d'exploration était la richesse.
The salt supply is fairly constant.	L'approvisionnement en sel est assez constant.
For long periods, rain was scarce.	Pendant de longues périodes, la pluie a été rare.
Your mother is responsible for your anxieties.	Ta mère est responsable de tes angoisses.
He crossed the bridge.	Il a traversé le pont.
The oil supply is now secure.	L'approvisionnement en pétrole est désormais sécurisé.
The signal has changed.	Le signal a changé.
Can you spell that?	Peux-tu épeler cela?
You will love my blueberry pie.	Vous allez adorer ma tarte aux myrtilles.
His hat protects the cone.	Son chapeau protège le cône.
The mystical creature called fire is fascinating.	La créature mystique appelée feu est fascinante.
The smell is unbearable, man.	L'odeur est insupportable, mec.
He stood in the street looking at the building.	Il se tenait dans la rue à regarder le bâtiment.
Learning to read and write are milestones in human existence.	Apprendre à lire et à écrire sont des jalons dans l'existence humaine.
Party chairman's speech.	Discours du président du parti.
Large parts of the country remain remote even today.	De vastes régions du pays restent éloignées encore aujourd'hui.
Her feet were cold on the icy sidewalk.	Ses pieds étaient froids sur le trottoir glacé.
Some experts believe this will hurt the economy.	Certains experts estiment que cela nuira à l'économie.
Poonam returned home late in the evening.	Poonam est rentré chez lui tard dans la soirée.
The policemen were very proud of their accomplishments.	Les policiers étaient très fiers de leurs réalisations.
On my desk is a reptile.	Sur mon bureau se trouve un reptile.
Do you ever get seasick?	Vous arrive-t-il d'avoir le mal de mer ?
A few moments passed while you looked at the people.	Quelques instants se sont écoulés pendant que vous regardiez les gens.
The winds were strong.	Les vents étaient forts.
He gripped the box tightly.	Il agrippa fermement la boîte.
A pile of books littered the floor.	Une pile de livres jonchait le sol.
This woman was the one who read the newspaper.	Cette femme était celle qui lisait le journal.
Call us if you need help.	Téléphonez-nous si vous avez besoin d'aide.
Find two objects of the same weight.	Trouvez deux objets de même poids.
It was a worrying moment for the company.	Ce fut un moment d'inquiétude pour l'entreprise.
I cleaned the sink, but there's still dirt.	J'ai nettoyé l'évier, mais il y a encore de la saleté.
The engine of a car.	Le moteur d'une voiture.
A bridge spans the river.	Un pont enjambe la rivière.
The spectacle of a magician's tricks.	Le spectacle des tours d'un magicien.
Always greet people with a smile.	Accueillez toujours les gens avec le sourire.
The dance was a complex and graceful combination of steps.	La danse était une combinaison complexe et gracieuse de pas.
What a difference a single week can make.	Quelle différence une seule semaine peut faire.
This writer's stories are filled with startling detail.	Les histoires de cet écrivain sont remplies de détails saisissants.
Make sure to keep the car on the road.	Assurez-vous de garder la voiture sur la route.
A traditional meal takes several hours.	Un repas traditionnel se prend en plusieurs heures.
Plants and animals will become increasingly rare.	Les plantes et les animaux deviendront de plus en plus rares.
We must form a collective response.	Nous devons former une réponse collective.
The whole town was evacuated.	Toute la ville a été évacuée.
The contractors started work yesterday.	Les entrepreneurs ont commencé les travaux hier.
Landslides are common in this region.	Les glissements de terrain sont fréquents dans cette région.
She got tired of the noise.	Elle s'est lassée du bruit.
Each child in the school received a new toy.	Chaque enfant de l'école a reçu un nouveau jouet.
Please fill the garden with water.	Veuillez remplir le jardin avec de l'eau.
A little more, please ?	Un peu plus, s'il vous plait ?
We cannot confirm the accuracy of the information.	Nous ne pouvons pas confirmer la véracité des informations.
A small silver train containing two wooden wagons.	Un petit train argenté contenant deux wagons en bois.
The ferry company now owns five ships.	La compagnie de ferry possède maintenant cinq navires.
He still has enough money left.	Il lui reste encore assez d'argent.
The ointment was soon applied to his burn.	La pommade fut bientôt appliquée sur sa brûlure.
History, it seems, is busier this year.	L'histoire, semble-t-il, est plus chargée cette année.
Lightning crosses the night sky, followed by deafening thunder.	Des éclairs traversent le ciel nocturne, suivis d'un tonnerre assourdissant.
An oasis of greenery.	Une oasis de verdure.
The mountain is therefore a large and ancient mass of rock.	La montagne est donc une grande et ancienne masse de roche.
It is an extremely dense book.	C'est un livre extrêmement dense.
You have to be careful when crossing this bridge.	Vous devez être prudent lorsque vous traversez ce pont.
They sell many products in the market.	Ils vendent de nombreux produits sur le marché.
The lady spooked the horse.	La dame a effrayé le cheval.
The necessary materials are all there, scattered on the ground.	Les matériaux nécessaires sont tous là, éparpillés sur le sol.
Sugar dissolves in hot tea, not hot water.	Le sucre se dissout dans le thé chaud, pas dans l'eau chaude.
It's good that the gas is compressed.	C'est bien que le gaz soit comprimé.
The egg develops through the skin of the chick.	L'œuf se développe à travers la peau du poussin.
We were attacked without warning.	Nous avons été attaqués sans avertissement.
Only the special guards had pistols.	Seuls les gardes spéciaux avaient des pistolets.
The house needs a good cleaning.	La maison a besoin d'un bon nettoyage.
The inefficiencies he complained of have not been corrected.	Les inefficacités dont il se plaignait n'ont pas été corrigées.
The cops could not determine who was responsible.	Les flics n'ont pas pu déterminer qui était responsable.
The drought has cut the water supply in half.	La sécheresse a réduit de moitié l'approvisionnement en eau.
She walked slowly and steadily, her head held high.	Elle marchait lentement et régulièrement, la tête haute.
You remember her beautiful face.	Vous vous souvenez de son beau visage.
The teacher questioned the students for a long time.	Le professeur a longuement questionné les élèves.
His gaze lingered on the cupboard.	Son regard s'attarda sur le placard.
A crowd gathered, with loud chatter and chatter.	Une foule s'est rassemblée, avec des bavardages et des bavardages bruyants.
Villages and schools have been destroyed.	Des villages et des écoles ont été détruits.
This as a child is already happening.	Cela en tant qu'enfant se produit déjà.
People often marvel at the vastness of space.	Les gens s'émerveillent souvent devant l'immensité de l'espace.
A plan has been formulated.	Un plan a été formulé.
The landing was bumpy.	L'atterrissage a été cahoteux.
Certainly,	Très certainement,
Along the river, people gathered to celebrate the wedding.	Le long de la rivière, les gens se sont rassemblés pour célébrer le mariage.
Farmers rely on fertilizers to get good yields.	Les agriculteurs comptent sur les engrais pour obtenir de bons rendements.
The school is two kilometers from the town centre.	L'école est à deux kilomètres du centre-ville.
Have you checked your bank account today?	Avez-vous vérifié votre compte bancaire aujourd'hui ?
Runners and walkers began to gather in the square.	Les coureurs et les marcheurs ont commencé à se rassembler sur la place.
Prisoners must serve terms of forced labor.	Les prisonniers doivent purger des peines de travaux forcés.
The recorder was on.	L'enregistreur était allumé.
He asked an important question.	Il a posé une question importante.
The darkness consumed him.	L'obscurité le consumait.
The object is very old.	L'objet est très ancien.
We have a lot of taxes to pay.	Nous avons beaucoup d'impôts à payer.
There were three empty seats at the table.	Il y avait trois places vides à table.
The forecast indicates that we can expect rain.	Les prévisions indiquent que nous pouvons nous attendre à de la pluie.
He grew up on a sheep farm.	Il a grandi dans une ferme ovine.
Once the thorns come out, so does the rose.	Une fois que les épines sortent, la rose aussi.
A poet has published an unusual poem.	Un poète a publié un poème inhabituel.
Seal the cut with a plaster.	Sceller la coupe avec un plâtre.
There has been a lot of discussion and disagreement about this.	Il y a eu beaucoup de discussions et de désaccords à ce sujet.
I'm glad you agreed to donate blood.	Je suis heureux que vous ayez accepté de donner du sang.
The two cities shared a border.	Les deux villes partageaient une frontière.
Many people may have been killed.	De nombreuses personnes ont peut-être été tuées.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	Des centaines de personnes ont visité le musée le week-end dernier.
A large number of people were victims of the bomb.	Un grand nombre de personnes ont été victimes de la bombe.
The grammar test was very difficult.	Le test de grammaire était très difficile.
I'm online.	je suis en ligne.
Rice was a staple of the diet here.	Le riz était un aliment de base de l'alimentation ici.
These were the first stirrings of a journalistic investigation.	C'étaient les premiers frémissements d'une enquête journalistique.
Blood smeared his hands and face.	Le sang maculait ses mains et son visage.
The lioness was still chained to the post.	La lionne était toujours enchaînée au poteau.
A tall, thin figure loomed up in front of him.	Une silhouette grande et mince se dressa devant lui.
Poor elderly people need reliable medical care.	Les personnes âgées pauvres ont besoin de soins médicaux fiables.
To avoid delays, you should leave early.	Pour éviter les retards, vous devriez partir tôt.
An optimist always sees the good in people.	Un optimiste voit toujours le bien chez les gens.
I have money to pay my school fees.	J'ai de l'argent pour payer mes frais de scolarité.
The journey inland often took several days.	Le voyage vers l'intérieur prenait souvent plusieurs jours.
The author wanted to change the world.	L'auteur voulait changer le monde.
Pour boiling water over the spinach leaves.	Versez de l'eau bouillante sur les feuilles d'épinards.
We will explore the fjords by boat.	Nous explorerons les fjords en bateau.
Stone aggregates gravel size.	La pierre agrège la taille du gravier.
The cinema is crowded today.	Le cinéma est bondé aujourd'hui.
This study showed that the mortality rate increased.	Cette étude a montré que le taux de mortalité a augmenté.
A lot of people think it will make me smarter.	Beaucoup de gens croient que cela me rendra plus intelligent.
Many entrepreneurs have been surprised to see their profits skyrocket.	De nombreux entrepreneurs ont été surpris en voyant leurs profits exploser.
Paint the walls blue.	Peignez les murs en bleu.
Two kilos of potatoes cost five dollars.	Deux kilos de pommes de terre coûtent cinq dollars.
I have to start by telling you my story.	Je dois commencer par vous raconter mon histoire.
They use efficient lighting to save energy.	Ils utilisent un éclairage efficace pour économiser l'énergie.
The system seemed quite stable.	Le système semblait assez stable.
All the newspapers talk about the government's financial difficulties.	Tous les journaux parlent des difficultés financières du gouvernement.
Although the cells were damaged, they were not destroyed.	Bien que les cellules aient été endommagées, elles n'ont pas été détruites.
Armed with this information, the police pursued the suspects.	Forte de ces informations, la police a poursuivi les suspects.
Pass me the salt.	Passe-moi le sel.
Soil easily absorbs water.	Le sol absorbe facilement l'eau.
The spider slowly sank into the water, waving helplessly.	L'araignée s'enfonça lentement dans l'eau, s'agitant impuissante.
The man and the woman are paleontologists.	L'homme et la femme sont paléontologues.
The hummingbird's wings are its most striking feature.	Les ailes du colibri sont sa caractéristique la plus frappante.
His decision is made.	Sa décision est prise.
The field was covered with tall grass.	Le champ était couvert d'herbes hautes.
Start your days quietly.	Commencez vos journées en silence.
Therefore, all business transactions must be made by bank transfer.	Par conséquent, toutes les transactions commerciales doivent être effectuées par virement bancaire.
Crowds filled the streets.	La foule encombrait les rues.
Millions of people died during this war.	Des millions de personnes sont mortes pendant cette guerre.
He raised his hand to score a point.	Il a levé la main pour marquer un point.
Meet regularly to appoint government officials.	Rassemblez-vous régulièrement pour nommer des représentants du gouvernement.
This man's life is in danger.	La vie de cet homme est en danger.
She didn't expect to win.	Elle ne s'attendait pas à gagner.
The bird flew away with the wind.	L'oiseau s'est envolé avec le vent.
Serve warmly.	Servir chaleureusement.
All eyes were watching them.	Tous les yeux les regardaient.
The table should be polished.	La table doit être polie.
He was stripped of his title the following day.	Il a été déchu de son titre le lendemain.
They took our hard earned money.	Ils ont pris notre argent durement gagné.
Fortunately, the phrasal verb is very easy to conjugate.	Heureusement, le verbe à particule est très facile à conjuguer.
Sign up for a charity walk.	Inscrivez-vous à une marche caritative.
Only a handful of leaflets contain this information.	Seule une poignée de dépliants contient ces informations.
The manual should be opened to the appropriate page.	Le manuel doit être ouvert à la page appropriée.
The poem was about hope.	Le poème parlait d'espoir.
It was used as fertilizer.	Il était utilisé comme engrais.
The tea is made using only tea leaves.	Le thé est fait en utilisant uniquement des feuilles de thé.
He will be tried for murder.	Il sera jugé pour meurtre.
Often, students did not tuck in their shirts.	Souvent, les élèves ne rentraient pas leur chemise.
Paul was stoned and left for dead.	Paul a été lapidé et laissé pour mort.
Living there has its pros and cons.	Vivre là-bas a ses avantages et ses inconvénients.
Has anything changed since you were gone?	Quelque chose a-t-il changé depuis votre absence ?
Doctors want better access to hospitals.	Les médecins veulent un meilleur accès aux hôpitaux.
You must disclose all relevant information.	Vous devez divulguer toutes les informations pertinentes.
The pain was intense.	La douleur était intense.
He earns a big salary, but is not happy.	Il gagne un gros salaire, mais n'est pas content.
She leaves her umbrella open.	Elle laisse son parapluie ouvert.
A female orangutan was seen yesterday.	Une femelle orang-outan a été vue hier.
They were chatting loudly in the amphitheater.	Ils bavardaient bruyamment dans l'amphithéâtre.
His office is near a gallery.	Son bureau est près d'une galerie.
Shortly after, the man came out.	Peu de temps après, l'homme est sorti.
She stretched, yawning.	Elle s'étira en bâillant.
They are now planning to modify the structure.	Ils prévoient maintenant de modifier la structure.
Canals are just rivers.	Les canaux ne sont que des rivières.
The houses were built of wood.	Les maisons étaient construites en bois.
The plans are deeply controversial.	Les plans sont profondément controversés.
She refused to answer his question.	Elle a refusé de répondre à sa question.
The accident happened without warning.	L'accident s'est produit sans prévenir.
Some religious leaders called the decision "sinful".	Certains chefs religieux ont qualifié cette décision de "pécheresse".
It is understood that the jury acquitted the accused.	Il est entendu que le jury a acquitté l'accusé.
The scientist decided to transplant the cells.	Le scientifique a décidé de transplanter les cellules.
She poured a cup of coffee.	Elle a versé une tasse de café.
Oil is extracted from the earth.	Le pétrole est extrait de la terre.
Money is not worth chasing.	L'argent ne vaut pas la peine d'être poursuivi.
Maybe it was just part of the decoration.	C'était peut-être juste une partie de la décoration.
His face turned red.	Son visage est devenu rouge.
She regretted having wasted so much time.	Elle regrettait d'avoir perdu autant de temps.
The natural beauty of Yosemite inspired the famous artist.	La beauté naturelle de Yosemite a inspiré le célèbre artiste.
She wants to be an actress when she grows up.	Elle veut être actrice quand elle sera grande.
It is a work of fiction.	C'est une œuvre de fiction.
Concentrated orange juice adds color to the body.	Le jus d'orange concentré ajoute de la couleur au corps.
A potentially catastrophic drop in water levels is looming.	Une baisse potentiellement catastrophique des niveaux d'eau se profile.
Mobile phones are prohibited in the cinema.	Les téléphones portables sont interdits au cinéma.
The woman was livid.	La femme était livide.
Speeding fines can be very expensive.	Les amendes pour excès de vitesse peuvent coûter très cher.
They carried her carefully on their shoulders.	Ils la portaient prudemment sur leurs épaules.
A group of children had seen him enter.	Un groupe d'enfants l'avait vu entrer.
She hated being called "bossy"	Elle détestait être appelée "autoritaire"
The stem is attached to the base of the leaf.	La tige est attachée à la base de la feuille.
I can't stand this heat!	Je ne supporte pas cette chaleur !
Farmers often complain that their crops are bad.	Les agriculteurs se plaignent souvent que leurs récoltes sont mauvaises.
Traditionally, architects sought to establish harmony.	Traditionnellement, les architectes cherchaient à établir l'harmonie.
Stop crying and don't do it again!	Arrête de pleurer et ne recommence pas !
She was totally insensitive to his words.	Elle était totalement insensible à ses paroles.
They lived in an old dilapidated house.	Ils vivaient dans une vieille maison délabrée.
He was in the mood to chat.	Il était d'humeur à discuter.
Our brain is wired to perceive objects.	Notre cerveau est câblé pour percevoir les objets.
This is called the pangram.	C'est ce qu'on appelle le pangramme.
The cold wind pierced his thin jacket.	Le vent froid transperçait sa fine veste.
The water was extremely salty.	L'eau était extrêmement salée.
These people live in the countryside.	Ces gens vivent à la campagne.
Get clear glass to see rainbows.	Obtenez du verre transparent pour voir les arcs-en-ciel.
So where did you stumble?	Alors, où as-tu trébuché ?
The blanket barely protects against the cold.	La couverture protège à peine du froid.
He often helped others.	Il aidait souvent les autres.
She imagined herself in thick fur.	Elle s'imaginait dans une épaisse fourrure.
The boat started to pull away from the dock.	Le bateau a commencé à s'éloigner du quai.
Blind violence is becoming fashionable.	La violence aveugle devient à la mode.
Four individual managers were promoted.	Quatre managers individuels ont été promus.
Oils sworn to eternal vigilance.	Des huiles jurées d'une vigilance éternelle.
The bees have started to swarm.	Les abeilles ont commencé à essaimer.
Remove your coat immediately.	Retirez votre manteau immédiatement.
The center of gravity of an object is its mass.	Le centre de gravité d'un objet est sa masse.
The city's iconic building dominates the skyline.	Le bâtiment emblématique de la ville domine l'horizon.
Their piercing eyes shone with excitement.	Leurs yeux perçants brillaient d'excitation.
The party's central committee supported this view.	Le comité central du parti a soutenu ce point de vue.
The smile slipped from his face.	Le sourire glissa de son visage.
Their actions will cause more damage.	Leurs actions causeront plus de dégâts.
I will sign here.	Je signerai ici.
High levels of air pollution have caused many premature deaths.	Des niveaux élevés de pollution de l'air ont causé de nombreux décès prématurés.
The blackboard was difficult to read.	Le tableau noir était difficile à lire.
He is leaving this very morning.	Il part ce matin même.
The mass of the marble column made it crack.	La masse de la colonne de marbre l'a fait craquer.
The junta ruled with an iron fist.	La junte a régné d'une main de fer.
The lock is unlocked.	La serrure est déverrouillée.
Scientists have confirmed the existence of cancer.	Les scientifiques ont confirmé l'existence du cancer.
Improving education is a top priority.	L'amélioration de l'éducation est une priorité absolue.
The water goes down constantly.	L'eau descend sans cesse.
The country is vulnerable to environmental disasters.	Le pays est vulnérable aux catastrophes environnementales.
The accident caused a lot of damage.	L'accident a causé de nombreux dégâts.
He reads the same book every night.	Il lit le même livre tous les soirs.
There's a lot of polluted water around here.	Il y a beaucoup d'eau polluée par ici.
Few ways can be imagined to do the same.	Peu de façons peuvent être imaginées pour faire la même chose.
The men with clipboards pushed him down the aisle.	Les hommes avec des planchettes à pince l'ont poussé dans l'allée.
Politicians have won the trust of the people with their promises.	Les politiciens ont gagné la confiance du peuple avec leurs promesses.
He is a shining example of humanity.	Il est un brillant exemple d'humanité.
A forest fire raged through the valley.	Un incendie de forêt a fait rage dans la vallée.
This photo depicts the spring sunset.	Cette photo représente le coucher du soleil de printemps.
He was accused of stealing money.	Il était accusé d'avoir volé de l'argent.
Handmade products by local artists are popular in this region.	Les produits faits à la main par des artistes locaux sont populaires dans cette région.
A new art exhibition was presented.	Une exposition d'art nouveau était présentée.
Flies swarm in the soup.	Les mouches pullulent dans la soupe.
A train was traveling at high speed.	Un train roulait à grande vitesse.
Test the fruit to see if it is ripe.	Testez le fruit pour voir s'il est mûr.
Of course, there is no need to get upset.	Bien sûr, il n'y a pas lieu de s'énerver.
This utility also helps people to learn.	Cet utilitaire aide également les gens à apprendre.
The task proved difficult.	La tâche s'est avérée difficile.
Over the next week, temperatures rose rapidly.	Au cours de la semaine suivante, les températures ont rapidement augmenté.
Metals are generally malleable.	Les métaux sont généralement malléables.
Will we pick up the trash together?	Allons-nous ramasser les ordures ensemble ?
I think they made a big mistake.	Je pense qu'ils ont fait une grosse erreur.
These railroads seem to offer good value.	Ces chemins de fer semblent offrir une bonne valeur.
He came out of darkness.	Il est sorti des ténèbres.
She pulled out a few coins from her purse.	Elle sortit quelques pièces de son sac à main.
He suddenly realized who she was.	Il réalisa soudain qui elle était.
The old lady looked at her attentively.	La vieille dame la regarda attentivement.
This phrase caught on and quickly spread.	Cette phrase a fait son chemin et s'est rapidement propagée.
The results suggest that ostentatious gestures have no effect.	Les résultats suggèrent que les gestes ostentatoires n'ont aucun effet.
They should arrive by train this week.	Ils devraient arriver en train cette semaine.
Some plants are easily damaged by frost.	Certaines plantes sont facilement endommagées par le gel.
Delegates debated important issues at length.	Les délégués ont longuement débattu des questions importantes.
He led the expedition successfully.	Il a mené l'expédition avec succès.
The hands were covered with cuts, wounds and scratches.	Les mains étaient couvertes de coupures, de plaies et d'égratignures.
The surgeon says she can perform the operation.	Le chirurgien dit qu'elle peut effectuer l'opération.
A bad translator can ruin a word.	Un mauvais traducteur peut ruiner un mot.
No means of transport is satisfactory.	Aucun moyen de transport n'est satisfaisant.
The expanse of the surrounding countryside seemed endless.	L'étendue de la campagne environnante semblait infinie.
The university is famous for its education.	L'université est célèbre pour son enseignement.
The kitten jumped on the couch.	Le chaton sauta sur le canapé.
Two and a half hours later, they finally came back.	Deux heures et demie plus tard, ils sont enfin revenus.
We had learned that cow's milk contained sugar.	Nous avions appris que le lait de vache contenait du sucre.
Work carefully and slowly.	Travaillez prudemment et lentement.
The climbers had left at night.	Les grimpeurs étaient partis de nuit.
atoms	Les atomes
The government will invest massively in infrastructure.	Le gouvernement va investir massivement dans les infrastructures.
A climate of indignation reigned.	Un climat d'indignation régnait.
Three women gathered at the water's edge.	Trois femmes se sont rassemblées au bord de l'eau.
As he had predicted, the weather turned cold.	Comme il l'avait prédit, le temps s'est refroidi.
This pretty park is a great place for a picnic.	Ce joli parc est un endroit idéal pour un pique-nique.
The guards barricaded themselves behind their desks.	Les gardes se barricadèrent derrière leurs bureaux.
The concrete bridge shone in the sun.	Le pont de béton brillait au soleil.
Have a pumpkin pie.	Avoir une tarte à la citrouille.
The storm caused a power outage.	L'orage a provoqué une coupure de courant.
Businesses are growing rapidly every year.	Les entreprises se développent rapidement chaque année.
The shoots grow naturally.	Les pousses poussent naturellement.
This work caught my attention.	Cette oeuvre a attiré mon attention.
Proposed legislation could outlaw slavery.	La législation proposée pourrait interdire l'esclavage.
The fish was swimming around.	Le poisson nageait autour.
The pruner cuts the pruning knife cleanly.	Le sécateur tranche proprement le serpette.
The fox sniffed the bird's corpse.	Le renard renifla le cadavre de l'oiseau.
Gin was the start and end of an argument	Gin était le début et la fin d'une dispute
Increase wages.	Augmentons les salaires.
The valley is a beautiful place.	La vallée est un bel endroit.
She quickly realized that he was just showing off.	Elle s'est vite rendu compte qu'il ne faisait que s'exhiber.
She asked an old question with great urgency.	Elle a posé une question ancienne avec une grande urgence.
I prepared my speech well.	J'ai bien préparé mon discours.
The prince was deeply moved by the sincerity of the young couple.	Le prince a été profondément ému par la sincérité du jeune couple.
He hired a professional dog walker.	Il a engagé un promeneur de chiens professionnel.
She gave her location.	Elle a donné son emplacement.
The resentment is palpable within the government.	Le ressentiment est palpable au sein du gouvernement.
The wheels of the devil are made of rubber.	Les roues du diable sont en caoutchouc.
The Dean's speech was eloquent and moving.	Le discours du doyen était éloquent et émouvant.
The taste was subtle but delicious.	Le goût était subtil mais délicieux.
What is the population of your country?	Quelle est la population de votre pays?
Whiskey is made from fermented barley.	Le whisky est fabriqué à partir d'orge fermentée.
Rest.	Repose toi.
Which country has the most churches?	Quel pays a le plus d'églises ?
He is credited with the discovery of the quark.	On lui attribue la découverte du quark.
Fountains spouted endlessly from spouts in the wall.	Des fontaines jaillissaient sans fin de becs dans le mur.
In the fall, the leaves turn orange and red.	En automne, les feuilles se transforment en oranges et rouges.
She was pregnant.	Elle était enceinte.
He was having trouble breathing.	Il avait du mal à respirer.
He slipped familiar coins into the machine.	Il glissa des pièces familières dans la machine.
Cut in half again to make four strips.	Couper à nouveau en deux pour faire quatre bandes.
The statistics showed that she was right.	Les statistiques montraient qu'elle avait raison.
He was left with a facial injury.	Il est resté avec une blessure au visage.
The impact of the accident was devastating.	L'impact de l'accident a été dévastateur.
It was easy to start a fire with a lighter.	Il était facile d'allumer un feu avec un briquet.
Turn your palms up on the screen.	Tournez vos paumes vers le haut sur l'écran.
The atmosphere is both clean and polluted.	L'atmosphère est à la fois propre et polluée.
Take two tablespoons of baking powder.	Prenez deux cuillères à soupe de levure chimique.
The soldiers surrounded the camp.	Les soldats ont encerclé le camp.
The program is extremely popular with the public.	Le programme est extrêmement populaire auprès du public.
There is evidence of a recent earthquake.	Il y a des preuves d'un tremblement de terre récent.
The ship glided over the calm waters.	Le navire glissa sur les eaux calmes.
Possession of classified information cannot be tolerated.	La possession d'informations classifiées ne peut être tolérée.
I had planned to visit an art museum,	J'avais prévu de visiter un musée d'art,
A man was killed here by a shark.	Un homme a été tué ici par un requin.
It is a small white bird with two long straight feathers.	C'est un petit oiseau blanc avec deux longues plumes droites.
The queen's train pulled out of the station.	Le train de la reine sortit de la gare.
Here you will find no trace of her.	Ici, vous ne trouverez aucune trace d'elle.
He made a detailed study of the local fauna.	Il a fait une étude détaillée de la faune locale.
Yet the mirror tells a different story.	Pourtant, le miroir raconte une histoire différente.
Searing pain shook his body.	Une douleur fulgurante secouait son corps.
Many captives were tortured.	Beaucoup de captifs ont été torturés.
He inaugurated the controversial exhibition.	Il a inauguré l'exposition controversée.
The animals kept their distance.	Les animaux ont gardé leurs distances.
She felt sad when she left the hospital.	Elle se sentait triste à la sortie de l'hôpital.
We send local weather reports twice a day.	Nous envoyons des rapports sur les conditions météorologiques locales deux fois par jour.
This superintendent insisted on reliable evidence.	Ce surintendant a insisté sur des preuves fiables.
The spikelets were crowded at the top of the plant stem.	Les épillets étaient entassés au sommet de la tige de la plante.
He went on to explain that he didn't like baseball.	Il a poursuivi en expliquant qu'il n'aimait pas le baseball.
All his soldiers were dead.	Tous ses soldats étaient morts.
The cup slipped from the stiff pencil.	La tasse a glissé du crayon raide.
The goat bleats.	La chèvre bêle.
Their little girl cried constantly.	Leur petite fille pleurait constamment.
No current data exists on the subject.	Aucune donnée actuelle n'existe sur le sujet.
Their increased numbers threaten wildlife.	Leur nombre accru menace la faune.
The rider's gaze met mine briefly.	Le regard du cavalier rencontra brièvement le mien.
The cat suddenly disappeared.	Le chat a soudainement disparu.
Traffic is heavy at peak times.	Le trafic est dense aux heures de pointe.
He realized that the cow was lost.	Il s'est rendu compte que la vache était perdue.
The ride was bumpy.	Le trajet a été cahoteux.
The measurements are frightening.	Les mesures sont effrayantes.
Some buildings tell stories.	Certains bâtiments racontent des histoires.
So when is your next meal?	Alors, à quand votre prochain repas ?
The abundance of plastic bags and cups.	L'abondance de sacs et gobelets en plastique.
People watched in horrified silence.	Les gens regardaient dans un silence horrifié.
The hospital is used by many residents of the city.	L'hôpital est utilisé par de nombreux habitants de la ville.
They became tired after walking for half an hour.	Ils sont devenus fatigués après avoir marché pendant une demi-heure.
Nature will supply the fire of the house.	La nature pourvoira au feu de la maison.
There would be so much to do.	Il y aurait tant à faire.
The airport was almost deserted yesterday.	L'aéroport était presque désert hier.
This disease is linked to air pollution,	Cette maladie est liée à la pollution atmosphérique,
I sing myself songs.	Je me chante des chansons.
My doctor told me he needed a liver transplant.	Mon médecin m'a dit qu'il avait besoin d'une greffe de foie.
He looked at his own reflection.	Il regarda son propre reflet.
Young men preferred hard work to partying.	Les jeunes hommes préféraient travailler dur plutôt que faire la fête.
Place the pears, cut side down, in the baking dish.	Placer les poires, côté coupé vers le bas, dans le plat allant au four.
His bike is a precious object.	Son vélo est un objet précieux.
For days, the trader had pondered his next move.	Pendant des jours, le commerçant avait réfléchi à son prochain coup.
The scythe easily cuts the grass.	La faux coupe facilement l'herbe.
The captain ordered the entire crew back to work.	Le capitaine a ordonné à tout l'équipage de se remettre au travail.
A ban on peddlers was imposed on three streets.	Une interdiction des colporteurs a été imposée dans trois rues.
He read voraciously.	Il lisait avec voracité.
The bull jumped over the young boy.	Le taureau sauta par-dessus le jeune garçon.
The defense attorney tried to extract a confession.	L'avocat de la défense a tenté d'obtenir des aveux.
The jacket is zipped.	La veste est zippée.
Negotiations with his adversaries have begun.	Les négociations avec ses adversaires ont commencé.
The following winter, a cold spell froze the crops.	L'hiver suivant, une vague de froid a gelé les récoltes.
Infectious diseases spread rapidly.	Les maladies infectieuses se propagent rapidement.
Visiting the doctor-doctor was extremely expensive.	La visite du médecin-médecin coûtait extrêmement cher.
Go to the back of the building.	Allez à l'arrière du bâtiment.
It is the language of democracy.	C'est le langage de la démocratie.
The test served to verify my hypothesis.	Le test a servi à vérifier mon hypothèse.
Mimosas grow on shrubs and trees.	Les mimosas poussent sur les arbustes et les arbres.
While he was born into a modest background, he became a billionaire.	Alors qu'il est né dans un milieu modeste, il est devenu milliardaire.
The fumes were overwhelming.	Les fumées étaient accablantes.
This is my ultimate goal.	C'est mon but ultime.
Burn the hydrogen then hydrogenate the oxygen.	Brûler l'hydrogène puis hydrogéner l'oxygène.
Hardwood is better than softwood.	Un bois dur vaut mieux qu'un bois tendre.
A group of armed men entered the building.	Un groupe d'hommes armés est entré dans le bâtiment.
Some men like to wear feminine clothes.	Certains hommes aiment porter des vêtements féminins.
A burst of laughter broke out.	Un éclat de rire éclata.
Flip the burger.	Retournez le hamburger.
This church is so peaceful.	Cette église est si paisible.
She could recognize the track of any animal.	Elle pouvait reconnaître la trace de n'importe quel animal.
We need to repair the foundations of this house.	Nous devons réparer les fondations de cette maison.
She put a package on the table.	Elle posa un paquet sur la table.
It is much safer to drive at night.	Il est beaucoup plus sûr de conduire la nuit.
He hesitated to leave his family.	Il hésitait à quitter sa famille.
Skillful work with a sharp knife.	Travail habile avec un couteau bien aiguisé.
The police are investigating the cause of the explosion.	La police enquête sur la cause de l'explosion.
She zipped up the suede jacket.	Elle referma la veste en daim.
The toll is on this side.	Le péage est de ce côté.
The museum has a collection of ancient objects.	Le musée possède une collection d'objets anciens.
Too much pride leads to downfall.	Trop de fierté conduit à la chute.
She takes care of finding lost animals.	Elle s'occupe de retrouver les animaux perdus.
Many today try to survive on social security alone.	Aujourd'hui, beaucoup essaient de survivre uniquement grâce à la sécurité sociale.
A peacock stands by the lake.	Un paon se tient au bord du lac.
The city is rich in old buildings.	La ville est riche en bâtiments anciens.
Farmers continue to practice slash and burn.	Les agriculteurs continuent de pratiquer l'abattis-brûlis.
She was present at her sister's wedding.	Elle était présente au mariage de sa sœur.
Tremors made the man gasp.	Des tremblements firent haleter l'homme.
The mists were low in the valley.	Les brumes étaient basses dans la vallée.
The form of being a person.	La forme d'être une personne.
The warriors were eager to fight.	Les guerriers étaient impatients de se battre.
The two students were delighted to see each other.	Les deux étudiants étaient ravis de se voir.
The animal fell into a crevasse.	L'animal est tombé dans une crevasse.
A condition was that he follow the instructions of the teachers	Une condition était qu'il suive les instructions des professeurs
The policeman saw a figure running away.	Le policier a vu un personnage s'enfuir.
They had sharpened the knives.	Ils avaient aiguisé les couteaux.
Use medium heat.	Utilisez un feu moyen.
Em is a girl.	Em est une fille.
Our efforts to clean the streets were in vain.	Nos efforts pour nettoyer les rues ont été vains.
Listen carefully to the story.	Écoutez attentivement l'histoire.
The pastures produced abundant milk.	Les pâturages produisaient un lait abondant.
There was a steady stream of visitors all day.	Il y avait un flux constant de visiteurs toute la journée.
She considered other accommodation.	Elle a envisagé un autre logement.
The devastation was widespread.	La dévastation était généralisée.
A phone call was made to the Prime Minister.	Un appel téléphonique a été passé au Premier ministre.
The streets are full of bars and cafes.	Les rues regorgent de bars et de cafés.
Company policy is to remove customers who misbehave.	La politique de l'entreprise est de retirer les clients qui se conduisent mal.
Shaving a person's head is a sad thing to do.	Raser la tête d'une personne est une chose triste à faire.
These issues are not to be swept under the rug.	Ces problèmes ne sont pas à balayer sous le tapis.
The little boy was constantly coughing.	Le petit garçon toussait sans arrêt.
The city is north of the capital.	La ville est au nord de la capitale.
The plains were filled with large green fields.	Les plaines étaient remplies de grands champs verts.
Their approach to foreign policy is based on pragmatism.	Leur approche de la politique étrangère est basée sur le pragmatisme.
The city has long been known for its economic dynamism.	La ville est connue depuis longtemps pour son dynamisme économique.
The highway divides the densely populated urban area.	L'autoroute divise la zone urbaine densément peuplée.
The Prime Minister's announcement drew mixed reactions.	L'annonce du Premier ministre a suscité des réactions mitigées.
He had loaded the truck to the brim.	Il avait chargé le camion à ras bord.
The factory produces one car per day.	L'usine produit une voiture par jour.
A sleeping teacher.	Un professeur endormi.
She gazed solemnly at the crowd.	Elle observait solennellement la foule.
The older woman looked silently away.	La femme âgée regarda silencieusement au loin.
The armored car drove through deserted streets.	La voiture blindée roulait dans des rues désertes.
He refused to believe trivial things about life.	Il a refusé de croire des choses banales sur la vie.
The simmering tension between the two nations has intensified.	La tension frémissante entre les deux nations s'est intensifiée.
If they were unlucky, they wouldn't buy anything.	S'ils n'avaient pas de chance, ils n'achèteraient rien.
The ingredient must be refrigerated.	L'ingrédient doit être réfrigéré.
We often have back problems.	Nous avons souvent des problèmes de dos.
They focused on the style of the clothes.	Ils se sont concentrés sur le style des vêtements.
Lose the battle, but emerge victorious.	Perdez la bataille, mais sortez victorieux.
The river bed is made of sand and gravel.	Le lit des rivières est fait de sable et de gravier.
The delegation made a final appeal to the government.	La délégation a adressé un dernier appel au gouvernement.
Wearing glasses interfered with his fine motor skills.	Le port de lunettes nuisait à sa motricité fine.
The prisoner was interrogated.	Le prisonnier était interrogé.
The air is dry, so drink water every day.	L'air est sec, alors buvez de l'eau tous les jours.
The emperor controlled the empire through fear.	L'empereur contrôlait l'empire par la peur.
Count the number of bridges in the neighborhood.	Comptez le nombre de ponts dans le quartier.
Pack your bags, we're leaving.	Faites vos valises, nous partons.
A military doctor checked his condition.	Un médecin militaire a vérifié son état.
Dogs have little meaning in our lives.	Les chiens ont peu de sens dans nos vies.
Some studies claim that caffeine is good for memory.	Certaines études affirment que la caféine est bonne pour la mémoire.
There is a slight mist in the air.	Il y a une légère brume dans l'air.
An election has taken place.	Une élection est intervenue.
We have enough oil for three years.	Nous avons assez de pétrole pour trois ans.
They carefully analyzed the data.	Ils ont soigneusement analysé les données.
The glass in this window is broken.	Le verre de cette fenêtre est brisé.
Every time he received a telegram, he trembled.	Chaque fois qu'il recevait un télégramme, il tremblait.
However, all tourists must now register.	Cependant, tous les touristes doivent désormais s'inscrire.
He wrote the case clearly.	Il a rédigé l'affaire clairement.
A milkman delivers milk door to door.	Un laitier livre du lait de porte à porte.
She sat so still that she seemed to be asleep.	Elle était assise si immobile qu'elle semblait endormie.
In this region, most citizens prefer democracy.	Dans cette région, la plupart des citoyens préfèrent la démocratie.
The party has pitched a tent for the occasion.	La fête a dressé une tente pour l'occasion.
Many plumbers will refuse to work on your system.	De nombreux plombiers refuseront de travailler sur votre système.
He arrived just before sunset.	Il est arrivé juste avant le coucher du soleil.
The story was widely believed to be true.	Il était largement admis que l'histoire était vraie.
They shared a xenophobic view of the world.	Ils partageaient une vision xénophobe du monde.
For all his bravado, his pose was unconvincing.	Malgré toute sa bravade, sa pose n'était pas convaincante.
Show him your book.	Montrez-lui votre livre.
His teeth chattered uncontrollably.	Ses dents claquaient de façon incontrôlable.
We have a lot of experience in this business.	Nous avons beaucoup d'expérience dans ce métier.
He always kept an "open" grave.	Il a toujours gardé une tombe "ouverte".
The harlequin was a sad face.	L'arlequin était une figure triste.
Many trees have fallen and are blocking the road.	De nombreux arbres sont tombés et bloquent la route.
She pursed her lips.	Elle serra les lèvres.
She looked up from her computer.	Elle leva les yeux de son ordinateur.
Playing in the garden is gloriously fun.	Jouer dans le jardin est glorieusement amusant.
This school is famous for its glee club.	Cette école est célèbre pour son glee club.
The ruins of civilization are scattered among these mountains.	Les ruines de la civilisation sont dispersées parmi ces montagnes.
Clean the house.	Nettoyer la maison.
Garlic and onions are often used as seasonings.	L'ail et les oignons sont souvent utilisés comme assaisonnements.
This stream has played an important role in the history of the kingdom.	Ce ruisseau a joué un rôle important dans l'histoire du royaume.
She let out a soft sigh.	Elle laissa échapper un doux soupir.
She shares a bed with him.	Elle partage un lit avec lui.
Try to understand people, things will do.	Essayez de comprendre les gens, les choses feront l'affaire.
The researcher identified four types of drinkers.	Le chercheur a identifié quatre types de buveurs.
He arrived in town two weeks before the attack.	Il est arrivé en ville deux semaines avant l'attaque.
While some people were happy, others weren't.	Alors que certaines personnes étaient heureuses, d'autres ne l'étaient pas.
Small, but very profitable.	Petit, mais très rentable.
An architect designed the old palace.	Un architecte a conçu l'ancien palais.
The rains were fierce, but the skies were beautiful.	Les pluies étaient féroces, mais le ciel était magnifique.
The signal was red.	Le signal était au rouge.
Marie's story is full of twists and turns.	L'histoire de Marie est pleine de rebondissements.
The ship steered.	Le navire a braqué.
They edited articles to cover the company's activities.	Ils ont édité des articles pour couvrir les activités de l'entreprise.
Avoiding hard work can make success difficult.	Éviter de travailler dur peut rendre difficile la réussite.
Previous studies have shown that most people prefer blue.	Des études antérieures ont montré que la plupart des gens préfèrent le bleu.
He pursed his lips and sighed.	Il pinça les lèvres et souffla.
The main artery plunged into the middle of the city.	L'artère principale s'enfonçait au milieu de la ville.
This office is comfortable, but the chairs are too low.	Ce bureau est confortable, mais les chaises sont trop basses.
His feet were wet from wading through the shallow water.	Ses pieds étaient mouillés d'avoir pataugé dans l'eau peu profonde.
The election will fill me with great joy.	L'élection me remplira d'une grande joie.
Here we are using a random number generator.	Nous utilisons ici un générateur de nombres aléatoires.
The Respondent vehemently opposed term limits.	L'intimé s'est opposé avec véhémence à la limitation des mandats.
The old car crawled painfully along the road.	La vieille voiture rampait péniblement le long de la route.
Because he was late, he missed the train.	Parce qu'il était en retard, il a raté le train.
Show your true colors.	Montrez vos vraies couleurs.
I have feelings for you.	J'ai des sentiments pour toi.
In all mammals, the heart pumps blood.	Chez tous les mammifères, le cœur pompe le sang.
The tiger has lost its natural habitat.	Le tigre a perdu son habitat naturel.
The plant is a herbaceous perennial.	La plante est une plante vivace herbacée.
Stand steady and turn slowly.	Tenez-vous stable et tournez lentement.
How well did she train her children?	Comment a-t-elle bien formé ses enfants ?
Farmers often feed their poultry medicated waste.	Les éleveurs nourrissent souvent leurs volailles avec des déchets médicamenteux.
The bees were not happy at all.	Les abeilles n'étaient pas du tout contentes.
You must follow the instructions on the form.	Vous devez suivre les instructions sur le formulaire.
His leg was broken in an accident.	Sa jambe a été cassée dans un accident.
Be careful, or you'll strain your back.	Soyez prudent, ou vous vous fatiguerez le dos.
All the good things in life come to those who wait.	Toutes les bonnes choses de la vie arrivent à ceux qui attendent.
The country has experienced a massive influx of people.	Le pays a connu un afflux massif de population.
He slipped under the fence and fled.	Il s'est glissé sous la clôture et s'est enfui.
Oppose a more repressive government.	S'opposer à un gouvernement plus répressif.
No news has arrived here for a while.	Aucune nouvelle n'est arrivée ici pendant un certain temps.
The president promised it would happen.	Le président a promis que cela arriverait.
Both cheese and butter contain a considerable amount of fat.	Le fromage et le beurre contiennent tous deux une quantité considérable de matières grasses.
The costs will be borne by the owners.	Les frais seront à la charge des propriétaires.
Mild steel was melted down and remelted.	L'acier doux a été fondu et refondu.
He had hoped to find a pearl.	Il avait espéré trouver une perle.
He claims to know these people.	Il déclare connaître ces personnes.
The inhabitants arrived on bicycles.	Les habitants sont arrivés à vélo.
He worked until she was totally exhausted.	Il a travaillé jusqu'à ce qu'elle soit totalement épuisée.
Smash it flat.	Écrasez-le à plat.
Some cheeses are quite salty.	Certains fromages sont assez salés.
This trial should have been finished years ago.	Cet essai aurait dû être terminé il y a des années.
They were shocked by the news.	Ils ont été bouleversés par la nouvelle.
The importance of blood cannot be overstated.	L'importance du sang ne peut être surestimée.
Visitors paid homage to the king.	Les visiteurs ont rendu hommage au roi.
Screams of frustration echoed all around him.	Des cris de frustration résonnaient tout autour de lui.
She replaced the olive oil with butter.	Elle a remplacé l'huile d'olive par du beurre.
The forecast calls for rain.	Les prévisions annoncent de la pluie.
An inauguration ceremony will take place soon.	Une cérémonie d'inauguration aura bientôt lieu.
He always had time for his children.	Il avait toujours du temps pour ses enfants.
She was secretive by nature.	Elle était secrète de nature.
She studied the science of electricity.	Elle a étudié la science de l'électricité.
Revenge was quick and gruesome.	La vengeance a été rapide et horrible.
The faucets kept dripping.	Les robinets n'arrêtaient pas de couler.
My neighbors destroy their gardens.	Mes voisins détruisent leurs jardins.
Raj took a deep breath, his palms starting to shake.	Raj prit une profonde inspiration, ses paumes commençant à trembler.
This man lives in this house.	Cet homme vit dans cette maison.
Two neighboring villages used to be.	Deux villages voisins l'étaient autrefois.
He is very obsessed with material possessions.	Il est très obsédé par les possessions matérielles.
When we visited the power station,	Lorsque nous avons visité la centrale électrique,
The underground corridor curved gently.	Le couloir souterrain s'incurvait doucement.
Suddenly the bus caught fire.	Soudain, le bus a pris feu.
Some arrive by air, others by land.	Certains arrivent par voie aérienne, d'autres par voie terrestre.
They lived on a farm, raising cows and sheep.	Ils vivaient dans une ferme, élevant des vaches et des moutons.
I dropped out of college.	J'ai abandonné l'université.
Use old newspapers to line the trash can.	Utilisez de vieux journaux pour tapisser la poubelle.
She must have a fertile imagination.	Elle doit posséder une imagination fertile.
The municipal authorities had never received so many complaints.	Les autorités municipales n'avaient jamais reçu autant de plaintes.
Fleeting moments of joy, interspersed with long periods of sadness.	Moments de joie éphémères, entrecoupés de longues périodes de tristesse.
It had taken some getting used to.	Il avait fallu un certain temps pour s'y habituer.
The wounded cried out for help.	Les blessés criaient à l'aide.
This dish is very popular with vegetarians.	Ce plat est très apprécié des végétariens.
Cattle grazed lazily.	Le bétail paissait paresseusement.
Their friends promised to help them solve the problem.	Leurs amis ont promis de les aider à résoudre le problème.
The cost of living is high.	Le coût de la vie est élevé.
It was written at the base of the monument.	C'était écrit à la base du monument.
She sold the house by buying a state-of-the-art television.	Elle a vendu la maison en achetant une télévision dernier cri.
The queen's eyes are heavily made up.	Les yeux de la reine sont fortement maquillés.
After the storm, the sun came out.	Après la tempête, le soleil est sorti.
The sun sets at six o'clock.	Le soleil se couche à six heures.
The boxer fought the boor to submit.	Le boxeur a combattu le rustre pour le soumettre.
She sank slowly into the cushions.	Elle s'enfonça lentement dans les coussins.
She shivered involuntarily.	Elle frissonna involontairement.
Every culture produces artifacts.	Chaque culture produit des artefacts.
He starts running, then stops to sniff the air.	Il commence à courir, puis s'arrête pour humer l'air.
She spoke well.	Elle parlait bien.
They have spent their lives helping others.	Ils ont passé leur vie à aider les autres.
This country had a tradition of harmony.	Ce pays avait une tradition d'harmonie.
She usually sat with her friends at lunch.	Elle s'asseyait habituellement avec ses amis au déjeuner.
It was brushed with melted butter.	Il a été badigeonné de beurre fondu.
They also saw vehicles.	Ils ont également vu des véhicules.
My face is swollen.	Mon visage est enflé.
He was full of protein.	Il a fait le plein de protéines.
The river enters the sea here.	La rivière entre dans la mer ici.
He was a little tired, but started to wash up.	Il était un peu fatigué, mais a commencé à se laver.
Bird populations will continue to decline during this century.	Les populations d'oiseaux continueront de décliner au cours de ce siècle.
Penny has always been athletic.	Penny a toujours été sportive.
She disappeared into the store.	Elle a disparu dans la boutique.
An eclipse can only occur on a new moon.	Une éclipse ne peut se produire qu'à la nouvelle lune.
Bees are the only insects that make honey.	Les abeilles sont les seuls insectes qui fabriquent du miel.
Volumes are rarely, if ever, actually read.	Les volumes sont rarement, voire jamais, réellement lus.
His advice was not followed.	Son conseil n'a pas été suivi.
The cat scratched at the door.	Le chat a gratté à la porte.
The baby learns to walk.	Le bébé apprend à marcher.
She went up the canyon.	Elle a remonté le canyon.
The guards were still shooting.	Les gardes tiraient toujours.
Water is transformed into steam by heating it.	L'eau est transformée en vapeur en la chauffant.
They spent two enjoyable years together.	Ils ont passé deux années agréables ensemble.
Think about the implications for the future.	Pensez aux implications pour l'avenir.
Many poets consider it the highest achievement.	De nombreux poètes le considèrent comme la plus haute réalisation.
I bought four books.	J'ai acheté quatre livres.
It is true that the economy is not doing well.	C'est vrai que l'économie ne va pas bien.
The fleet is growing rapidly rapidly.	La flotte se développe rapidement rapidement.
She harvested barley and wheat, emmer and spelled.	Elle récoltait de l'orge et du blé, de l'amidonnier et du petit épeautre.
We hope you enjoy our conference.	Nous espérons que vous apprécierez notre conférence.
Men were forbidden to enter the castle.	Il était interdit aux hommes d'entrer dans le château.
The director's expression was almost maniacal.	L'expression du réalisateur était presque maniaque.
Is the weather reliable?	La météo est-elle fiable ?
His father's gaze darkened.	Le regard de son père s'assombrit.
Less rain fell last week.	Moins de pluie est tombée la semaine dernière.
Artists display their paintings on the walls.	Des artistes exposent leurs peintures sur les murs.
He refused to answer.	Il a refusé de répondre.
A local priest declared the temple sacred.	Un prêtre local a déclaré le temple sacré.
Ivan left the bridge in fear.	Ivan a quitté le pont dans la peur.
The baby was hungry.	Le bébé avait faim.
Most users do not find the site appealing.	La plupart des utilisateurs ne trouvent pas le site attrayant.
The domino effect is a term in economics.	L'effet domino est un terme en économie.
His wounds were deep.	Ses blessures étaient profondes.
People believed the lie.	Les gens ont cru au mensonge.
The janitor's son wanted to be a pilot.	Le fils du concierge voulait être pilote.
The museum has a large collection of ancient relics.	Le musée possède une grande collection de reliques anciennes.
They found irreparable structural damage, so they demolished the building.	Ils ont trouvé des dommages structurels irréparables, alors ils ont démoli le bâtiment.
His friends soon left.	Ses amis sont bientôt partis.
This thread is too short.	Ce fil est trop court.
No one was hurt, although they were shaken slightly.	Personne n'a été blessé, bien qu'ils aient été légèrement secoués.
To pass the long hours, he read a novel.	Pour passer les longues heures, il a lu un roman.
The air was hot against my face.	L'air était chaud contre mon visage.
The bag was full of vegetables.	Le sac regorgeait de légumes.
Splendid mists are often seen drifting over the land.	On voit souvent de splendides brumes dériver sur la terre.
They discovered that several people had died.	Ils ont découvert que plusieurs personnes étaient mortes.
In village life, unmarried women are called spinsters.	Dans la vie du village, les femmes célibataires sont appelées célibataires.
Latrines on campsites were an additional health hazard.	Les latrines sur les campings ont été un danger supplémentaire pour la santé.
Long queues snaked through these streets.	De longues files d'attente serpentaient dans ces rues.
He broke two eggs into the bowl.	Il a cassé deux œufs dans le bol.
Bill's hands were tied with rope.	Les mains de Bill étaient liées avec une corde.
Some also receive informal education and vocational training.	Certains reçoivent également une éducation informelle et une formation professionnelle.
The narrator of the story was a drunk.	Le narrateur de l'histoire était un ivrogne.
Thus, one of the reasons for the decline of agriculture is population growth.	Ainsi, l'une des raisons du déclin de l'agriculture est la croissance démographique.
To do otherwise is foolish.	Faire autrement est insensé.
A dog wore a shiny collar.	Un chien portait un collier brillant.
The sun is round because its atmosphere is thick.	Le soleil est rond parce que son atmosphère est épaisse.
The army demanded that the rebels surrender.	L'armée a exigé que les rebelles se rendent.
He looked at me.	Il m'a regardé.
He must have known that his health was deteriorating.	Il devait savoir que sa santé se détériorait.
The young woman was patiently waiting in a shopping center.	La jeune femme attendait patiemment dans un centre commercial.
She packed a small bag and walked from town.	Elle a fait un petit sac et a marché depuis la ville.
When we arrived the city looked so beautiful.	Quand nous sommes arrivés, la ville semblait si belle.
Strengthens his muscles and makes him resistant.	Renforce ses muscles et le rend résistant.
Pacifica, where do the babies come from?	Pacifica, d'où viennent les bébés ?
Many people lack confidence in the president.	Beaucoup de gens manquent de confiance dans le président.
There was nothing wrong with his knees.	Il n'y avait rien de mal avec ses genoux.
He was lost at sea.	Il a été perdu en mer.
Farmers had nothing to lose.	Les agriculteurs n'avaient plus rien à perdre.
The landscape around the sanctuary is magnificent.	Le paysage autour du sanctuaire est magnifique.
We both laughed.	Nous avons tous les deux ri.
His fingers tapped nervously on his desk.	Ses doigts tapotèrent nerveusement sur son bureau.
He got his medical degree.	Il a obtenu son diplôme de médecine.
Cinema has undergone a revolution in recent years.	Le cinéma a connu une révolution ces dernières années.
At her request, the woman was escorted back to reception.	À sa demande, la femme a été reconduite à la réception.
Last year we succeeded in reducing pollution.	L'année dernière, nous avons réussi à réduire la pollution.
We will defeat them.	Nous les vaincrons.
The first settlers used this land as agricultural land.	Les premiers colons ont utilisé cette terre comme terre agricole.
A number of people have won large sums of public money.	Un certain nombre de personnes ont gagné de grosses sommes d'argent public.
There is little oxygen in the cavity.	Il y a peu d'oxygène dans la cavité.
The young man greatly appreciates the work of the poet.	Le jeune homme apprécie beaucoup l'œuvre du poète.
In the West, slaves were freed a long time ago.	En Occident, les esclaves ont été libérés il y a longtemps.
He is a farmer by profession.	Il est agriculteur de profession.
The captain of a ship is also called the captain.	Le capitaine d'un navire s'appelle aussi le capitaine.
He didn't know his apartment was on fire.	Il ignorait que son appartement était en feu.
The girl got out of the car.	La jeune fille descendit de la voiture.
His eyes had a strange expression.	Ses yeux avaient une expression étrange.
Despite this, they are graceful cats.	Malgré cela, ce sont des chats gracieux.
The mall is expected to reopen next month.	Le centre commercial devrait rouvrir le mois prochain.
Because the sport involves tackling, it can be dangerous.	Parce que le sport implique des tacles, cela peut être dangereux.
The prince wore a white suit and a red tie.	Le prince portait un costume blanc et une cravate rouge.
He visited the South Pacific last year.	Il a visité le Pacifique Sud l'année dernière.
Buildings decrease with every step you take.	Les bâtiments diminuent à chaque pas que vous faites.
The graduation ceremony was a powerful experience.	La cérémonie de remise des diplômes a été une expérience marquante.
The priest rushed into the church and stopped the service.	Le prêtre se précipita dans l'église et arrêta le service.
Pilgrims traveled to visit the sacred temple.	Les pèlerins se sont rendus pour visiter le temple sacré.
He saw the case for what it was.	Il a vu l'affaire pour ce qu'elle était.
The cave engulfs travelers.	La grotte engloutit les voyageurs.
Whiskey and soda tasted sour.	Le whisky et le soda avaient un goût aigre.
Drinking is unhealthy.	Boire est malsain.
A myriad of insects swarmed in the yard of his house.	Une myriade d'insectes pullulait dans la cour de sa maison.
Pay your bills.	Payez vos factures.
Horse and dog were close friends.	Le cheval et le chien étaient des amis proches.
Public speaking is one of its strengths.	La prise de parole est l'un de ses points forts.
The king was known for his generosity.	Le roi était connu pour sa générosité.
It is customary to drink to one's health.	Il est de coutume de boire à sa santé.
A firm decision to cast him.	Une ferme décision de le caster.
The team's fortunes have improved this season.	La fortune de l'équipe s'est améliorée cette saison.
Spring is the season when most flowers bloom.	Le printemps est la saison où la plupart des fleurs fleurissent.
Dismissed for chronic absenteeism.	Licencié pour absentéisme chronique.
John quickly pushed the couch back against the wall.	John repoussa rapidement le canapé contre le mur.
Go get me a lemon.	Va me chercher un citron.
A jealous servant thought he had found the perfect revenge.	Un serviteur jaloux pensait avoir trouvé la vengeance parfaite.
High rate of juvenile delinquency.	Taux élevé de délinquance juvénile.
Waldi was exhausted and hot.	Waldi était épuisé et avait chaud.
It finally started to clear up.	Il a enfin commencé à s'éclaircir.
The cabinet made a number of important decisions.	Le cabinet a pris un certain nombre de décisions importantes.
Every time she washes her jeans, they shrink.	Chaque fois qu'elle lave son jean, il rétrécit.
The burglary took place the day before.	Le cambriolage a eu lieu la veille.
The berries are not yet ripe.	Les baies ne sont pas encore mûres.
All living beings, including humans, evolved from a common ancestor.	Tous les êtres vivants, y compris les humains, ont évolué à partir d'un ancêtre commun.
Ironically, this beach is only accessible by boat.	Ironie du sort, cette plage n'est accessible qu'en bateau.
His theory applies to most fluids.	Sa théorie s'applique à la plupart des fluides.
The detective was sure the money had been stolen.	Le détective était sûr que l'argent avait été volé.
Some older houses have slate roofs.	Certaines maisons plus anciennes ont des toits en ardoise.
Gerard's boss thinks you're doing a good job.	Le patron de Gérard pense que vous faites du bon travail.
As a result, the meeting has been postponed.	En conséquence, l'assemblée a été reportée.
The war tore the country apart.	La guerre a déchiré le pays.
Life is short.	La vie est courte.
He tried in vain to find a suitable excuse.	Il essaya en vain de trouver une excuse convenable.
I don't need all the treasure buried here.	Je n'ai pas besoin de tout le trésor enterré ici.
The mortar was very well spread on the wall.	Le mortier était très bien étalé sur le mur.
Finally, find a home for the duck.	Enfin, trouvez une maison pour le canard.
There is a coconut tree behind me.	Il y a un cocotier derrière moi.
He refused.	Il a refusé.
The monks lived in the monastery.	Les moines vivaient dans le monastère.
The company's research and development department is understaffed.	Le service de recherche et développement de l'entreprise manque de personnel.
The milkman distributes fresh milk every morning.	Le laitier distribue du lait frais tous les matins.
The temptation is hard to resist.	La tentation est difficile à résister.
The impact of the bomb was devastating.	L'impact de la bombe a été dévastateur.
They arrived here.	Ils sont arrivés ici.
He looked in the direction of the voice.	Il regarda dans la direction de la voix.
One of the reasons for this drastic decline could be global warming.	Une des raisons de ce déclin drastique pourrait être le réchauffement climatique.
Sunlight through the window illuminates the bedroom.	La lumière du soleil à travers la fenêtre illumine la chambre.
Someone found a box of frogs.	Quelqu'un a trouvé une boîte de grenouilles.
This serves as a substitute for the traditional syllabary.	Cela sert de substitut au syllabaire traditionnel.
The color of his eyes was a piercing blue.	La couleur de ses yeux était d'un bleu perçant.
For dessert, there was a chocolate cake.	Pour le dessert, il y avait un gâteau au chocolat.
The cooking time depends on the heat level inside the cooker.	Le temps de cuisson dépend du niveau de chaleur à l'intérieur de la cuisinière.
A student must pass his exams	Un étudiant doit réussir ses examens
He strangled the cat.	Il a étranglé le chat.
People should be aware of water scarcity.	Les gens devraient prendre conscience de la rareté de l'eau.
All products must be made from natural ingredients.	Tous les produits doivent être fabriqués à partir d'ingrédients naturels.
A small hickey was visible on her neck.	Un petit suçon était visible sur son cou.
The sultan's manners towards women were uncompromisingly severe.	Les manières du sultan envers les femmes étaient d'une sévérité sans compromis.
In order to realize our intention, we must act now.	Afin de réaliser notre intention, nous devons agir maintenant.
This temple is very old.	Ce temple est très ancien.
He had been beaten in the street the previous night.	Il avait été battu dans la rue la nuit précédente.
The baby's crib was empty.	Le berceau du bébé était vide.
They were in harmony with each other.	Ils étaient en harmonie les uns avec les autres.
He was born deaf.	Il est né sourd.
The lovely waitress took their order.	La charmante serveuse prit leur commande.
She stopped, then started to climb on the swing.	Elle s'arrêta, puis commença à grimper sur la balançoire.
In the country, most people keep dogs as pets.	Dans le pays, la plupart des gens gardent des chiens comme animaux de compagnie.
The earth is round.	La terre est ronde.
Stuff the dog with breadcrumbs.	Farcir le chien de pâte à chapelure.
Recently, foreign competition has intensified.	Récemment, la concurrence étrangère s'est intensifiée.
The sika deer is related to the fallow deer.	Le cerf sika est apparenté au daim.
There are many good restaurants in this town.	Il y a beaucoup de bons restaurants dans cette ville.
The thief entered the bank and shot the cashier.	Le voleur est entré dans la banque et a tiré sur le caissier.
I often feel alienated in this bustling city.	Je me sens souvent aliéné dans cette ville animée.
He buried his wife.	Il a enterré sa femme.
I will find new accommodation.	Je trouverai un nouveau logement.
The company wants to highlight its new range of household appliances.	L'entreprise veut mettre en avant sa nouvelle gamme d'électroménagers.
She learned it by heart.	Elle l'a appris par cœur.
The rapid decline of forests is an environmental catastrophe.	Le déclin rapide des forêts est une catastrophe environnementale.
Pour all the ingredients into a saucepan.	Verser tous les ingrédients dans une casserole.
Consume enough calories to meet your body's needs.	Consommez suffisamment de calories pour répondre aux besoins de votre corps.
I don't like the look of this boat.	Je n'aime pas le look de ce bateau.
Tim waited impatiently for the verdict.	Tim attendait avec impatience le verdict.
The elders now agree to close the airport.	Les anciens acceptent maintenant de fermer l'aéroport.
The poetry was well received.	La poésie a été bien accueillie.
I disputed almost all the invoices.	J'ai contesté presque toutes les factures.
At dusk we stopped for tea.	Au crépuscule, nous nous sommes arrêtés pour le thé.
He asked to use the bathroom.	Il a demandé à utiliser la salle de bain.
Two young children were left alone at home.	Deux jeunes enfants sont restés seuls à la maison.
It was to be his last dance.	Ce devait être sa dernière danse.
In this region there are a number of churches.	Dans cette région, il y a un certain nombre d'églises.
They had no wheels or horses, they were mostly yellow.	Ils n'avaient ni roues ni chevaux, ils étaient pour la plupart jaunes.
Light is a source of illumination.	La lumière est une source d'illumination.
After the storm passed, the air was clear.	Après le passage de l'orage, l'air était clair.
Only the police were authorized to use force.	Seuls les policiers étaient autorisés à recourir à la force.
The young girl fled trembling.	La jeune fille s'enfuit en tremblant.
I don't think this will ever happen again.	Je ne pense pas que cela se reproduira jamais.
This album scratches very easily.	Cet album se gratte très facilement.
An elephant's trunk is longer than it is wide.	La trompe d'un éléphant est plus longue que large.
She and her young grandson were having fun together.	Elle et son jeune petit-fils s'amusaient ensemble.
The stealth aircraft succeeded in its mission.	L'avion furtif a réussi sa mission.
The youngest boy was perfect.	Le plus jeune garçon était parfait.
The marching band is marching.	La fanfare marche.
She was a complete stranger.	Elle était une parfaite inconnue.
Electricity was out for most of the day.	L'électricité était coupée pendant la majeure partie de la journée.
Be sure to use scissors rather than a knife.	Assurez-vous d'utiliser des ciseaux plutôt qu'un couteau.
He left school one day and never came back.	Il a quitté l'école un jour et n'est jamais revenu.
My wife cooked lunch.	Ma femme a préparé le déjeuner.
The different types of bees are all beneficial to humans.	Les différents types d'abeilles sont tous bénéfiques pour l'homme.
Several huge dumps were nearby.	Plusieurs énormes dépotoirs se trouvaient à proximité.
They are becoming more and more popular every day.	Ils deviennent de plus en plus populaires chaque jour.
He asked us to paint the fence white.	Il nous a demandé de peindre la clôture en blanc.
Henry was passionate about sports.	Henry était passionné de sport.
The story is full of twists and turns.	L'histoire est pleine de rebondissements.
The whole world is looking forward to this summit.	Le monde entier attend ce sommet avec impatience.
My sister's hair is very long.	Les cheveux de ma soeur sont très longs.
You can borrow my car, if you want.	Tu peux emprunter ma voiture, si tu veux.
We walked through a beautiful set of forests	Nous avons marché à travers un bel ensemble de forêts
The watermelon was juicy, flavorful and sweet.	La pastèque était juteuse, savoureuse et sucrée.
It may take some time to heal.	Cela peut prendre un certain temps pour le guérir.
My house has room for you.	Ma maison a de la place pour vous.
She burns with jealousy.	Elle brûle de jalousie.
The fish jumped.	Le poisson a sauté.
The factory must close.	L'usine doit fermer ses portes.
Adrift in the fog, his senses blurred.	A la dérive dans le brouillard, ses sens se sont brouillés.
It is one of the oldest universities in the world.	C'est l'une des plus anciennes universités du monde.
He and his associates are accused of fraud.	Lui et ses associés sont accusés d'escroquerie.
The guard closely followed the prisoner.	Le garde suivait de près le prisonnier.
This sum must be added separately.	Cette somme doit être additionnée séparément.
The implication was that a truce had been arranged.	L'implication était qu'une trêve avait été organisée.
It's late now.	Il est tard maintenant.
There was a silence, punctuated only by birdsong.	Il y eut un silence, uniquement ponctué de chants d'oiseaux.
It was the only house without a facade.	C'était la seule maison sans façade.
The cement used in the building is of inferior quality.	Le ciment utilisé dans le bâtiment est de qualité inférieure.
Many high school students cannot afford a computer.	Beaucoup d'élèves du secondaire n'ont pas les moyens d'acheter un ordinateur.
No one was injured in this incident.	Personne n'a été blessé dans cet incident.
The mice fed on butter.	Les souris se nourrissaient de beurre.
The swimmer broke several records.	Le nageur a battu plusieurs records.
Once a woodcutter lived in a town.	Une fois, un bûcheron vivait dans une ville.
The investigator reported his findings to the President of the State.	L'enquêteur a fait part de ses conclusions au président de l'État.
The forest is shrinking.	La forêt se rétrécit.
Forces were quickly diverted to the front line.	Les forces ont été rapidement détournées vers la ligne de front.
What weather is it today?	Quel temps fait-il aujourd'hui?
The plant had flourished over the past few years.	La plante avait prospéré au cours des dernières années.
Her new boyfriend was a student at their university.	Son nouveau petit ami était étudiant à leur université.
Maybe that explains why she was so rude.	Cela explique peut-être pourquoi elle était si grossière.
The dam must be drilled.	La digue doit être percée.
Health experts hail this new development as a milestone.	Les experts de la santé saluent ce nouveau développement comme une étape importante.
She suspects that the problem must be elsewhere.	Elle soupçonne que le problème doit être ailleurs.
The value cannot be negative.	La valeur ne peut pas être négative.
Time is money.	Le temps, c'est de l'argent.
The mysterious "ectoparasite" has quietly slipped onto the dragon.	Le mystérieux « ectoparasite » s'est discrètement glissé sur le dragon.
Hostilities between the nations resume in earnest.	Les hostilités entre les nations reprennent pour de bon.
She is always late for school.	Elle est toujours en retard à l'école.
She poured milk into the cup.	Elle a versé du lait dans la tasse.
The group has not yet provided an estimate.	Le groupe n'a pas encore fourni d'estimation.
The bedroom furniture was simple.	Le mobilier de la chambre était simple.
Electricity supply is a major source of pollution.	L'approvisionnement en électricité est une source majeure de pollution.
Particles are described as point or particulate.	Les particules sont décrites comme étant ponctuelles ou particulaires.
The autograph is hard to see.	L'autographe est difficile à voir.
I feel lucky to have money.	Je me sens chanceux d'avoir de l'argent.
He became quite famous.	Il est devenu assez célèbre.
She was popular and loved by everyone.	Elle était populaire et aimée de tous.
Scientists have recently discovered a new species.	Les scientifiques ont récemment découvert une nouvelle espèce.
Display text in bold.	Affichez le texte en gras.
The sky was sparkling blue.	Le ciel était d'un bleu étincelant.
A particularly weak sunrise.	Un lever de soleil particulièrement faible.
The government is committed to putting an end to these practices.	Le gouvernement s'est engagé à mettre un terme à ces pratiques.
A thick mist engulfed the valley.	Une épaisse brume s'engouffrait dans la vallée.
We had a large number of butterflies in our garden.	Nous avions un grand nombre de papillons dans notre jardin.
The forecast calls for a clear, cloudless day.	Les prévisions annoncent une journée claire et sans nuages.
All chairs should be solid wood.	Toutes les chaises doivent être en bois massif.
Some materials can only be found in this region.	Certains matériaux ne peuvent être trouvés que dans cette région.
He ate an egg and drank a cup of tea.	Il a mangé un œuf et a bu une tasse de thé.
The government is negligent.	Le gouvernement est négligent.
He is currently studying criminology.	Il étudie actuellement la criminologie.
Monday was our busiest day.	Lundi a été notre journée la plus chargée.
The idea of ​​freedom is inherent in the human condition.	L'idée de liberté est inhérente à la condition humaine.
This thriller was followed by a sequel.	Ce thriller a été suivi d'une suite.
Men like to play.	Les hommes aiment jouer.
The whale was enormous, its back several stories high.	La baleine était énorme, son dos haut de plusieurs étages.
The old woman waited impatiently.	La vieille femme attendait avec impatience.
She was really depressed.	Elle était vraiment déprimée.
A colony was established in the 17th century.	Une colonie a été établie au XVIIe siècle.
She stopped and stared at the tower.	Elle s'arrêta et fixa la tour.
Reliable lying is a human tradition.	Le mensonge fiable est une tradition humaine.
Elias quickly searched the room.	Elias fouilla rapidement la pièce.
You can smile without showing your teeth.	Vous pouvez sourire sans montrer vos dents.
The sailors rowed hard against the breaking waves.	Les marins ramaient dur contre les vagues déferlantes.
The beak of the kingfisher is long and pointed.	Le bec du martin-pêcheur est long et pointu.
He studied this article for three days.	Il a étudié cet article pendant trois jours.
The sun has risen above his hiding place.	Le soleil s'est levé au-dessus de sa cachette.
Prepare your favorite recipe.	Préparez votre recette préférée.
The melting of this glacier could contaminate the river.	La fonte de ce glacier pourrait contaminer le fleuve.
When the temperature drops, the water freezes.	Lorsque la température baisse, l'eau gèle.
There is a void in the work.	Il y a un vide dans le travail.
A problem occurred during the launch.	Un incident s'est produit lors du lancement.
He fished, but caught little.	Il pêchait, mais attrapait peu.
He has suffered from depression since he was a child.	Il souffre de dépression depuis qu'il est enfant.
He blackened his eye.	Il s'est noirci l'œil.
His beard was growing.	Sa barbe poussait.
The professor gazed masterfully at the class.	Le professeur regardait magistralement la classe.
Second, identify the function of each word.	Deuxièmement, identifiez la fonction de chaque mot.
The band sang for hours.	Le groupe a chanté pendant des heures.
The cities of this region were known for their poetry.	Les villes de cette région étaient connues pour leur poésie.
Farmers were encouraged to produce more.	Les agriculteurs ont été encouragés à produire davantage.
John was arrested for beating his wife.	John a été arrêté pour avoir battu sa femme.
A stain of ink has defaced the letter.	Une tache d'encre a défiguré la lettre.
It forms a colorless gas at ordinary temperatures and pressures.	Il forme un gaz incolore aux températures et pressions ordinaires.
In the clean and simple kitchen, a boiled kettle.	Dans la cuisine propre et simple, une bouilloire bouillie.
Mind your own business!	Occupe-toi de tes oignons!
His speech was accompanied by strange sounds.	Son discours était accompagné de sons étranges.
Buy green peas at the market.	Achetez des pois verts au marché.
A long stretch of white sand stretches endlessly.	Une longue étendue de sable blanc s'étend à l'infini.
My aunt organized an event to raise money for charity.	Ma tante a organisé un événement pour amasser des fonds pour une œuvre caritative.
A laughing child performed in front of the crowd.	Un enfant qui rit a joué devant la foule.
A company that emphasizes quality services, efficient workers and competitive prices.	Une entreprise qui met l'accent sur des services de qualité, des travailleurs efficaces et des prix compétitifs.
How do you pronounce this word?	Comment prononcez-vous ce mot?
The pit fell into the hole with a splash.	La fosse est tombée dans le trou avec une éclaboussure.
It would be a good date.	Il serait un bon rendez-vous.
The baby cried, so the doctor left no choice.	Le bébé a pleuré, alors le médecin n'a pas laissé le choix.
Many scientists have predicted that pregnancy will cause headaches.	De nombreux scientifiques ont prédit que la grossesse causerait des maux de tête.
She was terribly upset.	Elle était terriblement bouleversée.
The answer is c, of course.	La réponse est c, bien sûr.
He was lame from birth.	Il était boiteux de naissance.
Winters are cold in this mountainous region.	Les hivers sont froids dans cette région montagneuse.
The factory owner took all the profits for himself.	Le propriétaire de l'usine a pris tous les bénéfices pour lui-même.
The regional manager declined to comment on the incident.	Le directeur régional a refusé de commenter l'incident.
My neighbor is an architect.	Mon voisin est architecte.
Noise pollution is increasing rapidly.	La pollution sonore augmente rapidement.
It took place once a year.	Il avait lieu une fois par an.
Soldiers protect borders from intruders.	Les soldats protègent les frontières des intrus.
He poured milk into the cup	Il a versé du lait dans la tasse
This debate rests on different interpretations of history.	Ce débat repose sur différentes interprétations de l'histoire.
As the days went by, the political situation became tense.	Au fil des jours, la situation politique se tendit.
She escaped every night.	Elle s'est échappée tous les soirs.
Some claim they had supernatural powers.	Certains prétendent qu'ils avaient des pouvoirs surnaturels.
The fountain was filled with clear water.	La fontaine était remplie d'eau claire.
By-products are valuable contributions to the local economy.	Les sous-produits sont des contributions précieuses à l'économie locale.
Bone and muscle cells are also able to produce energy.	Les cellules osseuses et musculaires sont également capables de produire de l'énergie.
He was a model employee.	C'était un employé modèle.
Two people died as a result of the accident.	Deux personnes sont décédées suite à l'accident.
He pushed his legs against the ground.	Il a poussé ses jambes contre le sol.
She told him she had to work late.	Elle lui a dit qu'elle devait travailler tard.
She stole glances at him during class.	Elle lui a volé des regards pendant les cours.
Then they laughed at their silly joke.	Ensuite, ils ont ri de leur blague idiote.
The creams are thought to help prevent stretch marks.	On pense que les crèmes aident à prévenir les vergetures.
This act is a conspiracy.	Cet acte est un complot.
Leaders discussed the issue at a summit.	Les dirigeants ont discuté de la question lors d'un sommet.
I quietly slipped out of bed.	Je me suis glissé tranquillement hors du lit.
They congregate at certain points along the river.	Ils se rassemblent à certains points le long de la rivière.
A model of the space probe hangs on the wall.	Une maquette de la sonde spatiale est accrochée au mur.
The neighborhood is very quiet.	Le quartier est très calme.
The reader learns not to judge others.	Le lecteur apprend à ne pas juger les autres.
The stage is set for war.	Le décor est planté pour la guerre.
Families have been driven from their homes and fields.	Des familles ont été chassées de leurs maisons et de leurs champs.
Last year we had to evacuate.	L'année dernière, nous avons dû évacuer.
So be sure to cut your apples.	Assurez-vous donc de couper vos pommes.
The questionnaire was informed by theory and empirical research.	Le questionnaire a été informé par la théorie et la recherche empirique.
The forensic evidence clearly reveals his guilt.	Les preuves médico-légales révèlent clairement sa culpabilité.
These berries are poisonous.	Ces baies sont toxiques.
They were taking care of their younger brother.	Ils s'occupaient de leur jeune frère.
The hills turn red in autumn.	Les collines rougissent en automne.
The search for the last two missing hikers has resumed.	La recherche des deux derniers randonneurs disparus a repris.
The number of native plants is decreasing.	Le nombre de plantes indigènes diminue.
The last mile is the hardest.	Le dernier kilomètre est le plus difficile.
The city is full of devotees.	La ville regorge de fidèles.
Polish the threads until they are shiny.	Polir les filets jusqu'à ce qu'ils soient brillants.
Books used to be rare.	Les livres étaient rares autrefois.
The chickens are grain-fed.	Les poulets sont nourris aux céréales.
She overslept and didn't wake up until noon.	Elle a dormi trop longtemps et ne s'est pas réveillée avant midi.
Skiers take advantage of the mountain's new ski resort.	Les skieurs profitent de la nouvelle station de ski de la montagne.
Many countries have animal rights laws.	De nombreux pays ont des lois concernant les droits des animaux.
We must act now.	Il faut agir maintenant.
Bamboo and coconut are common building materials here.	Le bambou et la noix de coco sont des matériaux de construction courants ici.
Plan a trip today!	Planifiez un voyage aujourd'hui!
He tendered his resignation last week.	Il a remis sa démission la semaine dernière.
We want lower prices without restricting supply.	Nous voulons des prix plus bas sans restreindre l'offre.
The flames surged.	Les flammes ont bondi.
The number of graduates this year is exceptionally high.	Le nombre de diplômés cette année est exceptionnellement élevé.
The monk looked on in wonder.	Le moine regarda avec émerveillement.
None of the women saw a man among them.	Aucune des femmes n'a vu d'homme parmi elles.
A healthy nation depends on its youth.	Une nation en bonne santé dépend de sa jeunesse.
He didn't look like he was having fun.	Il n'avait pas l'air de s'amuser.
This city has a lot to offer visitors.	Cette ville a beaucoup à offrir aux visiteurs.
Installation of a sewage treatment plant.	La mise en place d'une station d'épuration.
Declaring his intentions, he leapt to his feet.	Déclarant ses intentions, il bondit sur ses pieds.
Thieves' tools often have sharp edges.	Les outils des voleurs ont souvent des arêtes vives.
She hit the table.	Elle a frappé la table.
He mumbled to himself.	Il marmonna pour lui-même.
Within minutes, hot water flooded the toilet.	En quelques minutes, l'eau chaude a inondé les toilettes.
A mushroom that survived on a dead tree.	Un champignon qui a survécu sur un arbre mort.
What do horses eat?	Que mangent les chevaux ?
It is believed that their number will decrease.	On pense que leur nombre va diminuer.
The car accident left him paralyzed.	L'accident de voiture l'a laissé paralysé.
Be careful when accelerating, braking and steering.	Soyez prudent lors de l'accélération, du freinage et de la direction.
It needs to be pruned.	Il doit être taillé.
The chef added more sugar to the sauce.	Le chef a ajouté plus de sucre à la sauce.
I filled the jar with tangerines.	J'ai rempli le bocal de mandarines.
Strips of curtains are drawn over the windows.	Des bandes de rideaux sont tirées sur les fenêtres.
Too much garlic in an omelet makes it bitter.	Trop d'ail dans une omelette la rend amère.
This letter is for me.	Cette lettre est pour moi.
What should we do today?	Que devons-nous faire aujourd'hui ?
He broke his promise.	Il a rompu sa promesse.
Birds and bees can often be seen together.	Les oiseaux et les abeilles peuvent souvent être vus ensemble.
It smelled of freshly cut grass and a sweet perfume.	Ça sentait l'herbe fraîchement coupée et un doux parfum.
After eating, the girl went to bed.	Après avoir mangé, la fille est allée se coucher.
He had never argued with his own parents.	Il ne s'était jamais disputé avec ses propres parents.
All these dishes are made from organic ingredients.	Tous ces plats sont élaborés à partir d'ingrédients biologiques.
Excess dust in the atmosphere contributes to global warming.	L'excès de poussière dans l'atmosphère contribue au réchauffement climatique.
He ate his dinner in silence.	Il mangea son dîner en silence.
The deer ran through the dense woods.	Le cerf a couru à travers les bois denses.
Several cars are parked along the street.	Plusieurs voitures sont garées le long de la rue.
He blamed the director.	Il a blâmé le directeur.
It has a simple structure.	Il a une structure simple.
A pause, then a slight sigh.	Une pause, puis un léger soupir.
Together they form a united front.	Ensemble, ils forment un front uni.
Use only the freshest vegetables.	N'utilisez que les légumes les plus frais.
The characteristics of sound are pitch and volume.	Les caractéristiques du son sont la hauteur et le volume.
A local chief offered his daughter as a tribute.	Un chef local a offert sa fille en hommage.
The marathon is only one competition among others.	Le marathon n'est qu'une compétition parmi d'autres.
He sat quietly in his chair.	Il s'assit tranquillement sur sa chaise.
The standard of living has improved.	Le niveau de vie s'est amélioré.
The jury is expected to make a decision today.	Le jury devrait rendre une décision aujourd'hui.
Don't be afraid to ask for help.	N'ayez pas peur de lui demander de l'aide.
She showed great bravery in the face of her attacker.	Elle a fait preuve d'une grande bravoure face à son agresseur.
This cafe is a popular local hangout.	Ce café est un lieu de rencontre local populaire.
Many people like to walk in the park.	Beaucoup de gens aiment se promener dans le parc.
Some products simply contain too much sodium, for example.	Certains produits contiennent tout simplement trop de sodium par exemple.
They particularly criticized the food.	Ils ont particulièrement critiqué la nourriture.
A group of soldiers marches through the city.	Un groupe de soldats marche dans la ville.
Women have an essential role in family life.	Les femmes ont un rôle essentiel dans la vie familiale.
I do not understand that.	Je ne comprends pas ça.
Grapes can be incorporated into almost any cuisine.	Les raisins peuvent être incorporés dans presque toutes les cuisines.
The peanuts in this bag are expired.	Les cacahuètes dans ce sac sont périmées.
You have to learn to relax.	Vous devez apprendre à vous détendre.
They covered their faces	Ils se couvraient le visage
Winter rains in the city have become a nostalgic memory.	Les pluies d'hiver dans la ville sont devenues un souvenir nostalgique.
Humanity's energy needs are increasing.	Les besoins énergétiques de l'humanité augmentent.
He lives there now.	Il y vit maintenant.
Rapid population growth leads to deforestation.	La croissance rapide de la population conduit à la déforestation.
Every time he played, he got better.	Chaque fois qu'il jouait, il s'améliorait.
Small populations have experienced large increases in fecundity.	Les petites populations ont connu des augmentations importantes de la fécondité.
They measured the dimensions of the building.	Ils ont mesuré les dimensions du bâtiment.
Hume despised rudeness.	Hume méprisait la grossièreté.
The press largely blamed the government.	La presse a largement blâmé le gouvernement.
The judges are elected by the public.	Les juges sont élus par le public.
The desert is made up of many small dunes.	Le désert est composé de nombreuses petites dunes.
The month began with a full moon.	Le mois a commencé par une pleine lune.
He has a thin face with pockmarked cheeks.	Il a un visage mince avec des joues grêlées.
The box was so heavy!	La boîte était si lourde !
After several hours of skiing, she collapses from exhaustion.	Après plusieurs heures de ski, elle s'effondre d'épuisement.
Avoid contractions when writing formal documents.	Évitez les contractions lors de la rédaction de documents formels.
The pirates aimed their cannons at the city's defense forces.	Les pirates ont pointé leurs canons sur les forces de défense de la ville.
These paintings were purchased for the royal treasury.	Ces peintures ont été achetées pour le trésor royal.
The birds were singing softly in the green garden.	Les oiseaux chantaient doucement dans le jardin verdoyant.
He smelled the flowers along the road.	Il sentit les fleurs le long de la route.
Animals live in mud.	Les animaux vivent dans la boue.
The flood spread throughout the valley.	L'inondation s'est propagée dans toute la vallée.
His eloquence captivated his listeners.	Son éloquence captivait ses auditeurs.
A villa was being built on the hill.	Une villa était en construction sur la colline.
Ten dollars a day is an acceptable salary.	Dix dollars par jour est un salaire acceptable.
Be careful, no one enters this room.	Attention, personne n'entre dans cette pièce.
Some journals specialize in these areas.	Certaines revues sont spécialisées dans ces domaines.
He was elected to defend his ideals.	Il a été élu pour défendre ses idéaux.
The bride was covered with a sparkling veil.	La mariée était couverte d'un voile étincelant.
He put a peppermint in his mouth.	Il a mis une menthe poivrée dans sa bouche.
She ran through a gauntlet of reviews.	Elle a couru à travers un gantlet de critiques.
Many buildings had been destroyed.	De nombreux bâtiments avaient été détruits.
The revolt was quickly suppressed.	La révolte est rapidement réprimée.
Many love stories start with falling in love	Beaucoup d'histoires d'amour commencent par tomber amoureux
We ran along the track.	Nous avons couru le long de la piste.
He often traveled abroad on business.	Il voyageait souvent à l'étranger pour affaires.
We printed some pictures on it.	Nous avons imprimé quelques photos dessus.
The village doctor was on vacation.	Le médecin du village était en vacances.
The neighbor knocked softly on the door.	Le voisin frappa doucement à la porte.
The millionaire violently beat her.	Le millionnaire l'a violemment battue.
I will apply any technique necessary.	J'appliquerai toute technique nécessaire.
Then two things happened.	Ensuite, deux choses se sont produites.
The underworld is eternal and timeless.	Le monde souterrain est éternel et intemporel.
His book sold well because of the scandal.	Son livre s'est bien vendu à cause du scandale.
So each man did this in turn.	Donc, chaque homme a fait cela à son tour.
They will need help, guidance and advice.	Ils auront besoin d'aide, d'orientation et de conseils.
When rescuers arrived, he was gone.	Quand les sauveteurs sont arrivés, il était parti.
Many artists frequent this club.	De nombreux artistes fréquentent ce club.
The museum is famous for its glass collection.	Le musée est célèbre pour sa collection de verre.
River pollution has become a serious problem.	La pollution des rivières est devenue un problème sérieux.
The teacher asked to be excused.	Le professeur a demandé à être excusé.
Despite the dismal conditions, most people still had hope.	Malgré les conditions lamentables, la plupart des gens avaient encore de l'espoir.
The current system is inappropriate.	Le système actuel est inapproprié.
He maintained a stony silence.	Il garda un silence de pierre.
The refugees came from the countryside.	Les réfugiés venaient de la campagne.
Someone stole the ladder.	Quelqu'un a volé l'échelle.
A dessert made with milk, cream, fruit and sugar.	Un dessert à base de lait, de crème, de fruits et de sucre.
Some people believe that glass has magical powers.	Certaines personnes croient que le verre a des pouvoirs magiques.
You cannot leave until your baggage has been checked.	Vous ne pouvez pas partir tant que vos bagages n'ont pas été enregistrés.
Lift the lid of the box.	Soulevez le couvercle de la boîte.
The kangaroo was as calm as calm water.	Le kangourou était aussi calme que de l'eau calme.
Children receive different amounts from their parents.	Les enfants reçoivent des montants différents de leurs parents.
Many people believe that pets should be neutered or neutered.	Beaucoup de gens pensent que les animaux domestiques doivent être stérilisés ou castrés.
In the next room, a woman was watching the paint dry.	Dans la pièce voisine, une femme regardait la peinture sécher.
The climate is assessed daily.	Le climat est évalué chaque jour.
The sky turned bright red before my eyes.	Le ciel est devenu rouge vif devant mes yeux.
The earth's climate will change dramatically during this century.	Le climat de la terre changera radicalement au cours de ce siècle.
Hardly a day goes by without a new scandal occurring.	Il ne se passe guère de jour sans qu'un nouveau scandale ne se produise.
Do as you see fit, but be humble.	Faites comme bon vous semble, mais soyez humble.
The Prime Minister was not himself.	Le premier ministre n'était pas lui-même.
She tied her hair back with a rubber band.	Elle a attaché ses cheveux en arrière avec un élastique.
Some claim it is more of an epidemic than a disease.	Certains prétendent qu'il s'agit plus d'une épidémie que d'une maladie.
The government hopes the tariffs will reduce electricity costs.	Le gouvernement espère que les tarifs réduiront les coûts de l'électricité.
She is still depressed.	Elle est toujours déprimée.
Palm trees are harvested to produce palm oil.	Les palmiers sont récoltés pour produire de l'huile de palme.
Five hundred thirty-five.	Cinq cent trente-cinq.
The zipper was broken.	La fermeture éclair était cassée.
The baker was furious.	Le boulanger était furieux.
He crossed the room to the threshold.	Il traversa la pièce jusqu'au seuil.
The painting was traditionally hung there.	Le tableau y était traditionnellement accroché.
Where is the station?	Où est la gare?
Use a knife to chop the vegetables.	Utilisez un couteau pour hacher les légumes.
Nature has a way of restoring balance.	La nature a un moyen de rétablir l'équilibre.
A flash lit up the sky.	Un éclair éclaira le ciel.
We must work together to preserve our precious water resources.	Nous devons travailler ensemble pour préserver nos précieuses ressources en eau.
The ranger rushed to help.	Le garde forestier s'est précipité pour aider.
Corruption is endemic here.	La corruption est endémique ici.
The old lady's tapestry is a prized possession.	La tapisserie de la vieille dame est un bien précieux.
She was too lonely.	Elle était trop solitaire.
But it seems wiser to keep what we have.	Mais il semble plus sage de garder ce que nous avons.
They will ultimately not live together.	Ils ne vivront finalement pas ensemble.
She studied from the computer.	Elle a étudié à partir de l'ordinateur.
Only a fraction has been studied.	Seule une fraction a été étudiée.
Her daughter was born a healthy child.	Sa fille est née un enfant en bonne santé.
Feelings of sadness often accompany grief.	Des sentiments de tristesse accompagnent souvent le chagrin.
There is evidence that the wife poisoned her husband.	Il existe des preuves que la femme a empoisonné son mari.
Rust was all over the metal headboard.	La rouille était partout sur la tête de lit en métal.
The professor is a scholar of great renown.	Le professeur est un érudit de grande renommée.
She plans to marry a rich man.	Elle envisage d'épouser un homme riche.
The visitors shuffled their feet impatiently.	Les visiteurs agitaient les pieds avec impatience.
It plays an important role in the entertainment industry.	Il joue un rôle important dans le secteur du divertissement.
He got out of the milk, continuing his journey.	Il est sorti du lait, continuant son voyage.
This drama is confusing.	Ce drame est déroutant.
During this period, climbers marveled at the majestic cliffs.	Pendant cette période, les grimpeurs étaient émerveillés par les falaises majestueuses.
The clerk's eyes widened in surprise.	Les yeux du greffier s'écarquillèrent de surprise.
Many diseases are preventable.	De nombreuses maladies sont évitables.
The elements of a program are data and processes.	Les éléments d'un programme sont des données et des processus.
Bird populations will continue to decline this century	Les populations d'oiseaux continueront de décliner au cours de ce siècle
Nevertheless, some schools remain deeply divided.	Néanmoins, certaines écoles restent profondément divisées.
He studied the matter carefully.	Il a étudié la question avec soin.
She looked intently at the place.	Elle regarda intensément l'endroit.
The boys returned to their sanctuary.	Les garçons retournèrent dans leur sanctuaire.
The nurse administers medication to a patient.	L'infirmière administre un médicament à un patient.
We have just finished lunch, said the merchant.	Nous venons de finir de déjeuner, dit le marchand.
A federal program has been launched to address the problem.	Un programme fédéral a été lancé pour résoudre le problème.
His story had a familiar sound.	Son histoire avait un son familier.
These children really enjoyed the playground.	Ces enfants ont vraiment apprécié l'aire de jeux.
A member of staff said everyone was working hard.	Un membre du personnel a dit que tout le monde travaillait dur.
The villagers were friendly.	Les villageois étaient sympathiques.
Tourists flock here to see it.	Les touristes affluent ici pour le voir.
Many parents of young children work part-time.	De nombreux parents de jeunes enfants travaillent à temps partiel.
The firefighters arrived quickly.	Les pompiers sont arrivés rapidement.
Whores ply their trade more openly now.	Les putains exercent leur métier plus ouvertement maintenant.
For decades, most teachers were men.	Pendant des décennies, la plupart des enseignants étaient des hommes.
Make sure the daub is thick.	Assurez-vous que le barbouillage est épais.
The water was lukewarm, but refreshing.	L'eau était tiède, mais rafraîchissante.
What kind of work do you think he does?	Selon vous, quel genre de travail fait-il?
Don't forget to add sugar.	N'oubliez pas d'ajouter du sucre.
The animals are kept in pens at night.	Les animaux sont parqués dans des enclos la nuit.
The crickets were chirping loudly.	Les grillons gazouillaient bruyamment.
The leader studied the cards in frustration.	Le chef étudia les cartes avec frustration.
Only her hands were visible under the dark red kimono.	Seules ses mains étaient visibles sous le kimono rouge foncé.
The collapse of the presidential coalition.	L'effondrement de la coalition présidentielle.
She massaged her temples for a moment.	Elle massa ses tempes pendant un moment.
Some breeds have poor eyesight.	Certaines races ont une mauvaise vue.
Enough time has passed for the debate.	Assez de temps s'est écoulé pour le débat.
A sanctuary for the goddess of war.	Un sanctuaire pour la déesse de la guerre.
To travel smarter and more efficiently.	Pour voyager plus intelligemment et efficacement.
The original meaning of a term is difficult to find.	Le sens originel d'un terme est difficile à retrouver.
Her purse was hidden under her chair.	Son sac à main était caché sous sa chaise.
The soldier looked at his comrades.	Le soldat regarda ses camarades.
The professor's analysis of the data was thinly veiled.	L'analyse des données par le professeur était à peine voilée.
The air was heavy with the sound of gunshots.	L'air était lourd du bruit des coups de feu.
New evidence shows that bees are threatened by pesticides.	De nouvelles preuves montrent que les abeilles sont menacées par les pesticides.
They stopped to rest under a grove of sugar maples.	Ils s'arrêtèrent pour se reposer sous un bosquet d'érables à sucre.
It's not safe here.	Ce n'est pas sûr ici.
Some scientists believe that this animal will soon disappear.	Certains scientifiques pensent que cet animal va bientôt disparaître.
It is customary to light candles before dying.	Il est de coutume d'allumer des bougies avant de mourir.
Put the phone away!	Rangez le téléphone !
Move carefully.	Déplacez-vous prudemment.
They put everything in the trunk.	Ils ont tout rangé dans le coffre.
The gale suddenly stopped when the clouds cleared.	Le coup de vent s'est soudainement arrêté lorsque les nuages ​​se sont dissipés.
These walks are good for your health.	Ces promenades sont bonnes pour la santé.
The cook poured boiling water over the fruit.	Le cuisinier a versé de l'eau bouillante sur les fruits.
They couldn't do the exercise.	Ils n'ont pas pu faire l'exercice.
He was stressed and his speech was slurred.	Il était stressé et son élocution était brouillée.
The director's mood was gloomy.	L'humeur du réalisateur était sombre.
She was almost at the tomb.	Elle était presque au tombeau.
Their research indicated that bees were in decline.	Leurs recherches ont indiqué que les abeilles étaient en déclin.
Some farmers have managed to harvest their crops.	Certains agriculteurs ont réussi à récolter leurs récoltes.
Vitamins promote good health.	Les vitamines favorisent une bonne santé.
This food is made entirely of vegetables.	Cette nourriture est entièrement composée de légumes.
Children run to the playground.	Les enfants courent vers l'aire de jeux.
Scientists have called for more research on the subject.	Les scientifiques ont appelé à davantage de recherches sur le sujet.
He shed tears remembering the good times.	Il a versé des larmes au souvenir des bons moments passés.
Giving me a hard time	Me donnant du fil à retordre
Where the fruit grows, people can be found.	Là où poussent les fruits, on peut trouver des gens.
Children's clothes were very expensive at the time of purchase.	Les vêtements pour enfants étaient très chers au moment de l'achat.
A peon was forced to carry provisions.	Un peon a été forcé de porter des provisions.
After this long period, he is exhausted.	Après cette longue période, il est épuisé.
Motion pictures, live broadcasts and other media.	Films cinématographiques, émissions en direct et autres médias.
The train will enter a tunnel.	Le train entrera dans un tunnel.
The event was simulcast around the world.	L'événement a été diffusé simultanément dans le monde entier.
Water from natural springs contains fluoride.	L'eau des sources naturelles contient du fluor.
All persons visiting here should behave with decorum.	Toutes les personnes visitant ici doivent se comporter avec décorum.
Her hair was brown and curly.	Ses cheveux étaient bruns et bouclés.
The party was forced to dissolve.	Le parti a été contraint de se dissoudre.
It was an important trip.	Ce fut un voyage important.
The young men were in awe of the titan.	Les jeunes hommes étaient émerveillés par le titan.
They know the city map.	Ils connaissent le plan de la ville.
Last night there was a big storm	Hier soir il y a eu un gros orage
The inevitable happens.	L'inévitable se produit.
It's strange?	C'est étrange?
A few people were slightly injured.	Quelques personnes ont été légèrement blessées.
The constant sun has dulled the oils.	Le soleil constant a terni les huiles.
She wasn't ready to travel yet.	Elle n'était pas encore prête à voyager.
Even now, one version of the legend is this one.	Même maintenant, une version de la légende est celle-là.
He has little respect for the rules.	Il a peu de respect pour les règles.
The company is growing rapidly	L'entreprise se développe rapidement
We have unfinished things to do.	Nous avons des choses inachevées à faire.
My eye color is dark brown.	La couleur de mes yeux est marron foncé.
Build your vocabulary skills.	Développez vos compétences en vocabulaire.
Many towns have suffered from flooding in recent years.	De nombreuses villes ont souffert d'inondations ces dernières années.
Huge storm clouds peeked over the horizon.	D'énormes nuages ​​orageux pointaient à l'horizon.
In this desert, nothing grows.	Dans ce désert, rien ne pousse.
This vitamin is used in bread.	Cette vitamine est utilisée dans le pain.
He spent two days in the hospital.	Il a passé deux jours à l'hôpital.
His credentials are impeccable.	Ses références sont impeccables.
Thousands of homes were destroyed by the flash flood.	Des milliers de maisons ont été détruites par la crue éclair.
Villagers welcome visitors.	Les villageois accueillent les visiteurs.
The overwrite option overwrites a predetermined number of files.	L'option d'écrasement écrase un nombre prédéterminé de fichiers.
A teacher's reputation is built on hard work.	La réputation d'un professeur repose sur un travail acharné.
He says the skiing is good in the area.	Il dit que le ski est bon dans la région.
The days can be extremely hot, he said.	Les journées peuvent être extrêmement chaudes, a-t-il déclaré.
Smart people invest in real estate.	Les gens intelligents investissent dans l'immobilier.
She came second in the race.	Elle est arrivée deuxième de la course.
Some plants grow well in a very sunny environment.	Certaines plantes poussent bien dans un environnement très ensoleillé.
The government is looking to build this power plant.	Le gouvernement cherche à construire cette centrale électrique.
Race tracks are the fastest vehicles on earth.	Les pistes de course sont les véhicules les plus rapides sur terre.
The review process took several months.	Le processus d'examen a duré plusieurs mois.
She slipped the ring on her finger.	Elle glissa la bague à son doigt.
Air pollution causes millions of premature deaths every year.	La pollution de l'air cause des millions de décès prématurés chaque année.
He coughed and spat blood on the ground.	Il toussa et cracha du sang sur la terre.
Boil a cup of water.	Faire bouillir une tasse d'eau.
The ledger lists the transactions.	Le registre énumère les transactions.
I occasionally use sugar.	J'utilise occasionnellement du sucre.
Buddhism is an ancient religion.	Le bouddhisme est une religion ancienne.
Some cosmetic hair treatments are available.	Certains traitements capillaires cosmétiques sont disponibles.
He carefully removed the breastbone from the turkey.	Il a soigneusement retiré le sternum de la dinde.
A volcano erupted and destroyed the city.	Un volcan est entré en éruption et a détruit la ville.
Our lungs need oxygen to survive.	Nos poumons ont besoin d'oxygène pour survivre.
Local residents were upset that development was progressing so quickly.	Les résidents locaux étaient mécontents que le développement progresse si rapidement.
Call a plumber!	Appelez un plombier !
His throat rose sharply.	Sa gorge montait brusquement.
Students often participate in science fairs.	Les étudiants participent souvent à des expo-sciences.
The heart can be damaged by physical trauma.	Le cœur peut être endommagé par un traumatisme physique.
The young woman was crushed to death by falling bricks.	La jeune femme a été écrasée à mort par des chutes de briques.
He was bitten by a poisonous snake.	Il a été mordu par un serpent venimeux.
A gentle wind gently laid the petals.	Un vent doux a posé doucement les pétales.
Plaintiff alleges breach of contract.	Le demandeur allègue une rupture de contrat.
His false and superficial ways hide his sincerity.	Ses manières fausses et superficielles cachent sa sincérité.
He attributes his success to luck.	Il attribue son succès à la chance.
Our grandchildren come from all over the world.	Nos petits-enfants viennent du monde entier.
The little soldier started walking around the room.	Le petit soldat a commencé à marcher dans la pièce.
Where you live doesn't matter.	Où vous vivez n'a pas d'importance.
The travelers did not accept his proposal.	Les voyageurs n'ont pas accepté sa proposition.
My office is messy.	Mon bureau est en désordre.
The movement of radar waves in the atmosphere.	Le mouvement des ondes radar dans l'atmosphère.
Do you have a garage?	Avez-vous un garage?
He can't walk without a stick.	Il ne peut pas marcher sans bâton.
No one pays attention to what she says.	Personne ne fait attention à ce qu'elle dit.
The poet is a versatile artist.	Le poète est un artiste polyvalent.
We waited two days for him.	Nous l'avons attendu deux jours.
Take policy exams.	Passez des examens de politique.
The mineral was the main source of wealth.	Le minéral était la principale source de richesse.
These insects are of a different species.	Ces insectes sont d'une espèce différente.
She recovered quickly.	Elle a récupéré rapidement.
The villagers didn't need a lot of lights.	Les villageois n'avaient pas besoin de beaucoup de lumières.
None came to his aid.	Aucun ne vint à son aide.
She lit a candle and recited a prayer.	Elle alluma une bougie et récita une prière.
The company received a scathing reprimand.	L'entreprise a reçu une réprimande cinglante.
They were accused of corruption.	Ils ont été accusés de corruption.
Most people found these string instruments to be impressively complex.	La plupart des gens trouvaient ces instruments à cordes d'une complexité impressionnante.
Certainly, getting a tattoo is not a simple task.	Certes, se faire tatouer n'est pas une tâche simple.
Vendors haggled over goods.	Les vendeurs marchandaient les marchandises.
Some women advocated the end of prostitution.	Certaines femmes prônaient la fin de la prostitution.
This tree almost touched the sky.	Cet arbre a presque touché le ciel.
Charitable donations exceeded our expectations.	Les dons de charité ont dépassé nos attentes.
What effect will this have?	Quel effet cela aura-t-il ?
Dogs are usually kept as pets.	Les chiens sont généralement gardés comme animaux de compagnie.
A ramp facilitates access for disabled people.	Une rampe facilite l'accès aux personnes handicapées.
Due to inadequate regulation, things have come to a halt.	En raison d'une réglementation inadéquate, les choses se sont arrêtées.
His fascination with trains began at an early age.	Sa fascination pour les trains a commencé dès son plus jeune âge.
You have to allow time for the water to settle.	Il faut laisser le temps à l'eau de s'installer.
The exact cause of the accident is unknown.	La cause exacte de l'accident est inconnue.
Swine flu is a disease that affects pigs.	La grippe porcine est une maladie qui touche les porcs.
People are very devout in this church.	Les gens sont très dévots dans cette église.
She said it felt good.	Elle a dit que ça faisait du bien.
The winter cold was intense.	Le froid de l'hiver était intense.
The room smells of humidity.	La salle sent l'humidité.
The ladder was leaning against the side of the building.	L'échelle était appuyée contre le côté du bâtiment.
You must register before voting.	Il faut s'inscrire avant de voter.
A state of pure consciousness	Un état de pure conscience
The crow croaked angrily at being disturbed.	Le corbeau croassa de colère d'avoir été dérangé.
These photos are old.	Ces photos sont anciennes.
She had trouble kneeling.	Elle avait du mal à s'agenouiller.
Tesco felt that building a larger store would be impractical.	Tesco a estimé que la construction d'un magasin plus grand ne serait pas pratique.
Residents of the northeast rarely experience sunny days.	Les habitants du nord-est connaissent rarement des journées ensoleillées.
This temple is highly revered.	Ce temple est très vénéré.
A train once ran on this road.	Un train circulait autrefois sur cette route.
Sulfur is often found in hot springs.	Le soufre se trouve souvent dans les sources chaudes.
A corner store sells sweets and cigarettes.	Un magasin du coin vend des bonbons et des cigarettes.
Some spiders bite, but most don't.	Certaines araignées mordent, mais la plupart d'entre elles ne le font pas.
They love to brag about their accomplishments.	Ils aiment se vanter de leurs réalisations.
The maid in the scullery was singing to herself.	La bonne de l'arrière-cuisine chantait toute seule.
Regular exercise will help you stay healthier.	L'exercice régulier vous aidera à rester en meilleure santé.
It's impossible.	C'est impossible.
The weather was pleasant.	Le temps était agréable.
He paid particular attention to his work.	Il a porté une attention particulière à son travail.
The accused maintained her innocence.	L'accusée a maintenu son innocence.
The pump is leaking water.	La pompe perd de l'eau.
They exchanged a look but said nothing.	Ils échangèrent un regard mais ne dirent rien.
Take your right hand and put it on it.	Prenez votre main droite et posez-la dessus.
The fire truck crawled towards the scene of the accident.	Le camion de pompiers a rampé vers le lieu de l'accident.
The brief encounter had been passionate and moving.	La brève rencontre avait été passionnée et émouvante.
The fountain was all that remained of the temple.	La fontaine était tout ce qui restait du temple.
We have to work harder.	Nous devons travailler plus dur.
The music is quite loud.	La musique est assez forte.
The fortifications are attacked.	Les fortifications sont attaquées.
He sat down and crossed his legs.	Il s'assit et croisa les jambes.
The emperor decreed that new taxes would be levied.	L'empereur a décrété que de nouvelles taxes seraient levées.
The tourism industry is booming.	L'industrie du tourisme est en plein essor.
Drink two cups of tea in the morning.	Buvez deux tasses de thé le matin.
Sailors made frequent stops.	Les marins faisaient de fréquentes escales.
His music is popular with young people.	Sa musique est populaire auprès des jeunes.
He examines his fingernails	Il examine ses ongles
The loss of one's social security number is serious.	La perte de son numéro de sécurité sociale est grave.
Acid rain is caused by air pollution.	Les pluies acides sont causées par la pollution de l'air.
It's the biggest store in town.	C'est le plus grand magasin de la ville.
The house and the landscape caught fire.	La maison et le paysage ont pris feu.
He quickly learned the trade.	Il a vite appris le métier.
The tiger roared and scratched the bars furiously.	Le tigre rugissait et grattait furieusement les barreaux.
She placed a jug of water on the gas burner.	Elle plaça une cruche d'eau sur le brûleur à gaz.
Anyone who questions these traditions will be punished.	Quiconque remet en question ces traditions sera puni.
If you knew the answer, why did you ask?	Si vous connaissiez la réponse, pourquoi avez-vous demandé?
These birds are usually found in tropical forests.	Ces oiseaux se trouvent généralement dans les forêts tropicales.
The child can control the temperature.	L'enfant peut contrôler la température.
The state has no regard for ordinary people.	L'État n'a aucune considération pour les gens ordinaires.
I'm sure the quality of the product has improved	Je suis sûr que la qualité du produit s'est améliorée
The two ships collided.	Les deux navires sont entrés en collision.
Snow began to fall heavily as the wind picked up.	La neige a commencé à tomber abondamment à mesure que le vent augmentait.
The planet floats serenely in space.	La planète flotte sereinement dans l'espace.
Abilify is a medicine used to treat schizophrenia.	Abilify est un médicament utilisé pour traiter la schizophrénie.
These promises are hard to keep.	Ces promesses sont difficiles à tenir.
The river flowed steadily through the village.	La rivière coulait régulièrement à travers le village.
Books tell stories.	Les livres racontent des histoires.
The story is full of intrigue.	L'histoire est pleine d'intrigues.
The slope is steep.	La pente est raide.
The newspaper was forced to close.	Le journal a été contraint de fermer.
He hesitated, deciding whether to answer or not.	Il hésita, décidant de répondre ou non.
A notorious incident at a mall involved a gunman.	Un incident notoire dans un centre commercial a impliqué un homme armé.
These two governments have signed a trade agreement.	Ces deux gouvernements ont signé un accord commercial.
The gang quickly overpowered the boy.	Le gang a rapidement maîtrisé le garçon.
What sets him apart from most politicians?	Qu'est-ce qui le différencie de la plupart des politiciens ?
Much of the violence these days comes from gang wars.	De nos jours, une grande partie de la violence provient des guerres de gangs.
A girl's voice suddenly sounded.	Une voix de fille retentit soudain.
In fact, the revolving door is not an invention.	En fait, la porte tournante n'est pas une invention.
From the king's palace, fireworks burst into the sky.	Du palais du roi, des feux d'artifice ont éclaté dans le ciel.
Such high growth rates would not be sustainable.	Des taux de croissance aussi élevés ne seraient pas durables.
Beware of pickpockets.	Méfiez-vous des pickpockets.
We decided to buy a house.	Nous avons décidé d'acheter une maison.
The calm waters were infested with leeches.	Les eaux calmes étaient infestées de sangsues.
Life in this village is peaceful and quiet.	La vie dans ce village est paisible et tranquille.
We will plant trees in the valley.	Nous planterons des arbres dans la vallée.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Boire trop d'alcool peut causer des dommages au foie.
He is the richest man in the world.	Il est l'homme le plus riche du monde.
Thus, his subjects could be tortured to death.	Ainsi, ses sujets pourraient être torturés à mort.
The tea had a bitter aftertaste.	Le thé avait un arrière-goût amer.
The sun shone relentlessly.	Le soleil brillait sans relâche.
It was raining heavily.	Il pleuvait abondamment.
She cooked dinner for the family last night.	Elle a préparé le dîner pour la famille hier soir.
She lit a candle and prayed to the gods.	Elle alluma une bougie et pria les dieux.
The case went to court.	L'affaire est allée devant les tribunaux.
Please pay attention.	Faites attention s'il vous plait.
Teams must consist of five members.	Les équipes doivent être composées de cinq membres.
The cherry trees were in full bloom.	Les cerisiers étaient en pleine floraison.
Equipment was very important.	L'équipement était très important.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	La maison a trois chambres et trois salles de bains.
Be careful where you step.	Faites attention où vous marchez.
Police protested the hikes.	La police a protesté contre les hausses.
The miraculous recovery of the blind poet from blindness was widely reported.	La guérison miraculeuse du poète aveugle de la cécité a été largement rapportée.
The boy paused before answering.	Le garçon fit une pause avant de répondre.
Many city buses will be fitted with seat belts.	De nombreux bus urbains seront équipés de ceintures de sécurité.
The street stretched out endlessly.	La rue s'étendait à l'infini.
Some bridges were badly damaged.	Certains ponts ont été gravement endommagés.
She grows wildflowers.	Elle fait pousser des fleurs sauvages.
School life is exciting.	La vie scolaire est passionnante.
It is important to ensure that recovery is fast.	Il est important de s'assurer que la récupération est rapide.
Crows caw loudly in the trees.	Les corbeaux croassent bruyamment dans les arbres.
The government has set up a task force.	Le gouvernement a mis en place un groupe de travail.
Women were denied the right to vote.	Les femmes se sont vu refuser le droit de vote.
The train entered town.	Le train est entré en ville.
The judge sentenced him to three years in prison.	Le juge l'a condamné à trois ans d'emprisonnement.
This city is known for its booming economy.	Cette ville est connue pour son économie florissante.
It's not an easy sample.	Ce n'est pas un échantillon facile.
Two girls in ball gowns can be seen onscreen.	Deux filles en robes de bal peuvent être vues à l'écran.
You can demonstrate your skills on the exam.	Vous pouvez démontrer vos compétences à l'examen.
He walked away, whistling a playful tune.	Il s'éloigna en sifflotant un air enjoué.
They are protected by copyright.	Ils sont protégés par le droit d'auteur.
The drizzle only added to the excitement.	La bruine n'a fait qu'ajouter à l'excitation.
Your roots are not good.	Vos racines ne sont pas bonnes.
A brief silence had settled.	Un bref silence s'était installé.
Elephants roamed this area.	Les éléphants erraient dans cette région.
The fouling of rivers is punishable by law.	L'encrassement des rivières est puni par la loi.
The building replaced the old warehouse.	L'immeuble a remplacé l'ancien entrepôt.
On examination, his blood pressure was elevated.	À l'examen, sa tension artérielle était élevée.
She filled it with water.	Elle l'a rempli d'eau.
I'm starting to see a pattern here.	Je commence à voir un modèle ici.
Air pollution has increased over the past decades.	La pollution de l'air a augmenté au cours des dernières décennies.
Probes were sent deeper, allowing scientists to determine the temperature.	Des sondes ont été envoyées plus profondément, permettant aux scientifiques de déterminer la température.
A villager has been tried for killing an endangered animal.	Un villageois a été jugé pour avoir tué un animal en voie de disparition.
The fish waggled its tail unnecessarily.	Le poisson agita inutilement la queue.
This is the wrong key.	Ce n'est pas la bonne clé.
The trees cast long shadows across the field.	Les arbres projetaient de longues ombres sur le champ.
The contour will be dealt with below.	Le contour sera traité ci-dessous.
Oil spills will devastate the natural ecosystem.	Les marées noires vont dévaster l'écosystème naturel.
Public toilets have improved a lot in recent years.	Les toilettes publiques se sont beaucoup améliorées ces dernières années.
The mist was dense around them.	La brume était dense autour d'eux.
The army was dispatched.	L'armée a été dépêchée.
A handful of salt.	Une poignée de sel.
The building was damaged by a hailstorm.	Le bâtiment a été endommagé par une tempête de grêle.
The company's shares rose dramatically.	Les actions de la société ont augmenté de façon spectaculaire.
Meanwhile, four fire engines were on the scene within minutes.	Pendant ce temps, quatre camions de pompiers étaient sur les lieux en quelques minutes.
It is safe to eat fish caught off these coasts.	Il est sécuritaire de manger du poisson pêché au large de ces côtes.
Enjoy your trip.	Profitez de votre séjour.
It is surrounded by the sea on three sides.	Il est entouré par la mer sur trois côtés.
He kept silent and did not answer.	Il garda le silence et ne répondit pas.
He observed the starfish crawling on the rock.	Il a observé l'étoile de mer rampant sur le rocher.
I falsified this note.	J'ai falsifié cette note.
Meat is rich in protein.	La viande est riche en protéines.
But his flight seemed doomed.	Mais sa fuite semblait condamnée.
A group of policemen.	Un groupe de policiers.
He confessed to having lied the day before.	Il a avoué avoir menti la veille.
The children were friendly.	Les enfants étaient sympathiques.
You never know what news you may receive.	On ne sait jamais quelles nouvelles on peut recevoir.
A gray cloud floated above our heads, threatening the rain.	Un nuage gris flottait au-dessus de nos têtes, menaçant la pluie.
The economy collapsed.	L'économie s'est effondrée.
His step faltered and he sat down.	Son pas faiblit et il se rassit.
Zhang's new life is one of solitude.	La nouvelle vie de Zhang est celle de la solitude.
The photo shows a man and a woman.	La photo montre un homme et une femme.
Seasoned investors know that markets are cyclical.	Les investisseurs chevronnés savent que les marchés sont cycliques.
Evidence of early human settlement has been found	Des preuves d'un premier établissement humain ont été trouvées
Get off the island!	Sortez de l'île !
These rodents are food for snakes, owls and hawks.	Ces rongeurs sont la nourriture des serpents, des hiboux et des faucons.
The butterfly was glued to the window.	Le papillon était collé à la fenêtre.
The work was carried out in the greatest secrecy.	Les travaux se sont déroulés dans le plus grand secret.
Do not Cry.	Ne pleurez pas.
My son needs a dog.	Mon fils a besoin d'un chien.
This seems to indicate that it will rain tonight.	Cela semble indiquer qu'il va pleuvoir ce soir.
In addition, these patients also needed acute care.	En outre, ces patients avaient également besoin de soins aigus.
He barely said a word during the meeting.	Il a à peine prononcé un mot pendant la réunion.
Some plants are poisonous.	Certaines plantes sont toxiques.
She spoke quickly, cutting through the air.	Elle parlait rapidement, fendant l'air.
Prints of the periodic table lined the wall.	Des imprimés du tableau périodique tapissaient le mur.
They traveled through the desert and the mountain.	Ils ont voyagé à travers le désert et la montagne.
He was about to step forward to ask a question.	Il était sur le point de s'avancer pour poser une question.
Environmental studies are exciting.	Les études environnementales sont passionnantes.
The origins of life remain a mystery.	Les origines de la vie restent un mystère.
Autumn leaves were flying down the street.	Les feuilles d'automne volaient dans la rue.
Salt has antimicrobial properties.	Le sel a des propriétés antimicrobiennes.
Some towns had several synagogues.	Certaines villes avaient plusieurs synagogues.
Simon was thinking of buying a used car.	Simon songeait à acheter une voiture d'occasion.
The wind attacked the house.	Le vent a assailli la maison.
Our main exports are coal and textiles.	Nos principales exportations sont le charbon et les textiles.
The mayor prepares a municipal budget.	Le maire prépare un budget municipal.
She pursed her lips thoughtfully.	Elle pinça pensivement les lèvres.
He refused to listen.	Il a refusé d'écouter.
She called the chief inspector.	Elle appela l'inspecteur en chef.
There are hundreds of ways to get rich.	Il existe des centaines de façons de devenir riche.
The clown looked sadly at the sad clown.	Le clown regarda tristement le clown triste.
Some women wear veils or hats.	Certaines femmes portent des voiles ou des chapeaux.
Turn your frown upside down.	Transformez votre froncement de sourcils à l'envers.
Heavy rain is expected here over the next few days.	De fortes pluies sont attendues ici au cours des prochains jours.
I certainly think it's a discussion worth having.	Je pense certainement que c'est une discussion qui en vaut la peine.
She walked slowly along the road.	Elle marchait lentement le long de la route.
The scout troop enjoys trekking in the mountains.	La troupe de scouts aime faire du trekking dans les montagnes.
Trees were rare at that time.	Les arbres étaient rares à cette époque.
Money they just don't have to spare.	De l'argent qu'ils n'ont tout simplement pas à épargner.
Motorists are asked not to continue.	Les automobilistes sont priés de ne pas continuer.
Prepare a broth using a pressure cooker.	Préparez un bouillon à l'aide d'une cocotte-minute.
All the information will be available at the end of the afternoon.	Toutes les informations seront disponibles en fin d'après-midi.
The deadline was approaching.	L'échéance approchait.
The government continues to encourage foreign investment.	Le gouvernement continue d'encourager les investissements étrangers.
The patient's breathing was labored.	La respiration du patient était laborieuse.
It was windy, but the market was packed.	C'était venteux, mais le marché était bondé.
He quickly gave her a piece of bread.	Il lui donna rapidement un morceau de pain.
This market research has proven to be surprisingly accurate.	Cette étude de marché s'est avérée étonnamment précise.
They decided to pool their resources.	Ils ont décidé de mettre leurs ressources en commun.
The fish market often sells cheap and poor quality fish.	Le marché aux poissons vend souvent du poisson bon marché et de mauvaise qualité.
They are looking for ancient artifacts.	Ils recherchent des artefacts anciens.
The violence is fueled by reprisals for other crimes.	La violence est alimentée par les représailles pour d'autres crimes.
Beautiful rolling hills filled the horizon.	De belles collines vallonnées remplissaient l'horizon.
In the past, butter was often used in cooking.	Autrefois, le beurre était souvent utilisé en cuisine.
Their diet is poor.	Leur régime alimentaire est pauvre.
They were so exhausted that their breathing was labored.	Ils étaient tellement épuisés que leur respiration était laborieuse.
Come down from the top surface, please.	Descendez de la surface supérieure, s'il vous plaît.
I suspect you stole my songbook!	Je te soupçonne d'avoir volé mon recueil de chansons !
This painting was created for the prince.	Ce tableau a été créé pour le prince.
The factory was poorly built with cheap materials.	L'usine a été mal construite avec des matériaux bon marché.
He loves his job and is his mentor.	Il aime son travail et est son mentor.
The global public was initially appalled	Le public mondial a d'abord été consterné
They can use the phone.	Ils peuvent utiliser le téléphone.
The speech was a great success.	Le discours a été un grand succès.
I shot it with my new gun!	Je l'ai tiré avec mon nouveau fusil !
There is something that indicates a direction.	Il y a quelque chose qui indique une direction.
The harsh truth is that no one is safe.	La dure vérité est que personne n'est en sécurité.
We didn't realize that analytical chemistry was even possible.	On ne s'est pas rendu compte que la chimie analytique était même possible.
People here speak proudly of their ancient heritage.	Les gens d'ici parlent fièrement de leur héritage ancien.
The crowd started to leave.	La foule a commencé à partir.
He is passionate about animal rights.	Il se passionne pour les droits des animaux.
After months of procrastinating and chaining us, she decided.	Après des mois à tergiverser et à nous enchaîner, elle a décidé.
Serve hot milk before dinner.	Servir du lait chaud avant le dîner.
He then went to school.	Il est ensuite allé à l'école.
Thanks to your line of conduct, many people have died.	Grâce à votre ligne de conduite, de nombreuses personnes sont mortes.
The snake became furious and hissed.	Le serpent est devenu furieux et a sifflé.
His family is very united.	Sa famille est très unie.
I would like to try surfing.	J'aimerais essayer le surf.
I'm going to sell you my house on the cheap.	Je vais vous vendre ma maison à bon marché.
Her bag was thick and stuffed with books.	Son sac était épais et bourré de livres.
He talked about historical precedents.	Il a parlé de précédents historiques.
Certain volatile organic chemicals are known to cause cancer.	Certains produits chimiques organiques volatils sont connus pour causer le cancer.
This town is known for its good wine.	Cette ville est connue pour son bon vin.
The rice is unfit for human consumption.	Le riz est impropre à la consommation humaine.
She opened the book and began to read.	Elle ouvrit le livre et commença à lire.
The story is coming to an end.	L'histoire touche à sa fin.
He revealed his identity.	Il a révélé son identité.
She quit her job after an overwhelming wave of criticism.	Elle a quitté son emploi après une vague écrasante de critiques.
The oven provides more heat than needed.	Le four fournit plus de chaleur que nécessaire.
These glaciers are thousands of years old.	Ces glaciers ont des milliers d'années.
Many people in this neighborhood feel trapped.	Beaucoup de gens dans ce quartier se sentent pris au piège.
There was no sign of small birds.	Il n'y avait aucun signe de petits oiseaux.
His gaze remained fixed.	Son regard resta fixe.
To stop the flooding, a dam was built.	Pour arrêter l'inondation, un barrage a été construit.
Scientists are hoping for a vaccine.	Les scientifiques espèrent un vaccin.
All city water is filtered before use.	Toute l'eau de la ville est filtrée avant utilisation.
She would like to go there.	Elle aimerait s'y rendre.
He then became a tennis champion.	Il est ensuite devenu champion de tennis.
He turned around and threw her to the ground.	Il se retourna et la jeta au sol.
The coach, however, refused to blame his player.	L'entraîneur a cependant refusé de blâmer son joueur.
The animals took up all the space.	Les animaux occupaient toute la place.
He turned around and stared at me.	Il se retourna et me dévisagea.
Testify before the senate.	Témoignez devant le sénat.
The government plans to build a new road.	Le gouvernement envisage de construire une nouvelle route.
The squirrel's residual tail was clearly visible.	La queue résiduelle de l'écureuil était clairement visible.
The floor was shiny and spotless.	Le sol était brillant et impeccable.
The class is made up of several hundred students.	La classe est composée de plusieurs centaines d'élèves.
The construction should last a year.	Le chantier devrait durer un an.
The president told the security personnel not to let anyone in.	Le président a dit au personnel de sécurité de ne laisser entrer personne.
Second, you will need half a cup of pine nuts.	Deuxièmement, vous aurez besoin d'une demi-tasse de pignons de pin.
This young man would make a good actor.	Ce jeune homme ferait un bon acteur.
The leader's political rivals disagreed with him.	Les rivaux politiques du leader n'étaient pas d'accord avec lui.
How long have you been married?	Combien de temps avez-vous été marié?
The patients' jaundice disappeared after receiving quinine.	La jaunisse des patients a disparu après avoir reçu de la quinine.
The attackers were repelled after heavy fighting.	Les assaillants ont été repoussés après de violents combats.
Its scent was as distinctive as a rose.	Son parfum était aussi distinctif qu'une rose.
I live near the shore.	J'habite près du rivage.
Simple words can be used to convey complex ideas.	Des mots simples peuvent être utilisés pour transmettre des idées complexes.
She stroked the cat's soft fur.	Elle caressa la douce fourrure du chat.
She is popular on the street.	Elle est populaire dans la rue.
I was forbidden to enter this building.	On m'a interdit d'entrer dans ce bâtiment.
The government recently inaugurated a new highway.	Le gouvernement a récemment inauguré une nouvelle autoroute.
Pollution in these regions is severe.	La pollution dans ces régions est sévère.
Many children's toys show signs of wear.	De nombreux jouets pour enfants portent des signes d'usure.
The solution to the problem is quite simple.	La solution au problème est assez simple.
Troops subpoenaed company documents.	Les troupes ont assigné les documents de l'entreprise.
He threw his shoe against the wall.	Il a jeté sa chaussure contre le mur.
This man is a tyrant.	Cet homme est un tyran.
Sometimes reading the same book twice is more enjoyable.	Parfois, lire deux fois le même livre est plus agréable.
Humanity's dependence on resources is harmful.	La dépendance de l'humanité vis-à-vis des ressources est néfaste.
It's a crime, he said.	C'est un crime, dit-il.
Some animals are nocturnal.	Certains animaux sont nocturnes.
He will quickly regain his strength.	Il retrouvera rapidement ses forces.
The doctors here saved his life.	Les médecins ici lui ont sauvé la vie.
Dense vegetation hampered our progress.	La végétation dense a gêné notre progression.
Grim was the name given to his illness.	Grim était le nom donné à sa maladie.
The fight between the past and the present lasted almost two weeks.	Le combat entre le passé et le présent a duré près de deux semaines.
It indicated that we were wanted at the police station.	Il indiquait que nous étions recherchés au poste de police.
The warmth of the campfire put me to sleep.	La chaleur du feu de camp m'a endormi.
The guide ran past, calling for horsewomen.	Le guide passa en courant, appelant des cavalières.
The film was critically acclaimed.	Le film a été acclamé par la critique.
Passengers were prohibited from smoking during take-off.	Il était interdit aux passagers de fumer pendant le décollage.
One man's trash is another man's treasure.	Les déchets de l'un sont le trésor de l'autre.
This machine runs on electricity.	Cette machine fonctionne à l'électricité.
She is in love with the boy.	Elle est amoureuse du garçon.
No relationship is perfect.	Aucune relation n'est parfaite.
He scored a goal for the team.	Il a marqué un but pour l'équipe.
Everyone's life is important.	La vie de chacun est importante.
The government is taking steps to stem the problem.	Le gouvernement prend des mesures pour endiguer le problème.
This medicine will burn if you swallow it.	Ce médicament brûlera si vous l'avalez.
His answer was succinct.	Sa réponse fut succincte.
To preserve the natural environment, the authorities have banned hunting.	Pour préserver l'environnement naturel, les autorités ont interdit la chasse.
When he heard the news, he rushed home after work.	Lorsqu'il a appris la nouvelle, il s'est précipité chez lui après le travail.
Bears collect food in winter.	Les ours ramassent de la nourriture en hiver.
The high unemployment rate is a significant problem in this region.	Le taux de chômage élevé est un problème important dans cette région.
It was smaller than an average living room.	Il était plus petit qu'un salon moyen.
The journalist has traveled the world.	Le journaliste a parcouru le monde.
Take good care of this book.	Prenez bien soin de ce livre.
Slowly pour in the milk.	Versez le lait petit à petit.
When are jibes justified?	Quand les jibes sont-ils justifiés ?
A ship is a strange form of travel on earth.	Un navire est une forme étrange pour voyager sur terre.
Many people were against this study.	Beaucoup de gens étaient contre cette étude.
They changed their manufacturing process.	Ils ont changé leur processus de fabrication.
Compensation for injured workers is also pending.	L'indemnisation des travailleurs blessés est également en attente.
Several speakers addressed the large crowd.	Plusieurs orateurs se sont adressés à la foule nombreuse.
So they counted three cotton balls.	Alors ils ont compté trois boules de coton.
These trains are slow, but they are safe.	Ces trains sont lents, mais ils sont sûrs.
Two large animals inhabit this forest.	Deux grands animaux habitent cette forêt.
The baby was quickly returned to its mother.	Le bébé a été rapidement ramené à sa mère.
Hold your dukes, merry buccaneers!	Tenez vos ducs, joyeux boucaniers !
The cat is the favorite pet of many people.	Le chat est l'animal de compagnie préféré de nombreuses personnes.
What you say is not very interesting.	Ce que vous dites n'est pas très intéressant.
She carefully placed the cup on the table.	Elle plaça soigneusement la tasse sur la table.
My hobby is reading poetry.	Mon passe-temps est la lecture de poésie.
It's a crazy idea.	C'est une idée farfelue.
A delicate flavor emanated from the mixture.	Une saveur délicate se dégageait du mélange.
You need to keep an open mind.	Vous devez garder l'esprit ouvert.
She wore her dark hair in a simple braid.	Elle portait ses cheveux noirs en une simple tresse.
Prepare the filling by mixing the ingredients.	Préparez la garniture en mélangeant les ingrédients.
Extract ripe fruit from the tree.	Extraire les fruits mûrs de l'arbre.
The greedy man consumed everything he saw.	L'homme avide a consommé tout ce qu'il voyait.
Children in particular were intimidated by these monsters.	Les enfants en particulier étaient intimidés par ces monstres.
He requested urgent information.	Il a demandé des informations en urgence.
Rebecca tapped her foot.	Rebecca tapa du pied.
Bird populations	Populations d'oiseaux
The lights are on, but no one is home.	Les lumières sont allumées, mais il n'y a personne à la maison.
His pencil tapped on the desk.	Son crayon tapota sur le bureau.
The rocks here came down from the sky.	Les rochers ici sont descendus du ciel.
The tiger is at the top of the food chain.	Le tigre est au sommet de la chaîne alimentaire.
It is wise to pay customs duties.	Il est sage de payer les droits de douane.
The trip had taken four hours.	Le trajet avait duré quatre heures.
To fully appreciate the piece, one must know the story.	Pour apprécier pleinement la pièce, il faut connaître l'histoire.
The siege lasted a month.	Le siège a duré un mois.
A small blood sample should be taken from one arm.	Un petit échantillon de sang doit être prélevé sur un bras.
Everything in this room is wet.	Tout dans cette pièce est mouillé.
The architecture of this district is modest.	L'architecture de ce quartier est modeste.
The wonderful sunrise	Le merveilleux lever de soleil
A heavy downpour caused flooding in the city.	Une forte averse a provoqué une inondation dans la ville.
The study confirmed earlier findings.	L'étude a confirmé les résultats antérieurs.
A sentence is more than a word.	Une phrase est plus qu'un mot.
A worker will drive nails to secure the board.	Un ouvrier enfoncera des clous pour fixer la planche.
The dingo killed the sheep that possessed him.	Le dingo a tué les moutons qui le possédaient.
Bankrupt company.	Entreprise en faillite.
Term describing the physical form of a football.	Terme décrivant la forme physique d'un ballon de football.
The statue is a memorial to those who perished.	La statue est un mémorial à ceux qui ont péri.
The swing hung precariously from the tree.	La balançoire pendait précairement à l'arbre.
The kingdom will be the first in the world.	Le royaume sera le premier au monde.
He doesn't like spiders.	Il n'aime pas les araignées.
Boiled eggs, bacon and tomato.	Oeufs mollets, bacon et tomate.
Carefully examine the man to determine the cause of death.	Examinez soigneusement l'homme pour déterminer la cause du décès.
Dogs were not allowed inside the restaurant.	Les chiens n'étaient pas autorisés à l'intérieur du restaurant.
Some people consider it mysterious.	Certaines personnes la considèrent mystérieuse.
His life was suddenly uprooted.	Sa vie a été soudainement déracinée.
The lawyer's words had finally made sense.	Les mots de l'avocat avaient finalement eu un sens.
There were no construction workers in sight.	Il n'y avait aucun ouvrier du bâtiment en vue.
The zookeeper managed to calm the lion.	Le gardien du zoo a réussi à calmer le lion.
He was angry at the officer's report.	Il était en colère contre le rapport de l'officier.
The brothers boast of a lack of ambition.	Les frères se vantent d'un manque d'ambition.
War breaks out between the states.	La guerre éclate entre les États.
The best team won the competition.	La meilleure équipe a remporté le concours.
In exploration, sufficient resources must be available for long periods of time.	En exploration, des ressources suffisantes doivent être disponibles pendant de longues périodes.
Many scientists these days are skeptical of psychic powers.	De nos jours, de nombreux scientifiques sont sceptiques quant aux pouvoirs psychiques.
Both parents and children can benefit from the practice.	Les parents et les enfants peuvent tous deux bénéficier de la pratique.
Suppose one triangle is contained in another.	Supposons qu'un triangle soit contenu dans un autre.
He left school and now runs his own business.	Il a quitté l'école et dirige maintenant sa propre entreprise.
Unanswered questions often remain unanswered.	Les questions sans réponse restent souvent sans réponse.
I won't choose anyone	je ne choisirai personne
I don't like going to the doctor alone	Je n'aime pas aller chez le médecin seul
I like to travel and explore new places	J'aime voyager et explorer de nouveaux endroits
I had to suck air through my mouth	J'ai dû aspirer de l'air par la bouche
I know he would say that too	Je sais qu'il dirait ça aussi
I know the owner, it will be quite safe	Je connais le propriétaire, ce sera assez sûr
I have my men outside	J'ai mes hommes dehors
I wondered if he would ever be physically fit	Je me demandais s'il serait un jour en bonne forme physique
I know something that might help	Je sais quelque chose qui pourrait aider
I think of painting	je pense à la peinture
I was no longer human	Je n'étais plus humain
I ran my hand over them	J'ai passé ma main sur eux
I remember my mother made all our clothes	Je me souviens que ma mère fabriquait tous nos vêtements
I made sure she didn't have to know	Je me suis assuré qu'elle ne devait pas savoir
I heard it was happening here	J'ai entendu dire que ça se passait ici
I made the little basket	j'ai fait le petit panier
I do it with a physical exam	Je le fais avec un examen physique
I held their hands and made them fall with me	J'ai tenu leurs mains et les ai fait tomber avec moi
A wave of reality hit	Une vague de réalité a frappé
I took another cookie	j'ai pris un autre cookie
I was wondering if she was really a tour guide	Je me demandais si elle était vraiment guide touristique
I was tired too, but my mind couldn't rest	J'étais fatigué aussi, mais mon esprit ne pouvait pas se reposer
I try to think about online communities and social networks	J'essaie de penser aux communautés en ligne et aux réseaux sociaux
I agree with you he is a handsome young man	je suis d'accord avec toi c'est un beau jeune homme
I lived with my mother for seven years	Je vivais avec ma mère depuis sept ans
I love to play hostess	J'adore jouer à l'hôtesse
I was just happy that we were getting a dog	J'étais juste heureux que nous obtenions un chien
I knew the face too well	Je connaissais trop bien le visage
I retreated behind a barrel of rain	Je me suis retiré derrière un baril de pluie
I was sixteen and scared to death	J'avais seize ans et j'étais mort de peur
A show not to be forgotten for a long time	Un spectacle à ne pas oublier longtemps
I like this country	j'aime ce pays
I miss not seeing you around	ça me manque de ne pas te voir à côté
I think we were all in shock	Je pense que nous étions tous sous le choc
I might have used more	J'aurais peut-être utilisé plus
I need to talk to you	je dois te parler
You always knew where you stood with him	Tu as toujours su où tu en étais avec lui
I remember being sixteen	Je me souviens avoir seize ans
I saw the poster in front of your show	J'ai vu l'affiche devant ton show
Just walking in this place is amazing	Juste marcher dans cet endroit est incroyable
I fell under the covers and I fought back my tears	Je suis tombé sous les couvertures et j'ai refoulé mes larmes
A winding road leads to and from the town below	Une route sinueuse mène vers et depuis la ville ci-dessous
I tried to breathe, inhale and exhale	J'ai essayé de respirer, d'inspirer et d'expirer
I suddenly realized that none of this was a fact	J'ai soudainement réalisé que rien de tout cela n'était un fait
I could hear the shower running	Je pouvais entendre couler la douche
i was supposed to be purple	J'étais censé être violet
I'll come back to that time in a minute	Je reviendrais à cette époque dans une minute
I also had good brothers	J'avais aussi de bons frères
i feel totally fine	je me sens tout à fait bien
I wouldn't do anything like that to you	Je ne te ferais rien de tel
I like to read, write, cook and travel	J'aime lire, écrire, cuisiner et voyager
I take full responsibility for everything they did	J'assume l'entière responsabilité de tout ce qu'ils ont fait
I am lucky to now have a mentor	J'ai la chance d'avoir maintenant un mentor
I suspect it was by design	Je soupçonne que c'était par conception
I was going to pick it up this afternoon	j'allais le chercher cet après midi
I practically pass by here on my way to work	Je passe pratiquement par ici en allant travailler
I learned to cherish the hunt	J'ai appris à chérir la chasse
I should take a hotel	Je devrais prendre un hôtel
A high level of uncertainty was observed	Un niveau élevé d'incertitude a été observé
I wrapped my legs around him and took him in	J'ai enroulé mes jambes autour de lui et je l'ai pris dans
I remember writing this	Je me souviens avoir écrit ça
I was always trying to find myself	J'essayais toujours de me trouver
I didn't know the ranch very well	Je ne connaissais pas très bien le ranch
I know it was like a flood	Je sais que c'était comme une inondation
I used to be sweet and sweet	J'avais l'habitude d'être douce et douce
I'm crazy enough to do it	Je suis assez fou pour le faire
I really want you to have help	Je veux vraiment que tu aies de l'aide
I will be perfect and suitable for this project	Je serai parfait et adapté à ce projet
I can mess with that	Je peux déconner avec ça
Five local radio stations broadcast in the city	Cinq radios locales diffusées dans la ville
I didn't expect any of this	Je ne m'attendais à rien de tout ça
A shadow moving in the kitchen startled me	Une ombre se déplaçant dans la cuisine m'a fait sursauter
I tore it in one motion	Je l'ai déchiré d'un seul mouvement
I want to marry you, share my life with you	Je veux t'épouser, partager ma vie avec toi
I looked up to the sky for support	J'ai levé les yeux vers le ciel pour du soutien
I was confined to my bed	J'étais confiné dans mon lit
I had also kept a journal and written for myself	J'avais aussi tenu un journal et écrit pour moi-même
I agree on the space up sample	Je suis d'accord sur l'espace jusqu'à l'échantillon
I took you to bed after all	Je t'ai emmené au lit après tout
I see this article as the beginning of a series	Je vois cet article comme le début d'une série
I guess it was too personal	Je suppose que c'était trop personnel
I wiped my eyes and looked at my hand	J'ai essuyé mes yeux et regardé ma main
I have never used this phrase before	Je n'ai jamais utilisé cette phrase avant
I can't throw the ball and catch it	Je ne peux pas lancer la balle et l'attraper
I just didn't realize how late it was	Je n'avais tout simplement pas réalisé à quel point il était tard
I mean you better go find it	Je veux dire, tu ferais mieux d'aller le trouver
I let people use it if they want	Je laisse les gens l'utiliser s'ils veulent
I kinda like the way the case covers the speaker	J'aime un peu la façon dont le boîtier couvre le haut-parleur
I lack the necessary zeal	il me manque le zèle nécessaire
I kissed her on a bet	Je l'ai embrassée sur un pari
I wanted to challenge him about it	Je voulais le défier à ce sujet
I couldn't even feel pain	Je ne pouvais même pas ressentir de douleur
I practice expressions sometimes in front of a mirror	Je pratique des expressions parfois devant un miroir
I just couldn't understand	Je ne pouvais tout simplement pas comprendre
I love the freedom of being an artist	J'aime la liberté d'être un artiste
I hope you all realize this	J'espère que vous vous en rendez tous compte
I can feel it on her	Je peux le sentir sur elle
I'm over my crush now	Je suis maintenant au-dessus de mon béguin
I wrote all these songs with all these words	J'ai écrit toutes ces chansons avec tous ces mots
I was on road safety patrol before school and after	J'étais en patrouille de sécurité routière avant l'école et après
I like children, reading and golf	J'aime les enfants, la lecture et le golf
I can only imagine what it would be like	Je ne peux qu'imaginer ce que ce serait
I found success	j'ai trouvé le succès
A lot happened in this second	Il s'est passé beaucoup de choses en cette seconde
A solid unconscious involvement with the matter that surrounds it	Une implication inconsciente solide avec la matière qui l'entoure
I can climb any wall	Je peux escalader n'importe quel mur
I have powers when it comes to you	J'ai des pouvoirs quand il s'agit de toi
I hated my mother even more	Je détestais encore plus ma mère
Great attention has been given to it	Une grande attention lui a été accordée
I can't wait to move from here	J'ai hâte de déménager d'ici
A dead woman in my arms	Une femme morte dans mes bras
I must have friends somewhere out there	Je dois avoir des amis quelque part là-bas
I can't understand why	Je n'arrive pas à comprendre pourquoi
I hardly remember anything from my past	Je ne me souviens presque plus de rien de mon passé
I've never been looked at this way before	Je n'avais jamais été regardé de cette façon auparavant
A sting of guilt and remorse washed over the man	Une piqûre de culpabilité et de remords a submergé l'homme
I just want it to stay that way	Je veux juste que ça reste comme ça
I have browsed all completed and suspended projects	J'ai parcouru tous les projets terminés et suspendus
I need to find him a hand guard	faut que je lui trouve un protège main
I loved using my brain	J'ai adoré utiliser mon cerveau
I was ready to take the leap	j'étais prêt à sauter le pas
A child experiences much more emotional distress than expected	Un enfant éprouve beaucoup plus de détresse émotionnelle que prévu
I'm ready to do it	je suis prêt à le faire
I didn't dare to move	je n'ai pas osé bouger
I hope you're closer to being at peace	J'espère que tu es plus près d'être en paix
I'm ready for the hot weather to stay	Je suis prêt pour le temps chaud pour rester
I too have had such intentions visited upon me	Moi aussi, j'ai eu de telles intentions visitées sur moi
I couldn't find it	je n'ai pas pu le chercher
I knew everything about him	je savais tout de lui
I will favor you!	Je vous le favoriserai !
I could see why she chose him	Je pouvais voir pourquoi elle l'avait choisi
I will send you a driver	Je t'enverrai un chauffeur
I feel very disappointed in myself again	Je me sens à nouveau très déçu de moi-même
I cherish this shoe	Je chéris cette chaussure
I knew she was a real person	Je savais que c'était une vraie personne
A moment of weakness	Un moment de faiblesse
I mean really, really good	Je veux dire vraiment, vraiment bien
I fell off a small ledge	Je suis tombé d'un petit rebord
I am these weapons too good	Je suis ces armes trop bonnes
I want you to see our child grow	Je veux que tu voies notre enfant grandir
A little makeup would help	Un peu de maquillage aiderait
I am not a ruined man, but happy and prosperous	Je ne suis pas un homme ruiné, mais heureux et prospère
I sob and cry, letting it all out	Je sanglote et pleure, laissant tout sortir
I try to suck in the air	J'essaie d'aspirer de l'air
A smell of moss and dead leaves immediately surrounded me	Une odeur de mousse et de feuilles mortes m'a tout de suite entouré
I needed to feel something	J'avais besoin de ressentir quelque chose
Me, in my turn, I was ready when he called	Moi, à mon tour, j'étais prêt quand il a appelé
I closed my eyes to feel the air around me	J'ai fermé les yeux pour sentir l'air autour de moi
I find a place on the couch and sit down	Je trouve une place sur le canapé et m'installe
I first met him when he was twelve	Je l'ai rencontré pour la première fois quand il avait douze ans
I didn't even really believe in that kind of thing	Je ne croyais même pas vraiment à ce genre de chose
I only consume the worst of the worst	Je ne consomme que le pire du pire
I lie down and look under the car	Je m'allonge et regarde sous la voiture
I saw him lying on his bed	Je l'ai vu allongé sur son lit
Migration also depends on local weather conditions	La migration dépend aussi des conditions météorologiques locales
I let it flow from me	Je l'ai laissé couler de moi
I have to keep my hands to myself	Je dois garder mes mains pour moi
I am not without resources	je ne suis pas sans ressources
A gun fight ensued.	Une bagarre au pistolet a alors eu lieu
I hope he sees this wherever he is	J'espère qu'il voit ça où qu'il soit
I got up and left the cell	Je me suis levé et j'ai quitté la cellule
I lost my chance to have children	J'ai perdu ma chance d'avoir des enfants
I wanted to be unhappy at home	Je voulais être malheureux à la maison
I still can't figure out what they are	Je n'arrive toujours pas à comprendre ce qu'ils sont
I took it into account	j'en ai tenu compte
I had never fought a horse before	Je n'avais jamais combattu un cheval auparavant
I will tell everyone else	je dirai à tous les autres
I get up too and follow my uncle outside	Je me lève aussi et suis mon oncle dehors
A deadly combination for a young girl	Une combinaison mortelle pour une jeune fille
I picked you up and took you to the hole	Je t'ai ramassé et je t'ai emmené au trou
I pat her back until she's breathing normally	Je lui tapote le dos jusqu'à ce qu'elle respire normalement
I hope she will forgive me	j'espère qu'elle me pardonnera
I got the test results	J'ai récupéré les résultats des tests
I need to know what's going on here	J'ai besoin de savoir ce qui se passe ici
I will ask someone to contact you	Je vais demander à quelqu'un de vous contacter
I always find the details amazing	Je trouve toujours les détails incroyables
I know he would have hurt me	Je sais qu'il m'aurait fait du mal
I sighed in disappointment	J'ai soupiré de déception
A few days at least, maybe more	Quelques jours au moins, peut-être plus
I turned it on, I heard the click	Je l'ai allumé, j'ai entendu le clic
I didn't realize it was this week	je n'avais pas réalisé que c'était cette semaine
I stood and watched until he disappeared	Je suis resté debout et j'ai regardé jusqu'à ce qu'il disparaisse
I'm curious, though	Je suis curieux, cependant
I couldn't feel him or sense his presence	Je ne pouvais pas le sentir ou sentir sa présence
I'm so worried about him	Je suis tellement inquiet pour lui
I looked at him, confused and a little sad	Je l'ai regardé, confus et un peu triste
I wanted to try not to think anything	Je voulais essayer de ne rien penser
I promised to honor her, to cherish her	J'ai promis de l'honorer, de la chérir
I am very happy to find you so well	Je suis très heureux de vous trouver si bien
I couldn't remember how old the girl was	Je ne pouvais pas me rappeler quel âge avait la fille
I still find you interesting and sexy as hell	Je te trouve toujours intéressant et sexy comme l'enfer
Another tradition says he was buried with his horse	Une autre tradition dit qu'il a été enterré avec son cheval
Met some great people and had a lot of fun	J'ai rencontré des gens formidables et je me suis beaucoup amusé
I spent more time with people than usual	J'ai passé plus de temps avec les gens que d'habitude
A little more time to do what he should	Un peu plus de temps pour faire ce qu'il doit
I had a bad year like you once too	J'ai eu une mauvaise année comme toi une fois aussi
I had to learn that, sometimes the hard way	J'ai dû apprendre ça, parfois à la dure
I peeked at the wall clock	J'ai jeté un coup d'œil à l'horloge murale
I was more worried than anything	J'étais plus inquiet qu'autre chose
I'll never be free until this happens	Je ne serais jamais libre jusqu'à ce que cela arrive
I should buy you a drink to prove me wrong	Je devrais t'offrir un verre pour me prouver le contraire
I had never made a wedding cake before	Je n'avais jamais fait de gâteau de mariage auparavant
I want to be able to listen to my music	Je veux pouvoir écouter ma musique
I want you to surrender your will to me	Je veux que tu m'abandonnes ta volonté
I wouldn't have been angry	je n'aurais pas été en colère
I read that once in a book	J'ai lu ça une fois dans un livre
I took a look in the rear view mirror	J'ai jeté un coup d'œil dans le rétroviseur
They lie directly on the bark	Ils reposent directement sur l'écorce
I looked at the shape in the glass	J'ai regardé la forme dans le verre
The main block of the house followed later	Le bloc principal de la maison a suivi plus tard
I was writing a crazy amount on the side	J'écrivais une quantité folle sur le côté
Got a cop waiting outside for a statement	J'ai un flic qui attend dehors pour une déclaration
I can't change the laws of our people	Je ne peux pas changer les lois de notre peuple
I already felt bad enough	Je me sentais déjà assez mal
I know everything that's going on here	Je sais tout ce qui se passe ici
I'll find something suitable to give them	Je trouverai quelque chose d'approprié à leur donner
I have friends in spite of myself	j'ai des amis malgré moi
Both are buried in the cemetery	Tous deux sont enterrés dans le cimetière
I was sorry to hear about your problems at work	J'ai été désolé d'entendre parler de vos problèmes au travail
I saw another guy do the same thing later	J'ai vu un autre gars faire la même chose plus tard
I just wanna spend the day with you	Je veux juste passer la journée avec toi
I didn't care what marks he left behind	Je me fichais des marques qu'il laissait derrière
I got out of the car and approached her	Je suis sorti de la voiture et je me suis approché d'elle
A ranch wasn't far either.	Un ranch n'était pas loin non plus
I walk on the lawn, in my bathrobe	Je marche sur la pelouse, dans mon peignoir
I enjoyed his company was pleasant	J'ai apprécié sa compagnie était agréable
I can put them on a keychain	Je peux les mettre sur un porte-clés
i love the dress on you	j'adore la robe sur toi
I couldn't believe we hadn't even had dinner yet	Je ne pouvais pas croire que nous n'avions même pas encore dîné
I want you to wake up	Je veux que tu te réveilles
I guess she never mentioned me	Je suppose qu'elle ne m'a jamais mentionné
I couldn't bear to be away from you	Je ne pouvais pas supporter d'être loin de toi
I would get off the plane in different countries	Je descendrais de l'avion dans différents pays
I love your show by the way	j'adore ton émission au passage
I swallowed hard the pain of moving it	J'ai avalé difficilement la douleur de le déplacer
A member here complained	Un membre ici s'est plaint
I love music, trying new dishes and experiencing culture	J'aime la musique, essayer de nouveaux plats et découvrir la culture
It runs through wooded terrain over gently rolling hills	Il traverse un terrain boisé sur des collines légèrement vallonnées
I haven't thought about our family history in years	Je n'ai pas pensé à notre histoire familiale depuis des années
I didn't let her know that	Je ne lui ai pas fait savoir que
A little interesting goes a long way too	Un peu intéressant va un long chemin aussi
I have promises to keep	J'ai des promesses à tenir
I mean really turn to	Je veux dire vraiment se tourner vers
I was the life of the party	J'étais la vie de la fête
A lot of equipment was also lost	De nombreux équipements ont également été perdus
It was something that many could not accept	C'était quelque chose que beaucoup ne pouvaient pas accepter
I promise, but you're not going anywhere	Je promets, mais tu n'iras nulle part
I put my arms around me to warm me up	Je mets mes bras autour de moi pour me réchauffer
I feel a lot of people struggle with this	Je sens que beaucoup de gens luttent avec ça
A man was there, a big smile on his face	Un homme était là, un grand sourire sur son visage
I wish this moment lasts forever	Je souhaite que ce moment dure pour toujours
I was awakened by the heat of the sun	J'ai été réveillé par la chaleur du soleil
I agreed to accept the position she offered me	J'ai accepté d'accepter le poste qu'elle m'a proposé
Gray was responsible for editing the film	Gray était responsable du montage du film
I may have been converted from outlook	J'ai peut-être été converti à partir d'outlook
I lost my appetite and didn't eat it	J'ai perdu mon appétit et je ne l'ai pas mangé
I already spent it working my ass	Je l'ai déjà passé à travailler mon cul
This extreme measure was rejected	Cette mesure extrême a été rejetée
A hint of a smile appeared on his face too.	Un soupçon de sourire apparut aussi sur son visage
I wish she hadn't asked	J'aurais aimé qu'elle n'ait pas demandé
I couldn't live there any longer without some guidance	Je ne pourrais pas y vivre plus longtemps sans quelques conseils
I can't go back to my father	Je ne peux pas retourner chez mon père
I was an art teacher	J'étais professeur d'art
A guy who loved her just for show	Un gars qui l'aimait juste pour le spectacle
I found things about him	J'ai trouvé des choses sur lui
I can't think of leaving it here	Je ne peux pas penser à le laisser ici
I highly recommend this company	Je recommande vivement cette entreprise
I need to see something	J'ai besoin de voir quelque chose
I mean we were totally bored together	Je veux dire qu'on s'ennuyait totalement ensemble
A detachment from all that is familiar	Un détachement de tout ce qui est familier
I thought more about your needs	Je pensais plus à tes besoins
Didn't give much thought to the pub which regularly fills up	Je n'ai pas beaucoup pensé au pub qui se remplit régulièrement
I desperately wanted a future	Je voulais désespérément un avenir
I hope she doesn't come back all mad today	J'espère qu'elle ne reviendra pas toute folle aujourd'hui
I hated when he withdrew from me	J'ai détesté quand il s'est retiré de moi
I dreamed of a dragon	J'ai rêvé d'un dragon
I went through a wide range of emotions	Je suis passé par un large éventail d'émotions
I advise you to call him	je te conseille de l'appeler
I walk over and grab his pants	Je m'approche et attrape son pantalon
I just need to follow her	J'ai juste besoin de la suivre
A new girl has moved in next door	Une nouvelle fille a emménagé à côté
A crowd gathered outside the apartment	Une foule rassemblée devant l'appartement
I had really come to the end of my endurance	J'étais vraiment arrivé au bout de mon endurance
The waves also damaged several boats	Les vagues ont également endommagé plusieurs bateaux
I care about your job	Je me soucie de votre travail
I provided our plentiful nourishment	J'ai fourni notre nourriture abondante
I leaned an ear close to her	J'ai penché une oreille près d'elle
I want the club to be special	Je veux que le club soit spécial
I don't really mean to say it is	Je ne veux pas vraiment dire que c'est le cas
I was just curious that's all	j'étais juste curieux c'est tout
I struggled to form words	J'ai eu du mal à former des mots
I don't remember anything	Je ne me rappelle de rien
A builder turns a scale drawing into a real house	Un entrepreneur transforme un dessin à l'échelle en une vraie maison
He was alive	Il était bien vivant
I have a lot of privacy in my room	J'ai beaucoup d'intimité dans ma chambre
I decided to hold on until they were adults	J'ai décidé de tenir le coup jusqu'à ce qu'ils soient adultes
I paid the bill and walked out	J'ai payé la facture et je suis sorti
I can't control my reaction to him	Je ne peux pas contrôler ma réaction envers lui
I know your schedule is busy	Je sais que ton emploi du temps est chargé
I never lost faith	Je n'ai jamais perdu confiance
I have it here in my book	Je l'ai ici dans mon livre
I started shaking slightly and my legs were weak	J'ai commencé à trembler légèrement et mes jambes étaient faibles
i just talked to him	je viens de lui parler
I can't get involved now	Je ne peux pas m'impliquer maintenant
I considered him lucky	je le considérais comme chanceux
I think people appreciate his enthusiasm	Je pense que les gens apprécient son enthousiasme
I choose to see beauty in everything	Je choisis de voir la beauté en tout
I sometimes require a signature on delivery, at my discretion	J'exige parfois une signature à la livraison, à ma discrétion
I didn't find anything surprising	je n'ai rien trouvé d'étonnant
A leader, a president doesn't get a second chance	Un leader, un président n'a pas de seconde chance
A few minutes later we stop at my apartment	Quelques minutes plus tard, nous nous arrêtons à mon appartement
I didn't think that would happen though	Je ne pensais pas que ça arriverait pourtant
I care about her too, maybe I even love her	Je tiens à elle aussi, peut-être même que je l'aime
I have a strong ethics on data analysis	J'ai une solide éthique sur l'analyse des données
I went to bed, relieved	Je suis allé me ​​coucher, soulagé
I had no way to bring her anything	Je n'avais aucun moyen de lui apporter quoi que ce soit
I turn around and go up the stairs	Je me retourne et monte les escaliers
I was glad we stopped	J'étais content que nous nous soyons arrêtés
Some sick guests and staff	Quelques invités et personnel malades
I wanted to talk, but my mouth wouldn't move	Je voulais parler, mais ma bouche ne bougeait pas
I hit her on the ass with the first punch	Je l'ai frappée sur le cul avec le premier coup de poing
i want to talk about you	je veux parler de toi
A handsome man, they said, and a brave	Un bel homme, disaient-ils, et un brave
One thing that couldn't exist here	Une chose qui ne pourrait pas exister ici
A voice in the distance	Une voix dans le lointain
I will know your love	je connaîtrai ton amour
I don't normally do this stuff	Je ne faisais pas ce genre de choses normalement
I was just the abandoned child	J'étais juste l'enfant abandonné
I pushed my plate away	J'ai repoussé mon assiette
I thought it would be easy	Je pensais que ce serait facile
I doubt you have my political documents	Je doute que vous ayez mes documents politiques
I forgot he could fly	J'avais oublié qu'il pouvait voler
I have already finished my meal	j'ai déjà fini mon repas
I create a destiny that no man could ever conceive	Je crée un destin qu'aucun homme ne pourrait jamais concevoir
I hope you know	J'espère que tu le sais
I barely noticed them	je les ai à peine remarqué
I felt a little bad, you know	Je me sentais un peu mal, tu sais
I leaned down to kiss her neck	Je me suis penché pour embrasser son cou
I see a future with you	Je vois un avenir avec toi
I had the voice of a master training his pet	J'avais la voix d'un maître dressant son animal de compagnie
I can see it in her head	Je peux voir ça dans sa tête
I keep withdrawing its essence	Je continue à retirer son essence
I didn't know when to stop	Je ne savais pas quand m'arrêter
I also had a goal in mind	J'avais aussi un objectif en tête
I can never remember his name	Je ne peux jamais me souvenir de son nom
I think we are different	Je pense que nous sommes différents
I didn't know the right words to make it move	Je ne connaissais pas les bons mots pour le faire bouger
Alan is convinced that the calculation is correct	Alan est convaincu que le calcul est correct
Couldn't be less about gender or physical appearance	Je ne pourrais pas en être moins sur le sexe ou l'apparence physique
Many of us were like that	Beaucoup d'entre nous étaient comme ça
I had a hard time accepting the thought	J'ai eu du mal à accueillir la pensée
I think you have to respect it	je pense qu'il faut le respecter
I needed to figure this out myself	J'avais besoin de comprendre cela moi-même
A forbidden but necessary trial	Un procès interdit mais nécessaire
I know this is all silly	Je sais que tout cela est idiot
I was young with the first two	J'étais jeune avec les deux premiers
I hesitated too much	j'ai trop hésité
I was out for the count and she knew it	J'étais dehors pour le compte et elle le savait
I want to pass out tomorrow and not dream	Je veux m'évanouir demain et ne pas rêver
I didn't even see him waiting there	Je ne l'ai même pas vu attendre là
I had to catch up on paperwork	J'ai dû rattraper de la paperasse
I couldn't fight sleep	Je ne pouvais pas lutter contre le sommeil
I said it was mostly time	J'ai dit que c'était en grande partie le moment
I would never have suspected anything	Je n'aurais jamais rien soupçonné
I would never lie to her like you did	Je ne lui mentirais jamais comme tu l'as fait
I wasn't used to this kind of weather anymore	Je n'étais plus habitué à ce genre de temps
I can't handle this much grief in a day	Je ne peux gérer autant de chagrin en un jour
I wanted to know how he handled everything	Je voulais savoir comment il gérait tout
I study myself in the mirror	Je m'étudie dans le miroir
A successful candidate is equal parts dedicated and driven	Un candidat retenu est à parts égales dévoué et motivé
I was reduced to calling him a nickname	J'en étais réduit à l'appeler surnom
I didn't know any better at the time	je ne connaissais pas mieux à l'époque
I had the surprise on my side	J'ai eu la surprise de mon côté
I really didn't want to see it	Je ne voulais vraiment pas le voir
I turned around to see who it was	Je me suis retourné pour voir qui c'était
I might change my mind about the watch	Je pourrais changer d'avis sur la montre
I couldn't stop myself from sobbing	Je n'ai pas pu m'empêcher de sangloter
I should have fought	J'aurais dû me battre
I always use organic free-range eggs	J'utilise toujours des œufs de poules élevées en plein air bio
I did not know my father	Je n'ai pas connu mon père
I put aside the memories and carried on	J'ai mis de côté les souvenirs et j'ai continué
A man like this needs neither action nor worship	Un homme comme celui-ci n'a besoin ni d'action ni d'adoration
A million times more nervous than before	Un million de fois plus nerveux qu'avant
A dirty town, he thought	Une ville sale, pensait-il
I'm so sorry, not really	Je suis tellement désolé, pas vraiment
A van had its box removed	Une camionnette s'est fait enlever sa boîte
I wish him no harm	je ne lui souhaite pas de mal
I was a bit surprised by the song selection	J'ai été un peu surpris par la sélection de chansons
There has been no music video released for the song.	Il n'y a pas eu de clip vidéo publié pour la chanson
I knew it was special from the start	Je savais que c'était spécial depuis le début
I saw the police there	J'ai vu la police là-bas
I walked slowly, looking both ways	Je marchais lentement, regardant de chaque côté du chemin
A thin smile appeared on his face.	Un fin sourire se dessina sur son visage
I can read people pretty well	Je peux assez bien lire les gens
I will miss you deeply	Tu vas profondément me manquer
A plastic bag, a container, anything	Un sac en plastique, un contenant, n'importe quoi
I sank deeper into my chair as he stood up	Je me suis enfoncé plus profondément dans ma chaise pendant qu'il se levait
I didn't want my mother to find her	Je ne voulais pas que ma mère la trouve
I want you to take care of her	Je veux que tu prennes soin d'elle
I think there's, you know, reasons for that	Je pense qu'il y a, vous savez, des raisons à cela
I had tried countless times to quit	J'avais essayé d'innombrables fois d'arrêter
I gotta get to the bottom of this	Je dois aller au fond de ça
I think we got here undetected	Je pense que nous sommes arrivés ici sans être détectés
A plan is obviously important	Un plan est évidemment important
I know you didn't mean it	Je sais que tu ne le pensais pas
I pushed the car keys into her hand	J'ai poussé les clés de la voiture dans sa main
I can't explain now	Je ne peux pas expliquer maintenant
I won't even notice all your choice peace offerings	Je ne remarquerai même pas toutes vos offrandes de paix de choix
I just held it for a while	Je l'ai juste tenu pendant un moment
I know this probably won't happen again	Je sais que cela ne se reproduira probablement plus
I looked at it carefully then I decided to reappear	Je l'ai regardé attentivement puis j'ai décidé de réapparaître
A purse hung on a string around his neck	Un porte-monnaie accroché à une ficelle autour de son cou
I desperately needed to hear from her	J'avais désespérément besoin de nouvelles d'elle
I had a great time shooting it	j'ai passé un bon moment à le shooter
I couldn't fall in love with this guy	Je ne pouvais pas tomber amoureux de ce gars
A bottle of wine was a good idea	Une bouteille de vin était une bonne idée
I didn't want to know more	je ne voulais pas en savoir plus
I haven't received an allowance since	Je n'ai pas touché d'allocation depuis
I didn't want to watch this	Je ne voulais pas regarder ça
A recorded message said the number was out of service	Un message enregistré a indiqué que le numéro était hors service
A young man protested his innocence through the side window	Un jeune homme a protesté de son innocence par la fenêtre latérale
I called your name, but no answer	J'ai appelé ton nom, mais pas de réponse
I could feel something there, but it was faint	Je pouvais sentir quelque chose là-bas, mais c'était faible
I missed you and your pretty words	Tu m'as manqué et tes jolis mots
I was so wrong	J'ai eu tellement tort
I wanted to leave, but he wouldn't let me	Je voulais partir, mais il ne m'a pas laissé
I fought the urge to get it back	J'ai combattu l'envie de le récupérer
I need a moment to pull myself together	J'ai besoin d'un moment pour me ressaisir
I should be scared, maybe even terrified	Je devrais avoir peur, peut-être même terrifié
I couldn't remember this lady's name at least at first	Je ne pouvais pas me souvenir du nom de cette dame au moins au début
i will be here	je vais être ici
I work with them every day	je travaille avec eux tous les jours
I thought he would hate me	Je pensais qu'il me détesterait
I smiled at the simple irony	J'ai souri à la simple ironie
I did not find the answer for you	Je n'ai pas trouvé la réponse pour toi
I lost a lot of nice girls this way	J'ai perdu beaucoup de gentilles filles de cette façon
I didn't think you were actually hurt	Je ne pensais pas que tu étais réellement blessé
I should be there in less than four hours	Je devrais y être dans moins de quatre heures
It was such a pleasure	C'était un tel plaisir
I still couldn't see the gun, though	Je ne pouvais toujours pas voir le pistolet, cependant
I had a good time thank you	j'ai passé un bon moment merci
I will definitely do it	je vais certainement le faire
I thought everyone was gone	Je pensais que tout le monde était parti
I give my blessing to you both	Je vous donne ma bénédiction à vous deux
I was wondering if they were real estate agents	Je me demandais s'il s'agissait d'agents immobiliers
I can't explain it in any clearer terms than that	Je ne peux pas l'expliquer en termes plus clairs que ça
I will see that she is washed and clean	Je verrai qu'elle est lavée et propre
I didn't have to tell anyone	Je n'ai eu à dire à personne
Thought it always sounded like the same actor	Je pensais que ça ressemblait toujours au même acteur
I wanted her to make up her own mind	Je voulais qu'elle se fasse sa propre opinion
I hate this job with a passion	Je déteste ce travail avec passion
I transport all the waste in the region	Je transporte tous les déchets de la région
I list the source of all books on each review	Je liste la source de tous les livres sur chaque critique
I always like to work at night	J'aime toujours travailler la nuit
I was a prince, one of the nobility	J'étais un prince, un de la noblesse
I wouldn't follow my heart	Je ne voudrais pas suivre mon coeur
I've never heard someone speak so completely differently	Je n'ai jamais entendu quelqu'un qui parle si complètement différemment
There are several different accounts of this event	Il existe plusieurs récits différents de cet événement
I guess there were things he couldn't remember	Je suppose qu'il y avait des choses dont il ne se souvenait pas
I was told you might be able to help	On m'a dit que vous pourriez être en mesure d'aider
I saw how tired my mother looked	J'ai vu à quel point ma mère avait l'air fatiguée
I live in the middle of nowhere	Je vis au milieu de nulle part
Victoria won the title	Victoria a remporté le titre
I regularly have fish to sell from my lines	J'ai régulièrement du poisson à vendre de mes lignes
I was at her house	j'ai été chez elle
I'm glad you grew up so well	Je suis content que tu aies si bien grandi
I spoke too fast and too long	J'ai parlé trop vite et trop longtemps
I walked slowly	J'ai marché lentement
A small table was next to the bed	Une petite table était à côté du lit
A man walked out, rubbing his hands against the cold	Un homme est sorti, frottant ses mains contre le froid
I should stop calling you mistress	Je devrais arrêter de t'appeler maîtresse
I replied with a tight half-smile	J'ai répondu avec un demi-sourire serré
I couldn't fall apart	je ne pouvais pas m'effondrer
I want to investigate an abortion	Je veux enquêter sur un avortement
There was an accident in our studio	Il y a eu un accident dans notre studio
I don't know who started this	Je ne sais pas qui a commencé ça
I wondered if it would ever end	Je me suis demandé si ça s'arrêterait un jour
Little is known about his overall life	On sait peu de choses sur sa vie globale
I really had to graduate or get expelled	J'ai vraiment dû obtenir mon diplôme ou être expulsé
I have a stomach ache	j'ai mal au ventre
I concluded that the reason was the following	J'ai conclu que la raison était la suivante
I press my hands firmly against the nearest tree	J'appuie fermement mes mains contre l'arbre le plus proche
Every week a page of the book is turned	Chaque semaine une page du livre est tournée
I guess some things never change	Je suppose que certaines choses ne changent jamais
I wonder where we are	Je me demande où nous sommes
I suspect they drink my tea sometimes	Je soupçonne qu'ils boivent mon thé parfois
I mean this is not the forum for that	Je veux dire que ce n'est pas le forum pour ça
I saw it coming at the last second	Je l'ai vu venir à la dernière seconde
I started to imagine how it tasted	J'ai commencé à imaginer quel goût il avait
I took her hands in mine	J'ai pris ses mains dans les miennes
I continued towards the men	J'ai continué vers les hommes
I can see the creature we're pointed at	Je peux voir la créature vers laquelle nous sommes pointés
I couldn't keep doing this and decided to quit	Je ne pouvais pas continuer à faire ça et j'ai décidé de déserter
I looked at her shaking my head in disappointment	Je l'ai regardée en secouant la tête avec déception
I arrived at the gravel forest road	Je suis arrivé à la route forestière de gravier
I ended up being away from the church	J'ai fini par être loin de l'église
I visit their sick but some die	Je visite leurs malades mais certains meurent
I went back to the car	je suis retourné à la voiture
I kept thinking about you	Je n'arrêtais pas de penser à toi
I think a review should be as transparent as possible	Je pense qu'un avis doit être aussi transparent que possible
I could see that her color wasn't very good	Je pouvais voir que sa couleur n'était pas très bonne
I finished the sentence for him	J'ai fini la phrase pour lui
I spoke to her earlier this afternoon	Je lui ai parlé plus tôt cet après-midi
I shook my head, trying to catch my breath	J'ai secoué la tête, essayant de reprendre mon souffle
I also enjoy your company very much.	J'apprécie aussi beaucoup votre compagnie
I missed the other football matches of the season	J'ai raté les autres matchs de football de la saison
I had a strange feeling	J'ai eu un sentiment étrange
It needed something familiar about it	Il fallait quelque chose de familier à ce sujet
I guess the same things she said to you	Je suppose que les mêmes choses qu'elle t'a dites
I needed to look at a map	J'avais besoin de regarder une carte
I made arrangements for this	j'ai pris des dispositions pour ça
Your kindness touches me deeply	Ta gentillesse me touche profondément
I have a career as a dancer	J'ai une carrière de danseur
I just needed to write down my feelings	J'avais juste besoin d'écrire mes sentiments
I crossed the bridge and climbed the stairs	J'ai traversé le pont et monté les escaliers
His sentence was reduced to ten years on appeal.	Sa peine a été réduite à dix ans en appel
I would be stupid to use it again	Je serais stupide de l'utiliser à nouveau
I'm trying to find words that fit this	J'essaie de trouver des mots qui correspondent à ça
I had tennis courts, whatever they were	J'avais des courts de tennis, quels qu'ils soient
I was now on a mission to stay high	J'étais maintenant en mission pour rester haut
I reached out and traced it	J'ai tendu la main et l'ai tracé
I could use more sleep	Je pourrais utiliser plus de sommeil
A thought crossed his mind	Une pensée traversa son esprit
No type specimen is known	Aucun spécimen type n'est connu
I know just where you are	Je sais juste où tu es
I pulled him, bringing him to me	Je l'ai tiré, l'amenant à moi
I couldn't see the light from the entrance anymore	Je ne pouvais plus voir la lumière de l'entrée
I motion for him to sit down	Je lui fais signe de s'asseoir
I want to run away from this horrible place	Je veux fuir cet endroit horrible
They were replaced and testing began shortly thereafter	Ils ont été remplacés et les tests ont commencé peu de temps après
The Constitution had been gone for four years	La Constitution avait disparu depuis quatre ans
A few crew members stand and watch	Quelques membres de l'équipage se tiennent debout et regardent
I see it on your face	je le vois sur ton visage
I didn't even see you	Je ne t'ai même pas vu
I recognized where it was	J'ai reconnu où c'était
I never heated the lens during application	Je n'ai jamais chauffé la lentille lors de l'application
I just liked being with her	J'aimais juste être avec elle
I never left their tent	Je n'ai jamais quitté leur tente
I can't keep these things a secret	Je ne peux pas garder ces choses secrètes
I'm pretty sure he can't	Je suis presque certain qu'il ne peut pas
I stuck out my finger and he put it on	J'ai tendu mon doigt et il l'a enfilé
I smiled and kissed her on the cheek	J'ai souri et lui ai rendu un baiser sur la joue
A few down, mostly broken	Quelques-uns en bas, pour la plupart cassés
I could have said much, much worse	J'aurais pu dire bien, bien pire
I never want to know	Je ne veux jamais savoir
I guess he won't attack me during the day	Je suppose qu'il ne m'attaquera pas pendant la journée
I have only one fact to learn now	Je n'ai qu'un seul fait à apprendre maintenant
I should have stayed out of it	J'aurais dû rester en dehors de ça
I thought the name was appropriate	Je pensais que le nom était approprié
I didn't think it would cause so much trouble	Je ne pensais pas que cela causerait autant de problèmes
I dropped the weight on his skull	J'ai fait tomber le poids sur son crâne
He was buried in the cathedral	Il a été enterré dans la cathédrale
I didn't come here in a banana boat	Je ne suis pas venu ici dans un bateau banane
I just didn't have time today to ask around	Je n'ai juste pas eu le temps, aujourd'hui, de demander autour de moi
I couldn't believe it when you hit that home run	Je ne pouvais pas y croire quand tu as frappé ce coup de circuit
I looked into her hungry eyes	J'ai jeté un coup d'œil dans ses yeux affamés
I think we're on the right track now	Je pense que nous sommes sur la bonne voie maintenant
A simple variable-density scheme is used	Un schéma simple à densité variable est utilisé
I always left him on the porch	Je l'ai toujours abandonné sur le porche
He then dropped out of the film	Il a ensuite abandonné le film
I definitely wasn't going to talk about it	Je n'allais certainement pas en parler
I advise you to come too	je vous conseille de venir aussi
I can feel the empty space below me	Je peux sentir l'espace vide en dessous de moi
I asked him one day about his experiences	Je l'ai interrogé un jour sur ses expériences
I know these woods well	Je connais bien ces bois
I was standing still	je me tenais immobile
I'm really looking forward to this one	J'ai vraiment hâte de celui-ci
I know it will take time	je sais que cela prendra du temps
I didn't teach that the world is eternal	Je n'ai pas enseigné que le monde est éternel
I decided that was not a good sign	J'ai décidé que ce n'était pas bon signe
I promise not to be that kind of burden	Je promets de ne pas être ce genre de fardeau
I didn't want one last toast	Je ne voulais pas un dernier toast
A bright full moon lit up the warm clear night	Une brillante pleine lune éclairait la chaude nuit claire
I parted my lips to breathe	J'ai écarté mes lèvres pour respirer
I am the manager here	je suis le gérant ici
I did not recognize the vehicle	je n'ai pas reconnu le véhicule
I just let it be	Je l'ai juste laissé faire
I look around in space	Je regarde autour de l'espace
I knew she wouldn't be here forever	Je savais qu'elle ne serait pas là pour toujours
I could feel the warmth of her body	Je pouvais sentir la chaleur de son corps
I always wanted to dance	J'ai toujours voulu danser
I couldn't hold back the anger	Je n'ai pas pu retenir la colère
A river of faded waters flowed	Une rivière d'eaux passées s'écoula
I did not care	je m'en foutais
I leave it for when my mind has cleared	Je le quitte pour quand mon esprit s'est éclairci
I walked down a hallway to a locked door	J'ai marché dans un couloir jusqu'à une porte verrouillée
I didn't have a handbag	je n'avais pas de sac à main
I didn't know what to do now	Je ne savais pas quoi faire maintenant
I think you two are a good match	Je pense que vous deux êtes un bon match
I have five bullets left	il me reste cinq balles
I lit the cigarette and took a long puff	J'ai allumé la cigarette et pris une longue bouffée
I scared my mother to death	J'ai fait peur à ma mère à mort
I'll be up soon, very soon	Je serai bientôt debout, très bientôt
I can't claim credit for this	Je ne peux pas demander de crédit pour cela
I just wish it wasn't so long	Je souhaite juste que ce ne soit pas si long
I understood something else too	J'ai compris autre chose aussi
I kept listening to it	J'ai continué à l'écouter
I made it work for it	Je l'ai fait travailler pour ça
I lost my breath, breaking our kiss, looking down	J'ai perdu mon souffle, brisant notre baiser, regardant vers le bas
Myself, I had tons of homework	Moi-même, j'avais des tonnes de devoirs
I think it was a male	Je pense que c'était un mâle
I just walk away and then they take her away	Je m'en vais juste et puis ils l'emmènent
I know she's getting help from someone	Je sais qu'elle reçoit de l'aide de quelqu'un
I remember that pond and fishing	Je me souviens de cet étang et de la pêche
I realize part of what's missing is innocence	Je réalise qu'une partie de ce qui manque est l'innocence
I'll have to pray for forgiveness	Je vais devoir prier pour le pardon
I especially need it for my audition	J'en ai surtout besoin pour mon audition
I have a ton	j'en ai une tonne
I don't like it now	Je n'aime pas ça maintenant
I really liked this comedy	j'ai beaucoup aimé cette comédie
I think he was hurt	Je pense qu'il a été blessé
I was incredibly hungry too	J'avais incroyablement faim aussi
A sibling is more likely	Un frère est plus susceptible
I only used it to face	Je ne l'ai utilisé que pour faire face
I wanted to remove his wound	Je voulais enlever sa blessure
A few looked up but went back to eating	Quelques-uns ont levé les yeux mais sont retournés manger
I live in this world, and my family too	Je vis dans ce monde, et ma famille aussi
I love you like a brother	Je t'aime comme un frère
I'm going to move too much	je vais trop bouger
I was in the middle of the field again	J'étais à nouveau au milieu du terrain
Males locate females by following an olfactory trail	Les mâles localisent les femelles en suivant une piste olfactive
I turned to face him	Je me suis tourné pour lui faire face
I attached the script	j'ai joint le script
I smile at him silently	Je lui souris silencieusement
I would direct it and give everyone a role	Je le dirigerais et donnerais à chacun un rôle d'acteur
I felt like a new human	Je me sentais comme un nouvel humain
I walked away from her lips	je me suis éloigné de ses lèvres
A blue lake meant one thing, a green lake another.	Un lac bleu signifiait une chose, un lac vert une autre
A wish list is looking to the future	Une liste de désirs est tournée vers l'avenir
A few stray pieces of beans and rice	Quelques morceaux de haricots et de riz égarés
I found out they weren't there anymore	J'ai découvert qu'ils n'étaient plus là
I had my own trailer	j'avais ma propre remorque
I knew it was time to leave	Je savais qu'il était temps de partir
I held out my hand	j'ai tendu la main
I'm so sorry my love	Je suis tellement désolé mon amour
I have no more faith to believe in	Je n'ai plus de foi en laquelle croire
I agreed to save my ass and yours	J'ai accepté de sauver mon cul et le tien
A railway tunnel crosses it	Un tunnel ferroviaire le traverse
I give them things, not money	Je leur donne des choses, pas de l'argent
I never saved your life	Je ne t'ai jamais sauvé la vie
I stopped short, but it was too late	Je me suis arrêté net, mais c'était trop tard
I designed it and it's very well made	Je l'ai conçu et c'est très bien fait
I did it when he was two and a half	Je l'ai fait quand il a eu deux ans et demi
I was in awe of the buildings	J'étais en admiration devant les bâtiments
I catch it and send it back	Je l'attrape et le renvoie
I think he would have been proud	Je pense qu'il aurait été fier
I will note that for future reference	Je noterai que pour référence future
I could see dark circles under her eyes	Je pouvais voir des cernes sous ses yeux
i really like this guy	j'aime vraiment ce mec
I got dressed and went to see him	Je me suis habillé et je suis parti le voir
I was finally living my own life	Je vivais enfin ma propre vie
I never cared about her pleasure	Je ne me suis jamais soucié de son plaisir
I only want the best for her too	Je ne veux que le meilleur pour elle aussi
I can't even get up to go to the bathroom	Je ne peux même pas me lever pour aller aux toilettes
I was able to open them and study them	J'ai pu les ouvrir et les étudier
B was found more frequently on dead vegetation	B a été trouvé plus fréquemment sur la végétation morte
I don't care about anything else	Je ne me soucie de rien d'autre
I feel this strange connection with him	Je ressens cette étrange connexion avec lui
i hope you get this message	j'espère que tu auras ce message
I tried everything, even drank a lot while reading it	J'ai tout essayé, même bu beaucoup en le lisant
I may not have the strength	Je n'ai peut-être pas la force
I forgot to take some yesterday	j'ai oublié d'en prendre hier
I felt like home there	je m'y suis senti comme chez moi
I stood there on the porch, crushed	Je suis resté là sur le porche, écrasé
I close the door behind me and lean on it	Je ferme la porte derrière moi et m'appuie dessus
I don't give you like the world gives	Je ne te donne pas comme le monde donne
A bedroom overlooking the front room	Une chambre donnant sur la pièce de devant
I was neither a doctor nor an old man	Je n'étais ni médecin ni vieux
A trick his grandmother taught him	Un tour que sa grand-mère lui avait appris
I remembered how you looked at her	Je me suis souvenu comment tu la regardais
A neighbor said he heard raised voices	Un voisin a déclaré avoir entendu des voix élevées
A bolt is arranged in each loop	Un boulon est disposé dans chaque boucle
I left school, missing the last lesson	J'ai quitté l'école, manquant la dernière leçon
It was a very difficult book	C'était un livre très difficile
I saw the video like we all did	J'ai vu la vidéo comme nous l'avons tous fait
I grabbed my own jeans and opened them up	J'ai attrapé mes propres jeans et les ai ouverts
I can also put it to you directly	Je peux aussi vous le mettre directement
I heard that they are planning to install a wind farm there	J'ai entendu dire qu'ils prévoyaient d'installer un parc éolien là-bas
I wouldn't miss it for the world	Je ne manquerais ça pour rien au monde
I want to get away from here	Je veux m'éloigner d'ici
A character moved in front of him	Un personnage s'est déplacé devant lui
I remember being at no	Je me souviens d'être à non
I used in a credit coin model	J'ai utilisé dans un modèle de pièce de crédit
I had no idea the good god was listening	Je n'avais aucune idée que le bon dieu écoutait
I loved you once	Je t'ai aimé à un moment
I used the extra room wisely	J'ai utilisé la pièce supplémentaire à bon escient
I went to check	je suis parti pour vérifier
I would travel with my wife	je voyagerais avec ma femme
I did not marry a black man	Je n'ai pas épousé un homme noir
I met him once, a very long time ago	Je l'ai rencontré une fois, il y a très longtemps
I breathed in the scent of her perfume	J'ai respiré le parfum de son parfum
I despise all the stupid things you said	Je méprise toutes les choses stupides que tu as dites
Much of the problem is economic, not just violence	Une grande partie du problème est économique, pas simplement la violence
I have received the above for review	J'ai reçu ce qui précède pour examen
I will never go on a trip to the mountains	Je ne partirai jamais en voyage à la montagne
A few seconds later they would have	Quelques secondes plus tard, ils auraient
I hope to go in this direction soon	J'espère aller dans cette direction bientôt
I do the first messages well	Je fais bien les premiers messages
I was childish	je faisais l'enfant
I wasn't much of a cameraman until recently	Je n'étais pas vraiment un caméraman jusqu'à récemment
I didn't think you would understand	Je ne pensais pas que tu comprendrais
I'm a depressed artist	Je suis un artiste déprimé
I walked past the store and looked inside	Je suis passé devant le magasin et j'ai regardé dedans
I was a mess all week	J'étais un gâchis toute la semaine
A sturdy messenger bag slung over his shoulder	Un sac de messager solide accroché à son épaule
I watched it from afar too	Je l'ai regardé de loin aussi
I struggle with it everyday	Je lutte avec ça tous les jours
I appreciate the suggestion though	J'apprécie la suggestion cependant
I went there today, but no one was home	J'y suis allé aujourd'hui, mais personne n'était à la maison
I especially like the second from the bottom row	J'aime particulièrement le deuxième à partir de la rangée du bas
I wanted to be the one who gave the orders	Je voulais être celui qui donnait les ordres
I will speak with your commander	Je parlerai avec votre commandant
I dug up old references	J'ai déterré des références anciennes
I looked out the window	J'ai regardé dehors par la fenêtre
I have no reason to hurt you	Je n'ai aucune raison de te faire du mal
I didn't want to be pregnant	je ne voulais pas être enceinte
I want to make a career	Je veux faire carrière
This is where the making of the film began	Là a commencé la réalisation du film
I can see it even from here	Je peux le voir même d'ici
A big part of her hoped that they would be	Une grande partie d'elle espérait qu'ils seraient
I even started to wonder if you were real	J'avais même commencé à me demander si tu étais réel
I was enlightened by reading it	J'ai été éclairé par sa lecture
I asked her if she was running away	Je lui ai demandé si elle s'enfuyait
I think he was having an affair, or had been	Je pense qu'il avait une liaison, ou avait été
I wake up every morning and pinch myself	Je me réveille chaque matin et me pince
They will suffer for it	Ils souffriront pour cela
I really needed help	J'avais vraiment besoin d'aide
I decided to mount it	j'ai décidé de le monter
A terror seemingly out of this world	Une terreur apparemment pas de ce monde
I saw him on the way to his execution	Je l'ai vu sur le chemin de son exécution
I told him all about you	Je lui ai tout dit sur toi
I did not perceive any joke	Je n'ai perçu aucune blague
I ran a hand through my hair	J'ai passé une main dans mes cheveux
Lee admitted it was true	Lee a admis que c'était vrai
I took a deep breath and got on the train	J'ai pris une profonde inspiration et je suis monté dans le train
It was cold enough to split stones	Il faisait assez froid pour fendre des pierres
I told them the truth	je leur ai dit la vérité
I know mine is very sensitive	Je sais que le mien est très sensible
I reached out and took her hand	J'ai tendu la main et pris sa main
I just let it go	Je viens de laisser faire
I still don't know my surroundings	Je ne connais toujours pas mon environnement
I thought you would never get up	Je pensais que tu ne te lèverais jamais
I don't like violence against women	Je n'aime pas la violence envers les femmes
I also looked at the buildings, the sky and the street	J'ai aussi regardé les immeubles, le ciel et la rue
I was back, you know, back, but different	J'étais de retour, tu sais, de retour, mais différent
I've always been afraid that you won't find someone worthy	J'ai toujours eu peur que tu ne trouves pas quelqu'un de digne
I couldn't kick him when he was down	Je ne pouvais pas lui donner un coup de pied quand il était à terre
I feel very lucky that it turned out so well	Je me sens très chanceux que ça se soit si bien passé
Shortly after, they were shaking hands	Peu de temps après, ils se serraient la main
I should have ordered more	j'aurais dû en commander plus
I tell the same story to others	Je raconte la même histoire aux autres
I can't jump off the cliff	Je ne peux pas sauter de la falaise
I didn't want the cover	Je ne voulais pas la couverture
I didn't like it at all	Je n'ai pas du tout aimé ça
I was wondering what genius came up with this design	Je me demandais quel génie avait imaginé ce design
I did them with all the intensity	Je les ai fait avec toute l'intensité
I have to fix things	Je dois arranger les choses
I was more interested in alcohol	J'étais plus intéressé par l'alcool
I have many adventures in them	J'ai beaucoup d'aventures en eux
I gave light pressure	J'ai donné une légère pression
I wasn't sure what she was doing now	Je n'étais pas sûr de ce qu'elle faisait maintenant
I brought them back inside the safety of the bathroom	Je les ai ramenés à l'intérieur de la sécurité de la salle de bain
I had a herb to eat	J'avais une herbe à manger
I only stayed two nights	Je ne suis resté que deux nuits
I had to come a long way	J'ai dû faire un long chemin
I did not know how to answer	je n'ai pas su répondre
I missed talking to them and hanging out with them	Ça m'a manqué de leur parler et de traîner avec eux
I know this hotel quite well	Je connais assez bien cet hôtel
I felt a strong love for the scared young man	J'ai ressenti un fort amour pour le jeune homme effrayé
I hope they buy our excuse	J'espère qu'ils achètent notre excuse
I saved your life, and you saved mine	Je t'ai sauvé la vie, et tu as sauvé la mienne
I can't be alone with him	Je ne peux pas être seul avec lui
I have no expectation that you ever will	Je n'ai aucune attente que tu le fasses jamais
I hadn't really thought at all	Je n'avais pas vraiment pensé du tout
I was impressed with their work process and technical knowledge	J'ai été impressionné par leur processus de travail et leurs connaissances techniques
I'll have a car to meet you downstairs	J'aurai une voiture pour vous rejoindre en bas
I really apologize for that	Je m'excuse vraiment pour ça
I saw her heart pierced	J'ai vu son coeur percé
I've seen our players do this time and time again	J'ai vu nos joueurs faire ça maintes et maintes fois
I would be justified	je serais justifié
A sweet smile crossed her lips	Un doux sourire traversa ses lèvres
I feel like an adult	J'ai l'impression d'être adulte
I know who you are, and it's not you talking	Je sais qui tu es, et ce n'est pas toi qui parle
I didn't really take them as a couple	Je ne les ai pas vraiment pris en couple
I had been in a dream in a dream	J'avais été dans un rêve dans un rêve
It was his first book	C'était son premier livre
I didn't even see for a second what was going on	Je n'ai même pas vu une seconde ce qui se passait
I saw the structure of the wall move and break	J'ai vu la structure du mur bouger et se briser
I don't ask you for perfection	Je ne te demande pas la perfection
I felt full of passion	Je me sentais plein de passion
A failed vision	Une vision qui a échoué
It could be fatal	Cela pourrait être fatal
I will start the instruction	Je vais commencer l'instruction
I let down so many people	J'ai laissé tomber tant de gens
I want you to bring them all	Je veux que tu les apportes tous
I hope to have a little more answer on this side	J'espère avoir un peu plus de réponse de ce côté
I was born in a religious family	Je suis né dans une famille religieuse
i want to know if it works	je veux savoir si ça marche
I want to help you	je veux t'aider
I only saw him briefly, in a crowd	Je ne l'ai vu que brièvement, dans une foule
Unemployment has also risen significantly	Le chômage a également augmenté de manière significative
I have to do it or he'll be late for work	Je dois le faire ou il sera en retard au travail
I didn't think you could get in trouble so fast	Je ne pensais pas que tu pouvais avoir des ennuis aussi vite
I really hope he can help me	j'espère vraiment qu'il pourra m'aider
I was trying to be good	J'essayais d'être bon
I shrug my shoulders and follow	Je hausse les épaules et le suis
I love this product endlessly	J'aime ce produit sans fin
i have my first convert	j'ai mon premier converti
I was haunted by shame	J'étais hanté par la honte
This point of view is commonly accepted	Ce point de vue est communément admis
I should have worked harder	J'aurais dû travailler plus dur
I dismantled the cane and went home	J'ai démonté la canne et je suis rentré chez moi
I noticed another strange thing	J'ai remarqué une autre chose étrange
I did it all over the secure phone	J'ai fait tout ça par téléphone sécurisé
I was instantly sober	J'étais instantanément sobre
A white flag indicated a failure	Un drapeau blanc indiquait un échec
I have already seen the shorts	j'ai déjà vu le short
I have to separate them	je dois les séparer
I wrap my arms around his neck	J'enroule mes bras autour de son cou
I consented to do it	J'ai consenti à le faire
I roll my eyes at myself	Je roule des yeux sur moi-même
I shrug my shoulders	je hausse les épaules
I throw them and fight on the surface	Je les lance et me bats à la surface
I am the love of my own life	Je suis l'amour de ma propre vie
I must have had a stroke or something	J'ai dû faire un AVC ou quelque chose comme ça
I would like to explain why these experiences occur	Je voudrais expliquer pourquoi ces expériences se produisent
I thought you would guess	Je pensais que tu le devinerais
I was thinking about the color difference	Je pensais à la différence de couleur
I really can't go through another service under his gaze	Je ne peux vraiment pas passer par un autre service sous son regard
I drank too much and one thing led to another	J'ai trop bu et une chose en a entraîné une autre
I couldn't imagine anything like this	Je ne pouvais pas imaginer quelque chose comme ça
I couldn't afford it	je ne pouvais pas me le permettre
I fell downstairs	Je suis tombé à l'étage en dessous
A belief that couldn't be further from the truth	Une conviction qui ne pouvait pas être plus éloignée de la vérité
I expected trouble	je m'attendais à des ennuis
A small jet of water ran down the wall	Un petit jet d'eau coulait le long du mur
I think she doesn't approve of me	Je pense qu'elle ne m'approuve pas
I feel that these things are not so important	Je sens que ces choses ne sont pas si importantes
A plan began to form in his mind	Un plan a commencé à se former dans son esprit
I can't wait until tomorrow	Je ne peux pas attendre jusqu'à demain
I have to understand what it means	Je dois comprendre ce que cela signifie
I didn't make him do it	Je ne l'ai pas obligé à le faire
I like country music	J'aime la musique country
I had a container right under the window	J'avais un conteneur juste sous la fenêtre
I fell to my knees beside the woman	Je suis tombé à genoux à côté de la femme
I think we should all be excited	Je pense que nous devrions tous être excités
I didn't know all that about him	Je ne savais pas tout ça de lui
I can not stand it anymore	je ne peux plus le supporter
A man returns home after a long	Un homme rentre chez lui après une longue
I can ban him from my house	Je peux lui interdire l'entrée chez moi
I assure you that the case is in hand	Je t'assure que l'affaire est en cours
I hope she finds something	j'espère qu'elle trouvera quelque chose
I could explain everything to you	Je pourrais tout t'expliquer
I even hated watching track meets on TV	Je détestais même regarder des rencontres de piste à la télévision
I fell forward on my knees	Je suis tombé en avant sur mes genoux
I only live to destroy now	Je ne vis que pour détruire maintenant
I'm almost as excited as you	Je suis presque aussi excité que toi
I chose to shower in a filthy hospital bathroom	J'ai choisi de me doucher dans une sale salle de bain d'hôpital
I want to make a place, do something	Je veux me faire une place, faire quelque chose
I felt a wave of anxiety wash over me	J'ai senti une vague d'anxiété me submerger
I didn't have this moment	Je n'ai pas eu ce moment
Savage calculated a duration of four hours	Savage a calculé une durée de quatre heures
I thought it would be heavier	je pensais que ce serait plus lourd
I could never deny this fact	Je n'ai jamais pu nier ce fait
I could hear the old woman laughing in my head	Je pouvais entendre la vieille femme rire dans ma tête
I think they'll hang on and refuse	Je pense qu'ils vont s'accrocher et refuser
I made amazing friends	Je me suis fait des amis incroyables
I have to leave to find my own transport	Je dois partir pour trouver mon propre moyen de transport
Some just push their way into the nest	Certains se frayent simplement un chemin dans le nid
I love you more than anything	Je t'aime plus que tout au monde
I like the white sand on the ground	J'aime le sable blanc au sol
I want to write about my older brother	Je veux écrire sur mon frère aîné
I had no reason to hesitate to show my affections	Je n'avais aucune raison d'hésiter à montrer mes affections
I knew then what he was doing	J'ai su alors ce qu'il faisait
I hope it can be fixed	J'espère que ça pourra être réparé
I was only young, but it was easy	Je n'étais que jeune, mais c'était facile
I couldn't consume death	Je ne pouvais pas consommer la mort
The others were all unconscious	Les autres étaient tous inconscients
Much darker and less funny	Beaucoup plus sombre et moins drôle
I didn't answer them	je ne leur avais pas répondu
i can't cry	je ne peux pas en pleurer
I didn't do anything illegal for him	Je n'ai rien fait d'illégal pour lui
We ran well all week	Nous avons bien couru toute la semaine
I was grateful for the short walk	J'étais reconnaissant pour la courte promenade
I didn't ask what was going on	Je n'ai pas demandé ce qui se passait
I hope he will be fine soon	J'espère qu'il s'en sortira bientôt
I made sure the tree wasn't an apple tree	Je me suis assuré que l'arbre n'était pas un pommier
I wouldn't have hurt you	je ne t'aurai pas fait de mal
I think we met in college	Je pense que nous nous sommes rencontrés au collège
I love theatre, arts and beauty	J'aime le théâtre, les arts et la beauté
I was not just a child before the war	Je n'étais pas qu'un enfant avant la guerre
I wanted to apologize	je voulais m'excuser
I also lost my whole family in the fire	J'ai aussi perdu toute ma famille dans l'incendie
I'll bet there's the votes to pass it	Je parierais qu'il y a les votes pour l'adopter
I asked him who the others were	Je lui ai demandé qui étaient les autres
I smell bad and the hair on my legs is growing long	Je sens mauvais et les poils de mes jambes poussent longtemps
I like to run	j'aime bien courir
A single metal table with a chair on each side	Une seule table en métal avec une chaise de chaque côté
I thank her for her patience	je la remercie pour sa patience
I'm tired now, and the end is near	Je suis fatigué maintenant, et la fin est plus proche
I love every second on this bus	J'aime chaque seconde dans ce bus
I mean god knows	Je veux dire, Dieu sait
I can feel the sweet innocent acceptance	Je peux sentir la douce acceptation innocente
I'm exactly of no consequence at all	Je suis exactement sans conséquence du tout
I think the poor man was in love	Je pense que le pauvre homme était amoureux
I hurt so much inside but I had to keep quiet	J'ai tellement mal à l'intérieur mais j'ai dû garder le silence
I must insist on a compromise on this point	Je dois insister sur un compromis sur ce point
I couldn't just leave her	Je ne pouvais pas simplement la quitter
I loved the way he walked	J'ai adoré sa façon de marcher
Among the green foliage there are occasional yellow leaves	Parmi le feuillage vert, il y a occasionnellement des feuilles jaunes
I should have kept listening to it	J'aurais dû continuer à l'écouter
I got used to writing a lot	Je me suis beaucoup habitué à écrire
I hold my breath waiting for her response	Je retiens mon souffle en attendant sa réponse
I suspect he may show himself	Je soupçonne qu'il peut se montrer
I saw that he taught you things	J'ai vu qu'il t'enseignait des choses
I've already done enough damage	J'ai déjà fait assez de dégâts
I look forward to working with you too	J'ai hâte de travailler avec vous aussi
I know they're home next weekend	Je sais qu'ils sont à la maison le week-end prochain
I can see the desire in your eyes	Je peux voir le désir dans tes yeux
I just had time for a bite to eat before work	J'ai juste eu le temps de manger un morceau avant le travail
I suggest you hide here and lock the doors	Je vous suggère de vous cacher ici et de verrouiller les portes
I made a few of these dresses this summer	J'ai fait quelques-unes de ces robes cet été
I pulled my eyebrows together in a deep frown	J'ai rapproché mes sourcils en un profond froncement de sourcils
I think it's in the program	je pense que c'est dans le programme
I wanted you to know what's going on	Je voulais que tu saches ce qui se passe
I sighed and tried again	J'ai soupiré et essayé à nouveau
I do not understand anything	je n'y comprends rien
I walk past a grocery store	Je passe devant une épicerie
I was crazy to say the least	J'étais fou pour dire le moins
I pick it up at the usual place outside the school	Je la récupère à l'endroit habituel à l'extérieur de l'école
I just wanna get up there	Je veux juste monter là-haut
I run to the bathroom to get it	Je cours à la salle de bain pour le chercher
He relaxed them	Il les a détendus
I already knew the rules and ignored them	Je connaissais déjà les règles et les ignorais
I can fly the shuttle myself	Je peux piloter la navette moi-même
I have also included some ways to style this trend	J'ai également inclus quelques façons de styliser cette tendance
I won't hurt your mother like that	Je ne blesserai pas ta mère comme ça
I always give my opinion on sexual tensions at work	Je donne toujours mon avis sur les tensions sexuelles au travail
I rushed to the safety of my truck	Je me suis précipité vers la sécurité de mon camion
This started the era of sound effects on music	Cela a commencé l'ère des effets sonores sur la musique
I worked for the compulsion he denied me	J'ai travaillé pour la contrainte qu'il m'a niée
I didn't expect to see you here	Je ne m'attendais pas à te voir ici
Few traces of these industrial activities remain today.	Il reste peu de traces de ces activités industrielles aujourd'hui
I thought about what he said	J'ai repensé à ce qu'il a dit
A million things running through my mind and nothing simultaneously	Un million de choses traversent mon esprit et rien simultanément
I never took the time to call you	Je n'ai jamais pris le temps de t'appeler
Details of the incident have not been made public	Les détails de l'incident n'ont pas été rendus publics
I exist from all eternity	J'existe de toute éternité
A thin beam of light emerged from above	Un mince faisceau de lumière a émergé du haut
I can see what's going on	Je peux voir ce qui se passe
This time he measured a race	Cette fois, il a mesuré une course
I don't have to say it's a house	Je ne dois pas dire que c'est une maison
I was under the ocean, struggling in the waves	J'étais sous l'océan, luttant dans les vagues
I felt immense warmth for him	J'ai ressenti une immense chaleur pour lui
I knew what they would do	Je savais ce qu'ils allaient faire
however I think she is fine	pourtant je trouve qu'elle va bien
I'm glad you did	Je suis content que tu l'aies fait
I walked away from the table	Je me suis éloigné de la table
I felt a sudden weakness	J'ai ressenti une faiblesse soudaine
I could hear him talking, telling a story	Je pouvais l'entendre parler, raconter une histoire
A man slips inside through the kitchen window	Un homme se glisse à l'intérieur par la fenêtre de la cuisine
I just had something in my eyes, that's all	J'avais juste quelque chose dans les yeux, c'est tout
I hit him and he stopped for a moment	Je l'ai frappé et il s'est arrêté un instant
A feeling of unease rolls through my stomach	Un sentiment de malaise roule dans mon ventre
I opened my arms to him	je lui ai ouvert les bras
I woke up feeling the need to buy more books	Je me suis réveillé en ressentant le besoin d'acheter plus de livres
A year is twelve months	Une année c'est douze mois
I then spoke into the microphone asking for silence	J'ai ensuite parlé dans le micro en demandant le silence
I need to eat before the end of the week	J'aurais besoin de manger avant la fin de la semaine
I am absolutely delighted with the results	Je suis absolument ravi des résultats
I remember the bloody massacre	Je me souviens du massacre sanglant
I went up to his office	Je suis monté à son bureau
I want to be in your arms again	J'ai envie d'être à nouveau dans tes bras
I couldn't believe he was going to give himself a hard time	Je ne pouvais pas croire qu'il allait se donner du mal
I'm sorry for her	je suis désolée pour elle
I started to grab my phone but I stopped	J'ai commencé à saisir mon téléphone mais j'ai arrêté
I have friends who pretend not to dream	J'ai des amis qui prétendent ne pas rêver
I turned left, relieved to find the hall empty	J'ai tourné à gauche, soulagé de trouver le hall vide
A large group of people gathered around them	Un grand groupe de personnes rassemblées autour d'eux
I had to stop this madness	J'ai dû arrêter cette folie
There is also a cabin available for rent	Il y a aussi une cabine disponible à la location
I'd spend all day staring out the window	Je passerais toute la journée à regarder par la fenêtre
I swallow them and wash them with water	Je les avale et les lave avec de l'eau
The main difference between the classes was the food supply	La principale différence entre les classes était l'approvisionnement alimentaire
Given signed for the club a year later	Given a signé pour le club un an plus tard
I couldn't help but watch him make his call	Je n'ai pas pu m'empêcher de le regarder passer son appel
I can't imagine him getting left behind	Je ne peux pas l'imaginer se laissant distancer
I remember when my daughter was born	Je me souviens quand ma fille est née
I wished my heart would stop beating so hard	J'ai souhaité que mon coeur arrête de battre si fort
The couple later divorce	Le couple divorce plus tard
He was the sixth of seven children	Il était le sixième de sept enfants
I was really spectacular	J'étais vraiment spectaculaire
I saw myself standing there naked	Je me suis vu debout là nu
I did not expect that	Je ne m'attendais pas à ça
Each gun required a crew of twenty men	Chaque canon nécessitait un équipage de vingt hommes
A shame is what it was	Une honte est ce que c'était
A fast moving shadow in the trees	Une ombre se déplaçant rapidement dans les arbres
I declared it everywhere	Je l'ai déclaré partout
I didn't like everyone knowing	Je n'aimais pas que tout le monde sache
I show you it's a long time	Je vous montre que c'est une longue période
I fought to keep my senses	Je me suis battu pour garder mes sens
I never know what she'll do next	Je ne sais jamais ce qu'elle va faire ensuite
I wanted this moment to be paused	Je voulais que ce moment soit mis en pause
I never walked through the front door	Je n'ai jamais franchi la porte d'entrée
I like to be in control	J'aime être en contrôle
I really had nothing to do	Je n'avais vraiment rien à faire
I just wanna do what's best for you	Je veux seulement faire ce qu'il y a de mieux pour toi
So he really deserves the credit	Donc il mérite vraiment le crédit
I look around as the scenery changes	Je regarde autour de moi alors que le paysage change
I hope he is not afraid	j'espère qu'il n'a pas peur
I invented it with other literary characters	Je l'ai inventé avec d'autres personnages littéraires
I was happy with the interruption	J'étais content de l'interruption
I told you that in nature nothing is lost	Je t'ai dit que dans la nature rien ne se perd
I was sure he was right again	J'étais sûr qu'il avait encore raison
I took the opportunity to watch it	j'en ai profité pour le regarder
I want more but she makes me wait	J'en redemande mais elle me fait attendre
I'm trying to catch up	Je suis, essayant de rattraper
I must join our camp	Je dois rejoindre notre camp
I will repent, personally	Je me repentirai, personnellement
I have more common sense than that	j'ai plus de bon sens que ça
I can't wonder what you've done with other women	Je ne peux pas me demander ce que tu as fait avec d'autres femmes
I didn't sign up for something like this	Je ne me suis pas inscrit pour quelque chose comme ça
I consider you part of my family, you know	Je te considère comme faisant partie de ma famille, tu sais
I like the way you go about it	j'aime bien ta façon de s'y prendre
An intimacy of his attention	Une intimité de son attention
I wasn't in control, he was	Je n'étais pas en contrôle, il était
I always said they would destroy you, if you let them	J'ai toujours dit qu'ils te détruiraient, si tu les laissais
I can also now envision my future	Je peux aussi maintenant envisager mon avenir
It's a miracle it lasted so long	C'est un miracle qu'elle ait duré si longtemps
I heard someone say the houses are nice there	J'ai entendu quelqu'un dire que les maisons sont belles là-bas
I floated down the hall	J'ai flotté dans le couloir
I chose to ring the bell	J'ai choisi de sonner la cloche
I ate almost all of him except the bones	J'ai presque tout mangé de lui sauf les os
I wanted to find his warmth, his confident comfort	Je voulais retrouver sa chaleur, son confort confiant
A pool of water stood just to their left	Un bassin d'eau se tenait juste à leur gauche
I think we're done with this game	Je pense que nous en avons fini avec ce jeu
I mean, normally you'd have some kind of feeling	Je veux dire, normalement tu aurais une sorte de sentiment
I try to combine these things as much as possible	J'essaie de combiner ces choses autant que possible
I know how it feels to lose a loved one	Je sais ce que ça fait de perdre un être cher
I just pulled it out of the cave	Je viens de le sortir de la grotte
I'll lead you into the greatest battle of all	Je te mènerai dans la plus grande bataille de toutes
I didn't have the answer	je n'avais pas la réponse
I hope people will give us a chance	J'espère que les gens nous donneront une chance
Tom volunteers to come home	Tom se porte volontaire pour rentrer
A full bathroom plus a half bath between	Une salle de bain complète plus une demi-bain entre
I couldn't believe she would call attention to herself	Je ne pouvais pas croire qu'elle attirerait l'attention sur elle
I broke down and tried to crawl into the wall	Je suis tombé en panne et j'ai essayé de ramper dans le mur
I should never try to communicate with them again	Je ne devrais plus jamais essayer de communiquer avec eux
I didn't want to eat	je ne voulais pas me nourrir
I hope the work is not deep	J'espère que le travail n'est pas profond
I walked up to some flowers and pointed to one	J'ai marché jusqu'à quelques fleurs et en ai pointé une
I would recommend this book to anyone, especially cowboy lovers	Je recommanderais ce livre à tout le monde, en particulier aux amateurs de cow-boy
I shook my head and leaned back in the seat	J'ai secoué la tête et me suis penché en arrière sur le siège
A matter of family tradition, nothing more	Une question de tradition familiale, rien de plus
A couple turns and looks at me	Un couple se tourne et me regarde
I think we both enjoyed the challenge equally	Je pense que nous avons tous les deux également apprécié le défi
I do what he wants	je fais ce qu'il veut
He hoped this would be his last edition	Il espérait que ce serait sa dernière édition
i was just thinking about him	Je pensais juste à lui
I didn't mean to criticize	je ne voulais pas critiquer
I saw the same thing an hour ago	j'ai vu la même chose il y a une heure
A few a week is enough.	Quelques-unes par semaine suffisent amplement
There are two adjacent ports	Il y a deux ports adjacents
You can still hear it clearly	Tu peux toujours l'entendre clairement
No other parental custody information is available.	Aucune autre information sur la garde parentale n'est disponible
I thought it was enchanted	Je pensais que c'était enchanté
I hope there is someone there	J'espère qu'il y a quelqu'un là-bas
I still need to save someone	J'ai encore besoin de sauver quelqu'un
I waited a moment longer before speaking the second time	J'ai attendu un moment de plus avant de parler la deuxième fois
I felt very comfortable from the first moment	Je me suis senti très à l'aise dès le premier instant
I kept it all to myself	J'ai tout gardé pour moi
I just got back to work, business as usual	Je viens de reprendre le travail, les affaires comme d'habitude
I did nothing sir	Je n'ai rien fait, monsieur
I was very depressed	j'étais très déprimé
I can't drive another foot	Je ne peux pas conduire un autre pied
I went out into the hall to see them	Je suis sorti dans le hall pour les voir
Dining has never seemed so possible	Faire de la table n'a jamais semblé aussi possible
I answered in the negative	j'ai répondu par la négative
I looked at him with a slight smile	Je l'ai regardé avec un léger sourire
I wondered why it was so empty	Je me demandais pourquoi c'était si vide
I think you are all fantastic	Je pense que vous êtes tous fantastiques
A unique design for the front	Un design unique pour l'avant
I wasn't going to kill myself running	Je n'allais pas me tuer en courant
I am very very surprised, how capable this camera is	Je suis très très surpris, à quel point cet appareil photo est capable
Thank you very much for what you said	Je vous remercie beaucoup pour ce que vous avez dit
I can almost hear him whisper my name	Je peux presque l'entendre murmurer mon nom
I take another from the container	J'en prends un autre du conteneur
A very beautiful young woman stood before him	Une très belle jeune femme se tenait devant lui
I'm sorry and I can't explain how it happened	Je suis désolé et je ne peux pas expliquer comment c'est arrivé
I broke up then and adopted her	J'ai rompu à ce moment-là et je l'ai adoptée
I traveled for weeks without rest	J'ai voyagé pendant des semaines sans repos
I asked them why they wanted to read my diary	Je leur ai demandé pourquoi ils voulaient lire mon journal
A memory flashed to the day at the hospital	Un souvenir flashé à la journée à l'hôpital
I barely saw my siblings	J'ai à peine vu mes frères et sœurs
I didn't want to die	je ne voulais pas mourir
I also like working with my team	J'aime aussi travailler avec mon équipe
A preacher must be familiar with sin	Un prédicateur doit être familier avec le péché
I'm bored, it's time to go	Je m'ennuie, il est temps d'y aller
Two key documents were produced	Deux documents clés ont été produits
I needed to use my time wisely	J'avais besoin d'utiliser mon temps à bon escient
They went to school with them	Ils sont allés à l'école avec eux
I can hardly believe you love me so much	Je peux à peine croire que tu m'aimes autant
I know it was amazing	Je sais, c'était incroyable
I couldn't help wondering what else was happening	Je ne pouvais pas m'empêcher de me demander ce qui arrivait d'autre
I haven't slept, however, for two days	Je n'ai pas dormi, pourtant, depuis deux jours
I know in my heart that they are genuine	Je sais dans mon cœur qu'ils sont authentiques
I might not even survive	Je pourrais même ne pas survivre
I really need him to keep kissing me	J'ai vraiment besoin qu'il continue à m'embrasser
I take the shower and I change	Je prends la douche et je me change
I had a vision the other day about a girl	J'ai eu une vision l'autre jour à propos d'une fille
She writes in a flow of mood really	Elle écrit dans un flux d'humeur vraiment
I smiled because it reminded me of my mother	J'ai souri car cela me rappelait ma mère
I wasn't about to push my luck	Je n'étais pas sur le point de pousser ma chance
I reach out and rub my temple	Je tends la main et frotte ma tempe
I didn't tell him everything	je ne lui ai pas tout dit
I think my main job is acceptance	Je pense que mon travail principal est l'acceptation
I could take a car and drive me to school	Je pourrais prendre une voiture et me conduire à l'école
I realized they must have felt the magic release	J'ai réalisé qu'ils avaient dû sentir la libération magique
I needed to feel the passion we shared	J'avais besoin de ressentir la passion que nous partagions
I may not know today	Je ne sais peut-être pas aujourd'hui
I've been a victim, but of no one but myself	J'ai été victime, mais de personne d'autre que moi-même
I would very much like to see you	j'aimerais beaucoup te voir
I want to fix everything	je veux tout remedier
think again	Pensez-y à nouveau
I was six, my friend was seven	J'avais six ans, mon ami avait sept ans
I can help you if you need anything	Je peux t'aider si tu as besoin de quoi que ce soit
I found myself sitting on a small mound of dirt	Je me suis retrouvé assis sur un petit monticule de terre
I see the sunbeam coming down too	Je vois aussi le rayon du soleil descendre
I plan to see it again several times	Je compte le revoir plusieurs fois
I took my hand away from the dagger	J'ai enlevé ma main du poignard
I didn't know anyone with a big garden	Je ne connaissais personne avec un grand jardin
I doubt there is much difference	Je doute qu'il y ait beaucoup de différence
I think this is my way	Je pense que c'est ma voie
It was done entirely on merit	Cela a été fait entièrement au mérite
I didn't want the evening to end	Je ne voulais pas que la soirée se termine
I thank him for serving and protecting and all	Je le remercie de servir et de protéger et tout
They meet and discover that they are childhood friends	Ils se rencontrent et découvrent qu'ils sont amis d'enfance
I went to all his shows growing up	Je suis allé à tous ses spectacles en grandissant
A quick snap of the neck and he was down	Un claquement rapide du cou et il était à terre
I must warn you now to be very careful	Je dois vous avertir maintenant d'être très prudent
I see you brought the time traveler with you	Je vois que tu as amené le voyageur du temps avec toi
I mean in the best way though	Je veux dire que de la meilleure des manières cependant
I absolutely have to jump	faut absolument que je saute
A transition closed behind the huge human vessel	Une transition se refermait derrière l'énorme vaisseau humain
I bet your house is quiet now	Je parie que ta maison est calme maintenant
I guess there are about eight thousand	Je suppose qu'il y en a environ huit mille
I want you to know it	Je veux que tu le connaisses
I needed something to occupy my thoughts	J'avais besoin de quelque chose pour occuper mes pensées
A real fighting game, in other words	Un vrai jeu de combat, en d'autres termes
I was in bed all morning	J'étais au lit toute la matinée
I knew that smell, it was home	Je connaissais cette odeur, c'était la maison
I use ours of course	J'utilise le nôtre bien sûr
I've never felt so helpless	Je ne m'étais jamais senti aussi impuissant
One pack was never enough for her	Un paquet n'était jamais assez pour elle
I shouldn't have asked you now	Je n'aurais pas dû te demander maintenant
A voice, used to giving orders but somewhat familiar	Une voix, habituée à donner des ordres mais quelque peu familière
I don't totally agree	je ne suis pas totalement d'accord
I also like to read science fiction novels	J'aime aussi lire des romans de science-fiction
I was shocked at how well their voices sounded together	J'ai été choqué de voir à quel point leurs voix sonnaient ensemble
I tell her a hundred beautiful things	Je lui raconte cent belles choses
I feel excited, warm, interested	Je me sens excité, chaleureux, intéressé
I wasn't the only one who got adopted	Je n'étais pas le seul à avoir été adopté
I love this woman, morning breath and all	J'aime cette femme, l'haleine du matin et tout
A corrected version of this figure is provided below	Une version corrigée de cette figure est fournie ci-dessous
I watched him through the kitchen window	Je l'ai regardé par la fenêtre de la cuisine
I allowed him to draw my face	Je lui ai permis de dessiner mon visage
I stayed here for one night	Je suis resté ici pour une nuit
I needed to hit something	J'avais besoin de frapper quelque chose
I never wore something like this in my life	Je n'ai jamais porté quelque chose comme ça de ma vie
A twisted root ran from his head to the tree	Une racine tordue a couru de sa tête à l'arbre
I know it hurts to lose it	Je sais que ça fait mal de le perdre
He was also not successful as a captain	Il n'a pas non plus été un succès en tant que capitaine
I think he found a long lost treasure	Je pense qu'il a trouvé un trésor perdu depuis longtemps
A body, warm, pressed against me from behind	Un corps, chaud, pressé contre moi par derrière
I felt culture shock	Je ressentais un choc culturel
I didn't always want kids	Je n'ai pas toujours voulu d'enfants
I ask if there is anything else	Je demande s'il a autre chose
I knew he was twisted from the start	Je savais qu'il était tordu depuis le début
I was a little girl again	J'étais à nouveau une petite fille
I didn't feel like finding a bank at that time	Je n'avais pas envie de trouver une banque à ce moment
I am also able to clean etc.	Je suis aussi capable de nettoyer, etc.
I took a breath to slow me down	J'ai pris une respiration pour me ralentir
I wanted to know what happened to my brother	Je voulais savoir ce qui était arrivé à mon frère
I highly recommend that you read this book	Je vous conseille vivement de lire ce livre
I waited to see if he would calm down	J'ai attendu de voir s'il allait se calmer
I nod at her and turn my body in her direction	Je lui fais signe de la tête et tourne mon corps dans sa direction
I wish someone would help me or love me	J'aimerais que quelqu'un m'aide ou m'aime
I hope she's not home now	J'espère qu'elle n'est pas à la maison maintenant
A horse-drawn carriage took us to the hospital	Une calèche nous a conduit à l'hôpital
Symptoms usually begin three to fourteen days after infection	Les symptômes commencent généralement trois à quatorze jours après l'infection
I feel so lonely	Je me sens si seul
I didn't say there was no chance, though	Je n'ai pas dit qu'il n'y avait aucune chance, cependant
I can't believe it's been a month already	Je ne peux pas croire que ça fait déjà un mois
I leaned over and kissed him	Je me suis penché et l'ai embrassé
I would like to help you	J'aimerais t'aider
He was also sometimes kept as a pet	Il était aussi parfois gardé comme animal de compagnie
I pay the big price quickly or in advance	Je paie le gros prix rapidement ou à l'avance
I must be overthinking this	Je dois trop penser à ça
I feel his gaze as his breathing returns to normal	Je sens son regard alors que sa respiration redevient normale
I want it all, kids	Je veux tout, les enfants
I lifted the bucket to eye level	J'ai soulevé le seau au niveau des yeux
I like to watch and practice all sports	J'aime regarder et pratiquer tous les sports
I felt my body start humming	J'ai senti mon corps commencer à fredonner
A soft, slow and beautiful kiss	Un doux, lent et magnifique baiser
I thought an execution death would be the answer	Je pensais que la mort d'une exécution serait la réponse
I waited what felt like a very long time	J'ai attendu ce qui m'a semblé très long
That would have been bad leadership	Cela aurait été un mauvais leadership
I need something beautiful and memorable	J'ai besoin de quelque chose qui soit beau et mémorable
I took the bike out	j'ai sorti le vélo
I felt the car shaking violently	J'ai senti la voiture trembler violemment
I shouldn't have listened to you	Je n'aurais pas dû t'écouter
I wasn't his problem, but he made me his problem	Je n'étais pas son problème, mais il a fait de moi son problème
I swear we were separated at birth	Je jure que nous avons été séparés à la naissance
A divine war will soon begin	Une guerre divine va bientôt commencer
I wouldn't say he was a fan of my music	Je ne dirais pas qu'il était fan de ma musique
i went to the bathroom	je suis allé à la salle de bain
A look of pure radiance appeared on her face	Un regard d'éclat pur est apparu sur son visage
I approached the edge of my living room	J'approchais du bord de mon salon
I can't take user items	Je ne peux pas prendre d'éléments de l'utilisateur
I have only one difference to note	Je n'ai qu'une différence à noter
I find myself smiling at everyone	Je me retrouve à sourire à chacun
A pretty name for a pretty woman	Un joli nom pour une jolie femme
I desperately tried to free my arm from under me	J'ai désespérément essayé de libérer mon bras sous moi
I wanted this pain to end	Je voulais que cette douleur s'arrête
I understand and respect that	J'ai compris et respecté ça
I know how people despise them	Je sais comment les gens les méprisent
I hated being reminded of them	Je détestais qu'on me les rappelle
I did it for another year, once a week	Je l'ai fait pendant une autre année, une fois par semaine
I want to scratch my skin as a sign of sympathy	Je veux me gratter la peau en signe de sympathie
I begged you again and again for help	Je t'ai supplié encore et encore d'obtenir de l'aide
I took a good look at the ground	J'ai bien regardé le sol
I thought she might think of leaving	J'ai pensé qu'elle pourrait penser à partir
I think it was obvious	Je pense que c'était évident
A cheap excuse to die	Une excuse bon marché pour mourir
I'm your shift inspector for the next few months	Je suis votre inspecteur de quart pour les prochains mois
A good presentation is all that matters	Une bonne présentation est tout ce qui compte
I mean they were	Je veux dire, ils étaient
I miss being able to let off steam	ça me manque de pouvoir me défouler
I wanted to taste it	je voulais le gouter
I couldn't think of that anymore	Je ne pouvais plus penser à ça
I hated everything and everyone	Je détestais tout et tout le monde
The skin is often loose	La peau est souvent lâche
I expect your work to be done well	J'attends que votre travail soit bien fait
I go back to the bedroom and the living room	Je retourne dans la chambre et le salon
I could see some places where the dogs were kept	Je pouvais voir certains endroits où les chiens étaient gardés
A good illustration of this concept is gravity.	Une bonne illustration de ce concept est la gravité
I had seen what happened to the snake on impact	J'avais vu ce qui était arrivé au serpent à l'impact
I don't know exactly how long	Je ne sais pas exactement combien de temps
I can't even tell how far it goes	Je ne peux même pas dire jusqu'où ça va
I think people have always been people	Je pense que les gens ont toujours été des gens
I turned around once, then twice, but I didn't see him	Je me suis retourné une fois, puis deux fois, mais je ne l'ai pas vu
I could barely catch my breath	Je pouvais à peine reprendre mon souffle
I felt no remorse for being so demanding	Je n'ai ressenti aucun remords d'être si exigeant
I bit my tongue hearing those repeated words	Je me suis mordu la langue en entendant ces mots répétés
I shouldn't have to know how to cook	Je ne devrais pas avoir à savoir cuisiner
I couldn't resist asking a quick question.	Je n'ai pas pu m'empêcher de poser une petite question
A second bus emerged and followed the first	Un deuxième bus a émergé et a suivi le premier
I can see what he would see in you	Je peux voir ce qu'il verrait en toi
I think he's still in his office	Je crois qu'il est toujours dans son bureau
I appreciate all the positive things people say about me	J'apprécie toutes les choses positives que les gens disent de moi
I'm never comfortable driving all night	Je ne suis jamais à l'aise de conduire toute la nuit
I was intrigued by it, wondering what it all meant	J'étais intrigué par cela, me demandant ce que tout cela signifiait
A finger stuck out inches from his chest	Un doigt se dressa à quelques centimètres de sa poitrine
I can no longer move freely	Je ne peux plus bouger librement
I apologize for missing the service	Je m'excuse d'avoir manqué le service
A small house, no stairs	Une petite maison, pas d'escaliers
I find it really beautiful and attractive too	Je trouve ça vraiment beau et attirant aussi
I was in labor and they ask me these questions	J'étais en travail et ils me posent ces questions
I didn't worry too much about it	je ne m'en suis pas trop inquiété
I should just organize my life somehow	Je devrais juste organiser ma vie d'une manière ou d'une autre
A warm and wonderful film	Un film chaleureux et merveilleux
I saw it once on satellite	Je l'ai vu une fois par satellite
I want you to meet two dear friends of mine	Je veux que vous rencontriez deux chers amis à moi
I looked at the weather forecast	j'ai regardé la météo
I just wanna stay home and read	Je veux juste rester à la maison et lire
I can see one on the mountain	Je peux en voir un sur la montagne
I can't wait embarrassed	J'ai hâte gêné
I thought it was my mother	je pensais que c'était ma mère
I can not say anything	je ne peux rien dire
I had no immediate idea what to say	Je n'avais aucune idée immédiate de quoi dire
I've done this before with a great answer	Je l'ai déjà fait avec une excellente réponse
I put on a happy smile, though	J'ai mis un sourire heureux, cependant
A demon had driven him to murder	Un démon l'avait poussé au meurtre
I must have morning sickness	Je dois avoir des nausées matinales
A green alien boyfriend	Un petit ami extraterrestre vert
I forgive them and bless them	Je leur pardonne et les bénis
I am a husband and a father	Je suis un mari et un père
I tried to take a taxi but they were out	J'ai essayé de prendre un taxi mais ils étaient sortis
A treasure trove of memories	Une mine de souvenirs
I been out of the country	J'ai été hors du pays
I was comfortable with the company around me	J'étais à l'aise avec la compagnie autour de moi
I really encourage that	J'encourage vraiment ça
I want to be there for her when she hears	Je veux être là pour elle quand elle entendra
I wanted to be a doctor	Je voulais être docteur
I enter their modifications and reread	J'entre leurs modifications et relis
I was working on a problem when you called	Je travaillais sur un problème quand tu as appelé
I'll start planning to be ahead	Je vais commencer à planifier pour être en avance
I ask the waiter to bring us more bottles	Je demande au serveur de nous apporter plus de bouteilles
I peeked around the room again	J'ai encore jeté un coup d'œil dans la pièce
I hope the baby didn't mind	j'espère que ça n'a pas dérangé le bébé
He also encountered difficulties	Il s'est également heurté à des difficultés
I shook my head and put both hands palm up	J'ai secoué la tête et mis les deux mains paume vers le haut
I begged them not to	Je les ai suppliés de ne pas
I was counting on it	je comptais dessus
I just couldn't give her what she wanted	Je ne pouvais tout simplement pas lui donner ce qu'elle voulait
I love to travel and photography is my passion	J'aime voyager et la photographie est ma passion
A calm voice that is always ignored anyway	Une voix calme qui est toujours ignorée de toute façon
I instinctively knew what she was thinking	Je savais instinctivement à quoi elle pensait
A brief, uncertain smile crossed her lips.	Un sourire bref et incertain traversa ses lèvres
I just received the script a few days ago	Je viens juste de recevoir le script il y a quelques jours
I wanted to marry her	je voulais l'épouser
I love this side of you	J'aime ce côté de toi
A friend would never do like you did	Un ami ne ferait jamais comme tu l'as fait
I like weird and different things that turn left	J'aime les trucs bizarres et différents qui tournent à gauche
I want to light a fire in your head	Je veux allumer un feu dans ta tête
I just wanna stay together	Je veux juste rester ensemble
A white object caught my eye	Un objet blanc a attiré mon attention
I thought you might like them	J'ai pensé que tu pourrais les aimer
The young injured cured	Le jeune blessé guéri
I practically flew out of bed and into the shower	J'ai pratiquement volé hors du lit et dans la douche
I refused your first book	J'ai refusé ton premier livre
A few people ate, but most were just drinking	Quelques personnes ont mangé, mais la plupart ne faisaient que boire
I look into her eyes	Je regarde dans ses yeux
I stopped and pulled out my grocery list	Je me suis arrêté et j'ai sorti ma liste d'épicerie
I want to talk to you two	Je veux parler à vous deux
I've always been lonely and striving alone in life	J'ai toujours été seul et m'efforçant seul dans la vie
I knew he was right too	Je savais qu'il avait raison aussi
I expect her to be out any day	Je m'attends à ce qu'elle s'en sorte d'un jour à l'autre
I bet it was another	Je parie que c'était un autre
I tried to catch him, but he fell	J'ai essayé de l'attraper, mais il est tombé
Gotta remember to keep that cane close	Je dois me rappeler de garder cette canne à proximité
A few months later, my red spots faded	Quelques mois plus tard, mes taches rouges se sont estompées
I took the watch and examined it	J'ai pris la montre et l'ai examinée
I really wonder what's going through his head	Je me demande vraiment ce qui se passe dans sa tête
I heard the pipes yesterday at a ceremony	J'ai entendu les tuyaux hier lors d'une cérémonie
I saved my allowance for weeks	J'ai économisé mon allocation pendant des semaines
I will change my number and move soon	Je vais changer de numéro et déménager bientôt
The case was eventually settled out of court	L'affaire a finalement été réglée à l'amiable
I picked people with past problems with the law	J'ai choisi des gens avec des problèmes passés avec la loi
A trick designed to get her into the forest	Une astuce conçue pour la faire entrer dans la forêt
I was angry and desperate	J'étais en colère et désespéré
I had things to check	j'avais des trucs à vérifier
I never paid attention	Je n'ai jamais fait attention
I shouldn't have gone there	je n'aurais pas dû y aller
I selected six but only took five	J'en ai sélectionné six mais n'en ai pris que cinq
A value that can add activated as effectively	Une valeur qui peut ajouter activé aussi efficacement
So it made me feel a little less guilty	Donc ça m'a fait me sentir un peu moins coupable
I can't reach this phone	Je n'arrive pas à joindre ce téléphone
I serve myself at the table until there is nothing left	Je me sers à table jusqu'à ce qu'il n'y ait plus rien
I say they're right, that's our goal	Je dis qu'ils ont raison, c'est notre but
A fifth match was played against	Un cinquième match a été joué contre
I'll be bold enough to speak again	Je m'enhardirai à parler à nouveau
I doubt it, but maybe	J'en doute, mais peut-être
I'm sure you must have noticed this phenomenon too.	Je suis sûr que vous avez dû remarquer ce phénomène aussi
I needed to be with her	J'avais besoin d'être avec elle
I try to mix basketball with humor	J'essaie de mélanger le basket avec l'humour
I asked her to come meet you	Je lui ai demandé de venir te rencontrer
I didn't kill the man	Je n'ai pas tué l'homme
I asked her out and I fell, we just fell	Je lui ai demandé de sortir et je suis tombé, nous sommes juste tombés
I could hear their muffled voices down below	Je pouvais entendre leurs voix étouffées en bas
A gift for what he had done	Un cadeau pour ce qu'il avait fait
A slow smile curved her lips	Un lent sourire incurva ses lèvres
I used many combinations	J'ai utilisé de nombreuses combinaisons
I needed to see her face	J'avais besoin de voir son visage
I took the opportunity to close my own door	J'en ai profité pour fermer ma propre porte
I asked them where they were going to stay	Je leur ai demandé où ils allaient rester
I had not thought before of such a probable rise	Je n'avais pas pensé auparavant à une telle élévation probable
A woman does not fight	Une femme ne se bat pas
I turned the other way	j'ai tourné dans l'autre sens
I knew he would order his immediate execution	Je savais qu'il ordonnerait son exécution immédiate
I used to speak their ear	J'ai l'habitude de parler leur oreille
I had learned so much	j'avais tant appris
I don't understand yet	je ne comprends pas encore
He ended the season playing seven games	Il a terminé la saison en disputant sept matchs
I decide how it should be handled	Je décide comment cela doit être géré
I desperately wanted my plan to work	Je voulais désespérément que mon plan fonctionne
I was a few meters away	J'étais à quelques mètres
I have viewed the original petition	J'ai consulté la pétition originale
I take care of examining their fridge	Je m'occupe d'examiner leur frigo
I gave it up a long time ago	Je l'ai abandonné il y a longtemps
I was almost eighteen and a half	J'avais presque dix-huit ans et demi
A goodbye is necessary before we can see each other again	Un adieu est nécessaire avant de pouvoir se revoir
I wanted that horrible branch to come out of him	Je voulais que cette horrible branche sorte de lui
I reminded him, again, that it was my job	Je lui ai rappelé, encore une fois, que c'était mon travail
I had to be on that flight	Je devais être sur ce vol
I realize now that no one is perfect	Je réalise maintenant que personne n'est parfait
You interest me	Tu m'intéresses
I watch it from the edge of the arena	Je le regarde du bord de l'arène
I was a little sad at the thought	J'étais un peu triste à la pensée
I want to be very clear here	Je veux être très clair, ici
I see you understand	je vois que tu comprends
I feel skinny, cut to the bone	Je me sens maigre, coupé jusqu'à l'os
I might look at his face	Je risque de regarder son visage
I looked up, not daring to turn around	J'ai levé les yeux, n'osant pas me retourner
I knew it didn't stand a chance at home	Je savais que ça n'avait eu aucune chance à la maison
A cat would never play this game under them	Un chat ne jouerait jamais à ce jeu sous eux
I wondered how he would cope	Je me demandais comment il ferait face
I am very sad and disgusted	Je suis très triste et dégoûté
I will be a regular customer from now on	Je serai un client régulier à partir de maintenant
I just wanted to make sure you weren't with him	Je voulais juste m'assurer que tu n'étais pas avec lui
I wanted to die then	J'ai voulu mourir alors
A metal ladder led to a door above	Une échelle en métal menait à une porte au-dessus
I never said life had no value	Je n'ai jamais dit que la vie n'avait aucune valeur
I had another vision not long ago	J'ai eu une autre vision il y a peu de temps
I jump up and down, but they're everywhere	Je saute de haut en bas, mais ils sont partout
I now feel sad, empty, scared	Je me sens maintenant triste, vide, effrayé
I can't quote them for being a couple	Je ne peux pas les citer pour être un couple
A few seconds passed and my phone rang	Quelques secondes passèrent et mon téléphone sonna
I feel like a fan sometimes	Je me sens fan parfois
I knew she was hiding something	Je savais qu'elle cachait quelque chose
I really like it here	Je l'aime vraiment ici
I've answered your questions enough for now.	J'ai assez répondu à tes questions pour l'instant
I want to use my hands, not a program	Je veux utiliser mes mains, pas un programme
I watch it all the time	je le regarde tout le temps
I think he was on to something	Je pense qu'il était sur quelque chose
I knocked on the door several times and waited	J'ai frappé à la porte plusieurs fois et j'ai attendu
I wasn't sure if you had been here before	Je n'étais pas sûr si tu étais déjà venu ici
I thought of home	J'ai pensé à la maison
I guess they deserved it	Je suppose qu'ils avaient mérité ça
I was going to snatch the truth from her	J'allais lui arracher la vérité
I wonder if women will be impressed	Je me demande si les femmes seront impressionnées
A stream was flowing along the way	Un ruisseau coulait le long du chemin
I was determined to stay up or force it down	J'étais déterminé à rester debout ou à le forcer à descendre
I breathed a sigh of comfort	J'ai poussé un soupir de réconfort
I finally have my answer	j'ai enfin ma réponse
I knew my dad needed to sort this out, though	Je savais que mon père avait besoin de régler ça, cependant
The author is unknown	L'auteur est inconnu
I know what you are planning	Je sais ce que tu prévois
I hate it when you freeze like that	Je déteste quand tu te figes comme ça
I didn't have a sister, I never had one	Je n'avais pas de sœur, je n'en ai jamais eu
I wonder how many of us know him	Je me demande combien d'entre nous le connaissent
I never had a chance to be the next leader	Je n'ai jamais eu une chance d'être le prochain leader
i have to give you this	je dois te donner ça
They were ordinary people	C'étaient des gens ordinaires
I pulled the shower curtain	J'ai tiré le rideau de douche
I thought it would make her easier to control	Je pensais que cela la rendrait plus facile à contrôler
I'm going to the cemetery to see daddy	Je vais au cimetière voir papa
I took the initial statement and called the fire	J'ai pris la déclaration initiale et appelé le feu
I needed a break from my feelings	J'avais besoin d'une pause de mes sentiments
I plan to talk to you tomorrow	je compte te parler demain
I looked at my reflection in the mirror	J'ai regardé mon reflet dans le miroir
I didn't need much more encouragement	Je n'avais pas besoin de beaucoup plus d'encouragements
I was starting to get really excited	Je commençais à être vraiment excité
I just gotta be myself	Je dois juste être moi-même
I needed the wisdom of my ancestors	J'avais besoin de la sagesse de mes ancêtres
I knew he must have smoked a lot	Je savais qu'il devait beaucoup fumer
There were also positive reports	Il y avait aussi des rapports positifs
I will take the blame	je prendrai le blâme
I kept my eyes down while the men ate	J'ai gardé les yeux baissés pendant que les hommes mangeaient
I think these girls are near our downfall tonight	Je pense que ces filles sont près de notre chute ce soir
I just sat down at my computer and started	Je viens de m'asseoir devant mon ordinateur et de commencer
I think they are looking for more than one guy	Je pense qu'ils recherchent plus d'un gars
A light was burning in my room	Une lumière brûlait dans ma chambre
I never managed to find my friends	Je n'ai jamais réussi à retrouver mes amis
I didn't wait very long this time	Je n'ai pas attendu très longtemps cette fois
I didn't even notice the eye patch	Je n'ai même pas remarqué le cache-œil
I wear it every day whatever the weather	Je le mets tous les jours quel que soit le temps
A horn is a symbol of power and strength	Une corne est un symbole de puissance et de force
I watched them interact	Je les ai regardés interagir
I wanted it more than anything on this planet	Je le voulais plus que tout sur cette planète
I vaguely remember the baseball field	Je me souviens vaguement du terrain de baseball
No impacts were reported from the storm	Aucun impact n'a été signalé de la tempête
I will make you perfect	Je ferai en sorte que tu sois parfait
I did not move to do it	je ne me suis pas déplacé pour le faire
I remember his friendship and kindness	Je me souviens de son amitié et de sa gentillesse
I want to meet the actress	Je veux rencontrer l'actrice
I want you here with me	je te veux ici avec moi
A whole day spent, hidden and alone	Une journée entière passée, caché et seul
I looked at some sketches	J'ai regardé quelques croquis
I couldn't sleep with what happened that night	Je ne pouvais pas dormir avec ce qui s'était passé cette nuit-là
I watch the two men swing, spin and laugh	Je regarde les deux hommes se balancer, tourner et rire
I wanted to go fast and be done fast	Je voulais aller vite et être fait rapidement
I couldn't tell you how many times	Je ne pourrais pas te dire combien de fois
I keep them on my coat	je les garde sur mon manteau
I sit there and watch	Je suis assis là et j'observe
I should protect my people	Je devrais protéger mon peuple
I couldn't hit the target	Je n'ai pas pu atteindre la cible
I'll show you all of this for your own good	Je vais vous montrer tout cela pour votre propre bien
I say what is true and obvious	Je dis ce qui est vrai et évident
I got used to the pain	Je m'étais habitué à la douleur
I forced myself not to look back	Je me suis forcé à ne pas regarder en arrière
I find it hard to live	j'ai du mal à vivre
I just wanna give you a rest from them	Je veux juste te donner un repos d'eux
I was the only person there	J'étais la seule personne là-bas
I went to work and came home to her love	Je suis allé travailler et je suis rentré chez son amour
I suddenly have a weird thought in my head	J'ai soudain une pensée bizarre dans ma tête
I didn't see any come out	je n'en ai vu aucun sortir
A second concern is the cost	Une deuxième préoccupation est le coût
I worked very hard for her	J'ai travaillé très dur pour elle
I strolled to the pool, remembering my birthday night	Je me suis promené jusqu'à la piscine, me souvenant de ma nuit d'anniversaire
I have had it for several years	je l'ai depuis plusieurs années
I had no one to help me	Je n'avais personne pour m'aider
I ran up the platform, following the exit signs	J'ai couru sur la plate-forme, en suivant les panneaux de sortie
I can't say anything more than that	Je ne peux rien dire de plus que ça
I get up and follow her down the hall	Je me lève et la suis dans le hall
I thought I was extremely lucky	Je me suis cru extrêmement chanceux
I just hate that everything makes him so nervous	Je déteste juste que tout le rende si nerveux
I only found out she was alive two days ago	Je n'ai découvert qu'elle était vivante qu'il y a deux jours
I ask you to write the letter twice	Je vous demande d'écrire la lettre deux fois
I couldn't tell which one it was	Je n'ai pas pu dire lequel c'était
A casual recline on the table	Une inclinaison décontractée sur la table
That means my ending was better than my beginning	Cela signifie que ma fin était meilleure que mon début
I felt like such a girl	Je me sentais comme une telle fille
I looked at him, but he avoided me	Je l'ai regardé, mais il m'a évité
A mother needs special foods for her baby	Une mère a besoin d'aliments spéciaux pour son bébé
I think our own government killed us	Je pense que notre propre gouvernement nous a tués
I have included the report	J'ai inclus le rapport
I'll take a deep breath myself	Je vais moi-même respirer profondément
I couldn't speak the right way	Je ne pouvais pas parler de la bonne manière
A year ago this would have been a strange sight	Il y a un an, cela aurait été un spectacle étrange
I tried many things but failed	J'ai essayé beaucoup de choses mais j'ai échoué
I'm glad you're here!	Je suis heureux que vous soyez là!
I hate to see her like this	Je déteste la voir comme ça
I've been there before and done this	J'y étais déjà allé et j'avais fait ça
I thought you were the one who walked through	Je pensais que tu étais celui qui avait traversé
I am interested in two values	Je suis intéressé par deux valeurs
I didn't handle it very well	Je ne l'ai pas très bien géré
I heaved a sigh	j'ai poussé un soupir
I checked the clock on my phone	J'ai vérifié l'horloge sur mon téléphone
I go where the wind takes me	Je vais où le vent m'emmène
I'm both curious and confused	Je suis à la fois curieux et confus
I looked for an address	J'ai cherché une adresse
A white light seemed to fill me	Une lumière blanche semblait me remplir
I can not stand it anymore	je n'en peux plus
I saw you trying to reach me	J'ai vu que tu essayais de me joindre
I can't wait to be there	J'ai tellement hâte d'y être
I usually keep them in a constantly growing note	Je les garde généralement dans une note en croissance constante
I didn't know where to turn	Je ne savais pas vers quoi me tourner
I do what is expected of me	je fais ce qu'on attend de moi
I defended myself	je me suis défendu
I used a number two pencil to complete this drawing	J'ai utilisé un crayon numéro deux pour compléter ce dessin
I knew my own answer to this question	Je connaissais ma propre réponse à cette question
I have never been poor	je n'ai jamais été pauvre
A tragic event has been made more tolerable	Un événement tragique a été rendu plus tolérable
i like all their songs	j'aime toutes leurs chansons
I must have gone crazy	J'ai dû devenir fou
I need to be baby skin soft all over	J'ai besoin d'être une peau de bébé douce partout
I think he likes to play with us	Je pense qu'il aime jouer avec nous
I really enjoyed spending time with you	J'ai vraiment apprécié passer du temps avec toi
I'm still a teenager like you	Je suis encore un adolescent comme toi
I've never had a date like this before	Je n'avais jamais eu de rendez-vous comme ça avant
I decide to go back to my apartment	Je décide de retourner dans mon appartement
A few weeks later, my bridge was much improved	Quelques semaines plus tard, mon pont s'était nettement amélioré
A good sign, since he wanted her to stay	Un bon signe, puisqu'il voulait qu'elle reste
I never want to see her again	Je ne veux plus jamais la revoir
I think she's a little ball of iron	Je pense qu'elle est une petite boule de fer
I believe you are onto something here	Je crois que vous êtes sur quelque chose ici
I was shocked and delighted to see it	J'ai été choqué et ravi de le voir
I could now see it was a woman	Je pouvais maintenant voir que c'était une femme
I brought you coffee	je t'ai apporté du café
I wasn't sure of anything	Je n'étais sûr de rien
I would ride my bike to her house sometimes	Je ferais du vélo jusqu'à sa maison parfois
A small hand mirror lies on the table	Un petit miroir à main se trouve sur la table
I can't find the solution	Je n'arrive pas à trouver la solution
I hit my first home run there	J'ai frappé mon premier coup de circuit là-bas
i guess you have one	je suppose que tu en as un
I hope your week has been as wonderful as mine.	J'espère que ta semaine a été aussi merveilleuse que la mienne
I remember being angry instead of relieved to see her	Je me souviens d'avoir été en colère au lieu d'être soulagé de la voir
I remember when you were a baby	Je me souviens quand tu étais bébé
Australia won the toss and elected to beat	L'Australie a remporté le tirage au sort et a choisi de battre
I guess the long drive affected us both	Je suppose que le long trajet nous a affectés tous les deux
I'm going, very far	Je m'en vais, très loin
I feel a wave of anxiety leave my body	Je sens une vague d'anxiété quitter mon corps
I looked out the window	J'ai regardé à la fenêtre
I can still see his picture in my head	Je peux encore voir sa photo dans ma tête
I moved through the cars to warn him	Je me suis déplacé à travers les voitures pour le prévenir
I saw the open fires	J'ai vu les feux ouverts
I was told to clean up and go to bed	On m'a dit de me nettoyer et d'aller me coucher
I tried to bury my nerves	J'ai essayé d'enterrer mes nerfs
I looked at the snow, but I saw nothing	J'ai regardé la neige, mais je n'ai rien vu
I want you to communicate with him	Je veux que tu communiques avec lui
I understand perfectly	je comprends parfaitement
I ordered him to come inside	Je lui ai ordonné de monter à l'intérieur
I've been so tired of work, family and life	J'ai été si fatigué du travail, de la famille et de la vie
I loved it all	J'ai adoré, tout ça
I didn't belong in his life	Je n'appartenais pas à sa vie
I asked her to stay with me	Je lui ai demandé de rester avec moi
I attacked the tiger and drank its blood	J'ai attaqué le tigre et j'ai bu son sang
I sighed and laid my head on his shoulder	J'ai soupiré et posé ma tête sur son épaule
Some lifted their heads in his direction	Quelques-uns ont levé la tête dans sa direction
It is now open as a literary museum	Il est maintenant ouvert en tant que musée littéraire
I pointed to the box	j'ai pointé la boite
I have heard them many times	je les ai entendu plusieurs fois
I had finally managed to control my anger	J'avais enfin réussi à maîtriser ma colère
I hide behind another man's name	Je me cache derrière le nom d'un autre homme
side to side	D'un côté à l'autre
It was just for a good laugh	C'était juste pour rire un bon coup
I didn't win the gold	je n'ai pas gagné l'or
An air of jazz mixed with sweet laughter	Un air de jazz mêlé de doux rires
I know you are very busy	Je sais que tu es très occupé
Television has also taken away local entertainment	La télévision a également enlevé le divertissement local
I watched in the dark	J'ai regardé dans l'obscurité
i will jump with you	je sauterai avec toi
I was running, running, running	Je courais, courais, courais
I'm here with you now	Je suis là, avec toi maintenant
I want them to look at me	Je veux qu'ils me regardent
I didn't know you knew him	je ne savais pas que tu le connaissais
I slept very well last night	J'ai très bien dormi la nuit dernière
I keep looking for the differences	Je continue à chercher les différences
I will hunt them down and teach them	Je vais les traquer et leur apprendre
A large vegetable garden	Un grand potager
A metal wire gives shape to the skirt	Un fil métallique donne forme à la jupe
I knew it was impossible	je savais que c'était impossible
I smile at them and answer them	Je leur souris et leur réponds
I should tell you that	Je devrais te dire ça
I can hear my compatriots say it	Je peux entendre mes compatriotes le dire
I sit next to him and touch his face	Je m'assieds à côté de lui et touche son visage
I had trouble finding it	j'ai eu du mal à le trouver
I pulled it out to examine it	Je l'ai tirée pour l'examiner
I can't explain what happened	Je ne peux pas expliquer ce qui s'est passé
A life that suited a rugged mountaineer	Une vie qui convenait à un montagnard accidenté
It took fourteen years before he published another novel	Il a fallu quatorze ans avant qu'il ne publie un autre roman
I hated lying to my parents, but they wouldn't understand	Je détestais mentir à mes parents, mais ils ne comprendraient pas
I came here for one reason	Je suis venu ici pour une seule raison
This prayer became a prayer led by women	Cette prière est devenue une prière menée par des femmes
I pushed it wide open	Je l'ai poussé grand ouvert
I fully embrace	Je prends pleinement l'étreinte
I love him dearly	je l'aime tendrement
I just gotta know what it is	Je dois juste savoir ce que c'est
A detailed test plan for the day illustrated on a wall	Un plan de test détaillé pour la journée illustré un mur
I'd rather you didn't leave him	Je préférerais que tu ne le quittes pas
I wanted to quit, but something inside wouldn't let me	Je voulais arrêter, mais quelque chose à l'intérieur ne me permettait pas
I'll bring that and a bottle of wine	J'apporterai ça et une bouteille de vin
I was so lost through it all	J'étais tellement perdu à travers tout ça
I didn't bother to watch him run away	Je n'ai pas pris la peine de le regarder fuir
I admired your bravery	J'ai admiré votre bravoure
A book work can write to help you use	Un travail de livre peut écrire pour vous aider à utiliser
I try to get up	j'essaie de me relever
A good conclusion is devoid of such errors	Une bonne conclusion est dépourvue de telles erreurs
I can't, for some reason	Je ne peux pas, pour une raison quelconque
I knocked on the door and immediately she opened me	J'ai frappé à la porte et aussitôt elle m'a ouvert
I did exactly what my grandfather asked me	J'ai fait exactement ce que mon grand-père m'a demandé
I come to give information	Je viens donner des informations
I had given them a sign of my love	Je leur avais donné un signe de mon amour
I have no problem spending all my money	Je n'ai aucun problème à dépenser tout mon argent
I had to focus on healthy eating and a healthy lifestyle	Je devais me concentrer sur une alimentation saine et un mode de vie sain
I didn't think of that	Je n'ai pas pensé à ça
I opened the magic lock on the chest	J'ai ouvert la serrure magique sur le coffre
Each drawing was drawn by hand	Chaque dessin a été dessiné à la main
I know it will be out soon	Je sais qu'elle sortira bientôt
I smiled at the driver	J'ai souri au chauffeur
I wanted to talk to you about last night	Je voulais te parler d'hier soir
I tried to change it anyway	j'ai quand même essayé de le changer
There are several reasons why	Il y a plusieurs raisons pour lesquelles
I understood too well the power of hunger	J'ai trop bien compris le pouvoir de la faim
I guessed what you might like	J'ai deviné ce que tu pourrais aimer
I think they are a good thing	Je pense qu'ils sont une bonne chose
Then he lay down on his back along the rope	Ensuite, il s'allongea sur le dos le long de la corde
I know how much you took care of your mother	Je sais à quel point tu as pris soin de ta mère
I was suddenly scared	j'ai eu peur tout à coup
I had no role here	Je n'avais aucun rôle ici
I want them to let me go	Je veux qu'ils me lâchent
I realized the telegram had been edited	J'ai réalisé que le télégramme avait été monté
The Senate race in history	La course au Sénat dans l'histoire
The rebels therefore agreed to return to port	Les rebelles ont donc accepté de rentrer au port
I get it, she wants me to get along	Je comprends, elle veut que je m'entende
Beer was against the law	La bière était contraire à la loi
I have to stay honest with everyone	Je dois rester intègre avec tout le monde
I will know tomorrow	je saurai demain
A girl has to try her luck too, you know	Une fille doit aussi tenter sa chance, tu sais
I smiled, wishing they made me that offer	J'ai souri, souhaitant qu'ils me fassent cette offre
I end up having to delete the whole race	Je finis par devoir supprimer toute la course
An engine sounds towards the station	Un moteur retentit vers la gare
I recognized the man	j'ai reconnu l'homme
I would never let her die	Je ne la laisserais jamais mourir
Music must compose with silence	La musique doit composer avec le silence
I want her to see me as usual	Je veux qu'elle me voie comme d'habitude
I did not know how to respond	je ne savais pas quoi répondre
I picked up more and did the same	J'en ai récupéré plus et j'ai fait de même
I didn't tell anyone, especially your daddy	Je n'ai rien dit à personne, surtout à ton papa
I have something to do tonight	j'ai quelque chose à faire ce soir
I also heard you experimented with a dragon	J'ai aussi entendu dire que vous aviez fait des expériences avec un dragon
I meant to capture	Je voulais dire capturer
I wondered where it was all going	Je me demandais où tout cela allait
I love this pic	j'adore cette image
I couldn't focus my eyes	Je n'arrivais pas à focaliser mes yeux
I bought them from him at the local store	Je les lui ai achetés au magasin local
I was out with friends and we broke up	J'étais sorti avec des amis et nous nous sommes séparés
I think that's the main reason	Je pense que c'est la principale raison
I said it was affirmative	J'ai dit que c'était affirmatif
I carried out his plan, but it was too late	J'ai réalisé son plan, mais c'était trop tard
I was so calm, still watching	J'étais si calme, regardant toujours
I only know a tiny part of the universe	Je ne connais qu'une toute petite partie de l'univers
I felt bad and asked for forgiveness	Je me suis senti mal et j'ai demandé pardon
The effects were minimal	Les effets étaient minimes
I wasn't sure then	Je n'étais pas sûr à ce moment-là
I found my heart was with him	J'ai découvert que mon cœur était avec lui
I immediately start trying to justify the question	Je commence immédiatement à essayer de justifier la question
I love the woman very much	j'aime beaucoup la femme
I gotta make it happen like this	Je dois faire en sorte que ça se passe comme ça
I can not stand it anymore	je n'en peux plus
I guess that's true in life too	Je suppose que c'est vrai aussi dans la vie
I can't hate you for anything	Je ne peux pas te détester pour quoi que ce soit
I just did what they told me to do	J'ai juste fait ce qu'ils m'ont dit de faire
I had no idea what to say, where to start	Je n'avais aucune idée de quoi dire, par où commencer
I must have been a real mess	J'ai dû être un vrai gâchis
A tall tape measure above the scale would show the weight	Un grand mètre au-dessus de la balance afficherait le poids
I was only partly right	je n'avais qu'en partie raison
I turn the camera and I get a vertical photo	Je tourne la caméra et j'obtiens une photo verticale
I shook the idea from my head	J'ai secoué l'idée de ma tête
I heard the song loud and clear	J'ai entendu la chanson haut et fort
A dark figure turned	Une silhouette sombre se retourna
I have the best chef in the world	J'ai le meilleur chef du monde
I didn't want to disturb her	je ne voulais pas la déranger
I might drop a seed, an idea	Je pourrais laisser tomber une graine, une idée
Few churches contain such a treasure	Peu d'églises contiennent un tel trésor
I made love to her at my own pace	Je lui ai fait l'amour à mon rythme
I wash everything	je lave tout
A wolf never voluntarily admitted defeat to drink	Un loup n'a jamais admis volontairement sa défaite pour boire
I will have a lot to learn on the subject	J'aurai beaucoup à apprendre sur le sujet
I never cried in front of anyone	Je n'ai jamais pleuré devant personne
A narrow bed was pushed against the far wall	Un lit étroit était poussé contre le mur du fond
I better sign for now	Je ferais mieux de signer pour l'instant
I knew it wouldn't be an easy task	Je savais que ce ne serait pas une tâche facile
I have a very limited budget	j'ai un budget très limité
I didn't know her before my classes	Je ne la connaissais pas avant mes cours
I spoke to him this morning	je lui ai parlé ce matin
A bad marriage leaves some wasted spaces	Un mauvais mariage laisse quelques espaces perdus
I know he must be sorry	Je sais qu'il doit être désolé
Guess she's never seen anything like this before	Je suppose qu'elle n'a jamais rien vu de tel auparavant
i was living in a nightmare	je vivais dans un cauchemar
I don't quite remember how it all worked out	Je ne me souviens pas très bien comment tout cela a fonctionné
I can't wait to learn everything	J'ai hâte de tout apprendre
I opened my eyes slowly	J'ai ouvert les yeux lentement
A characteristic of good behavior is commitment	Une caractéristique d'un bon comportement est l'engagement
I wasn't the only one impressed	Je n'étais pas le seul à être impressionné
But the movie worked with the audience	Mais le film a fonctionné avec le public
I had no desire to move	Je n'avais aucune envie de bouger
I've seen wounds, pain and death	J'ai vu des blessures, de la douleur et la mort
I heard about you and your grandmother	J'ai entendu parler de toi et de ta grand-mère
I tried for some pictures	j'ai essayé pour quelques photos
Unassigned names are in gray	Les noms non attribués sont en gris
I couldn't turn off the feeling	Je ne pouvais pas éteindre le sentiment
I put my trust in a demon	Je mettais ma confiance dans un démon
I knew it had to be	Je savais que ça devait être
I saw it all too	moi aussi j'ai tout vu
I think it will be good for his own business	Je pense que ce sera bon pour ses propres affaires
Some places have been etched in my memory	Quelques endroits ont été gravés dans ma mémoire
I think he cares deeply	Je pense qu'il se soucie profondément
I can just retire after this trip home	Je peux juste prendre ma retraite après ce voyage de retour
I have two more waves	J'ai deux autres vagues
I will contact him	je vais prendre contact avec lui
Many of them look alike	Beaucoup d'entre eux se ressemblent
I am filled with love, humor, ambition and intelligence	Je suis rempli d'amour, d'humour, d'ambition et d'intelligence
I looked at her trembling pale face	J'ai regardé son visage pâle tremblant
I provide unlimited service	Je fournis un service illimité
I decided to cut it	j'ai décidé de le couper
I felt it stick to my stomach	Je me suis senti coller à mon estomac
Often these discoveries were kept secret due to superstition	Souvent, ces découvertes étaient gardées secrètes en raison de la superstition
I wanted it, I even needed it	Je l'avais voulu, j'en avais même besoin
I couldn't look a second longer	Je ne pouvais pas regarder une seconde de plus
I can't wait to try to beat my last score	J'ai hâte d'essayer de battre mon dernier score
I didn't want to get attached	Je ne voulais pas m'attacher
I repeat, let's take comfort	Je le répète, réconfortons-nous
I sighed and answered the phone	J'ai soupiré et répondu au téléphone
I wasn't even a hitman	Je n'étais même pas un tueur à gages
I withdrew from his embrace	je me suis retiré de son étreinte
I bit my lip, feeling all their eyes on me	Je me suis mordu la lèvre, sentant tous leurs yeux sur moi
The orders detailed their role in the invasion	Les ordres détaillaient leur rôle dans l'invasion
I know all about your illegal activity	Je sais tout sur votre activité illégale
I guess he is the editor	Je suppose qu'il est l'éditeur
I'm skeptical of this statement.	je suis sceptique sur cette affirmation
I knew that wasn't the case for any of us	Je savais que ce n'était le cas pour aucun d'entre nous
I guess she just made it up	Je suppose qu'elle vient de l'inventer
I literally planned my days around it	J'ai littéralement planifié mes journées autour de ça
I grabbed the handle and opened the door	J'ai saisi la poignée et j'ai ouvert la porte
I cried and he left me	J'ai pleuré et il m'a laissé
I was crazy for the guy	J'étais fou pour le gars
He is found guilty of high treason	Il est reconnu coupable de haute trahison
I shouldn't have let her go	Je n'aurais pas dû la laisser partir
I looked to my right	j'ai regardé sur ma droite
This fact does not impress me much	Ce fait ne m'impressionne pas beaucoup
I'm pretty tough about it all	J'ai la peau assez dure à propos de tout ça
I asked him how he was so productive	Je lui ai demandé comment il était si productif
I learned to be patient	J'ai appris à être patient
I immediately became drunk with hate	Je suis immédiatement devenu ivre de haine
I just saw it happen	je viens de le voir arriver
I can't find my shoes	Je n'arrive pas à trouver mes chaussures
I designed it to avoid long boot strings	Je l'ai conçu pour éviter les longues chaînes de démarrage
I hope this video will make you a little happier	J'espère que cette vidéo vous rendra un peu plus heureux
I wasn't the cool kid in the cool crowd	Je n'étais pas le gamin cool dans la foule cool
I saw something there	J'ai vu quelque chose là-bas
I could barely take care of myself	Je pouvais à peine prendre soin de moi
I watched you for a long time	Je t'ai observé longtemps
I have so many problems	J'ai tellement de problèmes
I used my spray bottle to wipe things down	J'ai utilisé mon flacon pulvérisateur pour essuyer les choses
I usually could never make girls laugh	Je ne pouvais généralement jamais faire rire les filles
I haven't had one for almost three years	Je n'en ai pas eu depuis près de trois ans
I almost felt sorry for her	J'ai presque eu pitié d'elle
I know that's what you were told	Je sais que c'est ce qu'on t'a dit
A man who loved food and let it show	Un homme qui aimait la nourriture et qui le laissait voir
I know my way here	Je connais mon chemin ici
I prefer not to go further	je préfère ne pas aller plus loin
I would keep them	je les retiendrais
A brave student approached a	Un étudiant courageux s'est approché d'un
I was shaking and shaking	je tremblais et tremblais
Part of her said she was unfair	Une partie d'elle a dit qu'elle était injuste
I just wanted to drive the point home	Je voulais simplement enfoncer le clou
I can't jump that far	Je ne peux pas sauter aussi loin
A living being without speech is imperfect	Un être vivant sans parole est imparfait
I really could never come and admire them	Je ne pourrais vraiment jamais venir les admirer
A solution less than a meter away	Une solution à moins d'un mètre
I love writing this kind of stuff	j'adore écrire ce genre de choses
I had my windows down, all four	J'avais mes fenêtres baissées, tous les quatre
I was relieved and confused	J'étais soulagé et confus
Fish protein consumption has no association	La consommation de protéines de poisson n'a aucune association
I looked everywhere for anything that could help me	J'ai cherché partout tout ce qui pouvait m'aider
I wanted him to be someone else	Je voulais qu'il soit quelqu'un d'autre
in fact I have no imagination anyway	en fait je n'ai pas d'imagination de toute façon
I want to do everything with you	Je veux tout faire avec toi
A car passes outside	Une voiture passe à l'extérieur
A life-and-death struggle	Une lutte à mort
The product is Atlantic salmon	Le produit est le saumon atlantique
I had nothing to lose	Je n'avais rien à perdre
I haven't been this entertained in a long time	Je n'ai pas été aussi diverti depuis longtemps
I bow to her and open the passenger door	Je m'incline devant elle et j'ouvre la portière du passager
I backed up slightly but I kept his arm tight	J'ai légèrement reculé mais j'ai gardé son bras serré
I see the laser beam	Je vois le rayon laser
I need to be away from you	J'ai besoin d'être loin de toi
I always liked all you girls	J'ai toujours aimé toutes vous les filles
A slave has no choice	Un esclave n'a pas le choix
I can find you anywhere on a world	Je peux te trouver n'importe où sur un monde
I can be there in fifteen minutes	Je peux être là dans quinze minutes
I had no idea what that meant	Je n'avais aucune idée de ce que cela signifiait
I prayed for prolonged rain, but it didn't help	J'ai prié pour une pluie prolongée, mais cela n'a servi à rien
I couldn't imagine what was happening at that time	Je ne pouvais pas imaginer ce qui se passait à ce moment-là
A new music block has also been added	Un nouveau bloc de musique a également été ajouté
I used the blanket to peek back	J'ai utilisé la couverture pour jeter un coup d'œil en arrière
I wondered why it was	Je me suis demandé pourquoi c'était
I want you to appreciate the opportunity you have here	Je veux que vous appréciiez l'opportunité que vous avez ici
I was embarrassed by his silence	J'étais gêné par son silence
I never understood his relationship with the fairy	Je n'ai jamais compris sa relation avec la fée
I'm here to make very permanent enemies	Je suis ici pour me faire des ennemis très permanents
A philosopher can be infinitely interesting	Un philosophe peut être infiniment intéressant
A few things actually	Quelques trucs en fait
I tore the envelope	J'ai déchiré l'enveloppe
I only ask you that	Je ne te demande que ça
I held the prescription in my hand	J'ai tenu la prescription dans ma main
I let him laugh for a moment more	Je le laisse rire un moment de plus
I like to read and write	J'aime lire et écrire
I saw pictures of her	j'ai vu des photos d'elle
I had been embarrassed to carry it on the bus	J'avais été gêné de le porter dans le bus
All three were involved in other bands	Tous les trois étaient impliqués dans d'autres groupes
I need to know how much	J'ai besoin de savoir à quel point
I can already imagine how everything went just now	Je peux déjà imaginer comment tout s'est passé à l'instant
I've been known to hit that button on occasion	Je suis connu pour appuyer sur ce bouton à l'occasion
I felt so bad for her, you know	Je me sentais si mal pour elle, tu sais
I know the dangers that await us	Je connais les dangers qui nous guettent
I press my cheek against his and pat his neck	J'appuie ma joue contre la sienne et lui tapote le cou
I still have his construction photos	j'ai encore ses photos de construction
The nose is white or marked with brown	Le nez est blanc ou marqué de brun
I still have a lot to tell you	J'ai encore beaucoup de choses à te dire
I often use the word often	J'utilise souvent le mot souvent
A cousin says he was a real gentleman	Une cousine dit qu'il était un vrai gentleman
I wouldn't hurt anyone	je ne ferais de mal à personne
I asked him if he had been hurt	Je lui ai demandé s'il avait été blessé
I pulled her closer and whispered in her ear	Je l'ai rapprochée et lui ai chuchoté à l'oreille
I love every part of you	J'aime chaque partie de toi
I woke up early and wanted to go do something	Je me suis réveillé tôt et je voulais aller faire quelque chose
I had reached my breaking point with him	J'avais atteint mon point de rupture avec lui
I didn't post the issues very well	Je n'ai pas très bien posté les problèmes
A very good bird in the last story is a	Un très bon oiseau dans la dernière histoire est un
I tried to touch him	j'ai essayé de le toucher
I didn't just do this for me	Je n'ai pas juste fait ça pour moi
I shrugged in response	J'ai haussé les épaules en réponse
I was just a fool and didn't see it sooner	J'étais juste un idiot et je ne l'ai pas vu plus tôt
I've been tossing and turning, tried to count sheep	J'ai tourné et tourné, j'ai essayé de compter les moutons
I was sad all the time	j'étais triste tout le temps
I watched the bull soar through the air	J'ai regardé le taureau s'élever dans les airs
I'm sitting on the grass under a tree	Je suis assis sur l'herbe sous un arbre
I hate the tube in her throat	Je déteste le tube dans sa gorge
I kept looking at my shoes	Je n'arrêtais pas de regarder mes chaussures
I won't bother you	Je ne te gênerai pas
I know it won't help	je sais que ça ne servira à rien
I suggest you check out the digital furniture auction	Je vous suggère de consulter la vente aux enchères de meubles numériques
I won't make this mistake again	Je ne referai plus cette erreur
Lots of real problems	Beaucoup de problèmes réels
I felt things for this mysterious creature	J'ai ressenti des choses pour cette créature mystérieuse
I bent down to take my gun	Je me penchais pour prendre mon arme
I couldn't keep my eyes open anymore	Je ne pouvais plus garder les yeux ouverts
I glare at him then walk into the room.	Je lui lance un regard noir puis entre dans la pièce
I played with everything in my bag of tricks	J'ai joué avec tout dans mon sac de tours
I want this to end as soon as possible	Je veux que ça se termine le plus vite possible
I waited for the next note to come	J'ai attendu que la prochaine note arrive
I answered right away	j'ai répondu tout de suite
I know a way to get there faster	Je connais un moyen d'y aller plus vite
I just went to visit	je viens d'aller visiter
I walked to the events in my download	J'ai marché vers les événements dans mon téléchargement
I thought we got along really well	Je pensais qu'on s'entendait très bien
I moved quickly to the other objects	Je suis passé rapidement aux autres objets
I didn't bother him too much	Je ne l'ai pas trop dérangé
I just crossed and everything works out on its own	Je viens de traverser et tout s'arrange tout seul
I breed and train cutting horses	J'élève et entraîne des chevaux de coupe
I was looking for a specific item	je cherchais un article en particulier
I'm sure he did	Je suis sûr qu'il l'a fait
I know for many it's not.	Je sais que pour beaucoup, ce n'est pas le cas
I can stay there for six months as a tourist	Je peux y rester six mois en tant que touriste
I apologize for perhaps being too frank	Je m'excuse d'être peut-être trop franc
I am very satisfied with the work they have done	Je suis très satisfait du travail qu'ils ont fait
A gun was lying on the ground in front of him	Une arme à feu gisait sur le sol devant lui
I know it's a crazy mess	Je sais que c'est un gâchis fou
I went down but he wasn't there	Je suis descendu mais il n'était pas là
A presence, a force, something that looks from above	Une présence, une force, quelque chose qui regarde d'en haut
I need a private detective	J'ai besoin d'un détective privé
i couldn't take this	je ne pouvais pas prendre ça
I have no idea what it is	Je n'ai aucune idée de ce que c'est
An audible alarm sounds everywhere	Une alarme sonore retentit partout
I really felt the pain	J'ai vraiment ressenti la douleur
I'm sorry for the guy	Je suis désolé pour le gars
I have to work on this	Je dois travailler sur cela
I repeated silently, over and over, then out loud	J'ai répété silencieusement, encore et encore, puis à haute voix
I found him already dead	Je l'ai trouvé déjà mort
I had never seen her so upset before	Je ne l'avais jamais vue aussi bouleversée auparavant
I didn't even know how to cross a road	Je ne savais même pas comment traverser une route
I couldn't remember when she got so small	Je ne pouvais pas me rappeler quand elle était devenue si petite
I was glad to be back	J'étais content d'être de retour
I had to be faithful to save	J'ai dû être fidèle pour sauver
More intense systems form on land than on water	Des systèmes plus intenses se forment sur terre que sur l'eau
I looked at her with raised eyebrows	Je l'ai regardée avec des sourcils levés
I wasn't going to live like this anymore	Je n'allais plus vivre comme ça
I hadn't missed even a single day	Je n'avais pas manqué même un seul jour
I entered poetry for two years	J'entrais dans la poésie depuis deux ans
I work the evening prayer, then the night prayer	Je travaille la prière du soir, puis la prière de la nuit
I wonder what it would be like for others	Je me demande ce que ce serait comme pour les autres
I would like to know more about you	J'aimerais en savoir plus sur vous
I found a nice little place to move	J'ai trouvé un joli petit endroit où déménager
I saw my exit approaching	J'ai vu ma sortie approcher
I'm nothing compared to hunger	Je ne suis rien comparé à la faim
I had done it several times	je l'avais fait plusieurs fois
I needed her to try	J'avais besoin qu'elle essaie
I can't take much more pain	Je ne peux pas supporter beaucoup plus de douleur
I try to run but my legs are like lead	J'essaie de courir mais mes jambes sont comme du plomb
I was wondering if he was armed	Je me demandais s'il était armé
I had to persuade a lot	J'ai dû beaucoup persuader
I hope this will no longer be the case	j'espère que ce ne sera plus le cas
I know they are strange	Je sais qu'ils sont étranges
I noticed a man in their company	J'ai remarqué un homme en leur compagnie
I knew he was scared	je savais qu'il avait peur
I want you to find it	Je veux que tu le trouves
I put it by his tree	Je l'ai mis près de son arbre
I became a father figure to her you see	Je suis devenu une figure paternelle pour elle tu vois
I worked a real sweat dancing	J'ai travaillé une vraie sueur en dansant
I wasn't ready to talk	je n'étais pas prêt à parler
I shouldn't have left her	Je n'aurais pas dû l'abandonner
The majority of people enjoy buying and owning things	La majorité des gens aiment acheter et posséder des choses
I will be your opponent	je serai ton adversaire
I know what most people say about him, though	Je sais ce que la plupart des gens disent de lui, cependant
A storm suddenly arose	Un orage s'est soudainement levé
I waited for him on the sidewalk	Je l'ai attendu sur le trottoir
I sent the papers	J'ai envoyé les papiers
A large window filled the wall behind the desk	Une grande fenêtre remplissait le mur derrière le bureau
I took a dance class yesterday	J'ai pris un cours de danse hier
I yearned for honesty and trust	J'aspirais à l'honnêteté et à la confiance
This happened several times	Cela s'est produit plusieurs fois
I was hoping to speak to the reverend	J'espérais parler au révérend
I struggled to get out	J'ai lutté pour sortir
I make a decision	je prends une décision
I half want to leave you here forever	J'ai à moitié envie de te laisser ici pour toujours
I'm coming honestly	J'en viens honnêtement
I didn't like to hear her sob like that	Je n'aimais pas l'entendre sangloter comme ça
All you can hope for is to survive	Tout ce que tu peux espérer c'est survivre
I had nowhere to go	Je n'avais nulle part où aller
I want you to know that you have resources	Je veux que tu saches que tu as des ressources
I rather liked it, to be honest	J'ai plutôt aimé, pour être honnête
I understand how big it is	Je comprends à quel point c'est grand
I can complete the details later	Je peux compléter les détails plus tard
I became calm and open	Je suis devenu calme et ouvert
I was there, touching myself	J'étais là, me touchant
I heard about what happened today	J'ai entendu parler de ce qui s'est passé aujourd'hui
I look forward to your future posts.	J'attends vos futurs messages avec impatience
I take a step back from her	je prends du recul par rapport à elle
I liked the little house	J'ai aimé la petite maison
I slowly removed my hand from his	J'ai lentement retiré ma main de la sienne
I'm not gonna argue with you tonight	Je ne vais pas me disputer avec toi ce soir
I can feel what we lost	Je peux sentir ce que nous avons perdu
I need to get this out	J'ai besoin de sortir ça
I'll pick it up at lunchtime	Je viendrais le chercher à l'heure du déjeuner
I have the best house in the world	J'ai la meilleure maison du monde
I swallowed hard, unable to take my eyes off him.	J'ai avalé difficilement, incapable de détacher mon regard de lui
I was officially on my way to the hospital	J'étais officiellement en route pour l'hôpital
I was not going there	je n'allais pas là-bas
I don't see anything else of value here	Je ne vois rien d'autre de valeur ici
I didn't want to go back	je ne voulais pas revenir en arrière
A battle for loyalty	Une bataille pour la loyauté
All fourteen have denied the charges against them	Tous les quatorze ont nié les accusations portées contre eux
I didn't think things were so bad	Je ne pensais pas que les choses allaient si mal
I approach this subject with some hesitation for two reasons.	J'aborde ce sujet avec une certaine hésitation pour deux raisons
I saw you hunting	je t'ai vu chasser
He created a wonderful sound at the very end	Il a créé un son merveilleux à la toute fin
I want you fresh for our little adventure	Je te veux frais pour notre petite aventure
I opened my door and fell flat on my bed	J'ai ouvert ma porte et je suis tombé à plat sur mon lit
I remembered his words	Je me suis souvenu de ses mots
I did not participate in the conversation	Je n'ai pas participé à la conversation
I know that part of the song	Je connais cette partie de la chanson
I thought you would hear me approach	Je pensais que tu m'entendrais approcher
I couldn't lift my right leg or stand up	Je ne pouvais pas soulever ma jambe droite ou me lever
I shook my head at the thought	J'ai secoué la tête à la pensée
I guess he really don't like me	Je suppose qu'il ne m'aime vraiment pas
I pulled my share of the load	J'ai tiré ma part de la charge
But he was very busy those days	Mais il était très occupé ces jours-là
I mean totally crazy	Je veux dire complètement fou
I became ready for anything	Je suis devenu prêt à tout
I continued to train	j'ai continué à m'entrainer
I turned around and walked out	Je me suis retourné et je suis sorti
I needed to talk to you	j'avais besoin de te parler
I should have asked for a comparison with this saw	J'aurais dû demander une comparaison avec cette scie
I took a deep breath and kept my voice steady	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai gardé ma voix stable
I can't do more than that sir	Je ne peux pas faire plus que ça monsieur
He would resign later that day	Il démissionnerait plus tard dans la journée
I support you every day	Je te soutiens chaque jour
I have always liked to shoot	J'ai toujours aimé tirer
This book has sold over half a million copies worldwide	Ce livre s'est vendu à plus d'un demi-million d'exemplaires dans le monde
I recognized her right away	je l'ai reconnue tout de suite
I shrug my shoulders in an awkward shrug	Je lève les épaules dans un haussement d'épaules maladroit
I wasn't ready to talk about it	Je n'étais pas prêt à en parler
I wasn't even afraid of this sudden surge of emotions	Je n'avais même pas peur de cette soudaine montée d'émotions
I wondered how long they slept	Je me demandais combien de temps ils dormaient
I own my place and I have a big family	Je possède ma place et j'ai une grande famille
I can't really drag you all out of here	Je ne peux pas vraiment tous vous traîner hors d'ici
A girl who clearly wasn't a date	Une fille qui n'était clairement pas un rendez-vous
I thought about escaping one more time	J'ai pensé à m'évader une fois de plus
I have been warned to stay away from such things	J'ai été averti de rester à l'écart de telles choses
I was so grateful to him for doing this	Je lui étais tellement reconnaissant d'avoir fait ça
I promised him	je le lui ai promis
I looked around the corner	J'ai regardé au coin de la rue
I wanted to see a face	Je voulais voir un visage
I never completely got over my amazement about it	Je n'ai jamais complètement surmonté mon étonnement à ce sujet
I couldn't go, not after the night before	Je ne pouvais pas y aller, pas après la nuit précédente
I just need to drop some rolls in the oven	J'ai juste besoin de déposer quelques rouleaux dans le four
I could see the battle in the rooms	Je pouvais voir la bataille dans les chambres
I was in the left seat	j'étais sur le siège de gauche
I watched him across the room behind my pint	Je l'ai regardé à travers la pièce derrière ma pinte
I think you are very well	Je pense que tu vas très bien
I can see the sadness in her eyes	Je peux voir la tristesse dans ses yeux
I take us even higher	Je nous emmène encore plus haut
A sure hit for toddlers	Un succès assuré pour tout petit enfant
I couldn't see the gasoline	Je ne pouvais pas voir l'essence
i can't run	je ne pourrai pas courir
I finally felt his teeth pressing against my skin	J'ai enfin senti ses dents se presser contre ma peau
I hugged a pillow to my face	J'ai serré un oreiller contre mon visage
I look at the sleeping child	Je regarde l'enfant endormi
A dark wave was rising, carrying her to eternity	Une vague noire se levait, la portant vers l'éternité
I wanted to start living again	Je voulais recommencer à vivre
I can't be more eloquent than that	Je ne peux pas être plus éloquent que ça
I was gonna work hard to get there	J'allais travailler dur pour y arriver
I hope you know	J'espère que vous le savez
I pay my bill and try to leave	Je paie ma facture et essaie de partir
I'll go get them	je vais les chercher
A few heads turn, and a girl and a boy nod	Quelques têtes se tournent, et une fille et un garçon hochent la tête
I forgot to tell you last night	J'ai oublié de te dire hier soir
I had a million questions	J'avais un million de questions
I would recommend his services to anyone in need of help.	Je recommanderais ses services à toute personne ayant besoin d'aide
I'm glad you're reasonable	Je suis content que tu sois raisonnable
I was only trying to free my father	J'essayais seulement de libérer mon père
I told you why it's so important to me	Je t'ai dit pourquoi c'est si important pour moi
I felt like everyone was watching me	J'avais l'impression que tout le monde me regardait
I couldn't concentrate	Je n'arrivais pas à me concentrer
I could protect one of my daughters	Je pourrais protéger une de mes filles
I quickly descended from the roof	Je suis rapidement descendu du toit
I won't take much of your time	Je ne prendrai pas beaucoup de ton temps
I feel her smiling at me	Je la sens me sourire
I think of what you want to hear	Je pense à ce que tu veux entendre
I hear a loud knock at the door	J'entends frapper fort à la porte
I felt so alone and helpless	Je me sentais si seul et impuissant
I never wanted them to kill	Je n'ai jamais voulu qu'ils tuent
It has been significantly modified since its construction	Il a été considérablement modifié depuis sa construction
I ran and stood between him and the door	J'ai couru et me suis tenu entre lui et la porte
A much more difficult spell simply because people are rarely genuine	Un sort beaucoup plus difficile simplement parce que les gens sont rarement authentiques
I let down all our friends	J'ai laissé tomber tous nos amis
I didn't realize he was so close behind me	Je n'avais pas réalisé qu'il était si proche derrière moi
I can go so far, but no further	Je peux aller si loin, mais pas plus loin
I never seem to be able to keep a guy	Je ne semble jamais être capable de garder un gars
I'm afraid to speak in public	J'ai peur de parler en public
I was waiting for something to happen	J'attendais qu'il se passe quelque chose
Rouse was damned by a series of events	Rouse a été damné par une série d'événements
I gotta keep moving, keep creating	Je dois continuer à bouger, continuer à créer
I had nothing to say	je n'avais rien à dire
I heard about what happened at the gas station	J'ai entendu parler de ce qui s'est passé à la station-service
I threatened to kill her if she told anyone	J'ai menacé de la tuer si elle disait à quelqu'un
I bent down to see if he was breathing	Je me suis penché pour voir s'il respirait
A large grocery store is a great idea	Un grand magasin d'alimentation est une excellente idée
I wasn't even sure who your father was	Je n'étais même pas sûr de qui était ton père
I think he is absolutely right	je crois qu'il a parfaitement raison
I can swing another day or two	Je peux balancer un autre jour ou deux
I had taken first aid courses at school.	J'avais suivi des cours de secourisme à l'école
I have to get up early in the morning	je dois me lever tôt le matin
I didn't want to live anymore	je ne voulais plus vivre
A shadow moved a few meters away	Une ombre s'est déplacée à quelques mètres
I know you didn't do it on purpose	Je sais que tu ne l'as pas fait exprès
I always watched over you	J'ai toujours veillé sur toi
I considered it a win and pulled the sheet up	Je l'ai considéré comme une victoire et j'ai tiré la feuille vers le haut
I still stuck to it	je m'y suis encore tenu
I decided to let it slide	J'ai décidé de le laisser glisser
A new entrance panel has also been introduced	Un nouveau panneau d'entrée a également été introduit
I knew everyone was waiting for me to come back	Je savais que tout le monde attendait que je revienne
I have never met either of them	je n'ai jamais rencontré ni l'un ni l'autre
A beautiful box, it was	Une belle boîte, c'était
I was quick to take a bus to a port	Je n'ai pas tardé à prendre un bus pour un port
I wanted to know what it felt like	Je voulais savoir ce que ça faisait
I explained to them and that's it	Je leur ai expliqué et c'est tout
I needed to be comfortable again	J'avais besoin d'être à nouveau à l'aise
I seemed to have an eternity to think about my thoughts	Je semblais avoir une éternité pour réfléchir à mes pensées
I want him to answer	Je veux qu'il réponde
I have to write something	Je dois écrire quelque chose
A boat would be the answer to my prayers	Un bateau serait la réponse à mes prières
I hated that I couldn't tell her the truth	Je détestais ne pas pouvoir lui dire la vérité
I woke up with a start	je me suis réveillé en sursaut
A boy about four years old stood near his knee	Un garçon d'environ quatre ans se tenait près de son genou
The second guard was injured	Le deuxième garde a été blessé
I don't know where he got them	je ne sais pas où il les a eu
I'm about to free my people from the covenant	Je suis sur le point de libérer mon peuple de l'alliance
I cover my head as we push through the birds	Je me couvre la tête alors que nous poussons à travers les oiseaux
I know how hard it is for you	Je sais à quel point c'est dur pour toi
I really enjoyed my experience with the paper	J'ai vraiment apprécié mon expérience avec le papier
Under the dining room is a wine cellar	Sous la salle à manger se trouve une cave à vin
I grabbed her hand and held it tight	J'ai attrapé sa main et l'ai tenue fermement
I won't take it anymore	je ne le prendrai plus
A gift suddenly snatched	Un cadeau soudainement arraché
I would like to share with you a gift idea	Je souhaite partager avec vous une idée cadeau
I dug it and it just comes back	Je l'ai creusé et il revient juste
I can see dirt and dust all around	Je peux voir la saleté et la poussière tout autour
I run to her and out the door	Je cours vers elle et par la porte
I needed the barrier between us	J'avais besoin de la barrière entre nous
I didn't play well and I didn't look like myself	Je n'ai pas bien joué et je ne me ressemblais pas
I really appreciate you taking the time to do this	J'apprécie vraiment que vous preniez le temps de le faire
I told her that criticism disrupts the flow of memory	Je lui ai dit que la critique perturbait le flux de la mémoire
I thought it was all my fault	Je pensais que tout était de ma faute
I also can't wait to take a shower	J'ai aussi hâte de prendre une douche
I lived in a fantasy world on the beach	Je vivais dans un monde fantastique sur la plage
A wonderful mix of picture books, games and songs	Un merveilleux mélange de livres d'images, de jeux et de chansons
I think he probably had the same fear as you	Je pense qu'il avait probablement la même peur que toi
A moment later he dropped the ax and ran	Un instant plus tard, il laissa tomber la hache et courut
I like the review system	J'aime le système d'avis
I didn't want her to die	Je ne voulais pas qu'elle meure
Quarter past four	Quatre heures et quart
I tossed and turned trying to forget everything	Je tournai et me retournai essayant de tout oublier
I remembered the past	Je me suis souvenu du passé
A second date and a second time exist	Une deuxième date et une deuxième heure existent
I think everything happens to you for a reason	Je pense que tout t'arrive pour une raison
His trials were completed the next day	Ses essais ont été terminés le lendemain
I ask you questions and you never answer me	Je te pose des questions et tu ne me réponds jamais
I hid my hands behind my back	J'ai caché mes mains derrière mon dos
I read one of your little mysteries	J'ai lu un de tes petits mystères
I leaned into the kiss and pressed back	Je me suis penché dans le baiser et j'ai appuyé en retour
I commented that the guy had an open mind	J'ai commenté que le gars avait l'esprit ouvert
I was imprisoned in her belief system	J'étais emprisonné dans son système de croyance
I am the law of the land	Je suis la loi du pays
I made him tell me everything	Je lui ai fait tout me dire
I couldn't think of anyone	Je ne pouvais penser à personne
Miles and his men landed here	Miles et ses hommes ont atterri à cet endroit
A way to defend her honor as a lady	Une façon de défendre son honneur de dame
Sometimes the movie is hard to see	Parfois, le film est difficile à voir
I just walked on it	Je viens juste de marcher dessus
They lined up four deep and several hundred wide	Ils se sont alignés quatre de profondeur et plusieurs centaines de largeur
I was filled with confidence in the world	J'étais rempli de confiance dans le monde
I go back to my room	je remonte dans ma chambre
A truck of rice will arrive at his place tomorrow	Un camion de riz arrivera demain chez lui
It was a turning point in my life	Ce fut un tournant dans ma vie
I bet she would do it with a knife	Je parie qu'elle le ferait avec un couteau
I wonder about the other people in my life	Je m'interroge sur les autres personnes dans ma vie
I leaned over him and closed my eyes	Je me suis penché sur lui et j'ai fermé les yeux
I sink into my seat and close my eyes	Je m'enfonce dans mon siège et ferme les yeux
I will miss your posts	tes messages vont me manquer
I still recommend two things	Je recommande quand même deux choses
I have an hour to live	j'ai une heure à vivre
I know all your business	Je connais toute votre affaire
A reception dinner at the lodge followed the ceremony	Un dîner de réception dans le lodge a suivi la cérémonie
I leave a trail of blood behind me	Je laisse une traînée de sang derrière moi
I only had it for a year	Je ne l'ai eu qu'un an
I see her almost every day	je la verrais presque tous les jours
I like the way you handled the reflection of the glass	J'aime la façon dont tu as géré le reflet du verre
I immediately fell in love with the characters.	J'ai tout de suite adoré les personnages
I found it very interesting	Je l'ai trouvé très intéressant
I won't share all the details until then.	Je ne partagerai pas tous les détails d'ici là
A violent storm had risen	Une violente tempête s'était levée
I worried about her because she was so young	Je m'inquiétais pour elle parce qu'elle était si jeune
I didn't feel like laughing in the least	Je n'avais pas le moins du monde envie de rire
I already know the end result	Je connais déjà le résultat final
I lifted the object and took a swing	J'ai soulevé l'objet et j'ai pris une balançoire
I had nowhere to go	Je n'avais nulle part où aller
I was happy with them	J'étais heureux en leur compagnie
I raised my head and my hands to receive them	J'ai levé la tête et les mains pour les recevoir
I knew it was true as much as he did	Je savais que c'était vrai autant que lui
I learn so much watching you all	J'apprends tellement en vous regardant tous
I told her you had a very attractive body	Je lui ai dit que tu avais un corps très séduisant
A government representative was also present as an observer	Un représentant du gouvernement était également présent en tant qu'observateur
I have been invited to give a lecture	J'ai été invité à donner une conférence
I was vulnerable before and all these things happened	J'étais vulnérable avant et toutes ces choses sont arrivées
I hung up without leaving a message	j'ai raccroché sans laisser de message
I put it on, slipping my hand up each sleeve	Je l'ai mis, glissant ma main dans chaque manche
I didn't notice they were bored	Je n'ai pas remarqué qu'ils s'ennuyaient
Everyone in my family is taken care of	Tout le monde dans ma famille est pris en charge
I followed him and knocked on the back door	Je l'ai suivi et j'ai frappé à la porte arrière
I brought this boyfriend for you	J'ai amené ce petit ami pour toi
I'll see you at seven sharp	Je te verrai à sept heures précises
I need to keep my head clear	J'ai besoin de garder la tête claire
I was really starting to like it	Je commençais vraiment à l'aimer
I never wanted this to happen in real life	Je n'ai jamais voulu que ça arrive dans la vraie vie
A third of the sea dies	Un tiers de la mer meurt
The two schools also have some differences	Les deux écoles ont aussi quelques différences
I can't stop smiling, knowing you're mine	Je ne peux pas arrêter de sourire, sachant que tu es à moi
I've got enough on my mind without it	J'en ai assez en tête sans ça
And simplicity worked for her	Et la simplicité a fonctionné pour elle
I was really surprised that it worked	J'ai été vraiment surpris que cela fonctionne
I didn't hang out well	je n'ai pas bien traîné
I thought you would be free	Je pensais que tu serais libre
I then tried to make the tree alone	J'ai ensuite essayé de faire l'arbre seul
I waited for him to say something or do something	J'ai attendu qu'il dise quelque chose ou fasse quelque chose
I have always existed and I will always exist	J'ai toujours existé et j'existerai toujours
I wasn't really a breakfast	Je n'étais pas vraiment un petit-déjeuner
Part of me wanted to run though	Une partie de moi voulait courir cependant
I decide to tell her the truth	Je décide de lui dire la vérité
I pulled the doorknob, but it was locked	J'ai tiré sur la poignée de la porte, mais elle était verrouillée
I can't look you in the face	Je n'arrive pas à te regarder en face
I wouldn't call them superpowers	Je ne les appellerais pas des super pouvoirs
I say we go to rural town	Je dis que nous allons à la ville rurale
I watched him go home	Je l'ai regardé partir chez lui
I can't wait to put it together	j'ai hâte de l'assembler
I needed some space between us	J'avais besoin d'avoir un peu d'espace entre nous
I had to fill a vacant seat right behind him	J'ai dû occuper un siège vacant juste derrière lui
i think they will win	je pense qu'ils vont gagner
I couldn't have faced them alone	Je n'aurais pas pu les affronter tout seul
I didn't have time to tell you	je n'ai pas eu le temps de te dire
I needed my human emotions, my compassion to be strong	J'avais besoin de mes émotions humaines, de ma compassion pour être forte
I won't miss it at all	ça ne me manquera pas du tout
I opened them and felt my heart break	Je les ai ouverts et j'ai senti mon cœur se briser
I never had the chance to meet her before	Je n'ai jamais eu la chance de la rencontrer avant
I also wanted to talk to you after class	Je voulais aussi te parler après les cours
Many of them, in fact	Beaucoup d'entre eux, en fait
I won't make that kind of mistake again.	Je ne referai plus ce genre d'erreur
X had been broken, his humanity taken	X avait été brisé, son humanité prise
I wasn't always like this, though	Je n'ai pas toujours été comme ça, cependant
I feel he's closer to me than ever	Je sens qu'il est plus proche de moi que jamais
I will give you back	je te rendrai
I was sick with agony	J'étais malade d'agonie
I never wanted	Je n'ai jamais eu envie
I had to stop being so negative	J'ai dû arrêter d'être si négatif
I hadn't heard from him since he retired	Je n'avais pas entendu parler de lui depuis qu'il a pris sa retraite
I think there is a gray area here	Je pense qu'il y a une zone grise ici
I didn't want to let her go	Je ne voulais pas la laisser partir
Some enemies run away	Quelques ennemis s'enfuient
I really, really wish that she kept her emotions to herself	J'aurais vraiment, vraiment souhaité qu'elle garde ses émotions pour elle
I guess it's theater	Je suppose que ça fait du théâtre
I was afraid it was raining	j'ai eu peur qu'il pleuve
I kinda recognize it, but not really	Je le reconnais en quelque sorte, mais pas vraiment
I could write a book	Je pourrais écrire un livre
I wiped my mouth with the back of my hand	J'ai essuyé ma bouche avec le dos de ma main
I take the right branch	je prends la branche de droite
I didn't come today anyway	Je ne suis pas passé aujourd'hui de toute façon
I just wanted you to know it's happening	Je voulais juste que tu saches que ça se passe
I know he needs me to come and be counted	Je sais qu'il a besoin que je vienne et que je sois compté
A waiter brought their meal and set a small table	Un serveur apporta leur repas et dressa une petite table
I hear the phone ringing louder, almost desperately	J'entends le téléphone sonner encore plus fort, presque désespérément
I saw a red van pull out of your driveway	J'ai vu une camionnette rouge sortir de ton allée
I'm just used to my own business	Je suis juste habitué à ma propre entreprise
I shot them all myself	Je les ai tous abattus moi-même
I open the messaging program to check my messages	J'ouvre le programme de messagerie pour consulter mes messages
A wave of fatigue washed over her.	Une vague de fatigue l'envahit
A few minutes later, everything was back to normal.	Quelques minutes plus tard, tout était revenu à la normale
I finally got something to work	J'ai enfin réussi à faire fonctionner quelque chose
I could burst with joy	Je pourrais éclater de joie
I needed to say the rest	J'avais besoin de dire le reste
I can't believe you didn't call me first	Je ne peux pas croire que tu ne m'as pas appelé en premier
A roof over their heads	Un toit au-dessus de leurs têtes
I started to take it slow and be consistent	J'ai commencé à y aller doucement et à être constant
Much of the literature for adolescents and young adults	Une grande partie de la littérature pour adolescents et jeunes adultes
I order you to report	je t'ordonne de signaler
I sent them back	je les ai renvoyés
I'm quite proud of it	j'en suis assez fier
I fell and he jumped out of the car	Je suis tombé et il a sauté de la voiture
I forgot the time difference	j'ai oublié le décalage horaire
I hoped my words were true	J'espérais que mes mots étaient vrais
It is most often encountered in summer and autumn	On le rencontre le plus souvent en été et en automne
i have a dirty house	j'ai une maison sale
He dropped out of the rankings next week	Il est sorti du classement la semaine prochaine
I support this lawyer	je soutiens cet avocat
I thought I was all alone	je me serais cru tout seul
I bumped my knee against his	J'ai cogné mon genou contre le sien
I couldn't stop smiling	Je ne pouvais pas arrêter de sourire
I remember sleeping late	Je me souviens dormir tard
I understand you didn't finish high school	Je comprends que tu n'as pas fini le lycée
I didn't want to be alone with her	Je ne voulais pas être seul avec elle
I had maybe five minutes, seven at most	J'avais peut-être cinq minutes, sept au plus
I should have worn jeans and a sweater or something	J'aurais dû porter un jean et un pull ou quelque chose comme ça
I have those moments too	J'ai aussi ces moments
I wanted to know what was wrong with me	Je voulais savoir ce qui n'allait pas avec moi
I would have to make a choice	il faudrait que je fasse un choix
I am not a peasant	je ne suis pas une paysanne
I knew you would need a friend today	Je savais que tu aurais besoin d'un ami aujourd'hui
It was me who dragged you into this mess	C'est moi qui t'ai traîné dans ce bordel
I needed time for myself	J'avais besoin de temps pour moi
I leaned closer, to wipe it off	Je me suis penché plus près, pour l'essuyer
I prefer this term rather than conscience	Je préfère ce terme plutôt que conscience
I didn't expect this reference from a guy like him	Je ne m'attendais pas à cette référence d'un gars comme lui
I was sitting there trying to think	J'étais assis là essayant de penser
I was never gonna be on the street	Je n'allais jamais être dans la rue
I didn't think anyone would notice	Je ne pensais pas que quelqu'un le remarquerait
I want to understand my mother's behavior	Je veux comprendre le comportement de ma mère
I lay still without breathing	Je restai immobile sans respirer
I was trying to mock this method	J'essayais de me moquer de cette méthode
I want to do as little as possible with them	Je veux faire le moins possible avec eux
A covenant is an agreement	Une alliance est un accord
An intense, beautiful and dangerous love	Un amour intense, beau et dangereux
I think we're pretty safe, though	Je pense que nous sommes assez en sécurité, cependant
I looked at the ship	J'ai regardé le vaisseau
I told you she was afraid of being absorbed	Je t'ai dit qu'elle avait peur d'être absorbée
I always felt vulnerable, fearful and weak all in one	Je me sentais toujours vulnérable, craintif et faible tout en un
I have to do the same for her	Je dois faire la même chose pour elle
I can see all the houses	Je peux voir toutes les maisons
I gave her a silly story and she bought	Je lui ai donné une histoire idiote et elle a acheté
I was happy with this painting	j'étais content de ce tableau
I definitely wouldn't and couldn't blame her	Je ne le ferais certainement pas et ne pourrais pas la blâmer
I was with three other girls from my class	J'étais avec trois autres filles de mon cours
I thought he was okay with that	Je pensais qu'il était d'accord avec ça
The risk is also increased in old age	Le risque est également accru dans la vieillesse
I share my life with no one	Je partage ma vie avec personne
I kissed him back then he stood up	Je l'ai embrassé en retour puis il s'est levé
I pulled back and looked at her face	Je me suis reculé et j'ai regardé son visage
Honestly, I see this time is no different	Honnêtement, je vois que cette fois n'est pas différente
I saw a car driving down the street	J'ai vu une voiture rouler dans la rue
I started my teaching career at an early age	J'ai commencé ma carrière d'enseignant à un âge précoce
I mean, look at you, for example	Je veux dire, regarde toi, par exemple
I'm still very eager to listen to it	Je suis toujours très désireux de l'écouter
A man who was sitting at the counter stopped me	Un homme qui était assis au comptoir m'a arrêté
I had no control over them	Je n'avais aucun contrôle sur eux
I was hoping she could understand	J'espérais qu'elle puisse comprendre
In a week she won't remember	Dans une semaine, elle ne s'en souviendra plus
I jumped to open and close it	J'ai sauté pour l'ouvrir et le fermer
A killer is a killer, a creature with an incredible appetite	Un tueur est un tueur, une créature d'un appétit incroyable
I should love more	Je devrais adorer plus
I can't repay this debt	Je ne peux pas rembourser cette dette
I couldn't wait to get home, with my bed on hold	Je ne pouvais pas attendre pour rentrer à la maison, avec mon lit en attente
I couldn't remember the last time this happened	Je ne pouvais pas me rappeler la dernière fois que c'était arrivé
I realized that my feelings towards my family were different	J'ai réalisé que mes sentiments envers ma famille étaient différents
I hope to have fun on this one	J'espère m'amuser sur celui-là
I grew up in such a company	J'ai grandi dans une telle entreprise
I heard all there is to hear	J'ai entendu tout ce qu'il y a à entendre
I didn't dare to interrupt him	Je n'ai pas osé l'interrompre
I knew what my mission had to be	Je savais quelle devait être ma mission
I'm going to go there tonight	je vais y aller ce soir
I will not support this plan	Je ne soutiendrai pas ce plan
I was respected and respectable with a good job needed	J'étais respecté et respectable avec un bon travail nécessaire
I have to close this	Je dois fermer ça
I have never seen such talent either.	moi non plus je n'ai jamais vu un tel talent
I have a low pain tolerance	J'ai une faible tolérance à la douleur
I had no one to call	Je n'avais personne à appeler
I would specifically appeal to you for such a mission	Je ferais spécifiquement appel à vous pour une telle mission
I stopped talking and looked at him	J'ai arrêté de parler et je l'ai regardé
I appreciate what you do for me	J'apprécie ce que tu fais pour moi
I've been tired lately	j'ai été fatigué ces derniers temps
A puzzled look appeared on his face.	Un regard perplexe apparut sur son visage
I looked at my hands on my knees	J'ai regardé mes mains sur mes genoux
A familiar voice separated from the horror that surrounds me	Une voix familière séparée de l'horreur qui m'entoure
I was sick with fear and dread	J'étais malade de peur et d'effroi
I never wanted to get up again	Je n'avais plus jamais envie de me lever
But doing it was terrible	Mais le faire était terrible
I made the switch for three reasons	J'ai fait le changement pour trois raisons
I would like to know	j'aimerai bien savoir
I was hired to find a missing girl	J'ai été embauché pour retrouver une fille disparue
I need all the security personnel to handle the weapons	J'ai besoin de tout le personnel de sécurité pour manier les armes
A bit of showcase	Un peu de vitrine
I couldn't get them all off the fur coat	Je ne pouvais pas tous les enlever du manteau de fourrure
I kinda forgot in those few seconds	J'avais en quelque sorte oublié dans ces quelques secondes
The system quickly proved itself	Le système a rapidement fait ses preuves
The attack was extremely successful	L'attaque a été extrêmement réussie
I dug my fingers into the marble floor	J'ai enfoncé mes doigts dans le sol en marbre
These people were invisible to me	Ces gens m'étaient invisibles
I can't wait to introduce them to you	J'ai hâte de vous les présenter
I asked him to give me time	Je lui ai demandé de me donner du temps
I feel like a traitor to my people	Je me sens comme un traître à mon peuple
I didn't notice anything unusual	Je n'ai rien remarqué d'inhabituel
I could do without	je pourrais m'en passer
I only went out to go or vomit	Je ne suis sorti que pour aller ou vomir
I was my worst enemy	J'étais mon pire ennemi
There were ten other private schools in the city	Il y avait dix autres écoles privées dans la ville
I can end your life too	Je peux aussi mettre fin à ta vie
I have no idea what the problem is	Je n'ai aucune idée du problème
I was sitting on a small platform	J'étais assis sur une petite plate-forme
I went to the bathroom and threw up	Je suis allé aux toilettes et j'ai vomi
I had an argument with this fellow student	J'ai eu une dispute avec ce camarade étudiant
I didn't want any secrets between us	Je ne voulais pas de secrets entre nous
I like to keep and share secrets	J'aime garder et partager des secrets
I recommend reading it in full	Je recommande de le lire en entier
I brought the rest of her closer	J'ai rapproché le reste d'elle
I could feel someone watching us on this last day	Je pouvais sentir quelqu'un nous regarder ce dernier jour
I walked into the hallway	je suis entré dans le couloir
The bridge had become a hazard for river traffic	Le pont était devenu un danger pour le trafic fluvial
I feel paper thin, easily seen through or torn	Je me sens fin comme du papier, facilement visible à travers ou déchiré
I just followed his recipe	je viens de suivre sa recette
I tell him that he must have had friends	Je lui dis qu'il a sûrement eu des amis
I looked away from him, feeling pity	Je détournai les yeux de lui, ressentant de la pitié
I still hadn't watched it	Je ne l'avais toujours pas regardé
I hated giving parents that kind of message	Je détestais donner aux parents ce genre de message
I push it away, loving the feel	Je le repousse, aimant la sensation
I asked you three times	Je t'ai demandé trois fois
So you already know what time it is	Donc tu sais déjà quelle heure il est
I immediately regretted this decision.	J'ai tout de suite regretté cette décision
I didn't like his expression	je n'ai pas aimé son expression
I went against the advice given to me	Je suis allé à l'encontre des conseils qui m'ont été donnés
I imagine he's in his office	J'imagine qu'il est dans son bureau
I will also include it in this volume	Je l'inclurai également dans ce volume
I really don't have a choice now	Je n'ai vraiment plus le choix maintenant
I slept with her in the guest room	J'ai couché avec elle dans la chambre d'amis
I haven't been much help yet	Je n'ai pas encore été d'une grande aide
I leaned over my harness	je me suis penché sur mon harnais
Some people dispute aspects of the science of climate change	Certaines personnes contestent certains aspects de la science du changement climatique
I can't just let it go	Je ne peux pas simplement le laisser tomber
i want to do them now	je veux les faire maintenant
I think we were headed in that general direction	Je pense que nous allions dans cette direction générale
I couldn't just give up and leave	Je ne pouvais pas simplement abandonner et partir
I found her easy to be around	Je l'ai trouvée facile à côtoyer
I couldn't say anything	Je ne pouvais rien dire
I keep my eyes closed	je garde les yeux fermés
I studied it for a moment before shaking my head	Je l'ai étudié un moment avant de secouer la tête
I traveled to her by bus	J'ai voyagé jusqu'à elle en bus
I realized a real desire and madness	J'ai réalisé un vrai désir et une folie
I'm about to end	Je suis sur le point d'en finir
I just didn't want to hear it	Je ne voulais juste pas l'entendre
A shopping bag hung heavily from his arm	Un sac à provisions pendait lourdement à son bras
I can assure you they weren't holding anything back	Je peux vous assurer qu'ils ne retenaient rien
I wanted to put this together about a month ago	Je voulais mettre ça ensemble il y a environ un mois
I really need to catch it	J'ai vraiment besoin de l'attraper
There is an international standard for the stamp format	Il existe une norme internationale pour le format de timbre
A sensitive good cop with real street feel	Un bon flic sensible avec une vraie sensation de rue
Other buildings served as storage	D'autres bâtiments servaient de stockage
I see the fun in her eyes	Je vois l'amusement dans ses yeux
I know everything that's going on here	Je sais tout ce qui se passe ici
I had to interrupt their	J'ai dû interrompre leur
i know he is dead	je sais qu'il est mort
A split second later he jumped in the boat	Une fraction de seconde plus tard, il a sauté dans le bateau
A hint of amusement crossed his face.	Une pointe d'amusement traversa son visage
I see it happen all the time in public places	Je le vois arriver tout le temps dans les lieux publics
I really need to sleep now	J'ai vraiment besoin de dormir maintenant
A pro bi-annual architecture	Une architecture bi-annuelle pro
I did not meet any other staff	Je n'ai rencontré aucun autre personnel
I'm pretty convinced that people have their own will	Je suis assez convaincu que les gens ont leur propre volonté
A minute hand was introduced, then a second hand	Une aiguille des minutes a été introduite, puis une trotteuse
I had to make my own food	J'ai dû faire ma propre nourriture
I was practically a virgin again	J'étais pratiquement vierge à nouveau
I had hoped to save you	J'avais espéré te sauver
I immediately thought it was cool but weird	J'ai tout de suite pensé que c'était cool mais bizarre
I was called shortly after	J'ai été convoqué peu de temps après
I will one day bring you safely back to this earth	Je te ramènerai un jour en toute sécurité sur cette terre
I was that strange girl from that strange family	J'étais cette étrange fille de cette étrange famille
I had to tell them where you were	J'ai dû leur dire où tu étais
I really know what love feels like again	Je sais réellement à quoi ressemble l'amour à nouveau
I took it while you were gone	Je l'ai pris pendant ton absence
I know you were there last night	Je sais que tu étais là hier soir
I mean, if you do, that's fine	Je veux dire, si vous le faites, c'est bien
I must have been beautiful too	je devais être belle aussi
I just wish they had more	Je souhaite juste qu'ils aient plus
I prefer to exercise my imagination	Je préfère exercer mon imagination
I deserve better than that	Je mérite mieux que ça
I have always been, since childhood	J'ai toujours été, depuis l'enfance
I ate it all and asked for more	J'ai tout mangé et j'ai demandé plus
I broke into your offices	J'ai fait irruption dans vos bureaux
I sighed and got off my rock	J'ai soupiré et suis descendu de mon rocher
I didn't even know my real parents	Je ne connaissais même pas mes vrais parents
I forgot ordinary things	J'oubliais des choses ordinaires
I can always go to someone and tell them	Je peux toujours aller voir quelqu'un et lui dire
I had thought too much	j'avais trop réfléchi
I give a word of warning	Je donne un mot d'avertissement
I need all my mind today	J'ai besoin de tout mon esprit aujourd'hui
I placed my hand there, but found no raging temperature	J'y ai placé ma main, mais n'ai trouvé aucune température déchaînée
A young man brought the alcohol	Un jeune homme a apporté l'alcool
I can't take this chance	Je ne peux pas prendre cette chance
I continually had to answer questions about my injury	Je devais continuellement répondre à des questions sur ma blessure
I have to control myself not to cry	Je dois me contrôler pour ne pas pleurer
I refused to vomit	J'ai refusé de vomir
I kick the panel holding the buttons	Je donne un coup de pied au panneau en tenant les boutons
I started the conversation	j'ai lancé la conversation
It damaged some boats and houses	Il a endommagé quelques bateaux et maisons
I wanted to get away	je voulais m'éloigner
Hope our killer shows up on it	J'espère que notre tueur se montrera là-dessus
I quickly brought him back to solid ground	Je l'ai rapidement ramené sur terre ferme
I needed to see better without being seen	J'avais besoin de mieux voir sans être vu
I invest for financial freedom and cash flow	J'investis pour la liberté financière et la trésorerie
A protective woman would have been much better	Une femme protectrice aurait été bien mieux
I understand punishment better than revenge	Je comprends mieux la punition que la vengeance
I consider it a great honor	Je considère cela comme un grand honneur
I love science fiction	J'aime la science-fiction
I won't make the same mistake again	Je ne ferais plus la même erreur
I had decided that she would not hear it	J'avais décidé qu'elle ne l'entende pas
I mean she's probably around here somewhere	Je veux dire, elle est probablement quelque part par ici
One house was destroyed while others were badly damaged	Une maison a été détruite tandis que d'autres ont été gravement endommagées
I looked slowly around my father's office	J'ai regardé lentement autour du bureau de mon père
A warm smile broke out on his face.	Un sourire chaleureux éclata sur son visage
A hard heart only opens the door to deeper bondage	Un cœur dur n'ouvre que la porte à un esclavage plus profond
I believe we can keep it on our side	Je crois que nous pouvons le garder de notre côté
These multiple tones create a complex pitch profile	Ces multiples tonalités créent un profil de hauteur complexe
Everything necessary has been done	Tout ce qui était nécessaire a été fait
A healthy year with more personal growth than decline	Une année saine avec plus de croissance personnelle que de déclin
I request a transfer however	Je demande un transfert cependant
I had written everything	J'avais tout écrit
I have a lot of respect for our military	J'ai beaucoup de respect pour nos militaires
A pretty young nurse smiles at her	Une jolie jeune infirmière lui sourit
I cried because a door had closed for me	J'ai pleuré parce qu'une porte s'était fermée pour moi
I didn't want to waste it on the little ones	Je ne voulais pas le gaspiller sur les plus petits
I've had it for the first week	je l'ai depuis la première semaine
I just want you to be happy	je veux juste que tu sois heureux
I see no other way to travel this far	Je ne vois pas d'autre moyen de voyager aussi loin
I've been terribly ill, myself	J'ai été terriblement malade, moi-même
I want her at my mercy	Je la veux à ma merci
I bet she was too scared to take a bath	Je parie qu'elle avait trop peur pour prendre un bain
I guess you are right	Je suppose que tu as raison
I am very interested in your project	Je suis très intéressé par votre projet
A woman leaned out of the window	Une femme se pencha par la fenêtre
I had to make her mine again	Je devais la refaire mienne
I took my time with this article	J'ai pris mon temps avec cet article
I didn't see him, so he escaped	Je ne l'ai pas vu, alors il s'est échappé
i can't compete with them	je ne peux pas rivaliser avec eux
I left them holding the bag	Je les ai laissés tenant le sac
I didn't even see her on the way	Je ne l'avais même pas vue en chemin
I turned my head towards the sound but I saw nothing	J'ai tourné la tête vers le son mais je n'ai rien vu
I carried my girlfriend last night	J'ai porté ma copine hier soir
I haven't been really impressed so far	Je n'ai pas été vraiment impressionné jusqu'à présent
A mound covered the center of the dirt floor	Un monticule couvrait le centre du sol en terre battue
I can understand his anger	Je peux comprendre sa colère
I could use someone to talk to	Je pourrais utiliser quelqu'un à qui parler
I hope you have at least learned from the experience	J'espère que vous avez au moins appris de l'expérience
I haven't been able to do it yet	je n'ai pas encore pu le faire
May all your dreams come true	Que tous tes rêves deviennent réalité
I am very happy with my choice of profession	Je suis très content de mon choix de profession
I'm almost in my third year	Je suis presque dans ma troisième année
I got mad and threw stuff	Je me suis fâché et j'ai jeté des trucs
A child cannot travel alone	Un enfant ne peut pas voyager seul
I was caught in the moment	J'ai été pris dans l'instant
I was silent and still	J'étais silencieux et immobile
I hope to go out and see this	J'espère sortir et voir ça
I want them to offer their own land	Je veux qu'ils proposent leurs propres terrains
I watched the stars come out	J'ai regardé les étoiles sortir
I'm pretty excited for this day to come	Je suis assez excité pour ce jour à venir
I horrible to a large extent	J'ai horrible dans une large mesure
I was around your age	j'avais à peu près ton âge
I haven't vomited yet	je n'ai pas encore vomi
I decided not to look back	J'ai décidé de ne pas regarder en arrière
I asked if he didn't want my blood anymore	J'ai demandé s'il ne voulait plus de mon sang
A hard worker, polite and obedient	Un travailleur acharné, poli et obéissant
I didn't think for a minute that his plan would work	Je n'ai pas pensé une minute que son plan fonctionnerait
I wanted to rip his head off and I almost did	Je voulais lui arracher la tête et j'ai failli le faire
I shook and felt the fur settle	J'ai secoué et j'ai senti la fourrure s'installer
Invoice to continue their studies	Facture pour poursuivre leurs études
I can laugh with him and share stuff with him	Je peux rire avec lui et partager des trucs avec lui
I put my hands up just to try to fix them	J'ai levé les mains juste pour essayer de les régler
I need to know what you really are	Je dois savoir ce que tu es vraiment
I was supposed to meet one of the staff here	J'étais censé rencontrer l'un des membres du personnel ici
I was in kindergarten	j'étais à la crèche
I encountered true hospitality, interest and integrity	J'ai rencontré la véritable hospitalité, l'intérêt et l'intégrité
I want you to think about this	Je veux que tu réfléchisses à ça
I stayed silent and just listened	Je suis resté silencieux et j'ai juste écouté
I only have two hands	je n'ai que deux mains
I have legal authority to admit you to the facility	J'ai l'autorisation légale de vous admettre dans l'établissement
She was the seed of the show	Elle était la graine du spectacle
I really loved shooting this	J'ai vraiment adoré tourner ça
I tried to roll	J'ai essayé de rouler
I know you are, of course you are	Je sais que tu l'es, évidemment tu l'es
Some students asked him the question	Quelques élèves lui ont posé la question
I took a look at my new desk clock	J'ai jeté un coup d'œil à ma nouvelle horloge de bureau
I blamed it on my mother	Je l'ai blâmé sur ma mère
I want more sex in more positions	Je veux plus de sexe dans plus de positions
I found him charming and intelligent	Je l'ai trouvé charmant et intelligent
I told you to let it be	Je t'ai dit de laisser faire
I wish it was available everywhere	J'aimerais qu'il soit disponible partout
He was later arrested after threatening to kill her	Il a ensuite été arrêté après avoir menacé de la tuer
I was telling you about him at lunch	Je te parlais de lui au déjeuner
I could feel the intense emotions he was going through	Je pouvais sentir les émotions intenses qu'il traversait
A PO box address	Une adresse de boîte postale
I'll tell him what our concerns are	Je lui dirai quelles sont nos préoccupations
He received an enthusiastic reception	Il a reçu un accueil enthousiaste
I guess that aspect attracted me	Je suppose que cet aspect m'a attiré
I didn't quite know how to react though.	Je ne savais pas trop comment réagir cependant
I bet everything he did, and deliberately too	Je parie tout ce qu'il a fait, et délibérément aussi
I want to marry you so badly	Je veux tellement t'épouser
I looked down and blushed	J'ai baissé les yeux et rougi
I can sleep with any woman	Je peux coucher avec n'importe quelle femme
A few more minutes, and we waited again	Quelques minutes de plus, et nous avons encore attendu
I wanna take that girl out, though	Je veux sortir cette fille, cependant
I immediately want to do everything to impress her	J'ai tout de suite envie de tout faire pour l'impressionner
I am ready to achieve my perfect health	Je suis prêt à atteindre ma santé parfaite
I certainly wouldn't describe this orientation to, say, an employer	Je ne décrirais certainement pas cette orientation à, disons, un employeur
I expected half the price	je m'attendais à un prix moitié moins cher
I still enjoy them, dipped in milk or coffee	Je les apprécie toujours, trempées dans du lait ou du café
I almost cried at the absurdity of it all	J'ai presque pleuré devant l'absurdité de tout ça
I think they will deliver	Je pense qu'ils vont livrer
I walked right past	je suis passé juste devant
A big screen talked about mining in the state	Un grand écran a parlé de l'exploitation minière dans l'état
I went back and I went back one file	J'ai reculé et j'ai reculé d'un fichier
I grew up with hunters	J'ai grandi avec des chasseurs
I need it to be understood by those around us	J'ai besoin qu'il soit compris par ceux qui nous entourent
A bolt of electricity shot out and bit his hand	Un éclair d'électricité a jailli et lui a mordu la main
I wrote it, but it doesn't make much sense	Je l'ai écrit, mais ça n'a pas beaucoup de sens
A flash came to my mind	Un flash m'est venu à l'esprit
I hated business papers	Je détestais les papiers d'affaires
One day she could have ended it, but she didn't	Un jour où elle aurait pu y mettre fin, mais elle ne l'a pas fait
I can't thank them enough	Je ne peux pas les remercier assez
A laugh escaped her lips	Un rire s'échappa de ses lèvres
I was backed into a corner here	J'étais acculé dans un coin ici
I believe we are in the snow	Je crois que nous sommes dans la neige
I ask you above all to be yourselves here	Je vous demande surtout d'être vous-mêmes ici
I called out your name but you kept on walking	J'ai crié ton nom mais tu as continué à marcher
I feel so isolated here	Je me sens tellement isolé ici
I wanted more for my family, too	J'en voulais plus pour ma famille, trop
I shook myself to re-energize my limbs	Je me suis secoué pour redonner de l'énergie à mes membres
His reputation began to decline	Sa réputation a commencé à décliner
I use it for a design wall	Je l'utilise pour un mur design
I hear footsteps again	J'entends à nouveau les pas
I will return your files to you as promised	Je vous remettrai vos dossiers comme promis
It appears from summer to late fall	Il apparaît de l'été à la fin de l'automne
I held the flag with my right hand	J'ai tenu le drapeau avec ma main droite
I caught him	je l'ai rattrapé
I designed it like this	Je l'ai conçu ainsi
I expressed myself and I stopped	Je me suis exprimé et j'ai arrêté
A good listener was just what she needed	Une bonne écoute était exactement ce dont elle avait besoin
I've done a lot of things wrong	J'ai fait énormément de choses mal
A side dish of egg and rice	Un plat d'accompagnement d'œuf et de riz
i couldn't do it for him	je ne pouvais pas le faire pour lui
I should lead my soldiers into battle, not you	Je devrais mener mes soldats au combat, pas toi
I line the hole with one of the paper bags	Je tapisse le trou avec l'un des sacs en papier
I can usually calm her down	Je peux généralement la calmer
I stop after a minute and moan	Je m'arrête après une minute et gémis
I walked into the room, the atmosphere was different	Je suis entré dans la pièce, l'atmosphère était différente
I mean the really big ones	Je veux dire les vraiment gros
I would like to see something very soon	Je voudrais voir quelque chose très bientôt
I could never handle this	Je ne pourrais jamais gérer ça
I told her you were coming, though	Je lui ai dit que tu venais, cependant
I finally slow down eating and look up	Je ralentis finalement de manger et lève les yeux
I might not be with you	je ne serais peut être pas avec toi
I ripped the whole helmet off the suit	J'ai arraché tout le casque de la combinaison
I lie on my side and close my eyes	Je m'allonge sur le côté et ferme les yeux
I remember the very first version you posted	Je me souviens de la toute première version que vous avez publiée
I know an author at this publisher	Je connais un auteur chez cet éditeur
I can't let her out of my sight now	Je ne peux pas la laisser hors de ma vue maintenant
A friend took care of it	Un ami s'en est bien occupé
Can't say much more about the light touch	Je ne peux pas en dire beaucoup plus du léger contact
I want to drink you right away	Je veux te boire tout de suite
I can provide you with a wonderful result in a short time	Je peux vous fournir un résultat merveilleux en peu de temps
I did not expect that	je ne m'attendais pas à ça
Lots of industrial area	Beaucoup de zone industrielle
A strange bird cried in a nearby tree	Un oiseau étrange a crié dans un arbre voisin
I will arrange accommodation	Je vais organiser le logement
Others can run faster and jump higher	D'autres peuvent courir plus vite et sauter plus haut
I like machines and I will follow the instructions	J'aime les machines et je suivrai les instructions
A stirring sensation ran through my nether regions	Une sensation émouvante a traversé mes régions inférieures
I can feel the hope that we have	Je peux sentir l'espoir que nous avons
I put it on and it fits perfectly	Je l'ai mis et il s'adapte parfaitement
I put the mask on my head	Je mets le masque sur ma tête
I disappointed people	j'ai déçu des gens
I forced myself to lift my chin	Je me suis forcé à lever le menton
The decision on this piece was controversial	La décision sur cette pièce était controversée
They even put a gun on the table	Ils ont même mis un pistolet sur la table
I can't talk with an electric guitar anymore, man	Je ne peux plus parler avec une guitare électrique, mec
I collapsed against the wall sick	Je me suis effondré contre le mur, malade
A thought entered his head	Une pensée est entrée dans sa tête
I write anxiously, not knowing, just like you read	J'écris anxieusement, ne sachant pas, tout comme tu lis
I didn't want to ruin this date	Je ne voulais rien gâcher ce rendez-vous
I waited and heard no voices	J'ai attendu et n'ai entendu aucune voix
I have a friend at the police station	J'ai un ami au commissariat
Fighting west of the river continued	Les combats à l'ouest de la rivière se sont poursuivis
A few days later, the owner returned	Quelques jours plus tard, le propriétaire est revenu
I think it was a reasonable desire under the circumstances	Je pense que c'était un désir raisonnable dans les circonstances
I can only pity them all now	Je ne peux que les plaindre tous, maintenant
I had nothing	je n'avais rien
I thought it was over	Je pensais que c'était au-dessus
I made sure everything in the apartment was working properly	Je me suis assuré que tout dans l'appartement fonctionnait correctement
A different course and a different terrain	Un parcours différent et un terrain différent
I have to visit a client on your way	Je dois rendre visite à un client sur votre chemin
I always knew there was something else in your past	J'ai toujours su qu'il y avait quelque chose d'autre dans ton passé
His father worked as a saloon keeper	Son père travaillait comme gardien de saloon
I have a little work tonight	j'ai un peu de boulot ce soir
It put a strain on his health	Cela a mis à rude épreuve sa santé
I would be extremely happy with this result	Je serais extrêmement heureux de ce résultat
I have procured new servants to take care of you	J'ai procuré de nouveaux serviteurs pour prendre soin de vous
I told him about the dream and he just laughed	Je lui ai parlé du rêve et il a juste ri
I might even enjoy it	Je pourrais même en profiter
I saw what is possible	j'ai vu ce qui est possible
I was wearing a beautiful white dress	J'étais vêtu d'une belle robe blanche
I wanted to tell him to be careful	je voulais lui dire de faire attention
I needed to talk about her	J'avais besoin de parler d'elle
A desire she had no right to feel	Un désir qu'elle n'avait pas le droit de ressentir
I planned to spend the whole trip sleeping	J'avais prévu de passer tout le voyage à dormir
There were few brick buildings in the city	Il y avait peu de bâtiments en briques dans la ville
There were exceptions to this rule	Il y avait des exceptions à cette règle
A mile of cars behind them	Un mile de voitures derrière eux
I push away the urge to kill them	Je repousse l'envie de les tuer
I also found your posts very interesting.	J'ai également trouvé tes publications très intéressantes
I concluded they couldn't wait to deal with this man	J'ai conclu qu'ils ne pouvaient pas attendre pour traiter avec cet homme
I didn't really understand what was going on	Je n'ai pas vraiment compris ce qui se passait
I will decide not to be reborn	Je déciderai de ne pas renaître
I have to find the boat	Je dois trouver le bateau
I needed to keep moving	J'avais besoin de continuer à bouger
I seem to have surprised her with my answer	Je semble l'avoir surprise avec ma réponse
The scene was used in the final episode	La scène a été utilisée dans l'épisode final
I hadn't met another man quite like him before	Je n'avais pas rencontré un autre homme tout à fait comme lui avant
I had to work hard for it	J'ai dû travailler dur pour ça
I still have a rod in my leg	J'ai encore une tige dans ma jambe
I took it off and took a look at the back	Je l'ai enlevé et j'ai jeté un coup d'œil à l'arrière
A little girl stood alone on the sidewalk	Une petite fille se tenait seule sur le trottoir
I looked for a pulse and I couldn't find one	J'ai cherché un pouls et je n'en ai pas trouvé
I want to be with him all the time	Je veux être avec lui tout le temps
I knew she loved me	Je savais qu'elle m'aimait
I was a very young and excited fan	J'étais un fan très jeune et excité
I went to talk to the rider	Je suis allé parler au cavalier
I no longer understand what is happening	Je ne comprends plus ce qui se passe
I will treat every player the same with the same respect	Je traiterai chaque joueur de la même manière avec le même respect
I couldn't wait to get inside	Je ne pouvais pas attendre pour entrer à l'intérieur
I wouldn't like to meet him in a dark place	Je n'aimerais pas le rencontrer dans un endroit sombre
I had never summoned a ghost	Je n'avais jamais invoqué de fantôme
I even miss working in the store	Ça me manque même de travailler dans le magasin
Only two of the ships were given names	Seuls deux des navires ont reçu des noms
I would rather be dead	Je préférerais être mort
I could see white blood cells among the red ones	Je pouvais voir des globules blancs parmi les rouges
I chose to sit and do nothing	J'ai choisi de m'asseoir et de ne rien faire
I recognized the person on the screen	J'ai reconnu la personne sur l'écran
I met your good friend at a bus station recently	J'ai rencontré votre bon ami à une gare routière récemment
I had a suicide plan again	J'ai encore eu un plan de suicide
I had the little digital clock in my hand	J'avais la petite horloge numérique dans ma main
I'm so sick of losing friends	J'en ai tellement marre de perdre des amis
A loss can be a lesson	Une perte peut être une leçon
I opened the door very quickly	J'ai ouvert la porte très vite
I ran this store front operation alone for years	J'ai dirigé cette opération de devanture de magasin seul pendant des années
i will try to be clear	je vais essayer d'etre clair
A smile found its way to her lips	Un sourire a trouvé son chemin vers ses lèvres
I think she's in it	Je pense qu'elle est dedans
The band said they plan to appeal the decision	Le groupe a affirmé qu'il prévoyait de faire appel de la décision
I think by the end of the year	Je pense que d'ici la fin de l'année
I didn't want to see this	Je ne voulais pas voir ça
i think they are right	je pense qu'ils ont raison
I could do less and less	Je pourrais faire de moins en moins
The conditions are reasonable	Les conditions sont raisonnables
I'm scared and I'm screaming	J'ai peur et je crie
I was too shocked to even scream	J'étais trop choqué pour même crier
I can't fail, not now	Je ne peux pas échouer, pas maintenant
I needed him as an ally	J'avais besoin de lui comme allié
I just wanted to see how you were doing	Je voulais juste voir comment tu allais
I will contact the hotel	Je contacterais l'hôtel
I wondered what he was thinking	Je me demandais à quoi il pensait
I sighed and she looked uncomfortable	J'ai soupiré et elle avait l'air mal à l'aise
I felt someone walking through my mind	J'ai senti quelqu'un marcher dans mon esprit
Larger rivers were therefore sought	Des rivières plus grandes ont donc été recherchées
I learned to support my wife	J'ai appris à soutenir ma femme
I have no problem with the police	Je n'ai aucun problème avec la police
I had to fall to get up	J'ai dû tomber pour me relever
He started playing the piano at the age of two or three	Il a commencé à jouer du piano à l'âge de deux ou trois ans
None of the ships saw action during the war	Aucun des navires n'a vu l'action pendant la guerre
The song is composed in common time	La chanson est composée en temps commun
A tall woman stood in the doorway	Une grande femme se tenait dans l'embrasure de la porte
I think it was close	Je pense que c'était proche
I watched him get in his car and take off	Je l'ai regardé monter dans sa voiture et décoller
A door opened in the hallway	Une porte s'ouvrit dans le couloir
I watched him until he noticed	Je l'ai regardé jusqu'à ce qu'il remarque
I can hazard a guess why	Je peux risquer de deviner pourquoi
I check the clock on the wall	Je vérifie l'horloge sur le mur
E is brought in for questioning	E est amené pour interrogatoire
I wouldn't worry though	Je ne m'inquiéterais pas cependant
I had no real understanding of war	Je n'avais aucune compréhension réelle de la guerre
A green sprout has appeared	Une pousse verte est apparue
I took another deep pull	J'ai pris une autre traction profonde
I had thought of it as a figure of speech	Je l'avais pensé comme une figure de style
His game was fantastic	Son jeu était fantastique
I felt it for most of my young life	Je l'ai ressenti pendant presque toute ma jeune vie
I let out a small sigh of frustration	Je laisse échapper un petit soupir de frustration
I never shared the capital of the company	Je n'ai jamais partagé le capital de l'entreprise
Additional buttons confirm and cancel commands	Des boutons supplémentaires confirment et annulent les commandes
I often read his books	je lis souvent ses livres
I can at least buy it then	Je peux au moins l'acheter dans ce cas
A pocket strategy was needed	Une stratégie de poche était nécessaire
I could feel the blood dripping from my face	Je pouvais sentir le sang s'écouler de mon visage
I like the peaceful calm early in the morning	J'aime bien le calme paisible tôt le matin
I arrived at the restaurant half an hour late	Je suis arrivé au restaurant avec une demi-heure de retard
I give her the best song of the night	Je lui donne la meilleure chanson de la nuit
A rest would be so nice	Un repos serait si agréable
I was going down the cliff backwards	Je descendais la falaise à reculons
I mean nobody noticed at all	Je veux dire que personne n'a remarqué du tout
I may not say much about lower education systems	Je ne dirai peut-être pas grand-chose sur les systèmes d'enseignement inférieur
I thought it might be something you could use	J'ai pensé que ça pourrait être quelque chose que tu pourrais utiliser
I haven't been able to reach anyone for days now	Je n'ai pu joindre personne depuis des jours maintenant
I want this site to be scheduled	Je veux que ce site soit mis à l'horaire
A scary thing happened	Une chose effrayante s'est produite
I can't wait to hear it again	J'ai hâte de l'entendre à nouveau
I've had enough of your shit	J'en ai assez de ta merde
I have the whole basement to myself	J'ai tout le sous-sol pour moi
I only wiped my face to save time	J'avais seulement essuyé mon visage pour gagner du temps
I've crossed lines that should never have been crossed	J'ai franchi des lignes qui n'auraient jamais dû être franchies
I was out for a good hour or two	J'étais sorti une bonne heure ou deux
but I really didn't know anything	pourtant je ne savais vraiment rien
I won't be alive in a hundred and fifty years	Je ne serai plus en vie dans cent cinquante ans
I lined my eyes with black	J'ai bordé mes yeux de noir
I suggest that they call each other when they arrive	Je leur propose qu'ils se téléphonent en arrivant
I told people about him	J'ai parlé de lui à des gens
I reached the sixth floor and I stopped	J'ai atteint le sixième étage et je me suis arrêté
I just didn't tell you	je ne te l'ai juste pas dit
I led him into my office and closed the door	Je l'ai conduit dans mon bureau et j'ai fermé la porte
I keep wondering if it really matters	Je continue à me demander si c'est vraiment important
A thousand words may not be enough to explain it	Mille mots ne suffiront peut-être pas à l'expliquer
I wonder who sent him the money	Je me demande qui lui a envoyé l'argent
I wasn't giving him the benefit of the doubt	Je ne lui accordais pas le bénéfice du doute
I find myself pointing to my back even now	Je me retrouve à pointer sur mon dos même maintenant
I never liked white walls	Je n'ai jamais aimé les murs blancs
I can never remember who's who, though	Je ne peux jamais me rappeler qui est qui, bien que
A servant entered the room	Un serviteur est entré dans la chambre
I enjoyed the raw feel of the snowy yard	J'ai apprécié la sensation brute de la cour enneigée
I ask their teachers to challenge their limits	Je demande à leurs professeurs de défier leurs limites
This montage also provided some lighter moments	Ce montage a également fourni quelques moments plus légers
I gave her no answer, but I stood with my clothes on	Je ne lui ai fait aucune réponse, mais je me suis tenu avec mes vêtements
I put my face in my hands, I'm ashamed	Je mets mon visage dans mes mains, j'ai honte
I'm sitting very still, heart starts beating	Je suis assis très tranquille, le cœur commence à battre
Guess he's with his wife and new daughter	Je suppose qu'il est avec sa femme et sa nouvelle fille
I was the one who thought clearly	J'étais celui qui pensait clairement
I didn't care about the cost	Je me fichais du coût
I needed to say something	J'avais besoin de dire quelque chose
An attack later that night secured the peak	Une attaque plus tard dans la nuit a assuré le pic
I hoped that was enough to make her understand	J'espérais que c'était suffisant pour lui faire comprendre
I sagely shook my head	J'ai sagement secoué la tête
A little girl noticed me	Une petite fille m'a remarqué
I looked around, but it was hard to see anything	J'ai regardé autour de moi, mais c'était difficile de voir quoi que ce soit
A little time to think about it would help.	Un peu de temps pour y réfléchir aiderait
I apologize for being a little late	Je m'excuse d'être un peu en retard
A gap year is a great idea	Une année sabbatique est une excellente idée
I had a hard time keeping them close	J'ai eu du mal à les garder à côté
I walked up to it and found it locked	J'ai marché jusqu'à lui et l'ai trouvé verrouillé
I hope your cave is still there	J'espère que ta grotte est toujours là
I showed it to you once	Je te l'ai montré une fois
I mean they were all over his beard	Je veux dire qu'ils étaient partout sur sa barbe
I will lose custody of my children	Je vais perdre la garde de mes enfants
I apologize for keeping you waiting	Je m'excuse de vous avoir fait attendre
I want my life back more than ever	Je veux retrouver ma vie plus que jamais
We just wanna kill it	Nous voulons juste le tuer
I would become a ghost	je deviendrais un fantôme
Human blood contains a large amount of oxygen	Le sang humain contient une grande quantité d'oxygène
I want to finish the tour	Je veux terminer la tournée
I don't know where the door is	Je ne sais pas où est la porte
I told them the story of what happened	Je leur ai raconté l'histoire de ce qui s'est passé
I want you to be comfortable	Je veux que tu sois à l'aise
I was my own clerk and messenger	J'étais mon propre commis et messager
I wondered how she managed to make someone believe	Je me demandais comment elle avait réussi à faire croire à quelqu'un
I thought it would be right	Je pensais que ce serait juste
I think you will enjoy it	Je pense que vous l'apprécierez
I know someone who can help	Je connais quelqu'un qui peut aider
I regretted even starting this whole conversation	J'ai regretté même d'avoir commencé toute cette conversation
I won't let them adjust their fire	Je ne les laisserai pas ajuster leur feu
I never thought about it	je n'y ai jamais pensé
A second missile followed suit	Un deuxième missile a emboîté le pas
I lowered my gaze immediately	J'ai baissé mon regard immédiatement
I helped get the boys ready for school this morning	J'ai aidé à préparer les garçons pour l'école ce matin
I wanted to measure gold	Je voulais mesurer l'or
Navy personnel gradually resumed training duties	Le personnel de la marine a progressivement repris les fonctions de formation
I need you to protect her	J'ai besoin de toi pour la protéger
i can't think about it too much	je ne peux pas trop y penser
I needed to keep this little fact front and center	J'avais besoin de garder ce petit fait au premier plan
I found out later	je l'ai su plus tard
A few minutes passed	Quelques minutes passèrent
I let him fall asleep	Je l'ai laissé m'endormir
I was trying to find you, but I couldn't	J'essayais de te trouver, mais je n'ai pas pu
I imagine her parents took her	J'imagine que ses parents l'ont emmenée
Trouble quickly began to emerge	Les troubles ont rapidement commencé à émerger
I have a very good lawyer now	J'ai un très bon avocat maintenant
I'll stop all this tomorrow	J'arrêterai tout ça demain
I've seen men drop like flies	J'ai vu des hommes tomber comme des mouches
The situation on the territory remained very tense	La situation sur le territoire est restée très tendue
I think she should work	Je pense qu'elle devrait travailler
A deal she couldn't refuse	Un marché qu'elle ne pouvait pas refuser
Ireland had to acquire its own fleet	L'Irlande a dû acquérir sa propre flotte
Many towns were badly damaged or destroyed	De nombreuses villes ont été gravement endommagées ou détruites
He made that decision more or less on his own	Il a pris cette décision plus ou moins par lui-même
I'm perfectly capable of doing it myself	Je suis parfaitement capable de le faire moi-même
I didn't have to think	je n'avais pas à penser
I've been accused of depression	J'ai été accusé de dépression
A mournful but beautiful melody	Une mélodie lugubre mais belle
I open the door and I go out	J'ouvre la porte et je sors
I think it's bursting this year	Je pense qu'il éclate cette année
I hope you will help convey this	J'espère que vous aiderez à transmettre cela
I was maybe fifteen feet away	J'étais peut-être à quinze pieds
The Morgan Banking Company was behind the plot	La société bancaire Morgan était derrière le complot
I know him more than well	je le connais plus que bien
I didn't mean to make you uncomfortable	Je ne voulais pas te mettre mal à l'aise
The breed has a refined head and light poll	La race a une tête raffinée et un sondage léger
I haven't slept for about three nights now	Je n'ai pas dormi depuis environ trois nuits maintenant
I swung my legs off the couch shaking my head	J'ai balancé mes jambes du canapé en secouant la tête
I regret it to this day	Je le regrette à ce jour
I want more than anything to be wrong	Je veux plus que tout avoir tort
I want it to go through the whole system	Je veux que ça traverse tout le système
I was in class when it happened	J'étais en classe, quand c'est arrivé
I haven't been a good girl to you either	Je n'ai pas été une bonne fille pour toi non plus
Treaty hunting rights were therefore confirmed	Les droits de chasse par traité ont donc été confirmés
I had no desire to eat it	Je n'avais aucune envie de le manger
I didn't blame her, but it hurts	Je ne l'ai pas blâmée, mais ça fait mal
I just wanted to die	Je voulais simplement mourir
I still see it in dreams	Je le vois encore dans les rêves
A frightened cry broke out behind him	Un cri effrayé éclata derrière lui
I couldn't help but stare	Je n'ai pas pu m'empêcher de regarder
I didn't have time to look	je n'ai pas eu le temps de regarder
I urged the horses to run faster	J'ai exhorté les chevaux à courir plus vite
I begged the girl to help me leave	J'ai supplié la fille de m'aider à partir
I felt no sadness when I left	Je n'ai ressenti aucune tristesse en partant
A team came to destroy the mines	Une équipe est venue détruire les mines
I want to take a closer look	Je veux l'examiner de plus près
A bit small but still nice	Un peu petit mais sympa quand même
I worked hard to make the project a success	J'ai travaillé dur pour faire du projet un succès
I should act at the first opportunity	Je devrais agir à la première occasion
I'm a big fan of boobs on canvas	Je suis une grande fan des seins sur toile
I don't see why it would be any different now	Je ne vois pas pourquoi ce serait différent maintenant
I know you couldn't get far	Je sais que tu n'as pas pu aller loin
I hate losing them	Je déteste les perdre
I can't bear to throw them away	Je ne peux pas supporter de les jeter
I couldn't take it anymore	je ne pouvais plus la prendre
I saw a white wolf watching us play	J'ai vu un loup blanc nous regarder jouer
I gave you some clues	je t'ai donné des pistes
He taught first-year chemistry with distinction	Il a enseigné la chimie de première année avec distinction
The study concluded that the two represented a single species	L'étude a conclu que les deux représentaient une seule espèce
I only kill when necessary	Je tue seulement quand c'est nécessaire
I know you can hold on	Je sais que tu peux tenir le coup
I feel so strange right now	Je me sens si étrange en ce moment
I won't hear any complaints about it	Je n'entendrai aucune plainte à ce sujet
A man rushed to her aid	Un homme se précipita à son secours
I won't give it up	Je n'abandonnerai pas ça
The games are simple and mostly rhythm-based	Les jeux sont simples et principalement basés sur le rythme
I was too innocent for a life on the run	J'étais trop innocent pour une vie en fuite
I have just started	Je viens de commencer
I didn't understand anything	je n'y ai rien compris
I keep having dreams like this	Je continue à faire des rêves comme ça
I met him that day, and he was crying	Je l'ai rencontré ce jour-là, et il pleurait
I have to apologize for his behavior	Je dois m'excuser pour son comportement
I give in to your love	je cède à ton amour
I can't help but smile	Je ne peux pas m'empêcher de sourire
I smiled at him	Je lui ai souri
I passed them over my head and waited	Je les ai passés par-dessus ma tête et j'ai attendu
There are real party people	Il y a de vrais fêtards
I need a different take on this thing	J'ai besoin d'un point de vue différent sur cette chose
I like the idea	j'aime bien l'idée
I wanted nothing more than to rip my heart out	Je ne voulais rien de plus que m'arracher le coeur
I have to take care of a few things first	Je dois d'abord m'occuper de quelques choses
I admired the sight of her admiring the view	J'ai admiré la vue d'elle admirant la vue
I strained my eyes but in vain	J'ai tendu les yeux mais en vain
I had a fatal headache	J'ai eu un mal de tête mortel
I worked this land all my life	J'ai travaillé cette terre toute ma vie
I have great respect	j'ai un grand respect a fait
I wanted to ride with local friends	Je voulais rouler avec des amis locaux
I could see a door sunk in the wall	Je pouvais voir une porte enfoncée dans le mur
I had a problem to solve	J'avais un problème à résoudre
I hit it several times until it opens	Je le frappe plusieurs fois jusqu'à ce qu'il s'ouvre
I keep throwing, and he watches quietly	Je continue à lancer, et il regarde tranquillement
I like all the books they have there	J'aime tous les livres qu'ils ont là-bas
I could only nod and hold back the tears	Je ne pouvais qu'acquiescer et retenir les larmes
I could tell he was scared	Je pouvais dire qu'il avait peur
I faced it a long time ago	j'y ai fait face il y a longtemps
I had so much to do yesterday	J'avais tellement de choses à faire hier
I'll ask you the question then	je te reposerai alors la question
I love climbing trees	j'adore grimper aux arbres
I can't stop blaming myself	Je n'arrête pas de m'en vouloir
I wouldn't want you to ask her here	Je ne voudrais pas que vous lui demandiez ici
I won't let her make me sick	Je ne la laisserai pas me rendre malade
This doctrine is known as the compact theory	Cette doctrine est connue sous le nom de théorie compacte
I think it is relatively stable	Je pense qu'il est relativement stable
I have an ego too, she thought.	J'ai un ego aussi, pensa-t-elle
A smirk played at the corners of his mouth	Un sourire satisfait jouait aux coins de sa bouche
I took many extra academic hours in math and physics	J'ai pris de nombreuses heures académiques supplémentaires en mathématiques et en physique
I can't help feeling that we're being watched	Je ne peux pas m'empêcher de sentir que nous sommes observés
I try to prioritize quality over quantity.	J'essaie de privilégier la qualité à la quantité
I'm always grateful for that	Je suis toujours reconnaissant pour cela
I kept walking resolutely ahead	J'ai continué à marcher résolument devant
I couldn't go on	je ne pouvais pas continuer
I was so sick of the slaughter	J'en avais tellement marre du massacre
I didn't have the heart to send it back	Je n'ai pas eu le cœur de le renvoyer
A castle protected by guards	Un château protégé par des gardes
I shrug my shoulders and give him a smirk.	Je hausse les épaules et lui fais un sourire en coin
A hypothesis to explain this observation is put forward.	Une hypothèse pour expliquer cette observation est avancée
I was raised in this apartment	J'ai été élevé dans cet appartement
They leave when it gets awkward	Ils partent quand ça devient gênant
I installed you in the garden	Je t'ai installé dans le jardin
I want to find the movement for peace	Je veux trouver le mouvement pour la paix
I didn't need drama in my life anymore	Je n'avais plus besoin de drame dans ma vie
yet I listened to it	pourtant je l'ai écouté
It is also unlikely that there is no fever	Il est également peu probable qu'il n'y ait pas de fièvre
I saw my injured crew member	J'ai aperçu mon membre d'équipage blessé
I lost it in the crowd	Je l'ai perdu dans la foule
I've been guilty of this many times	J'ai été coupable de cela plusieurs fois
Maybe I should do it more often	Je devrai peut-être le faire plus souvent
I took a quick look at the measuring book	J'ai jeté un coup d'œil rapide sur le livre de mesure
I'm starting to study faces again	Je recommence à étudier les visages
I was also the president of the union	J'étais aussi le président du syndicat
I tried a cleaning and dust free?	J'ai essayé un nettoyage et sans poussière?
I completely understood	j'ai tout à fait compris
I found a rhythm	j'ai trouvé un rythme
I still haven't felt anything on the porch either	Je n'ai toujours rien senti sur le porche non plus
I had the white pizza and it was very good	J'ai eu la pizza blanche et c'était très bon
I lit the joint on the stove	J'ai allumé le joint sur la gazinière
No one was killed and there was no damage	Personne n'a été tué et il n'y a pas eu de dégâts
I needed to live my own life	J'avais besoin de vivre ma propre vie
I also learned a lot this way	J'ai aussi beaucoup appris de cette façon
He learned it by heart	Il l'avait appris par coeur
A small amount should suffice	Une petite quantité devrait suffire
X will think about it	X y pensera
I was no threat to anyone at all	Je n'étais une menace pour personne du tout
I can't find any information about them online	Je n'arrive pas à trouver d'informations à leur sujet en ligne
I wanted to get rid of this experience and move on	Je voulais me débarrasser de cette expérience et passer à autre chose
He also converted a trailer into a recording studio	Il a également converti une remorque en studio d'enregistrement
I didn't want him to park in an obvious place	Je ne voulais pas qu'il se gare dans un endroit évident
I really enjoyed the security duty	J'ai vraiment apprécié le devoir de sécurité
But he had an irresistible charm	Mais il avait un charme irrésistible
I also felt some relief	J'ai aussi ressenti un certain soulagement
I couldn't help it	je ne pouvais pas m'en empêcher
I traveled the circuit of museums	J'ai parcouru le circuit des musées
I also found my stain on the ceiling	moi aussi j'ai trouvé ma tache au plafond
I decide to be polite	Je décide d'être poli
I never felt this before	Je n'ai jamais ressenti ça avant
I also like the new thumb loop placement	J'aime aussi le nouveau placement de la boucle du pouce
A silent alarm, or maybe another body	Une alarme silencieuse, ou peut-être un autre corps
I give it to you from the bottom of my heart	je te le donne du fond du coeur
I was a way to escape his prison	J'étais un moyen d'échapper à sa prison
I got great help	j'ai eu une très bonne aide
She leaves after asking him for money	Elle part après lui avoir demandé de l'argent
I summoned courage from my emotions	J'ai convoqué le courage de mes émotions
I would feel better among them	Je me sentirais mieux parmi eux
I do and you are my example	Je fais et tu suis mon exemple
I'm not even trying to get pregnant	Je n'essaie même pas de tomber enceinte
I see no reason for a delay	Je ne vois aucune raison pour un retard
I kept my routine and nothing happened	J'ai gardé ma routine et rien ne s'est passé
I gave you the gift of choice	Je t'ai donné le cadeau du choix
I didn't sacrifice our relationship	Je n'ai pas sacrifié notre relation
A woman was tied to a wall	Une femme était attachée à un mur
But he ended up loving	Mais il a fini par aimer
I was not happy with it at all	je n'en étais pas content du tout
I couldn't send money	Je n'ai pas pu envoyer d'argent
A long hot summer will come and go	Un été long et chaud viendra et s'en ira
I bit my lip and looked away	Je me suis mordu la lèvre et j'ai détourné le regard
I was really impressed with how it worked	J'ai été vraiment impressionné par la façon dont cela fonctionnait
I couldn't have taken care of him like you did	Je n'aurais pas pu m'occuper de lui comme tu l'as fait
I just wish it wasn't so lonely here	Je souhaite juste que ce ne soit pas si isolé ici
I like to read your messages every day	J'aime lire vos messages tous les jours
Many women and children were killed	Beaucoup de femmes et d'enfants ont été tués
A strange smell even though it's	Une odeur étrange même si c'est
I was about to come see you actually	J'étais sur le point de venir te voir en fait
I peeked down the crowded hallway	J'ai jeté un coup d'œil dans le couloir bondé
A man approached	Un homme s'approchait
I've lived alone all my life	J'ai vécu seul toute ma vie
I obviously wanted something related to the books	Je voulais évidemment quelque chose lié aux livres
I recognize him so much	je le reconnais tellement
I want you to continue your journey	Je veux que tu continues ton voyage
I know your ways better than you	Je connais vos méthodes mieux que vous
I touched my cheek	J'ai touché ma joue
I hadn't thought of that before	Je n'avais pas pensé à ça avant
Construction was abandoned and never completed	La construction a été abandonnée et jamais terminée
I definitely have probable cause	J'ai certainement une cause probable
We can't wait for more words	Nous ne pouvons pas attendre plus des mots
I knew a girl from this area a long time ago	J'ai connu une fille de cette région il y a longtemps
I now know the link	Je connais maintenant le lien
I could live here for the rest of my days	Je pourrais vivre ici pour le reste de mes jours
A word that does not exist	Un mot qui n'existe pas
I thought that was pretty cool to be honest	Je pensais que c'était assez cool pour être honnête
I like the big windows that surround it	J'aime les grandes fenêtres qui l'entourent
I called him no answer	je l'ai appelé pas de réponse
I hated that we couldn't talk or touch	Je détestais que nous ne puissions pas parler ou toucher
A wave of cold went through him	Une vague de froid l'a traversé
I think you can do brilliant things	Je pense que tu peux faire des choses brillantes
I hope your faith has been renewed	J'espère que ta foi a été renouvelée
I looked around, she was nowhere to be found	J'ai regardé autour de moi, elle était introuvable
I made a point of not spreading the story	J'ai mis un point d'honneur à ne pas diffuser l'histoire
I probably didn't need to tell you	Je n'avais probablement pas besoin de te le dire
I learned to save my time saying no	J'ai appris à garder mon temps en disant non
I really admire what he represents	J'admire beaucoup ce qu'il représente
I can not wait	J'ai tellement hâte
I'm just sharing our story	Je partage simplement notre histoire
I wanted more time with you	Je voulais plus de temps avec toi
The flesh is odorless and tastes sweet	La chair n'a pas d'odeur et un goût doux
I left with my dignity and my mysteries	Je suis parti avec ma dignité et mes mystères
I found it all fascinating	J'ai trouvé tout ça fascinant
I was back that day at the beach	J'étais de retour ce jour-là à la plage
I have no problem with that, good for you	Je n'ai aucun problème avec ça, tant mieux pour toi
I often stopped and pushed my bike	J'ai souvent arrêté et poussé mon vélo
A hundred images crossed his mind	Une centaine d'images ont traversé son esprit
I'm not made for this	je ne suis pas fait pour ça
Electricity was also cut in the city	L'électricité a également été coupée dans la ville
The next steps will be decided at that time.	Les prochaines étapes seront décidées à ce moment-là
A child cried at night	Un enfant a pleuré la nuit
I can see the green creeping into her eyes	Je peux voir le vert se glisser dans ses yeux
I need to talk to you both	J'ai besoin de vous parler à tous les deux
A long term plan including education will provide direction	Un plan à long terme incluant l'éducation donnera une orientation
I am logged in to my developer account	Je suis connecté à mon compte développeur
I only got his name this morning	Je n'ai eu son nom que ce matin
I couldn't bear to see the boy die	Je ne pouvais pas supporter de voir le garçon mourir
I went back and forth on it	J'ai fait des allers-retours dessus
but i have to act fast	mais je dois agir vite
I found his working machine	J'ai trouvé sa machine de travail
I only have my clear conscience to rely on	Je n'ai que ma conscience claire sur laquelle compter
A poem where she thinks about death and immortality	Un poème où elle pense à la mort et à l'immortalité
I find this combination quite effective	Je trouve cette combinaison assez efficace
I was relieved he didn't say murder	J'étais soulagé qu'il n'ait pas dit meurtre
I'm not crazy about her hair though	Je ne suis pas fou de ses cheveux cependant
I would just say that is incorrect	Je dirais simplement que c'est inexact
I don't know why she wanted a child	Je ne sais pas pourquoi elle voulait un enfant
I didn't know where this was going to lead	Je ne savais pas où cela allait mener
I knew this town inside and out	Je connaissais cette ville de fond en comble
Guess it just wasn't meant to be	Je suppose que ce n'était tout simplement pas censé être
The whole style of the game is terrible	Tout le style du jeu est terrible
I gave him a hug and thanked him	Je lui ai fait un câlin et je l'ai remercié
I put away my kit and brushed my hands	J'ai rangé mon kit et me suis brossé les mains
I had no desire to use my supposedly found knowledge	Je n'avais aucune envie d'utiliser mes connaissances prétendument trouvées
P, give us some credit	P, donnez-nous un peu de crédit
I didn't kill anyone	je n'ai tué personne
I just picked a vibe for it	J'ai juste choisi une ambiance pour ça
I just couldn't think of him that way	Je ne pouvais tout simplement pas penser à lui de cette façon
i have a double chin	j'ai un double menton
Another rope broke	Une autre corde a cassé
I await your answer	j'attend ta réponse
I was already on the ground before the first cry	J'étais déjà au sol avant le premier cri
I have already taken an oath	J'ai déjà prêté serment
I think they do it the same way	Je pense qu'ils le font de la même manière
I had stopped walking and looked at the shop	J'avais arrêté de marcher et regardais la boutique
I want to be completely honest in this regard	Je veux être complètement honnête à cet égard
I had already had an accident	J'avais déjà eu un accident
I can't tell you anything more	je ne peux rien te dire de plus
I only had very basic tools	Je n'avais que des outils très basiques
I offered the girl a hand	J'ai offert un coup de main à la fille
I just hate this feeling	Je déteste juste ce sentiment
I too am looking forward to football in the fall	Moi aussi, j'attends avec impatience le football à l'automne
I provide the words as he sings his tune	Je fournis les mots pendant qu'il chante son air
I write this vision in full	J'écris cette vision en entier
I feel better helping others do better	Je me sens mieux en aidant les autres à faire mieux
I take one, she takes the other	J'en prends un, elle prend l'autre
I know what they think	Je sais ce qu'ils pensent
I didn't know what else to say to her	Je ne savais pas quoi lui dire d'autre
I never really wondered until now	Je ne me suis jamais vraiment demandé jusqu'à maintenant
A good building brings a new vision	Un bon bâtiment apporte une nouvelle vision
A young girl in a red shirt was behind the counter	Une jeune fille en chemise rouge était derrière le comptoir
I opened the envelope and was really shocked	J'ai ouvert l'enveloppe et j'ai été vraiment choqué
A candidate is allowed to apply for only one discipline	Un candidat est autorisé à postuler pour une seule discipline
The second half has soul in it	La seconde moitié a l'âme en elle
I was not a nurse and had no training as such	Je n'étais pas infirmière et n'avais aucune formation en tant que telle
I didn't bother to slip under the sheets	Je n'ai pas pris la peine de me glisser sous les draps
I've never felt this before for someone	Je n'ai jamais ressenti ça avant pour quelqu'un
I was on the move again, back to the car	J'étais de nouveau en mouvement, de retour vers la voiture
I will read you these sweet verses	Je te lirai ces doux vers
I didn't expect you to fix it	Je ne m'attendais pas à ce que tu le répares
I open them just for a moment	Je les ouvre juste un instant
I love you baby	Je t'aime bébé
A turning point in his life hanging in his words	Un tournant de sa vie accroché dans ses mots
I couldn't bear to see the look on her face	Je ne pouvais pas supporter de voir le regard sur son visage
I breathe in its intensity	Je respire à son intensité
I did not spot any unusual activity below	Je n'ai pas repéré d'activité inhabituelle ci-dessous
A little uncertainty did him good	Un peu d'incertitude lui faisait du bien
I personally think she had it whipped	Je pense personnellement qu'elle l'a fait fouetter
A shocked silence fell over the tavern	Un silence choqué tomba sur la taverne
I didn't tell the sheriff	Je n'ai pas dit au shérif
I leaned forward and lit	Je me suis penché en avant et j'ai allumé
I know your pain is great	Je sais que ta douleur est grande
Despite this, he continued to do so on some occasions	Malgré cela, il a continué à le faire à certaines occasions
I keep forgetting how young you are	Je n'arrête pas d'oublier à quel point tu es jeune
I found other sites too difficult to understand	J'ai trouvé d'autres sites trop difficiles à comprendre
I closed my eyes and stood	J'ai fermé les yeux et je me suis tenu
I was not listening to the teacher	Je n'écoutais pas le professeur
I spent most of the day serving others	J'ai passé la majeure partie de la journée au service des autres
I have already had to cancel a marriage	J'ai déjà dû annuler un mariage
A part of him really lives in me	Une partie de lui vit vraiment en moi
I couldn't hold it the first few times	Je n'ai pas pu le retenir les premières fois
I love to hear him testify and sing	J'adore l'entendre témoigner et chanter
I think we should go back to base	Je pense que nous devrions retourner à la base
I discovered this art there, and it was quite amazing	J'ai découvert cet art là-bas, et c'était assez incroyable
I was actually only talking about food and no water	Je ne parlais en fait que de nourriture et pas d'eau
I was okay with that, anyway	J'étais d'accord avec ça, de toute façon
A career as a government job	Une carrière comme emploi au gouvernement
I know the answer to this question is very important	Je sais que la réponse à cette question est très importante
I've been looking for something special to wear	J'ai cherché quelque chose de spécial à porter
I wasn't at all sure what was to come	Je n'étais pas du tout sûr de ce qui allait arriver
I will not sweep the night	je ne balayerai pas la nuit
A cheer went up from the guests	Une acclamation s'éleva des invités
I would make him want me	je lui ferais vouloir de moi
I just wanted him to love me	Je voulais juste qu'il m'aime
I knew that on entering and long before this experience	Je savais qu'en entrant et bien avant cette expérience
I would have no way of knowing	Je n'aurais aucun moyen de le savoir
Douglas became captain	Douglas est devenu capitaine
I couldn't eat now	Je ne pouvais pas manger maintenant
I wasn't about to lose her	Je n'étais pas sur le point de la perdre
i was a bit confused	j'étais un peu confus
I can just start over	Je peux juste recommencer
I was happy to leave but I don't know why	J'étais content de partir mais je ne sais pas pourquoi
I have to finish the face here	Je dois finir le visage ici
I thought you would understand	Je pensais que tu comprendrais
A phone was his only hope	Un téléphone était son seul espoir
I stayed there for about a year	j'y suis resté environ un an
I have to meet this woman	je dois rencontrer cette femme
A black teenager is killed by the police	Un adolescent noir est tué par la police
I asked them to give it to you	J'ai demandé qu'ils te le donnent
I take another hit and again, nothing	Je prends un autre coup et encore, rien
I missed them, they are my family	Ils m'ont manqué, ils sont ma famille
I wasn't playing so smart	Je ne jouais pas aussi intelligemment
We gave everything for this campaign	Nous avons tout donné pour cette campagne
I guess he wasn't curious	Je suppose qu'il n'était pas curieux
I am the head of this family	je suis le chef de cette famille
I want to go home for lunch	Je veux rentrer à la maison pour le déjeuner
I got used to it as a teenager	J'ai pris l'habitude à l'adolescence
I agreed that trouble always seemed to find us	J'ai convenu que les ennuis semblaient toujours nous trouver
I took piano lessons on and off for years	J'ai pris des cours de piano par intermittence pendant des années
I think he knew and that's why he ran away	Je pense qu'il le savait et c'est pourquoi il s'est enfui
I just need to feel at peace	J'ai juste besoin de me sentir en paix
I wanted friendship	j'avais voulu l'amitié
I wanted to see what would happen	Je voulais voir ce qui se passerait
I think that would have been very appropriate	Je pense que cela aurait été très approprié
A hundred little pieces to his life	Une centaine de petits morceaux à sa vie
I took up the challenge	j'ai relevé le défi
I'll learn the lesson they teach me	J'apprendrai la leçon qu'ils m'enseignent
I look between each of the elders	Je regarde entre chacun des anciens
I can sleep anywhere	Je peux dormir n'importe où
I know you had your own situation to deal with	Je sais que tu avais ta propre situation à gérer
I haven't really read the details about it	Je n'ai pas vraiment lu les détails à ce sujet
I was taken to a room	J'ai été emmené dans une chambre
Bring your arrows or guns	Apportez vos flèches ou vos fusils
I can't sleep and my tongue is swollen this morning	Je ne peux pas dormir et ma langue est enflée ce matin
I couldn't believe the time went by so fast	Je ne pouvais pas croire que le temps passait si vite
I had just done the impossible	Je venais de faire l'impossible
Pretty much something for everyone	À peu près quelque chose pour tout le monde
A man half climbed out of the passenger window	Un homme a grimpé à moitié par la fenêtre du passager
I was told that membership would give me protection	On m'a dit que l'adhésion m'offrirait une protection
I had trouble with that	j'avais du mal avec ça
A moment later she saw why	Un instant plus tard, elle a vu pourquoi
Half an hour later, the driver made his first stop	Une demi-heure plus tard, le conducteur a fait son premier arrêt
I hadn't killed myself yet	Je ne m'étais pas encore tué
A slightly weaker correlation would be expected	Une corrélation légèrement plus faible serait attendue
I will fight forever	Je me battrai pour toujours
I have a lot on my mind	j'ai beaucoup de choses en tête
I left for her parents to be alone with her	Je suis parti pour que ses parents soient seuls avec elle
I would rather have children	je préférerais avoir des enfants
I know she can handle anything that comes her way	Je sais qu'elle peut gérer tout ce qui se présente à elle
I will find out what happened	Je vais découvrir ce qui s'est passé
I had many spiritual crises	J'ai eu de nombreuses crises spirituelles
I bought you clothes and had lunch	Je t'ai acheté des vêtements et pris le déjeuner
I had a big question for them	J'avais une grande question pour eux
I didn't want to disturb him	je ne voulais pas le déranger
I wonder what he will do now	Je me demande ce qu'il va faire maintenant
I wish this never happened	J'aurais aimé que cela ne soit jamais arrivé
I had never worked with an actor of his stature before.	Je n'avais jamais travaillé avec un acteur de sa stature auparavant
I knew it was stupid	Je savais que c'était stupide
I stood still, waiting	Je suis resté immobile, attendant
I think they were just scared	Je pense qu'ils avaient juste peur
I feel bad that she's gone	Je me sens mal qu'elle ait disparu
I walked outside, admiring the huge old trees	Je me suis promené à l'extérieur, admirant les immenses vieux arbres
I know what you hate	Je sais ce que tu détestes
I wrote it in less than a month	Je l'ai écrit en moins d'un mois
I echoed his actions on the second floor	J'ai fait écho à ses actions au deuxième étage
I didn't care about his intentions	Je me fichais de ses intentions
I told her it was my car	Je lui ai dit que c'était ma voiture
I lead her to the building	Je la conduis vers l'immeuble
I didn't know girls had so much skin on them	Je ne savais pas que les filles avaient autant de peau sur elles
I think she's probably lonely, poor thing	Je pense qu'elle est probablement seule, pauvre créature
I guess we all know people who are like that	Je suppose que nous connaissons tous des gens qui sont comme ça
I hold out my hand	je tends la main
I need to see you now	J'ai besoin de te voir maintenant
I think people are going to be really happy	Je pense que les gens vont être vraiment contents
I took one on a whim and another for posterity	J'en ai pris un sur un coup de tête et un autre pour la postérité
I raised my head and I was no longer afraid	J'ai relevé la tête et je n'ai plus eu peur
I was sure he had given this description before	J'étais certain qu'il avait donné cette description avant
Anthony dollar would resume	Anthony dollar reprendrait
A wine list would be nice	Une carte des vins serait sympa
I didn't care if the police followed me	Je m'en fichais si la police me suivait
I had a dollar to make on that one	J'avais un dollar à gagner sur celui-là
I didn't remember the phone call, but it was normal	Je ne me souvenais pas de l'appel téléphonique, mais c'était normal
It tends to be strongest around sunrise	Il a tendance à être le plus fort vers le lever du soleil
A few meters later, the forest ended	Quelques mètres plus tard, la forêt s'est terminée
I had no idea what people were waiting for	Je n'avais aucune idée de ce que les gens attendaient
I tend to want to try them all	J'ai tendance à vouloir tous les essayer
The game also inspired other titles	Le jeu a également inspiré d'autres titres
A flashing light caught his eye	Une lumière clignotante a attiré son attention
I derive pleasure from your happiness	Je tire du plaisir de ton bonheur
A small stream flowed behind the property	Un petit ruisseau coulait derrière la propriété
I didn't really feel so sad that it ended	Je ne me sentais pas vraiment si triste que ça se termine
I mean, wow, you look like an angel	Je veux dire, wow, tu ressembles à un ange
I guess he has a loyal clientele	Je suppose qu'il a une clientèle fidèle
I want to tell her something	Je veux lui dire quelque chose
I need the most basic wooden tools	J'ai besoin des outils les plus basiques en bois
I have two officers down	J'ai deux officiers à terre
I can't do anything but love you	Je ne peux rien faire d'autre que t'aimer
I worry about her	je m'inquiète pour elle
I want to stay here for a while	Je veux rester ici un moment
I would settle for that in private	je me contenterais de ça en privé
I wanted to reverse that	je voulais inverser ça
A shot split the air	Un coup de feu a fendu l'air
I will rack it in the next few weeks	je vais le racker dans les prochaines semaines
A cloud of dust boiled up	Un nuage de poussière bouilli vers le haut
I was painting a word picture for her	Je peignais une image de mot pour elle
I wanted to go up to him and kiss him	J'avais envie d'aller vers lui et de l'embrasser
I know you really like this guy	Je sais que tu aimes vraiment ce gars
I needed to escape all this madness	J'avais besoin d'échapper à toute cette folie
A ring of menhirs	Un anneau de menhirs
I picked him up and brought him to our room	Je l'ai levé et l'ai amené dans notre chambre
Some results required new theories to explain them	Certains résultats ont nécessité de nouvelles théories pour les expliquer
I retreated into the shadows	Je me suis reculé dans l'ombre
I get none of my looks from my mother	Je ne reçois aucun de mes regards de ma mère
I have some catching up to do	j'ai du rattrapage à faire
I can't believe he still makes that claim	Je ne peux pas croire qu'il fasse encore cette affirmation
I listen to them every day without fail	Je les écoute tous les jours sans faute
I really appreciate your follow up	J'apprécie vraiment votre suivi
I made sure it was buried deep	Je me suis assuré qu'il était enterré profondément
I can hear the river even in the hot summer	Je peux entendre la rivière, même en été chaud
A beauty of random lines	Une beauté de lignes aléatoires
He read the proposal	Il a lu la proposition
I will leave and not return	je partirai et ne reviendrai pas
I appreciate you taking us	J'apprécie que tu nous emmènes
I added that I had pain in my wrist	J'ai ajouté que j'avais mal au poignet
I didn't look back	je ne me suis pas retourné
I couldn't tell him	je ne pouvais pas lui dire
I drove to the hospital	J'ai conduit à l'hôpital
I'm so happy with the results	Je suis tellement content des résultats
I see how much you admire her	je vois combien tu l'admires
I love anything clean and pretty	J'aime tout ce qui est propre et joli
I wanted to take her to school	Je voulais l'amener à l'école
I swear she could read a book a day	Je jure qu'elle pouvait lire un livre par jour
I promise it won't burn	Je promets qu'il ne brûlera pas
I was ready to take it	J'étais prêt à le prendre
I breathed my next words instead of saying them	J'ai respiré mes prochains mots au lieu de les dire
I told him no, and he laughed	Je lui ai dit non, et il a ri
I can't spit on common property technology	Je ne peux pas cracher sur la technologie de la propriété commune
I don't want to know more about taxes	Je n'ai plus envie d'en savoir plus sur les impôts
I can't complain that my life is boring	Je ne peux pas me plaindre que ma vie est ennuyeuse
I only recognized one	je n'en ai reconnu qu'un
I didn't feel particularly safe	Je ne me sentais pas particulièrement en sécurité
I look forward to meeting you and yours in paradise	J'ai hâte de vous rencontrer, vous et les vôtres, au paradis
I think you might just be in denial	Je pense que tu pourrais juste être dans le déni
I put my hand on the handle	je mets ma main sur la poignée
I think that basically means that	Je pense que cela signifie essentiellement que
A loud rock song played	Une chanson rock forte jouée
I have nothing to give you	je n'ai rien à te donner
I always understand you	je te comprends toujours
I smell three people on this guy	Je sens trois personnes sur ce gars
I stood weary next to them	Je me tenais lasse à côté d'eux
I heard about this story on the news	J'ai entendu parler de cette histoire aux nouvelles
I needed to rest too	J'avais besoin de me reposer aussi
A window upstairs was already broken	Une fenêtre en haut était déjà cassée
These actions made him a hero in his neighborhood	Ces actions ont fait de lui un héros dans son quartier
I want it placed on the bowl	Je veux qu'il soit placé sur le bol
Sometimes she gets emotional and confused	Parfois, elle devient émotive et confuse
i just realized something	je viens de comprendre quelque chose
I feel a lot of admiration and affection for them	Je ressens beaucoup d'admiration et d'affection pour eux
I stood across the room watching it unfold	Je me tenais de l'autre côté de la pièce en le regardant se dérouler
I don't think anyone even knew it was there	Je ne pense pas que quiconque savait même que c'était là
I will look into this subject	je vais me pencher sur ce sujet
I mean right next to the heart of the city	Je veux dire juste à côté du coeur de la ville
A message appeared next to him, but it couldn't be	Un message est apparu à côté de lui, mais cela ne pouvait pas être
I believe you are an honest and upright man	Je crois que tu es un homme honnête et droit
I have a great team around me	J'ai une super équipe autour de moi
I wanted to have chocolate	j'avais envie d'avoir du chocolat
I want it reflected in the sound	Je veux que cela se reflète dans le son
I was shaking with anger	je tremblais de colère
Thirty long seconds later they were done	Trente longues secondes plus tard, ils avaient fini
I looked at him in surprise	Je l'ai regardé avec surprise
I didn't mean you were one of them	Je ne voulais pas dire que tu étais l'un d'eux
I bless your name forever	Je bénis ton nom pour toujours
I couldn't control my body anymore	Je ne pouvais plus contrôler mon corps
I used to ride a bike	J'avais l'habitude de faire du vélo
A bell was ringing in his head	Une cloche sonnait dans sa tête
Each of these planes has a different role	Chacun de ces avions a un rôle différent
I promise to help you with your homework	Je promets de t'aider pour tes devoirs
I spent most of the day planning our anniversary trip	J'ai passé la majeure partie de la journée à planifier notre voyage d'anniversaire
I was shaking and I was scared, really scared	Je tremblais et j'avais peur, vraiment peur
I have to go home now	Je dois rentrer maintenant
I paused before continuing	J'ai fait une pause avant de continuer
I get closer to him	Je me rapproche de lui
I was assigned a group and told where to go	On m'a assigné un groupe et on m'a dit où aller
I fought for the patient	Je me suis battu pour le patient
A rock would be risky	Un rocher serait risqué
I got up and looked at him	Je me suis levé et je l'ai regardé
I could hear it from the bus stop	Je pouvais l'entendre depuis l'arrêt de bus
I love him, but he can be very stubborn sometimes	Je l'aime, mais il peut être très têtu parfois
I hope it's not too complicated	j'espère que ce n'est pas trop compliqué
I remembered when he was taken	Je me suis souvenu quand il avait été pris
I admit we have an extremely secure base here	J'admets que nous avons une base extrêmement sécurisée ici
A raw emotional journey	Un voyage émotionnel brut
I was trying so hard to keep everyone alive	J'essayais si fort de garder tout le monde en vie
Both men signed the paper on the spot	Les deux hommes ont signé le papier sur-le-champ
I could feel it in my hands	Je pouvais le sentir dans mes mains
I will be there waiting for you	je serai là à t'attendre
I wondered where he was now	Je me demandais où il était maintenant
I tell him we're leaving	je lui dis qu'on va partir
I have such a strong team	J'ai une équipe si forte
I found it buried in an unnamed folder	Je l'ai trouvé enterré dans un dossier sans nom
I guess everything is sold	Je suppose que tout est vendu
I was fully aware again	J'étais de nouveau complètement conscient
I raised my fist again, but then it disappeared	J'ai encore levé le poing, mais ensuite il a disparu
I walk past my apartment and continue	Je passe devant mon appartement et continue
I mean cast iron promises	Je veux dire des promesses en fonte
I wasn't going to make it clear	je n'allais pas en faire la lumière
I know it doesn't work that way	Je sais que ça ne marche pas comme ça
I also made him sell this club	Je lui ai aussi fait vendre ce club
I came out in the waves	Je suis sorti dans les vagues
A very unusual starting position	Une position de départ très inhabituelle
I was tired of an uninspired life	J'étais fatigué d'une vie sans inspiration
They were soon confronted with a peasant revolt	Ils furent bientôt confrontés à une révolte paysanne
I go to the lobby and have breakfast	Je vais dans le hall et je prends le petit déjeuner
I bought it with my mother's birthday money	Je l'ai acheté avec l'argent d'anniversaire de ma mère
I didn't want to die	je ne voulais pas mourir
He really was a mean old man	C'était vraiment un vieil homme méchant
A broken glass door led to the garden	Une porte en verre brisé menait au jardin
I felt them, even in my sleep	Je les ai sentis, même dans mon sommeil
I had to fight a crush to get inside	J'ai dû combattre un béguin pour entrer à l'intérieur
I wasn't looking for that	je ne cherchais pas ça
I can do all kinds of things	Je peux faire toutes sortes de choses
it was me who found it	c'est moi qui l'ai trouvé
I feel your presence and can communicate with you	Je sens ta présence et peux communiquer avec toi
I didn't hear you wake up	Je ne t'ai pas entendu te réveiller
I'm so sick of them sometimes	J'en ai tellement marre d'eux parfois
I have two sets of papers	J'ai deux séries de papiers
I am the truth without origin or destination	Je suis la vérité sans origine ni destination
I really had nothing to do	Je n'avais vraiment rien à faire
I was into him, up and down	J'étais en lui, de haut en bas
I could never do it without him	Je ne pourrais jamais le faire sans lui
A shuttle turned on him	Une navette s'est retournée sur lui
I couldn't move in the strong wind	Je ne pouvais pas bouger dans le vent fort
I smell the coffee and I hear it in the kitchen	Je sens le café et je l'entends dans la cuisine
I put a pot of coffee for me	J'ai mis un pot de café pour moi
I opened the package and lit one	J'ai ouvert le paquet et j'en ai allumé un
A singular thing inside the metal	Une chose singulière à l'intérieur du métal
Didn't risk a fire, but we were warm	Je n'ai pas risqué un incendie, mais nous étions au chaud
I pity those who give birth	Je plains ceux qui accouchent
I saw the look on her face	J'ai vu le regard sur son visage
A brother of one of the girls did it	Un frère d'une des filles l'a fait
All crew killed in action	Tout l'équipage a été tué au combat
K just looked at her sadly	K vient de la regarder tristement
I think that's what he liked the most	Je pense que c'est ce qui lui a le plus plu
i thought he was lying	je pensais qu'il mentait
I witnessed it	j'en ai été témoin
I was trying to make a first draft, only	J'essayais de faire un premier brouillon, seulement
A small price to pay in the end	Un petit prix à payer au final
I imagine they sometimes see some pretty interesting things	J'imagine qu'ils voient parfois des choses assez intéressantes
I also found some secrets	J'ai aussi trouvé quelques secrets
I want to be like the air	Je veux être comme l'air
I still had fun doing it	je me suis encore amusé à le faire
I know he said she was found by a river	Je sais qu'il a dit qu'elle avait été trouvée près d'une rivière
i miss seeing his face	ça me manque de voir son visage
I entered under his skin	J'entrais sous sa peau
I know you live by this	Je sais que tu vis par ça
A torrent had poured through his mind	Un torrent s'était déversé dans son esprit
I don't see what it is	je ne vois pas ce que c'est
I accelerate fast but I exceed the speed limit	J'accélère vite mais je dépasse la limite de vitesse
I like everything to make sense and have an explanation	J'aime que tout ait un sens et ait une explication
I am looking for help and ideas	je cherche de l'aide et des idées
I know he's angry, confused and terrified right now	Je sais qu'il est en colère, confus et terrifié en ce moment
I'll have to think about it for a while	il va falloir que j'y réfléchisse un moment
I pulled out his favorite term	J'ai sorti son terme préféré
I needed to confess, even to a stranger	J'avais besoin d'avouer, même à un inconnu
I didn't even understand at first	Je n'ai même pas compris au début
I really forgot how good it feels to talk to you	J'ai vraiment oublié à quel point ça fait du bien de te parler
I turn and look at her	je me tourne et la regarde
I could feel more gratitude than sadness	J'ai pu ressentir plus de gratitude que de tristesse
Weekend service was still initially limited to match days	Le service de week-end était encore initialement limité aux jours de match
I know they will take my side	Je sais qu'ils prendront mon parti
I can barely breathe under the weight	Je peux à peine respirer sous le poids
i am an honorable man	je suis un homme honorable
I realize then how strong she is	Je réalise alors à quel point elle est forte
I usually had nothing interesting to discuss	Je n'avais généralement rien d'intéressant à discuter
I prepared myself for what was to come	Je me suis préparé à ce qui allait se passer
I turned my head	J'ai tourné la tête
A small mining camp is set up	Un petit camp minier est mis en place
I mean ridiculous stuff	Je veux dire des trucs ridicules
I checked my phone, still no answer	J'ai vérifié mon téléphone, toujours pas de réponse
I was able to slow dance with him	J'ai pu danser un slow avec lui
I love hearing from you	J'aime avoir de vos nouvelles
I knew the situation would be good	Je savais que la situation serait bonne
I wasn't trying to walk away	Je n'essayais pas de m'éloigner
I wanted this horse more than life itself	Je voulais ce cheval plus que la vie elle-même
I know it from bitter experience	Je le sais par expérience amère
I remember that front door more than anything else	Je me souviens de cette porte d'entrée plus que de toute autre chose
I think it will fit	je crois que ça conviendra
I came back, everything was on fire	Je suis revenu, tout était en feu
I performed well with	j'ai bien performé avec
I was arrested last night and searched	J'ai été arrêté la nuit dernière et fouillé
I will do as you say	je vais faire comme tu dis
A particle is absorbed each time it reaches the boundary of the domain	Une particule est absorbée chaque fois qu'elle atteint la limite du domaine
I was very weak but alive	J'étais très faible mais vivant
I turned around and slid into the back seat	Je me suis retourné et me suis glissé sur le siège arrière
I slept for days after that	J'ai dormi pendant des jours après ça
I had chosen a good place	j'avais choisi un bon endroit
I need a closer inspection to know correctly	J'ai besoin d'une inspection plus approfondie pour savoir correctement
I just feel left out of everything that's going on	Je me sens juste exclu de tout ce qui se passe
I pretended to shiver	j'ai fait semblant de frissonner
He only completed two more photos with the studio	Il n'a terminé que deux autres photos avec le studio
I looked up when they walked in	J'ai levé les yeux quand ils sont entrés
I tasted it and it was good and fresh	J'en ai goûté et c'était bon et frais
I like to be strong and independent	J'aime être fort et indépendant
I couldn't believe this man was afraid of losing me	Je ne pouvais pas croire que cet homme avait peur de me perdre
I forced myself to stand	Je me suis forcé à rester debout
I was tired and resigned to losing the cottage	J'étais fatigué et résigné à perdre le chalet
I could feel things in the wind	Je pouvais sentir des choses dans le vent
I swear that girl had a temperature	Je jure que cette fille avait une température
A joint smoked between dinner and desert	Un joint fumait entre le dîner et le désert
This is what we must be prepared for	C'est ce à quoi nous devons nous préparer
I just want you to know	je veux juste que vous sachiez
I gasped in agony, trying to pull away	J'ai haleté d'agonie, essayant de m'éloigner
I was the old man in the class	J'étais le vieil homme de la classe
I look at the toilet seat	Je regarde le siège des toilettes
I know you're still mad at me	Je sais que tu es toujours en colère contre moi
A brief introduction to security assessment will also be given	Une brève introduction à l'évaluation de la sécurité sera également donnée
I was no longer interested	je n'étais plus intéressé
I am happy to serve	je suis ravie de rendre service
I saw you when you didn't know	Je t'ai vu quand tu ne savais pas
A foot lost its resistance, slipping through	Un pied a perdu sa résistance, glissant à travers
I need you to do this for me now	J'ai besoin que tu fasses ça pour moi, maintenant
I grew up in a police house	J'ai grandi dans une maison de police
He cured every patient he worked with	Il a guéri tous les patients avec lesquels il a travaillé
I will release it in a few hours	je vais le sortir dans quelques heures
She returned home after four days in hospital	Elle est rentrée chez elle après quatre jours à l'hôpital
I threw my arms around his neck and kissed him	J'ai jeté mes bras autour de son cou et je l'ai embrassé
I cried on his shirt	J'ai pleuré sur sa chemise
I consider them as small gifts	Je les considère comme des petits cadeaux
I like drugs cause they make me feel better	J'aime la drogue parce qu'elle me fait me sentir mieux
The siege lasted about six hours	Le siège a duré environ six heures
I personally guarantee that the food here is excellent	Je garantis personnellement que la nourriture ici est excellente
I learned the art of idleness from these charming companions	J'ai appris l'art du farniente auprès de ces charmants compagnons
So we just turned our record	Alors nous venons de tourner notre disque
I always wanted to play	J'ai toujours voulu jouer
I became very worried and needed help	Je suis devenu très inquiet et j'avais besoin d'aide
Quarter to midnight	Minuit moins un quart
I opened the fridge door	j'ai ouvert la porte du frigo
Several people were seriously injured	Plusieurs personnes ont été grièvement blessées
I really need to have this	J'ai vraiment besoin d'avoir ça
I took the ladder and I came	J'ai pris l'échelle et je suis venu
A sweat broke out under my collar	Une sueur a éclaté sous mon col
I get out of bed and get down	Je sors du lit et descends
sometimes i miss him	il me manque parfois
I won't go into reverse parking details.	Je ne vais pas entrer dans les détails du stationnement en marche arrière
I told you you were a fool	Je t'ai dit que tu étais un idiot
A light came out	Une lueur en sortait
I could smell the disappointment	Je pouvais sentir la déception
The show ran for two seasons	Le spectacle a duré deux saisons
I know all the words to all the songs	Je connais tous les mots de toutes les chansons
A moment later he let go of his hands	Un instant plus tard, il lâcha ses mains
The case was dismissed after one day	L'affaire a été rejetée au bout d'un jour
I was a pretty mean woman	J'étais une jolie femme moyenne
I would recommend this great organization any day, any time	Je recommanderais cette grande organisation n'importe quel jour, n'importe quand
I am available here to discuss your project further	Je suis disponible ici pour discuter davantage de votre projet
I won't do anything to hurt her	Je ne ferai rien pour la blesser
A few broken weapons lay among the debris	Quelques armes brisées gisaient parmi les débris
I even managed to look around the bank of the creek	J'ai même réussi à regarder autour de la rive du ruisseau
I turn the raw material into gold	Je transforme la matière première en or
I looked relatively clean	J'avais l'air relativement propre
I love using it because people understand that	J'adore l'utiliser parce que les gens comprennent que
Guess we watched something else, so	Je suppose que nous avons regardé autre chose, alors
A defeat must turn into a victory	Une défaite doit se transformer en victoire
I'm part of your imagination	Je suis un élément de ton imagination
I'm seriously considering taking a leap into the unknown	J'envisage sérieusement de faire un saut dans l'inconnu
I'm getting really fast and strong	Je deviens vraiment rapide et fort
I even learned to concentrate in my sleep	J'ai même appris à me concentrer dans mon sommeil
I treated the episode as a challenge	J'ai traité l'épisode comme un défi
I felt myself slowly realizing a single fact	Je me sentais lentement prendre conscience d'un seul fait
I think we're all desperate	Je pense que nous sommes tous désespérés
I was losing all feeling in my legs	Je perdais toute sensation dans mes jambes
I hoped, at least, that was the case	J'espérais, au moins, que c'était le cas
I especially liked the chickens	J'ai particulièrement aimé les poulets
I liked watching it	j'ai aimé le regarder
I just felt the chains	J'ai juste senti les chaînes
I think we can beat anyone	Je pense que nous pouvons battre n'importe qui
I have to say they made a wise choice	Je dois dire qu'ils ont fait un choix judicieux
I loved her in a way she'll never know	Je l'aimais d'une manière qu'elle ne saura jamais
I couldn't push it away anymore	Je ne pouvais plus le repousser
I did not care	je m'en foutais
I could break his neck in an instant	Je pourrais lui casser le cou en un instant
I went to say a few words to him	Je suis allé lui dire quelques mots
I was concerned about the smoke itself	J'étais préoccupé par la fumée elle-même
I reached my waist with my left hand	J'ai atteint ma taille avec ma main gauche
I went back to the window feeling empty	Je suis retourné à la fenêtre me sentant vide
I think she knew something	Je crois qu'elle savait quelque chose
A limited amount of content is free	Une quantité limitée de contenu est gratuite
I know she told you about her punishment	Je sais qu'elle t'a parlé de sa punition
I instinctively pick up the egg at the end	Je ramasse instinctivement l'œuf au bout
I can handle not sure	Je peux gérer pas sûr
We needed to come back here	Nous avions besoin de revenir ici
I knew what happened, so	J'ai su ce qui s'était passé, alors
A golden glow has crept over the horizon	Une lueur dorée s'est glissée à l'horizon
I should have been used to it by now	J'aurais dû être habitué maintenant
I was here during the construction phase	J'étais ici pendant la phase de construction
I believe that our company is above all human	Je crois que notre entreprise est avant tout humaine
I understood to work on your aggression	J'ai compris travailler sur ton agressivité
I checked the weather	J'ai vérifié la météo
I almost jumped for joy	J'ai presque sauté de joie
I knew she wanted to come	Je savais qu'elle voulait venir
I kissed her back, carefully, slowly	Je l'ai embrassée en retour, soigneusement, lentement
I look at it like it's me	Je regarde ça comme si c'était moi
I want to know what's inside	Je veux savoir ce qu'il y a dedans
I hated making people feel bad	Je détestais faire en sorte que les gens se sentent mal
I will put wheels under your village itself	Je mettrai des roues sous ton village lui-même
May you have good health	Puissiez-vous avoir une bonne santé
I just needed a little rest	J'avais juste besoin d'un peu de repos
I had a good hour to kill	J'avais une bonne heure à tuer
I explained everything to them	je leur ai tout expliqué
I met a guy, he really had a hard time saying no	J'ai rencontré un gars, il avait vraiment du mal à dire non
I hope you will follow us there	J'espère que vous nous suivrez là-bas
I slowly walked away from them	Je me suis lentement éloigné d'eux
I have to take them out	je dois les sortir
I know your journey has been long and dusty	Je sais que ton voyage a été long et poussiéreux
I can't wait to leave this job	J'ai hâte de quitter ce travail
A roar of noise filled my ears like water	Un rugissement de bruit a rempli mes oreilles comme de l'eau
I sent inquiries and asked about your mother	J'ai envoyé des demandes de renseignements et posé des questions sur votre mère
A guide brochure has been published	Une brochure guide a été publiée
A little twisted, but she wouldn't lie to herself	Un peu tordue, mais elle ne se mentirait pas
I had gone to private school, several	J'étais allé à l'école privée, plusieurs
He landed without injury	Il a atterri sans blessure
I have to do everything with it	Je dois tout faire avec ça
I want what she is	Je veux ce qu'elle est
I won't live long enough to see justice prevail	Je ne vivrai pas assez longtemps pour voir la justice prévaloir
I was used to captivity	J'étais habitué à la captivité
I wanted to run away from my past like the plague	J'ai voulu fuir mon passé comme la peste
He gave the start address of the student	Il a donné l'adresse de début de l'étudiant
I wanted to take my time and look my best	Je voulais prendre mon temps et être à mon meilleur
A good commander was never caught off guard	Un bon commandant n'a jamais été pris au dépourvu
I thought you were threatening her with physical violence	Je pensais que tu la menaçais de violence physique
I really tried to get up	J'ai vraiment essayé de me lever
Hope you have a successful dig	J'espère que vous avez une fouille réussie
I need a reliable person like you for the job	J'ai besoin d'une personne fiable comme vous pour le poste
I used trust against him, to use him	J'ai utilisé la confiance contre lui, pour l'utiliser
I was too old to enter	J'étais trop vieux pour entrer
I think you have the picture	Je pense que tu as la photo
I can only imagine what it was like for her	Je ne peux qu'imaginer ce que c'était pour elle
I should have been immediately after him	J'aurais dû être immédiatement à sa poursuite
I knelt in my office and prayed	Je me suis agenouillé dans mon bureau et j'ai prié
I was done talking	j'en avais fini de parler
I didn't realize you'd care	Je n'avais pas réalisé que tu t'en soucierais
I slipped on the shower floor	J'ai glissé sur le sol de la douche
I tremble at the feel of his arms around me	Je tremble à la sensation de ses bras autour de moi
A second mechanical clap startled me	Un deuxième claquement mécanique m'a fait sursauter
I think there's gonna be trouble when he does	Je pense qu'il va y avoir des problèmes quand il le fera
I panted with the others	J'ai haleté avec les autres
I wore her clothes all week	Je portais ses vêtements toute la semaine
I who am your eyes and your ears, I tell you so	Moi qui suis tes yeux et tes oreilles, je te dis ainsi
I didn't agree with that at all	Je n'étais pas du tout d'accord avec ça
The first doctor deemed him competent	Le premier médecin l'a jugé compétent
I didn't want to work	je ne voulais pas travailler
I want people to forget	Je veux que les gens oublient
I've never been here before, but that doesn't matter	Je n'ai jamais été ici auparavant, mais cela n'a pas d'importance
I didn't even know he was there	Je ne savais même pas qu'il était là
I choose quality parents	Je choisis des parents de qualité
I got knocked out several times last night	J'ai été assommé plusieurs fois la nuit dernière
I look at my father, worried	Je regarde mon père, inquiet
I have to go down to the hotel for the night	Je dois descendre à l'hôtel pour la nuit
I take responsibility for my mistakes	Je prends la responsabilité de mes erreurs
I didn't see him until the next day	Je ne l'ai pas vu avant le lendemain
I have a feeling that we are going to need your help	J'ai le sentiment que nous allons avoir besoin de votre aide
I haven't seen them for a while	je ne les ai pas vus depuis un moment
I wanted it to be a question	Je voulais que ce soit une question
I won't lose you like this	Je ne vais pas te perdre comme ça
I wanted to look a little below, you see	Je voulais regarder un peu en dessous, tu vois
frankly i want to know	franchement je veux savoir
A woman's way of killing	La façon d'une femme de tuer
I didn't know her very well	je ne la connaissais pas beaucoup
I fought only to please a certain great lady	Je me suis battu uniquement pour plaire à une certaine grande dame
I want to be special	Je veux être spécial
I solemnly promised myself never to go near it	Je me suis promis solennellement de ne jamais m'en approcher
I thought for a moment	J'ai pensé un instant
I didn't move standing perfectly still like a statue	Je n'ai pas bougé en restant parfaitement immobile comme une statue
I can't explain it biologically	Je ne peux pas l'expliquer d'un point de vue biologique
I was leaving the next day	je partais le lendemain
I was sitting on her lap	J'étais assis sur ses genoux
I didn't know how to be a mom	Je ne savais pas comment être maman
I can't accept something like this	Je ne peux pas accepter quelque chose comme ça
I gave them a hand with a desk	Je leur ai donné un coup de main avec un bureau
A satellite passed overhead	Un satellite est passé au-dessus
I bumped into a coffee lady	Je suis tombé sur une dame du café
I always have weird computer problems	J'ai toujours des problèmes informatiques étranges
A thousand cars have already had to pass on the spot	Un millier de voitures ont déjà dû passer sur place
I had the feeling that he was hiding something	J'ai eu le sentiment qu'il cachait quelque chose
I absolutely despise dirty environments	Je méprise absolument les environnements sales
I couldn't bring myself to do it	Je ne pouvais pas me résoudre à le faire
I needed to talk to her	J'avais besoin de lui parler
I get almost no help	Je ne reçois presque aucune aide
I haven't found one yet that does	Je n'ai pas encore trouvé celui qui le fait
I didn't even know how to play it	Je ne savais même pas comment y jouer
I still dream of the knight	Je rêve encore du chevalier
I take off my covers and I walk into the bathroom	J'enlève mes couvertures et j'entre dans la salle de bain
I haven't had time to think of anything either	Je n'ai pas eu le temps de penser à quoi que ce soit non plus
I find it quite silly	je trouve ça assez bête
I find myself thinking	je me surprends à penser
Represented the main combat ship in naval battles	A représenté le principal navire de combat dans les batailles navales
Plants also grow in water	Les plantes poussent également dans l'eau
I like the original uni on occasion	J'aime l'uni d'origine à l'occasion
I had no idea what she meant	Je n'avais aucune idée de ce qu'elle voulait dire
I laughed, cried and every emotion in between	J'ai ri, pleuré et chaque émotion entre les deux
A telltale sign if there ever was one	Un signe révélateur s'il y en a jamais eu un
I've learned to consider this as an exchange	J'ai appris à considérer cela comme un échange
I felt inspired to organize	Je me suis senti inspiré pour organiser
I talk to the people there, to little effect	Je parle aux gens là-bas, sans grand effet
I could always go faster than him	Je pouvais toujours aller plus vite que lui
Those with less damage have been repaired	Ceux avec moins de dégâts ont été réparés
I love the other stuff	je craque pour les autres trucs
I shook my head and did just that	J'ai secoué la tête et j'ai fait exactement ça
A few of them actually looked promising	Quelques-uns d'entre eux semblaient en fait prometteurs
I turned around and picked a random reference book	Je me suis retourné et j'ai choisi un livre de référence au hasard
I realized my coffee had gone cold	J'ai réalisé que mon café était devenu froid
I paused and turned around	J'ai fait une pause et me suis retourné
I've pointed it over and over and on my head	Je l'ai pointé du doigt à plusieurs reprises et sur ma tête
I bought you with a price	Je t'ai acheté avec un prix
I really like blending into the story	J'aime vraiment me fondre dans l'histoire
I was left with nothing	Je suis resté sans rien
I even drank some more wine	J'ai même bu un peu plus de vin
I felt so alone, so down	Je me sentais si seul, si bas
I stumble, I lose my balance	Je trébuche, je perds l'équilibre
I was afraid that he would be killed	j'avais peur qu'il soit tué
i want to play	je veux jouer
I knew his situation here was good	Je savais que sa situation ici était bonne
It looks right	Ça a l'air juste
I see her everywhere	je la vois partout
A temporary job as a software technician was available	Un emploi temporaire en tant que technicien logiciel était disponible
I have bad news for you	j'ai une mauvaise nouvelle pour toi
I can be back very late	Je peux être de retour très tard
I shout thank you and he answers me	Je crie merci et il me répond
I can't stay on this line	je ne peux pas rester sur cette ligne
I didn't mean to insult by not remembering	Je ne voulais pas insulter en ne me souvenant pas
I had my hand on his chest	J'avais ma main posée sur sa poitrine
I have nothing to say on the subject	je n'ai rien à dire sur le sujet
I don't own it, you see	Je n'en ai pas à moi, tu vois
I just stood there shaking	Je suis juste resté là tremblant
I had no real proof of anything	Je n'avais aucune preuve réelle de quoi que ce soit
I can't control it	Je n'arrive pas à le maîtriser
I found myself anxious for the next book	Je me suis retrouvé anxieux pour le prochain livre
I am a kind of coach	je suis une sorte de coach
I wanted to memorize every building and every tree	Je voulais mémoriser chaque bâtiment et chaque arbre
I read them both and cried my eyes out	Je les ai lus tous les deux et j'ai pleuré mes yeux
Some drunk girls walk past my table	Quelques filles bourrées passent devant ma table
I need to talk to you in the kitchen	J'ai besoin de te parler dans la cuisine
I love you both the best	Je vous aime le mieux tous les deux
I thought about this question	j'ai pensé à cette question
I can see through a wide spectrum	Je peux voir à travers un large spectre
I loved him like a child loves his mother	Je l'aimais comme un enfant aime sa mère
They agreed that he was	Ils ont convenu qu'il était
Martial law has been declared	La loi martiale a été déclarée
I remember traveling through many states in the union	Je me souviens d'avoir voyagé à travers de nombreux États de l'union
I didn't plan to run	Je n'avais pas prévu de courir
I should respect him more	Je devais le respecter plus
I don't know where reality ended and the dream began	Je ne sais pas où la réalité s'est terminée et où le rêve a commencé
I want you both back here in an hour, though.	Je veux que vous reveniez tous les deux ici dans une heure, cependant
I leave nothing to chance	je ne laisse rien au hasard
I may have nothing to celebrate anyway	Je n'ai peut-être rien à fêter de toute façon
I felt like I had holes in it	J'avais l'impression d'avoir des trous dedans
I experienced it myself	j'en ai fait l'expérience moi-même
A horrible lie creating fear	Un horrible mensonge créant la peur
I'll spread the word of our stop	Je passerai le mot de notre arrêt
I think that was pretty polite of me.	Je pense que c'était plutôt courtois de ma part
A sweet young thing, that one	Une douce jeune chose, celle-là
I was enchanted by the scene	J'ai été enchanté par la scène
I want you to come back with me	Je veux que tu reviennes avec moi
I missed it in some ways	Je l'ai manqué à certains égards
I'm so grateful for all the photos	Je suis tellement reconnaissant pour toutes les photos
I picked up the paper on the lawn	J'ai ramassé le papier sur la pelouse
I have a mind and a soul	J'ai un esprit et une âme
I placed an order with him too.	je lui ai passé une commande aussi
I will marry you to complete us	Je t'épouserai pour nous compléter
I could read my surroundings and see	Je pouvais lire mon environnement et voir
I only sell the frame	je ne vends que le cadre
I decided to skip the morning bathroom	J'ai décidé de sauter les toilettes du matin
A long trip in such a short time, maybe	Un long voyage en si peu de temps, peut-être
Blue light came out, and the door opened	Une lueur bleue en est sortie, et la porte s'est ouverte
The song has sold over a million copies worldwide	La chanson s'est vendue à plus d'un million d'exemplaires dans le monde
I could see it in his doubtful frown	Je pouvais le voir dans son froncement de sourcils douteux
I can't think of him right now	Je ne peux pas penser à lui en ce moment
I say thank you for everything	je dis merci pour tout
I want to taste the air of different worlds	Je veux goûter l'air de différents mondes
I only saw him for a second	Je ne l'ai vu qu'une seconde
A cry came from her	Un cri est venu d'elle
I fight the resentment that's building up	Je combats le ressentiment qui s'accumule
I kept asking myself this	Je n'arrêtais pas de me demander ça
A commander shouted orders	Un commandant a crié des ordres
I want to get out of this ring	Je veux sortir de cette bague
I would even like to work there	J'aimerais même y travailler
I know he sees her as a girl	Je sais qu'il la voit comme une fille
I want to thank you for coming	Je veux te remercier d'être venu
I couldn't put you through this	Je ne pouvais pas te faire subir ça
The groups formed are usually quite small	Les groupes formés sont généralement assez petits
His class supported slavery	Sa classe a soutenu l'esclavage
I had to keep my feelings a secret	Je devais garder mes émotions secrètes
I stick my head out of the sink	Je sors ma tête du lavabo
A guy waved at her and she just looked back	Un gars lui a fait signe et elle a juste regardé en retour
I just wasn't sure where	Je n'étais juste pas sûr d'où
I remember the woman who took care of me	Je me souviens de la femme qui s'est occupée de moi
I see myself sweeping the leaves with my stick	Je me vois, balayant les feuilles avec mon bâton
A pink cloud floated around him for a second	Un nuage rose flotta autour de lui pendant une seconde
I say who can be here	Je dis qui peut être ici
I had never seen my grandmother with another man before	Je n'avais jamais vu ma grand-mère avec un autre homme avant
I wasn't fully guarded in my prison room	Je n'étais pas entièrement gardé dans ma chambre de prison
A loud honk of the horn sounded loud	Un fort coup de klaxon a retenti fort
I have so many wonderful ideas for the store	J'ai tellement d'idées merveilleuses pour le magasin
I'll pull the cord at midnight	Je tirerai le cordon à minuit
Each of the six piece types moves differently	Chacun des six types de pièces se déplace différemment
A hand clinging to nothing	Une main agrippée à rien
I hope so, nothing to add	J'espère que oui, rien à ajouter
I can settle in any corner	Je peux m'installer dans n'importe quel coin
The museum is open to the public	Le musée est ouvert au public
I haven't really had a serious date until now	Je n'ai pas vraiment eu de rendez-vous sérieux jusqu'à maintenant
I just use convincing methods	J'utilise juste des méthodes convaincantes
I want you, all of you	Je te veux, tout de toi
I was not someone who wrote once in a while	Je n'étais pas quelqu'un qui écrivait de temps en temps
I get up and look around my little cell	Je me lève et regarde autour de ma petite cellule
I wouldn't lose it without a fight	Je ne le perdrais pas sans combat
I started shaking, tears were running down my face	J'ai commencé à trembler, les larmes coulaient sur mon visage
The mines are now abandoned	Les mines sont maintenant abandonnées
I was starting to get seriously tired again	Je commençais à nouveau à être sérieusement fatigué
A pat on the shoulder	Une tape sur l'épaule
I will go with him tonight	j'irai avec lui ce soir
I'm certain, certain they were made, not formed	Je suis certain, certain qu'ils ont été fabriqués, pas formés
I feel you pushing me away	Je te sens me repousser
I tried to ignore this part	J'ai essayé d'ignorer cette partie
I was a witch, of course	J'étais une sorcière, bien sûr
I felt drunk, anyway	Je me sentais ivre, de toute façon
I beat almost everyone at the gym	J'ai battu presque tout le monde au gymnase
I saw the big picture	J'ai vu la grande image
I intend to keep you to myself	J'ai l'intention de te garder pour moi
This decision was the subject of additional government funding	Cette décision a fait l'objet d'un financement gouvernemental supplémentaire
please help me	je vous prie de m'aider
Stronger average winds occur in spring	Des vents moyens plus forts se produisent au printemps
I spent a lot of time preparing for graduation	J'ai passé beaucoup de temps à me préparer pour l'obtention du diplôme
I imagined a small apartment with a sofa	J'ai imaginé un petit appartement avec un canapé
I wouldn't worry about your parents	Je ne m'inquiéterais pas pour tes parents
I see stars sometimes	Je vois des étoiles parfois
I was practically looking out the window	Je regardais pratiquement par la fenêtre
I heard what you said about the flowers	J'ai entendu ce que tu as dit à propos des fleurs
I got up and looked around me	Je me suis levé et j'ai regardé autour de moi
I remember this guy coming	Je me souviens de ce type qui venait
I admire that about you	j'admire ça chez toi
I had never eaten it and I felt compelled	Je ne l'avais jamais mangée et je me sentais obligé
Hope this answers your questions for now	J'espère que cela répond à vos questions pour l'instant
I won't make a decision now	Je ne prendrai pas de décision maintenant
I know for some people fat is the point	Je sais que pour certaines personnes, la graisse est le point
I was hoping it would go on forever	J'espérais que ça continuerait pour toujours
I knew when you meant	Je savais quand tu voulais dire
I was at the party, with several other officers	J'étais de la fête, avec plusieurs autres officiers
I so appreciate your love and concern for our family.	J'apprécie tellement votre amour et votre sollicitude pour notre famille
I know next to nothing about the incident	Je ne sais presque rien de l'incident
I mentioned it once	je l'avais mentionné une fois
The siege of the fort failed	Le siège du fort a échoué
Half a dozen women were ahead of him	Une demi-douzaine de femmes le devançaient
I wasn't feeling well either at the time	Je ne me sentais pas bien non plus en ce moment
I stood there listening for at least twenty minutes	Je suis resté là à écouter pendant au moins vingt minutes
I would really like that	J'aimerai ça vraiment beaucoup
I had never known such pain	Je n'avais jamais connu une telle douleur
I knew deep down that they couldn't kill nobody	Je savais au fond de moi qu'ils ne pouvaient tuer personne
I have to pack my bags and go back to my apartment	Je dois faire mes valises et retourner à mon appartement
I wondered what was in it	Je me suis demandé ce qu'il y avait dedans
I couldn't do it anymore	Je ne pouvais plus le faire
I don't know what is truer	je ne sais pas ce qui est plus vrai
I can even cook for myself	Je peux même cuisiner pour moi
I brought a dress just in case	J'ai apporté une robe juste au cas où
I just felt sorry for him	Je me suis juste senti désolé pour lui
I was a spy after all	J'étais un espion, après tout
I wanted to ask you a favor	je voulais te demander un service
I was a horrible grandson	J'étais un horrible petit-fils
I used to be alone	J'avais l'habitude d'être seul
I was always hungry now	J'avais toujours faim maintenant
I have to have open heart surgery	Je dois subir une opération à cœur ouvert
Austin on the brief	Austin sur le bref
I would like to shoot things that explode	Je voudrais tirer sur des choses qui explosent
I need more proof before I can run with this	J'ai besoin de plus de preuves avant de pouvoir courir avec ça
I had to get home before dark	Je devais rentrer avant la nuit
I was wondering where you had wandered off	Je me demandais où tu t'étais égaré
I want my voice to be heard	Je veux que ma voix soit entendue
A few days, three at most	Quelques jours, trois au plus
I was silent and dreaded what tomorrow afternoon would bring	Je me taisais et redoutais ce que demain après-midi apporterait
I couldn't afford a pay cut	Je ne pouvais pas me permettre une baisse de salaire
I saw the sun rise	J'ai vu le soleil se lever
I didn't think of him that way	Je n'ai pas pensé à lui de cette façon
Two of them have cells in the back	Deux d'entre eux ont des cellules à l'arrière
I want it to be given priority number one	Je veux qu'on lui donne la priorité numéro un
I see you still got that artistry	Je vois que tu as toujours ce talent artistique
I couldn't let myself believe that	Je ne pouvais pas me laisser croire que
I get down on my knees and take off my dress	Je me mets à genoux et retire ma robe
I stumble forward, and his rough hands find me	Je trébuche en avant, et ses mains rugueuses me trouvent
A small sigh escaped her mouth.	Un petit soupir sortit de sa bouche
I want to touch their life through you	Je veux toucher leur vie à travers toi
A surprised smile crossed his face.	Un sourire surpris traversa son visage
I will never make the same mistakes as you	Je ne ferai jamais les mêmes erreurs que toi
I am grateful for his presence	Je suis reconnaissant de sa présence
He composed few works in the war years	Il a composé peu d'œuvres dans les années de guerre
I had the freedom to choose from these	J'ai eu la liberté de choisir parmi ces
I should be there in about ten or fifteen minutes	Je devrais être là dans environ dix ou quinze minutes
A simple bottle filled with liquid	Une simple bouteille remplie de liquide
A strong smell of incense emerges	Une forte odeur d'encens s'en dégage
I even dream about it	j'en fais même des rêves
I'm not the bad guy here	Je ne suis pas le méchant ici
I saw her in a restaurant in town	Je l'ai vue dans un restaurant en ville
I wouldn't expect you to feel any different	Je ne m'attendrais pas à ce que tu te sentes différent
I still have a lot	j'en ai encore beaucoup
I did something brave and stupid	J'ai fait quelque chose de courageux et de stupide
I told you not to go	Je t'ai dit de ne pas y aller
I was the most important	J'étais le plus important
I grab 'em and smack 'em on the head	Je les attrape et les tape sur la tête
A frame that hides the image has no purpose	Un cadre qui cache l'image n'a aucun but
A good sound since the cries were loud	Un bon son puisque les cris étaient forts
I did not agree with this decision	Je n'étais pas d'accord avec cette décision
A thought then occurred to me	Une pensée m'est alors venue
I'm a slave to my vanity	Je suis esclave de ma vanité
I'm lying on the ground, cold	Je suis allongé sur le sol, froid
I shouldn't remember her	Je ne devrais pas me souvenir d'elle
I wouldn't be afraid	je n'en aurais pas peur
I pray you're so loud	Je prie pour que tu sois si bruyant
I remember it very well	Je m'en souviens très bien
yet I thought of her	pourtant j'ai pensé à elle
I'm one hundred percent real	Je suis cent pour cent réel
I almost regretted taking it two years ago	J'ai presque regretté de l'avoir emmené il y a deux ans
I squeeze her shoulder so she faces me	Je serre son épaule pour qu'elle me fasse face
I am a fan of inner and outer beauty	Je suis fan de beauté intérieure et extérieure
I got held up at work	J'ai été retenu au travail
A group was duly assembled	Un groupe a été dûment assemblé
I could barely remember my social worker	Je pouvais à peine me souvenir de mon assistant social
I could feel the bond breaking	Je pouvais sentir le lien se rompre
I know what you needed most	Je sais ce dont tu avais le plus besoin
A minute later we're downstairs	Une minute plus tard, nous sommes au rez-de-chaussée
I was sold on the quality features	J'ai été vendu sur les caractéristiques de qualité
I need to know how she is	J'ai besoin de savoir comment elle va
A remarkable development for both shipyards	Une évolution remarquable pour les deux chantiers
I thought you were my best friend	Je pensais que tu étais mon meilleur ami
I feel that pang of jealousy in my throat again	Je sens à nouveau cette pointe de jalousie dans ma gorge
I'm really grateful	Je suis vraiment reconnaissant
A war without negotiation	Une guerre sans négociation
A cold fire burned in his eyes	Un feu froid brûlait dans ses yeux
I did not bring them	je ne leur ai pas apporté
I knew it was time to face the music	Je savais qu'il était temps d'affronter la musique
A failure, that's what it was	Un échec, c'est ce qu'il était
I visited this hotel with my friends	J'ai visité cet hôtel avec mes amis
I left him a good job	Je lui ai laissé un bon travail
I didn't mean to smile back	Je ne voulais pas sourire en retour
I couldn't wait for the lights to come back	J'avais hâte que les lumières reviennent
I like to meet new people every day	J'aime rencontrer de nouvelles personnes chaque jour
I know you was trying to do it to me	Je sais que tu essayais de me le faire
I pressed the green button	j'ai appuyé sur le bouton vert
I wasn't so lucky that way	Je n'ai pas été aussi chanceux de cette manière
I have the power to walk in victory	J'ai le pouvoir de marcher dans la victoire
I could tell he was in love with it	Je pouvais dire qu'il en était amoureux
I had a lot to tell him	j'avais beaucoup à lui dire
I have to go out for a bit	je dois sortir un peu
I had a hard time getting out	j'avais du mal à m'en sortir
I heard the concern in his voice	J'ai entendu l'inquiétude dans sa voix
I can still look for it	je peux quand même le chercher
I felt embarrassed, again	Je me suis senti gêné, encore une fois
I held my sword at the ready	J'ai tenu mon épée prête
They were married the day after he fled	Ils se sont mariés le lendemain de sa fuite
I only heard sentences	Je n'ai entendu que des phrases
I can only stay a few days	je ne peux rester que quelques jours
I invite you to try them	je vous invite à les essayer
I got it from a fortune cookie	Je l'ai eu d'un fortune cookie
I couldn't ask for more	Je ne pouvais pas demander plus
I couldn't imagine myself with a man anymore	Je ne pouvais plus m'imaginer avec un homme
I guess those people enjoyed it like a game	Je suppose que ces gens l'ont apprécié comme un jeu
A lot of us were like that then	Beaucoup d'entre nous étaient comme ça alors
A few words before entering	Quelques mots avant d'entrer
I love you too with all my heart	moi aussi je t'aime de tout mon coeur
He just put the right things together	Il a juste assemblé les bonnes choses
I thought they would look better pointed at him	Je pensais qu'ils auraient l'air mieux pointés vers lui
I've been thinking for a while	je réfléchis depuis un moment
I was above it all	J'étais au-dessus de tout
I slipped out of the house unseen	Je me suis glissé hors de la maison sans être vu
I look at him without emotion or remorse	Je le regarde sans émotion ni remords
I always loved playing it when I was a kid.	J'ai toujours adoré y jouer quand j'étais enfant
I knew exactly what to do	Je savais exactement quoi faire
I was in the maintenance department	j'étais au service maintenance
I mean, we literally can't do this	Je veux dire, nous ne pouvons littéralement pas faire ça
I didn't want her to, not yet	Je ne voulais pas qu'elle le fasse, pas encore
I checked them	je les ai vérifié
I feel broken inside	Je me sens brisé à l'intérieur
I noted them all in my report, except one	Je les ai toutes notées dans mon rapport, sauf une
I need to have a quick word with my friends	J'ai besoin d'avoir un mot rapide avec mes amis
I will take most of the blame for this mistake	Je prendrai la majeure partie du blâme pour cette erreur
I shook my head without thinking	J'ai secoué la tête sans réfléchir
A thousand arrows pierced his skin	Mille flèches ont transpercé sa peau
I watched my sister torture herself for the same thing	J'ai regardé ma soeur se torturer pour la même chose
I did not see the big problem	je n'ai pas vu le gros problème
I know she's gonna be horny	Je sais qu'elle va être excitée
I let him look at me	je le laisse me regarder
I shake it, block it, refuse to hear it	Je le secoue, le bloque, refuse de l'entendre
A house is ready and we were born there	Une maison est prête et on y est né
I went to the castle and found a battle going on	Je suis allé au château et j'ai trouvé une bataille en cours
Military relations, however, remained close	Les relations militaires sont cependant restées étroites
It was expensive	Cela a coûté cher
I learned a lot from you	j'ai beaucoup appris de toi
I couldn't stop begging	Je ne pouvais pas arrêter de supplier
I climbed a narrow staircase to the second floor	J'ai monté un escalier étroit jusqu'au deuxième étage
I felt her foot rub my arm as she smiled	J'ai senti son pied frotter mon bras alors qu'elle souriait
I noticed another side of him then	J'ai remarqué un autre côté de lui alors
I could also disappear to be even faster	Je pourrais aussi disparaître pour être encore plus rapide
I was just her way into the party	J'étais juste son chemin dans la fête
I refused to give anyone eye contact	J'ai refusé de donner à quiconque un contact visuel
I was thinking of starting earlier anyway	Je pensais commencer plus tôt de toute façon
I also can't take the last picture	Je n'arrive pas non plus à prendre la dernière photo
I haven't spoken to anyone but my parents	Je n'ai parlé à personne d'autre qu'à mes parents
I gave you a second chance	Je t'ai donné une seconde chance
I was lost and frantic	J'étais perdu et frénétique
I couldn't walk any further on my aching feet	Je ne pouvais pas marcher plus loin sur mes pieds endoloris
I should have called her today	J'aurais dû l'appeler aujourd'hui
I took a deep breath and I ran	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai couru
A few minutes later she released me	Quelques minutes plus tard, elle m'a relâché
I turned off your song	J'ai éteint ton chant
I closed the box, but I didn't lock it	J'ai fermé la boîte, mais je ne l'ai pas verrouillée
There was a two-issue volume	Il y avait un volume de deux numéros
I can't wait to see it built	J'ai hâte de voir ça construit
I was going to kill him	j'allais le tuer
I chew my lip and consider it	Je mâche ma lèvre et le considère
I will massacre a hundred thousand children	Je massacrerai cent mille enfants
I look him in the eyes	je le regarde dans les yeux
i have to change that	je dois changer ça
I wish people wouldn't forget that	J'aimerais que les gens n'oublient pas ça
I disassembled one this morning because it sucked	J'en ai démonté un ce matin car c'était nul
I can hear people laughing, sometimes talking, and music	Je peux entendre des gens rire, parfois parler, et de la musique
I can still feel it now	Je peux encore le sentir, maintenant
I wanted her to live	Je voulais qu'elle vive
I just want you to be safe	Je veux juste que tu sois en sécurité
I can feel her looking at me	Je peux la sentir me regarder
My imagination wasn't convinced	Mon imagination n'était pas convaincue
I brought us in for a quick landing	Je nous ai amenés pour un atterrissage rapide
I really like this song	J'aime vraiment cette chanson
The reading ends when he thanks the public	La lecture se termine lorsqu'il remercie le public
A bomb was placed on board	Une bombe a été placée à bord
It's completely her without any digital magic	C'est complètement elle sans aucune magie numérique
I walked down the hall, into the kitchen	J'ai traversé le couloir, vers la cuisine
I stopped to talk to someone for a second	Je me suis arrêté pour parler à quelqu'un pendant une seconde
Honestly I can't help it	Honnêtement, je ne peux pas m'en empêcher
I look forward to the shadow below	J'attends avec impatience l'ombre là-dessous
A girl who may have been of primary school age was sleeping	Une fille qui avait peut-être l'âge d'aller à l'école primaire dormait
A religion that costs nothing is worth nothing	Une religion qui ne coûte rien ne vaut rien
I also got to tell my story	J'ai aussi pu raconter mon histoire
I was with him for almost two years	J'étais avec lui pendant presque deux ans
I had to get into character	J'ai dû entrer dans le personnage
We will never have a perfect solution	Nous n'aurons jamais de solution parfaite
I won't be back tonight	je ne rentrerai pas ce soir
I will never give up	Je n'abandonnerais jamais
I wouldn't bet against them, though.	Je ne parierais pas contre eux, cependant
I took the opportunity just to watch it	J'en ai profité juste pour la regarder
I suddenly start thinking about home	Je commence soudainement à penser à la maison
I never ask for any of that	Je ne demande jamais rien de tout ça
It was too disturbing	C'était trop dérangeant
I can't write this	Je ne peux pas écrire ça
I will be away about two weeks	Je serai absent environ deux semaines
i want to be a doctor	je veux être docteur
A guy like that is hard to defend	Un gars comme ça est difficile à défendre
I took the opportunity to report to a state office	J'ai saisi l'occasion de me présenter à un bureau d'État
Henry was in a difficult position	Henry était dans une position difficile
Some historians are not impressed	Certains historiens ne sont pas impressionnés
I started wandering around the village	J'ai commencé à errer dans le village
I knew you couldn't resist him	Je savais que tu ne pourrais pas lui résister
A fence enclosed it along a row of tall trees	Une clôture le fermait le long d'une rangée de grands arbres
I watch generations of life pass	Je regarde passer des générations de vie
I would do this thing for me	Je ferais cette chose pour moi
I was in an epic battle for control	J'étais dans une bataille épique pour le contrôle
I would have to start over from the beginning	il faudrait que je recommence depuis le début
I no longer had time to bend down	Je n'ai plus eu le temps de me baisser
An enemy plane should hopefully pass through it	Un avion ennemi devrait, espérons-le, le traverser
I was embarrassed and scared	J'étais gêné et effrayé
I heard the lock click from outside	J'ai entendu le clic de la serrure de l'extérieur
I needed to know who killed these people	J'avais besoin de savoir qui a tué ces gens
A measure of what you might know	Une mesure de ce que vous pourriez savoir
A friend of hers helped her get into a lab	Un de ses amis l'a aidée à pénétrer dans un laboratoire
I was driving way too fast for the road	Je conduisais beaucoup trop vite pour la route
I considered his words for a minute	J'ai considéré ses mots pendant une minute
I'm awake but there's nothing to eat	Je suis réveillé mais il n'y a rien à manger
I consider him a personal friend	Je le considère comme un ami personnel
I remember that girl from the party	Je me souviens de cette fille de la fête
A powerful incentive to take public transport	Une puissante incitation à prendre les transports en commun
I don't have any other details	je n'ai pas d'autres détails
I consider myself a pretty good judge of character	Je me considère comme un assez bon juge de caractère
I could have easily taken any of them to bed	J'aurais pu facilement emmener n'importe lequel d'entre eux au lit
I was also beyond the fact	J'étais aussi au-delà du fait
The combination is the species name	La combinaison est le nom de l'espèce
I also want to buy items for myself there	Je veux aussi y acheter des articles pour moi-même
I just told you that	je viens de te dire que
I had research to do for my next chapter.	J'avais des recherches à faire pour mon prochain chapitre
I will also take responsibility for your actions	Je prendrai également la responsabilité de vos actions
A person cannot wrap himself in it for protection	Une personne ne peut pas s'y envelopper pour se protéger
The reason for the smaller size is unknown	La raison de la taille plus petite est inconnue
A good world revolution and the game is done	Une bonne révolution mondiale et le jeu est fait
I hope these are acceptable for lunch	J'espère que ceux-ci sont acceptables pour le déjeuner
I have no first hand knowledge if they work	Je n'ai aucune connaissance de première main s'ils fonctionnent
I became more exhausted	je suis devenu plus épuisé
I appreciate you telling me straight	J'apprécie que tu me dises directement
A bad decision can be a big crisis for you	Une mauvaise décision peut être une grande crise pour vous
I can feel a presence	Je peux sentir une présence
A mother and her daughter walked by her side	Une mère et sa fille marchaient à ses côtés
I want everyone to get used to your presence	Je veux que tout le monde s'habitue à ta présence
I climbed to the top	je suis monté au sommet
I can understand your answer	je peux comprendre ta réponse
I had come just far enough	J'étais venu juste assez loin
A warning cry made her turn	Un cri d'avertissement la fit se retourner
leave something behind	Laisser quelque chose derrière
I build computers in my room	Je construis des ordinateurs dans ma chambre
I can't let that lie	Je ne peux pas laisser ça mentir
I stopped pouring coffee long enough to check it out	J'ai arrêté de verser du café assez longtemps pour le vérifier
I didn't really know what was going on	Je ne savais pas vraiment ce qui se passait
I found out what the council said	J'ai découvert ce que le conseil a dit
I just wanted to express my admiration to you	Je voulais juste t'exprimer mon admiration
I like and recommend this one	J'aime et recommande celui-ci
I can keep the door open	Je peux garder la porte ouverte
yet I turn away from him	pourtant je me détourne de lui
I was hoping they were all okay	J'espérais qu'ils allaient tous bien
I immediately took a swing and missed, but it didn't work	J'ai immédiatement pris une balançoire et j'ai raté, mais ça n'a pas marché
I will never hurt you or hurt you	Je ne te ferai jamais de mal ni ne te ferai de mal
I don't think that's right	Je ne pense pas que ce soit correct
I made it my duty to educate myself	Je me suis fait un devoir de m'instruire
I couldn't bring myself to turn around	Je n'ai pas pu me résoudre à faire demi-tour
I knew it and he would never say otherwise	Je le savais et il ne dirait jamais le contraire
I knew it for a long time	je le savais depuis longtemps
I just needed to use the bathroom	J'avais juste besoin d'utiliser la salle de bain
I saw it at dusk that night	Je l'ai vu au crépuscule cette nuit-là
Still a few weeks before she can see them	Encore quelques semaines avant qu'elle puisse les voir
I know you want some	Je sais que tu en veux
She was later named Player of the Match	Elle a ensuite été nommée joueuse du match
His eyes are naturally red	Ses yeux sont naturellement rouges
Honestly I have no interest in travel but she does	Honnêtement, je n'ai aucun intérêt pour les voyages, mais elle le fait
I was instantly terrified	J'ai été instantanément terrifié
A guy has his limits	Un mec a ses limites
A meaningful program cannot be inconsistent	Un programme significatif ne peut pas être incohérent
I will never be the same again	je ne serais jamais plus le même
I wanted to put him at ease	Je voulais le mettre à l'aise
A loud roar fills the place	Un grand rugissement remplit l'endroit
I had no idea what was going on	Je n'avais aucune idée de ce qui se passait
I had already stayed there once, during a study internship	J'y avais déjà séjourné une fois, lors d'un stage d'études
I used it against the normal way	Je l'ai utilisé contre la manière normale
I was looking for my purpose in life	Je cherchais mon but dans la vie
A bench requires a building permit	Un banc nécessite un permis de construire
I just remember wanting to play with them	Je me souviens juste de vouloir jouer avec eux
I didn't know what they were using the information for	Je ne savais pas à quoi ils utilisaient les informations
I heard the buttons click	J'ai entendu les boutons cliquer
I wish we could be closer	Je souhaite que nous puissions être plus proches
I was sick with fear, helpless with fear	J'étais malade de peur, impuissant de peur
I saw her in her room and everything was fine	Je l'ai vue dans sa chambre et tout allait bien
I have always succeeded	j'ai toujours réussi
I walked in looking the most innocent in the world	Je suis entré avec l'air le plus innocent du monde
A girl could really get lost in those eyes	Une fille pourrait vraiment se perdre dans ces yeux
I feel it deep in my being	Je le ressens au plus profond de mon être
Little is known concretely about production and consumption habits	On sait peu de choses concrètes sur les habitudes de production et de consommation
I hope you remember me	J'espère que tu te souviens de moi
I am also engaged	Je suis également fiancé
I close my eyes, counting in my beard	Je ferme les yeux, comptant dans ma barbe
I really remembered one speech	Je me suis vraiment souvenu d'un seul discours
I started to feel it in my chest	J'ai commencé à le sentir dans ma poitrine
I could not answer the academic questions	Je n'ai pas pu répondre aux questions académiques
I depend on the weather, really	Je dépend de la météo, vraiment
I could never take it	Je n'ai jamais pu le supporter
I've never been very good at lying	Je n'ai jamais été très doué pour mentir
I couldn't bear to waste on me or anyone else	Je ne pouvais pas supporter de gaspiller pour moi ou quelqu'un d'autre
I had a few hours to pull myself together	J'ai eu quelques heures pour me ressaisir
I frown and he looks away, making me sigh	Je fronce les sourcils et il détourne le regard, me faisant soupirer
I didn't say take a golf swing	Je n'ai pas dit prendre un swing de golf
I couldn't hear it properly	Je n'ai pas pu l'entendre correctement
I call his name, but there's no answer	J'appelle son nom, mais il n'y a pas de réponse
I knew something strange had happened to me	Je savais que quelque chose d'étrange m'était arrivé
I understand your instant admiration	Je comprends ton admiration instantanée
I couldn't help but want to push him away	Je ne pouvais pas m'empêcher de vouloir le repousser
I need to do the right thing	J'ai besoin de faire la bonne chose
I can't understand this shit	Je ne peux pas comprendre cette merde
I never managed to reach her	Je n'ai jamais réussi à la joindre
I checked and it wasn't breathing	J'ai vérifié et ça ne respirait pas
I can find my own way	Je peux trouver mon propre chemin
I never asked her to come here	Je ne lui ai jamais demandé de venir ici
I might even go see it at home	Je pourrais même aller le voir à la maison
I still help him	Je l'aide encore
I could only assume he was still standing	Je ne pouvais que supposer qu'il restait debout
I lost it in the new pictures	Je l'ai perdu dans les nouvelles images
I closed the cabin door and locked it	J'ai fermé la porte de la cabine et l'ai verrouillée
I breathed through my nose	j'ai respiré par le nez
It is later discovered that she is a gifted singer.	On découvre plus tard qu'elle est une chanteuse douée
I leaned against the door frame	Je me suis appuyé contre le cadre de la porte
I can smell them in the pictures	Je peux les sentir sur les photos
I didn't know you were a big city commissioner	Je ne savais pas que tu étais un grand commissaire de la ville
I lost a lot of ground	j'ai perdu beaucoup de terrain
I slipped and almost fell	J'ai glissé et j'ai failli tomber
I will go to your village and tell your father	Je vais aller dans ton village et dire à ton père
I chose to settle rather than wander	J'ai choisi de m'installer plutôt que d'errer
I love their creative energy	J'aime leur énergie créative
I had to be there when she woke up	Je devais être là quand elle s'est réveillée
I just wanted things to be normal	Je voulais juste que les choses soient normales
I have no eyes in the back of my head	Je n'ai pas d'yeux derrière la tête
I just forgot his name, that's all	J'ai juste oublié son nom, c'est tout
I was the one who needed to let it settle	J'étais celui qui avait besoin de le laisser s'installer
I was terribly scared	J'ai eu terriblement peur
A hand holds the letter a of contact us	Une main tient la lettre a de contactez-nous
I want people to drink and overeat	Je veux que les gens boivent et mangent à l'excès
I give my life for the sheep	Je donne ma vie pour les moutons
A huge shop for book lovers	Une immense boutique pour les amoureux des livres
I barely escaped, and only by luck	Je me suis à peine échappé, et seulement par chance
I felt disgusted for him	Je me suis senti dégoûté pour lui
I am filled with both pride and pleasure	Je suis rempli à la fois de fierté et de plaisir
I better not drink anything for a while	Je ferais mieux de ne rien boire pendant un moment
The civil lawsuit was settled out of court	La poursuite civile a été réglée à l'amiable
I didn't even realize the two had met	Je n'avais même pas réalisé que les deux s'étaient rencontrés
I never really thought about it	Je n'y ai jamais vraiment pensé
A major component of exposure assessment is diet	Un élément majeur de l'évaluation de l'exposition est le régime alimentaire
It is both traditional and original	C'est à la fois traditionnel et original
I tried honesty instead	J'ai plutôt essayé l'honnêteté
I spoke to him a few days ago	Je lui ai parlé il y a quelques jours
I started to feel uneasy	J'ai commencé à me sentir mal à l'aise
A vestige of the memory of the future	Un vestige de la mémoire du futur
A paper route or sweeping a floor was under him	Un itinéraire papier ou balayer un sol était sous lui
I know how state security works	Je sais comment fonctionne la sécurité de l'état
A name came up, familiar but not quite correct	Un nom s'est présenté, familier mais pas tout à fait correct
To me they are pretty clear	Pour moi, ils sont assez clairs
I spent my whole childhood striving for this goal	J'ai passé toute mon enfance à m'efforcer d'atteindre cet objectif
I actually think it's a benevolent approach to business	Je pense en fait que c'est une approche bienveillante des affaires
I couldn't do anything about it	je ne pouvais rien y faire
I want the chance to act	Je veux avoir la chance d'agir
I can't explain it now	Je ne peux pas l'expliquer maintenant
I take it at its word	je le prends au mot
It has also been adapted into two comic book series	Il a également été adapté en deux séries de bandes dessinées
I didn't think it was possible	Je n'avais pas pensé que c'était possible
I pray we're not too late to save him	Je prie pour que nous ne soyons pas trop tard pour le sauver
A single bedroom with a single window	Une chambre simple avec une seule fenêtre
I didn't understand her	je ne la comprenais pas
I only need to choose one	Je n'ai besoin d'en choisir qu'un
I knew she couldn't be trusted	Je savais qu'on ne pouvait pas lui faire confiance
I don't have to think about her	je ne dois pas penser à elle
I have a destiny much bigger than this	J'ai un destin bien plus grand que ça
I'm free every afternoon	Je suis libre tous les après-midi
I noticed a thick gray cloud to my right	J'ai remarqué un épais nuage gris à ma droite
Believe proved a critical and financial success	Believe s'est avéré un succès critique et financier
I doubt we can get anything else from her	Je doute que nous puissions obtenir autre chose d'elle
I try to look laid back about it	J'essaie d'avoir l'air décontracté à ce sujet
I could hear you arguing	Je pouvais vous entendre vous disputer
I still do them	je les fais encore
I gave the solution	j'ai donné la solution
I wanted to run back and kiss her	Je voulais courir en arrière et l'embrasser
I know my mother was	Je sais que ma mère était
I will indeed accept your resignation today	J'accepterai effectivement votre démission aujourd'hui
I am a precocious crystal child	Je suis un enfant de cristal précoce
i made it to the top	je l'ai fait au sommet
I won't accept defeat	Je n'accepterai pas la défaite
I can feel something different now	Je peux ressentir quelque chose de différent maintenant
I just wish my mom would be my mom again	Je souhaite juste que ma mère redevienne ma mère
Each city is analyzed in depth by an evaluation commission	Chaque ville est analysée en profondeur par une commission d'évaluation
A man most women barely noticed	Un homme que la plupart des femmes ont à peine remarqué
A request he made when we agreed to come here	Une demande qu'il a faite lorsque nous avons accepté de venir ici
I wanted the whole room to know you were mine	Je voulais que toute la pièce sache que tu étais à moi
I was on patrol, my mother worked in a hospital	J'étais en patrouille, ma mère travaillait dans un hôpital
I made it all appear myself	J'ai tout fait apparaître moi-même
I shouldn't have come here anyway	Je n'aurais pas dû venir ici de toute façon
I went down to the living room	Je suis descendu au salon
I take care of my body	je prends soin de mon corps
The spear is sometimes replaced by a sword	La lance est parfois remplacée par une épée
I was violently thrown	J'étais violemment projeté
A tall man with big blue eyes and pointy ears	Un homme grand avec de grands yeux bleus et des oreilles pointues
I don't want your pity	Je ne veux pas ta pitié
I came to doubt this one	J'en suis venu à douter de celui-là
I felt sorry for her	Je me suis senti désolé pour elle
All you can see are those shiny teeth	Tout ce que tu peux voir, ce sont ces dents brillantes
I could feel him closer to me	Je pouvais le sentir plus près de moi
I shook him but he lay dead	Je l'ai secoué mais il gisait mort
I knew he was asking permission to console the girl	Je savais qu'il demandait la permission de consoler la fille
I asked if he had eaten all that was brought to him	J'ai demandé s'il avait mangé tout ce qu'on lui avait apporté
I already bought the cow	J'ai déjà acheté la vache
I discovered it only a few hours ago	Je l'ai découvert il y a seulement quelques heures
I wondered how his family was	Je me demandais comment était sa famille
He showed no remorse for his actions	Il n'a montré aucun remords pour ses actions
I have a job and a home	J'ai un travail et un logement
I was excited, but nervous too	J'étais excité, mais nerveux aussi
I gave him a pat on the arm	Je lui ai donné une petite tape sur le bras
I told you to go away	Je t'ai dit de t'en aller
I can't talk to her now	Je ne peux pas lui parler maintenant
I should have asked you	j'aurais dû te demander
A promise to always love you	Une promesse de toujours t'aimer
I wish he was here with me	J'aimerais qu'il soit ici avec moi
I knew her parents were dead	Je savais que ses parents étaient morts
I toss and turn in my sleep	Je me tourne et me retourne dans mon sommeil
I fell back, raising my candle	Je suis tombé en arrière, levant ma bougie
I can't believe they left	Je ne peux pas croire qu'ils sont partis
I bent over and pushed more leaves around	Je me suis penché et j'ai poussé plus de feuilles autour
I had become way too confident for my own good	J'étais devenu beaucoup trop confiant pour mon propre bien
I only dropped my gun on his kneecap	J'avais seulement laissé tomber mon arme sur sa rotule
A weight on his shoulders	Un poids posé sur ses épaules
I couldn't see enough to say	Je ne pouvais pas en voir assez pour dire
I still think of him	Je pense encore à lui
I just put together who you were	Je viens de rassembler qui tu étais
I guess it was a nightmare or something	Je suppose que c'était un cauchemar ou quelque chose
I want my daughter to see me do this	Je veux que ma fille me voie faire ça
I heard about you and your organization	J'ai entendu parler de vous et de votre organisation
i am not one of them	je ne suis pas l'un d'eux
I guess you have your own reasons	Je suppose que tu as tes propres raisons
I go to her house after school	Je vais chez elle après l'école
I've told myself that a lot over the years	Je me l'étais beaucoup dit au fil des années
I turned around and kissed him softly on the lips	Je me suis retourné et l'ai embrassé doucement sur les lèvres
I had an open file policy	J'avais une politique de fichier ouvert
I see this as the fundamental nature of existence	Je vois cela comme la nature fondamentale de l'existence
I now have an artificial heart	J'ai maintenant un coeur artificiel
I tell her not to care	Je lui dis de ne pas s'en soucier
I look tired and tired, which is no surprise	J'ai l'air fatigué et fatigué, ce qui n'est pas une surprise
I have to relieve the driver and go home	Je dois relever le chauffeur et rentrer à la maison
I told her not to tell you	Je lui ai dit de ne pas te le dire
I really wanted to go	Je voulais vraiment y aller
I loved them in different ways	Je les ai aimés de différentes manières
I am honored to call myself a member	Je suis honoré de m'appeler membre
I aimed a few miles right behind me	J'ai visé quelques miles juste derrière moi
I just want to help you	Je veux juste t'aider
I didn't have the courage to refuse	Je n'avais pas le courage de refuser
I think it's a risk now	Je pense que c'est un risque maintenant
I feel like it's a waste of time	J'ai l'impression que c'est une perte de temps
I hated waiting for anything	J'ai détesté attendre quoi que ce soit
I had no idea where you were	Je n'avais aucune idée d'où tu étais
I can't bring myself to care	Je ne peux pas me résoudre à m'en soucier
I think you will take it quickly	je pense que tu vas vite le prendre
I got out of bed and took a closer look	Je suis sorti du lit et j'ai regardé de plus près
I was allowed to act like this	J'étais autorisé à agir comme ça
I know exactly how you feel, he thought.	Je sais exactement ce que tu ressens, pensa-t-il
I can't stand to be around her	Je ne peux pas supporter d'être près d'elle
I joined the gym and worked my chest and shoulders	J'ai rejoint la salle de sport et travaillé ma poitrine et mes épaules
A gate or door to the street was locked	Un portail ou une porte donnant sur la rue était verrouillé
I was in the front row	j'étais au premier rang
A real cowboy is only as good as his horse	Un vrai cow-boy est aussi bon que son cheval
I left feeling much better	Je suis parti en me sentant beaucoup mieux
I watched them pass my seat many times	Je les ai regardés passer devant mon siège plusieurs fois
I don't care what you think about these topics	Je me fiche de ce que vous pensez de ces sujets
X left here today after staying six or seven days	X est parti d'ici aujourd'hui après être resté six ou sept jours
I quit smoking and drinking	J'ai arrêté de fumer et de boire
I could glimpse the start of her sex	Je pouvais entrevoir le début de son sexe
A device of your own creation	Un appareil de votre propre création
I didn't even know what the mess was	Je ne savais même pas ce qu'était le gâchis
I didn't need a knight in armor	Je n'avais pas besoin d'un chevalier en armure
I hadn't thought of it like that	je n'y avais pas pensé comme ça
I know you were in an impossible situation	Je sais que tu étais dans une situation impossible
I hadn't thought to check	je n'avais pas pensé à vérifier
I guess they would be a mix	Je suppose qu'ils seraient un mélange
I think we both enjoyed	Je pense que nous avons tous les deux apprécié
Many people who do not participate in any program drop out	Beaucoup de gens qui ne participent à aucun programme abandonnent
I was trained	j'étais entraîné
I reread the story, attentively, silently	J'ai relu l'histoire, attentivement, silencieusement
I like my rear cap but it's getting dirty	J'aime mon capuchon arrière mais il se salit
I was not on any type of birth control	Je n'étais sur aucun type de contrôle des naissances
I let her go and start getting dressed	Je la laisse partir et commence à m'habiller
I must be intimate with evil	Je dois être intime avec le mal
A sweet and sincere smile	Un sourire doux et sincère
A man who does not cry in pain	Un homme qui ne pleure pas de douleur
A career can have meaning	Une carrière peut avoir un sens
She falls in love with him	Elle tombe amoureuse de lui
I looked over the other shoulder	J'ai regardé par-dessus l'autre épaule
I can't wait to print my book	J'ai hâte d'imprimer mon livre
I honestly thought you deserved this pleasure	Je pensais honnêtement que tu méritais ce plaisir
I'm really a different person now	Je suis vraiment une personne différente maintenant
I was sitting on my swing crying	J'étais assis sur ma balançoire en train de pleurer
I never said or cared	Je n'ai jamais dit ou ne m'en suis jamais soucié
I would say twenty, maybe more	Je dirais vingt, peut-être plus
A lighter, elegant and avant-garde wine	Un vin plus léger, élégant et avant-gardiste
A wide smile stretched across his face	Un large sourire étiré sur son visage
I was looking for a knight in shining armor	Je cherchais un chevalier en armure brillante
I am, in many ways, a simple man	Je suis, à bien des égards, un homme simple
A whole group of soldiers was on leave	Tout un groupe de soldats était en permission
Tried to bend over to break the hold	J'ai essayé de me pencher pour briser la prise
I can't let you go on your own	Je ne peux pas te laisser partir tout seul
I fell in love with romance and its status	Je suis tombé amoureux de la romance et de son statut
I can't tell one crow from another	Je ne peux pas distinguer un corbeau d'un autre
I was brought up well	j'ai été bien élevé
I just wanted to play in an orchestra	Je voulais juste jouer dans un orchestre
I want to see them succeed and do well	Je veux les voir réussir et bien faire
I put my hand on the side of her face	J'ai mis ma main sur le côté de son visage
I thought you said you missed me	Je pensais que tu avais dit que je te manquais
I somehow have to be	je dois en quelque sorte être
I manage to spit out excuses	J'arrive à cracher des excuses
I needed another exit	J'avais besoin d'une autre sortie
I wanted to give you time	Je voulais te donner du temps
These are very complex arrangements	Il s'agit de dispositions très complexes
Reports said the horse and rider crossed the river	Les rapports ont indiqué que le cheval et le cavalier ont traversé la rivière
He had an older brother and sister	Il avait un frère et une sœur aînés
I had no interest in waiting for the dark	Je n'avais aucun intérêt à attendre l'obscurité
I have a nice house	j'ai une belle maison
I see that you are busy	je vois que tu es occupé
I say listen or lose	Je dis écoute ou perds
I turn on my heels and take them	Je tourne les talons et les emmène
I cut it well	je le coupais bien
Thus, the center remained stable	Ainsi, le centre est resté stable
I saved all my money to buy her this gift	J'ai économisé tout mon argent pour lui acheter ce cadeau
I want to put an end to this	Je veux mettre un terme à tout ça
I think she would like that	je pense qu'elle aimerait ça
I also have a teenager at home	J'ai aussi un adolescent à la maison
I meant to give it to you	J'avais l'intention de te l'offrir
I was wondering if it was as good	Je me demandais si c'était aussi bien
I thought they had more intelligence	Je pensais qu'ils avaient plus d'intelligence
I feel his warm breath on my neck	Je sens son souffle chaud sur mon cou
I felt empty, nothing ever satisfied me	Je me sentais vide, rien ne m'a jamais satisfait
One minute from a crown	A une minute d'une couronne
I sighed and leaned back	J'ai soupiré et me suis penché en arrière
I don't see it as a practical tank to use	Je ne le vois pas comme un réservoir pratique à utiliser
I'll decide when she can come	Je déciderais quand elle pourrait venir
I will join	je vais me joindre
I even hated the thought of running	Je détestais même l'idée de courir
I couldn't afford to go out or do anything	Je ne pouvais pas me permettre de sortir ou de faire quoi que ce soit
There was no sign of their mate	Il n'y avait aucun signe de leur compagnon
I stay in my apartment with my wife	Je reste dans mon appartement avec ma femme
Cuba is a very diverse country	Cuba est un pays très diversifié
I can never be thankful enough to have him	Je ne pourrai jamais être assez reconnaissant de l'avoir
A month later, she was pregnant with a second child	Un mois plus tard, elle était enceinte d'un deuxième enfant
I must have been four years old	je devais avoir quatre ans
I sent him a private message	je lui ai envoyé un message privé
I had to drop it	j'ai du le laisser tomber
I opened my eyes and just smiled	J'ai ouvert les yeux et j'ai juste souri
I freed him, gave him life	Je l'ai libéré, lui ai donné la vie
I'm still doing for the books	Je suis encore à faire pour les livres
I also had a missing front tooth	J'avais aussi une dent de devant manquante
A group of students are located on the limited money	Un groupe d'élèves sont situés sur l'argent limité
I knew something bad was gonna happen	Je savais que quelque chose de mauvais allait arriver
I felt the cold of loneliness	J'ai ressenti le froid de la solitude
A boom is mounted on the support tube	Une flèche est montée sur le tube de support
A tool of my trade and nothing more	Un outil de mon métier et rien de plus
I mean, frankly, he went too far this time.	Je veux dire, franchement, il est allé trop loin cette fois
I hear the man come out again, closer	J'entends l'homme sortir à nouveau, plus près
I was slow on the blocks	J'étais lent sur les blocs
I wish he could see that	J'aimerais qu'il puisse voir ça
I lit a fire on its shores	J'ai allumé un feu sur ses rives
I warned you it wasn't going to be quick sex	Je t'avais prévenu que ça n'allait pas être du sexe rapide
I never had a poster of him on my wall	Je n'ai jamais eu de poster de lui sur mon mur
I wondered who had been victorious in battle	Je me demandais qui avait été victorieux au combat
Neighborhood watch for one person	Une surveillance de quartier pour une personne
A fortune in clothes	Une fortune en vêtements
A place of learning for our young people	Un lieu d'apprentissage pour nos jeunes
I remember he told me it wasn't over	Je me souviens qu'il m'a dit que ce n'était pas fini
I stop and turn to him	Je m'arrête et me tourne vers lui
I need food and a place to stay, gas money	J'ai besoin de nourriture et d'un endroit où rester, de l'argent pour l'essence
I said, a little worried but not panicking yet	J'ai dit, un peu inquiet mais pas encore de panique
I saved you last night	Je t'ai sauvé la nuit dernière
I can't stand the smell anymore	Je ne supporte plus l'odeur
many other people	Beaucoup d'autres personnes
I made eye contact with her	J'ai établi un contact visuel avec elle
I didn't talk much to these doctors in the hospital	Je n'ai pas beaucoup parlé à ces médecins à l'hôpital
I continued the song	j'ai continué la chanson
I wanted to see his eyes	Je voulais voir ses yeux
I learned about these girls, after one started the conversation	J'ai appris l'existence de ces filles, après qu'une ait entamé la conversation
I have the upper hand now	J'ai maintenant le dessus
I could barely see through my tears anyway	Je pouvais à peine voir à travers mes larmes de toute façon
I thought about the day of the accident	J'ai pensé au jour de l'accident
The team did not follow up on this	L'équipe n'a pas donné suite à cela
Growth of new shoots occurs in spring and summer	La croissance des nouvelles pousses se fait au printemps et en été
A hand touched his shoulder to help him up	Une main toucha son épaule pour l'aider à se relever
I went home and slept	Je suis rentré chez moi et j'ai dormi
I'm quite convinced	je suis assez convaincu
I felt a little sick now	Je me sentais un peu malade maintenant
George needs you there	George a besoin de toi là-bas
I rage but your rage is different	Je rage mais ta rage est différente
I was a big hormone	J'étais une grosse hormone
I love having you here	J'aime t'avoir ici
I love every one of these ladies	J'aime chacune de ces dames
It was done without any problem	Cela s'est fait sans problème
A few seconds passed	Quelques secondes passèrent
I saw the woman in my dreams	J'ai vu la femme dans mes rêves
I wanted to try to do something else	je voulais essayer de faire autre chose
Martin will give it a try from there	Martin va tenter un essai à partir de là
I was actually in about three scenes	J'étais en fait dans environ trois scènes
I was hers, and she was mine	J'étais à elle, et elle était à moi
I tried to eat the book	J'ai essayé de manger le livre
He also remained politically active	Il est également resté actif politiquement
I can see why my daughters loved it so much	Je peux voir pourquoi mes filles l'ont tellement aimé
I love how raw the track is	J'adore à quel point la piste est brute
I couldn't imagine a violent life like this	Je ne pouvais pas imaginer une vie violente comme ça
I think she was pregnant that year	Je crois qu'elle était enceinte cette année-là
I want to stop living under a cloud of fear	Je veux arrêter de vivre sous un nuage de peur
I want to cross the blood bond with you	Je veux traverser le lien du sang avec toi
I finally finished it	je l'ai enfin fini
But we tried to live a normal life	Mais nous avons essayé de vivre une vie normale
I immediately felt better	Je me suis tout de suite senti mieux
I certainly won't order you to sleep with her	Je ne t'ordonnerai certainement pas de coucher avec elle
I just had to collect my thoughts	Je devais juste rassembler mes pensées
A gift, he called it	Un cadeau, il l'appelait
I think it's obvious	Je pense que c'est évident
I ate about half the salad then threw it away	J'ai mangé environ la moitié de la salade puis je l'ai jetée
I wouldn't trust him	je ne lui ferais pas confiance
I kissed her long and hard	Je l'ai embrassée longuement et bien
The film was particularly successful in major cities	Le film a particulièrement réussi dans les grandes villes
A shot, even from this little gun might attract attention	Un tir, même de ce petit pistolet pourrait attirer l'attention
I could hear his voice	je pouvais entendre sa voix
I just didn't notice anyone that would give me trouble	Je n'ai juste remarqué personne qui me causerait des problèmes
I tore off another piece and did the same	J'ai déchiré un autre morceau et j'ai fait la même chose
I decide not to insist on the question	Je décide de ne pas insister sur la question
I bend down to support my knees	Je me penche pour tenir mes genoux en appui
I want to clarify this with you	Je veux clarifier ça avec toi
I remember the event perfectly	Je me souviens parfaitement de l'événement
I wish it was that simple	J'aimerais que tout soit aussi simple
A few years later, he really did own one	Quelques années plus tard, il en possédait vraiment un
I was just testing you	je ne faisais que te tester
I packed my things and went to my sisters	J'ai emballé mes affaires et je suis allé chez mes sœurs
I trust you very much	je te fais très confiance
I felt my shirt stretch	J'ai senti ma chemise s'étirer
I just had the best night, morning, of my life	Je viens de passer la meilleure nuit, matin, de ma vie
I can't seem much difference at all	Je ne peux pas sembler beaucoup de différence du tout
I watch the sun rise over the ocean	Je regarde le soleil se lever sur l'océan
A swollen lump in his throat	Une boule gonflée dans sa gorge
I had a long drink and caught my breath	J'ai bu un long verre et j'ai repris mon souffle
A light surrounded my skin and sprang from my fingers	Une lumière a entouré ma peau et a jailli de mes doigts
I am in awe of you	Je suis en admiration devant toi
I was there for him when he needed me	J'étais là pour lui quand il avait besoin de moi
I usually like to sleep until dawn	J'aime habituellement dormir jusqu'au lever du jour
A shiver went through her	Un frisson la traversa
A few actually	Quelques-uns en fait
I need you to believe me	J'ai besoin que tu me crois
A small group approaches	Un petit groupe approche
I still jumped and trusted myself to fly not fall	J'ai quand même sauté et me suis fait confiance pour voler pas tomber
I let you all down	Je vous ai tous laissé tomber
I have nothing on where the others are	Je n'ai rien sur où sont les autres
I didn't live in this swamp	Je ne vivais pas dans ce marais
I really liked the sound of her laugh	J'ai vraiment aimé le son de son rire
I needed to be sharp	J'avais besoin d'être pointu
I'm not quite sure	je ne suis pas tout à fait sûr
I feel amazing, alive	Je me sens incroyable, vivant
I mention it for a particular reason	Je le mentionne pour une raison en particulier
I have a big problem with this	j'ai un gros problème avec ça
i was just watching it	je le regardais juste
A great place to hide among millions of people	Un endroit idéal pour se cacher parmi des millions de personnes
I mean any mess here	Je veux dire n'importe quel gâchis ici
He founded the psychology department at the university	Il a fondé le département de psychologie à l'université
I was there on time and so was he	J'étais là à l'heure et lui aussi
I thought my dad was a good guy	Je pensais que mon père était un bon gars
I couldn't stop my body from shaking	Je n'ai pas pu empêcher mon corps de trembler
I felt the blood rush to my head	J'ai senti le sang monter à ma tête
I stand there trying to capture that mysterious gaze	Je me tiens là essayant de capturer ce regard mystérieux
I doubt it's a priority right now.	Je doute que ce soit une priorité pour le moment
I feel someone's presence	Je sens la présence de quelqu'un
He also called for the engineering of a coup	Il a également appelé à l'ingénierie d'un coup d'État
I was shaken for at least twenty minutes	Je suis resté secoué pendant au moins vingt minutes
I decided to meet the family here for breakfast	J'ai décidé de rencontrer la famille ici pour le petit déjeuner
I must have done terrible things during the war	J'ai dû faire des choses terribles pendant la guerre
Under the current leadership, we will achieve nothing	Sous la direction actuelle, nous n'accomplirons rien
I took him when he fell asleep	Je l'ai pris quand il s'est endormi
I admit it was a mistake	J'avoue que c'était une erreur
I couldn't understand what it could be	Je ne pouvais pas comprendre ce que ça pouvait être
I seemed to go nowhere to dwell on my pain	Je semblais aller nulle part à m'attarder sur ma douleur
I would have given anything for her to stay	J'aurais tout donné pour qu'elle reste
I stop to think about this question	Je m'arrête pour réfléchir à cette question
I was in his office, standing by his desk	J'étais dans son bureau, debout près de son bureau
Homer leaves quickly	Homer part rapidement
A photograph of a real woman, naked to the waist	Une photographie d'une vraie femme, nue jusqu'à la taille
I know this process was not working before	Je sais que ce processus ne fonctionnait pas avant
At that time, there was no effective treatment	A cette époque, il n'y avait pas de traitement efficace
I went to the bathroom before going to bed	Je suis allé aux toilettes avant d'aller me coucher
A criminal would be punished	Un criminel serait puni
I was afraid it wasn't over	J'avais peur que ce ne soit pas fini
I asked about his guests	J'ai posé des questions sur ses invités
I have a huge list to go through	J'ai une énorme liste à parcourir
I know you own the cattle on a thousand hills	Je sais que tu possèdes le bétail sur mille collines
I believe they would	Je crois qu'ils le feraient
I couldn't put it down	Je n'ai pas pu le poser
A method to evaluate this conjecture is also proposed.	Une méthode pour évaluer cette conjecture est également proposée
I went to the sink to clean my face	Je suis allé au lavabo pour nettoyer mon visage
I had just turned fifteen	je venais d'avoir quinze ans
The production took place on the first floor of the house	La production a eu lieu au premier étage de la maison
I call it a gross violation of my privacy	J'appelle ça une violation flagrante de ma vie privée
I liked it	Cela m'a plu
I would be dead soon enough	Je serais mort bien assez tôt
A distant evil extends its reach	Un mal lointain étend sa portée
I'll make sure she gets it	Je vais m'assurer qu'elle l'obtienne
I couldn't tell which direction it was coming from	Je ne pouvais pas dire de quelle direction il venait
i try to escape him	j'essaie de lui échapper
I hope to see you again soon	J'espère te revoir bientôt
I'll place people above the exit	Je placerai les gens au-dessus de la sortie
I turned and looked at him, expecting him to answer	Je me retournai et le regardai, m'attendant à ce qu'il réponde
Many of them were true	Beaucoup d'entre eux étaient vrais
We need more of this	Nous avons besoin de plus de ça
I was hoping to save lives	J'espérais épargner des vies
I feel so good in my room	Je me sens si bien dans ma chambre
I couldn't get enough of him	Je ne pouvais pas en avoir assez de lui
I tried twice and got the same message.	J'ai réessayé deux fois et j'ai le même message
I came back and took a shower	Je suis revenu et j'ai pris une douche
I was so grateful to her for coming	Je lui étais tellement reconnaissante d'être venue
I flew forward as the wind rushed out of me	J'ai volé en avant alors que le vent se précipitait hors de moi
I gave him a serious look	je lui ai jeté un regard sérieux
I asked everyone, but no one would say they took it	J'ai demandé à tout le monde, mais personne ne dirait qu'ils l'ont pris
I drove to read them all the cover book	J'ai conduit à les lire tous le livre de couverture
I wanted so many things at once	Je voulais tant de choses à la fois
A crowd of thousands was scaling the airport fence	Une foule de milliers de personnes escaladait la clôture de l'aéroport
I didn't know how complicated it would be	Je ne savais pas à quel point ce serait compliqué
I came to check that you were okay	Je suis venu vérifier que tu allais bien
I will also fly eventually	Je vais aussi voler éventuellement
I see two great possibilities for plastic surgery	Je vois deux grandes possibilités de chirurgie plastique
I learned myself just by listening	Je me suis appris juste en écoutant
I'll give you the bonus when you come back	Je te donnerai le bonus à ton retour
I knew he had a good heart	Je savais qu'il avait bon coeur
The commission identified three sets of disputed territories	La commission a identifié trois ensembles de territoires contestés
A birthday party was organized in his honor	Une fête d'anniversaire a été organisée en son honneur
I love to teach and inspire writers	J'aime enseigner et inspirer les écrivains
I also didn't understand why he cared	Je ne comprenais pas non plus pourquoi il s'en souciait
I never even noticed that	Je n'ai même jamais remarqué ça
I damn sure made sure	Je m'en suis sacrément assuré
I took a step forward and breathed	J'ai fait un pas en avant et j'ai respiré
I could never want a fool like you	Je ne pourrais jamais vouloir un fou comme toi
I told him I was thinking about it	Je lui ai dit que j'y pensais
I paid the assistant manager to help us	J'ai payé le directeur adjoint pour nous aider
I wasn't even sure he'd come home	Je n'étais même pas sûr qu'il reviendrait à la maison
i should be exhausted	je devrais être épuisé
I hope it does not bother you	J'espère que ça ne te dérange pas
I welcomed the silence	J'ai accueilli le silence
The engineering industry is equally divided	L'industrie de l'ingénierie est également divisée
I jumped on his counter and I kissed him	J'ai sauté sur son comptoir et je l'ai embrassé
I kept watching them	J'ai continué à les regarder
I lie all the time about how I feel	Je mens tout le temps sur ce que je ressens
I ran to the door and stopped her	J'ai couru à la porte et l'ai arrêtée
I just wanted to get out of there	Je voulais juste sortir de là
I analyzed his voice and his use of words	J'ai analysé sa voix et son utilisation des mots
I reviewed the chips in my head	J'ai passé en revue les puces dans ma tête
These planes were difficult to fly and production stopped	Ces avions étaient difficiles à piloter et la production s'est arrêtée
I just had something in my eyes	J'ai juste eu quelque chose dans les yeux
I'm so happy for you two	Je suis si heureux pour vous deux
A nightmare was what it really was	Un cauchemar était ce qu'il était vraiment
I love this house has a story	J'aime cette maison a une histoire
I also used the swimming pool and the training center	J'ai aussi utilisé la piscine et le centre d'entraînement
A recipe for disaster	Une recette pour le désastre
I wasn't a size worth cutting	Je n'étais pas d'une taille qui valait la peine d'être coupée
I had to take it out eventually	J'ai dû le sortir finalement
I could barely pronounce the words	Je pouvais à peine prononcer les mots
I wouldn't, of course	Je ne le ferais pas, bien sûr
I found it oddly funny	J'ai trouvé ça étrangement drôle
I felt that all these years, but not anymore	J'ai senti que toutes ces années, mais plus maintenant
I missed last year	J'ai raté l'année dernière
I closed the door in his face and locked it	Je lui ai fermé la porte au nez et l'ai verrouillée
I must act carefully until my decision is made	Je dois agir prudemment jusqu'à ce que ma décision soit prise
I woke up to go to the airport	Je me suis réveillé pour aller à l'aéroport
A good pass is one that is caught	Une bonne passe est celle qui est captée
i like to meet people	j'aime rencontrer des gens
I liked it, having myself bought ten pages	J'ai bien aimé, ayant moi-même acheté dix pages
I have another much more important objective in this town	J'ai un autre objectif bien plus important dans cette ville
I was looking for something to say	Je cherchais quelque chose à dire
I have no one in this kingdom to be with	Je n'ai personne dans ce royaume avec qui être
I make no sound at all	Je ne fais aucun son du tout
I thought we would hate each other	Je pensais qu'on se détesterait
I never really understood what that meant	Je n'ai jamais vraiment compris ce que ça voulait dire
I saw the medicine bag	J'ai vu le sac de médecine
I have some, uh, routine questions for you	J'ai quelques, euh, questions de routine à te poser
Gotta keep her on the sidewalk	Je dois la garder sur le trottoir
I immediately turned away from the room to look at her	Je me suis immédiatement détourné de la pièce pour la regarder
I had to find the answers	J'ai dû trouver les réponses
A tall boy stood before her	Un grand garçon se tenait devant elle
I try to circumvent it	J'essaie de le contourner
I didn't want to see what happened next	Je ne voulais pas voir ce qui s'est passé ensuite
I keep the door revealed for you	Je garde la porte révélée pour toi
I also emphasize the encouragement	Je mets également l'accent sur les encouragements
I think he's gotten pretty close to your family too.	Je crois qu'il est devenu assez proche de ta famille aussi
I rarely came there	Je suis rarement venu là-bas
The couple would never see each other again in person	Le couple ne se reverrait plus jamais en personne
I think they'll stick together for a while	Je pense qu'ils vont rester ensemble un moment
I caught her scent with yours	J'ai attrapé son odeur avec la tienne
I'd trade for a tiny bit of gold	J'échangerais contre un tout petit peu d'or
I got it back a few days later	Je l'ai récupéré quelques jours plus tard
I should be able to follow people moving inside	Je devrais pouvoir suivre les gens qui se déplacent à l'intérieur
They were the ancestors of the cannon	Ils étaient les ancêtres du canon
I can't wake her from inside the dream	Je ne peux pas la réveiller de l'intérieur du rêve
I can't wait for there to be snow	Je ne peux pas attendre qu'il y ait de la neige
I really like it now that it's operational	Je l'aime vraiment maintenant qu'il est opérationnel
I didn't want to stop	je ne voulais pas m'arrêter
A strong woman is strong because she's a real woman.	Une femme forte est forte parce que c'est une vraie femme
He was reportedly killed in a plane crash	Il aurait été tué dans un accident d'avion
I lose my balance and fall into the water	Je perds l'équilibre et tombe à l'eau
I can't even read the expression on his face	Je ne peux même pas lire l'expression sur son visage
I won't write this part again	Je n'écrirai plus cette partie
I just came to pull them out of your hair	Je suis juste venu les retirer de tes cheveux
I really enjoyed it very much	j'ai vraiment beaucoup apprécié
A second anchor is passed to the stern	Une deuxième ancre est passée à la poupe
I picked up the pace anxious to get home	J'ai accéléré le rythme anxieux de rentrer à la maison
I wanted to check on him	Je voulais vérifier sur lui
I didn't have a nightmare	je n'ai pas fait de cauchemar
I feel more and more depressed by the minute	Je me sens de plus en plus déprimé de minute en minute
I found a town there	J'ai trouvé une ville là-bas
I really wanted to see you do that again	Je voulais vraiment te voir refaire ça
Some people can carry the bacteria without symptoms	Certaines personnes peuvent être porteuses de la bactérie sans symptômes
I was very impressed with this doctor	J'ai été très impressionné par ce médecin
I sleep better in absolute darkness	Je dors mieux dans le noir absolu
I couldn't get it out of my mind	Je ne pouvais pas le sortir de mon esprit
Others had moral objections	D'autres avaient des objections morales
I gotta keep screaming his name	Je dois continuer à crier son nom
I myself saw that it is like that	J'ai moi-même vu que c'est comme ça
A man to be reckoned with	Un homme avec qui il faut compter
And she referred them all to me	Et elle me les a tous référés
I know the wait is hard	Je sais que l'attente est difficile
I came looking for something	je suis venu chercher quelque chose
I add them there too	je les rajoute là aussi
I understand what you have to go through	Je comprends ce que tu dois traverser
I was just wondering something	Je me demandais juste quelque chose
I need it to maintain my professional license	J'en ai besoin pour conserver ma licence professionnelle
I just missed the moon and the mountains	J'ai juste raté la lune et les montagnes
I believe we have a long way ahead of us	Je crois que nous avons un long chemin devant nous
I want you home to support us	Je veux que tu sois à la maison pour nous soutenir
The cause of the accident is unknown	La cause de l'accident est inconnue
I do not believe it	Je n'y crois pas
I sighed and relaxed	J'ai soupiré et détendu
I turned to look over my shoulder	Je me suis retourné pour regarder par-dessus mon épaule
I lifted the bottle carefully studying the product inside	J'ai soulevé la bouteille en étudiant attentivement le produit à l'intérieur
I mentally curse myself	je me maudis mentalement
A sustained burst of three seconds	Une rafale soutenue de trois secondes
A trial will be organized after damage assessment.	Un procès sera organisé après évaluation des dégâts
I flip my hair back and smile at her	Je retourne mes cheveux en arrière et lui souris
I feel a little surprised	Je me sens un peu surpris
A father can turn his back on his child	Un père peut tourner le dos à son enfant
I took off my shirt and lay down	J'ai enlevé ma chemise et je me suis allongé
The club is known for its successful school of football	Le club est connu pour son école de football à succès
I was more shocked than disappointed	J'ai été plus choqué que déçu
A dozen heads turned in their direction	Une dizaine de têtes tournées dans leur direction
I take out the trash and the plastic chairs	Je sors la poubelle et les chaises en plastique
I fear for the lives of our children	Je crains pour la vie de nos enfants
I want to be with you, together, as a couple	Je veux être avec toi, ensemble, en couple
I didn't want the moment to end	Je ne voulais pas que le moment se termine
Some girls had tears in their eyes	Quelques filles avaient les larmes aux yeux
I had a lot of practice with my husband	J'ai eu beaucoup de pratique avec mon mari
I think the first step is to list the important features	Je pense que la première étape consiste à lister les fonctionnalités importantes
I have one more shoe to drop	J'ai une chaussure de plus à déposer
I asked him to stay	Je lui ai demandé de rester
I couldn't help it	je ne pouvais pas m'en empêcher
I couldn't sleep there	je ne pourrais pas y dormir
I did not arrive in time to see	Je ne suis pas arrivé à temps pour voir
I only met him a few times	Je ne l'ai rencontré que quelques fois
I didn't mean to be rude	je ne voulais pas être grossier
I wondered where we were	Je me demandais où nous étions
This is called referred pain	C'est ce qu'on appelle la douleur référée
I never wanted to be famous or lead a revolution	Je n'ai jamais voulu être célèbre ou mener une révolution
I look at people all the time	Je regarde les gens tout le temps
A signature will be required upon delivery	Une signature sera requise à la livraison
I was not excpecting that at all	je ne m'y attendais pas du tout
I know you still care about me	Je sais que tu tiens toujours à moi
I withered under his touch	J'ai flétri sous son toucher
I was beginning to see a pattern	Je commençais à voir un modèle
I can't believe you even thought about it	Je ne peux pas croire que tu y aies même pensé
I think he could make you happy	Je pense qu'il pourrait te rendre heureux
I can stick my tongue out without your help	Je peux leur tirer la langue sans ton aide
I wash my upper body and arms	Je me lave le haut du corps et les bras
I was looking for the house	je cherchais la maison
i have to go to work soon	je dois aller travailler bientôt
I noticed everything	j'ai tout remarqué
Facts are lazy and facts are late	Les faits sont paresseux et les faits sont en retard
I need you back here with your wife	J'ai besoin que tu reviennes ici avec ta femme
This design choice was controversial with the development team	Ce choix de conception a été controversé avec l'équipe de développement
I had only one brandy	J'ai eu un seul cognac
A private plane was waiting for us	Un avion privé nous attendait
I also left specific instructions not to interrupt me	J'ai aussi laissé des instructions précises pour ne pas m'interrompre
I already know all that	Je sais déjà tout ça
I hurry to get a mirror	Je me dépêche d'aller chercher un miroir
I knew you couldn't drink blood	Je savais que tu ne pouvais pas boire de sang
I was with you all the time, except then	J'étais avec toi tout le temps, sauf alors
A scene from his childhood	Une scène de son enfance
I slept almost a day	J'ai dormi presque une journée
I carefully removed my hand from his and stood up.	Je retirai soigneusement ma main de la sienne et me levai
I would say the apartment is better than average, but	Je dirais que l'appartement est meilleur que la moyenne, mais
I deserve to be like this	Je mérite d'être comme ça
A direct hit has been confirmed	Un coup direct a été confirmé
I always understood that boys were weird	J'avais toujours compris que les garçons étaient bizarres
I just need twenty thousand	J'ai juste besoin de vingt mille
Its theme is that of feminine independence.	Son thème est celui de l'indépendance féminine
I wish you gave me space	Je souhaite que tu me donnes de l'espace
I didn't mean to upset your daughter	Je ne voulais pas contrarier votre fille
I noticed almost immediate results	J'ai remarqué des résultats presque immédiats
I really feel this, as crazy as it sounds	Je ressens vraiment ça, aussi fou que ça puisse paraître
I could only imagine what this group had been through	Je ne pouvais qu'imaginer ce que ce groupe avait traversé
I won't come back next season	je ne reviendrai pas la saison prochaine
I didn't want to be part of a sign	Je ne voulais pas faire partie d'un signe
I want to cover your face with my cum	Je veux couvrir ton visage de mon sperme
I pushed the thought aside quickly	J'ai poussé la pensée de côté rapidement
I took another sip of my wine	J'ai pris une autre gorgée de mon vin
I put my hands in my pockets	je mets mes mains dans mes poches
I shouldn't have worried	je n'aurais pas dû m'inquiéter
I felt so guilty for doing this to her	Je me sentais tellement coupable de lui avoir fait ça
I run to get away from them	Je cours pour m'éloigner d'eux
I was going to give it to you	j'allais te le rendre
I thought it was time to go home	J'ai pensé qu'il était temps de rentrer à la maison
A beautiful dark man floated above me	Un homme magnifique et sombre flottait au-dessus de moi
I have nothing to return	Je n'ai rien à retourner
I feel the hunger in her belly	Je sens la faim dans son ventre
I will then do my best to answer	Je ferai alors de mon mieux pour répondre
I promise to treat everyone with respect	Je promets de traiter tout le monde avec respect
I refused but he insisted	J'ai refusé mais il a insisté
I liked this measured patronage	J'ai aimé ce mécénat mesuré
I haven't looked back	Je n'ai plus regardé en arrière
I tremble at the thought of playing in front of a musician	Je tremble à l'idée de jouer devant un musicien
I couldn't waste a second	Je ne pouvais pas perdre une seconde
I want you to wear it anytime	Je veux que tu le portes à tout moment
I already have too many fairy tales	J'ai déjà trop de contes de fées
I released a quick breath and rushed forward	J'ai relâché un souffle rapide et me suis précipité vers l'avant
I forgot he was hurt	j'avais oublié qu'il était blessé
I started writing about it	J'ai commencé à écrire à ce sujet
I told her to stop coming	Je lui ai dit d'arrêter de venir
I was looking for a replacement	je cherchais un remplaçant
I heard no sound	Je n'ai entendu aucun son
I intend to make this my last speech	J'ai l'intention d'en faire ma dernière allocution
I gave her the shopping list	Je lui ai donné la liste de courses
I wondered why he hadn't killed me yet	Je me demandais pourquoi il ne m'avait pas encore tué
I won't fall in love with you over time	Je ne tomberai pas amoureux de toi avec le temps
He continues to fund this work	Il continue à financer ce travail
A bustling tavern made the two smile as they passed	Une taverne animée fit sourire les deux en passant
I didn't think much about it at the time	Je n'y pensais pas beaucoup à l'époque
I watched them scatter in different directions	Je les ai regardés se disperser dans différentes directions
I was not used to this kind of people	Je n'étais pas habitué à ce genre de personnes
A lawyer, you know what they say about lawyers	Un avocat, tu sais ce qu'on dit sur les avocats
I need you to arm everyone	J'ai besoin que tu armes tout le monde
I can open my own door	Je peux ouvrir ma propre porte
I wanted her to be alive	Je voulais qu'elle soit vivante
A beautiful dragon descended from the light	Un beau dragon descendait de la lumière
A vast search operation has been launched in the region	Une vaste opération de recherche a été lancée dans la région
I promised to rush there	J'ai promis de m'y précipiter
I mean we can't be alone on our own	Je veux dire, nous ne pouvons pas être seuls par nous-mêmes
A single knock sounded at the door	Un seul coup retentit à la porte
I wonder if she's proud	Je me demande si elle est fière
I see things, feel things, that others can't	Je vois des choses, ressens des choses, que les autres ne peuvent pas
A story is a powerful thing	Une histoire est une chose puissante
maybe i growled	j'ai peut-être grogné
I looked around, taking in my surroundings	J'ai regardé autour de moi, profitant de mon environnement
I didn't miss it	Je n'ai pas raté ça
I shiver with fear when the thought comes to me	Je frissonne de peur lorsque la pensée me vient
I saw what happened on TV	J'ai vu ce qui s'est passé à la télévision
I got closer and looked out the same window	Je me suis rapproché et j'ai regardé par la même fenêtre
I can barely see you	Je peux à peine te voir
I will go where you choose	J'irai où tu choisiras
I was playing cool and allowing but nothing happened	Je jouais cool et permettais mais rien ne s'est passé
I won't tell anyone yet either.	Je n'en parlerai à personne pour l'instant non plus
A blank brick wall marked the end of the tunnel	Un mur de briques vierges marquait la fin du tunnel
I would have time	j'en aurais le temps
I think we were too young when we got married	Je pense que nous étions trop jeunes quand nous nous sommes mariés
He also released a digital version of the series	Il a également publié une version numérique de la série
I think we touched on this topic recently	Je pense que nous avons abordé ce sujet récemment
I got up to give them some privacy	Je me suis levé pour leur donner un peu d'intimité
I leave my room and walk beside it	Je sors de ma chambre et marche à côté
A new thing came into picture	Une nouvelle chose est entrée en image
I could see the clock face from the desk	Je pouvais voir le cadran de l'horloge depuis le bureau
A strange feeling stirred a little in me	Un étrange sentiment remua un peu en moi
A number of them are just used for parts	Un certain nombre d'entre eux sont juste utilisés pour les pièces
That makes it a very long season	Cela en fait une très longue saison
I had a job to do	j'avais un travail à faire
I still have a lot of time	j'ai encore beaucoup de temps
I highly recommend it	je vous le recommande fortement
Commitment to an academic career	Un engagement dans une carrière universitaire
I just thought you could use a little more	Je pensais juste que tu pourrais utiliser un peu plus
I must at least find out	faut que je me renseigne au moins
I can't wait to see what you all create!	J'ai hâte de voir ce que vous créez tous !
I will return in the spring, my faithful	Je reviendrai au printemps, mes fidèles
I mean, we get along pretty well	Je veux dire, on s'entend plutôt bien
I asked you to turn it down	Je t'ai demandé de le baisser
A live tiger was also used for the episode	Un tigre vivant a également été utilisé pour l'épisode
I should never have tried to get close to you	Je n'aurais jamais dû essayer de me rapprocher de toi
I hated leaving it behind	Je détestais le laisser derrière
I won't waste my money anymore	Je ne gaspillerai plus mon argent
I saw you take the best part of wisdom	Je t'ai vu prendre la meilleure part de sagesse
I apologize, just in case	Je m'excuse, juste au cas où
I didn't know this man, and he didn't know me	Je ne connaissais pas cet homme, et il ne me connaissait pas
I wanted this, to find this freedom	J'avais envie de ça, de retrouver cette liberté
I remembered everything now	Je me suis souvenu de tout maintenant
I can choose one to save	Je peux en choisir un à sauvegarder
A big smile grew on my face	Un grand sourire a grandi sur mon visage
I look at my mother	Je regarde ma mère
I landed back against the locked door	J'ai atterri dos contre la porte verrouillée
A second trip to the world stage	Un deuxième voyage sur la scène mondiale
I feel like a fool	Je me sens comme un imbécile
I had just given birth to my first baby	Je venais d'accoucher de mon premier bébé
I struggled hard to make it	J'ai lutté dur pour le faire
I know from the start	Je connais depuis le début
I hope to meet the man to thank him	J'espère rencontrer l'homme pour le remercier
I just remember everything was so bright	Je me souviens juste que tout était si brillant
I remember his exact words	Je me souviens de ses paroles exactes
I want you to come home immediately	Je veux que tu viennes à la maison immédiatement
I have not paid beyond this month	Je n'ai pas payé au-delà de ce mois
I opened my eyes wide	j'ai ouvert grand les yeux
I was not able to do that	je n'étais pas capable de faire ça
Several works on medicine were produced during this period.	Plusieurs ouvrages sur la médecine ont été produits durant cette période
I was trying to draw my gun	J'essayais de sortir mon arme
I have never been so happy in my life	Je n'ai jamais été aussi heureux de ma vie
I can't rely on other things to make me happy	Je ne peux pas compter sur d'autres choses pour me rendre heureux
I left it in my old rooms	Je l'ai laissé dans mes anciennes chambres
I couldn't take my eyes off it	Je ne pouvais pas en détacher les yeux
I just had to be smart and have patience	Je devais juste être intelligent et avoir de la patience
I see him standing there	Je le vois debout là-bas
I love my little star	j'aime beaucoup ma petite étoile
A secret message from your best friend	Un message secret de votre meilleur ami
A pool of blood spilled from his head	Une mare de sang se répandait de sa tête
I loved the feel of the forest	J'ai adoré la sensation de la forêt
I wonder if she's wearing something underneath	Je me demande si elle porte quelque chose en dessous
I didn't mean to do this, please stop crying	Je ne voulais pas faire ça, s'il te plait arrête de pleurer
I understand too well	je comprends trop bien
I was blind to what was going on	J'étais aveugle à ce qui se passait
I plan to treat them like royal visits	Je prévois de les traiter comme des visites royales
I want to talk about us	Je veux parler de nous
I realize that you had difficulties	Je me rends compte que vous avez eu des difficultés
I didn't even have enough reserve for irritation	Je n'avais même pas assez de réserve pour l'irritation
I will soon join you	Je ne tarderai pas à te rejoindre
I asked what he meant	J'ai demandé ce qu'il voulait dire
I felt red and rolled	Je me suis senti rouge et roulé
I went in and out of consciousness	Je suis entré et sorti de la conscience
No serious issues to deal with	Pas de problèmes sérieux à gérer
I wished him good luck getting rid of it	Je lui ai souhaité bonne chance pour s'en débarrasser
I was a hero for the night	J'étais un héros pour la nuit
A few white towers rose from the forest	Quelques tours blanches s'élevaient de la forêt
i have to take care of them	je dois m'occuper d'eux
He's a man with incredible instincts	C'est un homme avec des instincts incroyables
I answered you with anger	Je t'ai répondu avec colère
I can't stop looking at her	Je ne peux pas m'empêcher de la regarder
I would definitely come back in the future	Je reviendrais certainement à l'avenir
I need to increase the signal range	J'ai besoin d'augmenter la portée du signal
I think we only need one	Je pense que nous n'avons besoin que d'un
I want to apologize to you two	Je veux m'excuser auprès de vous deux
I think somehow you reminded me of it	Je pense que d'une certaine manière tu me l'as rappelé
I really can't explain	Je ne peux vraiment pas expliquer
I had a lady call me yesterday	J'ai eu une dame qui m'a appelé hier
I saw it was too late	j'ai vu qu'il était trop tard
I couldn't absorb it all	Je ne pouvais pas tout absorber
I wouldn't think about it afterwards either	Je n'y penserais pas non plus après
I appreciate your vote of confidence	J'apprécie votre vote de confiance
I kept his shadow figure just in sight	J'ai gardé sa silhouette d'ombre juste en vue
I also have a great recipe to add tomorrow	J'ai aussi une bonne recette à ajouter demain
I nodded and watched her continue	J'ai hoché la tête et je l'ai regardée continuer
I don't have time for these games tonight	Je n'ai pas le temps pour ces jeux ce soir
I will always believe that	Je croirai toujours que
I really couldn't believe this one at first	Je ne pouvais vraiment pas croire celui-ci au début
I knew he expected no less	Je savais qu'il n'en attendait pas moins
I need you to take me into custody	J'ai besoin que tu me mettes en garde à vue
I'm so sorry for all of this	Je suis tellement désolé pour tout ça
I was leading parallel lives	Je menais des vies parallèles
I can't deny her this happiness	Je ne peux pas lui refuser ce bonheur
A solid object that he had just manipulated himself	Un objet solide qu'il venait de manipuler lui-même
I fell in love with you instantly	Je suis tombé amoureux de toi instantanément
A household like this must have supported the south	Un ménage comme celui-ci doit avoir soutenu le sud
I love you for your honesty	Je t'aime pour ton honnêteté
I can't do my part without your help	Je ne peux pas faire ma part sans votre aide
Nothing came of that attempt either	Rien n'est venu de cette tentative non plus
I know you all did a great job	Je sais que vous avez tous fait un excellent travail
I know how it feels to fight	Je sais ce que ça fait de se battre
I stretched out my fingers	j'ai tendu les doigts
I remember passing by, his eyes met mine	Je me souviens qu'en passant, ses yeux ont rencontré les miens
I believe this is the best first step	Je crois que c'est la meilleure première étape
A shadow they recognized	Une ombre qu'ils ont reconnue
I put down my knife and fork	J'ai posé mon couteau et ma fourchette
I will try to show the best result	Je vais essayer de montrer le meilleur résultat
I tried in vain to hide the tears	J'ai essayé en vain de cacher les larmes
I know what acting means to you	Je sais ce que jouer signifie pour toi
I listened, I even let her breastfeed you	J'ai écouté, je l'ai même laissée t'allaiter
I cried, not for my death, but for my family	J'ai pleuré, pas pour ma mort, mais pour ma famille
I hope you will help us	j'espère que vous nous aiderez
I see things differently now	Je vois les choses différemment maintenant
I glanced at his hand against my bare flesh	J'ai jeté un coup d'œil à sa main contre ma chair nue
I was just thinking about stuff	Je pensais juste à des trucs
I lived in an apartment above their garage with them	J'ai vécu dans un appartement au-dessus de leur garage avec eux
I got up to make tea	Je me suis levé pour faire du thé
I didn't know what to do with it	je ne savais pas quoi en faire
I haven't needed it lately	Je n'en avais pas eu besoin récemment
We call this autonomy and will discuss it later	Nous appelons cela l'autonomie et en discuterons plus tard
I moved in the opposite direction	J'ai déménagé dans la direction opposée
I hated that she was ashamed	Je détestais qu'elle ait honte
I need to know how he is	J'ai besoin de savoir comment il va
They try to leave their daily lives behind	Ils essaient de laisser leur quotidien derrière eux
I have other duties down at the tavern	J'ai d'autres devoirs en bas à la taverne
I also really like my beautiful old house	J'aime aussi beaucoup ma belle vieille maison
I want to talk to him first	Je veux lui parler avant tout
I bought the place for this view	J'ai acheté l'endroit pour cette vue
I knock and I open the door	Je frappe et j'ouvre la porte
I stay with my daughter	je reste avec ma fille
I slipped from moment to moment	J'ai glissé d'un instant à l'autre
I thought he was going to break my head	J'ai cru qu'il allait me casser la tête
I won't show them to anyone	Je ne les montrerai à personne
A life to be a child	Une vie pour être un enfant
I was never gonna know	Je n'allais jamais savoir
I couldn't bear to take it all off	Je ne pouvais pas supporter de tout enlever
I didn't want to change anything	je ne voulais rien changer
I can't tell you how relieved that made me	Je ne peux pas vous dire à quel point cela m'a soulagé
I thought she was from something like this	Je pensais qu'elle venait de quelque chose comme ça
I can't even walk with him in the door	Je ne peux même pas entrer avec lui dans la porte
I should go after him	Je devrais aller après lui
I didn't think that was too much to ask	Je ne pensais pas que c'était trop demander
I found it really interesting	J'ai trouvé ça vraiment intéressant
I don't think that's the truth	Je ne pense pas que ce soit la vérité
I walked quickly to the cow	J'ai marché rapidement jusqu'à la vache
No evidence of foul play was found	Aucune preuve de jeu déloyal n'a été trouvée
I am everywhere and nowhere	je suis partout et nulle part
I could let it take control	Je pourrais le laisser prendre le contrôle
I didn't think so far	Je ne pensais pas si loin
I can't believe this time	Je ne peux pas croire ce temps
I haven't seen you like this	Je ne t'ai pas vu comme ça
Bush as a shining example of democracy	Bush comme brillant exemple de démocratie
I hardly ever see a movie in the cinema	Je ne vois presque jamais de film au cinéma
I was suddenly scared	j'ai eu peur tout à coup
i could work with that	je pourrais travailler avec ça
I can't send him home	je ne peux pas le renvoyer chez lui
I can't save you from this	Je ne peux pas te sauver de ça
Bill and continued to live with his parents	Bill et a continué à vivre avec ses parents
I want us to fall asleep together	Je veux qu'on s'endorme ensemble
I had read the agenda	j'avais lu l'ordre du jour
I deserve to be happy	Je mérite d'être heureux
So it is possible that the frame is still there	Il est donc possible que le cadre soit toujours là
Tried to step forward, but got stopped	J'ai essayé de faire un pas en avant, mais j'ai été arrêté
I dragged myself to the head of the bed	Je me suis traîné jusqu'à la tête du lit
I think he knows	Je pense qu'il le sait
i could do something	je pourrais faire quelque chose
I will save my grandmother from this damn disease	Je sauverai ma grand-mère de cette maudite maladie
A deep breath, that's all	Une grande respiration, c'est tout
I don't think any religion supports this	Je ne pense pas qu'aucune religion ne soutienne cela
I think about it like everyone else	J'y pense comme tout le monde
I wish he hadn't said that	J'aurais aimé qu'il n'ait pas dit ça
I hated it like it was a living, breathing organism	Je détestais ça comme si c'était un organisme vivant et respirant
I started to approach her in the water	J'ai commencé à l'approcher dans l'eau
I told him he had to dress up to succeed	Je lui ai dit qu'il devait s'habiller pour réussir
I can make coffee, but yours tastes better	Je peux faire du café, mais le tien a meilleur goût
I laughed and kissed her again	Je ris et l'embrassai encore
A muffled sob escaped him at the intensity	Un sanglot étouffé lui échappa devant l'intensité
I enjoyed the rhythm of the music	J'ai apprécié le rythme de la musique
I now recognized the handwriting	J'ai maintenant reconnu l'écriture manuscrite
I rolled my eyes and looked out the window	J'ai roulé des yeux et regardé par la fenêtre
I looked at him again and raised my eyebrows	Je l'ai regardé à nouveau et j'ai haussé les sourcils
A white stream slid down her chin	Un ruisseau blanc glissa sur son menton
A divine meeting	Un rendez-vous divin
I never listened much	Je n'ai jamais beaucoup écouté
I was gone, but not by much	J'étais parti, mais pas de beaucoup
I would trust him with anything	Je lui ferais confiance pour n'importe quoi
I will never stop doing this	Je n'arrêterai jamais de faire ça
I took a few steps forward, following slowly	J'ai fait quelques pas en avant, suivant lentement
I looked for it in the water	Je l'ai cherché dans l'eau
I had no desire to have a dog	Je n'avais aucune envie d'avoir un chien
I think it's more honest	je pense que c'est plus honnête
The rest of his season was successful	Le reste de sa saison a été couronné de succès
I dismissed the thought	J'ai écarté la pensée
We just wanna write the music we like	Nous voulons juste écrire la musique que nous aimons
I will produce two witnesses against you	Je produirai deux témoins contre toi
I will never touch you again	Je ne te toucherai plus jamais
I already started mine	j'ai déjà commencé le mien
I weigh almost three times what you do	Je pèse près de trois fois ce que tu fais
A few weeks later would have been better	Quelques semaines plus tard aurait été mieux
I couldn't be with him	je ne pouvais pas être avec lui
I am very happy and brought another article here	Je suis très content et j'ai apporté un autre article ici
I remember when he was born	Je me souviens quand il est né
I couldn't help him much	je n'ai pas pu beaucoup l'aider
A moving brain, tends to stay moving	Un cerveau en mouvement, a tendance à rester en mouvement
I saw a lot of smiles and laughter	J'ai vu beaucoup de sourires et de rires
The ship broke up on the surface in seconds	Le navire s'est brisé à la surface en quelques secondes
I ask you to witness and practice my ritual	Je vous demande d'être témoin et de mettre en pratique mon rituel
I really liked the feeling	J'ai vraiment aimé la sensation
I headed for the door	je me suis dirigé vers la porte
I want to explore this city more	Je souhaite explorer davantage cette ville
I put us on the boat	Je nous ai mis sur le bateau
I feel the whole world spinning around	Je sens le monde entier tourner en rond
I am looking at my watch	je regarde ma montre
I tried to open my eyes but it was impossible	J'ai essayé d'ouvrir les yeux mais c'était impossible
I like sex with men and women	J'aime le sexe avec les hommes et les femmes
I was the only guy there	J'étais le seul gars là-bas
A second young woman stood in the room	Une deuxième jeune femme se tenait dans la pièce
I knew this road trip was very serious	Je savais que ce road trip était très sérieux
I think that would be about ideal	Je pense que ce serait à peu près idéal
I'll call you tomorrow night to follow up.	Je vous appellerai demain soir pour faire le suivi
I appreciate all their thoughtful suggestions	J'apprécie toutes leurs suggestions réfléchies
I started walking towards my house	J'ai commencé à marcher vers ma maison
I love you both more than life	Je vous aime tous les deux plus que la vie
It was quite exciting to be so experimental	C'était assez excitant d'être si expérimental
A colleague of mine said the results were impossible	Un de mes collègues a dit que les résultats étaient impossibles
I really understand hunger	Je comprends vraiment la faim
I didn't know how rich you were	Je ne savais pas à quel point tu étais riche
I avoid the horse	j'évite le cheval
I should recommend your site to my friends	Je devrais recommander votre site à mes amis
I gotta learn to handle just you and me	Je dois apprendre à gérer juste toi et moi
His role in this battle was minor	Son rôle dans cette bataille était mineur
I feel a smile spread across my face	Je sens un sourire se répandre sur mon visage
I took a breath and I moved forward	J'ai pris une inspiration et j'ai avancé
I find these cases rather tedious, honestly	Je trouve ces affaires plutôt fastidieuses, honnêtement
I'm not at all interested in money, sir	Je ne suis pas du tout intéressé par l'argent, monsieur
I grew up in the kitchen of a popular restaurant	J'ai grandi dans la cuisine d'un restaurant populaire
I owe it to him to go all the way	Je lui dois d'aller jusqu'au bout
I normally try to blame it on a busy schedule	J'essaie normalement de le blâmer sur un emploi du temps chargé
I want life to take me somewhere	Je veux que la vie m'emmène quelque part
I rolled off the wall	J'ai roulé du mur
I can't allow you to carry so much	Je ne peux pas te permettre de porter autant
I asked him if it was his sister	Je lui ai demandé si c'était sa soeur
Anderson writes very fondly of her sisters	Anderson écrit très affectueusement sur ses sœurs
I have tried other similar products and nothing comes close	J'ai essayé d'autres produits similaires et rien ne s'en rapproche
I must keep my identity a secret	Je dois garder mon identité secrète
I want you to stay inside	Je veux que tu restes à l'intérieur
I won't even remember this conversation in an hour	Je ne me souviendrai même pas de cette conversation dans une heure
I couldn't keep the weight off	Je ne pouvais pas garder le poids
I want to know more about you	Je veux en savoir plus sur toi
I feel weak but totally relaxed	Je me sens faible mais totalement détendu
I want to understand your master plan	Je veux comprendre votre plan directeur
Another hit a merchant ship astern	Un autre a heurté un navire marchand à l'arrière
I love this description found here	j'adore cette description trouvée ici
It was time for him	Il était temps pour lui
I loaded it all up and took off	J'ai tout chargé et j'ai décollé
I just wanna take it home with me	Je veux juste le ramener à la maison avec moi
I was trying to keep it still	J'essayais de le garder immobile
I just couldn't think of a fire big enough	Je ne pouvais tout simplement pas penser à un feu assez grand
I wonder where he is now	Je me demande où il est maintenant
I did what he asked of me while waiting for his answer	J'ai fait ce qu'il m'a demandé en attendant sa réponse
I was first in my class	J'étais premier de ma classe
I hate everything about it	Je déteste tout à ce sujet
A lot happened on our vacation	Il s'est passé beaucoup de choses pendant nos vacances
I pulled away and took a deep breath	Je me suis éloigné et j'ai pris une profonde inspiration
A friend dressed in a suit	Un ami vêtu d'un costume
I thought last year we had them	Je pensais que l'année dernière nous les avions
I can't stop smiling	Je ne peux m'arrêter de sourire
I had to accept the way of the cross	J'ai dû accepter le chemin de croix
I absolutely didn't want to lose him	Je ne voulais absolument pas le perdre
I had to time it just	J'ai dû chronométrer ça juste
I just shared something with him, I gave something back	Je viens de partager quelque chose avec lui, j'ai donné quelque chose en retour
I just have a few questions	j'ai juste quelques questions
I don't like things halfway	Je n'aime pas les choses à moitié
I must issue this warning	Je dois délivrer cet avertissement
I agree with my previous statement	Je suis d'accord avec ma déclaration précédente
I wanted to remove it	je voulais l'enlever
I couldn't bear to lose you completely	Je ne pouvais pas supporter de te perdre complètement
I've never done this before, not even in broad daylight	Je n'avais jamais fait ça auparavant, pas même en plein jour
I can absorb any form of light	Je peux absorber n'importe quelle forme de lumière
I have to respect your freedom	Je dois respecter ta liberté
I want the illusion that he's dangerous	Je veux l'illusion qu'il est dangereux
A kiss of love, security and much more	Un baiser d'amour, de sécurité et bien plus encore
A slow but steady pace is required	Un rythme lent mais constant est requis
I want you to level the playing field	Je veux que tu égalises le terrain de jeu
I didn't know how you dump someone against their will	Je ne savais pas comment tu vides quelqu'un contre sa volonté
I contacted the rental agency	J'ai pris contact avec l'agence de location
I couldn't resist showing you this part	Je n'ai pas pu résister à vous montrer cette partie
i will post tomorrow	je posterai demain
A man could stretch his legs here	Un homme pourrait se dégourdir les jambes ici
I can live without sweets	Je peux vivre sans bonbons
I could do it myself at home	Je pourrais le faire moi-même à la maison
I didn't call you because you had a game	Je ne t'ai pas appelé parce que tu avais un jeu
A sob escaped my lips	Un sanglot s'est échappé de mes lèvres
I took it reluctantly	Je l'ai pris à contrecœur
A museum in the old factory	Un musée dans l'ancienne usine
I didn't think anyone would do this for anyone	Je ne pensais pas que quelqu'un ferait ça pour quelqu'un
I don't really know these women	Je ne connais pas vraiment ces femmes
I like my boss who is controlled and determined	J'aime mon patron qui est contrôlé et déterminé
I will, however, let them know of your offer.	Je vais cependant leur faire part de votre offre
I wondered how he became one with his body	Je me demandais comment il devenait un avec son corps
I opened a sleeping bag and walked in	J'ai ouvert un sac de couchage et je suis entré
A deeper revelation was offered to anyone who listened	Une révélation plus profonde était offerte à quiconque écoutait
I was shocked more than anyone	J'ai été choqué plus que quiconque
I didn't worry about her	je ne me suis pas inquiété pour elle
I picked them up and went home	Je les ai ramassés et je suis rentré chez moi
I bent my knees and took a deep breath	J'ai plié les genoux et pris une profonde inspiration
I glanced behind him at the two women	J'ai jeté un coup d'œil derrière lui vers les deux femmes
I immediately became suspicious of his motives.	Je me suis tout de suite méfié de ses motivations
I cried at the thought	Je pleurais à la pensée
A dark, damp stillness suspended in the air	Une immobilité noire et humide suspendue dans l'air
I had work, a lot of work	J'ai eu du travail, beaucoup de travail
I would never think that	Je ne penserais jamais que
I attended every function	J'ai assisté à chaque fonction
I myself will not vomit inside my mask	Je vais moi-même ne pas vomir à l'intérieur de mon masque
They are usually bold but gentle and calm	Ils sont généralement audacieux mais doux et calmes
I didn't know where to start looking for them	Je ne savais pas par où commencer à les chercher
I didn't know then	je ne savais pas alors
I didn't want them	Je ne voulais pas qu'ils
I tried to make her look at me	J'ai essayé de la faire me regarder
I think it probably was, but it encouraged me	Je pense que c'était probablement le cas, mais cela m'a encouragé
I've been watching it all night now	Je l'ai regardé toute la nuit maintenant
I have a request though	J'aurais une demande cependant
A faint hum came from above his head	Un léger bourdonnement venait du dessus de sa tête
I jumped off the park bench	J'ai sauté du banc du parc
I beat the world back	J'ai battu le monde en arrière
I used his strength against him	J'ai utilisé sa force contre lui
I was beginning to think something was wrong	Je commençais à penser que quelque chose n'allait pas
I felt old enough to travel alone	Je me sentais assez vieux pour voyager seul
I learned a lot of secrets, you know	J'ai appris beaucoup de secrets, tu sais
i can't do anything for her	je ne peux rien faire pour elle
I think he's pretty much dressed	Je pense qu'il est à peu près habillé
I would fail like shit	J'échouerais comme de la merde
A sudden thought scared her	Une pensée soudaine l'a effrayée
I was out of my bed and through the tent	J'étais hors de mon lit et à travers la tente
A man had planned an attack on the police	Un homme avait planifié une attaque contre la police
I struggled with myself	J'ai lutté avec moi-même
i loved them together	je les ai aimés ensemble
I did not, at first, see the driver	Je n'ai pas, au début, vu le chauffeur
I decided to make another attempt to break free	J'ai décidé de faire une autre tentative pour me libérer
I took them out of their misery	Je les ai sortis de leur misère
I did not know this woman	je ne connaissais pas cette femme
I looked up to the skies once more	J'ai regardé vers les cieux une fois de plus
I never thought you would do something like this	Je n'ai jamais pensé que tu ferais quelque chose comme ça
I look at him without understanding anything	Je le regarde sans rien comprendre
I was hoping to talk with my parents from college	J'espérais parler avec mes parents de l'université
I give her control because she demands it	Je lui donne le contrôle parce qu'elle l'exige
Our car was lightning fast until that last crash	Notre voiture était rapide comme l'éclair jusqu'à ce dernier accident
I want to be a real dad	Je veux être un vrai papa
I thought about it for a long time	J'y ai longuement réfléchi
I felt frozen most of the time, anyway	Je me suis senti gelé la plupart du temps, de toute façon
I did everything yesterday and today	J'ai tout fait hier et aujourd'hui
I just needed wheels	J'avais juste besoin de roues
I could flee a crime scene	Je pourrais fuir une scène de crime
It gives young players confidence	Cela donne confiance aux jeunes joueurs
I think the bottom line is correct	Je pense que la ligne du bas est correcte
I didn't mean to take advantage of you	Je ne voulais pas profiter de toi
I know it sounds hard to you	Je sais que cela te semble dur
I really appreciate everything	J'apprécie vraiment tout
I have a lot to do tomorrow	j'ai beaucoup à faire demain
I shouldn't care	je ne devrais pas m'y intéresser
I certainly appreciate that	J'apprécie certainement cela
I take her back to her seat	Je la ramène à son siège
I was in and out of consciousness for days	J'étais dans et hors de la conscience pendant des jours
I was very angry during this time	J'étais très en colère pendant cette période
I live in a beautiful place	Je vis dans un bel endroit
I didn't realize my behavior was so obvious	Je n'avais pas réalisé que mon comportement était si évident
I already said that you are my paradise	J'ai déjà dit que tu es mon paradis
I opened them, of course	Je les ai ouverts, bien sûr
I will continue to eat lots of fresh fruits and vegetables	Je continuerai à manger beaucoup de fruits et légumes frais
I won't have it anymore	je ne l'aurai plus
I wonder if we should speed things up, but don't bother	Je me demande s'il faut accélérer les choses, mais ne vous embêtez pas
I heard footsteps and voices approaching	J'ai entendu des pas et des voix s'approcher
I knew exactly how the husband must be feeling	Je savais exactement ce que le mari devait ressentir
I helped her and she woke up	Je l'ai aidée et elle s'est réveillée
I know you love her and she loves you	Je sais que tu l'aimes et qu'elle t'aime
A consensus diagnosis has been made	Un diagnostic consensuel a été rendu
I wish for everyone	Je souhaite que pour tout le monde
I already told them that a long time ago	Je leur ai déjà dit qu'il y a longtemps
I would be so ashamed	j'aurais tellement honte
I've seen every ditch you've followed	J'ai vu chaque fossé que tu as suivi
I let myself go again	je me suis de nouveau laissé aller
I want to go out, go somewhere far	Je veux sortir, aller quelque part loin
I bet he wouldn't talk shit	Je parie qu'il ne dirait pas de la merde
I looked around the cave and no one was there	J'ai jeté un coup d'œil autour de la grotte et personne n'était là
Two attempts to capture the trench failed	Deux tentatives pour capturer la tranchée ont échoué
I really enjoyed reading this beautiful poem tonight	J'ai beaucoup aimé lire ce beau poème ce soir
I shook my head and almost laughed out loud	J'ai secoué la tête et j'ai presque ri à haute voix
I can't believe she's mine	Je ne peux pas croire qu'elle est à moi
You are there to serve their vision	Vous êtes là pour servir leur vision
I realize that waiting is my best option	Je me rends compte que l'attente est ma meilleure option
I turned it on and took off	Je l'ai mis en marche et j'ai décollé
I had to hold myself back	J'ai dû me retenir
I recently became a citizen	Je suis récemment devenu citoyen
I really like this sentence	j'aime beaucoup cette phrase
I had to work that day and that night	J'ai dû travailler ce jour et cette nuit
I heard you were strong	J'avais entendu dire que tu étais fort
I seriously need to break this habit	J'ai sérieusement besoin de casser cette habitude
Old males can be almost pure white	Les vieux mâles peuvent être d'un blanc presque pur
I put my hand on his arm to stop him	J'ai mis ma main sur son bras pour l'arrêter
I was delivered from the past	J'ai été délivré du passé
I needed more strength, more speed	J'avais besoin de plus de force, plus de vitesse
I would really like to get up and walk	J'aimerais vraiment me lever et marcher
I mean, we'd all like to be born rich, right?	Je veux dire, nous aimerions tous naître riches, n'est-ce pas
I just wanna shake her	Je veux juste la secouer
I recognized what was going on	J'ai reconnu ce qui se passait
I can't really say what it is	Je ne peux pas vraiment dire ce que c'est
A passenger invited me to sit right next to him	Un passager m'a invité à m'asseoir juste à côté de lui
I'm still the story of course	Je suis toujours l'histoire bien sûr
I blew them for a reason	Je les ai fait exploser pour une raison
The deficit was reduced but the crisis continued	Le déficit a été réduit mais la crise a continué
I got out of the van	je suis sorti du van
A plan that would surely cost lives this time	Un plan qui coûterait sûrement des vies cette fois
I knew the young man	Je connaissais le jeune homme
I did it all and people loved it	J'ai tout fait et les gens ont adoré
I climbed over the body of the dead and almost slipped	J'ai escaladé le corps du mort et j'ai presque glissé
The petition was rejected	La pétition a été rejetée
I miss being around the action	Je m'ennuie d'être autour de l'action
I appreciate your friendship	J'apprécie votre amitié
I have to send flowers to the launch party for her	Je dois envoyer des fleurs à la soirée de lancement pour elle
A good video game does at least	Un bon jeu vidéo fait au moins
I know how it ends for this family	Je sais comment ça se termine pour cette famille
I saw her as a friend	je la voyais comme une amie
I just can't handle a diminished life form	Je ne peux tout simplement pas gérer une forme de vie diminuée
I never took the first step before	Je n'ai jamais fait le premier pas avant
I realized then he won the argument	J'ai réalisé alors qu'il avait gagné l'argument
I wonder if it works	je me demande si ça marche
I hated school, my teachers and students	Je détestais l'école, mes professeurs et les élèves
I will meet all your needs	Je répondrai à tous vos besoins
I closed the window and the curtains	J'ai fermé la fenêtre et les rideaux
I can't tell you anything more	je ne peux rien te dire de plus
I enjoyed those quiet moments	J'ai apprécié ces moments de calme
I think this woman is bad for these interests	Je pense que cette femme est mauvaise pour ces intérêts
I think maybe that's what we're looking for	Je pense que c'est peut-être ce que nous recherchons
I made all kinds of crazy plans to kill him	J'ai fait toutes sortes de plans fous pour le tuer
I never saw myself looking good	Je ne m'étais jamais vu bien paraître
I was alone with myself	j'étais seul avec moi-même
I refuse to hear your voice	Je refuse d'entendre ta voix
I can't even put my clothes in the washing machine	Je ne peux même pas mettre mes vêtements dans la machine à laver
I doubt they have much value	Je doute qu'ils aient une grande valeur
I wanted to stay with my little dog all day	Je voulais rester avec mon petit chien toute la journée
I hired him a few weeks ago for this show	Je l'ai embauché il y a quelques semaines pour ce spectacle
The southern provinces then separated	Les provinces du sud se séparèrent alors
I'm afraid I messed things up for sure	J'ai peur d'avoir gâché les choses à coup sûr
I was in a world of infinite number	J'étais dans un monde au nombre infini
A smirk spread across his face.	Un sourire narquois s'étala sur son visage
I couldn't see it from here	Je ne pouvais pas le voir d'ici
I can't even have a date	Je ne peux même pas avoir de rendez-vous
I was so angry all the time	J'étais tellement en colère tout le temps
I was not used to it	je n'y étais pas habitué
I go out and I feel present	Je sors et je me sens présent
I just stand there and look back	Je reste juste là et regarde en arrière
I sit up and look around	Je me mets en position assise et regarde autour de moi
I smiled at my appearance	J'ai souri à mon apparence
A man instead of a boy	Un homme au lieu d'un garçon
A special room for the family	Une chambre spéciale pour la famille
I chose not to	j'ai choisi de ne pas le faire
I no longer see the elevator	je ne vois plus l'ascenseur
I never really fit in	Je ne m'intègre jamais vraiment
I never used to tell nobody	Je n'avais jamais l'habitude de dire à personne
I have a model for a cure	J'ai un modèle pour une cure
I really think my friend was right	Je pense vraiment que mon ami avait raison
I embraced this little mercy	J'ai embrassé cette petite miséricorde
I couldn't do it naked, no way	Je ne pouvais pas le faire nu, pas question
I took another drink to make this feeling go away	J'ai pris un autre verre pour faire disparaître ce sentiment
I had a private and collective exhibition	J'ai eu une exposition privée et collective
I wish you could go back to the dreams	Je souhaite que tu puisses retourner aux rêves
I found myself in the empty playground	Je me suis retrouvé dans l'aire de jeu vide
I think she's in a bad mood	Je pense qu'elle est de mauvaise humeur
I didn't bother to read their feelings	Je n'ai pas pris la peine de lire leurs sentiments
I could keep the dress and my principles	Je pourrais garder la robe et mes principes
A life can be devoted to owning it	Une vie peut être consacrée à en prendre possession
I look at the building	Je regarde le bâtiment
They had nine children	Ils eurent neuf enfants
I think he has a crush on me	Je pense qu'il a le béguin pour moi
A real man can show his real commitment	Un vrai homme peut montrer son réel engagement
A memory of the castle danced just out of reach	Un souvenir du château dansé juste hors de portée
I guess that was a bad idea	Je suppose que c'était une mauvaise idée
I thanked the delivery man and closed the door	J'ai remercié le livreur et fermé la porte
I let myself need my sister	Je me laisse avoir besoin de ma soeur
I got all the money without a lawyer	J'ai récupéré tout l'argent sans avocat
I believe you met my husband last night	Je crois que vous avez rencontré mon mari hier soir
I was worried that none of them really knew him	Je craignais qu'aucun d'eux ne le connaisse vraiment
Tried to keep my manners eating slow	J'ai essayé de garder mes manières en mangeant lentement
I was determined to be strong and deal with it	J'étais résolu à être fort et à faire avec
I won't put you in danger anymore	Je ne te mettrai plus en danger
A voice echoed in my head softly, but very clearly	Une voix a résonné dans ma tête doucement, mais très claire
I threw it across the room	Je l'ai jeté à travers la pièce
I can feel it burning in my belly	Je peux le sentir brûler dans mon ventre
I ran a clean campaign and followed the law	J'ai mené une campagne propre et j'ai suivi la loi
I hated and loved his control over me	Je détestais et j'aimais son contrôle sur moi
I watched her every move	Je l'ai regardée à chaque mouvement
I think you will do wonders	je pense que tu feras merveille
I have a book to give you	j'ai un livre a te donner
I put my luggage in his car	J'ai mis mes bagages dans sa voiture
Another stretch of desert awaits us	Une autre étendue de désert nous attend
I was half checked before he started	J'étais à moitié vérifié avant qu'il ne commence
I could only handle a quarter	Je ne pouvais gérer qu'un quart
I'm just a consultant	je ne suis qu'un consultant
A girl screamed her name	Une fille a crié son nom
I took a breath and put the gun down	J'ai pris une inspiration et j'ai posé le fusil
I had to take care of him too	Je devais m'occuper de lui aussi
I felt like walking on toxic waste	J'avais envie de marcher sur des déchets toxiques
I give them time to manage	Je leur laisse le temps de se débrouiller
This function is mainly used by women	Cette fonction est principalement utilisée par les femmes
I felt helpless and hopeless	Je me suis senti impuissant et désespéré
I knew many from childhood	J'en connaissais beaucoup depuis l'enfance
I went back up and got dressed	Je suis remonté et je me suis habillé
I can imagine what she told you	Je peux imaginer ce qu'elle t'avait dit
I imagine them looking at me	Je les imagine me regardant
A curtain was drawn over one of them	Un rideau était tiré sur l'un d'eux
We wonder how things are going	On se demande comment vont les choses
I was alone there	J'étais seul là-bas
I pray for protection and strength	Je prie pour la protection et la force
I need you to meet me	J'ai besoin que tu me rencontres
I wondered how professional sports would handle change	Je me demandais comment les sports professionnels géreraient le changement
I pay no attention to it	je n'y prête aucune attention
A muscle jumped in his jaw	Un muscle sauta dans sa mâchoire
I put the poor plus at fifteen	J'ai mis le pauvre plus à quinze
A few thousand pairs	Quelques milliers de paires
I am not aware of its current use	Je ne suis pas au courant de son utilisation actuelle
A new queen would be found	Une nouvelle reine serait trouvée
I twisted his arm and left	Je lui ai tordu le bras et je suis parti
I have to ask this question	Je dois poser cette question
I look forward to this storm, however	J'attends avec impatience cette tempête, cependant
A trembling enthusiasm seized the multitude	Un enthousiasme tremblant s'empara de la multitude
I am quite unable to guess the reason	Je suis tout à fait incapable de conjecturer la raison
I fought every day for my life	Je me suis battu chaque jour pour ma vie
I even planned an accident for my mother	J'ai même prévu un accident pour ma mère
I didn't get close to any of the other students	Je ne me suis rapproché d'aucun des autres étudiants
I couldn't hear what she was saying	Je ne pouvais pas entendre ce qu'elle disait
I went there already knowing it was down	J'y suis allé en sachant déjà que c'était en bas
He's the strange man	C'est l'homme étrange
I should have said she already had one	J'aurais dû dire qu'elle en avait déjà un
I had never even been to another school	Je n'avais même jamais été dans une autre école
I didn't look for it	je ne l'ai pas cherché
I had such a beautiful childhood	J'ai eu une si belle enfance
I'm coming back to my class soon	Je reviens rapidement dans ma classe
I just want something simple	Je veux juste quelque chose de simple
I had a hard time calming my breathing	J'ai eu du mal à calmer ma respiration
I already knew what was going on	Je savais déjà ce qui se passait
I hid, but he found me	Je me suis caché, mais il m'a trouvé
I studied both	J'ai étudié les deux
I've never seen him want something so much	Je ne l'ai jamais vu vouloir autant quelque chose
I looked up to the sky	J'ai levé les yeux vers le ciel
The promised investigation never took place	L'enquête promise n'a jamais eu lieu
I wish you could care	J'aurais aimé que tu puisses t'en soucier
A secure future is what you have	Un avenir sûr, c'est ce que vous avez
I read about these church designs before this trip	J'ai lu sur ces conceptions d'église avant ce voyage
I have very sensitive skin and they were wonderful	J'ai la peau très sensible et ils étaient merveilleux
A feeling of guilt mixed with his fear	Un sentiment de culpabilité mêlé à sa peur
I hesitate, but then I reach out and we hold hands	J'hésite, mais ensuite je tends la main et nous nous tenons la main
I never saw her talk to anyone	Je ne l'ai jamais vue parler à personne
I didn't think it was gonna be so hard	Je ne pensais pas que ça allait être si dur
I feel like he doesn't believe me	J'ai l'impression qu'il ne me croit pas
I looked around and listened	J'ai regardé autour de moi et j'ai écouté
I'll give you shelter, protection	Je t'offrirai un abri, une protection
I try to become understanding	J'essaie de devenir compréhensif
I struggled just to stand	J'ai lutté juste pour rester debout
I would like to see him one day	j'aimerai bien le voir un jour
I hate banks and utilities	Je déteste les banques et les services publics
I just came back from visiting him	je reviens juste de lui rendre visite
I was actively maintaining the latter, but not the former	Je maintenais activement ce dernier, mais pas le premier
i have to enjoy it	je dois en profiter
I wasn't breathing	je ne respirais plus
And the last will be the first	Et le dernier sera le premier
I felt a warmth in my chest, followed by a sound	J'ai senti une chaleur dans ma poitrine, suivie d'un son
I remember how you grew and filled	Je me souviens comment tu as grandi et rempli
I called her house number but no one answered	J'ai appelé son numéro de maison mais personne n'a répondu
I haven't done it for a long time	ça fait longtemps que je n'en ai pas fait
A man like that doesn't deserve to live	Un homme comme ça ne mérite pas de vivre
I raised my hand for everyone to stop	J'ai levé la main pour que tout le monde s'arrête
I was a scientist, not a fighter	J'étais un scientifique, pas un combattant
I couldn't even make out the sound of her breathing	Je ne pouvais même pas distinguer le son de sa respiration
I tried to look at her and love her	J'ai essayé de la regarder et de l'aimer
I know they ain't happy to see me watching them	Je sais qu'ils ne sont pas contents de me voir les regarder
I wouldn't have done	je n'aurais pas fait
I raised my hand, since it was my idea	J'ai levé la main, puisque c'était mon idée
I came out from behind the shelf	Je suis sorti de derrière l'étagère
It took us out of our comfort zone	Cela nous a fait sortir de notre zone de confort
I wasn't quite up to her	Je n'étais pas vraiment à la hauteur d'elle
I think you'd be great with either gender	Je pense que tu serais génial avec l'un ou l'autre genre
I knocked three times	j'ai frappé trois fois
I hadn't noticed a man standing so close to us	Je n'avais pas remarqué un homme se tenant si près de nous
I liked it, good summer reading	J'ai bien aimé, bonne lecture d'été
i know who you are talking about	je sais de qui tu parles
I took that as a good sign	J'ai pris ça comme un bon signe
I'm very attractive, you know	Je suis très attirante, tu sais
I thought maybe one of you was sick or something	Je pensais que peut-être l'un de vous était malade ou quelque chose comme ça
A real freshman idea	Une vraie idée de première année
I had the same mirror dream	J'ai fait le même rêve miroir
A fantastic video of what's to come	Une vidéo fantastique de ce qui est à venir
I could always count on the habits of the neighbors	Je pouvais toujours compter sur les habitudes des voisins
I didn't hear you come down	Je ne t'ai pas entendu descendre
I was too drunk to remember anything from that night	J'étais trop ivre pour me souvenir de quoi que ce soit de cette nuit
I asked her where she was from	Je lui ai demandé d'où elle venait
I was alone for my mother and my boyfriend	J'étais seule pour ma mère et mon copain
I think that was the reasoning	Je pense que c'était le raisonnement
I needed to know how he would react first	J'avais besoin de savoir comment il réagirait d'abord
A mysterious force would attract his mother to the bedroom.	Une force mystérieuse attirerait sa mère dans la chambre
A fridge with a light inside	Un réfrigérateur avec une lumière à l'intérieur
I walked through the front doors	J'ai franchi les portes d'entrée
I will keep telling you that	Je continuerai à vous dire que
I couldn't believe in love	Je ne pouvais pas croire en l'amour
A shopping guide for your new man	Un guide pour faire du shopping pour votre nouvel homme
I really didn't want another role in this production, anyway.	Je ne voulais vraiment pas un autre rôle dans cette production, de toute façon
I remember the phone calls and the begging, and the meetings	Je me souviens des appels téléphoniques et de la mendicité, et des réunions
A good dinner at the restaurant	Un bon dîner au restaurant
I'm sure they'll catch them soon	Je suis sûr qu'ils les attraperont bientôt
I enjoyed every last moment of reading this book	J'ai apprécié chaque dernier moment de la lecture de ce livre
I do at least twice a month, if not more	Je fais au moins deux fois par mois, sinon plus
I didn't shoot my wave	Je n'ai pas tiré ma vague
I explained to him before	Je lui ai expliqué avant
I recognized the faces, then	J'ai reconnu les visages, puis
I also received a message from him in return	J'ai également reçu un message de sa part en retour
I walk into the park and park my car	Je m'avance dans le parc et gare ma voiture
I know who to listen to and who not to listen to	Je sais qui écouter et qui ne pas écouter
I walked inside, gun held high	Je suis entré à l'intérieur, le pistolet tenu haut
I wanted to keep this feeling all my life	Je voulais garder ce sentiment toute ma vie
I could only imagine what they saw	Je ne pouvais qu'imaginer ce qu'ils ont vu
I put that second bullet in her head	J'ai mis cette deuxième balle dans sa tête
A little at a time, of course	Un peu à la fois, bien sûr
I was told to make myself comfortable	On m'a dit de me mettre à l'aise
I wasn't too well after the boat trip either.	Je n'étais pas très bien non plus après le voyage en bateau
I remembered the kiss	Je me suis souvenu du baiser
I knocked on her door but there was no answer	J'ai frappé à sa porte mais il n'y avait pas de réponse
I wanted to go to school	je voulais aller à l'école
I couldn't move or speak	Je ne pouvais ni bouger ni parler
I guess it's the same for her	je suppose que c'est pareil pour elle
I listen but it makes no sense	J'écoute mais ça n'a aucun sens
I held them close to my heart	Je les ai tenus près de mon cœur
Eight others suffered minor damage	Huit autres ont subi des dommages mineurs
I had no doubt that she was right	Je n'avais aucun doute qu'elle avait raison
A forklift appeared in the back of the plane	Un chariot élévateur est apparu à l'arrière de l'avion
I knew she was probably exhausted	Je savais qu'elle était probablement épuisée
I wanted to stay there only	J'avais envie de rester là seulement
Unfortunately he ran in the fog	Malheureusement, il a couru dans le brouillard
I suspect no other rich country makes this so difficult	Je soupçonne qu'aucun autre pays riche ne rend cela si difficile
I can't tell if he's distressed or excited	Je ne peux pas déterminer s'il est en détresse ou excité
I need to move	J'ai besoin de bouger
I will not enter unless invited	Je n'entrerai pas à moins d'y être invité
I wanted him to fight now	Je voulais qu'il se batte maintenant
A man burst into the room	Un homme a fait irruption dans la chambre
I should say mom and dad now	Je devrais dire maman et papa maintenant
I can't be here anymore	je ne peux plus être là
I never wanted to see my mother again	Je n'ai jamais voulu revoir ma mère
I sang even when it was hard	J'ai chanté même quand c'était difficile
I will help you every step of the way	Je vais vous aider à chaque étape du chemin
I think this is their first litter	Je pense que c'est leur première portée
A few cars here and there	Quelques voitures ici et là
I want my own adventures	Je veux mes propres aventures
I went looking for the truth about healing	Je suis allé chercher la vérité sur la guérison
He was the eldest of ten children	Il était l'aîné de dix enfants
I didn't want to move them to their own beds	Je ne voulais pas les déplacer dans leurs propres lits
Everything was so sudden and unexpected	Tout était si soudain et inattendu
I paused, one leg half out	J'ai fait une pause, une jambe à moitié dehors
It was like being a rock star	C'était comme être une rock star
Felt like a museum exhibit most of the night	Je me sentais comme une exposition de musée presque toute la nuit
A human technician in a white coat approached them	Un technicien humain en blouse blanche s'est approché d'eux
I demand that you release us and our prisoner	J'exige que vous nous libériez nous et notre prisonnier
I wanted it all to go away	Je voulais que tout cela s'en aille
I just felt so small	Je me suis juste senti tout petit
I thought that was a wonderful gesture on their part	J'ai pensé que c'était un geste merveilleux de leur part
I guessed the right key the first time	J'ai deviné la bonne clé du premier coup
Sometimes we got caught	Quelques fois nous avons été attrapés
Many bridges and roads were also damaged or destroyed	De nombreux ponts et routes ont également été endommagés ou détruits
Much more, a million more	Beaucoup plus, un million de plus
I was done playing	J'avais fini de jouer
I ran to the living room	j'ai couru au salon
I thought he had more courage	Je pensais qu'il avait plus de courage
I was not far behind her	je n'étais pas loin derrière elle
I know who did this to you too	Je sais qui t'a fait ça aussi
I pretty much agreed with him	J'étais plutôt d'accord avec lui
I love when she plays the little girl	j'adore quand elle joue la petite fille
I see too much the weakness of my work	Je vois trop la faiblesse de mon travail
I hope you can save him	J'espère que tu pourras le sauver
I'm so glad to find them back	Je suis alors ravi de les retrouver revenir
I didn't want you to be afraid	Je ne voulais pas que tu aies peur
I have a plan in my head	J'ai un plan dans la tête
I reached further each time	J'ai tendu la main plus loin à chaque fois
I stayed here as your wife	Je suis resté ici en tant que ta femme
I had a leave coming anyway	J'ai eu un congé à venir de toute façon
A few minutes before, she was perfectly fine	Quelques petites minutes avant, elle allait parfaitement bien
I notice his office is empty of his computer	Je remarque que son bureau est vide de son ordinateur
If there is bleeding, it is usually darker	En cas de saignement, il est généralement plus foncé
I want to do this for you	Je veux faire ça pour toi
i should be with them	je devrais être avec eux
I will show you everything	je vais tout te montrer
I was blinded by the flash	J'ai été aveuglé par le flash
I need to talk to them too	J'ai besoin de leur parler aussi
I couldn't solve it	Je n'ai pas pu la résoudre
I guess she bought them	Je suppose qu'elle les avait achetés
I thought it was a female	j'imaginais que c'était une femelle
I put the pillow on my head	Je mets l'oreiller sur ma tête
I immediately started looking for you	Je me suis tout de suite mis à ta recherche
I earn a legitimate salary	Je gagne un salaire légitime
I whispered at the door	J'ai chuchoté à la porte
I had to fight to keep my eyes open now	J'ai dû me battre pour garder les yeux ouverts maintenant
I find it staves off hunger	Je trouve que cela éloigne la faim
I faced him	Je lui ai fait face
I always tell her that she will live long	Je lui dis toujours qu'elle vivra longtemps
I am a student like you	je suis étudiant comme toi
I cannot pay the total agreed amount	Je ne peux pas payer le montant total convenu
I couldn't see past her lies	Je ne pouvais pas voir au-delà de ses mensonges
Me, on the other hand, I know where the exit is	Moi, par contre, je sais où est la sortie
I can come home every night for you	Je peux rentrer à la maison tous les soirs pour toi
So it's all gonna happen this year	Donc tout cela va arriver cette année
I had heard enough about it anyway	J'en avais assez entendu parler de toute façon
I wear her wedding ring to make her feel close	Je porte son alliance pour qu'elle se sente proche
I mean men do it all the time, he thought.	Je veux dire que les hommes le font tout le temps, pensa-t-il
I should leave your ass before you leave me	Je devrais quitter ton cul avant que tu me quittes
I was hoping no one would play the hero	J'espérais que personne ne jouerait le héros
A reminder that it all ended somehow	Un rappel que tout cela s'est terminé d'une manière ou d'une autre
I stood in awe and fear of the whole exchange	Je me tenais dans la crainte et la peur de l'ensemble de l'échange
I can control it better	Je peux mieux le contrôler
I'm lucky to be alive	j'ai de la chance d'être en vie
I bump his nose with my forehead	Je bute son nez avec mon front
I get a little angry	je m'énerve un peu
I was shy, not stupid	J'étais timide, pas stupide
I didn't really make them for the show, though.	Je ne les ai pas vraiment faites pour l'exposition, cependant
I went a little crazy	je suis devenu un peu dingue
I saw her for the first time last night	Je l'ai vue pour la première fois hier soir
I was completely embarrassed	j'étais complètement gêné
I needed to be responsible	J'avais besoin d'être responsable
I need to know things he said	Je dois savoir des choses qu'il a dites
I just had the chance to know when	J'ai juste eu la chance de savoir quand
I want to get a replacement now	Je veux obtenir un remplacement maintenant
I think it was my favorite thing she ever painted	Je pense que c'était ma chose préférée qu'elle ait jamais peinte
I was sick of this early morning shit	J'en avais marre de cette merde tôt le matin
I didn't handle it too well	Je ne l'ai pas trop bien géré
I asked a lot of questions	J'ai posé beaucoup de questions
The reason given for his absence varied	La raison invoquée pour son absence a varié
I never told my friend how my date went	Je n'ai jamais dit à mon ami comment s'était passé mon rendez-vous
I swallowed hard from guilt and confusion	J'ai avalé difficilement de culpabilité et de confusion
I opened my eyes and looked beside me	J'ai ouvert les yeux et j'ai regardé à côté de moi
I threw it in there at lunch today	Je l'ai jeté là-dedans au déjeuner aujourd'hui
I guess he was tough, wherever he came from	Je suppose qu'il était dur, d'où qu'il vienne
I should have kept you with me	J'aurais dû te garder avec moi
I want her to be happy with me	Je veux qu'elle soit heureuse avec moi
I do a quick calculation	je fais un calcul rapide
I'll fix this in no time	Je vais réparer ça en un rien de temps
I studied it, for signs of logical reasoning	Je l'ai étudié, pour des signes de raisonnement logique
I made cuts myself	J'ai fait des coupes moi-même
I withdraw the assertion that it was not deep	Je retire l'affirmation que ce n'était pas profond
I know you felt the spark	Je sais que tu as senti l'étincelle
A new location and weather to match	Un nouveau lieu et une météo à assortir
I saw her follow you to the barn	Je l'ai vue te suivre jusqu'à la grange
I hope you both make sure your husbands understand that	J'espère que vous vous assurez tous les deux que vos maris comprennent que
I knew the temperature used to fire the brick	Je connaissais la température utilisée pour cuire la brique
Much more damage was done	Beaucoup d'autres dégâts ont été causés
I dropped her hard on the bed	Je l'ai laissée tomber brutalement sur le lit
I learned from you two the meaning of courage	J'ai appris de vous deux le sens du courage
A large number of false declarations are reported each year	Un grand nombre de fausses déclarations sont signalées chaque année
I want us to tell each other everything	Je veux qu'on se dise tout
I will have to buy a bus ticket	Je vais devoir acheter un ticket de bus
I have to get things done here	Je dois faire avancer les choses ici
I was sitting in the third row between four boys	J'étais assis au troisième rang entre quatre garçons
I found my words in my sword	J'ai trouvé mes mots dans mon épée
I had a productive day yesterday	J'ai eu une journée productive hier
A light breeze started to move	Une légère brise a commencé à se déplacer
I just heard the words	Je viens d'entendre les mots
I can't imagine living so far away from you	Je ne peux pas imaginer vivre si loin de toi
I posted links on social media about this movie	J'ai posté des liens sur les réseaux sociaux à propos de ce film
I needed to know what he wanted	J'avais besoin de savoir ce qu'il voulait
I just need to be with you	J'ai juste besoin d'être avec toi
I wanted to understand its secrets	Je voulais comprendre ses secrets
A stroke of inspiration	Un coup d'inspiration
I didn't want to be told how to live	Je ne voulais pas qu'on me dise comment vivre
I could stay there for hours	Je pourrais y rester des heures
I spoke to her yesterday at breakfast	Je lui ai parlé hier au petit déjeuner
He was arrested the same day	Il a été arrêté le jour même
Turning in order was not possible	Tourner dans l'ordre n'était pas possible
I leaned over and forced him to look at me	Je me suis penché et l'ai forcé à me regarder
I usually only see his car bomb	Je ne vois généralement que sa voiture piégée
That night, the report was made public	Cette nuit-là, le reportage a été rendu public
I was surprised when she didn't	J'ai été surpris quand elle ne l'a pas fait
I kept an eye on everything	J'ai gardé un œil sur tout
A sharp pain shot through his chest	Une douleur aiguë traversa sa poitrine
i like working with you	j'aime travailler avec toi
I think you sold yourself cheap to the government	Je pense que tu t'es vendu bon marché au gouvernement
It was also a bit short of good jokes	C'était aussi un peu à court de bonnes blagues
I crumble into a heap on the floor	Je m'effondre en tas sur le sol
I remember visiting her the weekend before spring break	Je me souviens lui avoir rendu visite le week-end avant les vacances de printemps
I know they might call	Je sais qu'ils pourraient appeler
I knelt in front of him	je me suis agenouillé devant lui
I'm not completely stupid	je ne suis pas tout à fait idiot
I never had a picture of her	Je n'ai jamais eu de photo d'elle
I know it right away	je le sais tout de suite
I was easy anyway	J'étais facile de toute façon
I'll get and take any job, at first	Je vais obtenir et prendre n'importe quel emploi, au début
I needed to feel his presence	J'avais besoin de sentir sa présence
The school could accommodate c	L'école pourrait accueillir c
I mean she recovered	Je veux dire, elle a récupéré
I have your example that shaped my feelings towards cancer	J'ai ton exemple qui a formé mes sentiments envers le cancer
I didn't even know what vehicle he was driving	Je ne savais même pas quel véhicule il conduisait
I asked her about her day	Je lui ai posé des questions sur sa journée
I had a very bad crazy night	J'ai passé une très mauvaise nuit de folie
I need you on the team	J'ai besoin de toi dans l'équipe
I shouldn't have forced you into my car	Je n'aurais pas dû te forcer à monter dans ma voiture
I saw him recently	Je l'ai vu récemment
I felt sorry for the boy	Je me suis senti désolé pour le garçon
I'm not going to tell him that	je ne vais pas lui dire ça
I couldn't tell from his expression what he was thinking	Je ne pouvais pas dire à son expression ce qu'il pensait
I was so young and he was so perfect	J'étais si jeune et il était si parfait
yet i had to have it	pourtant je devais l'avoir
I know you will all do it for our people	Je sais que vous le ferez tous pour notre peuple
I couldn't help smiling and blushing	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire et de rougir
I have desires too, you know	J'ai aussi des désirs, tu sais
I saw a little girl hiding in a closet	J'ai vu une petite fille se cacher dans un placard
I was sure she wouldn't understand	J'étais certain qu'elle ne comprendrait pas
The crew paid particular attention to the lighting	L'équipage a porté une attention particulière à l'éclairage
I didn't want to wait and try my luck	Je ne voulais pas attendre et tenter ma chance
I will satisfy you in a minute	Je vais vous satisfaire en une minute
A few minutes later, he stopped at his destination	Quelques minutes plus tard, il s'est arrêté à destination
I got a lot of enemies in this town	J'ai beaucoup d'ennemis dans cette ville
I watched it for a long time	Je l'ai regardé longtemps
I walk a little further	je marche un peu plus loin
I can be quite a generous person	Je peux être une personne assez généreuse
I just stare at her in amazement	Je la regarde juste avec étonnement
I wasn't exactly sure	je n'étais pas exactement sûr
I completely lost it	je l'ai complètement perdu
A burnt light from the bedside table	Une lumière brûlée de la table de chevet
I had never seen him move so fast	Je ne l'avais jamais vu bouger aussi vite
I'm so glad you're here with me	Je suis tellement content que tu sois ici avec moi
A dark shape moved through the jungle to his left	Une forme sombre s'est déplacée dans la jungle à sa gauche
I had a special reason	j'avais une raison spéciale
I'm a little drunk now	Je suis un peu ivre maintenant
I promised to do the same	J'ai promis de faire pareil
A hot wind blowing ashes from the roof	Un vent chaud soufflant des cendres du toit
A peace that was once mine for eternity	Une paix qui était autrefois la mienne pour l'éternité
I stumble on the platform	Je trébuche sur la plate-forme
I hope you experience it too	J'espère que vous en faites l'expérience aussi
I immediately heard a scream from below	J'ai immédiatement entendu un cri d'en bas
I wish you and your companions a pleasant stay.	Je vous souhaite ainsi qu'à vos compagnons un agréable séjour
I believe in the individual	Je crois en l'individu
I only heard this news very recently	Je n'ai entendu cette nouvelle que très récemment
I think it's my decision	Je pense que c'est ma décision
I then create my whole look around this article	Je crée ensuite tout mon look autour de cet article
A big hole in the fabric of space	Un grand trou dans le tissu de l'espace
I was already running	je courais déjà
I roll my eyes and smile	Je roule des yeux et souris
I designed it myself and my mother made it	Je l'ai conçu moi-même et ma mère l'a fait
I want you to get married	Je veux que tu te maries
I connected mine to his	j'ai connecté le mien au sien
I've never owned a real one before	Je n'en ai jamais possédé un vrai avant
A commission has been set up to study the issue.	Une commission a été créée pour étudier la question
There are currently no plans to complete the film	Il n'est actuellement pas prévu de terminer le film
I can also hear everything around me very clearly	Je peux aussi entendre très clairement tout ce qui m'entoure
I hope this won't be your last word	J'espère que ce ne sera pas ton dernier mot
I tied her to a bed	Je l'ai attachée sur un lit
A first aid kit is also provided inside the cabin	Une trousse de secours est également prévue à l'intérieur de la cabine
I was also cooking something	Je cuisinais aussi quelque chose
Louis Public School System	Système scolaire public Louis
I have no reason to trust you	Je n'ai aucune raison de te faire confiance
I see it in her eyes	je le vois dans ses yeux
I found that the information was not readily available	J'ai trouvé que l'information n'était pas facilement disponible
A man will come into your life to guide you	Un homme entrera dans votre vie pour vous guider
A small percentage, but they just can't wait	Un petit pourcentage, mais ils ne peuvent tout simplement pas attendre
I'm not trying to do anything fancy here	Je n'essaie pas de faire quelque chose d'extraordinaire ici
I should have known she wouldn't be	J'aurais dû savoir qu'elle ne serait pas
I made you both spin	Je vous ai fait tourner tous les deux
I want to be pure for him	Je veux être pur pour lui
He has an older brother who is a doctor	Il a un frère aîné qui est médecin
I resisted the urge to hit him	J'ai résisté à l'envie de le frapper
A news program was being broadcast at the moment	Un programme d'information était diffusé en ce moment
A point of no return	Un point de non-retour
I had no plane for my future	Je n'avais pas d'avion pour mon avenir
I have to be very careful	je dois faire très attention
I took a break last month after the shooting incident	J'ai fait une pause le mois dernier après l'incident de la fusillade
I think you can guess what happened after that	Je pense que vous pouvez deviner ce qui s'est passé après ça
I feel as strong as a giant	Je me sens aussi fort qu'un géant
I liked everything we did	J'ai aimé tout ce que nous avons fait
I wanted her to bring me back to him	Je voulais qu'elle me ramène à lui
I pulled my covers tight around my shoulders	J'ai serré mes couvertures autour de mes épaules
i like chemistry	j'aime la chimie
A new dawn would follow the dusk	Une nouvelle aube suivrait le crépuscule
I plan to run tom	Je prévois de courir tom
A window served as a mirror	Une fenêtre servie comme un miroir
I felt the boat heave	J'ai senti le bateau se soulever
Nearby brands and places	Marques et lieux à proximité
I never suggested that no one do anything	Je n'ai jamais suggéré que personne ne fasse quoi que ce soit
I won't satisfy his curiosity	Je n'assouvirai pas sa curiosité
I think the prosecution had a very weak case	Je pense que l'accusation avait un cas très faible
I know he would chase me	Je sais qu'il me chasserait
I wanted them all to go to hell	Je voulais qu'ils aillent tous en enfer
I didn't mean to cause her any trouble	Je ne voulais pas lui causer d'ennuis
I have a lot of respect for him	j'ai beaucoup de respect pour lui
I want you to do exactly what you want	Je veux que tu fasses exactement ce que tu veux
I want to be your boyfriend	je veux être ton petit ami
I love you more and more every day	Je t'aime de plus en plus chaque jour
I guess it's not that surprising	Je suppose que ce n'est pas si surprenant
He completed the flight and returned to base	Il a terminé le vol et est retourné à la base
I did not know that	Je ne savais pas ça
I've only seen her a few times	Je ne l'ai vue que quelques fois
I was anything but really	J'étais tout sauf vraiment
I quickly got up from the ground	Je me suis rapidement levé du sol
I just threw in the towel, I don't care	Je viens de jeter l'éponge, je m'en fiche
I wasn't too proud to beg for a job	Je n'étais pas trop fier de mendier pour un travail
I can't miss you in there	Je ne peux pas te manquer là-dedans
I took a chair and I threw him	J'ai pris une chaise et je lui ai lancé
All of this has dramatically increased overall book sales	Tout cela a considérablement augmenté les ventes globales de livres
I took in my environment	J'ai pris dans mon environnement
I saw yesterday on another network, you were fantastic	J'ai vu hier sur un autre réseau, tu étais fantastique
I have to get my family to safety	Je dois mettre ma famille en sécurité
A strange smell of hot metal and burning dust	Une étrange odeur de métal chaud et de poussière brûlante
I remember bits of it	je m'en rappelle des bouts
Lots of people make a lot of money with domain names	Beaucoup de gens gagnent beaucoup d'argent avec les noms de domaine
I was pretty sure there were only two	J'étais à peu près sûr qu'il n'y en avait que deux
A goddamn selfish	Un sacré égoïste
I see no one has	Je vois que personne n'a
I just wanted you to stay away from her	Je voulais juste que tu restes loin d'elle
I felt his lips on mine	J'ai senti ses lèvres sur les miennes
I mentioned this morning that we would make it	J'ai mentionné ce matin que nous y arriverions
I will keep a positive attitude	Je garderai une attitude positive
I just need a little advice	J'ai juste besoin d'un peu de conseils
A big lump formed in his throat.	Une grosse boule s'est formée dans sa gorge
I even have the chance to eat a cookie	J'ai même la chance de manger un cookie
I was raised for exactly this moment	J'ai été élevé pour exactement ce moment
I wouldn't even tremble and ask for mercy	Je ne tremblerais même pas et ne demanderais pas pitié
I know everyone wants to know	Je sais que tout le monde veut savoir
I watch the man get out of the car	Je regarde l'homme sortir de la voiture
I was on cruise control	j'étais en régulateur de vitesse
I say it's not enough	Je dis que ce n'est pas assez
I have no recollection of having written them	Je n'ai aucun souvenir de les avoir écrits
A born again Christian	Un chrétien né de nouveau
I haven't figured it all out yet	Je n'ai pas encore tout découvert
A desolate border stretching in all directions for miles	Une frontière désolée s'étendant dans toutes les directions sur des kilomètres
I want to know why you did this	Je veux savoir pourquoi tu as fait ça
I had to build a case for you	J'ai dû monter un dossier pour toi
I didn't even protest	Je n'ai même pas protesté
I appreciate you being here	J'apprécie que tu sois ici
I was the only passenger who was not seriously injured	J'étais le seul passager qui n'était pas grièvement blessé
A million people on the streets tomorrow	Un million de personnes dans les rues demain
I wasn't done with the characters and their story	Je n'en avais pas fini avec les personnages et leur histoire
I loved making you and your sister laugh	J'adorais te faire rire toi et ta soeur
I know how tired you must be	Je sais à quel point tu dois être fatigué
We knew their system as well as they did	Nous connaissions leur système aussi bien qu'eux
I had to scramble to find someone else	J'ai dû me démener pour trouver quelqu'un d'autre
Eight ships were lost and the others scattered	Huit navires ont été perdus et les autres dispersés
A slow smile rolled over her lips.	Un lent sourire roula sur ses lèvres
I know all about sex, you know	Je sais tout sur le sexe, tu sais
I grab it and push it into my mouth	Je l'attrape et le pousse dans ma bouche
A bedroom window on fire	Une fenêtre de chambre en feu
I couldn't leave, not yet	Je ne pouvais pas partir, pas encore
I went to sit next to my mother	Je suis allé m'asseoir à côté de ma mère
I brought the bottle as you can see	J'ai apporté la bouteille comme vous pouvez le voir
I had done my homework and found the right advisor	J'avais fait mes devoirs et trouvé le bon conseiller
A second knife appears next to his right elbow	Un deuxième couteau apparaît à côté de son coude droit
I begged mom to let me stay	J'ai supplié maman de me laisser rester
A game that keeps you busy for hours	Un jeu qui vous occupe pendant des heures
I mean they are more specific	Je veux dire, ils sont plus spécifiques
A handsome man came out and nodded	Un bel homme est sorti et a hoché la tête
i always hated you	Je t'ai toujours détesté
I can't do anything alone	Je ne peux plus rien faire tout seul
I forget who said that	j'oublie qui a dit ça
I asked the same question	J'ai posé la même question
I watched it like a movie	je le regardais comme un film
I waited for him by the doors	Je l'ai attendu à côté des portes
I had nothing to contribute anyway	Je n'avais rien à apporter de toute façon
I could never forget	Je ne pourrais jamais oublier
I won't change, you say	Je ne changerai pas, dis-tu
I call her every day, you know	Je l'appelle tous les jours, tu sais
I just told my driver	Je viens de dire mon chauffeur
I have already started writing an e-mail to	J'ai déjà commencé à écrire un e-mail à
I couldn't call for help	je ne pouvais pas appeler à l'aide
I don't know who she is anymore	je ne sais plus qui elle est
I wondered what was wrong	Je me suis demandé ce qui n'allait pas
I fell to my knees in utter despair	Je suis tombé à genoux dans un désespoir total
I didn't get my six back automatically	Je n'ai pas récupéré mes six ans automatiquement
I needed a different tactic	J'avais besoin d'une tactique différente
I was strangely excited about this church visit	J'étais étrangement enthousiasmé par cette visite d'église
I never had time to do it	Je n'ai jamais eu le temps de le faire
I preach in such a way	Je prêche de telle manière
I feel really restless	Je me sens vraiment agité
I never stopped doing both	Je n'ai jamais arrêté de faire les deux
I listened to my heart beat	J'ai écouté battre mon coeur
I waited a very long time	j'ai attendu très longtemps
I have a question on another important topic	J'ai une question sur un autre sujet important
I knew he whipped her a lot	Je savais qu'il la fouettait beaucoup
I could see the relief on her face	Je pouvais voir le soulagement sur son visage
I'm driving because you drank too much	Je conduis parce que tu as trop bu
I got in and started the engine	Je suis monté et j'ai démarré le moteur
The following bills suffered the same fate	Les projets de loi suivants ont subi le même sort
I can't take credit for it	Je ne peux pas m'en attribuer le mérite
I could never have had a better friend than you	Je n'aurais jamais pu avoir un meilleur ami que toi
I can imagine their sideways glances	Je peux imaginer leurs regards latéraux
I could feel the sweat pooling on my forehead	Je pouvais sentir la sueur s'accumuler sur mon front
Came across something in service last night	Je suis tombé sur quelque chose en service hier soir
I had never seen anything so beautiful	Je n'avais jamais rien vu d'aussi beau
I've heard it a lot lately	je l'ai beaucoup entendu ces derniers temps
I began to make preparations to close the cabin	J'ai commencé à faire des préparatifs pour fermer la cabine
I paced the room	J'ai arpenté la salle
I can't imagine a better medical professional	Je ne peux pas imaginer un meilleur professionnel de la santé
I sure wanted this to be the end	Je voulais certainement que ce soit la fin
I brought it myself	Je l'ai apporté moi-même
Nothing can prepare you	Rien ne peut te préparer
I haven't slept much lately	Je n'ai pas beaucoup dormi ces derniers temps
I stopped looking for a doctor	J'ai arrêté de chercher un médecin
I was fighting with all my might not to cry	Je me battais de toutes mes forces pour ne pas pleurer
I was dying in my own dream	Je mourais dans mon propre rêve
I turned my head down	J'ai tourné la tête vers le bas
I really want a new one	j'en veux vraiment un nouveau
I have no place to go but home	Je n'ai pas d'autre endroit où aller que la maison
A literature review is also included	Une revue de la littérature est également incluse
I was ten minutes late	j'avais dix minutes de retard
I wouldn't try to shake things up	Je n'essaierais pas de faire bouger les choses
I couldn't move my legs	je ne pouvais pas bouger mes jambes
A desire is just a seed	Un désir n'est qu'une graine
i couldn't stop sobbing	je ne pouvais pas arrêter de sangloter
World international trade practically at a standstill	Le commerce international mondial pratiquement à l'arrêt
I liked it about them	J'ai aimé ça chez eux
I just closed my eyes and let myself feel everything	J'ai juste fermé les yeux et me suis laissé ressentir tout
I will never let that happen	Je ne laisserai jamais ça arriver
I jumped about three feet and almost lost it	J'ai sauté d'environ trois pieds et j'ai failli le perdre
I used my last bullet to kill him	J'ai utilisé ma dernière balle pour le tuer
A combination of disgust, hatred and total loss filled her	Une combinaison de dégoût, de haine et de perte totale l'a remplie
I'm still having trouble putting this conversation into context.	J'ai toujours du mal à replacer cette conversation dans son contexte
I could have been rich and famous	J'aurais pu être riche et célèbre
I focus on his study while he walks	Je me concentre sur son étude pendant qu'il marche
I want to fix things	Je veux arranger les choses
I lean back and stretch out my right arm	Je me penche en arrière et tends mon bras droit
I had been hired to provide him with a service	J'avais été embauché pour lui fournir un service
I haven't been here in a while	Je ne suis pas venu ici depuis un moment
I could sometimes feel her fear	Je pouvais parfois sentir sa peur
I laughed even harder at the memory	J'ai ri encore plus fort au souvenir
I can protect my people	Je peux protéger mon peuple
I knew it first hand from our brief time together	Je le savais de première main de notre bref temps ensemble
I have a gift for you	J'ai un cadeau pour toi
I didn't mean to upset you again	Je ne voulais pas te contrarier à nouveau
I could also tell that she was scared	Je pouvais aussi dire qu'elle avait peur
It was his only appearance in the competition	C'était sa seule apparition dans la compétition
i hope he is done talking	j'espère qu'il a fini de parler
I wouldn't allow that	je ne permettrais pas ça
I have to consider them as food	Je dois les considérer comme de la nourriture
I was not listened to	je n'ai pas été écouté
I should have known better at first sight	J'aurais dû savoir mieux à première vue
I float above the altar	Je flotte au-dessus de l'autel
I walked away from the wall	Je me suis éloigné du mur
I took my phone and looked at it	J'ai pris mon téléphone et je l'ai regardé
I thought he would answer but he didn't move	Je pensais qu'il répondrait mais il n'a pas bougé
I saw that you and your girlfriend broke up	J'ai vu que toi et ta copine avez rompu
I was never gonna give up	Je n'allais jamais abandonner
A short story on the grass	Une nouvelle sur l'herbe
I had to take a closer look at them	il fallait que je les regarde de plus près
I felt so bad about it, too	Je me sentais si mal à ce sujet, aussi
I really wasn't pretty, even by my standards	Je n'étais vraiment pas beau à voir, même selon mes critères
It was a hard target	C'était une cible difficile
I was the new kid almost every year	J'étais le petit nouveau pratiquement chaque année
A smile curved my lips	Un sourire courba mes lèvres
I felt very bad and could hardly believe it	Je me sentais très mal et pouvais à peine y croire
I find it remarkable	je trouve ça remarquable
I looked at him in shock	Je l'ai regardé en état de choc
I didn't have much time with my family today	Je n'ai pas eu beaucoup de temps avec ma famille aujourd'hui
Many changes are underway	De nombreux changements sont en cours
I quickly decided not to tell her	J'ai rapidement décidé de ne pas lui dire
I remember this day like it was yesterday	je me souviens de ce jour comme si c'était hier
I like all the colors	J'aime toutes les couleurs
I won't solve all the problems	Je ne résoudrai pas tous les problèmes
I have to live two more days	Je dois vivre deux jours de plus
I lost the strength not to look	J'ai perdu la force de ne pas regarder
Can't fault our stay there	Je n'ai rien à redire sur notre séjour là-bas
I prefer mine a little thin	Je préfère le mien un peu fin
I didn't want this kiss to end	Je ne voulais pas que ce baiser se termine
I sent the report to the head office	J'ai envoyé le rapport au siège social
I walked to the stairs, but I stepped on a nail	J'ai marché jusqu'aux escaliers, mais j'ai marché sur un clou
I know this sounds silly to you, probably	Je sais que cela vous semble idiot, probablement
I look through the glasses	Je regarde à travers les lunettes
I catch it by instinct	je l'attrape par instinct
I would buy it again and again and again	Je l'achèterais encore et encore et encore
I feel better writing	je me sens mieux en écrivant
I can see the tension on your faces	Je peux voir la tension sur vos visages
I do it on the pitch before every game	Je le fais sur le terrain avant chaque jeu
I shook my head in wonder	J'ai secoué la tête d'émerveillement
I wasn't ready to deal with someone like that yet	Je n'étais pas encore prêt à traiter avec quelqu'un comme ça
I just can't say for sure	Je ne peux tout simplement pas dire avec certitude
i hope this is good news for you	j'espère pour toi que c'est une bonne nouvelle
I lost all sense of reality	J'ai perdu tout sens de la réalité
I can't really understand this part	Je n'arrive pas vraiment à comprendre cette partie
I kept my face forward	J'ai gardé mon visage vers l'avant
I can feel their eyes	Je peux sentir leurs yeux
I just wanted to impress my friends and have fun	Je voulais juste impressionner mes amis et m'amuser
In fact, I missed someone who called me that	En fait, j'ai raté quelqu'un qui m'appelait comme ça
I showed no mercy 'cause none was shown to me	Je n'ai montré aucune pitié car aucune ne m'a été montrée
I just knew someone was watching me	Je savais juste que quelqu'un m'avait observé
I tried not to cough	J'ai essayé de ne pas tousser
There's a guilt that people admit or deny	Il y a une culpabilité que les gens reconnaissent ou nient
I even spent ten minutes thinking about what to wear	J'ai même passé dix minutes à réfléchir à quoi porter
I was still so tired	j'étais toujours aussi fatigué
I rage at certain things	Je rage à certaines choses
I think it's useless	je trouve que c'est inutile
I felt quite protective	je me sentais plutôt protecteur
I couldn't stop thinking about my sister	Je ne pouvais pas m'empêcher de penser à ma soeur
I know you struggled	Je sais que tu as lutté
I was a very shy woman before he trained me	J'étais une femme très timide avant qu'il ne m'entraîne
I haven't seen her in a while	ça fait un moment que je ne l'ai pas vue
I wasn't trying to hide it at all	Je n'essayais pas du tout de le cacher
I need you to develop software for me	J'ai besoin que vous développiez un logiciel pour moi
Outside the lobby is a seat with a view	À l'extérieur du hall se trouve un siège avec vue
I know where you go to school	Je sais où tu vas à l'école
I was serious about the company having merit	J'étais sérieux au sujet de l'entreprise ayant du mérite
I never even thought to listen to it	Je n'ai même jamais pensé à l'écouter
I know it shouldn't have but it did	Je sais que ça n'aurait pas dû mais ça l'a fait
I can't put my tongue around their names	Je ne peux pas mettre ma langue autour de leurs noms
I invoke your power	J'invoque ta puissance
I had to focus on the moment	Je devais me concentrer sur le moment
I didn't know what to say at the meeting	Je ne savais pas quoi dire lors de la réunion
I wouldn't have the funds to	Je n'aurais pas les fonds pour
I struggled to stay awake	J'ai lutté pour rester éveillé
A small fee may be due	Une somme modique peut être due
I walked through a gap with my mom though	J'ai traversé un espace avec ma mère cependant
And they twisted it with relish	Et ils l'ont tordu avec délectation
Instead, the app has a bad reputation	Au lieu de cela, l'application a une mauvaise réputation
I suddenly feel less confident	Je me sens soudainement moins confiant
i need to do a few things	j'ai besoin de faire quelques choses
I had written the class weeks later	J'avais écrit la classe des semaines plus tard
I pulled her out of the way just in time	Je l'ai retirée du chemin juste à temps
I mean he says the sweetest things	Je veux dire, il dit les choses les plus douces
I could play games too	Je pourrais jouer à des jeux aussi
I reached out and started to prepare the fire	J'ai tendu la main et j'ai commencé à préparer le feu
That should make him more careful	Cela devrait le rendre plus prudent
I loved the questions he raised	J'ai adoré les questions qu'il a soulevées
i'm not looking for a daddy for him	je ne cherche pas un papa pour lui
I do not know his name	je ne connais pas son nom
I slam the empty pitcher on the bar	Je claque le pichet vide sur le bar
I won't have dreams	Je n'aurai pas de rêves
I was so happy for her, and proud	J'étais si heureux pour elle, et fier
After several months he escaped	Après plusieurs mois, il s'est échappé
I wanted him to kiss me again, never to stop	Je voulais qu'il m'embrasse encore, qu'il n'arrête jamais
I could definitely get used to this kind of service	Je pourrais certainement m'habituer à ce genre de service
I can smell the beach and taste the salt	Je peux sentir la plage et goûter le sel
I know a part of you loves me too	Je sais qu'une partie de toi m'aime aussi
I also wanted to see my brothers too	Je voulais aussi voir mes frères aussi
I feel your eyes on me	Je sens tes yeux sur moi
I looked at him, begging him to do something	Je l'ai regardé, le suppliant de faire quelque chose
I'm free from my flesh prison	Je suis libre de ma prison de chair
I expressed my fear that the show was sold out	J'ai exprimé ma crainte que le spectacle soit complet
I wondered if she was really nervous	Je me demandais si elle était réellement nerveuse
They better go	Ils feraient mieux de partir
I didn't mean to talk about that	Je ne voulais pas parler de ça
I got up and made coffee	Je me suis levé et j'ai fait du café
I guess it didn't really matter	Je suppose que cela n'avait pas vraiment d'importance
I have no feelings for you	Je n'ai aucun sentiment pour toi
A thick layer of sand covered the ground	Une épaisse couche de sable recouvrait le sol
I love this little man!	J'aime ce petit homme!
The clock then strikes six o'clock	L'horloge sonne alors six heures
I was convinced that his absence was not his choice	J'étais convaincu que son absence n'était pas son choix
I didn't have time to have a social life	Je n'avais pas le temps d'avoir une vie sociale
I came up and said hello	Je suis monté et j'ai dit bonjour
I thanked him but I said no	Je l'ai remercié mais j'ai dit non
A sudden rage grows inside her	Une rage soudaine grandit en elle
I can't shake myself	Je ne peux pas me secouer
I should bring her	il faudrait que je la fasse venir
I always cooked for him	Je cuisinais toujours pour lui
I now truly understood how men could kill	J'ai maintenant vraiment compris comment les hommes pouvaient tuer
I strode down the hallway, my gun outstretched	J'ai rampé dans le couloir à grands pas, mon revolver tendu
I feel very lucky to have you as a role model	Je me sens très chanceuse de t'avoir comme modèle
I think they are in good hands	Je pense qu'ils sont entre de bonnes mains
I was no longer afraid	je n'avais plus peur
A long time ago someone mighty lived here	Il y a longtemps, quelqu'un de puissant avait vécu ici
I just wanted to be sure you remembered	Je voulais juste être sûr que tu te souvenais
I heard she had a stroke last night	J'ai entendu dire qu'elle a subi une attaque hier soir
A peanut butter and banana sandwich	Un sandwich au beurre de cacahuète et à la banane
I had my speech ready	J'avais mon discours tout prêt
I didn't care if he didn't understand it	Je m'en fichais s'il ne le comprenait pas
I took it out anyway and looked at the cover	Je l'ai sorti quand même et j'ai regardé la couverture
I don't know what their destination is	Je ne sais pas quelle est leur destination
I reach the bottom of the stairs and I slow down	J'atteins le bas des escaliers et je ralentis
I knew how people like that worked	Je savais comment les gens comme ça fonctionnaient
A few small children looked at them curiously	Quelques petits enfants les regardaient curieusement
I feel love everywhere	Je ressens de l'amour partout
A familiar bag by the door caught his eye	Un sac familier près de la porte a attiré son attention
I told her not to think about doing that	Je lui ai dit de ne pas penser à faire ça
I lowered my arms to my sides	J'ai baissé mes bras sur mes côtés
I won't be attracted to that	je ne serai pas attiré par ça
I didn't want to risk your life either	Je ne voulais pas non plus risquer ta vie
I adopt a very realistic approach to handling my cases	J'adopte une approche très réaliste pour traiter mes dossiers
A large church building also joined it	Un grand bâtiment d'église l'a également rejoint
A group of elders were having a late meeting	Un groupe d'anciens tenait une réunion tardive
I couldn't take it anymore	je ne pouvais plus le supporter
I blame them for us being apart	Je les blâme pour que nous soyons séparés
A large ball of granite	Une grosse boule de granit
I have a lump in my throat	j'ai une grosse boule dans la gorge
I watched it for a long time	Je l'ai regardé longtemps
A part of her is left with him	Une partie d'elle est laissée avec lui
I would recommend them for any growing business	Je les recommanderais pour toute entreprise en croissance
I thought everything would be better	Je pensais que tout irait mieux
I heard a lot of noise and shouting	J'ai entendu beaucoup de bruit et de cris
I didn't mean anything by that	Je ne voulais rien dire par là
I will give you a shot	Je vais vous donner un coup de feu
I wanted to make sure you stayed safe	Je voulais m'assurer que tu restais en sécurité
I thought she felt the same	Je pensais qu'elle ressentait la même chose
I looked around and saw the open window	J'ai regardé autour de moi et j'ai vu la fenêtre ouverte
I just need to relax and think about it	J'ai juste besoin de me détendre et d'y penser
I know how stubborn you two can be	Je sais à quel point vous pouvez être têtus tous les deux
I looked around the room, a little upset	J'ai regardé autour de la pièce, un peu contrarié
I stopped at a friend's	Je me suis arrêté chez un ami
i can't process this	je ne peux pas traiter ça
I should probably play it safe and take a break	Je devrais probablement jouer la sécurité et faire une pause
I had fun crossing the creek several times	Je me suis amusé à traverser plusieurs fois le ruisseau
I think she must be about eighteen	Je pense qu'elle doit avoir environ dix-huit ans
I think they might have problems	Je pense qu'ils risquent d'avoir des problèmes
I still love my dad no matter what	J'aime toujours mon père, quoi qu'il arrive
I was so worried about you	Je m'inquiétais tellement pour toi
I stood in the doorway, not knowing what to do	Je me tenais dans l'entrée, ne sachant pas quoi faire
I could swear her face is prettier	Je pourrais jurer que son visage est plus beau
I couldn't think of another problem	J'étais incapable de penser à un autre problème
A family of five could live there easily	Une famille de cinq personnes pourrait y vivre facilement
I settled in, feeling relaxed and relieved	Je me suis installé, me sentant détendu et soulagé
I rely too much on sight, she often tells me	Je compte trop sur la vue, elle me dit souvent
I had no reason to run	Je n'avais aucune raison de courir
i will do this thing	je vais faire cette chose
I told you what happened, accept it and move on	Je t'ai dit ce qui s'est passé, accepte-le et passe à autre chose
I couldn't be the same person in another body	Je ne pourrais pas être la même personne dans un autre corps
I look lovely in this dress	je suis ravissante dans cette robe
I hate to think about it sometimes	Je déteste y penser parfois
I could feel it swell under my touch	Je pouvais le sentir gonfler sous mon toucher
A living, breathing person was within her	Une personne vivante qui respirait était en elle
I hope their doctors stop this pain	J'espère que leurs médecins arrêteront cette douleur
I spoke with caution	j'ai parlé avec prudence
I so want him to be a good guy	Je veux tellement qu'il soit un bon gars
I really don't remember much from school	Je ne me souviens vraiment pas beaucoup de l'école
I couldn't believe he wanted me	Je ne pouvais pas croire qu'il me voulait
I clung to her before the ceremony	Je me suis accroché à elle avant la cérémonie
I quickly wiped them off	je les ai rapidement essuyés
I want to ignore everything	Je veux tout ignorer
I admire your strength and determination	J'admire ta force et ta détermination
I couldn't go back to my hotel room	Je ne pouvais plus retourner dans ma chambre d'hôtel
The second is that she was fragile	La seconde c'est qu'elle était fragile
I wanted to remain desired by men, period	Je voulais rester désirée par les hommes, point
Hope you all enjoyed this long update	J'espère que vous avez tous apprécié cette longue mise à jour
I wanted to kill myself every day	J'ai voulu me tuer tous les jours
A shiver ran through her body	Un frisson parcourut son corps
I just got you out of trouble	Je viens de t'éviter les ennuis
I watched her suffering, and my heart sank	J'ai regardé sa souffrance, et mon cœur s'est effondré
A psychologist once told her it was an identity crisis.	Un psychologue lui a dit un jour que c'était une crise d'identité
I know your heart is in the right place	Je sais que ton coeur est au bon endroit
I slept after work this morning	J'ai dormi après le travail ce matin
I started to feel very defeated and worthless	J'ai commencé à me sentir très vaincu et sans valeur
I believe it does not develop	Je crois qu'il ne se développe pas
I just wanted to be free from the trees	Je voulais juste être libre des arbres
I learned her and she loved me	Je l'ai apprise et elle m'a aimé
I had such a good time	J'ai passé un si bon moment
I heard what the others started calling you	J'ai entendu ce que les autres ont commencé à t'appeler
I knew what they wanted from me	Je savais ce qu'ils voulaient de moi
I went to a terrible room last night	Je suis allé à une pièce terrible hier soir
I understand this part	Je comprends bien cette partie
I wasn't gonna lay down like a sweet lamb	Je n'allais pas m'allonger comme un doux agneau
I wanted it all to go away	Je voulais que tout s'en aille
I tried to do mouth to mouth	J'ai essayé de faire du bouche à bouche
I hated losing control of my emotions	Je détestais perdre le contrôle de mes émotions
I am from everything that came before me	Je suis de tout ce qui m'a précédé
But he submitted too many drawings	Mais il a soumis trop de dessins
I never want to get up again	Je ne veux plus jamais me lever
I remember the very first customer	Je me souviens du tout premier client
I love my dining room bench	J'adore mon ce banc de salle à manger
The government provided construction materials to rebuild the houses	Le gouvernement a fourni des matériaux de construction pour reconstruire les maisons
I knew she shouldn't have trusted him	Je savais qu'elle n'aurait pas dû lui faire confiance
I preferred the last quarter of the book	J'ai préféré le dernier quart du livre
i have to have mine	je dois avoir le mien
I was waiting for her to come back	J'attendais qu'elle revienne
I needed to push away these childish thoughts	J'avais besoin de repousser ces pensées puériles
The couple had four sons and three daughters	Le couple a eu quatre fils et trois filles
I immediately jumped for joy	J'ai immédiatement sauté de joie
I thought we were going to have dinner on my boat tonight	Je pensais que nous allions dîner sur mon bateau ce soir
I had surgery a few years ago	j'ai été opéré il y a quelques années
I can tell he's holding back his tears	Je peux dire qu'il retient ses larmes
I tried one last time	j'ai essayé une dernière fois
A section on getting water from the air interested me	Une section sur l'obtention d'eau à partir de l'air m'a intéressé
I watched their expressions	J'ai regardé leurs expressions
The temples were built in three stages	Les temples ont été construits en trois étapes
I'm guarded and protected, I'm given food	Je suis gardé et protégé, on me donne de la nourriture
I'll get rid of it after I search the area	Je m'en débarrasserai après avoir fouillé la zone
I was number one at the top in high school	J'étais numéro un au sommet au lycée
I watch her as she moves quickly through the objects	Je la regarde alors qu'elle se déplace rapidement à travers les objets
I really didn't know	je ne le savais vraiment pas
I hope your pursuit will be successful	J'espère que votre poursuite aboutira
I love her, she loves me	Je l'aime, elle m'aime
I inherited my aunt's money years ago	J'ai hérité de l'argent de ma tante il y a des années
I would recommend everyone to do the same	Je recommanderais à tout le monde de faire de même
I will teach you my ways	Je vais t'enseigner mes voies
I didn't notice anything different about it	Je n'ai rien remarqué de différent à ce sujet
I stopped but I didn't turn	Je me suis arrêté mais je n'ai pas tourné
I was always chosen last	J'ai toujours été choisi en dernier
A hug or a kiss can't hurt anything	Un câlin ou un baiser ne peut rien faire de mal
I feel compelled to add a reason	Je me sens obligé d'ajouter une raison
I can't read your mind	Je ne peux pas lire dans ton esprit
i can't call you that	je ne peux pas t'appeler comme ça
I couldn't even bring myself to say her name	Je ne pouvais même pas me résoudre à dire son nom
I rub it around my hand in demonstration	Je le frotte autour de ma main en démonstration
I watched it all from above	J'ai tout regardé d'en haut
I think what you did had to be done	Je pense que ce que tu as fait devait être fait
I told her it was very pretty	Je lui ai dit que c'était très joli
A great king has risen and set us all free	Un grand roi s'est levé et nous a tous libérés
I will never watch them again	Je ne les regarderai plus jamais
I think it's consumer goods	Je crois que cela relève des biens de consommation
I held my mother, she was ninety	J'ai tenu ma mère, elle avait quatre-vingt-dix ans
I stood at attention	je suis resté au garde-à-vous
I didn't think she would remember me	Je ne pensais pas qu'elle se souviendrait de moi
i think he is a bit younger	je pense qu'il est un peu plus jeune
A small group of students approached him from behind	Un petit groupe d'étudiants s'est approché de lui par derrière
I always feared the unknown	Je craignais toujours l'inconnu
I've wasted another week finding new direction	J'ai perdu une autre semaine à trouver une nouvelle direction
I didn't play my part	je n'ai pas joué mon rôle
I imagine his hands all over her	J'imagine ses mains partout sur elle
I didn't know that before but it made perfect sense	Je ne le savais pas avant mais c'était parfaitement logique
I drank the bottom of my glass	J'ai bu le fond de mon verre
I will definitely ignore it	Je vais certainement l'ignorer
I went to our room and started the shower	Je suis allé dans notre chambre et j'ai commencé la douche
I didn't know he intended to leave the cellar	Je ne savais pas qu'il avait l'intention de quitter la cave
I turned around and saw her	Je me suis retourné et je l'ai vue
A pleasant tea is made from the flowers	Un thé agréable est fait à partir des fleurs
I took it back to the living room	Je l'ai ramené au salon
I didn't pay attention to that	je n'avais pas fait attention à ça
I will need you all mine	J'aurai besoin que tu m'appartiennes entièrement
I gotta keep my mind busy	Je dois garder mon esprit occupé
I can not wait anymore	je ne peux plus attendre
I lay down and looked at the sky	Je me suis allongé et j'ai regardé le ciel
A pain ran down his left arm	Une douleur descendit dans son bras gauche
i can take care of myself	je peux prendre soin de moi
I find it hard to cope with the praise	J'ai du mal à faire face aux éloges
I picked it up and started rubbing	Je l'ai ramassé et j'ai commencé à frotter
I learned a lot this year	J'ai beaucoup appris cette année
I didn't turn them on	je ne les ai pas allumés
I washed our car in the afternoon	J'ai lavé notre voiture dans l'après-midi
I would like a little more depth in the bag	J'aimerais un peu plus de profondeur dans le sac
I wonder how he insulted her	Je me demande comment il l'a insultée
I'm afraid to return them	j'ai peur de les retourner
I like to feel my body working hard	J'aime sentir mon corps travailler dur
I will edit the main post	Je vais éditer le message principal
I saw you break through the ice wall	Je t'ai vu briser le mur de glace
The reason for the sinking was unknown	La raison du naufrage était inconnue
I must be drunk to face him	Je dois être ivre pour faire face à lui
A particularly dense brush gave off the strongest concentration	Un pinceau particulièrement dense dégageait la plus forte concentration
I know you must have been so disappointed	Je sais que tu as dû être tellement déçu
I realized it much earlier than them	Je m'en suis rendu compte bien plus tôt qu'eux
I am not without means	je ne suis pas sans moyens
I look at his hand	Je regarde sa main
I won't show her this letter	Je ne lui montrerai pas cette lettre
I would like your help	j'aimerais votre aide
I would like to win a ticket for this year	J'aimerais gagner un billet pour cette année
I have no idea when it's gonna clear up	Je n'ai aucune idée de quand ça va s'éclaircir
I prefer to do something else	Je préfère faire autre chose
I couldn't take my eyes off the detail	Je ne pouvais pas détacher mes yeux du détail
I have a house and a car	j'ai une maison et une voiture
I don't remember which one	je ne me souviens plus lequel
I brought you to punish you	Je t'ai amené pour te punir
No such investigation has ever taken place	Aucune enquête de ce type n'a jamais eu lieu
I knew it would probably be the worst	Je savais que ce serait probablement le pire
I will leave now	je vais partir maintenant
I have always been thin, even though I ate a lot	J'ai toujours été mince, même si je mangeais beaucoup
A black dot caught his eye for a moment	Un point noir attira son attention un instant
I really need to get laid, though	J'ai vraiment besoin de m'envoyer en l'air, cependant
I was happy with that	je me contentais de ça
I looked around, starting to panic	J'ai regardé autour de moi, commençant à paniquer
I totally agree with your feelings.	je suis tout à fait d'accord avec ton ressenti
I love them all but two women stand out	Je les aime tous mais deux femmes se démarquent
I believe that part of the story	Je crois que cette partie de l'histoire
I was afraid to open my heart too	J'avais peur d'ouvrir mon cœur aussi
I have no way to find either girl, right now	Je n'ai aucun moyen de trouver l'une ou l'autre fille, en ce moment
I got up and answered	Je me suis levé et j'ai répondu
I'm never alone in anything	Je ne suis jamais seul dans quoi que ce soit
I will stay here	je vais rester ici
I packed my things and went home	J'ai emballé mes affaires et je suis rentré chez moi
Each novel only sold a few hundred copies	Chaque roman ne s'est vendu qu'à quelques centaines d'exemplaires
I used that as an advantage	J'ai utilisé ça comme un avantage
I just kept on running	J'ai juste continué à courir
I'm sure he's sleeping now	Je suis sûr qu'il dort maintenant
I was up all night processing the scene	J'étais debout toute la nuit à traiter la scène
I felt weak, I had trouble speaking	Je me sentais faible, j'avais du mal à parler
I have plenty of time to get there	j'ai largement le temps d'y arriver
I love my friends and my family	J'aime mes amis et ma famille
I walked towards the people surrounding the truck	J'ai marché vers les gens qui entouraient le camion
I have seen the datasheets on them, however	J'ai vu les fiches techniques sur eux, cependant
I hadn't seen the bolt that hit me	Je n'avais pas vu le boulon qui m'a frappé
I shouldn't have even thought about it	Je n'aurais même pas dû y penser
Legs worn out by waiting	Jambes usées par l'attente
I can concentrate more on editing	Je peux me concentrer davantage sur le montage
I can't wait to read a lot more from you	J'ai hâte de lire beaucoup plus de toi
I also appear there briefly	J'y apparaisse aussi brièvement
I use these verses again and again	J'utilise ces vers encore et encore
The reason for the composition is unknown	La raison de la composition est inconnue
I had some great adventures	j'ai vécu de belles aventures
I know your little problem	Je connais ton petit problème
I couldn't help laughing	Je n'ai pas pu m'empêcher de rire
I want to know who this guy is	Je veux comprendre qui est ce gars
A company to be proud of	Une entreprise dont on peut être fier
I reached my car as they passed	J'ai atteint ma voiture au moment où ils sont passés
I guess she was a little over twenty	Je suppose qu'elle avait un peu plus de vingt ans
I put myself in his place	je me mets à sa place
Guess that was a twist, something unusual to add	Je suppose que c'était une torsion, quelque chose d'inhabituel à ajouter
I took a step back and he dropped his fist	J'ai fait un pas en arrière et il a laissé tomber son poing
I am looking at my watch	Je regarde ma montre
I think a lot of men would wanna be with you	Je pense que beaucoup d'hommes voudraient être avec toi
I can't tell what's going on inside, outside	Je ne peux pas dire ce qui se passe à l'intérieur, à l'extérieur
I started writing checks and paying bills	J'ai commencé à faire des chèques et à payer des factures
I could feel the comfort and warmth of her skin	Je pouvais sentir le confort et la chaleur de sa peau
I knew the sound well	je connaissais bien le son
I also own my own successful construction business	Je possède également ma propre entreprise de construction prospère
I felt frantic to get more of him	Je me sentais frénétique pour obtenir plus de lui
I might try my luck here	Je tente peut-être ma chance ici
I thought you might not come today	Je pensais que tu ne viendrais peut-être pas aujourd'hui
I believe it contains a very important message for you	Je crois qu'il contient un message très important pour vous
I was as desperate as the rebels	J'étais aussi désespéré que les rebelles
I can only imagine what they're going through	Je ne peux qu'imaginer ce qu'ils traversent
I had a bad night	J'ai passé une mauvaise nuit
I felt the barrier fall	J'ai senti la barrière tomber
I have everything but a clean install	J'ai tout sauf une installation propre
I wouldn't even have gotten involved in the first place	Je ne me serais même pas impliqué en premier lieu
A bolt of steel was between his eyes	Un boulon d'acier était entre ses yeux
I follow these activities below others	Je suis ces activités ci-dessous d'autres
I couldn't even begin to form words	Je ne pouvais même pas commencer à former des mots
I had no idea how many	Je n'avais aucune idée du nombre
I could hear the bitterness in her voice	Je pouvais entendre l'amertume dans sa voix
I won't go into details here.	Je ne rentrerai pas dans les détails ici
I watched them, my jaw dropping in shock	Je les ai regardés, ma mâchoire pendante sous le choc
I've learned to manage well since you left	J'ai appris à bien gérer depuis que tu es parti
I think they were afraid of her more than anything	Je pense qu'ils avaient peur d'elle plus que tout
I know she's not alive in the typical sense	Je sais qu'elle n'est pas vivante dans le sens typique
A soldier in his army green	Un soldat dans son vert armée
They were entered in the side streets between the stores	Ils ont été entrés dans les rues latérales entre les magasins
I need to hear what these visitors are up to	J'ai besoin d'entendre ce que font ces visiteurs
An image began to form	Une image a commencé à se former
I knew where she was going	Je savais où elle allait
I feel confident here	je me sens en confiance ici
I only spoke to her once this week	Je ne lui ai parlé qu'une seule fois cette semaine
A group of students stood around offering their support	Un groupe d'étudiants se tenait autour d'offrir leur soutien
I spoke to his parents the other day	J'ai parlé à ses parents l'autre jour
I was too interesting to lose	J'étais trop intéressant pour perdre
I still remember it like it was yesterday	Je m'en souviens encore, comme si c'était hier
A three bedroom apartment on the second floor	Un appartement de trois chambres au deuxième étage
I didn't need that kind of power	Je n'avais pas besoin de ce genre de pouvoir
I still couldn't answer him	Je ne pouvais toujours pas lui répondre
I explained myself well on that.	je me suis bien expliqué là dessus
I won't risk losing you either	Je ne risquerai pas non plus de te perdre
I hope you find this information useful and useful	J'espère que vous trouverez ces informations utiles et utiles
I wonder where they got that line	Je me demande où ils ont eu cette ligne
This medical application is however obsolete	Cette application médicale est cependant obsolète
I will remember you all my days	Je me souviendrai de toi tous mes jours
I still couldn't find the words	Je ne pouvais toujours pas trouver les mots
I covered my tracks very carefully	J'ai couvert mes traces très attentivement
I told you before	je te l'ai dit avant
I did not look at myself	je ne me suis pas regardé
I can't use this to rob anyone	Je ne peux pas utiliser ça pour voler qui que ce soit
I met three dogs on the way	J'ai croisé trois chiens sur le chemin
I've never seen her so happy	Je ne l'ai jamais vue aussi heureuse
I have to teach you something	Je dois t'apprendre quelque chose
I knew she had strong feelings for me	Je savais qu'elle avait des sentiments forts pour moi
I mean they drop my books every class	Je veux dire, ils font tomber mes livres à chaque cours
I entered the place	je suis entré dans l'endroit
I couldn't hold back my own tears anymore	Je ne pouvais plus retenir mes propres larmes
Some can't remember who they are	Quelques-uns ne peuvent pas se rappeler qui ils sont
I stop at ten meters	Je m'arrête à dix mètres
I suggest we push through this and get moving, sir	Je suggère que nous poussions à travers cela et bougeons, monsieur
I didn't like his attitude	Je n'aimais pas son attitude
I smiled at the thought	J'ai souri à la pensée
I think if you do it will send the wrong message	Je pense que si vous le faites, cela enverra le mauvais message
I want someone who can talk to me	Je veux quelqu'un qui puisse me parler
I was very relaxed and quiet, watching what was happening	J'étais très détendu et silencieux, regardant ce qui se passait
I got all this noise in my head	J'ai tout ce bruit dans ma tête
I have to step out into the light	Je dois sortir dans la lumière
I did nothing but put the product online	Je n'ai rien fait d'autre que de mettre le produit en ligne
I didn't want to end up like this	Je ne voulais pas finir comme ça
I knew the day would come	Je savais que le jour viendrait
I think he's just shy	Je pense qu'il est juste timide
I haven't spoken to her in years	Je ne lui ai pas parlé depuis des années
I didn't mean to fall apart now	Je ne voulais pas m'effondrer maintenant
I wanted to teach them a lesson	Je voulais leur donner une leçon
I collect rare objects	Je collectionne les objets rares
I wouldn't expect anything different this time	Je ne m'attendrais pas à quelque chose de différent cette fois
I was taken to the emergency room	J'ai été transporté aux urgences
It was the start	C'était le début
I have struggled for a long time	J'ai longtemps lutté
I bet his thoughts look like this	Je parie que ses pensées ressemblent à ça
I gave up mine and followed you	J'ai abandonné le mien et je t'ai suivi
I let out a small laugh	j'ai laissé échapper un petit rire
I gave it serious attention	J'y ai accordé une sérieuse attention
I had no idea what you had to go through	Je n'avais aucune idée de ce que tu devais endurer
I envision my life in my perfect and healthy state	J'envisage ma vie dans mon état parfait et sain
I had to get back here ASAP	Je devais revenir ici au plus vite
I helped him by listing the background verses below	Je l'ai aidé en énumérant les versets de fond ci-dessous
please protect her	je vous prie de la protéger
I started to sleep a lot	j'ai commencé à beaucoup dormir
A lot of people had you written off	Beaucoup de gens t'avaient radié
I decided to join them	j'ai décidé de les rejoindre
I feel sorry for them	Je suis désolé pour eux
I didn't want anything from him or anyone	Je ne voulais rien de lui ni de personne
I packed the car and started the trip	J'ai emballé la voiture et j'ai commencé le voyage
I then realize how new everything must seem to him	Je réalise alors à quel point tout doit lui paraître nouveau
I can't handle someone driving slow	Je ne peux pas gérer quelqu'un qui conduit lentement
I thought you were just mad	Je pensais que tu étais juste en colère
I got shot in the hand	J'ai reçu une balle dans la main
I think he should go back to school now	Je pense qu'il devrait reprendre ses cours maintenant
I turned the handle and pushed open the door	J'ai tourné la poignée et j'ai poussé la porte
I need to look more	faut que j'y regarde plus
I lowered my head and closed my eyes	J'ai baissé la tête et fermé les yeux
I lost track of time	j'ai perdu la notion du temps
I wrote down the phone number	J'ai noté le numéro de téléphone
I minimize my own questions	Je minimise mes propres questions
The bill was rejected	Le projet de loi a été rejeté
I don't care about public opinion	Je me fiche de l'opinion publique
I start to lower my face to them	Je commence à baisser mon visage vers eux
I got up and we were face to face	Je me suis levé et nous étions face à face
I burned us both	Je nous ai brûlé tous les deux
I just love my freedom	J'aime juste ma liberté
A few looked up at the smoke from the crash site	Quelques-uns regardaient vers la fumée du site de l'accident
I wish more people would do this	J'aimerais que plus de gens fassent ça
I will apologize to him	je lui présenterai mes excuses
I'm actually traveling in my past	Je voyage en fait dans mon passé
I like them for deer and turkey hunting	Je les aime pour la chasse au cerf et à la dinde
I had to focus on what was happening	Je devais me concentrer sur ce qui se passait
I feel very spoiled	je me sens bien gâté
I taught bad things	J'ai enseigné de mauvaises choses
I think he's fine	je pense qu'il va bien
I also had to get ready to work	J'ai aussi dû me préparer à travailler
Australia came closest to losing the entire tour	L'Australie a été la plus proche de perdre pendant toute la tournée
I can smell the beer in his sweat	Je peux sentir la bière dans sa sueur
I want to be left alone	Je veux être laissé seul
I wasn't exactly sure what to expect	Je n'étais pas exactement sûr de ce qui m'attendait
I can't believe you're smiling while doing this	Je ne peux pas croire que tu souris en faisant ça
I wish you would give me more credit	J'aimerais que tu me donnes plus de crédit
I also have other ethical principles	J'ai aussi d'autres principes éthiques
A year later, the brother dies	Un an plus tard, le frère meurt
I have to shorten my visit this time	Je dois écourter ma visite cette fois
I got out and stood by my car	Je suis sorti et je me suis tenu près de ma voiture
I thought it was remarkable	Je pensais que c'était remarquable
I wasn't supposed to be here	Je n'étais pas censé être ici
A great event has happened	Un grand événement s'est produit
I'll miss in an hour or two	Je vais manquer dans une heure ou deux
I thought it was doubtful whether he would come or not	Je pensais qu'il était douteux qu'il vienne ou non
I was surrounded by a crowd	J'étais entouré d'une foule
I expected something like this and I was ready	Je m'attendais à quelque chose de ce genre et j'étais prêt
I believe they never left me	Je crois qu'ils ne m'ont jamais quitté
A magic pillar soared into the sky	Un pilier magique s'élança dans le ciel
I am without past, without future, only with the present	Je suis sans passé, sans futur, seulement avec le présent
I was a little burned	J'étais un peu brûlé
A dog will admire a man	Un chien va admirer un homme
I responded to thousands	J'ai répondu à des milliers
I stumbled deeper into the woods, and the pain increased	J'ai trébuché plus profondément dans les bois, et la douleur a augmenté
I feel we need a higher number	Je sens que nous avons besoin d'un nombre plus élevé
I was sitting on his desk	j'étais assis sur son bureau
A focused mind is also more stable	Un esprit concentré est aussi plus stable
I just really needed the money	J'avais juste vraiment besoin d'argent
I just remember sitting on the floor in my house	Je me souviens juste d'être assis par terre dans ma maison
I love the premise of this book.	j'adore le principe de ce livre
I actually think all my	Je pense en fait que tous mes
I want to spend more time with you	Je veux passer plus de temps avec toi
I raised my hand to touch the green canvas	J'ai levé la main pour toucher la toile verte
I saw a bunch of grapes there	J'y ai vu une grappe de raisin
I really had nothing	je n'avais vraiment rien
I wanted them to feel my pain	Je voulais qu'ils ressentent ma douleur
I am my own master using his own mind	Je suis mon propre maître utilisant son propre esprit
I like to walk you see	J'aime marcher, tu vois
I've loved you since the moment our eyes met	Je t'ai aimé depuis le moment où nos yeux se sont croisés
I encourage the legislator to adopt this proposal	J'encourage le législateur à adopter cette proposition
I can't rule them out	je ne peux pas les exclure
I can hardly hold her fragile mental state against you	Je peux difficilement tenir son état mental fragile contre toi
I could barely breathe around	Je pouvais à peine respirer autour
I totally agree with that	Je suis entièrement d'accord avec ça
I went home after the end of my shift	Je suis rentré chez moi après la fin de mon quart de travail
I won't even look at you	Je ne te regarderai même pas
I like clean air, clean water	J'aime l'air pur, l'eau propre
I bet this last trimester	Je parie que ce dernier trimestre
A thick fog has started to settle in	Un épais brouillard a commencé à s'installer
I'm seriously thinking of leaving	Je pense sérieusement à partir
A climatic zone of its own	Une zone climatique bien à lui
I took care of his papers	je me suis occupé de ses papiers
I always wanted a girl	J'ai toujours voulu une fille
I hate not knowing too, though	Je déteste ne pas savoir aussi, cependant
I look at the address for the fourth time	Je regarde l'adresse pour la quatrième fois
I should return the favor if given the chance	Je devrais retourner cette faveur si on m'en donne l'occasion
Grant declined to consider such a proposal	Grant a refusé d'examiner une telle proposition
I walked from wall to wall	J'ai marché de mur en mur
I know volumes of poetry by heart	Je connais des volumes de poésie par cœur
I didn't get it this morning	je ne l'ai pas eu ce matin
I'm ready to start your project now	Je suis prêt à démarrer votre projet dès maintenant
A tree came out of nowhere	Un arbre est sorti de nulle part
I didn't remember anything	je ne me souvenais de rien
I will do my best to accommodate your request	Je m'efforcerai de répondre à votre demande
I could almost see us there again	Je pourrais presque nous voir là-bas encore
I knew there wouldn't be	Je savais qu'il n'y en aurait pas
I couldn't move or speak	Je ne pouvais ni bouger ni parler
it didn't bother me at all	ça ne me dérangeait pas du tout
I've been here ever since	Je suis ici depuis ce temps
I'm done with mining and engineering	J'en ai fini avec l'exploitation minière et l'ingénierie
I can barely remember	Je peux à peine m'en souvenir
A long time seemed to pass	Un long moment a semblé passer
I will come to find you	je viendrai te chercher
Highly recommend making the trip here	Je recommande fortement de faire le voyage ici
I wrote for a whole hour	J'ai écrit pendant une heure entière
I cut off his right hind leg	Je lui ai coupé la jambe arrière droite
I reach out and pick it up	Je tends le bras et le ramasse
I suggest going back to the mansion	Je suggère de retourner au manoir
I started to blush	je commençais à rougir
I have some gold coins	j'ai quelques pièces d'or
He could never prove them	Il ne pourrait jamais les prouver
I hope you know how to ride a horse	J'espère que tu sais monter à cheval
And it was beautifully shot	Et c'était magnifiquement tourné
I need to fill my stomach	J'ai besoin de remplir mon estomac
I won't let them take another	Je ne les laisserai pas en prendre un autre
I never cared before	Je ne m'étais jamais soucié avant
I was trying to increase the color column	J'essayais d'augmenter la colonne de couleur
I always have this for lunch	J'ai toujours ça pour le déjeuner
A flash of light crossed the sky	Un flash de lumière a traversé le ciel
I'll call you to honor your word	Je t'appellerai pour honorer ta parole
I see all the girls smiling at me	Je vois toutes les filles me sourire
I need another weapon	J'ai besoin d'une autre arme
I'm always tired, so tired	Je suis toujours fatigué, si fatigué
I feel like I'm on the plus size	J'ai l'impression d'être sur la grande taille
I will be forced to abandon you	Je serai obligé de t'abandonner
I wasn't a doctor, that was for sure	Je n'étais pas médecin, c'était sûr
I was so excited for her to come home	J'avais tellement hâte qu'elle rentre à la maison
I didn't know what came over me then	Je ne savais pas ce qui m'avait pris alors
I mean, this side of the river	Je veux dire, ce côté de la rivière
I haven't been right since	Je n'ai pas eu raison depuis
A shiver ran through him	Un frisson le parcourut
A clear pattern of thought and execution has formed	Un modèle clair de pensée et d'exécution s'est formé
I know it should be her choice	Je sais que ça devrait être son choix
A session was organized as follows	Une session a été organisée comme suit
I have a list of these personal	J'ai une liste de ces personnels
I didn't know there was a report to make	Je ne savais pas qu'il y avait un rapport à rendre
It was a unique movie	C'était un film unique
But this particular song really speaks to me	Mais cette chanson en particulier me parle vraiment
I didn't even feel like a	Je ne me sentais même pas comme un
I haven't tasted anything this good in months	Je n'avais rien goûté d'aussi bon depuis des mois
I noticed my smile and the light in my eyes	J'ai remarqué mon sourire et la lumière dans mes yeux
I raised my hand in a faint wave	J'ai levé la main dans une vague faible
I couldn't think and process all these requests	Je ne pouvais pas penser et traiter toutes ces demandes
I wanted to cover my ears	je voulais me boucher les oreilles
I know it took a long time	Je sais que ça a pris beaucoup de temps
I knew this was my chance	Je savais que c'était ma chance
I want you both gone now	Je veux que vous partiez tous les deux maintenant
I liked our new arrangement	J'ai bien aimé notre nouvel arrangement
I spent hours looking for one in my garden	J'ai passé des heures à en chercher un dans mon jardin
I thought it was a nightmare	Je pensais que c'était un cauchemar
Several counties lost power during the storm	Plusieurs comtés ont perdu l'électricité pendant la tempête
I will follow your progress from now on	Je vais suivre ton évolution à partir de maintenant
They decided to wait until daylight	Ils ont décidé d'attendre jusqu'au jour
I add before closing the distance	J'ajoute avant de refermer la distance
A concept of extension of residence similar to the one above	Une notion d'extension de résidence similaire pour celle ci-dessus
A glove, a pressed flower, or such nonsense	Un gant, une fleur pressée, ou une telle bêtise
Nine other students were injured	Neuf autres étudiants ont été blessés
I was just a little tired from a long walk	J'étais juste un peu fatigué d'une longue marche
I couldn't ask for anything more from any of you	Je ne pourrais rien demander de plus à aucun de vous
I realized later that you had been with me	J'ai réalisé, plus tard, que tu avais été avec moi
I bet there are none, and if there are, very few	Je parie qu'il n'y en a pas, et si c'est le cas, très peu
i can't see the door	je ne peux pas voir la porte
I've never seen a fight there before	Je n'ai jamais vu de combat là-bas avant
I needed to have some space between him and me	J'avais besoin d'avoir un peu d'espace entre lui et moi
I couldn't turn around yet as tears filled my eyes	Je ne pouvais pas encore me retourner alors que les larmes remplissaient mes yeux
I'm nervous of the new politics	Je suis nerveux de la nouvelle politique
I think we knew that	Je pense que nous le savions
I can't help but worry	Je ne peux m'empêcher de m'inquiéter
I think it was a pretty neat interview	Je pense que c'était une entrevue plutôt soignée
I can't take it all in	Je n'arrive pas à tout assimiler
I didn't feel much sympathy	Je n'ai pas ressenti beaucoup de sympathie
I fixed a window that's all	J'ai réparé une fenêtre c'est tout
I wonder how it would be on a fast descent	Je me demande comment ça se passerait dans une descente rapide
I knew this place wasn't for her	Je savais que cet endroit n'était pas pour elle
A familiar scent of heavenly fields	Un parfum familier de champs paradisiaques
I had no cash, credit card or ID	Je n'avais pas d'argent, de carte de crédit ou de pièce d'identité
Said we should try to work things out	J'ai dit que nous devrions essayer d'arranger les choses
I jump to my feet, choose a direction and run	Je saute sur mes pieds, choisis une direction et cours
I have so much freedom now	J'ai tellement de liberté maintenant
I was not allowed to photograph it	Je n'ai pas été autorisé à le photographier
I remember the list well	Je me souviens bien de la liste
I agree, it's kind of an illusion	Je suis d'accord, c'est en quelque sorte une illusion
I just wish you had told me sooner	J'aurais juste aimé que tu me l'aies dit plus tôt
I knew their faces were familiar	Je savais que leurs visages étaient familiers
I lay my head on his shoulder	Je repose ma tête sur son épaule
I knew he was in pain	je savais qu'il souffrait
I need to get it out of me	J'ai besoin de le faire sortir de moi
I just couldn't find a flaw in my logic	Je ne pouvais tout simplement pas trouver de faille dans ma logique
His mother taught him to play	Sa mère lui a appris à jouer
I never knew where it came from	Je n'ai jamais su d'où il venait
I mention it to put you on your guard	Je le mentionne pour vous mettre sur vos gardes
I will test everything with fire	je vais tout tester avec le feu
They could fire one shot per minute	Ils pouvaient tirer un coup par minute
I always look forward to hearing from my readers	J'ai toujours hâte d'avoir des nouvelles de mes lecteurs
I will tell you what information I have	Je vais vous dire quelles informations j'ai
I would like you to attend	J'aimerais que tu assistes
I wanted to approach this as a potential client would.	Je voulais aborder cela comme un client potentiel le ferait
I entrust my life to him	je lui confie ma vie
I saw no one else around	Je n'ai vu personne d'autre autour
I didn't know who the father was	Je ne savais pas qui était le père
I just stood there not knowing what to do	Je suis juste resté là sans savoir quoi faire
I was also seized with a huge pang of jealousy	J'ai aussi été pris d'une énorme pointe de jalousie
I give back through you	je redonne à travers toi
I head to the bathroom	je me dirige vers la salle de bain
I also lost eighty thousand dollars	J'ai aussi perdu quatre vingt mille dollars
I thanked them and went back to the boat	Je les ai remerciés et je suis retourné au bateau
I need to find a community	J'ai besoin de trouver une communauté
I planted them eight years ago, and they're still there	Je les ai plantés il y a huit ans, et ils sont toujours là
I can't afford a subscription, but	Je n'ai pas les moyens de payer un abonnement, mais
I think it's inside everyone	Je pense que c'est à l'intérieur de tout le monde
I couldn't even hold a pencil let alone write	Je ne pouvais même pas tenir un crayon, encore moins écrire
To say otherwise is ridiculous	Dire le contraire est ridicule
I didn't think she would call me	Je ne pensais pas qu'elle m'appellerait
I could never hope to be	Je ne pourrais jamais espérer être
I almost lost my life there	J'ai failli y laisser ma vie
I asked him what the trunks were	Je lui ai demandé ce qu'étaient les malles
I opened the door and there was the sock	J'ai ouvert la porte et il y avait la chaussette
This is not an isolated case	Ce n'est pas un cas isolé
I thought art came from dark loneliness	Je pensais que l'art venait d'une solitude sombre
I don't remember when	Je ne me souviens pas quand
I killed the rabbit just by holding it	J'ai tué le lapin rien qu'en le tenant
I need to talk to the woman	J'ai besoin de parler à la femme
I still don't know why it was	Je ne sais toujours pas pourquoi c'était
Half a sandwich is enough	Un demi-sandwich suffit amplement
The game has sold over four million copies	Le jeu s'est vendu à plus de quatre millions d'exemplaires
I did this to feel better too	J'ai fait ça pour me sentir mieux aussi
I have loved her for many years	Je l'aime depuis de nombreuses années
I remember her shoes	Je me souviens de ses chaussures
I missed going to practice	J'ai raté d'aller m'entraîner
I stopped hanging out with my friends	J'ai arrêté de sortir avec mes amis
I'm not interested in profit	Je ne suis pas intéressé par le profit
I couldn't even smile	Je ne pouvais même pas sourire
I know people are still watching	Je sais que les gens regardent encore
I just swallowed badly	j'ai juste mal avalé
I might hurt other band members too	Je pourrais aussi blesser d'autres membres du groupe
I looked at her and smiled	Je l'ai regardée et j'ai souri
They were also frequently used for hunting	Ils étaient également fréquemment utilisés pour la chasse
I might even come across a hunting lodge	Je pourrais même tomber sur un pavillon de chasse
There are no words borrowed from anyone	Il n'y a pas de mots empruntés à personne
I was just a girl then, and things were rough	J'étais juste une fille à l'époque, et les choses étaient difficiles
i have really small lips	j'ai vraiment de petites lèvres
I couldn't tell the difference between you and your sister	Je ne pouvais pas faire la différence entre toi et ta sœur
I just found out that school really wasn't for me	Je viens de découvrir que l'école n'était vraiment pas pour moi
I saw a young man asking for love	J'ai vu un jeune homme demander de l'amour
I have a lot of personal investment in this case	J'ai beaucoup d'investissement personnel dans ce cas
I know everything that's happening is true	Je sais que tout ce qui se passe est vrai
I thank them and direct them to the basement	Je les remercie et les dirige vers le sous-sol
I didn't dare ask him anything else	Je n'ai pas osé lui demander autre chose
I always paid the rent on time	J'ai toujours payé le loyer à temps
I can find another job there	Je peux trouver un autre travail là-bas
The city also has several recognized historical sites	La ville possède également plusieurs sites historiques reconnus
Me, I've had enough	Moi, j'en ai assez
I need to see grandma when we get back	J'ai besoin de voir grand-mère à notre retour
Drag is my work clothes	Drag est mon vêtement de travail
A thought floated in his mind	Une pensée flottait dans son esprit
I didn't want a repeat of earlier tonight	Je ne voulais pas une répétition de plus tôt ce soir
I didn't mean to offend others	Je ne voulais pas offenser les autres
I saw the proof	j'ai vu la preuve
I told her to go to hell	Je lui disais d'aller en enfer
I stood there for a minute	Je suis resté là une minute
I'm so sorry mother	Je suis tellement désolé, mère
I need to read your books	J'ai besoin de lire vos livres
i can catch up later	je peux me rattraper plus tard
I was leaving whether he liked it or not	Je partais, qu'il le veuille ou non
I got humor in some of them	J'ai de l'humour dans certains d'entre eux
I thought someone was in big trouble	Je pensais que quelqu'un avait de gros problèmes
I doubt they approve, but we need to know	Je doute qu'ils approuvent, mais nous devons savoir
I'll bring her back in a heartbeat	Je la ramènerais en un clin d'œil
I can't remember names now	Je ne me souviens plus des noms maintenant
I never wanted what happened to your family	Je n'ai jamais voulu ce qui est arrivé à ta famille
I guess that's why he has no teeth	Je suppose que c'est pour ça qu'il n'a pas de dents
A holy man is a man who sins no more	Un saint homme est un homme qui ne pèche plus
I never got to talk to him about it	Je n'ai jamais pu lui en parler
i pissed him off for sure	je l'ai énervé c'est sûr
I didn't mean to knock him out	Je ne voulais pas l'assommer
I have business with him	j'ai affaire avec lui
I hope to see you all again soon	J'espère tous vous revoir bientôt
I just wanna know what my dad been working on	Je veux juste savoir sur quoi mon père a travaillé
i wanted to be able to say it	je voulais pouvoir le dire
I remembered once again a sunny day	Je me souvenais encore une fois d'une journée ensoleillée
I had some very good times	J'ai connu de très bons moments
I walked into his office and he just knew	Je suis entré dans son bureau et il savait juste
I no longer wanted	je ne voulais plus
The dates given are those of the first known performance	Les dates indiquées sont celles de la première représentation connue
I was also named for her	J'ai aussi été nommé pour elle
I want you to feel happy	Je veux que tu te sentes heureux
I didn't want to die alone	Je ne voulais pas mourir seul
Australia does not have nuclear weapons	L'Australie n'a pas d'armes nucléaires
I didn't want to know	je ne voulais pas savoir
I got up and started to walk away from the nest	Je me suis levé et j'ai commencé à m'éloigner du nid
I started to lose track of his words	J'ai commencé à perdre la trace de ses mots
I smiled and gave him a slight nod	J'ai souri et lui ai fait un léger signe de tête
Other forms of poetry developed directly from folk songs	D'autres formes de poésie développées directement à partir de chansons folkloriques
I call the main office, no one there	J'appelle le bureau principal, personne n'est là
I just want to tell you something very important	Je veux juste te dire quelque chose de très important
I had to face the crisis	J'ai dû faire face à la crise
I have nothing to offer him	je n'ai rien à lui offrir
I know people want to do what they want	Je sais que les gens veulent faire ce qu'ils veulent
A good, long flight should help calm his nerves	Un bon et long vol devrait aider à calmer ses nerfs
I couldn't stop staring at it for a second	Je n'ai pas pu m'empêcher de le regarder une seconde
I rather liked kissing you	J'ai plutôt aimé t'embrasser
A welcome destination and sight for a weary traveler	Une destination et un spectacle de bienvenue pour un voyageur fatigué
I can actually try to keep this one	Je peux en fait essayer de garder celui-ci
I pack everything up and walk out the door	J'emballe tout et je sors par la porte
I pray for the faith that moves mountains	Je prie pour la foi qui déplace les montagnes
Traffic lasted two more days	La circulation a duré encore deux jours
I walked her to the door	Je l'ai accompagnée jusqu'à la porte
I guess that was, like, a big deal	Je suppose que c'était, comme, un gros problème
I don't know how they knew so fast	Je ne sais pas comment ils ont su si vite
I wish you could forgive him	J'aimerais que tu puisses lui pardonner
I was not emotionally attached to people, places, things or circumstances	Je n'étais pas émotionnellement attaché aux gens, aux lieux, aux choses ou aux circonstances
I shook my head as he leaned over and stared	J'ai secoué la tête alors qu'il se penchait et regardait
I remember thinking how beautiful she was	Je me souviens avoir pensé à quel point elle était belle
I smiled at him and looked at our brothers	Je lui ai souri et j'ai regardé nos frères
I love the car, I hate the exhaust	J'aime la voiture, je déteste l'échappement
I rushed out of bed and into her room	Je me suis précipité hors du lit et dans sa chambre
I came into my mind and thanked the dragon	Je suis rentré dans mon esprit et j'ai remercié le dragon
I always wanted to learn to box, but I never did.	J'ai toujours voulu apprendre à boxer, mais je ne l'ai jamais fait
I can inspire them better than you ever could	Je peux les inspirer mieux que tu ne pourrais jamais
I whispered a silent curse	J'ai murmuré une malédiction silencieuse
I couldn't have said that then	Je n'aurais pas pu dire ça alors
I'm shocked to say the least	Je suis pour le moins choqué
I will fight for your rights	Je me battrai pour tes droits
I don't believe this will happen	Je ne crois pas que cela arrivera
I only asked for two things	Je n'ai demandé que deux choses
No one will do our job for us	Personne ne fera notre travail à notre place
A voice on the phone	Une voix au téléphone
I kept trying to convince myself to keep calm	J'ai continué à essayer de me convaincre de rester calme
I can feel this connection with you	Je peux sentir cette connexion avec toi
A smirk stretched across his face	Un sourire satisfait étiré sur son visage
I am no longer queen, even by name	Je ne suis plus reine, même de nom
I wanted her to touch me like that	Je voulais qu'elle me touche comme ça
I knew he couldn't wait to get home	Je savais qu'il avait hâte de rentrer chez lui
I like being in the barn these days	J'aime être dans la grange ces jours-ci
I had so much fun working with him	J'ai eu tellement de plaisir à travailler avec lui
I got her, she's safe	Je l'ai, elle est en sécurité
I just haven't slept very well lately	Je n'ai juste pas très bien dormi ces derniers temps
A calculated risk had gone well	Un risque calculé s'était bien passé
I take full responsibility for this failure.	J'assume l'entière responsabilité de cet échec
I understood my need for forgiveness	J'ai compris mon besoin de pardon
I could look inside	je pourrais regarder dedans
I thought you were just going through a stage	Je pensais que tu traversais juste une étape
I can offer a lot of information	Je peux offrir de nombreuses informations
I can't get it out of my mind	Je ne peux pas le sortir de mon esprit
It was a matter of survival	C'était une question de survie
I will start my dream	Je vais commencer mon rêve
I discovered the apartment	J'ai découvert l'appartement
I just have time to register	j'ai juste le temps de m'inscrire
I haven't seen him since	je ne l'ai pas revu depuis
I fired another one with the same result	J'en ai tiré un autre avec le même résultat
A weapon was found nearby	Une arme a été retrouvée à proximité
I like math, physics and programming	J'aime les maths, la physique et la programmation
I remembered you were in trouble	Je me suis souvenu que tu étais en difficulté
I waited in the living room while she had coffee	J'ai attendu dans le salon pendant qu'elle prenait un café
I won't do it again	je ne le ferai plus
I hid my amusement behind a solemn mask	J'ai caché mon amusement derrière un masque solennel
I needed them to feel safe again	J'avais besoin d'eux pour me sentir à nouveau en sécurité
I shook my head and turned back to the teacher	J'ai secoué la tête et me suis retourné vers le professeur
A ringing phone was the sound of popularity	Un téléphone qui sonne était le son de la popularité
I was in the house sleeping after a long night	J'étais dans la maison en train de dormir après une longue nuit
I tried to adjust my vision	J'ai essayé d'ajuster ma vision
I wasn't happy about that, of course	Je n'étais pas content de ça, bien sûr
I thought she would hit it	Je pensais qu'elle le frapperait
I used to, as a child	J'avais l'habitude, étant enfant
I need to go out more	J'ai besoin de sortir plus
I thought everything you did was right	Je pensais que tout ce que tu faisais était bien
I shouldn't have left	je n'aurais pas dû m'en aller
I make him my business partner	Je fais de lui mon partenaire commercial
I knew you would be good	Je savais que tu serais bon
I checked under the double bed in her room	J'ai vérifié sous le lit double dans sa chambre
i am not of royal blood	je ne suis pas de sang royal
I brought the eggs with me	J'ai apporté les œufs avec moi
I walk to the kitchen and select a drink	Je me dirige vers la cuisine et sélectionne une boisson
I kept thinking the thought over and over again	Je n'arrêtais pas de penser à la pensée encore et encore
I didn't know how long he had	Je ne savais pas combien de temps il avait
Gotta shield my eyes from the daylight	Je dois protéger mes yeux contre la lumière du jour
I look pretty bad here	J'ai un assez mauvais air ici
I like to lie in the grass among them	J'aime m'allonger dans l'herbe parmi eux
I needed to focus and get back in the game	J'avais besoin de me concentrer et de revenir dans le jeu
I hope it's locked but it's not	J'espère qu'il est verrouillé mais ce n'est pas le cas
I want to have children who look like you	Je veux avoir des enfants qui te ressemblent
I plan to visit him soon	Je compte lui rendre visite prochainement
I spent the day learning how to do this	J'ai passé la journée à apprendre à faire ça
A patch of grass moved against the wind	Un carré d'herbe déplacé contre le vent
Edward had nevertheless demonstrated an important point	Edward avait néanmoins démontré un point important
I wondered what he hoped to gain from it	Je me demandais ce qu'il espérait y gagner
A piece of shell fell, repelled from within	Un morceau d'obus est tombé, repoussé de l'intérieur
I couldn't understand what was being said	Je ne pouvais pas comprendre ce qui se disait
A few people turned to watch out of curiosity	Quelques personnes se sont tournées pour regarder par curiosité
I think it was not too long ago	Je pense que c'était il n'y a pas très longtemps
I can't lose you both like this	Je ne peux pas vous perdre tous les deux comme ça
To tell me that she loved me	Pour me dire qu'elle m'aimait
I needed to ask you now	J'avais besoin de te demander maintenant
I never thought it would be like this	Je n'aurais jamais pensé qu'il serait comme ça
I came with the story	Je suis venu avec l'histoire
I hope this guide will help you get started	J'espère que ce guide vous aidera à démarrer
A lonely man in a prison cell	Un homme seul dans une cellule de prison
The original set has been lost	L'ensemble d'origine a été perdu
A few years later it became weeks at a time	Quelques années plus tard, cela est devenu des semaines à la fois
Each gun was supplied with sixty shells	Chaque canon était fourni avec soixante obus
I fear that day will never come	Je crains que ce jour ne vienne jamais
Some fools didn't	Quelques stupides ne l'ont pas fait
I was surprised by its lightness	J'ai été surpris par sa légèreté
I just came to talk to your parents about it	Je suis juste venu en parler à tes parents
I didn't expect to see it so clearly	Je ne m'attendais pas à le voir aussi clairement
I want to begin	je veux commencer
I'll keep my escape bag handy	Je garderai mon sac d'évasion à portée de main
I wanted to walk home after my appointment	Je voulais rentrer à pied après mon rendez-vous
I must look so useless	Je dois avoir l'air si inutile
I needed him to believe me	J'avais besoin qu'il me croie
I first thought it had been disassembled	j'ai d'abord pensé qu'il avait été démonté
I hear girls clapping	J'entends des filles applaudir
I started a popular club at school	J'ai commencé un club populaire à l'école
I can't wait to see her transition, her first feeding, etc.	J'ai hâte de voir sa transition, sa première tétée, etc.
I need help	J'ai besoin d'aide
I had better products at a better price with them	J'ai eu de meilleurs produits à un meilleur prix avec eux
I was obviously wrong	je me suis manifestement trompé
I started to walk away	j'ai commencé à m'éloigner
I had learned one thing here	J'avais appris une chose ici
I'll keep your hands clean for you	Je garderai tes mains propres pour toi
I know it with the greatest confidence	Je le sais avec la plus grande confiance
I think my human friends will accept the term better	Je pense que mes amis humains accepteront mieux le terme
I was hoping my low energy didn't show	J'espérais que ma faible énergie ne se montrait pas
A few of the women actually cried	Quelques-unes des femmes ont en fait pleuré
I find this development very promising.	Je trouve ce développement très prometteur
I rolled down my window all the way	J'ai baissé ma fenêtre tout le long
With her last words, she speaks his name	Avec ses derniers mots, elle prononce son nom
I needed him next to me	J'avais besoin de lui à côté de moi
I'm glad you're finally home	Je suis content que tu sois enfin rentré
I should have found her by now	J'aurais déjà dû la trouver
I was scared, you know	J'avais peur, tu sais
I feel like they're here in spirit with me	J'ai l'impression qu'ils sont ici en esprit avec moi
I really care about you	Je tiens beaucoup à toi
I was really so pathetic	J'étais vraiment si pathétique
The mines are owned by four companies	Les mines appartiennent à quatre sociétés
I saved him, but he still needs help	Je l'ai sauvé, mais il a encore besoin d'aide
I was pleasantly surprised when they started playing	J'ai été agréablement surpris quand ils ont commencé à jouer
I lean against the kitchen bench	Je m'adosse au banc de la cuisine
I found him leaning by his bedroom door	Je l'ai trouvé penché près de la porte de sa chambre
A laboratory of sorts	Un laboratoire en quelque sorte
I will protect you from all the evils of this world	Je te protégerai de tous les maux de ce monde
I was there the whole time	j'étais là tout du long
I saw it a mile away	Je l'ai vu à un kilomètre
I feel awful for my maid	Je me sens horrible pour ma femme de chambre
I never watched it	je ne l'ai jamais regardé
A moment later she stood in her bare skin	Un instant plus tard, elle se tenait dans sa peau nue
I gave this life and I gotta get it back	J'ai donné cette vie et je dois la récupérer
I have to tell them what happened	Je dois leur dire ce qui s'est passé
I will never be married	Je ne serai jamais marié
I didn't want her near me	Je ne voulais pas qu'elle soit près de moi
A dream come true	Un rêve devenu réalité
I thought you would never ask	Je pensais que tu ne demanderais jamais
I think he's coming for me	Je pense qu'il vient me chercher
A terrible feeling came over me	Un sentiment terrible m'envahit
I make it several times a year	j'en fais plusieurs fois par an
A person is an idea in the mind	Une personne est une idée dans l'esprit
I have other things	j'ai d'autres choses
I can hear her cry in there	Je peux l'entendre pleurer là-dedans
A kind of meal of peace	Une sorte de repas de paix
He was soon elected captain	Il est bientôt élu capitaine
It was lifted later the same day	Il a été levé plus tard le même jour
I had no idea where the conversation would go	Je n'avais aucune idée d'où la conversation irait
I was afraid it would explode	j'avais peur qu'il explose
I then noticed another error	J'ai ensuite remarqué une autre erreur
I always had a melody playing in my head	J'ai toujours eu une mélodie qui jouait dans ma tête
I have included a link to this most recent show	J'ai inclus un lien vers cette émission la plus récente
I moved with him like a robot	J'ai bougé avec lui comme un robot
One person has been reported missing	Une personne a été portée disparue
A few others are selected by Sergeant	Quelques autres sont sélectionnés par le sergent
I handled the arrangements with them personally	J'ai géré les arrangements avec eux personnellement
I was happy to see him	j'étais content de le voir
I was surprised there wasn't even more blood	J'ai été surpris qu'il n'y ait même pas plus de sang
I pushed the hug away and sighed	J'ai repoussé l'étreinte et soupiré
I tried to threaten her	j'ai essayé de la menacer
I guess it was a big responsibility for him	Je suppose que c'était une grande responsabilité pour lui
I sometimes understand there's no other way to go home	Je comprends parfois qu'il n'y a pas d'autre moyen de rentrer à la maison
A default value of name	Une valeur implicite de nom
I looked at what was	J'ai regardé ce qu'il y avait
I will watch	je vais regarder
I didn't know she would keep texting back	Je ne savais pas qu'elle continuerait à répondre par SMS
I see my wife sitting there looking at me	Je vois ma femme assise là à me regarder
He could barely walk	Il pouvait à peine marcher
I told him everything	Je lui ai tout raconté
I could never have imagined something so crazy	Je n'aurais jamais pu imaginer quelque chose d'aussi fou
I really like these products	j'aime beaucoup ces produits
A term called cause and effect	Un terme appelé cause et effet
I told him the reality of my childhood	Je lui ai raconté la réalité de mon enfance
I knew they gon' twist this somehow	Je savais qu'ils allaient tordre ça d'une manière ou d'une autre
I wasn't going to take the risk	je n'allais pas prendre le risque
I really didn't know him, knew him	Je ne le connaissais vraiment pas, le connaissais
I wanted to help them	je voulais les aider
I was not alone in this behavior	Je n'étais pas seul dans ce comportement
I am also an engineer	je suis aussi ingénieur
I am here, not my planet, but I have life	Je suis ici, pas ma planète, mais je dois la vie
I think he wanted an excuse to stretch his legs	Je pense qu'il voulait une excuse pour se dégourdir les jambes
I want all staff to wear gravity boots	Je veux que tout le personnel porte des bottes à gravité
I had a choice it seemed	J'avais le choix, il semblait
I ran towards them and I slid to stop	J'ai couru vers eux et j'ai glissé pour m'arrêter
I believe this is the root cause	Je crois que c'est la cause première
I'll be fine in a few hours	j'irai bien dans quelques heures
I wouldn't call this place a home	Je n'appellerais pas cet endroit une maison
I'm drawn to her eyes	Je suis attiré par ses yeux
I only have it to protect me here	Je n'en ai que pour me protéger ici
I watched each of them	J'ai regardé chacun d'eux
A slight but distinct crack sounds	Une fissure légère mais distincte retentit
I was very scared when you called me for the first time	J'avais très peur quand tu m'as appelé pour la première fois
I want to hear it from her	Je veux l'entendre d'elle
I just wanted to have fun with everyone	Je voulais juste m'amuser avec tout le monde
I want to believe in people	Je veux croire aux gens
I understand your confusion	je comprends ton désarroi
I felt free and alive	Je me sentais libre et vivant
I don't use an umbrella	Je n'utilise pas de parapluie
A light flashed above	Une lumière a clignoté au-dessus
I never saved anyone	Je n'ai jamais sauvé personne
I almost feel naked without my own sword	Je me sens presque nu sans ma propre épée
I'm as helpless as you in front of this	Je suis aussi impuissant que toi devant ça
i need to find out	j'ai besoin de le découvrir
I now pray for you the reader	Je prie maintenant pour vous le lecteur
I just needed to breathe	J'avais juste besoin de respirer
I was there when we fought	J'étais là quand nous nous sommes battus
I could sing every part	Je pourrais chanter à chaque partie
I fall to my knees	je tombe à genoux
I think it will be easier to do it in person	Je pense que ce sera plus facile de le faire en personne
I wish we could do this today	J'aimerais qu'on puisse faire ça aujourd'hui
A demon can manifest in anyone and anything	Un démon peut se manifester dans n'importe qui et n'importe quoi
I ran down the alley	Je suis parti en courant vers la ruelle
Not long ago, maybe	Il y a peu de temps, peut-être
I wondered what they think of me now	Je me demandais ce qu'ils pensaient de moi maintenant
I bought an apartment, then a building	J'ai acheté un appartement, puis un immeuble
I will explain to him	je vais lui expliquer
A nice break from the stress of travel	Une belle pause du stress du voyage
I insisted he shoot first	J'ai insisté pour qu'il tire en premier
I can only change mine	Je ne peux que changer le mien
I find myself locked in place	Je me retrouve enfermé sur place
I didn't ask how much he got	Je n'ai pas demandé combien il recevait
I cast my flight spell and am	Je lance mon sort de vol et suis
I didn't search it because of your permanent rule	Je ne l'ai pas fouillé à cause de votre règle permanente
I was impressed when it happened	J'étais impressionné quand c'est arrivé
I felt bad and shrugged my shoulders	Je me suis senti mal et j'ai haussé les épaules
I will be recognized	je serai reconnu
I was just going a little crazy thinking about everything	Je devenais juste un peu fou en pensant à tout
A good sized garage was to one side	Un garage de bonne taille était d'un côté
I had forgotten all that	j'avais oublié tout ça
A dedicated attempt to fix the design was unsuccessful	Une tentative dédiée pour corriger la conception a été infructueuse
I couldn't bear the thought of another delay	Je ne pouvais pas supporter l'idée d'un autre retard
I can make this up in my cell	Je peux inventer ça dans ma cellule
I left her sleeping in my room last night	Je l'ai laissée dormir dans ma chambre la nuit dernière
I couldn't believe he was gone forever	Je ne pouvais pas croire qu'il était parti pour toujours
I could see the disappointment, but she didn't understand	Je pouvais voir la déception, mais elle ne comprenait pas
I like to do this for everyone	J'aime faire ça pour tout le monde
I didn't want to meet anyone	Je ne voulais rencontrer personne
I was impressed with myself	J'ai été impressionné par moi-même
I wouldn't have lost my calm	je n'aurais pas perdu mon calme
I highly recommend him as a teacher	Je le recommande vivement comme professeur
I had already been about to die	J'avais déjà été sur le point de mourir
I went from unknown to known	Je suis passé d'inconnu à connu
I reached out and placed my hand on her face	J'ai tendu la main et placé ma main sur son visage
I guess it was good for them	Je suppose que c'était bien pour eux
I love its sweetness	j'adore sa douceur
I think you will be impressed with what we have done	Je pense que vous serez impressionné par ce que nous avons fait
I looked at it and wondered where it came from	Je l'ai regardé et je me suis demandé d'où ça venait
I watched him go, feeling my stomach churn	Je l'ai regardé partir, sentant mon estomac se nouer
I was thin, but no muscle or nothing	J'étais mince, mais sans muscle ni rien
Today it is considered his greatest portrait	Aujourd'hui, il est considéré comme son plus grand portrait
I hadn't been upstairs in a while	Je n'étais pas monté à l'étage depuis un moment
I would have really liked to see that	J'aurais vraiment aimé voir ça
I estimated his age at about thirty years, maybe more	J'ai estimé son âge à environ trente ans, peut-être plus
A herd of cattle started drifting in our direction	Un troupeau de bétail a commencé à dériver dans notre direction
I had to give him credit, though	Je devais lui donner du crédit, cependant
I thought it would take you months	Je pensais que ça te prendrait des mois
I had hope for a better future now	J'avais l'espoir d'un avenir meilleur maintenant
I'm very restless and good for nothing	Je suis très agité et bon à rien
I must look messy, he thought as he lowered his hand	Je dois avoir l'air en désordre, pensa-t-il en baissant la main
I got out	je m'en sortais
I'll interview them both when they get here	Je les interrogerai tous les deux quand ils arriveront ici
I closed my eyes and threw myself in	J'ai fermé les yeux et je me suis jeté dedans
I wasn't sure if he was alive or dead	Je n'étais pas sûr s'il était vivant ou mort
I didn't exactly believe it at first, myself	Je n'y croyais pas exactement au début, moi-même
A bright light began to trace across her skin	Une lumière brillante a commencé à tracer sur sa peau
I am eager for books and new knowledge	Je suis avide de livres et de nouvelles connaissances
The invasion succeeded with few lives lost	L'invasion a réussi avec peu de vies perdues
A stuffed animal couldn't move from room to room	Un animal en peluche ne pouvait pas se déplacer d'une pièce à l'autre
I didn't even know it happened	Je ne savais même pas que c'était arrivé
I made myself some tea while they watched in silence	Je me suis fait du thé pendant qu'ils regardaient en silence
I will shoot on the weekend	je tirerai le week-end
I hadn't noticed how transparent they were until now	Je n'avais pas remarqué à quel point ils étaient transparents avant maintenant
I have to try to sleep	Je dois essayer de dormir
I never understood honor	Je n'ai jamais compris l'honneur
I had no interest in getting closer	Je n'avais aucun intérêt à me rapprocher
I did not know how to answer	Je n'ai pas su répondre
I only exist to feed them	Je n'existe que pour les nourrir
I was playing detective and showing off	Je jouais au détective et m'exhibais
I first tried a slice of each	J'ai d'abord essayé une tranche de chaque
I had made a mess of things	j'avais fait un gâchis de choses
I am happy to recommend them	Je suis heureux de les recommander
I haven't had this gospel yet, but I intend to	Je n'ai pas encore eu cet évangile, mais j'ai l'intention de
I got really shit to do today so listen up	J'ai vraiment de la merde à faire aujourd'hui alors écoutez
I should set the time correctly	Je devrais régler l'heure correctement
I find the proposal without logic or merit	Je trouve la proposition sans logique ni mérite
I felt really good when he spoke to me	Je me sentais vraiment bien quand il m'a parlé
A sweet smile crept across her long, refined face.	Un doux sourire se glissa sur son long visage raffiné
I have no interest in computers	Je n'ai aucun intérêt pour les ordinateurs
I ran into the cabin	j'ai couru dans la cabine
I know how you like them	Je sais comment tu les aimes
I raise the gun in the air	Je lève le pistolet en l'air
I suspect she may be a cat	Je soupçonne qu'elle peut être un chat
I can't understand this	Je ne peux pas comprendre ça
I'm happy with that	je suis content de ça
I have the power to take it back	J'ai le pouvoir de le reprendre
A silence fell between them	Un silence est tombé entre eux
I didn't improve fast enough	Je ne me suis pas amélioré assez vite
I'll add pics in a minute	J'ajouterai des photos dans une minute
I never said a word to him about it	Je ne lui ai jamais dit un mot à ce sujet
I saw a little market on the corner	J'ai vu un petit marché au coin
I just need to understand some things	J'ai juste besoin de comprendre certaines choses
I just hoped they wouldn't put us in line	J'espérais juste qu'ils ne nous mettraient pas la queue
I need to feel you wrapped around me	J'ai besoin de te sentir enroulé autour de moi
I mean what kind of love is this	Je veux dire quel genre d'amour est-ce
I told a friend of mine about this movie	J'ai parlé de ce film à un de mes amis
I feel free there	Je me sens libre là-bas
I guess love is a feeling and an emotion	Je suppose que l'amour est un sentiment et une émotion
A golden monster that saved my life	Un monstre doré qui m'a sauvé la vie
I sigh and decide to give up	Je soupire et décide d'abandonner
I wouldn't and couldn't let go	Je ne voudrais pas et ne pourrais pas lâcher prise
I felt good, but weak	Je me sentais bien, mais faible
i am a doctor you know	je suis médecin tu sais
I'm in a dark passage between two buildings	Je suis dans un passage sombre entre deux immeubles
I should be glad we're preparing for the worst	Je devrais être content qu'on se prépare au pire
I needed to tell her the truth	J'avais besoin de lui dire la vérité
I wanna rock your world	Je veux rocker ton monde
I can't see her being a help at all	Je ne peux pas la voir être une aide du tout
I felt my throat closing	J'ai senti ma gorge se fermer
I answered and was handed a long, thin package	J'ai répondu et on m'a remis un paquet long et mince
A contrived failure to get rid of the track	Un échec artificiel à se débarrasser de la piste
I really want to kiss her	j'ai vraiment envie de l'embrasser
I guessed he'd break straight away from the judges	J'ai deviné qu'il romprait tout droit, loin des juges
I really wish it had gone better	J'aurais vraiment aimé que ça se passe mieux
I didn't expect the security to be so tight	Je ne m'attendais pas à ce que la sécurité soit aussi stricte
I prayed that his darkness wasn't all an act	J'ai prié pour que ses ténèbres ne soient pas toutes un acte
The score involved a total of nearly a hundred people	Le score a impliqué au total près d'une centaine de personnes
I saw his warrior side	J'apercevais son côté guerrier
I closed and locked the door	J'ai fermé et verrouillé la porte
I couldn't even hear the drums	Je ne pouvais même pas entendre les tambours
I found her eyes waiting for me	J'ai trouvé ses yeux qui m'attendaient
I got up and followed him outside	Je me suis levé et je l'ai suivi dehors
I know you have it in you	Je sais que tu l'as en toi
I guess it will be up to the parents	Je suppose que cela reviendra aux parents
Only women whose husbands are still alive can sing	Seules les femmes dont les maris sont encore en vie peuvent chanter
I'm worried about your safety	Je suis inquiet pour votre sécurité
I can't afford to be lazy	Je ne peux pas me permettre d'être paresseux
I would do a lot of takes	je ferais beaucoup de prises
I just sit there and take it	Je suis juste assis là et je le prends
I put your black suit on the bed	J'ai posé ton costume noir sur le lit
I mean, he's apparently in the crowd, but still	Je veux dire, il est apparemment dans la foule, mais quand même
The western half is not considered disadvantaged	La moitié ouest n'est pas considérée comme défavorisée
I have read your request carefully	J'ai lu attentivement votre demande
I have a pot coming out	J'ai un pot qui sort
I didn't mean to upset him	Je ne voulais pas le contrarier
I have a secondary indicator	J'ai un indicateur secondaire
I knew it would be very hard	Je savais que ce serait très dur
I'm scared, scared to open my eyes	J'ai peur, peur d'ouvrir les yeux
A fabric stretched out of the basket	Un tissu tendu hors du panier
A few extra security guards for good news copy	Quelques gardes de sécurité supplémentaires pour une bonne copie des nouvelles
I continued towards the truck	J'ai continué vers le camion
I made my decision this morning, actually	J'ai pris ma décision ce matin, en fait
A rabbit is a great first pet	Un lapin est un excellent premier animal de compagnie
I kept yelling at him	J'ai continué à lui crier dessus
I can't stay here	Je ne peux pas rester ici
I lived in a world where nothing could go wrong	J'ai vécu dans un monde où rien ne pouvait aller mal
I think she smiles a lot too	je trouve qu'elle sourit beaucoup aussi
I shook my head, starting to back up again	J'ai secoué la tête, recommençant à reculer
I climb the stairs two by two	Je monte les escaliers deux à deux
I had no appetite at the moment	Je n'avais pas d'appétit pour le moment
I didn't know how to break hearts	Je ne savais pas comment briser les cœurs
A lazy sun with nothing to report really	Un soleil paresseux avec rien à signaler vraiment
I addressed myself to the face	je me suis adressé au visage
I believe that is correct	Je crois que c'est exact
I had forgotten everything about him	j'avais tout oublié de lui
I smiled and he did	J'ai souri et il l'a fait
I learned that the human spirit wants to be happy	J'ai appris que l'esprit humain veut être heureux
I have to go see the driver	je dois aller voir le chauffeur
The song has a minimal rhythm	La chanson a un rythme minimal
A great darkness reaches out to take us all	Une grande obscurité tend la main pour nous prendre tous
I was not a very nice person	Je n'étais pas une personne très gentille
I liked my leather, baby	J'ai aimé mon cuir, bébé
I jumped out of my skin	J'ai sauté de ma peau
An hour has passed	Une heure s'est écoulée
I can't help but forgive him	Je ne peux pas m'empêcher de lui pardonner
I will do a lot of good there	j'y ferai beaucoup de bien
I can feel everyone looking at me	Je peux sentir tout le monde me regarder
I knew almost nothing about him	Je ne savais presque rien de lui
I didn't miss the subject change.	Je n'ai pas raté le changement de sujet
I also had a lot of harassment	J'avais aussi eu beaucoup de harcèlement
I admit but not hard	j'avoue mais pas dur
There are several reasons for these differences	Il y a plusieurs raisons à ces différences
I felt my heart fall to the floor	J'ai senti mon cœur tomber sur le sol
I just hope my new clothes still fit me afterwards	J'espère juste que mes nouveaux vêtements me vont toujours après
The very first theme ends in b	Le tout premier thème se termine en b
I remember there wasn't much left of him	Je me souviens qu'il ne restait plus grand-chose de lui
I meet very little opposition	Je rencontre très peu d'opposition
I couldn't sell your clothes	Je n'ai pas pu vendre vos vêtements
I thought there would be several additional ports	Je pensais qu'il y aurait plusieurs ports supplémentaires
A long condemnation pointed out	Une longue condamnation pointée du doigt
I couldn't breathe properly	Je ne pouvais pas respirer correctement
I'm a solitary creature by nature	Je suis une créature solitaire par nature
A detailed service manual must accompany each unit	Un manuel d'entretien détaillé doit accompagner chaque unité
I take my hands off my face	Je retire mes mains de mon visage
I rubbed my skin vigorously	J'ai frotté vigoureusement ma peau
I didn't want to change anything between us	Je ne voulais rien changer entre nous
I worked with them to meet customer needs	J'ai travaillé avec eux pour répondre aux besoins des clients
I tasted more blood in my mouth	J'ai goûté plus de sang dans ma bouche
I avoided you for fear of society	Je t'ai évité par peur de la société
I couldn't stop thinking about you	Je ne pouvais pas m'empêcher de penser à toi
I think it made him a better person	Je pense que cela a fait de lui une meilleure personne
I have no experience with dwarf towns	Je n'ai aucune expérience avec les villes naines
I didn't mean to, I could have just knocked	Je ne le voulais pas, j'aurais pu juste frapper
I watch her approach	je la regarde approcher
Man dragged down hill to fire	Un homme traîné sur une colline vers un incendie
I picked clothes at random	J'ai choisi des vêtements au hasard
I see nothing but deep sadness	Je ne vois rien d'autre qu'une profonde tristesse
I imagined then that you weren't quite yourself	Je m'imaginais alors que tu n'étais pas tout à fait toi-même
I think you will like living in this town	Je pense que vous aimerez vivre dans cette ville
I can tell, and she can tell	Je peux dire, et elle peut dire
I just haven't seen it work	Je ne l'ai tout simplement pas vu fonctionner
I realized I forgot my purse	J'ai réalisé que j'avais oublié mon sac à main
I watch their creation then seal them	Je surveille leur création puis les scelle
I had no mother to tell me about it	Je n'avais pas de mère pour m'en parler
I never thought that of another man	Je n'avais jamais pensé ça à un autre homme
I never want this to end	Je ne veux jamais que ça se termine
A very sought after and quiet area	Un quartier très recherché et calme
I took that and ran with it	J'ai pris ça et j'ai couru avec
I gave my mother all my laundry earnings	J'ai donné à ma mère tous mes revenus de lessive
I haven't had four women in my life	Je n'ai pas eu quatre femmes dans ma vie
I threw water into the fire	J'ai jeté l'eau dans le feu
I'm pretty sure we ain't got nothing on either	Je suis presque sûr que nous n'avons rien sur l'un ou l'autre
I know this ain't the dream proposal a girl wants	Je sais que ce n'est pas la proposition de rêve qu'une fille veut
Charlotte was aware of the investigation	Charlotte était au courant de l'enquête
I finally gave in and told her to come home	J'ai finalement cédé et lui ai dit de rentrer à la maison
I have resolved to help the healthy one first	J'ai résolu d'aider d'abord celui qui est en bonne santé
I was here all the time, he thought	J'étais ici tout le temps, pensa-t-il
I felt pulled in different directions	Je me suis senti tiré dans des directions différentes
I smile at the thought of another lecture from her	Je souris à la pensée d'une autre conférence d'elle
I'm glad you stopped here	Je suis content que vous vous soyez arrêté ici
I remember my son wouldn't eat sometimes	Je me souviens que mon fils ne voulait pas manger parfois
I have a home, and not just a house	J'ai un chez-moi, et pas qu'une simple maison
A sudden crimson heat burned within her	Une soudaine chaleur cramoisie brûla en elle
I will of course give you a good recommendation	Je vais bien sûr vous donner une bonne recommandation
I hope you find them interesting	J'espère que vous les trouverez intéressants
I fully agree with you	je suis entièrement d'accord avec toi
I can't say that for me	Je ne peux pas dire ça pour moi
I know you're sick of this fine life	Je sais que tu en as marre de cette excellente vie
I felt we were getting closer	Je sentais que nous nous rapprochions
I mean it's your dream	Je veux dire, c'est ton rêve
I have business to attend to	J'ai des affaires à régler
I didn't want to leave without him	Je ne voulais pas partir sans lui
I just got out of the hospital	je viens de sortir de l'hopital
I don't remember exactly how long maybe a few weeks	Je ne me souviens pas exactement combien de temps peut-être quelques semaines
I agree it would look silly with round ears	Je suis d'accord que ça aurait l'air idiot avec des oreilles rondes
I must have felt the cold	J'ai sûrement senti le froid
I think a lot of people will follow	Je pense que beaucoup de monde suivra
I only had two days off	Je n'avais plus que deux jours de repos
I have to give it another try	Je dois faire un autre essai
I lay down next to him and held him	Je me suis allongé à côté de lui et je l'ai tenu
Dialogue writing has received more prominence than ever	L'écriture dialoguée a reçu plus d'importance que jamais
I could make out the music now	Je pouvais distinguer la musique maintenant
Of course I needed the help of a local child	J'avais bien sûr besoin de l'aide d'un enfant du coin
I don't want to worry them	je ne veux pas les inquiéter
I love you very much, and	Je t'aime beaucoup, et
I'm so scared to oppose her	J'ai tellement peur de m'opposer à elle
I promise you, we can	Je vous promets, nous pouvons
I had to ask him to shut it up	J'ai dû lui demander de le faire taire
I had to answer, or it would drive me crazy	Je devais répondre, ou ça me rendrait fou
I'm laughing too, because that's the right answer	Je ris aussi, parce que c'est la bonne réponse
I can't really blame her though	Je ne peux pas vraiment la blâmer cependant
I had to admire his concentration	J'ai dû admirer sa concentration
I didn't believe it either	je ne le croyais pas non plus
I didn't even listen to what they said	Je n'ai même pas écouté ce qu'ils disaient
I later read that these lights were called seismic lights	J'ai lu plus tard que ces lumières s'appelaient des lumières sismiques
I was in that room, and I shouldn't have been	J'étais dans cette pièce, et je n'aurais pas dû être
I knew right away that he had been bitten	J'ai su tout de suite qu'il avait été mordu
A young man was walking his dog along a sidewalk	Un jeune homme promenait son chien le long d'un trottoir
I know it will happen one day	Je sais que ça arrivera un jour
I should have chosen my friends better	J'aurais dû mieux choisir mes amis
I get paid to do things	Je suis payé pour faire des choses
I thought it was a beauty product at first	Je pensais que c'était un produit de beauté au début
I think my CV was very impressive	Je crois que mon CV était très impressionnant
Came home and put it all on him	Je suis rentré et j'ai tout mis sur lui
I didn't know the details, though.	Je ne connaissais pas les détails, cependant
I meant the casual attitude	Je voulais dire l'attitude désinvolte
I knew he was coming for me	Je savais qu'il venait pour moi
I know you've been married for a while	Je sais que vous êtes mariés depuis un certain temps
He then hears them both singing together	Il les entend alors tous les deux chanter ensemble
I think he would like to see you	Je pense qu'il aimerait te voir
I know the book and remember the scene	Je connais le livre et me souviens de la scène
I took one more step towards	J'ai fait un pas de plus vers
A golden bridge	Un pont en or
I can't think of anything else	Je ne peux penser à rien d'autre
I could tell something was wrong	Je pouvais dire que quelque chose n'allait pas
I get out and walk to the fence	Je sors et marche vers la clôture
I traveled north on public transport	J'ai voyagé vers le nord dans les transports en commun
Rogers were both killed	Rogers ont tous deux été tués
This is a lawsuit for breach of promise of marriage.	Il s'agit d'un procès pour rupture de promesse de mariage
I wiped away her tears	j'ai essuyé ses larmes
I hope to be back tonight	j'espère être de retour ce soir
I prefer travelers	Je préfère les voyageurs
I hope you believe me	J'espère que tu me crois
I strongly believe in him	je crois fortement en lui
I was hoping for the old one	J'espérais l'ancien
I put it on the counter	Je l'ai posé sur le comptoir
I always go to the inspiration page to get ideas	Je vais toujours sur la page d'inspiration pour avoir des idées
Many roads and bridges were washed away	De nombreuses routes et ponts ont été emportés
I was absolutely not tempted by all this	Je n'ai absolument pas été tenté par tout ça
I think the paper is better than that	Je pense que le papier est mieux que ça
I could have hidden in a wedding	J'aurais pu me cacher dans un mariage
I don't want them now	Je ne les veux pas maintenant
I also had four adorable children	J'ai aussi eu quatre adorables enfants
I didn't plan to stay	Je n'avais pas prévu de rester
i can't do it any faster	je ne peux pas faire plus vite
i mean kinda crazy	Je veux dire un peu fou
I couldn't keep my hands steady	Je ne pouvais pas garder mes mains stables
I have to run back down	Je dois redescendre en courant
I couldn't wear the mask anymore	je ne pouvais plus porter le masque
i will take good care of you	je prendrai bien soin de toi
I was blessed to be with you	J'ai été béni d'être avec toi
My brain is coldly alert and logical	Mon cerveau est froidement alerte et logique
I can count at least fifty from my window	Je peux compter au moins cinquante depuis ma fenêtre
He wanted his brother to win	Il voulait que son frère gagne
The winning goal also came from a set piece	Le but gagnant est également venu d'un coup de pied arrêté
I let out a measured breath	J'ai laissé échapper un souffle mesuré
I thought you were supposed to have fun	Je pensais que tu étais censé t'amuser
I bet they were bloody torment as little boys	Je parie qu'ils étaient un tourment sanglant en tant que petits garçons
I filled out a form and signed it	J'ai rempli un formulaire et je l'ai signé
I kiss her back with my eyes open	Je l'embrasse en retour les yeux ouverts
I kept my head down and worked hard	J'ai gardé la tête baissée et j'ai travaillé dur
I kept a tight and orderly ship	J'ai gardé un navire serré et ordonné
I can't hide them from her forever	Je ne peux pas les lui cacher pour toujours
I thought the moment needed a little humor	Je pensais que le moment avait besoin d'un peu d'humour
I was made to feel fat	J'ai été fait pour me sentir gros
I replied to him and gave him an update	Je lui ai répondu et lui ai donné une mise à jour
I'll just let nature take its course	Je laisserais juste la nature suivre son cours
I put my hand on his forehead	je pose ma main sur son front
i think the boat is fine	je pense que le bateau va bien
I seen some of his men they look tough	J'ai vu certains de ses hommes ils ont l'air dur
I like jazz and it was a great show	J'aime le jazz et c'était un super spectacle
I got to know the staff there and they helped me	J'ai appris à connaître le personnel là-bas et ils m'ont
I was ashamed of myself for my weakness	J'avais honte de moi pour ma faiblesse
I didn't put it there	je ne l'ai pas mis là
A large net fell from the dark ceiling	Un grand filet est tombé du plafond sombre
Police say officers simply made a mistake	La police dit que les policiers avaient simplement fait une erreur
I was a six year old in kindergarten	J'étais un enfant de six ans à l'école maternelle
I showed you the pictures	je t'ai montré les photos
I want her for me	je la veux pour moi
I have no idea what you've been through	Je n'ai aucune idée de ce que tu as traversé
I understand that everything is not always clear on paper	Je comprends que tout n'est pas toujours clair sur le papier
I was hoping you would offer	J'espérais que tu offrirais
I told her to leave, and she left	Je lui ai dit de partir, et elle est partie
I think he may have had a heart attack	Je pense qu'il a peut-être eu une crise cardiaque
I was hoping the old man was well wrapped up	J'espérais que le vieil homme était bien enveloppé
I have what some call a bad habit	J'ai ce que certains appellent une mauvaise habitude
I wanted to object and protest	Je voulais objecter et protester
I never wanted to be part of them	Je n'ai jamais voulu faire partie d'eux
I'm glad no one stole it	Je suis content que personne ne l'ait volé
This explanation is widely accepted	Cette explication est largement acceptée
I advocate for constant learning and the implementation of new discoveries	Je plaide pour un apprentissage constant et la mise en œuvre de nouvelles découvertes
I stood in the hallway and listened	Je suis resté dans le couloir et j'ai écouté
Hope you are having an amazing weekend	J'espère que vous passez un week-end incroyable
I remember when stores suddenly had empty shelves	Je me souviens quand les magasins avaient soudainement des étagères vides
I come home and my house sparkles	Je rentre à la maison et ma maison scintille
I nodded and he got up to place our order.	J'ai hoché la tête et il s'est levé pour passer notre commande
I stayed there another two hours	Je suis resté là encore deux heures
I pay her sixty and I'm leaving	Je lui paie soixante et je m'en vais
I say we stake the spot tonight	Je dis que nous jalonnons l'endroit ce soir
I see a tie and a belt on the right side	Je vois une cravate et une ceinture sur le côté droit
I know myself, you see	Je me connais, tu vois
This means players just need to start exploring	Cela signifie que les joueurs doivent simplement commencer à explorer
I look a little around the license plate	Je regarde un peu autour de la plaque d'immatriculation
I will come live with you	Je viendrai vivre avec toi
I'll be as bad as my own mother	Je serais aussi mauvais que ma propre mère
A large quantity of brandy was also sent	Une grande quantité d'eau-de-vie a également été envoyée
Had to park about a quarter mile	J'ai dû me garer à environ un quart de mile
I went back to the doctor	je suis retourné chez le médecin
I didn't think you would go this low	Je ne pensais pas que tu irais si bas
I tried a lot to find it but I couldn't find it	J'ai beaucoup essayé de le trouver mais je n'ai pas trouvé
I will always be an outside person	Je serai toujours une personne extérieure
I wouldn't miss a party for the world	Je ne manquerais une fête pour rien au monde
I brought you a little wedding gift	Je t'ai apporté un petit cadeau de mariage
I thought you could have said something to her	Je pensais que tu aurais pu lui dire quelque chose
I almost forgot about this girl	J'ai presque oublié cette fille
I picked up fresh clothes	J'ai récupéré des vêtements frais
I left in the middle of it	Je suis parti au milieu de ça
I wanted to kiss them	Je voulais les embrasser
I was too exhausted to care	J'étais trop épuisé pour m'en soucier
I'll never shoot a gun near my house again	Je ne tirerai plus jamais avec un pistolet près de chez moi
I think he thinks in terms of physical beauty	Je pense qu'il pense en termes de beauté physique
I know he has a couple	Je sais qu'il a un couple
I didn't even think about secrets	Je ne pensais même pas aux secrets
I always look forward to talking to you everyday	J'ai toujours hâte de te parler tous les jours
I was glad she came with me	J'étais content qu'elle vienne avec moi
I can feel it in my bones and my soul	Je peux le sentir dans mes os et mon âme
I looked around his office, which was neat and clean.	J'ai regardé autour de lui son bureau, qui était ordonné et propre
I left college and joined the army	J'ai quitté l'université et rejoint l'armée
I listened to an extension in the adjacent office	J'ai écouté une extension dans le bureau adjacent
I keep it to protect myself	je le garde pour me protéger
Other small birds may also be attacked	D'autres petits oiseaux peuvent également être attaqués
Everything is perfectly integrated	Tout y est parfaitement intégré
I shrugged, testing his weight	J'ai haussé les épaules, testant son poids
I'll sneak in the house and take a shower	Je vais me faufiler dans la maison et prendre une douche
i will do anything for you	je ferai quelque chose pour toi
I have to fit in a dress	Je dois rentrer dans une robe
I winced at the thought of their name	J'ai fait une grimace à la pensée de leur nom
I like it about them	J'aime ça chez eux
I think a new show will start soon	Je pense qu'un nouveau spectacle va bientôt commencer
I want you to be comfortable with me	Je veux que tu sois à l'aise avec moi
A mix of forest and fields, there wasn't much here	Un mélange de forêt et de champs, il n'y avait pas grand chose ici
I waited, leaving him	J'ai attendu, le laissant
A particular type of behavior can come from several causes	Un type particulier de comportement peut provenir de plusieurs causes
People get excited for such a small thing	Les gens s'excitent pour une si petite chose
I had the best time of my life	J'ai passé le meilleur moment de ma vie
I just want to see it	Je veux seulement le voir
He had finally grown into his big size	Il avait finalement grandi dans sa grande taille
I always loved you deep in your heart	Je t'ai toujours aimé au plus profond de ton coeur
I felt him nod against my back	Je l'ai senti hocher la tête contre mon dos
I won't give her the chance to	Je ne lui donnerai pas la chance de
I will be there for you	Je serais là pour toi
I knew she didn't have a stupid ad	Je savais qu'elle n'avait pas d'annonce stupide
I killed the man who is six feet below me	J'ai tué l'homme qui est six pieds sous moi
I didn't like causing trouble	Je n'aimais pas causer de problèmes
I won't delay you anymore	je ne vous retarderai plus
I understand that time is money	Je comprends que le temps c'est de l'argent
I signed up last night with a different email address	Je me suis inscrit hier soir avec une adresse e-mail différente
I didn't realize that someone followed me	Je n'avais pas réalisé que quelqu'un m'avait suivi
I was kinda tied to that old mound	J'étais en quelque sorte attaché à ce vieux monticule
A vague sense of impending doom swept over me	Un vague sentiment de malheur imminent m'a impressionné
It really could have been any of us	Ça aurait vraiment pu être n'importe lequel d'entre nous
I did not dare to meet him	je n'ai pas osé le croiser
I can check the stock and see what the market is	Je peux vérifier le stock et voir quel est le marché
I ran after her, calling	J'ai couru après elle, appelant
I brought you things	je t'ai apporté des choses
I want you with your fight	Je te veux avec ton combat
I wanted so many times	J'ai voulu tant de fois
I will try, if you support me	Je vais essayer, si vous me supportez
The only thing we can do is respond	La seule chose que nous pouvons faire est de répondre
A tear rolled down her cheek	Une larme a coulé sur sa joue
I suspect he wasn't very nice about it	Je soupçonne qu'il n'était pas très gentil à ce sujet
I can watch your mother do a seance	Je peux regarder ta mère faire une séance
I'm still in business	je suis toujours en affaires
I hated being called small	Je détestais qu'on m'appelle petit
I'll see what we can do	je vais voir ce qu'on peut faire
I liked them, they were all so nice	Je les ai aimés, ils étaient tous si gentils
I got worried after watching you fall apart	Je me suis inquiété après t'avoir vu t'effondrer
I had never seen so many people set up	Je n'avais jamais vu autant de gens se mettre en place
I thought something must have gone wrong with that	J'ai pensé que quelque chose devait avoir mal tourné avec ça
I felt resistance and I pushed harder	J'ai senti une résistance et j'ai poussé plus fort
I have four men on patrol	J'ai quatre hommes en patrouille
I had no idea he would come	Je n'avais aucune idée qu'il viendrait
I didn't choose that	je n'ai pas choisi ça
I was chained and they were burning wherever they touched	J'étais enchaîné et ils brûlaient partout où ils touchaient
I just didn't have the heart to wake him up	Je n'ai juste pas eu le coeur de le réveiller
I also take nuts and milk with them	Je prends aussi des noix et du lait avec eux
A window that overlooked the courtyard below	Une fenêtre qui donnait sur la cour en contrebas
I did my duty	j'ai fait mon devoir
I also saw human hunters	J'ai aussi vu des chasseurs d'humains
Lincoln was elected	Lincoln a été élu
I have a challenge for all of you here today	J'ai un défi pour vous tous ici aujourd'hui
One look left no doubt in my mind	Un regard n'a laissé aucun doute dans mon esprit
I knew something had to change	Je savais que quelque chose devait changer
I also asked her to come by whenever she wanted	Je lui ai aussi demandé de passer quand elle voulait
I need to come home a bit	J'ai besoin de rentrer un peu à la maison
We were the ruling people	Nous étions le peuple dirigeant
I had lost my only connection	J'avais perdu ma seule connexion
A few others were up now	Quelques autres étaient debout maintenant
I made myself another life	Je me suis fait une autre vie
I just needed the motivation to use them	J'avais juste besoin de la motivation pour les utiliser
I had things to do and work to do	J'avais des choses à faire et du travail à réaliser
I followed her, my heart in my throat	Je l'ai suivie, mon coeur dans ma gorge
I should have turned around, accepted my death	J'aurais dû faire demi-tour, accepter ma mort
I gave information, not advice	J'ai donné des informations, pas des conseils
I took her in my arms and cried	Je l'ai prise dans mes bras et j'ai pleuré
I saw it a lot today, though	Je l'ai vu beaucoup aujourd'hui, cependant
I went with him to	Je suis allé avec lui au
I understood the lure of her charm	J'ai compris l'attrait de son charme
I silently pray for her to be quick	Je prie silencieusement pour qu'elle soit rapide
I stay with her no matter what	Je reste avec elle, quoi qu'il arrive
I bit my lip and stopped right over his head	Je me suis mordu la lèvre et je me suis arrêté juste au-dessus de sa tête
A conference, perhaps, or a business meeting	Une conférence, peut-être, ou une réunion d'affaires
i was deprived not her	j'ai été privé pas elle
I salute them for their effort	Je les salue pour leur effort
I don't want to keep you anymore	je ne veux plus te garder
I can't even imagine what jealousy feels like	Je ne peux même pas imaginer à quoi ressemble la jalousie
I like the way you explain everything to me	J'aime la façon dont tu m'expliques tout
I want you all to me	je te veux tout à moi
A dead human body is just an empty shell	Un corps humain mort n'est qu'une coquille vide
I had mine at thirteen	J'ai eu le mien à treize ans
I couldn't linger here any longer	Je ne pouvais plus m'attarder ici
actually I hadn't thought of that	effectivement je n'y avais pas pensé
I wish she didn't say that	J'aurais aimé qu'elle ne dise pas ça
I would have done it	je l'aurais fait
I explained that we were at home	J'ai expliqué que nous étions à la maison
Maybe I should keep looking	Je dois peut-être continuer à chercher
I doubted there was ever any question	Je doutais qu'il ait jamais été question
I think she was an angel in disguise	Je pense qu'elle était un ange déguisé
I saw it so clearly	Je l'ai vu si clairement
I never understood the differences	Je n'ai jamais compris les différences
His new apartment would become his longtime home	Son nouvel appartement deviendrait sa maison de longue date
I published better also renew	J'ai publié mieux aussi renouveler
The only remedy was another constitutional convention	Le seul remède était une autre convention constitutionnelle
A bicycle was going up the track	Un vélo remontait la piste
A rock wall protected its rear	Une paroi rocheuse protégeait son arrière
I could freeze you waiting for a solution	Je pourrais te geler en attendant une solution
I hope to see him one day	j'espère le voir un jour
I should miss her	elle devrait me manquer
A desolate structure	Une structure désolée
I had no way to protect myself	Je n'avais aucun moyen de me protéger
I like all the points you raised	J'aime tous les points que vous avez soulevés
I will put the dogs after my son	Je vais mettre les chiens après mon fils
I'm slow to get up on weekends	Je suis lent à me lever le week-end
I was their best customer	J'étais leur meilleur client
All we did was help him finish it	Tout ce que nous avons fait, c'est l'aider à le finir
I'm prone to scream	je suis enclin à crier
I pulled it off and rolled my eyes	Je l'ai retiré et j'ai roulé des yeux
I wanted you to kiss me, to touch me	Je voulais que tu m'embrasses, que tu me touches
I barely remember her	Je me souviens à peine d'elle
I can't really explain what's happening to me with fatigue	Je ne peux pas vraiment expliquer ce qui m'arrive avec la fatigue
I check it often and I like the things you share	Je le vérifie souvent et j'aime les choses que vous partagez
I wasn't prepared for chaos	Je n'étais pas préparé au chaos
A whole new world had opened up to her	Un tout nouveau monde s'était ouvert à elle
I went with someone else to see them	Je suis allé avec quelqu'un d'autre pour les voir
I would highly recommend the book to everyone	Je recommanderais fortement le livre à tout le monde
I never want to be apart from you	Je ne veux jamais être séparé de toi
I want to kiss you everywhere	je veux t'embrasser partout
I needed something much stronger	J'avais besoin de quelque chose de beaucoup plus fort
I had a chance to save my people	J'ai eu une chance de sauver mon peuple
I had a disturbing dream	J'ai fait un rêve troublant
I need at least two or three days off	J'ai besoin d'au moins deux ou trois jours de pause
I wanted to be a consultant	Je voulais être consultant
I didn't kill them	Ce n'est pas moi qui les ai tués
I thought you didn't want us to see it	Je pensais que tu ne voulais pas qu'on le voie
I didn't go there every day	je n'y allais pas tous les jours
I need to get back in shape	J'ai besoin de me remettre en forme
A living symbol of the collective power of women everywhere	Un symbole vivant du pouvoir collectif des femmes partout
I wanted to tell him, so much	Je voulais lui dire, tellement
I woke up and the blood had reached me	Je me suis réveillé et le sang m'avait atteint
i am not religious	je ne suis pas en religion
I couldn't even finish the first chapter	Je n'ai même pas pu finir le premier chapitre
A policy of denial is the right policy	Une politique de déni est la bonne politique
I didn't want to see no more murder	Je ne voulais plus voir de meurtre
I learned a bit about the forest in college	J'ai appris un peu la forêt au collège
I hadn't done anything yet to be proud of	Je n'avais encore rien fait pour être fier
A crooked smile on my lips	Un sourire tordu à mes lèvres
I would buy them all	Je les rachèterais tous
I had it with him	je l'ai eu avec lui
Some came to see us	Quelques-uns sont venus nous voir
The two women did not react to their sentences	Les deux femmes n'ont pas réagi à leurs phrases
I asked the same question not too long ago	j'ai posé la même question il n'y a pas si longtemps
I could never draw that line	Je ne pourrais jamais tracer cette ligne
I ask to use the phone at the reception	Je demande à utiliser le téléphone à la réception
I knew by his soft tone that he wasn't happy	Je savais par son ton doux qu'il n'était pas content
I feel like maybe it should have been	J'ai l'impression que ça aurait peut-être dû être
They both help each other to survive	Ils s'entraident tous les deux pour survivre
I don't remember doing this	Je ne me souviens pas avoir fait ça
I try to sit up, but I'm too weak	J'essaie de m'asseoir, mais je suis trop faible
I just wanna see the place for myself	Je veux juste voir l'endroit par moi-même
I thought he might go somewhere a little more private	Je pensais qu'il pourrait aller dans un endroit un peu plus privé
I'll have to make calls and arrangements	Je vais devoir faire des appels et des arrangements
I found no relief	Je n'ai trouvé aucun soulagement
I built it slowly	Je l'ai construit lentement
I didn't know it could make such a big difference	Je ne savais pas que cela pouvait faire une si grande différence
I think you will find it more comfortable	Je pense que tu le trouveras plus confortable
A challenge from the universe, he said	Un défi de l'univers, avait-il dit
I could finish school, get a job, become a person	Je pourrais terminer l'école, trouver un emploi, devenir une personne
it seems quite logical	ça parait assez logique
I'll take the first shot	J'accepterai le premier coup
I was so stupid sometimes	J'étais tellement stupide parfois
I think it's any job or any family	Je pense que c'est n'importe quel travail ou n'importe quelle famille
I couldn't bear to kill someone in cold blood	Je ne pouvais pas supporter de tuer quelqu'un de sang-froid
I just feel like my hours here are numbered	Je sens juste que mes heures ici sont comptées
i was talking about you	je parlais de toi
I know your mother wouldn't	Je sais que ta mère ne le ferait pas
I was surprised and shocked	J'ai été surpris et choqué
I love my fashionable high heels	J'aime mes talons hauts à la mode
I mean we should be talking about salvation, not condemnation	Je veux dire, nous devrions parler de salut, pas de condamnation
I don't think he knew what he was doing	Je ne crois pas qu'il savait ce qu'il faisait
A young woman who wastes no time talking	Une jeune femme qui ne perd pas de temps à parler
I opened the bottom drawer	J'ai ouvert le tiroir du bas
I wanted to pour it on my naked body	Je voulais le verser sur mon corps nu
I could be a friend, not just a warrior	Je pourrais être un ami, pas seulement un guerrier
I admired that about him	J'admirais ça chez lui
I couldn't think of anyone else	Je ne pouvais penser à personne d'autre
I didn't want to deal with it	Je n'avais pas envie de m'en occuper
I wanted to put the phone down and retreat	Je voulais poser le téléphone et battre en retraite
I jumped instinctively taking a deep breath	J'ai sursauté instinctivement en prenant une profonde inspiration
I wanted to impress you	je voulais t'impressionner
I was happiest that way	J'étais le plus heureux de cette façon
I didn't want either	Je ne voulais ni l'un ni l'autre
I wondered what she saw, especially with her one eye	Je me demandais ce qu'elle voyait, surtout avec son œil unique
I took off my glasses and wiped my face	J'ai enlevé mes lunettes et essuyé mon visage
I have to go to the hospital right away	Je dois aller à l'hôpital tout de suite
I think he's trying to be on his best behavior	Je pense qu'il essaie d'être sur son meilleur comportement
I listened to music and I cried softly	J'ai écouté de la musique et j'ai pleuré doucement
I turn to him with my eyes wide in surprise.	Je me retourne vers lui les yeux écarquillés de surprise
There has been controversy surrounding the trade	Il y a eu une controverse autour du commerce
I try to swing my legs off the couch	J'essaie de balancer mes jambes du canapé
I became more confident in my everyday life	Je suis devenu plus confiant dans ma vie de tous les jours
Guess it could be a bit more fan mail	Je suppose que ce pourrait être un peu plus de courrier de fans
I have to ask to be sure	Je dois demander pour être sûr
I saw them at the station	Je les ai vus à la gare
One possible reason was marketing	Une raison possible était le marketing
I entered the code in the door and opened it	J'ai entré le code dans la porte et l'ai ouvert
I could smell and smell the salt in the air	Je pouvais sentir et sentir le sel dans l'air
A fire takes a long time to start	Un incendie met du temps à démarrer
He never called again	Il n'a plus jamais appelé
I sit in front of them	je suis assis en face d'eux
I hope to have your sponsorship again one day	J'espère avoir à nouveau votre parrainage un jour
I had to be calm, respectful	Je devais être calme, respectueux
I woke up the next day and it was over	Je me suis réveillé le lendemain et c'était fini
I got hitched at the store	Je me suis fait attacher au magasin
I had a very bad day yesterday	J'ai passé une très mauvaise journée hier
I was still scared	j'ai quand même eu peur
I think she should do her own dishes	Je pense qu'elle devrait faire sa propre vaisselle
I feel his anger, but he doesn't say a word	Je sens sa colère, mais il ne dit pas un mot
I hadn't spent much of my life with him	Je n'avais pas passé une grande partie de ma vie avec lui
A lump formed in my throat	Une boule s'est formée dans ma gorge
I threw his hand away	j'ai jeté sa main
I've never seen her like this before	Je ne l'ai jamais vue comme ça avant
I didn't want the day to end	Je ne voulais pas que la journée se termine
I probably like some games you hate	J'aime probablement certains jeux que vous détestez
I was crying the moment he settled down	Je pleurais au moment où il s'est installé
I had no doubt he would feel it	Je n'avais aucun doute qu'il le sentirait
I felt a bit out of breath too	je me sentais un peu essoufflé aussi
I was completely bloody	J'étais complètement sanglant
I hope you are comfortable where you are	J'espère que tu es à l'aise là où tu es
I watch him park right in front	Je le regarde se garer juste devant
I just want it to be a little quieter	Je veux juste qu'il soit un peu moins bruyant
I was ready to accept his mistrust	J'étais prêt à accepter sa méfiance
I could hardly blame him for trying to prevent this	Je pouvais difficilement le blâmer d'essayer d'empêcher cela
In business they failed	En affaires, ils n'ont pas réussi
I wanna hear somebody ask them why	Je veux entendre quelqu'un leur demander pourquoi
I'm done with the computer	J'ai fini avec l'ordinateur
i will miss it all	tout ça va me manquer
I swing from the shoulder	je me balance de l'épaule
I do not believe it	je n'y croyais pas
I had been an empty man for months, dead inside	J'avais été un homme vide pendant des mois, mort à l'intérieur
I am a perfume lover and I take care of my beauties	Je suis un amoureux des parfums et je prends soin de mes beautés
I see sympathy in his eyes	Je vois de la sympathie dans ses yeux
I would really like to be your friend too	J'aimerais vraiment être ton ami aussi
I am new to this forum	je suis nouveau sur ce forum
I was embarrassed to tell her	J'étais gêné de lui dire
This episode has received more attention since	Cet épisode a reçu plus d'attention depuis
I just need a little help	J'ai juste besoin d'un peu d'aide
I mean worse than usual	Je veux dire plus mal que d'habitude
I wandered without water or food all night	J'ai erré sans eau ni nourriture toute la nuit
I wanted to be like those girls by the fountain	Je voulais être comme ces filles près de la fontaine
I'm not going to buy them for you	Je ne vais pas te les acheter
I turn the last corner and run to my work	Je tourne le dernier virage et cours à mon travail
I started the last two games, against	J'ai commencé les deux derniers matchs, contre
A stain on the canvas	Une tache sur la toile
Me, although younger, I also felt connected to the place	Moi, bien que plus jeune, je me sentais aussi lié à l'endroit
I think she'll want to hear it, though	Je pense qu'elle voudra l'entendre, cependant
I go to my room for a few minutes	Je pars dans ma chambre quelques minutes
I bet there is a lot missing about your area	Je parie qu'il manque beaucoup de choses sur votre région
I expected to not be able to help everyone	Je m'attendais à ne pas pouvoir aider tout le monde
I just wanna have fun and live and play	Je veux juste m'amuser et vivre et jouer
He needs it now worse than ever	Il en a besoin maintenant pire que jamais
I have never seen so much white in my life	Je n'ai jamais vu autant de blanc de ma vie
I've got a big problem	J'ai un gros problème
I accept your invitation with pleasure	J'accepte avec plaisir votre invitation
A small hallway contained two rooms to the right	Un petit couloir contenait deux pièces à droite
I watched it with interest	Je l'ai regardé avec intérêt
I thought something was wrong for a split second	J'ai pensé que quelque chose n'allait pas pendant une fraction de seconde
I wish something would wake her up, you know	J'aimerais que quelque chose la réveille, tu sais
His poems were very popular during his lifetime	Ses poèmes étaient très populaires de son vivant
I'm grateful that he refused to come today	Je suis reconnaissant qu'il ait refusé de venir aujourd'hui
I sure know who you are	Je sais certainement qui tu es
I checked my back pocket and my phone wasn't there	J'ai vérifié ma poche arrière et mon téléphone n'y était pas
I have reduced the explanations to a minimum	J'ai réduit les explications au minimum
I even had time to take a shower	J'ai même eu le temps de prendre une douche
People all over the world respect him	Les gens du monde entier le respectent
I walked most of the way here	J'ai marché la majeure partie du chemin ici
I get a good salary at a good university	Je reçois un bon salaire dans une bonne université
I haven't read this magazine yet	Je n'ai pas encore lu ce magazine
I wasn't a real girl, so it was true	Je n'étais pas une vraie fille, donc c'était vrai
I visited it several times	je l'ai visité plusieurs fois
I was wondering if the electrical system could be shot	Je me demandais si le système électrique pouvait être abattu
I was a cook for a while	J'ai été cuisinier pendant un petit moment
I wasn't going to be turned down so easily	Je n'allais pas être refusé aussi facilement
I saw through your plan	J'ai vu à travers votre plan
I climbed into my bed and tried to sleep	Je suis monté dans mon lit et j'ai essayé de dormir
I tried my cell phone, but there was no signal	J'ai essayé mon téléphone portable, mais il n'y avait pas de signal
I knew instantly he was desperate to leave	J'ai su instantanément qu'il était désespéré de partir
I felt like the unlucky person	Je me sentais comme la personne malchanceuse
I feel like shit taking it	Je me sens comme une merde en le prenant
I don't intend to kill him	Je n'ai pas l'intention de le tuer
A cigarette definitely	Une cigarette certainement
I was supposed to learn to play the piano	J'étais censé apprendre à jouer du piano
I didn't want to follow you	Je ne voulais pas te suivre
I can still hear the river flowing to my right	Je peux toujours entendre la rivière couler à ma droite
I wish he would repeat that word, just like that	J'aurais aimé qu'il répète ce mot, juste comme ça
I would like a private audience	Je souhaite une audience privée
I looked a little harder	j'ai regardé un peu plus fort
Can't wait to see you next week	J'ai hâte de vous voir la semaine prochaine
I shrugged in response and smiled at her.	J'ai haussé les épaules en réponse et lui ai souri
I didn't know anything myself	je ne savais rien moi
I started taking care of you	J'ai commencé à m'occuper de toi
I moved into his place on the hill	J'ai emménagé chez lui sur la colline
A subtle darkness had washed her features	Une obscurité subtile avait lavé ses traits
A weight had been lifted from me	Un poids avait été enlevé de moi
I may never be comfortable doing it	Je ne serai peut-être jamais à l'aise de le faire
A sense of humor, but deeply hidden	Un sens de l'humour, mais profondément caché
I also check this site daily.	Je consulte également ce site quotidiennement
I hear glass but I don't feel it	J'entends du verre mais je ne le sens pas
I felt annoyed when he didn't answer	Je me suis senti ennuyé quand il n'a pas répondu
I could have less nothing	je pourrais avoir moins rien
I'll never admit it out loud	Je ne l'admettrai jamais à voix haute
I want you to take my clothes off	Je veux que tu enlèves mes vêtements
A sinking feeling of something lost	Un sentiment de naufrage de quelque chose de perdu
I can wait until tomorrow	Je peux attendre jusqu'à demain
I need medicine, food and blankets	J'ai besoin de médicaments, de nourriture et de couvertures
I guess she's in bed now	Je suppose qu'elle est au lit maintenant
I also have a sign of cancer	J'ai aussi un signe de cancer
I could smell the fresh, delicate scent of her perfume	Je pouvais sentir le parfum frais et délicat de son parfum
I think you worked with him	Je pense que tu as travaillé avec lui
I wanted to invite her to the party	Je voulais l'inviter à la fête
It was a really strange situation	C'était une situation vraiment étrange
I tear one off and put it on	J'en déchire un et je le mets
I looked at the restaurant	J'ai regardé le restaurant
I went straight to the back office	Je suis allé directement au back office
I just want you to be careful	Je veux juste que tu sois prudent
I never got bored or fought with my brother	Je ne me suis jamais ennuyé ni combattu avec mon frère
I can't go down there	Je ne peux pas descendre là-bas
And she's really friendly	Et elle est vraiment amicale
I can take the time to write in my diary	Je peux prendre le temps d'écrire dans mon journal
I took a look at the page	j'ai jeté un coup d'oeil sur la page
I've had four days of food in the last two weeks	J'ai fait quatre jours de nourriture ces deux dernières semaines
I landed on my feet and he looked shocked	J'ai atterri sur mes pieds et il avait l'air choqué
I know what she is looking for	je sais ce qu'elle cherche
A very long dark valley	Une très longue vallée sombre
I know she would have liked to talk to you	Je sais qu'elle aurait aimé te parler
I have to leave early today	Je dois partir tôt aujourd'hui
I also feel that she loves him	Je sens aussi qu'elle l'aime
I hope they kicked it out	J'espère qu'ils l'ont mis dehors
No machine is perfect	Aucune machine n'est parfaite
I swear that girl is so ungrateful	Je jure que cette fille est tellement ingrate
A man can love a woman just as much	Un homme peut aimer autant une femme
I did not expect so much involvement	Je ne m'attendais pas à autant d'implication
i have great friends	j'ai de super amis
I saw a lot in him	j'ai vu beaucoup de choses en lui
I plan to eat like a pig	Je prévois de manger comme un porc
I did not do anything wrong	je n'ai rien fait de mal
I thought you would be here tonight	Je pensais que tu serais là ce soir
I feel really bad about this	Je me sens vraiment mal à ce sujet
i have to go to the office	je dois aller au bureau
I told her to go tomorrow	Je lui ai dit d'aller demain
I'm at the front of the main body	Je suis à l'avant du corps principal
I nod cautiously	Je fais un signe de tête, prudemment
That black hair falling over the right eyebrow	Ces cheveux noirs tombant sur le sourcil droit
This indicated that a thorough testing program was needed	Cela indiquait qu'un programme de test approfondi était nécessaire
I should still be here when you come back	Je devrais encore être là quand tu reviendras
I can't concentrate on anything	Je ne peux me concentrer sur rien
I wanted to warn you	je voulais te prévenir
I think she finally got her wish	Je pense qu'elle a enfin réalisé son souhait
I can't see anything in the dark	Je ne peux rien voir dans le noir
I thought you wanted to be more than that	Je pensais que tu voulais être plus que ça
A faint hint of light flickered on the western horizon	Un léger soupçon de lumière tremblait à l'horizon ouest
A combination of things, maybe	Une combinaison de choses, peut-être
I think my sister has this problem too.	Je crois que ma soeur rencontre également ce problème
A strange, sad smile crossed his face.	Un sourire étrange et triste traversa son visage
I can't ask her to throw it all away	Je ne peux pas lui demander de tout jeter
I met him years ago	Je l'ai rencontré il y a des années
I stood staring at it for a minute	Je suis resté à le regarder pendant une minute
I thought about how my life turned out	J'ai pensé à la façon dont ma vie s'est avérée
I wondered what they thought of me	Je me demandais ce qu'ils pensaient de moi
I saw you on the news talking about me	Je t'ai vu, aux infos, parler de moi
I threw away the bloody clothes and the purse	J'avais jeté les vêtements ensanglantés et le sac à main
I wasn't ready to kill anyone	Je n'étais pas prêt à tuer quelqu'un
I guess they want my money	Je suppose qu'ils veulent mon argent
I sent all of mine to the cave	J'ai envoyé tout le mien à la caverne
I took her straight home after dinner	Je l'ai ramenée directement à la maison après le dîner
I can feel your emotions	Je peux sentir tes émotions
I never felt a pull like yours	Je n'ai jamais ressenti une traction comme la tienne
A moment later he was back down	Un instant plus tard, il était redescendu
I'm talking tens of thousands of dollars	Je parle de dizaines de milliers de dollars
I never should have done this	Je n'aurais jamais dû faire ça
I know, fly me to the stars	Je sais, fais-moi voler vers les étoiles
I got out of bed and went to the bathroom	Je suis sorti du lit et je suis allé à la salle de bain
I shouldn't have let you go like that	Je n'aurais pas dû te le lâcher comme ça
I didn't think some would make it	Je ne pensais pas que certains allaient y arriver
A federal conviction	Une condamnation fédérale
I was starting to worry	là je commençais à m'inquiéter
I had a lot to learn	j'avais beaucoup à apprendre
I forget the rules too	J'oublie les règles aussi
I understood his decision	J'ai compris sa décision
I invite you too	je t'invite aussi
I couldn't even look up	Je ne pouvais même pas lever les yeux
I'll be gone about an hour	Je serai absent environ une heure
A passion for the development of the individual child	Une passion pour le développement de l'enfant individuel
A rash of shattered windows can make the local newspaper	Une éruption de vitres brisées peut rendre le journal local
I wonder why he does this	Je me demande pourquoi il fait ça
I could see the blood	Je pouvais voir le sang
The number of heads they collected was considerable	Le nombre de têtes qu'ils rassemblaient était considérable
A little boy jumped out of nowhere and ran away	Un petit garçon a sauté de nulle part et s'est enfui
I will find a way to access it by tomorrow	Je trouverai un moyen d'y accéder d'ici demain
Two of them looked worried	Deux d'entre eux semblaient inquiets
A man doesn't look so tired as if	Un homme n'a pas l'air si fatigué que si
I closed my eyes and took a deep breath	J'ai fermé les yeux et j'ai inspiré profondément
I pull the blanket and smile	Je tire la couverture et souris
I personally think it would probably be for the best	Je pense personnellement que ce serait probablement pour le mieux
I think it has legs	Je pense que cela a des jambes
I often thought about this card	J'ai souvent pensé à cette carte
A girl can't have it all	Une fille ne peut pas tout avoir
I wonder at the sound	Je me demande au son
I enjoyed his company	J'appréciais sa compagnie
I want to record your body in motion	Je veux enregistrer ton corps en mouvement
I filled out an online application	J'ai rempli une demande en ligne
I got a few calls and three people saw it	J'ai eu quelques appels et trois personnes l'ont vu
I mean the writing is on the wall	Je veux dire, l'écriture est sur le mur
I live my life my way now	Je vis ma vie à ma façon maintenant
I felt my heart break, you know	J'ai senti mon cœur se briser, tu sais
I grabbed the fingers	J'ai saisi les doigts
I felt her emotions, though	J'ai ressenti ses émotions, cependant
A star knows life is like dinner	Une star sait que la vie est comme un dîner
A feather that belonged to a bird	Une plume ayant appartenu à un oiseau
I was hoping it was too dark for him to notice	J'espérais qu'il faisait trop sombre pour qu'il remarque
A narrow wooden door at one end	Une porte en bois étroite à une extrémité
A girl sells flowers on the street	Une fille vend des fleurs dans la rue
I want to spend time with my niece	Je veux passer du temps avec ma nièce
I wanted to know stuff	je voulais savoir des trucs
I quickly discovered that it was	J'ai vite découvert que c'était
I felt he of all people could understand	Je sentais que lui de tous les gens pouvait comprendre
I couldn't fight it and keep my dignity	Je ne pouvais pas le combattre et garder ma dignité
I can't believe she almost got hit	Je ne peux pas croire qu'elle a failli se faire frapper
I just know the place	Je connais juste l'endroit
I want flexible precision	Je veux une précision flexible
I enjoy a wide variety of subjects and people	J'apprécie une grande variété de sujets et de personnes
I tend to forget it or hate it	J'ai tendance à l'oublier ou à le détester
I spent many years trying to understand the opposite sex	J'ai passé de nombreuses années à essayer de comprendre le sexe opposé
I became my new best friend	Je suis devenu mon nouveau meilleur ami
I checked you well	Je t'ai bien vérifié
I can only see it from the door	Je ne peux le voir que depuis la porte
I thought it was put back in place	Je pensais qu'il était remis en place
I think we have to take the risk	Je pense que nous devons prendre le risque
i am the master here	je suis le maître ici
I wasn't so sure	Je n'étais pas si sûr
A place where he belonged	Un endroit où il appartenait
I found the project charter last week	J'ai trouvé la charte du projet la semaine dernière
His mother continued to visit him throughout his childhood	Sa mère a continué à lui rendre visite tout au long de son enfance
I didn't know he had enemies	Je ne savais pas qu'il avait des ennemis
I had found heaven here on earth	J'avais trouvé le paradis ici sur terre
I didn't buy her a drink or anything	Je ne lui ai pas offert un verre ou quoi que ce soit
I just taught her what to look for	Je lui ai juste appris quoi chercher
This was due to historical claims on the land	Cela était dû à des revendications historiques sur la terre
I think it would be perfect in the summer months	Je pense que ce serait parfait pendant les mois d'été
The section has been defined in several ways	La section a été définie de plusieurs manières
Only one car passed us on the way down	Une seule voiture nous a croisés en descendant
I can barely feel it	Je peux à peine le sentir
I had an amazing time	J'ai passé un moment incroyable
I could have told someone too	J'aurais pu le signaler aussi à quelqu'un
I was also very angry	J'étais aussi très en colère
A meeting with my sister	Une rencontre, avec ma soeur
I spoke too soon or I got too excited	J'ai parlé trop vite ou je suis devenu trop enthousiaste
I caught it slowly	Je l'ai attrapé lentement
I always watched him	je le regardais toujours
I just know it will happen one day	Je sais juste que ça arrivera un jour
I've never been desperate and alone	Je n'ai jamais été désespéré et seul
The company that repelled this attack	L'entreprise qui a repoussé cette attaque
I had a hard time catching my breath	J'ai eu du mal à reprendre mon souffle
I already told you about my affair	Je t'ai déjà parlé de ma liaison
I can produce things in these channels	Je peux produire des choses dans ces canaux
I stood beside the bed and watched him	Je me suis tenu à côté du lit et je l'ai regardé
I only lifted my head to look at the boys	J'ai seulement levé la tête pour regarder les garçons
A little advice for you	Un petit conseil pour vous
I shouldn't have to go through this	Je ne devrais pas avoir à passer par là
I don't know if that tells us anything	Je ne sais pas si ça nous dit quelque chose
I also believe in having fun	Je crois aussi qu'il faut s'amuser
I had no doubt that the information he sent was correct	Je ne doutais pas que les informations qu'il avait envoyées étaient correctes
I know how much you hate the rain	Je sais combien tu détestes la pluie
I have little knowledge of these things	j'ai une petite connaissance de ces choses
The band decided to use the latter	Le groupe a décidé d'utiliser ce dernier
I explained my situation	J'ai expliqué ma situation
I have homework every night	j'ai des devoirs tous les soirs
i know you are not gay	je sais que tu n'es pas gay
Power was immediately released	Le pouvoir a été immédiatement libéré
Justice has finally been served	Justice a enfin été rendue
I need to get my hands on it	faut que je mette la main dessus
I was too deep, I paid the price	J'étais trop profond, j'en ai payé le prix
I love reading your take on the school	J'adore lire votre point de vue sur l'école
I could never take another man's life	Je ne pourrais jamais prendre la vie d'un autre homme
I think that alone would be enough for you	Je pense que cela seul te suffirait
I saw nothing	je ne voyais plus rien
I made another attempt to touch him	J'ai fait une autre tentative pour le toucher
It was the most horrible sight of all	C'était le spectacle le plus horrible de tous
I take the elevator and I enter the office	Je prends l'ascenseur et j'entre dans le bureau
I can also easily adjust the threshold	Je peux aussi facilement régler le seuil
I can not wait to see him	Je l'attends avec impatience
I hate to think for myself	Je déteste penser par moi-même
I saw that you were right	j'ai vu que tu avais bien raison
Of course, out of curiosity, I said yes	Bien sûr, par curiosité, j'ai dit oui
I found it disturbing, coming from him	J'ai trouvé ça dérangeant, venant de lui
I'll get to the bottom of this	Je vais aller au fond de cela
I smiled how easy it was	J'ai souri à quel point c'était facile
I need more authority to enact the changes	J'ai besoin de plus d'autorité pour promulguer les changements
A few steps later, he turns around	Quelques pas plus tard, il se retourne
I adjust myself in the armchair	je m'ajuste dans le fauteuil
I could never really do it	Je ne pourrais jamais vraiment le faire
I also point to give a visual cue too	Je pointe aussi pour donner un repère visuel aussi
I download your phone list to a new phone	Je télécharge votre liste téléphonique sur un nouveau téléphone
A pleasant look came to his face	Un regard agréable vint sur son visage
The actor returned to work the following day	L'acteur a repris le travail le lendemain
i can't understand this	je ne peux pas comprendre ça
I immediately bite my tongue	je me mords tout de suite la langue
I threw my head back and laughed	J'ai jeté ma tête en arrière et j'ai ri
i hope he is not in danger	j'espère qu'il n'est pas en danger
I breathe out slowly, trying to calm myself down	J'expire lentement, essayant de me calmer
I both wanted and dreaded summer vacation	J'ai à la fois désiré et redouté les vacances d'été
I watch the beach	Je regarde la plage
I walk towards her while she talks	Je marche vers elle pendant qu'elle parle
I knew she had been beaten	Je savais qu'elle avait été battue
I need you to be extra careful tonight	J'ai besoin que tu sois très prudent ce soir
I was standing in a hallway	Je me tenais dans un couloir
I didn't want to waste time	je ne voulais pas perdre de temps
I met a friend yesterday	J'ai rencontré un ami hier
I found it in the same place as before	Je l'ai trouvé au même endroit qu'avant
I wasn't supposed to be so scared	Je n'étais pas censé avoir si peur
Presentation is better	La présentation est meilleure
I know it too well from past experiences	Je le sais trop bien d'expériences passées
I asked for one too	j'en ai demandé un aussi
I slowly walked out of the office to my car	Je suis sorti lentement du bureau jusqu'à ma voiture
I slipped the keys in his pocket	J'ai glissé les clés dans sa poche
I will lead you in the paths of justice	Je te conduirai sur les chemins de la justice
I reached in my purse for my credit card	J'ai atteint dans mon sac à main pour ma carte de crédit
I didn't have much to compare	Je n'avais pas grand chose à comparer
I said thank you very much but no thank you	J'ai dit merci beaucoup mais non merci
I couldn't be happier with your service	Je ne pourrais pas être plus satisfait de votre service
I hate white men who touch me and enter me	Je déteste les hommes blancs qui me touchent et pénètrent en moi
I think it's a great project	Je pense que c'est un super projet
I can be a nice girl too, you know	Je peux aussi être une gentille fille, tu sais
I took a deep breath and listened	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai écouté
I was unable to keep my mouth shut	J'étais incapable de garder ma bouche fermée
I had lost control of my senses	J'avais perdu le contrôle de mes sens
I got up and started walking	Je me suis levé et j'ai commencé à marcher
I took her shoulders	j'ai pris ses épaules
I believe there is the whole industry for this very cause	Je crois qu'il y a toute l'industrie pour cette cause même
I didn't know it was forbidden	je ne savais pas que c'était interdit
I would like to thank you for your services	Je tiens à vous remercier pour vos services
I know all about this big thing	Je sais tout sur cette grande chose
I tried to see what moves they made	J'ai essayé de voir quels mouvements ils faisaient
I hope everything will go well	j'espère que tout se passera bien
I never should have started with you	Je n'aurais jamais dû commencer avec toi
I wouldn't say	je ne voudrais pas dire
I avoid her room on my way	J'évite sa chambre sur mon chemin
I didn't care what he thought anymore	Je me fichais de ce qu'il pensait plus
I saw you were in trouble	J'ai vu que tu étais en difficulté
I got closer but I couldn't tell what it was	Je me suis rapproché mais je ne pouvais pas dire ce que c'était
I can't help you with your other needs	Je ne peux pas vous aider avec vos autres besoins
I could almost feel myself smiling	Je pouvais presque me sentir sourire
I felt sad that their gifts were rejected	Je me sentais triste que leurs cadeaux aient été rejetés
I shook my head at the cup she offered me	J'ai secoué la tête à la tasse qu'elle m'a offerte
I didn't know how to point a gun	Je ne savais pas braquer une arme
I just need to get out	J'ai juste besoin de sortir
I could show no fear	Je ne pouvais montrer aucune peur
I couldn't raise my arms	je ne pouvais pas lever les bras
i have a quick thought	j'ai une pensée rapide
I am fully committed	je me suis pleinement engagé
I only care about one thing	Je ne me soucie que d'une chose
I barely understand what's going on half the time	Je comprends à peine ce qui se passe la moitié du temps
I turned to him and he disappeared	Je me suis tourné vers lui et il a disparu
I'm so glad you all could make it happen	Je suis si heureux que vous ayez tous pu y arriver
I had no idea how nice it was	Je n'avais aucune idée à quel point c'était agréable
I also analyze the data, interpret the results and write reports	J'analyse également les données, interprète les résultats et rédige des rapports
I had a date with him	J'ai eu un rendez-vous avec lui
I knew she wouldn't keep her mouth shut	Je savais qu'elle ne garderait pas sa bouche fermée
I was only twenty	je n'avais que vingt ans
The original meaning of this marker is uncertain	La signification originale de ce marqueur est incertaine
I was thrown face down in a waiting cart	J'ai été jeté face contre terre dans un chariot en attente
I put my face in the pillow	J'ai mis mon visage dans l'oreiller
I generally enjoyed games too	J'appréciais généralement les jeux aussi
I soon felt its familiar blanket	J'ai bientôt senti sa couverture familière
Lots of celebrities go there	Beaucoup de célébrités y vont
I couldn't have done this without you	Je n'aurais pas pu faire ça sans toi
I need to break free from them	J'ai besoin de me libérer d'eux
I think someone read my diary	Je pense que quelqu'un a lu mon journal
I'm lying on the couch tangled up in a ball	Je suis allongé sur le canapé emmêlé en boule
I had a religious revelation one year	J'ai eu une révélation religieuse un an
I suggested we start with lunch	J'ai suggéré que nous commencions par le déjeuner
I returned to my usual tone	Je suis revenu à mon ton habituel
I just thought you were having fun	Je pensais juste que tu t'amusais
I have to get used to this strategy	Je dois m'habituer à cette stratégie
I will watch your individual performance	Je vais regarder votre performance individuelle
I imagine she is one of	J'imagine qu'elle est l'une des
I saw the report this morning	j'ai vu le reportage ce matin
I just wanted to hang out for a while	Je voulais juste sortir un moment
A physical matter cannot produce an information code	Une matière physique ne peut pas produire de code d'information
I always hoped it wasn't about me	J'espérais toujours qu'il ne s'agissait pas de moi
I've never been so sober	Je n'avais jamais été aussi sobre
I hope they will meet your needs	J'espère qu'ils répondront à vos besoins
I had snakes coming out of my head	J'avais des serpents qui sortaient de ma tête
I decided to sit down and watch	J'ai décidé de m'asseoir et de regarder
An economic system was imposed on me	On m'a imposé un système économique
I distinctly remembered how loud it sounded	Je me suis souvenu distinctement à quel point ça avait sonné fort
Winds also blew debris across the island	Les vents ont également soufflé des débris à travers l'île
A marriage that would strengthen my father's kingdom	Un mariage qui renforcerait le royaume de mon père
I would have remembered that smile	Je me serais souvenu de ce sourire
It is based on collaboration rather than competition	Il est basé sur la collaboration plutôt que sur la compétition
I sincerely want to share them with everyone	Je veux sincèrement les partager avec tout le monde
I listened to it again and again	Je l'ai écouté encore et encore
I couldn't wait to hear it all	J'avais hâte de tout entendre
I let myself go again	je me suis encore laissé aller
I can assure you that this will not be our last	Je peux vous assurer que ce ne sera pas notre dernier
I had a hard time believing her	J'ai eu beaucoup de mal à la croire
I never noticed his eyes were almost black	Je n'avais jamais remarqué que ses yeux étaient presque noirs
He also served as a diplomat for the king	Il a également servi comme diplomate pour le roi
I can't do this again	je ne peux pas refaire ça
I generally tolerate the cold well.	Je supporte généralement bien le froid
A small project is less complex than a large project	Un petit projet est moins complexe qu'un grand projet
I can't just call her	Je ne peux pas juste l'appeler
I sometimes went without smoking for days	Je suis parfois resté sans fumer pendant des jours
I was duly impressed	J'ai été dûment impressionné
I thought that was bad news	Je pensais que c'était une mauvaise nouvelle
He moved into an independent practice	Il s'installe en cabinet indépendant
I thought about it again and again	J'y ai pensé encore et encore
I felt tired all of a sudden	Je me suis senti fatigué tout d'un coup
I knew he would react this way	Je savais qu'il réagirait de cette façon
I understood it perfectly	je l'ai parfaitement compris
I could plead all day and all night	Je pourrais plaider toute la journée et toute la nuit
I don't watch it	je ne le regarde pas
I had to think of something	Je devais penser à quelque chose
I strongly advise you to take it	Je vous conseille fortement de le prendre
I turned to him and pressed my lips to his	Je me suis tourné vers lui et j'ai pressé mes lèvres contre les siennes
I opened the boxes of books	J'ai ouvert les boîtes de livres
A golden border sits partially around the edge	Une bordure dorée se trouve partiellement autour du bord
I took them, these children	Je les ai pris, ces enfants
A key factor in our stability is tolerance and understanding	Un facteur clé de notre stabilité est la tolérance et la compréhension
I will be a regular visitor	Je serai un visiteur régulier
I have a great doctor	j'ai un super docteur
I was really struggling emotionally	J'avais vraiment du mal émotionnellement
I was desperately looking for a lighter	Je cherchais désespérément un briquet
i want it to be over	je veux que ce soit fini
I thought the books couldn't be wrong	J'avais pensé que les livres ne pouvaient pas se tromper
I recognized him right away	je l'ai reconnu tout de suite
I was greeted with genuine enthusiasm for what we do	J'ai été accueilli avec un véritable enthousiasme pour ce que nous faisons
I want to bite her hand, ignore her	Je veux lui mordre la main, l'ignorer
I remembered her instantly and as she did me	Je me suis souvenu d'elle instantanément et comme elle l'a fait de moi
I almost came to regret giving her this gift	J'en suis presque venu à regretter de lui avoir fait ce cadeau
I arrived on the train that just left	Je suis arrivé dans le train qui vient de partir
I give him a small smile	je lui fais un petit sourire
He threw iron balls with fire	Il a jeté des boules de fer avec le feu
I gave you more credit	Je t'ai donné plus de crédit
I grabbed the radio like he did	J'ai attrapé la radio comme il l'a fait
I just laugh at them	Je me moque juste d'eux
I felt no pity	Je n'ai ressenti aucune pitié
I pushed back the thrill and everything	J'ai repoussé le frisson et tout le reste
I'm so worried about you	Je suis tellement inquiet pour toi
I was alone with the goddess	J'étais seul avec la déesse
I didn't feel too bad about my reaction	Je ne me suis pas trop senti mal de ma réaction
I was ashamed of my harsh response	J'ai eu honte de ma réponse dure
I knew then they all meant it	Je savais alors qu'ils le pensaient tous
I was supposed to see her this morning	je devais la voir ce matin
A circumstance is a circumstance	Une circonstance est une circonstance
A fire was lit under the great ax	Un feu était allumé sous la grande hache
A place that would never be the same without them	Un endroit qui ne serait plus jamais le même sans eux
I gave you a taste of your own medicine	Je t'ai donné un avant-goût de ta propre médecine
I couldn't tell anyone about my life	Je ne pouvais parler de ma vie à personne
I didn't stumble though	Je n'ai pas trébuché pourtant
I let go of all drama	Je laisse aller tout drame
A perfect outfit for a fashionable evening	Une tenue parfaite pour une soirée à la mode
A young woman hands him a balloon	Une jeune femme lui tend un ballon
I appreciate all you do for me and my son	J'apprécie tout ce que vous faites pour moi et mon fils
He is tall and athletic	Il est grand et athlétique
I need a rain shower right now	J'ai besoin d'une averse de pluie en ce moment
I can't fall in love with someone	Je ne peux pas tomber amoureux de quelqu'un
I know enough people to know	Je connais assez de monde pour le savoir
I didn't mean to offend	je ne voulais pas offenser
I could never set myself on a specific goal	Je ne pourrais jamais me fixer sur un objectif spécifique
I'm not usually a romantic story reader.	Je ne suis généralement pas un lecteur d'histoires romantiques
I understood the double crack technique	J'ai compris la technique du double crack
I hope he's young enough to get over this	J'espère qu'il est assez jeune pour surmonter ça
i just picked it up	je viens de le ramasser
I think it means something like purity or virtue	Je pense que cela signifie quelque chose comme la pureté ou la vertu
A business plan can help you organize, support	Un plan d'affaires peut vous aider à vous organiser, à soutenir
I couldn't blame her if she was seeing someone else	Je ne pouvais pas la blâmer si elle voyait quelqu'un d'autre
I won't hand you over to the police	Je ne te livrerai pas à la police
I can still feel his warm hand on mine	Je peux encore sentir sa main chaude sur la mienne
I have a passion for teaching music, dance and art	J'ai une passion pour l'enseignement de la musique, de la danse et de l'art
I like doing it though	j'aime bien le faire pourtant
I know you would never hurt me	Je sais que tu ne me ferais jamais de mal
I was still so upset	J'étais toujours aussi bouleversé
A black hole, they said	Un trou noir, disaient-ils
I want to tell her my new secret	Je veux lui faire part de mon nouveau secret
I will sleep with you, do with it	Je vais dormir avec toi, fais avec
I feel comfortable with your family	Je me sens à l'aise avec ta famille
It would probably be best aired late at night	Il serait probablement mieux diffusé tard dans la nuit
I like to read how people do things	J'aime lire comment les gens font les choses
I guess filling the holes completely will solve them	Je suppose que remplir complètement les trous les résoudra
I was cold and hot at the same time	J'avais froid et chaud à la fois
I moved closer to the bar, leaning against it	Je me suis rapproché du bar, appuyé contre lui
I still couldn't hear no footsteps	Je n'entendais toujours aucun pas
I let it go and you were none the wiser	Je l'ai laissé partir et tu n'étais pas plus sage
I intend to hold you all to this standard	J'ai l'intention de vous tenir tous à cette norme
I just couldn't control them	Je ne pouvais tout simplement pas les contrôler
I'll get out of mine	je sortirai du mien
I know how much he appreciates your friendship	Je sais à quel point il apprécie ton amitié
A manufacturer can have several brand names	Un fabricant peut avoir plusieurs noms de marque
I just hit the stage with a dialogue and I take off	Je viens d'entrer en scène avec un dialogue et je décolle
A really, really bad rash	Une très, vraiment, mauvaise éruption cutanée
I was in crime show heaven	J'étais au paradis des émissions policières
I planned well this month	J'ai bien planifié ce mois-ci
I reached further, my heart hurts	J'ai atteint plus loin, mon cœur me fait mal
He expressed deep devotion to religion	Il a exprimé une profonde dévotion à la religion
I could see it all again	Je pourrais tout revoir
I didn't want to wake him	je ne voulais pas le réveiller
I was dirty when my mother found me	J'étais sale quand ma mère m'a trouvé
I let my disappointment ruin my sleep	Je laisse ma déception ruiner mon sommeil
I marked you special	Je t'ai marqué spécial
I grabbed his back and hugged him	J'ai attrapé son dos et me suis serré contre lui
I'm stronger because of my past	Je suis plus fort à cause de mon passé
I asked her to write a poem for me	Je lui ai demandé d'écrire un poème pour moi
I go on with my life, feeling pretty pathetic	Je continue ma vie, me sentant plutôt pathétique
I can't believe this is happening again	Je ne peux pas croire que cela se reproduise
I hadn't even been to the bar	Je n'étais même pas allé au bar
I was on an errand and saw them	J'étais en train de faire une course et je les ai vus
I call out his name over and over again	Je crie son nom encore et encore
I can't stand your kind	Je ne supporte pas votre espèce
I hear it coming behind me for another attack	Je l'entends venir derrière moi pour une autre attaque
I guess he liked to save things	Je suppose qu'il aimait sauver des choses
Bond also did some of the writing	Bond a également fait une partie de l'écriture
I returned them	je les ai retournés
I see her face, her eyes, her lips	Je vois son visage, ses yeux, ses lèvres
I carried it to pick it up from school	Je l'ai porté pour venir le chercher à l'école
I need to watch this movie again	faut que je revoie ce film
Plans for a replacement town hall were quickly drawn up	Des plans pour un hôtel de ville de remplacement ont rapidement été élaborés
A little effort can move a bigger load	Un petit effort peut déplacer une plus grande charge
I could see he was uncomfortable with the discussion	Je pouvais voir qu'il était mal à l'aise avec la discussion
I hated that my eyes were drawn to him	Je détestais que mes yeux soient attirés par lui
Rather the opposite of what it should be	Plutôt l'inverse de ce qu'il devrait être
I see the worried look in his eyes	Je vois le regard inquiet dans ses yeux
I wanted to tell you that he is sick	Je voulais te dire qu'il est malade
I was terribly shaken	J'ai été terriblement secoué
The town also has an eye clinic	La ville possède également une clinique ophtalmologique
I drove without going in a particular direction	J'ai conduit sans aller dans une direction particulière
I don't know how he got there	Je ne sais pas comment il s'est retrouvé là
I washed my face and took a deep breath	Je me suis lavé le visage et j'ai pris une profonde inspiration
I like to work alone	j'aime travailler seul
I didn't want to be left behind	Je ne voulais pas être laissé pour compte
I looked at him for a moment	Je l'ai regardé un instant
I even brought him his shoes	Je lui ai même apporté ses chaussures
I think we're somehow connected	Je pense que nous sommes en quelque sorte connectés
He was a member of several organizations	Il était membre de plusieurs organisations
I prayed a lot for this	J'ai beaucoup prié pour ça
I pulled the panel closed behind me	J'ai tiré le panneau fermé derrière moi
I'm almost done writing this story	J'ai presque fini d'écrire cette histoire
I can't wait to try it	J'ai hâte de l'essayer
I still feel dirty for watching it	Je me sens toujours sale pour l'avoir regardé
A few are completely naked	Quelques-uns sont complètement nus
I was tempted to introduce myself	J'ai été tenté de me présenter
It could come from the person next door	Cela pourrait venir de la personne d'à côté
I opened the door and paused to listen	J'ai ouvert la porte et j'ai fait une pause pour écouter
I couldn't enjoy those moments, though	Je ne pouvais pas profiter de ces moments, cependant
I felt foolish because of my weakness	Je me suis senti idiot à cause de ma faiblesse
I ordered supplies	J'ai commandé des fournitures
I tried to focus on her face	J'ai essayé de me concentrer sur son visage
I knew there had to be an explanation	Je savais qu'il devait y avoir une explication
I'm the fool who got too drunk	Je suis le fou qui s'est trop saoulé
A brave man, perhaps	Un homme courageux, peut-être
I too would be angry	moi aussi je serais en colère
A terrible, terrible siege	Un siège terrible, terrible
I hated him and for his decision to leave	Je le détestais et pour sa décision de partir
Hope she does well at the community center	J'espère qu'elle ira bien au centre communautaire
I could use it this afternoon	Je pourrais l'utiliser cet après-midi
I will help you in exchange for work or answers	Je t'aiderai en échange de travail ou de réponses
i love my generation	j'aime ma génération
I was grateful to study in my room	J'étais reconnaissant d'étudier dans ma chambre
I just think he's sending the wrong signal	Je pense juste qu'il envoie le mauvais signal
I didn't think we'd ever be enemies	Je ne pensais pas que nous serions jamais ennemis
I fell asleep many times after waking up	Je me suis endormi plusieurs fois après m'être réveillé
I was practically positive	J'étais pratiquement positif
I didn't tell them she was there for depression	Je ne leur ai pas dit qu'elle était là pour dépression
I haven't shared much about my life	Je n'ai pas beaucoup partagé sur ma vie
I begged them to stop	Je les ai suppliés d'arrêter
I lay down next to the dead	Je me suis allongé à côté du mort
I held the ring in my palm	J'ai tenu la bague dans ma paume
Seconds later his shoulder burned tissue	Quelques secondes plus tard, son épaule a brûlé du tissu
I understand the lack of funds	Je comprends le manque de fonds
I gave him your address	je lui ai donné ton adresse
They kiss and agree to try to be a couple	Ils s'embrassent et acceptent d'essayer d'être un couple
I almost feel bad now	Je me sens presque mal maintenant
I arrived at the father's office before noon	Je suis arrivé au bureau du père avant midi
I didn't want to know anyone anymore	Je ne voulais plus connaître personne
i want you to take it	je veux que tu le prennes
I did not invent	je ne l'invente pas
He fell with eight points still needed	Il est tombé avec huit points encore nécessaires
I walked in the garden and on the porch	Je me suis promené dans le jardin et sur le porche
I was in pain lying in the sleeping bag	J'avais mal d'être allongé dans le sac de couchage
I watched the change in her eyes	J'ai regardé le changement dans ses yeux
I have to pay attention	je dois faire attention
I didn't want to scream	je ne voulais pas crier
I know why you gave it up	Je sais pourquoi tu y as renoncé
I'm just trying to forget the bad side	J'essaie juste d'oublier le mauvais côté
I knew she would attend the meeting	Je savais qu'elle assisterait à la réunion
I take him in my arms	je le prends dans mes bras
Many people already knew her and loved her	Beaucoup de gens la connaissaient déjà et l'aimaient
I walked up the stairs to the master bedroom	J'ai monté les escaliers jusqu'à la chambre principale
A truck driver had found him	Un chauffeur de camion l'avait trouvé
I struggled against him, but he was strong	J'ai lutté contre lui, mais il était fort
I smiled as they ran away	J'ai souri alors qu'ils s'enfuyaient
I promise you'll never see me again	Je promets que tu ne me reverras plus jamais
A few moments passed	Quelques instants passèrent
I stood there with my mouth open	Je suis resté là avec ma bouche ouverte
A strip of bark served as a belt	Une bande d'écorce servait de ceinture
I wait patiently	j'attend patiemment
I suggested she take her elbow to the doctor	Je lui ai suggéré d'emmener son coude chez le médecin
I realized this from an early age.	J'ai pris conscience de cela dès mon plus jeune âge
i ended up in jail	j'ai fini en prison
At least two fishermen are missing	Au moins deux pêcheurs sont portés disparus
I suspected she was half crazy	Je soupçonnais qu'elle était à moitié folle
I think we'll see our revolution anyway	Je pense que nous verrons notre révolution de toute façon
I sighed and opened the door reluctantly	J'ai soupiré et j'ai ouvert la porte à contrecœur
I probably sing and shout victory	Je chante et crie probablement la victoire
Control your people	Contrôlez votre peuple
I walk away from her, turn towards the door	Je m'éloigne d'elle, me tournant vers la porte
I doubt it's even the least bit appealing	Je doute que ce soit même le moins du monde attrayant
Me, I can't do anything	Moi, je ne peux rien faire
I didn't dare enter his laboratory	Je n'ai pas osé entrer dans son laboratoire
I wasn't particularly eager to embrace the concept	Je n'étais pas particulièrement impatient d'embrasser le concept
i feel for her	je ressens pour elle
A frown line next to the left eyebrow	Une ligne de froncement à côté du sourcil gauche
I did nothing to stop it	Je n'ai rien fait pour l'arrêter
I have so many things to work on first	J'ai tellement de choses à travailler d'abord
I just have no desire	Je n'ai juste aucun désir
Both succeeded	Les deux ont réussi
I knew it wasn't one of those animals	Je savais que ce n'était pas l'un de ces animaux
I nodded even though he couldn't see me	J'ai hoché la tête, même s'il ne pouvait pas me voir
A perfectly wrapped gift requires only three pieces of tape	Un cadeau parfaitement emballé ne nécessite que trois morceaux de ruban adhésif
I didn't even know they had one	je ne savais même pas qu'ils en avaient un
I got up and walked to the window	Je me suis levé et j'ai marché jusqu'à la fenêtre
I didn't feel right making the choice alone	Je ne me sentais pas bien de faire le choix seul
I open my mouth to tell her, then I stop	J'ouvre la bouche pour lui dire, puis j'arrête
I wasn't going to stop with him anymore	Je n'allais plus m'arrêter avec lui
I looked out my side window and ignored it	J'ai regardé par ma fenêtre latérale et je l'ai ignoré
I turned my head and rolled	J'ai tourné la tête et roulé
I have provided some of the information below	J'ai fourni certaines des informations ci-dessous
I have to accept it all as part of my illness	Je dois accepter tout cela comme faisant partie de ma maladie
I was in good hands	j'étais entre de bonnes mains
I also see houses in the mountains	Je vois aussi des maisons dans les montagnes
I had a lot of sex in high school	J'ai eu beaucoup de sexe au lycée
I can live with this, for now	Je peux vivre avec ça, pour l'instant
I had decided that this would be my last time	J'avais décidé que ce serait ma dernière fois
I haven't had much time to make art	Je n'ai pas eu beaucoup de temps pour faire de l'art
i need to understand	j'ai besoin de comprendre
I slipped on the floor while sitting	J'ai glissé sur le sol en position assise
Cuts satisfied corporate lawyers	Les coupes ont satisfait les juristes d'entreprise
I want them to be more powerful than you	Je veux qu'ils soient plus puissants que toi
I was afraid that she would think differently from me	J'avais peur qu'elle pense différemment de moi
I never imagined leaving would be so hard	Je n'avais jamais imaginé que partir serait si difficile
I didn't take our night together lightly at all	Je n'ai pas du tout pris notre nuit ensemble à la légère
I guessed it was what was left of the front door	J'ai deviné que c'était ce qui restait de la porte d'entrée
A look in the mirror scared her	Un regard dans le miroir l'a effrayée
I saw him turn into a wolf	Je l'ai vu se transformer en loup
I was sitting next to	j'étais assis à côté
I felt both lighter and fuller	Je me sentais à la fois plus léger et plus plein
I didn't realize how short and precious life is	Je n'avais pas réalisé à quel point la vie est courte et précieuse
I hate to be touched	Je déteste être touché
The heat just cooked them	La chaleur vient de les cuire
I couldn't read them	je n'ai pas pu les lire
I must have overslept	J'ai dû dormir trop longtemps
I remember the look in your eyes	Je me souviens du regard dans tes yeux
I'm bored and I feel lonely	je m'ennuie et je me sens seul
A test of loyalty, but also a test of competence	Une épreuve de fidélité, mais aussi une épreuve de compétence
I know you can feel the difference	Je sais que tu peux sentir la différence
I thought my will to go with them was complete	Je pensais que ma volonté d'aller avec eux était complète
I'll show you the love of a real woman	Je vais te montrer l'amour d'une vraie femme
I still have to prove it all	Je dois encore prouver tout cela
I pointed to the moon	J'ai pointé vers la lune
A year ago he would never have knocked	Il y a un an, il n'aurait jamais frappé
I linger on the tip of his nose	Je m'attarde sur le bout de son nez
I move slightly on the uncomfortable bed	Je bouge légèrement sur le lit inconfortable
I have no hostility towards you	Je n'ai aucune hostilité envers toi
I want to be a gentleman again	Je souhaite redevenir un gentleman
I miss you more than ever	Tu me manques plus que jamais
I turned around and watched people talk to each other	Je me suis retourné et j'ai regardé les gens se parler
I had myself and these men standing around me	J'avais moi-même et ces hommes debout autour de moi
I mean it's obvious	Je veux dire, c'est évident
A bank of clouds hid the sun, cutting out the heavy heat	Un banc de nuages ​​cachait le soleil, coupant la lourde chaleur
I will take this bet	je vais prendre ce pari
I was too busy trying to fit in with life, wasn't I	J'étais trop occupé à essayer de m'intégrer dans la vie, n'est-ce pas
I turned on my side to face him	Je me suis retourné sur le côté pour lui faire face
I found the string and I turned on the light	J'ai trouvé la ficelle et j'ai allumé la lumière
I had no idea if they were killed or not	Je n'avais aucune idée s'ils avaient été tués ou non
I paid as little as possible for the paper	J'ai payé le moins possible pour le papier
I should be used to this by now	Je devrais être habitué à ça maintenant
I just made the deposit today	Je viens de faire le dépôt aujourd'hui
I turn off the radio	j'éteins la radio
I knew the kind of guy	Je connaissais le genre de mec
I'll see you at dinner	Je te verrai au dîner
I wish that was the end of the story	J'aimerais que ce soit la fin de l'histoire
I sincerely desire to live a life of humility	Je désire sincèrement vivre une vie d'humilité
I felt him struggling to take control	Je l'ai senti lutter pour prendre le contrôle
I really hate bothering you, but	Je déteste vraiment te déranger, mais
A drunk driver hit them	Un conducteur ivre les a frappés
I say who is and who is not welcome	Je dis qui est et qui n'est pas le bienvenu
A whole day spent, he thought	Toute une journée passée, pensa-t-il
I can not find it	je ne peux pas le trouver
A few moments of rest were due to the ladies	Quelques instants de repos étaient dus aux dames
I passed by the hotel, in town	Je suis passé devant l'hôtel, en ville
I know it wears you out	Je sais que ça t'épuise
I couldn't eat or sleep and nothing seemed to matter	Je ne pouvais ni manger ni dormir et rien ne semblait avoir d'importance
I guess the truth would be a good place	Je suppose que la vérité serait un bon endroit
I find that one always follows the other	Je trouve que l'un suit toujours l'autre
I remembered the girl in the mural	Je me suis souvenu de la fille dans la peinture murale
I mean very low level	Je veux dire niveau très bas
I did, then I turned around to face her	Je l'ai fait, puis je me suis retourné pour lui faire face
Guess they took the death penalty off the table	Je suppose qu'ils ont retiré la peine de mort de la table
I did not do anything wrong	je n'ai rien fait de mal
I might just have time to call her	Je pourrais juste avoir le temps de l'appeler
I like how it came out	J'aime comment c'est sorti
I haven't touched any of the parts	Je n'ai touché à aucune des pièces
They get married and have two sons	Ils se marient et ont deux fils
The doll rolls under the counter	La poupée roule sous le comptoir
I just put them on paper	Je viens de les mettre sur papier
I take off a twenty and offer it to him	Je décolle un vingt et le lui offre
I was civil but not too nice	J'étais civil mais pas trop gentil
I gathered calm from within	J'ai recueilli le calme de l'intérieur
I wanted to confess everything when we got back	Je voulais tout avouer à notre retour
I climbed the ladder while my father held it	J'ai grimpé à l'échelle pendant que mon père la tenait
I didn't need none of that	Je n'avais besoin de rien de tout ça
I look and find that she is right	Je regarde et trouve qu'elle a raison
I guessed it was eighty	J'ai deviné qu'il faisait quatre-vingts ans
I wanted him to be happy	Je voulais qu'il soit heureux
I didn't know where she would keep things like that	Je ne savais pas où elle garderait des choses comme ça
I have never seen or heard of	Je n'ai jamais vu ni entendu parler de
Crushing pain spread from his chest to his arms	Une douleur écrasante se propagea de sa poitrine à ses bras
I didn't want to wait	je ne voulais pas attendre
A soft knock on the adjoining door caught his attention.	Un léger coup à la porte attenante attira son attention
I didn't understand the jokes	j'ai pas compris les blagues
I will marry her	je vais me marier avec elle
I tried to swim towards him	J'ai essayé de nager vers lui
I'll never touch you like that again	Je ne te toucherai plus jamais comme ça
I'll finally get out of this nightmare	Je sortirais enfin de ce cauchemar
I was once a good friend of your father	J'étais autrefois un bon ami de ton père
I started the car and drove there	J'ai démarré la voiture et j'ai conduit là-bas
I like men's clothes	J'aime les vêtements d'homme
I went straight to drunk	Je suis allé directement à l'ivresse
A gentle hand touched his right arm	Une main douce toucha son bras droit
I think we have to bend	Je pense que nous devons plier
I couldn't stop the tears running down my face	Je n'ai pas pu arrêter les larmes coulant sur mon visage
I have to admit it was impressive	Je dois admettre que c'était impressionnant
I closed the bathroom door	J'ai fermé la porte de la salle de bain
I worry so much about reviews	Je m'inquiète tellement des critiques
I can feel his presence	Je peux sentir sa présence
All public money would be withdrawn from religion	Tout l'argent public serait retiré de la religion
I hold all the power here	Je détiens tout le pouvoir ici
Also on display are domestic tools of the early settlers	Sont également exposés des outils domestiques des premiers colons
I found the cell phone bill	J'ai trouvé la facture de téléphone portable
They started to buy time	Ils ont commencé à gagner du temps
I barely feel it in my hand	Je le sens à peine dans ma main
I want a simple box design	Je veux une conception de boîte simple
I only did martial arts	Je n'ai fait que des arts martiaux
Army for Transport Service	Armée pour le service de transport
I'm so happy with his progress	Je suis tellement content de ses progrès
A very long word can be written in several ways	Un mot très long peut s'écrire de plusieurs façons
Seconds later it was all over	Quelques secondes plus tard, tout était fini
I just couldn't stand the emotional side of things	Je ne pouvais tout simplement pas supporter le côté émotionnel des choses
Little resistance was met	Peu de résistance a été rencontrée
A young man approached and stopped not far from her	Un jeune homme s'est approché et s'est arrêté non loin d'elle
I haven't even heard of it	Je ne l'ai même pas entendu parler
I just need it on me now	J'en ai juste besoin sur moi maintenant
A man comes up from the end of the street	Un homme monte du bout de la rue
A female voice came from the platform	Une voix féminine venait de la plate-forme
I leaned over and looked at the driver	Je me suis penché et j'ai regardé le chauffeur
I got so much from her	Je recevais tellement d'elle
I never go out with him	Je ne sors jamais avec lui
I felt a hot flash	J'ai ressenti une bouffée de chaleur
i like them on the wall	je les aime sur le mur
I rolled in his arms	je me suis roulé dans ses bras
I haven't seen you here before	Je ne t'ai pas vu ici avant
I never took it off	je ne l'avais jamais enlevé
I'm glad we didn't drift	Je suis content que nous n'ayons pas dérivé
I just woke up on the street	Je viens de me réveiller dans la rue
I guess we'll have to see	Je suppose que nous devrons voir
I felt a drunk coming	J'ai senti un ivrogne arriver
I asked him where he got the idea	Je lui ai demandé d'où lui venait l'idée
I had completely forgotten	j'avais complètement oublié
Neither of the two brothers explained the reason for the separation	Aucun des deux frères n'a expliqué la raison de la séparation
I went to fight, but it was too late	Je suis allé me ​​battre, mais c'était trop tard
I can't stand the thought of being fired so easily	Je ne supporte pas l'idée d'être renvoyé si facilement
He accepted the terms	Il a accepté les conditions
I missed the band, of course	Le groupe m'a manqué, bien sûr
I await your decision	j'attends votre décision
I had already cried them	je les avais déjà pleuré
Her belly is completely white	Son ventre est entièrement blanc
I check the bathroom	je vérifie la salle de bain
I was here when you were born	J'étais ici quand tu es né
Initially there was no response from the government	Au départ, il n'y a pas eu de réponse du gouvernement
I went through the cash register	je suis passé par la caisse enregistreuse
I won't keep you any longer	Je ne te garderai pas plus longtemps
I have to remember to do it	Je dois me rappeler de le faire
I fought for control while the demon laughed	Je me suis battu pour le contrôle pendant que le démon riait
It started with the construction of a new road	Cela a commencé par la construction d'une nouvelle route
I don't need to dwell on it any longer	Je n'ai pas besoin de m'y attarder davantage
I just consider you a visitor	Je te considère simplement comme un visiteur
I didn't know how to answer this question.	Je ne savais pas trop comment répondre à cette question
The mechanism of this immune response is specific to the virus	Le mécanisme de cette réponse immunitaire est spécifique du virus
I can't trust them	je n'arrive pas à leur faire confiance
I had other marks that proved I was me	J'avais d'autres marques qui prouvaient que j'étais moi
I know a lot or I favor one in particular	J'en sais beaucoup ou j'en privilégie un en particulier
I saw the way she moved	J'ai vu la façon dont elle bougeait
A lot on my mind lately	Beaucoup dans mon esprit ces derniers temps
I was never very close to my father	Je n'ai jamais été très proche de mon père
Young people moved to cities for other jobs	Les jeunes se sont déplacés vers les villes pour d'autres emplois
I come back and layer it	Je reviens et le superpose
I was never the lucky one	Je n'ai jamais été le chanceux
There are elements of that	Il y a des éléments de ça
I haven't been able to handle anger lately	Je n'ai pas pu gérer la colère ces derniers temps
I was not aware of this	je n'étais pas au courant de ça
Their vanity is crushed	Leur vanité est écrasée
I didn't see who it was	j'ai pas vu qui c'était
I lit another smoke and paced the room	J'ai allumé une autre fumée et arpenté la pièce
I had calls to make	J'avais des appels à faire
I want it to work	Je veux que ça marche
I wanted to beg him not to go	Je voulais le supplier de ne pas y aller
I prefer better, but it's not too bad	Je préfère mieux, mais ce n'est pas trop mal
I'm getting pretty good at it	je deviens assez bon dans ce domaine
I need your help	J'ai besoin de ton aide
I was not a transparent version of myself	Je n'étais pas une version transparente de moi-même
I guess he doesn't take himself too seriously	Je suppose qu'il ne se prend pas trop au sérieux
I checked and she was none of the above	J'ai vérifié et elle n'était rien de ce qui précède
They are also popular as pleasure horses	Ils sont également populaires comme chevaux de plaisir
I heard such an illustration on the radio just recently	J'ai entendu une telle illustration à la radio tout récemment
Their maximum advantage was just under eight minutes	Leur avantage maximum était d'un peu moins de huit minutes
I can't allow you to come with us	Je ne peux pas te permettre de venir avec nous
I just lay there and waited to calm down	Je suis juste allongé là et j'ai attendu de me calmer
I didn't want to talk	je ne voulais pas parler
I agreed with him, and so did we.	J'étais d'accord avec lui, et nous aussi
I went from door to door	je suis allé de porte en porte
The rest of the line remains single track	Le reste de la ligne reste à voie unique
I smiled and walked a few steps away from her	J'ai souri et j'ai marché à quelques pas d'elle
I woke up early this morning and they were gone	Je me suis réveillé tôt ce matin et ils étaient partis
I know it can be hard to believe	Je sais qu'il peut être difficile de croire
I used a stick to prick the leaves	J'ai utilisé un bâton pour piquer les feuilles
i was just mean	j'étais juste mesquin
I acted like they knew everything	J'ai fait comme s'ils savaient tout
I turned my head, painfully	J'ai tourné la tête, douloureusement
Some sources indicate a possibly higher toll	Certaines sources indiquent un péage éventuellement plus élevé
I have two colored stones	J'ai deux pierres de couleur
I was so happy that this woman was experienced	J'étais si heureux que cette femme ait été expérimentée
A minor but significant victory	Une victoire mineure, mais significative
I shouldn't keep him waiting	Je ne devrais pas le faire attendre
I started imagining kissing her now	J'ai commencé à imaginer l'embrasser maintenant
I wouldn't even hesitate	je n'hésiterais même pas
Came down and prayed just that minute	Je suis descendu et j'ai prié juste à cette minute
A wink for others	Un clin d'oeil pour les autres
I joined the line and waited with them	J'ai rejoint la ligne et j'ai attendu avec eux
i can't let go	je ne peux pas la lâcher
I knew better than to challenge his train of thought	Je savais mieux que de défier son train de pensée
I really like good science fiction and fantasy	J'aime vraiment la bonne science-fiction et la fantasy
I needed direction	J'avais besoin d'une direction
This part contains a large number of corrections	Cette partie comporte un grand nombre de corrections
I took it as a challenge	J'ai pris ça comme un défi
I had amazing staff	J'ai eu un personnel incroyable
I was lost, my parents were lost	J'étais perdu, mes parents étaient perdus
I think my jaw dropped about a foot	Je pense que ma mâchoire a chuté d'environ un pied
I provided an answer that works	J'ai fourni une réponse qui fonctionne
I can't help but be bored	Je ne peux pas m'empêcher de m'ennuyer
I will not be able	je ne pourrais pas
I thought maybe he was gone for the evening	Je pensais qu'il était peut-être parti pour la soirée
I own where you work	Je suis propriétaire de l'endroit où vous travaillez
I knew he wanted me to shut up	Je savais qu'il voulait que je me taise
I hate to admit that	Je déteste admettre que
I can no longer put back what is not there	Je ne peux plus remettre ce qui n'est pas là
I swept away my thoughts	J'ai balayé mes pensées
I didn't expect there to be one in my room	Je ne m'attendais pas à ce qu'il y en ait un dans ma chambre
I disagree with him here	Je ne suis pas d'accord avec lui ici
I want to reread it	je veux le relire
I suddenly felt old thinking this way	Je me suis soudainement senti vieux en pensant de cette façon
I was sure we wouldn't make it	J'étais certain que nous n'y arriverions pas
I was in shock and so were my friends	J'étais sous le choc et mes amis aussi
I couldn't believe there were other people like me	Je ne pouvais pas croire qu'il y avait d'autres personnes comme moi
I am starting my medical training	Je commence ma formation médicale
I just need to know what was found	Je dois simplement savoir ce qui a été trouvé
I always felt safe with him	Je me suis toujours senti en sécurité avec lui
A big hard working guy	Un grand gars qui travaille dur
I can take us there, no problem	Je peux nous y emmener, pas de problème
I need to stay strong	J'ai besoin de rester fort
Thus, the two movements frequently became allies	Ainsi, les deux mouvements devinrent fréquemment alliés
I also followed his training	J'ai aussi suivi sa formation
Three people were killed there	Trois personnes y ont été tuées
I find it great but too short	je le trouve super mais trop court
I haven't chosen a color yet	Je n'ai pas encore choisi de couleur
I heard footsteps moving quickly towards me	J'ai entendu des pas se déplacer rapidement vers moi
I can't think of anywhere to go	Je ne peux penser à nulle part où aller
I got mad and demanded she tell me the truth	Je me suis mis en colère et j'ai exigé qu'elle me dise la vérité
I can not think straight	Je ne peux pas penser correctement
We don't want them	Nous ne les voulons pas
I don't care about his little fish	Je m'en fiche de son petit poisson
A look of pure pleasure spread across her face.	Un regard de pur plaisir se répandit sur son visage
And he never did anything afterwards	Et il n'a jamais rien fait après
A shiver ran through her body at the movement	Un frisson parcourut son corps au mouvement
A wave is over my head	Une vague est au-dessus de ma tête
I went there with supreme confidence	J'y suis allé avec une confiance suprême
I decided to focus on my lessons	J'ai décidé de me concentrer sur mes cours
I took her bird watching to all my favorite places	Je l'ai emmenée observer les oiseaux dans tous mes endroits préférés
I knew he didn't love me, look at this	Je savais qu'il ne m'aimait pas, regarde ça
I tried not to show it in my voice	J'ai essayé de ne pas le montrer dans ma voix
I didn't want the summer to end	Je ne voulais pas que l'été se termine
I have to do something, but my brain doesn't think	Je dois faire quelque chose, mais mon cerveau ne pense pas
I like how it looks on the lips	J'aime ce que ça donne sur les lèvres
I will give you an example	je vais te donner un exemple
I made an appointment with my husband	J'ai pris rendez-vous avec mon mari
I managed to finish the book	J'ai réussi à finir le livre
I lifted it above my head like an umbrella	Je l'ai soulevé au-dessus de ma tête comme un parapluie
I posted it weeks ago on another project	Je l'ai posté il y a des semaines sur un autre projet
i'm so happy for you	je suis tellement content pour toi
I stumbled a bit, but I got my footing in time	J'ai un peu trébuché, mais j'ai repris pied dans le temps
I hope you are funny and nice too	J'espère que tu es drôle et gentil aussi
The eyes are small and circular	Les yeux sont petits et circulaires
I want to say it again	je veux le redire
He lost the fight via split decision	Il a perdu le combat par décision partagée
I touch the cat suit, feeling dry and clean	Je touche le costume de chat, me sentant sec et propre
I think my old uniform should suit you	Je pense que mon vieil uniforme devrait te convenir
I missed so much time with him	J'ai raté tellement de temps avec lui
A minute later he had his answer	Une minute plus tard, il avait sa réponse
I look at my watch then back to him	Je regarde ma montre puis de nouveau vers lui
I just didn't mean to sound too impatient	Je ne voulais juste pas paraître trop impatient
I would have preferred to receive informal sanctions than formal sanctions	J'aurais préféré recevoir des sanctions informelles que des sanctions formelles
I can only see your future right now	Je ne peux voir que ton avenir pour le moment
I don't care who dies now	Je me fiche de qui meurt maintenant
I walked past and noticed he was looking at me	Je suis passé et j'ai remarqué qu'il me regardait
I say we met somewhere else	Je dis que nous nous sommes rencontrés ailleurs
I reluctantly walked to the truck	J'ai marché à contrecœur vers le camion
I think this was a mistake	Je pense que c'était une erreur
I would build another	j'en construirais un autre
I wanted to push her arms away	Je voulais repousser ses bras
I hope you can see this figure	J'espère que vous pouvez voir ce chiffre
I have to think about it	je dois y réfléchir
I could tell by their different armor	Je pourrais dire par leur armure différente
I love this part of our relationship	J'aime cette partie de notre relation
I should have been there for her	J'aurais dû être là pour elle
I did not think about it	je n'y ai pas pensé
I needed to find a supplier	J'avais besoin de trouver un fournisseur
I can be anything you want me to be	Je peux être tout ce que tu veux que je sois
I know he's an angel	Je sais que c'est un ange
A horse gives birth to another horse	Un cheval donne naissance à un autre cheval
This is the third principle	C'est donc le troisième principe
I return a big thank you my dear	Je te retourne un grand merci mon cher
I met her in their shop	Je l'ai rencontrée dans leur boutique
I slept pretty well in her	Je me suis plutôt bien couché en elle
I want you to like it here	Je veux que tu l'aimes ici
I backed up and circled	J'ai reculé et j'ai fait le tour
A site for traditional values	Un site pour les valeurs traditionnelles
I met this awesome girl	J'ai rencontré cette fille géniale
I told him he was dead	je lui ai dit qu'il était mort
I stayed on the sofa	Je suis resté sur le canapé
Someone told me that the other day	Quelqu'un m'a dit ça l'autre jour
I can say my skin has never looked better	Je peux dire que ma peau n'a jamais été aussi belle
The game also caused controversy when it was released	Le jeu a également suscité la controverse lors de sa sortie
A corpse is found in an open grave	Un cadavre est retrouvé dans une tombe ouverte
I didn't like seeing him frail	Je n'aimais pas le voir frêle
I just needed to sleep on it	J'avais juste besoin de dormir dessus
I hate how everything is so complicated	Je déteste comment tout est si compliqué
I was just trying to keep it simple	J'essayais juste de faire simple
I never shared any kind of collective consciousness	Je n'ai jamais partagé aucune sorte de conscience collective
I haven't stopped traveling since then.	Je n'avais pas arrêté de voyager depuis ce temps
I walked her home, just in case	Je l'ai raccompagnée chez elle, juste au cas où
I really don't believe in that kind of stuff	Je ne crois vraiment pas à ce genre de choses
I asked out of curiosity	J'ai demandé par curiosité
I really like this machine	j'aime beaucoup cet engin
I need you to return them tomorrow	J'ai besoin que tu les rendes demain
I never met any of them	Je n'ai jamais rencontré aucun d'eux
I wanted to hear that first	Je voulais entendre ça en premier
I don't know why they would do that	Je ne sais pas pourquoi ils feraient ça
I wish I had time to make it all right	J'aimerais avoir le temps de tout arranger
Me, personally, I was at war with hell	Moi, personnellement, j'étais en guerre contre l'enfer
I continued in a whisper	J'ai continué d'un ton chuchoté
Often it looks like this	Souvent ça ressemble à ça
It will still take time	Il faudra encore du temps
I get the same result	J'obtiens le même résultat
I never wanted to be a father	Je n'ai jamais voulu être père
I hold my breath, I'm really scared	Je retiens mon souffle, j'ai vraiment peur
I was still very angry	j'étais encore très en colère
I was studying for a better future	J'étudiais pour m'assurer un avenir meilleur
I so needed someone to talk to	J'avais tellement besoin de quelqu'un à qui parler
Women and children are shot in the streets	Des femmes et des enfants sont abattus dans les rues
A storm was brewing	Une tempête s'abattait
I knew he could and would do this	Je savais qu'il pouvait et ferait ça
I got used to his style of affection	Je m'étais habitué à son style d'affection
I knew what the right approach to literature looked like	Je savais à quoi ressemblait la bonne approche de la littérature
The strength of these forces decreases with distance	La force de ces forces diminue avec la distance
I did not understand very well	je n'ai pas bien compris
I wondered what the witch was doing to them now	Je me demandais ce que la sorcière leur faisait maintenant
Some people will like	Certaines personnes vont aimer
I didn't have to feel alone anymore	Je n'avais plus à me sentir seul
I made the choice to listen to my husband	J'ai fait le choix d'écouter mon mari
A town hall is erected and the port developed	Une mairie est érigée et le port aménagé
I feel calm as the rain begins to fall	Je me sens calme alors que la pluie commence à tomber
I had to live with what was done	J'ai dû vivre avec ce qui a été fait
I won't make this mistake again	Je ne referai plus cette erreur
I wanted it to end for good	Je voulais que ça se termine pour de bon
I already feel guilty enough	Je me sens déjà assez coupable
I don't even need him to love me	Je n'ai même pas besoin qu'il m'aime
I didn't understand it	je ne l'ai pas compris
I didn't know too many other people who played music	Je ne connaissais pas trop d'autres personnes qui jouaient de la musique
I tell her you're gone, you're rolling	Je lui dis que tu es parti, tu roules
A hole formed in the wall to my right	Un trou s'est formé dans le mur à ma droite
I let my mind drift	J'ai laissé mon esprit dériver
I have no one to leave it to	Je n'ai personne à qui le laisser
I think we have to go visit him	Je pense que nous devons aller lui rendre visite
I didn't turn away from the wall or answer it	Je ne me suis pas détourné du mur ni ne lui ai répondu
I was invited to the pilot room	J'ai été invité à la salle de pilotage
I have no family here and few friends	Je n'ai pas de famille ici et peu d'amis
I turned around and ran for the back door	Je me suis retourné et j'ai couru vers la porte arrière
I heard only about ten minutes ago	J'ai entendu il y a seulement une dizaine de minutes
I jumped on this train, wanting it to finish me	J'ai sauté sur ce train, voulant qu'il me finisse
I looked at the water	J'ai regardé l'eau
I only received these words to pass you by	Je n'ai reçu que ces mots pour te passer
I nodded, but I kept my thoughts to myself	J'ai hoché la tête, mais j'ai gardé mes pensées pour moi
I thought of my dead mother	J'ai pensé à ma mère morte
I guided his eyes to look through mine	J'ai guidé ses yeux pour qu'ils regardent à travers les miens
I jumped, my mind frantic	J'ai bondi, mon esprit frénétique
I had to do it myself	J'ai dû le faire moi-même
I hope someone can point me in the right direction.	J'espère que quelqu'un pourra m'orienter dans la bonne direction
A man should never have to bury his son	Un homme ne devrait jamais avoir à enterrer son fils
I recommend them to anyone who is interested	Je les recommande à tous ceux qui sont intéressés
A dog is trained to obey	Un chien est dressé pour obéir
I shook my head and opened my eyes	J'ai secoué la tête et j'ai ouvert les yeux
i miss all my friends	tous mes amis me manquent
It failed to reach any status on any chart	Il n'a réussi à atteindre aucun statut sur aucun graphique
A little later his face appeared at the kitchen window	Un peu plus tard, son visage est apparu à la fenêtre de la cuisine
I bit my lip trying not to scream	Je me suis mordu la lèvre, essayant de ne pas crier
E, she seemed to be the one in control	E, elle semblait être celle qui contrôlait
He feels pain and regret	Il ressent de la douleur et du regret
I wish the fat girl would stay seated	Je souhaite que la grosse fille reste assise
I just didn't feel like myself these days	Je ne me sentais juste pas moi-même ces jours-ci
I trust in your powers	J'ai confiance en tes pouvoirs
I will miss her voice, her face, her presence	Je vais manquer sa voix, son visage, sa présence
I approached the store clerk	J'ai approché le vendeur du magasin
Seconds later he entered her	Quelques secondes plus tard, il est entré en elle
I'm so tired and my headache is horrible	Je suis si fatigué et mon mal de tête est horrible
I wanted to speak with her	je voulais parler avec elle
I expect to be covered for these expenses	Je m'attends à être couvert pour ces dépenses
I think by next year this time we will be ready	Je pense que d'ici l'année prochaine cette fois, nous serons prêts
I disappointed my mother	j'ai déçu ma mère
I understand everything	je comprends tout
I called for a pick up and they came right away	J'ai appelé pour un ramassage et ils sont venus tout de suite
I am indebted to him for his thoughts and observations.	Je lui suis redevable de ses réflexions et de ses observations
I always wanted to know	J'ai toujours voulu savoir
I wish he would touch it again	J'aimerais qu'il le touche à nouveau
I would say that my posts generally meet these criteria	Je dirais que mes messages répondent généralement à ces critères
I'm more than drunk	je suis plus que bourré
I haven't asked him yet, but	Je ne lui ai pas encore demandé, mais
I was going to try to enter her dream	J'allais essayer d'entrer dans son rêve
I really loved all the characters in this book.	J'ai vraiment adoré tous les personnages de ce livre
I pushed my hand against the wall	J'ai poussé ma main contre le mur
I knew she was too good to be true	Je savais qu'elle était trop belle pour être vraie
I caught a little breeze, on the heights	J'ai attrapé une petite brise, sur les hauteurs
I never received the note from him	Je n'ai jamais reçu la note de sa part
I couldn't feel much sympathy	Je ne pouvais pas ressentir beaucoup de sympathie
I didn't bother to knock and opened the door	Je n'ai pas pris la peine de frapper et j'ai ouvert la porte
I don't understand how they didn't crush me	Je ne comprends pas comment ils ne m'ont pas écrasé
I have to be cruel just to be kind	Je dois être cruel seulement pour être gentil
I wasn't ready to put mine down anyway	Je n'étais pas prêt à poser le mien, de toute façon
I felt its heat on my flesh	J'ai senti sa chaleur sur ma chair
I touched her and she bit me	Je l'ai touchée et elle m'a mordu
I felt the warmth of her skin spread through me	J'ai senti la chaleur de sa peau se propager à travers moi
I came here just for fun	Je suis venu ici juste pour le plaisir
I wonder about the planet	Je m'interroge sur la planète
I understand what he meant	Je comprends ce qu'il voulait dire
I feel like a pile of garbage sitting here	Je me sens comme un tas d'ordures assis ici
I stood up and kissed her lips	Je me suis levé et j'ai embrassé ses lèvres
I use a lot of internal feedback	J'utilise beaucoup de feedback interne
I collapsed in my seat with relief	Je me suis effondré sur mon siège avec soulagement
Hope the ladies enjoy	J'espère que les dames apprécieront
I just need time	J'ai juste besoin de temps
I moved slowly	J'ai avancé lentement
I'm going to bed	je vais me coucher
I felt like a little boy	Je me sentais comme un petit garçon
I can show you how to control it	Je peux te montrer comment le contrôler
All of these schools were almost exclusively for boys	Toutes ces écoles étaient presque exclusivement destinées aux garçons
I will never be them	Je ne serais jamais eux
I smiled at his expression	J'ai souri à son expression
I think it's best that we get some sleep	Je pense qu'il vaut mieux que nous dormions un peu
I found it a few months ago	je l'ai trouvé il y a quelques mois
I think it's excess animal fat	Je pense que c'est l'excès de graisse animale
I almost passed out it was so bad	J'ai failli m'évanouir c'était si mauvais
I had a lot to do tonight, though	J'avais beaucoup à faire ce soir, cependant
I just want a little power for me	Je veux juste un peu de pouvoir pour moi
I noticed it right away	je l'ai remarqué tout de suite
I love you for writing it for me	Je t'aime de l'avoir écrit pour moi
A lot of things are becoming clear now	Beaucoup de choses deviennent claires maintenant
Eating fish can have fatal consequences	Manger du poisson peut avoir des conséquences fatales
I haven't heard many pleasant things about it	Je n'ai pas entendu beaucoup de choses agréables à ce sujet
I am exactly to the letter	Je le suis exactement à la lettre
I never forget a debt	Je n'oublie jamais une dette
I had just come home from school	Je venais de rentrer de l'école
I have some time to work on the writing	J'ai un peu de temps pour travailler sur l'écriture
Just establish your type	Établissez simplement votre type
He would ride without pay	Il roulerait sans salaire
And this process will bring lasting stability	Et ce processus apportera une stabilité durable
I can imagine what happened	Je peux imaginer ce qui s'est passé
I felt the excitement wash over me	J'ai senti l'excitation m'envahir
I haven't experienced it	je n'en ai pas fait l'expérience
I gave you plenty of time	Je t'ai donné beaucoup de temps
I dug his grave for four hours	J'ai creusé sa tombe pendant quatre heures
I guess it will depend on how things are at home	Je suppose que cela dépendra de la façon dont les choses se passent à la maison
I think you know enough for now	Je crois que tu en sais assez pour l'instant
I can never say enough to thank you	Je ne pourrai jamais dire assez pour te remercier
I had no choice but to leave the chalet	Je n'avais pas d'autre choix que de quitter le chalet
I think you have heat stroke	Je pense que tu as un coup de chaleur
I sometimes forget how you feel about me	J'oublie parfois ce que tu ressens pour moi
I told you it was a big deal	Je t'ai dit que c'était un gros problème
I know things are not right in your life	Je sais que les choses ne vont pas bien dans ta vie
I ignored his bad manners and carried on	J'ai ignoré ses mauvaises manières et j'ai continué
I was sitting alone after all	J'étais assis seul après tout
I even printed a real label for more precision	J'ai même imprimé une vraie étiquette pour plus de précision
I watched carefully as he did this	J'ai regardé attentivement pendant qu'il faisait ça
His singing was characterized as hoarse	Son chant était caractérisé comme rauque
I have produced hundreds of pieces	J'ai produit des centaines de pièces
I didn't move or touch her	Je ne l'ai pas bougée ni touchée
I last ate six hours, fourteen minutes ago	J'ai mangé pour la dernière fois il y a six heures, quatorze minutes
I was raised in the forest	J'ai été élevé dans la forêt
I had a hard time taking pictures of them.	j'ai eu du mal à les prendre en photo
I have always loved mass	J'ai toujours aimé la messe
This determination ultimately held the key to peace.	Cette détermination détenait finalement la clé de la paix
The species is widely distributed throughout its range	L'espèce est largement distribuée dans toute son aire de répartition
I just took another cup and went to another cow	Je viens de prendre une autre tasse et je suis allé vers une autre vache
I sigh again in relief at my apprehension	Je soupire à nouveau de soulagement face à mon appréhension
I need to sort my life	J'ai besoin de trier ma vie
I realize that the child means a lot to you	Je me rends compte que l'enfant compte beaucoup pour toi
Specific laws were eventually drafted and adopted	Des lois spécifiques ont finalement été élaborées et adoptées
I told him to leave me alone and I hung up	Je lui ai dit de me laisser tranquille et j'ai raccroché
I was convinced now that we were onto something big	J'étais convaincu maintenant que nous étions sur quelque chose d'important
A southerly movement caught his eye	Un mouvement vers le sud a attiré son attention
I asked him what he was thinking	Je lui ai demandé à quoi il pensait
I asked if you could do anything about it	J'ai demandé si vous pouviez faire quelque chose à ce sujet
I have school tomorrow	j'ai École demain
I turn my head in his palm, kissing him softly	Je tourne ma tête dans sa paume, l'embrassant doucement
I just want to sit here in silence	Je veux juste m'asseoir ici, en silence
I would go home in the summer	je rentrerais chez moi l'été
Seconds later he nodded	Quelques secondes plus tard, il hocha la tête
I followed the cry upstairs	J'ai suivi le cri à l'étage
I want to know where you grew up	Je veux savoir où tu as grandi
I would appreciate if you join me	J'apprécierais que vous me rejoigniez
The coat is always dark brown or black	Le pelage est toujours brun foncé ou noir
I touched my face and felt no blood	J'ai touché mon visage et je n'ai senti aucun sang
I moved my chair next to him	J'ai déplacé ma chaise à côté de lui
I have to handle things myself	Je dois gérer les choses moi-même
I was so sick most of the time	J'étais tellement malade la plupart du temps
I literally couldn't move	Je ne pouvais littéralement pas bouger
I didn't want this evidence to disappear	Je ne voulais pas que cette preuve disparaisse
I can't trust my own judgment in such a matter	Je ne peux pas faire confiance à mon propre jugement dans une telle affaire
I was determined to find out what it was	J'étais déterminé à découvrir ce que c'était
I ate the other half	j'en ai mangé l'autre moitié
I just realized some of them	Je viens de réaliser certains d'entre eux
A pleasant person to hire for a partner	Une personne agréable à engager pour un partenaire
I didn't kill the girl	Je n'ai pas tué la fille
I put away my diary and fell asleep	J'ai rangé mon journal et je me suis endormi
I started to fall under a warm wave of calm	J'ai commencé à tomber sous une chaude vague de calme
Seven people on the island were reportedly slightly injured	Sept personnes sur l'île auraient été légèrement blessées
I like to organize events	J'aime organiser des événements
I loved this show and I still love it	J'ai aimé ce spectacle et je l'aime toujours
I lower my voice to almost a whisper	Je baisse ma voix à presque un murmure
I could be in and out in minutes	Je pourrais entrer et sortir en quelques minutes
I made my decision	j'ai rendu ma décision
I want you here, with me, like this	Je te veux ici, avec moi, comme ça
I breathed in and let the cold sink in	J'ai inspiré et j'ai laissé le froid me pénétrer
I was wondering how was that old truck	Je me demandais comment allait ce vieux camion
I heard you couldn't control your power well	J'avais entendu dire que tu ne pouvais pas bien contrôler ton pouvoir
I know your character well	je connais bien ton caractère
I used to make him tea as soon as possible	J'avais l'habitude de lui faire du thé dès que possible
A large painting caught his eye	Un grand tableau a attiré son attention
I closed my eyes and reached out my hand	J'ai fermé les yeux et j'ai tendu la main
I been here before	J'ai été ici avant
I think you're gonna like the ride	Je pense que tu vas aimer la balade
I needed time for myself to do nothing in particular	J'avais besoin de temps pour moi-même pour ne rien faire de particulier
A small group of them entered the club	Un petit groupe d'entre eux est entré dans le club
I want to authorize the transaction to take place	Je veux autoriser la transaction à avoir lieu
I started to relax finally	J'ai commencé à me détendre enfin
I'm a radio show but no TV	Je suis une émission de radio mais pas de télévision
I too needed to prepare	Moi aussi j'avais besoin de me préparer
I need ad confirmation	J'ai besoin de la confirmation de l'annonce
I feel very happy with myself	je me sens bien content de moi
I was the last person to make this bed	J'étais la dernière personne à faire ce lit
I've never seen him with that attached	Je ne l'ai jamais vu avec ça attaché
i was onto something	j'étais sur quelque chose
I hold back my tears hearing his humble voice answer	Je retiens mes larmes en entendant sa voix humble répondre
I want to come out second	Je veux sortir en deuxième
M showed him how to set it up, once	M lui a montré comment le configurer, une fois
I never said, but my brothers just knew	Je n'avais jamais dit, mais mes frères savaient juste
I looked down, letting my eyes adjust	J'ai baissé les yeux, laissant mes yeux s'adapter
I really have to go now	Je dois vraiment y aller maintenant
I doubt she's still my real mother	Je doute qu'elle soit encore ma vraie mère
I can't have her alone	Je ne peux pas l'avoir seule
I get off her knees and take off my boots	Je descends de ses genoux et j'enlève mes bottes
I can't very well leave them alone	Je ne peux pas très bien les laisser seuls
I work full time and own my own car	Je travaille à plein temps et possède ma propre voiture
I managed to get up, with everyone	J'ai réussi à me lever, avec tout le monde
I see this as a golden opportunity	Je vois cela comme une opportunité en or
I told him his address	je lui ai dit son adresse
A peace has come upon him	Une paix est venue sur lui
I just told someone that yesterday on the phone	Je viens de dire à quelqu'un qu'hier au téléphone
A small flame is lit	Une petite flamme s'est allumée
I can't stop, but there's nothing left in my stomach	Je ne peux pas m'arrêter, mais il n'y a plus rien dans mon estomac
Our team looks terrible	Notre équipe a l'air terrible
I understand you and she will come closer	Je te comprends et elle va se rapprocher
I hope you will continue independent projects	J'espère que vous continuerez des projets indépendants
I solved this problem	j'ai réglé ce problème
I want to go with you	je veux partir avec toi
I fall into a routine	je tombe dans une routine
I need to be in fifteen places at once	J'ai besoin d'être à quinze endroits à la fois
I started reading on the first day of school	J'ai commencé à lire dès le premier jour d'école
I'm really happy with how they turned out	Je suis vraiment content de la façon dont ils se sont avérés
I was not immediately in a hurry to undertake higher education	Je n'avais pas tout de suite hâte d'entreprendre des études supérieures
I helped get others out	J'ai aidé à sortir les autres
I could love her so much more than her husband	Je pourrais l'aimer tellement plus que son mari
I own and manage a resort	Je possède et gère un resort
I wondered for four years	Je me suis posé la question pendant quatre ans
I got better and better	Je suis devenu de mieux en mieux
I had to do something to distract myself	J'ai dû faire quelque chose pour me distraire
I hit him on the right shoulder	Je l'ai frappé sur l'épaule droite
I could see the beach	Je pouvais voir la plage
I'm looking for the weapon, but I can't find it	Je cherche l'arme, mais je ne la trouve pas
I was clear at the start of the trip	J'étais clair au début du voyage
I think we have to make a choice	je pense qu'il faut faire un choix
I am my own end, always have been	Je suis ma propre fin, ça l'a toujours été
I slipped on the slim, landing hard on my back	J'ai glissé sur le slim, atterrissant durement sur mon dos
I promise it's alright	Je promets que tout va bien
I would not deny that the experience was extremely painful	Je ne nierais pas que l'expérience a été extrêmement douloureuse
I fought some nerves	J'ai combattu quelques nerfs
I think that would be a first	Je pense que ce serait une première
I reveal to you the great secret of his eternal youth	Je te révèle le grand secret de son éternelle jeunesse
I want my party alive	Je veux que ma fête vive
I stood with my arms crossed	Je suis resté debout, les bras croisés
I hope to see you again	J'espère te revoir
I hate everything about her	Je déteste tout chez elle
I didn't know you heard it	Je ne savais pas que tu l'avais entendu
I can smell the pitch when the trees are burning	Je peux sentir la poix quand les arbres brûlent
I gave you eight years of my life	Je t'ai donné huit ans de ma vie
They had escaped slightly	Ils s'étaient échappés légèrement
I loved that they liked it	J'ai adoré qu'ils aiment ça
I want to know everything that happened that night	Je veux savoir tout ce qui s'est passé cette nuit
I can't call for help	Je ne peux pas appeler à l'aide
I haven't always been weak	Je n'ai pas toujours été faible
I had another in my hand	j'en avais un autre dans la main
I bend down to see the top board	Je me penche pour voir la planche supérieure
I got a good taste for things	J'ai eu un bon goût pour les choses
I smiled and she got on my back	J'ai souri et elle s'est mise sur mon dos
I have to forgive and let go	Je dois pardonner et lâcher prise
A familiar in fact	Un familier en fait
I guess it's a warning	Je suppose qu'il est un avertissement
A machine with attitude	Une machine qui a de l'attitude
A quick knock startles me	Un coup rapide me fait sursauter
I had nothing to offer here either	Je n'avais rien à offrir ici non plus
I hoped she was smiling	J'espérais qu'elle souriait
A thousand foot drop fell on both sides	Une chute de mille pieds est tombée des deux côtés
I would like him to stay	J'aimerais qu'il reste
I can squeeze another day, maybe two	Je peux presser un autre jour, peut-être deux
I doubt you are thieves	Je doute que vous soyez des voleurs
I will be careful in Brussels	Je vais faire attention à Bruxelles
I think you should give your opinion	Je pense que tu devrais donner ton avis
I have to leave it all behind me	Je dois laisser tout ça derrière moi
I opened my eyes and saw the room was dark	J'ai ouvert les yeux et j'ai vu que la pièce était sombre
I listened to what you say	J'ai écouté ce que tu dis
A prince cannot be punished for anything he does, remember	Un prince ne peut pas être puni pour tout ce qu'il fait, rappelez-vous
I immediately recognized the voice	J'ai tout de suite reconnu la voix
A brave young mouse offers a simple solution	Une jeune souris courageuse propose une solution simple
A few sailors watched with interest	Quelques marins regardèrent avec intérêt
I have a leather couch	j'ai un canapé en cuir
I hate this apartment	Je déteste cet appartement
i doubt he will come back	je doute qu'il revienne
I must have you inside me	Je dois t'avoir en moi
I just need a moment	J'ai juste besoin d'un moment
I had seen them on TV a few times before	Je les avais vus à la télévision quelques fois auparavant
I see his head go up	Je vois sa tête se redresser
I chose you, and no one else will	Je t'ai choisi, et aucun autre ne le fera
I had seen wealth before of course	J'avais vu la richesse avant bien sûr
I knew her ass was trying to dress to impress	Je savais que son cul essayait de s'habiller pour impressionner
I took a deep breath, closing my eyes	J'ai pris une profonde inspiration, fermant les yeux
I deserve to have so much	Je mérite d'avoir autant
I was so small then, man	J'étais si petit alors, mec
I decided to call her	j'ai décidé de l'appeler
I also found him sweet and obedient	Je l'ai aussi trouvé doux et obéissant
I have so many questions to ask him	j'ai tellement de questions à lui poser
I stay away so they never find you	Je reste à l'écart pour qu'ils ne te trouvent jamais
Never thought of it like that, merchandise theme	Je n'y avais jamais pensé comme ça, thème de la marchandise
I learned a lot from them	J'ai beaucoup appris d'eux
I looked for the gun but it was gone	J'ai cherché le pistolet mais il était parti
I had my father and my friends	J'avais mon père et mes amis
I gave them the latest update	Je leur ai donné la dernière mise à jour
I choose not to investigate them	Je choisis de ne pas les enquêter
I couldn't tell how many there were	Je ne pouvais pas dire combien il y avait
I started crying again	J'ai recommencé à pleurer
I couldn't bear to sit across from him all evening	Je ne pouvais pas supporter d'être assis en face de lui toute la soirée
I need to follow up	il faut que j'en fasse le suivi
I cried myself to sleep night after night	Je me suis pleuré pour dormir nuit après nuit
I will never hurt you	Je ne te ferai jamais de mal
I now had my eyes wide open	J'avais maintenant les yeux complètement ouverts
I will stay in the hall and rest too	Je vais rester dans le hall et me reposer aussi
I wouldn't worry too much about me	Je ne m'inquiéterais pas trop pour moi
I think this one is actually ours	Je pense que celui-ci est en fait le nôtre
The street is an extension of the gallery	La rue est un prolongement de la galerie
I think that's where part of my personality came back	Je pense que c'est là qu'une partie de ma personnalité est revenue
I was miserable and angry at the same time	J'étais misérable et en colère en même temps
I don't get honor from men	Je ne reçois pas d'honneur des hommes
A tired person is a careless person	Une personne fatiguée est une personne négligente
I might as well go home and get some sleep	Je peux aussi bien rentrer à la maison et dormir un peu
A stupid fake move	Un faux mouvement stupide
I rub the flowers on my skin and my clothes	Je frotte les fleurs sur ma peau et mes vêtements
I could feel it in my feet	Je pouvais le sentir dans mes pieds
I guess it'll come back to me	Je suppose que ça va me revenir
I read everything, everything	J'ai tout lu, tout
I quickly back away and avoid his gaze	Je recule rapidement et évite son regard
I put everything away and close my eyes	Je range tout et ferme les yeux
It is useful for deep meditation	Il est utile pour la méditation profonde
I hang up and continue towards the bush	Je raccroche et continue vers la brousse
I feel like their site is pretty much a mess	J'ai l'impression que leur site est à peu près un gâchis
I hear nothing, just that	Je n'entends rien, juste ça
A thousand kind words in every breath	Mille mots gentils dans chaque respiration
I had nothing here to expect	Je n'avais rien ici à attendre
I feel like it was made for me	J'ai l'impression qu'il a été fait pour moi
I found my meal lying under a tree	J'ai trouvé mon repas couché sous un arbre
I find it ridiculous	je trouve ça ridicule
I want to be popular and have friends	Je veux être populaire et avoir des amis
I have some bags and boxes	J'ai quelques sacs et boîtes
I could imagine the summer	Je pourrais imaginer l'été
I was absolutely no gentleman	Je n'étais absolument pas un gentleman
I can't, my need is too strong	Je ne peux pas, mon besoin est trop fort
I quickly try to decide how to tell her	J'essaie rapidement de décider comment lui dire
I hate and despise that name	Je déteste et méprise ce nom
I can't prove it to myself	je ne peux pas me le prouver
I had most of the money	J'avais la plupart de l'argent
I enjoyed our last kiss	J'ai apprécié notre dernier baiser
I got that thing with the rain	J'ai ce truc avec la pluie
I just had to be a little more patient	Je devais juste être un peu plus patient
A cloud of dust seemed to follow the bird	Un nuage de poussière semblait suivre l'oiseau
I wouldn't be so cruel	Je ne serais pas si cruel
I wish I could keep you, but unfortunately we can't	J'aimerais pouvoir te garder, mais malheureusement, nous ne pouvons pas
I will renew this land	Je renouvellerai cette terre
I don't intend to take advantage of her	Je n'ai pas l'intention de profiter d'elle
I saw you in the alley	Je t'ai vu dans la ruelle
I support everything	je supporte tout
I can't believe what's happening	Je ne peux pas croire ce qui se passe
I like math and science	J'aime les maths et les sciences
I like the people here	J'aime les gens ici
A flash of humor crossed his face.	Un éclair d'humour traversa son visage
I have to talk to the president	Je dois en parler au président
I was in boarding school	j'étais en pension à l'école
I swallowed hard and nodded	J'ai avalé difficilement et j'ai hoché la tête
I then cried tears of joy too	J'ai alors pleuré des larmes de joie aussi
I knew, without looking, that she was walking beside me	Je savais, sans regarder, qu'elle marchait à côté de moi
I didn't know where else to hide it	Je ne savais pas où le cacher d'autre
I warn you to be careful what you say	Je te préviens de faire attention à ce que tu dis
I had never seen that before	Je n'avais jamais vu ça avant
I decided to come to her rescue	J'ai décidé de venir à son secours
I was really broken	J'étais vraiment brisé
I care a lot for her	Je tiens beaucoup à elle
I could feel him there, pressed against me	Je pouvais le sentir là, pressé contre moi
Hope everyone had an amazing weekend	J'espère que tout le monde a passé un week-end incroyable
I put them in glasses with weed	Je les mets dans des verres avec de l'herbe
I can't wrap my head around this	Je ne peux pas envelopper ma tête autour de ça
I didn't give it	je ne l'ai pas donné
His range is amazing	Sa gamme est incroyable
I look at my dress in the mirror	Je regarde ma robe dans le miroir
I will never feel his precious gift of love	Je ne sentirai jamais son précieux cadeau d'amour
I bet she'll get some coverage somehow	Je parie qu'elle obtiendra une certaine couverture d'une manière ou d'une autre
I started towards her, very carefully	J'ai commencé vers elle, très prudemment
I might just need to see her	Je pourrais juste avoir besoin de la voir
I started trusting myself again	J'ai recommencé à me faire confiance
I'm afraid it's not much	j'ai peur que ce ne soit pas grand chose
I watch it for a while and it chills it	Je le regarde pendant un moment et il le refroidit
I hug him to get a piece of cake	Je me serre contre lui pour obtenir un morceau de gâteau
I think they told him they talked to me	Je pense qu'ils lui ont dit qu'ils m'avaient parlé
I can't wait until tonight	Je ne peux pas attendre jusqu'à ce soir
I didn't believe a word of his mouth	Je n'ai pas cru un mot de sa bouche
I often bought paint instead of food, routine	J'ai souvent acheté de la peinture au lieu de nourriture, routine
I could have picked it up anytime	J'aurais pu le ramasser à tout moment
I have them everywhere	j'en ai un peu partout
I know what makes you happy	Je sais ce qui te rend heureux
I hadn't been able to concentrate all day	Je n'avais pas été capable de me concentrer toute la journée
I wondered if a change was coming over her	Je me demandais si un changement venait sur elle
I know the scene man and you got it right	Je connais la scène, mec et tu as bien compris
I took off my shoes and tried the back door	J'ai enlevé mes chaussures et j'ai essayé la porte arrière
I should have paid more attention to his every move	J'aurais dû prêter plus d'attention à chacun de ses mouvements
I wanted your number in his call history as proof	Je voulais ton numéro dans son historique d'appels comme preuve
I started breathing fast	J'ai commencé à respirer rapidement
I needed to keep it that way	J'avais besoin de le garder ainsi
I watched her in silence	Je l'ai observée en silence
A moment later the name rang its bell	Un instant plus tard, le nom a sonné sa cloche
I had another idea too	j'ai eu une autre idée aussi
I have a peaceful and serene feeling	J'ai un sentiment paisible et serein
He named the river after his ship	Il a nommé la rivière d'après son navire
i thought she was right	je pensais qu'elle avait raison
I was part of the ditch	Je faisais partie du fossé
I feel she's part of me now	Je sens qu'elle fait maintenant partie de moi
I was glad my lunch break came	J'étais content que ma pause déjeuner soit arrivée
I can't wait to plant seeds and fish	J'ai hâte de planter des graines et de pêcher
I know it sounds scary	Je sais que ça semble effrayant
I found it all very strange and weird	J'ai trouvé tout cela très étrange et bizarre
I already have a contract	J'ai déjà un contrat
I loved each of them in my own way	J'ai aimé chacun d'eux à ma manière
I suggest we split into two parts	Je suggère que nous nous séparions en deux parties
I found him practically in front of his house	Je l'ai trouvé pratiquement devant sa maison
Weapons were imported and supply often failed	Des armes ont été importées et l'approvisionnement a souvent échoué
I wouldn't worry about him	je ne m'inquiéterais pas pour lui
A man cannot withdraw his experience	Un homme ne peut pas retirer son expérience
I didn't spend the night with her	Je n'ai pas passé la nuit avec elle
I wasn't supposed to	je n'étais pas censé
A lie has speed, but the truth has stamina	Un mensonge a de la vitesse, mais la vérité a de l'endurance
I have made my decision and my preparations	J'ai pris ma décision et mes préparatifs
A natural cause for an earthquake	Une cause naturelle pour un tremblement de terre
I really wanna see you drink my blood	Je veux vraiment te voir boire mon sang
I realized some things should give	J'ai réalisé que certaines choses devraient donner
I have sometimes wondered about these two	Je me suis parfois posé des questions sur ces deux
I briefly read the letter	Je lis brièvement la lettre
I should really learn this language	Je devrais vraiment apprendre cette langue
I was too weak to face this	J'étais trop faible pour faire face à ça
I also have a surprise for you today	J'ai aussi une surprise pour toi aujourd'hui
A drop of blood touched her cheek	Une goutte de sang a touché sa joue
I have a writing task	J'ai une tâche d'écriture
I wanted things to be okay	Je voulais que les choses s'arrangent
I didn't know it happened	Je ne savais pas que c'était arrivé
I can't hear or see or feel anything	Je ne peux rien entendre, rien voir ou rien ressentir
I continue today	je continue aujourd'hui
I could very well resist assisted suicide	Je pourrais très bien me résister à un suicide assisté
I keep giving her money	Je continue de lui donner de l'argent
I knew from experience	je savais par expérience
I tried to refuse it but they insisted	J'ai essayé de le refuser mais ils ont insisté
I should have paid attention to my mother	J'aurais dû faire attention à ma mère
I have no idea how to move forward	Je n'ai aucune idée de comment avancer
I picked her up and moved her to my lap	Je l'ai ramassée et l'ai déplacée sur mes genoux
I want to live above them, not below them	Je veux vivre au-dessus d'eux, pas en dessous d'eux
I feel her behind, her breath on my neck	Je la sens derrière, son souffle sur mon cou
Cameron was killed the following month	Cameron a été tué le mois suivant
I couldn't see the wall, it was so dark	Je ne pouvais pas voir le mur, il faisait si noir
I can't think about it now	Je ne peux pas y penser maintenant
I slipped before the door closed	Je me suis glissé avant que la porte ne se ferme
I just needed to be available to help	J'avais juste besoin d'être disponible pour aider
I jumped onto the platform and rushed for the door	J'ai sauté sur la plate-forme et me suis précipité vers la porte
I can move them, but not very far	Je peux les déplacer, mais pas très loin
I remembered we put that in our amendment	Je me suis souvenu que nous avions mis cela dans notre amendement
I believe photography is about finding beauty in any subject	Je crois que la photographie consiste à trouver la beauté dans n'importe quel sujet
A form of black insect rose in the sky	Une forme d'insecte noir s'est élevée dans le ciel
I hated it when he started treating me like shit	J'ai détesté quand il a commencé à me traiter comme de la merde
I didn't like the feeling the man gave me	Je n'ai pas aimé le sentiment que l'homme m'a donné
I mean, he's practically invisible	Je veux dire, il est pratiquement invisible
I would have just waited	j'aurais juste attendu
I just kind of have a dilemma	J'ai juste une sorte de dilemme
I've always hated sudden hostility	J'ai toujours détesté l'hostilité soudaine
She was hit again the next day	Elle a de nouveau été frappée le lendemain
I leaned my forehead in my hand	J'ai appuyé mon front dans ma main
I bet he's got something to hide	Je parie qu'il a quelque chose à cacher
I didn't blame her for the accident	Je ne l'ai pas blâmée pour l'accident
I just had a question	j'avais juste une question
I could smell her faint scent in the air	Je pouvais sentir son léger parfum dans l'air
I can't look ahead	Je ne peux pas regarder vers l'avenir
I learn things here every day	J'apprends des choses ici tous les jours
I too have seen signs	moi aussi j'ai vu des signes
I consider this system the devil	Je considère ce système comme le diable
A woman was killed in her home	Une femme avait été tuée chez elle
I have no physical pain	Je n'ai aucune souffrance physique
I had never smoked it in my life	Je n'en avais jamais fumé de ma vie
I was happy to leave her in the dark	J'étais content de la laisser dans le noir
I only had a little darkness left	Je n'avais plus qu'un peu d'obscurité
I didn't get home until six o'clock this morning	Je ne suis pas rentré avant six heures ce matin
I like both, but what do you like?	J'aime les deux, mais qu'est-ce que tu aimes ?
I'm here to help you admit them to yourself	Je suis là pour vous aider à les admettre à vous-même
I had a strange feeling about it	J'ai eu un sentiment étrange à ce sujet
I know it's your priority now	Je sais que c'est ta priorité maintenant
I'm already lost without him	Je suis déjà perdu sans lui
I declined, and she poured herself another generous drink.	J'ai refusé, et elle s'est servi un autre verre généreux
A woman walking her dog discovered the body	Une femme promenant son chien a découvert le corps
I stood in the kitchen exhausted and in tears	Je suis resté dans la cuisine épuisé et en larmes
I decided not to tell anyone	J'ai décidé de ne rien dire à personne
Its functions remained many and varied	Ses fonctions sont restées nombreuses et variées
I would like to see you tomorrow, if possible	Je voudrais te voir demain, si possible
I was very satisfied with your service	J'ai été très satisfait de votre service
I honestly think he was terrified of losing me	Je pense honnêtement qu'il était terrifié à l'idée de me perdre
I want to clean his face and wash his hands	Je veux nettoyer son visage et se laver les mains
I didn't even think it was possible	Je ne pensais même pas que c'était possible
A thin metal ladder was their salvation on the surface	Une fine échelle en métal était leur salut à la surface
I got other things moving	J'ai d'autres choses en mouvement
I fear it has been destroyed	Je crains qu'il n'ait été détruit
I know you said you were looking for work	Je sais que tu as dit que tu cherchais du travail
I was partly right	j'avais en partie raison
I expected more from you	j'attendais plus de toi
I know the paint on the wall	Je sais que la peinture sur le mur
I thought they said it was from a power plant	Je pensais qu'ils avaient dit que ça venait d'une centrale électrique
Some cargo space is needed	Un peu d'espace de chargement est nécessaire
I nodded at her and looked up at the sky	Je lui ai fait un signe de tête et j'ai levé les yeux vers le ciel
I didn't want to talk about it	je n'ai pas voulu en parler
I receive it by faith	je le reçois par la foi
I caught the end of her eye rolling	J'ai attrapé la fin de son roulement d'oeil
I didn't ask what was inside	Je n'ai pas demandé ce qu'il y avait à l'intérieur
I just wanted to warn you	je voulais juste te prévenir
I'm pretty stunned by it all	Je suis assez abasourdi par tout ça
I doubt many people ask too many questions	Je doute que beaucoup de gens posent trop de questions
I could see her being a witch	Je pouvais la voir être une sorcière
I did rock climbing	j'ai fait de l'escalade
I like having my hands in the ground	J'aime avoir les mains dans la terre
A very tall man with a mustache	Un très grand homme avec une moustache
thank you for your help sir	je vous remercie pour votre aide monsieur
Many things worried me	Beaucoup de choses me préoccupaient
I came home and everything was normal	Je rentrais chez moi et tout était normal
i miss the mountains	les montagnes me manquaient
I didn't know she would behave like this	Je ne savais pas qu'elle se comporterait comme ça
I wanted you to love me	Je voulais que tu m'aimes
A group of warriors chose the slaves they wanted	Un groupe de guerriers a choisi les esclaves qu'ils voulaient
I knew it right away	Je le savais tout de suite
I've thought of you quite often	J'ai pensé à toi assez souvent
I want to find my childhood	Je veux retrouver mon enfance
I'm eye to eye here	J'en suis jusqu'aux yeux ici
I wanted to know what was going on	Je voulais savoir ce qui se passait
I couldn't let it pull me in	Je ne pouvais pas le laisser m'attirer
I felt quite terrified	Je me sentais assez terrifié
I desperately wanted our happy family unit back	Je voulais désespérément que notre unité familiale heureuse revienne
The focus was more on speech generation than on recognition	L'accent était davantage mis sur la génération de la parole que sur la reconnaissance
I always wondered what happened to you	Je me suis toujours demandé ce qui t'était arrivé
I want to fight by your side not against you	Je veux me battre à tes côtés pas contre toi
I stay in bed all afternoon	Je reste au lit tout l'après-midi
I cried again in my sleep	J'avais encore pleuré dans mon sommeil
A mother knows how to read the changes in her daughter	Une mère sait lire les changements chez sa fille
I'll cry soon enough	Je pleurerais bien assez tôt
A lake that shimmers in the sun	Un lac qui scintille au soleil
A gift for you for the gift of my life	Un cadeau pour toi pour le cadeau de ma vie
I'm still learning	j'apprends toujours
I was only told this morning	On ne m'a dit que ce matin
It took years before the two reconciled	Il a fallu des années avant que les deux se réconcilient
I swear it appeared overnight	Je jure qu'il est apparu du jour au lendemain
Cap margin can be bent or flat	La marge du capuchon peut être pliée ou plate
I looked for her wonderful eyes	J'ai cherché ses yeux merveilleux
A mutual admiration developed between the two young	Une admiration mutuelle se développait entre les deux jeunes
I suddenly felt naked	Je me suis senti tout à coup nu
A young girl, about her age, was hanging out laundry	Une jeune fille, à peu près de son âge, étendait du linge
I didn't even notice the blood	Je n'ai même pas remarqué le sang
I am an adult and he is a child	je suis adulte et c'est un enfant
I guess her lack of naughtiness made me feel relaxed	Je suppose que son manque de méchanceté m'a détendu
I thought you would have gone to see her	Je pensais que tu serais allé la voir
I have everything it takes to deliver	J'ai tout ce qu'il faut pour livrer
I found that not all trees can do this	J'ai trouvé que tous les arbres ne peuvent pas faire ça
I didn't know how young he was back then	Je ne savais pas à quel point il était jeune à l'époque
I threw my drink away and ran outside	J'ai jeté mon verre et j'ai couru dehors
I look at him for a moment and squint	Je le regarde un instant et plisse les yeux
I didn't want it to stop	Je ne voulais pas qu'il s'arrête
I was getting mad at the situation	Je devenais en colère contre la situation
I hope you will share this work with everyone you know	J'espère que vous partagerez ce travail avec tous ceux que vous connaissez
I decided to hunt for my friends	J'ai décidé de chasser pour mes amis
I was here to solve this case	J'étais ici pour résoudre cette affaire
i am still his mother	je suis toujours sa mère
I was ashamed of my lack of confidence	J'ai eu honte de mon manque de confiance
I will eat the virgin, however	Je vais manger la vierge, cependant
I shouldn't have let her borrow it	Je n'aurais pas dû la laisser l'emprunter
I was supposed to start conversion therapy tomorrow morning.	Je devais commencer la thérapie de conversion demain matin
I learned that not all dances are the same	J'ai appris que toutes les danses ne sont pas pareilles
I need total darkness to sleep well	J'ai besoin de l'obscurité totale pour bien dormir
I didn't tell him how important he is to me	Je ne lui ai pas dit à quel point il est important pour moi
I checked my legs, felt my face	J'ai vérifié mes jambes, senti mon visage
i need to talk to him	j'ai besoin de lui parler
I was wondering what the evidence was against him	Je me demandais quelles étaient les preuves contre lui
I just wanted total and complete freedom from the past	Je voulais juste une liberté totale et complète du passé
I fell and I fell hard	Je suis tombé et je suis tombé fort
I didn't want to be in his presence anymore	Je ne voulais plus être en sa présence
I forced a smile	J'ai forcé un sourire
However, this period is of considerable importance.	Cette période a cependant une importance considérable
I want him to love me	Je veux qu'il m'aime
I was listening to the radio on the way	J'écoutais la radio en venant
I drank too much wine that night	J'ai bu trop de vin ce soir-là
I think she was speaking in a foreign language	Je pense qu'elle parlait en langue étrangère
I got lucky the other night, that's all	J'ai eu de la chance l'autre soir, c'est tout
Not against this team	Pas contre cette équipe
I couldn't breathe or move last night	Je ne pouvais pas respirer ou bouger la nuit dernière
I was like them	J'étais comme eux
I doubt he'll ever come back	Je doute qu'il revienne un jour
I want to pool all our resources	Je souhaite mutualiser toutes nos ressources
I was creating my future	Je créais mon avenir
I walked into the hall, which was empty	Je suis entré dans le hall, qui était vide
I can't stand sitting in this bed anymore	Je ne supporte plus d'être assis dans ce lit
I had to be reasonable	il fallait que je sois raisonnable
I shouldn't have deviated from divine rules	Je n'aurais pas dû déroger aux règles divines
I wanted her to drive forever	Je voulais qu'elle conduise pour toujours
Some farmers and employees followed	Quelques fermiers et employés suivirent
I thought about it so much	j'y ai pensé autant
I was telling a story	je racontais une histoire
I suspect they will come loose and fall	Je soupçonne qu'ils vont se détacher et tomber
I fell in love with the place immediately	Je suis tombé amoureux de l'endroit immédiatement
I want to see you succeed	Je veux te voir réussir
I looked at my brother who shook his head	J'ai regardé mon frère qui a secoué la tête
A place where no one knows her anymore	Un endroit où personne ne la connaît plus
I've always been important, seen and heard	J'ai toujours été important, vu et entendu
I had to practice, you know	J'ai dû pratiquer, tu sais
I forgot a hair tie again	J'ai encore oublié un élastique à cheveux
He also wrote for the college newspaper	Il a également écrit pour le journal du collège
I could tell by the way he looked at you	Je pouvais dire par la façon dont il te regardait
I guess my protection spell will confirm which one	Je suppose que mon sort de protection confirmera lequel
I plan to at least start it today	Je prévois au moins de le commencer aujourd'hui
I closed the door and reached my door	J'ai fermé la porte et atteint ma porte
I picked it up and looked at it	je l'ai ramassé et je l'ai regardé
I started at the door	J'ai commencé par la porte
I am part of the source at its highest form	Je fais partie de la source à sa plus haute forme
I looked at my fist in surprise	J'ai regardé mon poing avec surprise
A small piece of land cleared in front of us	Un petit bout de terrain défriché devant nous
I fall forward and roll	Je tombe en avant et roule
I didn't care where they were from, they didn't help me	Je me fichais d'où ils étaient, ils ne m'aidaient pas
I always want to try my luck	Je veux toujours tenter ma chance
I am so grateful for all your help	Je suis tellement reconnaissant pour toute votre aide
I myself slept for a few hours	J'ai moi-même dormi quelques heures
I emptied myself	J'ai vidé moi-même
I couldn't take care of it	je ne pouvais pas m'en occuper
I never want to find an ear in a meadow	Je ne veux jamais trouver une oreille dans un pré
I feel full, satisfied and ready	Je me sens rassasié, satisfait et prêt
I thought she deserved a little romance in her life	Je pensais qu'elle méritait un peu de romance dans sa vie
I live in the future and the present, it seems	Je vis dans le futur et le présent, semble-t-il
I like the way it feels	J'aime la façon dont il se sent
I guess you also made some interesting points in the features	Je suppose que vous avez également fait certains points intéressants dans les fonctionnalités
I won't be so nice next time	Je ne serai pas si gentil la prochaine fois
I couldn't understand why it would be	Je ne pouvais pas comprendre pourquoi ce serait
I recognized him right away, when he walked through the door	Je l'ai reconnu tout de suite, quand il a franchi la porte
A mixed marriage is a risk	Un mariage mixte est un risque
I wasn't sure yet what would happen after that	Je n'étais pas encore sûr de ce qui se passerait après ça
I slipped into the apartment and walked to my room	Je me suis glissé dans l'appartement et j'ai marché jusqu'à ma chambre
A pair of armed security guards waited at the entrance	Une paire de gardes de sécurité armés attendait à l'entrée
I can't even call it a mistake	Je ne peux même pas appeler ça une erreur
I should have helped you sooner	J'aurais dû t'aider plus tôt
I had not seen it like that	je ne l'avais pas vu comme ça
I almost knocked it over	J'ai failli le renverser
I definitely got myself excited	Je me suis définitivement excité moi-même
I was empty inside once again	J'étais vide à l'intérieur une fois de plus
I keep files and records	Je conserve des fichiers et des enregistrements
I played safe and was hoping for a lucky break	J'ai joué prudemment et j'espérais une pause chanceuse
I forget my place and your humanity	J'oublie ma place et ton humanité
I knew you would try to analyze it	Je savais que tu essaierais de l'analyser
I have no problem with the weapon	Je n'ai aucun problème avec l'arme
I didn't fight for her at all	Je ne me suis pas du tout battu pour elle
I never killed one before	Je n'en ai jamais tué un avant
I didn't expect you so soon	Je ne t'attendais pas si tôt
I bet they would be small and pink	Je parie qu'ils seraient petits et roses
I despise all three	Je les méprise tous les trois
The couple had four sons and two daughters	Le couple a eu quatre fils et deux filles
I didn't get sick from anything we did	Je ne suis pas tombé malade de tout ce que nous avons fait
I thought about her a lot today	J'ai beaucoup pensé à elle aujourd'hui
I guess that was where my problem was	Je suppose que c'était là que mon problème était
I looked at my plate	j'ai regardé mon assiette
I want to spend time with each of you	Je désire passer du temps avec vous chacun de vous
I can't give in to hunger	Je ne peux pas céder à la faim
I am not a shadow of myself	Je ne suis pas l'ombre de moi-même
I want to lock her up safe for the night	Je veux l'enfermer en sécurité pour la nuit
A third, and this one tied to his face	Un troisième, et celui-ci lié à son visage
I didn't realize there was a conversion	Je n'avais pas réalisé qu'il y avait une conversion
I tried to push us to the surface	J'ai essayé de nous pousser à la surface
A few minutes later we headed for the crowded doors	Quelques minutes plus tard, nous nous sommes dirigés vers les portes bondées
I believe you have the power	Je crois que tu as le pouvoir
I only covered a small fraction of its capacity	Je n'ai couvert qu'une petite fraction de sa capacité
I won't allow you to violate her mind any more	Je ne te permettrai pas de violer son esprit davantage
He remained active in education until his death	Il est resté actif dans l'éducation jusqu'à sa mort
It just had that kind of effect	Ça a juste eu ce genre d'effet
I waited for something to happen, but nothing happened	J'ai attendu que quelque chose se passe, mais rien ne s'est passé
I realized it wouldn't go away	J'ai réalisé que cela ne partirait pas
Several cats had joined him	Plusieurs chats l'avaient rejoint
i want to make her laugh	je veux la faire rire
I take a deep breath, my body shakes	Je prends une profonde inspiration, mon corps tremble
A young man with his girlfriend	Un jeune avec sa copine
I don't have the heart to do anything around the house	Je n'ai pas le cœur à faire quoi que ce soit dans la maison
I also wanted the extra protein	Je voulais aussi la protéine supplémentaire
I just like to fly	J'aime tout simplement voler
Later studies proved these theories to be correct.	Des études ultérieures ont prouvé que ces théories étaient correctes
I am facing a big problem here	Je suis confronté à un gros problème ici
I touched the fingers and bowed slightly	J'ai touché les doigts et me suis légèrement incliné
I may have gotten a little angry	Je me suis peut-être un peu fâché
I feel the bed tilt slightly, look to my left	Je sens le lit basculer légèrement, regarde à ma gauche
I want to add real-time stock prices	Je veux ajouter les cours des actions en temps réel
I opened it and handed it to her	Je l'ai ouvert et je lui ai tendu
A personal shield that goes wherever we go	Un bouclier personnel qui va partout où nous allons
I wasn't sure what hold she had on me	Je n'étais pas sûr de l'emprise qu'elle avait sur moi
I felt the pleasure of his cock as it loosened	J'ai senti le plaisir de sa bite alors qu'elle se relâchait
I don't want anything else	je ne veux rien d'autre
I hope people can relate to this	J'espère que les gens pourront s'identifier à ça
I told them go to hell	Je leur ai dit d'aller en enfer
I tell you nothing	Je ne te dis rien
I almost didn't	j'ai failli ne pas
i had to be a site	je devais être un site
I have vivid memories of his last days.	Je garde un vif souvenir de ses derniers jours
It's a mutual parting of ways	C'est une séparation mutuelle des chemins
A memory is a persistent pattern in consciousness	Un souvenir est un schéma persistant dans la conscience
I also took out my suit and my shoes	J'ai aussi sorti mon costume et mes chaussures
i was in love with him	j'étais amoureuse de lui
There is no order for good writers	Il n'y a pas d'ordre pour les bons écrivains
I still had four bottles left of the last	Il me restait encore quatre bouteilles de la dernière
I couldn't tell what was going through her head	Je ne pouvais pas dire ce qui se passait dans sa tête
I want us to discuss and find a solution	Je veux qu'on discute et qu'on trouve une solution
Many people have no symptoms upon initial infection	De nombreuses personnes ne présentent aucun symptôme lors de l'infection initiale
A miraculous healing	Une guérison miraculeuse
I decided not to leave a message	J'ai décidé de ne pas lui laisser de message
I could admit it, if only to myself	Je pourrais l'admettre, ne serait-ce qu'à moi-même
It turned out to be a huge success	Cela s'est avéré un immense succès
I'm kinda in a dream world	Je suis en quelque sorte dans un monde de rêve
I had to find a way in	J'ai dû trouver un moyen d'entrer
A little girl runs away with flowers	Une petite fille s'enfuit avec des fleurs
I didn't have to say too much	Je n'ai pas eu à en dire trop
I can be the treasure of your heart	Je peux être le trésor de ton coeur
A script can be free or commercial	Un script peut être gratuit ou commercial
I had to carry on no matter what he said	Je devais continuer quoi qu'il dise
I understand better than you know	Je comprends mieux que tu ne le sais
I instinctively protect myself	Je me protège instinctivement
I just gotta try to find a middle ground	Je dois juste essayer de trouver un juste milieu
He apparently drove	Il avait apparemment roulé
i'm frozen on the bed	je suis gelé sur le lit
I decide to be direct	Je décide d'être direct
I couldn't reach you	je n'ai pas pu t'atteindre
I really liked his boots	j'aimais beaucoup ses bottes
I waited a while, staring at the closed door	J'ai attendu un moment, fixant la porte fermée
A big red sun shines high in the sky	Un grand soleil rouge brille haut dans le ciel
I double-checked the four digits	J'ai revérifié les quatre chiffres
I need to pass this on to my brothers	J'aurais besoin de transmettre ça à mes frères
I was confused about religion but curious about life	J'étais confus à propos de la religion mais curieux de la vie
I've been back and forth and back	J'ai fait des allers-retours et des retours
I knew how she would handle it	Je savais comment elle le gérerait
I gave you a salary, and you didn't earn	Je t'ai donné un salaire, et tu n'as pas gagné
But I knew he was right	pourtant je savais qu'il avait raison
I thought about the future	J'ai pensé à l'avenir
I don't think he's worthy	Je ne pense pas qu'il soit digne
I was standing without my legs	J'étais debout sans mes jambes
I can't function on less than ten hours of sleep	Je ne peux pas fonctionner avec moins de dix heures de sommeil
A few other people were kissing or	Quelques autres personnes s'embrassaient ou
A suicide mission that was	Une mission suicide qui a été
Can cause problems	Peut causer des problèmes
We definitely felt a void	Nous avons définitivement ressenti un vide
I still don't understand it	je ne le comprends toujours pas
I didn't want him to go to the wrong room	Je ne voulais pas qu'il se trompe de chambre
I've been wondering about him all day	Je me suis posé des questions sur lui toute la journée
I acted on the screen	J'ai agi sur l'écran
The main staircase is in the south wing	L'escalier principal se trouve dans l'aile sud
I had exactly five eggs left to eat	Il me restait exactement cinq œufs à manger
I must not try to treat you like a child	Je ne dois pas essayer de te traiter comme un enfant
I guess you can join me	Je suppose que tu peux me rejoindre
I counted it a thousand times in my head	Je l'ai compté mille fois dans ma tête
I am most concerned about the error above	Je suis le plus préoccupé par l'erreur ci-dessus
A text came from his wife	Un texto est venu de sa femme
I had no choice but to escape if possible	Je n'avais pas d'autre choix que de m'échapper si possible
i almost want to die	j'ai presque envie de mourir
I can't bring myself to throw that in his face	Je ne peux pas me résoudre à lui jeter ça au visage
I only saw this man land	J'ai seulement vu cet homme atterrir
He didn't have the patience	Il n'a pas eu la patience
I was four when this photo was taken	J'avais quatre ans quand cette photo a été prise
I officially know how to drive this car	Je sais officiellement conduire cette voiture
I started to fall and reached for a chair	J'ai commencé à tomber et j'ai atteint une chaise
Moments later, an upstairs window opened	Quelques instants plus tard, une fenêtre à l'étage s'ouvrit
He was the sixth of thirteen children	Il était le sixième de treize enfants
I even made a friend	je me suis même fait un ami
I shook my head to rid it of ridiculous thoughts	J'ai secoué la tête pour la débarrasser de pensées ridicules
I forgot to measure it	j'ai oublié de le mesurer
I laughed, the sound full, rich and authentic	J'ai ri, le son plein, riche et authentique
I know they're on your mind	Je sais qu'ils sont dans ton esprit
I swallowed, my mouth is now dry	J'ai avalé, ma bouche est maintenant sèche
I decided to change my habits a bit	J'ai décidé de changer un peu mes habitudes
I know the manufacturer	je connais le fabricant
I was happy with the change of pace	J'étais content du changement de rythme
I'll give you this little warning	Je vais vous donner ce petit avertissement
I take it in my mouth	je le prends dans ma bouche
I need to have more fun	J'ai besoin de m'amuser plus
I read everything you have, do or ever feel	Je lis tout ce que tu as, fais ou ressentiras jamais
I asked him how he got into the trumpet	Je lui ai demandé comment il était entré dans la trompette
I want to be like this	Je veux être comme ça
I can't wait for my journey to begin	J'ai hâte que mon voyage commence
A little girl almost fell asleep in her car seat	Une petite fille s'était presque endormie dans son siège auto
I lived this moment and I loved every second	J'ai vécu ce moment et j'ai aimé chaque seconde
I learned the art from my mother	J'ai appris l'art de ma mère
I lifted her on the bed to play	Je l'ai soulevée sur le lit pour jouer
I hesitated upstairs	J'ai hésité en haut
I explained, but she didn't understand	J'ai expliqué, mais elle n'a pas compris
I see what he did to stop the engine	Je vois ce qu'il a fait pour arrêter le moteur
I had nothing to occupy myself with now, however	Je n'avais rien pour m'occuper maintenant, cependant
It's not just a question of addition	Ce n'est pas une simple question d'addition
I want her kneeling there	Je la veux agenouillée là-bas
I couldn't afford to be seen	Je ne pouvais pas me permettre d'être vu
I want to break his bones	Je veux lui briser les os
I decided to forget a little too	J'ai décidé d'oublier un peu aussi
I should have asked him how far was the city	J'aurais dû lui demander à quelle distance était la ville
I could bet he wasn't even thirty yet	Je pourrais parier qu'il n'avait même pas encore trente ans
I was hoping she got my message	J'espérais qu'elle avait reçu mon message
Other times he translated literary works	D'autres fois, il traduisait des œuvres littéraires
I'm ready to kill again	Je suis prêt à tuer à nouveau
I did not present myself well	je ne me suis pas bien présenté
I want to explain it to my ungrateful brother	Je veux l'expliquer à mon frère ingrat
I keep my doubts to myself	Je garde mes doutes pour moi
A little shiver ran through her.	Un petit frisson la parcourut
I like interesting encounters with people	J'aime les rencontres intéressantes avec les gens
I didn't think anyone would come and save me	Je ne pensais pas que quelqu'un viendrait me sauver
I can't handle it all alone	Je ne peux pas gérer tout ça tout seul
A shortage of essential supplies	Une pénurie de fournitures essentielles
I didn't mean to be adorable with or for him	Je ne voulais pas être adorable avec ou pour lui
I try not to move, not to think	J'essaie de ne pas bouger, de ne pas penser
I especially wanted to end	Je voulais surtout en finir avec
I was on my chair, near the desk	J'étais sur ma chaise, près du bureau
I had a simple but powerful song in mind	J'avais une chanson simple mais puissante en tête
I finally decided to bury it	J'ai finalement décidé de l'enterrer
I want him alive if possible	Je le veux vivant si possible
I'm very taken with them	Je suis très pris par eux
I like to learn with this method	J'aime apprendre avec cette méthode
My back is crossed	Mon dos est traversé
I kick the door again with my shoulder	Je donne un autre coup à la porte avec mon épaule
I clearly have trouble with work clothes	J'ai clairement du mal avec les vêtements de travail
A powerful wave of huge pressure erupted inside her.	Une puissante vague de pression énorme éclata en elle
I can't wait for them to come to the wall	Je ne peux pas attendre qu'ils viennent au mur
I couldn't push it away anymore	Je ne pouvais plus le repousser
I believe in high style	Je crois au grand style
I really appreciate that	J'apprécie énormément ça
I wondered how he knew her	Je me demandais comment il la connaissait
I will find it if so	je le trouverai si c'est le cas
I did not fix it	je ne l'ai pas corrigé
It was something the studio later suggested	C'était quelque chose que le studio a suggéré plus tard
I'll handle the conversation on my own	Je vais gérer la conversation tout seul
i can barely stand it	je peux à peine le supporter
I couldn't even breathe properly	Je ne pouvais même pas respirer correctement
I searched for hours in vain	J'ai cherché pendant des heures en vain
I can't find anything on the phone	Je ne trouve rien au téléphone
I have already received the message, thank you	J'ai déjà reçu le message, merci
I haven't spent much time with men in my life	Je n'ai pas passé beaucoup de temps avec des hommes dans ma vie
Cleveland has always made its views known when it comes to politics	Cleveland a toujours fait connaître ses opinions en matière politique
I knocked again, and again, and again	J'ai frappé encore, et encore, et encore
There was no rhyme or reason in her life	Il n'y avait ni rime ni raison dans sa vie
I could smell something burning in the kitchen	Je pouvais sentir quelque chose qui brûlait dans la cuisine
I know you understand that cause you escaped too	Je sais que tu comprends ça parce que tu t'es échappé aussi
It was a wonderful time	C'était un moment merveilleux
Many people watched in horror as what happened	Beaucoup de gens ont regardé avec horreur ce qui s'est passé
A little girl did it	Une petite fille l'a fait
I loved this show and this cast so much	J'ai tellement aimé ce spectacle et ce casting
I had no idea what time it was	Je n'avais aucune idée de l'heure qu'il était
I think he wants me for my own good	Je pense qu'il me veut pour mon propre bien
Others did not attempt to escape	D'autres n'ont pas tenté de s'échapper
I would like to help you with	J'aimerais vous aider avec
I did part of the step	j'ai fait une partie de l'étape
I didn't miss anything	je n'ai rien raté
I should have been a good woman, but for you	J'aurais dû être une bonne femme, mais pour toi
I didn't want you to leave	Je ne voulais pas que tu partes
I stood in front of him, still uncertain	Je me tenais face à lui, toujours incertain
A crowd gathered as he waited	Une foule s'est rassemblée alors qu'il attendait
I haven't heard of anything like that either	Je n'ai rien entendu de tel non plus
I thought it was such an interesting experience	Je pensais que c'était une expérience tellement intéressante
i won't cheat on you	je ne vais pas te tromper
I asked if it was sick	J'ai demandé si c'était malade
I didn't mean to spoil your excitement either	Je ne voulais pas non plus gâcher ton excitation
I could see why he loved her so much	Je pouvais voir pourquoi il l'aimait tant
I didn't realize you wouldn't want me to	Je n'avais pas réalisé que tu ne voudrais pas que je le fasse
I am this bread of life	Je suis ce pain de vie
I need to play smart	J'ai besoin de jouer intelligemment
I gotta find a way to bring it down	Je dois trouver un moyen de le faire tomber
I didn't recognize anyone	je n'ai reconnu personne
Guess he's planning to blow something up with it	Je suppose qu'il envisage de faire sauter quelque chose avec
A more interesting justification is the following	Une justification plus intéressante est la suivante
I didn't really want to see or talk to anyone	Je n'avais pas vraiment envie de voir ou de parler à qui que ce soit
I didn't want to be alone	Je ne voulais pas être seul
A written quote soon followed.	Un devis écrit a rapidement suivi
A second door led to a female bedroom	Une deuxième porte menait à une chambre féminine
I spoke into his shirt	J'ai parlé dans sa chemise
Helen made people realize it was sport	Helen a fait comprendre aux gens que c'était du sport
I walked up to him	J'ai marché jusqu'à lui
I forgot she lived here all her life	J'ai oublié qu'elle avait vécu ici toute sa vie
I faced all the normal questions	J'ai fait face à toutes les questions normales
I can wear her face whenever you want	Je peux porter son visage quand tu veux
I'm living proof that he's dead wrong	Je suis la preuve vivante qu'il se trompe complètement
I didn't notice this at first	Je n'ai pas remarqué cela au début
The campaign was also expensive	La campagne a aussi coûté cher
I haven't even looked back	Je n'ai même pas regardé en arrière
I could never be with anyone else now	Je ne pourrais jamais être avec quelqu'un d'autre maintenant
I had no choice but to take her	Je n'avais pas d'autre choix que de l'emmener
I thought no one would be there	Je pensais que personne ne serait là
I put them aside to open later	Je les ai écartés pour ouvrir plus tard
I haven't been close to him for a while now	Je n'étais plus proche de lui depuis un moment maintenant
I rolled my eyes and went down to dinner	J'ai roulé des yeux et je suis descendu dîner
I mean, how old was the	Je veux dire, quel âge avait le
I wouldn't have liked	je n'aurais pas aimé
I tried to point it sideways	J'ai essayé de le pointer sur le côté
I won't be able to hear the horn here	Je ne pourrai pas entendre le klaxon ici
I take it and get up to meet her	Je le prends et me lève pour la rencontrer
I never took that view	Je n'ai jamais adopté ce point de vue
Sharp faced opposition to the project	Sharp a fait face à l'opposition au projet
I never knew what it was	Je n'ai jamais su ce que c'était
I will wait for your decision	j'attendrai ta décision
I'm so happy to have discovered this group	Je suis tellement contente d'avoir découvert ce groupe
I was too busy to think about it anyway	J'étais trop occupé pour y penser de toute façon
I cried and got over it	J'ai pleuré et je m'en suis remis
I didn't kill my best friend	Je n'ai pas tué mon meilleur pote
I remember it so well	Je m'en souviens si bien
A more comfortable position, ready for the long fight	Une position plus confortable, prête pour la longue dispute
I shook my head and swallowed hard	J'ai secoué la tête et avalé difficilement
Some faces were familiar	Quelques visages étaient familiers
I found them very useful for arming oneself with communist	Je les ai trouvés très utiles pour s'armer de communiste
I would be happy if it was	Je serais heureux si c'était le cas
I saw another boat flying over town	J'ai vu un autre bateau survoler la ville
I cried for my father and me	J'ai pleuré pour mon père et moi
I already miss you terribly	tu me manque déjà terriblement
I can tell by looking at you	Je peux dire en te regardant
I had seen stranger things in the previous months	J'avais vu des choses plus étranges au cours des mois précédents
I received the support and encouragement to explore	J'ai reçu le soutien et l'encouragement nécessaires pour explorer
A house on the beach says the newspaper	Une maison sur la plage dit le journal
I couldn't even keep the smile off my face	Je ne pouvais même pas empêcher le sourire de mon visage
I didn't like it anyway	je n'ai pas aimé en tout cas
A simple statement of fact	Une simple déclaration de fait
I only look at her with understanding	Je ne la regarde que d'un air compréhensif
Gordon then wrote the screenplay during the break	Gordon a ensuite écrit le scénario pendant la pause
I look at my reflection in the mirror	Je regarde mon reflet dans le miroir
I'm shaking trying to walk away	Je tremble en essayant de m'éloigner
I mean they are there for a reason	Je veux dire, ils sont là pour une raison
I wanted to tell you	je voulais te dire
I was only one step behind him	Je n'étais qu'à un pas derrière lui
Maybe the previous novels are better	Peut-être que les romans précédents sont meilleurs
A single red beam shot from the space station	Un seul faisceau rouge tiré de la station spatiale
I can only talk to your head	Je ne peux parler qu'à ta tête
I tried to speak, but I couldn't get the words out	J'ai essayé de parler, mais je n'ai pas pu sortir les mots
We have talked too much about the question of the number	On a trop parlé de la question du nombre
He was also a patient editor	Il était aussi un éditeur patient
I saw her this afternoon	Je l'ai vue cet après-midi
I started to hold back	J'ai commencé à me retenir
I think you would like it	Je pense que ça te plairait
I spent time going through them	J'ai passé du temps à les parcourir
I think us kids loved being together	Je pense que nous, les enfants, avons adoré être ensemble
I took it and made my way here	Je l'ai pris et j'ai fait mon chemin jusqu'ici
I shook my head and things cleared up	J'ai secoué la tête et les choses se sont éclaircies
I saw a hat hit the ground	J'ai vu un chapeau toucher le sol
I also wore the same pants to work yesterday	J'ai aussi porté le même pantalon au travail hier
A better world means happier people	Un monde meilleur signifie des gens plus heureux
I never should have listened to their lies	Je n'aurais jamais dû écouter leurs mensonges
I invest in my employees and their happiness	J'investis dans mes collaborateurs et leur bonheur
A number of technical staff have been appointed and a writer	Un certain nombre de membres du personnel technique ont été nommés et un écrivain
I could get used to this place	Je pourrais m'habituer à cet endroit
I couldn't think of anything else	Je ne pouvais penser à rien d'autre
A sound or feeling like it was alive	Un son ou un sentiment qui dirait qu'il était vivant
I couldn't remember her	Je ne pouvais pas me souvenir d'elle
I couldn't close my eyes even for a moment	Je ne pouvais pas fermer les yeux même un instant
I was really happy to come home	J'étais vraiment content de rentrer à la maison
I knew he was so much more than that	Je savais qu'il était tellement plus que ça
I have no problem with companies that make money	Je n'ai aucun problème avec les entreprises qui gagnent de l'argent
I've done enough lately	J'en ai assez fait ces derniers temps
I take fruit and toast	Je prends des fruits et des toasts
I had to believe in him	je devais croire en lui
I couldn't walk for a while	Je n'ai pas pu marcher pendant un certain temps
I started yelling at them	J'ai commencé à leur crier dessus
I can't wait to have it again	J'ai hâte de l'avoir à nouveau
I rode for a few minutes, trying to get comfortable	J'ai roulé pendant quelques minutes, essayant de me mettre à l'aise
I need to know who she hears that from	J'ai besoin de savoir de qui elle entend ça
I rarely said anything to my mother at that age	J'ai rarement dit quoi que ce soit à ma mère à cet âge
I broke up with whoever bought it	J'ai rompu avec celui qui l'a acheté
I have a warning for you	j'ai un avertissement pour toi
A killer knows a killer	Un tueur connaît un tueur
I can see all my parents	Je peux voir tous mes parents
I wonder what's going on	je me demande ce qui se passe
A doctor might love his medical career	Un médecin pourrait aimer sa carrière médicale
I ask you for space, and you practically move in	Je te demande de l'espace, et tu emménages pratiquement
I noticed that you hated our kind a lot	J'ai remarqué que tu détestais beaucoup notre genre
I feel how it feels	Je ressens ce que ça fait
I told him about my shame	Je lui ai parlé de ma honte
I ignored names and shapes further	J'ai ignoré les noms et les formes plus loin
I stood there crying	Je suis resté là à pleurer
I never really looked at it like that	Je ne l'ai jamais vraiment regardé comme ça
I love military science	J'aime la science militaire
I have now fixed this	J'ai maintenant corrigé cela
I have a moral you know	j'ai une morale tu sais
I wondered what she looked like after all these years	Je me demandais à quoi elle ressemblait après toutes ces années
I smell food too, which means he's making breakfast	Je sens aussi la nourriture, ce qui veut dire qu'il prépare le petit-déjeuner
I didn't know she had been found	Je ne savais pas qu'elle avait été retrouvée
A little heat on the finish	Un peu de chaleur en finale
I listened to its representatives	J'ai écouté ses représentants
A name, and another name	Un nom, et un autre nom
I get back in the car	je remonte dans la voiture
I relate to him more or less	Je lui rapporte plus ou moins
I may only be twenty, but you are my family	Je n'ai peut-être que vingt ans, mais tu es ma famille
I am most certain of my plan and presentation	Je suis le plus certain de mon plan et de ma présentation
I told her we've been together for a week	Je lui ai dit qu'on était ensemble depuis une semaine
There are only about five known species	Il n'y a qu'environ cinq espèces connues
I can't see her enough	Je ne pourrai pas la voir assez
I spoke to him yesterday	je lui ai parlé hier
I slowly peel it off my skin	Je l'enlève lentement de ma peau
I watched the traffic	j'ai regardé le trafic
I take my bag and leave the theater	Je prends mon sac et sors du théâtre
I just didn't know what that reason was	Je ne savais tout simplement pas quelle était cette raison
I ask you to make my devotion real	Je vous demande de rendre ma dévotion réelle
I have to take you back	Je dois te reprendre
I walked to his house	j'ai marché jusqu'à sa maison
I have checked your needs	J'ai bien vérifié vos besoins
I had to look hard to see anything	J'ai dû regarder fort pour voir quoi que ce soit
I finally decided to take legal action	J'ai finalement décidé de saisir la justice
I kept my distance like a duck out of water	J'ai gardé mes distances comme un canard hors de l'eau
I still need your opinions	j'ai quand même besoin de vos avis
I never told her mother was dead either	Je ne lui ai jamais dit que mère était morte non plus
I strained with all my might	J'ai tendu de toutes mes forces
I can even format and program myself	Je peux même formater et programmer moi-même
Tech served as the home team in the contest	Tech a servi d'équipe à domicile dans le concours
I can't live with what he did to me	Je ne peux pas vivre avec ce qu'il m'a fait
I can read the thoughts forming behind those beautiful eyes	Je peux lire les pensées qui se forment derrière ces yeux magnifiques
I heard other people talking, crying, screaming	J'ai entendu d'autres personnes parler, pleurer, crier
I am honored to be placed in your trust, Elder	Je suis honoré d'être placé dans votre confiance, aîné
I love that a plan goes off without a hitch	J'adore qu'un plan se déroule sans accroc
I'm working on finding my center and peace	Je travaille à trouver mon centre et la paix
I didn't even notice	je n'ai même pas remarqué
I don't plan on keeping this store forever	Je ne prévois pas de garder ce magasin pour toujours
I must have slept for a while	J'ai dû dormir un moment
I don't wish your death, my lord	Je ne souhaite pas votre mort, mon seigneur
I hope you can help me	J'espère que vous pourrez m'aider
I can only speculate	je ne peux que spéculer
I have to be the official witness	Je dois être le témoin officiel
I blink	Je cligne des yeux
A check for two hundred pounds was enclosed	Un chèque de deux cents livres était joint
I would give a reasonable excuse and give up	Je donnerais une excuse raisonnable et abandonnerais
I didn't laugh	je n'ai pas rigolé
I felt my stomach tighten	J'ai senti mon estomac se serrer
I'm afraid to wake up and have to face the world	J'ai peur de me réveiller et d'avoir à affronter le monde
I didn't know what to do with it	Je ne savais pas quoi en faire
I've seen a lot of bad things in my dreams	J'ai vu beaucoup de choses mauvaises dans mes rêves
I looked everywhere, but it's not there	J'ai regardé partout, mais ce n'est pas là
I was still lying on the rocks	J'étais encore allongé sur les rochers
I didn't ask permission, 'cause it was just my way	Je n'ai pas demandé la permission, parce que c'était juste ma façon
I wish she was here now	J'aimerais qu'elle soit ici maintenant
His nephew refused to join the party	Son neveu a refusé de rejoindre le parti
I really tried to stay calm	J'ai vraiment essayé de rester calme
I felt so safe in his arms	Je me sentais tellement en sécurité dans ses bras
I can't escape him, not even in death	Je ne peux pas lui échapper, même pas dans la mort
I advise you to take advantage of it	je vous conseille d'en profiter
I could remember feeling it with me	Je pouvais me souvenir de l'avoir senti avec moi
I was sure he was going to kill us all	J'étais sûr qu'il allait tous nous tuer
I want you to know what's at stake	Je veux que vous sachiez ce qui est en jeu
I expect them on my desk in an hour	Je les attends sur mon bureau dans une heure
I could never please this horrible man	Je ne pourrais jamais plaire à cet homme horrible
I was a big woman, at ten past five	J'étais une grande femme, à cinq heures dix
I touch it with a finger and taste it	Je le touche avec un doigt et le goûte
I looked around the dark forest	J'ai jeté un coup d'œil autour de la forêt sombre
I saw my brother being attacked	J'ai vu mon frère se faire attaquer
These gardens have a long history	Ces jardins ont une longue histoire
I take a second look at the instruments	Je jette un second regard sur les instruments
I wanted to protect her now and I couldn't	Je voulais la protéger maintenant et je ne pouvais pas
I could hear the smile in her voice	Je pouvais entendre le sourire dans sa voix
I knocked again	j'ai encore frappé
I knew what they were	Je savais ce qu'ils étaient
I didn't mean to be so hard on him	Je ne voulais pas être si dur avec lui
I have a son, just over a year old	J'ai un fils, un peu plus d'un an
The complex also houses a religious school	Le complexe abrite également une école religieuse
The division was disputed	La division a été contestée
I stay out at night	je reste dehors la nuit
I dreamed of feeling this	J'ai rêvé de ressentir ça
I didn't want to let it slip away	Je ne voulais pas laisser ça s'échapper
I like to read the story	j'aime bien lire l'histoire
I am not completely satisfied	je ne suis pas complètement satisfait
I bounce back, surprised	Je rebondis, surpris
I had the power to fly!!	J'avais le pouvoir de voler !!
I could hear it move	Je pouvais l'entendre bouger
I knew she would be there	Je savais qu'elle serait là
I didn't know anyone else who could help me	Je ne connaissais personne d'autre qui pourrait m'aider
I got clothes that last since high school	J'ai des vêtements qui durent depuis le lycée
I closed my eyes and looked outside	J'ai fermé les yeux et j'ai regardé dehors
I was less than thrilled	J'étais moins que ravi
I couldn't afford to be that person anymore	Je ne pouvais plus me permettre d'être cette personne
I couldn't take much more	je ne pouvais pas en prendre beaucoup plus
A girl had been murdered	Une fille avait été assassinée
I'm struck by an immense feeling of loneliness	Je suis frappé d'un immense sentiment de solitude
And he comes back for revenge	Et il revient pour se venger
I mean, it's important to my plans	Je veux dire, c'est important pour mes plans
I think we better start taking notes	Je pense que nous ferions mieux de commencer à prendre des notes
His vision is the most important	Sa vision est celle qui est la plus importante
I hope one of us will have one of us	J'espère que l'un de nous aura l'un de nous
I also have a special pork recipe	J'ai aussi une recette spéciale de porc
I was afraid to fly, for example	J'avais peur de voler, par exemple
I knew the water was controlled or regulated	Je savais que l'eau était contrôlée ou régulée
I grabbed him by the stomach	Je l'ai attrapé par le ventre
I put it on the table	je l'ai posé sur la table
I never had a new couch before	Je n'ai jamais eu de nouveau canapé avant
I understand that too	je comprends ça aussi
I can already feel his presence	Je peux déjà sentir sa présence
I almost made it to the bathroom in time	Je suis presque arrivé aux toilettes à temps
I wish the police would come and take me away	J'aurais aimé que la police vienne et m'emmène
I couldn't do something like this	Je ne pourrais pas faire quelque chose comme ça
I wanted to thank you for your hospitality	Je voulais vous remercier pour votre hospitalité
I spoke to him a while ago	je lui ai parlé il y a peu de temps
A soft hand came to rest on her back	Une main douce vint se poser sur son dos
I need you to share it with me	J'ai besoin que tu le partages avec moi
A man was standing not far from us	Un homme se tenait non loin de nous
I help him put it on and we go down	Je l'aide à le mettre et nous descendons
I look like a white stick	Je ressemble à un bâton blanc
I have no intention of stopping	Je n'ai pas l'intention d'arrêter
I never quite understood why	Je n'ai jamais bien compris pourquoi
I couldn't turn off my brain	Je ne pouvais pas éteindre mon cerveau
I really did wrong with you	J'ai vraiment mal agi avec toi
I wonder what daddy is doing	Je me demande ce que fait papa
I came a week before the funeral	Je suis venu une semaine avant l'enterrement
I forced myself to study it	Je me suis forcé à l'étudier
The effect of the combination is not happy	L'effet de la combinaison n'est pas heureux
I remember the knot of worry in my stomach	Je me souviens du nœud d'inquiétude dans mon estomac
It was the highest with the already low bow	C'était le plus aigu à l'archet déjà bas
I didn't dare to breathe	je n'osais pas respirer
I believe in evolution	Je crois à l'évolution
I forgot myself for a moment	Je me suis oublié un instant
I've always been so drawn to him	J'ai toujours été tellement attiré par lui
I bought mine from a company called Logic Supply	J'ai acheté le mien à une société appelée Logic Supply
A few of these projects were mentioned earlier	Quelques-uns de ces projets ont été mentionnés plus tôt
I saw what that monster did to you	J'ai vu ce que ce monstre t'a fait
I was still riding for fun back then and felt competitive	Je roulais encore pour le plaisir à l'époque et je me sentais compétitif
I understand you were attacked by two men today	Je comprends que vous avez été attaqué par deux hommes aujourd'hui
I'm starting to feel the rush	Je commence à sentir la précipitation
I added a video so you can hear it	J'ai ajouté une vidéo pour que vous puissiez l'entendre
I was going to tell them	j'allais leur dire
I close my eyes trying to calm my thoughts	Je ferme les yeux, essayant de calmer mes pensées
I looked around me at the sea of ​​beautiful faces	J'ai regardé autour de moi la mer de beaux visages
I hate when she does that	Je déteste quand elle fait ça
A friend you can't live without	Un ami sans qui tu ne peux pas vivre
I just wanted to see how things were going	Je voulais juste voir comment les choses se passaient
A data type is identified for the data	Un type de données est identifié pour les données
A fashion designer wanted help releasing his summer collection	Un créateur de mode voulait de l'aide pour sortir sa collection d'été
I couldn't tell where the way was	Je ne pouvais pas dire où était le chemin
I wasn't playing a game	je ne jouais pas à un jeu
I smiled, shook my head, then I started again	J'ai souri, secoué la tête, puis j'ai recommencé
I might save a few, maybe donate a few	Je pourrais en conserver quelques-uns, peut-être en donner quelques-uns
I had never seen her like this	Je ne l'avais jamais vue comme ça
I ask him random questions while he does this	Je lui pose des questions au hasard pendant qu'il fait ça
One of my clients owns an apartment here	Un de mes clients possède un appartement ici
I will be a free agent	je serai agent libre
I never had sex at all	Je n'ai jamais eu de relations sexuelles du tout
We thought the election was near	On pensait que l'élection était proche
I just left the guest house	Je viens de quitter la maison d'hôtes
I protect the city when no one else will	Je protège la ville quand personne d'autre ne le fera
I needed to get it off my chest	J'avais besoin de le retirer de ma poitrine
I mean the blood and the murders and the guns	Je veux dire le sang et les meurtres et les armes
i tried to watch it	j'ai essayé de la regarder
I can't impose this on you	Je ne peux pas t'imposer ça
They broke the record later that day	Ils ont battu le record plus tard dans la journée
It turns out to be a disaster	Cela s'avère être un désastre
i want you to stay with me	je veux que tu restes avec moi
I want to get my power back	Je veux récupérer mon pouvoir
I never handled a gun	Je n'ai jamais manié une arme
I noticed it, the family that owned it noticed it	Je l'ai remarqué, la famille qui le possédait l'a remarqué
I saw it as clear as day	Je l'ai vu aussi clair que le jour
I never thought we'd be apart after high school	Je n'ai jamais pensé que nous serions séparés après le lycée
I sighed in relief as he spoke	J'ai soupiré de soulagement pendant qu'il parlait
I'll set it free, if you're ready	Je vais le libérer, si tu es prêt
I took it back to my room to open it	Je l'ai ramené dans ma chambre pour l'ouvrir
I like to have more than one	J'aime en avoir plus d'un
I made my father proud	J'ai rendu mon père fier
I heard a single bark behind me	J'ai entendu un seul aboiement derrière moi
I wanted to shake my head	Je voulais secouer la tête
I wasn't in the best position to count	Je n'étais pas dans la meilleure position pour compter
I was in so much pain	j'avais tellement mal
I can feel them, feel their energy	Je peux les sentir, sentir leur énergie
I stop answering	j'arrête de répondre
I had received neither the bonus nor the pension payments	Je n'avais reçu ni la prime ni les versements de pension
I have to push something first	Je dois d'abord pousser quelque chose
A smile almost formed, but he kept it	Un sourire s'est presque formé, mais il l'a gardé
I wanted to let you know that you guessed correctly	Je voulais vous faire savoir que vous avez deviné correctement
I think we better end now	Je pense que nous ferions mieux de finir maintenant
I never met his parents	Je n'ai jamais rencontré ses parents
I couldn't have done that	je n'aurais pas pu faire ça
I quickly scan the other buildings	Je scrute rapidement les autres bâtiments
I didn't feel like this until today	Je ne me sentais pas comme ça jusqu'à aujourd'hui
I know you know what's going on	Je sais que tu sais ce qui se passe
I want to be your wife	Je veux être ta femme
I learned to live alone, to lose myself	J'ai appris à vivre seul, à me perdre
I must have come down to this realm	Je dois être descendu dans ce domaine
I want to know who he sees	Je veux savoir qui il voit
I try to mentally talk some sense into myself	J'essaie de parler mentalement un peu de sens en moi-même
I'll fill it in later	je le remplirai plus tard
I can almost read the energy	Je peux presque lire l'énergie
I think she needs time to review her vacation	Je pense qu'elle a besoin de temps pour revoir ses vacances
All four crew members were killed	Les quatre membres d'équipage ont été tués
The legacy was not without incident	L'héritage ne s'est pas fait sans incident
I ran and hit him with a flying tackle	J'ai couru et je l'ai frappé avec un tacle volant
I am often asked this question	on me pose souvent cette question
I think it was blue or yellow	Je pense que c'était bleu ou jaune
I didn't know the answer	je ne connaissais pas la réponse
I should wear it	je devrais la porter
I was a crime fighter	J'étais un agent combattant le crime
He was eventually released after a serious foot injury	Il a finalement été libéré après une grave blessure au pied
I wanted to be very high	Je voulais être très haut
I will also show the status of these	Je montrerai également l'état de ces
I couldn't wait to see you	Je ne pouvais pas attendre de te voir
They were the expression of my feelings of pride	Ils étaient l'expression de mes sentiments de fierté
I should have gone back to the lake	J'aurais dû retourner au lac
I prefer to think and talk about other things	Je préfère penser et parler d'autres choses
I didn't realize the queen felt this way towards me	Je n'avais pas réalisé que la reine ressentait cela envers moi
I reached out to put my hand on his chest	J'ai tendu la main pour mettre ma main sur sa poitrine
I haven't bought a card in over a decade, folks.	Je n'ai pas acheté de carte depuis plus d'une décennie, les amis
I'm still safe and sound	Je suis toujours sain et sauf
I looked at him out of the corner of my eye	Je l'ai regardé du coin de l'œil
I let you go in peace, my beloved	Je te laisse partir en paix, ma bien-aimée
A thin, flexible piece of metal	Une pièce de métal fine et flexible
I thought she had a great future	Je pensais qu'elle avait un grand avenir
I found them everywhere	je les ai trouvé partout
I didn't care that she found them	Je ne m'inquiétais pas qu'elle les retrouve
A lot of them were on me	Beaucoup d'entre eux étaient sur moi
A simple experiment will confirm it.	Une simple expérience le confirmera
I got the model without the auto-feed feature	J'ai obtenu le modèle sans la fonction d'alimentation automatique
I was right behind him seconds later	J'étais juste derrière lui quelques secondes plus tard
I was there with them	J'étais là-bas, avec eux
I wish he wasn't here	J'aurais aimé qu'il ne soit pas là
I was able to object by a combined paper	J'ai pu objecter par un papier combiné
I wonder if it's new	je me demande s'il est nouveau
I see it a little differently	je le vois un peu différemment
I really hope she's not in the bathroom	J'espère vraiment qu'elle n'est pas dans la salle de bain
I just didn't need it	Je n'en avais juste pas besoin
I tried to stay fearless	J'ai essayé de rester sans peur
I didn't think it would pass so quickly	Je ne pensais pas qu'il passerait si vite
A certain indifference to life	Une certaine indifférence à la vie
I didn't know she was cut like that	Je ne savais pas qu'elle était coupée comme ça
I was just a teenager	Je n'étais qu'un adolescent
I don't have a voicemail either.	Je n'ai pas de boîte vocale non plus
I had no right to no life, no warmth	Je n'avais droit à aucune vie, aucune chaleur
Felt the bathroom wasn't finished	J'ai eu l'impression que la salle de bain n'était pas finie
I couldn't see myself marrying someone else	Je ne me voyais pas épouser quelqu'un d'autre
I had the whole afternoon to myself	J'ai eu tout l'après-midi pour moi
A constant reminder of a lost opportunity	Un rappel constant d'une occasion perdue
I hope you can all make it	J'espère que vous pourrez tous y arriver
I just became a citizen	je viens de devenir citoyen
His organs and his skin are very well preserved.	Ses organes et sa peau sont très bien conservés
A growing problem with the growing population of the village	Un problème croissant avec la population croissante du village
I saw a bottle of poison in his garage	J'ai vu une bouteille de poison dans son garage
A similar thing happened to others	Une chose similaire est arrivée aux autres
I do not recommend the following fakes	Je ne recommande pas les faux suivants
Several points have been raised against this argument.	Plusieurs points ont été soulevés contre cet argument
I lived a life of surrender and acceptance	J'ai vécu une vie d'abandon et d'acceptation
A shrill, biting cry interrupted him.	Un cri strident et mordant l'interrompit
I didn't ask your name	Je n'ai pas demandé ton nom
I can tell you it happens everywhere	Je peux te dire que ça arrive partout
I too would like to meet you	moi aussi j'aimerai faire ta connaissance
I didn't feel like a hero	Je ne me sentais pas comme un héros
I hate this drug	Je déteste ce médicament
I couldn't bear to lose another child	Je ne pouvais pas supporter de perdre un autre enfant
I know you are retiring at this time	Je sais que tu prends ta retraite à cette époque
I didn't mean to sneak up on you	Je ne voulais pas te faufiler
I can't come back just for one case	Je ne peux pas revenir juste pour un cas
I love the bag she is holding	j'adore le sac qu'elle tient
I suddenly found myself	je me suis retrouvé tout d'un coup
I was told it would ruin my career	On m'a dit que ça ruinerait ma carrière
I assure you it's a mistake of your ego	Je t'assure que c'est une erreur de ton ego
I must be close, however	Je dois être proche, cependant
I just met him today	Je viens de le rencontrer aujourd'hui
I must hate this device	Je dois détester cet appareil
I looked at it better	je l'ai mieux regardé
I said my name and promised it was alright	J'ai dit mon nom et j'ai promis que tout allait bien
I didn't need a map to get there	Je n'avais pas besoin de carte pour y arriver
I kept my eyes locked with hers	J'ai gardé mes yeux verrouillés avec les siens
I asked three students to bring knives to my class	J'ai demandé à trois élèves d'apporter des couteaux dans ma classe
I feel beads of sweat on my forehead	Je sens des perles de sueur sur mon front
I happen to agree with him	il se trouve que je suis d'accord avec lui
I had a pretty exciting fantasy life	J'ai eu une vie imaginaire plutôt excitante
I took a deep breath, smiling slightly	J'ai pris une profonde inspiration, souriant légèrement
I was in your head for several months	J'étais dans ta tête pendant plusieurs mois
I watched her, waiting for her to continue	Je l'ai regardée, attendant qu'elle continue
I went inside the gym	Je suis allé à l'intérieur du gymnase
I looked so hard, my face hurt	J'ai regardé si fort, mon visage me faisait mal
I felt relieved to tell him that	Je me suis senti soulagé de lui dire ça
I was having a good time for school	Je faisais du bon temps pour l'école
I can't imagine my own wedding	Je n'imagine pas mon propre mariage
I had to stop the bleeding	J'ai dû arrêter le saignement
A bubble of laughter escaped her lips.	Une bulle de rire s'échappa de ses lèvres
I didn't let my guard down or change my stance	Je n'ai pas baissé ma garde ni changé ma position
I have to concentrate on my task now	Je dois me concentrer sur ma tâche maintenant
I shoot more than ten thousand sites	Je tire plus de dix mille sites
I dreamed of you	je rêvais de toi
I've never had so much fun	Je ne me suis jamais autant amusé
I tried to keep my breath slow and steady	J'ai essayé de garder mon souffle lent et régulier
I will use small words to improve your understanding	J'utiliserai de petits mots pour améliorer votre compréhension
Too bad she waited so long	Dommage qu'elle ait attendu si longtemps
I was starting to get angry	je commençais à m'énerver
I didn't have to write a positive review	Je n'étais pas obligé d'écrire une critique positive
Conscious control is imperative	Un contrôle conscient est impératif
I saw her thick thigh for a while	J'ai vu sa cuisse épaisse pendant un moment
I really wanted to kiss her	J'avais très envie de l'embrasser
The army couldn't get him to leave	L'armée n'a pas pu le faire partir
I'll meet you there later	Je te retrouverai là-bas plus tard
I wanted things to be simple	Je voulais que les choses soient simples
I already knew what that meant	Je savais déjà ce que cela signifiait
I felt my arms and my legs and my belly	J'ai senti mes bras et mes jambes et mon ventre
I wanted to watch it	je voulais le regarder
I could let him have it without an audience	Je pourrais le laisser l'avoir sans public
I bleed from time to time with	j'ai des saignements de temps en temps avec
My whole personality has been affected	Toute ma personnalité a été affectée
I wanted it so bad it hurt	Je le voulais tellement que ça faisait mal
I took my tea up to my room	J'ai monté mon thé dans ma chambre
No official reason was ever given	Aucune raison officielle n'a jamais été donnée
I also don't get paid to write articles here.	Je ne suis pas non plus payé pour écrire des articles ici
I never forget a voice	Je n'oublie jamais une voix
i have to deal with this	je dois faire avec ça
A morning flight would be nice	Un vol du matin serait bien
I was either drunk or fighting	J'étais soit ivre, soit en train de me battre
I'm so sorry for keeping his relationship a secret	Je suis vraiment désolé d'avoir gardé sa relation secrète
I loved my career in customer service	J'ai adoré ma carrière dans le service à la clientèle
I can not wait anymore	je ne peux plus attendre
I had so many things in my head	J'avais tellement de choses dans ma tête
I was just a substitute	Je n'étais qu'un suppléant
I was more afraid that my people would go hungry	J'avais plus peur que mon peuple ait faim
I didn't want them to fight for me	Je ne voulais pas qu'ils se battent pour moi
I have to live my life, not her	Je dois vivre ma vie, pas elle
A narrow moonbeam fell on his uplifted dead face	Un étroit rayon de lune tomba sur son visage levé et mort
I never see it mentioned	Je ne le vois jamais mentionné
I can't afford to lose them	Je ne peux pas me permettre de les perdre
I hope you will wait for me	J'espère que tu m'attendras
Gotta keep the team healthy	Je dois garder l'équipe en bonne santé
I am now a full time single mom	Je suis maintenant une mère célibataire à temps plein
I took advantage of the momentum to turn at the bus stop	J'ai profité de l'élan pour tourner à l'arrêt de bus
I ran into a young man and knocked him down	Je suis tombé sur un jeune homme et je l'ai renversé
I find them so majestic and mysterious	Je les trouve si majestueux et mystérieux
I was mostly trying to wake up	J'essayais surtout de me réveiller
There's a police station in town	Il y a un poste de police dans la ville
He has a brother and a sister	Il a un frère et une soeur
I watched him with my jaw hanging	Je l'ai regardé avec ma mâchoire pendante
I asked her why she was so sad	Je lui ai demandé pourquoi elle était si triste
I want to keep working like we worked	Je veux continuer à travailler comme nous avons travaillé
I waited for someone like you	J'ai attendu quelqu'un comme toi
I think they were so spoiled	Je pense qu'ils étaient tellement gâtés
I have no idea who the artist was	Je n'ai aucune idée de qui était l'artiste
A small stream runs nearby	Un petit ruisseau coule à proximité
I can move objects with my mind	Je peux déplacer des objets avec mon esprit
I felt a descent as the ground dipped	J'ai senti une descente alors que le sol plongeait
I always order last in our group	Je commande toujours en dernier dans notre groupe
I wave to get his attention	Je fais signe pour attirer son attention
I felt a tap on my shoulder	J'ai senti une tape sur mon épaule
I didn't expect him to use sheer brute force	Je ne m'attendais pas à ce qu'il utilise la force pure et brutale
A great sentence is pronounced against you	Une grande sentence est prononcée contre toi
Seconds later she saw him, clearly	Quelques secondes plus tard, elle le vit, clairement
An unexpected wave of desire hit him hard	Une vague de désir inattendu l'a frappé durement
I suddenly notice a floating clock that wasn't there before	Je remarque soudain une horloge flottante qui n'était pas là avant
I hadn't seen him since high school	Je ne l'avais pas vu depuis le lycée
I'll shut up and just shut my mouth	Je vais me taire et juste fermer ma bouche
I have the ability to perceive events in the future	J'ai la capacité de percevoir les événements dans le futur
I am the soul residing in my body	Je suis l'âme résidant dans mon corps
I didn't pay much attention	je n'ai pas fait très attention
Age them a bit	Faites-les vieillir un peu
I tell the truth	je dis la vérité
I always check the place for curses	Je vérifie toujours l'endroit pour les malédictions
A person should always buy a diamond or any other ring	Une personne devrait toujours acheter un diamant ou toute autre bague
I should have recognized him anywhere	J'aurais dû le reconnaître n'importe où
I tried to please you	J'ai essayé de te plaire
I found her in the parking lot	Je l'ai trouvée sur le parking
I never saw him, just his truck	Je ne l'ai jamais vu, juste son camion
I keep using it, it keeps creeping into my story	Je continue à l'utiliser, il continue de se glisser dans mon histoire
I can see flames in her eyes	Je peux voir des flammes dans ses yeux
A blanket has been placed on a stone platform	Une couverture a été placée sur une plate-forme en pierre
i was thinking about last night	Je pensais à hier soir
I've always been like that, even as a child	J'ai toujours été comme ça, même enfant
I pretended not to notice, and I chased her anyway	J'ai fait semblant de ne pas remarquer, et je l'ai quand même poursuivie
I spent every night in his apartment	J'ai passé toutes les nuits dans son appartement
A tiny white feather	Une toute petite plume blanche
I understand your resentment	je comprends ton ressentiment
I didn't even bother to leave a message this time	Je n'ai même pas pris la peine de laisser un message cette fois
A very wise person once told me	Une personne très sage m'a dit un jour
I tried again last night	j'ai réessayé hier soir
Each character has their own unique skill trees	Chaque personnage a ses propres arbres de compétences uniques
I didn't like the look of it	Je n'ai pas aimé le look de ça
I wrapped my arms around his neck, pulling him closer	J'ai enroulé mes bras autour de son cou, le rapprochant
I had to give it up	J'ai dû y renoncer
I appreciate the show you put on at home	J'apprécie le spectacle que tu fais à la maison
This is a call for international help	Ceci est un appel à l'aide internationale
I feel like someone from another planet	Je me sens comme quelqu'un d'une autre planète
I will never stop helping until you are satisfied	Je ne cesserai jamais d'aider jusqu'à ce que vous soyez satisfait
I got his message shortly after	J'ai reçu son message peu de temps après
I got up and just came home	Je me suis levé et je suis juste rentré à la maison
He remained worried about his lack of employment	Il est resté inquiet de son manque d'emploi
I rechecked the cage door lock	J'ai revérifié la serrure de la porte de la cage
I think they will, just to be different	Je pense qu'ils le feront, juste pour être différent
I turned around to watch what was about to happen	Je me suis retourné pour regarder ce qui allait se passer
Guess we weren't that alike, but still	Je suppose que nous n'étions pas si semblables, mais quand même
I was one until a few years ago	J'en étais un jusqu'à il y a quelques années
A few weeks ago, this information reached	Il y a quelques semaines, cette information est parvenue
I didn't think about it until the end	Je n'y ai pas pensé jusqu'au bout
I happen to have the floor right now	il se trouve que j'ai la parole en ce moment
I felt red with shame	Je me suis senti rouge de honte
I thought you were safe	Je pensais que tu étais en sécurité
I knew him well	je l'ai bien connu
No contact has been established	Aucun contact n'a été établi
I didn't want another loose turn in my life	Je ne voulais pas un autre tour lâche dans ma vie
A boy who loved the elevation	Un garçon qui aimait l'élévation
Paul had passed gay rights laws three years prior	Paul avait adopté des lois sur les droits des homosexuels trois ans auparavant
I cleared my throat, thinking of an excuse	Je me suis raclé la gorge, pensant à une excuse
I think it has to do with morals	Je pense que c'est lié à la morale
I was extremely confused	J'étais extrêmement confus
I was woken up by her screams	J'ai été réveillé par ses cris
I come back and look at my bag	Je reviens et regarde mon sac
I work in the service industry and they impressed me	Je travaille dans le secteur des services et ils m'ont impressionné
I have enough family	j'ai assez de famille
I gasped, shaking, trying to push myself into his palm	J'ai haleté, tremblant, essayant de me pousser dans sa paume
i did this to him	je lui ai fait ça
I, uh, he didn't leave a note	Je, euh, il n'a pas laissé de mot
I just want a second, just a second	Je veux juste une seconde, seulement une seconde
I decided to even the odds a bit	J'ai décidé d'égaliser un peu les chances
I can feel the chill of the evening getting closer	Je peux sentir le froid de la soirée se rapprocher
I could see the little climb that was our destination	Je pouvais voir la petite montée qui était notre destination
A meeting took place	Une réunion a eu lieu
I barely had time to shower and change	J'ai à peine eu le temps de me doucher et de me changer
I knew exactly what was going to happen	Je savais exactement ce qui allait se passer
I stay down and keep my distance, just in case	Je reste en bas et garde mes distances, juste au cas où
I had to make sure you were safe	Je devais m'assurer que tu étais en sécurité
I would never hide from you	Je ne te cacherais jamais
I'll look for an entrance in the middle of the chaos	Je vais chercher une entrée au milieu du chaos
I think you will find it useful	Je pense que vous trouverez que cela vous sera utile
I was dealing with people who knew better	J'avais affaire à des gens qui savaient mieux
I want to burn for you	Je veux brûler pour toi
I could only watch my family	Je ne pouvais que regarder ma famille
I woke up after two minutes	Je me suis réveillé après deux minutes
I failed my teaching job	J'ai raté mon travail d'enseignant
I avoided looking him in the eye	J'ai évité de le regarder dans les yeux
I really wish he was here now	J'aimerais vraiment qu'il soit ici maintenant
I came here six years ago	Je suis venu ici il y a six ans
I've seen like, five or six	J'ai vu genre, cinq ou six
I had listened enough	j'en avais assez écouté
I could really use you on the economic development committee	Je pourrais vraiment vous utiliser au comité de développement économique
I can not wait to see her	J'ai hâte de l'avoir
I could give you a job	je pourrais te donner du travail
I couldn't let them do this	Je ne pouvais pas les laisser faire ça
I never told her the whole story actually	Je ne lui ai jamais raconté toute l'histoire en fait
I look away from her	je regarde loin d'elle
I'm fine, you'll see	Je vais bien, tu verras
I slipped through both times	J'ai glissé à travers les deux fois
I also waved at him	Je lui ai aussi fait signe
A very good question here	Une très bonne question ici
I need you by my side	j'ai besoin de toi à mes côtés
A couple wanted to punch us in the face	Un couple voulait nous frapper au visage
I loved her more and more every minute	Je l'aimais de plus en plus à chaque minute
I couldn't change the past	Je ne pouvais pas changer le passé
I think in time everything will die out	Je pense qu'avec le temps tout s'éteindra
I clutched my hand to my chest, unable to breathe	J'ai serré ma main sur ma poitrine, incapable de respirer
I didn't even want to think about him	Je ne voulais même pas penser à lui
I feel in an awkward position here	Je me sens dans une position délicate ici
I know without looking back	Je sais sans me retourner
I think you understand that	Je pense que tu comprends ça
I stayed strong until we finished lunch	Je suis resté fort jusqu'à ce que nous ayons fini de déjeuner
I could almost hear the laughter in the walls themselves	Je pouvais presque entendre le rire dans les murs eux-mêmes
she spoke well	elle parlait bien
I stayed a little longer in the kitchen with her	Je suis resté un peu plus longtemps dans la cuisine avec elle
A great party indeed	Une grande fête en effet
I wouldn't really exist	je n'existerais pas vraiment
I felt lost and alone	Je me suis senti perdu et seul
I believe we'll make a world like this one day	Je crois que nous ferons un monde comme celui-ci un jour
A quick slice through the knot dissolved the weave	Une tranche rapide à travers le nœud a dissous le tissage
I also think people remember	Je pense aussi que les gens se souviennent
I came out of this corner in second place	Je suis sorti de ce coin à la deuxième place
I have to remove this	Je dois retirer ça
I need a different element	J'ai besoin d'un élément différent
I love you with all my heart	Je t'aime de tout mon coeur
I respectfully disagree	Je suis respectueusement en désaccord
I just want, I need things to be right	Je veux juste, j'ai besoin que les choses se passent bien
I was hoping he didn't have someone else with him	J'espérais qu'il n'avait pas quelqu'un d'autre avec lui
A man with a lot of money	Un homme avec beaucoup d'argent
I just decided to walk away	J'ai juste décidé de m'en aller
I've been busy before	J'ai déjà été occupé
I tried to breathe, but it wasn't easy	J'ai essayé de respirer, mais ce n'était pas facile
I'm sure you'll come back as an adult	Je suis sûr que tu reviendras en tant qu'adulte
I want you to take me home with you	Je veux que tu me ramènes à la maison avec toi
I gotta feel it for what it is	Je dois le ressentir pour ce que c'est
A truly wonderful lady	Une dame vraiment merveilleuse
I am apparently a handful	je suis apparemment une poignée
And so we tried to preserve that here	Et donc nous avons essayé de préserver cela ici
i mean totally wrong	je veux dire complètement faux
I can't trust any of them in this matter	Je ne peux faire confiance à aucun d'eux dans cette affaire
I wanted to save it for after our walk	Je voulais le garder pour après notre promenade
i was just talking to him	je lui parlais juste
I didn't dare give him names or details	Je n'ai pas osé lui donner des noms ou des détails
A perfect square, as he had thought	Un carré parfait, comme il l'avait pensé
A quick search of the room turned up nothing.	Une recherche rapide de la chambre n'a rien révélé
I take my whole family there!	J'y emmène toute ma famille !
I quickly go out of my mind	Je sors vite de l'esprit
I was grateful that my healing ability repaired the damage	J'étais reconnaissant que ma capacité de guérison ait réparé les dégâts
I could see it all happening in the mirror	Je pouvais voir tout se passer dans le miroir
A princess with nothing to hide is confident	Une princesse qui n'a rien à cacher est confiante
I hate walking into crowded stores	Je déteste entrer dans les magasins bondés
I will watch them too	je vais les surveiller aussi
A week later he missed his first serve	Une semaine plus tard, il a raté son premier service
I came to feed the real meat of men's souls	Je suis venu nourrir la vraie viande des âmes des hommes
I have documents that show it	J'ai des documents qui le montrent
A bubble of desire had accumulated too quickly	Une bulle de désir s'était accumulée trop vite
I will be with them	je serai avec eux
I know you didn't take the car	Je sais, tu n'as pas pris la voiture
I didn't want to, but she needed me	Je ne voulais pas, mais elle avait besoin de moi
I got all kinds of weird thoughts in my head	J'ai toutes sortes de pensées bizarres dans ma tête
I couldn't face anyone yet	Je ne pouvais encore faire face à personne
I have very little, if anything, to lose	J'ai très peu, voire rien du tout, à perdre
No screen presence	Aucune présence à l'écran
I didn't know he was rich	Je ne savais pas qu'il était riche
I didn't even get a chance to fight	Je n'ai même pas eu la chance de me battre
I always wanted her to be my wife	Je voulais toujours qu'elle soit ma femme
I had to identify it	J'avais été obligé de l'identifier
I got out and ran to my car	Je suis sorti et j'ai couru vers ma voiture
I wasn't getting the full picture	Je n'obtenais pas l'image complète
I created this post to shine a	J'ai créé ce post pour briller un
They succeeded in this business	Ils ont réussi dans cette entreprise
I was always told not to sing in public	On m'avait toujours dit de ne pas chanter en public
I have to take responsibility for my actions	Je dois assumer la responsabilité de mes actes
I prayed the cop who answered didn't know me	J'ai prié le flic qui a répondu ne me connaissait pas
I would like to thank for this great work	Je tiens à remercier pour ce grand travail
I want to be entertained, plain and simple	Je veux être diverti, pur et simple
I always will, no matter what	Je le ferai toujours, quoi qu'il arrive
I swore you to help find the spell	Je t'ai prêté serment d'aider à trouver le sort
I marked the spot on my own head	J'ai marqué l'endroit sur ma propre tête
I didn't want to investigate	Je n'ai pas voulu enquêter
I just went there to threaten him	Je suis juste allé là-bas pour le menacer
I pull up my collar and lower my hat	Je remonte mon col et baisse mon chapeau
I was very optimistic	j'étais très optimiste
I closed them for fear they would break again	Je les ai fermés de peur qu'ils ne se cassent à nouveau
I should do the same, he thought	Je devrais faire la même chose, pensa-t-il
You must choose one	Vous devez en choisir un
I can't create community on other underlying after this	Je ne peux pas créer de communauté sur les autres sous-jacents après cela
I was absolutely free	j'étais absolument libre
I didn't mean to do this to you	Je ne voulais pas te faire ça
A blue sky filled the picture	Un ciel bleu a rempli l'image
I realized it at lunchtime and I was desperate	Je m'en suis rendu compte à l'heure du déjeuner et j'étais désespéré
A real pleasure to meet you	Un vrai plaisir de vous rencontrer
A hand on my shoulder	Une main sur mon épaule
I thought you would be interested	J'ai pensé que tu serais intéressé
I told you not to pursue this	Je t'ai dit de ne pas poursuivre ça
A nasty crack came in response to my satisfaction	Une méchante fissure est venue en réponse à ma satisfaction
I was only trying to protect you	J'essayais seulement de te protéger
I pray you had a good weekend	Je prie pour que vous ayez passé un bon week-end
I did not look at the number displayed	Je n'ai pas regardé le numéro affiché
i know what to do	je sais ce qu'il faut faire
I know exactly what you mean	je sais exactement ce que tu veux dire
I throw myself out of the way	je me jette hors du chemin
I can't believe they both turned me down	Je ne peux pas croire qu'ils m'ont tous les deux refusé
I didn't see my father very often after that.	Je n'ai pas revu mon père très souvent après ça
I really wanted to reach out to you	Je voulais vraiment te tendre la main
The impact seems to have been very limited	L'impact semble avoir été très limité
A support structure is formed	Une structure de soutien est formée
It was a terrible political regime	C'était un régime politique terrible
A triumphant smile appears on his face.	Un sourire triomphant se dessine sur son visage
I can only contact you this time	Je ne peux te contacter que cette fois
I'm just thanking her for finding my package	Je la remercie juste d'avoir trouvé mon colis
I've never been rejected before	Je n'ai jamais été rejeté avant
I pulled back and looked at her	Je me suis reculé et je l'ai regardée
I checked my pockets to see if there was anything left	J'ai vérifié mes poches pour voir s'il restait quelque chose
I just need to change some arrangements	J'ai juste besoin de changer quelques arrangements
I hesitated, looking	J'ai hésité, regardant
I called the officer in charge	J'ai appelé l'officier responsable
I have provided all documents from my account manager	J'ai fourni tous les documents de mon gestionnaire de compte
I'm leaving the room now	Je quitte la pièce, maintenant
I'm behind him through the party	Je suis derrière lui à travers la fête
I just thought of asking	J'ai juste pensé à demander
I stopped editing and headed to my bed	J'ai arrêté d'éditer et je me suis dirigé vers mon lit
I thought there would be places	Je pensais qu'il y aurait des places
I didn't even have much time to think about it	Je n'avais même pas eu beaucoup de temps pour y penser
I couldn't imagine living anywhere else	Je ne pouvais pas imaginer vivre ailleurs
I can try to help them	je peux essayer de les aider
I stopped weighing myself	j'ai arrêté de me peser
A radiant handsome man	Un bel homme rayonnant
I talked about it with the preacher	J'en ai parlé avec le prédicateur
I take a step or two back	Je recule d'un pas ou deux
I liked the freshness of the translation	J'ai aimé la fraîcheur de la traduction
I wanted to have an answer today	Je voulais avoir une réponse aujourd'hui
I knew who was behind me	Je savais qui était derrière moi
I will never forget your kindness and understanding	Je n'oublierai jamais ta gentillesse et ta compréhension
Both leaders have been investigated over the surrender	Les deux dirigeants ont fait l'objet d'enquêtes sur la reddition
They lived there for the next thirty years.	Ils y vécurent les trente années suivantes
I'm waiting to see if something more comes out of it	J'attends de voir s'il en sort quelque chose de plus
Didn't feel too good in the flesh department either	Je ne me sentais pas trop bien dans le département de la chair non plus
I wanted to be everything to her	Je voulais être tout pour elle
I look into his eyes	je regarde dans ses yeux
I did not understand	je n'ai rien compris
I fixed that	j'ai corrigé ça
I appreciate that	j'apprécie ça
I like to read about history	J'aime lire sur l'histoire
I met our lieutenant	J'ai rencontré notre lieutenant
I didn't know where else to take her body	Je ne savais pas où d'autre emmener son corps
I should go to public high school	Je devrais aller au lycée public
I am a very nice and sexy girl	Je suis une fille très gentille et sexy
I didn't mean to cause me more trouble	Je ne voulais pas me causer plus d'ennuis
I wondered why he was being punished for being assaulted	Je me demandais pourquoi il était puni pour avoir été agressé
I really wish it was	Je souhaite vraiment que ce soit
I think the municipal authorities should be informed	Je pense que les autorités municipales devraient être informées
I have several blocks in the computer	J'ai plusieurs blocs dans l'ordinateur
I think we have the opportunity to do some good	Je pense que nous avons l'occasion de faire du bien
I lay there with her not an hour ago	Je me suis allongé là avec elle, il n'y a pas une heure
I was just uncomfortable going on a first date	J'étais simplement mal à l'aise d'aller à un premier rendez-vous
I can't quite agree with this	Je ne peux pas tout à fait être d'accord avec ça
I rolled up my sleeve	j'ai retroussé ma manche
I need a bath though	J'ai besoin d'un bain cependant
I really couldn't stop eating	Je ne pouvais vraiment pas m'arrêter de manger
I didn't feel safe there	je ne m'y sentais pas en sécurité
A family has three children	Une famille a trois enfants
I would have liked to eat more souls	J'aurais aimé manger plus d'âmes
I brought her into this world	Je l'ai amenée dans ce monde
I only come here when a baby is born	Je ne viens ici qu'à la naissance d'un bébé
I was unfortunately not blessed with any of these gifts	Je n'ai malheureusement pas été béni avec l'un de ces cadeaux
I have tried all of the above things	J'ai tout essayé des choses ci-dessus
I gently pulled him to me and we gently kissed	Je l'ai doucement attiré vers moi et nous nous sommes doucement embrassés
I just need to leave	J'ai juste besoin de partir
I would dispute it myself, in my own heart	Je le contesterais moi-même, dans mon propre cœur
I look at my phone	Je regarde mon téléphone
I had no memory of seeing it before	Je n'avais aucun souvenir de l'avoir vu avant
Such views have not been universally shared	De telles opinions n'ont pas été universellement partagées
It was a great choice	C'était un excellent choix
I dreaded going there	je redoutais d'y aller
I need to take care of my friends	J'ai besoin de m'occuper de mes amis
I felt no pain from my wounds	Je n'ai ressenti aucune douleur de mes blessures
I had no idea things were so bad	Je n'avais aucune idée que les choses allaient si mal
I have advanced university degrees	J'ai des diplômes universitaires supérieurs
I remember this meal as my first breakfast in years	Je me souviens de ce repas comme de mon premier petit-déjeuner depuis des années
I love other nations because of who they are	J'aime les autres nations à cause de ce qu'elles sont
A horrible thought hit me	Une pensée horrible m'a frappé
I was preparing to go through him with force	Je me préparais à passer par lui avec force
I sent to the store for ice cream	J'ai envoyé au magasin pour de la glace
I also couldn't see where the games were	Je ne pouvais pas non plus voir où étaient les jeux
It wasn't long before another one came popping	Il ne fallut pas longtemps avant qu'un autre ne vienne pop
I mean the other for the other thing	Je veux dire l'autre pour l'autre chose
I lay down in the center of the bed	Je me suis allongé au centre du lit
I even tried a wish in the well	J'ai même essayé un vœu dans le puits
I have one like him	j'en ai un comme lui
I didn't really want to be alone	Je ne voulais pas vraiment être seul
A split second later, a famous actor appears	Une fraction de seconde plus tard, un acteur célèbre apparaît
I put the cane back in the corner	J'ai remis la canne dans le coin
A woman knows everything about her children	Une femme sait tout sur ses enfants
I read the instructions	j'ai lu les instructions
A smile came to her face	Un sourire est venu sur son visage
I couldn't imagine what my face must have looked like	Je ne pouvais pas imaginer à quoi mon visage devait ressembler
I started to learn the guitar myself	J'ai commencé à apprendre la guitare moi-même
I noticed she looked shocked	J'ai remarqué qu'elle semblait choquée
I want to raise my child no matter	Je veux élever mon enfant, peu importe
I share some of the photos from this calendar	Je partage quelques-unes des photos de ce calendrier
i am a good listener	je suis un bon auditeur
I dived into the water	j'ai plongé dans l'eau
I want to reach out to everyone	Je veux tendre la main à tout le monde
I got out of the shuttle to greet them	Je suis sorti de la navette pour les saluer
I just couldn't keep up my pace	Je ne pouvais tout simplement pas suivre mon rythme
A peaceful space in the evening with a beautiful moon	Un espace paisible le soir avec une belle lune
i can't stop laughing	je ne peux pas m'empêcher de rire
I was making up that last part	J'inventais cette dernière partie
A dog can kill a cat	Un chien peut tuer un chat
I needed to be active to deal with the madness	J'avais besoin d'être actif pour faire face à la folie
I took her hand in mine	j'ai pris sa main dans la mienne
I could feel his distrust	Je pouvais sentir sa méfiance
i can cure it with this	je peux le soigner avec ça
I remember coming to the floor	Je me souviens d'être venu sur le sol
I really like it here	J'aime vraiment ça ici
I was one of them once	J'étais l'un d'eux une fois
I want a wife, children and a home	Je veux une femme, des enfants et un foyer
I can tell he had the same shock as me	Je peux dire qu'il a eu le même choc que moi
I am how to graduate	Je suis comment être diplômé
I stood before the courage of her faded kiss	Je me tenais devant le courage de son baiser fané
I descend slowly towards the dining room	Je descends lentement vers la salle à manger
Hope you could enjoy it	J'espère que vous pourriez l'apprécier
I kept shooting despite my injury	J'ai continué à tirer malgré ma blessure
A good party is	Une bonne fête, c'est
I won't reply to anyone without one in their profile	Je ne répondrai à personne sans un dans son profil
I have for some time	j'ai depuis quelque temps
I never allowed more than friendship with them	Je n'ai jamais permis plus que l'amitié avec eux
A cradle on the island	Un berceau sur l'île
Expedition ended when funding ran out	L'expédition s'est terminée lorsque le financement s'est épuisé
I knew how that kind of adjustment worked	Je savais comment ce genre d'ajustement fonctionnait
A little further, the other	Un peu plus loin, l'autre
I was more the parent than her	J'étais plus le parent qu'elle
I had questions ready and I felt prepared	J'avais des questions prêtes et je me sentais préparé
There are only two exceptions	Il n'y a que deux exceptions
I found it easy	J'ai trouvé que c'était facile
I need alone time	J'ai besoin de temps seul
I took my water and went back to the room	J'ai pris mon eau et je suis retourné dans la chambre
I do things sometimes that bother the teachers	Je fais des choses parfois qui dérangent les professeurs
I was wondering if he had another offer	Je me demandais s'il avait une autre offre
I have now purchased a copy	J'ai maintenant acheté une copie
I wanted more darkness at night	Je voulais plus d'obscurité la nuit
I stopped and looked at the top of a log	Je me suis arrêté et j'ai regardé en haut d'un journal
He had it in the bag	Il l'avait dans le sac
A drawing will become necessary if important	Un dessin deviendra nécessaire si important
I had one in this color	j'en avais un de cette couleur
I felt sick and betrayed	Je me suis senti malade et trahi
I promised to protect those with me	J'ai promis de protéger ceux avec moi
I last did it about two hundred and fifty years ago	Je l'ai fait pour la dernière fois il y a environ deux cent cinquante ans
I still have the same conversation with her	J'ai toujours la même conversation avec elle
I didn't know why my feet took me there	Je ne savais pas pourquoi mes pieds m'avaient emmené là
I could see tears falling from her eyes	Je pouvais voir des larmes couler de ses yeux
A sad tale, but a great tale	Un triste récit, mais un grand récit
I might be able to help you with that	Je pourrais peut-être t'aider avec ça
I can see the whole city from the window	Je peux voir toute la ville depuis la fenêtre
I had to swim on the first day of term	J'ai dû nager le premier jour du trimestre
A cry made him turn	Un cri le fit se retourner
I had a feeling things were looking up	J'avais le sentiment que les choses s'amélioraient
I'm curious how she got so smart	Je suis curieux de savoir comment elle est devenue si intelligente
I didn't want to miss anything	Je ne voulais rien rater
I want this warning broadcast over the empire	Je veux que cet avertissement soit diffusé sur l'empire
I really did not understand what was happening to me	je ne comprenais vraiment pas ce qui m'arrivait
I wanted to love my father, by any name	Je voulais aimer mon père, par n'importe quel nom
I had a little hope that it would be different	J'avais un petit espoir que ce serait différent
I like men too, but that's something about a woman	J'aime les hommes aussi, mais c'est quelque chose à propos d'une femme
I keep my attention on his brother	Je garde mon attention sur son frère
I really didn't want to be here anymore	Je ne voulais vraiment plus être ici
I walk past him and the sunlight burns my eyes	Je passe devant lui et la lumière du soleil me brûle les yeux
A spiritual bond is formed	Un lien spirituel se forme
I gained five pounds last month	J'ai pris cinq livres le mois dernier
I didn't want to touch	je ne voulais pas toucher
I should have locked myself in the bathroom or something	J'aurais dû m'enfermer dans la salle de bain ou quelque chose comme ça
I was hoping that wasn't her phone number	J'espérais que ce n'était pas son numéro de téléphone
I went for a second finger, then a third	Je suis allé chercher un deuxième doigt, puis un troisième
A minute later their food arrives	Une minute plus tard, leur nourriture arrive
One year of a beautiful creative card after another	Une année d'une magnifique carte créative après l'autre
I hope he wasn't alive when they did it	J'espère qu'il n'était pas vivant quand ils l'ont fait
I included for download	J'ai inclus pour le téléchargement
i will find something	je vais trouver quelque chose
A staircase on one side led upstairs	Un escalier d'un côté menait à l'étage
I didn't realize it would make you so upset	Je n'avais pas réalisé que cela te rendrait si bouleversé
I just didn't know what to do with it	Je ne savais tout simplement pas quoi en faire
I am neither mute nor deaf	je ne suis ni muet ni sourd
I will also consume a large amount of strong alcohol	Je consommerai également une grande quantité d'alcool fort
I didn't know how they calculated the time	Je ne savais pas comment ils calculaient le temps
I counted seven people working there	J'ai compté sept personnes qui y travaillaient
I knew the fire wouldn't last long, though	Je savais que le feu ne durerait pas longtemps, cependant
A similar wound appeared on his right shoulder	Une blessure similaire est apparue sur son épaule droite
The site is now a golf course	Le site est maintenant un terrain de golf
I have no idea who they are	Je n'ai aucune idée de qui ils sont
I just can't wait to do this	J'ai juste hâte de faire ça
I would have lost myself without her	Je me serais perdu sans elle
I already told him almost everything	Je lui ai déjà presque tout dit
The loop was also removed during this time	La boucle a également été supprimée pendant ce temps
A smile appeared on his face	Un sourire apparut sur son visage
i should be in school	je devrais être à l'école
I wouldn't even know how to start thinking about fantasy	Je ne saurais même pas comment commencer à penser à la fantaisie
I looked up and down the street	J'ai regardé de haut en bas dans la rue
A woman approached the water	Une femme s'est approchée de l'eau
I consider supporting characters to be very important	Je considère les personnages secondaires comme très importants
A few extra guests at a planned party is fine	Quelques invités supplémentaires à une fête planifiée, c'est bien
I looked down and gasped	J'ai baissé les yeux et haleté
I didn't take my eyes off him	Je ne l'ai pas quitté des yeux
I failed to raise him	je n'ai pas réussi à l'élever
I felt my breath slip between my lips	J'ai senti mon souffle glisser entre mes lèvres
I get massive free coverage	Je reçois une couverture gratuite massive
I didn't notice your car outside when we arrived	Je n'ai pas remarqué ta voiture dehors quand nous sommes arrivés
I think we got off on the wrong foot	Je crois que nous sommes partis du mauvais pied
I will love as my heart leads me	J'aimerai comme mon cœur me mène
I had little for them to take	J'avais peu pour eux à prendre
I tried again and again nothing.	J'ai réessayé et encore une fois rien
I could actually hear a voice	Je pouvais réellement entendre une voix
i know it hurts me	je sais que ça me fait mal
I needed to each play their own game	J'avais besoin de jouer chacun à son propre jeu
I have many others	J'ai plein d'autres
I didn't just see that	je ne viens pas de voir ça
I could call him but he couldn't call me	Je pourrais l'appeler mais il ne pouvait pas m'appeler
i thought of it first	j'y ai pensé en premier
I knew you were on a bad streak	Je savais que tu étais dans une mauvaise passe
I haven't gone mad yet	Je ne suis pas encore devenu fou
I respect the comment and help	Je respecte la remarque et aide
I've never been interested in boys' music	Je n'ai jamais été intéressé par la musique des garçons
I can't sit across from you	Je ne peux pas m'asseoir en face de toi
I wanted to burn what he took away	J'avais envie de brûler ce qu'il avait enlevé
A generation ago there were no small computers	Il y a une génération, il n'y avait pas de petits ordinateurs
I realize he is leaving	Je me rends compte qu'il part
I fought back the tears that threatened to fall	J'ai repoussé les larmes qui menaçaient de couler
I love the emotion behind this song	J'aime l'émotion derrière cette chanson
I will fix it today	j'y remédierais aujourd'hui
I thought he should be buried	Je pensais qu'il devait être enterré
I wanted to be faster and heavier than them	Je voulais être plus rapide et plus lourd qu'eux
A nice little change	Un petit changement sympa
I have to find the others	faut que je trouve les autres
I wasn't really hungry	je n'avais pas vraiment faim
I wanted to scream, scream, cry	Je voulais crier, crier, pleurer
I counted on you to follow me	je comptais sur toi pour me suivre
I came out like a light	Je suis sorti comme une lumière
A family none of us knew	Une famille qu'aucun de nous ne connaissait
I always knew that my father had another son	J'ai toujours su que mon père avait eu un autre fils
I just wanted the hunters to get away from here	Je voulais juste que les chasseurs s'éloignent d'ici
I didn't see why she was in such a hurry	Je ne voyais pas pourquoi elle était si pressée
I knew exactly what it was	Je savais exactement ce que c'était
I searched all the databases, the network, everything	J'ai fouillé toutes les bases de données, le réseau, tout
It was forty years ago	C'était il y a quarante ans
I went to my friends for advice	Je suis allé voir mes amis pour des conseils
Can't say he didn't deserve it though	Je ne peux pas dire qu'il ne le méritait pas cependant
I feel strange, more incomplete	Je me sens étrange, plus incomplet
I push the thought away	Je repousse la pensée
I could feel the gray defensive anger rising inside me	Je pouvais sentir la colère défensive grise monter en moi
I know you know how excited we were	Je sais que tu sais à quel point nous étions excités
I remember getting a call at work	Je me souviens d'avoir reçu un appel au travail
I felt so overwhelmed by his love	Je me sentais tellement submergé par son amour
I've been circling, waiting to find a tail	J'ai tourné en rond, attendant de trouver une queue
I still suck at her	Je suis toujours nul par rapport à elle
I can call her and tell her to hurry up	Je peux l'appeler et lui dire de se dépêcher
I felt too tired and I didn't scream anymore	Je me sentais trop fatigué et je n'ai plus crié
The following is a summary	Ce qui suit est un résumé
I honestly couldn't agree	Je ne pouvais honnêtement pas être d'accord
A different and deeper pain ran through her	Une douleur différente et plus profonde la traversa
I imagine they have, anyway	J'imagine qu'ils ont, de toute façon
I got a big band-aid from her	J'ai eu un gros pansement de sa part
I haven't played very long	Je n'ai pas joué très longtemps
I have to think first and then talk	Je dois d'abord réfléchir et parler ensuite
I look forward to my next book	J'attends avec impatience mon prochain livre
i was getting confused	je devenais confus
But in fact, adoption to date has been minimal	Mais en fait, l'adoption à ce jour a été minime
I was pretty much a home run, though	J'étais à peu près un coup de circuit, cependant
i have to go to this school	je dois aller dans cette école
Defeat followed defeat	La défaite a suivi la défaite
I enjoyed great service	J'ai apprécié un excellent service
I clenched my fingers into a fist	J'ai serré mes doigts dans un poing
I might be able to fix my car	Je pourrais peut-être réparer ma voiture
I had in mind that we were going tomorrow	J'avais en tête que nous allions demain
I had trouble removing my foot	J'ai eu du mal à retirer mon pied
I fight against my bonds	Je me bats contre mes liens
I did not speak the language	je ne parlais pas la langue
I can not believe it	Je ne peux pas le croire
Burns to put a real escape route	Burns pour mettre une vraie issue de secours
I looked under everything in the room	J'ai regardé sous tout dans la pièce
I never realized how huge the commons was	Je n'avais jamais réalisé à quel point les biens communs étaient énormes
I bought more books yesterday	J'ai acheté plus de livres hier
I knew without a doubt that she was dead	Je savais sans aucun doute qu'elle était morte
We won't see her like this again	On ne la reverra plus comme ça
I guess they have to investigate things	Je suppose qu'ils doivent enquêter sur les choses
I shouldn't take advantage of you like this	Je ne devrais pas profiter de toi, comme ça
I just had a thought but it's too soon	Je viens d'avoir une pensée mais c'est trop tôt
I raise my hands and turn around	Je lève les mains et me retourne
There remains an absurdity	Il reste une absurdité
I had a love affair with my life	J'ai eu une histoire d'amour avec ma vie
I know you want to go back to school	Je sais que tu veux retourner à l'école
One smile, maybe several	Un sourire, peut-être plusieurs
I'm just a woman with a past	Je suis simplement une femme avec un passé
Other Allied troops also began to give in	D'autres troupes alliées ont également commencé à céder
I leaned forward, my voice shaking with anger and fear	Je me suis penché en avant, ma voix tremblant de colère et de peur
A full video version with visual aids is available	Une version vidéo complète avec aides visuelles est disponible
I have never seen sand so golden	Je n'ai jamais vu de sable aussi doré
I swear you act more like your father every day	Je jure que tu agis plus comme ton père chaque jour
I didn't know if he had ever been married	Je ne savais pas s'il avait déjà été marié
I used some	je me suis servi de quelques
I can't imagine you would lose any of them	Je ne peux pas imaginer que tu perdrais l'un d'eux
I have degrees in these things	J'ai des diplômes dans ces choses
I, uh, didn't mean	Je, euh, ne voulais pas
I need a party girlfriend	J'ai besoin d'une copine de fête
I won't do that to her	je ne lui ferai pas ça
I found it in this book	je l'ai trouvé dans ce livre
I took it out and opened it	Je l'ai sorti et ouvert
I could feel my ears turning red in the dark	Je pouvais sentir mes oreilles devenir rouges dans l'obscurité
I smile and spread them slowly on the table	Je souris et les étale lentement sur la table
I wanted to look at it a little closer	J'ai voulu le regarder d'un peu plus près
I hope it will go well anyway	j'espère que ça se passera bien quand même
i have to do it alone	je dois le faire seul
The clubs had never met before in cup competition	Les clubs ne s'étaient jamais rencontrés auparavant en compétition de coupe
I almost signed up years ago	J'ai failli m'inscrire il y a des années
I choose to do it my way	Je choisis de le faire à ma façon
I could never imagine myself married at their age	Je ne pourrais jamais m'imaginer marié à leur âge
I have to learn to deal with my fear	Je dois apprendre à gérer ma peur
In fiction as in life	Dans la fiction comme dans la vie
I know it's not assigned to you	Je sais qu'elle ne t'est pas assignée
I had never had so much patience	Je n'avais jamais eu autant de patience
I had moved on a long time ago	J'étais passé à autre chose il y a longtemps
I gained a tiny bit of wisdom and knowledge	J'ai acquis un tout petit peu de sagesse et de connaissances
I said with a smile to the stupid countess	J'ai dit avec un sourire à la comtesse stupide
I beg everyone, everyone to listen	Je supplie tous, tous d'écouter
I turn off the engine and get out of the car	J'éteins le moteur et je descends de la voiture
I love good music and discovering new artists	J'adore la bonne musique et découvrir de nouveaux artistes
I will find them myself	je les trouverai moi-même
I couldn't begin to figure out who this man was	Je ne pouvais pas commencer à savoir qui était cet homme
I couldn't sleep in it for days	Je n'avais pas pu dormir dedans pendant des jours
I breathed in the smell of smoke	J'ai respiré l'odeur de la fumée
I guess we were very happy together	Je suppose que nous étions très heureux ensemble
I had to concentrate so as not to be overwhelmed	Je devais me concentrer pour ne pas être submergé
I was just following his orders	Je suivais juste ses ordres
I was very lucky to have her in my life	J'ai eu beaucoup de chance de l'avoir dans ma vie
I couldn't afford you to notice me	Je ne pouvais pas me permettre que tu me remarques
I fell asleep with my fingers splayed by her side	Je me suis endormi avec mes doigts écartés de son côté
I just want someone to fall in love with	Je veux juste que quelqu'un tombe amoureux de
I could tell right away that something was wrong	Je pouvais dire tout de suite que quelque chose n'allait pas
I walked among them, speaking softly	J'ai marché parmi eux, parlant doucement
A house floating in space	Une maison qui flottait dans l'espace
I suspect it's obvious	Je soupçonne que c'est évident
I didn't ask what she meant	Je n'ai pas demandé ce qu'elle voulait dire
I'm sure he would understand	Je suis sûr qu'il comprendrait
i like them the most	je les aime le plus
Gallant nearly completed a business degree	Gallant a presque terminé un diplôme en commerce
I couldn't let you hurt me again	Je ne pouvais pas te laisser me blesser à nouveau
I can't turn my back on her	Je ne peux pas lui tourner le dos
I was so scared for you	J'avais tellement peur pour toi
I happened to be in the area	il se trouve que j'étais dans le coin
I wanna stay awake a little longer	Je veux rester éveillé un peu plus longtemps
I grew up on a fishing boat	J'ai grandi sur un bateau de pêche
I dare not say anything	je n'ose rien dire
I decided to let go	j'ai décidé de laisser tomber
I was up the field and back	J'étais en haut du terrain et de retour
I need to explain what happened	J'ai besoin d'expliquer ce qui s'est passé
I would like her to resign	J'aimerais qu'elle démissionne
They also have the power to levy taxes	Ils ont également le pouvoir de percevoir des impôts
I saw how lost you were	J'ai vu à quel point tu étais perdu
I started looking for reasons	J'ai commencé à chercher des raisons
I saw what was happening around me	J'ai vu ce qui se passait autour de moi
The telephone exchange also fell without any resistance	Le central téléphonique est également tombé sans aucune résistance
A wondrous event performed by others is called magic.	Un événement merveilleux accompli par d'autres s'appelle magie
I can't leave my brother that long either	Je ne peux pas laisser mon frère aussi longtemps non plus
I didn't plan on trying to get her attention	Je n'avais pas prévu d'essayer d'attirer son attention
I'm starting to have intense feelings and thoughts	Je commence à avoir des sentiments et des pensées intenses
I felt his shock as he noticed my appearance	J'ai senti son choc alors qu'il remarquait mon apparence
I gotta go get ready for work, though	Je dois aller me préparer pour le travail, cependant
I didn't want to look at my dick	Je ne voulais pas regarder ma bite
I went there years ago	j'y suis allé il y a des années
A small crowd cheered them	Une petite foule les acclamait
I hadn't watched or done anything else	Je n'avais rien regardé ni fait d'autre
I have no idea how this thing works	Je n'ai aucune idée de comment cette chose fonctionne
I didn't dare try with a baby in my arms	Je n'ai pas osé essayer avec un bébé dans mes bras
I barely paid attention to anything in my morning classes	J'ai à peine prêté attention à quoi que ce soit dans mes cours du matin
The man has presence	L'homme a de la présence
I could grab them with my hands	Je pourrais les saisir avec mes mains
I guess he still got his pride	Je suppose qu'il a encore sa fierté
I noted the shelf	J'ai noté l'étagère
I know you love everyone who needs to love	Je sais que tu aimes tous ceux qui ont besoin d'aimer
A smile crossed her face	Un sourire a traversé son visage
I approached the visitor	J'ai approché le visiteur
I instinctively lit a fire and poured a drink	J'ai instinctivement allumé un feu et versé un verre
I know you won't be unhappy	Je sais que tu ne seras pas mécontent
I also learned something interesting yesterday	J'ai aussi appris quelque chose d'intéressant hier
I thought you were curious and shocked by my appearance	Je pensais que tu étais curieux et choqué par mon apparence
I could see her relax a bit	Je pouvais la voir se détendre un peu
I had to deliver the short meditation	Je devais livrer la courte méditation
I knew the nature of man	Je connaissais la nature de l'homme
I'm so sick of this hurt	J'en ai tellement marre de cette blessure
Males do not participate in rearing young	Les mâles ne participent pas à l'éducation des jeunes
I wave the umbrella around	J'agite le parapluie autour
I don't have time to waste on hiding a track	Je n'ai pas le temps de perdre à cacher une piste
I like working out and staying healthy	J'aime m'entraîner et rester en bonne santé
A greedy smile is drawn on her thin lips	Un sourire gourmand se dessine sur ses lèvres fines
I can't just kill a man in cold blood	Je ne peux pas simplement tuer un homme de sang-froid
I also hope to post traditionally	J'espère aussi publier traditionnellement
I love my wall oven	J'adore mon four mural
I'll be back to pick them up just before dusk	Je reviendrai les récupérer juste avant le crépuscule
I felt my breath catch	J'ai senti mon souffle se couper
A note was the best he could find	Une note était le mieux qu'il pouvait trouver
I'll take things slowly	je prendrais les choses lentement
I mean out of nowhere	Je veux dire de nulle part
I couldn't believe we reached it so fast	Je ne pouvais pas croire que nous l'avions atteint si vite
I think we were both scared	Je pense que nous avions tous les deux peur
I find it useful for doing a competitive analysis	Je trouve cela utile pour faire une analyse concurrentielle
I resisted the urge to grab 'em and hold on	J'ai résisté à l'impulsion de les attraper et de m'accrocher
I need multiple tables, but not related	J'ai besoin de plusieurs tables, mais pas liées
I mean, it made sense	Je veux dire, c'était logique
A kind of glance	Une sorte de coup d'œil
I caught you right before you hit the ground	Je t'ai attrapé juste avant que tu ne touches le sol
I expected a lot	je m'y attendais beaucoup
A low, shuddering murmur passed over the congregation	Un murmure bas et frissonnant passa sur la congrégation
I guess they fit the cup size	Je suppose qu'ils correspondent à la taille du bonnet
I was mad at myself	J'étais furieux contre moi-même
I never even saw it	Je ne l'ai même jamais vu
I can even feel his overwhelming hate	Je peux même sentir sa haine écrasante
A hatch was in the ground	Une trappe était dans le sol
I didn't think about it at all	je n'y ai pas du tout pensé
I'm frozen in space	Je suis figé dans l'espace
I even started having trouble speaking	J'ai même commencé à avoir du mal à parler
I was the youngest member by at least fifteen years	J'étais le plus jeune membre d'au moins quinze ans
I want to do something big	Je veux faire quelque chose de grand
Their next game wouldn't be so easy	Leur prochain match ne serait pas aussi facile
I wasn't supposed to say anything	Je n'étais pas censé dire quoi que ce soit
I can't go home without him	Je ne peux pas rentrer à la maison sans lui
I still have an apartment there	J'ai encore un appartement là-bas
I couldn't allow this to happen	Je ne pouvais pas permettre que cela se produise
I wanted to be safe	je voulais être en sécurité
I made myself comfortable and faced her without a word	Je me suis mis à l'aise et je lui ai fait face sans un mot
I was happy with her warmth	J'étais content de sa chaleur
I looked out the window again	J'ai encore regardé par la fenêtre
I understand the reasoning	je comprends le raisonnement
I want to volunteer for the same division	Je veux faire du bénévolat pour la même division
A new red navel appeared	Un nouveau nombril rouge est apparu
He proved unable to sell the car	Il s'est avéré incapable de vendre la voiture
A chorus of laughter met her cold gaze	Un chœur de rires accueillit son regard froid
I said he should buy one	J'ai dit qu'il devrait en acheter un
I can't imagine how much it is	Je ne peux pas imaginer combien c'est
I used the last	J'ai usé le dernier
i have to try to think	je dois essayer de penser
I wasn't about to back down	Je n'étais pas sur le point de reculer
I thought about dividing it into smaller parts	J'ai pensé à le diviser en plus petites parties
It stayed on the chart for five weeks	Il est resté sur le graphique pendant cinq semaines
I need to catch my breath	J'ai besoin de reprendre mon souffle
It helped me as a person	Cela m'a aidé en tant que personne
I refuse to be part of your evil plans	Je refuse de faire partie de tes plans diaboliques
A trainer asked if the water was too hot	Un entraîneur a demandé si l'eau était trop chaude
Me, on the other hand, I was getting more and more desperate	Moi, d'un autre côté, je devenais de plus en plus désespéré
I won't be treated like a commodity	Je ne serai pas traité comme une marchandise
I never heard a single complaint from my son	Je n'ai jamais entendu une seule plainte de mon fils
A waiter was pouring champagne	Un serveur versait du champagne
I hate them because there were no happy memories either	Je les déteste parce qu'il n'y avait pas non plus de souvenirs heureux
I jumped when someone knocked on my door	J'ai sursauté quand quelqu'un a frappé à ma porte
I warned you not to come back here	Je t'ai prévenu de ne pas revenir ici
I still have trouble with	j'ai encore du mal avec
A child can be worth educating	Un enfant peut être digne d'être éduqué
I had to take her to the airport	Je devais l'emmener à l'aéroport
I'm mum around the castle, I'm damage control	Je suis maman autour du château, je contrôle les dégâts
I also take riding lessons every week	Je prends également des cours d'équitation chaque semaine
I acted purely on impulse now, and I accepted that	J'ai agi purement par impulsion maintenant, et j'ai accepté que
I was the oldest assistant on set	J'étais l'assistant le plus âgé sur le plateau
I was avoiding or leaving an activity	J'évitais ou je sortais d'une activité
I slid into the passenger seat	Je me suis glissé sur le siège passager
I never spent much time thinking about it	Je n'ai jamais passé beaucoup de temps à réfléchir à ce sujet
I really like how it looks	J'aime beaucoup ce à quoi ça ressemble
I was floating on a cloud	je flottais sur un nuage
I could hear the voices right outside the door	Je pouvais entendre les voix juste devant la porte
I knew what you were doing	Je savais ce que tu faisais
I need to figure out how to go about it	J'ai besoin de comprendre comment m'y prendre
i can do anything for you	je peux faire quelque chose pour toi
I followed him to the pond	Je l'ai suivi jusqu'à l'étang
I tried a second time and managed to connect	J'ai essayé une deuxième fois et j'ai réussi à me connecter
Me, we enjoyed meeting every nice teenager here	Moi, nous avons apprécié de rencontrer chaque gentil adolescent ici
Great start-up service or on the go days	Un excellent service de démarrage ou les jours de déplacement
I didn't understand at the time	je n'avais pas compris à l'époque
I could listen to her mistakes all day so	Je pourrais écouter ses erreurs toute la journée alors
A mobile phone remained clutched in his hand	Un téléphone portable est resté serré dans sa main
I shook her head	Je lui ai secoué la tête
I headed up the stairs	Je me suis dirigé vers le haut des escaliers
I absolutely loved it	J'ai absolument adoré
I don't feel better	je ne me sens pas mieux
I always stop all memory	J'arrête toujours tout souvenir
I felt like a celebrity	Je me sentais comme une célébrité
I quickly searched the floor and the bathroom	J'ai rapidement fouillé le sol et la salle de bain
I closed my eyes feeling her lips open on mine	J'ai fermé les yeux en sentant ses lèvres s'ouvrir sur les miennes
I am very happy to meet you	Je suis très ravi de faire votre connaissance
I felt it was too soon to tell	J'ai senti qu'il était trop tôt pour dire
I watched their expressions	J'ai regardé leurs expressions
I want to ask them everything	je veux tout leur demander
I need you to form two lines	J'ai besoin que vous formiez deux lignes
Part of me sighed in admiration	Une partie de moi soupira d'admiration
I'm pretty comfortable with written communication though.	Je suis assez à l'aise avec la communication écrite cependant
A boy who was about the same age as them	Un garçon qui avait à peu près le même âge qu'eux
I fall, but take it with me	Je tombe, mais l'emporte avec moi
I turned my body to the door	J'ai tourné mon corps vers la porte
I killed those animals again	J'ai encore tué ces animaux
I couldn't leave her	je ne pouvais pas la quitter
I went to bed and tried to sleep	Je suis allé me ​​coucher et j'ai essayé de dormir
I knew it was far from over	Je savais que c'était loin d'être fini
I will never see their children	Je ne verrai jamais leurs enfants
Their results are shown below.	Leurs résultats sont présentés ci-dessous
i have to respect the guy	je dois respecter le mec
A true, genuine, gentleman	Un vrai, authentique, gentleman
I am extremely experienced	je suis extrêmement expérimenté
I've been at this game for a long time	Je suis à ce jeu depuis longtemps
I must be exceptional	Je dois être exceptionnel
Everyone was working towards a common goal	Tout le monde travaillait vers un objectif commun
I know you spent your whole life refusing to settle down	Je sais que tu as passé toute ta vie à refuser de t'installer
I could hear my heart beating in my ears	Je pouvais entendre mon cœur battre dans mes oreilles
A victory doesn't happen so often	Une victoire n'arrive pas si souvent
I have the upper hand	j'ai le dessus
I think it will one day serve a great purpose	Je pense qu'il servira un jour un grand objectif
I had never seen it like this before	Je ne l'avais jamais vu comme ça avant
I will not leave you	je ne te quitterai pas
I probably wouldn't like her to be mad	Je n'aimerais probablement pas qu'elle soit en colère
I held her body close to me	J'ai tenu son corps près de moi
Paid points can be acquired in several ways	Les points payés peuvent être acquis de plusieurs façons
I had never thought about it	Je n'y avais jamais pensé
I think in their own way they did it	Je pense qu'à leur manière ils l'ont fait
I wondered what he was doing besides picking up moss	Je me demandais ce qu'il faisait à part ramasser de la mousse
I must be bound to four people	Je dois être lié à quatre personnes
I tell people that all the time	Je dis ça aux gens tout le temps
A light breeze carried by him	Une légère brise portée par lui
I definitely paid the price	J'ai définitivement payé le prix
I sigh and follow her	Je soupire et la suis
The books are well kept	Les livres sont bien tenus
I didn't understand what was going on	je n'ai pas compris ce qui se passait
This tooth has two roots	Cette dent a deux racines
I absolutely loved this story	J'ai absolument adoré cette histoire
I just couldn't handle	Je ne pouvais tout simplement pas gérer
I thought you could change what you were	J'avais pensé que tu pouvais changer ce que tu étais
I suddenly felt extremely indebted to him	Je me suis soudain senti extrêmement redevable envers lui
I wish we had a seal	Je souhaite que nous ayons un sceau
I pretend to ignore it and start another search	Je fais semblant de l'ignorer et lance une autre recherche
I hadn't heard it for so long	Je ne l'avais pas entendu depuis si longtemps
I wondered if somehow the witch knew we were nearby	Je me demandais si d'une manière ou d'une autre la sorcière savait que nous étions à proximité
I'll follow you no matter how hard it is	Je te suivrai peu importe à quel point c'est difficile
I wanted it for me	Je le voulais pour moi
They hurried to catch up with him	Ils se sont dépêchés de le rattraper
I was wondering where we would have hidden a cemetery	Je me demandais où on aurait caché un cimetière
I think we can make music together	Je pense que nous pouvons faire de la musique ensemble
I keep shooting as he gets closer	Je continue de tirer alors qu'il se rapproche
I just wanted to know how you grew up	Je voulais juste savoir comment tu as grandi
I confessed everything	j'ai tout avoué
I love helping students improve their math	J'aime aider les élèves à améliorer leurs mathématiques
What's surprising is how good it is	Ce qui est surprenant, c'est à quel point c'est bon
I wouldn't lose this	je ne perdrais pas ça
They had previously won once and lost three times	Ils avaient auparavant gagné une fois et perdu trois fois
I drink tea in the afternoon	Je bois du thé l'après-midi
A sharp hill	Une colline pointue
I completely forgot to tell you	j'ai complètement oublié de te dire
I hope that will never change	J'espère que ça ne changera jamais
I felt it read in my heart like her favorite book	Je l'ai senti lire dans mon cœur comme son livre préféré
I mean, they're extremely determined	Je veux dire, ils sont extrêmement déterminés
I have to figure out what's wrong first	Je dois d'abord comprendre ce qui ne va pas
Streetlights have been integrated into the security fence	Les lampadaires ont été intégrés à la clôture de sécurité
The book has never been out of print	L'ouvrage n'a jamais été épuisé
I hope you'll join me now too	J'espère que tu me rejoindras maintenant aussi
I still have a lot to study for tonight	J'ai encore beaucoup à étudier pour ce soir
I held her and cried	Je l'ai tenue et j'ai pleuré
I can't take a vacation	je ne peux pas prendre de vacances
A representative will contact you to confirm your appointment request	Un représentant vous contactera pour confirmer votre demande de rendez-vous
None returned to combat during the war	Aucun n'est retourné au combat pendant la guerre
I lost some time	j'y ai perdu un peu de temps
I didn't really propose, but we were both serious	Je n'ai pas vraiment proposé, mais nous étions tous les deux sérieux
I will always trust you and love you	Je te ferai toujours confiance et t'aimerai
Walter is shot and goes to the hospital	Walter est abattu et se rend à l'hôpital
I sure hope he can hear me	J'espère bien qu'il peut m'entendre
A rhyme rang in his ears	Une rime résonnait à ses oreilles
He then goes in search of his daughter.	Il part alors à la recherche de sa fille
I didn't want to hear his lectures	Je ne voulais pas entendre ses conférences
I looked up and down, it can't be true	J'ai regardé de haut en bas, ça ne peut pas être vrai
I wonder where he'll crash next, he wondered	Je me demande où il va planter ensuite, il s'est demandé
I was only running for the profile this time anyway	Je ne courais que pour le profil cette fois de toute façon
I had already heard of it	j'en avais déjà entendu parler
I liked going there	j'ai aimé y aller
I wish you were here	J'aurais aimé que tu sois ici
Nothing is more important	Rien n'est plus important
I stand up, holding an album in my hands	Je me lève, tenant un album dans mes mains
I expect to stay ahead in every race	Je m'attends à rester devant à chaque course
I take it in my hands	je le prends entre mes mains
I went out and looked the way	Je suis sorti et j'ai regardé le chemin
I can rebuild myself	je peux me reconstruire
I want real candles like yours	Je veux de vraies bougies comme les tiennes
I flipped the switch and locked myself behind me	J'ai appuyé sur l'interrupteur et je me suis enfermé derrière moi
I saw something strange	J'ai vu quelque chose d'étrange
I almost told you too much	Je t'en ai presque trop dit
Filming lasted six weeks	Le tournage a duré six semaines
i hope he is there	j'espère qu'il est là
I wasn't going to stop	je n'allais pas m'arrêter
I couldn't help but pray for world peace	Je n'ai pas pu m'empêcher de prier pour la paix dans le monde
I know how to solve this	Je sais comment résoudre ça
I knew grown men shouldn't touch young girls	Je savais que les hommes adultes ne devraient pas toucher les jeunes filles
I thought this beer was great	Je pensais que cette bière était super
I also lost my sword coming down here	J'ai aussi perdu mon épée en descendant ici
I pray that you are not	je prie pour que tu ne sois pas
I almost sobbed too	J'ai aussi failli sangloter
I just wanna be on the boat	Je veux juste être sur le bateau
I stand, look down and laugh out loud	Je me tiens debout, regardant vers le bas et ris à haute voix
His early career goes wrong	Son début de carrière tourne mal
I use them to update my acting portfolio	Je les utilise pour mettre à jour mon portfolio d'acteur
I wanted to cease to exist	Je voulais cesser d'exister
I started breathing with him, supporting him more	J'ai commencé à respirer avec lui, à le soutenir davantage
I turned around, trying to slide with my left hand	Je me suis retourné, essayant de glisser de la main gauche
I didn't know you'd be here so soon	Je ne savais pas que tu serais ici si vite
I want to feel the sun beat down	Je veux sentir le soleil taper
I went downstairs and saw the feast on the table	Je suis descendu et j'ai vu le festin sur la table
I like the opening hook	J'aime le crochet d'ouverture
I prefer to have a central government	Je préfère avoir un gouvernement central
I can say these things	Je peux dire ces choses
I can't take the smell of this thing anymore	Je ne peux plus tolérer l'odeur de cette chose
The corresponding case is made of bronze	Le boîtier correspondant est en bronze
I didn't see you coming	je ne t'ai pas vu venir
I rushed to the factory	je me suis précipité vers l'usine
I realized that all the men only shoot him	J'ai réalisé que tous les hommes ne tiraient que sur lui
I couldn't pull one out of the field either	Je ne pouvais pas non plus en retirer un du terrain
A moment later he had a big enough hole	Un instant plus tard, il avait un trou assez grand
I forgot your cold	J'ai oublié ton rhume
The eggs are white with red spots	Les œufs sont blancs avec des taches rouges
I was completely torn inside	J'étais complètement déchiré à l'intérieur
I could see guards everywhere	Je pouvais voir des gardes partout
I mean it wasn't murder	Je veux dire, ce n'était pas un meurtre
I had it find and replace friendly	Je l'ai fait trouver et remplacer amicalement
I probably spoke passionately sometimes	J'ai probablement parlé passionnément parfois
I could feel the temperature difference between the two	Je pouvais sentir la différence de température entre les deux
A man in the east was looking for his wife	Un homme à l'est cherchait sa femme
I have eyes and ears in his campaign	J'ai des yeux et des oreilles dans sa campagne
Some farms border the rest of this stretch	Certaines fermes bordent le reste de ce tronçon
I didn't even really know the guy	Je ne connaissais même pas vraiment le gars
I soon forgot my arm	J'ai vite oublié mon bras
I want to be able to save myself	Je veux pouvoir me sauver
I didn't even know what to say	Je ne savais même pas quoi dire
I don't know where my father was	Je ne sais pas où était mon père
I should have been more alert	J'aurais dû être plus alerte
I gently taste her lips	Je goûte doucement ses lèvres
One lunch per month, no more	Un déjeuner par mois, pas plus
I walked quickly to my room and closed the door	J'ai marché rapidement dans ma chambre et j'ai fermé la porte
I told them where she lived	Je leur ai dit où elle habitait
I started traveling, seeing the places he's never seen	J'ai commencé à voyager, voyant les endroits qu'il n'a jamais vus
I put lime on everything	je mets de la chaux sur tout
I cry, taking her broken head in my hands	Je pleure, prenant sa tête cassée dans mes mains
A few months ago she would have	Il y a quelques mois, elle aurait
I just hope they don't get killed in the process	J'espère juste qu'ils ne seront pas tués dans le processus
I have no words to explain	Je n'ai pas de mots pour expliquer
I watched them out of the corner of my eye	Je les ai regardés du coin de l'œil
I took your addiction away from you	Je t'ai privé de ta dépendance
A race of thought trains	Une course de trains de pensées
I need my rest as an old man	J'ai besoin de mon repos en tant que vieil homme
I pulled the sheet back, tight to my chest	J'ai ramené le drap, serré contre ma poitrine
I almost cry with relief at these words	Je pleure presque de soulagement à ces mots
I never forget how he made me feel that night	Je n'oublie jamais ce qu'il m'a fait ressentir cette nuit-là
I recognized the landscape	j'ai reconnu le paysage
A lady got out of the car	Une dame est sortie de la voiture
I recognized him right away	je l'ai reconnu tout de suite
I was ready to play now	J'étais prêt à jouer maintenant
I knew every one of them	Je connaissais chacun d'eux
I just want some alone time there	Je veux juste un peu de temps seul là-bas
I see beauty all around me	Je vois la beauté tout autour de moi
I wanted to beat her senseless	Je voulais la battre insensée
I didn't mean to give a stranger a shower	Je ne voulais pas donner une douche à un étranger
A toy line was also launched	Une ligne de jouets a également été lancée
I always wondered what you saw in her	Je me suis toujours demandé ce que tu voyais en elle
I'm afraid of losing him	j'ai peur de le perdre
I imagine for her it was with great relief	J'imagine que pour elle c'était avec un grand soulagement
Hope we both make it	J'espère que nous y arriverons tous les deux
I follow them to the steps	Je les suis jusqu'aux étapes
I know this situation	je connais cette situation
I never had to tell him, because he knew	Je n'ai jamais eu besoin de lui dire, parce qu'il savait
I should stay there until further notice	Je devrais y rester jusqu'à nouvel ordre
I didn't have a childhood	je n'ai pas eu d'enfance
I realized that a long time ago	J'ai réalisé qu'il y a longtemps
I'm not sure of his feelings though	Je ne suis pas sûr de ses sentiments cependant
I must be above a nest, she thought	Je dois être au-dessus d'un nid, pensa-t-elle
The team just ate what they liked	L'équipe a juste mangé ce qu'elle a aimé
I made it so easy with my mistakes	Je l'avais rendu si facile avec mes erreurs
I hated her with a passion	Je l'ai détestée avec passion
I saw the outline of a person	J'ai vu le contour d'une personne
I can find my own ride	Je peux trouver mon propre tour
For my part, I approve of these two results.	pour ma part j'approuve ces deux résultats
I wanted so badly to escape from here	Je voulais tellement m'échapper d'ici
I watched the audience	J'ai regardé le public
I could be pregnant now	Je pourrais être enceinte maintenant
I don't impose my opinions on others either.	Je n'impose pas non plus mes opinions aux autres
I was starting to look ridiculous even to myself	Je commençais à paraître ridicule même pour moi-même
I looked into his eyes for a few seconds	J'ai regardé dans ses yeux pendant quelques secondes
I'm disappointed to learn the source of our troubles	Je suis déçu d'apprendre la source de nos ennuis
I thought it went pretty well	Je pensais que ça s'était plutôt bien passé
Many kinds of paint schemes have been tried	De nombreux types de schémas de peinture ont été essayés
I recognized a few people from school	J'ai reconnu quelques personnes de l'école
At least seven bullets hit the second floor	Au moins sept balles ont touché le deuxième étage
I hate the smell of blood	Je déteste l'odeur du sang
A pathetic lie you told 'cause you wanted her back	Un mensonge pathétique que tu as dit parce que tu voulais qu'elle revienne
I will not kill this child	Je ne tuerai pas cet enfant
I had the idea and made an attempt to close	J'en ai eu l'idée et j'ai fait une tentative de fermeture
I can't replace it	Je n'arrive pas à le remplacer
I was often gone for months at a time	J'étais souvent parti pendant des mois d'affilée
I had waited a long time for this moment	J'avais attendu longtemps ce moment
I like fog and rain	J'aime le brouillard et la pluie
A tear rolled down her cheek	Une larme coula sur sa joue
I suddenly felt ashamed and rolled back from the bed	J'ai soudainement eu honte et j'ai reculé du lit
I rose and floated forever	Je me suis levé et flotté pour toujours
I decided to take a book and read	J'ai décidé de prendre un livre et de lire
I used my ship to race	J'utilisais mon vaisseau pour faire la course
I needed to take this girl to the hospital	J'avais besoin d'emmener cette fille à l'hôpital
I put my mind to work	J'ai mis mon esprit au travail
An undoubted source	Une source dont on ne doute pas
Communication was again attempted with signs	La communication a de nouveau été tentée avec des signes
I was knocked back in my seat	J'ai été renversé sur mon siège
I could only see her eyes	Je ne pouvais voir que ses yeux
I have now observed in her a complete operation	J'ai maintenant observé en elle une opération complète
I want to meet these two	Je veux rencontrer ces deux
I have to find it before my father finds it	Je dois le trouver avant que mon père ne le trouve
I would have told her not to worry	je lui aurais dit de ne pas s'inquiéter
She broke up the following year	Elle a rompu l'année suivante
I remember those eyes	Je me souviens de ces yeux
I put my hands on his to stop him	J'ai posé mes mains sur les siennes pour l'arrêter
I looked at the door and closed my eyes	J'ai regardé la porte et j'ai fermé les yeux
I want to immobilize the city	Je veux immobiliser la ville
A nice guy indeed	Un mec sympa en effet
I was determined to prove myself	J'étais déterminé à faire mes preuves
A mountain in the distance	Une montagne au loin
I promise never to disappoint you	Je promets de ne jamais te décevoir
The match lasted ten minutes and nineteen seconds	Le match a duré dix minutes et dix-neuf secondes
I wasn't buying any of their friendly compliments	Je n'achetais aucun de leurs compliments amicaux
I make my living speaking in public	Je gagne ma vie en parlant en public
I'm so sorry, my love	Je suis tellement désolé, mon amour
I learned a lot from them	J'ai beaucoup appris d'eux
A much brighter yellow light shone from within	Une lumière jaune beaucoup plus brillante brillait de l'intérieur
I wondered if talking to the trees meant anything	Je me demandais si parler aux arbres signifiait quelque chose
Many people spend years learning a technique	Beaucoup de gens passent des années à apprendre une technique
I don't see any technical advantage to his design approach	Je ne vois aucun avantage technique à son approche de conception
I just started another piece on canvas, a landscape	Je viens de commencer une autre pièce sur toile, un paysage
I already met you and gave you my promise	Je t'avais déjà rencontré et t'avais donné ma promesse
I give myself a mental shrug	Je me donne un haussement d'épaules mental
I didn't mean to look desperate	Je ne voulais pas avoir l'air désespéré
I spent a few minutes with that poor girl	J'ai passé quelques minutes avec cette pauvre fille
I know it can't last forever	Je sais que ça ne peut pas durer éternellement
I give a hell of a jolt	Je fais une sacrée secousse
I was always in control	J'étais toujours en contrôle
I quickly recognized the feeling	J'ai vite reconnu la sensation
I remember feeling guilty for not being sad	Je me souviens m'être senti coupable de ne pas être triste
I'm going out, but no one special	Je sors, mais personne de spécial
I wanted to protect him	je voulais le protéger
I wonder what it's for	Je me demande à quoi ça sert
I also have a button	j'ai aussi un bouton
I have never done anything like him	Je n'ai jamais rien fait comme lui
I noticed she was kneeling in front of a column	J'ai remarqué qu'elle était agenouillée devant une colonne
I have always enjoyed your company	J'ai toujours apprécié votre compagnie
I heard the spell and I cast a counter	J'ai entendu le sort et j'ai lancé un compteur
I put food in mouths and roofs over heads	Je mets de la nourriture dans la bouche et des toits au-dessus des têtes
A second man stood behind him	Un deuxième homme se tenait derrière lui
I wanted to talk	je voulais parler
I felt no weakness in her	Je n'ai ressenti aucune faiblesse en elle
I can't let it slip man, not at all	Je ne peux pas laisser ça glisser mec, pas du tout
I want to get married and start a family	Je veux me marier et fonder une famille
I believe in adoption now	Je crois à l'adoption maintenant
i would give it up	j'abandonnerais ça
I feel sad for reality sometimes	Je me sens triste pour la réalité parfois
I swear to you, my friend	Je te jure, mon pote
I like this eye color	j'aime cette couleur d'yeux
A small example of writing history	Un petit exemple d'écriture de l'histoire
The body still continues its work today	Le corps continue encore son travail aujourd'hui
I wondered if it would always be	Je me suis demandé si ça le serait toujours
I want it out first	Je veux que ça sorte d'abord
I knew the expression was lost on the boy	Je savais que l'expression était perdue pour le garçon
I remembered some of our times together	Je me suis souvenu de certains de nos moments ensemble
I think he knows we're looking for him	Je pense qu'il sait qu'on le cherche
I remember the night he disappeared	Je me souviens de la nuit où il a disparu
I had the feeling that she didn't have	J'ai eu le sentiment qu'elle n'avait pas
I myself was tired and my patience was running out	J'étais moi-même fatigué et ma patience s'épuisait
I kept looking for you, until lunchtime	J'ai continué à te chercher, jusqu'à l'heure du déjeuner
I managed to smile despite everything	J'ai réussi à sourire malgré tout
i was not born in it	je ne suis pas né dedans
Huge crowds gathered to see them	Des foules immenses se sont rassemblées pour les voir
I think people read me too, over time	Je pense que les gens me lisent aussi, avec le temps
I only know the mountain	Je ne connais que la montagne
I'm so glad you're alive	Je suis tellement content que tu sois en vie
I need fifty cents up front	J'ai besoin de cinquante cents d'avance
His faith didn't come out intact	Sa foi n'est pas sortie intacte
The work provoked bitter disputes between the three	L'ouvrage provoqua d'âpres disputes entre les trois
I suddenly sit up in my bed, in the dark	Je m'assieds soudainement dans mon lit, dans le noir
These plants thrive in full sun	Ces plantes prospèrent en plein soleil
I am extremely positive and a lover of this life	Je suis extrêmement positif et un amoureux de cette vie
I had a very active imagination	J'avais une imagination très active
I'm trying to do just that	J'essaie de faire exactement ça
A slightly shifted flow	Un flux légèrement décalé
I saw it when she took it out	Je l'ai vu quand elle l'a sorti
I know all the consequences of my actions	Je connais toutes les conséquences de mes actes
I know how you suffer	Je sais comment tu souffres
I didn't see that coming either	Je n'ai pas vu ça venir non plus
I couldn't reach to pull it out	Je n'ai pas pu l'atteindre pour le sortir
I didn't know what half of the instruments was	Je ne savais pas quelle était la moitié des instruments
Men and women are equally affected	Les hommes et les femmes sont également touchés
I saw a psychologist	je voyais un psychologue
I needed a place to sleep for the night	J'avais besoin d'un endroit où dormir pour la nuit
I didn't turn it off	je ne l'avais pas éteint
I want you with everything	Je te veux avec tout
I wanted to stay a while	je voulais rester un peu
I should do this one day	je devrais faire ça un jour
I gotta make it look hard	Je dois le faire paraître dur
I already know what y'all say about me	Je sais déjà ce que vous dites tous sur moi
I had known them for two weeks	je les connaissais depuis deux semaines
I hope you can give me some insight	J'espère que vous pourrez me donner un aperçu
I want to return it as soon as possible	Je veux le retourner dès que possible
I jumped off a cliff to find my deepest desire	J'ai sauté d'une falaise pour trouver mon désir le plus profond
I will be passing	je serai de passage
I saw nothing wrong with that	Je n'ai rien vu de mal à ça
I expected more from this person	J'attendais plus de cette personne
I thought she looked a little tired, however, actually	Je pensais qu'elle avait l'air un peu fatiguée, cependant, en fait
I just received them last week	je viens de les recevoir la semaine dernière
I shook my head slightly	J'ai légèrement secoué la tête
No one mentioned the story	Personne n'a mentionné l'histoire
I hope you are right	J'espère que tu as raison
I know a lot more broke than rich	Je connais beaucoup plus de gens fauchés que riches
I couldn't tell you yet	Je ne pouvais pas encore te le dire
I guess it had to sooner or later	Je suppose que ça devait tôt ou tard
I spent the night on the floor	J'ai passé la nuit sur le sol
I will never forgive myself	Je ne me pardonnerai jamais
I drove his blade sideways and down	J'ai conduit sa lame sur le côté et vers le bas
I can manage my affairs	je peux gérer mes affaires
I am already subscribed to yours	Je suis déjà abonné au vôtre
I should have told him	j'aurais dû lui dire
I had more important things waiting for me	J'avais des choses plus importantes qui m'attendaient
I roll my eyes and walk away	Je roule des yeux et m'éloigne
I just released this little device	Je viens de sortir ce petit appareil
I knew her name, but she didn't	Je connaissais son nom, mais elle ne le savait pas
I mean the light just came on	Je veux dire, la lumière s'est juste allumée
Gordon wrote the screenplay	Gordon a écrit le scénario
I recognized his distinct face at once	J'ai reconnu son visage distinct à la fois
I don't know where my shirt is	Je ne sais pas où est ma chemise
A face formed in blood	Un visage formé dans le sang
I could barely move my limbs	Je pouvais à peine bouger mes membres
I fell in the river and flew away	Je suis tombé dans la rivière et je me suis envolé
I couldn't feel my body	Je ne pouvais pas sentir mon corps
I tried not to think at all	J'ai essayé de ne pas penser du tout
A message arrives	Un message arrive
I never meant to lie to you	Je n'ai jamais voulu te mentir
Lots of big names	Beaucoup de grands noms
I watched the stream	J'ai regardé le ruisseau
I especially like experimenting.	J'aime surtout faire des expériences
I paid my rates and utility bills for it	J'ai payé mes tarifs et mes factures de service pour cela
The scenes were then combined	Les scènes ont ensuite été combinées
I wouldn't do the same	Je ne ferais pas la même chose, moi
I was floating in a dream, reluctant to wake up	Je flottais dans un rêve, réticent à me réveiller
I immediately went up to my room	Je suis immédiatement monté dans ma chambre
I shook her and she didn't respond	Je l'ai secouée et elle n'a pas répondu
I shake my head and smile	Je secoue la tête et souris
Some were damaged or destroyed	Certains ont été endommagés ou détruits
A clean install with nothing else is definitely fast	Une installation propre sans rien d'autre est certainement rapide
A thought just occurred to him	Une pensée venait de lui venir à l'esprit
I feel like you can read my mind	J'ai l'impression que tu peux lire dans mes pensées
I didn't plan to do this	Je n'avais pas prévu de faire ça
A familiar sinking sensation enveloped my body	Une sensation de naufrage familière enveloppa mon corps
i had fun last night	je me suis amusé hier soir
I signed and returned it to him	j'ai signé et je lui ai rendu
I saw where he lives	J'ai vu où il habite
A few minutes passed without any movement from the guard.	Quelques minutes passèrent sans aucun mouvement du garde
They were just practical	Ils étaient juste pratiques
I flushed the toilet, for credibility	J'ai tiré la chasse d'eau, pour la crédibilité
I did it differently	je l'ai fait différemment
A warm palm slipped into his left hand	Une paume chaude glissa dans sa main gauche
I owe him a great debt of gratitude	Je lui dois une grande dette de gratitude
I closed my eyes and leaned over him	J'ai fermé les yeux et je me suis penché sur lui
I'm really looking forward to next weekend	J'ai vraiment hâte au week-end prochain
I needed to use his body against him	J'avais besoin d'utiliser son corps contre lui
I swear you have nothing to fear from me	Je jure que tu n'as rien à craindre de moi
I can't think of him with another	Je ne peux pas penser à lui avec un autre
A happy horse in a happy home	Un cheval heureux dans un foyer heureux
I pray it never will be	Je prie pour que ça ne le soit jamais
I didn't particularly appreciate the reminder	Je n'ai pas particulièrement apprécié le rappel
I can't go wrong this way	Je ne peux pas me tromper de cette façon
I was shown no mercy	on ne m'avait accordé aucune pitié
So the true crime will decrease automatically	Ainsi, le vrai crime diminuera automatiquement
Hope you settle down and heal soon	J'espère que tu vas t'installer et guérir bientôt
I can't take this life anymore	Je ne peux plus supporter cette vie
A moment later, another officer appeared	Un instant plus tard, un autre officier est apparu
I just find their legacy fascinating	Je trouve juste leur héritage fascinant
I would call it being the man of the family	J'appellerais ça être l'homme de la famille
I started to piece it together	Je commençais à le reconstituer
I guess a lot goes under the cliffs	Je suppose que beaucoup de choses vont sous les falaises
I still had a lot on my mind	J'avais encore beaucoup de choses en tête
The house suffered significant damage to the first floor	La maison a subi des dommages importants au premier étage
I can't remember ever seeing him so serious	Je ne me souvenais pas l'avoir jamais vu aussi sérieux
I keep smiling and tell her ok	Je continue de sourire et lui dis d'accord
You are a wicked and miserable woman	Tu es une femme méchante et misérable
I was almost certain it was	J'étais presque certain que c'était
I did not follow his instructions	Je n'ai pas suivi ses instructions
I would say there was chemistry there	Je dirais qu'il y avait de la chimie là-bas
I thought that was really cool	Je pensais que c'était vraiment cool
I was too weak from the torture	J'étais trop faible à cause de la torture
I choose to love you instead	Je choisis de t'aimer à la place
Moments later it lands right next to me	Quelques instants plus tard, il atterrit juste à côté de moi
I was called as an expert witness	J'ai été convoqué comme témoin expert
I am a soul who knows how to love	Je suis une âme qui sait aimer
I was fed and given a room for the night	J'ai été nourri et on m'a donné une chambre pour la nuit
A mission goes wrong, it's finally my fault	Une mission tourne mal, c'est finalement ma faute
I got pregnant in college	Je suis tombée enceinte à l'université
I saw it as an opportunity	J'ai vu ça comme une opportunité
I believe change is good	Je crois que le changement est bon
I think it was a great race, very special	Je pense que c'était une belle course, très particulière
I was even nice to him	J'étais même gentille avec lui
I pressed the button to reveal the message	J'ai appuyé sur le bouton pour révéler le message
I had many friends	j'avais beaucoup d'amis
I think it really shook them up	Je pense que ça les a vraiment secoués
I would have been shocked by your morality, otherwise	J'aurais été choqué par votre moralité, sinon
I've had enough of this town	J'en ai assez de cette ville
I mean, it's like he's trying to communicate	Je veux dire, c'est comme s'il essayait de communiquer
I went back up	je suis remonté
We want to keep it	Nous voulons le garder
A bubble bath with candles	Un bain moussant aux bougies
I visited him every week, until the end	Je lui ai rendu visite chaque semaine, jusqu'à la fin
I understand all about the consequences	Je comprends tout sur les conséquences
I wondered what they were used for in the past	Je me demandais à quoi ils servaient autrefois
I go into my room and I take off my shoes	Je rentre dans ma chambre et j'enlève mes chaussures
I was a monster for her	J'étais un monstre pour elle
I just spent the night in wonder and thought	Je viens de passer la nuit dans l'émerveillement et la pensée
At the center of his life, he remains anonymous	Au centre de sa vie, il reste anonyme
I loved sitting with him and watching him work	J'adorais m'asseoir avec lui et le regarder travailler
Those who were not present were suspended from their duties	Ceux qui n'étaient pas présents ont été suspendus de leurs fonctions
I had trouble sleeping	J'ai eu du mal à dormir
I deal with their shit almost daily	Je m'occupe de leur merde presque quotidiennement
A moment later he returned	Un instant plus tard, il revint
I guess you've heard that often enough	Je suppose que tu as entendu ça assez souvent
I mean he ain't gone	Je veux dire, il n'est pas parti
A baby, he counted it in his head	Un bébé, il l'a compté dans sa tête
I think they will enjoy it very much	Je pense qu'ils vont beaucoup apprécier
I'm old now, and he would have stayed young	Je suis vieux maintenant, et il serait resté jeune
A red and gold carpet covers the kneeling platform	Un tapis rouge et or recouvre la plate-forme agenouillée
I ask questions and you answer them	Je pose des questions et tu y réponds
I should just be honest with her	Je devrais juste être honnête avec elle
I wouldn't go there though.	Je n'irais pas là-bas par contre
I remembered you as a couple, and seeing you together	Je me souvenais de vous en couple, et de vous voir ensemble
I didn't expect much	je ne m'attendais pas à grand chose
I can't say the words	Je ne peux pas dire les mots
I kept my eyes on him	J'ai gardé mes yeux fixés sur lui
I didn't like it or him	Je n'aimais pas ça, ni lui
I thought we would have fun	Je pensais qu'on s'amuserait
I love this van, but I had some problems	J'adore ce van, mais j'ai eu quelques problèmes
I alone have accomplished very little	Moi seul j'ai accompli très peu
I said out of my dreams	J'ai dit hors de mes rêves
I watched him slow down and turn several blocks	Je l'ai regardé ralentir et tourner plusieurs pâtés de maisons
I never killed a man before	Je n'ai jamais tué un homme avant
I didn't look inside, but there were plenty	Je n'ai pas regardé à l'intérieur, mais il y en avait beaucoup
I couldn't go to school	je ne pouvais pas aller à l'école
I really needed some fresh air	J'avais vraiment besoin d'air frais
I gotta deposit the money before she calls store security	Je dois déposer l'argent avant qu'elle appelle la sécurité du magasin
I look away from him and towards another rainy day	Je regarde loin de lui et vers un autre jour de pluie
I am not a sugar daddy	Je ne suis pas un papa de sucre
I no longer questioned its importance in my life	Je ne remettais plus en question son importance dans ma vie
I can probably afford a ticket once in a while	Je peux probablement me permettre un billet de temps en temps
I have never followed a particular diet	Je n'ai jamais suivi de régime particulier
I have never seen his father so nervous	Je n'ai jamais vu son père aussi nerveux
I also have a secret mission	J'ai aussi une mission secrète
A boiling pot covered all eyes on the stove	Une marmite bouillante couvrait tous les yeux sur la cuisinière
I could tell she was starting to like me	Je pouvais dire qu'elle commençait à m'aimer
I promised she wouldn't go to him	J'ai promis qu'elle n'irait pas vers lui
A sculpture of perfect beauty	Une sculpture d'une beauté parfaite
I want to stir you to keep fighting	Je veux te remuer pour continuer à te battre
I understand how he feels	Je comprends ce qu'il ressent
I take the measures that await me	Je prends les mesures qui m'attendent
I was going to give you the world	J'allais te donner le monde
I anxiously read the list of names	Je lis anxieusement la liste des noms
I like when people interpret things differently	J'aime quand les gens interprètent les choses différemment
I risked looking down on the prize	J'ai risqué de baisser les yeux sur le prix
I want to live with a quiet personality	Je veux vivre avec une personnalité tranquille
i couldn't figure out why	je ne pouvais pas savoir pourquoi
I did not know how to respond	Je ne savais pas quoi répondre
I looked at her for a moment then I laughed	Je l'ai regardée un instant puis j'ai ri
I couldn't seem to shut up	Je n'ai pas semblé pouvoir me taire
I wanted to go to sleep	J'avais envie d'aller dormir
I left a lot of room at the top	J'ai laissé beaucoup de place en haut
I tried to move my head and I couldn't	J'ai essayé de bouger la tête et je n'ai pas pu
I knew my time was up	Je savais que mon temps était écoulé
i just talked to you	je viens de te parler
A network connection is also required	Une connexion réseau est également requise
I want it to be a surprise	Je veux que ce soit une surprise
I knew why they called me	Je savais pourquoi ils m'appelaient
I had an interview	J'ai eu un entretien
I looked at the sky	J'ai regardé le ciel
I looked around cautiously	J'ai regardé autour de moi avec prudence
I went to a store near the newspaper office	Je suis allé dans un magasin près du bureau du journal
I mean it's a number	Je veux dire que c'est un nombre
I rather explain my own dilemma	J'explique plutôt mon propre dilemme
A man wants a woman to marry him	Un homme veut qu'une femme l'épouse
I was too tired to think straight	J'étais trop fatigué pour penser correctement
I hardly found any errors although there were some	Je n'ai pratiquement pas trouvé d'erreurs bien qu'il y en ait eu
I was happy to have his company	J'étais content d'avoir sa compagnie
I gave up and let down	J'ai abandonné et laissé tomber
I just think my feelings are different	Je pense juste que mes sentiments sont différents
i could see his back	je pouvais voir son dos
Thought we'd be over this now	Je pensais que nous serions au-dessus de ça maintenant
I think we might have a chance	Je pense que nous pourrions avoir une chance
I would however like to bring my butt home	Je voudrais cependant ramener mes fesses à la maison
I mean no change either way	Je veux dire aucun changement dans les deux sens
I have no idea what happened to him	Je n'ai aucune idée de ce qui lui est arrivé
I wasn't bitter about it or anything	Je n'étais pas amer à ce sujet ou quoi que ce soit
I'm the one you've been waiting for	Je suis celui que tu attends
I wasn't quite sure who or even what he was	Je n'étais pas vraiment certain de qui ou même de ce qu'il était
I would have kept my thoughts to myself	J'aurais gardé mes pensées pour moi
I ran a long time ago	j'ai couru il y a longtemps
Something like innocence	Quelque chose comme l'innocence
A minute or two passed without a response	Une minute ou deux passèrent sans réponse
I understood that it was acceptable	J'ai compris que c'était acceptable
I think he will kill her	Je pense qu'il va la tuer
I promise it will be glorious	Je promets que ce sera glorieux
I never heard of him	Je n'ai jamais entendu parler de lui
I keep looking at him in amazement	Je continue à le regarder avec étonnement
A twelve second piece on the six o'clock news	Un morceau de douze secondes sur les nouvelles de six heures
I'm constantly in a state of exhaustion	Je suis constamment dans un état d'épuisement
I didn't slam it this time	Je ne l'ai pas claqué cette fois
I haven't been there for years	Je n'y suis pas allé depuis des années
I wonder if they are related	je me demande s'ils sont liés
A god didn't put you here to beg	Un dieu ne t'a pas mis ici pour mendier
A simple story can change lives	Une histoire simple peut changer des vies
We punish ignorance	Nous punissons l'ignorance
I only talk to customers	Je ne parle qu'aux clients
I prepaid the rest of the month	J'ai payé d'avance le reste du mois
I don't have a headache	je n'ai pas mal à la tête
I want freedom for people like us	Je veux la liberté pour des gens comme nous
Just being back was a blessing	Le simple fait d'être de retour était une bénédiction
I told you my world wasn't so different from yours	Je t'ai dit que mon monde n'était pas si différent du tien
I was in a room with five other men	J'étais dans une pièce avec cinq autres hommes
I let myself into the dead room	Je me suis laissé entrer dans la chambre morte
I had a crush here and there but in the end nothing	J'ai eu un coup de coeur ici et là mais finalement rien
I can update the design and have it printed	Je peux mettre à jour le design et le faire imprimer
I taught her a lesson though	Je lui ai appris une leçon cependant
I come out of vacation and it's already starting	Je sors de congé et déjà ça commence
I am ready to welcome it	Je suis prêt à l'accueillir
I'll tell her you came here to apologize	Je lui dirai que tu es venu ici pour t'excuser
I also wanted to try to help the theater	Je voulais aussi essayer d'aider le théâtre
I look at all three, perplexed	Je les regarde tous les trois, perplexe
A newsletter can be eight pages	Une newsletter peut faire huit pages
I was even able to have breakfast	J'ai même pu prendre le petit déjeuner
I gave in and followed the rhythm	J'ai cédé et j'ai suivi le rythme
i have to ask you something	je dois te demander quelque chose
Shock ran through my body as he touched me	Un choc a traversé mon corps alors qu'il me touchait
The enemy suffered a much greater loss	L'ennemi a subi une perte beaucoup plus grande
She shows that she has pity on the man	Elle montre qu'elle a pitié de l'homme
A few drops of oil in the bowl	Quelques gouttes d'huile dans le bol
I put on a shirt and shorts	J'ai enfilé une chemise et un short
I ran outside and threw up in the bathroom	J'ai couru dehors et j'ai vomi dans la salle de bain
I feel his hands on the edge of my shirt	Je sens ses mains sur le bord de ma chemise
I will always be ahead	je serai toujours en avance
I swore to secrecy	j'ai juré de garder le secret
I think the infection is feeding on her now	Je pense que l'infection se nourrit d'elle, maintenant
I can decorate it myself	Je peux le décorer moi-même
I brought an old friend with me	J'ai amené un vieil ami avec moi
I was surprised that he even spoke to me	J'ai été surpris qu'il me parle même
I have to keep my distance	je dois garder mes distances
In fact, I appreciate it	En fait, je l'apprécie
I remember some things	Je me souviens de certaines choses
I wanted to fly like him	Je voulais voler comme lui
I found extreme humor in this situation	J'ai trouvé un humour extrême dans cette situation
I've always loved their weird shapes and bright colors	J'ai toujours aimé leurs formes étranges et leurs couleurs vives
I always felt so proud of my independence	Je me suis toujours senti si fier de mon indépendance
I didn't think to tell him what to expect	Je n'ai pas pensé à le prévenir à quoi s'attendre
It brings memories and experiences that last a lifetime	Il apporte des souvenirs et des expériences qui durent toute une vie
I saw you waving from your window	Je t'ai vu saluer de ta fenêtre
I was waiting for you	je t'attendais
It was more than a few percentage points	C'était plus que quelques points de pourcentage
I guess it made her a little jealous	Je suppose que ça l'a un peu rendue jalouse
I can't help but believe them	Je ne peux pas m'empêcher de les croire
I can't believe you already have a place to live	Je ne peux pas croire que tu as déjà un endroit où vivre
A different taste and a real delicacy	Un goût différent et une vraie gourmandise
I still remember the way she looked	Je me souviens encore de la façon dont elle avait l'air
I really like coming here	J'aime beaucoup venir ici
I took it off immediately but I was seen	Je l'ai enlevé immédiatement mais j'ai été vu
I just wanna be someone for the world	Je veux juste être quelqu'un pour le monde
I think we should practice it now	Je pense que nous devrions le pratiquer maintenant
A kiss didn't have to mean anything	Un baiser n'avait pas à signifier quoi que ce soit
A first date like this	Un premier rendez-vous comme ça
I was given this number	on m'a donné ce numéro
I put it back in my pocket and kept on walking	Je l'ai remis dans ma poche et j'ai continué à marcher
I plan to work on his suggestions this week	Je prévois de travailler sur ses suggestions cette semaine
I like the smell of cigarette smoke	J'aime l'odeur de la fumée de cigarette
I was in a crushing pit	J'étais dans une fosse écrasante
I finally agreed to do it	J'ai finalement accepté de le réaliser
I haven't heard that name in years	Je n'ai pas entendu ce nom depuis des années
I better call her	Je ferais mieux de l'appeler
A few more miles and they'd be officially out	Quelques miles de plus et ils seraient officiellement sortis
We found people who understood that	Nous avons trouvé des gens qui ont compris que
I pass an empty room, then another without seeing anyone	Je passe une pièce vide, puis une autre sans voir personne
I got my children back	j'ai récupéré mes enfants
I wanna own her anyway	Je veux la posséder de toutes les manières
A bright shine in the corner of my left eye	Un éclat lumineux dans le coin de mon œil gauche
I am the third generation with a business downtown	Je suis la troisième génération avec une entreprise au centre-ville
I need the death penalty	J'ai besoin de la peine de mort
I heard about your sister	J'ai entendu parler de ta soeur
A big part of her wanted to stay	Une grande partie d'elle souhaitait rester
Gold to say his real name	Gold pour dire son vrai nom
I was out of town last night	Je n'étais pas en ville hier soir
I must admit that your audacity is surprising	Je dois avouer que ton audace est surprenante
I was filled with anger and pain	J'étais rempli de colère et de douleur
I think boys have no trouble sleeping	Je pense que les garçons n'ont pas de mal à dormir
Neither version was released in the west	Aucune des deux versions n'a été publiée dans l'ouest
I did it to save my people	Je l'ai fait pour sauver mon peuple
It felt like my fingers were frozen	C'était comme si mes doigts étaient gelés
I had forgotten that everyone was there with us	J'avais oublié que tout le monde était là avec nous
i should start small	je devrais commencer petit
I had never seen this guy before	Je n'avais jamais vu ce gars avant
I can't believe he listens to all this	Je ne peux pas croire qu'il écoute tout ça
A very special person	Une personne très spéciale
I think he will appreciate knowing that others appreciate him	Je pense qu'il appréciera de savoir que les autres l'apprécient
I wash my hands and go back to bed	Je me lave les mains et me remets au lit
I was really worried	j'étais vraiment inquiet
I also like the smell of clay	J'aime aussi l'odeur de l'argile
I didn't meet them after too long either	Je ne les rencontrais pas après trop longtemps non plus
I owe you so much man	Je te dois tellement mec
I thought we should pass soon anyway	Je pensais que nous devrions passer bientôt de toute façon
I needed some kind of rope	J'avais besoin d'une sorte de corde
I was tense then relaxed again	J'étais tendu puis détendu à nouveau
I started to catch more news	J'ai commencé à capter plus de nouvelles
I turned to face him and gasped	Je me suis retourné pour lui faire face et j'ai haleté
I couldn't work hard enough or fast enough	Je ne pouvais pas travailler assez dur ou assez vite
She then worked on the independent circuit	Elle a ensuite travaillé sur le circuit indépendant
I felt very bored and lacked interest	Je me suis senti très ennuyé et j'ai manqué d'intérêt
The official music video was never released	Le clip officiel n'est jamais sorti
I just wanted you to love me back	Je voulais juste que tu m'aimes en retour
I hope that's a good sign	j'espère que c'est bon signe
A vigorous grip, as we used to	Une prise vigoureuse, comme on en avait l'habitude
I am attracted to strange people	Je suis attiré par les gens étranges
I suddenly realized that this was not an extraordinary forgiveness	J'ai soudain réalisé qu'il ne s'agissait pas d'un pardon extraordinaire
I was happy to feel the rain	J'étais heureux de sentir la pluie
I heard he's really handsome	J'ai entendu dire qu'il est vraiment beau
A gentle breeze was dancing around us	Une douce brise dansait autour de nous
I thought about going to medical school	J'ai pensé à aller à l'école de médecine
He was then appointed director of the company	Il a ensuite été nommé administrateur de la société
I needed to regain my strength	J'avais besoin de reprendre mes forces
I know what you want to accomplish	Je sais ce que tu veux accomplir
Public reaction was reported as mixed	La réaction du public a été rapportée comme mitigé
I knew it wasn't the same as the people here	Je savais que ce n'était pas la même chose que les gens ici
Take it all the way back	Prends tout le chemin du retour
I mine coal and find an iron ore pit	J'exploite du charbon et trouve un puits de minerai de fer
A very good change	Un très bon changement
I smile at the trees	Je souris aux arbres
I can feel my arms getting heavy	Je peux sentir mes bras devenir lourds
A little delight filled with pleasure	Un petit délice rempli de plaisir
I followed them the day she moved	Je les ai suivis le jour où elle a déménagé
I didn't dance for them	Je ne dansais pas pour eux
I go back to the store and back	Je retourne au magasin et à l'arrière
The villages were influenced by his message	Les villages ont été influencés par son message
I'm not here to fight with you	Je ne suis pas là pour me battre avec toi
I flew away	je me suis envolé ailleurs
I was not going to be charmed	je n'allais pas être charmé
I think my parents even feared him	Je crois que mes parents le craignaient même
I never said another word	Je n'ai jamais dit un autre mot
I was not afraid of anything	je n'avais peur de rien
I didn't care if he heard me	Je m'en fichais s'il m'entendait
I didn't have time to admire it	je n'ai pas eu le temps de l'admirer
I guess he didn't like our last conversation	Je suppose qu'il n'a pas aimé notre dernière conversation
I have mixed emotions about my own drug use	Je ressens des émotions mitigées à propos de ma propre consommation de drogue
I went to see a school play today	Je suis allé voir une pièce de théâtre à l'école aujourd'hui
I hold back my tears hearing her sweet little voice	Je retiens mes larmes en entendant sa douce petite voix
I like to spend my free time with my family	J'aime passer mon temps libre avec ma famille
I quickly walked to my car	je me suis vite dirigé vers ma voiture
I was really thirsty	j'avais vraiment soif
In each level hides a power brick	Dans chaque niveau se cache une brique de puissance
I cut her protest before she started	J'ai coupé sa protestation avant qu'elle ne commence
I think the men knew	Je pense que les hommes savaient
I therefore invite the member	J'invite donc le député
A triumph among gentlemen	Un triomphe chez les gentlemen
I think change is all for the good now	Je pense que le changement est tout pour le bien maintenant
I took a day off	j'ai pris un jour de congé
I did not discuss with them	Je n'ai pas discuté avec eux
A few things stand out	Quelques éléments ressortent
Felt like my bones had turned to ashes	J'avais l'impression que mes os s'étaient transformés en cendres
I'm really wasting my time in high school	Je perds vraiment mon temps au lycée
I think he's a little scared to see you here	Je pense qu'il a un peu peur de te voir ici
I know brilliant people who act in a similar pattern	Je connais des gens brillants qui agissent dans un schéma similaire
I bear witness to this fact	Je témoigne de ce fait
I forgot to have breakfast this morning	J'ai oublié de déjeuner ce matin
A staircase descended abruptly in front of him	Un escalier descendit brusquement devant lui
I don't understand magic	je ne comprends pas la magie
I have to prove to you that it's not true	Je dois te prouver que ce n'est pas vrai
I breathed a sigh of relief and kissed her forehead	J'ai poussé un soupir de soulagement et j'ai embrassé son front
I mean his partner was murdered	Je veux dire que son partenaire a été assassiné
I don't wish that on anyone	Je ne souhaite ça à personne
I can't believe how much this moved me	Je ne peux pas croire à quel point cela m'a ému
I went there once, I didn't like it	J'y suis allé une fois, je n'ai pas aimé
He may have committed suicide	Il s'est peut-être suicidé
Brilliant actually	Un brillant en fait
I could actually imagine the whole scenario	Je pourrais en fait imaginer tout le scénario
I notice a rosary of leaves slipping down my arm	Je remarque qu'un chapelet de feuilles glisse sur mon bras
I will strengthen you	je te fortifierai
I want everything you've given me so far and more	Je veux tout ce que tu m'as donné jusqu'ici et plus
I save money on transport and clothing	J'économise de l'argent sur le transport et les vêtements
I will consider this	je vais considérer cela
I see nothing but the dark sky	Je ne vois rien d'autre que le ciel sombre
I might still have the music box	Je pourrais encore avoir la boîte à musique
I thought he was cute	Je pensais qu'il était mignon
I guess they're making their battle plans	Je suppose qu'ils préparent leurs plans de bataille
I didn't fight to become a gentleman	Je ne me suis pas battu pour devenir un gentleman
I was so hurt and confused	J'étais tellement blessé et confus
I wasn't trying to be difficult	Je n'essayais pas d'être difficile
I'm ready to be out all day everyday	Je suis prêt à être dehors toute la journée tous les jours
I wanted to go back in time	Je voulais remonter le temps
I think this is another first for me	Je pense que c'est une autre première pour moi
I'll be home tomorrow and we'll talk then	Je serai à la maison demain et nous parlerons alors
I liked to make people happy	J'aimais rendre les gens heureux
I searched and searched for another job, but I couldn't find any	J'ai cherché et cherché un autre travail, mais je n'en ai trouvé aucun
I stood on the stairs, gathering my nerves	Je me tenais dans les escaliers, rassemblant mes nerfs
A dragon growled somewhere in the back of its head	Un dragon grogna quelque part à l'arrière de sa tête
A perfect bell couldn't have rung clearer	Une cloche parfaite n'aurait pas pu sonner plus clairement
A battle was a battle, a challenge always a challenge	Une bataille était une bataille, un défi toujours un défi
I didn't want to be blind	Je ne voulais pas être aveugle
I lost it with the last guy, broke	Je l'ai perdu avec le dernier gars, cassé
I should probably go	Je devrais probablement y aller
I see you got my message	je vois que tu as eu mon message
I highly recommend getting plenty of yellow sauce	Je recommande fortement d'obtenir beaucoup de sauce jaune
I will take leave of you	je prendrai congé de toi
I see dark brown hair	Je vois les cheveux brun foncé
I guess you have to go	Je suppose que tu dois y aller
I read that his indications are terrible	J'ai lu que ses indications sont terribles
I was a different person	J'étais une personne différente
I'm so jealous of your creativity	Je suis tellement jaloux de ta créativité
I got busy assembling my instrument	Je me suis occupé à assembler mon instrument
I told her what happened, after we met	Je lui ai dit ce qui s'était passé, après notre rencontre
I didn't remember anything at all	Je ne me souvenais de rien du tout
The best is obtained from the old bird	Le meilleur est obtenu à partir du vieil oiseau
I have a confirmed visual of the fugitive	J'ai un visuel confirmé du fugitif
I read a book recently	j'ai lu un livre récemment
I vaguely remembered that he had a thing for trains	Je me rappelais vaguement qu'il avait un faible pour les trains
I immediately told him of my concerns	Je lui ai immédiatement fait part de mes inquiétudes
I shouldn't have involved you	Je n'aurais pas dû t'impliquer
Childish advice, answer the king	Un conseil gamin, réponds au roi
I hope you find it worth reading	J'espère que vous trouverez qu'il vaut la peine de lire
I felt a cock touch my forehead	J'ai senti une bite toucher mon front
I lay down on the couch	Je me suis allongé sur le canapé
I see his concern for my life	Je vois son souci pour ma vie
I tell them the answer changes day by day	Je leur dis que la réponse change de jour en jour
But it may have taken half a day	Mais ça a peut-être pris une demi-journée
I didn't want to wake everyone up	Je ne voulais pas réveiller tout le monde
I wouldn't have thought you were the type	Je n'aurais pas pensé que tu étais le genre
A disease will be destroyed once and for all	Une maladie sera détruite une fois pour toutes
I don't call it a fight	Je n'appelle pas ça un combat
I no longer had a moral compass to guide me	Je n'avais plus de boussole morale pour me guider
I asked him to describe it	Je lui ai demandé de le décrire
I analyzed and overanalyzed it	Je l'ai analysé et suranalysé
I'm curious, what color would you recommend for the background	Je suis curieux, quelle couleur recommanderiez-vous pour le fond
I couldn't escape from here	Je n'ai pas pu m'échapper d'ici
I wish you didn't let my friends in	J'aurais aimé que tu n'aies pas laissé mes amis entrer
I couldn't lose her anymore	Je ne pouvais plus la perdre
I see you there, soon	Je te vois là-bas, bientôt
I let him out for his constitutional morning	Je l'ai laissé sortir pour son matin constitutionnel
I reach out and take his cock in my hands	Je tends la main et prends sa queue dans mes mains
I immediately feel safe and start to relax	Je me sens immédiatement en sécurité et commence à me détendre
I finally had enough strength to push on my feet	J'ai finalement eu assez de force pour pousser sur mes pieds
I also wanted to feel healthy again	Je voulais aussi me sentir à nouveau en bonne santé
I feel terribly myself	je me sens terriblement moi-même
I could almost feel the other passengers nearby looking at me	Je pouvais presque sentir les autres passagers à proximité me regarder
I used them to enter	Je les ai utilisés pour entrer
I had known the deceased for about four months	Je connaissais le défunt depuis environ quatre mois
I look at them and I see myself	Je les regarde et je me vois
I had an interesting time	j'ai passé un moment intéressant
I didn't realize you were making plans for tonight	Je n'avais pas réalisé que tu faisais des plans pour ce soir
I can't repeat my views for each visitor separately	Je ne peux pas répéter mes vues pour chaque visiteur séparément
A terrible feeling has joined the wind	Un sentiment terrible a rejoint le vent
A blue flash lit up the top step	Un éclair bleu a illuminé la marche du haut
I was full of quiet confidence	J'étais plein de confiance tranquille
I believe we will meet again soon	Je crois que nous nous reverrons bientôt
I was torn in two because of it	J'ai été déchiré en deux à cause de ça
I wish someone beautiful would ride that bus	J'aimerais que quelqu'un de beau monte dans ce bus
I should come see him soon	Je devrais venir le voir bientôt
I really didn't mean to cut you	Je ne voulais vraiment pas te couper
I didn't need a reminder from the witch	Je n'avais pas besoin d'un rappel de la sorcière
I didn't need music now	Je n'avais pas besoin de musique maintenant
I accepted the terms	J'ai accepté les termes
I nodded as my heart said no	J'ai hoché la tête alors que mon cœur disait non
A day with family and loved ones	Une journée avec la famille et les proches
I tried to warn them	j'ai essayé de les prévenir
I was disappointed in myself	j'ai été déçu de moi
Wooden blocks are used for printing	Des blocs de bois sont utilisés pour l'impression
I ordered online and it was quick and easy	J'ai commandé en ligne et c'était facile et rapide
I can't wait to offer him his complete gallery	J'ai hâte de lui offrir sa galerie complète
I wouldn't have to beg for it every day	Je n'aurais pas à le supplier tous les jours
I didn't ask him what was the next step for me	Je ne lui ai pas demandé quelle était la prochaine étape pour moi
I will have to expand the production site	Je vais devoir agrandir le site de production
in fact i feel strong	en fait je me sens fort
i want to do good	je veux faire du bien
I couldn't think why	Je ne pouvais pas penser pourquoi
I'm spying with my little eye on something that's green	J'épie avec mon petit oeil quelque chose qui est vert
I wanted to protect the damn militia	Je voulais protéger la foutue milice
I was attached to it that summer	J'y étais attaché cet été-là
I have the original in my safe	j'ai l'original dans mon coffre
I came to hang out with her	Je suis venu passer du temps avec elle
Human voices were also used	Des voix humaines ont également été utilisées
I turn around and take a look at them from the back	Je me retourne et leur jette un coup d'œil à l'arrière
I felt around the waistband of my pants	J'ai senti autour de la ceinture de mon pantalon
I really like this kind of sweater	j'aime trop ce genre de pull
Everyone was running in different directions	Tout le monde fuyait dans des directions différentes
I walked away from the table	je me suis éloigné de la table
I want to paint life	Je veux peindre la vie
I do a job now that I love	Je fais un travail maintenant que j'aime
I didn't even leave a message	Je n'ai même pas laissé de message
He opposed all forms of violence	Il s'est opposé à toutes les formes de violence
I find it hard to keep it low	J'ai du mal à le garder bas
He finds her in a bar	Il la retrouve dans un bar
Everybody's so tense	Tout le monde est si tendu
I did not expect that	Je ne m'attendais pas à ça
I consulted a doctor in my free time	J'ai consulté un médecin pendant mon temps libre
I am not a religious man, in the traditional sense	Je ne suis pas un homme religieux, au sens traditionnel
I apologize for being mean	Je m'excuse d'être méchant
I will give you that	je te donnerai ça
I was sick inside, feeling her loss	J'étais malade à l'intérieur, sentant sa perte
I will go in and kill	Je vais entrer et tuer
I only rode my bike a few times last winter	Je n'ai fait du vélo que quelques fois l'hiver dernier
I looked at the uniform and shook my head	J'ai regardé l'uniforme et j'ai secoué la tête
I will provide you with	je vous fournirai le
I like when a man gives up his place	J'aime quand un homme cède sa place
I need to know what's going on	Je dois savoir ce qui se passe
I say usually because there are always exceptions	Je dis habituellement car il y a toujours des exceptions
I kept trying to remember, but nothing came to light	J'ai continué à essayer de me rappeler, mais rien n'est venu à la lumière
I wish he would look away from me	J'aurais aimé qu'il détourne le regard de moi
I pushed in front of him	j'ai poussé devant lui
I think he has a gift	je pense qu'il a un don
A response came back almost immediately	Une réponse est revenue presque immédiatement
I recognized a few other names on the list	J'ai reconnu quelques autres noms sur la liste
I have an older sister and a younger brother	J'ai une soeur aînée et un frère cadet
I looked at myself in the mirror	Je me suis regardé dans le miroir
The woman was distributed	La femme a été distribuée
A light knock brought me back to the bedroom	Un léger coup me ramena dans la chambre
I had to touch her skin	J'ai dû toucher sa peau
I just arrived a few seconds after them	Je viens juste d'arriver quelques secondes après eux
I need you to cover my homework for today	J'ai besoin que tu couvres mes devoirs pour aujourd'hui
I wish you were here to see it	J'aimerais que tu sois là pour le voir
i know you can do better	je sais que tu peux faire mieux
I was standing on his right	je me tenais à sa droite
I wrapped my arms around her, holding her closer	J'ai enroulé mes bras autour d'elle, la tenant plus près
I also noticed that it was now almost seven o'clock	J'ai aussi remarqué qu'il était maintenant presque sept heures
I went shopping and had a nice lunch	Je suis allé faire du shopping et j'ai pris un bon déjeuner
I wonder if he ever smiles	Je me demande s'il sourit jamais
It is badly damaged and missing a section	Il est très endommagé et il manque une section
I couldn't keep up the pace and I fell, losing my shoe	Je n'ai pas pu maintenir le rythme et je suis tombé, perdant ma chaussure
I tell myself to have a little faith	Je me dis d'avoir un peu de foi
I have too much free time on my hands	J'ai trop de temps libre sur mes mains
I waited for the change to happen	J'ai attendu que le changement se produise
I tried to tell them	j'ai essayé de leur dire
We had to do it again and again	Nous avons dû le refaire encore et encore
I just like to eat, a big weakness of me	J'aime juste manger, une grande faiblesse de moi
I think it would be more difficult to fix	Je pense que ce serait plus difficile à régler
I wanted my very first time to be him	Je voulais que ma toute première fois soit lui
I would hate to see you go the same way	Je détesterais te voir suivre le même chemin
I can not stand it anymore	je ne peux plus le supporter
I watched its intensity	J'ai regardé son intensité
I demonstrate to you both visually and to one dimension	Je te démontre à la fois visuellement et à une dimension
I like to cum and have fun	J'aime jouir et m'amuser
I had to have a schedule	Je devais avoir un horaire
I was alone in the middle of nowhere	J'étais seul au milieu de nulle part
A calm gaze could reveal the secrets	Un regard calme pourrait révéler les secrets
A flash of light and the body is gone	Un flash de lumière et le corps a disparu
I also know my brother	Je connais aussi mon frère
I can't quite put my finger on what's wrong	Je ne peux pas tout à fait mettre le doigt sur ce qui ne va pas
I had to completely empty the interior and start over	J'ai dû vider complètement l'intérieur et recommencer
I could see them, but I couldn't touch them	Je pouvais les voir, mais je ne pouvais pas les toucher
I really think he needs more lace	Je pense vraiment qu'il a besoin de plus de dentelle
I kissed her lips softly again	J'ai encore embrassé ses lèvres doucement
I mean literally, nothing else	Je veux dire littéralement, rien d'autre
I could feel the relief amongst everyone	Je pouvais sentir le soulagement parmi tout le monde
A subject that interests me a lot	Un sujet qui m'intéresse pas mal
I ran, but soon I tripped and rushed forward	J'ai couru, mais bientôt j'ai trébuché et je me suis lancé en avant
No one in this country will tolerate a loss	Personne dans ce pays ne tolérera une perte
I stopped on the doorstep	je me suis arrêté sur le pas de la porte
A plane flew past	Un avion a survolé devant
I watched her leave, then I walked to the castle	Je l'ai regardée partir, puis j'ai marché jusqu'au château
Again a diamond ring can be observed	Encore une fois un anneau de diamant peut être observé
I lifted my head and looked around	J'ai levé la tête et regardé autour
I knew you wouldn't let us down	Je savais que tu ne nous laisserais pas tomber
I don't know why he is here	Je ne sais pas pourquoi il est ici
A mighty power ravished her body	Un puissant pouvoir ravissait son corps
I went to the doctor	je suis allé chez le docteur
I try to stabilize myself	j'essaie de me stabiliser
I have a place in town	j'ai une place en ville
I should have told you last night too	J'aurais dû te le dire hier soir aussi
Lots of other people joined too	Beaucoup d'autres personnes l'ont rejoint aussi
I needed to know if	J'avais besoin de savoir si
I work part-time in a police station	Je travaille à mi-temps dans un poste de police
I called my parents, just in case	J'ai appelé mes parents, juste au cas où
The team does not own this facility	L'équipe n'est pas propriétaire de cette installation
I love you more than life itself	Je t'aime plus que la vie elle-même
I know you two had a fight	Je sais que vous deux vous êtes disputés
I went back underwater and looked down	Je suis retourné sous l'eau et j'ai baissé les yeux
I needed answers, or at least information	J'avais besoin de réponses, ou au moins d'informations
I was busy during the announcement	J'étais occupé lors de l'annonce
Not a typical relationship	Pas une relation typique
I can't take this risk	je ne peux pas prendre ce risque
I look at the book with admiration	Je regarde le livre avec admiration
I wondered how many innocent people died	Je me demandais combien d'innocents mouraient
I always wanted to travel and live in different places	J'ai toujours voulu voyager et vivre dans des endroits différents
A very slow and easily contained and controlled process	Un processus très lent et facilement contenu et contrôlé
It uses oxygen when present and available	Il utilise l'oxygène lorsqu'il est présent et disponible
She tells him he should probably go home	Elle lui dit qu'il devrait probablement rentrer chez lui
I was back in the bathroom	J'étais de retour dans la salle de bain
I still couldn't see anything	Je ne pouvais toujours rien voir
I played with him though, to keep you safe	J'ai joué avec lui cependant, pour te garder en sécurité
I had no idea how to fight	Je n'avais aucune idée de comment me battre
I'm sure he will see this article too	Je suis sûr qu'il verra cet article aussi
I realized now that this was my home, too	J'ai réalisé maintenant que c'était ma maison, aussi
I just want you to love me	Je veux juste que tu m'aimes
I didn't know if it could be useful one day	Je ne savais pas si cela pourrait être utile un jour
I first saw this picture my freshman year of college	J'ai vu cette image pour la première fois ma première année d'université
I feel sorry for some of these poor boys	Je suis désolé pour certains de ces pauvres garçons
I really had no reason to be there	Je n'avais vraiment aucune raison d'être là
A good translation should be easy to read	Une bonne traduction doit être facile à lire
A nice ass can only take you so far	Un beau cul ne peut que vous emmener si loin
She eventually becomes his first victim	Elle devient finalement sa première victime
A dark figure entered the doorway	Une silhouette sombre est entrée dans l'embrasure de la porte
I like his expression when he tries to ignore them	J'aime son expression quand il essaie de les ignorer
I felt such a strange attraction towards him	J'ai ressenti une attraction si étrange vers lui
I can't bear to leave her here	Je ne peux pas supporter de la laisser ici
I didn't want to miss it	Je ne voulais pas le manquer
A museum is the guardian of eternity	Un musée est le gardien de l'éternité
I'm entering hostile territory	J'entre en territoire hostile
I went to the corner store	Je suis allé au magasin du coin
I hear something now too	J'entends quelque chose maintenant aussi
I've been through it all	J'ai tout vécu
I just walked the horses and then I came back	Je viens de promener les chevaux et puis je suis revenu
I count everything, just a habit	Je compte tout, juste une habitude
However, direct evidence is difficult to gather	Les preuves directes sont cependant difficiles à rassembler
I couldn't bear the prospect of failure and decline	Je ne pouvais pas supporter la perspective d'un échec et d'un déclin
I cannot explain this unusual phenomenon	Je ne peux pas expliquer ce phénomène inhabituel
I love the story and the variety of characters.	J'aime l'histoire et la diversité des personnages
A new song has been added	Une nouvelle chanson a été ajoutée
I couldn't contain the rage anymore	Je ne pouvais plus contenir la rage
I closed my eyes and I thought	J'ai fermé les yeux et j'ai pensé
I am a close friend of your father	Je suis un ami proche de ton père
I kept concentrating	J'ai continué à me concentrer
I'll take you before you can hurt yourself	Je vous prendrais avant que vous ne puissiez vous faire du mal
I wondered if she had come home	Je me demandais si elle était rentrée à la maison
I was totally in the dark	J'étais totalement dans le noir
A person needs something to fight for	Une personne a besoin de quelque chose pour laquelle se battre
I asked for my diary	J'ai demandé mon journal
I had this kind of secret life here	J'ai eu ce genre de vie secrète ici
Susan then takes custody of her children	Susan prend alors la garde de ses enfants
A woman had come to stand beside me	Une femme était venue se tenir près de moi
I'm glad you're back	Je suis content que tu sois de retour
I ain't never seen nobody wear rain boots	Je n'ai jamais vu personne porter des bottes de pluie
I didn't want anything bad to happen to you	Je ne voulais pas qu'il t'arrive quelque chose de mal
I was quite impressed with the quality of the testimonials	J'ai été plutôt impressionné par la qualité des témoignages
I am registering for this course for myself	Je m'inscris à ce cours pour moi-même
I love hearing what everyone has to say!	J'aime entendre ce que tout le monde a à dire!
I don't know who released them	Je ne sais pas qui les a sortis
I did not do anything wrong	je n'ai rien fait de mal
I expect that from you	J'attends ça de toi
I gave her the cup back and lay down again	Je lui ai rendu la tasse et je me suis allongé à nouveau
I like to study your messages	J'aime étudier vos messages
I will test this in the morning	je testerai ça dans la matinée
A few empty boxes fell on him	Quelques boîtes vides sont tombées sur lui
I wanted to capture the scene and make it mine	Je voulais capturer la scène et la faire mienne
I wish that would happen	j'aimerais que ça arrive
I didn't bother to get into bed	Je n'ai pas pris la peine d'entrer dans le lit
He will take over your cities and nations	Il prendra le contrôle de vos villes et nations
I will miss them when the box is sold out	Ils me manqueront quand la boîte sera épuisée
A slice of life and affairs of the heart	Une tranche de vie et des affaires de coeur
I never felt so excited in my life	Je ne me suis jamais senti aussi excité de ma vie
I closed my eyes and sang with my heart	J'ai fermé les yeux et j'ai chanté avec mon cœur
I am on strike like the others	je suis en grève comme les autres
I always did something stupid in front of him	J'ai toujours fait une bêtise devant lui
I couldn't eat for almost a month	Je n'ai pas pu manger pendant près d'un mois
I didn't think they would have said much to me anyway	Je ne pensais pas qu'ils m'auraient dit grand-chose de toute façon
The accident killed six men and injured thirteen others	L'accident a tué six hommes et blessé treize autres
I have three reasons	j'ai trois raisons
I return the bird to them and I leave	Je leur retourne l'oiseau et je sors
I didn't read them well	je ne les ai pas bien lu
A silent click broke	Un clic silencieux s'est cassé
I know this place	Je connais cet endroit
I felt what he didn't say	J'ai senti ce qu'il ne disait pas
I got mine with a corporate discount	J'ai eu le mien avec un rabais d'entreprise
A repetitive message, the type they've never heard before	Un message répétitif, le type qu'ils n'avaient jamais entendu auparavant
I gasped and turned to face the figure	J'ai haleté et me suis retourné pour faire face à la silhouette
I fought with you for centuries	Je me suis battu avec toi pendant des siècles
I was touched by his simplicity and honesty	J'ai été touché par sa simplicité et son honnêteté
I feel more at home and at peace	Je me sens plus chez moi et en paix
I want to help keep it	Je veux aider à le garder
A gentle touch pushed her hair away from her face	Un toucher doux écarta ses cheveux de son visage
I can do this, she told herself	Je peux le faire, se dit-elle
I will never share your email with anyone else	Je ne partagerai jamais votre e-mail avec quelqu'un d'autre
I couldn't bring myself to cry about it	Je ne pouvais pas me résoudre à pleurer pour ça
I think you all remember the story	Je pense que vous vous souvenez tous de l'histoire
I could use my find and my knowledge for this ideal	Je pourrais utiliser ma trouvaille et mes connaissances pour cet idéal
I put milk in it	j'ai mis du lait dedans
I will stay here beside him	Je resterai ici à côté de lui
I have very little use for it	j'en ai très peu l'utilité
I command the first century	Je commande le premier siècle
I was gone forty minutes at most	J'étais parti quarante minutes tout au plus
I only had a long table of eight people, however	Je n'avais qu'une longue table de huit personnes, cependant
A little gray baby skull	Un petit crâne de bébé gris
I really wish we didn't live in the city	Je souhaite vraiment que nous ne vivions pas dans la ville
I didn't like his job	je n'aimais pas son travail
I end up buying both sides of the motor	Je finis par acheter les deux côtés du moteur
I expected him to go through with his marriage	Je m'attendais à ce qu'il aille jusqu'au bout de son mariage
I studied the other high priests	J'ai étudié les autres grands prêtres
I talked about going to the shuttle to collect items	J'ai parlé d'aller à la navette pour récupérer des objets
I understand that games are games and people will get hurt	Je comprends que les jeux sont des jeux et que les gens vont se blesser
I probably would because of the articles	Je le serais probablement à cause des articles
I guess even in this strange place the night exists	Je suppose que même dans cet endroit étrange la nuit existe
Poland also claimed the territory	La Pologne a également revendiqué le territoire
A mask was on his face	Un masque était sur son visage
I wish it hadn't come to this	J'aurais aimé ne pas en arriver là
I gave it all up then	J'ai tout abandonné alors
I was there, but on the other side	J'étais là, mais de l'autre côté
I woke up	Je me suis réveillé
I know you're not unreasonable	Je sais que tu n'es pas déraisonnable
I feel the arrows, and they all feel the proper weight	Je sens les flèches, et elles sentent toutes le poids approprié
I could go deep on the very rich	Je pourrais aller en profondeur sur les très riches
I was in no condition to fight	Je n'étais pas en état de me battre
I put the phone down	j'ai posé le téléphone
I protect the innocent	Je protège les innocents
I didn't know he was her brother until now	Je ne savais pas qu'il était son frère jusqu'à maintenant
mason in the countryside	Maçon à la campagne
I turned to look around	Je me suis retourné pour regarder autour
I guess life is beautiful	Je suppose que la vie est belle
I haven't come across any other situation yet.	Je n'ai pas encore rencontré d'autre situation
I have no idea what you might have to face	Je n'ai aucune idée de ce que tu pourrais avoir à affronter
I was still worried about all the preparations for war	J'étais encore inquiet de tous les préparatifs de guerre
I was gone for a week	j'étais parti une semaine
The concept of coolers was also praised	Le concept des glacières a également été salué
I can't help feeling sorry for the woman	Je ne peux pas m'empêcher d'avoir pitié de la femme
I can't let it out, not here	Je ne peux pas le laisser sortir, pas ici
I wasn't trying to pull anything on him	Je n'essayais pas de tirer quoi que ce soit sur lui
I grab her and kiss her back	Je l'attrape et l'embrasse en retour
I don't have good news for you yet	Je n'ai pas encore de bonnes nouvelles pour vous
I want him to show me how it can be	Je veux qu'il me montre comment ça peut être
I always try to stay fit and live healthy	J'essaie toujours de rester en forme et de vivre en bonne santé
I should be, but the money wouldn't stay, somehow	Je devrais l'être, mais l'argent ne resterait pas, d'une manière ou d'une autre
I followed, trying to make just as little noise	J'ai suivi, essayant de faire tout aussi peu de bruit
I pray that you attack with some determination	Je prie pour que vous attaquiez avec une certaine détermination
I wanted the whole family to do it with me	Je voulais que toute la famille le fasse avec moi
I reached out and introduced myself	J'ai tendu la main et je me suis présenté
I didn't exactly mean it like that	Je ne voulais pas exactement dire ça comme ça
I'm sitting at my desk feeling hollow and cold	Je suis assis à mon bureau, me sentant creux et froid
I pulled myself together, working hard to stop the tears	Je me suis ressaisi, travaillant dur pour arrêter les larmes
I think we'll be okay	Je pense qu'on va s'arranger
A bar was a complicated space to master	Un bar était un espace compliqué à maîtriser
I should have packed food	J'aurais dû emballer de la nourriture
I only nodded this time	J'ai seulement hoché la tête cette fois
I didn't want you to hear that	Je ne voulais pas que tu entendes ça
I didn't deserve to visit or comfort her	Je ne méritais pas de lui rendre visite ou de la réconforter
I became aware of my surroundings	J'ai pris conscience de mon environnement
I need you to support me	J'ai besoin que tu me soutiennes
I kept running on the events in my head	J'ai continué à courir sur les événements dans ma tête
Several new aspects of the site have been discovered	Plusieurs nouveaux aspects du site ont été découverts
I didn't tell her the other things that were done	Je ne lui ai pas dit les autres choses qui ont été faites
I often had everything to myself	J'avais souvent tout pour moi
I really have a hard time reading stuff like this	J'ai vraiment du mal à lire des trucs comme ça
I took that to mean he was still breathing	J'ai compris que cela signifiait qu'il respirait encore
I just thought they wouldn't know	Je pensais juste qu'ils ne sauraient pas
I can't find it	je n'arrive pas à le trouver
A long straight nose	Un long nez droit
I was too scared to look back	J'avais trop peur de regarder en arrière
I didn't need to force them to close	Je n'ai pas eu besoin de les forcer à se fermer
I was barely able to concentrate on the road	J'étais à peine capable de me concentrer sur la route
A big house on a hill caught their eye	Une grande maison sur une colline a attiré leur attention
I ate very well, I exercised a lot	J'ai très bien mangé, j'ai fait beaucoup d'exercice
A completely different way of thinking	Une façon complètement différente de penser
I never had a perfect partner in my head	Je n'ai jamais eu de partenaire idéal dans ma tête
I could see the concern on his face	Je pouvais voir l'inquiétude sur son visage
I didn't hear a sound from the boat	Je n'ai pas entendu un bruit du bateau
I did not know why	Je ne savais pas pourquoi
I was frantic to say the least	J'étais frénétique pour dire le moins
I think we should pray	Je pense que nous devrions prier
I heard voices calling me	J'ai entendu des voix m'appeler
I know what the thing does	Je sais ce que fait le truc
I just have the place	j'ai juste la place
I knew you meant	Je savais que tu voulais bien dire
I walk slowly beside the dogs	Je marche lentement à côté des chiens
I looked at our reflection in the mirror	J'ai regardé notre reflet dans le miroir
I forgot that tomorrow was garbage day	J'avais oublié que demain était le jour des ordures
I put my chin on my knees	J'ai posé mon menton sur mes genoux
A certain number come each year to demonstrate	Un certain nombre viennent chaque année manifester
A single stone can bring down a giant	Une seule pierre peut abattre un géant
The results were as follows	Les résultats étaient les suivants
I got tired of taking them	J'en ai eu marre de les prendre
I told him to take it back, but he wouldn't	Je lui ai dit de le reprendre, mais il n'a pas voulu
I felt weak but, at the same time, powerful	Je me sentais faible mais, en même temps, puissant
The battle was now in the balance	La bataille était maintenant dans la balance
I was burning with the desire to become like him	Je brûlais du désir de devenir comme lui
I'm sure you treated her with the utmost care	Je suis sûr que vous l'avez traitée avec le plus grand soin
I created you from the ground	Je t'ai créé à partir de terre
I just raised my eyebrows	Je viens de lever les sourcils
I am not yet convinced by this format	Je ne suis pas encore convaincu par ce format
It was his second heart attack in four years	C'était sa deuxième crise cardiaque en quatre ans
I pretend to sleep	je fais semblant de dormir
I see it now because you're gone	Je vois ça, maintenant, parce que tu es parti
I instruct you and give you leave	Je t'instruis et te donne congé
I haven't seen such a thing for many, many years	Je n'ai pas vu une telle chose depuis de très nombreuses années
I found biting something helped	J'ai trouvé que mordre quelque chose m'aidait
I miss having you here	Ça me manque de t'avoir ici
I had four children and that's enough for me	J'ai eu quatre enfants et ça me suffit
A few hours of sunshine still remained in the sky	Quelques heures de soleil restaient encore dans le ciel
I actually ordered a bit of everything	en fait j'ai commandé un peu de tout
I searched in my pocket to find my other card	J'ai fouillé dans ma poche pour trouver mon autre carte
I know some dogs are nervous in bad weather	Je sais que certains chiens sont nerveux par mauvais temps
I could breathe easier	Je pourrais respirer plus facilement
I was shown how he lived his life on earth	On m'a montré comment il a vécu sa vie sur terre
I didn't need friends	Je n'avais pas besoin d'amis
I then looked at his face	J'ai ensuite regardé son visage
I hardly ever walk away from a fight	Je ne m'éloigne presque jamais d'un combat
I looked for it	je l'ai cherché
I was able to render him unconscious	J'ai pu le rendre inconscient
I was thinking, this man has incredible confidence	Je pensais, cet homme a une confiance incroyable
I didn't like it when she did that	Je n'ai pas aimé quand elle a fait ça
I could see them so clearly	Je pouvais les voir si clairement
I was wondering who did this	je me demandais qui avait fait ça
I had several reasons to ask them	J'avais plusieurs raisons de leur demander
I cry even more when I get my life back	Je pleure encore plus en retrouvant ma vie
I look at myself in the mirror	Je me regarde dans le miroir
I crossed my arms and leaned back in the seat	J'ai croisé les bras et me suis penché en arrière sur le siège
I gave them your cell number	Je leur ai donné ton numéro de portable
I could make you stop right now	Je pourrais te faire arrêter tout de suite
I go to church	je vais à l'église
A rage rose in her	Une rage montait en elle
The shooting took its toll on us all	Le tournage a fait des ravages sur nous tous
This could never get old	Cela ne pourrait jamais vieillir
I need you to make it all go away	J'ai besoin de toi pour tout faire disparaître
I hear mothers use your name to scare little children	J'entends des mères utiliser ton nom pour effrayer les petits enfants
I could have that with him	Je pourrais avoir ça avec lui
I never played with	Je n'ai jamais joué avec
I couldn't waste time being angry	Je ne pourrais pas perdre de temps à être en colère
Of course I was still single	Bien sûr, j'étais toujours célibataire
I really don't remember	Je ne me souviens vraiment pas
I don't know my true ethnic composition	Je ne connais pas ma vraie composition ethnique
I stayed like that for a while	Je suis resté un moment comme ça
I mean, definitely not	Je veux dire, certainement pas
I will discuss their arguments	Je vais discuter de leurs arguments
I took a look around, taking in my surroundings	J'ai jeté un coup d'œil autour de moi, observant mon environnement
I went to find the boys	Je suis allé trouver les garçons
I need to think	J'ai besoin de réfléchir
I find it very hard to believe	Je trouve que c'est très difficile à croire
I was on the front page	j'étais en première page
I differ a little from the recipe	Je diffère un peu de la recette
I hope the police catch them	J'espère que la police les attrapera
I just wanted to bring it back here	Je voulais juste le ramener ici
A steep wall blocks progress	Un mur escarpé bloque la progression
I was more than shocked	J'étais plus que choqué
I know the war, however	Je connais la guerre, cependant
I forgot to tell you that	j'oublie de te dire ça
I went back to school in the fall	Je suis retourné à l'école à l'automne
I have never been in the army	Je n'ai jamais été dans l'armée
I miss the ladies, though	Les dames me manquent, cependant
I stopped watching the wave action and looked up	J'ai arrêté de regarder l'action des vagues et j'ai levé les yeux
I appreciate your consideration	J'apprécie votre considération
I didn't know that someone from my family was coming	Je ne savais pas que quelqu'un de ma famille venait
A round thing you drink from	Une chose ronde dans laquelle tu bois
I love watching the local birds with my child	J'adore regarder les oiseaux locaux avec mon enfant
A small transparent plastic bag lies next to the substance	Un petit sac en plastique transparent se trouve à côté de la substance
I would call them bright ideas	Je les appellerais des idées lumineuses
I was not aware of any other person	Je n'étais au courant d'aucune autre personne
I couldn't even imagine where this could be	Je ne pouvais même pas imaginer où cela pourrait être
I bite my lip and try to hide my feelings	Je me mords la lèvre et essaie de cacher mes sentiments
I then tried a pair of channel locks	J'ai ensuite essayé une paire de verrous de canal
I could finally rest, find peace and drink	Je pouvais enfin me reposer, trouver la paix et boire
Nine others were also named as honorable mentions	Neuf autres ont également été nommés comme mentions honorables
I walked to the horse	j'ai marché jusqu'au cheval
I wanted to see it through	Je voulais le voir à travers
I needed to get out and breathe	J'avais besoin de sortir et de respirer
This whole year has been amazing	Toute cette année a été incroyable
I bowed my head in shame	J'ai baissé la tête de honte
I finished my work as soon as possible	J'ai terminé mon travail dès que possible
A cloud of white gas fills the cabin	Un nuage de gaz blanc emplit la cabine
I can jump that far easily	Je peux sauter aussi loin facilement
I say you're too old	Je dis que tu es trop vieux
I could smell all the people he killed	Je pouvais sentir toutes les personnes qu'il avait tuées
I had to take it away from me	J'ai dû éloigner ça de moi
I can't stress it too much or too often	Je ne peux pas le souligner trop ou trop souvent
I could never do anything so bold	Je ne pourrais jamais rien faire d'aussi audacieux
I couldn't believe what he did	Je ne pouvais pas croire ce qu'il a fait
I behaved badly	je me suis mal comporté
I pulled her up and threw her over my shoulder	Je l'ai tirée vers le haut et l'ai jetée par-dessus mon épaule
I leave each his own way	Je laisse chacun son chemin
I couldn't agree to terms based solely on gender	Je ne pouvais pas accepter les termes basés uniquement sur le sexe
This space can be reserved by students	Cet espace peut être réservé par les étudiants
I will give you a decent answer	Je vais vous donner une réponse décente
I could go home soon	Je pourrais bientôt rentrer à la maison
The duration is given by c	La durée est donnée par c
I put it in that tree	Je l'avais mis dans cet arbre
I am your worst nightmare	je suis ton pire cauchemar
I wanted to make love again	Je voulais refaire l'amour
I felt very tense about our planned early evening	Je me sentais très tendu à propos de notre début de soirée prévu
I need you inside	J'ai besoin de toi à l'intérieur
I haven't given her the last dose yet	Je ne lui ai pas encore donné la dernière dose
I expect the defending champion of the series to come out swinging	Je m'attends à ce que le champion en titre de la série sorte en se balançant
I could be here two more weeks	Je pourrais être ici deux semaines de plus
I wanted to end our conversation from before	Je voulais terminer notre conversation d'avant
I forget what you are sometimes	J'oublie ce que tu es parfois
A cruel and harsh dance teacher	Un professeur de danse cruel et dur
I think it knocked him out	Je pense que ça l'a assommé
I moved on to another tree	Je suis passé à un autre arbre
I'd be in heaven to live there	Je serais au paradis pour y vivre
A relationship gone wrong	Une relation qui a mal tourné
I've been alive for almost fifteen hundred years	Je suis en vie depuis près de quinze cents ans
A brand is designed to do two things	Une marque est conçue pour faire deux choses
I didn't go to the nurse	je n'allais pas chez l'infirmière
I would have liked to see her	j'aurais aimé la voir
I had no idea why it was	Je n'avais aucune idée pourquoi c'était
I don't use that word lightly	Je n'utilise pas ce mot à la légère
I held her and let her cry it all out	Je l'ai tenue et l'ai laissée tout pleurer
I looked at her shaking my head	Je l'ai regardée en secouant la tête
I seem to remember a few scenes like this	Il me semble me souvenir de quelques scènes comme ça
I was no longer a child	je n'étais plus un enfant
I was going to be a teacher	j'allais être professeur
I can find ways to justify anything	Je peux trouver des moyens de justifier n'importe quoi
I say it, quietly make my lips shape it	Je le dis, tranquillement, fais que mes lèvres le façonnent
A way to pay the bills	Un moyen de payer les factures
I didn't want that kind of responsibility	Je ne voulais pas ce genre de responsabilité
I might dare bake it	Je pourrais oser le cuire
I used to fight at home all the time	J'avais l'habitude de me battre à la maison tout le temps
I got closer to my daughter	Je me suis rapproché de ma fille
I leaned down and pressed my lips to his	Je me suis penché et j'ai pressé mes lèvres contre les siennes
I could read her mouth	je pouvais lire dans sa bouche
There were no children born of either marriage	Il n'y avait pas d'enfants nés de l'un ou l'autre mariage
A third house, we try to keep an apartment	Une troisième maison, nous essayons de garder un appartement
I just feel pain and loss	Je ressens juste de la douleur et de la perte
I got a great group of young men	J'ai un super groupe de jeunes hommes
I sit next to her and gently rub her fur	Je m'assieds à côté d'elle et frotte doucement sa fourrure
I'm more than happy they're coming here	Je suis plus qu'heureux qu'ils viennent ici
I feel no pain	Je ne ressens aucune douleur
I know how they look at me	Je sais comment ils me regardent
I didn't go out alone	Je n'étais pas sorti seul
I tried to jump but she held me down	J'ai essayé de sauter mais elle m'a retenu
He was never rude and never lost his cool	Il n'a jamais été impoli et n'a jamais perdu son calme
I'm pretty sure you won't like it	Je suis presque certain que ça ne te plaira pas
I will sell my wife and children	Je vendrai ma femme et mes enfants
I want to see you coming	Je veux te voir venir
I have many other projects going on at the moment	J'ai beaucoup d'autres projets en cours en ce moment
I'm so happy for you my friend	Je suis si heureux pour toi, mon ami
I want to spend time together first	Je veux d'abord passer du temps ensemble
A long old course, but what a player	Un long vieux parcours, mais quel joueur
I was happily married and even had a daughter	J'étais heureux en mariage et j'ai même eu une fille
I thought you understood	je pensais que tu avais compris
I feel somewhat responsible	je me sens un peu responsable
I send you all the information you need	Je vous envoie toutes les informations dont vous avez besoin
A white blanket was laid over something that looked old	Une couverture blanche était posée sur quelque chose qui avait l'air vieux
I wouldn't tell him	je ne lui dirais pas
I care more than you think	Je m'en soucie plus que tu ne le penses
Washington also had a camera business for a while	Washington a également eu une entreprise de caméras pendant un certain temps
I strongly encourage you to try it	Je t'encourage vivement à l'essayer
I take this responsibility very seriously	Je prends cette responsabilité très au sérieux
I can tell she's glad she's not alone	Je peux dire qu'elle est heureuse de ne pas être seule
A game you played with all your wives	Un jeu auquel tu as joué avec toutes tes femmes
i have the right to know	j'ai le droit de savoir
I shouldn't have wasted time with them	Je n'aurais pas dû perdre de temps avec eux
I don't need to use any other face cream	Je n'ai pas besoin d'utiliser d'autre crème pour le visage
I may never have another, you know	Je n'en aurai peut-être jamais d'autre, tu sais
I shot him in the head	Je lui ai tiré une balle dans la tête
I need a word with my husband	J'ai besoin d'un mot avec mon mari
I put my phone on the kitchen table	J'ai posé mon téléphone sur la table de la cuisine
They give me a vacation, given my condition	On me donne des vacances, vu mon état
I had no idea if he heard me	Je n'avais aucune idée s'il m'avait entendu
I just had a word	je viens d'avoir un mot
I thought he was beating them	Je pensais qu'il les battait
I felt bad, he was ashamed of his discovery	Je me sentais mal, il avait honte de sa découverte
I replied, with more kisses	J'ai répondu, avec plus de bisous
I struggled, but I finally managed to open my eyes	J'ai lutté, mais j'ai finalement réussi à ouvrir les yeux
I kept glancing at myself in every passing mirror	Je n'arrêtais pas de me jeter des regards dans chaque miroir qui passait
I'm torn, again, between three of them	Je suis déchiré, encore une fois, entre trois d'entre eux
I wish there was a place to sit	J'aimerais qu'il y ait un endroit où s'asseoir
I had to say sorry to him	J'ai dû lui dire pardon
I guess we'll have to endure	Je suppose que nous devrons endurer
thank you for your good advice	je vous remercie pour vos bons conseils
This policy further damaged relations	Cette politique a nui davantage aux relations
I was specific about a lot of things	J'ai été précis sur beaucoup de choses
I think he's here now	Je pense qu'il est là maintenant
I went from room to room turning on the lights	Je suis allé de pièce en pièce en allumant les lumières
I left the other side of my head alone	J'ai laissé l'autre côté de ma tête seul
I was so hungry it didn't matter	J'avais tellement faim que ça n'avait pas d'importance
A handful of soldiers and a bomb	Une poignée de soldats et une bombe
I feel like a stranger in a foreign town	Je me sens comme un étranger dans une ville étrangère
I'm sure they can make it happen	Je suis sûr qu'ils peuvent y arriver
I drank like a tea	J'ai bu comme un thé
I found that to be true late in life	J'ai trouvé que c'était vrai tard dans la vie
I had the handwriting analyzed	J'ai fait analyser l'écriture manuscrite
It was his fifth outing of the year	C'était sa cinquième sortie de l'année
I love this description	j'adore ce descriptif
A man can preach for false motives	Un homme peut prêcher pour de faux motifs
Breeding takes place in summer	La reproduction a lieu en été
I haven't seen her since	je ne l'ai pas vue depuis
I was just a kid too	Je n'étais qu'un enfant aussi
I couldn't catch anything all night	Je n'avais rien pu attraper de toute la nuit
I didn't realize they came in his size	Je n'avais pas réalisé qu'ils venaient à sa taille
I followed them for an hour	Je les ai suivis pendant une heure
I promise you it was dark	Je te promets qu'il faisait noir
A local approved insurer	Un assureur local agréé
I hope to finish new tracks very soon	J'espère terminer de nouveaux morceaux très bientôt
I painted a number on it	j'ai peint un chiffre dessus
I go through each scenario	Je passe en revue chaque scénario
I walked into the office	je suis entré dans le bureau
i can't see his face	je ne peux pas voir son visage
I watched the orange flames explode outward and upward	J'ai regardé les flammes orange exploser vers l'extérieur et vers le haut
I just stumbled upon it and found it interesting	Je viens de tomber dessus et j'ai trouvé ça intéressant
I haven't eaten anything either	je n'ai rien mangé non plus
I felt so honored and important	Je me sentais tellement honoré et important
Her son chose to ignore her advice	Son fils a choisi d'ignorer ses conseils
I didn't recognize you at first	Je ne t'ai pas reconnu au début
Smile for the duration	Souris pour la durée
I couldn't resist it	je n'ai pas pu y résister
I think cat costumes are red	Je pense que les costumes de chat sont rouges
I'll see you got what you need	Je verrai que tu as ce qu'il te faut
I feel like she's testing me	J'ai l'impression qu'elle me teste
i think you are not right	Je pense que vous n'avez pas raison
A police car had already parked in the parking lot	Une voiture de police s'était déjà garée sur le parking
I knew exactly where to go	Je savais exactement où aller
I owe him my loyalty	je lui dois ma loyauté
A bit feminine but cool	Un peu féminin mais cool
I like well thought out work and attention to detail	J'aime le travail bien pensé et le souci du détail
I've known her for two years	je la connais depuis deux ans
I remember saying in front of me that words contain energy	Je me souviens avoir dit devant moi que les mots contiennent de l'énergie
I was marked by a divine messenger	J'ai été marqué par un messager divin
I'm definitely not one to gossip	Je ne suis certainement pas du genre à bavarder
A few hours passed and they needed to rest	Quelques heures passèrent et ils avaient besoin de repos
I want this more than anything	Je veux ça plus que tout
I can't break into any external system	Je ne peux pénétrer dans aucun système externe
I can actually feel what this headache must be	Je peux réellement sentir ce que ce mal de tête doit être
I think back to when this could have happened	Je repense au moment où cela aurait pu arriver
The development of female flowers is not yet understood	Le développement des fleurs femelles n'est pas encore compris
I ran my finger over it	J'ai passé mon doigt dessus
I recommended her for her position here	Je l'ai recommandée pour son poste ici
i can't spend the night	je ne peux pas passer la nuit
Everything had to move at twice the speed	Tout devait bouger à deux fois la vitesse
I gave it to those who pressed	Je l'ai donné à ceux qui pressaient
I have to pick up some stuff there anyway	Je dois ramasser des trucs là-bas de toute façon
I got up and walked over to him	Je me suis levé et j'ai marché jusqu'à lui
I mean, that wasn't the plan	Je veux dire, ce n'était pas le plan
I can't be with you anymore	Je ne peux plus être avec toi
I removed some vines and leaves	J'ai enlevé quelques vignes et feuilles
I will respect your space	Je respecterai votre espace
I would have said that to myself	je m'aurais dit ça
Critical response has been mixed	La réponse critique a été mitigée
I just made coffee	je viens de faire du café
I was ready to record	j'étais prêt à enregistrer
I ask, is this science	Je demande, est-ce la science
I absolutely no longer want	Je n'ai absolument plus envie
I wanted to phone to file a complaint against myself	Je voulais téléphoner pour porter plainte contre moi-même
A partner or nothing	Un partenaire ou rien
I could go down with that name myself	Je pourrais descendre avec ce nom moi-même
I know she just finished college, downtown	Je sais qu'elle vient de terminer l'université, en ville
I want to say a few words to you	Je veux te dire quelques mots
I prefer not to draw attention	Je préfère ne pas attirer l'attention
Leave it alone	Laisse l'air tranquille
I needed to know where she was	J'avais besoin de savoir où elle était
I want you to grab my back	Je veux que tu agrippes mon dos
I should have asked her for something other than court documents	J'aurais dû lui demander autre chose que des documents judiciaires
I was actually nervous to meet him	J'étais en fait nerveux de le rencontrer
I never married so no children	Je ne me suis jamais marié donc pas d'enfants
I don't understand what is happening here	je ne comprends pas ce qui se passe ici
A hundred things could still go wrong	Une centaine de choses pourraient encore mal tourner
I hope she will accept this offer	J'espère qu'elle acceptera cette offre
A place where its potential would be seen	Un endroit où son potentiel serait vu
I needed to process what was going on	J'avais besoin de traiter ce qui se passait
I would like to stop taking it	je voudrais arrêter d'en prendre
I could never understand science in college	Je n'ai jamais pu comprendre la science à l'université
I had been really selfish	J'avais vraiment été égoïste
I spent the next ten years there	J'y ai passé les dix années suivantes
A second later his brain connected	Une seconde plus tard, son cerveau s'est connecté
I put it up right after you left	Je l'ai mis en place juste après ton départ
I knelt down and put an arm around everyone	Je me suis agenouillé et j'ai mis un bras autour de chacun
I have news for our enemies	J'ai des nouvelles pour nos ennemis
It was briefly available on home video	Il a été brièvement disponible en vidéo personnelle
I was a horrible lying fool	J'étais un imbécile horrible et menteur
I took a deep breath, getting ready	J'ai pris une profonde inspiration, me préparant
I was happy for him and I told him	J'étais content pour lui et je le lui ai dit
I'll explain everything to you later	je t'expliquerai tout plus tard
I couldn't want anything more	Je ne pouvais rien vouloir de plus
I feel comfortable with all the people here	Je me sens à l'aise avec tous les gens ici
I can't see my knife	je ne vois pas mon couteau
I didn't laugh with him	je n'ai pas ri avec lui
A stupid thing called hope kept clinging to me	Une chose stupide appelée espoir continuait de s'accrocher à moi
I begged myself to get up and do something	Je me suis supplié de me lever et de faire quelque chose
I got in their way and they got in mine	Je me suis mis sur leur chemin et ils se sont mis sur le mien
A few are independent enough to sign their name	Quelques-uns sont assez indépendants pour signer leur nom
I can't just wish them away	Je ne peux plus simplement leur souhaiter de partir
I manage to rebuild the frame	J'arrive à reconstruire le cadre
I didn't know what to say to her	je ne savais pas quoi lui dire
I came to share my words	Je suis venu partager mes mots
I struggle not to pass out	Je lutte pour ne pas m'évanouir
I had heard it years ago, a century it seemed to me	Je l'avais entendu il y a des années, un siècle il me semblait
I never had a boy in my bed before	Je n'ai jamais eu de garçon dans mon lit avant
I slept with him for three months	J'ai couché avec lui pendant trois mois
London lost again to the champion	Londres a de nouveau perdu face au champion
I hope this letter finds you well, my love	J'espère que cette lettre te trouvera bien, mon amour
I can't answer the question without walking the earth	Je ne peux pas répondre à la question sans parcourir la terre
I can't just secure my family	Je ne peux pas seulement sécuriser ma famille
I was just looking too deep in too many	Je cherchais juste trop profondément dans trop de
I encourage everyone to read his book	J'encourage tout le monde à lire son livre
I love everything about design, science and art	J'aime tout ce qui touche au design, à la science et à l'art
I thought she would be here	Je pensais qu'elle serait ici
I know none of this is normal	Je sais que rien de tout cela n'est normal
I didn't even know it was possible	Je ne savais même pas que c'était possible
i remember something	je me souviens de quelque chose
I didn't know he was there	je ne savais pas qu'il était là
I look down and see a note on the floor	Je baisse les yeux et vois une note sur le sol
I can't do anything for you today	Je ne peux rien faire pour toi aujourd'hui
I did this	j'ai fait ça
I got up and headed for the bathroom	Je me suis levé et je me suis dirigé vers la salle de bain
I fall to my knees, not knowing what's going on	Je tombe à genoux, ne sachant pas ce qui se passe
I was in control of it	J'étais en contrôle de ça
I heard he's quite a performer	J'ai entendu dire qu'il est tout à fait un interprète
I call it dark energy 'cause it sounds good	J'appelle ça de l'énergie noire car ça sonne bien
I had protested against that, of course	J'avais protesté contre cela, bien sûr
Many other priests from the region were also present.	De nombreux autres prêtres de la région étaient également présents
I went to three stores to ask for directions	Je suis allé dans trois magasins pour demander mon chemin
A man was following a short distance	Un homme suivait à une courte distance
I could start working on that one	Je pourrais commencer à travailler sur celui-là
I can't risk it now	Je ne peux pas le risquer maintenant
I learned my lesson with this shit	J'ai appris ma leçon avec cette merde
I frown in confusion	Je fronce les sourcils avec confusion
Everything that was right had to be done	Tout ce qui était juste devait être fait
I would dress any way	Je m'habillerais de n'importe quelle façon
I watch the radio in the kitchen	Je regarde la radio dans la cuisine
I won't have this kind of marriage	Je n'aurai pas ce genre de mariage
I looked over my shoulder	J'ai jeté un coup d'œil par-dessus mon épaule
I paid for it three times	Je l'ai payé les trois fois
I think your way is so much better	Je pense que ta voie est tellement meilleure
I wonder if, at one time, my mother knew him	Je me demande si, à une époque, ma mère l'a connu
I'm actually surprised she's still with me	Je suis en fait surpris qu'elle soit toujours avec moi
The couple had a son and a daughter	Le couple a eu un fils et une fille
I indicate where the work will be carried out	J'indique où les travaux seront effectués
I got tired of life	je me suis lassé de la vie
I love the location on this	J'adore l'emplacement sur ce
I opened my legs wider	J'ai ouvert mes jambes plus largement
I gave you everything	je te donnais tout
I enjoy your company and consider all visitors as my friends	J'apprécie votre compagnie et considère tous les visiteurs comme mes amis
A boy who worked in our stable	Un garçon qui travaillait dans notre écurie
I have only one major demand from you	Je n'ai qu'une seule exigence majeure de toi
I feel so small, so insignificant in front of them	Je me sens si petit, si insignifiant devant eux
It made them forget more important things	Cela leur a fait oublier des choses plus importantes
I was wondering how to describe her	Je me demandais comment lui décrire
I know how to coordinate several ships	Je sais coordonner plusieurs navires
I barely remember what happened that night actually	Je me souviens à peine de ce qui s'est passé cette nuit-là en fait
I felt some measure of defeat	J'ai ressenti une certaine mesure de défaite
A symbol of escape turned massacre	Un symbole d'évasion devenu massacre
I wanted to spare him the feeling	Je voulais lui épargner le sentiment
I think his statement is muddy	Je pense que sa déclaration est boueuse
i love being with him	j'adore être avec lui
I borrowed it for the night	Je l'ai emprunté pour la nuit
I want you to live in the truth	Je veux que tu vives dans la vérité
I find it hard to describe otherwise	J'ai du mal à décrire autrement
A friend of a friend	Un ami d'un ami
I watch them exchange a kiss	Je les regarde échanger un baiser
I called the hospital	j'ai appelé l'hôpital
I just didn't think about it	Je n'y ai juste pas pensé
I would never have expected it	je ne m'y serais jamais attendu
I found no reason not to	Je n'ai trouvé aucune raison de ne pas
I love the feel of it sometimes on my tongue	J'aime la sensation de ça parfois sur ma langue
I asked her where the food was	Je lui ai demandé où était la nourriture
I have to organize this mess	Je dois organiser ce gâchis
A new wave of terror invades him	Une nouvelle vague de terreur l'envahit
I loved everyone but me	J'aimais tout le monde sauf moi
I prayed she wouldn't stop to talk to me	J'ai prié pour qu'elle ne s'arrête pas pour me parler
I have a complaint about the bottle	J'ai une plainte à propos de la bouteille
I thought it was destroyed nine thousand years ago	Je pensais qu'il avait été détruit il y a neuf mille ans
I quickly looked away	J'ai détourné rapidement les yeux
I heard him, but he sounded distant	Je l'ai entendu, mais il avait l'air distant
I had no idea what the words of knowledge were	Je n'avais aucune idée de ce que les mots de la connaissance étaient
I won't let her near me	Je ne la laisserai pas s'approcher de moi
I felt pure and true to myself	Je me sentais pur et fidèle à moi-même
I needed to see it first	J'avais besoin de le voir d'abord
I decided it wasn't them	J'ai décidé que ce n'était pas eux
Some will do more than mention it	Certains feront plus que le mentionner
I guess you didn't tell them about the key	Je suppose que vous ne leur avez pas parlé de la clé
I need to know where you wanna go	J'ai besoin de savoir où tu veux aller
I love watching him interact with her	J'adore le regarder interagir avec elle
I'm trying out for the dance team next week	J'essaie pour l'équipe de danse la semaine prochaine
I quickly did what she asked	J'ai rapidement fait ce qu'elle a demandé
I am looking for my soul mate	je cherche mon âme soeur
I can't believe she's having a baby	Je ne peux pas croire qu'elle va avoir un bébé
A dull ache crossed his back	Une douleur sourde traversa son dos
I noticed her on the internet everyday looking for stuff	Je l'ai remarquée sur Internet tous les jours à la recherche de trucs
It's a good exchange	C'est un bon échange
I think that was my first call of the day	Je crois que c'était mon premier appel de la journée
A hundred years later, the situation is much the same	Cent ans plus tard, la situation est à peu près la même
I put a dash next to the name	J'ai mis un tiret à côté du nom
I kept my eyes closed	J'ai gardé les yeux fermés
I brought you back to life for a few days	Je t'ai ramené à la vie pendant quelques jours
I can be in town in thirty minutes	Je peux être en ville en trente minutes
Please continue to keep us in your prayers.	Merci de continuer à nous garder dans vos prières
I pay all my bills	je paye toutes mes factures
I didn't really mean it	je ne le pensais pas vraiment
I give up on this one	je renonce à celui-là
A great silence remained	Un grand silence est resté
I'm proud of who you've become	Je suis fier de qui tu es devenu
I know my compatriots	je connais mes compatriotes
I leaned over and kissed him	Je me suis penché et l'ai embrassé
Here we can have troops in peacetime	Ici nous pouvons avoir des troupes en temps de paix
A toy thing she seemed	Une chose de jouet qu'elle semblait
I wish we all had stayed with them	J'aurais aimé que nous soyons tous restés avec eux
I have a new job and a new apartment	J'ai un nouveau travail et un nouvel appartement
I wasn't there and nobody told me much	Je n'étais pas là et personne ne m'a dit grand-chose
I'll never be anything but honest with you	Je ne serai jamais rien, mais honnête avec toi
He was taken to hospital	Il a été transporté à l'hôpital
I was a romantic those years	J'étais un romantique ces années-là
I went to the master bathroom and cried	Je suis allé à la salle de bain principale et j'ai pleuré
I should have noticed	j'aurais dû remarquer
I used to beat her	J'avais l'habitude de la battre
I didn't recognize most of the names	Je n'ai pas reconnu la majorité des noms
I wasn't going to say that	je n'allais pas dire ça
I was writing thirty to forty pages a day	J'écrivais trente à quarante pages par jour
I then washed the rest of his back	J'ai ensuite lavé le reste de son dos
I caught her	je l'ai rattrapée
I was waiting my turn	j'attendais mon tour
I want you to read for the third character	Je veux que tu lises pour le troisième personnage
His wife and daughter joined him there.	Sa femme et sa fille l'y ont rejoint
I will profit from his effort	Je profiterai de son effort
I plan to add to that, maybe a lot	Je prévois d'ajouter à cela, peut-être beaucoup
A ladder descended into darkness	Une échelle est descendue dans les ténèbres
I shook my head to get rid of such thoughts	J'ai secoué la tête pour me débarrasser de telles pensées
I knew what store he was talking about	Je savais de quel magasin il parlait
I remember that other guy	Je me souviens, cet autre gars
I tell you that as a fact	Je te dis ça comme un fait
I could see their point	Je pouvais voir leur point
I'll be a freak in this water	Je serai un monstre dans cette eau
I won't let them live with me	Je ne les laisserais pas vivre avec moi
I like to watch him play, win or lose	J'aime le regarder jouer, gagner ou perdre
I still have the letter and I still read it from time to time	J'ai toujours la lettre et je la lis encore de temps en temps
A similar decline was seen in community data	Une baisse similaire a été observée dans les données communautaires
I had to make him change his mind	J'ai dû lui faire changer d'avis
I hesitated for a minute	J'ai hésité une minute
I knew we shouldn't have sent you	Je savais que nous n'aurions pas dû t'envoyer
There is normally only one generation per year	Il n'y a normalement qu'une seule génération par an
I must have twenty on this thing	Je dois en avoir vingt sur ce truc
I didn't realize you were so alone	Je n'avais pas réalisé que tu étais si seul
I can see where you've strayed now	Je peux voir où tu t'es égaré maintenant
I understood drinking beer	J'ai compris boire de la bière
I was afraid that you didn't understand	J'avais peur que tu ne comprennes pas
Many influential people are in his pocket	Beaucoup de personnes influentes sont dans sa poche
I write in bed or in the living room	J'écris au lit ou dans le salon
I landed on my feet and looked around	J'ai atterri sur mes pieds et j'ai regardé autour de moi
I will be there for the ceremony	Je serai là pour la cérémonie
I notice however that the environment changes slightly	Je remarque cependant que l'environnement change légèrement
I will show you one day	Je te montrerai un jour
The Senate investigation report was never made public.	Le rapport d'enquête du Sénat n'a jamais été rendu public
I was about to call you today	J'étais sur le point de t'appeler aujourd'hui
I studied it for a moment	Je l'ai étudié un instant
I wasn't trying to hurt you	Je n'essayais pas de te blesser
It was the greatest moment of my life	C'était le plus grand moment de ma vie
I really thought it was you	J'ai vraiment cru que c'était toi
I had to remind her that it was my operation	J'ai dû lui rappeler que c'était mon opération
I could use an extra gun	Je pourrais utiliser un pistolet supplémentaire
I tried to show her how to throw	J'ai essayé de lui montrer comment lancer
I write about exile, memory and the passage of time	J'écris sur l'exil, le souvenir et le passage du temps
I slipped them in the pocket of my jeans	Je les ai glissés dans la poche de mon jean
I was still thinking of a salad with ranch dressing	Je pensais encore à une salade avec vinaigrette ranch
Both complaints were dismissed	Les deux plaintes ont été rejetées
I have in mind a path for you to follow	J'ai en tête un chemin à suivre pour toi
The boat operator remained in business after the accident	L'exploitant du bateau est resté en activité après l'accident
A warm feeling came over him as he watched	Une sensation de chaleur l'envahit alors qu'il regardait
A smooth stone platform greeted her	Une plate-forme de pierre lisse l'a accueillie
I live downstairs	j'habite à l'étage en dessous
I do not know where to start	Je ne sais pas par où commencer
I only came home to pack	Je suis seulement venu à la maison pour emballer
I would like a resolution without confusion	Je voudrais une résolution sans confusion
This result received a lot of public attention	Ce résultat a reçu beaucoup d'attention du public
I couldn't find a carrot for a nose	Je ne pouvais pas trouver une carotte pour un nez
I unfortunately fell victim to it	J'en ai malheureusement été victime
I did not belong to his category	Je n'appartenais pas à sa catégorie
I didn't feel the needle enter	Je n'ai pas senti l'aiguille entrer
A hook to the jaw	Un crochet jusqu'à la mâchoire
I put the food aside, walking out the door	J'ai mis la nourriture de côté, marchant vers la porte
I think she is doing very well	Je pense qu'elle va très bien
I quickly turned and looked out the broken window	Je me suis rapidement retourné et j'ai regardé par la fenêtre brisée
i want to stay with her	je veux rester avec elle
I decided to go up to the front and speak	J'ai décidé de monter au front et de parler
I thought it was a beautiful ending	Je pensais que c'était une belle fin
I hated not having control	Je détestais ne pas avoir de contrôle
I clear my throat and walk away, standing	Je me racle la gorge et m'éloigne, debout
I took a chance and tried something new today	J'ai tenté ma chance et j'ai essayé quelque chose de nouveau aujourd'hui
I go out and walk home at night	Je sors et rentre à pied la nuit
I couldn't run away from home then	Je ne pouvais pas fuir la maison alors
I think a part of you loves it too	Je pense qu'une partie de toi l'aime aussi
I left it on the body	Je l'ai laissé sur le corps
I bit the inside of my cheek	J'ai mordu l'intérieur de ma joue
I had no idea that I would have missed you	Je n'avais aucune idée que tu m'aurais manqué
I didn't really understand how the world works	Je n'ai pas vraiment compris comment le monde fonctionne
His computer has shifted the whole album	Son ordinateur a déphasé tout l'album
I like to be with them	J'aime être avec eux
I need to know what happens next	J'ai besoin de savoir ce qui se passe ensuite
A bench was built above the structure	Un banc a été construit au-dessus de la structure
I never thought of that before	Je n'ai jamais pensé à ça avant
I have never dealt with this man	Je n'ai jamais eu affaire à cet homme
I almost forgot it	je l'avais presque oublié
I hesitated, but only for a moment	J'ai hésité, mais seulement un instant
A weapon like that made any type of armor useless	Une arme comme celle-là rendait tout type d'armure inutile
I gave him my number	je lui ai donné mon numéro
I turned around to face the others	Je me suis retourné pour faire face aux autres
I counted on my fingers	j'ai compté sur mes doigts
I think he was talking about his girlfriend	Je pense qu'il parlait de sa petite amie
I knew it would be a fantastic high while it lasted	Je savais qu'il serait un high fantastique pendant qu'il durait
I knew what you were trying to do	Je savais ce que tu essayais de faire
I don't recognize your status	Je ne reconnais pas votre statut
A possible boundary ditch is also visible	Un éventuel fossé de délimitation est également visible
I knew you would find it	Je savais que tu le trouverais
I made an effort to relax and used that emotion	J'ai fait un effort pour me détendre et j'ai utilisé cette émotion
I take the drinks because they help	Je prends les boissons parce qu'elles aident
I took care of you during your pregnant months	Je me suis occupé de toi pendant tes mois de grossesse
I don't understand why you don't tell me	Je ne comprends pas pourquoi tu ne me le dis pas
Nor did I recognize for what they were	Je n'ai pas reconnu non plus pour ce qu'ils étaient
I did well, even if it was not ideal	J'ai bien réussi, même si ce n'était pas l'idéal
An eerie, swelling silence followed	Un silence étrange et gonflant a suivi
I have maybe two years left to get married	Il me reste peut-être deux ans pour me marier
I just thought it was a cartoon	Je pensais juste que c'était un dessin animé
I should have talked about it already	j'aurais déjà dû en parler
i should be grateful	je devrais être reconnaissant
I can just make it out in the silver glow	Je peux juste le distinguer dans la lueur argentée
Arnold has decided to retire	Arnold a décidé de se retirer
I have to keep training	Je dois continuer à m'entraîner
A smart entrepreneur came up with a perfect marketing plan	Un entrepreneur intelligent a trouvé un plan de marketing parfait
I looked at the ceiling, making pictures from the texture	J'ai regardé le plafond, faisant des images à partir de la texture
I looked out the window as the city passed	J'ai regardé par la fenêtre pendant que la ville passait
I know all about this thing	Je sais tout sur ce truc
I quickly picked up the phone	J'ai rapidement décroché le téléphone
A scream rang out from further along the line	Un cri a retenti de plus loin le long de la ligne
I recognized some, but none by name	J'en ai reconnu certains, mais aucun de nom
I need you to be my hands	J'ai besoin que tu sois mes mains
I always told you the truth	Je t'ai toujours dit la vérité
A weight falls on him	Un poids s'abat sur lui
A cigarette wouldn't do much damage	Une cigarette ne ferait pas beaucoup de dégâts
I have every right to	j'ai parfaitement le droit de
I'll find us a place for now	Je vais nous trouver un endroit pour le moment
I'll never grow tired	je ne m'en lasserai jamais
I have to keep working	Je dois continuer à travailler
I couldn't believe this	Je ne pouvais pas croire ça
People all over the country follow the story	Les gens de tout le pays suivent l'histoire
I've wanted this man dead for years	J'ai voulu cet homme mort pendant des années
I choose to be grateful	Je choisis d'être reconnaissant
I too want to leave this ship	Je veux moi aussi quitter ce vaisseau
I stopped it as soon as it started	Je l'ai arrêté dès qu'il a commencé
I could hear my mother start to sob	Je pouvais entendre ma mère commencer à sangloter
I frown and wonder only more	Je fronce les sourcils et me demande seulement plus
I couldn't hold back my laughter anymore	Je ne pouvais plus retenir mon rire
I finally allowed myself to breathe	Je me suis enfin permis de respirer
A normal mortal would never notice	Un mortel normal ne remarquerait jamais
I didn't care what we would do	Je me fichais de ce que nous allions faire
A guitar on the wall	Une guitare au mur
The thief is caught only by a clever detective	Le voleur n'est attrapé que par un détective intelligent
I gasped in grateful praise	J'ai haleté de louange reconnaissante
I just wanna be in her embrace	Je veux juste être dans son étreinte
I couldn't see them burnt	Je ne pouvais pas les voir brûlés
I have everything ready on the secure side	J'ai tout prêt du côté sécurisé
I'm an open-minded girl	Je suis une fille aux pensées ouvertes
I will also give your authority and your blessing to another	Je donnerai aussi ton autorité et ta bénédiction à un autre
I've been tossing and turning for what felt like an eternity	J'ai tourné et tourné pendant ce qui m'a semblé une éternité
I would play in the gym with the boys	Je jouerais au gymnase avec les garçons
I could fall asleep here on this bench	Je pourrais m'endormir ici sur ce banc
And many lands and cities were devastated	Et beaucoup de terres et de villes ont été dévastées
I was glad they stayed close	J'étais content qu'ils restent proches
I was afraid of death	j'avais peur de la mort
I need a daily routine	J'ai besoin d'une routine quotidienne
I want him to like my job	Je veux qu'il aime mon travail
One metal chair lonely the other	Une chaise en métal solitaire l'autre
A final battle ensued	Une bataille finale s'engagea
I rolled onto my back and took a deep breath	J'ai roulé sur le dos et pris une profonde inspiration
I request to use the physical station	Je demande à utiliser la station physique
I learned that crying for mercy is useless	J'ai appris que pleurer pour la miséricorde est inutile
I only bought in the company	J'ai seulement acheté dans l'entreprise
I lost interest in finding a job	J'ai perdu tout intérêt à trouver un emploi
I could be dead in an hour	Je pourrais être mort dans une heure
I just didn't know how to stop things	Je ne savais tout simplement pas comment arrêter les choses
I went with her and let her spend her evening	Je suis allé avec et je l'ai laissée passer sa soirée
I couldn't do anything until the meds wore off	Je ne pouvais rien faire jusqu'à ce que les médicaments se soient dissipés
I completely forgot the candle and came back	J'ai complètement oublié la bougie et je suis revenu
I wouldn't have this fight with her	Je n'aurais pas ce combat avec elle
I waited for him to come for me	J'ai attendu qu'il vienne pour moi
I will let you go now	Je vais te laisser partir maintenant
Ice did not contest	Ice n'a pas contesté
I won't let that happen	Je ne laisserai pas ça arriver
I thought it was three at most	Je pensais que c'était trois au plus
I was no good at waiting	Je n'étais pas doué pour attendre
I thought he would be furious	Je pensais qu'il serait furieux
I like to see her obey me	J'aime la voir m'obéir
Their stay was brief	Leur séjour fut bref
I can't promise you anything right now	Je ne peux rien te promettre tout de suite
I could feel his eyes searching for me	Je pouvais sentir ses yeux me chercher
A safety net when things go wrong	Un filet de sécurité quand ça va mal
I can get by, but not easily	Je peux m'en sortir, mais pas facilement
I can try to work on it	Je peux essayer d'y travailler
I can go this far, quite easily	Je peux aller aussi loin, assez facilement
I headed straight for the bathroom to wash up	Je me suis dirigé directement vers la salle de bain pour me laver
Much longer, really	Beaucoup plus longtemps, vraiment
I saw genuine concern in your eyes	J'ai vu une véritable inquiétude dans tes yeux
I left an arrow short this morning	J'ai laissé ce matin une flèche à court
I also had a father who didn't want me	J'avais aussi un père qui ne voulait pas de moi
I have a good reason for that	J'ai une bonne raison pour ça
I must put in a few hours last week	Je dois mettre quelques heures la semaine dernière
I collapse, in the hard bed	Je m'effondre, dans le lit dur
A new guest probably	Un nouvel invité probablement
I smoked my cigarette	j'ai fumé ma cigarette
I just smiled and walked into the kitchen	J'ai simplement souri et je suis allé dans la cuisine
A canvas blanket completely enclosed him	Une couverture en toile l'enfermait complètement
I have much less joint pain	J'ai beaucoup moins de douleurs articulaires
I know you can smell the blood on them	Je sais que tu peux sentir le sang sur eux
I just wish there was someone else	Je souhaite juste qu'il y ait quelqu'un d'autre
I reached out to touch its endless rays	J'ai tendu la main pour toucher ses rayons infinis
I know what it was now	Je sais ce que c'était maintenant
I also succeeded	je réussissais aussi
I went upstairs and the phone rang	Je suis monté et le téléphone a sonné
I was weak and it was extremely painful to walk	J'étais faible et c'était extrêmement douloureux de marcher
I hope to have at least six to send	J'espère en avoir au moins six à envoyer
I kept it because of the inscription inside the hat	Je l'ai gardé à cause de l'inscription à l'intérieur du chapeau
The specimen was later lost	Le spécimen a ensuite été perdu
I told him to take it	je lui ai dit de le prendre
There is no reasonable evidence to support either story	Il n'y a aucune preuve raisonnable pour soutenir l'une ou l'autre histoire
I grew up with very practical parents	J'ai grandi avec des parents très pratiques
A family on the brink	Une famille, au bord du gouffre
I suddenly wrapped my arms around me	J'ai soudain enroulé mes bras autour de moi
I know he came to talk to me	Je sais qu'il est venu me parler
I went straight to my living room	Je suis allé directement dans mon salon
I didn't wait five seconds to respond via text and email	Je n'ai pas attendu cinq secondes pour répondre par SMS et par e-mail
I found a path that was a road	J'ai trouvé un chemin qui était une route
I looked at her for a long time without saying anything	Je l'ai regardée longtemps sans rien dire
I admit it can be a most terrible ordeal	J'admets que cela peut être une épreuve des plus terribles
A slow smile forms on his lips	Un lent sourire se dessine sur ses lèvres
I've heard this line somewhere before	J'ai entendu cette ligne quelque part avant
I was at the office, at my desk	J'étais au bureau, à mon bureau
I thought we were touched	Je pensais que nous étions touchés
I need it sometimes but not always	J'en ai besoin parfois mais pas toujours
I always started with the most obvious, hunger and thirst	J'ai toujours commencé par le plus évident, la faim et la soif
i hope he had a long life	j'espère qu'il a eu une longue vie
I also like to go alone	J'aime aussi aller seul
I didn't really need you to do this	Je n'avais pas vraiment besoin de toi pour faire ça
I promised her to keep you both safe	Je lui ai promis de vous protéger tous les deux
I'm weighing the odds of leaving it there all night	Je pèse les chances de le laisser là toute la nuit
I miss driving around the country	Conduire dans le pays me manque
I hear someone clearing their throat	J'entends quelqu'un se racler la gorge
I had to go to school and start a career	J'ai dû aller à l'école et commencer une carrière
I dropped my head at the bar	J'ai laissé tomber ma tête au bar
I tried to think of something else	J'ai essayé de penser à autre chose
I nodded and followed him up the stairs	J'ai hoché la tête et je l'ai suivi dans les escaliers
I thought better	j'y ai pensé mieux
I saw her at the airport	Je l'ai vue à l'aéroport
I know your work very well	je connais très bien ton travail
I recognized two individuals	J'ai reconnu deux individus
A delayed return of symptoms has been reported	Un retour retardé des symptômes a été rapporté
I felt isolated and I missed her by my side	Je me sentais isolé et elle me manquait à mes côtés
I can see them clearly in night vision	Je peux les voir clairement en vision nocturne
In fact, I told her to go crazy with it	En fait, je lui ai dit de devenir fou avec ça
I make a gesture that is supposed to encourage speech	Je fais un geste qui est censé inciter à la parole
I couldn't tell if he was alive or not	Je ne pouvais pas dire s'il était vivant ou non
I didn't expect to feel this way for you either	Je ne m'attendais pas non plus à ressentir ça pour toi
I didn't start these fires	Je n'ai pas allumé ces feux
I know he won't report me	Je sais qu'il ne me dénoncera pas
A cash flow plan does not have these same restrictions	Un plan de trésorerie n'a pas ces mêmes restrictions
I approached her cautiously	Je l'ai approchée prudemment
A long story was decided with the banking company	Une longue histoire s'est décidée avec la société bancaire
We never thought of her	Nous n'avons jamais pensé à elle
I guess it doesn't really matter anymore	Je suppose que ça n'a plus vraiment d'importance
I still have my eye, so it went well	J'ai toujours mon œil, donc ça s'est bien passé
I was going through a difficult time	je traversais une période difficile
I brought the rod to my lips and blew	J'ai porté la tige à mes lèvres et j'ai soufflé
I got lost in her eyes, forgetting everything else	Je me suis perdu dans ses yeux, oubliant tout le reste
I just know he did	Je sais juste qu'il l'a fait
A very good book based on real experience	Un très bon livre basé sur une expérience réelle
I had to tap into it to wake it up	J'ai dû puiser dedans pour le réveiller
I could take action	je pourrais prendre des mesures
I am a skilled murderer	Je suis un meurtrier habile
A bad teacher can do a lot of damage	Un mauvais professeur peut faire beaucoup de dégâts
A life away from home	Une vie hors de chez elle
I could feel the solid surface beneath me	Je pouvais sentir la surface solide sous moi
I put on my dress that fits me like a glove	J'ai enfilé ma robe qui me va comme un gant
I couldn't even bring myself to say it	Je ne pouvais même pas me résoudre à le dire
I always have to follow this to the end	Je dois toujours suivre ça jusqu'au bout
I don't have all the facts	Je n'ai pas tous les faits
I just love this guy	J'aime juste ce gars
I want a report from you by tonight	Je veux un rapport de toi d'ici ce soir
I took it back and I gave it to him	Je l'ai repris et je le lui ai remis
I think the pro move is to call ahead	Je pense que le pro move est d'appeler à l'avance
I want it all now	Je veux tout maintenant
I really, really did	J'ai vraiment, vraiment fait
Many newspapers spoke about this association	De nombreux journaux ont parlé de cette association
I see several fitted clothes that they usually look fantastic	Je vois plusieurs vêtements ajustés qu'ils recherchent généralement fantastiques
I'm such a fan of these books	Je suis tellement fan de ces livres
I started to develop feelings for it	J'ai commencé à développer des sentiments pour cela
I get the results	J'obtiens les résultats
A cool breeze blew on my neck, clearing my head	Une brise fraîche a soufflé sur mon cou, éclaircissant ma tête
I also like how you added some stars	J'aime aussi la façon dont vous avez ajouté quelques étoiles
I was so out of my element	J'étais tellement hors de mon élément
A man is not wicked to have bad desires	Un homme n'est pas méchant pour avoir de mauvais désirs
I was happy when she stopped	J'étais heureux quand elle s'est arrêtée
I haven't bought or drank beer in months, obviously	Je n'ai pas acheté ou bu de bière depuis des mois, évidemment
I let my guard down because of my charm ability	J'ai baissé ma garde à cause de ma capacité de charme
I would die to save you	Je mourrais pour te sauver
I tried not to look but found it nearly impossible	J'ai essayé de ne pas regarder mais j'ai trouvé cela presque impossible
A cloud of dust drifted over the point of impact	Un nuage de poussière a dérivé au-dessus du point d'impact
I let myself take the opportunity to watch it	Je me suis laissé saisir l'occasion de le regarder
it definitely made a difference	cela a définitivement fait une différence
I ordered her never to touch me again	Je lui ai ordonné de ne plus jamais me toucher
I know him better than anyone	je le connais mieux que personne
I use my feet and try to push myself	J'utilise mes pieds et j'essaie de me pousser
I accepted that, and he's been wonderful to me	J'ai accepté cela, et il a été merveilleux avec moi
I wish he'd let me finish	J'aurais aimé qu'il me laisse finir
I am overwhelmed with emotion	je suis submergé par l'émotion
A seed of fear and rebellion	Une graine de peur et de rébellion
I want to apologize for this	Je veux m'excuser pour ça
I can only look up	Je ne peux que lever les yeux
I have to think like them	je dois penser comme eux
A deep peace settled over him	Une paix profonde s'est installée sur lui
I even thought maybe he was already dead	J'ai même pensé qu'il était peut-être déjà mort
I laugh with everyone	Je ris avec tout le monde
I still haven't said anything	je n'ai toujours rien dit
I told him his story	je lui ai raconté son histoire
I should have taken it with me	J'aurais dû l'emporter avec moi
I started assembling it more than twenty years ago	J'ai commencé à l'assembler il y a plus de vingt ans
I thought of the words but I didn't say them	J'ai pensé aux mots mais je ne les ai pas prononcés
I felt like a rock star	Je me sentais comme une rock star
I read the page in my head	Je lis la page dans ma tête
I wrote the words immediately after we spoke	J'ai écrit les mots immédiatement après que nous ayons parlé
I laughed but he was serious	J'ai ri mais il était sérieux
Morris gave birth to another son	Morris a donné naissance à un autre fils
I wanted it to be my dick	Je voulais que ce soit ma bite
I nod my head, looking at myself in the water too	Je hoche la tête, me regardant dans l'eau aussi
I don't remember who sings this song	Je ne me souviens plus qui chante cette chanson
I store no aversion or displeasure in my heart	Je ne stocke aucune aversion ou mécontentement dans mon cœur
I want to come back for us too	Je veux revenir pour nous aussi
I painted something pretty and happy	J'ai peint quelque chose de joli et joyeux
I had no specific destination	Je n'avais pas de destination précise
I don't want you to destroy them	Je ne veux pas que tu les détruises
I told her the girls ain't for sale now	Je lui ai dit que les filles n'étaient plus à vendre maintenant
The film was released to critical and commercial failure.	Le film est sorti avec un échec critique et commercial
I failed several times	J'ai échoué plusieurs fois
I think it was for me too	Je pense que c'était aussi pour moi
I have taken up residence on these roads that you have left	J'ai élu domicile sur ces routes que tu as quittées
I could not determine what could be the problem	Je n'ai pas pu déterminer quel pourrait être le problème
I admire their principles and their fighting spirit	J'admire leurs principes et leur combativité
I climbed the ladder and opened a box	J'ai grimpé à l'échelle et ouvert une boîte
I would point a little more	je pointerais un peu plus
I still have it in my closet	je l'ai encore dans mon placard
The shows were positively received	Les spectacles ont été accueillis positivement
I was free to escape	J'étais libre de m'échapper
I saw their car at the grocery store	J'ai vu leur voiture à l'épicerie
I wouldn't let them come even if they wanted to	Je ne les laisserais pas venir même s'ils le voulaient
The movie is a visual insult	Le film est une insulte visuelle
I had to change to run	J'ai dû changer pour courir
I checked the damage	J'ai vérifié les dommages
I am not a business owner	je ne suis pas chef d'entreprise
I'm obviously happy	j'en suis évidemment ravi
I made my lunch instead	J'ai fait mon déjeuner à la place
I had something of a plan after hours of thinking	J'avais quelque chose d'un plan après des heures de réflexion
Rue in the weeks following the battle	Rue dans les semaines suivant la bataille
I speak with words of thunder and power	Je parle avec des mots de tonnerre et de puissance
I looked around the rest of the room	J'ai regardé autour du reste de la pièce
I plan to ride it till it dies	Je prévois de le conduire jusqu'à ce qu'il meure
I needed someone who knew what he was doing	J'avais besoin de quelqu'un qui savait ce qu'il faisait
I couldn't remember what she looked like	Je ne me rappelais plus à quoi elle ressemblait
I offered her a helpless shrug	Je lui ai offert un haussement d'épaules impuissant
A small smile appeared on his face.	Un petit sourire se dessina sur son visage
I understand and support it	Je le comprends et le soutiens
I admit, it's a strange saying	J'avoue, c'est un dicton étrange
I just knew they lost their lives	Je savais juste qu'ils avaient perdu la vie
I was too surprised to speak	J'étais trop surpris pour parler
A lover is always accused of something	Un amant est toujours accusé de quelque chose
I could feel hers in each of her kisses	Je pouvais sentir le sien dans chacun de ses baisers
I haven't been with anyone	Je n'ai été avec personne
I start to swim down	Je commence à nager vers le bas
We all try to help	Nous essayons tous d'aider
I refuse to do this, even now	Je refuse de faire ça, même maintenant
A great festival celebrated by women	Une grande fête célébrée par les femmes
I'm so glad to hear you loved it	Je suis si heureux d'entendre que tu as adoré
I think there used to be	Je pense qu'il y avait autrefois
I shake it and it's still liquid	Je le secoue et c'est encore liquide
I might as well face it	Je pourrais aussi bien y faire face
I did it all for you	J'ai fait tout ça pour toi
I was not from a tribe	Je n'étais pas d'une tribu
It was the right thing for him	C'était la bonne chose pour lui
I opened my eyes to look at the clock	J'ai ouvert les yeux pour regarder l'horloge
I've seen your yard many times	J'ai vu ta cour plusieurs fois
A possible means of escape	Un moyen d'évasion possible
I think it was still there on the coffee table	Je pense qu'il était toujours là sur la table basse
I work at the hospital	je travaille à l'hopital
I got this number from him before things happened	J'ai eu ce numéro de lui avant que les choses n'arrivent
I looked at the ground between my legs	J'ai regardé le sol entre mes jambes
I didn't have time to explain	je n'ai pas eu le temps d'expliquer
I would be jealous, hurt, bitter	Je serais jaloux, blessé, amer
I know how independent you are	Je sais à quel point tu es indépendant
I mean not a whisper	Je veux dire pas un murmure
I can't draw attention to myself	Je ne peux pas attirer l'attention sur moi
Nevertheless, common threads emerge from the available evidence	Des fils communs ressortent néanmoins des preuves disponibles
Part of the estate was once a deer park	Une partie du domaine était autrefois un parc à cerfs
I only have a short time to live	Je n'ai que peu de temps à vivre
I almost fell off the arm of the sofa	J'ai failli tomber du bras du canapé
I came very close to him to be quite honest	Je suis venu très près de lui pour être tout à fait honnête
I could not any more	Je n'en pouvais plus
A wishlist if you will	Une liste de souhaits si vous voulez
I could grow by your side	Je pourrais grandir à tes côtés
They're locked up in a jail cell	Ils sont enfermés dans une cellule de prison
A shrill whistle brought his attention back to within reach.	Un sifflement strident ramena son attention à portée de main
I guess it will go in the mission log file	Je suppose que ça ira dans le fichier journal de mission
I felt it go through me	Je l'ai senti me traverser
Several roads cross the creek	Plusieurs routes traversent le ruisseau
I built my ego from books and words	J'ai construit mon ego à partir de livres et de mots
A race to make up for lost time	Une course pour rattraper le temps perdu
I have the theme and all	J'ai le thème et tout
I think they guessed what kind of cat was responsible	Je pense qu'ils ont deviné quel genre de chat était responsable
Smith in the final seconds of the game	Smith dans les dernières secondes du match
I never got into it	je ne m'y suis jamais mis
Nothing came of these efforts	Rien n'est venu de ces efforts
I didn't know which side to take	Je ne savais pas de quel côté prendre
After three minutes everyone in the room is dead	Après trois minutes, tout le monde dans la chambre est mort
His soul turned evil learning magic	Son âme est devenue mauvaise en apprenant la magie
I wrote, edited and finished my research paper last night	J'ai écrit, édité et terminé mon document de recherche hier soir
I wasn't going to win that one	Je n'allais pas gagner celui-là
I told you to be careful but you insisted	Je t'ai dit de faire attention mais tu as insisté
A couple of officers had come down to the beach	Un couple d'officiers était descendu sur la plage
I hadn't had a lover for a few years	Je n'avais pas eu d'amant depuis quelques années
I haven't felt this relaxed in a long time	Je ne me suis pas senti aussi détendu depuis longtemps
I came to his side and looked outside	Je suis venu à côté de lui et j'ai regardé dehors
I was hoping for something much harder than that	J'espérais quelque chose de beaucoup plus dur que ça
I found this in the forest	J'ai trouvé ça dans la forêt
I got up and waited for my fate	Je me suis levé et j'ai attendu mon destin
I walked in and he closed the door	Je suis entré et il a fermé la porte
I run and keep her at bay	Je cours et la tiens à distance
I told him about the birds and the fish	Je lui ai parlé des oiseaux et des poissons
I fear we are doomed	Je crains que nous soyons condamnés
I had to get answers	J'ai dû obtenir des réponses
I was really disappointed with this episode	J'ai été vraiment déçu de cet épisode
A chance to talk to a pretty girl	Une chance de parler à une jolie fille
I take a deep breath before I give birth	Je prends une profonde inspiration avant mon accouchement
I just couldn't wrap my head around this	Je ne pouvais tout simplement pas envelopper ma tête autour de ça
I did my hair and makeup	je me suis coiffé et maquillé
I hadn't been there yet, but soon	Je n'y étais pas encore allé, mais bientôt
I also believe your song of other things	Je crois aussi ta chanson d'autres choses
I had a hard time making that last jump	J'ai eu beaucoup de mal à faire ce dernier saut
i thought that was sexy	je pensais que c'était sexy
I saw it with another pair of eyes	Je voyais ça d'une autre paire d'yeux
I would travel with this company again	Je voyagerais à nouveau avec cette compagnie
Diana is then freed	Diana est ensuite libérée
I can't wait for you to see the tree	J'ai hâte que tu voies l'arbre
I appreciate the way his leather jacket fits him	J'apprécie la façon dont sa veste en cuir lui va
A greater truth is hidden from us	Une plus grande vérité nous est cachée
I was crying and shaking, in total shock	Je pleurais et tremblais, en état de choc total
I wanted to be like her	je voulais être comme elle
I wonder who it could be	Je me demande qui ça pourrait être
I love your magic act	J'adore ton acte magique
I didn't dare look at it	Je n'ai pas osé le regarder
I want him to tell me what he really thinks	Je veux qu'il me dise ce qu'il pense vraiment
A piece of golden dust lands brightly on her chin	Un morceau de poussière dorée atterrit brillamment sur son menton
I think everything that appears on the screen is good	Je pense que tout ce qui apparaît à l'écran est bon
I almost tripped over missing pieces of tile	J'ai failli trébucher sur des morceaux de carreaux manquants
I opened the door and looked	J'ai ouvert la porte et j'ai regardé
I ask you to please release my child	Je vous demande de bien vouloir libérer mon enfant
I didn't want to say anything	je ne voulais rien dire
I started another beer and sighed for me	J'ai commencé une autre bière et j'ai soupiré pour moi
I killed them all, but more kept coming	Je les ai tous tués, mais d'autres ont continué à arriver
I even sang a few songs with the band	J'ai même chanté quelques chansons avec le groupe
I eat the last of my apple	Je mange le dernier de ma pomme
A green face appeared	Un visage vert est apparu
I want something that would completely change my look	Je veux quelque chose qui changerait complètement mon look
I looked down to see my pants covered in blood	J'ai baissé les yeux pour voir mon pantalon couvert de sang
I only know him by reputation	je ne le connais que de réputation
I can't continue this operation or any other	Je ne peux pas continuer cette opération ni aucune autre
I could turn on the lights anytime	Je pourrais allumer les lumières à tout moment
I just worry about you sometimes	Je m'inquiète juste pour toi parfois
I didn't want to go any further with him, though	Je ne voulais pas aller plus loin avec lui, pourtant
I've never talked so much about myself to anyone	Je n'ai jamais autant parlé de moi à quelqu'un
I do not understand this	Je ne comprends pas cela
A pause as he continued to stare at her smiling	Une pause alors qu'il continuait à la regarder en souriant
I believe in taking people by the hand	Je crois qu'il faut prendre les gens par la main
I'm still alive, completely covered in scarlet	Je suis toujours en vie, complètement couvert d'écarlate
I approached and looked down	Je me suis approché et j'ai baissé les yeux
I was only eighteen after all	Je n'avais que dix-huit ans, après tout
A lawyer with special needs can help you	Un avocat ayant des besoins spéciaux peut vous aider
As you undermine our security, we undermine yours.	Comme vous minez notre sécurité, nous minons la vôtre
This is done to protect life and property	Ceci est fait pour protéger la vie et la propriété
I was too shy to enter	J'étais trop timide pour entrer
I threw my left arm wildly in the air	J'ai lancé sauvagement mon bras gauche en l'air
I knew there was so much more for you	Je savais qu'il y avait tellement plus pour toi
I looked at the moon	J'ai regardé la lune
I want to stick with it forever	Je veux m'y tenir pour toujours
I want you to perform as a trained operator	Je veux que vous exécutiez en tant qu'opérateur formé
I wanted to end it all	Je voulais en finir avec tout ça
A new and compelling reason for me to quit	Une raison nouvelle et impérieuse pour moi d'arrêter
I'm pretty convinced perfect timing is a myth	Je suis assez convaincu que le timing parfait est un mythe
I'm not a real hundred fairy girl	Je ne suis pas une vraie fille de cent fées
I will leave my notebook buried here	Je laisserai mon cahier enterré ici
I told him the truth	je lui ai dit la vérité
A panic attack is almost like a violent experience	Une attaque de panique est presque comme une expérience violente
I won't leave my friends	je ne quitterai pas mes amis
A deer crossed the road in front of us	Un cerf a traversé la route devant nous
I learned the difference	J'apprenais la différence
I may already have	j'ai peut-être déjà
It should have been put into action immediately	Il aurait dû être mis en action immédiatement
I washed my face to wake up	Je me suis lavé le visage pour me réveiller
I followed the arrow pointing to the pool in the back	J'ai suivi la flèche pointant vers la piscine à l'arrière
I just want to talk to him again	Je veux juste lui reparler
I didn't see it that way either	Je ne l'ai pas vu non plus de cette façon
I've seen it all and tried to be happy	J'ai tout vu et j'ai essayé d'être heureux
I think he's someone special	Je pense que c'est quelqu'un de spécial
I feel that she does not like him	je sens qu'elle ne l'aime pas
I felt bad all over	Je me sentais mal partout
I find it interesting	je trouve cela intéressant
I didn't want to dominate her	Je ne voulais pas la dominer
A big truck carrying a mysterious cargo	Un gros camion transportant une mystérieuse cargaison
A useful question to ask is how successful are people?	Une question utile à poser est de savoir comment les gens réussissent
I didn't fight it though	Je ne l'ai pas combattu cependant
I throw the pot on the ground and jump back	Je jette le pot au sol et saute en arrière
A small battery-powered lantern was their only source of light	Une petite lanterne à piles était leur seule source de lumière
I look at my breasts	Je regarde mes seins
I cradled her head against my chest	Je berce sa tête contre ma poitrine
I'm almost insulted	je suis presque insulté
I was no longer responsible	je n'étais plus responsable
I felt like a princess today	Je me suis sentie comme une princesse aujourd'hui
I couldn't connect the letters to pronounce it	Je ne pouvais pas connecter les lettres pour le prononcer
I had nothing special to leave to my family	Je n'avais rien de spécial à laisser à ma famille
I was completely lost in deep thoughts	J'étais complètement perdu dans de profondes pensées
I couldn't touch the water, of course	Je ne pouvais pas toucher l'eau, bien sûr
I have work to do here	J'ai du travail à faire ici
I didn't need anyone to tell me	Je n'avais pas besoin que quelqu'un me le dise
A big beautiful stranger	Une grande belle inconnue
It has no distinctive taste or smell	Il n'a pas de goût ou d'odeur distinctif
I wouldn't trust myself either	je ne me ferais pas confiance non plus
I wanted to die more than ever	Je voulais mourir plus que jamais
A man at ease in all situations	Un homme à l'aise dans toutes les situations
I thought of the brochure	J'ai pensé à la brochure
I tried to figure out what was going on	J'ai essayé de comprendre ce qui se passait
I was suddenly incredibly hot	J'étais soudainement incroyablement chaud
A sound that an animal, not a person, would make	Un bruit que ferait un animal, pas une personne
I know how it sounds, but it's true	Je sais comment ça sonne, mais c'est vrai
I assured him that it would not interfere with my work at all	Je lui ai assuré que cela n'entraverait pas du tout mon travail
I hate what's going on	Je déteste ce qui se passe
I'm happy with what we're doing	Je suis content de ce que nous faisons
I then told him our last conversation	Je lui ai alors raconté notre dernière conversation
I'm looking for a change	je cherche un changement
A lot of marketing is based on this fear	Beaucoup de marketing est basé sur cette peur
I respectfully encourage you to read on.	Je vous encourage respectueusement à lire la suite
I never stopped loving you	Je n'ai jamais cessé de t'aimer
I nod my head and lay it against his chest	Je hoche la tête et la pose contre sa poitrine
There were also problems with the engine	Il y avait aussi des problèmes avec le moteur
I bet he's got that painting hidden somewhere	Je parie qu'il a cette peinture cachée quelque part
I thought that was damn weird	Je pensais que c'était sacrément étrange
I will still try another time	Je vais quand même essayer une autre fois
I'm far from the bustle	je suis loin de l'agitation
I look forward to working with you soon	J'ai hâte de travailler avec vous bientôt
Part of the foundation, maybe	Une partie de la fondation, peut-être
I did not get the opportunity	je n'ai pas eu l'occasion
I said a short prayer	J'ai dit une courte prière
I respect you enough to give you what you ask for	Je te respecte assez pour te donner ce que tu demandes
I call him to see where he's going	Je l'appelle pour voir où il va
I never realized this part of the state had mountains	Je n'ai jamais réalisé que cette partie de l'état avait des montagnes
i am an artificial intelligence	je suis une intelligence artificielle
A school friend	Un ami de l'école
I looked around me	J'ai regardé autour de moi
I forgot earlier when you called	J'ai oublié plus tôt quand tu as appelé
He had no art class	Il n'avait pas de cours d'art
I like to be close like this	J'aime être proche comme ça
I wanted to leave this place for good	Je voulais quitter cet endroit pour de bon
I told them the second it hit me	Je leur ai dit à la seconde où ça m'a frappé
A change in habit or routine	Un changement d'habitude ou de routine
I was honestly scared of him at the time	J'avais honnêtement peur de lui à ce moment-là
The case then went to court	L'affaire a ensuite été portée devant le tribunal
I know they will want to talk to you too	Je sais qu'ils voudront aussi te parler
I would find it hard not to	Je trouverais ça difficile de ne pas faire
I need to hear his reaction	J'ai besoin d'entendre sa réaction
I didn't know how to handle just sitting	Je ne savais pas comment gérer juste assis
I could hear you, but you couldn't hear me	Je pouvais t'entendre, mais tu ne pouvais pas m'entendre
I suddenly didn't want to leave	Je n'ai soudainement plus voulu partir
He never submitted anything for publication again	Il n'a plus jamais rien soumis à la publication
I have chosen you for the task of his protection	Je t'ai choisi pour la tâche de sa protection
A sharp turn would be too obvious	Un virage serré serait trop évident
I hate to see them together	J'ai hate de les voir ensemble
Other cast members also praised the added music.	D'autres membres de la distribution ont également fait l'éloge de la musique ajoutée
I do not understand why	je ne comprends pas pourquoi
I turned to the band members and shrugged	Je me suis tourné vers les membres du groupe et j'ai haussé les bras
I wanted to break things	Je voulais casser des choses
I don't remember his exact reason	Je ne me souviens pas de sa raison exacte
I thought it would just be an old skeleton	Je pensais que ce serait juste un vieux squelette
I have his phone number	j'ai son numéro de téléphone
A tall, skinny young boy walked down the aisle	Un jeune garçon grand et maigre descendit l'allée
A cold sweat covered her	Une sueur froide la couvrait
I left the car around the corner	J'ai laissé la voiture au coin de la rue
I would like someone to complete it for me	J'aimerais que quelqu'un me le complète
I was under his total control	J'étais sous son contrôle total
A quick glance will show that the subjects are diverse	Un coup d'œil rapide montrera que les sujets sont divers
I was a mistake in the mail	J'étais une erreur dans le courrier
I still haven't forgiven them	Je ne leur ai toujours pas pardonné
I'm right behind her	je suis juste derrière elle
I stayed a few steps behind him	Je suis resté à quelques pas derrière lui
They lay down to sleep soundly	Ils s'allongent pour dormir profondément
I know a lot of talented ruins	Je connais beaucoup de ruines talentueuses
I could really smell the wood	Je pouvais vraiment sentir le bois
This drew heavy criticism from all quarters	Cela a suscité de vives critiques de toutes parts
I wanted everything to be perfect tonight	Je voulais que tout soit parfait ce soir
I felt much better now	Je me sentais beaucoup mieux maintenant
We were quite visible as the hours dragged on	Nous étions assez visibles alors que les heures s'éternisaient
I can do a lot with a name	Je peux faire beaucoup avec un nom
I had a girlfriend who did	j'avais une copine qui faisait
I regularly update class news, homework and schedule	Je mets régulièrement à jour les nouvelles de la classe, les devoirs et le calendrier
I didn't have to write a positive review	Je n'étais pas obligé d'écrire une critique positive
I had no idea of ​​any deal	Je n'avais aucune idée d'un quelconque accord
I can't stop but I growled at you	Je ne peux pas m'arrêter mais je t'ai grogné dessus
I want my family fortune	Je veux ma fortune familiale
I hope he won't mind coming for a ride	J'espère que ça ne le dérangera pas de venir faire un tour
A more direct route would be to travel by boat	Un itinéraire plus direct serait de voyager en bateau
Guess he hit 'em on a couple worlds	Je suppose qu'il les a frappés sur quelques mondes
It was their first Tag Team Championship reign together	C'était leur premier règne de championnat par équipe ensemble
I didn't bother to take a shower	Je n'ai pas pris la peine de prendre une douche
I was looking where it came from	Je cherchais d'où ça venait
The editor gave no reason	L'éditeur n'a donné aucune raison
I never seem to do the right thing with men	Je ne semble jamais faire la bonne chose avec les hommes
I had never had a date before	Je n'avais jamais eu de rendez-vous avant
I close my eyes and try to summon more details	Je ferme les yeux et j'essaie d'invoquer plus de détails
I approach cautiously	je m'approche prudemment
A safe operational space for humanity	Un espace opérationnel sûr pour l'humanité
I was always watching my weight	Je surveillais toujours mon poids
I didn't need to see him again	Je n'avais pas besoin de le revoir
I came home with a whole collection	Je suis rentré avec toute une collection
I guess you will need more time than today	Je suppose que vous aurez besoin de plus de temps qu'aujourd'hui
I could taste men's interest	Je pouvais goûter l'intérêt des hommes
I still take the story from you then	Je vous prends encore l'histoire à ce moment-là
I have like three here	J'en ai genre trois ici
I didn't even like the dick	Je n'aimais même pas la bite
i know he knows	je sais qu'il sait
I had never been to a group fitness class	Je n'avais jamais été à un cours collectif de fitness
I connect with them through my window	Je me connecte avec eux à travers ma fenêtre
I wanted to slap the sneer off her smooth face	Je voulais gifler le ricanement de son visage lisse
I take care of the customers and the showcase	Je m'occupe des clients et de la vitrine
I never knew what happened	Je n'ai jamais su ce qui s'est passé
I think we should probably go home	Je pense que nous devrions probablement rentrer
I will continue to improve	je vais continuer à m'améliorer
I ran the trains for hours on the floor	J'ai fait courir les trains pendant des heures sur le sol
I want to change the plan	Je veux changer le plan
He probably attended a high school in his village	Il a probablement fréquenté un lycée de son village
I won't learn them until later in my life	Je ne les apprendrais que plus tard dans ma vie
I am eternally grateful for the knowledge you imparted	Je suis éternellement reconnaissant pour les connaissances que vous avez transmises
I'm not getting any younger	je ne rajeunis pas
I like the cover design they did	J'aime le design de la couverture qu'ils ont fait
A person who has radical opinions	Une personne qui a des opinions radicales
A strange feeling went through my body	Une sensation étrange a traversé mon corps
I will wait for your response after the tour tomorrow	J'attendrai votre réponse après la tournée demain
I couldn't have picked a better girl	Je n'aurais pas pu choisir une meilleure fille
I chose my way to him	J'ai choisi mon chemin vers lui
I have already refused a few offers	J'ai déjà refusé quelques propositions
One thing leads to another	Une chose mène à une autre
I looked in my hand mirror	J'ai regardé dans mon miroir à main
I highly recommend it by the way	Je le recommande vivement d'ailleurs
I can see your point of view on this	Je peux voir votre point de vue à ce sujet
I run the house while the owners are away	Je dirige la maison pendant que les propriétaires sont absents
A smile touched her lips	Un sourire effleura ses lèvres
I ate well during the day	j'ai bien mangé dans la journée
I can't take advantage of you like this	Je ne peux pas profiter de toi comme ça
A look of surprise gave way to a broad smile.	Un air surpris a fait place à un large sourire
I'm tempted to ask for a lot more	Je suis tenté d'en demander beaucoup plus
I think it was what they expected	Je pense que c'était ce qu'ils attendaient
They later break up	Ils se séparent plus tard
The heroine of the poor	L'héroïne du pauvre
I've been arrested so many times	J'ai été arrêté tellement de fois
I moved so fast they never saw me coming	J'ai bougé si vite qu'ils ne m'ont jamais vu venir
I trusted him at first sight	Je lui ai fait confiance au premier coup d'oeil
A rush of what the future held crushed me	Une précipitation de ce que l'avenir me réservait m'a écrasé
I tell her the doctors are really good here	Je lui dis que les médecins sont vraiment bons ici
I want to get to work	Je veux me mettre au travail
I just kept hoping it would go away	J'ai juste continué à espérer que ça partirait
I managed to turn my head just enough to see	J'ai réussi à tourner la tête juste assez pour voir
I was wrapped in his arms, but it wasn't enough	J'étais enveloppé dans ses bras, mais ce n'était pas assez
I just want to focus on helping them	Je veux juste me concentrer sur leur aide
I was starting to feel a little better	Je commençais à me sentir un peu mieux
I took measures carefully	J'ai pris des mesures avec soin
I miss past lives too	Les vies passées me manquent aussi
I didn't want to make it a habit	Je ne voulais pas en faire une habitude
I need him and only him to hear me	J'ai besoin de lui et seulement de lui pour m'entendre
I like the way this team has historically played	J'aime la façon dont cette équipe a historiquement joué
Every night he sang better than the day before	Chaque soir, il chantait mieux que la veille
A national emergency provided him with a personal opportunity	Une urgence nationale lui a fourni une opportunité personnelle
I also told him my feeling	Je lui ai aussi dit mon sentiment
I got it working so far	Je l'ai fait fonctionner jusqu'à présent
I never left the window open	Je n'ai jamais laissé la fenêtre ouverte
I grab her arm and turn her to me	Je lui attrape le bras et la tourne vers moi
I haven't forgotten that childhood memory	Je n'ai pas oublié ce souvenir d'enfance
A video started playing	Une vidéo a commencé à jouer
I wonder what we are going to eat here	Je me demande ce que nous allons manger ici
I just read the report	je viens de lire le rapport
A perfect pattern for a casual occasion	Un motif parfait pour une occasion décontractée
I didn't dwell on the old days	Je ne me suis pas attardé sur les vieux jours
I can't stop shaking either	Je ne peux pas non plus arrêter de trembler
I just wanted to check that you were settling down	Je voulais juste vérifier que tu t'installais
A chance to negotiate	Une chance de négocier
I thought he had another year	Je pensais qu'il avait une autre année
I ran around the corner and hid	J'ai couru au coin de la rue et me suis caché
I think the college game is probably his place	Je pense que le jeu universitaire est probablement sa place
I could taste the spring	Je pourrais goûter le printemps
I won't be robbed	je ne serai pas volé
Through and through	A travers et à travers
I hate to be summoned to his office like a servant	Je déteste être convoqué à son bureau comme un serviteur
A girl is dragged to another room	Une fille est traînée dans une autre pièce
I think everyone would like it	Je pense que tout le monde l'aimerait
I want you to be my equal	Je veux que tu sois mon égal
I didn't realize how many there were	je n'avais pas réalisé combien il y en avait
Honestly I struggled as a student	Honnêtement, j'ai eu du mal en tant qu'étudiant
Many of them saved	Beaucoup d'entre eux ont économisé
I could tell he was studying a calendar	Je pouvais dire qu'il étudiait un calendrier
I was afraid to go to the doctor	j'avais peur d'aller chez le médecin
personally it didn't bother me	perso ça ne me dérangeait pas
I wanted to wash away the loneliness and anxiety	Je voulais laver la solitude et l'anxiété
A few wooden shelves	Quelques étagères en bois
A mixture of fiery red and orange	Un mélange de rouge feu et d'orange
I was just trying to be friendly and polite	J'essayais juste d'être amical et poli
I may be a bit late	je suis peut etre un peu en retard
I didn't want to contact you	je ne voulais pas te contacter
I add my own dimes	J'ajoute mes propres dix cents
I promised her it should be done	Je lui ai promis que ça devrait être fait
I could never tell if it was good or bad	Je n'ai jamais pu dire si c'était bon ou mauvais
I didn't want it to stop	Je ne voulais pas qu'il s'arrête
A second later and she wouldn't have had to	Une seconde plus tard et elle n'aurait plus eu à le faire
I drew his picture with my voice	J'ai dessiné son image avec ma voix
I witness it for the first time	j'en suis témoin pour la première fois
I dried the bowl on my way to the door	J'ai séché le bol en allant vers la porte
i feel good now	Je me sens bien maintenant
i have to know something	je dois savoir quelque chose
I came to ask your husband something	Je suis venu demander quelque chose à ton mari
I make sure to stay in the shadows	Je fais en sorte de rester dans l'ombre
I hit him again and again on the head	Je l'ai frappé, encore et encore sur la tête
I suggest we watch her closely	Je suggère que nous la surveillions de près
A dark lace dress hanging from one of her arms	Une robe en dentelle sombre accrochée à l'un de ses bras
I can laugh and enjoy climbing without feeling guilty	Je peux rire et profiter de l'escalade sans culpabiliser
I swallow because my voice is shaking	J'avale parce que ma voix tremble
I did not like the place	Je n'ai pas aimé l'endroit
I love how positive you are about it	J'aime à quel point tu es positif à ce sujet
I didn't build that one	Je n'ai pas construit celui-là
I better go	Je ferais mieux d'y aller
I wrote about it and gave you a picture	J'ai écrit à ce sujet et vous ai donné une photo
I got the call from the fans	J'ai reçu l'appel des fans
I swallowed and ran out of the bedroom	J'ai avalé et j'ai couru hors de la chambre
I can tell you this, however	Je peux vous dire ceci, cependant
A soft knock sounded again	Un léger coup retentit à nouveau
I heard the surgeon talking on the phone	J'ai entendu le chirurgien parler au téléphone
One of them was beaten by a minority candidate	L'un d'eux a été battu par un candidat minoritaire
I kind of fell apart	je me suis en quelque sorte effondré
I'm actually pretty good at it	En fait, je suis assez bon sur la chose
I can't answer the phone	je ne peux pas répondre au téléphone
I think some of our people escaped	Je pense que certains de nos gens se sont échappés
I followed him down the hall	Je l'ai suivi dans le couloir
I really like the place	J'aime vraiment l'endroit
yet I did not move	pourtant je n'ai pas bougé
I like adventures that make you think	J'aime les aventures qui font réfléchir
I closed my eyes, but it didn't change anything	J'ai fermé les yeux, mais ça n'a rien changé
I finished playing with my dish and pushed it away	J'ai fini de jouer avec mon plat et je l'ai repoussé
I don't doubt your skill in combat	Je ne doute pas de votre habileté au combat
I didn't give him enough attention	Je ne lui ai pas accordé assez d'attention
i have a great family	j'ai une super famille
I loved every moment	J'ai adoré chaque instant
I held her away from me	Je l'ai tenue loin de moi
I beg for mercy and my husband hits me	Je demande grâce et mon mari me frappe
I think this can be one of your best arrangements	Je pense que cela peut être l'un de vos meilleurs arrangements
I never forgot you	Je ne t'ai jamais oublié
I knocked on the open door and walked in	J'ai frappé à la porte ouverte et je suis entré
I need to tell people	J'ai besoin de dire aux gens
I just wanted to kiss you again	Je voulais seulement t'embrasser à nouveau
I didn't like it at all	Je n'ai pas du tout aimé
They were all made of wood	Ils ont tous été construits en bois
I feel very troubled	je me sens très troublé
A little rain won't hurt me	Un peu de pluie ne me fera pas de mal
I remember this summer very well	Je me souviens très bien de cet été
I think my hearing might be fine	Je pense que mon audition va peut-être
I always trusted your instincts before	J'ai toujours fait confiance à ton instinct avant
A funny thing happened though	Une chose amusante s'est produite cependant
I go back to the bowl	je retourne au bol
I guess three ain't too bad	Je suppose que trois n'est pas trop mal
I woke up in a cold sweat	Je me suis réveillé en sueur froide
I want the changes to be deep and real	Je veux que les changements soient profonds et réels
A hundred would die before she suffered a scratch	Une centaine mourrait avant qu'elle ne subisse une égratignure
I like to be with you	J'aime être avec toi
I was almost discovered, however	J'ai été presque découvert, cependant
I can sneak in today and most likely tomorrow	Je peux me faufiler aujourd'hui et très probablement demain
A girl is tuned to a message in knowledge	Une fille est réglée sur un message dans la connaissance
I shrugged my shoulders slightly and slid into the seat	J'ai légèrement haussé les épaules et me suis glissé dans le siège
I took a deep breath and shook my head	J'ai pris une profonde inspiration et secoué la tête
I had no idea how to guess his age	Je n'avais aucune idée de comment deviner son âge
i said it the other day	je l'ai dit l'autre jour
I just need to show her that she can trust me	J'ai juste besoin de lui montrer qu'elle peut me faire confiance
I wrapped my arms around her waist	J'ai enroulé mes bras autour de sa taille
I wanted to run away with him	Je voulais m'enfuir avec lui
I'm only happy to see you here	Je suis seulement heureux de vous voir ici
I got listened to	je me suis fait écouter
I know you say eternity is forever	Je sais, tu dis que l'éternité est pour toujours
I looked so stupid in front of him	J'avais l'air si stupide devant lui
I will always be honest with you	Je serai toujours honnête avec toi
I reached out and took her hand in mine	J'ai tendu la main et j'ai pris sa main dans la mienne
I missed you growing up	Tu m'as manqué en grandissant
I wonder what's going on	je me demande ce qui se passe
I bent down and picked it up	Je me suis penché et je l'ai ramassé
I wasn't inspired at all	Je n'étais pas du tout inspiré
A little extra	Un tout petit en plus
I will always be alone	Je serais toujours seul
A civilian perspective might be nice once in a while	Une perspective civile pourrait être agréable de temps en temps
I got down on my knees and called her	Je me suis mis à genoux et je l'ai appelée
I tried to find you	J'ai essayé de te retrouver
I didn't like it at all	je n'ai pas aimé du tout
I need this plan, it keeps me consistent	J'ai besoin de ce plan, il me permet d'être cohérent
I didn't realize it had been so long	Je n'avais pas réalisé que ça faisait si longtemps
I often have this reaction	J'ai souvent cette réaction
I suggest you be ready	Je suggère que vous soyez prêt
I lifted my eyes to meet his	J'ai levé les yeux pour rencontrer le sien
A few small emergency lights illuminated an ominous hallway	Quelques petites lumières de secours éclairaient un couloir inquiétant
I never thought of the pain it would cause	Je n'ai jamais pensé à la douleur que cela causerait
I didn't have time for mistakes	Je n'ai pas eu le temps pour les erreurs
I admit, you got me with that one	J'avoue, tu m'as eu avec celui-là
I was bored of being in the book section	Je m'ennuyais d'être dans la section des livres
The head of government is the prime minister	Le chef du gouvernement est le premier ministre
I ended up going down to their level	J'ai fini par descendre à leur niveau
I also washed my ground floor very carefully	J'ai aussi lavé mon rez-de-chaussée très soigneusement
I didn't care about anything but my collections	Je me fichais de tout sauf de mes collections
I was recently introduced to this world of yours	J'ai récemment été introduit dans ce monde qui est le vôtre
The others ran for their lives	Les autres ont couru pour sauver leur vie
I had no idea about him, really	Je n'avais aucune idée de lui, vraiment
I also learned a few things	J'avais aussi appris quelques trucs
I can't even be attracted to her	Je ne peux même pas être attiré par elle
I listened wondering what the plan was	J'ai écouté en me demandant quel était le plan
I shook my head and pushed him hard	Je secouai la tête et le poussai fermement
A means to a different end	Un moyen pour une fin différente
I'm probably crazy	Je suis probablement fou
I made sure the edges were smooth and rounded	Je me suis assuré que les bords étaient lisses et arrondis
I burst as the light gushed from inside me	J'ai éclaté alors que la lumière jaillissait de l'intérieur de moi
I don't need legal advice	Je n'ai pas besoin de conseils juridiques
I was inches away from reaching the door	J'étais à quelques centimètres d'atteindre la porte
I had to quit school when the girls were born	J'ai dû quitter l'école quand les filles sont nées
I was lying outside the prison	J'étais allongé à l'extérieur de la prison
A lack of people cannot mean a lack of responsibility	Un manque de personnes ne peut pas signifier un manque de responsabilité
I can feel it in you	Je peux le sentir en toi
I got water from the vines	J'ai eu de l'eau des vignes
I spoke to the counselor	j'ai parlé au conseiller
I looked into her eyes	J'ai regardé dans ses yeux
I was hoping he knew where he was going	J'espérais qu'il savait où il allait
I would have known only a few	Je n'en aurais connu que quelques-uns
I also learned to master the play of all the high notes	J'ai aussi appris à maîtriser le jeu de toutes les notes aiguës
A city that would never be the same	Une ville qui ne serait plus jamais la même
I called to get his attention and got no answer	J'ai appelé pour attirer son attention et je n'ai pas eu de réponse
I freeze for a few seconds	je me fige quelques secondes
I wish things were different for him	J'aurais aimé que les choses soient différentes pour lui
I grew up, got married and had children	J'ai grandi, je me suis marié et j'ai eu des enfants
I invite you to listen and accept my advice	Je vous invite à écouter et à accepter mes conseils
i will know more thank you	je vais en savoir plus merci
I can perfectly realize your project	Je peux parfaitement réaliser votre projet
I got up and checked my clothes, everything was normal	Je me suis levé et j'ai vérifié mes vêtements, tout était normal
I wasn't sure how much	Je n'étais pas sûr de combien
I worked and learned my power	J'ai travaillé et appris mon pouvoir
I used to work with his father	J'avais l'habitude de travailler avec son père
Shortly after, the line started to move	Peu de temps après, la ligne a commencé à bouger
I closed my eyes and waved my hand	J'ai fermé les yeux et agité la main
I know what it is	je sais ce que c'est
I crushed them with a foot	Je les ai écrasés avec un pied
She has three brothers	Elle a trois frères
I need something new	J'ai besoin de quelque chose de nouveau
I slipped under the covers and covered myself	Je me suis glissé sous les couvertures et me suis couvert
I looked at my sock then too, but now	J'ai regardé ma chaussette alors aussi, mais maintenant
I should explain why	Je devrais expliquer pourquoi
I lit a new cigarette	J'ai allumé une nouvelle cigarette
A mate wasn't something he wanted	Un compagnon n'était pas quelque chose qu'il voulait
I can't fix the roof until tomorrow	Je ne pourrais réparer le toit que demain
I was worried about my mother	J'étais inquiet pour ma mère
I dare you to do it this year	Je te défie de le faire cette année
I have no idea what they could be	Je n'ai aucune idée de ce qu'ils pourraient être
I know your real age	Je connais ton âge réel
Many farmers have abandoned the area	De nombreux agriculteurs ont abandonné la région
I like you a lot too	Je t'aime aussi beaucoup
I knew exactly who it was	Je savais exactement qui c'était
I believe we need it after this trip	Je crois que nous en avons besoin après ce voyage
A drop of purple fell on his desk	Une goutte de pourpre tomba sur son bureau
I take my homework seriously	Je prends mes devoirs au sérieux
I have to believe in something	Je dois croire en quelque chose
I can't quite remember the name of this one.	Je ne me souviens plus très bien du nom de celui-ci
I threw myself forward	je me suis jeté en avant
A trap had been set	Un piège avait été tendu
The attack was quickly abandoned	L'attaque a été rapidement abandonnée
I couldn't do either	Je ne pouvais faire ni l'un ni l'autre
I think they succeeded	Je pense qu'ils ont réussi
I will tell my story once every five years	Je raconterai mon histoire une fois tous les cinq ans
I have to release forgiveness to the people who hurt me	Je dois libérer le pardon aux gens qui m'ont blessé
I love our children too	moi aussi j'aime nos enfants
I want to work for the railroad again	Je veux retravailler pour le chemin de fer
I leaned forward trying to see what was going on	Je me suis penché en avant pour essayer de voir ce qui se passait
I had to fight the urge to grab it tight	J'ai dû lutter contre l'envie de le saisir fermement
I knew if they wanted me it wouldn't be here	Je savais que s'ils me voulaient, ce ne serait pas ici
I think everything should be fine	je pense que tout devrait s'arranger
I really hated this part	J'ai vraiment détesté cette partie
I park and run into the building	Je me gare et cours dans le bâtiment
I just want to share something with you	Je veux juste partager avec vous quelque chose
It is often found around human habitations	On le trouve souvent autour des habitations humaines
I know he drew his strength from them	Je sais qu'il a puisé sa force en eux
A very dangerous beach where the water enters	Une plage très dangereuse où l'eau rentre
I could have accepted that	J'aurais pu accepter ça
I can't believe she's really mine	Je ne peux pas croire qu'elle soit vraiment à moi
I guess it was time	Je suppose qu'il était temps
I naturally wanted to help with the healing	J'ai naturellement voulu aider à la guérison
I was not completely insensitive	je n'étais pas complètement insensible
I just wanna go home now	Je veux juste rentrer à la maison maintenant
I smiled, shook my head, no, and kept walking	J'ai souri, secoué la tête, non, et j'ai continué à marcher
I want you to be happy for me	Je veux que tu sois heureux pour moi
I was a philosopher on my name	J'étais philosophe sur mon nom
I never had any of this	Je n'ai jamais rien eu de tout ça
I haven't seen anything, nothing yet	Je n'ai rien vu, rien encore
I certainly didn't expect this	Je ne m'attendais certainement pas à ça
A minute and a half later, the driver starts shouting	Une minute et demie plus tard, le conducteur se met à crier
I really, really like them	Je les aime vraiment, vraiment
I don't remember what it was	Je ne me souviens plus ce que c'était
I never knew what loneliness was, until it all happened	Je n'ai jamais su ce qu'était la solitude, jusqu'à ce que tout cela arrive
Because he engendered a spirit of revolt	Parce qu'il a engendré un esprit de révolte
I was no longer afraid to be near her	Je n'avais plus peur d'être près d'elle
I always watch how the team is doing too	Je regarde toujours comment l'équipe va aussi
I couldn't use my ability on him like that	Je ne pouvais pas utiliser ma capacité sur lui comme ça
I saw the gun barrel	J'ai vu le canon du pistolet
I have little faith in humanity	J'ai peu de foi en l'humanité
I guess it was a random element in his style	Je suppose que c'était un élément aléatoire dans son style
I really want you to be in control	Je veux vraiment que tu gardes le contrôle
I fed him lies to bring you back	Je l'ai nourri de mensonges pour qu'il te ramène
I picked her up at six o'clock	Je l'ai récupérée à six heures
I was sure of it	j'en étais bien sûr
I was in a psychiatric hospital	j'étais dans un hôpital psychiatrique
I keep getting caught up in all these mixed emotions	Je continue à être pris dans toutes ces émotions mélangées
I hope they are not too comfortable	J'espère qu'ils ne sont pas trop à l'aise
I went to take a break from writing	Je suis allé faire une pause dans l'écriture
I felt good about my financial situation	Je me sentais bien dans ma situation financière
I turned on my side	je me suis tourné sur le côté
I will talk to your father	je parlerai à ton père
I like to keep it simple but I appreciate the details	J'aime garder les choses simples mais j'apprécie les détails
The question still remains	La question reste d'actualité
I knew she needed me	Je savais qu'elle avait besoin de moi
I immediately hated her	Je l'ai tout de suite détestée
I like where it's at	J'aime où ça se passe
I kissed his cheek, then gently laid him down	J'ai embrassé sa joue, puis je l'ai doucement allongé
Gravity is very intense in the fog	La gravité est très intense dans le brouillard
i think you can understand	je pense que tu peux comprendre
I want to go somewhere without so many memories	Je veux aller quelque part sans tant de souvenirs
I expected the front row to complain	Je m'attendais à ce que le premier rang se plaigne
I'm sitting here for a second	Je suis assis là une seconde
I wasn't gonna make it worse for them	Je n'allais pas empirer les choses pour eux
I'll get back to you in a few weeks	je reviens vers vous dans quelques semaines
I instinctively backed off	J'ai instinctivement reculé
So it was actually a bit of a relief	Donc c'était en fait un peu un soulagement
I haven't bought online for a long time	Je n'ai pas acheté en ligne depuis longtemps
I watch a new dot appear on the inside of my elbow	Je regarde un nouveau point apparaître à l'intérieur de mon coude
A picture formed in his mind of where he was	Une image formée dans son esprit de l'endroit où il était
I was excited, not embarrassed	J'étais excité, pas gêné
I knelt down and moved her arm over my shoulder	Je me suis agenouillé et j'ai déplacé son bras sur mon épaule
I wanted both, but I couldn't have either	Je voulais les deux, mais je ne pouvais pas avoir non plus
I know you can feel it	Je sais que tu peux le sentir
It's the natural cause of starvation	C'est la cause naturelle de la famine
A long minute passes	Une longue minute passe
I'm so scared you won't love me after this	J'ai tellement peur que tu ne m'aimes plus après ça
I like the sound of your voice	J'aime le son de ta voix
A world that needed no marriage, no answers, no humanity	Un monde qui n'avait pas besoin de mariage, pas de réponses, pas d'humanité
I like this look better than black	J'aime mieux ce look que le noir
I just smoke them for the stress	Je les fume juste pour le stress
I don't recognize him	je ne le reconnais pas
I couldn't be sure which one	Je ne pouvais pas être sûr lequel
I was ripped apart by my wife	J'ai été déchiré par ma femme
I called him and I moved	Je l'ai appelé et j'ai déménagé
I laid down the painting supplies	J'ai posé les fournitures de peinture
I didn't want to stay any longer	Je ne voulais pas rester plus longtemps
I appreciated the extra sleep	J'ai apprécié le sommeil supplémentaire
I just wish there was a joke	J'aimerais juste qu'il y ait une blague
I felt an impatience to see it open	J'ai ressenti une impatience de le voir ouvert
I wonder if he'll even talk to me	Je me demande s'il me parlera même
I can't help giving in	Je ne peux pas m'empêcher de céder
I could buy a new dress for my husband	Je pourrais acheter une nouvelle robe pour mon mari
I went back home	je suis remonté à la maison
I need to know these things	J'ai besoin de savoir ces choses
I could hear his breath	Je pouvais entendre son souffle
I burned down his house, remember	J'ai brûlé sa maison, souviens-toi
I threw away my wine, and everyone else drank theirs	J'ai jeté mon vin, et tous les autres ont bu le leur
I beat that martial arts master	J'avais battu ce maître d'arts martiaux
I'm lying on my back	je suis allongé sur le dos
I will restore order to this island immediately.	Je ferai rétablir l'ordre sur cette île immédiatement
I've been to little places	Je suis allé dans de petits endroits
I will know if you are lying	Je saurai si tu mens
I did some unusual things a while ago	J'ai fait des choses inhabituelles il y a quelque temps
I desperately want to feel something, anything	Je veux désespérément ressentir quelque chose, n'importe quoi
I was a bit fed up anyway	J'en avais un peu marre de toute façon
I was about to walk past as we talk	J'étais sur le point de passer devant pendant que nous parlons
I see people touching each other simply, freely, happily	Je vois des gens se toucher simplement, librement, joyeusement
I searched online for websites on her	J'ai cherché en ligne des sites Web sur elle
i think she needs it	je pense qu'elle en a besoin
I decided not to give importance to illnesses	J'ai décidé de ne pas donner d'importance aux maladies
I saw them through the window there	Je les ai vus par la fenêtre là-bas
I will call your father and report this incident	Je vais appeler ton père et rapporter cet incident
I was walking along the road at night	Je marchais le long de la route la nuit
A man could take advantage of her	Un homme pourrait profiter d'elle
A bit small perhaps, especially the bathroom	Un peu petite peut-être, surtout la salle de bain
I could tell because her mouth was moving	Je pouvais dire à cause de sa bouche bougeait
I guess he's been there a long time	Je suppose qu'il est là depuis longtemps
I heard him struggle	Je l'ai entendu lutter
I can't discern what's on the other side	Je ne peux pas discerner ce qu'il y a de l'autre côté
It has no chorus in the conventional sense	Il n'a pas de refrain au sens conventionnel
I can give them a fortnight	je peux leur donner une quinzaine de jours
I wanted to create a life together	Je voulais créer une vie ensemble
I have to destroy them too	Je dois les détruire aussi
I wanted to have it all the time	Je voulais l'avoir tout le temps
I hate when that happens	Je déteste quand ça arrive
I can't say the view is that bad	Je ne peux pas dire que la vue est si mauvaise
I tell you that's the way to go	Je te dis que c'est la voie à suivre
I had absolutely no interest in boys and sex	Je n'avais absolument aucun intérêt pour les garçons et le sexe
I still have to clean the floor	Je dois encore nettoyer l'étage
I always tell it like it is	Je le dis toujours comme il est
I was first in college	J'étais premier à l'université
I thought we caught it in time	Je pensais que nous l'avions attrapé à temps
I go to my school by train every day	Je vais à mon lycée en train tous les jours
I can give you an example that may surprise you	Je peux vous donner un exemple qui peut vous surprendre
Army with colonial roots	Armée aux racines coloniales
A wide, shallow drawer slid silently out of the wall	Un large tiroir peu profond glissa silencieusement hors du mur
A muffled call stopped her	Un appel étouffé l'a arrêtée
I have never seen such violence and such insurrection	Je n'ai jamais vu une telle violence et une telle insurrection
I just made requests	J'ai simplement fait des demandes
I found nothing to complain about	Je n'ai rien trouvé à redire
A strong personality rarely succeeds in a competition	Une forte personnalité réussit rarement dans une compétition
A story she repeated day after day	Une histoire qu'elle répétait jour après jour
I understand why you were angry and hurt	Je comprends pourquoi tu étais en colère et blessé
A plant identification manual	Un manuel d'identification des plantes
I went to him with my remaining men	Je suis allé vers lui avec mes hommes restants
I hope they invented a pill for me	J'espère qu'ils ont inventé une pilule pour moi
I went out and begged for money to bury her	Je suis sorti et j'ai mendié de l'argent pour l'enterrer
I didn't like either idea.	Je n'aimais ni l'une ni l'autre des idées
I still think you're not going anywhere with her	Je pense toujours que tu n'iras nulle part avec elle
I was puzzled and looked at the address	J'étais perplexe et j'ai regardé l'adresse
Not an unpleasant smell	Une odeur pas désagréable
yet I barely slept	pourtant j'ai à peine dormi
I can't, I wouldn't want to interfere with this	Je ne peux pas, je ne voudrais pas interférer avec ça
A piercing pain in my head made me scream	Une douleur perçante dans ma tête m'a fait crier
I knew it very well since it was my home	Je le savais très bien puisque c'était chez moi
I'd go crazy, and it wouldn't help my cause	Je deviendrais fou, et ça n'aiderait pas ma cause
I didn't even know it was possible	Je ne savais même pas que c'était possible
I stopped in front of my address	Je me suis arrêté devant mon adresse
This confusion was picked up by later authors	Cette confusion a été reprise par des auteurs ultérieurs
I know it was my fault	Je sais que c'était ma faute
My first day on set was just crazy	Mon premier jour sur le plateau était juste fou
I knew he was lying, of course	Je savais qu'il mentait, bien sûr
I won't be online much this weekend	Je ne serais pas beaucoup en ligne ce week-end
I loved her even more because of it	Je l'aimais encore plus à cause de ça
I felt sick and so tired	Je me sentais malade et tellement fatigué
This has been called the integration consensus	C'est ce qu'on a appelé le consensus d'intégration
I couldn't forget what happened	Je ne pouvais pas oublier ce qui s'était passé
I felt good, more confident	Je me sentais bien, plus confiant
I heard her crying through the two closed doors	Je l'ai entendue pleurer à travers les deux portes closes
A commitment is a type of promise	Un engagement est un type de promesse
I wonder if he's even recorded, he said so	Je me demande s'il est même enregistré, il l'a dit
I was practically nose to nose with the damn thing	J'étais pratiquement nez à nez avec cette fichue chose
I did not understand the limits of this being	Je n'ai pas compris les limites de cet être
I want to know what it means	Je veux savoir ce que ça veut dire
I lost track of time and reality	J'ai perdu la notion du temps et de la réalité
I lean against his bare chest	Je m'appuie contre sa poitrine nue
I just found my punishment, my own personal hell	Je viens de trouver ma punition, mon propre enfer personnel
I accepted the situation	J'ai accepté la situation
I don't want to be disturbed	Je ne souhaite pas être dérangé
I turned my steps towards the house	J'ai tourné mes pas vers la maison
I never meant to hurt	Je n'ai jamais voulu faire de mal
I can see the questions in your eyes	Je peux voir les questions dans tes yeux
I ceded ground to my regional supervisor	J'ai cédé du terrain à mon superviseur régional
I experience thoughts and feelings	J'éprouve des pensées et des émotions
I was filled with joy	J'étais rempli de joie
I was quite ignorant	j'étais assez ignorant
I whispered in your ear	J'ai chuchoté à l'oreille
I was only fourteen at the time	Je n'avais que quatorze ans à l'époque
I love her but it's not her	je l'aime mais ce n'est pas elle
I didn't forget her to search my room	Je ne l'ai pas oubliée pour fouiller ma chambre
I went behind a tree and threw up	Je suis allé derrière un arbre et j'ai vomi
I don't need you here	Je n'ai pas besoin de toi ici
I leaned closer to him	je me suis penché plus près de lui
Didn't know the park wasn't open yet	Je ne savais pas que le parc n'était pas encore ouvert
I am a faith-filled, church-going person.	Je suis une personne remplie de foi et qui va à l'église
I want to talk to you girl	Je veux te parler, ma fille
I want them to leave my friends alone	Je veux qu'ils laissent mes amis tranquilles
I couldn't stand the scene he was making	Je ne pouvais pas supporter la scène qu'il faisait
i just want to know you	je veux juste te connaître
I think they start early in this family	Je pense qu'ils commencent tôt dans cette famille
I swear this place was not meant for this outfit	Je jure, cet endroit n'était pas prévu pour cette tenue
I come every time you say my name	Je viens à chaque fois que tu dis mon nom
I crossed my fingers behind my back	J'ai croisé les doigts derrière mon dos
I will be the best wife ever	Je serai la meilleure épouse de tous les temps
I really enjoyed your company today	J'ai vraiment apprécié votre compagnie aujourd'hui
I was only eight at the time	Je n'avais que huit ans à l'époque
I think part of him was too	Je crois qu'une partie de lui l'était aussi
I didn't feel anything special but I felt ridiculous	Je ne ressentais rien de spécial mais je me sentais ridicule
A sixth suspect had fled the country, he said	Un sixième suspect avait fui le pays, a-t-il dit
I understood in the way you feel rather than know	J'ai compris dans la façon dont tu ressens plutôt que de savoir
I knew it would piss him off	Je savais que ça l'énerverait
I put it on quickly, covering my black dress	Je l'ai mis rapidement, couvrant ma robe noire
I even tried to deny it in this room	J'avais même essayé de le nier dans cette pièce
I have often found this wisdom beneficial	J'ai souvent trouvé cette sagesse bénéfique
I tried to open it earlier	J'ai essayé de l'ouvrir plus tôt
I really got death threats, it was crazy	J'ai vraiment reçu des menaces de mort, c'était fou
I loved her because it seems forever	Je l'ai aimée car il semble pour toujours
I needed him and he needed me	J'avais besoin de lui et il avait besoin de moi
I meet all kinds of interesting people who come and go	Je rencontre toutes sortes de gens intéressants qui vont et viennent
I like the car and decent work	J'aime la voiture et le travail décent
A pale yellow color with green highlights	Une couleur jaune pâle aux reflets verts
A warm breeze stirred then thought the heck with it	Une brise chaude s'est agitée puis a pensé au diable avec elle
I got angry	je m'énervais
I often miss being locked up	Je me suis souvent ennuyé d'être enfermé
I knew she cared about me	Je savais qu'elle tenait à moi
I found a phone booth and called him	J'ai trouvé une cabine téléphonique et je l'ai appelé
I believe in cause and effect	Je crois à la cause et à l'effet
I still couldn't stop sobbing	Je ne pouvais toujours pas arrêter de sangloter
Preserving and changing the world	Se préserver et changer le monde
I went through it all the first time there	J'ai traversé tout cela la première fois là-bas
It would be impossible	Ce serait impossible
A move drew his attention to the far left	Un mouvement a attiré son attention vers l'extrême gauche
I was begging God to help me	Je suppliais Dieu de m'aider
A hand came to rest on each of his shoulders.	Une main vint se poser sur chacune de ses épaules
I don't know if she can	Je ne sais pas si elle peut
I tried to reason, and the reasoning failed	J'ai essayé de raisonner, et le raisonnement a échoué
A larger crowd gathered	Une plus grande foule s'est rassemblée
I've already been forcibly shot	J'ai déjà été abattu de force
I just had to say it	Je devais juste le dire
I don't understand why she would lie about it	Je ne comprends pas pourquoi elle mentirait à ce sujet
I guess it depends on the mood she's in	Je suppose que cela dépend de l'humeur dans laquelle elle est
I found a window seat and waved	J'ai trouvé un siège près d'une fenêtre et j'ai fait signe
I guess it must be hard, even	Je suppose que ça doit être dur, même
I was going to trust you	j'allais te faire confiance
I knew it would be a big thing	Je savais que ce serait une grande chose
I didn't mean to offend	Je ne voulais pas offenser
I hope it's a story that won't spread	J'espère que c'est une histoire qui ne se propagera pas
I choked and I cursed my luck	J'ai étouffé et j'ai maudit ma chance
I was, at least emotionally	J'étais, au moins émotionnellement
I could feel myself fainting	Je pouvais me sentir perdre connaissance
A good large empty file no	Un bon fichier grand et vide non
I bring him first	Je lui apporte d'abord
I have a cut on the palm of my hand	j'ai une coupure sur la paume de la main
I woke up and started crying in the dark	Je me suis réveillé et j'ai commencé à pleurer dans le noir
A little ripe, like sweat and something	Un peu mûr, comme de la sueur et autre chose
I tried to be away but it didn't work	J'ai essayé d'être loin mais ça n'a pas marché
I stay here appeared on the conversation on estimated	Je reste là est apparu sur la conversation sur estimée
'Cause they always disagreed	Parce qu'ils étaient toujours en désaccord
I went to school yesterday	Je suis allé à l'école hier
I want to revert to the latest version	Je veux revenir à la dernière version
I share your enthusiasm for your new life.	Je partage ton enthousiasme face à ta nouvelle vie
I have no trouble understanding them	Je n'ai aucun mal à les comprendre
I laugh in my head	Je ris dans ma tête
I'd rather die than help another human being	Je préfère mourir que d'aider un autre être humain
I fell asleep for a few hours	je me suis endormi quelques heures
I managed to climb and access it	J'ai réussi à grimper et à y accéder
A wave of relief nearly knocked me off my feet	Une vague de soulagement m'a presque fait perdre pied
I heard him breathe a little faster	Je l'ai entendu respirer un peu plus vite
A very special object	Un objet très particulier
The flesh is yellow	La chair est jaune
I asked three girls what they were	J'ai demandé à trois filles ce qu'elles étaient
I read the report you wrote	J'ai lu le rapport que vous avez écrit
Its rear section is straight and reasonably intact	Sa section arrière est droite et raisonnablement intacte
I realized there was also coffee on my pants	J'ai réalisé qu'il y avait aussi du café sur mon pantalon
I have nothing to say about all this	Je n'ai rien à dire sur tout ça
I tried once and gave up	J'ai essayé une fois et j'ai abandonné
This will not be done only by passive protection	Cela ne se fera pas uniquement par la protection passive
I kept hoping that a break would take place	J'ai continué à espérer qu'une pause aurait lieu
I just really wanted to go home with my wife	Je voulais juste vraiment rentrer à la maison avec ma femme
I spent seven years there	J'y ai passé sept ans
A mix of colors, pink and white	Un mélange de couleurs, rose et blanc
I came across something that almost turned my ankle	Je suis tombé sur quelque chose qui m'a presque tourné la cheville
I wasn't sure myself	je n'étais pas sûr moi
I thank him for listening	je le remercie pour son écoute
I didn't really know what he was saying	Je ne savais pas vraiment ce qu'il disait
I can take some jewelry and we can go	Je peux prendre quelques bijoux et nous pouvons partir
I really didn't know what was going on	Je ne savais vraiment pas ce qui se passait
I don't kill beautiful girls	Je ne tue pas de belles filles
I wanted to end it	Je voulais en finir avec
I just got a callback fifteen minutes ago	Je viens de recevoir un rappel il y a quinze minutes
I need to have something important to do	J'ai besoin d'avoir quelque chose d'important à faire
I never should have let myself fall under her spell	Je n'aurais jamais dû me laisser tomber sous son charme
I didn't even take off my coat	Je n'ai même pas enlevé mon manteau
I get to know the band	J'apprends à connaître le groupe
I missed my home and my family	Ma maison et ma famille me manquaient
I just got a call from head office	Je viens de recevoir un appel du siège social
Constitution to enforce equal rights based on gender differences	Constitution pour appliquer l'égalité des droits en fonction des différences entre les sexes
I didn't want to miss anything	je ne voulais rien rater
This does not happen	Cela ne s'est pas produit
I got up to drink a glass of water	Je me suis levé pour boire un verre d'eau
It was like a wild show	C'était comme un spectacle sauvage
E far enough in the room to close the door	E assez loin dans la pièce pour fermer la porte
I still hear him say that to me	Je l'entends encore me dire ça
I see it happen all the time	Je vois ça arriver tout le temps
I was considered pious and obedient	J'étais considéré comme pieux et obéissant
I needed a lead, fast	J'avais besoin d'une piste, vite
I suddenly missed the mountains, the trees	J'ai soudainement raté les montagnes, les arbres
I think she's more shocked than the rest of us	Je pense qu'elle est plus choquée que le reste d'entre nous
I could see it going through here	Je pouvais voir ça passer par ici
I love the excitement of meeting a new client	J'aime l'excitation de rencontrer un nouveau client
I can feel that you don't know anything	Je peux sentir que tu ne sais rien
I have a demanding but wonderful job in the city	J'ai un travail exigeant, mais formidable, dans la ville
I wasn't sure how she got her contact info.	Je ne savais pas trop comment elle avait obtenu ses coordonnées
I was riding in the second car when it happened	Je montais dans le deuxième wagon quand c'est arrivé
I saw how withdrawn she looked	J'ai vu à quel point elle avait l'air renfermée
I couldn't take it lying down anymore	Je ne pouvais plus le supporter allongé
I lay down again and started breathing heavily	Je me suis allongé à nouveau et j'ai commencé à respirer fortement
I think this is an important point	Je pense que c'est un point important
I told her that she was the crazy one	Je lui ai dit que c'était elle la folle
Just go make your own movie	Allez juste faire votre propre film
I talked for over an hour	J'ai parlé pendant plus d'une heure
I suddenly felt warmth all around me	J'ai ressenti brusquement de la chaleur tout autour de moi
I have no way of knowing how long you'll recover	Je n'ai aucun moyen de savoir combien de temps tu vas récupérer
I could see the wet spots on the shirt	Je pouvais voir les taches humides sur la chemise
I was the only sure thing in your life	J'étais la seule chose sûre dans ta vie
I am firm in my resolve	Je suis ferme dans ma résolution
I know what was going on	Je sais ce qui se passait
I checked it myself	je l'ai examiné moi même
I felt like my mother didn't want me to stop	Je sentais que ma mère ne voulait pas que j'arrête
I was convinced that something was wrong	J'étais convaincu que quelque chose n'allait pas
I wasn't going to worry about anything right now	Je n'allais m'occuper de rien pour le moment
I'm going to ask a favor	Je vais demander une faveur
I had a feeling it would be the last time	J'avais le sentiment que ce serait la dernière fois
I tried a quick example	J'ai essayé un exemple rapide
A frown appeared on his face.	Un froncement de sourcils apparut sur son visage
I couldn't reach him	Je n'ai pas pu le joindre
I had a great evening	j'ai passé une super soirée
I was by her side in a flash	J'étais à ses côtés en un éclair
I was out of the country at the time	J'étais hors du pays à l'époque
I like to explore and discover new methods	J'aime explorer et découvrir de nouvelles méthodes
I ended up staying with him for four years	J'ai fini par rester avec lui pendant quatre ans
I don't see that changing	Je ne vois pas ça changer
i do it every morning	je le fais tous les matins
A faculty of the mind	Une faculté de l'esprit
I can even throw the leg once in a while	Je peux même jeter la jambe de temps en temps
I did not know the source of the photo	je ne connaissais pas la source de la photo
The ship was later scrapped	Le navire a ensuite été démoli
I warned his father but his lips are sealed	J'ai prévenu son père mais ses lèvres sont scellées
I thought we could help each other	Je pensais que nous pouvions nous aider
I was in the wrong place	je n'étais pas au bon endroit
I didn't know where it was	Je ne savais pas où c'était
I would investigate and reach right into it	J'enquêterais et j'atteindrais le droit dedans
A little worn from wear and often washed	Un peu usé par l'usure et souvent lavé
i needed to check it	j'avais besoin de le vérifier
I came back here and took it	Je suis revenu ici et je l'ai pris
I take it, and our hands touch	Je le prends, et nos mains se touchent
i think she is crying	je pense qu'elle pleure
A member came behind me, pushing me higher	Un membre est venu derrière moi, me poussant plus haut
I lose weight and energy quickly	Je perds du poids et de l'énergie rapidement
She trained women who taught the art	Elle a formé des femmes qui enseignaient l'art
I will leave you this time	Je vais te laisser cette fois
I'm a ghost fish destined to weigh tons	Je suis un poisson fantôme destiné à peser des tonnes
I was funny there	J'étais drôle à cet endroit
A farm worker, the first and only	Une ouvrière agricole, la première et la seule
I admire you all very much	je vous admire tous beaucoup
I planned to talk to you earlier	J'avais prévu de te parler plus tôt
I look down as we pass	Je regarde en bas alors que nous passons devant
I also did the middle part	J'ai aussi fait la partie centrale
So I started reading it	J'ai alors commencé à le lire
I should go get ready	Je devrais aller me préparer
A pretty decent slide table for the price	Une table de diapositives assez décente pour le prix
I sighed and looked around, looking for her	J'ai soupiré et regardé autour de moi, la cherchant
So I can't give it back to you right now	Je ne peux donc pas vous le rendre tout de suite
I am your mentor and spiritual guide	Je suis votre mentor et guide spirituel
I have to fix the door lock	Je dois réparer la serrure de la porte
I had a wedding to prepare	J'avais un mariage à préparer
I could have phoned him	j'aurais pu lui téléphoner
Never had the fourth floor before	Je n'ai jamais eu le quatrième étage avant
I also understand that he was a big fan of you	Je comprends aussi qu'il était un grand fan de toi
I felt a little tired	je me sentais un peu fatigué
I couldn't believe this quiet couple would do anything wrong	Je ne pouvais pas croire que ce couple tranquille ferait quelque chose de mal
The incident lasted nearly two hours	L'incident a duré près de deux heures
I only know one place to start	Je ne connais qu'un seul endroit pour commencer
I would definitely order again	Je commanderais certainement à nouveau
I keep wanting to tell you	Je continue à vouloir te dire
I feel his dick starting to heave again	Je sens sa bite recommencer à se soulever
I can't bring myself to watch it	Je ne peux pas me résoudre à le regarder
I wish you wouldn't say that	J'aimerais que tu ne dises pas ça
I wonder how we can understand where we are	Je me demande comment nous pouvons comprendre où nous sommes
One more minute and it would have been too late	Une minute de plus, et il aurait été trop tard
I was forced to leave for my passion	J'ai été obligé de partir pour ma passion
I move it, but it's too late	Je le bouge, mais c'est trop tard
I was so wrong about it	J'avais eu tellement tort à ce sujet
A database management system also includes management and administration functions	Un système de gestion de base de données comprend également des fonctions de gestion et d'administration
i'm so disappointed	je suis si déçu
I found this online by myself	J'ai trouvé ça en ligne par moi-même
I got clumsy and nervous	Je suis devenu maladroit et nerveux
I think that was a bit overkill	Je pense que c'était un peu exagéré
I will call on my fellows	Je ferai appel à mes semblables
I knew you couldn't want me	Je savais que tu ne pouvais pas me vouloir
I understand where your head is	Je comprends où est ta tête
I think he's just scared	Je pense qu'il a juste peur
Further direct action is therefore needed	Une action directe supplémentaire est donc nécessaire
I resisted several times	j'ai résisté plusieurs fois
I did nothing to provoke them	Je n'ai rien fait pour les provoquer
He was never cruel or mean	Il n'a jamais été cruel ou méchant
I also like to spend time with you	J'aime aussi passer du temps avec toi
I pointed out that	je signalais que
I may have been shaking physically	J'ai peut-être tremblé physiquement
Louis in the area	Louis dans la région
A note on the body said a legacy awaits	Une note sur le corps indiquait qu'un héritage attendait
I prefer to take care of myself	Je préfère m'occuper de moi
I said that about her old apartment	J'ai dit ça à propos de son ancien appartement
Some new things have been added	Quelques nouveautés ont été ajoutées
I looked outside to study my surroundings	J'ai regardé dehors pour étudier mon environnement
Later I got some back, then I lost some more	Plus tard, j'en ai récupéré quelques-uns, puis j'en ai perdu d'autres
I didn't care what happened to me	Je me fichais de ce qui m'arrivait
A few dozen more and it would be over	Quelques douzaines de plus et ce serait fini
I never noticed this, and neither did my editor.	Je n'ai jamais remarqué cela, et mon éditeur non plus
I understood that meant it wouldn't be easy	J'ai compris que cela signifiait que ce ne serait pas facile
I couldn't imagine life without him	Je ne pouvais pas imaginer la vie sans lui
I knew that face, what it meant	Je connaissais ce visage, ce qu'il signifiait
I will never talk to you	Je ne te parlerai jamais
I had no one to rely on but myself	Je n'avais personne sur qui compter, à part moi-même
I told him he was full of shit	Je lui ai dit qu'il était plein de merde
I operate best with total faith	J'opère mieux avec une foi totale
Married and had children	Marié et avait des enfants
I try to run, but my feet don't move	J'essaie de courir, mais mes pieds ne bougent pas
I didn't recognize her	je ne l'ai pas reconnue
So they chose to sail alone	Alors ils ont choisi de naviguer seuls
I can't help showing my teeth	Je ne peux pas m'empêcher de montrer mes dents
I could stand one night	Je pourrais supporter un soir
I couldn't even accurately describe my surroundings	Je ne pouvais même pas décrire avec précision mon environnement
A great new opportunity	Une nouvelle et formidable opportunité
I wanted to be good at studies like them	Je voulais être bon dans les études comme eux
A crowd would immediately form	Une foule se formerait immédiatement
I want everyone by my side	Je veux tout le monde à mes côtés
I expected to surprise you at home	Je m'attendais à te surprendre à la maison
I've never been near a fire fight	Je n'ai jamais été près d'un combat de feu
I've been through small towns and past farms	J'ai traversé de petites villes et passé des fermes
I buried my face behind the tree trunk	J'ai enterré mon visage derrière le tronc d'arbre
I fight against everything	je me bats contre tout
I like to talk and learn about interesting people	J'aime parler et en apprendre davantage sur les gens intéressants
I lost to the family dog	J'ai perdu contre le chien de la famille
I finally understood the lure of power	J'ai enfin compris l'attrait du pouvoir
I stayed home from school that day	Je suis resté à la maison de l'école ce jour-là
I can't split myself into three pieces	Je ne peux pas me diviser en trois morceaux
I want you to think of something	Je veux que tu penses à quelque chose
I hear footsteps coming up behind me	J'entends des pas monter derrière moi
A dull silence weighed on them	Un silence sourd les pesait
I would be completely alone	je serais complètement seul
A problem, an obstacle to overcome	Un problème, un obstacle à surmonter
We never had a threatening or unpleasant experience there	Nous n'avons jamais eu d'expérience menaçante ou désagréable là-bas
I choked and swallowed to hide it	J'ai étouffé et avalé pour le cacher
Another brief depression formed a few days later	Une autre brève dépression s'est formée quelques jours plus tard
I couldn't see my bag anywhere	Je ne pouvais voir mon sac nulle part
I heard them talking about you and the baby	Je les ai entendus parler de toi et du bébé
I tell her she should host a talk show	Je lui dis qu'elle devrait animer un talk-show
I stood aside for him	Je me suis tenu à l'écart pour lui
I'm getting tired of standing here talking anyway	Je commence à en avoir marre de rester ici à parler de toute façon
A man in a flowered shirt will meet you there	Un homme en chemise à fleurs vous y rencontrera
I never felt so strange in my life	Je ne m'étais jamais senti aussi étrange de ma vie
Much of what we have is passed on	Beaucoup de ce que nous avons est transmis
I just wanted my life to end	Je voulais juste que ma vie s'arrête
I just kept watching her	Je n'ai fait que continuer à la regarder
I thought it was kinda funny	J'ai trouvé que c'était un peu amusant
I can finally swallow hard and calm down	J'arrive enfin à avaler fort et à me calmer
I went to town to look for her	Je suis allé à la ville pour la chercher
I didn't want to go on like this	Je ne voulais pas continuer comme ça
I never hid them from you	Je ne te les ai jamais cachés
I asked to be a woman of faith	J'ai demandé à être une femme de foi
I glanced at the manager	J'ai jeté un coup d'œil au directeur
I went back to the office	je suis retourné au bureau
I feel like you've had enough of today	Je sens que tu en as assez d'aujourd'hui
I closed the door behind me	J'ai fermé la porte derrière moi
I think of her sometimes	Je pense à elle parfois
I couldn't begin to recognize the look on her face	Je ne pouvais pas commencer à reconnaître le regard sur son visage
I get more than enough at work	Je reçois plus qu'assez au travail
I turned to the stage	je me suis tourné vers la scène
A feeling of panic rose in his throat	Un sentiment de panique monta dans sa gorge
A shiver ran through him every time	Un frisson le traversait à chaque fois
I fulfilled my contract	J'ai rempli mon contrat
I can not live without it	je ne peux pas m'en passer
I won't see them again	je ne les reverrai plus
I didn't let him see the rage, though	Je ne l'ai pas laissé voir la rage, cependant
I want to honor my conscience	Je veux honorer ma conscience
I was listening to what you were saying	J'écoutais ce que tu disais
I immediately felt even more horrible considering the contrast	Je me suis immédiatement senti encore plus horrible compte tenu du contraste
I was no longer afraid of him	je n'avais plus peur de lui
A child to love	Un enfant à aimer
I was wondering if he would say something	Je me demandais s'il dirait quelque chose
I decided not to lie	J'ai décidé de ne pas mentir
I didn't do too badly	moi je ne m'en suis pas trop mal sorti
I am the one and only owner of the bike	Je suis le seul et unique propriétaire du vélo
I almost left without her	J'ai failli partir sans elle
I didn't expect that either	je ne m'y attendais pas non plus
I wish mine was alive for them	Je souhaite que le mien soit vivant pour eux
I wouldn't watch it	je ne le regarderais pas
I held her now also in my hands	Je la tenais maintenant aussi dans mes mains
I gave them a ton of free publicity	Je leur ai fait une tonne de publicité gratuite
I was actually really depressed	en fait j'étais vraiment déprimé
A busy schedule of productions can be found online	Un calendrier chargé de productions peut être trouvé en ligne
I'm scared like so many others	J'ai peur comme tant d'autres
I've been around the world	J'ai fait le tour du monde
I wasn't sure what happened	Je n'étais pas sûr de ce qui s'était passé
I give him all my love	je lui voue tout mon amour
A quite remarkable lady, my friends	Une dame tout à fait remarquable, mes amis
I remember reading how important surprise is in battle	Je me souviens avoir lu à quel point la surprise est importante au combat
I tried to laugh too, but it was hard	J'ai essayé de rire aussi, mais c'était dur
I guess you get used to this	Je suppose que tu t'habitues à ça
A collection of paint cans was located between them	Une collection de pots de peinture était située entre eux
I can only leave my post by his order	Je ne peux abandonner mon poste que par son ordre
I like catching ghosts	J'aime attraper des fantômes
I never should have let you go	Je n'aurais jamais dû te laisser partir
I just take care of this one	Je m'occupe juste de celui-ci
I think she sees dead	Je pense qu'elle voit des morts
We won't stand this	Nous ne supporterons pas cela
I left the house as soon as it was legal	J'ai quitté la maison dès que c'était légal
I have a fifteen year old wife and three children	J'ai une femme de quinze ans et trois enfants
I had to do it in my room	J'ai dû le faire dans ma chambre
I also know all the good things to say	Je sais aussi toutes les bonnes choses à dire
Demand for rail use also fell as a result	La demande d'utilisation du rail a également chuté en conséquence
I can't believe that boy is me	Je ne peux pas croire que ce garçon c'est moi
I put the bag on the chair next to him	J'ai posé le sac sur la chaise à côté de lui
I have you in my arms	je t'ai dans mes bras
I would like to be near a friend	Je voudrais être près d'un ami
I saw my lamps and my street signs	J'ai vu mes lampes et mes panneaux de signalisation
I check the hot water in the sink	Je vérifie l'eau chaude dans l'évier
He remains an influence on the scene even today	Il reste une influence sur la scène encore aujourd'hui
I think it's obvious here and now	Je pense que c'est évident ici et maintenant
I nodded and we left	J'ai hoché la tête et nous sommes partis
Belgium also rapidly developed a large railway system	La Belgique a également développé rapidement un grand système ferroviaire
I could hate without restraint	Je pourrais détester sans retenue
I can't say it was a success	Je ne peux pas dire que c'était un succès
I called her and she actually answered	Je l'ai appelée et elle a effectivement répondu
I can float and sleep	Je peux flotter et dormir
I have to find her, quickly	Je dois la trouver, rapidement
I strongly believe this is what worked against my player here	Je crois fermement que c'est ce qui a fonctionné contre mon joueur ici
I won't give up on her anymore	Je ne l'abandonnerai plus
I can't help but pull it towards me	Je ne peux pas m'empêcher de le tirer vers moi
I met people who just had to talk	J'ai rencontré des gens qui n'avaient qu'à parler
I walked in and never had a chance	Je suis entré dedans et je n'ai jamais eu de chance
Surgery is only used in exceptional cases	La chirurgie n'est utilisée que dans des cas exceptionnels
I still wanted to apologize	je voulais quand même m'excuser
I got up and looked at myself in the bathroom mirror	Je me suis levé et je me suis regardé dans le miroir de la salle de bain
I felt smart and strong	Je me sentais intelligent et fort
I was on the right side of the coach	J'étais du côté droit de l'entraîneur
I turn around and walk beside her	Je me retourne et marche à ses côtés
An added benefit to this is greater strength	Un avantage supplémentaire à cela est une plus grande force
I need to be able to touch you now	J'ai besoin de pouvoir te toucher maintenant
I really liked the book	j'ai beaucoup aimé le livre
I could hear her sing right under her breath	Je pouvais l'entendre chanter juste sous son souffle
I'm living proof that he can and does	Je suis la preuve vivante qu'il peut et qu'il le fait
I wanted to be pretty and natural	Je voulais être jolie et naturelle
I wasn't great about it	Je n'étais pas génial à ce sujet
I wonder how it goes	Je me demande comment ça se passe
I pushed the position further and kissed her ear	J'ai poussé la position plus loin et j'ai embrassé son oreille
I still hadn't said a word	Je n'avais toujours pas dit un mot
I never really saw myself as a speaker	Je ne me suis jamais vraiment vu comme un orateur
I just collected some of his greatest phrases	Je viens de recueillir certaines de ses plus grandes phrases
I should have known it wasn't that	J'aurais dû savoir que ce n'était pas ça
i love you like family	je t'aime comme une famille
I don't wanna believe this	Je ne veux pas croire ça
i need something else	j'ai besoin d'autre chose
I didn't care if she was unhappy	Je m'en fichais si elle était malheureuse
I have already created the company	J'ai déjà créé l'entreprise
I looked around and saw nothing but trees	J'ai regardé autour de moi et je n'ai rien vu d'autre que des arbres
I expected to see him there	je m'attendais à le voir là bas
I will never allow such a thing to happen again	Je ne permettrai plus jamais qu'une telle chose se reproduise
I didn't stay here like this	Je ne restais pas ici comme ça
I just need to feel his arms around me	J'ai juste besoin de sentir ses bras autour de moi
I was wondering when he got here	Je me demandais quand il était arrivé ici
A card flew away, landing on my bed	Une carte s'est envolée, atterrissant sur mon lit
I want it on my doorstep in ten minutes	Je le veux devant ma porte dans dix minutes
I had a race in mind	J'avais une course en tête
I hope this show can go on somehow	J'espère que ce spectacle pourra continuer d'une manière ou d'une autre
I was doing the dishes	je faisais la vaisselle
I can help you find the perfect	Je peux vous aider à trouver le parfait
I was still expecting hail, which could seriously damage it	Je m'attendais toujours à de la grêle, ce qui pourrait l'endommager gravement
These states preferred to use their own flags	Ces États ont préféré utiliser leurs propres drapeaux
I just didn't understand what you were talking about	Je n'ai tout simplement pas compris de quoi vous parliez
I was seven when my father left with my brother	J'avais sept ans quand mon père est parti avec mon frère
I was a little disappointed with the corners	J'ai été un peu déçu des coins
I gave them all my money	Je leur ai donné tout mon argent
I didn't want to be that girl anymore	Je ne voulais plus être cette fille
I need some advice from you	j'ai besoin d'un conseil de votre part
I ignored these thoughts	J'ai ignoré ces pensées
I started at a wild rock	J'ai commencé à un rocher sauvage
I started to feel more relaxed than ever	J'ai commencé à me sentir plus détendu que jamais
I was so scared she would hate me for it	J'avais tellement peur qu'elle me déteste pour ça
The incident happened around noon	L'incident s'est produit vers midi
Just kidding knows we'd be taken	Je plaisante sait que nous serions pris
I hit the horse, we were playing	J'ai frappé le cheval, nous jouions
I had no idea why she was acting this way	Je n'avais aucune idée pourquoi elle agissait de cette façon
I needed money and I needed to face life again	J'avais besoin d'argent et j'avais besoin d'affronter la vie à nouveau
I was not paid to write this review	Je n'ai pas été payé pour écrire cette critique
I feel a hot flash	Je ressens une bouffée de chaleur
A big breath relaxed her	Un grand souffle la détendit
A simple action or action	Une simple action ou action
I've never been too crazy for heights	Je n'ai jamais été trop fou des hauteurs
I would rather you come with me	Je préférerais que tu viennes avec moi
I can't let myself go down this particular rabbit hole	Je ne peux pas me laisser aller dans ce terrier de lapin particulier
They are extremely skilled warriors	Ce sont des guerriers extrêmement habiles
I missed your company	ta compagnie m'a manqué
I quickly crossed the bar	J'ai traversé rapidement le bar
I just corrected the error	je viens de corriger l'erreur
I just wanted to stay alive and go home	Je voulais juste rester en vie et rentrer à la maison
Something to control and own	Une chose à contrôler et à posséder
I also have a passion if teaching	J'ai aussi une passion si l'enseignement
I couldn't see the faces but I guessed five or six	Je ne pouvais pas voir les visages mais j'en ai deviné cinq ou six
I didn't realize shadows had minds of their own	Je n'avais pas réalisé que les ombres avaient leur propre esprit
I gave birth to three sons and a daughter	J'ai enfanté trois fils et une fille
I started screaming real loud	J'ai commencé à crier très fort
I needed that smile badly after that	J'avais beaucoup besoin de ce sourire après ça
Today, a team of five oversees the library's tasks	Aujourd'hui, une équipe de cinq personnes supervise les tâches de la bibliothèque
I had never done this to her, never	Je ne lui avais jamais fait ça, jamais
A ranch became visible on the horizon	Un ranch est devenu visible à l'horizon
Several towns lost power	Plusieurs communes ont perdu l'électricité
I felt happy that day	Je me suis senti heureux ce jour-là
I was determined to survive	J'étais déterminé à survivre
I have nothing more to do on earth	je n'ai plus rien à faire sur terre
I think it was the biggest around	Je pense que c'était le plus gros du coin
I still remember the taste of her kisses	Je me souviens encore du goût de ses baisers
A man jumped out of the back seat	Un homme a sauté du siège arrière
I'm thinking of moving there	je pense m'y installer
I was twenty now, and back behind bars	J'avais vingt ans maintenant, et de nouveau derrière les barreaux
A tall fog was gradually melting in the air	Un haut brouillard fondait progressivement dans l'air
I never should have entertained the thought	Je n'aurais jamais dû entretenir la pensée
I would really like to treat you someday	J'aimerais vraiment te traiter un jour
I was in this group	j'étais dans ce groupe
I understand these concerns	Je comprends ces préoccupations
I had everything but a card	J'avais tout sauf une carte
I trusted a killer	J'avais fait confiance à un tueur
I said it five times	Je l'ai dit cinq fois
i am a very busy man	je suis un homme très occupé
I arrived home in record time	Je suis arrivé chez moi en un temps record
I hope to have the final details for you shortly	J'espère avoir les derniers détails pour vous sous peu
Garrison throws the electric chair switch	Garrison lance l'interrupteur de la chaise électrique
I think you might be right	Je crois que tu as peut-être raison
He observed a moderate consumption of alcohol during the following days	Il a observé une consommation modérée d'alcool au cours des jours suivants
I also wanted to use the same adoption agency	Je voulais aussi utiliser la même agence d'adoption
I'll find a way back	Je trouverai un moyen de rentrer
I put them in a pile of papers	Je les range dans une pile de papiers
I'm pretty negative	je suis plutôt négatif
I want to be friends	Je veux que nous soyons amis
I consider it an important literary achievement	Je considère que c'est une réalisation littéraire importante
A cold breath blew on my heart	Un souffle froid a soufflé sur mon cœur
I have absolutely nothing against your taste	Je n'ai absolument rien contre ton goût
I think we should go out together	Je pense qu'on devrait sortir ensemble
I was inside, with a large congregation	J'étais à l'intérieur, avec une grande congrégation
I go shopping once a week and that's it	Je fais du shopping une fois par semaine et c'est tout
A confused look crosses his face	Un regard confus traverse son visage
I also think you are an amazing teacher	Je pense aussi que tu es un professeur incroyable
I need to make some phone calls	J'ai besoin de passer quelques appels téléphoniques
A shoe covered in that	Une chaussure couverte de ça
I just look at the grass	Je regarde juste l'herbe
I opened the heavy wooden door and walked in	J'ai ouvert la lourde porte en bois et je suis entré
I put my hand on his leg to steady him	J'ai posé ma main sur sa jambe pour le stabiliser
Uses the property throughout the book	Utilise la propriété tout au long du livre
I think you've said enough	Je pense que tu en as assez dit
I actually had a good time	effectivement j'ai passé un bon moment
I just think you're gonna have fun	Je pense juste que tu vas t'amuser
I missed the moments in his bed	J'ai raté les moments dans son lit
I won't tell her you took it without asking	Je ne lui dirai pas que tu l'as pris sans demander
I was studying accounting	j'étudiais la comptabilité
I was in the back seat between two gunmen	J'étais sur le siège arrière entre deux hommes armés
I am still waiting for your letters	J'attends toujours vos lettres
I have other training that might be useful	J'ai d'autres formations qui pourraient être utiles
Some kind of curse	Une malédiction quelconque
I walked over the debris, staring at the broken ladder	J'ai marché sur les débris, regardant l'échelle cassée
I wonder what control she has over her powers	Je me demande quel contrôle elle a sur ses pouvoirs
I moved over to her and wrapped her	Je me suis déplacé vers elle et l'ai enveloppée
I found a driver with his window down	J'ai trouvé un conducteur avec sa vitre baissée
I will come back small	je vais revenir petit
I signed his death warrant	J'ai signé son arrêt de mort
I only live a few blocks from you	Je n'habite qu'à quelques rues de toi
I will gladly do it for you	Je le ferai avec plaisir pour vous
I managed not to fall on my face	J'ai réussi à ne pas tomber sur mon visage
I looked at his hand and I looked at him	J'ai regardé sa main et je l'ai regardé
I take the leap and follow his advice	Je saute le pas et suis ses conseils
I lifted my leg to see the damage	J'ai levé la jambe pour voir les dégâts
I didn't remember all that	je ne me souvenais pas de tout ça
I had parents, sort of	J'avais des parents, en quelque sorte
Steps run the full length of the platform	Les marches courent sur toute la longueur de la plate-forme
I never understood what it was about	Je n'ai jamais compris de quoi il s'agissait
The program is also used to encourage waterfowl	Le programme est également utilisé pour encourager les oiseaux aquatiques
I would have control and your complete submission	J'aurais le contrôle et votre soumission complète
I found it deeply offensive	J'ai trouvé ça profondément offensant
I managed to stay together the whole game	J'ai réussi à rester ensemble pendant tout le match
I just remember too much	Je me souviens juste trop
I think this concert was energetic	Je pense que ce concert était énergique
I ran on the sidewalk	j'ai couru sur le trottoir
I want your children	je voudrais tes enfants
I finally turned off the radio	J'ai enfin éteint la radio
I'm a little tired of everyone	je suis un peu fatigué de tout le monde
I could feel my heart racing	Je pouvais sentir mon cœur s'emballer
I was hoping it wouldn't come to this	J'espérais que ça n'en arriverait pas là
I liked these titles better	j'aimais mieux ces titres
I always need a little stretch for more comfort	J'ai toujours besoin d'un peu d'étirement pour plus de confort
I loved it, but I was confused	J'ai adoré, mais j'étais confus
I'm doing the right thing here	Je fais la bonne chose ici
I'm not as mentally strong as you	Je ne suis pas aussi fort mentalement que toi
I let it linger, and it gives in first	Je l'ai laissé s'attarder, et il cède en premier
Someone else made it possible	Quelqu'un d'autre a rendu cela possible
I just saw an opportunity to introduce myself	je viens de voir une opportunité de me présenter
I passed out on the steps of the building	Je me suis évanoui sur les marches du bâtiment
I promise you'll feel better soon	Je te promets que tu te sentiras mieux bientôt
I know there is software that can do that.	Je sais qu'il y a des logiciels qui peuvent faire ça
I have to be honest with you all	Je dois être honnête avec vous tous
I need you to watch the others	J'ai besoin que tu surveilles les autres
I was hoping my face was saying the same thing	J'espérais que mon visage disait la même chose
Got money burning a hole in my pocket	J'ai de l'argent qui brûle un trou dans ma poche
I lie on the sofa, not ready to sleep	Je m'allonge sur le canapé, pas prêt à dormir
I need you to understand	J'ai besoin que tu comprennes
I ran to my room	J'ai couru jusqu'à ma chambre
I only wish to be there for you	Je souhaite seulement être là pour toi
I finished my beer and followed her	J'ai fini ma bière et je l'ai suivie
A protective power had failed	Un pouvoir protecteur avait échoué
I try to remember it now	J'essaie de me le rappeler maintenant
I lift the coat box	Je soulève la boîte du manteau
This was to be his last battle	Ce devait être sa dernière bataille
All they needed was one more chance	Tout ce dont ils avaient besoin était une chance de plus
I cleared my throat and sighed	Je me suis raclé la gorge et j'ai soupiré
I dropped the phone from my hand	J'ai laissé tomber le téléphone de ma main
I believe he's a good man underneath	Je crois qu'il est un homme bon en dessous
I plan to have a small farm though	Je prévois d'avoir une petite ferme cependant
I would miss living in the city	Ça me manquerait de vivre en ville
I decided to turn around and fight it	J'ai décidé de me retourner et de le combattre
I woke up in an instant	Je me suis réveillé en un instant
I imagine you would like to understand them better	J'imagine que vous voudriez mieux les comprendre
I like to think of you there	J'aime penser à toi là
I have bad hair days	J'ai de mauvais jours de cheveux
I will really meet him	Je vais vraiment le rencontrer
I could escape the life that's forced on me	Je pourrais échapper à la vie qui m'est imposée
I shouldn't have eaten so much	Je n'aurais pas dû manger autant
I probably felt	J'ai probablement senti
I was tired of taking it slow	J'étais fatigué de le prendre lentement
Seventeen soldiers were reportedly killed	Dix-sept soldats auraient été tués
I used to feel a lot less confident	J'avais l'habitude de me sentir beaucoup moins confiant
I could feel it happening on a layer above the dream	Je pouvais sentir cela se produire sur une couche au-dessus du rêve
I tried many other things	j'ai essayé plein d'autres trucs
I must have been introduced to hundreds of people	J'ai dû être présenté à des centaines de personnes
I've never been a material father or husband	Je n'ai jamais été un père ou un mari matériel
I would win his challenge	Je gagnerais son défi
I wanted to share something with you	Je voulais partager quelque chose avec vous
I'm sitting staring at the opposite wall	Je suis assis en regardant le mur opposé
A finished basement with plenty of space for family fun	Un sous-sol fini avec beaucoup d'espace pour s'amuser en famille
I hope you know what you just did	J'espère que tu sais ce que tu viens de faire
I have no idea what she was doing there	Je n'ai aucune idée de ce qu'elle faisait là
I wrap myself in a ball and cry softly	Je m'enveloppe en boule et pleure doucement
I myself had to wash the meat	J'ai moi-même dû laver la viande
I count you in this group	je te compte dans ce groupe
I kiss her passionately with all the newly returned knowledge	Je l'embrasse passionnément avec toutes les connaissances récemment rendues
I just want an answer	Je veux simplement une réponse
I wanted them to be happy	Je voulais qu'ils soient heureux
His real name is not known	Son vrai nom n'est pas connu
I did it and you know what it got me to	Je l'ai fait et tu sais à quoi ça m'a conduit
I can not wait to see you	J'ai hâte de te revoir
I just finished it last night	je viens de le finir hier soir
I said there's nothing illegal	J'ai dit qu'il n'y a rien d'illégal
I remembered perfectly every detail of her beautiful face	Je me souvenais parfaitement de chaque détail de son beau visage
I worked on the farm here	J'ai travaillé à la ferme ici
I got a call from asylum	J'ai reçu un appel de l'asile
I buried my head in my hands	J'ai enfoui ma tête dans mes mains
I'm not going to talk about it just in this post	Je ne vais pas en parler juste dans ce post
I know you had a hard day	Je sais que tu as eu une dure journée
I saw him hollow and broken, a kindred spirit	Je l'ai vu creux et brisé, une âme sœur
I love it and the people there	Je l'aime et les gens là-bas
I saw him yesterday and barely recognized him at first	Je l'ai vu hier et je l'ai à peine reconnu au début
I think you're as lucky as anyone	Je pense que tu as autant de chance que n'importe qui
I kept my hands firmly clasped in front of me	J'ai gardé mes mains fermement jointes devant moi
I'm laying here wishing we had it	Je suis allongé là, souhaitant que nous l'ayons eu
I have experience working with students from early primary	J'ai de l'expérience dans le travail avec des élèves dès le début du primaire
I looked at him intently, warily	Je l'ai regardé attentivement, avec méfiance
I walked down the hall	J'ai marché dans le couloir
I didn't even hear her come in	Je ne l'ai même pas entendue entrer
A moment later, her voice returns	Un instant plus tard, sa voix revient
A student then woos his wife	Un étudiant courtise alors sa femme
I was trying to adapt	j'essayais de m'adapter
I like reading books	J'aime lire des livres
I raised my hand to remove the patch from my head	J'ai levé la main pour retirer le patch de ma tête
I would like to sleep a lot more	je voudrais dormir beaucoup plus
I'm working hard to change that	Je travaille dur pour changer ça
I'm just living through it somehow	Je vis juste à travers ça d'une manière ou d'une autre
I have a surprisingly good track record	J'ai un bilan étonnamment bon
I mean literally shaking and there was a big boom	Je veux dire littéralement trembler et il y a eu un gros boum
A moment of self-loathing quickly turned	Un moment de dégoût d'elle-même tourna rapidement
A great piece of engineering demands a high price	Une grande pièce d'ingénierie exige un prix élevé
Jeff was the winner	Jeff était le gagnant
I met your father, he was a good man	J'ai rencontré ton père, c'était un homme bon
A drink was also passed through the crowd separately	Un verre a également été passé à travers la foule séparément
I registered my phone number with one of them	J'ai enregistré mon numéro de téléphone auprès de l'un d'eux
A group of figures dressed in black approached the wall	Un groupe de personnages vêtus de noir s'approcha du mur
A few have lingered, the brave and the wounded	Quelques-uns se sont attardés, les braves et les blessés
I've always considered myself pretty smart	Je me suis toujours considéré comme assez intelligent
I walked with tired feet to the waiting room	J'ai marché les pieds fatigués vers la salle d'attente
I could question him without the risk of being overheard	Je pourrais l'interroger sans risquer d'être entendu
I think they took it	Je pense qu'ils l'ont pris
A woman should eat well	Une femme doit bien manger
I'm still not a football fan	Je ne suis toujours pas fan de foot
I wanted my mind to lie to me	Je voulais que mon esprit me mente
I have to know the truth	Je dois connaître la vérité
I think it kind of serves two purposes	Je pense que cela sert en quelque sorte deux objectifs
I became a doctor and my brother is now gone	Je suis devenu médecin et mon frère est maintenant parti
I still had this doll somewhere	J'avais encore cette poupée quelque part
I felt something different than coming here	J'ai ressenti autre chose que de venir ici
I shook my head a little	Je me suis un peu secoué la tête
I'll come home feeling down	Je rentrerais à la maison en me sentant abattu
I ran to the cave	J'ai couru jusqu'à la grotte
A dark shape sped from tree to tree	Une forme sombre filait d'arbre en arbre
I couldn't keep the worry out of my voice	Je ne pouvais pas garder l'inquiétude hors de ma voix
I suggest you and your team get some sleep	Je vous suggère, à vous et à votre équipe, de dormir un peu
I am a creation of another	Je suis une création d'un autre
I would like to know his answer	J'aimerais connaître sa réponse
I no longer wrote down the personal stuff	Je ne notais plus les trucs personnels
I, and many others, use several different matrices	Moi, et beaucoup d'autres, utilisons plusieurs matrices différentes
It was just an accident	C'était un simple accident
I need her in custody	J'ai besoin d'elle en garde à vue
I know how much you miss him terribly	Je sais à quel point il te manque terriblement
I know something else that might help you feel better	Je connais quelque chose d'autre qui pourrait t'aider à te sentir mieux
I just didn't know how to find the words	Je ne savais juste pas comment trouver les mots
I had a moment of doubt then	J'ai eu un moment de doute alors
I'm beautiful in every way	Je suis belle à tous points de vue
I have to pull myself together	je dois me ressaisir
I didn't know what to think of the rest	Je ne savais pas trop quoi penser du reste
The seed is the fundamental consciousness that underlies artistic creativity	La graine est la conscience fondamentale qui sous-tend la créativité artistique
I would like to show you around	J'aimerais vous faire visiter
I like the long handle	j'aime bien le manche long
I continued to a lighter section of downtown	J'ai continué vers une section plus claire du centre-ville
I got her on the first day of fall	Je l'ai eue le premier jour de l'automne
I was looking forward to entering the building	J'avais hâte d'entrer dans le bâtiment
I bumped into him at the bar	Je suis tombé sur lui au bar
I noticed that his eyes were too red	J'ai remarqué qu'il avait les yeux trop rouges
I pushed him away, but only slightly	Je l'ai repoussé, mais seulement légèrement
I thought that would be enough to start	Je pensais que ce serait suffisant pour commencer
I looked more like a fashion editor with a camera	Je ressemblais plus à une rédactrice de mode avec un appareil photo
A sense of humor, he liked it	Un sens de l'humour, il aimait ça
A sudden thought came to him	Une pensée soudaine lui vint
I wanted to tell him	j'avais envie de lui dire
I wanted to punch and kick him	Je voulais lui donner des coups de poing et de pied
I decide to let it be	Je décide de le laisser être
Great honor is given to him	Un grand honneur lui est rendu
Just stuff and nonsense	Juste des trucs et des bêtises
B was another story	B était une autre histoire
I signed it and gave it back to him	Je l'ai signé et je lui ai rendu
Treatment may have some effect on insight	Le traitement peut avoir un certain effet sur la perspicacité
Many species of birds are also hunted for their meat	De nombreuses espèces d'oiseaux sont également chassées pour leur viande
A policeman tried to stop me	Un policier a essayé de m'arrêter
I'll let anxiety turn to excitement	Je laisserai l'anxiété se transformer en excitation
I should have fought harder too	J'aurais dû me battre plus fort aussi
I don't remember anything from last night	Je ne me souviens de rien de la nuit dernière
I had been a bad wife	j'avais été une mauvaise épouse
I dropped the dress	J'ai lâché la robe
I knew she was special from the start	Je savais qu'elle était spéciale depuis le début
I was in another room, keeping my own stuff	J'étais dans une autre pièce, gardant mes propres affaires
A little push doesn't hurt a real country princess	Une petite poussée ne fait pas de mal à une vraie princesse de la campagne
I never even knew you existed	Je n'ai même jamais su que tu existais
I want more than anything to be him	Je veux plus que tout être lui
I needed to go with them	J'avais besoin d'aller avec eux
I appreciate your advice	j'apprécie vos conseils
I fell to my knees, holding my stomach	Je suis tombé à genoux, me tenant le ventre
I just forgot to ask you to come visit	J'ai juste oublié de te demander de venir visiter
i was learning so much	j'apprenais tellement
I can stand on the edge to execute my attack	Je peux me tenir sur le bord pour exécuter mon attaque
I walked to the mirror and wiped off the steam	Je me suis dirigé vers le miroir et j'ai essuyé la vapeur
I read the instructions and thought it sounded good	J'ai lu les instructions et j'ai trouvé que ça sonnait bien
I will leave comments on each slide	Je laisserai des commentaires sur chaque diapositive
I understood that she didn't really like the boat	J'ai compris qu'elle n'aimait pas trop le bateau
I feel like the cavalry is riding	J'ai l'impression que la cavalerie chevauche
I was giving too much importance to me in the moment	J'accordais trop d'importance à moi dans l'instant
I believe there is a right wing conspiracy going on	Je crois qu'il y a un complot de droite en cours
I think that it is possible	je pense que c'est possible
I thought we got along	Je pensais qu'on s'entendait
I'm so ashamed of myself	j'ai tellement honte de moi
I can't reach anyone, which is very unusual	Je ne peux joindre personne, ce qui est très inhabituel
I was expecting a nightmare, but nothing happened	J'attendais un cauchemar, mais rien ne s'est passé
A young man struggling with two workmen	Un jeune homme aux prises avec deux ouvriers
I started to respect you	je commençais à te respecter
I watched her walk away	Je l'ai regardée s'éloigner
A hand reaching out to her	Une main tendue vers elle
I haven't had time to deal with my own feelings	Je n'ai pas eu le temps de gérer mes propres sentiments
I don't understand why further evaluation is needed here	Je ne comprends pas pourquoi une évaluation plus approfondie est nécessaire ici
I was right, of course, so they stay there	J'avais raison, bien sûr, alors ils restent là
I was planning on catching up with her anyway	Je comptais me rattraper avec elle, de toute façon
I wonder if he's okay	je me demande s'il va bien
I was never going to see my mother again	Je n'allais plus jamais revoir ma mère
I can't be moderate in my use of them	Je ne peux pas être modéré dans mon utilisation d'eux
I give you a week to decide	Je te donne une semaine pour te décider
I went to the store to do some shopping	Je suis allé au magasin pour faire quelques courses
I waved at him before he could thank me	Je lui ai fait signe avant qu'il ne puisse me remercier
I rubbed my forehead with a slight frown	Je me suis frotté le front avec un léger froncement de sourcils
I was only out for a quarter of an hour	Je n'étais sorti qu'un quart d'heure
I'll have nothing, no place to live, no food	Je n'aurai rien, pas d'endroit où vivre, pas de nourriture
I'm sitting here waiting for her to call me	Je suis assis là, attendant qu'elle m'appelle
I was gonna get up soon anyway	J'allais me lever bientôt de toute façon
I would never let anything happen to them	Je ne laisserais jamais rien leur arriver
I had a life full of other things	J'ai eu une vie remplie d'autres choses
This movement has been interpreted in different ways	Ce mouvement a été interprété de différentes manières
A few minutes when death was closer than life	Quelques minutes où la mort était plus proche que la vie
I understand you're confused now	Je comprends que tu es confus maintenant
A few minutes later we stopped in an alley	Quelques minutes plus tard, nous nous sommes arrêtés dans une ruelle
I need you to take care of me	J'ai besoin que tu fasses attention à moi
I don't play bridge	je ne joue pas au bridge
I think these things are worse than smoking	Je pense que ces choses sont pires que fumer
I want it as much as you	Je le veux autant que toi
I think she would too	Je pense qu'elle le voudrait aussi
I missed the train and we kissed	J'ai raté le train et nous nous sommes embrassés
I have a sixth sense like that	J'ai un sixième sens comme ça
I wasn't going crazy or anything	Je ne devenais pas fou ou quoi que ce soit
I promise you won't regret it for a moment	Je promets que vous ne le regretterez pas un seul instant
I only do it because you ask me to	Je le fais seulement parce que tu me le demandes
I think you deserve it	Je pense que vous le méritez
I just got out of the car	je viens de sortir de la voiture
I made this one last night	J'ai fait celui-ci hier soir
i never do it myself	je ne le fais jamais moi
I wonder if other people go through this too	Je me demande si d'autres personnes passent par là aussi
I never care about health coverage	Je ne me soucie jamais de la couverture santé
I see my family a lot more	Je vois beaucoup plus ma famille
I must do something good	Je dois faire quelque chose de bien
I know you touched it	Je sais que tu l'as touché
I wasn't going to tell them anything	je n'allais rien leur dire
I think we've all had enough	Je pense que nous en avons tous assez
I needed our home prepared for his coming	J'avais besoin que notre maison soit préparée pour sa venue
Young then gave birth to a hand	Young a ensuite donné naissance à une main
I heard the bell ring at the front door	J'ai entendu la cloche sonner à la porte d'entrée
I saw it in their eyes	Je l'ai vu dans leurs yeux
I was way too hard on him	J'ai été beaucoup trop dur avec lui
I did not give my flesh and blood	Je n'ai pas donné ma chair et mon sang
I get up and wash my face in the bathroom	Je me lève et me lave le visage dans la salle de bain
I expect constant reports	Je m'attends à des rapports constants
I haven't had any problems in this company so far	Je n'ai eu aucun problème dans cette entreprise jusqu'à présent
I also have to employ several security guards	Je dois aussi employer plusieurs agents de sécurité
I know you love him and he loves you	Je sais que tu l'aimes et qu'il t'aime
I didn't always want to have to lean on someone	Je n'ai pas toujours voulu devoir m'appuyer sur quelqu'un
I dreaded talking about it	je redoutais d'en parler
I've done this several times	J'ai fait ça plusieurs fois
I understood why he had to do that	J'ai compris pourquoi il devait faire ça
A hazard of her former profession, she says to herself	Un aléa de son ancien métier elle se dit
I wanted to feel something other than fear	Je voulais ressentir autre chose que la peur
I never really knew why	Je n'ai jamais vraiment su pourquoi
I never know how to say that	Je ne sais jamais comment dire ça
I just want a safe and normal life	Je veux juste une vie sûre et normale
I also have a question for you	j'ai aussi une question pour toi
Please do something to stop this invasion	S'il vous plaît, faites quelque chose pour arrêter cette invasion
I knelt beside her body and let the tears flow	Je me suis agenouillé à côté de son corps et j'ai laissé couler les larmes
I so wanted to kill myself	J'ai tellement voulu me suicider
I think it's training disguised as a game	Je pense que c'est un entraînement déguisé en jeu
I suspect there are several reasons for this	Je soupçonne qu'il y a plusieurs raisons à cela
I had another job to do	J'avais un autre travail à faire
A trusted family member	Un membre de la famille de confiance
I have a wine business	J'ai une entreprise viticole
I take a deep breath and start	Je prends une profonde inspiration et commence
I can't wait to go to bed	J'ai hâte d'aller au lit
The two had five children	Les deux avaient eu cinq enfants
I took his death rather badly	J'ai plutôt mal pris sa mort
I rushed to him	je me suis précipité vers lui
I helped him straighten him out	Je l'ai aidé à le redresser
We just burst out laughing	On vient d'éclater de rire
This effect causes seasons	Cet effet provoque des saisons
I can't imagine you that deeply religious somehow	Je ne peux pas t'imaginer aussi profondément religieux, d'une manière ou d'une autre
I can barely follow	je peux à peine suivre
I need to go a little further	J'ai besoin d'aller un peu plus loin
I did a lot of turns	j'ai fait beaucoup de virages
I nod my head but say nothing	Je hoche la tête mais ne dis rien
I called it a teaching moment	Je l'ai appelé un moment d'enseignement
I can be cute, funny all at the same time	Je peux être mignon, drôle tout à la fois
I will give up everything and anything	Je vais abandonner tout et n'importe quoi
I thought you were better off without me	Je me suis dit que tu étais mieux sans moi
A vision of heaven	Une vision du ciel
A bath, not a shower	Un bain, pas une douche
I didn't tell them how to pose	Je ne leur ai pas dit comment poser
I hadn't had a date for years	Je n'avais pas eu de rendez-vous depuis des années
I mean, you know exactly who you are and what you are	Je veux dire, tu sais exactement qui tu es et ce que tu es
I see what you mean about the try	Je vois ce que tu veux dire à propos de l'essai
I wanted to go anywhere with these damn cars	Je voulais aller n'importe où avec ces maudites voitures
i need it fast and cheap	j'en ai besoin rapidement et pas cher
Gotta warn you, use your powers for good	Je dois te prévenir, utilise tes pouvoirs pour le bien
I could see beyond the screen	Je pouvais voir au-delà de l'écran
I feel like she lives for her job	J'ai l'impression qu'elle vit pour son travail
I apologized and practically ran to my lunch table	Je me suis excusé et j'ai pratiquement couru à ma table de déjeuner
I was not alone in this case	Je n'étais pas seul dans ce cas
I am able to admire the people who admire me	Je suis capable d'admirer les gens qui m'admirent
I highly doubt we're alike, young	Je doute fortement que nous soyons semblables, jeune
I'm starting to look forward to seeing it every day	Je commence à avoir hâte de le voir tous les jours
This is the real game	C'est le vrai jeu
I'm not sorry	je n'en suis pas désolé
I love the storyline	j'adore le fil de l'histoire
I aim every shot on his head	Je vise chaque coup sur sa tête
I felt myself pulled firmly from the abyss	Je me sentais tiré fermement de l'abîme
A complete bathroom	Une salle de bain complète
I flew to them, and I read the sign	J'ai volé vers eux, et j'ai lu le signe
I returned the favor and kissed him back	Je lui ai rendu la pareille et l'ai embrassé en retour
I did not see what was difficult in this decision	Je n'ai pas vu ce qui était difficile dans cette décision
I like it very, very much	Je l'aime beaucoup, beaucoup
I was trying to hurt her	J'essayais de lui faire du mal
A fourth is now for download	Un quatrième est maintenant en téléchargement
I wish they would, but they never do	J'aurais aimé qu'ils le fassent, mais ils ne le font jamais
I want you to focus on my hands	Je veux que tu te concentres sur mes mains
I used to be hurt and upset	J'avais l'habitude d'être blessé et bouleversé
I heard it in my soul	Je l'ai entendu dans mon âme
I was a new man on a new machine	J'étais un nouvel homme sur une nouvelle machine
I just wanted to go home and cry	Je voulais juste rentrer à la maison et pleurer
I am with them in this business	Je suis avec eux dans cette entreprise
I didn't have time for his nonsense	Je n'ai pas eu le temps pour ses bêtises
I want to put this to the test	Je veux mettre ça à l'épreuve
I didn't know how much she would believe	Je ne savais pas à quel point elle croirait
I sometimes wondered why he was so generous with me	Je me demandais parfois pourquoi il était si généreux avec moi
A deep breath and he opened the curtain	Une profonde inspiration et il ouvrit le rideau
I think it's pretty decent	Je pense que c'est assez décent
A drinking glass was cracked on the side	Un verre à boire était fissuré sur le côté
I went home happy with this answer	Je suis rentré chez moi content de cette réponse
I tried my best and I failed	J'ai fait de mon mieux et j'ai échoué
I was learning to play pro ball	J'apprenais à jouer au ballon pro
I was sixteen, for one thing	J'avais seize ans, pour une chose
Many twice this size	Beaucoup deux fois cette taille
I could almost feel it	Je pouvais presque le sentir
I didn't wanna try a little harder	Je ne voulais pas essayer un peu plus fort
I couldn't help but wonder if there could be more	Je n'ai pas pu m'empêcher de me demander s'il pourrait y avoir plus
i was really interested	j'étais vraiment intéressé
i think you should keep it	je pense que tu devrais le garder
We have an album that we love	Nous avons un album que nous aimons
I'm just pointing out where people are wrong	Je signale juste où les gens se trompent
No music video was made for the song	Aucun clip vidéo n'a été réalisé pour la chanson
I ran to her and took her in my arms	J'ai couru vers elle et je l'ai prise dans mes bras
I don't want to get worse	je veux pas empirer
I was far from the best fighter out there	J'étais loin d'être le meilleur combattant là-bas
I think she needs you for something	Je crois qu'elle a besoin de toi pour quelque chose
I have a friend who is a teacher of laughter	J'ai un ami qui est professeur de rire
I went into the house and first into the kitchen	Je suis allé dans la maison et d'abord dans la cuisine
I looked to my side	J'ai regardé de mon côté
I should have read it myself	J'aurais dû le lire moi-même
i tried and tried	j'ai essayé et essayé
I had a lack of inspiration and imagination	J'avais un manque d'inspiration et d'imagination
I didn't expect it to be easy	Je ne m'attendais pas à ce que ce soit facile
I just don't wanna see you hurt	Je ne veux juste pas te voir blessé
I was constantly driving, day and night	Je roulais constamment, de jour comme de nuit
I feared her with regret	Je la craignais avec regret
I don't know the details	je n'en connais pas les détails
I woke up in a cabin	Je me suis réveillé dans une cabane
I would not accept accommodation without him now	Je n'accepterais pas un logement sans lui maintenant
I prefer a ruin to a monument	Je préfère une ruine à un monument
I will do it first thing tomorrow morning	je le ferai demain matin à la première heure
The brigade was acting without armored support	La brigade agissait sans soutien blindé
A cold shiver ran through him	Un frisson froid le parcourut
I found a way to survive	J'ai trouvé un moyen de survivre
I think it always will be	Je pense que ça le sera toujours
I checked the time on my phone	J'ai regardé l'heure sur mon téléphone
I rolled my eyes, but she didn't see me	J'ai roulé des yeux, mais elle ne m'a pas vu
I can't be okay with this	Je ne peux pas être d'accord avec ça
I was hoping for good luck	J'espérais bonne chance
I didn't want the fun to end	Je ne voulais pas que le plaisir se termine
I created consequences	J'ai créé des conséquences
A rather unpleasant and unique experience	Une expérience plutôt désagréable et inédite
I grabbed another cigarette	J'ai attrapé une autre cigarette
I haven't seen him for days	Je ne l'ai pas vu depuis des jours
I believe my hunting days are over	Je crois que mes jours de chasse sont terminés
I think about turning and running away	Je pense à tourner et à m'enfuir
I wanted to tell you, but I forgot	Je voulais te le dire, mais j'ai oublié
I won't fight the current	Je ne combattrai pas le courant
I had to get out of the kitchen	J'ai dû sortir de la cuisine
I still have mad love for her	J'ai toujours un amour fou pour elle
I can't imagine never seeing him again	Je ne peux pas imaginer ne jamais le revoir
I raised my open hands again	J'ai de nouveau levé mes mains ouvertes
I'm glad he's okay	Je suis heureux qu'il aille bien
I will ask someone to take you home	Je vais demander à quelqu'un de te ramener à la maison
I was just at the police station	J'étais juste au commissariat
I quickly got up and we struggled	Je me suis rapidement levé et nous avons lutté
I would like to give my opinion	je voudrais donner mon avis
I looked at the last number, and my chest burned	J'ai regardé le dernier chiffre, et ma poitrine a brûlé
I peeked at the windows to find them completely missing	J'ai jeté un coup d'œil aux fenêtres pour les trouver complètement manquantes
A great noise surrounded us	Un grand vacarme nous entourait
I believe it was known as double daylight saving time	Je crois que c'était connu sous le nom de double heure d'été
I didn't want him to find me like this	Je ne voulais pas qu'il me trouve comme ça
I have to go to class	je dois aller en cours
A flame leaps from the back	Une flamme jaillit du dos
A civilian pilot asked me if he could talk to me	Un pilote civil m'a demandé s'il pouvait me parler
i will follow it for now	je vais le suivre pour l'instant
I took a look at her face	J'ai jeté un coup d'œil à son visage
Little is known about his family and childhood	On sait peu de choses sur sa famille et son enfance
I myself was in a similar situation	J'étais moi-même dans une situation similaire
I haven't seen you in over two weeks	Je ne t'ai pas vu depuis plus de deux semaines
I could have made it more politically correct there	J'aurais pu le rendre plus politiquement correct là
I ignored him, hoping he would go away	Je l'ai ignoré, espérant qu'il s'en irait
I pulled a fist back to hit him	J'ai tiré un poing en arrière pour le frapper
I need someone decent to talk to about the police	J'ai besoin de quelqu'un de décent à qui parler de la police
I had completely absorbed his misery	J'avais complètement absorbé sa misère
I couldn't feel it yesterday	Je n'avais pas pu sentir ça hier
I am aware that many people may disagree with me	Je suis conscient que beaucoup de gens peuvent être en désaccord avec moi
I certainly found it to be true	J'ai certainement trouvé que c'était vrai
I should have taken the reins	J'aurais dû prendre les rênes
A fraction of life	Une fraction de vie
I took it home and read it in a day	Je l'ai ramené à la maison et je l'ai lu en une journée
A huge wave of heat swept through her body.	Une énorme vague de chaleur a balayé son corps
He clung to a post to stabilize himself	Il s'est accroché à un poste pour se stabiliser
I remembered him too	je me souvenais de lui aussi
I gave up but I always wanted to start over	J'ai abandonné mais j'ai toujours voulu recommencer
I guess it was a bit surprising	J'imagine que c'était un peu surprenant
I didn't want to buy new ones yet.	Je n'avais pas encore envie d'en acheter de nouveaux
I wasn't there to help	je n'étais pas là pour aider
I will be there to take care of you	Je serai là pour m'occuper de toi
I did nothing to deserve it	Je n'ai rien fait pour le mériter
I got paid not to work	J'ai été payé pour ne pas travailler
I couldn't really blame them for that	Je ne pouvais pas vraiment leur en vouloir pour ça
I will stay with you for a while	Je vais rester avec toi pendant un moment
I reached hard, covering my head with my arms	J'ai atteint fort, couvrant ma tête avec mes bras
A little warning bell was ringing in my head	Une petite cloche d'avertissement sonnait dans ma tête
Your programs reward knowledge	Vos émissions récompensent le savoir
I loved her the most	Je l'aimais le plus
I never understood what he got from our relationship	Je n'ai jamais compris ce qu'il tirait de notre relation
I noticed that my hair had become long	J'ai remarqué que mes cheveux étaient devenus longs
I didn't see him come down	je ne l'ai pas vu descendre
It could easily go so wrong	Cela pourrait facilement aller si mal
I think we can be good together	Je pense que nous pouvons être bien ensemble
I felt sad and sorry for him	Je me suis senti triste et désolé pour lui
I know some of you have never done this before	Je sais que certains d'entre vous n'ont jamais fait cela auparavant
I came out to the exit	Je suis ressorti vers la sortie
Note that the first lines of the two versions differ	Notez que les premières lignes des deux versions diffèrent
I didn't go crazy	je ne suis pas devenu fou
A better route might be to promote local talent	Une meilleure voie pourrait être de promouvoir les talents locaux
I find a lot of wisdom there	j'y trouve beaucoup de sagesse
I didn't mind	ça ne me dérangeait pas
I owe you everything, from food, shelter, to clothes	Je te dois tout, de la nourriture, un abri, aux vêtements
I felt frozen and passed out	Je me suis senti gelé et je me suis évanoui
I can't say that about a lot of people	Je ne peux pas dire ça de beaucoup de gens
I told myself firmly	je me suis dit fermement
A blue dress might do well with some cash	Une robe bleue pourrait bien faire avec de l'argent
I owe him the most thanks for saving your life	Je lui dois le plus de remerciements pour t'avoir sauvé la vie
I know it couldn't be you	Je sais que ça ne pouvait pas être toi
I bit my lip as the rage boiled inside me	Je me suis mordu la lèvre alors que la rage bouillait en moi
I knew that cry from the past	Je connaissais ce cri du passé
I didn't aim for it	Je ne l'ai pas visé
I was no match for him or his strength	Je n'étais pas à la hauteur de lui ou de sa force
I love you, and you can't love me back	Je t'aime, et tu ne peux pas m'aimer en retour
The wedding attracted media attention and was well attended	Le mariage a attiré l'attention des médias et a été bien suivi
I still don't believe	je ne crois toujours pas
I'm glad everything went well	Je suis content que tout se soit bien passé
I see things that aren't necessarily there	Je vois des choses qui ne sont pas nécessairement là
I killed him with blows on the head	Je l'ai tué avec des coups sur la tête
I give you my email address	je te donne mon adresse mail
I never thought it would come in my joint	Je n'ai jamais pensé qu'il viendrait dans mon joint
A word here, a denial of something wanted there	Un mot ici, un refus de quelque chose voulu là-bas
I won't even ask for me	Je ne demanderai même pas pour moi
A crowd of undead	Une foule de morts-vivants
It was quickly granted	Cela a été rapidement accordé
I want to stay out and go hunting with them	Je veux rester dehors et aller chasser avec eux
I didn't understand that	je n'ai pas compris ça
I couldn't be happier	Je ne pourrais pas être plus heureux
I had a quick glance of a bare foot	J'ai eu un rapide coup d'œil d'un pied nu
I can't have too many	je ne peux pas en avoir trop
I have a guess on this, though.	J'ai une supposition à ce sujet, cependant
I stand in an empty field, dimensions unknown	Je me tiens dans un champ vide, dimensions inconnues
I should be on my guard	il faudrait que je sois sur mes gardes
I need a good cause to settle down	J'ai besoin d'une bonne cause pour m'installer
I know how crazy life can get	Je sais à quel point la vie peut être follement occupée
I think it would be good to practice using it	Je pense qu'il serait bon de s'entraîner à l'utiliser
I couldn't stop my legs from shaking	Je n'ai pas pu empêcher mes jambes de trembler
I feel breathless and scared	Je me sens essoufflé et j'ai peur
She came back within the hour	Elle est revenue dans l'heure
I took what you deserve	J'ai pris ce que tu mérites
It's a matter of beauty and truth	C'est une question de beauté et de vérité
I walked past it without taking it	Je suis passé devant lui sans le prendre
I never wish you anything but the best	Je ne te souhaite jamais rien d'autre que le meilleur
A few people were doing exercises in slow motion	Quelques personnes faisaient des exercices au ralenti
I can try and try again	Je peux essayer et réessayer
I might have to come back tomorrow	Je devrai peut-être revenir demain
I would have nothing better to do than to work	Je n'aurais rien de mieux à faire que de travailler
First and foremost, habitat destruction	D'abord et avant tout, la destruction de l'habitat
I made a beauty concert sound lame	J'ai fait un concert de beauté sonner boiteux
I went to her mirror	Je suis allé à son miroir
I never caught a foul ball	Je n'ai jamais attrapé de fausse balle
I turned around and hugged him	Je me suis retourné et je l'ai serré dans mes bras
I couldn't get to the phone to call you	Je n'ai pas pu accéder au téléphone pour t'appeler
I can not do anything about it	je ne peux rien y faire
I think they had that feeling	Je pense qu'ils avaient ce sentiment
I will finish writing tonight	je vais finir d'écrire ce soir
I know there are funds in my account	Je sais qu'il y a des fonds sur mon compte
I was never normally like this	Je n'étais normalement jamais comme ça
I like living in the valley	J'aime vivre dans la vallée
A week later it was ours	Une semaine plus tard c'était à nous
I wasn't trying to scare you	Je n'essayais pas de te faire peur
I bought this place with my own money	J'ai acheté cet endroit avec mon propre argent
I smile at the memory	Je souris au souvenir
I couldn't even remember a fragment of a memory	Je ne pouvais même pas me souvenir d'un fragment d'un souvenir
I tried to hug her	J'ai essayé de lui faire un câlin
A success becomes a foundation on which you build	Un succès devient une fondation sur laquelle vous construisez
I had a terrible feeling about them	J'ai eu un sentiment terrible à leur sujet
I work all over the world	Je travaille dans le monde entier
I didn't know ghosts could lock doors	Je ne savais pas que les fantômes pouvaient verrouiller les portes
I encourage you to do the same	Je t'encourage à faire de même
I was held captive by them	J'étais retenu captif par eux
I mean, she's stable, or whatever	Je veux dire, elle est stable, ou peu importe
His departure was seen as less controversial	Son départ a été considéré comme moins controversé
I got in my car and studied the mess	J'étais monté dans ma voiture et j'avais étudié le désordre
Little is known about his youth	On sait peu de choses sur sa jeunesse
I was away for a good hour and a half	Je suis resté absent une bonne heure et demie
I couldn't sit and watch him suffer like this	Je ne pouvais pas rester assis et le regarder souffrir comme ça
I use it all the time	Je l'utilise tout le temps
i was rude this morning	j'ai été grossier ce matin
I also returned the compliment	Je lui ai aussi retourné le compliment
i wouldn't want to do that	je ne voudrais pas faire ça
His manuscript was rejected	Son manuscrit a été rejeté
I couldn't see his name tag	Je ne pouvais pas voir son étiquette de nom
I miss real coffee too	Le vrai café me manque aussi
There was a girl from the wedding	Il y avait une fille du mariage
I enjoy one-on-one communication the most	J'apprécie le plus la communication en tête-à-tête
I gave him a good look	Je lui ai donné un bon coup d'œil
I could have ended there	j'aurais pu en finir là
I won't lie either, understood	Je ne mentirai pas non plus, compris
I guess you are right	Je suppose que tu as raison
I also like the cell phone	j'aime aussi le telephone portable
I entered the project nervous	Je suis entré dans le projet nerveux
I wanted to answer but the words escaped me	J'ai voulu répondre mais les mots m'ont échappé
I received a punishment	J'ai reçu une punition
I could see how much he loved her	Je pouvais voir à quel point il l'aimait
I gathered the pages and examined them	J'ai rassemblé les pages et les ai examinées
I'm a software engineer in the games industry	Je suis un ingénieur logiciel dans l'industrie des jeux
I didn't know if it was real or imagined	Je ne savais pas si c'était réel ou imaginaire
I went to my room to watch the news	Je suis allé dans ma chambre pour regarder les nouvelles
A decision must come before the magic happens	Une décision doit arriver avant que la magie ne se produise
I never showed her respect or appreciation	Je ne lui ai jamais montré de respect ou d'appréciation
I stopped and looked ahead	Je me suis arrêté et j'ai regardé devant
I'm buying this, at least for now	J'achète ça, du moins pour l'instant
I couldn't fly with it	je ne pouvais pas voler avec
I can already feel it coming	Je peux déjà le sentir arriver
I saw faith spark greatness in them	J'ai vu la foi susciter la grandeur en eux
I watched you for days	Je t'ai observé pendant des jours
A girl surrounded by women	Une fille entourée de femmes
I want to coach now	Je veux devenir entraîneur maintenant
I appreciate you hanging out	J'apprécie que tu traînes
I didn't really want to talk to her now	Je n'avais pas vraiment envie de lui parler maintenant
I picked it up and put it in my pocket	Je l'ai ramassé et mis dans ma poche
I know he doesn't sleep too well	Je sais qu'il ne dort pas trop bien
I had that dream again	J'ai encore fait ce rêve
I don't have a good choice now either	Je n'ai pas de bon choix maintenant non plus
A long personal moment	Un long instant personnel
I miss feeling close to you	me sentir près de toi me manque
I want to know why he didn't come tonight	Je veux savoir pourquoi il n'est pas venu ce soir
I could see his intention	Je pouvais voir son intention
I have the coffee beans	J'ai les grains de café
I kissed him back just as fiercely	Je l'ai embrassé en retour tout aussi férocement
I guess it wasn't unexpected	Je suppose que ce n'était pas inattendu
I came back to reality	je suis revenu à la réalité
I might as well be a painting on the wall	Je pourrais aussi bien être une peinture sur le mur
A slight movement in the air that shouldn't be there	Un léger mouvement dans l'air qui ne devrait pas être là
I wasn't happy about that	Je n'étais pas content de ça
I was still going to another school	J'allais encore dans une autre école
I taught in this school for forty years	J'ai enseigné dans cette école pendant quarante ans
I need services for my commercial property	J'ai besoin de services pour ma propriété commerciale
I try to be nice to ugly people	J'essaie d'être gentil avec les gens moches
I suggest you move while the opportunity presents itself	Je vous suggère de déménager pendant que l'occasion se présente
A deal you refused	Un marché que tu as refusé
I didn't deserve any more sweetness	Je ne méritais plus de douceur
I just wanted them both to leave me alone	Je voulais juste qu'ils me laissent tous les deux tranquille
A cheap parlor thing	Un truc de salon bon marché
I worry about all my brothers	Je m'inquiète pour tous mes frères
I needed to think of everything	J'ai eu besoin de penser à tout
I haven't heard anything about it	Je n'ai rien entendu à ce sujet
I can learn from home	Je peux apprendre de chez moi
I put one between her lips	j'en ai mis un entre ses lèvres
I lost focus	j'ai perdu la concentration
A brilliant idea came to him	Une idée brillante lui vint
I've heard sometimes trying to post traditionally can take years	J'ai entendu parfois essayer de publier traditionnellement peut prendre des années
A slow smile spread across her perfect lips	Un lent sourire s'étendit sur ses lèvres parfaites
I say it in a positive way	je le dis de manière positive
I can be so stupid sometimes	Je peux être si stupide parfois
I threw the glass against the wall	J'ai jeté le verre contre le mur
I shoot him	je lui tire dessus
A dark shadow moved along the wall	Une ombre sombre se déplaçait le long du mur
I remember when they arrived	Je me souviens quand ils sont arrivés
I was doing this, slowly	Je faisais ça, lentement
I was there with them in the fake disaster	J'étais là avec eux dans le faux désastre
I shot him in the head	Je lui ai tiré une balle dans la tête
I'll pretend to pass out	je vais faire semblant de m'évanouir
I couldn't see where the crowd started or ended	Je ne pouvais pas voir où la foule commençait ou finissait
I always pay fees for you	Je paie toujours des frais pour toi
I vomited everything, even water	J'ai tout vomi, même de l'eau
It's probably extinct	Il est probablement éteint
I'm on my way back now	Je suis sur le chemin du retour maintenant
I can't believe all this is happening	Je ne peux pas croire que tout cela se passe
I thought he would leave me for sure	Je pensais qu'il me quitterait à coup sûr
I wonder if she saw me sleeping	Je me demande si elle m'a vu dormir
Guess it wasn't important anyway	Je suppose que ce n'était pas important de toute façon
All are elected at large	Tous sont élus au sens large
I wanted to put her in my bed though	Je voulais cependant la mettre dans mon lit
I think you can tell how much fun everyone had	Je pense que vous pouvez dire à quel point tout le monde s'est amusé
I took it all off, leaving him naked	J'ai tout enlevé, le laissant nu
But in a more unconscious way	Mais de manière plus inconsciente
I have to show this to everyone	Je dois montrer ça à tout le monde
I have to admit it's possible	Je dois admettre que c'est possible
I don't see any access logs on my local machine	Je ne vois aucun journal d'accès sur ma machine locale
I just got confirmation this week on eighty of them	Je viens d'avoir la confirmation cette semaine sur quatre-vingts d'entre eux
I wanted to follow her	je voulais la suivre
I liked that in a man	J'aimais ça chez un homme
Ruth ultimately chose to return home to her family	Ruth a finalement choisi de rentrer chez elle dans sa famille
I touched my forehead	j'ai touché mon front
I'm still a little confused	Je suis quand même un peu perplexe
I insisted that we drive separate cars	J'ai insisté pour que nous conduisions des voitures séparées
I want to raise a person	Je veux élever une personne
I can see the pain in your eyes	Je peux voir la douleur dans tes yeux
Cause of death remains a matter of debate	La cause du décès reste un sujet de débat
I agreed to give up some things	J'ai accepté de renoncer à certaines choses
I feel like the walls are closing in on me	J'ai l'impression que les murs se referment sur moi
A man broke and ran away, then another	Un homme s'est cassé et s'est enfui, puis un autre
I was supposed to see him again this weekend	Je devais le revoir ce week-end
I wondered if it was a normal thing for him	Je me demandais si c'était une chose normale pour lui
I still live at home with my mother	Je vis toujours à la maison avec ma mère
I could see my plan wasn't gonna come true	Je pouvais voir que mon plan n'allait pas se réaliser
i taste myself on him	je me goûte sur lui
I might as well be done with this	Je pourrais aussi bien en finir avec ça
I was just making sure you were safe	Je m'assurais juste que tu étais en sécurité
I had no idea what this crazy bird would do	Je n'avais aucune idée de ce que cet oiseau fou ferait
I reach out and gently touch her face	Je tends la main et touche doucement son visage
I must have missed something	j'ai du rater quelque chose
I was raised better than that, though	J'ai été élevé mieux que ça, cependant
A cat came out	Un chat est sorti
I didn't know you liked that stuff	je ne savais pas que tu aimais ce genre de choses
I shook my head to erase it from the notion	J'ai secoué la tête pour l'effacer de la notion
He looked like a star	Il ressemblait à une star
It was completely cut	Il a été complètement coupé
I shake my head telling her it's alright	Je secoue la tête en lui disant que tout va bien
I explain what happened	J'explique ce qui s'est passé
I hadn't considered this possibility.	je n'avais pas envisagé cette possibilité
I could only imagine how bad it was	Je ne pouvais qu'imaginer à quel point c'était mauvais
A happy and fast conversation	Une conversation joyeuse et rapide
I am interested in the pictures	Je suis intéressé par les photos
I got hit from behind and got hurt badly	J'ai été frappé par derrière et j'ai été très blessé
I think it was some kind of key	Je pense que c'était une sorte de clé
I can see the pain in her eyes	Je peux voir la douleur dans ses yeux
I could barely make it out	Je pouvais à peine le distinguer
I hadn't seen or spoken to her since last summer	Je ne l'avais pas vue ni parlé depuis l'été dernier
A small cloud of dust floated in the early morning light	Un petit nuage de poussière flottait dans la lumière du petit matin
I think you've been used	Je pense que tu as été utilisé
I could feel the excitement in the room	Je pouvais sentir l'excitation dans la pièce
I could have life, but he couldn't have rent	Je pourrais avoir la vie, mais il ne pouvait pas avoir de loyer
I feel better though	je me sens mieux pourtant
I only shook my head	J'ai seulement secoué la tête
I feel her pulling me closer to her	Je la sens me tirer vers elle étroitement
I noticed her silver ring for the first time	J'ai remarqué sa bague en argent pour la première fois
I want you to forgive me	Je veux que tu me pardonnes
I feel them and I'm blessed by them	Je les sens et je suis béni par eux
I went to bed and lay down	Je suis allé au lit et je me suis allongé
I appreciate it enormously	J'apprécie énormément
I need to know his name	J'ai besoin de connaître son nom
I had never been before	Je n'avais jamais été avant
I turned and watched as she left the room	Je me suis retourné et j'ai regardé alors qu'elle quittait la pièce
I hadn't lost a job yet	Je n'avais pas encore perdu d'emploi
This guy thinks too much about himself	Ce mec pense trop à lui-même
I wave to the ladies at the reception	Je fais signe aux dames de la réception
I mean it's a good time for me	Je veux dire, c'est un bon moment pour moi
I remember reading about it on some forum or other	Je me souviens avoir lu à ce sujet sur un forum ou autre
I want us to be a team	Je veux que nous soyons une équipe
I wondered what they could build there	Je me demandais ce qu'ils pouvaient construire là-bas
I went to the stores and bought flowers	Je suis allé dans les magasins et j'ai acheté des fleurs
I went there to get vegetables for the family	J'y suis allé chercher des légumes pour la famille
I saw another child running towards us	J'ai vu qu'un autre enfant courait vers nous
Bright and positive sexual energy	Une énergie sexuelle lumineuse et positive
A body lay in the bed	Un corps gisait dans le lit
A small group of leaders has been assembled for the trip	Un petit groupe de dirigeants a été réuni pour le voyage
I was not yet a full wolf	Je n'étais pas encore un loup à part entière
I have two boys at home	j'ai deux garçons à la maison
I gave her too much water again	Je lui ai encore donné trop d'eau
I worked on advertising	J'ai travaillé sur la publicité
I sincerely thank you for your understanding and trust.	Je vous remercie sincèrement de votre compréhension et de votre confiance
I couldn't even understand	Je n'ai même pas réussi à comprendre
I look over the edge	Je regarde par-dessus le bord
I forced my mind in another direction	J'ai forcé mon esprit dans une autre direction
I felt at home there with them	Je me suis senti chez moi là-bas avec eux
I also put them in a bag	Je les ai aussi mis dans un sac
I wanted it in my mouth	Je le voulais dans ma bouche
I want you to leave tomorrow	Je veux que tu partes demain
I'm not forcing you here	Je ne te force pas ici
I swear you won't regret it	Je jure que tu ne le regretteras pas
I owe this man nothing	Je ne dois rien à cet homme
I wasn't dying or starving or wet	Je n'étais pas mourant ou affamé ou mouillé
I need you to dance with me	J'ai besoin que tu danses avec moi
I hadn't looked at it that way	Je ne l'avais pas regardé de cette façon
I meant every word of it	Je pensais chaque mot de celui-ci
A moment later two of the dogs came	Un instant plus tard, deux des chiens sont venus
i have to undress for this	je dois me déshabiller pour ça
I think they played to themselves	Je pense qu'ils ont joué en eux-mêmes
A collection of buildings in the desert	Une collection de bâtiments dans le désert
I did exactly as you told me	j'ai fait exactement comme tu me l'as dit
I smiled and said hello	J'ai souri et dit bonjour
I can't hurt her like this	Je ne peux pas lui faire de mal comme ça
I read to get to and from work	Je lis pour aller au travail et en revenir
Pioneer Life Series	Série vie pionnière
I got a membership around the corner at a club	J'ai un abonnement au coin de la rue dans un club
I wonder why you seem restless	Je me demande pourquoi tu sembles agité
I'll be all you need	Je serai tout ce dont tu as besoin
I'm perfectly happy with my life	Je suis parfaitement heureux de ma vie
I never really listened to him, but I know him	Je ne l'ai jamais vraiment écouté, mais je le connais
I know how wonderful hers were	Je sais à quel point les siens étaient merveilleux
I haven't had the privilege of meeting you before	Je n'ai pas eu le privilège de te rencontrer avant
I did what he wanted, when he wanted	J'ai fait ce qu'il voulait, quand il voulait
I remember when we were both young	Je me souviens quand nous étions tous les deux jeunes
I covered several school events for them	J'ai couvert plusieurs événements scolaires pour eux
I planted my sword in his neck	J'ai planté mon épée dans son cou
I need to think about this thing	J'ai besoin de réfléchir à cette chose
I tried my best to keep my hand steady	J'ai fait de mon mieux pour garder ma main stable
I attended the conference	J'ai assisté à la conférence
I'm here to clear the air	Je suis ici pour purifier l'air
They had a son and two daughters	Ils eurent un fils et deux filles
I wasn't sure how to say	Je n'étais pas sûr de savoir comment dire
The winner is the driver with the most points	Le gagnant est le pilote avec le plus de points
I had about two weeks to decide	J'ai eu environ deux semaines pour me décider
I suddenly knew the driver was a woman	J'ai soudainement su que le conducteur était une femme
I work full time as a physiotherapist	Je travaille à plein temps comme kinésithérapeute
I come with luggage	je viens avec des bagages
I stood up and looked at the ceiling	Je me suis levé et j'ai regardé le plafond
A few years ago everything was fine	Il y a quelques années, tout allait bien
I walked around the store	je me suis promené dans le magasin
I stayed there for two weeks	j'y suis resté deux semaines
I went to clubs and parties and all that	Je suis allé dans des clubs et des fêtes et tout ça
I barely noticed her	Je l'ai à peine remarquée
I need an immediate escape route	J'ai besoin d'une issue de secours immédiate
yet I had pain	pourtant j'ai eu mal
I was doing the same	je faisais la même chose
I almost kicked down that damn door	J'ai presque défoncé cette maudite porte
I took off my clothes and found a skin wound	J'ai enlevé mes vêtements et j'ai trouvé une blessure à la peau
I landed in a pile of snow	J'ai atterri dans un tas de neige
I tried to make you remember for yourself	J'ai essayé de te faire te souvenir par toi-même
I can't ask for your forgiveness enough	Je ne peux pas assez demander ton pardon
I thought of the front door wistfully	J'ai pensé à la porte d'entrée avec nostalgie
I think she was surprised	Je pense qu'elle a été surprise
A guard had his hand on his ass	Un garde avait sa main sur son cul
I am bound by direct causes	Je suis lié par des causes directes
He calls all the instruments to play	Il appelle tous les instruments à jouer
It was just a monument	C'était un simple monument
I never said such a thing	Je n'ai jamais dit une chose pareil
I wasn't really surprised	Je n'étais pas vraiment surpris
I rarely brought anyone here either	J'ai rarement amené quelqu'un ici non plus
I hid there almost an hour	Je m'étais caché là presque une heure
I just couldn't leave them	Je ne pouvais tout simplement pas les quitter
I stopped several times to admire the magnificent view	Je me suis arrêté plusieurs fois pour admirer la vue magnifique
I think it was a long time ago	Je pense que c'était il y a longtemps
Another failed attack in the fall	Une autre attaque a échoué à l'automne
The film is now in the public domain	Le film est maintenant dans le domaine public
I didn't want everyone to see me like this	Je ne voulais pas que tout le monde me voie comme ça
I just realized your eyes reminded me of mine	Je viens de réaliser que tes yeux me rappelaient les miens
I slept on the sofa in the other room	J'ai dormi sur le canapé dans l'autre pièce
I reached out to her and pulled her inches away	J'ai tendu la main vers elle et je l'ai tirée à quelques centimètres
I won't die like this	je ne mourrai pas comme ça
I apologized for the bathroom	je me suis excusé pour la salle de bain
I saw him before he left	Je l'ai vu avant qu'il parte
I want this dick inside me	Je veux cette bite en moi
A new decision, a new experience	Une nouvelle décision, une nouvelle expérience
I continued for him	J'ai continué pour lui
I had the sudden urge to escape	J'ai eu l'envie soudaine de m'évader
I have a bad feeling	J'ai un mauvais pressentiment
I have a little sanctuary for her in my closet	J'ai un petit sanctuaire pour elle dans mon placard
I close my eyes and smile	Je ferme les yeux et souris
A loud crash sounded so close	Un fort crash sonnait si près
I can't get a job as a producer to save my life	Je ne peux pas obtenir un emploi de producteur pour sauver ma vie
I wanted this domain left to me	Je voulais que ce domaine me soit laissé
I didn't even know where he lived	Je ne savais même pas où il habitait
I felt someone read my mind again	J'ai senti quelqu'un lire à nouveau dans mon esprit
I always loved her and wanted to know her better	Je l'ai toujours aimée et je voulais mieux la connaître
I have no sense of aesthetic beauty	Je n'ai aucun sens de la beauté esthétique
I had my trunk with me	j'avais ma malle avec moi
I know how to handle them	Je sais comment les gérer
I told you, you gotta save your energy	Je te l'ai dit, tu dois garder ton énergie
I had to get rid of you	J'ai dû me débarrasser de toi
It was like a school bell ringing	C'était comme une cloche d'école sonnant
I moved my hands lower on her back	J'ai déplacé mes mains plus bas sur son dos
I never let myself down, in fact	Je ne me suis jamais laissé tomber, en fait
I want her to continue	Je veux qu'elle continue
I ended up taking you home	J'ai fini par te ramener à la maison
I waited years to tell them	J'ai attendu des années pour leur dire
A journey from oneself does not exist	Un voyage à partir de soi n'existe pas
I had to hold her tight	Je devais la serrer fort
I just wanted to let go	Je voulais juste lâcher prise
I found a way in my heart to forgive her	J'ai trouvé un moyen dans mon cœur de lui pardonner
I suggested spring	J'ai suggéré le printemps
I had no desire to talk to anyone	Je n'avais aucune envie de parler à qui que ce soit
I was so enlightened, as to world events	J'étais tellement éclairé, quant aux événements mondiaux
I too am exhausted and hungry	moi aussi je m'épuise et j'ai faim
I looked across the room and saw my favorite actress	J'ai regardé à travers la pièce et j'ai vu mon actrice préférée
I am a visual arts specialist and academic author	Je suis spécialiste des arts visuels et auteur universitaire
I raise my other hand to stop it	Je lève mon autre main pour l'arrêter
I want it inside me	Je le veux en moi
I softened under his kiss	Je me suis adouci sous son baiser
I wish this was our home, but it's not	J'aimerais que ce soit notre maison, mais ce n'est pas le cas
I couldn't reach him	je n'ai pas réussi à le joindre
Social isolation is common	L'isolement social est fréquent
I had this problem at the time	J'ai eu ce problème à l'époque
I thought things were going well and you seemed happy	Je pensais que les choses allaient bien et tu semblais heureux
I say nothing and let the thought roll	Je ne dis rien et laisse la pensée rouler
I never did well with compliments	Je n'ai jamais bien fait avec les compliments
I want to know what you think	Je veux savoir ce que tu en penses
I stopped in the middle of the road	Je me suis arrêté au milieu de la route
I think you should stay here	Je pense que tu devrais rester ici
I need you out now	J'ai besoin que tu sortes maintenant
I can't stand the agony of playing anymore	Je ne supporte plus l'agonie de jouer
I have to force myself to focus	Je dois me forcer à me concentrer
I knew he was listening	je savais qu'il écoutait
Local shore batteries have also been removed	Les batteries côtières locales ont également été supprimées
I'm sure you'll learn to appreciate them	Je suis convaincu que vous apprendrez à les apprécier
I had the best sleep of my life	J'avais le meilleur sommeil de ma vie
A strong trap too, given the time this woman had	Un piège fort aussi, vu le temps qu'a eu cette femme
I think of others	je pense aux autres
I looked at the blood bag	J'ai regardé la poche de sang
A moment later, and the bus is gone	Un instant plus tard, et le bus est parti
I stopped abruptly as my gaze fell on the refrigerator	Je me suis arrêté brusquement alors que mon regard tombait sur le réfrigérateur
Some individuals have also used horses as tax shelters	Certains particuliers ont également utilisé des chevaux comme abri fiscal
He was so handsome	Il était si beau
I've never had so much fun	Je ne me suis jamais autant amusé
I guess there are several things	Je suppose qu'il y a plusieurs choses
I screamed in ecstasy the second time	J'ai crié d'extase la deuxième fois
Many of them hate it	Beaucoup d'entre eux le détestent
A city with only two days to live	Une ville avec seulement deux jours à vivre
I had eleven seasons	J'avais onze saisons
I still can't believe you fed off his blood slave	Je n'arrive toujours pas à croire que tu t'es nourri de son esclave de sang
I was too busy laughing at my ass	J'étais trop occupé à rire de mon cul
I remember their house so well	Je me souviens si bien de leur maison
I can find you another one	je peux t'en trouver un autre
I blushed in spite of myself	j'ai rougi malgré moi
I must have thought about it for a while	J'ai dû y penser pendant un moment
I had reasons for not wanting to get involved	J'avais des raisons de ne pas vouloir m'impliquer
It made me believe in the cinema	Ça m'a fait croire au cinéma
I think it's something they never understood	Je pense que c'est quelque chose qu'ils n'ont jamais compris
I wouldn't have the bottle to do that	Je n'aurais pas la bouteille pour faire ça
I can ruin you anytime	Je peux te ruiner à tout moment
I didn't dare look at it	je n'ai pas osé le regarder
I found that she was not	J'ai trouvé qu'elle n'était pas
I just asked the questions you wanted me to ask	J'ai juste posé les questions que tu voulais que je pose
I get patches from everywhere	Je reçois des patchs de partout
I was completely puzzled when there was a draw	J'étais complètement perplexe quand il y a eu un match nul
I see you have made progress	je vois que tu as avancé
I had to prepare myself	J'ai dû me préparer
Q answered on second ring	Q a répondu à la deuxième sonnerie
I think this should be understood very simply and clearly	Je pense que cela doit être compris très simplement et clairement
I haven't seen her for a few days	Je ne l'ai pas vue depuis quelques jours
I just needed a head	J'avais juste besoin d'une tête
I also keep our own little church stocked	Je garde aussi notre propre petite église approvisionnée
A reception will follow the show	Une réception suivra le spectacle
I shivered as he planted sweet kisses on my flesh	J'ai frissonné alors qu'il plantait de doux baisers sur ma chair
I was ready to try it	j'étais prêt à l'essayer
I want the best for each of you	Je veux le meilleur pour chacun de vous
I lay down and tried to fall asleep	Je me suis allongé et j'ai essayé de m'endormir
I hated feeling like this	Je détestais me sentir comme ça
A family meal perhaps	Un repas de famille peut-être
I never should have taken them	Je n'aurais jamais dû les prendre
I told you everything about her	Je t'ai tout dit sur elle
I saw her through the door	Je l'ai aperçue à travers la porte
I never even saw him drive in the flesh	Je ne l'ai même jamais vu conduire dans la chair
A wide variety of properties are possible	Une grande variété de propriétés sont possibles
I think you would see the generosity	Je pense que tu verrais la générosité
I didn't even like it	Je n'ai même pas apprécié
I didn't want to spoil your visit to the island	Je ne voulais pas gâcher votre visite sur l'île
I just didn't tell her	Je ne lui ai tout simplement pas dit
I could hear low screams coming from beyond the door	Je pouvais entendre de faibles cris venant d'au-delà de la porte
I find it hard to breathe deeply	J'ai du mal à respirer à fond
i know where to find it	je sais où le trouver
I haven't told anyone about it though.	pourtant je n'en ai parlé à personne
I ordered all the scores	J'ai commandé toutes les partitions
I look at the screen	Je regarde l'écran
I didn't like anything	Je n'ai rien aimé
A civil marriage is easy to do here, anyway	Un mariage civil est facile à faire ici, de toute façon
I checked the website online	J'ai vérifié en ligne le site Web
I never told you to milk the goat	Je ne t'ai jamais dit de traire la chèvre
I will keep you posted	je te tiendrai au courant
I didn't make a move towards him or away	Je n'ai pas fait un mouvement vers lui ou loin
A work should be judged on its own merits	Un travail doit être jugé sur ses propres mérites
I have no idea what will happen	Je n'ai aucune idée de ce qui va arriver
I think tomorrow will be a good day	Je pense que demain sera une bonne journée
I was beginning to worry about mortality	Je commençais à m'inquiéter de la mortalité
I should have been married years ago	J'aurais dû être marié il y a des années
I see you do it everyday	Je te vois le faire tous les jours
A better trick is to enjoy the activity	Une meilleure astuce consiste à profiter de l'activité
I lay down next to her, my body pressed against hers	Je me suis allongé à côté d'elle, mon corps pressé contre le sien
I think she might do it this time	Je pense qu'elle pourrait le faire cette fois
I always dressed for him	Je me suis toujours habillé pour lui
I consider this to be my real deadline	Je considère que c'est mon vrai délai
I went there without knowing him	j'y suis allée sans le connaitre
i refuse to ignore it	je refuse de l'ignorer
I can still find like they did	Je peux encore trouver comme ils l'ont fait
I really hope you are well	J'espère vraiment que tu vas bien
I was losing my inner fire	Je perdais mon feu intérieur
I got them this afternoon, to go with the dress	Je les ai eu cet après-midi, pour aller avec la robe
I suddenly become very aware of my appearance	Je deviens soudainement très conscient de mon apparence
I open the car door and get out	J'ouvre la portière de la voiture et je sors
I removed the sex and everything	J'en ai retiré le sexe et tout
I almost ran into her	J'ai failli tomber sur elle
I tried to get up to go to her	J'ai essayé de me lever pour aller vers elle
I could put them together and leave them to you	Je pourrais les mettre ensemble et te les laisser
I can even make out every line of his muscles	Je peux même distinguer chaque ligne de ses muscles
I went there because I'm a fan	j'y allais car je suis fan
I'm glad they didn't	Je suis content qu'ils ne l'aient pas fait
I was actually pretty good	j'allais plutôt bien en fait
A few days later, the heart stopped beating	Quelques jours plus tard, le cœur s'arrêtait de battre
I looked at dad who just shrugged	J'ai regardé papa qui a juste haussé les épaules
I always took the first watch	J'ai toujours pris la première montre
I was in too much of a hurry	j'étais trop pressé
I can't let him keep her	Je ne peux pas le laisser la garder
I gasped for glory	J'ai haleté à la gloire
I thought it was better, anyway	Je pensais que c'était mieux, de toute façon
I thought of the great legs she had	J'ai pensé aux jambes formidables qu'elle avait
I thought back to the night before	J'ai repensé à la nuit d'avant
I help a guy with his garden	J'aide un gars avec son jardin
A great weight has been lifted	Un grand poids a été levé
I want you to understand that	Je veux que tu comprennes que
I don't work with others	je ne travaille pas avec les autres
A people like no other on earth	Un peuple pas comme les autres sur terre
I really like the effect	j'aime beaucoup l'effet
I am in military period	je suis en periode militaire
I can't think of any other way	Je ne peux penser à aucun autre moyen
I repeat myself, but too loud	Je me répète, mais trop fort
I don't recommend them at all	je ne les recommande pas du tout
I entered the county, house number and street name	J'ai entré le comté, le numéro de rue et le nom de la rue
I poured two fingers of scotch in our glasses	J'ai versé deux doigts de scotch dans nos verres
I will be in control at all times	Je serai en contrôle à tout moment
I raised mine to hers	J'ai levé le mien vers le sien
I couldn't believe what was happening	Je ne pouvais pas croire ce qui se passait
I tried to comfort her and I left	J'ai essayé de la réconforter et je suis parti
I study the sheet carefully	J'étudie attentivement la feuille
I didn't want him trying to get me back	Je ne voulais pas qu'il essaie de me récupérer
Games last an average of four minutes.	Les parties durent en moyenne quatre minutes
I shrug my shoulders and walk into the living room	Je hausse les épaules et entre dans le salon
I imagined him cold and alone, sleeping on the street somewhere	Je l'imaginais froid et seul, dormant dans la rue quelque part
I take this context very seriously	Je prends ce contexte très au sérieux
I felt sick with anxiety	Je me suis senti malade d'anxiété
I was the best in the world	J'étais le meilleur au monde
I felt this intense pain in my ears	J'ai ressenti cette douleur intense dans mes oreilles
I can't leave him near her	Je ne peux pas le laisser près d'elle
She also started private acting lessons	Elle a également commencé des cours de théâtre privés
I can't do anything myself	je ne peux rien faire moi
I didn't know yet how to think of them	Je ne savais pas encore comment penser à eux
I wish we could be real lovers	Je souhaite que nous puissions être de vrais amants
I reached my destination	j'ai atteint ma destination
A glance suggested the girl was no more than twenty.	Un coup d'œil suggéra que la fille n'avait pas plus de vingt ans
I dragged myself out of bed	Je me suis traîné hors du lit
I also can't add courses to this	Je ne peux pas non plus ajouter de cours à cela
A woman was dressed in black everywhere	Une femme était vêtue de noir partout
I cherished every moment that we made	J'ai chéri chaque instant que nous avons fait
Everyone felt he had the highest level of craftsmanship	Tout le monde a estimé qu'il avait le plus haut niveau d'artisanat
I had to admit that her skin color suited her perfectly.	Je devais admettre que sa couleur de peau lui allait parfaitement
I fell in the bathroom and washed my face	Je suis tombé dans la salle de bain et je me suis lavé le visage
I knocked on the door and caught their attention	J'ai frappé à la porte et j'ai attiré leur attention
I would be dead before sunrise	Je serais mort avant le lever du soleil
I have a feeling that he will have answers	J'ai l'impression qu'il aura des réponses
I blew the smoke slowly	J'ai soufflé la fumée lentement
I knew he wanted to live	Je savais qu'il voulait vivre
I agree with her because she is right	je suis d'accord avec elle car elle a raison
I started looking for a place to switch off	J'ai commencé à chercher un endroit pour éteindre
The three regiments are engaged in the assault	Les trois régiments sont engagés dans l'assaut
I only found out today	Je ne l'ai appris qu'aujourd'hui
I don't have a problem	Ça ne me pose pas de problème
I couldn't let my family starve	Je ne pouvais pas laisser ma famille mourir de faim
I told you to go down	Je t'ai dit d'aller en bas
A little cry escaped my throat	Un petit cri s'est échappé de ma gorge
I have nothing to offer them	je n'ai rien à leur offrir
I never even got to kiss her	Je n'ai même jamais pu l'embrasser
I never leave anything behind	Je ne laisse jamais rien derrière
I wonder what he's gonna do about it	Je me demande ce qu'il va faire à ce sujet
A tear in their hazard suits was a death sentence	Une déchirure dans leurs combinaisons de danger était une condamnation à mort
I make them think, consider different points of view	Je les fais réfléchir, considérer différents points de vue
I had a back problem too	j'ai eu un problème de dos aussi
I was hoping she would	J'espérais qu'elle le ferait
I feel so much better about my body	Je me sens tellement mieux dans mon corps
I decided he wasn't responsible enough for me	J'ai décidé qu'il n'était pas assez responsable pour moi
I blushed crimson red	J'ai rougi rouge cramoisi
I saw this happen before you were born	J'ai vu cela arriver avant ta naissance
I can't take it anymore and I won't take it anymore	Je ne peux plus le supporter et je ne le supporterai plus
I mean too many animals have been through this	Je veux dire que trop d'animaux sont passés par là
I decided to test it	j'ai décidé de le tester
I took the script from here	J'ai pris le script d'ici
I went for help and ended up	Je suis allé chercher de l'aide et j'ai fini par
I feel for every victim	Je ressens pour chaque victime
I hope you are well	J'espère que tu vas bien
A date is two hundred and fifty	Une date est deux cent cinquante
I rarely felt remorse, if at all	J'ai rarement eu des remords, voire pas du tout
I found them in bed together	Je les ai trouvés au lit ensemble
I am very hungry too	moi aussi j'ai très faim
I heard the cries of thousands	J'ai entendu les cris de milliers
I didn't want this to happen	Je ne voulais pas que ça arrive
A very pretty young woman	Une très jolie jeune femme
I like peace and quiet	J'aime la paix et la tranquillité
I see now that you are an extraordinary young woman	Je vois maintenant que tu es une jeune femme extraordinaire
I went where she went	je suis allé où elle est allée
I had to clear it up at the start of the play	J'ai dû le remettre au clair au début de la pièce
I lead him into the kitchen to meet my mother	Je le conduis dans la cuisine pour rencontrer ma mère
I didn't know she could feel emotional pain too	Je ne savais pas qu'elle pouvait aussi ressentir de la douleur émotionnelle
He was praised after the game for his game	Il a été félicité après le match pour son jeu
Guess they earned that right	Je suppose qu'ils ont mérité ce droit
I gave him the coins and showed him the pictures	Je lui ai donné les pièces et lui ai montré les photos
I couldn't control them	je ne pouvais pas les contrôler
i can't open my eyes	je ne peux pas ouvrir les yeux
I knew how much they hated her	Je savais combien ils la détestaient
I felt rather spoiled	je me sentais plutôt gâté
I wanted a straight answer	Je voulais une réponse directe
I think we can put them all here	Je pense que nous pouvons tous les mettre ici
I lost my wife and my family	J'ai perdu ma femme et ma famille
I can't imagine how they got there	Je ne peux pas imaginer comment ils sont arrivés là
I didn't really notice	je n'ai pas vraiment remarqué
A terrified cry escaped her lips	Un cri terrifié s'échappa de ses lèvres
A man's voice came through the partially open door	La voix d'un homme est venue par la porte partiellement ouverte
I go there blind	j'y vais à l'aveugle
I went back to the warehouse	Je suis retourné à l'entrepôt
I turn off the screen and pace the room	J'éteins l'écran et j'arpente la pièce
I knew she couldn't be trusted	Je savais qu'on ne pouvait pas lui faire confiance
I wish she would go away	J'aimerais qu'elle s'en aille
I listened to it carefully next time	Je l'ai écouté attentivement la prochaine fois
I also managed to draw the load line	J'ai aussi réussi à tracer la ligne de charge
I had no idea what was going on	Je n'avais aucune idée de ce qui se passait
I never paid much attention to him, to be honest	Je n'ai jamais prêté beaucoup d'attention à lui, pour être honnête
I came out of the locker room and smiled	Je suis sorti du vestiaire et j'ai souri
I had nothing to compare it to	Je n'avais rien à quoi le comparer
I will never love another woman	Je n'aimerai jamais une autre femme
I could be a sacrifice at next quarter's ceremony	Je pourrais être un sacrifice lors de la cérémonie du prochain trimestre
I also like candy gifts	J'aime aussi les cadeaux de bonbons
I'm still overwhelmed	je suis encore débordé
I just need time to trust her again	J'ai juste besoin de temps pour lui faire à nouveau confiance
I must have neither hatred nor bitterness towards anyone	Je ne dois avoir ni haine ni amertume envers personne
They claimed the couple wanted them to leave	Ils ont affirmé que le couple voulait qu'ils partent
I needed not to think	J'avais besoin de ne pas penser
I took a deep breath to calm my nerves	J'ai pris une profonde inspiration pour calmer mes nerfs
I sure hoped he would	J'espérais certainement qu'il le ferait
A rather important one, in addition	Un assez important, en plus
I did not see all that was written	je n'ai pas vu tout ce qui était écrit
I let it fill my lungs	Je l'ai laissé remplir mes poumons
I smile at his powerful voice	Je souris à sa voix puissante
I only followed it to be accepted	Je ne l'ai suivi que pour être accepté
I never should have let you out of my sight	Je n'aurais jamais dû te laisser hors de ma vue
It was me who wanted to examine the engine	C'est moi qui ai voulu examiner le moteur
I never thought this would happen	Je n'ai jamais pensé que cela arriverait
I have written to several ladies	J'ai écrit à plusieurs dames
I need you to tell me something	J'ai besoin que tu me dises quelque chose
I guess it's how hard you work on them	Je suppose que c'est à quel point tu travailles dur sur eux
Both varieties are normally uncomfortable to ride	Les deux variétés sont normalement inconfortables à conduire
I burst into tears and gave him a big hug	J'ai éclaté en sanglots et lui ai fait un gros câlin
I consider it yours, and yours alone	Je considère que c'est à toi, et à toi seul
I also saw an absolute picture of what had happened	J'ai aussi vu une image absolue de ce qui s'était passé
A second dose can be kept in reserve if needed	Une deuxième dose peut être gardée en réserve si nécessaire
I waited patiently for the two officers to approach	J'attendais patiemment que les deux officiers s'approchent
I'll never be good, and that's not bad	Je ne serai jamais bon, et ce n'est pas mal
It contained no iron at all	Il ne contenait pas de fer du tout
I was good at the destructive side	J'étais doué pour le côté destructeur
In fact, I came here to break up with him	En fait, je suis venu ici pour rompre avec lui
A beam of light illuminates me	Un faisceau lumineux m'éclaire
I wonder if he loves me	Je me demande s'il m'aime
I'll be just another church girl	Je serai juste une autre fille de l'église
In fact, I just started with a pile of dirt	En fait, je viens juste de commencer avec un tas de terres
I'm really, really sorry	Je suis vraiment, profondément désolé
I wanted to have a green view	Je voulais avoir une vue verte
I even looked under the bed, nothing	J'ai même regardé sous le lit, rien
I waved at her but she honked her horn	Je lui ai fait signe mais elle a appuyé sur son klaxon
I'm afraid to feel like this	J'ai peur de me sentir ainsi
I didn't bother to get a license or want a car	Je n'ai pas pris la peine d'obtenir un permis ou de vouloir une voiture
I was happy with everything	J'étais content de tout
I looked in the rear view mirror	J'ai regardé dans le rétroviseur
I couldn't fall asleep	Je n'ai pas pu me rendormir
I know you'll take good care of me	Je sais que tu prendras bien soin de moi
I wish he was here to save me	J'aimerais qu'il soit là pour me sauver
I told her, but she don't care	Je lui ai dit, mais elle s'en fiche
I like to go fishing	J'aime aller à la pêche, moi
I want to leave it to him	Je veux lui laisser le soin
I was the one who was wrong	J'étais celui qui avait tort
I waited patiently for some speed to build	J'ai attendu patiemment qu'un peu de vitesse se construise
I can take your project from concept to finished product	Je peux mener votre projet du concept au produit fini
I had only seen it in a photo	je ne l'avais vu qu'en photo
I watched my surroundings very carefully	J'ai regardé mon environnement très attentivement
I got up to make us coffee	Je me suis levé pour nous faire du café
I tried to convince him that killing himself wouldn't be enough	J'ai essayé de le convaincre que se tuer ne suffirait pas
A problem that seems impossible to eliminate	Un problème apparemment impossible à éliminer
I stood up and looked	Je me suis levé et j'ai regardé
This was not the case	Ce n'était pas le cas
I totally agree with this statement.	Je suis tout à fait d'accord avec cette affirmation
A few clouds came, then a few more	Quelques nuages ​​sont arrivés, puis quelques autres
A noise from above stopped him	Un bruit d'en haut l'arrêta
I think maybe he knew	Je pense qu'il savait peut-être
I myself am friends with several	Je suis moi-même ami avec plusieurs
I'm waiting for it to come	j'attends que ça vienne
A strange mixture and darkness and light appear	Un étrange mélange et l'obscurité et la lumière apparaissent
I can't even afford to shake	Je ne peux même pas me permettre de trembler
I really appreciate what you say	J'apprécie vraiment ce que vous dites
I laid her on it and called for help	Je l'ai allongée dessus et j'ai appelé à l'aide
I took a deep breath and turned it on	J'ai pris une profonde inspiration et l'ai allumé
I answered all the questions correctly	J'ai bien répondu à toutes les questions
I think he wants to be fed	Je pense qu'il veut être nourri
I'm just saying life happens as it happens	Je dis juste que la vie arrive comme elle arrive
He seemed absolutely right for the role	Il semblait tout à fait juste pour le rôle
I'm an ultimate runner and gamer	Je suis un coureur et un joueur ultime
A break doesn't mean you'll be a star	Une pause ne signifie pas que vous serez une star
I watch him for several seconds from the dark hallway	Je le regarde pendant plusieurs secondes depuis le couloir sombre
I better keep my distance	Je ferais mieux de garder mes distances
I will always be with you	Je serais toujours avec toi
I called her, but she ignored me	Je l'ai appelée, mais elle m'a ignoré
I can't let my dad face it alone	Je ne peux pas laisser mon père lui faire face seul
I spent a lot of time in the shower	J'ai passé pas mal de temps sous la douche
I shrugged at the thought	J'ai haussé les épaules à la pensée
I hope it's to your liking	j'espère que c'est à ton goût
A good example here is	Un bon exemple ici est
I felt anger and hate rise in his eyes	J'ai senti la colère et la haine monter dans son regard
A secondary look gave me my answer	Un regard secondaire m'a donné ma réponse
I spent five years with him	J'ai passé cinq ans avec lui
I tried to hide my excitement at this little bite	J'ai essayé de cacher mon excitation à cette petite bouchée
I think the elite enters	Je pense que l'élite entre
I had to get off the street	J'ai dû sortir de la rue
An indication of the calendar time, like on a document	Une indication de l'heure calendaire, comme sur un document
I quickly examine it to make sure it hasn't broken	Je l'examine rapidement pour m'assurer qu'il ne s'est pas cassé
I could hardly believe my eyes	Je pouvais à peine en croire mes yeux
I also had a job	j'avais aussi du boulot
I could have, you know	J'aurais pu, tu sais
I was naked and you gave me clothes	J'étais nu et tu m'as donné des vêtements
I held him close while we both cried	Je l'ai tenu près de moi pendant que nous pleurions tous les deux
I told him that I was hungry	Je lui ai dit que j'avais faim
I hold my breath intensely	Je retiens intensément mon souffle
It is also the largest company in the country	C'est aussi la plus grande entreprise du pays
i called you earlier	je t'ai appelé plus tôt
I have never been, am or will be otherwise	Je n'ai jamais été, ne suis ou ne serai autrement
I was looking forward to this	j'attendais ça avec impatience
I keep my hands firmly in my pockets	Je garde mes mains fermement enfoncées dans mes poches
I never met anyone normal	Je n'ai jamais rencontré quelqu'un de normal
I swear it was an accident	Je jure que c'était un accident
I shook my head vigorously and stood up.	Je secouai vigoureusement la tête et me levai
I think you should keep your problems to yourself	Je crois que tu devrais garder tes problèmes pour toi
I waited for him to come back	J'ai attendu qu'il revienne
I will do it again	je vais le refaire
I never wished him any harm	Je ne lui ai jamais voulu de mal
I left the same message	j'ai laissé le même message
I wouldn't call myself beautiful	je ne me qualifierais pas de belle
I just couldn't do this and love myself	Je ne pouvais tout simplement pas faire ça et m'aimer
I had to do it myself	J'ai dû le faire moi-même
I also miss you my love	Tu me manques aussi mon amour
I have never cooked for a man before	Je n'ai jamais cuisiné pour un homme auparavant
I waited for you a long time	Je t'ai attendu longtemps
i want to say thank you	je veux te dire merci
I could have been next to her	J'aurais pu être à côté d'elle
I was again asked to design a display banner	On m'a de nouveau demandé de concevoir une bannière d'affichage
I'll appreciate any leads	J'apprécierai toute piste
I do not remember	je ne me souviens pas
I had about five minutes left on mine	Il me restait environ cinq minutes sur le mien
I have no desire to be with another woman	Je n'ai aucune envie d'être avec une autre femme
I knew better than to offer to buy the ring	Je savais mieux que de proposer d'acheter la bague
I'm lying here depressed, unable to sleep	Je suis allongé là déprimé, incapable de dormir
I just must be extremely lazy	Je dois juste être extrêmement paresseux
People reacted very well	Les gens ont très bien réagi
Honestly I did, but life wasn't gonna let me	Honnêtement, je l'ai fait, mais la vie n'allait pas me laisser
I liked high tech computers	J'aimais les ordinateurs de haute technologie
I didn't wonder why they didn't go alone	Je ne m'étais pas demandé pourquoi ils n'y étaient pas allés seuls
I can understand some of the logic	Je peux comprendre une partie de la logique
I know things you need to know	Je sais des choses que tu dois savoir
An insect flew and jumped on me	Un insecte a volé et m'a sauté dessus
I got worried when you didn't show up	Je me suis inquiété quand tu ne t'es pas présenté
I will go to church myself	j'irai moi même à l'église
I knew the red glow would attract attention	Je savais que la lueur rouge attirerait l'attention
I couldn't be seen, yet nowhere and everywhere	Je ne pouvais pas être vu, pourtant nulle part et partout
I really didn't mind too much	ça ne me dérangeait vraiment pas trop
I can always change my mind later	Je peux toujours changer d'avis plus tard
A bitter laugh escaped her lips	Un rire amer s'échappa de ses lèvres
Quarter to seven	Sept heures moins le quart
I told her knock that shit off	Je lui ai dit de faire tomber cette merde
I have a chance now, to be in love	J'ai une chance maintenant, d'être amoureux
Me and several friends were able to fit in with no problem	Moi et plusieurs amis avons pu nous adapter sans problème
Many of his friends had come and gone	Beaucoup de ses amis étaient venus et repartis
I probably won't even be there	Je ne serai probablement même pas là
I told her it was a good idea	Je lui ai dit que c'était une bonne idée
A light was visible on the horizon	Une lueur était visible à l'horizon
I pulled my stick out of the snow	J'ai sorti mon bâton de la neige
I was protecting you and she hurt you	Je te protégeais et elle t'a blessé
The road heads north through a small residential area	La route se dirige vers le nord à travers un petit quartier résidentiel
I have a one year old cat	j'ai un chat d'un an
I hear his voice when you speak	J'entends sa voix quand tu parles
I have your name and your gratitude	J'ai ton nom et ta gratitude
I could feel a connection between them	Je pouvais sentir une connexion entre eux
I'm embarrassed but not ashamed	Je suis gêné mais pas honte
A herd is made up of two or more family groups	Un troupeau est composé de deux groupes familiaux ou plus
I hate everything with a vengeance	Je déteste tout avec une vengeance
I mean really see it	Je veux dire vraiment le voir
I know how complicated things are for you	Je sais à quel point les choses sont compliquées pour toi
I really appreciate you letting me help here	J'apprécie vraiment que tu me laisses aider ici
I am a school girl looking for pocket money	Je suis une écolière à la recherche d'argent de poche
I remember this from science class	Je me souviens de ça du cours de sciences
I will take leave of you	je prendrai congé de toi
I told her to have dinner and go to sleep	Je lui ai dit de dîner et d'aller dormir
I hope you learn something about yourself	J'espère que vous apprenez quelque chose sur vous-même
I couldn't decide which was worse	Je ne pouvais pas décider ce qui était pire
I search wildly in the room	Je cherche sauvagement dans la pièce
I am very interested in your proposal	Je suis très intéressé par votre proposition
I won't venture to speculate on the rest of you	Je ne m'aventurerai pas à spéculer sur le reste d'entre vous
I just wanted to start over	Je voulais juste recommencer
I must be awake and yet	Je dois être éveillé et pourtant
I nodded towards the book	J'ai fait un signe de tête vers le livre
I want her out of my life	Je la veux hors de ma vie
I should have convinced him to stay	J'aurais dû le convaincre de rester
I'm not responsible for anyone but me	Je ne suis responsable de personne d'autre que moi
A direction to point to	Une direction vers laquelle pointer
I check what's inside	je vérifie ce qu'il y a dedans
A woman was crying, begging him to spare her life	Une femme pleurait, le suppliant d'épargner sa vie
I thought you wanted to keep clean	Je pensais que tu voulais rester propre
I really hate it when people do that	Je déteste vraiment quand les gens font ça
I received my orders	j'ai reçu mes commandes
I have a negative talent for it	J'ai un talent négatif pour ça
I approach and open it	Je m'approche et l'ouvre
i have to choose wisely	je dois choisir judicieusement
I completely agree with what you say	Je suis complètement d'accord avec ce que vous dites
I didn't want this	Je ne souhaitais pas cela
So we gave ourselves a legal alternative	Alors on s'est donné une alternative légale
I can't imagine wanting to hurt a woman	Je ne peux pas imaginer vouloir blesser une femme
I'm fine	je vais bien
I designed it to be both sexy and fun	Je l'ai conçu pour être à la fois sexy et amusant
I miss you both and can't wait to see you again	Vous me manquez tous les deux et j'ai hâte de vous revoir
I have to find it and keep it	Je dois le trouver et le garder
I had the information my king ordered me to find	J'avais l'information que mon roi m'avait ordonné de trouver
I started screaming and crying	J'ai commencé à crier et à pleurer
I fell sideways to the ground	Je suis tombé sur le côté au sol
A clearing takes shape, green and peaceful	Une clairière se dessine, verte et paisible
I couldn't imagine the pain of this little girl	Je ne pouvais pas imaginer la douleur de cette petite fille
I could be a little stronger	Je pourrais être un peu plus fort
I have an idea for a pump handle design	J'ai une idée pour une conception de poignée de pompe
I brought out the worst in him	J'ai fait ressortir le pire en lui
I couldn't follow all the bloody plots	Je ne pouvais pas suivre toutes les intrigues sanglantes
I couldn't think of a better place to be	Je ne pouvais pas penser à un meilleur endroit pour être
I had a nice house and I did well	J'avais une belle maison et j'ai bien fait
You need a song like this	Tu as besoin d'une chanson comme ça
I don't understand how they got in	Je ne comprends pas comment ils sont entrés
I knew this hospital like the back of my hand	Je connaissais cet hôpital comme ma poche
A leap he'd done countless times	Un saut qu'il avait fait d'innombrables fois
I couldn't bring myself to throw them away	Je n'ai pas pu me résoudre à les jeter
I've searched high and low for a special home visit	J'ai cherché haut et bas pour une visite spéciale à domicile
I turned the lock and opened the door	J'ai tourné la serrure et ouvert la porte
A human heart has its own temperature	Un cœur humain a sa propre température
I need you to support me	J'ai besoin que tu me soutiennes
I've been kept away	J'ai été tenu à l'écart
They then left his inn	Ils quittèrent alors son auberge
I know it's unfair	Je sais que c'est injuste
I slowly stopped shaking	J'ai lentement arrêté de trembler
I know this to be true	Je sais que cela est vrai
I had to go home at some point	J'ai dû rentrer à un moment donné
I didn't care about anything anymore	Je ne me souciais plus de rien
A figure entered wearing a hard and stony gaze	Une silhouette entra portant un regard dur et pierreux
I said the first thing that came to mind	J'ai dit la première chose qui m'est venue à l'esprit
I admire his competitive spirit	J'admire son esprit de compétition
I closed my eyes and I lived in his happiness	J'ai fermé les yeux et j'ai vécu dans son bonheur
I rushed on it, eagerly carrying my bag	Je me suis précipité dessus, emportant avec impatience mon sac
I could feel his breath on me	Je pouvais sentir sa respiration sur moi
I'm talking about something here	Je me parle de quelque chose ici
I have an incredible ability to screw up my life	J'ai une incroyable capacité à bousiller ma vie
I couldn't get much response from my dad	Je n'ai pas pu obtenir beaucoup de réponse de mon père
I still have this overwhelming feeling of dread	J'ai toujours ce sentiment accablant de terreur
The money was really needed	L'argent était vraiment nécessaire
I contribute, and they match my contributions	Je contribue, et ils correspondent à mes contributions
I feel extremely solemn	Je me sens extrêmement solennel
I wanted to know what was that weapon she had	Je voulais savoir quelle était cette arme qu'elle avait
A man walked out, smiling broadly, looking satisfied	Un homme est sorti, souriant largement, l'air satisfait
I broke his arm	je lui avais cassé le bras
I was tired of running	j'en avais marre de courir
I know forgiveness	Je connais le pardon
I immediately recognized the cut and style of the uniform	J'ai tout de suite reconnu la coupe et le style de l'uniforme
I can't keep her in the palace though	Je ne peux pas la garder dans le palais cependant
I was approaching my forties	j'approchais de la quarantaine
I feel lucky that he landed in my arms	Je me sens chanceux qu'il ait atterri dans mes bras
A quick glance at them would tell why	Un rapide coup d'œil sur eux dirait pourquoi
I no longer have daily panic attacks	Je n'ai plus de crises de panique quotidiennes
I backed into the doorway	J'ai reculé dans l'embrasure de la porte
A higher cause had been served	Une cause supérieure avait été servie
I was hoping this would bring out the hunter in me	J'espérais que cela ferait ressortir le chasseur en moi
I had an interesting month	J'ai eu un mois intéressant
I feared for the kingdom under his rule	Je craignais pour le royaume sous son règne
A million miles from possibility	A un million de miles de la possibilité
A second later the sweet and kind man was back	Une seconde plus tard, l'homme doux et gentil était de retour
I will also consider contrast color	Je considérerai également la couleur de contraste
I have complete confidence in you	j'ai une totale confiance en toi
I shivered and pressed through	J'ai frissonné et pressé à travers
The scheme is no longer in effect	Le régime n'est plus en vigueur
I couldn't believe my own eyes	Je ne pouvais pas en croire mes propres yeux
Me, and many others, took them on	Moi, et beaucoup d'autres, les avons pris sur
Five people were also killed on the island	Cinq personnes ont également été tuées sur l'île
I whisper with a sneer	je chuchote avec un ricanement
I wouldn't push my luck before noon	Je ne pousserais pas ma chance avant midi
A door appeared, and we entered the building	Une porte est apparue, et nous sommes entrés dans le bâtiment
I had to somehow defeat him	Je devais en quelque sorte le vaincre
I didn't really like this scenario.	Je n'ai pas trop aimé ce scénario
I had no choice in the matter	Je n'avais pas le choix en la matière
I would recommend starting training immediately	Je recommanderais de commencer la formation immédiatement
I didn't have to guess who was responsible	Je n'avais pas à deviner qui était responsable
I stop fighting and concentrate to hold my breath	J'arrête de me battre et je me concentre pour retenir mon souffle
I happily informed her that we weren't that different	Je l'ai heureusement informée que nous n'étions pas si différents
I wasn't one of the best students, you know	Je n'étais pas l'un des meilleurs élèves, tu sais
I didn't come here to be healed	Je ne suis pas venu ici pour être guéri
I had no idea how to act	Je n'avais aucune idée de comment agir
I didn't even know he was coming	Je ne savais pas non plus qu'il venait
A neighbor had it	Une voisine l'avait
I tell them what's going on	je leur dis ce qui se passe
I told them my true intentions	Je leur ai dit mes véritables intentions
I waited, then waited some more	J'ai attendu, puis attendu un peu plus
It won critical acclaim	Il a remporté un succès critique
I rushed to close it	je me suis précipité pour le fermer
A burden he does not take lightly	Une charge qu'il ne prend pas à la légère
I checked it every day	je l'ai vérifié tous les jours
The system was not accepted	Le système n'a pas été accepté
I guess now you do	Je suppose que maintenant tu le fais
I think it made me better	Je pense que ça m'a amélioré
I wrote this book for them	J'ai écrit ce livre pour eux
I shot so much before my mom signed your papers	J'ai tourné tellement avant que ma mère ne signe tes papiers
I didn't know they kept in touch	Je ne savais pas qu'ils restaient en contact
I really couldn't tell	Je ne pouvais vraiment pas dire
I was washed in a bend	J'ai été lavé dans un virage
I have a deep feeling that something is wrong	J'ai le sentiment profond que quelque chose ne va pas
I love this look when it's best cooked	J'aime ce look quand il est mieux cuit
Hope they get a second opinion	J'espère qu'ils auront un deuxième avis
I read this news elsewhere on the web	J'ai lu cette nouvelle ailleurs sur le web
I got up and looked for my shoes	Je me suis levé et j'ai cherché mes chaussures
Guess we just lost it	Je suppose que nous venons de le perdre
I have to keep telling myself that these are people	Je dois continuer à me dire que ce sont des gens
I'm glad you're my friend too	Je suis content que tu sois aussi mon ami
In civilian clothes he looked very slender	En tenue civile il paraissait très svelte
I really had a great time today	J'ai vraiment passé un super moment aujourd'hui
i was just stating a fact	je ne faisais qu'énoncer un fait
I'm sure they will be interested in supporting you	Je suis sûr qu'ils seront intéressés à vous soutenir
I can't do it myself	Je ne peux pas le faire moi-même
I felt terribly uncomfortable about it all	Je me sentais terriblement mal à l'aise à propos de tout ça
There are a limited number of parking spaces available nearby	Il y a un nombre limité de places de stationnement disponibles à proximité
I doubt there was a tear shed somewhere	Je doute qu'il y ait eu une larme versée quelque part
I was so cold and so scared and so nervous	J'avais si froid et si peur et si nerveux
I had all four bags full of food and supplies	J'avais les quatre sacs pleins de nourriture et de fournitures
i live in a small house	je vis dans une petite maison
I saw no conspiracy between lawyers	Je n'ai vu aucun complot entre avocats
I just let life get in the way	Je laisse juste la vie prendre le chemin
I couldn't tell what happened next	Je ne pouvais pas dire ce qui s'est passé ensuite
Gotta start looking better for the summer	Je dois commencer à regarder mieux pour l'été
I still can't believe how clear and warm it is	Je n'arrive toujours pas à croire à quel point c'est clair et chaleureux
I will forget other considerations	J'oublierai d'autres considérations
I played a small role in this event	J'ai joué un petit rôle dans cet événement
I believe the call did that	Je crois que l'appel a fait ça
I love the music of this song	J'adore la musique de ce morceau
A real beautiful woman, intelligent too	Une vraie femme magnifique, intelligente aussi
I am always open to exchanges	Je suis toujours ouvert aux échanges
I also see his kindness	Je vois aussi sa gentillesse
I had to force him to come	J'ai dû le forcer à venir
I could hear the bedroom door open	Je pouvais entendre la porte de la chambre s'ouvrir
A trusted member too	Un membre de confiance aussi
I don't remember anything about how he brought me here	Je ne me souviens de rien sur la façon dont il m'a amené ici
A logical place to train, supposedly	Un endroit logique pour s'entraîner, soi-disant
A steady hand guides a steady blade	Une main stable guide une lame stable
I always needed to get up and perform	J'ai toujours eu besoin de me lever et de performer
I didn't want nothing to do with it	Je ne voulais rien avoir à faire avec ça
I couldn't take my eyes off hers	Je ne pouvais pas détacher mon regard du sien
I give you credit though	Je te donne du crédit cependant
I may still be here	Je suis peut-être encore là
I could be charming and he would fall in love with me	Je pourrais être charmant et il tomberait amoureux de moi
I felt bad trying to confuse you	Je me sentais mal d'essayer de te confondre
I never submitted to him	Je ne lui ai jamais soumis
I doubt companies will improve this for me	Je doute que les entreprises améliorent cela pour moi
I enjoyed my solitude	J'ai apprécié ma solitude
I was kind of a party girl for a while	J'étais une sorte de fêtarde pendant un moment
I seriously never got bored reading it.	Je ne me suis sérieusement jamais ennuyé en le lisant
I have cash inside the safe	Je possède de l'argent liquide à l'intérieur du coffre-fort
I hope it never changes	J'espère qu'il ne changera jamais
I see a dozen soldiers, but no more	Je vois une douzaine de soldats, mais pas plus
i did something for you	j'ai fait quelque chose pour toi
I can't hold her close enough	Je ne peux pas la tenir assez près de moi
I quickly pass by their posture	Je passe rapidement par leur posture
I loved it when it happened	J'ai adoré quand c'est arrivé
I was too weak to go to work	J'étais trop faible pour aller travailler
I had no idea how things were gonna turn out	Je n'avais aucune idée de comment les choses allaient se passer
I know something is going on	Je sais que quelque chose se passe
May he rest in peace	Qu'il repose en paix
I never felt comfortable in these parties	Je ne me suis jamais senti à l'aise dans ces soirées
A wave of sickness swept through my body	Une vague de maladie a remonté mon corps
I can handle anything life throws at me	Je peux gérer tout ce que la vie me lance
I was tired and bored by their slowness	J'étais fatigué et ennuyé par leur lenteur
She fell in a supermarket	Elle est tombée dans un supermarché
I believe abortion is murder	Je crois que l'avortement est un meurtre
I said the shape is the same	J'ai dit que la forme est la même
But keep things in perspective	Mais gardez les choses en perspective
I like not being so isolated	J'aime ne pas être si isolé
I was curious about it	J'étais curieux à ce sujet
This road ended a year later	Cette route a pris fin un an plus tard
I never saw this side of her	Je n'ai jamais vu ce côté d'elle
I will then ask you to say a few words	Je vous demanderai ensuite de dire quelques mots
I guarantee there will be more people like me	Je vous garantis qu'il y aura plus de gens comme moi
I will be worse tomorrow	je serai pire demain
I didn't ask for any of this	Je n'ai rien demandé de tout cela
I knew we destroyed you	Je savais que nous t'avions détruit
I just held on	J'ai juste tenu bon
I found it a nuisance more than anything	Je l'ai trouvé un ennui plus qu'autre chose
I never would have guessed your true identity	Je n'aurais jamais deviné ta véritable identité
I had to give in to this	J'ai dû céder à ça
I taught him to read	Je lui ai appris à lire
I could still smell his tobacco on my lips	Je pouvais encore sentir son tabac sur mes lèvres
I was still confused	j'étais encore confus
I could feel my heart starting to slow	Je pouvais sentir mon cœur commencer à ralentir
I know these things	Je connais ces choses
I can't direct or drive ideas	Je ne peux pas diriger ou conduire des idées
I wasn't going to tell you	je n'allais pas te le dire
A horrible feeling of dread comes over me	Un horrible sentiment de terreur m'envahit
I think he'll listen to me now, though	Je pense qu'il va m'écouter maintenant, cependant
I can smell it and taste it in your body	Je peux le sentir et le goûter dans ton corps
Thank you for your help	je vous remercie pour votre aide
Many people have seen me	Beaucoup de gens m'ont vu
I know she could have taught me	Je sais qu'elle aurait pu m'apprendre
I only needed to go up one needle size	J'ai seulement eu besoin de monter d'une taille d'aiguille
I lay there for what felt like a long time	Je suis resté allongé là pendant ce qui m'a semblé long
I wanted to kiss her everywhere	Je voulais l'embrasser partout
I won't waste my time	je ne perdrai pas mon temps
I opened the door, but I didn't let her in	J'ai ouvert la porte, mais je ne l'ai pas laissée entrer
I can smell his cum	Je peux sentir l'odeur de son sperme
I wondered if the extra sleep was worth the mess	Je me demandais si le sommeil supplémentaire valait le désordre
I was also thinking the same thing	je pensais aussi à la même chose
I exhale a deep sigh of relief	J'expire un profond soupir de soulagement
I don't want written reports about it	Je ne veux pas de rapports écrits à ce sujet
I had to leave the club	J'ai dû sortir du club
I have a lot of experience	j'ai beaucoup d'expérience
I don't understand why though	Je ne comprends pas pourquoi, cependant
I was here at the funeral	J'étais ici à l'enterrement
I ran to the car and smiled	J'ai couru vers la voiture et j'ai souri
I like everything in there	J'aime tout là-dedans
Then one of us happened to read it	Puis l'un de nous est arrivé à le lire
I held their power, their memories, their immortality	Je détenais leur pouvoir, leurs souvenirs, leur immortalité
I just need one thing from a nice guy	J'ai juste besoin d'une chose d'un gars sympa
I was thrilled to now have a new life	J'étais ravi d'avoir maintenant une nouvelle vie
I couldn't say the words that beat with every breath	Je ne pouvais pas dire les mots qui battaient à chaque respiration
I have another coat rack in the back	J'ai un autre porte-manteau à l'arrière
I was hoping he was right	j'espérais qu'il avait raison
I know it from experience	je le sais par expérience
I remembered the morning he left	Je me suis souvenu du matin où il est parti
I hate this feeling, he thought	Je déteste ce sentiment, pensa-t-il
I thought it was just another conspiracy theory	Je pensais que c'était juste une autre théorie du complot
I should watch and learn	Je devrais regarder et apprendre
I usually make mine a day or two before Thanksgiving	Je prépare généralement le mien un jour ou deux avant Thanksgiving
I can't tell you much more at the moment	je ne peux pas t'en dire beaucoup plus pour l'instant
I didn't care and neither did she	Je m'en fichais et elle non plus
I can help with staff issue	Je peux aider avec le problème du personnel
This boy is a great soccer player	Ce garçon est un grand joueur de football
I tried to lay low	J'ai essayé de faire profil bas
A nearby service restaurant flew the flags of many nations	Un restaurant de services à proximité a arboré les drapeaux de nombreuses nations
His lyrics received support from a few readers	Ses paroles ont reçu le soutien de quelques lecteurs
I like to post my training here	J'aime y poster ma formation
I do the same things everyday	Je fais les mêmes choses tous les jours
I left them there for a while then I took them out	Je les ai laissé là un moment puis je les ai retirés
He forsook all the rules	Il a abandonné toutes les règles
Paul took over and supposedly drove us	Paul a pris le relais et nous a soi-disant conduits
I just want you to be level with me	Je veux juste que tu sois au niveau avec moi
I already touch myself	je me touche déjà
I didn't even see him move	Je ne l'ai même pas vu bouger
I judge people on their character, their values	Je juge les gens sur leur caractère, leurs valeurs
I pushed some more, he wouldn't let me in	J'ai poussé un peu plus, il ne me laissait pas entrer
His first poetry was his best	Sa première poésie était sa meilleure
I ignored her and kept staring at my dad	Je l'ai ignorée et j'ai continué à regarder mon père
I couldn't tell my best friend we were leaving	Je ne pouvais pas dire à mon meilleur ami que nous partions
I totally and completely respect that	Je respecte totalement et complètement cela
I lost my grip and I fell	J'ai perdu mon emprise et je suis tombé
I listened to him practice	Je l'ai écouté pratiquer
I just want this one	Je veux juste celui-là
I could already hear the party	Je pouvais déjà entendre la fête
I saw your file too	J'ai vu ton dossier aussi
I closed my eyes and fell asleep	J'ai fermé les yeux et je me suis endormi
I could barely sleep	je pouvais à peine dormir
I know y'all, y'all know me	Je vous connais tous, vous me connaissez tous
I looked at them and put them on carefully	Je les ai regardés et les ai mis soigneusement
A group of soldiers came running	Un groupe de soldats accourut
I will not give up	je ne vais pas abandonner
I was so hungry and the fruit didn't help	J'avais tellement faim et les fruits n'aidaient pas
It's not art as a weapon	Ce n'est pas l'art comme arme
I love these topics and everything related to them	J'aime ces sujets et tout ce qui s'y rapporte
I have no right not to share this with others	Je n'ai pas le droit de ne pas partager cela avec les autres
I reached out and pulled out the knife	J'ai tendu la main et j'ai retiré le couteau
I can't wait until you're officially, my son	Je ne peux pas attendre que tu sois officiellement, mon fils
A few other insects have taken flight	Quelques autres insectes ont pris leur envol
I allow myself to follow her	je me permets de la suivre
i was going to lose my boobs	j'allais perdre mes seins
I knew how her life would go	Je savais comment sa vie allait se dérouler
I didn't like the sound of her	Je n'aimais pas le son d'elle
I can teach basic computer applications and photo editing	Je peux enseigner les applications informatiques de base et la retouche photo
I grabbed her arm and stopped her	Je lui ai attrapé le bras et l'ai arrêtée
I'm typing on my cell phone	Je tape sur mon téléphone portable
It's a marvel, although we are enlightened	C'est une merveille, bien qu'on soit éclairé
A theater artist and a military officer	Un artiste de théâtre et un officier militaire
I didn't sit down but went to another tree	Je ne me suis pas assis mais je suis allé vers un autre arbre
I was her best friend, damn it	J'étais sa meilleure amie, merde
I said yes indeed we were	J'ai dit oui, en effet, nous étions
I wanted to know everything about him	Je voulais tout savoir sur lui
I didn't understand why she was doing this at the time	Je ne comprenais pas pourquoi elle faisait ça à l'époque
I could feel the pulse working on my neck	Je pouvais sentir le pouls travailler sur mon cou
I want your company in heaven, in eternity	Je veux ta compagnie au paradis, dans l'éternité
I wouldn't think like that	je ne penserais pas comme ça
I was trying to protect you	J'essayais de te protéger
The results have not been made public	Les résultats n'ont pas été rendus publics
I'm still not convinced you didn't steal them	Je ne suis toujours pas convaincu que vous ne les avez pas volés
i can't take the risk	je ne peux pas prendre le risque
I didn't mean to hurt that at all	Je ne voulais pas du tout faire de mal à ça
I can't believe this is my house	Je ne peux pas croire que c'est ma maison
I think that would be the best thing for everyone	Je pense que ce serait la meilleure chose pour tout le monde
A small blue spot appeared	Une petite tache bleue est apparue
A blessing is precious	Une bénédiction est précieuse
I want you to see he gets them	Je veux que vous voyiez qu'il les obtient
And then it happened	Et puis c'est arrivé
I was wrong about everything	je me suis trompé sur tout
I didn't feel so terrified and out of control anymore	Je ne me sentais plus aussi terrifié et hors de contrôle
I'm so glad I didn't have to try	Je suis très content de ne pas avoir eu à essayer
I parted my lips and let him in	J'ai écarté mes lèvres et l'ai laissé entrer
I wanna pull out my gun and shoot him	J'ai envie de sortir mon arme et de lui tirer dessus
I protect too many people inside	Je protège trop de monde à l'intérieur
I didn't expect it to be so close	Je ne m'attendais pas à ce qu'il soit si proche
I wonder if our neighbors get all that	Je me demande si nos voisins reçoivent tout ça
I thought they were talking about trade when they said it	Je pensais qu'ils parlaient de commerce quand ils l'ont dit
I find a place in the sand and I almost collapse	Je trouve un endroit dans le sable et je m'effondre presque
A few seconds passed and no one answered	Quelques secondes passèrent et personne ne répondit
I was too weak to be with our kind	J'étais trop faible pour être avec notre espèce
I never questioned it	Je ne l'ai jamais remis en question
I just know who he is	Je sais juste qui il est
I heard my father call my name	J'ai entendu mon père appeler mon nom
I'll always have this guilt inside of me	J'aurais toujours cette culpabilité en moi
I agreed to be on his show	J'ai accepté d'être dans son émission
I thank you for making me rich	Je te remercie de m'avoir rendu riche
I told her about the food and the hospital	Je lui ai parlé de la nourriture et de l'hôpital
I don't even mean to bite her	Je n'ai même pas l'intention de la mordre
A group of fishermen were catching fish	Un groupe de pêcheurs attrapait des poissons
I can really love a woman	Je peux réellement aimer une femme
It has a high electrical resistance	Il a une résistance électrique élevée
i have a job for you	j'ai un travail pour toi
I really appreciate all the trouble you've given yourself	J'apprécie vraiment tous les ennuis que vous vous êtes donnés
I couldn't tell them apart from that distance	Je ne pouvais pas les distinguer à cette distance
I also think that both parts are necessary	Je pense aussi que les deux parties sont nécessaires
I hurt him though	Je l'ai pourtant blessé
I touched the bottle with a finger and it shook	J'ai touché la bouteille avec un doigt et elle a secoué
I caught it early and was jealous	Je l'ai attrapé au début et j'étais jaloux
I didn't think it would come to this	je ne croyais pas qu'on en arriverait là
I will surely inform you later	Je vous informerai sûrement plus tard
A really simple thing	Une chose simple vraiment
I walk away and wipe my eyes laughing	Je m'éloigne et m'essuie les yeux en riant
I walked to the door and opened it slightly	J'ai marché jusqu'à la porte et l'ai légèrement ouverte
I didn't think it was out of jealousy	Je ne pensais pas que c'était par jalousie
I felt easier going out in the evening	Je me sentais plus facile de sortir en soirée
I watch it twice	Je la regarde deux fois
I made it just in time	je l'ai fait juste à temps
I wasn't ready to do it again	je n'étais pas prêt à le refaire
I can't wait for the next chapter	Je ne peux pas attendre le prochain chapitre
I jump forward and wave the vehicle down	Je saute en avant et fais signe au véhicule de descendre
I could feel it more than see it	Je pouvais le sentir plus que le voir
I knew you would	je savais que tu le ferais
I shook the thought from my head	J'ai secoué la pensée de ma tête
I didn't want to wait for the desert	Je ne voulais pas attendre le désert
I wanted to focus on my studies	Je voulais me concentrer sur mes études
I'm lying here helpless, waiting	Je suis allongé ici impuissant, attendant
I need a boost like this to cover my investment	J'ai besoin d'un coup de pouce comme ça pour couvrir mon investissement
I wanted to see them walk into the room	Je voulais les voir entrer dans la pièce
I handed her the dress	Je lui ai tendu la robe
I really wanted this man	Je voulais vraiment cet homme
I was just glad it wasn't a fancy, crazy restaurant	J'étais juste content que ce ne soit pas un restaurant chic et fou
thank you for what you have done	je vous remercie pour ce que vous avez fait
I thought it was supposed to be fun	Je pensais que c'était censé être amusant
I beat the guy who trained me to fight	J'ai battu le gars qui m'a entraîné à me battre
A slice of bread here, a potato there	Une tranche de pain ici, une pomme de terre là
A guy broke into my room	Un mec a fait irruption dans ma chambre
I believe they point beyond, to the stars	Je crois qu'ils pointent au-delà, vers les étoiles
Two talk shows appear in the episode	Deux talk-shows apparaissent dans l'épisode
A shower, clothes, make-up	Une douche, des vêtements, du maquillage
I knew you didn't want that either	Je savais que tu ne voulais pas ça non plus
I would have had their blood on my hands	J'aurais eu leur sang sur les mains
A man walks into a bar with a duck	Un homme entre dans un bar avec un canard
I recommend this group to everyone	Je recommande ce groupe à tout le monde
I keep explaining everything from the beginning	Je continue à tout expliquer depuis le début
She has two younger sisters	Elle a deux soeurs plus jeunes
I think we need more drinks	Je pense que nous avons besoin de plus de boissons
I think we should open them	Je pense qu'on devrait les ouvrir
I was taking off my clothes at a rapid pace	J'enlevais mes vêtements à un rythme rapide
I managed to work hands free	J'ai réussi à travailler les mains libres
I transferred and hid the machines	J'ai transféré et caché les machines
I know something we can do	Je sais quelque chose que nous pouvons faire
I remember his father's eyes when he was standing right there	Je me souviens des yeux de son père quand il se tenait juste là
I didn't have to look to know it was all broken	Je n'ai pas eu à regarder pour savoir que tout était cassé
I had had passionless sex for a long time	J'avais eu des relations sexuelles sans passion pendant longtemps
I didn't feel fully recovered	Je ne me sentais pas complètement récupéré
I never involved you	Je ne t'ai jamais impliqué
A car stopped right there on the street	Une voiture s'est arrêtée juste là dans la rue
I see what he means now	Je vois ce qu'il veut dire maintenant
The construction of a new monument is planned	La construction d'un nouveau monument est prévue
A company project, you could say	Un projet de compagnie, pourrait-on dire
I didn't know what to do with it	je ne savais pas quoi en faire
I start looking for something to do	Je commence à chercher quelque chose à faire
I live with them like in a sanctuary	J'habite chez eux comme dans un sanctuaire
I didn't do it for me	je ne l'ai pas fait pour moi
I could remember these incidents	Je pouvais me souvenir de ces incidents
I was also in the silent bus	J'étais aussi dans le car silencieux
I pulled her jacket and called her	J'ai tiré sa veste et je l'ai appelée
I think it's in about 30 days	Je crois que c'est dans une trentaine de jours
I can't fall in love with a stranger right now	Je ne peux pas tomber amoureux d'un étranger en ce moment
I didn't want to hope	je ne voulais pas espérer
A guide takes you to places you've never been before	Un guide vous emmène dans des endroits où vous n'êtes jamais allé auparavant
I didn't care if she saw me	Je m'en fichais si elle me voyait
I leave before sunrise	je pars avant le lever du soleil
I started out saying hey	J'ai commencé en disant hey
I attacked the food with great enthusiasm	J'ai attaqué la nourriture avec beaucoup d'enthousiasme
I'm just doing what it takes for now	Je fais juste ce qu'il faut pour le moment
A good officer, young but down to earth	Un bon officier, jeune mais terre à terre
I got ahead	j'ai pris de l'avance
I mostly consider it an advantage.	Je considère surtout que c'est un avantage
I remember cigarette commercials when I was a boy	Je me souviens de la publicité pour les cigarettes quand j'étais garçon
I better surrender	Je ferais mieux de me rendre
No summary can do it justice	Aucun résumé ne peut lui rendre justice
I will not follow my grandfather in business	Je ne suivrai pas mon grand-père dans les affaires
A grandfather, anyway	Un grand-père, en tout cas
A patient can know what medicine he needs	Un patient peut savoir de quel médicament il a besoin
I lock myself in a dark room	Je m'enferme dans une pièce sombre
A month ago he said he did	Il y a un mois, il a dit qu'il l'avait fait
I looked about eighteen	J'ai regardé environ dix-huit ans
I want to know more about you today	Je veux en savoir plus sur toi aujourd'hui
This system is mainly of historical interest.	Ce système a surtout un intérêt historique
I didn't want to search the second floor	Je n'ai pas voulu fouiller le deuxième étage
I silently prayed for the right words	J'ai prié silencieusement pour les bons mots
Usually I never got mad like this	D'habitude, je ne me suis jamais mis en colère comme ça
I opened my tired eyes and looked around	J'ai ouvert mes yeux fatigués et j'ai regardé autour de moi
I felt a sudden shock of recognition	J'ai ressenti un choc soudain de reconnaissance
I have a great passion for teaching and am extremely patient	J'ai une grande passion pour l'enseignement et je suis extrêmement patient
That must be enough	Ça doit suffire
I met her, but no she wasn't pregnant	Je l'ai rencontrée, mais non elle n'était pas enceinte
I prayed for him to succeed	J'ai prié pour qu'il réussisse
I rushed into the bedroom	Je me suis précipité dans la chambre
I tasted her, she tasted me	Je l'ai goûtée, elle m'a goûté
I immediately packed up and left	J'ai immédiatement fait mes bagages et je suis parti
I can't stand to look at your face anymore	Je ne supporte plus de regarder ton visage
A weed stopped at the outer edge of his vision	Une mauvaise herbe s'est arrêtée au bord extérieur de sa vision
I am no longer a child	je ne suis plus un enfant
I've always been honest with him	J'ai toujours été honnête avec lui
I'm lying here like a corpse	Je suis allongé là comme un cadavre
A very strange way of dealing with events	Une façon très étrange de traiter les événements
I encourage them to try different sports and activities	Je les encourage à essayer différents sports et activités
I was a little early for the train	J'étais un peu en avance pour le train
I didn't even know he had been here a while	Je ne savais même pas qu'il était ici depuis un certain temps
I also thought she was losing the ability to hear	Je pensais aussi qu'elle perdait la capacité d'entendre
I found her mouth and kissed her long and tender	J'ai trouvé sa bouche et l'ai embrassé longuement et tendrement
I didn't have to ask the question out loud	Je n'ai pas eu à poser la question à haute voix
I believe you and it's not in your head	Je te crois et ce n'est pas dans ta tête
A pain shot through his shoulder	Une douleur a traversé son épaule
I gave birth in the middle of the night	J'ai accouché au milieu de la nuit
I know you love me too	Je sais que tu m'aimes aussi
I must have lost track of time again	J'ai encore dû perdre la notion du temps
I won't go back and forth with this	Je ne ferai pas d'aller-retour avec ça
Mexican soldiers led a second group across the prairie	Des soldats mexicains ont conduit un deuxième groupe à travers la prairie
I considered this for a while	J'ai considéré cela pendant un moment
A figure stood alone across the street	Une silhouette se tenait seule de l'autre côté de la rue
I can't let you in my room yet	Je ne peux pas encore te laisser entrer dans ma chambre
I have archives of my youth	J'ai des archives de ma jeunesse
The small sample size is a limitation of this study.	La petite taille de l'échantillon est une limite de cette étude
I let her run and hide	Je l'ai laissée courir et se cacher
I am now in the center of the circle	Je suis maintenant au centre du cercle
I came back here around six o'clock	Je suis revenu ici vers six heures
I didn't even want to be attracted to a	Je ne voulais même pas être attiré par un
I work with network security	Je travaille avec la sécurité du réseau
I have to keep my mouth shut	Je dois garder ma bouche fermée
I find the lies they tell encouraging	Je trouve les mensonges qu'ils racontent encourageants
I finally decided	J'ai enfin décidé
It was quickly disbanded	Il a été rapidement dissous
I'm not from this galaxy	Je ne viens pas de cette galaxie
He is usually seen wearing a lab coat	Il est généralement vu portant une blouse de laboratoire
It is important that we provide them with answers	Il est important que nous leur apportions des réponses
I dove into my bed	je me suis plongé dans mon lit
I've done it again and again	Je l'ai réalisé encore et encore
I didn't have to tell her where to go	Je n'ai pas eu à lui dire où aller
I really like to play football	J'aime vraiment jouer au football
A fleet of freighters	Une flotte de cargos
I haven't seen one yet that deserves a kiss	Je n'en ai pas encore vu un qui mérite un baiser
I just need some fresh air	J'ai juste besoin d'air frais
I filled in the rest	j'ai rempli le reste
A few others too	Quelques autres aussi
I have my vehicle here	J'ai mon véhicule ici
I took a deep breath, but it didn't calm me down	J'ai pris une profonde inspiration, mais ça ne m'a pas calmé
I asked if it was a reading lesson	J'ai demandé si c'était un cours de lecture
I checked my watch again	J'ai revérifié ma montre
I worry about our people	Je m'inquiète pour notre peuple
I miss everyone and especially them	Tout le monde me manque et surtout, eux
I cried with pleasure and grabbed the man's wrist	J'ai pleuré de plaisir et j'ai saisi le poignet de l'homme
A relaxed person was someone more willing to talk	Une personne détendue était quelqu'un de plus disposé à parler
A look of horror was on his face	Un regard d'horreur était sur son visage
I forced myself to stare at my screen	Je me suis forcé à regarder mon écran
I nodded in his direction to alert the others	J'ai hoché la tête dans sa direction pour alerter les autres
I turn my head to look at the rear window	Je tourne la tête pour regarder la lunette arrière
I wondered who he was	Je me suis demandé qui il était
I never met a humbler man	Je n'ai jamais rencontré d'homme plus humble
I was glad she was having fun	J'étais content qu'elle s'amuse
I felt some of her hair start to rip	J'ai senti certains de ses cheveux commencer à se déchirer
I almost made it	j'ai presque réussi
I don't understand this logic	je ne comprends pas cette logique
This demonstration obtained the contract	Cette démonstration a obtenu le contrat
I learned a great lesson	J'en ai tiré une grande leçon
I could hear a lot of water running	Je pouvais entendre beaucoup d'eau couler
I think she's talking to me	Je pense qu'elle me parle
I was alone beyond belief	J'étais seul au-delà de toute croyance
I gave no other description	Je n'ai donné aucune autre description
I had to leave the house	J'ai dû quitter la maison
But the song was only a branch of their art	Mais la chanson n'était qu'une branche de leur art
I don't believe it though	je ne le crois pas pourtant
I gave each child three candies	J'ai donné à chaque enfant trois bonbons
I use a smaller blade than most	J'utilise une lame plus petite que la plupart
A slave to suspicion will suspect everyone	Un esclave du soupçon soupçonnera tout le monde
I just get a friendly look	Je reçois juste un regard amical
I try to go back	j'essaie de revenir en arrière
I want you to be cured	Je veux que tu sois guéri
I didn't even own a car, and they knew it	Je ne possédais même pas de voiture, et ils le savaient
I can't imagine not having you around	Je ne peux pas imaginer ne pas t'avoir autour
A database is a collection of data organized	Une base de données est un ensemble de données organisées
I had my chance in life	J'ai eu ma chance dans la vie
I didn't tell anyone	Je n'ai dit à personne
A concrete plan is essential for a successful project	Un plan concret est essentiel pour un projet réussi
I knew everything would be alright between us again	Je savais que tout irait bien entre nous à nouveau
I don't work well with others	Je ne travaille pas bien avec les autres
A knock on the door interrupted my thoughts	Un coup à la porte a interrompu mes pensées
I pressed my edge	J'ai appuyé sur mon avantage
I look through the tears	Je regarde à travers les larmes
I slipped it into his jeans pocket	Je l'ai glissé dans la poche de son jean
I try to read the meaning of these moving lips	J'essaye de lire le sens de ces lèvres qui bougent
I should have told you about it	J'aurais dû t'en parler
I want to meet a really nice guy	Je veux rencontrer un gars vraiment sympa
I've been there before too	je l'ai déjà été aussi
I pay her to watch the place	Je la paie pour surveiller l'endroit
I loved and respected her for so many reasons	Je l'aimais et la respectais pour tant de raisons
I get it, I feel mad too	Je comprends, je me sens en colère aussi
I couldn't have an accident	Je ne pouvais pas avoir d'accident
A kind of cold war between the two powers	Une sorte de guerre froide entre les deux puissances
I fell back against the door and I slipped	Je suis tombé en arrière contre la porte et j'ai glissé
I realized it in front of me	Je l'ai réalisée devant moi
I may have found someone who knows me	J'ai peut-être trouvé quelqu'un qui me connaît
I didn't love her, I never loved her	Je ne l'aimais pas, je ne l'ai jamais aimée
I can see the same thing happened to you	Je peux voir que la même chose t'est arrivée
A guard walks down the hall	Un garde descend le couloir
I was nervous and in no mood to argue	J'étais nerveux et pas d'humeur à discuter
A pulse of his blood ran through my mouth	Une impulsion de son sang a coulé dans ma bouche
I barely asked	j'avais à peine demandé
I said five innocent people	J'ai dit cinq personnes innocentes
The course has varied considerably over the years	Le cours a considérablement varié au fil des ans
It was a dangerous job	C'était un travail périlleux
I always look like hell in the morning	Je ressemble toujours à l'enfer le matin
I am looking forward to your answer	J'attends avec impatience votre réponse
I knew now what together for eternity really meant	Je savais maintenant ce que signifiait vraiment ensemble pour l'éternité
I would know from all these views	Je saurais de toutes ces vues
I've never seen you so happy	Je ne t'ai jamais vu si heureux
It is now commonly found in all states	On le trouve maintenant couramment dans tous les états
I just stopped hanging out with them	J'ai juste arrêté de traîner avec eux
I wouldn't mind blowing her away	Ça ne me dérangerait pas de l'époustoufler
I just wanted to come and dance a little	Je voulais juste venir danser un peu
Robinson and his daughters are very close	Robinson et ses filles sont très proches
I'll meet you down there	Je te retrouverai en bas
I'll tell you the facts	Je vais vous dire les faits
A fantastic start to the new decade	Un début fantastique de la nouvelle décennie
I wouldn't consider myself a gym rat	Je ne me considérerais pas comme un rat de gym
I'm starting to think of new friends	Je commence à penser à de nouveaux amis
I just have to go and meet groups of people	Je n'ai qu'à aller rencontrer des groupes de personnes
A feeling of unease settled in his empty stomach.	Une sensation de malaise s'installa dans son estomac vide
I intend to do just that	J'ai l'intention de faire exactement ça
I never say anything either	je ne dis jamais rien non plus
I turned around and walked to my room	Je me suis retourné et j'ai marché jusqu'à ma chambre
I had to work late	J'ai dû travailler tard
A feeling that would never beg	Une sensation qui ne le supplierait jamais
I feel like a stranger to myself	Je me sens étranger à moi-même
I think it's certain	je pense que c'est certain
This was the first use of both names	Ce fut la première utilisation des deux noms
A silent alarm sounded as she slipped down a hallway	Une alarme silencieuse retentit alors qu'elle se glissait dans un couloir
I know she's been there, but look at them	Je sais qu'elle est passée par là, mais regarde-les
I looked at my watch and smiled	J'ai regardé ma montre et j'ai souri
A man came forward, the one who didn't wear sunglasses	Un homme s'avança, celui qui ne portait pas de lunettes de soleil
A boot fell beside him	Une botte est tombée à côté de lui
I beg your pardon	je te demande pardon
I thought you'd appreciate me protecting you	Je pensais que tu apprécierais que je te protège
I've seen it before but I don't remember	je l'avais déjà vu mais je ne m'en souvenais plus
I really want to get married	Je veux vraiment qu'on se marie
I checked the address	J'ai examiné l'adresse
A pastor is a very patient servant	Un pasteur est un serviteur très patient
I seriously had no energy after today	Je n'avais sérieusement plus d'énergie après aujourd'hui
She was killing him	Elle le tuait
I had the impression that the old you had understood it	J'avais l'impression que l'ancien tu l'avais compris
I didn't move for a few seconds	Je n'ai pas bougé pendant quelques secondes
I think brother and sister adored each other	Je pense que le frère et la soeur s'adoraient
I certainly haven't seen or read anything	Je n'ai certainement rien vu ni lu
I know you gentlemen are lying to me	Je sais que messieurs vous me mentez
I will continue to help them occasionally	Je continuerai à les aider occasionnellement
I would hang out in the library	Je traînerais à la bibliothèque
I start to approach them one by one to cure them	Je commence à les approcher un par un pour les guérir
I felt lost, and he looked at it	Je me suis senti perdu, et il l'a regardé
A current began to flow through his hand	Un courant a commencé à couler dans sa main
I may be out of time	Je n'ai peut-être plus de temps
This broader search also failed	Cette recherche plus large a également échoué
I tried to scream but my voice was gone	J'ai essayé de crier mais ma voix était partie
A panel on top was cracked	Un panneau sur le dessus était fissuré
I haven't heard anything about it	Je n'ai rien entendu à ce sujet
The route was dropped after the single season	L'itinéraire a été abandonné après la seule saison
I wasn't constantly reminded that he was gone	Je n'étais pas constamment rappelé qu'il était parti
I tried to back down	J'ai essayé de reculer
I didn't look back to see if they noticed	Je n'ai pas regardé en arrière pour voir s'ils avaient remarqué
I don't intend to sleep in this dress	Je ne compte pas dormir dans cette robe
I heard them talking about it	je les ai entendu en parler
I was cold and muddy	j'avais froid et boueux
A large red heart has formed around the image	Un grand coeur rouge s'est formé autour de l'image
I made coffee and took a long hot shower	J'ai fait du café et pris une longue douche chaude
I still looked for a blessing	J'ai quand même cherché une bénédiction
I did some songs at school	J'ai fait quelques chansons à l'école
I won't be the last	je ne serai pas le dernier
I fight against original sin	Je lutte contre le péché originel
I almost fell to my knees in relief	Je suis presque tombé à genoux de soulagement
I went out with a guy like that once	Je suis sortie avec un mec comme ça une fois
But with great style comes great responsibility	Mais avec un grand style vient une grande responsabilité
The film was met with a mixed critical response	Le film a rencontré une réponse critique mitigée
A steep path led us to the top	Un chemin escarpé nous a mené vers le haut
I wasn't ready to do this, certainly not with her	Je n'étais pas prêt à faire ça, certainement pas avec elle
I had the same problems as everyone	J'ai eu les mêmes problèmes que tout le monde
But it is what it is	Mais c'est ce que c'est
I was playing the odds and deliberately losing	Je jouais les cotes et perdais délibérément
I always wanted and hoped to start a family	J'ai toujours voulu et espéré fonder une famille
In fact, I liked her and I enjoyed spending time with her.	En fait, je l'aimais bien et j'aimais passer du temps avec elle
I introduced him to my agent	Je l'ai présenté à mon agent
I am thinking of adding green accents to my class	Je pense ajouter des accents verts à ma classe
A jar filled with glass marbles	Un bocal rempli de billes de verre
I would really appreciate your help with this	J'apprécierais vraiment votre aide avec ça
I landed another and more shaky	J'en ai atterri un autre et plus tremblant
A new dawn will rise	Une nouvelle aube se lèvera
I understood things	j'ai compris les choses
I remember stepping back and not thinking	Je me souviens de prendre du recul et de ne pas penser
A dark shadow passed over our heads	Une ombre noire passa au-dessus de nos têtes
I really dread this day	Je redoute vraiment ce jour
I really felt out of place	Je ne me sentais vraiment pas à ma place
I know what you told her	Je sais ce que tu lui as dit
I like the art of this one	J'aime l'art de celui-ci
I remembered what you said about safety and risk	Je me suis souvenu de ce que tu as dit sur la sécurité et les risques
I could understand how it happened	Je pourrais comprendre comment c'est arrivé
I finally pulled out the last one and smiled	J'ai finalement sorti le dernier et j'ai souri
I hope she never comes back	j'espère qu'elle ne reviendra jamais
I hated not being able to see you	J'ai détesté ne pas pouvoir te voir
I kept silent about the threats	J'ai gardé le silence sur les menaces
I think that's the biggest difference	Je pense que c'est la plus grande différence
I did it for you to like me	Je l'ai fait pour que tu m'apprécies
I didn't expect anything else!	Je ne m'attendais à rien d'autre !
I trained my troops to kill your hunters	J'ai formé mes troupes pour tuer tes chasseurs
I can't control any of this	Je ne peux rien contrôler de tout ça
I had let it down somehow	Je l'avais laissé tomber d'une certaine manière
A photo is an image of something	Une photo est une image de quelque chose
I never thought of it before	Je n'y ai jamais pensé avant
I kept walking down the dark street	J'ai continué à marcher dans la rue sombre
I went to live with my grandmother	Je suis allé vivre avec ma grand-mère
A computer image of the train appeared	Une image informatique du train est apparue
I thought it was very appropriate	Je pensais que c'était très approprié
It was also wrong	C'était aussi faux
I admired her before she hit the first note	Je l'ai admirée avant qu'elle ne frappe la première note
We have to send it to an older generation	Nous devons l'envoyer à une génération antérieure
A big smile fills his heart	Un grand sourire remplit son cœur
A pool of bright red blood was forming around him.	Une mare de sang rouge vif se formait autour de lui
I could wear anything	Je pourrais porter n'importe quoi
I feel like shit about it	Je me sens comme de la merde à ce sujet
I wake them up every morning	je les réveille tous les matins
I didn't put myself out of bounds like you did	Je ne me suis pas mis hors des limites comme tu l'as fait
I was a bit confused	j'étais un peu perplexe
I was very desperate	j'étais très désespérée
I bet you feel the same too	Je parie que tu ressens la même chose aussi
I try to pull her back, but she's already in	J'essaie de la tirer en arrière, mais elle est déjà dedans
I immediately feel in love with her	Je me sens tout de suite amoureux d'elle
I could tell by the way she looked at you today	Je pouvais dire à la façon dont elle t'a regardé aujourd'hui
A complex case is the language	Un cas complexe est la langue
A ticket to paradise	Un billet pour le paradis
I was sexually abused in my youth	J'ai été abusé sexuellement dans ma jeunesse
I never saw him struggle or fail	Je ne l'ai jamais vu lutter ou échouer
I wanted this bath	J'avais envie de ce bain
I mean we have to work together everyday	Je veux dire que nous devons travailler ensemble tous les jours
I didn't want to be on the ground	Je ne voulais pas être au sol
I couldn't see the girl's face	Je n'ai pas pu voir le visage de la fille
I had to remember to carry on	J'ai dû me rappeler de continuer
Women get pregnant every two years	Les femmes tombent enceintes tous les deux ans
I hope we can count on your discretion	J'espère que nous pouvons compter sur votre discrétion
I didn't know about this shit	Je ne savais rien de cette merde
I refused to eat that shit in the count	J'ai refusé de manger cette merde dans le décompte
I took a step forward	j'ai fait un pas en avant
I have your girlfriend at my disposal	J'ai ta copine à ma disposition
I was shocked to see it open and empty	J'ai été choqué de le voir ouvert et vide
I understand now	Je comprends maintenant
In this way, the system was beneficial for both parties.	De cette façon, le système était bénéfique pour les deux parties
I had my reasons and you know it	J'avais mes raisons et tu le sais
A roar fills his brain	Un rugissement remplit son cerveau
I looked around, not noticing anything out of the ordinary.	J'ai jeté un coup d'œil autour de moi, sans rien remarquer d'anormal
I sometimes hate this fucking computer	Je déteste parfois ce putain d'ordinateur
I haven't thought about my next moves	Je n'ai pas pensé à mes prochains mouvements
Hope it's strong enough a binding	J'espère que c'est assez solide une reliure
I could stare at this picture for hours	Je pourrais regarder cette photo pendant des heures
I went to their wedding	je suis allé à leur mariage
I didn't like being observed by him	Je n'aimais pas être observé par lui
I always knew	j'en ai toujours su
I can't afford to lose any of you	Je ne peux pas me permettre de perdre l'un de vous
I don't know if he feels the same	Je ne sais pas s'il ressent la même chose
I wanted to be there, walking through the clouds	Je voulais être là, marchant à travers les nuages
I look for the other buildings around us	Je cherche les autres bâtiments autour de nous
I didn't want to be away from my parents	Je ne voulais pas m'éloigner de mes parents
I think orange is super striking	Je pense que l'orange est super frappant
Changes were made to the design during construction	Des modifications ont été apportées à la conception pendant la construction
I wear everything to make her happy	Je porte tout pour la rendre heureuse
I'm lucky to know people who do.	J'ai la chance de connaître des gens qui le font
I walked past her and called her	Je suis passé derrière elle et je l'ai appelée
I just do it to shut him up	Je le fais juste pour le faire taire
I wish we were friends	J'aimerais que nous soyons amis
Many of his men would then die	Beaucoup de ses hommes mourraient alors
I'll lose a few million dollars	Je vais perdre quelques millions de dollars
I have never been completely satisfied with the entrance	Je n'ai jamais été totalement satisfait de l'entrée
I never felt this for anyone else	Je n'ai jamais ressenti ça pour quelqu'un d'autre
i mean the only one	je veux dire le seul
I can only caution against continuing this approach	Je ne peux que mettre en garde contre la poursuite de cette approche
I would like many children	j'aimerais beaucoup d'enfants
I mean, that's the essence of his art	Je veux dire, c'est l'essence de son art
The program was not renewed for a second series	Le programme n'a pas été renouvelé pour une deuxième série
I was not afraid of this simple rat snake	Je n'avais pas peur de ce simple serpent ratier
I didn't listen and submitted it anyway	Je n'ai pas écouté et l'ai quand même soumis
I think that's why he was stealing from me	Je pense que c'est pour ça qu'il me volait
I wish the best to you and your mother	Je vous souhaite le meilleur à vous et à votre mère
I had no doubts	je n'avais aucun doute
A gun pressed to his ear	Un pistolet pressé contre son oreille
I wanted to capture something powerful	Je voulais capturer quelque chose de puissant
I still had four balls to drop	J'avais encore quatre balles à lâcher
I know people who sit this long and longer	Je connais des gens qui restent assis aussi longtemps et plus longtemps
I thought you wanted to marry me	Je pensais que tu voulais m'épouser
I guess she knows what she's dealing with	Je suppose qu'elle sait à quoi elle a affaire
I wanted something different for my life, though	Je voulais quelque chose de différent pour ma vie, cependant
The site is now an industrial area	Le site est maintenant une zone industrielle
A bunch of nothing, but necessary, nothing significant	Un tas de rien, mais nécessaire, rien de significatif
I was saving it for later	je le gardais pour plus tard
I was so looking forward to capturing one for myself	J'avais tellement hâte d'en capturer un pour moi
I arrived around twelve forty	Je suis arrivé vers midi quarante
I need to feel loved	j'ai besoin de me sentir aimé
I am a musician and you are ignorant	Je suis musicien et tu es ignorant
I looked so ugly crying	J'avais l'air si moche de pleurer
I had to admit it was weird	J'ai dû admettre que c'était étrange
I have a long day today	J'ai une longue journée aujourd'hui
A great evening was spent by all	Une soirée top a été passée par tous
I'm sitting in a big chair across from her	Je suis assis dans un grand fauteuil en face d'elle
I can't defend myself	Je ne peux pas me défendre
I was afraid that something could happen to you	J'avais peur que quelque chose puisse t'arriver
I wanted her to see my family and my home	Je voulais qu'elle voie ma famille et ma maison
Most of us are career officers	La plupart d'entre nous sont des officiers de carrière
I opened my mouth several times	J'ai ouvert la bouche plusieurs fois
I echo what almost everyone said	Je fais écho à ce que presque tout le monde a dit
I was talking to myself	je parlais tout seul
A little experience would solve the problem	Un peu d'expérience résoudrait le problème
I was wondering if she was doing the same	Je me demandais si elle faisait la même chose
I needed to do something, to get this work done	J'avais besoin de faire quelque chose, de faire avancer ce travail
I said yes of course	J'ai dit oui, bien sûr
I got more exposure and recognition with my photography	J'ai obtenu plus d'exposition et de reconnaissance avec ma photographie
I looked in my kitchen	j'ai regardé dans ma cuisine
I see him physically trying to calm down	Je le vois essayer physiquement de se calmer
I wanted to know how it was	Je voulais savoir comment c'était
A tribe led by women	Une tribu dirigée par des femmes
I threw vegetables and fruits in my basket twice	J'ai jeté des légumes et des fruits dans mon panier deux fois
I can't do anything but watch	Je ne peux rien faire d'autre que regarder
I used all my strength to push	J'ai utilisé toute ma force pour pousser
I had to lower my face shield	J'ai dû baisser mon protège-visage
I wasn't thinking about her feelings, though	Je ne pensais pas à ses sentiments, cependant
I turned to see a tall man in the shadows	Je me suis retourné pour voir un homme grand dans l'ombre
I could have told you it was coming a long time ago	J'aurais pu te dire que ça venait il y a longtemps
I had to talk to him about something	Je devais lui parler de quelque chose
I heard her bedroom door close from the hallway	J'ai entendu la porte de sa chambre se fermer depuis le couloir
I don't need this thing	Je n'ai pas besoin de cette chose
I send strength to all his friends and loved ones	J'envoie de la force à tous ses amis et proches
I got up to go back to camp	Je me suis levé pour retourner au camp
I can't heal you the way you want	Je ne peux pas te guérir comme tu le veux
I can't take credit for it	Je ne peux pas m'en attribuer le mérite
I wish everyone started when they were young	Je souhaite que tout le monde ait commencé quand il était jeune
I lost my job as a dancer	J'ai perdu mon travail de danseur
I felt better afterwards	je me sentais mieux après
I want you, you are mine	Je te veux, tu es à moi
I said with a stern face	J'ai dit avec un visage sévère
One day he left and never came back	Un jour il est parti et n'est jamais revenu
I have more important things on my mind	J'ai des choses bien plus importantes en tête
I feel a mixture of anger, interest, sadness, excitement	Je ressens un mélange de colère, d'intérêt, de tristesse, d'excitation
I wore a long black coat	Je portais un long manteau noir
I think he left in a taxi	Je pense qu'il est parti dans un taxi
I started this whole story	J'ai commencé toute cette histoire
I only need a few days	J'ai seulement besoin de quelques jours
I had to teach with actions and point	J'ai dû enseigner avec des actions et pointer
I sleep for the first time in days	Je dors pour la première fois depuis des jours
I turned off the radio	j'ai éteint la radio
I really love how beautiful everything is	J'aime vraiment à quel point tout est beau
I won't let you lie here and die	Je ne te laisserai pas mentir ici et mourir
The poultry had been eaten	La volaille avait été mangée
I can certainly supply whatever you fancy.	Je peux certainement fournir tout ce que vous avez le goût de
I put it away at the time	je l'ai rangé à l'époque
I didn't expect to have this chance	Je ne m'attendais pas à avoir cette chance
I could long consider not	Je pourrais longtemps considérer que non
I can become the theme	Je peux devenir le thème
I won't let you go	Je ne vous laisserai pas partir
I was hoping that was all it was	J'espérais que c'était tout ce que c'était
A fire at the library occurred a week later	Un incendie à la bibliothèque s'est produit une semaine plus tard
I hope you will be relieved soon	J'espère que tu seras bientôt soulagé
I don't pay it cause it ain't fair	Je ne le paie pas parce que ce n'est pas juste
I remember going to school	Je me souviens d'être allé à l'école
I tried to avoid it from there	J'ai essayé de l'éviter à partir de là
you have to use this	Tu dois utiliser ça
I asked him if he was a father	Je lui ai demandé s'il était père
I wondered if he was looking for me	Je me demandais s'il me cherchait
I had seen dogs tied to their masters	J'avais vu des chiens attachés à leurs maîtres
I hated when she was right	Je détestais quand elle avait raison
Communications also suffered greatly	Les communications ont également beaucoup souffert
I followed him to the front door	Je l'ai suivi jusqu'à la porte d'entrée
Some powers have been cut from the game	Certains pouvoirs ont été coupés du jeu
A mask was pressed to his face	Un masque était pressé sur son visage
He had no drama experience at this point	Il n'avait aucune expérience du drame à ce stade
I didn't know how long we did this	Je ne savais pas combien de temps nous avons fait ça
I was happy to stay here, to spend time with you	J'étais heureux de rester ici, de passer du temps avec toi
I fought for it with every fiber of my being	Je me suis battu pour ça avec chaque fibre de mon être
I guess we all should have known better	Je suppose que nous aurions tous dû savoir mieux
I am yours as much as you are mine	Je suis à toi autant que tu es à moi
A message from the powers that be	Un message des pouvoirs en place
I care what happens to you	Je me soucie de ce qui t'arrive
I needed to stop feeling sorry for myself	J'avais besoin d'arrêter de m'apitoyer sur mon sort
A few weeks later there was a successful test	Quelques semaines plus tard, il y avait un test réussi
I carefully packed everything in my bag	J'ai soigneusement rangé le tout dans mon sac
Helm clung to life for several hours	Helm s'est accroché à la vie pendant plusieurs heures
I can't afford this time	Je ne peux pas me permettre ce temps
I need to find my voice	J'ai besoin de trouver ma voix
He was later released after receiving a police warning	Il a ensuite été libéré après avoir reçu un avertissement de la police
I couldn't have made it without you	Je n'aurais pas pu m'en sortir sans toi
A glass wall separated the sitting area from the bedroom	Une paroi vitrée séparait le coin salon de la chambre
I show people who they really are	Je montre aux gens qui ils sont vraiment
I hate what you did to me	Je déteste ce que tu m'as fait
I chose the front, just because	J'ai choisi le devant, juste parce que
I can barely hold back my tears	Je peux à peine retenir mes larmes
I had a feeling of throwing up in my throat	J'ai eu une sensation de vomir dans la gorge
I want to feel it again	Je veux ressentir ça à nouveau
Instruments used include a piano and a guitar	Les instruments utilisés comprennent un piano et une guitare
I really liked learning to fight	J'ai vraiment aimé apprendre à me battre
A definite light was visible in front	Une lumière définie était visible devant
I confess to being jealous of such creativity	J'avoue être jaloux d'une telle créativité
I spread my hands above his chest	J'ai écarté mes mains au-dessus de sa poitrine
Their greatest threat is disturbance by people	Leur menace la plus importante est le dérangement par les personnes
I wanted them to take you	Je voulais qu'ils te prennent
It holds the attention from start to finish	Il retient l'attention du début à la fin
I think he won't miss much	je pense qu'il ne manquera pas grand chose
I guess they would be considered homeless	Je suppose qu'ils seraient considérés comme des sans-abri
I got you out of jail	Je t'ai sorti de prison
I have to bring it back here	Je dois le ramener ici
I walked into the bathroom	je suis entré dans la salle de bain
I always wondered what it was	Je me suis toujours demandé ce que c'était
you still had to be careful	il fallait quand même faire attention
I was wondering what his gift was	Je me demandais quel était son cadeau
I know our air is dry in the house	Je sais que notre air est sec dans la maison
I will destroy your army	Je détruirai ton armée
I like the concept but not the execution	J'aime le concept mais pas la réalisation
I spent the last local day in orbit	J'ai passé la dernière journée locale en orbite
I had nothing but contempt for them	Je n'avais que du mépris pour eux
She is currently involved in a long-term relationship	Elle est actuellement impliquée dans une relation à long terme
I took over the full management then	J'ai repris la gestion complète alors
I could just relate to it	Je pourrais juste m'y rapporter
I worry about them, you know	Je m'inquiète pour eux, tu sais
I had to get a cup of coffee first	Je devais d'abord prendre une tasse de café
I could breathe again	je pouvais respirer à nouveau
A bridleway suddenly appeared to their right	Une allée cavalière apparut soudain à leur droite
I had no right to prevent or interfere with this	Je n'avais pas le droit d'empêcher ou d'interférer avec cela
I did not see where the problem came from	Je n'ai pas vu d'où venait le problème
I knew at some point he did	Je savais qu'à un moment donné il l'avait fait
I gave you an unforgettable night	Je t'ai donné une nuit inoubliable
I won't make another nest	Je n'irai pas faire un autre nid
I count at least three lies you've told so far	Je compte au moins trois mensonges que tu as dit jusqu'à présent
I pointed to the ground	J'ai pointé le sol
A small amount fell into	Une petite quantité est tombée dans
I needed to be more aware of this	J'avais besoin d'être plus conscient de cela
I breathed slowly, but my mind drifted once again	J'ai respiré lentement, mais mon esprit a dérivé une fois de plus
I stayed away from people	Je suis resté loin des gens
I didn't even have to search the house	Je n'ai même pas eu besoin de fouiller la maison
I can't believe your father would have ordered the attack	Je n'arrive pas à croire que ton père aurait ordonné l'attaque
I already tried	j'ai déjà essayé
I think she was worried	Je pense qu'elle était inquiète
I am his line of sight	Je suis sa ligne de vision
I went to see for myself	je suis allé voir par moi même
I could hear people start whispering to each other	Je pouvais entendre les gens commencer à chuchoter entre eux
I said to myself, it's done	Je me suis dit, c'est fait
I think you wanna be experimental	Je pense que tu veux être expérimental
I can't do anything more than ask for forgiveness from others	Je ne peux rien faire de plus que demander pardon aux autres
I had to read the letter	J'ai dû lire la lettre
I passed out with the pain	Je me suis évanoui avec la douleur
I wanted my mind to stop thinking about anything	Je voulais que mon esprit ne pense plus à rien
I was trying to be calm	J'essayais d'être calme
i come on a fast courier	je viens sur un coursier rapide
I can't fight the tears anymore	Je ne peux plus lutter contre les larmes
I couldn't even think to look away	Je ne pouvais même pas penser à détourner le regard
I started down the hill after that	J'ai commencé à descendre la colline après ça
I think he tore down a porch in the morning	Je pense qu'il a démoli un porche le matin
I decide to roll my eyes and ignore	Je décide de rouler des yeux et d'ignorer
I fold it carefully before putting it on a chair	Je le plie soigneusement avant de le mettre sur une chaise
I feel confused and sad	Je me sens déconcerté et triste
I watched five minutes go by	J'ai regardé cinq minutes passer
A friend must have told me it wasn't my story	Un ami a dû me dire que ce n'était pas mon histoire
I could show you around if you want	Je pourrais te faire visiter si tu veux
I bought it and read it from time to time	Je l'ai acheté et lu de temps en temps
I know he still loves me	Je sais qu'il m'aime toujours
I was curious to see where this would go	J'étais curieux de voir où cela irait
A unique production, limited edition	Une production unique, en édition limitée
I stood perfectly still and watched him calmly	Je suis resté parfaitement immobile et l'ai regardé calmement
I lost it in all the shelves and files	Je l'ai perdu dans toutes les étagères et les fichiers
I hope he doesn't but who knows	J'espère qu'il ne le fera pas mais qui sait
I wanted things my way	Je voulais les choses à ma manière
I can't get a clear view of the girl	Je ne peux pas avoir une vue claire de la fille
I am in my dark room	je suis dans ma chambre obscure
I mostly feel safe in this warm embrace	Je me sens surtout en sécurité dans cette étreinte chaleureuse
I like to play with color	J'aime jouer avec la couleur
I had no desire to break up my marriage	Je n'avais aucune envie de rompre mon mariage
I feel so lost without her	Je me sens tellement perdu sans elle
I did'nt understand everything	j'ai pas tout compris
I came straight home	Je suis rentré directement à la maison
A long blade like this is called a sword	Une longue lame comme ça s'appelle une épée
He asks her to marry him and she accepts.	Il lui demande de l'épouser et elle accepte
i couldn't believe it	je ne pouvais pas y croire
A voice he could believe and trust	Une voix qu'il pouvait croire et faire confiance
I hid it all under my bed	J'ai caché tout ça sous mon lit
I entered every action into my computer	J'ai entré chaque action dans mon ordinateur
I made myself so laughable	Je me suis tellement ridiculisé
i won't hurt you	je ne vais pas te faire de mal
I just thought you might want to know	Je pensais juste que tu pourrais vouloir savoir
I rolled, my wild gaze falling on a beast	J'ai roulé, mon regard sauvage tombant sur une bête
I probably wasn't raised to kill	Je n'ai probablement pas été élevé pour tuer
I mainly focused on my technique	Je me suis surtout concentré sur ma technique
A perfect example of things not being what they seem	Un exemple parfait des choses qui ne sont pas ce qu'elles semblent être
I was now committed to silence	J'étais maintenant engagé à garder le silence
I wanted nothing more than to play music	Je ne voulais rien de plus que jouer de la musique
I will take you today	Je t'emmènerai aujourd'hui
I love this dog to death	J'aime ce chien à mort
A little later we went to the rocking boats	Un peu plus tard, nous sommes allés vers les barques qui se balançaient
A server reached her with a message	Un serveur l'a rejointe avec un message
I'm so proud of you, my little boy	Je suis si fier de toi, mon petit garçon
i am not angry with you	je ne suis pas en colère avec toi
I did it once with my grandmother	Je l'ai fait une fois avec ma grand-mère
I can just add a little less sugar too	Je peux juste ajouter un peu moins de sucre aussi
I worked fast trying to put it back together	J'ai travaillé vite en essayant de la remettre ensemble
A girl cried while wiping the dust	Une fille a pleuré en enlevant la poussière
I intend to lead this change	J'ai l'intention de diriger ce changement
I thought so too	Je le pensais surtout aussi
It looks like this plan was never fully developed.	Il semblerait que ce plan n'ait jamais été entièrement développé
I could fix it later	Je pourrais le réparer plus tard
I didn't expect an apology	je ne m'attendais pas à des excuses
I had become such a person	J'étais devenu une telle personne
I thought how bad it must be for them	J'ai pensé à quel point ça devait être mauvais pour eux
I too deserve support	Moi aussi je mérite du soutien
I gave it to him and I ran	Je lui ai donné et j'ai couru
I can't go back to my family	Je ne peux pas retourner dans ma famille
I can't change my decision now	Je ne peux pas modifier ma décision maintenant
They will also respond to alarm calls from others	Ils répondront également aux appels d'alarme des autres
another millennium	Un autre millénaire
I told you it was a big shot	Je t'ai dit que c'était un gros bonnet
I decided to head to my own room	J'ai décidé de me diriger vers ma propre chambre
I had nothing against the girl	Je n'avais rien contre la fille
I didn't know anything about sex	Je ne connaissais rien au sexe
I placed three large rubber bands around the bridge	J'ai placé trois gros élastiques autour du pont
I don't remember going to the park	Je ne me souviens pas d'être allé au parc
I was not able to see this story or this report	Je n'ai pas pu voir cette histoire ou ce rapport
I wonder if you even know their names	Je me demande si tu connais même leurs noms
I can feel this line	Je peux sentir ce trait
I can forgive your friend	Je peux pardonner à ton ami
I got up and went to the break room	Je me suis levé et je suis allé à la salle de pause
I plan to take the test at some point	Je prévois de faire le test à un moment donné
I helped her get the water running	Je l'ai aidée à faire couler l'eau
I talked about it at length with each of you	J'en ai longuement parlé avec chacun d'entre vous
A hint of a world long gone	Un soupçon d'un monde disparu depuis longtemps
I was really starting to take care of him	Je commençais vraiment à m'occuper de lui
I looked a few meters away	J'ai regardé à quelques mètres
I am now in the same dilemma as my father	Je suis maintenant dans le même dilemme que mon père
I stood shivering in the biting cold	Je suis resté debout, frissonnant de froid mordant
A very friendly and cheerful reception, helpful maintenance staff	Une réception très sympathique et joyeuse, un personnel de maintenance serviable
I will always be happy to help you	Je serai toujours heureux de vous aider
I hear they are so	J'entends qu'ils sont tellement
I could breathe easier	Je pourrais respirer plus facilement
I thought if you never knew you'd be safe	Je pensais que si tu n'avais jamais su, tu serais en sécurité
I was trying to block it all out	J'essayais de tout bloquer
I ran away a day after we argued about something	Je me suis enfui un jour après que nous nous soyons disputés à propos de quelque chose
I was the army of this little nation	J'étais l'armée de cette petite nation
I hurried to get home	Je me suis dépêché de rentrer chez toi
I did what it took to survive	J'ai fait ce qu'il fallait pour survivre
I would like to create a heatmap graph	Je voudrais créer un graphique de carte de chaleur
I had never been to this kind of church	Je n'étais jamais allé dans ce genre d'église
I told you before that the soul has no sex	Je t'ai dit avant que l'âme n'a pas de sexe
I gave him back to the man he was	Je l'ai rendu à l'homme qu'il était
I like the atmosphere	j'aime l'ambiance
I knew it now	Je le savais maintenant
I need to grow up, she said	J'ai besoin de grandir, dit-elle
A lamppost, whatever	Un lampadaire, peu importe
I think it's a mistake	je pense que c'est une erreur
I could hear people screaming	Je pouvais entendre les gens crier
I had nothing to offer anyone here would	Je n'avais rien à offrir que quelqu'un ici veuille
I authorized the order	J'ai autorisé la commande
The bike goes in all directions	Le vélo part dans tous les sens
I took it out of my pocket and I answered	Je l'ai sorti de ma poche et j'ai répondu
I mean come here and watch	Je veux dire, viens ici et regarde
A new government should be put in place	Un nouveau gouvernement devrait être mis en place
I don't wanna hurt nobody	Je ne voudrais faire de mal à personne
The locations have also been diversified	Les emplacements ont également été diversifiés
I hope he finds the peace he seeks	J'espère qu'il trouvera la paix qu'il recherche
I did nothing to your heart	Je n'ai rien fait à ton coeur
I asked for more information and my email was ignored	J'ai demandé plus d'informations et mon email a été ignoré
I was one hell of a proud mom that day	J'étais une sacrée maman fière ce jour-là
I rise and follow the voice	Je me lève et suis la voix
A celestial spirit to help them forget their surroundings	Un esprit céleste pour les aider à oublier leur environnement
I hope he's not looking for me	j'espère qu'il ne me cherche pas
I love that you get up and go	J'aime que tu te lèves et que tu partes
I can certainly take more photos if needed.	Je peux certainement prendre plus de photos si besoin
I witnessed your love	J'ai témoigné de ton amour
I tried not to fall asleep	J'ai essayé de ne pas m'endormir
I felt him spring lightly on the bed	Je l'ai senti jaillir légèrement sur le lit
I started tracing the shape of us	J'ai commencé à tracer la forme de nous
I recognize them too well	je les reconnais trop bien
I was in an argument	j'étais dans une dispute
I want it to last forever	Je veux que ça dure pour toujours
A few meters further, he stopped the big car	Quelques mètres plus loin, il a arrêté la grosse voiture
I too am completely in the dark on this one	Moi aussi, je suis complètement dans le noir sur celui-ci
A memory she had almost forgotten, or hidden	Un souvenir qu'elle avait presque oublié, ou caché
I didn't see her as a scientific type like you	Je ne l'avais pas vue comme un type scientifique comme toi
I am looking for this edition for jurisdiction and form of money	Je recherche cette édition pour la juridiction et la forme de l'argent
A few tears slowly rolled down my cheek	Quelques larmes coulèrent lentement sur ma joue
I had to be sure you weren't a murderer	Je devais être sûr que tu n'étais pas un meurtrier
I jumped slightly and looked at her.	Je sursautai légèrement et la regardai
I was lying on the ground	j'étais allongé sur le sol
I had to admire him for that	Je devais l'admirer pour ça
I couldn't tell where it came from	Je ne pouvais pas dire d'où il venait
I also resort to some lies	J'ai aussi recours à quelques mensonges
A force of habit, no doubt	Une force d'habitude, sans doute
He was respected for his discipline during strikes	Il était respecté pour sa discipline lors des grèves
i thought about it a long time ago	j'y ai pensé il y a longtemps
I can hazard a guess	Je peux hasarder une supposition
I was sure	j'en étais certain
I smiled in agreement	J'ai souri en accord
I desperately try to suck in the air	J'essaie désespérément d'aspirer de l'air
I thought you said you were a good player	Je pensais que tu avais dit que tu étais un bon joueur
I had to be on board too	Je devais être à bord aussi
I can't go back to jail, man	Je ne peux pas retourner en prison, mec
I also have parents	j'ai aussi des parents
I think we need to move forward as soon as possible.	Je pense qu'il faut avancer le plus vite possible
I got closer	je m'en suis rapproché
I felt the energy flow up and down my back	J'ai senti l'énergie circuler de haut en bas dans mon dos
I would like your input and help	J'aimerais votre contribution et votre aide
I hope he will listen to my criticism	J'espère qu'il écoutera ma critique
I didn't have a job at all	je n'avais pas du tout de boulot
I can't make my way	Je ne peux pas me frayer un chemin
I run to him, to help him	Je cours vers lui, pour l'aider
It's all in black and white	Tout cela est en noir et blanc
I work for a while, and I get that same long break	Je travaille pendant un certain temps, et j'obtiens cette même longue pause
I have nothing more to say to you	je n'ai plus rien à te dire
I know what he's up to	Je sais ce qu'il prépare
Boat damage was extensive in the area	Les dommages aux bateaux étaient importants dans la région
Some considered him crazy and threw stones at him	Certains le considéraient comme un fou et lui lançaient des pierres
I put it in the car and listened to it	Je l'ai mis dans la voiture et je l'ai écouté
I work about eight hours	Je travaille environ huit heures
I really felt sorry for her	J'ai vraiment eu pitié d'elle
I tried to rethink	J'ai essayé de repenser
I never kissed her like that before	Je ne l'avais jamais embrassée comme ça avant
I kept an eye on him	j'ai gardé un oeil sur lui
I say we're attacked by pirates	Je dis que nous sommes attaqués par des pirates
A park, for the tribe, is not a football field	Un parc, pour la tribu, n'est pas un terrain de foot
I grabbed my glass of ice water	J'ai attrapé mon verre d'eau glacée
I didn't just sit down and write this book	Je ne me suis pas juste assis et j'ai écrit ce livre
I believe you were at the scene of the murder	Je crois que tu étais sur les lieux du meurtre
They were so beautiful and had such a presence	Ils étaient si beaux et avaient une telle présence
A person, she thought, could get used to it	Une personne, pensait-elle, pourrait s'y habituer
I still complain to my sister	Je m'en plains encore à ma soeur
I advise against talking to them about me	Je déconseille de leur parler de moi
I give you my solemn word on this	Je vous donne ma parole solennelle là-dessus
I bend down and hit her	Je me baisse et je la frappe
Guess you can say my division got lucky	Je suppose que vous pouvez dire que ma division a eu de la chance
I should destroy them	Je devrais les détruire
A cloud slipped over the sun	Un nuage a glissé sur le soleil
Its shapes are usually pierced or contain hollow spaces	Ses formes sont généralement percées ou contiennent des espaces creux
A broader look doesn't look at us that way	Un regard plus large ne nous regarde pas de cette façon
I swallowed hard to hold back the tears	J'ai avalé difficilement pour retenir les larmes
I can hear their breathing quicken	Je peux entendre leur respiration s'accélérer
I couldn't hesitate any longer	Je n'ai pas pu hésiter plus longtemps
I try to imagine you with me in these moments	J'essaie de t'imaginer avec moi dans ces moments
A secure door was on the landing	Une porte sécurisée se trouvait sur le palier
I reluctantly watch the scene	Je regarde à contrecœur la scène
I wouldn't start telling you who to hang out with	Je ne commencerais pas à te dire avec qui sortir
I haven't had an art class since my sophomore year	Je n'ai pas eu de cours d'art depuis ma deuxième année
I told our chapel clerk and we waited	Je l'ai dit à notre greffier de la chapelle et nous avons attendu
He's been through a lot	Il a traversé beaucoup
I just had to put up with it, but it was different	Je devais juste le supporter, mais c'était différent
I didn't even notice we were coming down	Je n'avais même pas remarqué que nous descendions
I felt it rise behind me	Je l'ai senti monter derrière moi
I wanted more than that	Je voulais plus que ça
I was all nervous now	J'étais tout nerveux maintenant
I ask you to respect his right to mourning	Je vous demande de respecter son droit au deuil
A goose might drop a golden egg in her lap	Une oie pourrait laisser tomber un œuf d'or sur ses genoux
I saw how they all stared at that red light	J'ai vu comment ils ont tous regardé ce feu rouge
I could relate to him	Je pourrais m'identifier à lui
I should have told him	j'aurais dû lui dire
I couldn't hide my feelings for him	Je ne pouvais pas cacher mes sentiments pour lui
I ran down and took some black paint	J'ai couru en bas et j'ai pris de la peinture noire
I never heard anything more from her	Je n'ai jamais rien entendu de plus d'elle
In a hundred years people will still want them	Dans cent ans, les gens les voudront encore
I always preferred death to such a life	J'ai toujours préféré la mort à une telle vie
I walked towards them	je me suis dirigé vers eux
I didn't want to give myself	Je n'avais pas voulu me donner
Lewis of a few drops of heavy water	Lewis de quelques gouttes d'eau lourde
I owe you an apology	Je vous dois des excuses
A broken rib pierced his side	Une côte cassée a percé son côté
I did not expect, in fact	Je ne m'attendais pas, en effet
I saw them through the window	Je les ai vus par la fenêtre
I now represent health and happiness	Je représente maintenant la santé et le bonheur
A piece of their mother stolen never to return	Un morceau de leur mère volé pour ne jamais revenir
I turned my back and locked myself in the bathroom	J'ai tourné le dos et je me suis enfermé dans la salle de bain
I wasn't gonna do it no matter what	Je n'allais pas le faire, quoi qu'il arrive
The couple had no children	Le couple n'a pas eu d'enfant
The bank also developed during this period	La banque s'est également développée durant cette période
I suggest we move	Je suggère que nous bougeons
I turned to the field	je me suis tourné vers le terrain
I try to take them out	j'essaie de les sortir
I just brought the medical equipment on board	Je viens d'apporter le matériel médical à bord
I like to read how much she loved me	J'aime lire à quel point elle m'aimait
I can't say anymore though	Je ne peux plus le dire cependant
I remember parts but not everything	Je me souviens de morceaux mais pas de tout
I wasn't supposed to say that out loud	Je n'étais pas censé dire ça à haute voix
I ran up the stairs and got her out	J'ai couru les marches et je l'ai fait sortir
I could have said no	j'aurais pu dire non
I could use a little help	Je pourrais utiliser un peu d'aide
I had a completely different position	J'avais une position complètement différente
I leaned against my door	Je me suis adossé à ma porte
I think everyone has it so it can't be that	Je pense que tout le monde l'a donc ça ne peut pas être ça
I want to trace your shape	Je veux tracer ta forme
I left it to his pleasure	Je l'ai laissé à son plaisir
An overnight loan as soon as possible	Un prêt au jour le plus tôt possible
A wave of pleasure ran through my body	Une vague de plaisir traversa mon corps
I want to learn to shoot	Je veux apprendre à tirer
I backed up quickly	j'ai reculé rapidement
I have no idea how effective they are.	Je n'ai aucune idée de leur efficacité
I admired and respected this ideal	J'ai admiré et respecté cet idéal
I suddenly realized my trap had been triggered	J'ai soudain réalisé que mon piège s'était déclenché
He headed out to sea	Il s'est dirigé vers la mer
A body can change a lot in thirty years	Un corps peut pas mal changer en trente ans
yet I was already tired	pourtant j'étais déjà fatigué
I try to find meaning	J'essaie de trouver un sens
I think we should talk about	Je pense que nous devrions parler de
I just copied everyone	Je viens de copier tout le monde
I feel that they will change	je sens qu'ils vont changer
Many people deal with their memories	Beaucoup de gens ont affaire à leurs souvenirs
I can only take a lot of shitty food here	Je ne peux que prendre beaucoup de nourriture de merde ici
The speed was a new closed-course world record	La vitesse était un nouveau record du monde en circuit fermé
It closed after three weeks	Il a fermé au bout de trois semaines
I struggled against my new self	J'ai lutté contre mon nouveau moi
I walked to the church grounds	J'ai marché jusqu'au terrain de l'église
I recommend taking a new approach	Je recommande d'adopter une nouvelle approche
I naturally recoil from controversy	Je recule naturellement devant la controverse
I choose to use my account rather than his	Je choisis d'utiliser mon compte plutôt que le sien
I meant you're very hard on yourself	Je voulais dire que tu es très dur avec toi-même
I get up and go inside	Je me lève et vais à l'intérieur
I just want a vacation with this	Je veux juste des vacances avec ça
I pray that you heed my warning and look at yourself	Je prie pour que vous teniez compte de mon avertissement et que vous vous regardiez
I said no to others, hoping	J'ai dit non aux autres, espérant
C relaxed as light caught familiar faces	C détendu alors que la lumière captait des visages familiers
I decided to give him a chance	J'ai décidé de lui laisser une chance
I felt someone breathing heavily down my neck	J'ai senti quelqu'un respirer fortement dans mon cou
I went there again	j'y suis encore allée
And then a few people will break it	Et puis quelques personnes vont le casser
I care about him after all	Je tiens à lui, après tout
i looked at the roses	j'ai regardé les roses
I shouldn't tell people about it	Je ne devrais pas en parler aux gens
I think your mother was closest	Je pense que ta mère était la plus proche
A man who has always been thin and naturally fit	Un homme qui a toujours été mince et naturellement en forme
I have to go from one burn to another	Je dois passer d'une brûlure à l'autre
I work hard to focus on anger management	Je travaille dur pour me concentrer sur la maîtrise de la colère
I was home and my parents were just a few feet away	J'étais à la maison et mes parents n'étaient qu'à quelques mètres
I could totally live in this room	Je pourrais totalement vivre dans cette pièce
Much depends on the planning	Cela dépend en grande partie de la planification
I still have class in the morning	j'ai encore cours le matin
I could feel my body heave	Je pouvais sentir mon corps se soulever
A few rings, a tie pin	Quelques bagues, une épingle à cravate
He was more than perfect for the role	Il était plus que parfait pour le rôle
I wave to him to come forward	Je lui fais signe de s'avancer
I have never cried so much in my life	Je n'ai jamais autant pleuré de ma vie
I just hate shapes and arrangements	Je déteste juste les formes et les arrangements
I've been spending way too much time there lately	J'y ai passé beaucoup trop de temps ces derniers temps
I didn't recognize her	je ne l'ai pas reconnue
I threw up a few minutes ago	j'ai vomi il y a quelques minutes
I was just kissing her, he thinks	J'étais juste en train de l'embrasser, pense-t-il
I can't believe the colors of the wires	Je ne peux pas croire les couleurs des fils
They can be born with it	Ils peuvent naître avec ça
I care a lot for her	Je tiens beaucoup à elle
There was no special section for white people	Il n'y avait pas de section spéciale pour les blancs
They are made up of particles that actually move	Ils sont constitués de particules qui se déplacent réellement
I haven't tried deleting it at all.	Je n'ai pas du tout essayé de le supprimer
I will stay for a year	je vais rester un an
I bet he took it a dozen times	Je parie qu'il l'a pris une douzaine de fois
I knew something was very wrong	Je savais que quelque chose n'allait pas du tout
I look with admiration around me	Je regarde avec admiration autour de moi
I think of my family	Je pense à ma famille
I got in the shower and my fears came back	Je suis entré dans la douche et mes peurs sont revenues
I recommend a visit to this lovely apartment	Je recommande une visite à ce charmant appartement
I had it to myself for two whole hours	Je l'ai eu pour moi pendant deux heures entières
I mean it's so hot in there	Je veux dire qu'il fait si chaud là-dedans
I am an individual	je suis un particulier
I looked in the center console but couldn't find anything.	j'ai regardé dans la console centrale mais j'ai absolument rien trouvé
I can't even begin to accept this	Je ne peux même pas commencer à accepter ça
I threw the rifle on the bank	J'ai jeté le fusil sur la berge
I also offer a smaller companion album	Je propose également un album compagnon plus petit
I feel taken for a ride	Je me sens prendre pour un tour
I look forward to editing your book	J'ai hâte d'éditer votre livre
Honestly, I should have noticed it immediately	Honnêtement, j'aurais dû le remarquer immédiatement
I am healthy and my family members are all healthy	Je suis en bonne santé et les membres de ma famille sont tous en bonne santé
I could barely scream	Je pouvais à peine crier
I didn't know he was mounting security, though	Je ne savais pas qu'il montait la sécurité, cependant
I was too far away to care	J'étais trop loin pour m'en soucier
A dignity of endless wars and wandering tribes	Une dignité de guerres sans fin et de tribus errantes
I must have heard them in the night	J'ai dû les entendre dans la nuit
A matter of time before it's burnt to ashes	Une question de temps avant qu'il ne soit réduit en cendres
I was very sad before	j'étais très triste avant
I knew he was terrified of losing me	Je savais qu'il était terrifié de me perdre
I raise my eyebrows at him in question	Je lève les sourcils vers lui en question
i mean you have your hair	je veux dire tu as tes cheveux
I forgot the knife was in my hand	J'avais oublié que le couteau était dans ma main
I imagine the disaster before it happens	J'imagine la catastrophe avant qu'elle ne se produise
I didn't know their plan	Je ne connaissais pas leur plan
I'm still shaking too much	je tremble encore trop
A phone and internet	Un téléphone et internet
I can subscribe to a bunch of newspapers there	Je peux m'abonner à un tas de journaux là-bas
I know it's hard	je sais que c'est dur
I know they work 24 hours a day	Je sais qu'ils travaillent 24 heures sur 24
I still haven't seen who did it	Je n'ai toujours pas vu qui l'a fait
I blink several times to collect myself	Je cligne des yeux plusieurs fois pour me ressaisir
I approached him with growing fear	Je l'ai approché avec une peur grandissante
I was afraid the dogs would catch him	J'avais peur que les chiens l'attrapent
I decided they weren't worth it	J'ai décidé qu'ils n'en valaient pas la peine
I fell in love	je tombais amoureux
I knew he was one of us	Je savais qu'il était l'un d'entre nous
I guess it was too obvious	Je suppose que c'était trop évident
I hadn't even thought of that	Je n'avais même pas pensé à ça
I found it fresh, generous and full of good ideas	Je l'ai trouvé frais, généreux et rempli de bonnes idées
A dam burst within him	Un barrage a éclaté en lui
I recognized his voice	j'ai reconnu sa voix
I really watched it for the first time	Je l'ai vraiment regardé pour la première fois
I was, after all, dressed as a witch myself	J'étais, après tout, habillée en sorcière moi-même
I was tired of being wet	J'en avais marre d'être mouillé
I went to two projects	Je suis allé à deux projets
I can see the basement, everything smokes and burns	Je peux voir le sous-sol, tout fume et brûle
I just have a cut on my hand	J'ai juste une coupure à la main
I asked for darkness	J'ai demandé l'obscurité
I was his constant companion and firmly under his control	J'étais son compagnon constant et fermement sous son contrôle
I couldn't let him go	Je ne pouvais pas le laisser partir
I had no right to see him	je n'avais pas le droit de le voir
I guess you think that's weak of me	Je suppose que tu penses que c'est faible de ma part
I guess my looks made me stand out	Je suppose que mon apparence m'a fait ressortir
I saw right away that he was furious	J'ai tout de suite vu qu'il était furieux
I only know that you shouldn't	Je sais seulement que tu ne dois pas
I read your proposal carefully	J'ai lu attentivement votre proposition
I ended up outside, asleep on a bench	J'avais fini dehors, endormi sur un banc
I think it's about your age	Je crois que c'est à peu près ton âge
I worked on commission	j'ai travaillé à la commission
I might even tell my parents	Je pourrais même dire à mes parents
I mean the first one was good	Je veux dire que le premier était bien
It was also used by his sons	Il a également été utilisé par ses fils
I made an action plan	J'ai fait un plan d'action
I sit down and cross my arms	Je m'assieds et croise les bras
I put my arms around her and I take her	Je passe mes bras autour d'elle et je la prends
Guess all our money is still stashed inside	Je suppose que tout notre argent est toujours caché à l'intérieur
A man's head showed in an open window	La tête d'un homme a montré dans une fenêtre ouverte
I was too scared to ask	J'avais trop peur de demander
I think you need a vacation	Je pense que tu as besoin de vacances
i can't think of everything	je ne peux pas penser à tout
A list of the best bars on each planet	Une liste des meilleurs bars de chaque planète
I can't breathe when he's around	Je ne peux pas respirer quand il est près
I guess it doesn't matter now	Je suppose que ça n'a plus d'importance maintenant
I could almost feel her searching her mind	Je pouvais presque la sentir fouiller son esprit
I took her hand and placed it around my shoulders	J'ai pris sa main et l'ai placée autour de mes épaules
I could give them good healthy food	Je pourrais leur donner de la bonne nourriture saine
Black out of the show forever	Black out du spectacle pour toujours
I have food and a place for you	J'ai de la nourriture et une place pour toi
I was a point guard on the basketball team	J'étais meneur dans l'équipe de basket
I needed to check this	J'avais besoin de vérifier ça
I threw several more	j'en ai jeté plusieurs autres
A weight began to weigh on his body	Un poids commença à peser sur son corps
I guess we'll see how honest you are	Je suppose que nous verrons à quel point vous êtes honnête
I was clearly about to witness something really big	J'étais clairement sur le point d'assister à quelque chose de vraiment important
I should be enough for you	Je devrais te suffire
i have to work tonight	je dois travailler ce soir
I was in no mood to back down	Je n'étais pas d'humeur à reculer
i think she will be fine	je pense qu'elle ira bien
I wonder how many languages ​​he speaks	Je me demande combien de langues il parle
I speak from personal experience	je parle par expérience personnelle
I could now feed myself	Je pouvais maintenant me nourrir
I had to find a way home	J'ai dû trouver un moyen de rentrer
The king introduced new taxes and extended existing ones	Le roi a introduit de nouvelles taxes et étendu celles existantes
I probably would have made a polite excuse	J'aurais probablement fait une excuse polie
I never watch it	Je ne le regarde jamais
I could tell by his singular gaze away from me	Je pouvais dire par son regard singulier loin de moi
I felt much better about myself after this experience.	Je me sentais beaucoup mieux dans ma peau après cette expérience
I am now a specialist working in the private sector	Je suis maintenant un spécialiste travaillant dans le secteur privé
I want to use them to illustrate something about values	Je veux les utiliser pour illustrer quelque chose sur les valeurs
I thought my teaching must have offended him	Je pensais que mon enseignement devait l'avoir offensé
I guess they didn't want nothing to do with me	Je suppose qu'ils ne voulaient rien avoir à faire avec moi
I found it to be very relevant to the industry	J'ai trouvé que c'était très pertinent pour l'industrie
I won't tell everyone	je ne le dirai pas à tout le monde
I want my money to be yours too	Je veux que mon argent soit aussi à toi
I woke up one day and the cancer was gone	Je me suis réveillé un jour et le cancer était parti
I grew up admiring you	J'ai grandi en t'admirant
I had never finished a race of any length	Je n'avais jamais terminé une course d'aucune longueur
I was not afraid to sell	Je n'avais pas peur de vendre
I have no desire to set a ceiling	Je n'ai aucune envie de fixer un plafond
I brought humanity a dignity they had lost	J'ai apporté à l'humanité une dignité qu'ils avaient perdue
I said we wouldn't mind	J'ai dit que cela ne nous gênerait pas
I put my hands over my ears	J'ai mis mes mains sur mes oreilles
A sensitive heart is close to the sensitive ear	Un cœur sensible est proche de l'oreille sensible
I didn't really explain to her what she saw	Je ne lui ai pas vraiment expliqué ce qu'elle a vu
I bowed to the mother but she ignored it	Je me suis incliné devant la mère mais elle l'a ignoré
I haven't received my refund yet	Je n'ai pas encore reçu mon remboursement
I was a little kid when someone cut his face	J'étais un petit enfant quand quelqu'un lui a coupé le visage
They are very fond of the first writers	Ils aiment énormément les premiers écrivains
I guess this is pretty standard operation	Je suppose que c'est un fonctionnement assez standard
I had become attached to certain memories	Je m'étais attaché à certains souvenirs
A small pool of bad water was there	Une petite piscine de mauvaise eau était là
I was just pulling your leg	Je tirais juste ta jambe
I only have about ninety seconds before I lose you	Je n'ai qu'environ quatre-vingt-dix secondes avant de te perdre
I took that away from them	Je leur ai enlevé ça
I wonder where he hides now, giving us such anguish	Je me demande où il se cache maintenant, nous donnant une telle angoisse
I slowly look up at him	Je lève lentement les yeux vers lui
I had to sit at the back of the class	J'ai dû m'asseoir au fond de la classe
I need some to practice	J'ai besoin de quelques-uns pour m'entraîner
I tell them everything	je leur dis tout
The current defined in this way is called conventional current	Le courant défini de cette manière est appelé courant conventionnel
I will always love her	Je l'aimerai toujours
I don't limit it	je ne la limite pas
This is real architecture	C'est la vraie architecture
I pulled it out a few centimeters	Je l'ai sorti de quelques centimètres
I decided it was time to call my mother	J'ai décidé qu'il était temps d'appeler ma mère
I read this article about all kinds of scary things	J'ai lu cet article sur toutes sortes de choses effrayantes
I can handle some excitement in my life	Je peux supporter une certaine excitation dans ma vie
A baby is a blessing	Un bébé est une bénédiction
I can't believe they dropped the ball so many times	Je ne peux pas croire qu'ils ont laissé tomber la balle tant de fois
I have my own idea about it	J'ai ma propre idée à ce sujet
A different brother every two hours	Un frère différent toutes les deux heures
I suggest you make yourself rare	Je vous suggère de vous faire rare
I was sure they both knew who killed him	J'étais sûr qu'ils savaient tous les deux qui l'avait tué
I didn't learn what happened to him	Je n'ai pas appris ce qui lui est arrivé
I will meet him tomorrow	je le rencontrerai demain
I knew how it ended	Je savais comment ça se terminait
I take advantage and walk away from him	J'en profite et m'éloigne de lui
I need you to be cool	J'ai besoin que tu sois cool
A light green for the living room	Un vert clair pour le salon
i really think you will	je pense vraiment que tu vas
I wasn't taking any risks	je ne prenais aucun risque
A look of fear appeared on his face.	Un air de peur apparut sur son visage
I arranged everything on my side	J'ai tout arrangé de mon côté
I worked for my father, on the farm	Je travaillais pour mon père, à la ferme
I felt sick as hell	Je me sentais aussi malade que l'enfer
I didn't know what was missing	je ne savais pas ce qui manquait
I have now started to feel the effect	J'ai maintenant commencé à ressentir l'effet
I went to an auto parts store last week	Je suis allé dans un magasin de pièces automobiles la semaine dernière
I was very scared of what had happened	J'ai eu très peur de ce qui s'était passé
I was afraid to go back to class	J'avais peur de retourner en classe
I saw those shade trees	J'ai vu ces arbres d'ombre
I headed to the nearest clothing store	Je me suis dirigé vers le magasin de vêtements le plus proche
I needed time to reflect and collect my thoughts	J'avais besoin de temps pour réfléchir et rassembler mes pensées
I stayed up with him	je suis resté debout avec lui
I could read it all, but nothing made sense	Je pouvais tout lire, mais rien n'avait de sens
I could have shown him	j'aurais pu lui montrer
Seems to me you're wasting your genius	Il me semble que tu gaspilles ton génie
I could visit with my family	Je pourrais visiter avec ma famille
I took out my phone and called a cab	J'ai sorti mon téléphone et j'ai appelé un taxi
I could feel the world breathing	Je pouvais sentir le monde respirer
I was injured in a car accident	J'ai été blessé dans un accident de voiture
I didn't have the strength to scream louder	Je n'avais pas la force de crier plus fort
I shouldn't have been able to find you	Je n'aurais pas dû être capable de te trouver
I wouldn't call it a rescue	Je n'appellerais pas ça un sauvetage
I try to do the best	j'essaie de faire au mieux
I didn't want him to know, ever	Je ne voulais pas qu'il sache, jamais
A checklist to think about before you get married	Une liste à laquelle réfléchir avant de vous marier
I like to watch the flame dance	J'aime regarder la flamme danser
I remember biology class	Je me souviens du cours de biologie
I would not have the courage to continue	Je n'aurais pas le courage de continuer
I never held it against him	Je ne lui en ai jamais tenu rigueur
I poke it again and again	Je le pique encore et encore
I thought it would make it easier to manage	Je pensais que cela faciliterait la gestion
I left him to read alone	Je l'ai laissé lire seul
I will give the price of the land	Je donnerai le prix du terrain
I never got attached, never stayed interested in anyone	Je ne me suis jamais attaché, je ne suis jamais resté intéressé par quelqu'un
I am very often online looking at all the forms	Je suis très souvent en ligne en regardant toutes les formes
A vertical leap of seventeen and three-quarter inches	Un saut vertical de dix-sept pouces et trois quarts
I could hear the thoughts in mine	Je pouvais entendre les pensées dans les miennes
We have been an honest nation and brave soldiers	Nous avons été une nation honnête et de braves soldats
I can't count on staying with my friend forever	Je ne peux pas compter sur le fait de rester avec mon ami pour toujours
A girl, possibly age thirteen	Une fille, peut-être l'âge de treize ans
I could see everything clearly now	Je pouvais tout voir clairement, maintenant
Many of our friends are unemployed	Beaucoup de nos amis sont au chômage
A native method does not contain a body	Une méthode native ne contient pas de corps
I can't tell you too much	je ne peux pas trop t'en dire
I don't have the ability to make this prediction	Je n'ai pas la capacité de faire cette prédiction
I want her to be my wife	Je veux qu'elle soit ma femme
I refuse to stand there and watch what happens	Je refuse de rester là et de regarder ce qui se passe
A bit of everything and anything	Un peu de tout et n'importe quoi
I didn't really speak out loud	Je n'ai pas vraiment parlé à haute voix
I was at the right door	j'étais à la bonne porte
I didn't think about how young you are	Je n'ai pas pensé à quel point tu es jeune
I didn't expect it to be so fast	Je ne m'attendais pas à ce qu'il soit aussi rapide
I've been back too long even now	Je suis revenu trop longtemps même maintenant
I cut the engine	j'ai coupé le moteur
I wore it once	je l'avais mis une fois
I hope you have a pleasant journey home.	J'espère que vous passerez un agréable voyage de retour
I didn't even think about it the whole time	Je n'y avais même pas pensé tout le temps
I had never acknowledged failure to do anything before	Je n'avais jamais reconnu l'échec à faire quoi que ce soit avant
I want us to think about this	Je veux que nous réfléchissions à cela
I didn't have the muscle	je n'avais pas le muscle
I was happy not to say anything	J'étais content de ne rien dire
I wouldn't have blamed him if he had	Je ne l'aurais pas blâmé s'il avait
His sudden death came as a shock to many	Sa mort soudaine a été un choc pour beaucoup
I wasn't there to snoop around your stuff	Je n'étais pas là pour fouiner dans tes affaires
I think she thought we'd have an affair	Je pense qu'elle pensait que nous aurions une liaison
I just had a little headache, that's all	J'ai juste eu un peu mal à la tête, c'est tout
Historians suggest various reasons for this success	Les historiens suggèrent diverses raisons à ce succès
A politically ambitious senator	Un sénateur politiquement ambitieux
I have an impatient husband	j'ai un mari impatient
A sign of surrender, or peace, or something like that	Un signe de reddition, ou de paix, ou quelque chose comme ça
I glanced at the ceiling, satisfied with the distance	J'ai jeté un coup d'œil au plafond, satisfait de la distance
I didn't have a childhood like everyone else	Je n'ai pas eu une enfance comme tout le monde
I was happy with that	j'étais content de ça
A time for reflection	Un temps de réflexion
In bad weather you should retreat indoors	Par mauvais temps, vous devriez vous retirer à l'intérieur
I felt it, his eyes searched for me	Je l'ai senti, ses yeux m'ont cherché
I just wait	je me contente d'attendre
I glanced at the faces that stood around us	J'ai jeté un coup d'œil aux visages qui se tenaient autour de nous
I come straight from the hospital	Je viens tout droit de l'hôpital
I was deeply impressed	J'ai été profondément impressionné
I lost control of my powers for a second	J'ai perdu le contrôle de mes pouvoirs pendant une seconde
I turned my gaze to him	J'ai tourné mon regard vers lui
I didn't want to talk anymore	je ne voulais plus parler
I never had to pump my own fuel	Je n'ai jamais eu à pomper mon propre carburant
I knew someone would come	je savais que quelqu'un viendrait
I wrote four columns about this trip	J'ai écrit quatre colonnes sur ce voyage
I was a young pastor in a small prairie town	J'étais un jeune pasteur dans une petite ville des Prairies
I never wondered how they felt	Je ne me suis jamais demandé comment ils se sentaient
I wasn't good enough to come back	Je n'étais pas assez bien pour revenir
I gave him a quick look	je lui ai jeté un rapide coup d'oeil
I often think of him	Je pense souvent à lui
I have never visited the place where they live and work	Je n'ai jamais visité l'endroit où ils vivent et travaillent
I stopped playing and we fell to the ground	J'ai arrêté de jouer et nous sommes tombés par terre
In fact, I really like the team	En fait, j'aime beaucoup l'équipe
I was the last to go down	J'étais le dernier à descendre
I need you to put words to it	J'ai besoin que tu y mettes des mots
I was introduced to how to do business in business	J'ai été initié à la manière de faire des affaires en entreprise
I waited until five o'clock at night	J'ai attendu jusqu'à cinq heures du soir
I allow their end to be swift	Je permets à leur fin d'être rapide
I wanted it to represent your dream job	Je voulais qu'il représente le travail de vos rêves
I got my own issues to deal with	J'ai mes propres problèmes à gérer
I imagined my lungs stretching	J'imaginais mes poumons s'étirer
I was sad to see him go	j'étais triste de le voir partir
I literally can't change around rivers	Je ne peux littéralement pas changer autour des rivières
I could only hope it was for nothing	Je ne pouvais qu'espérer que c'était pour rien
I owe nothing to other women	Je ne dois rien aux autres femmes
I see you're here to hurt me	Je vois que tu es là pour me faire du mal
I leaned back and kissed him properly	Je me suis penché en arrière et l'ai embrassé correctement
I was alone in charge of the door alone	J'étais seul en charge de la porte seule
A strong and sweet fragrance	Un parfum fort et doux
I didn't hate my life	Je n'ai pas détesté ma vie
I will really spend time with him	Je vais vraiment passer du temps avec lui
I didn't mean any of that	Je ne voulais rien dire de tout ça
I am very happy to watch your post	Je suis très content de regarder votre publication
A feeling that he was being followed	Un sentiment qu'il était suivi
I just couldn't face him at home	Je ne pouvais tout simplement pas faire face à lui à la maison
There the peasants built a temple to him	Là, les paysans lui ont construit un temple
I need you to help me	j'ai besoin que tu m'aides
I will support his decision no matter what	Je soutiendrai sa décision quoi qu'il arrive
I can create a beautiful creative video	Je peux créer une belle vidéo créative
I suggest we take a thirty minute break	Je propose qu'on fasse une pause de trente minutes
I have high hopes for you	j'ai de grands espoirs pour toi
A ball of light floated through the tunnel	Une boule de lumière flottait à travers le tunnel
I see this as a natural evolutionary step	Je vois cela comme une étape naturelle de l'évolution
I'll be fine in a few minutes	Je serai très bien dans quelques minutes
I came to a line of little stores	Je suis arrivé à une ligne de petits magasins
I actually handled the sale of this office building	J'ai en fait géré la vente de cet immeuble de bureaux
I pushed her hand away	J'ai repoussé sa main
I won't give you permission	je ne te donnerai pas la permission
I first thought of developing a mobile application	J'ai d'abord pensé à développer une application mobile
I couldn't think of anything else	Je ne pouvais penser à rien d'autre
A second factor was the story we planned to tell	Un deuxième facteur était l'histoire que nous avions prévu de raconter
I was able to solve this problem	j'ai pu résoudre ce problème
I can't talk about this now	Je ne peux pas parler de ça maintenant
I didn't meet anyone seriously before or after that	Je n'ai rencontré personne sérieusement avant ou après ça
I really didn't know what to say to her	Je ne savais vraiment pas quoi lui dire
I might as well go back to the office	Je pourrais aussi bien retourner au bureau
I promise myself a drink	Je me promets un verre
I even told you he was a jerk	Je t'ai même dit que c'était un con
I would definitely go for the first	j'irais surement pour le premier
I did not know this man personally	Je ne connaissais pas personnellement cet homme
I want to chase them back to their hometown	Je veux les poursuivre jusqu'à leur ville natale
I only have three to four dogs a year	Je n'ai que trois à quatre chiens par an
I needed to push this	J'avais besoin de pousser ça
I was very close, but the pleasure was exquisite	J'étais très proche, mais le plaisir était exquis
I wanted to make sure he was okay	Je voulais m'assurer qu'il allait bien
Each level gets a distinct name	Chaque niveau reçoit un nom distinct
I can't wait to taste you again	J'ai hâte de te goûter à nouveau
I've known it all	J'ai connu tout cela
A woman answered the door	Une femme a répondu à la porte
I'm ready to take it all	je suis prêt à tout prendre
I was frozen with fear	J'étais gelé de peur
A deposit will hold the animal of your choice	Une caution retiendra l'animal de votre choix
A green light flashed on it	Une lumière verte a clignoté dessus
I get lost in the writing of others	Je me perds dans l'écriture des autres
I see her about once a week	je la vois environ une fois par semaine
I have my own computer here	J'ai mon propre ordinateur ici
A transformation was taking place	Une transformation s'opérait
A garage sale was not going to happen	Une vente de garage n'allait pas se produire
I wash my hair once a week	Je me lave les cheveux une fois par semaine
I wasted precious time	j'avais perdu un temps précieux
I played games with	J'ai joué à des jeux avec
Tom is eventually swallowed by a cow and killed	Tom est finalement avalé par une vache et tué
I think there are two pairs	Je pense qu'il y a deux paires
I can answer two of them in the same sentence	Je peux répondre à deux d'entre eux dans la même phrase
I turned and looked in the sick room	Je me suis retourné et j'ai regardé dans la chambre des malades
I am writing to ask you to do the same	Je vous écris pour vous demander de faire de même
I love having my boys at home, really	J'adore avoir mes garçons à la maison, vraiment
I started to close the door	J'ai commencé à fermer la porte
I thought the burning in my gut might help	Je pensais que la brûlure dans mon intestin pourrait aider
I needed my key and some answers	J'avais besoin de ma clé et de quelques réponses
I found no fault at all	Je n'ai trouvé aucun défaut du tout
I think it was at another congregation	Je pense que c'était à une autre congrégation
I knew what was going on here	Je savais ce qui se passait ici
I remember telling him he wouldn't go home without me	Je me souviens de lui disant qu'il ne rentrerait pas sans moi
I know the hotel where you are	Je connais l'hôtel où tu es
I knew she had at least been here	Je savais qu'elle avait au moins été ici
I didn't know you shared my love of country music	Je ne savais pas que tu partageais mon amour de la musique country
i smile too much for him	je souris trop pour lui
I just try to be myself	J'essaie juste d'être moi-même
I was on my living room floor	J'étais sur le sol de mon salon
I can't have clear ideas	Je ne peux pas avoir d'idées claires
I didn't understand why he put up with her	Je ne comprenais pas pourquoi il la supportait
I can't handle this now	Je ne peux pas gérer ça maintenant
I moved to sit next to her	J'ai déménagé pour m'asseoir à côté d'elle
I am very comfortable here	Je suis très à l'aise ici
They never met on clay	Ils ne se sont jamais rencontrés sur terre battue
I decided to keep the thoughts to myself	J'ai décidé de garder les pensées pour moi
I know you understand these things	Je sais que tu comprends ces choses
I shouldn't be able to read it, though	Je ne devrais pas être capable de le lire, cependant
I have normal fears	J'ai les peurs normales
Gotta give her some credit for that	Je dois lui donner un peu de crédit pour ça
I really like it when he gets jealous	J'aime vraiment quand il devient jaloux
I chose to take a ride	J'ai choisi de faire un tour
I promise you she was never wrong	Je te promets qu'elle ne s'est jamais trompée
A feeling of terror seized her	Un sentiment de terreur s'empara d'elle
I was hoping those ignored calls weren't important	J'espérais que ces appels ignorés n'étaient pas importants
I couldn't but that was her problem, not mine	Je ne pouvais pas mais c'était son problème, pas le mien
I can't hide anymore	je ne peux plus me cacher
I wish we never broke up	Je souhaite que nous ne rompions jamais
I was afraid that you had been picked up or taken away	J'avais peur que tu aies été ramassé ou emmené
I've been following your story for a while	je suis ton histoire depuis un moment
I didn't usually see this shape	Je ne voyais généralement pas cette forme
I waited what felt like an eternity	J'ai attendu ce qui m'a semblé être une éternité
I looked away, my eyes falling on my bag	J'ai détourné les yeux, mes yeux tombant sur mon sac
I wanted to jump	je voulais sauter
I hope you can handle this one	J'espère que tu pourras gérer celui-là
I thought he deserved straight answers to straight questions	Je pensais qu'il méritait des réponses directes à des questions directes
I decided to go back to the store	J'ai décidé de retourner au magasin
I failed to see his point of view	Je n'ai pas réussi à voir son point de vue
I turned around and walked out the door	Je me suis retourné et je suis sorti par la porte
I aim to be a careful employee	Je vise à être un employé prudent
I hate to see you two girls arguing	Je déteste vous voir deux filles vous disputer
I will do all these things	je ferai toutes ces choses
I should get it over with before it gets too far	Je devrais en finir avant que ça n'aille trop loin
I finally passed out after hours of waiting	Je me suis finalement évanoui après des heures d'attente
I didn't think she had it in her	Je ne pensais pas qu'elle l'avait en elle
I told him we were a great team	Je lui ai dit que nous formions une super équipe
I lent her what she needed to pay off her debt	Je lui ai prêté ce dont elle avait besoin pour rembourser sa dette
I should have been with you	J'aurais dû être avec toi
I recorded it with my phone	Je l'ai enregistré avec mon téléphone
I can't read anything though.	par contre je ne sais rien lire
A new path that took her on a new journey	Un nouveau chemin qui l'a emmenée dans un nouveau voyage
I got sober a few years ago	Je suis devenu sobre il y a quelques années
I can see it in its reflection in the glass	Je peux le voir dans son reflet dans le verre
I mean tomorrow morning	Je veux dire, demain matin
I didn't know how you would react	Je ne savais pas comment tu réagirais
There was no body reserve	Il n'y avait pas de réserve de corps
His whole body is scarlet with dripping blood	Tout son corps est de couleur écarlate avec du sang dégoulinant
I have friends and family at home	J'ai des amis et de la famille à la maison
Several members of the group were present	Plusieurs membres du groupe étaient présents
I'm glad others are doing the same.	Je suis content que d'autres fassent pareil
I wanted to talk to you before the police did	Je voulais te parler avant que la police ne le fasse
I will provide the winner	Je fournirai le gagnant
I had a million questions but not one answer	J'avais un million de questions mais pas une seule réponse
I almost wish there were	J'aimerais presque qu'il y ait
I wouldn't trade it for anything in the world	Je ne l'échangerais pour rien au monde
I'm three hours late for work	J'ai trois heures de retard au travail
I guess you'll want to drop off at your apartment	Je suppose que vous voudrez déposer à votre appartement
I managed to kill everyone aboard the enemy ship	J'ai réussi à tuer tout le monde à bord du navire ennemi
A sign of life maybe	Un signe de vie peut-être
I came home invisible	Je suis rentré chez moi invisible
I filled her water bowl	J'ai rempli son bol d'eau
I liked the way they behaved	J'ai aimé la façon dont ils se comportaient
I was so scared he was dead	J'avais tellement peur qu'il soit mort
I suspect he doesn't care	Je soupçonne qu'il s'en fiche
I didn't bother to get dressed	Je n'ai pas pris la peine de m'habiller
I started to feel like a dick	J'ai commencé à me sentir comme une bite
I hope it doesn't come down to more murders	J'espère que ça ne se résumera pas à plus de meurtres
I jumped in my van and started the engine	J'ai sauté dans ma camionnette et j'ai démarré le moteur
Note that not all of these bills become law	Notez que tous ces projets de loi ne deviennent pas loi
I can read the medical report	Je peux lire le rapport médical
I knew how it would end	Je savais comment ça finirait
Only the front of his face is missing	Seul le devant de son visage manque
Most of the region is now covered in forests	La majeure partie de la région est maintenant couverte de forêts
A slightly warm hill might be a more accurate description	Une colline légèrement chaude pourrait être une description plus précise
I could make out tiny details in the concrete floor	Je pouvais distinguer de minuscules détails dans le sol en béton
I also sell my stuff mainly	Je vends aussi mes trucs principalement
I was out of sympathy	j'étais par sympathie
He was so good in so many ways	Il était si bien à bien des égards
I had to choose my words carefully	J'ai dû choisir mes mots avec soin
I guess this guy probably has a driver's license	Je suppose que ce type a probablement un permis de conduire
A little tear came to his eye	Une petite larme lui vint à l'oeil
A strange feeling comes over me	Un sentiment étrange m'envahit
I can only imagine what it looks like	Je ne peux qu'imaginer à quoi cela ressemble
I knew she had to be there	Je savais qu'elle devait être là
I liked boys and that was it	J'aimais les garçons et c'était tout
I always knew exactly where he was	J'ai toujours su exactement où il était
I need more help and you can help me	J'ai besoin de plus d'aide et vous pouvez m'aider
A few passengers waved	Quelques passagers ont fait signe
The show must change things	Le spectacle doit changer les choses
The city center is located between the two rivers	Le centre-ville est situé entre les deux rivières
I understand having to leave what you love	Je comprends devoir quitter ce que tu aimes
I shouldn't have dealt with him	Je n'aurais pas dû avoir affaire à lui
I will find a new replacement	Je trouverai un nouveau remplaçant
I like to recreate the world	J'aime recréer le monde
I really think she needs someone to talk to	Je pense vraiment qu'elle a besoin de parler à quelqu'un
I lean into his face	Je me penche vers son visage
I pour my heart and soul into my writing	Je déverse mon cœur et mon âme dans mon écriture
I stay in the eastern lot	Je reste dans le lot oriental
I still can't believe they just let us go	Je n'arrive toujours pas à croire qu'ils nous laissent juste partir
I also started going to school	J'ai aussi commencé à aller à l'école
I cry of joy	Je pleure de joie
I was thinking bad news	je pensais à une mauvaise nouvelle
i have to write it	je dois l'écrire
I was terrified of love	J'étais terrifié par l'amour
I had two more classes until the end of the day	J'ai eu deux cours de plus jusqu'à la fin de la journée
I don't remember how or who answered daddy	Je ne me souviens plus comment ni qui a répondu papa
I have no desire to throw the whole world away	Je n'ai aucune envie de jeter le monde entier
I need someone to blame	J'ai besoin de quelqu'un à blâmer
New growth occurs in spring and early summer	La nouvelle croissance se produit au printemps et au début de l'été
I called it, wondering who it could be	Je l'ai appelé, me demandant qui ça pouvait être
i know what they are	je sais ce qu'ils sont
I can't live in the past, though	Je ne peux pas vivre dans le passé, cependant
I was hoping she knew how much everyone loved her here	J'espérais qu'elle savait combien tout le monde l'aimait ici
I just rolled us all three in one	Je viens de nous faire rouler tous les trois en un
I only hoped he would accept my apology	J'espérais seulement qu'il accepterait mes excuses
A child awaiting punishment	Un enfant en attente de punition
I think many people have read it	Je pense que plusieurs personnes l'ont lu
The cavalry pursued and killed most of them	La cavalerie a poursuivi et tué la plupart d'entre eux
I did it, that is, we did the right thing	Je l'ai fait, c'est-à-dire que nous avons fait ce qu'il fallait
I looked at it without understanding	Je l'ai regardé sans comprendre
I couldn't afford to do this	Je ne pouvais pas me permettre de faire ça
I searched for the other knights but found no one	J'ai cherché les autres chevaliers mais je n'ai trouvé personne
I never cared much about religion	Je ne me suis jamais beaucoup soucié de la religion
I didn't believe it then	Je n'y croyais pas alors
i need to talk to him	j'ai besoin de lui parler
I didn't even have to say it	Je n'ai même pas eu à le dire
I couldn't let her be sad anymore	Je ne pouvais plus la laisser être triste
I have long wished	J'ai longtemps souhaité
I really appreciate this project	J'apprécie tellement ce projet
Johnson was declared the winner by split decision	Johnson a été déclaré vainqueur par décision partagée
I called her cell phone but got her voicemail.	J'ai appelé son portable mais j'ai eu sa messagerie vocale
I looked at the market	J'ai regardé le marché
I had to pay it for them	J'ai dû le payer pour eux
I would gladly pay for his ticket	Je paierais volontiers son billet
I can do this, he thought	Je peux le faire, pensa-t-il
A floor took shape, walls and a ceiling followed	Un sol a pris forme, des murs et un plafond ont suivi
I could feel the two standing next to me	Je pouvais sentir les deux debout à côté de moi
I went to engineering, there are no windows	Je suis allé à l'ingénierie, il n'y a pas de fenêtres
I want him to succeed	Je veux qu'il réussisse
I searched for it desperately	Je l'ai cherché désespérément
I was desperate for something	J'étais désespéré pour quelque chose
I feel such freedom on stage	Je ressens une telle liberté sur scène
I love this one	J'adore celui-ci
I love you with an everlasting and everlasting love	Je t'aime d'un amour éternel et éternel
One answer would suffice	Une réponse suffirait
I slowly shook my head	J'ai lentement secoué la tête
I wanted you to hear the good news	Je voulais que tu entendes la bonne nouvelle
I know the right agent	Je connais le bon agent
A soldier, trying to find his way home	Un soldat, essayant de retrouver le chemin du retour
I always protected myself	Je m'en suis toujours protégé
A glint entered his eyes	Une lueur est entrée dans ses yeux
I jumped into his arms and kissed him	J'ai sauté dans ses bras et je l'ai embrassé
I want a friend besides you	Je veux un ami en dehors de toi
Stupid test though, she thought.	Un test stupide quand même, pensa-t-elle
A song about reconciliation	Une chanson sur la réconciliation
I received the second envelope yesterday	J'ai reçu la deuxième enveloppe hier
A single teenager has disappeared	Une adolescente célibataire a disparu
A secondary school was created in his name	Une école secondaire a été créée à son nom
I walked towards the door	j'ai marché vers la porte
I loved her long flowing clothes in bright colors	J'aimais ses vêtements longs et fluides aux couleurs brillantes
A cry comes out of my mouth	Un cri sort de ma bouche
I saw it at some of my friends	Je l'ai vu chez certains de mes amis
I am proud of this budget	Je suis fier de ce budget
I just need to work on my leaving	J'ai juste besoin de travailler sur mon départ
I opened the door and looked inside	J'ai ouvert la porte et regardé à l'intérieur
I'm relieved it's over	je suis soulagé que ce soit fini
I have smooth skin on my bridges	J'ai la peau lisse sur mes ponts
I just did it because it was offered to me	Je l'ai juste fait parce qu'il m'a été offert
I saw the gas chambers	J'ai vu les chambres à gaz
I didn't have to listen to my cousin	Je n'ai pas eu à écouter mon cousin
I didn't push him away	je ne l'ai pas repoussé
The reports kept their interest alive	Les reportages ont maintenu leur intérêt en vie
I turned and looked, but there was nothing	Je me suis retourné et j'ai regardé, mais il n'y avait rien
I keep asking if there's anything else to do	Je n'arrête pas de demander s'il y a autre chose à faire
I had traveled northwest	J'avais voyagé au nord-ouest
I paint a little and I would like to do more	Je peins un peu et j'aimerais en faire plus
I didn't dare answer it	je n'ai pas osé y répondre
I couldn't sleep and you were fine	Je ne pouvais pas dormir et tu allais bien
Memory comes into play in at least two ways	La mémoire entre en jeu d'au moins deux façons
I wanted to die of pain and humiliation	Je voulais mourir de douleur et d'humiliation
I think a little girl would be awfully cute	Je pense qu'une petite fille serait terriblement mignonne
I saw it happen all last year	Je l'ai vu arriver toute l'année dernière
I just found out this morning	je viens de découvrir ce matin
I can barely move a stiff muscle	Je peux à peine bouger un muscle raide
I practice here, with my power which is	Je pratique ici, avec mon pouvoir qui est
I stayed online for an hour	Je suis resté en ligne pendant une heure
I wanted the history of these drawings	Je voulais l'histoire de ces dessins
I have never seen it without	Je ne l'ai jamais vu sans
I walked further	J'ai marché plus loin
I didn't expect a woman	Je ne m'attendais pas à une femme
I return to my station and chop the products	Je retourne à ma station et hache les produits
I was afraid it was over	J'avais peur que ce soit dépassé
I knew he had reached the top	Je savais qu'il avait atteint le sommet
I hope you like them	J'espère que tu les aimes
I called the hospital art studio	J'ai appelé le studio d'art de l'hôpital
I have a question about the volume	J'ai une question sur le volume
I don't have the memory to tell you for sure	Je n'ai pas la mémoire de te dire avec certitude
I shouldn't have wanted to eat for days	Je n'aurais pas dû vouloir manger pendant des jours
I knew the answer to the first question	Je connaissais la réponse à la première question
I didn't see you outside	je ne t'ai pas vu dehors
I gave up and he knows it	J'ai abandonné et il le sait
I have to talk to him and make sure	Je dois lui parler et m'assurer
Diagnosis is usually based on signs and symptoms	Le diagnostic est généralement basé sur les signes et les symptômes
I believe that prayer can certainly bring change	Je crois que la prière peut certainement apporter le changement
I came out of the forest	Je suis sorti de la forêt
I knew there were donations, but not that many	Je savais qu'il y avait des dons, mais pas tant que ça
I just didn't see what the problem was	Je n'ai tout simplement pas vu quel était le problème
I can't believe you did something like this for me	Je ne peux pas croire que tu aies fait quelque chose comme ça pour moi
I was told that the doctor wanted to see me	On m'a dit que le médecin voulait me voir
The legend has become more important than the truth	La légende est devenue plus importante que la vérité
I still hadn't opened my eyes	Je n'avais toujours pas ouvert les yeux
A few minutes later, he opened the cell door	Quelques minutes plus tard, il a ouvert la porte de la cellule
I didn't want to think about it now	Je ne voulais pas penser à ça maintenant
I couldn't believe how much she had grown	Je ne pouvais pas croire à quel point elle avait grandi
I'd rather go without clothes any day	Je préfère aller sans vêtements n'importe quel jour
I never wanna lose this thing	Je ne veux jamais perdre ce truc
I felt something give	J'ai senti quelque chose donner
I realized that the mercenaries had lost	J'ai réalisé que les mercenaires avaient perdu
I felt joy, fulfillment	J'ai ressenti de la joie, de l'accomplissement
Each school played its own variety of football	Chaque école a joué sa propre variété de football
I searched the room for any sign of yellow eyes	J'ai fouillé la pièce à la recherche de tout signe d'yeux jaunes
I pulled my sweater tight around me	J'ai serré mon pull autour de moi
I feel something different	Je ressens quelque chose de différent
I will go get him	je vais le chercher
I often say things without thinking	Je dis souvent des choses sans réfléchir
maybe i should make one someday	je devrai peut être en faire un un jour
I can't believe how time has flown	Je ne peux pas croire à quel point le temps a volé
I only knew her for a short time	Je ne l'ai connue que peu de temps
I didn't ask for much	je n'ai pas demandé grand chose
A glance at the screen confirmed his suspicions.	Un coup d'œil à l'écran confirma ses soupçons
I even tasted it in my mouth	j'en ai même eu le goût dans la bouche
I didn't get a chance to feel grateful, though	Je n'ai pas eu la chance de me sentir reconnaissant, cependant
I pay you to be at your post	Je te paye pour être à ton poste
I'll tell you where is he	Je vais vous dire où est-il
A fire seemed to dance in her cold eyes	Un feu semblait danser dans ses yeux froids
I was filled with more questions	J'étais rempli d'encore plus de questions
I tried to protect her from them	J'ai essayé de la protéger d'eux
I expressed myself	je m'étais exprimé
I have a kind of normal family	J'ai une sorte de famille normale
I failed to find out	je n'ai pas réussi à savoir
I did not understand your request	je n'ai pas compris ta demande
I never thought he would take such extreme measures	Je n'ai jamais pensé qu'il prendrait des mesures aussi extrêmes
I held the gun tight	J'ai tenu le pistolet fermement
I had a child, a little boy	J'ai eu un enfant, un petit garçon
I try to contain my excitement, my hope	J'essaie de contenir mon excitation, mon espoir
I better get on it	je ferais mieux de m'y mettre
I hate my life right now	Je déteste ma vie en ce moment
Not because his productions were all wonderful	Pas parce que ses productions étaient toutes merveilleuses
I have never seen such a thing	Je n'ai jamais vu une telle chose
A presentation on star formation was planned	Une présentation sur la formation des étoiles était prévue
Gold then pays a visit to the hospital	Gold fait alors une visite à l'hôpital
A smell of burnt lemon	Une odeur de citron brûlé
I breathe deeply, searching for her scent	Je respire profondément, cherchant son parfum
I like animals and music	j'aime les animaux et la musique
I love her boobs and I worship them	J'aime ses seins et je les vénère
I buried my face against his collar	J'ai enfoui mon visage contre son col
I think he is right there	Je pense qu'il a raison là
I won't take it from you	je ne te le prendrai pas
I used it to check the news	Je l'ai utilisé pour vérifier les nouvelles
World records were once again broken as a result	Les records du monde ont de nouveau été battus en conséquence
I really need to get ready for work	J'ai vraiment besoin de me préparer pour le travail
O man, if you can hear	O homme, si tu peux entendre
He claimed that the visions had passed since	Il a affirmé que les visions étaient passées depuis
I couldn't even fantasize that	Je ne pouvais même pas fantasmer ça
I can't live in this world without her	Je ne peux pas vivre dans ce monde sans elle
I am determined that it will be done	Je suis déterminé que cela sera fait
I just called the number on their site	Je viens d'appeler le numéro sur leur site
I am not attached to the result	Je ne me suis pas attaché au résultat
I won't be shot	je ne serai pas abattu
I calmly pondered my offering	J'ai réfléchi calmement à mon offrande
And it comes with something special	Et il vient avec quelque chose de spécial
A decade where old values ​​are increasingly being lost	Une décennie où les anciennes valeurs se perdent de plus en plus
I was so nervous to have her	J'étais tellement nerveux de l'avoir
This survey connected the previous radar lines	Cette enquête reliait les lignes radar précédentes
A clip was made to promote the single	Un clip a été réalisé pour promouvoir le single
I was in shock	J'étais en état de choc
I'm nowhere at once	Je ne suis nulle part à la fois
A mocking smile appeared on his face.	Un sourire moqueur se dessina sur son visage
I only want one woman	Je ne veux qu'une seule femme
I can also accept this scenario	Je peux aussi accepter ce scénario
I felt my heart was broken	J'ai senti que mon coeur était brisé
I think it will come tomorrow night, but we'll see	Je crois que ça viendra demain soir, mais nous verrons
I want nothing more than her happiness	Je ne veux rien de plus que son bonheur
I reach and I light the lamp	J'atteins et j'allume la lampe
I lift the empty box and examine it once more	Je soulève la boîte vide et l'examine une fois de plus
A fresh new video every week	Une nouvelle vidéo toute fraîche chaque semaine
I had to change everything	j'ai du tout changer
I travel mostly alone	Je voyage la plupart du temps seul
I can't believe she does all this	Je ne peux pas croire qu'elle fasse tout ça
I didn't ask for my good	Je n'ai pas demandé pour mon bien
Reason can take over later	La raison peut prendre le dessus plus tard
A sense of security and protection came over her.	Un sentiment de sécurité et de protection l'envahit
I sit down and run my fingers over my lips	Je m'assieds et passe mes doigts sur mes lèvres
i am old and you are young	je suis vieux et tu es jeune
I watch you do this all the time	Je te regarde faire ça tout le temps
I can't know your heart	Je ne peux pas connaître ton coeur
I jumped off my horse and ran towards him	J'ai sauté de mon cheval et j'ai couru vers lui
I can't help but turn to look	Je ne peux m'empêcher de me tourner pour regarder
Chambers was already recognized as a community leader	Chambers était déjà reconnu comme un leader communautaire
I just hope others fight for their opportunities	J'espère juste que d'autres se battent pour leurs opportunités
I had power over them	j'avais du pouvoir sur eux
I didn't care who she chose	Je me fichais de qui elle avait choisi
I sink lower in my seat	Je m'enfonce plus bas dans mon siège
I can never be neutral	Je ne peux jamais être neutre
I didn't want either	je ne voulais pas non plus
I want to run them automatically in order	Je veux les exécuter automatiquement dans l'ordre
I've been waiting all my life for someone	J'attends toute ma vie quelqu'un
Both of his parents were doctors	Ses deux parents étaient médecins
I proposed to my wife there	J'ai proposé à ma femme là-bas
I can wholeheartedly recommend her.	Je peux la recommander à fond
I was always good at writing in school too	J'ai toujours été bon en écriture à l'école aussi
Few shows are able to do that	Peu de spectacles sont capables de faire ça
I can see why it's slowly coming back	Je peux voir pourquoi ça revient lentement
I am interested in all or part of the comments	Je suis intéressé par tout ou partie des commentaires
I didn't care what time it was	Je me fichais de l'heure qu'il était
I have seen hundreds of such cases	J'ai vu des centaines de tels cas
I'm so lucky to have parents like that	J'ai tellement de chance d'avoir des parents comme ça
I enter the information and there is a selection process	Je saisis les informations et il y a un processus de sélection
This ceremony takes place before the events have occurred	Cette cérémonie a lieu avant que les événements ne se soient produits
I actually drew a crowd	J'ai en fait attiré une foule
One quick step here and another man fell	Un pas rapide ici et un autre homme est tombé
I won't even tell you	Je ne te dirai même pas
I am the one who is here with you	Je suis celui qui est ici avec toi
I will try to answer all	je vais essayer de répondre à tous
I would recommend him and his company without hesitation.	Je le recommanderai ainsi que son entreprise sans hésitation
I can't promise never to hurt you again	Je ne peux pas te promettre de ne plus jamais te blesser
I even had a weight related heart murmur	J'ai même eu un souffle cardiaque lié au poids
I had what you call a scene mother	J'ai eu ce que vous appelez une mère de scène
They are also used for pleasure riding	Ils sont également utilisés pour l'équitation de plaisir
I offer this out of courtesy	Je vous offre ceci par courtoisie
I bet she will ask you for help soon	Je parie qu'elle vous demandera de l'aide bientôt
I have never seen such a smile before	Je n'ai jamais vu un tel sourire plus tôt
I heard it said so many times	Je l'ai entendu dire tant de fois
i have to behave myself	je dois me tenir bien
I always am, I always have, I always will be	Je suis toujours, j'ai toujours, je serai toujours
I was a good wife to him	J'étais une bonne épouse pour lui
I know we're perfect for each other	Je sais que nous sommes parfaits l'un pour l'autre
i laughed with him	j'ai ri avec lui
I can barely see it now	Je peux à peine le voir maintenant
I really have no idea what it is anymore	Je n'ai vraiment plus aucune idée de quoi que ce soit
I put it in the canoe	Je l'ai mis dans le canoë
I didn't even have to say anything	Je n'ai même pas eu à dire quoi que ce soit
I know you can read guns	Je sais que tu sais lire les armes
I felt responsible for him	je me sentais responsable de lui
I had to defend them	J'ai dû les défendre
I can see you doing this	Je peux te voir faire ça
I only heard him speak a few times	Je ne l'ai entendu parler que quelques fois
A day and a half, she reflected	Un jour et demi, elle a réfléchi
I appreciate you more after I'm done without you	Je t'apprécie plus après t'être fait sans
I couldn't wait any longer though	Je ne pouvais plus attendre cependant
I think he asked the robin questions	Je pense qu'il a posé des questions au rouge-gorge
I liked being with him	j'ai aimé être avec lui
Then she worked hard to become an actress	Puis elle a travaillé dur pour devenir actrice
I picked up his machine gun	J'ai ramassé sa mitrailleuse
I won't let my boyfriend wear himself out doing this	Je ne laisserai pas mon copain s'épuiser à faire ça
I said okay reluctantly	J'ai dit d'accord à contrecœur
I know what awaits me	Je sais ce qui m'attend
I certainly didn't expect this to happen	Je ne m'attendais certainement pas à ce que cela se produise
I plan to buy them in additional colors	Je prévois de les acheter dans des couleurs supplémentaires
I thought, this is my life now	Je pensais, c'est ma vie maintenant
I want to encourage others to play another day	Je veux encourager les autres à jouer un autre jour
I tried to enjoy the process	J'ai essayé d'apprécier le processus
I was sure there was something there	J'étais sûr qu'il y avait quelque chose là-bas
i think he is jealous	je pense qu'il est jaloux
I almost felt guilty, but he deserved it	Je me suis presque senti coupable, mais il le méritait
I can wait until next week	je peux attendre la semaine prochaine
I made her grow but she doesn't belong to me	Je l'ai fait grandir mais elle ne m'appartient pas
I still remember her scent	Je me souviens encore de son parfum
I just want them to be useful to you	Je veux juste qu'ils te soient utiles
She leaves the house in tears	Elle quitte la maison en larmes
I saw him feel it in his sleep	Je l'ai vu le ressentir pendant son sommeil
I guess it doesn't matter	je suppose que peu importe
I wondered why she didn't do anything to stop it	Je me demandais pourquoi elle ne faisait rien pour arrêter ça
I was pretty sure she couldn't stand me either	J'étais à peu près sûr qu'elle ne pouvait pas me supporter non plus
I find myself in a lot of pain these days	Je me retrouve dans beaucoup de douleur ces jours-ci
I go out to drink beer and I come back	Je sors boire de la bière et je reviens
I couldn't blame him for that	Je ne pouvais pas lui en vouloir pour ça
He then breathed life into them	Il leur a ensuite insufflé la vie
I started to open it	j'ai commencé à l'ouvrir
I never left my room again	Je ne quittais plus jamais ma chambre
Wind chill is a problem in the local climate	Le refroidissement éolien est un problème dans le climat local
A large ball of fire shot towards the brave pair	Une grande boule de feu a tiré vers la paire courageuse
I can't even breathe it's so heavy	Je ne peux même pas respirer, il est si lourd
I need to see the base commander	J'ai besoin de voir le commandant de la base
I like my job and traveling	j'aime mon travail et voyager
I knew this hill was special	Je savais que cette colline était spéciale
I made a dozen different pieces to get this one	J'ai fait une douzaine de pièces différentes pour obtenir celle-ci
i respect your feelings	je respecte tes sentiments
I glanced at the audience	J'ai jeté un coup d'œil au public
I know you brought the other two with you	Je sais que tu as ramené les deux autres avec toi
A few minutes later he was there	Quelques minutes plus tard, il était là
I did, though, but with little remorse	Je l'ai fait, cependant, mais avec peu de remords
I refuse to take more abuse from you	Je refuse de subir plus d'abus de ta part
I was afraid to approach her at first	J'avais peur de l'approcher au début
I want to go somewhere that will heal me	Je veux aller quelque part qui me guérira
I didn't know your powers	Je ne connaissais pas tes pouvoirs
I ask who is ready to do this	Je demande qui est prêt à faire ça
Some men helped in this effort	Quelques hommes aidés dans cet effort
I could tell she had something in mind	Je pouvais dire qu'elle avait quelque chose en tête
I don't know the names of the stars	Je ne connais pas les noms des étoiles
I can't risk a helicopter coming and seeing someone	Je ne peux pas risquer qu'un hélicoptère arrive et voit quelqu'un
I always followed you, you know	Je t'ai toujours suivi, tu sais
A great spectacle of history, it will be	Un grand spectacle d'histoire, ce sera
I was wondering how you would get along	Je me demandais comment vous alliez vous entendre
I have more work to do here	J'ai plus de travail à faire ici
I can feel a little building blush	Je peux sentir un petit bâtiment rougir
I am the vine and you are a branch	Je suis la vigne et tu es une branche
I had a sudden feeling of total confidence	J'ai eu un sentiment soudain de confiance totale
I didn't want to go back to bed	Je ne voulais pas retourner me coucher
I preferred to thank you for this good article	J'ai préféré vous remercier pour ce bon article
I heard nothing from the other side	Je n'ai rien entendu de l'autre côté
A factory seen from afar	Une usine vue de loin
I kept changing hands	J'ai continué à changer de mains
I trusted him so much	je lui avais tellement fait confiance
I saw all the big things that happened to them	J'ai vu toutes les choses importantes qui leur sont arrivées
I want to talk to you about this	Je veux te parler de ça
I also had to be honest	Je devais aussi être honnête
I saved him both times from the sandy lawn	Je l'ai sauvé les deux fois de la pelouse sablonneuse
I have to clean my dirty dishes myself	Je dois nettoyer moi-même ma vaisselle sale
I couldn't imagine my life without you	Je ne pouvais pas imaginer ma vie sans toi
I was excited and full of dread	J'étais excité et plein d'effroi
I just had to be careful	Je devais juste faire attention
I crumbled, unable to bear the anger and the pain	Je me suis effondré, incapable de supporter la colère et la douleur
I saw him counting money with a counting machine	Je l'ai vu compter l'argent avec une machine à compter
I really want to go with you to take her for a walk	Je veux vraiment aller avec toi pour la promener
Shortly after, they returned to the theater reserve	Peu de temps après, ils sont retournés dans la réserve de théâtre
The book agitated him	Le livre l'agitait
Five of them participated	Cinq d'entre eux ont participé
I took a deep breath and started towards the door	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai commencé vers la porte
I still wanted to fix it	je voulais encore le réparer
I close my eyes and breathe it in	Je ferme les yeux et le respire
I guess he didn't have to leave	Je suppose qu'il n'avait pas à partir
I point to my feet	Je pointe vers mes pieds
I didn't know you would be	Je ne savais pas que tu serais
I can see my dreams in her eyes	Je peux voir mes rêves dans ses yeux
I was back to normal in no time	Je suis revenu à la normale en un rien de temps
I was my father's dirty little secret	J'étais le sale petit secret de mon père
I look in his direction	Je regarde dans sa direction
I had breakfast	j'ai pris un petit déjeuner
I rubbed it with a finger	je l'ai frotté avec un doigt
I'm so worried about her	Je suis tellement inquiet pour elle
I've seemed to need to do it more often lately	J'ai semblé avoir besoin de le faire plus souvent ces derniers temps
I want him to spend time with you	Je veux qu'il passe du temps avec toi
I felt very bad, I'm ashamed	Je me suis senti très mal, j'ai honte
I got back in the car and turned around	Je suis remonté dans la voiture et j'ai fait demi-tour
Same goes for the quarter dollar	Il en va de même pour le quart de dollar
I could see the gratitude on her face	Je pouvais voir la gratitude sur son visage
I walked towards them and saw that they were guns	Je me suis avancé vers eux et j'ai vu que c'étaient des fusils
I started the engine and brought the car to life	J'ai démarré le moteur et donné vie à la voiture
I would like a small price	je voudrais un petit prix
A car approached with a number of women on board singing	Une voiture s'est approchée avec un certain nombre de femmes à bord chantant
A few minutes walk from the beach	A quelques minutes à pied de la plage
I searched in the files	J'ai cherché dans les dossiers
I know exactly how to play this	Je sais exactement comment jouer à ça
I felt it when you saved me	Je l'ai ressenti quand tu m'as sauvé
I remember being grabbed and then it was all gone	Je me souviens d'avoir été saisi et puis tout était parti
I will not bother you anymore	Je ne te dérangerai plus
I want to solve my problems	Je veux régler mes problèmes
I would never even enter such a race	Je n'entrerais même jamais dans une telle course
I didn't want to ask any more questions	Je ne voulais plus poser de questions
I can almost read his mind	Je peux presque lire dans ses pensées
I picked up the ring and thanked him	J'ai ramassé la bague et je l'ai remercié
I will learn not to make them angry	J'apprendrai à ne pas les mettre en colère
I wasn't supposed to like this	Je n'étais pas censé aimer ça
I excluded others of my own race	J'ai exclu les autres de ma propre race
I wanted my pain to end	Je voulais que ma douleur s'arrête
I felt a little older	je me sentais un peu plus vieux
A noise from behind caught his attention.	Un bruit venant de derrière attira son attention
I know they talked about me	Je sais qu'ils ont parlé de moi
I could drink a tank car, she thought	Je pourrais boire un wagon-citerne, pensa-t-elle
I feel the sting and fall back to the ground	Je sens la piqûre et retombe au sol
I want to do it again	je veux le refaire
I feel really confident about this race today	Je me sens vraiment confiant à propos de cette course aujourd'hui
i'm really confused	je suis vraiment confus
A slight mistake can quickly lead to your death	Une légère erreur peut rapidement entraîner votre mort
I didn't mean to be so horrible to you	Je ne voulais pas être si horrible avec toi
I heard the shower start to run	J'ai entendu la douche commencer à couler
I smiled and leaned my forehead against his.	Je souris et posai mon front contre le sien
I had to see this man	Je devais voir cet homme
I grew up watching this movie	J'ai grandi en regardant ce film
He had a reputation for being proud and independent	Il avait la réputation d'être fier et indépendant
I hope you also find a useful resource	J'espère que vous trouverez également une ressource utile
I walked slowly to the door	J'ai marché lentement jusqu'à la porte
The girls worked very hard	Les filles ont travaillé très dur
I haven't even seen it	je ne l'ai même pas vu
I thought we were going to relax	Je pensais que nous allions nous détendre
And now it might be too late	Et maintenant il pourrait être trop tard
I was sure he enjoyed every second of my discomfort	J'étais sûr qu'il appréciait chaque seconde de mon inconfort
I really didn't mean to kick you	Je ne voulais vraiment pas te donner un coup de pied
I think she must be in a tunnel or something	Je pense qu'elle doit être dans un tunnel ou quelque chose
I'm sorry you had to see that	Je suis désolé que tu aies dû voir ça
I thought maybe he came home for lunch or something	Je pensais qu'il était peut-être venu à la maison pour le déjeuner ou quelque chose comme ça
I think we may be headed for another change	Je pense que nous nous dirigeons peut-être vers un autre changement
I walked up the stairs to my room	J'ai monté les escaliers jusqu'à ma chambre
A sword was at his throat	Une épée était à sa gorge
I looked like another person	Je ressemblais à une autre personne
I had so much trouble with my anger	J'ai eu tellement de mal avec ma colère
I could feel myself building	Je pouvais me sentir construire
I tried to cover my ears	J'ai essayé de me couvrir les oreilles
I never wanted it to be like this	Je n'ai jamais voulu que ce soit comme ça
I believe it's your family	Je crois que c'est ta famille
I guess she already left for work	Je suppose qu'elle est déjà partie travailler
I put my hand on his forehead	je pose ma main sur son front
A more select audience, you know	Un public plus sélect, tu sais
I couldn't bear it	je ne pouvais pas le supporter
I felt like he was hiding something from me	J'avais l'impression qu'il me cachait quelque chose
A pair of comfortable walking shoes	Une paire de chaussures de marche confortables
A boy, fully dressed, lying in an alley	Un garçon, entièrement habillé, allongé dans une ruelle
I can read your mind	je peux lire dans tes pensées
I turn around suddenly	je me retourne brusquement
A vital photo and stats are displayed below	Une photo et des statistiques vitales sont affichées ci-dessous
I note where the sun sets and rises	Je note où le soleil se couche et se lève
I'll let you know how it goes	Je te ferai savoir comment cela se passe
I stumbled, succeeded and kept growing and changing	J'ai trébuché, réussi et continué à grandir et à changer
I opened my eyes and looked at my hands	J'ai ouvert les yeux et j'ai regardé mes mains
I haven't been so lucky this month	Je n'ai pas été aussi chanceux ce mois-ci
A hotel had been built specifically for the purpose	Un hôtel avait été construit spécialement dans le but
I have a reputation for being suspended	J'ai la réputation d'être suspendu
We had one skull on top of another	Nous avions un crâne sur un autre
I need you to forgive me	J'ai besoin que tu me pardonnes
I was stupid to have thought otherwise	J'étais stupide d'avoir pensé le contraire
I am my worst enemy	Je suis mon pire ennemi
I had to learn that for me too	J'ai dû apprendre ça pour moi aussi
I tugged lightly and it came out easily	J'ai tiré légèrement et c'est sorti facilement
I couldn't speak for a whole minute or more	Je n'ai pas pu parler pendant une minute entière ou plus
I made up names for each of them	J'ai inventé des noms pour chacun d'eux
I have very little money left	il me reste très peu d'argent
I never had a friend in all my life	Je n'ai jamais eu d'ami de toute ma vie
i have to ask the question	je dois poser la question
I joined the circus	J'ai rejoint le cirque
I focus on the amazing face in front of me	Je me concentre sur le visage incroyable devant moi
Many of these letters are	Beaucoup de ces lettres sont
I rarely drink and never use any type of drug	Je bois rarement et ne consomme jamais aucun type de drogue
I know exactly who you are	Je sais exactement qui tu es
I want her to be seen everywhere by everyone	Je veux qu'elle soit vue partout par tout le monde
A red mass of dust and rock	Une masse rouge de poussière et de roche
I went straight to him with that	Je suis allé directement vers lui avec ça
A key turned in the lock	Une clé tournée dans la serrure
I do you no harm	Je ne te fais aucun mal
I have a feeling these experiences will come back, though	J'ai le sentiment que ces expériences reviendront, cependant
I have ears everywhere	j'ai des oreilles partout
I speak with my voice	je parle avec ma voix
I understand where the frustration comes from	Je comprends d'où vient la frustration
I crawled into my bed and closed my eyes	Je me suis glissé dans mon lit et j'ai fermé les yeux
The southern limits of its territory are uncertain	Les limites sud de son territoire sont incertaines
I bite my lip and I enter	Je me mords la lèvre et j'entre
Some of the rooms still contained victims	Certaines des chambres contenaient encore des victimes
I was confused, to be honest	J'étais déconcerté, pour être honnête
I want to make you mine in every way possible	Je veux te faire mienne de toutes les manières possibles
I will go to a place where great things happen	J'irai dans un endroit où de grandes choses se passent
I have ordered from several of them	j'ai commandé chez plusieurs d'entre eux
I usually left when the sermon started	Je partais généralement quand la prédication commençait
I want us to start a family	Je veux qu'on fonde une famille
I wish I had a story about them	J'aimerais avoir une histoire sur eux
Seriously, I had no idea where mine was	Sérieusement, je n'avais aucune idée d'où était le mien
I think it will soon be six	Je pense qu'il sera bientôt six
I could be away for hours	Je pourrais être absent pendant des heures
I paused, I breathed	J'ai fait une pause, j'ai respiré
I guess that guy had been watching it	Je suppose que ce gars l'avait regardé
I will see them healthy and happy beyond imagination	Je les verrai en bonne santé et heureux au-delà de l'imagination
I can't heed their words	Je ne peux pas tenir compte de leurs paroles
I felt my body begin to recover and grow again	J'ai senti mon corps commencer à récupérer et à grandir à nouveau
I gave you my heart	Je t'ai donné mon coeur
I myself have tasted slavery	J'ai moi-même goûté à l'esclavage
I feel the darkness pushing me back to heaven	Je sens les ténèbres me repousser au paradis
A circle of blood formed on his hospital gown	Un cercle de sang s'est formé sur sa chemise d'hôpital
A dreamy smile forms on his face	Un sourire rêveur se dessine sur son visage
I booked you a meal	Je t'ai réservé un repas
A little bird flew away	Un petit oiseau s'est envolé
I found that this period is far from normal	J'ai trouvé que cette période est loin d'être normale
I got up to follow him	Je me suis levé pour le suivre
I became very sensitive during pregnancy	Je suis devenu très sensible à la grossesse
I rarely do the same workout twice in a row	Je fais rarement le même entraînement deux fois de suite
I seldom think of doing the right or smart thing	Je pense rarement à faire la chose juste ou intelligente
I started rubbing it	J'ai commencé à le frotter
I couldn't see the other	je ne pouvais pas voir l'autre
I also went through a major breakup	J'ai aussi traversé une rupture majeure
I left for a while	Je suis parti un petit moment
I didn't recognize the man in front of me	Je n'ai pas reconnu l'homme devant moi
A new wave of agony swept through his body	Une nouvelle vague d'agonie se répandit dans son corps
I suddenly had an idea	J'ai soudainement eu une idée
I didn't notice at first, but my body started to change	Je n'ai pas noté au début, mais mon corps a commencé à changer
I relaxed for the first time in life	Je me suis détendu pour la première fois de la vie
I see now how he could love lemon ice cream	Je vois maintenant comment il pouvait aimer la glace au citron
I could only lie on my back	Je n'ai pu que m'allonger sur le dos
A door, it looked like	Une porte, on aurait dit
I want to help, not hurt people	Je veux aider, pas blesser les gens
I really didn't know why	Je ne savais vraiment pas pourquoi
I smiled a little	J'ai souri un peu
I didn't like it and left	Je n'ai pas aimé et je suis parti
I think better with a cold beer under my belt	Je pense mieux avec une bière froide sous ma ceinture
This population may well be a separate species	Cette population pourrait bien être une espèce distincte
A damaged wall fell and injured four people	Un mur endommagé est tombé et a blessé quatre personnes
I recommend it unreservedly	Je la recommande sans réserve
Songs are often repeated in order	Les chansons sont souvent répétées dans l'ordre
I thought they looked tough	Je pensais qu'ils avaient l'air dur
I would never hurt you	Je ne te ferais jamais de mal
A cop must follow his orders	Un flic doit suivre ses ordres
I picked up the pace	j'ai accéléré le rythme
He is also an ambassador for elephant conservation	Il est également ambassadeur de la conservation des éléphants
I play with my ass and open the holes	Je joue avec mon cul et j'ouvre les trous
In all, he spent six weeks with the county	En tout, il a passé six semaines avec le comté
I could question him, and he could answer me	Je pourrais l'interroger, et il pourrait me répondre
i thought so but i wanted to say it	je le pensais mais je voulais le dire
I had an arm around him	J'avais un bras autour de lui
I was offered no hope of recovery	On ne m'a offert aucun espoir de guérison
I looked around the apartment thinking about the whole thing	J'ai regardé l'appartement en pensant à toute cette affaire
I wouldn't keep all my eggs in one basket	Je ne garderais pas tous mes œufs dans le même panier
Anyone could live with that	N'importe qui pourrait vivre avec ça
The first would be linked to the reluctance of doctors	Le premier serait lié à la réticence des médecins
Inhale deeply and exhale slowly	Inspirez profondément et expirez lentement
I was raised to fight	J'ai été élevé pour faire la guerre
I got it from someone my mom killed last week	Je l'ai eu de quelqu'un que ma mère a tué la semaine dernière
A nurse saying she didn't see me	Une infirmière disant qu'elle ne m'avait pas vu
I wouldn't, maybe not tonight	Je n'aurais pas, peut-être pas ce soir
I became better at listening and understanding	Je suis devenu meilleur à l'écoute et à la compréhension
I never made up my eyes	Je n'ai jamais composé mes yeux
I did it really wrong	je l'ai vraiment mal fait
I may have surprised you	Je t'ai peut-être surpris
A column of ashes fell into the bowl	Une colonne de cendres est tombée dans le bol
I stood still and watched	Je suis resté immobile et j'ai regardé
A sketch filled his vision	Un croquis a rempli sa vision
I try to help her, giving her my loving care	J'essaie de l'aider, en lui donnant mes soins affectueux
I see nothing outside	je ne vois rien dehors
I thought you had potential	Je pensais que tu avais du potentiel
I want you to trust me no questions asked	Je veux que tu me fasses confiance sans poser de questions
A friend came to my house to walk with me	Un ami est venu chez moi pour marcher avec moi
I asked him in sign language what the problem was	Je lui ai demandé en langue des signes quel était le problème
A second later he dropped the hot metal	Une seconde plus tard, il lâcha le métal brûlant
I also loved the back of the card	J'ai aussi adoré le verso de la carte
A cloud of tobacco smoke hanging in the air	Un nuage de fumée de tabac suspendu dans l'air
A place like this sooner or later becomes all sorts	Un endroit comme celui-ci devient tôt ou tard de toutes sortes
I killed one once but it was far from pleasant	J'en ai tué un une fois mais c'était loin d'être agréable
I have a very good reason to	J'ai une très bonne raison de
A woman sat on a chair beside the bed	Une femme était assise sur une chaise à côté du lit
I was a very bad child	J'étais un très mauvais enfant
I remember seeing her in the store one day	Je me souviens l'avoir vue dans le magasin un jour
I kept my eyes on the ground	J'ai gardé les yeux au sol
I even started running	J'ai même commencé à courir
I can't believe this worked	Je ne peux pas croire que cela a fonctionné
I looked and did not see them	J'ai regardé et je ne les ai pas vus
I want to be with my family	Je veux être avec ma famille
This has been accepted for many years	Cela a été accepté pendant de nombreuses années
A few hours passed and calm returned to the scene.	Quelques heures passèrent et le calme revint sur les lieux
There is no save function in the game	Il n'y a pas de fonction de sauvegarde dans le jeu
I couldn't make sense of them	Je ne pouvais pas leur donner un sens
I didn't want none of this	Je ne voulais rien de tout ça
I only saw my future in its terms	Je n'ai vu mon avenir que dans ses termes
I should have been very careful	J'aurais dû faire très attention
I would like to say how amazing you all are	Je voudrais dire à quel point vous êtes tous incroyables
I hope they will become good friends	J'espère qu'ils deviendront de bons amis
She sank five days later	Elle a coulé cinq jours plus tard
A great neighborhood	Un super quartier
I heard he had a girlfriend for a little while	J'ai entendu dire qu'il avait une petite amie pendant un petit moment
I did my research when planning this town	J'ai fait mes recherches lors de la planification de cette ville
I have my own practice and I am involved in the church	J'ai ma propre pratique et je suis impliqué à l'église
I have read that hundreds apply	J'ai lu que des centaines s'appliquent
I was waiting for this moment	j'attendais ce moment
I propose to proceed immediately to your work	Je propose de passer immédiatement à vos travaux
I joined a fitness club	Je m'étais inscrit dans un club de fitness
I lay my head in my arms	Je pose ma tête dans mes bras
I need to calm down and not take any risks	J'ai besoin de me calmer et de ne prendre aucun risque
I love you and it's forever	Je t'aime et c'est pour toujours
I haven't really thought about it all	Je n'ai pas vraiment réfléchi à tout ça
I needed to leave this place	J'avais besoin de quitter cet endroit
I just wanna keep you safe and legal	Je veux juste te garder en sécurité et légal
I brushed her hair and leaned in to kiss her	J'ai écarté ses cheveux et me suis penché pour l'embrasser
I made my own Thanksgiving dinner	J'ai fait mon propre dîner de Thanksgiving
I was a very smart kid	J'étais un enfant très intelligent
I needed to clear the air	J'avais besoin de purifier l'air
I advise you to do the same	je te conseille de faire pareil
I grew up with nothing	J'ai grandi sans rien
I tend to end up here quite often	J'ai tendance à finir ici assez souvent
I should have known right away that she belonged to me	J'aurais dû savoir tout de suite qu'elle m'appartenait
I spent one of my breaks talking to her	J'ai passé une de mes pauses à lui parler
I understand though	je comprends pourtant
I turned off the alarm	j'ai éteint l'alarme
Guess that's just what he wanted, old villain	Je suppose que c'est exactement ce qu'il voulait, le vieux scélérat
I had no doubt that the story was true, actually	Je ne doutais pas que l'histoire était vraie, en fait
I can't bear to leave her behind again	Je ne peux pas supporter de la laisser à nouveau derrière
I always owned my own brand	J'ai toujours possédé ma propre marque
I'll fly further across the domain	Je volerai plus loin à travers le domaine
He dies in her arms	Il meurt dans ses bras
I lifted it up and took it out	Je l'ai levé et l'ai retiré
I was just trying to stay with the breath	J'essayais juste de rester avec le souffle
I'm a preacher, or an elder, or a prophet	Je suis un prédicateur, ou un ancien, ou un prophète
The face has a common third eye	Le visage a un troisième œil commun
I welcomed him with open arms	Je l'ai accueilli à bras ouverts
I got to know him pretty well	Je l'ai assez bien connu
I told him to follow me	Je lui ai dit de me suivre
A section that will ruin your night	Une section qui gâchera votre nuit
I won't even argue this point	Je ne discuterai même pas ce point
A table full of dirty plastic bottles and paper cups	Une table pleine de bouteilles en plastique et de gobelets en papier sales
I have the same memories	j'ai les mêmes souvenirs
I have a degree in finance	J'ai un diplôme en finance
I was starting to feel safe	Je commençais à me sentir en sécurité
I need to know where it's going	J'ai besoin de savoir où ça se passe
I felt more scared than ever	Je me suis senti plus effrayé que jamais
I felt distinctly uncomfortable	Je me sentais nettement mal à l'aise
I lowered the marker	j'ai baissé le marqueur
I asked this question above	j'ai posé cette question plus haut
I told him in his head	Je lui ai dit dans sa tête
i am helpless with him	je suis impuissant avec lui
A retired doctor lived in the neighborhood	Un médecin à la retraite vivait dans le quartier
I just cast a protection spell on your heart	Je viens de lancer un sort de protection sur ton cœur
I could only imagine	je ne pouvais qu'imaginer
I succeeded with you	j'ai réussi avec toi
I went through places very quickly	J'ai traversé des endroits très rapidement
I missed him with all my heart	il m'avait manqué de tout mon coeur
I remain dumb grounded	Je reste muet fondé
I promised to come back	j'avais promis de revenir
I agreed to enter before receiving the mail	J'ai accepté d'entrer avant de recevoir le courrier
I want to be there for her	Je veux être là pour elle
I'm just a black mark	Je ne suis qu'une marque noire
I forgot where it was	j'ai oublié où c'était
His sword will be very fine	Son épée sera très fine
I only question their ability to interest	Je ne remets en question que leur capacité à intéresser
The girl is not afraid	La fille n'a pas peur
I felt lucky and blessed	Je me suis senti chanceux et béni
A robot could do these things	Un robot pourrait faire ces choses
I just want you to be happy but careful	Je veux juste que tu sois heureux mais prudent
I know your every thought	Je connais chacune de tes pensées
Some interesting points were raised	Quelques points intéressants ont été soulevés
I have a reputation to uphold	J'ai une réputation à tenir
On the pitch there were more problems	Sur le terrain, il y avait plus de problèmes
A day of personal meditation	Une journée de méditation personnelle
I look at the ground	je regarde le sol
A ritual or some kind of sacrifice	Un rituel ou une sorte de sacrifice
I need to know what happened to her	Je dois savoir ce qui lui est arrivé
I know what to watch	Je sais quoi surveiller
I love you very much	Je t'aime vraiment beaucoup
I said it was fine with me	J'ai dit que ça me convenait
A certain chief of police	Un certain chef de la police
I had to sleep	je devais dormir
I had to leave this place	J'ai dû quitter cet endroit
Thought it was unusual but didn't comment	Je pensais que c'était inhabituel mais je n'ai pas commenté
I wanted to avenge my uncle	J'ai voulu venger mon oncle
I took a statistics course in college	J'ai suivi un cours de statistiques à l'université
I haven't for a while	je n'ai pas depuis un certain temps
I actually have the details of each in my head	J'ai en fait les détails de chacun dans ma tête
I checked the medicine cabinet	J'ai vérifié l'armoire à pharmacie
i just want to ask you	je veux juste te demander
I gathered my composure and walked slowly towards my friends	Je rassemblai mon sang-froid et me dirigeai lentement vers mes amis
I could smell her perfume	Je pouvais sentir son parfum
I just live in this world	Je vis juste dans ce monde
Canada finished with the bronze medal	Le Canada a terminé avec la médaille de bronze
I just wanna hear it spin once	Je veux juste l'entendre tourner une fois
I'm queen in name because you said so	Je suis reine de nom parce que tu l'as déclaré
I just walked away, staring at the sidewalk	Je me suis juste éloigné, fixant le trottoir
I could only save one	Je n'ai pu en sauver qu'un
I finished my coffee and started on the water	J'ai fini mon café et j'ai commencé sur l'eau
I remember once before now	Je me souviens d'une fois avant maintenant
I know that's not what you asked for	Je sais que ce n'est pas ce que tu as demandé
I know there was food here last week	Je sais qu'il y avait de la nourriture ici la semaine dernière
I know your mother knows	Je sais que ta mère le sait
I looked back and shook my head	J'ai regardé en arrière et secoué la tête
Failure will result in the loss of one point	Un échec entraînera la perte d'un point
I am a working student	Je suis un étudiant travaillant
I leaned forward and kissed him	Je me suis penché en avant et l'ai embrassé
I have a transparent button with words on it	J'ai un bouton transparent avec des mots dessus
I didn't want to leave it in the car	Je ne voulais pas le laisser dans la voiture
A car is a poor excuse for an investment	Une voiture est une piteuse excuse pour un investissement
I need some recovery time	J'ai besoin d'un peu de temps de récupération
I think this shows that infection cannot cross species	Je pense que cela montre que l'infection ne peut pas traverser les espèces
I did not take out the cart, the manual and everything inside	Je n'ai pas sorti le chariot, le manuel et tout ce qu'il y a à l'intérieur
I got nothing to lose if you pull the trigger	Je n'ai rien à perdre si tu appuies sur la gâchette
I have works in private collections around the world	J'ai des œuvres dans des collections privées à travers le monde
I have to paint	je suis obligé de peindre
I think you better take a look	Je pense que tu ferais mieux de jeter un œil
I stand here in amazement	Je me tiens ici dans l'étonnement
A rabbit calmly appeared at the edge of the trees	Un lapin est apparu calmement au bord des arbres
It wasn't excessive	Ce n'était pas excessif
I can relate so much to this	Je peux tellement m'identifier à ça
I shouldn't see her as a girlfriend	Je ne devais pas la voir comme une petite amie
I touched them and saw blood	Je les ai touchés et j'ai vu du sang
I didn't think it really suited me	Je ne pensais pas que ça m'allait vraiment
I couldn't have asked for anything more	Je n'aurais rien pu demander de plus
I wanted to find something new	Je voulais trouver quelque chose de nouveau
I've been with you all day	J'ai été avec toi toute la journée
I shouldn't have pushed you	Je n'aurais pas dû te pousser
I hope you are fine	J'espère que ça te va
I need help with the pain	J'ai besoin d'aide avec la douleur
I need you to answer my question	J'ai besoin que tu répondes à ma question
I wonder what he thinks	je me demande ce qu'il pense
I have the best time with her	J'ai le meilleur moment avec elle
I just need to get it over with	J'ai juste besoin d'en finir avec
I always thought this crush was one sided	J'avais toujours pensé que ce béguin était à sens unique
I mean, uh, for that	Je veux dire, euh, pour ça
I'll give you to take you late at night	Je te donnerai pour t'emmener en fin de soirée
I was just wondering how your sister is	Je me demandais juste comment va ta soeur
I didn't know what to do with me	Je ne savais pas quoi faire de moi
A cheap street walker	Un marcheur de rue bon marché
I hated standing, watching, waiting	Je détestais rester debout, regarder, attendre
There was no evidence of sexual assault	Il n'y avait aucune preuve d'agression sexuelle
I just didn't know how this change would unfold	Je ne savais tout simplement pas comment ce changement se déroulerait
I tried not to make eye contact with anyone	J'ai essayé de ne pas établir de contact visuel avec qui que ce soit
I'll see you soon with another project	Je vous reverrai bientôt avec un autre projet
I didn't care what we drank	Je me fichais de ce que nous buvions
I try to stay busy	J'essaie de rester occupé
I often think of you and your family	Je pense souvent à toi et ta famille
I couldn't scream for help	Je ne pouvais pas crier à l'aide
I know more than ever	Je sais que plus que jamais
I think it was really an accident	Je crois que c'était vraiment un accident
I just had to mention their name	J'ai juste eu à mentionner leur nom
I wanted to feel you	Je voulais te sentir
I lost my starting capital in a few days	J'ai perdu mon capital de départ en quelques jours
I can't try to figure out what was wrong	Je ne peux pas essayer de comprendre ce qui n'allait pas
I told you she would try to come between us	Je t'ai dit qu'elle essaierait de se mettre entre nous
I met him from time to time in the city	Je l'ai croisé de temps en temps dans la ville
I arrived at half past midnight	Je suis arrivé à minuit et demi
I never thought kids would be a problem	Je n'ai jamais pensé que les enfants seraient un problème
A purple hue filled the sky around the castle	Une teinte violette remplissait le ciel autour du château
But it was the fight that made it	Mais c'est le combat qui l'a fait
I ruined everything for you	J'ai tout gâché pour toi
I'm sure we'll find lots of interesting things	Je suis sûr que nous trouverons plein de choses intéressantes
I gave her the first dose in the morning	Je lui ai donné la première dose le matin
I look at them all and they all seem finished	Je les regarde tous et ils semblent tous finis
I rolled my eyes and shook my head	J'ai roulé des yeux et secoué la tête
I did not have the opportunity to answer	je n'ai pas eu l'occasion de répondre
I hated it a lot	J'ai beaucoup détesté ça
Critical response has been extremely mixed	La réponse critique a été extrêmement mitigée
I wouldn't worry so much my young friend	Je ne m'inquiéterais pas autant mon jeune ami
I didn't know it would bother you so much	Je ne savais pas que ça te dérangerait autant
I felt uncomfortable and very particular	Je me sentais mal à l'aise et très particulier
This indicated that it should be placed in a new genus	Cela indiquait qu'il fallait le placer dans un nouveau genre
A noise echoed on the path behind them	Un bruit résonna sur le chemin derrière eux
I tried to talk myself out of it	J'ai essayé de m'en dissuader
I know your services are very expensive	Je sais que vos services sont très chers
A woman had been killed	Une femme avait été tuée
Hope you enjoy it here	J'espère que vous l'apprécierez ici
I'm getting closer to the top of the hill	Je me rapproche du sommet de la colline
I will never see him again	je ne le reverrai jamais
I think she's just tired	Je pense qu'elle est juste fatiguée
You were born to play this role	Tu es né pour jouer ce rôle
I really wish she hadn't said that	J'aurais vraiment aimé qu'elle n'ait pas dit ça
I like his appearance	J'aime bien son apparence
I stand in line, give my ticket, get on board	Je fais la queue, donne mon billet, monte à bord
A real man would never do that	Un vrai homme ne ferait jamais ça
A casual look is not enough	Un regard décontracté ne suffit pas
A first generation child too	Un enfant de première génération aussi
I was confused and overwhelmed	J'étais confus et accablé
I had no say in what to get	Je n'avais pas mon mot à dire sur ce qu'il fallait obtenir
I'm not trying to hurt you	je ne cherche pas à te faire du mal
I had to follow them	je devais les suivre
I tasted fear and blood and rage	J'ai goûté la peur et le sang et la rage
I listened for a minute and heard muffled crying	J'ai écouté une minute et j'ai entendu des pleurs étouffés
Players are the game	Les joueurs sont le jeu
I can't do this from here	Je ne pourrai pas faire ça d'ici
This step takes months or years to complete	Cette étape prend des mois ou des années à compléter
I had a weird feeling just now	J'ai eu une sensation bizarre tout à l'heure
I sleep with two old men and their dogs	Je dors avec deux vieillards et leurs chiens
I think he already knew	Je pense qu'il savait déjà
I ran down the hall	J'ai couru dans le couloir
I was shocked but still happy with his response	J'ai été choqué mais toujours heureux de sa réponse
I knew I couldn't hit it	Je savais que je ne pouvais pas le frapper
I stay healthy	je reste en bonne santé
I know them very well	je les connais très bien
I'll take things as slow as you need	Je vais prendre les choses aussi lentement que vous avez besoin
A good second, somehow	Un bon second, en quelque sorte
I won't apologize or be so polite anymore	Je ne m'excuserai plus ni ne serai si poli
A sense of moral wealth changes your attitude	Un sentiment de richesse morale change votre attitude
I guess he still did	Je suppose qu'il le faisait encore
I'm not what you think	Je ne suis pas ce que tu crois
I appreciate you doing this	J'apprécie que tu fasses ça
The students paid for the items	Les élèves ont payé les articles
I couldn't move, not even an inch	Je ne pouvais pas bouger, pas même un pouce
I want the organization to achieve such reach	Je veux que l'organisation atteigne une telle portée
I'm not blinded yet, though	Je ne suis pas encore aveuglé, cependant
I didn't have to obey him	Je n'avais pas à lui obéir
I have already observed the setting	J'ai déjà observé le réglage
I approached him and we struck up a conversation	Je l'ai approché et nous avons entamé une conversation
I didn't even love him anymore	Je ne l'aimais même plus
I'm told to check every half hour or so	On me dit de vérifier toutes les demi-heures environ
I left nothing on earth	Je n'ai rien laissé sur terre
To visit and enjoy	A visiter et profiter
I haven't done this in years	Je n'ai pas fait ça depuis des années
I just noticed something	je viens de remarquer un truc
I landed in front of black boots	J'ai atterri devant des bottes noires
I want to do something completely stupid	Je veux faire quelque chose de complètement stupide
This is just another one of those	Ceci est juste un autre de ceux
I couldn't resist even though it was hard	Je n'ai pas résisté même si c'était dur
I bite my lip to keep from laughing	Je me mords la lèvre pour ne pas rire
I sit her down and spread her legs	Je l'assieds et écarte ses jambes
I opened the door to find them waiting patiently	J'ai ouvert la porte pour les trouver attendant patiemment
I fell asleep next to the tree	Je me suis endormi à côté de l'arbre
A large manila envelope	Une grande enveloppe manille
I walked carefully along the basketball court	J'ai marché prudemment le long du terrain de basket
I had to try to act that way	J'ai dû essayer d'agir de cette façon
I will always be independent and debt free	Je serais toujours indépendant et sans dette
I apologize for not introducing myself earlier.	Je m'excuse de ne pas m'être présenté plus tôt
I love when she touches me	J'aime quand elle me touche
I had nothing left to hide behind	Je n'avais plus rien derrière lequel me cacher
I got pregnant and couldn't bear to tell my dad	Je suis tombée enceinte et je n'ai pas pu supporter de dire à mon père
i just thought about it	je viens d'y penser
I can clearly show a difference	Je peux clairement montrer une différence
I took it inside and replaced the batteries	Je l'ai pris à l'intérieur et j'ai remplacé les piles
I had no idea what that meant	Je n'avais aucune idée de ce que cela signifiait
I prepared for this	Je me suis préparé pour ça
He will swim so indispensable	Il nagera si indispensable
I am touched by your concern	Je suis touché par votre sollicitude
I couldn't really hear them	Je ne pouvais pas vraiment les entendre
I didn't like it at all	Je n'ai pas du tout aimé ça
I hope this doesn't sound morbid	J'espère que cela ne semble pas morbide
I probably started not really being ready	J'ai probablement commencé sans être vraiment prêt
I felt his love with every step	J'ai senti son amour à chaque pas
I know they took me underground	Je sais qu'ils m'ont emmené sous terre
I need a woman to take care of me	J'ai besoin d'une femme pour prendre soin de moi
I have the premium version	J'ai la version premium
I had this confidence in my life	J'avais cette confiance dans ma vie
I turned quickly to face him	Je me suis tourné rapidement pour lui faire face
I see her chest rise and fall one last time	Je vois sa poitrine monter et descendre une dernière fois
Theology became the sixth honorary school	La théologie est devenue la sixième école d'honneur
I wanted to blend in	Je voulais me fondre
It still supplies the capital with water today	Il alimente encore aujourd'hui la capitale en eau
I hadn't used it until that night	Je ne l'avais pas utilisé jusqu'à ce soir-là
I want more than that	je voudrais plus que ça
I think my dad would really like you	Je pense que mon père t'aimerait vraiment
I am yours, heart, body and soul, forever	Je suis à toi, cœur, corps et âme, pour toujours
I ran behind a tree when he came after me	J'ai couru derrière un arbre quand il est venu après moi
I think he's collecting money for someone	Je pense qu'il collecte de l'argent pour quelqu'un
i just want to see them	je veux juste les voir
I could see his breath coming faster than usual	Je pouvais voir son souffle venir plus vite que d'habitude
i was not me at all	je n'étais pas du tout moi
I'm in no mood to spare feelings	Je ne suis pas d'humeur à épargner des sentiments
I learned a good lesson the other day	J'ai appris une bonne leçon l'autre jour
We had a very pleasant day	Nous avons passé une journée très agréable
I can't wait to sing and dance and act again	J'ai hâte de chanter et de danser et d'agir à nouveau
I had the height advantage	J'avais l'avantage de la hauteur
I came back and stood by the entrance	Je suis revenu et je me suis tenu près de l'entrée
I took the time to observe the guests	J'ai pris le temps d'observer les invités
I could hear myself breathing	Je pouvais m'entendre respirer
I went through childhood memories	J'ai traversé des souvenirs d'enfance
I struggled to climb the rocks all these years	J'ai lutté pour escalader les rochers toutes ces années
However, I counted on this fact	Je comptais cependant sur ce fait
I knew she was testing the water	Je savais qu'elle testait l'eau
I wanted to hurt him	je voulais lui faire du mal
I nodded or smiled when needed	J'ai hoché la tête ou souri si nécessaire
I know it sounds bad	Je sais que ça a l'air mauvais
i think he will take this	je pense qu'il va prendre ça
I guess it was a new deal	Je suppose que c'était une nouvelle affaire
I would have done things differently for sure	J'aurais fait les choses différemment c'est sûr
I haven't had this since	je n'ai plus eu ça depuis
I'd be crazy to prefer someone else	Je serais fou de préférer quelqu'un d'autre
A very long time ago	Belle lurette
I just had money to spend	J'avais juste de l'argent à dépenser
I'll even raise your salary	J'augmenterai même ton salaire
I actually watch as he makes her smile	J'observe en fait alors qu'il la fait sourire
I wouldn't be here today	je ne serais pas là aujourd'hui
I hope you must enjoy this day	J'espère que vous devez profiter de cette journée
I knew him for a long time	je le connaissais depuis longtemps
Mounted to main focus	Monté au foyer principal
I think we can handle this	Je pense qu'on peut gérer ça
I felt a wave of anxiety cross my mind	J'ai senti une vague d'anxiété traverser mon esprit
A tall figure appeared in the doorway	Une grande silhouette apparut dans l'embrasure de la porte
I still had no answers for that	Je n'avais toujours pas de réponses pour ça
I never told you before	Je ne te l'ai jamais dit avant
I like visitors and I like to share	J'aime les visiteurs et j'aime partager
I took it with my parents and buried them	Je l'ai pris avec mes parents et je les ai enterrés
I don't have this system	je n'ai pas ce système
I'm face to face with her	Je suis face à face avec elle
The album could only be purchased on the Internet	L'album ne pouvait être acheté que sur Internet
Just under five minutes	Un peu moins de cinq minutes
The family ends up leaving him for good	La famille finit par le quitter pour de bon
I hope she doesn't have it full time	J'espère qu'elle ne l'aura pas à plein temps
I love your art and your heart	J'aime ton art et ton coeur
A few years will tell us	Quelques années nous diront
A terrible suspicion came to his mind	Un terrible soupçon lui vint à l'esprit
I was afraid that she would make a racist comment	J'avais peur qu'elle fasse un commentaire raciste
I knocked out the rest and the driver	J'ai assommé le reste et le chauffeur
He was a team player	C'était un joueur d'équipe
I walked around and felt her foot	J'ai fait le tour et j'ai senti son pied
I started to lose weight	j'ai commencé à maigrir
A list of the fifty most beautiful people	Une liste des cinquante plus belles personnes
I needed to tell her so many things	J'avais besoin de lui dire tant de choses
They approached this boy	Ils se sont approchés de ce garçon
I had to take out my big winter coat	J'ai dû sortir mon gros manteau d'hiver
A kind of disgust also appeared	Une sorte de dégoût est aussi apparu
I could still hold on a little longer	Je pourrais encore tenir un peu plus
Many of them are very good	Beaucoup d'entre eux sont très bons
I never heard you talk about your wife	Je ne t'ai jamais entendu parler de ta femme
I wonder why everybody always dresses me in white	Je me demande pourquoi tout le monde m'habille toujours en blanc
I jump when the shot goes off	Je sursaute quand le coup part
A monster doesn't care about its prey	Un monstre ne se soucie pas de sa proie
I was hoping you would always be there for my daughter	J'espérais que tu serais toujours là pour ma fille
I let my gaze travel upwards	Je laisse mon regard voyager vers le haut
A break somewhere in her three thousand miles	Une pause quelque part dans ses trois mille miles
I can tell you for sure	Je peux te le dire avec certitude
I had to listen to it	J'ai dû l'écouter
i have a ton of money	j'ai une tonne d'argent
The law was brought in to help celebrate	La loi a été amenée pour aider à célébrer
A twin-bedded room was reserved for them.	Une chambre à deux lits leur était réservée
A space suit is on him	Une combinaison spatiale est sur lui
I hid that from him	Je lui ai caché ça
I was still not satisfied	Je n'étais toujours pas satisfait
I think she opened the lock and walked out	Je pense qu'elle a ouvert la serrure et est sortie
I felt relieved that this conversation was over with	Je me suis senti soulagé que cette conversation soit terminée avec
i hope this is good news for her	j'espère que c'est une bonne nouvelle pour elle
I bet you know how to make a girl happy	Je parie que tu sais comment rendre une fille heureuse
I welcomed the wave of anger that swelled inside me	J'ai accueilli la vague de colère qui a gonflé en moi
I thought he needed a lesson	Je me suis dit qu'il avait besoin qu'on lui donne une leçon
I'll ask someone why	Je vais demander à quelqu'un pourquoi
I still do, if you give her time to grieve	Je le fais toujours, si tu lui donnes le temps de faire son deuil
A long line brought me to a standstill	Une longue file m'a amené à un point mort
I do not understand	Je ne comprends rien
I was delighted, impatient	J'étais ravi, impatient
I didn't know him as the king	Je ne le connaissais pas comme le roi
I think we met at the party	Je crois que nous nous sommes rencontrés à la fête
I had no idea what to do or say	Je n'avais aucune idée de quoi faire ou dire
The four ships took this route	Les quatre navires ont emprunté cette route
Males are darker than females	Les mâles sont plus foncés que les femelles
Many of them felt discouraged	Beaucoup d'entre eux se sont sentis découragés
A real type of man workout	Un vrai type d'entraînement d'homme
I have an idea of ​​how time works	J'ai une idée du fonctionnement du temps
I didn't betray your trust	Je n'ai pas trahi ta confiance
I nod my head and wait for him at the table	Je hoche la tête et l'attends à table
I would like to sit here for a few minutes	Je voudrais m'asseoir ici quelques minutes
I see challenge in you	Je vois du défi en toi
I stayed frozen in my place	Je suis resté figé à ma place
I didn't know you liked swords	Je ne savais pas que tu aimais les épées
I won't bear it	je ne le supporterai pas
I heard he might even be my distant cousin	J'ai entendu dire qu'il pourrait même être mon cousin éloigné
I believe that's where it is	je crois que c'est là qu'il se trouve
I went to my room to read book number three	Je suis allé dans ma chambre pour lire le livre numéro trois
I can't do him any good any other way	Je ne peux pas lui faire du bien autrement
I was back on the same plain as my dream	J'étais de retour sur la même plaine que mon rêve
I should have told you all this myself	J'aurais dû te dire tout ça moi-même
I had not looked for it during the ceremony	Je ne l'avais pas cherché pendant la cérémonie
I walked into the front room of the house	Je suis entré dans la pièce de devant de la maison
I would so love to show you my world	J'aimerais tellement te montrer mon monde
I had to see them again	il fallait que je les revoie
A robust and muscular youth	Une jeunesse robuste et musclée
I feel so small and insignificant	Je me sens si petit et insignifiant
I hope it's for you	j'espère que c'est pour toi
I thought his family had moved	Je pensais que sa famille avait déménagé
I shook him until he finally woke up	Je l'ai secoué jusqu'à ce qu'il se réveille enfin
I stopped at the door and turned around	Je me suis arrêté à la porte et me suis retourné
It is also a conference and event space	C'est aussi un espace de conférence et d'événement
I was told there were others	on m'a dit qu'il y en avait d'autres
I was so terrified it wasn't funny	J'étais tellement terrifié que ce n'était pas drôle
I thought it was	J'étais d'avis que c'était
I would have time for myself	j'allais avoir du temps pour moi
A momentary look of confusion crossed his face.	Un regard momentané de confusion traversa son visage
I dare not look at others at this time	Je n'ose pas regarder les autres à ce moment-là
I won't hurt her anymore	Je ne lui ferai plus souffrir
I never said it enough	Je ne l'ai jamais assez dit
i have to do what is right	je dois faire ce qui est juste
I didn't want to leave the girls	Je ne voulais pas quitter les filles
I put you behind me years ago	Je t'ai mis derrière moi il y a des années
A gentleman and a hoodlum rolled into one	Un gentleman et un voyou réunis en un
i can't get rid of it	je ne peux pas m'en débarrasser
I plan to come back to visit you very soon	Je prévois de revenir vous rendre visite très bientôt
A piece of raw	Un morceau de brut
I could still hear it though	Je pouvais encore l'entendre cependant
I can only describe his actions and their consequences	Je ne peux que décrire ses actions et leurs conséquences
I tried to talk to her but she wouldn't listen	J'ai essayé de lui parler mais elle n'a pas écouté
A few houses appeared	Quelques maisons sont apparues
I felt sad and tired and hopeless	Je me sentais triste et fatigué et sans espoir
I knew they robbed you again	Je savais qu'ils t'avaient encore volé
I was a little worried about the budget	J'étais un peu inquiet pour le budget
I never showed strong disgust towards him	Je n'ai jamais montré de fort dégoût envers lui
I wanted to be with my family	Je voulais être avec ma famille
I was recommended to try it with toast	On m'avait recommandé de l'essayer avec du pain grillé
I was still going	j'allais quand même
I have just two projects here to share tonight	J'ai juste deux projets ici à partager ce soir
I was really gonna have to get in shape	J'allais vraiment devoir me mettre en forme
I think it could be something	Je pense que ça pourrait être quelque chose
I checked my email and got caught	J'ai vérifié mes e-mails et j'ai été pris
I said they could have them when they died	J'ai dit qu'ils pourraient les avoir quand ils seraient morts
I stretched and rested	je me suis étiré et reposé
I sent search parties in all directions	J'ai envoyé des équipes de recherche dans toutes les directions
I just need to talk to her	J'ai juste besoin de lui parler
I was born in this part of the world	Je suis né dans cette partie du monde
I had my bag packed and ready	J'avais mon sac fait et prêt
I skip the ones with the blue lines	Je saute ceux avec les lignes bleues
I thank them for their support	je les remercie pour leur soutien
A person can sit and rock and relax	Une personne peut s'asseoir et se bercer et se détendre
Yet the old ways themselves were dying	Pourtant, les anciennes méthodes elles-mêmes étaient en train de mourir
I won't let her be anything but that	Je ne la laisserai pas être autre chose que ça
I didn't know you were a writer	Je ne savais pas que tu étais écrivain
I feel it, he feels it	je le sens, il le sent
I stayed staring into her eyes	Je suis resté à regarder dans ses yeux
I loved her desperately and I didn't want to lose her	Je l'aimais désespérément et je ne voulais pas la perdre
I guess her bedroom is upstairs	Je suppose que sa chambre est à l'étage
I think the concept works	Je pense que le concept fonctionne
I write dialogue quite easily	J'écris des dialogues assez facilement
I was blown away by this project	j'ai été bluffé par ce projet
I want to extend the grace	Je veux étendre la grâce
I felt sorry for my father	Je me suis senti désolé pour mon père
I need you like this, sweet and sweet	J'ai besoin de toi comme ça, douce et douce
So I have to talk to you	Je dois donc vous parler
I might need a little help getting started, though.	J'aurais peut-être besoin d'un peu d'aide pour commencer, cependant
I kept looking at his right hand	J'ai continué à regarder sa main droite
I thought maybe you were tired	Je pensais que tu étais peut-être fatigué
A legal versus illegal entry race	Une course d'entrée légale contre illégale
A maximum of four attempts is allowed	Un maximum de quatre tentatives est autorisé
I sneak to the door and look inside	Je me faufile jusqu'à la porte et regarde à l'intérieur
I confess that it strikes me rather strangely	J'avoue que ça me frappe assez étrangement
I had to stop myself from thinking about him	J'ai dû m'empêcher de penser à lui
I often thought of my father and his love affair	J'ai souvent pensé à mon père et à son aventure amoureuse
There was no individual tournament for the season	Il n'y a pas eu de tournoi individuel pour la saison
I couldn't quite touch the rope	Je ne pouvais pas tout à fait toucher la corde
I was getting a step ahead of myself	Je prenais une longueur d'avance sur moi-même
I felt it get harder the more we moved together	Je l'ai senti devenir plus dur plus nous avons bougé ensemble
A few chairs were placed against the walls	Quelques chaises étaient placées contre les murs
I pulled my hand away in shock	J'ai retiré ma main sous le choc
A city that once visited will forever be a favorite	Une ville qui, une fois visitée, restera à jamais une favorite
A small group working in the shadows	Un petit groupe travaillant dans l'ombre
I felt a little embarrassed	je me suis senti un peu gêné
I felt weird being there	Je me sentais bizarre d'être là
I liked the way she said it	J'ai aimé la façon dont elle l'a dit
I got pregnant and gave birth to a girl	Je suis tombée enceinte et j'ai accouché d'une fille
I think that's the way nature intended such things	Je pense que c'est la façon dont la nature a prévu de telles choses
I wish we'd met under different circumstances	J'aurais aimé qu'on se rencontre dans des circonstances différentes
I couldn't feel any part of my body	Je ne pouvais sentir aucune partie de mon corps
I was visiting a friend one day in this prison	Je rendais visite à un ami un jour dans cette prison
I would join you with pleasure	je te rejoindrais avec plaisir
I walked to the door of the sick room	J'ai marché jusqu'à la porte de la chambre des malades
I ignore it and keep running	Je l'ignore et continue à courir
A sense of humor is essential	Le sens de l'humour est indispensable
I cried day and night	J'ai pleuré jour et nuit
I drop the seeds without delay	Je lâche les graines sans plus tarder
A wonderful collection	Une magnifique collection
honestly I didn't know what to do	franchement je ne savais pas quoi faire
I told you it was complicated, and it really is	Je t'avais dit que c'était compliqué, et ça l'est vraiment
I have a life, a family	J'ai une vie, une famille
I turn around, leaning against the sink	Je me retourne, adossé au lavabo
I'm a little afraid of our third partner	J'ai un peu peur de notre troisième partenaire
I don't know where they sent the slave girls	Je ne sais pas où ils ont envoyé les filles esclaves
First I tried to do a simple erase operation	J'ai d'abord essayé de faire une simple opération d'effacement
I knew exactly what to expect	Je savais exactement à quoi m'attendre
I walk to the altar	je me dirige vers l'autel
I can't fight you anymore	je ne peux plus te combattre
A voice made him turn his foot	Une voix lui fit retourner son pied
I bought all the food	J'ai acheté toute la nourriture
I just want the story	Je veux juste l'histoire
I have a very developed sense of smell	J'ai un odorat très développé
I need your help to save him	J'ai besoin de votre aide pour le sauver
I am a funny and attractive guy	Je suis un gars drôle et attrayant
I couldn't trust nobody	Je ne pouvais faire confiance à personne
I now have to live with	Je dois maintenant vivre avec
I was still alive, though	J'étais encore en vie, pourtant
I finished with no problem	J'ai terminé sans problème
I had to steady myself twice along the way	J'ai dû me stabiliser deux fois en cours de route
I saw what happened	j'ai vu ce qui s'est passé
I recovered by the time spring came	J'ai récupéré au moment où le printemps est venu
Young rays may have white spots	Les jeunes raies peuvent avoir des taches blanches
I dream of open wounds, blood and falls	Je rêve de blessures ouvertes, de sang et de chutes
I didn't think they were smart enough to break up	Je ne pensais pas qu'ils étaient assez intelligents pour se séparer
I loved the glass bottom boats	J'ai adoré les bateaux à fond de verre
I used a lot of magic	J'ai utilisé beaucoup de magie
He is quick and alert	Il est rapide et alerte
I can hold on till then	Je peux m'accrocher jusque-là
I should tell you, feel it inside	Je devrais te le dire, le sentir de l'intérieur
I didn't want to be afraid anymore	Je voulais ne plus avoir peur
The mission succeeded	La mission a réussi
I was excited to say the least	J'étais pour le moins excité
I still have a size, but only just	J'ai encore une taille, mais seulement juste
I knew she would get the dig	Je savais qu'elle obtiendrait la fouille
I could rent a boat to fish	Je pourrais louer un bateau pour pêcher
I only had eight days to prepare	Je n'avais que huit jours pour me préparer
A fight with a loved one	Une bagarre avec un être cher
I agreed to serve them instead	J'ai accepté de les servir à la place
A really warm and friendly team	Une équipe vraiment chaleureuse et sympathique
It was built on the high seas	Il a été construit en haute mer
I call and voices greet me	J'appelle et des voix me saluent
I will provide the content	je fournirai le contenu
i can't understand you	je ne peux pas te comprendre
I hold her close, her arms slide around my neck	Je la serre contre moi, ses bras glissent autour de mon cou
i talk to him all the time	je lui parle tout le temps
Everything went too fast for me	Tout est allé trop vite pour moi
I enjoyed spending time with each of them	J'ai aimé passer du temps avec chacun d'eux
I wanted to go back to my past	Je voulais retourner dans mon passé
I can do it though	je peux le faire pourtant
It worked for us today	Ça a marché pour nous aujourd'hui
Nor their dramatic songs	Ni leurs chansons dramatiques
I should have looked more carefully	j'aurais du regarder plus attentivement
I keep glancing over my shoulder	Je continue à jeter des regards par-dessus mon épaule
I was falling and falling until I was on the ground	Je tombais et tombais jusqu'à ce que j'étais au sol
I wasn't as restless	Je n'étais pas aussi agité
She makes you raise your game	Elle vous fait élever votre jeu
I was a poor immigrant with no money	J'étais un pauvre immigré sans argent
I felt uncomfortable under his scrutiny	Je me sentais mal à l'aise sous son examen minutieux
I can't control who you have plans with	Je ne peux pas contrôler avec qui tu as des plans
I have also visited many sites via the Internet	J'ai également visité de nombreux sites via Internet
I feel like my days are numbered	J'ai l'impression que mes jours sont comptés
I can't live without it now	Je ne peux plus m'en passer maintenant
I pulled the trigger	j'ai appuyé sur la gâchette
I just knew his name	Je connaissais juste son nom
I will get mine back	je récupérerai le mien
I only saw one way that led to your victory	Je n'ai vu qu'un chemin qui menait à ta victoire
I couldn't escape this feeling	Je ne pouvais pas échapper à ce sentiment
An army so formidable only a fool would challenge it	Une armée si formidable que seul un imbécile la défierait
I turned off the car and got out	J'ai éteint la voiture et je suis sorti
I'm even ashamed to say it	J'ai même honte de le dire
I didn't have enough time to watch it	Je n'ai pas eu assez de temps pour le regarder
I couldn't bear for you to leave	Je ne pourrais pas supporter que tu partes
I've been facing this same question for years	Je suis confronté à cette même question depuis des années
This results in both fights	Cela se traduit par les deux combats
I hated everything	J'ai tout détesté
A book maybe, for when he's on break	Un livre peut-être, pour quand il est en pause
I didn't know where this question came from.	Je ne savais pas d'où venait cette question
I'm sitting staring at my computer	Je suis assis à regarder mon ordinateur
I insert here a purely personal observation	J'insère ici une observation purement personnelle
I will be very lucky if she shares the same interests	Je serai très chanceux si elle partage les mêmes intérêts
I can be there in like five minutes	Je peux être là dans, comme cinq minutes
I will take an oath with a reward	Je vais prêter serment avec une récompense
I love the promotional part of writing a book	J'aime la partie promotionnelle de l'écriture d'un livre
I didn't even have to make my own arguments	Je n'ai même pas eu à faire mes propres arguments
I should be the one who was irritated	Je devrais être celui qui était irrité
I wasn't so sad back then	Je n'étais pas si triste à l'époque
I no longer needed inspiration	Je n'avais plus besoin d'inspiration
I did my homework, as you say	J'ai fait mes devoirs, comme tu dis
I resolved to use the phone	J'ai résolu d'utiliser le téléphone
I have questions but no answers	j'ai des questions mais pas de réponses
I stayed mostly at the hotel	Je suis resté la plupart du temps à l'hôtel
I understand that now	je comprends que maintenant
I could see them slowly sinking	Je pouvais les voir couler lentement
I won't hear you once you disown me	Je ne t'entendrais pas une fois que tu m'as renié
I knew she was ready to scream	Je savais qu'elle était prête à crier
I can hunt small game	Je peux chasser le petit gibier
I had no idea which way to walk	Je n'avais aucune idée de quel chemin marcher
I gathered our things and quickly headed for the exit	J'ai rassemblé nos affaires et je me suis rapidement dirigé vers la sortie
I invested that money and doubled it in five years	J'ai investi cet argent et je l'ai doublé en cinq ans
I let him come closer	Je l'ai laissé s'approcher
I already saw the fisherman come	J'ai déjà vu le pêcheur venir
I am extremely happy to hear this	Je suis extrêmement heureux d'entendre cela
I learn my lesson	j'apprends ma leçon
I was trying not to get angry	J'essayais de ne pas me fâcher
I actually liked it all	J'ai tout aimé en fait
I closed the door, barely remembering to lock it	J'ai fermé la porte, me souvenant à peine de la verrouiller
A normal family with a normal conversation, it was wonderful	Une famille normale avec une conversation normale, c'était merveilleux
I managed to sneak	j'ai réussi à me faufiler
A little further she stopped trying to hide it	Un peu plus loin, elle a cessé d'essayer de le cacher
I guess the skill runs through the family	Je suppose que la compétence traverse la famille
I looked into her eyes for a spark of recognition	J'ai regardé ses yeux pour une étincelle de reconnaissance
I sit in the corner of the bed	Je m'assieds dans le coin du lit
I will give you your first task	Je vais vous donner votre première tâche
I can see her looking over here	Je peux la voir regarder par ici
I will pay you per theme	Je vais vous payer par thème
I've been thinking about this quote quite often lately	J'ai pensé à cette citation assez souvent ces derniers temps
A permanent and inevitable life change	Un changement de vie permanent et inévitable
I have it a lot, for some reason	Je l'ai beaucoup, pour une raison quelconque
A little further on, she says to herself	Un peu plus loin, elle se dit
I need you to move your feet	J'ai besoin que tu bouges tes pieds
I look down in fear and notice the blood	Je baisse les yeux avec peur et remarque le sang
I don't want you to care about anything	Je ne veux pas que tu te soucies de quoi que ce soit
I shouldn't listen to a devil	Je ne devrais pas écouter un diable
I never should have come down	Je n'aurais jamais dû descendre
I'm mad at him but disappointed in her	Je suis en colère contre lui mais déçu d'elle
I traveled a lot and met a lot of people	J'ai beaucoup voyagé et rencontré beaucoup de gens
I get them just before going on a cruise	Je les reçois juste avant de partir en croisière
Although none of the covers are on the album	Bien qu'aucune des reprises ne figure sur l'album
I didn't mean to force you to change	Je ne voulais pas te changer de force
I think we have a problem	Je pense que nous avons un problème
I heard no one while we were above	Je n'ai entendu personne pendant que nous étions au-dessus
I can never have a life like the others	Je ne peux jamais avoir une vie comme les autres
I can never hold her back	Je ne pourrai plus jamais la retenir
I can't have you in my house anymore	Je ne peux plus t'avoir chez moi
I won't push you away anymore	Je ne te repousserai plus
I had never seen her so wet	Je ne l'avais jamais vue aussi mouillée
I saw him and four of my friends collecting money	Je l'ai vu, lui et quatre de mes amis, collecter de l'argent
I haven't had a wife here either	Je n'ai pas eu de femme ici non plus
I want an intimate	Je veux un intime
The mall also offers valet parking.	Le centre commercial propose également un service de voiturier
I will take the stone now	Je vais prendre la pierre maintenant
I wouldn't have to pretend to be disappointed	Je n'aurais pas à faire semblant d'être déçu
I couldn't think of another solution either	Je ne pouvais pas penser à une autre solution non plus
I am the probability and the search for this service	Je suis la probabilité et la recherche de ce service
I should smile constantly	Je devrais sourire constamment
I stopped again a few meters from him	Je me suis arrêté à nouveau à quelques mètres de lui
I believe engineering makes it even worse	Je crois que l'ingénierie rend les choses encore pires
I didn't know how to wake her	Je ne savais pas comment la réveiller
I received several replies on this subject.	j'ai reçu plusieurs réponses à ce sujet
Four people were arrested	Quatre personnes ont été interpellées
I rush outside and vomit	Je me précipite dehors et vomis
I will email you to confirm the time	Je vous enverrai un e-mail pour confirmer l'heure
I was glad she could laugh	J'étais content qu'elle puisse rire
I am a mental health technician	Je suis un technicien en santé mentale
I can't take charge as long as there's a real officer present	Je ne peux pas prendre en charge tant qu'il y a un vrai officier présent
A trap he can't get out of	Un piège dont il ne peut sortir
I didn't want to fail	Je ne voulais pas échouer
A walk would clear my head	Une promenade me viderait la tête
I forget their names	j'oublie leurs noms
I need to think clearly	J'ai besoin de penser clairement
I like it too with pleasure	je l'aime aussi avec plaisir
It probably works like a contact call	Il fonctionne probablement comme un appel de contact
I bowed my head to pray	J'ai baissé la tête pour prier
I look forward to hearing from you!	Je suis dans l'attente de votre réponse!
I think the arrival of the sun has helped	Je pense que l'arrivée du soleil a aidé
I expected you to say what you did	Je m'attendais à ce que tu dises ce que tu as fait
I feared for my safety	Je craignais pour ma sécurité
I put it right next to her ear	Je l'ai mise juste à côté de son oreille
I didn't say a word either	je n'ai pas dit un mot non plus
A distant mountain range stretched for miles beyond	Une chaîne de montagnes lointaine s'étendait sur des kilomètres au-delà
I could have provided resources	J'aurais pu fournir des ressources
I got a prison visitation order	J'ai reçu un ordre de visite de prison
I listened to the other shoe fall	J'ai écouté l'autre chaussure tomber
V, we study the speed of light	V, nous étudions la vitesse de la lumière
I know you still love me	Je sais que tu m'aimes toujours
I should have left her some tea yesterday	J'aurais dû lui laisser du thé hier
Some more cum poured	Un peu plus de sperme versé
I want to say hello, but I can't bring myself to	Je veux dire bonjour, mais je ne peux pas me résoudre à
I kept it in my lower register	Je l'ai gardée dans mon registre inférieur
I looked at the calendar	j'ai regardé le calendrier
One benefit was the cost saving	Un avantage était l'économie de coût
I had a passion to learn things	J'avais la passion d'apprendre des choses
A knock at the door made him look up	Un bruit à la porte lui fit lever les yeux
Youth members are elected by their local unit	Les jeunes membres sont élus par leur unité locale
I find it very critical	je le trouve très critique
I'll give you some credit	Je vais vous donner un peu de crédit
I watched him disappear into the building	Je l'ai regardé disparaître dans le bâtiment
I went down to make the morning coffee	Je suis descendu faire le café du matin
At that moment the pain shot through my leg	À cet instant, la douleur a traversé ma jambe
I felt very alone in this desert	Je me sentais très seul dans ce désert
Me, with those who take care of me, I am the door	Moi, avec ceux qui s'occupent de moi, je suis la porte
I mean really rip them off	Je veux dire vraiment les arracher
A smile forms on his lips	Un sourire se dessine sur ses lèvres
I just didn't want to forgive him	Je ne voulais juste pas lui pardonner
I had to finish the work on the date indicated	Je devais terminer le travail à la date indiquée
I tried to resist, but the pain was too great	J'ai essayé de résister, mais la douleur était trop grande
I hardly ever buy anything	Je n'achète presque jamais rien
A mission of sorts	Une mission en quelque sorte
I went and touched him to his grandfather	Je suis allé et l'ai touché à son grand-père
I am very grateful to have him as a teacher	Je suis très reconnaissant de l'avoir comme professeur
A body does not live, it is simply	Un corps ne vit pas, il est simplement
I'll come visit you wherever you are	Je viendrai te rendre visite où que tu sois
This is mainly due to lower body temperature	Cela est principalement dû à une température corporelle plus basse
I hope to see him again soon	j'espère le revoir bientôt
I was so helpless	J'étais tellement impuissant
I follow her outside and through the hall	Je la suis à l'extérieur et à travers le hall
I was sick and tired of it	J'en étais malade et fatigué
The book is popular all over the world	Le livre est populaire dans le monde entier
I guess that means he doesn't love me anymore	Je suppose que cela signifie qu'il ne m'aime plus
I crossed behind him	j'ai croisé derrière lui
We love women and they can see it	Nous aimons les femmes et elles peuvent le voir
Along with this, the idea of ​​sin returned	Parallèlement à cela, l'idée du péché est revenue
I often felt sorry for those who couldn't	Je me suis souvent senti désolé pour ceux qui ne pouvaient pas
I also like physics for a long time	J'aime aussi la physique depuis longtemps
The park rises slightly to the west	Le parc s'élève légèrement vers l'ouest
Two eggs are usually laid	Deux œufs sont généralement pondus
I'm just following what's been revealed to me	Je ne fais que suivre ce qui m'a été révélé
A singer who writes a novel	Un chanteur qui écrit un roman
I also like the more poetic interpretation	J'aime aussi l'interprétation plus poétique
I didn't know she was so far away	Je ne savais pas qu'elle était si loin
I'll get back to you on this one	je vous reviens sur celui la
I just have a very good memory	J'ai juste une très bonne mémoire
I have to take it now	Je dois la prendre maintenant
I have acquired several over the years	J'en ai acquis plusieurs au fil des années
A door opened, a door closed and reopened	Une porte s'est ouverte, une porte s'est fermée et s'est rouverte
I just didn't wait until marriage to have sex	Je n'ai tout simplement pas attendu le mariage pour avoir des relations sexuelles
I take it very seriously	Je le prends très au sérieux
I do not see anything else	je ne vois rien d'autre
I kissed her back, hugging her to my body	Je l'ai embrassée en retour, la serrant contre mon corps
Of course I heard the shower	J'ai bien entendu la douche
A dead girl is brought back to life	Une fille morte est ramenée à la vie
I didn't care about them at all	Je ne me souciais pas du tout d'eux
I never thought it would turn out like this	Je n'aurais jamais pensé que ça se passerait comme ça
I knew it was though	Je savais que c'était pourtant
I realize now how right he was	Je réalise maintenant à quel point il avait raison
I climbed the slope	j'ai monté la pente
I can honestly say that	Je peux honnêtement dire que
I like to be a good helper to people	J'aime être une bonne aide pour les gens
I wanted to get out, quickly	Je voulais sortir, vite
I thought she was extending the joke	Je pensais qu'elle prolongeait la blague
I followed at a discreet distance	J'ai suivi à distance discrète
I saw the beautiful red shirt get dirty	J'ai vu la belle chemise rouge devenir sale
I think you have the right to know	Je pense que tu as le droit de savoir
I should have decided to work in a laboratory	J'aurais dû décider de travailler dans un laboratoire
I got drunk at first	Je me suis bourré la gueule au début
I didn't want to move	je ne voulais pas bouger
I couldn't imagine anyone really living there	Je ne pouvais pas imaginer que quelqu'un y vive vraiment
I also thank the bus driver	Je remercie également le chauffeur du bus
I pretended not to know anything	J'ai fait semblant de ne rien savoir
A bit fat	Un peu gras
The plot includes elements from both official games	L'intrigue comprend des éléments des deux jeux officiels
I raised my hands in surrender	J'ai levé les mains en signe de reddition
I only vaguely remember singing the song	Je me souviens seulement vaguement d'avoir chanté la chanson
I'm happy to be alone once in a while	Je suis heureux d'être seul de temps en temps
I knew you would try to make me understand	Je savais que tu essaierais de me faire comprendre
I authorize you to join the motion	Je vous autorise à vous joindre à la motion
I didn't care who was with us	Je me fichais de qui était avec nous
I never imagined a soft bone in your body	Je n'ai jamais imaginé un os mou dans ton corps
I haven't talked to her enough yet to see	Je ne lui ai pas encore assez parlé pour voir
I prefer that you host	Je préfère que tu héberges
I like sport and also dance	J'aime le sport et aussi la danse
I guess that did the trick	Je suppose que ça a fait l'affaire
I need advice and someone to talk to	J'ai besoin de conseils et de quelqu'un à qui parler
A very talented carpenter	Un menuisier très doué
A penny saved is a penny earned	Un sou économisé est un sou gagné
I got up and threw up outside	Je me suis levé et j'ai vomi dehors
I was in bed within minutes	J'étais au lit en quelques minutes
I walk on the bottom	je marche sur le fond
I hope they were all good	J'espère qu'ils étaient tous bons
I've done more than my fair share	J'ai fait plus que ma juste part
I usually drink two cups of coffee	Je bois généralement deux tasses de café
I wanna give you decent exposure	Je veux te donner une exposition décente
I couldn't stop killing	Je ne pouvais pas arrêter de tuer
I had no way of knowing you were alive	Je n'avais aucun moyen de savoir que tu étais vivant
I understand that you are busy with school	Je comprends que tu es occupé avec l'école
I made more attempts and ended up desperate	J'ai fait plus de tentatives et j'ai fini par désespéré
I just hate to see him like this	Je déteste juste le voir comme ça
I didn't have that kind of courage, I never had	Je n'ai pas eu ce genre de courage, je n'en ai jamais eu
I expect the same next time	J'attends la même chose la prochaine fois
I thought coming home for dinner would be fine	Je pensais que rentrer à la maison pour le dîner serait bien
I can tell he doesn't know what to think	Je peux dire qu'il ne sait pas quoi penser
The electric field produces a force on other charges	Le champ électrique produit une force sur d'autres charges
I can't give you time or attention	Je ne peux pas te donner du temps ou de l'attention
I could never do without	Je ne pourrais jamais m'en passer
I wasn't trying to kill her	Je n'essayais pas de la tuer
A single section bookshelf filled with books	Une étagère à une section remplie de livres
I said nothing and just walked away	Je n'ai rien dit et je suis simplement parti
I am, as always, among your friends	Je suis, comme toujours, parmi tes amis
I knew it extremely fast	Je le savais extrêmement rapide
The house and the chef are one	La maison et le chef ne font qu'un
I really appreciate the help	J'apprécie beaucoup l'aide
I wish it were, but it's not.	J'aimerais que ce soit le cas, mais ce n'est pas le cas
I also added some to your jacket	J'en ai aussi ajouté à ta veste
I knew it wouldn't be long	je savais qu'il ne tarderait pas
I didn't feel ashamed or guilty	Je ne me suis pas senti honteux ou coupable
I kick back	je donne un coup de pied en arrière
I slip the knife under the pillow	Je glisse le couteau sous l'oreiller
I'll hang on to that thought no matter what	Je m'accrocherais à cette pensée quoi qu'il arrive
I'm heading for the fountain	Je me dirige vers la fontaine
I was hesitant to join as it seemed the police were in control	J'ai hésité à me joindre car il semblait que la police avait le contrôle
I wish I had left earlier but I didn't.	J'aurais aimé partir plus tôt mais je ne l'ai pas fait
Two men were killed in the attack	Deux hommes ont été tués dans l'attaque
I felt beautiful but embarrassed	Je me sentais belle mais gênée
I had it repaired	je le faisais réparer
I hit the surface of the water and then	J'ai frappé la surface de l'eau et puis
I took my shooting stance and finished my shot	J'ai pris ma position de tir et terminé mon tir
I have to use my own event	Je dois utiliser mon propre événement
I think some people are born to be hated	Je pense que certaines personnes sont nées pour être détestées
I know there is a sun god	Je sais qu'il y a un dieu du soleil
I pray that you are safe	Je prie pour que tu sois en sécurité
I stared at gray for a while	J'ai regardé le gris pendant un moment
I took a deep breath, trying to think straight	J'ai pris une profonde inspiration, essayant de penser correctement
I made their lives miserable	Je rendais leur vie misérable
I'll take this thought and stick with it	Je vais prendre cette pensée et m'y tenir
I really care about you	Je tiens vraiment à toi
I picked up a newspaper and started to read	J'ai pris un journal et j'ai commencé à lire
I found them supportive that way	Je les ai trouvés favorables de cette façon
I've never lived so close to the border	Je n'ai jamais vécu aussi près de la frontière
I looked around to make sure no one saw us	J'ai regardé autour de moi pour m'assurer que personne ne nous voyait
I was trying very hard not to cry	J'essayais très fort de ne pas pleurer
I hurt in your name	J'avais mal en ton nom
A new law has been given to replace the old ones	Une nouvelle loi a été donnée pour remplacer les anciennes
I was just trying things	J'étais juste en train d'essayer des choses
I luckily paid for the rest of those books	J'ai heureusement payé le reste de ces livres
I walked to the white van	Je me suis dirigé vers la camionnette blanche
I had a coffee alone	j'ai pris un café tout seul
I also had a fantasy come true	J'ai aussi eu un fantasme devenu réalité
I had to find a doctor	J'ai dû trouver un médecin
I rub my hand along my pants	Je frotte ma main le long de mon pantalon
I missed you yesterday	Tu m'as manqué hier
I ran down the street after them	J'ai couru dans la rue après eux
I can recommend an expert in the field	Je peux recommander un expert dans le domaine
He pushed me to play	Il m'a poussé à jouer
The original manuscript was not a single volume	Le manuscrit original n'était pas un seul volume
These were widely read	Ceux-ci ont été largement lus
I kept my back to the fire	J'ai gardé mon dos au feu
I had just met this man	Je venais de rencontrer cet homme
Thousands of people attended the event	Des milliers de personnes ont assisté à l'événement
I believe in what we do here	Je crois en ce que nous faisons ici
The premises have been transformed into a dwelling	Les locaux ont été transformés en habitation
I had to deal with emotions deeper inside me	J'ai dû faire face à des émotions plus profondes en moi
I want them all released to the wind	Je veux qu'ils soient tous relâchés au vent
I ate the rest of my breakfast in silence	J'ai mangé le reste de mon petit déjeuner en silence
I could leave and not look back	Je pourrais partir et ne pas regarder en arrière
The choice is theirs	Le choix leur appartient
I followed the rules and did everything right	J'ai respecté les règles et j'ai tout fait correctement
I rushed inside to give her the letter	Je me suis précipité à l'intérieur pour lui donner la lettre
I mean, she's a rock star	Je veux dire, c'est une rock star
I looked around the room	J'ai regardé la pièce
I had fun with the thought of revenge	Je me suis amusé avec la pensée de la vengeance
A dirty little prison cell	Une petite cellule de prison sale
I watched the female fall to the ground	J'ai regardé la femelle tomber au sol
I wouldn't have taken you anyway	Je ne t'aurais pas pris de toute façon
I was even getting pretty good with computers	Je devenais même assez bon avec les ordinateurs
I know you'll never answer my questions	Je sais, tu ne répondras jamais à mes questions
I used to feel that too	J'avais l'habitude de ressentir ça aussi
I lean over and quickly kiss her on the lips	Je me penche et l'embrasse rapidement sur les lèvres
I moved forward to stand next to him	Je me suis avancé pour me tenir à côté de lui
I watched him watching me, something invisible passing between us	Je l'ai regardé me regarder, quelque chose d'invisible passant entre nous
I did not expect that	Je ne m'attendais pas à ça
I definitely didn't vote for him	Je n'ai certainement pas voté pour lui
I had never had such an experience	Je n'avais jamais vécu une telle expérience
I couldn't drive them here	Je ne pourrai pas les conduire ici
I got very surrendered against these strikes	Je me suis très abandonné contre ces grèves
A family of four picked me up	Une famille de quatre personnes est venue me chercher
I need your comfort, your advice and your support	J'ai besoin de ton réconfort, de tes conseils et de ton soutien
I hear he joined the choir	J'entends qu'il a rejoint la chorale
I bet he would have been fine in college too	Je parie qu'il aurait été bien à l'université aussi
I waited for him as he had asked me to	Je l'ai attendu comme il me l'avait demandé
I didn't mean to disturb his concentration	Je ne voulais pas déranger sa concentration
I truly appreciate it	Je l'apprécie vraiment
I always want to be with you	Je veux toujours être avec toi
I think you should know	Je pense que tu devrais le savoir
I hope this is the last time this year	J'espère que c'est la dernière fois cette année
I strive to close this gap	Je m'efforce de combler cet écart
I can live more or less	Je peux vivre plus ou moins
I locked the door so no one can enter	J'ai verrouillé la porte pour que personne ne puisse entrer
I couldn't see in the dark	Je ne pouvais pas voir dans l'obscurité
I like to be with the little ones	J'aime être avec les petits
I know it was mean, but	Je sais que c'était méchant, mais
I think you should pray	Je pense que tu dois prier
I slipped through one, again	J'ai glissé à travers un, encore une fois
I carried them around my neck, soothing my heated skin	Je les ai portées à mon cou, apaisant ma peau chauffée
I didn't want you to hold out hope	Je ne voulais pas que tu gardes espoir
Others attributed their high expectations to the brand	D'autres ont attribué leurs grandes attentes à la marque
Part of his force retreated to the castle	Une partie de sa force se retira dans le château
I waited for his answer	j'ai attendu sa réponse
I had fallen into a deep sleep	J'avais sombré dans un profond sommeil
I touched on a few important things	J'ai abordé quelques éléments importants
I decided to reject both	J'ai décidé de rejeter les deux
I'll be back in time	je reviens dans l'heure
I could barely move my hands, though	Je pouvais à peine bouger mes mains, cependant
I was the last alive	J'étais le dernier vivant
A colony of bees is not an argument	Une colonie d'abeilles n'est pas un argument
I also liked how things were finally resolved	J'ai aussi aimé la façon dont les choses ont finalement été résolues
I waved and waved and waved	J'ai agité et agité et agité
Its purpose is not obvious	Son but n'est pas évident
I am and I lay down	Je le suis et je m'allonge
I should have looked at you better	J'aurais dû mieux te regarder
I hated that he could see through me so easily	Je détestais qu'il puisse voir à travers moi si facilement
I could never sit down and rest	Je n'ai jamais pu m'asseoir et me reposer
I walk towards him and I try to pick him up	Je marche vers lui et j'essaie de le relever
I hugged the book to my chest	J'ai serré le livre contre ma poitrine
I shook my head, thinking better	J'ai secoué la tête, pensant mieux
I didn't like the feeling	Je n'ai pas aimé la sensation
I showed little interest	je montrais peu d'intérêt
Lots of boys have done it	Beaucoup de garçons l'ont fait
I saw them fall to the ground	Je les ai vu tomber au sol
I wait for the voice of God and my master	J'attends la voix de Dieu et mon maître
I wanted to thank you again for taking me tonight	Je voulais encore te remercier de m'avoir emmené ce soir
I needed the strength they gave me	J'avais besoin de la force qu'ils m'offraient
I was ashamed to be part of this legacy	J'ai eu honte de faire partie de cet héritage
It's an administrative problem	C'est un problème administratif
I was lucky, all things considered	J'ai eu de la chance, tout bien considéré
I couldn't sleep at night or rest during the day	Je ne pouvais pas dormir la nuit ni me reposer le jour
I just say stuff like that	Je dis juste des trucs comme ça
I saw no other option than to dispute it	Je n'ai vu aucune autre option que de le contester
I wondered if he understood anything	Je me demandais s'il avait compris quoi que ce soit
I looked around and there was a police car	J'ai regardé autour de moi et il y avait une voiture de police
A flat land is in front of me	Un terrain plat est devant moi
Moments later he spoke into the receiver	Quelques instants plus tard, il parla dans le récepteur
I ripped my hand off and bit my lip	J'ai arraché ma main et mordu mes lèvres
I looked at his eyes	J'ai regardé ses yeux
I plan to get a lot of these very soon	Je prévois de m'en procurer beaucoup très bientôt
I Wasn't a Cartoon Horror	Je n'étais pas une horreur de bande dessinée
I have to admit its final destination is a mystery	Je dois admettre que sa destination finale est un mystère
I don't know what's worse	Je ne sais pas ce qui est pire
I leaned against a tree	Je me suis appuyé contre un arbre
I watched for a while	j'ai regardé un moment
I knew the night he was talking about	Je savais la nuit dont il parlait
I need something to get their attention	J'ai besoin de quelque chose pour attirer leur attention
I was wondering if he was doing this with other people	Je me demandais s'il faisait ça avec d'autres personnes
I helped her get her off the floor	Je l'ai aidé à la faire descendre du sol
I'm going for a walk	je vais me promener
I was lost in my mind	J'étais perdu dans mon esprit
A guy with glasses sitting there reading	Un type à lunettes assis là, en train de lire
He ultimately failed in his leadership bid	Il a finalement échoué dans sa candidature à la direction
I opened the box and looked inside	J'ai ouvert la boîte et j'ai regardé à l'intérieur
I guess you know	Je suppose que tu le sais
Part of me still couldn't believe it	Une partie de moi ne pouvait toujours pas y croire
I knock him down, landing hard on his chest	Je le renverse, atterrissant durement sur sa poitrine
I fell in love with the perfume	Je suis tombé amoureux du parfum
I got up from my cabin to greet her	Je me suis levé de ma cabine pour la saluer
I'll take you back to the entrance	Je te ramènerai à l'entrée
I really liked the outfit, and it was super comfortable	J'ai vraiment aimé la tenue, et c'était super confortable
I don't understand the motive behind this	Je ne comprends pas le motif derrière cela
I didn't have much appetite	je n'avais pas beaucoup d'appétit
I won't tell you anymore	je ne te le dirai plus
A family member falls ill	Un membre de la famille tombe malade
I even found myself trying to pray at one point	Je me suis même retrouvé à essayer de prier à un moment donné
I moan and slip under his arm	Je gémis et glisse sous son bras
I miss laughing with you	Ça me manque de rire avec vous
I didn't want to paint myself in a corner	Je ne voulais pas me peindre dans un coin
I was little more than a child myself	Je n'étais guère plus qu'un enfant moi-même
I hardly ever saw him at home	Je ne l'ai presque jamais vu à la maison
it will make you change your mind	ça te fera changer d'avis
i'm dragged you're read request	je suis traîné vous êtes lu demande
I had never beaten her in combat	Je ne l'avais jamais battue au combat
I advise you to take your usual size	Je vous conseille de prendre votre taille habituelle
I do my best to forget them	Je fais de mon mieux pour les oublier
I remember losing my temper several times	Je me souviens avoir perdu mon sang-froid plusieurs fois
I knew it perfectly	je le savais parfaitement
I can't wait to see you in paradise	J'ai hâte de te voir au paradis
I have to fight this	Je dois combattre ça
I didn't want him to touch her	Je ne voulais pas qu'il la touche
I also put it in the oven	je l'ai aussi mis au four
I rubbed my eyes and checked to see if she was still there	Je me suis frotté les yeux et j'ai vérifié si elle était toujours là
I'm already full of hate	Je suis déjà plein de haine
I couldn't feel you	je ne pouvais pas te sentir
I haven't decided what to do	Je n'ai pas décidé quoi faire
I was wondering what they were setting up earlier	Je me demandais ce qu'ils mettaient en place plus tôt
I like to help you	J'aime t'aider
I can't believe this is my home	Je ne peux pas croire que c'est chez moi
I texted you a few days ago	Je t'ai envoyé un texto il y a quelques jours
I must be cash sensitive	Je dois être sensible aux espèces
I lowered it and looked behind me	Je l'ai baissé et j'ai regardé derrière moi
I take a walk again	Je fais encore une promenade
I don't want you to hurt yourself	Je ne veux pas que tu te blesses
I could see the rest of her face	Je pouvais voir le reste sur son visage
I definitely felt different	Je me suis définitivement senti différent
I was too young then	j'étais trop jeune alors
I was totally comfortable doing anything at that time	J'étais totalement à l'aise de faire n'importe quoi à ce moment-là
I read it cover to cover	Je l'ai lu, d'un bout à l'autre
I can see all his teeth	Je peux voir toutes ses dents
I didn't even know her	je ne la connaissais même pas
A pack of animals and their prey	Une meute d'animaux et leurs proies
I got the gun, remember	J'ai l'arme, souviens-toi
A long tunnel stretched far ahead of them	Un long tunnel s'étendait au loin devant eux
I am very happy that you have visited this site	Je suis très heureux que vous ayez visité ce site
I couldn't go to sleep	je ne pouvais pas aller dormir
I have dedicated my professional life to creating the substance	J'ai consacré ma vie professionnelle à créer la substance
A few minutes later he was gone	Quelques minutes plus tard, il était parti
I was unhappy at work	j'étais malheureux au travail
I want to be on the roof	Je veux être sur le toit
I was just in shock when she suggested it	J'étais juste sous le choc quand elle l'a suggéré
The fight was declared a no contest	Le combat a été déclaré sans concours
The sisters never saw each other again	Les sœurs ne se sont jamais revues
I should probably talk, make conversation	Je devrais probablement parler, faire la conversation
I appreciate your interest	J'apprécie votre intérêt
I walked up the stairs and out the door	J'ai monté les escaliers et passé la porte
I pushed air between my teeth	J'ai poussé de l'air entre mes dents
A hopeful expression formed on his face.	Une expression pleine d'espoir se forma sur son visage
I just need the proof	J'ai juste besoin de la preuve
I added them to the list in my head	Je les ai ajoutés à la liste dans ma tête
I can't exactly argue with that	Je ne peux pas exactement discuter avec ça
I didn't even bat an eyelid when she said it	Je n'ai même pas sourcillé quand elle l'a dit
I didn't want to go this long without posting	Je ne voulais pas rester aussi longtemps sans poster
I hope she doesn't bother you at all	J'espère qu'elle ne te gêne pas du tout
I never seen her in a bad outfit	Je ne l'ai jamais vue dans une mauvaise tenue
A committee meeting, not a forum	Une réunion de comité, pas un forum
I ended up with about fifteen or sixteen songs	Je me suis retrouvé avec environ quinze ou seize chansons
I saw a news about my broken country	J'ai vu une nouvelle sur mon pays brisé
I think it must be good	Je pense que ça doit être bien
A few days later the same thing happened	Quelques jours plus tard, la même chose s'est produite
I can make you strong if you let me in	Je peux te rendre fort si tu me laisses entrer
I totally agree with that	je suis tout à fait d'accord avec ça
I know what it is	Je sais ce que c'est
Once they tasted success, they never looked back	Une fois qu'ils ont goûté au succès, ils n'ont jamais regardé en arrière
A few feet either way offered nothing	Quelques pieds dans les deux sens n'offraient rien
A thousand blessings on your home	Mille bénédictions sur ta maison
I reach out and open the door	Je tends la main et ouvre la porte
A year is very long	Un an c'est très long
I should let them know what we do	Je devrais leur faire savoir ce que nous faisons
I could suddenly see my breath	Je pouvais soudainement voir mon souffle
They play a dominant political role	Ils jouent un rôle politique dominant
I thank you too	je t'en remercie aussi
I had offended her, and she had offended me	Je l'avais offensée, et elle m'avait offensé
I was supposed to be burned at the stake	J'étais censé être brûlé sur le bûcher
I bet he wanted a lot more than that	Je parie qu'il voulait beaucoup plus que ça
I see now that was wasted time	Je vois maintenant que c'était du temps perdu
I am very excited about the proposal we have submitted	Je suis très enthousiasmé par la proposition que nous avons soumise
I opened a drawer and checked my revolver	J'ai ouvert un tiroir et vérifié mon revolver
I still can't believe the happiness you've found	Je ne peux toujours pas croire le bonheur que tu as trouvé
I asked him if it was his	Je lui ai demandé si c'était le sien
I become an author, hidden intimacy, but rich	Je deviens auteur, intimité cachée, mais riche
I understand it's a bit weird	je comprends que c'est un peu bizarre
I also got pissed off on both sides of the debate	Je me suis aussi énervé des deux côtés du débat
I was denied this chance	On m'a refusé cette chance
I knew when not to play with her	Je savais quand ne pas jouer avec elle
I didn't want to touch that hand	Je ne voulais pas toucher cette main
I hadn't decided what to do	Je n'avais pas décidé quoi faire
I need to make it better	J'ai besoin de le rendre meilleur
I can change my outlook, but not my mind	Je peux changer mes perspectives, mais pas mon esprit
I didn't care, as long as she left me alone	Je m'en fichais, tant qu'elle me laissait seul
I just want my new page	Je veux seulement ma nouvelle page
I can always push it away	Je peux toujours le repousser
I looked down and was surprised to understand why	J'ai baissé les yeux et j'ai été surpris de comprendre pourquoi
I played dumb anyway	J'ai joué l'idiot malgré tout
I learned later that they actually had special names	J'ai appris plus tard qu'ils avaient en fait des noms spéciaux
I liked feeling needed	J'aimais me sentir nécessaire
A conversation starter	Un démarreur de conversation
Rain increased production costs	La pluie a augmenté les coûts de production
I use the products and I like them very much	J'utilise les produits et je les apprécie beaucoup
I wanted to let her escape	Je voulais la laisser s'échapper
I was almost too scared to ask	J'avais presque trop peur de demander
I cried and told her to leave her alone	J'ai pleuré et lui ai dit de la laisser tranquille
I felt responsible	je m'en sentais responsable
I also like sports and technology	J'aime aussi le sport et la technologie
I faced up again, ready to talk to the gang	J'ai fait face à nouveau, prêt à parler au gang
I thought you had it figured out	Je pensais que tu l'avais compris
I didn't send these prophets, yet they ran	Je n'ai pas envoyé ces prophètes, pourtant ils ont couru
A lie is the best way	Un mensonge est le meilleur moyen
I wasn't alone after all	Je n'étais pas seul après tout
I mean, they were helpful, and all	Je veux dire, ils étaient utiles, et tout
I know his handwriting	Je connais son écriture
I see it when she gives up	Je le vois quand elle abandonne
I wanted him and I needed him, but part of me hesitated	Je le voulais et j'avais besoin de lui, mais une partie de moi hésitait
I was about to leave this body	J'étais sur le point de quitter ce corps
I didn't think things could get any worse	Je ne pensais pas que les choses pourraient aller plus mal
I took his phone to call you	J'ai pris son téléphone pour t'appeler
I thought you might understand	Je pensais que tu pourrais comprendre
I guess the pill really does the job	Je suppose que la pilule fait vraiment le travail
I loved him so much	je l'aimais beaucoup
I made them myself	je les ai fait moi même
I feel a little weird myself	je me sens un peu bizarre moi
I rarely left my room	Je sortais rarement de ma chambre
I'll get back to you shortly	je vous reviens sous peu
I needed to clear my mind	J'avais besoin de me vider l'esprit
I really fear that there is a depression to come	Je crains vraiment qu'il y ait une dépression à venir
I am looking for my special cabinet for a bottle	Je cherche mon armoire spéciale pour une bouteille
I mean things of all kinds	Je veux dire des choses de toutes sortes
One train is red and the other silver	Un train est rouge et l'autre argenté
How often this occurs in children is unknown	La fréquence à laquelle cela se produit chez les enfants est inconnue
I think the war is out of our hands	Je pense que la guerre est hors de nos mains
I just wanted to enjoy the rest of my stay	Je voulais juste profiter du reste de mon séjour
I was baffled why it kept happening	J'étais déconcerté de savoir pourquoi cela continuait d'arriver
I have to bring him bread	je dois lui apporter du pain
I can't protect them from harm	Je ne peux pas les protéger du mal
Males and females are about the same size	Les mâles et les femelles ont à peu près la même taille
Some stones fall from the roof	Quelques pierres tombent du toit
Both wrote plays about his life	Tous deux ont écrit des pièces sur sa vie
I started losing my breath	J'ai commencé à perdre mon souffle
I bought it from the lady of the sandwiches	Je l'ai acheté à la dame des sandwichs
I worried for nothing	je me suis inquiété pour rien
I might just walk through it	Je pourrais juste le traverser
We controlled the game from start to finish	Nous avons contrôlé le jeu du début à la fin
I wish it didn't have to hurt you	Je souhaite que ça n'ait pas à te faire mal
i was not one of them	je n'étais pas l'un d'eux
I was shocked by his statement	J'ai été choqué par sa déclaration
I couldn't let him go blind	Je ne pouvais pas le laisser partir en aveugle
Guess that's why he looks so weird	Je suppose que c'est pour ça qu'il a l'air si bizarre
Lock followed him	Lock l'a suivi
I took the phone that was on my desk	J'ai pris le téléphone qui était posé sur mon bureau
I then thought of you and I understood your sorrow	J'ai alors pensé à toi et j'ai compris ton chagrin
I think you would have all kinds of prejudices	Je pense que tu aurais toutes sortes de préjugés
I could tell by her voice	Je pouvais dire par sa voix
I need her to trust me completely	J'ai besoin qu'elle me fasse entièrement confiance
A feeling of guilt and shame came over him.	Un sentiment de culpabilité et de honte l'envahit
Well-trained staff are there before you need to ask	Un personnel bien formé est là avant que vous ayez besoin de demander
A dinner of yesteryear but was back	Un dîner d'autrefois mais qui était de retour
I can't read his traffic yet	Je ne peux pas encore lire son trafic
I didn't ask him anything	je ne lui ai rien demandé
write me a victory	Écris-moi une victoire
Some of them even have something in them	Certains d'entre eux ont même quelque chose dedans
A man in a white coat	Un homme en blouse blanche
I can always add it later	Je peux toujours l'ajouter plus tard
I knew that meant they were here	Je savais que cela signifiait qu'ils étaient ici
I have no emotional investment in the band	Je n'ai aucun investissement émotionnel dans le groupe
I'll just watch from the chair	Je me contenterais d'observer depuis le fauteuil
Poor immune function is a risk factor for disease	Une mauvaise fonction immunitaire est un facteur de risque de maladie
I love the pretty dress you are wearing	j'aime la jolie robe que tu portes
I followed him inside and lost sight of him	Je l'ai suivi à l'intérieur et je l'ai perdu de vue
I became a part of you	Je suis devenu une partie de toi
I couldn't see any passage	Je ne pouvais voir aucun passage
I hope he's not on his way back	J'espère qu'il n'est pas sur le chemin du retour
I got in my car and drove here	Je suis monté dans ma voiture et j'ai conduit ici
i am not the traitor	je ne suis pas le traître
I didn't know her for a long time	je ne la connaissais pas depuis longtemps
A blow with his other fist broke him	Un coup avec son autre poing l'a brisé
I always hated to move	J'ai toujours détesté bouger
I met them one day by mistake in training	Je les ai rencontrés un jour par erreur à l'entraînement
I appreciate everything you have probably done for my business	J'apprécie tout ce que vous avez probablement fait pour mon entreprise
I look out the window	Je regarde derrière la fenêtre
His eyes are large with round pupils	Ses yeux sont grands avec des pupilles rondes
I stumbled back, falling against a warm body	J'ai trébuché en arrière, tombant contre un corps chaud
I took my clothes off too	J'ai enlevé mes vêtements aussi
A mind is an object that is also pure information	Un esprit est un objet qui est aussi de l'information pure
I landed on my hands and knees	J'ai atterri sur mes mains et mes genoux
I think it worked well	Je pense que ça a bien marché
I wasn't gonna change until the last minute	Je n'allais pas changer jusqu'à la dernière minute
I felt less nervous to be around her	Je me sentais moins nerveux d'être près d'elle
I will follow what my family taught me	Je vais suivre ce que ma famille m'a appris
I was almost halfway	J'étais presque à mi-chemin
I have never seen so much snow before	Je n'ai jamais vu autant de neige avant
A lot of people said it was a scandal	Un tas de gens ont dit que c'était un scandale
I didn't want to get to the car too fast	Je ne voulais pas arriver trop vite à la voiture
I wanted him to kiss me but he didn't	Je voulais qu'il m'embrasse mais il ne l'a pas fait
I looked at my bike and something was wrong	J'ai regardé mon vélo et quelque chose n'allait pas
A somewhat dynamic schedule	Un horaire un peu dynamique
I find stone and coal	Je trouve de la pierre et du charbon
I walk towards her then stop	Je me dirige vers elle puis m'arrête
He then took a job selling insurance	Il a ensuite pris un emploi dans la vente d'assurances
I'm just laying here waiting	Je suis juste allongé là, attendant
I left my family without a word	J'ai quitté ma famille sans un mot
I tried to think of something else	je me suis efforcé de penser à autre chose
I must ask for volunteers for this most dangerous task.	Je dois demander des volontaires pour cette tâche des plus dangereuses
I called her again and she looked at me	Je l'ai appelée à nouveau et elle m'a regardé
I knew her fears of being controlled by men	Je connaissais ses peurs d'être contrôlées par des hommes
I didn't think very well	Je ne pensais pas très bien
I had married in a very comfortable life	Je m'étais marié dans une vie très confortable
A very faint trace of perfume has drifted to him	Une très faible trace de parfum a dérivé jusqu'à lui
A crooked nose shows betrayal	Un nez tordu montre la trahison
I could do better with this site	je pourrais faire mieux avec ce site
I wave at the door	je fais signe à la porte
I shook my head and shrugged my shoulders	J'ai secoué la tête et haussé les épaules
I'll talk to her first	Je parlerai d'abord avec elle
I was glad I got my shoes back, though	J'étais content d'avoir récupéré mes chaussures, cependant
I only needed to join you	J'avais seulement besoin de te rejoindre
I suggest you get down now	Je vous suggère de descendre maintenant
A few guards tried to stop me	Quelques gardes ont essayé de m'arrêter
i will finish this	je vais finir ça
A dog running around the yard	Un chien à courir dans la cour
Most gathering points have come under intense media scrutiny	La plupart des points de rassemblement ont fait l'objet d'un examen minutieux des médias
I suspect it's more environmental	Je soupçonne que c'est plus environnemental
I haven't had one in days	Je n'en ai pas eu depuis des jours
I was arrested for killing my own father	J'ai été arrêté pour avoir tué mon propre père
I wrote a cowboy play	J'ai écrit une pièce de cow-boy
I made things a little more complicated	J'ai rendu les choses un peu plus compliquées
On the roof was a golden dome	Sur le toit se trouvait un dôme doré
I didn't bring you here for no demonstration	Je ne t'ai amené ici pour aucune démonstration
I was on my way to my group	J'étais en route vers mon groupe
I was delighted to finally work with children	J'étais ravie de travailler enfin avec des enfants
I found my way by sheer grace	J'ai trouvé mon chemin par pure grâce
I usually leave it on continuously	Je le laisse généralement en continu
I didn't go to high school	Je n'ai pas fréquenté le lycée
This leaves you with some nice open questions	Cela vous laisse avec de belles questions ouvertes
I should tell her not to	Je devrais lui dire de ne pas le faire
To say what he has to say	Pour dire ce qu'il a à dire
Characters gain experience points by winning battles	Les personnages gagnent des points d'expérience en remportant des batailles
I took the reins and we rocked again	J'ai pris les rênes et nous avons fait bouger à nouveau
I'm sorry, it's my fault	Je suis désolé, c'est ma faute
A part of a memory that was dear to him	Une partie d'un souvenir qui lui était cher
I wanted it to be clear	je voulais que ce soit clair
I checked the machine	j'ai vérifié la machine
I was not writing a political document	Je n'écrivais pas un document politique
I also like to add nuts for a bit of contrast	J'aime aussi ajouter des noix pour un peu de contraste
I will come back and help you later	Je reviendrai et vous aiderai plus tard
I was now officially an hour late	J'avais maintenant officiellement une heure de retard
I haven't asked a girl out in ages	Je n'ai pas demandé à une fille de sortir depuis des lustres
I had trouble sleeping	j'ai eu du mal à dormir
I fall through the exit	je retombe par la sortie
A blanket was laid over his good leg	Une couverture a été posée sur sa bonne jambe
I wasn't nervous at all	Je n'étais pas nerveux du tout
I glanced at her and saw where she was looking	Je lui ai jeté un coup d'œil et j'ai vu où elle regardait
I watch her beautiful smile turn to terror	Je regarde son beau sourire se transformer en terreur
I always arrive on time	J'arrive toujours à l'heure
i think you have a good idea	je pense que tu as une bonne idée
These women change your life	Ces femmes changent ta vie
I didn't think it could get any better than this	Je ne pensais pas que ça pouvait aller mieux que ça
I kept thinking about the problem	J'ai continué à réfléchir au problème
I couldn't return it	je n'ai pas pu le retourner
I fled here to the castle and never went back	Je me suis enfui ici au château et je n'y suis jamais retourné
I saw my city change and me with it	J'ai vu ma ville changer et moi avec
A best friend no woman ever had	Un meilleur ami qu'aucune femme n'a jamais eu
I still couldn't really sleep	Je ne pouvais toujours pas vraiment dormir
I can produce so much evidence the other way around	Je peux produire autant de preuves dans l'autre sens
I tried to talk to you for days	J'ai essayé de te parler pendant des jours
I had the chance to kiss her, just once	J'ai eu la chance de l'embrasser, juste une fois
It still belongs to the museum	Il appartient toujours au musée
I mean real brothers, blood brothers	Je veux dire des vrais frères, des frères de sang
I hope you still are	j'espère que tu l'es quand même
I didn't understand my topic until recently	Je ne comprenais pas mon sujet jusqu'à récemment
A fog machine is in operation	Une machine à brouillard est en marche
I decided to trust myself and it went well	J'ai décidé de me faire confiance et ça s'est bien passé
I realized then that he didn't completely trust me	J'ai réalisé alors qu'il ne m'avait pas complètement fait confiance
A sort of cross project	Un projet de croix en quelque sorte
The cause of this disease is unknown	La cause de cette maladie est inconnue
I mean the color is red	Je veux dire que la couleur est rouge
i had to do it	j'ai dû le faire
I carried on, just a few more strokes	J'ai continué, juste quelques coups de plus
I rolled under the notes	J'ai roulé sous les notes
I was able to get another bottle sent to me	J'ai pu me faire envoyer une autre bouteille
I really thought you were mad at me	Je pensais vraiment que tu étais en colère contre moi
I was three feet from the landing	J'étais à trois pieds du palier
I'm new to them all	Je suis nouveau pour eux tous
I hadn't been there since he died	Je n'y étais pas allé depuis qu'il était décédé
I had no idea which way to go	Je n'avais aucune idée de la direction à prendre
I couldn't ask a woman to understand my hours	Je ne pouvais pas demander à une femme de comprendre mes heures
I taste myself all over her tongue	Je me goûte partout sur sa langue
I was about to take the lead	J'étais sur le point de prendre les devants
I was thinking of his brother	je pensais à son frère
I welcome silence and loneliness	J'accueille le silence et la solitude
I think she let her guard down around me	Je pense qu'elle a baissé sa garde autour de moi
I have your private number	j'ai ton numéro privé
I have impressions, surprise then fear and now nothing	J'ai des impressions, de la surprise puis de la peur et maintenant plus rien
I could see every bone in her back	Je pouvais voir chaque os de son dos
I told you the truth	Je vous ai dit la vérité
I found myself without faith	Je me suis retrouvé sans foi
I did it every weekend	je l'ai fait tous les week-ends
A subtle taste, like an old friend	Un goût subtil, comme un vieil ami
I can't feel anything	je ne peux rien ressentir
This requires the use of a barrier	Cela nécessite l'utilisation d'une barrière
A quick glance confirmed what he thought he saw	Un rapide coup d'œil confirma ce qu'il pensait avoir vu
Records as the album's second single	Records comme le deuxième single de l'album
I play the stuff that other people write	Je joue les trucs que les autres écrivent
I needed to live my life	J'avais besoin de vivre ma vie
I approached to hear	Je me suis approché pour entendre
I couldn't consider divorce	Je ne pouvais pas envisager le divorce
I want anything that will make my mother happy	Je veux tout ce qui rendra ma mère heureuse
A look or a nod that would indicate he remembered me	Un regard ou un hochement de tête qui indiquerait qu'il se souvenait de moi
I left the stage with my head down	J'ai quitté la scène la tête baissée
I was a teenager once too, you know	J'étais un adolescent une fois aussi, tu sais
I couldn't say the same about me	Je ne pourrais pas dire la même chose de moi
I searched all available varieties	J'ai cherché toutes les variétés disponibles
I had always considered him a hero	Je l'avais toujours considéré comme un héros
I leaned on it and caught my breath	Je me suis appuyé dessus et j'ai repris mon souffle
I feel a little glorious	Je me sens un peu glorieux
I told her to keep my diary for me	Je lui ai dit de garder mon journal pour moi
i must be something	je dois être quelque chose
I force a small smile	je force un petit sourire
A woman carrying a baby was rushing	Une femme portant un bébé se précipitait
I feel united with him, melting into his embrace	Je me sens uni à lui, me fondant dans son étreinte
I looked at her lips, trying to decide	J'ai regardé ses lèvres, essayant de décider
A dark figure stood in the doorway	Une silhouette sombre se tenait dans l'embrasure de la porte
I couldn't sleep with him here anyway	Je ne pouvais pas dormir de toute façon avec lui ici
I guess every man has his price	Je suppose que chaque homme a son prix
i can't really hear it	je ne peux pas vraiment l'entendre
I have almost no doubt about it	Je n'ai presque aucun doute là-dessus
I refuse to let you push me away	Je refuse de te laisser me repousser
I like the track	j'aime bien la piste
I didn't really have that in mind	Je n'en avais pas vraiment en tête
I can't take my eyes off her absolute perfection	Je ne peux pas détacher mes yeux de sa perfection absolue
I remembered my high school	Je me suis souvenu de mon lycée
I knew how to expect the unexpected	Je savais m'attendre à l'inattendu
I need time to think	J'ai besoin de temps pour réfléchir
I only succeeded once	Je n'ai réussi qu'une seule fois
A very brief he promised	Un très bref, il a promis
I walk past, head down, in case someone sees me	Je passe devant, tête baissée, au cas où quelqu'un me verrait
I want it here now	Je le veux ici maintenant
Hope you can enjoy it	J'espère que vous pourrez en profiter
A wide smile stretched across his face	Un large sourire étiré sur son visage
A moment later he opened his eyes	Un instant plus tard, il ouvrit les yeux
I lost you for some holes there	Je t'ai perdu pour quelques trous là-bas
I looked around but I was lost in the huge house	J'ai regardé autour mais j'étais perdu dans l'immense maison
I like to be able to combine the useful with the pleasant	J'aime pouvoir joindre l'utile à l'agréable
I wanted to feel it inside me	J'avais envie de le sentir en moi
I left the garage and walked into the house	J'ai quitté le garage et je suis entré dans la maison
I hear him coming towards me	je l'entends venir vers moi
I held the glass in front of my table lamp	J'ai tenu le verre devant ma lampe de table
I was glad he had to watch out for the wheel	J'étais content qu'il ait dû faire attention à la roue
I waited to be strong enough	J'ai attendu d'être assez fort
I didn't know you were married, again	Je ne savais pas que tu étais marié, encore une fois
I didn't even hesitate	je n'ai même pas hésité
I want to have chocolate	j'ai envie d'avoir du chocolat
I will find a way to kill her	Je trouverai un moyen de la tuer
I walked over to the table	je me suis dirigé vers la table
I was just a little girl	Je n'étais qu'une petite fille
I throw my head back and I laugh	Je jette ma tête en arrière et je ris
A golden sword with a shiny blade	Une épée dorée avec une lame brillante
Little is known about the man himself	On sait peu de choses sur l'homme lui-même
I shake my head at the audacity she has	Je secoue la tête devant l'audace qu'elle a
A greater degree of concealment is evident	Un plus grand degré de dissimulation est évident
I use it all the time	je l'utilise tout le temps
I couldn't understand it	je ne pouvais pas le comprendre
The match ended in a draw	Le match s'est terminé par un match nul
we miss him so much	Il nous manque tellement
I suspect that's what's happening	Je soupçonne que c'est ce qui se passe
I stepped on something hard	J'ai marché sur quelque chose de dur
I keep using these examples	Je continue à utiliser ces exemples
I told you the night we went out	Je t'ai dit la nuit où nous sommes sortis
I do not care	je m'en fiche
A smile forms on his face	Un sourire se dessine sur son visage
but i have something to do first	mais j'ai quelque chose à faire avant
I didn't have his portrait	je n'avais pas son portrait
I admired his wisdom	J'ai admiré sa sagesse
I don't want to travel anymore	Je ne veux plus voyager
I guess we're good to go	Je suppose que nous sommes prêts à partir
I didn't think it was from him	je ne pensais pas que ça venait de lui
I got hurt and fell off a cliff	J'ai été blessé et je suis tombé d'une falaise
It was not an easy task	Ce n'était pas une tâche facile
i know she will	je sais qu'elle va
A man's tattered frame	Le cadre en lambeaux d'un homme
I was crazy about his father	J'étais fou de son père
I better go see him to explain myself	Je ferais mieux d'aller le voir pour m'expliquer
A guard shouted and opened fire	Un garde a crié et a ouvert le feu
I have little working memory	Je n'ai que peu de mémoire de travail
I had no one to pay my way	Je n'avais personne qui payait mon chemin
I shouldn't have asked you to meet me	Je n'aurais pas dû te demander de me rencontrer
I want to be romantic	Je veux être romantique
I understand that you need money to support your family	Je comprends que vous avez besoin d'argent pour subvenir aux besoins de votre famille
A woman had twins	Une femme a eu des jumeaux
I thought he had you	Je pensais qu'il t'avait
A torch and hot water	Une torche et de l'eau chaude
I didn't move from the car right away	Je n'ai pas bougé de la voiture tout de suite
I checked the back seat	j'ai vérifié la banquette arrière
I don't know the man talking	Je ne connais pas l'homme qui parle
I thought about what you said in that room	J'ai pensé à ce que tu as dit dans cette pièce
They were often published under one cover	Ils ont souvent été publiés sous une seule couverture
I need to recall my life	J'ai besoin de rappeler ma vie
I asked them if they would like to get high	Je leur ai demandé s'ils aimeraient se défoncer
I say we are looking at them now	Je dis que nous les examinons maintenant
I felt it sink into my skin	Je l'ai senti couler dans ma peau
I write one day of every weekend	J'écris un jour de chaque week-end
I won't let anyone do this anymore	Je ne laisserai plus personne faire ça
I've seen enough fights to know what the statue was planning	J'ai vu assez de combats pour savoir ce que la statue prévoyait
A flash she called a sketch	Un flash qu'elle a appelé un croquis
I want this program to be respectful again	Je veux que ce programme soit à nouveau respectueux
A few were able to control their donations	Quelques-uns ont pu contrôler leurs dons
I knew you couldn't make it	Je savais que tu ne pouvais pas réussir
I was never allowed to wear pants	Je n'ai jamais été autorisé à porter des pantalons
I feared their breaking moment	J'ai craint leur moment de rupture
I bought my first digital camera	J'ai acheté mon premier appareil photo numérique
I love summer and fall the most	J'aime le plus l'été et l'automne
I couldn't always be seen or heard by people either	Je ne pouvais pas toujours être vu ou entendu par les gens non plus
A positive mind-erasing, if you will	Un effacement positif de l'esprit, si vous voulez
I need your help with my anger	J'ai besoin de votre aide avec ma colère
A few people walked in and out	Quelques personnes sont entrées et sorties
I just drank too much and left	J'ai juste trop bu et je suis parti
I took it and I ran with it	Je l'ai pris et j'ai couru avec
I wanted him to, though	Je voulais qu'il le fasse, cependant
I didn't want to jump then	Je ne voulais pas sauter alors
I found an injured bird on the sidewalk	J'ai trouvé un oiseau blessé sur le trottoir
I offered her our sofa, but she said no	Je lui ai offert notre canapé, mais elle a dit non
I plan to make one this summer with the family	J'ai prévu d'en faire un cet été en famille
I saw her leave, then suddenly she came back	Je l'ai vue partir, puis d'un coup elle est revenue
I spoke to a range of them	J'ai parlé à une gamme d'entre eux
A slow, cool wind meandered through the trees	Un vent lent et frais serpentait à travers les arbres
I can never forget that	Je ne peux jamais oublier ça
I was out of my element	j'étais hors de mon élément
I just couldn't allow that to happen	Je ne pouvais tout simplement pas permettre que cela se produise
I listened and started running towards her	J'ai écouté et j'ai commencé à courir vers elle
I needed to take it out	J'avais besoin de le sortir
There are only two records that have reached security	Il n'y a des enregistrements que de deux qui ont atteint la sécurité
I killed them all anyway, because of you	Je les ai tous tués de toute façon, à cause de toi
Some station fragments may have been saved	Certains fragments de la station ont peut-être été sauvegardés
He suffered six more killed and three wounded	Il a subi six autres tués et trois blessés
I will be in your area soon to visit my brother	Je serai bientôt dans votre région pour rendre visite à mon frère
I remember his funeral	Je me souviens de ses funérailles
I take a lot of breaks	je fais beaucoup de pauses
His funeral took place three days later	Ses funérailles ont eu lieu trois jours plus tard
I stayed for a while until my vision came back	Je suis resté un moment jusqu'à ce que ma vision revienne
I made my choice then	j'ai fait mon choix alors
A large ragged sail	Une grande voile en lambeaux
I don't consider myself advanced yet but not new	Je ne me considère pas encore avancé mais pas nouveau
Rather, it is a creative transformation	Il s'agit plutôt d'une transformation créative
I hadn't realized the complexity of the disease process	Je n'avais pas réalisé la complexité du processus de la maladie
I think everyone also took something precious with them	Je pense que tout le monde a aussi emporté quelque chose de précieux avec lui
I once went to a game	Je suis allé une fois à un match
A worried blue gaze stared at me	Un regard bleu inquiet m'a fixé
Our desolation is total	Notre désolation est totale
I felt someone walking through my mind	J'ai senti quelqu'un marcher dans mon esprit
I made out the top of a nearby tree	J'ai distingué la cime d'un arbre à proximité
I was way too excited	J'étais bien trop excité
I know how these men think	Je sais comment ces hommes pensent
I'll get moral just looking at you	Je deviendrai moral rien qu'en te regardant
I was proud of their calm	J'étais fier de leur calme
I was thinking of the time it happened to me	Je pensais à la fois où ça m'est arrivé
I was the next person	J'étais la personne suivante
I could see fear, doubt, anger and confusion	Je pouvais voir la peur, le doute, la colère et la confusion
A fire had broken out the day before	Un incendie s'était déclaré la veille
A good chunk came in search of less legal fun	Une bonne partie est venue à la recherche d'un plaisir moins légal
I slept with him for security reasons	J'ai couché avec lui pour des raisons de sécurité
I can't find the words	Je n'arrive pas à trouver les mots
I did the same with cultures	J'ai fait la même chose avec les cultures
I didn't expect something like this	Je ne m'attendais pas à quelque chose comme ça
I have been involved in professional sports	J'ai été impliqué dans le sport professionnel
I know you will grow well	Je sais que tu vas bien grandir
I think you know where to start	Je pense que tu sais par où commencer
There were no normal people in it	Il n'y avait pas de gens normaux dedans
We have enough players who can win this game	Nous avons assez de joueurs qui peuvent gagner ce match
A breath of blue, pink and gold	Un souffle de bleu, de rose et d'or
I leave this instrument in love and light	Je laisse cet instrument dans l'amour et la lumière
I started to see things for themselves	J'ai commencé à voir les choses sous leur vrai jour
I like it when people try to sign me	J'aime quand les gens essaient de me signer
I threw the stone, hard and true	J'ai jeté la pierre, dur et vrai
I guess it just finally got relaxed	Je suppose que ça vient enfin d'être détendu
I could write my name in the sand	Je pourrais écrire mon nom dans le sable
A new image has appeared	Une nouvelle image est apparue
I told him he owed me	Je lui ai dit qu'il me devait
I finally understood why they were all so uncomfortable	J'ai finalement compris pourquoi ils étaient tous si mal à l'aise
I had to take a closer look	il fallait que je regarde de plus près
I can't live like this, constantly in fear	Je ne peux pas vivre comme ça, constamment dans la peur
I am here to implement these policy fixes	Je suis ici pour mettre en œuvre ces corrections de politique
i didn't want to do that	je ne voulais pas faire ça
I was breathing heavily, almost ready to pass out	Je respirais fortement, presque prêt à m'évanouir
I was terrified of myself	J'étais terrifié par moi-même
I saw him as a kind of guardian	Je le voyais comme une sorte de gardien
I grew up drinking glasses and glasses of milk	J'ai grandi en buvant des verres et des verres de lait
I went there for the first time seven years ago	J'y suis allé pour la première fois il y a sept ans
I wasn't calling you, anyway	Je ne t'appelais pas, de toute façon
I have never written a children's book	Je n'ai jamais écrit de livre pour enfants
I will continue to buy on the page	Je continuerai à acheter sur la page
I really wanted to play games	Je voulais vraiment jouer à des jeux
I just like the smell of it	J'aime juste son odeur
A little harder this time	Un peu plus dur cette fois
I want nice furniture	Je veux de beaux meubles
I spoke with someone	j'ai parlé avec quelqu'un
I can die after this	Je peux mourir après ça
The blow sent both men through the table	Le coup a envoyé les deux hommes à travers la table
I could always ruin a romantic moment	Je pourrais toujours gâcher un moment romantique
I did the wrong thing by admitting you here	J'ai fait la mauvaise chose en vous admettant ici
I went to my living room	je suis allé dans mon salon
I kinda gave up after that	J'ai en quelque sorte abandonné après ça
I didn't even have to suck it	Je n'ai même pas eu besoin de le sucer
I was tired of waiting, tired of holding back	J'étais fatigué d'attendre, fatigué de me retenir
A small pocket of silence	Une petite poche de silence
I want you to consider moving	Je veux que vous envisagiez de déménager
I said they were cheap and I bought them	J'ai dit qu'ils étaient bon marché et je les ai achetés
I pictured him traveling across the ocean	Je l'ai imaginé voyageant à travers l'océan
I was so close to ecstasy	J'étais si près de l'extase
I can't understand what you gotta go through	Je ne peux pas comprendre ce que tu dois traverser
I can easily do it	je peux facilement le faire
I could leave after you fall asleep	Je pourrais partir après que tu te sois endormi
Some professional associations	Quelques associations professionnelles
I was born at night but not last night	Je suis né la nuit mais pas la nuit dernière
A light wind had risen	Un léger vent s'était levé
I just hung up with her on the phone	Je viens de raccrocher avec elle au téléphone
A body that society teaches to hate	Un corps que la société enseigne à détester
I signed one and my father another	J'en ai signé un et mon père un autre
He grew up in a series of college towns	Il a grandi dans une série de villes universitaires
I have no memory of my father like you	Je n'ai aucun souvenir de mon père comme toi
I need to see it up close	J'ai besoin de le voir de près
I too feel a connection	Moi aussi, je ressens une connexion
I think they are the only ones concerned	Je pense que ce sont les seuls concernés
I wore mine strapped	Je portais le mien attaché
I kept this picture for years	J'ai gardé cette photo pendant des années
I hope you find time for yourself now	J'espère que tu trouveras du temps pour toi maintenant
i just got back to town	je viens de rentrer en ville
I was sad and disappointed in him	J'étais triste et déçu de lui
I mean of course they planned to pay me	Je veux dire, bien sûr qu'ils avaient prévu de me payer
I came home a few minutes later	Je suis rentré quelques minutes plus tard
I made an uneasy peace with myself	J'ai fait une paix difficile avec moi-même
I was shaking with fear	je tremblais de peur
I've been thinking about those days for a long time	J'ai longtemps pensé à ces jours
I'm not the only one feeling this connection	Je ne suis pas le seul à ressentir cette connexion
I walked away from her quickly, almost running	Je me suis éloigné d'elle rapidement, presque en courant
I stayed there until my board was full	Je suis resté là jusqu'à ce que ma planche soit pleine
I was like in two places at once	J'étais comme à deux endroits à la fois
I held my breath when he appeared	J'ai retenu mon souffle quand il est apparu
I also think she did it on purpose.	Je pense aussi qu'elle l'a fait exprès
I drank more palm wine	J'ai bu plus de vin de palme
I know it is, but that's the only theme	Je sais que c'est le cas, mais c'est le seul thème
I didn't really turn fourteen one day	Je n'ai pas vraiment un jour atteint quatorze ans
I might need more time, though	J'aurais peut-être besoin de plus de temps, cependant
I looked back, on the run	J'ai regardé en arrière, en fuite
I waited with my heart pounding as the toast was raised	J'ai attendu, le cœur battant à tout rompre, alors que le toast était porté
I almost didn't want to leave	Je n'avais presque plus envie de partir
I knew I was a murderer	Je me savais meurtrier
It makes me feel good	Ça me fait du bien
I was one of them was my thought on myself	J'étais l'un d'eux était ma pensée sur moi-même
I made some changes and it's great	J'ai fait quelques modifications et c'est super
I hold him tight on my knees	Je le serre fort sur mes genoux
I'll understand if you can't handle this	Je comprendrai si tu ne peux pas gérer ça
I danced a while near the stand	J'ai dansé un moment près du stand
I think it will work	Je pense que cela fonctionnera
I felt suffocated several times	Je me suis senti étouffé plusieurs fois
I can never buy pants that fit me well	Je ne peux jamais acheter un pantalon qui me va bien
I was scared, I was vulnerable and I had nowhere to run	J'avais peur, j'étais vulnérable et je n'avais nulle part où fuir
I didn't feel anything	je n'ai rien ressenti
I can barely move let alone do a victory dance	Je peux à peine bouger, encore moins faire une danse de la victoire
I know how long you have	Je sais combien de temps tu as
I felt him slide his finger inside me	Je l'ai senti glisser son doigt en moi
I think the church will be full	Je pense que l'église sera pleine
I moved my life to another part of the country	J'ai déménagé ma vie dans une autre partie du pays
I whispered with a stern face	murmurai-je avec un visage sévère
I won't be affected by the mere fact that you're excited	Je ne serai pas affecté par le simple fait que tu sois excité
I lingered by the fire to finish my tea	Je m'étais attardé près du feu pour finir mon thé
I had no intention of getting married, especially with him	Je n'avais pas l'intention de me marier, surtout avec lui
I want to do the brand new	Je veux faire le tout neuf
A few startled people jumped out of their seats	Quelques personnes surprises ont sauté sur leurs sièges
I mean five years ago	Je veux dire il y a cinq ans
I could sleep here too	Je pourrais dormir ici aussi
I never should have gone out	Je n'aurais jamais dû sortir
I followed, suddenly exhausted	J'ai suivi, soudainement épuisé
I would recommend them	je les recommanderais
I didn't believe it at first	Je n'y ai pas cru d'abord
I myself once experienced something like this	J'ai moi-même vécu une fois quelque chose comme ça
I haven't slept well for a week	Je n'ai pas bien dormi depuis une semaine
I had to keep running	J'ai dû continuer à courir
Eventually the economy would collapse	Finalement, l'économie allait s'effondrer
I have so many questions	J'ai tellement de questions
I love to visit it again soon	J'adore le visiter à nouveau bientôt
I was just going to have dinner	j'allais juste aller dîner
I wanted to hug him like this	Je voulais le serrer dans mes bras comme ça
We no longer hold a hat in our hand	On ne tient plus chapeau à la main
I can't believe my body can still produce them	Je ne peux pas croire que mon corps puisse encore les produire
I come out of his arms and collect myself	Je sors de ses bras et me recueille
A light was on inside, but there was no sound	Une lumière était allumée à l'intérieur, mais il n'y avait pas de son
I haven't seen it before	je ne l'ai pas vu avant
I place my towel on the sand and I sit down	Je place ma serviette sur le sable et je m'assieds
I really wanted to get past this episode	Je voulais vraiment dépasser cet épisode
I spoke of a trip	J'ai parlé d'un voyage
I felt my face all red	J'ai senti mon visage tout rouge
A very tall man with an even bigger smile approached	Un homme très grand avec un sourire encore plus grand s'est approché
A workman in a silver suit waved as he passed	Un ouvrier en costume d'argent salua au passage
I didn't mean she was a mistake	Je ne voulais pas dire qu'elle était une erreur
A game he knew too well	Un jeu qu'il connaissait trop bien
I turned my head a little	j'ai un peu tourné la tête
I opted for a long and flowing skirt	J'ai opté pour une jupe longue et fluide
I forgot they were still in the room with us	J'ai oublié qu'ils étaient encore dans la chambre avec nous
I never stopped looking for you	Je n'ai jamais cessé de te chercher
A woman ten feet away studied her face intently.	Une femme à dix pieds de distance étudia attentivement son visage
I went to many doctors but no help	Je suis allé voir beaucoup de médecins mais aucune aide
I like to get things done	J'aime faire avancer les choses
i go through it every day	je le traverse tous les jours
Many have themselves been victims of violence	Beaucoup ont eux-mêmes été victimes de violences
I think it would be good	Je pense que ce serait bien
I stood for a while, looking around	Je suis resté un moment, regardant autour
I was instantly sick with the first two	J'ai été instantanément malade avec les deux premiers
I want my tax money to be used wisely	Je veux que l'argent de mes impôts soit utilisé à bon escient
I know he didn't kill her	Je sais qu'il ne l'a pas tué
I can't imagine doing anything else	Je ne peux pas imaginer faire autre chose
I was really excited	J'étais vraiment excité
I believe it will be safe to leave now	Je crois qu'il sera prudent de partir maintenant
I opened and read	J'ai ouvert et lu
I decided to bear it all	J'ai décidé de tout supporter
I put these thoughts aside	J'ai mis ces pensées de côté
I come to take you out	je viens te faire sortir
I sighed and turned away	J'ai soupiré et me suis détourné
I think it's a fuel delivery problem.	Je pense que c'est un problème d'arrivée d'essence
I think the results have been spectacular	Je pense que les résultats ont été spectaculaires
I knew it had to be something she considered	Je savais que ça devait être quelque chose qu'elle considérait
I could tell immediately that he was suspicious	Je pouvais dire immédiatement qu'il était suspect
I would burn them to ashes	Je les réduirais en cendres
I do things right	je fais les choses comme il faut
I completely forgot about it	je l'avais complètement oublié
I traveled to international waters to be with her	J'ai voyagé dans les eaux internationales pour être avec elle
I had to raise them myself	J'ai dû les élever moi-même
I couldn't do anything to help	Je ne pouvais rien faire pour aider
I remember the bus coming towards me	Je me souviens du bus qui venait vers moi
I put my hand back to my side	Je remets ma main sur mon côté
I can assure you	je peux vous l'assurer
I felt happy and fulfilled	Je me suis senti heureux et comblé
I love my job and I love being in this country	J'aime mon travail et j'aime être dans ce pays
I was inspired by that	je me suis inspiré de ça
I was breathing hard myself	Je respirais fort moi-même
I should have helped these people	J'aurais dû aider ces gens
I didn't explain why the tears came suddenly	Je n'ai pas expliqué pourquoi les larmes sont venues soudainement
England won the coin toss and elected to beat	L'Angleterre a remporté le tirage au sort et a choisi de battre
I suggest we do this	Je propose qu'on fasse ça
I had a nephew there a few years ago	J'avais un neveu là-bas, il y a quelques années
I hate myself for feeling relief seeing him come in	Je me déteste d'avoir ressenti du soulagement en le voyant entrer
I tried to back down	j'ai essayé de reculer
I just want you to know it was an accident	Je veux juste que tu saches que c'était un accident
I guess in your case it doesn't have to try	Je suppose que dans votre cas, il n'a pas à essayer
I've had enough trouble with the department	J'ai déjà eu assez de problèmes avec le département
But our career was at stake	Mais notre carrière était en jeu
i have it here	je l'ai ici
I used to read and trade them all the time	J'avais l'habitude de les lire et de les échanger tout le temps
I appreciate you reaching out	J'apprécie que vous tendiez la main
I was convinced they wouldn't	J'étais convaincu qu'ils ne le feraient pas
A labor of love is no labor at all	Un travail d'amour n'est pas du tout un travail
I had to do quality work without getting paid	J'ai dû faire un travail de qualité sans être payé
I look at this woman sitting on the couch	Je regarde cette femme assise sur le canapé
Many of them were in the colonial army	Beaucoup d'entre eux étaient dans l'armée coloniale
I hope you have no objection to this	J'espère que vous n'avez pas d'objection à cela
I needed to do what needed to be done	J'avais besoin de faire ce qu'il fallait faire
Can't say enough about the neighborhood support	Je ne peux pas en dire assez sur le soutien du quartier
Williams as his likely successor	Williams comme son successeur probable
I just needed to be sure, that's all	J'avais juste besoin d'être sûr, c'est tout
I watched it rise like smoke to the skies	Je l'ai regardé monter comme de la fumée vers les cieux
I shook my head and looked at his eyes again	Je secouai la tête et regardai à nouveau ses yeux
I finished my face and started working on hers	J'ai fini mon visage et j'ai commencé à travailler sur le sien
I sincerely hope you have found this information useful and beneficial.	J'espère sincèrement que vous avez trouvé ces informations utiles et bénéfiques
I want you to stay here	Je veux que tu restes ici
I didn't want a police report for attempted rape	Je ne voulais pas de rapport de police pour tentative de viol
I have seen many other cases like these	J'ai vu beaucoup d'autres cas comme ceux-ci
I think it was a surprise for all of us	Je pense que c'était une surprise pour nous tous
I saved you from being eaten alive	Je t'ai empêché d'être mangé vivant
I do not understand either	je ne comprends pas non plus
No greater compliment could have been paid to the actress	Aucun plus grand compliment n'aurait pu être fait à l'actrice
I know what you are not	Je sais ce que tu n'es pas
I have already started the complaint procedure	J'ai déjà commencé la procédure de plainte
I didn't know it was a lie	Je ne savais pas que c'était un mensonge
I was five when she left	J'avais cinq ans quand elle est partie
I started noticing something	J'ai commencé à remarquer quelque chose
I hope you know the same	J'espère que tu connais la même chose
I waited three long years	J'ai attendu trois longues années
I know you speak with knowledge	Je sais que tu parles avec connaissance
I walked to the nearest door	J'ai marché jusqu'à la porte la plus proche
I was wondering if there were plans of the house	Je me demandais s'il y avait des plans de la maison
I was the most popular girl in school	J'étais la fille la plus populaire à l'école
I could never tell anyone about him	Je ne pourrais jamais parler de lui à personne
I still wondered a bit	je me suis quand même un peu posé la question
I felt a sense of despair	J'ai ressenti un sentiment de désespoir
I try to remember their names	J'essaie de me souvenir de leurs noms
I never came to visit you	Je ne suis jamais venu te rendre visite
I mean just be with each other	Je veux dire juste être les uns avec les autres
I wish to join forces in a common interest	Je souhaite unir mes forces dans un intérêt commun
I said nothing as we approached the door	Je n'ai rien dit alors que nous nous approchions de la porte
I have a student in my class for three weeks	J'ai un élève dans ma classe pendant trois semaines
I shook myself, feeling my fur tremble	Je me suis secoué, sentant ma fourrure trembler
I let her take over for a moment	Je la laisse prendre le relais un instant
I don't have a choice either	je n'ai pas le choix non plus
I started to breathe heavily	J'ai commencé à respirer fortement
I started seeing silver stars	J'ai commencé à voir des étoiles d'argent
A requested political education experience refused	Une expérience d'éducation politique demandée refusée
But he refused to do so	Mais il a refusé de le faire
Nothing of importance was done without his approval	Rien d'important n'a été fait sans son approbation
A bad decision to say the least	Une mauvaise décision pour le moins
I could really taste it	Je pourrais vraiment le goûter
I told you my teenage years were pretty mixed	Je t'ai dit que mes années d'adolescence étaient assez mélangées
I won't do that again	je ne ferai plus ça
I really need to meet him	J'ai vraiment besoin de le rencontrer
I love you and miss you everyday	Je t'aime et tu me manques tous les jours
I should have told dad, but for two opposite reasons	J'aurais dû le dire à papa, mais pour deux raisons opposées
I can't stand to keep secrets like this anyway	Je ne supporte pas de garder des secrets comme ça de toute façon
I let the tears hang there, getting heavy	J'ai laissé les larmes pendre là, devenant lourdes
I got all day off the flight schedule	J'ai eu toute la journée hors programme de vol
I want to demonstrate that we share the same mother	Je veux démontrer qu'on partage la même mère
I won't be with her	je ne serai pas avec elle
I know about his first marriage	Je suis au courant de son premier mariage
I know this direction is correct	Je sais que cette direction est correcte
I had nine people working for me at one time	J'avais neuf personnes qui travaillaient pour moi à un moment donné
I thought you broke up with me	Je pensais que tu avais rompu avec moi
I won't let it get to me	Je ne le laisserais pas m'atteindre
I was sitting by the window	j'étais assis près de la fenêtre
I see the handle turning slowly	Je vois la poignée tourner lentement
I was alarmed at the change in her	Je me suis alarmé du changement en elle
I know it sounds crazy, but that's how it was	Je sais que ça a l'air fou, mais c'était comme ça
I can only hate him	Je ne peux que le détester
I couldn't help but look down	Je n'ai pas pu m'empêcher de baisser les yeux
I dove in the water, desperate to find it	J'ai plongé dans l'eau, désespéré de le retrouver
A strange expression appeared on his face making him nervous.	Une étrange expression apparut sur son visage le rendant nerveux
I intend to remain invisible until we reach the county	J'ai l'intention de rester invisible jusqu'à ce que nous atteignions le comté
D is an area of ​​knowledge or expert opinion	D est un domaine de connaissance ou d'opinion d'expert
I did not like this piece	Je n'ai pas aimé cette pièce
I see you, far behind, yes	Je te vois, loin derrière, oui
I am entitled to one	j'ai droit à un
I had been disappointed and confused	J'avais été déçu et confus
I did take a few things out of it though.	J'ai quand même retiré quelques trucs de tout ça
I think it was just one diaper for each	Je crois que ce n'était qu'une couche pour chacun
I'm nervous though that people hear me sing	Je suis cependant nerveux à l'idée que les gens m'entendent chanter
I didn't mention the bullet hole in the seat	Je n'ai pas mentionné le trou de balle dans le siège
I won't do that to her	je ne lui ferai pas ça
He traveled the world in edited form	Il a parcouru le monde sous une forme éditée
I saw someone waiting to take her across	J'ai vu quelqu'un attendre pour la faire traverser
I wasn't even sure she wanted me that way	Je n'étais même pas sûr qu'elle me voulait de cette façon
I had gained enough confidence to attend these dances alone	J'avais acquis assez de confiance pour assister seul à ces danses
One way to see them	Une façon de les voir
I could barely hear him telling me to be safe	Je pouvais à peine l'entendre me dire d'être en sécurité
A rubber hammer is ideal for this	Un marteau en caoutchouc est idéal pour cela
I asked the girls and they said the same	J'ai demandé aux filles et elles ont dit la même chose
i tried to calm down	j'ai essayé de me calmer
At least we don't have a uniform standard	Au moins, nous n'avons pas de norme uniforme
I understand go see it	Je comprends allez le voir
I have to let it go and hope	Je dois le laisser partir et espérer
I was looking forward to the party	J'attendais la fête avec impatience
I did nothing to stop them	Je n'ai rien fait pour les arrêter
A more beautiful with more money	Un plus beau avec plus d'argent
i know a lot about you	je sais beaucoup de toi
I hope you are all having a good week	j'espère que vous passez tous une bonne semaine
The ship was completed the following year	Le navire a été achevé l'année suivante
I lay down on the bank to catch my breath	Je me suis allongé sur la berge pour reprendre mon souffle
I offered her a drink which she accepted.	Je lui ai offert un verre qu'elle a accepté
A great responsibility for you	Une grande responsabilité pour vous
I certainly had no idea of ​​revolution at the time	Je n'avais certainement aucune idée de révolution à l'époque
I told him he should call her	Je lui ai dit qu'il devrait l'appeler
I remember my own childhood and my adolescence	Je me souviens de ma propre enfance et de mon adolescence
I get up between eight and nine	Je me lève entre huit et neuf
I made a fucking promise	J'ai fait une promesse putain
A wonderful lover and a national leader	Un amant merveilleux et un leader national
I thought she wanted better	Je pensais qu'elle voulait mieux
I think we can have a deal	Je pense que nous pouvons avoir un accord
The garrison has also been increased	La garnison a également été augmentée
I can detect quiet movement sounds in my room	Je peux détecter des bruits de mouvement silencieux dans ma chambre
I always take the soap	Je prends toujours le savon
I can see the back yard	Je peux voir la cour arrière
I ran into the kitchen	J'ai couru dans la cuisine
It has no function except as eye candy	Il n'a aucune fonction, sauf comme un régal pour les yeux
I took a moment to really look at it	J'ai pris un moment pour vraiment le regarder
I can totally see the pain all over your face	Je peux totalement voir la douleur sur tout ton visage
I had no idea you were here	Je n'avais aucune idée que tu étais ici
I never told them, never	Je ne leur ai jamais dit, jamais
I was in the force before he joined	J'étais dans la force avant qu'il ne rejoigne
I appreciate a good twist at the end	J'apprécie une bonne torsion à la fin
I could almost get excited about it	Je pourrais presque être excité à ce sujet
I didn't want to go home without one	Je ne voulais pas rentrer à la maison sans un
I love this perfume!	J'adore ce parfum !
I sank into the earth	Je me suis enfoncé dans la terre
A pot of coffee is great	Un pot de café c'est super
A man reached a door, paused to catch his breath	Un homme atteint une porte, s'arrêta pour reprendre son souffle
I was alarmed it was so	J'étais alarmé c'était tellement
I was hoping for the latter	j'espérais ce dernier
I had to leave to come back to work	J'ai dû partir pour revenir travailler
I can't give the answer to this question	Je ne peux pas donner la réponse à cette question
I love this jumpsuit	j'adore cette combinaison
I couldn't look away either	Je ne pouvais pas détourner le regard non plus
A large king size bed fills the bedroom	Un grand lit king size remplit la chambre
I will prove that it works	Je vais prouver que cela fonctionne
I saw it on her face, peace	Je l'ai vu sur son visage, la paix
I know my visitors will appreciate your work	Je sais que mes visiteurs apprécieront votre travail
I want to torment them with my face	Je veux les tourmenter avec mon visage
I heard what you said	J'ai entendu ce que tu as dit
I felt sick to my heart	Je me suis senti malade au cœur
I almost couldn't make it to the bathroom in time	Je n'ai presque pas pu arriver à la salle de bain à temps
I didn't want to go back to the party	Je ne voulais pas retourner à la fête
The conditions that trigger this are not known	Les conditions qui déclenchent cela ne sont pas connues
I won't see them again for a while	Je ne les verrai plus avant un moment
I forced myself out of bed anyway	Je me suis forcé à sortir du lit malgré tout
i can't get away from him	je ne peux pas m'éloigner de lui
I just thought you'd like this place	Je pensais juste que tu aimerais cet endroit
I am an expert driver	Je suis un chauffeur expert
John was chosen to replace him afterwards	John a été choisi pour le remplacer par la suite
A slight mist soon appeared in front of his face	Une légère brume apparut bientôt devant son visage
I never told anyone	Je n'avais jamais dit à personne
I know the future we're building	Je connais l'avenir que nous construisons
I am eternally grateful	Je suis éternellement reconnaissant
I am happy to share his thoughts with you here	Je suis heureux de partager ses pensées avec vous ici
One trip to the grocery store is enough	Un voyage à l'épicerie suffit
I got in a lot of trouble for this	J'ai eu beaucoup d'ennuis pour ça
I happen to agree with you	il se trouve que je suis d'accord avec toi
I didn't want to hear them	je ne voulais pas les entendre
I know my thinking is wrong	Je sais que ma pensée est fausse
I just knew it felt so good	Je savais juste que c'était si bon
I think it was a bit of both	Je pense que c'était un peu des deux
I looked to our right	J'ai regardé à notre droite
I will be happy to answer them!	Je serai ravi de leur répondre !
I said a car was in the river	J'ai dit qu'une voiture était dans la rivière
I didn't see anyone or anything	Je n'ai vu personne ni rien
I was trying to find an old friend	J'essayais de retrouver un vieil ami
I knew it somewhere in the back of my head	Je le savais quelque part au fond de ma tête
I didn't match any of them	Je ne correspondais à aucun d'eux
I wonder how best to get his word out, though?	Je me demande comment mieux faire passer son mot, cependant?
I wonder if he's been here before	Je me demande s'il est déjà venu ici
I drank	J'ai bu
I won't listen to it anymore	Je n'en écouterai plus
A world that only he knew	Un monde dont lui seul connaissait
Both sexes have a pair of large, curved horns	Les deux sexes possèdent une paire de grandes cornes recourbées
His singing received nothing but praise	Son chant n'a reçu que des éloges
I think being here has helped	Je pense qu'être ici a aidé
I went to school with your mother	Je suis allé à l'école avec ta mère
I had a quick glass of wine with them	J'ai bu un verre de vin rapide avec eux
I was just hoping for more	J'espérais juste plus
I placed the ring in her palm	J'ai placé la bague dans sa paume
The smell didn't bother me at all	L'odeur ne me dérangeait pas du tout
I seem to lack the loneliness gene	Je semble manquer du gène de la solitude
I watched them walk down the hall with deep tenderness	Je les ai regardés marcher dans le couloir avec une profonde tendresse
I was just grateful that we were on a straight road	J'étais juste reconnaissant que nous soyons sur une route droite
I became convinced that they were all talking about me	Je suis devenu convaincu qu'ils parlaient tous de moi
He did not pardon	Il n'a pas gracié
I could crush you right now, like a bug	Je pourrais t'écraser tout de suite, comme un insecte
Whenever a new tuning style is required	Chaque fois qu'un nouveau style de réglage est requis
I was in their galaxy	J'étais dans leur galaxie
People feel they are real people	Les gens sentent que ce sont de vraies personnes
A network around the city	Un réseau autour de la ville
I would need to spend time on this repair	J'aurais besoin de passer du temps sur cette réparation
I wanted her all the time	Je la voulais tout le temps
I never wanted her child to die	Je n'ai jamais voulu que son enfant meure
I ignored his hand and got up on my own	J'ai ignoré sa main et je me suis levé tout seul
I can say that, but it would be a lie	Je peux dire ça, mais ce serait un mensonge
I just did it all at once	je viens de tout faire d'un coup
Gotta be careful running around this lake	Je dois faire attention en courant autour de ce lac
I was on my way to town	J'étais en route pour la ville
I saw that look on her face then too	J'ai vu ce regard sur son visage alors aussi
I should say on the near shore of the lake	Je devrais dire sur la rive proche du lac
I take a good look at the small space	Je regarde bien le petit espace
I didn't know which direction would take me where	Je ne savais pas quelle direction me mènerait où
I know the right word	je connais le mot juste
A well-preserved head perhaps	Une tête bien conservée peut-être
I was surprised, because both of our answers were correct	J'ai été surpris, car nos deux réponses étaient correctes
I hate all the secrecy	Je déteste tout le secret
I need to talk to myself before starting the project	J'ai besoin de me parler avant de commencer le projet
I focus and thrive on it	Je me concentre et m'épanouis dessus
I remember looking to my father for answers	Je me souviens avoir regardé mon père pour obtenir des réponses
I have to check this	Je dois vérifier ça
I need your help, your support	J'ai besoin de votre aide, de votre soutien
I burst into tears and fell to my knees	J'ai éclaté en sanglots et je suis tombé à genoux
I like to call before entering	J'aime appeler avant d'entrer
I knew she didn't understand	je savais qu'elle ne comprenait pas
I can't quite silence the thoughts that torment me	Je ne peux pas tout à fait faire taire les pensées qui me tourmentent
I wish it could stop	J'aimerais qu'il puisse s'arrêter
I expected too much from you	j'attendais trop de toi
I was wondering if that was the case	Je me demandais si c'était le cas
I couldn't speak and my legs didn't work	Je ne pouvais pas parler et mes jambes ne fonctionnaient pas
I could hide you or something	Je pourrais te cacher ou quelque chose
I have to be practical and strong for my daughter	Je dois être pratique et fort pour ma fille
A bullet pierced his coat	Une balle a transpercé son manteau
I suggested painting our faces	J'ai suggéré de peindre nos visages
I stepped over it and walked into the bedroom	Je l'ai enjambé et je suis entré dans la chambre
I didn't want to be involved with anyone suspicious	Je ne voulais pas être impliqué avec quelqu'un de suspect
I hope the nurse keeps the door closed this time	J'espère que l'infirmière gardera la porte fermée cette fois
I've only seen a few in all my years	Je n'en ai vu que quelques-uns au cours de toutes mes années
I want to make her happy forever	Je veux la rendre heureuse pour toujours
I will make the sacrifice that must be made	Je ferai le sacrifice qui doit être fait
I think the second meeting went well	Je pense que la deuxième réunion s'est bien passée
I move with the earth	je bouge avec la terre
Player can switch between characters instantly	Le joueur peut basculer entre les personnages instantanément
I looked around the bar	J'ai regardé autour du bar
I got under the covers and pulled them over me	Je me suis mis sous les couvertures et je les ai tirés sur moi
I feel like a little peasant in painting	Je me sens comme un petit paysan en peinture
I am not authorized to answer this question	Je ne suis pas autorisé à répondre à cette question
I needed to go to the toilet	J'avais besoin d'aller aux toilettes
I decided to search the pockets of the man	J'ai décidé de fouiller les poches de l'homme
I look forward to receiving your reply	J'ai hâte de recevoir ta réponse
A star, a blue star that every day gets closer	Une étoile, une étoile bleue qui chaque jour se rapproche
I started to see the injustice of it all	J'ai commencé à voir l'injustice de tout ça
I will stay in the lobby	je resterai dans le hall
I feel tears forming in my eyes	Je sens des larmes se former dans mes yeux
I look long and hard in the mirror	Je regarde longuement et durement dans le miroir
I'm just saying, talk to my lawyer	Je dis juste, parle à mon avocat
Production expansion has been limited by market access	L'expansion de la production a été limitée par l'accès au marché
i just have to believe	je dois juste croire
I wanted to stay alive to find my mother	Je voulais rester en vie pour retrouver ma mère
I live above the store	j'habite au dessus du magasin
I knew your late uncle would come for us	Je savais que feu ton oncle viendrait pour nous
I mean an incredible discovery, something totally incredible	Je veux dire une découverte incroyable, quelque chose de totalement incroyable
A face that knew the battle was now over	Un visage qui savait que la bataille était maintenant terminée
I think he started drinking there	Je pense qu'il a commencé à boire là-bas
I watch in the night	Je regarde dans la nuit
I was really scared now	J'avais vraiment peur maintenant
I wouldn't accuse or retaliate	Je n'accuserais pas ou ne riposterais pas
I shook my head in doubt	J'ai secoué la tête dans le doute
I guess the guilt blinded him	Je suppose que la culpabilité l'a aveuglé
I tied the light blue fishing line to another tree	J'ai attaché la ligne de pêche bleu clair à un autre arbre
Critical reception for the album was generally positive	La réception critique de l'album a été généralement positive
I also saw bottles of beer and other liquor	J'ai aussi vu des bouteilles de bière et d'autres alcools
I wasn't in the mood to talk to her	Je n'étais pas d'humeur à lui parler
I can file the petition today	Je peux déposer la pétition aujourd'hui
I'll find a place to hide	Je trouverai un endroit où me cacher
I had no idea how to start	Je n'avais même aucune idée de comment commencer
The others walked behind	Les autres marchaient derrière
A short distance away was a creature	A une courte distance se trouvait une créature
I know how to prepare	Je sais faire la préparation
A roar of voices filled the street	Un rugissement de voix remplissait la rue
I was wearing this big jacket	Je portais cette grande veste
I think they are strictly civil	Je pense qu'ils sont strictement civils
I couldn't just sell and move on	Je ne pouvais pas simplement vendre et passer à autre chose
I counted it for a while	je l'ai compté un moment
I was only alive twenty seasons	Je n'étais en vie que depuis vingt saisons
I also have to participate in the current park square event	Je dois aussi participer à l'événement actuel de la place du parc
I couldn't have gotten out of here without you	Je n'aurais pas pu sortir d'ici sans toi
A lawsuit was dismissed	Un recours en justice a été rejeté
I am a court officer	je suis officier de justice
A man was near the pond	Un homme était près de l'étang
A place to put things to forget them	Un endroit où mettre les choses pour les oublier
I still have this problem	j'ai toujours ce problème
I blinded one and regretted it	J'en ai aveuglé un et je l'ai regretté
I went to the office	Je suis passé au bureau
I was ready to go anyway	J'étais prêt à partir de toute façon
I never wanted anything bad to happen to her	Je n'ai jamais voulu que quelque chose de mal lui arrive
I couldn't help it, really	Je ne pouvais pas m'en empêcher, vraiment
I wanna have another word or two with you	Je veux avoir un autre mot ou deux avec toi
I believe we're just pieces of meat	Je crois que nous ne sommes que des morceaux de viande
I recognized the woman	j'ai reconnu la femme
I had to take a day off from school	J'ai dû prendre un jour de congé scolaire
I just dive deep	Je viens de plonger au plus profond
Eleven of the rules exhibit complicated behavior	Onze des règles présentent un comportement compliqué
I had a great personal time	J'ai passé un très bon moment personnel
I felt our time would be better served washing cars	Je sentais que notre temps serait mieux servi en lavant des voitures
I had a university degree	j'avais un diplôme universitaire
I felt her piercing eyes watching me	J'ai senti ses yeux perçants me regarder
One of the most significant pieces	L'un des morceaux les plus marquants
I ended up fidgeting	J'ai fini par m'agiter
I take my notepad and my pen	Je prends mon bloc note et mon stylo
I think they really felt superior to us	Je pense qu'ils se sentaient vraiment supérieurs à nous
I recognized the jeans and the belt	J'ai reconnu le jean et la ceinture
I must have walked right past her	J'ai dû passer juste devant elle
I slowly approached his drive and stopped	Je me suis lentement approché de son lecteur et je me suis arrêté
I will never understand women	Je ne comprendrais jamais les femmes
I walked around the chair	j'ai fait le tour de la chaise
I could hear that she really cared about me	Je pouvais entendre qu'elle tenait vraiment à moi
I had never seen or heard such enthusiasm	Je n'avais jamais vu ni entendu un tel enthousiasme
I missed this feeling	J'ai raté ce sentiment
We'll see it through	Nous le verrons à travers
I felt a spark of something good inside	J'ai senti une étincelle de quelque chose de bien à l'intérieur
I have many tools at my disposal	J'ai de nombreux outils à ma disposition
I knew exactly what was coming	Je savais exactement ce qui allait arriver
I couldn't pass	je n'ai pas pu passer
I believe you, no matter what you have to say	Je te crois, peu importe ce que tu as à dire
I would have paid anything	j'aurais payé n'importe quoi
I might volunteer to do this in the future	Je pourrais me porter volontaire pour le faire à l'avenir
I walked two miles home	J'ai marché deux milles jusqu'à chez moi
I couldn't take them back	je ne pouvais pas les reprendre
I couldn't blame them, cause it smelled good	Je ne pouvais pas les blâmer, car ça sentait bon
I mean, within reason	Je veux dire, dans la limite du raisonnable
I can only hope that you too	Je ne peux qu'espérer que toi aussi
I just wanted to sit there and complain	Je voulais juste m'asseoir là et me plaindre
I said it like someone responsible	Je l'ai dit comme quelqu'un de responsable
I had to cut my normally long fingernails	J'ai dû couper mes ongles normalement longs
I didn't come here to start anything with anyone	Je ne suis pas venu ici pour commencer quoi que ce soit avec qui que ce soit
A short film was released for the song	Un court métrage est sorti pour la chanson
I forced a nervous laugh	J'ai forcé un rire nerveux
I understood it better in the quiet room	Je l'ai mieux compris dans la pièce calme
I run my hand over her face	Je passe ma main sur son visage
A larger study population would provide higher statistical power	Une population d'étude plus importante fournirait une puissance statistique plus élevée
I remember he always wanted you to be happy	Je me souviens qu'il a toujours voulu que tu sois heureux
I don't invent, sow, dance or sing	Je n'invente, ne sème, ne danse ni ne chante
I have no idea how he does it	Je n'ai aucune idée de comment il fait
I put myself before my family	Je me mets avant ma famille
I did not like the atmosphere	je n'ai pas aimé l'ambiance
I shrugged my consent	J'ai haussé les épaules mon consentement
I had trouble breathing, my lungs were burning	J'ai eu du mal à respirer, mes poumons brûlaient
It is at its lowest during the winter months	Il est au plus bas pendant les mois d'hiver
Tried to get up but couldn't stand	J'ai essayé de me lever mais j'étais incapable de me tenir debout
A whistle sounded and they were gone	Un coup de sifflet a retenti et ils étaient partis
I study his face to see where he is	J'étudie son visage pour voir où il est
I go straight to the bathroom	je file directement dans la salle de bain
He decided to follow a diplomatic path	Il a décidé de suivre une voie diplomatique
I killed people	j'ai tué des gens
A sea of ​​ships facing all directions surrounded us	Une mer de bateaux faisant face à toutes les directions nous entourait
I knew in an instant whose laughter belonged	J'ai su en un instant à qui appartenait ce rire
I would never leave her	je ne la quitterais jamais
I just want it to be over	Je veux juste que ce soit fini
I loved her straight away	Je l'ai tout de suite aimée
I love the way she pronounced my name	J'aime la façon dont elle a prononcé mon nom
I shouldn't think about it	je ne devrais pas y penser
I warned him and he didn't listen	Je l'ai prévenu et il n'a pas écouté
I'm grateful, grateful that I saved my father	Je suis reconnaissant, reconnaissant d'avoir sauvé mon père
I felt ready for the real thing	Je me sentais prêt pour la vraie chose
I'm pretty excited for both	Je suis assez excité pour les deux
I knew what it felt like	Je savais ce que ça faisait
I heard footsteps in front of me	J'ai entendu des pas devant moi
I got up and looked around me	Je me suis levé et j'ai regardé autour de moi
I think too much about music	Je pense trop à la musique
I'm still looking for the best friend angle too	Je recherche toujours l'angle du meilleur ami aussi
I could have kept talking with all night	J'aurais pu continuer à parler avec toute la nuit
I really like	j'aime beaucoup
I then thought of the guys	J'ai alors pensé aux gars
i forgot for a minute	j'ai oublié une minute
I always keep my promises	Je tiens toujours mes promesses
I already ordered it	je l'ai déjà commandé
I hadn't been there for twelve years	Je n'y étais pas allé depuis douze ans
I liked the basic story	J'ai aimé l'histoire de base
I was perfectly happy to kill myself	J'étais parfaitement heureux de me tuer
I really had a good time overall	J'ai vraiment passé un bon moment dans l'ensemble
I left with no understanding	Je suis parti sans aucune compréhension
I also have an appointment with a lawyer	J'ai aussi rendez-vous avec un avocat
I know it's hard for you too	Je sais que c'est dur pour toi aussi
I have to start getting ready for bed	Je dois commencer à me préparer pour aller au lit
I appreciate you calling	J'apprécie que tu appelles
I need to tell the truth	J'ai besoin de dire la vérité
I've been asked about it, all the time	On m'a demandé à ce sujet, tout le temps
A Servant of Truth	Un serviteur de la vérité
I started screaming and threw it in the woods	J'ai commencé à crier et je l'ai jeté dans les bois
I was a little surprised, that's all	J'ai été un peu surpris, c'est tout
I want to feel you inside me	Je veux te sentir en moi
I already have proof	j'ai déjà la preuve
Thirty dollars for a blanket	Trente dollars pour une couverture
I will stay in touch	je resterai en contact
Critical reception for the album was generally positive	La réception critique de l'album a été généralement positive
I had not cried the end of my marriage	Je n'avais pas pleuré la fin de mon mariage
I had to make you stop	J'ai dû te faire arrêter
I think it's a good idea	je pense que c'est une bonne idée
I knew he was worried	je savais qu'il était inquiet
I couldn't leave her body lying here	Je ne pouvais pas laisser son corps étendu ici
I chose this project	J'ai choisi ce projet
I think most of us have been up all night	Je pense que la plupart d'entre nous ont été debout toute la nuit
I tried to speak but I couldn't find the words	J'ai essayé de parler mais je n'ai pas trouvé les mots
I looked outside to see people on the ground	J'ai regardé dehors pour voir des gens sur le terrain
I looked around and started walking	J'ai regardé autour de moi et j'ai commencé à marcher
I feel like he just punched me in the stomach	J'ai l'impression qu'il vient de me frapper dans le ventre
i won't tolerate it	je ne le tolérerai pas
I can give you anything you want	Je peux te donner tout ce que tu désires
I was creative	j'étais créatif
I prefer dotted lines	je préfère les pointillés
I turned slowly to face the room again	Je me suis retourné lentement pour faire face à nouveau à la pièce
I can prep it for more in minutes	Je peux le préparer pour plus en quelques minutes
I took another breath	j'ai pris une autre respiration
I should be there in about ten minutes	Je devrais être là dans une dizaine de minutes
I could feel it getting closer	Je pouvais le sentir se rapprocher
A beast in the forest that you become	Une bête dans la forêt que tu deviens
I wanted to stay in this moment forever	Je voulais rester dans ce moment pour toujours
I hear water running somewhere in the distance	J'entends de l'eau couler quelque part au loin
I really didn't realize it at the time	Je ne m'en étais vraiment pas rendu compte à l'époque
I understand, however, that the human parts have offended you	Je comprends, cependant, que les parties humaines t'ont offensé
I want the back of this electrical box open	Je veux que l'arrière de cette boîte électrique soit ouvert
I believe her husband was a lawyer	Je crois que son mari était avocat
I really loved going to the park	J'ai vraiment adoré aller au parc
I heard she only had a few hundred dollars left	J'ai entendu dire qu'elle n'avait plus que quelques centaines de dollars
I looked at the phone in shock	J'ai regardé le téléphone en état de choc
I want to wrap my arms around her	Je veux serrer mes bras autour d'elle
I just wish the circumstances were better	Je souhaite juste que les circonstances soient meilleures
He also contributed to the civil protection	Il a également contribué à la protection civile
There are eight bike racks on the platform	Il y a huit supports à vélos sur la plate-forme
I throw my things on the back of a chair	Je jette mes affaires sur le dossier d'une chaise
It seemed likely that he would start a game soon	Il semblait probable qu'il commencerait bientôt un jeu
I didn't dwell on that thought, though.	Je ne me suis pas attardé sur cette pensée, cependant
I never had full control	Je n'ai jamais eu un contrôle total
I knew we were getting by and we did	Je savais qu'on s'en sortait et on l'a fait
I leaned over and she leaned back	Je me suis penché et elle s'est penchée en arrière
I asked her how you get into such a class	Je lui ai demandé comment on entre dans une telle classe
A little too late though	Un peu trop tard cependant
I approached the office where she stopped	Je me suis approché du bureau où elle s'est arrêtée
I saw what some of you looked like	J'ai vu à quoi ressemblaient certains d'entre vous
His innovative ideas have been frequently published	Ses idées novatrices ont été fréquemment publiées
I practice one-handed shooting, weak and strong	Je pratique le tir à une main, faible et fort
I'm part of a happy little liberal faith	Je fais partie d'une heureuse petite foi libérale
I needed her with me	J'avais besoin d'elle avec moi
I'm really sorry to have greeted you like this	Je suis vraiment désolé de t'avoir accueilli ainsi
I force myself to keep my place	Je me force à garder ma place
I used this machine to set up a signal	J'ai utilisé cette machine pour mettre en place un signal
A quest is different	Une quête est différente
I was pushed under	J'ai été poussé dessous
I was told to come here for the day	On m'a dit de venir ici pour la journée
P wouldn't hear about it	P n'en entendrait pas parler
I look forward to meeting you too	J'ai hâte de vous rencontrer aussi
He said he had a twin brother	Il a dit qu'il avait un frère jumeau
i know where you mean	je sais où tu veux dire
I cry the silence, not the man	Je pleure le silence, pas l'homme
I need you the rest of this week	J'ai besoin de toi le reste de cette semaine
I am both happy and unhappy	Je suis à la fois content et mécontent
I had to look for my mother for tuition	J'ai dû chercher ma mère pour les frais de scolarité
They even happened to share the same birthday	Il leur est même arrivé de partager le même anniversaire
I would take off all my clothes	Je retirerais tous mes vêtements
I have to prepare for tomorrow	Je dois me préparer pour demain
I wouldn't trade it for a normal, boring life	Je ne l'échangerais pas contre une vie normale et ennuyeuse
I was in tears and happy at the same time	J'étais en larmes et heureux en même temps
I asked why we even came	J'ai demandé pourquoi nous sommes même venus
He also finished first in player voting.	Il a également terminé premier au vote des joueurs
I hope he gets the welcome that chases away the darkness	J'espère qu'il recevra l'accueil qui chasse les ténèbres
The west end held a repair shop	L'extrémité ouest a tenu un atelier de réparation
I love them so rich and deep and I will love them forever	Je les aime aussi riches et profonds et je les aimerai pour toujours
I dreamed of escaping the prison of classes and studies	J'ai rêvé d'échapper à la prison des cours et des études
Guess mom didn't have batteries either	Je suppose que maman n'avait pas de piles non plus
I didn't want to see that ugly face	Je ne voulais pas voir ce visage laid
I just want to be near you	Je veux seulement être près de toi
I will always be with you, my dear	Je serai toujours avec toi, mon cher
I knew two of our cars were still involved	Je savais que deux de nos voitures étaient toujours impliquées
I didn't know anything after that	je ne savais plus rien après ça
I even remember that there was one who looked a bit like me	Je me souviens même qu'il y en avait un qui me ressemblait un peu
Young are reared mainly by females	Les jeunes sont élevés principalement par les femelles
I jumped up and bit my lip to keep from screaming	J'ai sursauté et mordu ma lèvre pour ne pas crier
I have lived and will live forever	J'ai vécu et je vivrai pour toujours
I am grateful to them	je leur suis reconnaissant
I doubt it's worth it	je doute que ça vaille la peine
I wasn't gonna hold back now	Je n'allais pas me retenir maintenant
I will never leave you like this again	Je ne te laisserai plus jamais comme ça
I think you need to be taught a lesson	Je pense qu'il faut te donner une leçon
I knew very well the dangers of returning	Je connaissais très bien les dangers du retour
I didn't recognize either of them.	Je n'ai reconnu ni l'un ni l'autre
I like to read, of course	J'aime lire, bien sûr
I ran down the road	J'ai couru sur la route
I published the baby blanket pattern earlier this year	J'ai publié le patron de la couverture de bébé plus tôt cette année
I think she would be	Je pense qu'elle serait
I was more a friend than a sister	J'étais plus une amie qu'une soeur
I must be the richest kid in the whole county	Je dois être le gamin le plus riche de tout le comté
I spend every day creating	Je passe chaque jour à créer
I feel an anticipation, an expectation	Je sens une anticipation, une attente
I had a train to catch	j'avais un train à prendre
I felt twisted and strange inside	Je me sentais tordu et étrange à l'intérieur
I never promised him anything	Je ne lui ai jamais rien promis
I've been hungry for too long	J'ai faim depuis trop longtemps
I had no dream of having this kind of life	Je n'avais aucun rêve d'avoir ce genre de vie
I was just glad I still had a job	J'étais juste content d'avoir encore un travail
I have his best interest at heart	J'ai son meilleur intérêt à coeur
I want real money for this	Je veux de la vraie monnaie pour ça
I would probably need that money to pay the lawyer	J'aurais probablement besoin de cet argent pour payer l'avocat
I wanted to gently slip away and disappear	Je voulais doucement m'éclipser et disparaître
I can't ignore a way to solve this problem	Je ne peux pas ignorer un moyen de résoudre ce problème
I decided not to tell you anything	J'ai décidé de ne rien te dire
I love everything so deeply, so sincerely and so completely	J'aime tout si profondément, si sincèrement et si complètement
I believe you get what you give	Je crois que tu reçois ce que tu donnes
I just need to get out for a while	J'ai juste besoin de sortir un moment
I am very happy to read your message	Je suis très heureux de lire votre message
I did not sleep	je n'ai pas dormi
I was in a bubble of agony watching her fight	J'étais dans une bulle d'agonie en la regardant se battre
I started to feel ridiculous	J'ai commencé à me sentir ridicule
I wondered if she was ready for something like this	Je me demandais si elle était prête pour quelque chose comme ça
I knew what was going through his head	Je savais ce qui se passait dans sa tête
Nor could I risk myself	Je ne pouvais pas non plus me risquer
I put way too much cream in it.	j'avais mis beaucoup trop de crème dedans
I took a deep breath, like one might after crying	J'ai respiré profondément, comme on pourrait le faire après avoir pleuré
I might as well not exist	J'aurais aussi bien pu ne pas exister
I haven't told him anything yet	Je ne lui ai encore rien dit
I didn't think they would answer	Je ne pensais pas qu'ils répondraient
I gotta play and be true to myself	Je dois jouer et être fidèle à moi-même
I didn't know what it was	je ne savais pas ce que c'était
I just couldn't tell her no back then	Je ne pouvais tout simplement pas lui dire non à l'époque
I just needed to clear my head and his	J'avais juste besoin de me vider la tête et la sienne
I nodded rather than answer out loud	J'ai hoché la tête plutôt que de répondre à haute voix
I'm shocked to hear how much money he has	Je suis choqué d'apprendre combien d'argent il a
Five other people were injured by flying debris	Cinq autres personnes ont été blessées par des débris volants
I ended up being chosen last	J'ai fini par être choisi en dernier
I need honesty, communication, respect and affection	J'ai besoin d'honnêteté, de communication, de respect et d'affection
The group accepts donations from people from all walks of life	Le groupe accepte les dons de personnes de tous horizons
I repeated this process for two weeks	J'ai répété ce processus pendant deux semaines
A house was visible at the end of the road	Une maison était visible au bout de la route
I wanted to talk to you first	Je voulais d'abord te parler
I feel peaceful and optimistic	Je me sens en paix et optimiste
A woman was just what she needed	Une femme était exactement ce dont elle avait besoin
I didn't want to stay here at all	Je ne voulais pas du tout rester ici
I wait for the morning, but then no fire	J'attends le matin, mais ensuite, pas de feu
I think they come out at night	Je pense qu'ils sortent la nuit
I want to change too	moi aussi je veux changer
I knew the shit it was doing to your head	Je savais la merde que ça faisait à ta tête
They then go out to dinner	Ils sortent ensuite dîner
Huge amount of information, and well organized	Une quantité énorme d'informations, et bien organisé
I feel like we're almost one	J'ai l'impression que nous sommes presque un
Of course I followed	J'ai suivi bien sûr
I want to hear your speech	Je veux entendre ton discours
I refuse to attach your order	Je refuse de joindre votre commande
Leslie lasted three more days before losing her identity	Leslie a duré trois jours de plus avant de perdre son identité
I have to tell her the truth	Je dois lui dire la vérité
I didn't even bother to wear makeup	Je n'ai même pas pris la peine de me maquiller
i can provide a copy	je peux fournir une copie
I want to thank you for joining us	Je tiens à vous remercier de vous joindre à nous
Many of these novelties trouble me	Beaucoup de ces nouveautés me troublent
I knew when you were born	J'ai su quand tu es né
I saw my grandmother carefully prepare the mixture	J'ai vu ma grand-mère préparer le mélange avec soin
I can also tell what you are looking for	Je peux aussi dire ce que vous recherchez
I put it in the drawer with a sigh	Je l'ai mis dans le tiroir avec un soupir
I could tell from the body	Je pourrais le dire à partir du corps
I've had such days and such nights	J'ai eu de tels jours et de telles nuits
I would like to have sex in a university	Je voudrais avoir des relations sexuelles dans une université
I avoided this creep like the plague	J'ai évité ce fluage comme la peste
I thought maybe if there was hell, this is it	Je pensais que peut-être que s'il y avait l'enfer, c'était ça
I wasn't really impressed	Je n'étais pas vraiment impressionné
I guess the flesh can only endure so much	Je suppose que la chair ne peut endurer autant
All the construction inside the fort was made of stone	Toute la construction à l'intérieur du fort était en pierre
I participated in treating others as less than me	J'ai participé à traiter les autres comme moins que moi
It was just good acting	C'était juste un bon jeu d'acteur
I only care about my return	Je ne m'occupe que de mon retour
I have never had any uncomfortable symptoms	Je n'ai jamais ressenti de symptôme inconfortable
I was going to find out who did	J'allais découvrir qui a fait
I just like flowing flowers	J'aime juste les fleurs qui coulent
I will satisfy you for the rest of eternity	Je te satisferai pour le reste de l'éternité
I'm so in love with you	je suis tellement amoureux de toi
I don't feel like I'm falling but	Je n'ai pas l'impression de tomber mais
I mean look what's going on	Je veux dire regarde ce qui se passe
Public incentives	Encouragements publics
I never should have met you	Je n'aurais jamais dû te rencontrer
I mean, in a week or two, she said	Je veux dire, dans une semaine ou deux, elle a dit
I wouldn't cut you like that	Je ne te couperais pas comme ça
I was cheering right behind him	J'acclamais juste derrière lui
I don't know what killed him	Je ne sais pas ce qui l'a tué
Hope this is an acceptable hostess gift	J'espère que c'est un cadeau d'hôtesse acceptable
I've been close to death many times	J'ai frôlé la mort plusieurs fois
I know things can be better than this	Je sais que les choses peuvent être meilleures que ça
I hide, to avoid potential danger	Je me cache, pour éviter un danger potentiel
His involvement in the game ended after his release	Son implication dans le jeu a pris fin après sa sortie
I want you to watch all eleven	Je veux que tu les regardes tous les onze
Different numbers apply to children	Des numéros différents s'appliquent aux enfants
This recording was never released	Cet enregistrement n'est jamais sorti
I agree with this goal	Je suis d'accord avec cet objectif
I just slept	je viens de dormir
I turned to him and he leaned over	Je me suis tourné vers lui et il s'est penché
B has always been a secret woman	B a toujours été une femme secrète
I didn't mean those things	Je ne voulais pas dire ces choses
I know she made a deal with the devil	Je sais qu'elle a fait un pacte avec le diable
I had no expectations	Je n'avais aucune attente
I had seen them here before	Je les avais déjà vus par ici
I love coming back again and again	J'adore revenir encore et encore
A picture is worth a thousand words	Une image vaut mieux que mille mots
I had never touched a gun before	Je n'avais jamais touché une arme à feu avant
I had more than one room	j'avais plus d'une chambre
I couldn't believe it was him	Je ne pouvais pas croire que c'était lui
I don't remember anything from the year it happened	Je ne me souviens de rien de l'année où c'est arrivé
I won't let them take you away from me	Je ne les laisserai pas t'éloigner de moi
I know where we are going	Je sais où nous allons
A rich boy who always gets what he wants	Un garçon riche qui obtient toujours ce qu'il veut
I tilt him so he can see them	Je l'incline pour qu'il puisse les voir
I was just trying to see what yours said	J'essayais juste de voir ce que le tien disait
I had recently broken off a relationship	J'avais récemment rompu une relation
I would never tell someone you knew	Je n'aurais jamais dit à quelqu'un que tu connaissais
I grew up knowing the meaning of responsibility	J'ai grandi en connaissant le sens de la responsabilité
I kinda have an unlimited amount of money	J'ai en quelque sorte une quantité illimitée d'argent
He will always be there	Il sera toujours là
Direct experience may or may not occur	Une expérience directe peut ou non se produire
I would like the doctor to give his opinion	J'aimerais que le médecin puisse donner son avis
i am a person of the world	je suis une personne du monde
Shortly after, the ship stopped	Peu de temps après, le navire s'est arrêté
I had no choice but to put aside this discomfort	Je n'avais pas d'autre choix que de mettre de côté cet inconfort
I can be ready to launch in six months	Je peux être prêt à lancer dans six mois
i try not to watch it	j'essaie de ne pas le regarder
I see you are excited	je vois que tu es emballé
I was driving and we were in heavy traffic	Je conduisais et nous étions dans un trafic dense
I went to the wine cabinet and picked out a bottle	Je suis allé au placard à vin et j'ai choisi une bouteille
I am free to think and to love	Je suis libre de penser et d'aimer
I never know what he will do	Je ne sais jamais ce qu'il va faire
I take a lead position and pull it inside me	Je prends une position de tête et je le tire en moi
I brought friends home	J'ai ramené des amis à la maison
I get a lot of inspiration	je m'en inspire beaucoup
I recovered quickly though	j'ai vite récupéré pourtant
I think it was an unknown number	Je pense que c'était un numéro inconnu
I need an honest developer	J'ai besoin d'un développeur honnête
I could watch this all day	Je pourrais regarder ça toute la journée
I wanted to know more about the match committee	Je voulais en savoir plus sur le comité de match
I once knew a man who crossed paths with him	J'ai connu un jour un homme qui l'a croisé
i can't control this	je ne peux pas contrôler ça
I didn't mean to bite your thumb	Je ne voulais pas te mordre le pouce
I hope she doesn't get pregnant again	j'espère qu'elle ne retombera pas enceinte
A single old rotten wooden door was in front of us	Une seule vieille porte en bois pourrie était devant nous
I hear the crowd breaking	J'entends la foule se briser
I've been a huge fan since day one	Je suis un grand fan depuis le premier jour
I think she's trying to free my foot	Je pense qu'elle essaie de libérer mon pied
I lacked rhythm	je manquais de rythme
I haven't received any message from anyone	Je n'ai reçu aucun message de personne
I should have stayed by her side	J'aurais dû rester à ses côtés
A doctor above all, however	Un médecin avant tout, cependant
I think we could probably find a solution	Je pense que nous pourrions probablement trouver une solution
Serious damage was also caused to cotton crops	De graves dégâts ont également été causés aux cultures de coton
I realized what you realized	J'ai réalisé ce que tu as réalisé
A young deer maybe, it was hard to say	Un jeune cerf peut-être, c'était difficile à dire
I'm sure he can help you	Je suis sûr qu'il pourra t'aider
I didn't even really know why	Je ne savais même pas vraiment pourquoi
I saw him in the grass	je l'ai vu dans l'herbe
I'm trying to change the culture of this band	J'essaie de changer la culture de ce groupe
I think she's gonna cry, but she doesn't	Je pense qu'elle va pleurer, mais elle ne le fait pas
I could sit here for hours and just think	Je pourrais rester assis là pendant des heures et juste penser
I pay this cost	je paie ce coût
I never should have gone out	Je n'aurais jamais dû sortir
I got down immediately and looked around	Je suis descendu immédiatement et j'ai regardé autour de moi
I know where you live	je sais où tu habites
It has been continuously produced since	Il a été continuellement produit depuis
I felt stripped and naked to the world	Je me sentais dépouillé et nu au monde
I want to be on these shows one day	Je veux participer à ces émissions un jour
I bought it to, well, to show it off	Je l'ai acheté pour, eh bien, pour le montrer
I need to communicate topics from examples and streams	Je dois communiquer des sujets à partir d'exemples et de flux
I never really thought about it either	Je n'y ai jamais vraiment pensé non plus
I didn't want to go back to another life	Je ne voulais pas retourner dans une autre vie
i really wanted to know	je voulais vraiment savoir
I should be prepared for this	Je devrais me préparer à ça
I was in liquid heaven	J'étais au paradis liquide
I was falling apart, vulnerable, and I couldn't hold on	J'étais en train de m'effondrer, vulnérable, et je ne pouvais pas tenir le coup
I have a great idea now	J'ai une super idée maintenant
I wanted to show the whole trip	Je voulais montrer tout le voyage
I made sure my diary was in my pocket safely	Je me suis assuré que mon journal était dans ma poche en toute sécurité
I recoiled in fear and fell off the sofa	J'ai reculé de peur et je suis tombé du canapé
They wanted to wait after these	Ils voulaient attendre après ces
I did not have money	je n'avais pas d'argent
I know you will be angry	Je sais que tu vas être en colère
The site also required good road and rail access	Le site nécessitait également un bon accès routier et ferroviaire
Thoughts of running away with the girl	Pensées de s'enfuir avec la fille
I understand the dangers if we are wrong	Je comprends les dangers encourus si nous nous trompons
A split screen offered the view above and behind	Un écran partagé offrait la vue au-dessus et derrière
I played baseball with him in high school	J'ai joué au baseball avec lui au lycée
I push all my worries out of my mind	Je chasse toutes mes préoccupations de mon esprit
I think you all did a horrible job	Je pense que vous avez tous fait un travail horrible
I was just coming down	J'étais juste en train de descendre
I didn't feel like that	je ne me sentais pas comme ça
I had to learn it on my own	J'ai dû l'apprendre par moi-même
I would die to take it away from you	Je mourrais pour te l'enlever
I have always admired her beautiful smile and her figure	J'ai toujours admiré son magnifique sourire et sa silhouette
A slow smile crossed her face.	Un lent sourire effleura son visage
I guess that guy was a servant	Je suppose que ce gars était un serviteur
I wanted absolute loyalty	Je voulais une loyauté absolue
I was sure that we were going to catch it	J'étais sûr qu'on allait l'attraper
I believe we can make it happen	Je crois que nous pouvons y arriver
I felt it this time	Je l'avais senti cette fois
I felt a real bloodlust	J'ai ressenti une véritable soif de sang
I can't even see my usual place	Je ne peux même pas voir mon endroit habituel
I just started out as a bounty man	Je viens de commencer comme bounty man
I understand why my brother loved him	Je comprends pourquoi mon frère l'aimait
Fluid was lost in three of the four systems	Du liquide a été perdu dans trois des quatre systèmes
I told her that my real passion was art	Je lui ai dit que ma vraie passion était l'art
I removed some of the snow from your car	J'ai enlevé une partie de la neige de ta voiture
A rope would be my guess	Une corde serait ma conjecture
I stopped this train of thought	J'ai arrêté ce train de pensée
I didn't do what she claims	Je n'ai pas fait ce qu'elle prétend
The extension currently does not have a route marker	L'extension n'a actuellement pas de marqueur d'itinéraire
I didn't want anyone to see me like this	Je ne voulais pas que quelqu'un me voie comme ça
I think for a second, then take a second beer	Je réfléchis une seconde, puis prends une seconde bière
It was our destiny	C'était notre destin
I was floating in the clouds	je flottais dans les nuages
I approach, the telephone is now within my reach	Je m'approche, le téléphone est maintenant à ma portée
I'm ashamed for that	j'ai honte pour ça
I went to my room and went to bed	Je suis allé dans ma chambre et je me suis couché
I saw you, maybe too clearly	Je t'ai vu, peut-être trop clairement
A faint muddy scent floated in the breeze	Un léger parfum boueux flottait dans la brise
A much more reasonable explanation exists	Une explication beaucoup plus raisonnable existe
I was a professional, and it was a job	J'étais un professionnel, et c'était un travail
I have long harbored the dream of being a pilot	J'ai longtemps nourri le rêve d'être pilote
I didn't think you were interested	Je ne pensais pas que tu étais intéressé
I will find a way to win	Je trouverai un moyen de gagner
I asked the nurse to leave	J'ai demandé à l'infirmière de partir
I know he would recognize me	Je sais qu'il me reconnaîtrait
I understand what you want and I can easily implement it	Je comprends ce que vous voulez et je peux facilement le mettre en œuvre
I think we need to discuss it	Je pense qu'il faut en discuter
I was better off on my own	J'étais mieux tout seul
I do it with all love and affection	Je le fais en tout amour et affection
I think the plan is to have two parties	Je pense que le plan est d'avoir deux soirées
I sigh silently and lay down next to her	Je soupire silencieusement et m'allonge à côté d'elle
Historical reports noted that the two groups shared fish	Les rapports historiques ont noté que les deux groupes partageaient du poisson
I see her twice a year	je la vois deux fois par an
Lots of technical stuff he never really got into	Beaucoup de choses techniques dans lesquelles il n'est jamais vraiment entré
August would also direct the production	August dirigerait également la production
Little is known about his youth	On sait peu de choses sur sa jeunesse
I did legal work for a client	J'ai fait du travail juridique pour un client
I know this is what you wanted	Je sais que c'est ce que tu voulais
I just wanted time to stop	Je voulais juste que le temps s'arrête
I won't fall apart	je ne m'effondrerais pas
I decided to take a walk around town	J'ai décidé de me promener un peu en ville
I won't be in this house anymore	Je ne serai plus dans cette maison
I move in time for them	Je me déplace dans le temps pour eux
I couldn't quite make it to the toilet	Je n'ai pas tout à fait réussi à aller aux toilettes
I want you very much	je te veux très fort
I have a question though	J'ai une question cependant
I was the one who couldn't care less	J'étais celui qui ne pouvait pas s'en soucier moins
I just thought about it myself	Je viens d'y penser moi-même
I never cared much about waiting	Je ne me suis jamais beaucoup soucié d'attendre
Parts of the incident were later shown on television	Des parties de l'incident ont ensuite été diffusées à la télévision
I reach out to pat her head	Je tends la main pour caresser sa tête
I think he accidentally pushed me to the right	Je pense qu'il m'a accidentellement poussé dans la droite
I didn't want him at all	je ne voulais pas du tout de lui
I didn't care that we were meant to be over	Je m'en fichais que nous étions censés être finis
I did not envy him the task	Je ne lui enviais pas la tâche
I don't know who looked weaker on that one	Je ne sais pas qui avait l'air le plus faible sur celui-là
I can't go to dinner tonight	Je ne peux pas aller à table ce soir
No debate on the bill takes place	Aucun débat sur le projet de loi n'a lieu
I love having this set in my game	J'adore avoir cet ensemble dans mon jeu
I would definitely do it differently	Je le ferais certainement différemment
This was chosen to reduce construction bureaucracy	Cela a été choisi pour réduire la bureaucratie de la construction
I looked at the tree	je regardais l'arbre
I closed the thoughts again	J'ai de nouveau fermé les pensées
I had to earn his trust and respect	Je devais gagner sa confiance et son respect
I didn't want to give her the satisfaction, though	Je ne voulais pas lui donner la satisfaction, cependant
I won't tell him anything	je ne lui dirai rien
I can't put my baby through this	Je ne peux pas faire subir ça à mon bébé
I may never hear the prophet	Je n'entendrai peut-être jamais le prophète
I thought we were good together	Je pensais que nous allions bien ensemble
I expect that, I hope that	Je m'attends à ça, j'espère ça
I chose not to listen	J'ai choisi de ne pas écouter
I was sure the person was a woman	J'étais sûr que la personne était une femme
I had a lot of questions	j'avais beaucoup de questions
I was happy when you got rid of him	J'étais content quand tu t'es débarrassé de lui
I have no idea what to do	Je n'ai aucune idée de quoi faire
A small metal plate normally covered the space	Une petite plaque de métal couvrait normalement l'espace
I may have to use it in the future	Je devrai peut-être l'utiliser à l'avenir
I'm too tired to finish it	Je suis trop fatigué pour le finir
I wrote this prayer as the conclusion of the sermon	J'ai écrit cette prière comme conclusion du sermon
I spoke to them two days ago	Je leur ai parlé il y a deux jours
I can't afford to believe it	Je ne peux pas me permettre d'y croire
I took the items home in a shopping bag	J'ai ramené les articles à la maison dans un sac à provisions
I think they should be cut	Je pense qu'il faut les découper
I want to know your thoughts	Je veux connaître vos pensées
I allowed my soul to darken	J'ai permis à mon âme de s'assombrir
A growth spell is pretty trivial	Un sort de croissance est assez trivial
I didn't hang around to find out	Je n'ai pas traîné pour savoir
A shock of memory softens his features	Un choc de souvenir adoucit ses traits
I see her every week	je la vois toutes les semaines
I just need to put something in her mouth	J'ai juste besoin de mettre quelque chose dans sa bouche
I had terrible problems at his age	J'avais des problèmes terribles à son âge
I may never find the right mate	Je ne trouverai peut-être jamais le bon compagnon
I see you have found everything	je vois que tu as tout trouvé
I don't take care of myself	je ne m'occupe pas de moi
I would love to have one like this	j'aimerai bien en avoir un comme ca
I feel out of my league	Je me sens hors de ma ligue
I need you to meet me in person	J'ai besoin que tu me rencontres en personne
I continued to struggle to remain silent, calm and invisible	J'ai continué à lutter pour rester silencieux, calme et invisible
I have to take another shower	je dois prendre une autre douche
I feel so lonely wandering here all alone	Je me sens si seul à errer ici tout seul
I can't wait to find you alone	J'ai hâte de te retrouver seul
I slowly walked to the shoulder of the road	Je me suis lentement dirigé vers l'accotement de la route
I didn't hear or see anyone	Je n'ai entendu ni vu personne
I just wanna take a verse in it	Je veux juste prendre un verset dedans
I was sleeping in my new bed	Je dormais dans mon nouveau lit
I thought you could tell me not to go	J'ai pensé que tu pourrais me dire de ne pas y aller
I pledged to support him	Je m'étais engagé à le soutenir
I take another step towards him	Je fais un autre pas vers lui
I put them in my jacket sleeve	Je les ai mis dans ma manche de veste
I started calling anyway	J'ai commencé à appeler quand même
She leaves early the next morning	Elle part tôt le lendemain matin
I can't tell you how bad it is	Je ne peux pas te dire à quel point c'est mal
A single tear slipped down my cheek	Une seule larme a glissé sur ma joue
I heard this woman live in town	J'ai entendu cette femme habiter en ville
A satisfied mind is a great asset	Un esprit satisfait est un grand atout
I often stopped to rest	Je me suis souvent arrêté pour me reposer
Males and females look similar	Les mâles et les femelles ont une apparence similaire
I can't find her during the day	Je ne peux pas la trouver pendant la journée
A window was cracked in the back	Une fenêtre était fissurée à l'arrière
I was always testing the limits	Je testais toujours les limites
A moment passed before she could catch her breath	Un moment passa avant qu'elle ne puisse reprendre son souffle
I will always follow up with each of them	Je ferais toujours un suivi avec chacun d'eux
I'll take care of the food and drinks	Je m'occuperai de la nourriture et des boissons
I received too many	j'en recevais trop
I don't pity her anymore	je ne la plains plus
I was not impressed at all	Je n'ai pas été impressionné du tout
I'm lying on my right side, facing her	Je suis allongé sur mon côté droit, face à elle
I think it's a fear that all parents share	Je pense que c'est une peur que tous les parents partagent
I was looking forward to being with my school friends	J'avais hâte d'être avec mes amis d'école
I wore the exact same thing	je portais exactement la même chose
they give me all the comfort	on me donne tout le confort
I stop the movie and I call the others	J'arrête le film et j'appelle les autres
I haven't lost hope yet	Je n'ai pas encore perdu espoir
Hope to hear your reply soon	J'espère entendre votre réponse bientôt
I don't want to keep any secrets between us	Je ne veux garder aucun secret entre nous
followed you	je t'ai suivi
I have the image with me and the dimensions	J'ai l'image avec moi et les dimensions
I only found out yesterday	je ne l'ai su qu'hier
I did not understand the magnitude of the situation	Je n'ai pas compris l'ampleur de la situation
I couldn't really say	je ne pourrais pas vraiment dire
I couldn't get out, I couldn't move	Je ne pouvais pas sortir, je ne pouvais pas bouger
I didn't mean to refuse	Je n'avais pas l'intention de refuser
I knew it was perfect for me	Je savais que ça me convenait parfaitement
I hated everything and everyone	J'ai détesté tout et tout le monde
I didn't see it coming	je n'avais pas vu ça venir
I just never thought of him as the violent type	Je n'ai juste jamais pensé à lui comme du genre violent
I know when people lie to me	Je sais quand les gens me mentent
I promise you everything will be like before	Je te promets que tout sera comme avant
I recently watched a speech that made me cry	J'ai récemment regardé un discours qui m'a fait pleurer
I stopped there and put the gun on the ground	Je me suis arrêté là et j'ai posé le pistolet sur le sol
I was planning on breaking up with her soon anyway	J'avais l'intention de rompre avec elle bientôt de toute façon
I moved silently through the team	Je me suis déplacé silencieusement à travers l'équipe
I guess the world works in mysterious ways like this	Je suppose que le monde fonctionne de façon mystérieuse comme ça
A mysterious door	Une porte mystérieuse
I mean, can you describe your background, in detail	Je veux dire, pouvez-vous décrire votre parcours, en détail
A group of men were pointing at her	Un groupe d'hommes la pointait du doigt
I think everyone knows	Je pense que tout le monde sait
I can feel my body made of matter	Je peux sentir mon corps fait de matière
I got a county to run, after all	J'ai un comté à courir, après tout
I tried to understand that it was a historical fact	J'ai essayé de comprendre que c'était un fait historique
I thought she would pull through	Je pensais qu'elle s'en sortirait
I gave him a look that said check yourself	Je lui ai lancé un regard qui disait vérifie toi-même
I had a lot of that	J'avais beaucoup de ça
I moan in frustration	Je gémis de frustration
I reached out and pulled out another five	J'ai tendu la main et j'en ai sorti cinq autres
I made this choice today	J'ai fait ce choix ce jour
I was pretty busy getting ready	J'étais assez occupé à me préparer
I haven't met his family	Je n'ai pas rencontré sa famille
i can't understand it	je ne peux pas le comprendre
Legs and feet are pink	Les jambes et les pieds sont roses
I returned it, I waited for it to go	Je l'ai rendu, j'ai attendu qu'il parte
I started school and I didn't know nobody	J'ai commencé l'école et je ne connaissais personne
I can't afford to put them out of action	Je ne peux pas me permettre de les mettre hors de combat
I had noticed it earlier while she was sleeping	Je l'avais remarqué plus tôt pendant qu'elle dormait
I love you both and you raised me	Je vous aime tous les deux et vous m'avez élevé
He was offered the role two weeks later	On lui a offert le rôle deux semaines plus tard
I remember being young and struggling to pay my bills	Je me souviens d'être jeune et d'avoir du mal à payer mes factures
I can't even describe my reaction	Je ne peux même pas décrire ma réaction
I really liked this boy	J'ai vraiment aimé ce garçon
I'll be waiting for you on the east road	Je t'attendrai sur la route de l'est
I fall to the ground	je tombe par terre
A trip is likely, whether of body or mind	Un voyage est probable, que ce soit du corps ou de l'esprit
I have their works in the back	J'ai leurs œuvres à l'arrière
I decided to tell them no	J'ai décidé de leur dire non
I never even said a word to that man	Je n'avais même jamais dit un mot à cet homme
I wish they would stop doing this	J'aimerais qu'ils arrêtent de faire ça
I don't drink beer	je ne bois pas de bière
I may have correctly filled her biggest hole	J'ai peut-être correctement rempli son plus grand trou
I could hear it and feel it	Je pouvais l'entendre et le sentir
I never did and I regret it to this day	Je ne l'ai jamais fait et je le regrette à ce jour
I too would like to participate	moi aussi j'aimerais bien y participer
I slowly resigned myself to getting to know her closer	Je me suis lentement résigné à la connaître de plus près
I'm with the most popular girl in school	Je suis avec la fille la plus populaire de l'école
I barely saw it	Je l'ai à peine vu
I wonder if he's married, she thought.	Je me demande s'il est marié, pensa-t-elle
I know you know how it feels	Je sais que tu sais ce que ça fait
I was clearly fired	J'ai clairement été licencié
I thought the gold might have been buried there	Je pensais que l'or aurait pu être enterré là
A little more inspiration is needed, that's all	Un peu plus d'inspiration s'impose, c'est tout
I want you to come here with me	Je veux que tu viennes ici avec moi
I had lost the clothes from my back	J'avais perdu les vêtements de mon dos
I thought about him a lot at night	J'ai beaucoup pensé à lui la nuit
I see beautiful things every day	Je vois de belles choses tous les jours
I was in constant pain in my human form	Je souffrais constamment sous ma forme humaine
I can't believe you fall asleep so fast	Je ne peux pas croire que tu te rendors si vite
I just knew there was something to it	Je savais juste qu'il y avait quelque chose à ça
I had to play video games in my room	J'ai dû jouer à des jeux vidéo dans ma chambre
I won't be able to go back to sleep anyway	Je ne pourrai pas me rendormir de toute façon
I was just reading the complaints	je lisais juste les plaintes
I see the light is on	je vois que la lumière est allumée
I understand the position you're in	Je comprends la position dans laquelle tu es
I hadn't cut myself in days	Je ne m'étais pas coupé depuis des jours
I kept facing	J'ai continué à faire face
I can't start until next week	Je ne peux pas commencer avant la semaine prochaine
I designed the fairy doll	J'ai conçu la poupée féerique
A body was tangled on her	Un corps était emmêlé sur elle
I could spend my life watching them	Je pourrais passer ma vie à les regarder
A few seconds later, the van passes	Quelques secondes plus tard, la camionnette passe
I can't quite put my finger on it	je n'arrive pas à mettre le doigt dessus exactement
I was just wearing this shirt a few days ago	Je portais juste cette chemise il y a quelques jours
I really thought we had something special	Je pensais vraiment que nous avions quelque chose de spécial
I looked a little at my reflection	J'ai regardé un peu mon reflet
I pay her and she leaves	Je la paie et elle part
I felt no shame in my anger	Je n'ai ressenti aucune honte dans ma colère
I didn't come here for a love affair	Je ne suis pas venu ici pour une histoire d'amour
I dress like people expect a real estate agent to dress	Je m'habille comme les gens s'attendent à ce qu'un agent immobilier s'habille
I never had roots anywhere, as the saying goes	Je n'ai jamais eu de racines nulle part, comme dit le proverbe
I know, but hey, trust me	Je sais, mais bon, fais-moi confiance
Long hair is associated with privacy and sexuality	Les cheveux longs sont associés à la vie privée et à la sexualité
I think they are used to this place now	Je pense qu'ils sont habitués à cet endroit maintenant
I lower my shoulders	je baisse les épaules
I scan and study her face	Je scanne et étudie son visage
A fight happened near the fireplace	Une bagarre s'est produite près de la cheminée
I go out into our little garden	Je sors dans notre petit jardin
I had named them all by then	Je les avais tous nommés à ce moment-là
I didn't blame you for not coming	Je ne t'ai pas reproché de ne pas venir
I had never seen buildings so tall	Je n'avais jamais vu d'immeubles aussi hauts
The system never affected the earth	Le système n'a jamais affecté la terre
Historians consider this account to be legend rather than fact.	Les historiens considèrent ce récit comme une légende plutôt qu'un fait
I love you just for this reason	Je t'aime juste pour cette raison
I need to prove myself	J'ai besoin de faire mes preuves
I remember things from long ago	Je me souviens de choses d'il y a longtemps
I ran to my truck and turned the key	J'ai couru vers mon camion et j'ai tourné la clé
I also enjoyed the romance of the story	J'ai aussi apprécié la romance de l'histoire
I could get down now	Je pourrais descendre maintenant
I too have some spies	moi aussi j'ai quelques espions
I have to go now, work you know	Je dois y aller maintenant, travailler tu sais
I'm basically a journalist	je suis essentiellement journaliste
I throw myself into the first scene	je me jette dans la première scène
I didn't want to die in a vile hospital	Je ne voulais pas mourir dans un vil hôpital
I mentally noted only two things	J'ai noté mentalement seulement deux choses
I stood there for a few seconds, just staring	Je suis resté là pendant quelques secondes, juste à regarder
I was just wondering if you would lie about it	Je me demandais juste si tu mentirais à ce sujet
I asked to see the director	J'ai demandé à voir le réalisateur
i love you forever and ever	je t'aime pour toujours et à jamais
I thought she was crazy at first	Je pensais qu'elle était folle au début
I get the richest of all fruits from the bleeding vines	J'obtiens le plus riche de tous les fruits des vignes saignantes
We were hoping it would last two seasons	Nous espérions que cela durerait deux saisons
I didn't feel like myself, safe and confident	Je ne me sentais pas comme moi-même, à l'abri et confiant
I try to limit it to clues	J'essaie de le limiter à des indices
I loved him like everyone else	Je l'aimais comme tout le monde
For my part, I welcome a change	Pour ma part, je salue un changement
A true miracle worker	Un vrai faiseur de miracles
I didn't want to talk to him	je ne voulais pas lui parler
I took care of it too	je m'en suis occupé aussi
I guess you could say he's medium height	Je suppose qu'on pourrait dire qu'il est de taille moyenne
I wanted it to be over	je voulais que ce soit fini
I promise no one will watch them	Je promets que personne ne les regardera
A good sign, he thought.	Un bon signe, pensait-il
A real job	Un vrai travail
The reaction was varied	La réaction a été variée
I'll talk to you later, honey	Je te parlerai plus tard, chérie
A dinner was thrown into the mix	Un dîner a été jeté dans le mélange
I didn't have the strength to buy a bed yet	Je n'avais pas encore la force d'acheter un lit
I wondered what it was about them	Je me demandais ce que c'était à propos d'eux
I mean, it's a betrayal	Je veux dire, c'est une trahison
I instantly stopped cold	J'ai instantanément arrêté froid
I presented required by this course	J'ai présenté requis par ce cours
I was never good at this	Je n'ai jamais été doué pour ça
I would like to keep this as a last resort	Je voudrais garder cela en dernier recours
I see it in your eyes	Je le vois dans tes yeux
I learned to love it too	J'ai appris à l'aimer aussi
I ran into the hut and closed the door	J'ai couru dans la hutte et j'ai fermé la porte
I read the light card by the front door	J'ai lu la carte lumineuse près de la porte d'entrée
A face that usually wore a smile	Un visage qui portait habituellement un sourire
I don't think he fears imprisonment or death	Je ne pense pas qu'il craigne ni l'emprisonnement ni la mort
I took the ring and put it in my pocket	J'ai pris la bague et je l'ai mise dans ma poche
He gave the film three out of four stars	Il a donné au film trois étoiles sur quatre
I turned to religion to receive privileges	Je me suis tourné vers la religion pour recevoir des privilèges
I can't explain them or how they make me feel	Je ne peux pas les expliquer ou ce qu'ils me font ressentir
I looked at the doctor	J'ai regardé le docteur
I stopped her with my hand	Je l'ai arrêtée avec ma main
I remember she read me a poem	Je me souviens qu'elle me lisait un poème
I raised my hand and touched my neck	J'ai levé la main et touché mon cou
I was so worried about you up there	J'étais tellement inquiet pour toi là-haut
A very certain, quick and complete defeat	Une défaite très certaine, rapide et complète
I fell to the ground with force	Je suis tombé au sol avec force
I took my students outside	J'ai emmené mes élèves dehors
I need exactly the same function	J'ai besoin exactement de la même fonction
I could have made him understand	j'aurais pu lui faire comprendre
I could taste sweet	Je pourrais avoir un goût doux
I'm going to walk over your grave tonight	Je vais me promener sur ta tombe ce soir
I know your reputation	je connais ta réputation
I thought my brain was going to crack	Je pensais que mon cerveau allait craquer
I knew why he did that	Je savais pourquoi il avait fait ça
I am also interested to know why	Je suis également intéressé de savoir pourquoi
I hadn't seen her for ten days.	Je ne l'avais pas vue depuis une dizaine de jours
I crave people, places and things	Je suis avide de gens, de lieux et de choses
I say forced because that's what happened	Je dis forcé parce que c'est ce qui s'est passé
I promise to speak well and behave well	Je promets de bien parler et de bien me comporter
I know you expect us to be there	Je sais que tu t'attends à ce que nous soyons là
Gay personally observed the action	Gay a personnellement observé l'action
I guess they have your best interest at heart	Je suppose qu'ils ont votre meilleur intérêt à cœur
I was on stage for two hours	J'étais sur scène pendant deux heures
I left you in a moment of need	Je t'ai abandonné dans un moment de besoin
I wouldn't wish that on any other woman	Je ne souhaiterais ça à aucune autre femme
I can however use yours	Je peux cependant utiliser le vôtre
I'm afraid he'll be single forever	J'ai peur qu'il soit célibataire pour toujours
I didn't speak to anyone because the place was empty	Je n'ai parlé à personne car l'endroit était vide
I wanted to lie to him	je voulais lui mentir
I made her tell me who my father is	Je l'ai forcée à me dire qui est mon père
I say with a smile and a nod	dis-je avec un sourire et un hochement de tête
I tried to chase away the feeling but I couldn't	J'ai essayé de chasser le sentiment mais je n'ai pas pu
I object to the public accommodation section	Je suis opposé à la section hébergement public
I couldn't open it on the other side	Je ne pouvais pas l'ouvrir de l'autre côté
I wanted explanations, and a reason	Je voulais des explications, et une raison
The ghosts soon turn the agents against each other	Les fantômes montent bientôt les agents les uns contre les autres
A house in the countryside	Une maison en pleine campagne
I wondered if they were somehow related	Je me demandais s'ils étaient liés d'une manière ou d'une autre
I'm already done with half my cup	J'ai déjà fini avec la moitié de ma tasse
I save a link to this post	J'enregistre un lien vers ce post
I ended up going to the grocery store today	J'ai fini par aller à l'épicerie aujourd'hui
I made the necessary	j'ai fait le nécessaire
I missed my brother terribly	Mon frère m'a terriblement manqué
A good start to the regular season	Un bon début de saison régulière
I didn't slow down my flow	Je n'ai pas ralenti mon débit
I was free and one with nature	J'étais libre et ne faisais qu'un avec la nature
I want you to take this and read it	Je veux que tu prennes ça et que tu le lises
Davis received praise from the jury	Davis a reçu les éloges du jury
I didn't tell my parents	Je n'ai pas dit à mes parents
I also wanted to choose a lot of the music	Je voulais aussi choisir une grande partie de la musique
I hope your business is going well	j'espère que ton affaire marche bien
A door on fire means trouble with a family member	Une porte en feu signifie des problèmes avec un membre de la famille
A good fighter can spot a weakness quickly	Un bon combattant peut repérer une faiblesse rapidement
He shows an evil determination beyond his feelings	Il montre une détermination maléfique au-delà de ses sentiments
I want to learn to play in a real setting	Je veux apprendre à jouer dans un cadre réel
I let you talk, you let me talk	Je t'ai laissé parler, tu m'as laissé parler
I didn't want no commitment either	Je ne voulais pas d'engagement non plus
I hope the newspaper will not lose interest	J'espère que le journal ne se désintéressera pas
I guess you can call me a trust fund baby	Je suppose que tu peux m'appeler un fonds d'affectation spéciale bébé
Y is bad can't also be true	Y est mauvais ne peut pas aussi être vrai
I couldn't let go	Je ne pouvais pas laisser faire
I hope she is well	j'espère qu'elle va bien
I didn't do it today	Je ne l'ai pas fait aujourd'hui
I thought she was just another woman	Je pensais qu'elle était juste une autre femme
I have never seen such horror	Je n'ai jamais vu une telle horreur
A full mile, straight	Un mile complet, tout droit
I could have gone there	j'aurais pu y aller
I sit in front of the station and smoke a cigarette	Je m'assieds devant la gare et fume une cigarette
I can't sleep yet anyway	Je ne peux pas encore dormir de toute façon
I just wanted to show you	Je voulais juste te le montrer
I was left in my closed office, alone again	J'ai été laissé dans mon bureau fermé, seul à nouveau
I was smart enough not to get involved	J'étais assez intelligent pour ne pas m'impliquer
I really have to finish my paper	Je dois vraiment finir mon papier
I like that they are different shapes	J'aime qu'ils soient de formes différentes
I guess you'll never know	Je suppose que tu ne sauras jamais
I first noticed this phenomenon shortly after moving here	J'ai remarqué ce phénomène pour la première fois peu de temps après avoir déménagé ici
I have held several teaching positions	J'ai occupé plusieurs postes d'enseignement
I had no idea what he was talking about	Je n'avais aucune idée de quoi il parlait
I was human and something else	J'étais humain et autre chose
I will insist that he does	J'insisterai pour qu'il le fasse
I knew it was gonna be beautiful	Je savais que ça allait être beau
I knew enough to avoid both	J'en savais assez pour éviter les deux
A threshold has been crossed	Un seuil a été franchi
I laughed and knew it had to be good	J'ai ri et j'ai su que ça devait être bien
I guess they only grow in the north	Je suppose qu'ils ne poussent que dans le nord
I didn't wait for it or even look back	Je ne l'ai pas attendu ni même regardé en arrière
I can go behind them but they trust me	Je peux aller derrière eux mais ils me font confiance
I couldn't thank him, though	Je ne pouvais pas le remercier, cependant
I should be happy for you, for all of us	Je devrais être heureux pour toi, pour nous tous
I smiled and pulled the sheets over my head	J'ai souri et tiré les draps sur ma tête
I saw the city but it looked much smaller	J'ai vu la ville mais elle avait l'air beaucoup plus petite
A pale, hooked nose	Un nez pâle et crochu
I provide meal plans and daily support	Je fournis des plans de repas et un soutien quotidien
I have never seen so many stars	Je n'ai jamais vu autant d'étoiles
Guessed human girls like that stuff	J'ai deviné que les filles humaines aiment ce genre de choses
I mean, these people won't like what you do	Je veux dire, ces gens n'aimeront pas ce que vous faites
I have to act very differently	Je dois agir très différemment
I slid over to ours and closed the door	Je me suis glissé vers le nôtre et j'ai fermé la porte
I just had to choose a role to play	Je devais juste choisir un rôle à jouer
I tell the girl get lost	Je dis à la fille de se perdre
And you have to accept reality	Et tu dois accepter la réalité
I gave them requirements two and three times a week	Je leur ai donné des exigences deux et trois fois par semaine
I want to know the details	Je veux connaître les détails
I recognized the singing tune	J'ai reconnu l'air chantant
The government would exist only in name in such circumstances.	Le gouvernement n'existerait que de nom dans de telles circonstances
I didn't bring any food	Je n'ai pas apporté de nourriture
I wanted to go on and write	Je voulais continuer et écrire
I was really happy with the result	J'étais vraiment content du résultat
I couldn't help but feel grateful for it	Je ne pouvais pas m'empêcher d'avoir de la gratitude pour cela
I need your people on the water	J'ai besoin de ton peuple sur l'eau
I gave him money	je lui ai donné de l'argent
I didn't want it to move	je ne voulais pas que ça bouge
A soldier fought another soldier because he was told to	Un soldat a combattu un autre soldat parce qu'on lui avait dit de
A deep wound was visible under the bright light	Une blessure profonde était visible sous la lumière vive
Throwing in any direction would harm some living things	Jeter dans n'importe quelle direction nuirait à certains êtres vivants
I watch him leave sadly	Je le regarde partir tristement
I allowed myself to become your prey	Je me suis permis de devenir ta proie
I didn't know she had one	je ne savais pas qu'elle en avait un
I've had a long and full life	J'ai eu une vie longue et bien remplie
I would like my friends to celebrate, but something small	J'aimerais que mes amis fêtent ça, mais quelque chose de petit
I couldn't believe those men shot me	Je ne pouvais pas croire que ces hommes m'avaient tiré dessus
Moderate winds are common	Les vents modérés sont courants
I also want to improve in the way of revising them	Je veux aussi m'améliorer dans la façon de les réviser
I notice she's not drinking her usual chocolate shake	Je remarque qu'elle ne boit pas son shake au chocolat habituel
A hard man, good for cheap labor	Un homme dur, bon pour le travail bon marché
I remember seeing people on the roof now	Je me souviens avoir vu des gens sur le toit maintenant
All new fiction	Toutes les nouvelles fictions
I had to go home	J'ai dû rentrer à la maison
I dazzle on time, two forty-five	J'éblouie à l'heure, deux heures quarante cinq
I should have explained it to you	j'aurais du te l'expliquer
Things like this can bring me down	Des choses comme ça peuvent me faire tomber
I flashed it smiling behind the regulator	Je l'ai flashé en souriant derrière le régulateur
I thought he was too careful	Je pensais qu'il était trop prudent
I'm so lucky to have him as my husband	j'ai tellement de chance de l'avoir comme mari
I always came home alone	Je rentrais toujours seul à la maison
I've helped thousands of women understand men	J'ai aidé des milliers de femmes à comprendre les hommes
It turned out to be a mistake	Cela s'est avéré être une erreur
I just wasn't into it	Je n'étais tout simplement pas dedans
i have other things to do for you	j'ai d'autres choses à faire pour toi
I want to look around first	Je veux d'abord regarder autour de moi
I picked it up and held it	Je l'ai ramassée et l'ai tenue
there is a big difference	Il y a une grande différence
I could see him watching us	Je pouvais le voir nous regarder
I have to do something to start my writing	Je dois faire quelque chose pour démarrer mon écriture
I don't remember who won	Je ne me souviens plus qui a gagné
I immediately start looking around the shop	Je commence immédiatement à regarder autour de moi dans la boutique
I have an interview with her later this afternoon.	J'ai un entretien avec elle plus tard cet après-midi
I started next week	j'ai commencé la semaine prochaine
I give you fair warning	Je te donne un avertissement juste
Not a very good demonstration	Pas une très bonne démonstration
I saw some soldiers with guns	J'ai vu quelques soldats avec des fusils
I remembered they were fantastic	Je me suis souvenu qu'ils étaient fantastiques
I also heard it in my teens	Je l'ai aussi entendu dans mon adolescence
I forced myself not to reach out to her	Je me suis forcé à ne pas lui tendre la main
I prayed for him and then everything else every night	J'ai prié pour lui et puis tout le reste chaque nuit
I had no one to defend me	Je n'avais personne pour me défendre
I didn't teach them how	Je ne leur ai pas appris comment
Palace had previously enjoyed a conservative image	Palace avait auparavant bénéficié d'une image conservatrice
I practically had to drag her upstairs by her feet	J'ai pratiquement dû la traîner à l'étage par les pieds
I used to study media and image and things	J'avais l'habitude d'étudier les médias et l'image et les choses
I don't have an international pension	Je n'ai pas de pension internationale
I laugh shaking my head	Je ris en secouant la tête
I was ten minutes early	J'avais dix minutes d'avance
I can't even begin to understand why she does this	Je ne peux même pas commencer à comprendre pourquoi elle fait ça
I usually stay in this room	Je reste habituellement dans cette chambre
I've never done audio in my career	Je n'ai jamais fait d'audio dans ma carrière
I went at my own pace	je suis allé à mon rythme
I will post on it later	je posterai dessus plus tard
I always thought it was such a sad picture	J'ai toujours pensé que c'était une image si triste
I took pity on them	J'ai eu pitié d'eux
I know what's going on here	Je sais ce qui se passe ici
I shouldn't have called the name out loud	Je n'aurais pas dû appeler le nom à haute voix
I know you didn't want to come back	Je sais que tu ne voulais pas revenir
I can't stress this enough	Je ne saurais trop insister là-dessus
I started down the hall towards the doors	J'ai commencé à descendre le couloir vers les portes
I go down to the old swimming pool	Je descends dans l'ancienne piscine
This figure became the official yield	Ce chiffre est devenu le rendement officiel
I played with the solution but I still have questions	J'ai joué avec la solution mais j'ai encore des questions
A giant stock offering	Une offre d'actions géante
I didn't pay attention to the questions	Je n'ai pas fait attention aux questions
I love the feeling of writing in a dark room	J'aime la sensation d'écrire dans une pièce sombre
I prefer wine to beer	Je préfère le vin à la bière
A small group of men wait by the water's edge	Un petit groupe d'hommes attend au bord de l'eau
I borrowed one from you	je t'en ai emprunté un
I was happy to find my own car	J'étais content de retrouver ma propre voiture
I was getting hard again, already	Je devenais encore dur, déjà
I don't know what to do either	moi non plus je ne sais pas quoi faire
I want to direct something with you	Je veux diriger quelque chose avec toi
A look he should have known well	Un look qu'il aurait dû bien connaître
I should follow his recommendation	Je devrais suivre sa recommandation
i just wanted to help	je voulais juste aider
I live in what is, not what could be	Je vis dans ce qui est, pas dans ce qui pourrait être
We wanted to do something like this	Nous voulions faire quelque chose qui ressemble à ça
I could never be like you	Je ne pourrais jamais être comme toi
I guess that's really it	Je suppose que c'est vraiment ça
A red spot has spread around the wound	Une tache rouge s'est propagée autour de la plaie
I respected myself too much for that	Je me respectais trop pour ça
I was ready to explore the illusion	J'étais prêt à explorer l'illusion
I completely exhausted my body	J'ai complètement épuisé mon corps
I would love nothing more	je n'aimerais plus rien
I say you should go	Je dis que tu devrais y aller
So it will be done according to this character	Donc ce sera fait selon ce caractère
I thought it was him	Je pensais que c'était lui
I'm not saving for my retirement	Je n'économise pas pour ma retraite
Its demographic trend is currently increasing	Sa tendance démographique est actuellement en augmentation
i hated not having my phone	j'ai détesté ne pas avoir mon téléphone
A face in shadow	Un visage plongé dans l'ombre
Horrible laughter then followed	Un rire horrible a alors suivi
i have to get it back	je dois la récupérer
I can see through your towers	Je peux voir à travers tes tours
I only know country life	Je ne connais que la vie à la campagne
I like to sleep in complete darkness by the way	J'aime dormir dans le noir complet au fait
I can't have this in my house	Je ne peux pas avoir ça chez moi
I want to go through them all with you	Je veux les parcourir tous avec toi
I can't put you in the middle of this shit	Je ne peux pas te mettre au milieu de cette merde
When the family gets together, we start to sing	Quand la famille se réunit, nous commençons à chanter
I found a model that suits me better here	J'ai trouvé un modèle qui me convient mieux ici
A few minutes later, he began to type	Quelques minutes plus tard, il a commencé à saisir
I want to wake up next to you	Je veux me réveiller à côté de toi
I hope they never come out	J'espère qu'ils ne sortiront jamais
I sigh and cross my arms waiting	Je soupire et croise les bras en attendant
His time in this command was brief	Sa période dans ce commandement a été brève
I didn't tell him that, of course	Je ne lui ai pas dit ça, bien sûr
Both sexes reach about the same maximum size	Les deux sexes atteignent à peu près la même taille maximale
I could live in them forever	Je pourrais vivre en eux pour toujours
I have a big smile on my face	J'ai un grand sourire sur mon visage
A knock at the door startled her.	Un coup à la porte la fit sursauter
I really dug the very refined and clean white front color	J'ai vraiment creusé la couleur avant blanche très raffinée et propre
I couldn't move her any further	Je n'arrivais pas à la déplacer plus loin
I go back to listening to my music	Je retourne écouter ma musique
I tweaked it too, it's part of my job	Je l'ai peaufiné aussi, ça fait partie de mon boulot
A policeman was posted outside his door for security	Un policier a été posté devant sa porte pour la sécurité
I thought it was perfect for the day	Je pensais que c'était parfait pour la journée
I stop hearing his voice	J'arrête d'entendre sa voix
I am not that person	Je ne suis pas cette personne
I have a wife and four small children	J'ai une femme et quatre petits enfants
He hasn't been on stage since.	Il n'est plus monté sur scène depuis
Khan was completely disappointed not to have won the award	Khan était complètement déçu de ne pas avoir remporté le prix
I hadn't done well by his memory, poor boy	Je n'avais pas bien fait par sa mémoire, pauvre garçon
I refuse to give him the satisfaction	Je refuse de lui donner la satisfaction
I didn't go back to it	je ne m'y remettais pas
I couldn't react to anything	Je ne pouvais réagir à rien
A hidden field identifier is also added	Un identifiant de champ caché est également ajouté
i have a different way	j'ai une manière différente
I appreciate your help, don't doubt	Je vous suis reconnaissant de votre aide, ne doutez pas
I was on foot when he attacked	J'étais à pied quand il a attaqué
I questioned him, I even took some notes	Je l'ai interrogé, j'ai même pris quelques notes
I strongly advise you to be on time	Je vous conseille fortement d'être à l'heure
I turned to it again and again	Je m'y suis tourné encore et encore
I hadn't seen it many times	Je n'en avais pas vu plusieurs fois
I was back in that garage	J'étais de retour dans ce garage
Howard did not make the team	Howard n'a pas fait partie de l'équipe
A little raindrop hit her face	Une petite goutte de pluie a frappé son visage
I remember her terrified little eyes	Je me souviens de ses petits yeux terrifiés
I kept swimming	J'ai continué à nager
I just need to hear something of value from her	J'ai juste besoin d'entendre quelque chose de valeur de sa part
I mean think about it	Je veux dire, pensez-y
I am the new guardian of her garden	Je suis le nouveau gardien de son jardin
I always wanted to come from a big family	J'ai toujours voulu venir d'une grande famille
There is usually no audience	Il n'y a généralement pas de public
I hadn't planned to be there for summer vacation either.	Je n'avais pas prévu d'être là pour les vacances d'été non plus
I had no idea what to do	Je n'avais aucune idée de quoi faire
A factory without workers was an empty and expensive shell	Une usine sans ouvriers était une coquille vide et chère
A change of this magnitude is almost impossible	Un changement de cette ampleur est presque impossible
I offer you the chance to come with us	Je t'offre la chance de venir avec nous
A very interesting project	Un projet très intéressant
I loved them for what they were	Je les ai aimés pour ce qu'ils étaient
I myself share this wish	Je partage moi-même ce vœu
I can't wait about half a day for this	Je ne peux pas attendre environ la moitié de la journée pour ça
I appreciate your wit and intelligence	J'apprécie votre esprit et votre intelligence
It became the new closing number of his act	C'est devenu le nouveau numéro de clôture de son acte
A small victory, but a victory nonetheless	Une petite victoire, mais une victoire quand même
I couldn't sleep in our bed	Je ne pouvais pas dormir dans notre lit
I held her hand, wanting to cry	J'ai tenu sa main, voulant pleurer
I decided to go straight to the point	j'ai décidé d'aller à l'essentiel
I just walked around the block and waited	J'ai juste fait le tour du pâté de maisons et j'ai attendu
I was glad to see him satisfy his hunger	J'étais content de le voir satisfaire sa faim
I didn't know how to keep him from leaving	Je ne savais pas comment l'empêcher de partir
They were quickly broken down by the crowd outside	Ils ont été rapidement décomposés par la foule à l'extérieur
We were timing the water very precisely	Nous chronométrions l'eau très précisément
I need to be humble enough to see this	J'ai besoin d'être assez humble pour voir ça
I know you like to play music	Je sais que tu aimes jouer de la musique
Players work together to survive against waves of enemies	Les joueurs travaillent ensemble pour survivre contre des vagues d'ennemis
I thought he would look young forever	Je pensais qu'il aurait l'air jeune pour toujours
I know the little boy	je connais le petit garçon
I fight to keep my hands by my side	Je me bats pour garder mes mains à mes côtés
I still can't understand	Je n'arrive toujours pas à comprendre
I learned to design and create	J'ai appris à concevoir et créer
I think he will end up with his family one way or another	Je pense qu'il finira avec sa famille d'une manière ou d'une autre
I must have been wrong	je devais me tromper
I think you must really be some kind of witch	Je pense que tu dois vraiment être une sorte de sorcière
I did not find anything abnormal	je n'ai rien trouvé d'anormal
The amount of work was incredible	La quantité de travail était incroyable
I got out and ran to the garage	Je suis sorti et j'ai couru jusqu'au garage
I get too involved with him	Je m'implique trop vite avec lui
I think there must still be this portion	Je pense qu'il doit encore y avoir cette portion
A second bulb hung next to the other illuminated the lower one	Une deuxième ampoule accrochée à côté de l'autre éclairait celle du bas
I'm afraid to think where the others are	J'ai peur de penser où sont les autres
I spoke with the man less than an hour ago	J'ai parlé avec l'homme il y a moins d'une heure
I hadn't been here so long, it was strange	Je n'étais pas venu depuis si longtemps, c'était étrange
I really like both	j'aime beaucoup les deux
I want the universe to hear them	Je veux que l'univers les entende
The gun was ready to fire	L'arme était prête à tirer
I recognized you in the photo of your books	Je t'ai reconnu sur la photo de tes livres
I never had to pay it	Je n'ai jamais eu à le payer
I lifted a smile as she approached	J'ai levé un sourire alors qu'elle s'approchait
I have a phone call to make	J'ai un coup de téléphone à passer
I just testified	je viens de témoigner
I'm physically exhausted from my fight	Je suis physiquement épuisé de mon combat
I wasn't ready to let anyone in	Je n'étais pas prêt à laisser entrer qui que ce soit
I desperately wanted to go with them	Je voulais désespérément aller avec eux
I dove forward, rolling madly	J'ai plongé en avant, roulant éperdument
I think before lunch	Je pense avant le déjeuner
I've been through a few in my head	J'en ai parcouru quelques-uns dans ma tête
I swung at him and caught him in the jaw	Je lui ai balancé et je l'ai attrapé dans la mâchoire
A firm grip with both hands was required	Une prise ferme des deux mains était nécessaire
A woman who was there told me	Une femme qui était là m'a dit
I only get money if we win a settlement	Je ne reçois de l'argent que si nous gagnons un règlement
I stand there in front of everyone with my head down	Je me tiens là devant tout le monde, la tête baissée
A large screen appears at the bottom of the scene	Un grand écran apparaît au fond de la scène
I worked hard this year	J'ai travaillé dur cette année
Washington would have been embarrassed	Washington aurait été embarrassé
I needed to nail the real one	J'avais besoin de clouer le vrai
I have better things to do with my mind	J'ai mieux à faire avec mon esprit
I just know it can be done	Je sais juste que ça peut être fait
A crowd begins to gather around him	Une foule commence à se rassembler autour de lui
I should have been more mature about it	J'aurais dû être plus adulte à ce sujet
I get along well with children.	je m'entends bien avec les petits
I was definitely in some kind of old mine shaft	J'étais définitivement dans une sorte de vieux puits de mine
I don't know what to do or say	Je ne sais pas quoi faire ou dire
A horrible thought hit me	Une pensée horrible m'a frappé
Wish we had brought a clock with us	J'aurais aimé que nous ayons apporté une horloge avec nous
I always feel sorry for the bee when this happens	Je me sens toujours désolé pour l'abeille quand cela arrive
A new spirit is now on our land	Un nouvel esprit est maintenant sur notre terre
I'm sure my visitors will find this very useful	Je suis sûr que mes visiteurs trouveront cela très utile
I didn't limit my love for him	Je n'ai pas limité mon amour pour lui
I will totally agree	je serai tout à fait d'accord
I was not married at the time	je n'étais pas marié à l'époque
He really got us in shape	Il nous a vraiment remis en forme
I couldn't wait for it to open	Je ne pouvais pas attendre qu'il s'ouvre
I want us to go through customs without wasting time	Je veux que nous traversions la douane sans perdre de temps
I wasn't ready to pull the trigger yet	Je n'étais pas encore prêt à appuyer sur la gâchette
I'm new to all this faith stuff	Je suis nouveau dans toute cette histoire de foi
I will not bother you anymore	Je ne te dérangerai plus
I had never seen her like this before	Je ne l'avais jamais vue comme ça avant
A purple flower is shown	Une fleur violette est montrée
I need it to be clear between us	J'ai besoin que ce soit clair entre nous
I should have been happy	j'aurais dû être content
I mean, the creature was dead	Je veux dire, la créature était morte
I wonder if the photo is recent or not	je me demande si la photo est récente ou pas
I wasn't ready even an hour ago	Je n'étais pas prêt il y a même une heure
I wore a black and white wrap dress	Je portais une robe portefeuille noire et blanche
I looked, wondering what they were doing	J'ai regardé, me demandant ce qu'ils faisaient
I was mad at everything	j'étais en colère contre tout
I kissed her hard and jumped	Je l'ai embrassée fort et j'ai sauté
I won't let you stay home	Je ne te laisserai pas rester à la maison
I got up and wrapped the towel around me	Je me suis levé et j'ai enroulé la serviette autour de moi
I had an alarm a few minutes ago	J'ai eu une alarme il y a quelques minutes
A confusion of emotions bubbled up in his mind	Une confusion d'émotions bouillonnait dans son esprit
I think she said she had a headache	Je pense qu'elle a dit qu'elle avait mal à la tête
I had spent years in this kind of environment before	J'avais passé des années dans ce genre d'environnement auparavant
I even made friends with some of them	Je me suis même lié d'amitié avec certains d'entre eux
I can only assume the girls will be there	Je ne peux que supposer que les filles seront là
I stepped forward to listen	je me suis avancé pour écouter
I was going to tell you about it anyway	J'allais vous en parler de toute façon
I offered a basket containing fresh and dried fruit	J'ai offert un panier contenant des fruits frais et secs
I tried not to notice what she was wearing	J'ai essayé de ne pas remarquer ce qu'elle portait
She knew exactly what she wanted	Elle savait exactement ce qu'elle voulait
I know no one else knew about this	Je sais que personne d'autre n'était au courant de ça
It was a really cute little story actually.	C'était une petite histoire vraiment mignonne en fait
I wished death on my husband, more than once	J'ai souhaité la mort à mon mari, plus d'une fois
I ran straight to my room	J'ai couru directement dans ma chambre
I can prove it in different ways	Je peux le prouver de différentes manières
The shop and its label have since closed	La boutique et son label ont depuis fermé
I look at her curiously	je la regarde curieusement
I didn't like it very much	je n'ai pas beaucoup aimé
I got out and down the stairs	Je suis sorti et j'ai descendu les escaliers
He won bronze in this event	Il a remporté le bronze dans cette épreuve
I pulled her closer and held her hand	Je l'ai rapprochée et lui ai tenu la main
I know you won't believe me	Je sais que tu ne me croiras pas
I lost control of my inner wolf and scared him	J'ai perdu le contrôle de mon loup intérieur et je lui ai fait peur
I am grateful for these	Je suis reconnaissant pour ces
A mirror lined the inside of a door	Un miroir tapissait l'intérieur d'une porte
I have about thirty questions to complete this weekend	J'ai une trentaine de questions à remplir ce week-end
I raised my hand to stop another confrontation	J'ai levé la main pour arrêter une nouvelle confrontation
I found myself in your world	Je me suis retrouvé dans ton monde
I had never kissed someone like that before	Je n'avais jamais embrassé quelqu'un comme ça avant
I went to football matches	je suis allé à des matchs de foot
I am in you and you are in me	je suis en toi et tu es en moi
I threw it in her face	Je l'ai jeté dans son visage
I shouldn't have gotten the funding for the project	Je n'aurais pas dû obtenir le financement du projet
I look at a dead	je regarde un mort
I never sought treatment from them	Je n'ai jamais cherché de traitement auprès d'eux
I first started with the easy projects	J'ai d'abord commencé par les projets faciles
I did my best to help them	J'ai fait de mon mieux pour les aider
I slept in a room	J'ai dormi dans une chambre
I had a separate reading room	J'avais une salle de lecture séparée
I hope they don't cancel it	J'espère qu'ils ne l'annuleront pas
I could feel several hands on my shoulders	Je pouvais sentir plusieurs mains sur mes épaules
I think they were all dead	Je pense qu'ils étaient tous morts
I've never seen such courage in my life	Je n'ai jamais vu un tel courage de ma vie
I am looking for someone who is not violent	Je cherche quelqu'un qui n'est pas violent
I also realized it wasn't healthy and stopped	J'ai aussi réalisé que ce n'était pas sain et je me suis arrêté
I looked down to the ground	J'ai regardé vers le sol
I need to feel the life inside me	J'ai besoin de sentir la vie en moi
I'm supposed to ask you the following thing	Je suis censé te demander la chose suivante
I went to our room	je suis allé dans notre chambre
I want your whole body	Je veux tout ton corps
I want to thank you for helping me sell it	Je tiens à vous remercier de m'avoir aidé à le vendre
I buried myself in books	Je me suis enterré dans les livres
I sent them all home	Je les ai tous renvoyés à la maison
I fall in love with both flesh and concrete	Je tombe amoureux à la fois de la chair et du béton
I was really proud of the effect	J'étais vraiment fier de l'effet
I was right you are a bully	j'avais raison tu es une brute
Knight were the first influential portrayals of these findings	Knight ont été les premières représentations influentes de ces découvertes
I trust him, as we all should	J'ai confiance en lui, comme nous devrions tous
I think there will be a surprise	Je pense qu'il va avoir une surprise
I tried to call her again	J'ai essayé de l'appeler à nouveau
I fell in love with you	Je suis tombé amoureux de toi
I have friends to introduce to you	J'ai des amis à vous présenter
I have a goal to fulfill, and so do you	J'ai un but à remplir, et toi aussi
I spoke with his boss	J'ai parlé avec son chef
He had no children	Il n'a pas eu d'enfants
I could see that today would be no exception	Je pouvais voir qu'aujourd'hui ne ferait pas exception
I had a blast at the award ceremony	Je me suis régalé lors de la cérémonie de remise des prix
I couldn't walk in the sun	Je ne pouvais pas marcher au soleil
I'm glad you're planning our rescue	Je suis content que tu planifies notre sauvetage
I won't use it anymore	je n'en profiterai plus
I would buy them back	je les rachèterais
I almost felt sorry for him	J'ai presque eu pitié de lui
I have become an old woman	Je suis devenu une vieille femme
I can't decide what to do	Je suis incapable de décider quoi faire
A new era of chemistry was dawning	Une nouvelle ère de la chimie s'ouvrait
I've had a lot lately	J'en ai eu beaucoup ces derniers temps
I just couldn't face people	Je ne pouvais tout simplement pas faire face aux gens
A train honks in the distance	Un train klaxonne au loin
I had a hard time not laughing	j'avais du mal à ne pas rire
I longed for a great romantic love experience	J'aspirais à une grande expérience d'amour romantique
I think you are who you are	Je pense que tu es qui tu es
A truly classic moment	Un moment vraiment classique
I see her hands shaking, her skin turning pale	Je vois ses mains trembler, sa peau devenir pâle
I looked in the barrel	j'ai regardé dans le baril
I thought of the greater good	J'ai pensé au plus grand bien
I am going to visit a dragon	je vais rendre visite à un dragon
It then moves to another pool	Il passe ensuite à une autre piscine
You could see the devotion involved	Vous pouviez voir la dévotion impliquée
I like it	je l'aime bien
A door in the closet led to his bathroom	Une porte dans le placard menait à sa salle de bain
Apparently it's the ordinary trust trick	Apparemment, c'est le tour de confiance ordinaire
I doubted he wanted anything but sex from me	Je doutais qu'il veuille autre chose que du sexe de ma part
I couldn't even give her an answer	Je ne pouvais même pas lui donner une réponse
I managed to avoid this one pretty well too	J'ai réussi à éviter celui-ci assez bien aussi
I just stayed home but it was very nice	Je suis juste resté à la maison mais c'était très agréable
I tried to sleep, and sleep wouldn't come	J'ai essayé de dormir, et le sommeil ne venait pas
I ask what's funny but I get no answer	Je demande ce qui est drôle mais je n'obtiens aucune réponse
The mayor is the city's first elected official.	Le maire est le premier élu de la ville
I have an aunt who lives here	J'ai une tante qui vit ici
I repeat that tomorrow we will wake up quite differently	Je répète que demain nous nous réveillerons tout autrement
I hid under the hood, avoiding his gaze	Je me suis caché sous le capot, évitant son regard
Lemon was the starter in Game 2	Lemon était le partant du deuxième match
A few years ago he wouldn't have asked	Il y a quelques années, il n'aurait pas demandé
I just want everyone to know each other	Je veux juste que tout le monde se connaisse
I have to strain my ears to hear it	Je dois tendre l'oreille pour l'entendre
A few still seemed curious	Quelques-uns semblaient encore curieux
I have to keep this promise	Je dois tenir cette promesse
I will know if he did or not	Je saurai s'il l'a fait ou pas
I had to assume it was a counterattack	J'ai dû supposer que c'était une contre-attaque
I've been blessed with attention over the years	J'ai été béni par l'attention au fil des ans
I looked into his hard, steel blue eyes	J'ai regardé dans ses yeux durs et bleu acier
I need someone to take charge here	J'ai besoin de quelqu'un pour prendre en charge ici
I couldn't go on like this	je ne pouvais pas continuer comme ça
I think we will need three	Je pense que nous aurons besoin de trois
I took all the drugs possible	J'ai pris tous les médicaments possibles
I have no doubt about it	Je n'ai aucun doute là-dessus
I got out of bed	je suis sorti du lit
I watched her lips move as she talked to customers	J'ai regardé ses lèvres bouger pendant qu'elle parlait aux clients
I loved art but I couldn't draw or paint	J'aimais l'art mais je ne savais ni dessiner ni peindre
I thought you were going to die	Je pensais que tu allais mourir
I need to be off the list	Je dois être rayé de la liste
Highly recommend the backyard	Je recommande vivement la cour arrière
I didn't realize he was standing behind me	Je n'avais pas réalisé qu'il se tenait derrière moi
I felt his cock against my hip	J'ai senti sa bite contre ma hanche
it still sounds relevant	ça sonne toujours d'actualité
I never asked for all of this to happen	Je n'ai jamais demandé que tout cela se produise
A complete union of minds like this	Une union complète d'esprits comme ça
Whether they like it or not	Qu'ils le veuillent ou non
A function should only do one thing	Une fonction ne doit faire qu'une seule chose
I think they are beautiful expressive art	Je pense qu'ils sont un bel art expressif
I'm just gonna sit here and talk to you	Je vais juste m'asseoir ici et te parler
I can't go back now	Je ne peux pas revenir en arrière maintenant
A picture says a thousand words	Une image dit mille mots
A long moment of silence fills the room	Un long moment de silence remplit la salle
I'm sure hell is full of rage	Je suis sûr que l'enfer est plein de rage
I love you very much	je t'aime très fort
I watch everyone cross the stage	Je regarde tout le monde traverser la scène
I had no idea how to go about it	Je n'avais aucune idée de comment m'y prendre
I kept being scared	Je n'ai pas arrêté d'avoir peur
I cried out to the light	J'ai crié à la lumière
I recognized the voice	j'ai reconnu la voix
I have to go to my books	je dois aller à mes livres
I never missed a single show	Je n'ai jamais manqué un seul spectacle
I believe everyone who was responsible is now dead	Je crois que tous ceux qui étaient responsables sont maintenant morts
A joint declaration was signed	Une déclaration commune a été signée
I swear we'll never run out of soldiers, or army leaders	Je jure que nous ne manquerons jamais de soldats, ni de chefs d'armée
I close the door and sit on my stairs	Je ferme la porte et m'assieds sur mes escaliers
I later realized that this belief is entirely wrong.	J'ai réalisé plus tard que cette croyance est entièrement fausse
I want you to prepare your army	Je veux que tu prépares ton armée
i was a bit confused	j'étais un peu confus
I think what we're gonna do is this	Je pense que ce que nous allons faire est ceci
I hope to see you at dinner	J'espère te voir au dîner
A game to play with family and friends	Un jeu à jouer en famille et entre amis
I had to do it this way	je devais le faire de cette façon
I no longer had anyone	je n'avais plus personne
I decided to ask about sex	J'ai décidé de poser des questions sur le sexe
I worked hard to complete my research	J'ai travaillé dur pour terminer mes recherches
I was very afraid to say it	j'avais très peur de le dire
I know it will be soon	Je sais que ce sera bientôt
I passed by and picked it up	Je suis passé et je l'ai ramassé
I know you can't kill me	Je sais que tu ne peux pas me tuer
I beheld the purple of her magic	J'ai contemplé le violet de sa magie
I didn't care to have friends	Je m'en fichais d'avoir des amis
I feel lost without him	je me sens perdu sans lui
I tried my best to put on a casual smile	J'ai fait de mon mieux pour arborer un sourire désinvolte
I knew he didn't choose it	Je savais qu'il ne l'avait pas choisi
I will remember him	je me souviendrais de lui
I hope you like this place	J'espère que vous aimez cet endroit
I wish that hadn't happened	J'aurais aimé que ça ne soit pas arrivé
I then read the names on the register	J'ai ensuite lu les noms sur le registre
I'm not the only one surprised by this	Je ne suis pas le seul surpris par cela
I have met few people who can master this skill	J'ai rencontré peu de personnes capables de maîtriser cette compétence
I wanted to show them how	Je voulais leur montrer comment
I doubt it would have made a difference	Je doute que cela aurait fait une différence
I listen to hard rock	J'écoute du hard rock
I stop my vehicle, get out and examine the envelope	J'arrête mon véhicule, sors et examine l'enveloppe
I just felt the pain	J'ai juste ressenti la douleur
Guess you're not here to buy clothes anyway	Je suppose que vous n'êtes pas ici pour acheter des vêtements de toute façon
I was sure she had the wrong family	J'étais sûr qu'elle avait la mauvaise famille
I should have offered to take the book	J'aurais dû proposer de prendre le livre
I won't let you be your sister	Je ne te laisserai pas devenir ta soeur
A wall still majority owned by the bank	Un mur encore majoritairement détenu par la banque
I hung up the phone but I couldn't sit still	J'ai raccroché le téléphone mais je ne pouvais pas rester assis
I have this problem lately	j'ai ce problème ces derniers temps
I realized that my greatest battle was waiting for me now	J'ai réalisé que ma plus grande bataille m'attendait maintenant
I rushed to the wall	je me suis précipité vers le mur
I felt his pain like it was mine	J'ai ressenti sa douleur comme si c'était la mienne
I haven't seen it in action	je ne l'ai pas vu en action
I can't believe you hang out with them	Je ne peux pas croire que tu traînes avec eux
I put on my shoes and went to lunch	J'ai enfilé mes chaussures et je suis allé déjeuner
I sent you these roses	Je t'ai envoyé ces roses
I will come for lunch	je viendrai déjeuner
Lots of bloody fight scenes	Beaucoup de scènes de combat sanglantes
A shiver floated in the air	Un frisson flottait dans l'air
I can't go through this again	Je ne peux plus revivre ça
I didn't mind staying home	Cela ne me dérangeait pas de rester à la maison
Me, on the other hand, I want to have a conversation	Moi, d'un autre côté, je veux avoir une conversation
A sweet and perfect kiss	Un baiser doux et parfait
I finished my homework	j'ai terminé mon devoir
I realized that pissed me off because he was right	J'ai réalisé que ça m'énervait parce qu'il avait raison
A few metal dishes were dripping into the basket	Quelques plats en métal s'égouttaient dans le panier
I smiled at my best friend	J'ai souri à mon meilleur ami
I knew she didn't mean to hurt me	Je savais qu'elle ne voulait pas me blesser
I love this relationship with you	j'aime cette relation avec toi
I didn't want to leave this place	Je ne voulais pas quitter cet endroit
I felt warm, happy and relieved	Je me sentais chaud, heureux et soulagé
I asked him the difference	je lui ai demandé la différence
A feeling of joy runs through me	Un sentiment de joie me parcourt
I posted everything on it	j'ai tout posté dessus
I still have a ship inspection to report	J'ai encore une inspection de navire à signaler
A real no-win situation	Une vraie situation sans issue
I will work hard to earn your trust	Je vais travailler dur pour gagner votre confiance
I deserve to be unhappy	Je mérite d'être malheureux
i want to believe it	je veux le croire
I hear him talking to another mother on the bus	Je l'entends parler à une autre mère dans le bus
I am a woman full of wisdom, confident in myself	Je suis une femme pleine de sagesse, confiante en moi
I should have saved more money	J'aurais dû économiser plus d'argent
I give it a read and throw the card away	Je lui donne une lecture et je jette la carte
I missed our time together	Notre temps ensemble m'a manqué
I couldn't bring myself to wear them	Je ne pouvais pas me résoudre à les porter
it didn't bother me at all	ça ne me dérangeait pas du tout
I didn't want to wait another week to see you	Je ne voulais pas attendre une semaine de plus pour te voir
I did not understand	je n'ai rien compris
He made a music video to promote the song	Il a réalisé un clip vidéo pour promouvoir la chanson
It runs in our blood	Il coule dans notre sang
I was thinking of the harp	je pensais à la harpe
I heard water gushing out of a pipe	J'ai entendu de l'eau jaillir d'un tuyau
I think she did something to her car	Je pense qu'elle a fait quelque chose à sa voiture
I wanted to have a baby one day	Je voulais avoir un bébé un jour
I tried the same things as you	J'ai essayé les mêmes choses que toi
I mean they got poisoned by that water	Je veux dire qu'ils ont été empoisonnés par cette eau
i can do things for you	je peux faire des choses pour toi
You had to take care of yourself	Tu as dû prendre soin de toi
I just did you a favor	je viens de te rendre service
A very foreign concept	Un concept très étranger
I begged her to stay for me and my brother	Je l'ai suppliée de rester pour moi et mon frère
I had a month to turn things around	J'ai eu un mois pour changer les choses
I told him not specifically	je lui ai dit pas spécialement
I'd rather you didn't make a scene	Je préférerais que tu ne fasses pas de scène
I will be better informed later in the week	Je serai mieux informé plus tard dans la semaine
She communicated with her eyes	Elle communiquait avec ses yeux
I wouldn't be like them	je ne serais pas comme eux
I have read many books and articles	J'ai lu beaucoup de livres et d'articles
I've been silent here for a while	Je suis resté silencieux ici pendant un moment
I feel pretty good back to normal now	Je me sens plutôt bien revenu à la normale maintenant
I hated family court	Je détestais le tribunal de la famille
I tried to think about it in my head	J'ai essayé d'y penser dans ma tête
A bird inside the house is very unlucky	Un oiseau à l'intérieur de la maison est très malchanceux
I will wait for you outside	je t'attendrai dehors
I would say a few months	je dirais quelques mois
It was then stolen	Il a ensuite été volé
He painted a similar portrait of the real woman	Il a peint un portrait similaire de la vraie femme
I'm the politician in this partnership	Je suis le politicien dans ce partenariat
I heard him swallow and inhale and exhale slowly	Je l'ai entendu avaler et inspirer et expirer lentement
I mostly kept to myself	J'ai surtout gardé pour moi
He finished in fifth place	Il a terminé en cinquième position
I need to reach these people as soon as possible	Je dois atteindre ces personnes le plus rapidement possible
I remember the smell	Je me souviens de l'odeur
He can definitely throw	Il peut certainement lancer
I loved my life there	J'ai adoré ma vie là-bas
I couldn't believe the mood change	Je ne pouvais pas croire le changement d'humeur
Carter before his death	Carter avant sa mort
I only did half of it	je n'en ai fait que la moitié
Now everybody's done so many other things	Maintenant tout le monde a fait tant d'autres choses
A child became an adult then an elder	Un enfant est devenu un adulte puis un aîné
I really enjoyed it very much	j'ai vraiment beaucoup apprécié
Muscle classes depend on strength and fighting ability	Les classes musculaires dépendent de la force et de la capacité de combat
A third, fourth and fifth sounded loud and firm	Un troisième, un quatrième et un cinquième ont sonné fort et ferme
I tied my hair in a ponytail	J'ai attaché mes cheveux en queue de cheval
I closed it yesterday	je l'ai fermé hier
I was at a loss for words	J'étais à court de mots
A huge weight lifted from her	Un poids énorme levé d'elle
I look like a bitter and pathetic teenager	J'ai l'air d'une adolescente amère et pathétique
I knew he was getting dangerous	Je savais qu'il devenait dangereux
A woman is a beautiful and amazing being	Une femme est un être magnifique et étonnant
I mean he's normally such a good driver	Je veux dire qu'il est normalement un si bon conducteur
I was only four when it happened	Je n'avais que quatre ans quand c'est arrivé
I want you in this elevator	Je te veux dans cet ascenseur
I watched you in the floating city before the storm	Je t'ai regardé dans la ville flottante avant la tempête
The strategy worked as expected	La stratégie a fonctionné comme prévu
I push harder, and it moves an inch	Je pousse plus fort, et ça bouge d'un pouce
I didn't know how to deal with it	je ne savais pas comment y faire face
I could leave it in the waiting room	Je pourrais le laisser dans la salle d'attente
These things really happen	Ces choses arrivent vraiment
I have to handle it myself	Je dois le gérer moi-même
I didn't have them long, only a few years	Je ne les ai pas eu longtemps, seulement quelques années
I rushed to meet him and dragged him inside	Je me suis précipité à sa rencontre et je l'ai traîné à l'intérieur
I agree with him to some extent	Je suis d'accord avec lui dans une certaine mesure
A small brown pipe in the mouth	Une petite pipe brune dans la bouche
I knew where she kept everything	Je savais où elle gardait tout
I watched him closely	Je l'ai surveillé de près
I wasn't looking forward to this	Je n'attendais pas ça avec impatience
I could very well kill you	Je pourrais très bien te tuer
I want to apologize for my behavior yesterday	Je veux m'excuser pour mon comportement d'hier
I'm really sorry about that	Je suis vraiment désolé pour ça
I bet none of them slept through the night	Je parie qu'aucun d'entre eux n'a dormi toute la nuit
I can come watch it	Je peux venir l'observer
I got a name on their president	J'ai un nom sur leur président
I'm sitting here in the quiet of my kitchen	Je suis assis ici dans le calme de ma cuisine
I thought he was weird to say the least	Je pensais qu'il était bizarre pour dire le moins
A cafe two blocks away was on fire	Un café à deux pâtés de maisons était en feu
I needed change for parking	J'avais besoin de monnaie pour le stationnement
I lay my head on the pillow	Je repose ma tête sur l'oreiller
I want to know him better	je veux mieux le connaitre
I am against your meeting with such a man	Je suis contre ta rencontre avec un tel homme
I would feel the same	Je ressentirais la même chose
I can go to consideration	je peux aller à la considération
I heard he likes books	J'ai entendu dire qu'il aime les livres
I have strong blue eyes	J'ai des yeux bleus solides
A small step to strengthen our fragile partnership	Un petit pas pour renforcer notre fragile partenariat
The few primary sources disagree on what precisely happened.	Les quelques sources primaires ne sont pas d'accord sur ce qui s'est passé précisément
I light a candle and put it in my window	J'allume une bougie et la mets à ma fenêtre
I thought it was appropriate to reach out now	J'ai pensé qu'il était approprié de tendre la main maintenant
I know his background	Je connais son parcours
i know you know	je sais que tu le sais
I never had to ask twice	Je n'ai jamais eu à demander deux fois
I had to be that something	Je devais être ce quelque chose
I even added my own signature outfit	J'ai même ajouté ma propre tenue signature
I didn't know him at the time	je ne le connaissais pas à l'époque
Many of them are crystal	Beaucoup d'entre eux sont en cristal
A relationship is like a couple holding hands	Une relation c'est comme un couple qui se tient la main
They also had strong support from the local villages	Ils avaient également un fort soutien des villages locaux
I was young and stupid	J'étais jeune et stupide
I didn't die in an accident	Je ne suis pas mort dans un accident
I had a business meeting	J'ai eu une réunion d'affaires
I take a nearby chair and sit on it	Je prends une chaise à proximité et m'assieds dessus
A hot bath sounded good too	Un bain chaud sonnait bien aussi
I think you will be happy	Je pense que tu vas être content
I didn't ask you that question	Je ne t'ai pas posé cette question
I'm not your average traveler	Je ne suis pas votre voyageur moyen
I want them here so my team won't be recognized	Je les veux ici pour que mon équipe ne soit pas reconnue
I have an emergency cabinet meeting coming up.	J'ai une réunion d'urgence du cabinet à venir
A few minutes later she was in bed	Quelques minutes plus tard, elle était au lit
A good overview of the scientific process	Un bon aperçu du processus scientifique
I often wondered why she even had me	Je me demandais souvent pourquoi elle m'avait même eu
I think it would be fun	Je pense que ce serait amusant
Everyone looks very serious	Tout le monde a l'air très sérieux
I live in a more carefully constructed	Je vis dans un plus soigneusement construit
I already told you once	Je te l'ai déjà dit une fois
I crept up to the entrance	Je me suis glissé jusqu'à l'entrée
I saw it with my own eyes	J'ai vu ça de mes propres yeux
Me, personally, I will welcome you to paradise	Moi, personnellement, je t'accueillerai au paradis
I was always afraid of the unknown	J'avais toujours peur de l'inconnu
I opted for a purely offensive routine	J'ai opté pour une routine purement offensive
I was above our tent looking down	J'étais au-dessus de notre tente regardant vers le bas
A different approach was definitely needed	Une approche différente était définitivement nécessaire
I can do it, but some vital people needed convincing	Je peux le faire, mais certaines personnes vitales avaient besoin d'être convaincues
i love him and he loves me	je l'aime et il m'aime
I have to go to school first	Je dois d'abord aller à l'école
Active and dangerous	Actif et dangereux
I know you have feelings for her	Je sais que tu as des sentiments pour elle
I was looking forward to reading	j'avais hâte de lire
I immediately went to my older brother's room	Je suis immédiatement allé dans la chambre de mon frère aîné
I will never have an answer	Je n'aurais jamais de réponse
I never watched the show	Je n'ai jamais regardé l'émission
I couldn't guess you're a demon too	Je ne pouvais pas deviner que tu es aussi un démon
For sockets and sockets and sockets	Pour des prises et des prises et des prises
It is the only church in the village	C'est la seule église du village
I can't feel any love from you	Je ne peux ressentir aucun amour venant de toi
I've never been so good at compliments	Je n'ai jamais été si doué pour les compliments
I have to admit it's not the most exciting life	Je dois admettre que ce n'est pas la vie la plus excitante
I had a split second to react	J'ai eu une fraction de seconde pour réagir
The push pulled down a spring that measured the force	La poussée a tiré vers le bas un ressort qui mesurait la force
I, uh, wrote you a letter	Je, euh, t'ai écrit une lettre
I have no patience for things that have no manners	Je n'ai aucune patience pour les choses qui n'ont pas de manières
I couldn't let it take me back	Je ne pouvais pas le laisser me reprendre
I laughed and looked at the clock	J'ai ri et j'ai regardé l'horloge
Much depends on my answer	Beaucoup dépend de ma réponse
Many rooms were painted in bright colors	De nombreuses pièces étaient peintes de couleurs vives
The humidity seemed to grip everything and everyone	L'humidité semblait saisir tout et tout le monde
I wondered what was going on	Je me suis demandé ce qui se passait
A combination that she seemed to favor	Une combinaison qu'elle semblait privilégier
I have to think about what you said	Je dois réfléchir à ce que tu as dit
I told her they were playing a game with me	Je lui ai dit qu'ils jouaient à un jeu avec moi
However, I felt good in my newer morals	Cependant, je me sentais bien dans ma morale plus récente
I can't find any difference after the update	Je ne trouve aucune différence après la mise à jour
I hope you enjoyed reading this book	J'espère que vous avez apprécié la lecture de ce livre
I was exhausted last night but so happy	J'étais épuisé hier soir mais tellement heureux
I like to think of it this way	J'aime penser à ça de cette façon
I expected it to succeed	je m'attendais à ce que ça réussisse
A number of columns supported the roof above	Un certain nombre de colonnes soutenaient le toit au-dessus
I don't care if you killed them	Je m'en fous si tu les tuais
I couldn't leave him, my faithful friend	Je ne pouvais pas le quitter, mon ami fidèle
They serve the same purpose in the movie	Ils servent le même but dans le film
I've been looking everywhere for this thing	J'ai cherché partout cette chose
I had no interest in chatting with my friends anymore	Je n'avais plus intérêt à bavarder avec mes amis
I knew too well what it felt like	Je savais trop bien ce que ça faisait
I haven't lost my identity	Je n'ai pas perdu mon identité
A habit happens naturally, without us thinking about it	Une habitude se produit naturellement, sans que nous y réfléchissions
I want to pay more attention to myself tonight	Je veux faire plus attention à moi ce soir
A paint used on a new drug	Une peinture utilisée sur un nouveau médicament
I nodded and said nothing	J'ai hoché la tête et n'ai rien dit
I just didn't have the strength	Je n'avais tout simplement pas la force
I loved how he accepted and supported her	J'ai adoré à quel point il l'acceptait et la soutenait
I had no idea how to extract us	Je n'avais aucune idée de comment nous extraire
A smile full of promise	Un sourire plein de promesses
I never supported this vision of humanity	Je n'ai jamais soutenu cette vision de l'humanité
I took a deep breath to steady myself and hit	J'ai pris une profonde inspiration pour me stabiliser et j'ai frappé
I look up at the mirror	Je lève les yeux vers le miroir
A hallway to the right	Un couloir à droite
time caught up with him	Le temps l'a rattrapé
I was going to die here	j'allais mourir ici
I was uncomfortable, hot and miserable	J'étais mal à l'aise, chaud et misérable
I hate people who put music on public transport	Je déteste les gens qui mettent de la musique dans les transports en commun
I have no reason to be suspicious of him this time	Je n'ai aucune raison de me méfier de lui cette fois
I looked at them respectfully	Je les ai regardés respectueusement
I like my green eyes the best	J'aime le mieux mes yeux verts
I could see for miles and miles	Je pouvais voir à des kilomètres et des kilomètres
I tell you, he's crazy with mental illnesses	Je vous le dis, il est fou de maladies mentales
I could have left it in the car	J'aurais pu le laisser dans la voiture
I lift her chin with a few fingers	Je soulève son menton à l'aide de quelques doigts
I forgot this part	j'ai oublié cette partie
Living history for the masses, if that makes sense	Une histoire vivante pour les masses, si cela a du sens
I bite his lip and knee him under the belt	Je lui mords la lèvre et le mets à genoux sous la ceinture
I thought she might have had a stroke	Je pensais qu'elle avait peut-être eu un accident vasculaire cérébral
i couldn't give up on you	je ne pouvais pas t'abandonner
I am ashamed of myself	j'ai honte de moi
The piano was his life	Le piano était sa vie
I made them look bad in front of their friends	Je les ai fait mal paraître devant leurs amis
I walk on the tracks	je marche sur les rails
A week ago, she didn't know where he was	Il y a une semaine, elle ne savait pas où il était
I try to stay away from both	J'essaie de rester loin des deux
I stumble in the dark and slip into my bed	Je trébuche dans l'obscurité et me glisse dans mon lit
I have computers and hardware	J'ai des ordinateurs et du matériel informatique
I see where you're coming from	Je vois où tu veux en venir
Every word in this book depends on her	Chaque mot de ce livre dépend d'elle
A contrast between the value of material treasures and that of moral treasures	Un contraste entre la valeur des trésors matériels et celle des trésors moraux
I would be sure to be home with them for the world	Je ne manquerais pas d'être à la maison avec eux pour le monde
I have to tell them everything	Je dois tout leur dire
I had never seen such a creature before	Je n'avais pas encore vu une telle créature
I don't say a word	je ne dis pas un mot
I want to breathe again	Je veux respirer à nouveau
I didn't blow up his phone or anything	Je n'ai pas fait exploser son téléphone ou quoi que ce soit
I got more than enough souls to play with already	J'ai plus qu'assez d'âmes pour jouer avec déjà
I never was, not really	Je n'ai jamais été, pas vraiment
I remember very well	je me souviens très bien
A simple figure of eight knot	Une simple figure de huit noeud
I didn't know he was back	Je ne savais pas qu'il était de retour
I had to lighten his load	J'ai dû alléger son fardeau
I have to get up to speed on this	Je dois me mettre au courant de ça
i am here to work for you	je suis ici pour travailler pour vous
I will never go to someone else's house	Je n'irai jamais chez quelqu'un d'autre
I really have a hard time coping with it	j'ai vraiment du mal à m'y faire
I didn't mean to scare you	Je ne voulais pas te faire peur
I asked her why they treated us differently	Je lui ai demandé pourquoi ils nous traitaient différemment
The rally boosted team spirit	Le rallye a remonté l'esprit d'équipe
I can only ask forgiveness for my behavior	Je ne peux que demander pardon pour mon comportement
I will send you an official email right away	Je vais vous envoyer un e-mail officiel tout de suite
I won't do it again	je ne le ferai plus
Male grooming is much more common than female grooming	Les soins masculins sont beaucoup plus courants que les soins féminins
I leaned close to my mother, studying her face	Je me suis penché près de ma mère, étudiant son visage
I think their mother told them he was in jail	Je pense que leur mère leur a dit qu'il était en prison
I quickly dismissed this idea for obvious reasons	J'ai rapidement rejeté cette idée pour des raisons évidentes
I was at school early out of habit	J'étais à l'école tôt par habitude
I didn't want to fight him	Je ne voulais pas le combattre
I could see they were bored	Je pouvais voir qu'ils s'ennuyaient
A light of hope began to shine in my heart	Une lumière d'espoir a commencé à briller dans mon cœur
I could have done that	j'aurais pu faire ça
I was the perfect mark	J'étais la marque parfaite
I killed one of their citizens in cold blood	J'ai tué un de leurs citoyens de sang-froid
He continued to travel and speak publicly	Il a continué à voyager et à parler publiquement
I had to find out more about what they had done	J'ai dû en savoir plus sur ce qu'ils avaient fait
I watched them approach and pass	Je les ai regardés approcher et passer
I could feel for them	Je pourrais ressentir pour eux
I say thank you too	je lui dis merci aussi
I hadn't thought of them	je ne les avais pas pensé
I had to find a teacher to help me	J'ai dû trouver un professeur pour m'aider
I smiled at him	Je lui ai souri
I wish you were here with me	Je souhaite que tu sois ici avec moi
I had done worse with the others	J'avais fait pire avec les autres
A model of the back support mechanism was built	Un modèle du mécanisme de soutien du dos a été construit
A large congregation is undoubtedly a pleasant sight	Une grande congrégation est sans aucun doute un spectacle agréable
I think we have a bad connection	Je crois que nous avons une mauvaise connexion
I drank half of it at once	j'en ai bu la moitié d'un coup
I hid it in my cabin	Je l'ai caché dans mon chalet
I really didn't expect this	Je ne m'attendais vraiment pas à ça
I turned to greet him	Je me suis retourné pour le saluer
I really like college	j'aime beaucoup le collège
I will definitely visit you from time to time	Je vous rendrai certainement visite de temps en temps
I do not agree with this position	Je ne suis pas d'accord avec cette position
I killed three people	j'ai tué trois personnes
He is holding a telescope with both hands	Il tient un télescope à deux mains
I didn't really know what to do	je ne savais pas trop quoi faire
I put the ring back in my pocket	J'ai remis la bague dans ma poche
I tell him how much it costs	Je lui dis combien ça coûte
He also donated large sums himself	Il a également donné lui-même de grosses sommes
I laughed my ass off	J'ai ri de mon cul
I guess it would be partly my fault	Je suppose que ce serait en partie ma faute
I can't see the line either	je ne vois plus la ligne non plus
I left the ring on the bed	J'ai laissé la bague sur le lit
I looked at the clock, one minute, then five o'clock	J'ai regardé l'horloge, une minute, puis cinq heures
So our fight was virtually unsuccessful nowhere	Notre combat a donc été pratiquement sans succès nulle part
I suspect it was done by a woman	Je soupçonne que cela a été fait par une femme
i have to point it out	je dois le souligner
i could help you	je pourrais t'aider
I had to be informed if he left the premises	Je devais être informé s'il quittait les lieux
I thought it was the end	Je pensais que c'était la fin
I should only offer help or opinions when requested	Je ne devrais offrir de l'aide ou des opinions que sur demande
A head in a sparkling helmet looks	Une tête dans un casque étincelant regarde
I was easily influenced by others	J'étais facilement influencé par les autres
I know they will get me	Je sais qu'ils m'auront
I'm able to savor my future right now	Je suis capable de savourer mon avenir en ce moment
I'm looking for a dark place	Je cherche un endroit sombre
I imagined she wouldn't hesitate, but time would tell	J'imaginais qu'elle n'hésiterait pas, mais le temps le dirait
I smiled at her and her face lit up	Je lui ai souri et son visage s'est illuminé
A tortured laugh burst from his throat	Un rire torturé jaillit de sa gorge
I could have a roof over my head	J'ai pu avoir un toit au-dessus de ma tête
I always felt out of place	Je me suis toujours senti hors de propos
I learned from a young age never to cry	J'ai appris dès mon plus jeune âge à ne jamais pleurer
I had worked so hard to forget her	J'avais travaillé si dur pour l'oublier
I was wondering when you were gonna stir	Je me demandais quand tu allais remuer
I find it hard to control it	J'ai du mal à le contrôler
I thought you'd be hanged now	Je pensais que tu serais pendu maintenant
The business failed after a summer	L'entreprise a échoué après un été
I backed up and walked back into the living room	J'ai reculé et je suis retourné dans le salon
I knock, I wait, then I try again	Je frappe, j'attends, puis j'essaie à nouveau
I saw the gods with my own eyes	J'ai vu les dieux de mes propres yeux
I mean quality bacon	Je veux dire du bacon de qualité
Wishing you a well deserved, healthy and happy retirement	Je vous souhaite une retraite bien méritée, saine et heureuse
I didn't expect anything	je ne m'attendais à rien
I take some things off and it's better	J'enlève certaines choses et c'est mieux
I climbed the wall	j'ai escaladé le mur
I may have even proposed to play the two kings	Je me suis peut-être même proposé de jouer les deux rois
I didn't mean to take a lot of your time	Je ne voulais pas prendre beaucoup de ton temps
I just didn't mean anything	Je ne voulais juste rien dire
A man who was special	Un homme qui était spécial
I still held it	je le tenais toujours
A half-smoked joint caught my eye	Un joint à moitié fumé a attiré mon attention
Anderson looked a lot older than that	Anderson avait l'air beaucoup plus vieux que ça
I felt his tongue enter my mouth	J'ai senti sa langue entrer dans ma bouche
I regret saying anything now	Je regrette de dire quoi que ce soit maintenant
Contemporary research indicates that may not be the case	La recherche contemporaine indique que ce n'est peut-être pas le cas
I know this is all temporary	Je sais que tout cela est temporaire
I can feel myself stretching to accommodate it	Je peux me sentir m'étirer pour l'accommoder
I walk up and tap him on the shoulder	Je m'approche et lui tape sur l'épaule
I want you to stay away from my sister	Je veux que tu restes loin de ma soeur
I just did this a week ago	je viens de le faire il y a une semaine
I knew what was going through your head	Je savais ce qui se passait dans ta tête
I have a sensitive stomach	j'ai un estomac sensible
I also put both my hands in his mouth	J'ai aussi mis mes deux mains dans sa bouche
I hate running in those things down there	Je déteste courir dans ces choses en bas
But women saw through him	Mais les femmes ont vu à travers lui
Such a quick decision might not be good news	Une décision aussi rapide pourrait ne pas être une bonne nouvelle
I looked at him in amazement	Je l'ai regardé avec étonnement
I can bring some supplies	Je peux apporter quelques fournitures
I kiss her to feel better	Je l'embrasse pour me sentir mieux
A red button, he thought	Un bouton rouge, pensa-t-il
I looked at them both, then I swallowed	Je les ai regardés tous les deux, puis j'ai avalé
I think he dropped one yesterday	Je pense qu'il en a laissé couler un hier
I threw it in the trash outside	Je l'ai jeté à la poubelle dehors
i need to see her again	j'ai besoin de la revoir
I would have appreciated their confusion by the note	J'aurais apprécié leur confusion par la note
I didn't expect you to go down without a fight	Je ne m'attendais pas à ce que tu tombes sans combattre
Only the five crew members remained	Seuls les cinq membres d'équipage sont restés
I know you've heard it before	Je sais que tu l'as déjà entendu
I already missed her	elle m'a déjà manqué
I didn't make you do anything to get in trouble	Je ne t'ai rien fait faire pour avoir des ennuis
I couldn't imagine what they wanted from me	Je ne pouvais pas imaginer ce qu'ils voulaient de moi
I promise it will be your best choice	Je promets que ce sera votre meilleur choix
I wanted to find the source of the noise	Je voulais trouver la source du bruit
I need to know exactly where it is	J'ai besoin de savoir exactement où il est
I assumed the college crowd was responsible for it	Je supposais que la foule du collège en était responsable
A new leader has appeared	Un nouveau chef est apparu
I just wanted to keep my promise and call	Je voulais juste tenir ma promesse et appeler
I don't see any evidence	je n'en vois aucune preuve
I told her what happened to me	Je lui ai dit ce qui m'était arrivé
I take pride in making people feel beautiful and confident	Je suis fier de faire en sorte que les gens se sentent beaux et confiants
I lost all concept of time and space	J'ai perdu tout concept de temps et d'espace
I could have watched it forever	J'aurais pu le regarder pour toujours
A long and difficult road to travel	Un chemin long et difficile à parcourir
I would go with wool	j'irais avec la laine
I rushed to catch the bus	Je me suis précipité pour prendre le bus
I should have told you about it	J'aurais dû t'en parler
I refuse to give you a senate seat	Je refuse de te céder pour un siège au Sénat
I had never seen her before	Je ne l'avais jamais vue avant
I briefly remember coming here with my parents before	Je me souviens brièvement d'être venu ici avec mes parents avant
I shook my head no but I said yes	J'ai secoué la tête non mais j'ai dit oui
I have always hated black	J'ai toujours détesté le noir
The weather is pleasant and comfortable in season	Le temps est agréable et confortable en saison
I wanted to tell her that for some reason	J'avais envie de lui dire ça pour une raison quelconque
I've always been like that with animals	J'ai toujours été comme ça avec les animaux
I make my shopping list according to the menu	Je fais ma liste de courses en fonction du menu
Hope that was clear enough and didn't mislead you.	J'espère que c'était assez clair et que ça ne t'a pas induit en erreur
I hope you find them useful	J'espère que vous les trouverez utiles
A simple request via our form will generate your price	Une simple demande via notre formulaire générera votre prix
I fight them every day making a new friend	Je les combats tous les jours en me faisant un nouvel ami
I gained more weight	j'ai pris plus de poids
I managed to hold on, barely	J'ai réussi à m'accrocher, à peine
i can't look at anyone	je ne peux regarder personne
I mean they were perfect	Je veux dire, ils étaient parfaits
A mist began to roll from the water	Un brouillard a commencé à rouler de l'eau
I got closer to her taking slow precautions	Je me suis rapproché d'elle en prenant des précautions lentes
I saw what you are capable of	J'ai vu de quoi tu es capable
A few last questions were asked	Quelques dernières questions ont été posées
I'm still parting like we agreed	Je me sépare toujours comme nous l'avons convenu
I didn't like that he knew where everything was	Je n'ai pas aimé qu'il sache où tout était
I can see that I haven't yet	Je peux voir que je n'ai pas encore
I created and dissolved clothes	J'ai créé et dissous des vêtements
I have no interest in helping them get there	Je n'ai aucun intérêt à les aider à y arriver
I am the secret you wanted	Je suis le secret que tu voulais
I briefly knew his story	Je connaissais brièvement son histoire
I took off my apron and gathered my things	J'ai enlevé mon tablier et rassemblé mes affaires
I care a lot about the success of the school	Je tiens beaucoup à la réussite de l'école
These things are not consistent	Ces choses ne sont pas cohérentes
Everybody dies on this highway	Tout le monde meurt sur cette autoroute
I didn't go very far	je ne suis pas allé très loin
I didn't hear a sound	je n'ai pas entendu un son
A bunch of them never came back	Un tas d'entre eux ne sont jamais revenus
A thin layer of dust covered the floor	Une fine couche de poussière recouvrait le sol
I can see why you did it	Je peux voir pourquoi tu l'as fait
I wanted them to explain it to us	Je voulais qu'ils nous l'expliquent
I quickly put my hands behind me, embarrassed	J'ai vite mis mes mains derrière moi, gêné
I know it hasn't been easy for you	Je sais que cela n'a pas été facile pour toi
I laid my head on his chest and heard the silence	J'ai posé ma tête sur sa poitrine et j'ai entendu le silence
I wanted to meet them as soon as possible	Je voulais les rencontrer au plus vite
I sacrificed my older brother to save my own life	J'ai sacrifié mon frère aîné pour sauver ma propre vie
I didn't know there was so much involvement	Je ne savais pas qu'il y avait autant d'implication
I was a sister and a friend	J'étais une sœur et une amie
I would be grateful if you could help me	Je vous serais reconnaissant si vous pouviez m'aider
There are no vanity considerations based on his age	Il n'y a pas de considérations de vanité basées sur son âge
I just wanna be myself	Je veux juste être moi-même
I watch the vine reach out to her	Je regarde la vigne tendre la main vers elle
I'm going to have to get ready	il va falloir que je me prépare
I still had no idea what triggered it	Je n'avais toujours aucune idée de ce qui l'avait déclenchée
I did the same, my elbow touching his shoulder	J'ai fait pareil, mon coude touchant son épaule
I will never stop fighting	Je ne m'arrêterai jamais de me battre
I can do this all day with you	Je peux faire ça toute la journée avec toi
I would say that is more than enough	Je dirais que c'est plus que suffisant
I have plans for you	j'ai des projets pour toi
I still have a lot of product left.	il me reste encore pas mal de produit
I feel vulnerable but not in danger	Je me sens vulnérable mais pas en danger
I was four years old	J'avais quatre ans
I can't help but smile slightly	Je ne peux pas m'empêcher de sourire légèrement
I then realized she might still be in shock	J'ai alors réalisé qu'elle pouvait encore être sous le choc
A few changes of clothes	Quelques changements de vêtements
i should say something	je devrais dire quelque chose
I love everything about the design	J'aime tout dans le design
I just wanted it all to go away	Je voulais juste que tout s'en aille
A simple model of herd behavior	Un modèle simple de comportement de troupeau
I thought he loved you	Je pensais qu'il t'aimait
I could have been in any of them	J'aurais pu être dans n'importe lequel d'entre eux
I found my magic	j'ai retrouvé ma magie
I will never see this again	Je ne reverrai plus jamais ça
I didn't doubt him at all	je ne doutais pas du tout de lui
I want to resume our weekend adventure	Je veux reprendre notre aventure du week-end
I hope your weekend is going well	j'espère que ton week-end se passe bien
I didn't want to talk	je ne voulais pas parler
I walked slowly to the window	J'ai marché lentement vers la fenêtre
These specimens were returned to cf	Ces spécimens ont été renvoyés à cf
I nodded and followed the crowd across the street	J'ai hoché la tête et suivi la foule de l'autre côté de la rue
A trail that took them right past me	Un sentier qui les a emmenés juste devant moi
I was not pregnant, because pregnant women had to have sex	Je n'étais pas enceinte, parce que les femmes enceintes devaient avoir des relations sexuelles
I keep climbing a steep hill	Je continue à monter une pente raide
These efforts were mostly in vain	Ces efforts ont été pour la plupart vains
I have to say everything was absolutely fantastic	Je dois dire que tout était absolument fantastique
I mean she got a cast on her arm	Je veux dire qu'elle a un plâtre sur son bras
I've been the truth behind the lies	J'ai été la vérité derrière les mensonges
I needed other people around me	J'avais besoin d'autres personnes autour de moi
I think this approach is a mistake	Je pense que cette approche est une erreur
I think that makes sense	Je pense que cela a du sens
A park was being planted near the station	Un parc était en train d'être planté près de la gare
I wonder what an immigration disaster story would look like	Je me demande à quoi ressemblerait une histoire de catastrophe d'immigration
I'll stay locked in his love forever	Je resterais enfermé dans son amour pour toujours
I wouldn't think of her story	Je ne penserais pas à son histoire
I can sum it up in two words	Je peux le résumer en deux mots
I wasn't trying to attract her	Je n'essayais pas de l'attirer
I got up and ventured to the treeline	Je me suis levé et je me suis aventuré jusqu'à la limite des arbres
I will eventually understand	Je finirai par comprendre
I couldn't help laughing	Je n'ai pas pu m'empêcher de rire
I thought maybe she forgot to tell you	Je pensais qu'elle avait peut-être oublié de te dire
I called your phone but you didn't answer	J'ai appelé ton téléphone mais tu n'as pas répondu
I had seen that smile before	J'avais déjà vu ce sourire
I want to see you, dear girl	Je veux te voir, chère fille
I couldn't cry here in the store	Je ne pouvais pas pleurer ici dans le magasin
I was glad he still lived there	J'étais content qu'il vive encore là-bas
I needed to get away from this life	J'avais besoin de m'éloigner de cette vie
I'm doing something else while waiting	je fais autre chose en attendant
I know you will have many questions	Je sais que tu auras beaucoup de questions
I wasn't going to answer at all	je n'allais pas du tout répondre
I can't open the door, I'll open the window	Je ne peux pas ouvrir la porte, je vais ouvrir la fenêtre
I turned around and watched him go helplessly	Je me suis retourné et je l'ai regardé partir, impuissant
I never allow anyone but me	Je n'autorise jamais personne à part moi
I barely recognized my voice	J'ai à peine reconnu ma voix
I also noticed that they weren't in the same class	J'ai aussi remarqué qu'ils n'étaient pas dans la même classe
I leave you two important things	Je vous laisse deux choses importantes
I also remember being pushed on a swing	Je me souviens aussi avoir été poussé sur une balançoire
I was the stranger here	J'étais l'étranger ici
I called his daddy to pick him up	J'ai appelé son papa pour qu'il vienne le chercher
I quickly moved to stand before her	Je me suis rapidement déplacé pour me tenir devant elle
I wondered how my family was doing	Je me demandais comment allait ma famille
I needed to know more about him	J'avais besoin d'en savoir plus sur lui
I showed you how to build tents	Je t'ai montré comment construire des tentes
A kiss, an intimate moment, a wedding, a birth	Un baiser, un moment intime, un mariage, une naissance
There were a lot of special people here	Il y avait beaucoup de gens spéciaux ici
I run to her and we kiss	Je cours vers elle et nous nous embrassons
I could never pull the trigger	Je ne pourrais jamais appuyer sur la gâchette
A few more months passed	Quelques mois de plus passèrent
I shook her and puzzled through what she just said	Je l'ai secoué et perplexe à travers ce qu'elle venait de dire
A bank of computers lined the wall at one end	Une banque d'ordinateurs bordait le mur à une extrémité
I mean, how do you comment on that	Je veux dire, comment tu commentes ça
I'll send it to you right away	je te l'envoie tout de suite
I believe only five were printed	Je crois que seulement cinq ont été imprimés
I have no appetite at all	je n'ai pas du tout d'appétit
I'm very happy to hear that you like action.	Je suis très heureux d'apprendre que vous aimez l'action
I will not take the army	je ne prendrai pas l'armée
I will never know if it happened like that	Je ne saurai jamais si ça s'est passé comme ça
I like to walk in cities	J'aime marcher dans les villes
I find your messages, new and old, so perfect	Je trouve vos messages, nouveaux et anciens, donc parfait
I wonder what about the two wheel community	Je me demande ce qu'il en est de la communauté des deux roues
I mean really expensive	Je veux dire vraiment cher
I remember being sick	Je me souviens avoir été malade
A soft breath of air left her	Une douce bouffée d'air la quitta
I knew it wouldn't happen	Je savais que ça n'arriverait pas
I saw my father cry too	J'ai vu mon père pleurer aussi
I certainly learned	j'en ai certainement appris
I learned patience a long time ago	J'ai appris la patience il y a longtemps
The snow tunnel caught fire five times	Le tunnel de neige a pris cinq fois feu
Overall, the operation was a major failure	Dans l'ensemble, l'opération a été un échec majeur
I believe that was the sale you mentioned	Je crois que c'était de la vente dont vous avez parlé
I like to draw and paint	J'aime dessiner et peindre
I could physically feel his penetrating gaze	Je pouvais physiquement sentir son regard pénétrant
I had mixed emotions about it	J'avais des émotions mitigées à ce sujet
I knew something was wrong with everything lately	Je savais que quelque chose n'allait pas dans tout ces derniers temps
I intend to keep that promise	J'ai bien l'intention de tenir cette promesse
I couldn't believe it, after all his work	Je ne pouvais pas y croire, après tout son travail
A river flowed through an opening in the wall	Une rivière coulait à travers une ouverture dans le mur
The rains ended a dry spell in the state	Les pluies ont mis fin à une période de sécheresse dans l'État
I always seemed to have an appointment to go to	J'ai toujours semblé avoir un rendez-vous pour aller à
I ate well	j'ai bien mangé
I salute his experienced view of this problem.	Je salue son regard expérimenté sur ce problème
Burns takes it away from him	Burns l'éloigne de lui
I reached through	J'ai tendu la main à travers
I really liked this part	J'ai vraiment aimé cette partie
I was pretty good at it	J'étais plutôt doué pour ça
I thought it was the rescue team coming for me	Je pensais que c'était l'équipe de sauvetage qui venait pour moi
A memorial fund is being created	Un fonds commémoratif est en cours de création
I'm sure there were problems	Je suis sûr qu'il y a eu des problèmes
I've put it off long enough	je l'ai repoussé assez longtemps
I can be weak sometimes	Je peux être faible parfois
I felt them live and breathe	Je les ai sentis vivre et respirer
Needed a new one	Il en fallait un nouveau
I didn't hear the words though	Je n'ai pas entendu les mots cependant
A single extremely tired cat	Un seul chat extrêmement fatigué
I guessed his parents	J'ai deviné ses parents
We don't want you dead	Nous ne désirons pas ta mort
I can be your worst nightmare or a good friend	Je peux être ton pire cauchemar ou un bon pote
I'll show you what's up	Je vais vous montrer ce qui se passe
A hearing took place over three days	Une audience s'est déroulée sur trois jours
Gotta try this on their bed	Je dois essayer ça sur leur lit
I slowly reached out and took it	J'ai lentement tendu la main et je l'ai pris
I won't trust you with my heart	Je ne te confierai pas mon cœur
I really think we'll be together again before long	Je pense vraiment que nous serons de nouveau ensemble avant longtemps
I have images that could not be arranged	J'ai des images qui ne pourraient pas être arrangées
i tried to kill myself	j'ai essayé de me suicider
I can smell the beef cooking all over the office	Je peux sentir la cuisson du boeuf partout dans le bureau
A completely different concept	Un tout autre concept
The repeated command was also ignored	La commande répétée a également été ignorée
I will be everything for you	je serai tout pour toi
I told him to take it back	Je lui ai dit de le reprendre
I hope to contact you again soon	J'espère te recontacter bientôt
I think he really loves me	Je pense qu'il m'aime vraiment
I loved to write and especially to read.	J'aimais écrire et surtout lire
I barely want it to end	Je veux à peine que ça se termine
I book a job from my home studio	Je réserve un travail depuis mon home studio
I didn't think marriage was a good idea	Je ne pensais pas que le mariage était une bonne idée
I finally found my purpose	J'ai enfin trouvé mon but
I am three hundred and seventy six years old	J'ai trois cent soixante seize ans
I didn't want to kill them	je ne voulais pas les tuer
I didn't have to get up in the morning	Je n'ai pas eu à me lever le matin
I am very lucky to join this group	J'ai beaucoup de chance de rejoindre ce groupe
I use baby powder at least twice a day	J'utilise de la poudre pour bébé au moins deux fois par jour
I couldn't keep my legs still	Je ne pouvais pas garder mes jambes immobiles
I've been left here alone now	Je suis resté seul ici maintenant
I thought it was a recent art form	Je pensais que c'était une forme d'art récente
I expected him to blame me	Je m'attendais à ce qu'il me blâme
I had never seen a lawyer before in my life	Je n'avais jamais consulté un avocat auparavant de ma vie
I couldn't even hear him breathe or gasp	Je ne pouvais même pas l'entendre respirer ou haleter
I posted it and came back to the street	Je l'ai posté et je suis revenu dans la rue
I didn't think well	je ne pensais pas bien
I would like to keep the boss happy	Je voudrais garder le patron heureux
I no longer trust our products	Je n'ai plus confiance en nos produits
I knew right away it was her smell and her room	J'ai tout de suite su que c'était son odeur et sa chambre
I saw him later in his room	Je l'ai vu plus tard dans sa chambre
I was so desperate, you see	J'étais tellement désespéré, tu vois
I didn't break them	je ne les cassais pas
I received my invitation in the mail yesterday	J'ai reçu mon invitation par la poste hier
I wasn't even sure he was awake	Je n'étais même pas sûr qu'il était réveillé
I expect you to take this seriously	Je m'attends à ce que vous preniez cela au sérieux
I could operate	Je pourrais l'opérer
I deleted it and started climbing	Je l'ai supprimé et j'ai commencé à grimper
I pressed my fingers to my jaw	J'ai appuyé mes doigts sur ma mâchoire
I always wanted a dozen roses	J'ai toujours voulu une douzaine de roses
I think fate will take over here	Je pense que le destin prendra la main ici
I paid him a credit note for the trip	Je lui ai payé un avoir pour le trajet
I left him a note inviting him to lunch	Je lui ai laissé un mot l'invitant au déjeuner
A huge blush washed over her	Une énorme rougeur la submergea
I had to go further	il fallait que j'aille plus loin
Females are considerably larger than males	Les femelles sont considérablement plus grandes que les mâles
A video of our discovery was broadcast nationwide	Une vidéo de notre découverte a été diffusée dans tout le pays
I didn't know there was so much to do	Je ne savais pas qu'il y avait tant à faire
A tunnel has opened under our feet	Un tunnel s'est ouvert sous nos pieds
I didn't even think about the pain	Je n'ai même pas pensé à la douleur
I need a ride to the airport if you want	J'ai besoin d'un trajet jusqu'à l'aéroport si tu veux
I was shocked by many experiences	J'ai été choqué par de nombreuses expériences
I climbed into mine, not daring to complain anymore	Je suis monté dans le mien, n'osant plus me plaindre
I felt more than a little sorry for foreign visitors	Je me sentais plus qu'un peu désolé pour les visiteurs étrangers
I work in the travel industry	Je travaille dans l'industrie du voyage
I play with people all over the world	Je joue avec des gens du monde entier
I need a break from all this thinking	J'ai besoin d'une pause de toute cette réflexion
I think the water is supposed to be warm enough there	Je pense que l'eau est censée être assez chaude là-bas
I couldn't trust myself to speak the right language	Je ne pouvais pas me faire confiance pour parler la bonne langue
I didn't know what else to do or say	Je ne savais pas quoi faire ou dire d'autre
I always thought they would make a good couple	J'ai toujours pensé qu'ils feraient un bon couple
I did a lot of sports in high school	J'ai fait beaucoup de sport au lycée
I needed that little push	J'avais besoin de ce petit coup de pouce
I need to know where the signal is coming from	J'ai besoin de savoir d'où vient le signal
A third, fourth and fifth ship soon joined his company	Un troisième, un quatrième et un cinquième navire rejoignirent bientôt son entreprise
I had and still have a gift	J'avais et j'ai toujours un don
I thought typical thoughts that were for another day	J'ai pensé à des pensées typiques qui étaient pour un autre jour
All these measures have been adopted	Toutes ces mesures ont été adoptées
A few words from him would do	Quelques mots de lui feraient l'affaire
A few very special individuals have the ability	Quelques individus très spéciaux ont la capacité
I then noticed that people were looking at me	J'ai alors remarqué que les gens me regardaient
I would like to break this spirit	J'aimerai briser cet esprit
The lifetime of a small satellite is much shorter	La durée de vie d'un petit satellite est beaucoup plus courte
A soccer ball rolls	Un ballon de foot roule
I looked around once more and walked towards the door	J'ai regardé autour de moi une fois de plus et j'ai marché vers la porte
I won't let you go, darling	Je ne te laisserai pas partir, chéri
I felt his eyes like physical contact	J'ai senti ses yeux comme un contact physique
I wasn't trying, but it happened	Je n'essayais pas, mais c'est arrivé
I leaned down and softly kissed her lips	Je me suis penché et j'ai doucement embrassé ses lèvres
I used to cheer her on	J'avais l'habitude de l'encourager
I hear another cry	J'entends un autre cri
I just took a break	J'ai juste fait une pause
I guarantee high quality and fast delivery	Je garantis une haute qualité et une livraison rapide
I go to the toilet before leaving	Je vais aux toilettes avant de partir
There was more money in a silk substitute	Il y avait plus d'argent dans un substitut à la soie
I had a stuffed one in my previous project	J'en avais un en peluche dans mon projet précédent
I could give you lots of advice	Je pourrais te donner plein de conseils
I've always had a weakness for it	J'ai toujours eu un faible pour ça
I felt we had nothing to lose	Je sentais que nous n'avions rien à perdre
A woman's face lights up when she sees him	Le visage d'une femme s'illumine quand elle le voit
I decided to pick up some stocks on weakness	J'ai décidé de ramasser quelques actions sur la faiblesse
I walk in, my knife still held in front of me	J'entre, mon couteau toujours tenu devant moi
I should be able to do this job	Je devrais être capable de faire ce travail
I think he had a very complete education	Je pense qu'il a eu une éducation très complète
A feeling of unease grows in the pit of his stomach.	Une sensation de malaise grandit au creux de son estomac
I didn't know they were so serious	Je ne savais pas qu'ils étaient si sérieux
I can almost imagine her eyes lighting up	Je peux presque imaginer ses yeux s'illuminer
He used three words	Il a utilisé trois mots
He later moves into a house	Il emménage plus tard dans une maison
I must have looked like a freak coming to watch	Je devais avoir l'air d'un monstre venant regarder
I think you owe us all an explanation	Je pense que tu nous dois à tous une explication
I look out the window at all the palm trees	Je regarde par la fenêtre tous les palmiers
A cry is then heard from the stage	Un cri se fait alors entendre depuis la scène
No financial terms of the deal have been released.	Aucune condition financière de l'accord n'a été publiée
I watched for a few more minutes	J'ai regardé quelques minutes de plus
I was not like the others	je n'étais pas comme les autres
I think this information is relevant	Je pense que ces informations sont pertinentes
I wasn't completely crazy	Je n'étais pas complètement fou
I created a counterpart from you, for you	J'ai créé une contrepartie à partir de toi, pour toi
I start to scream louder	Je commence à crier plus fort
I watched him, knowing he would spread the disease	Je l'ai regardé, sachant qu'il propagerait la maladie
I haven't reached the oldest part yet	Je n'ai pas encore atteint la partie la plus ancienne
I made us breakfast	Je nous ai préparé le petit déjeuner
I can feel a tear rolling down my cheek	Je peux sentir une larme couler sur ma joue
A baby is on the way	Un bébé est en route
I can't escape forever	Je ne pourrai pas m'échapper pour toujours
I was still too angry	j'étais encore trop en colère
I feel your frustration	Je sens ta frustration
I used sugar glass for this	J'ai utilisé du verre à sucre pour cela
I put a lot of truck in it	J'y ai mis beaucoup de camion
I sure wouldn't want to live like this	Je ne voudrais certainement pas vivre comme ça
I belonged here with them	J'appartenais ici avec eux
I also rolled over and tried to fall asleep	Je me suis aussi retourné et j'ai essayé de m'endormir
I counted eight men in total	J'ai compté huit hommes au total
I go down and the party is in full swing	Je descends et la fête bat son plein
All these people seemed to bow before the great ruler	Tous ces gens semblaient s'incliner devant le grand souverain
I couldn't hold on anymore	Je ne pouvais plus m'accrocher
I couldn't stand him killing her	Je ne pouvais pas supporter qu'il la tue
I need to investigate further	Je dois enquêter plus avant
I hadn't thought about it in ages until last night	Je n'y avais pas pensé depuis des lustres jusqu'à hier soir
I didn't think much about the absence of either	Je n'ai pas beaucoup pensé à l'absence de l'un ou de l'autre
I made sure to include the black van	Je me suis assuré d'inclure la camionnette noire
I lay down and closed my eyes	Je me suis allongé et j'ai fermé les yeux
I was tortured, you see	J'ai été torturé, tu vois
I breathed faster, desperate to keep the oxygen coming	J'ai respiré plus vite, désespéré de garder l'oxygène à venir
This force then began to suppress the revolt	Cette force a alors commencé à réprimer la révolte
I was taken to my daughter	J'étais emmené chez ma fille
I know the clothes were there	Je sais que les vêtements étaient là
I didn't think it was me	je ne pensais pas que c'était moi
I thought that set the album up nicely	Je pensais que ça mettait bien en place l'album
I felt very weird about it	Je me sentais très bizarre à ce sujet
I mean neither day nor night	Je veux dire ni jour ni nuit
I wanted to understand how information and understanding are linked	Je voulais comprendre comment l'information et la compréhension sont liées
I remember though that he hated football	Je me souviens cependant qu'il détestait le football
I looked at everyone with a questioning look	J'ai regardé tout le monde avec un regard interrogateur
I couldn't bear to be separated from your words	Je ne pouvais pas supporter d'être séparé de tes paroles
A cat often comes to visit me	Un chat vient souvent me rendre visite
I noticed that too	j'ai remarqué ça aussi
I remembered how hard she had worked	Je me suis souvenu combien elle avait travaillé dur
I would accompany dad	j'accompagnerais papa
I remember one gift in particular	Je me souviens d'un cadeau en particulier
I shake them in my hand	je les secoue dans ma main
I really like your idea	j'aime beaucoup ton idée
I look forward to dealing with you again	J'ai hâte de traiter à nouveau avec vous
I leave it to you to discover yourself	Je vous laisse ça pour vous découvrir
I decided to provoke him a little	J'ai décidé de le provoquer un peu
A democratic workplace gives workers maximum responsibility	Un lieu de travail démocratique donne aux travailleurs un maximum de responsabilités
Thereafter, students go through three years of college	Par la suite, les élèves traversent trois années de collège
I tried again so far	J'ai encore essayé pour le moment
This marked the opening of a new front	Cela a marqué l'ouverture d'un nouveau front
I knew better though	Je savais mieux cependant
I got myself in this mess	Je me suis mis dans ce pétrin
A second vehicle also caught fire	Un deuxième véhicule a également pris feu
I wasn't really in the mood for a conference	Je n'étais pas vraiment d'humeur pour une conférence
I love this top and these shoes	J'aime ce haut et ces chaussures
It is worn over the coat	Il se porte sur le manteau
I went several times to see him	Je suis passé plusieurs fois le voir
I walk out, expecting her to kick me	Je sors, m'attendant à ce qu'elle me lance
I look at mine as a story	Je regarde la mienne comme une histoire
I just knew he was	Je savais juste qu'il était
I'll wait for you at home for dinner tonight	Je t'attends à la maison pour dîner ce soir
I'm happy to have him here	Je suis heureux de l'avoir ici
I suddenly saw why you were such a big deal	J'ai soudainement vu pourquoi tu étais un gros problème
I knew her from my dreams	Je l'ai connue de mes rêves
I have no idea who or what that involved	Je n'ai aucune idée de qui ou de quoi cela impliquait
I was the older twin	J'étais le jumeau le plus âgé
He can do it with the press	Il peut le faire avec la presse
I read my father's book	J'ai lu le livre de mon père
I never really did it before	Je ne l'avais jamais vraiment fait avant
I guess she was embarrassed and left	Je suppose qu'elle a été gênée et est partie
It is one of many global youth organizations	C'est l'une des nombreuses organisations mondiales de jeunesse
I wasn't worthy of her affection	Je n'étais pas digne de son affection
I keep myself to myself	je me garde pour moi
A perpetual stream of women, fleeing with their booty	Un flot perpétuel de femmes, s'enfuyant avec leur butin
Each student is assigned to a house	Chaque élève est affecté à une maison
I like to call it an unfair justification for failure	J'aime l'appeler une justification injuste de l'échec
I try to shoot once a week	J'essaie de tirer une fois par semaine
I know you said don't use the phone	Je sais que tu as dit de ne pas utiliser le téléphone
I got tired of hearing it	j'en ai eu marre de l'entendre
I shared her hopes and her joys	J'ai partagé ses espoirs et ses joies
I enjoyed his company	J'ai apprécié sa compagnie
No one was listening	Personne n'écoutait
I won't let them live	je ne les laisserais pas vivre
I turned and ran for the wall behind me	Je me suis retourné et j'ai couru vers le mur derrière moi
I think she's heading to school	Je pense qu'elle se dirige vers l'école
I handed him the glass	Je lui ai tendu le verre
I think a lot of us miss it	Je pense que ça manque à beaucoup d'entre nous
I cried outside for the first time	J'ai pleuré dehors pour la première fois
A bad feeling hit my already hungry belly	Un mauvais pressentiment a frappé mon ventre déjà affamé
A thought seemed to cross his mind	Une pensée sembla lui traverser l'esprit
A slight smile relaxed him a little.	Un léger sourire le détendit un peu
These scenes are seen throughout the video	Ces scènes sont vues tout au long de la vidéo
I didn't bother to look at the sky	Je n'ai pas pris la peine de regarder le ciel
A good father goes beyond protecting and providing, however	Un bon père va au-delà de la protection et de la fourniture, cependant
I didn't want to look like royalty anymore	Je ne voulais plus ressembler à la royauté
I say everyone should live forever in heaven	Je dis que tout le monde devrait vivre pour toujours au paradis
I put my hand down and turned to walk away	J'ai baissé la main et me suis retourné pour m'éloigner
I push it away and step back	Je le repousse et recule
I had felt that same kind of wild thirst myself	J'avais ressenti moi-même ce même genre de soif sauvage
I stand up and inhale and exhale	Je me tiens debout et inspire et expire
I could see she was overwhelmed with stress	Je pouvais voir qu'elle était submergée par le stress
I was free from the police	J'étais libre de la police
I didn't even realize	Je n'ai même pas réalisé
I guess he was just blowing off steam	Je suppose qu'il était juste en train de se défouler
I jump and start running after them	Je saute et commence à courir après eux
He will explain himself	Il s'expliquera
I thought she was dead or just gone	Je pensais qu'elle était morte ou juste partie
Several students committed suicide	Plusieurs étudiants se sont suicidés
A voice from the bush called my name	Une voix de la brousse m'a appelé par mon nom
I just wanted to rebel and be expressive	Je voulais juste me rebeller et être expressif
Ten minutes walk from the train station	A dix minutes à pied de la gare
I didn't just give them to him	je ne viens pas de les lui donner
I was constantly traveling	je voyageais constamment
I really believe they'll come to their senses	Je crois vraiment qu'ils reviendront à la raison
I can't tell if he knows	Je ne peux pas dire s'il sait
I was there once too	j'y étais aussi une fois
I myself was constantly watched	Moi-même j'étais constamment surveillé
Help yourself and others will help you	Aidez-vous et les autres vous aideront
I know tomorrow morning	je sais demain matin
I learned the technology to counter this	J'ai appris la technologie pour contrer cela
I already know where they are going	Je sais déjà où ils vont
I walked home with them	J'ai marché jusqu'à la maison avec eux
I was hoping he would remember me from the wedding	J'espérais qu'il se souviendrait de moi du mariage
I won't be interested	je ne serai pas intéressé
I know what's at stake	Je sais ce qui est en jeu
I already feel much better	Je me sens déjà beaucoup mieux
I see you put that book in your back pocket	Je vois que tu as mis ce livre dans ta poche arrière
I started stretching while waiting	J'ai commencé à m'étirer en attendant
I know the combination since the evening of the concert	Je connais la combinaison depuis le soir du concert
I loved the first days	J'ai adoré les premiers jours
I tried different types of music	J'ai essayé différents types de musique
I suddenly feel tired	Je me sens soudainement fatigué
I wondered if it would break under its weight	Je me demandais si ça casserait sous son poids
I have no idea where they belong	Je n'ai aucune idée d'où ils appartiennent
I came to feel the strength of her spirit	Je suis venu sentir la force de son esprit
I looked for it in our hard drive	Je l'ai cherché dans notre disque dur
You had to be a witness to realize	Il fallait être témoin pour se rendre compte
I know things move very fast	Je sais que les choses bougent très vite
He acts like a baseball player	Il agit comme un joueur de baseball
A fence post flew in the sky above the orchard	Un poteau de clôture a volé dans le ciel au-dessus du verger
I still can't get the stranger out of my head	Je n'arrive toujours pas à sortir l'étranger de ma tête
I wasn't leaving now	Je ne partais pas maintenant
A positive way of thinking	Une façon de penser positive
I needed alone time	J'avais besoin de temps seul
I'm hungry for twelve hours	j'ai faim pendant douze heures
I saluted the colors as the two boats passed	J'ai salué les couleurs au passage des deux bateaux
I accept responsibility for this	J'accepte la responsabilité de cela
I couldn't do either justice now	Je ne pourrais pas rendre justice à l'un ou l'autre maintenant
I didn't wait for an answer	Je n'ai pas attendu de réponse
I just wanted to know where it came from	Je voulais juste savoir d'où ça venait
I hope you worked	J'espère que tu as travaillé
I saw no space activity	Je n'ai vu aucune activité spatiale
I didn't get much help there	Je n'y ai pas obtenu beaucoup d'aide
I joined the land of the living	J'ai rejoint le pays des vivants
i saw it all	j'ai vu tout ça
I always like to make people laugh	J'aime toujours faire rire les gens
I hope there is no relation	J'espère qu'il n'y a aucun rapport
I get no thank you from you	Je ne reçois aucun mot de remerciement de ta part
I like it a lot and it's very comfortable	j'aime beaucoup et c'est très confortable
A unique economic system	Un système économique unique
I mean she walks past the house	Je veux dire qu'elle passe devant la maison
I leaned against him enjoying the view	Je me suis appuyé contre lui, profitant de la vue
I have known her for a long time	je la connais depuis longtemps
I knew there was a lady in there somewhere	Je savais qu'il y avait une dame là-dedans quelque part
I kept sharing me anyway	J'ai continué à me partager de toute façon
I realized it when my body connected to his	Je m'en suis rendu compte quand mon corps s'est connecté au sien
I would have liked him to hold me in his arms	J'aurais aimé qu'il me serre dans ses bras
I'm going up to my room	je monte dans ma chambre
A honey tea	Un thé au miel
I lifted the lid	j'ai remonté le couvercle
If they come they have to bring their own security	S'ils viennent, ils doivent apporter leur propre sécurité
I was surprised at how low my supplies were	J'ai été surpris de voir à quel point mes fournitures étaient basses
I think my ex is watching the house	Je pense que mon ex fait surveiller la maison
I thought it was probably best to leave that alone	J'ai pensé qu'il valait probablement mieux laisser ça seul
The feature remained popular for a while	La fonctionnalité est restée populaire pendant un certain temps
He was to repeat the mistake the following year	Il devait répéter l'erreur l'année suivante
i hated her for that	je la détestais pour ça
I shook my head, maybe not	J'ai secoué la tête, peut-être pas
I have the press on my back	j'ai la presse sur le dos
I called the nurse back and she finally showed up	J'ai rappelé l'infirmière et elle s'est finalement présentée
I just robbed to get into this spirit	Je viens volé pour entrer dans cet esprit
I will be with you shortly	Je serai avec vous, sous peu
I think he was right	Je pense qu'il avait raison
I felt so helpless and defeated	Je me sentais si impuissant et vaincu
I think the hot water is ready	Je pense que l'eau chaude est prête
I didn't even know something like this existed	Je ne savais même pas que quelque chose comme ça existait
I look forward to our next meeting	J'attends avec impatience notre prochaine rencontre
I want you to burn this book	Je veux que tu brûles ce livre
I mean the way forward is clear	Je veux dire que la voie à suivre est claire
I know you won't bite	Je sais que tu ne mordras pas
Many owners have chosen to receive stock	De nombreux propriétaires ont choisi de recevoir du stock
I was crazy, it's true	J'étais fou, c'est vrai
A human can't have a happy ending with a ghost	Un humain ne peut pas avoir une fin heureuse avec un fantôme
I looked down and saw he was holding a picture	J'ai baissé les yeux et j'ai vu qu'il tenait une photo
A warrior led the horse	Un guerrier emmena le cheval
I can feel their presence	Je peux sentir leur présence
I drop the phone and sit in total darkness	Je laisse tomber le téléphone et je m'assieds dans l'obscurité totale
I haven't posted about my trip in so long	Je n'ai pas posté sur mon voyage depuis si longtemps
I found beauty, in a room	J'ai trouvé la beauté, dans une chambre
I miss you though	Tu me manques pourtant
I would never marry for money, you know that	Je ne me marierais jamais pour de l'argent, tu le sais
I think you should have a blast on this one	Je pense que tu devrais t'éclater sur celui-ci
I guess it was true	Je suppose que c'était vrai
I continued quickly, without giving him a chance to answer.	J'ai continué rapidement, sans lui laisser la chance de répondre
I was mad about that too	J'étais en colère à cause de ça aussi
I will do whatever it takes	Je ferai tout ce qu'il faut
I told this detective that	J'ai dit à ce détective que
I wanted to deal with it soon	Je voulais qu'on s'en occupe bientôt
I had to leave a message	J'ai dû laisser un message
I really wish she would wake up	Je souhaite vraiment qu'elle se réveille
I guess it was inevitable	Je suppose que c'était inévitable
A wolf would never hurt its mate	Un loup ne ferait jamais de mal à son compagnon
i feel so much better	je me sens tellement mieux
I really enjoyed being with you last week	J'ai vraiment aimé être avec toi la semaine dernière
I was none of those things	Je n'étais aucune de ces choses
I approach him and gently shake his body	Je m'approche de lui et secoue doucement son corps
I can sleep and they come to me	Je peux dormir et ils viennent à moi
I decided that was the explanation	J'ai décidé que c'était l'explication
I landed on my hip and broke my elbow	J'ai atterri sur ma hanche et je me suis cassé le coude
I was actually more confused than anything	J'étais en fait plus confus qu'autre chose
I decided he was right	J'ai décidé qu'il avait raison
I just feel a little restless	Je me sens juste un peu agité
I burned with a thirst for what could have been	J'ai brûlé d'une soif pour ce qui aurait pu être
I know when she's about to ask something	Je sais quand elle est sur le point de demander quelque chose
I waited and waited and waited for them to come back	J'ai attendu et attendu et attendu qu'ils reviennent
A room full of undead	Une pièce remplie de morts-vivants
I took a few steps back	J'ai reculé de quelques pas
I have a lot of news for them	J'ai beaucoup de nouvelles pour eux
I'm closer than a brother	Je suis plus proche qu'un frère
A branch falling to the ground	Une branche tombant au sol
I had to understand	J'ai dû comprendre
I have a lot of catching up to do	J'ai beaucoup de rattrapage à faire
I happen to respect her	il se trouve que je la respecte
I understood that he was to be a minister	J'ai compris qu'il devait être ministre
I think this will make the site a lot better	Je pense que cela améliorera considérablement le site
A deal is a deal	Un accord reste un accord
A time of violent withdrawal	Un temps de sevrage violent
I wanted to steal her, but the darkness came	Je voulais la voler, mais l'obscurité est venue
Moments later, a woman appeared at the window	Quelques instants plus tard, une femme apparut à la fenêtre
I created you with a purpose in mind	Je t'ai créé avec un objectif en tête
I backed off before it got out of control	J'ai reculé avant que ça devienne incontrôlable
I didn't expect them to be so drunk	Je ne m'attendais pas à ce qu'ils soient si ivres
I'm the part you won't recognize	Je suis la partie que tu ne reconnaîtras pas
I didn't know there was fish in it	je ne savais pas qu'il y avait du poisson dedans
I am thirty years old	J'ai trente ans
I won't think anymore	je ne penserai plus
I know my story is not unique	Je sais que mon histoire n'est pas unique
Maybe she was a little chubby	Elle était peut-être un peu grassouillette
I put a hand on my chest	je pose une main sur ma poitrine
I felt hopeless, lost, dead and buried	Je me sentais désespéré, perdu, mort et enterré
I couldn't afford it	je ne pouvais pas le permettre
I had a little window of opportunity	J'ai eu une petite fenêtre d'opportunité
I offered her to come home	Je lui ai proposé de rentrer à la maison
A discipline based on the age-old virtues of work and education	Une discipline fondée sur les vertus séculaires du travail et de l'éducation
I'll say it with all sincerity	Je vais le dire en toute sincérité
I lay on my back and silently prayed for myself	Je me suis allongé sur le dos et j'ai prié silencieusement pour moi-même
I sit on my chair	je m'assois sur ma chaise
I would go because it was all my idea	J'irais parce que tout était mon idée
I felt myself going in circles	Je me sentais tourner en rond
I know it's gonna hurt to talk	Je sais que ça va faire mal de parler
I should feel good about myself	Je devrais me sentir bien dans ma peau
I'm looking for the essential	je cherche l'essentiel
I stayed outside until it got a little cold	Je suis resté dehors jusqu'à ce qu'il fasse un peu froid
I had the situation under control	J'avais la situation sous contrôle
I have to go clothes shopping later	Je dois aller faire des courses de vêtements plus tard
I tried to order my thoughts	J'ai essayé d'ordonner mes pensées
I know she was trying to get me to come	Je sais qu'elle essayait de me faire venir
I've been waiting for something	J'ai attendu quelque chose avec impatience
I would hate to have to kill him	Je détesterais devoir le tuer
The government no longer appealed the case	Le gouvernement n'a plus fait appel de l'affaire
I didn't want or need too	Je ne voulais pas ou n'avais pas besoin aussi
I dragged you out to find you a victim	Je t'ai traîné dehors pour te trouver une victime
I don't look like a princess at all	Je ne ressemble en rien à une princesse
I saw her leave not long ago	Je l'ai vue partir il y a peu de temps
It dealt with the influence of science on military technology	Il traitait de l'influence de la science sur la technologie militaire
Economic activity is largely supported by foreign aid donations	L'activité économique est largement soutenue par les dons d'aide étrangère
I watched it out of curiosity	Je l'ai regardé par curiosité
I walked towards him and he walked away from me	Je me suis avancé vers lui et il s'est éloigné de moi
I love planning a wedding so much	J'aime tellement organiser un mariage
The ship and its cargo were a total loss	Le navire et sa cargaison étaient une perte totale
I had trained my tail for this race	J'avais entraîné ma queue pour cette course
I think we should keep it pretty close	Je pense que nous devrions le garder assez proche
I hadn't noticed it until now	Je ne l'avais pas remarqué jusqu'à présent
I cut it pretty close last time	Je l'ai coupé assez près la dernière fois
I can feel her emotions	Je peux sentir ses émotions
I follow them reluctantly	Je les suis à contrecœur
I always have a full house	J'ai toujours une salle comble
It takes a lot of one person	Cela prend beaucoup d'une personne
I keep saying it loud	Je n'arrête pas de dire ça fort
I was always so confused when it came to him	J'étais toujours si confus quand il s'agissait de lui
I couldn't spare her	je ne pouvais pas l'épargner
I have enough blood on my hands	J'ai assez de sang sur les mains
I wondered what horror would visit me tonight	Je me demandais quelle horreur me visiterait ce soir
I just gotta stick with it	Je dois juste m'y tenir
I would never do anything to you	Je ne te ferais jamais rien
I wasn't a member of anything	Je n'étais membre de rien
I don't let anyone near this anymore	Je ne laisse plus personne s'approcher de ça
I can't do more than that	je ne peux pas faire plus que ça
I see him occasionally at work but he doesn't interfere	Je le vois occasionnellement au travail mais il n'interfère pas
I need you three to help me	J'ai besoin de vous trois pour m'aider
I couldn't see the expression on his face	Je ne pouvais pas voir l'expression sur son visage
I suddenly realize that it was not intended for a group	Je constate soudain que ce n'était pas destiné à un groupe
I can't live with your parents forever	Je ne peux pas vivre avec tes parents pour toujours
I was driving us out of town	Je nous conduisais hors de la ville
I felt emotionally drained	Je me suis senti épuisé émotionnellement
I just need to find it	J'ai juste besoin de le trouver
The second verse and the chorus follow the same format	Le deuxième couplet et le refrain suivent le même format
I didn't have that kind of time to waste	Je n'avais pas ce genre de temps à perdre
I want to come with you	Je veux venir avec toi
A star for us was also a star for them	Une star pour nous était aussi une star pour eux
I just need something to show	J'ai juste besoin de quelque chose à montrer
I even saw the contract	J'ai même vu le contrat
I think they are just defending themselves and the object	Je pense qu'ils ne font que se défendre et que l'objet
A new impulse was felt all along the line	Une nouvelle impulsion s'est fait sentir tout le long de la ligne
I know it sounds too simple but that's the plan	Je sais que cela semble trop simple mais c'est le plan
I know from my own experiences	Je sais de mes propres expériences
I never read that anywhere	Je n'ai jamais lu ça nulle part
I needed to look on the bright side	J'avais besoin de regarder le bon côté des choses
Any youngster would have done better	N'importe quel jeune aurait fait mieux
I could have anyone else in this school	Je pourrais avoir n'importe qui d'autre dans cette école
I have to try to make things better	Je dois essayer d'améliorer les choses
I need to regain my strength	J'ai besoin de reprendre mes forces
I still have a few notes to make	J'ai encore quelques notes à faire
I experiment to open you too	J'expérimente pour t'ouvrir aussi
I thought it was you	Je pensais que c'était toi
I can also create a fire illusion	Je peux aussi créer une illusion de feu
A girl could get used to it	Une fille pourrait s'y habituer
I hastened to gently put it back on the ground	Je me suis empressé de le remettre délicatement au sol
I can't find many words today	Je ne peux pas trouver beaucoup de mots aujourd'hui
I felt weak with fear	Je me sentais faible de peur
I quickly slipped to the side, feeling sick	Je me suis rapidement glissé sur le côté, me sentant malade
I hope she will be fine	j'espère qu'elle ira bien
I couldn't look at anyone else	Je ne pouvais pas regarder quelqu'un d'autre
I sit down and rub my eyes	Je m'assieds et me frotte les yeux
I couldn't prove anything to the police	Je n'ai rien pu prouver à la police
I leave the car at home and take the bus	Je laisse la voiture à la maison et je prends le bus
I will make the cake	je vais faire le gâteau
I'm completely wrapped around your fingers	Je suis complètement enroulé autour de tes doigts
I can't even think what was going through her head	Je ne peux même pas penser à ce qui se passait dans sa tête
I hear one of the kitchen chairs move back	J'entends l'une des chaises de la cuisine reculer
I have a thing against measuring cups	J'ai un truc contre les tasses à mesurer
I can see the burning hope in their eyes	Je peux voir l'espoir ardent dans leurs yeux
I threw myself on my bed and I was left panting	Je me suis jeté sur mon lit et je suis resté haletant
I mumbled a swear word under my breath	J'ai marmonné un juron dans ma barbe
I hadn't decided what to call it	Je n'avais pas décidé comment l'appeler
I told her to leave me alone	Je lui ai dit de me laisser tranquille
I am a fighter who dreams of glorious battles	Je suis un combattant qui rêve de batailles glorieuses
Probably before the publication of the first book	Probablement avant la publication du premier livre
I need you to make her do something	J'ai besoin que tu lui fasses faire quelque chose
I may have shook their hands	Je leur ai peut-être serré la main
I can't help but think the Duchess knew the answer	Je ne peux pas m'empêcher de penser que la duchesse connaissait la réponse
I want you to imagine it	Je veux que tu l'imagines
I wrote about my boyfriend	j'ai écrit sur mon copain
I want to say something	je veux dire quelque chose
I didn't want this for you	Je ne voulais pas ça pour toi
Filming resumed the next day	Le tournage a repris le lendemain
I never really stayed long with anyone	Je ne suis jamais vraiment resté longtemps avec quelqu'un
I'll meet you out front in five minutes	Je te retrouverai devant dans cinq minutes
I really couldn't tell you why	Je ne pourrais vraiment pas te dire pourquoi
I spent my father's good coin to save your life	J'ai dépensé la bonne pièce de monnaie de mon père pour te sauver la vie
I love you so much	je vous aime tellement
I think we found our maintenance man	Je pense que nous avons trouvé notre homme de maintenance
I've invested years in this rotten planet	J'ai investi des années sur cette planète pourrie
i won't disappear	je ne vais pas disparaître
i can't say what it is	je ne peux pas dire ce que c'est
I was the real thing	J'étais la vraie chose
I was still in college when it happened	J'étais encore à l'université quand c'est arrivé
I was just mad, but not at you	J'étais juste en colère, mais pas contre toi
I see those rusty old pipes on the ceiling	Je vois ces vieux tuyaux rouillés au plafond
I need someone to take his place	J'ai besoin de quelqu'un pour prendre sa place
I could be yours, if you want	Je pourrais être à toi, si tu veux
I needed to get away from him	J'avais besoin de m'éloigner de lui
I always knew it was bound to happen	J'ai toujours su que ça devait inévitablement arriver
I've always dreamed of doing an exhibition on animal painting	J'ai toujours rêvé de faire une exposition sur la peinture animalière
I mean it could be easier with little things	Je veux dire que cela pourrait être plus facile avec de petites choses
I went a little crazy at the ceremony	Je suis allé un peu fou à la cérémonie
I'm only saying this out of concern for you	Je dis seulement ça par souci pour toi
I practically live off this stuff	Je vis pratiquement de ce truc
I live in a non-smoking home	Je vis dans une maison non fumeur
I got the book and went home	J'ai obtenu le livre et je suis rentré chez moi
A scent he lost long ago	Un parfum qu'il a perdu il y a longtemps
I won't cry, not this time	Je ne pleurerais pas, pas cette fois
I looked at her reflection but I couldn't see her expression	J'ai regardé son reflet mais je n'ai pas pu voir son expression
I decided it was my steps only	J'ai décidé que c'était mes pas seulement
I want a refund people	Je veux un remboursement, les gens
I tried to move, but my legs wouldn't work	J'ai essayé de bouger, mais mes jambes ne fonctionnaient pas
I wish I had met them all in person	J'aurais aimé les rencontrer tous en personne
I might not be able to run things	Je pourrais ne pas être capable de diriger les choses
This version was designed primarily for easier finger use	Cette version a été conçue principalement pour une utilisation plus facile des doigts
I promise to be a hard working person	Je promets d'être une personne qui travaille dur
I suggest he learn more first	Je suggère qu'il en apprenne plus d'abord
I met your mother right after he left her	J'ai rencontré ta mère juste après qu'il l'ait quittée
I felt it was a bit harsh	J'ai senti que c'était un peu dur
I think it was a gang war	Je pense que c'était une guerre des gangs
A fish remained in the bucket	Un poisson est resté dans le seau
I hope you feel better	J'espère que tu te sens mieux
I yelled at her to come	Je lui ai crié de venir
I take the box and shake it	Je prends la boîte et la secoue
I showed that it's wrong	J'ai montré que c'est faux
I was getting a little emotional for me	Je devenais un peu émotif pour moi
I guess the word got out on me	Je suppose que le mot est sorti sur moi
I wanted to help a little	je voulais aider un peu
A promising young man approached her for marriage	Un jeune homme prometteur l'a approchée pour le mariage
I was born into a community	Je suis né dans une communauté
I was finally able to get some more sleep	J'ai enfin pu dormir un peu plus
I like the concept of this	j'aime bien le concept de ça
I took off my hat and tried to fix it	J'ai enlevé mon chapeau et j'ai essayé de le réparer
I think maybe her face will be red	Je pense que peut-être que son visage va être rouge
I'm not an exception either	Je ne suis pas non plus une exception
I am grateful that you called me to be your pastor	Je suis reconnaissant que vous m'ayez appelé pour être votre pasteur
I don't believe these soldiers act alone	Je ne crois pas que ces soldats agissent seuls
Only he could declare war	Lui seul pouvait déclarer la guerre
I wondered now what was going to happen to me	Je me demandais maintenant ce qui allait m'arriver
I know what's coming	je sais ce qui s'en vient
I left work and went home	J'ai quitté le travail et je suis rentré chez moi
I thought maybe we could take turns staying with her	Je pensais que nous pourrions peut-être rester avec elle à tour de rôle
I had often wondered what it was for him	Je m'étais souvent demandé ce que c'était pour lui
I leaned my forehead against his	J'ai appuyé mon front contre le sien
I'm so busy with work and school	Je suis tellement occupé avec le travail et l'école
I sang to her for hours	Je lui ai chanté pendant des heures
I had separated the gift with my behavior	J'avais séparé le cadeau avec mon comportement
Another family saved the two children	Une autre famille a sauvé les deux enfants
I should ask him what is another criterion	Je devrais lui demander quel est un autre critère
I know you dropped out of med school	Je sais que tu as abandonné l'école de médecine
A new picture now covered the wall	Une nouvelle image couvrait maintenant le mur
I wasn't talking about twenty dollars	Je ne parlais pas de vingt dollars
The patch also added moving objects on the ground	Le patch a également ajouté des objets en mouvement sur le sol
I need more rest	J'ai besoin de plus de repos
I can see them, but they can't see me	Je peux les voir, mais ils ne peuvent pas me voir
I think the cartoon is good	Je crois que le dessin animé est bien
I've had enough	j'en avais marre
They are also an economically important product	Ils sont également un produit économiquement important
I swallowed hard before answering	J'ai avalé difficilement avant de répondre
A vision of pure joy	Une vision de pure joie
I just said she was beaten	Je viens de dire qu'elle a été battue
I want to save you from yourself	Je veux te sauver de toi-même
I just hope your friend can help you prove that	J'espère juste que ton ami pourra t'aider à prouver que
I bet it's the best sandwich ever	Je parie que c'est le meilleur sandwich de tous les temps
This must be introduced into every soldier	Cela doit être introduit dans chaque soldat
I spent a lot of time with them	J'ai passé beaucoup de temps avec eux
I just forgot the dance	J'ai tout simplement oublié la danse
I was looking at another world	Je regardais un autre monde
I must be doing something wrong	Je dois faire quelque chose de mal
I was not a member	je n'y étais pas membre
I could hardly believe it myself these days	Je pouvais à peine y croire moi-même ces jours-ci
I'm not in a hurry	je ne suis pas pressé
I didn't want to risk seeing him there	Je ne voulais pas risquer de le voir là
A huge guy stands behind the register in the store	Un type énorme se tient derrière le registre dans le magasin
I took a few steps	j'ai fait quelques pas
I was still on my stomach	j'étais encore sur le ventre
I stood there, not knowing what to do next	Je suis resté là, ne sachant pas quoi faire ensuite
i plan to come back	je prévois de revenir
I think you know famous fathers and their sons	Je pense que tu connais des pères célèbres et leurs fils
I took pictures and she took notes	J'ai pris des photos et elle a pris des notes
i have a lot of good parts	j'ai beaucoup de bonnes pièces
I can be whoever you want me to be	Je peux être qui tu veux que je sois
I remember some of them	Je me souviens de certains d'entre eux
A picture really can be worth a thousand words	Une image peut vraiment valoir mille mots
I just have a few questions	J'ai juste quelques questions
A body can only carry many objects	Un corps ne peut porter que de nombreux objets
I responded by increasing the pressure	J'ai répondu en augmentant la pression
The episode features several notable guest stars	L'épisode présente plusieurs stars invitées notables
I back away from every open course	Je recule devant chaque cours ouvert
A knock on the door made her stomach drop	Un coup à la porte lui fit tomber l'estomac
I like deep throat	J'aime la gorge profonde
I was shooting too high	je tirais trop haut
I witnessed this years ago	J'ai assisté à cela il y a des années
I didn't used to stay up so long, so often	Je n'avais pas l'habitude de rester debout si longtemps, si souvent
I know how to run a gym	Je sais comment faire fonctionner une salle de gym
I barely got out	je m'en suis à peine sorti
I can't wait to see what everyone is working on	J'ai hâte de voir sur quoi tout le monde travaille
I can always put some in	Je peux toujours en mettre quelques-uns dans
I looked behind him and saw nothing	J'ai regardé derrière lui et je n'ai rien vu
I only say that to you	Je ne dis ça qu'à toi
It makes different music	Ça fait une musique différente
I own this section of this street	Je suis propriétaire de cette section de cette rue
I was in a sealed room further down the tunnel	J'étais dans une pièce scellée plus loin dans le tunnel
I looked under my bed	j'ai regardé sous mon lit
I guess everything was fine	Je suppose que tout allait bien
I shut up and everything went without incident	Je me suis tu et tout s'est passé sans incident
I walk up to her and shake her hand	Je marche vers elle et lui serre la main
I mean, what other explanation could there be	Je veux dire, quelle autre explication pourrait-il y avoir
I need it as soon as you can get it	J'en ai besoin dès que tu peux l'avoir
I still want to tell you more	J'ai encore plus envie de t'en dire
I can feel every blow	Je peux sentir chaque coup
I appreciate his time and effort	J'apprécie son temps et ses efforts
I'll teach you not to need a blade	Je t'apprendrai à ne pas avoir besoin d'une lame
I write what you say	j'écris ce que tu dis
A man came and distributed charity items in abundance	Un homme est venu et a distribué des objets de charité en abondance
There's not a gray hair on his head	Il n'y a pas un cheveu gris sur sa tête
I wish it was that easy for me	Je souhaite que ce soit aussi facile pour moi
I watched the door start to close behind us	J'ai regardé la porte commencer à se refermer derrière nous
I didn't mean to piss you off	Je ne voulais pas t'énerver
I admire those who put themselves in difficult positions	J'admire ceux qui se mettent dans des positions difficiles
I feel good and safe	Je me sens bien et sûr
I only stopped to see how things were going	Je ne me suis arrêté que pour voir comment les choses se passaient
I couldn't wait for it all to be over	Je ne pouvais pas attendre que tout soit fini
I find inspiration everywhere and everywhere	Je trouve l'inspiration partout et n'importe où
I felt no remorse, no anger, no pain	Je n'ai ressenti aucun remords, aucune colère, aucune douleur
I think we need something to cheer us up	Je pense que nous avons besoin de quelque chose pour nous remonter le moral
i have to see it today	je dois le voir aujourd'hui
I was disappointed and felt a little rejected	J'ai été déçu et me suis senti un peu rejeté
I hated him for being calm and being right	Je le détestais pour être calme et avoir raison
I wanted to help him	je voulais l'aider
I can't read robot anyway	Je ne peux pas lire robot de toute façon
I can barely hear my thoughts	Je peux à peine entendre mes pensées
I wondered how he was going to do	Je me demandais comment il allait se débrouiller
I knew what he was going to do	Je savais ce qu'il allait faire
A light cough startled her.	Une toux légère la fit sursauter
There is no vote or majority decision	Il n'y a pas de vote ou de décision à la majorité
I probably won't be home until late tonight	Je ne serai probablement pas à la maison avant tard ce soir
I smiled and put the outfit back on the rack	J'ai souri et remis la tenue sur le rack
I closed my eyes instead of shaking my head	J'ai fermé les yeux au lieu de hocher la tête
I suddenly realized it was open	J'ai soudainement réalisé qu'il était ouvert
I can feel the blood rush to my face	Je peux sentir le sang se précipiter sur mon visage
I think we should go see it	Je pense qu'on devrait aller le voir
I forgive you and grant you grace	Je te pardonne et t'accorde la grâce
Ellen has no intention of having sex with him.	Ellen n'a pas l'intention de faire l'amour avec lui
I just had to make it stop	Je devais juste faire en sorte que ça s'arrête
I didn't understand your nature	Je n'ai pas compris ta nature
I won't lose hope	je ne perdrais pas espoir
I found the phone ringing	J'ai trouvé le téléphone qui sonnait
I can't imagine myself being incredibly happy with him	Je ne peux pas m'imaginer être incroyablement heureux avec lui
I think he's better	je pense qu'il va mieux
I felt lost and alone	Je me suis senti perdu et seul
I entered and they left	J'entrais et ils partaient
I can understand that too	je peux comprendre ça aussi
A table next to it was also covered in papers	Une table à côté était également couverte de papiers
I have nothing to report	je n'ai rien à signaler
I feel like I'm missing a big moment	J'ai l'impression de rater un gros moment
I would have no other choice	je n'aurais pas d'autre choix
I didn't want to be too close to him anyway	Je ne voulais pas être trop près de lui de toute façon
We made the sensible business decision	Nous avons pris la décision commerciale sensée
I couldn't get any joy out of it	Je ne pouvais pas en retirer de joie
I won't do anything to drive you crazy	Je ne ferai rien pour te rendre fou
Some volunteers became discouraged and deserted	Certains volontaires se sont découragés et ont déserté
I won't do any more damage	Je ne ferai plus de dégâts
I am starting to be afraid	je commence à avoir peur
Nothing has been reported	Rien n'a été signalé
I couldn't believe how complicated the case had become	Je ne pouvais pas croire à quel point l'affaire était devenue compliquée
I just, uh, threw up	J'ai juste, euh, vomi
A bowl of fruit on the kitchen table	Un bol de fruits sur la table de la cuisine
I only remembered the date	Je ne me suis souvenu que de la date
I can describe it in detail	Je peux le décrire en détail
I closed my eyes and just inhaled and exhaled	J'ai fermé les yeux et j'ai juste inspiré et expiré
I was sure he knew more than he was telling	J'étais sûr qu'il en savait plus qu'il ne disait
I was hoping he understood	j'espérais qu'il avait compris
I don't have much wealth to lose	Je n'ai pas beaucoup de richesse à perdre
Her parents and her uncle saw her leave	Ses parents et son oncle l'ont vue partir
The marriage would have been happy	Le mariage aurait été heureux
I want to show my family	Je veux montrer à ma famille
A godfather or a priest works well	Un parrain ou un prêtre fonctionne bien
I grew up here, through it all	J'ai grandi ici, à travers tout ça
Party comrades clung to him with great devotion	Les camarades du parti se sont accrochés à lui avec une grande dévotion
I wondered how many hours had passed	Je me demandais combien d'heures s'étaient écoulées
I think it's a great potential combination for us	Je pense que c'est une excellente combinaison potentielle pour nous
I need your help to finish my book	J'ai besoin de votre aide pour finir mon livre
i can almost see her	je peux presque la voir
I started walking towards the door	J'ai commencé à marcher vers la porte
I almost went through the reception	J'ai failli passer par la réception
I loved the way she took care of my sister	J'ai adoré la façon dont elle s'est occupée de ma sœur
A hand was rubbing her calf	Une main frottait son mollet
I refused to believe it	j'ai refusé d'y croire
So many things to think about	Tellement de choses à penser
I wish everyone in the county thought that way	Je souhaite que tout le monde dans le comté pense de cette façon
I just fainted a little	je me suis juste un peu évanoui
I tried to force her to have an abortion	J'ai essayé de la forcer à se faire avorter
I didn't know you had a brother	Je ne savais pas que tu avais un frère
I already have plans	j'ai déjà des projets
I'm leaning over it to get a closer look	je me penche dessus pour voir de plus près
I even lost my own daughter	J'ai même perdu ma propre fille
I never trusted him	Je ne lui ai jamais fait confiance
I opened the door and walked in anyway	J'ai ouvert la porte et je suis entré quand même
I stuffed it in my back pocket	Je l'ai fourré dans ma poche arrière
I consider you gentlemen as great teachers	Je vous considère messieurs comme de grands professeurs
I can't wait to go home	J'ai hâte de rentrer à la maison
A hero will choose to live for glory	Un héros choisira de vivre pour la gloire
Weeds are on the ground	Les mauvaises herbes sont sur le terrain
I also knew everything about this one	moi aussi je savais tout sur celui la
I called you before you knew me	Je t'ai appelé avant que tu me connaisses
I have a fantastic idea	J'ai une idée fantastique
I felt proud of myself, don't panic yet	Je me sentais fier de moi, pas encore de panique
I hope you believe that	J'espère que tu crois que
I want you to find happiness, not a cure	Je veux que tu trouves le bonheur, pas un remède
I loved it there, calm is a friend to me	J'ai adoré là-bas, le calme est un ami pour moi
A knock at the door interrupted him.	Un coup à la porte l'interrompit
White has not forgotten	Blanc ne l'a pas oublié
i guess you have a hard head	je suppose que tu as la tête dure
I did more than my normal daily makeup	J'ai fait plus que mon maquillage quotidien normal
I don't want to hear more details	Je ne souhaite pas entendre plus de détails
I could bear to know more about the art	Je pourrais supporter d'en savoir plus sur l'art
I go out to the kitchen and have breakfast	Je sors à la cuisine et je prends le petit déjeuner
I don't want to be away longer than necessary	Je ne souhaite pas m'absenter plus longtemps que nécessaire
I'm sure these theories are worth sharing.	Je suis certain que ces théories valent la peine d'être partagées
I briefly wondered why they separated us	Je me suis demandé brièvement pourquoi ils nous avaient séparés
I move to hold her hand	Je bouge pour lui tenir la main
I have now remembered everything	Je me suis maintenant souvenu de tout
A garage business on the verge of success	Une entreprise de garage au bord du succès
Two golf courses separate the canal	Deux terrains de golf séparent le canal
I almost got it, almost got it	J'ai presque compris, presque compris
I pushed into the apartment	J'ai poussé dans l'appartement
I couldn't believe what happened a month ago	Je ne pouvais pas croire ce qui s'est passé il y a un mois
I knew he did what he thought was right	Je savais qu'il avait fait ce qu'il pensait être juste
i would stay out of it	je resterais en dehors de ça
I noticed this place looks a bit interesting	J'ai remarqué que cet endroit a l'air un peu intéressant
Sunday ignored the advice	Dimanche a ignoré les conseils
A genetic study of male sexual orientation	Une étude génétique de l'orientation sexuelle masculine
I will even go to confession	Je vais même me confesser
I had absolutely no respect for him	Je n'avais absolument aucun respect pour lui
I really wanted to go see the city	Je voulais vraiment aller voir la ville
I was so happy and grateful	J'étais si heureux et reconnaissant
I kinda wished he could see it from my perspective	Je souhaitais en quelque sorte qu'il puisse le voir de mon point de vue
I saw a man filled with passion	J'ai vu un homme rempli de passion
He was the best program judge in the business	Il était le meilleur juge de programme dans l'entreprise
I covered it well	je l'ai bien couvert
I tend to scare everyone	J'ai tendance à effrayer tout le monde
A trick to forget for almost anyone concerned	Un tour à oublier pour presque tous les concernés
I can see all of us	Je peux tout voir de nous
I order you to release him	je vous ordonne de le relâcher
I was the blind boy again	J'étais à nouveau le petit aveugle
I gotta say, bad boy, you got my attention	Je dois dire, méchant garçon, tu as eu mon attention
i ran away with myself	je me suis enfui avec moi-même
I couldn't want myself	je ne pouvais pas me vouloir
I decided to have fun with it	j'ai décidé de m'amuser avec
I can't guarantee this will work	Je ne peux pas garantir que cela fonctionnera
I really love him like no one else	Je l'aime vraiment comme personne
I waited for someone to come, but no one showed up	J'ai attendu que quelqu'un vienne, mais personne ne s'est présenté
Not to be missed at all costs	A ne pas rater à tout prix
I put on my best smile	J'ai mis mon plus beau sourire
I like to be outdoors	J'aime être à l'extérieur
I took out my diary and started to write	J'ai sorti mon journal et j'ai commencé à écrire
I also do data entry and support work	Je fais aussi de la saisie de données et du travail de soutien
I love her for wanting to do this for us	Je l'aime de vouloir faire ça pour nous
I really thought so too	Je le pensais vraiment aussi
I don't need supplies to live	Je n'ai pas besoin de fournitures pour vivre
That no reasonable person would believe	Qu'aucune personne raisonnable n'y croirait
A note was placed on the pillow next to her	Une note a été placée sur l'oreiller à côté d'elle
I'm just looking for my brothers	Je cherche simplement mes frères
A screen to start the game and end it	Un écran pour commencer le jeu et le terminer
I had now come to the source of the voices	J'étais maintenant venu à la source des voix
His mother is an insurance company representative.	Sa mère est représentante d'une compagnie d'assurance
I didn't even want to see his reaction	Je ne voulais même pas voir sa réaction
Seeds are dispersed by wind and water	Les graines sont dispersées par le vent et l'eau
I doubt they can save them anyway	Je doute qu'ils puissent les sauver de toute façon
I have such good news	J'ai une si bonne nouvelle
I feel like you pushed me into a corner	J'ai l'impression que tu m'as poussé dans un coin
Marie works as a piano teacher	Marie travaille comme professeur de piano
I can go with the flow	Je peux suivre le courant
I said keep cutting me	J'ai dit continue de me couper
I look up to him for standing up to me	Je le regarde pour m'avoir tenu tête
I have a friend visiting in ten minutes	J'ai un ami en visite dans dix minutes
I hated it from the start	Je l'ai détesté depuis le début
I drift in and out of dreams	Je dérive dans et hors des rêves
I was lucky to have this support	J'ai eu la chance d'avoir ce soutien
I feel tired instead of good, but thank you	Je me sens fatigué au lieu de bien, mais merci
I couldn't determine if she was laughing or crying	Je ne pouvais pas déterminer si elle riait ou pleurait
I had been injured, but soon recovered	J'avais été blessé, mais bientôt récupéré
I tried to turn it off	J'ai essayé de l'éteindre
I think we could grow to be good friends	Je pense que nous pourrions grandir pour devenir de bons amis
I thank you personally for your service	Je vous remercie personnellement pour votre service
I ignore it and keep looking straight ahead	Je l'ignore et continue à regarder droit devant
I was ashamed of my doubts	J'ai eu honte de mes doutes
I had no friends there	Je n'avais pas d'amis là-bas
I like sports and outdoor activities	J'aime les sports et les activités de plein air
I didn't expect honesty	je ne m'attendais pas à de l'honnêteté
I knew it wouldn't be easy	Je savais que ce ne serait pas facile
A small research vessel shared the float with us	Un petit navire de recherche partageait le flotteur avec nous
I trust you to do her justice	Je te fais confiance pour lui rendre justice
I won't be noticed among them	Je ne serai pas remarqué parmi eux
The pair then ignore each other and separate	La paire s'ignore alors et se sépare
I would like every student to remain seated	Je voudrais que chaque élève reste assis
I knew they could feel me and hear me	Je savais qu'ils pouvaient me sentir et m'entendre
I jumped into the living waters	J'ai sauté dans les eaux vives
I need to sleep, that's all	J'ai besoin de dormir, c'est tout
He was the eldest of nine children	Il était l'aîné de neuf enfants
I think we're ready to party now	Je pense que nous sommes prêts à faire des fêtes maintenant
I screamed as her fingers disappeared into me	J'ai crié alors que ses doigts disparaissaient en moi
I can't trust everything that's happening now	Je ne peux pas faire confiance à tout ce qui se passe maintenant
I was really scared	j'avais vraiment peur
They run east before they turn north	Ils courent vers l'est avant de tourner vers le nord
I have to show you something	Je dois te montrer quelque chose
I can't get away from you	Je ne peux pas m'éloigner de toi
A kind of scientist	Une sorte de scientifique
I keep looking back and forth, side to side	Je continue à regarder d'avant en arrière, d'un côté à l'autre
I face the one who may be my greatest enemy	Je fais face à celui qui peut être mon plus grand ennemi
I lay there and decided what to do	Je me suis allongé là et j'ai décidé quoi faire
I tried to wipe it off before she caught it	J'ai essayé de l'essuyer avant qu'elle ne l'attrape
I believe you will have a great future	Je crois que tu auras un grand avenir
I will buy them tonight as my personal future	Je les achèterai ce soir comme mon avenir personnel
I will be your replacement today	Je serai votre remplaçant aujourd'hui
I held the knife she gave me	J'ai tenu le couteau qu'elle m'avait donné
I will probably do that tomorrow	je ferai sans doute ça demain
I was also a very angry teenager	J'étais aussi un adolescent très en colère
I thought it sounded familiar	Je pensais que ça avait l'air familier
I mean, sometimes he came back very late	Je veux dire, parfois il revenait très tard
I felt it all so clearly	J'ai tout ressenti si clairement
I don't know how yet	je ne sais pas encore comment
I have no idea where the hell we were	Je n'ai aucune idée d'où diable nous étions
I always wanted to try them	J'ai toujours voulu les essayer
I do not support this bill	je ne soutiens pas ce projet de loi
I felt supported even when it didn't look like this	Je me suis senti soutenu même quand ça ne ressemblait pas à ça
I saw him in the crowd	Je l'ai aperçu dans la foule
I hold out my hand	je tends la main
I called and asked her to visit	J'ai appelé et lui ai demandé de visiter
I wipe my tears with my hands	J'essuie mes larmes avec mes mains
I didn't care about the label	Je me fichais de l'étiquette
Bill was the writer	Bill était l'écrivain
I had a flood in my mouth	J'ai eu une inondation dans ma bouche
I couldn't believe my ears	je n'en croyais pas mes oreilles
I mean, what's the point	Je veux dire, quel est le point
I didn't have to lie	je n'avais pas à mentir
I specifically shared this learning with my classmates	J'ai spécifiquement partagé cet apprentissage avec mes camarades de classe
A municipal airport was nearby	Un aéroport municipal était à proximité
I lowered her gently to the ground	Je l'ai abaissée doucement au sol
I decided to ask her that night	J'ai décidé de lui demander ce soir-là
This was decided by a draw	Cela a été décidé par un tirage au sort
I can't change platform	je ne peux pas changer de plateforme
I couldn't see that my personality was the big attraction	Je ne pouvais pas voir que ma personnalité était la grande attraction
I owe you an explanation	je te dois une explication
I went for the legs this time	Je suis allé pour les jambes cette fois
I miss being home with my family for the holidays	Ça me manque d'être à la maison avec ma famille pour les vacances
I've been doing this for five or six weeks	Je fais ça depuis cinq ou six semaines
Some compromise positions adopted	Quelques positions de compromis adoptées
Passenger charges have also been defined	Les redevances passagers ont également été définies
I'm like a fresh new species	Je suis comme une nouvelle espèce fraîche et nouvelle
I got the costume and a cash deposit	J'ai eu le costume et un acompte en liquide
I felt your presence	j'ai senti ta présence
I went to dinner with a few people	Je suis allé dîner avec quelques personnes
I barely noticed when he left	J'ai à peine remarqué quand il est parti
I didn't see it there either	Je ne l'ai pas vu là-bas non plus
I want function over form	Je veux la fonction plutôt que la forme
I highly recommend this course	Je recommande vivement ce cours
I didn't mean to hurt her	Je ne voulais pas lui faire de mal
I hadn't thought	je n'avais pas pensé
I just wanna be normal	Je veux juste être normal
I want to know him better	je veux mieux le connaitre
I cherish these moments	Je chéris ces moments
I put it in the garage and closed the door	Je l'ai mis dans le garage et j'ai fermé la porte
A mask covers his face, and he remains silent	Un masque couvre son visage, et il reste silencieux
I had to do one more time as he asked	Je devais faire une fois de plus comme il l'a demandé
I'll bring the rest tomorrow	J'apporterai le reste demain
I then built the graph and ran the sort	J'ai ensuite construit le graphique et exécuté le tri
I can't hear the car anymore	je n'entends plus la voiture
I have a bad feeling about this place	J'ai un mauvais pressentiment sur cet endroit
I didn't have much sense	Je n'avais pas beaucoup de sens
I can barely hold my sword	Je peux à peine tenir mon épée
I wholeheartedly agree with your post.	je suis de tout coeur d'accord avec ton post
I was enchanted by the beauty and the brilliance	J'ai été enchanté par la beauté et l'éclat
I rubbed my eyes shivering	Je me suis frotté les yeux en frissonnant
I saw something that inspired me	J'ai vu quelque chose qui m'a inspiré
I have an acquaintance who is a private investigator	J'ai une connaissance qui est détective privé
I thought he might have been surprised	Je pensais qu'il aurait pu être surpris
I was surprised how easy it was	J'ai été surpris de voir à quel point c'était facile
I mean, sometimes, but not like any particular religion	Je veux dire, parfois, mais pas comme d'une religion en particulier
A beautiful piece of craftsmanship	Une belle pièce d'artisanat
I had to leave town	J'ai dû quitter la ville
I managed to push her out, through a window	J'ai réussi à la pousser dehors, par une fenêtre
I couldn't explain to you how angry he was	Je ne pourrais pas t'expliquer à quel point il était en colère
I think it was a good idea	Je pense que c'était une bonne idée
I can't wait to read more from you	Je suis impatiente de lire plus de ta part
I just wanted her to confirm	Je voulais juste qu'elle confirme
I have a lot of harvest this year	j'ai pas mal de récolte cette année
I did not want to hurt you	Je ne voulais pas te blesser
I said get the money	J'ai dit obtenir l'argent
I could no longer live under their oppressive rules	Je ne pouvais plus vivre sous leurs règles oppressives
I find it funny now	je trouve ça marrant maintenant
God has been good to me	Dieu a été bon pour moi
I just have a research project to do for school.	J'ai juste un projet de recherche à faire pour l'école
I'm a grown woman who likes to have sex	Je suis une femme adulte qui aime faire l'amour
These clearly exceed the tree line	Ceux-ci dépassent nettement la limite des arbres
I never thought she was calling my name	Je n'ai jamais pensé qu'elle appelait mon nom
I am grateful to him	je lui suis reconnaissant
A sales slip in his files confirmed this.	Un bordereau de vente dans ses dossiers l'a confirmé
I need you to listen to me carefully	J'ai besoin que tu m'écoutes attentivement
I never had it myself	je ne l'avais jamais eu moi
A mixture of surprise and dread crossed his face.	Un mélange de surprise et d'effroi traversa son visage
I've included the conversation we had	J'ai inclus la conversation que nous avons eue
A whole mess of wrapped gifts under the tree	Tout un gâchis de cadeaux emballés sous le sapin
This idea became the nuclear missile carrier	Cette idée est devenue le porte-missile nucléaire
I can't squeeze her too hard	Je ne peux pas la presser trop fort
A very dark and twisted landscape as well	Un paysage très sombre et tordu en plus
I had to run away with them	J'ai dû fuir avec eux
I wanted to cover so many ideas	Je voulais couvrir tant d'idées
I could finally feel the ground	Je pouvais enfin sentir le sol
I heard about the story	J'ai entendu parler de l'histoire
I wasn't enough of something to fit in	Je n'étais pas assez de quelque chose pour m'intégrer
A song to dance and live	Une chanson pour danser et vivre
I also remembered his situation	Je me suis aussi rappelé sa situation
I had no budget when it came to love	Je n'avais pas de budget quand il s'agissait d'amour
An endless life would be hell	Une vie sans fin serait un enfer
I didn't even know who she was back then	Je ne savais même pas qui elle était à l'époque
I felt tired from school that day	Je me sentais fatigué de l'école ce jour-là
I took off my hot little pants and rode it	J'ai enlevé mon petit pantalon chaud et je l'ai monté
I slowly slid my boot over the mark	J'ai lentement glissé ma botte sur la marque
A young girl, still in high school	Une jeune fille, encore au lycée
I frown at the images forming in my mind	Je fronce les sourcils devant les images qui se forment dans mon esprit
I need to listen to this call	J'ai besoin d'écouter cet appel
I looked at the clock	j'ai regardé l'horloge
I have expressed the opinion above	J'ai exprimé l'opinion ci-dessus
I wouldn't rule it out just yet	Je ne l'exclurais pas pour l'instant
i am a revolutionary	je suis un révolutionnaire
I never had the same interest in science again	Je n'ai plus jamais eu le même intérêt pour la science
I know you are mine	Je sais que tu es à moi
I didn't know the academic answer to the math question	Je ne connaissais pas la réponse académique à la question mathématique
I threw her clothes on the floor	J'ai jeté ses vêtements par terre
I wondered what the place was supposed to have been	Je me suis demandé ce que l'endroit était censé avoir été
The thing is a cry	La chose est un cri
I have so much anxiety right now	J'ai tellement d'anxiété en ce moment
The tail is longer than the head and body	La queue est plus longue que la tête et le corps
I should have lived in the gym during the season	J'aurais dû vivre dans le gymnase pendant la saison
I'm looking for a place	je cherche un endroit
I wish it was earlier	J'aurais aimé que ce soit plus tôt
I have the right of appeal	j'ai le droit de recours
A man who thinks he loves me	Un homme qui pense qu'il m'aime
I choose one side or another	Je choisis un côté ou un autre
I looked at myself quickly	Je me suis regardé rapidement
I have to go back	je dois y retourner
A young man tied to a stick flew forward	Un jeune homme attaché à un bâton a volé en avant
I felt the weight of her body against mine	J'ai senti le poids de son corps contre le mien
I showed you your future	Je t'ai montré ton avenir
I hope you know a good lawyer	J'espère que tu connais un bon avocat
I know what we're gonna do tomorrow	Je sais ce que nous allons faire demain
A teacher friend came home one day	Un ami enseignant est venu un jour à la maison
A word from long ago	Un mot d'il y a longtemps
I felt the same feeling he felt when he disappeared	J'ai ressenti le même sentiment qu'il a ressenti quand il a disparu
I kind of already work for the company	Je travaille déjà en quelque sorte pour l'entreprise
I didn't see you here	je ne t'ai pas vu ici
A selfish reason rather than state	Une raison égoïste plutôt qu'étatique
I served as a general in his army	J'ai servi comme général de son armée
I backed off, not letting her play this game	J'ai reculé, ne la laissant pas jouer à ce jeu
I didn't believe it for a very long time	Je n'y ai pas cru pendant très longtemps
I threw off my clothes and ran to my shower	J'ai jeté mes vêtements et couru à ma douche
i should say it like this	je devrais le dire comme ça
I suspect they realize this is a problematic part	Je soupçonne qu'ils se rendent compte que c'est une partie problématique
A change in my understanding	Un changement dans ma compréhension
I backed up and she started dancing	J'ai reculé et elle a commencé à danser
I haven't seen the sun for weeks	Je n'ai pas vu le soleil depuis des semaines
I like to learn and be inspired	J'aime apprendre et m'inspirer
I only peeked this time	J'ai seulement jeté un coup d'œil cette fois
I had to tell you the truth first	Je devais d'abord te dire la vérité
I feel like that would tie this game together	Je sens que cela relierait ce jeu ensemble
Talks ended unsuccessfully	Les pourparlers se sont terminés sans succès
i want one of mine	je veux un des miens
I guess most people feel the same	Je suppose que la plupart des gens ressentent la même chose
I couldn't use it	je n'arrivais pas à m'en servir
A vile job, you will say	Un vil métier, dira-t-on
I wasn't gonna let him ruin this for me	Je n'allais pas le laisser gâcher ça pour moi
His campaign the following year earned him fifth place	Sa campagne l'année suivante lui a valu la cinquième place
I want to know what happened last season	Je veux savoir ce qui s'est passé la saison dernière
I placed the grave far from home	J'ai placé la tombe loin de la maison
A face she began to dream of at night	Un visage dont elle commençait à rêver la nuit
I started to sing, but everything went terribly wrong	J'ai commencé à chanter, mais tout s'est terriblement mal passé
I looked at the phone number	J'ai regardé le numéro de téléphone
I knew why, too much had happened	Je savais pourquoi, il s'était passé trop de choses
I also like the early evening	J'aime aussi le début de soirée
I'll prove them all wrong	Je prouverais qu'ils ont tous tort
I just do that whenever they ask me	Je fais juste ça chaque fois qu'ils me le demandent
A cold wind whipped my hair against my skin	Un vent froid a fouetté mes cheveux contre ma peau
No other changes have taken place since then	Aucun autre changement n'a eu lieu depuis lors
I didn't know what the circumstances were	Je ne savais pas quelles étaient les circonstances
I used to race	J'avais l'habitude de faire de la course
I looked at her	Je l'ai regardée
I was old enough to get married	J'étais assez vieux pour me marier
i can't free them	je ne peux pas les libérer
I wonder who lives in there now	Je me demande qui vit là-dedans maintenant
I was also the little sister	j'étais aussi la petite soeur
I wonder how late it is	Je me demande à quel point il est tard
I will stick to my routine	je vais m'en tenir à ma routine
A moment passed as they looked at each other	Un moment passa pendant qu'ils se regardaient
i know you are listening	je sais que tu écoutes
This altar was found in its original location	Cet autel a été retrouvé à son emplacement d'origine
I just got home and I slept it all	Je viens de rentrer à la maison et j'ai tout dormi
I have to do something to protest against this injustice	Je dois faire quelque chose pour protester contre cette injustice
I gotta turn this thing off now	Je dois éteindre cette chose maintenant
It looks like I made some money	Il semble que j'ai gagné de l'argent
I never said you were my girlfriend anyway	Je n'ai jamais dit que tu étais ma petite amie de toute façon
I know it sounds silly, but that's how I felt	Je sais que cela semble idiot, mais c'est ce que j'ai ressenti
I just spent a lot of wind	Je viens de passer beaucoup de vent
I think it's really unfair	Je pense que c'est vraiment injuste
You just have to look around you	Tu n'as qu'à regarder autour de toi
I wasn't going to come	je n'allais pas venir
The area was just too hot	La région était tout simplement trop chaude
I upload to appropriate video sharing sites	Je télécharge sur les sites de partage de vidéos appropriés
I walked less than a meter from him, then I stopped	J'ai marché à moins d'un mètre de lui, puis je me suis arrêté
I have no idea where these two went	Je n'ai aucune idée d'où ces deux-là sont allés
I think he has an idea there	Je pense qu'il a une idée là
You are one of them	Vous êtes l'un d'entre eux
A type of construction worker	Un type de travailleur de la construction
I love you as certain as you love me	Je t'aime aussi certain que tu m'aimes
I can't let that be an option	Je ne peux pas laisser cela être une option
I swam and ran regularly but almost no cycling	J'ai nagé et couru régulièrement mais presque pas de vélo
I had two projects	j'ai eu deux projets
I didn't have to play anymore	Je n'ai plus eu à jouer
I always dress in the bathroom	Je m'habille toujours dans la salle de bain
I didn't know anything at school either	Je ne savais rien à l'école non plus
I mean, something completely intellectual	Je veux dire, quelque chose de complètement intellectuel
I could fill in the rest	je pourrais remplir le reste
I loved him and everything, but from afar	Je l'aimais et tout, mais de loin
I knew it would mean more trouble with the police	Je savais que cela signifierait plus de problèmes avec la police
I had no choice in the matter	Je n'avais pas le choix en la matière
I can't deal with this	Je ne peux pas faire avec ça
I was completely bored with the whole scene	Je m'ennuyais complètement avec toute la scène
I spot him in a cabin towards the back	Je le repère dans une cabine vers l'arrière
I have to be home sometimes	Je dois être à la maison de temps en temps
I want her next to me	Je la veux à côté de moi
I trust these people	je fais confiance à ces gens
I think you're planning to hit his supply train	Je pense que tu as l'intention de frapper son train de ravitaillement
I couldn't refuse his offer	Je ne pouvais pas refuser son offre
I wish you could have a graceful exit	J'aurais aimé que tu puisses avoir une sortie gracieuse
I didn't want anyone to know what was here	Je ne voulais pas que quiconque sache ce qu'il y avait ici
I won't tell you what to do	Je ne te dirai pas quoi faire
I was overwhelmed by the storm	J'ai été submergé par la tempête
I fell in love with it at first sight	J'en étais amoureux au premier regard
I felt it was his due	Je sentais que c'était son dû
A chance to be on the big screen again	Une chance d'être à nouveau sur le grand écran
I could stop and put it away	Je pourrais m'arrêter et le ranger
A fort meant soldiers	Un fort signifiait des soldats
I wouldn't want anyone else to be in this situation	Je ne voudrais pas que quelqu'un d'autre soit dans cette situation
The new role included writing articles for the newspaper	Le nouveau rôle comprenait la rédaction d'articles pour le journal
I can continue if you want	je peux continuer si tu veux
I couldn't help but be impressed by this	Je n'ai pas pu m'empêcher d'être impressionné par cela
I was ready to get rid of him	J'étais prêt à me débarrasser de lui
A place is vacant in our house	Une place est vacante dans notre maison
I engrave every hug, every piece, in my memory	Je grave chaque câlin, chaque pièce, dans ma mémoire
I want to choose my fate with dignity	Je veux choisir mon destin avec dignité
He was buried with military honors	Il a été inhumé avec les honneurs militaires
The first change came c	Le premier changement est venu c
I know the fight's been delayed long enough	Je sais que le combat a été retardé assez longtemps
I guess in any relationship there's a learning curve	Je suppose que dans toute relation, il y a une courbe d'apprentissage
One thing she made clear when she arrived	Une chose qu'elle a bien précisée à son arrivée
I had already seen the look once	J'avais déjà vu le look une fois
I can see why you live alone now	Je peux voir pourquoi tu vis seul maintenant
I had to go away	J'ai dû partir loin
I looked at the main entrance in the rearview mirror	J'ai regardé l'entrée principale dans le rétroviseur
I want a trial before formal manufacturing	Je veux un essai avant la fabrication formelle
I looked down the hall	J'ai regardé le couloir
I walked away and we lost sight of each other	Je me suis éloigné et nous nous sommes perdus de vue
I really don't understand myself anymore	je ne me comprends vraiment plus
I can't and don't want to think about it	Je ne peux pas et ne veux pas y penser
I was supposed to eat away my sorrows in peace	J'étais censé ronger mes peines en paix
I was better that way	j'étais mieux comme ça
She was seven at the time	Elle avait sept ans à l'époque
His hearing is neither particularly acute nor poor	Son ouïe n'est ni particulièrement aiguë ni médiocre
I just wanted to go to bed	Je voulais juste aller au lit
I relaxed, had fun and spent most of the evening laughing	Je me suis détendu, je me suis amusé et j'ai passé la majeure partie de la soirée à rire
I told my mother and she blamed me	J'ai dit à ma mère et elle m'a blâmé
I couldn't manipulate it for my own desires	Je ne pouvais pas le manipuler pour mes propres désirs
Once the plans are made	Une fois les plans faits
I think you're jealous of those two	Je pense que tu es jaloux de ces deux-là
I was four when they were here	J'avais quatre ans quand ils étaient ici
I finish and go back to my room	Je termine et je retourne vers ma chambre
I hear they're struggling economically	J'entends qu'ils ont des difficultés économiques
I was cold but I worked hard to suppress the chills	J'avais froid mais j'ai travaillé dur pour supprimer les frissons
I won't let you go it alone	Je ne te laisserai pas y aller seul
I ended up buying another bag	J'ai fini par acheter un autre sac
I would need to study harder	J'aurais besoin d'étudier plus dur
I want him out of here	Je veux qu'il sorte d'ici
A hinged front door	Une porte d'entrée battante
I have to keep it safe	Je dois le garder en sécurité
I wanted him to be president	Je voulais qu'il soit président
I will never see my brother again	Je ne reverrais plus jamais mon frère
I caught him at his desk	Je l'ai attrapé à son bureau
I thought she might be a teacher	Je pensais qu'elle pourrait être institutrice
I didn't play tricks on her	Je ne lui ai pas joué de tours
A thousand horses had been registered for the show	Un millier de chevaux avaient été inscrits au spectacle
I have no military title and no political influence	Je n'ai aucun titre militaire et aucune influence politique
I keep waking up early in the morning	Je continue à me réveiller tôt le matin
Work began almost immediately after this announcement	Les travaux ont commencé presque immédiatement après cette annonce
I could smell her perfume on them	Je pouvais sentir son parfum sur eux
I could feel it spreading all over my body	Je pouvais le sentir se propager dans tout mon corps
I went to my room to write	Je suis allé dans ma chambre pour écrire
It was really awful	C'était vraiment horrible
I could almost see in her mind	Je pouvais presque voir dans son esprit
I actually didn't ask anyone	en fait je n'ai demandé à personne
I just can't understand it	Je ne peux tout simplement pas y comprendre
I had to assume that the other was me	J'ai dû supposer que l'autre c'était moi
I have no doubt	Je n'ai aucun doute
I was still childless	j'étais toujours sans enfant
I never saw her or engaged her in any way	Je ne l'ai jamais vue ni engagée de quelque manière que ce soit
I can't advise you from there	Je ne peux pas te conseiller à partir de là
You can lose it all 'cause you can lose yourself	Tu peux tout perdre parce que tu peux te perdre
I even got into secure files	Je suis même entré dans des fichiers sécurisés
No reason to check	Aucune raison de vérifier
I know we can win this year	Je sais que nous pouvons gagner cette année
I brought your mother to see you, from the airport	J'ai amené ta mère te voir, de l'aéroport
I wondered what would happen after me	Je me demandais ce qui arriverait après moi
I don't remember being caught	Je ne me souviens pas d'avoir été attrapé
I had to be saved from a half grown cat	J'ai dû être sauvé d'un chat à moitié adulte
I decided it was time to remove the old motor	J'ai décidé qu'il était temps de retirer l'ancien moteur
I have to go back to the hospital	Je dois retourner à l'hôpital
I can't marry anyone	Je ne peux épouser personne
I think we both have something in common	Je pense que nous avons tous les deux quelque chose en commun
His conduct was another matter	Sa conduite était une autre affaire
I will invoke my spirit guide	Je vais invoquer mon guide spirituel
I walk past each one in the house	Je passe devant chacun d'eux dans la maison
Powerful energy was released from a single spark	Une énergie puissante a été libérée d'une seule étincelle
I'd be happy to follow up with more info	Je serais heureux de suivre avec plus d'informations
I want to spend time with each of you	Je veux passer du temps avec chacun de vous
I nodded and went with him into the theater	J'ai hoché la tête et je suis allé avec lui dans le théâtre
I checked around and found he was long dead	J'ai vérifié autour et j'ai découvert qu'il était mort depuis longtemps
I thought it made sense	Je pensais que c'était logique
I come to offer my services	Je viens proposer mes services
I recommend that you do	Je vous recommande de faire
I felt the fear inside me rise once again	J'ai senti la peur en moi monter une fois de plus
I never should have done it	Je n'aurais jamais dû le faire
I'm constantly checking your heart temperature	Je vérifie constamment la température de ton cœur
This is largely due to the lack of food	Cela est dû en grande partie au manque de nourriture
I had a dog a long time ago	j'ai eu un chien il y a très longtemps
I was sure it was there just a moment ago	J'étais sûr que c'était là il y a juste un instant
I have never seen so many books in my life	Je n'ai jamais vu autant de livres de ma vie
I loved watching their relationship grow	J'ai adoré voir leur relation grandir
I also hope to get out of here	J'espère aussi sortir d'ici
I can't think of the possibility	Je ne peux pas penser à la possibilité
I saw the fear on her face	J'ai vu la peur sur son visage
I haven't slept at all	je n'ai pas dormi du tout
I was so close this time	J'étais si proche cette fois
I turned it off with a moan	Je l'ai éteint avec un gémissement
I took the turn like he asked	J'ai pris le virage comme il l'avait demandé
I was there for them	j'étais là pour eux
I could almost taste them	Je pourrais presque les goûter
I instantly melted and kissed him passionately	J'ai instantanément fondu et l'ai embrassé passionnément
I bite my lip to keep the next one inside	Je me mords la lèvre pour garder le prochain à l'intérieur
I still admire the man for who he was	J'admire toujours l'homme pour qui il était
I didn't want nothing more to do with it	Je ne voulais plus rien avoir à faire avec ça
I loved my wife and my daughters	J'aimais ma femme et mes filles
A professional can also help you establish your advertising calendar	Un professionnel peut également vous aider à établir votre calendrier publicitaire
I had done my best to forget her too	J'avais fait de mon mieux pour l'oublier aussi
I feel the power coming from her in waves	Je sens le pouvoir venir d'elle par vagues
I probably shouldn't talk too much	Je ne devrais probablement pas trop parler
I acted on that last impulse	J'ai agi sur cette dernière impulsion
I was deeply happy to see him	J'étais profondément heureux de le voir
I backed up and fell into a ready position	J'ai reculé et je suis tombé dans une position prête
I needed him to change for me	J'avais besoin qu'il change pour moi
I will be sure to continue to recommend your company.	Je ne manquerai pas de continuer à recommander votre entreprise
I was no longer just afraid	Je n'avais plus seulement peur
I asked her to show it to me	Je lui ai demandé de me le montrer
A little thing in the pocket	Un petit truc dans la poche
I backed up against the wall	J'ai reculé contre le mur
I breathed the damp air	J'ai respiré l'air humide
A minute later the dog was up and stretching	Une minute plus tard, le chien était debout et s'étirait
I pray that you bring it back to us	Je prie pour que tu nous le ramènes
I was proud of it, even	J'en étais fier, même
I made it my personal goal to be the best	J'en ai fait mon objectif personnel d'être le meilleur
I didn't catch the words	je n'ai pas saisi les mots
I was just too surprised	J'étais juste trop surpris
I wouldn't even know where to start without you	Je ne saurais même pas par où commencer sans toi
I remember quite well the very first	Je me souviens assez bien du tout premier
I could see her swinging on the swing	Je pouvais la voir se balancer sur la balançoire
I haven't noticed anyone wandering around again today	Je n'ai remarqué personne de nouveau errant aujourd'hui
I didn't correct her choice of name	Je n'ai pas corrigé son choix de nom
A meeting has been called	Une réunion a été convoquée
He also held the title of vice-president of the team	Il a également occupé le titre de vice-président de l'équipe
A smirk stretched across his face.	Un sourire narquois s'étira sur son visage
I missed her desperately	Elle m'a désespérément manqué
I was all alone with my pregnancy test	J'étais toute seule avec mon test de grossesse
I remembered every tone and every word he said	Je me suis souvenu de chaque ton et de chaque mot qu'il a dit
I expect good things from my people there	J'attends de bonnes choses de mes gens là-bas
A minute or two has passed	Une minute ou deux se sont écoulées
I really can't wait for this!	Je ne peux vraiment pas attendre ça!
A week later we received a telegram	Une semaine plus tard, nous avons reçu un télégramme
I couldn't wait to get home	J'avais hâte de rentrer à la maison
I have no place in your vessels	Je n'ai pas ma place dans tes vaisseaux
I did everything to please him	j'ai tout fait pour lui plaire
Today the airport is overcapacity	Aujourd'hui, l'aéroport est en surcapacité
I can see by his look that's what he wants	Je peux voir par son regard que c'est ce qu'il veut
A double serving you can say	Une double portion tu peux dire
I can't do all this alone	Je ne peux pas faire tout ça tout seul
A strategy for every morning and every afternoon	Une stratégie pour chaque matin et chaque après-midi
I worked to improve these parts of me	J'ai travaillé pour améliorer ces parties de moi
I just want it done, though	Je veux juste que ce soit fait, cependant
I can't do this with you destroyed	Je ne peux pas faire ça avec toi détruit
I thought of the monotonous and boring day ahead	J'ai pensé à la journée monotone et ennuyeuse à venir
I will confess everything	je vais tout avouer
I was running against the empty chair policy	Je courais contre la politique de la chaise vide
I quietly withdraw from his arms and stand up	Je me retire tranquillement de ses bras et me lève
A pointed stick is your good friend	Un bâton pointu est votre bon ami
I closed my arms around him	J'ai fermé mes bras autour de lui
I will take his place	je prendrai sa place
I reached the door	J'ai atteint la porte
I was still in tons of pain	J'étais encore dans des tonnes de douleur
i should be the king	je devrais être le roi
I will definitely try this	Je vais très certainement essayer ça
I was blinded by the bright surroundings	J'ai été aveuglé par l'environnement lumineux
I could be a model too	Je pourrais aussi être mannequin
I came down and stood above him	Je suis descendu et me suis tenu au-dessus de lui
A lady helped me pick up the items	Une dame m'a aidé à ramasser les objets
I had a rough week last week	J'ai eu une semaine difficile la semaine dernière
I woke up in complete darkness	Je me suis réveillé dans le noir complet
I was sworn to protect my people	J'avais prêté serment de protéger mon peuple
I would change his point of view	Je changerais son point de vue
I can't hold her to calm her fears	Je ne peux pas la retenir pour calmer ses peurs
I had made a mistake with the boy	J'avais fait une erreur avec le garçon
I haven't even seen it	je ne l'ai même pas vu
I found the opposite	j'ai trouvé le contraire
I hope soon more independence	J'espère bientôt plus d'indépendance
I keep walking in this direction	Je continue à marcher dans cette direction
I certainly wasn't following his life	Je ne suivais certainement pas sa vie
I met this team at Thanksgiving yesterday	J'ai rencontré cette équipe à Thanksgiving hier
I just wasn't able to understand what it meant anymore	Je n'étais tout simplement plus capable de comprendre ce que cela signifiait
I just have one thing to say	J'ai juste une chose à dire
I swear to reach them all one day	Je jure de les atteindre tous un jour
I thought about it too	j'y ai pensé aussi
There are two branches of government	Il y a deux branches du gouvernement
I hope you get home in time	J'espère que tu arriveras à la maison à temps
I spent three years there	j'y ai passé trois ans
I like everything in the phone except the operator	J'aime tout dans le téléphone sauf l'opérateur
I needed someone to shoot me right there and then	J'avais besoin de quelqu'un pour me tirer dessus juste là et puis
I had to see the main	J'ai dû voir le principal
I am older than your gods	je suis plus vieux que tes dieux
I wanted to know things about distant places	J'avais envie de savoir des choses sur des endroits lointains
I didn't know what to think, how to feel	Je ne savais pas quoi penser, comment ressentir
Many birds were there	Beaucoup d'oiseaux étaient là
A commission on the insurance company about this important coverage	Une commission sur la compagnie d'assurance au sujet de cette couverture importante
I see you already poured a cup of coffee	Je vois que tu as déjà versé une tasse de café
I want to see where you go to school	Je veux voir où tu vas à l'école
I'm a good solid meter user	Je suis un bon utilisateur de compteur solide
It appeared completely lost	C est apparu complètement perdu
Gotta get it out before things get worse	Je dois le sortir avant que les choses n'empirent
I knew you would make something of yourself	Je savais que tu ferais quelque chose de toi
I would always ask for this one	Je demanderais toujours celui-là
I had begun to see things as he saw them	J'avais commencé à voir les choses comme il les voyait
I cherished my time with her	J'ai chéri mon temps avec elle
I wish we could be sister wives	Je souhaite que nous puissions être des épouses sœurs
I'll be leaving town soon	Je vais bientôt quitter la ville
I guessed time was important to her	J'ai deviné que le temps était important pour elle
I waited in the hall	J'ai attendu dans le hall
I had to take action	J'ai dû prendre des mesures
I couldn't make one if my life depended on it	Je ne pourrais pas en faire un si ma vie en dépendait
A community that held them in high esteem	Une communauté qui les tenait en haute estime
I stay calm, determined not to make a scene	Je reste calme, déterminé à ne pas faire de scène
I haven't been there earlier	Je n'y suis pas allé plus tôt
I couldn't catch my breath	je ne pouvais pas reprendre mon souffle
I can't remote control that far	Je ne peux pas contrôler à distance aussi loin
I could see half a mile in every direction	Je pouvais voir un demi-mile dans toutes les directions
I can't believe we keep in touch	Je ne peux pas croire que nous restons en contact
I have chances to run and play with my friends	J'ai des chances de courir et de jouer avec mes amis
A man came into the room	Un homme est entré dans la chambre
I just want you to load up and answer my questions	Je veux juste que vous chargez et répondiez à mes questions
I suddenly noticed that there was almost no sound now	J'ai soudainement remarqué qu'il n'y avait presque plus de son maintenant
There's a lot of things we need to learn	Il y a beaucoup de choses dont nous devons apprendre
I have crazy thoughts everyday	J'ai des pensées folles au quotidien
I can't let this go	Je ne peux pas laisser tomber ça
I do not regret this decision	je ne regrette pas cette décision
I remember there was a law of perfection	Je me souviens qu'il y avait une loi de perfection
I have to, you know	Je dois, tu le sais
I like a guy who takes his job too seriously	J'aime un gars qui prend son travail trop au sérieux
I never thought of having more	Je n'ai jamais pensé à en avoir d'autres
A local eating place	Un lieu de restauration local
i am single muslim	je suis célibataire musulman
I want to leave this body	Je veux quitter ce corps
I pressed my lips together in thought	J'ai pressé mes lèvres ensemble dans la pensée
I couldn't help stepping on it	Je n'ai pas pu m'empêcher de marcher dessus
I thought my father would respect me	Je pensais que mon père me respecterait
Books were also sometimes printed	Des livres étaient aussi parfois imprimés
I wasn't mad or disgusted or anything against you	Je n'étais pas en colère ou dégoûté ou quoi que ce soit contre toi
I can't be far from the capital right now	Je ne peux pas être loin de la capitale en ce moment
A moment later the door opened again	Un instant plus tard, la porte s'ouvrit à nouveau
I couldn't exactly blame them	Je ne pouvais pas exactement les blâmer
I felt a different emotion with him	J'ai ressenti une émotion différente avec lui
A deeper understanding shows up	Une compréhension plus profonde se montre
She wrote the last letters to friends and relatives	Elle a écrit les dernières lettres à des amis et à des parents
Please understand that this policy will continue	Veuillez comprendre que cette politique continuera
I watch people come in and out of computers	Je regarde les gens entrer et sortir des ordinateurs
I like your perfume too	j'aime bien ton parfum aussi
I only got home at four o'clock	Je ne suis rentré qu'à quatre heures
I see how others look at me	Je vois comment les autres me regardent
Part of me expected this result	Une partie de moi s'attendait à ce résultat
A criminal record should not be a life sentence	Un casier judiciaire ne devrait pas être une condamnation à perpétuité
Those of equal rank tend to avoid each other	Ceux de rang égal ont tendance à s'éviter
I need you to listen to me, really listen	J'ai besoin que tu m'écoutes, écoute vraiment
I know you save my baby	Je sais que tu sauves mon bébé
A moment later her heart almost stopped	Un instant plus tard, son cœur s'est presque arrêté
I recognize some furniture	Je reconnais certains meubles
I could barely look at her face	Je pouvais à peine regarder son visage
I took you to a doctor	Je t'ai emmené chez un médecin
I turn to his computer and check my email	Je me tourne vers son ordinateur et vérifie mes e-mails
I looked in the mirror for a little while	J'ai regardé dans le miroir pendant un petit moment
I can't bear to see this happen	Je ne peux pas supporter de voir ça arriver
I think he keeps it locked just out of spite	Je pense qu'il le garde verrouillé juste par dépit
I suddenly start laughing	Je me mets soudain à rire
I joined the group and followed them to the bus	J'ai rejoint le groupe et les ai suivis jusqu'au bus
I just passed it on occasion	je viens de le passer à l'occasion
I had to take his place	je devais prendre sa place
I also hear more on the way	J'entends aussi plus sur le chemin
I love you, dear diary	Je t'aime, cher journal
I was drunk, all of us	J'étais ivre, nous tous
I thought that was a great idea	J'ai pensé que c'était une excellente idée
I had a moment before my break was over	J'ai eu un moment avant que ma pause ne soit terminée
I wish it was more consistent	J'aimerais que ce soit plus cohérent
I know a family is here	Je sais qu'une famille est ici
I plant a torch to light up the hallway	Je plante une torche pour éclairer le couloir
I will act like a righteous person	J'agirai comme une personne juste
I had a few things to do	j'avais quelques trucs à faire
I could have told him everything	j'aurais pu tout lui dire
I didn't even know if such an entity existed.	Je ne savais même pas si une telle entité existait
I didn't know they were there	Je ne savais pas qu'ils étaient là
I have no idea how it normally works	Je n'ai aucune idée de comment cela fonctionne normalement
I notice, but he doesn't	Je remarque, mais il ne le fait pas
I was really excited to be here, I felt good	J'étais vraiment excité d'être ici, je me sentais bien
I didn't put you in this hospital	Je ne t'ai pas mis dans cet hôpital
i will call him	je vais l'appeler
I drank the beer, but that girl didn't drink	J'ai bu la bière, mais cette fille n'a pas bu
A pocket contained his radio	Une poche contenait sa radio
I was the reason	J'en étais la raison
A lady had three daughters	Une dame avait trois filles
I was lost and I saw strange creatures	J'étais perdu et je voyais des créatures étranges
I tried to attend the lab at first, twice	J'ai essayé d'assister au labo au début, deux fois
I felt completely terrified	Je me suis senti complètement terrifié
I learned to increase the gain	J'ai appris à augmenter le gain
I don't believe either	je ne crois pas non plus
I think it makes the story much richer	Je pense que cela rend l'histoire beaucoup plus riche
I needed the same from a woman	J'avais besoin de la même chose d'une femme
I can't stand the thought of being under house arrest	Je ne supporte pas l'idée d'être en résidence surveillée
A very masculine thing, she had always thought	Une chose très masculine, elle avait toujours pensé
I was pretty sure these messages were meant for me	J'étais à peu près sûr que ces messages m'étaient destinés
I knew the yellow cat would never come back	Je savais que le chat jaune ne reviendrait jamais
I asked for their forgiveness	J'ai demandé leur pardon
I was surprised she didn't spit or yell anything mean	J'ai été surpris qu'elle n'ait pas craché ou crié quoi que ce soit de méchant
I want to be your friend	je veux être ton ami
i just want to talk to him	je veux juste lui parler
I thought furiously about my course of action	J'ai réfléchi furieusement à ma ligne de conduite
A patch of blue wildflowers next to her foot	Un patch de fleurs sauvages bleues à côté de son pied
I couldn't wait to be old enough	Je ne pouvais pas attendre d'être assez vieux
I tell you like an older brother would	Je te dis ça comme le ferait un frère aîné
I was quick and bought two	J'ai été rapide et j'en ai acheté deux
I had to open the window and get out	J'ai dû ouvrir la fenêtre et sortir
I was the last to hit the table	J'étais le dernier à frapper la table
I always thought there was a correlation	J'ai toujours pensé qu'il y avait une corrélation
She completed her sea trials during the following month	Elle a effectué ses essais en mer au cours du mois suivant
A very wide and stable staircase	Un escalier très large et stable
I am a mother and a wife	je suis une mère et une épouse
A marriage is different and does not require religion	Un mariage est différent et ne nécessite pas de religion
I know you like challenges	Je sais que tu aimes les défis
I mean amazing changes in women	Je veux dire des changements incroyables chez les femmes
I recalled one piece in particular from the end of last week	J'ai rappelé une pièce en particulier de la fin de la semaine dernière
A good actress too, but nervous underneath	Une bonne actrice aussi, mais nerveuse en dessous
I counted a total of six	J'ai compté un total de six
I thought she just liked to keep me on edge	Je pensais qu'elle aimait juste me garder sur les nerfs
I have another engagement on this date	J'ai un autre engagement à cette date
His terror is very real	Sa terreur est bien réelle
The mushroom has no distinctive taste or smell	Le champignon n'a pas de goût ou d'odeur distinctif
Contact with former agency officials began the previous summer	Le contact avec d'anciens responsables de l'agence a commencé l'été précédent
I knew he would think something was wrong	Je savais qu'il penserait que quelque chose n'allait pas
I don't see this place staying closed for too long	Je ne vois pas cet endroit rester fermé trop longtemps
I woke her up and asked her what she wanted	Je l'ai réveillée et lui ai demandé ce qu'elle voulait
I hope the above helped somehow	J'espère que ce qui précède a aidé d'une manière ou d'une autre
I put as much money in it as you	J'y ai mis autant d'argent que toi
I saw her spirit leave her body	J'ai vu son esprit quitter son corps
I just think it's all a bit too much	Je pense juste que tout ça est un peu trop
I could still feel it	Je pouvais encore le sentir
I didn't mean to hurt him with the truth	Je ne voulais pas le blesser avec la vérité
I just heard the song at first	J'ai juste entendu la chanson au début
I smiled even though he couldn't see it	J'ai souri même s'il ne pouvait pas le voir
I looked around a corner, thinking of our neighbor	J'ai regardé dans un coin, pensant à notre voisin
I believe they can be more than just a narrative	Je crois qu'ils peuvent être plus qu'un simple récit
Some sort of football buildup happened	Une sorte d'accumulation de football s'est produite
I asked how far it was back to the hostel	J'ai demandé à quelle distance il était de retour à l'auberge
During this time he began to write plays and poetry	Pendant ce temps, il a commencé à écrire des pièces de théâtre et de la poésie
I know so many last words	Je connais tant de derniers mots
I had hoped for more	j'avais espéré plus
I could never forget you	Je ne pourrais jamais t'oublier
I didn't want anyone else to have it	Je ne voulais pas que quelqu'un d'autre l'ait
I swore to myself to love her more, every day	Je me suis juré de l'aimer encore plus, chaque jour
I roll over on my stomach, trying to get comfortable	Je roule sur le ventre, essayant de me mettre à l'aise
I went out to eat a lot, but rarely alone	Je suis sorti pour manger beaucoup, mais rarement seul
I couldn't live too long with my parents	Je n'ai pas pu vivre trop longtemps avec mes parents
I was silent and tried never to hurt anyone	J'étais silencieux et j'ai essayé de ne jamais faire de mal à personne
I watch the blood	Je regarde le sang
I can't really be with him and do much	Je ne peux pas vraiment être avec lui et faire grand-chose
I follow my instructions	je suis mes instructions
It is absolutely essential to the project	Il est absolument essentiel au projet
I found nowhere to hide it in my room	Je n'ai trouvé nulle part où le cacher dans ma chambre
I was pretty sure no one had seen me	J'étais à peu près certain que personne ne m'avait vu
I didn't look for it	je ne l'ai pas cherché
I tried to be like everyone else	J'ai essayé d'être comme tout le monde
I wrinkled my nose at the smell of alcohol	J'ai froncé le nez à l'odeur de l'alcool
I tried your way and I failed	J'ai essayé à ta façon et j'ai échoué
A single tear fell from his left eye	Une seule larme tomba de son oeil gauche
I guess she impressed me	Je suppose qu'elle m'a impressionné
I suffered a lot	je souffrais beaucoup
I followed, carrying her feet	J'ai suivi, portant ses pieds
I am all that in myself	je suis tout cela en soi
I couldn't drink a second	Je ne pourrais pas en boire un deuxième
I bow my head and let the tears flow	Je baisse la tête et laisse couler les larmes
I put my hand on his	je pose ma main sur la sienne
I went back to my car and climbed inside	Je suis retourné à ma voiture et je suis monté à l'intérieur
I saw him smile again, benevolent and gentle	Je l'ai revu sourire, bienveillante et douce
An upgraded version of yourself	Une version améliorée de vous-même
I have to give you an update	Je dois vous donner une mise à jour
I have always relied on the following argument	Je me suis toujours reposé sur l'argument suivant
I shouldn't have called so late	Je n'aurais pas dû appeler si tard
I thought it was so, so sweet	Je pensais que c'était si, si doux
I never felt so low in all my life	Je ne me suis jamais senti aussi bas de toute ma vie
I couldn't believe what just happened	Je ne pouvais pas croire ce qui venait de se passer
I want her stripped of her armor and imprisoned immediately	Je veux qu'elle soit dépouillée de son armure et emprisonnée immédiatement
I was still there and alone	J'étais toujours là et seul
i need to see everything	j'ai besoin de tout voir
But his money was gone	Mais son argent était parti
I imagined living there	J'imaginais vivre là-bas
Many people make mother mistakes	Beaucoup de gens font des erreurs mère
I turned off the water and listened	J'ai coupé l'eau et écouté
I hate when you make me wait	Je déteste quand tu me fais attendre
I just needed time and rest	J'avais simplement besoin de temps et de repos
I thought she was my friend	Je pensais qu'elle était mon amie
A treatise on legal justification	Un traité sur la justification légale
I also think we are part of the answer	Je pense aussi que nous faisons partie de la réponse
I know she can't wait to meet you	Je sais qu'elle est impatiente de te rencontrer
I think that's where his body is making the most progress	Je pense que c'est là que son corps fait le plus de progrès
Hope our day is going well	J'espère que notre journée se passera bien
I haven't really spoken to anyone	Je n'ai vraiment parlé à personne
I got a few places you could stay	J'ai quelques endroits où tu pourrais rester
I have to get my grandfather back	Je dois récupérer mon grand-père
I didn't want to get in trouble	Je ne voulais pas avoir d'ennuis
I forever receive gifts of gold and silver	Je reçois pour toujours des cadeaux d'or et d'argent
I use it for school, work and entertainment	Je l'utilise pour l'école, le travail et le divertissement
I have no idea what just happened to my life	Je n'ai aucune idée de ce qui vient d'arriver à ma vie
I heard you were more into it	J'ai entendu dire que tu étais plus intéressé par ça
i should really try	Je devrais vraiment essayer
I want to know you better	Je veux mieux te connaître
I love the feeling of freedom here	J'aime le sentiment de liberté ici
He was injured later that month	Il a été blessé plus tard ce mois-là
I wanted to tell her so badly	Je voulais tellement lui dire
i guess he is right	je suppose qu'il a raison
I was ready to talk to her again	J'étais prêt à lui parler à nouveau
I know how to put the pieces back together	Je sais comment recoller les morceaux
I have no desire to be one	Je n'ai aucune envie d'en être un
A is true in this situation	A est vrai dans cette situation
I can feel his manhood pressing against my thigh	Je peux sentir sa virilité se presser contre ma cuisse
I looked at the huge size of the book	J'ai regardé la taille énorme du livre
I broke them	C'est moi qui les ai cassé
I rushed forward, sword raised, ready to do some damage	Je me suis précipité en avant, épée levée, prêt à faire des dégâts
The government killed them	Le gouvernement les a tués
I was like totally surprised at how brutal it was	J'étais comme totalement surpris de voir à quel point c'était brutal
I felt vulnerable to his temptation	Je me sentais vulnérable à sa tentation
I struggled to find something polite to say and failed	J'ai eu du mal à trouver quelque chose de poli à dire et j'ai échoué
I stood there for a while	Je suis resté là un moment
I don't know how it works, really	Je ne sais pas comment ça marche, vraiment
i wish you a download no	je vous souhaite un téléchargement non
I must have laughed at myself	J'ai dû rire de moi
I can see what we see in him	Je peux voir ce que nous voyons en lui
I could feel angry again	Je pouvais me sentir à nouveau en colère
A moderate amount may be difficult to estimate	Un montant modéré peut être difficile à estimer
I believe that for two very simple reasons	Je crois que pour deux raisons très simples
I realize your voice is getting hoarse	Je me rends compte que ta voix devient rauque
I should call you then	Je devrais t'appeler alors
The art of fiction is dead	L'art de la fiction est mort
I need it to pay my rent	j'en ai besoin pour payer mon loyer
I was scared enough	j'ai eu assez peur moi
I just loved them, that was our before and the worst	Je les ai juste adorés, c'était notre avant et le pire
I wasn't sure what he wanted	Je n'étais pas sûr de ce qu'il voulait
I can only count on myself after all	Je ne peux compter que sur moi après tout
I just need to talk to you	J'ai juste besoin de te parler
I quickly turned the lock on the door	J'ai rapidement tourné la serrure de la porte
I woke up and kissed him on the lips	Je me suis réveillé et je l'ai embrassé sur les lèvres
I needed to find them or spend eternity alone	J'avais besoin de les trouver ou de passer l'éternité seul
I was back after several days	J'étais de retour après plusieurs jours
I just let it seep into my dream	Je l'ai juste laissé filtrer dans mon rêve
I plan to, everything is subject to change	Je prévois de le faire, tout est sujet à changement
I hire people to work for me	J'embauche des gens pour travailler pour moi
I have the best job ever	J'ai le meilleur travail de tous les temps
I wanted to make sure we could leave safely	Je voulais m'assurer que nous pouvions partir en toute sécurité
I went to lay down on the sofa	Je suis allé m'allonger sur le canapé
I gave your daughter what she wanted	J'ai donné à ta fille ce qu'elle voulait
I should have realized	J'aurais dû m'en rendre compte
I brought my new partner	J'ai amené mon nouveau partenaire
I brought book number three down the stairs	J'ai apporté le livre numéro trois en bas des escaliers
I was no longer going to be used	je n'allais plus être utilisé
I could see she felt uncomfortable	Je pouvais voir qu'elle se sentait mal à l'aise
I couldn't sit here with this any longer	Je ne pouvais pas rester assis là, avec ça, plus longtemps
I taught you to ride a bike	Je t'ai appris à faire du vélo
I think he got the message	Je pense qu'il a compris le message
I love to draw food	J'adore dessiner de la nourriture
I really need to find some more	faut vraiment que j'en trouve d'autres
I didn't even know we lost cattle	Je ne savais même pas que nous avions perdu du bétail
I wouldn't take it out in there	Je ne le sortirais pas là-dedans
I feel for and relate to this guy	Je ressens pour et me rapporte à ce gars
I knew, instinctively, that we were in great danger	Je savais, instinctivement, que nous étions en grand danger
I will do anything if you give it to me	Je ferai n'importe quoi si tu me le donnes
I couldn't bear it	je ne pourrais pas le supporter
I would aim just above or below the basket	Je viserais juste au dessus ou en dessous du panier
I wanted to meet him	je voulais le rencontrer
I mean, maybe a few hundred yards	Je veux dire, peut-être à quelques centaines de mètres
A woman pulled her child to an exit	Une femme a tiré son enfant vers une sortie
I would like to go there and paint	J'aimerais y aller et peindre
I modified the recipe a bit.	j'ai un peu modifié la recette
I am very popular among them	Je suis très populaire parmi eux
I wasn't my plan to starve myself	Je n'étais pas mon plan pour m'affamer
I'm not cruel in telling you the truth	Je ne suis pas cruel en vous disant la vérité
After he leaves, he calls his wife	Après son départ, il appelle sa femme
I sit at the other end	Je m'assieds à l'autre bout
I took her hand off my arm and stood up	J'ai enlevé sa main de mon bras et me suis levé
I know when something is wrong	Je sais quand quelque chose ne va pas
I think we can handle	Je pense que nous pouvons gérer
I relaxed and started enjoying the ride	Je me suis détendu et j'ai commencé à profiter de la promenade
A dying line, he thought, that's what we are	Une ligne mourante, pensa-t-il, c'est ce que nous sommes
I guess this all sounds stupid	Je suppose que tout cela semble stupide
A veteran like him	Un vétéran comme lui
I will come back tomorrow	Je reviendrai demain
The song comes first	La chanson vient en premier
I couldn't bring it home either	Je ne pouvais pas non plus le ramener à la maison
A detail that she had found particularly interesting	Un détail qu'elle avait trouvé particulièrement intéressant
I took off my clothes and went to bed	J'ai enlevé mes vêtements et me suis couché
I remember the feeling	Je me souviens de la sensation
I do not know how to do	je ne sais pas comment faire
The suburb is home to several schools and churches	La banlieue abrite plusieurs écoles et églises
I didn't like seeing her upset	Je n'ai pas aimé la voir bouleversée
I knew this shit was gonna happen eventually	Je savais que cette merde allait finir par arriver
I really like this last one best	J'aime vraiment ce dernier meilleur
I look up to meet his gaze	Je lève les yeux pour croiser son regard
I forget things about the house	J'oublie des choses sur la maison
A memory of the night before came down	Un souvenir de la nuit précédente est descendu
I look at the screen	je regarde l'écran
Too many eggs in this basket	Trop d'oeufs dans ce panier
I will always have an advantage	J'aurai toujours un avantage
I smile and shake my head	Je souris et secoue la tête
However, I didn't have time to dwell on it.	pourtant je n'ai pas eu le temps de m'y attarder
I know you've been through a lot	Je sais que tu as beaucoup enduré
Smith Building on Main Campus	Bâtiment Smith sur le campus principal
I ran into my future wife	je suis tombé sur ma future femme
I am the wolf of all wolves	je suis le loup de tous les loups
I needed to end things and not a second later	J'avais besoin de mettre fin aux choses et pas une seconde plus tard
I had to deworm them all	J'ai dû tous les vermifuger
I walked into the dark room	Je suis entré dans la chambre sombre
I want to see his face	Je veux voir son visage
I like the smell of grass	J'aime l'odeur de l'herbe
Only one plot is known specifically	Un seul complot est connu spécifiquement
The fight leaves the hotel destroyed by fire	La lutte laisse l'hôtel détruit par un incendie
I think you can count on me on your score	Je pense que tu peux compter sur moi sur ton score
I know what happened	Je sais ce qui s'est passé
A simple guideline was established some time ago	Une ligne directrice simple a été établie il y a quelque temps
A horror novel, too	Un roman d'horreur, en plus
I am also a doctor and a university professor	Je suis également médecin et professeur d'université
I received many messages and welcomed them all	J'ai reçu de nombreux messages et les ai tous accueillis
I pretend like she ain't in the room	Je fais comme si elle n'était pas dans la pièce
I could feel the power of that last spell	Je pouvais sentir la puissance de ce dernier sort
A missing couple, a twisted couple	Un couple manquant, quelques tordus
I couldn't put my finger on what it was	Je ne pouvais pas mettre mon doigt sur ce que c'était
I got married at fifteen	Je me suis marié à quinze ans
I urged her to go to church	Je l'ai exhortée à aller à l'église
I like to be here	J'aime être ici
I wanted more action	Je voulais plus d'action
He began to take on more royal duties	Il a commencé à assumer des fonctions plus royales
I can't afford to lose your strength	Je ne peux pas me permettre de perdre ta force
I felt reckless and free	Je me sentais imprudent et libre
I was so thirsty for a bike ride	J'avais tellement soif d'une balade à vélo
I was hoping no one would notice	J'espérais que personne ne remarquerait
I lean back in my chair	je m'adosse à ma chaise
I had no idea how long we stayed like this	Je n'avais aucune idée de combien de temps nous sommes restés ainsi
I take a deep breath and walk towards him	Je prends une profonde inspiration et marche vers lui
it would be too late to change it	il serait trop tard pour le changer
I didn't know what it was then	Je ne savais pas ce que c'était à l'époque
I really take everything in my time for granted	Je prends vraiment tout dans mon temps pour acquis
I got pretty good at it	je suis devenu assez doué pour ça
It's a rare case	C'est un cas rare
A foreign sound in his street	Un son étranger dans sa rue
I needed her to be happy more than anything	J'avais besoin qu'elle soit heureuse plus qu'autre chose
It almost killed me	Ça m'a presque tué
I will have it sent to you tonight	Je le ferai envoyer chez vous ce soir
I will return to the camp	je retournerai au camp
I have so many reasons to live, to fight for	J'ai tant de raisons de vivre, de me battre pour
I respected that and felt even closer to her now.	Je respectais cela et me sentais encore plus proche d'elle maintenant
I almost burst into screams	J'ai failli éclater en cris
I came home and fell asleep	Je suis rentré chez moi et je me suis endormi
I just wanted to know one thing	Je voulais juste savoir une chose
I listen to all kinds of music but mostly country	J'écoute toutes sortes de musique mais surtout de la country
I thought he meant the land itself was good land	Je pensais qu'il voulait dire que la terre elle-même était une bonne terre
I could handle the uncertainty	Je pourrais gérer l'incertitude
I can't take this anymore	Je ne peux plus supporter ça
I have been informed that the machine is working properly	J'ai été informé que la machine fonctionne correctement
I needed to make it stop	J'avais besoin de le faire arrêter
They assume they are dead	Ils supposent qu'ils sont morts
I heard the music too	J'ai entendu la musique aussi
I used it all the time	je l'utilisais tout le temps
A great steak dinner for two	Un bon dîner de steak pour deux
I found that preparation was the key	J'ai trouvé que la préparation était la clé
I needed to move	J'avais besoin de bouger
His hand was also injured	Sa main a également été blessée
I agree with everything you said, however	Je suis d'accord avec tout ce que tu as dit, cependant
I think you can wait a little longer	Je pense que tu peux attendre encore un peu
I couldn't believe it was true	Je ne pouvais pas croire que c'était vrai
I'm just setting the mood	Je ne fais que mettre l'ambiance
I could get up and learn to use it	Je pourrais me lever et apprendre à l'utiliser
I wish to challenge you with this thought	Je souhaite vous défier avec cette pensée
I forgot there was a swimming pool	j'avais oublié qu'il y avait une piscine
Critical reception has been very positive	L'accueil critique a été très positif
He immediately started fundraising for a new attempt	Il a immédiatement commencé à collecter des fonds pour une nouvelle tentative
A noise woke her up and she looked out the window.	Un bruit la réveilla et elle jeta un coup d'œil à la fenêtre
I guess we loved the same people	Je suppose que nous aimions les mêmes personnes
I was about to call you	J'étais sur le point de t'appeler
I instantly got wet and knew it turned me on	Je me suis instantanément mouillé et j'ai su que ça m'excitait
I thought you would like to come with me	Je pensais que tu aimerais venir avec moi
I will one day play the guitar for myself	Je jouerai un jour de la guitare pour moi
A young man helped a woman into her apartment	Un jeune homme a aidé une femme à entrer dans son appartement
I was given my first camera	on m'a donné mon premier appareil photo
I dried myself off and wrapped the towel around my body	Je me suis séché et j'ai enroulé la serviette autour de mon corps
I hated the taste of scotch	Je détestais le goût du scotch
I think there's something wrong with his head	Je pense qu'il y a quelque chose qui ne va pas avec sa tête
I burned it trying to escape the first time	Je l'ai brûlé en essayant de m'échapper la première fois
I didn't always look like this	Je n'ai pas toujours ressemblé à ça
I waved my hand in front of him	J'ai agité ma main devant lui
I was definitely going to pay it today	J'allais certainement le payer aujourd'hui
A roar echoed in his ears	Un rugissement résonna dans ses oreilles
I just spent the night alone	Je viens de passer la nuit seul
A curse was pronounced by a man's voice	Une malédiction a été prononcée par la voix d'un homme
I think he had been drinking	Je pense qu'il avait bu
I just want you to finish what you started	Je veux juste que tu finisses ce que tu as commencé
I felt the sadness start to run through me	J'ai senti la tristesse commencer à me traverser
I got out of bed and walked to the bathroom	Je suis sorti du lit et j'ai marché jusqu'à la salle de bain
A photo of his parents	Une photo de ses parents
I hope to see him tomorrow	j'espère le voir demain
I wasn't embarrassed or scared	Je n'étais ni gêné ni effrayé
I gained a new life that day	J'ai gagné une nouvelle vie ce jour-là
I will have to get them	il va falloir que je me les procure
A toilet is shaped like, well, a toilet	Une toilette a la forme de, eh bien, une toilette
I feel totally miserable	je me sens totalement misérable
I can't carry you both and you can't fly	Je ne peux pas vous porter tous les deux et vous ne pouvez pas voler
I was ready to quit photography	J'étais prêt à arrêter la photographie
I'll make sure you're safe and sound	Je veillerai à ce que vous soyez sain et sauf
I never thought it was possible	Je n'avais jamais pensé que c'était possible
I didn't see it until the sign fell	Je ne l'ai pas vu jusqu'à ce que le panneau soit tombé
I'm the youngest of five, all brothers	Je suis le plus jeune de cinq, tous frères
I jump and back towards the door	Je saute et recule vers la porte
I wipe the nervous sweat from my hands	J'essuie la sueur nerveuse de mes mains
I shot him just to scare him	Je lui ai tiré dessus juste pour lui faire peur
I closed my eyes, but sleep was hard to come	J'ai fermé les yeux, mais le sommeil a été difficile à venir
I think this case is over	Je pense que cette affaire est terminée
I even forgot what that word meant	J'ai même oublié ce que ce mot signifiait
I hope so because the band asks for it	Je l'espère parce que le groupe la demande
I'm just exciting, really	Je suis juste passionnant, vraiment
I didn't want him to go	Je ne voulais pas qu'il parte
I breathed hard, my eyes wide	J'ai respiré fort, les yeux écarquillés
I just found out myself	Je viens de découvrir moi-même
I know you're still heartbroken	Je sais que tu as toujours le coeur brisé
I was determined, desperate even	J'étais déterminé, désespéré même
I would love to have one	J'adorerais en avoir un
We had to make a choice	Il fallait faire un choix
I had no driving experience	Je n'avais aucune expérience de conduite
I had learned by chance that the place was for sale	J'avais appris par hasard que l'endroit était à vendre
I lost faith that men could be good	J'ai perdu la foi que les hommes pouvaient être bons
I may have broken his chin	Je lui ai peut-être cassé le menton
I know how everything works	Je sais comment tout fonctionne
He was arrested before school started that day	Il a été arrêté avant la rentrée ce jour-là
I was looking for something, but nothing like him	Je cherchais quelque chose, mais rien de tel que lui
I think we are stronger together	Je pense que nous sommes plus forts ensemble
I think he gained a hundred pounds after that	Je pense qu'il a pris cent livres après ça
I'd play the situation better	Je jouerais mieux la situation
I drink tea, I write my books	Je bois du thé, j'écris mes livres
I didn't realize how late it was	Je n'avais pas réalisé à quel point il était tard
I was black, mixed and proud of it	J'étais noir, métissé et fier de l'être
I took lessons with him for several years	J'ai pris des cours avec lui pendant plusieurs années
I can barely see my screen	Je peux à peine voir mon écran
I like this place and I like the people	J'aime cet endroit et j'aime les gens
I know, not very smart	Je sais, pas très malin
I can take you there if you want	je peux t'y emmener si tu veux
I will be accompanied by a small troop of soldiers	Je serai accompagné d'une petite troupe de soldats
A window lit in the distance	Une fenêtre éclairée au loin
I mean, some might be	Je veux dire, certains pourraient être
I didn't shoot my friend	Je n'ai pas tiré sur mon ami
I'm ready to die, soul and all	Je suis prêt à mourir, âme et tout
It's much more of a theatrical vibe	C'est beaucoup plus une ambiance de théâtre
I try to move again, but in vain	J'essaie de bouger à nouveau, mais en vain
He had been a good candidate	Il avait été un bon candidat
I almost felt sorry for you for a second	Je me suis presque senti désolé pour toi pendant une seconde
I promise you we're good people	Je te promets que nous sommes de bonnes personnes
I choose to live up to my name	Je choisis d'être à la hauteur de mon nom
I can no longer control my very expensive lamps	Je ne peux plus contrôler mes lampes très chères
I was in pain all the time	j'avais mal tout le temps
I know what's happening now	Je sais ce qui se passe maintenant
I can see it with my own eyes	Je peux voir ça de mes propres yeux
I have a burden of death on me	J'ai un fardeau de mort sur moi
I calm down and put my arms behind me	Je me calme et mets mes bras derrière moi
I have a witness who disappeared	J'ai un témoin qui a disparu
The second was to serve as a workshop	Le second devait servir d'atelier
A cool breeze blew across their faces again	Une brise fraîche soufflait à nouveau sur leurs visages
I had it all planned	j'avais tout prévu
I don't really remember	je ne me souviens pas vraiment
I think other bands will choose this topic	Je pense que d'autres groupes choisiront ce sujet
I rely on my own skills and instincts	Je compte sur mes propres compétences et mon instinct
I can't wait to read it	Je suis impatient de le lire
I can barely control it on a diet	Je peux à peine le contrôler avec un régime
A fact you can't deny	Un fait que vous ne pouvez pas nier
I gave the woman my wife's name and our address	J'ai donné à la femme le nom de ma femme et notre adresse
A strange and wonderful thing	Une chose étrange et merveilleuse
I see a video	j'y vois une vidéo
I needed to shut them up about it	J'avais besoin de les faire taire à ce sujet
A place to go anywhere	Un endroit où aller n'importe où
I guess you forget it	Je suppose que tu l'oublies
I can provide frame edge photos	Je peux fournir des photos de bord de cadre
I almost went to law school	J'ai failli aller à l'école de droit
I will never turn my knights over to you	Je ne remettrai jamais mes chevaliers à vos ordres
I can't explain this	Je ne peux pas expliquer ça
A bell rang when they entered	Une cloche a sonné quand ils sont entrés
I mean, maybe it could help	Je veux dire, il pourrait peut-être aider
I've never had a parking problem	Je n'ai jamais eu de problème de stationnement
I think it's a fantastic resource	Je trouve que c'est une ressource fantastique
I wouldn't keep it away from you	Je ne le garderais pas loin de toi
I can't imagine who would do such a thing	Je ne peux pas imaginer qui ferait une telle chose
I became an investigator	Je suis devenu enquêteur
I wanted to get away from this damn town	Je voulais m'évader de cette foutue ville
I already have a winter rifle company	J'ai déjà une compagnie de carabines d'hiver
I noticed that he had a rather pleasant quiet voice.	J'ai remarqué qu'il avait une voix calme plutôt agréable
I couldn't resist this	Je n'ai pas pu résister à ça
A national airline is the pride of any country	Une compagnie aérienne nationale est la fierté de n'importe quel pays
A capacity crowd was on hand	Une foule de capacité était sur place
I was unable to move or speak	J'étais incapable de bouger ou de parler
I asked him to take control of my current situation	Je lui ai demandé de prendre le contrôle de ma situation actuelle
I will protect you, protect you and guide you	Je vais te protéger, te protéger et te guider
I just need to know one quick thing	J'ai juste besoin de savoir une chose rapide
A sign of what's been lost	Un signe de ce qui a été perdu
I saw them in concert last summer	Je les ai vus en concert l'été dernier
I dressed a little but I didn't do everything	Je me suis un peu habillé mais je n'ai pas tout fait
I was hoping it would rip and topple over	J'espérais qu'il se déchirerait et se renverserait
I have to take control of things myself	Je dois prendre le contrôle des choses moi-même
I used all my strength to reject her	J'ai utilisé toutes mes forces pour la rejeter
I think differently these days	Je pense différemment ces jours-ci
I was jealous of my own business	J'étais jaloux de mes propres affaires
I thought it would be so, no doubt	Je pensais que ce serait ainsi, sans aucun doute
A thousand years or more	Mille ans ou plus
I was just talking to him	je venais de lui parler
I only knew it after it happened	Je ne l'ai su qu'après que c'est arrivé
I try to touch the panel	J'essaie de toucher le panneau
I kissed her forehead, her nose, then her lips	J'ai embrassé son front, son nez, puis ses lèvres
I clutched my kit in my hand and ran	J'ai serré mon kit dans ma main et j'ai couru
I better get back to work	Je ferais mieux de retourner au travail
I took the phone book and there it was	J'ai pris l'annuaire téléphonique et il était là
I will bring you new clothes	Je t'apporterai de nouveaux vêtements
I included a picture of this one in my truck	J'ai inclus une photo de celui-ci dans mon camion
I had to give her this	Je devais lui donner ça
I looked around in worry	J'ai regardé autour d'inquiétude
I should put it down and go to sleep	Je devrais le poser et aller dormir
He spent his last years there	Il y passa ses dernières années
I was happy with my belief	J'étais content de ma croyance
I'm made of flesh and blood, not granite	Je suis fait de chair et de sang, pas de granit
I thought they were catching fire in the sun	Je pensais qu'ils prenaient feu au soleil
I should say my control	Je devrais dire mon contrôle
I don't favor one of you over the other	Je ne favorise pas l'un de vous par rapport à l'autre
I want my disturbing thoughts to go away	Je veux que mes pensées dérangeantes s'en aillent
I was weak and selfish	J'étais faible et égoïste
I won't be back in the office until next week	Je ne serai pas de retour au bureau avant la semaine prochaine
I understand that you want to have sex	Je comprends que tu veuilles avoir des relations sexuelles
I will judge the nations of the world	Je jugerai les nations du monde
I owed him an explanation for my awkward behavior	Je lui devais une explication pour mon comportement maladroit
I'm not going to stop	je ne vais plus m'arrêter
I certainly didn't expect this	Je ne m'attendais certainement pas à ça
I can't say much more at the moment	Je ne peux pas en dire beaucoup plus pour le moment
I have to say, dear boy, you look really awful	Je dois dire, cher garçon, que tu as vraiment l'air horrible
I had fallen asleep, but suddenly I woke up	Je m'étais endormi, mais tout à coup je me suis réveillé
I try to keep her in my mind	J'essaie de la garder dans mon esprit
Filming was initially delayed due to bad weather	Le tournage a été initialement retardé en raison du mauvais temps
I saw an animal come out of its cage	J'ai vu un animal sortir de sa cage
I would like to show it to you at sunset	J'aimerais te le montrer au coucher du soleil
I look at my phone in shock	Je regarde mon téléphone en état de choc
A small request that means a lot to us	Une petite demande qui compte beaucoup pour nous
I remember he asked you	Je me souviens qu'il te l'a demandé
I had to wash myself when I was a child	J'ai été obligé de me laver quand j'étais enfant
I didn't know how to be a man	Je ne savais pas comment être un homme
A middle-aged couple had moved in	Un couple d'âge moyen avait emménagé
I breathed in lightly to make it easier for him	J'ai inspiré légèrement pour lui faciliter la tâche
I really wasn't ready to see it yet	Je n'étais vraiment pas encore prêt à le voir
I could even install it for you	Je pourrais même l'installer pour vous
I might do it again next fall	Je pourrais recommencer l'automne prochain
She was released a day later	Elle a été libérée un jour plus tard
I had to catch an early bus	J'ai dû prendre un bus tôt
I followed, wishing he hadn't taken the knife from me	J'ai suivi, souhaitant qu'il ne m'ait pas pris le couteau
Part of me was jealous of him	Une partie de moi était jalouse de lui
Solid mounting must secure the polished stones	Un montage solide doit sécuriser les pierres polies
The songs came from a variety of sources	Les chansons provenaient de diverses sources
I work with a lot of smart and talented people	Je travaille avec beaucoup de gens intelligents et talentueux
I certainly wouldn't have danced with him	Je n'aurais certainement pas dansé avec lui
I wanted to be a teacher	je voulais être professeur
I took it and slipped it in my back pocket	Je l'ai pris et l'ai glissé dans ma poche arrière
I fell on the driveway, holding my ears	Je suis tombé sur l'allée, me tenant les oreilles
A new set of tears rolled down her face instead	Une nouvelle série de larmes a coulé sur son visage à la place
I stayed there long after everyone left	Je suis resté là longtemps après que tout le monde soit parti
I think this should be considered a major opportunity	Je pense que cela devrait être considéré comme une opportunité majeure
I wasn't angry or hurt	Je n'étais ni en colère ni blessé
I started to float	J'ai commencé à flotter
One and a half gold coins	Une pièce d'or et demi
A man cannot work on an empty stomach	Un homme ne peut pas travailler à jeun
A life with me and your mother	Une vie avec moi et ta mère
I wasn't helping her in the basement	Je ne l'aidais pas dans la cave
I felt separated and isolated from everything	Je me sentais séparé et isolé de tout
A quiet moment passes between them before he smiles again.	Un moment de calme passe entre eux avant qu'il ne sourit à nouveau
I must have said too much bro	J'ai dû en dire trop, mon frère
I didn't know you would all be armed	Je ne savais pas que vous seriez tous armés
A shadow passed over the moon	Une ombre passa sur la lune
A rock of restriction	Un rocher de restriction
I didn't even have to do much work	Je n'ai même pas eu à faire beaucoup de travail
I didn't eat it this time	Je ne l'ai pas mangé cette fois
I called the operator and she sent a doctor	J'ai appelé l'opératrice et elle a envoyé un médecin
I stop and wait for her	Je m'arrête et l'attends
I'll throw it away if daddy doesn't agree	Je vais le jeter si papa n'est pas d'accord
I mean broken ain't a word for it	Je veux dire cassé n'est pas un mot pour ça
I didn't recognize the place	Je n'ai pas reconnu l'endroit
I never felt this emotion before, the hate	Je n'ai jamais ressenti cette émotion auparavant, la haine
I plunged into the darkness of the tomb	J'ai plongé dans l'obscurité du tombeau
I wouldn't take anything he says to heart	Je ne prendrais pas à cœur tout ce qu'il dit
I will renew your spirit and love you freely	Je renouvellerai ton esprit et t'aimerai librement
I can smell the code	Je peux sentir le code
I swallowed and nodded	J'ai avalé et j'ai hoché la tête
I dropped a plate and it broke	J'ai laissé tomber une assiette et elle s'est cassée
I didn't have the strength to get up	Je n'avais pas la force de me lever
A helmet or something	Un casque ou quelque chose
I have calls to make, services to arrange	J'ai des appels à faire, des services à arranger
I'm afraid not very long at all	Je crains pas très longtemps du tout
I know how hard it must be for you	Je sais à quel point ça doit être dur pour toi
A one-way ticket has been purchased	Un aller simple a été acheté
I won't tolerate all your bad deeds	Je ne tolérerai pas toutes tes mauvaises actions
Many people seem to think that	Beaucoup de gens semblent penser que
Part of me knew she wanted this too	Une partie de moi savait qu'elle voulait ça aussi
I got up on my hands and knees	Je me suis levé sur mes mains et mes genoux
I just need to ask him something	J'ai juste besoin de lui demander quelque chose
I couldn't watch them	je ne pouvais pas les regarder
I always use this script and it works quite well	J'utilise toujours ce script et il fonctionne assez bien
I only have new projects to do now	Je n'ai que de nouveaux projets à faire maintenant
I need to rent shoes	J'ai besoin de louer des chaussures
I need it done today	J'ai besoin que ce soit fait aujourd'hui
I have a word for this product	J'ai un mot pour ce produit
I prayed out loud in tongues for a while	J'ai prié à haute voix en langues pendant un certain temps
I made this church a promise	J'ai fait de cette église une promesse
I told her to calm down a bit	Je lui ai dit de se calmer un peu
I sent him out of the room	Je l'ai envoyé hors de la pièce
I resumed my analysis	j'ai repris mon analyse
I didn't have a boyfriend	je n'avais pas de petit ami
A surprise, given the hostility that existed between them	Une surprise, compte tenu de l'hostilité qui existait entre eux
I think we played the game perfectly	Je pense que nous avons parfaitement joué le match
I'll be there, but not too close	Je serai là, mais pas trop près
I never drank human blood	Je n'ai jamais bu de sang humain
I open my mouth to say something	J'ouvre la bouche pour dire quelque chose
I think that would be wonderful	Je pense que ce serait merveilleux
I pointed beyond the roof of the bridge	J'ai pointé au-delà du toit du pont
I have chosen not to detail everything here.	J'ai choisi de ne pas tout détailler ici
I'm almost twenty	j'ai presque vingt ans
I checked my video messages	J'ai vérifié mes messages vidéo
I couldn't see anything inside where we were standing	Je ne pouvais rien voir à l'intérieur d'où nous nous tenions
I knew he wouldn't get rid of it	Je savais qu'il ne s'en serait pas débarrassé
I'm a little nervous but excited for the change	Je suis un peu nerveux mais excité pour le changement
I have little to tell you	j'ai peu à te dire
The night walk started again an hour later	La marche nocturne a recommencé une heure plus tard
I pretended to take it seriously	J'ai fait semblant de le prendre au sérieux
A little shame can save a lot of guilt	Un peu de honte peut éviter beaucoup de culpabilité
I should have brought my stick	J'aurais dû apporter mon bâton
I will tell you about it in another article.	Je vous en parlerai dans un autre article
I was forced to support his theory	J'ai été forcé de soutenir sa théorie
I mean you haven't even seen her in six years	Je veux dire, tu ne l'as même pas vue depuis six ans
A main tone told me where to plug in	Une tonalité principale m'a dit où me brancher
I want to have years to tell you	Je veux avoir des années pour te dire
I didn't have to look very deep to know that	Je n'ai pas eu à chercher très profondément pour savoir que
I guess she's my only friend	Je suppose qu'elle est ma seule amie
Millennium uses three different track shapes	Millennium utilise trois formes de piste différentes
I couldn't hear or feel anything	Je ne pouvais rien entendre ni rien ressentir
A big target, but fast	Une grande cible, mais rapide
The pair end up in a fight	La paire se retrouve dans une bagarre
I brought air with us	J'ai apporté de l'air avec nous
I really felt nothing	Je ne ressentais vraiment rien
I can just tell you about this	Je peux juste vous parler de ça
I do not go to school	Je ne vais pas à l'école
I'm helping my mother	j'ai de ma mère
I have never been so happy	Je n'ai jamais été aussi heureux
I decided it shouldn't be a problem at all	J'ai décidé que ce ne devrait pas être un problème du tout
She composed all the songs on the album	Elle a composé toutes les chansons de l'album
I liked this particular young man	J'ai aimé ce jeune homme en particulier
I wiped the sweat from my eyebrows and tried again	J'ai essuyé la sueur de mes sourcils et j'ai réessayé
I want to know what he's doing there	Je veux savoir ce qu'il fait là-bas
She seems perfect and is immediately hired	Elle semble parfaite et est immédiatement embauchée
I kept my legs around him	J'ai gardé mes jambes autour de lui
I still shook my head	J'ai quand même secoué la tête
The song was never released	La chanson n'est jamais sortie
I chose my favorite heels	J'ai choisi mes talons préférés
I will be there for everyone	je serais là pour tout le monde
I was going around the back of the thing	Je faisais le tour de l'arrière de la chose
I can't wait to find him	J'ai hâte de le retrouver
I didn't expect him to say that	Je ne m'attendais pas à ce qu'il dise ça
I couldn't help but follow him	Je n'ai pas pu m'empêcher de le suivre
A worried look softens his features	Un regard inquiet adoucit ses traits
I knew it was because there were men around	Je savais que c'était parce qu'il y avait des hommes autour
I want you to be what you want to be	Je veux que tu sois ce que tu veux être
I spent the time wisely	J'ai passé le temps à bon escient
I called the jail and he was soon released	J'ai appelé la prison et il a été bientôt libéré
I can't break it with an object	Je ne peux pas le casser avec un objet
I think she was married to him	Je pense qu'elle était mariée avec lui
I looked out the window, into the yard below	J'ai regardé par la fenêtre, dans la cour en contrebas
I stayed in the chair and started shaking	Je suis resté sur la chaise et j'ai commencé à trembler
He offers them a deal	Il leur propose un marché
I'm firmly in the shower camp	Je suis fermement dans le camp de la douche
I felt what you felt	J'ai ressenti ce que tu as ressenti
I don't remember a single day when she missed school	Je ne me souviens pas d'un seul jour où elle a manqué l'école
I love you as before and even more than before	Je t'aime comme avant et même plus qu'avant
I took the tape off that was around my mouth	J'ai enlevé le ruban adhésif qui était autour de ma bouche
I could have asked her while she was in bed	J'aurais pu lui demander pendant qu'elle était couchée
I couldn't bear to lose her to someone else	Je ne pouvais pas supporter de la perdre au profit de quelqu'un d'autre
I would never call him daddy	Je ne l'appellerais jamais papa
I know it too well	Je le sais trop bien
A problem with a delivery address or other	Un problème avec une adresse de livraison ou autre
The couple have four children	Le couple a quatre enfants
I think that's what she said	Je pense que c'est ce qu'elle a dit
I walked out to the compound gates	Je suis sorti vers les portes de l'enceinte
I just drop by once in a while	Je passe juste de temps en temps
I was definitely crazy	J'étais définitivement fou
I turned around and looked at him and smiled	Je me suis retourné et je l'ai regardé et j'ai souri
I feel good but a little weak	Je me sens bien mais un peu faible
I wanted to stay in bed with you	J'avais envie de rester au lit avec toi
I need to hit the road	J'ai besoin de prendre la route
I was so sick of this bad trip on acid	J'en avais tellement marre de ce bad trip sous acide
I got it the next day noon	je l'ai eu le lendemain midi
I ran to the door, but it was locked	J'ai couru vers la porte, mais elle était verrouillée
I forget most people are pretty weird	J'oublie que la plupart des gens sont assez bizarres
I glanced at the clock	J'ai jeté un coup d'œil à l'horloge
I could feel the extra drag from this one	Je pouvais sentir la traînée supplémentaire de celui-ci
I want it to be all me	Je veux que ce soit tout moi
I should have guessed	j'aurais dû le deviner
I started to walk again along the tracks	J'ai recommencé à marcher le long des voies
I don't eat animal products at all.	Je ne consomme pas du tout de produits animaux
I never had the opportunity to come back for her	Je n'ai jamais eu l'occasion de revenir pour elle
I see you saved the best for last	Je vois que tu as gardé le meilleur pour la fin
I haven't tried to stand yet	Je n'ai pas encore essayé de rester debout
A dark silhouette like in an alarm company advertisement	Une silhouette sombre comme dans une publicité d'entreprise d'alarme
I nodded and took a deep breath	J'ai hoché la tête et pris une profonde inspiration
I had to file it away for future questions	J'ai dû le classer pour de futures questions
I stood by our porch and watched her for a while	Je suis resté près de notre porche et je l'ai regardée pendant un moment
I want to keep it alive until after the elections	Je veux le garder en vie jusqu'après les élections
I feel a pang of disappointment	Je ressens une pointe de déception
I ran my fingers through the thick tangled mess	J'ai passé mes doigts dans l'épais désordre enchevêtré
It saved me a lot of trouble	Cela m'a évité bien des ennuis
I'd rather you be honest with me now	Je préférerais que tu sois honnête avec moi maintenant
I removed the kettle and examined it carefully	J'ai retiré la bouilloire et l'ai examinée attentivement
I suddenly felt very stupid	Je me suis soudain senti très stupide
I rubbed my face and took another shower	Je me suis frotté le visage et j'ai pris une autre douche
I could jump in time	Je pourrais sauter dans le temps
I didn't feel like a cold fish then	Je ne me sentais pas comme un poisson froid alors
A bed could come later and some food	Un lit pourrait venir plus tard et de la nourriture
A moon has risen on the horizon similar to ours	Une lune s'est levée à l'horizon semblable à la nôtre
I felt the cold steel blade inside	J'ai senti la lame d'acier froide à l'intérieur
I write with all my heart	j'écris de tout mon coeur
I compare it to listening to classical music while driving	Je le compare à écouter de la musique classique en conduisant
I think it's your duty to make him understand	Je pense qu'il est de ton devoir de lui faire comprendre
I tried not to offend myself	J'ai essayé de ne pas m'offenser
A plan was beginning to form in his mind	Un plan commençait à se former dans son esprit
I don't see myself growing old	je ne me vois pas vieillir
I find a letter from my father to him	Je trouve une lettre que lui a adressée mon père
I was wondering who could watch me	Je me demandais qui pouvait me regarder
I clear my throat and step back	Je me racle la gorge et recule
I need to make a university payment	Je dois effectuer un paiement universitaire
I invited the crew to dinner	J'ai invité l'équipage à dîner
A man can't live without them	Un homme ne peut pas vivre sans eux
I couldn't escape	je n'ai pas pu m'échapper
I didn't mean to interrupt	Je ne voulais pas interrompre
I think you have a lot of talent	Je pense que tu as beaucoup de talent
I just needed someone to talk to	J'avais juste besoin de parler à quelqu'un
I brought the phone closer to my ear	J'ai rapproché le téléphone de mon oreille
I have written extensively on this subject as well.	J'ai aussi beaucoup écrit sur ce sujet
I pulled back and I thought	Je me suis reculé et j'ai réfléchi
I just want to intrigue you with a short story	Je désire simplement vous intriguer par une courte histoire
I'm better than that	je vaux mieux que ça
A stupid and senseless accident	Un accident stupide et insensé
I went out and studied myself in the mirror	Je suis sorti et je me suis étudié dans le miroir
A girl could do much worse	Une fille pourrait faire bien pire
A Loving Church Family	Une famille d'église aimante
I pushed a smile	J'ai poussé un sourire
I wasn't sure what was on the other side	Je n'étais pas sûr de ce qu'il y avait de l'autre côté
I feel ridiculous even admitting this but it's true	Je me sens ridicule même en admettant cela mais c'est vrai
I mean that's the thing	Je veux dire c'est le truc
A blind man can't find his way into the light	Un aveugle ne peut pas trouver son chemin dans la lumière
I can make all your dreams come true	Je peux réaliser tous tes rêves
I needed a way to stop whatever they were planning	J'avais besoin d'un moyen d'arrêter tout ce qu'ils prévoyaient
A confirmation email will be sent!	Un email de confirmation vous sera envoyé!
A rare photo of mom with boys	Une rare photo de maman avec des garçons
I think that's what we are able to do with logic	Je pense que c'est ce que nous sommes capables de faire avec la logique
I could see his fence in sight, but wait	Je pouvais voir sa clôture en vue, mais attendez
I owe him more than you can imagine	Je lui dois bien plus que tu ne peux l'imaginer
A heavy breath escapes me	Un souffle lourd s'échappe de moi
I hit my own daddy with my fist	J'ai frappé mon propre papa avec mon poing
A lie is already an illusion	Un mensonge est déjà une illusion
I had enough on my mind	J'en avais assez en tête
I felt like a young girl again	Je me sentais à nouveau comme une jeune fille
i have to protect her	je dois la protéger
I can't be thirteen today	Je ne peux pas avoir treize ans aujourd'hui
I would follow her progress and keep track of her	Je suivrais ses progrès et garderais une trace d'elle
I ran through the villages	J'ai couru à travers les villages
I was looking forward to seeing the movie	j'avais hâte de voir le film
I jumped out of my seat	J'ai sauté de mon siège
I told him about the flight	Je lui ai parlé du vol
I would have embarrassed my family	j'aurais embarrassé ma famille
I hurried to walk with them to get food	Je me suis dépêché de marcher avec eux pour obtenir de la nourriture
The madness continues with only six members	La folie continue avec seulement six membres
I just wanna get my family out of here	Je veux juste faire sortir ma famille d'ici
I am losing muscle mass	je perds de la masse musculaire
Let me heat things up and break the ice	Laisse-moi réchauffer les choses et briser la glace
I might want to know where we live	Je veux éventuellement savoir où nous habitons
I lose my connection to him as he dies	Je perds ma connexion avec lui alors qu'il meurt
I didn't realize this would happen, but it makes sense	Je n'avais pas réalisé que cela arriverait, mais c'est logique
I lay down and tried to remember the dream	Je me suis allongé et j'ai essayé de me souvenir du rêve
Many writers tend to write what they know	Beaucoup d'écrivains ont tendance à écrire ce qu'ils savent
I am the one who holds you	je suis celui qui te tient
I heard something about it, I think about it	J'ai entendu quelque chose à ce sujet, j'y pense
We just did it for laughs	Nous l'avons juste fait pour rire
I was once a helpless resident	J'étais autrefois un résident impuissant
A river of blood ran down his left cheek	Une rivière de sang coulait sur sa joue gauche
I walk inside the hall	Je marche à l'intérieur du hall
I closed my eyes and pulled the trigger	J'ai fermé les yeux et j'ai appuyé sur la gâchette
I was in intense pain	J'étais dans une douleur intense
I already knew the problem existed	Je savais déjà que le problème existait
I'm glad he left us alone	Je suis content qu'il nous ait laissé tranquille
I was afraid to be alone	J'ai eu peur d'être seul
I was certainly honored	J'étais certainement honoré
I think he was trying to tell the truth	Je pense qu'il essayait de dire la vérité
I had no doubt in my mind	Je n'avais aucun doute dans mon esprit
The prices are fixed and only the quantities are adjusted	Les prix sont fixes et seules les quantités s'ajustent
I jumped to my feet and paced the clearing	J'ai bondi sur mes pieds et arpenté la clairière
I think he will advance faster than the others	Je pense qu'il avancera plus vite que les autres
A transition to a new part of my life	Une transition vers une nouvelle partie de ma vie
I stopped traveling because of work	J'ai arrêté de voyager à cause du travail
I saw him lying there wrapped in paper	Je l'ai vu allongé là enveloppé dans du papier
I could tell he wanted to tell me something	Je pouvais dire qu'il voulait me dire quelque chose
I think you've lost your mind bro	Je pense que tu as perdu la raison, mon frère
I didn't want to make a habit of stealing	Je ne voulais pas prendre l'habitude de voler
I need to know what they are	J'ai besoin de savoir ce qu'ils sont
I guess they weren't ready for me	Je suppose qu'ils n'étaient pas prêts pour moi
I want to know the story	Je veux connaître l'histoire
I've always been left behind	J'ai toujours été laissé pour compte
I can just walk away	Je peux juste m'éloigner
I was getting out and driving	Je sortais et je conduisais
I suggest a drink before	Je propose un verre avant
A limited edition has been made	Un tirage limité a été réalisé
I crossed to him	j'ai traversé vers lui
I need to know this place better	J'ai besoin de mieux connaître cet endroit
I just wanted to be sure	Je voulais juste être sur
I recognized his silent mode	J'ai reconnu son mode silencieux
I quickly regretted it	je l'ai vite regretté
I loved going with them	J'adorais aller avec eux
I need to be in a better movie than this	J'ai besoin d'être dans un meilleur film que celui-ci
I remember it, but not much more	Je m'en souviens, mais pas beaucoup plus
I walked in and you were the driver	Je suis entré et tu étais le chauffeur
I ran so fast that even I was surprised	J'ai couru si vite que même moi j'ai été surpris
I met this wonderful old lady	J'ai rencontré cette merveilleuse vieille dame
I put my arm around her	J'ai mis mon bras autour d'elle
I walked over and pulled hard on the door	Je me suis approché et j'ai tiré fort sur la porte
I just saw him again	je viens de le revoir
It was a terrible idea	C'était une idée terrible
I did not appreciate	je n'ai pas apprécié
I never let anyone smoke in it	Je n'ai jamais laissé personne fumer dedans
I recognize that people in authority have power over me	Je reconnais que les personnes en autorité ont du pouvoir sur moi
I could feel her breathing	Je pouvais sentir sa respiration
I will always love you	Je vous aimerai pour toujours
A cinema screen is white	Un écran de cinéma est blanc
I'm terribly hard to read	Je suis terriblement difficile à lire
I agree to some extent	je suis d'accord dans une certaine mesure
I almost felt guilty thinking of him that way	Je me sentais presque coupable de penser à lui de cette façon
I repeated my prayer over and over again	J'ai répété ma prière encore et encore
I asked him to come closer	Je lui ai demandé de se rapprocher
I closed the cabinet, studying my face again	J'ai fermé le cabinet, étudiant à nouveau mon visage
I still want to do some things with you	Je veux encore faire quelques choses avec toi
I relaxed in their grip	Je me suis détendu dans leur emprise
I noticed it too	Je l'ai remarqué aussi
I still want to show you something	Je veux quand même te montrer quelque chose
I think he is really handsome now	Je pense qu'il est vraiment beau maintenant
I breathe a soft sigh of relief	Je pousse un doux soupir de soulagement
This independence helped advance the revolt	Cette indépendance a contribué à faire avancer la révolte
I can see the pain on your face	Je peux voir la douleur sur ton visage
Time and funds for his expedition are running out	Le temps et les fonds pour son expédition s'épuisent
I was seven years old	j'avais sept ans
I want to create memories	Je veux créer des souvenirs
I bit my lip and brought my fist up	Je me suis mordu la lèvre et j'ai ramené mon poing
A neighbor wouldn't have done that	Un voisin n'aurait pas fait ça
I see he's pretty shaken up	Je vois qu'il est assez secoué
I think he stayed late at the council building	Je pense qu'il est resté tard au bâtiment du conseil
Miller has all released notable documents	Miller a tous publié des documents notables
Hope they fix it soon	J'espère qu'ils répareront ça bientôt
I could hear the fatigue in her calm, soft voice	Je pouvais entendre la fatigue dans sa voix calme et douce
I'm sure you see where this is leading	Je suis certain que vous voyez où cela mène
I am not at all interested in their platform	Je ne suis pas du tout intéressé par leur plateforme
I guess there's nothing he can say	Je suppose qu'il n'y a rien qu'il puisse dire
I liked his simple nature	J'ai aimé sa nature simple
I didn't even have to think about it	Je n'ai même pas eu à y penser
I couldn't argue the truth	Je ne pouvais pas débattre de la vérité
I was just worried about my own game	Je m'inquiétais juste pour mon propre jeu
I want to be more like them two	Je veux être plus comme eux deux
I think he was a little disappointed	Je pense qu'il était un peu déçu
I saw my mother in those ten seconds	J'ai vu ma mère dans ces dix secondes
I read in the newspaper	J'ai lu dans le journal
I have a busy schedule	J'ai un emploi du temps chargé
I was a huge dog in that one	J'étais un énorme chien dans celui-là
I cried about it regularly for months	J'en ai pleuré régulièrement pendant des mois
I hate being in the dark	Je déteste être dans l'obscurité
I can't look vulnerable	Je ne peux pas paraître vulnérable
I hope that you all are ok	J'espère que vous allez tous bien
I could tell he missed her a lot	Je pouvais dire qu'elle lui manquait beaucoup
I heard her lock the door behind her	Je l'ai entendue verrouiller la porte derrière elle
I remember her grandfather was always outside talking to us	Je me souviens que son grand-père était toujours dehors pour nous parler
A renewed ice age is also popular	Une ère glaciaire renouvelée est également populaire
A black silk bag covered his whole head	Un sac de soie noire couvrait toute sa tête
I wanted it to be just me and me only	Je voulais que ce soit juste moi et moi seulement
I asked him about the others	Je lui ai posé des questions sur les autres
A police detective brought him	Un détective de la police l'a amené
A moment later they stood naked in the soft light	Un instant plus tard, ils se tenaient nus dans la douce lumière
I want to know why readers love your writing	Je veux savoir pourquoi les lecteurs aiment votre écriture
I won't take any risks	je ne prendrai pas de risques
I felt her body supporting me	J'ai senti son corps me soutenir
I spoke slowly, choosing my words	J'ai parlé lentement, choisissant mes mots
I gave almost everything about this company	J'ai donné presque tout ce qui concernait cette entreprise
I tried and tried and failed many times	J'ai essayé et essayé et échoué à plusieurs reprises
i will be a good guy	je serai un bon gars
I never knew where my father got his wealth	Je n'ai jamais su où mon père a atteint sa richesse
i have to choose my path	je dois choisir mon chemin
I admired him for that	je l'admirais pour ça
I read your beautiful letter	je lisais ta belle lettre
I want you to have dinner with me	Je veux que tu dînes avec moi
Some even cried	Certains pleuraient même
I checked the time and relaxed	J'ai vérifié l'heure et je me suis détendu
I knew something like this would happen	Je savais que quelque chose comme ça arriverait
A silence was followed by enthusiastic applause.	Un silence fut suivi d'applaudissements enthousiastes
I didn't want none of this	Je ne voulais rien de tout ça
I just push a little harder	Je pousse juste un peu plus fort
I wasn't well enough to go get a job	Je n'étais pas assez bien pour aller chercher du travail
I hadn't noticed at all that there was an interior	Je n'avais pas du tout remarqué qu'il y avait un intérieur
I give him a mean smile back	Je lui fais un sourire méchant en retour
Operator error combined with signal failure were blamed	Une erreur de l'opérateur combinée à une défaillance du signal ont été imputées
Many of these stones are still standing	Beaucoup de ces pierres sont toujours debout
I turned on the cell phone	J'ai allumé le téléphone portable
I am very serious to meet	Je suis très sérieux pour rencontrer
A distant but familiar sound now reaches his ears	Un son lointain mais familier atteint maintenant ses oreilles
I see how it doesn't make me weak	Je vois comment cela ne me rend pas faible
None of this actually happened	Rien de tout cela ne s'est réellement produit
I think they were worse	Je pense qu'ils étaient pires
I couldn't miss his games	Je ne pouvais pas manquer ses jeux
I knew how his cold mind worked	Je savais comment son esprit froid fonctionnait
A light of understanding was in his eyes	Une lumière de compréhension était dans ses yeux
I want you to take care of him for her	Je veux que tu t'occupes de lui pour elle
I took it, and she helped me up	Je l'ai pris, et elle m'a aidé à me relever
I will have more to tell you tomorrow evening	J'aurai plus à vous dire demain soir
I need to be back home	J'ai besoin d'être de retour à la maison
i will come with you	je viendrai avec toi
I couldn't think of her now	Je ne pouvais pas penser à elle maintenant
I hope my son, that you will mourn my loss	J'espère mon fils, que tu pleureras ma perte
I totally pulled my ass out and danced	J'ai totalement sorti mes fesses et j'ai dansé
I tried one, then the other	j'en ai essayé un, puis l'autre
I wanted to remember her just like that	Je voulais me souvenir d'elle juste comme ça
I was surprised at the lack of security that day	J'ai été surpris du manque de sécurité ce jour-là
I think he doesn't know you very well yet	Je pense qu'il ne te connaît pas encore très bien
Several people injured themselves preparing for the storm	Plusieurs personnes se sont blessées en se préparant à la tempête
I want to be your very life	Je veux être ta vie même
I only use the spin cycle	Je n'utilise que le cycle d'essorage
I didn't expect them all to be there	Je ne m'attendais pas à ce qu'ils soient tous là
A crooked cop, but a cop nonetheless	Un flic véreux, mais un flic quand même
I missed the way it was	J'ai raté la façon dont c'était
I checked, and her pulse was beating	J'ai vérifié, et son pouls battait
I couldn't even imagine what happened	Je ne pouvais même pas imaginer ce qui s'est passé
I never wanted this to happen	Je n'ai jamais voulu que cela arrive
I just can't wait to see what happens	Je ne peux pas simplement attendre de voir ce qui se passe
I hurt for ten years by killing my father	J'ai fait du mal pendant dix ans en tuant mon père
I never thought that I would end up like this	Je n'ai jamais pensé que je finirais comme tel
I hope we last three days in the field	J'espère qu'on tiendra trois jours sur le terrain
I was just a block away from the explosion	J'étais juste à un pâté de maisons de l'explosion
However, I recommend reviewing them.	Je recommande cependant de les revoir
He is the first to die	Il est le premier à mourir
I haven't told him about this job yet.	Je ne lui ai pas encore parlé de ce travail
I hope she doesn't see it	j'espère qu'elle ne le verra pas
I was with you all the time	J'étais avec toi tout le temps
I lean in and feel where we're connected	Je me penche et je sens où nous sommes connectés
I didn't have breakfast	Je n'ai pas pris de petit déjeuner
I watched the defense	J'ai regardé la défense
I urge you to exercise caution with your friend	Je vous exhorte à faire preuve de prudence avec votre ami
I guess this is my patient file	Je suppose que c'est mon dossier patient
I couldn't go on without one of you	Je ne pourrais pas continuer sans l'un de vous
I couldn't do this alone	Je ne pourrais pas faire ça seul
I sigh and rise	Je soupire et monte
I couldn't keep it and not pay it	Je ne pouvais pas le garder et ne pas le payer
I'm just passing through your town	je ne fais que passer dans ta ville
I took him like a lover like never before	Je l'ai pris comme un amant, comme jamais auparavant
I know how to prepare	je sais me préparer
I have business to attend tonight	J'ai des affaires à régler ce soir
I gave up forgetting	j'ai renoncé à oublier
I need to feel something to really write loud	J'ai besoin de ressentir quelque chose pour vraiment écrire fort
I wasn't sure if he did or not	Je n'étais pas sûr s'il l'avait fait ou non
I love seeing her and spending time with her	j'adore la voir et passer du temps avec elle
I won't remember names or numbers	Je ne vais pas me souvenir des noms ou des numéros
I have completed many projects like this	J'ai terminé de nombreux projets comme celui-ci
I was just the conduit for what was to be	J'étais juste le canal de ce qui devait être
I walk across the room	Je marche de l'autre côté de la pièce
I forced myself to move	je me suis forcé à bouger
I might be able to share an apartment or something	Je pourrais peut-être partager un appartement ou quelque chose
I didn't want to watch them	je ne voulais pas les regarder
Seeing her face everyone turned and ran	En voyant son visage chacun se tourna et s'enfuit
I would be honored to have you as my companion	Je serais honoré de t'avoir comme compagnon
I needed to feel the warm skin in my hand	J'avais besoin de sentir la peau chaude dans ma main
I might get hungry on the way	Je pourrais avoir faim en chemin
I would have liked to meet your great aunt	J'aurais aimé rencontrer ta grande tante
Part of me wondered how it got there	Une partie de moi se demandait comment c'était arrivé là
I tried everyday to control my temper	J'ai essayé tous les jours de contrôler mon humeur
I felt quite alone	Je me sentais assez seul
I soon gave up trying to record them	J'ai vite renoncé à essayer de les enregistrer
I looked back quickly	j'ai regardé en arrière rapidement
I couldn't stay in my house after dark	Je ne pouvais pas rester dans ma maison après la nuit
I really like spending time with him	J'aime vraiment passer du temps avec lui
I had to learn something in the bush	J'ai dû apprendre quelque chose dans la brousse
I know so little about him	Je sais si peu de lui
I feel anxious all of a sudden	Je me sens anxieux tout d'un coup
I returned the money	J'ai remis l'argent
I was certainly happy, but something was also missing	J'étais certainement heureux, mais il manquait aussi quelque chose
I can't let you go to spread discontent	Je ne peux pas te laisser partir pour répandre le mécontentement
I wouldn't have time to even grab the flash	Je n'aurais pas le temps de saisir même le flash
I know your every move before you make it	Je connais chacun de tes mouvements avant que tu ne le fasses
I love passive income	J'aime les revenus passifs
I guess if that's what you want	Je suppose que si c'est ce que tu veux
I had not seen a cart on the way	Je n'avais pas vu de charrette en chemin
I was too scared to ask for help or food	J'avais trop peur de demander de l'aide ou de la nourriture
I was younger then, you know	J'étais plus jeune alors, tu sais
I wanted to explore my sexuality	Je voulais explorer ma sexualité
I had a theory about me	J'avais une théorie sur moi
I accompanied him sometimes as well as our steward	Je l'accompagnais parfois ainsi que notre steward
I was very badly advised	j'ai été très mal conseillé
I have no desire to interfere with this	Je n'ai aucune envie d'interférer avec ça
This is the biggest percentage increase of the week	Il s'agit de la plus forte augmentation en pourcentage de la semaine
I loved her very much and I still miss her today.	Je l'aimais beaucoup et elle me manque encore aujourd'hui
I've been thinking about how to phrase it	J'ai réfléchi à la façon de le formuler
I advanced, of course	J'ai avancé, bien sûr
i won't be darling	je ne serai pas chéri
I thought he was gonna fire me	Je pensais qu'il allait me virer
A bit though	Un peu quand même
I just found out too	je viens de le savoir aussi
I am completely present and in the moment	Je suis complètement présent et dans l'instant
I was glad everything went well	J'étais content que tout se soit bien passé
I hate when people do that	Je déteste quand les gens font ça
I totally wish more people would post here too	Je souhaite totalement que plus de personnes soient postées ici aussi
I got stuff to take care of	J'ai des trucs à prendre en charge
It just made you happy	Ça t'a juste rendu heureux
I was absolutely certain that they would return	J'étais absolument certain qu'ils reviendraient
I come from this region	je viens de cette région
I just wanted this awful day to be over	Je voulais juste que cette horrible journée soit finie
I tried again, the same thing happened	J'ai réessayé, la même chose s'est produite
I play them sometimes	je les joue parfois
I already forgot the tiger	J'ai déjà oublié le tigre
An image is worth a thousand threats	Une image vaut mille menaces
I mean we could really	Je veux dire, nous pourrions vraiment
I pointed the bag on the ground	J'ai pointé le sac sur le sol
I approach it at night	je m'en approche la nuit
A happy group is a noisy group	Un groupe heureux est un groupe bruyant
I won't try to figure out what it means	Je n'essaierai pas de comprendre ce que cela signifie
I should have done something	j'aurais dû faire quelque chose
I can modify my schedule to meet your needs	Je peux modifier mon horaire pour répondre à vos besoins
Such seizures may be linked to his untimely death	De telles crises peuvent être liées à sa mort prématurée
I took a sudden breath and lifted a finger	J'ai pris une inspiration soudaine et j'ai levé un doigt
I felt a panic attack coming	J'ai senti une attaque de panique arriver
I can't reduce the hours	Je ne peux pas réduire les heures
I like to share a room with people	J'aime partager une chambre avec des gens
I come from a long line of hunters	Je viens d'une longue lignée de chasseurs
I didn't expect it to actually exist	Je ne m'attendais pas à ce qu'il existe réellement
I have not got the faintest idea	je n'ai pas la moindre idée
I hated that it irritated me and attracted me at the same time	Je détestais que cela m'irrite et m'attire à la fois
A light surrounded my being	Une lumière a entouré mon être
I mean, everybody dresses like a princess or a witch	Je veux dire, tout le monde s'habille comme une princesse ou une sorcière
I can be husband and father	Je peux être mari et père
I was going to spend ten days or more here	J'allais passer dix jours ou plus ici
I think we should sit down and read	Je pense que nous devrions nous asseoir et lire
I have the greatest respect for women	J'ai le plus grand respect pour les femmes
I told you he made me cum over and over again	Je t'ai dit qu'il me faisait jouir, encore et encore
I'm dying of cancer	je meurs d'un cancer
I was over him and my dreams shattered	J'étais sur lui et mes rêves brisés
Both would leave the club in the following months	Tous deux quitteraient le club dans les mois suivants
I liked being part of that	J'ai aimé faire partie de cela
I had forgotten the language again	J'avais encore oublié la langue
I prefer the aluminum ones	Je préfère ceux en aluminium
I kept my promise to you	Je t'ai tenu ma promesse
I warned you so many times about your fake reports	Je t'ai prévenu tant de fois de tes faux rapports
A short breath escaped his mouth	Un court souffle s'échappa de sa bouche
M would say it was classic, give up like that	M dirait que c'était classique, abandonner comme ça
I liked to paint it	j'ai aimé le peindre
I was middle and upper class black	Je faisais partie des classes moyennes et supérieures noires
I'm heavenly, always on the move, always on the move	Je suis céleste, toujours en mouvement, toujours en mouvement
I would never have admitted that in the world	Je n'aurais jamais admis que dans le monde
I picked them up and read them	Je les ai ramassés et les ai lus
I learned a lot	j'ai beaucoup appris
I was curious to know them	J'étais curieux de les connaître
I punched her in the mouth	Je l'ai frappée à la bouche
I feel them close constantly	Je les sens près constamment
I started looking at the clock	J'ai commencé à regarder l'horloge
I could see his eyes were brown	Je pouvais voir que ses yeux étaient marron
I can't completely lose it	Je ne peux pas le perdre complètement
A feeling that something was wrong	Un sentiment que quelque chose n'allait pas
I actually have some vacation time left.	effectivement il me reste du temps de vacances
I soon had my own office	J'ai bientôt eu mon propre bureau
I already have the tools	j'ai déjà les outils
I take one and bring it to my lips	J'en prends un et le porte à mes lèvres
The school now serves as a parish hall	L'école sert maintenant de salle paroissiale
I touched the log bridge with my hand	J'ai touché le pont en rondins avec ma main
I would die alone, full of darkness	Je mourrais seul, plein de ténèbres
I checked everything on the internet	J'ai tout vérifié sur internet
It was the second marriage for her	C'était le deuxième mariage pour elle
I finished a big book and started a new one	J'ai fini un gros livre et j'en ai commencé un nouveau
I just thought of the police	Je viens de penser à la police
I know the battle is hard	Je sais que la bataille est dure
I mean there's dirt on everyone	Je veux dire, il y a de la saleté sur tout le monde
I have a different opinion	j'ai un avis différent
A few seconds of silence followed	Quelques secondes de silence ont suivi
I just put it with my personal effects	Je viens de le mettre avec mes effets personnels
They were eliminated very late in the tournament	Ils ont été éliminés très tard dans le tournoi
I'll come back to it later	j'y reviendrai plus tard
I need you to try to calm down	J'ai besoin que tu essaies de te calmer
A beautiful young woman of my age	Une belle jeune femme de mon âge
I pray that you join their ranks	Je prie pour que tu rejoignes leurs rangs
A bright mist hangs over our heads	Une brume brillante suspendue au-dessus de nos têtes
I will never understand parents	Je ne comprendrais jamais les parents
A new wave of fear hits	Une nouvelle vague de peur frappe
I've waited long enough	j'ai assez attendu
I know in my heart that you will forgive me	Je sais dans mon coeur que tu me pardonneras
I take all my pets there.	J'y emmène tous mes animaux
I came up with what would become an instant joke	J'ai proposé ce qui deviendrait une blague instantanée
She always wanted to laugh	Elle a toujours voulu rire
I wondered what she would like to do with this freedom	Je me demandais ce qu'elle voudrait faire de cette liberté
I mean, she was sixteen	Je veux dire, elle avait seize ans
I was lost in the moment	J'étais perdu dans l'instant
I think it's better for that	Je pense qu'il est mieux pour ça
I was one of those men, one of thousands	J'étais un de ces hommes, un parmi des milliers
I mean, he's the product of their invention after all.	Je veux dire, il est le produit de leur invention après tout
I washed my hands under the cold tap	Je me suis lavé les mains sous le robinet d'eau froide
A business can operate as a corporation	Une entreprise peut fonctionner comme une société
A second voice rang in response	Une deuxième voix sonna en réponse
I think that's what happened	Je pense que c'est ce qui s'est passé
I think we're good on supplies	Je pense que nous sommes bons sur les fournitures
I wonder how much the insurance will cost me	Je me demande combien me coûtera l'assurance
A mounted rider with his own number will be waiting for you	Un cavalier monté avec son propre numéro vous attendra
I learned how to replace the gasket	J'ai appris à remplacer le joint
A spoiled and rotten little girl, in some ways	Une petite fille gâtée et pourrie, à certains égards
A funeral was too real	Un enterrement était trop réel
I camp outdoors	Je campe en plein air
I seriously needed to clear my head	J'avais sérieusement besoin de me vider la tête
I felt it force the life out of me	Je l'ai senti forcer la vie hors de moi
I was very grateful for his act of kindness	J'étais très reconnaissant pour son acte de gentillesse
I went a few weeks without food actually	Je suis allé quelques semaines sans nourriture en fait
i have always been gay	j'ai toujours été gay
I can tell by my eyes	Je peux dire par les yeux
I was driving to work and my car broke down	Je conduisais pour aller au travail et ma voiture tombe en panne
I felt the poison burn my fingers	J'ai senti le poison brûler mes doigts
It pitches slightly but rolls a lot more	Elle tangue légèrement mais roule beaucoup plus
I often think in music	Je pense souvent en musique
A beautiful and delicious dessert as well	Un dessert magnifique et délicieux en plus
i will save you from hell	je te sauverai de l'enfer
I should be able to take better care of myself	Je devrais pouvoir mieux prendre soin de moi
I have decided not to participate in this discussion	J'ai décidé de ne pas participer à cette discussion
I can't imagine the pain they must be feeling	Je ne peux pas imaginer la douleur qu'ils doivent ressentir
I don't remember this happening before in a tournament	Je ne me souviens pas que cela se soit produit auparavant lors d'un tournoi
I worked my magic	J'ai travaillé ma magie
I have never seen such a beautiful creature before	Je n'ai jamais vu une créature aussi belle auparavant
I wouldn't be different	je ne serais pas différent
I didn't like him very much	je ne l'aimais pas beaucoup
I can see an article below	Je peux voir un article en dessous
I love it and I believe you will	Je l'aime et je crois que tu l'aimeras
I took a little affection from you	Je t'ai pris un peu d'affection
I just wanted to be myself	Je voulais juste être moi-même
I sit and look around me	Je m'assieds et regarde autour de moi
I had imagined much worse	j'avais imaginé bien pire
I had so many memories here	J'ai eu tellement de souvenirs ici
I choose this for my house party	Je choisis ceci pour ma fête à la maison
I should have asked you right away	J'aurais dû te demander tout de suite
I mean, the article wasn't that bad	Je veux dire, l'article n'était pas si mal que ça
I would change from your pretty disguise, girls	Je changerais de votre joli déguisement, les filles
I had not run the day before	je n'avais pas couru la veille
I was living the dream	je vivais le rêve
I guess she thinks what she wants	Je suppose qu'elle pense ce qu'elle veut
I laugh back at them	Je leur ris en retour
I didn't have to wear makeup, which was weird	Je n'ai pas eu à me maquiller, ce qui était bizarre
A noble pursuit for all	Une noble poursuite pour tous
I would recommend their services to everyone	Je recommanderais leurs services à tout le monde
I just sometimes wish they were more honest about it	Je souhaite juste parfois qu'ils soient plus honnêtes à ce sujet
I am his representative in human form	Je suis son représentant sous forme humaine
But you needed someone who could be that picture	Mais tu avais besoin de quelqu'un qui pourrait être cette image
I called you, but you just smiled at me	Je t'ai appelé, mais tu m'as juste souri
I was out of bed the next day	J'étais hors du lit le lendemain
I didn't like to sit	je n'aimais pas m'asseoir
I could hear the truth	Je pouvais entendre la vérité
I was awake and ready	J'étais réveillé et prêt
A wonder where everything was everything if it ever was	Une merveille où tout était tout si jamais ça l'était
i can't save the world	je ne peux pas sauver le monde
I want to own horses, dogs and cats	Je veux posséder des chevaux, des chiens et des chats
I understand the concept	je comprends le concept
I thus transmitted to you his call	Je vous ai ainsi transmis son appel
An important man in your village	Un homme important dans votre village
I can see it now and feel it	Je peux la voir maintenant et la sentir
I accepted and we shook hands	J'ai accepté et nous nous sommes serré la main
I understand this part	J'ai bien compris cette partie
I hated to see how normal people lived	Je détestais voir comment les gens normaux vivaient
I was made to drink beer at a young age	On m'a fait boire de la bière à un jeune âge
I think there is a risk of being too neutral	Je pense qu'il y a un risque d'être trop neutre
I'm sure you've seen this	Je suis sûr que tu as vu ça
I recognize several people	je reconnais plusieurs personnes
I was happy and he adored me	J'étais heureux et il m'adorait
I went from the bedroom to the sofa	J'étais passé de la chambre au canapé
I just fit in with him	Je m'intègre juste avec lui
I couldn't save them	je n'ai pas pu les sauver
I look at the surface	Je regarde la surface
I've been hit with a streak of bad luck	J'ai été frappé par une série de malchance
About twelve were built	Environ douze ont été construits
I never took money	Je n'ai jamais pris d'argent
I have a missing piece to find	J'ai une pièce manquante à trouver
We can cover more ground this way	Nous pouvons couvrir plus de terrain de cette façon
I have no reason to stop	Je n'ai aucune raison d'arrêter
I challenged discrimination	J'ai remis en cause la discrimination
I really like	je l'aime vraiment
I can almost see your body through	Je peux presque voir ton corps à travers
I took a quick look at everyone and asked	J'ai jeté un rapide coup d'œil à tout le monde et j'ai demandé
But nobody else would do anything about it	Mais personne d'autre ne ferait quoi que ce soit dessus
Maybe I should ask someone else for help too.	Je devrais peut-être aussi demander de l'aide à un autre
I couldn't help but feel the agony she felt	Je ne pouvais pas m'empêcher de ressentir l'agonie qu'elle ressentait
I wasn't in shape for it	Je n'étais pas en forme pour ça
I should have walked away	j'aurais dû m'éloigner
I know something bad happened there	Je sais que quelque chose de mauvais s'est passé là-bas
I have no one to share my joys and sorrows with	Je n'ai personne avec qui partager mes joies et mes peines
I know what kind of person you are	Je sais quel genre de personne tu es
I could only repeat his words in confusion	Je ne pouvais que répéter ses mots dans la confusion
I want him to understand who he's dealing with	Je veux qu'il comprenne à qui il a affaire
I am real and down to earth, an easy going person	Je suis réel et terre-à-terre, une personne facile à vivre
I couldn't remember the circumstances or the players	Je ne pouvais pas me souvenir des circonstances ou des joueurs
I know a very good place	Je connais un très bon endroit
I saw it on your face	Je l'ai vu sur ton visage
I feel absolutely the same	Je ressens absolument la même chose
A little spooky and a little normal	Un peu sinistre et un peu normal
I used words and pictures, soldiers used weapons	J'ai utilisé des mots et des images, les soldats ont utilisé des armes
I tried to put myself in his place	J'ai essayé de me mettre à sa place
I would go to the men	j'irais chez les hommes
I received a complaint and had to deal with it	J'ai reçu une plainte et j'ai dû m'en occuper
I wipe my fingers on my pants	J'essuie mes doigts sur mon pantalon
I wasn't going to wait any longer	je n'allais plus attendre
i shouldn't do this	je ne devrais pas faire ça
I knew exactly what he was doing	Je savais exactement ce qu'il faisait
I was glad he was alive and well	J'étais ravi qu'il soit vivant et qu'il se porte bien
It was a sign of things to come	C'était un signe des choses à venir
I have to show you how to find it	Je dois vous montrer comment le trouver
I was at the mercy of strangers	J'étais à la merci d'étrangers
I reach my other side	J'atteins mon autre côté
I have to get it out of my system	Je dois le sortir de mon système
I know exactly where they are	Je sais exactement où ils sont
You could put your arm around the person	Vous pourriez mettre votre bras autour de la personne
I left them here after all with the shooting	Je les ai laissés ici après tout avec le tournage
I took out my phone and started taking pictures	J'ai sorti mon téléphone et j'ai commencé à prendre des photos
I decided to throw myself at his mercy	J'ai décidé de me jeter à sa merci
I always walk past these memories	Je marche tout le temps devant ces souvenirs
I opened the front door and looked outside	J'ai ouvert la porte d'entrée et j'ai regardé dehors
I heard it three times	je l'ai entendu trois fois
I didn't even think about it	Je n'y ai même pas pensé
I approached and stopped	Je me suis approché et je me suis arrêté
I wanted the child, the house and the career	Je voulais l'enfant, la maison et la carrière
I had hoped the new systems would help	J'avais espéré que les nouveaux systèmes aideraient
I can't fight the current anymore	Je ne peux plus lutter contre le courant
I politely declined the invitation	J'ai poliment décliné l'invitation
I hope you're not like that	j'espère que tu n'es pas comme ça
I still have a lot of time to kill	J'ai encore beaucoup de temps à tuer
I almost didn't come after this afternoon	J'ai failli ne plus venir après cet après-midi
I nodded heavily, accepting the inevitable	J'ai hoché lourdement la tête, acceptant l'inévitable
I had to drop it somewhere	J'ai dû la laisser tomber quelque part
I live down the road	J'habite en bas de la route
Most species are very small	La plupart des espèces sont très petites
I shouldn't be here alive and talking with you	Je ne devrais pas être ici en vie et parler avec toi
They pleaded guilty to their crimes	Ils avaient plaidé coupables de leurs crimes
I didn't want to be near him	Je ne voulais pas être près de lui
A knife coming towards her, then suddenly it disappeared	Un couteau venant vers elle, puis tout à coup, il a disparu
I will come find you	je viendrai te trouver
I went there and lifted the lid	J'y suis allé et j'ai soulevé le couvercle
The vote itself was negative	Le vote lui-même était négatif
I think they can be very useful	Je pense qu'ils peuvent être très utiles
A small heart beat furiously under his fingers	Un petit cœur battait furieusement sous ses doigts
There is no direct replacement in development	Il n'y a pas de remplacement direct en cours de développement
I was just a small minor part of it	Je n'étais qu'une petite partie mineure de celui-ci
I've seen this too many times before	J'ai vu ça trop de fois avant
I know my mother wants me to live with her	Je sais que ma mère veut que je vive avec elle
I'm confused with the interest	Je suis confus avec l'intérêt
The total effect was brilliant and fantastic	L'effet total était brillant et fantastique
I seriously hope he won't doubt anymore	J'espère sérieusement qu'il ne doutera plus
I want to see your face	je veux voir ton visage
I saw you twice, a few weeks ago	Je t'ai vu deux fois, il y a quelques semaines
A sentence of a dozen years or more was possible	Une peine d'une douzaine d'années ou plus était possible
I think they wanted their own food to be sold etc.	Je pense qu'ils voulaient que leur propre nourriture soit vendue, etc.
I just didn't think he would ever use it	Je ne pensais tout simplement pas qu'il l'utiliserait un jour
I wanna shoot it, though	Je veux le tirer, cependant
The story must be worth telling	L'histoire doit valoir la peine d'être racontée
I wonder what you do now	Je me demande ce que tu fais maintenant
I can't afford to get involved	Je ne peux pas me permettre de m'impliquer
A sex change operation takes time.	Une opération de changement de sexe prend du temps
I desperately want to reduce my weight	Je veux désespérément réduire mon poids
Don't try to imitate him	N'essayez pas de l'imiter
I mean just look at the picture below of me	Je veux dire il suffit de regarder la photo ci-dessous de moi
I think players appreciate that	Je pense que les joueurs apprécient ça
I try to be happy and make them happy	J'essaie d'être heureux et de les rendre heureux
She is currently working as a lab assistant	Elle travaille actuellement comme assistante de laboratoire
I just think we have standards	Je pense juste que nous avons des normes
I still have so many friends there	J'ai encore tellement d'amis là-bas
Its structure and interior are largely intact and original	Sa structure et son intérieur sont en grande partie intacts et d'origine
I didn't get all these age spots for nothing	Je n'ai pas eu toutes ces taches de vieillesse pour rien
I have to deal with everything	Je dois tout traiter
The underlying cause of the disease is unknown	La cause sous-jacente de la maladie est inconnue
I have to bring him some money	Je dois lui apporter de l'argent
I'll never spend a night without her again	Je ne passerai plus jamais une nuit sans elle
I sit and watch the tiny dancing lights	Je m'assieds et regarde les minuscules lumières dansantes
I was hoping she wasn't expecting me	J'espérais qu'elle ne m'attendait pas
I will send you a guide to show you around	Je vous enverrai un guide pour vous faire visiter
A few seconds passed until she started to speak	Quelques secondes passèrent jusqu'à ce qu'elle commence à parler
Crops and private property also suffered damage	Les cultures et les propriétés privées ont également subi des dommages
I didn't realize how dark it was inside	Je n'avais pas réalisé à quel point il faisait sombre à l'intérieur
A big horse prancing in front of me	Un gros cheval cabré devant moi
I would never answer your phone calls	Je n'aurais jamais répondu à tes appels téléphoniques
I hurried down the stairs and out the door	Je me suis dépêché de descendre les escaliers et de passer la porte
Went up to reception and got our keys	Je suis monté à la réception et j'ai récupéré nos clés
I hope people can relate	J'espère que les gens pourront s'y retrouver
I never really could understand	Je n'ai jamais vraiment pu comprendre
I had no idea you were so deep	Je n'avais aucune idée que tu étais si profond
Instead, it always looks the same	Au lieu de cela, il semble toujours le même
I did and ate dinner at a soup kitchen	Je l'ai fait et j'ai mangé un dîner dans une soupe populaire
I had my angels that kept me calm	J'avais mes anges qui me gardaient calme
I got my residence permit and my work permit	J'ai obtenu mon titre de séjour et mon permis de travail
I pushed him in	Je l'ai poussé dedans
I just want to give myself to him	Je veux juste me donner à lui
I considered walking away	J'ai envisagé de m'éloigner
I wasn't going to stay there very long	Je n'allais pas y rester très longtemps
I was taking a contraceptive	Je prenais un contraceptif
I have a good time with you	je passe un bon moment avec toi
I think your daughter has some kind of personality disorder	Je pense que votre fille a une sorte de trouble de la personnalité
I smiled back and thanked him	Je lui souris en retour et le remerciai
I loved the tree for other reasons	J'aimais l'arbre pour d'autres raisons
A teacher was seriously injured	Un éducateur a été grièvement blessé
I ate the apple then I buried it in the ground	J'ai mangé la pomme puis je l'ai enterrée dans le sol
I was not his property	je n'étais pas sa propriété
I have carefully read your project requirements	J'ai lu attentivement les exigences de votre projet
Eyes are dark brown	Les yeux sont marron foncé
An image that was almost in focus	Une image qui était presque au point
I can barely remember the voice at all now	Je peux à peine me souvenir de la voix du tout maintenant
I was very happy for her	j'étais très contente pour elle
I was better off for them not knowing	J'étais mieux pour eux de ne pas savoir
I bang my head against the back of the sofa	Je cogne ma tête contre le dossier du canapé
I barely need you	J'ai à peine besoin de vous
I thought back to our conversation several times	J'ai repensé à notre conversation plusieurs fois
I wanted to be there at the end	Je voulais être là à la fin
I haven't always had it	je ne l'ai pas toujours eu
I took a few steps down the hall	J'ai fait quelques pas dans le couloir
I had never met someone like him before	Je n'avais jamais rencontré quelqu'un comme lui avant
I remember being sick	Je me souviens d'avoir été malade
I haven't seen him for a while	je ne l'ai pas vu depuis un moment
I doubt we'll do much of this again	Je doute que nous ferons encore beaucoup de cela
I smiled at her and she smiled back	Je lui ai souri et elle a souri en retour
I won some and she won some	J'en ai gagné et elle en a gagné
A scholarship fund was just what she needed to do	Un fonds de bourses d'études était exactement ce qu'elle devait faire
I know you can fly like a textbook	Je sais que tu peux voler comme un manuel
We always see everything as one	Nous voyons toujours tout comme un
I had a big pity party	J'ai fait une grande fête de pitié
I just sighed with happiness	J'ai juste soupiré de bonheur
I'll explain the rest later	J'expliquerai le reste plus tard
I should work there	Je devrais travailler là-bas
I considered her an equal	Je la considérais comme une égale
I was ready to go home	J'étais prêt à rentrer à la maison
I came here to escape	Je suis venu ici pour m'évader
I knew the truth then	J'ai su la vérité alors
I guarantee service with a smile	Je garantis un service avec le sourire
I was curious to know where it was	J'étais curieux de savoir où c'était
Gordon has been a constant presence since	Gordon a été une présence constante depuis
I have a key to the building	J'ai une clé de l'immeuble
I wanted to scream, but I decided to act instead	Je voulais crier, mais j'ai décidé d'agir à la place
I absolutely loved these three months	J'ai absolument adoré ces trois mois
I couldn't really spend time with my family	Je ne pouvais pas vraiment passer du temps avec ma famille
A peaceful feeling rushed over me	Un sentiment paisible s'est précipité sur moi
A little lighter and a different shape	Un peu plus léger et une forme différente
I was no longer attached to the result	Je n'étais plus attaché au résultat
I could do things, create things that no one else could	Je pourrais faire des choses, créer des choses que personne d'autre ne pourrait
I mourn your loss and mine	Je pleure ta perte et la mienne
I walked down the hall into the reception room	Je descendis le couloir dans la salle de réception
A meeting between them promised to be fatal	Une rencontre entre eux deux promettait d'être fatale
I dug in my heels and started going down	J'ai enfoncé mes talons et j'ai commencé à descendre
I must be crazy	Je dois être fou
I leaned back in my chair shaking my head	Je me suis penché en arrière sur ma chaise en secouant la tête
I expected more tears, maybe some pleas	Je m'attendais à plus de larmes, peut-être quelques supplications
I was completely devastated	j'étais complètement effondré
I had it checked once	je l'ai fait vérifier une fois
I can't make this decision now	Je ne peux pas prendre cette décision maintenant
A bell rang twice far down the river	Une cloche a sonné deux fois loin en bas de la rivière
I jump and walk down the aisle	Je saute et marche dans l'allée
I studied until last night	J'ai étudié jusqu'à hier soir
I want you to stay here until it's over	Je veux que tu restes ici jusqu'à ce que ce soit fini
I was the youngest and strongest of my sisters	J'étais la plus jeune et la plus forte de mes sœurs
He had black eyes and black eyebrows	Il avait les yeux noirs et les sourcils noirs
I was determined to push myself harder	J'étais déterminé à me pousser plus fort
I know what will happen there	Je sais ce qui va se passer là-bas
I walk away from the window	je m'éloigne de la fenêtre
I didn't want to be in the food industry anymore	Je ne voulais plus être dans l'industrie alimentaire
I didn't care about her feelings	Je me fichais de ses sentiments
I could see it clearly	Je pouvais le voir clairement
I know they're stupid but they're not blind	Je sais qu'ils sont stupides mais ils ne sont pas aveugles
I have no way to leave this planet	Je n'ai aucun moyen de quitter cette planète
I said a few words back to him	Je lui ai poussé quelques mots en retour
I slipped a lot	J'ai beaucoup glissé
I mean, everybody loves this song	Je veux dire, tout le monde aime cette chanson
I don't remember	je n'en ai aucun souvenir
I live in an electric house, no gas	Je vis dans une maison électrique, pas de gaz
I don't even find them pretty	je ne les trouve même pas jolies
I twisted my arms and felt ties	Je me suis tordu les bras et j'ai senti des liens
A company can manufacture one or more products	Une entreprise peut fabriquer un ou plusieurs produits
I also have a pointed black beard	J'ai aussi une barbe noire pointue
I think that's good advice	je trouve que c'est un bon conseil
I was engaged for a while	J'ai été fiancé pendant un moment
I just couldn't understand how different things were	Je ne pouvais tout simplement pas comprendre à quel point les choses étaient différentes
I had them as a child	je les ai eu enfant
I could use someone in a fight like this	Je pourrais utiliser quelqu'un dans un combat comme celui-ci
I point the club to him	Je pointe le club vers lui
I give myself permission to say no	Je me donne la permission de dire non
I have to keep you with me	Je dois te garder avec moi
I should push it away	Je devrais le repousser
I saved her life not her soul	Je lui ai sauvé la vie pas son âme
I went down to the kitchen and there she was	Je suis descendu à la cuisine et elle était là
I needed inspiration	j'avais besoin d'inspiration
A year ago it wouldn't have been	Il y a un an, ça n'aurait pas été
I haven't spent much time with women	Je n'ai pas passé beaucoup de temps avec les femmes
A celestial blanket spreads in the grave	Une couverture céleste se répand dans la tombe
I hope you understand where all this is coming from	J'espère que vous comprenez d'où tout cela vient
I will only show you the truth	Je ne te montrerai que la vérité
I let it go on too long	Je l'ai laissé durer trop longtemps
I was the one who couldn't move this time	J'étais celui qui ne pouvait pas bouger cette fois
A part of her would still love him	Une partie d'elle l'aimerait toujours
He retained this view for years after	Il a conservé ce point de vue pendant des années après
I figured she had a reason to fear me	Je supposais qu'elle avait une raison de me craindre
I shared the gospel everywhere and everywhere	J'ai partagé l'évangile partout et n'importe où
I thought it looked bad	Je pensais que ça avait l'air mauvais
I grabbed one last straw	J'ai saisi une dernière paille
I was no longer sitting on a bench on campus	Je n'étais plus assis sur un banc sur le campus
I can't hide forever	Je ne peux pas me cacher éternellement
I just wanna know what you think	Je veux juste savoir ce que tu penses
I shouldn't be so attached to things	Je ne devrais pas être si attaché aux choses
I asked him his name	je lui ai demandé son nom
I wasn't sure if I felt relieved or sad	Je n'étais pas sûr de me sentir soulagé ou triste
I felt it all go away	J'ai senti tout s'envoler
I went somewhere more serious and dark	Je suis allé dans un endroit plus sérieux et sombre
Liverpool extended their lead minutes later	Liverpool a prolongé son avance quelques minutes plus tard
I smiled and waited for the next day	J'ai souri et j'ai attendu le lendemain
I ignored the old depression, but it didn't rise	J'avais ignoré l'ancienne dépression, mais elle ne s'était pas levée
I see a break in the clouds somewhere far away	Je vois une pause dans les nuages ​​quelque part au loin
I think that's where the music comes from	Je pense que c'est de là que vient la musique
I didn't mean to follow you through all that nonsense	Je ne voulais pas te suivre à travers toutes ces bêtises
I want ecstasy, not transformation	Je veux l'extase, pas la transformation
I want us to try	Je veux qu'on essaie
I think it may be more difficult in the future	Je pense que ce sera peut-être plus difficile à l'avenir
I was the village cop here	J'étais le flic du village ici
I did not do it	je ne l'ai pas fait
I asked one of the girls where she was	J'ai demandé à une des filles où elle était
I promise you the adventure of your life	Je te promets l'aventure de ta vie
I almost hurt myself today	J'ai failli me blesser aujourd'hui
I checked the litter box	J'ai vérifié le bac à litière
I thought you should call her first	J'ai pensé que tu devrais l'appeler d'abord
I lay down and weary under him	Je me suis étendu et épuisé sous lui
He consulted with staff and later replied that he	Il a consulté le personnel et a répondu plus tard qu'il
i like it all	j'aime le tout
I know enough to do it	J'en sais assez pour le faire
I didn't know what it was about	Je ne savais pas de quoi il s'agissait
A painful case is presented to us	Un cas douloureux nous est présenté
I guess it wasn't meant to be	Je suppose que ce n'était pas censé être
I didn't want to kiss her	Je ne voulais pas l'embrasser
I walked to my father	J'ai marché jusqu'à mon père
I can't believe you found it	Je ne peux pas croire que c'est toi qui l'as trouvé
i have to try something	je dois essayer quelque chose
I didn't have the opportunity to	je n'ai pas eu l'occasion de
A variety of processes are used on production lines	Une variété de processus sont utilisés sur les lignes de production
I constantly thought about her	Je pensais constamment à elle
A feeling of heaviness has settled deep in his bones	Un sentiment de lourdeur s'est installé au plus profond de ses os
A second blow, this time right in her ugly face	Un deuxième coup, cette fois en plein dans son vilain visage
I tried to tell her to run	J'ai essayé de lui dire de courir
I take my gun and check the room	Je prends mon arme et vérifie la chambre
I guess we have to see it, to believe it	Je suppose que nous devons le voir, pour le croire
Some articles in the newspaper	Quelques articles dans le journal
I pointed to two ladies at a nearby counter	J'ai pointé du doigt deux dames à un comptoir à proximité
I had to give him my questions and my reasons	Je devais lui donner mes questions et mes raisons
I don't remember anything	je ne m'en souviens de rien
I don't do any of these things	Je ne fais aucune de ces choses
I didn't know what to think or what to believe	Je ne savais pas quoi penser ni quoi croire
Many people are unprepared	Beaucoup de gens ne sont pas préparés
I would say maybe even a thousand years	Je dirais peut-être même mille ans
I decided to go to the station	J'ai décidé d'aller à la gare
I smiled, she growled	J'ai souri, elle a grogné
I can't really blame him	Je ne peux pas vraiment lui en vouloir
I know what it was	Je sais ce que c'était
We had a blast	Nous nous sommes éclatés
I want to see everything good in a person	Je veux voir tout bien chez une personne
A whole other dimension	Une toute autre dimension
I can use another military by my side	Je peux utiliser un autre militaire à mes côtés
I had been found, but not killed	J'avais été trouvé, mais pas tué
I did that too	j'ai fait ça aussi
A simple wooden handle	Un simple manche en bois
I just had to learn to adapt to it	J'ai juste dû apprendre à m'y adapter
I wanted to bury my memories as deep as possible	Je voulais enterrer mes souvenirs aussi profondément que possible
I have no idea where he lives	Je n'ai aucune idée d'où il habite
Specifications are attached	Un cahier des charges est joint
A very detailed and effective tactic	Une tactique très détaillée et efficace
I mean, happy photographer	Je veux dire, photographe heureux
I was really proud of the team	J'étais vraiment très fier de l'équipe
I used to play for kings	J'avais l'habitude de jouer pour les rois
I never even left a note	Je n'ai même jamais laissé de mot
I gather purpose and intention	Je rassemble le but et l'intention
I like the easy to read format	J'aime le format facile à lire
I just couldn't pull the leather off like she could	Je ne pouvais tout simplement pas retirer le cuir comme elle le pouvait
I knew what would happen next	Je savais ce qui arriverait ensuite
I want to get married	je veux me marier
Four fishing boats were also missing	Quatre bateaux de pêche étaient également portés disparus
I just couldn't stop them	Je ne pouvais tout simplement pas les arrêter
I wanted to read about space	Je voulais lire sur l'espace
I use it to straighten me out	Je l'utilise pour me redresser
I can't believe this happened	Je ne peux pas croire que c'est arrivé
I just want to go to sleep	Je veux juste aller dormir
I was a child, you know	J'étais un enfant, tu sais
I would always forgive and run to my boyfriend	Je pardonnerais toujours et courrais vers mon petit ami
She's a legend in her day	Elle est une légende à son époque
I print copies of the story of the game	J'imprime des copies de l'histoire du jeu
I could never encourage them	Je ne pourrais jamais les encourager
I'm almost an adult	je suis presque un adulte
I'm so sorry they did this to you	Je suis tellement désolé qu'ils t'aient fait ça
I wanted to try something new	Je voulais essayer quelque chose nouvelle
I had to close with him	J'ai dû fermer avec lui
I have no idea where he is	Je n'ai aucune idée d'où il est
I went shopping with the spouse today	J'ai fait des courses avec le conjoint aujourd'hui
I stood first and got her on her feet	Je me suis tenu le premier et je l'ai remise sur ses pieds
I realized right away and there he played dirty	J'ai réalisé tout de suite et là il a joué sale
I really liked this dish	j'ai beaucoup aimé ce plat
I looked for a helicopter, but there was none	J'ai cherché un hélicoptère, mais il n'y en avait pas
I set everything up for him	J'ai tout mis en place pour lui
I stood there wondering what to do	Je suis resté là à me demander quoi faire
I had to yell at her to get her attention	J'ai dû lui crier dessus pour attirer son attention
I was already in it and counting in bed	J'étais déjà dedans et je comptais au lit
I paid attention to him	je lui ai prêté attention
I started counting them for no reason	J'ai commencé à les compter sans raison
I now realize how wise my mom is	Je réalise maintenant à quel point ma maman est sage
I remember wondering why she died on the floor	Je me souviens m'être demandé pourquoi elle était morte par terre
I remember it was a nice joint venture	Je me souviens que c'était une coentreprise agréable
I wouldn't have to swim that far	Je n'aurais pas à nager aussi loin
I hope he will lead for me	J'espère qu'il dirigera pour moi
I've seen it an unlikely number of times	Je l'ai vu un nombre improbable de fois
Part of her wished her aim hadn't been misplaced	Une partie d'elle souhaitait que son objectif n'ait pas été égaré
I advise you to do the same	je te conseille de faire pareil
Only one in three were accepted nationwide	Seul un sur trois a été accepté dans tout le pays
I went to the doctor this morning	je suis allée chez le médecin ce matin
I know you'll be back at the funeral home tomorrow	Je sais que tu serais de retour au salon funéraire demain
i was strong yesterday	j'étais fort hier
A little slower than his best beat	Un peu plus lentement que son meilleur rythme
I usually run away from her	Je la fuis habituellement
I really wanted to have dinner with you	Je voulais vraiment dîner avec toi
A few new plants came back last year and this year	Quelques nouvelles plantes sont revenues l'année dernière et cette année
I see where your beauty comes from	Je vois d'où vient ta beauté
I hired a private detective once but to no avail	J'ai embauché un détective privé une fois mais en vain
I never liked your uncle, it was politics	Je n'ai jamais aimé ton oncle, c'était de la politique
I walked towards him, without fear	J'ai marché vers lui, sans peur
I stop feeling my feet or my legs	J'arrête de sentir mes pieds ou mes jambes
A native looked at me	Un indigène m'a regardé
A man gripped his wrist, nursing it	Un homme agrippa son poignet, le soignant
A real one, with a leather cover and paper pages	Un vrai, avec une couverture en cuir et des pages en papier
I dreamed of summer days at the cabin	J'ai rêvé des jours d'été à la cabane
I carefully took it from her and walked into the house	Je le lui ai soigneusement pris et je suis entré dans la maison
He held the top spot for another week	Il a occupé la première place pendant une autre semaine
I could barely keep a straight face	Je pouvais à peine garder un visage impassible
I had to stay safe first	Je devais d'abord rester en sécurité
A successful doctor, a devoted family man, etc.	Un médecin prospère, un père de famille dévoué, etc.
I lay down with a sigh	Je me suis allongé avec un soupir
I already knew what you told me	J'étais déjà au courant de ce que tu m'as dit
I didn't know why he cared	Je ne savais pas pourquoi il s'en souciait
I felt like he was fighting his way out	J'avais l'impression qu'il se battait pour sortir
I thought it would be harder	Je pensais que ce serait plus difficile
I get no useful response	Je n'obtiens aucune réponse utile
I had to pay insurance to drive	J'ai dû payer une assurance pour conduire
I slept in my clothes	j'ai dormi dans mes vêtements
I even hired hitmen five different times	J'ai même embauché des tueurs à gages cinq fois différentes
I picked her up and took her downstairs	Je l'ai ramassée et l'ai emmenée en bas
I closed my eyes, fighting the tears	J'ai fermé les yeux, luttant contre les larmes
The receiving mayor then waves the flag eight times	Le maire qui reçoit agite alors le drapeau huit fois
I looked again to see if the grass was moving	J'ai regardé à nouveau pour voir si l'herbe bougeait
I was grateful for his gesture	J'étais reconnaissant pour son geste
I wouldn't go far in such shape	Je n'irais pas loin dans une telle forme
A thin white jacket offered little protection	Une fine veste blanche offrait peu de protection
A few of us just stood and stared	Quelques-uns d'entre nous se sont juste levés et ont regardé
I was lost, really lost	J'étais perdu, vraiment perdu
I can't understand the problem	Je n'arrive pas à comprendre le problème
Hope you girls are enjoying your morning	J'espère que vous profitez bien de votre matinée les filles
I was bronze, she was gold	J'étais en bronze, elle était en or
I'm looking through the window	Je regarde par la fenêtre
I hope no one else noticed	J'espère que personne d'autre n'a remarqué
I smiled and looked at him	J'ai souri et l'ai regardé
The single spent ten weeks on the chart	Le single a passé dix semaines sur le graphique
I broke the city laws	J'ai enfreint les lois de la ville
Foster tells him he is very healthy.	Foster lui dit qu'il est en très bonne santé
I could never forgive this person	Je ne pourrais jamais pardonner à cette personne
I liked her response to my touch	J'ai aimé sa réponse à mon toucher
I leaned forward and moved the gun to my hip	Je me suis penché en avant et j'ai déplacé le pistolet vers ma hanche
I was ready for anything	J'étais prêt à tout
I can't earn enough to make the house payments	Je ne peux plus gagner assez pour faire les paiements de la maison
I broke in and found him passed out	Je suis entré par effraction et je l'ai trouvé évanoui
I can't breathe, I'm laughing so hard	Je ne peux pas respirer, je ris si fort
I need you with me here	J'ai besoin de toi avec moi ici
I started circling the room	J'ai commencé à faire des cercles dans la pièce
I can't see, but don't mind	Je ne peux pas voir, mais ne me dérange pas
I couldn't bear to be away from her for long	Je ne pouvais pas supporter d'être loin d'elle longtemps
I didn't see it coming	je ne l'ai pas vu venir
I could stand completely inside her	Je pourrais me tenir complètement à l'intérieur d'elle
I won't give up on you	je ne t'abandonnerais pas
I think the world must be delicious	Je pense que le monde doit être délicieux
I sit down and go back to reading	Je me rassois et me remets à lire
A good little wine to drink every day	Un bon petit vin à boire au quotidien
I brought you here with my will	Je t'ai amené ici avec ma volonté
I couldn't find anything so it was a calculated guess	Je n'ai rien trouvé donc c'était une supposition calculée
I won't bite you for using my name	Je ne te mordrai pas pour avoir utilisé mon nom
I couldn't do this to anyone else	Je ne pourrais pas faire ça à quelqu'un d'autre
I see what she means now	Je vois ce qu'elle veut dire maintenant
I looked at it, without even remembering having drawn it	Je l'ai regardé, sans même me souvenir de l'avoir dessiné
I borrow the family car	J'emprunte la voiture familiale
I thought of mean things to say	J'ai pensé à des choses méchantes à dire
I was determined to get to the bottom of it	J'étais déterminé à aller au fond des choses
I know because it happens to almost all children	Je le sais parce que ça arrive à presque tous les enfants
I think we'll stop there	Je pense qu'on va s'arrêter là
Some species are extinct	Certaines espèces sont éteintes
I know it though	Je le sais pourtant
I read the last entry	J'ai lu la dernière inscription
I didn't want to open presents	Je n'ai pas voulu ouvrir de cadeaux
I love you all very much	Je vous aime tous très fort
I will reduce his sentence to assault	Je réduirai sa peine en voies de fait
I can't understand it either	Je ne peux pas le comprendre non plus
A child could understand it	Un enfant pourrait le comprendre
I couldn't keep my mouth shut	Je ne pouvais pas garder ma bouche fermée
I wonder if it's true	Je me demande si c'est vrai
I hope the witch didn't betray us	J'espère que la sorcière ne nous a pas trahis
I had no idea what to say to her	Je n'avais aucune idée de quoi lui dire
I was about to hit you	J'étais sur le point de te frapper
I really missed a deadline	J'ai vraiment raté un délai
I started looking	J'ai commencé à chercher
I will apply this as a full security mandate	Je vais appliquer cela comme un mandat de sécurité complet
I have the original receipt, disc, label	J'ai le reçu d'origine, le disque, l'étiquette
I think she was coming out of shock	Je pense qu'elle sortait du choc
I didn't want to come back and face my family	Je ne voulais pas revenir et faire face à ma famille
I'm pretty clumsy these days	Je suis plutôt maladroit ces temps-ci
I hate to move, leave and start all over again	Je déteste déménager, partir et tout recommencer
I don't cover my face though	Je ne me couvre pas le visage cependant
I just want to disappear	Je veux juste disparaître
He completed his basic training there.	Il y complète sa formation de base
He was limited by the shortage of suitable horses	Il était limité par la pénurie de chevaux adaptés
She won silver in all of these events	Elle a remporté l'argent dans tous ces événements
I understood what you were doing	J'ai compris ce que tu faisais
I can't be with a woman like that	Je ne peux pas être avec une femme comme ça
I wanted to be next to her	Je voulais être à côté d'elle
A uniform was a difficulty	Un uniforme était une difficulté
A blue with a good owner stood out	Un bleu avec un bon propriétaire s'est démarqué
I need you near to help me study	J'ai besoin de toi à proximité pour m'aider à étudier
I walk away from him and become human again	Je m'éloigne de lui et redeviens humain
I want to go back to my habitat	Je veux retourner dans mon habitat
I killed a few guards, I hurt a few others	J'ai tué quelques gardes, j'en ai blessé quelques autres
I had grown since	J'avais grandi depuis
I made the wrong call, he thought	J'ai fait le mauvais appel, pensa-t-il
I just wish it was under different circumstances	Je souhaite juste que ce soit dans des circonstances différentes
A viral illness is a good bet	Une maladie virale est un bon pari
I don't want you to see this	Je ne veux pas que tu vois ça
I mean, just talk	Je veux dire, juste parler
I have no sense of fashion	Je n'ai aucun sens de la mode
A majority vote still leaves those who disagree	Un vote majoritaire laisse encore ceux qui ne sont pas d'accord
I threw the clothes in and watched them burn	J'ai jeté les vêtements à l'intérieur et les ai regardés brûler
I still loved her, all these years later	Je l'aimais toujours, toutes ces années plus tard
I have a trusted friend nearby	J'ai un ami de confiance à proximité
Louis before requesting authorization to suspend operations	Louis avant de demander l'autorisation de suspendre les opérations
I picked them up and had a beautiful smile	Je les ai ramassés et j'ai eu un beau sourire
I just need time to sort this out	J'ai juste besoin de temps pour régler ça
I hadn't seen him for years	Je ne l'avais pas vu depuis des années
I have been your constant guide	J'ai été ton guide constant
I still remember my intention of being up so soon	Je me souviens encore de mon intention d'être debout si tôt
I had to work hard to defend myself	J'ai dû travailler dur pour me défendre
I got a security team chasing	J'ai une équipe de sécurité à la poursuite
I wish we had never been here at all	J'aurais aimé que nous ne soyons jamais venus ici du tout
I have read your article so many times	J'ai lu votre article tellement de fois
I never knew when he would take me to the shed	Je n'ai jamais su quand il m'emmènerait au hangar
I saw how they murdered my husband	J'ai vu comment ils ont assassiné mon mari
I had great results	j'ai eu d'excellents résultats
I can't write about her here anymore	Je ne peux plus écrire sur elle ici
Let me give my experience first	Permettez-moi de donner mon expérience d'abord
I must have done something right	J'ai dû faire quelque chose de bien
I can see it, clearly	Je peux le voir, clairement
I think your website is awesome	Je pense que votre site Web est génial
I will know if he is guilty man	Je saurai s'il est coupable mec
I have no idea what it was	Je n'ai aucune idée de quoi il s'agissait
I almost felt at home	Je me suis presque senti chez moi
I got some satisfaction out of it.	J'en ai tiré une certaine satisfaction
I wanted to close the march	Je voulais fermer la marche
I had to do some inner healing work	J'ai dû faire un travail de guérison intérieure
I trusted him completely and he didn't hurt me	Je lui ai fait entièrement confiance et il ne m'a pas fait de mal
Senate after his term as governor	Sénat après son mandat de gouverneur
I asked him to take me home	Je lui ai demandé de me ramener à la maison
I walked in and the shower door was open	Je suis entré et la porte de la douche était ouverte
I hope soon our worlds can talk	J'espère que bientôt nos mondes pourront parler
I put my feet in cool water	Je mets mes pieds dans l'eau fraîche
I mean it looked like this	Je veux dire, ça ressemblait à ça
I took his enthusiasm for a compliment	J'ai pris son enthousiasme pour un compliment
I watched it for a while	Je l'ai regardé un moment
I need to find another accommodation	J'ai besoin de trouver un autre logement
I'll wear you out on this strand	Je t'épuiserais sur ce brin
I hadn't even been able to do that	Je n'avais même pas été capable de faire ça
A child could draw better than this	Un enfant pourrait dessiner mieux que ça
I won't decide according to the law	Je ne déciderai pas selon la loi
I can be let loose, but it can happen anyway	Je peux être lâché, mais cela peut arriver de toute façon
A tall woman entered with an air of authority	Une grande femme est entrée avec un air d'autorité
A simple conversation shouldn't affect her that way	Une simple conversation ne devrait pas l'affecter de cette façon
I was told it would only take three days	On m'avait dit que ça ne prendrait que trois jours
I just felt it was right for me to attend	J'ai juste senti que c'était bien pour moi d'assister
I want to be able to enjoy it	je veux pouvoir en profiter
I don't buy second-hand shoes	Je n'achète pas de chaussures d'occasion
A contestant always does his best to win every game	Un concurrent fait toujours de son mieux pour gagner chaque match
Moments later he opened his eyes and smiled	Quelques instants plus tard, il ouvrit les yeux et sourit
I needed to take a closer look	J'avais besoin de regarder de plus près
I expected more from her	j'attendais plus d'elle
I wanted to be mad and hate you	Je voulais être en colère et te détester
I was the mission, the goal	J'étais la mission, le but
I can always find a job in a pub	Je peux toujours retrouver un emploi dans un pub
I saw it with my eyes	je l'ai vu de mes yeux
I have to start this discussion now	je dois commencer cette discussion maintenant
I still got his help for a tree	J'ai quand même obtenu son aide pour un arbre
I got the feeling of concern from him	J'ai eu le sentiment d'inquiétude de sa part
I won't spoil this	je ne vais pas gâcher ça
I felt the intensity build as no one moved	J'ai senti l'intensité grandir alors que personne ne bougeait
I have no idea if you can or not	Je n'ai aucune idée si vous pouvez ou non
I couldn't push it away anymore	Je ne pouvais plus le repousser
I opened my dress	J'ai ouvert ma robe
I never felt like this with someone before	Je ne m'étais jamais senti comme ça avec quelqu'un avant
He responds to wake him up when she needs him	Il répond pour le réveiller quand elle a besoin de lui
I never paid much attention to girls	Je n'avais jamais prêté beaucoup d'attention aux filles
The audio was well received	L'audio a été bien reçu
I didn't want to talk about it	je ne voulais pas en parler
I let you define the word normal	Je vous laisse définir le mot normal
I never forgot that	Je n'ai jamais oublié ça
Each level has a distinct visual style	Chaque niveau a un style visuel distinct
I have his phone number at the apartment	J'ai son numéro de téléphone à l'appartement
I highly recommend your services to everyone	Je recommande vivement vos services à tout le monde
I'm yours in this life and the next	Je suis à toi dans cette vie et dans la suivante
You have to have it to be the champion	Il faut l'avoir pour être le champion
A friendly and understanding look	Un regard amical et compréhensif
I moved to the side to go around it	Je me suis déplacé sur le côté pour en faire le tour
I should have stopped the operation and disappeared	J'aurais dû arrêter l'opération et disparaître
I checked around, before I saw her	J'ai vérifié autour, avant de la voir
This is a famous example of a lost film	C'est un exemple célèbre d'un film perdu
A prisoner of his own making	Un prisonnier de sa propre fabrication
I just couldn't turn a friendship into something more	Je ne pouvais tout simplement pas transformer une amitié en quelque chose de plus
I asked the doctor if he could help her	J'ai demandé au médecin s'il pouvait l'aider
I didn't think it was human flesh at first	Je ne pensais pas que c'était de la chair humaine au début
I'm taking them both to your house now	Je les emmène tous les deux chez toi maintenant
I looked up and my head started spinning	J'ai levé les yeux et ma tête s'est mise à tourner
A new approach to work	Une nouvelle approche du travail
I'll come back to you in the morning	je reviens vers vous dans la matinée
i admire you so much	Je t'admire tellement
I won't put them through another upheaval	Je ne leur ferai pas subir un autre bouleversement
I didn't know him very well	Je ne le connaissais pas très bien
I want to feel excited about something	Je veux me sentir excité à propos de quelque chose
A new neighbor has moved in next door	Un nouveau voisin a emménagé à côté
I told him about the driving course	Je lui ai parlé du cours de conduite automobile
I could hear the sound of someone approaching	Je pouvais entendre le bruit de quelqu'un qui s'approchait
I'm pretty happy with my grades so far.	Je suis assez content de mes notes pour l'instant
Consumption of goods and daily demand also increased	La consommation de biens et la demande quotidienne ont également augmenté
I definitely didn't want the effects to be permanent.	Je ne voulais absolument pas que les effets soient permanents
A breath of wind rushed behind him	Un souffle de vent se précipita derrière lui
I would like you to comment	J'aimerais que vous commentiez
I didn't like what she said	Je n'aimais pas ce qu'elle disait
The choice surprised more than one	Le choix en a surpris plus d'un
I was a little surprised they hadn't already	J'étais un peu surpris qu'ils ne l'aient pas déjà fait
I think we'll stay up tonight and talk	Je pense que nous allons rester debout ce soir et parler
I wouldn't miss this opportunity for anything in the world	Je ne manquerais cette opportunité pour rien au monde
I learned to take care of myself	j'ai appris à prendre soin de moi
They had uploaded a video of the jump	Ils avaient mis en ligne une vidéo du saut
I like to keep a clear head	J'aime garder la tête claire
I'll bear it all myself	Je supporterai tout cela moi-même
I was grateful for this girl and her boyfriend	J'étais reconnaissant pour cette fille et son petit ami
I hit the floor and rolled under the bed	J'ai touché le sol et roulé sous le lit
I showed them the last note	Je leur ai montré la dernière note
I swallowed a harsh remark	J'ai ravalé une remarque acerbe
I existed purely as an extension of my father	J'existais purement comme une extension de mon père
I asked him why he wanted to know	Je lui ai demandé pourquoi il voulait savoir
I think she was at the shelter again	Je pense qu'elle était de nouveau au refuge
I can't wait another moment	Je ne peux pas attendre un autre moment
I have a business to settle in the back	J'ai une affaire à régler à l'arrière
It had nothing to do with money and power	Cela n'avait rien à voir avec l'argent et le pouvoir
I'm happy just to be near him	Je suis heureux juste d'être près de lui
I wouldn't have thought of it	je n'y aurais rien pensé
I wanted to make him talk, though	Je voulais le faire parler, cependant
I was angry that my father was not there	J'étais en colère que mon père ne soit pas là
A project whose goal is a cultural exchange	Un projet dont le but est un échange culturel
I twisted his strong arm against his body	J'ai tordu son bras fort contre son corps
I stopped behind his booth	Je me suis arrêté derrière son stand
I loved the size and warmth of her body	J'ai adoré la taille et la chaleur de son corps
I am at your service, my good sir	Je suis à votre service, mon bon monsieur
I certainly didn't want it, at least	Je n'en voulais certainement pas, du moins
I never spend so much time jumping in training	Je ne passe jamais autant de temps au saut à l'entraînement
I felt that panic inside again	J'ai de nouveau ressenti cette panique à l'intérieur
I felt embarrassed by it all	Je me suis senti gêné par tout ça
I had never seen her so terrified	Je ne l'avais jamais vue aussi terrifiée
A covert recovery operation at this depth would be impossible	Une opération de récupération secrète à cette profondeur serait impossible
I pulled no paint through	Je n'ai tiré aucune peinture à travers
I decided to buy it and make my own decision	J'ai décidé de l'acheter et de prendre ma propre décision
I had more important things on my mind	J'avais des choses plus importantes en tête
I also like light novels	J'aime aussi les romans légers
I didn't know how to ask for her help	Je ne savais pas comment demander son aide
I couldn't even bring myself to watch it	Je ne pouvais même pas me résoudre à le regarder
I have known very important things here	J'ai connu des choses très importantes ici
I see home clearly in my mind	Je vois clairement la maison dans mon esprit
I don't intend to make every discussion correct	Je n'ai pas l'intention de rendre chaque discussion correcte
I hate that this happens in my town	Je déteste que cela se produise dans ma ville
I recognize the guy now	Je reconnais le gars maintenant
I put my pillow over my head	Je mets mon oreiller sur ma tête
i am here with my brother	je suis ici avec mon frère
We did our homework at lunchtime	Nous avons fait nos devoirs à l'heure du déjeuner
I liked to eat, shit and make love	J'aimais manger, chier et faire l'amour
I swept away his shock	J'ai balayé son choc
I looked at him behind me	Je l'ai regardé derrière moi
I needed to wash my hands	J'avais besoin de me laver les mains
I looked at the gun on the seat next to me	J'ai regardé le pistolet sur le siège à côté de moi
I thought of the other branch	J'ai pensé à l'autre branche
I took her a gift one day, a music box	Je lui ai pris un cadeau un jour, une boîte à musique
I followed his lead and smiled	J'ai suivi son exemple et j'ai souri
I am very attached to this group	Je suis très attaché à ce groupe
I might as well have said yes	J'aurais aussi bien pu dire oui
Gotta keep their exposure to the world	Je dois garder leur exposition au monde
I told the girls to meet me at lunchtime	J'ai dit aux filles de me rencontrer à l'heure du déjeuner
I shouldn't have confronted him	Je n'aurais pas dû le confronter
Current door is blue again	La porte actuelle est à nouveau bleue
It would be weird not to talk about it	Ce serait bizarre de ne pas en parler
I'm thinking of local pharmacies	Je pense aux pharmacies du coin
I hurried past him to the kitchen	Je me suis dépêché de passer devant lui vers la cuisine
I could have beaten us all	J'aurais pu tous nous battre
I asked him how the memory boost worked	Je lui ai demandé comment fonctionnait le boost de mémoire
No collection is taken	Aucune collection n'est prise
I tried to chase us away with all my might	J'ai essayé de nous chasser de toutes mes forces
I think we found out all we could	Je pense que nous avons découvert tout ce que nous pouvions
I prefer an apartment	Je préfère un appartement
I hear doors open and close and then he's gone	J'entends des portes s'ouvrir et se fermer et puis il est parti
I got the full force of the guards after her	J'ai toute la force des gardes après elle
but i wanted something nice	pourtant je voulais quelque chose de sympa
I only want intelligence	Je ne veux que de l'intelligence
I see you have both	je vois que tu as les deux
I remember it was really cold	Je me souviens, il faisait vraiment froid
I also like to travel and share my experiences	J'aime aussi voyager et partager mes expériences
I need you to do something for me	J'ai besoin que tu fasses quelque chose pour moi
That alone was worth the price of admission	Cela seul valait le prix d'entrée
I go out the side door	je sors par la porte latérale
I didn't understand at the time	j'avais pas compris sur le moment
A man walked out frowning	Un homme est sorti en fronçant les sourcils
I want to do this as much as her	Je veux faire ça autant qu'elle
I will take two servings for our group	Je vais prendre deux portions pour notre groupe
I could be one of them	je pourrais faire partie des leurs
I called an inspector	J'ai fait venir un inspecteur
I turned our guest room into her child's room	J'ai transformé notre chambre d'amis en sa chambre d'enfant
I went to college and studied literature	Je suis allé à l'université et j'ai étudié la littérature
I hesitated to be myself with her	J'ai hésité à être moi-même avec elle
I also liked my right leg	J'aimais aussi ma jambe droite
I had never been in a place like this	Je n'avais jamais été dans un endroit comme ça
I was thinking the same thing	J'étais en train de penser à la même chose
I never wanted you to go through these things	Je n'ai jamais voulu que tu traverses ces épreuves
I thought she was just one of them	Je pensais qu'elle n'était que l'une d'entre elles
One word, one promise, it's forever	Un mot, une promesse, c'est pour toujours
I think he just needs time	Je pense qu'il a juste besoin de temps
I looked like him in the picture	Je ressemblais à lui sur la photo
Neither has ever played another senior game for the club	Ni l'un ni l'autre n'a jamais joué un autre match senior pour le club
I'm talking about air pollution	je parle de la pollution de l'air
I freeze and hold my breath	Je gèle et retiens mon souffle
I'm officially mobile again	Je suis officiellement de nouveau mobile
A plate in a back door, too	Une plaque dans une porte arrière, aussi
A herd of deer don't sleep much at night	Un troupeau de cerfs ne dort pas beaucoup la nuit
I hope the content will be provided by you	J'espère que le contenu sera fourni par vous
I touch the symbol and push hard against the door	Je touche le symbole et pousse fort contre la porte
I just hate people who read my mind all the time	Je déteste juste les gens qui lisent mes pensées tout le temps
I mean, there are no windows in this place	Je veux dire, il n'y a pas de fenêtres dans cet endroit
I started sweating like crazy	J'ai commencé à transpirer comme un fou
I drank his entire supply in one sitting	J'ai bu tout son approvisionnement en une seule séance
I need help being rational	J'ai besoin d'aide pour être rationnel
Thomas at the head of the beleaguered army	Thomas à la tête de l'armée assiégée
I love the way her skin felt	J'aime la façon dont sa peau se sentait
A small supplement will be payable	Un petit supplément sera à payer
i can't help but shiver	je ne peux pas m'empêcher de frissonner
I just feel the need to do something	Je ressens juste le besoin de faire quelque chose
I no longer knew the stars	Je ne connaissais plus les étoiles
I could go there every day	je pourrais y aller tous les jours
I wasn't running or running with anyone else	Je ne fuyais ni ne courais avec quelqu'un d'autre
A previous suicide attempt	Une tentative de suicide antérieure
I wanted it to sink in a bit	Je voulais que ça s'enfonce un peu
I'm not lucky either	je n'ai pas de chance non plus
First a dozen, then two, then a hundred	Une douzaine d'abord, puis deux, puis une centaine
A wicked smile appeared on his face	Un sourire méchant apparut sur son visage
I felled the ax	J'ai abattu la hache
I received your last note	J'ai reçu votre dernière note
I have to be my own compass	Je dois être ma propre boussole
I don't have much left in my bank account	Je n'ai plus grand chose sur mon compte bancaire
A little growing pain	Une petite douleur de croissance
I had to laugh at that	J'ai dû rire de ça
In front of the hall door is a bench	Devant la porte du hall se trouve un banc
I go there every year, every three days, without fail	J'y vais tous les ans, les trois jours, sans faute
I could have tried to dress like her husband	J'aurais pu essayer de m'habiller comme son mari
I try to write it	j'essaie de l'écrire
I was bad as a teenager	J'étais mauvais à l'adolescence
I wish she didn't accept her situation so easily	J'aurais aimé qu'elle n'accepte pas sa situation si facilement
A priest appeared under the arch dressed as himself	Un prêtre est apparu sous l'arche habillé comme lui-même
I need to know that you can accept this	J'ai besoin de savoir que tu peux accepter ça
I suddenly feel a bit left out	Je me sens soudain un peu exclu
I just thought you deserved an explanation	Je pensais juste que tu méritais une explication
I recognized one	j'en ai reconnu un
I kept smiling	j'ai continué à sourire
I felt better this way	Je me sentais mieux ainsi
I was starting to have a complex	Je commençais à avoir un complexe
I walked away from him	je me suis éloigné de lui
I have to go to my office immediately	Je dois me rendre immédiatement à mon bureau
I can meet you both at the store	Je peux vous rencontrer tous les deux au magasin
A wave of terror washed over her	Une vague de terreur la submergea
She didn't try again	Elle n'a pas réessayé
I bought you a plane ticket for tomorrow	Je t'ai acheté un billet d'avion pour demain
I use the stairs instead	J'utilise plutôt les escaliers
I am, after all, only one	Je ne suis, après tout, qu'un
I have no mind, intellect or sense	Je n'ai pas de mental, d'intellect ou de sens
I didn't press any buttons on the remote	Je n'appuyais sur aucune touche de la télécommande
I hope it will be comfortable	j'espère que ce sera confortable
I appreciate everything	j'apprécie tout
A few more lines have been said	Quelques lignes de plus ont été dites
I was just trying to understand this new circumstance	J'essayais juste de comprendre cette nouvelle circonstance
I actually find it kinda funny	effectivement je trouve ça un peu marrant
I looked at the street	J'ai regardé la rue
I put in my shirt pocket	je mets dans la poche de ma chemise
A smooth process, with no strict rules to follow	Un processus fluide, sans règles strictes à suivre
I couldn't believe they were talking about me	Je ne pouvais pas croire qu'ils parlaient de moi
I held my breath and tried not to fight it	J'ai retenu mon souffle et j'ai essayé de ne pas le combattre
A third time he knocks, this time towards my shoulder	Une troisième fois il frappe, cette fois vers mon épaule
I have no idea how long he's been there	Je n'ai aucune idée depuis combien de temps il est là
I sort of expected it, to be honest	Je m'y attendais en quelque sorte, pour être honnête
I am one and so are you	je suis un et toi aussi
I love you, but you have to go now	Je t'aime, mais tu dois partir maintenant
I have protected countless	J'ai protégé d'innombrables
I touched the edge of the blade	J'ai touché le tranchant de la lame
I would like to see more articles like this	Je voudrais voir plus d'articles comme celui-ci
I pray that this country can come together	Je prie pour que ce pays puisse se rassembler
I just forced myself to stay there	Je viens de me forcer à rester là
I breathe deeply again	Je respire à nouveau profondément
I had a drunk fuck with him once	J'ai eu une baise ivre avec lui une fois
I was a little relieved that the kitchen was empty	J'étais un peu soulagé que la cuisine soit vide
I will worship neither man nor nature	Je n'adorerai ni l'homme ni la nature
I was back in the red room	J'étais de retour dans la chambre rouge
I couldn't have done it without you all	Je n'aurais pas pu le faire sans vous tous
I just finished my shift at the store	Je viens de terminer mon quart de travail au magasin
I did this to myself	je me suis fait ça
I worked in a record store	Je travaillais dans un magasin de disques
I started out wanting to take a quick trip	J'ai commencé par vouloir faire un voyage rapide
i couldn't believe them	je ne pouvais pas les croire
A rain of mud, a wall of mud fell	Une pluie de boue, un mur de boue est tombé
I thought they were sleeping in bed	Je pensais qu'ils dormaient au lit
I met him about two months ago	Je l'ai rencontré il y a environ deux mois
I mean, it wasn't a date	Je veux dire, ce n'était pas un rendez-vous
I should tell the girls more often	Je devrais le dire plus souvent aux filles
I'm impressed, girl	Je suis impressionné, ma fille
I didn't feel anything for mom at that time	Je n'ai rien ressenti pour maman à ce moment-là
I saw the cloud of dust in the drive	J'ai vu le nuage de poussière dans le lecteur
K turned to her and smiled	K se tourna vers elle et sourit
One word can mean many things to many people	Un mot peut signifier beaucoup de choses pour beaucoup de gens
I just won't allow it	Je ne le permettrai tout simplement pas
I kept my real name relatively secret	J'ai gardé mon vrai nom relativement secret
I hold my breath for a long time	Je retiens mon souffle pendant un long moment
I have a cousin who is cute	j'ai un cousin qui est mignon
I agree with the boss	je suis d'accord avec le chef
I didn't like any of them	Je n'aimais aucun d'eux
I needed to get out of this club	J'avais besoin de sortir de ce club
I did not find a soap maker	Je n'ai pas trouvé de savonnier
This theory is gaining acceptance	Cette théorie est de plus en plus acceptée
I just had to have you	Je devais juste t'avoir
I needed to explain it again and again	J'avais besoin de l'expliquer, encore et encore
I know the resistance will be good and they will win	Je sais que la résistance sera bonne et qu'ils gagneront
I can also see a staircase in the distance	Je peux aussi voir un escalier au loin
I must have thought about it for a while	J'ai dû y penser un moment
They were originally bred for use as war horses	Ils ont été élevés à l'origine pour être utilisés comme chevaux de guerre
I listened to it all on the radio	J'ai tout écouté à la radio
Women and children were moved to the city center	Les femmes et les enfants ont été déplacés vers le centre-ville
I knew not to listen or turn back	Je savais ne pas écouter ou revenir en arrière
I get a safe car, but not very cool	Je reçois une voiture sûre, mais pas très cool
I think we can both live with this	Je pense que nous pouvons tous les deux vivre avec ça
I was called to a hearing the next day	J'ai été convoqué à une audience le lendemain
I picked it up and started reading it this morning	Je l'ai ramassé et j'ai commencé à le lire ce matin
I can't wait for this weekend to begin	J'ai hâte que ce week-end commence
I shook his hand with a smile and a nod	Je lui ai serré la main avec un sourire et un hochement de tête
The wings of all species are long and stiff	Les ailes de toutes les espèces sont longues et raides
I quickly looked at it	Je l'ai rapidement regardé
I often wondered how he could live in this house	Je me suis souvent demandé comment il pouvait vivre dans cette maison
A look of complete indifference	Un regard complet d'indifférence
I guess frustration has set in for me	Je suppose que la frustration s'est installée pour moi
I asked for eight blankets instead	J'ai demandé huit couvertures à la place
A voice seemed to speak to my heart	Une voix semblait parler à mon cœur
I reached out to grab it in vain	J'ai tendu la main pour l'attraper en vain
I just can't imagine you doing such things	Je ne peux tout simplement pas t'imaginer faire de telles choses
I was supposed to die in their place	J'étais censé mourir à leur place
I wanted to draw this as much as possible	Je voulais dessiner ça le plus possible
I use time to soak up my surroundings	J'utilise le temps pour m'imprégner de mon environnement
I mean breathe, with energy	Je veux dire respirer, avec énergie
I had to stop it somehow	J'ai dû l'arrêter d'une manière ou d'une autre
I just want it to be you and me	Je veux juste que ce soit toi et moi
I was trying to find the right words to say	J'essayais de trouver les bons mots à dire
I make sure not to touch anything	je m'assure de ne rien toucher
I followed, but not fast enough	J'ai suivi, mais pas assez vite
I accused you of taking advantage of my sister	Je t'ai accusé de profiter de ma soeur
I felt a moment of alarm	J'ai ressenti un moment d'alarme
I had no idea which way to go	Je n'avais aucune idée de la direction à prendre
I will keep my eyes closed	je garderais les yeux fermés
I picked up ice cream too	J'ai ramassé de la glace aussi
I waited another fifteen minutes then I went home	J'ai attendu encore quinze minutes puis je suis rentré
I'm lying on the ground	je suis allongé sur le sol
I need your help with this tonight	J'ai besoin de votre aide pour ça ce soir
O man, if you hear	O homme, si tu entends
I choked, reaching my own conscious throat	J'ai étouffé, atteignant ma propre gorge consciente
I know you haven't recovered from yesterday	Je sais que tu ne t'es pas remis d'hier
I count you among these friends	Je te compte parmi ces amis
I can now see my future	Je peux en ce moment envisager mon avenir
I can't explain how it happened	Je ne peux pas expliquer comment c'est arrivé
I let a few more moments pass	Je laisse passer quelques autres moments
I also couldn't imagine that it was true	Je ne pouvais pas non plus imaginer que c'était vrai
I could get used to this peace	Je pourrais m'habituer à cette paix
I can see the excitement in her eyes	Je peux voir l'excitation dans ses yeux
I was sure they would soon take it	J'étais sûr qu'ils allaient bientôt le prendre
I just wonder how they keep this place clean	Je me demande juste comment ils gardent cet endroit propre
I didn't have to concentrate	Je n'ai pas eu à me concentrer
I watched him scan the crowd	Je l'ai regardé scanner la foule
I think that's probably just as wrong	Je pense que c'est probablement tout aussi faux
I think my dad had been driving drunk	Je pense que mon père avait conduit en état d'ébriété
I mean, nice to see you again and you know	Je veux dire, ravi de te revoir et tu sais
I didn't come to discuss work	Je ne suis pas venu discuter du travail
I stood in front of the mirror	Je me suis tenu devant le miroir
I was up all day	J'étais debout toute la journée
I can feel my thoughts shaking	Je peux sentir mes pensées trembler
I did this all alone	J'ai fait ça tout seul
I just didn't want to be alone all the time	Je ne voulais juste pas être seul tout le temps
A stupid mob is more easily led	Une populace stupide est plus facilement menée
He left college after two years and turned professional	Il a quitté l'université après deux ans et est devenu professionnel
I seem to be in a table runner mood lately	Je semble être d'humeur chemin de table ces derniers temps
I couldn't believe he even remembered my name	Je ne pouvais pas croire qu'il se soit même souvenu de mon nom
I guess the words you used fit you better	Je suppose que les mots que tu as utilisés te conviennent mieux
He eventually became the regular starting quarterback	Il est finalement devenu le quart partant régulier
A bolt of panic gripped his chest	Un éclair de panique s'agrippa à sa poitrine
I looked later in all states and none either	J'ai regardé plus tard dans tous les états et aucun non plus
I wasn't going anywhere with that girl	Je n'allais nulle part avec cette fille
I only want to help people	Je veux seulement aider les gens
I could have trusted him	j'aurais pu lui faire confiance
I haven't seen her since the party started	Je ne l'ai pas vue depuis le début de la fête
I think he hired me on the spot	Je pense qu'il m'a embauché sur place
I have to get dressed first	Je dois d'abord m'habiller
I'm done running	J'ai fini de courir
I couldn't expect anyone to have the answers	Je ne pouvais pas m'attendre à ce que quelqu'un ait les réponses
I should ask you that	Je devrais te demander ça
I have a room available	J'ai une chambre disponible
I feel a strange thing about you	Je ressens une chose étrange à ton sujet
Basically it's about saying what meditation is	Fondamentalement, il s'agit de dire ce qu'est la méditation
I was totally guided to buy this house	J'ai été totalement guidé pour acheter cette maison
I had a whiff of fun, excitement and fear	J'ai eu une bouffée d'amusement, d'excitation et de peur
I don't regret it for a minute	Je ne le regrette pas une minute
I like to see the old games they bought	J'aime bien voir les vieux jeux qu'ils ont achetés
I really believe that's why we pulled out of the war	Je crois vraiment que c'est pourquoi nous nous sommes retirés de la guerre
Conditions in the camp were horrible	Les conditions dans le camp étaient horribles
I didn't want to get up	je ne voulais pas me lever
I couldn't understand why they hadn't already exchanged bags	Je ne comprenais pas pourquoi ils n'avaient pas déjà échangé de sacs
I brought him water and he washed himself	Je lui ai apporté de l'eau et il s'est lavé
I had been here many times	J'étais venu ici plusieurs fois
I was a little disappointed with the letter	J'ai été un peu déçu de la lettre
I took the first box	j'ai pris la première boite
I must report what you told me	Je dois rapporter ce que vous m'avez dit
I do not care	Je m'en fous
I knew he loved my father	Je savais qu'il aimait mon père
I see yellow and I feel a sharp pain	Je vois du jaune et je ressens une vive douleur
I needed him and my body knew it	J'avais besoin de lui et mon corps le savait
I would confront her and hurt her somehow	Je la confronterais et la blesserais d'une manière ou d'une autre
I shivered before forcing my gaze forward	J'ai frissonné avant de forcer mon regard à avancer
I only tried to call your phone five billion times	J'ai seulement essayé d'appeler ton téléphone cinq milliards de fois
I found some in the garden below	J'en ai trouvé quelques-uns dans le jardin ci-dessous
I was able to take a close look at the muscle composition	J'ai pu regarder de près la composition musculaire
I usually move her across the room	Je la fais habituellement bouger à travers la pièce
I want to use you for my own pleasure	Je veux t'utiliser pour mon propre plaisir
I am very satisfied with my product and the process	Je suis très satisfait de mon produit et du processus
I hope to have dinner with you tonight	J'espère dîner avec vous ce soir
A face he will always remember	Un visage dont il se souviendra toujours
I didn't have to miss him anymore	Je n'avais plus à lui manquer
I can arrange everything	je peux tout arranger
I can still see their image to this day	Je peux encore voir leur image à ce jour
I have one hidden in my quarters	J'en ai un caché dans mes quartiers
I knock, but he does not answer	Je frappe, mais il ne répond pas
I didn't even know what was gonna happen	Je ne savais même pas ce qui allait se passer
You polish the money you'll never dine with	Vous polissez l'argent avec lequel vous ne dînerez jamais
The plane was intact but the pilot was dead	L'avion était intact mais le pilote était mort
I can die lying on it	Je peux mourir allongé dessus
I believe in you so much	Je crois tellement en toi
I open the wooden door	J'ouvre la porte en bois
I have nothing to do with their writing	Je n'ai rien à voir avec leur écriture
I know what it means to lose a child	Je sais ce que signifie perdre un enfant
I almost know it's	Je sais pratiquement que c'est
I mean we're good together	Je veux dire, nous sommes bien ensemble
I can still feel her with me	Je peux encore la sentir avec moi
I say it without false modesty	Je le dis sans fausse modestie
I didn't pay attention to my wife	Je ne faisais pas attention à ma femme
I reserve cheers only for use on strangers	Je réserve des acclamations uniquement pour l'utilisation sur des étrangers
I couldn't imagine feeling like this every week	Je ne pouvais pas imaginer me sentir comme ça chaque semaine
I own the clear lake house	Je possède la maison du lac en clair
I got over it, though	Je m'en suis remis, cependant
I was delighted to be invited	J'étais ravi d'être invité
I can say they are a great watch for sure	Je peux dire qu'ils sont une grande montre à coup sûr
I was really hungry after all	J'avais vraiment faim après tout
I didn't mean to bond with it	Je ne voulais pas créer de lien avec ça
I won't be expecting this baby until tomorrow at the earliest	Je n'attendrais pas ce bébé avant demain au plus tôt
I glanced at the clock by the bed	J'ai jeté un coup d'œil à l'horloge près du lit
I'm starting to like this woman	Je commence à aimer cette femme
I have been for some time now	Je suis depuis un certain temps maintenant
I told a great story and I pleaded for it	J'ai raconté une belle histoire et j'ai plaidé en sa faveur
I will study them later	je les étudierais plus tard
I suspect he cared a lot	Je soupçonne qu'il se souciait beaucoup
She placed third this season	Elle s'est classée troisième cette saison
I took care of your father	J'ai pris soin de ton père
I understand why you want to do it this way	Je comprends pourquoi tu veux le faire de cette façon
I roll my eyes, remembering	Je roule des yeux, me souvenant
I had never seen him so nervous before	Je ne l'avais jamais vu aussi nerveux avant
I have friends there	j'ai des amis là bas
I fight to get away	Je me bats pour m'éloigner
I grab his head and pull him to me	J'attrape sa tête et l'attire vers moi
I speak on behalf of all	Je parle au nom de tous
I could write this book	Je pourrais écrire ce livre
I want to join her right away	Je veux la rejoindre tout de suite
I must have been six years old	je devais avoir six ans
I had heard that he often traveled with a young girl	J'avais entendu dire qu'il voyageait souvent avec une jeune fille
A word that could mean everything	Un mot qui pourrait signifier tout
I can't risk you getting hurt	Je ne peux pas risquer que tu sois blessé
I take the soap from the tray	Je prends le savon du plateau
I could hear the screams	Je pouvais entendre les cris
I did it the day he disappeared	Je l'ai fait le jour où il a disparu
I also saw the way you wielded your two swords	J'ai aussi vu la façon dont tu as manié tes deux épées
I think it looks pretty cool	Je pense que ça a l'air plutôt sympa
I want to believe it though	j'ai envie de le croire pourtant
I mean, more than usual	Je veux dire, plus que d'habitude
I just had to go to the roof	Je devais juste aller sur le toit
i know you will like it	je sais qu'elle te plaira
I remember you saying that to me, quite often	Je me souviens que tu me disais ça, assez souvent
I can see tears in her eyes	Je peux voir des larmes dans ses yeux
I did not do politics	Je n'ai pas fait de politique
I breathed hard as he slowly entered me	J'ai respiré fort alors qu'il entrait lentement en moi
I jumped and tied them in the street	J'ai sauté et je les ai attachés dans la rue
I didn't know anything about her or	Je ne savais rien d'elle ni de
I didn't hear her come home	Je ne l'ai pas entendue rentrer à la maison
I've never seen him act like this before	Je ne l'ai jamais vu agir ainsi avant
Symptoms usually go away on their own within a few months	Les symptômes disparaissent généralement d'eux-mêmes en quelques mois
I never forgave myself that	Je ne me suis jamais pardonné ça
I walked away from my work in the bedroom	Je me suis éloigné de mon travail dans la chambre
I need a body in the office	J'ai besoin d'un corps au bureau
I can't imagine a day without you now	Je ne peux pas imaginer un jour sans toi maintenant
I checked under the bed and between the covers	J'ai vérifié sous le lit et entre les couvertures
I must have stared at my phone for ten minutes	J'ai dû regarder mon téléphone pendant dix minutes
I asked you to think about how you felt	Je t'ai demandé de réfléchir à ce que tu ressentais
I just show up in front of the computer	Je me présente juste devant l'ordinateur
The instinct was to share the blame	L'instinct était de partager le blâme
I ran along the creek	J'ai couru le long du ruisseau
I knew something was gonna happen	Je savais que quelque chose allait arriver
I pick up the lying money	Je ramasse l'argent menteur
I estimate they have not been used for thousands of years	J'estime qu'ils n'ont pas été utilisés depuis des milliers d'années
I was hoping you both would come	J'espérais que vous viendriez tous les deux
I will retire for the evening	je me retirerai pour la soirée
I felt so small, so helpless	Je me sentais si petit, si impuissant
I didn't dare look at him to see his reaction	Je n'ai pas osé le regarder pour voir sa réaction
I would miss this little boat	Je manquerais ce petit bateau
I didn't care either	je m'en foutais non plus
I wiped my forehead with a bar towel	J'ai essuyé mon front avec une serviette de bar
I almost died of a heart attack just for them	J'ai failli mourir d'une crise cardiaque juste pour eux
I had no idea what was going on	Je n'avais aucune idée de ce qui se passait
I came down to find the house full of people	Je suis descendu pour trouver la maison pleine de gens
A lump forms in his throat	Une boule se forme dans sa gorge
I was trying to get the left hand and the right hand	J'essayais d'avoir la main gauche et la main droite
I went out to open the water	Je suis sorti pour ouvrir l'eau
I left for three days	je suis parti trois jours
I ran to my room in tears	J'ai couru dans ma chambre en larmes
I like that they are a short drive away	J'aime qu'ils soient à une courte distance en voiture
I went back inside for my coffee and my newspaper	Je suis retourné à l'intérieur pour mon café et mon journal
I now know my authority over them	Je connais maintenant mon autorité sur eux
I too need to move forward and not linger	Moi aussi j'ai besoin d'avancer et de ne pas m'attarder
I should be done with	Je devrais en finir avec
I just want a real dude no games	Je veux juste un vrai mec pas de jeux
I took pity on the old woman	J'ai eu pitié de la vieille femme
I don't remember anything before my adoption	Je ne me souviens de rien avant mon adoption
I may never realize	Je ne m'en rendrai peut-être jamais compte
I saw that look she gave you	J'ai vu ce regard qu'elle t'a lancé
I gave up and looked at the table	J'ai abandonné et j'ai regardé la table
I was tired but not so exhausted	J'étais fatigué mais pas aussi épuisé
I took care of his smoking problem	J'ai pris en charge son problème de tabagisme
A similar attempt was made the following decade	Une tentative similaire a été faite la décennie suivante
I was alone until you came	J'étais seul jusqu'à ce que tu arrives
I threw a twenty on the counter	J'ai jeté un vingt sur le comptoir
I didn't have the brains to figure it out yet	Je n'avais pas encore le cerveau pour le comprendre
I wondered how long she stayed there	Je me demandais combien de temps elle était restée là
I just looked out the window	Je viens de regarder par la fenêtre
I didn't think it was possible to love so much	Je ne pensais pas qu'il était possible d'aimer autant
I never intend to grow old	Je n'ai jamais l'intention de vieillir
I keep seeing that man's face	Je continue de voir le visage de cet homme
I think they just think of me as siege artillery	Je pense qu'ils pensent juste à moi comme à l'artillerie de siège
I want it to be very fast	Je veux que ce soit très rapide
I want a big crowd there	Je veux une grande foule là-bas
I felt sadness for him	J'ai ressenti de la tristesse pour lui
I thought you knew your stuff	Je pensais que tu connaissais tes affaires
I decided to continue	j'ai décidé de continuer
I don't like your smoke, my man	Je n'aime pas ta fumée, mon homme
I never really feel like it works in this format	Je n'ai jamais vraiment l'impression que ça marche dans ce format
I wonder who created it and why	Je me demande qui l'a créé et pourquoi
I half expected him to light a cigar	Je m'attendais à moitié à ce qu'il allume un cigare
I only have the first object only	Je n'ai que le premier objet uniquement
I nodded and she drank it	J'ai hoché la tête et elle l'a bu
I happen to believe that humanity can do it	Il se trouve que je crois que l'humanité peut le faire
I find them incredibly fascinating	Je les trouve incroyablement fascinant
I guess there are others arrested tonight	Je suppose qu'il y en a d'autres arrêtés ce soir
I actually agree with her on that.	en fait je suis d'accord avec elle là dessus
Margaret in their glory	Margaret dans leur gloire
I turn, looking over my shoulder	Je me tourne, regardant par-dessus mon épaule
I went over the road to check it out	Je suis allé par la route pour le vérifier
I was there the next day	j'y étais le lendemain
I invite you to listen to your sweet voice	Je t'invite à écouter ta douce voix
i want to talk about that	je veux parler de ça
I thought it was over	Je pensais que c'était fini
I think it was everybody's stress	Je pense que c'était le stress de tout le monde
I give them back the face they had	Je leur rends le visage qu'ils avaient
The room has no spoken words	La pièce n'a pas de mots prononcés
I caught your attention	j'ai attiré ton attention
I was alive and without a doubt	J'étais vivant et sans aucun doute
I promise it's up and up	Je promets, c'est en hausse et en hausse
I promise you both will come back to find it all good	Je vous promets que vous reviendrez tous les deux pour tout trouver bien
I turned away for a second	Je me suis détourné une seconde
I only fear a slow, lifeless death	Je ne crains qu'une mort lente, sans vie
I got this warning from the marshal	J'ai reçu cet avertissement du commissaire de piste
This ship was not built in a safe harbor	Ce navire n'a pas été construit dans un port sûr
I found the house beautiful upstairs	J'ai trouvé la maison belle en haut
I didn't know how to control it either	Je ne savais pas non plus comment le contrôler
A small hill in the middle of the crowd	Une petite colline en plein milieu de la foule
A successful, fun and meaningful day	Une journée réussie, amusante et marquante
I felt like I was losing control	Je me sentais perdre le contrôle
I like to visit them from time to time	J'aime leur rendre visite de temps en temps
I just want him to say what he knows	Je veux juste qu'il dise ce qu'il sait
I only have a few minutes	je n'ai que quelques minutes
I have to be up and moving pretty early tomorrow	Je dois être debout et déménager assez tôt demain
A few minutes later she came back with another rabbit	Quelques minutes plus tard, elle revint avec un autre lapin
I spent the night at your house, worried	J'ai passé la nuit chez toi, inquiet
I needed my license to be able to work	J'avais besoin de mon permis pour pouvoir travailler
I have to find her, he told himself.	Je dois la retrouver, se dit-il
I was so relieved that she was fine	J'étais tellement soulagé qu'elle allait bien
I have to protect myself in my own house	Je dois me protéger dans ma propre maison
I joke a lot about the arm	Je plaisante beaucoup sur le bras
I dressed like this even while teaching at school	Je m'habillais ainsi même en enseignant à l'école
I can even be useful	Je peux même être utile
I betrayed my own crew	J'ai trahi mon propre équipage
I just wanted to save this discussion for later	Je voulais juste garder cette discussion pour plus tard
I want to be ready for anything	Je veux être prêt à tout
I guess this will be my last post	Je suppose que ce sera mon dernier message
I felt both hot and cold	Je me sentais à la fois chaud et froid
I know that's not how these men found me	Je sais que ce n'est pas comme ça que ces hommes m'ont trouvé
I would leave the steps in	Je laisserais les étapes dans
i'm not losing my baby	je ne perds pas mon bébé
A path will be opened	Un chemin sera ouvert
I watch another prisoner	Je regarde un autre prisonnier
I could have made him suffer	j'aurais pu le faire souffrir
I closed my eyes and took a deep breath	J'ai fermé les yeux et pris une profonde inspiration
Students and teachers keep asking questions long after	Les élèves et les enseignants continuent de poser des questions longtemps après
I'm worried about you	je suis inquiet pour toi
A choir of insects sang	Un chœur d'insectes a chanté
I was the only adult	J'étais le seul adulte
I can't believe she's so dumb	Je ne peux pas croire qu'elle soit si idiote
I see you found your answer	je vois que tu as trouvé ta réponse
A shoot takes place	Un tournage a lieu
A deep, sinister voice rang out again	Une voix profonde et sinistre résonna à nouveau
I begged him	je le suppliais
I had to be sure that you had no doubts	Je devais être sûr que tu n'avais aucun doute
I think it was too sudden	Je pense que c'était trop soudain
I could see him working something in his mind	Je pouvais le voir travailler quelque chose dans son esprit
I was terrified of this happening to me	J'étais terrifié que cela m'arrive
I needed to enter this place	J'avais besoin d'entrer dans cet endroit
I was already shaking my head	Je secouais déjà la tête
I only have one seminar left	il ne me reste plus qu'un séminaire
I saw it in the vision	J'ai vu ça dans la vision
A pickup was halfway down the road	Un pick-up était à moitié sur la route
I counted six lights, but there could have been more	J'ai compté six lumières, mais il aurait pu y en avoir plus
I visit this place everyday	Je visite cet endroit tous les jours
I have a plan to make it happen	J'ai un plan pour le réaliser
I spent a few quiet minutes thinking about my future	J'ai passé quelques minutes tranquilles à penser à mon avenir
I think we have time to watch it	Je pense que nous avons le temps de le regarder
I decided to make a tasting video for you	J'ai décidé de faire une vidéo de dégustation pour vous
I can hear her neighbors now	Je peux entendre ses voisins maintenant
So I wrote him a letter	Je lui ai alors écrit une lettre
I passed them easily	Je les ai dépassés facilement
I want to be someone people look up to	Je veux être quelqu'un que les gens admirent
I was really good at it	j'étais vraiment doué pour ça
I walked into campus and immediately looked for you	Je suis entré sur le campus et je t'ai immédiatement cherché
It lasted all night	Cela a duré toute la nuit
I can't think of you too	Je ne peux pas penser à toi aussi
I too was an only child	moi aussi j'étais enfant unique
I look up and meet surprised faces	Je lève les yeux et rencontre des visages surpris
I was so excited to surprise my grandpa	J'étais tellement excitée de surprendre mon grand-père
I drive a lot and I listen to them	Je conduis beaucoup et je les écoute
I wasn't even worried about me	Je n'étais même pas inquiet pour moi
I fed her and she kept coming back	Je lui ai donné à manger et elle revenait sans cesse
I have assigned servants to take care of you	J'ai assigné des serviteurs pour prendre soin de vous
I looked carefully to see who was in the crowd	J'ai regardé attentivement pour voir qui était dans la foule
I was looking forward to meeting them	J'avais hâte de les rencontrer
I could have ordered him to clean up his act	J'aurais pu lui ordonner de nettoyer son acte
I didn't notice any of that	Je n'ai rien remarqué de tout ça
I never imagined feeling such relief	Je n'aurais jamais imaginé ressentir un tel soulagement
I could hear her whisper and feel her touch	Je pouvais entendre son murmure et sentir son toucher
I really want to go abroad and travel	J'ai vraiment envie d'aller à l'étranger et de voyager
I said he wasn't bad	J'ai dit qu'il n'était pas mauvais
I dove deep in the water, struggling to free myself	J'ai plongé profondément dans l'eau, luttant pour me libérer
The group immediately went on tour in promotion	Le groupe s'est immédiatement mis en tournée en promotion
I want to act	Je veux agir
The sector was composed of two parts	Le secteur était composé de deux parties
I can't tell if there's something in it	Je ne peux pas dire s'il y a quelque chose dedans
I want to know everything about this establishment	Je veux tout savoir sur cet établissement
A girl he quickly befriended	Une fille avec qui il s'était rapidement lié d'amitié
I turned away and walked away	Je me suis détourné et je suis reparti
I feel myself shaking	je me sens trembler
I feel tired and exhausted	Je me sens fatigué et épuisé
I know he won't hurt me	Je sais qu'il ne me fera pas de mal
I just took it as a compliment	je l'ai juste pris comme un compliment
I lost you there for a second	Je t'ai perdu là pendant une seconde
I didn't know anything about it	je n'en savais rien
I'd rather see you eat and have fun	Je préférerais te voir manger et t'amuser
A conductor of light	Un conducteur de lumière
I take the woman through the fields to the barn	J'emmène la femme à travers les champs jusqu'à la grange
I always put content first	Je mets toujours le contenu en premier
I made my way inside and up to her door	J'ai fait mon chemin à l'intérieur et jusqu'à sa porte
I went to the pulpit and introduced myself	Je suis allé à la chaire et je me suis présenté
I lost sight of them	je les ai perdu de vue
I really miss her though	elle me manque vraiment pourtant
I didn't expect them and they came hard and fast	Je ne les attendais pas et ils sont venus fort et vite
I sighed and leaned back trying to relax	J'ai soupiré et me suis penché en arrière essayant de me détendre
I was moving forward now	J'avançais maintenant
And she wasn't greedy	Et elle n'était pas gourmande
I want to know how much control you have	Je veux savoir combien de contrôle vous possédez
I can't tell anyone	Je ne peux en parler à personne
I hardly cared anymore	Je ne m'en souciais presque plus
I was so mad at my dad back then	J'étais tellement en colère contre mon père à l'époque
i was not a murderer	je n'étais pas un meurtrier
I want to know more about him	Je veux en savoir plus sur lui
I wasn't gonna let him get away with this	Je n'allais pas le laisser s'en tirer comme ça
I like challenges	j'aime les défis
I doubted he ever missed seeing it	Je doutais qu'il ait jamais manqué de le voir
I mean she might grab 'em too	Je veux dire qu'elle pourrait aussi les saisir
I was just leaving for the sound check	Je partais juste pour la vérification du son
I was really perplexed, but also very anxious	J'étais vraiment perplexe, mais aussi très anxieux
I said it was a lie, and so it was	J'ai dit que c'était un mensonge, et c'était ainsi
I ran the three blocks home	J'ai couru les trois pâtés de maisons jusqu'à la maison
I brought the pen instead	J'ai apporté le stylo à la place
A stroke, apparently	Un AVC, apparemment
I was caught between a rock and a hard place	J'étais pris entre le marteau et l'enclume
I just let my interest carry me	Je laisse juste mon intérêt me porter
The tropical depression killed one person in the country	La dépression tropicale a tué une personne dans le pays
I try to enjoy every moment with him	J'essaie de profiter de chaque instant avec lui
I picked it up to look at it	Je l'ai ramassé pour le regarder
I was in no rush to get it	Je n'étais pas très pressé de l'avoir
He then went on a successful national tour	Il a ensuite fait une tournée nationale réussie
I have to defend her against herself, against myself	Je dois la défendre contre elle-même, contre moi-même
She was the lead ship of her class	Elle était le navire de tête de sa classe
I was not very good at reading aloud	Je n'étais pas très doué pour lire à haute voix
I would never have met you	Je ne t'aurais jamais rencontré
I remember being very impressed	Je me souviens avoir été très impressionné
I went back to my table	Je suis retourné à ma table
I knock on the wood and walk through	Je frappe contre le bois et marche à travers
I already learned that once	J'ai déjà appris ça une fois
I understand the distress	je comprends la détresse
I believe that's how it works	Je crois que c'est comme ça que ça marche
I explained that it was my mistake	J'ai expliqué que c'était mon erreur
A tip formed at the tip	Une pointe formée à la pointe
I could hear them positioning themselves behind us	Je pouvais les entendre se positionner derrière nous
I was hoping my emotional condition wouldn't become a problem	J'espérais que ma condition émotionnelle ne deviendrait pas un problème
I guess all the gods can	Je suppose que tous les dieux peuvent
I knew they were waiting for something that would never come	Je savais qu'ils attendaient quelque chose qui ne viendrait jamais
I met a woman at the party	J'ai rencontré une femme à la fête
I never liked that in his character	Je n'ai jamais aimé ça dans son personnage
I didn't care about tomorrow	Je me fichais de demain
I started to counter	j'ai commencé à contrer
I told her to go ahead	Je lui ai dit d'aller de l'avant
I want you to do two things	Je veux que tu fasses deux choses
I can be gentle and easily touch my white skin	Je peux être doux et toucher facilement ma peau blanche
I am a single mother of two beautiful daughters	Je suis une mère célibataire de deux belles filles
I was there when it started	J'étais là quand ça a commencé
I didn't know what to think or do	Je ne savais pas quoi penser ou faire
I want to be with you	je veux être avec toi
Maybe even thousands	Peut-être même des milliers
then I removed the battery	puis j'ai enlevé la batterie
I went to send and put	Je suis allé envoyer et mettre
I will rotate the text with both	Je vais faire tourner le texte avec les deux
I didn't make any of these vines	Je n'ai fait aucune de ces vignes
Many people feel affection for her	Beaucoup de gens ressentent de l'affection pour elle
A planned national general assembly never met	Une assemblée générale nationale prévue jamais réunie
We value clothes so much	Nous accordons tellement de valeur aux vêtements
I joined the big hunt	J'ai rejoint la grande chasse
I have a background thread that calls a function	J'ai un thread d'arrière-plan qui appelle une fonction
I chose him knowing there was a sadness in him	Je l'ai choisi sachant qu'il y avait une tristesse en lui
I heard movement outside	J'ai entendu du mouvement à l'extérieur
I just wanted to be alone with my pain	Je voulais juste être seul avec ma douleur
I think she's afraid to do it alone	Je pense qu'elle a peur de le faire seule
I just shrugged my shoulders	J'ai simplement haussé les épaules
I still connected the	J'ai quand même connecté le
I want to see you after school	Je veux te voir après les cours
I was trying to help organize	J'essayais d'aider à organiser
I didn't want to get in trouble for losing you	Je ne voulais pas avoir d'ennuis pour t'avoir perdu
I think it creates another illusion	Je pense qu'il crée une autre illusion
I would have done that sooner	j'aurais fait ça plus tôt
I haven't found time to go shopping on the couch	Je n'ai pas trouvé le temps d'aller faire du shopping sur le canapé
I wasn't fighting just for you two	Je ne me battais pas seulement pour vous deux
I also lead and facilitate many collaborative efforts	Je dirige et facilite également de nombreux efforts de collaboration
I was so uncomfortable	J'étais tellement mal à l'aise
A program or impression is now formed in the ground	Un programme ou une impression est maintenant formé dans le sol
I had to let go of the horse	J'ai dû lâcher le cheval
I work hard to keep my balance	Je travaille dur pour garder l'équilibre
I stayed home and spent almost every minute with her.	Je suis resté à la maison et j'ai passé pratiquement chaque minute avec elle
Hook is not a word	Le crochet n'est pas un mot
I feel guilty for having these feelings right now	Je me sens coupable d'avoir ces sentiments en ce moment
After no one shows up at the hotel restaurant	Après que personne ne se présente au restaurant de l'hôtel
I saw a bar down the block	J'ai vu un bar en bas du pâté de maisons
I walk lightly behind her	Je marche légèrement derrière elle
A few years later, when the insurance premium	Quelques années plus tard, lorsque la prime d'assurance
I know where it leads	Je sais où cela mène
I liked the way it overwhelmed me	J'ai aimé la façon dont ça me submergeait
I slumped in my chair, turning away from him	Je me suis effondré sur ma chaise, me détournant de lui
I wondered what she had in mind	Je me demandais ce qu'elle avait en tête
I felt something was missing	J'ai senti qu'il manquait quelque chose
I did the same to him	je lui ai fait pareil
Thereafter, the class was highly respected	Par la suite, la classe a été très respectée
The route has remained the same since	Le parcours est resté le même depuis
I live a quiet life and I want to continue this	Je vis une vie tranquille et je veux continuer ça
A little last minute	Un peu de dernière minute
The route does not require technical climbing	L'itinéraire ne nécessite pas d'escalade technique
I got to the bottom first	Je suis arrivé au fond en premier
A train whistle sounded	Un coup de sifflet de train a retenti
I like to play guitar now	J'aime jouer de la guitare maintenant
I think my memory is the key	Je pense que ma mémoire est la clé
I like to read and visit new places	J'aime lire et visiter de nouveaux endroits
A moment of tense silence passed before she spoke.	Un moment de silence tendu passa avant qu'elle ne parle
I watched his dark form	J'ai regardé sa forme sombre
I'm not alone in this	Je ne suis pas seule là-dedans
I came back to the truck with lots of plastic bags	Je suis revenu au camion avec plein de sacs plastiques
I had no way to get to work anyway	Je n'avais aucun moyen de me rendre au travail de toute façon
I let them go as a sign of good faith	Je les ai laissé partir en signe de bonne foi
I had more important things to fear	J'avais des choses plus importantes à craindre
I am currently working on the upper right front	Je travaille actuellement sur le devant supérieur droit
A field of energy, barely visible, protected them from harm.	Un champ d'énergie, à peine visible, les protégeait du mal
I like it with a light and fresh whip	Je l'aime avec un fouet léger et frais
I share your fate in this respect	Je partage ton sort à cet égard
I didn't know what to say to relieve her stress	Je ne savais pas quoi dire pour soulager son stress
I can work my way around them in the dark	Je peux travailler mon chemin autour d'eux dans l'obscurité
We won't talk about him anymore	On ne parlera plus de lui
I will bless you and make your name great	Je vais te bénir et rendre ton nom grand
I recommend you do some reading while you wait.	Je vous recommande de faire un peu de lecture en attendant
A wonderful read for those who love a good challenge	Une lecture merveilleuse pour ceux qui aiment les bons défis
I cried with relief and grabbed her wrist	J'ai pleuré de soulagement et j'ai saisi son poignet
I can feel the resistance rising	Je peux sentir la résistance augmenter
I just couldn't go that long without income	Je ne pouvais tout simplement pas rester aussi longtemps sans revenu
I stopped all night reading this spell book	Je me suis arrêté toute la nuit à lire ce livre de sorts
I focus on listening and on track	Je me concentre sur l'écoute et sur la bonne voie
I even heard a fight break out	J'ai même entendu une bagarre éclater
I think this could be his revenge	Je pense que cela pourrait être sa vengeance
I recognized the older of the two	J'ai reconnu le plus vieux des deux
I nodded, going into the living room	J'ai hoché la tête, allant dans le salon
I think he's sweet and smart	Je pense qu'il est doux et intelligent
I just went to take it out of the picture	Je suis allé justement le sortir de l'image
i need pot	J'aurais besoin de pot
I'm somewhere in the middle	Je suis quelque part au milieu
I didn't have the slightest doubt about it	Je n'ai pas eu le moindre doute là-dessus
I was the best at it	J'étais le meilleur à ça
I promise you that the territory will be secure tomorrow morning	Je vous promets que le territoire sera sécurisé demain matin
I couldn't remember how to speak	Je ne pouvais pas me rappeler comment parler
Illuminated radiant golden energy	Une énergie dorée rayonnante illuminée
I stepped forward on my left foot	J'ai avancé sur mon pied gauche
I understand he's innocent as he sits in front of me	Je comprends qu'il est innocent alors qu'il est assis devant moi
I struggled with the lock for about five minutes	J'ai lutté avec la serrure pendant environ cinq minutes
A beautiful edition to my collection	Une belle édition à ma collection
I just joined the army	Je viens de reprendre l'armée
Got your gear in the back of my truck	J'ai ton équipement à l'arrière de mon camion
I guess it was just a general interview	Je suppose que c'était juste une interview générale
I hate it and that's my story	Je déteste ça et c'est mon histoire
I was impressed and they were happy	J'ai été impressionné et ils étaient heureux
Seconds later there was another louder knock	Quelques secondes plus tard, il y eut un autre coup plus fort
I add new music every week	J'ajoute de nouvelles musiques chaque semaine
I need you to come inside me	J'ai besoin que tu viennes en moi
I wanted to say things	je voulais dire des choses
I was about to call her	j'étais sur le point de l'appeler
I bet the prison would like to have you	Je parie que la prison aimerait t'avoir
I wake up and the room is completely dark	Je me réveille et la pièce est complètement noire
He finished the session in seventeenth position	Il a terminé la séance en dix-septième position
I don't let anyone out of my mind	Je ne laisse personne hors de mes pensées
I hoped no one would be killed	J'espérais que personne ne serait tué
I hope she don't yell at me	J'espère qu'elle ne me criera pas dessus
I had to do this for her	Je devais faire ça pour elle
I help all the children on the beach to get bread	J'aide tous les enfants sur la plage à avoir du pain
I feel better having them around	Je me sens mieux en les ayant autour
I couldn't meet his gaze	Je n'ai pas pu croiser son regard
I trust him completely with my body	Je lui fais entièrement confiance avec mon corps
A little hurt by his words	Un peu blessé par ses paroles
I feel cold and miserable	Je me sens froid et misérable
I didn't say he was a gentleman	Je n'ai pas dit que c'était un gentleman
I have known him for a few years	je le connais depuis quelques années
I heard a single set of footsteps running behind me	J'ai entendu une seule série de pas courir derrière moi
I said anything and he left	J'ai dit n'importe quoi et il est parti
I guess it's like the pioneer women of old	Je suppose que c'est comme les femmes pionnières d'autrefois
I want an eternity of friendship, love and happiness	Je veux une éternité d'amitié, d'amour et de bonheur
I'm here to take care of you	je suis là pour prendre soin de toi
I will gladly continue to serve you if you wish.	Je continuerai volontiers à vous servir si vous le souhaitez
I see how she looks at you	je vois comment elle te regarde
I felt the loss of his warmth, his love, instantly	J'ai senti la perte de sa chaleur, son amour, instantanément
I couldn't fall asleep	Je n'arrivais pas à m'endormir
I found both in his car	J'ai trouvé les deux dans sa voiture
I couldn't focus on what was on TV	Je ne pouvais pas me concentrer sur ce qu'il y avait à la télévision
I only wished she hadn't made me do this	Je souhaitais seulement qu'elle ne m'ait pas poussé à faire ça
I chose to stay home	J'ai choisi de rester à la maison
A thin, tall bottle of red wine caught my eye.	Une fine et grande bouteille de vin rouge a attiré mon attention
I couldn't compete with beautiful women	Je ne pouvais pas rivaliser avec les belles femmes
i think she is wrong	je pense qu'elle a tort
I had to be there right now	Je devais être là, tout de suite
I understood these kind of secrets	J'ai compris ce genre de secrets
I felt and heard his jaw break	J'ai senti et entendu sa mâchoire se briser
A suit would interfere with a good throw	Un costume gênerait un bon lancer
I absolutely love red	j'adore le rouge évidemment
I couldn't talk to him anymore	je ne pouvais plus lui parler
I had to be the best	Je devais être le meilleur
I had to talk to her, vent my frustration	Je devais lui parler, évacuer ma frustration
Adult females are apparently solitary	Les femelles adultes sont apparemment solitaires
I move with discomfort	je bouge avec inconfort
I returned the tool, provided	J'ai renvoyé l'outil, à condition
I thought about it for a minute	J'y ai pensé une minute
I wonder if they have a coffee judging contest	Je me demande s'ils ont un concours de jugement de café
I never heard he found fault before	Je n'ai jamais entendu dire qu'il avait trouvé à redire avant
A designer can design something to change over time	Un designer peut concevoir quelque chose à changer avec le temps
I couldn't figure out exactly what his problem was	Je ne pouvais pas comprendre exactement quel était son problème
I didn't want to leave without you	Je ne voulais pas partir sans toi
I have already fallen asleep several times	Je me suis déjà endormi plusieurs fois
I can't sit here	Je ne peux pas rester assis ici
I can understand that	Je peux comprendre cela
I can't wait for the extension to be finished	J'ai hâte que l'extension soit terminée
I never understood the concept of detox	Je n'ai jamais compris le concept de désintoxication
I ran to them and kissed them all	J'ai couru vers eux et je les ai tous embrassés
I think he must join the ground above	Je pense qu'il doit rejoindre le terrain au-dessus
I would see things you couldn't	Je verrais des choses que tu ne pourrais pas
I need the information he's here to give	J'ai besoin des informations qu'il est ici pour donner
I didn't think you'd be okay after our last phone call	Je ne pensais pas que tu serais d'accord après notre dernier appel téléphonique
I never heard anything like it	Je n'ai jamais rien entendu de tel
I was no longer important	je n'étais plus important
Her eyes were open and she was dead	Ses yeux étaient ouverts et elle était morte
I think he is really sick	Je pense qu'il est vraiment malade
I wanted nothing more than to have you from him	Je ne voulais rien de plus que de t'avoir de lui
Crops and rail infrastructure have suffered across the region	Les cultures et les infrastructures ferroviaires ont souffert dans toute la région
I needed neutral territory to keep things in perspective	J'avais besoin d'un territoire neutre pour garder les choses en perspective
I urge the committee to accept it	J'exhorte le comité à l'accepter
I don't know when he will return	Je ne sais pas quand il reviendra
I could have done without it	j'aurais pu faire sans ça
I think my mom bought the whole store	Je pense que ma mère a acheté tout le magasin
I didn't hear anyone	Je n'ai entendu personne
I understand this is not politically correct	Je comprends que ce n'est pas politiquement correct
I killed two birds with one stone	Je faisais d'une pierre deux coups
I worked in exchange for food and the occasional lesson	J'ai travaillé en échange de nourriture et d'une leçon occasionnelle
Both of these used standard historical landscape research methods	Ces deux méthodes ont utilisé des méthodes standard de recherche historique du paysage
This particular incident killed two people	Cet incident particulier a tué deux personnes
I always do, you know	Je le fais toujours, tu sais
I expect them to, you know	Je m'attends à ce qu'ils le fassent, tu sais
I didn't hear you come in	Je ne t'ai pas entendu entrer
I should have asked you if this was what you wanted	J'aurais dû te demander si c'était ce que tu voulais
I didn't see any and I was relieved	Je n'en ai pas vu et j'ai été soulagé
I nodded and gave him a slight wave.	J'ai hoché la tête et lui ai fait un léger signe de la main
I picked it up and held it again	Je l'ai ramassé et l'ai tenu à nouveau
I lifted his head	je lui ai relevé la tête
I intend to take this to court	J'ai l'intention de porter cela devant le tribunal
I would be happy to serve under most of them	Je serais heureux de servir sous la plupart d'entre eux
I throw the idea some more	Je lance l'idée un peu plus
I will be in good hands	je serai entre de bonnes mains
I want to learn to fight	Je veux apprendre à me battre
I really like you	Je t'apprécie vraiment
I was doing him a favor	je lui rendais service
But he had the smallest world possible	Mais il avait le plus petit monde possible
I remember feelings, such as physical and emotional	Je me souviens des sentiments, tels que physiques et émotionnels
I would love to hear your opinions	J'aimerais entendre vos opinions
I hate to admit it	Je déteste l'admettre
I pushed against him	j'ai poussé contre lui
I was shaken but not hurt	J'ai été secoué mais pas blessé
I couldn't lose my aunt	Je ne pouvais pas perdre ma tante
I moved into an apartment with two church brothers	J'ai emménagé dans un appartement avec deux frères d'église
I watched her pour the cheap brandy	Je l'ai regardée verser le cognac bon marché
I wondered what he wanted	Je me demandais ce qu'il voulait
I want a more active relationship in the present	Je veux une relation plus active au présent
I won't wire you the money	Je ne te virerai pas l'argent
I jump every time the phone rings	Je sursaute à chaque fois que le téléphone sonne
Got enough crew to handle whatever they need	J'ai assez d'équipage pour gérer tout ce dont ils ont besoin
The social gender agreement has been abandoned	L'accord social genre a été abandonné
I got a call from the village director	J'ai reçu un appel du directeur du village
I looked at my hands, no blood	J'ai regardé mes mains, pas de sang
I meet her blow for blow	Je rencontre son coup pour coup
I don't agree with this	Je ne suis pas d'accord avec ça
I joined her study groups and she didn't notice	J'ai rejoint ses groupes d'étude et elle n'a pas remarqué
I told him that you like opera too	Je lui ai dit que tu aimais aussi l'opéra
I went home to find out what to do	Je suis rentré chez moi pour savoir quoi faire
I felt awake, but submissive	Je me sentais éveillé, mais soumis
Two sailors were killed and six others were injured	Deux marins ont été tués et six autres ont été blessés
I was alone, bleeding and exhausted	J'étais seul, saignant et épuisé
I didn't expect to see him again	Je ne m'attendais pas à le revoir
I'm a big fan of your kids, probably	Je suis un grand fan de vos enfants, probablement
A nurse from the hospital was there, and two other strange women	Une infirmière de l'hôpital était là, et deux autres femmes étranges
I like my job	j'aime mon métier
A small, narrow floor-to-ceiling door appeared, opening	Une petite porte étroite allant du sol au plafond apparut, s'ouvrant
I learned, never do that again	J'ai appris, ne plus jamais refaire ça
I know it was last minute	Je sais que c'était à la dernière minute
This particular aspect gave rise to the title	Cet aspect particulier a donné naissance au titre
A winner will be drawn	Un gagnant sera tiré au sort
I was working alone downstairs	Je travaillais seul en bas
I couldn't take this much	Je ne pouvais pas supporter autant
I let them crawl outside	Je les ai laissés ramper vers l'extérieur
I can't describe it any other way	Je ne peux pas le décrire autrement
I remember the look on his face	Je me souviens du regard sur son visage
I have friends who have proven closer than family	J'ai des amis qui se sont révélés plus proches que la famille
I screamed again, but he didn't stop	J'ai crié à nouveau, mais il n'a pas arrêté
i am no threat to you	je ne suis pas une menace pour toi
A battle god of a fierce people	Un dieu de la bataille d'un peuple féroce
I have a lot of respect for her	j'ai beaucoup de respect pour elle
I know, the extravagance was excessive	Je sais, l'extravagance était excessive
I finally broke down and called my mom	J'ai finalement craqué et j'ai appelé ma mère
I ran to my room for my watch	J'ai couru dans ma chambre pour ma montre
A mansion, a luxury car, a beautiful garden	Un manoir, une voiture de luxe, un magnifique jardin
I should have been more on the ball	J'aurais dû être plus sur la balle
I was dressed in two minutes	J'étais habillé en deux minutes
I smiled all day and late into the night	J'ai souri toute la journée et jusque tard dans la nuit
I smiled at my daughter	J'ai souri à ma fille
I turned my head	J'ai tourné la tête
I've been like this for five years, on and off	J'ai été comme ça pendant cinq ans, par intermittence
I realized what must have happened	J'ai réalisé ce qui a dû se passer
I ran my fingers through my hair trying to think	J'ai passé mes doigts dans mes cheveux, essayant de penser
I turned it to hang on my back	Je l'ai tournée pour qu'elle pende sur mon dos
I felt wonderful, my friends too	Je me sentais merveilleusement bien, mes amis aussi
I had always avoided it	je l'avais toujours évité
I walked up to him, baby oil in my hand	Je me suis avancé vers lui, huile pour bébé à la main
I took that metaphor and went pretty far with it	J'ai pris cette métaphore et je suis allé assez loin avec
I haven't even opened my eyes	Je n'ai même pas ouvert les yeux
I didn't care about others	Je me fichais des autres
I rammed this car into the ground, literally	J'ai enfoncé cette voiture dans le sol, littéralement
I did not like this plan	Je n'ai pas aimé ce plan
The army lacked horses	L'armée manquait de chevaux
I smiled all the way home	J'ai souri tout le chemin du retour
I did not recognize the voice	je n'ai pas reconnu la voix
I was really busy	j'ai été très occupé
I felt it a few minutes ago	Je l'ai senti il ​​y a quelques minutes
I saw no other stranger	Je n'ai vu aucun autre étranger
I wiped them off and smelled around me	Je les ai essuyés et j'ai senti autour de moi
I really wanted to stay and hear his story	Je voulais vraiment rester et entendre son histoire
I could be hurt or killed	Je pourrais être blessé ou tué
I can show you the ropes of life, little sister	Je peux te montrer les ficelles de la vie, petite soeur
I told you it was a sign of good luck	Je t'ai dit que c'était un signe de bonne chance
I want her to know all about me	Je veux qu'elle sache tout sur moi
I was checking everything and asked her about my heart	J'étais tout vérifier et lui ai demandé de me cœur
I always have to choose my gifts	Je dois toujours choisir mes cadeaux
I couldn't even eat my dinner	Je n'ai même pas pu manger mon dîner
I would be tortured to death	je serais torturé à mort
I really appreciate that	J'apprécie beaucoup cela
A few years older than me	Quelques années de plus que moi
I couldn't make sense of his actions	Je ne pouvais pas donner un sens à ses actions
I knew it would be good to come here	Je savais que ce serait bien de venir ici
I didn't turn to look back	Je ne me suis pas retourné pour regarder en arrière
I know you want to see your mother	Je sais que tu veux voir ta mère
I need you to get this in your head now	J'ai besoin que tu te mettes ça dans la tête maintenant
I wonder what else she knows	Je me demande ce qu'elle sait d'autre
Personally, I would have asked them to end my life	Personnellement, je leur aurais demandé de mettre fin à mes jours
I hope everything is okay	J'espère que tout va bien
I was relieved that he walked away	J'étais soulagé qu'il se soit éloigné
I paid for my items and headed back to my car	J'ai payé mes articles et je suis retourné à ma voiture
The lyrics were also heard by those present	Les paroles ont également été entendues par les personnes présentes
A flash of anger twisted his face	Un éclair de colère tordit son visage
I couldn't carry everyone	Je ne pouvais pas porter tout le monde
I guess he looks more like a bear	Je suppose qu'il ressemble plutôt à un ours
I pick up my phone	Je reprends mon téléphone
A sudden silence seems to take hold of the earth	Un silence soudain semble s'emparer de la terre
I didn't even know it was possible	Je ne savais même pas que c'était possible
Unfortunately I have a dark spot on his face	J'ai malheureusement une tache brune sur son visage
Guess we better get out of here	Je suppose que nous ferions mieux de nous sortir d'ici
I've always been more my father's child than his	J'ai toujours été plus l'enfant de mon père que le sien
I had to cut the checks	J'ai dû couper les chèques
I felt like I had a headache	je me sentais avoir mal à la tête
Each line is either broken or unbroken	Chaque ligne est soit interrompue soit ininterrompue
I have the papers with me ready to be signed	J'ai les papiers avec moi prêts à être signés
I thought they might ask questions, but they didn't	Je pensais qu'ils pourraient poser des questions, mais ils ne l'ont pas fait
I told him what happened to you	Je lui ai dit ce qui t'est arrivé
I started and they followed me	J'ai commencé et ils m'ont suivi
I told someone about it	j'en ai parlé à quelqu'un
I could taste the blood	Je pouvais goûter le sang
I couldn't separate myself from all	Je ne pouvais pas me séparer de tous
I think you should also write your own books	Je pense que tu devrais aussi écrire tes propres livres
I literally dreamed of doing this for years	Je rêvais littéralement de faire ça depuis des années
I pushed these thoughts away and buried them deep	J'ai repoussé ces pensées et les ai enterrées profondément
Lots of play value in this action-packed set	Beaucoup de valeur ludique dans cet ensemble rempli d'action
I never have trouble finding words around them	Je n'ai jamais de mal à trouver des mots autour d'eux
I can't run away from this	Je ne peux pas fuir ça
I haven't eaten all day	je n'ai pas mangé de la journée
I believe in universal health care	Je crois aux soins de santé universels
This was communicated to the Respondent in a letter	Cela a été communiqué à l'intimé dans une lettre
He changes training	Il change de formation
I have already traveled and I have never forgotten you	J'ai déjà voyagé et je ne t'ai jamais oublié
I never knew them that way	Je ne les ai jamais connus de cette manière
I realized then that he couldn't see me anymore	J'ai réalisé alors qu'il ne pouvait plus me voir
I'll escape before that happens	Je m'échapperais avant que cela n'arrive
I hope to find something very interesting	J'espère trouver quelque chose de très intéressant
I want you to finish this election strong	Je veux que tu termines cette élection en force
I was not looking forward to taking over this role	Je n'avais pas hâte de reprendre ce rôle
I was not part of it	Je n'en faisais partie
I always have time for you	j'ai toujours du temps pour toi
The distant background contains a landscape	L'arrière-plan lointain contient un paysage
I was in a no-win situation for me	J'étais dans une situation sans issue pour moi
I would even suck his clean cock afterwards	Je sucerais même sa bite propre après
I turn around before leaving	je me retourne avant de partir
I just stood there and didn't know what to do	Je suis juste resté là et je ne savais pas quoi faire
I worked for a big company	J'ai travaillé pour une grande entreprise
I sleep a little longer, then watch the movie	Je dors un peu plus longtemps, puis regarde le film
I take everything masculine on me	Je prends tout ce qui est masculin sur moi
I hope you can attend	j'espère que tu pourras y assister
I never opened it or saw it inside	Je ne l'ai jamais ouvert ni vu à l'intérieur
I learned this recipe from my mother	J'ai appris cette recette de ma mère
I walk in the cities	Je me promène dans les villes
I wouldn't see him for months	Je ne le verrais pas pendant des mois
I can't remember now, though	Je ne me souviens plus maintenant, cependant
I absolutely adored my dad	J'ai absolument adoré mon père
I kind of have a rule of three	J'ai en quelque sorte une règle de trois
That ended the massacre	Cela a mis fin au massacre
I want you to learn this verse	Je veux que tu apprennes ce verset
I got pregnant the first time	Je suis tombée enceinte la première fois
All these figures are below the national average	Tous ces chiffres sont en dessous de la moyenne nationale
I kissed him then handed him half	Je l'ai embrassé puis lui ai tendu la moitié
I make things with clay	Je fais des choses avec de l'argile
I looked out the window, but I saw nothing	J'ai regardé par la fenêtre, mais je n'ai rien vu
I didn't want to go anywhere else	Je ne voulais pas aller ailleurs
I couldn't bear to be here another second	Je ne pouvais pas supporter d'être là une seconde de plus
I had to change it for another	J'ai dû le changer pour un autre
I got in the passenger seat and we shook hands	Je suis monté sur le siège passager et nous nous sommes serré la main
I hope you have all the answers you need	j'espère que tu as toutes les réponses dont tu as besoin
I looked around my feet	J'ai regardé autour de mes pieds
I take responsibility for my actions	J'assume la responsabilité de mes actes
I was told that would be my best lead	On m'a dit que ce serait ma meilleure piste
I was no longer in a choir or a theater	Je n'étais plus dans une chorale ou un théâtre
I helped him get them off his face	Je l'ai aidé à les enlever de son visage
I will try to do the same here	je vais essayer de faire pareil ici
I have a debt to collect	J'ai une dette à recouvrer
I knew your mother back then	J'ai connu ta mère à l'époque
I haven't been able to look at another woman since	Je n'ai pas pu regarder une autre femme depuis
I always had it	je l'ai toujours eu
I know how much you love lusting after my body	Je sais combien tu aimes convoiter mon corps
I saw this and ran to help my friend	J'ai vu ça et j'ai couru pour aider mon ami
I left it hanging	je l'avais laissé pendre
I pay attention to both sides	Je fais attention aux deux côtés
I knew you would accept	je savais que tu accepterais
I have another reason to be here though	J'ai une autre raison d'être ici cependant
A long way to transport the meat	Un long chemin pour transporter la viande
I couldn't take my eyes off the sky	Je ne pouvais pas détacher mes yeux du ciel
I expected such a kindred spirit	Je m'attendais à une telle âme sœur
Soldiers who reported these symptoms received harsh treatment	Les soldats qui ont signalé ces symptômes ont reçu un traitement sévère
I never understood how you understood so much	Je n'ai jamais compris comment tu comprenais autant
I was the positive coach	J'étais l'entraîneur positif
I didn't have to act	Je n'avais pas à l'agir
I mean almost everyone seems written out of character	Je veux dire que presque tout le monde semble écrit hors de caractère
I thought he was stupid anyway	Je pensais qu'il était stupide de toute façon
I felt the need to explain more	J'ai ressenti le besoin d'expliquer davantage
I explained our problem	J'ai expliqué notre problème
i want to help your son	je veux aider ton fils
I heard they were out of business for most of the morning	J'ai entendu dire qu'ils avaient cessé leurs activités pendant la majeure partie de la matinée
I barely stopped myself from bursting out laughing	Je me suis à peine empêché d'éclater de rire
I looked out the windows, up and down the street	J'ai regardé par les fenêtres, monter et descendre la rue
A man of good taste	Un homme de bon gout
I am not responsible for what happened	Je ne suis pas responsable de ce qui s'est passé
I want to meet more people my age	Je veux rencontrer plus de personnes de mon âge
I give credit to your feet	J'en attribue le mérite à tes pieds
I no longer cared about my appearance	Je ne me souciais plus de mon apparence
A little more gold in the stones would fix it	Un peu plus d'or dans les pierres arrangerait ça
A security camera directly recorded his image	Une caméra de sécurité enregistrait directement son image
A new and perhaps better harmony could be created	Une nouvelle et peut-être meilleure harmonie pourrait être créée
I feel quite confident for the next phase	Je me sens assez confiant pour la prochaine phase
I suspect she wanted more	Je soupçonne qu'elle en voulait plus
I can't get caught up in this mess	Je ne peux pas être pris dans ce gâchis
I took a look at the food court again	J'ai de nouveau jeté un coup d'œil à l'aire de restauration
I didn't want him to see me like this	Je ne voulais pas qu'il me voie comme ça
I did not think about that	je n'avais pas pensé à ça
I suggest you contact the police tomorrow	Je vous suggère de contacter la police demain
I could never forget his eyes	Je ne pourrais jamais oublier ses yeux
I liked the book and the characters	j'ai aimé le livre et les personnages
I just want to be done with this bank	Je veux juste en finir avec cette banque
B stared at his secretary	B fixa sa secrétaire d'un regard
I told her follow me like number two	Je lui ai dit de me suivre comme numéro deux
I was a virgin at twenty	J'étais vierge à vingt ans
The treatment is proceeding successfully	Le traitement se déroule avec succès
I was grateful for the rest	J'étais reconnaissant pour le reste
I especially like what you did around the windows	J'aime particulièrement ce que tu as fait autour des fenêtres
I just needed to make sure	J'avais juste besoin de m'assurer
A beautiful woman enters	Une belle femme entre
I count seven but there could be more	J'en compte sept mais il pourrait y en avoir plus
I told her we inherited it	Je lui ai dit qu'on en avait hérité
I would then investigate what was there	J'enquêterais ensuite sur ce qu'il y avait là-bas
I felt something slip from my hands	J'ai senti quelque chose glisser de mes mains
I couldn't stand the wait	Je ne pouvais pas supporter l'attente
I can raise a ransom	Je peux lever une rançon
I've known you too long	je te connais depuis trop longtemps
I was not allowed to leave the premises without permission	Je n'étais pas autorisé à quitter les lieux sans autorisation
I never would have done it	je ne l'aurais jamais fait
I shake my head to get rid of the illusion	Je secoue la tête pour me débarrasser de l'illusion
I know their science	Je connais leur science
I couldn't move and I could feel myself fainting	Je ne pouvais pas bouger et je pouvais me sentir perdre connaissance
I knew she just got out of school	Je savais qu'elle venait de sortir de l'école
I decided to take medicine	J'ai décidé de prendre des médicaments
I like the taste of beer	J'aime le goût de la bière
A moment later he felt caught and thrown	Un instant plus tard, il se sentit happé et jeté
I was truly inspired by the energy of her voice	J'ai été vraiment inspiré par l'énergie de sa voix
I think you are a wonderful couple	Je pense que vous formez un couple merveilleux
I could barely think of anything but her lips	Je pouvais à peine penser à autre chose qu'à ses lèvres
I looked at the round stone	J'ai regardé la pierre ronde
I always plant a minimum of three rows	Je plante toujours trois rangées au minimum
I want to fight by your side	Je veux me battre à tes côtés
I saw them climb on the bridge	Je les ai vus grimper sur le pont
I gotta hurry and get home	Je dois me dépêcher et rentrer à la maison
They are very cautious creatures	Ce sont des créatures très prudentes
I can help find her	Je peux aider à la chercher
I recognized that look	j'ai reconnu ce regard
I have high hopes for many more flowers next summer	J'ai de grands espoirs pour beaucoup plus de fleurs l'été prochain
I've always been a romantic	J'ai toujours été un romantique
I find this reason a bit odd.	je trouve cette raison un peu bizarre
I wrap my fist around him	J'enroule mon poing autour de lui
I asked him why he was covered in dirt	Je lui ai demandé pourquoi il était couvert de terre
I started melting in the couch	J'ai commencé à fondre dans le canapé
I have entered a new phase of my life	Je suis entré dans une nouvelle phase de ma vie
I remember it was the worst show ever	Je me souviens que c'était le pire spectacle de tous les temps
I even managed to crack a little excited smile	J'ai même réussi à faire un petit sourire excité
I knew you would be here	Je savais que tu serais ici
I knew my decision would definitely mean she would die	Je savais que ma décision signifierait certainement qu'elle mourrait
I went about my usual routine, happy when my hair behaved	J'ai mené ma routine habituelle, heureux quand mes cheveux se sont comportés
I needed his cooperation	J'avais besoin de sa coopération
I haven't lived in this state	Je n'ai pas vécu dans cet état
i went to this place	je suis allé à cet endroit
I go for an easy jump shot	Je vais pour un coup de saut facile
I know he would cooperate	Je sais qu'il coopérerait
I don't have a solution yet	je n'ai pas encore de solution
I will never, never lie	Je ne mentirai jamais, jamais
I know what the people say, the nobles of the city	Je sais ce que disent les gens, les nobles de la ville
I turned to look at him over my shoulder	Je me suis retourné pour le regarder par-dessus mon épaule
I considered what she said, and it was true	J'ai considéré ce qu'elle a dit, et c'était vrai
I planned it for me	je l'avais prévu pour moi
I wanted to take another path	J'ai voulu prendre un autre chemin
Everyone does the same	Tout le monde fait la même chose
I still remember our first tourist client	Je me souviens encore de notre premier client touristique
I approach smiling and introduce myself	Je m'approche en souriant et me présente
But it all happened pretty quickly	Mais tout s'est arrangé assez rapidement
i will repeat it	je vais le répéter
A priest came towards her	Un prêtre s'avança vers elle
I turned to go back up the stairs	Je me suis retourné pour remonter les escaliers
I'm finally getting there, you know	J'y arrive finalement, tu sais
I can wait as long as it takes	Je peux attendre aussi longtemps qu'il le faudra
I can't bear to watch either of them	je ne supporte pas de les regarder ni l'un ni l'autre
I have a date with your friend	J'ai un rendez-vous avec ton ami
I gave them souls and spirits	Je leur ai donné des âmes et des esprits
I had very few opportunities	J'ai eu très peu d'opportunités
I wore short black pants with high heels	Je portais un pantalon court noir avec des talons hauts
I think they are close	Je pense qu'ils sont proches
I swung again and pulled the blade out	J'ai balancé à nouveau et j'ai retiré la lame
I thought we could talk	Je pensais qu'on pouvait se parler
I love literature and art, but that's probably no surprise	J'aime la littérature et l'art, mais ce n'est probablement pas une surprise
I reached my room and turned on the light	J'ai atteint ma chambre et j'ai allumé la lumière
She also continued to take private lessons	Elle a également continué à prendre des cours particuliers
I have never been, however	Je n'ai jamais été, cependant
I have no right to be mad at you	Je n'ai pas le droit d'être en colère contre toi
yet I have never seen one	pourtant je n'en ai jamais vu
i love him more than me	je l'aime plus que moi
I could write volumes on it	Je pourrais écrire des volumes dessus
I lost control but I could still see	J'ai perdu le contrôle mais je pouvais encore voir
I could easily make out the way she dresses now	Je pouvais facilement distinguer sa façon de s'habiller maintenant
I take a shower and wear to the lab	Je prends une douche et un port au labo
I thought it was going through my head	je pensais que ça me tournait dans la tête
I have to go home and cook supper	Je dois rentrer à la maison et préparer le souper
Long ago the power started to fade	Il y a longtemps, le pouvoir a commencé à s'estomper
I think she is expecting a baby	Je pense qu'elle attend un bébé
I took great and solemn pride in this fact.	J'ai tiré une grande et solennelle fierté de ce fait
I tried, but she wanted to rest	J'ai essayé, mais elle voulait se reposer
I realized he was watching me	J'ai réalisé qu'il m'observait
I wasn't even going to post it	je n'allais même pas le publier
I looked out the window and took a deep breath	J'ai regardé par la fenêtre et j'ai respiré profondément
I was given permission to be myself	on m'a donné la permission d'être moi-même
I shouldn't have worried about him	Je n'aurais pas dû m'inquiéter pour lui
I want to give them more	Je veux leur donner plus
I'm tired of sitting here doing nothing	J'en ai assez de rester là sans rien faire
Criminal violence was also increasing	La violence criminelle augmentait également
A wise man sacrifices his ego and is happy again	Un homme sage sacrifie son ego et est à nouveau heureux
I didn't answer him, still unable to speak	Je ne lui ai pas répondu, toujours incapable de parler
I smiled at my reflection	J'ai souri à mon reflet
I felt surprisingly relaxed	Je me suis senti étonnamment détendu
I was no longer happy	je n'étais plus content
I feel vulnerable without my vision	Je me sens vulnérable sans ma vision
I was too broke to break free	J'étais trop fauché pour me libérer
I thought that was pretty funny	je pensais que c'était assez marrant
I arrive in a ghost town	J'arrive dans une ville fantôme
I thought we had a home, you and me	Je pensais que nous avions une maison, toi et moi
I love him no matter what he's done	Je l'aime, peu importe ce qu'il a fait
I was young and looking to the future	J'étais jeune et je regardais vers l'avenir
I walk down the row	Je me promène dans la rangée
I'm all there ever was	Je suis tout ce qu'il y a jamais eu
A woman's place was in the home	La place d'une femme était à la maison
I could never understand why	Je ne pourrais jamais comprendre pourquoi
I didn't want to tell him	je ne voulais pas lui dire
I looked for it everywhere	je l'ai cherché partout
I won't say anything else	je ne dirai rien d'autre
I know how bad a mission can be	Je sais à quel point une mission peut être mauvaise
I liked to think of myself as their favorite aunt	J'aimais me considérer comme leur tante préférée
I give myself a little shake	je me donne une petite secousse
I lose track of time a lot, the days go by	Je perds beaucoup la notion du temps, les jours passent
The truth of what happened is ignored	La vérité sur ce qui s'est passé est ignorée
I turned on the oven	j'ai allumé le four
I play it again and again	Je le rejoue encore et encore
I should have done this a long time ago	j'aurais dû le faire il y a longtemps
I can't figure out what went wrong	Je ne peux pas comprendre ce qui a mal tourné
I think you know how much that meant to me	Je pense que tu sais combien cela signifiait pour moi
I have a world government to run	J'ai un gouvernement mondial à diriger
A few minutes later, the man entered the house	Quelques minutes plus tard, l'homme est entré dans la maison
I couldn't even find suitable materials	Je n'ai même pas réussi à trouver des matériaux adaptés
A person who is open should always be open	Une personne qui est ouverte devrait toujours être ouverte
I wanted to do something for you	Je voulais faire quelque chose pour toi
I just stumbled upon where it was made	Je viens de tomber sur l'endroit où il était fabriqué
I was comfortable until the fire alarm went off	J'étais à l'aise jusqu'à ce que l'alarme incendie se déclenche
I wonder how big it will be after the torrent	Je me demande quelle sera sa taille après le torrent
I stumble back, clinging to the wooden poster	Je trébuche en arrière, m'accrochant à l'affiche en bois
A seriously injured dog was shot	Un chien grièvement blessé a été abattu
You take great players as you find them	Vous prenez de grands joueurs comme vous les trouvez
I heard the front door open	J'ai entendu la porte d'entrée s'ouvrir
I can't stop looking at them	Je ne peux pas m'empêcher de les regarder
I'm confused about it	je suis perplexe dessus
I just took it	je viens de le prendre
The group also received an additional producer credit	Le groupe a également reçu un crédit de producteur supplémentaire
I mean you'll feel bad later	Je veux dire que tu te sentiras mal plus tard
I took off my shirt and pulled down my jeans	J'ai enlevé ma chemise et baissé mon jean
I'm afraid your shirt is damaged	J'ai bien peur que ta chemise soit abîmée
I was pretty sure he bent down and turned around	J'étais à peu près sûr qu'il s'était penché et s'était retourné
Everything makes perfect sense now	Tout est parfaitement logique maintenant
I couldn't see anyone else, just him	Je ne pouvais voir personne d'autre, juste lui
A few cars were already waiting near his front door	Quelques voitures attendaient déjà près de sa porte d'entrée
Many priests and bishops were members of the aristocracy	De nombreux prêtres et évêques étaient membres de l'aristocratie
I thought this might raise	Je pensais que cela pourrait-il soulevé
I greatly admire and appreciate this	J'admire beaucoup et j'apprécie cela
I was always in love with hate	J'étais toujours amoureux de la haine
I had given her a heart that was truly worth breaking	Je lui avais donné un cœur qui valait vraiment la peine d'être brisé
They also required less effort to assemble	Ils ont également nécessité moins d'efforts pour assembler
I hope to finish it this week	j'espère le terminer cette semaine
I went to the well to get water	Je suis allé au puits chercher de l'eau
A planned village was built next to the castle	Un village planifié a été construit à côté du château
A beam of light flashed between the trees	Un faisceau de lumière a clignoté entre les arbres
I want you to keep these pictures	Je veux que tu gardes ces photos
i want to be with them	je veux être avec eux
I couldn't ask for better parents	Je ne pouvais pas demander de meilleurs parents
I didn't even know what it was	Je ne savais même pas ce que c'était
I felt more and more alone	Je me sentais de plus en plus seul
I made sure she didn't die like a man too	J'ai fait en sorte qu'elle ne meure pas comme un homme aussi
The whole club got up and danced	Tout le club se levait et dansait
A kindergarten now stands on the site.	Une école maternelle se dresse désormais sur le site
I didn't want to scare him	je ne voulais pas lui faire peur
We give ourselves little trouble to such reports	Nous nous donnons peu de mal à de tels rapports
I can hear the menace in her voice	Je peux entendre la menace dans sa voix
I created this paradise all by myself	J'ai créé ce paradis tout seul
I studied the surrounding beach	J'ai étudié la plage environnante
I scream, but there are no ears to hear me	Je crie, mais il n'y a pas d'oreilles pour m'entendre
A soaring hallway stretched across	Un couloir élancé s'étendait de l'autre côté
I'd rather be safe	Je préférerais être en sécurité
I don't wish them anymore	je ne leur souhaite plus
I sing an oath louder than blood	Je chante un serment plus fort que le sang
I've become nothing more than a shell of myself	Je suis devenu rien de plus qu'une coquille de moi-même
Guess they needed a catch	Je suppose qu'ils avaient besoin d'une prise
I think she's here on some kind of mission	Je pense qu'elle est ici pour une sorte de mission
I myself did not understand why they did not tell him	Moi-même je n'ai pas compris pourquoi ils ne lui ont pas dit
A music video for the title track has been released	Un clip vidéo pour la chanson titre est sorti
I know what they really are	Je sais ce qu'ils sont vraiment
I could introduce you	je pourrais te présenter
I had to become like him	Je devais devenir comme lui
I return to my search	je retourne à ma recherche
I concluded it was a tourist attraction	J'ai conclu que c'était une attraction touristique
I wanted to go to him, hold him	Je voulais aller vers lui, le tenir
I wish I was married to such a man	J'aimerais être mariée à un tel homme
I wonder if anyone tried to steal them before	Je me demande si quelqu'un a essayé de les voler avant
I had to go through it all	J'ai dû traverser tout ça
I hope we never have to move	J'espère que nous n'aurons jamais à déménager
I will visit him in a few weeks	je vais lui rendre visite dans quelques semaines
I picked it up, folded it	Je l'ai ramassé, plié
I need to be important to someone	J'ai besoin d'être important pour quelqu'un
I forgot to mention it earlier	j'ai oublié de le mentionner plus tôt
I just thought she was local	Je pensais juste qu'elle était locale
I turned a corner and found a back exit	J'ai tourné un coin et trouvé une sortie arrière
I suspected things got worse than he said	Je soupçonnais que les choses étaient devenues pires qu'il ne l'avait dit
A pulse of blue appeared before them	Une impulsion de bleu apparut devant eux
He has a large white patch over his eye.	Il a une grande tache blanche sur l'œil
I hope for a positive	j'espère un positif
I cannot guarantee any specific number of points	Je ne peux garantir aucun nombre spécifique de points
I wanted it to be different, and absolutely the same	Je voulais qu'elle soit différente, et absolument la même
I never understood how it worked	j'ai jamais compris comment ça fonctionnait
I couldn't get her out	je n'ai pas pu la faire sortir
I overcame the fever	j'ai surmonté la fièvre
I just want a divorce, and security	Je veux juste un divorce, et la sécurité
I, a knight, made a mistake	Moi, un chevalier, j'ai fait une erreur
He wasn't well known in town.	Il n'était pas très connu dans la ville
I felt so helpless knowing they would fight without us	Je me sentais si impuissant sachant qu'ils se battraient sans nous
I want him and my team out of here	Je veux que mon équipe et lui sortent d'ici
I just got windblown	Je viens de me faire couper le vent
I should have realized	J'aurais dû m'en rendre compte
The dog's nose should be black	Le nez du chien doit être noir
I could now solve it just	Je pourrais maintenant le résoudre juste
i always have fun like my husband	je m'amuse toujours comme mon mari
I was even at the airport half an hour earlier	J'étais même à l'aéroport une demi-heure plus tôt
I want to ask why this is relevant	Je veux demander pourquoi c'est pertinent
I learned your language at school	J'ai appris ta langue à l'école
I was breaking both of our hearts	Je brisais nos deux cœurs
I am surprised by the unusual phenomenon	Je suis surpris par le phénomène inhabituel
I looked up feeling incredibly small and insignificant	J'ai regardé vers le haut, me sentant incroyablement petit et insignifiant
I want you to be happy in this life	Je veux que tu sois heureux dans cette vie
I could have spared us the pain	J'aurais pu nous épargner la douleur
I pushed off the wall	J'ai poussé du mur
I couldn't bring myself to be calm	Je ne pouvais pas me résoudre à être calme
I studied the photo closely	J'ai étudié la photo de près
I got them just for you	Je les ai juste pour toi
I turned my eyes back to the window	J'ai retourné mes yeux vers la fenêtre
I heard it all in this room	J'ai tout entendu dans cette pièce
i am not your sister	je ne suis pas ta soeur
I fear the king is also in danger	Je crains que le roi ne soit aussi en danger
I offered you an arrangement	Je t'ai proposé un arrangement
I found this high mountain	J'ai trouvé cette haute montagne
I thought she was scared	je pensais qu'elle avait peur
I went back to the hospital	Je suis retourné à l'hôpital
A fountain, a crystal	Une fontaine, un cristal
I tried to avoid that	j'ai essayé d'éviter ça
A private orchard of her own	Un verger privé à elle
i was not in the mood	je n'étais pas d'humeur
I even had to use a second clip	J'ai même dû utiliser un deuxième clip
I still needed to try	J'avais encore besoin d'essayer
The new king accepted their statement soon after.	Le nouveau roi accepta leur déclaration peu après
I could burn you, of course	Je pourrais te brûler, bien sûr
There are many different dynamics	Il y a beaucoup de dynamiques différentes
Given played every game in the second round	Given a joué tous les matchs du deuxième tour
Part of her was still in denial	Une partie d'elle était encore dans le déni
I'm honest with you	je suis honnête avec toi
He's a worthless man	C'est un homme sans valeur
I didn't know what to do with her	Je ne savais pas quoi faire d'elle
I haven't always been like this	Je n'ai pas toujours été comme ça
I felt embarrassed because she was my best friend	Je me sentais gêné car elle était ma meilleure amie
I suggest we stay away	Je suggère que nous restions à l'écart
I will need their support in any case	J'aurai besoin de leur soutien dans tous les cas
Both girls married white men	Les deux filles ont épousé des hommes blancs
I don't remember every lonely detail	Je ne me souviens pas de chaque détail solitaire
I listened a lot to everyone	J'ai beaucoup écouté tout le monde
I have to go to my mother	je dois aller chez ma mère
You set borders to each country	Vous fixez des frontières à chaque pays
The following year she was raised and separated	L'année suivante, elle a été élevée et séparée
I forget the name of the woman	j'oublie le nom de la femme
I showed you mercy	Je t'ai fait miséricorde
I will still help you	je vais quand même t'aider
I knew it was a bad idea	Je savais que c'était une mauvaise idée
Wanted man trapped and on the run	Un homme recherché piégé et en fuite
I also remembered two other people	Je me suis aussi souvenu de deux autres personnes
i am here for a purpose	je suis ici pour un but
I can't say how anyone could know	Je ne peux pas dire comment quelqu'un pourrait savoir
I prefer to aim with the rear screen	Je préfère viser avec l'écran arrière
I checked them myself and there is nothing wrong with them	Je les ai vérifié moi-même et il n'y a rien de mal avec eux
I stared at my hands, as if they had just appeared	J'ai observé mes mains, comme si elles venaient d'apparaître
I need a few nights at most	J'ai besoin de quelques nuits, tout au plus
I can't stress this enough	Je ne saurais trop insister là-dessus
I had this line drawn in my mind	J'avais cette ligne tracée dans mon esprit
I was just angry and emotional	J'étais juste en colère et émotif
I see gardens inside some of them too	Je vois des jardins à l'intérieur de certains d'entre eux aussi
I saw her fall to the ground in agony	Je l'ai vue tomber au sol à l'agonie
I had the same	J'avais la même chose
I have no problem sending you to jail	Je n'ai aucun problème à t'envoyer en prison
I will do better next time	je ferai mieux la prochaine fois
I had no idea what the words were	Je n'avais aucune idée de ce que les mots étaient
I was her priority, and she was mine	J'étais sa priorité, et elle était la mienne
I forgot how beautiful this part of the ride is	J'ai oublié à quel point cette partie du trajet est belle
A qualified practitioner should be consulted	Un praticien qualifié doit être consulté
I always keep it in stock	J'en garde toujours en réserve
I mean, what a genius	Je veux dire, quel génie
I promise you two things though	Je te promets deux choses cependant
I couldn't wait to cut the enemy to pieces	J'avais hâte de tailler l'ennemi en pièces
I decided to support and support him	J'ai décidé de le soutenir et de le soutenir
I don't remember putting it there	Je ne me souviens pas l'avoir mis là
I enjoy the look of her eternal beauty	J'apprécie l'aspect de sa beauté éternelle
A bar, he thought, it must be	Un bar, pensa-t-il, ça doit être
I voluntarily handed it over	Je l'ai volontairement remis
I have absolutely nothing to say	Je n'ai absolument rien à redire
I happened to learn a few things, that's all	Il m'est arrivé d'apprendre quelques trucs, c'est tout
I will be there no matter what	Je serai là quoi qu'il arrive
I think we're about to have some company	Je pense que nous sommes sur le point d'avoir de la compagnie
I've never been so serious about her	Je n'ai jamais été si sérieux à son sujet
I have to see if anyone is hurt	Je dois voir si quelqu'un est blessé
A man desires a battle to fight	Un homme désire une bataille à mener
I said something, I can't remember what	J'ai dit quelque chose, je ne me souviens plus quoi
I always feel like I'm running out of time	J'ai toujours l'impression qu'il manque de temps
I had too many reasons to live	J'avais trop de raisons de vivre
I pointed it at the bars of my cage	Je l'ai pointé sur les barreaux de ma cage
A person is whole in himself	Une personne est entière en elle-même
I saw his face from the other cell door	J'ai vu son visage depuis la porte de l'autre cellule
I just swallowed my emotions	J'ai juste avalé mes émotions
Senate Oppressive Slavery Legislation	Sénat de la législation oppressive sur l'esclavage
I knew what we might call, and what probably wouldn't	Je savais ce qu'on pourrait appeler, et ce qui ne le serait probablement pas
I knew he looked familiar	Je savais qu'il avait l'air familier
I didn't understand how she could be so calm	Je ne comprenais pas comment elle pouvait être si calme
I took a few steps and waited again	J'ai fait quelques pas et j'ai encore attendu
I turn on my back and look at him	Je me tourne sur le dos et le regarde
i couldn't be happier	je ne pourrais pas être plus heureux
I turn around and look at him	Je me retourne et le regarde
I started to climb the stairs two by two	J'ai commencé à monter les escaliers deux à deux
I couldn't help but watch him talk	Je ne pouvais pas m'empêcher de le regarder parler
A mysterious cool breeze passed in front of him	Une mystérieuse brise fraîche passait devant lui
The film was a box office and a critical failure	Le film a été un box-office et un échec critique
I created a non-winning guideline	J'ai créé une ligne directrice non gagnante
I was writing music all day	J'écrivais de la musique toute la journée
I entered the living room	je suis entré dans le salon
I was afraid of what you already were	J'avais peur de ce que tu étais déjà
I paid the price for all the sins of mankind	J'ai payé le prix de tous les péchés de l'humanité
I felt his heavy gaze on our joined hands	J'ai senti son regard lourd sur nos mains jointes
I wanted to reduce the distance between our lives	Je voulais réduire la distance entre nos vies
I must have been perfectly aware	Je devais être parfaitement conscient
I know now how brave you were to lose her	Je sais maintenant à quel point tu as été courageux de la perdre
I decided to take a more modest approach	J'ai décidé d'adopter une approche plus modeste
I have a problem laughing	j'ai un problème de rire
A big part of me feels a sense of assurance	Une grande partie de moi ressent un sentiment d'assurance
I have never seen my father cry before	Je n'ai jamais vu mon père pleurer avant
I hope everyone is having a wonderful day	J'espère que tout le monde passe une merveilleuse journée
I looked at my clothes	J'ai regardé mes vêtements
I want to be your friend too	Je veux être ton ami aussi
I ran a few steps in place	J'ai couru quelques pas sur place
I had turned four just two months ago	J'avais eu quatre ans à peine deux mois auparavant
I can't get rid of it	Je n'arrive pas à m'en débarrasser
I still love him and he loves me too	Je l'aime toujours et il m'aime aussi
I think she took a liking to you	Je pense qu'elle a pris goût à toi
I would die for you and I would sacrifice everything for you	Je mourrais pour toi et je sacrifierais tout pour toi
I like to learn and school suits me well	J'aime apprendre et l'école me convient bien
The taste after cooking would be bitter	Le goût après la cuisson serait amer
The movie and the score are now lost	Le film et la partition sont maintenant perdus
I can still hear it	Je peux encore l'entendre
I thought that meant she had a cold	Je pensais que cela signifiait qu'elle avait un rhume
High bacteria concentration is also a problem	La concentration élevée de bactéries est également un problème
I am interested in culture and art	Je m'intéresse à la culture et à l'art
I didn't like his tone	Je n'ai pas aimé son ton
I could feel we were being watched	Je pouvais sentir que nous étions observés
I felt a sudden wave of panic set in	J'ai senti une soudaine vague de panique s'installer
I couldn't allow this	Je ne pouvais pas permettre ça
I can set the game time	Je peux régler l'heure du jeu
I found this bottle unusual	J'ai trouvé cette bouteille inhabituelle
I guess it's mine	Je suppose que c'est à moi
I loved everything my santa chose	J'ai adoré tout ce que mon père noël a choisi
I could start working on it this winter	Je pourrais commencer à la travailler dès cet hiver
I play with her strong fingers	Je joue avec ses doigts forts
I have a great experience in this field	J'ai une grande expérience dans ce domaine
The youngest join them in the summer	Les plus jeunes les rejoignent l'été
I would really appreciate any help	J'apprécierais vraiment toute aide
A man and a woman lived there	Un homme et une femme y vivaient
I could see an underlying tension in his face	Je pouvais voir une tension sous-jacente sur son visage
I had no idea how to explain myself	Je n'avais aucune idée de comment m'expliquer
I took him back and handed him the plate	Je l'ai ramené et lui ai tendu l'assiette
The plane was no longer heard	L'avion n'a plus été entendu
I didn't have the chance to buy anything yesterday	Je n'ai pas eu la chance d'acheter quoi que ce soit hier
I turn and run down the stairs	Je tourne et dévale les marches
A screen appeared, filling my sight	Un écran est apparu, remplissant ma vue
I was directed to an inmate parking lot	J'ai été dirigé vers une aire de stationnement pour détenus
The navy helped us a lot	La marine nous a beaucoup aidé
I'll just go call her	Je vais juste aller l'appeler
I told you our resources are limited	Je t'ai dit que nos ressources sont limitées
I ran the company, but my management team ran it	J'ai dirigé l'entreprise, mais mon équipe de direction l'a dirigée
I love orange while he preferred red	J'adore l'orange alors qu'il préférait le rouge
A perfect ten, she thought.	Un dix parfait, pensa-t-elle
A magic of the castle	Une magie du château
I wanted a man of honor and courage	Je voulais un homme d'honneur et de courage
I had never done this before	Je n'avais jamais fait ça auparavant
I turned it off and went back to sleep	Je l'ai éteint et me suis rendormi
I didn't even know what the city council was doing	Je ne savais même pas ce que faisait le conseil municipal
I'm realistic though	je suis réaliste pourtant
I hurt you, but you still forgave me	Je t'ai blessé, mais tu m'as quand même pardonné
I didn't want to wake up bad memories	Je ne voulais pas réveiller de mauvais souvenirs
A woman with a benevolent face	Une femme au visage bienveillant
I kept my eyes closed for fear	J'ai gardé les yeux fermés pour la peur
I wondered a bit	Je me suis un peu posé la question
I then took a deep breath and knocked	J'ai alors pris une profonde inspiration et j'ai frappé
I learned all kinds of things about you	J'ai appris toutes sortes de choses sur toi
I never knew her well	Je ne l'ai jamais bien connue
I can't fill them	je n'arrive pas à les remplir
I never seemed to be able to do enough	Je n'ai jamais semblé pouvoir en faire assez
I guess it doesn't make much difference	Je suppose que cela ne fait pas beaucoup de différence
I wanted us to be obvious	Je voulais que nous soyons évidents
I can craft materials used in space travel	Je peux fabriquer des matériaux utilisés dans les voyages spatiaux
I was tortured	j'étais torturé
I told you yesterday that you had to trust me	Je t'ai dit hier qu'il fallait me faire confiance
Overall reproductive success is highly variable	Le succès global de la reproduction est très variable
A gift, for both of you	Un cadeau, pour vous deux
I wish there was a pattern	J'aimerais qu'il y ait un modèle
I hardly ever eat candy	Je ne mange presque jamais de bonbons
It was a really tough time	C'était une époque vraiment difficile
I felt no heat from the blood, it hadn't cut me	Je n'ai senti aucune chaleur du sang, il ne m'avait pas coupé
I stop in front of the guard	Je m'arrête devant le garde
I repeat, get down and take off your armor	Je répète, baisse-toi et retire ton armure
A year has come and gone, and they were still looking	Une année est venue et est partie, et ils cherchaient toujours
A roof was also erected	Un toit a également été érigé
A mature woman is a beautiful thing	Une femme mûre est une belle chose
I said it was hard for me	J'ai dit que c'était difficile pour moi
I see him swallow hard	je le vois avaler fort
I remember that smile	Je me souviens de ce sourire
I should be able to find him this afternoon	Je devrais pouvoir le retrouver cet après-midi
I have one last time to come back to it	J'ai une dernière fois pour y revenir
So it was at least good to see that	Donc c'était au moins bon de voir ça
I think it can have a great story	Je pense qu'il peut avoir une belle histoire
I think he will do what you ask	Je pense qu'il fera ce que tu demandes
He retired as a player after the season	Il a pris sa retraite en tant que joueur après la saison
I could never stay here forever	Je ne pourrais jamais rester ici en permanence
I wanted to change the subject	je voulais changer de sujet
I feel someone come and lie next to me	Je sens quelqu'un venir s'allonger à côté de moi
I managed to convince him not to go	J'ai réussi à le convaincre de ne pas y aller
I couldn't get a reading from her either	Je n'ai pas pu obtenir de lecture d'elle non plus
I will never give it to you	Je ne te le donnerai jamais
I moved again to reflection	Je me suis de nouveau déplacé vers la réflexion
I wanted to find love	Je voulais trouver l'amour
I looked up and down the still empty street	J'ai regardé de haut en bas la rue encore vide
A loud pop echoed through the studio	Une pop bruyante résonna dans le studio
Brought us here but it was without primary thought	Je nous ai amenés ici mais c'était sans pensée primaire
I pretended to sleep again	J'ai fait semblant de dormir encore
I was about seventeen at the time	J'avais environ dix-sept ans à l'époque
I can tell it is built, but not huge	Je peux dire qu'il est bâti, mais pas énorme
There are a variety of security issues	Il existe une variété de problèmes de sécurité
I need to maintain a reasonable income	J'ai besoin de maintenir un revenu raisonnable
I saw when you came back	J'ai vu quand tu es revenu
I wanted both	je voulais les deux
I can ask you to prepare them	Je peux vous demander de les préparer
I missed you all too	Vous m'avez tous manqué aussi
I know you take me for a monster	Je sais que tu me prends pour un monstre
I was pretty sure hunting wasn't allowed on campus.	J'étais à peu près sûr que la chasse n'était pas autorisée sur le campus
A short sale is often complicated	Une vente à découvert est souvent compliquée
I get bored easily with the norm	Je m'ennuie facilement avec la norme
I want to be your dream come true	Je veux être ton rêve devenu réalité
I can't say enough about them	Je ne peux pas en dire assez sur eux
I settled in the room	je me suis installé dans la chambre
I only cared about them two	Je ne m'inquiétais que d'eux deux
I know you're there	Je sais que tu es là
I never did it again	je ne l'ai plus jamais refait
I didn't fight it or call for help	Je ne l'ai pas combattu ni appelé à l'aide
I have the right to face my own culture, not yours	J'ai le droit d'affronter ma propre culture, pas la vôtre
I just know they keep asking	Je sais juste qu'ils n'arrêtent pas de demander
I was hoping they all knew the war was over	J'espérais qu'ils savaient tous que la guerre était finie
I started trying to back down	J'ai commencé à essayer de reculer
Its location is also unknown	Son emplacement est également inconnu
i was saying the same thing	je disais la même chose
A captain cannot get lost aboard his own ship	Un capitaine ne peut pas se perdre à bord de son propre navire
I smiled at her trying to hide my concern	Je lui ai souri en essayant de masquer mon inquiétude
I had to make her laugh again	Je devais la faire rire à nouveau
I remember seeing a picture of my great, great grandfather	Je me souviens avoir vu une photo de mon arrière, arrière grand-père
I made myself a quick salad	Je me suis préparé une salade rapide
I was too stupid	j'ai été trop bête
I haven't seen a pink house	Je n'ai pas vu de maison rose
I really mean just trying to understand	Je veux vraiment dire juste chercher à comprendre
I think it might be someone new	Je pense que c'est peut-être quelqu'un de nouveau
I fear that kindness is not enough	Je crains que la gentillesse ne suffise pas
i have the right support	j'ai le bon support
I hope this will be fixed	J'espère que cela sera réparé
I expected him to tell me the truth	Je m'attendais à ce qu'il me dise la vérité
A man with a bright prospect of happiness behind him	Un homme avec une belle perspective de bonheur derrière lui
I will always be judged	je serai toujours jugé
I knew exactly how she felt	Je savais exactement ce qu'elle ressentait
I hate myself for using so much fucking tape	Je me déteste d'avoir utilisé autant de putain de scotch
I glance at my mother and meet her eyes	Je jette un coup d'œil à ma mère et rencontre ses yeux
Expect more tonight	Attendez-vous à plus ce soir
I feel anxious about leaving my home	Je me sens anxieux à l'idée de quitter ma maison
I didn't really have an answer to that	Je n'avais pas vraiment de réponse à ça
I'll write when I'm happy, I'll write when I'm sad	J'écrirais quand je serais heureux, j'écrirais quand je serais triste
I am attractive, confident and have a big cock	Je suis attirante, confiante et j'ai une grosse bite
I somehow forgot to write an article today	J'ai en quelque sorte oublié d'écrire un article aujourd'hui
I just wanted them to go away	Je voulais juste qu'ils s'en aillent
I was out of school for the summer	Je n'étais pas à l'école pour l'été
I won't kiss you anymore	je ne t'embrasserai plus
I knew he didn't tell me everything	Je savais qu'il ne me disait pas tout
I was made to feel nothing, raised to be vengeful	J'ai été fait pour ne rien ressentir, élevé pour être vengeur
I'm so grateful for a stranger's generosity	Je suis si reconnaissant pour la générosité d'un étranger
The park is unable to accommodate large groups	Le parc n'est pas en mesure d'accueillir de grands groupes
I often wondered how a man could tame it	Je me suis souvent demandé comment un homme pouvait l'apprivoiser
I only get the result as text	Je n'obtiens que le résultat sous forme de texte
i have to be inside you	je dois être en toi
I was just clearing my throat	J'étais juste en train de me racler la gorge
I had an interesting presentation this morning	J'ai eu une présentation intéressante ce matin
I needed to show you	J'avais besoin de te montrer
I fought hard against the urge to change	Je me suis battu durement contre l'envie de changer
I leaned over and put my hands on my knees	Je me suis penché et j'ai mis mes mains sur mes genoux
I could have hurt myself	j'aurais pu me faire du mal
I dedicate everything to him	Je lui consacre tout
Bicycle storage is available on the access roads	Un local à vélos est disponible sur les voies d'accès
I didn't mind waiting	ça ne me dérangeait pas d'attendre
I drove her to the elevator to the top floor	Je l'ai conduite jusqu'à l'ascenseur jusqu'au dernier étage
I didn't need convincing	Je n'avais pas besoin d'être convaincu
I was not a curious person by nature	Je n'étais pas une personne curieuse de nature
Many original buildings are still in use	De nombreux bâtiments d'origine sont encore utilisés
I spent the whole day crying at school	J'ai passé toute la journée à pleurer à l'école
I was advised to save my energy	On m'a conseillé de préserver mon énergie
I always wanted to visit a country like this	J'ai toujours voulu visiter un pays comme ça
I stood over him, waiting for something to happen	Je me tenais au-dessus de lui, attendant que quelque chose se produise
I know you here on the island	Je te connais ici sur l'île
A gentleman that one, she thought	Un gentleman celui-là, pensait-elle
I doubt he could carry a body very far	Je doute qu'il puisse transporter un corps très loin
A red carpet rolled down the stairs	Un tapis rouge a dévalé les escaliers
I asked in the village	J'ai demandé dans le village
I also have other agents on the estate	J'ai aussi d'autres agents sur le domaine
I'm not afraid, if that's what you think	Je n'ai pas peur, si c'est ce que tu penses
I finally said no	j'ai finalement répondu non
I have always been creative	J'ai toujours été créatif
I turn off the engine, I sit to listen and watch	J'éteins le moteur, je m'assieds à écouter et à regarder
I was on my back looking up to the sky	J'étais sur le dos regardant vers le ciel
I wouldn't run without you	Je ne voudrais pas courir sans toi
I didn't even know she was sick	Je ne savais même pas qu'elle était malade
I rubbed my eyes and tried to smile	Je me suis frotté les yeux et j'ai essayé de sourire
I can't even look at you	Je ne peux même pas te regarder
I am the happiest man in the world	Je suis l'homme le plus heureux du monde
I come to warn you	je viens te prévenir
I also expected to play every game	Je m'attendais aussi à jouer à chaque match
They make pictures of fairies for young people	Ils font des images de fées pour les jeunes
I don't know who my father is	Je ne sais pas qui est mon père
A shuttle will pick us up in the morning	Une navette viendra nous chercher le matin
I hope you are waiting for our call	J'espère que vous attendez notre appel
I can't let this happen	Je ne peux pas laisser ça arriver
It's a big competition	C'est une grande compétition
I thought you might ask about her	Je pensais que tu pourrais poser des questions sur elle
I choked on tears	je me suis étouffé de larmes
A better surgeon you won't find	Un meilleur chirurgien que vous ne trouverez pas
i want to do like this	je veux faire comme ça
I promise it's not a set up	Je promets que ce n'est pas un coup monté
A desire awakened in him	Un désir éveillé en lui
I can't predict what will happen	Je ne peux pas prédire ce qui va arriver
I take the remote control	je prends la télécommande
I spoke to everyone before hanging up	J'ai parlé à tout le monde avant de raccrocher
I know grief is about my mother	Je sais que le chagrin concerne ma mère
I walked to the door and slipped in	Je me suis dirigé vers la porte et je me suis glissé dedans
I wouldn't take advantage of a girl in distress	Je ne profiterais pas d'une fille en détresse
I could see the shock on the men's faces	Je pouvais voir le choc sur le visage des hommes
I walk away from the light	Je m'éloigne de la lumière
I think the truth is simple	Je pense que la vérité est simple
A basic version can be obtained for free	Une version de base peut être obtenue gratuitement
I end up getting bored	je finis par m'ennuyer
I didn't know there were officers like that	Je ne savais pas qu'il y avait des officiers comme ça
A promise is a promise	Une promesse est une promesse
I could drink an endless amount of alcohol near lit candles	Je pourrais boire une quantité infinie d'alcool près de bougies allumées
at least I will sleep better	moi au moins je dormirai mieux
I'm surprised to see you	Je suis surpris de te voir
I'm a very typical person	Je suis quelqu'un de très typique
I just shook my head in disgust at this fugitive	J'ai juste secoué la tête de dégoût face à ce fugitif
I felt better physically	je me sentais mieux physiquement
I tell you my story	je te raconte mon histoire
I tried to have fun and follow you to something	J'ai essayé de m'amuser et de te suivre vers quelque chose
I love the color contrast	j'adore le contraste des couleurs
I have you to keep me company	je t'ai pour me tenir compagnie
I wanted a family, a real family	Je voulais une famille, une vraie famille
Guess we weren't his only guests	Je suppose que nous n'étions pas ses seuls invités
He missed just under a month of playing time	Il a raté un peu moins d'un mois de temps de jeu
i always liked the name	j'ai toujours aimé le nom
I was very close to her for years	J'étais très proche d'elle depuis des années
I found their service prompt and professional.	J'ai trouvé leur service rapide et professionnel
I probably would have been blamed	J'aurais probablement été blâmé
I understand that you may be interested in purchasing our collection	J'ai compris que vous pourriez être intéressé par l'achat de notre collection
I asked her and she said she didn't mind	Je lui ai demandé et elle a dit que ça ne la dérangeait pas
I will tell him that you are coming	Je lui dirai que tu viens
I felt rather than saw the wicked face he made	J'ai senti plutôt que vu le visage méchant qu'il a fait
I like to play in the bathroom	J'aime jouer dans la salle de bain
I wiped my eyes in anger	J'ai essuyé mes yeux de colère
I was going crazy in there	Je devenais fou là-dedans
I had suffered a lot from it during my pioneering journey	J'en avais beaucoup souffert lors de mon voyage de pionnier
I will accompany you to the hotel	Je vais vous accompagner à l'hôtel
I would appreciate your thoughts	J'apprécierais vos pensées
I want to cover both the floor and the windows	Je veux couvrir à la fois le sol et les fenêtres
I perfect clothes with fine oil	Je perfectionne les vêtements avec de l'huile fine
I was either a mission specialist or a passenger	J'étais soit spécialiste de mission, soit passager
I was torn between the two	J'étais déchiré entre les deux
I was in a relationship that ended several months ago	J'étais dans une relation qui s'est terminée il y a plusieurs mois
I just came here to check that you're okay	Je suis juste venu ici pour vérifier que tu vas bien
I thought that guy was a jerk, actually	Je pensais que ce mec était un con, en fait
I say we support her	Je dis que nous la soutenons
I have two hours to have it all to myself	J'ai deux heures à l'avoir pour moi tout seul
I didn't mean to bother you so much	Je ne voulais pas te déranger autant
Part of her blamed herself	Une partie d'elle se blâmait
I consider myself lucky though	Je me considère chanceux cependant
I hope to update this in the future!	J'espère mettre à jour cela à l'avenir!
I just hope we can refund you somehow	J'espère juste que nous pourrons vous rembourser d'une manière ou d'une autre
I guess my faith in humanity had been somewhat restored	Je suppose que ma foi en l'humanité avait été quelque peu restaurée
I was important there	J'étais important là-bas
I could feel drawn to the stars	Je pouvais me sentir attiré vers les étoiles
I walked towards the door, getting closer and closer	J'ai marché vers la porte, m'en rapprochant de plus en plus
I didn't think her aunt would leave her	Je ne pensais pas que sa tante la laisserait
I couldn't walk on it	je ne pouvais pas marcher dessus
I was waiting for my escort to arrive	J'attendais que mon escorte arrive
I put my back against the wall and I wait	Je mets mon dos contre le mur et j'attends
I like the sound of your music	J'aime le son de ta musique
A human expression that we love	Une expression humaine et qu'on aime
I quit drinking, went back to work	J'ai arrêté de boire, je suis retourné travailler
I wanted the taste of his blood	Je voulais le goût de son sang
I mean he would never tutor	Je veux dire, il ne serait jamais tuteur
I came to a staircase	je suis arrivé à un escalier
I really didn't know what that meant	Je ne savais vraiment pas ce que cela signifiait
I just look at him and nod my head	Je le regarde juste et hoche la tête
I was never gonna be normal	Je n'allais jamais être normal
I can't be sure what exactly happened	Je ne peux pas être sûr de ce qui s'est exactement passé
I leaned against the counter, forgotten dishes	Je me suis adossé au comptoir, plats oubliés
I will buy their others too	Je vais acheter leurs autres aussi
A mist has crept around them	Une brume s'est glissée autour d'eux
I had a busy weekend for	J'ai eu un week-end chargé pour
I never meant to control any of you	Je n'ai jamais voulu contrôler l'un de vous
I wanted to think like a machine	Je voulais penser comme une machine
I quickly let go and took a few steps back	J'ai rapidement lâché prise et reculé de quelques pas
I wasn't surprised no one objected	Je n'ai pas été surpris que personne ne s'y oppose
I threw the piece of paper on the floor	J'ai jeté le morceau de papier par terre
I came back, cautiously	Je suis revenu, avec prudence
I just want to get a statement from you	Je veux juste obtenir une déclaration de votre part
I was nervous and wet and cold	J'étais nerveux et humide et froid
I knew he would see the terror written on my face	Je savais qu'il verrait la terreur écrite sur mon visage
i just need something	j'ai juste besoin de quelque chose
I think there's a whole thing	Je pense qu'il y a tout un truc
I wanted to stay in touch	Je voulais rester en contact
I won't do that again	je ne ferai plus ça
A frown crept over her face.	Un froncement de sourcils se glissa sur son visage
I know the pictures he's talking about	Je connais les images dont il parle
A split second later he's running	Une fraction de seconde plus tard, il court
I could use another girl	Je pourrais utiliser une autre fille
I was so grateful for that	J'étais tellement reconnaissant pour ça
I gave you this warning and you refused to listen	Je t'ai donné cet avertissement et tu as refusé d'écouter
I can't handle gasoline	Je ne peux pas manipuler l'essence
I release you from my mind	Je te libère de mon esprit
To prevent him from committing suicide	Pour l'empêcher de se suicider
I ended up feeling disgusted, upset and used too	J'ai fini par me sentir dégoûté, contrarié et utilisé aussi
I walked quickly to the front door	J'ai marché rapidement vers la porte d'entrée
I was wondering how much casino money was left	Je me demandais combien d'argent du casino il restait
I dropped the phone on the carpet	J'ai laissé tomber le téléphone sur le tapis
I could play this game too	Je pourrais jouer à ce jeu aussi
I found the bottle before I went fishing	J'ai trouvé la bouteille avant d'aller pêcher
A drop of juice slid down her lips and chin	Une goutte de jus glissa sur ses lèvres et son menton
I'll let things take their normal course	Je vais laisser les choses suivre un cours normal
I took personal leave	J'ai pris un congé personnel
I can't get an answer from my people	Je ne peux pas obtenir de réponse de mon peuple
I made the suggestion	j'ai fait la suggestion
A decision tree analysis was performed	Une analyse par arbre de décision a été réalisée
I should perform, he said	Je devrais être performant, dit-il
I had an idea on the way to the hotel	J'ai eu une idée sur le chemin de l'hôtel
I felt remarkable and strange	Je me suis senti remarquable et étrange
I had to keep it a secret for a long time	J'ai dû garder le secret pendant longtemps
I still need to kill her, but that's not it	J'ai encore besoin de la tuer, mais ce n'est pas ça
A drink was in order	Un verre s'imposait
I was afraid of his behavior	j'avais peur de son comportement
I was too close to the other side	J'étais trop près de l'autre côté
I have no feelings for her	Je n'ai aucun sentiment pour elle
I think I'm broke	Je pense être fauché
I felt his manhood start to rise	J'ai senti sa virilité commencer à monter
I was selfish that way	J'étais égoïste de cette façon
He returned several times	Il est retourné à plusieurs reprises
I would never raise a hand against my loved ones myself	Je ne lèverais jamais la main contre mes proches moi-même
I believe it is an important contribution to literature	Je crois que c'est une contribution importante à la littérature
Thompson did it and succeeded	Thompson l'a fait et a réussi
I can't stand the crying	Je ne supporte pas les pleurs
She and her children moved in with her father	Elle et ses enfants ont emménagé avec son père
I can't wait to see their tape	J'ai hâte de voir leur cassette
I thought it was kind of an interesting experience	Je pensais que c'était une sorte d'expérience intéressante
I was entertained that night, not him	J'étais diverti ce soir-là, pas lui
I hesitated for a second	J'ai hésité une seconde
I forgot what was right and wrong	J'ai oublié ce qui était bien et mal
I think news like this is a good thing	Je pense que des nouvelles comme celle-ci sont une bonne chose
I'll just live there from now on	Je vivrais juste là-bas à partir de maintenant
I had this shirt too, but over the suit	J'avais cette chemise aussi, mais par-dessus le costume
I get lost sometimes	je me perds parfois
It usually happens on both sides of the body	Cela se produit généralement des deux côtés du corps
I just haven't seen so much passion there	Je n'ai juste pas vu autant de passion là-bas
i like working for you	j'aime travailler pour toi
I check the phone but we're still connected	Je vérifie le téléphone mais nous sommes toujours connectés
I still can't believe he did this	Je n'arrive toujours pas à croire qu'il ait fait ça
I did my best on those	J'ai fait de mon mieux sur ceux
I did some research regarding your question.	J'ai fait quelques recherches concernant ta question
I was the only girl he ever danced with, you know	J'étais la seule jeune fille avec qui il a dansé, tu sais
A nurse had to tell him to go home	Une infirmière a dû lui dire de rentrer chez lui
I shouldn't have suggested this course of action	Je n'aurais pas dû suggérer cette ligne d'action
I can see several small trees inside	Je peux voir plusieurs petits arbres à l'intérieur
I closed my eyes and tried to clear my head	J'ai fermé les yeux et j'ai essayé de me vider la tête
I followed, closing the window behind me	J'ai suivi, fermant la fenêtre derrière moi
I propose to return to this question	Je propose de revenir sur cette question
I know what it's like to doubt myself	Je sais ce que c'est que de douter moi-même
I can't let him get close to me	Je ne peux pas le laisser se rapprocher de moi
I still maintain that it was strictly professional	Je maintiens toujours que c'était strictement professionnel
I won't blame anyone	Je ne blâmerai personne
I kept thinking about the dream and what it meant	Je n'arrêtais pas de penser au rêve et à ce qu'il signifiait
There was a lot of play	Il y avait beaucoup de jeu
I would gladly kill this one too	Je tuerai volontiers celui-ci aussi
A drop in a coat pocket	Une goutte dans une poche de manteau
I think he knows and they're not on good terms	Je pense qu'il sait et qu'ils ne sont pas en bons termes
I can communicate with them, somehow	Je peux communiquer avec eux, en quelque sorte
A healthy chocolate bar with protein	Une barre de chocolat saine avec des protéines
I loved men as if they were my brothers	J'aimais les hommes comme s'ils étaient mes frères
I look at my shoulder injury	Je regarde ma blessure à l'épaule
Lots of practice and a ton of patience	Beaucoup d'entraînement et une tonne de patience
I drive the sheep there to drink sometimes	J'y conduis les moutons pour boire parfois
I wish she didn't have	J'aurais aimé qu'elle n'ait pas
I didn't expect gratitude	je ne m'attendais pas à de la gratitude
I highly recommend trying it	Je recommande fortement de l'essayer
A tear formed in the corner of his eye	Une larme s'est formée au coin de son oeil
I was once quite beautiful and powerful	J'étais autrefois assez beau et puissant
I feel like a little mouse in front of him	Je me sens comme une petite souris devant lui
I held my breath as we walked inside	J'ai retenu mon souffle pendant que nous entrions à l'intérieur
I wanted to check if he needed anything else	Je voulais vérifier s'il avait besoin d'autre chose
I should know better than to drink hard liquor alone	Je devrais savoir mieux que de boire de l'alcool fort seul
I reduced it to a percentage	Je l'ai réduit à un pourcentage
I stay up all night and I'll sleep all day	Je reste debout toute la nuit et je dormirais toute la journée
I tried to make my way free	J'ai tenté de me frayer un chemin libre
I hope there is nothing wrong with me	J'espère qu'il n'y a rien de mal avec moi
I won't take any more of your time	Je ne prendrai plus de votre temps
I lost it with her, but it wasn't her fault	Je l'ai perdu avec elle, mais ce n'était pas sa faute
Capable of a secondary strike and ground attack role	Capable d'un rôle secondaire de frappe et d'attaque au sol
I wasn't hungry enough for a full dinner	Je n'avais pas assez faim pour un dîner complet
I recognized this bat	j'ai reconnu cette chauve-souris
I am for changing the order	je suis pour changer la commande
I knew they would kill her	Je savais qu'ils la tueraient
I better stay here and get ready for my parents	Je ferais mieux de rester ici et de me préparer pour mes parents
I appreciate what you have done for me	J'apprécie ce que tu as fait pour moi
A photograph and a letter were attached to the back	Une photographie et une lettre étaient fixées au dos
I can't believe she died	Je ne peux pas croire qu'elle est décédée
I have to try to hide it better	Je dois essayer de mieux le cacher
A little pricey for the size of the room	Un peu cher pour la taille de la chambre
I want my safety to be only in you	Je veux que ma sécurité ne se trouve qu'en toi
I would like here to say thank you	Je voudrais ici lui dire merci
I'll have to deal with that later	il faudrait que je m'en occupe plus tard
I don't expect better conduct from most of my comrades	Je n'attends pas de meilleure conduite de la plupart de mes camarades
I could go on, but you win the point	Je pourrais continuer, mais vous gagnez le point
I took no side in this war	Je ne prenais aucun parti dans cette guerre
I tried not to look at the ground below	J'ai essayé de ne pas regarder le sol en dessous
I wanted to shower her with gratitude	Je voulais la couvrir de gratitude
I can't think about food right now	Je ne peux pas penser à la nourriture en ce moment
But there were things we found out	Mais il y avait des trucs qu'on découvrait
I also like the sound of his voice	j'aime aussi le son de sa voix
I think it makes her feel better	Je pense que ça la fait se sentir mieux
I was ok with that, the less they knew the better	J'étais d'accord avec ça, moins ils en savaient, mieux c'était
I closed the door behind me and called back	J'ai fermé la porte derrière moi et j'ai rappelé
I don't wanna be part of it	Je ne veux pas en faire partie
They have four children	Ils ont quatre enfants
I didn't want it to bring me back	Je ne voulais pas que ça me ramène
A vision is personal	Une vision est personnelle
I locked her eyes in mine	J'ai verrouillé ses yeux dans les miens
I also realized that we human beings cannot escape suffering.	J'ai aussi réalisé que nous, les êtres humains, ne pouvons pas échapper à la souffrance
I could keep an eye on that	Je pourrais garder un œil sur ça
I had fun playing with him	je me suis amusé à jouer avec lui
I couldn't protect myself otherwise	Je ne pourrais pas me protéger autrement
A small garden is enough	Un petit jardin suffit
i just realized something	je viens de comprendre quelque chose
I had to ask his opinion	J'ai dû demander son avis
I know you must have questions	Je sais que tu dois avoir des questions
A queen then, and young, and beautiful	Une reine alors, et jeune, et belle
I hated having to wait in the car	J'ai détesté devoir attendre dans la voiture
I thought the police were coming	Je pensais que la police arrivait
I took the laptop off the counter	J'ai pris le portable sur le comptoir
I analyzed everything	j'ai tout analysé
I feel better having him with me	Je me sens mieux en l'ayant avec moi
A man like that didn't ask for what he wanted	Un homme comme ça n'a pas demandé ce qu'il voulait
I was definitely going to be more careful	J'allais certainement être plus prudent
A single tear slipped down her cheek	Une seule larme a glissé sur sa joue
I understand he wants to win a ring	Je comprends qu'il veut gagner une bague
I needed to see him, one last time	J'avais besoin de le voir, une dernière fois
I read an article about it	j'ai lu un article dessus
I just walked out the front door	Je viens juste de sortir par la porte d'entrée
A dancing porcelain doll	Une poupée de porcelaine dansante
I hope you do the right thing	J'espère que tu feras ce qu'il faut
A new and living way	Une voie nouvelle et vivante
I collapsed on my living room sofa	Je me suis effondré dans mon canapé du salon
I have powerful friends	J'ai des amis puissants
Enough with the violence	Assez avec la violence
I watched him, studying him intently	Je l'ai regardé, l'étudiant attentivement
This administration does not sink	Cette administration ne coule pas
I hit deep in a black box	J'ai atteint tout au fond une boîte noire
Everything that could go wrong that day did	Tout ce qui pouvait mal tourner ce jour-là l'a fait
I wouldn't have thought it would be possible	Je n'aurais pas pensé que ce serait possible
I wouldn't get anything else out of her	Je ne tirerais rien d'autre d'elle
I kept this gift all to myself	J'ai gardé ce cadeau pour moi tout seul
I went home without learning their names	Je suis rentré chez moi sans apprendre leurs noms
I really like flowers	J'aime vraiment les fleurs
I won't get whipped anymore	je ne me ferai plus fouetter
I also felt alone and scared	Je me sentais aussi seul et effrayé
I was wondering if she ever skipped school before	Je me demandais si elle avait déjà séché l'école avant
A child in my neighborhood is being abused	Un enfant de mon quartier est maltraité
I started quickly towards the door	J'ai commencé rapidement vers la porte
I will be given advice on this	on me donnera des conseils à ce sujet
A mother like ours is more than a memory	Une mère comme la nôtre est plus qu'un souvenir
I thought you were avoiding me	Je pensais que tu m'évitais
I was still missing something	il me manquait encore quelque chose
I ignored the world for too long	J'ai ignoré le monde pendant trop longtemps
I could end his miserable life once and for all	Je pourrais mettre fin à sa misérable vie une fois pour toutes
I try to change the subject	j'essaie de changer de sujet
A new woman on his arm every week	Une nouvelle femme à son bras chaque semaine
This was assigned the next day	Cela a été affecté le lendemain
I was quite depressed	j'étais assez déprimé
I won't let this happen	Je ne laisserai pas cela arriver
I grabbed the back of her heel with my foot	J'ai attrapé l'arrière de son talon avec mon pied
A murder is a murder	Un meurtre est un meurtre
I know everyone is different	Je sais que tout le monde est différent
I just wanna eat it, every last bit	Je veux juste le manger, chaque dernier petit morceau
I've definitely been abused	J'ai certainement été maltraité
I went back to the open window in frustration	Je suis retourné dans la fenêtre ouverte dans la frustration
I just think you gotta be careful with men	Je pense juste que tu dois faire attention avec les hommes
I know he's different, but he loves me	Je sais qu'il est différent, mais il m'aime
A pregnant silence filled the room	Un silence enceinte remplissait la salle
I flew away from there leaving everyone behind	Je me suis envolé de là en laissant tout le monde derrière
I still have more people to call	J'ai encore plus de personnes à appeler
I must marry the monster who murdered my mother	Je dois épouser le monstre qui a assassiné ma mère
Your early arrival is of great importance	Votre arrivée anticipée est d'une grande importance
I gave my life to the gods	J'ai donné ma vie aux dieux
I couldn't back down	je ne pouvais pas reculer
Being dried it will keep for a good year	Etant séché il se gardera une bonne année
A conscious man will always be alert	Un homme conscient sera toujours alerte
I worry about little things	Je m'inquiète pour de petites choses
in fact i work all the time	en fait je travaille tout le temps
I used that term again	J'ai encore utilisé ce terme
I want her and my daddy too	Je la veux elle et mon papa aussi
i will tell the truth	je dirai la vérité
I was also assisted with overtime for extra help	J'ai également été assisté avec des heures supplémentaires pour une aide supplémentaire
I had to be a pioneer in this regard	Je devais être un pionnier à cet égard
It took ten years to get there	Il a fallu dix ans pour y parvenir
I just wanted to fall asleep	Je voulais juste m'endormir
I posted it for free	Je l'ai publié gratuitement
I can tell by the look in her eyes	Je peux dire par le regard dans ses yeux
Female flowers may be lower on the tree	Les fleurs femelles peuvent être plus basses sur l'arbre
I send a silent prayer of thanks	J'envoie une prière silencieuse de remerciement
A name was on the tip of my tongue	Un nom était sur le bout de ma langue
I started coughing and breathing heavily	J'ai commencé à tousser et à respirer fortement
I took it as well as you	je l'ai pris aussi bien que toi
I demand that the accused receive a severe sentence	J'exige que l'accusé reçoive une peine sévère
It was definitely a challenge for me	C'était définitivement un défi pour moi
I feel it in the earth	Je le sens dans la terre
I want to see you, hear you, talk to you	Je veux te voir, t'entendre, parler avec toi
I was worried about my family	J'étais inquiet pour ma famille
I never watch them take my boat	Je ne les regarde jamais prendre mon bateau
His son succeeds him the next day	Son fils lui succède le lendemain
I didn't do anything to have this face or this body	Je n'ai rien fait pour avoir ce visage ou ce corps
A quick note on the name	Une note rapide sur le nom
i am medium skin tone	je suis de teint moyen
I could have been on the phone now	J'aurais pu être au téléphone maintenant
As Aboriginal sons and daughters, they formed a community	En tant que fils et filles autochtones, ils formaient une communauté
I was very surprised that she seemed to be alone	J'ai été très surpris qu'elle ait l'air d'être seule
I closed my eyes and swallowed, then I continued	J'ai fermé les yeux et dégluti, puis j'ai continué
I looked down and immediately noticed two things	J'ai baissé les yeux et j'ai immédiatement remarqué deux choses
I'll let you know all about it	Je vous ferai savoir tout ça
They also appear in certain defined places	Ils apparaissent également dans certains endroits définis
I hate having to move her	Je déteste avoir à la déplacer
I don't agree with this	Je ne suis pas d'accord avec ça
I don't think we can meet here	Je ne pense pas qu'on puisse se croiser ici
I just followed them	je viens de les suivre
I think a week was enough	Je pense qu'une semaine a suffi
You never know where you'll end up	Tu ne sais jamais où tu vas finir
I won't talk to him again	je ne lui parlerai plus
It needed a miracle	Il fallait un miracle
I can't explain how it exists without a physical form	Je ne peux pas expliquer comment il existe sans une forme physique
I'm so glad we made the trip	Je suis tellement content que nous ayons fait le voyage
I didn't know what he was going to do	Je ne savais pas ce qu'il allait faire
I felt very quickly at home	Je me suis senti très vite chez moi
I love the disability community	J'aime la communauté des personnes handicapées
I felt the nervous anticipation of entering	J'ai ressenti l'anticipation nerveuse d'entrer
I made my best offer and it wasn't enough	J'ai fait ma meilleure offre et ce n'était pas assez
A story like this belongs to this women's channel	Une histoire comme celle-là appartient à cette chaîne pour femmes
I take responsibility for mine	Je prends la responsabilité du mien
I didn't feel more alive	Je ne me suis pas senti plus vivant
I could hear you calling for help	Je pouvais t'entendre appeler à l'aide
I swung my leg and slipped off him	J'ai balancé ma jambe et j'ai glissé de lui
I drove slowly and paid little attention to my driving	Je conduisais lentement et faisais peu attention à ma conduite
I can't just leave you laying there and screaming	Je ne peux pas juste te laisser allongé là et crier
Sources vary on the circumstances of his death	Les sources varient sur les circonstances de sa mort
I invite him to my house	je l'invite chez moi
She was the second daughter of her parents	Elle était la deuxième fille de ses parents
I have to go home actually	Je dois rentrer chez moi en fait
I had to learn to be still	J'ai dû apprendre à être immobile
I used the following code to achieve this	J'ai utilisé le code suivant pour obtenir cela
I will definitely pass it on for further evaluation	Je vais certainement le transmettre pour une évaluation plus approfondie
I can't wait	j'en suis impatiente
I took it all to the pit	J'ai tout emporté dans la fosse
I have right words without quick obedience and complete trust	J'ai des paroles justes sans une obéissance rapide et une confiance totale
I already knew there was a second peak	Je savais déjà qu'il y avait un deuxième pic
I can only hope that you will return the favor	Je ne peux qu'espérer que tu rendras la pareille
I changed after finding out	J'ai changé après avoir découvert
I look at him as he looks at me	Je le regarde alors qu'il me regarde
I want to know everything about him	Je veux tout savoir sur lui
I really mean it this time	Je le pense vraiment cette fois
I want to be a good manager and help you	Je veux être un bon manager et vous aider
i really like him a lot	je l'aime vraiment beaucoup
I was sent to jail	J'ai été envoyé en prison
I couldn't make the first hundred people who were recognized	Je n'ai pas pu faire les cent premières personnes qui ont été reconnues
I never compromise on my values	Je ne transige jamais sur mes valeurs
I promise nothing bad will happen	Je promets que rien de mal n'arrivera
I don't see how we can help with this	Je ne vois pas comment nous pouvons aider avec ça
I tried for two years	j'ai essayé pendant deux ans
I felt completely helpless	je me sentais complètement impuissant
I mean it was awful, yeah, but that's not it	Je veux dire c'était horrible, oui, mais ce n'est pas ça
I really appreciate the help	J'apprécie vraiment l'aide
I could certainly tell	Je pourrais certainement raconter
I meant before, do you like this	Je voulais dire avant, te faire comme ça
I will be put on the waiting list	je serais mis sur liste d'attente
This just can't be true	Cela ne peut tout simplement pas être vrai
I created it for this time	Je l'ai créé pour cette fois
I turned, slowly, to see who it was	Je me suis retourné, lentement, pour voir qui c'était
me too by the way	moi aussi d'ailleurs
I thought about calling her	j'ai pensé à l'appeler
I really didn't want to know	Je ne voulais vraiment pas savoir
I heard everything	J'ai tout entendu
A small town atmosphere with a high quality of life	Une ambiance de petite ville avec une grande qualité de vie
I guess neither today	Je suppose que ni l'un ni l'autre aujourd'hui
No effort was made to protect women	Aucun effort n'a été fait pour protéger les femmes
I put my notepad in front of me	Je mets mon bloc-notes devant moi
Many were about to die	Un bon nombre étaient sur le point de mourir
I'm just not a fear based person	Je ne suis tout simplement pas une personne basée sur la peur
I didn't mean to push you too far, that's all	Je ne voulais pas te pousser trop loin, c'est tout
I just do more advanced magic	Je fais juste de la magie plus avancée
Australia won the game	L'Australie a gagné le match
She did not receive a nomination	Elle n'a pas reçu de nomination
I told you get me a good deal	Je t'ai dit de me faire une bonne affaire
I have this immense joy of being a mother	J'ai cette immense joie d'être maman
I'm really sorry about that, you know	Je suis vraiment désolé pour ça, tu sais
I can only imagine how you feel	Je ne peux qu'imaginer ce que tu ressens
I was fully dressed	j'étais complètement habillé
I occupied one and the cage opposite had folded flat	j'en occupais une et la cage d'en face s'était pliée à plat
I took out the money	j'ai sorti l'argent
I haven't heard from her in almost two years	Je n'ai pas entendu parler d'elle depuis presque deux ans
Intelligence analysis proved to be correct	L'analyse du renseignement s'est avérée correcte
Then you step back and let it be	Ensuite tu prends du recul et tu laisses faire
This has also been called in popular media	Cela a également été appelé dans les médias populaires
I couldn't help myself much either	Je ne pourrais pas beaucoup m'aider non plus
I apologize to those who can't wait to see it finished	Je m'excuse auprès de ceux qui ont hâte de le voir terminé
I had no illusions	Je ne me faisais aucune illusion
I always do what beautiful women command	Je fais toujours ce que commandent les belles femmes
I make my own destiny	Je fais mon propre destin
These dogs are also very good with children.	Ces chiens sont aussi très bons avec les enfants
I insert another quarter	J'insère un autre quart
I have the power to comply with your wishes	J'ai le pouvoir de me conformer à vos souhaits
I started a new payment plan at that time	J'ai commencé un nouveau plan de paiement à ce moment-là
I told her things were slowly starting to take shape	Je lui ai dit que les choses commençaient lentement à prendre forme
I had to fight in the snow	J'ai dû me battre dans la neige
The cell also has traces of paint	La cellule a également des traces de peinture
I went out to see a nurse read it	Je suis sorti pour voir une infirmière le lire
Scientific understanding of abrupt climate change is generally poor	La compréhension scientifique du changement climatique brutal est généralement médiocre
I know the truth anyway	Je connais la vérité en tout cas
I finished my pipe and went swimming	J'ai fini ma pipe et je suis allé nager
i know what he means	je sais ce qu'il veut dire
It also removed an experience level cap	Il a également supprimé un plafond de niveau d'expérience
I went there and nothing	j'y suis allé et plus rien
In fact, I recently ordered his new album	En fait, j'ai récemment commandé son nouvel album
I pass in front of our group, towards the exit	Je passe devant notre groupe, vers la sortie
I thought that meant he loved me	Je pensais que ça voulait dire qu'il m'aimait
I always wondered where my goods ended up	Je me suis toujours demandé où finissaient mes marchandises
I have nothing to come back to, so why not	Je n'ai rien sur quoi revenir, alors pourquoi pas
I waited, and waited	J'ai attendu, et attendu
A long period of cold could kill the seed	Une longue période de froid pourrait tuer la graine
I just can't imagine such a	Je ne peux tout simplement pas imaginer un tel
I will drive one of them	je conduirai l'un d'eux
I recognized an old companion	J'ai reconnu un vieux compagnon
I look over my shoulder my brothers	Je regarde par-dessus mon épaule mes frères
I sit for what seems like hours	Je suis assis pendant ce qui semble être des heures
I know what a heart attack feels like	Je sais à quoi ressemble une crise cardiaque
A perfect end to a very difficult day	Une fin parfaite à une journée très difficile
I wasn't so cruel after all	Je n'étais pas si cruel après tout
A group of children rushing on the lawn	Un groupe d'enfants se précipitant sur la pelouse
I think the baby is going to be big	Je pense que le bébé va être grand
I had no doubt about it	Je n'avais aucun doute là-dessus
I dove on the couch instead	J'ai plongé sur le canapé à sa place
I didn't understand why he didn't come	Je ne comprenais pas pourquoi il ne venait pas
A common thread throughout his life	Un fil conducteur tout au long de sa vie
I just couldn't get the matter out of my mind	Je ne pouvais tout simplement pas sortir l'affaire de mon esprit
I rushed over and held it closed	Je me suis précipité et l'ai tenu fermé
I used this value as an anchor	J'ai utilisé cette valeur comme point d'ancrage
I needed a night out	J'avais besoin d'une soirée
I was troubled by a	J'étais troublé par un
I felt my tongue hanging out	J'ai senti ma langue pendre
I can't lose her anymore	Je ne peux plus la perdre
I really want to do this	Je veux vraiment faire ça
I guess it was my destiny	Je suppose que c'était mon destin
I felt the happiness of the complete union of souls	J'ai ressenti le bonheur de l'union complète des âmes
A network icon will appear on the shelf	Une icône de réseau apparaîtra sur l'étagère
A quarter of an hour has passed	Un quart d'heure s'est écoulé
I was totally helpless and dependent on her	J'étais totalement impuissant et à sa charge
I started practicing	j'ai commencé la pratique
I edited them so they don't show you	Je les ai édités pour qu'ils ne vous montrent pas
I didn't feel like lunch right now	Je n'avais pas envie de déjeuner en ce moment
I felt locked up again, like in the truck	Je me suis senti à nouveau enfermé, comme dans le camion
I knew instantly where we were	J'ai su instantanément où nous étions
I need this pain to go away	J'ai besoin que cette douleur s'en aille
I do not want to fight	je ne veux pas me battre
I will be your guide	Je serai votre guide
I love watching him eat with his fingers	J'aime le regarder manger avec ses doigts
I wanted you to look wise and heroic	Je voulais que tu aies l'air sage et héroïque
I silently cursed the storm	J'ai silencieusement maudit la tempête
I did not recognize the number	je n'ai pas reconnu le numéro
Stewart intended to sell it there	Stewart avait l'intention de le vendre là-bas
I take courage from my family	Je prends courage de ma famille
I am more than happy and grateful for my community	Je suis plus qu'heureux et reconnaissant pour ma communauté
I need to know what's happening to me	Je dois savoir ce qui m'arrive
I think we should go see	Je pense qu'on devrait aller voir
I have to visit the shrine	Je dois visiter le sanctuaire
I know he tried to take me	Je sais qu'il a essayé de me prendre
I was nineteen when it ended	J'avais dix-neuf ans quand ça s'est terminé
I designed it myself	je l'ai conçu moi-même
I even thought you were wrong sometimes	J'ai même pensé que tu avais tort parfois
I can sleep better at night	Je peux mieux dormir la nuit
I couldn't let go of my coffee	Je ne pouvais pas lâcher mon café
And sign the thread with love	Et signer le fil avec amour
I gossip in my hour about eternal politics	Je bavarde pendant mon heure concernant l'éternelle politique
A real man can't make love to a million women	Un vrai homme ne fait pas l'amour à un million de femmes
I wanted to take her shoulder to distract her	Je voulais lui prendre l'épaule pour la distraire
A fire roared in the large stone fireplace	Un feu rugissait dans la grande cheminée en pierre
I was ten or something	J'avais dix ans ou quelque chose comme ça
I looked away for a second	J'ai regardé au loin pendant une seconde
I felt her tug on my hand	Je l'ai sentie tirer sur ma main
I came to request your intervention	je suis venu solliciter votre intervention
The result was equally disappointing	Le résultat était tout aussi décevant
I wake up every day thinking it's my last	Je me réveille chaque jour en pensant que c'est mon dernier
I just found them the other day	je viens de les trouver l'autre jour
One of them would have spent two years there	L'un d'eux y aurait passé deux ans
I know it makes me sad too	Je sais, ça me rend triste aussi
I felt my face warm at her touch	J'ai senti mon visage devenir chaud à son contact
There was a day, the feeling that nothing hurt	Il y a un jour, le sentiment que rien ne faisait mal
I understand, but that doesn't help matters.	Je comprends, mais ça n'arrange pas les choses
It was released as a single in specific markets	Il est sorti en single sur des marchés spécifiques
I heard stories, though	J'ai entendu des histoires, cependant
I ran up the stairs to investigate	J'ai couru dans les escaliers pour enquêter
I didn't go to school	je ne suis pas allé à l'école
I asked them to come back tomorrow morning	Je leur ai demandé de revenir demain matin
A new showroom was also built	Une nouvelle salle d'exposition a également été construite
I watched to assess	j'ai regardé pour évaluer
I always head for the real peak nearby	Je me dirige toujours vers le vrai sommet à proximité
A removed part of the whole was no longer protected	Une partie retirée du tout n'était plus protégée
I almost got hit by a bolt	J'ai failli être touché par un boulon
I felt worse than sick	Je me sentais pire que malade
I ended up doing it	j'ai fini par le faire
I can't get the sequence right in my head	Je n'arrive pas à avoir la séquence directement dans ma tête
Guess he found some natural fat to hold on to	Je suppose qu'il a trouvé une graisse naturelle à laquelle s'accrocher
I wasn't paid for any of this	Je n'étais pas payé pour tout ça
I had to die to create the emotion of truth	J'ai dû mourir pour créer l'émotion de la vérité
I hurried out and down the hall to my room	Je me suis dépêché de sortir et dans le couloir jusqu'à ma chambre
I close my eyes and breathe deeply	Je ferme les yeux et respire profondément
I said of course not	j'ai dit bien sur que non
Half a dozen bottles of water lay on the table	Une demi-douzaine de bouteilles d'eau se trouvaient sur la table
I completely loved her	je l'aimais complètement
i found myself loving it	je me suis retrouvé à l'aimer
I had to watch my husband die too	J'ai dû regarder mon mari mourir aussi
It is constructed of poured concrete	Il est construit en béton coulé
A night was coming	Une nuit arrivait
I couldn't see any reason for this worship	Je ne pouvais voir aucune raison pour ce culte
I can't believe this	Je ne peux pas croire ça
I also appreciate you going to the place	J'apprécie également que vous alliez à l'endroit
I take it out and try it	Je le sors et l'essaye
I have no memory of holding or wearing it	Je n'ai aucun souvenir de l'avoir tenu ou porté
I continued slowly	J'ai continué lentement
I hate that plants are plastic	Je déteste que les plantes soient en plastique
I picked it up and lit it	Je l'ai ramassé et je l'ai allumé
I didn't care who saw us	Je me fichais de qui nous voyait
I saw the country develop	J'ai vu le pays se développer
I been through a lot of shit	J'ai supporté beaucoup de merde
I am poor and full of spite	Je suis pauvre et plein de dépit
I couldn't walk through the crowd to protect you	Je ne pouvais pas traverser la foule pour te protéger
He promised to install a new bench within a few weeks	Il a promis d'installer un nouveau banc d'ici quelques semaines
I would have been surprised if they finished everything	J'aurais été surpris qu'ils finissent tout
I made it fly up and forward a bit	Je l'ai fait voler vers le haut et vers l'avant un peu
I do not suffer from any clinical or medical condition	Je ne souffre d'aucune condition clinique ou médicale
I appreciate your concern, but please leave me alone	J'apprécie votre inquiétude, mais s'il vous plaît laissez-moi tranquille
I rushed to get it back	je me suis empressé de le récupérer
I asked her how she felt	Je lui ai demandé comment elle se sentait
I took note of what she said	j'ai pris bonne note de ce qu'elle dit
I could hear the pain and the fear in her voice	Je pouvais entendre la douleur et la peur dans sa voix
I didn't really like to think about it	Je n'aimais pas trop y penser
I was not the murderer	Je n'étais pas le meurtrier
I was lucky it was dark outside	J'ai eu de la chance qu'il fasse noir dehors
I did not expect that	Je ne m'attendais pas à ça
I couldn't help but smile too	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire aussi
I didn't feel comfortable seeing it like this	Je ne me sentais pas à l'aise de le voir ainsi
He rushes home to try to save his wife	Il se précipite chez lui pour tenter de sauver sa femme
I felt committed to you	Je me suis senti engagé envers toi
The couple began the mission later the same day	Le couple a commencé la mission plus tard le même jour
I think overall they have strengthened this document	Je pense que dans l'ensemble, ils ont renforcé ce document
I never heard her laugh again	Je ne l'ai plus jamais entendue rire
I didn't want to do it in a group	Je ne voulais pas le faire en groupe
I felt my face get hot	J'ai senti mon visage devenir chaud
I hope you can be here	J'espère que tu pourras être ici
A little song of praise	Une petite chanson de louange
I only saw her when she came to work	Je ne l'ai vue que lorsqu'elle venait travailler
The game ends when all lives are lost	Le jeu se termine lorsque toutes les vies sont perdues
I had no choice but to fight to stay alive	Je n'avais pas d'autre alternative que de me battre pour rester en vie
I had seen a glimpse of this when I was a child	J'avais vu un aperçu de cela quand j'étais enfant
I was needed for heavenly duty	J'étais nécessaire pour le devoir céleste
I will let them go	je vais les lâcher
A call for help has been launched at the town hall	Un appel à l'aide a été lancé à la mairie
I had a head full of hair	j'avais une tête pleine de cheveux
I failed to see how freedom fit in	Je n'ai pas réussi à voir comment la liberté s'intégrait
I can't stand how boring you are	Je ne peux pas supporter à quel point tu es ennuyeux
I could barely breathe	Je pouvais à peine respirer
I have no information	je n'ai pas d'information
I bought you a dress	je t'ai acheté une robe
I would do anything to get her back	Je ferais n'importe quoi pour la récupérer
I was also in awe of his powers of observation	J'étais aussi en admiration devant ses pouvoirs d'observation
I want to serve the throne, not my own pockets	Je veux servir le trône, pas mes propres poches
I mean it was amazing to watch	Je veux dire, c'était incroyable à regarder
I don't watch her	je ne la regarde pas
There are only seven examples	Il n'existe que sept exemples
I intended to join them there	J'avais l'intention de les rejoindre là-bas
I wrote to the seller about it	J'ai écrit au vendeur à ce sujet
Our players love	Nos joueurs adorent
I quit my job and left	J'ai quitté mon travail et je suis parti
I wouldn't mind if we had one ourselves	Cela ne me dérangerait pas si nous en avions un nous-mêmes
I could never forget it	Je ne pourrais jamais l'oublier
I opened the fridge	j'ai ouvert le frigo
I looked west, across rolling fields to the horizon	J'ai regardé vers l'ouest, à travers les champs vallonnés jusqu'à l'horizon
Tried to copy, but felt too stiff	J'ai essayé de copier, mais je me sentais trop raide
I know how much you want this	Je sais combien tu veux ça
I would never do this to you	Je ne te ferais jamais ça
I peeked past her apron to her face	J'ai jeté un coup d'œil au-delà de son tablier jusqu'à son visage
I never wanted anyone more	Je n'avais jamais voulu quelqu'un de plus
I would never let you go	Je ne t'aurais jamais laissé partir
I leave with a sigh	je m'en vais avec un soupir
I think that's what you call it	Je pense que c'est comme ça que tu l'appelles
I am the vine, you are the branches	Je suis la vigne, vous êtes les sarments
He wrote his own entrance music	Il a écrit sa propre musique d'entrée
I asked her what happened	Je lui ai demandé ce qui s'était passé
Many things go to taste	Beaucoup de choses vont au goût
I like it here with you	J'aime ça ici avec toi
I wanted them all three	Je les avais voulus tous les trois
I wanted the other guy	Je voulais l'autre gars
I can't begin to perceive this	Je ne peux pas commencer à percevoir ça
I wasn't so thrilled, however, with my apartment near campus.	Je n'étais pas si ravi, cependant, de mon appartement près du campus
I had to hold the receiver away from my ears	J'ai dû tenir le récepteur loin de mes oreilles
Some visible dirt	Un peu de saleté visible
i know what happened	je sais ce qui s'est passé
I told him no at first	je lui ai dit non au début
I kinda wanted to die right then	Je voulais en quelque sorte mourir à ce moment
A deep density of danger grew in their hearts	Une profonde densité de danger grandissait dans leurs cœurs
I was getting hard as his hand got closer and closer	Je devenais dur alors que sa main se rapprochait de plus en plus
I think she was still a little offended	Je pense qu'elle était encore un peu offensée
I plan to prove them wrong	Je prévois de leur prouver qu'ils ont tort
I take her in her arms and we sit there	Je la prends dans ses bras et nous nous asseyons là
I believe in honesty regarding relationships, opinions, and identity	Je crois en l'honnêteté en ce qui concerne les relations, les opinions, et l'identité
I wanted to see it for myself	Je voulais le voir par moi-même
I was back in my mind alone	J'étais de retour dans mon esprit seul
I saw you on the news	Je t'ai vu aux infos
I loved finding them	j'ai adoré les trouver
I watched it and I finished	Je l'ai regardée et j'ai fini
I know you feel miserable and lost	Je sais que tu te sens misérable et perdu
I was ready except for one thing	J'étais prêt sauf pour une chose
I shared it here purpose of marriage and friendship	Je l'ai partagé ici but du mariage et de l'amitié
I dreamed of her the other night	J'ai rêvé d'elle l'autre nuit
I did not expect that	Je ne m'attendais pas à ça
I didn't believe it either	je n'y croyais pas non plus
I have everything under control	J'ai tout sous contrôle
I learned to appreciate melody and harmony in different ways	J'ai appris à apprécier la mélodie et l'harmonie de différentes manières
I don't know if it still works or not	je ne sais pas si ça marche encore ou pas
I got lost here	Je m'égarais ici
I even blamed myself for a while	Je me suis même blâmé pendant un moment
I went too far trying to save you	Je suis allé trop loin en essayant de te sauver
I think he's a detective	Je pense que c'est un détective
I need you to eat a healthy breakfast first	J'ai besoin que tu manges d'abord un petit-déjeuner sain
I can't remember ever being happier	Je ne me souviens pas avoir jamais été plus heureux
I finally convinced him to cast me	Je l'ai finalement convaincu de me caster
I will be in touch soon	Je serai bientôt en contact
I told him at least two hours	Je lui ai dit au moins deux heures
I always thought it was such a beautiful book	J'ai toujours pensé que c'était un si beau livre
I hope these are not human bones	J'espère que ce ne sont pas des os humains
I fell asleep on my watch, so run me	Je me suis endormi sur ma montre, alors exécute-moi
I had similar ones, but his were deeper	J'en avais des similaires, mais les siens étaient plus profonds
I watched from my room	je regardais depuis ma chambre
I lose my sense of direction and motivation for ministry	Je perds mon sens de l'orientation et ma motivation pour le ministère
I hate the seam cutting step	Je déteste l'étape de découpe de la couture
I was hoping they were full	J'espérais qu'ils étaient complets
I turned around and put my arms around her	Je me suis retourné et j'ai mis mes bras autour d'elle
I was surprised that it seemed as stable as it was	J'ai été surpris qu'il paraisse aussi stable qu'il l'était
I will support any decision you make	Je soutiendrai toute décision que vous prendrez
I had a feeling that business was not going well	J'avais le sentiment que les affaires n'allaient pas bien
I couldn't believe my ears	Je n'en croyais pas mes oreilles
I know exactly who you two are	Je sais exactement qui vous êtes tous les deux
I owe the captain money for this	Je dois de l'argent au capitaine pour ça
I think the girl must be around one or two years old	Je pense que la fille doit avoir environ un ou deux ans
I heard about it	j'en ai entendu parler
I know she's safe in your arms	Je sais qu'elle est en sécurité dans tes bras
I could just stare at it forever	Je pourrais me contenter de le regarder pour toujours
I have little regard for you and your associates	J'ai peu d'estime pour vous et vos associés
I did the same in the next room	J'ai fait pareil dans la salle d'à côté
i love yellow earth	j'aime la terre jaune
I never knew him growing up	Je ne l'ai jamais connu en grandissant
I forget what is now, if anything	J'oublie ce qu'il y a maintenant, si quelque chose
Canada withdrew its protest before the start of the games	Le Canada a retiré sa protestation avant le début des jeux
I was stiff in his arms	j'étais raide dans ses bras
I have an unusual solution	J'ai une solution inhabituelle
I would hate to deliver it to the government	Je détesterais le livrer au gouvernement
I warned the others about the ship	J'ai prévenu les autres à propos du vaisseau
I can see it from here, the mountains have disappeared	Je peux le voir d'ici, les montagnes ont disparu
I cracked up every time	j'ai craqué à chaque fois
I didn't want to leave a message	je ne voulais pas laisser de message
I hadn't had a drink of water for three days	Je n'avais pas bu d'eau depuis trois jours
I felt his cold gaze touch my skin	J'ai senti son regard froid toucher ma peau
A beautiful little girl	Une belle petite fille
I was crying real duck tears	Je pleurais de vraies larmes de canard
I love listening to him sing	j'adore l'écouter chanter
I'm officially out of the deep end	Je suis officiellement sorti du grand bain
I guess it was to give us privacy	Je suppose que c'était pour nous donner de l'intimité
I had no idea how the kisses went	Je n'avais aucune idée de la façon dont les baisers se sont déroulés
I will not tolerate my children colliding	Je ne tolèrerai pas que mes enfants se heurtent
I bought a loaded model has everything except night vision	J'ai acheté un modèle chargé a tout sauf la vision nocturne
I taste the food and my eyes roll back	Je goûte la nourriture et mes yeux se révulsent
I can't bear to see you sad, kid	Je ne peux pas supporter de te voir triste, petit
I knew you'd shoot something, but it's low	Je savais que tu tirerais quelque chose, mais c'est bas
I had to bring it back	J'ai dû le faire revenir
I just called to see if you were okay	J'ai juste appelé pour voir si tu allais bien
I thought our topic was over	Je pensais que notre sujet était terminé
I have business prospects	J'ai des perspectives d'entreprise
I had to invite her	J'ai dû l'inviter
A total waste of time	Une perte de temps totale
I did this to work in freedom	J'ai fait ça pour travailler en liberté
I was not good at talking to others	Je n'étais pas doué pour parler aux autres
I turned around, standing on solid ground in the dark	Je me suis retourné, debout sur un sol solide dans le noir
I have two left feet	j'ai deux pieds gauches
I didn't keep watching	je n'ai pas continué à regarder
I could barely feel myself breathing	Je pouvais à peine me sentir respirer
I was at the bank less than five minutes	J'étais à la banque moins de cinq minutes
I took care of the threat	J'ai pris soin de la menace
A wooden door provided privacy for the newly married couple	Une porte en bois assurait l'intimité du couple nouvellement marié
A voice, female, sounds from somewhere nearby	Une voix, féminine, retentit de quelque part à proximité
I believe government should be open	Je crois que le gouvernement devrait être ouvert
I mean, she just overwhelmed me	Je veux dire, elle m'a juste submergé
I learned that this life is designed by me	J'ai appris que cette vie est conçue par moi
I can not stand it anymore	je n'en peux plus
Spread it as far as you can	Répandez-le aussi loin que vous le pouvez
I had tried, to be fair	J'avais essayé, pour être juste
I couldn't stand what he was saying	Je ne pouvais pas supporter ce qu'il disait
i want to hear everything	je veux tout entendre
I also got this stupid message on my computer	J'ai aussi reçu ce message stupide sur mon ordinateur
i thought we were friends	je pensais que nous étions amis
I was already a princess before	J'étais déjà une princesse avant
I never heard from him again	Je n'ai plus jamais entendu parler de lui
I never listened on purpose	Je n'ai jamais écouté exprès
I went there once for fun	J'y suis allé une fois pour m'amuser
I thought about teaching my two sons to fish	J'ai pensé apprendre à mes deux fils à pêcher
I managed to bury him	j'ai réussi à l'enterrer
I hope she brought things	J'espère qu'elle a apporté des choses
I hope he will be back soon	J'espère qu'il sera bientôt de retour
I thought that was a statement	Je pensais que c'était une déclaration
I shouldn't have suggested it	Je n'aurais pas dû le suggérer
I will throw them in hell	Je vais les jeter en enfer
I felt embarrassed, but hopeful	Je me sentais gêné, mais plein d'espoir
Really thorough research	Une recherche vraiment approfondie
It was my little project	C'était mon petit projet
The head and ears are also usually dark	La tête et les oreilles sont aussi généralement sombres
I may have felt left out in this department	Je me suis peut-être senti exclu dans ce département
A woman touched her golden hair and sighed	Une femme toucha ses cheveux dorés et soupira
I have no desire to give public speeches	Je n'ai aucune envie de prononcer des discours publics
I don't sleep on satin sheets	Je ne dors pas sur des draps de satin
I started crying tears of joy	J'ai commencé à pleurer des larmes de joie
I was called before the end of the first game	J'ai été appelé avant la fin du premier match
I asked this question in our discussion of logic	J'ai posé cette question dans notre discussion sur la logique
No other attack required	Aucune autre attaque requise
A violent forest fire burned	Un violent incendie de forêt a brûlé
I used the line they could get permanent staff	J'ai utilisé la ligne qu'ils pourraient obtenir du personnel permanent
I am the light and the way	Je suis la lumière et le chemin
I gotta do what's best for me, you know	Je dois faire ce qui est le mieux pour moi, tu sais
I like this store especially the best	J'aime ce magasin en particulier le meilleur
I know enough to live off the land	J'en sais assez pour vivre de la terre
I hold the key to her fate	Je détiens la clé de son destin
I meet my loneliness	je rencontre ma solitude
I am inspired by your competence and your presence	Je suis inspiré par votre compétence et votre présence
I turned into the left lane	J'ai tourné sur la voie de gauche
I warned you about losing pretty fingers	Je t'ai prévenu de perdre de jolis doigts
I have so many questions to ask you	J'ai tellement de questions à te poser
I just heard our true mission	Je viens d'entendre notre vraie mission
A minute passed without any change	Une minute passa sans aucun changement
I wouldn't bet on it though	Je ne parierais pas là-dessus cependant
I could see the marks on the floor	Je pouvais voir les marques sur le sol
I'll be the ultimate defense	Je serais la défense ultime
A feeling of almost aversion to writing at all	Un sentiment de presque aversion pour l'écriture du tout
I have my own reasons for this	J'ai mes propres raisons pour cela
I smiled for a moment of relief	J'ai souri un instant de soulagement
i can't stop	je ne pourrai pas m'arrêter
I also like to do a lot of jazz photography	J'aime aussi faire beaucoup de photographie de jazz
I didn't want it to turn into a bloody story	Je ne voulais pas que ça se transforme en une histoire sanglante
I ask how old she is	Je demande quel âge elle a
I think he's either extremely private or a virgin	Je pense qu'il est soit extrêmement privé, soit vierge
I decided to skip the gym and went straight home	J'ai décidé de sauter la gym et je suis rentré directement à la maison
I really switch from one mood to another	Je bascule vraiment d'une humeur à l'autre
I wonder what's with the boats	Je me demande ce qu'il y a avec les bateaux
I don't need to understand, though	Je n'ai pas besoin de comprendre, cependant
i can't be without him	je ne peux pas être sans lui
I am after all a dog person	Je suis après tout une personne de chien
I refused to believe that she was dead	J'ai refusé de croire qu'elle était morte
I have an ethical code of conduct	J'ai un code de conduite éthique
I like to write about all kinds of things	J'aime écrire sur toutes sortes de choses
I guess that may be true in my situation	Je suppose que cela peut être vrai dans ma situation
I love you, remember	Je t'aime, souviens-toi
I made her look inside y'all, actually	Je lui ai fait regarder en vous tous, en fait
I had no idea what got into him	Je n'avais aucune idée de ce qui lui avait pris
I look at him in shock	Je le regarde avec choc
I wire five grand to her account every month	Je vire cinq mille dollars sur son compte tous les mois
I have to take care of your healing	Je dois m'occuper de ta guérison
It's a rock you can stand on	C'est un rocher sur lequel tu peux te tenir
I brought you to make sure the delivery wasn't dangerous	Je t'ai amené pour m'assurer que la livraison n'était pas dangereuse
I didn't even notice the stick	Je n'avais même pas remarqué le bâton
I open one eye just to make sure	J'ouvre un œil juste pour m'assurer
I wanted to buy new clothes	Je voulais acheter de nouveaux vêtements
I loved the interaction with people	J'ai adoré l'interaction avec les gens
He had a tall complexion and a harsh voice	Il avait un teint haut et une voix dure
I have worked in all areas	J'ai travaillé dans tous les domaines
I looked around and saw the pastor behind me	J'ai regardé autour de moi et j'ai vu le pasteur derrière moi
I should have forced her	j'aurais dû la forcer
I like the texture and dimension	J'aime la texture et la dimension
A trick that has often worked	Une astuce qui a souvent fonctionné
I then refused to kill her	J'avais alors refusé de la tuer
I wanted to be those things	Je voulais être ces choses
I did everything for you	J'ai tout fait pour toi
I just wanna scream sometimes	J'ai juste envie de crier parfois
I would surprise him	je le surprendrais
I did not recognize you	je ne t'ai pas reconnu
A part of you recognized it	Une partie de toi l'a reconnu
yet I learned a lot	pourtant j'ai beaucoup appris
It's a chance to do something special	C'est une chance de faire quelque chose de spécial
I was at a wedding ceremony yesterday	J'étais à une cérémonie de mariage hier
I bought this beautiful place simply as an investment	J'ai acheté ce bel endroit simplement comme un investissement
I thought maybe everything would be alright	J'ai pensé que peut-être que tout irait bien
I didn't realize it was so late	Je n'avais pas réalisé qu'il était si tard
I was in sixth grade at the time	J'étais en sixième à l'époque
I didn't want to hear that	Je ne voulais pas entendre ça
I should have given up the gods for you	J'aurais dû abandonner les dieux pour toi
I was sleeping before he closed the door completely	Je dormais avant qu'il ne ferme complètement la porte
I asked one of the guards where we were	J'ai demandé à l'un des gardes où nous étions
I didn't see how every human wasn't terrified of them	Je n'ai pas vu comment chaque humain n'était pas terrifié par eux
I take the hammer away	Je lui enlève le marteau
I let y'all lie to me	Je vous ai tous laissé me mentir
I was afraid of what they might ask me to do	J'ai eu peur de ce qu'ils pourraient me demander de faire
I dreamed of this moment	J'ai rêvé de ce moment
I thanked her for coming to see the fight	Je l'ai remerciée d'être venue voir le combat
I look at him like my dog	je le regarde comme mon chien
I can't handle this now	Je ne peux pas gérer ça maintenant
I wonder what she thinks	je me demande ce qu'elle pense
I start to light 'em up and run 'em around	Je commence à les allumer et à les faire circuler
A challenge and an opportunity to maintain creativity	Un défi et une opportunité de maintenir la créativité
I felt the world crush me	J'ai senti le monde m'écraser
I take off my current shirt	J'enlève ma chemise actuelle
I read everything and I really appreciate	Je lis tout et j'apprécie vraiment
I think he wants to surprise me	Je pense qu'il veut me surprendre
I go back to bed and lay down next to you	Je retourne au lit et m'allonge à côté de toi
It was largely the luck of the draw	C'était en grande partie la chance du tirage au sort
I kept my distance to about an inch	J'ai gardé mes distances à environ un pouce
I was afraid he would kill him	j'avais peur qu'il le tue
I can't imagine living without such a thing	Je ne peux pas imaginer vivre sans une telle chose
I know it's better not to be hip	Je sais qu'il vaut mieux ne pas être branché
I watched the third	J'ai regardé le troisième
I just wanted him to love me	Je voulais juste qu'il m'aime
I knew what they would do to her	Je savais ce qu'ils allaient lui faire
I find myself wanting you	Je me retrouve à te vouloir
I wanted more of you	Je voulais plus de toi
I wonder if we can do it	Je me demande si nous pouvons le faire
I gasped and rolled my sleeve over it	J'ai haleté et j'ai roulé ma manche dessus
A woman's boobs, not a girl's	Les seins d'une femme, pas ceux d'une fille
I couldn't bear to hear more from him	Je ne pouvais pas supporter d'en entendre plus de lui
I pressed a kiss against her nose	J'ai pressé un baiser contre son nez
Cannons could fire one shot per minute	Les canons pouvaient tirer un coup par minute
I brought it with me	je l'ai apporté avec moi
You sing of being sick	Tu chantes d'être malade
I couldn't stay away	je ne pouvais pas rester à l'écart
I run full speed towards the dining room	Je cours à toute allure vers la salle à manger
A view along the east side	Une vue le long du côté est
I took it home and listened to it	Je l'ai ramené à la maison et je l'ai écouté
The tournament received extensive media coverage	Le tournoi a reçu une large couverture médiatique
I smiled warmly at her	Je lui ai souri chaleureusement
I like to play at home	J'aime jouer à la maison
I mean, yes apart from the question of gender	Je veux dire, oui à part la question du genre
A few moments to breathe, to collect your thoughts	Quelques instants pour respirer, pour rassembler ses pensées
I really recommend this place and the hosts	Je recommande vraiment cet endroit et les hôtes
I want to know if she really killed that man	Je veux savoir si elle a vraiment tué cet homme
I join them by example and hard work	Je les rejoins par l'exemple et par le travail acharné
I can't control the fear	Je ne peux pas contrôler la peur
I can't count the ways	Je ne peux pas compter les chemins
I made two stacks of output	J'ai fait deux piles de sortie
I haven't laughed so hard in years	Je n'ai pas autant ri depuis des années
I drank for a minute and quit	J'ai bu pendant une minute et j'ai arrêté
I walked into the flood	Je suis entré dans le déluge
I need help to avoid further confusion	J'ai besoin d'aider à éviter toute confusion supplémentaire
I want to see him at work	Je veux le voir au travail
I still spend a lot of time on the computer	Je passe encore beaucoup de temps sur l'ordinateur
I have a lot of time to think	j'ai beaucoup de temps pour réfléchir
I don't have bad dreams or anything	Je n'ai pas de mauvais rêves ou quoi que ce soit
I had never been in such cold water before	Je n'avais jamais été dans une eau aussi froide auparavant
I tried to smile back	J'ai essayé de sourire en retour
I'm a little proud of myself for that fact	Je suis un peu fier de moi pour ce fait
I asked them their last name	Je leur ai demandé leur nom de famille
I didn't want a confrontation	Je ne voulais pas d'affrontement
I understand what you are looking for	je comprends ce que tu cherches
No problems were reported with the procedure	Aucun problème n'a été signalé avec la procédure
I lay awake at night thinking of my father	Je reste éveillé la nuit en pensant à mon père
I'll probably be in school all my life	Je serai probablement à l'école toute ma vie
I think this piece would have worked anywhere, really	Je pense que ce morceau aurait fonctionné n'importe où, vraiment
I better get back to the party	Je ferais mieux de retourner à la fête
I feel those eighteen eyes follow my movement	Je sens ces dix-huit yeux suivre mon mouvement
I was lucky today, she didn't watch me	J'ai eu de la chance aujourd'hui, elle ne m'a pas surveillé
I thought his words were very clear and accurate	Je pensais que ses mots étaient très clairs et exacts
I checked on her two boys	J'ai vérifié ses deux garçons
I remembered to love him and miss him	Je me suis souvenu de l'aimer et de lui manquer
I leave you a responsibility towards our young people	Je te laisse une responsabilité envers nos jeunes
No one was killed and no damage was reported	Personne n'a été tué et aucun dégât n'a été signalé
I always did my best for us	J'ai toujours fait de mon mieux pour nous
A large yellow building was on our left	Un grand bâtiment jaune était sur notre gauche
I can't seem to find what's going on	Je n'arrive pas à trouver ce qui se passe
I couldn't leave you like this	Je ne pouvais pas te laisser comme ça
I can't imagine losing one of my brothers	Je ne peux pas imaginer perdre un de mes frères
A mix of reality and fiction	Un mélange de réalité et de fiction
I tried a little too hard	j'ai fait un peu trop d'efforts
I want to meet this guy	Je veux rencontrer ce gars
I showed this animal mercy 'cause animals are my focus	J'ai montré cette miséricorde animale parce que les animaux sont mon objectif
I like to think the guilt washed over him after that	J'aime penser que la culpabilité l'a envahi après ça
I studied it all in school	J'ai étudié tout ça à l'école
I asked what was going on	J'ai demandé ce qui se passait
He drifted quite easily	Il a dérivé assez facilement
A white light appeared above my head	Une lumière blanche est apparue au-dessus de ma tête
Not many nice things have been said about him	Pas beaucoup de belles choses ont été dites à son sujet
I discussed the situation with my friend	J'ai discuté de la situation avec mon ami
I badly wanted my husband's baby	Je voulais ardemment le bébé de mon mari
I want to do what he wants me to do	Je veux faire ce qu'il veut que je fasse
I was just making an observation	je faisais juste un constat
I could feel them aware of me	Je pouvais les sentir conscients de moi
I smell something funny	Je sens quelque chose de drôle
A bond of love is stronger	Un lien d'amour est plus fort
I can't stand this kind of talk	Je ne supporterai pas ce genre de discours
I might have to go if they call	Je devrai peut-être y aller s'ils appellent
I went to his retirement party a few years ago	Je suis allé à sa fête de retraite il y a quelques années
I knew this thing was too old and fragile	Je savais que cette chose était trop vieille et fragile
A kiss, even from you, would be a disaster	Un baiser, même de toi, serait un désastre
I like the idea of ​​just jeans and boots	J'aime l'idée de juste un jean et des bottes
A dirty crisis, left in a litter on the table	Une sale crise, laissée dans une litière sur la table
A fire truck came down the mountain instead	Un camion de pompiers est descendu de la montagne à la place
I have job offers for some of you	J'ai des offres d'emploi pour certains d'entre vous
I wanted to do everything myself	Je voulais tout faire moi-même
The offer has been accepted	L'offre a été acceptée
Chapters also jump in time and topic	Les chapitres sautent également dans le temps et le sujet
I can not believe	Je ne peux pas y croire
I had no problem with it	Je n'ai eu aucun problème avec ça
I could have used it	j'aurais pu l'utiliser
I thought you finally got it	Je pensais que tu l'avais enfin compris
I walk her to the long distance bus stop	Je la raccompagne jusqu'à l'arrêt de bus longue distance
I was happy for her, but it wasn't my thing	J'étais content pour elle, mais ce n'était pas mon truc
I'm too scared to cry	j'ai trop peur de pleurer
I'll be there in no time	je serai là en un rien de temps
I love you and still miss you everyday	Je t'aime et tu me manques encore chaque jour
An example is a university	Un exemple est une université
I can see the lights are on	Je peux voir que les lumières sont allumées
I pushed the food away and felt pleasantly full	J'ai repoussé la nourriture et je me suis sentie agréablement rassasiée
I certainly cannot dispute this assessment	Je ne peux certainement pas contester cette évaluation
I watch with faint astonishment	Je regarde avec un faible étonnement
I was at the supermarket with my mother	J'étais au supermarché avec ma mère
I didn't really think it could be you	Je ne pensais pas vraiment que ça pouvait être toi
I twist and prepare to open	Je me tord et me prépare à ouvrir
I answer right away	je réponds tout de suite
I'm thinking of deleting them because of this	Je pense les supprimer à cause de ça
I remember how their silence spoke volumes	Je me souviens combien leur silence en disait long
i brought it for you	je l'ai apporté pour toi
I had done nothing to help her in the past	Je n'avais rien fait pour l'aider dans le passé
He plays as a power forward and center	Il joue aux postes d'attaquant de puissance et de centre
I wanted to make honest music	Je voulais faire de la musique honnête
I told her only five minutes	Je lui ai dit cinq minutes seulement
A van pulled up next to me	Une camionnette s'est arrêtée à côté de moi
I can't remember ever feeling so controlled before	Je ne me souvenais pas m'être jamais senti aussi contrôlé avant
I have an idea of ​​what real evil is	J'ai une idée de ce qu'est le vrai mal
I never got tired of it	je ne m'en suis jamais lassé
A tear comes to an eye at the thought	Une larme vient à un oeil à la pensée
I should have been with her	J'aurais dû être avec elle
I come to share ideas and learn	Je viens partager des idées et apprendre
I clung to its scales	je me suis accroché à ses écailles
I nodded as we led the horse between us	J'ai hoché la tête alors que nous conduisions le cheval entre nous
A nervous doe stood nearby	Une biche nerveuse se tenait à proximité
I gotta find out who was really behind it all	Je dois trouver qui était vraiment derrière tout ça
I try to forget their names	J'essaie d'oublier leurs noms
I can not wait to see you	j'ai hâte de te voir
I watch it to observe that justice is done	Je le regarde pour observer que justice est rendue
Nothing was too risky	Rien n'était trop risqué
I know you weren't listening	Je sais que tu n'écoutais pas
Gotta make sure lunch has started	Je dois m'assurer que le déjeuner a commencé
I think he fell out of bed	Je pense qu'il est tombé du lit
I hope you can all see it now	J'espère que vous pouvez tous le voir maintenant
I want to see that my stool won't float	Je veux voir que mon tabouret ne flottera pas
I didn't believe them when they said you weren't yourself	Je ne les ai pas crus quand ils ont dit que tu n'étais pas toi-même
I didn't want her to die again	Je ne voulais pas qu'elle meure à nouveau
I thank him and he says no problem	Je le remercie et il dit pas de problème
I have to let her know what's going on	Je dois l'informer de ce qui se passe
I see no way out of this	Je ne vois aucun moyen de sortir de ça
A recipe from a great-grandmother	Une recette d'une arrière-grand-mère
I mean they never even looked me in the eye again	Je veux dire, ils ne m'ont même plus jamais regardé dans les yeux
We finally got one and set it up	Nous en avons finalement eu un et l'avons mis en place
I doubt they keep walking for long	Je doute qu'ils continuent à marcher longtemps
I wish you good luck on your trip	je te souhaite bonne chance pour ton voyage
I won't repeat myself again	je ne me répéterai plus
I was hoping there was some truth in this legend	J'espérais qu'il y avait du vrai dans cette légende
I didn't agree with their way of life either	Je n'étais pas d'accord avec leur mode de vie non plus
I retreat by instinct	Je recule par instinct
A life empty of the knowledge of evil	Une vie vide de la connaissance du mal
I couldn't help but fall in love with you	Je n'ai pas pu m'empêcher de tomber amoureux de toi
I feel that by sharing some things can happen	Je sens qu'en partageant certaines choses peuvent arriver
I didn't ask him to give up his free will	Je ne lui avais pas demandé de renoncer à son libre arbitre
i guess you can read	je suppose que tu sais lire
I won't make that mistake with your friends	Je ne ferai pas cette erreur avec tes amis
I watched you grow from your childhood	Je t'ai regardé grandir depuis ton enfance
I will teach you our ways	Je t'enseignerai nos voies
I put my nose to the end of the pump	J'ai mis mon nez au bout de la pompe
I see my parents clinging to each other, crying	Je vois mes parents accrochés l'un à l'autre, pleurant
A collection of poetry and narrative prose	Un recueil de poésie et de prose narrative
I will be back here soon	Je reviendrai ici bientôt
I won't bother you for long	Je ne vais pas te déranger longtemps
I just needed a teacher	J'avais juste besoin d'un professeur
A yellow circle in the middle of black	Un cercle jaune au milieu du noir
Many people have simply never heard of it	Beaucoup de gens n'en ont tout simplement jamais entendu parler
I met my new husband and married him	J'ai rencontré mon nouveau mari et je l'ai épousé
I stopped, listening again to the cry	Je me suis arrêté, écoutant à nouveau le cri
A bureaucracy is born	Une bureaucratie est née
I didn't know he was a rider	Je ne savais pas qu'il était cavalier
I didn't want to hurt her	je ne voulais pas lui faire de mal
I didn't care what the world thought	Je me fichais de ce que le monde pensait
It remains a criminal offense in many countries	Il reste une infraction pénale dans de nombreux pays
I guess old habits die hard	Je suppose que les vieilles habitudes ont la vie dure
I will behave	je vais me comporter
I think that was the root of it all	Je pense que c'était la racine de tout
I didn't know what to think	je ne savais pas quoi penser
I may have reached the billion	J'ai peut-être atteint le milliard
i think he will be fine	je pense qu'il ira bien
I gave her a confident nod	Je lui ai fait un signe de tête confiant
I ran from the bedroom to the hallway	J'ai couru de la chambre au couloir
i love talking to him	j'adore lui parler
I first went to the tent to look for you	Je suis d'abord allé à la tente pour te chercher
I won't need to seek solace elsewhere	Je n'aurai pas besoin de chercher du réconfort ailleurs
I shouldn't have gotten personally involved	Je n'aurais pas dû m'impliquer personnellement
I can't allow this to happen	Je ne peux pas permettre que ça arrive
A shiver seemed to run through her light body	Un frisson sembla traverser son corps léger
I didn't know you could sing like that	Je ne savais pas que tu pouvais chanter comme ça
I guess an example of this may be some taxes	Je suppose qu'un exemple de cela peut être certaines taxes
I will return faithfully, as always	Je reviendrai fidèlement, comme toujours
I tried my best to stay still	J'ai fait de mon mieux pour rester immobile
I told her she didn't have to do this	Je lui ai dit qu'elle n'avait pas à faire ça
I really should offer to help her	Je devrais vraiment lui proposer de l'aider
I felt my time was wasted	J'ai senti que mon temps était perdu
I bought one just to see what it looked like	J'en ai acheté un juste pour voir à quoi ça ressemblait
I can always count on her to be near me	Je peux toujours compter sur elle pour être près de moi
I want you to give it up	Je veux que tu y renonces
I gave a lesson on sports activities	J'ai donné une leçon sur les activités sportives
He finally recovered	Il a finalement récupéré
I wanted to pick your brain about something	J'ai voulu choisir ton cerveau à propos de quelque chose
I stood by the window and watched	Je suis resté à côté de la fenêtre et j'ai regardé
I loved your way of presenting	j'ai adoré ta façon de présenter
I should stay in their apartment	Je devrais rester dans leur appartement
I thought he was gonna run for his life	Je pensais qu'il allait courir pour sauver sa vie
I recognized myself, but it wasn't exactly me	Je me suis reconnu, mais ce n'était pas exactement moi
I will keep doing it everyday forever	Je continuerai à le faire tous les jours pour toujours
I retired a few years ago	j'ai pris ma retraite il y a quelques années
I will grant the motion	J'accorderai la motion
I just want you to learn from this situation	Je veux juste que tu apprennes de cette situation
I took it and we shook 'em	Je l'ai pris et nous les avons secoués
I have to complete this to get paid	Je dois remplir ceci pour être payé
I think that's why the information became public	Je pense que c'est pourquoi l'information est devenue publique
I mean look at this place	Je veux dire, regarde cet endroit
Couldn't handle it though, too slow	Je ne pouvais pas gérer ça cependant, trop lent
I had to hire him, minority reasons	J'ai dû l'embaucher, raisons minoritaires
I put myself under water and I soap myself immediately	Je me mets sous l'eau et je me savonne immédiatement
I mean, that's really it	Je veux dire, c'est vraiment ça
Slaves were considered by law as property	Les esclaves étaient considérés par la loi comme des propriétés
I was across the hall in sight of her	J'étais de l'autre côté du couloir à sa vue
I really didn't want something like this to happen	Je ne voulais vraiment pas que quelque chose comme ça se produise
I felt like a stranger to my sister	Je me sentais comme un étranger pour ma sœur
A single tear broke on the concrete step	Une seule larme s'est brisée sur la marche en béton
I worked so hard for this	J'ai travaillé si dur pour ça
I just needed to remind myself	J'avais juste besoin de me le rappeler
I was hurt and angry	J'étais blessé et en colère
I need to talk to you about something	J'ai besoin de te parler de quelque chose
i looked at my daughter	j'ai regardé ma fille
I know how you feel about me in this uniform	Je sais ce que tu ressens pour moi dans cet uniforme
I had to stop when my eyes filled with fog	J'ai dû m'arrêter quand mes yeux se sont remplis de brouillard
I've never walked in space before	Je n'ai jamais marché dans l'espace avant
I hadn't considered that	je n'avais pas envisagé cela
A man's life is not defined by one thing	La vie d'un homme n'est pas définie par une chose
I kinda took you for granted	Je t'ai en quelque sorte pris pour acquis
We didn't know why they weren't together	On ne savait pas pourquoi ils n'étaient pas ensemble
I am the wife of an entrepreneur husband	Je suis la femme d'un mari entrepreneur
I promise you we're safe here	Je te promets que nous sommes en sécurité ici
I wasn't about to change	je n'étais pas sur le point de changer
I'm always looking for the truth	Je suis toujours à la recherche de la vérité
I remembered it was only six in the morning	Je me suis rappelé qu'il n'était que six heures du matin
I, on the other hand, have no goal.	moi par contre je n'ai pas de but
I could feel him doing the math in his head	Je pouvais le sentir faire le calcul dans sa tête
I think that's the most important now	Je pense que c'est le plus important maintenant
I wasn't laying on the floor, I passed out	Je n'étais pas allongé sur le sol, je me suis évanoui
I listened to your thoughts	J'ai écouté tes pensées
I had just chosen not to consider the possibility	Je venais juste de choisir de ne pas envisager la possibilité
I can't believe he's here	Je ne peux pas croire qu'il est ici
I called her to find out what she knew	Je l'ai appelée pour savoir ce qu'elle savait
A very comfortable cottage	Un gîte très confortable
No damage was reported	Aucun dégât n'a été signalé
I face the camera in the same direction	Je fais face à la caméra dans la même direction
I know him, his nuts will turn to stone	Je le connais, ses noix vont se transformer en pierre
I also had his disease	j'ai aussi eu sa maladie
I asked for forgiveness	J'ai demandé pardon
I felt ready to fall apart	Je me sentais prêt à m'effondrer
I thought you would like to come	J'ai pensé que tu aimerais venir
I hardly lingered on the stage	je me suis à peine attardé sur la scène
I was cooking	je faisais la cuisine
I haven't always been like this	Je n'ai pas toujours été comme ça
I found her a beautiful home	Je lui ai trouvé une magnifique maison
I went to do a sleep study after reading the article	Je suis allé faire une étude sur le sommeil après avoir lu l'article
I doubt anyone would suggest that	Je doute que quelqu'un suggère cela
I think your fleet is a distinct possibility	Je pense que votre flotte est une possibilité distincte
I will make sure you have the best education	Je ferai en sorte que vous ayez la meilleure éducation
I might just make the short course	Je pourrais juste faire le cours court
I still needed to make calls	J'avais encore besoin de passer des appels
I never taught her that way	Je ne lui ai jamais appris de cette façon
I got suspicious when he wouldn't tell me anything	Je me suis méfié quand il ne voulait rien me dire
I couldn't go back now	Je ne pouvais pas revenir en arrière maintenant
A gun hanging in each hand	Un pistolet suspendu dans chaque main
A lot of useful information here	Beaucoup d'informations utiles ici
I was very young, and soon after, very badly married	J'étais très jeune, et peu de temps après, très mal marié
I feared the answer given his threats	Je craignais la réponse vu ses menaces
I wanted to be on her lap instead	J'avais envie d'être sur ses genoux à la place
I love the sound of my name on your lips	J'aime le son de mon nom sur tes lèvres
I also like your walking shoes	J'aime aussi tes chaussures de marche
I was beginning to think you lost your temper	Je commençais à penser que tu avais perdu ton sang-froid
I wasn't trying to invite trouble, whatever you think	Je n'essayais pas d'inviter des ennuis, quoi que vous pensiez
I never felt better though	Je ne me suis jamais senti mieux cependant
A quick look around, showed no one behind	Un rapide coup d'œil autour, n'a montré personne derrière lui
I looked at the closed door and sighed	J'ai regardé la porte fermée et j'ai soupiré
These are no exception	Ceux-ci ne font pas exception
I wondered watching everything that was going on	Je me suis demandé en regardant tout ce qui se passait
I reached up to touch her cheek	J'ai levé la main pour toucher sa joue
I didn't know anything about her then	Je ne savais rien d'elle alors
I leaned down to watch it fall	Je me suis penché pour le regarder tomber
I'm really scared girls	j'ai vraiment peur les filles
I think he feels the same about me	Je pense qu'il ressent la même chose envers moi
I gave her the information and she hung up	Je lui ai donné l'information et elle a raccroché
This segment is towards the edge of the galaxy	Ce segment est vers le bord de la galaxie
I laugh and he turns to look at me	Je ris et il se tourne pour me regarder
I had been quite clear	j'avais été tout à fait clair
I won't stand a chance	je n'aurai aucune chance
The film is an outstanding achievement	Le film est une réalisation exceptionnelle
I like the political action in this city	J'aime l'action politique dans cette ville
I think the water is boiling now	Je pense que l'eau bout maintenant
I wouldn't miss any class	Je ne manquerais aucun cours
I will never regret it	Je ne le regretterai jamais
I want to share something with you now	Je veux partager quelque chose avec vous maintenant
I stand a little over six feet	Je me tiens un peu plus de six pieds
I guess it was clear	Je suppose que c'était clair
I'm just not that smart	Je ne suis tout simplement pas si intelligent
I can't stay in bed anymore	Je ne peux plus rester au lit
I can bring them back	je peux les ramener
I didn't plan to do this	je n'avais pas prévu de faire ça
I will make an entry on this soon	Je ferai une entrée à ce sujet prochainement
I also wanted of course	je voulais aussi bien sur
I always appreciate authors using it	J'apprécie toujours que les auteurs l'utilisent
I know you believe in marriage for love	Je sais que tu crois au mariage par amour
I'm nervous about it	Je suis nerveux à ce sujet
I will always be there	Je serai toujours là
I know how to make one of these things work	Je sais comment faire fonctionner une de ces choses
I can't put my finger on it	Je n'arrive pas à mettre le doigt dessus
I wanted to be his aunt one day	Je voulais être sa tante un jour
I will give you my schedule and my rates	Je vous donnerai mon horaire et mes tarifs
A tie would be broken by another round	Une égalité serait brisée par un autre tour
I could just stare at it all day	Je pourrais juste le regarder toute la journée
I have something else to ask you	j'ai autre chose à te demander
I should stand up to them	Je devrais leur tenir tête
I should have been able to hold on	J'aurais dû être capable de tenir le coup
I then ask him to explain further	Je lui demande alors d'expliquer davantage
I couldn't accept it	je ne pouvais pas l'accepter
I mean really give it to her	Je veux dire, lui donne vraiment
I didn't know him, and he didn't know me	Je ne le connaissais pas, et il ne me connaissait pas
A few moments passed without any fire	Quelques instants passèrent sans aucun feu
I didn't chat	Je n'ai pas bavardé
I'll be out all tomorrow	je serai dehors tout demain
I also felt a strange sense of completion	J'ai aussi ressenti un étrange sentiment d'achèvement
I also have a lot of questions	j'ai aussi beaucoup de questions
I would never kill her	Je ne la tuerais jamais
I get too attached to things	Je m'attache trop aux choses
I wondered what kind of food could smell so bad	Je me demandais quel genre de nourriture pouvait sentir si mauvais
I too was often in tears	moi aussi j'étais souvent en larmes
I didn't think of it	Je n'y ai rien pensé
I was only eighteen	Je n'avais plus que dix-huit ans
I hope this forum can help you	j'espère que ce forum pourra t'aider
He called for an airstrike	Il a demandé une frappe aérienne
I was not ready for this	je n'étais pas prêt pour ça
I reached out, feeling it in my hands	J'ai tendu la main, le sentant dans mes mains
I can easily imagine it	Je peux facilement l'imaginer
I can't take it anymore	je ne peux plus la prendre
A sudden extreme shiver ran through his body	Un frisson extrême soudain traversa son corps
I am sure your article will help those	Je suis sûr que votre article aidera ceux
I kept thinking	Je n'ai pas arrêté de penser
I run them sometimes in the summer	Je les cours parfois en été
I was shocked, but not surprised that he did this	J'ai été choqué, mais pas surpris qu'il ait fait ça
A man probably lives to be a hundred years old	Un homme vit probablement jusqu'à cent ans
A search of the office also turned up nothing.	Une fouille du bureau n'a également rien révélé
I fell inside her, and she kissed me warmly	Je suis tombé en elle, et elle m'a embrassé chaleureusement
I switched to the running machine	Je suis passé à la machine en marche
I watch my family and my friends	Je regarde ma famille et mes amis
I'm leaving NOW	je pars maintenant
A pump is not a baby	Une pompe n'est pas un bébé
I was depressed and out of place	J'étais déprimé et mal placé
I just fell asleep	je viens de m'endormir
I was struck by the politeness of the victim	J'ai été frappé par la politesse de la victime
I must have done something wrong	Je dois avoir fait quelquechose de mal
I didn't think it was serious	je ne pensais pas que c'était grave
I have stuff to work on	j'ai des trucs à travailler
I was surprised, myself, when my training reached this point	J'ai été surpris, moi-même, quand ma formation a atteint ce point
I didn't care if he brought the bag or not	Je m'en fichais s'il apportait le sac ou non
I never quite understood that	Je n'ai jamais bien compris ça
I was so confused, but one thing was clear	J'étais tellement confus, mais une chose était claire
I noticed he looked fat	j'ai remarqué qu'il avait l'air gros
I still felt better	je me sentais mieux quand même
A relatively sharp increase	Une augmentation relativement brutale
I couldn't even hold the water	Je ne pouvais même pas retenir l'eau
I was lucky to have the choice between two people	J'ai eu la chance d'avoir le choix entre deux personnes
I'm not the only one to say that this scene disturbed me	Je ne suis pas le seul à dire que cette scène m'a troublé
I tried to defend myself but he was really strong	J'ai essayé de me défendre mais il était vraiment fort
I needed my feet to work	J'avais besoin que mes pieds travaillent
I made sure	je m'en suis assuré
I have nothing to hide from her or from you	Je n'ai rien à lui cacher ni à toi
I was like a hero to them	J'étais comme un héros pour eux
I was taking the lead on this	Je prenais les devants sur ce
I told him what happened to my father	Je lui ai dit ce qui était arrivé à mon père
I ask everyone to express their right to vote	Je demande à chacun d'exprimer son droit de vote
I didn't realize how hard it had been	Je n'avais pas réalisé à quel point ça avait été dur
I never signed it, so it's not	Je ne l'ai jamais signé, donc il n'est pas
I wanted you to see something else	Je voulais que tu voies autre chose
I ask nothing of you	je ne te demande rien
I was just trying to make conversation	J'essayais juste de faire la conversation
Listening is the beginning of prayer	L'écoute est le début de la prière
I couldn't support him or hold his hand	Je ne pouvais pas le soutenir ou lui tenir la main
I couldn't see the future	Je ne pouvais pas voir le futur
I got closer and closer to you each time	Je me suis rapproché de plus en plus de toi à chaque fois
Four people were killed	Quatre personnes ont été tuées
I breathed slowly and deeply	J'ai respiré lentement et profondément
I see her like no one else does	Je la vois comme personne d'autre ne le fait
I insisted, but in vain	J'ai insisté, mais en vain
A weak pulse began to shake his bones	Un pouls faible a commencé à secouer ses os
I happen to be the oldest in this unit	Il se trouve que je suis le plus âgé de cette unité
I want to write poems that no one will ever read	Je veux écrire des poèmes que personne ne lira jamais
I have the answer for you	j'ai la réponse pour toi
I wrapped my arms around me, wanting some protection	J'ai enroulé mes bras autour de moi, voulant une certaine protection
I see it as a strength	je le vois comme une force
yet I felt nothing	pourtant je n'ai rien ressenti
I just got it out of the storm	Je viens de le sortir de la tempête
I would recommend this company to everyone	Je recommanderais cette entreprise à tout le monde
Burns from the cart he drives	Brûle du chariot qu'il conduit
A prince and not a king	Un prince et non un roi
A strong form, a kind of symbol	Une forme forte, une sorte de symbole
I liked meeting him	j'ai aimé faire sa connaissance
A very obvious goal	Un objectif très évident
I hated the loneliness	J'ai détesté la solitude
I told her in advance and she didn't say much	Je lui ai dit à l'avance et elle n'avait pas dit grand-chose
I spent half my childhood in the shadows	J'ai passé la moitié de mon enfance dans l'ombre
I also want to see this light in others	Je veux aussi voir cette lumière chez les autres
i have to go through it	je dois passer par là
I wish she didn't wear those dark glasses, though	Je souhaite qu'elle ne porte pas ces lunettes noires, cependant
I couldn't understand what had happened	Je ne pouvais pas comprendre ce qui s'était passé
I better go to sleep now	Je ferais mieux d'aller dormir maintenant
I can't say a word to you	je ne peux pas te dire un mot
I was covered in blood, but it wasn't my blood	J'étais couvert de sang, mais ce n'était pas mon sang
A woman sat not far from them	Une femme était assise ni loin d'eux
I was going to confront you	j'allais te confronter
I liked hearing it though	J'ai bien aimé l'entendre cependant
I must have wondered about my lawyer, though	J'ai dû me poser des questions sur mon avocat, cependant
A slow smile stretched her face	Un lent sourire étira son visage
I can't help but wonder what planet this is	Je ne peux pas m'empêcher de me demander de quelle planète il s'agit
I think she saw another side of me	Je pense qu'elle a vu un autre côté de moi
The results were essentially the same	Les résultats étaient sensiblement les mêmes
I was lying about you alone being locked up here	Je mentais à propos de toi seul étant enfermé ici
It's not very interesting	Ce n'est pas très intéressant
I am in charge of fundraising projects	Je suis en charge de projets de levée de fonds
I can't think of any other place y'all would go	Je ne peux penser à aucun autre endroit où vous iriez tous
I wiped away my tears and nodded	J'ai essuyé mes larmes et j'ai hoché la tête
I had another reason	j'avais un autre motif
Massive variation is, made by entry here	Une variation massive est, faite par entrée ici
I was immediately scared	j'ai eu tout de suite peur
I tried several times to talk to him but I couldn't.	J'ai essayé plusieurs fois de lui parler mais je n'ai pas pu
Another good product	Encore un bon produit
I always wanted to put down roots and stay put	J'ai toujours voulu m'enraciner et rester sur place
I was in no mood to deal with law enforcement	Je n'étais pas d'humeur à traiter avec les forces de l'ordre
I was not disappointed, it was really amazing	Je n'ai pas été déçu, c'était vraiment incroyable
I'm exhausted and just want my bed	Je suis épuisé et je veux juste mon lit
I was afraid to try to kick my ass again	J'ai eu peur d'essayer à nouveau de me botter le cul
I find a strange peace in there	Je trouve une étrange paix là-dedans
I want a girl though	Je veux une fille pourtant
I wouldn't be a writer	je ne serais pas écrivain
I was just so uncomfortable	J'étais juste tellement mal à l'aise
I forced my arm up	J'ai forcé mon bras à se lever
I may have been wrong, building up false hopes like that	J'ai peut-être eu tort, en construisant de faux espoirs comme ça
I think so, it's not his fault	Je le pense, ce n'est pas sa faute
I couldn't stop this	Je ne pouvais pas arrêter ça
I brought the phone back to my ear	J'ai ramené le téléphone à mon oreille
I was afraid she would scare me into staying	J'avais peur qu'elle me fasse peur pour que je reste
I wanted to continue to belong to my house	Je voulais continuer à appartenir à ma maison
I just hung around for a while then I came back	J'ai juste traîné un moment puis je suis revenu
A sigh escaped her throat	Un soupir s'échappa de sa gorge
The effort fell through due to tax issues	L'effort a échoué en raison de problèmes fiscaux
I want to see your power in my life	Je veux voir ton pouvoir dans ma vie
I thought about it and felt sick	J'y ai pensé et je me suis senti malade
I can't change who my parents are	Je ne peux pas changer qui sont mes parents
I really hated the script	J'ai beaucoup détesté le scénario
I think they heard you down the stairs	Je pense qu'ils t'ont entendu en bas des escaliers
I'm really happy for you	je suis vraiment content pour toi
I didn't realize how much though	Je n'avais pas réalisé à quel point cependant
I think the amendment takes care of that	Je pense que l'amendement s'occupe de cela
I can't wait to receive my board	J'ai hâte de recevoir ma planche
I would ruin everything	je gâcherais tout
I do not pay vacation or sick pay	Je ne paye ni vacances ni indemnités de maladie
I wanted to pump the air successfully	Je voulais pomper l'air avec succès
I told you this morning	Je te l'ai dit ce matin
I nodded with a smile at the wall of flowers	J'ai hoché la tête avec un sourire vers le mur de fleurs
I can't wait to be inside of you	Je ne peux plus attendre d'être à l'intérieur de toi
I should be like everyone else	Je devrais être comme tout le monde
I run too, but the best workout is the stairs	Je cours aussi, mais le meilleur entraînement c'est les escaliers
I see he's laid back	Je vois qu'il est décontracté
I even have most of my things packed	J'ai même la plupart de mes affaires emballées
I walked in and went straight to the computer	Je suis entré et je suis allé directement à l'ordinateur
I didn't care, my goal was elsewhere	Je m'en foutais, mon objectif était ailleurs
There is bicycle storage available	Il y a un local à vélos disponible
I remember wearing it to Vacation Bible School	Je me souviens l'avoir porté à l'école biblique de vacances
I just wanted to get out of there	Je voulais juste sortir de là
I killed a dragon for this	J'ai tué un dragon pour ça
I knew she wasn't stupid just scared	Je savais qu'elle n'était pas stupide mais seulement effrayée
I may have begged	J'ai peut-être supplié
These included the idle unit button and the town bell	Ceux-ci comprenaient le bouton de l'unité d'inactivité et la cloche de la ville
I didn't say you could touch your dick	Je n'ai pas dit que tu pouvais toucher ta bite
I just got particularly lucky with it	J'ai juste eu particulièrement de la chance avec ça
I constantly lie to everyone all the time	Je mens tout le temps constamment à tout le monde
I wasn't going to apologize cause he deserved it	Je n'allais pas m'excuser parce qu'il le méritait
I don't want him to see me coming	Je ne veux pas qu'il me voie venir
I didn't see her come inside	Je ne l'ai pas vue rentrer à l'intérieur
I only feed once a week	Je ne nourris qu'une fois par semaine
I should have been with him, as a friend	J'aurais dû être avec lui, en ami
I really think it's her	Je pense vraiment que c'est elle
I wanted him to say something	Je voulais qu'il dise quelque chose
I knew the others were hungry	Je savais que les autres avaient faim
I wanted rough, hard, fast	Je voulais rugueux, dur, rapide
I didn't even have a car yet	Je n'avais même pas encore de voiture
I give a small smile as our eyes meet	Je fais un petit sourire alors que nos yeux se rencontrent
I was way too drunk last night and fell asleep	J'étais bien trop ivre la nuit dernière et je me suis endormi
I sent her my favorite things	Je lui ai envoyé mes trucs préférés
The character really worked	Le personnage a vraiment fonctionné
Free entry	L'entrée est gratuite
There were only about two people left	Il ne restait qu'environ deux personnes
I was very satisfied with everything	J'ai été très satisfait de tout
I stopped for a moment, gathering my strength	Je me suis arrêté un instant, rassemblant mes forces
I'll let you know if it's going to work	Je vous dirai si ça va avancer
I want to call her, but I hesitate	Je veux l'appeler, mais j'hésite
I didn't know what to name	je ne savais pas comment nommer
I have one of the most complete collections that exist	J'ai l'une des collections les plus complètes qui existent
I remembered many, many things	Je me suis souvenu de beaucoup, beaucoup de choses
I can't let this come between us	Je ne peux pas laisser ça venir entre nous
I talk to my mother almost every day	Je parle à ma mère presque tous les jours
I looked around and didn't see his car	J'ai regardé autour de moi et je n'ai pas vu sa voiture
I looked at you well that day	Je t'ai bien regardé ce jour-là
A partnership is born	Un partenariat est né
A much more rational husband than me	Un mari bien plus rationnel que moi
I could taste my shredded lungs in my mouth	Je pouvais goûter mes poumons déchiquetés dans ma bouche
I just work for the president	Je travaille juste pour le président
I can no longer live with you and what you are	Je ne peux plus vivre avec toi et ce que tu es
A bizarre vision appeared in front of me	Une vision bizarre est apparue devant moi
A large sign that is really there indicating something	Un grand panneau qui est vraiment là indiquant quelque chose
I quit it within the first week or two	Je l'ai arrêté dans la première semaine ou deux
I want to make a good one here	Je veux en faire un bon ici
They only spent five months finishing the special effects	Ils n'ont passé que cinq mois à terminer les effets spéciaux
A game level area	Une zone de niveau de jeu
I love giving perfectly good things a new home	J'aime donner une nouvelle maison à des choses parfaitement bonnes
I looked at the space behind the door	J'ai regardé l'espace derrière la porte
I learned a lot from my mother	J'ai appris beaucoup de choses de ma mère
The declaration allowed the use of federal funds for the recovery	La déclaration a permis l'utilisation de fonds fédéraux pour le rétablissement
I saw no reason to refuse	Je n'ai vu aucune raison de refuser
I didn't need her to need me	Je n'avais pas besoin qu'elle ait besoin de moi
I promise to protect your modesty	Je promets de protéger ta pudeur
I hope they had fun	j'espère qu'ils se sont bien amusés
I told you it was good	Je t'ai dit que c'était bien
A name was very important	Un nom était très important
I was no longer religious	Je n'étais plus religieux
I sit on the bed, slowly	Je m'assieds sur le lit, lentement
I couldn't have gotten there sooner	Je n'aurais pas pu y arriver plus tôt
I can't blame you for this	Je ne peux pas te blâmer pour ça
I finally found the answer on a forum	J'ai fini par trouver la réponse sur un forum
I needed to think about safe topics	J'avais besoin de penser à des sujets sûrs
I don't feel anything in front of me	je ne sens rien devant moi
A place of contemplation, in a familiar and relaxed environment	Un lieu de recueillement, dans un environnement familier et détendu
I've never felt such rage	Je n'ai jamais ressenti une telle rage
I couldn't help but feel responsible for his downfall	Je n'ai pas pu m'empêcher de me sentir responsable de sa chute
I have another interview in about an hour.	J'ai un autre entretien dans environ une heure
I let her weight slip off my shoulders	J'ai laissé son poids glisser de mes épaules
I didn't answer him but I kept staring into space	Je ne lui ai pas répondu mais j'ai continué à regarder dans le vide
Alien creatures that might be hostile	Créatures extraterrestres qui pourraient être hostiles
A patient and his doctor	Un patient et son médecin
I didn't even have time to talk to them	Je n'ai même pas eu le temps de leur parler
I will start with your army	Je vais commencer par votre armée
I put my arms around him	J'ai mis mes bras autour de lui
I may add more later	J'en ajouterai peut-être d'autres plus tard
I can say things without saying them	Je peux dire des choses sans les dire
I can feel the jealousy rising inside me	Je peux sentir la jalousie monter en moi
I just wanted you to see the gift	Je voulais seulement que tu vois le cadeau
I was just pulling your legs	Je ne faisais que tirer tes jambes
I asked her if she felt alright	Je lui ai demandé si elle se sentait bien
I needed these parts	J'avais besoin de ces pièces
I recoil in disgust	je recule de dégoût
I knew there was trouble in there again	Je savais qu'il y avait des problèmes là-dedans, encore une fois
I had to hold it all the way back	J'ai dû le tenir tout le chemin du retour
I don't remember exactly	je ne me souviens plus exactement
I didn't have one either, though.	Je n'en avais pas aussi, cependant
A man, my teaching the reader	Un homme, mon enseignement le chez le lecteur
I copied that he lived three hundred years ago	J'ai copié qu'il vivait il y a trois cents ans
I didn't want to take them with me	Je ne voulais pas les emmener avec moi
I do not entirely share the member's point of view	Je ne partage pas entièrement le point de vue du député
I am perfectly capable of taking care of myself	Je suis parfaitement capable de prendre soin de moi
A touch of death, so to speak	Un contact avec la mort, pour ainsi dire
I persuaded her to tell me the formula	Je l'ai persuadée de me dire la formule
I believe saying nothing is wrong	Je crois que ne rien dire est mal
I only accept fully trained crew	Je n'accepte que l'équipage entièrement formé
I should have been brave	j'aurais dû être courageux
I'm taken back to the room	Je suis ramené dans la pièce
Pepper sitting inside	Poivre assis à l'intérieur
I really don't believe he would do that	Je ne crois vraiment pas qu'il ferait ça
I took control of the situation	J'ai contrôlé la situation
I saw her well	je l'ai bien vue
I get very anxious	je deviens très anxieux
Please do the same for him	Merci de faire la même chose pour lui
I find that completely silly	je trouve ça complètement idiot
I've never really been out so much	Je ne suis jamais vraiment sorti autant
I rolled my eyes with a smile	J'ai roulé des yeux avec un sourire
I didn't like it at all	Je n'ai pas du tout aimé ça
I haven't slept like this for years	Je n'ai pas dormi comme ça depuis des années
I returned the chair	j'ai rendu la chaise
I knew you weren't ready for all this	Je savais que tu n'étais pas prêt pour tout ça
I had a bad message to deliver	J'avais un vilain message à livrer
I now have an idea of ​​what she was going through	J'ai maintenant une idée de ce qu'elle traversait
I can't take this damn life anymore	Je ne peux plus supporter cette vie maudite
I followed him down the hall	Je l'ai suivi dans le couloir
I feel like this is just the beginning	J'ai l'impression que ce n'est que le début
I had just stumbled upon it	je venais de tomber dessus
I never thought about it much before	Je n'y ai jamais pensé beaucoup avant
I get tired like everyone else	je me fatigue comme tout le monde
A solemn silence filled the truck as we drove away	Un silence solennel remplit le camion alors que nous partions
The video is a continuous shot without cuts	La vidéo est un plan continu sans coupures
I want them to meet me at the new tower	Je veux qu'ils me retrouvent à la nouvelle tour
I refused to let this happen	J'ai refusé de laisser cela arriver
I almost taste alcohol in my mouth	J'ai presque le goût de l'alcool dans ma bouche
I was looking at some kind of animal	Je regardais une sorte d'animal
I will accept nothing less than perfection on this	Je n'accepterai rien de moins que la perfection sur ce
I could have killed you all night	J'aurais pu te tuer toute cette nuit
I found out we had a lot in common	J'ai découvert que nous avions beaucoup en commun
I took a yellow pad and started to write	J'ai pris un bloc jaune et j'ai commencé à écrire
I just gotta pull my gun out unnoticed	Je dois juste sortir mon arme sans me faire remarquer
I wholeheartedly agree with him	je suis de tout cœur d'accord avec lui
I got up and continued to pace the room	Je me suis levé et j'ai continué à arpenter la pièce
A straight line must pass through two points	Une droite doit passer par deux points
Please don't see my approach as an assault	Je vous prie de ne pas voir ma démarche comme une agression
I looked again, and she was still there	J'ai regardé à nouveau, et elle était toujours là
He was now in declining health	Il était maintenant dans un état de santé déclinant
A tax is a fine for doing well	Une taxe est une amende pour bien faire
A town full of sick children	Une ville pleine d'enfants malades
I decided not to say anything	J'ai décidé de ne rien dire
I never expected to abandon my child	Je ne m'attendais pas à abandonner mon enfant
I take a bite and smile	Je prends une bouchée et souris
I want to ride with you around town today	Je veux voyager avec toi en ville aujourd'hui
Frost is common during the winter months	Le gel est courant pendant les mois d'hiver
I let out a huge breath in the process	J'ai laissé échapper un énorme souffle dans le processus
I mean, of course, nothing	Je veux dire, bien sûr, rien
A job offer, if you will	Une offre d'emploi, si vous voulez
i lost my friend	j'ai perdu mon ami
I didn't like the sound of where it was	Je n'aimais pas le son de là où ça se passait
I only live about two miles away	Je n'habite qu'à environ deux miles
I like, respect, help and connect	J'aime, respecte, aide et connecte
I could see dark clouds in the distance	Je pouvais voir des nuages ​​sombres au loin
I guess you could blame him for that	Je suppose que tu pourrais le blâmer pour ça
He then played with them	Il a ensuite joué avec eux
I thought he might never move or speak again	Je pensais qu'il pourrait ne plus jamais bouger ou parler
I had taken off my uniform for something more casual	J'avais enlevé mon uniforme pour quelque chose de plus décontracté
I got my own feelings, but I'm bored with them	J'ai mes propres sentiments, mais je m'ennuie avec eux
I tried to give you an easy way out	J'ai essayé de te donner une issue facile
I turned a new page	J'ai tourné une nouvelle page
I was shining to my son	Je brillais à mon fils
I heard myself say it	je me suis entendu le dire
I decided to ignore them both	J'ai décidé de les ignorer tous les deux
I had hurt that man, too many times, too badly	J'avais blessé cet homme, trop de fois, trop mal
I went out to greet the old man	Je suis sorti pour saluer le vieil homme
i want to be close to you	je veux être proche de toi
I really respected that about her	J'ai vraiment respecté ça chez elle
The couple would have three daughters	Le couple aurait trois filles
I wouldn't play games	je ne jouerais pas à des jeux
I can't think this way	Je ne peux pas penser de cette manière
I had no idea how to go about doing this	Je n'avais aucune idée de comment s'y prendre pour faire ça
I went with them to their cottage	Je suis allé avec eux à leur chalet
I need to show you something	J'ai besoin de te montrer quelque chose
I like the way she talks	J'aime la façon dont elle parle
I didn't arrive in time	Je ne suis pas arrivé à temps
I can barely keep it straight	Je peux à peine le garder droit
I live alone and on a water meter	Je vis seul et sur un compteur d'eau
I felt it wasn't enough training	J'ai senti que ce n'était pas assez de formation
I felt	je me sentais
I felt so stupid	Je me sentais tellement stupide
I didn't want to take the risk	je ne voulais pas prendre le risque
I knew he would never pull the trigger	Je savais qu'il n'appuierait jamais sur la gâchette
I felt exhausted	je me sentais épuisé
I want to get this kit	Je veux obtenir ce kit
I lost track of time	J'ai perdu la notion du temps
I can't help feeling sorry for him	Je ne peux pas m'empêcher d'avoir pitié de lui
I didn't expect to see you here for the wedding	Je ne m'attendais pas à te voir ici pour le mariage
I closed my eyes and saw it	J'ai fermé les yeux et je l'ai vu
I had slept a whole day	j'avais dormi une journée entière
I walked to the foot of the bed	J'ai marché jusqu'au pied du lit
I felt like no one loved me	J'avais le sentiment que personne ne m'aimait
I'll take them one by one	je vais les prendre un par un
One call information most concept cars	Une information d'appel la plupart des voitures du concept
i really like your work	j'aime vraiment ton travail
I thought the girls were my friends	Je pensais que les filles étaient mes amies
I have our lunch well prepared for us	J'ai notre repas du midi bien préparé pour nous
Personally, I had pretty much given up hope.	Personnellement, j'avais à peu près renoncé à espérer
I have been arrested several times	J'ai été arrêté plusieurs fois
I'll need some of my gear tomorrow, you see	J'aurai besoin d'une partie de mon équipement demain, vous voyez
I wish we could afford to stay home	J'aimerais que nous puissions nous permettre de rester à la maison
No war had been declared	Aucune guerre n'avait été déclarée
I could sell it short and make thousands	Je pourrais le vendre à découvert et gagner des milliers
I was originally going to work with you	J'allais initialement travailler avec toi
I caught this big moment	J'ai attiré ce grand moment
I wasn't going to get there in time	je n'allais pas y arriver à temps
The building was designed to be strictly functional	Le bâtiment a été conçu pour être strictement fonctionnel
He stayed at the top for four weeks	Il est resté au sommet pendant quatre semaines
I was standing in front of him	j'étais debout face à lui
I go beyond mere memory	Je vais au-delà de la simple mémoire
I wish they could make a movie out of it	J'aimerais qu'ils puissent en faire un film
I can't resist helping you	Je ne peux pas résister à t'aider
I guess they clean it from time to time	Je suppose qu'ils le nettoient de temps en temps
I can't face another, another	Je ne peux pas faire face à un autre, un autre
I didn't foresee the impact	Je n'avais pas prévu l'impact
A little better than a half tank	Un peu mieux qu'un demi-réservoir
I regret that many did not leave us their words	Je regrette que beaucoup ne nous aient pas laissé leurs mots
I made the right decision	j'ai pris la bonne décision
I almost felt honored	Je me suis presque senti honoré
I stand on the platform by the stairs	Je me tiens sur la plate-forme près des escaliers
I remembered the one the beast wanted too	Je me suis souvenu de celui que la bête voulait aussi
I knew it wasn't going anywhere right	Je savais que ça n'allait nulle part bien
Nothing experimental at all	Rien d'expérimental du tout
I don't remember writing it, or any of its codes	Je ne me souviens pas l'avoir écrit, ni aucun de ses codes
I didn't know what exactly	je ne savais pas quoi exactement
I would especially like to thank my family and friends	Je tiens particulièrement à remercier ma famille et mes amis
I want to hold you and talk to you	Je veux te tenir et te parler
I love the pattern of the little birds	j'adore le motif des petits oiseaux
The rest of the world hears you	Le reste du monde t'entend
I have always been different	J'ai toujours été différent
I can't keep lying to her	Je ne peux pas continuer à lui mentir
I have a word of warning here	J'ai un mot d'avertissement ici
I hated when people said that	Je détestais quand les gens disaient ça
I left immediately to take care of it	Je suis parti immédiatement pour m'en occuper
Me, on the other hand, was a hopeless mess	Moi, d'un autre côté, j'étais un gâchis sans espoir
I needed to be on common ground	J'avais besoin d'être sur un terrain d'entente
And she's very clear on that	Et elle est très claire là-dessus
I have always loved you	Je t'ai toujours aimé
A good healthy meal	Un bon repas sain
I just watch her, breathing hard	Je la regarde juste, respirant fort
I called him, but his phone was off	Je l'ai appelé, mais son téléphone était éteint
I can't stand anything anymore	je ne peux plus rien supporter
I would proceed more carefully	je procéderais plus prudemment
I shake my head and walk out into the street	Je secoue la tête et je sors dans la rue
I took notes and I listened	J'ai pris des notes et j'ai écouté
I checked, and yes, it was there	J'ai vérifié, et oui, c'était là
I'm weaker than you think, and less honorable	Je suis plus faible que tu ne le penses, et moins honorable
I watch them in silence, give them time	Je les regarde en silence, leur donne le temps
A moment later he was through the door	Un instant plus tard, il était à travers la porte
I know there are several types	Je sais qu'il en existe plusieurs types
This resulted in several jokes being lost in translation	Cela a entraîné la perte de plusieurs blagues dans la traduction
It was designed as its own show	Il a été conçu comme son propre spectacle
I loved her so much	Je l'aimais tellement
I walked into the room and stood there looking around	Je suis entré dans la pièce et je suis resté là à regarder autour de moi
I slowly crumbled to the ground	Je me suis lentement effondré sur le sol
I know what you're up to in secret	Je sais ce que tu prépares en secret
I agree with all of this	Je suis d'accord avec tout ça
I was hoping to get advice from my sister	J'espérais obtenir des conseils de ma sœur
I also think he projected himself into the future	Je pense aussi qu'il s'est projeté dans le futur
I didn't want a repeat of our last meeting	Je ne voulais pas une répétition de notre dernière rencontre
I kept pushing and pushing, trying to find you	J'ai continué à pousser et à pousser, essayant de te trouver
I didn't hear when they served lunch	Je n'ai pas entendu quand ils servaient le déjeuner
I hope you will choose to visit us again	J'espère que vous choisirez de nous rendre visite à nouveau
I wonder why they didn't include it in this song	Je me demande pourquoi ils ne l'ont pas inclus dans cette chanson
I rushed to the wine cellar	Je me suis précipité vers la cave à vin
I look at the blue sky one last time	Je regarde le ciel bleu une dernière fois
I needed money, a job and a new place to stay	J'avais besoin d'argent, d'un travail et d'un nouvel endroit pour rester
I felt like he was holding back	j'avais l'impression qu'il se retenait
i will miss them very much	ils vont beaucoup me manquer
I loved how much he loved his family	J'ai aimé combien il aimait sa famille
The family had little money at that time	La famille avait peu d'argent à cette époque
I lean over and kiss you	je me penche et t'embrasse
I see you clearly took care of yourself	Je vois que tu as clairement pris soin de toi
I know we ask a lot	Je sais que nous demandons beaucoup
I'm really terribly exhausted	Je suis vraiment terriblement épuisé
Many things are unknown at the moment	Beaucoup de choses sont inconnues pour le moment
I was looking forward to seeing them again	j'avais hâte de les revoir
I have always liked women	J'ai toujours aimé les femmes
I advise caution here	Je conseille la prudence ici
I had not eaten since	je n'avais pas mangé depuis
I could feel it inside her	Je pouvais le sentir en elle
A clean and quick death	Une mort propre et rapide
I guess they were asking questions	Je suppose qu'ils posaient des questions
I led us down this road	Je nous ai dirigé sur cette route
A cool stream of dragon's blood flowed from his side	Un flux frais de sang de dragon coula de son côté
I turned my attention to the books	J'ai tourné mon attention vers les livres
I only thought of myself	Je ne pensais qu'à moi
I was just coming to lend a hand	Je venais juste donner un coup de main
I was following you home back then	Je te suivais à la maison à l'époque
Thought I'd secure a gun, yet nothing came up	J'ai pensé sécuriser une arme, pourtant rien ne s'est présenté
I can see from your clothes that you are civilized gentlemen	Je peux voir à vos vêtements que vous êtes des gentlemen civilisés
I got up and left my room	Je me suis levé et j'ai quitté ma chambre
Felt like my lungs were gonna burst	J'avais l'impression que mes poumons allaient éclater
I just wanna lay down for a few minutes	Je veux juste m'allonger quelques minutes
Links to various online resources	Liens vers diverses ressources en ligne
I won't stay here another day	Je ne resterai pas ici un autre jour
I can't beat any group that's against us	Je ne peux battre aucun groupe qui est contre nous
I planned this before things with you fell apart	J'ai planifié ça avant que les trucs avec toi ne s'effondrent
I did my school homework after dark	J'ai fait mes devoirs scolaires après la tombée de la nuit
I felt safe and finally embraced my freedom	Je me suis senti en sécurité et j'ai finalement embrassé ma liberté
I leave that to my readers	Je laisse ça à mes lecteurs
I can't lie to him to spare him	Je ne peux pas lui mentir pour l'épargner
They all decide to party that night	Ils décident tous de faire la fête ce soir-là
I never felt like this before	Je ne m'étais jamais senti comme ça avant
The other two species are the horse and the pig	Les deux autres espèces sont le cheval et le cochon
I saw shadows from the bay window, then nothing	J'ai vu des ombres depuis la baie vitrée, puis plus rien
I like to play in it	Moi j'aime jouer dedans
A thing that is actually experienced or seen	Une chose qui est réellement vécue ou vue
I can't argue with this	Je ne peux pas discuter avec ça
Everything was written there	Tout y était écrit
I take the problems out of her life	J'enlève les problèmes de sa vie
I can't stand the way you look at me	Je ne peux pas supporter la façon dont tu me regardes
I measure the ground	Je mesure le terrain
I hope you find success in your plan	J'espère que vous trouverez le succès dans votre plan
I'm used to flying under the radar	Je suis habitué à voler sous le radar
I wanted the tears to come, but nothing came	Je voulais que les larmes viennent, mais rien n'est venu
I didn't see it coming	je ne l'avais pas vu venir
A cat bite is a serious thing	Une morsure de chat est une chose sérieuse
I will try to be a good husband	Je vais essayer d'être un bon mari
I invited her to lunch and the relationship took off	Je l'ai invitée à déjeuner et la relation a décollé
I was actually about to text you about it	J'étais en fait sur le point de t'envoyer un texto à ce sujet
I could feel the blood running down my boot	Je pouvais sentir le sang couler dans ma botte
I could tell he didn't see it	Je pourrais dire qu'il ne l'a pas vu
I refused to give him information	J'ai refusé de lui donner des informations
I watched this, understanding how much he cared	J'ai observé cela, comprenant à quel point il se souciait
I tried to be normal	J'ai essayé d'être normal
I need to transcribe it into a word file	J'ai besoin de le transcrire dans un fichier Word
I couldn't let my control slip with her	Je ne pouvais pas laisser mon contrôle glisser avec elle
i could just take off	je pourrais juste décoller
I could feel the tears coming	Je pouvais sentir les larmes venir
I have so much extra room here	J'ai tellement de place supplémentaire ici
I could feel something in the air between us	Je pouvais sentir quelque chose dans l'air entre nous
I also told my mother	J'ai aussi dit à ma mère
Guess that wasn't really an idea	Je suppose que ce n'était pas vraiment une idée
I will prepare a location for you	Je vais préparer un emplacement pour vous
A train station slid along	Une gare a glissé le long
I knew silence was not a good sign	Je savais que le silence n'était pas bon signe
I was literally built this way	J'ai été littéralement construit de cette façon
A flower in full bloom	Une fleur en pleine floraison
I like everything you said in your profile	J'aime tout ce que tu as dit dans ton profil
I followed her down and to her house	Je l'ai suivie en bas et jusqu'à sa maison
i will let them know	je leur ferai savoir
I didn't know she was a fraud	Je ne savais pas qu'elle était une fraude
I lay down and tried to relax	Je me suis allongé et j'ai essayé de me détendre
I couldn't believe she would kill me	Je ne pouvais pas croire qu'elle me tuerait
I answered three out of four questions correctly	J'ai répondu correctement à trois questions sur quatre
I think one of the authors uses this expression	Je pense que l'un des auteurs utilise cette expression
I just needed to rest for a few minutes	J'avais juste besoin de me reposer quelques minutes
I continued silently to the back of the house	J'ai continué silencieusement jusqu'à l'arrière de la maison
I knew the way out	Je connaissais le chemin de la sortie
A book store preacher	Un prédicateur de magasin de livre
I followed suit and took her hand	J'ai emboîté le pas et pris sa main
I hold and believe in a supreme purpose	Je tiens et crois en un but suprême
A man shouldn't love a woman so much	Un homme ne devrait pas tant aimer une femme
I opened and closed at the mall almost every day	J'ai ouvert et fermé au centre commercial presque tous les jours
I suggest we keep them	Je suggère que nous les gardions
I can't talk about such things in front of him	Je ne peux pas parler de telles choses devant lui
These are usually worn over a beanie	Ceux-ci sont généralement portés sur un bonnet
I hold my breath as the voices get louder	Je retiens mon souffle alors que les voix deviennent plus fortes
I would have thought that she would have done something else	J'aurais pensé qu'elle aurait fait autre chose
I mean the way he looked at you	Je veux dire, la façon dont il te regardait
I couldn't wait for this morning to come	Je ne pouvais pas attendre que ce matin vienne
i want to clean it up a bit	je veux le nettoyer un peu
I should have killed him when he was a kid	J'aurais dû le tuer quand il était enfant
I want to get involved in cultural events	Je veux m'impliquer dans des événements culturels
No significant changes have been made since	Aucun changement significatif n'a été apporté depuis
I totally forgot about that scout on the roof	J'ai totalement oublié ce scout sur le toit
I hope you like it	J'espère que vous l'aimez
I can almost see her in the water	Je peux presque la voir dans l'eau
I didn't recognize anything	je n'ai rien reconnu
I saw the look on my father's face	J'ai vu le regard sur le visage de mon père
I had my own idea of ​​who the woman was	J'avais ma propre idée de qui était la femme
I thought they had orders not to shoot me	Je pensais qu'ils avaient ordre de ne pas me tirer dessus
A little more meat on their bones	Un peu plus de viande sur leurs os
I was patient, silent	J'étais patient, silencieux
I think it would be fun anyway	Je pense que ce serait amusant de toute façon
I didn't think we'd ever be found	Je ne pensais pas que nous serions jamais trouvés
I know you liked it when we kissed	Je sais que tu as aimé quand nous nous sommes embrassés
I won't let you go like this	Je ne te laisserai pas partir comme ça
The main activity is agriculture	L'activité principale est l'agriculture
I couldn't help but wait for the boy to disappear	Je ne pouvais pas m'empêcher d'attendre que le garçon disparaisse
I threw myself on both of them to knock them down	Je me suis jeté sur eux deux pour les renverser
I'm starting to doubt my decision	Je commence à douter de ma décision
I could never face anyone again	Je ne pourrais plus jamais affronter qui que ce soit
I found myself in my body	Je me suis retrouvé dans mon corps
I still couldn't breathe properly	Je ne pouvais toujours pas respirer correctement
I can't believe you have great ability with this	Je ne peux pas croire que vous ayez une grande capacité avec ça
I didn't have that luxury	Je n'avais pas ce luxe
I refuse to work with you	je refuse de travailler avec toi
I also want to go there one day	Je veux aussi y aller un jour
I heard noise inside the room	J'ai entendu du bruit à l'intérieur de la chambre
I know now that there are things like that	Je sais maintenant qu'il y a des choses comme ça
I recognized it now	Je l'ai reconnu maintenant
I know you already knew that	Je sais que tu le savais déjà
I repeat, this thing is not your fault	Je répète, cette chose n'est pas ta faute
I understand that you slept with her	Je comprends que tu as couché avec elle
i need you here with me	j'ai besoin de toi ici avec moi
The voice of a little girl asking for help	La voix d'une petite fille demandant de l'aide
A drug-filled lifestyle can be dangerous	Un mode de vie rempli de drogue peut être dangereux
I met sailors from all over the world	J'ai rencontré des marins du monde entier
A videoconference today	Une visioconférence aujourd'hui
A sad look fell on her face	Un regard triste tomba sur son visage
I want to think about this and you	Je veux réfléchir à ça et toi
I watched in vain for a crossword	J'ai guetté en vain un mot croisé
I mean, you can ask them questions	Je veux dire, tu peux leur poser des questions
I remember the years very well	Je me souviens très bien des années
A selection of these objects is on permanent display	Une sélection de ces objets est exposée en permanence
I wanted to party like everyone else	Je voulais faire la fête comme tout le monde
I'll tell you anyway	je te le redis quand même
He immediately decided to operate	Il a immédiatement décidé d'opérer
I found them in an old plastic bag	Je les ai trouvés dans un vieux sac plastique
I can't stop staring	Je ne peux pas m'empêcher de regarder
I really got no words of encouragement	Je n'ai vraiment pas eu de mots d'encouragement
This word is execution	Ce mot est exécution
I hate when they do that	Je déteste quand ils font ça
In fact, I have to live with this all my life	En fait, je dois vivre avec ça toute ma vie
I didn't know how to return his money	Je ne savais pas comment rendre son argent
I really think it would help you	Je pense vraiment que ça t'aiderait
I think we should take a similar approach here	Je pense que nous devrions adopter une approche similaire ici
I forgot to feed them	j'ai oublié de les nourrir
I'm going to quit this school	je vais quitter cette école
I was sure no one would care in this town	J'étais certain que personne ne s'en soucierait dans cette ville
I've just been so tired and overwhelmed	Je viens d'être si fatigué et accablé
I do my best to explain	je fais de mon mieux pour expliquer
This position was a lifetime appointment	Ce poste était un rendez-vous à vie
I stayed a while listening but heard nothing	Je suis resté un moment à écouter mais n'ai rien entendu
Curious case indeed	Curieux cas en effet
I watched three	j'en ai regardé trois
I want someone to fix this problem	Je veux que quelqu'un puisse résoudre ce problème
I recognized him	je l'avais reconnu
I didn't know so many women wanted this	Je ne savais pas que tant de femmes voulaient ça
I personally think he is a bad governor	Je pense personnellement que c'est un mauvais gouverneur
The authority of this statement is unknown	L'autorité de cette déclaration est inconnue
I'm sure you'll have fun	Je suis sûr que tu vas t'amuser
Lots of opportunities	Beaucoup d'opportunités
I had to put my back to it	J'ai dû y mettre le dos
I was wondering how he felt today	Je me demandais comment il se sentait aujourd'hui
Over time, a lot of experimental data has accumulated	Avec le temps, de nombreuses données expérimentales se sont accumulées
Only one complete tower rose above the ruins	Une seule tour complète s'élevait au-dessus des ruines
I have to heal this wound	Je dois soigner cette blessure
I follow her out to the clean and airy passage	Je la suis dehors jusqu'au passage propre et aéré
I am very attentive to my loved ones	Je suis très à l'écoute de mes proches
I won't start at all	je ne commencerai pas du tout
A group was coming down now	Un groupe descendait maintenant
I will be lifted up among the nations	Je vais être élevé parmi les nations
I saw you working at the club	Je t'ai vu travailler au club
I take the phone out of my ear and look around	Je retire le téléphone de mon oreille et regarde autour de moi
I stopped my thoughts from going further	J'ai arrêté mes pensées d'aller plus loin
One lover, twice husband	Un amant, deux fois mari
I was always more worried about you	J'étais toujours plus inquiet pour toi
I can't make this child alone again	Je ne peux pas rendre cet enfant seul à nouveau
I could speak them in another week	J'ai pu les parler dans une autre semaine
I turned around and waited for her to approach	Je me suis retourné et j'ai attendu qu'elle s'approche
I barely noticed the length of the hallway	J'ai à peine remarqué la longueur du couloir
I know you're right	je sais que tu as raison
I was supposed to be in housing court today	J'étais censé être au tribunal du logement aujourd'hui
I did not push him further on this point	Je ne l'ai pas poussé plus loin sur ce point
I bend down to taste it	Je me penche pour le goûter
I read his thoughts in the dream	J'ai lu ses pensées dans le rêve
I saw their thoughts and their hopes	J'ai vu leurs pensées et leurs espoirs
I went through the window and looked inside	Je suis passé par la fenêtre et j'ai regardé à l'intérieur
I can leave a message	je peux laisser un message
I was once like you, a child	J'étais une fois comme toi, un enfant
I was breaking a rule, but no one would know	J'enfreignais une règle, mais personne ne saurait
I ask about the history of smoking	Je pose des questions sur l'histoire du tabagisme
I am the direction you seek	Je suis la direction que tu cherches
I'll explain a bit here	je vais t'expliquer un peu ici
I noticed that a plane was too high	J'ai remarqué qu'un avion était trop haut
I gotta find her before she finds me	Je dois la trouver avant qu'elle ne me trouve
A band started playing	Un groupe a commencé à jouer
I smile to put people at ease	Je souris pour mettre les gens à l'aise
I think you feel the same for me	Je pense que tu ressens la même chose pour moi
A warm wave of excitement and relief is flowing through me	Une chaude vague d'excitation et de soulagement coule en moi
I really want to end it	J'ai vraiment envie d'en finir
A reserved parking space for each apartment	Une place de parking réservée pour chaque appartement
I did not find what makes the difference	Je n'ai pas trouvé ce qui fait la différence
And he was lying on the bed	Et il était allongé sur le lit
I felt it was the right time to leave	J'ai senti que c'était le bon moment pour partir
I'm sorry pretty lady	je m'excuse jolie dame
I want you to consider this statement for a moment	Je veux que vous considériez cette déclaration pendant un moment
I would like to talk to you longer	je voudrais te parler plus longtemps
I was in a small room, more like a hallway	J'étais dans une petite pièce, plus comme un couloir
Thank you for your honesty with me	Je vous remercie pour votre honnêteté avec moi
I would like to kill them	J'aimerai les tuer
I almost dropped the fish	J'ai failli laisser tomber le poisson
I swung my knife hand to hit him back	J'ai balancé ma main de couteau pour le frapper en retour
I could forgive that, actually	Je pourrais pardonner ça, en fait
I should have known that was how it would be	J'aurais dû savoir que c'était comme ça que ça se passerait
The conflict was quickly stopped by the security agents	Le conflit a été rapidement stoppé par les agents de sécurité
I approached this rather delicate subject	J'abordais ce sujet assez délicat
I think it probably wasn't very active	Je pense que ce n'était probablement pas très actif
I can't take care of her	Je ne peux pas m'occuper d'elle
A comparison should make a point, not be the point	Une comparaison devrait faire un point, pas être le point
A story of the island	Une histoire de l'île
I had to make it crystal clear	Je devais rendre cela clair comme du cristal
I mean, everyone saw	Je veux dire, tout le monde a vu
A young woman rushes into the courtroom	Une jeune femme se précipite dans la salle d'audience
I am the product of this union	Je suis le produit de cette union
I'm supposed to relax being lazy	Je suis censé me détendre en étant paresseux
A scream came from somewhere	Un cri est sorti de quelque part
I suddenly felt too open to everyone	Je me suis soudainement senti trop ouvert à tout le monde
I wasn't gonna let it stop me	Je n'allais pas le laisser m'arrêter
I don't remember other things	Je ne me souviens pas d'autres choses
I just rolled my eyes, and he smiled	J'ai juste roulé des yeux, et il a souri
I'm here to make the world a better place	Je suis ici pour rendre le monde meilleur
i like simple things	j'aime les choses simples
I guess they're pretty well off	Je suppose qu'ils sont plutôt bien lotis
I never put small things	Je n'ai jamais mis de petites choses
I told him exactly what he wanted to hear	Je lui ai dit exactement ce qu'il voulait entendre
I could never prepare her for this	Je ne pourrais jamais la préparer à ça
Local press release needed as interest spreads long distance	Communiqué de presse local nécessaire car l'intérêt s'étend à grande distance
I wouldn't have felt so much shame and confusion	Je n'aurais pas ressenti autant de honte et de confusion
I wanted this case to be perfect	Je voulais que ce cas soit parfait
I felt like you felt many times before	J'ai ressenti comme tu l'as ressenti plusieurs fois auparavant
I had an agent for my current novel	J'avais un agent pour mon roman en cours
I can't wait to see it done	J'ai hâte de le voir fait
I swing at the ugly face	Je balance au visage laid
A piece of pool cover	Un morceau de couverture de piscine
I raised my hands and moved between them	J'ai levé les mains et je me suis déplacé entre elles
you just shot this	Tu viens de tirer ça
I appeared, watching, and he continued	Je suis apparu, regardant, et il a continué
I dried my hair in my room and got dressed there	J'ai séché mes cheveux dans ma chambre et je me suis habillé là-bas
A bold, but dangerous way to live	Une façon audacieuse de vivre, mais dangereuse
Many questions and no answers	Beaucoup de questions et pas de réponses
I can hear the train whistle	Je peux entendre le train siffler
I know you would do this anyway	Je sais que tu ferais ça de toute façon
I did not know what to do	je ne savais pas quoi faire
I can do that in any kind of movie	Je peux faire ça dans n'importe quel type de film
I plunged my hand into the wet forest floor	J'ai plongé ma main dans le sol humide de la forêt
I know you can't stop lying	Je sais que tu ne peux pas t'empêcher de mentir
I can look super cool with my gaze down	Je peux avoir l'air super cool avec mon regard baissé
Punctuation was written by the first hand	La ponctuation a été écrite par la première main
I talked to the boss about it	J'en ai parlé au chef
I need a few drinks to help me survive	J'ai besoin de quelques verres pour m'aider à survivre
A young woman watches	Une jeune femme regarde
I wanted, that's damn sure	Je voulais, c'est sacrément sûr
I wasn't the one doing all this	Je n'étais pas celui qui faisait tout ça
I didn't want all this	Je ne voulais pas tout ça
I was surprised how well it went	J'ai été surpris de voir à quel point ça allait bien
Joseph for professional baseball	Joseph pour le baseball professionnel
I keep it all to myself for a long time	Je garde tout ça pour moi longtemps
I guess they are everywhere	Je suppose qu'ils sont partout
I wasn't a car lover, actually	Je n'étais pas un amateur de voitures, en fait
I currently work in industrial design	Je travaille actuellement dans le design industriel
The station building is no longer used by the railways	Le bâtiment de la gare n'est plus utilisé par les chemins de fer
I can't even think of the word	Je ne peux même pas penser au mot
I didn't really know her	Je ne l'avais pas vraiment connue
I want to be my own man	Je veux être mon propre homme
i just want to be free	je veux juste être libre
I should have stayed to help you	J'aurais dû rester pour t'aider
Anyone desiring a quality education had to travel abroad	Toute personne désirant une éducation de qualité devait voyager à l'étranger
I needed to know if it was more than lust	J'avais besoin de savoir si c'était plus que de la luxure
I just nodded at my dad	J'ai juste fait un signe de tête à mon père
I never thought of writing something like this	Je n'ai jamais pensé écrire quelque chose comme ça
I had a different focus right now in software development	J'avais un objectif différent en ce moment dans le développement de logiciels
I didn't know what to say to that	Je ne savais pas quoi dire à ça
I know his path was much more difficult	Je sais que son chemin a été beaucoup plus difficile
I hope she wasn't hurt too much	J'espère qu'elle n'a pas été trop blessée
I haven't played anything on her either	Je n'ai rien joué sur elle non plus
I already thought about it	j'y ai déjà pensé
I just need to sleep now	J'ai juste besoin de dormir maintenant
I didn't want to leave any proof of my suspicions	Je ne voulais laisser aucune preuve de mes soupçons
I needed to master them, or they would master me	J'avais besoin de les maîtriser, ou ils me maîtriseraient
I could just close my eyes and go to sleep	Je pourrais juste fermer les yeux et aller dormir
I said nothing	je n'ai rien dit
I didn't like to see him suffer	Je n'aimais pas le voir souffrir
I finished my lunch, then I went to the bathroom	J'ai fini mon déjeuner, puis je suis allé aux toilettes
I could see his rage was about to explode	Je pouvais voir que sa rage était sur le point d'exploser
I can say anything and everything, no matter what	Je peux dire tout et n'importe quoi, quoi qu'il arrive
I needed the second team	J'avais besoin de la deuxième équipe
I wouldn't believe it either	je ne le croirais pas non plus
I have my own problems right now	J'ai mes propres problèmes en ce moment
I received this equipment a little over a week ago	J'ai reçu cet équipement il y a un peu plus d'une semaine
I wanna know if this is how it ends	Je veux savoir si c'est comme ça que ça se termine
I just need to talk with you	J'ai juste besoin de parler avec toi
I felt bad afterwards	je me suis senti mal après
I see activity inside	Je vois de l'activité à l'intérieur
I was terrified of what they might want from me	J'étais terrifié par ce qu'ils pourraient vouloir de moi
I would love to know what is here	J'aimerais beaucoup savoir ce qu'il y a ici
I just can't handle the dirty looks today	Je ne peux tout simplement pas gérer les regards sales aujourd'hui
A priest rescued him and took him home	Un prêtre le sauva et l'emmena chez lui
It's really comfortable for me	C'est vraiment confortable pour moi
A police car was waiting on the first side street	Une voiture de police attendait dans la première rue latérale
I clearly feel that we should try to put it	Je sens clairement que nous devrions essayer de le mettre
I wanted to take each one out	Je voulais sortir chacun d'eux
I looked away and once again I was shy	J'ai détourné le regard et une fois de plus j'ai été timide
i have to keep running	je dois continuer à courir
I can hear her thinking	Je peux l'entendre penser
I love this post	J'adore ce message
I received a real blessing	J'en ai reçu une vraie bénédiction
I looked at the picture with a powerful curiosity	J'ai regardé l'image avec une puissante curiosité
I do research from time to time	Je fais des recherches de temps en temps
I hope you accept this money and find forgiveness	J'espère que tu accepteras cet argent et que tu trouveras le pardon
I just stopped to see how she was doing	Je me suis juste arrêté pour voir comment elle allait
One shot and not one press	Un coup et pas une presse
We get very attached to a small animal	On s'attache beaucoup à un petit animal
I kept falling for what seemed like forever	J'ai continué à tomber pendant ce qui semblait être une éternité
I found it in the garage with the other photos	Je l'ai trouvé dans le garage avec les autres photos
A knock at his door woke him up	Un coup à sa porte le réveilla
I want to be alone to cry	Je veux être seul pour pleurer
I ran home	J'ai couru pour rentrer à la maison
I wondered if it was normal	Je me suis demandé si c'était normal
I swear you'll be treated like a queen	Je jure que tu seras traité comme une reine
I tried this the following season and it worked	J'ai essayé ça la saison suivante et ça a marché
I always knew you would go far	J'ai toujours su que tu irais loin
I need someone to take his place	J'ai besoin de quelqu'un pour prendre sa place
I didn't blame him for that	Je ne lui ai pas reproché ça
I'll do anything to get your trust and your love	Je ferai tout pour obtenir ta confiance et ton amour
He retired from the army three months later	Il a pris sa retraite de l'armée trois mois plus tard
I understand this concern	Je comprends cette inquiétude
I remember seeing my mother smiling at me	Je me souviens avoir vu ma mère me sourire
I was as good as dead	J'étais aussi bon que mort
I will never forget him	Je ne l'oublierai jamais
I turn around to see what he's looking at	Je me retourne pour voir ce qu'il regarde
Their surface is smooth and their walls are thin	Leur surface est lisse et leurs parois sont minces
i love his quote	j'adore sa citation
I almost loved it then	Je l'ai presque aimé à ce moment
I decide to swim instead	Je décide de nager à la place
Henry had supported the rebellion	Henry avait soutenu la rébellion
White flags were to be ignored	Les drapeaux blancs devaient être ignorés
I was fearful and optimistic	J'étais craintif et optimiste
I was gonna keep it simple and sweet tonight	J'allais rester simple et doux ce soir
I couldn't help but feel my own weight	Je ne pouvais pas m'empêcher de sentir mon propre poids
I wondered who they were and how many were here	Je me demandais qui ils étaient et combien étaient ici
I sit on an office chair	Je prends place sur une chaise de bureau
I need a shower in the worst way	J'ai besoin d'une douche de la pire des manières
I am not a counselor, pastor or therapist	Je ne suis pas un conseiller, un pasteur ou un thérapeute
I didn't want it to be about me	Je ne voulais pas que ce soit à propos de moi
I didn't like my smell either	Je n'ai pas aimé mon odeur non plus
i will just miss you	tu vas juste me manquer
I am currently on hormone therapy	je suis actuellement sous hormonothérapie
And the script surprised me	Et le script m'a surpris
I left the store without looking back	Je suis sorti du magasin sans regarder derrière
I want to embrace the future	Je veux embrasser l'avenir
I picked them up for a song at an auction	Je les ai ramassés pour une chanson à une vente aux enchères
I didn't want to be in the dark anymore	Je ne voulais plus être dans le noir
A dog will eat itself to death	Un chien va se manger à mort
I like having a family	J'aime avoir une famille
I looked fine, for the most part	J'avais l'air bien, pour la plupart
I should have ended it a long time ago	J'aurais dû y mettre fin il y a longtemps
I never really know when this thing happens	Je ne sais jamais vraiment quand cette chose arrive
I shoot, but a second too late	Je tire, mais une seconde trop tard
i need all the stuff	j'ai besoin de tous les trucs
I would definitely like to explore this question further	J'aimerais certainement approfondir cette question
We had to convince	Il a fallu convaincre
yet I didn't tell him that	pourtant je ne lui ai pas dit ça
This action has not yet been taken	Cette mesure n'a pas encore été prise
I'm thinking of buying her flowers	J'envisage de lui acheter des fleurs
I wore it all night until now	Je l'ai porté toute la nuit jusqu'à maintenant
I didn't know we could do this	Je ne savais pas qu'on pouvait faire ça
I kept repeating this to myself	Je n'arrêtais pas de me répéter ça
i felt bad for him	je me suis senti mal pour lui
I don't want you to be lost or abandoned	Je ne veux pas que tu sois perdu ou abandonné
I don't ask you for your life	je ne te demande pas la vie
I could have stayed there forever	J'aurais pu rester là pour toujours
I don't see how she could know	Je ne vois pas comment elle pourrait savoir
I didn't hear her clearly, he told himself.	Je ne l'ai pas entendue clairement, se dit-il
I was going to have to go down	j'allais devoir descendre
I can see a small river below	Je peux voir une petite rivière en bas
A man's voice was muffled by the door	La voix d'un homme était étouffée par la porte
I have a tremendous amount of body awareness	J'ai une énorme quantité de conscience corporelle
I understand now that death is life on pause	Je comprends maintenant que la mort est une vie en pause
I didn't see you rub	je ne t'ai pas vu frotter
I feel cold inside and empty	Je me sens froid à l'intérieur et vide
I was aware that at any time everything could change	J'étais conscient qu'à tout moment tout pouvait changer
I also made a list of food we will need	J'ai aussi fait une liste de nourriture dont nous aurons besoin
I can hear the sorrow in your song	Je peux entendre le chagrin dans ta chanson
i want to be with him	je veux être avec lui
I hated the thought of going to bed	Je détestais l'idée d'aller au lit
i think like that	je pense comme ça
I doubt we'll have the full ten days	Je doute que nous ayons les dix jours complets
I think it's the power of creativity	Je pense que c'est le pouvoir de la créativité
I tried to say no but she didn't have it	J'ai essayé de dire non mais elle ne l'avait pas
I can't be clearer than that	Je ne peux pas être plus clair que ça
I'm ready for you to come back now	Je suis prêt à ce que tu revienne maintenant
I can't explain it, but we really understand each other	Je ne peux pas l'expliquer, mais nous nous comprenons vraiment
I feel different towards them	Je me sens différent envers eux
I had to change some things	J'ai dû changer certaines choses
A long boat trip is not one	Un long voyage en bateau n'en est pas un
I was denied access to necessary law enforcement	On m'a refusé l'accès aux forces de l'ordre nécessaires
I will give you advice	je vais te donner des conseils
I think my time is up	Je pense que mon temps est écoulé
I slipped and disappeared	Je me suis glissé et j'ai disparu
I wanted more from life	Je voulais plus de la vie
I called him, but he just ran faster	Je l'ai appelé, mais il n'a fait que courir plus vite
I could barely see straight	Je pouvais à peine voir droit
I had to look like we were serious	Je devais donner l'impression que nous étions sérieux
I proceeded with extreme caution	J'ai procédé avec une extrême prudence
I mumbled swear words under my breath	J'ai marmonné des jurons dans ma barbe
I know what it takes to make an event successful	Je sais ce qu'il faut pour réussir un événement
A brief temptation comes over him before he rejects it	Une brève tentation l'envahit avant qu'il ne la rejette
i'm mad at myself	je suis en colère contre moi
Food production was the top priority of land use	La production alimentaire était la priorité absolue de l'utilisation des terres
I try not to give her what she works for	J'essaie de ne pas lui donner ce pour quoi elle travaille
A thick layer of dust is everywhere	Une épaisse couche de poussière est partout
I love this time of year	J'aime cette période de l'année
I was sure that was not the norm	J'étais sûr que ce n'était pas la norme
I was unprepared for a visit	Je n'étais pas préparé pour une visite
Withdrawal symptoms can sometimes resemble a person's underlying condition	Les symptômes de sevrage peuvent parfois ressembler à une condition sous-jacente d'une personne
I was just trying to keep them informed	J'essayais simplement de les tenir informés
I was there, but not for the reason you think	J'étais là, mais pas pour la raison que vous pensez
I was happy then	J'étais heureux à l'époque
He was deeply affected by her death	Il a été profondément affecté par sa mort
I turned around and found him standing very close to me	Je me suis retourné et je l'ai trouvé debout très près de moi
I saw your interview	j'ai vu ton entretien
I was in an agony of terror	J'étais dans une agonie de terreur
I wondered what could have happened	Je me suis demandé ce qui avait pu se passer
I can make out something on the bed	Je peux distinguer quelque chose sur le lit
I can't tell you what an honor it has been	Je ne peux pas vous dire quel honneur cela a été
I know how to give you these things	Je sais comment te donner ces choses
I had spies watching you	J'avais des espions qui te surveillaient
A barrel in front of him, a double barrel behind	Un tonneau devant lui, un double tonneau derrière
I thought about it, okay	J'y ai pensé, d'accord
I just wasn't that person	Je n'étais tout simplement pas cette personne
I never understood that	Moi je n'ai jamais compris ça
I was so excited to meet you both	J'étais tellement excitée de vous rencontrer tous les deux
I just haven't been in my right mind lately	Je n'ai juste pas été dans mon bon sens ces derniers temps
I pointed it straight at him	Je l'ai pointé droit sur lui
I lost my parents months ago	J'ai perdu mes parents il y a des mois
I can see it pretty clearly	Je peux le voir assez clairement
I resolved not to lose her altogether	J'ai résolu de ne pas la perdre tout à fait
I forgot she was there	j'ai oublié qu'elle était là
A liquid has been used here to facilitate pouring	Un liquide a été utilisé ici pour faciliter le versement
I was blown away with the wedding planning	J'ai été époustouflé par l'organisation du mariage
I like the way they finished their job	J'aime la façon dont ils ont fini leur travail
I have no idea what to do with it	Je n'ai aucune idée de ce qu'il faut en faire
I couldn't understand anything	Je ne pouvais pas comprendre quoi que ce soit
I'll post the actual game thread later tonight	Je posterai le fil du jeu réel plus tard ce soir
I think these characters represent something more human	Je pense que ces personnages représentent quelque chose de plus humain
A small supplement may apply	Un petit supplément peut s'appliquer
I was his future, this town was his future	J'étais son futur, cette ville était son futur
I try to move my tongue	J'essaie de bouger ma langue
I couldn't hear myself breathing	Je ne pouvais pas m'entendre respirer
I saw the priest in the church	J'ai vu le prêtre à l'église
I was hoping the key would be in its hiding place	J'espérais que la clé serait dans sa cachette
I like the way you give us information	J'aime la façon dont vous nous communiquez des informations
I have already worked with the chef	J'ai déjà travaillé avec le chef
I hear from her every two weeks	J'ai de ses nouvelles toutes les deux semaines
In the best possible way	De la meilleure façon possible
I have two little girls	j'ai deux petites filles
I guess you have no idea either, so	Je suppose que vous n'avez aucune idée non plus, alors
I tried to open it	J'ai essayé de l'ouvrir
I need to know if she's dead or alive	J'ai besoin de savoir si elle est morte ou vivante
I have often dreamed of times past	J'ai souvent rêvé des temps passés
I really hope you can join this journey with me	J'espère vraiment que vous pourrez vous joindre à ce voyage avec moi
A smaller church can give you that close family feeling	Une église plus petite peut vous donner ce sentiment de famille proche
I believe in a waiting period	Je crois en une période d'attente
In the distance people were driven to flee	Au loin, les gens ont été poussés à fuir
I'm ready to wait for a better time	Je suis prêt à attendre un meilleur moment
I wondered if their joy was genuine	Je me demandais si leur joie était authentique
I advise you to do it quickly	je vous conseille de le faire rapidement
I had to speak honestly about what happened	J'ai dû parler honnêtement de ce qui s'est passé
I felt like the world rested on my shoulders	J'avais l'impression que le monde reposait sur mes épaules
I feel tears start to roll down my face	Je sens des larmes commencer à couler sur mon visage
A hostage came with them	Un otage est venu avec eux
I needed you all dead and the robot gone	J'avais besoin que vous soyez tous morts et que le robot soit parti
I know the genre well	je connais bien le genre
I know what is in front of me	Je sais ce qui est devant moi
I woke up by my alarm	Je me suis réveillé par mon alarme
I got jealous and asked the reason for it	Je suis devenu jaloux et j'ai demandé la raison de cela
I decided that everything was checked	J'ai décidé que tout était vérifié
A shrill whistle came from behind them	Un sifflement strident est venu de derrière eux
It was therefore inevitable that the cost would suffer	Il était donc inévitable que le coût en pâtisse
I told everyone to wait for you	J'ai dit à tout le monde de t'attendre
I ask if there is anything else to put	Je demande s'il y a autre chose à mettre
I commented there	j'ai commenté là
I spit water from my mouth	Je crache de l'eau de ma bouche
I won't let no harm come to your baby	Je ne laisserai aucun mal venir à ton bébé
I have to hold my baby	Je dois tenir mon bébé
I know that won't stop you	Je sais que cela ne t'arrêtera pas
Harvey played in a tryout for the state selection	Harvey a joué dans un match d'essai pour la sélection de l'État
We can only stand and wonder	On ne peut que rester debout et se demander
I had a very large and attentive congregation	J'avais une congrégation très nombreuse et très attentive
I took some pictures of my dog ​​this weekend	J'ai pris quelques photos de mon chien ce week-end
I just needed you to relax	J'avais juste besoin que tu te détendes
I didn't want no absurd explanation	Je ne voulais aucune explication absurde
I thought that sounded like a good deal	Je pensais que ça me parait être une bonne affaire
I saw it in her eyes	Je l'ai vu dans ses yeux
I was blind for most of two days	J'étais aveugle pendant la majeure partie de deux jours
I went flying on the concrete floor	Je suis allé voler sur le sol en béton
A network is a formal structure	Un réseau est une structure formelle
I didn't think it would affect me like this	Je n'avais pas pensé que ça m'affecterait comme ça
I gave her a grateful smile	Je lui ai lancé un sourire reconnaissant
I couldn't deny it anymore	je ne pouvais plus le nier
I was a bit of a party girl	J'étais un peu fêtarde
I think the house might be haunted	Je pense que la maison pourrait être hantée
I beat those things	J'avais battu ces choses
I mean, it's not exactly a common bird	Je veux dire, ce n'est pas exactement un oiseau commun
I paid taxes like every other business owner	J'ai payé des impôts comme tous les autres propriétaires d'entreprise
I rushed to the car	je me suis précipité vers la voiture
I was retired and had nothing left to prove	J'étais à la retraite et n'avais plus rien à prouver
I might go around tomorrow and check on the kid	Je pourrais faire le tour demain et vérifier l'enfant
I wouldn't do this unless the situation was hopeless	Je ne ferais pas ça à moins que la situation ne soit désespérée
I ate some of the vegetables we bought	J'ai mangé quelques-uns des légumes que nous avions achetés
I mean a real pleasure	Je veux dire un vrai plaisir
I was sure he didn't trust me	J'étais certain qu'il ne me faisait pas confiance
I drank a little but not all	j'en ai bu un peu mais pas tout
I had never, never seen her like this	Je ne l'avais jamais, jamais vue comme ça
I have a world to protect	J'ai un monde à protéger
I felt my diary in my hand	J'ai senti mon journal dans ma main
I should have let you talk tonight	J'aurais dû te laisser parler cette nuit
I thought the alarm wouldn't ring for hours	J'ai réfléchi que l'alarme ne sonnerait pas avant des heures
but I didn't have time for that	pourtant je n'ai pas eu le temps pour ça
A small note was below	Une petite note était en dessous
I had no trouble climbing the stairs	Je n'ai eu aucun mal à monter les escaliers
I find all the results both amusing and fascinating	Je trouve tous les résultats à la fois amusants et fascinants
I'm sure we all want it	Je suis sûr que nous le voulons tous
I had no idea how to move like a girl	Je n'avais aucune idée de comment bouger comme une fille
I can't just take care of myself	Je ne peux pas juste m'occuper de moi
I told her the cabin was on fire	Je lui ai dit que la cabine était en feu
I looked around the club	J'ai regardé autour du club
I took her strong neck, her hard jaw	J'ai pris son cou fort, sa mâchoire dure
I can't wait to visit tomorrow	J'ai tellement hâte de visiter demain
A straight corridor stretched before her	Un couloir droit s'étendait devant elle
I felt his blood on my tongue	J'ai senti son sang sur ma langue
A crowd of guards remained outside the room, as always	Une foule de gardes est restée à l'extérieur de la pièce, comme toujours
I need you there to help me escape	J'ai besoin que tu sois là pour m'aider à m'échapper
A green bulb could be seen	Une ampoule verte pouvait être vue
I got a good warm feeling about it	J'ai un bon sentiment chaleureux à ce sujet
I would like to get there as soon as possible	je voudrais y arriver au plus vite
I searched twice but found nothing	J'ai cherché deux fois mais je n'ai rien trouvé
I have to go there as soon as possible	je dois y aller au plus vite
I had been played for a fool	J'avais été joué pour un imbécile
I even read it in my college religion class	Je l'ai même lu dans mes cours de religion au collège
A moment before, excitement had lit up her face	Un instant avant, l'excitation avait illuminé son visage
I know there's something behind this hedge	Je sais qu'il y a quelque chose derrière cette haie
I was embarrassed that my line wasn't played	J'étais gêné que ma ligne n'ait pas été jouée
I saw my dream turn into hope	J'ai vu mon rêve se transformer en espoir
I can feel his hands all over me	Je peux sentir ses mains partout sur moi
I will not explore this debate here, however.	Je n'explorerai pas ce débat ici, cependant
A sharp pain of longing writhed in my heart	Une vive douleur de nostalgie s'est tordue dans mon cœur
I guess it wasn't so bad	Je suppose que ce n'était pas si mal
I'm also going to have to buy some cat stuff too	Je vais aussi devoir acheter des trucs pour chats aussi
A desire, barely touching, very intimate	Un désir, à peine touchant, très intime
A soft body pressed against his	Un corps doux pressé contre le sien
I would love to see more posts like this	J'aimerais voir des messages supplémentaires comme celui-ci
Highly recommend and will not hesitate to use again	Je recommande vivement et n'hésiterai pas à réutiliser
I meant to say, but I didn't	Je voulais dire, mais je ne l'ai pas fait
I never had such feelings for a man before	Je n'ai jamais eu de tels sentiments pour un homme avant
I give information	je donne des informations
I have my reputation to think about	J'ai ma réputation à penser
The tension was too much	La tension était trop
I can't get rid of this thought	Je ne peux pas me débarrasser de cette pensée
I needed to go get help	J'avais besoin d'aller chercher de l'aide
I enter without knocking	j'entre sans frapper
A linen closet is opposite the bathroom	Une armoire à linge est en face de la salle d'eau
I was a healthy baby	J'étais un bébé en bonne santé
I was so depressed about it	J'étais tellement déprimé à ce sujet
Nothing remarkable here	Rien de bien remarquable ici
I didn't want to listen to it	Je ne voulais pas l'écouter
A happy, bright hum echoed through the room	Un bourdonnement heureux et lumineux résonna dans la pièce
I always remembered you	Je me suis toujours souvenu de toi
I believe every word you said	Je crois chaque mot que tu as dit
I like a woman with a brain, as well as a beauty	J'aime une femme avec un cerveau, ainsi qu'une beauté
I hate to say it, but it's	Je déteste le dire, mais c'est
I got up from the sofa	Je me suis levé du canapé
I printed them out and I now reflect on them daily	Je les ai imprimées et j'y réfléchis maintenant quotidiennement
I took it as a compliment	Je l'ai pris comme un compliment
I have to make him listen to reason	Je dois lui faire entendre raison
I think it was real	Je pense que c'était concret
I have friends everywhere	j'ai des amis partout
I'll give you an example from this morning	Je vais vous donner un exemple de ce matin
I'm not convicted yet	je ne suis pas encore condamné
I've been thinking about a career change for years	Je pensais à un changement de carrière depuis des années
I wanted to protect her	je voulais la protéger
I smoked a pipe again	J'ai encore fumé la pipe
I hadn't seen him since that night	Je ne l'avais pas vu depuis cette nuit
I too will be better	moi aussi j'irai mieux
I haven't been in a while	Je n'en ai pas été depuis un certain temps
I plan to visit him in the hospital soon	Je prévois de lui rendre visite à l'hôpital bientôt
I could take you there myself	Je pourrais t'y emmener moi-même
I wasn't used to this	Je n'étais pas habitué à ça
I was so hurt and upset	J'étais tellement blessé et bouleversé
I was gonna do whatever it took	J'allais faire tout ce qu'il fallait
I thought he meant a drink	Je pensais qu'il voulait dire un verre
I couldn't bring myself to confirm with the chef	Je n'ai pas pu me résoudre à confirmer avec le chef
I was no longer able to use my heart	Je n'étais plus capable d'utiliser mon cœur
I really like his smile	j'aime beaucoup son sourire
I saw a psychologist and it really, really helped me	J'ai vu un psychologue et ça m'a vraiment, vraiment aidé
I called him	je l'avais appelé
I could never kill a member of my family	Je ne pourrais jamais tuer un membre de ma famille
I see no weapon on you	Je ne vois aucune arme sur toi
I heard it but only through a living fog	Je l'ai entendu mais seulement à travers un brouillard vivant
I think I say that	Je pense dire ça
A drunk was easier to deal with, even a violent one	Un ivrogne était plus facile à gérer, même un violent
I want to be on their good side	Je veux être de leur bon côté
I think it's impossible	je pense que c'est impossible
I find them very cute and pretty too	Je les trouve très mignons et jolis aussi
I didn't know his music	Je ne connaissais pas sa musique
I know you praised his work	Je sais que vous avez fait l'éloge de son travail
I started on the next stack of offered clothes	J'ai commencé sur la prochaine pile de vêtements offerts
A breeze brings with it a different scent	Une brise apporte avec elle un parfum différent
I was more or less a spectator	J'étais plus ou moins spectateur
I wouldn't be here if it wasn't for her	Je ne serais pas là si ce n'était pas pour elle
I don't care about him	Je m'en fous de lui
I named you my ward	Je t'ai nommé mon pupille
I think it's still appropriate today	Je pense que c'est encore approprié aujourd'hui
I also borrow ideas from a variety of languages	J'emprunte aussi des idées à une variété de langues
I can almost accept this	Je peux presque accepter ça
I always do, keeping busy	Je le fais toujours, restant occupé
A few people with missing relatives, actually	Quelques personnes avec des proches disparus, en fait
I guess it happens sooner or later	Je suppose que ça arrive tôt ou tard
I go with my instinct	Je vais avec mon instinct
I have seen everything	J'ai tout vu
I don't know if that's a bad thing	Je ne sais pas si c'est une mauvaise chose
A bowl in the hills stretches out before us	Un bol dans les collines s'étend devant nous
I was his girlfriend, even though we weren't related by blood	J'étais sa copine, même si nous n'étions pas liés par le sang
I don't remember ever being so scared	Je ne me souviens pas avoir jamais eu aussi peur
I focused on strength	Je me suis concentré sur la force
A conversation had to take place	Une conversation devait avoir lieu
The music comes out better	La musique sort mieux
I can probably handle a slow dance	Je peux probablement gérer une danse lente
I am ready to offer you a job here	Je suis prêt à vous offrir un emploi ici
I shivered in fear as he looked at me	J'ai tremblé de peur alors qu'il me regardait
I had several rights	J'avais plusieurs droits
A chest tube was left after the procedure	Un drain thoracique a été laissé après la procédure
I have to get rid of these	Je dois me débarrasser de ceux-ci
It has elements of old and new	Il a des éléments de l'ancien et du nouveau
I watched the people row from their boats	J'ai regardé les gens ramer depuis leurs bateaux
I couldn't help but feel bitter	Je ne pouvais pas m'empêcher de me sentir amer
I looked on the horizon for a mast	J'ai cherché à l'horizon un mât
I want to take you somewhere else	Je veux t'emmener ailleurs
I know you want this	Je sais que tu veux ça
I smiled a little and reached the car	J'ai souri un peu et j'ai atteint la voiture
I wouldn't have a problem with that	Je n'aurais pas de problème avec ça
I could almost see myself being her forever	Je pourrais presque me voir être elle pour toujours
A deep cold tore her apart	Un froid profond la déchira
I woke up alone, though it wasn't uncommon	Je me suis réveillé seul, même si ce n'était pas rare
I dread this road, this road brings it back here	Je redoute cette route, cette route le ramène ici
I was a stupid young man back then	J'étais un jeune homme stupide à l'époque
I can't really add much	je ne peux pas vraiment ajouter grand chose
I hope no one ever finds them	J'espère que personne ne les trouvera jamais
I always wanted to run and be active	J'ai toujours voulu courir et être actif
I too lost my family	moi aussi j'ai perdu ma famille
A man had to either spin or stay out	Un homme devait soit filer, soit rester dehors
I thought it was quaint at first of course	Je pensais que c'était pittoresque au début, bien sûr
I hope you will like them	J'espère qu'ils vous plairont
I went to visit her and she wasn't there	Je suis allé lui rendre visite et elle n'était pas là
Young was an art teacher at the institution	Young était professeur d'art à l'institution
I don't just scare them	Je ne me contente pas de leur faire peur
I feel so blessed and full of gratitude	Je me sens si béni et plein de gratitude
I knew you weren't your grandmother	Je savais que tu n'étais pas ta grand-mère
I will need you to get up and hold your ground	J'aurai besoin que tu te lèves et que tu restes stable
I will finally choose the job of my dreams	Je vais enfin choisir le job de mes rêves
It would be the biggest lawsuit of its kind	Ce serait le plus grand procès du genre
I rolled over on my back and looked at the sky	J'ai roulé sur le dos et j'ai regardé le ciel
They are empty vessels to be filled	Ce sont des vases vides à remplir
I could have softened it, just knocked it down	J'aurais pu l'adoucir, juste la renverser
I think he even boiled his shoes	Je pense qu'il a même fait bouillir ses chaussures
I feel like few people say no to her	J'ai l'impression que peu de gens lui disent non
There is a reverse migration in the spring	Il y a une migration inverse au printemps
I wish you find it	Je te souhaite de le retrouver
I kicked him out cause he doesn't like strangers	Je l'ai mis à l'écart car il n'aime pas les étrangers
I will now prepare one for you.	Je vais maintenant vous en préparer un
I am here and the people are in the world	Je suis ici et les gens sont dans le monde
A truly remarkable being	Un être tout à fait remarquable
The sequence took three days to shoot	La séquence a mis trois jours à tourner
I want to be near him	Je veux être près de lui
I hope it will actually happen	J'espère que ça arrivera réellement
I hated sports, he loved them	Je détestais les sports, il les adorait
i love this song so much	j'aime tellement cette chanson
I hope someone out there reads it	J'espère que quelqu'un là-bas le lira
I asked my accommodation if the nails hurt me	J'ai demandé à mon logement si les ongles me faisaient mal
I will also give the understanding of this dream	Je vais aussi donner la compréhension de ce rêve
I want you to love me with all your soul	Je veux que tu m'aimes de toute ton âme
A strange experience	Une étrange expérience
I curved my lips into a sad smile	J'ai courbé mes lèvres en un sourire triste
I thought it was just a dream	Je pensais que ce n'était qu'un rêve
It's not like a conscious change	Ce n'est pas comme un changement conscient
I was in trouble at home	J'avais des ennuis à la maison
I didn't look at his shoes	Je ne regardais pas ses chaussures
I could see something moving in them	Je pouvais voir quelque chose bouger en eux
i have to at least try	je dois au moins essayer
I can make shoes muddy	Je peux rendre les chaussures boueuses
I have the honor to begin	J'ai l'honneur de commencer
I often dreamed that my teeth were falling out	J'ai souvent rêvé que mes dents tombaient
I miss my friends more than anything	Mes amis me manquent plus que tout
He comes from a sporty family.	Il est issu d'une famille sportive
I can't put you in such a position	Je ne peux pas te mettre dans une telle position
The entire second floor houses the library	Tout le deuxième étage abrite la bibliothèque
I put it down to a birth defect	J'attribue ça à un défaut de naissance
I'll think about the aftermath of eternity alone	Je penserais au lendemain de l'éternité seul
I was reading the same story in different forms	Je lisais la même histoire sous différentes formes
A rib was cracked and punctured the lung	Une côte a été fissurée et a percé le poumon
I guess she's dead now	Je suppose qu'elle est morte maintenant
I hope that doesn't describe your marriage	J'espère que cela ne décrit pas votre mariage
I didn't mean it like that at all	Je ne voulais pas du tout dire ça comme ça
I need to think of something	J'ai besoin de penser à quelque chose
I should have learned it sooner too	J'aurais dû l'apprendre plus tôt aussi
I was still very young	j'étais encore très jeune
Older specimens may have an unpleasant odor	Les spécimens plus âgés peuvent avoir une odeur désagréable
I rang the bell again and again	J'ai sonné la cloche encore et encore
I considered it torture	je considérais ça comme une torture
I also like the one with white and green	j'aime aussi celle avec le blanc et le vert
A beautiful low fog is my absolute favorite subject	Un beau brouillard bas est mon sujet préféré absolu
I think it was a robin	Je pense que c'était un rouge-gorge
I want interesting, not boring	Je veux intéressant, pas ennuyeux
I only see his profile	je ne vois que son profil
Part of me wanted to turn away completely	Une partie de moi voulait se détourner complètement
I only ask the same of you in return	Je te demande seulement la même chose en retour
I want to give you a little something	Je veux te donner un petit quelque chose
i have to stop doing this	je dois arrêter de faire ça
I wanted to go there	je voulais y aller
And it will continue to be the case	Et cela continuera d'être le cas
I guess it didn't work out that way	Je suppose que ça n'a pas fonctionné de cette façon
I got drunk and went home with a dude	Je me suis saoulé et je suis rentré chez moi avec un mec
I loved him so much	Je l'aimais beaucoup
I bet he'll race the track one day	Je parie qu'il courra sur piste un jour
I see no one ahead or behind us	Je ne vois personne devant ou derrière nous
I was convinced of it	j'en étais convaincu
I think it could be useful in the months to come	Je pense qu'il pourrait être utile dans les mois à venir
I just looked in his files	je viens de regarder dans ses dossiers
I knew his three children, however	Je connaissais ses trois enfants, cependant
I was an open book to their gaze	J'étais un livre ouvert à leur regard
I heard her footsteps on the floor to the window	J'ai entendu son pas sur le sol jusqu'à la fenêtre
I handled it all today	J'ai tout géré aujourd'hui
One autumn morning, because of the colors	Un matin d'automne, à cause des couleurs
I hastened to get out of his way	je me suis empressé de m'écarter de son chemin
I will repeat, stop playing games	Je vais répéter, arrête de jouer à des jeux
I turned and looked around the room	Je me suis retourné et j'ai regardé autour de la salle
I only have a few minutes	Je n'ai que quelques minutes
I can't move, though	Je n'arrive pas à bouger, cependant
I'm not bound by time	Je ne suis pas lié par le temps
I basically asked for this to happen	J'ai essentiellement demandé que cela se produise
I move fast, time is now a more pressing enemy	Je bouge vite, le temps est maintenant un ennemi plus pressant
I was the only one who could see it	J'étais le seul à pouvoir le voir
I couldn't bear the thought of anything happening to me	Je ne pouvais pas supporter l'idée que quoi que ce soit m'arrive
I never saw any point in it	Je n'y ai jamais vu d'intérêt
I can spend more time with my family	Je peux passer plus de temps avec ma famille
I thought he was waiting to see my reaction	Je pensais qu'il attendait de voir ma réaction
I wanted to kiss her there	Je voulais l'embrasser là
A moment later they were flying over the desert	Un instant plus tard, ils s'envolaient au-dessus du désert
A new mapping solution will soon be available	Une nouvelle solution cartographique sera bientôt disponible
I can't do this alone	Je ne peux pas faire ça tout seul
I mean, another chance with you	Je veux dire, une autre chance avec toi
Restoration work has again been undertaken	Des travaux de restauration ont de nouveau été entrepris
I focused with all my might	Je me suis concentré de toutes mes forces
I was like my father	J'étais comme mon père
I'm so glad you found someone	Je suis tellement content que tu aies trouvé quelqu'un
I just looked at her and didn't answer	Je l'ai juste regardée et je n'ai pas répondu
I got closer to see better	Je me suis rapproché pour mieux voir
I was afraid of missing the bus	J'avais peur de rater le bus
I've been waiting for her all day	Je l'ai attendue toute la journée
I practice every night	je pratique tous les soirs
I dug my fingers in my hair and stopped moving	J'ai enfoncé mes doigts dans mes cheveux et j'ai arrêté de bouger
A new dance would begin in minutes	Une nouvelle danse commencerait en quelques minutes
I'm really grateful that they're around me	Je suis vraiment reconnaissant qu'ils soient autour de moi
I didn't want to talk to them about anything	Je ne voulais leur parler de rien
A single set leading to its door	Un seul ensemble menant à sa porte
I recommend his music and he's just talented	Je recommande sa musique et il est juste talentueux
I know it had to be illegal, whatever he did	Je sais que ça devait être illégal, quoi qu'il ait fait
The right and left wings followed	Les ailes droite et gauche suivaient
She tells you what she thinks	Elle te dit ce qu'elle pense
I almost forgot it	je l'avais presque oubliée
A fourth appeared, then a fifth	Un quatrième est apparu, puis un cinquième
I couldn't say how long it lasted	Je ne pourrais pas dire combien de temps ça a duré
A festival is also organized every year in his honor.	Un festival est également organisé chaque année en son honneur
I hear footsteps moving fast beneath me	J'entends des pas bouger rapidement sous moi
I realized these must be the spirits that we keep	J'ai réalisé que ce devaient être les esprits que nous gardions
I was only able to serve one year	Je n'ai pu servir qu'un an
I don't remember who he was	Je ne me souviens plus qui il était
I try to contact her for you	j'essaie de la contacter pour toi
I repeat them for me	je les répète pour moi
It stayed on the main chart for six weeks	Il est resté sur le graphique principal pendant six semaines
I could show you a lot of beautiful things	Je pourrais te montrer beaucoup de belles choses
I will remember that my time is short	Je me souviendrai que mon temps est court
I forgot to be afraid of him	J'ai oublié d'avoir peur de lui
I believe we've already lost in her eyes	Je crois que nous avons déjà perdu dans ses yeux
Maybe you should have tried harder	Peut-être que tu aurais dû essayer plus fort
I took and studied my face	J'ai pris et étudié mon visage
I haven't played for years	Je n'ai pas joué depuis des années
I got up and calmly left the shooting range	Je me suis levé et j'ai calmement quitté le champ de tir
I turned around, listening to the noise of the bus	Je me suis retourné, écoutant le bruit du bus
I enjoyed watching it, though	J'ai bien aimé le regarder, cependant
I could tell he was trying to be patient	Je pouvais dire qu'il essayait d'être patient
I found it really boring	J'ai trouvé ça vraiment ennuyeux
I can't run from this shit	Je ne peux pas fuir cette merde
I denounce everything	je dénonce le tout
I learned something new today	J'ai appris quelque chose de nouveau aujourd'hui
An order must be obeyed	Un ordre doit être obéi
A big player safety guy	Un grand gars de la sécurité des joueurs
I lean over and give her a kiss	Je me penche et lui fais un bisou
There were a lot of tears	Il y avait beaucoup de larmes
I forgot to ask about my gunshot wound	J'ai oublié de poser des questions sur ma blessure par balle
I want to underline it	je tiens à le souligner
I swam, but he still dived towards me	J'ai nagé, mais il a encore plongé vers moi
I knew one day you would ruin it	Je savais qu'un jour tu le gâcherais
I needed to talk to her and get some answers	J'avais besoin de lui parler et d'obtenir des réponses
I seem to gain new powers every day	Je semble acquérir de nouveaux pouvoirs chaque jour
I had no idea about it	Je n'avais aucune idée à ce sujet
I cleared a space in my studio	J'ai dégagé un espace dans mon studio
A love that will shine in me forever	Un amour qui brillera en moi pour toujours
I fell in love with him pretty hard	Je suis tombé amoureux de lui assez fort
I'll tell you if something happens	Je te dirais s'il se passait quelque chose
I was back on my floor	J'étais de retour sur mon sol
I almost laughed again	j'ai encore failli rire
The amount of the purchase is unknown	Le montant de l'achat est inconnu
I looked at her seriously then I smiled a half smile	Je l'ai regardée sérieusement puis j'ai souri d'un demi-sourire
I turned in on myself and watched	Je me suis replié sur moi-même et j'ai regardé
I didn't ask, though	Je n'ai pas demandé, cependant
I can't get enough of the bubble bath game	Je ne peux pas en avoir assez du jeu de bain moussant
I like how it makes me feel too	J'aime aussi ce que ça me fait ressentir
I didn't like his way	Je n'ai pas aimé sa manière
I felt more than a little lost	Je me suis senti plus qu'un peu perdu
It was an important influence on his future career	Ce fut une influence importante sur sa future carrière
I dragged him through the bushes	Je l'ai traîné à travers les buissons
I was there for two fun days	J'étais là-bas pendant deux jours amusants
I think you are right	Je pense que tu as raison
I took a step towards him	j'ai fait un pas vers lui
I completely lost my temper	J'ai complètement perdu mon sang-froid
I was so close to him	j'étais si près de lui
I took ten and thought that was quick	J'en ai pris dix et j'ai pensé que c'était rapide
I also took a look outside during their break	J'ai aussi jeté un coup d'œil à l'extérieur pendant leur pause
I'll be the man of light tonight	Je serai l'homme de la lumière ce soir
Each format has been used to its best potential	Chaque format a été utilisé à son meilleur potentiel
I couldn't remove my team from the class	Je ne pouvais pas retirer mon équipe de la classe
I'll take you to dinner at seven	Je t'emmènerai dîner à sept heures
A brief physical examination was performed at the health center	Un bref examen physique a été effectué au centre de santé
I just can't get better	Je ne peux pas simplement m'améliorer
Seven tracks were recorded in total	Sept pistes ont été enregistrées au total
I only saw him drinking coffee	Je l'ai seulement vu boire du café
I think you could squeeze ten more	Je pense que vous pourriez en presser dix autres
I knew these were my last moments of hope	Je savais que c'étaient mes derniers moments d'espoir
I need you ready just in case	J'ai besoin que tu sois prêt au cas où
I always enjoy working with him and fully recommend him.	J'ai toujours plaisir à travailler avec lui et le recommande pleinement
I just killed his mate	Je viens de tuer son compagnon
A defensive war is not what we do best	Une guerre défensive n'est pas ce que nous faisons le mieux
I'm no different now	Je ne suis pas différent maintenant
I nod and take a deep breath	J'acquiesce et respire profondément
I shouldn't think that was true	Je ne devrais pas penser que c'était vrai
I want to help people	Je veux aider les gens
I hope you enjoyed your road trip	j'espère que tu as apprécié ton road trip
I close the door and collapse on my bed	Je ferme la porte et m'effondre sur mon lit
I didn't have to	je n'avais pas à le faire
I'm naked and at his mercy	Je suis nu et à sa merci
I will add it to my collection	je vais l'ajouter à ma collection
I knew you'd be right back	Je savais que tu reviendrais tout de suite
A greater miracle remained behind	Un plus grand miracle est resté derrière
I loved her then and I always will	Je l'aimais alors et je l'aimerai toujours
I woke up with my left arm in a cast	Je me suis réveillé avec mon bras gauche dans le plâtre
I never learned that in school	Je n'ai jamais appris ça à l'école
I lean over and kiss her bag	Je me penche et embrasse son sac
The stone is made of gray and coarse granite	La pierre est constituée de granit gris et grossier
I walked down the hall and climbed into her bed	J'ai marché dans le couloir et je suis monté dans son lit
I never walk into a store	Je n'entre jamais dans un magasin
I woke up halfway	Je me suis réveillé à mi-chemin
A feeling of expansion fills her lungs	Une sensation d'expansion remplit ses poumons
I couldn't listen to music anymore	Je ne pouvais plus écouter de musique
He failed to win at the event	Il n'a pas réussi à gagner à l'événement
I took another sip	j'ai pris une autre gorgée
I will definitely check this out	Je vais certainement vérifier cela
I should have been the heir apparent	J'aurais dû être l'héritier présomptif
I should know this stuff	Je devrais connaître ce truc
I can do anything for three hours	Je peux tout faire pendant trois heures
I had no idea how to deal with her worry	Je n'avais aucune idée de comment gérer son inquiétude
I'll have you here now, on these rocks	Je t'aurais ici maintenant, sur ces rochers
I wore my glasses and all	Je portais mes lunettes et tout
I mean step back and look at the big picture	Je veux dire prendre du recul et regarder la grande image
I closed my eyes for three seconds	J'ai fermé les yeux pendant trois secondes
I didn't know him at all	Je ne l'avais pas du tout connu
I got off the bus and walked to the address	Je suis descendu du bus et j'ai marché jusqu'à l'adresse
I hit him in the chest with the three	Je l'ai frappé à la poitrine avec les trois
I guess the wind has picked up	Je suppose que le vent s'est levé
A little calm can go a long way	Un peu de calme peut aller loin
I was persistent, though	J'étais persistant, cependant
I was followed	j'étais suivi
I write them for your good and promotion	Je les écris pour votre bien et votre promotion
I have no idea what it could be	Je n'ai aucune idée de ce que cela pourrait être
I keep your reputation intact	Je garde ta réputation intacte
A horse would have been ruined	Un cheval aurait été ruiné
I really admire your people	J'admire vraiment votre peuple
I want you to commit to praying for this person	Je veux que vous vous engagiez à prier pour cette personne
I want to be here too	Je veux être ici aussi
I rushed into the water	Je me suis précipité dans l'eau
I have my work already prepared for me	J'ai mon travail déjà préparé pour moi
I promise to be a professional candidate	Je promets d'être candidat professionnel
I watched by him, with his mother, day and night	J'ai veillé par lui, avec sa mère, jour et nuit
I can't you would do that, though	Je ne peux pas tu ferais ça, cependant
I had to add this part	J'ai dû ajouter cette partie
I got up after ten in the morning	Je me suis levé après dix heures du matin
I didn't expect him to die	Je n'avais pas prévu qu'il meure
I was counting the seconds until the bell rang	Je comptais les secondes jusqu'à ce que la cloche sonne
I needed to be out of sight	J'avais besoin d'être hors de vue
I happened to be one of them	il se trouve que j'étais l'un d'eux
I still managed	j'ai quand même réussi
I wanted to shake him up and get him up	Je voulais le secouer et le faire se lever
I'm sure there must be something like this	Je suis sûr qu'il doit y avoir quelque chose comme ça
I preached about love and sex	J'ai prêché sur l'amour et le sexe
I wish you were here playing with me	J'aimerais que tu sois ici en train de jouer avec moi
It was a comfortable position	C'était un poste confortable
I knew they had to cross somewhere	Je savais qu'ils devaient traverser quelque part
I decided to take the risk	J'ai décidé de prendre le risque
I want a new family to call mine	Je veux qu'une nouvelle famille appelle la mienne
I needed to make sure she conserved her energy	J'avais besoin de m'assurer qu'elle conservait son énergie
A real man will stand up and fight	Un vrai homme se lèvera et se battra
I have so many things to do	J'ai tellement de choses à faire
He also cut government spending and taxes	Il a également réduit les dépenses publiques et les impôts
I took some and left the rest	J'en ai pris et j'ai laissé le reste
I can't help you escape	Je ne peux pas t'aider à t'échapper
I ended up giving up	j'ai fini par abandonner
I really like this story	j'aime beaucoup cette histoire
I had never seen a dog with eyes like his	Je n'avais jamais vu un chien avec des yeux comme les siens
I should have explained before	j'aurais du expliquer avant
I can feel its influence even now	Je peux sentir son influence même maintenant
I never drink coffee before dinner	Je ne bois jamais de café avant le dîner
I, uh, you climbed into his bed	Je, euh, tu es monté dans son lit
I also wanted to explore the old asylum	Je voulais aussi explorer l'ancien asile
I explained that it was someone who wanted to help us	J'ai expliqué que c'était quelqu'un qui voulait nous aider
I know how you work	Je sais comment vous travaillez
Everyone had their territory	Chacun avait son territoire
A party that never ends isn't really a party	Une fête qui ne finit jamais n'est pas vraiment une fête
I know she's crazy about you	Je sais qu'elle est folle de toi
I flew through the mist, my breath stopping	J'ai volé dans la brume, mon souffle s'arrêtant
I watched him grab my card and stare at it	Je l'ai regardé saisir ma carte et la regarder
I stopped my struggle, and he set me free	J'ai arrêté ma lutte, et il m'a libéré
A few more minutes couldn't hurt	Quelques minutes de plus ne pourraient pas faire de mal
I felt different all of a sudden	Je me suis senti différent tout d'un coup
I saw a lot of strange activity, however	J'ai vu beaucoup d'activité étrange, cependant
I do it on purpose	je le fais exprès
I did not expect that	je ne m'y attendais pas
I will personally find this lawyer	Je vais personnellement retrouver cet avocat
I opened my eyes and tried to focus on her	J'ai ouvert les yeux et j'ai essayé de me concentrer sur elle
I was not getting the right price	Je n'obtenais pas le bon prix
I have papers to do in my office	J'ai des papiers à faire dans mon bureau
I felt lost and in many ways abandoned	Je me suis senti perdu et à bien des égards abandonné
I bought this dress a little tight on purpose	J'ai acheté cette robe un peu serrée exprès
I have to choose a death	Je dois choisir une mort
I wanted to love a mortal like a mortal could	Je voulais aimer un mortel comme un mortel pourrait
I didn't celebrate being alive in this institution	Je n'ai pas fêté d'être en vie dans cette institution
I couldn't understand his death	Je ne pouvais pas comprendre sa mort
I love the feel of your mouth on mine	J'aime la sensation de ta bouche sur la mienne
I agree it's game over	Je suis d'accord c'est la fin du jeu
I would never want to date someone like that	Je ne voudrais jamais sortir avec quelqu'un comme ça
i can say it happened	je peux dire que c'est arrivé
I mean look how crowded this club is	Je veux dire, regarde à quel point ce club est bondé
I noticed little to no side play	J'ai remarqué peu ou pas de jeu latéral
I could tell by his voice that he was crying	Je pouvais dire à sa voix qu'il pleurait
i missed them so much	ils m'ont tellement manqué
I tried to reason with her	J'ai essayé de la raisonner
I own my bedroom time and rock my sheets	Je possède mon temps de chambre et berce mes draps
I was quite upset	j'étais assez énervé
I watched the sun finally go down	J'ai regardé le soleil finalement se coucher
I want to know everything about her	Je veux tout savoir sur elle
I didn't have time to doubt	Je n'ai pas eu le temps de douter
I knew it was hard for her	Je savais que c'était dur pour elle
I hadn't been on the phone for even five minutes	Je n'avais pas été au téléphone depuis même cinq minutes
I never heard him scream before	Je ne l'avais jamais entendu crier avant
I drove slowly and carefully	J'ai conduit lentement et prudemment
Suddenly a cry rings out from the nearby valley	Un cri retentit soudainement de la vallée voisine
I read the bible to the end twice	J'ai lu la bible jusqu'au bout deux fois
I knew she knew the whole truth	Je savais qu'elle connaissait toute la vérité
I forgot all about it	J'ai tout oublié de ça
I am responsible and my education comes first	Je suis responsable et mon éducation passe avant tout
It only lasted a few weeks	Il n'a duré que quelques semaines
I hide here like a scared rat	Je me cache ici comme un rat effrayé
I didn't have tangible proof yet.	Je n'avais pas encore de preuves tangibles
But this scene was never written	Mais cette scène n'a jamais été écrite
I can't find them anywhere	je ne les trouve nulle part
I kept that promise all these years	J'ai tenu cette promesse toutes ces années
A beautiful painting	Une belle peinture
I never wanted my freedom	Je n'ai jamais voulu ma liberté
I was in a small dark room	J'étais dans une petite pièce sombre
I look at my watch, it's almost time	Je regarde ma montre, il est presque l'heure
I open my eyes to see him looking at me	J'ouvre les yeux pour le voir me regarder
I won't let anyone touch you	Je ne laisserai personne te toucher
A loud voice said stop the noise	Une voix forte a dit d'arrêter le bruit
I decided to play the card	J'ai décidé de jouer la carte
A drawing on one of the pages caught my attention	Un dessin sur une des pages a attiré mon attention
I gave an overview to the architect	J'ai donné un aperçu à l'architecte
I opened my mouth in surprise	J'ai ouvert ma bouche de surprise
I once had a valuable lesson on a floor machine	Une fois, j'ai eu une leçon précieuse sur une machine à plancher
I found it hard enough to love myself too	J'ai trouvé assez difficile de m'aimer aussi
I can try my luck on these other things	Je peux tenter ma chance sur ces autres trucs
I got to my feet and watched him	Je suis monté sur mes pieds et l'ai regardé
I see darkness and red eyes	Je vois l'obscurité et les yeux rouges
I would like you both to meet him	J'aimerais que vous le rencontriez tous les deux
I brought you medicine	Je t'ai apporté des médicaments
I told everyone to stay down and out of sight	J'ai dit à tout le monde de rester en bas et hors de vue
I listened for a few seconds but I heard nothing	J'ai écouté quelques secondes mais je n'ai rien entendu
I made sure he knew there was no question	Je me suis assuré qu'il savait qu'il n'y avait pas de question
I alternate between buying this and making my own version	J'alterne entre acheter ça et faire ma propre version
I have to go, though	Je dois y aller, cependant
A few minutes pass and he starts again	Quelques minutes passent et il recommence
I didn't realize it was so deep	Je n'avais pas réalisé que c'était si profond
I should learn to keep my mouth shut	Je devrais apprendre à garder ma bouche fermée
I can't have children	je ne peux pas avoir d'enfants
He was the total contradiction	Il était la totale contradiction
I wonder what they did to you	Je me demande ce qu'ils t'ont fait
I lowered myself to the ground	Je me suis abaissé au sol
i can't see your eyes	je ne peux pas voir tes yeux
A sudden fear shot through her	Une peur soudaine la traversa
A smirk slipped on his lips.	Un sourire narquois glissa sur ses lèvres
One solution is to turn them into a book	Une solution est de les transformer en livre
I can never walk away from it all	Je ne peux jamais m'éloigner de tout
I will never love anyone else	Je n'aimerai jamais personne d'autre
I think it will stay with me all my life	Je pense que ça restera avec moi toute ma vie
I'm standing in the dark	je suis debout dans le noir
I even enjoyed flying with many of them	J'ai même aimé voler avec beaucoup d'entre eux
I haven't felt this for a long time	Je n'ai pas ressenti ça depuis longtemps
I only have fifteen minutes to prepare	Je n'ai que quinze minutes pour me préparer
A very good place to relax	Un très bon endroit pour se détendre
I didn't think of how to dry myself	Je n'ai pas pensé à comment me sécher
I get out of the bath	je sors du bain
I could still tell he hadn't been here	Je pouvais encore dire qu'il n'avait pas été ici
A funny accident delayed us	Un drôle d'accident nous a retardé
A struggle for survival	Une lutte pour la survie
I just loved this story	J'ai juste adoré cette histoire
I have others like you who need my help	J'en ai d'autres comme toi qui ont besoin de mon aide
I can't get away from it all	Je ne peux pas m'éloigner de tout ça
The lungs quickly fill with fluid and become stiff	Les poumons se remplissent rapidement de liquide et deviennent raides
I need her to accept it	J'ai besoin qu'elle l'accepte
I have to remember to do something about it	Je dois me rappeler de faire quelque chose à ce sujet
I got five voicemails on my cell phone	J'ai eu cinq messages vocaux sur mon portable
I feel myself a ghost	Je me sens moi-même un fantôme
I turned the key one more time	J'ai tourné la clé une fois de plus
I start walking down the road and call my mother	Je commence à marcher sur la route et j'appelle ma mère
My parents showed it to me	Mes parents me l'ont montré
I really missed it	ça m'a vraiment manqué
I really needed a safety pin	J'avais vraiment besoin d'une épingle à nourrice
I couldn't feel anything anymore	je ne pouvais plus rien ressentir
I joined too and we started training together	Je me suis joint aussi et nous avons commencé à nous entraîner ensemble
I just needed to think	J'avais juste besoin de réfléchir
I used product rule instead of sum rule	J'ai utilisé la règle du produit au lieu de la règle de la somme
I accepted this premise	J'ai accepté cette prémisse
I really believe they will hasten the end of the war	Je crois vraiment qu'ils vont hâter la fin de la guerre
I should have known that you would have forgotten	J'aurais dû savoir que tu aurais oublié
I could sit and listen to her sing for hours	Je pourrais m'asseoir et l'écouter chanter pendant des heures
I meet my brother once a year	Je rencontre mon frère une fois par an
I can't believe we're husband and wife	Je ne peux pas croire que nous sommes mari et femme
I opened and closed the doors of a row of cars	J'ai ouvert et fermé les portes d'une rangée de voitures
I would have finished quickly	j'aurais fini vite
I disappeared into thin air almost three months ago	J'ai disparu dans les airs il y a presque trois mois
I heard their leader make a speech on the radio	J'ai entendu leur chef faire un discours à la radio
I got their attention	j'ai eu leur attention
I just wasted my whole life to save you	Je viens de gâcher ma vie entière pour te sauver
I take a second to catch my breath	Je prends une seconde pour reprendre mon souffle
I know all about the bet	Je sais tout sur le pari
I sent them my CV	je leur ai envoyé mon CV
I couldn't bear to live here	Je ne pouvais pas supporter de vivre ici
It was his fourth victory	C'était sa quatrième victoire
I continue another half a minute	Je continue encore une demi-minute
I moved left again on the best road surface	Je me suis de nouveau déplacé à gauche sur la meilleure surface de la route
Mexico fell further behind in the second quarter	Le Mexique a encore pris du retard au deuxième trimestre
I suggested we practice together one day after school	J'ai suggéré que nous nous entraînions ensemble un jour après l'école
I wanted to meet my father	Je voulais rencontrer mon père
I had chosen selfishness, rage and evil	J'avais choisi l'égoïsme, la rage et le mal
I had dreamed all my life of having a family	J'avais rêvé toute ma vie d'avoir une famille
I couldn't spot anything right away	Je n'ai rien pu repérer tout de suite
Over the next few hours, several new attacks began	Au cours des heures suivantes, plusieurs nouvelles attaques ont commencé
I took her in my arms and pulled her close	Je l'ai prise dans mes bras et je l'ai rapprochée
A weak joke, but the girl seemed alarmed	Une blague faible, mais la fille semblait alarmée
I felt a little sense of triumph	J'ai ressenti un petit sentiment de triomphe
A mysterious voice sings through the night	Une voix mystérieuse chante pendant la nuit
I decided to make a plan	J'ai décidé d'élaborer un plan
I really need to understand our relationship	J'ai vraiment besoin de comprendre notre relation
A better than what my mind left me	Un meilleur que ce que mon esprit m'avait laissé
I asked him what was wrong	Je lui ai demandé ce qui n'allait pas
I change and usually do whatever she tells me	Je change et fais généralement tout ce qu'elle me dit
I would like to join their choir	Je voudrais rejoindre leur chœur
So I have to bring him in for questioning	Je dois donc l'amener pour un interrogatoire
I didn't even know they existed	Je ne savais même pas qu'ils existaient
I really hope you change your mind	J'espère vraiment que tu changeras d'avis
I promise you won't hurt my feelings	Je promets que tu ne blesseras pas mes sentiments
I find myself thinking about you too	Je me surprends à penser à toi aussi
I said you couldn't tell that to the police	J'ai dit que tu ne pouvais pas dire ça à la police
I didn't even think twice	Je n'ai même pas réfléchi à deux fois
I watched every move he made	J'ai regardé chaque mouvement qu'il a fait
I almost made a mistake and told him my real name	J'ai failli me tromper et lui dire mon vrai nom
I guess that's what real love looks like	Je suppose que c'est à ça que ressemble le véritable amour
One more step to really immerse yourself in a place	Un pas de plus pour vraiment s'imprégner d'un lieu
After the war, the picture began to change	Après la guerre, l'image a commencé à changer
I didn't like seeing my mother like this	Je n'aimais pas voir ma mère comme ça
I frown at the screen	Je fronce les sourcils à l'écran
I just wanted to take a look	je voulais juste y jeter un oeil
I guess a lot of artists do	Je suppose que beaucoup d'artistes le font
I saw him sitting in a jail cell	Je l'ai vu assis dans une cellule de prison
I doubled over and clutched my head in my hands	Je me suis plié en deux et j'ai serré ma tête dans mes mains
I had a cross and a bottle of holy water	J'avais une croix et une bouteille d'eau bénite
i know what happened	je sais ce qui s'est passé
I couldn't dwell on the negative	Je ne pouvais pas m'attarder sur le négatif
I obeyed with trembling hands	J'ai obéi les mains tremblantes
I pray that is not the case	je prie pour que ce ne soit pas le cas
I find myself another man in another city	Je me trouve un autre homme dans une autre ville
I never found much use for the stolen gold, anyway	Je n'ai jamais trouvé beaucoup d'utilité pour l'or volé, de toute façon
Vincent was wilder in the photo	Vincent était plus sauvage sur la photo
I closed my eyes and thought of you	J'ai fermé les yeux et j'ai pensé à toi
I never found them sneaky or mean	Je ne les ai jamais trouvés sournois ou méchants
I pointed at him to go left	Je lui ai pointé d'aller à gauche
I glanced at the title as we passed	J'ai jeté un coup d'œil au titre alors que nous passions
I thought his ring was gonna protect me	Je pensais que sa bague allait me protéger
Their first inscription is dated c	Leur première inscription est datée de c
The human tear is the final ingredient	La larme humaine est l'ingrédient final
This total does not include injuries	Ce total ne comprend pas les blessés
I saw you incite it, so we weren't cheated	Je t'ai vu l'inciter, donc nous n'avons pas été trompés
I didn't even know why he was asking	Je ne savais même pas pourquoi il demandait
I don't know if we can survive	Je ne sais pas si nous pouvons survivre
I didn't know what to do with him	Je ne savais pas quoi faire de lui
I quickly continued to speak	J'ai rapidement continué à parler
I no longer live	je ne vivais plus
I'm trying to make you aware of these issues	J'essaie de vous faire prendre conscience de ces problèmes
I asked him why he gave me the roses	Je lui ai demandé pourquoi il me donnait les roses
I can't believe what happened	Je ne peux pas croire ce qui s'est passé
Seconds later he was back	Quelques secondes plus tard, il était de retour
I couldn't bear to watch it	Je ne pouvais pas supporter de le regarder
I want to crawl out of my skin	Je veux ramper hors de ma peau
I can't stand things myself	Je ne supporte pas les choses moi-même
I thought about getting up and dancing	J'ai pensé à me lever et à danser
I didn't think twice	Je n'ai pas réfléchi à deux fois
A new movie was an event	Un nouveau film était un événement
I would lead them for her and win the battles	Je les dirigerais pour elle et gagnerais les batailles
I can do it over the phone for you	Je peux le faire par téléphone pour vous
I waited for the ticket	j'ai attendu le billet
I should have thought of him myself	J'aurais dû penser à lui moi-même
I couldn't believe it, someone like me	Je ne pouvais pas y croire, quelqu'un comme moi
I want the timing to be right	Je veux que le timing soit bon
The mines started to explode	Les mines ont commencé à exploser
I'm so sorry for what happened	Je suis tellement désolé pour ce qui s'est passé
It was just neglected	C'était juste négligé
I like the combination of pink and yellow	j'aime bien l'association du rose et du jaune
I won't take any more abuse	Je ne subirai plus d'abus
I hadn't done this in years	Je n'avais pas fait ça depuis des années
I was half asleep on guard duty	J'étais à moitié endormi en service de garde
I resolved to pray though	J'ai résolu de prier cependant
I thought it would be nice to hang it	J'ai pensé que ce serait bien de l'accrocher
Over time they fall in love	Avec le temps ils tombent amoureux
I think the time has finally come	Je pense qu'enfin, le moment est venu
I couldn't do without	je ne pouvais pas m'en passer
I started watching her from the woods	J'ai commencé à la regarder depuis les bois
I wanted to ask you some questions	je voulais te poser quelques questions
I was his civil lawyer	J'étais son avocat civil
i can barely breathe	je peux à peine respirer
I always felt different from everyone else	Je me suis toujours senti différent de tout le monde
I have no respect for him anymore	Je n'ai plus aucun respect pour lui
I had found my assistant	j'avais trouvé mon assistant
I asked her about her cute little sisters	Je lui ai posé des questions sur ses mignonnes petites sœurs
I control the situation	Je contrôle la situation
I guess being nice to it doesn't work	Je suppose qu'être gentil avec ça ne marche pas
I think they would make a great couple	Je pense qu'ils feraient un beau couple
I wouldn't know what his hands look like	Je ne saurais pas à quoi ressemblent ses mains
I laughed just thinking about it	j'ai ri rien que d'y penser
I didn't feel anything	je n'ai rien senti
I live at the shelter down the street	Je vis au refuge en bas de la rue
This effect may be due to two reasons	Cet effet peut être dû à deux raisons
I am very happy to read your article	Je suis très satisfait de lire votre article
I can't do anything but be angry	Je ne peux rien faire d'autre qu'être en colère
I dropped everything	j'ai tout lâché
I just wanted to watch it one last time	Je voulais juste le regarder une dernière fois
I stood up and she looked	Je me suis levé et elle a regardé
I remained respectful and open during negotiations	Je suis resté respectueux et ouvert pendant les négociations
I forgive her for falling under her spell	Je lui pardonne d'être tombé sous son charme
He praised the altered opening sequence	Il a fait l'éloge de la séquence d'ouverture modifiée
Set the standard with a hail of bullets	Établissez la norme avec une grêle de balles
I invited her several times to my apartment	Je l'ai invitée plusieurs fois dans mon appartement
I noticed it for the first time	Je l'ai remarqué pour la première fois
I was afraid of being the weak link	J'avais peur d'être le maillon faible
I saw your look and I know what it means	J'ai vu ton regard et je sais ce que cela signifie
I wonder if that means she likes me, he thought.	Je me demande si ça veut dire qu'elle m'aime bien, pensa-t-il
One look from her made me smile	Un regard d'elle m'a fait sourire
I turned around and started a kissing campaign	Je me suis retourné et j'ai commencé une campagne de bisous
I was transported to a new world of bliss	J'ai été transporté dans un nouveau monde de bonheur
I need an ordinary life	J'ai besoin d'une vie ordinaire
I found out about an hour ago	J'ai découvert il y a environ une heure
I guess you're here about the mandate	Je suppose que vous êtes ici à propos du mandat
I didn't want to be his food	Je ne voulais pas être sa nourriture
I know you probably can't tell me	Je sais que tu ne peux probablement pas me dire
I suddenly feel exhausted	Je me sens soudainement épuisé
I was much younger than him	j'étais beaucoup plus jeune que lui
I could tell they liked the idea	Je pourrais dire qu'ils ont aimé l'idée
A light breeze blew and their words weren't warm	Une légère brise a soufflé et leurs mots n'étaient pas chaleureux
I could even see him, sitting in a chair, waiting	Je pouvais même le voir, assis sur une chaise, attendant
I hope you will also consider our thoughts	J'espère que vous considérerez également nos pensées
I leaned over and breathed softly on her hot face	Je me suis penché et j'ai respiré doucement sur son visage brûlant
A space that belongs to no one	Un espace qui n'appartient à personne
I couldn't be happier for her	Je ne pourrais pas être plus heureux pour elle
A storm was approaching	Une tempête approchait
I assure you it's not an easy task	Je t'assure que ce n'est pas une tâche facile
In fact, I really like it	En fait, je l'aime vraiment
I like to include this herbal rub	J'aime inclure ce frottement aux herbes
I went to college and learned all about everything	Je suis allé à l'université et j'ai tout appris sur tout
I will highlight other types later	Je soulignerai d'autres types plus tard
A pretty date on her arm	Une jolie date sur son bras
I can deliver high quality in a very short time	Je peux livrer une haute qualité en très peu de temps
I needed more time with him	J'avais besoin de plus de temps avec lui
I was there, and that's not what happened	J'étais là, et ce n'est pas ce qui s'est passé
I want to save this country	Je veux sauver ce pays
A pile of bills greeted me	Une pile de factures m'a accueilli
I can remember the names of all of them	Je peux me rappeler les noms de chacun d'eux
I made it all work	J'ai tout fait fonctionner
Both races have only one run	Les deux courses n'ont qu'une manche
I prefer eternal life to death	Je préfère la vie éternelle plutôt que la mort
These are not isolated cases	Ce ne sont pas des cas isolés
I didn't want to think about something bad that was going on	Je ne voulais pas penser à quelque chose de mauvais qui se passait
I failed the princess	J'ai échoué la princesse
I think you are going to have your baby very soon	Je pense que tu vas avoir ton bébé très bientôt
I only heard the name mentioned by my father	J'ai seulement entendu le nom mentionné par mon père
I turned around with total violence	Je me suis retourné avec une violence totale
I didn't know she was home	Je ne savais pas qu'elle était à la maison
I walked slowly towards the mess	J'ai marché lentement vers le mess
I gently give her another whiff of innocent love	Je lui donne doucement une autre bouffée d'amour innocent
I struggled and swayed him	J'ai lutté et lui ai balancé
I can get up in the middle of the pressure	Je peux me lever au milieu de la pression
I had an irresistible urge to protect him	J'avais une envie irrésistible de le protéger
I tell you, only today	Je te le dis, seulement aujourd'hui
They understand that they need to be guided	Ils comprennent qu'ils ont besoin d'être guidés
I was extremely thirsty	j'avais extrêmement soif
I just want to see you	je veux juste te voir
I went off the tracks	je suis sorti des pistes
Bush insisted he never doubted	Bush a insisté sur le fait qu'il n'avait jamais douté
I didn't know it was a dog	je ne savais pas que c'était un chien
I have to be there the day after tomorrow	Je dois être là après-demain
I would never do something like this	Je ne ferais jamais quelque chose comme ça
I left and now it was back	Je suis parti et maintenant c'était de retour
I can't even bear to think about it	Je ne supporte même pas d'y penser
I see no reason why he shouldn't	Je ne vois aucune raison pour laquelle il ne devrait pas
I didn't even realize he had fallen	Je ne m'étais même pas rendu compte qu'il était tombé
Charles had two brothers	Charles avait deux frères
The story follows four young bears	L'histoire suit quatre jeunes ours
I didn't know this before, but it made sense	Je ne le savais pas avant, mais c'était logique
I could teach you how	Je pourrais t'apprendre comment
I had a strong urge to push	J'ai eu une forte envie de pousser
He really is an organizational genius.	C'est vraiment un génie de l'organisation
I had my eyes closed almost all the time	J'avais les yeux fermés presque tout le temps
I want you to be mine	Je veux que tu sois à moi
I can't stop touching him	Je n'arrive pas à arrêter de le toucher
I studied every picture	J'ai étudié chaque image
I had no way to spread the word back home	Je n'avais aucun moyen de faire passer le mot à la maison
I had my own agenda, my own life	J'avais mon propre agenda, ma propre vie
I walked into my ship and watched him enter his	Je suis entré dans mon vaisseau et je l'ai regardé entrer dans son
I take the money, she serves	Je prends l'argent, elle sert
I just like to see how much you love each other	J'aime juste voir à quel point vous vous aimez
I will never forget him	Je ne l'oublierai jamais
I care about you deeply	Je tiens profondément à toi
It is largely just economic activities	Il ne s'agit en grande partie que d'activités économiques
A man to guide her, to love her	Un homme pour la guider, l'aimer
I wanted to save her from herself	Je voulais la sauver d'elle-même
I force the thoughts out of my head	Je force les pensées hors de ma tête
I may have passed out, I don't really remember	Je me suis peut-être évanoui, je ne me souviens pas vraiment
I jumped in my car and drove south	J'ai sauté dans ma voiture et j'ai conduit vers le sud
I cannot provide these names	Je ne peux pas fournir ces noms
I threw her out flat	Je l'ai rejetée à plat
I wasn't watched so closely at ordinary prison	Je n'étais pas surveillé de si près à la prison ordinaire
I am a part-time teacher and a full-time student	Je suis enseignant à temps partiel et étudiant à temps plein
I move my finger to the other small circle	Je déplace mon doigt vers l'autre petit cercle
I can totally see why	Je peux totalement voir pourquoi
I picked up my helmet and examined it	J'ai ramassé mon casque et l'ai examiné
I needed to know this place, it was important	J'avais besoin de connaître cet endroit, c'était important
The winds downed several trees	Les vents ont abattu plusieurs arbres
It can be fatal if severe	Il peut être mortel s'il est grave
I couldn't let nobody pull me from anywhere else	Je ne pouvais laisser personne m'attirer d'ailleurs
He wants her to understand his story	Il veut qu'elle comprenne son histoire
A glass was waiting for me on the kitchen table	Un verre m'attendait sur la table de la cuisine
I never should have borrowed it	Je n'aurais jamais dû l'emprunter
I really appreciate everything you have done for us	J'apprécie vraiment tout ce que vous avez fait pour nous
A long scratch on his cheek	Une longue égratignure sur sa joue
A sound came from the package	Un son est venu du paquet
I really enjoyed this aspect	J'ai vraiment apprécié cet aspect
I imagined she wanted to scream now	J'imaginais qu'elle voulait crier maintenant
I think you'll like what's even more	Je pense que vous aimerez ce qui est encore plus
I lied to myself all along	Je me suis menti tout du long
A large grandfather clock has started beating	Une grande horloge grand-père a commencé à battre
I briefly consider running away	J'envisage brièvement de m'enfuir
I threw it in my trash, I said nothing	Je l'ai jeté dans ma poubelle, je n'ai rien dit
I look at them, my mind empty	Je les regarde, mon esprit vide
I wish he had healed already	J'aurais aimé qu'il guérisse déjà
I also have dark circles	j'ai aussi des cernes
I didn't really know what else to say	Je ne savais pas vraiment quoi dire d'autre
I didn't fall off the potato wagon yesterday	Je ne suis pas tombé du wagon de pommes de terre hier
A look of shock was on his face	Un regard de choc était sur son visage
I wanted to hurt someone	Je voulais blesser quelqu'un
I followed him, hungry and tired and shaking with nervousness	Je l'ai suivi, affamé et fatigué et tremblant de nervosité
I want to relearn how to feel alive	Je veux réapprendre à me sentir vivant
I will always take his essence	Je prendrais toujours son essence
I won't try to convince you otherwise	Je n'essaierai pas de te convaincre du contraire
I still hadn't told anyone what happened	Je n'avais toujours rien dit à personne de ce qui s'était passé
A tiny note with your previous ideas and plans	Une toute petite note avec vos idées et plans précédents
I like the way you look	J'aime la façon dont vous regardez
Honestly, I love every aspect of this company	Honnêtement, j'aime tous les aspects de cette entreprise
I dared to move forward	J'ai osé avancer
I have my cheap toilet paper	J'ai mon papier toilette pas cher
I knew the world was trying to tell me something	Je savais que le monde essayait de me dire quelque chose
I felt a wave of discomfort wash over me	J'ai senti une vague d'inconfort m'envahir
I felt something hit me on the shoulder	J'ai senti quelque chose me frapper sur l'épaule
A lack of these leads to physical illness	Un manque de ceux-ci conduit à une maladie physique
I just think she's sexy	Je pense juste qu'elle est sexy
I just need to put my finger on the trigger	J'ai juste besoin de mettre mon doigt sur la gâchette
I'm the seventeenth who can count myself lucky	Je suis le dix-septième qui peut s'estimer chanceux
I approach her, holding out my hand	Je m'approche d'elle en lui tendant la main
I saw them all fly away	Je les ai tous vus s'envoler
A very nice and advanced young man	Un jeune homme très gentil et avancé
I could call it for you	Je pourrais l'appeler pour toi
I slipped it into the safety of my pocket	Je l'ai glissé dans la sécurité de ma poche
I was in a different place	J'étais dans un endroit différent
I cried for other reasons now	J'ai pleuré pour d'autres raisons maintenant
I've done this way too many times	j'ai fait ça bien trop souvent
I always kept my feelings inside	J'ai toujours gardé mes sentiments à l'intérieur
I was looking where we were going	Je cherchais où nous allions
I hadn't eaten anything since the day before	Je n'avais rien mangé depuis la veille
I really want to rest	je veux vraiment me reposer
I hated myself for letting her deal	Je me détestais pour la laisser s'occuper
I was happy to see him go	J'étais content de le voir partir
I came among you to heal and restore	Je suis venu parmi vous pour guérir et restaurer
I was expected to rise above it all	On s'attendait à ce que je m'élève au-dessus de tout
I notice them right away	je les remarque tout de suite
He had a close relationship with her	Il avait une relation étroite avec elle
I wouldn't ask for more than that	Je ne demanderais pas plus que ça
I took a deep breath and nodded at her	J'ai pris une profonde inspiration et lui ai fait signe de la tête
I wanted an explanation	je voulais une explication
I drank it, I drank its magic and its life	Je l'ai bu, j'ai bu sa magie et sa vie
I had never been attacked by one either	Je n'avais jamais été attaqué par un non plus
I take off my hat and fan myself with it	J'enlève mon chapeau et m'évente avec
I wiped my eyes and moved closer	J'ai essuyé mes yeux et me suis rapproché
I have developed some opinions	J'ai développé quelques opinions
I'm really disappointed in you	Je suis vraiment déçu de toi
I told her no, but that was a lie	Je lui ai dit que non, mais c'était un mensonge
X was however curious to know how things would turn out	X était cependant curieux de savoir comment les choses allaient se passer
I tell them move to the back	Je leur dis de se déplacer à l'arrière
I just didn't know who to trust	Je ne savais tout simplement pas à qui faire confiance
I should have told him personally	J'aurais dû lui dire personnellement
I want you to be my baby	Je veux que tu sois mon bébé
I didn't feel anything strange	Je n'ai rien senti d'étrange
A shiver ran through the air	Un frisson a pris l'air
I ran like we just arrived	J'ai couru comme nous venions d'arriver
I want to spend time in the fields	Je veux passer du temps dans les champs
I tried to stay calm	J'ai essayé de rester calme
I did everything expected of me	j'ai fait tout ce qu'on attendait de moi
I jumped to my feet and lifted my chin	J'ai sauté sur mes pieds et j'ai levé le menton
I saw his notebooks, there were poems	J'ai vu ses cahiers, il y avait des poèmes
I didn't pay attention to him	Je n'ai pas fait attention à lui
I gently touched the palm of his hand with mine	J'ai doucement touché la paume de sa main avec la mienne
He said he would have been happy to die	Il a dit qu'il aurait été heureux de mourir
I spent the day drinking lemon tea and honey	J'ai passé la journée à boire du thé au citron et du miel
I wondered where and why his soul had fled	Je me demandais où et pourquoi son âme avait fui
A joke can sometimes win	Une blague peut parfois gagner
I want to meet a woman	Je veux rencontrer une femme
A thing that was hidden, we are told	Une chose qui était cachée, nous dit-on
I had to talk to him, make him understand	Je devais lui parler, lui faire comprendre
A century or two, maybe more	Un siècle ou deux, peut-être plus
Morgan initially denied meeting her	Morgan a d'abord nié l'avoir rencontrée
Many monuments honor the dead	De nombreux monuments honorent les morts
I was his second in command	J'étais son commandant en second
I love her more than anything	Je l'aime plus que tout au monde
Neither have been accepted by the parties to this conflict.	Ni l'un ni l'autre n'ont été acceptés par les parties à ce conflit
The film failed at the box office	Le film a échoué au box-office
I thought she was going to run away	Je pensais qu'elle allait s'enfuir
I would have liked you to tell me about it	J'aurais aimé que tu m'en parles
I was fighting the inevitable nod	Je luttais contre l'inévitable hochement de tête
I even gave him a quote	Je lui ai même fait un devis
I am a mother of three wonderful children	Je suis maman de trois merveilleux enfants
Rogers produced a video trailer for the game	Rogers a produit une bande-annonce vidéo pour le jeu
I couldn't understand anything else	Je n'ai rien pu comprendre d'autre
I don't know the rules and regulations	Je ne connais pas les règles et règlements
Four crew members were killed during the	Quatre membres d'équipage ont été tués au cours de la
I also explained their functions	J'ai également expliqué leurs fonctions
I can't afford not to be ready	Je ne peux pas me permettre de ne pas être prêt
I would have given him anything at that time	Je lui aurais donné n'importe quoi à ce moment-là
I want to be a good supplier	Je veux être un bon fournisseur
I know it made her feel good	Je sais que ça l'a fait se sentir bien
I peeked out, unable to see a tunnel	J'ai jeté un coup d'œil, incapable de voir un tunnel
I threw my other hand	J'ai jeté mon autre main
I resisted smiling and running towards her	J'ai résisté à sourire et à courir vers elle
I expect good things from you	J'attends de bonnes choses de toi
I deserve this kind of love	Je mérite ce genre d'amour
I just walked away from her	Je viens de m'éloigner d'elle
I can talk about other things now	Je peux parler d'autres choses maintenant
I think we've got enough now	Je pense que nous avons assez de choses maintenant
I just couldn't believe he did all those things	Je ne pouvais tout simplement pas croire qu'il ait fait toutes ces choses
I am very satisfied with your honesty	Je suis très satisfait de votre honnêteté
I didn't expect you to come back so soon	Je ne m'attendais pas à ce que tu revienne si tôt
Convenience fees may apply	Des frais de commodité peuvent s'appliquer
I was a pretty rude person to be honest	J'étais une personne assez grossière pour être honnête
I just never felt a connection with any of them	Je n'ai tout simplement jamais ressenti de connexion avec l'un d'eux
I looked like a complete disaster	Je ressemblais à un désastre complet
I think they had fun there	Je pense qu'ils s'amusaient bien là-bas
I don't need to worry	Je n'ai pas besoin de m'inquiéter
I place my hand with a little energy on the wound	Je place ma main avec un peu d'énergie sur la plaie
I only slept three or four hours a night	Je ne dormais que trois ou quatre heures par nuit
A look passed between the two women, clearly worried	Un regard passé entre les deux femmes, clairement inquiètes
I, on the other hand, felt like a failure	Moi, d'autre part, je me sentais comme un échec
I was worried for her, because she was leaving alone	J'étais inquiet pour elle, car elle partait seule
I looked at him and I heard my door open	Je l'ai regardé et j'ai entendu ma porte s'ouvrir
I knew it was wrong to talk to her	Je savais que c'était mal de lui parler
I need to stop his inquisitive eyes	J'ai besoin d'arrêter ses yeux inquisiteurs
I opened the window and dove through	J'ai ouvert la fenêtre et j'ai plongé à travers
I was just trying to buy you some time	J'essayais simplement de te faire gagner du temps
I had no doubts, worries or fears	Je n'avais aucun doute, aucune inquiétude ou peur
I planned this date for a week	J'ai prévu cette date depuis une semaine
A step you are absolutely ready to take	Une étape que vous êtes absolument prêt à franchir
I used this service in my photo business	J'ai utilisé ce service dans mon entreprise de photo
I think the boys got the wrong girl	Je pense que les garçons ont la mauvaise fille
I should eat something else	je devrais manger autre chose
I see several possibilities to make this more apparent	Je vois plusieurs possibilités pour rendre cela plus apparent
I was like a hungry baby bird	J'étais comme un bébé oiseau affamé
And we needed a very good digital double	Et il nous fallait un très bon double numérique
I spent months in despair	J'ai passé des mois dans le désespoir
I finished, then I gave him a huge hug	J'ai fini, puis je lui ai fait un énorme câlin
I try to be respectful and not bother him	J'essaie d'être respectueux et de ne pas l'embêter
I guess he saw my car	Je suppose qu'il a vu ma voiture
I think you only show the last depth	Je pense que vous n'affichez que la dernière profondeur
I would probably feel the same	Je ressentirais probablement la même chose
I lived with my grandmother	je vivais avec ma grand-mère
I read each passage several times	Je lisais chaque passage plusieurs fois
I visited my best friends for dinner	J'ai rendu visite à mes meilleurs amis pour le dîner
I then stayed with a friend	Je suis ensuite resté chez un ami
The session ended shortly after	La séance s'est terminée peu de temps après
I almost fell in the bathroom	J'ai failli tomber dans la salle de bain
I needed to know that	J'avais besoin de savoir ça
I found my name taken away	J'ai trouvé mon nom enlevé
I think you just got other things to think about	Je pense que tu as juste d'autres choses à penser
I had a pipe in my pocket	J'avais une pipe dans ma poche
I remember taking this photo just before the fight started	Je me souviens d'avoir pris cette photo juste avant le début du combat
I want him there	Je veux qu'il soit là
I light the lamp	j'allume la lampe
A week's holiday for a birthday present	Une semaine de vacances pour un cadeau d'anniversaire
I seriously thought about following him	J'ai sérieusement pensé à le suivre
I have a family to think about	J'ai une famille à laquelle penser
I jumped on him and we fell to the ground	Je lui ai sauté dessus et nous sommes tombés au sol
I wouldn't have made it without you	Je n'aurais pas réussi sans toi
I want to include all model numbers in the description	Je veux inclure tous les numéros de modèle dans la description
We couldn't have done more	Nous n'aurions pas pu faire plus
A minor diplomatic incident resulted	Un incident diplomatique mineur a résulté
A different net has been drawn on the opening	Un filet différent a été dessiné sur l'ouverture
I think we all appreciate that	Je pense que nous apprécions tous cela
I couldn't watch her	je ne pouvais pas la regarder
There is a basement under the original house	Il y a un sous-sol sous la maison d'origine
I lifted the crystal sword and took a step forward	J'ai soulevé l'épée de cristal et réussi un pas en avant
I couldn't imagine a life	Je ne pouvais pas imaginer une vie
I told her that her best choice was me	Je lui ai dit que son meilleur choix c'était moi
A time to compromise	Un temps pour faire des compromis
It can last from one day to four months	Cela peut durer d'un jour à quatre mois
I shouldn't have taken that anger out on you	Je n'aurais pas dû rejeter cette colère sur toi
I look at my reflection in the mirror	Je regarde mon reflet dans le miroir
I loved them all, unreservedly	Je les ai tous aimés, sans réserve
We had never seen anything like it	Nous n'avions jamais rien vu de tel
I am a kind, tender and warm person	Je suis une personne gentille, tendre et chaude
I need fresh air	J'ai besoin d'air frais
His usual position was on the right wing	Sa position habituelle était sur l'aile droite
I thought that meant something	Je pensais que cela signifiait quelque chose
Gene therapy is a possible future alternative	La thérapie génique est une future alternative possible
I guess she must have known	Je suppose qu'elle devait savoir
I let you discuss it together	je vous laisse en discuter ensemble
I felt a surge of resolve	J'ai ressenti un élan de résolution
I want to take care	Je veux m'occuper
I felt exactly the same for him too	Je ressentais exactement la même chose pour lui aussi
I was in such an altered state of being	J'étais dans une telle condition altérée d'être
A name that sounds the sweet warmth of home	Un nom qui sonne la douce chaleur de la maison
I let out a harsh moan	J'ai laissé échapper un gémissement dur
I still often share life experiences with friends	Je partage encore souvent des expériences de vie avec des amis
I wanted it long term	Je le voulais sur le long terme
An inexpensive service that has also proven to be excellent	Un service pas cher qui s'est également confirmé excellent
I am very happy with my order	je suis très contente de ma commande
I tried to explain and added many more words	J'ai essayé d'expliquer et j'ai ajouté beaucoup plus de mots
I could definitely use your strength to lean on	Je pourrais certainement utiliser ta force pour m'appuyer sur
I didn't cover everything	je n'ai pas tout couvert
I climbed on this concrete block	Je suis monté sur ce bloc de béton
I wish you were still here and things were normal	J'aimerais que tu sois encore là et que les choses soient normales
I can withdraw at any time	Je peux me retirer à tout moment
I took out my phone and called her	J'ai sorti mon téléphone et je l'ai appelée
A good philosopher to have is a different journal	Un bon philosophe à avoir est un journal différent
I fell into a trap	je suis tombé dans un piège
I was hoping we could talk for a few minutes	J'espérais que nous pourrions parler pendant quelques minutes
A tear hanging from the edge of his eye	Une larme accrochée au bord de son oeil
I was horrified	j'étais horrifié
i like what he does	j'aime ce qu'il fait
I hear it on TV	je l'entends à la télé
I close my eyes and imagine a simple outfit	Je ferme les yeux et j'imagine une tenue simple
She no longer appears in the novel.	Elle n'apparaît plus dans le roman
A slight smile touched her lips.	Un léger sourire effleura ses lèvres
I wanted to work with them	je voulais travailler avec eux
But international law is clear	Mais le droit international est clair
I swallowed and said nothing	J'ai avalé et n'ai rien dit
I didn't know it was like that	Je ne savais pas que c'était comme ça
I think my sister just had a great idea	Je pense que ma soeur vient d'avoir une bonne idée
I tried the door, but it was locked	J'ai essayé la porte, mais elle était verrouillée
I will have to close it	je vais devoir le refermer
I can never repay you	Je ne pourrai jamais te rembourser
I was sure she was avoiding me	J'étais sûr qu'elle m'évitait
I asked him what was going on	je lui ai demandé ce qui se passait
I like to share my knowledge with others	J'aime partager mes connaissances avec les autres
I am a failure as a mother	Je suis un échec en tant que mère
I also do individual and group consultations.	Je fais aussi des consultations individuelles et de groupe
I closed my eyes	j'ai refermé les yeux
I understand how crazy this all must sound to you	Je comprends à quel point tout cela doit te paraître fou
I had to take a walk	J'ai dû me promener
A new life opens before her	Une nouvelle vie s'ouvre devant elle
I should take her home	Je devrais la ramener chez moi
I wanted to have the illusion of being alone	Je voulais avoir l'illusion d'être seul
In due time, he became a full professor	En temps voulu, il est devenu professeur titulaire
I won't go into details	je ne rentrerai pas dans les détails
I prefer the plain dress	Je préfère la robe unie
I lower her body in the truck	Je baisse son corps dans le camion
I have no power over these matters	Je n'ai aucun pouvoir sur ces questions
I have used and tried it myself	Je l'ai moi-même utilisé et essayé
I had trouble lighting the fire	J'ai eu du mal à allumer le feu
I was missing a lead tone note	Il me manquait une note de tonalité principale
I was loved at court, powerful in my own way	J'étais aimé à la cour, puissant à ma façon
I was grateful but a little bored	J'étais reconnaissant mais un peu ennuyé
I'll enjoy	je vais en profiter
A face that meant no harm	Un visage qui ne signifiait aucun mal
I felt his foot on my back	J'ai senti son pied sur mon dos
A big chimney, roaring	Une grande cheminée, rugissant
I could never regret a moment like this	Je ne pourrais jamais regretter un moment comme ça
A quest to engage	Une quête à engager
I could clearly remember the disappointment	Je pouvais me souvenir clairement de la déception
I have no aversion to the line	Je n'ai aucune aversion pour la ligne
I look around the door frame in the hall	Je regarde autour du cadre de la porte dans le hall
I knew then that he was beyond my help	Je savais alors qu'il était au-delà de mon aide
Streams are fed by heavy rain and snow	Les ruisseaux sont alimentés par des pluies et des neiges abondantes
Winning a championship would be the pinnacle	Gagner un championnat serait le summum
I could let the circumstances of what happened define me	Je pourrais laisser les circonstances de ce qui s'est passé me définir
I want them brought to me directly	Je veux qu'on me les apporte directement
I haven't seen one for weeks	Je n'en ai vu aucun depuis des semaines
I mean he comes here just to see you	Je veux dire, il vient ici, juste pour te voir
I really enjoyed reading it	j'ai vraiment aimé le lire
There were three main events in the fall campaign	Il y avait trois événements principaux dans la campagne d'automne
I guess we should have seen it coming	Je suppose que nous aurions dû le voir venir
I looked at your data	j'ai regardé tes données
I always invite them and talk to them	Je les invite toujours et leur parle
I could easily fall asleep	Je pourrais facilement m'endormir
He was missing a few teeth	Il lui manquait quelques dents
I prayed again for things to get better	J'ai encore prié pour que les choses s'améliorent
I even quit smoking	j'ai même arrêté de fumer
I can't be satisfied with the completion of this project	Je ne peux pas être satisfait de la réalisation de ce projet
I have no right to judge	je n'ai pas le droit de juger
I can't wait to move on to the next mission	J'ai hâte de passer à la prochaine mission
They break up at the start of season six.	Ils se séparent au début de la saison six
I quietly climbed the stairs	Je montai tranquillement les escaliers
I want you to be beautiful	Je veux que tu sois belle
A few weeks have passed and my attitude has softened	Quelques semaines ont passé et mon attitude s'est adoucie
I wanted to take a chance and fight	Je voulais tenter notre chance et me battre
i have to explain something	Je dois expliquer quelque chose
I have studied these documents so many times	J'ai étudié ces documents tant de fois
I felt pity for the monster	J'ai ressenti de la pitié pour le monstre
I heard about him, but no one made me listen	J'ai entendu parler de lui, mais personne ne m'a fait écouter
I was actually bringing a man home	En fait, je ramenais un homme chez moi
I commented mentally then I started to climb the stairs	J'ai commenté mentalement puis j'ai commencé à monter les escaliers
I already started it	je l'ai déjà commencé
I promised to be there for her no matter what	J'ai promis d'être là pour elle quoi qu'il arrive
I will do it more often	je le ferai plus souvent
I know there are difficulties	Je sais qu'il y a des difficultés
I can't answer either	Je ne peux pas répondre moi non plus
I know now and control	Je le sais maintenant et le contrôle
I want to have a good relationship with her	Je veux avoir une bonne relation avec elle
I still remember his exact words	Je me souviens encore de ses mots exacts
I didn't hit the ground running	Je n'ai pas touché le sol en courant
I turn my emotions on and off	J'allume et éteint mes émotions
i vomited and vomited	j'ai vomi et vomi
I want us to be a real family	Je veux que nous soyons une vraie famille
I knew they were dangerous	Je savais qu'ils étaient dangereux
I will have to try that now!	il va falloir que j'essaye ça maintenant !
I twisted my head to look at him	J'ai tordu la tête pour le regarder
I can't begin to understand this	Je ne peux pas commencer à comprendre ça
I have already said too much	j'en ai déjà trop dit
I paid all the bills	J'ai payé toutes les factures
I love you so deeply, so sincerely and so completely	Je t'aime si profondément, si sincèrement et si complètement
I kept searching and running my hands over this book	J'ai continué à chercher et à passer mes mains sur ce livre
Debris was mechanically separated based on size	Les débris ont été séparés mécaniquement en fonction de leur taille
I asked him what was wrong	Je lui ai demandé ce qui n'allait pas
I could feel it then	Je pouvais le sentir alors
A freeze on everything, including my hands now	Un gel sur tout, y compris mes mains maintenant
I pulled the phone halfway to my ear	J'ai tiré le téléphone à moitié vers mon oreille
I stopped asking these questions and started asking more	J'ai arrêté de poser ces questions et j'ai commencé à en poser d'autres
I only saw him yesterday	je ne l'ai vu qu'hier
I couldn't put that ring on her finger	Je ne pouvais pas mettre cette bague à son doigt
I didn't mean you couldn't afford it	Je ne voulais pas dire que tu ne pouvais pas te le permettre
Did it back and forth without incident	Je l'ai fait aller et retour sans incident
A sinister smile grew on his green face	Un sourire sinistre a poussé sur son visage vert
I didn't know what to say to her	Je ne savais pas quoi lui dire
I can check the military store down the road	Je peux vérifier le magasin militaire sur la route
A great way to show team pride	Une excellente façon de montrer la fierté de l'équipe
I hated feeling like a girl with a crush	Je détestais me sentir comme une fille qui a le béguin
I am authorized to carry this weapon	Je suis autorisé à porter cette arme
I read it to fall asleep	je l'ai lu pour m'endormir
Two accounts of their capture exist	Deux récits de leur capture existent
Someone else has to do the other job	Quelqu'un d'autre doit faire l'autre travail
I looked over her shoulder	J'ai regardé par-dessus son épaule
I was not ready to get married	Je n'étais pas prêt à me marier
We are much better than that	Nous valons bien mieux que ça
I always blame my son	Je blâme toujours mon fils
I reach out my hand to stop it	Je tends la main pour l'arrêter
I found it very difficult to think in this position	J'ai trouvé très difficile de penser dans cette position
I can also help you finance it	Je peux aussi vous aider à le financer
She then begins an affair with an older man.	Elle entame alors une liaison avec un homme plus âgé
I was just very, very happy that she was with me	J'étais juste très, très heureux qu'elle soit avec moi
I looked at my cell phone	j'ai regardé mon portable
I tried to fight it, but it was impossible	J'ai essayé de le combattre, mais c'était impossible
I like the quality and the very unique design	J'aime la qualité et le design très unique
I no longer need to search for her true feeling	Je n'ai plus besoin de chercher son vrai sentiment
I could do with a little sleep	Je pourrais faire avec un peu de sommeil
He crossed the line several times and stopped the games	Il a traversé la ligne à plusieurs reprises et a arrêté les jeux
I no longer feel darkness, anger, sadness	Je ne sens plus l'obscurité, la colère, la tristesse
I just wanted to please him	Je voulais juste lui faire plaisir
Something could go wrong	Quelque chose pourrait mal tourner
I can end this now	Je peux mettre fin à ça maintenant
A few bad months, a few good ones	Quelques mauvais mois, quelques bons
A lonely tear rolled down my cheek	Une larme solitaire a coulé sur ma joue
I like to listen and make music	J'aime écouter et faire de la musique
I wanted to be the one who made her laugh	Je voulais être celui qui la faisait rire
I think she was almost proud of them	Je pense qu'elle était presque fière d'eux
I remember how he smiled	Je me souviens comment il souriait
I want to be human again	Je veux redevenir humain
I didn't wipe my face	je ne me suis pas essuyé le visage
I had never seen him try another move	Je ne l'avais jamais vu essayer un autre mouvement
I did some work to make this more useful	J'ai fait quelques travaux pour rendre cela plus utile
I walked into the bathroom and started the shower	Je suis entré dans la salle de bain et j'ai commencé la douche
I looked at him coldly	Je l'ai regardé froidement
I told the policeman to stand in the alley	J'ai dit au policier de se tenir dans la ruelle
I feel good today	Je me sens bien aujourd'hui
I explained the situation to them	Je leur ai expliqué la situation
I can't stop thinking about what happened	Je ne peux pas m'empêcher de penser à ce qui s'est passé
I tried not to breathe it	J'ai essayé de ne pas le respirer
I can protect you from your bed	Je peux te protéger de ton lit
I didn't mean all their soldiers	Je ne voulais pas dire tous leurs soldats
I also needed to use the flash	J'avais aussi besoin d'utiliser le flash
I want to talk to you alone	Je veux te parler seul
I never meant to cause so much trouble	Je n'ai jamais voulu causer autant de problèmes
I can't think of any other reason	Je ne peux penser à aucune autre raison
I was ready to jump out the window	J'étais prêt à sauter par la fenêtre
i can show it to you later	je peux te le montrer plus tard
I shook my head in disgust	J'ai secoué la tête de dégoût
He declined to comment	Il a refusé de commenter
I was very suspicious of the pair of them	Je me méfiais beaucoup de la paire d'entre eux
I was driving away	J'étais loin de conduire
I stood watching the hand	Je suis resté à regarder la main
I was hoping it wouldn't end	J'espérais que ça ne finirait pas
I believe it will give you a new game experience	Je crois que cela vous donnera une nouvelle expérience de jeu
I knew her assurance was all pose	Je savais que son assurance était toute pose
I walked in and looked at you for a long time	Je suis entré et je t'ai regardé pendant un long moment
I couldn't trust nobody	Je ne pouvais faire confiance à personne
I ran to my left and looked down	J'ai couru à ma gauche et j'ai regardé en bas
I could call them anytime with anything	Je pourrais les appeler n'importe quand avec n'importe quoi
I approached the wrong place with caution	J'ai approché le mauvais endroit avec précaution
I cleared my throat, breaking the silence	Je me suis raclé la gorge, brisant le silence
I will describe them both	Je vais les décrire tous les deux
I saw something dark in your eyes	J'ai vu quelque chose de sombre dans tes yeux
I think of my own family	Je pense à ma propre famille
A single voice that cuts through the darkness	Une seule voix qui traverse les ténèbres
I worked in primary and secondary schools	J'ai travaillé dans des écoles primaires et secondaires
I think women do it more often than men	Je pense que les femmes le font plus souvent que les hommes
I used to wear it over tank tops	J'avais l'habitude de le porter par-dessus des débardeurs
I leaned down and softly kissed her lips	Je me suis penché et j'ai embrassé doucement ses lèvres
I wasn't sure what he would do	Je n'étais pas sûr de ce qu'il ferait
I was almost grateful that he didn't	J'étais presque reconnaissant qu'il n'ait pas
I haven't had this for so long	Je n'ai pas eu ça depuis si longtemps
I am your guide, remember	Je suis ton guide, souviens-toi
I just liked to play with	J'ai juste aimé jouer avec
I think the love was showing	Je pense que l'amour transparaissait
I've been feeling miserable ever since	Je me sens misérable depuis
I have a morbid sense of humor	J'ai un sens de l'humour morbide
I took it all in with a great sense of relief	J'ai absorbé tout cela avec un grand sentiment de soulagement
I knew he was testing me	Je savais qu'il me testait
A split second later it stopped	Une fraction de seconde plus tard, il s'est arrêté
I know what men are capable of	Je sais ce que les hommes sont capables de faire
The impact of depression in this region is unknown	L'impact de la dépression dans cette région est inconnu
I can wait to keep the peace	Je peux attendre pour garder la paix
I shook myself mentally	Je me suis secoué mentalement
I receive answering machines or a busy signal	Je reçois des répondeurs ou un signal occupé
I'm starting to wish the rain hadn't stopped	Je commence à souhaiter que la pluie n'ait pas cessé
I paused, panting in the dark, pushing the fear away	J'ai fait une pause, haletant dans le noir, repoussant la peur
I have no problem	Je n'ai aucun problème
I looked to the other side	J'ai regardé de l'autre côté
I want a full, true, second identity	Je veux une pleine, vraie, seconde identité
i need others like you	j'ai besoin des autres comme toi
I just look at her and see the pain inside	Je la regarde simplement et vois la douleur à l'intérieur
I opted for the eye	J'ai opté pour l'oeil
I saw some were weak and some were strong	J'ai vu que certains étaient faibles et certains étaient forts
I was unable and unwilling to fight it	J'étais incapable et peu disposé à le combattre
I started looking for a place to hide, a place to run	J'ai commencé à chercher un endroit où me cacher, un endroit où fuir
I tried to change, but it didn't work for me	J'ai essayé de changer, mais ça n'a pas marché pour moi
I always felt that she looked down on me somehow	J'ai toujours senti qu'elle me méprisait d'une manière ou d'une autre
I have to learn to live with them	Je dois apprendre à vivre avec eux
I should have known something was seriously wrong	J'aurais dû savoir que quelque chose n'allait vraiment pas
I was assured it was an accident	on m'avait assuré que c'était un accident
I closed my eyes, not wanting to see	J'ai fermé les yeux, ne voulant pas voir
I would have killed him if he hadn't been there	Je l'aurais tué s'il n'avait pas été là
I don't know any of them at all	Je n'en connais absolument aucun
I took care of him	je me suis occupé de lui
I wasn't even making the change, for screaming out loud	Je ne faisais même pas le changement, pour avoir crié à haute voix
I live in the deep woods	Je vis dans les bois profonds
I pressed my breasts against his back and kissed him	J'ai pressé mes seins contre son dos et je l'ai embrassé
I had to start over yesterday	J'ai dû recommencer hier
I finally watched it after the celebration	Je l'ai finalement regardé après la célébration
I barely made it out alive	Je m'en suis à peine sorti vivant
I barely had the strength to stand	J'avais à peine la force de me tenir debout
I passed with flying colors	J'ai réussi avec brio
I couldn't help feeling the feelings that followed this action	Je n'ai pas pu m'empêcher de ressentir les sentiments qui ont suivi cette action
A wave of anger hit me like an air cross	Une vague de colère m'a frappé comme une croix aérienne
I put the phone on speaker	Je place le téléphone sur haut-parleur
I use spring so beans are also an option	J'utilise le printemps donc les haricots sont aussi une option
I look up as our lips meet softly	Je lève les yeux alors que nos lèvres se rencontrent doucement
I take it four times a day	je le prends quatre fois par jour
I mean you can stay	Je veux dire, tu peux rester
I hope you will	J'espère que vous le ferez
I leave you a thirst for education	Je te laisse une soif d'éducation
I'm really glad you came	Je suis vraiment content que tu sois venu
Why the queen was not replaced is still unknown	Pourquoi la reine n'a pas été remplacée est encore inconnue
can i have something for dinner	Je peux prendre quelque chose pour le dîner
I backed up and he closed the window	J'ai reculé et il a fermé la fenêtre
I knew it had to be her father	Je savais que ce devait être son père
A feeling of death came over her	Un sentiment de mort l'envahit
A Regular Sneak Attack Won't Be Enough	Une attaque sournoise régulière ne suffira pas
I passed my exam on the first try	J'ai réussi mon examen du premier coup
I was swimming in a sea of ​​people	Je nageais dans une mer de gens
Guess he heard the cavalry was coming	Je suppose qu'il a entendu dire que la cavalerie arrivait
I need to put him by my side	J'ai besoin de le mettre à mes côtés
i am not your doctor	je ne suis pas ton médecin
I knew it would happen, one day	Je savais que ça arriverait, un jour
I'm not gonna root against this team	Je ne vais pas m'enraciner contre cette équipe
I listen to the answers	j'écoute les réponses
A sofa ran along the opposite wall	Un canapé longeait le mur opposé
Me, in my turn, I ended up singing the female part	Moi, à mon tour, j'ai fini par chanter la partie féminine
I couldn't see his eyes	je ne pouvais pas voir ses yeux
I reached out my hand to give her a quick hug	J'ai tendu la main pour lui faire un câlin rapide
I couldn't get enough of video games after that	Je ne pouvais plus en avoir assez des jeux vidéo après ça
I think there's a chance they'll do some good	Je pense qu'il y a une chance qu'ils fassent du bien
I cry with gratitude for you	Je pleure de gratitude pour toi
The surface of the cap is dull and smooth	La surface du capuchon est terne et lisse
I couldn't stop admiring her	Je ne pouvais pas m'empêcher de l'admirer
I can't ask you to take it	Je ne peux pas te demander de le prendre
I nodded thinking of the clock	J'ai hoché la tête en pensant à l'horloge
i think you shouldn't	je pense que tu ne devrais pas
I lifted my fingers to look at him	J'ai levé les doigts pour le regarder
I guess the dog was like family	Je suppose que le chien était comme une famille
I wondered where they were going during this time	Je me demandais où ils allaient pendant ce temps
I won't mention your name at all	Je ne citerai pas du tout ton nom
Formation and elevation were manual	La formation et l'élévation étaient manuelles
I remember that stupid place, she said	Je me souviens de cet endroit stupide, dit-elle
I think you'll see why	Je pense que tu verras pourquoi
I couldn't find a digital copy of the full show	Je n'ai pas trouvé de copie numérique de l'émission complète
I checked the cat kibble machine	J'ai vérifié la machine à croquettes pour chat
I was completely crazy	J'étais complètement fou
I could see the contradiction	Je pouvais voir la contradiction
I know it sounds silly	Je sais que ça semble idiot
I couldn't just leave without caring	Je ne pouvais pas simplement partir sans m'en soucier
I doubted he would pull this off now	Je doutais qu'il réussisse ça maintenant
I called her at home	Je l'ai appelée à la maison
A story can be sent in just thirty seconds	Une histoire peut être envoyée en seulement trente secondes
I told him he should come out and visit you	Je lui ai dit qu'il devrait sortir et te rendre visite
I can't change my mind last night	Je ne peux pas me changer la tête la nuit dernière
I too was out of breath	moi aussi j'étais essoufflé
I was waiting for our turn	j'attendais notre tour
I never heard of no murder	Je n'ai jamais entendu parler d'aucun meurtre
I found myself silent	Je me suis retrouvé à me taire
A very nice wild beer	Une très belle bière sauvage
I wanted to help everyone	Je voulais aider tout le monde
I wouldn't do this with anyone	Je ne ferais pas ça avec n'importe qui
I know it like the back of my hand	Je le sais comme ma poche
I heard an explosion at my front door	J'ai entendu une explosion à ma porte d'entrée
I wonder what's inside those lines, he thought	Je me demande ce qu'il y a à l'intérieur de ces lignes, pensa-t-il
I already admitted it	je l'ai déjà admis
I had open heart surgery on you a week ago.	Je t'ai opéré à coeur ouvert il y a une semaine
It was pretty cool	C'était plutôt chouette
I try hard to remember	je m'efforce de me souvenir
I pray like my life depends on it	Je prie comme si ma vie en dépendait
I stole them something of value	Je leur ai volé quelque chose de valeur
I always hated having to run	J'ai toujours détesté devoir courir
I guess she doesn't have to	Je suppose qu'elle n'a pas à
Tried to get your attention, but it wasn't you	J'ai essayé d'attirer ton attention, mais ce n'était pas toi
I take it to study	je le prends pour étudier
I should have found extra work	J'aurais dû trouver du travail supplémentaire
I guess there could always be a better	Je suppose qu'il pourrait toujours y avoir un meilleur
I had to come back to her	J'ai dû revenir vers elle
I just wanted to talk to her	Je voulais juste lui parler
I wondered if they would be able to forgive me	Je me demandais s'ils seraient capables de me pardonner
I feel like I ended up in a horror movie	J'ai l'impression d'être fini dans un film d'horreur
I was seventeen, almost eighteen	J'avais dix-sept ans, presque dix-huit
The mother gives birth standing	La mère accouche debout
I wanted to see how it ended	Je voulais voir comment ça se terminait
I would tell everyone	Je le dirais à tous
They had a son and a daughter	Ils eurent un fils et une fille
I told you he's kinda weird	Je t'ai dit qu'il est un peu bizarre
I let out a deep sigh	J'ai laissé échapper un profond soupir
I can't see her, my vision is too dark	Je ne peux pas la voir, ma vision est trop sombre
A cut to his shoulder started to weep red	Une coupure à son épaule a commencé à pleurer rouge
It meant something to someone	Cela signifiait quelque chose pour quelqu'un
I find a seat and do the same	Je trouve un siège et fais de même
I could only assume he hadn't heard me	Je ne pouvais que supposer qu'il ne m'avait pas entendu
I think you have an installation problem.	Je pense que tu as un problème d'installation
I was weak, very weak	J'étais faible, très faible
I've definitely seen my share of fight	J'ai certainement vu ma part de combat
I had to take off soon	Je devais bientôt décoller
A longer and louder soon followed	Un plus long et plus fort a rapidement suivi
I didn't expect either reaction	Je ne m'attendais pas à l'une ou l'autre réaction
I wish it would end quickly	J'aurais aimé qu'il en finisse rapidement
I guess that was a mistake	Je suppose que c'était une erreur
I had one at home	j'en avais un à la maison
I wasn't going to say anything more about him	Je n'allais rien dire de plus sur lui
i had to have it now	je devais l'avoir maintenant
I won't even say their names	Je ne dirai même pas leurs noms
I can just be with them	Je peux juste être avec eux
They left their arms on the positions	Ils ont abandonné les armes sur les positions
Guess we'll get it the same way	Je suppose que nous l'aurons de la même manière
I liked the slow version	J'ai aimé la version lente
I don't know who killed him	je ne sais pas qui l'a tué
I lost count of them all somewhere along the line	J'ai perdu le compte d'eux tous quelque part le long de la ligne
I was waiting for the announcement with a friend	J'attendais l'annonce avec un ami
I wondered where we were going	Je me demandais où nous allions
I am the light you know	Je suis la lumière, tu sais
I needed to find a way out of this	J'avais besoin de trouver un moyen de sortir de ça
I would say that would be the worst case scenario	Je dirais que ce serait le pire des cas
I didn't even sit quietly	Je ne me suis même pas assis calmement
The traditional wedding style is becoming extremely rare	Le style traditionnel du mariage devient extrêmement rare
Almost all homes were affected	Presque tous les foyers ont été touchés
A light breeze crept through the buildings	Une légère brise s'est glissée à travers les bâtiments
I can pretend, then follow my heart	Je peux faire semblant, puis suivre mon cœur
I swallowed my apprehension like a stone down my throat	J'ai avalé mon appréhension comme une pierre dans ma gorge
I reached for the skies and fell to the earth	J'ai atteint les cieux et je suis tombé sur la terre
i think you can do it	je pense que tu peux le faire
I hope there is a female room on the boat	J'espère qu'il y a une chambre pour femmes sur le bateau
Loved the small town feel	J'ai adoré le sens de la petite ville
I was determined to get into this college	J'étais déterminé à entrer dans ce collège
I want you to dress it up and keep it	Je veux que tu l'habilles et que tu le gardes
A hard blow knocked him back	Un coup dur l'a fait reculer
I was nursing mine a little slower	J'allaitais le mien un peu plus lentement
I can't miss a step or he'll be disappointed	Je ne peux pas manquer une étape ou il sera déçu
I would plan ahead to sin	Je planifierais à l'avance de pécher
I always fought back	J'ai toujours riposté
I remember waking up	Je me souviens m'être réveillé
A shiver washed over me	Un frisson m'a lavé
I always kissed him lightly	Je l'ai toujours embrassé légèrement
The choice is yours	Le choix t'appartient
I could have come or something	J'aurais pu venir ou quelque chose
I completely forgot what we were even doing	J'ai complètement oublié ce que nous faisions même
I was like a boy	J'étais comme un garçon
I stopped talking and gave my full attention to the teacher	J'ai arrêté de parler et j'ai accordé toute mon attention au professeur
I can't help remembering things	Je ne peux pas m'empêcher de me souvenir de choses
This year was really a desert for us	Cette année était vraiment un désert pour nous
i can wait a while	je peux attendre un moment
A broad smile lit up his face.	Un large sourire illumina son visage
I think my analysis is correct	je pense que mon analyse est bonne
I didn't know how you would take it	Je ne savais pas comment tu le prendrais
I'm nice to people who work in stores	Je suis gentil avec les gens qui travaillent dans les magasins
I took an oath to save life, not take it	J'ai prêté serment de sauver la vie, pas de le prendre
I heard him blow a kiss from the phone	Je l'ai entendu envoyer un baiser depuis le téléphone
I was on the bridge where my quarters were	J'étais sur le pont où se trouvaient mes quartiers
I would have missed these papers, otherwise	J'aurais raté ces papiers, sinon
I ran after him, but he never came back	J'ai couru après lui, mais il n'est jamais revenu
Planes were used to spot the shooting drop	Des avions ont été utilisés pour repérer la chute de tir
I had tons of experience	J'ai eu des tonnes d'expérience
I always knew it was wrong	J'ai toujours su que c'était faux
I can't stay away from you	Je ne peux pas rester loin de toi
I needed air and food	J'avais besoin d'air et de nourriture
I guess she's exhausted	Je suppose qu'elle est épuisée
A small reduction in food can have a huge impact	Une petite réduction de nourriture peut avoir un impact énorme
I like the way it's set up	J'aime la façon dont c'est mis en place
A lawn that looks even can really improve your yard	Une pelouse qui a l'air uniforme peut vraiment améliorer votre cour
I haven't heard that in twenty years	Je n'ai pas entendu ça depuis vingt ans
I can't wait to reunite our species	J'ai hâte de réunir nos espèces
I felt as lost as the others	Je me sentais aussi perdu que les autres
I guess no one saw her husband either	Je suppose que personne n'a vu son mari non plus
I had to practically push him out the front door	J'ai dû pratiquement le pousser par la porte d'entrée
I never wish you to do anything else	Je ne te souhaite jamais de faire autre chose
She has the strength	Elle a la force
A broad smile appears on his face.	Un large sourire se dessine sur son visage
I can highly recommend married life	Je peux fortement recommander la vie conjugale
i don't have to talk	je n'ai pas à parler
I won't give up until it's safe again	Je n'abandonnerai pas jusqu'à ce qu'il soit à nouveau en sécurité
I read it and all the others	Je l'ai relu ainsi que tous les autres
I didn't even notice the injury	Je n'avais même pas remarqué la blessure
I didn't want to owe him anything	Je ne voulais rien lui devoir
I walked away from her	je me suis éloigné d'elle
please love me	je te prie de m'aimer
I feel like a stranger in my own body	Je me sens comme un étranger dans mon propre corps
A sudden understanding crossed my mind	Une compréhension soudaine m'a traversé l'esprit
I took his pulse, which was regular	J'ai pris son pouls, qui était régulier
I guess everything is cheap but nice	Je suppose que tout est bon marché mais agréable
I spoke to our family lawyer, that was all	J'ai parlé à notre avocat de la famille, c'était tout
I drove down to the lake to bring her some clothes	J'ai conduit jusqu'au lac pour lui apporter des vêtements
I wanted her to answer my questions	Je voulais qu'elle réponde à mes questions
Jane quit acting to raise her kids	Jane a arrêté de jouer pour élever ses enfants
I am now a new creation	Je suis maintenant une nouvelle création
I found his assistant	J'ai trouvé son assistant
I had to find a different approach	J'ai dû trouver une approche différente
I was in the right place	j'étais au bon endroit
I didn't like it though	Je n'ai pas aimé par contre
I count an hour, and she still hasn't come	Je compte une heure, et elle n'est toujours pas venue
There is also no curtain	Il n'y a pas non plus de rideau
I should listen to myself more often	Je devrais m'écouter plus souvent
I don't know how this rumor started	Je ne sais pas comment cette rumeur a commencé
I know you said we'd never kiss again	Je sais que tu as dit que nous ne nous embrasserions plus jamais
I can count at least three things	Je peux compter au moins trois choses
I could kill you now	Je pourrais te tuer maintenant
I ran away from everything	J'ai fui tout
I preferred the natural look	J'ai préféré le look naturel
I demand to go home	J'exige de rentrer chez moi
I threw the phone against the wall in anger	J'ai jeté le téléphone contre le mur de colère
I often spoke to him	je lui ai souvent parlé
I immediately recognized his voice	j'ai tout de suite reconnu sa voix
I visited it several times	Je l'ai visité plusieurs fois
I touch the screen with hope	Je touche l'écran avec espoir
I shouldn't have talked to you like that	Je n'aurais pas dû te parler ainsi
I also hope that we can continue as friends	J'espère aussi que nous pourrons continuer en tant qu'amis
I will take you with me	je t'emmènerai avec moi
I want you to let yourself come with me	Je veux que tu te laisses venir avec moi
I threw my dirty clothes in a big garbage bag	J'ai jeté mes vêtements sales dans un grand sac poubelle
I'll tell her everything at some point	Je lui dirai tout à un moment donné
I have company for you	j'ai de la compagnie pour toi
I didn't panic soon enough	Je n'ai pas paniqué assez tôt
I just wanted everything to be normal	Je voulais juste que tout soit normal
I was powerful enough to control the universe	J'étais assez puissant pour contrôler l'univers
A routine without change	Une routine sans changement
I covered my face with my arms	J'ai couvert mon visage avec mes bras
I left a marriage for no real reason	J'ai quitté un mariage sans véritable raison
I wasn't really worried about the dough	Je n'étais pas vraiment inquiet pour la pâte
I had to go fight everybody	J'ai dû aller combattre tout le monde
I hope your mother found the chest before everyone else	J'espère que ta mère a trouvé le coffre avant tout le monde
I have a child there who has serious health problems	J'ai un enfant là-bas qui a de sérieux problèmes de santé
A third side had stone houses and groves of trees	Un troisième côté avait des maisons en pierre et des bosquets d'arbres
I live with my mother and my younger brother	Je vis avec ma mère et mon jeune frère
I didn't want you to be all alone	Je ne voulais pas que tu sois tout seul
I knew how to find a bunch	Je savais comment en trouver un tas
I backed off, happy with the result	J'ai reculé, content du résultat
I was going to be difficult	j'allais être difficile
I even felt them pick me up in the police car	Je les ai même sentis me soulever dans la voiture de police
I was nervous at first	J'étais nerveux au début
A twin smile is necessary to live	Un sourire jumeau est nécessaire pour vivre
I wonder how many sacrifices he makes for it	Je me demande combien de sacrifices il fait pour ça
I didn't take care of myself	je n'ai pas pris soin de moi
A knock on the door caught his attention	Un coup à la porte a attiré son attention
I push my body down and fly to it	Je pousse mon corps vers le bas et vole vers lui
I write this in fear and haste	J'écris ceci dans la peur et la hâte
i like it enough	je l'aime assez
I wouldn't have bought them	je ne les aurais pas acheté
I did not participate in any armed resistance	Je n'ai participé à aucune résistance armée
I watched it again	je l'ai encore regardée
I have to disagree here	Je dois être en désaccord ici
I suspect he'll cut a lot of lines now	Je soupçonne qu'il va couper beaucoup de lignes maintenant
I played in high school and college	J'ai joué au lycée et au collège
I took classes several times a week	Je suivais des cours plusieurs fois par semaine
I could see the beautiful shiny white wings on it	Je pouvais voir les belles ailes blanches brillantes dessus
A place we can build on	Un endroit sur lequel nous pouvons construire
I wiped the blood from my face, arms and hands	J'ai essuyé le sang de mon visage, bras et mains
I had no friends, no other family there	Je n'avais pas d'amis, pas d'autre famille là-bas
K pulled them to a door on the roof	K les a tirés vers une porte sur le toit
He might scratch some words for special effect	Il pourrait gratter certains mots pour un effet spécial
I am your decision model	Je suis ton modèle de décision
A father he had put in danger	Un père qu'il avait mis en danger
I ask if they are both okay	Je demande s'ils vont bien tous les deux
I haven't been home in days	Je n'ai pas été à la maison depuis des jours
I know you wanna feel like a whole person	Je sais que tu veux te sentir comme une personne entière
I didn't know what it would be like	Je ne savais pas ce que cela donnerait
I know more than the teachers	J'en sais plus que les professeurs
Football matches were held throughout the fall	Des matchs de football ont eu lieu tout au long de l'automne
I was up to three miles a day	J'étais jusqu'à trois miles par jour
He suffered from heart and lung disease	Il souffrait de maladies cardiaques et pulmonaires
I prepared to find her eyes	Je me suis préparé à trouver ses yeux
I was afraid of losing her again	J'ai eu peur de la perdre à nouveau
I never wanted a relationship with him	Je n'ai jamais voulu une relation avec lui
i vomited in the snow	j'ai vomi dans la neige
I recently valued a manufacturing company	J'ai récemment évalué une entreprise manufacturière
I can't recommend them enough	Je ne peux pas les recommander assez
I feel deeply for her	je ressens profondément pour elle
I called him twice	je l'ai appelé deux fois
There is no land that people want war	Il n'y a pas de terre dont les gens veulent la guerre
I told myself to carry on	Je me suis dit de continuer
I can't summon my leg	Je ne peux pas convoquer ma jambe
I didn't mention the recent issues	Je n'ai pas mentionné les problèmes récents
It's not fair to censor them	Il n'est pas juste de les censurer
I wouldn't have killed you	je ne t'aurais pas tué
I walk up to him and give him a hug	Je marche vers lui et lui fait un câlin
I've been stretched to my limit	J'ai été étiré à ma limite
I was reminded that it was up to me	On m'a rappelé que c'était à moi de décider
Various production issues were encountered	Divers problèmes de production ont été rencontrés
I lived alone for a while	J'ai vécu seul pendant un certain temps
I looked into his eyes and smiled	J'ai regardé dans ses yeux et j'ai souri
I can understand why you would mind	Je peux comprendre pourquoi ça te dérangerait
I can't see evidence or interview witnesses	Je ne peux pas voir les preuves ni interroger les témoins
I hope it will be the same for you !	J'espère qu'il en sera de même pour vous !
They had five children	Ils eurent cinq enfants
I was happy with their service	J'étais content de leur service
I thought they were thrown away	Je pensais qu'ils étaient jetés
I mean yes, but not that	Je veux dire oui, mais pas que
I would ask your permission to change two words	Je vous demanderais la permission de modifier deux mots
I think it will be a convention center	Je pense que ce sera un centre de convention
I kept on walking, but one thought lingered	J'ai continué à marcher, mais une pensée a persisté
I never felt so different from myself before	Je ne me suis jamais senti aussi différent de moi avant
I believe we must roll immediately	Je crois que nous devons rouler immédiatement
I smile and enter	Je souris et entre
I felt naked in front of her	Je me suis senti nu devant elle
I had nothing to ask him	je n'avais rien à lui demander
I didn't know what to think of his expression.	Je ne savais pas trop quoi penser de son expression
I still love it there, simple or not	Je l'aime toujours là-bas, simple ou pas
I have to talk to him alone	Je dois lui parler seul
I should be able to go anywhere in the world	Je devrais pouvoir aller n'importe où dans le monde
I wondered if she hated her job	Je me demandais si elle détestait son travail
I will never work again	je ne travaillerai plus jamais
I think it was fate that brought you here	Je pense que c'est le destin qui t'a amené ici
I already love my son	j'aime déjà mon fils
I know how small it sounds	Je sais à quel point ça sonne petit
I advise you not to worry about us	Je te conseille de ne pas t'inquiéter pour nous
I wanted to free myself	je voulais me libérer
I think his expression could have been a smile	Je pense que son expression aurait pu être un sourire
I have a feeling he would be proud	J'ai l'impression qu'il serait fier
i'm still having fun	je m'amuse encore
I refused to let him in	J'ai refusé de le laisser entrer
I rolled over on my stomach	j'ai roulé sur le ventre
I am part of this help	Je fais partie de cette aide
I share a lot of your posts with my friends	Je partage beaucoup de vos messages avec mes amis
I have an amazing daughter	J'ai une fille incroyable
I haven't received any points since then	Je n'ai pas reçu de points depuis lors
I loved the characters and enjoyed the read	J'ai adoré les personnages et j'ai apprécié la lecture
I sighed impatiently but I held on	J'ai soupiré d'impatience mais j'ai tenu bon
I know it's just piles of branches	Je sais que ce ne sont que des tas de branches
I got out of the hospital and went home	Je suis sorti de l'hôpital et je suis rentré chez moi
I bit my lip and apologized	Je me suis mordu la lèvre et je me suis excusé
I remain grateful to him	je lui reste reconnaissant
I tried to remember the actual words	J'ai essayé de me rappeler les mots réels
I gasped in protest, but he ignored me	J'ai haleté en signe de protestation, mais il m'a ignoré
I wanted to kill him so badly	Je voulais tellement le tuer
I had no numbers to prove anything	Je n'avais aucun chiffre qui prouvait quoi que ce soit
I glanced in wonder	J'ai jeté un coup d'œil émerveillé
I can smell a gun through the fabric	Je peux sentir un pistolet à travers le tissu
I learned an old trick in college	J'ai appris un vieux truc au collège
I remembered it was just a test	Je me suis rappelé que ce n'était qu'un test
I lost my memory, you see	J'ai perdu la mémoire, tu vois
A few rogue doctors that's one thing	Quelques médecins voyous c'est une chose
I barely recognized him	Je l'ai à peine reconnu
I had a panic attack	j'ai eu une crise de panique
A questionnaire was used to collect the data	Un questionnaire a été utilisé pour recueillir les données
I want to show you something else	Je veux te montrer autre chose
I knew, of course, that a lot was at stake	Je savais, bien sûr, que beaucoup était en jeu
I wanted to quit this morning	Je voulais arrêter ce matin
I found her in bed bleeding from the arm	Je l'ai trouvée au lit saignant du bras
I looked to her for an explanation, but received none	J'ai regardé vers elle pour une explication, mais je n'en ai reçu aucune
I started going to the hospital library	J'ai commencé à aller à la bibliothèque de l'hôpital
I want to trust him because he's my father	Je veux lui faire confiance parce que c'est mon père
These are the first motion pictures	Ce sont les premiers films cinématographiques
I heard all the ugly whispers, I saw all the mean stares	J'ai entendu tous les chuchotements laids, j'ai vu tous les regards méchants
A silent communication passed between them	Une communication silencieuse passa entre eux
I've seen that one half a dozen times	J'ai vu celui-là une demi-douzaine de fois
I couldn't stop thinking about it for months and months	Je n'ai pas pu m'empêcher d'y penser pendant des mois et des mois
I recognized that sound right away	J'ai reconnu ce son tout de suite
A computer could possibly, but not a person	Un ordinateur pourrait éventuellement, mais pas une personne
I decided to take a closer look	J'ai décidé de regarder de plus près
I fumbled on the floor and found the phone	J'ai tâtonné par terre et j'ai trouvé le téléphone
I hesitated, but he was not insulted	J'ai hésité, mais il n'a pas été insulté
I was sad all morning	J'étais triste toute la matinée
I have ten years of sketchbooks	J'ai dix ans de carnets de croquis
I was expecting you a little earlier	Je t'attendais un peu plus tôt
I also wanted to shoot someone	Je voulais aussi abattre quelqu'un
I also like the class as a learning community	J'aime aussi la classe en tant que communauté d'apprentissage
I agree that it will not attract the military	Je suis d'accord que ça ne va pas attirer les militaires
I opened and spread my hands	J'ai ouvert et écarté mes mains
I talk too much about work	Je parle trop de boulot
I open the door and push him roughly	J'ouvre la porte et le pousse brutalement
I also remember that she woke up around the same time	Je me souviens aussi qu'elle s'était réveillée à peu près à la même heure
I love her, but I wasn't ready to pay their price	Je l'aime, mais je n'étais pas prêt à payer leur prix
I want you to get ready	Je veux que tu te prépares
I sure wouldn't mind if he did.	Cela ne me dérangerait certainement pas s'il le faisait
A strange smell lingered behind him	Une odeur étrange s'attardait derrière lui
I know how much your father meant to you	Je sais combien ton père comptait pour toi
I just took on the new challenge	Je viens de relever le nouveau défi
I stood perfectly still and waited	Je suis resté parfaitement immobile et j'ai attendu
I chased the curiosity	J'ai chassé la curiosité
I couldn't take my eyes off him	Je ne pouvais pas détacher mes yeux de lui
I walked to the back of my house	J'ai marché jusqu'à l'arrière de ma maison
I watched in wonder at her shower	J'ai regardé avec émerveillement sa douche
I want to be a doctor like you	Je veux être médecin comme toi
They did a really good job	Ils ont fait un vrai beau boulot
I quickly run to the console right now	Je cours rapidement vers la console tout de suite
I couldn't tell what it was	Je ne pouvais pas dire ce que c'était
I felt extremely good in my body, soul and spirit	Je me sentais extrêmement bien dans mon corps, mon âme et mon esprit
I immediately knew who it was	J'ai tout de suite su qui c'était
I couldn't feel any type of emotion	Je ne pouvais ressentir aucun type d'émotion
I couldn't make realistic clouds	Je ne pouvais pas faire de nuages ​​réalistes
I believe my son is right	Je crois que mon fils a raison
I want to go through these remaining questions for you	Je veux passer par ces questions restantes pour vous
I went over a bridge	je suis passé sur un pont
I mean technology to make things happen	Je veux dire la technologie pour faire bouger les choses
I like to use a food processor	J'aime utiliser un robot culinaire
I can see you shiver	Je peux te voir frissonner
I find it difficult to answer his question, but answer anyway	J'ai du mal à répondre à sa question, mais réponds quand même
I didn't really mind having a scary reputation	Ça ne me dérangeait pas vraiment d'avoir une réputation effrayante
I could make it out alive	Je pourrais m'en sortir vivant
I don't wanna wait for our wedding night	Je ne veux pas attendre notre nuit de noce
I felt my heart beating with excitement	J'ai senti mon cœur battre d'excitation
I wanted to be open to the world	Je voulais être ouvert sur le monde
A few electronic instruments are lined up against a wall	Quelques instruments électroniques sont alignés contre un mur
A heavy chain around his neck	Une lourde chaîne autour de son cou
I said hello and blushed	J'ai dit bonjour et j'ai rougi
I had run fifteen miles	j'avais couru quinze miles
He thought she would be supportive	Il pensait qu'elle serait favorable
It is slightly more common in men than in women	Il est légèrement plus fréquent chez les hommes que chez les femmes
The marriage produced two sons	Le mariage a produit deux fils
I like to maintain my curiosity	J'aime entretenir ma curiosité
I need this done right away please	J'ai besoin que ce soit fait tout de suite s'il vous plaît
I miss my family but time is running out	Ma famille me manque mais le temps file
I was, of course, completely naked	J'étais, bien sûr, complètement nu
I hope her sister is as beautiful as her	j'espère que sa soeur est aussi belle qu'elle
I loved her without a doubt	Je l'aimais sans aucun doute
I still can't describe her	Je ne peux toujours pas la décrire
I turn around and walk back to the kitchen	Je me retourne et reviens vers la cuisine
A pretty girl who wants to be rescued	Une jolie fille qui veut être secourue
I think it looks quite nice on the porch!	Je trouve que c'est plutôt joli sur le porche !
I looked up and saw the reflection	J'ai levé mon regard et j'ai aperçu le reflet
I stopped at the phone booth in the hallway	Je me suis arrêté à la cabine téléphonique dans le couloir
I felt uncomfortable	je me sentais mal à l'aise
I can give her anything she wants	Je peux lui donner tout ce qu'elle veut
I can't help feeling alone	Je ne peux pas m'empêcher de me sentir seul
I need to know that you really believe me	J'ai besoin de savoir que tu me crois vraiment
I've never lost someone close to me before now	Je n'avais jamais perdu quelqu'un près de moi avant maintenant
A tall, thin figure approached us	Une silhouette grande et mince s'est approchée de nous
I have been transported several times to the same hospital	J'ai été transporté à plusieurs reprises dans le même hôpital
I just wanted you to prove to me that you loved me	Je voulais juste que tu me prouves que tu m'aimais
I just want this thing gone, before it gets malicious	Je veux juste que cette chose disparaisse, avant qu'elle ne devienne malveillante
I took the way	j'ai pris le moyen
I could feel his guilt	Je pouvais sentir sa culpabilité
I sat on the stone step, watching her	Je suis resté assis sur la marche de pierre, la regardant
I feel like something's wrong with me	J'ai l'impression que quelque chose ne va pas avec moi
I started to worry about my relationship with him	J'ai commencé à m'inquiéter pour ma relation avec lui
I took the easy way out	j'ai pris la solution de facilité
I don't see anything of him	je ne vois rien de lui
I see no love in my life	Je ne vois aucun amour dans ma vie
I wasn't the only one	Je n'étais pas le seul
I love having it so close	J'aime l'avoir si proche
Another interpretation is that it is a gospel book	Une autre interprétation est qu'il s'agit d'un livre d'évangile
I haven't played much lately	Je n'ai pas beaucoup joué ces derniers temps
I probably won't do it again	Je ne le ferai probablement plus
I'll probably never find a match	Je ne trouverai probablement jamais de match
I didn't know you took a friend	J'ignorais que tu avais pris un pote
An order can be composed of several elements	Une commande peut être composée de plusieurs éléments
I have to get back to it	je dois m'y remettre
I made a fair offer	J'ai fait une offre équitable
You only have one chance	Vous n'avez qu'une seule opportunité
I hope he's not too disappointed that we're not here	J'espère qu'il n'est pas trop déçu que nous ne soyons pas là
I saved so much money doing it myself	J'ai économisé tellement d'argent en le faisant moi-même
I love and even trust all three	J'aime et je fais même confiance aux trois
I was finally living my life	Je vivais enfin ma vie
A thin carved collar shone crimson on her neck	Un mince collier sculpté brillait de cramoisi sur son cou
I knew it was a bad idea to come here alone	Je savais que c'était une mauvaise idée de venir ici seul
A second globe has taken its place, colored green	Un deuxième globe a pris sa place, coloré en vert
I have no one to fear	Je n'ai personne à craindre
I smiled when he looked at me	J'ai souri quand il m'a regardé
I think it will continue	Je pense que ça va continuer
I knew he didn't really see me	Je savais qu'il ne me voyait pas vraiment
I run a guidance and placement center	Je dirige un centre d'orientation et de placement
A simple turn is enough	Un simple tour suffit
I can't guide you like your aunt can	Je ne peux pas te guider comme ta tante peut le faire
I have lived them on all sides	Je les ai vécus de tous les côtés
I have to take care of these people	Je dois m'occuper de ces gens
I will not tolerate any stupidity from anyone	Je ne tolèrerai aucune bêtise de la part de qui que ce soit
I turned to the spare unit	Je me suis tourné vers l'unité de rechange
I should have understood what they were doing	J'aurais dû comprendre ce qu'ils faisaient
I asked if we could talk to you	J'ai demandé si nous pouvions vous parler
I would separate them more	je les séparerais plus
I can't stay here without you	Je ne peux pas rester ici sans toi
I remember this sword pretty well	Je me souviens assez bien de cette épée
I wouldn't expect you to ever see them	Je ne m'attendrais pas à ce que vous les voyiez un jour
I left with almost nothing	Je suis reparti avec presque rien
I was that all along	J'étais ça tout le long
Sometimes I have to heat a small area inside the metal	Je dois parfois chauffer une petite zone à l'intérieur du métal
I have an experience for you	J'ai une expérience pour vous
I have no military leadership experience	Je n'ai aucune expérience en leadership militaire
These were obtained from stores secured during the invasion	Ceux-ci ont été obtenus à partir de magasins sécurisés lors de l'invasion
A little something for you	Un petit quelque chose pour toi
I almost burst out laughing	J'ai presque éclaté de rire
I felt waves of sadness	J'ai ressenti des vagues de tristesse
I had no fear	Je n'avais aucune peur
I had never lost anyone under my command before	Je n'avais jamais perdu personne sous mon commandement auparavant
A man who had lost everything	Un homme qui avait tout perdu
I lean over to kiss her	je me penche pour l'embrasser
I want to stay like this a little longer	Je veux rester comme ça un peu plus longtemps
I didn't like the odds	Je n'aimais pas les probabilités
I saw it with my own eyes, brother	Je l'ai vu de mes propres yeux, frère
I only found eleven of us	Je n'ai trouvé que onze d'entre nous
I couldn't tell what she was thinking	Je ne pouvais pas dire à quoi elle pensait
The economic effects were also felt	Les effets économiques se sont également fait sentir
I might even convince her to move here too	Je pourrais même la convaincre de déménager ici aussi
I couldn't rest my mind	Je ne pouvais pas reposer mon esprit
I wrote the dream in my diary	J'ai écrit le rêve dans mon journal
I couldn't help but think what a strange man he was	Je ne pouvais pas m'empêcher de penser quel homme étrange il était
I needed to be closer	J'avais besoin d'être plus proche
I lifted my head to take a look	J'ai levé la tête pour jeter un œil
She also stopped playing	Elle a également cessé de jouer
It is more active in wet weather	Il est plus actif par temps humide
I hate not being what he wanted me to be	Je déteste ne pas être ce qu'il voulait que je sois
I would have been ok with him screaming some more	J'aurais été d'accord pour qu'il crie encore plus
A sword of darkness struck his ship	Une épée des ténèbres a frappé son navire
I wouldn't touch myself either	Je ne voudrais pas me toucher non plus
I pulled it, and it was the thread	J'ai tiré dessus, et c'était le fil
I shouldn't have from the start	Je n'aurais pas dû dès le début
I'm very, very good at it	Je suis très, très doué pour ça
A wall of shadows has crept into view	Un mur d'ombres s'est glissé dans la vue
Recording was completed within a month	L'enregistrement a été terminé en un mois
I like the way you look	J'aime la façon dont vous regardez
I already missed the caution room	J'ai déjà raté la salle de prudence
I rush through the dark to the door	Je me précipite à travers l'obscurité vers la porte
I hope you have enough for the trip	J'espère que vous en avez assez pour le voyage
I blushed, my hands were shaking	J'ai rougi, mes mains tremblaient
I thought she was talking about the story	Je pensais qu'elle parlait de l'histoire
A purple flower with a golden globe in its center	Une fleur violette avec un globe doré en son centre
I watched them look around	Je les ai regardés regarder autour
I made another pot of coffee	J'ai fait un autre pot de café
I shrugged though	J'ai haussé les épaules cependant
I take myself to my basement	Je m'emmène dans mon sous-sol
I slowly opened my eyes	J'ai peu à peu ouvert les yeux
I rushed and got these papers	Je me suis précipité et j'ai récupéré ces papiers
I had this cat in my hands	J'avais ce chat dans mes mains
I had moved him, for there was a long pause	Je l'avais ému, car il y eut une longue pause
I'm so upset about this situation	Je suis tellement bouleversé par cette situation
I turned around to see him already in his harness	Je me suis retourné pour le voir déjà dans son harnais
I was in big trouble late at	J'étais en grande difficulté tard à
I needed my father to feel pain when I left	J'avais besoin que mon père ressente de la douleur à mon départ
I can also take the time to write and edit	Je peux aussi prendre le temps d'écrire et d'éditer
I can't wait for this mission to be completed	Je ne peux pas attendre que cette mission soit terminée
A soft roar from the top of the trail	Un doux rugissement venant du haut du sentier
A bigger part of me certainly didn't	Une plus grande partie de moi n'a certainement pas
I prayed for a neighbor to hear me cry	J'ai prié pour qu'un voisin m'entende pleurer
I grab the baseball bat	J'attrape la batte de baseball
I feel great joy to be with her	Je ressens une grande joie d'être avec elle
I am very happy here, more and more comfortable every year	Je suis très heureux ici, de plus en plus à l'aise chaque année
I was about to vomit	J'étais sur le point de vomir
I am a working artist and also a teaching artist	Je suis un artiste travaillant et aussi un artiste enseignant
I was sorry to see her go	J'étais désolé de la voir partir
I tried to stop the project several times	J'ai essayé d'arrêter le projet plusieurs fois
i'm laughing right now	je ris en ce moment
The alteration of the material is therefore of a chemical nature	L'altération du matériau est donc de nature chimique
I never stopped telling them	Je n'ai jamais cessé de leur dire
I guess we all feel the tension	Je suppose que nous ressentons tous la tension
I think about culture	Je pense à la culture
I had to go to work then	J'ai dû aller travailler alors
I will no longer be bought	je ne serai plus acheté
I can't hire anyone else on staff, though	Je ne peux pas embaucher quelqu'un d'autre dans le personnel, cependant
A place that took the liberal arts seriously	Un endroit qui a pris les arts libéraux au sérieux
I am tender and sweet	je suis tendre et doux
A third descends behind them	Un troisième descend derrière eux
I didn't know you could have a favorite	Je ne savais pas que tu pouvais avoir un favori
I'm no longer hungry for souls, my love	Je n'ai plus faim d'âmes, mon amour
I didn't know she was a journalist	Je ne savais pas qu'elle était journaliste
I opened my ice cream and started eating	J'ai ouvert ma glace et j'ai commencé à manger
I found myself strangely at ease	Je me suis retrouvé étrangement à l'aise
I'll put you between them	Je te mettrai entre eux
I can't help but feel responsible about it	Je ne peux pas m'empêcher de me sentir responsable à ce sujet
I never intended to take it seriously	Je n'ai jamais eu l'intention de m'y mettre sérieusement
I was wrong to do that, so, so wrong	J'ai eu tort de faire ça, tellement, tellement tort
I felt warm, comfortable and assured	Je me sentais au chaud, à l'aise et assuré
I haven't seen or heard from you in seven years	Je ne t'ai pas vu ni entendu parler de toi depuis sept ans
I think they make a good couple	je trouve qu'ils forment un bon couple
I got out of the car	je suis sorti de la voiture
A conversation between two people	Une conversation entre deux personnes
I mean, not showing up, obviously, but going to the studio	Je veux dire, pas apparaître, évidemment, mais aller au studio
I want to avoid any risk of professional competition	Je veux éviter tout risque de concurrence professionnelle
I was starting to get light-headed	je commençais à avoir la tête légère
I knew he was keeping secrets	Je savais qu'il gardait des secrets
I catch up and we walk together	Je me rattrape et nous marchons ensemble
I dug through my bag and found my essay outline	J'ai fouillé dans mon sac et j'ai trouvé mon plan de dissertation
I mean he was sick but it wasn't natural	Je veux dire, il était malade mais ce n'était pas naturel
I hadn't seen anyone seriously for a long time	Je n'avais vu personne sérieusement depuis longtemps
I went to see her	je suis allé la voir
I enjoyed the feel of his huge hand	J'ai apprécié la sensation de sa main énorme
I rolled my eyes and took another drink	J'ai roulé des yeux et pris un autre verre
I felt so bad for him	Je me sentais si mal pour lui
It was on the chart for another three weeks	C'était sur le graphique pendant encore trois semaines
I searched for a related industry and chose advertising	J'ai cherché une industrie connexe et j'ai choisi la publicité
I note the lack of sound	je note le manque de son
A squire was waiting for him with a fresh spear	Un écuyer l'attendait avec une lance fraîche
I refused of course	j'ai refusé bien sur
I met this woman about thirty years ago	J'ai rencontré cette femme il y a une trentaine d'années
I really need to go back to bed	J'ai vraiment besoin de rentrer me coucher
I lifted the corner of my lip	J'ai soulevé le coin de ma lèvre
I wanted her in my bed	Je la voulais dans mon lit
I turn around and scan the ugly landscape	Je me retourne et scrute le paysage laid
I could run much faster with my hands free	Je pourrais courir beaucoup plus vite avec mes mains libres
I like that in a man	J'aime ça chez un homme
I could see you, by the way	Je pourrais te voir, d'ailleurs
I know this one from experience	Je connais celui-ci par expérience
I was exhausted and my legs were dead	J'étais épuisé et mes jambes étaient mortes
I was still depressed	j'étais encore déprimé
I guess someone must live on the fourth floor	Je suppose que quelqu'un doit vivre au quatrième étage
Many people have taken this road	Beaucoup de gens ont pris cette route
I have been praised for my series of photos and my articles	J'ai été félicité pour ma série de photos et mes articles
I am very happy to read your message	Je suis très heureux de lire votre message
I almost sent it back right away	J'ai failli le renvoyer tout de suite
A real estate lawyer can't do anything here	Un avocat spécialisé dans l'immobilier ne peut rien faire ici
I felt the sexual tension in the room	J'ai senti la tension sexuelle dans la pièce
I give what the director asks me	Je donne ce que le réalisateur me demande
The crowd also sang	La foule a également chanté
A small golden star emerged in the night	Une petite étoile dorée a émergé dans la nuit
I heard their footsteps above my head, then nothing	J'ai entendu leurs pas au-dessus de ma tête, puis plus rien
I count more than a dozen just in this area	J'en compte plus d'une douzaine rien que dans ce domaine
There was no one to tell us what to do	Il n'y avait personne pour nous dire quoi faire
A burning ship explodes	Un navire en feu explose
Sorry for the delay and all	Désolé pour le retard et tout
I get up from the table	je me lève de la table
I love this song and this video	j'adore cette chanson et cette vidéo
I didn't quite catch the name of this designer.	Je n'ai pas bien saisi le nom de ce créateur
I don't like it here or there	Je n'aime pas ça ici ou là
I have never felt such happiness	Je n'ai jamais ressenti un tel bonheur
I know better than to listen to you	Je sais mieux que de t'écouter
I started to believe my own lie	J'ai commencé à croire mon propre mensonge
A printing press is on the far right	Une imprimerie est à l'extrême droite
I knew its content by heart	Je connaissais son contenu par cœur
I'm sober, stone cold	Je suis sobre, froid comme la pierre
A budget hotel would be nice	Un hôtel économique serait bien
I haven't played for years	Je n'ai pas joué depuis des années
A young woman in a lab coat walked in slowly	Une jeune femme vêtue d'une veste de laboratoire est entrée lentement
I always wake up after this	Je me réveille toujours après ça
I was a smart boy from a nice family	J'étais un garçon intelligent d'une belle famille
I never liked dark meat on the baguette	Je n'ai jamais aimé la viande brune sur la baguette
Tried to take the conversation to more trivial territory	J'ai essayé d'amener la conversation sur un territoire plus trivial
A safe zone that was no longer safe	Une zone sûre qui n'était plus sûre
She returned to work a few days later	Elle a repris le travail quelques jours plus tard
I let out a deep breath as she left	J'ai laissé échapper une profonde inspiration alors qu'elle partait
I had trouble with the bar	J'ai eu du mal avec la barre
I could believe that	je pourrais croire que
I also like to have something that no one else has	J'aime aussi avoir quelque chose que personne d'autre n'a
I don't give him anything	je ne lui donne rien
I had never seen a robot before	Je n'avais jamais vu de robot auparavant
I invite you to attend	je vous invite à y assister
The move was initially considered temporary	Le déménagement était initialement considéré comme temporaire
I would probably teach literature	J'enseignerais probablement la littérature
I never tried, not even once	Je n'ai jamais essayé, pas même une fois
I could see him kill her through his eyes	Je pouvais le voir la tuer à travers ses yeux
I definitely felt dizzy and sore, and hungry	Je me sentais définitivement étourdi et endolori, et affamé
I didn't see anything crazy	je n'ai rien vu de foutu
A blue beam shot from the door, hitting the circle	Un faisceau bleu tiré de la porte, touchant le cercle
I was in a terrible panic	J'étais dans une panique terrible
I wasn't home when they arrived	Je n'étais pas à la maison quand ils sont arrivés
I didn't even have enough fuel in me to crawl	Je n'avais même pas assez de carburant en moi pour ramper
I sat next to her	Je me suis assis à côté d'elle
I owe him everything	je lui dois tout
I respect all the rules	Je respecte toutes les règles
I am also sorry to hear of your loss.	Je suis également désolé d'apprendre votre perte
I heard you used it to beat her	J'ai entendu dire que tu l'utilisais pour la battre
I then asked if we could change the subject	J'ai alors demandé si nous pouvions changer de sujet
A tall, dark-haired man appeared in the doorway.	Un grand homme aux cheveux noirs est apparu dans l'embrasure de la porte
I stopped fishing with dad after that day.	J'ai arrêté de pêcher avec papa après ce jour
I use the Moon Walk kit	J'utilise le kit Moon Walk
I guess it makes little difference	Je suppose que cela fait peu de différence
I expect better behavior from all of you	J'attends un meilleur comportement de vous tous
I haven't seen you since your return	Je ne t'ai pas vu depuis ton retour
I refuse to accept this at face value	Je refuse d'accepter cela au pied de la lettre
I mean people often thought the worst of me	Je veux dire que les gens pensaient souvent le pire de moi
This happens about every seven years on average	Cela se produit environ tous les sept ans en moyenne
I believe they are ready to go	Je crois qu'ils sont prêts à partir
I was laughing back then too	je riais aussi à l'époque
I had never spoken to her this way before	Je ne lui avais jamais parlé de cette façon auparavant
I got a little closer	je me suis rapproché un peu
I won't regret it	je ne vais pas le regretter
I wish it were that simple	J'aimerais que ce soit aussi simple
I was single and never married	J'étais célibataire et jamais marié
I could read it in her eyes	Je pouvais le lire dans ses yeux
The kick missed and the game ended shortly after	Le coup de pied a raté et le jeu s'est terminé peu de temps après
A mother and a father had a son and a daughter	Une mère et un père avaient un fils et une fille
I felt the sound in my bones	J'ai senti le son dans mes os
I picked a bed and lay down	J'ai choisi un lit et je me suis allongé
I would like to inspire other young women science writers	J'aimerais inspirer d'autres jeunes femmes écrivains scientifiques
Rock climbing is a popular activity in the reserve	L'escalade est une activité populaire dans la réserve
I saw your wife and a strange man go out	J'ai vu votre femme et un homme étrange sortir
I keep bursting into tears for no reason	Je continue à fondre en larmes sans raison
I'm clean now and superior to evil	Je suis propre maintenant et supérieur au mal
I watched you watch me	Je t'ai regardé me regarder
I was not one of them	Je n'étais pas l'un d'entre eux
I saw how impressed you were last night	J'ai vu à quel point tu étais impressionné hier soir
A rest was welcome as far as he was concerned	Un repos était le bienvenu en ce qui le concernait
I can't sit still anyway	Je ne peux pas rester assis, de toute façon
I have to give him credit	Je dois lui donner du crédit
I saw a lot of people there	J'ai vu beaucoup de monde à cet endroit
I bought this old building and everything in it	J'ai acheté ce vieux bâtiment et tout ce qu'il contient
I don't think logically	Je ne pense pas qu'en logique
I remember his father	Je me souviens de son père
I thought he looked uncomfortable and depressed	Je pensais qu'il avait l'air mal à l'aise et déprimé
I want this next sentence to go really deep	Je veux que cette phrase suivante s'enfonce vraiment profondément
I am completely helpless in his hands	Je suis complètement impuissant entre ses mains
I had been so stupid	j'avais été si stupide
I have experience as a model	J'ai de l'expérience en tant que mannequin
I never even saw the play	Je n'ai même jamais vu la pièce
Together they had three daughters	Ensemble, ils ont eu trois filles
I think you could make me lots of money	Je pense que tu pourrais me faire plein d'argent
I was grateful to have them both	J'étais reconnaissant de les avoir tous les deux
I hear it roll up the film to the next frame	Je l'entends enrouler le film jusqu'à l'image suivante
I had no idea who was winning the battle	Je n'avais aucune idée de qui gagnait la bataille
A survey has just been launched	Un sondage vient d'être lancé
I couldn't bear to think about it	Je ne pouvais pas supporter d'y penser
I think it's gonna be long tonight	Je pense que ça va être long ce soir
I placed a spotlight on it and it worked	J'ai placé un spot dessus et ça a marché
I can't blame you for trying to escape	Je ne peux pas te reprocher d'essayer de t'échapper
I dived again and again for about four hours	J'ai plongé encore et encore pendant environ quatre heures
I probably wouldn't have time to set them up	Je n'aurais probablement pas le temps de les mettre en place
I was also a close friend of your father	J'étais aussi un ami proche de ton père
I was relieved to see a friendly face	J'ai été soulagé de voir un visage amical
I have known the face of evil	J'ai connu le visage du mal
A moment passed, then another	Un moment passa, puis un autre
I could have put my spear in any of them	J'aurais pu mettre ma lance dans n'importe lequel d'entre eux
I can't hold her no longer	Je ne peux pas la tenir plus longtemps
I got up in an instant walking towards him	Je me suis levé en un instant marchant vers lui
I'll never be good enough for him	Je ne serais jamais assez bien pour lui
We understand the problem and the intentions you have	Nous comprenons le problème et les intentions que vous avez
I wonder who they are talking about	je me demande de qui ils parlent
i want to do what is right	je veux faire ce qui est bien
I went to school for both of us	Je suis allé à l'école pour nous deux
A charming and genuine smile with perfect white teeth	Un sourire charmant et authentique avec des dents blanches parfaites
A result is something that needs to be planned	Un résultat est quelque chose qui doit être planifié
I was sure he had heard all about it before	J'étais sûr qu'il avait déjà tout entendu à ce sujet
I'll enjoy the rest of this dream	Je vais profiter du reste de ce rêve
I would be very grateful for any guidance	Je serais très reconnaissant de toute orientation
I just wanted to say hello to you	Je voulais juste te dire bonjour
A fishing license is not required	Un permis de pêche n'est pas nécessaire
i will watch it	je vais surveiller ça
I knew my life couldn't go on too long	Je savais que ma vie ne pouvait pas aller bien trop longtemps
I was three strokes ahead with four to play	J'avais trois coups d'avance avec quatre à jouer
I do it mostly to dull the pain	Je le fais surtout pour atténuer la douleur
A man was walking around pouring glasses of water and wine	Un homme se promenait en versant des verres d'eau et de vin
i am not a native speaker	je ne suis pas un locuteur natif
I couldn't figure out his trusty random checks	Je n'arrivais pas à comprendre ses fidèles chèques aléatoires
I saw when the others were brought	J'ai vu quand les autres ont été amenés
The generals were right	Les généraux avaient raison
I take my shoes off and I wear them	J'enlève mes chaussures et je les porte
I was quite happy with it	j'en étais assez content
I don't remember before	Je ne me souviens pas avant
I couldn't believe it worked	Je ne pouvais pas croire que cela avait fonctionné
I found no problem	Je n'ai trouvé aucun problème
I look down and notice his fingers touching my hand	Je baisse les yeux et remarque que ses doigts touchent ma main
I noticed his tongue was still for once	J'ai remarqué que sa langue était immobile pour une fois
I really liked this book	J'ai vraiment beaucoup aimé ce livre
I turned the key and walked into the hallway	J'ai tourné la clé et je suis entré dans le couloir
I've seen others disappear overnight and new ones replace them	J'en ai vu d'autres disparaître du jour au lendemain et de nouveaux les remplacer
I wrapped my fingers tightly around the plastic	J'ai enroulé mes doigts étroitement autour du plastique
I read your personal story today for the first time	J'ai lu votre histoire personnelle aujourd'hui pour la première fois
I tell you it won't matter	Je te dis que ça n'aura pas d'importance
I should have let things be	J'aurais dû laisser les choses être
I don't need no man to get me back	Je n'ai besoin d'aucun homme pour me récupérer
A breeze from her window brushed her face	Une brise de sa fenêtre effleura son visage
The practice has become popular	La pratique est devenue populaire
I wipe a little sweat from my upper lip	J'enlève un peu de sueur de ma lèvre supérieure
I should have warned you	J'aurais dû te prévenir
I loved being the center of her world	J'ai adoré être le centre de son monde
I wonder what's wrong with her	Je me demande quel est le problème avec elle
I won't order anywhere else	je ne commanderai nulle part ailleurs
I can't stand the mess	je ne supporte pas le désordre
I actually used them twice	en fait je les ai utilisé deux fois
The railway and the telegraph improved communications	Le chemin de fer et le télégraphe améliorent les communications
I ran away from him, back into the dark	Je me suis enfui de lui, de retour dans l'obscurité
I turned on the bathroom light	J'ai allumé la lumière de la salle de bain
I will schedule a visit this week	je vais programmer une visite cette semaine
A king must know his subjects and their lives	Un roi doit connaître ses sujets et leur vie
I am currently not on any birth control	Je ne suis actuellement sur aucun contrôle des naissances
I jumped up and hit my head on the table	J'ai sauté et me suis cogné la tête contre la table
A side no one told him about	Un côté dont personne ne lui a parlé
I insist that you see it before you go home	J'insiste pour que vous le voyiez avant de rentrer chez vous
A sensible approach	Une démarche sensée
A number of hands immediately tore apart the struggling men	Un certain nombre de mains ont immédiatement déchiré les hommes qui se débattaient
I reach out with my mind, searching, scanning, calling	Je tends la main avec mon esprit, cherchant, scannant, appelant
I did not sleep enough	je n'ai pas assez dormi
I see a set of four closed walls	Je vois un ensemble de quatre murs clos
I hate you, please remember that	Je te déteste, s'il te plaît souviens-toi de ça
The result would have been very different then.	Le résultat aurait alors été très différent
I mean, for starters, he's probably right	Je veux dire, pour commencer, il a probablement raison
A good trait, perhaps, to have in battle	Un bon trait, peut-être, à avoir au combat
Her husband accompanied her to ensure the translation	Son mari l'a accompagnée pour assurer la traduction
I already have something in the making	J'ai déjà quelque chose en préparation
I took the elevator down	J'ai pris l'ascenseur en bas
I also fought with them countless times	Je me suis aussi battu avec eux d'innombrables fois
I just need to give her some control	J'ai juste besoin de lui donner un peu de contrôle
I peeked to see if she had seen them too	J'ai jeté un coup d'œil pour voir si elle les avait vus aussi
I have helped many people	J'ai aidé beaucoup de gens
And he has great strength	Et il a une grande force
I have something else to discuss with you	j'ai autre chose à discuter avec toi
I fixed it but it's gone again	j'ai réparé mais c'est reparti
They have a daughter and an adopted son.	Ils ont une fille et un fils adoptif
This is clearly seen in the field of architecture	Cela se voit clairement dans le domaine de l'architecture
I needed a good engine kick to straighten me up	J'avais besoin d'un bon coup de moteur pour me redresser
I left in a hurry, you see	Je suis parti précipitamment, tu vois
The album did not initially meet expectations	L'album n'a pas répondu aux attentes au départ
A deeper peace than you can imagine	Une paix plus profonde que vous ne pouvez l'imaginer
I knew the information	je connaissais l'information
I mean sure you could, but you'd be crazy	Je veux dire, bien sûr, tu pourrais, mais tu serais dingue
I looked at him closer, confused	Je l'ai regardé de plus près, confus
I didn't realize that time was passing	Je n'avais pas réalisé que le temps passait
I felt a little more comfortable	je me sentais un peu plus à l'aise
I was simply brought in to facilitate	J'ai simplement été amené pour faciliter
I rolled my eyes trying to look annoyed	J'ai roulé des yeux, essayant de paraître agacé
I tried to stay busy	J'ai essayé de rester occupé
I saw two slaves earlier	J'ai vu deux esclaves plus tôt
I snatched the bow and opened the box	J'ai arraché l'arc et ouvert la boîte
I want to move	je veux me déplacer
I want a wife and a human lover	Je veux une femme et une amante humaine
I haven't forgotten the pain	Je n'ai pas oublié la douleur
We had some very good people there	Nous avions de très bonnes personnes là-bas
I get it at any black hair care store	Je l'obtiens dans n'importe quel magasin de soins capillaires noirs
I saw myself through clear glass	Je me suis vu à travers du verre transparent
It is the third largest tobacco producer	C'est le troisième plus grand producteur de tabac
I mean she check 'em	Je veux dire qu'elle les vérifie
I did a lot of research	j'ai fait pas mal de recherche
I think the author wanted readers to	Je pense que l'auteur voulait que les lecteurs le fassent
I tell myself that things are not what they are	Je me dis que les choses ne sont pas ce qu'elles sont
I felt barren inside	Je me sentais stérile à l'intérieur
I can see your intentions	Je peux voir tes intentions
I told you, they explained everything	Je te l'ai dit, ils ont tout expliqué
I had been put down for weeks	J'avais été mis bas pendant des semaines
I agree with you there, man	Je suis d'accord avec toi là, mec
I looked away from her	J'ai regardé loin d'elle
The route has been changed again c	L'itinéraire a été modifié à nouveau c
I had never heard him speak with such anger	Je ne l'avais jamais entendu parler avec une telle colère
I won't be training that month	Je ne serai pas à l'entraînement ce mois-là
I want to see my mother, badly	Je veux voir ma mère, mal
I will come back to my guests	je reviendrai vers mes invités
A rare pearl these days	Une perle rare de nos jours
I opened the door to check the damage	J'ai ouvert la porte pour vérifier les dommages
I will explain what is happening	Je vais expliquer ce qui se passe
I could leave, go get help	Je pourrais partir, aller chercher de l'aide
I think that way everyone gets something	Je pense que de cette façon, tout le monde obtient quelque chose
I protested at graduation	J'ai protesté à la remise des diplômes
I wasn't prepared for a different life	Je n'étais pas préparé pour une vie différente
I think that seems right	Je pense que cela semble juste
I didn't mean to sound so negative	Je ne voulais pas paraître si négatif
I noticed he was holding two glasses	J'ai remarqué qu'il tenait deux verres
I make things happen in this world	Je fais bouger les choses dans ce monde
I had to find my voice	J'ai dû trouver ma voix
I try to think of her face, but I can't	J'essaie de penser à son visage, mais je ne peux pas
A congregation did not arrive in this negative posture overnight	Une congrégation n'est pas arrivée dans cette posture négative du jour au lendemain
I have something important to say	J'ai quelque chose d'important à dire
I couldn't show any sign of my nerves	Je ne pouvais montrer aucun signe de mes nerfs
I heard them both walking across the room	Je les ai entendus traverser la pièce tous les deux
I was only six feet away now	J'étais à seulement six pieds maintenant
A painful knot has taken root in his stomach	Un nœud douloureux a pris racine dans son estomac
I was hoping we could pull up that mast	J'espérais que nous pourrions remonter ce mât
I have never seen such eyes	Je n'ai jamais vu de tels yeux
I'm not really convinced of your objections	Je ne suis pas vraiment convaincu de vos objections
I can and will do it in therapy	Je peux et vais le faire en thérapie
I jump and look down	Je saute et regarde en bas
I thought for a moment then I nodded	J'ai réfléchi un moment puis j'ai hoché la tête
I haven't posted in a while, but everyone missed it	Je n'ai pas posté depuis un moment, mais tout le monde a manqué
I could see the terror in her eyes	Je pouvais voir la terreur dans ses yeux
I think you'll find some amazing stuff	Je pense que tu trouveras des trucs incroyables
I love you and only want what's best for you	Je t'aime et ne veux que ce qu'il y a de mieux pour toi
I felt you needed my help	J'ai senti que tu avais besoin de mon aide
I'm the one who broke that promise	Je suis celui qui a rompu cette promesse
I couldn't believe how old she looked	Je ne pouvais pas croire à quel âge elle avait l'air
I needed to tell him about me	J'avais besoin de lui parler de moi
I only realized it yesterday	Je ne m'en suis rendu compte qu'hier
I was certainly in no rush to leave	Je n'étais certainement pas pressé de partir
I laughed and tried to take pictures	J'ai ri et j'ai essayé de prendre des photos
I can learn to love it	Je peux apprendre à l'aimer
I didn't have to share a kitchen or a bathroom	Je n'avais pas à partager une cuisine ou une salle de bain
I started to feel a lot better	J'ai commencé à me sentir beaucoup mieux
I don't trust these rain clouds	Je ne fais pas confiance à ces nuages ​​de pluie
I often have trouble sleeping	j'ai souvent du mal à dormir
I nodded and put my finger to my lips	J'ai hoché la tête et mis mon doigt sur mes lèvres
The performance was met with a strong media reaction	La performance a été accueillie avec une forte réaction des médias
I would guarantee it was	Je garantirais qu'il était
otherwise I would have stayed in the room	sinon je serais resté dans la chambre
I turned from left to right	j'ai tourné de gauche à droite
I just need to have a word with them first	J'ai juste besoin d'avoir un mot avec eux d'abord
I removed the other chairs from my space	J'ai enlevé les autres chaises de mon espace
I'm looking forward to meet you	J'ai hâte de te rencontrer
I liked swimming it allowed me to clear my head	J'ai aimé nager ça m'a permis de me vider la tête
I noticed how you like to draw	J'ai remarqué comme tu aimes dessiner
I wasn't gonna stay here another minute	Je n'allais pas rester là une minute de plus
I followed him anyway	je l'ai suivi quand même
I decided to check the other side of the sofa	J'ai décidé de vérifier l'autre côté du canapé
I fell asleep while reading	je me suis endormi en lisant
I threw away my silly hat and covered my head	J'ai jeté mon chapeau ridicule et couvert ma tête
I was on a different peak	J'étais sur un pic différent
I advise you to take the same path	je te conseille de reprendre le même chemin
A large helicopter stood motionless	Un gros hélicoptère se tenait immobile
I didn't need a skirt to practice	Je n'avais pas besoin d'une jupe pour m'entraîner
I've been in my own world, somehow	J'ai été dans mon propre monde, en quelque sorte
I knew he was everything to me	Je savais qu'il était tout pour moi
I heard the stars speak	J'ai entendu les étoiles parler
I no longer felt guilty for calling him ugly	Je ne me sentais plus coupable de l'avoir traité de laid
A heavy curtain closed behind them	Un lourd rideau s'est fermé derrière eux
I say they should have suspended him for life	Je dis qu'ils auraient dû le suspendre à vie
I woke up when he walked into my room	Je me suis levé quand il est entré dans ma chambre
I threw the pill in the air	J'ai lancé la pilule en l'air
I was never trained as a soldier	Je n'ai jamais été formé comme soldat
I lose stuff all the time	Je perds tout le temps des trucs
I want the file to be as small as possible	Je veux que le fichier soit le plus petit possible
I won't go any further for now	je n'irai pas plus loin pour l'instant
I spent a few hours looking for such an article	J'ai passé quelques heures à chercher un tel article
I remember another incident with him	Je me souviens d'un autre incident avec lui
A government job is respectable	Un emploi au gouvernement est respectable
I still use them	je les utilise encore
I had ideas but no words	J'avais des idées, mais pas de mots
I knew her kind too well	Je connaissais trop bien son genre
She was eventually forced to walk to the restaurant	Elle a finalement été forcée de marcher jusqu'au restaurant
A lie has nothing behind it but itself	Un mensonge n'a rien derrière lui sauf lui-même
Nineteen companies created at the same time	Dix-neuf sociétés créées en même temps
I have always loved his hands	J'ai toujours aimé ses mains
I couldn't control my need to be held	Je ne pouvais pas contrôler mon besoin d'être tenu
I force myself to breathe	Je me force à respirer
I don't care anyway	Je m'en fous de toute façon
I noticed right away that she was absolutely gorgeous	J'ai tout de suite remarqué qu'elle était absolument magnifique
I never saw the guy before	Je n'ai jamais vu le gars avant
I was told to undress	On m'a dit de me déshabiller
I can't get through this conference	Je ne peux pas passer à travers cette conférence
I told her to keep quiet and shut up	Je lui ai dit de rester tranquille et de se taire
I have no use for women like you	Je n'ai aucune utilité pour les femmes comme toi
She only shows remorse for her actions once	Elle ne montre des remords pour ses actions qu'une seule fois
I was pretty happy with how it turned out	J'étais assez content de la façon dont ça s'est passé
I love that he always seems to touch me	J'aime qu'il semble toujours me toucher
Most schools across the country were also closed during the storm	La plupart des écoles du pays ont également été fermées pendant la tempête
I will hear it no matter what it is	Je l'entendrai, peu importe ce que c'est
I didn't want it to be an argument	Je ne voulais pas que ce soit un argument
I like all these things	J'aime toutes ces choses
I want my full and double reward now	Je veux ma pleine et double récompense maintenant
I gave that kid two dollars worth of candy	J'ai donné à ce gamin deux dollars de bonbons
I want to go back to live with them	Je veux retourner vivre avec eux
I looked carefully at the frame on the platform	J'ai regardé attentivement le cadre sur la plate-forme
Honestly, I never understood why they wanted a guard here.	Honnêtement, je n'ai jamais compris pourquoi ils voulaient un garde ici
I waited for the call	j'ai attendu l'appel
I really tried very hard to play the game	J'ai vraiment essayé très fort de jouer le jeu
I have two days off in a row	J'ai deux jours de congé d'affilée
I felt it in my whole being	Je l'ai ressenti dans tout mon être
I looked through the boxes in my room	J'ai regardé à travers les boîtes dans ma chambre
A lot of red-hot material came out of this island	Beaucoup de matériel chauffé au rouge est sorti de cette île
I was sure the owners must be nearby	J'étais sûr que les propriétaires devaient être à proximité
A little peace and order would be nice	Un peu de calme et d'ordre serait bien
I can't live with this anymore	Je ne peux plus vivre avec ça
I couldn't take it away from him	Je ne pouvais pas le retirer de lui
I am ready to work now	Je suis prêt à travailler maintenant
can i call someone to pick up my car	Je peux appeler quelqu'un pour récupérer ma voiture
I told you when you met her	Je t'ai dit que quand tu l'as rencontrée
I reached a little past halfway	J'ai atteint un peu au-delà de la mi-course
A crack, a big happy pop, rang	Un crack, une grande pop joyeuse, a sonné
Sometimes they run naked screaming in the streets	Parfois ils courent nus en criant dans les rues
I shrugged then walked up the stairs	J'ai haussé les épaules puis j'ai monté les escaliers
I saw it from the balcony	Je l'ai vu du balcon
I only have time	je n'ai que le temps
I didn't expect you to do anything	Je ne m'attendais pas à ce que tu fasses quoi que ce soit
I push the door open	je pousse la porte ouverte
I spent most of my time there reading	J'y ai passé la plupart de mon temps à lire
I am the founder of a web studio	Je suis fondateur d'un studio web
I want to hurt her, I want to make her scream	Je veux la blesser, je veux la faire crier
I never forget to lock it	Je n'oublie jamais de le verrouiller
I still have to fix my makeup and my hair	Je dois encore réparer mon maquillage et mes cheveux
I had to submit to it, end of story	J'ai dû m'y soumettre, fin de l'histoire
A gentleman sitting inside was clearly homeless	Un monsieur assis à l'intérieur était clairement sans abri
I should experiment like he did	Je devrais expérimenter comme il l'avait fait
I couldn't cross it	je ne pouvais pas le traverser
I have the power of the goddess	J'ai le pouvoir de la déesse
I come to listen to you explain	Je viens t'écouter expliquer
I take a bite to test the heat	Je prends une bouchée pour tester la chaleur
i know where you are	je sais où tu es
A crazy need to put my hands everywhere	Un besoin fou de mettre mes mains partout
I tried everything except cut it	J'ai tout essayé sauf le couper
I find myself reaching for it more and more	Je me retrouve à l'atteindre de plus en plus
I better go see	Je ferais mieux d'aller voir
I didn't feel so bad either	Je ne me sentais pas si mal non plus
I am happy with the fit, comfort and coverage	Je suis satisfait de la coupe, du confort et de la couverture
I soon discovered that it was a temple	J'ai vite découvert que c'était un temple
I have a feeling that something is going on	J'ai le sentiment que quelque chose se passe
I took care of my son	j'ai pris soin de mon fils
A smile that says test me, please	Un sourire qui dit teste moi, s'il te plait
A bit of panic sets in	Un peu de panique s'installe
I drop the book in my hand	Je laisse tomber le livre dans ma main
The disc also performed well in international markets.	Le disque s'est également bien comporté sur les marchés internationaux
A family of three stopped and picked me up	Une famille de trois personnes s'est arrêtée et est venue me chercher
I've seen it done many times in my life	Je l'ai vu faire plusieurs fois au cours de ma vie
I came straight to the point	Je suis venu droit au but
I let my hair grow a little longer	Je laisse mes cheveux pousser un peu plus longtemps
I lived in my workshop	je vivais dans mon atelier
I can't just get up and go	Je ne peux pas juste me lever et partir
I sure didn't mean to end up like this	Je ne voulais certainement pas finir comme ça
A human recoiled, hit by his bullets	Un humain recula, atteint de ses balles
I couldn't wait for it	Je ne pouvais pas l'attendre
A small screen lit up	Un petit écran s'est allumé
I passed by just before noon today	Je suis passé par là juste avant midi aujourd'hui
A mature servant has a heart full of wisdom	Un serviteur mature a un cœur plein de sagesse
yet I never met him personally	pourtant je ne l'ai jamais rencontré personnellement
I never got his address or phone number.	Je n'ai jamais eu son adresse ni son numéro de téléphone
I want to talk to you for a few minutes	Je veux te parler quelques minutes
I was still shaken from the first hit	J'étais encore secoué dès le premier coup
I would never use it, and he'll see that	Je ne l'utiliserais jamais, et il verra ça
I totally disagree with this statement.	je ne suis pas du tout d'accord avec cette affirmation
I should go to the prayer meeting	Je devrais aller à la réunion de prière
I thought about making a move	J'ai pensé à faire un geste
I laid the marriage license in her lap	J'ai posé la licence de mariage sur ses genoux
I was not a beer fan	Je n'étais pas fan de bière
So you tried not to	Alors tu as essayé de ne pas
The second stage is foreign intervention	La deuxième étape est l'intervention étrangère
I poured oil and filled the lamps	J'ai versé de l'huile et rempli les lampes
I enjoy every day	je profite de chaque jour
A deep sigh escaped my lips	Un profond soupir s'échappa de mes lèvres
I counted fifteen	j'en ai compté quinze
I was just reading what he said	je lisais juste ce qu'il disait
I will bring the beds together	Je vais rapprocher les lits
A laugh that belonged to the asylum	Un rire qui appartenait à l'asile
A moment later he finally recognized me	Un instant plus tard, il m'a enfin reconnu
I live on the fifth floor for crying out loud	Je vis au cinquième étage pour avoir pleuré à haute voix
A young man stood in the sand	Un jeune homme se tenait dans le sable
I want local control	Je veux un contrôle local
I shouldn't have judged, anyway	Je n'aurais pas dû juger, de toute façon
I will do what you want	Je ferais ce que tu veux
i will be right next to you	je serai juste à côté de toi
I agree with his imprisonment	Je suis d'accord avec son emprisonnement
I definitely bought both, not sure which came first	J'ai définitivement acheté les deux, je ne sais pas lequel est venu en premier
I am so excited to start this program	Je suis tellement excitée de commencer ce programme
I'll give you all of this with a guarantee	Je vais vous donner tout cela avec une garantie
I read the accident incident report	J'ai lu le rapport d'incident sur l'accident
I once had such a neat girlfriend many years ago	J'ai eu une fois une petite amie aussi soignée il y a de nombreuses années
I also talked about how she would define her style	J'ai aussi parlé de la façon dont elle définirait son style
I had heard otherwise	j'avais entendu autrement
I feel a shiver down my spine, it's not good	Je sens un frisson dans le dos, ce n'est pas bon
I have excluded two of these cases	J'ai exclu deux de ces cas
I watched every inch	J'ai regardé chaque centimètre
I promised to help in any way possible	J'ai promis d'aider de toutes les manières possibles
I kinda admired him	Je l'ai en quelque sorte admiré
I fought to free myself	Je me suis battu pour me libérer
A later construction phase was built on this	Une phase de construction ultérieure a été construite sur cette
I'm really sorry to hear that	Je suis vraiment désolé d'entendre ça
A figure emerged, another soldier in the mist	Une silhouette a émergé, un autre soldat dans la brume
Honestly can't imagine having to do it myself	Honnêtement, je ne peux pas imaginer devoir le faire moi-même
I have no such doubts	Je n'ai aucun doute de ce genre
He qualified for the final round	Il s'est qualifié pour le tour final
I hated that she looked at me with such disdain	Je détestais qu'elle me regarde avec un tel dédain
I had to be ready, to be sure	Je devais être prêt, pour être sûr
The two agreed to flip a coin to decide	Les deux ont convenu de lancer une pièce pour décider
A clumsy and aggressive thief, so	Un voleur maladroit et agressif, alors
Hope you find something you like here	J'espère que vous trouverez ici quelque chose qui vous plaira
None of the series lasted more than one season	Aucune des séries n'a duré plus d'une saison
I guess that makes it a bit difficult	Je suppose que cela le rend un peu difficile
I turned around to admire the view	Je me suis retourné pour admirer la vue
I'm the only one left	je suis le seul qui reste
I fed the whole town through the depression	J'ai nourri toute la ville pendant la dépression
I ended up running away	j'ai fini par m'enfuir
I used to think that was cute	J'avais l'habitude de penser que c'était mignon
I particularly appreciated the research	J'ai particulièrement apprécié la recherche
I approached one of them	je me suis approché de l'un d'eux
A bottle of wine seems more like a weapon of opportunity	Une bouteille de vin semble plus une arme d'opportunité
Not that we expected less	Non pas que nous nous attendions à moins
I'm the mastermind behind the whole operation	Je suis le cerveau derrière toute l'opération
I went back to the hallway	Je suis retourné dans le couloir
I often leave the rooms	Je sors souvent des chambres
I want you to stay there	Je veux que tu restes là
I hope it will come back	j'espère que ça reviendra
A way to get away from it	Une façon de s'éloigner de ça
I thought about it a lot	j'y ai beaucoup pensé
I am with him	je le suis avec lui
I felt her hand move under my skirt	J'ai senti sa main bouger sous ma jupe
A real prize for a mother	Un vrai prix pour une mère
I haven't walked on any crack	Je n'ai marché sur aucune fissure
I glanced at the surgeon as he passed	J'ai jeté un coup d'œil au chirurgien alors qu'il passait
Excited elephants can raise their trunks	Les éléphants excités peuvent lever leurs trompes
I was just along the ride	J'étais simplement le long du trajet
I was nowhere safe	Je n'étais en sécurité nulle part
I had a stomach ache	J'ai eu mal au ventre
I didn't undress and they still appreciated my performance	Je ne me suis pas déshabillé et ils ont quand même apprécié ma performance
I want to practice with you	Je veux pratiquer avec toi
I still think he thinks it was gone	Je pense toujours qu'il pense que c'était parti
A friend, who seemed more than a friend	Un ami, qui semblait plus qu'un ami
I talk with them in the dining car	Je parle avec eux dans le wagon-restaurant
I didn't know music could do this to you	Je ne savais pas que la musique pouvait te faire ça
I'd be destroyed if he left me now	Je serais détruit s'il me quittait maintenant
A very aggressive cancer	Un cancer très agressif
I hated it, and it made me feel dirty	Je détestais ça, et ça m'a fait me sentir sale
I didn't go cry or hit walls or think	Je ne suis pas allé pleurer ou frapper des murs ou penser
I was beginning to think that you wouldn't come	Je commençais à penser que tu ne viendrais pas
I mean running away from all that stuff	Je veux dire fuir tous ces trucs
A woolen riding habit of her own choosing	Une habitude d'équitation en laine qu'elle avait elle-même choisie
I mean we know how to stop shit	Je veux dire, nous savons comment arrêter la merde
I come to see you once a week	je viens te voir une fois par semaine
I'm sure my jaw was left open	Je suis sûr que ma mâchoire était restée ouverte
I want to know his movements	Je veux connaître ses mouvements
I like your red, it suits you well	J'aime bien ton rouge, il te va bien
I sleep on bare ground or rocks	Je dors sur sol nu ou rochers
I know the day, the hour	Je connais le jour, l'heure
I really encourage you just saying anyone can listen	Je vous encourage vraiment simplement en disant que n'importe qui peut écouter
A class where he had slept	Une classe où il avait dormi
I didn't want you to leave	Je ne voulais pas que tu partes
I don't agree with him	je ne suis pas d'accord avec lui
I only wanted to save my sister	Je voulais seulement sauver ma soeur
I'll take care of it now	je vais m'en charger maintenant
I dealt with divorce and the loss of my marriage	J'ai fait face au divorce et à la perte de mon mariage
I noticed she wasn't crying	J'ai remarqué qu'elle ne pleurait pas
They continued next to each other all afternoon	Ils ont continué l'un à côté de l'autre tout l'après-midi
I wonder what his next step will be	Je me demande quelle sera sa prochaine étape
I wondered if he knew me so well	Je me demandais s'il me connaissait si bien
I rushed over and shook her shoulders	Je me suis précipité et lui ai secoué les épaules
I have done a lot of harm	j'ai fait beaucoup de mal
I had a lot about three o'clock this morning	J'en ai eu beaucoup vers trois heures ce matin
I pull out my phone and I call the prospect	Je sors mon téléphone et j'appelle le prospect
I read that too	j'ai lu ça aussi
I took it from another place	Je l'ai sorti d'un autre endroit
Tried to fill my lungs but they felt small	J'ai essayé de remplir mes poumons mais ils me semblaient petits
I know the difference between pretend and reality	Je connais la différence entre faire semblant et réalité
I guarantee you we'll be prepared	Je vous garantis que nous serons préparés
I can't help it anymore	je ne peux plus m'en empêcher
I couldn't bear to see you suffer	Je ne supportais pas de te voir souffrir
A case you know well	Une affaire que vous connaissez bien
I'm ready to welcome him into my home	Je suis prêt à l'accueillir dans ma maison
I think you smell amazing	Je pense que tu sens incroyable
I never did anything to stop it	Je n'ai jamais rien fait pour l'arrêter
I was afraid for her	j'avais peur pour elle
I just invited a boy to my room	Je viens d'inviter un garçon dans ma chambre
We talked a lot about the revolution	On a beaucoup parlé de la révolution
A better choice for you and your partner	Un meilleur choix pour vous et votre partenaire
I really think he's my homie	Je pense vraiment qu'il est mon pote
I even spent the night	J'ai même passé la nuit
I had no clothes to wear	Je n'avais pas de vêtements à porter
I just wanted to sail a boat	Je voulais juste piloter un bateau
This section was opened to traffic two days later	Cette section a été ouverte à la circulation deux jours plus tard
I guess she thought she forgot something	Je suppose qu'elle pensait qu'elle avait oublié quelque chose
I can hear it in your voice	Je peux l'entendre dans ta voix
Guess subsequent events prove the theory wrong	Je suppose que les événements ultérieurs prouvent que la théorie est fausse
I can see your expression	Je peux voir ton expression
I just had to convince myself to take the plunge	Je devais juste me convaincre de franchir le pas
I thought you failed or something	Je pensais que tu avais échoué ou quelque chose comme ça
I was sitting in a restaurant looking out the window	J'étais assis dans un restaurant regardant par la fenêtre
I did and he didn't like it	je l'ai fait et il n'a pas aimé
I know you did the best you could	Je sais que tu as fait du mieux que tu pouvais
I just want her to forgive me	Je veux juste qu'elle me pardonne
I was hoping to have some tonight	J'espérais en avoir ce soir
I felt it coming behind my eyes	Je l'ai senti venir derrière mes yeux
A dark subway station, he thought	Une station de métro sombre, pensa-t-il
I pump harder inside her	Je pompe plus fort en elle
I hope to have beautiful things to show you	J'espère avoir de belles choses à vous montrer
A relationship is about to end	Une relation est sur le point de se terminer
I can't understand it either	Je ne peux pas le comprendre non plus
A bit steep, but they were working	Un peu raide, mais ils travaillaient
They were abandoned the next day	Ils ont été abandonnés le lendemain
I could still hear the anger in his voice, though	J'entendais toujours la colère dans sa voix, cependant
I put my ear to the ground to listen	J'ai mis mon oreille contre terre pour écouter
A small agricultural library was absorbed there	Une petite bibliothèque agricole y était absorbée
I didn't even go to college	Je ne suis même pas allé à l'université
I went out and closed the door behind me	Je suis sorti et j'ai fermé la porte derrière moi
I'm running out of time alone in a car	Je manque de temps seul dans une voiture
I never knew him	Je ne l'ai jamais connu
I hope she can follow us	J'espère qu'elle pourra nous suivre
I had to look away from it	J'ai dû détourner le regard de ça
I can't do this now	Je ne peux pas faire ça maintenant
I have to for both	Je suis obligé pour les deux
I heard the kitchen door slam loudly	J'ai entendu la porte de la cuisine claquer bruyamment
I appreciate it, sir	J'apprécie, monsieur
I feel the boat leaning	Je sens le bateau penché
A, it does not fit the overview	A, ça ne correspond pas à la vue d'ensemble
It started bad and it kept going bad	Ça a mal commencé et ça a continué à mal tourner
I believe there is a third way, a middle	Je crois qu'il y a une troisième voie, un milieu
I took a deep breath and sighed	J'ai pris une profonde inspiration et soupiré
I know what you are capable of	Je sais de quoi tu es capable
I see the old lady carrying these two huge bags	Je vois la vieille dame portant ces deux énormes sacs
I could tell it would be beautiful at night	Je pourrais dire que ce serait beau la nuit
I don't plan on coming to the pub tonight	Je ne prévois pas de venir au pub ce soir
A walk would do him good	Une promenade lui ferait du bien
I really like the medium	j'aime beaucoup le médium
A fulfilled person is satisfied, content, peaceful and happy	Une personne épanouie est satisfaite, contente, paisible et heureuse
A date cannot be fixed before we meet	Une date ne peut pas être fixée avant de nous rencontrer
I had seen that ass before	j'avais déjà vu ce cul
I have to find something to paint in this color	Je dois trouver quelque chose à peindre dans cette couleur
I wondered how we should explain ourselves	Je me suis demandé comment nous devrions nous expliquer
I recently changed my motherboard	J'ai récemment changé ma carte mère
I shivered at its detailed content	J'ai frissonné à son contenu détaillé
I come, well you move so well on them	Je viens, eh bien tu bouges si bien sur eux
I sailed to him, and took his hand	J'ai navigué vers lui, et pris sa main
I know you probably won't approve of this	Je sais que vous n'approuverez probablement pas cela
I won't be far away often	je ne serai pas souvent loin
I called a cab and got ready to leave	J'ai appelé un taxi et je me suis préparé à partir
I will answer your request in a serious and friendly way	Je répondrai à votre demande de manière sérieuse et amicale
I am grateful that she shared your idea	Je suis reconnaissant qu'elle ait partagé votre idée
I opened my mouth to speak and the voices stopped	J'ai ouvert la bouche pour parler et les voix se sont arrêtées
The series went to seven games	La série est allée à sept matchs
I'm not happy every day	je ne suis pas heureux tous les jours
I do not accept your order on my ship	Je n'accepte pas votre commande sur mon navire
My role is that of a supervisor	Mon rôle est celui d'un superviseur
I immediately recognized the silhouette of the black shadow	J'ai reconnu immédiatement la silhouette de l'ombre noire
I needed him to hear me, really hear me	J'avais besoin qu'il m'entende, m'entende vraiment
I want to ask you a question about it	Je veux te poser une question à ce sujet
I always have to pursue logic when making my decision	Je dois toujours poursuivre la logique en prenant ma décision
I will never be perfect	Je ne serai jamais parfait
A sly smile appeared on his face.	Un sourire sournois se dessina sur son visage
I wonder if she would be here	Je me demande si elle serait ici
A man will eventually take you	Un homme finira par te prendre
These usually consist of two family groups	Ceux-ci sont généralement constitués de deux groupes familiaux
I understand that they are no longer there to complain	Je comprends qu'ils ne sont plus là pour se plaindre
I learned what makes our culture at school	J'ai appris ce qui fait notre culture à l'école
Hardy won the game	Hardy a gagné le match
I guess he wasn't happy	Je suppose qu'il n'était pas content
I saw something in you	J'ai vu quelque chose en toi
I will most certainly take you to your mother's house	Je t'emmènerai très certainement chez ta mère
I just wish it was more	J'aurais simplement aimé que ce soit plus
A turn and a click later the door opened	Un tour et un clic plus tard la porte s'ouvrit
I didn't even have to ask	Je n'ai même pas eu à demander
I need time to think	J'ai besoin de temps pour réfléchir
I made him a promise	je lui avais fait une promesse
I almost didn't go to town	J'ai failli ne pas aller en ville
I don't even know where the hospital is	Je ne sais même pas où est l'hôpital
A haughty look of nobility on his face	Un air hautain de noblesse sur son visage
I'm strange, but my tea is safe	Je suis étrange, mais mon thé est sûr
I want them to be as comfortable as possible	Je veux qu'ils soient aussi confortables que possible
I know you cherish every moment you spend with them	Je sais que tu chéris chaque instant que tu passes avec eux
Howard began working on the story and design	Howard a commencé à travailler sur l'histoire et la conception
Consumer complaints started soon after	Les plaintes des consommateurs ont commencé peu après
I have at least one on every shelf	J'en ai au moins un sur chaque étagère
I hope to have a pleasant cooperation	J'espère avoir une coopération agréable
I hadn't seen her for years	Je ne l'avais pas vue depuis des années
I think my face said it all	Je pense que mon visage a tout dit
A lot of people wanted a piece of him	Beaucoup de gens voulaient un morceau de lui
I know he's in trouble	je sais qu'il a du mal
I couldn't bear to look back	Je ne pouvais pas supporter de le regarder en arrière
I put my hand in his and straighten up	Je mets ma main dans la sienne et me redresse
I was quite wanted, once	J'étais assez recherché, une fois
I believe in you	j'ai confiance en toi
A team that doesn't care about the last game	Une équipe qui se fiche du dernier jeu
I love having them there	J'adore les avoir là-bas
I share everything with you	je partage tout avec toi
I saw her eyes were filled with tears	J'ai vu que ses yeux étaient remplis de larmes
I want a clean operation	Je veux une opération propre
I gave her my hard look, hoping she scared easily	Je lui ai donné mon regard dur, espérant qu'elle s'effrayait facilement
He tries to be modern	Il essaie d'être moderne
I pretend not to see it	Je fais semblant de ne pas le voir
I start to really read after the fifth minute	Je commence à vraiment lire après la cinquième minute
I can't wait to meet her	J'ai hâte de faire sa connaissance
Soon after, he was sure she was sleeping	Peu de temps après, il était sûr qu'elle dormait
I respect him but he's wrong about it	Je le respecte mais il a tort à ce sujet
I actually liked it a lot	J'ai beaucoup aimé en fait
I won't let you lose everything you've worked hard for	Je ne te laisserai pas perdre tout ce pour quoi tu as travaillé dur
I almost did it again	j'ai failli le refaire
This defensive line was supported by artillery	Cette ligne défensive était appuyée par l'artillerie
I came here to offer you a formal truce	Je suis venu ici pour vous offrir une trêve formelle
I see nothing	je ne vois rien
I see no compelling reason to	Je ne vois aucune raison impérieuse de
A good teacher can guide you	Un bon professeur peut vous guider
I felt it but I didn't care	Je l'ai senti mais je m'en fichais
The female is also aggressive when threatened.	La femelle est aussi agressive lorsqu'elle est menacée
I moan and close my eyes	Je gémis et ferme les yeux
I was confident even	J'étais confiant, même
I fell in a heap on the concrete	Je suis tombé en tas sur le béton
I found community and friendship	J'ai trouvé la communauté et l'amitié
I remember, they are very deadly	Je me souviens, ils sont très mortels
I am therefore obliged to investigate the various parts myself.	Je suis donc obligé d'enquêter moi-même sur les différentes parties
I know you just enough to notice things	Je te connais juste assez pour remarquer des choses
I point to the sky	Je pointe vers le ciel
I heard there were rides planned for them too	J'ai entendu dire qu'il y avait des tours prévues pour eux aussi
I've ripped my bike down to the engine countless times	J'ai déchiré mon vélo jusqu'au moteur d'innombrables fois
I know how much you want to find her	Je sais combien tu veux la retrouver
Her singing received both praise and criticism	Son chant a reçu à la fois des éloges et des critiques
I think it needs to be done ASAP	Je pense qu'il faut le faire au plus vite
I pushed him to the ground	Je l'ai poussé au sol
I brought you fast food	Je t'ai apporté du fast-food
A break from the world	Une pause du monde
I wandered outside in the dark	J'ai erré dehors dans le noir
I can safely assume that means yes	Je peux sans risque supposer que cela signifie oui
I have back problems	j'ai des problèmes de dos à
Half an hour later he had finished reading	Une demi-heure plus tard, il avait fini de lire
I turned on my heels	j'ai tourné les talons
I don't know, however, we have to stop them	Je ne sais pas, cependant, nous devons les arrêter
I can't have it my way	Je ne peux pas l'avoir à ma façon
I think maybe she was right	Je pense qu'elle avait peut-être raison
I called you on that front projection track	Je t'ai appelé sur ce morceau de projection avant
I clearly remember thinking how contrived the question was	Je me souviens clairement avoir pensé à quel point la question était artificielle
I couldn't bear to look at her anymore	Je ne pouvais plus supporter de la regarder
I swam in it every day	J'ai nagé tous les jours dedans
I might fall into the latter category	Je pourrais tomber dans cette dernière catégorie
I was starting to get angry	je commençais à m'énerver
I know it's different though, a longer lasting effect	Je sais que c'est différent cependant, un effet plus durable
I suddenly felt awful for showing up like this	Je me suis soudainement senti horrible de me présenter comme ça
I pressed my hand against his rib	J'ai pressé ma main contre sa côte
I rejected the idea	J'ai rejeté l'idée
I was shocked and surprised	J'ai été choqué et surpris
I need details about this attack	J'ai besoin de détails sur cette attaque
I wonder what parts of these pages will reach people	Je me demande quelles parties de ces pages atteindront les gens
I had it all wrong about you	J'avais tout faux sur toi
I couldn't see how they could go otherwise	Je ne voyais pas comment ils pouvaient aller autrement
I had limited experience with men	J'avais une expérience limitée avec les hommes
I used to wear it on me	J'avais l'habitude de le porter sur moi
I think they are ready now	Je pense qu'ils sont prêts maintenant
A good conscience won't save anyone	Une bonne conscience ne sauvera personne
I glanced at the pastor	J'ai jeté un coup d'œil au pasteur
I already did that too	j'ai déjà fait ça aussi
I needed to get this guy back to work	J'avais besoin de remettre ce gars au travail
I told him to go away, but	Je lui ai dit de s'en aller, mais
I started to trust and depend on you	J'ai commencé à te faire confiance et à dépendre de toi
A child bleeding to death in a dark street	Un enfant saignant à mort dans une rue sombre
I kept trying until we were finally allowed to board	J'ai continué d'essayer jusqu'à ce que nous soyons enfin autorisés à embarquer
Both engine crew members were injured	Les deux membres de l'équipage du moteur ont été blessés
A hand, stretched out of space	Une main, tendue hors de l'espace
I don't know how the account works	Je ne sais pas comment fonctionne le compte
I certainly won't betray you	Je ne te trahirai certainement pas
I like some of his other songs better	J'aime mieux certaines de ses autres chansons
I walked into the record store	Je suis entré dans le magasin de disques
I couldn't risk buying a registered gun	Je ne pouvais pas prendre le risque d'acheter une arme enregistrée
I really like this guy	J'aime vraiment ce gars
I still shouldn't be here	Je ne devrais toujours pas être ici
A permanent ban on the maintenance of offensive armed forces	Une interdiction permanente du maintien de forces armées offensives
I have a lot of things to do	J'ai beaucoup de choses à faire
I watched her fall apart	Je l'ai regardée s'effondrer
I will give you a brief overview	Je vais vous donner un bref aperçu
I look where she looks and I see them	Je regarde où elle regarde et je les vois
I walked in the woods away from him	J'ai marché dans les bois loin de lui
I looked in the mirror	J'ai regardé dans le miroir
I know how faithful you are	Je sais à quel point tu es fidèle
I will help you realize your true potential	Je vais vous aider à prendre conscience de votre véritable potentiel
I was raised to fight and defend my family	J'ai été élevé pour combattre et défendre ma famille
I immediately accepted	J'ai tout de suite accepté
I'm totally fine	je vais tout à fait bien
I have to get used to the idea first	Je dois d'abord m'habituer à l'idée
I turned around and looked at the building	Je me suis retourné et j'ai regardé le bâtiment
I said there was no ethical approval	J'ai dit qu'il n'y avait pas d'approbation éthique
A new version has been released	Une nouvelle version est sortie
I guess you recognize their success rate	Je suppose que vous reconnaissez leur taux de réussite
I could leave at any time	Je pourrais partir à tout moment
I even heard the campus noises now	J'ai même entendu les bruits du campus maintenant
I was working nights that month	Je travaillais de nuit ce mois-là
I can't wait until you call with the good news	Je ne peux pas attendre jusqu'à ce que tu appelles avec la bonne nouvelle
I put this thread aside to be considered later	J'ai mis ce fil de côté pour être considéré plus tard
I hear a sound like a scream	J'entends un son comme un cri
A cashless world had not been achieved then.	Un monde sans argent liquide n'avait alors pas été atteint
I wanted to finish this book in a week	Je voulais finir ce livre en une semaine
I heard a child went missing here last year	J'ai entendu dire qu'un enfant avait disparu ici l'année dernière
I should have watched it	J'aurais dû le regarder
I wasn't ready for this yet	Je n'étais pas encore prêt pour ça
I had a little game to play	J'avais un petit jeu à jouer
I recognized some dishes	J'ai reconnu certains plats
I brought it to my eyes	je l'ai porté à mes yeux
I didn't have a clue what to do	Je n'avais pas la moindre idée de quoi faire
I think you better come with me	Je pense que tu ferais mieux de venir avec moi
I want to do something	je veux faire quelque chose
I tried to pull myself together	J'ai essayé de me ressaisir
The bill never became law	Le projet de loi n'est jamais devenu loi
I stay with you	Je reste d'ailleurs avec toi
I was a little green then	j'étais un peu vert alors
I started to wonder	je commençais à me demander
A large high school can be seen in the background	Un grand lycée peut être vu en arrière-plan
I wanted my own record	Je voulais mon propre disque
I closed my eyes to them	J'ai fermé les yeux sur eux
I didn't feel threatened at all	Je ne me suis pas du tout senti menacé
A room wherever he went	Une chambre partout où il allait
I took a seat at the bar in my kitchen	J'ai pris place au bar dans ma cuisine
I looked around me at the surrounding forest	J'ai regardé autour de moi la forêt environnante
I'm lost and I feel useless	Je suis perdu et je me sens inutile
I will consider anything and make suggestions on any problem	Je considérerai n'importe quoi et ferai des suggestions sur n'importe quel problème
A need to flee faster than himself could	Un besoin de fuir plus vite que lui-même ne pourrait le faire
I told you before that we don't need a new maid	Je vous ai dit avant que nous n'avions pas besoin d'une nouvelle femme de ménage
Washington would eventually sign the bill	Washington finirait par signer le projet de loi
I could be there with them	Je pourrais être là avec eux
I think whoever it is scares him	Je pense que qui que ce soit, il lui fait peur
Four of the guns were loaded with live ammunition	Quatre des fusils étaient chargés de balles réelles
I found my way in finance, banking in fact	J'ai trouvé ma voie dans la finance, la banque en fait
I like the way they talk with their eyes	J'aime la façon dont ils parlent avec leurs yeux
I tried to make their life easier	J'ai essayé de leur faciliter la vie
I never met someone she was with before me	Je n'ai jamais rencontré quelqu'un avec qui elle était avant moi
I think that was a pretty unreasonable comment	Je pense que c'était un commentaire assez déraisonnable
He then attended college to become a licensed preacher	Il a ensuite fréquenté l'université pour devenir un prédicateur agréé
I couldn't project my image by moving my real body	Je ne pouvais pas projeter mon image en déplaçant mon vrai corps
I gave you transport, food, a place to sleep	Je t'ai donné le transport, la nourriture, un endroit pour dormir
I really wanted to get to know him more	Je voulais vraiment apprendre à le connaître davantage
I found what you were looking for	j'ai trouvé ce que tu cherchais
I feel greatly supported by your kindness	Je me sens grandement soutenu par votre gentillesse
I shook my head and looked around	J'ai secoué la tête et regardé autour de moi
I was so sure it would change things	J'étais tellement sûr que ça changerait les choses
One of his talents is to play the violin	Un de ses talents est de jouer du violon
I absolutely couldn't believe it	Je ne pouvais absolument pas y croire
I could tell he was disappointed	Je pouvais dire qu'il était déçu
I watch it sometimes	je le regarde parfois
I miss knowing where to look for things	Ça me manque de savoir où chercher les choses
I was alone with my thoughts	J'étais seul avec mes pensées
I'm no different from you	Je ne suis pas différent de toi
I brought you here because you're really good	Je t'ai amené ici parce que tu es vraiment doué
I know they get the care they deserve	Je sais qu'ils reçoivent les soins qu'ils méritent
I leaned closer to the wall, holding her	Je me suis rapproché contre le mur, la tenant
I was surprised how good it was	J'ai été surpris de voir à quel point c'était bon
I think you should buy us something	Je pense que tu devrais nous acheter quelque chose
I was very happy to get back in the walker	J'étais très content de remonter dans le déambulateur
I decide to shut up	je décide de me taire
I saw no one, heard nothing	Je n'ai vu personne, rien entendu
I could use some of my clothes	Je pourrais utiliser certains de mes vêtements
I need you to handle damage control	J'ai besoin que tu gères le contrôle des dégâts
A way she'd never looked before	Une façon qu'elle n'avait jamais regardée auparavant
I let him move me where he wanted me	Je lui ai permis de me déplacer là où il me voulait
I knew he was right but still	Je savais qu'il avait raison mais quand même
I wondered why she was doing that	je me demandais pourquoi elle faisait ça
I have to believe it's for protection	Je dois croire que c'est pour se protéger
I didn't feel like this the night we went out	Je ne m'étais pas senti comme ça la nuit où nous sommes sortis
I won't cross your bridge	Je ne traverserai pas ton pont
I feel that you have deserved this honor	Je sens que tu as mérité cet honneur
She has become a leading figure in the country	Elle est devenue une figure de proue dans le pays
I can take them back	je peux les reprendre
A confession is never easy	Une confession n'est jamais facile
I had assembled everything except the biggest piece	J'avais tout assemblé sauf le plus gros morceau
I just need to get some sleep	J'ai juste besoin de dormir un peu
I had to brush my teeth	J'ai dû me brosser les dents
I had to catch up	J'ai dû me rattraper
I hear it crack like a gunshot	Je l'entends craquer comme un coup de feu
I agree, it's	Je suis d'accord, c'est
A young man jumps into the elevator	Un jeune homme bondit dans l'ascenseur
I tell you my personal experience	je te raconte mon expérience perso
I heard rather than saw	J'ai entendu plutôt que vu
I really like this show	j'apprécie beaucoup cette émission
I know it's a scary concept	Je sais que c'est un concept effrayant
I haven't heard from them	Je n'ai rien entendu d'eux
I would like to take a tour	je voudrais y faire un tour
I immediately explained to him	je lui ai tout de suite expliqué
I looked at the door in annoyance	J'ai regardé la porte avec agacement
I touched her neck with my finger	J'ai touché son cou avec mon doigt
I asked her if she was having a baby	Je lui ai demandé si elle allait avoir un bébé
I took the unknown like a thrill	J'ai pris l'inconnu comme un frisson
I was afraid of what he could do with that knife	J'ai eu peur de ce qu'il pourrait faire avec ce couteau
I grip my knife tight	Je serre fermement mon couteau
I wanted to entrust him with all that is sacred	Je voulais lui confier tout ce qui est sacré
I will be happy to experience another class in the future	Je serai heureux de faire l'expérience d'une autre classe à l'avenir
A very bad and unusual combination,	Une combinaison très mauvaise et inhabituelle,
i can't come with you	je ne peux pas venir avec toi
I will keep and cherish what you wrote	Je garderai et chérirai ce que tu as écrit
I mean, of course, she lacks nothing material	Je veux dire, bien sûr, elle ne manque de rien de matériel
An entrepreneurial spirit seemed to have taken over the community	Un esprit d'entreprise semblait avoir envahi la communauté
I had nothing to do with those boys	Je n'avais rien à voir avec ces garçons
I chose to blame fate	J'avais choisi d'accuser le destin
I pulled hard on the cable	J'ai tiré fort sur le câble
An advertising information credit	Un crédit d'information publicitaire
I was really struggling too	J'avais vraiment du mal aussi
I have a nice profile	j'ai un beau profil
I lost it and fell apart	Je l'ai perdu et je suis tombé en morceaux
I knew where he lived now	Je savais où il habitait, maintenant
He intended to use them on an observation balloon	Il avait l'intention de les utiliser sur un ballon d'observation
I've always been pushed by someone or something	J'ai toujours été poussé par quelqu'un ou quelque chose
I can barely get her to take my calls	J'arrive à peine à lui faire prendre mes appels
A vision is born of maidens giving birth	Une vision est née de jeunes filles donnant naissance
Local clergy publicly praised his work with the theater	Le clergé local a publiquement loué son travail avec le théâtre
The threat proved serious the following year	La menace s'est avérée sérieuse l'année suivante
I nodded to him, he nodded back	Je lui ai hoché la tête, il a hoché la tête en retour
I haven't seen a single one	je n'en ai pas vu un seul
I'm also very happy with you two	Je suis aussi très content de vous deux
Far from riding	Loin de l'équitation
I had never seen it above	je ne l'avais jamais vu dessus
Guess they're scared of the truth, which makes sense	Je suppose qu'ils ont peur de la vérité, ce qui est logique
I couldn't walk normally	je ne pouvais pas marcher normalement
I also want you to go to class	Je veux aussi que tu ailles en classe
I never deserved them	Je ne les ai jamais mérité
I want to give work to my pieces	Je veux donner du travail à mes pièces
i miss you desperately	tu me manques désespérément
I support this one every month	Je soutiens celui-ci tous les mois
I can no longer drive	je ne peux plus conduire
I picked up the phone and opened my phone book	J'ai pris le téléphone et ouvert mon répertoire téléphonique
A nice thought, but not very precise	Une belle pensée, mais pas très précise
I felt like he was hanging out there	J'ai eu l'impression qu'il traînait là
I'll send word when it's sure to come back	J'enverrai un mot quand il sera sûr de revenir
I hadn't really watched it	Je ne l'avais pas vraiment regardé
It was just a thing we did on vacation	C'était juste une chose que nous faisions en vacances
I explain what the story is about	J'explique de quoi parle l'histoire
I just wanna go to bed	Je veux juste aller au lit
I couldn't say anything	je ne pouvais rien dire
I have never been to this area	Je n'ai jamais été dans cette région
I felt it was cruel, cruel	J'ai senti que c'était cruel, cruel
I didn't say those things	Je n'ai pas dit ces choses
I had to focus on not showing my emotions	Je devais me concentrer sur ne pas montrer mes émotions
I had no friends	Je n'avais pas d'amies
I had a plan, just minutes after I started walking	J'avais un plan, quelques minutes seulement après avoir commencé à marcher
I did not recognize or understand the problem	Je n'ai pas reconnu ou compris le problème
I didn't even notice what other items the drawer contained	Je n'ai même pas remarqué quels autres objets le tiroir contenait
I turned my head and kept on walking	J'ai tourné la tête et j'ai continué à marcher
A must see to appreciate	A voir absolument pour apprécier
I gain in perspective of life	Je gagne en perspective de vie
I shook my head and looked down at the floor	J'ai secoué la tête et baissé les yeux vers le sol
I will smile and be patient	Je vais sourire et être patient
I can't believe they'll never see their kids	Je ne peux pas croire qu'ils ne verront jamais leurs enfants
I actually remember him a bit	en fait je me souviens un peu de lui
I needed to ask for his help	J'avais besoin de demander son aide
I had never killed anyone before	Je n'avais jamais tué personne avant
I don't remember any of that	Je me souviens de rien de tout ça
I was ready for a break from everything, really	J'étais prêt pour une pause de tout, vraiment
I read it all	j'ai tout lu
I resisted walking towards the highway	J'ai résisté à marcher vers l'autoroute
I was freed from its web	J'ai été libéré de sa toile
I'm going to have to change more	il va falloir que je change plus
I didn't know you were gonna be here	Je ne savais pas que tu allais être ici
I throw wider and farther	Je lance plus large et plus loin
I knocked on the door, but no one was home	J'ai frappé à la porte, mais personne n'était à la maison
I caught him in the kitchen	Je l'ai surpris dans la cuisine
I can't do everything	Je ne peux pas faire tout
I mean, that's what your ship is called	Je veux dire, c'est comme ça que ton vaisseau s'appelle
I walk towards him as slowly as possible	Je marche vers lui aussi lentement que possible
I've had few as you can imagine	J'en ai eu peu comme vous pouvez l'imaginer
I noticed he had a northern accent	J'ai remarqué qu'il avait un accent du nord
A mass made of years of regret	Une masse faite d'années de regret
I like to hear from readers	J'aime entendre les lecteurs
I want you to go now	Je veux que tu partes maintenant
I can't arrest someone and then kick their teeth out	Je ne peux pas arrêter quelqu'un et ensuite lui casser les dents
I would work for you anyway	Je travaillerais pour toi de toute façon
I needed to keep my opinions in check	J'avais besoin de garder mes opinions sous contrôle
I couldn't wait to start	Je ne pouvais pas attendre pour commencer
I know she attracted me	Je sais qu'elle m'a attiré
I looked at them carefully	je les regardais attentivement
I had been through so much	J'avais traversé tellement de choses
I have more learning to do	J'ai plus d'apprentissage à faire
I needed to give her something nice and expensive	J'avais besoin de lui offrir quelque chose de gentil et cher
I took a deep breath	J'ai pris une grande inspiration
I personally know the supplier	Je connais personnellement le fournisseur
I started feeling sorry for him	J'ai commencé à avoir pitié de lui
I will never allow him to speak	Je ne lui permettrai jamais de parler
I want to help and encourage a young artist	Je veux aider et encourager un jeune artiste
I was just a little surprised	J'étais juste un peu surpris
It was given to him	Il lui a été donné
I then heard a quick movement upstairs	J'ai alors entendu un mouvement rapide à l'étage
I feel a little bad, but not too much	Je me sens un peu mal, mais pas trop
A familiar pain returned to his knees	Une douleur familière revint à ses genoux
I know the comfort won't last long	Je sais que le confort ne durera pas longtemps
I didn't mean to spoil you	Je ne voulais pas te spoiler
I could really use his love and support right now	Je pourrais vraiment utiliser son amour et son soutien en ce moment
I check my emails at least twenty times a day	Je consulte mes e-mails au moins vingt fois par jour
The story is nothing	L'histoire n'est rien
I just gotta put this on the table	Je dois juste mettre ça sur la table
I sure can't concentrate on a book now	Je ne peux certainement pas me concentrer sur un livre maintenant
I think when they're ready they'll show up	Je pense que quand ils seront prêts, ils se montreront
I remember seeing several pictures of these oak trees	Je me souviens avoir vu plusieurs photos de ces chênes
I had never seen him so wild	Je ne l'avais jamais vu aussi sauvage
I go up to the second floor	Je monte au deuxième étage
I pay you to follow my wishes	Je te paye pour suivre mes souhaits
I would never do such a thing	Je ne ferais jamais une telle chose
I couldn't know how you would feel about me	Je ne pouvais pas savoir ce que tu ressentirais envers moi
I organized myself differently	Je me suis organisé différemment
I test the sand, running it through my fingers	Je teste le sable, le faisant courir entre mes doigts
A heavy sadness enveloped her	Une lourde tristesse l'enveloppait
I didn't want permanent change	Je ne voulais pas de changement permanent
I moan and roll in a sitting position	Je gémis et roule en position assise
I upgraded your old utility belt	J'ai amélioré votre ancienne ceinture utilitaire
I couldn't throw a bus	Je ne pouvais pas lancer un bus
I want you here with me	Je te veux là avec moi
I would ask you to give it back to me	Je te demanderais de me le remettre
He was placed on the disabled list shortly after	Il a été placé sur la liste des personnes handicapées peu de temps après
I swam to the bottom of them	J'ai nagé jusqu'au fond d'eux
It was a great atmosphere and home advantage	C'était une super ambiance et l'avantage du terrain
I was immediately thrown into the present	J'ai été immédiatement projeté dans le présent
i know it will be ok	je sais que ça ira
I have experience in an advertising agency	J'ai de l'expérience dans une agence de publicité
I think you are something else	Je pense que tu es autre chose
I just wanted to give him an idea	Je voulais juste lui faire part d'une idée
I can't tell though	Je ne peux pas le dire cependant
A strange abortion or else something hurt by negligence	Un avortement étrange ou bien quelque chose de blessé par négligence
I tear open the envelope and grab the card inside	Je déchire l'enveloppe et attrape la carte à l'intérieur
I rushed home to see the whole house in flames	Je me suis précipité chez moi pour voir toute la maison en flammes
I still took his card	J'ai quand même pris sa carte
I couldn't believe he didn't call me	Je ne pouvais pas croire qu'il ne m'avait pas appelé
These were mainly used for riding and transportation	Ceux-ci étaient principalement utilisés pour l'équitation et le transport
I grew up in the valley	J'ai grandi dans la vallée
They married later that year	Ils se sont mariés plus tard cette année-là
I want an assistant manager	Je veux un directeur adjoint
I vacationed there a long time ago	J'y ai passé des vacances il y a longtemps maintenant
I wanted to make sure	je voulais m'assurer
I haven't even finished	je n'ai même pas fini
I would never eat food	Je n'absorberais jamais de nourriture
I had some nice pictures last year	J'ai eu de belles photos l'année dernière
I've seen you fly many times on stage	Je t'ai vu voler plusieurs fois sur scène
He started playing hockey at the age of six	Il a commencé à jouer au hockey à l'âge de six ans
A silence fell as all the men watched	Un silence s'installa alors que tous les hommes regardaient
You come for the experience	Vous venez pour l'expérience
I wanted this, whatever	Je voulais ça, quoi que ce soit
I adopted him when we were still in college	Je l'ai adopté quand nous étions encore au collège
I couldn't tear myself away	je ne pouvais pas me détacher
I want to come in and have a drink	Je veux entrer et boire un verre
I looked at the stranger in the bathroom mirror	J'ai regardé l'inconnu dans le miroir de la salle de bain
I can install it tomorrow	je peux l'installer demain
I still think she's gay	Je pense toujours qu'elle est gay
I guess it made sense	Je suppose que c'était logique
There were three major types of combustion	Il y avait trois grands types de combustion
I forced another swallow	J'ai forcé une autre hirondelle
I placed my chin carefully in my hands	J'ai placé mon menton soigneusement dans mes mains
I'm, after no, I don't run a charity here	Je suis, après pas, je ne dirige pas un organisme de bienfaisance ici
I take a deep breath and let it out slowly	Je prends une profonde inspiration et je la laisse sortir lentement
I brushed against them to open the door	Je les ai frôlés pour ouvrir la porte
I started early this morning	J'ai commencé tôt ce matin
I look at the weapon, examine it	Je regarde l'arme, l'examine
And sometimes they forget that they can be replaced	Et parfois ils oublient qu'ils peuvent être remplacés
I recommend works from the 19th and early 20th centuries	Je recommande des œuvres du XIXe et du début du XXe siècles
I watched him pass by our house	Je l'ai regardé passer devant notre maison
I couldn't make this thing up	Je ne pouvais pas inventer ce truc
I have business acumen	j'ai le sens des affaires
I'm sorry for the new girl	Je suis désolé pour la nouvelle fille
I help out at all church events	J'aide à tous les événements de l'église
I wanted to kill every one of them	Je voulais tuer chacun d'eux
A good example is a puzzle toy	Un bon exemple est un jouet puzzle
I was exhausted from the beginning of this trip	J'étais épuisé depuis le début de ce voyage
The fortress has remained deserted since	La forteresse est restée déserte depuis
I jump at the sudden sound of muffled laughter	Je sursaute au bruit soudain d'un rire étouffé
I taste regret with the blood in my mouth	Je goûte le regret avec le sang dans ma bouche
I badly needed the bath, though	J'avais sérieusement besoin du bain, cependant
I found it very dangerous	j'ai trouvé ça très dangereux
I would have listened then too	j'aurais écouté alors aussi
I am a disabled person	Je suis une personne handicapée
I just hope the bond holds	J'espère juste que la liaison tiendra
I was not to leave the palace grounds	Je ne devais pas quitter le parc du palais
I see your coach is here	Je vois que ton coach est là
I just want you to take it with them	Je veux juste que tu l'emmènes avec eux
I have a proposal for you	J'ai une proposition pour vous
I had climbed the walls after only two days	J'avais escaladé les murs après seulement deux jours
I didn't understand what that could mean	Je n'ai pas compris ce que cela pouvait signifier
i really need a vacation	j'ai vraiment besoin de vacances
I'm not talking about you going in the service	Je ne parle pas de toi qui va dans le service
I was the last to be seen with her	J'étais le dernier à être vu avec elle
I even know that day at the mall	Je connais même cette journée au centre commercial
I couldn't understand the grief that replaced it	Je ne pouvais pas comprendre le chagrin qui l'a remplacé
A few of the dead wandered the line	Quelques-uns des morts ont erré dans la ligne
I loved her more than ever	Je l'aimais plus que jamais
I imagined footsteps on the stair tread	J'ai imaginé des pas sur la bande de roulement de l'escalier
I must look horrible, and it's worse	Je dois avoir l'air horrible, et c'est pire
The queen chose her second husband herself	La reine a choisi elle-même son deuxième mari
I hated it after that	Je l'ai détesté après ça
I fear them both now	Je les crains tous les deux maintenant
I want to go shopping	Je veux aller faire du shopping
I gathered my confidence, throwing one leg over the other	J'ai rassemblé ma confiance, jetant une jambe sur l'autre
A big mistake with a big man	Une grosse erreur avec un grand homme
I will encourage you	je vais t'encourager
I should never have opened my mouth	Je n'aurais jamais dû ouvrir la bouche
I no longer need you	je n'ai plus besoin de toi
I'll be home at midnight today	Je serais de retour à la maison à minuit aujourd'hui
I actually like this guy	j'aime bien ce mec en fait
I have a meeting in an hour	J'ai un rendez-vous dans une heure
I don't care about you two	Je ne m'inquiète pas pour vous deux
I literally created an account just to leave this review	J'ai littéralement créé un compte juste pour laisser cet avis
I can't hide this from them	Je ne peux pas leur cacher ça
I think he almost doubted my sincerity	Je pense qu'il a presque douté de ma sincérité
I have someone right now	J'ai quelqu'un tout de suite
I never had more than one physical exam a year	Je n'ai jamais eu plus d'un examen physique par an
I was mugged in the parking lot	J'ai été agressé dans le parking
I needed her in my life	J'avais besoin d'elle dans ma vie
I guess it wouldn't hurt	Je suppose que ça ne ferait pas de mal
I don't remember there was ever any drama involved	Je ne me souviens pas qu'il y ait jamais eu de drame impliqué
I fed the dogs and left	J'ai nourri les chiens et je suis parti
I gave her a grateful smile	Je lui ai fait un sourire reconnaissant
I couldn't call him when he was at work	Je ne pouvais pas l'appeler quand il était au travail
I remembered them as a happy group	Je me souvenais d'eux comme d'un joyeux groupe
A sharp, tense pain took her breath away.	Une douleur tendue et aiguë lui coupa le souffle
He missed the rest of the season	Il a raté le reste de la saison
A video link has been posted below	Un lien vidéo a été posté ci-dessous
A quarter of the guests followed them	Un quart des invités les ont suivis
I didn't see it coming	je n'avais pas vu ça venir
I should check this setting every time	Je devrais vérifier ce paramètre à chaque fois
I hear a noise in the street	J'entends un bruit dans la rue
I could see them, but they couldn't see me	Je pouvais les voir, mais ils ne pouvaient pas me voir
I waited for him to leave, but he didn't	J'ai attendu qu'il parte, mais il ne l'a pas fait
Such limits have yielded variable results	De telles limites ont donné des résultats variables
I draw the line to this	Je trace la ligne à ceci
I'll wait and see how he does	Je vais attendre et voir comment il fait
I still play it from time to time	j'y joue encore de temps en temps
I think they found something important	Je crois qu'ils ont trouvé quelque chose d'important
I was so good at it	J'étais tellement doué pour ça
I walked in and she was naked	Je suis entré et elle était nue
i love you all very much	je vous aime tous beaucoup
I hated myself for it	Je me suis détesté pour ça
I go up and the water is nice and warm	Je monte et l'eau est agréable et chaude
I tried to see how deep it was	J'ai essayé de voir à quelle profondeur c'était
A red massacre could be a good match	Un massacre rouge pourrait être un bon match
I have to tell you something in person	Je dois te dire quelque chose en personne
I mean the pain is so bad	Je veux dire que la douleur est si mauvaise
I didn't spend a lot of time there	je n'y ai pas passé beaucoup de temps
I know we have a lot to say to each other	Je sais que nous avons beaucoup de choses à nous dire
I choked and had to cough for a minute	Je me suis étouffé et j'ai dû tousser pendant une minute
I loved the feeling of flying	J'ai adoré la sensation de voler
Preservation of the sample before analysis is essential	La conservation de l'échantillon avant l'analyse est essentielle
I need help running the place	J'ai besoin d'aide pour gérer l'endroit
I hope you realize how remarkable you are	J'espère que tu réalises à quel point tu es remarquable
I said the same to my parents	J'ai dit la même chose à mes parents
I was wearing a beautiful light ankle-length dress	J'étais vêtue d'une belle robe légère à la cheville
I called her but got her voicemail	Je l'ai appelée mais j'ai eu sa messagerie vocale
A dereliction of duty meant death	Un manquement au devoir signifiait la mort
I told you, things are just intense for me	Je te l'ai dit, les choses sont juste intenses pour moi
I mean, he's of legal age	Je veux dire, il a l'âge légal
I hope you get better soon	J'espère que tu iras mieux bientôt
I nod my head and tilt my head back	Je hoche la tête et penche la tête en arrière
I am very disappointed with the food	Je suis très déçu de la nourriture
A means is required	Un moyen est requis
I did a quick test and the following worked	J'ai fait un test rapide et ce qui suit a fonctionné
I will never understand their purpose	Je ne comprendrai jamais leur but
The most frequent praise went to the story	Les éloges les plus fréquents sont allés à l'histoire
I did my time and left this place behind	J'ai fait mon temps et laissé cet endroit derrière
I have sources that are new	J'ai des sources qui sont nouvelles
I hadn't eaten anything	je n'avais rien mangé
I judged the man what he was	J'ai jugé l'homme ce qu'il était
I am new to this healthcare industry	Je suis nouveau dans ce secteur de la santé
I've known much worse than you in my time	J'ai connu bien pire que toi en mon temps
I got up and opened it on the desk	Je me suis levé et l'ai ouvert sur le bureau
I like pen and paper	J'aime le stylo et le papier
I was seventeen at the time	J'avais dix-sept ans à l'époque
I haven't worked with her before	Je n'ai pas travaillé avec elle avant
A sexual thing some like to try	Une chose sexuelle que certains aiment essayer
I needed to take over	J'avais besoin de prendre le dessus
I helped on the case	J'ai aidé sur l'affaire
I listened but I heard no one	J'ai écouté mais je n'ai entendu personne
A coal stove waited for the winter, resting in the corner	Un poêle à charbon a attendu l'hiver, se reposant dans le coin
I'm thrilled for everyone involved	Je suis ravi pour toutes les personnes concernées
I gained comfort having her there	J'ai gagné du réconfort en l'ayant là
I was not made for prison	Je n'étais pas fait pour la prison
They both decide to start a war against him	Ils décident tous les deux de commencer une guerre contre lui
I sometimes forget how long they've all been friends	J'oublie parfois depuis combien de temps ils sont tous amis
I erased all the thoughts from my head	J'ai effacé toutes les pensées de ma tête
I haven't found a good way to do this, however	Je n'ai pas trouvé de bon moyen de le faire, cependant
A plan to save my soul	Un plan pour sauver mon âme
He had three brothers and three sisters	Il avait trois frères et trois sœurs
I create wicked tools to kick ass on puns	Je crée des outils méchants pour botter les fesses sur les jeux de mots
A copy is sent to each water customer	Un exemplaire est adressé à chaque client de l'eau
I took a deep breath and walked inside	J'ai pris une profonde inspiration et je suis entré à l'intérieur
I really wasn't concerned about the money	Je n'étais vraiment pas préoccupé par l'argent
I had decorated each room according to my taste	J'avais décoré chaque pièce selon mon goût
I knew next to nothing about physical pain	Je ne savais presque rien de la douleur physique
I felt like the world needed to hear it	J'avais l'impression que le monde avait besoin de l'entendre
I can see it so clearly now	Je peux le voir si clairement maintenant
A figure appeared, tall as twenty men	Une silhouette apparut, grande comme vingt hommes
I couldn't bear the answer	Je n'ai pas pu supporter la réponse
I felt like an absolute evil witch	Je me sentais comme une sorcière maléfique absolue
A smile crossed his face	Un sourire traversa son visage
I'm the only constant in your life	Je suis la seule constante dans ta vie
I've seen people come out crying	J'ai vu des gens sortir en pleurant
I wonder how it will be	Je me demande comment ce sera
I followed it out of curiosity, or something similar	Je l'ai suivi par curiosité, ou quelque chose de similaire
A walking weapon system	Un système d'armes ambulantes
I traveled that year, however	J'ai voyagé cette année-là, cependant
I can feel you're just as lost	Je peux sentir que tu es tout aussi perdu
I haven't told him yet	je ne lui ai pas encore dit
A strong hand resting on his shoulder	Une main forte posée sur son épaule
A reception will be held at	Une réception aura lieu au
I got out of my car and approached	Je suis sorti de ma voiture et je me suis approché
A sexual preference for individuals who exhibit certain traits	Une préférence sexuelle pour les individus qui présentent certains traits
Some classes are associated with a particular starting point	Certaines classes sont associées à un point de départ particulier
I know his outlook on life	Je connais sa vision de la vie
I was able to find fabric	j'ai pu trouver du tissu
I understand the human sex	Je comprends le sexe humain
An earthen house in fact	Une maison en terre en fait
I couldn't hear anything	je ne pouvais rien entendre
I didn't know how to balance this energy	Je ne savais pas comment équilibrer cette énergie
I represent the local temple	Je représente le temple local
I sit on a flat gray shore	Je suis assis sur un rivage plat et gris
I need a friend, no more no less	J'ai besoin d'un ami, ni plus ni moins
I should have told you way before now	J'aurais dû te le dire bien avant maintenant
I know that electrical boxes can turn off the barrier	Je sais que les boitiers électriques peuvent éteindre la barrière
I was in the desert, starving and thirsty	J'étais dans le désert, mourant de faim et de soif
I missed you terribly	tu m'as terriblement manqué
I don't know what's wrong with me	Je ne sais pas ce qui ne va pas avec moi
Dark and light are just aspects of each other	L'obscurité et la lumière ne sont que des aspects l'un de l'autre
I wanted to see you grow	Je voulais te voir grandir
I gave you the power you need	Je t'ai donné le pouvoir dont tu as besoin
I barely missed the cut	J'ai à peine raté la coupe
I can't just get up and go	Je ne peux pas juste me lever et partir
I look at my partner, who does the same	Je regarde mon partenaire, qui fait la même chose
I remember fixing it	Je me souviens l'avoir réparé
I saw him looking at me, reading the guilt	Je l'ai vu me regarder, lire la culpabilité
I need you to be strong, though	J'ai besoin que tu sois fort, cependant
i want to destroy it	je veux le détruire
I said something could work out	J'ai dit que quelque chose pouvait s'arranger
I had made no preparation for this	Je n'avais fait aucune préparation pour ça
I have a lot of respect for him	j'ai beaucoup de respect pour lui
I called the number on her tag	J'ai appelé le numéro sur son étiquette
I saw a white bubble boat	J'ai vu un bateau à bulles blanches
I knew that receiving the environment led to the creation of music	Je savais que recevoir l'environnement menait à la création de musique
Pulled out my phone, looked at her number	J'ai sorti mon téléphone, j'ai regardé son numéro
I am brought to the office	Je suis amené au cabinet
I imagined seeing my future self	J'ai imaginé voir mon futur moi
i see them every day	je les vois tous les jours
I was so stupid	J'étais tellement stupide
I thought they were mine	Je pensais qu'ils étaient les miens
I'm lost as to what to do next	Je suis perdu quant à ce qu'il faut faire ensuite
I really like walking around town	J'aime beaucoup me promener en ville
I use it to write notes about games	Je l'utilise pour écrire des notes sur les jeux
I drop it on the bed without thinking	Je le laisse tomber sur le lit sans réfléchir
I always hate teachers	Je déteste toujours les professeurs
I will even allow him to help you	Je vais même lui permettre de t'aider
I just like the environment	J'aime juste l'environnement
I look and find a new interest in weed	Je regarde et trouve un nouvel intérêt pour l'herbe
A character is represented by a single string	Un caractère est représenté par une seule chaîne de caractères
I hold all the advantages here	Je détiens tous les avantages ici
I found it hard sometimes but it's fun	J'ai trouvé les choses difficiles parfois mais c'est amusant
I wish they didn't live so far away	J'aimerais qu'ils ne vivent pas si loin
I took another one and did the same	J'en ai pris un autre et j'ai fait la même chose
I swallow again and nod	J'avale à nouveau et hoche la tête
I know several thousand things that won't work	Je connais plusieurs milliers de choses qui ne fonctionneront pas
I couldn't save his life	Je n'ai pas pu lui sauver la vie
Liverpool finished in fourth place	Liverpool a terminé à la quatrième place
I think he was grocery shopping	Je pense qu'il faisait l'épicerie
I can provide anything you might need	Je peux fournir tout ce dont vous pourriez avoir besoin
I miss them both very much	ils me manquent beaucoup tous les deux
I can take care of it from now on	Je peux m'en occuper à partir de maintenant
I cut a measured circle out of the sheet of brass	J'ai découpé un cercle mesuré dans la feuille de laiton
I clean my thumb in a very suggestive way	Je nettoie mon pouce d'une manière très suggestive
I have to forget everything for this	Je dois tout oublier pour ça
I will however go to regular school from now on	Je vais cependant aller à l'école ordinaire à partir de maintenant
I really want to come back one day	Je veux vraiment revenir un jour
I will take the children to the garden	J'emmènerai les enfants au jardin
I mean, the whole	Je veux dire, le tout
I opened it and sighed	Je l'ai ouvert et j'ai soupiré
I was so scared myself	J'avais tellement peur moi
I was nervous for a second	J'étais nerveux pendant une seconde
I made a commitment to you a long time ago	J'ai pris un engagement envers toi il y a longtemps
I was not going to be put in any cell	Je n'allais être mis dans aucune cellule
I had finished all my hours of pop	J'avais fini toutes mes heures de pop
I knew he thought it made him irresistible	Je savais qu'il pensait que ça le rendait irrésistible
A little more, he thought.	Un peu plus, pensa-t-il
A war we might not win the second time around	Une guerre que nous pourrions ne pas gagner la deuxième fois
A silence fell over the whole crowd	Un silence est tombé sur toute la foule
I felt bad about it and wanted to walk away	Je me sentais mal à ce sujet et je voulais m'en aller
I could feel something in her too	Je pouvais aussi sentir quelque chose en elle
I guess it's the end of the road	Je suppose que c'est la fin de la route
I didn't like the way he looked	Je n'ai pas aimé la façon dont il avait l'air
I will never be that woman again	Je ne serais plus jamais cette femme
I see no one has	je vois que personne n'a
I couldn't save myself	je n'ai pas pu me sauver
I saw him as perfect	Je l'ai vu comme étant parfait
He was a great leader tonight	Il était un grand leader ce soir
I felt the tension drain from my shoulders	J'ai senti la tension s'écouler de mes épaules
I turn around and see my grandfather standing behind me	Je me retourne et vois mon grand-père debout derrière moi
I put them all in front of her	Je les ai tous mis devant elle
I pass out or something when you kiss me	Je m'évanouis ou quelque chose comme ça quand tu m'embrasses
I ran the study for a few seconds	J'ai couru l'étude pendant quelques secondes
I think nothing at all	je pense rien du tout
I pulled away to look at her face	Je me suis éloigné pour regarder son visage
I think they are better separated	Je pense qu'ils sont mieux séparés
I never know how to handle this	Je ne sais jamais comment gérer ça
I saw a positive change the second night	J'ai vu un changement positif la deuxième nuit
I wanted to freeze it	je voulais le congeler
I can be a village elder	Je peux être un ancien du village
At least I remember this feeling	Je retiens au moins ce sentiment
A shiver ran through her body	Un frisson parcourut son corps
I hope you will also agree with our thoughts	J'espère que vous serez également d'accord avec nos pensées
I thought that was weird	J'ai pensé que c'était bizarre
I wouldn't want him	je ne voudrais pas qu'il
A little look full of worry and resignation	Un petit regard plein d'inquiétude et de résignation
it did them a lot of good	ça leur a fait beaucoup de bien
I didn't want any of this and I felt terrified	Je n'avais rien voulu de tout ça et je me suis senti terrifié
I looked at him over my shoulder	Je l'ai regardé par-dessus mon épaule
I guess that's where the couple was sitting	Je suppose que c'est là que le couple était assis
I was one step ahead of him the whole game	J'avais une longueur d'avance sur lui pendant tout le match
A part of the county nowhere	Une partie nulle part du comté
I guess she didn't	je suppose qu'elle n'a pas
I love you, her words repeated in my brain	Je t'aime, ses mots répétés dans mon cerveau
I expect to arrive at eleven o'clock	Je compte arriver à onze heures
The security of this one is immense	La sécurité de celui-ci est immense
I want my country to live	Je veux que mon pays vive
I got caught in my lie	J'ai été pris dans mon mensonge
I came back rested and energized	Je suis revenu reposé et excité
I held it, we moving	Je l'ai tenu, nous déplaçant
I was covered in cold sweats	J'étais couvert de sueurs froides
I headed for the front door	Je me suis dirigé vers la porte d'entrée
I just needed to clear my head and not panic	J'avais juste besoin de me vider la tête et de ne pas paniquer
I didn't pass out from some secret heartache	Je ne me suis pas évanoui à cause d'un chagrin secret
I repeat the question	je répète la question
Dust may consist of water ice	La poussière peut être constituée de glace d'eau
I'm not comfortable breaking a trust	Je ne suis pas à l'aise de briser une confiance
I thought it was too dangerous for anyone	Je pensais que c'était trop dangereux pour quiconque
A man shouldn't be a problem	Un homme ne devrait pas être un problème
I gladly adopted this method of entertainment and communication	J'ai adopté volontiers cette méthode de divertissement et de communication
I needed to clear my head	J'avais besoin de me vider la tête
I really want to believe that he is sincere	Je veux vraiment croire qu'il est sincère
I suppressed the urge to moan	J'ai réprimé l'envie de gémir
I had the most realistic dream	J'ai fait le rêve le plus réaliste
The book includes complete chapters for each amendment	Le livre comprend des chapitres complets pour chaque amendement
A large number of men greeted him as he passed.	Un grand nombre d'hommes le saluèrent à son passage
I don't care, and neither do you	Je m'en fous, et toi non plus
I had no realistic hope of finding her.	Je n'avais aucun espoir réaliste de la retrouver
I had some hair now	j'avais un peu de cheveux maintenant
I wanted to be a star	Je voulais être une star
I agree, you have the power	Je suis d'accord, vous avez le pouvoir
I've seen what no one else has done	J'ai vu ce que personne d'autre n'a fait
I stayed online	je suis resté en ligne
I did the dirty work and buried his body	J'ai fait le sale boulot et j'ai enterré son corps
I'm tired of reading the same stuff every day	J'en ai marre de lire les mêmes trucs tous les jours
He's coming back tomorrow	Il revient demain
I hope he doesn't play with me	J'espère qu'il ne joue pas avec moi
Felt like they didn't know she existed	J'ai eu l'impression qu'ils ne savaient pas qu'elle existait
I felt something stir in the water, something big	J'ai senti quelque chose remuer dans l'eau, quelque chose de grand
I condemn its publication	Je condamne sa publication
I couldn't live here	je ne pourrais pas vivre ici
I saw you kneel before him	Je t'ai vu t'agenouiller devant lui
I won't be afraid	Je n'aurai pas peur
A woman is on the bridge	Une femme est montée sur le pont
I usually stream over an hour each time	Je diffuse généralement plus d'une heure à chaque fois
I resolved to get back into a routine with this	J'ai résolu de reprendre une routine avec ça
Attempts to float her have failed	Les tentatives de la faire flotter ont échoué
I will be willing to discuss it with you	Je serai disposé à en discuter avec vous
I chose to involve myself in your life	J'ai choisi de m'impliquer dans ta vie
I want to talk to you and your wife	Je veux te parler ainsi qu'à ta femme
I know it's selfish	Je sais que c'est égoïste
I worry about her	je m'inquiète pour elle
I put my hands to his chest and pushed away	J'ai mis mes mains contre sa poitrine et j'ai repoussé
I must return to the fight	Je dois retourner au combat
I wait a few seconds before calling him	J'attends quelques secondes avant de l'appeler
I nod and put my hands in my pockets	J'acquiesce et mets mes mains dans mes poches
I didn't give it to him	je ne lui ai pas donné
I knew my recent dreams weren't just random	Je savais que mes rêves récents n'étaient pas juste aléatoires
I mean her heart don't know	Je veux dire que son coeur ne le sait pas
I have a new plan though	J'ai un nouveau plan cependant
I went to do the quote myself	Je suis allé faire le devis moi-même
I went to his cage	Je suis allé dans sa cage
I hadn't had many vacations in years	Je n'avais pas eu beaucoup de vacances depuis des années
I wanted to help you, but you were beyond help	Je voulais t'aider, mais tu étais au-delà de l'aide
I love, love, love French doors	J'adore, j'adore, j'adore les portes françaises
I really want you too	Je te veux vraiment aussi
I'm glad to see you're all doing well.	Je suis content de voir que vous allez tous bien
i can manage my weight	je peux gérer mon poids
I had on a flowing blue dress	J'avais une robe bleue fluide
I didn't know how to ask	je ne savais pas comment demander
I made the honor roll at graduation	J'ai fait le tableau d'honneur à la remise des diplômes
I can gain work experience	Je peux acquérir une expérience professionnelle
The case is still open today	L'affaire reste toujours ouverte aujourd'hui
It is not known where it was originally found	On ne sait pas où il a été trouvé à l'origine
I finished my university studies, then my higher studies	J'ai terminé mes études universitaires, puis mes études supérieures
I open it to find several of my neighbors	Je l'ouvre pour trouver plusieurs de mes voisins
I made no attempt to hide my tears	Je n'ai fait aucune tentative pour cacher mes larmes
I really think you deserve to be parents	Je pense vraiment que vous méritez d'être parents
A figure jumped up and ran towards her	Une silhouette a sauté et a couru vers elle
I'm really happy for you two	je suis content pour vous deux franchement
A few room service tables were already in the room	Quelques tables de room service étaient déjà dans la salle
I said the wrong thing again	J'ai encore dit la mauvaise chose
I headed for the elevator	Je me suis dirigé vers l'ascenseur
I'll leave it until breakfast tomorrow	Je vais le laisser jusqu'au petit déjeuner demain
I liked my eyes the most	J'ai le plus aimé mes yeux
I have a free room upstairs	j'ai une chambre libre à l'étage
I tried to ignore my own discomfort and worry	J'ai essayé d'ignorer mon propre malaise et mon inquiétude
I've talked and cried at times	J'ai parlé et pleuré à certains moments
I knew she must be mad at me	Je savais qu'elle devait être en colère contre moi
I thought long and hard about coming here	J'ai longuement pensé à venir ici
I hated teachers like that	Je détestais les professeurs comme ça
A lot of people were nervous	Beaucoup de gens étaient nerveux
I told her to leave me alone and go	Je lui ai dit de me laisser tranquille et de partir
I knew that noise well	je connaissais bien ce bruit
I should have been better prepared	J'aurais dû être mieux préparé
I have to admit it was awesome	Je dois admettre qu'il était impressionnant
I fought desperately to find a way out of this mess	Je me suis battu désespérément pour trouver une issue à ce gâchis
I hope we can start now	J'espère que nous pouvons commencer maintenant
I have a quiet life now	J'ai une vie tranquille maintenant
I wanted to quit school and go home	Je voulais quitter l'école et rentrer à la maison
I won't stay there at all	je n'y resterai pas du tout
I obviously fell in love	Je suis évidemment tombé amoureux
I found no problem	Je n'ai trouvé aucun problème
I couldn't get in but that wasn't important	Je n'ai pas pu entrer mais ce n'était pas important
Part of her still hoped he'd feel like this	Une partie d'elle espérait toujours qu'il ressentirait ça
I have an apartment upstairs	j'ai un appartement à l'étage
I didn't want to let go	Je ne voulais pas le lâcher
This world is wild to me	Ce monde est sauvage pour moi
I couldn't turn my back on this	Je ne pouvais pas tourner le dos à ça
I would like the females to leave	Je voudrais que les femelles partent
I started humming and staring at the ceiling	J'ai commencé à fredonner et à regarder le plafond
An audible alarm has gone off	Une alarme sonore s'est déclenchée
I have a lot for you in this program	J'ai beaucoup pour vous dans ce programme
I believe in the right of the people to govern	Je crois au droit du peuple de gouverner
I needed to get there	j'avais besoin d'y arriver
I ask for all your support and prayers	Je demande tout votre soutien et vos prières
I was not a nice person most of my life	Je n'étais pas une personne gentille la plupart de ma vie
I think it's very important	Je pense que c'est très important
I needed to get in there	J'avais besoin d'y entrer
I found it obvious where the book was going	J'ai trouvé évident où le livre allait
I had this little person growing inside of me	J'avais cette petite personne qui grandissait en moi
I can bring them here	je peux les apporter ici
I took his word as a sign of assurance	J'ai pris sa parole comme un signe d'assurance
I didn't have to try to feel this	Je n'ai pas eu à essayer de ressentir ça
I was self-critical of my reluctance to spend money	J'étais autocritique de ma réticence à dépenser de l'argent
A heart monitor was in place	Un moniteur cardiaque était en place
I breathed a sigh of relief at his voice	J'ai poussé un soupir de soulagement à sa voix
I was very impressed with your skill	J'ai été très impressionné par votre compétence
A thorough assessment of the items we use in our home	Une évaluation approfondie des articles que nous utilisons dans notre maison
Fever has reportedly sold over six million copies worldwide.	Fever se serait vendu à plus de six millions d'exemplaires dans le monde
I need to know exactly who he is	Je dois savoir exactement qui il est
I bet there's a lot to know about you	Je parie qu'il y a beaucoup à savoir sur toi
I'll take my meds they gave me	Je prendrais mes médicaments qu'ils m'ont donnés
I went to the science lab	Je me suis rendu au laboratoire de sciences
I almost felt sorry for him	J'ai presque eu pitié de lui
Some good parts here and there	Quelques bonnes pièces ici et là
I think we need a moment to collect our thoughts	Je pense que nous avons besoin d'un moment pour rassembler nos pensées
i have to go back to school	je dois retourner à l'école
A fridge and kettle are also available	Un réfrigérateur et une bouilloire sont également disponibles
I woke up cold, shivering, in fact	Je me suis réveillé froid, frissonnant, en fait
I can't believe we've never taken them before	Je ne peux pas croire que nous ne les ayons jamais pris avant
I finally went for the stupid approach	J'ai finalement opté pour l'approche stupide
I can't say for tomorrow	Je ne peux pas dire pour demain
I wanted to surprise them	je voulais les surprendre
i can't understand it	je ne peux pas le comprendre
I could understand that	Je pourrais comprendre ça
I don't want you to face the worst	Je ne veux pas que tu affrontes le pire
I shone with his kiss	Je brillais de son baiser
I glanced at my watch	J'ai jeté un coup d'œil à ma montre
I kissed her on her open lips	Je l'ai embrassé sur ses lèvres ouvertes
I had a training plan	J'avais un plan de formation
A society should do what is rational	Une société devrait faire ce qui est rationnel
I had no idea why she wanted to come in	Je n'avais aucune idée de pourquoi elle voulait entrer
I think this is the start of a big plan	Je pense que c'est le début d'un grand plan
I guess she's afraid of water	Je suppose qu'elle a peur de l'eau
I think he only did it to make you jealous	Je pense qu'il n'a fait ça que pour te rendre jalouse
I never asked how she felt about leaving her behind	Je n'ai jamais demandé ce qu'elle ressentait à l'idée de la laisser derrière
I was even a little scared	j'ai même eu un peu peur
I thought he would be gone the next day	Je pensais qu'il serait parti le lendemain
It was not picked up by any network	Il n'a été capté par aucun réseau
I can't live in fear and you did	Je ne peux pas vivre dans la peur et tu l'as fait
I didn't want to believe that he could hurt me again	Je n'avais pas voulu croire qu'il pourrait me blesser à nouveau
I would like to do it	J'aimerais le faire
I know you tried here	Je sais que tu as essayé ici
I had just lost my husband	je venais de perdre mon mari
I breathe a sigh of relief	Je pousse un soupir de soulagement
I lay down and closed my eyes	Je me suis allongé et j'ai fermé les yeux
A cool white canvas unrolls all around me	Une toile blanche fraîche se déroule tout autour de moi
I couldn't do this alone	Je ne pourrais pas faire ça tout seul
I only found two	je n'en ai trouvé que deux
A man will never give birth	Un homme n'accouchera jamais
I forgot to put it in the other comment	j'ai oublié de le mettre dans l'autre commentaire
I just saw the sun sit there all night	Je viens de voir le soleil assis là toute la nuit
I should have made sure she was dead	J'aurais dû m'assurer qu'elle était morte
I was almost always hungry, but in great physical shape	J'avais presque toujours faim, mais en grande forme physique
I wasn't clear yet	Je n'étais pas encore clair
I told him what my father had just said	Je lui ai dit ce que mon père venait de dire
i have a loving family	j'ai une famille aimante
I intend to make an example of this family	J'ai l'intention de faire un exemple de cette famille
I also studied management and administration	J'ai également étudié la gestion et l'administration
I didn't know what to do with this copied look	Je ne savais pas quoi faire de ce look copié
I know what you would say if you could	Je sais ce que tu voudrais dire si tu pouvais
A single red rose, the exact color of her lips	Une seule rose rouge, la couleur exacte de ses lèvres
No replacement took his place	Aucun remplaçant n'a pris sa place
A sufficient amount	Une quantité suffisante
I've wanted to come back for a long time	ça faisait longtemps que je voulais revenir
Alabama had a player selected in the draft	L'Alabama avait un joueur sélectionné dans le repêchage
Try to make everything work within the framework	Essayez de faire en sorte que tout fonctionne dans le cadre
I think they should put them back in production	Je pense qu'ils devraient les remettre en production
I welcome the opportunity	Je me réjouis de l'opportunité
I flash so easily	Je flashe si facilement
i was a bit too fast	j'ai été un peu trop rapide
I just wanted you to understand, listen to me	Je voulais juste que tu comprennes, écoute-moi
I can't tell if someone was crushed or not	Je ne peux pas dire si quelqu'un a été écrasé ou non
I should have guessed he was fine	J'aurais dû deviner qu'il allait bien
I desperately needed him	J'avais désespérément besoin de lui
You missed me so much	Tu m'as tellement manqué
I need you to tell me everything	J'ai besoin que tu me dises tout
I had to help her or die trying	Je devais l'aider ou mourir en essayant
A truly national body was needed	Un véritable organisme national était nécessaire
I might need to take the other colors too	J'aurais peut-être besoin de prendre les autres couleurs aussi
I can send an illusion around a pillar	Je peux envoyer une illusion autour d'un pilier
I can't wait to bring them destruction	Je suis impatient de leur apporter la destruction
A major theme of the market leaders was sympathy	Un thème majeur des chefs de marche était la sympathie
I promise there's something going on	Je promets qu'il se passe quelque chose
I wanted to get more out of him	Je voulais tirer plus de lui
I tried to say his name	J'ai essayé de dire son nom
I obliged and I walked	Je l'ai obligé et j'ai marché
She is extraordinary	Elle est extraordinaire
I was shaking at the thought of it all	Je tremblais à la pensée de tout ça
i know it will happen	je sais que ça arrivera
He retired from political life	Il s'est retiré de la vie politique
I don't like killing	Je n'aime pas tuer
A cry of attention and love	Un cri d'attention et d'amour
I make sure and wear this one	Je m'assure et porte celui-là
A third boy appeared, walking towards them	Un troisième garçon apparut, marchant vers eux
I just had to make sure he didn't escape	Je devais juste m'assurer qu'il ne s'échappait pas
I literally felt stronger	Je me suis littéralement senti plus fort
I was born to take the place of one	Je suis né pour prendre la place d'un
I never saw this happen	Je n'ai jamais vu cela arriver
I couldn't afford to lose the safety of his friendship	Je ne pouvais pas me permettre de perdre la sécurité de son amitié
I pushed my chair back	j'ai reculé ma chaise
I treat each person as an individual	Je traite chaque personne comme un individu
I will protect you with my life	Je te protégerai de ma vie
I just had to take it out	Je devais juste le sortir
I met you at the cafe	Je t'ai croisé au café
I opened it in the car	Je l'ai ouvert dans la voiture
I work and they feed me	Je travaille et ils me nourrissent
A plan was forming in his mind	Un plan se formait dans son esprit
I go there for a few seconds and ask for the recipe	J'y vais pendant quelques secondes et je demande la recette
I didn't see my blood running through his wounds	Je n'ai pas vu mon sang couler dans ses blessures
I'm going to follow this until the end, personally	Je vais suivre ça jusqu'au bout, perso
I could almost hear their laughter in the house	Je pouvais presque entendre leur rire dans la maison
I won't look at you	je ne te regarderai pas
I like to let 'em come home and settle down	J'aime les laisser rentrer à la maison et s'installer
I told her you were reliable	Je lui ai dit que tu étais fiable
I ended up fainting in my room	J'ai fini par m'évanouir dans ma chambre
I want him to be as happy as possible	Je veux qu'il soit le plus heureux possible
I won't ask for it in the newsletter	Je ne le demanderai pas dans la newsletter
I'll let you know in the next few days	je vous tiens au courant dans les prochains jours
I wouldn't be sure how it would work anyway	Je ne serais pas sûr de savoir comment cela fonctionnerait de toute façon
I appreciate it very much	je l'apprécie beaucoup
I could have killed her if she had refused me	J'aurais pu la tuer si elle m'avait refusé
I have already sent word	j'ai déjà envoyé un mot
I made it really easy for them	Je leur ai rendu la tâche vraiment facile
I backed away, out of her reach	J'ai reculé, hors de sa portée
I guess this idea goes back quite a long way	Je suppose que cette idée remonte assez loin
I also heard that he doesn't swear	J'ai aussi entendu dire qu'il ne jure pas
Bush declared the island a disaster area	Bush a déclaré l'île zone sinistrée
I felt more alone than ever	Je me suis senti plus seul que jamais
I'm going to ask you a question now	je vais te poser une question maintenant
I was afraid of the usual elephant in the room	J'avais peur de l'éléphant habituel dans la pièce
A real sexual revolution	Une vraie révolution sexuelle
I end up winning this round	Je finis par gagner ce tour
I pat the empty space next to me	Je tapote l'espace vide à côté de moi
I don't know now how he will respond	Je ne sais pas maintenant comment il va répondre
I focused, sending my desire far ahead of me	Je me suis concentré, envoyant mon désir loin devant moi
I need to go to the bathroom	je dois aller à la salle de bain
A magician could have interposed his will	Un magicien aurait pu interposer sa volonté
I regained control of my body	J'ai repris le contrôle de mon corps
I didn't want anyone to fear me	Je ne voulais pas que quelqu'un me craigne
All lab equipment was lost	Tout le matériel de laboratoire a été perdu
Their response was surprising in two respects.	Leur réponse était surprenante à deux égards
I can't stand up and keep his name as mine	Je ne peux pas me lever et garder son nom comme le mien
I found how to save it	j'ai trouvé comment l'enregistrer
I couldn't bear to see it now	Je ne pouvais pas supporter de le voir maintenant
I guess he didn't contact you	je suppose qu'il ne t'a pas contacté
I need to watch this emotionally	J'ai besoin de regarder ça émotionnellement
I think you owe me at least that	Je pense que tu me dois au moins ça
I see the movement out of the corner of my eye	Je vois le mouvement du coin de l'œil
I finally know my limits	Je connais enfin mes limites
I just want better food	Je veux juste une meilleure nourriture
I have to be at work at six o'clock	Je dois être au travail à six heures
I couldn't get the pictures out of my head	Je ne pouvais pas sortir les images de ma tête
I also attend community events in the neighborhood	J'assiste également à des événements communautaires dans le quartier
I yell at them to stop	Je leur crie d'arrêter
Much of the younger generation is lazy	Une grande partie de la jeune génération est paresseuse
I made three for morning coffee	J'en ai fait trois pour le café du matin
I kept talking without even thinking about it	J'ai continué à parler sans même y penser
I have to wait until tomorrow	je dois attendre demain
I shout, he does not hear	je crie, il n'entend pas
I have so much energy and I feel younger	J'ai tellement d'énergie et je me sens plus jeune
A thousand pocket money to go with	Un millier de dollars d'argent de poche pour y aller avec
I could see the fear on her face	Je pouvais voir la peur sur son visage
I walk around and confirm the feeling	Je me promène et confirme le sentiment
We are even afraid to speak	On a même peur de parler
I feel the cold on the other side	Je ressens le froid de l'autre côté
Effects are unknown	Les effets sont inconnus
I expected everything but not this	Je m'attendais à tout mais pas à ça
I want everyone who was near the border to be interrogated	Je veux que tous ceux qui étaient près de la frontière soient interrogés
A few years younger than him	Quelques années de moins que lui
I want to know something personal about you	Je veux savoir quelque chose de personnel sur toi
I nodded, my eyes staring at her lips	J'ai hoché la tête, mes yeux regardant fixement ses lèvres
I was afraid that you wouldn't believe me	J'avais peur que tu ne me croies pas
I put fear in this miserable town	J'ai mis la peur dans cette misérable ville
i think you hate me	Je crois que tu me détestes
I can't spoil you with just one box	Je ne peux pas te gâter avec une seule boîte
A refusal to obey would have disastrous consequences.	Un refus d'obéir aurait des conséquences désastreuses
I can show you a trick that works like magic	Je peux te montrer une astuce qui marche comme par magie
I can see them clearly	Je peux les voir clairement
A bike lock for my body	Un cadenas de vélo pour mon corps
I could see it so clearly	Je pouvais le voir si clairement
I can't even think about it without shaking	Je ne peux même pas y penser sans trembler
Hardy is also an artist and poet	Hardy est aussi artiste et poète
I wouldn't tolerate it	je ne le tolérerais pas
I believe that being sick is not an excuse	Je crois qu'être malade n'est pas une excuse
I was waiting for this	J'attendais pour cela
I can't wait to get old	J'ai hâte de vieillir
We will start again next season	On recommencera la saison prochaine
I somehow fell in the spring	Je suis en quelque sorte tombé au printemps
I can't take your challenge	Je ne peux pas relever votre défi
I don't remember the name	je ne me souviens plus du nom
I grew up paying attention to my surroundings	J'ai grandi en faisant attention à mon environnement
I can't tell what he's trying to do	Je ne peux pas dire ce qu'il essaie de faire
I'm really precious to him	Je suis vraiment précieux pour lui
I would never threaten you	Je ne te menacerais jamais
I was relieved when the scan came back negative	J'ai été soulagé lorsque l'analyse s'est avérée négative
I don't feel my age anymore	Je sens plus mon âge maintenant
i am everything you are	je suis tout ce que tu es
I try to make the weak feel strong	J'essaie de faire en sorte que les faibles se sentent forts
I was afraid that he would kill you	J'ai eu peur qu'il te tue
I need to be there, for the confrontation with her	J'ai besoin d'être là, pour la confrontation avec elle
I had just finished a coffee and a brandy	Je venais de finir un café et un cognac
We don't know what happened after that	On ne sait pas ce qui s'est passé après cela
A shiver ran through her body at the thought	Un frisson parcourut son corps à la pensée
I mean try to put you in my place	Je veux dire essaie de te mettre à ma place
I went to a lot of group therapy	Je suis allé à beaucoup de thérapie de groupe
I did not protect the woman's son	Je n'ai pas protégé le fils de la femme
I can move to these things	Je peux me déplacer à ces choses
I know exactly what you are	Je sais exactement ce que tu es
A horrible feeling of dread comes over me	Un horrible sentiment de terreur m'envahit
I took your sword and cut it in half	J'ai pris ton épée et je l'ai coupée en deux
I wondered what it all meant	Je me suis demandé ce que tout cela signifiait
I'm proud of you girl	Je suis fier de toi ma fille
I just had to have it	Je devais juste l'avoir
I loved cats and they knew it	J'aimais les chats et ils le savaient
I think that's as far as we'll go	Je pense que c'est aussi loin que nous irons
I refused to have a defense lawyer	J'ai refusé d'avoir un avocat de la défense
I realized it on her face	Je l'ai réalisé sur son visage
I should find a way out with her	Je devrais trouver une issue avec elle
I understand this phenomenon	Je comprends ce phénomène
I was looking for you	je te cherchais
I bet a lot tonight	je misais beaucoup ce soir
A brilliant approach to data processing	Une approche brillante pour le traitement des données
I know where it goes	Je sais où il va
It is no longer played	Il n'est plus joué
I know it and he knows it	je le sais et il le sait
I expect to live there all eternity	Je m'attends à y vivre toute l'éternité
I was given the task of operating the wool press	On m'a confié la tâche d'opérer la presse à laine
I didn't know what to think or feel	Je ne savais pas quoi penser ou ressentir
I hope we will do well here on the island	J'espère que nous irons bien ici sur l'île
I first met him almost forty years ago	Je l'ai rencontré pour la première fois il y a presque quarante ans
I love that about it	J'aime ça à ce sujet
I've never seen his picture before	Je n'ai jamais vu son image avant
They also entertained very often	Ils ont aussi diverti très souvent
I did not run after	je n'ai pas couru après
i know what they are talking about	je sais de quoi ils parlent
I checked it against some related calls	Je l'ai vérifié par rapport à certains appels liés
I know it sounds a bit backwards, but it works	Je sais que ça sonne un peu à l'envers, mais ça marche
A figure fell from the deck onto the deck below	Une silhouette est tombée du pont sur le pont en dessous
I can't get involved	je ne peux pas m'impliquer
I've never seen him really smile properly before	Je ne l'avais jamais vu vraiment sourire correctement avant
I can't do this shit no more	Je ne peux plus faire cette merde
I asked him how he wanted to die	Je lui ai demandé comment il voulait mourir
I shouldn't have quit the job	Je n'aurais pas dû quitter le métier
I won't go anywhere for a while	Je n'irais nulle part pendant un moment
I should have said something sooner	J'aurais dû dire quelque chose plus tôt
I was the manager here	J'étais le responsable ici
I needed her to tell me everything would be alright	J'avais besoin qu'elle me dise que tout irait bien
I might have a raging fever	Je pourrais avoir une fièvre rageuse
I heard they exist you know	J'ai entendu dire qu'ils existaient tu sais
This form occurs throughout the range of the species	Cette forme se produit dans toute l'aire de répartition de l'espèce
I couldn't lose another child	Je ne pouvais pas perdre un autre enfant
I had another use in mind for it anyway.	J'avais une autre utilisation en tête pour lui de toute façon
I completely forgot about that	j'avais complètement oublié ça
I hear its light pass in front of the living room	J'entends sa lumière passer devant le salon
They were quickly released the same year	Ils ont été rapidement libérés la même année
A few more minutes was all	Quelques minutes de plus, c'était tout
I had barely slept the night before	J'avais à peine dormi la nuit précédente
I appreciate any help	J'apprécie toute aide
I could catch up on our mortgage and car insurance	Je pourrais faire rattraper notre hypothèque et notre assurance automobile
I do a lot	j'en fais beaucoup
I know several people up there	Je connais plusieurs personnes là-haut
Nine girls remained against only five boys	Neuf filles sont restées contre seulement cinq garçons
I had to believe in my card	Je devais croire en ma carte
I wanted us to be good friends, trusted friends	Je voulais que nous soyons de bons amis, des amis de confiance
I approached it with a dull sense of duty	Je l'ai approché avec un sens terne du devoir
Growth continued with the addition of rail links	La croissance s'est poursuivie avec l'ajout de liaisons ferroviaires
I opened the book	J'ai ouvert le livre
I really hope you two manage to figure something out	J'espère vraiment que vous deux réussirez à comprendre quelque chose
I pretended not to understand until they gave up	J'ai fait semblant de ne rien comprendre jusqu'à ce qu'ils abandonnent
I think there is potential	je pense qu'il y a du potentiel
He's a walking disaster area	Il est une zone sinistrée ambulante
He had fine hair on his chest	Il avait les cheveux fins sur la poitrine
I passed out after they finished	Je me suis évanoui après qu'ils aient fini
I answered seven out of eight questions correctly	J'ai répondu correctement à sept questions sur huit
I was really worried about you, actually	J'étais vraiment inquiet pour toi, en fait
A distant ship smokes on the horizon	Un navire lointain fume à l'horizon
I needed to get on it	J'avais besoin de m'y mettre
I put my hands on either side of her face	Je mets mes mains de chaque côté de son visage
I usually take care of his correspondence myself	Je m'occupe généralement moi-même de sa correspondance
I turned to her	je me suis retourné vers elle
I appreciate your time	J'apprécie votre temps
I felt so alone in this cold ass world	Je me sentais si seul dans ce monde de cul froid
I took a step towards the building	J'ai fait un pas vers le bâtiment
I now know how intense fear can be	Je sais maintenant à quel point la peur peut être intense
I will protect you now	Je te protégerai désormais
I like a spirited woman	J'aime une femme pleine d'entrain
I made a travel bag	J'ai fait un sac de voyage
I was wondering if you could help me with this	Je me demandais si vous pouviez m'aider avec ça
A second patrol car joined them	Une deuxième voiture de patrouille les a rejoints
I gave you an honest answer	Je t'ai donné une réponse honnête
I never had days like this	Je n'ai jamais eu de jours comme ça
I pity your poor brother	je plains ton pauvre frère
I will bring you back	je te ramènerai
Most of the time she preferred him	La plupart du temps, elle le préférait
A regular shape, it felt circular and flat	Une forme régulière, il se sentait circulaire et plat
I can't believe we're spending the day at the mall	Je ne peux pas croire que nous passons la journée au centre commercial
i have to protect myself	je dois me protéger
I understood the gospel as a young boy	J'ai compris l'évangile en tant que jeune garçon
I had to assume it was locked	J'ai dû supposer qu'il était verrouillé
I believe he invented electricity	Je crois qu'il a inventé l'électricité
This places enormous demands on the mother	Cela impose des exigences énormes à la mère
A trip involves a significant undertaking	Un voyage implique une entreprise significative
A healthy relationship is built on love, trust and communication	Une relation saine est fondée sur l'amour, la confiance et la communication
I pass them to a secretary	Je les passe à une secrétaire
I stop, raise my gun and aim it	Je m'arrête, lève mon arme et la vise
I should never have been in this situation	Je n'aurais jamais dû être dans cette situation
I said, and forced myself to smile	dis-je, et me forçai à sourire
I won't ask you to choose one over the other	Je ne te demanderai pas de choisir l'un plutôt que l'autre
I see a beautiful woman	je vois une belle femme
I get them every year	je les reçois tous les ans
I closed the door and leaned my head back	J'ai fermé la porte et penché ma tête en arrière
I used the bathroom in the basement	J'ai utilisé la salle de bain au sous-sol
Use short opening paragraphs	Utilisez des premiers paragraphes courts
I passed him the joint, no more smoke rings	Je lui ai passé le joint, plus de ronds de fumée
I try to keep in shape	j'essaie de garder la forme
It is not known why some people have developed this type	On ne sait pas pourquoi certaines personnes ont développé ce type
I earned my yellow belt	j'ai gagné ma ceinture jaune
I knew you wouldn't give it up	Je savais que tu ne voudrais pas l'abandonner
I can't stop thinking about the kiss	Je ne peux pas m'empêcher de penser au baiser
I love the scent of roses too.	moi aussi j'adore le parfum de la rose
I lost my job and ended up running out of money	J'ai perdu mon emploi et j'ai fini par manquer d'argent
I didn't even do that	Je n'ai même pas fait ça
I always find inspiration here	Je trouve toujours l'inspiration ici
She stripped herself of her talent	Elle s'est dépouillée de son talent
I regretted the most	J'ai le plus regretté
I know when a man judges me	Je sais quand un homme me juge
I watched it for long minutes	Je l'ai regardé pendant de longues minutes
Too bad he was a rather useful slave	Dommage qu'il ait été un esclave plutôt utile
I have all the experience and expertise	J'ai toute l'expérience et l'expertise
I smiled but held his intense gaze	J'ai souri mais j'ai soutenu son regard intense
I would like to see it evolve	J'aimerai le voir évoluer
I wasn't really scared	je n'avais pas vraiment peur
I think they know how important it is	Je pense qu'ils savent à quel point c'est important
I knew she would be fine	Je savais qu'elle irait bien
I couldn't chain them	je ne pouvais pas les enchaîner
I want you to feel safe, comfortable and loved	Je veux que tu te sentes en sécurité, à l'aise et aimé
A dry world floated in the false window below	Un monde sec flottait dans la fausse fenêtre en dessous
I can see it in your eyes	je peux le voir dans ton regard
I think he's just lonely and confused	Je pense qu'il est juste seul et confus
I can even go from swimming to flying	Je peux même passer de la natation au vol
I'm afraid to do this part	Je crains de faire cette partie
I was prepared for it	j'y étais préparé
I thought it was delicious	J'ai pensé que c'était délicieux
I'm driving through a stop sign	Je conduis à travers un panneau d'arrêt
I just need to clear the air with you	J'ai juste besoin de purifier l'air avec toi
I didn't need an explanation	Je n'avais pas besoin d'explication
I knew what he was doing watching them	Je savais ce qu'il faisait en les regardant
I felt like nothing could compare	J'avais le sentiment que rien ne pouvait se comparer
I really enjoyed being there	J'ai vraiment apprécié d'être là
He has this strange power called chance	Il a ce pouvoir étrange qu'on appelle le hasard
I had two unexpected visitors	J'ai eu deux visiteurs inattendus
I know for a fact that they do	Je sais pertinemment qu'ils le font
I know he has other plans	Je sais qu'il a d'autres plans
I hope you are well	j'espère que ça te va bien
I also like the last part of this passage	J'aime aussi la dernière partie de ce passage
I didn't even introduce you	Je ne vous ai même pas présenté
I've been on the other side	J'ai été de l'autre côté
A sharp fingernail rubbed against my back	Un ongle pointu frottait contre mon dos
I think the army has been delayed too long	Je pense que l'armée a été retardée trop longtemps
All they need is the light to show the way	Il ne leur manque que la lumière pour montrer le chemin
Very few details are mentioned, and none are explained	Très peu de détails sont mentionnés, et aucun n'est expliqué
I certainly didn't deserve to keep it	Je ne méritais certainement pas de le garder
I knew it had for me	Je savais que ça avait pour moi
I could write circles around math	Je pourrais écrire des cercles autour des maths
I looked at the bank	J'ai regardé la banque
I can barely sleep at night sometimes thinking about it	Je peux à peine dormir la nuit parfois en y pensant
I heard about all this from relatives	J'ai su tout ça par des proches
I wonder if he knows if mom works here	Je me demande s'il sait si maman travaille ici
A beautiful and gracious lady was there, from a distant city	Une belle et gracieuse dame était là, d'une ville lointaine
The skin is shed every few weeks	La peau est jetée toutes les quelques semaines
A friend might say harsh things to him in anger	Un ami pourrait lui dire des choses dures avec colère
And maybe he wants you to see this contradiction	Et peut-être qu'il veut que vous voyiez cette contradiction
I thought my world had come to an end	Je pensais que mon monde était arrivé à sa fin
Very long indeed	Très longtemps en effet
I'm really excited to maybe win a copy	Je suis vraiment excité à l'idée de peut-être gagner une copie
I'm sure that it's not the case	Je suis sûr que non
About 100 clergy took advantage of the offer	Une centaine de membres du clergé ont profité de l'offre
I always wondered how she did that	Je me suis toujours demandé comment elle faisait ça
A knife slipped quietly through the flesh	Un couteau a glissé tranquillement à travers la chair
I felt sick then, and wondered what was going on	Je me suis senti malade alors, et je me suis demandé ce qui se passait
I hadn't seen anyone	je n'avais vu personne
A smile appeared where a smile shouldn't have been	Un sourire est apparu là où un sourire n'aurait pas dû être
I spent most of the afternoon with the company's lawyers	J'ai passé la majeure partie de l'après-midi avec les avocats de la société
I will be good for nothing	je serai bon à rien
I wasn't ready for this	Je n'étais pas prêt pour ça
A boy stood behind the counter	Un garçon se tenait derrière le comptoir
I just couldn't remember who	Je ne pouvais tout simplement pas me rappeler qui
I wasn't even mad at him	Je n'étais même pas en colère contre lui
I pretty much go to school, practice and work	Je vais à peu près à l'école, à la pratique et au travail
I want to leave as soon as possible	Je veux partir le plus vite possible
I haven't read many	je n'en ai pas lu beaucoup
I didn't know he was so powerful	Je ne savais pas qu'il était si puissant
I blow this one	Je souffle celui-là
i want to love people	je veux aimer les gens
I am always happy to receive and respond to messages	Je suis toujours heureux de recevoir et de répondre aux messages
A victory that we accept as a daily reality	Une victoire que nous acceptons comme une réalité quotidienne
I kept my distance from him	J'ai gardé mes distances avec lui
I tried that, but I hated it	J'ai essayé ça, mais j'ai détesté
A small stream coiled in the valley	Un petit ruisseau enroulé dans la vallée
He suffered second degree burns to his right hand.	Il a subi des brûlures au deuxième degré à la main droite
I started to feel that uncomfortable heat again	J'ai recommencé à ressentir cette chaleur inconfortable
I didn't reply and he didn't send anything else	Je n'ai pas répondu et il n'a rien envoyé d'autre
I needed to get out of this	J'avais besoin de sortir de ça
I didn't allow myself to dwell on the cold	Je ne me suis pas permis de m'attarder sur le froid
I went to the next corner and drew two lines	Je suis passé au coin suivant et j'ai tracé deux lignes
i can't live like this	je ne peux pas vivre comme ça
I make these songs for me	Je fais ces chansons pour moi
I didn't know they were special	Je ne savais pas qu'ils étaient spéciaux
I then understand the dimension of this earthquake	Je comprends alors la dimension de ce tremblement de terre
I couldn't, I didn't want to stop seeing him	Je ne pouvais pas, je ne voulais pas arrêter de le voir
A gift from her future sisters-in-law	Un cadeau de ses futures belles-sœurs
I never wrote it down in my notebook	Je ne l'ai jamais écrit dans mon carnet
I knew he wanted to do other things	Je savais qu'il avait voulu faire d'autres choses
I think knowing the answers put him at ease	Je pense que connaître les réponses l'a mis à l'aise
I want to help you relax	Je veux t'aider à te détendre
She was a powerful woman	C'était une femme puissante
I hope we will be fine	J'espère que nous irons bien
I have no authority to do this	Je n'ai aucune autorité pour faire ça
To mark our new beginning	Pour bien marquer notre nouveau départ
I just fixed mine a few weeks ago.	je viens de réparer le mien il y a quelques semaines
I looked at the key on my bed	J'ai regardé la clé sur mon lit
I like this idea	J'aime bien cette idée
I looked at the glass wall	J'ai regardé vers le mur de verre
I hope we are at the start of something wonderful	J'espère que nous sommes au début de quelque chose de merveilleux
I've never joined a client on the couch before	Je n'ai jamais rejoint un client sur le canapé auparavant
I became more and more alone and isolated	Je suis devenu de plus en plus seul et isolé
I sleep in the middle of the bed	je dors au milieu du lit
I didn't see any transport there	Je n'ai pas vu de transport là-bas
I really hope we can solve this problem	J'espère vraiment que nous pourrons résoudre ce problème
I didn't think of victory	Je ne pensais pas à la victoire
I was always up for a taste of her	J'étais toujours partant pour goûter à elle
I walked in and pulled the door	Je suis entré et j'ai tiré la porte
I need him to help me	j'ai besoin qu'il m'aide
I am committed to those	Je m'engage pour ceux
I spend most of my days alone outside	Je passe la plupart de mes journées seul dehors
I get up an hour earlier to stretch	Je me lève une heure plus tôt pour m'étirer
I watched him at the counter while he waited	Je l'ai regardé au comptoir pendant qu'il attendait
I started writing texts for print advertising	J'ai commencé à rédiger des textes pour la publicité imprimée
I felt the weight of her body sink beside me	J'ai senti le poids de son corps couler à côté de moi
A smile slipped to his lips and he nodded.	Un sourire glissa sur ses lèvres et il hocha la tête
I don't feel excited, happy or confident	Je ne me sens pas excité, content ou confiant
I was as shocked as everyone	J'étais aussi choqué que tout le monde
I felt like a monster	je me sentais comme un monstre
I didn't have time to ask myself the question	Je n'ai pas eu le temps de me poser la question
I just didn't know what was wrong	Je ne savais tout simplement pas ce qui n'allait pas
I would like to know more than that	je voudrais en savoir plus que ça
I got up and put my books in my bag	Je me suis levé et j'ai mis mes livres dans mon sac
I still don't today	je ne le fais toujours pas aujourd'hui
A dude couldn't do much	Un mec ne pouvait pas faire grand-chose
I think we'll get through this	je pense qu'on s'en sortira
I plan to do the same this year	je compte faire pareil cette année
I really tried	j'avais vraiment essayé
I felt better physically every day	Je me sentais mieux physiquement chaque jour
I can see so much this way	Je peux voir tellement de cette façon
I saw them exchange a kiss	Je les ai vus échanger un baiser
i'm glad you like it	je suis content que tu l'aimes
I have no idea who my parents are	Je n'ai aucune idée de qui sont mes parents
I couldn't believe it would ever be the same	Je ne pouvais pas croire que ce serait jamais pareil
I took the trouble to discover your character	J'ai pris la peine de découvrir votre caractère
He was a senior producer	Il a été producteur senior
I said what he thinks	J'ai dit ce qu'il pense
I didn't plan to stay out long	Je n'avais pas prévu de rester dehors longtemps
I'll be there every night at ten o'clock	Je serai là tous les soirs à dix heures
I want you to forgive yourself	Je veux que tu te pardonnes
I hate ships, he thought	Je déteste les navires, pensa-t-il
Or maybe for a few seasons	Ou peut-être depuis quelques saisons
I smiled lovingly at her	Je lui ai souri avec amour
I was an armed policeman	J'étais un policier armé
i was blowing oil yesterday	je soufflais de l'huile hier
He finished the rally in sixth place	Il a terminé le rallye à la sixième place
I don't want you to die like the others	Je ne veux pas que tu meures comme les autres
I tried to achieve them on my parched face	J'ai essayé de les réaliser sur mon visage desséché
I expect the bunny brought them	Je m'attends à ce que le lapin les ait amenés
I almost melted	j'ai pratiquement fondu
I had good years	j'ai passé de bonnes années
I live with my parents	je vis avec mes parents
I couldn't place the feeling, but it was familiar	Je ne pouvais pas placer le sentiment, mais c'était familier
I landed on my butt down	J'ai atterri sur mes fesses en bas
I fell over the edge and plunged into deep water	Je suis tombé par-dessus le bord et plongé dans l'eau profonde
I care about improvement	Je me soucie de l'amélioration
A bit of bad blood there	Un peu de mauvais sang là
I even learned a word for it	J'avais même appris un mot pour ça
I highly recommend their services	Je recommande vivement leurs services
I believe that this situation could offer us an opportunity	Je crois que cette situation pourrait nous offrir une opportunité
I can't think of anyone else	Je ne peux penser à personne d'autre
I feel honored and lucky	Je me sens honoré et chanceux
I look left and right	je regarde à gauche et à droite
I landed without the ball coming into contact with me	J'ai atterri sans que le ballon n'entre en contact avec moi
I was good to see the sunset	J'étais bien de voir le coucher du soleil
I have to go through them one by one	Je dois les parcourir un par un
I need to reduce my stress level	J'ai besoin de réduire mon niveau de stress
I don't ask for their charity or help	Je ne demande pas leur charité ou leur aide
Yes, but our goal is to protect you	Oui, mais notre objectif est de vous protéger
This is a partial list	Ceci est une liste partielle
I was responsible for keeping them in line	J'étais responsable de les garder en ligne
I doubt they want to do that	Je doute qu'ils veuillent faire ça
I didn't try to cover them	Je n'ai pas essayé de les couvrir
I was really lost and I told him	J'étais vraiment perdu et je le lui ai dit
I turned around and walked behind me	Je me suis retourné et j'ai marché derrière moi
A nice sexy collection of old women is waiting for you	Une belle collection sexy de vieilles femmes vous attend
I can participate in this challenge	Je peux participer à ce défi
I took her in my arms	je l'ai prise dans mes bras
A house is just a house	Une maison n'est qu'une maison
I decided not to	j'ai décidé de ne pas le faire
I also had great joy preaching this sermon	J'ai eu aussi beaucoup de joie à prêcher ce sermon
I was one of the first	J'étais l'un des premiers
I would probably be the worst option	Je serais probablement la pire option
I was completely shocked, but happy	J'étais complètement choqué, mais heureux
I couldn't see where you had gone	Je ne pouvais pas voir où tu étais allé
A wave of relief washed over her.	Une vague de soulagement la submergea
I can help you get it back	Je peux t'aider à la récupérer
But what it offers is quite average in volume	Mais ce qu'il propose est assez moyen en volume
I turned the page, and it got much worse	J'ai tourné la page, et c'est devenu bien pire
A new life, together	Une nouvelle vie, ensemble
She never gave him children	Elle ne lui a jamais donné d'enfants
I usually do it the day before	Je le fais généralement la veille
I could not understand	je ne pouvais pas comprendre
I authorize this marriage in my name	J'autorise ce mariage en mon nom
The French cavalry is on your left	La cavalerie française est sur votre gauche
I turn on the spot looking for my new husband	Je tourne sur place à la recherche de mon nouveau mari
A cigar in your mouth	Un cigare dans la bouche
I now looked forward to a lonely and uncertain future	J'attendais maintenant avec impatience un avenir seul et incertain
I figured neither she nor anyone else cared	Je me suis dit que ni elle ni personne d'autre ne s'en souciait
I went to the kitchen and started my morning routine	Je suis allé à la cuisine et j'ai commencé ma routine matinale
I jumped away from her	J'ai sauté loin d'elle
I wasn't really listening	je n'écoutais pas vraiment
I just pretended it would be as a friend	J'ai juste prétendu que ce serait en tant qu'ami
A storage room was behind the door	Un débarras se trouvait derrière la porte
I was gonna take the leap of faith	J'allais faire le saut de la foi
I just know you blame yourself for it	Je sais juste que tu t'en veux pour ça
A decision you can't go back from	Une décision dont vous ne pouvez pas revenir
I know, it doesn't sound like an exciting read.	Je sais, ça n'a pas l'air d'être une lecture passionnante
I want to try on some of my old clothes	Je veux essayer certains de mes vieux vêtements
I can't let them hurt anyone because of me	Je ne peux pas les laisser blesser quelqu'un à cause de moi
A download of opinion channels currently reigning	Un téléchargement des chaînes d'opinion en cours de règne
I couldn't even smell the smoke	Je ne pouvais même pas sentir la fumée
I lifted it for another shot	Je l'ai soulevé pour un autre coup
Eight other bridges also cross the creek	Huit autres ponts traversent également le ruisseau
I demand fair treatment	J'exige un traitement équitable
I was just thinking about the future	Je pensais juste au futur
I got dressed and went down to the hall	Je me suis habillé et je suis descendu dans le hall
I rarely contacted to find new accounts	J'ai rarement contacté pour trouver de nouveaux comptes
A very good act, but an act all the same	Un très bon acte, mais un acte tout de même
I've failed him as a father so far	Je l'ai échoué en tant que père jusqu'à présent
I love that we are having a baby	J'aime que nous allons avoir un bébé
I find it fascinating	je trouve cela fascinant
I borrowed a phrase from the source of all the charges	J'ai emprunté une phrase à la source de tous les frais
I still have an advantage over him then	J'ai encore un avantage sur lui alors
I'm everything father could ever be	Je suis tout ce que père ne pourrait jamais être
They also held numerous tag team titles together	Ils ont également détenu de nombreux titres par équipe ensemble
I bet he hasn't eaten in days	Je parie qu'il n'a pas mangé depuis des jours
A fox, however, lives to impress	Un renard, cependant, vit pour s'impressionner
I was looking for my grandson	je cherchais mon petit fils
I should be happy	je devrais m'en réjouir
I couldn't teach anyone how to do it	Je ne pourrais apprendre à personne comment le faire
I can't claim my land unless things change	Je ne peux pas revendiquer mes terres à moins que les choses ne changent
I take her gently being careful not to hurt her	Je la prends doucement en faisant attention de ne pas la blesser
I did not expect that	je ne m'y attendais pas
I opened an account	j'ai ouvert un compte
I am interested in your work	Je suis intéressé par votre travail
I've never been one to tear up paper	Je n'avais jamais été du genre à déchirer du papier
I have complete confidence in your projects.	J'ai entièrement confiance en vos projets
Difficult, but a plan nonetheless	Difficile, mais un plan quand même
I wonder where this heat is coming from	Je me demande d'où vient cette chaleur
I didn't remember moving so fast	Je ne me souvenais pas d'avoir bougé si vite
Due to an ankle injury, he did not participate.	En raison d'une blessure à la cheville, il n'a pas participé
I can always watch your work when it's done	Je peux toujours regarder ton travail quand c'est fait
I was just a contract for him	Je n'étais qu'un contrat pour lui
I spent an afternoon with her	J'ai passé un après-midi avec elle
A short, you don't have to worry	Un court, vous n'avez pas à vous inquiéter
I had one and will never buy another	J'en ai eu un et je n'en achèterai jamais d'autre
A good story and all	Une bonne histoire et tout
I could feel a kiss of death	Je pouvais sentir un baiser de la mort
I hadn't been around too many white people before	Je n'avais pas côtoyé trop de blancs avant
I like the smell of salt water	J'aime l'odeur de l'eau salée
I have family around me	j'ai de la famille autour de moi
I thought that was a good idea	J'ai pensé que c'était une bonne idée
One was never seen again	L'un n'a jamais été revu
I was so out of my comfort zone	J'étais tellement hors de ma zone de confort
I really don't know what to do now	Je ne sais vraiment pas quoi faire maintenant
I am fit and flexible	Je suis en forme et flexible
I just left enough breastmilk for this afternoon	J'ai juste laissé assez de lait maternel pour cet après-midi
I never mess with married women	Je ne plaisante jamais avec les femmes mariées
I was afraid of something worse	J'avais peur de quelque chose de pire
I could never be with a woman	Je n'ai jamais pu être avec une femme
I should never have gone to the police station	Je n'aurais jamais dû aller au commissariat
I couldn't even afford one meal a day	Je ne pouvais même pas me permettre un repas par jour
A cloud of dissolved sugar in his mouth	Un nuage de sucre dissous dans sa bouche
A place where only hollow minds dwell	Un endroit où seuls les esprits creux habitent
I take it all back now	Je retire tout ça maintenant
I gave quick instructions on how to use the material	J'ai donné des instructions rapides sur la façon d'utiliser le matériel
I called for another full ride	J'ai appelé pour un autre tour complet
I can't defend my position	Je ne peux pas défendre ma position
I have no choice now	Je n'ai plus le choix maintenant
I didn't have the energy to carry her upstairs	Je n'avais pas l'énergie de la porter à l'étage
I needed to take care	J'avais besoin de m'occuper
I swear her neck is as big as my waist	Je jure que son cou est aussi grand que ma taille
I want to keep an eye on them	Je veux garder un œil sur eux
I took a look at the gallery	J'ai jeté un coup d'œil à la galerie
I came back and took them	Je suis revenu et je les ai pris
They were very cheerful	Ils étaient très gais
I can finally go to school	Je peux enfin aller à l'école
I remember now she had brown eyes	Je me souviens maintenant qu'elle avait les yeux marrons
I expressed my opinion freely and frankly	J'ai exprimé mon opinion librement et franchement
I was always tired	J'étais toujours fatigué
I also went to the youth	Je suis aussi allé vers la jeunesse
I really wanted to fall in love with this woman	Je voulais vraiment tomber amoureux de cette femme
I hit the back of my head real hard	J'ai frappé l'arrière de ma tête très fort
I had not seen him for a long time	je ne l'avais pas vu depuis longtemps
I didn't accomplish anything	je n'ai rien accompli
A frown made her lips slide down	Un froncement de sourcils fit glisser ses lèvres vers le bas
I waved the check in her face	J'ai agité le chèque sur son visage
I think it's a great idea	Je pense que c'est une excellente idée
I could answer questions on the phone all day	Je pourrais répondre aux questions au téléphone toute la journée
I jump to my feet and swing the pole back	Je saute sur mes pieds et balance la perche en arrière
I leaned over the counter and closed my eyes	Je me suis penché sur le comptoir et j'ai fermé les yeux
I wanted my white walls	Je voulais mes murs blancs
I know the restaurant	je connais le resto
I said that to my friends	J'ai dit ça à mes amis
I can't wait for a night out	Je ne peux pas attendre pour une soirée
I shook my head furiously	J'ai secoué la tête furieusement
I tell the truth	je dis la vérité
I love being inside of you	J'aime être à l'intérieur de toi
You will lose more than you will win	Vous perdrez plus que vous ne gagnerez
I have a problem doing this	J'ai un problème en faisant ça
I tried to remember the poster outside the theater	J'ai essayé de me souvenir de l'affiche à l'extérieur du théâtre
I didn't really know him after all	Je ne le connaissais pas vraiment après tout
This term is widely used by the media	Ce terme est largement utilisé par les médias
I know how to handle danger	Je sais gérer le danger
I found something even better	j'ai trouvé quelque chose d'encore mieux
I asked her again what was wrong	Je lui ai encore demandé ce qui n'allait pas
I wanted you all to be here	Je voulais que vous soyez tous ici
I saw the happy memories	J'ai vu les souvenirs heureux
I just finished this step	je viens de finir cette étape
I pulled back and looked at him	Je me suis reculé et l'ai regardé
A spirit had been at work here	Un esprit avait été au travail ici
Legislative leaders consulted him on difficult issues	Les dirigeants législatifs l'ont consulté sur des problèmes difficiles
I remembered what they said in church	Je me rappelais ce qu'ils avaient dit à l'église
I was not the most physically fit person	Je n'étais pas la personne la plus en forme physiquement
I seemed to be the center of the discussion	Je semblais être le centre de la discussion
I only have a short time	je n'ai que peu de temps
I can feel her tension	Je peux sentir sa tension
A table with two chairs	Une table avec deux chaises
I fight the thrill that wants to burst	Je combats le frisson qui veut éclater
I was different from my past this time	J'étais différent de mon passé cette fois
I know how amazing this place can be	Je sais à quel point cet endroit peut être incroyable
I stopped with the procession	Je me suis arrêté avec le cortège
These weapons had been selected before their departure	Ces armes avaient été sélectionnées avant leur départ
I smiled back, hoping to scare her	J'ai souri en retour, espérant lui faire peur
I could see the light descending at an incredible speed	Je pouvais voir la lumière descendre à une vitesse incroyable
I wiped it off my face with a sleeve	Je l'ai essuyé de mon visage avec une manche
I may have a client	j'ai peut être un client
I left all my friends behind me and my horse	J'ai laissé tous mes amis derrière moi et mon cheval
I wouldn't imagine anyone stealing this car	Je n'imaginerais pas que quelqu'un vole cette voiture
I was married at one time	J'ai été marié à un moment donné
He knows who shot him	Il sait qui lui a tiré dessus
I can't vote at all	Je ne peux pas voter du tout
I clear my throat and try again	Je me racle la gorge et réessaye
I bet that would have worked well	Je parie que cela aurait bien fonctionné
I took you away from sport	Je t'ai éloigné du sport
I turned my head to look at her	J'ai tourné la tête pour la regarder
I say it leads to the three sisters	Je dis que ça mène aux trois sœurs
I grab his hand	J'attrape sa main
I have nothing to play tonight at the concert	Je n'ai rien à jouer ce soir au concert
I doubt they really pushed the cars off the road	Je doute qu'ils aient vraiment poussé les voitures hors de la route
I went to the bar to talk with her	Je suis allé au bar pour parler avec elle
A tutor wouldn't be so nice	Un tuteur ne serait pas si gentil
I was cold and naked	J'étais froid et nu
I still give money to my parish	Je donne encore de l'argent à ma paroisse
A strange man will join us at the ranch	Un homme étrange nous rejoindra au ranch
I've come to take back what's mine	Je suis venu reprendre ce qui m'appartient
I see people who want a lesson in terror	Je vois des gens qui veulent une leçon de terreur
I could always use an extra pair of hands	Je pourrais toujours utiliser une paire de mains supplémentaire
I have trouble remembering a time before cancer	J'ai du mal à me souvenir d'une époque avant le cancer
I had no idea it could be done	Je n'avais aucune idée que cela pouvait être fait
The ship then recovered the abandoned equipment	Le navire a ensuite récupéré l'équipement abandonné
I went to kiss him but he walked away	Je suis allé l'embrasser mais il s'est éloigné
I can actually hear now	Je peux réellement entendre maintenant
I didn't take him for a fool	Je ne l'ai pas pris pour un imbécile
I want to start a family	je veux fonder une famille
I turned around and smiled at her	Je me suis retourné et je lui ai souri
I know it's hard for her	je sais que c'est dur pour elle
I have the same problems	J'ai les mêmes problèmes
I didn't see her playing with the band again, though.	Je ne l'ai pas revue jouer avec le groupe, cependant
I checked out some of the things he said online	J'ai vérifié certaines des choses qu'il a dites en ligne
I also remember seeing red between the lights	Je me souviens aussi avoir vu du rouge entre les lumières
I think it should be very soon	Je pense que ça devrait être très bientôt
I try again with the same result	je réessaye avec le même résultat
I felt myself starting to drift	Je me sentais commencer à dériver
I couldn't understand what was going on	Je ne pouvais pas comprendre ce qui se passait
I just didn't have the time and energy to spare	Je n'avais tout simplement pas le temps et l'énergie à épargner
A package was waiting for him	Un colis l'attendait
I didn't want to see you	je ne voulais pas te voir
I tied a knot in the belt, then another	J'ai fait un nœud à la ceinture, puis un autre
i couldn't believe her	je ne pouvais pas la croire
I looked around the room again, really absorbing it	J'ai regardé à nouveau autour de la pièce, l'absorbant vraiment
I doubted there was anything useful in the pack	Je doutais qu'il y ait quoi que ce soit d'utile dans le pack
I can't believe someone would do this	Je ne peux pas croire que quelqu'un ferait ça
I wasn't trying to run away exactly	Je n'essayais pas de m'enfuir exactement
A big city, very lively	Une grande ville, très vivante
I tried to pull her hand to help her up	J'ai essayé de lui tirer la main pour l'aider à se relever
I want it to be special	Je veux que ce soit spécial
I can't say enough about his work	Je ne peux pas en dire assez sur son travail
I saw all the blood on the floor	J'ai vu tout le sang sur le sol
I wasn't sure this was what you expected	Je n'étais pas sûr que c'était ce à quoi tu t'attendais
I can hear it in my head now	Je peux l'entendre dans ma tête maintenant
I was silly to be rude	J'étais idiot d'être impoli
I couldn't make you happy	Je ne pouvais pas te rendre heureux
I know he's telling the truth	Je sais qu'il dit la vérité
I felt good there	je m'y sentais bien
This marriage produced another daughter and a son	Ce mariage a produit une autre fille et un fils
A wall of ice at least a hundred feet high	Un mur de glace d'au moins cent pieds de haut
He was also very lucky on many occasions	Il a également eu beaucoup de chance à de nombreuses reprises
I keep playing this scene in my head	Je continue de jouer cette scène dans ma tête
I tried to regain my composure before he saw me	J'ai essayé de retrouver mon calme avant qu'il ne me voie
I also abused animals	J'ai aussi abusé des animaux
I aimed right in the middle of his body	J'ai visé juste au milieu de son corps
I can't stand people crying in front of me	Je ne supporte pas les gens qui pleurent devant moi
A difficult situation	Une situation difficile
I haven't seen you for a year and a half	Je ne t'ai pas vu pendant un an et demi
We could have done better this season	On aurait pu faire mieux cette saison
I did not see his death	je n'ai pas vu sa mort
I recognized his camera	j'ai reconnu son appareil photo
I could usually figure it out easily	Je pouvais généralement le comprendre facilement
I know he never meant to be cruel to me	Je sais qu'il n'a jamais voulu être cruel avec moi
I was winning in line with every pump	Je gagnais en ligne à chaque pompe
I want him to know that	Je veux qu'il sache que
I didn't allow myself to feel relieved	Je ne me suis pas permis de me sentir soulagé
A person who dreams lives a thousand lives	Une personne qui rêve vit mille vies
I like both sides for very different reasons	J'aime les deux côtés pour des raisons bien différentes
i shouldn't see this	je ne devrais pas voir ça
I must have something to fix this problem	Je dois avoir quelque chose pour régler ce problème
I respected that with him	J'ai respecté ça chez lui
i need to investigate	j'ai besoin d'enquêter
I mean, not sorry that you have a date	Je veux dire, pas désolé que tu aies un rendez-vous
I mean we were mad at you of course	Je veux dire, nous étions en colère contre toi, bien sûr
I will see you again	Je te reverrai
More flowers open during the day than at night	Plus de fleurs s'ouvrent le jour que la nuit
I just didn't have the space	je n'avais juste pas la place
I tried to hold my hand down	J'ai essayé de tenir ma main vers le bas
I could tell they were uncomfortable	Je pouvais dire qu'ils étaient mal à l'aise
I pray for all readers	Je prie pour tous les lecteurs
I put the knife aside and opened the door	J'ai mis de côté le couteau et j'ai ouvert la porte
I was out of my depth and alone	J'étais hors de ma profondeur et seul
A sense of failure overwhelms him.	Un sentiment d'échec l'envahit
I try to run faster, but I just stumble	J'essaie de courir plus vite, mais je ne fais que trébucher
I really enjoyed the company of this pair	J'ai vraiment apprécié la compagnie de cette paire
Gotta watch the leg now	Je dois faire attention à la jambe maintenant
I was living proof	J'en étais la preuve vivante
I hope that your family is fine	j'espère que ta famille va bien
I didn't want it	je ne le voulais pas
I hope you have already found this place	J'espère que vous avez déjà trouvé cet endroit
I lost the election of French crimes	J'ai perdu l'élection des crimes français
I have too much respect for you	j'ai trop de respect pour toi
I give him a nod but otherwise I ignore him	Je lui fais un signe de tête mais sinon je l'ignore
I need help with my next song	J'ai besoin d'aide pour ma prochaine chanson
I thought we needed space	Je pensais que nous avions besoin d'espace
I catch myself, following closely the office	Je me rattrape, suivant de près le bureau
I always loved	j'ai toujours aimé
A view without implication	Une vue sans implication
I know how girls are when they're mad	Je sais comment sont les filles quand elles sont en colère
I saw this idea on a bar building website	J'ai vu cette idée sur un site Web de construction de bar
I just want her to know how true it is	Je veux juste qu'elle sache à quel point c'est vrai
I even called his office	J'ai même appelé son bureau
I accepted his offer and went to change	J'ai accepté son offre et je suis allé me ​​changer
I was surprised by the massive size	J'ai été surpris par la taille massive
I explained how energy is directed by his attention	J'ai expliqué comment l'énergie est dirigée par son attention
I can't think about it now	Je ne peux pas y penser maintenant
I hear his voice, his miserable voice	J'entends sa voix, sa misérable voix
I gave one to each of them	J'en ai remis un à chacun d'eux
I just remember that day	Je me souviens juste de ce jour
I'll let you know anyway	Je vous tiendrai au courant de toute façon
I thought it was an adventure	Je pensais que c'était une aventure
I joined the group for lunch	J'ai rejoint le groupe pour le déjeuner
I couldn't let him go	Je ne pouvais pas le laisser partir
Males and females differ in size and appearance	Les mâles et les femelles diffèrent par leur taille et leur apparence
I guess it was the power off	Je suppose que c'était la mise hors tension
I backed up against the hallway wall	J'ai reculé contre le mur du couloir
I offered to show her around the school	Je lui ai proposé de lui faire visiter l'école
I didn't know how long he would keep doing this	Je ne savais pas combien de temps il continuerait à faire ça
I texted him yesterday morning to check he was sleeping well	Je lui ai envoyé un texto hier matin pour vérifier qu'il dormait bien
I deleted the fade class but to no avail	J'ai supprimé la classe de fondu mais en vain
I found myself walking into a large hallway	Je me suis retrouvé à entrer dans un grand couloir
I had to refuse them	J'ai dû les refuser
Tried to stand but my knees were weak	J'ai essayé de me tenir debout, mais mes genoux étaient faibles
I don't know what to say to him	je ne saurais quoi lui dire
A camera was used to capture the result	Une caméra a été utilisée pour capturer le résultat
I repeat, disregard the last instruction	Je répète, ne tenez pas compte de la dernière instruction
i have to call my boss	je dois appeler mon patron
I didn't believe it	je ne le croyais pas
I pushed it all the way	Je l'ai poussé jusqu'au bout
He won the election by two votes	Il a remporté l'élection par deux voix
I like that as a goal	J'aime ça comme objectif
We loved having him with us	Nous avons adoré l'avoir avec nous
I refuse to let you in	Je refuse de vous laisser entrer
A video was also shot for this version	Une vidéo a également été tournée pour cette version
It stayed in the top ten for six weeks	Il est resté dans le top dix pendant six semaines
I enjoy your company	J'apprécie votre compagnie
I came empty-handed	je suis venu les mains vides
I was hoping he would come back soon	J'espérais qu'il reviendrait bientôt
I used to hunt cattle in these same woods	J'avais l'habitude de chasser le bétail dans ces mêmes bois
I just need to stop seeing you	J'ai juste besoin d'arrêter de te voir
I like to receive questions about my bike	J'aime recevoir des questions sur mon vélo
I think he's our only hope	Je pense qu'il est notre seul espoir
I fought it and kept driving	Je l'ai combattu et j'ai continué à conduire
I love you and I want to hear your voice more	Je t'aime et je veux entendre ta voix plus
I walked over and wrapped my arms around her	Je m'avançai et enroulai mes bras autour d'elle
A door reopened, a little violently	Une porte s'est rouverte, un peu violemment
I ate fruit for dinner then went to write	J'ai mangé des fruits pour le dîner puis je suis allé écrire
I haven't often seen her smile	Je ne l'ai pas souvent vue sourire
I don't want my poems to get boring	Je ne souhaite pas que mes poèmes deviennent ennuyeux
I'm not sure that's too ambitious a goal.	Je ne suis pas sûr que ce soit un objectif trop ambitieux
I swear it's weird and weirder than science fiction	Je jure que c'est bizarre et plus étrange que la science-fiction
I have to win them with my charm	Je dois les gagner avec mon charme
I was in second year	j'étais en seconde terminale
I want the good and the sick	Je veux le bien et le malade
A little light appeared from above	Une petite lumière est apparue d'en haut
I must be losing my mind, she thought	Je dois perdre la tête, pensa-t-elle
I turned my back on him	je lui tournais le dos
I just think it's really sad	Je pense juste que c'est vraiment triste
I couldn't see or hear properly	Je ne pouvais pas voir ou entendre correctement
I wondered what was going on	Je me suis demandé ce qui se passait
I wasn't sure it was a good idea	Je n'étais pas sûr que ce soit une bonne idée
Many people have not had as much	Beaucoup de gens n'ont pas eu autant
I want you to be absolutely positive	Je veux que tu sois absolument positif
I can't do this to them	je ne peux pas leur faire ça
I believe very strongly in fact	je crois très fort en fait
I think he was trying to tell me to run	Je pense qu'il essayait de me dire de courir
A little whiff of pleasure and hope came over her.	Une petite bouffée de plaisir et d'espoir l'envahit
I had no love for this world	Je n'avais aucun amour pour ce monde
I followed, standing before him	J'ai suivi, debout devant lui
I could feel sharp stones under my face and chest	Je pouvais sentir des pierres pointues sous mon visage et ma poitrine
I raised many points in my posts	J'ai soulevé de nombreux points dans mes messages
I can't afford the wrong kind of advertising	Je ne peux pas me permettre le mauvais type de publicité
I had a sudden urge to fix it	J'ai eu une envie soudaine de le réparer
I started to feel better	J'ai commencé à me sentir mieux
I smiled a smile that would only leave him wondering	J'ai souri d'un sourire qui ne le laisserait qu'émerveillement
I can't increase your allowance	Je ne peux pas augmenter votre allocation
I understand the basic role and job expectations	Je comprends le rôle de base et les attentes du poste
I want to hear it all	Je veux tout entendre
I wasn't about to, though	Je n'étais pas sur le point de le faire, cependant
I can't go out and walk down the street	Je ne peux pas sortir et marcher dans la rue
I have no idea what kind of place it is	Je n'ai aucune idée de quel genre d'endroit c'est
I always follow my instincts	Je suis toujours mon instinct
I was suspended above the ground	J'étais suspendu au-dessus du sol
I wonder what happened to me	Je me demande ce qui m'est arrivé
Reason enough in itself to leave the river	Une raison suffisante en soi pour quitter la rivière
I only knew what he told me, that's all	Je savais seulement ce qu'il m'avait dit, c'est tout
I had planned this day, based on the weather reports	J'avais prévu ce jour, en me basant sur les bulletins météo
I enter it and follow the path in front of me	J'y entre et suis le chemin devant moi
I knocked on her door and seconds passed	J'ai frappé à sa porte et quelques secondes se sont écoulées
I did a music industry assessment	J'ai fait une évaluation de l'industrie de la musique
I don't know what awaited me	Je ne sais pas ce qui m'attendait
I always had a bad feeling for her anyway	J'ai toujours eu un mauvais pressentiment pour elle de toute façon
I left the stage about five minutes ago	J'ai quitté la scène il y a environ cinq minutes
I soon felt remarkably tired	Je me suis vite senti remarquablement fatigué
I won't say much about it	Je ne dirai pas grand chose à ce sujet
A guy making a name for himself	Un gars qui se fait un nom
I have a teaching position there	J'ai un poste d'enseignant là-bas
Some also have running water	Certains ont aussi l'eau courante
I invite you to think about it	je t'invite à y réfléchir
I close it and lock it, so nothing falls out	Je le ferme et le verrouille, donc rien ne tombe
I can't eat anymore	je ne peux plus manger
I put hot water here	J'ai mis de l'eau chaude ici
A sadness, a resignation, maybe a fear	Une tristesse, une résignation, peut-être une peur
I tried without the glass and indeed I saw nothing	J'ai essayé sans le verre et en effet je n'ai rien vu
This guy has trouble breaking balls	Ce gars a du mal à casser des balles
I tried in vain to carry it	J'ai essayé en vain de le porter
I did not drink	je n'ai pas bu
I barely got the words out	J'ai à peine sorti les mots
I started preaching the true gospel	J'ai commencé à prêcher le véritable évangile
She didn't make it to the final round	Elle n'a pas atteint le tour final
A fiction of a fiction	Une fiction d'une fiction
I made the top hundred	J'ai fait le top cent
i will miss you next week	tu vas me manquer la semaine prochaine
I could feel his excitement through his pants	Je pouvais sentir son excitation à travers son pantalon
I broke my no bread rule on this	J'ai enfreint ma règle de non-pain à ce sujet
A previous study of the phone vs.	Une étude précédente du téléphone vs
I needed a change once the treatment cured me	J'avais besoin de changement une fois que le traitement m'a guéri
He recognized what was at stake	Il a reconnu ce qui était en jeu
A way to shape and create lesson plans	Un moyen de façonner et de créer des plans de cours
I heard you were in town	J'ai entendu dire que tu étais en ville
I probably won't either	Je ne le ferai probablement pas non plus
The first segment contains the first pair of legs	Le premier segment contient la première paire de pattes
The windows have been replaced by transparent plastic	Les vitres ont été remplacées par du plastique transparent
I should remove this key	Je devrais retirer cette clé
A warm breeze was blowing from the south	Une brise chaude soufflait du sud
I have to say something soon	Je dois dire quelque chose bientôt
I remember a lot	Je m'en souviens beaucoup
I have huge respect for him	j'ai un immense respect pour lui
I can feel his breath on my lips	Je peux sentir son souffle sur mes lèvres
I don't make unreasonable demands	Je ne fais pas d'exigences déraisonnables
I want it to last, baby	Je veux que ça dure, bébé
I don't need these things	Je n'ai pas besoin de ces choses
I will show you many things	Je vais vous montrer beaucoup de choses
I want to see her one more time	Je veux la voir une fois de plus
I have good news for you	j'ai de bonnes nouvelles pour toi
I look forward to discussing more for your project	J'ai hâte d'en discuter plus pour votre projet
I wasn't sitting long when someone joined me	Je n'étais pas assis longtemps quand quelqu'un m'a rejoint
I wouldn't hurt a fly	je ne ferais pas de mal à une mouche
I didn't know who was touching who	Je ne savais pas qui touchait qui
Delivery frequency has been set to every two weeks	La fréquence de livraison a été fixée à toutes les deux semaines
It was the worst ever	C'était le pire de tous les temps
I sincerely apologize for this	Je m'excuse sincèrement pour cela
I can't see the future	Je ne peux pas voir le futur
I could have lost my life	j'aurais pu perdre la vie
I can't allow them to treat my planet like this	Je ne peux pas leur permettre de traiter ma planète comme ça
I had a very beautiful family	J'avais une très belle famille
I can totally relate it to winter in my mind	Je peux totalement la relier à l'hiver dans mon esprit
A strong and wonderful person	Une personne forte et merveilleuse
I teach a lot of things to my daughter	J'apprends beaucoup de choses à ma fille
I gave up good and bad deeds	J'ai abandonné les bonnes et les mauvaises actions
I guess that answers my question	Je suppose que cela répond à ma question
I cursed myself for being so vulnerable	Je me suis maudit d'être si vulnérable
The solid has a low melting and boiling point	Le solide a un point de fusion et d'ébullition bas
I entered the hospital	Je suis entré dans l'hôpital
I can't take my eyes off hers	Je ne peux pas détacher mes yeux des siens
I bring a little sample to the front	J'apporte un petit échantillon à l'avant
I couldn't see people	Je ne pouvais pas voir les gens
I was inspired to develop a new healthy habit	J'ai été inspiré pour développer une nouvelle habitude saine
I have my own opinion on this	J'ai ma propre opinion à ce sujet
I haven't finished the report	je n'ai pas fini le rapport
I saw the shock, sadness and fear in her eyes	J'ai vu le choc, la tristesse et la peur dans ses yeux
I want to be open to people telling me	Je veux être ouvert aux gens me dire
I wasn't gonna give him an opening	Je n'allais pas lui donner une ouverture
I walked away from her	je me suis éloigné d'elle
I postponed them, at least for today	Je les ai remis à plus tard, au moins pour aujourd'hui
I have absolutely no preference	je n'ai absolument aucune préférence
I wrote this article with	J'ai écrit cet article avec
I can't live here anymore	Je ne peux plus vivre ici
I completely support your every dream	Je soutiens complètement chacun de tes rêves
I pull my bench against my waist	Je tire mon banc contre ma taille
I started taking choir lessons at school	J'ai commencé à prendre des cours de chorale à l'école
I came to him from the sun	Je venais à lui du soleil
I was trying to help her	J'essayais de l'aider
I didn't know about his illness	j'ignorais sa maladie
I want to introduce you to some people this weekend	Je veux vous présenter certaines personnes ce week-end
The park welcomes around half a million visitors a year	Le parc accueille environ un demi-million de visiteurs par an
I moved on the minute they broke up	J'ai avancé à la minute où ils se sont séparés
I started to doubt myself	j'ai commencé à douter de moi
I was lucky to have the opportunity	J'ai eu la chance d'avoir l'opportunité
I can tell a good word from a bad one	Je peux distinguer un bon mot d'un mauvais
I had never watched them	je ne les avais jamais regardé
I received a full scholarship	J'ai reçu une bourse complète
I didn't ask him to come here	Je ne lui ai pas demandé de venir ici
I can go from this state to another	Je peux passer de cet état à l'autre
I wanted to hit that face	Je voulais frapper ce visage
I turned around to continue on my way	Je me suis retourné pour continuer mon chemin
I would have looked for you myself	Je t'aurais cherché moi-même
I had a quick burst	J'ai eu une rafale rapide
I glanced at the clock on the bedside table	J'ai jeté un coup d'œil à l'horloge sur la table de chevet
I paid particular attention to my appearance	J'ai fait particulièrement attention à mon apparence
I don't know what variable it is.	je ne sais pas de quelle variable il s'agit
I think it's part of the process	Je pense que cela fait partie du processus
I've always been scared while flying	J'ai toujours eu peur en volant
I get compliments on it all the time	Je reçois tout le temps des compliments dessus
I shoot and hit way over the target	Je tire et frappe bien au-dessus de la cible
I get sick sitting still on choppy waves	Je tombe malade assis immobile sur des vagues agitées
I must accept full responsibility for my behavior	Je dois accepter l'entière responsabilité de mon comportement
I never told you but there were two girls	Je ne te l'ai jamais dit mais il y avait deux filles
I never liked her very much	Je ne l'avais jamais beaucoup aimée
I run a lot	je cours beaucoup
I'm better than this and its childish games	Je vaux mieux que ça et ses jeux d'enfant
I too would like to know similar music	Moi aussi j'aimerais connaître des musiques similaires
I tried a faint smile	J'ai tenté un faible sourire
I won't let them break me	Je ne les laisserai pas me briser
A long gone father	Un père disparu depuis longtemps
I wasn't thinking clearly at the time	Je ne pensais pas clairement à l'époque
I immediately regretted my words	J'ai tout de suite regretté mes paroles
I thought we could maybe you know	Je pensais que nous pourrions vous savez peut-être
I owed a lot to my granddaughter	Je devais beaucoup à ma petite fille
i will miss her very much	elle va beaucoup me manquer
I want you to sit back and relax	Je veux que tu t'assois et que tu te détendes
I wouldn't put it in those terms but	Je ne le dirais pas en ces termes mais
I lean down to whisper in her ear	Je me penche pour lui chuchoter à l'oreille
i feel bad for her	je me sens mal pour elle
I was almost no longer attracted to them	Je n'étais presque plus attiré par eux
The phenomenon has become the subject of heated debate	Le phénomène est devenu l'objet de débats houleux
I didn't want to argue anymore	Je ne voulais plus discuter
I find it quite interesting through science and nature	Je trouve ça assez intéressant à travers la science et la nature
I think all this noise is deliberate	Je pense que tout ce bruit est délibéré
I checked the day we met	J'ai vérifié le jour de notre rencontre
I only asked because	J'ai seulement demandé parce que
I have a lot of money in the bank	j'ai beaucoup d'argent à la banque
I watched a little, see what she would do	J'ai regardé un peu, voir ce qu'elle ferait
I looked at him next to me	Je l'ai regardé à côté de moi
I wondered what they saw there	Je me demandais ce qu'ils voyaient là-bas
A hazard of the job	Un aléa du métier
I want the best humanity has to offer	Je veux le meilleur que l'humanité a à offrir
I think he could carry the heavy object	Je pense qu'il pourrait porter l'objet lourd
A line that will continue for more than six thousand years	Une lignée qui se poursuivra pendant plus de six mille ans
I was in jail for thirteen of those months	J'étais en prison pendant treize de ces mois
I wasn't going to have a normal life	Je n'allais pas avoir une vie normale
I smiled and turned to my mother	Je me souris et me tournai vers ma mère
The form in which it manifested varied	La forme sous laquelle il se manifestait variait
I can't let myself be read into anything	Je ne peux pas me laisser lire dans quoi que ce soit
I was a good guy for that night	J'étais un bon gars pour cette nuit
I was trying to find out	j'essayais de savoir
I ran my hands over his chest	J'ai passé mes mains sur sa poitrine
I thought they were crazy	Je pensais qu'ils étaient fous
I had a few friends and I had a family	J'avais quelques amis et j'avais une famille
I shrugged trying to stay cool	J'ai haussé les épaules pour essayer de rester cool
I got instantly pissed off	Je me suis instantanément énervé
I'll be here forever by the look of it	Je serais ici pour toujours par l'apparence de celui-ci
I set you free with the help of many others	Je t'ai libéré avec l'aide de beaucoup d'autres
A waiter was quick to come	Un serveur n'a pas tardé à venir
I was free to just be	J'étais libre d'être simplement
I didn't care who heard me	Je me fichais de qui m'entendait
I was glad she didn't fire me immediately	J'étais content qu'elle ne m'ait pas viré immédiatement
Application Instructions	Instructions de demande
I want to finish my book	Je veux finir mon livre
I thought you would be better	Je pensais que tu irais mieux
I asked her how long my pregnancy would last	Je lui ai demandé combien de temps durerait ma grossesse
A time when she loved to live	Une époque où elle avait aimé vivre
I thought we lost it	J'avais pensé que nous l'avions perdu
A tiny part of me was relieved	Une toute petite partie de moi était soulagée
I am the protector in the dark	Je suis le protecteur dans l'obscurité
I tried to do it right	J'ai essayé de bien faire les choses
I was trying not to hit her	J'essayais de ne pas la frapper
I go back to the table	je retourne à table
I said, maybe tomorrow	J'ai dit, peut-être demain
I still had a newspaper to read	J'avais encore un journal à lire
I need a real vacation	J'ai besoin de vraies vacances
I want him to move on	Je veux qu'il passe à autre chose
I can't keep coming and going	Je ne peux pas continuer à aller et venir
I heard him spit something	Je l'ai entendu cracher quelque chose
Teeth are tiny and sharp	Les dents sont minuscules et pointues
I know it's easier said than done	Je sais, c'est plus facile à dire qu'à faire
I play to escape, not to win	Je joue pour m'évader, pas pour gagner
I told her get in the back	Je lui ai dit de monter à l'arrière
I wanted to lie to her forever	Je voulais lui mentir pour toujours
A dozen of them were ready to fight	Une douzaine d'entre eux étaient prêts à en découdre
I just couldn't have another baby	Je ne pouvais tout simplement pas avoir un autre bébé
I keep hoping this could happen	Je continue d'espérer que cela pourrait arriver
I took the gun out of my purse and shot her	J'ai sorti le pistolet de mon sac à main et lui ai tiré dessus
i have a lot of questions	j'ai beaucoup de questions
I backed up and got out of there real fast	J'ai reculé et je suis sorti de là très vite
I remember this one well	je me souviens bien de celui là
I wouldn't give her anything said	Je ne lui donnerais pas quoi que ce soit dit
A hunger began to grow inside	Une faim a commencé à grandir à l'intérieur
I just needed to get out of the hotel	J'avais juste besoin de sortir de l'hôtel
I didn't need more information than that	Je n'avais pas besoin de plus d'informations que ça
A gardener plants seeds and sees what grows	Un jardinier plante des graines et voit ce qui pousse
I never knew how much alike we were	Je n'ai jamais su à quel point nous nous ressemblions
A little goes a long way here	Un peu va un long chemin ici
I was still fat, exhausted, raw, sexless	J'étais encore gros, épuisé, cru, sans sexe
Grace before turning to football	Grace avant de se tourner vers le football
I didn't know why he was doing this	Je ne savais pas trop pourquoi il faisait ça
A mirror in many ways	Un miroir à bien des égards
I often come here to contemplate them	Je viens souvent ici pour les contempler
I felt weird, like something inside me had come undone	Je me sentais bizarre, comme si quelque chose en moi s'était défait
I feel uncomfortable, not well	Je me sens mal à l'aise, pas bien
I got a feeling in the back of my mind	J'ai eu un sentiment au fond de mon esprit
The results are to die for	Les résultats sont à tomber par terre
Even he was uncertain	Même lui était incertain
I went out to my room	je suis sorti dans ma chambre
I even think she's a little crazy I ask	Je pense même qu'elle est un peu folle que je demande
I can smell his dragon though	Je peux sentir son dragon cependant
Everyone saw what happened	Tout le monde a vu ce qui s'est passé
I wasn't gonna look, nothing could do me	Je n'allais pas regarder, rien ne pouvait me faire
I know everything you had planned in advance	Je sais tout ce que tu avais prévu d'avance
I consider them spies, which they really are.	Je les considère comme des espions, ce qu'ils sont, en vérité,
I looked absolutely awful too	J'avais l'air absolument horrible aussi
A stupid rhyme from school	Une rime stupide de l'école
I won't play your game	Je ne jouerai pas à ton jeu
I couldn't think about it, it made me weak	Je ne pouvais pas y penser, ça me rendait faible
A few have bigger ones mixed in	Quelques-uns ont des plus grands mélangés dans
The marriage ended in divorce after seven years	Le mariage s'est terminé par un divorce après sept ans
I copy these speeches	Je copie ces discours
I bet you have your own list	Je parie que vous avez votre propre liste
I hate this hotel room thing	Je déteste ce truc de chambre d'hôtel
I had no one to turn to	Je n'avais personne vers qui me tourner
I was officially liquidated	J'ai été officiellement liquidé
I only see his back	je ne vois que son dos
Although he quickly rose through the ranks	Bien qu'il ait rapidement gravi les échelons
A hot flash hit him	Une bouffée de chaleur l'a frappé
I think he jumped half a dozen times at least	Je pense qu'il a sauté une demi-douzaine de fois au moins
The existing ranch contained a dwelling house and coral	Le ranch existant contenait une maison d'habitation et du corail
I didn't bother with any of the leaves	Je n'ai pris la peine d'aucune des feuilles
I need rest, after all	J'ai besoin de repos, après tout
I asked to be removed but to no avail	J'ai demandé à être retiré mais en vain
I don't remember anything about the change	Je ne me souviens de rien du changement
I can't wait to be part of your suite	J'ai hâte de faire partie de votre suite
A multi-day record	Un record de plusieurs jours
I think he wanted company more than anything	Je pense qu'il voulait de la compagnie plus qu'autre chose
I didn't ignore them	Je ne les ai pas ignorés
A mischievous smile crossed his face.	Un sourire malicieux traversa son visage
I had to move fast or my victims would wake up	Je devais bouger rapidement ou mes victimes se réveilleraient
I see myself in the mirror	Je m'aperçois dans le miroir
I closed my eyes and leaned back	J'ai fermé les yeux et me suis penché en arrière
I should have thought of that	J'aurais dû penser à cela
Went back to watch the ice show	Je suis retourné regarder le spectacle sur glace
I see this change happening everyday for me	Je vois ce changement se produire tous les jours pour moi
I did everything possible to prevent this	J'ai fait tout mon possible pour empêcher cela
I had no right to drag him here like that	Je n'avais pas le droit de le traîner ici comme ça
Others prefer a deeper analysis	D'autres préfèrent une analyse plus approfondie
I agree never to leave them	Je suis d'accord pour ne jamais les quitter
I swallow hard and carry on	J'avale difficilement et continue
I fell on the straw, my chains got tangled	Je suis tombé sur la paille, mes chaînes se sont emmêlées
I was there, but my mind wasn't there	J'étais là, mais mon esprit n'y était pas
I want to be the one who makes you happy	Je veux être celui qui te rend heureux
I mean she knew every word and every note	Je veux dire qu'elle connaissait chaque mot et chaque note
I found an empty chair and knelt beside it	J'ai trouvé une chaise vide et je me suis agenouillé à côté
The flames lit up the whole forest	Les flammes ont illuminé toute la forêt
I have to kill the woman	Je dois tuer la femme
I still have an hour of work left	il me reste encore une heure de boulot
I feel really good, physically and emotionally, right now	Je me sens vraiment bien, physiquement et émotionnellement, en ce moment
I can't wait until sunrise	Je ne peux pas attendre jusqu'au lever du soleil
I put my hair behind my ear	Je mets mes cheveux derrière mon oreille
A shiver escapes him	Un frisson lui échappe
I only ended up eating half	Je n'ai fini par manger que la moitié
I returned the papers the next day	J'ai rendu les papiers dès le lendemain
I chose to use a light coat	J'ai choisi d'utiliser un manteau léger
I closed my eyes and said to myself no	J'ai fermé les yeux et je me suis dit non
I have to do something	je dois faire quelque chose
I need to know when she enters	J'ai besoin de savoir quand elle entre
I felt a sting on the side of my calf	J'ai senti une piqûre sur le côté de mon mollet
I felt like a completely different person after those words	Je me sentais comme une personne complètement différente après ces mots
I was a complete failure	J'ai été un échec complet
I was hoping the time would come soon	J'espérais que le temps viendrait bientôt
I watched just as they held him down	J'ai regardé juste au moment où ils le retenaient
I hope that by tomorrow morning it will be definitely	J'espère que d'ici demain matin ce sera définitivement
I hadn't been there for a while	Je n'y étais pas allé depuis un moment
I should go greet her at the door	Je devrais aller la saluer à la porte
I enjoyed, uh, studying with you	J'ai apprécié, euh, étudier avec toi
A window was cracked	Une fenêtre a été fissurée
A hymnal falling off a shelf	Un livre de cantiques tombant d'une étagère
I had no written work to finish	Je n'avais pas de travail écrit à finir
I didn't plan on leaving her for long though	Je n'avais pas prévu de la quitter longtemps cependant
I wish we knew you before	J'aurais aimé que nous vous connaissions avant
I'm very proud of it	J'en suis très fier
A pleasant development indeed.	Une évolution agréable en effet
I just want my boy home	Je veux juste que mon garçon soit à la maison
I found it a bit ridiculous	je l'avais trouvé un peu ridicule
I read about it a few years ago	J'ai lu à ce sujet il y a quelques années
I smiled sweetly, and she knew how to interpret it	J'ai souri gentiment, et elle a su l'interpréter
I didn't need it to endure or sustain	Je n'en avais pas besoin pour endurer ou soutenir
I've decided to retire for now	J'ai décidé de me retirer pour l'instant
i can completely die	je peux complètement mourir
I know you know this concept	Je sais que vous connaissez ce concept
I didn't have enough experience to know what to ask	Je n'avais pas assez d'expérience pour savoir quoi demander
I watched it sink four, five, six in a row	Je l'ai regardé couler quatre, cinq, six d'affilée
I walked out and watched them go	Je suis sorti et je les ai regardés partir
I had no memory of anything	Je n'avais aucun souvenir de quoi que ce soit
A download can know how to use you	Un téléchargement peut savoir comment vous utiliser
I would never assume	Je ne présumerais jamais
I couldn't believe we were actually inside	Je ne pouvais pas croire que nous étions réellement à l'intérieur
I catch up with him to see why he stopped	Je le rattrape pour voir pourquoi il s'est arrêté
I meet her lips and kiss her deeply	Je rencontre ses lèvres et l'embrasse profondément
I fell forward with the weight	Je suis tombé en avant avec le poids
I tried to tell you the worst of me	J'ai essayé de te dire le pire de moi
I went to another place in another kingdom	Je suis allé à un autre endroit dans un autre royaume
I collapse, breathless, against her	Je m'effondre, essoufflé, contre elle
I could see now that they weren't all the same	Je pouvais voir maintenant qu'ils n'étaient pas tous pareils
I think you could do a lot more good things	Je pense que tu pourrais faire beaucoup plus de bonnes choses
I will kill something with this blade	Je vais tuer quelque chose avec cette lame
I greet you warmly with love, light and understanding	Je vous salue chaleureusement avec amour, lumière et compréhension
I stopped at green lights	Je me suis arrêté aux feux verts
I had actually killed him	Je l'avais effectivement tué
I turned around, looking towards the house, but saw nothing	Je me suis retourné, regardant vers la maison, mais n'ai rien vu
I can't confirm much of what he said	Je ne peux pas confirmer grand-chose de ce qu'il a dit
I felt the breath of his laughter on my neck	J'ai senti le souffle de son rire sur mon cou
We did our job and they made their money	Nous avons fait notre travail et ils ont gagné leur argent
It should be out this fall	Il devrait sortir cet automne
I may not have another chance	Je n'aurai peut-être pas d'autre chance
I hesitated for a moment, then I did.	J'ai hésité un instant, puis je l'ai fait
I can't believe how fast this feeling hit me	Je ne peux pas croire à quelle vitesse ce sentiment m'a frappé
I guess it was at the door of his house	Je suppose que c'était à la porte de sa maison
I didn't want to get personal	Je ne voulais pas devenir personnel
I also avoid men like the plague	J'évite aussi les hommes comme la peste
I sleep most of the time	je dors la plupart du temps
His left eye is yellow	Son oeil gauche est jaune
I left the powers that be a long time ago	J'ai quitté les pouvoirs en place il y a longtemps
I think he's a little crazy	Je pense qu'il est un peu fou
but i'm not drunk	pourtant je ne suis pas ivre
His best years were his first three years	Ses meilleures années ont été ses trois premières années
I can see the magic building in you	Je peux voir le bâtiment magique en toi
I understood why no one knew what that word meant	J'ai compris pourquoi personne ne savait ce que signifiait ce mot
I didn't need to buy a basket	Je n'ai pas eu besoin d'acheter un panier
I love how easy it is	J'aime à quel point c'est facile
I needed to talk to you	j'avais besoin de te parler
I know she won't give me nothing	Je sais qu'elle ne me donnera rien
I lifted my head and looked outside	J'ai levé la tête et regardé dehors
I like trendy clothes here	J'aime les vêtements branchés ici
I crash on the coffee table	Je m'écrase sur la table basse
I had to take the conversation back to neutral territory	J'ai dû ramener la conversation en territoire neutre
I wasn't ready yet	Je n'étais pas encore prêt
I gotta tell you we need more time	Je dois vous dire que nous avons besoin de plus de temps
I noticed an increase in his drinking	J'ai remarqué une augmentation de sa consommation d'alcool
I have a very bad feeling	J'ai un très mauvais pressentiment
I climb so high that the branches are thin	Je monte si haut que les branches sont fines
I knew what it felt like to melt	Je savais ce que ça faisait de fondre
I can be very, very good with my friends	Je peux être très, très bon avec mes amis
I continue with this	je continue avec ça
I can't mine stone with my bare hands	Je ne peux pas miner la pierre à mains nues
I have mixed feelings about this one	J'ai des sentiments mitigés à propos de celui-ci
A voice he had heard before	Une voix qu'il avait déjà entendue
I understood that she wouldn't stop	J'ai compris qu'elle ne s'arrêterait pas
I have something wonderful to tell you	J'ai quelque chose de merveilleux à te dire
I love their beautiful song	j'adore leur joli chant
Their usual position was the first line of battle	Leur position habituelle était la première ligne de bataille
I posted the following there	J'ai posté ce qui suit là-bas
Part of her mind still knew where it was	Une partie de son esprit savait encore où c'était
I tried to think through the panic that washed over me	J'ai essayé de réfléchir à travers la panique qui m'envahissait
But it obviously works for him	Mais ça marche évidemment pour lui
One turn, one stumble, and he's gone	Un virage, un trébuchement, et il s'enfuit
I gladly followed	j'ai suivi volontiers
I saw tears in her eyes	J'ai vu des larmes dans ses yeux
I had gone through time	j'avais traversé le temps
I won't believe her	je ne la croirai pas
I stayed still and aloof	Je suis resté immobile et à l'écart
I know where she is	Je sais où elle est
I checked the provided file	J'ai vérifié le fichier fourni
A brother and a sister	Un frère et une soeur
I can feel your pain	Je peux ressentir ta douleur
I touched them with my finger, asking them	Je les ai touchés du doigt, leur demandant
I got it here	Je l'ai eu ici
I felt so accepted and loved	Je me sentais tellement accepté et aimé
I've been waiting for it for a while	je l'attendais depuis un moment
I work more at the community center teaching a class	Je travaille plutôt au centre communautaire en enseignant une classe
I check the guy, and it can't be true	Je vérifie le gars, et ça ne peut pas être vrai
A young woman stood outside	Une jeune femme se tenait dehors
A woman does this to me	Une femme me fait ça
I can only hope it's true	Je ne peux qu'espérer que c'est vrai
I think it's very weird	Je pense que c'est très bizarre
Charlotte would never see her mother again.	Charlotte ne reverrait plus jamais sa mère
I found a strange peace in the search	J'ai trouvé une paix étrange dans la recherche
I can assure you she's a different person	Je peux vous assurer qu'elle est une personne différente
I wanted to run away, then, and hide forever	Je voulais m'enfuir, alors, et me cacher pour toujours
He obviously said yes	Il a évidemment dit oui
I will wake up the children	je vais réveiller les enfants
I was hoping I could play and contribute in some way	J'espérais pouvoir jouer et contribuer d'une manière ou d'une autre
I was the master of my life	J'étais le maître de ma vie
I was about to argue when he continued	J'étais sur le point de me disputer quand il a continué
I already lost my game	J'ai déjà perdu mon jeu
I am inspired to exchange ideas and expertise with you	Je suis inspiré pour échanger des idées et de l'expertise avec vous
A science story is special	Une histoire scientifique est spéciale
I keep trying to help	Je continue d'essayer d'aider
I felt so much better with her around	Je me sentais tellement mieux avec elle autour
I smiled, rubbing my brush cut head	J'ai souri, frottant ma tête coupée en brosse
I had no intention but to beat him again	Je n'avais pas d'autre intention que de le battre à nouveau
I started laughing, which stopped everyone	J'ai commencé à rire, ce qui a arrêté tout le monde
I feel that she doesn't love me enough	Je sens qu'elle ne m'aime pas assez
Dorothy couldn't make it to the funeral	Dorothy n'a pas pu se rendre aux funérailles
I gave my brother a stony look	J'ai lancé un regard de pierre à mon frère
A prominent sign pointed the way	Un panneau proéminent indiquait le chemin
I should be back here around six o'clock	Je devrais être de retour ici vers six heures
I was still getting used to the world of light	Je m'habituais encore au monde de la lumière
I might need it for an emergency	Je pourrais en avoir besoin pour une urgence
I won't stand this	Je ne supporterai pas ça
I do a lot of digital art	Je fais beaucoup d'art numérique
I can smell it a mile away	Je peux le sentir à un kilomètre
I had things worth living for	J'avais des choses qui valaient la peine d'être vécues
The station also has two car parks for use	La gare dispose également de deux parkings à usage
I thought she was probably involved	Je pensais qu'elle était probablement impliquée
I take action to make changes in my life	Je prends des mesures pour apporter des changements dans ma vie
I knew she recognized me	Je savais qu'elle me reconnaissait
I know we're on a clock	Je sais que nous sommes sur une horloge
I couldn't wait not to share my daughter	J'avais hâte de ne pas partager ma fille
His attempt to do so is a failure	Sa tentative de le faire est un échec
I started a band just for him	J'ai monté un groupe rien que pour lui
I didn't care if he was home or not	Je me fichais qu'il soit à la maison ou non
I guess he's not home	Je suppose qu'il n'est pas à la maison
I'm so happy that you two are getting married	Je suis si heureux que vous vous mariez tous les deux
I couldn't believe what we just did up there	Je ne pouvais pas croire ce que nous venions de faire là-haut
I told you she doesn't know much about football	Je t'ai dit qu'elle ne connait pas grand chose au foot
I was so bitter, so unhappy and so lost	J'étais si amer, si malheureux et si perdu
I really didn't think you would call	Je ne pensais vraiment pas que tu appellerais
I woke up and it took off in a flash	Je me suis réveillé et ça a décollé en un éclair
I asked my mom to send it right before the star drive	J'ai demandé à ma mère de l'envoyer juste avant le star drive
I hope you keep everything that was said between us tonight	J'espère que tu garderas tout ce qui a été dit ce soir entre nous
I didn't care anymore	je m'en fichais plus
I'm just a reluctant host	Je suis simplement un hôte réticent
I wondered what he made of it all	Je me demandais ce qu'il faisait de tout ça
I want you at graduation	Je veux que tu sois à la remise des diplômes
A change of clothes was waiting for her	Des vêtements de rechange l'attendaient
I have two dogs, my own house	J'ai deux chiens, ma propre maison
I know and it must be said	Je sais et il faut le dire
His father never allowed anyone to discipline him	Son père n'a jamais permis à quiconque de le discipliner
But I'm gonna miss the city	Mais la ville va me manquer
I spun the ring on my finger, around and around	J'ai tourné la bague à mon doigt, autour et autour
i will share it with you	je vais le partager avec vous
I looked up and smiled at the monk	J'ai levé les yeux et j'ai souri au moine
I have known her for many years	je la connais depuis de nombreuses années
I struggled with the decision	Je me suis battu avec la décision
I briefly reviewed the events of the day before	J'ai passé brièvement en revue les événements de la veille
I try anyway for a few minutes	J'essaie quand même pendant quelques minutes
I put the last pieces of my plan together	J'ai assemblé les dernières pièces de mon plan
I called my insurance	J'ai téléphoné à mon assurance
I want to think about this	Je veux réfléchir à ça
I wanted someone to play with	Je voulais quelqu'un avec qui jouer
I can see how much you love her	Je peux voir à quel point tu l'aimes
I should just erase it from my memory	Je devrais juste l'effacer de ma mémoire
I haven't given up looking	je n'ai pas renoncé à chercher
The only rule is there are no rules	La seule règle est qu'il n'y a pas de règles
I immediately started touching his feet, his arms and his body	J'ai immédiatement commencé à toucher ses pieds, ses bras et son corps
I wasn't even listening	je n'écoutais même pas
I keep missing those days	Je continue à manquer ces jours
I love you big brother	Je t'aime, grand frère
A comfort that has been lost in recent months	Un confort qui s'est perdu ces derniers mois
A woman turned around, you checked her ass	Une femme s'est retournée, tu as vérifié son cul
I wasn't there for him	je n'étais pas là pour lui
A wind began to sweep the hill	Un vent a commencé à balayer la colline
I was allowed to exercise the horses too	J'ai été autorisé à exercer les chevaux aussi
I know you have a full life	Je sais que tu as une vie bien remplie
I just put the wind in the sails	Je viens de mettre le vent dans les voiles
A good man in this good world	Un homme bon dans ce bon monde
I was raised on spirits, beer and wine	J'ai été élevé avec des spiritueux, de la bière et du vin
I can't handle this yet	Je ne peux pas encore gérer ça
I know you'll help me fix it	Je sais que tu m'aideras à le réparer
I couldn't control the depression that came with it	Je ne pouvais pas contrôler la dépression qui l'accompagnait
I knew it	Je le savais
I should be the one to talk to her	Je devrais être le seul à lui parler
I can't place how different it was, just that it was different	Je ne peux pas situer à quel point c'était différent, juste que c'était différent
I smoke more weed and decide never to eat again	Je fume plus d'herbe et décide de ne plus jamais manger
I sat in one of the chairs	Je me suis assis dans l'une des chaises
I have business to attend to	J'ai des affaires à régler
I didn't realize what was under those stones	Je n'ai pas réalisé ce qu'il y avait sous ces pierres
I wouldn't mind this kind of job	ça ne me dérangerait pas ce genre de boulot
I wasn't gonna let this happen again	Je n'allais pas laisser ça se reproduire
The song was also a commercial success	La chanson a également été un succès commercial
I completely pulled out the drawer	J'ai complètement sorti le tiroir
I have to make him smile one last time	Je dois le faire sourire une dernière fois
I couldn't enjoy it	je n'ai pas pu en profiter
I must have really tied one last night	Je dois en avoir vraiment noué un la nuit dernière
I finally found you and we can be together now	Je t'ai enfin trouvé et nous pouvons être ensemble maintenant
I was never able to fully accept it	Je n'ai jamais été capable de l'accepter pleinement
I smile when he sees me	Je souris quand il me voit
I never even realized	Je n'ai même jamais réalisé
I can't trust my sister anymore	Je ne peux plus faire confiance à ma soeur
The feet are dark gray	Les pieds sont gris foncé
I don't want another fight	Je ne veux pas d'autre combat
Part of me thought it was stupid to search in my own room	Une partie de moi considérait comme stupide de chercher dans ma propre chambre
I shot right there	J'ai tiré juste là
I know she will never leave me	Je sais qu'elle ne me quittera jamais
I mean, before all that	Je veux dire, avant tout ça
A sob formed at her beauty	Un sanglot s'est formé devant sa beauté
I didn't know until much later	Je ne l'ai su que bien plus tard
I took her home at supper time	Je l'ai raccompagnée à l'heure du souper
I swallowed and forced myself to breathe through my nose	J'ai avalé et me suis forcé à respirer par le nez
though I shouldn't have tried	pourtant j'aurais pas du essayer
I didn't wake up until about ten o'clock	Je ne me suis pas réveillé avant dix heures environ
I know exactly where to take her	Je sais exactement où l'emmener
I also like your music	j'aime aussi ta musique
I decided he was playing with me	J'ai décidé qu'il jouait avec moi
I let it slip off my back	Je l'ai laissé glisser de mon dos
I did not acknowledge receipt of the remark with a response	Je n'ai pas accusé réception de la remarque avec une réponse
I love you as you are	Je t'aime comme tu es
I was desperate, broken and hopeless	J'étais désespéré, brisé et sans espoir
I wondered where he had been	Je me demandais où il avait été
I haven't seen anyone in there for a while	Je n'ai vu personne là-dedans depuis un moment
I get up to stop it	Je me lève pour l'arrêter
I could hardly believe what was coming out of my mouth	Je pouvais à peine croire ce qui sortait de ma bouche
I still suffer a little	j'en souffre encore un peu
I have a large collection of seashells	J'ai une grande collection de coquillages
I think you better get down here	Je pense que tu ferais mieux de descendre ici
I would highly recommend it to everyone	Je le recommanderais fortement à tout le monde
I think he's just alone	Je pense qu'il est juste seul
I would like to think that some of them were	J'aimerais penser que certains d'entre eux étaient
So we made a compromise	Nous avons donc fait un compromis
I need space, quiet time	J'ai besoin d'espace, de temps calme
Had a blast but wanted to go home	Je me suis éclaté mais je voulais rentrer à la maison
I looked down at my long bare legs	J'ai baissé les yeux sur mes longues jambes nues
I mean it gets really old and fast	Je veux dire que ça devient vraiment vieux et rapide
I was indifferent to him	je lui étais indifférent
I didn't realize the sun had already risen	Je n'avais pas réalisé que le soleil s'était déjà levé
The phrase had worked its magic	La phrase avait opéré sa magie
I beg him to bite	Je le supplie de mordre
I thought we could go investigate them	Je pensais qu'on pourrait aller les enquêter
I never told anyone about this meeting	Je n'ai jamais parlé à personne de cette réunion
I was onto him immediately	J'étais sur lui immédiatement
A little magic won't fix it	Un peu de magie ne réglera pas ça
sexually threatening	Sexuellement menaçant
I heard he was completely torn	J'ai entendu dire qu'il était complètement déchiré
I feel fear and uncertainty in her	Je sens la peur et l'incertitude en elle
I hesitated right outside my door	J'ai hésité juste devant ma porte
I didn't bother to try to clean myself up	Je n'ai pas pris la peine d'essayer de me nettoyer
The legislator passed a law following	Le législateur a adopté une loi à la suite
I just opened my eyes	J'ai simplement ouvert les yeux
I am a true friend to you	Je suis un vrai ami pour toi
Music had an unusual meaning for this student	La musique possédait une signification inhabituelle pour cet étudiant
I wiped myself for the third time and I was exhausted	Je me suis essuyé pour la troisième fois et j'étais épuisé
I have a clean and excellent record	J'ai un dossier propre et excellent
I was just wondering why you would mind	Je me demandais juste pourquoi ça te dérangerait
I know how meetings can be	Je sais comment les réunions peuvent être
All four sides are identical in appearance	Les quatre côtés sont identiques en apparence
I had to kind of crawl on the subject	J'ai dû en quelque sorte ramper sur le sujet
I told him to take his mother	Je lui ai dit de prendre sa mère
I was about to knock on your door	J'étais sur le point de frapper à ta porte
I think we might have a problem, a big problem	Je pense que nous pourrions avoir un problème, un gros problème
I said the rivers were overflowing	J'ai dit que les rivières étaient en crue
I didn't know you were up	Je ne savais pas que tu étais debout
I jumped up to him with outstretched hands	J'ai sauté vers lui, les mains tendues
I did not think about that	je n'avais pas pensé à ça
I left the drinking to the boys that night	J'ai laissé la beuverie aux garçons ce soir-là
I can completely understand doing something like this	Je peux tout à fait comprendre faire quelque chose comme ça
I was gonna use it on him, yeah	J'allais l'utiliser sur lui, oui
I know everything about her	je sais tout d'elle
I stopped right inside	Je me suis arrêté juste à l'intérieur
I couldn't relax at school	Je ne pouvais pas me détendre à l'école
I just want you to keep them quiet	Je veux juste que tu les gardes silencieux
I come and stand next to her at the counter	Je viens et me tiens à côté d'elle au comptoir
I think it's better	je pense que c'est mieux
I should have remembered	j'aurais dû me souvenir
I like to do good things for our neighbors	J'aime faire de bonnes choses pour nos voisins
I love you too darling	Je t'aime aussi chéri
I was not my turn to give the advice	Je n'étais pas à mon tour de donner le conseil
Navy as fire support ships	Marine comme navires d'appui-feu
I'll let you take over your business	je vous laisse reprendre vos affaires
I myself am one of the moving parts	Je suis moi-même l'une des pièces mobiles
I wondered how he had the nerve to participate	Je me demandais comment il avait eu le culot de participer
I had to turn away from them	J'ai dû me détourner d'eux
I think all the loose rocks have fallen	Je pense que tous les rochers lâches sont tombés
I just made a decision without your approval	Je viens de prendre une décision sans ton approbation
I think they were visiting	Je pense qu'ils visitaient
I couldn't think of a thing to say	Je ne pouvais pas penser à une chose à dire
I want it to last forever	Je veux que ça dure pour toujours
I believe that problems are opportunities	Je crois que les problèmes sont des opportunités
I'll meet you in half an hour	Je vous rencontrerai dans une demi-heure
I think it's unlikely they can survive	Je pense qu'il est peu probable qu'ils puissent survivre
I just really need to know	J'ai juste vraiment besoin de savoir
i know you will get it	je sais que tu l'auras
I bow down to his infinite compassion, peace and love	Je me prosterne devant son infinie compassion, paix et amour
I got my words of choice for this job	J'ai eu mes mots de choix pour ce travail
i looked at the phone	j'ai regardé le téléphone
I was just trying to stay alive	J'essayais juste de rester en vie
I realize she's drunk	Je me rends compte qu'elle est ivre
I washed my hair and I put makeup on	Je me suis lavé les cheveux et je me suis maquillée
I had a knife in my bag	J'avais un couteau dans mon sac
I decided to call them	j'ai décidé de les appeler
I looked at her and drank at the sight	Je l'ai regardée et j'ai bu à la vue
I walked quickly to the car	Je me dirigeais rapidement vers la voiture
A bar was not his stage	Un bar n'était pas sa scène
A pressure was building up on his forehead	Une pression s'accumulait sur son front
I wondered what was going on in their head	Je me demandais ce qui se passait dans leur tête
I wouldn't miss your speech for the world	Je ne manquerais votre discours pour rien au monde
I thought about my dream the night before	J'ai pensé à mon rêve la nuit d'avant
I started looking for these answers in my life	J'ai commencé à chercher ces réponses dans ma vie
I threw fire at them to stop them	J'ai jeté le feu sur eux pour les arrêter
I don't expect anything from you	je n'attends rien de toi
I think you could have turned pro	Je pense que tu aurais pu devenir pro
I could have given her a fake name	J'aurais pu lui donner un faux nom
I think he read them but he couldn't log in	Je pense qu'il les a lu mais il n'a pas pu se connecter
I said you had a heart murmur	J'ai dit que tu avais un souffle au coeur
I never wrote anything today	Je n'ai jamais rien écrit aujourd'hui
I would never advise you to do that	Je ne te conseillerais jamais de faire ça
I saw the newspaper office	J'ai vu le bureau du journal
I took the opportunity	j'ai profité de l'occasion
I was relieved, especially because she had sacrificed herself	J'étais soulagé, surtout parce qu'elle s'était sacrifiée
I look like hell, and it only took one night	Je ressemble à l'enfer, et ça n'a pris qu'une nuit
I knew it would be in his financial reports	Je savais que ce serait dans ses rapports financiers
I like to plan composition in advance	J'aime planifier la composition à l'avance
I promised to do what's best for the ship	J'ai promis de faire ce qu'il y a de mieux pour le navire
A little sister would be nice	Une petite soeur serait pas mal
A bathroom light was on	Une lumière de salle de bain était allumée
Y or something like that	Y ou quelque chose comme ça
I am greatly mistaken if they are not really necessary	Je me trompe grandement s'ils ne sont pas vraiment nécessaires
I can't really get used to you without a beard	Je ne peux pas vraiment m'habituer à toi sans barbe
no one should try it	Personne ne devrait le tenter
Those who only pursue reason and science are ignorant	Ceux qui ne poursuivent que la raison et la science sont ignorants
I was among those who hadn't grown hair	J'étais parmi ceux qui n'avaient pas poussé les cheveux
I just hate her not knowing we're safe	Je la déteste juste ne sachant pas que nous sommes en sécurité
I see a lot of me, my story reflected here	Je vois beaucoup de moi, de mon histoire reflétée ici
I waited for the limits to be revealed	J'ai attendu que les limites soient révélées
I knew she would come back	Je savais qu'elle reviendrait
i can keep talking	je peux continuer à parler
I waved at them, trying not to cry	Je les ai salués, essayant de ne pas pleurer
A veteran fighter pilot, which made more sense	Un pilote de combat vétéran, ce qui avait plus de sens
I had nothing to back up my opinion	Je n'avais rien pour étayer mon opinion
I didn't hide anything	je ne cachais rien
I was really incoherent	J'étais vraiment incohérent
I walked in and stood by the sink	Je suis entré et je me suis tenu près de l'évier
I'll have to do something about it	Je vais devoir faire quelque chose à ce sujet
I know everyone here	Je connais tout le monde ici
A feeling of loss or having too much	Un sentiment de perte ou d'avoir trop
I think that's how he found us	Je pense que c'est comme ça qu'il nous a trouvé
I don't think he is an evil entity	Je ne pense pas qu'il soit une entité maléfique
I hate them for a reason	Je les déteste pour une raison
A hostage was the second best alternative	Un otage était la deuxième meilleure alternative
I think he's mostly telling the truth actually.	Je pense qu'il dit surtout la vérité en fait
I'll see you tomorrow, bright and early	Je te verrai demain, lumineux et tôt
I had to handle it all on my own	J'ai dû tout gérer moi-même
I turned back to the pilot	Je me suis retourné vers le pilote
I think they live their life in their mind	Je pense qu'ils vivent leur vie dans leur esprit
I was leaning against the door	j'étais appuyé contre la porte
I know better than to wipe or scratch	Je sais mieux que d'essuyer ou de gratter
I took off a boot and kissed her	J'ai enlevé une botte et je l'ai embrassée
I was not afraid of anything at that time	Je n'avais peur de rien à ce moment-là
I remember being a boy and helping him build it	Je me souviens d'avoir été un garçon et de l'avoir aidé à le construire
I looked back at the older me	J'ai regardé en arrière le moi plus âgé
i was not a mom	je n'étais pas maman
I freaked out a while after he died	J'ai paniqué un moment après sa mort
I told her we'd hit a dog	Je lui ai dit qu'on frapperait un chien
I loved playing with the color and watching it blend together	J'ai adoré jouer avec la couleur et la regarder se mélanger
I have to deal with this	Je dois gérer ça
I couldn't help but laugh a little	Je n'ai pas pu m'empêcher de rire un peu
I longed to see how each journey would end	J'avais envie de voir comment chaque voyage se terminerait
I dried myself, my hair and I brushed my teeth	Je me suis séché, mes cheveux et je me suis brossé les dents
I was a bit confused too	J'étais un peu confus aussi
I had access to everything	j'avais accès à tout
I never let her drive when we were together	Je ne l'ai jamais laissée conduire quand nous étions ensemble
I was the last one standing at the fence	J'étais le dernier debout à la clôture
i just want to help you	je veux juste t'aider
I really cut the line	J'ai vraiment coupé la ligne
I never understood why he read so much	Je n'ai jamais compris pourquoi il lisait autant
I went to the bedroom, but he wasn't there	Je suis allé dans la chambre, mais il n'était pas là
I gave her a body, a brand new body	Je lui ai donné un corps, un tout nouveau corps
I did not allow myself	je ne m'étais pas permis
I wouldn't back down from any challenge	Je ne reculerais devant aucun défi
I wonder if he used silver bullets	Je me demande s'il a utilisé des balles en argent
I walk and stand before him	Je marche et me tiens devant lui
A ship arrives tomorrow morning	Un navire arrive demain matin
I started to breathe harder	J'ai commencé à respirer plus fort
He had other attacks years later	Il a eu d'autres attaques des années plus tard
I didn't want to leave the other two behind either	Je ne voulais pas non plus laisser les deux autres derrière moi
I reach into my bag and pull out my ticket	Je fouille dans mon sac et sors mon ticket
I have no problem doing it again, if needed	Je n'ai aucun problème à le refaire, si nécessaire
I find it disturbing and annoying	Je trouve cela dérangeant et désagréable
i was doing my fucking job	je faisais mon putain de boulot
I always feel warmly welcomed from the first moment	Je me sens toujours chaleureusement accueilli dès le premier instant
I could hear the panic in her voice	Je pouvais entendre la panique dans sa voix
I met you in the hall	Je t'ai rencontré dans le hall
I hated lying to her	Je détestais lui mentir
I've talked about it a lot over the years	J'en ai beaucoup parlé au fil des ans
I looked at the map	J'ai regardé la carte
I didn't even know the man	Je ne connaissais même pas l'homme
I want this ridiculous murder case gone for good	Je veux que cette affaire de meurtre ridicule disparaisse pour de bon
I liked throwing a ball	J'ai aimé lancer une balle
I think that's where the feelings of anticipation come from	Je pense que c'est de là que viennent les sentiments d'anticipation
A boy needed his father to play ball with him	Un garçon avait besoin que son père joue au ballon avec lui
I think they could have been a pair	Je pense qu'ils auraient pu être une paire
Garrison serves as a satire of gun control	Garrison sert de satire du contrôle des armes à feu
I think your team lacks power	Je pense que votre équipe manque de puissance
I didn't bother to look	je n'ai pas pris la peine de chercher
A man riding a horse-drawn cart was approaching	Un homme monté sur une charrette tirée par un cheval s'approchait
I have to pick it up in an hour	Je dois le récupérer dans une heure
I can't remember the exact people	Je ne me souviens plus des personnes exactes
I try to buy my shit in cash anyway	J'essaie d'acheter ma merde en espèces de toute façon
I want you to feel me	Je veux que tu me sentes
Variable color resemblance	Ressemblance de couleur variable
I just got back from the smoking room	Je viens de rentrer du fumoir
I'm glad you posted it	Je suis content que tu l'ai posté
I recognize that for what it is	Je reconnais que pour ce que c'est
I couldn't breathe because of the panic that filled me	Je ne pouvais pas respirer à cause de la panique qui m'emplissait
i was starting to think	je commençais à penser
I guess that will be enough to keep going	Je suppose que cela suffira pour continuer
I'm in no danger	Je ne suis en aucun cas en danger
I still didn't know anything	je ne savais toujours rien
I suddenly realized she could see the demon	J'ai soudainement réalisé qu'elle pouvait voir le démon
I want to see money everywhere	Je veux voir de l'argent partout
I never meant to hurt her	Je n'ai jamais voulu la blesser
Fall on your fat face	Tombe sur ton gros visage
I did a little research on this organization	J'ai fait une petite recherche sur cette organisation
A door, small windows and a stone floor	Une porte, de petites fenêtres et un sol en pierre
I compared his words to poems of all kinds	J'ai comparé ses paroles à des poèmes de toutes sortes
I had to stay with them	J'ai dû rester chez eux
I felt the foliage looked out of place myself	J'ai senti que le feuillage avait moi-même l'air déplacé
I didn't quite hold her in my arms	Je ne la tenais pas tout à fait dans mes bras
Depression had no effect anywhere	La dépression n'a eu aucun effet nulle part
I opened the window and sighed	J'ai ouvert la fenêtre et soupiré
A sigh threw her	Un soupir la jeta
I can feel the shoulders	Je peux sentir les épaules
I thought back to the phone call	J'ai repensé à l'appel téléphonique
I knew she would say that, and she was right	Je savais qu'elle dirait ça, et elle avait raison
i think he is handsome	je pense qu'il est beau
A death wish was present to die at this location	Un souhait de mort était présent pour mourir à cet endroit
I turn around and see the hope written on her face	Je me retourne et vois l'espoir écrit sur son visage
I like to work in cash	J'aime travailler en espèces
I hadn't been there for a while	je n'y étais pas allé depuis un certain temps
I agree that this is information of the utmost importance	Je suis d'accord qu'il s'agit d'informations de la plus haute importance
I think we should take action	Je pense que nous devrions prendre des mesures
I am dedicated to helping students succeed	Je me consacre à aider les étudiants à réussir
I sure wouldn't starve to death because of this	Je ne mourrais certainement pas de faim à cause de ça
I knew lots of people	Je connaissais plein de gens
I was blind to the truth	J'étais aveugle à la vérité
I want to be happy for them	Je veux être heureux pour eux
Their relationship was troubled	Leur relation était troublée
I was only taking a little rest in the pasture	Je ne faisais qu'un petit repos dans le pâturage
i will fight with my computer	je vais me battre avec mon ordinateur
I only go once a month	je n'y vais qu'une fois par mois
I feel really good in our car	Je me sens vraiment bien dans notre voiture
I couldn't follow her, but she didn't care	Je ne pouvais pas la suivre, mais elle s'en fichait
I really liked the song	j'ai beaucoup aimé la chanson
Got to know the friendly air hosts bob	J'ai appris à connaître les sympathiques hôtes de l'air bob
I went to the station and took my train	Je suis allé à la gare et j'ai pris mon train
I have my degree in psychology	j'ai mon diplôme de psychologie
They kept control of the area for the hunting grounds	Ils ont gardé le contrôle de la zone pour les terrains de chasse
I liked to imagine it was the light in him	J'aimais imaginer que c'était la lumière en lui
I looked down, wanting to touch him	J'ai baissé les yeux, voulant le toucher
This kind of thing does not suit me	Ce genre de chose ne me convient pas
I was the one someone loved	J'étais celui que quelqu'un aimait
I need to relax more and vary the power	J'ai besoin de me détendre davantage et de varier la puissance
I proceeded to examine the nearest	Je me suis mis à examiner le plus proche
I open my eyes, I admire the absolute beauty	J'ouvre les yeux, j'admire la beauté absolue
A cold breeze blew through the forest	Une brise froide a soufflé à travers la forêt
A good wine, but not more than that	Un bon vin, mais pas plus que ça
I was a little tense	j'étais un peu tendu
A good time for online activities	Un bon moment pour les activités en ligne
I look forward to each of his posts.	J'attends avec impatience chacun de ses posts
I told him to stop and he wouldn't	Je lui ai dit d'arrêter et il n'a pas voulu
I can't promise anything	Je ne peux rien promettre
I was terribly thirsty and hungry	J'avais terriblement soif et faim
I want to know if there was another murder	Je veux savoir s'il y a eu un autre meurtre
i think he can help me	je pense qu'il peut m'aider
At least six editions are currently in print	Au moins six éditions sont actuellement en cours d'impression
Four came forward and offered their IDs	Quatre se sont avancés et ont offert leurs papiers d'identité
I'm afraid to turn pro	J'ai peur de devenir pro
I looked away, feeling bloated and stiff and exhausted	J'ai détourné le regard, me sentant gonflé et raide et épuisé
I appreciate your help	J'apprécie votre aide
I greatly enjoy the company of those who are like me.	J'apprécie énormément la compagnie de ceux qui me ressemblent
I shot a person before, you know	J'ai tiré sur une personne avant, tu sais
His whole body was shaking violently	Tout son corps tremblait violemment
I can't imagine my life without dad	Je ne peux pas imaginer ma vie sans papa
I felt completely in the moment	Je me sentais complètement dans le moment présent
I was too busy having a good time	J'étais trop occupé à passer un bon moment
I knew how they were	Je savais comment ils étaient
I looked at the ring to hide my thoughts	J'ai regardé la bague pour cacher mes pensées
I can feel her hurt even from here	Je peux sentir son mal même d'ici
I wanted to get there at seven o'clock	Je voulais arriver là-bas à sept heures
I invoke the divinity within me	J'invoque la divinité en moi
I mean, he never really told me about	Je veux dire, il ne m'a jamais vraiment parlé de
I played outside then, in the gardens	J'ai joué dehors alors, dans les jardins
I slowly reached out to pick up the card	J'ai lentement tendu la main pour ramasser la carte
It's a problem with the whole system	C'est un problème avec tout le système
I really burned my bridges	J'ai vraiment brûlé mes ponts
I can't tolerate second place	Je ne peux pas tolérer la deuxième place
I will also give him the third book	Je lui donnerai aussi le troisième livre
I needed my family and my friends	J'avais besoin de ma famille et de mes amis
He leaves a widow and several children	Il laisse une veuve et plusieurs enfants
I want it alone, helpless	Je le veux seul, impuissant
I won't gain anything by threatening you	Je ne gagnerai rien à te menacer
Later he started to learn the guitar instead	Plus tard, il a commencé à apprendre la guitare à la place
The couple have two daughters	Le couple a deux filles
I don't know if it's possible	je ne sais pas si c'est possible
I could have cut out his eyes	j'aurais pu lui couper les yeux
A man with so many advantages	Un homme avec tant d'avantages
I am near a large body of water	Je suis près d'un grand plan d'eau
I was afraid for her	j'avais peur pour elle
I was covered in my own blood	J'étais couvert de mon propre sang
I have no idea why it's there	Je n'ai aucune idée pourquoi c'est là
I can't wage war against gods and men together	Je ne peux pas faire la guerre contre les dieux et les hommes ensemble
I know your privacy	Je connais ton intimité
I'm definitely in love	Je suis définitivement amoureux
A deep silence weighed on the room	Un profond silence pesait sur la pièce
I was pretty full of myself back then	J'étais assez imbu de moi-même à cette époque
The military is officially investigating the battle and the previous investigation	L'armée enquête officiellement sur la bataille et l'enquête précédente
Some of his friends had left him messages	Quelques-uns de ses amis lui avaient laissé des messages
I'm totally in love with you	Je suis totalement amoureux de toi
I sit on the edge of my bed getting dressed	Je m'assieds sur le bord de mon lit en m'habillant
I refuse to forget it	je refuse de l'oublier
I know, a movie should show, not describe	Je sais, un film doit montrer, pas décrire
I knew the look he had in his eyes	Je connaissais le regard qu'il avait dans les yeux
I return to the table, taking it all in	Je retourne à la table, prenant tout en
I take it without a word and just stay there	Je le prends sans un mot et reste juste là
I will have to get there one day	faudra que j'y arrive un jour
I have to take her to the hospital	Je dois l'emmener à l'hôpital
I have a very good command of the English language	J'ai une très bonne maîtrise de la langue anglaise
I didn't need a history lesson	Je n'avais pas besoin d'une leçon d'histoire
I wanted to roll my eyes	Je voulais rouler des yeux
I felt shy about the whole thing	Je me sentais timide à propos de toute cette affaire
I was about to end this dream	J'étais sur le point d'en finir avec ce rêve
I know it happened somehow	Je sais que c'est arrivé d'une manière ou d'une autre
I still need to get this in order	J'ai encore besoin de mettre de l'ordre là-dedans
I just wanted to see you	Je voulais juste te voir
I never knew my biological mother	Je n'ai jamais connu ma mère biologique
I felt the tears come to the surface with her gesture	J'ai senti les larmes monter à la surface avec son geste
Police officers are prohibited from striking	Il est interdit aux policiers de faire grève
I could see he was trying very hard	Je pouvais voir qu'il essayait très fort
I want to feel worthy	Je veux me sentir digne
I really had no option	Je n'avais vraiment aucune option
This is the only novel she has ever published	C'est le seul roman qu'elle ait jamais publié
I knew only one of us could go	Je savais que seul l'un de nous pouvait y aller
I could never catch it alone	Je n'ai jamais pu l'attraper seul
I was hoping you'd be home now	J'espérais que tu serais de retour à la maison maintenant
I really did very little, because the company did everything	J'ai vraiment fait très peu, car l'entreprise a tout fait
I see her pulling a white rope	Je la vois tirer une corde blanche
I think this happened to me a few years ago	Je pense que cela m'est arrivé il y a quelques années
I almost didn't want to find her	Je n'avais presque pas envie de la trouver
I can't do this, not like this	Je ne peux pas faire ça, pas comme ça
I have a good job with a decent salary	J'ai un bon travail avec un salaire décent
I was hoping she wouldn't comment on it	J'espérais qu'elle ne ferait pas de commentaire là-dessus
I hope you find them satisfactory	J'espère que vous les trouverez satisfaisants
I wouldn't even exist if it wasn't for them	Je n'existerais même pas si ce n'était pas pour eux
I went to the store and couldn't find it	Je suis passé au magasin et je ne l'ai pas trouvé
I could take the blame	Je pourrais en prendre le blâme
Particular resemblance to particular objects	Ressemblance particulière avec des objets particuliers
I see the small in the context of the big	Je vois le petit dans le contexte du grand
I'll take care of everything	je m'occupe de tout
I told him so much about it	Je lui en ai tellement parlé
I peek out the window onto the porch and sigh	Je jette un coup d'œil par la fenêtre sur le porche et soupire
I reached up and brushed her hair behind her ear	J'ai levé la main et j'ai brossé ses cheveux derrière son oreille
I have the car of my dreams	J'ai la voiture de mes rêves
I learned a lot from him	J'ai appris beaucoup de lui
I go to work and do my job	Je vais travailler et faire mon travail
I was here for a change, after all	J'étais ici pour changer, après tout
I got a warning look	J'ai reçu un regard d'avertissement
I practically melted at the touch	J'ai pratiquement fondu au toucher
I could easily be mistaken for someone homeless	Je pourrais facilement être confondu avec quelqu'un sans abri
I ignored it and continued	Je l'ai ignoré et j'ai continué
Overall damage was minimal	Les dommages globaux étaient minimes
I could still feel him near me	Je pouvais encore le sentir près de moi
I can do this at home	je peux faire ça chez moi
Almost all primary production in the ocean occurs here	Presque toute la production primaire dans l'océan se produit ici
I can take you somewhere until it's all over	Je peux t'emmener quelque part jusqu'à ce que tout soit fini
I walked past your house last week	Je suis passé devant chez toi la semaine dernière
I mean, you've been with a lot of women	Je veux dire, tu as été avec beaucoup de femmes
He also celebrated a triumph for his victory	Il a également célébré un triomphe pour sa victoire
I wish that weren't true, but it is.	J'aimerais que ce ne soit pas vrai, mais c'est le cas
The video took three days to shoot	La vidéo a pris trois jours pour tourner
Many times unfortunately	Plusieurs fois malheureusement
I didn't know how long	je ne savais pas combien de temps
I can't do anything but shrug my shoulders	Je ne peux rien faire d'autre que hausser les épaules
I crushed the shell against the rock and shrugged	J'ai écrasé la coquille contre le rocher et j'ai haussé les épaules
I was going to prove his betrayal	J'allais prouver sa trahison
I promise to be a qualified employee	Je promets d'être un employé qualifié
I wasn't the only one left in the dark	Je n'étais pas le seul à rester dans le noir
I ran from door to door, opening each one	Je courais de porte en porte, ouvrant chacune
I should have known it never faded	J'aurais dû savoir que ça ne s'est jamais effacé
I came here, but reluctantly	Je suis venu ici, mais à contrecœur
A student, especially in philosophy, uses very precise words	Un étudiant, surtout en philosophie, utilise des mots très précis
I hoped you liked the view	J'espérais que la vue vous plaisait
It's like a new movie	C'est comme un nouveau film
I wanted to hold her hand and show it	Je voulais lui tenir la main et le montrer
I started on the eighth day	J'ai commencé le huitième jour
I close my eyes and breathe deeply	Je ferme les yeux et respire profondément
I mean, generally speaking, of course	Je veux dire, d'une manière générale, bien sûr
I'll talk to you shortly	je te parlerai dans peu de temps
I'm close	je suis de près
I've known him all my life	Je l'ai connu toute ma vie
I guess again, it all comes down to his training	Je suppose encore une fois, tout revient à sa formation
I also took a vacation	J'ai aussi pris des vacances
I didn't expect him to be cruel	Je ne m'attendais pas à ce qu'il soit cruel
I have the color green	j'ai la couleur verte
I walk through the door	Je franchis la porte
I was also thinking about my future	Je pensais aussi à mon avenir
I mean look at me and all my problems	Je veux dire, regarde-moi et tous mes problèmes
I accepted it with a smile and a thank you	Je l'ai accepté avec un sourire et un merci
I bought her the apartment	Je lui ai acheté l'appartement
I always felt the hate	J'ai toujours ressenti la haine
My love for the guitar was overwhelming	Mon amour pour la guitare était écrasant
I won't cancel his line of credit	Je n'annulerai pas sa ligne de crédit
I should never do this	Je ne devrais jamais faire ça
I mean look on the bright side	Je veux dire, regarde du bon côté
I think you might be here to pick me up	Je pense que tu pourrais être ici pour me récupérer
I immersed my whole body in water	J'ai plongé tout mon corps dans l'eau
I was just there as a tourist.	J'y étais simplement en touriste
I was popular that morning	J'étais populaire ce matin-là
I guess it might be possible	Je suppose que cela pourrait être possible
A little pain, like an electric shock, went through me	Une petite douleur, comme un choc électrique, m'a traversé
I thought you would come to my house	Je pensais que tu viendrais chez moi
I just needed to vent	J'avais juste besoin de ventiler
I drank the beer he bought	J'ai bu la bière qu'il a achetée
I bring them peace and calm in every storm	Je leur apporte la paix et le calme dans chaque tempête
A fist that only one man could make	Un poing qu'un seul homme pourrait faire
I was just a kid being a kid	J'étais juste un enfant étant un enfant
I couldn't, of course	Je ne pouvais pas, bien sûr
I'll inevitably mess up somewhere along the way	Je gâcherais inévitablement quelque part le long du chemin
I took out my phone to check the time	J'ai sorti mon téléphone pour vérifier l'heure
Smith is time limited	Smith est limité dans le temps
I got to work that day	Je me suis mis au travail ce jour-là
I quickly made a count	J'ai rapidement fait un décompte
I had not eaten for three days	Je n'avais pas mangé depuis trois jours
I will withdraw from active use	Je vais me retirer de l'utilisation active
A chance to be with normal women doing normal things	Une chance d'être avec des femmes normales faisant des choses normales
I'll let them take me there in my chair	Je les laisserais m'y emmener dans ma chaise
I remember meeting you and your family	Je me souviens de t'avoir rencontré toi et ta famille
I think that's what happened to his grandfather	Je pense que c'est ce qui est arrivé à son grand-père
I was completely beyond me	J'étais complètement au-delà de moi
I could feel his warm breath on my face	Je pouvais sentir son souffle chaud sur mon visage
I have to find my own people	Je dois trouver mon propre peuple
I just quoted it and moved on	Je viens de le citer et je suis passé à autre chose
I have so much to learn about it!	J'ai tellement de choses à apprendre là-dessus !
I thought this time it would be what we wanted	Je pensais que cette fois, ce serait ce que nous voulions
I can't cook a meal	Je ne peux pas concocter un repas
The agreement remains in force to this day	L'accord reste en vigueur à ce jour
i do everything hard	je fais tout dur
I needed to act fast	J'avais besoin d'agir vite
The critical reception of the episode was favorable	La réception critique de l'épisode a été favorable
I could tell him everything, whether he understands or not	Je pourrais tout lui dire, qu'il comprenne ou non
I haven't seen her myself for a few years	Je ne l'ai pas vue moi-même depuis quelques années
I hear things you wouldn't believe	J'entends des trucs que tu ne croirais pas
A tall, thin man approached him	Un homme grand et mince s'approcha de lui
I put the gun back in my belt	J'ai remis le pistolet dans ma ceinture
I absolutely refused	J'ai refusé dans l'absolu
I was stupid, so stupid	J'étais stupide, tellement stupide
I admire your beauty	j'admire ta beauté
I actually didn't know what to expect	en fait je ne savais plus à quoi m'attendre
I saw a lot of things	j'ai vu beaucoup de choses
I was afraid to tell you	j'avais peur de te le dire
I make up with a light hand	Je me maquille d'une main légère
I will think of everything	je penserai à tout
I did exactly what the letter said	J'ai fait exactement ce que dit la lettre
I heard the clock strike twelve	J'ai entendu l'horloge sonner douze
I want my life back, my friend back	Je veux récupérer ma vie, récupérer mon ami
I know the beauty	je connais la belle
I asked him what time it was	je lui ai demandé quelle heure il était
i want everything you want	je veux tout ce que tu veux
I went around and threw myself through the door	J'ai fait le tour et je me suis jeté à travers la porte
I was three when she and my sister were born	J'avais trois ans quand elle et ma soeur sont nées
I know you young people are busy	Je sais que vous les jeunes êtes occupés
I dream of seeing my daughter graduate from high school	Je rêve de voir ma fille diplômée du lycée
I lived such a moment	J'ai vécu un tel moment
I need you inside of me	J'ai besoin de toi à l'intérieur de moi
I will also punish you	Je vais aussi te punir
I'm sorry I made this decision for you	Je suis désolé d'avoir pris cette décision pour vous
I went further to achieve my ultimate goal	Je suis allé plus loin pour réaliser mon but ultime
I wanted a place to go	Je voulais un endroit où aller
All those who are regulars come back	Tous ceux qui sont des habitués reviennent
I really like the scent of this particular mist	J'aime vraiment le parfum de cette brume particulière
I want to share my findings with our soldiers	Je veux partager mes découvertes avec nos soldats
I like to spend time with my wife and my family	J'aime passer du temps avec ma femme et ma famille
A day around her and her gifts	Une journée autour d'elle et de ses cadeaux
I think he took a hit on the head	Je pense qu'il a pris un coup sur la tête
I will watch useless television	Je regarderai la télévision inutile
I have to go further	Je dois aller plus loin
A purple bubble has formed around her body	Une bulle violette s'est formée autour de son corps
I mean not really unhappy, at least not with you	Je veux dire pas vraiment malheureux, du moins pas avec toi
I could hear but not listen	Je pouvais entendre mais pas écouter
I suggested to him to sleep	Je lui ai suggéré de dormir
I just want you to be happy and whole again	Je veux juste que tu sois heureux et entier à nouveau
I could feel the light coming in through the window	Je pouvais sentir la lumière entrer par la fenêtre
I no longer have a choice	je n'ai plus le choix
I know you understand that	Je sais que tu comprends ça
I didn't know what to expect or what to say	Je ne savais pas à quoi m'attendre ni quoi dire
I will help you sit down	Je vais t'aider à t'asseoir
He did not reach the final round	Il n'a pas atteint le tour final
Many things could happen in this time	Beaucoup de choses pourraient se passer à cette époque
I wanted this book here, not at the castle	Je voulais ce livre ici, pas au château
I could have cut harder	j'aurais pu couper plus fort
I love her so much	Je l'aime beaucoup
The restaurant is located in the basement	Le restaurant est situé au sous-sol
I shouldn't have let him go	Je n'aurais pas dû le laisser partir
I can't stand this wait	Je ne peux pas supporter cette attente
I was trying to discern which numbers were spoken	J'essayais de discerner quels chiffres étaient prononcés
I earned my freedom	je gagnais ma liberté
A mechanical part protrudes from the handle	Une pièce mécanique dépasse du manche
I was too far to be defeated	J'étais trop loin pour être vaincu
I saw the hate and the agony of the world	J'ai vu la haine et l'agonie du monde
I think it's a nice way to live	Je pense que c'est une belle façon de vivre
The drawing was not made	Le dessin n'a pas été réalisé
I gave life a chance and it crushed me	J'ai donné une chance à la vie et elle m'a écrasé
A place of adventure and safety	Un lieu d'aventure et de sécurité
I found his body, but something is missing	J'ai trouvé son corps, mais il manque quelque chose
I regret to mention the toy store	Je regrette de mentionner le magasin de jouets
I wasn't staying for more	Je ne restais pas pour en savoir plus
I want this magazine to be a reality one day	Je veux que ce magazine soit une réalité un jour
I had to work on it to wake it up	J'ai dû y travailler pour le réveiller
I hope to meet you in the future	J'espère te retrouver à l'avenir
I had to wait a bit, stabilize	J'ai été obligé d'attendre un peu, de me stabiliser
I sit at the table and look at her	Je m'assieds à table et la regarde
I haven't had the chance to tell him yet	Je n'ai pas encore eu l'occasion de lui dire
I wish it was a whole company	J'aurais aimé que ce soit toute une entreprise
I didn't want to go to the front	Je ne voulais pas aller au front
I showed her some of your letters	Je lui ai montré quelques-unes de tes lettres
I needed to start saving for college	J'avais besoin de commencer à économiser pour l'université
I mean, one of us will look around	Je veux dire, l'un de nous va regarder autour
I looked through the opening in the dark	J'ai regardé par l'ouverture dans l'obscurité
I had to walk home in the dark again	J'ai dû rentrer à pied dans le noir à nouveau
I sigh at the amount of work to be done	Je soupire devant la quantité de travail à faire
A new pill, a pat on my crooked back	Une nouvelle pilule, une tape sur mon dos tordu
I was a wicked sinner	J'étais un méchant pécheur
I have to finish the song	Je dois finir la chanson
I rolled my eyes and located my next shot	J'ai roulé des yeux et localisé mon prochain coup
A man looked at them	Un homme les regarda
I could see your light	Je pouvais voir ta lumière
I walked watching my steps carefully	J'ai marché en regardant attentivement mes pas
I had a group of boys to teach that day	J'avais un groupe de garçons à enseigner ce jour-là
I felt the blood on his temple	J'ai senti le sang sur sa tempe
I spent years in college wanting his nose	J'ai passé des années au collège à vouloir son nez
I closed my eyes and leaned back in the chair	J'ai fermé les yeux et je me suis penché en arrière sur la chaise
I fought so long to be a woman	Je me suis battu si longtemps pour être une femme
I knew my old river would come alright	Je savais que mon ancienne rivière viendrait bien
A familiar car drove through the parking lot	Une voiture familière a traversé le parking
I get a little emotional	je deviens un peu émotif
I guess it should, but it's not	Je suppose que ça devrait, mais ce n'est pas le cas
I can at least get you out of this	Je peux au moins te sortir de tout ça
I will see in my room	je verrai dans ma chambre
I wouldn't have to convert my whole body then	Je n'aurais pas à convertir tout mon corps alors
I will tell him too	je vais le lui dire aussi
I needed a talented outsider to pursue this investigation	J'avais besoin d'un outsider talentueux pour poursuivre cette enquête
I can't afford it	Je ne peux pas me le permettre
I didn't understand why he wanted to be friends now	Je ne comprenais pas pourquoi il voulait être amis maintenant
I was ready to take his advice	J'étais prêt à suivre son conseil
I really pissed him off	je l'avais bien énervé
I was no good with this guy	Je n'étais pas bon avec ce gars
I try to use these things everyday	J'essaie d'utiliser ces choses tous les jours
It was very special	C'était très particulier
I rushed to him then looked at him intently	Je me suis précipité vers lui puis l'ai regardé attentivement
I took a bite and enjoyed the coldness	J'ai pris une bouchée et j'ai apprécié la froideur
A nurse comes from the hallway	Une infirmière arrive du couloir
I couldn't open the front door	Je n'ai pas pu ouvrir la porte d'entrée
I know they are not fish	je sais que ce ne sont pas des poissons
I give up mine and I go to lunch	J'abandonne le mien et je pars déjeuner
I just didn't know what to say to her	Je ne savais juste pas quoi lui dire
A smile appeared on his face	Un sourire se dessina sur son visage
I can however ask questions in some other circles	Je peux cependant poser des questions dans certains autres cercles
I was a lucky man, a very lucky man	J'étais un homme chanceux, un homme très chanceux
A diamond in the rough	Un diamant à l'état brut
A few birds flew low in her path	Quelques oiseaux ont volé bas sur son chemin
I wanted to see more	je voulais en voir plus
I never got rid of it	je ne m'en suis jamais débarrassé
I have another question, though.	J'ai une autre question, par contre
No church organization is behind	Aucune organisation d'église n'est derrière
I just need something to eat, that's all	J'ai juste besoin de quelque chose à manger, c'est tout
A feeling of great authority and power came over him.	Un sentiment de grande autorité et de pouvoir l'envahit
I can't function without it	Je n'arrive pas à fonctionner sans elle
I went back there and met his parents	Je suis retourné là-bas et j'ai rencontré ses parents
I started freaking out about it	J'ai commencé à paniquer à ce sujet
I had to wait till morning when the banks opened	J'ai dû attendre jusqu'au matin, quand les banques ont ouvert
I never had this kind of love for anyone	Je n'ai jamais eu ce genre d'amour pour personne
i would like to go with you	j'aimerais aller avec toi
A true leader of men	Un vrai meneur d'hommes
I'm glad you like it	je suis content que ça te plaise
I was still in the kitchen	j'étais encore dans la cuisine
I backed up against a wall	J'ai reculé contre un mur
I never thought to ask	Je n'aurais jamais pensé à demander
A boy whose life they tried to take	Un garçon dont ils avaient essayé de prendre la vie
I didn't think anyone would believe me anyway	Je ne pensais pas que quelqu'un me croirait de toute façon
I believe you belong here	Je crois que tu appartiens ici
A bride will love, honor and respect her groom	Une mariée aimera, honorera et respectera son époux
I'm one of the lucky few	Je suis l'un des rares chanceux
I needed that reminder of what was done to me	J'avais besoin de ce rappel de ce qu'on m'a fait
I understand where you come from	Je comprends d'où tu viens
I kept looking for excuses	J'ai continué à chercher des excuses
I have a salary account in it	J'ai un compte de salaire dedans
I learned very quickly	j'ai appris très vite
I deeply regret his death	Je regrette profondément sa mort
I heard footsteps approaching me	J'ai entendu des pas s'approcher de moi
i had to keep it straight	je devais le garder droit
I can't hear it walking	Je ne peux pas l'entendre marcher
I decided to live a visible life	J'ai décidé de vivre une vie visible
A silent sigh draws its high frame	Un soupir silencieux dessine son cadre haut
A deep female voice broke the silence	Une voix féminine grave coupa le silence
I think my timing was wrong	Je pense que mon timing était mauvais
I felt an extra relief inside	J'ai ressenti un soulagement supplémentaire à l'intérieur
I needed to hear his voice	J'avais besoin d'entendre sa voix
I bring out the best in others	Je fais ressortir le meilleur des autres
I will not dominate an animal just to carry me	Je ne dominerai pas un animal juste pour me porter
I looked in the casino but I didn't see them	J'ai cherché dans le casino mais je ne les ai pas vus
Jones had represented himself at trial	Jones s'était représenté au procès
I laid my head on his chest	J'ai posé ma tête sur sa poitrine
I turned it on right away	je l'ai mis en marche tout de suite
i mean nobody bad	Je veux dire personne de mal
I also didn't see her turn around at all	Je ne l'ai pas non plus vue se retourner du tout
I didn't know anyone else was here	Je ne savais pas que quelqu'un d'autre était ici
I think there is paper on him	Je pense qu'il y a du papier sur lui
I took the liberty of calling her ahead	J'ai pris la liberté de l'appeler à l'avance
I wanted something to work	Je voulais que quelque chose fonctionne
I think this year we could	Je pense que cette année nous pourrions
I have a good feeling about this place	J'ai un bon pressentiment sur cet endroit
I have everything planned and I'm ready	J'ai tout prévu et je suis prêt
I turn around and she's gone	Je me retourne et elle est partie
I hadn't been warm or comfortable in weeks	Je n'avais pas été au chaud ou à l'aise depuis des semaines
I knew you had my will	Je savais que tu avais ma volonté
I helped you practice and I kept you positive	Je t'ai aidé à t'entraîner et je t'ai gardé positif
I want to make her mine	Je veux la faire mienne
I can't wait to share the good news with him	J'ai hâte de partager la bonne nouvelle avec lui
I went to the pair of them	Je suis allé à la paire d'entre eux
I turned to religion for safety	Je me suis tourné vers la religion pour la sécurité
I should have known he would lose patience	J'aurais dû savoir qu'il perdrait patience
She tried again soon after	Elle a réessayé peu de temps après
I push my way to the display wall	Je pousse mon chemin vers le mur d'affichage
I guess he tried to crawl	Je suppose qu'il a essayé de ramper
I always follow his advice, of course	Je suis toujours ses conseils, bien sûr
A part of me never stopped loving him too	Une partie de moi n'a jamais cessé de l'aimer aussi
A man is killed with a blow to the head	Un homme est tué d'un coup à la tête
I have to take my car	je dois prendre ma voiture
I didn't have time to bag you	Je n'ai pas eu le temps de te faire un sac
I was looking for other opportunities to spread it around	Je cherchais d'autres opportunités pour le diffuser autour
I would be different	je serais différent
I couldn't find a job anywhere else	Je ne pouvais pas trouver de travail ailleurs
I think this evolution is starting to happen	Je pense que cette évolution commence à se produire
A large or can make this problem difficult to calculate	Un grand ou peut rendre ce problème difficile à calculer
I can take that risk there	Je peux prendre ce risque là-bas
I wasn't fully heard and I wasn't taken seriously either	Je n'ai pas été pleinement entendu et je n'ai pas été pris au sérieux non plus
I want to be that for you	Je veux être ça pour toi
yet I counted	pourtant je comptais
I consider you all as my family	Je vous considère tous comme ma famille
A few other things we noticed	Quelques autres choses que nous avons remarquées
I was happy for her	j'étais content pour elle
I want to go there alone	je veux y aller tout seul
A shape emerged from behind one of the cars	Une forme a émergé de derrière l'une des voitures
I didn't know what to do with it	Je ne savais pas quoi en faire
I was standing next to her, leaning against the other sink	Je me tenais à côté d'elle, appuyé contre l'autre lavabo
I want to give him back his ball	Je veux lui rendre sa balle
I apologized and started walking out the door	Je me suis excusé et j'ai commencé à sortir par la porte
I wasn't there for a joy ride	Je n'étais pas là pour un tour de joie
I average maybe five drinks a month	J'ai en moyenne peut-être cinq verres par mois
I am very serious about this statement	Je suis très sérieux à propos de cette déclaration
I will work on my purpose all my days	Je travaillerai sur mon but tous mes jours
The crew lost control of the aircraft	L'équipage a perdu le contrôle de l'avion
I felt relieved no one was hurt	Je me suis senti soulagé que personne n'ait été blessé
I liked a man with a good ass	J'ai aimé un homme avec un bon cul
I had done nothing abnormal that day	Je n'avais rien fait d'anormal ce jour-là
The mystery is very important	Le mystère est très important
I wanted to do things differently	Je voulais faire les choses différemment
I close the front door behind be	Je ferme la porte d'entrée derrière être
I really had fun during the process	Je me suis vraiment amusé pendant le processus
I wouldn't take it seriously	je ne le prendrais pas au sérieux
I couldn't sleep	Je n'ai pas pu dormir
I have no use for them	Je n'ai aucune utilité pour eux
A little later they stop	Un peu plus tard, ils s'arrêtent
A mental hospital comes to mind	Un hôpital psychiatrique me vient à l'esprit
I just opened the door	je viens d'ouvrir la porte
I am surrounded by people who help me	Je suis entouré de gens qui m'aident
I just wanted to see it up close	Je voulais juste le voir de près
i can't go to bed with you	je ne peux pas aller au lit avec toi
I backed away, confused by what he was saying	J'ai reculé, confus par ce qu'il disait
The jury was excused from jury duty for life	Le jury a été dispensé du service de juré à vie
It has a dry climate	Il a un climat sec
I could sleep in a field of them	Je pourrais dormir dans un champ d'eux
Most of its inhabitants fled as a result	La plupart de ses habitants ont fui en conséquence
A modest pile of wood should last a month	Un modeste tas de bois devrait durer un mois
I didn't know what to say to them except hello.	Je ne savais pas trop quoi leur dire à part bonjour
I picked up the cup and drank it all quickly	J'ai ramassé la tasse et j'ai tout bu rapidement
I had only slept two hours	Je n'avais dormi que deux heures
I remembered to shake my hand	Je me suis souvenu de serrer ma main
I wasn't going to take any risks	Je n'allais pas prendre de risques
I didn't know you were bringing kids	Je ne savais pas que tu ramenais des enfants
I stopped, strangely twisted in my heart by his greeting	Je me suis arrêté, étrangement tordu dans mon cœur par son salut
I think he is playing with us	Je pense qu'il joue avec nous
I hate to see you go	Je déteste te voir partir
It seems to me that bad things happen	Il me semble que de mauvaises choses arrivent
I have nothing to say in my defense	Je n'ai rien à dire pour ma défense
I lost my husband in the war	J'ai perdu mon mari à la guerre
I didn't really have any	je n'en avais pas vraiment
I asked the natives their name for their race	J'ai demandé aux indigènes leur nom pour leur race
I completely agree and the story really touched me	Je suis complètement d'accord et l'histoire m'a vraiment touchée
A man didn't fit his plans	Un homme ne correspondait pas à ses plans
I will definitely send him this information.	Je lui enverrai très certainement cette information
I was hoping they were in the kitchen	J'espérais qu'ils étaient dans la cuisine
I was four feet off the ground advancing	J'étais à quatre pieds du sol en avançant
Some kind of way about you	Une sorte de chemin à propos de toi
I wanted as little noise as possible, just in case	Je voulais le moins de bruit possible, juste au cas où
I haven't tried this before	Je n'ai pas essayé ça avant
I mean, people can play tricks on their own mind	Je veux dire, les gens peuvent jouer des tours à leur propre esprit
I was terrified of going back left	J'étais terrifié à l'idée de revenir à gauche
I then jumped out of my hiding place	J'ai alors sauté de ma cachette
I still didn't know what it felt, what it felt	Je ne savais toujours pas ce que ça faisait, ce que ça faisait
These symptoms usually appear within minutes to hours	Ces symptômes apparaissent généralement en quelques minutes à quelques heures
A circle turned completely black	Un cercle devenu complètement noir
I didn't even try to wipe away the tears	Je n'ai même pas essayé d'essuyer les larmes
A tender voice was calling me, a familiar voice	Une voix tendre m'appelait, une voix familière
I just became his friend	je viens de devenir son ami
I always have to come back to myself	Je dois toujours revenir à moi-même
I see everything in you	je vois tout en toi
I didn't want money	je ne voulais pas d'argent
I noticed tears forming in her eyes	J'ai remarqué que des larmes se formaient dans ses yeux
I forgot he was even here	J'ai oublié qu'il était même ici
I ran downstairs and started making breakfast	J'ai couru en bas et j'ai commencé à préparer le petit déjeuner
I need money, and a lot of money	J'ai besoin d'argent, et beaucoup d'argent
And no one could accept that answer	Et personne ne pouvait accepter cette réponse
I think he should come with me	Je pense qu'il devrait venir avec moi
I can't wait to write my next novel	J'ai hâte d'écrire mon prochain roman
I just worry about her that's all	Je m'inquiète juste pour elle c'est tout
I put whipped cream on mine	j'ai mis de la chantilly sur la mienne
I wrote a message on the fabric	J'ai écrit un message sur le tissu
There must be harsh words	Il doit y avoir des mots durs
I see the boy band inside	Je vois le groupe de garçons à l'intérieur
I take them out of their misery	Je les sors de leur misère
I couldn't go on like this	Je ne pouvais pas continuer comme ça
I don't tell these innocents	Je ne raconte pas ces innocents
I felt like it was a new phenomenon	J'avais l'impression que c'était un nouveau phénomène
I never would have found this place on my own	Je n'aurais jamais trouvé cet endroit tout seul
Public objections had no effect on events	Les objections du public n'ont eu aucun effet sur les événements
I don't wanna know what you did	Je ne veux pas savoir ce que tu as fait
He remained small and isolated	Il est resté petit et isolé
I hope one came to the right place	J'espère qu'un est venu au bon endroit
A hearing was then held on the motion	Une audience a ensuite eu lieu sur la requête
I make them all myself	Je les fais moi-même, tous
I always get a kick from them	J'ai toujours un coup de pied d'eux
I thought it was the latter	je pensais que c'était ce dernier
I couldn't remember the last time he looked so serious	Je ne pouvais pas me rappeler la dernière fois qu'il avait eu l'air si sérieux
I accepted the job	j'ai accepté le poste
i will help him	je vais l'aider
I have no control over this part of me	Je n'ai aucun contrôle sur cette partie de moi
I whispered my name and woke up	J'ai chuchoté mon nom et je me suis réveillé
However, I remained fully attentive to the music	Je suis cependant resté pleinement attentif à la musique
A small frown appeared on his face.	Un petit froncement de sourcils est apparu sur son visage
Gotta fight another gang soon	Je dois combattre un autre gang bientôt
I thought it was a bit harsh	je pensais que c'était un peu dur
I was waiting for her, even if she hadn't called	Je l'attendais, même si elle n'avait pas appelé
A few seconds passed before the light began to fade	Quelques secondes passèrent avant que la lumière ne commence à faiblir
People hear the song all the time	Les gens entendent la chanson tout le temps
I look at my bottle of scotch	Je regarde ma bouteille de scotch
I want you to tell her	Je veux que tu lui dises
I took my clothes off and lay down next to her	J'ai enlevé mes vêtements et je me suis allongé à côté d'elle
I knew what you meant	Je savais ce que tu voulais dire
I think that's what you do for soldiers	Je pense que c'est ce que tu fais pour les soldats
A toxic diet can affect mental health	Un régime toxique peut affecter la santé mentale
Some days it worked just fine	Certains jours ça marchait très bien
I couldn't tell you how	Je ne pourrais pas te dire comment
I didn't know she was gonna do it	Je ne savais pas qu'elle allait le faire
I see it almost everywhere	je le vois presque partout
I haven't seen either of you at school today	Je ne vous ai vu ni l'un ni l'autre à l'école aujourd'hui
I never met him before	Je ne l'ai jamais rencontré avant
I didn't have a say	Je n'ai pas eu mon mot à dire
A permanent layout	Un aménagement permanent
I hate the name in any form	Je déteste le nom sous quelque forme que ce soit
I wasn't in control, he was	Je n'étais pas en contrôle, il était
I looked at my mother	j'ai regardé ma mère
I can not sleep	je n'arrive pas à dormir
I can't sleep in a single woman's residence	Je ne peux pas dormir dans la résidence d'une femme célibataire
I just needed to plan it	J'avais juste besoin de le planifier
I couldn't contain them from my expression	Je ne pouvais pas les contenir de mon expression
I believe they are trying to learn our language	Je crois qu'ils essaient d'apprendre notre langue
I am the defense attorney	je suis l'avocat de la défense
I am very happy with your good work	Je suis bien content de vos bons travaux
I can not help myself	Je ne peux pas m'en empêcher
I think it's the right time	Je pense que c'est le bon moment
I have a specific book on my list	J'ai un livre spécifique sur ma liste
I barely understand it myself	Je le comprends à peine moi-même
I think we can help in this area as well	Je pense que nous pouvons également aider dans ce domaine
I found it precious time	Je l'ai trouvé un temps précieux
I won't make the same mistake twice	Je ne ferai pas la même erreur deux fois
I don't care what they can do to me	Je me fiche de ce qu'ils peuvent me faire
I then leaned over him	Je me suis alors penché sur lui
Anderson then led a charge up the hill	Anderson a ensuite mené une charge sur la colline
Action scenes are also included	Des scènes d'action sont également incluses
A friend was with me	Un ami était avec moi
I guess myself	je me devine
I tried not to look him in the eye	J'ai essayé de ne pas le regarder dans les yeux
Studies show that a green environment can reduce fatigue	Des études montrent qu'un environnement vert peut réduire la fatigue
I tasted the tip of her tongue	J'ai goûté le bout de sa langue
I almost felt sorry for him but not quite	Je me suis presque senti désolé pour lui mais pas tout à fait
I won't forgive them	je ne leur pardonnerai pas
I laid my head against his shoulder	J'ai posé ma tête contre son épaule
A question may arise at this point	Une question peut se poser à ce stade
I'm likely to be their answered prayer	Je suis susceptible d'être leur prière exaucée
I took a deep breath, sinking back in my chair	J'ai pris une profonde inspiration, m'enfonçant dans ma chaise
I followed on his side	J'ai suivi de son côté
I'm definitely the determined one in my family	Je suis définitivement celui qui est déterminé dans ma famille
I couldn't take my eyes off her	Je ne pouvais pas détacher mes yeux de son
I want you to check it with me	Je veux que tu le vérifies avec moi
I can't refuse this life	Je ne peux pas refuser cette vie
I just have a few things to say	J'ai juste quelques choses à dire
I hope that doesn't reflect your mood tonight	J'espère que cela ne reflète pas ton humeur ce soir
I couldn't find it after the accident	Je ne pouvais pas le trouver après l'accident
I would put in ten hours a day after school	Je mettrais dix heures par jour après l'école
I was not looking for my place	je ne cherchais pas ma place
I went out into the street	Je suis sorti dans la rue
A permanent base was also built	Une base permanente a également été construite
I wasn't gonna destroy the music	Je n'allais pas détruire la musique
I feel pale and cold	Je me sens pâle et froid
I turned to the other three in the back	Je me suis tourné vers les trois autres à l'arrière
I left the warehouse laughing	J'ai quitté l'entrepôt en riant
I do not say anything	je ne dis rien
I wanted this scene to be disturbing	Je voulais que cette scène soit dérangeante
They just took all the gifts	Ils ont juste pris tous les cadeaux
I couldn't reach you	je n'ai pas pu te joindre
I felt so big and awkward	Je me sentais si grand et maladroit
I've been open about it from the start	J'ai été ouvert à ce sujet depuis le début
I only existed to be with him	Je n'existais que pour être avec lui
I felt very embarrassed	je me sentais très gêné
I need to know that you'll care about her	J'ai besoin de savoir que tu te soucieras d'elle
I thought for sure this would never happen	Je pensais pour sûr que cela n'arriverait jamais
I should have arrived earlier	J'aurais dû arriver plus tôt
I can hear them calling	Je peux les entendre appeler
I needed to keep my mind busy after all	J'avais besoin de garder mon esprit occupé après tout
Desperate hope was in his father's eyes	Un espoir désespéré était dans les yeux de son père
I should find me a horse	Je devrais me trouver un cheval
I held both guns in my hands	J'ai tenu les deux armes dans mes mains
A little complicated	Un peu compliqué
I'm almost done now	J'ai presque fini maintenant
I looked down on my knees	J'ai baissé les yeux sur mes genoux
I have it on the other line	je l'ai sur l'autre ligne
I doubt we have enough evidence for a conviction	Je doute que nous ayons suffisamment de preuves pour une condamnation
I walked past him feeling too cool for school	Je suis passé devant lui me sentant trop cool pour l'école
I knew the chair was my ticket out of harm's way	Je savais que la chaise était mon billet hors de danger
Guess this band got the first one down	Je suppose que ce groupe a le premier vers le bas
I just wanted to be in the movie	Je voulais juste être dans le film
I had never had a gun actually touch me	Je n'avais jamais eu une arme à feu en fait me toucher
I would definitely read more	je lirais certainement plus
I just remembered something else	Je viens de me souvenir d'autre chose
Habitat decline expected to continue into future	Le déclin de l'habitat devrait se poursuivre dans le futur
I really wanted to help you	Je voulais vraiment t'aider
I didn't recognize the scene	Je n'ai pas reconnu la scène
I wanted to know all the details	Je voulais connaître tous les détails
I ask but don't question	Je demande mais ne questionne pas
I can't help but imagine him talking during sex	Je ne peux pas m'empêcher de l'imaginer parler pendant les rapports sexuels
I will always do all this	Je ferai toujours tout ça
I have to meet someone	Je dois rencontrer quelqu'un
I checked for shadows, but there were none	J'ai vérifié les ombres, mais il n'y en avait pas
I knew he wouldn't think right then	Je savais qu'il ne penserait pas bien à ce moment-là
I can recruit myself	Je peux recruter moi-même
I told him you let him go	Je lui ai dit que tu le laissais partir
I actually enjoyed being chased by this guy	En fait, j'ai apprécié d'être poursuivi par ce gars
I want to take it real slow now	Je veux y aller très lentement maintenant
A player is an employee of the club	Un joueur est un employé du club
A long break came after that	Une longue pause est venue après ça
I was not like my sister	je n'étais pas comme ma soeur
I could try to find some kind of answers	Je pourrais essayer de trouver une sorte de réponses
I spoke to him this morning on the phone	Je lui ai parlé ce matin, au téléphone
A good family man, she told herself.	Un bon père de famille, se dit-elle
A pat on the back	Une tape dans le dos même
I just did it for fun	Je l'ai juste fait pour m'amuser
I know what's going on here	Je sais ce qui se passe ici
I know exactly where we are	Je sais exactement où nous sommes
i can sleep in the car	je peux dormir dans la voiture
I can't imagine who else it would have been	Je ne peux pas imaginer qui d'autre ça aurait été
I think it was my breath taken from me	Je pense que c'était mon souffle coupé de moi
I tried to spit it out	J'ai essayé de le recracher
I think he can feel the baby move inside her	Je pense qu'il peut sentir le bébé bouger en elle
A true competitor wants this kind of life	Un vrai concurrent veut ce genre de vie
I wish that never happened	J'aurais aimé que ça n'arrive jamais
I can promise you	je peux te le promettre
I suspect many were unaware of this right	Je soupçonne que beaucoup n'étaient pas au courant de ce droit
Personally, I love this bean bag chair	Personnellement, j'adore ce fauteuil poire
A piece of you belongs here	Un morceau de toi appartient ici
A note does not guarantee delivery	Une note ne garantit pas la livraison
I need you to save it	J'ai besoin de toi pour le sauver
A living religion is a religion that grows and changes	Une religion vivante est une religion qui grandit et change
I need you out	J'ai besoin que tu sortes
I need you to plant people in the crowd	J'ai besoin de toi pour planter des gens dans la foule
A fantastic trip when taken in moderation	Un voyage fantastique lorsqu'il est pris avec modération
I'm quite satisfied with it	j'en suis assez satisfait
I want you to help those in need	Je veux que tu aides ceux qui sont dans le besoin
I keep my gaze on the pavement	Je garde mon regard sur le trottoir
I had never faced such a great force before	Je n'avais jamais affronté une force aussi grande auparavant
A stream of workers tried their luck at freedom	Un flot de travailleurs tentait leur chance à la liberté
The photography is very good	La photographie est très bonne
I wanted to be older	je voulais être plus vieux
A taxi would be better than walking or driving	Un taxi serait mieux que de marcher ou de conduire
A shadow filled the window	Une ombre a rempli la fenêtre
I look down at the metal head	Je baisse les yeux vers la tête en métal
I pray that we can endure	Je prie pour que nous puissions endurer
Crazy left the band	Crazy a quitté le groupe
I understand you have a sequel	Je comprends que vous avez une suite
A wonderfully special place for me	Un endroit merveilleusement spécial pour moi
I hope you will consider taking it	J'espère que vous envisagerez de la prendre
I didn't come home this morning	Je ne suis pas rentré ce matin
The meeting ended without an agreement	La réunion s'est terminée sans accord
I didn't think they actually would	Je ne pensais pas qu'ils le feraient réellement
I could never force myself to do it	Je n'ai jamais pu me forcer à le faire
I guess there's some kind of security there	Je suppose qu'il y a un certain type de sécurité là-bas
I have high hopes for him	j'ai de grands espoirs pour lui
I escaped, so she got rid of them instead	Je me suis échappé, alors elle s'est débarrassée d'eux à la place
I guess we could take another project	Je suppose que nous pourrions prendre un autre projet
I can't believe he's really gone	Je ne peux pas croire qu'il soit vraiment parti
A good and faithful friend	Un bon et fidèle ami
I love you so much	Je t'aime tellement
I was alone and I needed human contact	J'étais seul et j'avais besoin d'un contact humain
I wasn't worried about having the money	Je n'étais pas inquiet d'avoir l'argent
I jumped to the ground and ran for the door	J'ai sauté au sol et j'ai couru vers la porte
I then undress and step into the separate shower.	Je me déshabille ensuite et entre dans la douche séparée
I paid for everything	j'ai tout payé
I lean my head against the fence	J'appuie ma tête contre la clôture
I forget the name of this woman	J'oublie le nom de cette femme
I feel your warmth as you lay next to me	Je sens ta chaleur alors que tu es allongé à côté de moi
I played it all the way	Je l'ai joué sur toute la ligne
I got the paper to make it legal	J'ai le papier pour le rendre légal
Louis suffered from poor sound in the theater	Louis souffrait d'un mauvais son au théâtre
I was deeply touched	j'ai été profondément touché
I was in such a hurry	J'étais tellement pressé
A place he shouldn't have come	Un endroit où il n'aurait pas dû venir
I watched her spill on the cream cheese	Je l'ai regardée se répandre sur le fromage à la crème
I nodded at the green street sign ahead	J'ai hoché la tête au signe de la rue verte devant
I know it wasn't that hard for you	Je sais que ce n'était pas si difficile pour toi
I still had that to wait	J'avais encore ça à attendre
I think of everything	je pense à tout
I tried to grab some leaves	J'ai essayé d'attraper quelques feuilles
The trip was uneventful	Le voyage s'est déroulé sans incident
I then turn around and continue my walk	Je fais ensuite demi-tour et continue ma promenade
I expect there have been mixed feelings on all sides	Je m'attends à ce qu'il y ait eu des sentiments mitigés de tous les côtés
I shouldn't lose faith	Je ne devrais pas perdre la foi
I was going to call you	j'allais t'appeler
I thought it looked visited	Je pensais que ça avait l'air visité
I was way above high tide	J'étais bien au-dessus de la marée haute
The relationship was strained	La relation était tendue
i didn't do it for you	je ne l'ai pas fait pour toi
I can't keep it all straight	Je ne peux pas tout garder droit
I tried to live without it for a while	J'ai essayé de m'en passer pendant un moment
A door to open with your mind	Une porte à ouvrir avec votre esprit
She let him go with her blessing	Elle l'a laissé partir avec sa bénédiction
I did it in the golden circle	Je l'ai fait dans le cercle d'or
A strange calm enveloped him	Un calme étrange l'enveloppait
I left the tray by the door like always	J'ai laissé le plateau près de la porte comme toujours
I didn't know she had one	Je ne savais pas qu'elle en avait
I looked towards the endless rows of corn	J'ai regardé vers les interminables rangées de maïs
I might want to buy food for breakfast	Je pourrais vouloir acheter de la nourriture pour le petit-déjeuner
I shivered, he looked me in the eye	J'ai tremblé, il m'a regardé dans les yeux
I shoot him in the shower	Je le tire sous la douche
A solid looking model is at the heart of this proposed method	Un modèle d'apparence solide est au cœur de cette méthode proposée
I stopped halfway down the stairs	Je me suis arrêté à mi-chemin dans les escaliers
I didn't expect him to kill his child	Je ne m'attendais pas à ce qu'il tue son enfant
A damn good writer	Un sacré bon écrivain
A sturdy handle and pump	Une poignée et une pompe solide
I haven't thought about these guns in years	Je n'ai pas pensé à ces armes depuis des années
I didn't create humanity to die out	Je n'ai pas créé l'humanité pour qu'elle s'éteigne
Crowds cheered her along the way	Les foules l'ont acclamée tout le long du chemin
I wanted to save him, but I couldn't	Je voulais le sauver, mais je n'ai pas pu
I could hear the fear in her voice	Je pouvais entendre la peur dans sa voix
I have studied all the points of your requirements	J'ai étudié tous les points de vos exigences
I still let my mind and my flesh wander	Je laisse encore mon esprit et ma chair vagabonder
I have to sit in a boring classroom	Je dois m'asseoir dans une salle de classe ennuyeuse
I crossed many streets without seeing	J'ai traversé beaucoup de rues sans voir
I lost some of my closest friends	J'ai perdu certains de mes amis les plus proches
I did not understand their look	Je n'ai pas compris leur look
I would kill a dead man	Je tuerais un homme mort
I didn't realize you were today	Je n'avais pas réalisé que tu étais aujourd'hui
I already said what happened	J'ai déjà dit ce qui s'est passé
I haven't forgotten what to do	Je n'ai pas oublié quoi faire
I was so surprised by this and I still am	J'ai été tellement surpris par cela et je le suis toujours
I didn't like it here either	Je n'ai pas aimé ici non plus
A final door leads to the third courtyard	Une dernière porte mène à la troisième cour
She then quickly sank with the port side down	Elle a ensuite rapidement coulé avec le bâbord vers le bas
I couldn't sit still in class	Je ne pouvais pas rester assis en classe
I won't be going home tonight	je ne rentrerai pas chez moi ce soir
A day walker, unlike me	Un promeneur d'un jour, contrairement à moi
I didn't even know if it was a good thing	Je ne savais même pas si c'était une bonne chose
I should never have walked into an old lair	Je n'aurais jamais dû entrer dans un vieux repaire
I ignored the pain and swam through them	J'ai ignoré la douleur et j'ai nagé à travers eux
I had to get in the car several times	J'ai dû monter dans la voiture plusieurs fois
I see the boat waiting	Je vois le bateau attendre
I have never seen anything like it	Je n'ai jamais rien vu de tel
I expect you to believe what you want to believe	Je m'attends à ce que tu croies ce que tu veux croire
I was fifty when my daughter was born	J'avais cinquante ans quand ma fille est née
So they try to bring that	Alors ils essaient d'amener ça
I had to do a double take	J'ai dû faire une double prise
I won't sleep to the top	Je ne dormirai pas jusqu'au sommet
I feel sick for just crushing a little girl's fantasy	Je me sens malade pour avoir simplement écrasé le fantasme d'une petite fille
I rode horses until they were taken away	J'ai monté des chevaux jusqu'à ce qu'ils soient emmenés
He finally decided to send a written challenge	Il a finalement décidé d'envoyer un défi écrit
I wanted to be one of the first inside	Je voulais être l'un des premiers à l'intérieur
A mystery no one cared enough to solve	Un mystère que personne ne se souciait assez de résoudre
I count my blessings everyday	Je compte mes bénédictions tous les jours
I was surprised that he didn't push me away	J'ai été surpris qu'il ne me repousse pas
I never wanted anything they didn't give me	Je n'ai jamais rien voulu qu'ils ne m'aient pas donné
I would have been unlucky	je n'aurais pas eu de chance
I had it moved to my house to keep it safe	Je l'ai fait déplacer chez moi pour le garder en lieu sûr
I wanted something different and maybe better	Je voulais quelque chose de différent et peut-être mieux
I moved my face so the feeling wouldn't end	J'ai bougé mon visage pour que le sentiment ne s'arrête pas
I saw the way she looks at you	J'ai vu la façon dont elle te regarde
I'd swear on my life that he knew	Je jurerais sur ma vie qu'il savait
I was hoping you would come tonight	J'espérais que tu viendrais ce soir
I could feel the panic on my face	Je pouvais sentir la panique sur mon visage
I asked her to marry me and she gladly accepted	Je lui ai demandé de m'épouser et elle a accepté volontiers
A smile spread across his face	Un sourire se répandit sur son visage
I could hear her crying from her punishment	Je pouvais l'entendre pleurer à cause de sa punition
I can be hard to live with	Je peux être difficile à vivre
I made my decision a long time ago	J'ai pris ma décision il y a longtemps
I stayed at the hotel and read by the pool	Je suis resté à l'hôtel et j'ai lu au bord de la piscine
I was going to faint	j'allais m'évanouir
I got a few guys in mind	J'ai quelques gars en tête
I decide to go test the water	Je décide d'aller tester l'eau
I'm a lucky mom, indeed	Je suis une maman chanceuse, en effet
I just want to keep training	Je veux juste continuer à m'entraîner
I just wanted my family back	Je voulais juste récupérer ma famille
I call over and over again but to no avail	J'appelle maintes et maintes fois, mais en vain
I belong to every country and everyone	J'appartiens à tous les pays et à tout le monde
Futile operation, because the heart of this man was no longer beating	Opération futile, car le cœur de cet homme ne battait plus
A strong economy is when everyone is doing well	Une économie forte, c'est quand tout le monde va bien
I see a circle of water on the ground	Je vois un cercle d'eau sur le sol
I got up and closed the door	Je me suis levé et j'ai fermé la porte
I get tired of waiting	je me lasse d'attendre
I turn my head to make it stop	Je tourne la tête pour que ça s'arrête
So I told him never to threaten me again	Je lui ai alors dit de ne plus jamais me menacer
I haven't listened to the message for a few hours	Je n'ai pas écouté le message pendant quelques heures
However, the effect was not continued	Cependant, l'effet n'a pas été poursuivi
I liked the way he spoke to me now	J'aimais la façon dont il me parlait maintenant
I should have thought of that too	j'aurais du y penser aussi
i hate myself for this	je me déteste pour ça
I have several problems that solved	J'ai plusieurs problèmes qui ont résolu
I had tried very hard to make a constant memory	J'avais essayé très fort de faire un souvenir constant
I saw nothing on the way	je n'ai rien vu sur le chemin
I was just beginning to understand the terrain	Je commençais juste à comprendre le terrain
I've put up with you long enough	Je t'ai supporté assez longtemps
I started to read the newspaper quietly	J'ai commencé à lire le journal tranquillement
I'm a doctor after all	je suis médecin après tout
I am not a young person myself	Je ne suis pas un jeune moi-même
I hear the money that went into promotion	J'entends l'argent qui est allé dans la promotion
I kissed two different men	J'ai embrassé deux hommes différents
I kept waiting for the feeling to pass	J'ai continué à attendre que le sentiment passe
A pretty normal girl	Une jolie fille normale
A whole society is destroyed	Toute une société est détruite
I can't imagine what life would be like without you	Je ne peux pas imaginer ce que serait la vie sans toi
I wasn't sure what it was	Je n'étais pas sûr de ce que c'était
I didn't want to waste time and money	Je ne voulais pas perdre de temps et d'argent
I understand that's where she was found	Je comprends que c'est là qu'elle a été trouvée
I should have been nicer	J'aurais dû être plus gentil
A second novel published the following year	Un deuxième roman publié l'année suivante
Nothing is known of its ancient history	On ne sait rien de son histoire ancienne
I want you to be my best friend forever	Je veux que tu sois mon meilleur ami pour toujours
A Mount Collector's Item	Un objet de collection de montures
I was still in the dream though	J'étais toujours dans le rêve cependant
I will be back shortly with dresses for you and madam	Je reviendrai sous peu avec des robes pour vous et madame
I saw nothing to make such a noise	Je n'ai rien vu pour faire un tel bruit
I only looked at her for a second	Je l'ai regardée seulement une seconde
The wound was about four inches in diameter	La blessure était d'environ quatre pouces de diamètre
I had mixed feelings thinking about it	J'avais des sentiments mitigés en y réfléchissant
His great fight is international affairs	Son grand combat, ce sont les affaires internationales
I struggled to stand and stared at my chest	J'ai lutté pour me tenir debout et j'ai regardé ma poitrine
I barely dared to breathe	J'osais à peine respirer
I kept walking with my hand on the gun	J'ai continué à marcher avec ma main sur le pistolet
I barely existed for this man	J'existais à peine pour cet homme
I wanted her to hear me	Je voulais qu'elle m'entende
I have a wife who likes expensive things	J'ai une femme qui aime les choses chères
They also had a romantic relationship together	Ils ont également eu une relation amoureuse ensemble
I should have tasted it while laying down	J'aurais dû y goûter en m'allongeant
I like the images of everyday life	J'aime les images de la vie de tous les jours
I tied the bathrobe and looked in the mirror	J'ai noué le peignoir et regardé dans le miroir
I could have them both	Je pourrais les avoir tous les deux
I was floating around the house, barely speaking and eating	Je flottais autour de la maison, ne parlant pas et mangeant à peine
I didn't mind being in the bathroom	Ça ne me dérangeait pas d'être dans la salle de bain
A long history of success and decision in the private sector	Une longue histoire de succès et de décision dans le secteur privé
A light blue gaze met mine	Un regard bleu clair a rencontré le mien
I should have thought of it myself	J'aurais dû y penser moi-même
Got my ass stretched to me, as they say	J'ai eu mon cul tendu à moi, comme on dit
I have to look down	il faut que je regarde la bas
The second tries to seek happiness in physical strength	Le second essaie de chercher le bonheur dans la force physique
I'm working on a new book	je travaille sur un nouveau livre
It seemed like an interesting thing	Cela semblait être une chose intéressante
I came out of my house	Je suis sorti de chez moi
I waited for the pictures, but none came	J'ai attendu les images, mais aucune n'est venue
I spent last night in hell	J'ai passé la nuit dernière en enfer
Some familiar faces in this one	Quelques visages familiers dans celui-ci
I turned to him and rode him hard	Je me suis retourné vers lui et je l'ai chevauché fort
I want her hands back	Je veux récupérer ses mains
I want them all replaced	Je veux qu'ils soient tous remplacés
I looked for something like a journal	J'ai cherché quelque chose comme un journal
I'm only seventeen	Je n'ai encore que dix-sept ans
I thought she was, like, dead or something	Je pensais qu'elle était, comme, morte ou quelque chose comme ça
I am the target market	Je suis le marché cible
I wanted to tell her that it wasn't true	Je voulais lui dire que ce n'était pas vrai
In fact, I could have used more parental attention	En fait, j'aurais pu utiliser plus d'attention parentale
I will share some about it here	Je vais partager quelques-uns à ce sujet ici
This is not the real marriage	Ce n'est pas le vrai mariage
I also see that you like to feed others	Je vois aussi que tu aimes nourrir les autres
I lived with these people	J'ai vécu avec ces gens
I responded accordingly	j'ai répondu en conséquence
I didn't particularly want your presence	Je ne désirais pas particulièrement ta présence
A car parked in the parking lot and stopped	Une voiture s'est garée sur le parking et s'est arrêtée
I wanted my own case, this case	Je voulais mon propre cas, ce cas
A flash of inspiration	Un éclair d'inspiration
A child lost in a dangerous body	Un enfant perdu dans un corps dangereux
Unparalleled happiness	Un bonheur sans parallèle
I better go find shelter	Je ferais mieux d'aller chercher un abri
I didn't feel anything at first but it came anyway	Je n'ai rien ressenti au début mais c'est venu quand même
I hope it's not that far	j'espère que ce n'est pas si loin
I would have beaten you and I would have become champion	Je t'aurais battu et je serais devenu champion
I tell you that girl is no good	Je te dis que cette fille n'est pas bonne
I avoided looking down	J'ai évité de baisser les yeux
I was happy for the others too	J'étais content pour les autres aussi
I just let them go	Je les ai simplement laissé partir
Many sides are taken	Beaucoup de côtés sont pris
I knew you wanted me to be good	Je savais que tu voulais que je sois bon
I want out of state	Je veux sortir de l'état
I know all the good people	Je connais toutes les bonnes personnes
A public consultation period is also planned.	Une période de consultation publique est également prévue
I knew they weren't up to no good	Je savais qu'ils ne préparaient rien de bon
I wondered if she really attracted him	Je me demandais si elle l'avait vraiment attiré
I had to drive back	J'ai dû revenir en voiture
I'm questioning everything now	Je remets tout en question maintenant
I didn't hear your heart for a few moments	Je n'ai pas entendu ton coeur pendant quelques instants
I really hope it was a good read	J'espère vraiment que c'était une bonne lecture
I shouldn't have made an exception for this job	Je n'aurais pas dû faire d'exception pour ce travail
I couldn't wait to surprise him at the concert	J'avais hâte de le surprendre au concert
I have intimacy and passion	J'ai de l'intimité et de la passion
I forgot my afternoon meeting	J'ai oublié ma réunion de l'après-midi
I knew you would come for us	Je savais que tu viendrais pour nous
I managed to get my one shot	J'ai réussi à décrocher mon one shot
I was told he tried to rape you	On m'a dit qu'il avait essayé de te violer
I kept my arms by my side	J'ai gardé mes bras à mes côtés
I can't believe he would leave me for this	Je ne peux pas croire qu'il me quitterait pour ça
I insist that you come and stay here	J'insiste pour que tu viennes et restes ici
I thought they would try to save everyone	Je pensais qu'ils allaient essayer de sauver tout le monde
A very unfortunate choice, in my opinion.	Un choix très malheureux, à mon avis
I didn't want to write a book	Je n'ai pas voulu écrire un livre
I could break his arm	je pourrais lui casser le bras
I turned around and ran backwards	Je me suis retourné et j'ai couru à reculons
I get up painfully and walk towards the sink	Je me lève péniblement et me dirige vers l'évier
A branch grabbed his jacket by the sleeve	Une branche a attrapé sa veste par la manche
I couldn't believe how well she took it	Je ne pouvais pas croire à quel point elle l'avait bien pris
I haven't seen you for the past two days	Je ne t'ai pas vu ces deux derniers jours
I hid and waited	Je me suis caché et j'ai attendu
A very old woman appeared, wearing a red dress	Une très vieille femme est apparue, vêtue d'une robe rouge
A birthday card from my secretary is on my desk.	Une carte d'anniversaire de ma secrétaire est sur mon bureau
I could talk about school all day actually	Je pourrais parler de l'école toute la journée en fait
I think that's the thing	Je pense que c'est le truc
I never thought this would happen to be honest	Je n'ai jamais pensé que cela arriverait pour être honnête
I got hurt on the job, he thought	J'ai été blessé au travail, pensa-t-il
I knew she would like the gift, but not that much	Je savais qu'elle aimerait le cadeau, mais pas tant que ça
I rebel against my own thoughts	Je me rebelle contre mes propres pensées
I took back control of myself	J'ai repris le contrôle de moi-même
I visited him last year	Je lui ai rendu visite l'année dernière
I do the same when I talk with others	Je fais la même chose quand je parle avec les autres
I remember my uncle gave me a special gift	Je me souviens que mon oncle m'a offert un cadeau spécial
A shiver of pleasure ran through her.	Un frisson de plaisir la parcourut
A brave man would have liked to know the truth	Un homme courageux aurait voulu connaître la vérité
A spirit of fear comes from the pit of hell	Un esprit de peur vient du gouffre de l'enfer
I sweep away the new autumn leaves	Je balaie les nouvelles feuilles d'automne
I decided to get on my soapbox	J'ai décidé de monter sur ma boîte à savon
I got to thinking how depressed this place was	Je me suis mis à penser à quel point cet endroit était déprimé
I removed the leaves and the layer of moss	J'ai enlevé les feuilles et la couche de mousse
I didn't know you were scared	je ne savais pas que tu avais peur
I haven't seen her all day	Je ne l'ai pas vue de la journée
I was trying to forget her	J'essayais de l'oublier
I tried to explain, but they just couldn't understand	J'ai essayé d'expliquer, mais ils ne pouvaient tout simplement pas comprendre
The entire show was streamed worldwide on the internet	L'intégralité de l'émission a été diffusée dans le monde entier sur internet
I put the chair back in its original place	J'ai remis la chaise à sa place d'origine
I thought of lost souls	J'ai pensé aux âmes perdues
I took classes like public speaking and acting	J'ai suivi des cours comme la prise de parole en public et le théâtre
I can't drink it or be in it	Je ne peux pas le boire ou être dedans
The book has not been published	Le livre n'a pas été publié
I'm just asking you to remember	Je te demande juste de t'en souvenir
I started this day at half past four	J'ai commencé cette journée à quatre heures et demie
A few have played by taking off their wedding rings	Quelques-uns ont joué en enlevant leurs alliances
I have almost no more food, my cats too	Je n'ai presque plus de nourriture, mes chats aussi
A page turner and without commercial interruption	Un page turner et sans interruption commerciale
A war here, a corporate battle there	Une guerre ici, une bataille d'entreprise là-bas
I thought it had faded	Je pensais qu'il s'était estompé
He killed two men and wounded five others	Il a tué deux hommes et en a blessé cinq autres
I can let you go, the last step will come	Je peux te laisser partir, la dernière étape viendra
I am using the code below	j'utilise le code ci-dessous
I had to tell them something	Je devais leur dire quelque chose
I went to him and said	Je suis allé vers lui et j'ai dit
I then bent some of his limbs etc.	J'ai ensuite plié certains de ses membres, etc.
I guess she was protecting me	Je suppose qu'elle me protégeait
I also like to create digital art	J'aime aussi créer de l'art numérique
I heard the water in the distance	J'ai entendu l'eau au loin
I'm not afraid of you	je n'ai pas peur de toi
I abandoned my own father	J'ai abandonné mon propre père
Several schools in the city were destroyed	Plusieurs écoles de la ville ont été détruites
I pretended to be like any other human	J'ai fait semblant d'être comme n'importe quel autre humain
I gained so many friends	J'ai gagné tellement d'amis
I wrote my first story in sixth grade	J'ai écrit ma première histoire en sixième
Hope you enjoy your visit	J'espère que vous apprécierez votre visite
thank you for what you have done for me	je te remercie pour ce que tu as fait pour moi
I destroyed their temples	J'ai détruit leurs temples
I threw away my cigarette	j'ai jeté ma cigarette
I mean we haven't seen it	Je veux dire qu'on ne l'a pas vu
I was swimming and someone took my shoes	Je nageais et quelqu'un a pris mes chaussures
I'll bet on your ultimate success	Je parierais sur ton ultime succès
A focus on events	Un focus sur les événements
I could feel her hand shaking	Je pouvais sentir sa main trembler
I look at my new plate and I choose it	Je regarde ma nouvelle assiette et je la choisis
I'm here to heal your body	Je suis ici pour soigner ton corps
I heard him welcoming the studio audience	Je l'ai entendu souhaiter la bienvenue au public du studio
I walk along the beach	je marche le long de la plage
I like having the fabric as a facing there	J'aime bien avoir le tissu comme parement là
I wanted to do more than technical stuff	Je voulais faire plus que des trucs techniques
I really owed him one	je lui en devais vraiment une
I swallow my disgust	je ravale mon dégoût
I had to stay home and work	J'ai dû rester à la maison et travailler
I would like you to go with me	J'aimerais que tu partes avec moi
I immediately left town	J'ai immédiatement quitté la ville
I wanted to do more but I felt very exhausted	Je voulais en faire plus mais je me sentais très épuisé
I wanted to know every inch of her	Je voulais connaître chaque centimètre d'elle
I leaned forward and pressed my forehead against him	Je me suis penché en avant et j'ai appuyé mon front contre lui
A covenant that cannot be broken	Une alliance qui ne peut être rompue
I must have blood every two weeks	Je dois avoir du sang toutes les deux semaines
I believe the child will die anyway	Je crois que l'enfant mourra de toute façon
i'm going hard right now	je vais dur tout de suite
A touch by someone worthy	Une touche par quelqu'un de digne
I knew it was gonna be a lie	Je savais que ça allait être un mensonge
I absolutely loved it	je l'ai absolument adorée
I will be developed for your target	Je serai développé pour votre cible
I just had never seen this or noticed this before	Je n'avais juste jamais vu ça ou remarqué ça avant
I wasn't gonna stand there and let this happen	Je n'allais pas rester là et laisser ça arriver
I was definitely not lying on a hay bay	Je n'étais certainement pas allongé sur une baie de foin
I could never forget it	Je ne pourrais jamais l'oublier
I see beyond the cop	Je vois au-delà du flic
I have a little challenge to this	J'ai un petit défi à cela
I didn't want you around my precious girl	Je ne voulais pas de toi près de ma précieuse fille
I tried not to notice	J'ai essayé de ne pas remarquer
I need to know what's going on	J'ai besoin de savoir ce qui se passe
I cling to his shirt front to hold me up	Je m'accroche à son devant de chemise pour me tenir debout
I walked into this house more confused than ever	Je suis rentré dans cette maison plus confus que jamais
I went to my work with new enthusiasm	Je suis allé à mon travail avec un nouvel enthousiasme
I didn't know what to tell them	Je ne savais pas quoi leur dire
A similar argument can be made for the bias	Un argument similaire peut être avancé pour le biais
They can't hold if an attack is launched	Ils ne peuvent pas tenir si une attaque est lancée
I looked at the screen	J'ai regardé l'écran
I could already hear it	Je pouvais déjà l'entendre
I could just read it all in her eyes	Je pouvais juste lire tout ça dans ses yeux
A ball of fire formed in his hand	Une boule de feu s'est formée dans sa main
I don't remember exactly where	Je ne me souviens plus exactement où
A knock hit the door and it almost broke	Un coup a frappé la porte et elle a failli se briser
We missed the music like before	La musique nous manquait comme avant
I couldn't control it	je ne pouvais pas le contrôler
I hated working there	J'ai détesté travailler là-bas
I signed a contract	j'avais signé un contrat
I thought it would always be like this	Je pensais que ce serait toujours comme ça
A feeling of anxiety came over her.	Un sentiment d'anxiété l'envahit
I gave that up years ago	J'ai abandonné ça il y a des années
I moan and look now to my right	Je gémis et je regarde maintenant à ma droite
Make love with your wife	Fais l'amour avec ta femme
I had to cross this platform	J'ai dû traverser cette plate-forme
I don't have time to take care of you	je n'ai pas le temps de m'occuper de toi
I'm ready to sacrifice myself for you	Je suis prêt à me sacrifier pour toi
I think it's a compliment to my power	Je trouve que c'est un compliment à mon pouvoir
I liked how he made me laugh	J'ai aimé comment il m'a fait rire
i chose the princess	j'ai choisi la princesse
I wish there were good answers for her	J'aimerais qu'il y ait de bonnes réponses pour elle
I don't have such a feeling this year	Je n'ai pas un tel sentiment cette année
i like beautiful women	j'aime les belles femmes
Family quarters have been built along the road	Des quartiers familiaux ont été construits le long de la route
I turn to face the top of the mountain	Je me tourne pour faire face au sommet de la montagne
I want to know where they come from	Je veux savoir d'où ils viennent
Rice played a big role in the diet	Le riz jouait un grand rôle dans l'alimentation
I can't tell you the relief of those days	Je ne peux pas te dire le soulagement de ces jours
I knew how it was	Je savais comment c'était
The document attracted substantial and thoughtful people	Le document a attiré des personnes substantielles et réfléchies
I hope he doesn't need teaching	J'espère qu'il n'a pas besoin d'enseignement
Many, today only	Beaucoup, aujourd'hui seulement
I couldn't ask for a better ball	Je ne pouvais pas demander une meilleure balle
I work on the forces of gravity	Je travaille sur les forces de gravité
A stranger found it and gave it back to him	Un étranger l'a trouvé et le lui a rendu
I'm still waiting for your name	j'attends toujours ton nom
I will try to do this at home	je vais essayer de faire ça chez moi
I like to hear what you thought	J'aime entendre ce que tu as pensé
I despised you, and what you put me through	Je t'ai méprisé, et ce que tu m'as fait subir
I wanted you to take a picture of this	Je voulais que tu fasses une photo de ça
I turned around and looked at the family	Je me suis retourné et j'ai regardé la famille
I didn't dare disturb him	Je n'ai pas osé le déranger
So the stage is set for horror	Ainsi le décor est planté pour l'horreur
I was afraid for our lives	J'avais peur pour nos vies
I went to him but he ran away	Je suis allé vers lui mais il s'est enfui
I needed to find a new strategy	J'avais besoin de trouver une nouvelle stratégie
I had never been yelled at like that	Je n'avais jamais été crié comme ça
Corruption remains another obstacle to economic growth	La corruption reste un autre obstacle à la croissance économique
I put them on and walked out into the hallway	Je les ai enfilés et je suis sorti dans le couloir
A professional term alone that many	Un terme professionnel seul que beaucoup
I turn on the light without understanding what happened	J'allume la lumière sans comprendre ce qui s'est passé
I know there's a lot of land	Je sais qu'il y a beaucoup de terres
i think he will be fine	je pense qu'il ira bien
I made sure the number one guest suite was prepared	Je me suis assuré que la suite d'invités numéro un était préparée
I was happy living in hotel rooms	J'étais heureux de vivre dans des chambres d'hôtel
I've watched it before	je l'ai déjà regardé dans le passé
I was wondering too	Je me demandais aussi
I wasn't close enough to catch it safely	Je n'étais pas assez près pour l'attraper en toute sécurité
I filled out an application	j'ai rempli une demande
i thought it was funny	je pensais que c'était marrant
I find kings worry way more than they need to	Je trouve que les rois s'inquiètent bien plus qu'ils n'en ont besoin
I thought it was a grace date	Je pensais que c'était un rendez-vous de grâce
A man's heart is first of all deceived	Le cœur d'un homme est avant tout trompé
This involved choosing an actress for the role	Cela impliquait de choisir une actrice pour le rôle
I have to deal with what's real	Je dois faire avec ce qui est réel
I was needed at home	J'étais nécessaire à la maison
I don't demand anything from you	je n'exige rien de toi
I have no idea where we are	Je n'ai aucune idée d'où nous sommes
I didn't know where to start	Je ne savais pas par où commencer
A sense of humor goes a long way here	Un sens de l'humour va un long chemin ici
The book has been translated into seven languages	Le livre a été traduit en sept langues
I can be found anytime	Je peux être trouvé à tout moment
I looked at the covers	j'ai regardé les couvertures
It contains the organs of the body	Il contient les organes du corps
I couldn't tell her about ghost people	Je ne pouvais pas lui parler des gens fantômes
I pressed my call button	J'ai appuyé sur mon bouton d'appel
I can't really comment	je ne peux pas vraiment commenter
I see sentences of all colors and textures	Je vois des phrases de toutes les couleurs et textures
I also have a one way infection	J'ai aussi une infection à sens unique
These young men should not be our enemies	Ces jeunes hommes ne devraient pas être nos ennemis
I want to hear, see, feel through you	Je désire entendre, voir, ressentir à travers toi
It won't just go away	Cela ne va pas simplement disparaître
I can't call her though	Je ne peux pas l'appeler cependant
I see you are wearing glasses	je vois que tu portes des lunettes
I didn't know the exact time	Je ne connaissais pas le temps exact
I headed straight for the school gates	Je me suis dirigé directement vers les portes de l'école
I didn't want to ask him that	Je ne voulais pas lui demander ça
I wanted her face to haunt me in my dreams	Je voulais que son visage me hante dans mes rêves
A year ago, his parents	Il y a un an, ses parents
The back side was made using visual effects	La face arrière a été réalisée à l'aide d'effets visuels
So I should be let loose	Je devrais donc être lâché
I have to go now	je dois partir maintenant
A court of white stone was below them	Une cour de pierre blanche était en dessous d'eux
I base my lessons on the needs of the students.	Je base mes cours sur les besoins des élèves
A break from using that cell phone felt like an eternity	Une pause en utilisant ce téléphone portable semblait être une éternité
I intend to remain in control of my actions	J'ai l'intention de rester maître de mes actes
I have some education	J'ai une certaine éducation
I was so proud of us that day	J'étais si fier de nous ce jour-là
I felt safe in this rage	Je me suis senti en sécurité dans cette rage
I looked at my watch and I couldn't tell the time	J'ai regardé ma montre et je n'ai pas pu lire l'heure
I understand the significance of it all	Je comprends la portée de tout ça
I still didn't want to cry	Je ne voulais toujours pas pleurer
I watch them until they disappear from my sight	Je les regarde jusqu'à ce qu'ils disparaissent de ma vue
I beg her to show me	je la supplie de me montrer
I couldn't trust my father	Je ne pouvais pas faire confiance à mon père
I put many plans in motion	J'ai mis de nombreux plans en mouvement
I have to tell her the real truth	Je dois lui dire la vraie vérité
I just need to press this button	J'ai juste besoin d'appuyer sur ce bouton
I floated the ball	J'ai fait flotter le ballon
A man walked by wearing a dust mask	Un homme est passé portant un masque anti-poussière
A thought suddenly came to him	Une pensée lui vint soudain
Overall the damage was minor	Dans l'ensemble, les dégâts étaient mineurs
I have no more brothers	j'ai plus de frères
I run through all the rooms	Je cours à travers toutes les pièces
A few people came to see him	Quelques personnes sont venues le voir
I didn't feel good about it	Je ne me sentais pas bien à ce sujet
I get a message that night to hang out	Je reçois un message ce soir-là pour sortir
I advise you to take it	je te conseille de le prendre
I thought my family was bad	Je pensais que ma famille était mauvaise
I hope you will join us in celebrating	J'espère que vous vous joindrez à nous pour célébrer
It would have cost millions of dollars	Il aurait coûté des millions de dollars
I met an alien last night	J'ai rencontré un extraterrestre hier soir
I could hardly believe it	Je pouvais à peine y croire
I laughed before he saw me	J'ai ri avant qu'il me voie
i know what they want	je sais ce qu'ils veulent
I admired his strong spirit and courage	J'admirais son esprit fort et son courage
I realized someone was at the door	J'ai réalisé que quelqu'un était à la porte
I try to think of something to say	J'essaie de penser à quelque chose à dire
I want a second chance	Je veux une seconde chance
I tell him that he will understand more when he grows up	Je lui dis qu'il comprendra plus quand il sera grand
I don't remember where it ended	Je ne me souviens pas où ça s'est terminé
I wasn't sure there was an answer to my question	Je n'étais pas sûr qu'il y avait une réponse à ma question
I just need time	J'ai juste besoin de temps
I understand that in words, if not in feelings	Je comprends ça en mots, sinon en sentiments
I couldn't force myself to step forward and leave	Je ne pouvais pas me forcer à m'avancer et à partir
I choose to give thanks	Je choisis de rendre grâce
I want you to like your pictures	Je veux que tu aimes tes images
I slowly made my way in this direction	J'ai petit à petit fait mon chemin dans cette direction
I stood completely still and listened	Je suis resté complètement immobile et j'ai écouté
i'm just trying to help you	j'essaye juste de t'aider
I want you to always be happy	Je veux que tu sois toujours heureux
I closed it after me	je l'ai fermé après moi
I only know the drug use got worse	Je sais seulement que la consommation de drogue s'est aggravée
I want to fight, but not now	Je veux me battre, mais pas maintenant
I don't know the reason either.	je ne connais pas non plus la raison
I start to cry and pray	Je commence à pleurer et à prier
I got up so fast, my chair fell	Je me suis levé si vite, ma chaise est tombée
I heard him cry when he thought he was alone	Je l'ai entendu pleurer quand il pensait qu'il était seul
I would have an awful funeral	J'aurais des funérailles horribles
There are three specialized schools	Il existe trois écoles spécialisées
I walked in, waved and waited for the bad news	Je suis entré, j'ai salué et j'ai attendu la mauvaise nouvelle
I screamed down the stairs	J'ai crié dans les escaliers
I told the rep what the machine was doing	J'ai dit au représentant ce que faisait la machine
I'm leaving your people for good	Je quitte ton peuple pour de bon
The rains left several towns without electricity and water	Les pluies ont laissé plusieurs villes sans électricité ni eau
A fat opera singer	Un gros chanteur d'opéra
I talked to him a bit today	Je lui ai parlé un peu aujourd'hui
I even wondered what it meant	Je me suis même demandé ce que cela signifiait
I heard her crack and the witch screamed	Je l'ai entendue craquer et la sorcière a crié
I put my ear to his lips	J'ai mis mon oreille à ses lèvres
I then turned to leave abruptly	Je me suis alors retourné pour partir brusquement
You would have to be blind not to see	Il faudrait être aveugle pour ne pas voir
A little won't hurt	Un peu ne fera pas de mal
She was dumped the next day	Elle a été abandonnée le lendemain
I loved the sound of this one	J'ai adoré le son de celui-ci
I can hang them, but they go away	Je peux les accrocher, mais ils s'en vont
I haven't spoken to any of them myself	Moi-même je n'ai parlé à aucun d'eux
I remember it like it was this morning	Je m'en souviens comme si c'était ce matin
I had to stop thinking about him	J'ai dû arrêter de penser à lui
In a certain way	Dans une certaine mesure
I have to believe it	Je dois le croire
I lit a fire under him	J'ai allumé un feu sous lui
I didn't expect to see many important things here	Je n'espérais pas voir beaucoup de choses importantes ici
A fourth security guard remained hidden, with a rifle	Un quatrième agent de sécurité était resté caché, avec un fusil
There they hoped that a larger community would eventually flourish	Là, ils espéraient qu'une plus grande communauté finirait par s'épanouir
I only felt disgust	Je n'ai ressenti que du dégoût
Obviously I wasn't acting like he wanted	De toute évidence, je n'agissais pas comme il le voulait
A black and white came quickly behind me	Un noir et blanc arrivait rapidement derrière moi
I was in a vertical pit of darkness	J'étais dans un puits vertical d'obscurité
I waited for him to lead	J'ai attendu qu'il dirige
I had to come back in the game	J'ai dû revenir dans le jeu
I found great satisfaction in giving pleasure to my angel	J'ai trouvé une grande satisfaction à donner du plaisir à mon ange
I work in a bar and I have an apartment upstairs	Je travaille dans un bar et j'ai un appartement à l'étage
I had heard of men like that	J'avais entendu parler d'hommes comme ça
I was satisfied in every way	J'étais satisfait dans tous les sens du sens
I had no way of knowing	Je n'avais aucun moyen de savoir
I had almost no reaction	Je n'ai pratiquement pas eu de réaction
I'll push west today	Je vais pousser vers l'ouest aujourd'hui
I enjoy it most of the time	j'en profite la plupart du temps
I know this all sounds crazy, but hear me out	Je sais que tout cela semble fou, mais écoutez-moi
I understand what the books and the drawings said	Je comprends ce que disaient les livres et les dessins
The terrain made internal communication and farming difficult	Le terrain a rendu la communication interne et l'agriculture difficiles
I hid among the trees that night	Je me suis caché parmi les arbres cette nuit-là
A kind of timber truck or wagon	Une sorte de camion de bois ou de chariot
A bacon roll and a cup of tea	Un rouleau de bacon et une tasse de thé
It takes skill and endurance	Cela demande de l'habileté et de l'endurance
I wondered if they could see me	Je me demandais s'ils pouvaient me voir
A perfect little girl	Une petite fille parfaite
I'm usually alone here	Je suis généralement seul ici
I know you knew a lot of girls	Je sais que tu connaissais beaucoup de filles
I was in seventh grade, my sister in eighth	J'étais en septième année, ma sœur en huitième
A writing workshop means that students write things	Un atelier d'écriture signifie que les élèves écrivent des choses
I just left it alone	Je l'ai juste laissé seul
I can hear you clearly	Je peux t'entendre clairement
I didn't need to intervene	Je n'ai pas eu besoin d'intervenir
I shiver and wrap my arms around my belly	Je frissonne et enroule mes bras autour de mon ventre
It makes complex analysis machinery available	Cela rend la machinerie d'analyse complexe disponible
I started to feel angry inside	J'ai commencé à me sentir en colère à l'intérieur
I was squeezed into an office chair	J'ai été pressé sur une chaise de bureau
I wanted to run and jump into his arms	Je voulais courir et sauter dans ses bras
I peeked out the windows	J'ai jeté un coup d'œil aux fenêtres
I only believe in myself now	Je ne crois qu'en moi, maintenant
I was too drunk to care, frankly	J'étais trop ivre pour m'en soucier, franchement
I quickly crossed the hall and climbed the stairs	J'ai rapidement traversé le hall et monté les escaliers
I'm very excited about it	Je suis très enthousiaste à ce sujet
I stop, stop the car	Je m'arrête, arrête la voiture
I have a serious case of envy	J'ai un sérieux cas d'envie
I want them to feel the fury	Je veux qu'ils ressentent la fureur
I felt like anything but the sun	Je me sentais comme n'importe quoi, mais le soleil
I could feel it stirring inside me	Je pouvais le sentir remuer en moi
I really can't tell where they went	Je ne peux vraiment pas dire où ils sont allés
I have a few items of interest	J'ai quelques éléments d'intérêt
I looked up and smiled at her	J'ai levé les yeux et lui ai souri
i will see you tonight	je te verrai ce soir
I have way too many clothes, she thought.	J'ai beaucoup trop de vêtements, pensa-t-elle
I didn't even ask him	Je ne lui avais même pas demandé
I hesitated a bit	j'ai un peu hésité
I think being here shows my support	Je pense qu'être ici montre mon soutien
I know you value your independence	Je sais que tu apprécies ton indépendance
I already know why you came here	Je sais déjà pourquoi tu es venu ici
I think it would be better if you stayed here	Je pense que ce serait mieux si tu restais ici
I didn't think that the case	je ne pensais pas que le cas
I turned and ran towards the opening of the alley	Je me suis retourné et j'ai couru vers l'ouverture de la ruelle
I will never forget those times	Je n'oublierai jamais ces moments
A burnt candle on the bed table	Une bougie brûlée sur la table de lit
I take a step towards him	Je fais un pas vers lui
I mean the following is a mix	Je veux dire que ce qui suit est un mélange
I want to be there now	Je veux être là maintenant
I wish she was there to enjoy it too	J'aurais aimé qu'elle soit là pour en profiter aussi
i think they still are	je pense qu'ils le sont encore
I can try something different this time	Je peux essayer quelque chose de différent cette fois
I want to have the car serviced today	Je veux faire entretenir la voiture aujourd'hui
I know you said bring my swim gear	Je sais que tu as dit d'apporter mon équipement de natation
A second passed and it faded slightly	Une seconde passa et ça s'estompa légèrement
I got hit from behind and knocked out	J'ai été frappé par derrière et assommé
I have lived long and seen all kinds of beings	J'ai vécu longtemps et j'ai vu toutes sortes d'êtres
Of what it is to be human	De ce que c'est d'être humain
I encourage you to check it out here	Je vous encourage à le vérifier ici
A single particle is always a particle, never a wave	Une seule particule est toujours une particule, jamais une onde
A majestic purple tie sets it all off	Une majestueuse cravate violette met le tout en valeur
A news story tends to move in waves	Un reportage a tendance à se déplacer par vagues
I officially hate myself	Je me déteste officiellement
A world the crow cared little for	Un monde pour lequel le corbeau se souciait peu
I grew up watching it a thousand times	J'ai grandi en le regardant mille fois
Athlete is unable to stand	L'athlète est incapable de se tenir debout
I can not stand it anymore	je n'en peux plus
I get great satisfaction creating these images	Je reçois une grande satisfaction en créant ces images
I encountered two problems	J'ai rencontré deux problèmes
I was hoping you didn't mean to run away	J'espérais que tu n'avais pas l'intention de t'enfuir
I know you can't hear yourself speak now	Je sais que tu ne peux pas t'entendre parler maintenant
I tried not to linger	J'ai essayé de ne pas m'attarder
A construction or scientific scenario	Un scénario de construction ou scientifique
I was glad to see that she was careful	J'étais content de voir qu'elle était prudente
Fifteen minutes later, she raised her head	Un quart d'heure plus tard, elle releva la tête
I think she was just overwhelmed by it all today	Je pense qu'elle a juste été submergée par tout ça aujourd'hui
I wouldn't fall in	je ne tomberais pas dedans
The property includes six buildings near the main structure	La propriété comprend six bâtiments à proximité de la structure principale
I need your help to make sure this doesn't happen	J'ai besoin de votre aide pour m'assurer que cela n'arrive pas
I wouldn't give it to him	Je ne le lui céderais pas
I only saw him, heard only him, felt only him	Je n'ai vu que lui, entendu que lui, senti que lui
I kept trying to make it breathe	J'ai continué à essayer de le faire respirer
They often began by addressing the addressee	Ils commençaient souvent par s'adresser au destinataire
I looked in the mirror	J'ai regardé dans le miroir
I stroke it and call it precious names	Je le caresse et l'appelle des noms précieux
i think he likes it	je pense qu'il l'aime bien
I must be on my way now, gentlemen	Je dois être en route maintenant, messieurs
A slight click sounds	Un léger clic retentit
I wanted to crawl into a corner and hide	Je voulais ramper dans un coin et me cacher
I shouldn't hold back my tears	Je ne devrais pas retenir mes larmes
I can't hide here all day	Je ne peux pas me cacher ici toute la journée
They played their first season without a head coach	Ils ont joué leur première saison sans entraîneur-chef
I don't think that will ever change	Je ne pense pas que cela changera un jour
I have dreams of being in battles and being killed	J'ai des rêves d'être dans des batailles et d'être tué
I can't go to dinner	je ne peux pas aller souper
I am authorized to seal certain souls	Je suis autorisé à sceller certaines âmes
I liked him but that only makes him more dangerous	Je l'aimais bien mais ça ne le rend que plus dangereux
I heard two men swear and run for the front	J'ai entendu deux hommes jurer et courir pour le front
I can't do this alone	Je ne peux pas faire ça seul
I must have cried a little there	J'ai dû pleurer un peu là
I know you lost your loved ones	Je sais que tu as perdu tes proches
I could barely see anyone walking towards me	Je pouvais à peine voir quelqu'un marcher vers moi
I think it will always stay with me	Je pense que ça restera toujours avec moi
I think she still cares about you	Je pense qu'elle tient toujours à toi
A woman in the group shouted	Une femme du groupe a crié
I think that significantly you have refused the address	Je pense que de manière significative, vous avez refusé l'adresse
A man doesn't get his money's worth	Un homme n'en a pas pour son argent
I shook hands with each of them	J'ai serré la main à chacun d'eux
I had a very attentive audience	J'ai eu un public très attentif
I sincerely hope that you will forget all that	J'espère sincèrement que tu oublieras tout ça
I couldn't give up the booze	Je ne pouvais pas laisser tomber l'alcool
I locked the door and I practically wanted to pass out	J'ai verrouillé la porte et j'ai pratiquement voulu m'évanouir
A surprised, almost angry look	Un regard surpris, presque fâché
A hole in the wall to the left	Un trou dans le mur à gauche
A series of events that unfold to teach us things	Une série d'événements qui se déroulent pour nous apprendre des choses
I like to save money	J'aime économiser de l'argent
He didn't go back to bed	Il n'est pas retourné se coucher
I want a picture where we are both happy	Je veux une photo où nous sommes tous les deux heureux
I know it can do more	Je sais que ça peut faire plus
I shined my beam inside, but it didn't hit anything	J'ai fait briller mon faisceau à l'intérieur, mais il n'a rien touché
I just couldn't push my way through the temptation	Je ne pouvais tout simplement pas me frayer un chemin à travers la tentation
I bite my lower lip	je me mords la lèvre inférieure
I would be stupid to do that	Je serais idiot de faire ça
I think about it	j'y repense
I had expected at least one of them at home	J'avais attendu au moins l'un d'entre eux à la maison
I slowly lift the blanket, scared to look	Je soulève lentement la couverture, effrayé de regarder
I received several compliments	J'ai reçu plusieurs compliments
I became more and more like a bear every day	Je suis devenu de plus en plus comme un ours chaque jour
i am the last prophet	je suis le dernier prophète
I won't wear this	je ne porterai pas ça
I kept my eyes closed and let myself drift	J'ai gardé les yeux fermés et je me suis laissé dériver
All you have to do is listen	Tout ce que vous avez à faire est d'écouter
I can make do with what you brought me	Je peux me débrouiller avec ce que tu m'as apporté
I would have told you about it if he had	Je t'en aurais parlé s'il avait
I found a note for you on the kitchen counter	J'ai trouvé une note pour toi sur le comptoir de la cuisine
I will tell you what will be needed	Je vais vous indiquer ce qui sera nécessaire
I nod and close the door on her	Je hoche la tête et ferme la porte sur elle
A gently burning gem in nature	Un joyau doucement brûlant dans la nature
I almost wanted to die the first week	Je voulais presque mourir la première semaine
I couldn't be near you	je ne pouvais pas être près de toi
I wanna go places and see things	Je veux aller dans des endroits et voir des choses
I lay down next to him	je me suis allongé à côté de lui
I escaped into the bathroom and closed the door	Je me suis échappé dans la salle de bain et j'ai fermé la porte
A bit too bright for my taste, actually	Un peu trop vif à mon goût, en fait
I know you question more than your game	Je sais que tu remets en question plus que ton jeu
I won't punish you harshly	Je ne te punirai pas sévèrement
I went to shake the glass off the covers	Je suis allé secouer le verre des couvertures
I wondered what he was really thinking	Je me demandais ce qu'il pensait vraiment
I wanted to please him	je voulais lui plaire
I couldn't be with anyone	Je ne pouvais être avec personne
I start to hear a voice speaking to me	Je commence à entendre une voix me parler
A flamboyant mood of what's going on here	Une humeur flamboyante de ce qui se passe ici
I still have a lot of friends in this town	J'ai encore beaucoup d'amis dans cette ville
I threw the blanket aside	J'ai jeté la couverture sur le côté
However, a large part of these walls remains	Cependant, une grande partie de ces murs reste
I didn't know his young partner	Je ne connaissais pas son jeune partenaire
I hesitated and looked at the club	J'ai hésité et j'ai regardé le club
I wanted him so badly	Je voulais tellement qu'il aille bien
I wasn't losing this fight	Je ne perdais pas ce combat
We can't help but be confused	Nous ne pouvons pas nous empêcher d'être confus
A small opening could be seen in the distance now	Une petite ouverture pouvait être vue au loin maintenant
I smile and reach out my hand	Je souris et lui tends la main
I didn't want to hear it anymore	Je ne voulais plus l'entendre
I never heard that sweet voice again	Je n'ai plus jamais entendu cette douce voix
I took out my phone and checked the messages	J'ai sorti mon téléphone et vérifié les messages
I couldn't know the answers	Je ne pouvais pas connaître les réponses
I know he will want to help	Je sais qu'il voudra aider
I probably can't do the whole army	Je ne peux probablement pas faire toute l'armée
I couldn't believe he was finally free	Je ne pouvais pas croire qu'il était enfin libre
I tried to prevent it	J'ai essayé de l'empêcher
A search party would be here in a quarter of an hour.	Une équipe de recherche serait là dans un quart d'heure
I feel so damaged sometimes	Je me sens tellement endommagé parfois
I never really understood why	Je n'ai jamais vraiment compris pourquoi
I kept pointing out when he took a wrong turn	Je n'arrêtais pas de souligner quand il avait pris un mauvais virage
I was looking forward to going outside	J'avais hâte d'aller à l'extérieur
I press the button for the third floor	J'appuie sur le bouton du troisième étage
A tear of blood ran down her cheek	Une larme de sang coula sur sa joue
I promise to catch you	Je te promets de me rattraper
I thought it was only eleven o'clock	Je pensais qu'il n'était que onze heures
I guess you couldn't	Je suppose que tu ne pourrais pas
I laughed even though it hurts to do so	J'ai ri même si ça fait mal de le faire
I automatically overcome each of them	Je surmonte automatiquement chacun d'eux
I can't understand why	Je ne peux pas comprendre pourquoi
I couldn't look away	Je ne pouvais pas détourner les yeux
I will be there waiting for you	je serai là à t'attendre
I was determined to break you	J'étais déterminé à te briser
I know everything there is to know about him	Je sais tout ce qu'il y a à savoir sur lui
I was hoping you would follow	J'espérais que tu suivrais
I never set foot outside the city	Je n'ai jamais mis les pieds en dehors de la ville
A woman trying to keep control over her little sister	Une femme essayant de garder le contrôle sur sa petite soeur
I noticed her color was normal, her body warm	J'ai remarqué que sa couleur était normale, son corps chaud
I didn't know you were coming here	Je ne savais pas que tu venais ici
I can barely make it here	Je peux à peine le faire ici
I could have been invisible	J'aurais pu être invisible
I could still feel the nice sting between my legs	Je pouvais encore sentir la piqûre agréable entre mes jambes
I locked the house on my way out	J'ai verrouillé la maison en sortant
The company requested both aluminum and steel offers	L'entreprise a demandé à la fois des offres d'aluminium et d'acier
I brought a friend here	J'ai amené un ami ici
I took a look at all the empty spaces	J'ai jeté un coup d'œil à tous les espaces vides
I want to laugh because of my condition	J'ai envie de rire à cause de mon état
I knew he could feel the pain in my expression	Je savais qu'il pouvait sentir la douleur dans mon expression
A lot of people were really into the proposal	Beaucoup de gens étaient vraiment dans la proposition
I finally got up and went back to her side	Je me suis finalement levé et je suis retourné à ses côtés
I was having a nightmare	je faisais un cauchemar
I couldn't bear to share you today	Je ne pouvais pas supporter de te partager aujourd'hui
I already knew you weren't meant for each other	Je savais déjà que vous n'étiez pas faits l'un pour l'autre
A hint of impatience had entered his tone	Une pointe d'impatience était entrée dans son ton
But it was definitely time to move on	Mais il était définitivement temps de passer à autre chose
I like to feel it in my hands	J'aime le sentir dans mes mains
I take my bowl and join her at the table	Je prends mon bol et la rejoins à table
I'm no expert in anything	je ne suis expert en rien
I'm looking forward to speak with you	J'ai hâte de te parler
I wanted to close my eyes but I couldn't	Je voulais fermer les yeux mais je ne pouvais pas
I put my hand on my belly	je pose ma main sur mon ventre
I turned my head and I caught a movement in our garden	J'ai tourné la tête et j'ai capté un mouvement dans notre jardin
I will teach you how to feed yourself	Je t'apprendrai à te nourrir
I couldn't imagine my life without them!	Je ne pourrais pas imaginer ma vie sans eux !
It might suit them	Cela pourrait leur convenir
I'll be going to bed soon	je vais bientôt me coucher
I want to help you through this	Je veux t'aider à travers ça
I was terrified of leading people	J'étais terrifié de diriger les gens
I tried to protect you, and I failed	J'ai essayé de te protéger, et j'ai échoué
I haven't been sick a day	Je n'ai pas été malade un jour
I could tell he still liked the title	Je pouvais dire qu'il aimait toujours le titre
I made it celebrate	Je l'ai fait célébrer
I love it with all my heart	je l'aime de tout mon coeur
I noticed then that there was a special relationship between them	J'ai remarqué alors qu'il y avait une relation spéciale entre eux
The principle of ecclesiastical reserve required his resignation	Le principe de la réserve ecclésiastique imposait sa démission
I tried to warn them	j'ai essayé de les prévenir
I was there to listen	j'étais là pour écouter
I was always the same	j'étais toujours le même
I am neither strong nor fast	je ne suis ni fort ni rapide
I didn't see anyone or anything	Je n'ai vu personne ni rien
I shouldn't have accepted that	Je n'aurais pas dû accepter ça
I haven't seen you smile in forever	Je ne t'ai pas vu sourire depuis une éternité
I read it well	je l'ai bien lu
I know this manual inside and out.	Je connais ce manuel de fond en comble
I was lying on a bed	j'étais allongé sur un lit
I walked out of this zone into an empty room	Je suis sorti de cette zone dans une pièce vide
I got pulled over for a blown headlamp	Je me suis fait arrêter pour une lampe frontale grillée
I didn't want her to take another mate	Je ne voulais pas qu'elle prenne un autre compagnon
I didn't want to face it	Je ne voulais pas y faire face
A young girl stands by his side holding his hand	Une jeune fille se tient à ses côtés en lui tenant la main
I know they are coming for me	Je sais qu'ils viennent pour moi
I also knew it was no good	Je savais aussi que ce n'était pas bon
I wish they would	j'aimerais bien qu'ils le fassent
I wonder, is there a connection?	Je me demande, y a-t-il un lien ?
A man had landed on it	Un homme avait atterri dessus
I can't fight the tears anymore	Je ne peux plus lutter contre les larmes
I lost my balance and fell forward	J'ai perdu l'équilibre et je suis tombé en avant
A smile of relief appeared on his face.	Un sourire de soulagement se dessina sur son visage
I couldn't wait to come back	j'avais hâte de revenir
A girl liked my shirt	Une fille a aimé ma chemise
The fragment appears to have been c	Le fragment semble avoir été c
A team is coming to pick you up	Une équipe vient vous chercher
I kind of completely forgot about that	J'ai en quelque sorte complètement oublié ça
I ran into the storm, groping	J'ai couru dans la tempête, tâtonnant
I gave her an experimental shrug	Je lui ai donné un haussement d'épaules expérimental
I forgot to remove a chip	j'avais oublié de supprimer une puce
I think we're late now	Je pense que nous sommes en retard maintenant
The main project is finished	Le projet principal est terminé
I was comfortable anyway	J'étais à l'aise de toute façon
I think they're looking for something familiar	Je crois qu'ils recherchent quelque chose de familier
I'm a businessman and your government pays cash	Je suis un homme d'affaires et votre gouvernement paie comptant
I can't believe otherwise	Je ne peux pas croire autrement
traditional wedding	Mariage traditionnel
I like the way you phrase your questions	J'aime la façon dont vous formulez vos questions
I said it's a very lonely place	J'ai dit que c'est un endroit très solitaire
I assure you that my check is good	Je vous assure que mon chèque est bon
I try to treat people with respect	J'essaie de traiter les gens avec respect
A little precious maybe	Un peu précieux peut-être
I won't agree with the things he said	Je ne serai pas d'accord avec les choses qu'il a dites
I couldn't linger in bed	Je ne pouvais pas m'attarder dans le lit
I kept them in his closet	Je les gardais dans son placard
I bet you were a beautiful and interesting child	Je parie que tu étais un enfant beau et intéressant
I look at the wall calendar	Je regarde le calendrier mural
I loved his treasures and I loved collecting mine	J'aimais ses trésors et j'aimais collectionner les miens
I was going to get an ice cream	j'allais chercher une glace
I can't go another day without saying it	Je ne peux pas passer un autre jour sans le dire
I know he was sleepy too	Je sais qu'il avait sommeil aussi
I need you to come home, though	J'ai besoin que tu rentres à la maison, cependant
A human can't protect you	Un humain ne peut pas vous protéger
I did it when I was nineteen	Je l'ai fait à l'âge de dix-neuf ans
I loved so much how you made love to yourself	J'ai tellement aimé comment tu t'es fait l'amour
I'm here to investigate further	Je suis ici pour enquêter plus avant
I haven't been to my office for weeks now	Je ne suis pas allé à mon bureau depuis des semaines maintenant
I really only listen to my friends	Je n'écoute vraiment que mes amis
I didn't appear alone this time	Je ne suis pas apparu seul cette fois
I want time alone with you	Je veux du temps seul avec toi
I can't concentrate on research	Je n'arrive pas à me concentrer sur la recherche
I took a pad of paper from my desk drawer	J'ai pris un bloc de papier dans le tiroir de mon bureau
I slept very well last night	J'ai très bien dormi la nuit dernière
I might come back later	Je reviendrai peut-être plus tard
I think this initial episode will last about fifteen minutes	Je pense que cet épisode initial durera environ quinze minutes
I did not remove it	je ne l'ai pas enlevé
I understand that it only lasted thirty days	Je comprends qu'il n'a duré que trente jours
A city was like this	Une ville était comme ça
I can tell when she's lying	Je peux dire quand elle ment
A sketch should show a clear idea	Un croquis doit montrer une idée claire
I have many family members there	J'ai beaucoup de membres de ma famille là-bas
I took another sip from my glass	J'ai pris une autre gorgée de mon verre
He considered this selection an honor	Il considérait cette sélection comme un honneur
I moved to get a better view	Je me suis déplacé pour avoir une meilleure vue
I didn't think of anything else	je n'ai pensé à rien d'autre
I didn't feel anything else	je n'ai rien ressenti d'autre
I looked down and continued my work	J'ai baissé les yeux et j'ai continué mon travail
A professional athlete works full time	Un athlète professionnel travaille à plein temps
I want you to stay away from her house	Je veux que tu restes loin de sa maison
I try to remember the night before	J'essaie de me souvenir de la nuit précédente
I have no depth perception	Je n'ai aucune perception de la profondeur
I want you to show me respect	Je veux que tu me montres du respect
I realized he was leading us to the exit	J'ai réalisé qu'il nous amenait à la sortie
I insisted he check the records again, poor man	J'ai insisté pour qu'il vérifie à nouveau les dossiers, pauvre homme
I was happy to be part of it	J'étais heureux d'en faire partie
I even felt my own shadow pass in front of me	J'ai même senti ma propre ombre passer devant moi
I worked for all the big dogs	J'ai travaillé pour tous les gros chiens
Gotta help her release her water	Je dois l'aider à libérer son eau
I still have some time	j'ai encore un peu de temps
I won't wait any longer	je n'attendrai plus
I checked and folded to bet	J'ai checké et plié pour miser
Others guessed higher	D'autres ont deviné plus haut
I guess they got it under control	Je suppose qu'ils l'ont sous contrôle
I held it in my palm	Je l'ai tenu dans ma paume
I can not say more	je ne peux pas en dire plus
It's manifest destiny	C'est le destin manifeste
I did it two or three times	je l'ai fait deux ou trois fois
I focused on that switch, wanting it to move	Je me suis concentré sur cet interrupteur, voulant qu'il bouge
I must allow him to go into exile	Je dois lui permettre de s'exiler
I just made two phone calls	Je viens de passer deux appels téléphoniques
I almost laughed at his choice of reading	J'ai presque ri de son choix de lecture
I had a present for them	j'avais un cadeau pour eux
I struggled with this my whole life	J'ai lutté avec ça toute ma vie
I must have one for me	je dois en avoir un pour moi
I needed to be very clear with them	J'avais besoin d'être très clair avec eux
A battle that, like too many, he lost	Une bataille que, comme beaucoup trop, il a perdu
I often heard her cry at night	Je l'ai souvent entendue pleurer la nuit
I think they are girls	je pense que ce sont des filles
I can see them right in front of us	Je peux les voir juste devant nous
I saw him take a step towards me	Je l'ai vu faire un pas vers moi
I can usually find it	Je peux généralement le trouver
I worried all the time	Je m'inquiétais tout le temps
I try to do it as often as possible	j'essaie d'en faire le plus souvent possible
I rubbed my hands	je me suis frotté les mains
I saw the real him last night	J'ai vu le vrai lui hier soir
I was just minding something, that's all	Je m'occupais juste de quelque chose, c'est tout
A mixture of blood and fire flowed from the wound	Un mélange de sang et de feu coulait de la blessure
I was generally popular at school	J'étais généralement populaire à l'école
I could see the metal ring move slightly	Je pouvais voir l'anneau de métal bouger légèrement
I won't sleep with anyone, for now	Je ne coucherai avec personne, pour l'instant
I wanted to be beautiful for her	Je voulais être belle pour elle
I came back for a funeral and I had no idea	Je suis revenu pour un enterrement et je n'avais aucune idée
I even hesitated to tell you	J'ai même hésité à te le dire
A spark of bright red light and perished	Une étincelle de lumière rouge vif et a péri
It was to be his last victory	Ce devait être sa dernière victoire
I decided that meant that nothing should be hidden from me	J'ai décidé que cela signifiait que rien ne devait m'être caché
I cannot stress how quickly we must act	Je ne peux pas insister sur la rapidité avec laquelle nous devons agir
I could finally rest	je pouvais enfin me reposer
I hope you know how talented and special you are	J'espère que tu sais à quel point tu es talentueux et spécial
I started running and I turned the corner	Je me suis mis à courir et j'ai tourné le coin
I know this truck very well.	Je connais très bien ce camion
I looked at every person	J'ai regardé chaque personne
I used to cultivate in my youth	J'avais l'habitude de cultiver dans ma jeunesse
I remember something about it	Je me souviens de quelque chose à ce sujet
I throw it in, well	Je le jette dedans, et bien
A life that was meant to be his	Une vie qui était censée être la sienne
I can feel it when he's having a bad day	Je peux le sentir quand il passe une mauvaise journée
I will describe the monkey as it appeared in daylight	Je décrirai le singe tel qu'il est apparu à la lumière du jour
Thought I'd turn pro, but you know	J'ai pensé devenir pro, mais tu sais
I went straight to the chicken soup recipe	Je suis allé directement à la recette de la soupe au poulet
I guess my mother had given up	Je suppose que ma mère avait abandonné
I don't know anyone anymore	je ne connais plus personne
I was more interested in his blue shirt	J'étais plus intéressé par sa chemise bleue
I feel something let go inside	Je sens quelque chose lâcher à l'intérieur
I stop for a few minutes to catch my breath	Je m'arrête quelques minutes pour reprendre mon souffle
I have homework to do	j'ai des devoirs à faire
I won't be a problem	je ne serai pas un problème
I find myself these days	Je trouve que moi-même ces jours-ci
I will show in the same area and in the same price range	Je montrerai dans la même zone et dans la même gamme de prix
I looked at the light in front of me	J'ai regardé la lumière devant moi
I'm just sharing the data	Je ne fais que partager les données
I'll see you tomorrow afternoon	Je te verrai demain après-midi
I know you're looking somewhere	Je sais que tu regardes quelque part
A number of changes have been made to the songs	Un certain nombre de modifications ont été apportées aux chansons
I still didn't want to choose	Je n'ai toujours pas voulu choisir
I tried to put it back together	J'ai essayé de le reconstituer
A single tear rolled down her cheek	Une seule larme a coulé sur sa joue
I want you to be with me	Je veux que tu sois avec moi
I scared the white of the dogs	J'ai effrayé le blanc des chiens
I really didn't find this shit funny	Je n'ai vraiment pas trouvé cette merde drôle
I got up and started to walk away	Je me suis levé et j'ai commencé à m'éloigner
I started riding it	j'ai commencé à le monter
I wanted to say something, anything	Je voulais dire quelque chose, n'importe quoi
Two other characters assist the player in the game	Deux autres personnages assistent le joueur dans le jeu
I told them there was absolutely no one up there	Je leur ai dit qu'il n'y avait absolument personne là-haut
I too am one of those princes	moi aussi je suis un de ces princes
I also went to church every weekend	J'allais aussi à l'église tous les week-ends
I just didn't know how to tell you	Je ne savais juste pas comment te dire
She is my biggest hero	Elle est mon plus grand héros
I was really starting to lose my mind	Je commençais vraiment à perdre la tête
I had to find you	Je devais te retrouver
I was afraid that everyone wanted to hurt me	J'avais peur que tout le monde veuille me faire du mal
I thought someone followed me home	Je pensais que quelqu'un m'avait suivi jusqu'à la maison
I was curious too	j'étais curieux aussi
I was attracted to her	j'étais attiré par elle
All in all, she was a less than impressive witness	Dans l'ensemble, elle était un témoin moins qu'impressionnant
I'll beat her another way	Je la vaincrais d'une autre manière
I pointed this out a few weeks ago	Je l'ai souligné il y a quelques semaines
I just wanted a garden	Je voulais juste un jardin
A joke book can make it easier to laugh together	Un livre de blagues peut faciliter le rire ensemble
Abyss won the match at the event	Abyss a remporté le match lors de l'événement
There were few objections	Il y avait peu d'objections
I wanted to kiss him	je voulais lui faire des bisous
I think it will be a great adventure	Je pense que ce sera une belle aventure
I wasn't strong enough to defend them	Je n'étais pas assez fort pour les défendre
I take black coffee and ask for a scotch	Je prends du café noir et demande un scotch
I didn't know their numbers had grown so strong	Je ne savais pas que leur nombre était devenu si fort
I guess it hasn't really hit me yet	Je suppose que ça ne m'a pas encore vraiment frappé
I never had this opportunity before	Je n'ai jamais eu cette opportunité avant
A dirt plant grows towards bright warm sunlight	Une plante de terre pousse vers la lumière du soleil chaude et lumineuse
I retired at a good level	J'ai pris ma retraite à un bon niveau
A part you could never show	Une partie que tu ne pourrais jamais montrer
I really didn't have time to argue with him then	Je n'ai vraiment pas eu le temps de discuter avec lui alors
I was not allowed to see it	Je n'ai pas été autorisé à le voir
I went from map point to map point	Je suis passé d'un point de carte à un point de carte
I think she was too scared	Je pense qu'elle avait trop peur
I was trying to hurt you	J'essayais de te blesser
I didn't have to go back to my old job	Je n'ai pas eu à retourner à mon ancien travail
I will never know what he wished	Je ne saurais jamais ce qu'il souhaitait
I recoiled, shocked	J'ai reculé, choqué
i can't control myself	je ne peux pas me contrôler
I never understood what she saw in him	Je n'ai jamais compris ce qu'elle voyait en lui
I almost threw myself at him	J'ai failli me lancer sur lui
I tear the rat from his chest	J'arrache le rat de sa poitrine
I choose door number three	Je choisis la porte numéro trois
I have no intention of being famous	Je n'ai aucune intention d'être célèbre
A real man wanted to control his women	Un vrai homme voulait contrôler ses femmes
I won this time	J'ai gagné cette fois
I found them quite fascinating	Je les ai trouvés assez fascinants
I hope you see the work you have done	J'espère que vous voyez le travail que vous avez fait
I spoke with emotion	J'ai parlé avec émotion
I left the door	j'ai lâché la porte
I moved closer and leaned down to listen	Je me suis rapproché et me suis penché pour écouter
I was in an experimental and mischievous mood	J'étais d'humeur expérimentale et espiègle
I want to know how to create weapons like theirs	Je veux savoir comment créer des armes comme les leurs
I wasn't physically hurt, but my chest was hurting	Je n'étais pas blessé physiquement, mais ma poitrine me faisait mal
I love my husband more than anything	J'aime mon mari plus que tout au monde
I never thought our neighbors would act this way	Je n'ai jamais pensé que nos voisins agiraient de cette façon
I wanted it to last forever	Je voulais que ça dure pour toujours
I needed to taste her mouth again	J'avais besoin de goûter à nouveau sa bouche
I wanna be there when they ask questions	Je veux être là quand ils posent des questions
I can very well respect what you saw in there	Je peux très bien respecter ce que tu as vu là-dedans
I was like a kid in a candy store	J'étais comme un gosse dans un magasin de bonbons
I really enjoyed my stay in the apartment	J'ai vraiment apprécié mon séjour dans l'appartement
I just chose at that moment to put it away	J'ai juste choisi à ce moment de le ranger
I'll treat her like the queen she is	Je la traiterais comme la reine qu'elle est
I understand your job now	Je comprends ton travail maintenant
I was exhausted and relieved	J'étais épuisé et soulagé
I want revenge for the loss of my father	Je souhaite me venger de la perte de mon père
I need to wash my sheets today	J'aurais besoin de laver mes draps aujourd'hui
I find that encouraging	je trouve cela encourageant
I've had plenty and more	J'en ai eu en abondance et plus
I was hoping my voice was more normal	J'espérais que ma voix était plus normale
I didn't vote for him	je n'ai pas voté pour lui
i have to talk with you	je dois parler avec toi
The proposed highway was never built	L'autoroute proposée n'a jamais été construite
I wanted to lose weight	je voulais perdre du poids
I see why you feel like this	Je vois pourquoi tu te sens comme ça
I just want a real friend	Je veux juste un vrai ami
I mean they always fill you up	Je veux dire, ils te remplissent toujours
I must have the flu, she thought	Je dois être grippée, se dit-elle
I'm only part of God myself	Je ne suis qu'une partie de Dieu moi-même
I needed this experience to grow	J'avais besoin de cette expérience pour grandir
I pushed open the door and together we entered	J'ai poussé la porte et ensemble nous sommes entrés
You analyze their dreams	Vous analysez leurs rêves
I somehow improved the process	J'ai en quelque sorte amélioré le processus
I lost my grip on it	j'ai perdu mon emprise dessus
I hope he doesn't accidentally knock the ceiling down	J'espère qu'il ne fera pas tomber accidentellement le plafond
I can relax tomorrow	Je peux me détendre demain
I was sitting in the back	J'étais assis à l'arrière
I want to be able to trust you	Je veux pouvoir te faire confiance
I can't understand her lately	Je ne peux pas la comprendre ces derniers temps
A theory that worked	Une théorie qui a fonctionné
B leaned back and sighed	B se pencha en arrière et soupira
I take a seat at the table and start eating	Je prends place à table et commence à manger
I always hoped it would never come to this	J'avais toujours espéré que ça n'arriverait jamais à ça
I had no doubt that he would open them and read them	Je n'avais aucun doute qu'il les ouvrirait et les lirait
A child is attracted to the good	Un enfant est attiré vers le bien
A corpse could not physically harm you	Un cadavre ne pourrait pas vous blesser physiquement
I looked at my empty bottle	J'ai regardé ma bouteille vide
O grave, where is your victory	O tombe, où est ta victoire
I had no career and no prospects	Je n'avais pas de carrière et pas de perspectives
A strong wind could move it	Un vent fort pourrait le déplacer
I couldn't concentrate, the numbers didn't make sense	Je ne pouvais pas me concentrer, les chiffres n'avaient pas de sens
I don't even understand what's really going on	Je ne comprends même pas ce qui se passe vraiment
I still scream, wildly, hoping someone will come get me	Je crie encore, sauvagement, espérant que quelqu'un viendra me chercher
I used special equipment	J'ai utilisé un équipement spécial
I got beat up regularly	Je me faisais battre régulièrement
I was totally confused	J'étais totalement confus
I bought a very very pretty top	J'ai acheté un très très joli haut
I love my sons very much	j'aime beaucoup mes fils
I will follow with the main force	Je vais suivre avec la force principale
I couldn't watch this scene anymore	Je ne pouvais plus regarder cette scène
I explained to you your new rights	Je vous ai expliqué vos nouveaux droits
I told you to be careful	Je t'ai dit de faire attention
I didn't go into all the details with my parents	Je n'étais pas entré dans tous les détails avec mes parents
I promise, but now you have to push	Je promets, mais maintenant tu dois pousser
I told 'em give us some privacy	Je leur ai dit de nous donner un peu d'intimité
I couldn't force myself	je ne pouvais pas me forcer
This was the first use of this name	C'était la première utilisation de ce nom
I've never been a funny person	Je n'ai jamais été une personne drôle
I had to move or risk an accident	J'ai dû bouger ou risquer un accident
I play for about an hour	je joue environ une heure
I am an efficient killer	Je suis un tueur efficace
I realized with shock that it was the soul of the man	J'ai réalisé avec choc que c'était l'âme de l'homme
I weed and it rains and they still grow	Je désherbe et il pleut et ils poussent encore
I even burned my tongue like the last time	J'ai même brûlé ma langue comme la dernière fois
I couldn't focus on anything	Je ne pouvais pas me concentrer sur quoi que ce soit
I could smell the salt	Je pouvais sentir le sel
I suspect there were others who shared this view	Je soupçonne qu'il y en avait d'autres qui partageaient ce point de vue
A few things caught his eye	Quelques objets avaient attiré son attention
I was frantic and worried	J'étais frénétique et inquiet
I wish you would give me a chance	Je voudrais que tu me donnes une chance
The church is simple	L'église est simple
I can do it for several hours	Je peux le faire pendant plusieurs heures
I swim to the north shore	Je nage vers la rive nord
I take a deep breath and continue	Je prends une profonde inspiration et continue
I said six then corrected myself to seven	J'ai dit six puis je me suis corrigé à sept
I'm serious right now too	Je suis sérieux en ce moment aussi
I could take the whole thing off them	Je pourrais leur enlever toute l'affaire
I'm coming to the lowest point of my depression	J'arrive au point le plus bas de ma dépression
I wasn't paying attention	Je ne faisais pas attention
I wanted to know why the stars shine	J'ai voulu savoir pourquoi les étoiles brillent
I have to take care of some things	Je dois m'occuper de certaines choses
I needed only one answer	J'avais besoin d'une seule réponse
I could already taste the guilt on my lips	Je pouvais déjà goûter la culpabilité sur mes lèvres
I write to every human being	J'écris à chaque être humain
I want the girl alive	Je veux la fille vivante
I like to write about this subject	J'aime écrire sur ce sujet
I just couldn't get close	Je ne pouvais tout simplement pas en être proche
I knew these things about her	Je savais ces choses sur elle
I spent too much time in this house	J'ai passé trop de temps dans cette maison
I had people who needed protection	J'avais des gens qui avaient besoin de protection
Exact casualty figures are unknown	Les chiffres exacts des victimes sont inconnus
I pulled my truck into the cleared driveway	J'ai tiré mon camion dans l'allée dégagée
I loved this place	J'aimais cet endroit
A smirk curved her lips.	Un petit sourire satisfait incurva ses lèvres
I close my eyes as the tears come	Je ferme les yeux alors que les larmes viennent
I fell asleep on the couch	je me suis endormi sur le canapé
I perform a jump on the concrete sidewalk	J'exécute un saut sur le trottoir en béton
I was even expected to do so	on s'attendait même à ce que je le fasse
I hope to see you there	J'espère te voir là-bas
A much, much deeper connection	Une connexion beaucoup, beaucoup plus profonde
I hadn't caught them in the physical act of love	Je ne les avais pas pris dans l'acte physique de l'amour
I went back to reading for a while	Je me suis remis à lire quelques instants
I thought it was just an addition to the pack	Je pensais que c'était juste un ajout au pack
I couldn't handle his pity too	Je ne pouvais pas gérer sa pitié aussi
I bring you a message	je t'apporte un message
A product of the economy	Un produit de l'économie
I haven't even tried to fuck that often	Je n'ai même pas essayé de baiser aussi souvent
I had no more anxiety or panic attacks	Je n'avais plus d'anxiété ni de crises de panique
I was so tired and wanted to sleep	J'étais si fatigué et je voulais dormir
I can understand enjoying the shower	Je peux comprendre profiter de la douche
I didn't want to draw too much attention to myself	Je ne voulais pas trop attirer l'attention sur moi
I kill the engine on the side of the highway	Je tue le moteur sur le bord de l'autoroute
A description of yourself	Une description de vous-même
I hated him and everything he had done	Je le détestais et tout ce qu'il avait fait
This theory was eventually adopted by the council	Cette théorie a finalement été adoptée par le conseil
I lift my face to him for a birthday kiss	Je lève mon visage vers lui pour un baiser d'anniversaire
I haven't heard this song for years	Je n'ai pas entendu cette chanson depuis des années
I get up and start to dress	Je me lève et commence à m'habiller
I didn't realize it until the first child was gone	Je ne m'en suis pas rendu compte jusqu'à ce que le premier enfant soit parti
I find myself deeper in the closet with my thoughts	Je me retrouve plus profondément dans le placard avec mes pensées
I pulled away and his hands went to my tits	Je me suis éloigné et ses mains sont allées à mes seins
I prepared you an evening meal	Je t'ai préparé un repas du soir
I will be patient because you too are worth it	Je serai patient car vous aussi vous en valez la peine
I soon received a phone call	J'ai bientôt reçu un appel téléphonique
I wouldn't talk about the terrible danger for no reason	Je ne parlerais pas du terrible danger sans raison
Some were only represented by a few individual warriors	Certains n'étaient représentés que par quelques guerriers individuels
However, I was drawn to something entirely new	Cependant, j'ai été attiré par quelque chose d'entièrement nouveau
I'm not chicken shit	Je ne suis pas une merde de poulet
I think you just have to talk to him	Je pense que tu n'as qu'à lui parler
I felt a pleasant warmth spread through me	J'ai senti une chaleur agréable se répandre en moi
I can't afford to help the enemy	Je ne peux pas me permettre d'aider l'ennemi
I didn't know you liked them	je ne savais pas que tu les aimais
I am very proud to be connected to it	Je suis très fier d'y être connecté
I could lose my place	Je pourrais perdre ma place
i was not the only one	je n'étais pas le seul
I defeated my first opponent	J'ai vaincu mon premier adversaire
I will be his salvation	je serais son salut
I'm in this industry, a model and a star	Je suis dans cette industrie, un modèle et une star
I wanted to be part of what brought them down	Je voulais faire partie de ce qui les a abattus
I was the best witness they had	J'étais le meilleur témoin qu'ils avaient
I let it pass without even reaching out my hand	Je l'ai laissé passer sans même tendre la main
I think it's pretty good	Je pense que c'est plutôt bien
I nodded yes, immediately feeling selfish and worse	J'ai hoché la tête oui, me sentant immédiatement égoïste et pire
I walked out, taking my phone with me	Je suis sorti, emportant mon téléphone avec moi
I opened my mouth to speak a warning	J'ai ouvert la bouche pour prononcer un avertissement
I took a deep breath and gave in to her	J'ai pris une profonde inspiration et je lui ai cédé
I can almost see that one	Je peux presque le voir celui-là
At first I thought it was a salary	Au départ, je pensais que c'était un salaire
I just dropped them off	je viens de les déposer
I call him, but he's already gone	Je l'appelle, mais il est déjà parti
I just couldn't deal with him now	Je ne pouvais tout simplement pas m'occuper de lui maintenant
I've seen him do it night after night	Je l'ai vu le faire nuit après nuit
A small pick-up had melted down to the frame	Un petit pick-up avait fondu jusqu'au cadre
I never thought of it that way	Je n'y avais jamais pensé de cette façon
I hope it's not too much	j'espère que ce n'est pas trop
I told him about my business plans	Je lui ai parlé de mes plans d'affaires
I think it's news related	Je pense que c'est lié à l'actualité
I took a peak and almost fell	J'ai pris un pic et j'ai failli tomber
I didn't recognize the song, but it didn't surprise me	Je n'ai pas reconnu la chanson, mais ça ne m'a pas surpris
I was practically right next to the witch	J'étais pratiquement juste à côté de la sorcière
I pressed the button and prepared to cross	J'ai appuyé sur le bouton et je me suis préparé à traverser
I can try them with both	Je peux les tenter avec les deux
I promise to be better	Je promets d'être meilleur
I had no other books	je n'avais pas d'autres livres
A fun thing to watch, until you think about it	Une chose amusante à regarder, jusqu'à ce que vous y pensiez
I can't tell you here	Je ne peux pas te dire ici
I forced myself to calm down and opened my senses	Je me suis forcé à me calmer et j'ai ouvert mes sens
A few weeks later, another followed	Quelques semaines plus tard, un autre a suivi
I was the selfish	J'étais l'égoïste
I pleaded, but in vain	J'ai plaidé, mais en vain
I laughed as my arms reached for the sky	J'ai ri alors que mes bras tendaient vers le ciel
I just winged the dimensions	j'ai juste ailé les dimensions
The reason for his departure is unknown	La raison de son départ est inconnue
I ran out of time	je manquais de temps
I glanced at my mother	J'ai jeté un coup d'œil à ma mère
I know you want to save them	Je sais que tu veux les sauver
I assure you that we miss him a lot	Je t'assure qu'il nous manque beaucoup
I didn't give him much choice.	Je ne lui ai pas trop laissé le choix
I didn't have to throw anyone	Je n'ai eu à jeter personne
I watch in the night	Je regarde dans la nuit
I still need something from you	J'ai encore besoin de quelque chose de toi
I was afraid he would call someone or do something	J'avais peur qu'il appelle quelqu'un ou fasse quelque chose
I started studying	je me suis lancé dans l'étude
Others were afraid	D'autres avaient peur
I watched her face, expecting confusion	J'ai regardé son visage, attendant la confusion
I can easily do it for you	je peux facilement le faire pour toi
I was really starting to get angry	je commençais vraiment à m'énerver
I really think he meant what he said	Je pense vraiment qu'il pensait ce qu'il a dit
I'll tell you about it later	Je vous en parlerai plus tard
I broke the lock and left	J'ai cassé la serrure et je suis parti
I miss all that boring stuff	Je m'ennuie de tous ces trucs ennuyeux
I can't hide from my destiny forever	Je ne peux pas me cacher de mon destin pour toujours
I'll be proud to walk this trail	Je serai fier de parcourir ce sentier
I suddenly felt very isolated	Je me suis soudain senti très isolé
I received no warning	Je n'ai reçu aucun avertissement
A small smile forms on his lips	Un petit sourire se dessine sur ses lèvres
I have the same rank as him	J'ai le même rang que lui
Several new enemy characters have also been introduced	Plusieurs nouveaux personnages ennemis ont également été introduits
I didn't know where these thoughts came from	Je ne savais pas d'où venaient ces pensées
I knew we hadn't introduced ourselves to her	Je savais que nous ne nous étions pas présentés à elle
I'm even learning to ignore false hopes	J'apprends même à ignorer les faux espoirs
I want the answers now	Je veux les réponses maintenant
I took it to mean something	Je l'ai pris pour signifier quelque chose
I gave up on this dream	J'ai abandonné ce rêve
I received neutral because it was not what he expected	J'ai reçu neutre parce que ce n'était pas ce à quoi il s'attendait
In fact, I started thinking about going out	En fait, j'ai commencé à penser à sortir
I keep everything tender but violent	Je garde tout tendre mais violent
I couldn't stay mad at her	Je ne pouvais pas rester en colère contre elle
I took no pity on the woman	Je n'ai pas eu pitié de la femme
A man running, seeking shelter from the word	Un homme qui court, cherchant un abri contre le mot
I guess your office might have it	Je suppose que votre bureau pourrait l'avoir
A forest surrounded the field in which they stood	Une forêt entourait le champ dans lequel ils se tenaient
I won't use you for your money	Je ne t'utiliserai pas pour ton argent
I did not like this situation	Je n'ai pas aimé cette situation
I'm not one to rush into danger	Je ne suis pas du genre à me précipiter vers le danger
During this time she did not encounter any enemy ships	Pendant ce temps, elle n'a rencontré aucun navire ennemi
I closed my eyes and took a deep breath	J'ai fermé les yeux et j'ai respiré profondément
I know what she can do	Je sais ce qu'elle peut faire
I'm working on my annual charity event	Je travaille sur mon événement caritatif annuel
I also have to wonder what they were doing here	Je dois aussi me demander ce qu'ils faisaient ici
I just finished all my research	je viens de terminer toutes mes recherches
I really recommend this book	Je recommande vraiment ce livre
I have to stop feeling this for him	Je dois arrêter de ressentir ça pour lui
I want to sell the yard and share the proceeds	Je veux vendre la cour et partager le produit
A summer that ended in tragedy	Un été qui s'est terminé en drame
I can add special effects	Je peux ajouter des effets spéciaux
I was so excited my shift was over	J'étais tellement excité que mon quart de travail soit terminé
I needed to look around first	J'avais besoin de regarder autour d'abord
A truck appears on the site	Un camion apparaît sur le site
They will also advise you on digital radio migration	Ils vous conseilleront également sur la migration de la radio numérique
I tried to shake her indifference with my thoughts	J'ai essayé de secouer son indifférence avec mes pensées
A fish can feel pain	Un poisson peut ressentir de la douleur
I shouldn't give them satisfaction	Je ne devrais pas leur donner la satisfaction
A before and an after	Un avant, et un après
I observed my emotions in a detached way	J'ai observé mes émotions d'une manière détachée
I haven't been there for a few years	Je n'y suis pas allé depuis quelques années
I trained a lot of leaders	J'ai formé pas mal de leaders
I had to think positive	J'ai dû penser positivement
I feel a pain coming, killer	Je sens une douleur arriver, tueur
No evidence exists for such a right of way	Aucune preuve n'existe pour un tel droit de passage
I need to think positive	J'ai besoin de penser positif
I was forced to use it continually to survive	J'ai été forcé de l'utiliser continuellement pour survivre
I always used to argue	J'ai toujours eu l'habitude de me disputer
I was welcomed home by silence and darkness	J'ai été accueilli à la maison par le silence et l'obscurité
I admit a touch of curiosity	J'avoue une pointe de curiosité
I can't tell you the strength it gave me	Je ne peux pas te dire la force que ça m'a apporté
I had not seen them for several years	Je ne les avais pas vus depuis plusieurs années
I cover my eyes with my hands	Je couvre mes yeux avec mes mains
I swallow hard and try to think of something else	J'avale difficilement et j'essaie de penser à autre chose
I can only receive a few stations	Je ne peux recevoir que quelques stations
I was more than happy	J'étais plus que ravi
I really thought she was gonna stay	Je pensais vraiment qu'elle allait rester
I tried and tried until the effort woke me up	J'ai essayé et essayé jusqu'à ce que l'effort me réveille
Moments later, he quietly walked away	Quelques instants plus tard, il s'éloigna tranquillement
I discovered it on my own	je l'ai découvert tout seul
I nod and smile politely	J'acquiesce et souris poliment
I held the picture closer	J'ai tenu la photo plus près
I told her no, you can't do that here	Je lui ai dit non, tu ne peux pas faire ça ici
Three months are for the mother	Trois mois sont pour la mère
I was furious with rage	j'étais furieux de rage
I will shame you	Je vais te faire honte
I would gladly go to church	j'irais volontiers à l'église
I hear talking points that have been prepared	J'entends des points de discussion qui ont été préparés
A series of curses followed	Une série de malédictions a suivi
A voice spoke, far away among his brain fog	Une voix a parlé, au loin parmi son brouillard cérébral
I had other things to do and I wouldn't go	J'avais d'autres choses à faire et je n'irais pas
I followed after a brief hesitation	J'ai suivi après une brève hésitation
I wasn't sure how to approach this challenge	Je ne savais pas trop comment aborder ce défi
I will miss you more than you can imagine	Tu vas me manquer plus que tu ne peux l'imaginer
A person who is out of touch with reality	Une personne qui n'est pas en contact avec la réalité
I lay there with my mouth open in shock	Je me suis étendu là avec ma bouche ouverte sous le choc
I think they're both starting to question each other	Je pense qu'ils commencent tous les deux à se remettre en question
I was no different	Je n'étais pas différent
I hope we will continue	j'espère qu'on va continuer
I laugh alone in the shower	Je ris seul sous la douche
It was about six weeks before we did	C'était environ six semaines avant que nous le fassions
I need to set up a war cabinet	J'ai besoin de monter un cabinet de guerre
I sighed and the tank disappeared	J'ai soupiré et le réservoir a disparu
I like the color and I like the interior	J'aime la couleur et que j'apprécie l'intérieur
I told my family, my husband	J'en ai parlé à ma famille, mon mari
I asked when this track came	J'ai demandé quand cette piste est arrivée
I enjoyed reading about all these companies	J'ai aimé lire sur toutes ces entreprises
I saw the kid put the package in his jacket	J'ai vu le gamin mettre le paquet dans sa veste
I can't imagine anything so special	Je ne peux rien imaginer de si spécial
I don't have to experiment so much with the truth anymore	Je n'ai plus à expérimenter autant avec la vérité
I am clean and above all organized	Je suis propre et surtout organisé
I took one last look in my room	J'ai jeté un dernier coup d'œil dans ma chambre
I remember the dates	Je me souviens des dates
I almost broke his arm	j'ai failli lui casser le bras
A voice spoke to him	Une voix lui a parlé
I ran out of time	je manquais de temps
Robinson didn't make it easy for us	Robinson ne nous a pas facilité la tâche
I know he is in pain	je sais qu'il souffre
I only have one academic paper in my name	Je n'ai qu'un article académique à mon nom
I instinctively looked around to make sure we had no company	J'ai instinctivement regardé autour de moi pour m'assurer que nous n'avions pas de compagnie
I leave some shoulder waste	Je laisse un peu de déchets de l'épaule
I do something for him, maybe	Je fais quelque chose pour lui, peut-être
A spark of recognition where he came from	Une étincelle de reconnaissance d'où il vient
No one had an explanation	Personne n'avait d'explication
I knew what she was doing	Je savais ce qu'elle faisait
I never condemned no brother	Je n'ai jamais condamné aucun frère
I know how to reach them	Je sais comment les atteindre
I have to decide for myself	Je dois décider par moi-même
i need your friendship	j'ai besoin de ton amitié
I need a friend, she thought	J'ai besoin d'un ami, pensa-t-elle
I studied it for a while	Je l'ai étudié pendant un certain temps
I smiled, with more emotion this time	J'ai souri, avec plus d'émotion cette fois
I lost my rhythm and I stumbled	J'ai perdu mon rythme et j'ai trébuché
I offered to pay her, but she wouldn't let me	Je lui ai proposé de la payer, mais elle ne m'a pas laissé
I know what's good for me	Je sais ce qui est bon pour moi
I turn around and look at the clock	Je me retourne et regarde l'horloge
I think it made me worse	Je pense que ça m'a rendu pire
I use it to stir the soil only	Je l'utilise pour remuer le sol uniquement
I couldn't stop looking at her	Je n'ai pas pu m'empêcher de la regarder
I appreciate the sacrifice she made to be here	J'apprécie le sacrifice qu'elle a fait pour être ici
I wanted to scream that it was a thing	Je voulais crier que c'était un truc
I always wanted to do it on a boat	J'ai toujours voulu le faire sur un bateau
I didn't spend all these years here for nothing	Je n'ai pas passé toutes ces années ici pour rien
Luke is even more incomplete	Luke est encore plus incomplet
I couldn't choose it	je n'ai pas pu le choisir
This year is no exception	Cette année ne fait pas exception
I really intended to go alone, but I didn't discuss	J'avais vraiment l'intention d'y aller seul, mais je n'ai pas discuté
I'm happy to be back to work	Je suis content de reprendre le travail
A new school uniform to get used to wearing	Un nouvel uniforme scolaire pour s'habituer à porter
I was surprised he didn't already know	J'ai été surpris qu'il ne le sache pas déjà
I needed time to catch my breath	J'avais besoin de temps pour reprendre mon souffle
I too could sow the farm	Moi aussi je pourrais ensemencer la ferme
A blank with his name embroidered on the pocket	Un blanc avec son nom brodé sur la poche
I could hear the smile in his words	Je pouvais entendre le sourire dans ses mots
I knew speaking in tongues and interpretation went hand in hand	Je savais que le parler en langues et l'interprétation allaient de pair
I come here to learn from all of you	Je viens ici pour apprendre de vous tous
I can't distinguish a subtle hint from a winner	Je ne peux pas distinguer un soupçon subtil d'un gagnant
I grew impatient from the need	Je me suis impatienté du besoin
She did not attend the opening ceremonies	Elle n'a pas assisté aux cérémonies d'ouverture
I also told him the same thing	Je lui ai aussi dit la même chose
I turned to others and asked about their week	Je me suis tourné vers les autres et j'ai posé des questions sur leur semaine
A young man standing near the honey stand	Un jeune homme qui se tenait près du stand de miel
A hundred fell before none could draw their weapons	Une centaine sont tombés avant qu'aucun ne puisse tirer ses armes
I shrugged my shoulders to apologize	J'ai levé les épaules pour m'excuser
Because fusion means change	Parce que fusion signifie changement
I never thought of wrong notes this way	Je n'avais jamais pensé aux fausses notes de cette façon
I need an address and phone number immediately	J'ai besoin d'une adresse et d'un numéro de téléphone immédiatement
I took his phone out of my pocket	J'ai sorti son téléphone de ma poche
I always waited for her	Je l'ai toujours attendue
They can also grow in fairy circles	Ils peuvent également pousser dans des cercles de fées
I'll send a note to tell you the time	Je vais envoyer une note pour vous dire l'heure
Habitat degradation and loss is the greatest current threat	La dégradation et la perte d'habitat sont la plus grande menace actuelle
A calming tide washed over me	Une marée apaisante m'a submergé
I know the reason for your question	je connais la raison de ta question
I thought she said she had no practice	Je pensais qu'elle avait dit qu'elle n'avait pas de pratique
I had high hopes for us	J'avais de grands espoirs pour nous
I could never hate you	Je ne pourrais jamais te détester
I invited her to dinner and she accepted.	Je l'ai invitée à manger et elle a accepté
I called her pathetic	Je l'ai appelée pathétique
I gotta know what they want from me	Je dois savoir ce qu'ils veulent de moi
I had a visitor this morning	J'ai eu un visiteur ce matin
A new dilemma has arisen	Un nouveau dilemme s'est présenté
A local person would stand by and act as an interpreter	Une personne locale se tiendrait à côté et agirait comme interprète
I took it out and looked at the address again	Je l'ai sorti et j'ai regardé à nouveau l'adresse
I should have taken you both across the river	J'aurais dû vous emmener tous les deux de l'autre côté de la rivière
The story is interrupted by a mysterious female character	Le récit est interrompu par un mystérieux personnage féminin
A sure sign that he was worried	Un signe certain qu'il était inquiet
He left after a month	Il est parti au bout d'un mois
A lone tear fell from her eye	Une larme solitaire tomba de son oeil
I find her the perfect song	Je lui trouve la chanson parfaite
I hope everything went well	j'espère que tout s'est bien passé
He is married and has two adult children.	Il est marié et a deux enfants adultes
I kept my mouth shut and watched	J'ai gardé ma bouche fermée et j'ai regardé
I know how they are	Je sais comment ils sont
I have nothing to hide on this point	Je n'ai rien à cacher sur ce point
I closed her door, I did not venture	J'ai fermé sa porte, je ne me suis pas aventuré
I held it with my hands	Je l'ai retenu avec mes mains
I see someone swimming up there	Je vois quelqu'un nager là-haut
A sign gave them directions to the check-in building	Un panneau leur a indiqué les directions vers le bâtiment d'enregistrement
I would have helped you	je t'aurais aidé
I felt like a traitor for leaving them behind	Je me sentais comme un traître pour les avoir laissés derrière
I've never experienced anything like what she describes	Je n'ai jamais rien vécu comme ce qu'elle décrit
A mess, perhaps, but harmless	Un gâchis, peut-être, mais inoffensif
I even love and admire them	Je les aime même et les admire
I take a deep breath and wipe away my tears	Je prends une profonde inspiration et essuie mes larmes
This was later replaced by the current station	Celle-ci a ensuite été remplacée par la gare actuelle
A young man approaches	Un jeune homme s'approche
I saw it on the screen, you see	Je l'ai vu à l'écran, tu vois
I intend to explore them, delight them and share them	J'ai l'intention de les explorer, de les ravir et de les partager
It does not contain any facts nor claims to do so	Il ne contient aucun fait ni prétend le faire
I already had dinner	J'ai déjà dîné
A great place to relax or catch up on things	Un endroit idéal pour se détendre ou rattraper les choses
I was falling into the picture in front of me	Je tombais dans l'image devant moi
I have to admit the sparkling wine was definitely a favorite	Je dois admettre que le vin mousseux était définitivement un favori
I'm torn on how to respond	Je suis déchiré sur la façon de répondre
I didn't know they were friends	Je ne savais pas qu'ils étaient amis
I can't talk about it now	Je ne peux pas en parler maintenant
Lots of peer pressure	Beaucoup de pression des pairs
I have never prepared	je n'en ai jamais préparé
I watch the flies fly	Je regarde les mouches voler
I stayed a moment behind him without saying anything	Je suis resté un moment derrière lui sans rien dire
I just noticed that's all	je viens de remarquer c'est tout
I didn't express my reluctance though.	Je n'ai pas exprimé ma réticence cependant
Things were about to change	Les choses étaient sur le point de changer
I haven't heard anything since	Je n'ai rien entendu depuis
I prayed to be on the right track	J'ai prié pour être sur la bonne piste
The case was settled out of court	L'affaire a été réglée à l'amiable
I didn't do much this morning	j'ai pas fait grand chose ce matin
A moment later he was at the back door	Un instant plus tard, il était à la porte de derrière
I need to know more about this mystery	Je dois en savoir plus sur ce mystère
I would hire him again	je le réengagerais
I love the whole album	j'adore tout l'album
I lay down at the bottom of the slope	Je me suis allongé au bas de la pente
I could only hear the loud beats of my heart	Je ne pouvais entendre que les battements forts de mon cœur
I just couldn't imagine him pulling himself together	Je ne pouvais tout simplement pas l'imaginer se ressaisissant
A dark puddle had formed under his nose	Une flaque sombre s'était formée sous son nez
I learned that my mother made me the heir of hope	J'ai appris que ma mère m'a fait l'héritier de l'espoir
I fall in love with this region	Je tombe amoureux de cette région
I feel like they know too much	J'ai l'impression qu'ils en savent trop
I have to lead you to him	Je dois te conduire à lui
I got two for ease of handling	j'en ai eu deux pour la facilité de prise en main
I was just looking for a bed	Je cherchais seulement un lit
Two girls walked up to them	Deux filles s'avancèrent vers eux
I shook it to make it lay more naturally	Je l'ai secoué pour qu'il se pose plus naturellement
I know that was pretty stupid	Je sais que c'était assez stupide
I look surprised and a little scared	J'ai l'air surpris et un peu effrayé
I thought he was nice	Je pensais qu'il était gentil
I want to know more about this drama	Je veux en savoir plus sur ce drama
I'm not talking about having an off day	Je ne parle pas d'avoir une journée creuse
I love it when he smiles like that	j'adore quand il sourit comme ça
I kept a straight face	J'ai gardé un visage impassible
I did not care	je m'en foutais
I went crazy for a while	Je suis devenu fou pendant un certain temps
I just looked at them and felt confused	Je les ai juste regardés et je me suis senti confus
I haven't cried tears like these in a long time	Je n'ai pas pleuré des larmes comme celles-là depuis longtemps
A dark cloud has formed over us	Un nuage sombre s'est formé au-dessus de nous
I'm starting to get really excited	Je commence à être vraiment excité
I know now that he would want this for me	Je sais maintenant qu'il voudrait ça pour moi
I should have wondered how you got in	J'aurais dû me demander comment tu es entré
I was a little over fifty years old	j'avais un peu plus de cinquante ans
I knew that had to be a reason	Je savais que ça devait être une raison
I guess it's gone	Je suppose que c'est parti
I will not go into exile	je ne vais pas m'exiler
I just want things to be different	Je veux juste que les choses soient différentes
I quit after only a few months	J'ai démissionné après seulement quelques mois
I took it strictly from my sporting past	Je l'ai sorti strictement de mon passé sportif
I tell him to cover his ears	Je lui dis de se boucher les oreilles
I think you have a good thing to do here	Je pense que tu as une bonne chose à faire ici
I thought at least someone would find my body	Je pensais qu'au moins quelqu'un trouverait mon corps
Louis will join their hockey program	Louis se joindra à leur programme de hockey
I saw a woman get in the car	J'ai vu une femme monter dans la voiture
I saw her every move and move	Je l'ai vue chaque mouvement et mouvement
I stood before him completely naked	Je me suis tenu devant lui complètement nu
I was no match for the guy	Je n'étais pas à la hauteur du gars
I heard someone scream	J'ai entendu quelqu'un crier
I saw it out of the corner of my eye	Je l'ai vu du coin de l'œil
He was cleared of all charges	Il a été innocenté de toutes les charges
i have to finish this	je dois finir ça
I killed a day preparing the van	J'ai tué un jour en préparant le van
I wasn't supposed to get sick	Je n'étais pas censé tomber malade
I climbed straight up the grassy slope above me	J'ai grimpé tout droit la pente herbeuse au-dessus de moi
I never thought what this person might ask	Je n'ai jamais pensé à ce que cette personne pourrait demander
The citizens decided to abandon the city	Les citoyens ont décidé d'abandonner la ville
I can also see clues in the birds	Je peux aussi voir des indices dans les oiseaux
I shook my head and pulled him forward	J'ai secoué la tête et l'ai tiré vers l'avant
I looked around me at a scene of almost total destruction	J'ai regardé autour de moi une scène de destruction presque totale
I probably won't even need you	Je n'aurai probablement même pas besoin de toi
I still had work to do	j'avais encore du travail à faire
I think that fact was important	Je pense que ce fait était important
I wasn't about to give her the satisfaction	Je n'étais pas sur le point de lui donner la satisfaction
I said we needed shelter and you didn't listen	J'ai dit que nous avions besoin d'un toit et tu n'as pas écouté
I knew you weren't gonna be here long	Je savais que tu n'allais pas être ici longtemps
I don't know exactly when the time will be	Je ne sais pas exactement quel sera le moment
I wonder why she knows these things	Je me demande pourquoi elle sait ces choses
I could have easily entered into him	J'aurais pu facilement entrer en lui
I know she knows what's going on	Je sais qu'elle sait ce qui se passe
I was not afraid of him	je n'avais pas peur de lui
I checked myself	je me suis vérifié
I stopped outside the room	Je me suis arrêté à l'extérieur de la chambre
A moment passed and no one had moved	Un moment passa et personne n'avait bougé
I hate this war with all my heart	Je déteste cette guerre de tout mon coeur
I don't believe females are cursed	Je ne crois pas que les femelles soient maudites
He is very tall and has one brown eye.	Il est très grand et a un œil marron
I sent a call to prayer	J'ai envoyé un appel à la prière
I did nothing wrong here	Je n'ai rien fait de mal, ici
I am very happy to have a friend like him	Je suis très heureux d'avoir un ami comme lui
A marvel of modern architecture	Une merveille d'architecture moderne
I checked that it was also locked	J'ai vérifié qu'il était également verrouillé
I didn't keep any money in my safe at home	Je n'ai pas gardé d'argent dans mon coffre à la maison
I needed to go after him	J'avais besoin d'aller après lui
A boost to my self-esteem	Un coup de pouce à mon estime de moi
I play the main role in all of them	Je joue le rôle principal dans chacun d'eux
I have an international meeting in a few weeks	J'ai une réunion internationale dans quelques semaines
George won the final	George a remporté la finale
i could get pregnant	je pourrais tomber enceinte
The disease can start at any age	La maladie peut débuter à tout âge
I didn't expect anything from this movie before watching it.	Je n'attendais rien de ce film avant de le regarder
I consider myself a bit of a scientist	Je me considère un peu comme un scientifique
He published regularly over the following years	Il publie régulièrement au cours des années suivantes
I leaned back on the bench	Je me suis penché en arrière sur le banc
I highly recommend this product	Je recommande fortement ce produit
I had to come back to you	je devais revenir vers toi
I give in and accept his help again	Je cède et accepte à nouveau son aide
I will sort this	je vais trier ça
A boy or a girl who will never be	Un garçon ou une fille qui ne sera jamais
A bright idea came to him	Une idée lumineuse lui vint
I even liked the invented ending	J'ai même aimé la fin inventée
A merchant with his own costume	Un marchand avec son propre costume
I watched the approaching storm with apprehension	J'ai regardé l'orage approcher avec appréhension
I waited for the chickens to finish their magic	J'ai attendu que les poulets aient fini leur magie
The pair present three possible examples	La paire présente trois exemples possibles
I would have laughed if my mind wasn't elsewhere	J'aurais ri si mon esprit n'était pas ailleurs
I had the bus for me	J'avais le bus pour moi
I got my second wind and picked up the pace	J'ai eu mon second souffle et j'ai accéléré le rythme
A corner of his mouth lifted, then quivered	Un coin de sa bouche se souleva, puis trembla
I forced myself to look only at her	Je me suis forcé à ne regarder qu'elle
I have no expectations	Je n'ai aucune attente
I held her hand as we watched the sunset	J'ai tenu sa main pendant que nous regardions le coucher du soleil
I refused and said she could	J'ai refusé et j'ai dit qu'elle pouvait
I haven't met him for years	je ne l'ai pas rencontré depuis des années
A time when horror was just a guilty pleasure	Une époque où l'horreur n'était qu'un plaisir coupable
I highly recommend	Je recommande fortement
I couldn't find him, he couldn't find me	Je ne pouvais pas le trouver, il ne pouvait pas me trouver
I think studio three is vacant	Je pense que le studio trois est vacant
I would go about six blocks away	J'irais à environ six pâtés de maisons
I couldn't feel the faith	Je ne pouvais pas sentir la foi
I really like it here	J'aime vraiment ça ici
I thought they might be just for TV	Je pensais qu'ils pourraient être juste pour la télévision
I looked at my hands in awe	J'ai regardé mes mains avec admiration
I mean, you're ideal for me	Je veux dire, tu es idéal pour moi
I did and they were delicious	Je l'ai fait et ils étaient délicieux
A lightning attack, find the old devil	Une attaque éclair, trouver le vieux diable
I can't think of a better person to help you	Je ne peux pas penser à une meilleure personne pour vous aider
I even read the test reports	J'ai même lu les rapports de test
I bent over in pain, unable to move	Je me suis penché sur la douleur, incapable de bouger
I wouldn't compare power to utility	Je ne comparerais pas la puissance à l'utilité
I don't know how much time has really passed	Je ne sais pas combien de temps s'est vraiment écoulé
I fell in love and I told her one night	Je suis tombé amoureux et je lui ai dit un soir
I know this first hand	Je connais cette première main
I took a step back to find my personal space	J'ai pris du recul pour retrouver mon espace personnel
I put back the men's clothing department at the end	J'ai remis le rayon vêtements pour hommes à la fin
I remember he was fast as hell and really tough	Je me souviens qu'il était rapide comme l'enfer et vraiment dur
I've never seen him so crazy before	Je ne l'avais jamais vu aussi fou avant
I remember everything	Je me souviens de tout
A normal man, it's true, barely exists	Un homme normal, c'est vrai, existe à peine
I watched it for several minutes	je l'ai regardé plusieurs minutes
I hope to reach the surface long before that	J'espère atteindre la surface bien avant ça
He preferred horse riding and shooting to studying	Il préférait l'équitation et le tir aux études
I'll be away from this area	Je serai loin de cette zone
I didn't want to be in school	Je ne voulais pas être à l'école
I mean, devout women are more beautiful	Je veux dire, les femmes dévotes sont plus belles
Others found the series less to their liking	D'autres ont trouvé la série moins à leur goût
I think we should stay here	Je pense que nous devrions rester ici
I leaned over and took her hand	Je me suis penché et j'ai pris sa main
I will always stand by her side	Je me tiendrais toujours à ses côtés
I did say we operate like an organized religion	J'ai bien dit que nous fonctionnions comme une religion organisée
I found out she was using me all along	J'ai découvert qu'elle m'utilisait tout le long
A second chicken follows	Un deuxième poulet suit
I haven't seen him since	je ne l'ai pas revu depuis
I want to show them a draft example	Je veux leur montrer un brouillon d'exemple
I can't make it an extended affair	Je ne peux pas en faire une affaire prolongée
I don't understand your words	je ne comprends pas tes mots
I've never seen him either	je ne l'ai jamais vu non plus
I motioned for her to sit on a bench along a hallway wall	Je lui ai fait signe de s'asseoir sur un banc le long d'un mur de couloir
I had succeeded in life	j'avais réussi dans la vie
I would like it to be designed and built	Je voudrais qu'il soit conçu et construit
I was completely alone, just me and my thoughts	J'étais complètement seul, juste moi et mes pensées
I look so determined to win, to do this	J'ai l'air si déterminé à gagner, à faire ça
She also ran her own dance school	Elle a également dirigé sa propre école de danse
I have already referred it to friends	Je l'ai déjà référé à des amis
I left the case after you were sent to prison	J'ai quitté l'affaire après que tu aies été envoyé en prison
I rushed to the ocean wearing only my shorts	Je me suis précipité vers l'océan vêtu seulement de mon short
I started having trouble forgetting	j'ai commencé à avoir du mal à oublier
I liked it before that	Je l'avais aimé avant ça
The Mexican soldiers were taken completely by surprise	Les soldats mexicains ont été pris complètement par surprise
I always thought it was	J'ai toujours pensé que c'était le cas
The people around him are top notch	Les gens qui l'entourent sont de premier ordre
This hope is not part of the present	Cet espoir ne fait pas partie du présent
I directed my gaze to the lead rider	J'ai dirigé mon regard vers le cavalier de tête
I wanted blue water and big fish	Je voulais de l'eau bleue et des gros poissons
I stumbled forward screaming	J'ai trébuché en avant en criant
I need five thousand dollars to help me out	J'ai besoin de cinq mille dollars pour me dépanner
Both sides are known to have suffered a lot	Les deux parties sont connues pour avoir beaucoup souffert
I was really looking forward	j'avais vraiment hâte
I needed the reminder of this moment	J'avais besoin du rappel de ce moment
I was a bit disappointed that it didn't last longer	J'étais un peu déçu qu'il n'ait pas duré plus longtemps
I also send you a mule to ride	Je t'envoie aussi une mule pour monter
It dealt with political issues	Cela traitait des questions de politique
I know exactly what happened	Je sais exactement ce qui s'est passé
I recommend that authors find another publisher	Je recommande aux auteurs de trouver un autre éditeur
I glanced at my watch and sighed	J'ai jeté un coup d'œil à ma montre et j'ai soupiré
I never felt so out of my league	Je ne me suis jamais senti aussi hors de ma ligue
I always did the right thing	J'ai toujours fait ce qu'il fallait
I almost turned around	J'ai failli me retourner
i will stay here with her	je vais rester ici avec elle
I had to show him what he didn't believe	Je devais lui montrer ce qu'il ne croyait pas
I just kept running, though	J'ai juste continué à courir, cependant
I never laughed so much in my life	Je n'ai jamais autant ri de ma vie
A crack of light shoots out	Une fissure de lumière jaillit
I'm a silly girl and you know it	Je suis une fille idiote et tu le sais bien
A lot of good that does	Beaucoup de bien qui fait
I put my hand over her mouth	J'ai mis ma main sur sa bouche
I watched, he was smiling and looking relaxed	J'ai regardé, il souriait et avait l'air détendu
I will not enter into this debate now	Je n'entrerai pas dans ce débat maintenant
I stop, motionless for a moment	Je m'arrête, immobile un instant
Each citizen can support only one candidate	Chaque citoyen ne peut soutenir qu'un seul candidat
A baby also needs a lot of things	Un bébé a aussi besoin de beaucoup de choses
I pump some iron	je pompe un peu de fer
I am a natural woman without any plastic surgery	Je suis une femme naturelle sans aucune chirurgie plastique
I will be back soon	je reviendrai bientôt
i have to find someone	je dois trouver quelqu'un
I looked to meet her cold eyes	J'ai regardé pour rencontrer ses yeux froids
I give up and just go to sleep	J'abandonne et je vais juste dormir
I opened your safe and replaced the five stones	J'ai ouvert ton coffre-fort et remplacé les cinq pierres
I didn't want him to die	Je ne voulais pas qu'il meure
I really believe she was about to kill herself	Je crois vraiment qu'elle était sur le point de se suicider
I had to give her space and let her cry	Je devais lui donner de l'espace et la laisser pleurer
I don't have a good feeling about this area.	Je n'ai pas un bon pressentiment sur ce domaine
I know you know how it is	Je sais que tu sais comment c'est
It is included for free with the entrance to the park	Il est inclus gratuitement avec l'entrée au parc
I wish that weren't the case	J'aimerais que ce ne soit pas le cas
A professional, like you	Un professionnel, comme vous
I get an error message	je reçois un message d'erreur
He also grew flowers and vegetables on his farm	Il a également cultivé des fleurs et des légumes sur sa ferme
I did not enter my profession to follow rules	Je ne suis pas entré dans ma profession pour suivre des règles
I wondered what she could be hiding here	Je me demandais ce qu'elle pouvait bien cacher ici
I know that look on her face	Je connais ce regard sur son visage
I moved to sit next to her on the sofa	J'ai déménagé pour m'asseoir à côté d'elle sur le canapé
I better get back to it	Je ferais mieux de m'y remettre
A hoarse moan escaped her lips.	Un gémissement rauque jaillit de ses lèvres
I had decided to start writing several books at the same time	J'avais décidé de commencer à écrire plusieurs livres à la fois
A sob of relief escaped his chest.	Un sanglot de soulagement s'échappa de sa poitrine
I literally came to love	Je suis littéralement venu à l'amour
I wondered what he was doing	Je me suis demandé ce qu'il faisait
I can barely feel them	Je peux à peine les sentir
I love its refined and elegant style	j'adore son style raffiné et élégant
I was starting to feel a little silly about some things	Je commençais à me sentir un peu idiot à propos de certaines choses
I often thought that one day we would be friends	J'ai souvent pensé qu'un jour nous serions amis
I use it	j'en ai l'utilité
I accepted, but it turned out to be a challenge	J'ai accepté, mais cela s'est avéré être un défi
I don't think that's the case	je ne pense pas que ce soit le cas
I hear it sometimes from the basement	Je l'entends parfois de la cave
I couldn't stay on the hill anymore	Je ne pouvais plus rester sur la colline
I was a kid then and came here like this	J'étais enfant à l'époque et je suis venu ici comme ça
I tripped on the stairs	J'ai trébuché dans les escaliers
I suddenly lost my balance and fell to the ground	J'ai soudainement perdu l'équilibre et je suis tombé au sol
I have a good feeling for you	j'ai un bon pressentiment pour toi
I can show it to you if you want	je peux te le montrer si tu veux
I lay my head on his shoulder	Je pose ma tête sur son épaule
No names have been removed this season	Aucun nom n'a été retiré cette saison
I give them an answer	je leur donne une réponse
I can't just walk in and get everything you found	Je ne peux pas juste entrer et obtenir tout ce que tu as trouvé
I know him and his work better than anyone	Je le connais lui et son travail mieux que quiconque
I tried once but never pushed further	J'ai essayé une fois mais je n'ai jamais poussé plus loin
I believe my efforts are worthy and true	Je crois que mes efforts sont dignes et vrais
I can get you the medical care you need	Je peux vous apporter les soins médicaux dont vous avez besoin
I feel a sense of accomplishment	Je ressens un sentiment d'accomplissement
I will betray them for sex	Je vais les trahir pour le sexe
I let myself remember	je me laisse me souvenir
I had never hit anyone before in my life	Je n'avais jamais frappé personne auparavant de ma vie
The youth felt triumphant at this exhibition	La jeunesse s'est sentie triomphante à cette exposition
I had to face it this time	J'ai dû y faire face cette fois
I know how hard you work	Je sais à quel point tu travailles dur
A single light swung overhead and illuminated the table	Une seule lumière se balançait au-dessus de la tête et éclairait la table
I wanted to bring people together	Je voulais rassembler les gens
I can't stop my mouth	Je ne peux pas arrêter ma bouche
I'll say hello to all your parents	Je dirai bonjour à tous tes parents
I finally gave up and went to my cafe	J'ai finalement abandonné et je suis allé dans mon café
I have no bad intentions towards them	Je n'ai aucune mauvaise intention envers eux
I had to stay calm	je devais rester calme
I couldn't look away from the woman's face	Je ne pouvais pas détourner le regard du visage de la femme
I too once had a voice	Moi aussi j'ai eu une fois une voix
None of the west towers have been completed	Aucune des tours ouest n'a été achevée
I didn't need a murderer, just a suspect	Je n'avais pas besoin d'un meurtrier, juste d'un suspect
I guess she must have liked something about this place	Je suppose qu'elle a dû aimer quelque chose dans cet endroit
A dozen others lay on his lap	Une douzaine d'autres reposaient sur ses genoux
I feel extreme grief or pain or fear	Je ressens un chagrin extrême ou de la peine ou de la peur
I had found my chance and I took it	J'avais trouvé ma chance et je la saisissais
I know the man concerned and have met his wife	Je connais l'homme concerné et j'ai rencontré sa femme
I heard what she said first	J'ai entendu ce qu'elle a dit en premier
I'm drawn to her voice and her characters every time	Je suis attiré par sa voix et ses personnages à chaque fois
I don't lie, honesty is my main policy	Je ne mens pas, l'honnêteté est ma principale politique
A false but welcome assumption	Une hypothèse fausse mais bienvenue
I walk beside her and watch what she reads	Je marche près d'elle et regarde ce qu'elle lit
I clap my hand on my wet shoulder	Je tape ma main sur mon épaule mouillée
I really want to be done with this photo	Je veux vraiment en finir avec cette photo
I had an unhappy childhood at home	J'ai eu une enfance malheureuse à la maison
I took them to so many places	Je les ai emmenés dans tant d'endroits
A choir of birds filled the morning with song	Un chœur d'oiseaux a rempli le matin de chants
I had to walk away and never be found	J'ai dû m'éloigner et ne jamais être trouvé
He would never forget her	Il ne l'oublierait jamais
I didn't ask where she was going	Je n'ai pas demandé où elle allait
I have to do something that will make a difference	Je dois faire quelque chose qui fera une différence
His wife testified the next day	Sa femme a témoigné le lendemain
I've had enough male drama	J'ai eu assez de drames masculins
A little hot, but she should go higher	Un peu chaud, mais elle devrait monter plus haut
I couldn't eat or sleep	Je ne pouvais ni manger ni dormir
I think they should be special	Je pense qu'ils devraient être spéciaux
A sweet face she couldn't place yet	Un doux visage, elle ne pouvait pas placer pour le moment
I wondered who he could be	Je me suis demandé qui il pouvait être
There's too much at stake	Il y a trop en jeu
They seemed like a perfect family	Ils semblaient être une famille parfaite
I thought revenge would make the pain go away	Je pensais que la vengeance ferait disparaître la douleur
I was going all out with that one	J'allais à fond avec celui-là
I think our children love us	Je pense que nos enfants nous aiment
I was chosen for political reasons	J'ai été choisi pour des raisons politiques
As an author I approve of its quality	En tant qu'auteur j'approuve sa qualité
I can't wait to see you in seven days	J'ai hâte de vous voir dans sept jours
I would get lost crossing a street	Je me perdrais en traversant une rue
I'm getting more and more depressed by the second	Je deviens de plus en plus déprimé à la seconde
I knew what he could do	Je savais ce qu'il pouvait faire
I guess you were into it back then	Je suppose que tu étais dedans à l'époque
This series of actions is repeated to dig deeper	Cette série d'actions est répétée pour creuser plus profondément
I don't wear your brand	je ne porte pas ta marque
I didn't want to do that	je ne voulais pas faire ca
I felt every move was just for me	Je sentais que chaque mouvement était spécialement pour moi
Just Brilliant Images	Des images juste brillantes
I looked all around	J'ai regardé de tous les côtés
I haven't checked yet	je n'ai pas vérifié pour l'instant
I never should have taken a second look	Je n'aurais jamais dû jeter un second regard
I have to be a little patient	il faut que je sois un peu patient
I roll my eyes and look forward again	Je roule des yeux et j'attends à nouveau avec impatience
I hadn't passed out from the heat	Je ne m'étais pas évanoui à cause de la chaleur
I will drift in a sea of ​​my own creation	Je vais dériver dans une mer de ma propre création
I looked down and realized she was holding a gun	J'ai baissé les yeux et j'ai réalisé qu'elle tenait une arme à feu
i have to talk to him	je dois lui parler
I need to channel the anger	J'ai besoin de canaliser la colère
I'm the best person to count them as friends	Je suis la meilleure personne pour les compter comme amis
I guess that doesn't make sense	Je suppose que cela n'a de sens
I didn't need to work at the day camp	Je n'avais pas besoin de travailler au camp de jour
I won't follow you there	je ne te suivrai pas là
I was just having a little fun with you	Je m'amusais juste un peu avec toi
I want to live in each of you	Je veux vivre en chacun de vous
I didn't realize how close you were	Je n'avais pas réalisé à quel point tu étais proche
I did the work myself	j'ai fait le travail moi même
I felt exhausted when I finished with this book	Je me suis senti épuisé quand j'ai fini avec ce livre
I can't keep it	Je ne peux pas le garder
There was also a shortage of modern equipment	Il y avait aussi une pénurie d'équipements modernes
I push, and immediately people rush in shouting	Je pousse, et aussitôt les gens se précipitent en criant
A few girls quit and they needed help	Quelques filles ont arrêté et elles avaient besoin d'aide
I almost melt just looking at it	Je fond presque juste en le regardant
I do not know what to do	je ne sais pas quoi faire
I had to outdo myself	J'ai dû me surpasser
A wave of remorse passed through her	Une vague de remords la traversa
I also have to wonder if it's even possible	Je dois aussi me demander si c'est même possible
I was wondering where he was	je me demandais où il en était
I had never felt such personal pride before	Je n'avais jamais ressenti une telle fierté personnelle auparavant
I never forgot this lesson	Je n'ai jamais oublié cette leçon
I open my eyes and take a deep breath	J'ouvre les yeux et prends une grande inspiration
A dark figure appeared	Une silhouette sombre est apparue
The ship was also equipped with ten machine guns	Le navire était également équipé de dix mitrailleuses
I made an oral report the same day	J'ai fait un rapport oral le jour même
I learned other things	J'ai appris d'autres choses
I know you will think of me	Je sais que tu penseras à moi
I know one of the people who works there	Je connais une des personnes qui y travaille
I lowered the rod, waited and turned it	J'ai abaissé la tige, attendu et l'ai tourné
A longer period of silence	Une plus longue période de silence
I was already five minutes behind schedule	J'avais déjà cinq minutes de retard sur l'horaire
I miss the mountains and the clean fresh air	Les montagnes et l'air pur et frais me manquent
I didn't seem to have much time for men	Je n'avais pas l'air d'avoir beaucoup de temps pour les hommes
It is with this weapon that they committed suicide	C'est avec cette arme qu'ils se sont suicidés
I couldn't have hoped for a better teacher	Je n'aurais pas pu espérer un meilleur professeur
I find every aspect of your business highly professional	Je trouve chaque aspect de votre entreprise hautement professionnel
I hear their thoughts and they're all excited	J'entends leurs pensées et ils sont tous excités
I wanted to cry until the end of the world	Je voulais pleurer jusqu'à la fin du monde
I remembered the way he looked at me	Je me suis souvenu de la façon dont il m'a regardé
I use it almost every time	Je l'utilise presque à chaque fois
I wanted to feel for myself how cold it was	Je voulais sentir par moi-même à quel point il faisait froid
I started to feel a terror come over me	J'ai commencé à sentir une terreur m'envahir
I was doing just fine on my own	Je me débrouillais très bien tout seul
I never thought they would take your clothes	Je n'ai jamais pensé qu'ils prendraient tes vêtements
I know your father too	Je connais ton père aussi
Just wondered	Je me demandais, c'est tout
A simple name of a simple man	Un nom simple d'un homme simple
I would like to see it for myself	J'aimerais le voir par moi-même
I was just trying to prove a point	J'essayais juste de prouver un point
Residents could not get food or fresh water	Les habitants ne pouvaient obtenir ni nourriture ni eau douce
I haven't felt anything since that day	Je n'ai rien ressenti depuis ce jour
I want to kiss every inch of you	Je veux embrasser chaque centimètre de toi
I took a moment to appreciate her appearance	J'ai pris un moment pour apprécier son apparence
I am heir only at death	Je ne suis héritier qu'à la mort
A real chocolate-colored log	Une vraie bûche couleur chocolat
The request was withdrawn the following day	La demande a été retirée le lendemain
I just started coming here	Je viens juste de commencer à venir ici
Thomas delayed a bit	Thomas a retardé un peu
I closed my eyes and let it be	J'ai fermé les yeux et laissé faire
I walked away a bit and looked at her	Je me suis éloigné un peu et je l'ai regardée
I've never spent so much time outside	Je n'ai jamais passé autant de temps dehors
I couldn't even go to school	Je n'aurais même pas pu aller à l'école
I like to see a man distrust himself	J'aime voir un homme se méfier de lui-même
I could accuse you of the same	Je pourrais t'accuser de la même chose
I wasn't falling in love, my story is gone	Je ne tombais pas amoureux, mon histoire est partie
I force my breath to slow down	Je force ma respiration à ralentir
I think it might be a professional	Je pense que c'est peut-être un professionnel
I follow him as he walks to his room	Je le suis alors qu'il se dirige vers sa chambre
A control panel had appeared above the box	Un panneau de contrôle était apparu au-dessus de la boîte
I could see the trace of the spell so brightly	Je pouvais voir la trace du sort si brillamment
I have your luggage in the car downstairs	J'ai tes bagages dans la voiture en bas
I lost too many people in my life	Je perdais trop de gens dans ma vie
Both forms are commonly associated with burial chambers	Les deux formes sont généralement associées à des chambres funéraires
I didn't know these things still existed	Je ne savais pas que ces choses existaient encore
I couldn't get away from him	Je ne pouvais pas m'éloigner de lui
I lay down on something soft	Je me suis allongé sur quelque chose de doux
I just wanna know what happened to her	Je veux juste savoir ce qui lui est arrivé
I have an eye for detail	J'ai le sens du détail
I'm a little overwhelmed by everything	je suis un peu dépassé par tout
I couldn't escape this place	Je ne pouvais pas m'échapper de cet endroit
I couldn't help but be attracted to him	Je ne pouvais pas m'empêcher d'être attiré par lui
I couldn't stand his gaze	Je ne pouvais pas supporter son regard
I wouldn't expect anything less	Je ne m'attendrais à rien de moins
I didn't expect to meet someone else like me	Je ne m'attendais pas à rencontrer quelqu'un d'autre comme moi
I want to feel you deep inside me	Je veux te sentir au plus profond de moi
I really liked this song	j'ai beaucoup aimé ce morceau
I was pretty sure it stayed the same	J'étais à peu près sûr que c'était resté le même
I won't do it again	je ne le ferai plus
I hadn't seen them for over a week	Je ne les avais pas vus depuis plus d'une semaine
I was totally into your post	J'étais totalement dans votre message
I have another question for you	j'ai une autre question a te poser
i need to know more	je dois en savoir plus
I think you might be in danger	Je pense que tu pourrais être en danger
I left her around the corner	Je l'ai laissée au coin de la rue
I meant to talk to her about weight	J'avais l'intention de lui parler de poids
I was not strong enough	je n'étais pas assez fort
I'll give you the chance to save your lives	Je vais vous donner l'occasion de sauver vos vies
Seconds later it started again	Quelques secondes plus tard, ça a recommencé
This is called the intermediate soap phase	C'est ce qu'on appelle la phase de savon intermédiaire
I took a quick look	J'ai jeté un coup d'œil rapide
Most have a single large drop of oil	La plupart ont une seule grosse goutte d'huile
A leader without honor is unworthy to lead	Un dirigeant sans honneur est indigne de diriger
I really can't stand being with my sister	Je ne supporte vraiment pas d'être avec ma soeur
A good man, as she said	Un homme bon, comme elle l'a dit
A wolf crept behind the horse	Un loup s'est glissé derrière le cheval
I was afraid he would fall on something and break it	J'avais peur qu'il tombe sur quelque chose et le casse
I want to succeed where he couldn't	Je veux réussir là où il n'a pas pu
There are no significant corrections to existing verses	Il n'y a pas de corrections significatives aux versets existants
Patrick is a very good son	Patrick est un très bon fils
Hope this works for you!	J'espère que cela fonctionnera pour vous !
I wondered if life would be the same again	Je me suis demandé si la vie serait à nouveau la même
I was going to go away alone	j'allais m'en aller tout seul
I stopped at the first door, picked and ready	Je me suis arrêté à la première porte, choisi et prêt
I provided a practical demonstration	J'ai fourni une démonstration pratique
I check with him everyday about it	Je vérifie avec lui tous les jours à ce sujet
I mostly say she ain't	Je dis la plupart du temps qu'elle ne l'est pas
I was hurt and confused	J'étais blessé et confus
I have to inform you, that's all	Je dois vous informer, c'est tout
I can't stop thinking about her	Je ne peux pas m'empêcher de penser à elle
I was doing my homework when the phone rang	Je faisais mes devoirs quand le téléphone a sonné
I was sure he didn't care about my safety	J'étais sûr qu'il ne se souciait pas de ma sécurité
I've only met them a handful of times	Je ne les ai rencontrés qu'une poignée de fois
He was ready to sign a paper	Il était prêt à signer un papier
I guess two out of three wasn't bad	Je suppose que deux sur trois n'étaient pas mauvais
I must have slept a long time	j'ai du dormir longtemps
I still had no job	Je n'avais toujours pas de travail
I wanted to sit down and talk to her	Je voulais m'asseoir et lui parler
I couldn't lose it, not now	Je ne pouvais pas le perdre, pas maintenant
I couldn't take my eyes off her	Je n'arrivais pas à détacher mes yeux d'elle
The city began to grow around the temple	La ville a commencé à se développer autour du temple
I saw a youngster climb up the canal, all wet	J'ai vu un jeune grimper du canal, tout mouillé
I could afford to have another number	Je pouvais me permettre d'avoir un autre numéro
A scale of miles is provided on the map	Une échelle de miles est fournie sur la carte
I grabbed the handle	J'ai attrapé la poignée
An entity with these properties is generally considered a life	Une entité avec ces propriétés est généralement considérée comme une vie
I had moved into a brand new house	J'avais emménagé dans une toute nouvelle maison
I inserted the key and gently turned the lock	J'ai inséré la clé et j'ai doucement tourné la serrure
A man, it was certain	Un homme, c'était certain
I felt something inside of me, something wonderful	J'ai ressenti quelque chose au fond de moi, quelque chose de merveilleux
I extended the cookie	J'ai étendu le cookie
I don't know who the lady is	Je ne sais pas qui est la dame
I was not born yesterday	je ne suis pas né d'hier
I don't want to have fun anymore	Je veux plus me distraire
So it has to do with the woman	Donc ça a à voir avec la femme
I want my girlfriend back	Je veux récupérer ma copine
I wondered what would cheer him up	Je me demandais ce qui lui remonterait le moral
A look at their future	Un regard sur leur avenir
I think they pretty much left everything in the house	Je pense qu'ils ont à peu près tout laissé dans la maison
I can't control who dies or where they die	Je ne peux pas contrôler qui meurt ou où ils meurent
I opened his mind	J'ai ouvert son esprit
I can see it, anyone can	Je peux le voir, tout le monde peut
I saw that he was an old man	J'ai vu que c'était un vieil homme
I advance the knife again	J'avance à nouveau le couteau
I look at them and clear my throat	Je les regarde et me racle la gorge
A confused look took control of her face	Un regard confus a pris le contrôle de son visage
I never wanted to be captain	Je n'ai jamais voulu être capitaine
I'll explain the technology, bit by bit	J'expliquerais la technologie, petit à petit
I hope they are all well and happy	J'espère qu'ils vont tous bien et qu'ils sont heureux
I appreciate your attention to detail and quality	J'apprécie votre souci du détail et de la qualité
A regular party has room for six members	Un parti régulier a de la place pour six membres
I think you should meet her	Je pense que tu devrais la rencontrer
I needed to make a fresh start	J'avais besoin de prendre un nouveau départ
I was starting to feel pretty good	Je commençais à me sentir plutôt bien
I am in this last category	je suis dans cette dernière catégorie
I couldn't afford to give in to my desires	Je ne pouvais pas me permettre de céder à mes désirs
I loved him with all my heart	je l'ai aimé de tout mon coeur
I was like I was holding them with my hand	J'étais comme si je les tenais avec ma main
A country kitchen photo gallery where white and exterior	Une galerie photo de cuisine champêtre où blanc et extérieur
I did nothing to deserve it	Je n'ai rien fait pour le mériter
I wish there was a hanging hole in the handle	J'aimerais qu'il y ait un trou de suspension dans la poignée
It was a very good night for us	C'était une très bonne nuit pour nous
A red flag was raised somewhere	Un drapeau rouge était levé quelque part
I said weekly payments would be fine	J'ai dit que les paiements chaque semaine seraient bien
I'm an old romantic at heart	Je suis un vieux romantique dans l'âme
It is likely that he lived with his parents	Il est probable qu'il vivait avec ses parents
I felt quite proud of myself	Je me sentais assez fier de moi
I didn't want you to know this world	Je ne voulais pas que tu connaisses ce monde
I had to drag her the last twelve meters	J'ai dû la traîner les douze derniers mètres
I pushed for her good	J'ai poussé pour son bien
I should have watched her better	J'aurais dû mieux la surveiller
I can't believe he dragged you into this	Je ne peux pas croire qu'il t'ait entraîné là-dedans
I apologize too	je m'en excuse aussi
I was late and missed my first class	J'étais en retard et j'ai raté mon premier cours
I heard you had an injury at the gym	J'ai entendu dire que tu avais une blessure au gymnase
I stopped the car by the river	J'ai arrêté la voiture au bord de la rivière
I didn't like the way he was talking on the phone	Je n'ai pas aimé la façon dont il parlait au téléphone
I didn't know for what reason	Je ne savais pas pour quelle raison
I put my ideals above your needs	J'ai mis mes idéaux au-dessus de tes besoins
I was followed earlier	j'ai été suivi plus tôt
I stayed in the bedroom staring at the door	Je suis resté dans la chambre en regardant la porte
I answered the phone, she's got a terrible cold	J'ai répondu au téléphone, elle a un rhume horrible
I take the phone and place it in my pocket	Je prends le téléphone et le place dans ma poche
I use it as an excuse	Je l'utilise comme excuse
I picked up my pace to please him	J'ai accéléré mon rythme pour lui plaire
I haven't always had this chance	Je n'ai pas toujours eu cette chance
I could take you there	Je pourrais t'y amener
I fell with my back turned down	Je suis tombé le dos tourné vers le bas
I the impact made me empty for a second	Je l'impact m'a fait vider pendant une seconde
I knew something that was worth two	Je connaissais un truc qui en valait deux
I like the big last week	J'aime la grande dernière semaine
I wanted him back in my bed	Je voulais qu'il revienne dans mon lit
I could stay or come back	Je pourrais rester ou revenir
I owe him more than that	Je lui dois plus que ça
I opened my eyes and looked at my surroundings	J'ai ouvert les yeux et regardé mon environnement
I could rule my husband, but not my father	Je pourrais gouverner mon mari, mais pas mon père
I had to muscle it several times	J'ai dû le muscler plusieurs fois
I move better, stand better and walk better	Je bouge mieux, me tiens mieux et marche mieux
A thousand men were lost and hundreds more bewildered	Un millier d'hommes ont été perdus et des centaines d'autres déconcertés
I will be in charge of your training	Je serai en charge de votre formation
I get up a little and I crawl	Je me relève un peu et je rampe
A king will always demonstrate his power through violence	Un roi démontrera toujours son pouvoir par la violence
I thought that was an appropriate name	Je pensais que c'était un nom approprié
I couldn't place it	je ne pouvais pas le placer
I will give you a notebook	je te donnerai un cahier
I also have another question	j'ai aussi une autre question
I wonder what he has to gain	Je me demande ce qu'il a à gagner
I visited two villages	J'ai visité deux villages
I finished pretty quickly and felt sad	J'ai fini assez rapidement et je me suis senti triste
I didn't want to be that man	Je ne voulais pas être cet homme
It was his first major work	C'était sa première grande œuvre
I was at number three	j'étais au numéro trois
I asked if he wanted to spend the evening together	J'ai demandé s'il voulait passer la soirée ensemble
I control the creatures and birds of the earth	Je contrôle les créatures et les oiseaux de la terre
I have a lot of respect for women	j'ai beaucoup de respect pour les femmes
I didn't know something like this would happen	Je ne savais pas que quelque chose comme ça arriverait
I put my feet on an office chair	Je pose mes pieds sur une chaise de bureau
I wish we could find rock solid evidence	Je souhaite que nous puissions trouver des preuves solides comme le roc
I was pretty sure no one knew much about him	J'étais à peu près sûr que personne ne savait grand-chose de lui
I have a lot of agricultural and land properties	J'ai beaucoup de propriétés agricoles et foncières
I loved him more than anyone in the world	Je l'aimais plus que quiconque au monde
I turn on the lights when it's dark	J'allume les lumières quand il fait noir
I guess she knows what she's doin'	Je suppose qu'elle sait ce qu'elle fait
I like it here, but my time is running out	Je l'aime ici, mais mon temps est compté
I brought it here	Je l'ai ramené ici
I couldn't afford to make a mistake	Je ne pouvais pas me permettre de faire une erreur
I read this fascinating story in one sitting	J'ai lu cette histoire fascinante en une seule séance
I didn't miss this time	Je n'ai pas manqué cette fois
I can't blame you for this part of your life	Je ne peux pas te reprocher cette partie de ta vie
I was so verdict and just wanted to end it	J'étais tellement verdict et je voulais juste y mettre fin
I just saw it about a week ago	Je viens de le voir il y a environ une semaine
A man has the right to know	Un homme a le droit de savoir
I couldn't believe this	Je ne pouvais pas croire ça
I noticed a lot of girls giving you mean looks	J'ai remarqué pas mal de filles qui te lançaient des regards méchants
I had a family to fill properly every week	J'avais une famille à remplir correctement chaque semaine
I had a lot of free time to study	J'ai eu beaucoup de temps libre pour étudier
But in practice it is very different	Mais en pratique c'est très différent
I turned on the lights	J'ai allumé les lumières
I will never leave you even for a moment	Je ne te quitterai jamais même pour un instant
I can't accept that it's forever	Je ne peux pas accepter que ce soit pour toujours
I never had to repeat that act either	Je n'ai jamais eu à répéter cet acte non plus
I could see the creature in front of me	Je pouvais voir la créature devant moi
I needed time to collect my thoughts	J'avais besoin de temps pour rassembler mes pensées
I ask you to change my thoughts and desires	Je te demande de changer mes pensées et mes désirs
I could make candy, easily	Je pourrais faire des bonbons, facilement
I mean really change	Je veux dire, vraiment changer
I checked the records	J'ai vérifié les enregistrements
I have been blessed by misfortune	J'ai été béni par le malheur
I think we found our man	Je pense que nous avons trouvé notre homme
I didn't take you to play gods and heroes	Je ne t'ai pas emmené jouer aux dieux et aux héros
I ordered the front panel	J'ai commandé le panneau avant
I asked him about the shirt	Je lui ai posé des questions sur la chemise
I stayed awake until about three o'clock looking through these photos	Je suis resté éveillé jusqu'à trois heures environ en parcourant ces photos
I look at him and smile	Je le regarde et souris
I didn't recognize the girl	je n'ai pas reconnu la fille
They only pay municipal taxes	Ils ne paient que les taxes municipales
Critical response was generally positive to mixed	La réponse critique était généralement positive à mitigée
I've been waiting for an hour	ça fait une heure que j'attends
I reviewed each of them	J'ai examiné chacun d'eux
I agreed not to tell anyone	J'ai accepté de n'en parler à personne
I rested more at work	Je me reposais plus au travail
I was absolutely miserable	j'étais absolument misérable
I think it was starting to sink	Je pense que ça commençait à couler
You just hope you do your best	Tu espères juste que tu fais de ton mieux
I may have to sacrifice myself	Je devrai peut-être me sacrifier
I just wanna know who your boss is	Je veux juste savoir qui est ton patron
I only met one demon	Je n'ai rencontré qu'un seul démon
A sound that made the distant crowd scream with excitement	Un son qui a fait hurler d'excitation la foule lointaine
I was third last year and third the year before	J'étais troisième l'année dernière et troisième l'année d'avant
I turn away so she won't see me blushing	Je me détourne pour qu'elle ne me voie pas rougir
I will obey every mentor fairy	J'obéirai à chaque fée mentor
I didn't care what happened to him then	Je me fichais de ce qui lui arrivait alors
I prefer to look to my left	Je préfère regarder à ma gauche
A troubled night of desolation and remorse	Une nuit troublée de désolation et de remords
I miss her doing things, new things	Elle me manque faire des choses, de nouvelles choses
A mischievous smile appeared on his face.	Un sourire malicieux se dessina sur son visage
i can understand that	je peux comprendre cela
I checked checked but I failed	J'ai contrôlé contrôlé mais j'ai échoué
I need money to start a new life	J'ai besoin d'argent pour commencer une nouvelle vie
I never slept with him	Je n'ai jamais couché avec lui
I knew he wouldn't give her anything	Je savais qu'il ne lui donnerait rien
I hear footsteps approaching behind me	J'entends des pas approcher derrière moi
A frown crept its way across his face	Un froncement de sourcils s'est frayé un chemin sur son visage
I went down the stairs and waited	J'ai descendu les escaliers et j'ai attendu
I know this house don't last here	Je sais que cette maison ne dure pas, ici
I didn't even know the truth	Je ne savais même pas la vérité
I guess we could have sex too	Je suppose que nous pourrions avoir des relations sexuelles aussi
I won't see him again until many years later	Je ne le reverrai que bien des années plus tard
I see his anxiety when he finds me	Je vois son anxiété quand il me trouve
A serious expression replaced his smile	Une expression sérieuse a remplacé son sourire
I should have a medal now	Je devrais avoir une médaille maintenant
I only tried to be good to her	J'ai seulement essayé d'être bon avec elle
I could help you do it if you want	Je pourrais t'aider à le faire si tu veux
I was hoping he wouldn't do this	J'espérais qu'il ne ferait pas ça
I was rejected within three minutes	J'ai été rejeté dans les trois minutes
I say look maybe you should let it go	Je dis regarde peut-être que tu devrais le laisser partir
I smiled to myself convinced of my pet theory	J'ai souri à moi-même, convaincu de ma théorie d'animal de compagnie
I like things a certain way	J'aime les choses d'une certaine manière
I need you to let us in	J'ai besoin que tu nous laisses entrer
I didn't even think to try	Je n'ai même pas pensé à essayer
But of course we hope you reform	Mais bien sûr, nous espérons que vous vous réformez
I am a bit worried	je suis un peu inquiet
I take care of the paperwork for mom and dad	Je m'occupe de la paperasse pour maman et papa
I closed my fingers around the ring	J'ai fermé mes doigts autour de la bague
I decide not to post too many websites	Je décide de ne pas publier trop de sites Web
A chance for true glory	Une chance pour la vraie gloire
A man and a woman were inside the car	Un homme et une femme étaient à l'intérieur de la voiture
I helped her get ready for bed	Je l'ai aidée à se préparer pour le lit
I really found this helpful with the plot details	J'ai vraiment trouvé cela utile avec les détails de l'intrigue
I need this text checked and changed	J'ai besoin que ce texte soit vérifié et modifié
I just knew it was important	Je savais juste que c'était important
I was going to be a fugitive	J'allais être un fugitif
I opened my mouth, then I closed it	J'ai ouvert la bouche, puis je l'ai fermée
I never talked about the experience	Je n'ai jamais parlé de l'expérience
I would say about three years	je dirais environ trois ans
I could have easily made you my servant	J'aurais pu facilement faire de toi mon serviteur
A second later, the site clears up	Une seconde plus tard, le site s'éclaircit
I only needed two more	je n'en avais besoin que de deux de plus
I guess the door leads to a bathroom	Je suppose que la porte mène à une salle de bain
I got up and moved my leg	Je me suis levé et j'ai bougé ma jambe
I should have said something then	J'aurais dû dire quelque chose alors
i can do better than that	je peux faire mieux que ça
I did and helped provide the game too	Je l'ai fait et j'ai aidé à fournir le jeu aussi
I didn't expect this phone call to be so heavy	Je ne m'attendais pas à ce que ce coup de téléphone soit si lourd
I didn't remember any of them, including marrying him	Je ne me souvenais d'aucun d'eux, y compris de l'avoir épousé
I wouldn't leave him here alone	Je ne le laisserais pas seul ici
I must say, be a trusted opinion	Je dois dire, être un avis de confiance
I would hate to have famous parents	Je n'aimerais pas avoir des parents célèbres
And it was original	Et c'était d'origine
I hate to remember how you hesitated	Je déteste me rappeler comment tu as hésité
A real vision without seeing anything	Une vraie vision sans rien voir
I should not have done that	je n'aurais pas dû faire ça
I messed up a bit	j'ai un peu galéré
I just want everyone to settle down first	Je veux juste que tout le monde s'installe d'abord
I did my undergraduate work there.	j'y ai fait mon travail de licence
I wonder why he was here	Je me demande pourquoi il était ici
I already said sorry	J'ai déjà dit désolé
I drew a blank	je dessinais un blanc
I was shocked to hear what happened	J'ai été choqué d'entendre ce qui s'était passé
I rarely, if ever, go out with my friends	Je sors rarement, voire jamais, avec mes amis
I will save them this time	Je vais les sauver cette fois
I have to stay here a little longer	Je dois rester ici un peu plus longtemps
A half-formed plan was taking shape	Un plan à moitié formé prenait forme
I was a little rough with you	j'ai été un peu rude avec toi
I laughed all the way through	J'ai ri tout au long de ça
I was three hours early	j'avais trois heures d'avance
I knew many intimately	J'en connaissais beaucoup intimement
I owe him that anyway	Je lui dois bien ça de toute façon
I plan to leave tomorrow	J'ai l'intention de partir demain
I saw them build your house	Je les ai vus construire ta maison
I had no money on me for toll fees	Je n'avais pas d'argent sur moi pour les frais de péage
I knew it even on the surface	Je le savais même en surface
I never asked where	Je n'ai jamais demandé où
I can't be of any use here	Je ne peux être d'aucune utilité ici
I put on a stern face	J'ai mis un visage sévère
I can't change the past	Je ne peux pas changer le passé
I doubt a doctor can do much for her either.	Je doute qu'un médecin puisse faire grand-chose pour elle non plus
And such were some of you	Et tels étaient certains d'entre vous
I won't keep any secrets from my friends	Je ne garderai aucun secret pour mes amis
I wasn't there when he was born	Je n'étais pas là quand il est né
I knew what it was really about	Je savais de quoi il s'agissait vraiment
I could run into a darker situation	Je pourrais courir dans une situation plus sombre
I gave her my short version, and she looked sad	Je lui ai donné ma version courte, et elle avait l'air triste
I am his only guardian	je suis son seul tuteur
They say you see visions	Ils disent que tu as des visions
I waited impatiently for his return	J'ai attendu avec impatience son retour
I guess he's telling the truth	Je suppose qu'il dit la vérité
I know you all have questions	Je sais que vous avez tous des questions
A large house, impressive but not overdone	Une grande maison, impressionnante mais pas exagérée
I still can't place their species	Je ne peux toujours pas placer leur espèce
A few beer bottles rolled up on the floor	Quelques bouteilles de bière roulées par terre
I was hit by something in my back in the shoulder	J'ai été frappé par quelque chose dans mon dos à l'épaule
I didn't even see him come in	Je ne l'avais même pas vu entrer
I didn't mean to have these feelings	Je ne voulais pas avoir ces sentiments
I start the search today	je commence la recherche aujourd'hui
I always felt incredibly weak	Je me sentais toujours incroyablement faible
I can't read this	Je ne peux pas lire ça
I still had trouble walking on it	J'avais encore du mal à marcher dessus
I owe this guy a lot	Je dois beaucoup à ce gars
I was losing a best friend and mentor	Je perdais un meilleur ami et mentor
I couldn't leave the hospital	Je ne pourrais pas quitter l'hôpital
I suddenly couldn't breathe	Je ne pouvais soudainement plus respirer
I can't thank her enough	Je ne peux pas la remercier assez
I must have felt guilty for that	J'ai dû me sentir coupable pour ça
I let her have her way	Je la laisse faire son chemin
I see a girl in front of me	Je vois une fille devant moi
I have the impression that he has a lot of rage	J'ai l'impression qu'il a beaucoup de rage
I told you they were on their way	Je t'ai dit qu'ils étaient en route
I didn't want to hear	je ne voulais pas entendre
I'll deal with them later or tomorrow	Je m'occuperais d'eux plus tard ou demain
I feel what others feel	Je ressens ce que les autres ressentent
She was tough and sexy and direct	Elle était dure et sexy et directe
I've been so empty without you	J'ai été si vide sans toi
I practically attacked you	Je t'ai pratiquement attaqué
I could barely tell left from right in his presence	Je pouvais à peine distinguer la gauche de la droite en sa présence
I was the smallest so it made perfect sense	J'étais le plus petit donc c'était parfaitement logique
A flawless run would bring them the blue ribbon	Un parcours sans faute leur apporterait le ruban bleu
One person was killed	Une personne a été tuée
I nodded and we continued	J'ai hoché la tête et nous avons continué
I have visions that come true	J'ai des visions qui se réalisent
I always come back here for punishment	Je reviens toujours ici pour la punition
I know you lost everything lately	Je sais que tu as tout perdu récemment
I feel my strength coming back	Je sens ma force revenir
I hadn't had lunch and my stomach growled in protest.	Je n'avais pas déjeuné et mon estomac grogna en signe de protestation
I put my palm on it	je mets ma paume dessus
I tried to persuade her	j'ai essayé de la persuader
I was gonna pull the trigger this time	J'allais appuyer sur la gâchette cette fois
I say it's like hell	Je dis que c'est comme l'enfer
I tried to force myself to calm down	J'ai essayé de me forcer à me calmer
I looked for a patent leather chair	J'ai cherché une chaise en cuir verni
I loved him so he couldn't be a murderer	Je l'aimais donc il ne pouvait pas être un meurtrier
A moment of silence followed, then	Un moment de silence a suivi, puis
I was only six at the time	Je n'avais que six ans à l'époque
I didn't even wait for the car to stop	Je n'ai même pas attendu que la voiture s'arrête
I shivered at the thought of someone falling in there	J'ai frissonné à l'idée que quelqu'un tombe là-dedans
The banana fields were completely destroyed	Les champs de bananes ont été complètement détruits
I owe myself a lot	Je me dois beaucoup
A man she didn't plan to love	Un homme qu'elle n'avait pas prévu d'aimer
I bought an orange juice	J'ai acheté un jus d'orange
I bring you a more suitable vehicle	Je vous apporte un véhicule plus approprié
A story with words you may not understand	Une histoire avec des mots que vous ne comprenez peut-être pas
A momentary weight in my chest	Un poids momentané dans ma poitrine
I was wrong to call you a book	J'ai eu tort de t'appeler un livre
I dared to push my luck	J'ai osé pousser ma chance
I suggest everyone to do the same	Je suggère à tout le monde de faire de même
I suddenly felt very tired and relaxed	Je me suis soudainement senti très fatigué et détendu
I really didn't want to go there	Je n'avais vraiment pas envie d'y aller
I woke up at four o'clock in the afternoon	Je me réveillais à quatre heures de l'après-midi
I believe in it with all my heart	J'y crois de tout mon coeur
I hope my team is good this year	J'espère que mon équipe est bonne cette année
I may just want you all to myself	Je peux juste te vouloir pour moi tout seul
I felt it deeply	Je l'ai ressenti profondément
I really think she's sorry	Je pense vraiment qu'elle est désolée
I therefore refuse the treatment	Je refuse donc le traitement
I was so worried	J'étais tellement inquiet
I have to finish my little concert	Je dois finir mon petit concert
I need you to help me find a job	J'ai besoin de vous pour m'aider à trouver un emploi
I met him the day he started training camp	Je l'ai rencontré le jour où il a commencé le camp d'entraînement
I picked up some stones, I threw them in the water	J'ai ramassé quelques pierres, je les ai jetées à l'eau
I too had deadly precision with my gun	Moi aussi j'avais une précision mortelle avec mon fusil
I said it and she ignored me	Je l'ai dit et elle m'a ignoré
I had to do it just to see	Je devais le faire juste pour voir
I don't remember saying any of these things	Je ne me souviens pas avoir dit une de ces choses
No aircraft were lost	Aucun avion n'a été perdu
I saw someone in the apple orchard	J'ai aperçu quelqu'un dans le verger de pommiers
I wouldn't ask, if there was another way	Je ne demanderais pas, s'il y avait un autre moyen
I have the names of the people involved	J'ai les noms des personnes impliquées
I never wanted it to end	Je n'ai jamais voulu que ça s'arrête
I think he might be, but he's too smart	Je pense qu'il pourrait l'être, mais il est trop intelligent
So I was raised to be honest too	J'ai donc été élevé pour être honnête aussi
I really shouldn't be here at all	Je ne devrais pas être ici du tout, vraiment
I guess most of them didn't say	Je suppose que la plupart d'entre eux n'ont pas dit
I didn't have an answer at hand	Je n'avais pas de réponse sous la main
I remained proactive with my file	Je suis resté pro actif avec mon dossier
I closed my eyes, turned my head away from him	J'ai fermé les yeux, détourné la tête de lui
I always wanted to go there and so did she	J'ai toujours voulu y aller et elle aussi
I brought it to life	C'est moi qui l'ai amené à la vie
I looked at the little girl on my lap	J'ai regardé la petite fille sur mes genoux
A father's tears have power	Les larmes d'un père ont du pouvoir
A fairly normal existence, considering	Une existence assez normale, compte tenu
I paused to catch my breath and calm	J'ai fait une pause pour reprendre mon souffle et mon calme
I should have hit it back	J'aurais dû le frapper en retour
I didn't even know what was wrong with him	Je ne savais même pas ce qui n'allait pas avec lui
I've always hated these things	J'ai toujours détesté ces choses
I just couldn't let it go	Je ne pouvais tout simplement pas le laisser partir
I thought about you a lot the first years	J'ai beaucoup pensé à toi les premières années
I remember it through my eyes	Je m'en souviens à travers mes yeux
I was on the street for five years	J'étais dans la rue depuis cinq ans
I understood my own situation	J'ai compris ma propre situation
I should have gone back to smoke and misery a long time ago	J'aurais dû retourner à la fumée et à la misère depuis longtemps
I stayed back and just watched	Je suis resté en arrière et j'ai juste regardé
I can make you take them off almost as fast	Je peux te faire les enlever presque aussi vite
A male didn't make his mate cry, he stopped them	Un mâle n'a pas fait pleurer sa compagne, il les a empêchées
I shouldn't have done anything at all	Je n'aurais rien dû faire du tout
I just want you to listen, open your heart	Je veux juste que tu écoutes, ouvre ton coeur
I think you might like it	Je pense que ça pourrait te plaire
She then had a brain tumor removed.	Elle se fait ensuite retirer une tumeur au cerveau
I have no worries about you leaving with them	Je n'ai aucune inquiétude à ce que tu partes avec eux
I mean, everyone was clapping and everything	Je veux dire, tout le monde applaudissait et tout
I could only see the opposite wall	Je ne pouvais voir que le mur opposé
I was supposed to find the rebels	J'étais censé trouver les rebelles
I will have my food delivered	je me ferai livrer ma nourriture
A distant tumult of screams began and ceased	Un tumulte lointain de cris commença et cessa
I would kill it myself here	Je le tuerais moi-même ici
I know that was the general idea	Je sais que c'était l'idée générale
I wondered how far it would go	Je me demandais jusqu'où ça irait
A fuller explanation is here	Une explication plus complète est ici
I refused and it brought me back here to suffer	J'ai refusé et ça m'a ramené ici pour souffrir
I walked out of his office and never came back	Je suis sorti de son bureau et je ne suis jamais revenu
Most of these languages ​​are only in spoken form	La plupart de ces langues ne sont que sous forme parlée
I immediately had a headache	j'ai tout de suite eu mal à la tête
I never make that kind of statement to anyone	Je ne fais jamais ce genre de déclaration à personne
I was already on my knees	j'étais déjà à genoux
We still hold this view	Nous maintenons toujours ce point de vue
I got my composure back and a good stack of chips	J'ai retrouvé mon sang-froid et une bonne pile de jetons
It is open to the public for free	Il est ouvert au public gratuitement
I love your clothes, by the way	J'adore tes vêtements, au fait
I still feel sorry and ashamed for that	Je me sens toujours désolé et honteux pour ça
Whether he does or not is another story.	Qu'il le fasse ou pas c'est une autre histoire
I couldn't prove anything	je n'ai rien pu prouver
I felt him breathing my perfume	Je l'ai senti respirer mon parfum
Hundred dollars for black and white art	Cent dollars pour l'art en noir et blanc
I didn't know what	je ne savais pas de quoi
I know he's a cop	je sais que c'est un flic
I didn't see you there	je ne t'y ai pas vu
I was with her at every opportunity	J'étais avec elle à chaque occasion
A friendship had been taken to the next level	Une amitié avait été portée au niveau supérieur
I just nodded in confirmation	J'ai juste hoché la tête en confirmation
I actually liked the sound	J'ai bien aimé le son en fait
A streak of shimmering silver slid down the sparkling length	Une traînée d'argent scintillant glissa le long de la longueur étincelante
I risk so much being near you	Je risque tellement d'être près de toi
I have to keep them alive	Je dois les garder en vie
A tone sounded as the elevator door opened	Une tonalité retentit lorsque la porte de l'ascenseur s'ouvrit
It's hard to survive a misstep	Il est difficile de survivre à un faux pas
I can't use your real name	Je ne peux pas utiliser ton vrai nom
I gave her the card back and said no thank you	Je lui ai rendu la carte et j'ai dit non merci
I will never let this happen	Je ne laisserai jamais cela arriver
I would also like to thank seven close friends	Je tiens également à remercier sept amis proches
I didn't ask to come here	Je n'ai pas demandé à venir ici
I apologize for the late decision.	Je m'excuse pour la décision un peu tardive
I pulled the string, then I stopped	J'ai retiré la ficelle, puis j'ai arrêté
First I went to the beach	Je suis d'abord allé à la plage
I could see there was a full class	Je pouvais voir qu'il y avait une classe complète
I think it makes a difference	Je pense que ça fait une différence
I will plan and wait	Je vais planifier et attendre
I just hope it doesn't rain	J'espère juste qu'il ne pleut pas
I loved watching him do that	J'ai adoré le voir faire ça
I still wanted the team to play very organized	Je voulais quand même que l'équipe joue très organisée
I want him out of our lives	Je le veux hors de nos vies
This may include the right to enforce a debt	Cela peut inclure le droit d'exécuter une dette
A rustic stone fireplace	Une cheminée en pierre rustique
I couldn't escape this ridiculous song	Je ne pouvais pas échapper à cette chanson ridicule
I must say he was a very good musician	Je dois dire que c'était un très bon musicien
A small notebook fell	Un petit carnet est tombé
I even lent an attentive ear on occasion	J'ai même prêté une oreille attentive à l'occasion
A lot of people didn't understand this line	Beaucoup de gens n'ont pas compris cette ligne
I regret that decision now	Je regrette cette décision maintenant
A large blue stone looked like glass	Une grosse pierre bleue ressemblait à du verre
I didn't turn to look	Je ne me suis pas retourné pour regarder
I won't leave anything out	je ne laisserai rien de côté
I should never have doubted you	Je n'aurais jamais dû douter de toi
I wanted someone else to work with him	Je voulais que quelqu'un d'autre travaille avec lui
I tried to turn it off	J'ai essayé de l'éteindre
A fleet alert would be the perfect time to escape	Une alerte à la flotte serait le moment idéal pour s'échapper
I was blinded for seconds	J'ai été aveuglé pendant quelques secondes
I didn't tell him, but it was	Je ne lui ai pas dit, mais c'était
I decide to park on the street	Je décide de me garer dans la rue
I didn't want to owe your corpse anything	Je ne voulais rien devoir à ton cadavre
I see you are shocked by this news	Je vois que tu es choqué par cette nouvelle
I shouldn't have been such shit	Je n'aurais pas dû être une telle merde
A long pause followed as the two watched the animals	Une longue pause a suivi pendant que les deux regardaient les animaux
I just used my things	Je viens d'utiliser mes affaires
I never even did	Je ne l'ai même jamais fait
A woman's seed should bear some resemblance to her mother	La semence d'une femme devrait avoir une certaine ressemblance avec sa mère
I didn't mean to alarm her last night	Je ne voulais pas l'alarmer hier soir
I knocked on the door and walked in	J'ai frappé à la porte et je suis entré
A red light went on underneath	Une lumière rouge s'est allumée en dessous
I close my eyes and pretend to fall back asleep	Je ferme les yeux et fais semblant de me rendormir
I like to think of myself as the authority on device protection	J'aime me considérer comme l'autorité en matière de protection des appareils
A sample business plan is provided so that you can	Un exemple de plan d'affaires est fourni afin que vous puissiez
I swallow a lump in my throat and smile	J'avale une boule dans ma gorge et souris
I wanted him to stay	Je voulais qu'il reste
I couldn't hold it long	Je n'ai pas pu le tenir longtemps
I could use some help to make things work	Je pourrais utiliser de l'aide pour faire fonctionner les choses
I spend time with the client	Je passe du temps avec le client
I noticed it without judging and without acting on it	Je l'ai remarqué sans juger et sans agir en conséquence
I couldn't do this to her	Je ne pouvais pas lui faire ça
I need to get this in my head	J'ai besoin de me mettre ça dans la tête
A charge is an obligation or price	Une charge est une obligation ou un prix
I was hoping it wasn't a suicide mission	J'espérais que ce n'était pas une mission suicide
I didn't prepare for this	Je ne m'étais pas préparé à ça
I think the fewer people who know the better.	Je pense que moins il y a de gens qui savent, mieux c'est
A side door opened and revealed a woman	Une porte latérale s'ouvrit et révéla une femme
I didn't want him to be in danger	Je ne voulais pas qu'il soit en danger
I came to the same conclusion	je suis arrivé à la même conclusion
A service is organized every year to bless the island	Un service est organisé chaque année pour bénir l'île
I add it now and eat it fast	Je l'ajoute maintenant et le mange rapidement
Affection and admiration were mutual	L'affection et l'admiration étaient réciproques
I just know he didn't kill himself	Je sais juste qu'il ne s'est pas suicidé
I blush at everything	je rougis de tout
I wasn't ready to give it up	Je n'étais pas prêt à l'abandonner
William was likely in poor health at this point	William était probablement en mauvaise santé à ce stade
I filled it with my necessities and some clothes	Je l'ai rempli avec mes nécessités et quelques vêtements
I would highly recommend them to anyone	Je les recommanderais fortement à n'importe qui
I wanted to be wrong	je voulais me tromper
I'll work things out with the combat division	Je vais arranger les choses avec la division de combat
This attack was also repelled	Cette attaque a également été repoussée
I needed to live for me	J'avais besoin de vivre pour moi
I fed the cats	je nourrissais les chats
I gave her a powder of love	Je lui ai donné une poudre d'amour
I have no choice but to agree	Je n'ai pas d'autre choix que d'être d'accord
there I did well	là j'ai bien fait
I know you can understand	Je sais que tu peux comprendre
I took the opportunity to slip into my seat	J'en ai profité pour me glisser dans mon siège
I even put perfume on it	j'ai même mis du parfum dessus
I think I'm doing a job now	Je pense faire un travail maintenant
I rather like to be on the edge of things	J'aime plutôt être à la limite des choses
I can assure you that mine are even bigger	Je peux vous assurer que les miens sont encore plus grands
I never even dreamed that something like this would happen	Je n'ai même jamais rêvé que quelque chose comme ça arriverait
I mean his attitude	Je veux dire de son attitude
I created a color version and a black and white version	J'ai créé une version couleur et une version noir et blanc
I also like to teach	J'aime aussi enseigner
I even made a note in the journal	J'ai même fait une note dans le journal
I mean she is beautiful	Je veux dire qu'elle est magnifique
I looked over there, but I didn't see anything	J'ai regardé par là, mais je n'ai rien vu
I have to make a new rail	Je dois faire un nouveau rail
I can't concentrate enough to answer her questions	Je ne peux pas me concentrer assez pour répondre à ses questions
I felt it in my bones	Je l'ai senti dans mes os
I could not respond immediately	Je n'ai pas pu répondre immédiatement
I can't believe the ancients talk that way	Je ne peux pas croire que les anciens parlent de cette façon
A good way to say it	Une bonne façon de le dire
I try to remember where the switchboard was	J'essaie de me rappeler où se trouvait le central téléphonique
I could tell he was about to kick me	Je pouvais dire qu'il était sur le point de me donner un coup de pied
I had a fun day planned today	J'ai eu une journée amusante prévue aujourd'hui
I thought it would be awesome	Je pensais que ce serait génial
A storm had started, and dark clouds were above	Une tempête avait commencé, et des nuages ​​noirs étaient au-dessus
Australia currently claims the largest area	L'Australie revendique actuellement la plus grande superficie
Local cultivation began soon after	La culture locale a commencé peu après
I tore them to pieces	je les ai mis en pièces
I turned left then right then left again	J'ai tourné à gauche puis à droite, puis encore à gauche
I bought a couple online recently	J'ai acheté un couple en ligne récemment
I was seven years old and it was a cat	J'avais sept ans et c'était un chat
I took a little leap of joy	J'ai fait un petit saut de joie
I will see to all your needs	Je verrai à tous vos besoins
I knew you were fine	Je savais que tu allais bien
I also feel his fear	Je ressens aussi sa peur
I forgot everything about him	J'ai tout oublié de lui
I focus on my feet and the sounds around me	Je me concentre sur mes pieds et les sons autour de moi
I shake his voice out of my head	Je secoue sa voix hors de ma tête
I will cherish this	Je vais chérir ça
I enter behind him and quietly close the door	J'entre derrière lui et ferme tranquillement la porte
I felt his response of admiration	J'ai senti sa réponse d'admiration
I could tell her later	Je pourrais lui dire plus tard
I wanna have such pretty things in town tomorrow	Je veux avoir de si jolies choses en ville demain
I search quickly, but find nothing	Je cherche rapidement, mais ne trouve rien
I told her the baby was gonna be big	Je lui ai dit que le bébé allait être grand
I have something behind my back	J'ai quelque chose derrière mon dos
I remembered exactly when and where each photo was taken	Je me suis rappelé exactement quand et où chaque photo a été prise
I didn't even have a job	Je n'avais même pas de travail
I have always loved research and writing	J'ai toujours aimé la recherche et l'écriture
I forgot how well she knows me	J'ai oublié à quel point elle me connaît
I am often unable to understand their humor	Je suis souvent incapable de comprendre leur humour
A good man, but he couldn't swim	Un homme bon, mais il ne savait pas nager
I cleared the counter in fourteen strokes	J'ai effacé le compteur en quatorze coups
I ask you not to bother us with this anymore	Je vous demande de ne plus nous déranger avec ça
I never had a father growing up	Je n'ai jamais eu de père en grandissant
I read the section and felt a little better	J'ai lu la section et je me suis senti un peu mieux
I really liked to read	j'ai vraiment aimé lire
A guard came to help him	Un garde est venu l'aider
I turned right	j'ai tourné à droite
We were sitting there and he was like	Nous étions assis là et il était comme
A little history, a little science	Un peu d'histoire, un peu de science
I didn't like his attitude	je n'ai pas aimé son attitude
A repeated measures design was used	Un plan à mesures répétées a été utilisé
I got that feeling of running in the forest again	J'ai ressenti ce sentiment de courir dans la forêt à nouveau
Preparations for the parallel have also begun	Les préparatifs du parallèle ont également commencé
I was glad to be alive	J'étais content d'être en vie
For my part, I have been many women	Pour ma part, j'ai été beaucoup de femmes
I knew my fairly substantial house well	Je connaissais bien ma maison assez conséquente
It was so light and small	C'était si léger et petit
I was just thinking about something else	Je pensais juste à autre chose
I never took a bite of that apple	Je n'ai jamais pris une bouchée de cette pomme
I suspect she's probably in this area somewhere	Je soupçonne qu'elle est probablement dans ce domaine quelque part
I came back to talk to him about it	Je suis revenu lui en parler
I am the adult, not you	Je suis l'adulte, pas toi
I walked in and started moving further back	Je suis entré et j'ai commencé à avancer plus loin vers l'arrière
The others were tropical storms	Les autres étaient des tempêtes tropicales
I had to scout far ahead and report	Je devais partir en éclaireur loin devant et faire rapport
I looked around the room	J'ai regardé autour de la pièce
I hope to get there this winter	j'espère m'y mettre cet hiver
I know there's no way you could accept this, easily	Je sais qu'il n'y a aucun moyen que tu puisses accepter ça, facilement
I just smile back at him	Je lui souris juste en retour
A high dose meant you probably didn't need more	Une dose élevée signifiait que vous n'aviez probablement pas besoin de plus
I have to apologize for making an assumption	Je dois m'excuser d'avoir fait une hypothèse
I count us lucky that we even escaped	Je nous compte comme chanceux que nous nous soyons même échappés
I just wanted a little person to call mine	Je voulais juste qu'une petite personne appelle la mienne
I ask his name, and he gives none	Je demande son nom, et il n'en donne aucun
I'm shocked to find a door	Je suis choqué de trouver une porte
I didn't mean it or nothing	Je ne le pensais pas ou rien
A body lay in the front yard	Un corps gisait dans la cour avant
I knew my answer wasn't very convincing	Je savais que ma réponse n'était pas très convaincante
I would identify mine and develop the arguments	J'identifierais les miens et développerais les arguments
I think the training will increase my performance	Je pense que la formation augmentera mes performances
I wasn't really sure what that move would be	Je n'étais pas vraiment sûr de ce que ce mouvement serait
I could feel it behind me	Je pouvais le sentir derrière moi
I could feel the spirit still there	Je pouvais sentir l'esprit toujours là
I turned to the next blank page	Je me suis tourné vers la prochaine page blanche
I could see the magic inside of you	Je pouvais voir la magie à l'intérieur de toi
I won't beat around the bush, my love	Je ne tournerai pas autour du pot, mon amour
I palm it again and again	Je le palme encore et encore
I can filter the music	Je peux filtrer la musique
I just had to find who	Je devais juste trouver qui
I was a little nervous	j'étais un peu nerveux
I knew where he kept his nice shoes	Je savais où il gardait ses belles chaussures
I will gladly contribute	je contribuerai avec plaisir
I want to spend nights with you	Je veux passer des nuits chez toi
Males tend to be larger than females	Les mâles ont tendance à être plus gros que les femelles
I wondered what he had up his sleeve	Je me demandais ce qu'il avait dans sa manche
I feel a hand touch my shoulder, turn around	Je sens une main toucher mon épaule, se retourner
I give them eternal life, and they will never perish	Je leur donne la vie éternelle, et ils ne périront jamais
I just felt for her situation	Je me suis juste senti pour sa situation
I silently opened the door and entered the room	J'ouvris silencieusement la porte et pénétrai dans la pièce
A brief post-program survey will capture real-time impressions	Une brève enquête post-programme permettra de capturer les impressions en temps réel
I thought of his wife	j'ai pensé à sa femme
I stopped again to take it	Je me suis encore arrêté pour la prendre
I also want to recommend it to others	Je souhaite également le recommander à d'autres
I learned this amazing fact on my own earlier today	J'ai appris ce fait étonnant par moi-même plus tôt dans la journée
I learned my lessons over and over again	J'ai appris mes leçons encore et encore
I try to embrace the feelings that are painfully present	J'essaie d'embrasser les sentiments qui sont douloureusement présents
A point of reflection and a point of pleasure	Un point de réflexion et un point de plaisir
I just had a meeting about the manufacturing plant	Je viens d'avoir une réunion à propos de l'usine de fabrication
I like to be observed and I thought you were the same	J'aime être observé et je pensais que tu étais le même
I know how it sounds	Je sais comment ça sonne
I have no idea where	Je n'ai aucune idée d'où
I didn't sleep well and woke up late	Je n'ai pas bien dormi et je me suis réveillé tard
I didn't think it would, but it really is	Je ne pensais pas que ce serait le cas, mais c'est vraiment le cas
I didn't think you would notice	Je ne pensais pas que tu remarquerais
I reach out and hug her	Je tends la main et la serre dans mes bras
I don't want to have company	Je ne souhaite pas avoir de compagnie
I wasn't bold enough to follow him yet	Je n'étais pas encore assez audacieux pour le suivre
I rush in with a bad feeling	Je me précipite avec un mauvais pressentiment
I want to erase mistakes	Je veux effacer les erreurs
I was worried about him	je m'inquiétais pour lui
I still find it all a bit fantastic	Je trouve quand même tout ça un peu fantastique
Pre-war prices were attractive	Les prix pratiqués avant la guerre étaient attractifs
I wondered who to be	Je me suis demandé qui être
I think everyone in marketing should attend	Je pense que tout le monde dans le marketing devrait y assister
I shouldn't have looked	je n'aurais pas dû regarder
I have more to tell you	J'ai plus à te dire
I am now in your hands	Je suis maintenant entre tes mains
I thought you would never give up	Je pensais que tu n'abandonnerais jamais
I would have liked her to open up to me	J'aurais aimé qu'elle s'ouvre à moi
I had plans that couldn't wait an hour	J'avais des plans qui ne pouvaient pas attendre une heure
I wake up and it's not the real me	Je me réveille et ce n'est pas le vrai moi
He was also one of the oldest	Il était également l'un des plus anciens
I never meant to hurt her either	Je n'ai jamais voulu lui faire de mal non plus
I watch a moment more	Je regarde un moment de plus
I told them it was fine	Je leur ai dit que c'était bien
I gave them to the police	je les ai donné à la police
I just had a bit of luck	j'ai juste eu un peu de chance
I knew the nightmare was coming to an end	Je savais que le cauchemar touchait à sa fin
I gotta go get ready for my shift	Je dois aller me préparer pour mon quart de travail
Family groups stay together until fall	Les groupes familiaux restent ensemble jusqu'à l'automne
I tried to move them and I couldn't	J'ai essayé de les déplacer et je n'ai pas pu
I took into account its weight	j'ai pris en compte son poids
I guess it needs time	Je suppose qu'il a besoin de temps
I'm not short at all	je ne suis pas court du tout
I couldn't be more excited	Je ne pourrais pas être plus excité
I can't take my eyes off her	Je ne peux pas détacher mes yeux d'elle
I may have even worn a bow tie on occasion	J'ai peut-être même porté un nœud papillon à l'occasion
I want the moment to be special	Je veux que le moment soit spécial
I said we had a deal	J'ai dit que nous avions un accord
I promise it won't hurt	Je promets que ça ne fera pas de mal
I feel the tears rising, threatening to burst	Je sens les larmes monter, menaçant d'éclater
I work behind a computer not a weapon	Je travaille derrière un ordinateur pas une arme
I got up and talked to the teacher	Je me suis levé et j'ai parlé au professeur
I learned interesting and useful information	J'ai appris des informations intéressantes et utiles
I could just make out the words	Je pouvais juste distinguer les mots
A man and a boy approach her door and enter	Un homme et un garçon s'approchent de sa porte et entrent
I remember one coffee in particular	Je me souviens d'un café en particulier
I did the bathroom thing and went back to the bedroom	J'ai fait le truc de la salle de bain et je suis retourné dans la chambre
I have never seen this show before	Je n'ai jamais vu ce spectacle auparavant
I love your writing so much	j'aime tellement ton écriture
I wondered if he recognized me	Je me demandais s'il me reconnaissait
I had been thrown	j'avais été jeté
I know you feel the urge to change	Je sais que tu ressens l'envie de changer
I checked that too	j'ai vérifié ça aussi
I rubbed my pale fingers together	J'ai frotté mes doigts pâles ensemble
A deep feeling of his father filled the air	Un sentiment profond de son père remplissait l'air
I will describe the pieces of this puzzle	Je vais décrire les pièces de ce puzzle
I need water several times a day	J'ai besoin d'eau plusieurs fois par jour
I bought a whole year	J'ai acheté une année entière
I want to climb high	Je veux monter haut
A nice run across the pond	Une belle course à travers l'étang
I learned to punish the people closest to me	J'ai appris à punir les personnes les plus proches de moi
The event was inspired by the episode	L'événement a été inspiré par l'épisode
I wasn't sure it was genuine	Je n'étais pas sûr que c'était authentique
I'm too much of a hero not to	Je suis trop une héroïne pour ne pas
I prayed, climbing the stairs as quietly as possible	J'ai prié, montant les escaliers le plus silencieusement possible
I knew exactly what would happen	Je savais exactement ce qui arriverait
Voltaire may have been present at his funeral	Voltaire était peut-être présent à ses funérailles
I really need to know	J'ai vraiment besoin de savoir
I will let you know the prices soon.	Je vous communiquerai les tarifs prochainement
I didn't know if mom's words were true	Je ne savais pas si les mots prononcés par maman étaient vrais
A man they barely knew	Un homme qu'ils connaissaient à peine
I just squeezed her	Je l'ai juste serrée
I had no doubt that she blamed me too	Je n'avais aucun doute qu'elle me blâmait aussi
I felt uncomfortable in it	je me sentais mal à l'aise dedans
I still had to finish it	Je devais encore la finir
I feel like I'm changing	j'ai l'impression de changer
I took the dress and headed to the locker room	J'ai pris la robe et je me suis dirigé vers le vestiaire
I can hear them coming	Je peux les entendre venir
I preach, as you see	Je prêche, comme vous le voyez
I could stay, he thought	Je pourrais rester, pensa-t-il
I think it's a completely normal reaction.	Je pense que c'est une réaction tout à fait normale
I closed my eyes to test my theory	J'ai fermé les yeux pour tester ma théorie
I should probably be there soon	Je devrais probablement être là bientôt
I understood what he was doing	j'ai compris ce qu'il faisait
A strange noise came from her	Un bruit étrange est venu d'elle
I waved at her without speaking, still taking her	Je lui ai fait signe sans parler, la prenant toujours
I would say he ate it	Je dirais qu'il l'a mangé
I wanted them to leave as soon as possible	Je voulais qu'ils partent le plus tôt possible
I want her to be safe	Je veux qu'elle soit en sécurité
I guess that doesn't mean much to you	Je suppose que ça ne veut pas dire grand chose pour toi
I'm really hurt	Je suis vraiment blessé
I want you, you want me	Je te veux, tu me veux
I allow you to create and perform as you wish	Je vous permets de créer et d'interpréter comme vous le souhaitez
I expect you all to be there	Je m'attends à ce que vous soyez tous là
I looked into his eyes and I saw fear there	J'ai regardé ses yeux et j'y ai vu de la peur
I couldn't get rid of this dream of my mother	Je ne pouvais pas me débarrasser de ce rêve de ma mère
There are many other examples	Il y a beaucoup d'autres exemples
I would never give my child that kind of name	Je ne donnerais jamais ce genre de nom à mon enfant
I will not sign for now	Je ne signerai pas pour l'instant
Block the main road as far north as possible	Bloquer la route principale le plus au nord possible
I was the prize he came for	J'étais le prix qu'il était venu chercher
I was unable to understand it	j'étais incapable de le comprendre
And the people who abuse it	Et les gens qui abusent de ça
I remembered your words before and I couldn't help it	Je me suis souvenu de tes mots avant et je n'ai pas pu m'en empêcher
I wanted it to make me a better person	Je voulais que ça fasse de moi une meilleure personne
I liked being with him and doing things with him	J'ai aimé être avec lui et faire des choses avec lui
I hated him because he was sick	Je le détestais parce qu'il était malade
I told him you were fifteen	Je lui ai dit que tu avais quinze ans
Something should be done about it	Il faudrait faire quelque chose à ce sujet
A network cannot be a site	Un réseau ne peut pas être un site
I couldn't believe he could run so fast	Je ne pouvais pas croire qu'il pouvait courir aussi vite
She also becomes more determined as a person.	Elle devient aussi plus déterminée en tant que personne
I couldn't move for a while	Je n'ai pas pu bouger pendant un moment
I can back up the negative with facts	Je peux sauvegarder l'aspect négatif avec des faits
I got up and looked around the room	Je me suis levé et j'ai regardé autour de moi dans la pièce
A man similar in size, height and weight to yourself	Un homme semblable en taille, en taille et en poids à vous-même
I listened carefully	j'ai écouté attentivement
I punched him in the eye	je l'ai frappé dans les yeux
I find out how many ways you can be offended	Je découvre combien de façons on peut être offensé
I think that would be wonderful	Je pense que ce serait merveilleux
I wanted to know her	je voulais la connaitre
I'm so sorry for his loved ones	Je suis vraiment désolé pour ses proches
I want it by the end of the week	Je le veux d'ici la fin de la semaine
I stopped walking and looked at him	J'ai arrêté de marcher et je l'ai regardé
A boat passed from afar at sea	Un bateau est passé de loin en mer
I come from a liberal background	Je viens d'un milieu libéral
I can't believe they know over there	Je ne peux pas croire qu'ils savent là-bas
I close my eyes and I pray	Je ferme les yeux et je prie
I will try to help you by private mail	je vais essayer de t'aider par mail privé
I want to see if the voices have stopped	Je veux voir si les voix ont cessé
I slip out of my shoes	je glisse hors de mes chaussures
I collected my dreams and puzzled them deeply	J'ai rassemblé mes rêves et je les ai profondément perplexes
And the money is ridiculous	Et l'argent est ridicule
I can't reach my daughter	Je n'arrive pas à joindre ma fille
I feel quite indebted to write	Je me sens assez redevable d'écrire
I knew better then to teach	Je savais mieux alors faire la leçon
I study the man's face	J'étudie le visage de l'homme
Everyone lived in fear at that time	Tout le monde vivait dans la peur à cette époque
This time he stayed for four years	Cette fois, il est resté quatre ans
I hope you love learning and love school	J'espère que vous aimez apprendre et que vous aimez l'école
I wanted to know if the secret letter still existed	Je voulais savoir si la lettre secrète existait toujours
A little later, my sister arrived too	Un peu plus tard, ma sœur est arrivée aussi
A new idea occurred to him, a possible explanation	Une nouvelle idée lui vint, une explication possible
I could have been a teacher	J'aurais pu être professeur
I tried to bend over	j'ai essayé de me pencher
I saw the damage to her body and her mind	J'ai vu les dégâts sur son corps et son esprit
I will preach the gospel	je prêcherai l'évangile
A need for pleasure, a need for admiration	Un besoin de plaisir, un besoin d'admiration
I stood right next to her but said nothing	Je me suis tenu juste à côté d'elle mais je n'ai rien dit
I still spend so much time being scared	Je passe encore tellement de temps à avoir peur
I poured him a cup of boiling water	Je lui ai versé une tasse d'eau bouillante
I want to live my own life	Je veux vivre ma propre vie
I hope she got paid well for it	J'espère qu'elle a été bien payée pour ça
I just loved beauty in whatever form she chose	J'ai juste aimé la beauté sous quelque forme qu'elle choisisse
I will drink your blood	je boirai ton sang
I guess he went to your house afterwards	Je suppose qu'il est allé chez toi après
i just wanted to think	je voulais juste penser
I knew exactly what they had in mind	Je savais exactement ce qu'ils avaient en tête
I know you have rage	Je sais que tu as de la rage
A new slip ring is not accessible	Une nouvelle bague collectrice n'est pas accessible
I really hope you enjoy it	J'espère vraiment que tu l'apprécieras
I thought they were sexy	Je pensais qu'ils étaient sexy
I would have, if it was me	J'aurais, si c'était moi
I don't have to tell you	Je n'ai pas à te le dire
I had no doubt that he had business to attend to.	Je ne doutais pas qu'il avait des affaires à régler
I can do you better	Je peux te faire mieux
I advise you to lay low	Je te conseille de faire profil bas
A fifth bag joins the others on the counter	Un cinquième sac rejoint les autres sur le comptoir
I kept looking back and so did he	Je n'arrêtais pas de regarder en arrière et lui aussi
I hope we can stay friends	J'espère que nous pourrons rester amis
I still consider his position, but it seems different	Je considère toujours sa position, mais cela semble différent
I just wanted to give you a hug	Je voulais juste te faire un câlin
I let go of the trigger and it stopped	J'ai lâché la gâchette et ça s'est arrêté
I understood that, but it was hard not to be afraid	J'ai compris ça, mais c'était dur de ne pas avoir peur
I was the only girl and by far the smallest	J'étais la seule fille et de loin la plus petite
I think we've done enough for today	Je pense qu'on en a assez fait pour aujourd'hui
I want you to go back to bed now	Je veux que tu retournes te coucher maintenant
I couldn't let anything happen to her	Je ne pouvais pas laisser quoi que ce soit lui arriver
I haven't slept, barely eaten	Je n'ai pas dormi, à peine mangé
I pour their glasses with shaking hands	Je verse leurs verres avec des mains tremblantes
I got too fat too soon	Je suis devenu trop gros trop tôt
I didn't dare to move but I couldn't stay	Je n'osais pas bouger mais je ne pouvais pas rester
This value was historically a bit higher	Cette valeur était historiquement un peu plus élevée
I was having all kinds of weird dreams	Je faisais toutes sortes de rêves bizarres
I left him his moment	Je lui ai laissé son moment
Burns is waiting for them downstairs	Burns les attend en bas
I don't think anyone can criticize us for that	Je ne pense pas que quiconque puisse nous critiquer pour cela
I know exactly what she would say	Je sais exactement ce qu'elle dirait
I've never been there and I don't know anyone who lives there	Je n'y suis jamais allé et je ne connais personne qui y habite
I want to be in my own bed	Je veux être dans mon propre lit
I have my lab here in the basement	J'ai mon laboratoire ici au sous-sol
I pulled him into a bear hug	Je l'ai tiré dans un câlin d'ours
I lifted my head, my eyes on the blue sky	J'ai levé la tête, les yeux sur le ciel bleu
I didn't know what to do or where to turn	Je ne savais pas quoi faire ni vers qui me tourner
I know you have to do it alone	Je sais que tu dois le faire seul
I taught myself recently, in a lake	Je me suis enseigné récemment, dans un lac
A woman is sitting behind the wheel	Une femme est assise derrière le volant
I took a deep breath as she helped me up	J'ai pris une profonde inspiration alors qu'elle m'aidait à me lever
I could feel the pull of waking up	Je pouvais sentir l'attraction du réveil
Both are able to reproduce	Les deux sont capables de se reproduire
A typical deer gun in these woods	Un fusil à cerf typique dans ces bois
M said he would die alone	M a dit qu'il mourrait seul
I didn't want you to think you weren't welcome	Je ne voulais pas que tu penses que tu n'étais pas le bienvenu
I'm one of the few left	Je suis l'un des rares qui reste
I needed time to cry	J'avais besoin de temps pour pleurer
I really want to bring out your best features	Je veux vraiment faire ressortir vos meilleures fonctionnalités
I really missed him	il m'a vraiment manqué
I would like to own one of his pieces	J'aimerais posséder une de ses pièces
I got bolder and bolder	Je suis devenu de plus en plus audacieux
I didn't ask for anything in return	Je n'ai rien demandé en retour
I'm sick of lying about it	J'en ai marre de mentir à ce sujet
I let the words sink in my head	Je laisse les mots s'enfoncer dans ma tête
I will answer your question	je vais répondre à ta question
I noticed you were too kind today	J'ai remarqué que tu étais trop aimable aujourd'hui
I totally understand why you feel that way	Je comprends tout à fait pourquoi tu ressens ça
I just came here to cook dinner	Je suis juste venu ici pour préparer le dîner
I call it here the ideal of love	Je l'appelle ici l'idéal de l'amour
I couldn't believe this was really happening	Je ne pouvais pas croire que cela arrivait vraiment
I pulled a brush on the wooden cover	J'ai tiré une brosse sur la couverture en bois
I don't promise you	Je ne te le promets pas
I have never seen such treatment	Je n'ai jamais vu un tel traitement
I like to sing for these women	J'aime chanter pour ces femmes
I wrote a sex song right away, of course	J'ai écrit une chanson de sexe tout de suite, bien sûr
I guess that's what death does to you	Je suppose que c'est ce que la mort te fait
I was watching the people in the store today	Je regardais les gens dans le magasin aujourd'hui
I was filled with a feeling of tension	J'étais rempli d'un sentiment de tension
It does not take batteries	Il ne prend pas de piles
I don't have time to have fun anymore	Je n'ai plus le temps de m'amuser
I therefore invite the member	J'invite donc le député
I think they'll do it pretty soon	Je pense qu'ils vont le faire assez rapidement
I failed in the attempt	J'ai échoué dans la tentative
I never liked to plan the future	Je n'ai jamais aimé planifier l'avenir
I can tell you what they say	Je peux te dire ce qu'ils disent
I will say that all these great stamped	Je dirai que tous ces grands estampillés
I'm determined to get you out of here alive	Je suis déterminé à te sortir de là vivant
I think she's scared	je crois qu'elle a peur
I'm new to all this	Je suis nouveau pour tout ça
A single solution is called a particle	Une seule solution est appelée particule
I refused to pick it up and wear it	J'ai refusé de le prendre et de le porter
I couldn't hear it properly	Je ne pouvais pas l'entendre correctement
I had a fantastic day, actually	J'ai passé une journée fantastique, en fait
I call this morning the beginning of my troubles	J'appelle ce matin le début de mes ennuis
I felt uncomfortable	je me sentais mal à l'aise
I put a serious look on my face	J'ai posé un regard sérieux sur mon visage
I never regretted giving you this flower, not once	Je n'ai jamais regretté de t'avoir donné cette fleur, pas une seule fois
I gave up that idea and never looked back	J'ai abandonné cette idée et je n'ai jamais regardé en arrière
i know there is a guy	je sais qu'il y a un mec
I run to my car and jump in	Je cours vers ma voiture et saute à l'intérieur
I held on and won	J'avais tenu bon et gagné
Many of them we train you for	Beaucoup d'entre eux, nous vous formons pour
I could hear them and feel them all around me	Je pouvais les entendre et les sentir tout autour de moi
I just realized there would be blood everywhere	Je viens de réaliser qu'il y aurait du sang partout
I almost cost this program everything we worked for	J'ai presque coûté à ce programme tout ce pour quoi nous avons travaillé
A convention of importance must be held there	Une convention d'importance doit s'y tenir
I found out later that it was his diary	J'ai découvert plus tard que c'était son journal
A mixture of being pure and appearing can take place	Un mélange d'être pur et d'apparaître peut avoir lieu
I was a bit shocked	J'étais un peu choqué
I couldn't believe he waited so long for me	Je ne pouvais pas croire qu'il ait attendu si longtemps pour moi
I really like that about you	J'aime vraiment ça chez toi
I might want to tell her later someday	Je pourrais vouloir lui dire plus tard un jour
I knew something had happened	Je savais que quelque chose s'était passé
I sit down with my water and carry on	Je m'assieds avec mon eau et continue
I looked out the window again at the left engine	J'ai encore regardé par la fenêtre le moteur gauche
I was the last to see her last night	J'étais le dernier à la voir hier soir
I'll stop looking inside	je vais arrêter de chercher dedans
i can't let you go	je ne peux pas te laisser partir
A crew of dark warriors stood behind him	Un équipage de guerriers ténébreux se tenait derrière lui
I will feed again tonight	Je vais nourrir à nouveau cette nuit
I had to fight to exhale	J'ai dû lutter pour expirer
I'm nervous and excited at the same time	Je suis nerveux et excité en même temps
I go to the last car	je passe à la dernière voiture
I saw no harm in taking them	Je n'ai pas vu de mal à les prendre
I will be painfully alone	Je serai douloureusement seul
I already have my answer	j'ai déjà ma réponse
I could easily justify buying it as study material	Je pourrais facilement justifier son achat comme matériel d'étude
I never had the power to judge anyone	Je n'ai jamais eu le pouvoir de juger qui que ce soit
I find that interesting	Je trouve ça intéressant
I heard another snap, this time much, much closer	J'ai entendu un autre claquement, cette fois beaucoup, beaucoup plus proche
I went from one foster home to another	Je suis passé d'une famille d'accueil après l'autre
I know it's too early for you to know	Je sais que c'est trop tôt pour que tu saches
I can't resist this time	Je ne résiste pas cette fois
I couldn't understand how it happened	Je ne pouvais pas comprendre comment c'était arrivé
I hope you find it interesting	J'espère que vous le trouvez intéressant
I held my finger to my lips then I moved on	J'ai tenu mon doigt sur mes lèvres puis je suis passé à autre chose
Young threw and played second base	Young a lancé et joué au deuxième but
I consider it a miracle that we made it back alive	Je considère que c'est un miracle que nous soyons revenus vivants
I was a reject they said	J'étais un rejet, ils ont dit
I poke it with my finger	je le pique avec mon doigt
A man with a gun walked up to the counter	Un homme avec une arme à feu s'est avancé vers le comptoir
I saw that he was disappointed	j'ai vu qu'il était déçu
I write personal songs now	J'écris des chansons personnelles maintenant
I heard about it this morning	j'en ai entendu parler ce matin
I have a good schedule	j'ai un bon emploi du temps
I swam back and forth, no problem	J'ai nagé d'avant en arrière, pas de problème
I wouldn't last a day there	Je ne tiendrais pas un jour là-bas
I always gave you my best effort	Je t'ai toujours donné mon meilleur effort
A small plane will drop him there	Un petit avion l'y déposera
I looked a little more respectable	J'avais l'air un peu plus respectable
I watched until he was at a safe distance	J'ai regardé jusqu'à ce qu'il soit à une distance de sécurité
I never thought in terms of style	Je n'ai jamais pensé en termes de style
The request was ultimately denied	La demande a finalement été refusée
I never left this chair	Je n'ai jamais quitté cette chaise
I remember a few things from the trailer	Je me souviens de quelques choses sur la bande-annonce
I knew it wouldn't protect me	Je savais que ça ne me protégerait pas
I couldn't reach her	je n'ai pas réussi à la joindre
I could feel the tension in her body	Je pouvais sentir la tension de son corps
I haven't spoken much for weeks	Je n'ai pas beaucoup parlé pendant des semaines
I didn't want to lose you	Je ne voulais pas te perdre
I picked up a lot of useful things out of it	J'ai ramassé beaucoup de choses utiles hors de lui
I found two machines	j'ai trouvé deux machines
I had friends who withdrew	J'ai eu des amis qui se sont retirés
I asked him once why he lived under the bridge	Je lui ai demandé une fois pourquoi il vivait sous le pont
I arrived too late	je suis arrivé trop tard
I can never trust you again	Je ne peux plus jamais te faire confiance
I was sick and you visited me	J'étais malade et tu m'as rendu visite
I descended quickly	J'ai descendu rapidement
I only had thirty minutes left	il ne me restait que trente minutes
i can't die like this	je ne peux pas mourir comme ça
I guess he was used to the treatment	Je suppose qu'il était habitué au traitement
I try to get up and I can't move	J'essaie de me lever et je ne peux pas bouger
The lawsuit was dismissed the following year	La poursuite a été rejetée l'année suivante
A woman after my heart	Une femme selon mon coeur
I certainly did not expect millions of readers	Je ne m'attendais certainement pas à des millions de lecteurs
A young man climbing a tree to pick fruit	Un jeune homme grimpant à un arbre pour cueillir des fruits
I saw stars floating in the fog	J'ai vu des étoiles flotter dans le brouillard
I wasn't that impressed	Je n'étais pas si impressionné
I turned around and kissed her on the lips	Je me suis retourné et l'ai embrassée sur les lèvres
I will refuse to continue	je refuserai de continuer
I want you to care about me	Je veux que tu te soucies de moi
I walked down to the front door	Je suis descendu jusqu'à la porte d'entrée
yet I had no choice	pourtant je n'avais pas le choix
I feel exhausted and sick	Je me sens épuisé et malade
I'll be down planning war	Je serais en bas à planifier la guerre
I wondered if he had a family	Je me demandais s'il avait une famille
I took the chair in front of her	J'ai pris la chaise en face d'elle
I would always run away	Je m'enfuirais toujours
I also send you an email	je t'envoie aussi un mail
I saw this stuff happen	J'ai vu ce truc arriver
I looked at them in the mirror	Je les ai regardés dans le miroir
I appreciate you warning me	J'apprécie que tu m'avertis
I don't change that point of view.	Je ne change en rien ce point de vue
I needed to schedule a breakdown	J'avais besoin de programmer une panne
I cried for next year	J'ai pleuré pour l'année prochaine
I think the program is good	Je pense que le programme est bon
I knew instantly that my decision was the right one	J'ai su instantanément que ma décision était la bonne
I would love to see more posts like this	J'aimerais voir des messages supplémentaires comme celui-ci
I had to work on myself and be someone	J'ai dû travailler sur moi-même et être quelqu'un
I see your condition	je vois ton état
I will always remember when we finally stopped fighting	Je me souviendrai toujours du moment où nous avons finalement arrêté de nous battre
I looked at my watch again and shook my wrist	J'ai regardé à nouveau ma montre et secoué mon poignet
I should have thought	j'aurais dû penser
I knew your whole family	Je connaissais toute ta famille
I won't stop this time	Je ne m'arrêterais pas cette fois
A hand emerged, followed by a head	Une main a émergé, suivie d'une tête
I started to lose faith though	J'ai cependant commencé à perdre la foi
I didn't even hear him come into the room	Je ne l'ai même pas entendu entrer dans la chambre
I managed to keep them both awake	J'ai réussi à les garder tous les deux éveillés
I met him after we broke off our engagement	Je l'ai rencontré après que nous ayons rompu nos fiançailles
I found the warehouse door	J'ai trouvé la porte de l'entrepôt
I drank to the last drop	J'ai bu jusqu'à la dernière goutte
I was a horrible person	J'étais une personne horrible
I was so touched by their sincerity	J'ai été tellement touché par leur sincérité
A man who wants to find his way home	Un homme qui veut retrouver le chemin de la maison
I dropped him with silver bullets in both knees	Je l'ai laissé tomber avec des balles d'argent dans les deux genoux
The school rejected the request	L'école a rejeté la demande
I followed her for seven working days	Je l'ai suivie pendant sept jours ouvrables
I haven't slept with anyone either	Je n'ai couché avec personne non plus
A coffee table shattered into pieces under their weight	Une table basse s'est brisée en morceaux sous leur poids
I can't tell them to come home	Je ne peux pas leur dire de rentrer à la maison
I can't believe they'll keep you here forever	Je ne peux pas croire qu'ils te garderont ici pour toujours
I'm doing you a favor	je te fais une faveur
I dreamed of leaving, but I couldn't	J'ai rêvé de partir, mais je n'ai pas pu
I want to try to remember	Je veux essayer de me souvenir
I never had much luck with the opposite sex	Je n'ai jamais eu beaucoup de chance avec le sexe opposé
I have to rely on my family for everything	Je dois compter sur ma famille pour tout
I still have a lot to do	j'ai encore beaucoup à faire
I have three questions, simple and direct	J'ai trois questions, simples et directes
I lay down and watched them	Je me suis allongé et je les ai regardés
I'll finish training her myself	Je finirai de la former moi-même
He is unable to answer her	Il est incapable de lui répondre
i have to take us out	je dois nous sortir
Rain only happens twice in the show	La pluie ne se produit que deux fois dans le spectacle
I agree that there will be problems, but nothing is impossible	Je suis d'accord qu'il y aura des problèmes, mais rien n'est impossible
I could use someone like you on my team	Je pourrais utiliser une personne comme toi dans mon équipe
A part of me still wants to pay her back	Une partie de moi voudrait toujours la rembourser
I made my way in this direction	J'ai fait mon chemin dans cette direction
I have more than one wish	J'ai plus d'un souhait
There is no ring on the rod	Il n'y a pas d'anneau sur la tige
I was purely published with this analysis	J'ai été purement publié avec cette analyse
I may need help getting down safely	J'ai peut-être besoin d'aide pour descendre en toute sécurité
I bet none of them will refuse	Je parie qu'aucun d'entre eux ne refusera
A few had hair appearing	Quelques-uns avaient des cheveux apparaissant
Guess he just wasn't very helpful in the investigation	Je suppose qu'il n'a tout simplement pas été très utile dans l'enquête
I learned a lot about him	j'ai beaucoup appris sur lui
I think we should have tried	Je pense que nous aurions dû essayer
A blanket covered his wings and his body	Une couverture couvrait ses ailes et son corps
I have done a work of forgiveness vis-à-vis my family	J'ai fait un travail de pardon vis-à-vis de ma famille
I was excited about my first dinner	J'étais enthousiasmé par mon premier dîner
A gentle breeze passed through the mostly open concept garage	Une douce brise a traversé le garage principalement à aire ouverte
I had lost my bag in all the confusion	J'avais perdu mon sac dans toute la confusion
I wish you both a lot of happiness and happiness	Je vous souhaite à tous les deux beaucoup de bonheur et de bonheur
I want an iron shield around this system	Je veux un bouclier de fer autour de ce système
A child no one else could hear	Un enfant que personne d'autre ne pouvait entendre
I soon discovered that she had killed	J'ai vite découvert qu'elle avait tué
I think there is more to this story	Je pense qu'il y a plus dans cette histoire
I really like what our returning defensive players bring	J'aime vraiment ce que nos joueurs défensifs de retour apportent
A hand on my shoulder pulled me out	Une main sur mon épaule m'en a sorti
I go to all the places they lived	Je vais dans tous les endroits où ils ont vécu
I started to speak with my heart and my soul	J'ai commencé à parler avec mon cœur et mon âme
I came to discuss the conditions	Je suis venu discuter des conditions
I said it didn't matter anyway	J'ai dit que ça n'avait pas d'importance de toute façon
In endurance riding	En équitation d'endurance
A few seconds passed until the light turned green	Quelques secondes se sont écoulées jusqu'à ce que le feu passe au vert
I kept making plans for the baby and me	J'ai continué à faire des plans pour le bébé et moi
I work here as a trainer	Je travaille ici en tant que formateur
I try to change it, in vain	J'essaie de le changer, en vain
I hope it's not because of me	j'espère que ce n'est pas à cause de moi
A monster that destroyed the lives of others	Un monstre qui a détruit la vie des autres
I tried to forget he had his full name	J'ai essayé d'oublier qu'il avait son nom complet
I sure wouldn't pay much attention to dreams	Je n'accorderais certainement pas beaucoup d'attention aux rêves
i need to get worse	je dois empirer
I thought you were my friend too	Je pensais que tu étais mon ami aussi
I knew what they wanted to hear	Je savais ce qu'ils voulaient entendre
I understand why the act had to remain secret	Je comprends pourquoi l'acte devait rester secret
I prayed for my family	J'ai prié pour ma famille
I strongly feel the lack of a good knife	Je ressens vivement le manque d'un bon couteau
I have a family again	j'ai de nouveau une famille
I wasn't used to failing	Je n'avais pas l'habitude d'échouer
I want to hear from my visitors and customers	Je veux entendre mes visiteurs et mes clients
I didn't want to know if he was serious	Je ne voulais pas savoir s'il était sérieux
I am by no means a professional in this field.	Je ne suis en aucun cas un professionnel dans ce domaine
I crowded them all into their homes	Je les ai tous entassés dans leurs maisons
I spent the whole day studying and doing my homework	J'ai passé toute la journée à étudier et à faire mes devoirs
I was like a sitting boy	J'étais comme un garçon assis
They then continued east	Ils ont ensuite continué vers l'est
I chose to bury the pain	J'ai choisi d'enterrer la douleur
I even sang on it	J'ai même chanté dessus
I leaned into her touch	Je me suis penché sur son toucher
The mission was not without danger	La mission n'était pas sans danger
I really appreciate your words and praise	J'apprécie vraiment vos paroles et vos éloges
I didn't know what hit me	Je ne savais pas ce qui m'avait frappé
i know what you are thinking	je sais ce que tu penses
I catch her in a hurry so she doesn't fall to the ground	Je l'attrape à la hâte pour qu'elle ne tombe pas au sol
Admission to the entrance is paid	L'entrée à l'entrée est payante
I knew the girl who did it	Je connaissais la fille qui l'a fait
He's been proven to be absolutely right	Il a été prouvé qu'il avait entièrement raison
I know the power of weapons	Je connais le pouvoir des armes
I fell to the cold ground	Je suis tombé sur le sol froid
The final battle begins	La bataille finale commence
I have the same problem	J'ai le même problème
I turned the other cheek for him and waited	J'ai tendu l'autre joue pour lui et j'ai attendu
I feel my feet lifting off the ground	Je sens mes pieds se soulever du sol
I prayed for my mother to be in bed	J'ai prié pour que ma mère soit au lit
I couldn't believe what I had just seen	Je ne pouvais pas croire ce que je venais de voir
I realized she was right	J'ai réalisé qu'elle avait raison
I apologize for the mess	Je m'excuse pour le désordre
A set of steps led	Un ensemble d'étapes a conduit
I wish she had taken a pass on that fruit	Je souhaite qu'elle avait pris un laissez-passer sur ce fruit
I should have introduced myself earlier	J'aurais dû me présenter plus tôt
The result puts the team at the top of the standings	Le résultat place l'équipe en tête du classement
I'm ready for the next challenge	Je suis prêt pour le prochain défi
I didn't really need to hear that	Je n'avais pas vraiment besoin d'entendre ça
I want to sell information to people	Je veux vendre des informations aux gens
I searched online for places we could eat	J'ai cherché des endroits en ligne où nous pourrions manger
I should have noticed it right away	j'aurais dû le remarquer tout de suite
I let curiosity get me out of there	J'ai laissé la curiosité me sortir de là
A wolf attack was bad enough	Une attaque de loup était déjà assez grave
I raised the crucial issue	J'ai soulevé le problème crucial
I think there may be someone else	Je pense qu'il peut y avoir quelqu'un d'autre
I didn't mean to make you uncomfortable	Je ne voulais pas te mettre mal à l'aise
The city rejected the offer	La ville a rejeté l'offre
I learned to play billiards	J'ai appris à jouer au billard
I had no idea how long	Je n'avais aucune idée de combien de temps
I desperately wanted	je voulais désespérément
A shadow has fallen over me	Une ombre est tombée sur moi
I could just understand the world so much better	Je pouvais juste comprendre le monde tellement mieux
A door opened, then closed	Une porte s'ouvrit, puis se referma
I will try to stop this news	Je vais essayer d'arrêter cette nouvelle
I don't think he came here just to teach	Je ne pense pas qu'il soit venu ici uniquement pour enseigner
A man could get attached, literally, to work	Un homme pourrait s'attacher, littéralement, au travail
I suddenly heard a loud crash	J'ai soudainement entendu un grand fracas
Guess we do the family vacation thing	Je suppose que nous faisons le truc des vacances en famille
I hadn't seen your mom's clothes yet	Je n'avais pas encore vu tes vêtements de ta maman
Hope you enjoyed every page	J'espère que vous avez apprécié chaque page
I don't have a good answer for you	je n'ai pas de bonne réponse pour toi
I thought of everything, including murder	J'ai pensé à tout, jusqu'au meurtre compris
A review of the literature on the search for case studies	Une revue de la littérature sur la recherche d'études de cas
it would have been more special	ça aurait été plus spécial
I was having fun and I missed my target	Je m'amusais et j'ai raté ma cible
I'm thinking of swinging my fist in his face	Je pense balancer mon poing dans son visage
The game was competitive	Le jeu était compétitif
A person you can live with	Une personne avec qui on peut vivre
A blind demon restored from the abyss of darkness	Un démon aveugle restauré du gouffre des ténèbres
I said the obvious	J'ai dit l'évidence
I could feel winter was coming	Je pouvais sentir que l'hiver arrivait
i hope nothing happened	j'espère que rien ne s'est passé
I use one, my wife uses two	J'en utilise un, ma femme en utilise deux
I was at that show too	J'étais à ce spectacle aussi
I will be grateful if you continue this in the future	Je vous serai reconnaissant si vous continuez cela à l'avenir
I didn't know it was so involved	Je ne savais pas que c'était si impliqué
A colony can last several years	Une colonie peut durer plusieurs années
I made him come and stay with me	Je l'ai fait venir et rester avec moi
I had an absolutely amazing time	J'ai passé un moment absolument incroyable
A woman, falling to the ground	Une femme, tombant au sol
I can feel your apprehension around me	Je peux sentir ton appréhension autour de moi
Its melody is simple and the harmony undeveloped	Sa mélodie est simple et l'harmonie peu développée
But the attitude and production will win you over	Mais l'attitude et la production vous séduiront
I know you could feel me getting hard	Je sais que tu pouvais me sentir devenir dur
I am yours and you are mine	Je suis à toi et tu es à moi
A settlement is a contract	Un règlement est un contrat
I remember how everyone on the street was staring	Je me souviens comment tout le monde dans la rue regardait fixement
I sleep clearly every night	Je dors clairement chaque nuit
I was a pain in her ass	J'étais une douleur dans son cul
I couldn't do this again	Je ne pourrais pas refaire ça
I hated him when he did that	Je l'ai détesté quand il a fait ça
I didn't know how to feel about it	Je ne savais pas comment en ressentir
I listened to it and I answered it	Je l'ai écouté et j'y ai répondu
i can see through you	je peux voir à travers toi
I can smell the food cooking in the kitchen	Je peux sentir la nourriture cuire dans la cuisine
I learned to love and respect you all	J'ai appris à vous aimer et à vous respecter tous
I like it all, when it's needed	J'aime tout ça, quand c'est nécessaire
I had to sleep in the room next to hers	J'ai dû dormir dans la chambre à côté de la sienne
I can bear to lose a duel	Je peux supporter de perdre un duel
I showed no resistance at all	Je n'ai montré aucune résistance du tout
I was too ashamed, but	J'avais trop honte, mais
I was lost in my own world	J'étais perdu dans mon propre monde
I could see another behind	Je pouvais en voir un autre derrière
A rich soul is faithful	Une âme riche est fidèle
I thought things would be different	J'avais pensé que les choses seraient différentes
I felt his gray eyes pierce through my clothes	J'ai senti ses yeux gris percer à travers mes vêtements
I feel guilty going to college	Je me sens coupable d'aller à l'université
I'm sure you'll discover things soon	Je ne doute pas que tu découvriras des choses bientôt
I like to keep to myself	j'aime garder pour moi
A character who is not only powerful, but also lovable	Un personnage qui est non seulement puissant, mais aussi adorable
I call him from my smartphone	Je l'appelle depuis mon smartphone
I almost didn't find you in time	J'ai failli ne pas te trouver à temps
I mean he just made me feel bad about myself	Je veux dire, il m'a juste fait me sentir mal dans ma peau
I should go inside to hit it	Je devrais entrer à l'intérieur pour le frapper
I'll give you that chance to be saved	Je te donnerai cette chance d'être sauvé
I didn't put a body there	Je n'ai pas mis de corps là-bas
I mean, it didn't make sense anymore	Je veux dire, ça n'avait plus de sens
But hey, we live in hope	Mais bon on vit dans l'espoir
This message parameter had three letters	Ce paramètre de message comportait trois lettres
I can see everyone, you know	Je peux voir tout le monde, tu sais
I bit my lower lip and said nothing	Je me suis mordu la lèvre inférieure et n'ai rien dit
I walked through a forest fire once	J'ai traversé un feu de forêt une fois
I didn't know at all	je ne savais pas du tout
I would have liked you to tell me	J'aurais aimé que tu me dises
He made a statement	Il a fait une déclaration
I didn't want a homie to mourn my death	Je ne voulais pas qu'un pote pleure ma mort
I can't burden her with my problems	Je ne peux pas l'accabler avec mes problèmes
I watch it as discreetly as possible	Je le regarde de la manière la plus discrète possible
I still haven't found it	Je ne l'ai toujours pas trouvé
I never would have had the nerve if he hadn't	Je n'aurais jamais eu le culot s'il ne l'avait pas fait
I can choose one or the other but not both	je peux choisir l'un ou l'autre mais pas les deux
I forced myself not to look at her body anymore	Je me suis forcé à ne plus regarder son corps
I have a joint account with my son	J'ai un compte joint avec mon fils
A video game was still playing on a monitor	Un jeu vidéo jouait encore sur un moniteur
I didn't take the time to think of you as people	Je n'ai pas pris le temps de penser à vous en tant que personnes
I leaned back to watch the action in the club	Je me suis penché en arrière pour regarder l'action dans le club
I probably shouldn't have been here, to be honest	Je n'aurais probablement pas dû être ici, pour être honnête
I just couldn't live with her	Je ne pouvais tout simplement pas vivre avec elle
I should just give up now	Je devrais juste abandonner maintenant
A whistle sounds in the woods	Un coup de sifflet retentit dans les bois
I wrote him instructions	Je lui ai écrit des instructions
I feel really down again	Je me sens à nouveau vraiment déprimé
I raised her myself	Je l'ai élevée moi-même
I was sitting on my bed	j'étais assis sur mon lit
I still read literature	Je lis encore la littérature
I was pushed against the wall	J'ai été poussé contre le mur
I can tell he doesn't want to question me	Je peux dire qu'il ne veut pas me questionner
I needed a few moments to think	J'ai eu besoin de quelques instants pour réfléchir
A smile appears on my face	Un sourire apparaît sur mon visage
I'm sure you'll find someone else there	Je suis sûr que vous trouverez quelqu'un d'autre là-bas
I've never been a manager of anything	Je n'ai jamais été gestionnaire de quoi que ce soit
He recorded one assist during the tournament	Il a enregistré une passe décisive pendant le tournoi
I replied that it was getting boring	J'ai répondu que ça devenait ennuyeux
And he loves his job	Et il aime son travail
A condition in which blood sugar levels are lower than normal	Une condition dans laquelle la glycémie est inférieure à la normale
I won't let them mark me	Je ne les laisserais pas me marquer
A dirt road runs along it	Un chemin de terre le longe
I guess that's a good thing	Je suppose que c'est une bonne chose
i was crazy about him	j'étais fou de lui
I thought we were good together	Je pensais que nous étions bien ensemble
I tried to wake him up but he's	J'ai essayé de le réveiller mais il est
I enjoyed the power change	J'ai apprécié le changement de puissance
i don't know what it was	je ne sais pas ce que c'était
I bought everything	j'achetais tout
I pull the fire blanket	J'en tire la couverture anti-feu
I put the bullet in your father's portrait	J'ai mis la balle dans le portrait de ton père
I knew it would never work	Je savais que ça ne marcherait jamais
Congress on Bankruptcy Law	Congrès sur le droit de la faillite
I watch his movements in the office	Je scrute ses mouvements dans le bureau
I can't help you with that	Je ne pourrai pas t'aider avec ça
I have a couple in the bucket	J'ai un couple dans le seau
Five horsepower was perhaps the norm	Cinq chevaux était peut-être la norme
I forgot to put mine on	j'ai oublié de mettre le mien dessus
I was mad at myself, for postponing it	J'étais en colère contre moi-même, pour l'avoir reporté
I would do anything to remove it	Je ferais n'importe quoi pour l'enlever
I can't watch anymore	je ne peux plus regarder
I would have realized	j'aurais pris conscience
I think it was a possibility	Je pense que c'était une possibilité
I told you it was a stupid waste of time	Je t'ai dit que c'était une stupide perte de temps
I accept it for now	je l'accepte pour l'instant
I planned to stroll	J'ai prévu de flâner
I appreciated the friendship that developed between us	J'ai apprécié l'amitié qui s'est développée entre nous
I can deal with not being noticed	Je peux m'occuper de ne pas être remarqué
I hit his back and I laugh	Je frappe son dos et je ris
I listen to a lot of my own music too	J'écoute beaucoup de ma propre musique aussi
I reached into my pocket quickly and answered	J'ai fouillé dans ma poche rapidement et j'ai répondu
I even worked in a small business raising beneficial insects	J'ai même travaillé dans une petite entreprise d'élevage d'insectes bénéfiques
I am a man on a mission	Je suis un homme en mission
I decided it would be a bad call	J'ai décidé que ce serait un mauvais appel
I really have no idea how	Je n'ai vraiment aucune idée de comment
Later writers have considered the two to be synonymous	Les auteurs ultérieurs ont considéré les deux comme synonymes
I won't let him die anymore	Je ne le laisserai plus mourir
I was really sorry to see them go	J'étais vraiment désolé de les voir partir
I should have told you but I couldn't find you	J'aurais dû te prévenir mais je n'ai pas pu te trouver
I have rope in my bag	j'ai de la corde dans mon sac
I told him what we had witnessed	Je lui ai dit ce dont nous avions été témoins
I didn't like that she was on my blind side	Je n'aimais pas qu'elle soit de mon côté aveugle
I wanted to talk to this man	Je voulais parler à cet homme
A piece of him anyway	Un morceau de lui quand même
I hated feeling like a failure at every turn	Je détestais me sentir comme un échec à chaque tournant
The paper has been mostly ignored by white historians	Le papier a été la plupart du temps ignoré par les historiens blancs
I asked her to talk to us both	Je lui ai demandé de nous parler à tous les deux
I know you do your best	Je sais que tu fais de ton mieux
I'm not completely stupid	je ne suis pas complètement idiot
I was almost tearing up	j'étais presque en train de déchirer
I belonged to the mountains	J'appartenais aux montagnes
I read it cover to cover	Je l'ai lu d'un bout à l'autre
once i asked her out	une fois je lui ai demandé de sortir
I miss, but now the beasts are provoked	Je manque, mais maintenant les bêtes sont provoquées
I know bad things happen	Je sais que de mauvaises choses arrivent
I will seal the whole domain	Je vais sceller tout le domaine
I held on, refusing all offers	J'ai tenu bon, refusant toutes les offres
I saw at a glance that you were lovers	J'ai vu d'un coup d'œil que vous étiez amants
I was proud of my place	J'étais fier de ma place
I always went for the healer	Je suis toujours allé chercher le guérisseur
I invoke you, arise	Je t'invoque, lève-toi
The reaction has been very positive	La réaction a été très positive
I really didn't know anyone else this well	Je ne connaissais vraiment personne d'autre aussi bien
I don't have any parents, but it seemed like a curious date	Je n'ai pas de parents, mais cela semblait un rendez-vous curieux
Very good customer service is provided by the company	Un très bon service client est assuré par l'entreprise
I just felt like it was all over	J'avais juste l'impression que tout était fini
I lost my grip on the rope ladder immediately	J'ai perdu mon emprise sur l'échelle de corde immédiatement
I think you left it on the counter	Je pense que tu l'as laissé sur le comptoir
A helmet will protect your head from rocks or cliffs	Un casque protégera votre tête des rochers ou des falaises
I feel you've been straight with me so far	Je sens que tu as été franc avec moi jusqu'à présent
I still love him so much	je l'aime toujours autant
I let him pull me into his chest	Je l'ai laissé m'attirer dans sa poitrine
I decide to leave this conversation for later	Je décide de laisser cette conversation pour plus tard
I didn't hear him say anything to the woman either	Je ne l'ai pas entendu dire quoi que ce soit à la femme non plus
I looked at the garden	J'ai regardé le jardin
I doubt you can afford it	Je doute que tu puisses te le permettre
I know this world only exists in their imagination	Je sais que ce monde n'existe que dans leur imagination
I've never been a big fan of violence or blood	Je n'ai jamais été un grand fan de violence ou de sang
I was also told	on m'a expliqué aussi
I can't stand to be alone	Je ne supporte pas d'être seul
I felt the need to watch him anyway	J'ai ressenti le besoin de le surveiller de toute façon
I advise you to read everything if you have time.	Je vous conseille de tout lire si vous avez le temps
I didn't mean to diminish your professional accomplishments	Je ne voulais pas diminuer vos réalisations professionnelles
This led to radical demands from the lower classes	Cela a conduit à des revendications radicales des classes inférieures
I can't find another word for it	Je ne peux pas trouver un autre mot pour ça
I feel like I did well too	J'ai l'impression d'avoir bien fait aussi
I'm not afraid of you	je n'ai pas peur de toi
A demon seems to have entered my body	Un démon semble être entré dans mon corps
I should be possible though	Je devrais être possible cependant
A smile crossed his face at some of the memories	Un sourire traversa son visage à certains des souvenirs
I took a quick look around the room	J'ai jeté un coup d'œil rapide dans la pièce
I'm not going to give you details about it.	Je ne vais pas vous donner de détails à ce sujet
I hope you know what you got yourself into	J'espère que tu sais dans quoi tu t'es embarqué
I enjoyed meeting people like you	J'ai eu plaisir à rencontrer des gens comme vous
I couldn't feel but a feeling	Je ne pouvais pas ressentir, mais un sentiment
I felt so useless and at odds with myself	Je me sentais tellement inutile et en désaccord avec moi-même
I saw your sign at your old meeting place	J'ai vu ton enseigne sur ton ancien lieu de rendez-vous
I mean the liver in your body	Je veux dire le foie dans ton corps
I had no words to describe it	Je n'avais pas de mots pour le décrire
I loved being with him	j'ai adoré être avec lui
I could feel her lips move against my hair	Je pouvais sentir ses lèvres bouger contre mes cheveux
I had to double now	J'ai dû doubler maintenant
The whole sequence is in slow motion	Toute la séquence est au ralenti
I don't remember any of this particular dream	Je ne me souviens d'aucun de ce rêve particulier
I expect to live only a hundred years	Je m'attends à ne vivre qu'une centaine d'années
It passes from generation to generation	Ça passe de génération en génération
I was on an alien bed in an alien bedroom	J'étais sur un lit extraterrestre dans une chambre extraterrestre
i am a single parent	je suis un parent seul
I can tell her get lost	Je peux lui dire de se perdre
I was part of the high school newspaper team	Je faisais partie de l'équipe du journal du lycée
I see several others up there with	J'en vois plusieurs autres là-haut avec
I saw that it was very well done	j'ai vu que c'était très bien fait
I am the worst mother in the history of mothers	Je suis la pire mère de l'histoire des mères
I have a meeting tomorrow morning	j'ai une réunion demain matin
I watched the sunrise over the water	J'ai regardé le lever du soleil sur l'eau
It was the only meeting between the two men	Ce fut la seule rencontre entre les deux hommes
I should just take the money	Je devrais juste prendre l'argent
I was going to kind of suggest that	J'allais en quelque sorte suggérer que
I also checked my mother about twenty times	J'ai aussi vérifié ma mère une vingtaine de fois
I discovered by myself	J'ai découvert par moi-même
I need exercise and time to think	J'ai besoin d'exercice et de temps pour réfléchir
I need you to follow my instructions immediately	J'ai besoin que vous suiviez mes instructions immédiatement
I left for the good of everyone	Je suis parti pour le bien de tout le monde
I was in complete panic mode	J'étais en mode panique complète
I share your feeling	je partage ton sentiment
I feel his breath on me, his hand	Je sens son souffle sur moi, sa main
I wouldn't have known you existed	Je n'aurais pas su que tu existais
I didn't think it was lonely	Je ne pensais pas que c'était solitaire
I was in no position to demand anything from her	Je n'étais pas en position d'exiger quoi que ce soit d'elle
I think he used them all on me	Je pense qu'il les a tous utilisés sur moi
I bought the black and white tops	J'ai acheté les hauts noirs et blancs
I was hoping they were both okay	J'espérais qu'ils allaient bien tous les deux
I saw the hole inside the wall crumble and close	J'ai vu le trou à l'intérieur du mur s'effondrer et se refermer
I was just as guilty	j'étais tout aussi coupable
I can't even explain it	Je ne peux même pas l'expliquer
I crossed a big old steel bridge	J'ai traversé un grand vieux pont en acier
The baby smiles at the boy with gratitude	Le bébé sourit au garçon avec gratitude
I nod and push myself deeper into him	J'acquiesce et me pousse plus loin en lui
I was lured down to the basement	J'ai été attiré au sous-sol
I could see how she felt	Je pouvais voir comment elle se sentait
I should really thank you for that	Je devrais vraiment vous remercier pour ça
I basically stayed silent as they talked to each other	Je suis essentiellement resté silencieux pendant qu'ils parlaient entre eux
I was more of an adviser to them	J'étais plus un conseiller pour eux
I should watch him die	Je devrais le regarder mourir
I didn't want to be responsible for my father's murder	Je ne voulais pas être responsable du meurtre de mon père
I was just making conversation	je faisais juste la conversation
I hadn't stopped loving her	Je n'avais pas cessé de l'aimer
I walked to the end and there he stood	J'ai marché jusqu'au bout et il se tenait là
I check the kitchen clock	Je vérifie l'horloge de la cuisine
I got a car in a month	J'ai eu une voiture en un mois
I knew all about how he mourned his mother	Je savais tout sur la façon dont il pleurait sa mère
A worried look crossed his face.	Un regard inquiet traversa son visage
I'm supposed to defend the accused	Je suis censé défendre l'accusé
I put my hand on the door and pushed inside	J'ai mis ma main sur la porte et poussé à l'intérieur
I reviewed my inventory	J'ai revu mon inventaire
I loved being with someone who was so funny	J'ai adoré être avec quelqu'un qui était si drôle
I guess we've gone far	Je suppose que nous sommes allés loin
Before I didn't really like my voice	Avant je n'aimais pas trop ma voix
I thought the bug got you	Je pensais que le bug t'avait eu
I give him a lot of credit	Je lui donne beaucoup de crédit
I can hear them laughing and talking	Je peux les entendre rire et parler
I need to take a road trip	J'ai besoin de faire un road trip
I promise, it's gonna start to make sense	Je promets, ça va commencer à avoir un sens
I closed my eyes and relaxed in his arms	J'ai fermé les yeux et je me suis détendu dans ses bras
I didn't feel them stepping on me last night	Je ne les ai pas sentis marcher sur moi la nuit dernière
I want everyone to stay calm	Je veux que tout le monde reste calme
I wondered if he knew who my mother was	Je me demandais s'il savait qui était ma mère
A truly great business in a prime location	Une entreprise vraiment formidable dans un emplacement privilégié
I couldn't be happier, really	Je ne pourrais pas être plus heureux, vraiment
The story itself was originally drawn ten years prior	L'histoire elle-même a été dessinée à l'origine dix ans auparavant
I saw the challenge in her eyes	J'ai vu le défi dans ses yeux
A sparkle came in her eye	Une étincelle est venue dans son oeil
A constant procession of customers came and went	Un cortège constant de clients allait et venait
I have absolutely no idea how to use a weapon	Je ne sais absolument pas comment utiliser une arme
I look around my sad little space	Je regarde autour de moi mon triste petit espace
I could almost feel him sitting next to me	Je pouvais presque le sentir assis à côté de moi
I didn't want to read that	je ne voulais pas lire ça
I can't just ignore this	Je ne peux pas simplement ignorer ça
I had a lot to unload	J'avais beaucoup à me décharger
I moved out of his reach and stood	Je me suis déplacé hors de sa portée et je me suis tenu
I am now taking advantage of the drop-shipping program	Je profite maintenant du programme de livraison directe
A baby growing inside me	Un bébé qui grandit en moi
I started to get nervous	J'ai commencé à être nerveux
I couldn't accept the crown	Je ne pouvais pas accepter la couronne
I never understood why you didn't completely love him	Je n'ai jamais compris pourquoi tu ne l'aimais pas complètement
I have your plane ticket right here	J'ai ton billet d'avion juste ici
I watched him for any wrong move	Je l'ai regardé pour tout faux mouvement
I barely spent time with my family	J'ai passé à peine du temps avec ma famille
A lot of people agree with you	Beaucoup de gens sont d'accord avec toi
I thought it was a bad call	Je pensais que c'était un mauvais appel
I asked if he was getting enough food and rest	J'ai demandé s'il recevait suffisamment de nourriture et de repos
I was already in the news	J'étais déjà dans les nouvelles
I remember the fight	Je me souviens du combat
I was not his main competitor in the field	Je n'étais pas son principal concurrent dans le domaine
I didn't want to wear it all over me	Je ne voulais pas le porter partout sur moi
I watched the track	J'ai regardé la piste
I heard about your failed little escape attempt	J'ai entendu parler de ta petite tentative d'évasion ratée
I noticed my face turning red again	J'ai remarqué que mon visage redevient rouge
I shook my head at the events of the night	J'ai secoué la tête aux événements de la nuit
I smiled at the big guy, still standing	J'ai souri au grand gars, toujours debout
I went there to ask them for help	J'y suis allé pour leur demander de l'aide
I couldn't read it fast enough	Je n'ai pas pu le lire assez vite
I walked straight, shoulders held back	Je marchais droit, les épaules retenues
I didn't really know what to give her	Je ne savais pas vraiment quoi lui offrir
I gave him a pleading look, hoping he would understand	Je lui lançai un regard suppliant, espérant qu'il comprendrait
I took the money	j'ai pris l'argent
Hope you brought something to cover up	J'espère que tu as apporté quelque chose pour te couvrir
I fell several times on the buttocks	je suis tombé plusieurs fois sur les fesses
I spit out liquid	Je recrache du liquide
I'm not good at languages, words, sounds	Je ne suis pas bon dans les langues, les mots, les sons
A secretary nodded at her.	Une secrétaire lui fit un signe de tête
I wanted to take care	je voulais m'occuper
They have a variety of uses	Ils ont une variété d'utilisations
I went from room to room looking for her	Je suis allé de pièce en pièce à sa recherche
I wish all three of you were present	Je souhaite que vous soyez tous les trois présents
I didn't need attention	Je n'avais pas besoin d'attention
I asked the gods to guide me through his actions	J'ai demandé aux dieux de me guider à travers ses actions
I want to talk to her, face to face	Je veux lui parler, face à face
A day, a year, a decade	Un jour, un an, une décennie
A prosperous and bright life dream everyone needs	Un rêve de vie prospère et lumineux dont tout le monde a besoin
I will look for information on the Internet	Je vais chercher des informations sur Internet
I touch something soft	je touche quelque chose de doux
I come to share my good news	Je viens partager ma bonne nouvelle
I was building something to fight it	Je construisais quelque chose pour le combattre
I was just wondering	je me demandais juste
I was called again to the witness chair	J'ai été appelé à nouveau à la chaise des témoins
I need someone to help me with them	J'ai besoin de quelqu'un pour m'aider avec eux
I mourn my mother and my friends	Je pleure ma mère et mes amis
I lay down on the couch to sleep	Je me suis allongé sur le canapé pour dormir
I can only look like myself	Je ne peux que me ressembler
I started fainting	J'ai commencé à m'évanouir
I feel like I cut myself	il me semble que je me suis coupé
I'm completely exhausted	je suis complètement épuisé
I grab his arm gently but firmly	Je saisis son bras doucement, mais fermement
It was nice talking to you	C'était chouette de te parler
I opened the screen door and walked inside	J'ai ouvert la porte moustiquaire et je suis entré à l'intérieur
I guess they're not used to actually working	Je suppose qu'ils ne sont pas habitués à travailler réellement
I started talking but he kept going	J'ai commencé à parler, mais il a continué
The room took more than ten years to build	La salle a pris plus de dix ans à construire
I want him to look at me	Je veux qu'il me regarde
I couldn't stay there	je ne pouvais pas rester là
I found the thank you note he left behind	J'ai trouvé la note de remerciement qu'il avait laissée derrière lui
I almost never used the word myself	Je n'ai presque jamais utilisé le mot moi-même
I remember you used to talk a lot	Je me souviens que tu parlais beaucoup
I barely noticed them, even as their hands touched me	Je les ai à peine remarqués, alors même que leurs mains me touchaient
I haven't seen the video logs of the final battle	Je n'ai pas vu les logs vidéo de la bataille finale
A new seal meant a new king	Un nouveau sceau signifiait un nouveau roi
I had my part to play and they had theirs	J'avais mon rôle à jouer et ils avaient le leur
I hadn't ever escaped before	Je n'avais pas toujours échappé avant
A half-written book, and now a class	Un livre à moitié écrit, et maintenant une classe
I twisted and turned in my seat	Je me suis tordu et tourné sur mon siège
I wouldn't even slow his swing	Je ne ralentirais même pas son swing
I know you can hear it too	Je sais que tu peux l'entendre aussi
I'll make sure she escapes through the garden	Je ferais en sorte qu'elle s'évade par le jardin
I was afraid it would rain	J'avais peur qu'il pleuve
I told him about my situation	je lui ai parlé de ma situation
I should have let her stupid husband live	J'aurais dû laisser vivre son stupide mari
I couldn't reach it	je n'ai pas pu l'atteindre
I dropped my cup, but it didn't fall far	J'ai laissé tomber ma tasse, mais elle n'est pas tombée loin
I took his arm and led him to the bench	Je lui ai pris le bras et l'ai conduit jusqu'au banc
I probably need to get ready to leave	J'ai probablement besoin de me préparer pour partir
I said you were with her	J'ai dit que tu étais avec elle
I had such a pretty accent	J'avais un si joli accent
I smile back and shrug, feeling less alone	Je souris en retour et hausse les épaules, me sentant moins seul
Many people wanted to cry	Beaucoup de gens voulaient pleurer
I couldn't hear her cry	Je ne pouvais pas l'entendre pleurer
I smiled at him, but he just stared	Je lui ai souri, mais il a juste regardé
I listened in silence and watched her eyes close	J'ai écouté en silence et j'ai regardé ses yeux se fermer
I'm much happier now	Je suis nettement plus heureux maintenant
I thought the meeting would never end	Je pensais que la réunion ne finirait jamais
I just want to know how she is	Je veux juste savoir comment elle va
I was looking forward to writing about it	J'avais hâte d'écrire dessus
He gave me about two hours	Il m'a donné environ deux heures
I offered my relationship	J'avais offert ma relation
I like having that kind of flexibility	J'aime avoir ce genre de flexibilité
I always make my guests wait at least five minutes	Je fais toujours attendre mes invités au moins cinq minutes
I found it pierced something in me	J'ai trouvé que ça perçait quelque chose en moi
I hope this is a useful starting point for you.	J'espère que c'est un point de départ utile pour vous
I guess we got bored	Je suppose que nous nous sommes ennuyés
The audience profile should change	Le profil du public devrait changer
A small group of guests were already dancing	Un petit groupe d'invités dansait déjà
I look at him and wave to him	Je le regarde et lui fais signe
I just warned him to stay away from you	Je l'ai juste averti de rester loin de toi
First I bent them on my knees	Je les ai d'abord pliés sur mes genoux
Later to become his principal	Plus tard pour devenir son principal
A wave of panic washed over me	Une vague de panique m'a submergé
I am often here, and it often goes well	Je suis souvent ici, et ça se passe souvent bien
I had a good view of the student parking lot	J'avais une bonne vue sur le parking des étudiants
I left out the little wine	J'ai laissé de côté le peu de vin
I wasn't sure what motive she might have	Je n'étais pas sûr du motif qu'elle pouvait avoir
A wave of guilty satisfaction washes over him	Une vague de satisfaction coupable l'envahit
All of this can happen in about a day	Tout cela peut arriver en une journée environ
I was afraid too	j'en avais peur aussi
I felt on top of the world	Je me sentais au sommet du monde
I highly recommend the house	Je recommande vivement la maison
I had my conference this morning	j'ai eu ma conférence ce matin
A few tears fell to water them once more	Quelques larmes sont tombées pour les arroser une fois de plus
A witch and her house	Une sorcière et sa maison
I can give you everything here	Je peux tout te donner ici
I build from fate to fate	Je construis de sort en sort
I looked at my daughter and nodded	J'ai regardé ma fille et j'ai hoché la tête
I go in to win the fight	J'entre pour gagner le combat
I love music and like to travel	J'aime la musique et aime voyager
i really need a rest	j'ai vraiment besoin de repos
I didn't know how to handle the situation	Je ne savais pas comment gérer la situation
i mean other than me	je veux dire autre que moi
I put everyone in danger by coming here	J'ai mis tout le monde en danger en venant ici
I accept his memories	J'accepte ses souvenirs
I mean they ain't the best kind of people	Je veux dire qu'ils ne sont pas le meilleur genre de personnes
I followed their car	j'ai suivi leur voiture
He continued to preach until his last days	Il a continué à prêcher jusqu'à ses derniers jours
The sexual aspect may or may not be present	L'aspect sexuel peut être présent ou non
I wished he left us again	J'ai souhaité qu'il nous quitte à nouveau
I couldn't control myself and I jumped at her	Je n'ai pas pu me contrôler et j'ai bondi vers elle
In the end we will wear down the enemy	À la fin, nous épuiserons l'ennemi
I live a pretty boring single life	Je vis une vie de célibataire plutôt ennuyeuse
I stopped and tilted my head back	Je me suis arrêté et j'ai penché ma tête en arrière
I had to serve it with bread and milk	J'ai dû le servir avec du pain et du lait
I had to do my own background checks	J'ai dû faire mes propres vérifications d'antécédents
I couldn't imagine how she felt	Je ne pouvais pas imaginer comment elle se sentait
I wanted to ask you a question	je voulais te poser une question
Don't you shake either	Ne te secoue pas non plus
A running person can't imagine sleeping	Une personne qui court ne peut pas imaginer dormir
I am a real football fan	je suis un vrai fan de foot
I needed to be strong	J'avais besoin d'être fort
Lung cancer rates are currently lower in developing countries	Les taux de cancer du poumon sont actuellement plus faibles dans les pays en développement
I appreciated the attention	J'ai apprécié l'attention
I got hard who to talk to when he was around	Je suis devenu difficile à qui parler quand il était là
I was not excpecting that at all	je ne m'y attendais pas du tout
I stopped, held my breath and turned to look around	Je me suis arrêté, j'ai retenu mon souffle et je me suis retourné pour regarder autour de moi
I just have a bad feeling for his brother	J'ai juste un mauvais pressentiment pour son frère
I'm also an award-winning writer and author	Je suis également un écrivain et auteur primé
I broke free and started falling in the water	Je me suis libéré et j'ai commencé à tomber dans l'eau
I wasn't going to run away	je n'allais pas fuir
I appreciate you doing this	J'apprécie que tu fasses ça
I held my hand over my eyes	J'ai tenu ma main sur mes yeux
I shook my watch putting it to my ear	J'ai secoué ma montre en la mettant à mon oreille
I'm just trying to make you stronger	Je cherche juste à te rendre plus fort
I'm so sorry, friends	Je suis vraiment désolé, les amis
I look at the sky for a moment	Je regarde le ciel un moment
I took a trip to my husband's hometown	J'ai fait un voyage dans la ville natale de mon mari
I like free projects	J'aime les projets gratuits
I must have pressed the wrong button	J'ai dû appuyer sur le mauvais bouton
I see mental and physical improvement	Je constate une amélioration mentale et physique
I hated to admit it, but my dad was right	Je détestais l'admettre, mais mon père avait raison
I think he has a weakness	Je pense qu'il a un faible
I thought one would be enough	je pensais qu'un suffirait
I had no idea things were so bad	Je n'avais aucune idée que les choses allaient si mal
I was a risk that should never be taken	J'étais un risque qu'il ne fallait jamais prendre
I just hope that one day he will be remembered	J'espère juste qu'un jour il sera rappelé
I made large payments which reduced my balance	J'ai effectué des paiements importants, ce qui a réduit mon solde
I started a book that day	J'avais commencé un livre ce jour-là
A fitting tribute, he thought	Un hommage approprié, pensait-il
Anderson can sense other people's thoughts and emotions	Anderson peut ressentir les pensées et les émotions des autres
I would push against this thing, that only created tension	Je pousserais contre cette chose, qui ne faisait que créer des tensions
I turned around, my arm outstretched	Je me suis retourné, mon bras tendu
I can't imagine what it does to you	Je ne peux pas imaginer ce que ça fait pour toi
I have time ahead of me	j'ai du temps devant moi
I'm sure we'll meet them eventually	Je suis sûr que nous finirons par les rencontrer
I know she will want me to wait for her	Je sais qu'elle voudra que je l'attende
I had an accident last night	J'ai eu un accident cette nuit
I remember two of the numbers	Je me souviens de deux des chiffres
A somewhat belated reaction to this	Une réaction un peu tardive à cela
A minute later he received a response	Une minute plus tard, il a reçu une réponse
I was pretty sure it would be okay	J'étais à peu près sûr que ça irait
A true IT legend	Une véritable légende des technologies de l'information
I like most of my classes	J'aime la plupart de mes cours
I can't stand not knowing	Je ne peux pas supporter de ne pas savoir
I see what he's doing and hurry to help	Je vois ce qu'il fait et me dépêche d'aider
I have a female body	j'ai un corps de femme
I have plenty too	J'en ai plein aussi
A car is only original once	Une voiture n'est originale qu'une seule fois
I love my life right now	J'aime ma vie en ce moment
I woke up to see the guard with a bucket	Je me suis réveillé pour voir le garde avec un seau
I looked at them then the glass of water	Je les ai regardés puis le verre d'eau
A degree seemed hopelessly out of reach	Un diplôme semblait désespérément hors de portée
I didn't ask any questions	Je n'ai posé aucune question
I can't walk anymore	je ne peux plus marcher
I think you made it here	Je pense que tu l'as fait ici
I was too optimistic with the time estimate	J'étais trop optimiste avec l'estimation du temps
I feel everything there is to feel	Je ressens tout ce qu'il y a à ressentir
A smile forms on her pretty face	Un sourire se forme sur son joli visage
A girl who looked like him	Une fille qui lui ressemblait
I dealt with some rude people today	J'ai eu affaire à des gens impolis aujourd'hui
I wondered if she was in love with him too	Je me demandais si elle était aussi amoureuse de lui
I get out of bed and put on clothes	Je me lève du lit et mets des vêtements
I followed them watching the bottom of the grass	Je les ai suivis en observant le fond de l'herbe
I know you prefer to work alone	Je sais que tu préfères travailler seul
I love quote about not feeling sexy	J'aime la citation sur le fait de ne pas se sentir sexy
I never knew my father had another life	Je n'ai jamais su que mon père avait une autre vie
I loved him very much and he loved me	Je l'aimais beaucoup et il m'aimait
A message of sorts	Un message en quelque sorte
I decided that none needed immediate attention	J'ai décidé qu'aucun n'avait besoin d'une attention immédiate
I try to pretend it's not real	J'essaie de prétendre que ce n'est pas réel
I managed to get up and jump over	J'ai réussi à me relever et à sauter par-dessus
I probably got a manual with my name in it	J'ai probablement un manuel avec mon nom à l'intérieur
I must emphasize here	Je dois souligner ici
I was strangely calm despite the incident	J'étais étrangement calme malgré l'incident
I can't pretend otherwise	Je ne peux pas prétendre le contraire
I took care of him before	je m'occupais de lui avant
I'm so sorry you went through this	Je suis vraiment désolé que tu aies vécu ça
I thought maybe it was yours	J'ai pensé qu'il était peut-être à toi
I stop eating for a moment and consider my fortune	J'arrête de manger un instant et considère ma fortune
I followed after him concerned	J'ai suivi après lui concerné
I feel like my time is running out	Je sens que mon temps touche à sa fin
I think that says a lot	Je pense que ça en dit long
A few people came	Quelques personnes sont venues
I understand this computer better than anyone	Je comprends cet ordinateur mieux que quiconque
I glanced at him, shocked	Je lui ai jeté un coup d'œil, choqué
I always waited for her to come home	J'ai toujours attendu qu'elle rentre à la maison
I would never cheat on you	Je ne te tromperais jamais
I had a bad feeling for him	j'avais un mauvais pressentiment pour lui
He had it	Il en disposait
I think the guy's world	Je pense que le monde du gars
Mercury denied having a sexually transmitted disease	Mercury a nié avoir une maladie sexuellement transmissible
I leaned down to listen to her heart	Je me suis penché pour écouter son cœur
A northwest wind has started	Un vent du nord-ouest a commencé
We miss his leadership	Son leadership nous manque
I hadn't noticed that the first time we spoke	Je n'avais pas remarqué que la première fois que nous avons parlé
Journey time will be approximately four hours	Le temps de trajet sera d'environ quatre heures
I didn't know the words	je ne connaissais pas les mots
I think everyone here is just trying to party	Je pense que tout le monde ici essaie juste de faire la fête
I had felt sexually threatened the first day and night	Je m'étais senti sexuellement menacé le premier jour et nuit
i love him just for me	je l'aime juste pour moi
You never get the chance to do this	Tu n'as jamais la chance de faire ça
I never wanted to leave	Je n'ai jamais voulu partir
I felt something next to me move	J'ai senti quelque chose à côté de moi bouger
I told you that nothing in my life was interesting	Je t'ai dit que rien dans ma vie n'était intéressant
I really needed a father figure	J'avais vraiment besoin d'une figure paternelle
I was a father	j'étais père
A little louder than necessary	Un peu plus fort que nécessaire
I apologize and head to my room	Je m'excuse et me dirige vers ma chambre
I have no idea who it is	Je n'ai aucune idée de qui il s'agit
I can't understand the boy alone	Je ne peux pas comprendre le garçon seul
I didn't know what to wear	je ne savais pas quoi porter
I'm a little excited	Je suis un peu excité
I hope they release a full album soon	J'espère qu'ils sortiront bientôt un album complet
A slap on the wrist doesn't always work	Une tape sur le poignet ne marche pas toujours
I was in the first group	j'étais dans le premier groupe
A hail soon appeared on the console	Une grêle est bientôt apparue sur la console
I think he would like you to meet the judge	Je pense qu'il aimerait que tu rencontres le juge
I didn't think of that	je ne pensais pas à ça
A group of soldiers approached him from behind	Un groupe de soldats s'est approché de lui par derrière
I have a special party to entertain	J'ai une fête spéciale à divertir
I give them a happy sign	Je leur fais un signe joyeux
I keep feeling my space and watching	Je continue à ressentir mon espace et à regarder
He was thoughtful and calm all the time	Il était pensif et calme tout le temps
A woman wants to vent and process her feelings	Une femme veut évacuer et traiter ses sentiments
A global satellite view is available	Une vue satellite globale est disponible
I asked him what was wrong with him	Je lui ai demandé ce qui n'allait pas avec lui
I have a spare bottle at home	J'ai une bouteille de rechange à la maison
I preached his funeral sermon	J'ai prêché son sermon funèbre
I haven't seen her much lately	Je ne l'avais pas beaucoup vue ces derniers temps
A security guard stood just outside the office door	Un garde de sécurité se tenait juste devant la porte du bureau
A local train station is also across the street	Une gare locale est également en face du terrain
A warm glow lit up her features	Une lueur chaleureuse éclairait ses traits
I noticed the security camera in the corner	J'ai remarqué la caméra de sécurité dans le coin
I can't even meet him	Je ne peux même pas le rencontrer
I'll get a final tally for you	Je vais obtenir un décompte final pour vous
I refused at first, but he was so persistent	J'ai refusé au début, mais il était si persistant
She uses courage and determination to win the day	Elle utilise le courage et la détermination pour gagner la journée
I loved seeing the stars	J'ai adoré voir les étoiles
It ultimately never made it to the screen	Cela n'est finalement jamais arrivé à l'écran
I've never been so exhausted in my life	Je n'ai jamais été aussi épuisé de ma vie
I said hello to them and dug in my salad	Je leur ai dit bonjour et creusé dans ma salade
I didn't see what it was	j'ai pas vu ce que c'était
I see now what a burden it would have been	Je vois maintenant quel fardeau cela aurait été
I couldn't remember my family, my friends, my life	Je ne pouvais pas me souvenir de ma famille, mes amis, ma vie
I haven't listened to his music lately	Je n'ai pas écouté sa musique ces derniers temps
I understand that you had a hard time too	Je comprends que tu as eu du mal aussi
I grew up on a farm with animals	J'ai grandi dans une ferme avec des animaux
I can't do anything for them	je ne peux rien faire pour eux
I did what we agreed	J'ai fait ce dont nous étions convenus
I believe and trust in his love	Je crois et j'ai confiance en son amour
I could have gotten more sympathy from a textbook	J'aurais pu obtenir plus de sympathie d'un manuel
I have a knife to your neck	J'ai un couteau à ton cou
I saw the little foldable bike	J'ai vu le petit vélo pliable
There are many ethnicities	Il existe de nombreuses ethnies
I tried for several minutes but did nothing	J'ai essayé pendant plusieurs minutes mais je n'ai rien fait
I fought with myself	je me suis battu avec moi-même
i can understand the logic	je peux comprendre la logique
i would really miss him	il me manquerait vraiment
I can't find such peace	Je ne trouve pas une telle paix
I made the kiss intimate	J'ai rendu le baiser intime
I might change my mind later	Je pourrais changer d'avis plus tard
I always wondered what these tools were for	Je me suis toujours demandé à quoi servaient ces outils
I'm not even begging to watch	Je ne supplie même pas de regarder
A banker works without clients	Un banquier travaille sans clients
I feel bad for the sick	je me sens mal pour les malades
It has become a technical subject	C'est devenu un sujet technique
A thoughtful response shows your commitment to service	Une réponse réfléchie montre votre engagement envers le service
I'm going down with the gun cocked and ready	Je vais descendre avec le pistolet armé et prêt
A chicken to pluck for their dinner	Un poulet à plumer pour leur dîner
I open my eyes and look around me	J'ouvre les yeux et regarde autour de moi
I want my hands free, all the time free	Je veux mes mains libres, tout le temps libre
I've never felt so loved, never so adored	Je ne m'étais jamais senti aussi aimé, jamais aussi adoré
I won't even humor such ideas	Je ne ferai même pas l'humour de telles idées
I always cried when he did that	J'ai toujours pleuré quand il a fait ça
I was on my way to my new life	J'étais en route vers ma nouvelle vie
I asked my student to enlarge his chest	J'ai demandé à mon élève d'élargir sa poitrine
I love you both and I could never hate you	Je vous aime tous les deux et je ne pourrais jamais vous détester
A confirmation email will be sent to your email address	Un e-mail de confirmation sera envoyé à votre adresse e-mail
I kinda dread it to be honest	Je le redoute un peu pour être honnête
I needed a working phone	J'avais besoin d'un téléphone fonctionnel
I saw how life flowed from her green eyes	J'ai vu comment la vie coulait de ses yeux verts
I was such a disappointment of a girl	J'étais une telle déception d'une fille
I turned around and kissed her on the mouth	Je me suis retourné et l'ai embrassée sur la bouche
I didn't know how to explain to her	Je ne savais pas comment lui expliquer
I will see her beautiful face again	Je reverrai son beau visage
I stand in front of her	je me tiens devant elle
I smothered the lump that came into my throat	J'ai étouffé la boule qui est venue dans ma gorge
I made my way through them forward	Je me suis frayé un chemin à travers eux vers l'avant
I found myself staring at the ceiling	Je me suis retrouvé à regarder le plafond
I ran away last time without telling her the truth	Je me suis enfui la dernière fois sans lui dire la vérité
I thought of my mother	j'ai pensé à ma mère
I peeked into the other rooms	J'ai jeté un coup d'œil dans les autres pièces
I didn't turn away fast enough	Je ne me suis pas détourné assez vite
I whispered excuses for leaving	J'ai chuchoté des excuses pour être parti
I'm a spy for the enemies of the king	Je suis un espion pour les ennemis du roi
A bloodthirsty well	Un puits assoiffé de sang
I felt a twinge of something deep in my heart	J'ai ressenti un pincement de quelque chose au fond de mon cœur
I'm heartless and soulless	Je suis sans coeur ni âme
I mean look at all these cars	Je veux dire, regarde toutes ces voitures
I sit up from my bed and sigh	Je m'assois de mon lit et soupire
I would start playing like the other instruments	Je commencerais à jouer comme les autres instruments
I felt it was my duty to help her	J'ai senti qu'il était de mon devoir de l'aider
I like a simple and classic look	J'aime un look simple et classique
I couldn't see who it was	Je n'ai pas pu voir qui c'était
I haven't had a chance to test them yet.	je n'ai pas encore eu l'occasion de les tester
I look curiously in the music hall	Je regarde curieusement dans le music-hall
I look up at him, disappointed	Je lève les yeux vers lui, déçu
I get back in shape very quickly	je me remets très vite en forme
Mason describes his own mind using these same terms	Mason décrit son propre esprit en utilisant ces mêmes termes
A new cover published every two weeks	Une nouvelle couverture publiée toutes les deux semaines
He had long wanted to go on vacation abroad	Il avait longtemps souhaité partir en vacances à l'étranger
I thought it was because of the light	Je pensais que c'était à cause de la lumière
A golden glow surrounded them	Une lueur dorée les entourait
A little more time and she would be his	Encore un peu de temps et elle serait sienne
I felt my whole body seize up	J'ai senti tout mon corps se gripper
I want you in more ways than you can imagine	Je te veux de plus de façons que tu ne peux l'imaginer
I might as well be outside	Je pourrais aussi bien être dehors
I could scale it down a bit	Je pourrais le réduire un peu
I always had a good feeling putting on this shirt	J'ai toujours eu un bon feeling en mettant ce maillot
I made it a point to keep a straight face	Je me suis fait un devoir de garder un visage impassible
I didn't know what to expect	Je ne savais pas à quoi m'attendre
I have to leave this camp today	Je dois quitter ce camp aujourd'hui
I guess it might be useful	Je suppose qu'il pourrait être utile
I turned around and hurried back to my desk	Je me suis retourné et je me suis dépêché de retourner à mon bureau
I was shown possibilities	on m'a montré des possibilités
I can't imagine this life is all there is	Je ne peux pas imaginer que cette vie soit tout ce qu'il y a
I'll call her first thing in the morning	Je l'appellerai à la première heure du matin
A few of the other people around also had visitors	Quelques-unes des autres personnes autour avaient également des visiteurs
I think one of the fishermen can't see very well	Je pense qu'un des pêcheurs ne voit pas très bien
I ring and I wait	Je sonne et j'attends
I didn't have to wait long anyway	Je n'ai pas eu à attendre longtemps, de toute façon
A lot of people were on this one	Beaucoup de gens étaient sur ce coup
I knew my thinking had been wrong	Je savais que ma pensée avait été erronée
I currently offer individual, couple and group therapy	Je propose actuellement des thérapies individuelles, de couple et de groupe
I was unhappy there	là j'étais malheureux
I fell to my knees beside	Je suis tombé à genoux à côté
A classic among children all over the world	Un classique parmi les enfants du monde entier
Utilities started the next day	Les services publics ont commencé le lendemain
I will let my story tell you	Je vais laisser mon histoire vous raconter
Negotiations failed	Les négociations n'ont pas abouti
I heard he had a genetic heart defect	J'ai entendu dire qu'il avait une malformation cardiaque génétique
I've never been very good at it either	Je n'ai jamais été très doué pour ça non plus
I don't remember being punished by my parents	Je ne me souviens pas avoir été puni par mes parents
I knelt down to be at eye level	Je me suis agenouillé pour être au niveau de ses yeux
I wouldn't have brought you here otherwise	Je ne t'aurais pas amené ici sinon
I didn't even know he had it	Je ne savais même pas qu'il l'avait
A group of men in suits came down	Un groupe d'hommes en costume est descendu
i have a little surprise for you	j'ai une petite surprise pour toi
I looked above me and sighed	J'ai regardé au-dessus de moi et j'ai soupiré
He joined in fifth	Il a rejoint en cinquième
I tell you, it was a promise not a threat	Je te le dis, c'était une promesse pas une menace
I was murdered	j'ai été assassiné
I didn't think it was intentional	Je ne pensais pas que c'était volontaire
I couldn't even tell you what's inside	Je ne pourrais même pas te dire ce qu'il y a dedans
I want to be on your team from now on	Je veux être dans ton équipe à partir de maintenant
Many in history seem to support this	Beaucoup dans l'histoire semble soutenir cela
It's just gorgeous	C'est tout simplement splendide
I didn't really have any ambition	je n'avais pas vraiment d'ambition
I started calculating my moves in my head	Je commençais à calculer mes mouvements dans ma tête
I notice you have traditional bows	Je remarque que vous avez des arcs traditionnels
I like the arts very much, especially painting	J'aime beaucoup les arts, en particulier la peinture
I just wanted to prove myself	Je voulais juste faire mes preuves
I couldn't talk to him	je n'ai pas pu lui parler
A married couple run it, but they're on vacation	Un couple marié le dirige, mais ils sont en vacances
I like to work hard for my dream	J'aime travailler dur pour mon rêve
I learned it the hard way	Je l'ai appris à la dure
I love taking care of her	j'adore m'occuper d'elle
I went there once	j'y étais allé une fois
I was a little restless	J'étais un peu agité
I decided to walk through the house one more time	J'ai décidé de traverser la maison une fois de plus
I also worked on a model	Moi aussi j'ai travaillé sur un modèle
I wondered if she hated me	Je me demandais si elle me détestait
I want you to take it out	Je veux que tu la sorte
A card has slipped from his deck	Une carte a glissé de son jeu
A noble yet stupid feeling	Un sentiment noble quoique stupide
I was even allowed to take notes	J'ai même été autorisé à prendre des notes
I only need to cut the pants	Je n'ai besoin que de couper le pantalon
A man who has a job is a good thing	Un homme qui a un travail est une bonne chose
I'm the only hand left	Je suis la seule main restante
I could never follow	Je n'ai jamais pu suivre
I liked everything about this area	J'ai tout aimé dans ce domaine
A wind whistling through a slightly open window	Un sifflement de vent à travers une fenêtre légèrement ouverte
I take out a case of beer	Je sors une caisse de bière
I had no time to be happy that they were alive	Je n'ai pas eu le temps d'être heureux qu'ils soient vivants
I took one in my mouth, and she sighed	J'en ai pris un dans ma bouche, et elle a soupiré
I am and we sit on the couch	Je suis et nous nous asseyons sur le canapé
A refugee of sorts	Un réfugié en quelque sorte
I was too afraid of being hungry or thirsty	J'avais trop peur d'avoir faim ou soif
I have also received a few requests by e-mail from students	J'ai également reçu quelques demandes par e-mail d'étudiants
Hope you enjoy coming here often	J'espère que vous apprécierez de venir ici souvent
I was wondering how many people turned it down today	Je me demandais combien de personnes l'avaient refusé aujourd'hui
Many of them had no choice	Beaucoup d'entre eux n'ont pas eu le choix
I have too many questions to give him answers	J'ai trop de questions pour lui donner des réponses
I couldn't help laughing with her	Je n'ai pas pu m'empêcher de rire avec elle
I looked around the table and they were all staring	J'ai regardé autour de la table et ils regardaient tous
I saw the news report	J'ai vu le reportage aux infos
I wasn't particularly worried	je n'étais pas particulièrement inquiet
He retired from the game later that year	Il a pris sa retraite du jeu plus tard cette année-là
I haven't met anyone like me yet	Je n'ai encore rencontré personne comme moi
I think they wanted me to hear it	Je pense qu'ils voulaient que je l'entende
I had fun talking with people and dancing	Je m'étais bien amusé, parlant avec les gens et dansant
I just felt it was the best choice	J'ai juste senti que c'était le meilleur choix
An empty room except for us and the teaspoon	Une pièce vide sauf pour nous et la cuillère à café
I asked where she was	J'ai demandé où elle était
I lay down in my bed	Je me suis allongé dans mon lit
I deal with problems	je gère les problèmes
I messed up a bit	j'en ai un peu gâché
I was frozen in fear	J'étais figé dans la peur
I closed it before going back	Je l'ai fermé avant de revenir en arrière
That makes her a candidate	Cela fait d'elle une candidate
I repeat, use common sense.	Je le répète, faites preuve de bon sens
I can't wait to get a copy	J'ai hâte d'en avoir une copie
I left a question hanging from the previous question	J'ai laissé une question suspendue à la question précédente
I raise my hand and wave back	Je lève ma main et fais un signe de retour
I also give this advice during good economic times	Je donne aussi ce conseil pendant les périodes économiques favorables
I decided to get to work	J'ai décidé de me mettre au travail
I didn't shoot the man	Je n'ai pas tiré sur l'homme
I cleared my throat before answering	je me suis raclé la gorge avant de répondre
I sit on the edge of my bed	je m'assieds au bord de mon lit
I locked mine with hers	J'ai verrouillé le mien avec le sien
A big change is about to happen	Un grand changement est sur le point de se produire
I had to get in shape	J'ai dû me mettre en forme
I had to invent things	J'ai dû inventer des choses
No other information is known about his behavior.	Aucune autre information n'est connue sur son comportement
I knew you would leave	je savais que tu partirais
I knew it wasn't completely silent for her	Je savais que ce n'était pas complètement silencieux pour elle
I was fine, thank you	J'allais très bien, merci
I was totally out of breath	J'étais totalement essoufflé
I was just a child then	Je n'étais alors qu'un enfant
I can't tell which one	je ne saurais dire lequel
I see them sometimes in heaven	Je les vois parfois au paradis
A spiritual master told me to try computing	Un maître spirituel m'a dit d'essayer l'informatique
A loving woman and a gentle soul	Une femme aimante et une âme douce
A research team will be organized to assist him	Une équipe de recherche sera organisée pour l'assister
I asked him the time	je lui ai demandé l'heure
A wise education is neither too hard nor too free	Une éducation sage n'est ni trop dure ni trop librement
I didn't want to publicize my love	Je ne voulais pas rendre public mon amour
I also sealed it to our parents	Je l'ai aussi scellé à nos parents
I have a running program for you	J'ai un programme de course pour toi
A sob escaped my touch	Un sanglot m'a échappé au toucher
I believe in his words at the start	Je crois en ses paroles au début
I call it a conference, but whatever	J'appelle ça une conférence, mais peu importe
I jumped on the roof of the house next door	J'ai sauté sur le toit de la maison voisine
I heard you were good students	J'ai entendu dire que vous étiez de bons étudiants
I think part of my problem is psychological	Je pense qu'une partie de mon problème est psychologique
A Much Needed and True Blessing to the World	Une bénédiction bien nécessaire et vraie pour le monde
I wondered who had been her last lover	Je me demandais qui avait été son dernier amant
I knew it was gonna be delicious	Je savais que ça allait être délicieux
I'm watching it right now	je la regarde en ce moment
A light was on in the house across the alley	Une lumière était allumée dans la maison de l'autre côté de la ruelle
I couldn't help but enjoy it	Je n'ai pas pu m'empêcher d'en profiter
I hope today is going well for you	J'espère qu'aujourd'hui se passe bien pour toi
I will drive it myself	Je vais le conduire moi-même
The main elevation of the house faces west	L'élévation principale de la maison fait face à l'ouest
I worked fast at first	j'ai travaillé vite au début
A cultural difference	Une différence culturelle
One obstacle was the mines	Un obstacle était les mines
I guess we're strangers to each other	Je suppose que nous sommes étrangers l'un à l'autre
I have a big family and business	J'ai une grande famille et des affaires
I was standing at the door, where he hadn't noticed me	Je me tenais à la porte, où il ne m'avait pas remarqué
A dark look crossed her face and she nodded.	Un regard sombre traversa son visage et elle hocha la tête
A fireplace had also been provided for cooking	Une cheminée avait également été prévue pour cuisiner
There was a huge release	Il y a eu une énorme libération
I have to make a call	je dois passer un appel
I did not think about it	je n'y avais pas pensé
I wrote a story last night	J'ai écrit une histoire hier soir
I burned midnight oil, put all my effort	J'ai brûlé de l'huile de minuit, mis tous mes efforts
I knew mom would be on her side	Je savais que maman serait de son côté
A lot of black market goods pass through here	Une grande partie des marchandises du marché noir transitent par là
I choose my steps carefully	Je choisis mes pas avec prudence
I couldn't tell you about all this	Je ne pourrais rien te dire de tout ça
I kinda tried, at first	J'ai en quelque sorte essayé, au début
I was hoping to find my destined soul mate	J'espérais trouver mon âme sœur destinée
I was waiting for your direction	j'attendais ta direction
I should say it's more than usual better	Je devrais dire que c'est plus que d'habitude mieux
I look at myself in the rear view mirror	Je me regarde dans le rétroviseur
I gladly risk injury to protect your property	Je risque volontiers des blessures pour protéger votre propriété
A night alone is not bad	Une nuit seul c'est pas mal
I told her to do it for me	Je lui ai dit de le faire pour moi
I couldn't believe how strong he was	Je ne pouvais pas croire à quel point il était fort
I will also take the opportunity to wash myself	J'en profiterai aussi pour me laver
A short silence followed, then	Un court silence suivit, puis
I don't want an immediate answer	Je ne veux pas de réponse immédiate
I never wanted to participate in something like this	Je n'ai jamais voulu participer à quelque chose comme ça
I say him, it could have been a her	Je dis lui, ça aurait pu être une elle
I came down to tell you	Je suis descendu pour te le dire
I did not expect to be included in this description	Je ne m'attendais pas à être inclus dans cette description
I wanted this date to be special	Je voulais que cette date soit spéciale
I walked in the lane three blocks away	Je suis entré dans la voie trois pâtés de maisons
I start my car and back up	Je démarre ma voiture et recule
I am happy to welcome you and your team on board	Je suis heureux de vous accueillir, vous et votre équipe, à bord
I know how much you hate to fly	Je sais à quel point tu détestes voler
I wanted to get out of here	Je voulais sortir d'ici
I have a natural inclination to feed people	J'ai un penchant naturel pour nourrir les gens
I couldn't promise him anything either	Je ne pouvais rien lui promettre non plus
I hope he's not gone already	J'espère qu'il n'est pas déjà parti
I fight against darkness and despair	Je me bats contre les ténèbres et le désespoir
I've been playing it a lot for months	j'y joue beaucoup depuis des mois
I need to understand what's going on	J'ai besoin de comprendre ce qui se passe
I was both confident and scared	J'étais à la fois confiant et effrayé
I can't feel it or see it anymore	Je ne peux plus le sentir ni le voir
A source you probably know better than anyone	Une source que vous connaissez probablement mieux que quiconque
I was already pretty sure but I didn't know who	J'étais déjà assez sûr mais je ne savais pas qui
I won't tell you about it	je ne vous en parlerai pas
I counted seven bottles on the table	J'ai compté sept bouteilles sur la table
I was glad to get out in the fresh air	J'étais content de sortir à l'air frais
I know every cell of your being	Je connais chaque cellule de ton être
I rolled my eyes every time	J'ai roulé des yeux à chaque fois
I couldn't leave them there like that	Je ne pouvais pas les laisser là-bas comme ça
I walked away before my intensity could scare you	Je me suis éloigné avant que mon intensité ne puisse t'effrayer
I can surrender to surprise	Je peux me rendre à la surprise
I need to live with myself	J'ai besoin de vivre avec moi-même
I made very good friends there.	je m'y suis fait de très bons amis
The following month he was more successful	Le mois suivant, il eut plus de succès
I took out my phone and tried to call her again	J'ai sorti mon téléphone et j'ai essayé de l'appeler à nouveau
I signed him to rock	Je lui ai signé pour le rock
I recommend it to my family and friends	Je le recommande à ma famille et mes amis
A young woman opened the door	Une jeune femme a ouvert la porte
I examined the items she gave me	J'ai examiné les objets qu'elle m'a donné
I have this sixth sense you see	J'ai ce sixième sens tu vois
A very large and dangerous	Un très grand et dangereux
I sold it to help me pay for this one	Je l'ai vendu pour m'aider à payer celui-ci
A real, real blue smile	Un vrai, vrai sourire bleu
I've been lost for about a month	J'ai été perdu pendant environ un mois
I wanted to feel the air	Je voulais sentir l'air
The young are then fed largely with fruit	Les jeunes sont ensuite nourris en grande partie avec des fruits
I needed to get off this ship	J'avais besoin de descendre de ce vaisseau
I didn't cut the cable cord for times like these	Je n'ai pas coupé le cordon du câble pendant des moments comme ceux-ci
I owe a lot of rent, man	Je dois beaucoup de loyer, mec
I can wait a little longer	je peux attendre encore un peu
I listened and said nothing	J'ai écouté et n'ai rien dit
I was never good enough	Je n'ai jamais été assez bon
I never meant for you to actually kill the boy	Je n'ai jamais voulu que tu tues réellement le garçon
I'm no threat to her or you	Je ne suis pas une menace pour elle ou toi
I wish it were otherwise	J'aimerais qu'il en soit autrement
I honestly felt that you let me down	J'ai honnêtement senti que tu m'avais laissé tomber
I won't have time to run	je n'aurai pas le temps de courir
He lost that battle but won the war	Il a perdu cette bataille mais a gagné la guerre
I love you and thank you very much	Je t'aime et merci beaucoup
you can see my soul	Tu peux voir mon âme
I want to know if the spell has been cast	Je veux savoir si le sort a été jeté
I gave him three copies	Je lui ai donné trois exemplaires
I have to find my mother	je dois retrouver ma mère
I don't want a damn drink	Je ne veux pas de fichu verre
A man could only take so much	Un homme ne pouvait en supporter que tant
I didn't even manage to answer	Je n'ai même pas réussi à répondre
I had been safe in my position	j'avais été en sécurité dans ma position
I have now walked on the grass	J'ai maintenant marché sur l'herbe
Guess they knew you were relatively safe then	Je suppose qu'ils savaient que tu étais relativement en sécurité à ce moment-là
I believe this is a real substantive objection	Je crois que c'est une objection de fond réel
I can feel it building up	Je peux le sentir s'accumuler
I almost fell head first in the mud	J'ai failli tomber la tête la première dans la boue
I believe your understanding is complete	Je crois que votre compréhension est complète
I want to see you so much	Je veux tellement te voir
I couldn't remember the conversation or her face	Je ne pouvais pas me souvenir de la conversation ou de son visage
I wasn't the kind of girl who had sex	Je n'étais pas le genre de fille qui couchait
A latch locked the door in place	Un verrou a verrouillé la porte en place
I could never do it without him	Je ne pourrais jamais le faire sans lui
I shook my head fiercely, trying to clear my thoughts	J'ai secoué la tête férocement, essayant d'éclaircir mes pensées
A torn cloth was wrapped around her waist	Un tissu déchiré était enroulé autour de sa taille
I would sometimes have a stomach ache	J'aurais parfois mal au ventre
I could see why people would hurt her	Je pouvais voir pourquoi les gens voudraient lui faire du mal
Burns has a lot of influence at the club	Burns a beaucoup d'influence au club
I rarely read the newspaper	Je lis rarement le journal
It has now been turned into a hotel	Il a maintenant été transformé en hôtel
I was about to break down, again	J'étais sur le point de craquer, encore une fois
I can't believe you came for me	Je ne peux pas croire que tu sois venu pour moi
I want you to work on it quietly	Je veux que tu travailles dessus tranquillement
I keep my placid expression and nod my head	Je garde mon expression placide et hoche la tête
I will forgive him	je vais le pardonner
I will stay behind	je vais rester en retrait
A stick inserted into the cake should come out clean	Un bâton inséré dans le gâteau doit ressortir propre
I was totally covered in mud	J'étais totalement couvert de boue
I don't even remember	je ne me souviens même pas
I cleaned the scene and went back to my office	J'ai nettoyé la scène et je suis retourné à mon bureau
A fabric and clothing designer	Un créateur de tissus et de vêtements
I need more moderation in my life	J'ai besoin de plus de modération dans ma vie
I care about her, and she cares about me too	Je tiens à elle, et elle tient aussi à moi
I nod and he opens the door.	J'acquiesce et il ouvre la porte
A miserable family life	Une vie de famille misérable
Bird became well known for his knowledge of chemistry	Bird est devenu bien connu pour sa connaissance de la chimie
I was here a few years ago but had to leave	J'étais ici il y a quelques années mais j'ai dû partir
I thought that was kinda cute	Je pensais que c'était plutôt mignon
I am not your colleague	je ne suis pas votre collègue
I had a difficult last relationship	J'ai eu une dernière relation difficile
I didn't know a body could do this	Je ne savais pas qu'un corps pouvait faire ça
I suddenly want to get away from him	Je veux soudainement m'éloigner de lui
Storm was the first and last champion	Storm était le premier et le dernier champion
I had no trouble following his instructions.	Je n'ai eu aucun mal à suivre ses instructions
His two older brothers both played college football	Ses deux frères aînés ont tous deux joué au football universitaire
I had to agree with her	J'ai dû être d'accord avec elle
I borrow a snow machine to follow	J'emprunte une machine à neige pour suivre
I think you saw it while you were sleeping	Je pense que tu l'as vu pendant que tu dormais
I stand up and look at my hands	Je me lève et regarde mes mains
I breathed deeply, grateful for solitude and safety	J'ai respiré profondément, reconnaissant pour la solitude et la sécurité
I won't let anyone see my face	Je ne laisserais personne voir mon visage
I can't believe you did this to me	Je ne peux pas croire que tu m'aies fait ça
A co-op is not a gated community	Une coopérative n'est pas une communauté fermée
i can't drive this car	je ne peux pas conduire cette voiture
I can't give you more without taking something from her	Je ne peux pas te donner plus sans lui prendre quelque chose
I followed closely	j'ai suivi de près
I was told to come forward for prayer	On m'a dit d'avancer pour la prière
I am here today because of her directly	Je suis ici aujourd'hui à cause d'elle directement
I think of my own parents	Je pense à mes propres parents
We have to look ahead	Nous devons regarder vers l'avant
Park had broken off the high level escort	Park avait rompu l'escorte de haut niveau
He was considered a promising researcher	Il était considéré comme un chercheur prometteur
A quick check of a few parts confirmed that	Une vérification rapide de quelques pièces a confirmé que
I think everything will be fine	Je pense que tout ira bien
I think that's the way of these things	Je pense que c'est la manière de ces choses
Everything is stylish	Tout est stylé
I have absolutely no time for a mental health crisis	Je n'ai absolument pas le temps pour une crise de santé mentale
I like to work close to the subject	J'aime travailler près du sujet
I never wanted her to forget either	Je n'ai jamais voulu qu'elle oublie non plus
i killed your brother	j'ai tué ton frère
I growled in irritation	J'ai grogné d'irritation
I gave them all a good hug	Je leur ai tous fait un bon câlin
I offered you something better	Je t'ai proposé quelque chose de mieux
I called her	je l'avais appelée
I have to wait until tomorrow	je dois attendre demain
I had to wait until you were somewhere safe	J'ai dû attendre que tu sois dans un endroit sûr
I told you that we would be friends	Je t'avais dit que nous serions amis
He's dragged everyone along these last two games	Il a entraîné tout le monde le long de ces deux derniers matchs
I have an immune system like an ox	J'ai un système immunitaire comme un boeuf
I didn't need anything else	Je n'avais besoin de rien d'autre
I could hear it between her words	Je pouvais l'entendre entre ses mots
we will miss him very much	il va beaucoup nous manquer
Both sexes also have orange legs and skin	Les deux sexes ont aussi les pattes et la peau orange
I think this sweater is a very good idea	Je pense que ce pull est une très bonne idée
I didn't want these to be rushed	Je ne voulais pas que ceux-ci soient précipités
I couldn't help but smile	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire
I couldn't distinguish the language	Je ne pouvais pas distinguer la langue
I wanted to stay in his arms	Je voulais rester dans ses bras
I walked in the house feeling stoned from love	Je suis entré dans la maison en me sentant défoncé par l'amour
I told 'em hurry up for the farm	Je leur ai dit de se dépêcher pour la ferme
I suddenly didn't like the doctor half as much	Je n'ai soudainement pas aimé le docteur à moitié autant
A gun is your life	Une arme c'est ta vie
I slid my body against his, my tongue against his	J'ai glissé mon corps contre le sien, ma langue contre la sienne
I prefer to see a progressive world	Je préfère voir un monde progressiste
I don't remember exactly how it was done	Je ne me souviens plus exactement comment c'était fait
I can't say anything that hasn't already been said	Je ne peux rien dire qui n'ait déjà été exprimé
I have to suffer in silence	Je dois souffrir en silence
I was not a big fan of flight	Je n'étais pas un grand fan de vol
I can't tell you more	je ne peux pas t'en dire plus
I expect the wreckage probably made the national news tonight	Je m'attends à ce que l'épave ait probablement fait les nouvelles nationales ce soir
I only took a quick look	Je n'ai fait qu'un rapide coup d'œil
yet I had powerful legs	pourtant j'avais des jambes puissantes
I smiled and shrugged	J'ai souri et haussé les épaules
I closed my eyes and took another deep breath	J'ai fermé les yeux et pris une autre profonde inspiration
I remember this horrible man	Je me souviens de cet homme horrible
I did not study it	je ne l'étudiais pas
I didn't see anyone leave	je n'ai vu personne sortir
I just kinda choked on my coffee	Je me suis juste un peu étouffé avec mon café
I carried on through the silence	J'ai continué à travers le silence
I also feel like my ears are clogged	J'ai aussi l'impression que mes oreilles sont bouchées
I had only visited him once since	Je n'étais allé lui rendre visite qu'une seule fois depuis
I turned where he told me	Je me suis tourné là où il m'a dit
Seconds later the light went out	Quelques secondes plus tard, la lumière s'est éteinte
I started to develop my sense of taste again	J'ai recommencé à développer mon sens du goût
Maybe you can make it love better	Peut-être que vous pouvez le faire aimer mieux
I was afraid to turn around	j'avais peur de me retourner
I was really surprised	J'étais vraiment surpris
I wouldn't ask for help or anything	Je ne demanderais pas d'aide ou quoi que ce soit
I returned the feeling, and I meant it	J'ai retourné le sentiment, et je le pensais
I gave him simple instructions	Je lui ai donné des instructions simples
I didn't dream of it then	je n'en rêvais pas alors
I jumped out of the container and ran after him	J'ai bondi hors du conteneur et j'ai couru après lui
A man emerged from a dark doorway	Un homme a émergé d'une porte sombre
I could live with four	Je pourrais vivre avec quatre
I tried to avoid laughing	J'ai essayé d'éviter de rire
I would leave in the morning	je partirais le matin
I was in a stolen truck	J'étais dans un camion volé
I lost nothing there	Je n'ai rien perdu là-bas
I would always be sitting in the upper right corner	Je serais toujours assis dans le coin supérieur droit
I think he did it just to get my attention	Je pense qu'il l'a fait juste pour attirer mon attention
I quickly pressed the button	J'ai appuyé rapidement sur le bouton
I was only a few feet from the fire	Je n'étais qu'à quelques mètres du feu
I hadn't thought about this thing in months	Je n'avais pas pensé à ce truc depuis des mois
I had a cell phone that no longer worked.	j'avais un portable qui ne fonctionnait plus
I thought he was out with friends	Je pensais qu'il était sorti avec des amis
I didn't know you were his grandson	Je ne savais pas que tu étais son petit-fils
A door is located on the opposite side	Une porte est située sur le côté opposé
I had to ride it until it stopped	J'ai dû le monter jusqu'à ce qu'il s'arrête
I was sitting right here alive	J'étais assis juste ici, vivant
I had imagined it thirty years ago	Je l'avais imaginé trente ans
I want to understand why	je veux comprendre pourquoi
I had three things at once	J'ai eu trois choses à la fois
I can work any hour	Je peux travailler n'importe quelle heure
I step forward and stumble	Je m'avance et trébuche
I was just going to the bar down the street	J'allais juste au bar en bas de la rue
I gained a lot of weight	j'ai pris beaucoup de poids
I want to save you from destruction	J'ai envie de te sauver de la destruction
I trust you to do something	Je te fais confiance pour faire quelque chose
I like to bring my characters to life	J'aime donner vie à mes personnages
I wonder when is dinner	Je me demande quand est le dîner
I finally started to distinguish the sounds of the earth	J'ai enfin commencé à distinguer les sons de la terre
I am a white Hispanic	Je suis un hispanique blanc
I had barely slept for the past five nights	J'avais à peine dormi ces cinq dernières nuits
A staircase leads to the main entrance	Un escalier mène à l'entrée principale
I liked this particular story because they are vulnerable characters	J'ai aimé cette histoire particulière car ce sont des personnages vulnérables
I just didn't allow myself to recognize it	Je ne m'étais tout simplement pas permis de le reconnaître
I could have sworn my guy called me	J'aurais juré que mon gars m'a appelé
I went to do the work of the living	Je suis allé faire le travail des vivants
I told the driver to stop	J'ai dit au chauffeur de s'arrêter
A few times now she'd been close to death	Quelques fois maintenant, elle avait frôlé la mort
I asked him if he had ever tried	Je lui ai demandé s'il avait déjà essayé
I refused to let her down	J'ai refusé de la laisser tomber
I choose friends and stay with them	Je choisis des amis et reste avec eux
I would so love to experience this myself, one day	J'aimerais tellement vivre ça moi-même, un jour
I will quit politics	je vais quitter la politique
I had nothing else to do but go home	Je n'avais rien d'autre à faire que de rentrer à la maison
I like everything about him	j'aime tout chez lui
I love having them here with me	J'aime les avoir ici avec moi
I didn't say the first word	Je n'ai pas prononcé le premier mot
I admit it was a bit crazy	J'avoue que c'était un peu fou
I tried to block it out, focus on my driving	J'ai essayé de le bloquer, de me concentrer sur ma conduite
I finally got really sick of doing it	J'en ai finalement eu vraiment marre de le faire
I could make myself some magic there	Je pourrais me faire de la magie là-bas
I felt a bit disappointed	je me suis senti un peu déçu
I found you and discovered a beautiful thing	Je t'ai trouvé et j'ai découvert une belle chose
I just want you to be okay	Je veux juste que tu ailles bien
An audible alarm began to sound	Une alarme sonore a commencé à retentir
I didn't know you were thinking that	Je ne savais pas que tu pensais à ça
I won't leave her	je ne la quitterai pas
A cold snap made her skin crawl	Une vague de froid a fait ramper sa peau
I wasn't ready to know	je n'étais pas prêt à savoir
A shadow fell on him	Une ombre est tombée sur lui
I said it was obsolete	J'ai dit que c'était obsolète
I can't fight for me now	Je ne peux pas me battre pour moi maintenant
A medical center needs a house, dear	Un centre médical a besoin d'une maison, cher
I have to start swimming now	Je dois commencer à nager maintenant
I then realized he was alive	J'ai alors réalisé qu'il était vivant
I have never seen his equal	Je n'ai jamais vu son égal
I'm going with my daughter	je pars avec ma fille
We only have the strength of a great ideal	Nous n'avons que la force d'un grand idéal
I met him some time ago	Je l'ai rencontré, il y a quelque temps
I'm about to die right now	Je suis sur le point de mourir en ce moment
I took care of evening classes	Je m'occupais des cours du soir
I frown and decide she's acting kinda funny	Je fronce les sourcils et décide qu'elle agit un peu drôle
I tried to wipe it off, but it was useless	J'ai essayé de l'essuyer, mais c'était inutile
I am a monster in the dark	Je suis un monstre dans le noir
I just thought they would still be there	Je pensais juste qu'ils seraient toujours là
I think he's still alive right now	Je pense qu'il est encore en vie en ce moment
I first registered in the newspaper	Je me suis d'abord enregistré au journal
I like people who say what they think	j'aime les gens qui disent ce qu'ils pensent
I desperately clung to your emotional neglect	Je me suis désespérément accroché à ta négligence émotionnelle
I had already made my first mistake	J'avais déjà fait ma première erreur
It was the end of the old regime	C'était la fin de l'ancien régime
I expected him to grow back	Je m'attendais à ce qu'il repousse
I couldn't choose one at random	Je ne pouvais pas en choisir un au hasard
I respected his decision	J'ai respecté sa décision
I rushed to my division	Je me suis précipité vers ma division
A smack on his jaw woke him up the next morning.	Une tape sur sa mâchoire le réveilla le lendemain matin
I will beget a son on you	Je vais engendrer un fils sur toi
I'm waiting to see your eyes again	J'attends de revoir tes yeux
I will highly recommend you and your business	Je vous recommanderai fortement vous et votre entreprise
I need to focus and cast the protection spell	J'ai besoin de me concentrer et de lancer le sort de protection
Many people were surprised	Beaucoup de gens ont été surpris
I'm better off without such an emperor	Je suis mieux sans un tel empereur
A woman came from the opposite direction	Une femme est arrivée en sens inverse
I saw his eyes were full of concern	J'ai vu que ses yeux étaient pleins d'inquiétude
I started wondering why this is	J'ai commencé à me demander pourquoi c'est
I guess that would be you	Je suppose que ce serait toi
I was hoping to make this page disappear soon	J'espérais faire disparaître cette page rapidement
I feel relaxed and happy too	Je me sens détendu et heureux aussi
I told her exactly what happened	Je lui ai dit exactement ce qui s'était passé
I probably always will be	Je le serai probablement toujours
A hell of a lot more	Un enfer de beaucoup plus
I accept that my words reflect my life	J'accepte que mes paroles reflètent ma vie
I think maybe some of your men are out	Je pense que peut-être certains de vos hommes sont sortis
I never wanted freedom	Je n'ai jamais voulu la liberté
I am inspired by my life	Je m'inspire de ma vie
I'm sure you can't wait for this	Je suis sûr que tu ne peux pas attendre ça
i can't take it like that	je ne peux pas le prendre comme ça
I was out within three weeks	J'étais sorti dans les trois semaines
I smiled sadly at them all and turned around	Je leur souris tristement à tous et me retournai
I went back to my room	je suis rentré dans ma chambre
I needed to feel him touch me	J'avais besoin de le sentir me toucher
I want one thing and one thing only	Je veux une chose et une seule chose
The parking service has remained since the end of construction	Le service de stationnement est resté depuis la fin de la construction
A little wet, they should hold until we move	Un peu humides, ils devraient tenir jusqu'à ce qu'on bouge
I feel a little uncomfortable	Je me sens un peu mal à l'aise
A rich soul is patient	Une âme riche est patiente
I just remember seeing my father sobbing on top of me	Je me souviens juste d'avoir vu mon père sangloter sur moi
I want to trade this belt	Je veux échanger cette ceinture
I won't serve her two ways	Je ne la servirai pas de deux manières
I force my body towards her	Je force mon corps vers elle
I think there must have been thunder in the air	Je pense qu'il devait y avoir du tonnerre dans l'air
I told the women to go home	J'ai dit aux femmes de rentrer chez elles
I have no reason to be angry	Je n'ai aucune raison d'être en colère
I highly recommend this accommodation	Je recommande vivement ce logement
I went back to the lobby to hang out	Je suis retourné dans le hall pour traîner
I used it in the office	je l'ai utilisé au bureau
I hope you are the same way as us	J'espère que vous êtes de la même manière que nous
I walked down the hall to another cell	J'ai traversé le couloir jusqu'à une autre cellule
I should have tried harder to find you	J'aurais dû essayer plus fort de te trouver
I wouldn't last a day in this environment now	Je ne tiendrais pas un jour dans cet environnement maintenant
I had decided to go home	J'avais décidé de rentrer à la maison
I only watch when you play	Je ne regarde que quand tu joues
I keep seeing her face	Je continue de voir son visage
I fixed it fast, with duct tape	Je l'ai réparé rapidement, avec du ruban adhésif
I insisted that he ask me again	J'ai insisté pour qu'il me pose à nouveau
I heard myself sigh loudly	Je me suis entendu soupirer fortement
you missed me so much	tu m'as tellement manqué
I started from her crown and worked down	J'ai commencé à partir de sa couronne et j'ai travaillé vers le bas
I see you came back	Je vois que tu es revenu
A simple kindness helped a lot	Une simple gentillesse a aidé beaucoup
I have all the latest in stock	J'ai toutes les dernières nouveautés en stock
I asked what you meant, that's all	J'ai demandé ce que tu voulais dire, c'est tout
I checked each equation four times	J'ai vérifié chaque équation quatre fois
I can see how you two look at each other	Je peux voir comment vous vous regardez tous les deux
I swam to the other side and came out	J'ai nagé de l'autre côté et je suis sorti
And it almost killed me	Et ça m'a presque tué
A read story is perfect	Une histoire lue est parfaite
A dry wind was blowing from the west	Un vent sec soufflait de l'ouest
I don't wanna do these things	Je ne veux pas faire ces choses
I didn't realize the day had gone by so quickly	Je n'avais pas réalisé que la journée était passée si vite
A young woman apparently took it out	Une jeune femme l'a sorti apparemment
I generally appreciate a heavier frame	J'apprécie généralement un cadre plus lourd
I hold him and talk to him	Je le tiens et lui parle
I took too long today, I went too slow to finish	J'ai pris trop de temps aujourd'hui, je suis allé trop lentement pour finir
He has great mental strength	Il a une grande force mentale
I got amazing hands all night	J'ai reçu des mains incroyables toute la nuit
A loaf comes from a boy	Un pain vient d'un garçon
I unfold the white paper and start reading	Je déplie le livre blanc et commence à lire
I didn't want to develop a sleeping pill habit	Je ne voulais pas développer une habitude de somnifère
I wanted to outdo you in something, just once	Je voulais te surpasser dans quelque chose, juste une fois
I vaguely remembered that each loop was about five miles long	Je me souvenais vaguement que chaque boucle faisait environ cinq miles de long
I appreciate everything you've done	J'apprécie tout ce que tu as fait
I just got my seed out	Je viens de sortir ma semence
It was a complete surprise	C'était une surprise totale
I generally avoid the fact in conversation and direct interaction	J'évite généralement le fait dans la conversation et l'interaction directe
I was defending myself	je me défendais
The episode dropped five percent from the previous week	L'épisode a chuté de cinq pour cent par rapport à la semaine précédente
A person who is afraid of death never fully lives his life.	Une personne qui a peur de la mort ne vit jamais pleinement sa vie
His father was a coal merchant	Son père était marchand de charbon
I pulled another blade and pushed forward	J'ai tiré une autre lame et j'ai poussé vers l'avant
I was sure it was the end for us	J'étais sûr que c'était la fin pour nous
I didn't know what would happen to me	Je ne savais pas ce qui m'arriverait
I was used to this density of activity	J'étais habitué à cette densité d'activité
i need it to get by	j'en aurais besoin pour m'en sortir
I offer you a challenge	je vous propose un défi
I took that as a yes	j'ai pris ça pour un oui
I was strictly in it for the money	J'étais strictement là-dedans pour l'argent
I always hated that first day back	J'ai toujours détesté ce premier jour de retour
I try to stay real with them	J'essaie de rester réel avec eux
I have my site the same as this one	J'ai mon site le même que celui-ci
A journey we go through in a football season	Un voyage que nous traversons dans une saison de football
I didn't know who to blame	Je ne savais pas qui blâmer
I was young when he told me these things	Je suis jeune quand il m'a dit ces choses
I never wanted it to be part of me	Je n'ai jamais voulu que ça fasse partie de moi
A big smile crossed his wide face.	Un grand sourire traversa son large visage
A few tables were occupied	Quelques tables étaient occupées
I need time to understand my life	J'ai besoin de temps pour comprendre ma vie
I adopted some during my stay there	J'en ai adopté pendant mon séjour là-bas
I suspect there's more to find	Je soupçonne qu'il y a plus à trouver
I look at the cup to hide my face	Je regarde la coupe pour cacher mon visage
I have to thank my friend Christian	Je dois remercier mon ami Christian
I turned my face to the wall	J'ai tourné mon visage vers le mur
I tried not to think too much	J'ai essayé de ne pas trop réfléchir
I'm no better than a beaten dog	Je ne vaux pas mieux qu'un chien battu
I handle class problems differently now	Je gère différemment maintenant les problèmes en classe
I'm afraid the toy gun is clean	J'ai peur que le pistolet jouet soit propre
I can't leave anyway	je ne peux pas partir de toute façon
I knew you'd be mad, that's why	Je savais que tu serais en colère, c'est pourquoi
I still haven't had any messages	Je n'ai toujours pas eu de messages
I really like the color of his eyes	j'aime beaucoup la couleur de ses yeux
I couldn't concentrate, I couldn't sleep	Je ne pouvais pas me concentrer, je ne pouvais pas dormir
I didn't understand it	je ne l'ai pas comprise
I came here today to write	Je suis venu ici aujourd'hui pour écrire
I haven't forgotten him, Christian	Je ne l'ai pas oublié, Christian
I can send her sight through my light	Je peux lui envoyer la vue à travers ma lumière
I want to go to an underground gothic club	Je veux aller dans un club gothique underground
I took it out a few weeks ago	je l'ai sorti il ​​y a quelques semaines
I won't make a scene	je ne ferai pas de scène
I watched him, breathless, for a long time	Je l'ai regardé, sans respirer, pendant un long moment
I ask you to take them to heart	Je vous demande de les prendre à cœur
I learned the feeling of being loved by you	J'ai appris la sensation d'être aimé de toi
I got out of my car and stretched myself fiercely	Je suis sorti de ma voiture et je me suis étiré férocement
Her family comes to see her	Sa famille vient la voir
I can't leave my guests	je ne peux pas laisser mes invités
I can see the traces we left last night	Je peux voir les traces que nous avons laissées la nuit dernière
I hope the roads are clear	J'espère que les routes sont dégagées
I would do the same for you and your brothers	Je ferais la même chose pour toi et tes frères
I could see no other future	Je ne pouvais voir aucun autre avenir
I work in the crew office	Je travaille dans le bureau de l'équipage
I was working for the office at that time	Je travaillais pour le bureau à ce moment-là
I realize the original box is back home	Je me rends compte que la boîte d'origine est de retour chez moi
I could mark another successful year in the books	Je pourrais marquer une autre année réussie dans les livres
A sly smile curls her lips	Un sourire sournois retrousse ses lèvres
I spent all night thinking	J'ai passé toute la nuit à penser
I want to heal her wet spots for her	Je veux guérir ses points humides pour elle
I would have traded it with him	je l'aurais échangé avec lui
I was hoping that was enough to keep her engaged	J'espérais que c'était suffisant pour la garder engagée
A complete list is available on request	Une liste complète est disponible sur demande
I failed, and still fail, to live	J'ai échoué, et j'échoue toujours, à vivre
I had forgotten what it was like to	J'avais oublié ce que c'était que de
I suddenly wondered if we were together	Je me suis soudainement demandé si nous étions ensemble
I hope you decide to come	J'espère que tu décides de venir
I needed to pull myself together	J'avais besoin de me ressaisir
I think we rarely do	Je pense que nous le faisons rarement
His eyes are clear and blue behind his glasses	Ses yeux sont clairs et bleus derrière ses lunettes
I was far from expecting it	j'étais loin de m'y attendre
I want to be physical with you too	Je veux être physique avec toi aussi
I just made up these names	Je viens d'inventer ces noms
Highly recommend for your next design project	Je le recommande vivement pour votre prochain projet de design
A shadow of my old self, you might say	Une ombre de mon ancien moi, pourrait-on dire
I finished the last one and I cried	J'ai fini le dernier et j'en ai pleuré
I was happy to find her still there and available	J'étais content de la retrouver toujours là et disponible
A few of us followed you before	Quelques-uns d'entre nous te suivaient avant
I look at the book to observe it	Je regarde le livre pour l'observer
I also want maximum security for our troops	Je souhaite également une sécurité maximale pour nos troupes
I talked about it several times	j'en ai parlé plusieurs fois
I think it's beautiful	je pense que c'est beau
I would spend the weekend in jail	Je passerais le week-end en prison
I have a very clear rule against suicide	J'ai une règle très claire contre le suicide
I wanted to see if you remember	Je voulais voir si tu t'en souvenais
I was mad at myself for not being there	J'étais furieux contre moi-même de ne pas être là
I understand the confusion, actually	Je comprends la confusion, en fait
I could feel the steam rising and rising	Je pouvais sentir la vapeur monter et monter
i couldn't feel things	je ne pouvais pas sentir les choses
I had never heard of it before	Je n'en avais jamais entendu parler avant
I think they lost like fifty people	Je pense qu'ils ont perdu une cinquantaine de personnes
I had an extremely beautiful figure	J'avais une silhouette extrêmement belle
I don't ever want to hurt anyone again	Je ne veux plus jamais blesser personne
I feel such a range of things in you	Je ressens une telle gamme de choses en toi
I wasted my life here	J'ai gâché ma vie ici
I didn't know it was possible	je ne savais pas que c'était possible
I know, it's a product that you use too	Je sais, c'est un produit que vous utilisez aussi
I ran down the side of the mountain	J'ai couru sur le flanc de la montagne
I tried to take my mind off things by writing	J'ai essayé de prendre mon esprit des choses en écrivant
I hope she takes it	j'espère qu'elle le prendra
I didn't really touch her much	Je ne l'ai pas vraiment beaucoup touchée
He was married and had seven children	Il était marié et avait sept enfants
I told her she had beautiful eyes	Je lui ai dit qu'elle avait de beaux yeux
I call on love and acceptance to be with me	J'appelle l'amour et l'acceptation à être avec moi
A sound echoed in his round, shining head	Un son résonnait dans sa tête ronde et brillante
I'll be there to make things happen	Je serai là pour faire avancer les choses
A new decision, a new reality	Une nouvelle décision, une nouvelle réalité
I fell down a long gray tunnel	Je suis tombé dans un long tunnel gris
I'm always the happy one	Je suis toujours le joyeux
I really didn't know what to think now	Je ne savais vraiment pas quoi penser maintenant
I tried to bend it a bit	j'ai essayé de le plier un peu
I started playing a sweet and simple melody	J'ai commencé à jouer une mélodie douce et simple
I was surprised and happy to see him there	J'ai été surpris et content de le voir là
I was used to instant gratification	J'étais habitué à la gratification instantanée
I can't say anything more at this point	Je ne peux rien dire de plus à ce stade
I find it hard to become friends to be in love	J'ai du mal à devenir ami d'être amoureux
I was terrified of him but I couldn't stop staring	J'étais terrifié par lui mais je ne pouvais pas m'empêcher de regarder
i'm stronger than that	je suis plus fort que ça
I'm sure someone will want to post it	Je suis sûr que quelqu'un voudra le publier
The school maintains a waiting list	L'école tient une liste d'attente
I wasn't going to question this miracle	Je n'allais pas remettre en question ce miracle
He then retired and went into the television industry	Il a ensuite pris sa retraite et s'est lancé dans l'industrie de la télévision
I saw you, on this bridge earlier	Je t'ai vu, sur ce pont plus tôt
I walked in and offered prayer	Je suis entré et j'ai offert la prière
I might just send her to the pool	Je pourrais juste l'envoyer à la piscine
He mainly learned the characters through the script	Il a principalement appris les personnages à travers le scénario
I bought this product myself	J'ai acheté ce produit moi-même
I was young and I needed work	J'étais jeune et j'avais besoin de travail
I have to prepare it for me	Je dois la préparer pour moi
No one knows how many were printed	Personne ne sait combien ont été imprimés
I learned nothing there about spiritual passion or social ethics.	Je n'y ai rien appris sur la passion spirituelle ou l'éthique sociale
I am happy to meet you	Je suis heureux de vous rencontrer
The reconciliation he sought is complete	La réconciliation qu'il cherchait est complète
Lots of smart people go there to save money	Beaucoup de gens intelligents y vont pour économiser de l'argent
I got up and joined them	Je me suis levé et je les ai rejoints
i like people like that	j'aime les gens comme ça
I thought of my parents, my trainer, my friends	J'ai pensé à mes parents, mon entraîneur, mes amis
I didn't do it for the money	Je ne l'ai pas fait pour l'argent
i just got out of a relationship	je viens de sortir d'une relation
I didn't understand my feelings for him	Je ne comprenais pas mes sentiments pour lui
I will be polite to him	je serai poli avec lui
I understand though	je comprends pourtant
I'm the captain of the greatest ship of all	Je suis le capitaine du plus grand navire de tous
I don't play games on things like that	Je ne joue pas à des jeux sur des choses comme ça
I take a deep breath and try to relax	Je prends une profonde inspiration et essaie de me détendre
A period of political and military tension	Une période de tension politique et militaire
I have my rubbish removed	je me fais enlever mes déchets
I need a place to start	J'ai besoin d'un endroit pour commencer
I have never met another like her	Je n'en ai jamais rencontré d'autre comme elle
I want to do business differently	Je veux faire des affaires autrement
The tail is dark above and pale below.	La queue est foncée dessus et claire dessous
I think the clothes are beautiful	Je pense que les vêtements sont beaux
I wouldn't think of hiding anything from you	Je ne penserais pas à te cacher quoi que ce soit
I needed a few more days	J'avais besoin de quelques jours de plus
I know how good it would be	Je sais à quel point ça irait
I leave the building through this window	Je quitte le bâtiment par cette fenêtre
I wanted to run away	J'avais envie de m'enfuir
I saw it as a good sign	je l'ai vu comme un bon signe
I heard one of them screaming into his radio	J'ai entendu l'un d'eux crier dans sa radio
I obviously find a touch of color	je trouve évidemment une touche de couleur
I sighed in relief, I almost burst out laughing	J'ai soupiré de soulagement, j'ai failli éclater de rire
I'm the traitor your notes talk about	Je suis le traître dont parlent tes notes
Males are significantly larger than females	Les mâles sont nettement plus grands que les femelles
I took them before leaving	Je les ai pris avant de partir
I won't tell anyone we're related	Je ne dirai à personne que nous sommes liés
A decision is rarely specific to a discipline	Une décision est rarement spécifique à une discipline
A volunteer sacrificed a human	Un volontaire a sacrifié un humain
I love spending time with you	j'aime passer du temps avec toi
I was still trying to find out more	j'essayais encore d'en savoir plus
A kind of soul mate	Une sorte d'âme sœur
I almost fell in love with the world yesterday	Je suis presque tombé amoureux du monde hier
I can't handle this too	Je ne peux pas gérer ça aussi
I wanted to make sure he would never do that again	Je voulais m'assurer qu'il ne ferait plus jamais ça
I think the move was hard on him	Je pense que le déménagement a été dur pour lui
I decided to follow his advice	j'ai décidé de suivre son conseil
I continued my search	j'ai continué ma recherche
I want to know everything about you	Je veux tout savoir sur toi
I wouldn't want to stay there	je ne voudrais pas y rester
I found a gun in a bottom drawer	J'ai trouvé un revolver dans un tiroir du bas
Much like you in many ways	Beaucoup comme toi à bien des égards
I won't leave you here alone	Je ne te laisserai pas seul ici
I'm heading there now	je m'y dirige maintenant
I apologize for the wait	je m'excuse pour l'attente
I turned around, seeking the warmth of her body	Je me suis retourné, cherchant la chaleur de son corps
I push away the clouds	Je repousse les nuages
I decide to do with	je décide de faire avec
A person he had sworn to help and protect	Une personne qu'il avait juré d'aider et de protéger
A favorite local beach	Une plage locale préférée
i don't know what he said	je ne sais pas ce qu'il a dit
I need to think about it a bit	faut que j'y réfléchisse un peu
I thought he was right behind me	Je pensais qu'il était juste derrière moi
I owe it to the deceased	Je le dois au défunt
I'm starting to calm down, but I'm breathing hard	Je commence à me calmer, mais je respire difficilement
I think the animals would receive better care	Je pense que les animaux recevraient de meilleurs soins
I chose this moment to try something bold	J'ai choisi ce moment pour essayer quelque chose d'audacieux
I have information essential to your decision	J'ai des informations essentielles à votre décision
I feel it most often at night	je le ressens le plus souvent la nuit
A page opened it and offered him to enter	Une page l'ouvrit et lui proposa d'entrer
I wasn't going to refuse it	je n'allais pas le refuser
I hadn't closed it behind me	Je ne l'avais pas refermé derrière moi
I too would like to go home	moi aussi j'aimerais rentrer chez moi
I reach for her, but she backs away	Je l'atteins, mais elle recule
I just can't bring myself to hit you	Je ne peux tout simplement pas me résoudre à te frapper
I read it every day without fail	Je le lis tous les jours sans faute
I think they are doing something with the salmon kids	Je pense qu'ils font quelque chose avec les enfants de saumon
I didn't even hear her come up	Je ne l'avais même pas entendue monter
I tried to make my instance method private, protected	J'ai essayé de rendre ma méthode d'instance privée, protégée
I do the hard work and he takes the credit	Je fais le travail acharné et il prend le crédit
I thought we were done	Je pensais que nous avions fini
Ford declined to confirm or deny this report.	Ford a refusé de confirmer ou d'infirmer ce rapport
I still do it now and it feels good	Je le fais encore maintenant et ça fait du bien
I had four or five	J'en ai eu quatre ou cinq
I realize you have a problem	Je me rends compte que tu as un problème
I was lying on my back, taking inventory	J'étais allongé sur le dos, faisant l'inventaire
I hadn't paid attention	je n'avais pas fait attention
The fortress is located in the park	La forteresse est située dans le parc
I remembered there were things to forget	Je me suis souvenu qu'il y avait des trucs pour oublier
I've seen what these soldiers are capable of	J'ai vu de quoi ces soldats sont capables
I feel fine, no bleeding issues so far	Je me sens bien, aucun problème de saignement jusqu'à présent
An interrupted male voice	Une voix masculine interrompue
I felt sorry for him	J'ai eu un peu pitié de lui
I don't see his point	Je ne vois pas son point
I want you to keep your eyes open	Je veux que tu gardes les yeux ouverts
I think he didn't sleep very well last night	Je pense qu'il n'a pas très bien dormi la nuit dernière
I need to use the bathroom anyway	J'ai besoin d'utiliser la salle de bain, de toute façon
I think it's a certainty	je pense que c'est une certitude
I can't focus on anything else	Je ne peux pas me concentrer sur autre chose
However, I am not directly aware of this help.	Je ne suis cependant pas directement au courant de cette aide
I heard you might be coming home soon	J'ai entendu dire que vous pourriez bientôt rentrer à la maison
I wanted to be a writer	je voulais être écrivain
I think he is senior	Je pense qu'il est senior
I was maybe eight or nine	J'avais peut-être huit ou neuf ans
I forget that you are not my usual guest	J'oublie que tu n'es pas mon hôte habituel
I was not informed of his position	Je n'ai pas été informé de sa position
I had my first episode when I was three	J'ai eu mon premier épisode à trois ans
I cried and cried and cried some more	J'ai pleuré et pleuré et pleuré encore
I had my hearing impairment and it was brutal	J'ai eu mon handicap auditif et c'était brutal
I took a deep breath and looked at him	J'ai pris une profonde inspiration et je l'ai regardé
I wonder if my virtue was all it took now	Je me demande si ma vertu était tout ce qu'il fallait maintenant
I looked in the mirror and admired myself	Je me suis regardé dans le miroir et je me suis admiré
I pressed my face to his	j'ai pressé mon visage contre le sien
I asked them to volunteer if they wanted	Je leur ai demandé de se porter volontaires s'ils voulaient
I should have focused only on this case	J'aurais dû me concentrer uniquement sur cette affaire
I was lying on a hard surface	J'étais allongé sur une surface dure
They are best controlled by individuals or small communities	Ils sont mieux contrôlés par des individus ou de petites communautés
I pull out his card, feeling a little sad	Je sors sa carte, me sentant un peu triste
I the nation owns the natural resources	Je la nation possède les ressources naturelles
I think he was doing something else	Je pense qu'il faisait tout autre chose
I tried to make them fun, or at least interesting	J'ai essayé de les rendre amusants, ou du moins intéressants
I still wasn't convinced it wasn't my grandfather	Je n'étais toujours pas convaincu que ce n'était pas mon grand-père
I was really living the dream	Je vivais vraiment le rêve
I have the results of the last survey	J'ai les résultats du dernier sondage
A huge smile broke out on his face.	Un immense sourire éclata sur son visage
I just had a near miss too	J'ai juste eu un quasi-accident aussi
I don't find anything exciting today	Je ne trouve rien d'excitant aujourd'hui
A good idea can only take you so far	Une bonne idée ne peut que vous emmener jusqu'ici
I had to wander	J'ai dû errer
Few remnants of the original structure	Peu de vestiges de la structure d'origine
This would begin when funding and equipment becomes available	Cela commencerait lorsque le financement et l'équipement seront disponibles
i just know his name	je connais juste son nom
I covered her with the blanket	Je l'ai couverte avec la couverture
I wanted to sink into my chair	Je voulais m'enfoncer dans ma chaise
I put a brick in the toilet	J'ai mis une brique dans les toilettes
Thomas was killed by stone damage in his house	Thomas a été tué par des dégâts de pierre dans sa maison
A particularly stubborn male would not obey him	Un mâle particulièrement têtu ne lui obéirait pas
I first looked for the boy	J'ai d'abord cherché le garçon
I participated in a game of quarters	J'ai participé à un jeu de quarts
I started again towards the hill	J'ai recommencé vers la colline
I hope you all had a good weekend	J'espère que vous avez tous passé une bonne fin de semaine
I just got home and she was dead	Je viens de rentrer et elle était morte
I couldn't see his features	Je ne pouvais pas voir ses traits
A spear is not for throwing	Une lance n'est pas pour lancer
The edition sold out in five days	L'édition a été épuisée en cinq jours
I reached out taking her hand in mine	J'ai tendu la main en prenant sa main dans la mienne
I'm okay with that for the most part	Je suis d'accord avec ça pour la plupart
I didn't know why it was exactly	Je ne savais pas pourquoi c'était exactement
I guess she had given up	Je suppose qu'elle avait abandonné
I was then led by a counselor to another school	Je fus alors, conduit par un conseiller, dans une autre école
This led to widespread construction throughout the city	Cela a conduit à une construction généralisée dans toute la ville
I knew he didn't believe me	Je savais qu'il ne me croyait pas
I noticed his smile was forced	J'ai remarqué que son sourire était forcé
I guess just to be who we are	Je suppose juste pour être qui nous sommes
I promise my temper is now under control	Je promets que mon tempérament est maintenant maîtrisé
I'm afraid we're losing this	Je crains que nous perdions cela
I felt my mouth go dry	J'ai senti ma bouche devenir sèche
I couldn't wait to talk to him about it	j'avais hâte de lui en parler
I lunch alone in my office, working from one end to the other	Je déjeune seul dans mon bureau, travaillant d'un bout à l'autre
I don't use the cane as much	Je n'utilise pas autant la canne
I didn't have time for this tonight	Je n'ai pas eu le temps pour ça ce soir
I shot in his forehead so as not to suffer	J'ai tiré dans son front pour ne pas souffrir
A group of boys stopped me on the way	Un groupe de garçons m'a arrêté en chemin
I ask them what they like to do for fun	Je leur demande ce qu'ils aiment faire pour s'amuser
I wouldn't give them to the girl right away	Je ne les donnerais pas à la fille tout de suite
A challenge is a very old tradition and almost never carried out	Un défi est une tradition très ancienne et presque jamais réalisée
I looked at myself in the mirror above his fireplace	Je me suis regardé dans le miroir au-dessus de sa cheminée
I really hope you enjoy	J'espère vraiment que tu profites
I couldn't look her in the eyes without crying	Je ne pouvais pas la regarder dans les yeux sans pleurer
I never got used to a different name	Je ne me suis jamais habitué à un nom différent
A computer is a personal item, just like your car	Un ordinateur est un objet personnel, tout comme votre voiture
A heavy silence fell around them as they waited	Un lourd silence s'éleva autour d'eux alors qu'ils attendaient
I forced my voice through it	J'ai forcé ma voix à travers ça
A few minutes later, he hands her the sketch	Quelques minutes plus tard, il lui tend le croquis
I have to wake up and go out	Je dois me réveiller et sortir
I think it's truer than they think	Je pense que c'est plus vrai qu'ils ne le pensent
I haven't seen her smile like that in a while	Je ne l'avais pas vue sourire comme ça depuis un moment
However, this similarity seems to have no clinical significance.	Cependant, cette similitude semble n'avoir aucune signification clinique
I also wish for certain things	Je souhaite aussi certaines choses
I slipped to the ground	J'ai glissé au sol
I want to explain myself	je veux m'expliquer
Tried to carry on and fell flat	J'ai essayé de continuer et je suis tombé à plat
A group, this is a group remote viewing	Un groupe, ceci est une visualisation à distance de groupe
I told him he had to come get me now	Je lui ai dit qu'il devait venir me chercher maintenant
I thought everything would be fine	je pensais que tout irait bien
A contingency plan is essential	Un plan d'urgence est essentiel
A knife had killed both	Un couteau avait tué les deux
I was also sick with worry for my parents	J'étais aussi malade d'inquiétude pour mes parents
I haven't had time to see anyone else	Je n'ai pas eu le temps de voir quelqu'un d'autre
I was trying to convince her	J'essayais de la convaincre
I drop my head on his chest and sob	Je laisse tomber ma tête sur sa poitrine et je sanglote
I only saw my next meal	Je n'ai vu que mon prochain repas
I was deeply impressed by this five minute stop	J'ai été profondément impressionné par cet arrêt de cinq minutes
I'll lead any life you tell me	Je mènerai n'importe quelle vie que tu me diras
I love them too, but your daddy was right	Je les aime aussi, mais ton papa avait raison
I need to get the official things rolling anyway	J'ai besoin de mettre les choses officielles en marche de toute façon
I was wondering if it was beating at all	Je me demandais s'il battait du tout
I thought, really nothing	Je pensais, vraiment rien
I nodded and tried to smile	J'ai hoché la tête et essayé de sourire
A pile of newspapers on the porch gave it away	Un tas de journaux sur le porche l'ont donné
I need to find a way to get home	J'ai besoin de trouver un moyen de rentrer chez moi
I look at the massive trunks with admiration	Je regarde les troncs massifs avec admiration
I thus informed the lawyer at the beginning of the hearing	J'ai ainsi informé l'avocat au début de l'audience
I am only their messenger	Je ne suis que leur messager
I couldn't provide exact proof either.	Je n'ai pas pu fournir de preuve exacte non plus
I put my hand on her neck	J'ai mis ma main sur son cou
Burn at number one	Brûle au numéro un
I wrap my arms around him so tightly	J'enroule mes bras autour de lui si étroitement
I prefer the commitment of a man	Je préfère l'engagement d'un homme
I took my place with shaking hands on my knees	J'ai pris ma place avec des mains tremblantes sur mes genoux
I can't believe in both truth and illusion	Je ne peux pas croire à la fois à la vérité et à l'illusion
I went down to the basement bathroom	Je suis descendu dans la salle de bain du sous-sol
I need time to think about it	J'ai besoin de temps pour y penser
A day in, spend the night, a day out	Une journée dedans, passer la nuit, une journée dehors
I rushed out of the library and into the hall	Je me suis précipité hors de la bibliothèque et dans le hall
Men were often treated as sex objects	Les hommes étaient souvent traités comme des objets sexuels
I have to learn to rely on myself	Je dois apprendre à compter sur moi-même
I didn't need to suck blood to steal life	Je n'avais pas besoin de sucer du sang pour voler la vie
I won't ask you to bind yourself to our agenda	Je ne te demanderai pas de te lier à notre agenda
A great writer, but different	Un grand écrivain, mais différent
I want to tell more about this house	Je veux en dire plus sur cette maison
I could come in and order a beer	Je pourrais entrer et commander une bière
I don't mean you any harm	Je ne te veux pas de mal
I was hoping to see them too	J'espérais les voir aussi
I knew you were the one, you were the one	Je savais que tu étais le seul, tu étais le seul
I could only recognize her by her look	Je ne pouvais la reconnaître qu'à son regard
I try to find a hiding place	J'essaie de trouver une cachette
I imagined his work must have suffered too	J'imaginais que son travail avait dû souffrir aussi
Metal is a fire and explosion hazard	Le métal est un risque d'incendie et d'explosion
I will buy it full size next time	Je l'achèterai en taille réelle la prochaine fois
I see it really positively	je le vois vraiment positivement
I hope everything went well	j'espère que tout s'est bien passé
I don't suck my thumb	je ne suce pas mon pouce
I fall into the category of people who hate it	Je tombe dans la catégorie des gens qui détestent ça
I wouldn't trade you for anything	Je ne t'échangerais pour rien
I saw a little bunny just off the trail	J'ai vu un petit lapin juste à côté du sentier
Twelve other homes suffered minor damage	Douze autres maisons ont subi des dommages mineurs
I think you should do just that	Je pense que tu devrais faire exactement ça
I wonder why he does that	je me demande pourquoi il fait ça
I just wanted to get rid of the guy	Je voulais juste me débarrasser du gars
A coarse fiber diet will also help	Un régime de fibres grossières aidera également
I now know the wrong way to clean them	Je connais maintenant la mauvaise façon de les nettoyer
I wasn't even supposed to meet her	Je n'étais même pas censé la rencontrer
I tried to edit the page again	J'ai essayé de modifier la page à nouveau
She looked fantastic	Elle avait l'air fantastique
I thought you were something else	Je pensais que tu étais autre chose
I didn't know you were gonna do this now	Je ne savais pas que tu allais faire ça maintenant
I went on with my life	J'ai continué ma vie
I breathe watching it	Je respire en le regardant
I don't have time, so listen	Je n'ai pas le temps, alors écoute
The school offers advanced courses in visual arts	L'école propose des cours avancés en arts visuels
I have the minimum scientific training required for the position	J'ai la formation scientifique minimale requise pour le poste
I am excited to begin	j'ai hâte de commencer
I tried to change my mind	J'ai essayé de me changer les idées
A second later it's empty	Une seconde plus tard, il est vide
I know she wasn't all to blame	Je sais qu'elle n'était pas tout à blâmer
I do not operate with small individuals	Je n'opère pas avec de petits individus
yet I had to	pourtant j'ai du le faire
I was just gonna take you to the movies	J'allais juste t'emmener au cinéma
I flew to others	J'ai volé vers les autres
I turned in my chair to see what was going on	Je me suis retourné sur ma chaise pour voir ce qui se passait
I will answer your question	je vais répondre à ta question
I appreciate you letting me take it	J'apprécie que tu me laisses le prendre
I couldn't stop looking at her	Je n'ai pas pu m'empêcher de la regarder
I want to be free to be myself	Je veux être libre d'être moi-même
I worked on this one mate	J'ai travaillé sur celui-ci mon pote
I sent for the doctor	J'ai envoyé chercher le médecin
A woman who was a real woman	Une femme qui était une vraie femme
I understood it	j'ai compris ça
I might learn something in the process	Je pourrais apprendre quelque chose dans le processus
I feel the same about things	Je ressens la même chose à propos des choses
I couldn't bear to step on you and him together	Je ne pouvais pas supporter de marcher sur toi et lui ensemble
It was recorded by the band four days later	Il a été enregistré par le groupe quatre jours plus tard
I think so, at least	Je pense que oui, du moins
I felt tired and uncomfortable	Je me sentais fatigué et mal à l'aise
I told you it was closed	Je t'ai dit qu'il était bien fermé
I love you so much	je t'aime beaucoup
You just scaled it	Vous venez de le mettre à l'échelle
I know you know it though	Je sais que tu le sais pourtant
He fully deserved his man of the match title.	Il méritait pleinement son titre d'homme du match
Even people of integrity	Même les personnes intègres
I was enlightened by what the light showed	J'ai été éclairé par ce que la lumière a montré
I could tell by his face that he had found something	Je pouvais dire par son visage qu'il avait trouvé quelque chose
I couldn't understand what they were saying	Je ne pouvais pas comprendre ce qu'ils disaient
A plastic bucket has been provided for other occasions	Un seau en plastique a été fourni pour d'autres occasions
A smile broke out on his lips	Un sourire éclata sur ses lèvres
I want you to be part of the change	Je veux que tu fasses partie du changement
I better choose my words carefully	Je ferais mieux de choisir mes mots avec soin
I couldn't find anything concrete	je n'ai rien trouvé de concret
i have to do the laundry	je dois faire la lessive
I was here in space	J'étais ici, dans l'espace
I know you mean it when you say that	Je sais que tu es sincère quand tu fais cette remarque
I'm happy to see you	je suis content de te voir
I said you were just here visiting	J'ai dit que tu étais juste ici en visite
She's more than just disabled	Elle est plus qu'une simple handicapée
I won't even pretend	Je ne ferai même pas semblant
I couldn't scream because her weight took my breath away	Je ne pouvais pas crier parce que son poids m'a coupé le souffle
I misread the instructions	J'ai mal lu les instructions
The criminal charges were later dropped	Les accusations criminelles ont ensuite été abandonnées
I have many experiences in mind	J'ai de nombreuses expériences en tête
I had seen a glimpse of their future	J'avais vu un aperçu de leur avenir
I put it in an envelope and throw it away	Je le mets dans une enveloppe et je le jette
I met his eyes, hoping he hadn't seen me shiver	J'ai rencontré ses yeux, espérant qu'il ne m'avait pas vu frissonner
A faint light was beginning to pierce through my mind	Une faible lumière commençait à percer dans mon esprit
I want to do this but no money	Je veux faire ça mais pas d'argent
I guess it will have to be lifted and	Je suppose qu'il faudra le soulever et
These include attention and processing rewards and punishments	Ceux-ci incluent l'attention et le traitement des récompenses et des punitions
I could tell she was no ordinary girl	Je pouvais dire que ce n'était pas une fille ordinaire
I didn't recognize any face	Je n'ai reconnu aucun visage
I couldn't leave her just because she was weird	Je ne pouvais pas la quitter juste parce qu'elle était bizarre
I feel the warm breeze brush my face	Je sens la brise chaude effleurer mon visage
A boy about my age replied	Un garçon d'environ mon âge a répondu
I decided to walk along the river	J'ai décidé de marcher le long de la rivière
I was deep in my own world	J'étais au fond de mon propre monde
I just saw your message	Je viens tout juste d'apercevoir ton message
I finally came to see this	je suis enfin venu voir ça
I remember its flavor	Je me souviens de sa saveur
I was glad to have it	J'étais ravi de l'avoir
I looked through the door opening	J'ai regardé par l'ouverture de la porte
I did not introduce myself	je ne me suis pas présenté
The room seems to be burned and wasted	La pièce semble être brûlée et gaspillée
I bet you often moved on your own	Je parie que tu as souvent déménagé toi-même
I did, and the third magazine offered me ten dollars	Je l'ai fait, et le troisième magazine m'a offert dix dollars
She was the second ship of her class	Elle était le deuxième navire de sa classe
I didn't channel it right	Je ne l'ai pas canalisé correctement
I took it out and let him have it	Je l'ai sorti et je l'ai laissé l'avoir
I slipped away right in front of her	Je m'éclipsais juste devant elle
I can't allow this	Je ne peux pas permettre ça
I retired the next day	j'ai pris ma retraite le lendemain
I should be away for a few hours	Je devrais m'absenter quelques heures
I completed the look with black ankle boots and	J'ai complété le look avec des bottines noires et
I have a big house and an expensive car	J'ai une grande maison et une voiture chère
V kissed him on the cheek	V l'a embrassé sur la joue
I can kill them without thinking	Je peux les tuer sans y penser
I get sentimental	je deviens sentimental
I mean, look at everyone we know who's married	Je veux dire, regarde tous ceux que nous connaissons qui sont mariés
A chance to connect before their days begin	Une chance de se connecter avant que leurs jours ne commencent
I helped him into his truck last night	Je l'ai aidé à monter dans son camion hier soir
This Crucial Advance Finally Made Accurate Pocket Watches Possible	Cette avancée cruciale a finalement rendu possible des montres de poche précises
I wonder if it was someone who worked here	Je me demande si c'était quelqu'un qui travaillait ici
I guess he did	Je suppose qu'il l'a fait
I didn't want to feel anything for him	Je ne voulais rien ressentir pour lui
I really have a date	J'ai vraiment un rendez-vous
I was by no means a perfect person	Je n'étais en aucun cas une personne parfaite
I like my officers to follow my orders	J'aime que mes officiers suivent mes ordres
I will never cry for you again	Je ne pleurerai plus jamais pour toi
A hot, dry wind blew dust on his face	Un vent chaud et sec a soufflé de la poussière sur son visage
I have a strong feeling this means something	J'ai un fort sentiment que cela signifie quelque chose
I found clear signs of a struggle	J'ai trouvé des signes évidents d'une lutte
H looked up in surprise from his desk	H leva les yeux surpris de son bureau
I thought he might laugh, but he didn't	Je pensais qu'il pourrait rire, mais il ne l'a pas fait
I didn't want to make that mistake again	Je ne voulais pas refaire cette erreur
I want you to be dependent on yourself	Je veux que tu sois dépendant de toi
I was also pretty independent back then.	J'étais aussi assez indépendant à l'époque
I have included temporal parts of my code	J'ai inclus des parties temporelles de mon code
I guess it's all about how you train	Je suppose que tout est lié à la façon dont vous vous entraînez
I wanted them to live	Je voulais qu'ils vivent
I wasn't buying food, though	Je n'achetais pas de nourriture, cependant
I was looking at your letters before you came in	Je regardais tes lettres avant que tu n'entres
I really enjoyed this post	J'ai vraiment apprécié ce message
I didn't think to mention it yesterday	Je n'ai pas pensé à le mentionner hier
I can tolerate the smell	Je peux tolérer l'odeur
I need a new truck delivered	J'ai besoin d'un nouveau camion délivré
I feel so lucky to be loved by you	Je me sens si chanceux d'être aimé par toi
I hated lying to my wife	Je détestais mentir à ma femme
As if he had seen all the movies	Comme s'il avait vu tous les films
I will never achieve this goal	Je n'atteindrai jamais cet objectif
I was so confused by this question	J'étais tellement confus par cette question
I love you, without the house or the money	Je t'aime, sans la maison ni l'argent
A cat with a mouse indeed	Un chat avec une souris en effet
A voice heard in a dream	Une voix entendue dans un rêve
I watch myself scream	je me regarde crier
I made it a point to be grateful	Je me suis fait un devoir d'être reconnaissant
I walk with her to the crossroads	Je marche avec elle jusqu'au carrefour
I knew this guy couldn't turn down four pretty women	Je savais que ce type ne pouvait pas refuser quatre jolies femmes
I missed talking to you last night	Te parler hier soir m'a manqué
I tell others	je le dis aux autres
I decided to come back here to find my roots	J'ai décidé de revenir ici pour retrouver mes racines
I can barely call them now and refuse	Je peux à peine les appeler maintenant et refuser
I was done with his drama	J'en avais fini avec son drame
A mischievous smile left her lips	Un sourire malicieux sorti de ses lèvres
I know what you did last year	Je sais ce que tu as fait l'année dernière
I have no idea how long it is	Je n'ai aucune idée de combien de temps il est
I truly believe that our mental health is important	Je crois vraiment que notre santé mentale est importante
But he wasn't always drunk	Mais il n'était pas toujours ivre
I shouldn't go back to the apartment	Je ne devrais pas retourner dans l'appartement
I didn't want her near my family	Je ne la voulais pas près de ma famille
I am now well placed	Je suis maintenant bien placé
I will tell you everything	je vais tout te dire
I let my brief annoyance pass at the interruption	Je laisse passer ma brève agacement à l'interruption
I stood there unable to move for a very long time	Je suis resté là incapable de bouger pendant très longtemps
A small hot spot touched the center of his body	Un petit point chaud touchait le centre de son corps
I believe we have decided	Je crois que nous avons décidé
I don't know anything about it	Je ne sais rien à ce sujet
I didn't notice anything	moi je n'ai rien remarqué
I didn't think it would come back	je ne pensais pas que ça allait revenir
I pulled her close to comfort her	Je l'ai rapprochée pour la réconforter
I need you to come home right after school tomorrow	J'ai besoin que tu rentres à la maison juste après l'école demain
A very good place to stay, quiet and well located	Un très bon endroit où séjourner, calme et bien situé
You need this record	Vous avez besoin de cet enregistrement
I have to believe it	Je dois le croire
Guide and shuttle services are also available	Des services de guide et de navette sont également disponibles
I tell you why he couldn't	Je te dis pourquoi il ne pouvait pas
I hope she finds them	j'espère qu'elle les trouvera
I didn't care if he didn't love me	Je m'en fichais s'il ne m'aimait pas
I can bet my life on it	Je peux parier ma vie dessus
I almost forgot it	j'ai failli l'oublier
I looked in the public room	J'ai regardé dans la salle publique
A smell of dust, rotting vegetables and earth greeted him.	Une odeur de poussière, de légumes pourris et de terre l'accueillit
I could spend days here browsing the museum	Je pourrais passer des jours ici à parcourir le musée
I know their power from experience	Je connais leur pouvoir par expérience
I felt like my ears were going to explode	J'avais l'impression que mes oreilles allaient exploser
I gave him the location	Je lui ai donné l'emplacement
I try not to let it get to me	J'essaie de ne pas le laisser m'atteindre
I will make you a new being	Je ferai de toi un nouvel être
I should be good at paying the bills	Je devrais être doué pour payer les factures
I walked to her bridge and spent the night	J'ai marché jusqu'à son pont et j'ai passé la nuit
I saw the two men come out	J'ai vu les deux hommes sortir
I watch them both	je les regarde tous les deux
A state without justice cannot survive	Un État sans justice ne peut pas survivre
I fell into depression	je suis tombé en dépression
I walked to the nearest	J'ai marché jusqu'au plus proche
I help my daughter and she follows them	J'aide ma fille et elle les suit
I can't see the source of the sound	Je ne peux pas voir la source du son
I would like to meet you at our finish line	Je voudrais vous rencontrer à notre ligne d'arrivée
I can go home on my own	Je peux rentrer chez moi tout seul
I had gone after the wrong man	J'étais allé après le mauvais homme
I couldn't let the conversation end yet	Je ne pouvais pas encore laisser la conversation se terminer
I think it's better to separate the two terms.	Je trouve qu'il vaut mieux séparer les deux termes
A cold stone suddenly seemed to fall into his stomach	Une pierre froide sembla soudain tomber dans son estomac
I was serious and sincere, for once	J'étais sérieux et sincère, pour une fois
I like not having it, actually	J'aime ne pas l'avoir, en fait
I faced both that day	J'ai affronté les deux ce jour-là
I turned around and looked at the bed	Je me suis retourné et j'ai regardé le lit
I took a step towards him but I paused	J'ai fait un pas vers lui mais j'ai fait une pause
A feeling of terror and confusion came over him.	Un sentiment de terreur et de confusion l'envahit
A conversation that wanted to be born	Une conversation qui voulait naître
I know what they are after all	Je sais ce qu'ils sont, après tout
Efforts to restore school prayer through constitutional amendment failed	Les efforts pour rétablir la prière à l'école par un amendement constitutionnel ont échoué
I did it anyway and it was a major improvement	Je l'ai fait quand même et c'était une amélioration majeure
I wondered if she had seen my father	Je me demandais si elle avait vu mon père
I leave the beer out overnight before making beer batter	Je laisse la bière dehors toute la nuit avant de faire de la pâte à bière
I needed to regain control of my emotions	J'avais besoin de reprendre le contrôle de mes émotions
A feeling of awe and utter joy enveloped him.	Un sentiment de crainte et de joie totale l'enveloppa
I hid among the servants	Je me suis caché parmi les servantes
I want this contest to end soon	Je veux que ce concours se termine bientôt
I couldn't hear the sounds of the struggle outside	Je ne pouvais plus entendre les bruits de la lutte à l'extérieur
I, uh, I went straight home first	Je, euh, je suis rentré directement à la maison en premier
I opened it and I went out on the porch	Je l'ai ouvert et je suis sorti sur le porche
I could see it in her eyes	Je pouvais le voir dans ses yeux
I paid for your citizenship	J'ai payé pour ta citoyenneté
I turned into a statue	je me suis transformé en statue
I could taste myself	Je pourrais me goûter
I couldn't face death and destruction anymore	Je ne pouvais plus faire face à la mort et à la destruction
I hope they all feel that	J'espère qu'ils ressentent tous ça
I see someone walk this way	Je vois quelqu'un marcher de cette façon
I could dig this for the winter	Je pourrais creuser ça pour l'hiver
I think my bedroom door has cracked	Je trouve que la porte de ma chambre s'est fendue
I have to think about it for a moment	il faut que j'y pense un moment
A human girl her age	Une fille humaine de son âge
I looked at him and raised my eyebrows	Je l'ai regardé et j'ai haussé les sourcils
I wondered what happened	Je me suis demandé ce qui s'était passé
She withdrew from society	Elle s'est retirée de la société
I want to be in the loop too	Je veux être dans la boucle aussi
I didn't know what he meant then	Je ne savais pas ce qu'il voulait dire alors
Couple say they need extra income	Un couple dit avoir besoin d'un revenu supplémentaire
I was as old as my students	J'étais aussi vieux que mes élèves
I kept having a hard time understanding him	J'ai continué à avoir beaucoup de mal à le comprendre
I haven't seen you in a few hours, baby	Je ne t'ai pas vu depuis quelques heures, poupée
A child now, but one day a woman	Un enfant maintenant, mais un jour une femme
I used it to clean fish	Je l'ai utilisé pour nettoyer le poisson
A cold breeze was blowing	Une brise froide soufflait
I don't remember doing this	Je ne me souvenais pas avoir fait ça
I heard voices from the kitchen	J'ai entendu des voix de la cuisine
I have never experienced anything like this	Je n'ai jamais rien vécu de tel
I try to see the art in them	J'essaie de voir l'art en eux
I could read their emotions	Je pouvais lire leurs émotions
I knew you were with me everyday	Je savais que tu étais avec moi tous les jours
I really hope she gets her own movie soon	J'espère vraiment qu'elle aura bientôt son propre film
I wrapped my fingers tightly around his arm	J'ai enroulé mes doigts étroitement autour de son bras
I could be gone before too long	Je pourrais être absent avant trop longtemps
I looked up and down the river	J'ai regardé de haut en bas la rivière
I grew up there, I went to school there	J'ai grandi là-bas, je suis allé à l'école là-bas
I refused to watch it	j'ai refusé de le regarder
i will send them by someone	je les enverrai par quelqu'un
I have many good memories of her	Je garde beaucoup de bons souvenirs d'elle
I need something like this but in color	J'ai besoin de quelque chose comme ça mais en couleur
I remember exactly when it first hit me	Je me souviens exactement quand ça m'a frappé pour la première fois
A strong soul could survive an invasion like this	Une âme forte pourrait survivre à une invasion comme ça
I didn't know you were interested in the child	Je ne savais pas que tu t'intéressais à l'enfant
I have the evening free	j'ai la soirée de libre
I've never been to a doctor who said that	Je n'ai jamais été chez un médecin qui a dit ça
A silver square reflected his face	Un carré d'argent reflétait son visage
Luke is never heard from again in the episode	Luke n'est plus jamais entendu parler de l'épisode
I have genius level intelligence	J'ai une intelligence de niveau génie
I still can't promise anything though	Je ne peux toujours rien promettre cependant
I decided to watch it	j'ai décidé de le regarder
Jones began planning work the following day	Jones a commencé le travail de planification le lendemain
I'm afraid she won't even survive until you arrive	Je crains qu'elle ne survive même pas jusqu'à ton arrivée
I watched the slope	J'ai regardé la pente
I guess that makes sense	Je suppose que cela a du sens
I know where he lives because he told me	Je sais où il habite parce qu'il m'a dit
I guess nobody wants	Je suppose que personne ne veut
I have great respect for what you have accomplished	J'ai un grand respect pour ce que vous avez accompli
I can live with this, for now	Je peux vivre avec ça, pour le moment
I'm told you might be able to help	On me dit que vous pourriez être en mesure d'aider
Lots to think about here	Beaucoup de choses à penser ici
A power of destruction	Un pouvoir de destruction
I'm so beaten after yesterday	Je suis tellement battu après hier
I live a few minutes from here	J'habite à quelques minutes d'ici
I was surprised to meet you and hear your name	J'ai été surpris de te rencontrer et d'entendre ton nom
A rush of screams, real voices	Une ruée de cris, de vraies voix
He was featured alongside the title track	Il était présent aux côtés de la chanson titre
There are three roots	Il y a trois racines
I didn't know what to expect when I arrived	Je ne savais pas à quoi m'attendre à mon arrivée
A pressure began to press on me	Une pression a commencé à s'exercer sur moi
I think you better put on some dry clothes	Je pense que tu ferais mieux de mettre des vêtements secs
I watched for a moment	J'ai regardé un instant
A purebred southern boy	Un garçon du sud de race pure
I guess you turned the tables on me	Je suppose que tu as renversé les rôles sur moi
I watched the sky turn from yellow to orange to purple	J'ai regardé le ciel virer du jaune à l'orange au violet
I have no recollection of memory	Je n'ai aucun souvenir de mémoire
I'm only talented to a certain degree	Je n'ai de talent que jusqu'à un certain degré
I felt her anxiety the whole time	J'ai ressenti son anxiété tout le temps
I'm not telling you anything new bad	Je ne te dis rien de nouveau mauvais
A quiet area, in a dead end street	Un quartier calme, dans une rue sans issue
He only missed one game	Il n'a raté qu'un seul match
I shiver involuntarily and tighten my grip on his hand.	Je frissonne involontairement et resserre ma prise sur sa main
I got scared and opened my eyes	J'ai eu peur et j'ai ouvert les yeux
I never experienced it myself	Je ne l'ai jamais vécu moi-même
I really couldn't tell them much	Je ne pouvais vraiment pas leur dire grand-chose
A bright red light started flashing to one side	Une lumière rouge brillante a commencé à clignoter d'un côté
I was so on fire with every touch	J'étais tellement en feu à chaque contact
i am richer than you	je suis plus riche que toi
I shook it angrily	Je l'ai secoué avec colère
A combination of all these things	Une combinaison de toutes ces choses
I wanted him to be with me	Je voulais qu'il soit avec moi
A warm breeze came into the room	Une brise chaude est entrée dans la pièce
I couldn't trust myself	je ne pouvais pas me faire confiance
A drink was out of the question	Un verre était hors de question
I can never have a normal relationship with someone	Je ne peux jamais avoir une relation normale avec quelqu'un
I could see that he usually gets things done very quickly	J'ai pu voir qu'il obtient généralement les choses très rapidement
Then he slowly slipped away	Puis il s'est glissé lentement
I was just wondering who his mother was, though	Je me demandais juste qui était sa mère, cependant
I was responsible for that money	J'étais responsable de cet argent
I knew exactly what they were capable of	Je savais parfaitement de quoi ils étaient capables
A true friend does not abandon his friends	Un vrai ami n'abandonne pas ses amis
I'm done trying to understand you	J'ai fini d'essayer de te comprendre
A plea really, followed by a resolution	Un plaidoyer vraiment, suivi d'une résolution
I wasn't going to go out with her anymore	Je n'allais plus sortir avec elle
I got a good response	j'ai reçu une bonne réponse
I have nothing against these men	Je n'ai rien contre ces hommes
I just need a little more time	J'ai juste besoin d'un peu plus de temps
I had mixed feelings when we walked through the streets	J'avais des sentiments mitigés quand nous avons traversé les rues
A woman half her size appeared in the doorway	Une femme de la moitié de sa taille est apparue dans l'ouverture de la porte
I could breathe easier now	Je pouvais respirer plus facilement maintenant
I can't just give it up	Je ne peux pas simplement l'abandonner
Much of this was handled by the military	Une grande partie de cela a été gérée par l'armée
I was angry and sad at the same time	J'étais en colère et triste en même temps
I was tempted, for a second or two	J'ai été tenté, pendant une seconde ou deux
I turn around and see four more behind me	Je me retourne et vois quatre autres derrière moi
I slide it under the pillow	Je le fais glisser sous l'oreiller
I needed a good dose of weird in my brain	J'avais besoin d'une bonne dose de bizarre dans mon cerveau
I want to think about this	Je veux réfléchir à ça
I had three minutes to return to my place	J'avais trois minutes pour revenir à ma place
A gunshot from inside the car was their response	Un coup de pistolet de l'intérieur de la voiture était leur réponse
I had no idea something so dramatic could happen	Je n'avais aucune idée que quelque chose d'aussi dramatique pouvait arriver
I remember that time so clearly	Je me souviens de cette fois si clairement
I love the premise of these books	j'adore le principe de ces livres
I turned to warn him and saw my sister	Je me suis retourné pour l'avertir et j'ai vu ma sœur
I needed to see if the cure had worked	J'avais besoin de voir si le remède avait fonctionné
I just can't sleep at night	Je ne peux tout simplement pas dormir la nuit
A team of men remained on site to complete the project	Une équipe d'hommes est restée sur place pour terminer le projet
I force myself to watch from my position	Je me force à regarder de ma position
I told them about following you and the tunnel	Je leur ai parlé de te suivre et du tunnel
A Penalty for Phantom Offensive Interference	Une pénalité pour interférence offensive fantôme
I tried to get away from him	J'ai essayé de m'éloigner de lui
yet I would have liked	pourtant j'aurais voulu
A passing car stopped and passengers got out	Une voiture qui passait s'est arrêtée et les passagers sont sortis
Allow good ghost love	Permettre l'amour du bon fantôme
A branch got tangled on your shoulder	Une branche s'est emmêlée sur ton épaule
I couldn't bear to hurt her	Je ne pouvais pas supporter de lui faire du mal
I know which ones they are	je sais lesquels ils sont
I could understand that if the crime wasn't so hideous	Je pourrais comprendre ça si le crime n'était pas si hideux
I looked towards the trailer park	J'ai regardé vers le parc à roulottes
I was wondering if you would like	Je me demandais si tu aimerais
I can't win this battle	Je ne peux pas gagner cette bataille
I didn't want my mother to cry anymore	Je ne voulais plus que ma mère pleure
I felt useless for a while	Je me suis senti inutile pendant un moment
It is extremely doubtful that he can fully recover	Il est extrêmement douteux qu'il puisse complètement récupérer
I live clear across the city	Je vis clair à travers la ville
I would prefer someone close to my age	Je préférerais quelqu'un proche de mon âge
I really liked this book	j'ai vraiment beaucoup aimé ce livre
I felt a strange combination of fear and excitement	Je ressentais une étrange combinaison de peur et d'excitation
I eat and sleep and think only of them	Je mange et dors et ne pense qu'à eux
I wouldn't be so lucky	je n'aurais pas autant de chance
I've only had my period three times	Je n'ai eu mes règles que trois fois
I thought my life was pretty much set	Je pensais que ma vie était à peu près définie
I made my way to her room	J'ai fait mon chemin vers sa chambre
I woke up and came downstairs	Je me suis réveillé et je suis descendu
A hero, adored by most	Un héros, adoré par la plupart
I heard what happened	J'ai entendu ce qui s'est passé
A slight earthquake was recorded during the night	Un léger tremblement de terre a été enregistré pendant la nuit
The resulting consensus is the action taken	Le consensus qui en résulte est l'action entreprise
Kneel here at the edge	A genoux ici au bord
I can find it, you can't	Je peux le trouver, tu ne peux pas
I will keep it secret	Je garderai ça secret
A shorter size is also available, see related products below	Une taille plus courte est également disponible, voir les produits associés ci-dessous
I will think of your dick inside me	Je penserai à ta bite en moi
I remembered high school	Je me suis souvenu du lycée
I don't think he died	je ne pense pas qu'il soit mort
I rarely allowed myself to enjoy it	Je me suis rarement permis d'en profiter
I hadn't completely let it go	Je ne l'avais pas complètement laissé tomber
I found myself in a great study	Je me suis retrouvé dans une grande étude
I see them here all the time	Je les vois ici tout le temps
I wanted to know more	je voulais en savoir plus
I know there are spirits	Je sais qu'il y a des esprits
I speak boldly and faithfully and with authority	Je parle avec audace et fidélité et avec autorité
I ended up having to ask a stranger for help	J'ai fini par devoir demander de l'aide à un inconnu
I had the unfortunate experience of briefly visiting	J'ai eu la malheureuse expérience de visiter brièvement
I feel sick just thinking about it	Je me sens malade rien que d'y penser
I determine if it's a question he can answer	Je détermine si c'est une question à laquelle il peut répondre
A light shone under the bathroom door	Une lumière brillait sous la porte de la salle de bain
I think she will also have to organize her funeral	Je pense qu'elle devra aussi organiser ses funérailles
I looked up to see my sword	J'ai levé la tête pour voir mon épée
I quickly turn the table	Je retourne rapidement la table
i love them all three	je les aime tous les trois
I wouldn't have offered myself to you otherwise	Je ne me serais pas offert à toi sinon
I bet she knew this day would come	Je parie qu'elle savait que ce jour viendrait
I wasn't even scared	Je n'ai même pas eu peur
I would give up my daughter to protect her from mine	J'abandonnerais ma fille pour la protéger de la mienne
I tried and sank into the dirt	J'ai essayé et je me suis enfoncé dans la terre
I want my life to matter	Je veux que ma vie compte
I'm so sick of him lying to me	J'en ai tellement marre qu'il me mente
I was green with envy	j'étais vert de jalousie
I mean listen to the guitar	Je veux dire, écoute la guitare
I knew it more strongly now than ever	Je le savais plus fortement maintenant que jamais
A wave knocked it overboard	Une vague l'a fait tomber par-dessus bord
i thought it was him	je pensais que c'était lui
He gradually withdraws from public affairs over time	Il se retire progressivement des affaires publiques au fil du temps
I was now repaying those funds with my service	Je remboursais maintenant ces fonds avec mon service
His disappearance was then confirmed the next morning.	Sa disparition est alors confirmée le lendemain matin
I didn't know she lived across from you	Je ne savais pas qu'elle habitait en face de toi
I couldn't end up like my sister	Je ne pouvais pas finir comme ma sœur
I loved him as a player too	Je l'aimais aussi en tant que joueur
I was getting sick of the food we eat here	Je commençais à en avoir marre de la nourriture que nous mangeons ici
A wise person will not appreciate such things	Une personne sage n'appréciera pas de telles choses
I searched the house, room by room	J'ai fouillé la maison, pièce par pièce
Moments passed and she did the same	Quelques instants passèrent et elle fit la même chose
I'll fix it, kid	Je vais arranger ça, petit
I hope you locked her up	J'espère que tu l'as enfermée
I take a quick shower and get dressed quickly	Je prends une douche rapide et m'habille rapidement
I belong to a simple Arab family	J'appartiens à une simple famille arabe
I couldn't back down either side or the other	Je ne pouvais pas reculer ou d'un côté ou de l'autre
I thought how cheap it was	Je pensais à quel point c'était bon marché
I swear we'll never tell your secrets	Je jure que nous ne dirons jamais tes secrets
I'm sure he's fine	Je suis sûr qu'il va bien
I just couldn't accept daddy giving us so much	Je ne pouvais tout simplement pas accepter que papa nous donne autant
I won a place in the next round	J'ai gagné une place au tour suivant
I can only imagine all eyes are on me	Je ne peux qu'imaginer que tous les yeux sont braqués sur moi
I had until noon to check	J'avais jusqu'à midi pour vérifier
I was very beautiful	j'étais très belle
I need a hot shower and sleep	J'ai besoin d'une douche chaude et de dormir
I have played several thousand during this period	J'ai joué plusieurs milliers pendant cette période
These considerations are still valid today.	Ces considérations sont toujours valables aujourd'hui
I focused, feeling the pressure in my mind building	Je me suis concentré, sentant la pression dans mon esprit se construire
I also included a car	J'ai aussi inclus une voiture
I ran over the land of mist	J'ai couru sur le pays de la brume
I couldn't help but notice them	Je n'ai pas pu m'empêcher de les remarquer
I watch as they do the same	Je regarde comme ils font la même chose
I held it to my chest and it got hot	Je l'ai tenu contre ma poitrine et il est devenu chaud
I only know this one too	Je ne connais que celui-là aussi
I was completely relaxed and content	J'étais complètement détendu et content
I tried, but the words wouldn't come out	J'ai essayé, mais les mots ne sortaient pas
I'm sure it's nothing	je suis sur que ce n'est rien
I realize that the initiative, right now, is with me	Je me rends compte que l'initiative, en ce moment, est avec moi
I already hated this field trip	J'ai déjà détesté cette sortie sur le terrain
This seemed to eliminate all arguments	Cela semblait éliminer tous les arguments
I felt something brush my ass	J'ai senti quelque chose effleurer mon cul
A woman brought it a few weeks ago	Une femme l'a apporté il y a quelques semaines
I only wish that you would go	Je souhaite seulement que tu partes
I checked your message	J'ai vérifié votre message
I think of loneliness	Je pense à la solitude
I should have been closer to you	J'aurais dû être plus près de toi
I nodded and he went to air traffic control again.	J'ai hoché la tête et il s'est adressé à nouveau au contrôle de la circulation aérienne
I decided to close my eyes	j'ai décidé de fermer les yeux
I know she's great, but who knows what might happen	Je sais qu'elle est géniale, mais qui sait ce qui pourrait arriver
I get it, you hate him	Je comprends, tu le détestes
I grab his sleeve and show ravine	J'attrape sa manche et montre du ravin
I've wanted such a thing for years	J'ai voulu une telle chose pendant des années
I considered him a replacement for my father	Je le considérais comme un remplaçant de mon père
I thanked him for the compliment	Je l'ai remercié pour le compliment
I match mine to his	je fais correspondre le mien au sien
I looked at her over the rim of my glass	Je l'ai regardée par-dessus le bord de mon verre
A love like she used to have	Un amour comme elle avait l'habitude d'avoir
I was not asked to go	on ne m'a pas demandé d'y aller
I ran in the woods	j'ai couru dans les bois
I nodded without saying anything	J'ai hoché la tête sans rien dire
I shook my head to lose these thoughts	J'ai secoué la tête pour perdre ces pensées
I remember we sang the original chorus over and over	Je me souviens que nous avons chanté le refrain original encore et encore
She also led the second run	Elle a également mené la deuxième manche
Musician, poet, painter	Musicien, poète, peintre
Many of them never get used to	Beaucoup d'entre eux ne s'habituent jamais
I liked not having to drive everywhere	J'ai aimé ne pas avoir à conduire partout
I shouldn't have taken it	je n'aurais pas dû le prendre
I hated looking at my own reflection	Je détestais regarder mon propre reflet
A depth and location survey must be taken	Un relevé de profondeur et de localisation doit être effectué
I hadn't thought of the oven	je n'avais pas pensé au four
I was shivering with cold	je tremblais de froid
I gently trace my fingers along each line	Je trace doucement mes doigts le long de chaque ligne
A feeling of relief passed through her.	Un sentiment de soulagement la traversa
Wright had directed an episode of the series	Wright avait réalisé un épisode de la série
I looked, and I didn't know where to start	J'ai regardé, et je ne savais pas par où commencer
I had a very hard rule about it	J'avais une règle très dure à ce sujet
I was now a slave in a dirty hopeless town	J'étais maintenant un esclave dans une ville sale et sans espoir
in fact i made it	en fait je l'ai réalisé
I was comfortable with these odds	J'étais à l'aise avec ces cotes
I came out of my slide spinning already	Je suis sorti de mon toboggan en tournant déjà
I looked around her little room	J'ai regardé autour de sa petite chambre
Both ships were protected by steel armor	Les deux navires étaient protégés par une armure en acier
I've already killed people with it	J'ai déjà tué des gens avec
I thought it might be a nice surprise	J'ai pensé que cela pourrait être une bonne surprise
I wanted to look smart but not lose the emotion	Je voulais avoir l'air intelligent mais pas perdre l'émotion
I knew it could only be one thing	Je savais que ça ne pouvait être qu'une chose
I tried to run away, but I always got caught	J'ai essayé de m'enfuir, mais j'ai toujours été rattrapé
i can't call the police	je ne peux pas appeler la police
I agree with you one hundred percent	Je suis à cent pour cent d'accord avec toi
I won't bother to answer it	je ne prendrai pas la peine d'y répondre
I need publicity, publicity, publicity	J'ai besoin de publicité, publicité, publicité
I won't see you again until tomorrow night	Je ne te reverrai que demain soir
I was doing way too much	j'en faisais beaucoup trop
I didn't know if she was gay	Je ne savais pas si elle était gay
I want to stay clear	Je veux rester clair
I find liberation in my power	Je trouve la libération en mon pouvoir
I was always trying to help	J'essayais toujours d'aider
I keep talking about status dates	Je n'arrête pas de parler de dates d'état
I need to know that she don't believe it either	J'ai besoin de savoir qu'elle n'y croit pas non plus
I couldn't bear the thought of someone else with you	Je ne pouvais pas supporter la pensée de quelqu'un d'autre avec toi
I jump at the chance to meet people every time I get a call	Je saute sur l'occasion de rencontrer des personnes chaque fois qu'on m'appelle
I know what you've been through	Je sais ce que tu as traversé
I must not look so good	Je ne dois pas avoir l'air si bien
Decreased laughter and overall happiness	Une diminution du rire et du bonheur général
I recommend doing it for the right reasons	Je recommande de le faire pour les bonnes raisons
I can see how that would make a compelling novel	Je peux voir comment cela ferait un roman convaincant
I don't feel any pain	je ne ressens aucune douleur
Trade tariffs had been reduced	Les tarifs commerciaux avaient été réduits
I didn't want to watch but I couldn't stop	Je ne voulais pas regarder mais je ne pouvais pas m'arrêter
I didn't need anyone	Je n'avais besoin de personne
I know how it happened	Je sais comment c'est arrivé
A padlock attached to the clasp	Un cadenas accroché au fermoir
I agree with this principle	je suis d'accord avec ce principe
I also appreciate your weekly messages	J'apprécie également vos messages hebdomadaires
I wasn't the only one who stopped visiting	Je n'étais pas le seul à avoir arrêté de visiter
I would never have signed for anything less	Je n'aurais jamais signé pour rien de moins
I condemn you to repair what you have wrought	Je te condamne à réparer ce que tu as forgé
I have a lot of knowledge about this task	J'ai beaucoup de connaissances sur cette tâche
I could see their faces	Je pouvais voir leurs visages
i love her more than life	je l'aime plus que la vie
I hadn't even thought of her introducing the idea	Je n'avais même pas pensé à elle introduisant l'idée
I stumble many times in the ridiculous pink high heels	Je trébuche plusieurs fois dans les ridicules hauts talons roses
I thought we were all equal before the law	Je pensais que nous étions tous égaux devant la loi
A moment of silence surrounded them	Un moment de silence les entoura
I knew it well from my own story	Je le savais bien de ma propre histoire
I hope to have you life instead of death	J'espère t'avoir la vie au lieu de la mort
I really needed a plan	J'avais vraiment besoin d'un plan
I couldn't believe he actually hit me	Je ne pouvais pas croire qu'il m'avait réellement frappé
I will no longer be played with	Je ne serai plus joué avec
I knew time was running out	Je savais que le temps était compté
I believe he is your son	Je crois qu'il est ton fils
I need someone to see past it all	J'ai besoin de quelqu'un pour voir au-delà de tout ça
I would say free food	Je dirais de la nourriture gratuite
The team granted his request	L'équipe a accédé à sa demande
I remained standing with my back to the screen	Je suis resté debout, tournant le dos à l'écran
Certain criteria must be met for their formation	Certains critères doivent être remplis pour leur formation
I hope he didn't hurt the baby	J'espère qu'il n'a pas blessé le bébé
I'm a completely healed boy	Je suis un garçon complètement guéri
I can't protect you	Je ne pourrai pas te protéger
I couldn't wait to meet you	Je ne pouvais pas attendre pour te rencontrer
A time to break and a time to rebuild	Un temps pour briser et un temps pour reconstruire
A white envelope was around her shoulders	Une enveloppe blanche était autour de ses épaules
I heard about him yesterday	J'ai entendu parler de lui hier
I didn't call him at all	je ne l'ai pas appelé du tout
I wondered what kind of life they had	Je me demandais quel genre de vie ils avaient
I was clean, well dressed and I hadn't been drinking	J'étais propre, bien habillé et je n'avais pas bu
I can't wait to see what the planet looks like	J'ai hâte de voir à quoi ressemble la planète
I woke up badly hurt	Je me suis réveillé grièvement blessé
I really need a job	j'ai grand besoin d'un travail
I won't upset your precious plans	Je ne bouleverserai pas tes précieux plans
A hand pulled me down	Une main m'a tiré vers le bas
I got up and left the club	Je me suis levé et j'ai quitté le club
I plan to ask her within the week	Je prévois de lui demander dans la semaine
I'm still thinking about it	j'y réfléchis encore
I can ride and have fun	Je peux monter à cheval et m'amuser
I need your help to plan it	J'ai besoin de votre aide pour le planifier
I listened to his idea	J'ai écouté son idée
I put a song he sang	J'ai mis une chanson qu'il a chantée
I was afraid to take it	j'avais peur de le prendre
I have nothing to say to them	je n'ai rien à leur dire
I'm not constantly restrained in my room	Je ne suis pas constamment retenu dans ma chambre
I don't want to be his wife	Je ne souhaite pas être sa femme
A wave of luck against me	Une vague de chance contre moi
I haven't seen this movie	je n'ai pas vu ce film
Moments passed before he spoke	Quelques instants passèrent avant qu'il ne parle
I didn't know your mother would join us	Je ne savais pas que ta mère nous rejoindrait
I would do anything to take the fear away	Je ferais n'importe quoi pour enlever la peur
A fat thief she never wanted to see again	Un gros voleur qu'elle ne voulait plus jamais revoir
I go through it all the time	je passe par là tout le temps
I have to stay vigilant	Je dois rester vigilant
I have a business too	j'ai une entreprise aussi
I walk down an alley	Je descends une ruelle
I snapped my fingers an inch from her eyes	J'ai claqué mes doigts à un centimètre de ses yeux
I was a little on the bored side	J'étais un peu du côté ennuyé
I've never felt so much pain in my life	Je n'ai jamais ressenti autant de douleur de ma vie
I was the last chance	J'étais la dernière chance
I had the energy now but he was married	J'avais l'énergie maintenant mais il était marié
Many other examples could be given	De nombreux autres exemples pourraient être donnés
I play away from them	Je joue loin d'eux
I took a moment to take it	J'ai pris un moment pour la prendre
I would have known	je l'aurais su
i can provide you	je peux te fournir
I imagine that many years lie ahead of him	J'imagine que de nombreuses années s'étendent devant lui
I went from contentment to contempt in seconds	Je suis passé du contentement au mépris en quelques secondes
I'm the only one who can help her now	Je suis le seul qui peut l'aider maintenant
There was no truth in anything they said	Il n'y avait aucune vérité dans tout ce qu'ils disaient
I watched the people on the beach	J'ai regardé les gens sur la plage
I swear I'll find the courage to face him again	Je jure de trouver le courage de lui faire face à nouveau
I always choose to be honest about my experience	Je choisis toujours d'être honnête à propos de mon expérience
I haven't seen my father for almost six months	Je n'ai pas vu mon père depuis près de six mois
I was completely alone	j'étais complètement seul
I felt defeated, hopeless	Je me suis senti vaincu, désespéré
I think she may have snapped	Je pense qu'elle a peut-être craqué
I got made for the backing talent	Je me suis fait pour le talent de soutien
I had to go home	J'ai dû rentrer à la maison
I didn't plan that	je n'avais pas prévu ça
I call it stealing without violence	J'appelle ça du vol sans violence
i vomited again too	j'ai encore vomi aussi
I'm always very curious about them	Je suis toujours très curieux à leur sujet
I did that once	j'avais fait ça une fois
A service the same evening was a little shorter	Un service le soir même était un peu plus court
I will start attacking you	Je vais commencer à t'attaquer
I felt like that was how he really smiled	J'ai eu l'impression que c'était comme ça qu'il souriait vraiment
A good hundred fled to freedom	Une bonne centaine ont fui vers la liberté
I'll have a drink with you, if you want	Je prendrai un verre avec toi, si tu veux
I had made so many mistakes	J'avais fait tellement d'erreurs
I was good with a shield	J'étais bon avec un bouclier
I tried to reach him	j'ai essayé de le joindre
I plan, architect and develop software and cloud services	Je planifie, architecture et développe des logiciels et des services cloud
I often wondered what was going through their minds	Je me suis souvent demandé ce qui leur passait par la tête
A background check will be required	Une vérification des antécédents sera requise
I then ate a light and hasty dinner	J'ai ensuite mangé un dîner léger et hâtif
I will see the trees	je vais voir les arbres
i want to see you so much	je veux tellement te voir
I should be happy for her	Je devrais être content pour elle
I turn around	Je me retourne tout autour
I never really use the online service	Je n'utilise jamais vraiment le service en ligne
I haven't told him about my candidacy yet.	Je ne lui ai pas encore parlé de ma candidature
I really wish people got over it	J'aimerais vraiment que les gens s'en remettent
I just want a single room	Je veux juste une chambre simple
He was later released without charge	Il a ensuite été libéré sans inculpation
A local doctor declared his miraculous survival	Un médecin local a déclaré sa survie miraculeuse
I feel better for making the right decision	Je me sens mieux de prendre la bonne décision
I would have seen her	je l'aurais vue
I close my eyes, let him take care of me	Je ferme les yeux, le laissant prendre soin de moi
I was a little late, but not much	J'étais un peu en retard, mais pas beaucoup
I fell in love with it quickly	j'en suis tombé amoureux rapidement
I'll try to let you handle things	Je vais essayer de te laisser gérer les choses
I mean one of these days	Je veux dire, un de ces jours
I wasn't even giving it all for the bet	Je ne donnais même pas tout pour le pari
I could only eat raw meat	Je ne pouvais manger que de la viande crue
I just took out a mortgage on this place	Je viens de contracter une hypothèque sur cet endroit
I never wanted this house	Je n'ai jamais voulu cette maison
I didn't have a kitchen and I didn't want one	Je n'avais pas de cuisine et je n'en voulais pas
I can't tell you why right now	Je ne peux pas te dire pourquoi pour le moment
I reach out for help	Je tends la main pour demander de l'aide
I started the whole pack	j'ai commencé tout le pack
I was too young to understand what had happened	J'étais trop jeune pour comprendre ce qui s'était passé
I need to be sure you're serious	J'ai besoin d'être sûr que tu es sérieux
I mean you're pretty striking	Je veux dire que tu es assez frappant
I think they have night vision goggles	Je pense qu'ils ont des lunettes de vision nocturne
A new chapter with the ink not dry	Un nouveau chapitre avec l'encre pas sèche
I couldn't even stand still in front	Je ne pouvais même pas rester immobile devant
I do it now, anyway	Je le fais maintenant, de toute façon
I shouldn't let him throw it away so fast	Je ne devrais pas le laisser le jeter aussi vite
I felt a burst of excitement	J'ai ressenti une bouffée d'excitation
I was tired of being the damsel in distress	J'étais fatigué d'être la demoiselle en détresse
I think he fell in love with you	Je pense qu'il s'est pris d'affection pour toi
I can't believe you're crying like a baby	Je ne peux pas croire que tu pleures comme un bébé
A major loss of electricity and telephone service also occurred	Une perte importante d'électricité et de service téléphonique s'est également produite
I learned to really love and appreciate the character	J'ai appris à vraiment aimer et apprécier le personnage
i say it all the time	je le dis tout le temps
A man can compromise to earn a point	Un homme peut faire des compromis pour gagner un point
I gave her my big brown eyes	Je lui ai donné mes grands yeux marrons
Seconds later she rolled onto her back	Quelques secondes plus tard, elle roula sur le dos
I'm just a soldier in this war	Je ne suis qu'un soldat dans cette guerre
The school moved the following week	L'école a déménagé la semaine suivante
I resolved that it wouldn't be	J'ai résolu que ce ne serait pas
I'm not here but there's a clue	Je ne suis pas là mais il y a un indice
They burned down the whole fuckin' town	Ils ont brûlé toute la putain de ville
I bet they're waiting downstairs	Je parie qu'ils attendent en bas
I couldn't fuck if my life depended on it	Je ne pourrais pas baiser si ma vie en dépendait
I literally have to convince myself to love her	Je dois littéralement me convaincre de l'aimer
I glanced at the open page on my lap	J'ai jeté un coup d'œil à la page ouverte sur mes genoux
He was finally released from prison after seven months	Il a finalement été libéré de prison après sept mois
I should have asked you if it was ok	J'aurais dû te demander si c'était ok
I didn't think it would take this long	je ne pensais pas que ce serait aussi long
I felt rebellious against all reason	Je me sentais rebelle contre toute raison
I felt sick for about a week and a half	Je me suis senti malade pendant environ une semaine et demie
Rare plants were sold at very high prices	Des plantes rares étaient vendues à des prix très élevés
I have disabled important to be repeating groups which	J'ai désactivé important d'être des groupes une lecture répétée qui
I need to pull myself together	J'ai besoin de me ressaisir
I get a lot of sympathy this way	Je reçois énormément de sympathie de cette façon
I was almost too scared to ask	J'avais presque trop peur de demander
I'm happy with it for now	j'en suis content pour l'instant
I come to see you quite often	je viens te voir assez souvent
I really saw you like that	Je t'ai vraiment vu comme ça
I think the evil is the show itself	Je pense que le mal est le spectacle lui-même
I kissed him and went back to my truck	Je l'ai embrassé et je suis retourné à mon camion
I tried to understand	J'ai essayé de comprendre
I held her like this for a while	Je l'ai tenue comme ça pendant un moment
I spared him the details of the past hour	Je lui ai épargné les détails de l'heure passée
I know how vain and superficial it seems	Je sais à quel point cela semble vain et superficiel
A little cloud floated in her sky of dreams	Un petit nuage flottait dans son ciel de rêves
I look at the woman next to me	Je regarde la femme à côté de moi
I wanted a decent bath something horrible	Je voulais un bain décent quelque chose d'horrible
I wish he was here to teach you too	J'aimerais qu'il soit là pour t'apprendre aussi
I've been dreading lunch all day	J'ai redouté le déjeuner toute la journée
I myself am simply a balance between the real and the imaginary	Je suis moi-même simplement un équilibre entre le réel et l'imaginaire
I had never felt such pain	Je n'avais jamais ressenti une telle douleur
A wooden porch ran around both sides of the house	Un porche en bois faisait le tour des deux côtés de la maison
I was so nervous this morning	J'étais tellement nerveux ce matin
I had so many once	J'en ai eu autant une fois
I just want a car to get around	Je veux juste une voiture pour me déplacer
I hardly ever wear a tie or a suit	Je ne porte presque jamais de cravate ni de costume
I don't remember his name	je ne me souviens plus de son nom
I went a little further	je suis allé un peu plus loin
I cut my spring break short	J'ai écourté mes vacances de printemps
The stars provide such a system	Les étoiles fournissent un tel système
I always got the results	J'ai toujours eu les résultats
i was just a little girl	je n'étais qu'une petite fille
Registration failed	L'enregistrement a échoué
I could smell her despite the distance between us	Je pouvais sentir son odeur malgré la distance entre nous
I waited for you	je t'ai attendu
I will do what he asked	je ferai ce qu'il a demandé
I wake up knowing he was here	Je me réveille en sachant qu'il était ici
I think our current region is good	Je pense que notre région actuelle est bonne
I think she is making real progress	Je pense qu'elle fait de réels progrès
I wondered if my mother was there among them	Je me demandais si ma mère était là-bas parmi eux
I understand what it's like to be so desperate	Je comprends ce que ça fait d'être aussi désespéré
I shine with warm waves flowing over me	Je brille avec des vagues chaudes qui coulent sur moi
A bitter, mocking smile curved her lips	Un sourire amer et moqueur courba ses lèvres
I did it only for love	Je l'ai fait uniquement par amour
I did not expect a four poster bed	Je ne m'attendais pas à un lit à baldaquin
I think it was three	Je pense que c'était trois
I want you, she said silently to her belly	Je te veux, dit-elle silencieusement à son ventre
I have to be polite here	Je dois être poli ici
I knew she was sick of it, and of me	Je savais qu'elle en avait marre, et de moi
I'm shocked myself	Je suis moi-même choqué
I waited outside and smoked	J'ai attendu dehors et j'ai fumé
A twisted reflection	Un reflet tordu
I didn't nod my head or answer anything	Je n'ai pas hoché la tête ni répondu quoi que ce soit
A cold sweat ran from him	Une sueur froide coula de lui
A terrible thought came to me	Une pensée terrible m'était venue
I fought all my body's urges to fight back	J'ai combattu toutes les envies de mon corps de riposter
I pretty much know	je le sais à peu près
i think it would work	je pense que ça marcherait
I might as well have watched a movie	J'ai peut-être aussi bien regardé un film
I only wish we could have killed more	Je souhaite seulement que nous aurions pu tuer plus
I appreciate that you came to me	J'apprécie que tu sois venu à moi
I keep the house clean, you should like it	Je garde la maison propre, ça devrait te plaire
I thought that was interesting	J'ai pensé que c'était intéressant
I tried to hide from them but it was useless	J'ai essayé de me cacher d'eux mais c'était inutile
He was hired an agent shortly after	Il a été embauché un agent peu de temps après
I want to clap or jump in the air	J'ai envie d'applaudir ou de sauter en l'air
Hope his boss won't notice, though	J'espère que son patron ne le remarquera pas, cependant
I felt pearls of sweat rise on my forehead	J'ai senti des perles de sueur monter sur mon front
I was wondering if you could check mine	Je me demandais si vous pouviez vérifier le mien
I served you faithfully and did everything you asked	Je t'ai servi fidèlement et j'ai fait tout ce que tu as demandé
I do it all for love	Je fais tout ça par amour
I'm making this blanket for my living room	Je fais cette couverture pour mon salon
I had my good times and my bad times	J'ai eu mes bons et mes mauvais moments
I get along with just about everyone	Je m'entends avec à peu près tout le monde
I made sure nothing worthwhile could be released there	Je me suis assuré que rien de valable ne pouvait être libéré là-bas
I looked at the bottom of the statement	J'ai regardé en bas de la déclaration
Exciting to see her find her way back	Excitant de la voir retrouver son chemin
I love having you around	J'aime t'avoir autour
I quickly sat down and pulled out a book	Je me suis rapidement assis et j'ai sorti un livre
I have to come back and pay homage	Je dois revenir et rendre hommage
A coward, but an idea	Un lâche, mais une idée
I know you weren't happy that I was running	Je sais que tu n'as pas été content que je cours
I nod and smile briefly	J'acquiesce et souris brièvement
The ship was then pushed towards a sandbar	Le navire a ensuite été poussé vers un banc de sable
I really hope we meet again soon	J'espère vraiment que nous nous reverrons bientôt
I told you one day at a time	Je t'ai dit un jour à la fois
I also kept a hand on his leg	J'ai aussi gardé une main sur sa jambe
I didn't mean to change that abruptly	Je ne voulais pas changer ça brusquement
I don't know how it was	je ne sais pas comment c'était
I want to eat it	Je veux la manger
I was nervous to be here like this	J'étais nerveux d'être ici comme ça
I want you to be needed	Je veux qu'on ait besoin de toi
I know enough not to dismiss it out of hand	J'en sais assez pour ne pas le rejeter d'emblée
I could do a lot of good in this place	Je pourrais faire beaucoup de bien à cet endroit
I hope he will follow	j'espère qu'il le suivra
A huge room without a roof	Une immense salle sans toit
I haven't seen him since morning	Je ne l'ai pas vu depuis le matin
I look down, she looks up, we both smile	Je baisse les yeux, elle lève les yeux, nous sourions tous les deux
I was really disappointed	j'ai été vraiment déçu
A was next to arrive	A était le prochain à arriver
I've never been deaf to wisdom	Je n'ai jamais été sourd à la sagesse
I don't like to be the center of attention	Je n'aime pas être le centre de l'attention
I only heard his side of the story	Je n'ai entendu que sa version de l'histoire
I was expecting something a punch line	Je m'attendais à quelque chose une punch line
I wonder why his eyes were so different	Je me demande pourquoi ses yeux étaient si différents
I can do this everyday as a lawyer	Je peux faire ça tous les jours en tant qu'avocat
A moment later his arms were around her	Un instant plus tard, ses bras étaient autour d'elle
A problem is automatically something bad	Un problème est automatiquement quelque chose de mauvais
A war we couldn't win	Une guerre que nous ne pouvions pas gagner
I appreciate diversity	J'apprécie la diversité
I'm even afraid that this is not enough	Je crains même que cela ne suffise pas
I never really paid attention to her	Je ne lui ai jamais vraiment prêté attention
I had planned my escape the day before	J'avais prévu mon évasion la veille
I just felt what you wanted	J'ai juste ressenti ce que tu voulais
External debt has increased	La dette extérieure a augmenté
A short message appeared on the screen	Un court message était apparu à l'écran
I should have had a job	j'aurais dû avoir un travail
I will not go back to jail	Je ne retournerai pas en prison
I totally understand that	Je comprends tout à fait ça
I was not far	je n'en étais pas loin
I don't change my mind	je ne change pas d'avis
I hear this kind of stuff all the time	j'entends tout le temps ce genre de truc
I like it, to be honest	J'aime ça, pour être honnête
I could see mountains in the distance	Je pouvais voir des montagnes au loin
I tried again with the same result.	J'ai essayé une autre fois avec le même résultat
I need new shoes and hair products	J'ai besoin de nouvelles chaussures et de produits capillaires
I pointed with my free hand to his partner	J'ai pointé de ma main libre son partenaire
I had a lot going for me	J'avais beaucoup de choses en ma faveur
I intend to spend the next fifty years writing	J'ai l'intention de passer les cinquante prochaines années à écrire
I was living the shock of my life	Je vivais le choc de ma vie
I guess it'll all be over soon enough	Je suppose que tout sera fini bien assez tôt
I just loved working with him	J'ai juste adoré travailler avec lui
Ward as she ran out	Ward alors qu'elle s'épuisait
I knew the emotional truth	Je connaissais la vérité émotionnelle
I tried to write, but the words wouldn't come	J'ai essayé d'écrire, mais les mots ne venaient pas
I watch the shadow of their feet under the door	Je regarde l'ombre de leurs pieds sous la porte
A common or garden sword	Une épée commune ou de jardin
I really need a few minutes to myself	J'ai vraiment besoin de quelques minutes pour moi
I pulled the sword from the man's throat	J'ai retiré l'épée de la gorge de l'homme
I live in agony	je vis à l'agonie
I did not enter the world alone	Je ne suis pas entré seul dans le monde
I kept staring at all the brilliant colors	J'ai continué à regarder toutes les couleurs brillantes
I didn't bother to wipe it off	Je n'ai pas pris la peine de l'essuyer
I need to dare to be stupid	J'ai besoin d'oser être stupide
I told her she couldn't be late to the cave	Je lui ai dit qu'elle ne pouvait pas être en retard à la grotte
I could have more work for them soon enough	Je pourrais avoir plus de travail pour eux assez tôt
I really hadn't had a bad fall	je n'avais vraiment pas fait une mauvaise chute
I watched the sunset	J'ai regardé le coucher du soleil
I concluded that he was a humble guy	J'en ai conclu qu'il était un gars humble
I knew he was sick and needed help	Je savais qu'il était malade et avait besoin d'aide
I must have looked shabby	Je devais avoir l'air minable
I know it could be dangerous	Je sais que ça pourrait être dangereux
I located your brother	J'ai localisé ton frère
I really missed contact with the people around me	J'ai vraiment manqué le contact avec les gens autour de moi
I never saw anyone there, though	Je n'ai jamais vu personne là-bas, cependant
I saw it coming, right in front of me	Je l'ai vu arriver, juste devant moi
I tried to walk	J'ai essayé de marcher
A wave of exhaustion washed over me	Une vague d'épuisement m'a submergé
I was starting to worry	je commençais à m'inquiéter
I took that as good news	J'ai pris ça comme une bonne nouvelle
I wanted to take her in my arms	Je voulais la prendre dans mes bras
I have a watch and we will be there	J'ai une montre et nous serons là
I prefer dogs to cats	Je préfère les chiens aux chats
I bet it got a few other people thinking	Je parie que ça a fait réfléchir quelques autres personnes
I have to say it's a beautiful color	je dois dire que c'est une belle couleur
I never felt like this	Je ne m'étais jamais senti comme ça
I should have thought of that before now	J'aurais dû y penser avant maintenant
I didn't know what to do for her	Je ne savais pas quoi faire pour elle
I haven't even asked her yet	Je ne lui ai même pas encore demandé
The army opened fire a third time	L'armée a ouvert le feu une troisième fois
I didn't respond to anything he said	Je n'ai rien répondu à ce qu'il a dit
I've been watching them for weeks	je les regardais depuis des semaines
I was grateful for that, really	J'étais reconnaissant pour ça, vraiment
I answer his questions	je réponds à ses questions
I have to do it myself	Je dois le faire moi-même
I hold them between my teeth	je les tiens entre mes dents
I just stood there trying to figure it out	Je suis juste resté là à essayer de comprendre
I felt the alien presence but now it's gone	J'ai senti la présence extraterrestre mais maintenant elle est partie
I decide to put it off for another day	Je décide de le remettre pour un autre jour
But this could become the best of all	Mais cela pourrait devenir le meilleur de tous
The structure has four identical faces	La structure a quatre faces identiques
A place like any other	Un endroit un peu comme les autres
I also recognize the room in which it exists	Je reconnais aussi la pièce dans laquelle il existe
A click comes from behind	Un clic vient de derrière
I helped, by the way	J'ai aidé, d'ailleurs
I hope he has better luck with this	J'espère qu'il aura plus de chance avec ça
I walked in and closed the door behind me	Je suis entré et j'ai fermé la porte derrière moi
I was no longer going to be thrown in prison	Je n'allais plus être jeté en prison
I'm struck again by our loss	Je suis à nouveau frappé par notre perte
I need my people in my life	J'ai besoin de mon peuple dans ma vie
I really can't say much more than that	Je ne peux vraiment pas en dire beaucoup plus que ça
I thought she was really tough	Je pensais qu'elle était vraiment dure
I absolutely understand	je comprends absolument
I chased what it has to offer	J'ai poursuivi ce qu'il a à offrir
I thought you were someone else	Je pensais que tu étais quelqu'un d'autre
A pen lay next to a pot of ink	Un stylo reposait à côté d'un pot d'encre
No charges have been laid	Aucune accusation n'a été portée
I want to be alone for a bit	Je veux être seul un peu
I hear it hitting the wall	Je l'entends frapper le mur
A big crash followed	Un gros crash a suivi
I understand your frustration, but you've had a long day	Je comprends votre frustration, mais vous avez eu une longue journée
A minute of silent driving followed	Une minute de conduite silencieuse a suivi
I need birdseed please	J'ai besoin de graines pour oiseaux, s'il vous plaît
I can't wait to stick them in a big book	J'ai hâte de les coller dans un gros livre
I didn't see his delivery or his approach	Je n'ai pas vu sa livraison ou son approche
I see the highway over the ridge	Je vois l'autoroute au-dessus de la crête
I want to preserve her modesty as much as possible	Je veux préserver au maximum sa pudeur
I ran into a dead end and waited for death	J'ai couru dans une impasse et j'ai attendu la mort
I asked him who he was talking about	je lui ai demandé de qui il parlait
I miss all the action	Toute l'action me manque
I gently pulled her hands away	J'ai doucement retiré ses mains
And this plague lasted until	Et ce fléau a duré jusqu'à
I can only speak for myself	Je peux seulement parler pour moi même
This does not prevent him from multiple suicide attempts.	Cela ne l'empêche pas de multiples tentatives de suicide
I'll get you home safe and sound	Je te ramènerai sain et sauf à la maison
I could lie, but it won't get me far	Je pourrais mentir, mais ça ne m'amènera pas loin
I could turn my face away	Je pourrais détourner mon visage
I was almost relieved that she could still walk	J'étais presque soulagé qu'elle puisse encore marcher
I wasn't sure and I didn't care	Je n'étais pas sûr et je m'en foutais
I held his spirit even in my heart	Je tenais son esprit même dans mon cœur
I like to travel the world and meet new friends	J'aime parcourir le monde et rencontrer de nouveaux amis
Things related and not	Des choses liées et non
A respective leadframe is then placed over the caps	Une grille de connexion respective est ensuite placée sur les capuchons
I was shooting both ways	Je tirais des deux côtés
I have a whole fence to fix	J'ai une clôture entière à réparer
I have never been so proud of this book	Je n'ai jamais été aussi fier de ce livre
I should have done something to prevent this from happening	J'aurais dû faire quelque chose pour empêcher que cela se produise
I think you're trying to scare me	Je pense que tu essaies de me faire peur
A gun would be nice	Une arme serait bien
I had to change clothes and get ready	J'ai dû changer de vêtements et me préparer
I landed next to the palace	J'ai atterri à côté du palais
A quick pinch of sadness hit me	Une pincée rapide de tristesse m'a frappé
I can't stop her from finding out the truth, though	Je ne peux pas l'empêcher de découvrir la vérité, cependant
I can only read what is already there	Je ne peux lire que ce qui est déjà là
Dirty and pathetic slave greeted him in his reflection	Un esclave sale et pathétique l'accueillit dans son reflet
She asked the public to sing with her	Elle a demandé au public de chanter avec elle
I couldn't bring myself to let her go	Je ne pouvais pas me résoudre à la laisser partir
I never go there	Je n'y vais jamais
I can't hold on any longer	Je ne peux pas tenir plus longtemps
I want it to be clear	Je veux que ce soit clair
I just wanted to make a statement	Je voulais juste faire une déclaration
It's the belt that gives them their name	C'est la ceinture qui leur donne leur nom
I didn't bother to come down	Je n'ai pas pris la peine de descendre
I know many things	Je sais beaucoup de choses
I can't put it back	je ne peux plus le remettre
I suggest that the three of us keep this incident to ourselves	Je suggère que nous, trois, gardions cet incident pour nous
I didn't know how he could have pulled it off	Je ne savais pas comment il avait pu le tirer
I didn't want that blood on me anymore	Je ne voulais plus de ce sang sur moi
I can't believe there's nothing we can do about it	Je ne peux pas croire que nous ne pouvons rien y faire
These follow the same basic procedure	Ceux-ci suivent la même procédure de base
I had to rush down the hall	J'ai dû me précipiter dans le couloir
I recommend this movie to everyone	Je conseille ce film à tout le monde
A sudden and terrible thought struck him	Une pensée soudaine et terrible le frappa
I can really get mad at her	Je peux vraiment me mettre en colère contre elle
I can't have you like this	Je ne peux pas t'avoir comme ça
Debris was strewn all over the coast	Des débris ont été éparpillés sur toute la côte
But pretty much it was a very quick process	Mais à peu près c'était un processus très rapide
I approach you, not the other way around	Je m'approche de toi, pas l'inverse
I have an apartment nearby	J'ai un appartement à proximité
I felt my body getting stronger and the hunger fading	J'ai senti mon corps se renforcer et la faim s'estomper
I had to know how he was	Je devais savoir comment il allait
I could drink it all	j'ai pu tout boire
I have known them for a long time	je les connais depuis longtemps
I couldn't stay away from you for long	Je n'ai pas pu rester longtemps loin de toi
I saw it through your eyes	Je l'ai vue à travers tes yeux
I was an analyst for several years	J'ai été analyste pendant plusieurs années
I think everyone has some form of reward system	Je pense que tout le monde a une forme de système de récompense
I wonder how my sister handles all this	Je me demande comment ma soeur gère tout ça
I used to go buy her some	J'avais l'habitude d'aller lui en acheter
I reserve the right to cancel the auction at any time	Je me réserve le droit d'annuler l'enchère à tout moment
I could feel his presence as he walked into the room	Je pouvais sentir sa présence alors qu'il entrait dans la pièce
I know exactly what he's doing	Je sais exactement ce qu'il fait
I need you to be you	J'ai besoin que tu sois toi
I showed them the whole city in about thirty minutes	Je leur ai montré toute la ville en une trentaine de minutes
I took the baby out	J'en ai retiré le bébé
I got up and leaned towards him	Je me suis levé et me suis penché vers lui
I want to remind each of you	Je veux rappeler à chacun d'entre vous
A sound came from the left	Un son est venu de la gauche
I can feel his presence just beyond us	Je peux sentir sa présence juste au-delà de nous
I also had an apartment in town	J'avais aussi un appartement en ville
I couldn't lie to her	je ne pouvais pas lui mentir
I can't wait to see what happens	J'ai hâte de voir ce qui se passe
I couldn't return them to the store.	je n'ai pas pu les retourner en magasin
Not a tree was standing	Pas un arbre n'était debout
I had to protect myself	je devais me protéger
I finally found the courage to speak	J'ai enfin trouvé le courage de parler
I landed flat on my back	J'ai atterri à plat sur le dos
I jumped on mine and started it	J'ai sauté sur le mien et je l'ai démarré
I didn't hate reading	Je n'ai pas détesté lire
I heard a slight hiss	J'ai entendu un léger sifflement
I was the former owner's housekeeper there.	J'y étais la femme de ménage de l'ancien propriétaire
I have spoken to countless leaders	J'ai parlé à d'innombrables dirigeants
I told you it was dangerous	Je t'ai dit que c'était dangereux
An explosion of bullets caught him from the street	Une explosion de balles l'a attrapé de la rue
I wouldn't lie about it	Je ne mentirais pas à ce sujet
I built them a treehouse	Je leur ai construit une cabane dans les arbres
I took her aside and asked her what was going on	Je l'ai prise à part et lui ai demandé ce qui se passait
I will remove this spell from her heart	Je retirerai ce sort de son cœur
A point source, if you will	Une source ponctuelle, si vous voulez
I had the expenses to take care of the children	J'ai eu les dépenses pour m'occuper des enfants
I like it either huge, long or short	Je l'aime soit énorme, long ou court
I want to try myself	Je veux essayer moi-même
I briefly wondered why he cared	Je me suis brièvement demandé pourquoi il se souciait
I can see it clearly in your face	Je peux le voir clairement sur ton visage
The shot missed	Le coup a raté son coup
I know how to put on my seatbelt	Je sais mettre ma ceinture de sécurité
A plain white envelope	Une enveloppe blanche unie
I need your help especially now	J'ai besoin de votre aide surtout maintenant
I paid for everything later	J'ai tout payé plus tard
I saw it in the sheets when we had some	Je l'ai vu dans les feuilles quand nous en avions
I never gave you a chance	Je ne t'ai jamais donné une chance
A happy farmer indeed	Un fermier heureux en effet
A good job well done	Un bon travail bien fait
I think they were pursuing their own ends	Je pense qu'ils poursuivaient leurs propres fins
I could tell he was deeply troubled	Je pouvais dire qu'il était profondément troublé
I didn't blame or anger him	Je ne l'ai pas blâmé ni mis en colère
I really appreciated the hug	J'appréciais vraiment le câlin
A cup of water is a good example	Une tasse d'eau est un bon exemple
I have to move on from the present	Je dois passer du présent
I guess a thanks in advance is in order	Je suppose qu'un merci d'avance s'impose
I was naked and there was blood everywhere	J'étais nu et il y avait du sang partout
It's a really moving version	C'est une version vraiment émouvante
I checked all his facts	J'ai vérifié tous ses faits
I am by no means a rich man	Je ne suis en aucun cas un homme riche
A common sense answer	Une réponse de bon sens
I told him what's going on	je lui ai dit ce qui se passe
I was trained for this	j'ai été formé pour ça
Its merits are primary and its errors secondary.	Ses mérites sont premiers et ses erreurs secondaires
I think they are dog related or something	Je pense qu'ils sont liés aux chiens ou quelque chose comme ça
I looked up at the bright blue sky	J'ai levé les yeux vers le ciel bleu vif
I watch as it finally comes down	Je regarde alors qu'il descend enfin
I emphasize with your situation	Je souligne avec votre situation
A man sits next to me	Un homme est assis à côté de moi
I didn't mean to take it out on your friend	Je ne voulais pas m'en prendre à ton ami
I didn't want to believe he really cared about her	Je ne voulais pas croire qu'il tenait vraiment à elle
I made sure to pick my feet up more	Je me suis assuré de ramasser mes pieds plus
A man came out of the cabin	Un homme est sorti du chalet
I couldn't lift the lamp when they asked me to	Je ne pouvais pas soulever la lampe quand ils m'ont demandé de
I am very happy with this dining room set	Je suis très content de cet ensemble de salle à manger
I was mad at him now too	J'étais en colère contre lui maintenant aussi
I lifted mine to look	J'ai levé le mien pour regarder
I shut up and just watched	Je me suis tu et je l'ai juste observé
I probably wasn't half as exhausted as him	Je n'étais probablement pas à moitié aussi épuisé que lui
I spent all last night thinking about that nail polish	J'ai passé toute la nuit dernière à penser à ce vernis à ongles
I had half an hour to prepare	J'avais une demi-heure pour me préparer
I was superior to man	J'étais supérieur à l'homme
It's a smart and honest cast	C'est un casting intelligent et honnête
I didn't know what happened between the two men	Je ne savais pas ce qui s'était passé entre les deux hommes
I will get rid of him tomorrow morning	Je vais me débarrasser de lui demain matin
A few here and a few there	Quelques-uns ici et quelques-uns là
I decided to get it back	J'ai décidé de le récupérer
i have to have my chocolate	je dois avoir mon chocolat
I looked around, but I only saw stars above	J'ai regardé autour de moi, mais je n'ai vu que des étoiles au-dessus
I'm grateful that you told me	Je suis reconnaissant que tu m'aies dit
i did something today	j'ai fait quelque chose aujourd'hui
I asked if he had time to talk	J'ai demandé s'il avait le temps de parler
I spent a few days there	j'y ai passé quelques jours
I thought about what to do	J'ai réfléchi à ce qu'il fallait faire
I scratch my nose in a nervous thought	Je me gratte le nez dans une pensée nerveuse
A son she never saw	Un fils qu'elle n'a jamais vu
I always have to function	Je dois toujours fonctionner
I didn't think she would be able to do this	Je ne pensais pas qu'elle serait capable de faire ça
A similar phenomenon occurs in education	Un phénomène similaire se produit dans l'éducation
I checked the photos and saw some decent photos	J'ai vérifié les photos et j'ai vu des photos décentes
I want to know what she wants	Je veux savoir ce qu'elle veut
I won't do anything to hurt any of you	Je ne ferai rien pour blesser l'un de vous
I tried to take care of her	J'ai essayé de prendre soin d'elle
I won't write a love story	Je n'écrirai pas une histoire d'amour
i feel lonely and sad	je me sens seul et triste
I really loved her, and she knew it	Je l'aimais vraiment, et elle le savait
I can't let this pass considering the relationship and	Je ne peux pas laisser passer ça compte tenu de la relation et
A few months ago she was the most popular	Il y a quelques mois, elle était la plus populaire
I don't know how to spell mercy	Je ne sais pas comment épeler miséricorde
I look up to find her watching me intently	Je lève les yeux pour la trouver en train de me regarder attentivement
I would have no idea what to say to her	Je n'aurais aucune idée de quoi lui dire
I felt it raining down on me	Je l'ai sentie pleuvoir sur moi
A great charity race was being prepared	Une grande course caritative se préparait
I didn't care much about them	Je ne me souciais pas beaucoup d'eux
A very straight and straight guy, he didn't bark orders	Un gars très droit et droit, il n'a pas aboyé d'ordres
I needed to be ready to train her	J'avais besoin d'être prêt à la former
No historical evidence exists to support this idea	Aucune preuve historique n'existe pour soutenir cette idée
I was never going to forgive myself	Je n'allais jamais me pardonner
I lay there, unable to get up	J'étais allongé là, incapable de me lever
I turned off the heating	j'ai éteint le chauffage
I mean hurt emotionally	Je veux dire blessé émotionnellement
I was a teenager once too	J'étais un adolescent une fois aussi
I should have run longer	J'aurais dû courir plus longtemps
I feel great relief	Je ressens un grand soulagement
I just gave it to them	je viens de le leur donner
I signed up for this	je me suis inscrit pour ça
I didn't expect him to say that	Je ne m'attendais pas à ce qu'il dise ça
A cry of astonishment grew within him	Un cri d'étonnement grandissait en lui
I'll talk to whoever you choose to be the boss	Je parlerai à celui que tu choisis pour être le chef
I never wanna move this time	Je ne veux jamais bouger de cette fois
I think it could be done without your permission	Je pense que cela pourrait être fait sans votre permission
I stayed and attended a summer session at school	Je suis resté et j'ai assisté à une session d'été à l'école
I don't matter	je n'ai pas d'importance
I found it perfect in every way	Je l'ai trouvée parfaite en tout point
I heard she played one of the saloon girls	J'ai entendu dire qu'elle jouait l'une des filles du saloon
The damage also shows signs of bone infection	Les dommages montrent également des signes d'infection osseuse
I still clearly remember doing it	Je me souviens encore clairement de l'avoir fait
I could see the fear in her eyes	Je pouvais voir la peur dans ses yeux
I haven't gotten used to it yet	je ne m'y suis pas encore habitué
I find some dry clothes and put them on him	Je trouve des vêtements secs et les lui mets
I always hated playing hide and seek	J'ai toujours détesté jouer à cache-cache
A star square completes the level	Une case étoile termine le niveau
I was happy to stay at the airport	J'étais content de rester à l'aéroport
I push her aside and roll off the bed	Je la pousse de côté et roule du lit
I almost wanted her	Je voulais presque qu'elle
I then got up and got out of bed to stretch	Je me suis alors levé et je suis sorti du lit pour m'étirer
I will provide you with his green card	Je vous fournirai sa carte verte
I love it was a family home	J'adore c'était une maison de famille
The new company paid for its construction	La nouvelle société a payé sa construction
We did our duty honestly	Nous avons fait notre devoir honnêtement
I have all his authority	j'ai toute son autorité
I lift the blanket to cover my head	Je lève la couverture pour me couvrir la tête
I mean the list goes on	Je veux dire que la liste continue
I couldn't believe how amazing she was	Je ne pouvais pas croire à quel point elle était étonnante
I am also thinking of adoption, in addition to breeding	Je pense aussi à l'adoption, en plus de l'élevage
I played football with my father	Je jouais au foot avec mon père
I take them and chew	je les prends et mâche
I will bring my own staff if needed	J'apporterai mon propre personnel si nécessaire
I shouldn't have cared	Je n'aurais pas dû m'en soucier
A headache here, a scratch there	Un mal de tête ici, une égratignure là
I was glad she did, though	J'étais content qu'elle l'ait fait, cependant
I smile and grab the bag	Je souris et attrape le sac
A fence is the top priority, however	Une clôture est la priorité absolue, cependant
I laugh because the exact one is on your list	Je ris parce que l'exact est sur ta liste
I never looked so helpless	Je n'avais jamais eu l'air si démuni
The data that has become available often varies considerably	Les données devenues disponibles varient souvent considérablement
I referred this link	j'ai référé ce lien
I quickly brought the topic back to money	J'ai rapidement ramené le sujet à l'argent
I hear a lot now	j'en entend beaucoup maintenant
I run to my room and enter my closet	Je cours dans ma chambre et entre dans mon placard
I sold a lot more stuff and borrowed money	J'ai vendu beaucoup plus de choses et emprunté de l'argent
I wish her that forever	Je lui souhaite ça pour toujours
Seven more children would follow over the next decade	Sept autres enfants suivraient au cours de la prochaine décennie
I suspect you wouldn't have liked it	Je soupçonne que tu ne l'aurais pas aimée
I was hoping you would find something	J'espérais que tu trouverais quelque chose
I grew old and I loved	J'ai vieilli et j'ai aimé
I couldn't leave it there	Je ne pouvais pas le laisser là
I only have my father	je n'ai que mon père
I wonder how it is in practice	je me demande comment c'est en pratique
The construction plan was to last eight years	Le plan de construction devait durer huit ans
I keep my blank expression, so he continues	Je garde mon expression vide, alors il continue
It's a scary thing to do	C'est une chose effrayante à faire
I have to be at work at eight o'clock	Je dois être au travail à huit heures
i feel sorry for him	je suis désolé pour lui
I know some of you feel this too	Je sais que certains d'entre vous ressentent cela aussi
I couldn't believe she sent it	Je ne pouvais pas croire qu'elle l'avait envoyé
I hadn't eaten since lunchtime	Je n'avais pas mangé depuis l'heure du déjeuner
Someone else set it up	Quelqu'un d'autre l'a mis en place
I guess it would be almost a year ago now	Je suppose que ce serait il y a presque un an maintenant
I have to go out and work like everyone else	Je dois sortir et travailler comme tout le monde
A seemingly worried man	Un homme apparemment inquiet
I liked her excitement	J'ai aimé son excitation
She really wanted to please me	Elle avait très envie de me plaire
I too felt tired	moi aussi je me sentais fatigué
But you also need a bottom line	Mais vous avez aussi besoin d'un résultat net
I watched the prison last night	J'ai regardé la prison hier soir
I can't believe this	Je ne peux pas croire ça
I was just glad I was done	J'étais juste content d'avoir fini
A new song was beginning	Une nouvelle chanson commençait
I have to insist that you open this door	Je dois insister pour que tu ouvres cette porte
I have been so old	J'ai été si vieux
She can never really escape her past	Elle ne peut jamais vraiment échapper à son passé
Earth laid on top to provide a stable surface	Terre posée sur le dessus pour fournir une surface stable
I hate to see it happen	J'ai hate de le voir arriver
I'm totally cool with it	Je suis totalement cool avec ça
I used to have, anyway	J'avais l'habitude d'avoir, de toute façon
I will cherish every moment we spent together	Je chérirai chaque moment que nous avons passé ensemble
I'll talk about the book soon	Je reparlerai du livre bientôt
I can't tell what she thinks	Je ne peux pas dire ce qu'elle pense
I hadn't been there for a while	Je n'étais pas allé là-bas depuis un moment
I always wanted him to save her	Je voulais toujours qu'il la sauve
A perfect time for a plastic nation	Un moment parfait pour une nation plastique
I actually like this idea	j'aime bien cette idée en fait
I was a little surprised	j'ai été un peu surpris
I wondered what was in her heart, why she ran	Je me suis demandé ce qu'il y avait dans son cœur, pourquoi elle a couru
I quickly got up and looked around	Je me suis rapidement levé et j'ai regardé autour de moi
I suspected he was in love with another woman	Je soupçonnais qu'il était amoureux d'une autre femme
I worked many sixty hour weeks	J'ai travaillé beaucoup de semaines de soixante heures
I headed for the door	je me suis dirigé vers la porte
I have already asked for forgiveness	J'ai déjà demandé pardon
I have a lot of material to come	J'ai pas mal de matériel à venir
I said nothing	je n'ai rien dit
I waited for the water	j'ai attendu l'eau
I want her to say my name over and over again	Je veux qu'elle dise mon nom encore et encore
I follow him behind him dragging my feet	Je le suis derrière lui en traînant les pieds
I mostly read books on philosophy, religion and history and then	J'ai surtout lu des livres de philosophie, de religion et d'histoire puis
I forgot how scary and evil he was	J'ai oublié à quel point il était effrayant et diabolique
I was a very busy manager	J'étais un manager très sollicité
i was hoping it would work	j'espérais que ça marcherait
I helped her heal	Je l'ai aidée à guérir
I saved his life, actually	Je lui ai sauvé la vie, en fait
I am fed up with all that	j'en ai marre de tout ça
I can be behind a movie about it	Je peux être derrière un film à ce sujet
I wanted to get in	Je voulais monter dedans
I want to be your countess	Je veux être ta comtesse
I can see where they come from	Je peux voir d'où ils viennent
I was wondering if they mentioned something	Je me demandais s'ils avaient mentionné quelque chose
I was losing strength	je perdais des forces
I let you both go	je vous laisse partir tous les deux
I checked my video messages, nothing new	J'ai vérifié mes messages vidéo, rien de nouveau
I like him more than anything	je l'aime plus que tout
I hired new ones this week	J'en ai embauché de nouveaux cette semaine
I had discovered my graduation order that morning	J'avais découvert mon ordre de fin d'études ce matin-là
I like having my own apartment	J'aime avoir mon propre appartement
A life of crime was easy to live	Une vie de crime était facile à vivre
I needed a smile, but not too obvious	J'avais besoin d'un sourire, mais pas trop évident
I picked up the case	j'ai ramassé l'affaire
I have all the numbers	J'ai tous les numéros
I knew it would only worry my aunt more	Je savais que ça ne ferait qu'inquiéter davantage ma tante
I was raised in other parts of the world	J'ai été élevé dans d'autres parties du monde
I threw my hands in the air	J'ai jeté mes mains en l'air
I hope you don't feel alone	J'espère que tu ne te sens pas seul
I mean did you notice anything wrong	Je veux dire avez-vous remarqué quelque chose de mal
I remember now the night we met	Je m'en souviens maintenant la nuit où nous nous sommes rencontrés
I've never seen such a sad place	Je n'ai jamais vu un endroit aussi triste
I thought you were my friend	Je pensais que tu étais mon ami
i have to call them now	je dois les appeler maintenant
I haven't heard from you in almost two weeks	Je n'ai pas entendu parler de toi depuis près de deux semaines
I tried to find her for weeks	J'ai essayé de la trouver pendant des semaines
I see that you have already thought about it	je vois pourtant que tu y as déjà pensé
I now have a lover and some friends	J'ai maintenant un amant et quelques amis
I stayed there for a while	Je suis resté là pendant un certain temps
No one called me after that	Personne ne m'a appelé après ça
I wake up thinking about it in the morning	Je me réveille en y pensant le matin
I called her on a whim	Je l'ai appelée sur un coup de tête
I must have been shaken by some outside force	J'ai dû être secoué par une force extérieure
I nodded with a small smile in return	J'ai hoché la tête avec un petit sourire en retour
I saw what your house looks like	J'ai vu à quoi ressemble ta maison
I will employ local workers at a fair wage	J'emploierai des travailleurs locaux à un salaire équitable
I probably shouldn't have packed them all in one box	Je n'aurais probablement pas dû les emballer tous dans une seule boîte
I can't blame your parents for doing what they did	Je ne peux pas reprocher à tes parents d'avoir fait ce qu'ils ont fait
I can change you know	Je peux changer tu sais
I checked it out and it looks fantastic	Je l'ai vérifié et il a l'air fantastique
A small dog taking a ball to save the baby	Un petit chien prenant une balle pour sauver le bébé
I was very hurt by his comment	J'ai été très blessé par son commentaire
I didn't have to struggle anymore	Je n'ai plus eu à lutter
I think the remark is fair and valuable.	Je pense que la remarque est juste et précieuse
In fact, I had the best ending of the deal	En fait, j'ai eu la meilleure fin de l'affaire
I naturally welcomed	J'ai naturellement accueilli
They were very close	Ils étaient très proches
I felt lost and abandoned	Je me suis senti perdu et abandonné
The case was later settled out of court	L'affaire a ensuite été réglée à l'amiable
A devil of a man, this old man	Un diable d'homme, ce vieil homme
I never felt the latter was a problem	Je n'ai jamais senti que ce dernier était un problème
I can feel that on all of your minds	Je peux sentir que dans tous vos esprits
I love her too much to let that happen	Je l'aime trop pour laisser faire ça
I put my right hand back on the right wall	J'ai remis ma main droite sur le mur droit
I lean down and kiss her cheek	Je me penche et embrasse sa joue
I don't have a house	je n'ai pas de maison
Its success is disputed	Son succès est contesté
I could see all kinds of unusual fish	Je pouvais voir toutes sortes de poissons inhabituels
I got up and walked over to him	Je me suis levé et je suis allé vers lui
I didn't expect him to give me anything	Je ne m'attendais pas à ce qu'il me donne quoi que ce soit
I think he can go that far	Je pense qu'il peut aller aussi loin
A noise at the back door	Un bruit à la porte arrière
I will not negotiate	je ne vais pas négocier
I've used a phone before	J'ai déjà utilisé un téléphone
I wonder where this might lead	Je me demande où cela pourrait mener
I couldn't contain my laughter	Je n'ai pas pu contenir mon rire
Loved our recent cold spell	J'ai adoré notre récente vague de froid
I need their attention and their company	J'ai besoin de leur attention et de leur compagnie
I realize it's not just a dream but a memory	Je réalise que ce n'est pas un simple rêve mais un souvenir
I have no doubt that it will	Je ne doute pas que ça ira
I can't begin to fully understand or forgive him	Je ne peux pas commencer à le comprendre pleinement ou à le pardonner
I'm definitely not staying for lunch	Je ne reste définitivement pas déjeuner
i was going to say please	j'allais dire s'il te plait
I write a little what I think	J'écris un peu ce que j'en pense
I have no idea where she would go	Je n'ai aucune idée d'où elle irait
I won't let this one slip away quietly	Je ne laisserai pas celui-ci glisser tranquillement
I bend my knees and open up	Je plie les genoux et m'ouvre
I guess she could have done worse	Je suppose qu'elle aurait pu faire pire
I was afraid, judgment of the looming light	J'avais peur, le jugement de la lumière imminente
I want to hold you again before I speak	Je veux te tenir à nouveau avant de parler
I opened my eyes, but not in the office	J'ai ouvert les yeux, mais pas au bureau
A single airplane swing	Une seule balançoire d'avion
A point beyond which one cannot go	Un point au-delà duquel on ne peut pas aller
I saw a cougar	j'ai vu un puma
I no longer believe that	je ne crois plus que
I can survive anything for fifteen minutes	Je peux survivre à n'importe quoi pendant quinze minutes
I woke up in the middle of the night	Je me suis réveillé au milieu de la nuit
I find it three doors away	Je le trouve trois portes plus loin
I look at the weapon and say thank you	Je regarde l'arme et dis merci
I left before she could ask me any more questions	Je suis parti avant qu'elle puisse me poser d'autres questions
I could never do this	Je ne pourrais jamais faire cela
I did it quite slowly	J'ai fait ça assez lentement
I took my camera and took a picture	J'ai pris mon appareil photo et j'ai pris une photo
I would never see her suffer because she had suffered enough	Je ne la verrais jamais souffrir parce qu'elle avait assez souffert
A headache took him, probably because of his unearthly hunger	Un mal de tête l'a pris, probablement à cause de sa faim surnaturelle
I grab the front of the barrel and shoot	Je saisis l'avant du canon et tire
I could barely look at her	Je pouvais à peine la regarder
I knew my five minutes was almost up	Je savais que mes cinq minutes étaient presque écoulées
I hit the back seat for the new books	J'ai atteint le siège arrière pour les nouveaux livres
A long shot, but you never know	Un long shot, mais on ne sait jamais
I went and studied it	Je suis allé et l'ai étudié
I have to tell you in person	Je dois te dire en personne
I thought it was a lost cause	Je pensais que c'était une cause perdue
I think it might be back	Je pense que ça pourrait être de retour
A stronger education	Un enseignement plus solide
I have to try something unexpected	Je dois essayer quelque chose d'inattendu
I look at the book titles	Je regarde les titres des livres
I think it's best for everyone	Je pense que c'est ce qu'il y a de mieux pour tout le monde
I did not do it on purpose	je ne l'ai pas fait exprès
I couldn't get out of it, really	Je ne pouvais pas m'en sortir, vraiment
I really liked this movie	J'ai vraiment aimé ce film
I find no relief by day or rest at night	Je ne trouve aucun soulagement le jour ni repos la nuit
I'll see you after school	Je te verrai après les cours
I'm leaving here tomorrow morning and I'm going home	Je pars d'ici demain matin et je rentre à la maison
He crossed the island quickly	Il a traversé l'île rapidement
I kept trying to do something	J'ai continué à essayer de faire quelque chose
Years may pass before the condition is recognized	Des années peuvent s'écouler avant que la condition ne soit reconnue
I represent a large group	Je représente un grand groupe
I lost faith in them	j'ai perdu confiance en eux
I swear we were seconds away from kissing	Je jure que nous étions à quelques secondes de nous embrasser
I walked up the stairs and we got into bed	J'ai monté les escaliers et nous avons mis au lit
A light breakfast will be available	Un petit déjeuner léger sera disponible
I have both seen and heard things	J'ai à la fois vu et entendu des choses
I still have this problem	J'ai encore ce problème
I want you to scare her	Je veux que tu lui fasses peur
I tell cats what to do and they ignore me	Je dis aux chats quoi faire et ils m'ignorent
I looked between them, trying to dazzle them	J'ai regardé entre eux, essayant de les éblouir
I needed to run away	J'avais besoin de m'enfuir loin
I didn't feel so hard anymore	Je ne me sentais plus si dur
I didn't have time to contact them	je n'ai pas eu le temps de les contacter
I wish he would say something, anything	J'aimerais qu'il dise quelque chose, n'importe quoi
I pushed open the door and walked in quietly	J'ai poussé la porte et je suis entré tranquillement
I had no more control	Je n'avais plus aucun contrôle
A free trial period is available	Une période de test gratuite est disponible
I got excited and cried over the loss	Je me suis excité et j'ai pleuré sur la perte
A cold blade of twilight crept into his soul	Une froide lame de crépuscule s'est glissée dans son âme
I hear them talking in low voices	Je les entends parler à voix basse
I can be affected, even aboard this ship	Je peux être affecté, même à bord de ce vaisseau
Howard was already a fan of the show	Howard était déjà fan de la série
I closed my eyes trying to clear my head	J'ai fermé les yeux en essayant de me vider la tête
I quickly saw that it was useless	J'ai vite vu que ça ne servait à rien
I also like the staff	j'aime aussi le personnel
I could use your support	Je pourrais avoir besoin de votre soutien
I'm not sorry for my sins	Je ne suis pas désolé pour mes péchés
I left our event rather sore, but full of pride	J'ai quitté notre événement plutôt endolori, mais plein de fierté
A blessing or a curse, he sighed	Une bénédiction ou une malédiction, il soupira
I am pleasant company and a good gentleman	Je suis une compagnie agréable et un bon gentleman
I told her we'd be there in the afternoon	Je lui ai dit que nous serions là dans l'après-midi
I can't move, I can't defend myself	Je ne peux pas bouger, je ne peux pas me défendre
I hadn't spoken to her since last night	Je ne lui avais pas parlé depuis hier soir
I have nothing to do with the purse, though	Je n'ai rien à voir avec le sac à main, cependant
I like nice clothes	j'aime les beaux vêtements
Wing development is sometimes related to environmental conditions	Le développement des ailes est parfois lié aux conditions environnementales
I was almost completely surrounded by his big body	J'étais presque complètement entouré par son grand corps
I broke the statement and examined the pieces	J'ai brisé la déclaration et examiné les morceaux
I was wondering about her today	Je me posais des questions sur elle aujourd'hui
A time to reflect and reveal	Un temps pour réfléchir et se révéler
I attended the meeting	j'ai assisté à la réunion
I won't take money from you	Je ne te prendrai pas d'argent
I need to know that you are fine	J'ai besoin de savoir que tu vas bien
I think it might be something else	je pense que c'est peut etre autre chose
I also have a place of reflection at home	J'ai aussi un lieu de réflexion à la maison
I need to get involved in politics	J'ai besoin de m'impliquer en politique
I could feel my mental faculties slowly returning	Je pouvais sentir mes facultés mentales revenir lentement
A few days passed, however, and nothing happened.	Quelques jours ont passé, cependant, et rien ne s'est passé
I want women to curse when they feel like it	Je veux que les femmes maudissent quand elles en ont envie
A silver spear and a shield	Une lance d'argent et un bouclier
I had not seen his car during my walk	Je n'avais pas vu sa voiture pendant ma promenade
I still had a lot of trouble with my temper	J'ai encore eu beaucoup de mal avec mon tempérament
I gave him another boot and that ended him	Je lui ai donné une autre botte et ça l'a fini
I promised her it wouldn't be forever	Je lui ai promis que ce ne serait pas pour toujours
I'd rather work as a teacher than work here	Je préfère travailler comme enseignant que travailler ici
I walked out of the courtroom a free man	Je suis sorti de la salle d'audience un homme libre
He spent the remaining time programming the game	Il a passé le temps restant à programmer le jeu
I finally found a brave and fast friend	J'ai enfin trouvé un ami courageux et rapide
I just keep knocking on the glass	Je continue juste à frapper sur le verre
I tried to get you both to leave	J'ai essayé de vous faire partir, tous les deux
I know she will fit	Je sais qu'elle s'adaptera
I lit a cigarette and took a deep puff	J'ai allumé une cigarette et pris une profonde bouffée
I was restless and decided to clear my head	J'étais agité et j'ai décidé de me vider la tête
None of these sources give his length of reign	Aucune de ces sources ne donne sa durée de règne
I didn't particularly worry or lose sleep	Je ne me suis pas particulièrement inquiété ni perdu le sommeil
I can do anything here	Je peux tout faire ici
I knelt beside him, my heart in my throat	Je me suis agenouillé à côté de lui, mon cœur dans ma gorge
I guess hope is not enough	Je suppose que l'espoir ne suffit pas
I followed every step	J'ai suivi chaque étape
I wanted to spend time with you only	Je voulais passer du temps avec toi seulement
I will be in charge of you	je serai en charge de vous
I haven't picked up a gun since then	Je n'ai pas pris d'arme depuis lors
I pushed it aside to find a small room	Je l'ai poussé de côté pour trouver une petite pièce
I didn't look to see who was up there	Je n'ai pas regardé pour voir qui était là-haut
I wanted to be special	Je voulais être spécial
I need to clear my head for the day	J'ai besoin de me vider la tête pour la journée
I met the suspect twice before the phone call	J'ai rencontré le suspect deux fois avant l'appel téléphonique
I'm tired of having to undergo treatment	J'en ai marre de devoir suivre un traitement
I should have trusted him	j'aurais du lui faire confiance
A cut on his face was bleeding	Une coupure sur son visage saignait
I just kept building it	J'ai juste continué à le construire
I really should have seen this coming	J'aurais vraiment dû voir ça venir
A hole has opened up ready for them to climb through	Un trou s'est ouvert, prêt pour qu'ils grimpent à travers
I look at it and I agree	je le regarde et je suis d'accord
I have a boat that sails through time	J'ai un bateau qui navigue dans le temps
I put it in my bag without thinking about it	Je l'ai mis dans mon sac sans y penser
I had a hard time helping customers find particular clothes	J'ai eu du mal à aider les clients à trouver des vêtements particuliers
I was thinking of something else	je pensais à autre chose
I guess a dog is a man's best friend	Je suppose qu'un chien est le meilleur ami d'un homme
I get along well with everyone	Je m'entends bien avec tout le monde
A very complete description	Un descriptif très complet
The trees were planted where they once stood	Les arbres ont été plantés là où ils se trouvaient autrefois
I was afraid that you were delayed	J'avais peur que tu aies été retardé
I could take care of that one	Je pourrais m'occuper de celui-là
A simple instruction, no more, no less	Une instruction simple, ni plus, ni moins
I had asked him about him on my second visit	Je lui avais posé des questions sur lui lors de ma deuxième visite
I damaged a photo of great sentimental value	J'ai abîmé une photo d'une grande valeur sentimentale
I found it rather weird	J'ai trouvé ça plutôt bizarre
I was also perfectly frank with him	J'ai aussi été parfaitement franc avec lui
I answer a few here	Je réponds à quelques-uns ici
I find it difficult to communicate my thoughts	J'ai du mal à communiquer mes pensées
I won't go back on my word	je ne reviendrai pas sur ma parole
Savage left the company after the event	Savage a quitté l'entreprise après l'événement
I felt her skin for the first time	J'ai senti sa peau pour la première fois
I think you should leave now	Je pense que tu devrais partir maintenant
I still can't pay attention, though	Je ne peux toujours pas faire attention, cependant
I think he will marry her, it will happen	Je pense qu'il l'épousera, ça arrivera
i think about things	je pense à des choses
I strained in the dark	J'ai tendu dans la pénombre
I own the car, fair and square	Je possède la voiture, juste et carrée
I no longer have any control over them	Je n'ai plus aucun contrôle sur eux
I think this is the critical element	Je pense que c'est l'élément critique
I slam my fist into the palm of my hand	Je claque mon poing dans la paume de ma main
We see it and we condemn it	Nous le voyons et nous le condamnons
A name you can lie about	Un nom sur lequel tu peux mentir
Some weapon rested against the throne	Une arme quelconque reposait contre le trône
I started to question everything	J'ai commencé à tout remettre en question
I'd rather eat this all day than cheese dip	Je préfère manger ça toute la journée plutôt qu'une trempette au fromage
I remembered past events	Je me suis souvenu des événements passés
I never thought it was like this	Je n'ai jamais pensé que c'était comme ça
I beat her to the door, helping her inside	Je l'ai battue jusqu'à la porte, l'aidant à l'intérieur
I slowly entered his old domain	Je suis lentement entré dans son ancien domaine
i have to decide now	je dois décider maintenant
A victory may include jumps up and down	Une victoire peut inclure des sauts de haut en bas
I can't stand no more fighting, no more confrontation, confusion and anger	Je ne peux pas supporter plus de combats, plus de confrontation, de confusion et de colère
I ran to hide behind a sofa	J'ai couru me cacher derrière un canapé
I watched in amazement	J'ai regardé avec étonnement
I bet your special occasion outfit doesn't fit anymore	Je parie que ta tenue d'occasion spéciale ne te va plus
I can't put him in danger	je ne peux pas le mettre en danger
I had no idea what he said	Je n'avais aucune idée de ce qu'il avait dit
I wanted a normal return	Je voulais un retour normal
I snatched the phone from him	Je lui ai arraché le téléphone
I was hoping someone would show up soon	J'espérais que quelqu'un se montrerait bientôt
I couldn't see any of my angels	Je ne pouvais voir aucun de mes anges
I love the acting in this movie	J'adore le jeu d'acteur dans ce film
Williams was selected for the dollar	Williams a été sélectionné pour le dollar
I will totally destroy and annihilate every one of them	Je vais totalement détruire et anéantir chacun d'entre eux
I'll show you our favorite things here	Je vais vous montrer nos choses préférées ici
I think we're good here, now we got the wine	Je pense que nous sommes bien ici, maintenant nous avons le vin
I saw her for who she really was	Je l'ai vue pour qui elle était vraiment
I pushed him down, though he popped up again	Je l'ai poussé vers le bas, bien qu'il soit apparu à nouveau
A good wind could knock her down	Un bon vent pourrait la renverser
I take public transport to go to work	Je prends les transports en commun pour aller au travail
I dropped a lot	j'en ai laissé tomber beaucoup
I saw them and there are three	Je les ai vus et il y en a trois
I still couldn't make out the words	Je ne pouvais toujours pas distinguer les mots
A big boost for our village	Un gros coup de pouce pour notre village
I liked the way he expressed himself with affection	J'ai aimé la façon dont il s'est exprimé avec affection
I show you mine almost every day	Je te montre le mien presque tous les jours
I like the team here	J'aime l'équipe ici
I was shown to a small office and left alone	On m'a montré dans un petit bureau et laissé seul
I hope you work him out so he can come home	J'espère que tu le travailles pour qu'il puisse rentrer à la maison
I really hate this job	Je déteste vraiment ce travail
I was not expecting this	je ne m'attendais pas
A voice called him and he opened his eyes	Une voix l'appela et il ouvrit les yeux
I mean, you can be, if you want	Je veux dire, tu peux être, si tu veux
I had been pretty much in control before	J'avais été à peu près aux commandes avant
I checked the clock on the dashboard	J'ai vérifié l'horloge sur le tableau de bord
I didn't want this to happen	Je ne voulais pas que ça arrive
I won't criticize you	je ne te critiquerai pas
I can understand his problems to some extent	Je peux comprendre ses problèmes dans une certaine mesure
I burned four	J'ai brûlé quatre
I have a good deal	J'ai une bonne affaire
I didn't dare ask what they contained	Je n'ai pas osé demander ce qu'ils contenaient
I still like the approach though	J'aime toujours l'approche cependant
I had to organize everything here quickly	J'ai dû tout organiser ici rapidement
A good apparently	Un bon apparemment
They put in a big contact lens	Ils ont mis une grosse lentille de contact
I really like my job and working with people	J'aime vraiment mon travail et travailler avec les gens
I had this kind of experience recently	J'ai eu ce genre d'expérience récemment
I told you about it once	je t'en ai parlé une fois
A formal uniform and a strange symbol on it	Un uniforme formel et un symbole étrange dessus
I added a throat clearing	J'ai ajouté un raclement de gorge
I tasted her tongue, and it was good too	J'ai goûté sa langue, et c'était bien aussi
I brought you here to show you	Je t'ai amené ici pour te montrer
I don't blame that poor girl	Je ne blâme pas cette pauvre fille
I need to solve this problem	J'ai besoin de résoudre ce problème
I stayed with her while she ate it	Je suis resté avec elle pendant qu'elle le mangeait
I'm so sorry you got in trouble	Je suis tellement désolé que tu aies eu des ennuis
I'm at peace with this decision now	Je suis en paix avec cette décision maintenant
I watched her as she dug through	Je l'ai regardé alors qu'elle creusait à travers
I could swear there was sugar in here	Je pourrais jurer qu'il y avait du sucre ici
I just want him back, safe and sound	Je veux juste qu'il revienne, sain et sauf
I could hear you through the wall	Je pouvais t'entendre à travers le mur
None of the band was on stage	Aucun membre du groupe n'était sur scène
I never should have broken up with her	Je n'aurais jamais dû rompre avec elle
I dare to be a better me	J'ose être un meilleur moi
A beautiful blue planet floated casually in front of him	Une magnifique planète bleue flottait négligemment devant lui
I was not fast enough	je n'étais pas assez rapide
A deeper blessing had been his to enjoy	Une bénédiction plus profonde avait été la sienne pour en profiter
A beautiful and wonderful moment	Un beau et merveilleux moment
A guard stayed inside the house	Un garde est resté à l'intérieur de la maison
I walked five paces, softly, from the sleeping dog	J'ai marché à cinq pas, doucement, du chien endormi
I can't wait to see you soon	J'ai hâte de te voir bientôt
We always found ourselves against a white wall	Nous nous sommes toujours retrouvés contre un mur blanc
I always surrender to you	Je m'abandonne toujours à toi
I will post pictures soon	je posterai des photos prochainement
I couldn't kill my father	Je ne pouvais pas tuer mon père
I was careful not to touch his dick, though	J'ai fait attention à ne pas toucher sa bite, cependant
I didn't do it in time	je ne l'avais pas fait à temps
I think you finally did it	Je pense que tu l'as enfin fait
I took over my father's ranch	J'ai repris le ranch de mon père
I tried to rush her on the phone	J'ai essayé de la précipiter au téléphone
A medical team will welcome you after landing	Une équipe médicale vous accueillera après l'atterrissage
It was his last outing for two years	C'était sa dernière sortie depuis deux ans
I hadn't heard of any of them	Je n'avais entendu parler d'aucun d'eux
I never want to be away from you	Je ne veux jamais être loin de toi
I knew it was a prodigious structure	Je savais que c'était une structure prodigieuse
I hid your reading glasses	J'ai caché tes lunettes de lecture
I stand at the living room door	Je me tiens à la porte du salon
I would add a few things	j'y rajouterais quelques éléments
I still had some sensitivity to noise and light	J'avais encore une certaine sensibilité au bruit et à la lumière
I doubled down but couldn't find her	J'ai doublé mais je n'ai pas pu la trouver
I didn't drive him away or encourage him	Je ne l'ai pas éloigné ni encouragé
I locked my phone and put it away	J'ai verrouillé mon téléphone et je l'ai rangé
I wouldn't trust	je n'aurais pas la confiance
I can't run away scared	Je ne peux pas m'enfuir effrayé
I'm not trying to drag you to my church	Je n'essaye pas de te traîner dans mon église
I can feel my heart beating faster	Je peux sentir mon cœur battre plus vite
I won't tell you his name	je ne te dirai pas son nom
I thought it was very historic	Je pensais que c'était très historique
I prefer moderation	J'aime mieux la modération
I am not defined by my disability	Je ne suis pas défini par mon handicap
I need to find out why people follow him	Je dois découvrir pourquoi les gens le suivent
I couldn't remember what it felt like	Je ne pouvais pas me souvenir de ce que ça faisait
I slowly lowered the phone to its hook	J'ai lentement abaissé le téléphone à son crochet
I thought he was giving it to me to shake me up	Je pensais qu'il me l'offrait pour me secouer
I choked my throat	je me suis serré la gorge
I got bored after a while	J'en ai eu marre au bout d'un moment
I left and traveled for a while	Je suis parti et j'ai voyagé pendant un moment
I hated seeing her cry all the time	Je détestais la voir pleurer tout le temps
I didn't get much resemblance	Je n'ai pas obtenu beaucoup de ressemblance
I needed to hear his voice right now	J'avais besoin d'entendre sa voix à ce moment
I think his time is near	Je pense que son heure est proche
I know a lot about what people want	Je sais beaucoup de choses sur ce que les gens veulent
I wasn't gay but I liked him	Je n'étais pas gay mais je l'aimais bien
A great wine with depth and harmony	Un grand vin avec de la profondeur et de l'harmonie
The group had therefore agreed to expand its workforce	Le groupe avait donc accepté d'élargir ses effectifs
I wanted to know her secrets, though	Je voulais connaître ses secrets, cependant
I fight the discomfort in the pit of my stomach	Je combats le malaise au creux de mon estomac
A child could have given better instructions	Un enfant aurait pu faire de meilleures instructions
I didn't make this up	Je n'ai pas inventé ça
I was promised at birth	On m'a promis à la naissance
I feel bad about the idea	Je me sens mal à l'idée
I wouldn't be surprised if he changed his appearance	Je ne serais pas surpris s'il a modifié son apparence
I don't give a damn	Je m'en fous le moins du monde
I would just pass out	je m'évanouirais simplement
I bought my new car last year	J'ai acheté ma nouvelle voiture l'année dernière
I would say by all accounts he's a miracle worker	Je dirais qu'au dire de tous, c'est un faiseur de miracles
I helped bus tables	J'ai aidé les tables de bus
I looked into those eager green eyes	J'ai regardé dans ces yeux verts désireux
Her daughters and husband were by her side	Ses filles et son mari étaient à ses côtés
I try to follow the letter of the law	J'essaie de respecter la lettre de la loi
A sob rose in his throat	Un sanglot monta dans sa gorge
I can't begin to tell you how it feels	Je ne peux pas commencer à te dire ce que ça fait
I thought the character development was superb	Je pensais que le développement du personnage était superbe
I wanted to look at the one who called me	Je voulais regarder celui qui m'appelait
I put my hands behind my head and leaned back	J'ai mis mes mains derrière ma tête et me suis penché en arrière
I didn't like seeing him hurt	Je n'aimais pas le voir blessé
I don't even have a clue where she lives now	Je n'ai même aucune idée d'où elle vit maintenant
I might as well give up hiding now	Je peux aussi bien renoncer à me cacher maintenant
I had never seen anything like it before	Je n'avais jamais rien vu de tel auparavant
A conflict of interest, they said	Un conflit d'intérêts, disaient-ils
It was a great experience to be there	C'était une super expérience d'être là
I sat down and passed out	J'ai pris place et je me suis évanoui
I started to turn to find another alley	J'ai commencé à tourner pour trouver une autre ruelle
A body lies before me, burned	Un corps gît devant moi, brûlé
I didn't want to love anyone	Je ne voulais aimer personne
I never knew how love would be	Je n'ai jamais su comment l'amour serait
Some will agree with you	Quelques-uns seront d'accord avec vous
Hope you can get yours out too	J'espère que tu pourras aussi sortir le tien
A voice of authority	Une voix d'autorité
I saw how they started killing people	J'ai vu comment ils ont commencé à tuer des gens
A body needs a soul to sustain itself	Un corps a besoin d'une âme pour se maintenir
I wish he never did	Je souhaite qu'il ne le fasse jamais
And there were marketing issues	Et il y avait des problèmes de marketing
I had to concede defeat	J'ai dû concéder la défaite
I felt the heat, but it didn't burn me	J'ai senti la chaleur, mais ça ne m'a pas brûlé
I didn't want to see him	je ne voulais pas le voir
I could drop you off on my way home	Je pourrais te déposer en rentrant chez moi
I briefly close my eyes, trying to calm myself down	Je ferme brièvement les yeux, essayant de me calmer
I refuse to participate	je refuse de participer
I wanted to explore space	Je voulais explorer l'espace
Each segment has four basic regions	Chaque segment a quatre régions de base
I shop here from time to time	Je magasine ici de temps en temps
I looked for my purse, but it was gone	J'ai cherché mon sac à main, mais il avait disparu
I didn't try to slow it down or turn it up	Je n'ai pas essayé de le ralentir ou de le tourner
K looked away briefly before speaking.	K détourna brièvement les yeux avant de parler
I can only imagine what he's thinking	Je ne peux qu'imaginer à quoi il pense
A salad with ranch dressing would have been delicious	Une salade avec vinaigrette ranch aurait été délicieuse
I shook my head, looking at them	J'ai secoué la tête, les regardant
I have to swallow a lot of bitterness	Je dois avaler beaucoup d'amertume
I rubbed my forehead	je me suis frotté le front
I could do it myself	Je pourrais le faire moi-même
I have this disabled	J'ai ceci désactivé
I see it from time to time	Je l'aperçois de temps en temps
I saw him walking through the village	Je l'ai vu en traversant le village
It's a completely irresistible performance	C'est une performance complètement irrésistible
I speak for myself, sir	Je parle pour moi, monsieur
I was good for one thing and one thing only	J'étais bon pour une chose et une seule chose
I bent over, carefully tugging my leg, but he held on	Je me suis penché, tirant soigneusement ma jambe, mais il a tenu bon
I felt no pain, only pure terror	Je n'ai ressenti aucune douleur, seulement une pure terreur
I could only hope that he would forgive me for my actions	Je ne pouvais qu'espérer qu'il me pardonnerait mes actions
I shared my studies with her	J'ai partagé mes études avec elle
I looked at him, I saw his diagram	Je l'ai regardé, j'ai vu son schéma
I was pushing him to run for governor	Je le poussais à se présenter au poste de gouverneur
I look him in the eyes	je le regarde dans les yeux
I was too busy trying to hide my boobs	J'étais trop occupé à essayer de cacher mes seins
I didn't usually, and rarely dream of this	Je ne rêvais pas d'habitude, et rarement de ça
I hate to be called chicken	Je déteste être appelé poulet
I gasped and opened my eyes	J'ai haleté et j'ai ouvert les yeux
I tried everything to quit smoking	J'ai tout essayé pour arrêter de fumer
I serve as you please and only as you wish	Je sers à votre guise et seulement comme vous le souhaitez
A silver chain hung around his neck	Une chaîne en argent accrochée à son cou
I turned around and wanted to go back to sleep	Je me suis retourné et j'ai voulu me rendormir
I would advise anyone to give it a shot	Je conseillerais à quiconque de tenter le coup
I just believe that we create our own destiny	Je crois juste que nous créons notre propre destin
I will free them from order	Je vais les libérer de l'ordre
I'll be back later	je rentrerai plus tard
I didn't mean to put it there	je n'avais pas l'intention de le mettre là
Her complexion was between dark and light	Son teint était entre foncé et clair
A chronic lack of investment is to blame	Un manque chronique d'investissement est à blâmer
I can manage in a group	Je peux me débrouiller dans un groupe
I spent the night with you	j'ai passé la nuit avec toi
I've written four books with this goal in mind	J'ai écrit quatre livres avec cet objectif en tête
I wandered around the site for almost an hour	J'ai erré sur le site pendant près d'une heure
I didn't hear them come in	Je ne les avais pas entendus entrer
I was a little thirsty	j'avais un peu soif
I leave that to the buyer	Je laisse ça à l'acheteur
I had never seen it before now	Je ne l'avais jamais vu avant maintenant
I was powerless to stop his death	J'étais impuissant à arrêter sa mort
The songs are practically forgotten	Les chansons sont pratiquement oubliées
I didn't know if they were alive	Je ne savais pas s'ils étaient vivants
I couldn't make out her face	Je ne pouvais pas distinguer son visage
I took it back to the bedroom with the coffee	Je l'ai ramené dans la chambre avec le café
I have the worst cold in the world	J'ai le pire rhume du monde
I think he knows all the work is a joke	Je pense qu'il sait que tout le travail est une blague
I hadn't been called up for the main show yet	Je n'avais pas encore été appelé pour l'émission principale
I smiled at his response	J'ai souri à sa réponse
I spoke to her about half an hour ago	Je lui ai parlé il y a environ une demi-heure
I hope you all enjoyed it	J'espère que vous l'avez tous apprécié
I doubt our ability to make things work	Je doute de notre capacité à faire fonctionner les choses
I can see why you'd be worried	Je peux voir pourquoi tu serais inquiet
I know your father and your mother	Je connais ton père et ta mère
I was super excited for tonight's show	J'étais super excité pour le spectacle de ce soir
I wanted to roll my eyes at the thought	Je voulais rouler des yeux à la pensée
I didn't know what to do with the boy	Je ne savais pas quoi faire avec le garçon
I was hoping we had more time	J'espérais que nous avions plus de temps
I stay completely still, but nothing happens	Je reste complètement immobile, mais rien ne se passe
I looked down and I could see he was bleeding	J'ai baissé les yeux et j'ai pu voir qu'il perdait du sang
I could see them thinking we were both a threat	Je pouvais les voir penser que nous étions tous les deux une menace
I will show you the way to eternal salvation	Je te montrerai le chemin du salut éternel
I reached behind her real quick	J'ai atteint par derrière elle très vite
I did not fix them	je ne les ai pas corrigé
otherwise I won't sleep	sinon je ne dormirai pas
I hear a loud scream and some kind of threat	J'entends un cri fort et une sorte de menace
I just knew you had to be back	Je savais juste que tu devais être de retour
I fell into his trap	je suis tombé dans son piège
I closed my eyes and collapsed in my seat	J'ai fermé les yeux et je me suis effondré sur mon siège
I think to write	je pense écrire
I was way out of my comfort zone now	J'étais loin de ma zone de confort maintenant
I don't doubt they came proudly	Je ne doute pas qu'ils soient venus fièrement
I didn't want to watch	je ne voulais pas regarder
A rat who had no hope of escape	Un rat qui n'avait plus d'espoir d'évasion
I still have to warn you	Je dois quand même te prévenir
He had no problem with any of his wives	Il n'avait aucun problème avec aucune de ses femmes
I can make the link myself	Je peux faire le lien moi-même
I was out of control	J'étais incontrolable
I can control it now	Je peux le contrôler maintenant
I went there but was very disappointed	J'y suis allé mais j'ai été très déçu
I won't kick that higher up the tree	Je ne donnerai pas ce coup de pied plus haut dans l'arbre
I start running through the possibilities in my head	Je commence à parcourir les possibilités dans ma tête
A wide smile split his face	Un large sourire fendit son visage
I was fed and cared for	J'ai été nourri et soigné
I went down to check out dinner	Je suis descendu pour vérifier le dîner
I only try to kill the bad guys	J'essaie seulement de tuer les méchants
I spoke to a detective this morning	J'ai parlé à un détective ce matin
This agreement then disappeared	Cet accord a ensuite disparu
I waved my hand to make flowers bloom	J'ai agité ma main pour faire fleurir des fleurs
Douglas lost his case	Douglas a perdu son procès
I guess nobody's perfect all the time	Je suppose que personne n'est parfait tout le temps
I feel aching pain, here we go again	Je ressens une douleur douloureuse, c'est reparti
I like to act in a movie	J'aime jouer dans un film
A squad of soldiers formed a guard around them	Une escouade de soldats formait une garde autour d'eux
I hadn't made it even one day	Je ne l'avais pas fait même un seul jour
I will have no mercy	je n'aurai aucune pitié
I was relieved that he and his brother stayed	J'étais soulagé que lui et son frère restent
I had to take out a loan to pay it back	J'ai dû contracter un prêt pour rembourser ça
I swallowed hard when we approached him	J'ai avalé, fort quand on s'est approché de lui
I find it much more effective to ask	Je trouve beaucoup plus efficace de demander
I mean, that was my first real rescue	Je veux dire, que c'était mon premier vrai sauvetage
A strange name, but it was mine	Un nom étrange, mais c'était le mien
I didn't know her or what she was	Je ne la connaissais pas, ni ce qu'elle était
I wondered if it was permanent now	Je me demandais si c'était permanent maintenant
I started to smile more	J'ai commencé à sourire plus
I felt his body shake as his spirit left him	J'ai senti son corps trembler alors que son esprit le quittait
A walking and living sin that will burn in hell	Un péché ambulant et vivant qui brûlera en enfer
I put more pressure on it	je mets plus de pression dessus
I opened the door and there was no one there	J'ai ouvert la porte et il n'y avait personne
A slow dance started and he pulled her closer	Une danse lente commença et il la rapprocha
I can't think about it anymore	je ne peux plus y penser
Nine people were killed and thirty-seven injured	Neuf personnes ont été tuées et trente-sept blessées
I looked at my angel	J'ai regardé mon ange
I just want you out of the bathroom	Je veux juste que tu sortes de la salle de bain
I almost felt like throwing up	J'ai presque eu envie de vomir
I trust him more than him	j'ai plus confiance en lui que lui
i think it depends on you	je pense que ça dépend de toi
I really like	je l'aime vraiment
I have a personal aversion to the phone	J'ai une aversion personnelle pour le téléphone
I protested about it	J'ai protesté à ce sujet
I took a breath of relief	J'ai pris une bouffée de soulagement
I was burning inside	Je brûlais de l'intérieur
I just need time to breathe	J'ai juste besoin de temps pour respirer
I knew then that something was wrong with me	J'ai su alors que quelque chose n'allait pas avec moi
I trusted you with my sister	Je t'ai fait confiance avec ma soeur
I had never been protected	Je n'avais jamais été protégé
I speak calmly and confidently	Je parle calmement et confiant
I no longer felt guilty	je ne me sentais plus coupable
John helped them write many of their songs	John les a aidés à écrire plusieurs de leurs chansons
I wondered about others	je me suis posé la question des autres
A little more sleep proves eternal sleep	Un peu plus de sommeil prouve un sommeil éternel
I even wrote it in my diary	Je l'ai même écrit dans mon journal
I had to say some stuff	J'ai dû dire des trucs
I will try that next time	je vais essayer ça la prochaine fois
I have to think long term	Je dois penser à long terme
I couldn't get it out of my head	Je ne pouvais pas le sortir de ma tête
I didn't mean to be rude	Je n'avais pas voulu être grossier
I put a hand on the gun	J'ai mis une main sur le revolver
I couldn't find the courage to do it	Je n'ai pas pu trouver le courage de le faire
A man, dressed all in black, was pointing to the north	Un homme, tout de noir vêtu, pointait vers le nord
I think they're on me	Je pense qu'ils sont sur moi
I almost walked into a concrete column	J'ai failli entrer dans une colonne de béton
I see you brought your friend today	Je vois que tu as amené ton ami aujourd'hui
I would do it again and again	je le ferais encore et encore
I say throw the poison come on now	Je dis, jette le poison viens maintenant
I can't believe it's been three years	Je ne peux pas croire que cela fait trois ans
I helped eliminate her chances of staying with you	J'ai aidé à éliminer ses chances de rester avec toi
I couldn't look the man in the face for weeks	Je n'ai pas pu regarder l'homme en face pendant des semaines
I'm sorry for your son	Je suis désolé pour votre fils
I've always been like this	j'ai toujours été comme ça
Didn't know they were posted in this format here	Je ne savais pas qu'ils avaient été publiés dans ce format ici
I left without looking back because his words bothered me	Je suis parti sans me retourner car ses paroles m'ont dérangé
I think it's similar to your visions	Je pense que c'est similaire à tes visions
I closed my eyes and I opened them again	J'ai fermé les yeux et je les ai rouverts
it would do them a world of good	ça leur ferait un bien fou
A hearing test can help detect early signs	Un test auditif peut aider à détecter les premiers signes
I just believe in one god less than you	Je crois juste en un dieu de moins que toi
The class was inherited by the mother	La classe a été héritée par la mère
I didn't know it would be so overwhelming for you	Je ne savais pas que ce serait si écrasant pour toi
I really like this sentence	j'aime beaucoup cette phrase
I got up and looked around the hut	Je me suis levé et j'ai regardé autour de la hutte
I want more information on this topic	Je veux plus d'informations sur ce sujet
I sure hope it wasn't going to become a habit	J'espère bien que cela n'allait pas devenir une habitude
I couldn't stop	Je ne pourrais pas m'arrêter
I was expecting a spark, a memory, anything	Je m'attendais à une étincelle, un souvenir, n'importe quoi
I guess they get along pretty well	Je suppose qu'ils s'entendent plutôt bien
I think we can help you	Je pense que nous pouvons vous aider
I wear it all the time	Je le porte tout le temps
I hope she didn't complicate things	j'espère qu'elle n'a pas compliqué les choses
I felt fit mentally, emotionally and physically	Je me sentais en forme mentalement, émotionnellement et physiquement
I searched and searched and I found nothing	J'ai cherché et cherché et je n'ai rien trouvé
I never even had a chance	Je n'ai même jamais eu une chance
I am the ultimate professional	Je suis le professionnel ultime
I rise here to be with you	Je me lève ici pour être avec toi
I can't give you everything	je ne peux pas tout te donner
The two are currently working together on his music	Les deux travaillent actuellement ensemble sur sa musique
I'm so inspired by them	Je suis tellement inspiré par eux
I would recognize that tone of voice anywhere	Je reconnaîtrais ce ton de voix n'importe où
I scream with pleasure and fear	Je crie de plaisir et de peur
I was surprised to see that the floor looked like a real house	J'ai été surpris de voir que l'étage ressemblait à une vraie maison
I am the person responsible for his death	Je suis la personne responsable de sa mort
I read your reports	je lis vos rapports
I understand where it comes from	Je comprends d'où il vient
I had very, very bad dreams	J'ai fait de très, très mauvais rêves
I decided not to put mine	J'ai décidé de ne pas mettre le mien
I could hear her sobbing	Je pouvais l'entendre sangloter
I want to see what it looks like	Je veux voir à quoi ça ressemble
I stayed on deck to compose myself	Je suis resté sur le pont pour me composer
I am no longer a management consultant	Je ne suis plus consultant en management
I heard the doctor pronounce her dead	J'ai entendu le médecin déclarer sa mort
I've seen some leaning in the corner of the closet	J'en ai vu penchés dans le coin du placard
However, I have never been touched.	Par contre je n'ai jamais été touché
I nodded with a smile	J'ai hoché la tête avec un sourire
I can show you some	Je peux vous en montrer quelques-uns
I have four legs and big ears	J'ai quatre pattes et de grandes oreilles
I stopped, gave a bright smile and a quick wave	Je me suis arrêté, j'ai fait un sourire éclatant et un rapide signe de la main
I can't let you have this	Je ne peux pas te laisser avoir ça
I love you and nothing will ever change that	Je t'aime et rien ne changera jamais ça
A chest drain was placed at the time of surgery	Un drain thoracique a été placé au moment de la chirurgie
I feel very down in the art world	Je me sens très bas dans le monde de l'art
I punished the rebels exactly as the law required	J'ai puni les rebelles exactement comme la loi l'exigeait
I have no faith in my daughter	Je n'ai aucune foi en ma fille
They can also develop strange eating habits	Ils peuvent également développer des habitudes alimentaires étranges
I wanted to be close in case something else happened	Je voulais être proche au cas où quelque chose d'autre arriverait
I won't ride with her	je ne roulerai pas avec elle
I had something else	j'avais autre chose
It was a new one on me	C'était un nouveau sur moi
A barn and several buildings were burning	Une grange et plusieurs bâtiments brûlaient
I have the power to influence circumstances in my favor	J'ai le pouvoir d'influencer les circonstances en ma faveur
I'll wait for you if that's what you want	Je t'attendrai si c'est ce que tu veux
A wonderful performance	Une magnifique prestation
He loved having them in tears	Il aimait les avoir en larmes
I should just cut you	Je devrais juste te couper
I get a lot of questions about wearing your teeth	Je reçois beaucoup de questions sur le port de vos dents
I have story ideas and possible evidence	J'ai des idées d'articles et des preuves possibles
A pit of misery has opened its trapdoor under me	Un puits de misère a ouvert sa trappe sous moi
I helped paint them	j'ai aidé à les peindre
I know you didn't know better then	Je sais que tu ne savais pas mieux à l'époque
I found out that singing is so good for the soul	J'ai découvert que chanter est si bon pour l'âme
I haven't for a long time	je n'ai pas depuis longtemps
One hundred and fifty years have passed	Cent cinquante ans ont passé
Generally, these are only valid for large dimensions	Généralement, ceux-ci ne sont valables que pour les grandes dimensions
I'm just passing them on to you	Je ne fais que vous les transmettre
I was worried about it	J'étais inquiet à ce sujet
I was celebrated as the ritual offering and more	J'ai été célébré comme l'offrande rituelle et plus
I also enjoy one-on-one time with my daughters	J'apprécie aussi les tête-à-tête avec mes filles
I should have taught you the bridge before the wall	J'aurais dû t'apprendre le pont avant le mur
I only saw one dog	je n'ai vu qu'un seul chien
I picked it up and placed it in the lock	Je l'ai ramassé et placé dans la serrure
I plan to be at this party	Je prévois d'être à cette fête
I watched his fierce expression	J'ai regardé son expression féroce
I ate a sandwich on the train	J'ai mangé un sandwich dans le train
I also needed to stretch my legs	J'avais aussi besoin de me dégourdir les jambes
I think we'll be safe enough	Je pense que nous serons suffisamment en sécurité
I shake my head and sit down	Je secoue la tête et m'assieds
I had visions	j'ai eu des visions
I love the plot and the cast	j'adore l'intrigue et le casting
i can't be destroyed	je ne peux pas être détruit
Unfortunately, I was becoming an expert on the subject.	Je devenais malheureusement un expert en la matière
I honored his silence	J'ai honoré son silence
I didn't wish it was someone else	Je n'aurais pas souhaité que ce soit une autre personne
I went through the opening	je suis passé par l'ouverture
I hunted it down and burned it to ashes	Je l'ai traqué et réduit en cendres
I knew he heard me, but he didn't answer	Je savais qu'il m'avait entendu, mais il n'a pas répondu
A kind of risk or threat assessment office	Une sorte de bureau d'évaluation des risques ou des menaces
I grew and developed early	J'ai grandi et développé tôt
The rest decided not to follow	Le reste a décidé de ne pas suivre
I opened the door and walked out	J'ai ouvert la porte et je suis sorti
I thought we were meant to be family	Je pensais que nous étions censés être une famille
I could see it in her eyes	Je pouvais voir ça dans ses yeux
A kind of patrol	Une sorte de patrouille
I'll tell you straight to your stupid face	Je te le dirais directement sur ton visage stupide
It has become a very profitable business	C'est devenu une entreprise très rentable
I couldn't get myself to leave	Je n'arrivais pas à me faire partir
It features action and puzzle game elements	Il comporte des éléments de jeu d'action et de puzzle
I don't think she's in bed yet	Je pense qu'elle n'est pas encore couchée
I have very little capital	j'ai très peu de capital
I had never met them until the other day here	Je ne les avais jamais rencontrés jusqu'à l'autre jour ici
I don't care to meet a human	Je me fiche de rencontrer un humain
I paid customs everywhere, in every country	J'ai payé des douanes partout, à chaque pays
I have to marry you now	Je dois t'épouser maintenant
I have always loved cats	j'aime les chats depuis toujours
The population density is very varied	La densité de population est très variée
I love my big old town car	J'aime ma grosse vieille voiture de ville
I have no choice but to seek twisted fun elsewhere	Je n'ai pas d'autre choix que de chercher un amusement tordu ailleurs
I study my academic subjects, since I speak	J'étudie mes matières académiques, depuis que je parle
I couldn't believe anyone could love cooking so much	Je ne pouvais pas croire que quelqu'un puisse autant aimer cuisiner
I discovered two things very quickly	J'ai découvert deux choses très rapidement
I only saw it dimly, like a bad dream	Je ne l'ai vu que vaguement, comme un mauvais rêve
I didn't stay here because of you	Je ne suis pas resté là à cause de toi
I should have said the same and asked her forgiveness	J'aurais dû en dire autant et lui demander pardon
I watched a fascinating documentary about it	J'ai regardé un documentaire fascinant à ce sujet
I think it's a start	Je pense que c'est un début
I don't even know who will rebuild my house	Je ne sais même pas qui reconstruira ma maison
I can't imagine it'll ever be something you'll forget	Je ne peux pas imaginer que ce sera jamais quelque chose que tu oublieras
I didn't have to be happy about it	Je n'avais pas à m'en réjouir
I made it home, but I went straight to bed	J'ai réussi à rentrer à la maison, mais je suis allé directement au lit
I could imagine worse ways to go	Je pourrais imaginer de pires façons d'aller
I shouldn't have agreed to go out with them	Je n'aurais pas dû accepter de sortir avec eux
I can't even give this book enough praise	Je ne peux même pas donner assez d'éloges à ce livre
I turned around and looked at my friends	Je me suis retourné et j'ai regardé mes amis
I look at my right palm	Je regarde ma paume droite
I can't afford for anything to happen to us	Je ne peux pas me permettre que quelque chose nous arrive
I like it about you, though	J'aime ça chez toi, pourtant
I want him to take me	je veux qu'il me prenne
I enjoyed playing board games with them	J'ai aimé jouer à des jeux de société avec eux
A circle of decorated glass was in its center	Un cercle de verre décoré se trouvait en son centre
i don't want the money	je ne veux pas l'argent
I looked around trying to find a source	J'ai regardé autour de moi en essayant de trouver une source
I didn't bother trying to walk quietly	Je n'ai pas pris la peine d'essayer de marcher tranquillement
I was there when the doctor pronounced you dead	J'étais là quand le docteur t'a déclaré mort
I dragged the phone on my pillow	J'ai traîné le téléphone sur mon oreiller
I could just, feel it	Je pouvais juste, le sentir
I was at most five years old	j'avais au plus cinq ans
I didn't want to venture on earth yet	Je ne voulais pas encore m'aventurer sur terre
I never had thoughts or expectations	Je n'ai jamais eu de pensées ou d'attentes
I started scratching	j'ai commencé à gratter
I have been very lucky	j'ai eu beaucoup de chance
i want to make mistakes	je veux faire des erreurs
It was a generally prosperous period	C'était une période généralement prospère
I won't get lost like the others did	Je ne me perdrais pas comme les autres l'avaient fait
I may not have much time	je n'ai peut être pas beaucoup de temps
I couldn't get this information out so quickly	Je ne pouvais pas faire sortir cette information si rapidement
I didn't want to take your picture	Je ne voulais pas te prendre l'image
A creative force can exist	Une force créatrice peut exister
I was hoping it might take a few tries	J'espérais que cela pourrait prendre quelques essais
I was terrified, an emotion that was foreign to me	J'étais terrifié, une émotion qui m'était étrangère
I hold my breath all the time	Je retiens mon souffle tout le temps
I hate things like this	Je déteste des choses comme ça
I want to break records here	Je veux battre des records ici
There was no wind damage	Il n'y a pas eu de dégâts de vent
I didn't see the connection until the next day	Je n'ai pas vu la connexion jusqu'au lendemain
I dream of you all the time	Je rêve de toi tout le temps
A living, breathing entity in motion	Une entité vivante qui respire en mouvement
I decided to adopt it	j'ai décidé de l'adopter
I walked around the back door and knocked	J'ai fait le tour de la porte arrière et j'ai frappé
I wanted them to come at all costs	Je voulais les faire venir à tout prix
I knew right away what the problem was	J'ai tout de suite su quel était le problème
I brushed it and in my room to change	Je l'ai frôlé et dans ma chambre pour me changer
I took a deep breath and wiped my face	J'ai pris une profonde inspiration et essuyé mon visage
I couldn't risk blowing my cover just yet	Je ne pouvais pas risquer de faire sauter ma couverture pour l'instant
I walk around and pick it up	Je me promène et le ramasse
A thick stream of blood hit the wall	Un épais jet de sang a frappé le mur
I won't lie to you and hold nothing back	Je ne te mentirai pas et ne retiendrai rien
Live entertainment complex	Complexe de divertissement en direct
I thought all the rock stars knew about it	Je pensais que toutes les rock stars savaient à ce sujet
I just liked the number back then	J'ai juste aimé le numéro à l'époque
i had to try something	je devais essayer quelque chose
I am not alone in this reaction	Je ne suis pas seul dans cette réaction
I like to watch her here in the sun	J'aime la regarder ici sous le soleil
I discovered quite a few	j'en ai découvert pas mal
I would never try to talk to anyone about their retirement	Je n'essaierais jamais de parler à quelqu'un de sa retraite
I don't claim to be one of those people	Je ne prétends pas être une de ces personnes
I told him not this time	Je lui ai dit pas cette fois
I just knew she would be there	Je savais juste qu'elle serait là
I wasn't that impressed, though	Je n'étais pas si impressionné, cependant
I get a weird look from them both	Je reçois un regard bizarre d'eux deux
I wouldn't give this to my child	Je ne donnerais pas ça à mon enfant
I asked her when the wedding was	Je lui ai demandé quand était le mariage
A tough life in a tough part of town	Une vie difficile dans un quartier difficile de la ville
I didn't think he'd let you out of his sight	Je ne pensais pas qu'il te laisserait hors de sa vue
I was more concerned about what he said about reading	J'étais plus préoccupé par ce qu'il avait dit à propos de la lecture
I think we found something important	Je pense que nous avons trouvé quelque chose d'important
A true friend should hope your friend is happy	Un vrai ami doit espérer que votre ami soit heureux
I pressed her warmth against mine	J'ai pressé sa chaleur contre la mienne
I only took two steps in the room	Je n'ai fait que deux pas dans la chambre
In doing so, he broke his nose several times	Ce faisant, il s'est cassé le nez plusieurs fois
I won't stand there and watch you suffer	Je ne resterai pas là et te regarderai souffrir
I want to assure you of something	Je veux t'assurer de quelque chose
I hope you held up well	j'espère que tu as bien tenu
I know you have also made similar complaints	Je sais que vous avez également formulé des plaintes similaires
I didn't bother the shirt	Je n'ai pas pris la peine de la chemise
I learned to sing in circles	J'ai appris à chanter en rond
I clutched my stomach, not sure what was going on	Je me suis serré le ventre, pas sûr de ce qui se passait
A thousand little memories came back in an instant	Mille petits souvenirs sont revenus en un instant
I guess he knows what he's doing	Je suppose qu'il sait ce qu'il fait
I got a job in a government department	J'ai obtenu un poste dans un ministère du gouvernement
Serious illness or accident occurs	Une maladie grave ou un accident survient
I like to watch your legs	J'aime regarder tes jambes
I just needed the raw before the field	J'avais juste besoin du cru avant le champ
I won't be in the parking lot	je ne serai pas sur le parking
I felt like a fool	Je me sentais comme un imbécile
I was really going to need a lawyer	J'allais vraiment avoir besoin d'un avocat
I wasn't surprised he was already gone	Je n'étais pas surpris qu'il soit déjà parti
I needed to see him again	J'avais besoin de le revoir
I just do my best to imitate	Je fais juste de mon mieux pour imiter
I recommend all my readers to study this chapter carefully.	Je recommande à tous mes lecteurs d'étudier attentivement ce chapitre
Our love made us a winner	Notre amour a fait de nous un gagnant
I have to check one more thing	Je dois vérifier encore une chose
I looked at my watch and did the math	J'ai regardé ma montre et j'ai fait le calcul
A new indigenous minority in the black bee	Une nouvelle minorité indigène chez l'abeille noire
I miss you, boyfriend	Tu me manques, petit copain
I apologize for going out like this	Je m'excuse de sortir comme ça
I had to make up for making fun of him	J'ai dû me rattraper pour m'être moqué de lui
I can't bring myself to love any guy	Je ne peux pas me résoudre à aimer n'importe quel mec
I remember them from the beach so long ago	Je me souviens d'eux de la plage il y a si longtemps
I have a fairly easy taxi	J'ai un taxi assez facile
I learned that there was a lot in me	J'ai appris qu'il y avait beaucoup en moi
I mean this in a very practical sense	Je veux dire cela dans un sens tout à fait pratique
I was mad and in love	J'étais fou et amoureux
I forced myself to at least try to be careful	Je me suis forcé à au moins essayer de faire attention
I can put my arm behind you	Je peux mettre mon bras derrière toi
I realize you already think you get it	Je réalise que tu penses déjà que tu le comprends
I like to sleep you know	J'aime dormir tu sais
I wanted to get back to running with my wolves	Je voulais me remettre à courir avec mes loups
I'll get them first	je vais les chercher en premier
The center was otherwise only lightly damaged	Le centre n'a été autrement que légèrement endommagé
I don't remember her name	Je ne me souviens pas de son nom
I'm not a happy person anyway	Je ne suis pas une personne contente de toute façon
I always thought you would come back	J'ai toujours pensé que tu reviendrais
I searched the city and I found nothing	J'ai cherché dans la ville et je n'ai rien trouvé
A thin smile formed on his square mouth.	Un mince sourire se forma sur sa bouche carrée
Nothing more is heard from him	Plus rien n'est entendu de lui
I silently begged him not to betray me	Je l'ai silencieusement supplié de ne pas me trahir
i can't live without her	je ne peux pas vivre sans elle
I didn't expect any violence from anyone	Je ne m'attendais à aucune violence de la part de qui que ce soit
I would recommend the hotel	Je recommanderais l'hôtel
I was desperate to share my story with the therapist	J'étais désespéré de partager mon histoire avec le thérapeute
I completely agree with him on this.	Je suis tout à fait d'accord avec lui sur ce point
I had already seen the irony of our trip	J'avais déjà vu l'ironie de notre voyage
I felt the tension of his previous words	J'ai senti la tension de ses mots précédents
I think it wouldn't be easy	Je pense que ce ne serait pas facile
I mean everything was so sharp	Je veux dire, tout était si pointu
A talk would have been better	Un parlé aurait été mieux
Lots of questions answered	Beaucoup de questions répondues
A white boy in a black neighborhood	Un garçon blanc dans un quartier noir
I opened the door	J'ai rouvert la porte
I could never make a mistake	Je ne pourrais jamais faire d'erreur
I search every day	je recherche tous les jours
I wasn't so sure anymore	Je n'étais plus si sûr
I need this all to be better before I leave	J'ai besoin que tout ça aille mieux avant de partir
I can't keep painting roses	Je ne peux pas continuer à peindre des roses
I didn't even want to think of such a possibility	Je ne voulais même pas penser à une telle possibilité
He became interested in baseball early in life	Il a commencé à s'intéresser au baseball tôt dans la vie
I had so much fun making this video	Je me suis tellement amusé à faire cette vidéo
I was cold and just wanted to lay down	J'avais froid et je voulais juste m'allonger
I really didn't want anyone to see me like this	Je ne voulais vraiment pas que quelqu'un me voie comme ça
I can leave out all the boring bits	Je peux laisser de côté tous les morceaux ennuyeux
I will order you to leave this temple presently	Je t'ordonnerai de quitter ce temple tout à l'heure
A sharp pain in the head redeemed a memory	Une vive douleur à la tête a racheté un souvenir
I never want to stop watching it	Je ne veux jamais arrêter de le regarder
His fate is officially unknown	Son sort est officiellement inconnu
i know how to handle it	je sais comment gérer ça
I copied some chapters and edited them yesterday	J'ai copié quelques chapitres et les ai édités hier
I'm happy today	Je suis content d'aujourd'hui
I hope you feel uncomfortable	J'espère que tu te sens mal à l'aise
I examined the tooth between my thumb and index finger	J'ai examiné la dent entre mon pouce et mon index
I will try your suggestion and see if it works	Je vais essayer ta suggestion et voir si ça marche
I also had another weird dream	J'ai aussi fait un autre rêve bizarre
I was not so surprised	Je n'étais pas si surpris
I dreamed about it sometimes	j'en rêvais parfois
I think they are important	Je pense qu'ils sont importants
I quit taking cocaine	J'ai arrêté de prendre de la cocaïne
I couldn't try to walk away	Je ne pouvais pas essayer de m'éloigner
I was mad with worry	J'étais fou d'inquiétude
I like people who play with themselves	J'aime les gens qui jouent avec eux-mêmes
I do exactly what they say	je fais exactement ce qu'ils disent
I was hoping you knew it wasn't me	J'espérais que tu savais que ce n'était pas moi
I stood on the dirt	je me tenais sur la saleté
I haven't had many	je n'en ai pas eu beaucoup
I love you because there is no me without you	Je t'aime parce qu'il n'y a pas de moi sans toi
I made a few calls over lunch	J'ai passé quelques appels pendant le déjeuner
I never tire of watching them	Je ne me lasse pas de les regarder
I was gonna have to learn on my own	J'allais devoir apprendre par moi-même
The polling station was opened later in the afternoon	Le bureau de vote a été ouvert plus tard dans l'après-midi
I can just be his friend	Je peux juste être son ami
A hit in a big city, you know	Un succès dans une grande ville, tu sais
I wanted to vent, hit something	Je voulais me défouler, frapper quelque chose
I started to start the practice of self-love	J'ai commencé à commencer la pratique de l'amour de soi
I should have done it myself at least once	J'aurais dû le faire moi-même au moins une fois
I remember you in prayer	Je me souviens de toi dans la prière
I shot the seat	J'ai tiré sur le siège
I will wait for this information	j'attendrai ces informations
I was in my car when my phone rang	J'étais dans ma voiture quand mon téléphone a sonné
I was unsure of the identity of the man	Je n'étais pas sûr de l'identité de l'homme
I won't do anything stupid	je ne ferai rien de stupide
I sit and watch him walk into the room	Je m'assois et le regarde entrer dans la pièce
A missing person who was never found	Une personne disparue qui n'a jamais été retrouvée
I need about seventy loaded ASAP	J'ai besoin d'environ soixante-dix chargés dès que possible
I felt he beat me	J'ai senti qu'il m'était battu
I work hard on this thing	Je travaille dur sur ce truc
I felt so much love and joy	J'ai ressenti tellement d'amour et de joie
I get up from my seat and walk over to her	Je me lève de mon siège et vais vers elle
I can't even see the sky	Je ne peux même pas voir le ciel
I grew up with it	j'avais grandi avec ça
I was hoping that our efforts would not be in vain	J'espérais que nos efforts ne seraient pas vains
I just want to provoke thought	Je veux juste provoquer la réflexion
I ended up pulling the body on me	J'ai fini par tirer le corps sur moi
I didn't want to feel this anymore	Je ne voulais plus ressentir ça
I stood by the door, staring at the habit	Je me tenais près de la porte, fixant l'habitude
I can't find it though	Je n'arrive pas à le retrouver cependant
It says something to the world	Ça dit quelque chose au monde
I find it fascinating	je trouve ça fascinant
It gave her a chance to stop and think	Cela lui a donné une chance de s'arrêter et de réfléchir
The campaign has been bad at times	La campagne a parfois été mauvaise
I want the nightmare to end	Je veux que le cauchemar se termine
This number was later increased to sixteen.	Ce nombre a ensuite été porté à seize
I was lost in my thoughts	J'étais perdu dans mes pensées
I started writing again but nothing made sense	J'ai recommencé à écrire mais rien n'avait de sens
A wooden bucket sits in the corner of the cage	Un seau en bois se trouve dans le coin de la cage
I may not be able to get you back	Je ne pourrai peut-être pas te récupérer
I wanted change, but not this	Je voulais du changement, mais pas ça
I can see my own doctor	Je peux voir mon propre médecin
I think he was laughing	Je pense qu'il riait
i can do this job	je peux faire ce travail
I know where his shop is	Je sais où est sa boutique
A wall can be used for pain and violence	Un mur peut être utilisé pour la douleur et la violence
I don't come from a poor family	Je ne viens pas d'une famille pauvre
I looked up the route on the internet.	J'ai cherché l'itinéraire sur internet
I was completely caught off guard	J'ai été complètement pris au dépourvu
I ran and hid every time he came out	Je courais et me cachais chaque fois qu'il sortait
I felt my clothes rip and my shoes slip	J'ai senti mes vêtements se déchirer et mes chaussures glisser
A man of honor never lies to a lady	Un homme d'honneur ne ment jamais à une dame
I stumbled upon it several times	je suis tombé plusieurs fois dessus
I wonder how much time has already passed	Je me demande combien de temps s'est déjà écoulé
I hadn't even done my homework	Je n'avais même pas fait mes devoirs
Often it is	Souvent, il est
I think they made me live longer	Je pense qu'ils m'ont fait vivre plus longtemps
I haven't worn it much, I just cut off the label	Je ne l'ai pas beaucoup porté, j'ai juste découpé l'étiquette
I too would like to know the answer to this.	moi aussi j'aimerai connaitre la reponse a ca
I wonder how it's gonna be	Je me demande comment ça va se passer
A vivid memory came back to me	Un souvenir vif m'est revenu
I pushed them back on her face	Je les ai repoussés sur son visage
I didn't want to answer him	je ne voulais pas lui répondre
I won't say anything to their face	Je ne leur dirai rien en face
I want to repay my debt	Je veux rembourser ma dette
I guess it depends if you can cross	Je suppose que cela dépend si vous pouvez traverser
A cheer erupted from the ballplayers	Une acclamation a éclaté des joueurs de balle
A reliable man, always living up to his word	Un homme fiable, toujours à la hauteur de sa parole
And it happened just about every weekend	Et cela arrivait à peu près tous les week-ends
I knew there was something about this sitting	Je savais qu'il y avait quelque chose à propos de cette assise
I want to be faithful	Je veux être fidèle
I can't take this off	Je ne peux pas enlever ça
I was so used to playing the songs	J'étais tellement habitué à jouer les chansons
I think we can all agree on that	Je pense que nous pouvons tous être d'accord là-dessus
I suggested they were very far	J'ai suggéré qu'ils étaient très loin
I was too busy looking around	J'étais trop occupé à regarder autour
I didn't bother to leave a message	Je n'ai pas pris la peine de laisser un message
I think this boy will be good for you	Je pense que ce garçon sera bon pour toi
I tell the man they should pay me	Je dis à l'homme qu'ils devraient me payer
I got up on the ground, next to the tree	Je m'étais levé sur le sol, à côté de l'arbre
I started to sit on the next stool	J'ai commencé à m'asseoir sur le tabouret suivant
A car cannot enter a community	Une voiture ne peut pas entrer dans une communauté
I accepted the milk with deference	J'ai accepté le lait avec déférence
I had many happy moments	J'ai eu de nombreux moments de bonheur
I was hungry and thirsty	j'avais faim et soif
I was learning a lot of lessons today	J'apprenais beaucoup de leçons aujourd'hui
I needed to clear my head a bit	J'avais besoin de me vider un peu la tête
I could tell she meant it	Je pouvais dire qu'elle le pensait
I tilt my head and I laugh	Je penche la tête et je ris
I appreciated the opportunity to go out for the team	J'ai apprécié l'opportunité de sortir pour l'équipe
I will give it more time to develop	Je vais lui laisser plus de temps pour se développer
I was too tired to celebrate	J'étais trop fatigué pour célébrer
I like soft beds	J'aime les lits moelleux
I can't wait to be an adult	Je n'ai pas hâte de devenir adulte
I watched the video first	j'ai regardé la vidéo en premier
I really like this card as a limited choice	J'aime beaucoup cette carte en tant que choix limité
I became more determined	je suis devenu plus déterminé
I didn't feel brave anymore	Je ne me sentais plus courageux
I was free to escape from this strange house	J'étais libre de m'échapper de cette étrange maison
I dug in the trunk	J'ai creusé dans le coffre
I love the feel of a book in my hands	J'aime la sensation d'un livre dans mes mains
I've been waiting for this day all my life	J'ai attendu ce jour toute ma vie
Then we would lose the deal for sure	Alors nous perdrions l'affaire à coup sûr
I started to relate to certain animals	J'ai commencé à entrer en relation avec certains animaux
I closed the front door and locked it	J'ai fermé la porte d'entrée et l'ai verrouillée
It's a big mistake	C'est une grande erreur
I can't help but think it's all my fault	Je ne peux pas m'empêcher de penser que tout est de ma faute
I will win your favor, your affection and your approval	Je gagnerai votre faveur, votre affection et votre approbation
i know what he knows	je sais ce qu'il sait
The bomb sight was checked and found without error	Le viseur de la bombe a été vérifié et trouvé sans erreur
I was truly honored	j'étais vraiment honoré
I heard someone else move in the apartment	J'ai entendu quelqu'un d'autre bouger dans l'appartement
I can almost hear his thoughts	Je peux presque entendre ses pensées
I had something to contrast the good with	J'avais quelque chose pour contraster le bien avec
I really appreciated my services	J'ai beaucoup apprécié mes services
I never drive the bus	Je ne conduis jamais le car
I heard footsteps behind me	J'ai entendu des pas derrière moi
I just have a feeling about the place	J'ai juste un pressentiment sur l'endroit
I met his parents for the first time	Je rencontrais ses parents pour la première fois
I need you here and your kitchen	J'ai besoin de toi ici et de ta cuisine
I can imagine how that might feel	Je peux imaginer comment cela peut se sentir
I believe in politics	je crois en la politique
I pushed open the door	j'ai poussé la porte
I've never been very good at anything	Je n'ai jamais été très doué pour quoi que ce soit
A little worried, maybe	Un peu inquiet, peut-être
I won't leave you all alone	Je ne te laisserai pas tout seul
Its hull was constructed of green wood	Sa coque a été construite en bois vert
I reached out with my right hand and felt around	J'ai atteint avec ma main droite et j'ai senti autour
I dare say they seem to be dripping with blood	J'ose dire qu'ils semblent couler de sang
I am however interested in trying the blue milk	Je suis cependant intéressé à essayer le lait bleu
I was embarrassed by the sight	J'ai été gêné par la vue
The expectation has been completely fulfilled	L'attente a été complètement remplie
I was finally taken as their hostage	J'ai finalement été considéré comme leur otage
I know my race is over	Je sais que ma course est terminée
I know you acted towards me with love	Je sais que tu as agi envers moi avec amour
I knew all that	Je savais tout ça
I couldn't look him in the eye anymore	Je ne pouvais plus le regarder dans les yeux
I could neither return to the camp nor to the bus	Je n'ai pu ni retourner au camp ni au bus
I mean it was a funeral	Je veux dire, c'était un enterrement
He makes you feel so safe	Il te fait te sentir tellement en sécurité
I hadn't even thought to take it with me	Je n'avais même pas pensé à l'emporter avec moi
I like to know silly little things about people	J'aime savoir des petites choses idiotes sur les gens
A must for water lovers of all ages	Un must pour les amoureux de l'eau de tous âges
I know you were protecting him	Je sais que tu le protégeais
I prepare something to eat	je prépare quelque chose à manger
I highly recommend this hotel whether for business or for a stay	Je recommande vivement cet hôtel que ce soit pour affaires ou pour un séjour
I couldn't back down either	Je ne pouvais pas reculer non plus
I still have mixed emotions about living here	J'ai encore des émotions mélangées à propos de vivre ici
I don't remember anything about this learning experience	Je ne me souviens de rien de cette expérience d'apprentissage
I couldn't believe what was happening	Je ne pouvais pas croire ce qui se passait
I land painfully in a ditch	J'atterris péniblement dans un fossé
I am extremely happy to have chosen this class	Je suis extrêmement heureux d'avoir choisi cette classe
I wondered if the people at home were worried about me	Je me demandais si les gens à la maison s'inquiétaient pour moi
I stopped on the bridge to admire the view	Je me suis arrêté sur le pont pour admirer la vue
I can't move, my body won't move	Je ne peux pas bouger, mon corps ne bouge pas
yet I wasn't crying	pourtant je ne pleurais pas
I liked his way of talking about music	J'ai aimé sa façon de parler de la musique
I wandered in the valley	J'ai erré dans la vallée
I think that would make me jealous	Je pense que ça me rendrait jaloux
A must for drinking the tea afterwards	Un must pour boire le thé après
I usually go home with the guy home	Je rentre généralement chez moi avec le gars chez lui
I raised my hand and touched my hair	J'ai levé la main et touché mes cheveux
I want you to answer yourself	Je veux que tu répondes toi-même
I'll let you know when it's all over	Je te ferai signe quand tout sera fini
I feel better and worse at the same time	Je me sens mieux et moins bien à la fois
I could have thought it was taken down	J'aurais pu croire qu'il avait été retiré
I could now understand all my mail	Je pouvais maintenant comprendre tout mon courrier
Hope you admit it soon	J'espère que tu l'admettras bientôt
I can't choose to stop loving her	Je ne peux pas choisir d'arrêter de l'aimer
I want to know our true origin	Je veux connaître notre véritable origine
I always had a better way to get things done	J'ai toujours eu une meilleure façon de faire avancer les choses
I myself get tired	moi-même je me lasse
I was afraid he wouldn't come	j'ai eu peur qu'il ne vienne pas
I insist that you walk away	J'insiste pour que tu t'en éloignes
I want to follow your example	je veux suivre ton exemple
It's the weapon as art	C'est l'arme comme art
I flew for about two seconds or so	J'ai volé pendant environ deux secondes environ
I have family looking for me	J'ai de la famille qui me cherche
Lots of people own pieces	Beaucoup de gens possèdent des morceaux
I didn't know, inside	Je ne savais pas, à l'intérieur
I needed speed, speed and more speed	J'avais besoin de vitesse, de vitesse et encore de vitesse
I highly recommend it	Je le recommande grandement
I need to do some things	J'ai besoin de faire certaines choses
I can hire them from here	Je peux les engager d'ici
I couldn't move or think	Je ne pouvais pas bouger ou penser
I was also still too tired to think clearly	J'étais aussi encore trop fatigué pour penser clairement
I need you here in my band	J'ai besoin de toi ici, dans mon groupe
I looked at the liquor	J'ai regardé la liqueur
I can't stand not knowing	Je ne peux pas supporter de ne pas savoir
I closed the cupboard and went to a desk	J'ai fermé l'armoire et je suis allé à un bureau
I could see it in her face, though	Je pouvais le voir sur son visage, cependant
I know them too well	je les connais trop bien
I appreciate your great support for this research	J'apprécie votre grand soutien pour cette recherche
I always kept the diary in the library desk drawer	J'ai toujours gardé le journal dans le tiroir du bureau de la bibliothèque
I forced her into my car	Je l'ai forcée à monter dans ma voiture
I'm so angry for nothing	Je suis tellement en colère pour rien
I could only hold it and listen	Je ne pouvais que la tenir et écouter
His body was found a few days later	Son corps a été retrouvé quelques jours plus tard
I live with them	j'habite chez eux
I'm not on a suicide mission	Je ne suis pas en mission suicide
Women wear a head covering during religious meetings	Les femmes portent un couvre-chef lors des réunions religieuses
I had no chance of eliminating them	Je n'avais aucune chance de les éliminer
I knock it down with a punch	Je le renverse d'un coup de poing
I suggest you do the wise thing	Je vous suggère de faire la chose sage
A kind of impulse	Une sorte d'impulsion
I have no problem dying for any of you	Je n'ai aucun problème à mourir pour l'un de vous
I don't see there is a problem	Je ne vois pas qu'il y a un problème
I could form this idea for you if it's easier	Je pourrais former cette idée pour vous si c'est plus facile
The fatality rate of these attacks is unknown	Le taux de mortalité de ces attaques est inconnu
A village stood nearby	Un village se dressait à proximité
A rotten wooden lid covered it	Un couvercle en bois pourri le recouvrait
I have been through such a thing myself	J'ai vécu une telle chose moi-même
I should be here now	Je devrais être là maintenant
I got up and went out to smoke a cigarette	Je me suis levé et je suis sorti fumer une cigarette
I've never met anyone my age	Je n'ai jamais rencontré quelqu'un de mon âge
I am your servant to command	Je suis votre serviteur pour commander
I feel a little lonely at home	Je me sens un peu seul à la maison
I think that's where he went	Je pense que c'est là qu'il est allé
I'm going straight to the capital	Je vais directement à la capitale
It was just a horrible experience	Ce n'était qu'une expérience horrible
I can understand this point of view	je peux comprendre ce point de vue
I knew better than to try to move, though	Je savais mieux que d'essayer de bouger, cependant
i could be like that	je pourrais être comme ça
I think she moved my hands four times	Je pense qu'elle a bougé mes mains quatre fois
I packed some things	J'ai emballé quelques affaires
I open my eyes again	j'ouvre à nouveau les yeux
I have no idea where it came from	Je n'ai aucune idée d'où ça vient
I was too young to really understand what happened	J'étais trop jeune pour vraiment comprendre ce qui s'est passé
I know you like you know me	Je te connais comme tu me connais
I love your father for his ingenuity and integrity	J'aime ton père pour son ingéniosité et son intégrité
A holy place is not always a peaceful place	Un lieu saint n'est pas toujours un lieu paisible
I confirmed my ticket today	J'ai confirmé mon billet aujourd'hui
I haven't smoked for five years	Je n'ai pas fumé depuis cinq ans
I felt there were many reasons to keep on living	Je sentais qu'il y avait de nombreuses raisons de continuer à vivre
First I felt a warm glow	J'ai d'abord senti une lueur chaude
I married him because he worked for my father	Je l'ai épousé parce qu'il travaillait pour mon père
I knew the crossing had not been easy for him	Je savais que la traversée n'avait pas été facile pour lui
I imagined he would want it near, for when he was tired	J'imaginais qu'il le voudrait près, pour quand il serait fatigué
I sighed and looked away	J'ai soupiré et détourné le regard
I let people in	J'ai laissé entrer les gens
I took my decision	j'ai pris ma décision
I can only see the side of her face	Je ne peux voir que le côté de son visage
I looked at the gun	J'ai regardé le pistolet
I have over a hundred hit points	J'ai plus d'une centaine de points de vie
I didn't need to come back	Je n'ai pas eu besoin de revenir
His friends were thousands	Ses amis étaient des milliers
I could see he was far from well	Je pouvais voir qu'il était loin d'être bien
I always want to be part of the solution	Je veux toujours faire partie de la solution
I had to laugh softly at myself	J'ai dû rire doucement de moi-même
The scene is covered in fog	La scène est couverte de brouillard
I always wanted to create my own cars	J'ai toujours voulu créer mes propres voitures
I watched him grow, day by day	Je l'ai regardé grandir, jour après jour
I didn't know what that meant	Je ne savais pas ce que cela signifiait
Burns is introduced	Burns est présenté
A simple warning that contains no real fear	Un simple avertissement qui ne contient aucune peur réelle
Can't wait to come back next year	J'ai hâte de revenir l'année prochaine
I was also blind in one eye	J'étais aussi aveugle d'un œil
I will be with you to deliver you from harm	Je serai avec toi pour te délivrer du mal
I was in no way prepared for the hallway	Je n'étais en aucun cas préparé pour le couloir
I say this as an academic	Je dis cela en tant qu'universitaire
I really shouldn't say that	Je ne devrais vraiment pas dire ça
I pressed the button again	j'ai encore appuyé sur le bouton
I believe you will find everything in order	Je crois que tu trouveras tout en ordre
I got up and paced the floor, going frantic	Je me suis levé et j'ai arpenté le sol, devenant frénétique
I shouldn't have written titles	Je n'aurais pas dû écrire de titres
I didn't know what was happening to me	Je ne savais pas ce qui m'arrivait
I haven't seen him sleep in a while	Je ne l'ai pas vu dormir depuis un moment
I will soon taste the flesh	Je vais bientôt goûter la chair
I won't bore you with the details	Je ne vais pas vous ennuyer avec les détails
A prison of vanity and pride	Une prison de vanité et d'orgueil
Me, on the other hand, I have nothing more than faith	Moi, d'un autre côté, je n'ai rien de plus que la foi
I tried to run to her	J'ai essayé de courir vers elle
I look forward to them	je les attends avec impatience
A smile softens his rather stern expression.	Un sourire adoucit son expression plutôt sévère
I was taken to the operating room	J'ai été emmené en salle d'opération
I understand that your life wasn't fair	Je comprends que ta vie n'était pas juste
Heavy rains also contributed to crop damage	De fortes pluies ont également contribué à endommager les cultures
I went to see him afterwards, really very disappointed	Je suis allé le voir après, vraiment très déçu
She met her lawyers the next day	Elle a rencontré ses avocats le lendemain
I'm originally at my strengths	Je le suis à l'origine à mes forces
I only have good memories	Je n'ai que de bons souvenirs
A person could reserve thirty minutes, a few hours	Une personne pourrait réserver trente minutes, quelques heures
A great rental property	Un super bien locatif
I wouldn't have reached this stage without him	Je n'aurais pas atteint ce stade sans lui
K was trying to help, he was still a man	K essayait d'aider, il était toujours un homme
I was trying to get lost	J'essayais de me perdre
I was not the only researcher to have encountered this problem	Je n'étais pas le seul chercheur à avoir rencontré ce problème
I love the red velvet seats and the giant screen	J'adore les sièges en velours rouge et l'écran géant
I see the way men look at you	Je vois la façon dont les hommes te regardent
I just told her they weren't open	Je lui ai juste dit qu'ils n'étaient pas ouverts
I didn't know these tools existed.	Je ne savais pas que ces outils existaient
I looked under the bed and in my closet	J'ai regardé sous le lit et dans mon placard
I didn't know much about cars	je ne connaissais pas grand chose aux voitures
I couldn't drink this alone	Je ne pouvais pas boire ça tout seul
I was almost alarmed at how clean it was	J'étais presque alarmé de voir à quel point c'était propre
Some influences are good	Certaines influences sont bonnes
I look at it and my brain is in shock	Je le regarde et mon cerveau est en état de choc
I thought he might be some type of athlete	Je pensais qu'il pourrait être un certain type d'athlète
I stopped breathing, froze in place	J'ai arrêté de respirer, gelé sur place
I hate when people do that	Je déteste quand les gens font ça
I walked past them in my sparkly dress	Je suis passé à côté d'eux dans ma robe scintillante
I think that's her name	Je pense que c'est son nom
I want to have his mark on me	Je veux avoir sa marque sur moi
I should slip away quietly	il faudrait que je m'éclipse tranquillement
I indulged in his suggestions	Je me suis laissé aller à ses suggestions
I hope she is nice to him	j'espère qu'elle est gentille avec lui
A fireplace would never need wood derived from trees	Une cheminée n'aurait jamais besoin de bois dérivé d'arbres
I sent a silent prayer for help	J'ai envoyé une prière silencieuse pour obtenir de l'aide
I didn't know what was going on behind	Je ne savais pas ce qui se passait derrière
Others said some soldiers held their fire	D'autres ont dit que certains soldats avaient retenu leur feu
I don't care about your threats	Je me fiche de tes menaces
I knew what was there	Je savais ce qu'il y avait
I didn't know about your mission until now	Je n'étais pas au courant de ta mission jusqu'à maintenant
I shouldn't have spoken	Je n'aurais pas dû parler
I need to know if he's still there	J'ai besoin de savoir s'il est toujours là
I know nothing between us is real	Je sais que rien entre nous n'est réel
I was ordered not to	on m'a ordonné de ne pas
I put him on the cross	je l'ai mis sur la croix
I was disappointed in myself	j'ai été déçu de moi
I thought you would already know from my file	Je pensais que tu le saurais déjà grâce à mon dossier
I never meant or meant to hurt her	Je n'ai jamais voulu ou voulu lui faire de mal
I hate to say this, but	Je déteste dire ça, mais
The rest of his unit followed	Le reste de son unité a suivi
In fact, I wanted to save her	En fait, je voulais la sauver
I know some spread more easily in the rains	Je sais que certains se propagent plus facilement sous les pluies
I hear them every night	je les entends tous les soirs
In practice this rarely happens	En pratique cela arrive rarement
I hadn't really thought about it	je n'y avais pas vraiment pensé
I'm so excited, because everything is happening	Je suis tellement excité, parce que tout se passe
I shook his hand	je lui ai serré la main
I hope it will be easier soon	Je compte que ce sera plus facile bientôt
I see him do this every day	Je le vois faire ça tous les jours
I still had things to check	j'avais encore des choses à vérifier
I haven't seen you for a long time	Je ne t'ai pas vu depuis longtemps
I can't handle people and all their questions	Je ne peux pas gérer les gens et toutes leurs questions
I have an announcement and a press release ready	J'ai une annonce et un communiqué de presse prêts
I jumped at any loud or sudden noise	J'ai sursauté à n'importe quel bruit fort ou soudain
I didn't fire my fairy ray at any other fairy	Je n'ai tiré mon rayon de fée sur aucune autre fée
Guess the doctors think they're preparing us for the worst	Je suppose que les médecins pensent qu'ils nous préparent au pire
I run a daycare center and a kindergarten	Je dirige une garderie et une école maternelle
I cry every time these boats leave	Je pleure à chaque fois que ces bateaux partent
A second phenomenon was the value	Un deuxième phénomène était la valeur
A moment later, the rear cabin door opened	Un instant plus tard, la porte arrière de la cabine s'est ouverte
I just wanted to check in	Je voulais juste m'enregistrer
I heard about everything that happened	J'ai entendu parler de tout ce qui s'est passé
I mean, you want to tell someone	Je veux dire, tu veux dire à quelqu'un
Defeated characters with no remaining hearts cannot be revived	Les personnages vaincus sans cœur restant ne peuvent pas être réanimés
I just needed to see	J'avais juste besoin de voir
I also lost things through this change of life	J'ai aussi perdu des choses à travers ce changement de vie
I needed to do it more often	J'avais besoin de le faire plus souvent
A battery cable had been undone	Un câble de batterie avait été défait
I love travel and I love art and music	J'aime les voyages et j'aime l'art et la musique
i have to control myself	je dois me contrôler
I go straight to her	je vais directement vers elle
I think that's a good point to break	Je pense que c'est un bon point à casser
I promise not to be angry	Je promets de ne pas être en colère
I preferred to remember him alive	J'ai préféré me souvenir de lui vivant
I knew it was time to try	Je savais qu'il était temps d'essayer
A few or three miles, he thought	A quelques ou trois milles, pensa-t-il
I made myself some coffee	Je me suis préparé du café
I recognized the smell of your blood instantly	J'ai reconnu l'odeur de ton sang instantanément
I don't think anyone else has ever come close to them	Je pense que personne d'autre ne s'est jamais approché d'eux
A faint smile lifted the corners of her mouth.	Un léger sourire souleva les coins de sa bouche
I love these accidental encounters	J'aime ces rencontres accidentelles
I like everything about him	j'aime tout chez lui
A gate has been built into the fence	Une porte a été construite dans la clôture
I backed up and I found myself against the brick wall	J'ai reculé et je me suis retrouvé contre le mur de briques
I didn't let my nerves stop me	Je n'ai pas laissé mes nerfs m'arrêter
I need your help for some purchases	J'ai besoin de votre aide pour quelques achats
It hurt me for a while	Ça m'a fait mal pendant un moment
I didn't kill you after all	Je ne t'ai pas tué après tout
I'm so grateful for your kindness	Je suis tellement reconnaissant pour votre gentillesse
I also felt good about the race, though	Je me sentais aussi bien à propos de la course, cependant
A ground seemed to form under him as he approached	Un sol sembla se former sous lui à mesure qu'il s'approchait
A crack with a bat might buy me some time	Un crack avec une batte pourrait me donner du temps
I remember feeling hot	Je me souviens d'avoir eu chaud
I want to know every detail	Je veux connaître chaque détail
I don't like to pray	je n'aime pas prier
I welcomed it on my cheek	Je l'ai accueilli sur ma joue
His force was reduced to five men	Sa force a été réduite à cinq hommes
I've only taken it once before and it will be isolated	Je n'en ai pris qu'une fois avant et ce sera isolé
I'll give you a chance to save yourself	Je vais te donner une chance de te sauver
I won't be kicked out of my own room	Je ne serai pas chassé de ma propre chambre
He made it	Il y est parvenu
I have stuff to deal with here	J'ai des trucs à gérer ici
I always take stock	Je fais toujours le point
i know you are fine	je sais que tu vas bien
I guess it would do me good	Je suppose que ça me ferait du bien
A darkness stirred inside me	Une obscurité s'est agitée en moi
I wonder what's going on in his head	Je me demande ce qui se passe dans sa tête
A big dog ran after him	Un gros chien a couru après lui
My mood is obviously not good right now	Mon humeur n'est évidemment pas bonne en ce moment
I could always feel when he was sad or upset	Je pouvais toujours sentir quand il était triste ou contrarié
I wouldn't do it without telling you	je ne le ferais pas sans te le dire
I think it should be me	Je pense que ça devrait être moi
I had the same ugly conversation over and over	J'ai eu la même conversation laide encore et encore
I usually write everything here	J'écris généralement tout ici
I saw him leave	je l'ai vu sortir
I knocked and walked in without waiting for an answer	J'ai frappé et je suis entré sans attendre de réponse
I will cover us	je vais nous couvrir
Two strikes and a ball	Deux frappes et un ballon
I could also share my adventures with more people	Je pourrais aussi partager mes aventures avec plus de gens
I hadn't seen my world with new eyes	Je n'avais pas vu mon monde avec des yeux neufs
I told him he had to help me	Je lui ai dit qu'il devait m'aider
I just expected more space between him and the earth	Je m'attendais juste à plus d'espace entre lui et la terre
I wish that weren't the case	J'aimerais que ce ne soit pas le cas
I was only in sixth grade	je n'étais qu'en sixième
I couldn't answer the questions my mind kept asking me	Je ne pouvais pas répondre aux questions que mon esprit n'arrêtait pas de me poser
A journey without any pressure	Un trajet sans aucune pression
I was wondering how well that would have worked	Je me demandais à quel point cela aurait fonctionné
I was unimpressed and told her as much	Je n'étais pas impressionné et je lui ai dit autant
I just wanna go home and change my clothes	Je veux juste rentrer à la maison et changer de vêtements
A blue rose falls to the floor	Une rose bleue tombe sur le sol
I think the words drift and change over time	Je pense que les mots dérivent et changent avec le temps
I was too shocked to speak	J'étais trop choqué pour parler
So all was quiet	Alors tout était silencieux
I think he got to number three	Je pense qu'il est arrivé au numéro trois
I'm not that big on social media	Je ne suis pas si fan des réseaux sociaux
I was actually scared for you and your friend here	J'avais en fait peur pour toi et ton ami ici
i can't take care of them	je ne peux pas m'occuper d'eux
I just hope my name isn't associated with it	J'espère juste que mon nom n'y est pas associé
I didn't really know the girls	Je ne connaissais pas vraiment les filles
I swallowed against the burn behind my eyes	J'ai avalé contre la brûlure derrière mes yeux
This shifted the conflict to the world stage	Cela a déplacé le conflit sur la scène mondiale
I appreciate your coming	J'apprécie votre venue
I was wondering what could be the urgent problem	Je me demandais quel pouvait être le problème urgent
I didn't see which way she went	Je n'ai pas vu dans quelle direction elle est allée
I gave him food and water	Je lui ai donné de la nourriture et de l'eau
I heard him in there crying later	Je l'ai entendu là-dedans pleurer plus tard
I just wanna play the piano on TV	Je veux juste jouer du piano à la télévision
I love the alcohol ink you used on your card	J'adore l'encre à alcool que vous avez utilisée sur votre carte
I got kicked back in the chin	J'ai reçu un coup de pied arrière au menton
I didn't know what was wrong	Je ne savais pas ce qui n'allait pas
I could have spared you this worry anyway	J'aurais pu t'éviter ce souci de toute façon
I take several steps back before going after him	Je recule de plusieurs pas avant de partir après lui
I found a lot of strength	J'ai retrouvé beaucoup de force
I will never dance again	Je ne danserais plus jamais
i have love in my life	j'ai l'amour dans ma vie
I couldn't live without it	Je ne pouvais plus m'en passer
A black towel covered his face	Une serviette noire couvrait son visage
I thought he loved you	Je pensais qu'il t'aimait
I cleaned it with my mother	Je l'ai nettoyé avec ma mère
I need to come up with a plan or something	J'ai besoin de trouver un plan ou quelque chose
I put you in great danger	Je t'ai fait courir de grands dangers
Above the board is a circular advertising space	Au-dessus du tableau se trouve un espace publicitaire circulaire
I had a feeling she knew exactly what happened	J'avais le sentiment qu'elle savait exactement ce qui s'était passé
I'm so tired and overwhelmed	Je suis tellement fatigué et accablé
I teach you to control evil	Je t'apprends à contrôler le mal
I think this is key information	Je pense que c'est une information clé
I never even told them about my attack	Je ne leur ai même jamais parlé de mon attaque
It also depends a lot on your preferences	Cela dépend aussi beaucoup de vos préférences
I can make you a stone path easily	Je peux te faire un chemin de pierre facilement
I talked to her today about coming to see you	Je lui ai parlé aujourd'hui de venir te voir
I knew she was right	Je savais qu'elle avait raison
I think the pilot is sitting there	Je pense que le pilote est assis là
Registration took between three and four days	L'enregistrement a pris entre trois et quatre jours
I couldn't hide in this forever	Je ne pouvais pas me cacher là-dedans pour toujours
I have a miraculous touch	J'ai une touche miraculeuse
I send emails all the time	J'envoie des mails tout le temps
I finished eating and we left for the office	J'ai fini de manger et nous sommes partis au bureau
I get by planning weeks ahead	Je m'en sors en planifiant des semaines à l'avance
I'm confident in my chances of getting through this	J'ai confiance en mes chances de m'en sortir
I smiled sweetly at him	Je lui ai souri gentiment
I will never see her alive again	Je ne la reverrais plus jamais vivante
A pair of hands pull me up	Une paire de mains me tire vers le haut
I felt safe with his shoulder touching mine	Je me sentais en sécurité avec son épaule touchant la mienne
I just want to warn you to go slow	Je veux juste vous avertir d'aller lentement
I sighed and he looked at me	J'ai soupiré et il m'a regardé
I stayed close to him	je suis resté près de lui
A phone call she was willing to answer without hesitation	Un appel téléphonique auquel elle était prête à répondre sans hésitation
I saw it when you walked in	Je l'ai vu quand tu es entré
I didn't particularly care	Je m'en fichais particulièrement
I always have it under my bed, you know	Je l'ai toujours sous mon lit, tu sais
I didn't mean to hurt her	Je ne voulais pas la blesser
I was over the moon and the sales were pretty amazing	J'étais sur la lune et les ventes étaient assez incroyables
I know your stomach hurts a lot	Je sais que ton estomac souffre beaucoup
I followed his gaze and found myself staring at the daylight	J'ai suivi son regard et me suis retrouvé à regarder la lumière du jour
I was starting to hide my reaction well, though.	Je commençais à bien cacher ma réaction, cependant
A very good session	Une très bonne séance
I watched him take off his shirt	Je l'ai regardé enlever sa chemise
I didn't do any work today	Je n'ai pas fait de travail aujourd'hui
I took an innocent life because of her	J'ai pris une vie innocente à cause d'elle
I remember spending hours looking at what was inside	Je me souviens avoir passé des heures à regarder ce qu'il y avait dedans
I stayed focused on the road	Je suis resté concentré sur la route
I didn't mean to say that this part is not important	Je ne voulais pas dire que cette partie n'est pas importante
I really think we could have something together	Je pense vraiment que nous pourrions avoir quelque chose ensemble
I wanted to be near the meadow	Je voulais être près du pré
I was trying to hold my father	J'essayais de retenir mon père
I think you can leave now	Je pense que tu peux partir maintenant
i can see through you	je peux voir a travers toi
I usually like to put something on the board	J'aime généralement mettre quelque chose au tableau
I probably owe you my life	Je te dois probablement la vie
I had to make my neighbor sit down	J'ai dû faire asseoir mon voisin
I noticed people staring at me	J'ai remarqué que les gens me regardaient
i ran for a while	j'ai couru un bon moment
I had to understand the bottom of these cries	Je devais comprendre le fond de ces cris
A little boy disappeared a few weeks ago	Un petit garçon avait disparu il y a quelques semaines
I am placed on a very soft and comfortable surface	Je suis placé sur une surface très douce et confortable
I can't talk about it now	Je ne peux pas en parler maintenant
I could barely control myself	Je pouvais à peine me contrôler
I don't know where she got it	Je ne sais pas où elle l'a eu
I couldn't bear to stare into space, it was calling out the eyes	Je ne pouvais pas supporter de regarder dans le vide, il appelait les yeux
I was too embarrassed	j'étais trop gêné
I accept payment in the form of chocolate	J'accepte le paiement sous forme de chocolat
I watched her leave the room	Je l'ai regardée sortir de la salle
I considered one thing	J'ai considéré une chose
Records to remove the album	Records pour retirer l'album
I expect some sort of barrier to entry	Je m'attends à une sorte de barrière à l'entrée
I knew you were married, not much more	Je savais que tu étais marié, pas beaucoup plus
I have to pay for the damage to his cars	Je dois payer les dégâts de ses voitures
A reasonably objective lawyer for the defense	Un avocat raisonnablement objectif pour la défense
i was just looking for food	je cherchais juste de la nourriture
I tossed and turned in fear	Je me tournais et me retournais dans la peur
A water supply could be the basis of a farm	Un approvisionnement en eau pourrait être la base d'une ferme
I wrote to the company and asked for a catalog	J'ai écrit à l'entreprise et demandé un catalogue
I started running like crazy around the house	J'ai commencé à courir comme un fou autour de la maison
I felt uncomfortable, unlike myself	Je me sentais mal à l'aise, contrairement à moi-même
i can't really think	je ne peux pas vraiment penser
I hope this place we are going will be useful	J'espère que cet endroit où nous allons sera utile
I couldn't bear to see him so hurt	Je ne pouvais pas supporter de le voir si blessé
It does not receive government funding	Il ne reçoit pas de financement du gouvernement
I dreamed of the white wolf again	J'ai encore rêvé du loup blanc
I can't enjoy what she can't	Je ne peux pas profiter de ce qu'elle ne peut pas
I can't believe my pregnancy lasted for hours	Je ne peux pas croire que ma grossesse a duré des heures
I tell everyone how she did it	Je dis à tout le monde comment elle a fait
I just defend myself	je viens de me défendre
I also have daily and weekly rates	J'ai aussi des tarifs journaliers et hebdomadaires
I wanted to rip his head off	J'ai voulu lui arracher la tête
I wanted to close it	je voulais le fermer
I know many of you have commented on my writings	Je sais que beaucoup d'entre vous ont commenté mes écrits
I've never seen a time when it wasn't	Je n'avais jamais vu un moment où ce n'était pas le cas
I did it all alone	j'ai tout fait tout seul
I just wanted promotion glory	Je voulais juste la gloire de la promotion
I heard two reports about it	J'ai entendu deux rapports à ce sujet
I see what you mean	je vois ce que tu veux dire
I had a hard time understanding what had just happened	J'ai eu du mal à comprendre ce qui venait de se passer
I want to collect fake IDs for them	Je veux récupérer de fausses pièces d'identité pour eux
I play my family and they love	Je fais jouer ma famille et ils aiment
I won't take any stupid risks	Je ne prendrai aucun risque stupide
I told you that you couldn't throw me aside	Je t'ai dit que tu ne pouvais pas me jeter de côté
I didn't even see the officers coming	Je n'ai même pas vu les officiers venir
I asked permission to record what they remember	J'ai demandé la permission d'enregistrer ce dont ils se souviennent
I didn't want to return it	Je ne voulais pas le retourner
I hated waking up from it	J'ai détesté m'en réveiller
A price must be paid	Un prix doit être payé
I shouldn't have faced them	Je n'aurais pas dû les affronter
I knew just where to look	Je savais juste où chercher
I would throw this present on the ground	Je jetterais ce cadeau au sol
A dose five times the normal causes a lot of pain	Une dose cinq fois la normale cause beaucoup de douleur
I press the play button	J'appuie sur le bouton de lecture
A quality concrete drill is required	Une foreuse à béton de qualité est requise
I want you to leave this house right now anyway	Je veux que tu quittes cette maison tout de suite, de toute façon
I couldn't move	Je n'arrivais pas à bouger
I fell into one of the sleeping chambers	Je suis tombé dans l'une des chambres de sommeil
I was fighting to keep my breakfast	Je me battais pour garder mon petit-déjeuner
I never had a family or even close friends	Je n'ai jamais eu de famille ni même d'amis proches
A good engineer designs efficient systems	Un bon ingénieur conçoit des systèmes efficaces
A woman brought water	Une femme a apporté de l'eau
I said my part	J'ai dit ma part
I even dragged my family into things	J'ai même entraîné ma famille dans des choses
I'm completely disgusted right now	Je suis complètement dégoûté en ce moment
I push back with every push	Je repousse à chaque poussée
I had never seen a woman do that	Je n'avais jamais vu une femme faire ça
I had to keep my eyes closed	Je devais garder les yeux fermés
My grandmother hated to see him	Ma grand-mère détestait le voir
I won't leave here	je ne partirai pas d'ici
I can't go into details	je ne peux pas entrer dans les détails
Business for the new opera was initially slow	Les affaires pour le nouvel opéra ont d'abord été lentes
I never received any instructions	Je n'ai jamais reçu d'instructions
I already talked about it in another post.	j'en ai déjà parlé dans un autre post
I think it's a suspect	Je pense que c'est un suspect
I had to work fast, let me tell you	J'ai dû travailler vite, laissez-moi vous dire
I was an easy target	J'étais une cible facile
But the situation is still dangerous	Mais la situation est toujours dangereuse
I looked at my reflection	j'ai regardé mon reflet
I couldn't do anything but smile, my heart was laughing	Je ne pouvais rien faire d'autre que sourire, mon cœur riait
I couldn't quite tell what he looked like most of the time	Je ne pouvais pas vraiment dire à quoi il ressemblait la plupart du temps
I just looked into nothing	Je viens de regarder dans rien
The series has not returned since	La série n'est pas revenue depuis
I haven't had any problems since	Je n'ai eu aucun problème depuis
I just didn't want to act too fast	Je ne voulais juste pas agir trop vite
I wanted us to be friends	Je voulais qu'on soit amis
I don't do that anymore	je ne fais plus ça
I had stuff on me	j'avais des trucs sur moi
i must have this cat	je dois avoir ce chat
Hope this helped you	J'espère que cela vous a aidé
I can't stand it	Je ne peux pas la supporter
I walked to the truck	J'ai marché jusqu'au camion
I hate lying to you	J'ai hate de te mentir
I loved whenever he did something brilliant	J'aimais chaque fois qu'il faisait quelque chose de brillant
I feel like a total failure	J'ai l'impression d'être un échec total
I have nothing to do with a bomb	Je n'ai rien à voir avec une bombe
I felt like a beast around my keeper	Je me sentais comme une bête autour de mon gardien
I wouldn't have to deal with the legal office anymore	Je n'aurais plus à traiter avec le bureau juridique
I struggled in my seat, but the button wouldn't give	J'ai lutté dans mon siège, mais le bouton ne donnerait pas
I think back to when we talked earlier last week	Je repense à quand nous avons parlé plus tôt la semaine dernière
I place my hands in his	je place mes mains dans les siennes
I recognized the three priests on their right	J'ai reconnu les trois prêtres à leur droite
There is a violent storm	Il y a un violent orage
I won't try to cover them all here.	Je n'essaierai pas de tous les aborder ici
I counted her smile as the first of my week	J'ai compté son sourire comme le premier de ma semaine
I started filling seats with people on my mind	J'ai commencé à remplir les sièges avec des gens dans mon esprit
I enjoyed seeing one thing	J'ai pris du plaisir à voir une chose
I run my fingers through her hair	Je passe mes doigts dans ses cheveux
I was generally not a rude person	Je n'étais généralement pas une personne impolie
I collected all the perfumes in the world	J'ai collectionné tous les parfums du monde
I felt so responsible for losing her baby	Je me sentais tellement responsable d'avoir perdu son bébé
I mean a very, very big thing	Je veux dire une très, très grande chose
I open my eyes to see something hanging over me	J'ouvre les yeux pour voir quelque chose pendre sur moi
I cook whatever they need or want	Je cuisine tout ce dont ils ont besoin ou envie
I stopped and looked behind me	Je me suis arrêté et j'ai regardé derrière moi
I was really embarrassed for him to see me cry	J'étais vraiment gêné pour lui de me voir pleurer
i can't even swallow it	je ne peux même pas l'avaler
I knew he intended to move here	Je savais qu'il avait l'intention de déménager ici
A smile, with a hint of pleading	Un sourire, avec un soupçon de supplication
I just had a meeting with the director	Je viens d'avoir un rendez-vous avec le directeur
I can't stand their presence	Je ne peux pas supporter leur présence
i touched his pillow	j'ai touché son oreiller
I forced the words	J'ai forcé les mots
I had not been prepared for the appearance of the woman	Je n'avais pas été préparé pour l'apparition de la femme
I nodded, fully aware of my lack of skill	J'ai hoché la tête, pleinement conscient de mon manque de compétence
I can see red and blue shadows through the window	Je peux voir des ombres rouges et bleues à travers la fenêtre
I looked over the water	j'ai regardé par-dessus l'eau
The answer is simple	La réponse est simple
I wasn't really able to tell how old he was	Je n'étais pas vraiment capable de dire quel âge il avait
I can make different bread	Je peux faire du pain différent
A wasted and rather expensive trip	Un voyage gâché et plutôt cher
I also think we should leave tonight	Je pense aussi que nous devrions partir ce soir
He expressed his attraction to foreign women	Il a exprimé son attirance pour les femmes étrangères
I can take more pictures if needed	Je peux prendre plus de photos si besoin
I eat alone in total silence	Je mange seul dans un silence total
I went to get them	je suis allé les chercher
I went to the kitchen, the terrace	Je suis allé à la cuisine, la terrasse
I can't tell you where we're going	Je ne peux pas te dire où nous allons
I didn't make a definitive list	Je n'ai pas fait de liste définitive
I just expected to be alone again	Je m'attendais juste à être à nouveau seul
I only fix what's wrong with our government	Je ne répare que ce qui ne va pas avec notre gouvernement
I started crying when no one was around	J'ai commencé à pleurer quand personne n'était là
I like to think only of myself at my best	J'aime ne penser qu'à moi à mon meilleur
I make a mental note	Je fais une note mentale
I wanted to start with this program from scratch	Je voulais commencer avec ce programme à partir de zéro
I had never seen such happiness in her eyes	Je n'avais jamais vu un tel bonheur dans ses yeux
I run towards her, who only takes four steps	Je cours vers elle, qui ne fait que quatre pas
I want them to kiss it	Je veux qu'ils l'embrassent
I was a tool, not a brain, they said	J'étais un outil, pas un cerveau, disaient-ils
This movie is definitely worth watching.	Ce film vaut vraiment le détour
I wanted to test the model first with my money	Je voulais d'abord tester le modèle avec mon argent
I may not know tomorrow	Je ne sais peut-être pas demain
I told him in sign language	je lui ai dit en langue des signes
I approach the movement, but stay in the water	J'approche le mouvement, mais reste dans l'eau
I listened if someone was outside	J'ai écouté si quelqu'un était à l'extérieur
I saw myself as a baby, through her eyes	Je me voyais comme un bébé, à travers ses yeux
A full stomach always contains a dose of insolence	Un estomac plein contient toujours une dose d'insolence
I tried to make her feel my effort	J'ai essayé de lui faire sentir mon effort
I only met him once at a friend's house	Je l'ai rencontré une seule fois chez un ami
I also have problems with dead cells	J'ai aussi des problèmes avec les cellules mortes
I still have fond memories of the teachers there	J'ai encore de bons souvenirs des professeurs là-bas
I can easily sink them in the flesh	Je peux facilement les couler dans la chair
A brave man in battle, he couldn't stop shivering	Un homme courageux au combat, il ne pouvait pas arrêter de frissonner
I could see what was going on	Je pouvais voir ce qui se passait
I thought to myself that it didn't matter	je me suis dit que ce n'était pas grave
I must live, and your sister must live too	Je dois vivre, et ta sœur doit vivre aussi
I try to fall asleep and ignore it	J'essaie de m'endormir et de l'ignorer
I was surprised by the great quality	J'ai été surpris par la grande qualité
I had promised myself to another man	Je m'étais promis à un autre homme
I was just a young child	Je n'étais qu'un jeune enfant
I can usually understand people	Je peux généralement comprendre les gens
I turned around and swam to the rocky ledge	Je me suis retourné et j'ai nagé jusqu'au rebord rocheux
I couldn't see very well	je ne voyais pas très bien
I just wanted to be perfect for him	Je voulais juste être parfait pour lui
I really think it's him	Je pense vraiment que c'est lui
I just wanna go home to see my family	Je veux juste rentrer chez moi pour voir ma famille
Similar scenes occurred in subsequent years	Des scènes similaires se sont produites au cours des années suivantes
I was happy no one was crying	J'étais heureux que personne ne pleure
I read it over and over again	je l'ai lu maintes et maintes fois
I see women wearing them everywhere	Je vois des femmes les porter partout
I can feel the anxiety swelling in my stomach	Je peux sentir l'anxiété gonfler dans mon estomac
A perfume carried by the wind	Un parfum emporté par le vent
I say we take off tonight	Je dis que nous décollons cette nuit
She also had alternate days off from recording	Elle a également eu des jours de congé alternatifs à partir de l'enregistrement
I'll ask her if we can meet somewhere	Je lui demanderai si nous pouvons nous rencontrer quelque part
I recorded it and it's beautiful	Je l'ai enregistré et c'est magnifique
I wanted to find an answer to an unknown question	Je voulais trouver une réponse à une question inconnue
I think this shape will work best	Je pense que cette forme fonctionnera mieux
I hug them both and put my arm around them	Je les serre tous les deux dans mes bras et passe mon bras autour d'eux
I forgot how to laugh and enjoy life	J'avais oublié comment rire et profiter de la vie
I look up at the sky and lose my breath	Je lève les yeux vers le ciel et perds mon souffle
I see it very well now	Je le vois très bien maintenant
I wonder what they'll find in him	Je me demande ce qu'ils trouveront chez lui
I am confident about our presentation next week	Je suis confiant quant à notre présentation la semaine prochaine
I like the examples of wishes and special places	J'aime les exemples de souhaits et de lieux spéciaux
A bridge is ultimately not just a bridge	Un pont finalement n'est pas qu'un pont
I'll be at dinner too	je serai au repas du soir aussi
I too enjoyed your sample lesson resources	Moi aussi, j'ai apprécié les ressources de votre exemple de leçon
The date and place of his death are unknown.	La date et le lieu de sa mort sont inconnus
I looked it up at the library	Je l'ai consulté à la bibliothèque
A reputation for reliability was essential	Une réputation de fiabilité était essentielle
I haven't given him a name yet	Je ne lui ai pas encore donné de nom
I lost my footing and I slipped	J'ai perdu pied et j'ai glissé
I went to see them last night	je suis allée les voir hier soir
please come quickly	S'il vous plait venez vite
I want to give you what you want	Je veux te donner ce que tu veux
A scary thought comes to mind	Une pensée effrayante me vient à l'esprit
I scream for you to give it to me louder	Je crie pour que tu me le donnes plus fort
I haven't put my hand up to this woman yet	Je n'ai pas encore levé la main sur cette femme
I didn't hear a word	Je n'ai pas entendu un mot
Something much bigger was going on than their little game	Une chose bien plus grande se passait que leur petit jeu
I didn't believe them myself	Je ne les croyais pas moi-même
I have to use the quiet room	Je dois utiliser la salle de repos
I got this just in a case like this	J'ai eu ça juste dans un cas comme celui-ci
A guy like him would never care about me	Un mec comme lui ne s'intéresserait jamais à moi
A ladder of truth appeared in his left hand	Une échelle de vérité est apparue dans sa main gauche
I felt drawn into this movement	Je me suis senti entraîné dans ce mouvement
I think he will also like this sculpture	Je pense qu'il aimera aussi cette sculpture
I never said any of that	Je n'ai jamais rien dit de tout ça
A fierce judgment that no one could stop	Un jugement féroce que personne ne pouvait arrêter
To my great satisfaction, the term took	A ma grande satisfaction, le terme a pris
I wanted to help now	Je voulais aider maintenant
I stayed in the forest	je suis resté dans la forêt
I want to run or jump	Je veux courir ou sauter
I can be there in about an hour	Je peux être là dans environ une heure
I'll try to live in the real world, honest	Je vais essayer de vivre dans le monde réel, honnête
I was just supposed to win this contest	J'étais juste censé gagner ce concours
I strongly believe that	je crois fort que
I recommend this book for everyone	Je recommande ce livre pour tout le monde
I could just imagine it	Je pourrais juste l'imaginer
Louis has increased considerably	Louis a considérablement augmenté
I was dying for a hot drink	Je mourais d'envie d'une boisson chaude
I fell like a two ton stone	Je suis tombé comme une pierre de deux tonnes
I am very happy to read it	je suis très contente de le lire
I should call the police, she thought	Je devrais appeler la police, pensa-t-elle
A short vacation might be possible	De courtes vacances pourraient être possibles
I was in no mood to chase	Je n'étais pas d'humeur à courir après
I didn't think of it at first	Je n'y ai pas pensé au début
I yearn for the simplicity of the mountains	J'aspire à la simplicité des montagnes
I didn't go looking for him, but he was there	Je ne suis pas allé le chercher, mais il était là
I forgot to email him	j'ai oublié de lui envoyer un mail
I thought she was unreasonable about such a young child	Je pensais qu'elle était déraisonnable sur un si jeune enfant
A confident, honest and reliable person would answer	Une personne confiante, honnête et fiable répondrait
I finally found the living room rug	J'ai enfin trouvé le tapis du salon
A natural reaction to his touch	Une réaction naturelle à son toucher
I did not recognize the street	Je n'ai pas reconnu la rue
I doubt he can string two words together	Je doute qu'il puisse enchaîner deux mots
I was lucky to enjoy the good weather at that time	J'ai eu la chance de profiter du beau temps à cette époque
I never dated or fell in love again	Je n'ai jamais eu de rendez-vous ou je ne suis plus jamais tombé amoureux
I suggest you try to grab a copy	Je vous suggère d'essayer de récupérer une copie
I repeat my previous statement	Je répète ma déclaration précédente
I love you with all these things you do	Je t'aime avec toutes ces choses que tu fais
Pepper studio session	Séance studio poivre
I wasn't going to ask	je n'allais pas demander
I'm in a tough spot here	Je suis dans une position difficile ici
He was later chosen as team captain	Il a ensuite été choisi comme capitaine de l'équipe
I placed her carefully on her feet	Je l'ai placée soigneusement sur ses pieds
I love to travel and I love the ocean	J'aime voyager et j'aime l'océan
I started the block stronger	J'ai commencé le bloc plus fort
I recognize his fears in silence	Je reconnais ses peurs en silence
I could have killed you	j'aurais pu te tuer
A missile was launched from our defensive positions below	Un missile a été lancé depuis nos positions défensives en contrebas
Loved the ease of e-books	J'ai adoré la facilité des livres électroniques
I want to make love to you now	Je veux te faire l'amour maintenant
I've never experienced anything like this in my life	Je n'ai jamais rien vécu de tel dans ma vie
I saw you in his arms	Je t'ai vu dans ses bras
I grabbed her elbow and rushed her to my side	J'ai attrapé son coude et je l'ai précipitée à côté de moi
I guess it's true to life	Je suppose que c'est fidèle à la vie
I was about to open a bottle of wine	J'étais sur le point d'ouvrir une bouteille de vin
I humbly accepted the task of training our forces	J'ai humblement accepté la tâche de former nos forces
i just want to be free	je veux juste être libre
I didn't really need time to get to know him	Je n'ai pas vraiment eu besoin de temps pour apprendre à le connaître
I couldn't, it was too late	Je ne pouvais pas, c'était trop tard
I really liked her	Je l'ai vraiment beaucoup aimée
I have to sleep this	Je dois dormir ça
I know it sounds crazy	Je sais que ça a l'air fou
I wondered if something could really destroy such a demon	Je me demandais si quelque chose pouvait réellement détruire un tel démon
I saw that when he taught me the lesson	J'ai vu ça quand il m'a donné la leçon
I bit my lip to stop a second smile	Je me suis mordu la lèvre pour arrêter un deuxième sourire
I want to be the friend of all the birds	Je veux être l'ami de tous les oiseaux
I was wondering if you could help me	Je me demandais si vous pouviez m'aider
I had to choose them	il fallait que je les choisisse
I didn't expect her hand to be so cold	Je ne m'attendais pas à ce que sa main soit si froide
The group fell apart a year later	Le groupe s'est effondré un an plus tard
I hope it was good	j'espère que c'était le bon
And then from that we formed a friendship	Et puis à partir de ça nous avons formé une amitié
I wasn't very close, be careful	Je n'étais pas très proche, attention
I have not been deprived of my civic rights	Je n'ai pas été privé de mes droits civiques
A pair of reads was treated as a fragment	Une paire de lectures a été traitée comme un fragment
I held my baby close to me	J'ai serré mon bébé contre moi
I can't afford to have people watching my every move	Je ne peux pas me permettre d'avoir des gens qui surveillent chacun de mes mouvements
I ran straight to him	J'ai couru directement vers lui
I took the initiative	c'est moi qui ai pris l'initiative
I want everyone to share their results	Je veux que tout le monde partage ses résultats
A huge gap separated him from all that was familiar to him	Un énorme fossé le séparait de tout ce qui lui était familier
I quickly pulled over to the side of the road	Je me suis rapidement arrêté sur le côté de la route
I would very much like to know from his own mouth	J'aimerais beaucoup savoir de sa propre bouche
I know you can do the job	Je sais que tu peux faire le travail
I didn't want his pity	Je ne voulais pas sa pitié
This forced the project to start over	Cela a forcé le projet à recommencer
I was never good at playing their game	Je n'ai jamais été doué pour jouer à leur jeu
I've never seen him lose it like this	Je ne l'ai jamais vu le perdre comme ça
I didn't have to pretend anymore	Je n'avais plus besoin de faire semblant
I briefly consider walking away, going somewhere warm	J'envisage brièvement de m'éloigner, d'aller dans un endroit chaud
Some money from selling stuff	Un peu d'argent tiré de la vente des trucs
I put everything back	j'ai tout remisé
I kept talking to him, calming him down	Je n'arrêtais pas de lui parler, de le calmer
There should be neither rich nor poor	Il ne devrait y avoir ni riche ni pauvre
I walked quickly down the hall	J'ai marché rapidement dans le couloir
I said it makes me mean	J'ai dit que ça me rend méchant
I know you would probably rather read your article or something	Je sais que tu préférerais probablement lire ton article ou quelque chose comme ça
I tried to taste real love	J'ai essayé de goûter un vrai amour
I touched the key to my throat	J'ai touché la clé à ma gorge
I can't find a solution to this	Je ne trouve pas de solution à cela
I was sent here personally by the commissioner	J'ai été envoyé ici personnellement par le commissaire
A seemingly accidental contact from a man	Un contact apparemment accidentel d'un homme
I was physically exhausted and emotionally tired	J'étais physiquement épuisé et émotionnellement fatigué
I'm talking about your own souls and their fierce rebellion	Je parle de vos propres âmes et de leur féroce rébellion
I have your photos and your ransom note	J'ai vos photos et votre note de rançon
I grab her shoulders, forcing her to look at me	Je saisis ses épaules, la forçant à me regarder
A gun barrel in the ear	Un canon de fusil dans l'oreille
I want someone to know	Je veux que quelqu'un sache
I can't stand the disappointed look he gives me	Je ne supporte pas le regard déçu qu'il me lance
I just gotta be ready	Je dois juste être prêt
I haven't been honored like this in ages	Je n'avais pas été honoré ainsi depuis des siècles
I know where they hide the keys	Je sais où ils cachent les clés
A flash of light shoots from the silver egg	Un éclair de lumière jaillit de l'œuf d'argent
I was one of the speakers at a library conference	J'étais l'un des conférenciers lors d'une conférence sur la bibliothèque
I couldn't even warn her	Je n'ai même pas pu la prévenir
I have always been available	j'ai toujours été disponible
A spy must be close to the negotiations	Un espion doit être proche des négociations
I couldn't quite understand the meaning of his words	Je ne pouvais pas bien comprendre le sens de ses mots
I bought it as a present for someone	Je l'ai acheté comme cadeau pour quelqu'un
A friend will offer spiritual guidance	Un ami offrira des conseils spirituels
A light breeze was blowing from the window	Une légère brise soufflait de la fenêtre
I finished everything he gave me	J'ai fini tout ce qu'il m'avait donné
I haven't slept through the night in years	Je n'ai pas dormi toute la nuit depuis des années
Both men had something the other needed	Les deux hommes avaient quelque chose dont l'autre avait besoin
A moment to moment life	Une vie d'instant en instant
I slowly look down wondering what was strange and unusual	Je baisse lentement les yeux en me demandant ce qui était étrange et inhabituel
I didn't want to cause trouble for anyone but myself	Je ne voulais causer des ennuis à personne d'autre qu'à moi-même
I wanted to show it to you	je voulais te le montrer
It all turned to dust and ashes in his hands	Tout s'est transformé en poussière et en cendres dans ses mains
I realized my dream	J'ai réalisé mon rêve
I will be with you always and forever	Je serai avec toi toujours et pour toujours
I left a few minutes ago	Je suis parti il ​​y a quelques minutes
I feel like the price is way too high	j'ai l'impression que le prix est beaucoup trop cher
I was afraid it would still attract attention	J'avais peur que ça attire encore l'attention
Only the first episode is out	Seul le premier épisode est sorti
I will not mention his name because of his young age	Je ne citerai pas son nom à cause de son jeune âge
I also think she avoids me	Je pense aussi qu'elle m'évite
I smile and look around	Je souris et regarde autour de moi
I catch it in my pocket	je l'attrape dans ma poche
I mean look at this picture	Je veux dire, regarde cette photo
I wanted to give him the dreams he lost	Je voulais lui donner les rêves qu'il a perdu
I started looking for a place to sleep	J'ai commencé à chercher un endroit pour dormir
I take a moment to look at it	Je prends un moment pour le regarder
I like to learn new things	J'aime apprendre de nouvelles choses
I can see his car in his driveway	Je peux voir sa voiture dans son allée
I need you to relax now	J'ai besoin que tu te détendes maintenant
I didn't want to digest this now	Je ne voulais pas digérer ça maintenant
I never realized how strong he was	Je n'ai jamais réalisé à quel point il était fort
The flag has no set proportions	Le drapeau n'a pas de proportions définies
I am only a little actor of this proposed trip	Je ne suis qu'un peu acteur de ce voyage proposé
I cried at everything	J'ai pleuré à tout
I wanted you to have the life you deserved	Je voulais que tu aies la vie que tu méritais
I couldn't believe how fast they were	Je ne pouvais pas croire à quelle vitesse ils étaient
I'm a really dear friend	Je suis un ami vraiment très cher
I dare say you will enjoy it very much	J'ose dire que vous l'apprécierez beaucoup
I can't help you much	je ne peux pas beaucoup t'aider
I never murdered anyone	Je n'ai jamais assassiné personne
I was too scared for that	j'avais trop peur pour ça
I heard her calm breathing, I felt her desire for me	J'ai entendu sa respiration calme, j'ai senti son désir pour moi
I add a sports theme	J'ajoute un thème sportif
I want my mother to leave today	Je veux que ma mère parte aujourd'hui
I stopped and looked at him	Je me suis arrêté et je l'ai regardé
I was glad he was on the ball	J'étais content qu'il ait été sur le ballon
A second petition was rejected eighteen months later	Une deuxième pétition a été rejetée dix-huit mois plus tard
Robinson at the station	Robinson à la gare
The production of this disc is exceptional	La production de ce disque est exceptionnelle
A girl stood next to him	Une fille se tenait à côté de lui
No save originally succeeded	Aucun enregistrement n'a réussi à l'origine
I have to fix my mistakes	Je dois réparer mes erreurs
A darkness that seemed to stare at you	Une obscurité qui semblait te fixer
I thought it was over with	Je pensais que c'était fini avec
I was fierce with fear	J'étais féroce de peur
It made sense to have her play the medium	C'était logique de la faire jouer le médium
I wouldn't be so rude here, of course	Je ne serais pas si impoli ici, bien sûr
I could use beer	Je pourrais utiliser de la bière
Orders were then given to prepare the expedition	Des ordres furent alors donnés pour préparer l'expédition
I can't see who will live and who will die	Je ne peux pas voir qui vivra et qui mourra
I've seen soldiers with missing limbs screaming in pain	J'ai vu des soldats avec des membres manquants crier de douleur
I sigh with pleasure	je soupire de plaisir
I'll never forget that moment of recognition	Je n'oublierai jamais ce moment de reconnaissance
I have full instructions on what needs to be done	J'ai des instructions complètes sur ce qui doit être fait
I stop several meters away, my breathing quickens	Je m'arrête à plusieurs mètres, ma respiration s'accélère
I used to, until recently	J'avais l'habitude, jusqu'à récemment
I didn't mean it the way it sounded	Je ne voulais pas dire ça comme ça sonnait
I know from his eyes what he intends to do	Je sais de ses yeux ce qu'il compte faire
I better be careful from now on	Je ferais mieux d'être prudent à partir de maintenant
I wanted what they had	Je voulais ce qu'ils avaient
I may not even go tomorrow	Je n'irai peut-être même pas demain
I think he was using you	Je pense qu'il t'utilisait
I will never forget that	Je n'oublierai jamais ça
A person sends a letter, waiting for a response	Une personne envoie une lettre, attendant une réponse
I was completely out of my element	J'étais complètement hors de mon élément
I didn't sell my soul	Je n'ai pas vendu mon âme
I resisted my question for years	J'ai résisté à ma question pendant des années
I think there is water too	je pense qu'il y a de l'eau aussi
I issued a weekend pass	J'ai émis un pass week-end
I like to see your human side	J'aime voir ton côté humain
A rather difficult concept to grasp	Un concept assez difficile à appréhender
I will automatically treat my mother differently	Je vais automatiquement traiter ma mère différemment
I felt more comfortable having my hair covered	Je me sentais plus à l'aise d'avoir mes cheveux couverts
A punch in the mouth	Un coup de poing dans la bouche
I was going through a tough time	Je traversais une période difficile
I didn't even know she had a possible medical condition.	Je ne savais même pas qu'elle avait un possible problème médical
I guess you would like an interview	Je suppose que tu aimerais un entretien
I confirm that it was	Je confirme que c'était
This reserve was located behind the center	Cette réserve était située derrière le centre
A man with a diary	Un homme avec un agenda
I mean, know someone	Je veux dire, connaître quelqu'un
I knew he needed help	Je savais qu'il avait besoin d'aide
I have nothing to do today	Je n'ai rien à faire aujourd'hui
I need time and distance with you	J'ai besoin de temps et de distance avec toi
I took a few steps in my life	J'ai fait quelques pas dans ma vie
I hope I don't mind coming inside with me	J'espère que ça ne me dérange pas de venir à l'intérieur avec moi
I look at your outline	je regarde ton contour
His prediction was inaccurate	Sa prédiction était inexacte
The number of passengers using the station has increased sharply	Le nombre de passagers utilisant la gare a fortement augmenté
I gave her what she came for and more	Je lui ai donné ce pour quoi elle était venue et plus encore
I wasn't nervous at all	Je n'étais pas nerveux du tout
A minute spent in total silence	Une minute passée dans un silence total
I just want the results	Je veux juste les résultats
I know when to use my mouth	Je sais quand utiliser ma bouche
I found it hard to understand	J'ai trouvé ça difficile à comprendre
I had a bad habit of doing that	j'avais la mauvaise habitude de faire ça
I can see why you'd like boring	Je peux voir pourquoi tu aimerais ennuyeux
I will forgive you and wash your heart	Je te pardonnerai et laverai ton coeur
I oblige with a loud moan	Je l'oblige avec un grand gémissement
I can't describe it or understand it	Je ne peux pas le décrire ou le comprendre
I was aware of the subtle change in atmosphere	J'étais conscient du subtil changement d'atmosphère
I was married to a	J'étais marié à un
A place can be found to sleep	Un endroit peut être trouvé pour dormir
I could not any more	je n'en pouvais plus
I knew a part of me was his	Je savais qu'une partie de moi était la sienne
I wanted to know how much more was a lie	Je voulais savoir combien de plus était un mensonge
I just wanted him to help me	Je voulais juste qu'il m'aide
I have his address and his numbers if you want	j'ai son adresse et ses numéros si tu veux
I guess whoever wrote it meant it as a warning	Je suppose que celui qui l'a écrit l'a signifié comme un avertissement
I wanted to call her, say something, anything	Je voulais l'appeler, dire quelque chose, n'importe quoi
I couldn't explain it	je ne pouvais pas l'expliquer
I remember seeing him here last year, the year before	Je me souviens l'avoir vu ici l'année dernière, l'année d'avant
I turned to look at him, still asleep	Je me suis retourné pour le regarder, toujours endormi
The two men were an unlikely pair	Les deux hommes formaient une paire improbable
I can now reveal that the title of the book	Je peux maintenant révéler que le titre du livre
I loved the passion and chemistry between the main characters	J'ai adoré la passion et l'alchimie entre les personnages principaux
I would oppose it	je m'y opposerais
A real three seconds of land	Un vrai trois secondes de terre
I paid a dollar each	J'ai payé un dollar chacun
I just have to tell you	Je dois juste te dire
I've seen it twice now	Je l'ai vu maintenant à deux reprises
I couldn't tell who it was	Je ne pouvais pas dire qui c'était
I was hoping you would come	J'espérais que tu viendrais
A great time had by all	Un grand moment passé par tous
A charming little terrace	Une charmante petite terrasse
I should have gotten up and gone	J'aurais dû me lever et partir
I must protect the men under my command	Je dois protéger les hommes sous mon commandement
I shouldn't have called	je n'aurais pas dû appeler
I had to take care of them, you see	J'ai dû m'occuper d'eux, tu vois
I never wanted it to leave my chest	Je n'ai jamais voulu qu'il quitte ma poitrine
I had no real friends	Je n'avais pas de vrais amis
I needed to face my uncle	J'avais besoin d'affronter mon oncle
I brought her a new plant	Je lui ai apporté une nouvelle plante
Each actor read the same scene	Chaque acteur a lu la même scène
I got up on the porch and that was it	Je me suis levé sur le porche et c'était tout
A small investment with a big return	Un petit investissement avec un gros retour
Two years later it became a republic	Deux ans plus tard, c'est devenu une république
I met my surgeon yesterday	j'ai rencontré mon chirurgien hier
I had trouble getting up	J'ai eu du mal à me lever
I walk in the street of my childhood	Je marche dans la rue de mon enfance
I only wish it was complete	Je souhaite seulement qu'il soit complet
I say we make history tomorrow night	Je dis que nous faisons l'histoire demain soir
i would have a dream	je ferais un rêve
I didn't like wearing tight clothes	Je n'aimais pas porter de vêtements serrés
I can see a ship in the sky fly by	Je peux voir un navire dans le ciel voler par
I know you understand a lot	Je sais que tu comprends beaucoup
I still have to take it out	je dois encore le sortir
I knew she was hiding things from me	Je savais qu'elle me cachait des trucs
I still haven't decided	je n'ai toujours pas décidé
I had no idea what it could be	Je n'avais aucune idée de quoi il pouvait s'agir
i have a body double	j'ai un corps double
I want the truth	Je veux la vérité
He was very happy to read the book	Il était très content de lire le livre
I was always there for the ride	J'étais toujours là pour le trajet
I was saving time	je gagnais du temps
I had so much hope that everything would be alright	J'avais tellement espoir que tout irait bien
I walk like we do in dreams	Je marche comme on fait dans les rêves
I look at my watch, noon sharp	Je regarde ma montre, midi pile
I love my school because of the nice teachers	J'aime mon école à cause des gentils professeurs
I give this to my parents	Je donne ça à mes parents
I have to speak first	Je dois parler d'abord
A big smile formed on his face.	Un grand sourire se forma sur son visage
I told him about you	je lui ai parlé de toi
I made no attempt to move	Je n'ai fait aucune tentative pour bouger
I tried the handle, but it was locked	J'ai essayé la poignée, mais elle était verrouillée
I was pretty good at it	j'étais plutôt doué pour ça
I didn't need anything	je n'avais besoin de rien
A really special moment	Un moment vraiment spécial
I know it was your initial fear	Je sais que c'était ta peur initiale
She is never mentioned in the series again.	Elle n'est plus jamais mentionnée dans la série
I waited for your arrival	J'ai attendu ton arrivée
I took the hint and knocked	J'ai compris l'allusion et j'ai frappé
I looked at what was under my foot	J'ai regardé ce qu'il y avait sous mon pied
I would like to meet your parents soon, of course	J'aimerais rencontrer tes parents bientôt, bien sûr
I suspect this message is that my time is up	Je soupçonne que ce message est que mon temps est écoulé
I can't cross it anymore	Je ne peux plus le traverser
I think we should send them an admin first	Je pense que nous devrions d'abord leur envoyer un administrateur
I also sit on the city council.	Je siège aussi au conseil municipal
I cling to her for life	Je m'accroche à elle pour la vie
I opened it carefully	je l'ai ouvert avec précaution
I don't know how long we stay	Je ne sais pas combien de temps nous restons
I continued, without really seeing anything, without paying attention	J'ai continué, sans vraiment rien voir, sans faire attention
He was imprisoned for seven years	Il a été emprisonné pendant sept ans
I guess that's my biggest regret in life	Je suppose que c'est mon plus grand regret dans la vie
Ordinary daylight is enough	La lumière du jour ordinaire suffit
I wouldn't have given money to this place either	Je n'aurais pas donné d'argent à cet endroit non plus
I was the first to arrive	J'étais le premier arrivé
I won't chase her away and make her cry again	Je ne vais pas la chasser et la faire pleurer à nouveau
I decided it was their sin not mine	J'ai décidé que c'était leur péché pas le mien
I probably shouldn't have sung	Je n'aurais probablement pas dû chanter
I failed all the tests	J'ai échoué à tous les tests
I looked through all his stuff but never found him	J'ai regardé à travers toutes ses affaires mais je ne l'ai jamais trouvé
I stay frozen trying to remember to breathe	Je reste figé en essayant de me souvenir de respirer
I can't even think of anything to say	Je ne peux même pas penser à quelque chose à dire
I can smell the breed on you	Je peux sentir la race sur toi
I took it as an encouragement for my creativity	J'ai pris ça comme un encouragement pour ma créativité
A tall man, about six foot two and very thin	Un homme grand, environ six pieds deux et très mince
A second opinion can be useful	Un deuxième avis peut être utile
I walked into the kitchen	je suis entré dans la cuisine
A succession of forms	Une succession de formes
I said hello to the local men and women	J'ai dit bonjour aux hommes et aux femmes du coin
I part my lips, hoping he'll get the hint	J'écarte mes lèvres, espérant qu'il comprendra l'allusion
I hope to have them repaired in the near future.	J'espère les faire réparer dans un futur proche
Part of the difference	Une partie de la différence
I love doing so many fun new things	J'aime faire tellement de nouvelles choses amusantes
I saw the vision and then I found the reality	J'ai vu la vision et puis j'ai trouvé la réalité
I was facing a cock with a real cock	J'étais face à un coq avec un vrai coq
I hit it and tilt my head back	Je le frappe et penche ma tête en arrière
I couldn't let this happen	Je ne pouvais pas laisser ça arriver
I know they all have special powers	Je sais qu'ils ont tous des pouvoirs spéciaux
I saw it happen right before my eyes	Je l'ai vu se produire juste devant mes yeux
I resolved to make a change	J'ai résolu de faire un changement
I need you to get better	J'ai besoin de toi pour aller mieux
I had no idea what they were talking about	Je n'avais aucune idée de ce dont ils parlaient
I already told everyone	Je l'ai déjà dit à tout le monde
I was faster than anything but a jet	J'étais plus rapide que tout sauf un jet
I had been here the night before	J'étais venu ici la nuit précédente
A man also receives this speech from a distant aunt	Un homme reçoit aussi ce discours d'une tante éloignée
I stand there in the cage much like before	Je me tiens là dans la cage un peu comme avant
I want to know more about this	Je veux en savoir plus à ce sujet
I shouldn't have told her these things	Je n'aurais pas dû lui dire ces choses
I spoke of a baby	J'ai parlé d'un bébé
I hid my diary in my bed	J'avais caché mon journal dans mon lit
I still have a normal life	j'ai toujours une vie normale
She came to reject formal religion	Elle en est venue à rejeter la religion formelle
I fell into the same trap as him	Je suis tombé dans le même piège que lui
I found him still weak, but at least a little alert	Je l'ai trouvé encore faible, mais au moins un peu alerte
A sudden movement caught his attention	Un mouvement soudain attira son attention
I can make you a nice warm bed	Je peux te faire un bon lit chaud
I think he felt bad about the library	Je pense qu'il se sentait mal à propos de la bibliothèque
I understood and the things he had to do	J'ai compris et les choses qu'il devait faire
I never drank a lot in the past, with my family	Je n'ai jamais beaucoup bu dans le passé, avec ma famille
I won't betray that trust	Je ne trahirai pas cette confiance
I almost killed you earlier	J'ai failli te tuer plus tôt
I refuse to hear it for two reasons	Je refuse de l'entendre pour deux raisons
I was especially happy	j'en ai été surtout content
I waited five seconds	J'ai attendu cinq secondes
I really appreciate your support	J'apprécie vraiment votre soutien
I never asked for her again	Je n'ai plus jamais demandé d'elle
I gathered everyone in the living room	J'ai réuni tout le monde dans le salon
I am a carbon copy of her	Je suis une copie conforme d'elle
I followed his terrified gaze, and my breath caught	J'ai suivi son regard terrifié, et mon souffle s'est coupé
I tried to stop it and things got ugly	J'ai essayé de l'arrêter et les choses sont devenues laides
I won't hurt you	je ne te ferai pas de mal
I tried to remember to breathe	J'ai essayé de me rappeler de respirer
I didn't really have apple cake anywhere else	Je n'avais pas vraiment de gâteau aux pommes ailleurs
I slipped into the night	Je me suis glissé dans la nuit
I remember watching them	Je me souviens les avoir regardé
She holds back tears as he kisses her hand	Elle retient ses larmes alors qu'il lui embrasse la main
I didn't care how beautiful it was	Je me fichais de savoir à quel point c'était beau
A young male audience at that	Un jeune public masculin à cela
I am your replacement	je suis ton remplaçant
I faced the picture closest to me	J'ai fait face à l'image la plus proche de moi
I know you think you're more careful than that	Je sais que tu penses que tu es plus prudent que ça
I left it in my guitar case	Je l'ai laissé dans mon étui à guitare
I wanted to choose my course of action for myself	Je voulais choisir mon plan d'action pour moi-même
I started wondering if he had another temper	J'ai commencé à me demander s'il n'avait pas d'autre tempérament
I know how this story goes	Je sais comment cette histoire se passe
I spoke at your funeral today	J'ai parlé à tes funérailles aujourd'hui
I doubt he would have	Je doute qu'il aurait
I could establish my own identity	Je pourrais établir ma propre identité
I fell to my knees to catch my breath	Je suis tombé à genoux pour reprendre mon souffle
I just want to see you both happy	Je veux juste vous voir tous les deux heureux
I went to fetch water	je suis allé chercher de l'eau
I felt a strong need to write	J'ai ressenti un fort besoin d'écrire
I knew she would, of course	Je savais qu'elle le ferait, bien sûr
I guess it was some kind of practice	Je suppose que c'était une sorte d'entraînement
I took pity on his two children who accompanied him	J'ai eu pitié de ses deux enfants qui l'accompagnaient
A whole new world opens up to us	Un tout nouveau monde s'ouvre à nous
I think you need some alone time	Je pense que tu as besoin de temps seul
I couldn't put two and two together	Je ne pouvais pas mettre deux et deux ensemble
I come to your hotel	je viens à ton hôtel
A flash of fur emerged from the bushes	Un éclair de fourrure a émergé des buissons
I hope you won't hate me	J'espère que tu ne me détesteras pas
I reserved this table especially for you	J'ai réservé cette table spécialement pour toi
I only hope harm for these people	Je n'espère que du mal pour ces gens
I sometimes despair of making him express his frustration	Je désespère parfois de lui faire exprimer sa frustration
Sometimes revenge can be fun	Parfois, la vengeance peut être amusante
I ate as much as she wanted to give me	J'ai mangé autant qu'elle voulait me donner
I couldn't feel any pity for any of them	Je ne pouvais ressentir aucune pitié pour aucun d'eux
I guess it gets easier with time	Je suppose que cela devient plus facile avec le temps
I have been writing poetry for many years	J'écris de la poésie depuis de nombreuses années
I hold it tight, but briefly	Je le tiens fermement, mais brièvement
I can't leave well enough on my own	Je ne peux pas partir assez bien seul
I have to convince you	Je dois t'en convaincre
I spent the day in a cafe	J'ai passé la journée dans un café
I can't forget this or take it for granted	Je ne peux pas oublier ça ou le prendre pour acquis
I could feel her desire to come back to me	Je pouvais sentir son désir de revenir vers moi
I explained what happened with the school	J'ai expliqué ce qui s'est passé avec l'école
I thought whoever did this might come back	Je pensais que celui qui avait fait ça pourrait revenir
Game size was an early issue	La taille du jeu était un problème précoce
I heard it, but I didn't answer	Je l'ai entendu, mais je n'ai pas répondu
It remained on the chart for nine weeks	Il est resté sur le graphique pendant neuf semaines
I had no reason to feel this way	Je n'avais aucune raison de ressentir ça
I couldn't find them	je n'ai pas pu les trouver
I don't understand it	je ne le comprends pas
I had been free the night before in a dream	J'avais été libre, la nuit d'avant, dans un rêve
I had yet another day to spend as a guest	J'avais encore une autre journée à passer en tant qu'invité
I should have made him quit	J'aurais dû le faire démissionner
I would hear from friends	j'entendrais des amis
I bet you can guess who it was	Je parie que vous pouvez deviner qui c'était
I remember seeing him	je me souviens l'avoir vu
I had to learn to walk again	J'ai dû réapprendre à marcher
Inside the tower is the school bell	À l'intérieur de la tour se trouve la cloche de l'école
I hate this building	Je déteste ce bâtiment
I want to live your happiness	Je veux vivre ton bonheur
I find them very charming	je les trouve top charmant
I had time to go running	j'ai eu le temps d'aller courir
I throw it away without even trying to fix it	Je le jette sans même essayer de le réparer
I feel like we should just get this out now	J'ai l'impression qu'on devrait juste sortir ça maintenant
He was shot in the head	Il a reçu une balle dans la tête
I approached the one hanging above the black sofa	Je me suis approché de celui suspendu au-dessus du canapé noir
I gained height and I gained muscle	J'ai pris de la hauteur et j'ai pris du muscle
I have always been interested in your work	J'ai toujours été intéressé par ton travail
I buy all my brass and lead out of state	J'achète tous mes cuivres et plombs hors de l'état
I didn't write this for me	Je n'ai pas écrit ça pour moi
I wanted to learn from them	Je voulais apprendre d'eux
I understand your desire for revenge	Je comprends ton désir de vengeance
I step back and cross my arms	Je recule et croise les bras
I needed to trust everyone	J'avais besoin de faire confiance à tout le monde
The students are very respectable and in good standing	Les étudiants sont très respectables et en règle
I loved him and I couldn't imagine him gone	Je l'aimais et je ne pouvais pas l'imaginer parti
I have never seen them	je ne les ai jamais vu
I said they are boring	J'ai dit qu'ils sont ennuyeux
I was never going to experience this	Je n'allais jamais vivre ça
I like to be with them	J'aime être avec eux
I climbed on the bed not far from him	J'ai grimpé sur le lit pas loin de lui
I hear they do amazing things there	J'entends qu'ils font des choses incroyables là-bas
I must have been in a dream	Je devais être dans un rêve
I, uh, couldn't do anything about the clothes	Je, euh, ne pouvais rien faire pour les vêtements
I wasn't sure what's wrong with the code	Je n'étais pas sûr de ce qui ne va pas avec le code
A veil of earth flowed behind her	Un voile de terre coulait derrière elle
I had not heard of any damage	Je n'avais entendu parler d'aucun dommage
The couple had three sons and two daughters	Le couple a eu trois fils et deux filles
Eight other people were never found	Huit autres personnes n'ont jamais été retrouvées
I kissed there and went down to her neck	J'ai embrassé là et je suis descendu jusqu'à son cou
I always prefer more growth, a healthy tree	Je préfère toujours plus de croissance, un arbre sain
I listen to it on the radio	je l'écoute à la radio
I remember well the day our adventure ended	Je me souviens bien du jour où notre aventure s'est terminée
I was hoping someone would pick me up	J'espérais que quelqu'un viendrait me chercher
I designed a lot of things for a lot of people	J'ai conçu beaucoup de choses pour beaucoup de gens
I didn't expect anyone else to come home but her	Je ne m'attendais pas à ce que quelqu'un d'autre rentre à la maison à part elle
I couldn't understand his hesitation	Je ne pouvais pas comprendre son hésitation
I pushed the link, forced it deeper and wider	J'ai poussé sur le lien, je l'ai forcé plus profond et plus large
I could see the others felt the same	Je pouvais voir que les autres ressentaient la même chose
I think we all learned something today	Je pense que nous avons tous appris quelque chose aujourd'hui
I had done nothing but go to school	Je n'avais rien fait d'autre que d'aller à l'école
I can't believe you've come all the way here	Je ne peux pas croire que tu aies fait tout le chemin jusqu'ici
I had to do the grocery shopping	J'ai dû faire l'épicerie
Several regional productions followed	Plusieurs productions régionales ont suivi
A child, that's what she said	Un enfant, c'est ce qu'elle a dit
I gotta find a way to do this	Je dois trouver un moyen de faire ça
I can see the anger on her face	Je peux voir la colère sur son visage
I had to change things there early	J'ai dû changer les choses là-bas tôt
Many of his works can still be seen today.	Beaucoup de ses oeuvres sont encore visibles aujourd'hui
I expected her to kick me out of the building	Je m'attendais à ce qu'elle me fasse sortir de l'immeuble
I knew how worried he was about me	Je savais à quel point il était inquiet pour moi
I had an ally, a friend	J'avais un allié, un ami
And yet it is better to love	Et pourtant il vaut mieux aimer
A snake was also depicted under the dog	Un serpent était également représenté sous le chien
I hope you will continue to love it!	J'espère que vous continuerez à l'aimer !
I think my biggest obstacle has been patience	Je crois que mon plus grand obstacle a été la patience
I walk past, careful to avoid eye contact	Je passe devant, en faisant attention d'éviter le contact visuel
I didn't care to ask her if it was true	Je me fichais de lui demander si c'était vrai
Many people come in and out	Beaucoup de gens entrent et sortent
I might probably want to hold it as something fixed	Je risque probablement de vouloir le tenir comme quelque chose de fixe
I tell them that too	je leur dis ça aussi
I didn't mean to hurt anyone	Je n'avais pas l'intention de blesser quelqu'un
I went with my husband to the hospital	Je suis allé avec mon mari à l'hôpital
I long for some company	J'aspire à un peu de compagnie
I jumped up in my seat and turned my head	J'ai sauté sur mon siège et j'ai tourné la tête
I hugged them to my stomach	Je les serrais contre mon ventre
I charge head-on with my sword	Je charge de front avec mon épée
A little energetic, but still a good man	Un peu énergique, mais toujours un homme bon
I didn't mean to, but it just happened	Je ne voulais pas, mais c'est juste arrivé
I think that would be the most healing	Je pense que ce serait le plus guérissant
I let go and took the bag	J'ai lâché prise et j'ai pris le sac
I will leave at the end of the month	je partirai à la fin du mois
I wasn't sure of anything	je n'étais sûr de rien
I succeeded beyond my expectations	J'ai réussi au-delà de mes espérances
I tell them about cold places	Je leur parle d'endroit froid
These are also worth studying	Ceux-ci méritent également d'être étudiés
I turned back to the house feeling terribly alone	Je me suis retourné vers la maison me sentant terriblement seul
I didn't touch her though	Je ne l'ai pas touchée cependant
I just can't imagine you not being here	Je ne peux tout simplement pas t'imaginer ne pas être ici
I tried my best not to cough	J'ai fait de mon mieux pour ne pas tousser
I had never seen anything like this before	Je n'avais jamais rien perçu de tel auparavant
A nation is an extended family	Une nation est une famille élargie
I could tell my brother already loved these kids	Je pouvais dire que mon frère aimait déjà ces enfants
I did not expect that	je ne m'attendais pas à ça
I thank her from the bottom of my heart	je la remercie du fond du coeur
Two theories exist about what happened to him	Deux théories existent sur ce qui lui est arrivé
I invited him to come and have dinner with us	Je l'ai invité à venir dîner chez nous
A soldier entered the room	Un soldat est entré dans la pièce
I opened it to the page with my photo	Je l'ai ouvert à la page avec ma photo
I rose to realize my dreams	Je me suis levé pour réaliser mes rêves
I decided to fish for the answer	J'ai décidé de pêcher la réponse
I was also fired from my family	J'ai aussi été renvoyé de ma famille
I knew it and I was ready to help	Je le savais et j'étais prêt à aider
The provisions were soon exhausted	Les vivres furent bientôt épuisés
I try not to think about it	J'essaie de ne pas y penser
I'm now finally a doctor all these years later	Je suis maintenant enfin médecin toutes ces années plus tard
I can hear them through the door	Je peux les entendre à travers la porte
I really wouldn't know	je ne saurais vraiment pas
Weapons cannot be used in a vehicle	Les armes ne peuvent pas être utilisées dans un véhicule
I glance at him and he stares at me	Je lui jette un coup d'œil et il me fixe
His family have no intention of appealing the sentence.	Sa famille n'a pas l'intention de faire appel de la peine
Loved the beautiful historic places and history	J'ai adoré les beaux lieux historiques et l'histoire
C streams existed, but only for certain topics	Les flux C existaient, mais seulement pour certains sujets
I've done so many things wrong	J'ai fait tellement de choses mal
I could have told you	j'aurais pu te le dire
I look up at my reflection	Je lève les yeux vers mon reflet
I hope we can do business	J'espère que nous pourrons faire des affaires
I could only search so long	Je ne pouvais que chercher si longtemps
I heard footsteps and a door close	J'ai entendu des pas et une porte se refermer
Much is at stake, after all	Beaucoup est en jeu, après tout
I did not accept this offer	Je n'ai pas accepté cette offre
I didn't have the courage to do it, anyway	Je n'ai pas eu le courage de le faire, de toute façon
I want it already done	Je veux que ce soit déjà fait
Scott who broke records in their events	Scott qui a battu des records dans leurs événements
Significantly less productive and valuable Louis mills	Moulins Louis considérablement moins productifs et précieux
A good friend is the one who means everything to us	Un bon ami est celui qui signifie tout pour nous
I had been controlled	j'avais été contrôlée
I waited impatiently, angry that it was so late	J'ai attendu avec impatience, en colère qu'il soit si tard
i'm about to scream	je suis sur le point de crier
I made sure my mask was in place	Je me suis assuré que mon masque était en place
I felt it was the right thing to do	J'ai senti que c'était la bonne chose à faire
I have an exceptional team of leaders here	J'ai une équipe exceptionnelle de dirigeants ici
I stayed in my room since the news	Je suis resté dans ma chambre depuis la nouvelle
I like it and you seem to get along well	Je l'aime et vous semblez bien vous entendre
A lucky hit knocked her down	Un coup chanceux l'a renversée
I shouldn't have kicked your ass	Je n'aurais pas dû te casser la gueule
I have the perfect place too	J'ai l'endroit parfait aussi
I started pointing it out to him, then I stopped	J'ai commencé à le lui signaler, puis j'ai arrêté
A hot charge of red and yellow flames	Une charge chaude de flammes rouges et jaunes
I didn't even look at them	je ne les regardais même pas
They say an emotional goodbye	Ils disent un adieu émotionnel
I haven't moved for a long time	Je n'ai pas bougé pendant longtemps
I followed his example and he was the perfect director	J'ai suivi son exemple et il était le réalisateur parfait
I just need a break, vacation of my life	J'ai juste besoin d'une pause, des vacances de ma vie
I leaned against the counter, looking out the window	Je me suis appuyé contre le comptoir, regardant par la fenêtre
I use the same method for each post	J'utilise la même méthode pour chaque poste
I lowered the tip about a foot	J'ai abaissé la pointe d'environ un pied
I was ready to shoot	j'étais prêt à tirer
There are flowers in the background	Il y a des fleurs en arrière-plan
I didn't have bad taste	je n'avais pas mauvais goût
I think he feels home alone all alone	Je pense qu'il se sent seul à la maison tout seul
I wouldn't need any help in this business	Je n'aurais pas besoin d'aide dans cette entreprise
I help you find the balance	Je vous aide à trouver l'équilibre
I'll throw it in the trash later	Je le jetterais à la poubelle plus tard
I love the sound of water and peace	J'aime le bruit de l'eau et la paix
I'm sure the time will pass quickly	Je suis sûr que le temps passera vite
I had to watch him with both eyes lately	Je devais le regarder des deux yeux ces derniers temps
She instinctively knows what to do on these occasions	Elle sait instinctivement quoi faire à ces occasions
I needed to stay strong	J'avais besoin de rester fort
Everything went quite easily and naturally	Tout s'est déroulé assez facilement et naturellement
I got up and leaned against the tree	Je me suis relevé et je me suis appuyé contre l'arbre
I haven't been to a club since my college days	Je n'ai pas été dans un club depuis mes années de collège
A priest once dined with my family	Un prêtre a dîné une fois avec ma famille
Competition is usually fierce	La concurrence est généralement féroce
I only know because she told me	Je ne le sais que parce qu'elle m'a dit
I especially like helping children	J'aime particulièrement aider les enfants
A powerful animal once again taking advantage of an opportunity	Un animal puissant profitant encore une fois d'une opportunité
I wanted to match him	je voulais lui correspondre
I would be one of those	je serais de ceux là
I didn't know where you went	Je ne savais pas où tu étais allé
I always do in a new place	Je fais toujours dans un nouvel endroit
I tried to write a formula, you see	J'ai essayé d'écrire une formule, tu vois
I think you two would have gotten along really well	Je pense que vous vous seriez vraiment bien entendus tous les deux
The concept was mine	Le concept était le mien
I love making her laugh	j'adore la faire rire
I saw compassion and yet joy in his eyes	J'ai vu de la compassion et pourtant de la joie dans ses yeux
A card would be great	Une carte serait super
I've suffered from motion sickness all my life	J'ai souffert du mal des transports toute ma vie
I think it was like a joke	Je pense que c'était comme une blague
I couldn't help laughing with joy	Je n'ai pas pu m'empêcher de rire de joie
A big part of shooting is a mental attitude	Une grande partie du tir est une attitude mentale
I want you to sign it	je veux que tu le signe
She suddenly stops	Elle s'immobilise soudain
She was not damaged in either action	Elle n'a été endommagée dans aucune des deux actions
I saw the look on your face	J'ai vu le regard sur ton visage
I mean, and he feels like he helped	Je veux dire, et il a l'impression d'avoir aidé
Only one girl couldn't be careful enough	Une seule fille ne pouvait pas être assez prudente
I managed to reach the lobby landing without incident	J'ai réussi à atteindre le palier du hall sans encombre
Each group consists of two to ten people	Chaque groupe est composé de deux à dix personnes
I don't wanna stay here	Je ne veux pas rester ici
I never have dreams again	Je n'ai plus jamais de rêves
I didn't care about the civil war	Je me fichais de la guerre civile
A false question contains a false assumption	Une fausse question contient une fausse hypothèse
I promised to keep her safe and protect her	J'ai promis de la garder en sécurité et de la protéger
Spain were eliminated in the group stage	L'Espagne a été éliminée en phase de groupes
I've had enough joy without you	J'ai eu assez de joie sans toi
I turned this sadness into determination	J'ai transformé cette tristesse en détermination
I really, really wanted	Je voulais vraiment, vraiment
I suspected he just needed someone to take the initiative	Je soupçonnais qu'il avait juste besoin de quelqu'un pour prendre l'initiative
I was delighted to host last month	J'étais ravi d'accueillir le mois dernier
I would like to kill my enemy	Je voudrais tuer mon ennemi
A race you can count on	Une course sur laquelle vous pouvez compter
I put them in the bathroom	je les mets dans la salle de bain
I've had a lot of practice over the centuries	J'ai eu beaucoup de pratique au cours des siècles
I came home early and made dinner	Je suis rentré tôt et j'ai préparé un souper
I just wanted to tell you	Je voulais juste vous dire
I only know the things he tells me	Je ne connais que les choses qu'il me dit
I will buy one	j'en rachèterai un
I remember the dream	Je me souviens du rêve
I knew those words would come back to haunt me	Je savais que ces mots reviendraient me hanter
Better than too little	Mieux que trop peu
I will after we get out of here	Je le ferai après que nous soyons sortis d'ici
I want to save your soul	Je veux sauver ton âme
We were just people	Nous n'étions que des personnes
I feel really bad about this	Je me sens vraiment mal à ce sujet
I really wish they didn't insist on a fight	Je souhaite vraiment qu'ils n'aient pas insisté sur un combat
I did nothing wrong last night	Je n'ai rien fait de mal hier soir
I held her head and shoulders in my lap	Je tenais sa tête et ses épaules sur mes genoux
I think she would feel the same	Je pense qu'elle ressentirait la même chose
I feel an abundance of love	Je ressens une abondance d'amour
I've noticed it over the past few months	Je l'ai remarqué au cours des derniers mois
I wish you were cold or hot	J'aimerais que tu aies froid ou chaud
I recommend you all to go home and rest	Je vous recommande à tous de rentrer chez vous et de vous reposer
Changes are going to be made unless things get better	Des changements vont être apportés à moins que les choses ne s'améliorent
I didn't like being pushed around	Je n'aimais pas être bousculé
I wasn't even awake to be embarrassed	Je n'étais même pas réveillé pour en être gêné
A man, the dark form of a man	Un homme, la forme sombre d'un homme
I can't take those moments away from her	Je ne peux pas lui enlever ces moments
I gotta try to get my life back together	Je dois essayer de reprendre ma vie en main
I remember hearing something about it	Je me souviens avoir entendu quelque chose à ce sujet
I can see a shadow of every previous teenager	Je peux voir une ombre de chaque adolescent précédent
I suspect that's a significant number	Je soupçonne que c'est un nombre important
He never married or had children	Il ne s'est jamais marié ni n'a eu d'enfants
I was ready for nothing	Je n'étais prêt à rien
I just hope you can watch me	J'espère juste que tu pourras me regarder
I was the next one	J'étais celui à côté
I get up and we leave	Je me lève et nous partons
i give you money	je te donne de l'argent
I briefly wondered where their children were	Je me suis brièvement demandé où étaient leurs enfants
I never allow myself to go there	Je ne me permets jamais d'y aller
I haven't had the chance so often	Je n'ai pas eu l'occasion si souvent
I just had to get it out before anything else	Je devais juste le sortir avant toute autre chose
A shower stool is available on request	Un tabouret de douche est disponible sur demande
I know the person you are	Je connais la personne que tu es
I was just hoping it would work	J'espérais juste que ça marcherait
I felt nervous all day	Je me suis senti nerveux toute la journée
I am denied this right	on me refuse ce droit
I got the best friends one could ask for	J'ai les meilleurs amis pour qui on pourrait demander
I only got to see it four more times	Je n'ai pu le voir que quatre fois de plus
I know my mother like the back of my hand	Je connais ma mère comme ma poche
I guess time will tell	Je suppose que le temps nous le dira
I hadn't considered any of this	Je n'avais rien envisagé de tout ça
I didn't even expect to mention her meeting someone new	Je ne m'attendais même pas à mentionner sa rencontre avec quelqu'un de nouveau
However, I will need your help.	J'aurai cependant besoin de votre aide
I'm waiting at the end of your street	J'attends au bout de ta rue
I thought you were all safe	Je pensais que vous étiez tous en sécurité
I have to keep shopping	Je dois continuer à magasiner
Honestly I can't remember a time	Honnêtement, je ne me souviens pas d'un moment
I looked around our lab	J'ai regardé autour de notre laboratoire
I made her promise to take good care of you	Je lui ai fait promettre de bien s'occuper de toi
Dick claims to have known nothing of her condition	Dick affirme n'avoir rien su de son état
I would love to hear about your efforts	J'aimerais entendre parler de vos efforts
A number doesn't need respect	Un nombre n'a pas besoin de respect
I can't see myself doing it	Je ne me vois pas le faire
I can manage for a few more days	je peux me débrouiller encore quelques jours
I will go straight to the point	j'irai droit au but
A trading card game is also available	Un jeu de cartes à collectionner est également disponible
I tried to lift the egg on my bed	J'ai essayé de soulever l'œuf sur mon lit
I respected this man so much	J'ai tellement respecté cet homme
I'm as bad as any of you	Je suis aussi mauvais que n'importe lequel d'entre vous
I hope one day he can forgive me for leaving	J'espère qu'un jour, il pourra me pardonner d'être parti
I'm sick of the way you treat me	J'en ai marre de la façon dont tu me traites
i saw the truth	j'ai vu la vérité
I had nothing to do	Je n'avais rien à faire ça
I took some of his pieces home	J'ai ramené quelques-unes de ses pièces chez moi
I had never seen anything like this before	Je n'avais jamais rien vu de tel avant
I was growing up as a teacher	Je grandissais en tant que professeur
I was hoping you had something more to offer me	J'espérais que tu avais quelque chose de plus à m'offrir
I wouldn't need so much space	Je n'aurais pas besoin d'autant de place
I sighed and looked around the room	J'ai soupiré et regardé autour de moi dans la pièce
I want you to promise that we won't lose her	Je veux que tu promettes que nous ne la perdrons pas
I didn't want them to get involved	Je ne voulais pas qu'ils s'impliquent
I hate that he's with your wife	Je déteste qu'il soit avec ta femme
I strain my eyes to see what it is	Je tends les yeux pour voir ce que c'est
I basically used his recipe	J'ai essentiellement utilisé sa recette
I ran away and fell in a hole	Je me suis enfui et je suis tombé dans un trou
I have always been me in this forum	J'ai toujours été moi dans ce forum
I practice my best diplomatic smile	Je pratique mon meilleur sourire diplomatique
I definitely shouldn't have had that fourth glass of wine	Je n'aurais certainement pas dû boire ce quatrième verre de vin
I don't change it	je ne le change pas
I also like to write from time to time	J'aime aussi écrire de temps en temps
I was hoping he would do what he agreed	J'espérais qu'il ferait ce qu'il avait convenu
I can't tell you for sure	Je ne peux pas te dire avec certitude
I may have been scared before I got this	J'ai peut-être eu peur avant d'avoir ça
A shadow passed over his face	Une ombre passa sur son visage
I saw that right away	j'ai vu ça tout de suite
actually i can understand that	effectivement je peux comprendre ça
I just had to watch a little	J'ai juste dû regarder un peu
I have to spend some time studying more or understanding more	Je dois passer un certain temps à étudier plus ou à comprendre plus
I have to go back to my studio	Je dois retourner dans mon studio
It has rhythm, humor and style	Il a du rythme, de l'humour et du style
I don't believe in such claims	Je ne crois pas à de telles affirmations
I didn't recognize my own reflection	Je n'ai pas reconnu mon propre reflet
I didn't want to give him any advantages	Je ne voulais pas lui donner d'avantages
I pulled it to the shore	Je l'ai tiré vers le rivage
I killed my best friend today	J'ai tué mon meilleur ami aujourd'hui
I prefer to keep it that way	je préfère le garder comme ça
I feel much more confident than before	Je me sens beaucoup plus confiant qu'avant
I expected the jungle	je m'attendais à la jungle
I believe every name has a meaning	Je crois que chaque nom a une signification
I buried the hair in my garden	J'ai enterré les cheveux dans mon jardin
I told you the best don't cost much more	Je t'ai dit que le meilleur ne coûte pas beaucoup plus cher
I couldn't believe he was really mine	Je ne pouvais pas croire qu'il était vraiment le mien
They also shared a personal chef	Ils ont également partagé un chef personnel
I did not see a tomato	je n'ai pas vu de tomate
I was just another face among many	J'étais juste un autre visage parmi tant d'autres
They finished eighth this season	Ils ont terminé huitième cette saison
The song was a critical success	La chanson a été un succès critique
I strongly recommend clubs to provide this kind of help	Je recommande fortement aux clubs de fournir ce genre d'aide
I didn't even call them last night	Je ne les ai même pas appelés hier soir
A mother called her children to fetch water	Une mère a appelé ses enfants pour aller chercher de l'eau
I have a hard time trusting people	J'ai beaucoup de mal à faire confiance aux gens
I realized we could never meet, never kiss, never touch	J'ai réalisé que nous ne pourrions jamais nous rencontrer, ne jamais nous embrasser, ne jamais nous toucher
I had a good measure, rushed and overflowing	J'avais une bonne mesure, pressé et débordant
I walked into the store to pay for the work	Je suis entré dans le magasin pour payer le travail
I thought it was kinda funny and interesting	Je pensais que c'était plutôt drôle et intéressant
I interpreted that as a good thing	J'ai interprété ça comme une bonne chose
I received a generous and welcome round of applause	J'ai reçu une salve d'applaudissements généreuse et bienvenue
I can do almost anything here	Je peux presque tout faire ici
I can tell he can't move	Je peux dire qu'il ne peut pas bouger
I got lost because it was really dark outside	Je me suis perdu parce qu'il faisait vraiment noir dehors
I have to end the conversation for now	Je dois mettre fin à la conversation pour le moment
I just had to grow up suddenly	Je devais juste grandir d'un coup
I won't be defeated by this stupid fan dance	Je ne serai pas vaincu par cette stupide fan dance
I feel his pain, his dilemma	Je ressens sa douleur, son dilemme
I will miss you terribly, but your mother needs you	Tu vas terriblement me manquer, mais ta mère a besoin de toi
I won't take it anymore	je ne le supporterai plus
I had started to let my guard down	J'avais commencé à baisser ma garde
I always get it, when you teach me	Je le comprends toujours, quand tu m'apprends
I didn't mean to be all emotional	Je ne voulais pas être tout émotif
I've always liked dressing up	J'ai quand même toujours aimé m'habiller
I told him to forget it	je lui ai dit de l'oublier
I can't help looking around	Je ne peux pas m'empêcher de regarder autour
I thought we made the same decision together	Je pensais que nous avions pris la même décision ensemble
I hope most of my viewers already know this	J'espère que la plupart de mes téléspectateurs le savent déjà
I thank him for my life	je le remercie pour ma vie
A few days ago, it's just gone	Il y a quelques jours, c'est juste parti
Only the commander of the circle commands	Seul le commandant du cercle commande
I find this tactic keeps the peace	Je trouve que cette tactique maintient la paix
I never laughed so much in my whole life	Je n'ai jamais autant ri de toute ma vie
I have enough to carry on	J'en ai assez pour continuer
After a few more conversations, the visual novel ends	Après quelques conversations supplémentaires, le roman visuel se termine
I love that moment when he's fully seated inside me	J'aime ce moment où il est entièrement assis en moi
I won't tell your parents	Je ne dirai rien à tes parents
I understand your meaning	je comprends ta signification
I am very new in this development	Je suis très nouveau dans ce développement
I feel bad for putting her on the carousel	Je me sens mal de l'avoir fait monter dans le manège
I see trees and paths, and even houses on them	Je vois des arbres et des chemins, et même des maisons dessus
I really need a mentor	J'ai vraiment besoin d'un mentor
I knew my attack wouldn't last very long	Je savais que mon attaque ne durerait pas très longtemps
I still think about it	j'y pense encore
I was in no condition to run again	Je n'étais pas en état de courir à nouveau
I was embarrassed for him and for our whole relationship	J'étais gêné pour lui et pour toute notre relation
I approached my secretary with a certain sense of anxiety	Je me suis approché de ma secrétaire avec un certain sentiment d'anxiété
I never heard him deny it	Je ne l'ai jamais entendu le nier
A bitter knot lodged in her throat	Un nœud amer logé dans sa gorge
I see people trying to live a normal life	Je vois des gens essayer de vivre une vie normale
I never knew someone with such hate, such bitterness	Je n'ai jamais connu quelqu'un avec une telle haine, une telle amertume
She made the record	Elle a fait le record
I saw it many times in my dreams	Je l'ai vu plusieurs fois dans mes rêves
I just like hugging and kissing people	J'aime juste étreindre et embrasser les gens
I've been unconscious all day	J'ai été inconscient toute une journée
I can do it myself	Je peux le faire moi-même
I'm sorry for her, indeed	Je regrette pour elle, en effet
I took these pictures early this morning	J'ai pris ces images tôt ce matin
I didn't notice anything unusual about it	Je n'ai rien remarqué d'anormal à ce sujet
I didn't even know his name, but it didn't matter	Je ne connaissais même pas son nom, mais cela n'avait pas d'importance
I doubt it has much to do with the temperature	Je doute que cela ait beaucoup à voir avec la température
I guess he knew what he was talking about	Je suppose qu'il savait de quoi il parlait
I came back to the window	je suis revenu à la fenêtre
I will not approve of this	Je n'approuverai pas cela
I understand why some parents are worried	Je comprends pourquoi certains parents sont inquiets
I've been in foster homes	J'ai été dans des foyers d'accueil
A ray of sunshine shot through the mist	Un rayon de soleil tiré à travers la brume
I was afraid of the unknown	J'ai eu peur de l'inconnu
The concert should be stopped	Le concert devrait être arrêté
I did not think about it	je n'y ai pas pensé
A large white tent has been set up on the lawn	Une grande tente blanche a été installée sur la pelouse
I feel the same about society	Je ressens la même chose à propos de la société
I didn't see it at first	Je ne l'ai pas vu au début
I may have touched his shoulder	J'ai peut-être touché son épaule
I mean, she had no intention of	Je veux dire, elle n'avait pas l'intention de
I'm tired of doing this	j'en ai marre de faire ça
He used hundreds of these agents	Il a utilisé des centaines de ces agents
I ate nothing	je n'ai rien mangé
I loved having something that was mine and mine alone	J'ai adoré avoir quelque chose qui était à moi et à moi seul
I could never forget it	Je ne pourrais jamais l'oublier
I haven't had one in days	Je n'en ai pas pris depuis des jours
I want to have direction	Je veux avoir une direction
I feel good when you are	Je me sens bien quand tu es
I wandered around again and again	Je me suis promené encore et encore
A man with a stick in his hands proves it	Un homme avec un bâton dans les mains le prouve
I know other people who have rooms	Je connais d'autres personnes qui ont des chambres
I've been called every damn thing in the book	J'ai été appelé chaque putain de chose dans le livre
A form appears on the screen	Un formulaire apparaît à l'écran
Austin after his death	Austin après sa mort
I just wanna wash it off my skin	Je veux juste le laver de ma peau
A place to spend a night	Un endroit pour passer une nuit
The original class was thirty students with three teachers	La classe d'origine était de trente élèves avec trois professeurs
I didn't want him thinking about her now	Je ne voulais pas qu'il pense à elle maintenant
I think we could be kindred spirits here	Je pense que nous pourrions être des âmes sœurs, ici
I know you haven't come to terms with this yet	Je sais que tu n'es pas encore venu à accepter ça
I really like the idea behind this submission	J'aime vraiment l'idée derrière cette soumission
Their number and variety are remarkable	Leur nombre et leur variété sont remarquables
I too am a bit of a private person	Moi aussi, je suis un peu une personne privée
i doubt he will come back	je doute qu'il revienne
A grape liqueur, she called it	Une liqueur de raisin, elle l'appelait
I like it very much myself	moi-même je l'apprécie beaucoup
I know a lot of people	je connais beaucoup de monde
I picked up the bottle	j'ai ramassé la bouteille
A phenomenon our world has yet to see	Un phénomène que notre monde n'a pas encore vu
I was waiting for the man standing behind the desk	J'attendais l'homme debout derrière le bureau
I swear the last sign is a real fact	Je jure que le dernier panneau est un fait réel
I fixed my hair, so it fell on the bite	J'ai réparé mes cheveux, donc ils sont tombés sur la morsure
I could still, you know	Je pourrais encore, tu sais
I have no idea what it could be	Je n'ai aucune idée de ce que cela pourrait être
I don't feel the cold	je ne sens pas le froid
I have such high hopes	J'ai de si grands espoirs
A girl who was killed because of you	Une fille qui a été tuée à cause de toi
I could feel in him the desire to kill	Je pouvais sentir en lui le désir de tuer
I haven't been called that in years	Je n'ai pas été appelé comme ça depuis des années
A true friend should have protected him	Un vrai ami aurait dû le protéger
I was hungry for exposure	J'avais faim d'exposition
They always deserve your attention	Ils méritent toujours votre attention
I didn't want to see any more naked brothers today	Je ne voulais plus voir de frères nus aujourd'hui
I mean my parents are great	Je veux dire que mes parents sont super
I would share my memories, but she can't reach them	Je partagerais mes souvenirs, mais elle ne peut pas les atteindre
I learned so much through this process	J'ai tellement appris à travers ce processus
I didn't expect it to be art	Je ne m'attendais pas à ce que ce soit de l'art
I couldn't say the words	Je ne pouvais pas dire les mots
I wish we didn't have to wonder and fear	Je souhaite que nous n'ayons pas à nous questionner et à craindre
I always thought it was something useless anyway	J'ai toujours pensé que c'était quelque chose d'inutile de toute façon
I think they even dated briefly	Je pense qu'ils sont même sortis brièvement
I have to meet my people	Je dois rencontrer mon peuple
I should have left it there	J'aurais dû le laisser là
I want to be a star	Je veux être une star
I reserve all legal rights	Je me réserve tous les droits légaux
I knew it better than anyone	je le savais mieux que personne
I can understand why he wanted to rub	Je peux comprendre pourquoi il voulait se frotter
A woman stands there	Une femme se tient là
I missed graduation	j'avais raté la remise des diplômes
i just have to do something	je dois juste faire quelque chose
I breathed a deep sigh of relief	J'ai poussé un profond soupir de soulagement
I wondered about the lack of emotion in her voice	Je me suis interrogé sur le manque d'émotion dans sa voix
Life will be less interesting without them	La vie sera moins intéressante sans eux
I read body language	Je lis le langage corporel
I can only get titles	Je ne peux obtenir que les titres
I hope to work together in the future	J'espère travailler ensemble à l'avenir
There are many measurement methods	Il existe de nombreuses méthodes de mesure
Didn't see much of the action	Je n'ai pas vu grand-chose de l'action
I still taught him a lesson	Je lui ai quand même donné une leçon
I wouldn't worry about them though	Je ne m'inquiéterais pas pour eux cependant
I tell her you're like my grandfather	Je lui dis que tu es comme mon grand-père
I don't want to be alone anymore	Je ne veux plus être seul
I usually let the staff recommend something	Je laisse généralement le personnel recommander quelque chose
I wanted a boyfriend	je voulais un copain
A solid and exciting start with a very interesting concept	Un début solide et passionnant avec un concept très intéressant
I slowly collapsed in my seat	Je me suis lentement effondré sur mon siège
I know it's true	Je sais que c'est vrai
I plan to take a bath later	Je prévois de prendre un bain plus tard
The others were killed	Les autres ont été tués
I find it very strange	je trouve cela très étrange
I feel so good to finally release it	Je me sens si bien de le sortir enfin
I guess the world is full of dragon nuts	Je suppose que le monde est plein de noix de dragon
I won't be seventeen for two weeks	Je n'aurai plus dix-sept ans avant deux semaines
I didn't have time for that	je n'avais pas le temps pour ça
A time to listen and a time to act	Un temps pour écouter et un temps pour agir
I never knew someone who left	Je n'ai jamais connu quelqu'un qui est parti
I nodded in confirmation	J'ai hoché la tête en guise de confirmation
I wanted to see my doctor	je voulais voir mon medecin
She ends up leaving him	Elle finit par le quitter
I wonder what it looks like	Je me demande à quoi ça ressemble
I need a good story for tomorrow's front page	J'ai besoin d'une bonne histoire pour faire la une de demain
I find it hard to listen just for fun	J'ai du mal à écouter juste pour le plaisir
I just remember the dead feeling of terror	Je me souviens juste du sentiment mort de terreur
A reflection on the water	Un reflet sur l'eau
I held it up to the sun examining it closely	Je l'ai tenu au soleil en l'examinant de près
I couldn't show her my fear	Je ne pouvais pas lui montrer ma peur
I looked at him with open desire	Je l'ai regardé avec un désir ouvert
I never want to hurt you	Je ne veux jamais te blesser
I say this for your good	Je dis ça pour ton bien
I could see the island for miles around	Je pouvais voir l'île à des kilomètres à la ronde
I didn't even say you were my cousin	Je n'ai même pas dit que tu étais mon cousin
I can't believe it was all an accident	Je ne peux pas croire que tout était un accident
A stroke of luck saved the original building	Un coup de chance avait permis de sauver le bâtiment d'origine
I think we are a good team	Je crois que nous sommes une bonne équipe
I feel guilty for wanting to stay here	Je me sens coupable de vouloir rester ici
I moved my eyes to the reflection that stood before me	J'ai déplacé mes yeux vers le reflet qui se tenait devant moi
I lost my father and my brother to cancer	J'ai perdu mon père et mon frère à cause d'un cancer
I told you that you would end up on your own	Je t'ai dit que tu finirais tout seul
I must be ready for this test	Je dois être prêt pour ce test
I hope to see one someday	j'espère en voir un un jour
A few things come to mind	Quelques choses me viennent à l'esprit
I didn't want the baby to get hurt	Je ne voulais pas que le bébé se blesse
I have a very interesting topic today	J'ai un sujet très intéressant aujourd'hui
I don't remember doing this before in my life	Je ne me souviens pas avoir fait ça avant dans ma vie
I can tell you about it	Je peux vous en parler
That's what a team does	C'est ce que fait une équipe
I don't want to live with	je ne veux pas vivre avec
Spiritual understanding is sought in all our experiences	Une compréhension spirituelle est recherchée dans toutes nos expériences
I look into the light	je regarde dans la lumière
I remembered my phone in my pocket	Je me suis souvenu de mon téléphone dans ma poche
I had already dated most of them	J'étais déjà sorti avec la plupart d'entre eux
I have to kill their leader, and do it soon	Je dois tuer leur chef, et le faire bientôt
I could do this work in my sleep	Je pourrais faire ce travail dans mon sommeil
I would be a failure without a future	Je serais un raté sans avenir
I just hope she recovers quickly	J'espère juste qu'elle s'en remettra rapidement
I should have realized this would happen	J'aurais dû réaliser que cela arriverait
I sure can't keep you here	Je ne peux certainement pas te garder ici
I found a perfect explanation	j'ai trouvé une explication parfaite
i loved him for that	je l'aimais pour ça
I love our president and I respect him	J'aime notre président et je le respecte
I thought the goal was to make money	Je pensais que le but était de gagner de l'argent
I was once one of them	J'étais une fois l'un d'eux
I had considered this problem, but not this solution.	J'avais envisagé ce problème, mais pas cette solution
I dared not look up in my fear	Je n'osais pas lever les yeux dans ma peur
I gasped, coming almost instantly	J'ai haleté, venant presque instantanément
He couldn't do what he planned	Il n'a pas pu faire ce qu'il avait prévu
I haven't seen him for almost four years	Je ne l'ai pas vu depuis presque quatre ans
I've had it plenty of other times though	Je l'ai eu beaucoup d'autres fois cependant
An embossed pattern has three advantages	Un motif en relief comprend trois avantages
I won't let that happen, though	Je ne laisserai pas cela arriver, cependant
I will include this image	J'inclurai cette image
Many of them end up here, asking for food	Beaucoup d'entre eux finissent ici, demandant de la nourriture
I'm afraid we'll never reach it	J'ai peur qu'on ne l'atteigne jamais
I expected, at the end of this, a challenge	Je m'attendais, à la fin de ça, à un défi
I can't stand this feeling	Je ne supporte pas ce sentiment
I come with a purpose	Je viens avec un but
I let him lead me down the hall	Je l'ai laissé me conduire dans le couloir
Grant administration	Administration des subventions
I could have told you at any time	J'aurais pu te le dire à tout moment
I was off my pony and laying on the ground	J'étais hors de mon poney et allongé sur le sol
I had to flee through a hurricane	J'ai dû fuir à travers un ouragan
I just ate a normal breakfast	J'ai pris juste un petit déjeuner normal
I didn't know what it was then	Je ne savais pas ce que c'était à l'époque
A new memory that felt so much	Un nouveau souvenir qui a tant ressenti
I could see them, just for a second	Je pouvais les voir, juste une seconde
I was secretary	J'étais secrétaire
I was delighted with the finish	J'ai été ravi de la finition
I wanted happiness instead of struggle	Je voulais le bonheur au lieu de lutter
I knew the song was his poem to me	Je savais que la chanson était son poème pour moi
I thought he meant it	Je pensais qu'il le pensait
A related website is also provided for each	Un site Web connexe est également fourni pour chacun
I was a wooden doll, hollow and functional	J'étais une poupée en bois, creuse et fonctionnelle
I was beautiful	J'étais beau
I looked at myself and saw	Je me suis regardé et j'ai vu
I quickly left the room and went to look around	J'ai rapidement quitté la pièce et suis allé regarder autour
I was talking about what to do	Je parlais de savoir quoi faire
I was on the floor, bleeding	J'étais par terre, saignant
I feel myself slipping	je me sens glisser
I fought my inner man, in the end lost	J'ai combattu mon homme intérieur, à la fin perdu
I shouldn't have been there	je n'aurais pas dû être là
I stopped by his side	je me suis arrêté à ses côtés
I have no intention of killing either of you	Je n'ai aucune intention de vous tuer ni l'un ni l'autre
I can take my men and stop it	Je peux prendre mes hommes et l'arrêter
I asked my questions	j'ai posé mes questions
I just couldn't place it	Je ne pouvais tout simplement pas le placer
I closed my eyes and started to spin around	J'ai fermé les yeux et j'ai commencé à tourner en rond
I needed this to end	J'avais besoin que ça se termine
I closed the library	J'ai fermé la bibliothèque
I wrinkled my brow and gave a closed smile	J'ai ridé mon front et j'ai fait un sourire fermé
I turned on the radio just for the noise	J'ai allumé la radio juste pour le bruit
I looked up to see the sign flying towards me	J'ai levé les yeux pour voir le panneau voler vers moi
I expected his gun to turn on me	Je m'attendais à ce que son arme se tourne vers moi
A little terrorism, if necessary	Un peu de terrorisme, s'il le faut
I mean there was a crazy storm outside	Je veux dire, il y avait une folle tempête dehors
I met you last night	Je t'ai rencontré hier soir
I said what the hell and I took it	J'ai dit quoi diable et je l'ai pris
I'll keep my roadmap on it	Je garderais ma feuille de route dessus
I almost started to cry	J'ai presque commencé à pleurer
I know exactly what he thinks about this subject	Je sais exactement ce qu'il pense de ce sujet
I used to break everyone	J'ai l'habitude de casser tout le monde
I can do it for my country	Je peux le faire pour mon pays
I result almost always raised the curious appearance of	J'ai pour résultat presque élevé toujours l'apparence curieuse de
I needed to know for sure	J'avais besoin de savoir avec certitude
I ran to the nearest house, west of the school	J'ai couru vers la maison la plus proche, à l'ouest de l'école
I am a silk maker	Je suis un fabricant de soie
I know my audience would appreciate your work	Je sais que mon public apprécierait votre travail
I was thinking, maybe we should go home today	Je pensais, peut-être devrions-nous rentrer à la maison aujourd'hui
I was good at all three	J'étais doué pour les trois
I woke up when it was still dark	Je me suis réveillé alors qu'il faisait encore noir
I was too ashamed to stop	J'avais trop honte d'arrêter
I am a military commander by experience and inclination	Je suis un commandant militaire par expérience et inclination
Instead, there is evidence of the monuments themselves	Au lieu de cela, il y a la preuve des monuments eux-mêmes
I fought to ignore it	Je me suis battu pour l'ignorer
I wish my brother was with me, with a rope	J'aurais aimé que mon frère soit avec moi, avec une corde
I heard about the fire	J'ai entendu parler du feu
I stayed away from the windows	Je suis resté loin des fenêtres
I have a new identity	j'ai une nouvelle identité
I never learned to drive	Je n'ai jamais appris à conduire
I wiped my hand on my jacket	J'ai essuyé ma main sur ma veste
I personally love	j'adore perso
A couple of passengers, he thought	Un couple de passagers, pensa-t-il
I was sure it wasn't for me	J'étais sûr que ce n'était pas fait pour moi
I was too poor for something like this	J'étais trop pauvre pour quelque chose comme ça
Stay in the vehicle and avoid touching metal	Restez dans le véhicule et évitez de toucher le métal
I can name names if you want	Je peux citer des noms si tu veux
I have gone through the attached requirements	J'ai parcouru les exigences ci-jointes
I appreciate plants quite differently since	J'apprécie les plantes tout à fait différemment depuis
He was head and shoulders above the rest	Il était la tête et les épaules au-dessus des autres
I started to help myself	j'ai commencé à m'aider
I became the perfect sacrifice for you	Je suis devenu le sacrifice parfait pour toi
I also asked for five minutes to speak	J'ai également demandé cinq minutes de parole
I just needed a minute	J'avais juste besoin d'une minute
I haven't had much business though	Je n'ai pas eu beaucoup d'affaires cependant
I strongly disagree	Je suis fortement en désaccord
I walked fast but he didn't try to catch me	J'ai marché vite mais il n'a pas essayé de me rattraper
I obeyed and lay down on the bed	J'ai obéi et je me suis allongé sur le lit
I love her too much to give up	Je l'aime trop pour abandonner
I had to make sure she was okay	Je devais m'assurer qu'elle allait bien
I am a suspicious man	je suis un homme suspect
I couldn't have finished this novel without you	Je n'aurais pas pu terminer ce roman sans toi
I'm right here with you	Je suis juste là avec toi
No marker was erected above his grave	Aucune borne n'a été érigée au-dessus de sa tombe
I didn't mean to kill the traveler	Je n'avais pas voulu tuer le voyageur
I wouldn't face life without her	Je ne voudrais pas affronter la vie sans elle
I didn't know they could	je ne savais pas qu'ils pouvaient
I can provide public record details upon request	Je peux fournir des détails du dossier public sur demande
I told them they really did it this time	Je leur ai dit qu'ils l'avaient vraiment fait cette fois
The train then returns to the station	Le train rentre ensuite en gare
I smile as he continues	Je souris, alors qu'il continue
I was totally baffled now	J'étais totalement déconcerté maintenant
Player starts with a minimum of six lives	Le joueur commence avec un minimum de six vies
I wiped my face again and took a deep breath	J'ai de nouveau essuyé mon visage et pris une profonde inspiration
I had a life to move on	J'avais une vie pour avancer
I miss her everyday	Elle me manque tous les jours
I slipped through and landed on the other side	J'ai glissé à travers et j'ai atterri de l'autre côté
I entered his room	je suis entré dans sa chambre
I took the opportunity	j'en ai profité
I slid into the chair across from her	Je me suis glissé sur la chaise en face d'elle
I had to keep the flame burning	Je devais entretenir la flamme
I think he's in me	Je pense qu'il est en moi
I recommend them to all my friends and family	Je les recommande à tous mes amis et ma famille
I looked through some boxes	J'ai regardé à travers quelques cases
I look at the nearest stack of papers	Je regarde la pile de papiers la plus proche
I silently cursed myself for not bringing an umbrella	Je me suis silencieusement maudit de ne pas avoir apporté de parapluie
I brought him shame, and he couldn't forgive me	Je lui ai apporté la honte, et il ne pouvait pas me pardonner
I heard about the fight	J'ai entendu parler du combat
I hate to even have to write about it	Je déteste même avoir à écrire à ce sujet
I was protected watching the scene evolve	J'étais protégé en regardant la scène évoluer
I see it in the way she looks at me	Je le vois dans la façon dont elle me regarde
I never understood why she did that	j'ai jamais compris pourquoi elle faisait ça
I never really had nothing to lose	Je n'ai jamais vraiment rien eu à perdre
I decide to take the easy way out	Je décide de prendre la solution de facilité
I recognized it as a friend's	Je l'ai reconnu comme étant celui d'un ami
I traced the knife around her throat	J'ai tracé le couteau autour de sa gorge
An abusive parent doesn't prove love, it proves violence	Un parent violent ne prouve pas l'amour, il prouve la violence
I locked myself in the closet here	Je me suis enfermé dans le placard ici
I have to give up everything to get married	Je dois tout abandonner pour me marier
I never want him to put me down	Je ne veux jamais qu'il me rabaisse
I always looked at you as a mysterious woman	Je t'ai toujours regardé comme une femme mystérieuse
I couldn't handle something like this	Je ne pouvais pas gérer quelque chose comme ça
I wiped circles on the glass and looked at myself	J'ai essuyé des cercles sur le verre et je me suis regardé
I try to express that always in my drawings	J'essaye d'exprimer ça toujours dans mes dessins
A common mistake that some people make	Une erreur courante que certaines personnes commettent
I can't help telling you	Je ne peux m'empêcher de vous l'exprimer
I laughed when he came out in it	J'ai ri quand il est sorti dedans
I looked with morbid curiosity at the old man	J'ai regardé avec une curiosité morbide le vieil homme
I will create my own vision board	Je vais créer mon propre tableau de vision
I still had the card in my hand	J'avais encore la carte dans ma main
I chose knife fighting as my specialty	J'ai choisi le combat au couteau comme spécialité
I feel so anxious for him	Je me sens tellement anxieux pour lui
I need to feed with them	J'ai besoin de me nourrir avec eux
i love this little boy	j'aime ce petit garçon
I only left it to go to class	Je ne l'ai laissé que pour aller en cours
I will meet this traveler myself	Je rencontrerai ce voyageur moi-même
I could feel your encouragement almost daily	Je pouvais sentir tes encouragements presque quotidiennement
I rang the bell again	J'ai encore sonné la cloche
I ask for myself	Je demande pour moi-même
I still remember him playing with me when I was a kid	Je me souviens encore qu'il jouait avec moi quand j'étais enfant
I love you with all my heart	je t'aime de tout mon coeur
I remember the papers about it now	Je me souviens des papiers à ce sujet maintenant
I tried to shake off the terror	J'ai essayé de secouer la terreur
I dared to turn around and I couldn't believe my eyes	J'ai osé me retourner et je n'en croyais pas mes yeux
I think those were the only two they had	Je pense que c'étaient les deux seuls qu'ils avaient
I think there should be sign language classes	Je pense qu'il devrait y avoir des cours en langue des signes
I took a young human companion with me	J'ai emmené un jeune compagnon humain avec moi
I slept soundly on my father's shoulder	Je dormais profondément sur l'épaule de mon père
I will personally review the document	Je vais personnellement examiner le document
I felt bad about myself	J'étais mal dans ma peau
I feel so lost and I have nowhere to turn	Je me sens tellement perdu et je n'ai nulle part où me tourner
i will meet you	je te rencontrerai
I've been hanging on to this beautiful feeling for years	Je me suis accroché à ce beau sentiment pendant des années
I leaned over and took her hand	Je me suis penché et j'ai pris sa main
I should look	faudrait que je regarde
I could give you hundreds	Je pourrais te donner des centaines
Army personnel from a nearby base	Personnel de l'armée d'une base voisine
I could feel it in my belly	Je pouvais le sentir dans mon ventre
I had no idea what was going through her head	Je n'avais aucune idée de ce qui se passait dans sa tête
I wouldn't want to keep them waiting	Je ne voudrais pas les faire attendre
A woman asks if he is there for the football game	Une femme demande s'il est là pour le match de football
I didn't follow her	je ne l'ai pas suivie
A gun should be of some help	Une arme à feu devrait être d'une certaine aide
I found a better and more distant place	J'ai trouvé un endroit meilleur et plus éloigné
A muffled moan floated in the cool night air	Un gémissement étouffé flottait dans l'air frais de la nuit
I should have taken the day off anyway	J'aurais dû prendre un jour de congé de toute façon
I used to do it for the army	J'avais l'habitude de le faire pour l'armée
I think maybe we could get along	Je me dis qu'on pourrait peut-être s'entendre
I had to wrap up pretty quickly after that	J'ai dû conclure assez rapidement après ça
I keep trying to place it	Je continue d'essayer de la placer
A possible interpretation is as follows	Une interprétation possible est la suivante
I needed to touch her, to kiss her	J'avais besoin de la toucher, de l'embrasser
I ride with you	je monte avec toi
I still feel languid and a little out of it	Je me sens toujours languissant et un peu hors de lui
I think we're done	Je crois que nous en avons fini
I let go of my senses and held them close	J'ai lâché mes sens et les ai serrés contre lui
I was missing something	il me manquait quelque chose
i really think about that	je pense vraiment à ça
William was frequently with the new king	William était fréquemment avec le nouveau roi
I like that it goes through the windows	J'aime que ça passe par les fenêtres
I probably wouldn't have listened to it either	Je ne l'aurais probablement pas écouté non plus
I also like the story with the coach	J'aime aussi l'histoire avec le coach
I know they are here	Je sais qu'ils sont ici
I want a man who respects me	Je désire un homme qui me respecte
I'm not in the mood for my mother	Je ne suis pas d'humeur pour ma mère
I also like to learn about different non-profit organizations	J'aime aussi en apprendre davantage sur différentes organisations à but non lucratif
I can't deny the attraction between us	Je ne peux pas nier l'attraction entre nous
I'm for turning off the stove	Je suis pour éteindre le poêle
I like to see my work on the shelf	J'aime voir mon travail sur l'étagère
I'll write them a letter of apology	Je leur écrirai une lettre d'excuses
I thought maybe he didn't hear me	Je pensais qu'il ne m'avait peut-être pas entendu
I could pretend they only wanted fun and not revenge	Je pourrais prétendre qu'ils ne voulaient que du plaisir et pas de la vengeance
I was proud of it	j'en étais fier
I rarely go out	Je sors rarement
Got my own place but it's a studio size	J'ai ma propre place mais c'est une taille de studio
I started to drift in my sleep	J'ai commencé à dériver dans mon sommeil
John loved and prayed for the human race	Jean aimait et priait pour la race humaine
I could so easily get caught and ruin everything	Je pourrais si facilement me faire prendre et tout gâcher
I checked my pockets	j'ai vérifié mes poches
I dropped the stones on the ground	J'ai laissé tomber les pierres sur le sol
I was also starting to worry about my weight	Je commençais aussi à m'inquiéter pour mon poids
A familiar brown face looked at her with concern.	Un visage brun familier la regarda avec inquiétude
I can't just leave you here though	Je ne peux pas juste te laisser ici cependant
I should have introduced you right away	J'aurais dû te présenter tout de suite
I went to all the meetings	Je suis allé à toutes les réunions
I decided to kill this leader	J'ai décidé de tuer ce dirigeant
Ten of the stages were declared flat stages	Dix des étapes ont été déclarées étapes plates
I really hope we can establish a good pass rush	J'espère vraiment que nous pourrons établir une bonne ruée vers les passes
I am very happy with your job offer	Je suis très heureux de votre offre d'emploi
I need those moments once in a while	J'ai besoin de ces moments de temps en temps
I pushed against him, but he held me tight	J'ai poussé contre lui, mais il m'a serré fort
Banks and schools quickly closed after these incidents	Les banques et les écoles ont rapidement fermé après ces incidents
I ate nothing	je n'ai rien mangé
I know it would be a lot of people	Je sais que ce serait beaucoup de monde
I also like your honesty	J'aime aussi votre honnêteté
I couldn't trust myself or my friends	Je ne pouvais pas me faire confiance ou mes amis
I wished them all a quick march to freedom	Je leur ai souhaité à tous une marche rapide vers la liberté
I started taking cocaine again	J'ai recommencé à prendre de la cocaïne
I wanted to talk to him	je voulais lui parler
I crush his balls under my little feet	J'écrase ses couilles sous mes petits pieds
I haven't gotten over you yet	Je ne t'ai pas encore surmonté
I should have them translated in about a month.	Je devrais les faire traduire d'ici un mois environ
I made a mistake approaching him	J'ai fait une erreur en l'abordant
I felt comfortable with him	je me sentais à l'aise avec lui
I'm happy to give it to you	Je suis heureux de vous le remettre
I guess it was almost seven weeks ago	Je suppose que c'était il y a presque sept semaines
I have faith in his judgment	J'ai foi en son jugement
But the end result was worth it	Mais le résultat final en valait la peine
I had no idea how wonderful it was	Je n'avais aucune idée à quel point c'était merveilleux
I could feel her slowly coming down the hall	Je pouvais la sentir arriver lentement dans le couloir
I saw no door, no way in	Je n'ai vu aucune porte, aucun moyen d'entrer
The relationship attracted media attention	La relation a attiré l'attention des médias
I felt his weight in my hand	J'ai senti son poids dans ma main
I realize he's looking at me, and only me	Je réalise qu'il me regarde, et seulement moi
A large list of titles does not need to give readers a block	Une grande liste de titres n'a pas besoin de donner un bloc de lecteurs
I checked all the rooms properly and got very scared	J'ai vérifié toutes les chambres correctement et j'ai eu très peur
I went out in the afternoon	Je suis sorti l'après-midi
A confirmation email has been sent to	Un e-mail de confirmation a été envoyé à
I wish she wouldn't contact them	J'aimerais qu'elle ne les contacte pas
I would recommend it to people of all ages	Je le recommanderais aux personnes de tous âges
First I chose one thing that fits me like a glove	J'ai d'abord choisi une chose qui me va comme un gant
I struggle through this	Je lutte à travers ça
I can't really explain it, but you'll see	Je ne peux pas vraiment l'expliquer, mais vous verrez
I need a lot of people and noise around me	J'ai besoin de beaucoup de monde et de bruit autour de moi
I can't do this again	je ne peux pas refaire ça
A man next to me was crying and shaking	Un homme à côté de moi pleurait et tremblait
I think she might be right	Je pense qu'elle a peut-être raison
I thought you knew about this news	Je pensais que tu étais au courant de cette nouvelle
In the end a compromise was found	Au final un compromis a été trouvé
I quickly got out and walked down the hall	Je suis sorti rapidement et j'ai marché dans le couloir
A person should know who his father is from the beginning	Une personne devrait savoir qui est son père depuis le début
I pick up my pace to a peak	J'accélère mon rythme à un sommet
I wondered where all his friends were	Je me demandais où étaient tous ses amis
I'm not part of your world	Je ne fais pas partie de ton monde
I know now that none of them were involved	Je sais maintenant qu'aucun d'entre eux n'était impliqué
i came in the mouth	je suis venu dans la bouche
I just had to share this	Je devais juste partager ça
I was silent as we walked past the dogs	J'étais silencieux alors que nous passions devant les chiens
I heard that all the children were among the missing	J'ai entendu dire que tous les enfants étaient parmi les disparus
I could feel an object on my forehead	Je pouvais sentir un objet sur mon front
I can't buy new ones because they are no longer in production	Je ne peux pas en acheter de nouveaux car ils ne sont plus en production
I didn't want anyone to talk to me	Je ne voulais pas que quelqu'un me parle
I had the same thought	j'ai eu la même pensée
A resolution to a problem	Une résolution à un problème
I could see the tension on her face	Je pouvais voir la tension sur son visage
I just have a feeling	J'ai juste un pressentiment
I looked at him for a moment and waited	Je l'ai regardé un instant et j'ai attendu
I like to focus on time to paint	J'aime me concentrer sur le temps pour peindre
I stand on their shoulders	je me tiens sur leurs épaules
I love watching you	J'aime te regarder
It was like being on vacation	C'était comme être en vacances
I love you way too much to settle for that	Je t'aime bien trop pour me contenter de ça
I had no idea what it was	Je n'avais aucune idée de ce que c'était
Bad combination for me	Mauvaise combinaison pour moi
I got a good story for that too	J'ai eu une bonne histoire pour ça aussi
I put my hand on his shoulder	je pose ma main sur son épaule
A barrel of water was also present in this room	Un baril d'eau était également présent dans cette pièce
I can't stop playing games with him	Je ne peux pas m'empêcher de jouer à des jeux avec lui
I wanted to go to space	Je voulais aller dans l'espace
I guess you're nervous because you value their opinion	Je suppose que vous êtes nerveux parce que vous appréciez leur opinion
I had a pretty hard time today	J'ai eu un moment assez difficile aujourd'hui
I was the practical twin	J'étais le jumeau pratique
I was constantly on edge	J'étais en permanence sur les nerfs
I want you to be happy with your purchase	Je veux que vous soyez satisfait de votre achat
I have often seen the deceased drink	J'ai souvent vu le défunt s'abreuver
I handle it, no matter how hard it is	Je le gère, aussi difficile soit-il
A riding saddle appears	Une selle d'équitation apparaît
A girl your age should buy clothes and stuff	Une fille de ton âge devrait acheter des vêtements et des trucs
I looked straight ahead	J'ai regardé droit devant moi
I have to find it in my bag first	Je dois d'abord le trouver dans mon sac
I'll be there at camp shortly	Je serai là au camp sous peu
I made the rules perfectly clear before I started	J'ai rendu les règles parfaitement claires avant de commencer
I didn't think he was capable of forgiveness or compassion	Je ne pensais pas qu'il était capable de pardon ou de compassion
I had a housekeeper for several years	J'ai eu une femme de ménage pendant plusieurs années
I thought now everyone knew	Je pensais que maintenant tout le monde savait
A flash of memory burst into his thoughts	Un éclair de mémoire fit irruption dans ses pensées
I hope to come back there one day	J'espère y revenir un jour
I should have seen it earlier	j'aurais dû le voir plus tôt
I just looked at him with pity	Je l'ai juste regardé avec pitié
I couldn't very well refuse	Je ne pouvais pas très bien refuser
A thought comes to my mind	Une pensée me vient à l'esprit
A long deadly pause	Une longue pause mortelle
The motivation for the move remains controversial.	La motivation de ce déménagement reste controversée
I can hear them gathering in confidence	Je peux les entendre se rassembler en toute confiance
I wasn't a warrior either	Je n'étais pas non plus un guerrier
I won't challenge anyone, not even you	Je ne défierai personne, pas même toi
The first floor also had an office	Le premier étage disposait également d'un bureau
I didn't want them to find it	Je ne voulais pas qu'ils puissent le trouver
I can't be too careful in the streets	Je ne peux pas être trop prudent dans les rues
I couldn't stop	je ne pouvais pas m'arrêter
I feel silly talking about it	Je me sens idiot d'en parler
yet I liked to walk	pourtant j'aimais marcher
I never noticed how good her complexion is	Je n'ai jamais remarqué à quel point son teint est bon
A celebration of nature and all its wild strength!	Une célébration de la nature et de toute sa force sauvage !
I had nothing else to do	je n'avais rien d'autre à faire
I already tried my voice talent on you	J'ai déjà essayé mon talent de voix sur toi
I could tell she was embarrassed	Je pouvais dire qu'elle était gênée
A small body lay unconscious	Un petit corps gisait inconscient
I had never heard that voice in all my life	Je n'avais jamais entendu cette voix de toute ma vie
I wonder how old he really is	Je me demande quel âge il a, vraiment
I closed it and entered the house cautiously	Je l'ai fermé et suis entré dans la maison prudemment
I was a passive member of my church	J'étais un membre passif de mon église
I just wanna have our own place again	Je veux juste avoir à nouveau notre propre place
I figured out what it meant	Je me suis tenu compte de ce que cela signifiait
I won't let him sleep here alone	Je ne le laisserai pas dormir ici seul
I was headless arm	J'étais bras sans tête
I stepped over the rocks and I came down the hill	J'ai enjambé les rochers et j'ai descendu la colline
I shook my head and walked on	J'ai secoué la tête et j'ai avancé
I'll pull a gun, your hand move faster	Je vais tirer une arme, ta main bouge plus vite
I could know all day	Je pourrais le savoir toute la journée
They meet on the dance floor and dance intimately	Ils se rencontrent sur la piste de danse et dansent intimement
I couldn't agree more	je ne pouvais pas être plus d'accord
I picked it out and reviewed	Je l'ai choisi et examiné
I did a little research first.	j'ai fait une petite recherche avant
I had gone to the stream to pray	J'étais allé au ruisseau pour prier
I kept you warm all night	Je t'ai gardé au chaud toute la nuit
I almost feel like my old self	Je me sens presque comme mon ancien moi
I spent a lot of money	J'ai dépensé un tas d'argent
I walk around it and almost fall to my knees	Je le contourne et tombe presque à genoux
I haven't seen it personally	Je ne l'ai pas vue personnellement
I could talk about it, draw examples, etc.	Je pourrais en parler, tirer des exemples, etc.
I support the idea of ​​keeping us alive	Je soutiens l'idée de nous garder en vie
I was vulnerable and confused	J'étais vulnérable et confus
I stood on it	Je me suis tenu à ce sujet
I become a shoulder for all who need it	Je deviens une épaule pour tous ceux qui en ont besoin
I call it an intimate hallway	J'appelle ça un couloir intime
This led to the state officially declaring itself neutral	Cela a conduit l'État à se déclarer officiellement neutre
I thank him for his leadership	Je le remercie pour son leadership
I have a plan to do it	J'ai un plan pour le faire
I can only afford the smallest	Je ne peux me permettre que le plus petit
Jones witnessed the event	Jones a été témoin de l'événement
I want to heal you too	Je veux te soigner aussi
I had another vision a few days ago	J'ai eu une autre vision il y a quelques jours
I haven't set foot on your porch	Je n'ai pas mis un pied sur ton porche
I could barely eat or sleep	Je pouvais à peine manger ou dormir
I know what you meant	Je sais ce que vous vouliez dire
I use them to their best disadvantage	Je les emploie à leur meilleur désavantage
I wasn't sure anything would have been	Je n'étais pas sûr que quelque chose aurait été
I hope that will never happen	j'espère que ça n'arrivera jamais
I just didn't want to be late	Je ne voulais juste pas être en retard
A cool day, but not cold	Une journée fraîche, mais pas froide
I knew they would never take her from me	Je savais qu'ils ne me la prendraient jamais
A relaxed look of satisfaction spread across his face.	Un regard détendu de satisfaction se répandit sur son visage
She leaves him just as his food is delivered	Elle le quitte juste au moment où sa nourriture est livrée
I was afraid to see regret in his eyes	J'avais peur de voir du regret dans ses yeux
I think he's pretty crazy	Je pense qu'il est assez fou
I hear and see people who are not there	J'entends et vois des gens qui ne sont pas là
I need you to be strong, but also wise	J'ai besoin que tu sois fort, mais aussi sage
I hope the horse is black	J'espère que le cheval est noir
I didn't need to be with someone like her	Je n'avais pas besoin d'être avec quelqu'un comme elle
I can almost hear it counting in her head	Je peux presque l'entendre compter dans sa tête
I wanted to reduce attention rather than attract it	Je voulais réduire l'attention plutôt que l'attirer
I didn't want to take advantage of it	je ne voulais pas en profiter
I can't interfere with nature, its life cycle has ceased	Je ne peux pas interférer avec la nature, son cycle de vie a cessé
I just didn't mean to put you in danger	Je ne voulais juste pas te mettre en danger
A couple had wandered through the jungle	Un couple avait erré dans la jungle
I have always looked beyond traditional methods of photography	J'ai toujours regardé plus loin que les méthodes traditionnelles de photographie
I have a little sister	j'ai une petite soeur
I did it three times a week	je le faisais trois fois par semaine
I stopped before closing the door	Je me suis arrêté avant de fermer la porte
I really can't understand you	Je ne peux vraiment pas te comprendre
I couldn't tell them apart	Je ne pouvais pas les différencier
A moment later the door opens	Un instant plus tard la porte s'ouvre
I could feel myself shaking	Je pouvais me sentir trembler
A bus, coming in the opposite direction, tried to avoid it	Un bus, venant en sens inverse, a essayé de l'éviter
I have no juice with your sister	Je n'ai pas de jus avec ta soeur
I need to slow down and think about it	J'ai besoin de ralentir et d'y réfléchir
I just couldn't stop	Je ne pouvais tout simplement pas m'arrêter
A princess did what was expected of her	Une princesse a fait ce qu'on attendait d'elle
I mean they call it something else	Je veux dire qu'ils l'appellent autre chose
I just think it's a stupid plan	Je pense juste que c'est un plan stupide
I could tell she had a long day at work	Je pouvais dire qu'elle avait une longue journée de travail
I cherished every hair of her little head	J'ai chéri chaque cheveu de sa petite tête
I never met mine	je n'ai jamais rencontré le mien
I know you said you got a few days off	Je sais que tu as dit que tu as quelques jours de congé
I hated that thing, you know	Je détestais cette chose, tu sais
I know the most famous wishes	Je connais les souhaits les plus célèbres
I could feel their presence all around me	Je pouvais sentir leur présence tout autour de moi
I have to leave early tomorrow	je dois partir tôt demain
I knew the scene would work for the start	Je savais que la scène fonctionnerait pour le début
I didn't hear you come in	Je ne t'ai pas entendu entrer
I can't do anything to prevent these things	Je ne peux rien faire pour empêcher ces choses
I didn't remember they were so neglected	Je ne me souvenais pas qu'ils étaient si négligés
I see my feet moving in front of me	Je vois mes pieds bouger devant moi
I never even thought about it	Je n'y ai même jamais pensé
Design was the face of the machine	Le design était le visage de la machine
A lot has happened since	Beaucoup de choses se sont passées depuis
I am also other things	Je suis aussi d'autres choses
I wasn't sure what was right	Je n'étais pas sûr de ce qui était juste
I was the only hope for them	J'étais le seul espoir pour eux
I hope you slept well	J'espère que tu as bien dormi
I wish you the best of luck tonight	Je te souhaite la meilleure des fortunes ce soir
I always combine my dresses with super high heels	Je combine toujours mes robes avec des talons super hauts
A smile came to her face	Un sourire vint sur son visage
I finally gave in and we got married	J'ai finalement cédé et nous nous sommes mariés
I have no idea who would have wanted him dead	Je n'ai aucune idée de qui aurait pu le vouloir mort
I can feel the tension rising	Je peux sentir la tension monter
I could have saved them	J'aurais pu les sauver
I want to hit something	Je veux frapper quelque chose
I'm slow and decent	Je suis lent et décent
I did this for a purpose, come back like this	J'ai fait ça dans un but, reviens comme ça
I want nothing from him, except my freedom	Je ne veux rien de lui, sauf ma liberté
I showed up in front of you, pure luck	Je me suis présenté devant toi, pure chance
The act is passed to the next round	L'acte est passé au tour suivant
I knew you would see it my way	Je savais que tu le verrais à ma façon
An exhaustive review of the literature	Une revue exhaustive de la littérature
I wasn't very good at leaving them alone either	Je n'étais pas très doué pour les laisser seuls non plus
I need to put my hands on you	J'ai besoin de mettre mes mains sur toi
I loved going there, like all of us	J'ai adoré y aller, comme nous tous
I really enjoyed my visit to the store today	J'ai vraiment apprécié ma visite au magasin aujourd'hui
I should write this	Je devrais écrire ça
A building with marble pillars	Un bâtiment aux piliers de marbre
I have to choose my words well	Je dois bien choisir mes mots
I didn't want this to happen	Je ne voulais pas que ça arrive
I didn't want this mercy	Je ne voulais pas cette miséricorde
The windows of the rooms have been enlarged	Les fenêtres des chambres ont été agrandies
I have two dates and a lunch with my new client.	J'ai deux rendez-vous et un déjeuner avec mon nouveau client
I didn't even know that	je ne le savais même pas
i was fighting for it	je me battais pour ça
I also see that programming can be another interest to pursue	Je vois aussi que la programmation peut être un autre intérêt à poursuivre
I said, half smiling half confused	J'ai dit, moitié souriant moitié confus
I did not care	Je m'en foutais
I forgot to ask for less oil this this though	J'ai oublié de demander moins d'huile ceci ceci cependant
I think you have to watch	Je pense qu'il faut regarder
I should have thought of this a long time ago	J'aurais dû y penser il y a longtemps
I won't let anyone hurt you	Je ne laisserai personne te blesser
I remember doing it specifically	Je me souviens l'avoir fait spécifiquement
I was slightly above him now	J'étais légèrement au-dessus de lui maintenant
I picked up the pace about half	J'ai accéléré le rythme d'environ la moitié
I didn't spend a lot of time with the arrangements	Je n'ai pas passé beaucoup de temps avec les arrangements
I think you did a great job	Je pense que tu as fait un excellent travail
I mean, you ended up on the couch after that	Je veux dire, tu t'es retrouvé sur le canapé après ça
I was pretty sure he didn't really mean disguise	J'étais à peu près sûr qu'il ne voulait pas vraiment dire déguisement
I wasn't going to bother with him in general	Je n'allais pas m'embêter avec lui en général
I had food and water	J'avais de la nourriture et de l'eau
A car accident five years ago	Un accident de voiture il y a cinq ans
They returned the next morning without loss	Ils sont revenus le lendemain matin sans perte
I had to go get them	il fallait que j'aille les chercher
A wooden spoon on the bed	Une cuillère en bois sur le lit
Thank you very much for taking the time to read it.	Je vous remercie vraiment d'avoir pris le temps de le lire
I have no personal property or wealth	Je n'ai pas de biens personnels ni de richesse
I haven't seen natural light for three days	Je n'ai pas vu de lumière naturelle depuis trois jours
It was such a sad thing because	C'était une chose si triste parce que
i still feel bad for her	je me sens toujours mal pour elle
I also want to take you on a date	Je veux aussi t'emmener à un rendez-vous
I try not to think about what happened next	J'essaie de ne pas penser à ce qui est arrivé après
I know that here there is only freedom	Je sais qu'ici il n'y a que la liberté
I thought we were too deep inside	Je pensais que nous étions trop profondément à l'intérieur
I can't give you something that's already yours	Je ne peux pas te donner quelque chose qui est déjà à toi
I painted it sometimes	Je l'ai peinte parfois
I hadn't slept at all the night before	Je n'avais pas dormi du tout la nuit précédente
I couldn't work for days	Je n'ai pas pu travailler pendant des jours
This has led to a marked improvement in their uptimes	Cela a conduit à une nette amélioration de leurs temps de fonctionnement
I wasn't the only one he taught them	Je n'étais pas le seul à qui il leur avait appris
I took my world, my life, for granted	J'avais pris mon monde, ma vie, pour acquis
I asked him to come	Je lui ai demandé de venir
I knew the king was doomed	Je savais que le roi était condamné
I was part of his team	je faisais partie de son équipe
I tend to wear loose, comfortable clothes	J'ai tendance à porter des vêtements amples et confortables
I can't confirm it	je ne peux pas le confirmer
I wasn't in the building even ten minutes	Je n'étais pas dans le bâtiment même dix minutes
i would be ready for him	je serais prêt pour lui
I felt guilty as hell	Je me suis senti coupable comme l'enfer
I had a pretty good idea who it was	J'avais une assez bonne idée de qui c'était
I guess it'll just take time to heal	Je suppose que ça prendra juste du temps pour guérir
I can still relate to this guy	Je peux encore m'identifier à ce gars
I started to know things	J'ai commencé à savoir des choses
I couldn't connect with her mind	Je ne pouvais pas me connecter avec son esprit
yet I kept the key	pourtant j'ai gardé la clé
Critical reaction to the character has been positive	La réaction critique au personnage a été positive
I thanked him and walked in	Je l'ai remercié et je suis entré
I hurt you, you hurt me	Je t'ai blessé, tu m'as blessé
I just wanted to know more about you	Je voulais juste en savoir plus sur toi
I saw the body, however, before the funeral	J'ai vu le corps, cependant, avant les funérailles
A motorcycle ran right over my leg	Une moto a couru droit sur ma jambe
I was just passing through last night	Je n'étais que de passage hier soir
A sign stood a little in that direction	Un signe se tenait un peu dans cette direction
I have to teach him beer	Je dois lui apprendre la bière
I lost my father	je perdais mon père
I know it works because the old lady heard me	Je sais que ça marche parce que la vieille dame m'a entendu
A beautiful cover makes a promise to the reader	Une belle couverture fait une promesse au lecteur
I can give you anything you want, you know	Je peux te donner tout ce que tu désires, tu sais
He is also a prominent international human rights activist	Il est également un éminent militant international des droits de l'homme
I couldn't tell you the exact date	Je ne pourrais pas vous dire la date exacte
It moved slowly west and steadily organized	Il s'est déplacé lentement vers l'ouest et s'est régulièrement organisé
I thought we'd gone through this whole issue	Je pensais que nous avions parcouru tout ce problème
I would never want to do this	Je ne voudrais jamais faire ça
I'm almost at the door	je suis presque à la porte
I make sure she has a pig every year	Je veille à ce qu'elle ait un cochon chaque année
A man had a gun pointed at my head	Un homme avait un pistolet pointé sur ma tête
I watched her as she prayed	Je l'ai regardée pendant qu'elle priait
I stepped back with a smile	J'ai reculé avec un sourire
I lost a hundred pounds	J'ai perdu cent livres
I should probably apologize	Je devrais probablement m'excuser
Seized the moment, and waved my lantern twice	J'ai saisi le moment, et j'ai agité ma lanterne deux fois
I will retire to my room	je vais me retirer dans ma chambre
A sandwich would have been nice	Un sandwich aurait été bien
I have never done it	je ne l'ai jamais fait
I made the choice to go out and ask for mine	J'ai fait le choix de sortir et de demander le mien
I had forgotten how nice this trail was	J'avais oublié à quel point ce sentier était agréable
I guessed she wasn't using sex to get answers	J'ai deviné qu'elle n'utilisait pas le sexe pour obtenir des réponses
A cloud of dust rose from its wake	Un nuage de poussière s'éleva de son sillage
I thought maybe my head was gonna explode	J'ai pensé, peut-être, que ma tête allait exploser
A fourth member of their group has died	Un quatrième membre de leur groupe est mort
I like to look death in the eye	J'aime regarder la mort dans les yeux
I never thought she would defend me like this	Je n'aurais jamais pensé qu'elle me défendrait comme ça
I was on their planet	j'étais sur leur planète
The voices crackle with compassion	Les voix craquent de compassion
I do this every morning	je fais ça tous les matins
I watched him as he helped the old lady	Je l'ai regardé alors qu'il aidait la vieille dame
I study math and science	J'étudie les maths et les sciences
Got lost for a moment planning the menu	Je me suis perdu un instant en planifiant le menu
I can't be responsible for her forever	Je ne peux pas être responsable d'elle pour toujours
The obvious symptom is difficulty in breathing	Le symptôme évident est la difficulté à respirer
Solomon attacked them there and defeated them	Salomon les a attaqués là-bas et les a vaincus
A physiotherapist can show you the ropes	Un physiothérapeute peut vous montrer les ficelles du métier
I have to explain some things to him	Je dois lui expliquer certaines choses
I was a totally different fighter	J'étais un combattant totalement différent
I'm not stupid and no one else here either	Je ne suis pas idiot et personne d'autre ici non plus
I didn't have this one	je n'avais pas celui là
I lean against the door frame and close my eyes	Je m'appuie contre le cadre de la porte et ferme les yeux
I wanted it to move fast	je voulais que ça bouge vite
I made it move now	Je l'ai fait bouger maintenant
I meant to send it the last time we spoke	Je voulais l'envoyer la dernière fois que nous avons parlé
I hope that your family is fine	j'espère que ta famille va bien
I noticed the coffee pot full	J'ai remarqué la cafetière pleine
I could count his six pack through his shirt	Je pouvais compter son pack de six à travers sa chemise
I hear it slowly calling through the chambers of the mind	Je l'entends lentement appeler à travers les chambres de l'esprit
I was the only woman	j'étais la seule femme
I think there is more than that	Je pense qu'il y a plus que ça
I felt weak and my stomach was on fire	Je me sentais faible et mon estomac était en feu
I knew the brothers of prophecy when they were children	J'ai connu les frères de la prophétie quand ils étaient enfants
I finished the base coat for her jeans and her boots	J'ai fini la couche de base pour son jean et ses bottes
I decided to swim back	J'ai décidé de rentrer à la nage
I say to myself but it's too late	Je me dis mais c'est trop tard
I didn't want to see her get hurt	Je ne voulais pas la voir se blesser
There was a really good flow in that song	Il y avait un très bon flux dans cette chanson
I turned to my right	je me suis tourné vers ma droite
I hope you can forgive me one day	J'espère que tu pourras me pardonner un jour
I recognize them and they probably recognize me	Je les reconnais et ils me reconnaissent probablement
I got out of the car closing the door softly	Je suis sorti de la voiture en fermant doucement la porte
I ask you that	je te demande ça
At that time, it had long been abandoned	A cette époque, il avait longtemps été abandonné
I really like the academic side	J'aime beaucoup le côté académique
I started behind the bar	J'ai commencé derrière le bar
I laughed harder then I kissed her	J'ai ri plus fort puis je l'ai embrassée
I knew she had been depressed	Je savais qu'elle avait été déprimée
I ran inside and called the neighbors	J'ai couru à l'intérieur et j'ai appelé les voisins
I recorded a political song	J'ai enregistré une chanson politique
I started to feel sick	J'ai commencé à me sentir malade
I am not lying to you	Je ne vous mens pas
And every episode has to be about something	Et chaque épisode doit parler de quelque chose
I kept the first letter brief	J'ai gardé la première lettre brève
I was very impressed by the group, by the mission	J'ai été très impressionné par le groupe, par la mission
I just have a question	J'ai juste une question
I can talk to her and everything	Je peux lui parler et tout
I feed the little ones in this pond	Je nourris les plus petits dans cet étang
I was waiting to meet you	J'attendais de te rencontrer
I sighed and dropped the statement by my side	J'ai soupiré et laissé tomber la déclaration à mes côtés
I waited, but the garage door never opened	J'ai attendu, mais la porte du garage ne s'est jamais ouverte
I strode back to the door we had just left	Je suis revenu à grands pas vers la porte que nous venions de quitter
It's not an uncommon situation	Ce n'est pas une situation rare
I remember the painting well.	Je me souviens bien du tableau
Many of these results concern the technique	Beaucoup de ces résultats concernent la technique
I make them pay	je leur fais payer
I started walking past her	J'ai commencé à passer devant elle
I can coordinate or produce in any production section	Je peux coordonner ou produire dans n'importe quelle section de production
I never wear two pieces of the same outfit together	Je ne porte jamais deux pièces de la même tenue ensemble
I only know it's not true	Je sais seulement que ce n'est pas vrai
A man is judged by what he does	Un homme est jugé sur ce qu'il fait
I can hardly believe it	Je peux à peine y croire
I couldn't see around them	Je ne pouvais pas voir autour d'eux
I said it was an accident	J'ai dit que c'était un accident
A need that's really nothing really makes no sense	Un besoin qui n'est vraiment rien n'a vraiment aucun sens
Everyone seemed to go crazy at once	Tout le monde semblait devenir fou à la fois
A prize fit for a queen	Un prix digne d'une reine
I hope she is well	j'espère qu'elle va bien
i really loved it	j'ai vraiment adoré
I admire women of power and determination	J'admire les femmes de pouvoir et de détermination
I left the apartment and stayed in a hotel	J'ai quitté l'appartement et j'ai séjourné dans un hôtel
I left, never to return	Je suis parti, pour ne jamais revenir
I won't feel any sympathy for her	Je ne ressentirai aucune sympathie pour elle
I smiled and cried at the same time	J'ai souri et pleuré en même temps
i can't stay here	je ne peux pas rester ici
I couldn't go any further	je ne pouvais pas aller plus loin
No one knew the movie was coming out	Personne ne savait que le film sortait
I made a cartoon about it and she laughed too	J'ai fait un dessin animé à ce sujet et elle a ri aussi
I will discover my purpose	Je vais découvrir mon but
I didn't even ask for these things	Je n'ai même pas demandé ces choses
I went and lit it for her	Je suis allé et je l'ai allumé pour elle
It's a very personal story	C'est une histoire très personnelle
A strike was a strike	Une grève était une grève
I have a regular guy that does it	J'ai un gars régulier qui le fait
A shiver ran through him	Un frisson le parcourut
The public knew it and we knew it	Le public le savait et nous le savions
I should be counted among the lucky ones	Je devrais être compté parmi les chanceux
I was getting desperate to start a career	Je devenais désespéré à l'idée de commencer une carrière
I didn't have enough time to spend with him	Je n'ai pas eu assez de temps à passer avec lui
I was happy to see him	J'étais content de le voir
I can choose my fate	Je peux choisir mon destin
I went down that back stair you mentioned	Je suis descendu cet escalier arrière que vous avez mentionné
I have one with a heel and one without.	j'en ai un avec un talon et un sans
I shouldn't even talk to you	Je ne devrais même pas te parler
I let my hair down here	Je laisse tomber mes cheveux ici
I wasn't sure if it was safe here	Je n'étais pas sûr si c'était sûr ici
The body should not be too long	Le corps ne doit pas être trop long
I never thought of myself as transparent	Je ne me suis jamais considéré comme transparent
A buyer you tried to rob	Un acheteur que vous avez essayé de voler
I then looked in the master bedroom	J'ai ensuite regardé dans la chambre principale
I couldn't trust a man who did this	Je ne pouvais pas faire confiance à un homme qui a fait ça
I no longer have a will of my own	Je n'ai plus de volonté propre
France is committed to maintaining the balance of power	La France s'est engagée pour maintenir l'équilibre des pouvoirs
I never cared when they were over	Je ne me suis jamais soucié du moment où ils étaient terminés
I have to work to fix myself	Je dois travailler pour me réparer
I was told he was murdered	On m'a dit qu'il avait été assassiné
I can only speculate at this point	Je ne peux que spéculer à ce stade
I took your mother with me	J'ai emmené ta mère avec moi
I looked out the window	J'ai regardé la fenêtre
I knew what to do to kill the vibe	Je savais quoi faire pour tuer l'ambiance
I guess thirty to forty horses	Je suppose trente à quarante chevaux
I needed to go shopping	J'avais besoin d'aller faire du shopping
I even helped a little more with the psychologist	J'ai même aidé un peu plus avec le psychologue
I'm so sad and upset	Je suis si triste et bouleversé
I can use yours as a guide	Je peux utiliser le vôtre comme guide
I like a great romance	J'aime une grande romance
I sent her here last night for her safety	Je l'ai envoyée ici hier soir pour sa sécurité
I will briefly review what we have learned so far	Je vais brièvement passer en revue ce que nous avons appris jusqu'à présent
I turned around, facing the mirror	Je me suis retourné, face au miroir
In this judgment, they were totally wrong.	Dans ce jugement, ils avaient totalement tort
I always thought about editing it	J'ai toujours pensé à en faire un montage
A secret fear has taken hold	Une peur secrète s'est emparée
I hope that pleases you	j'espère que ça vous plaira
I cared about these men	Je me souciais de ces hommes
I tried to sit down, only to fall back	J'ai essayé de m'asseoir, seulement pour retomber
I can't handle this now	Je ne peux pas gérer ça maintenant
I definitely liked her look	J'ai certainement apprécié son look
I was not supported	je n'ai pas été soutenu
I have no one to help me in the world	Je n'ai personne pour m'aider dans le monde
I just went with the instructions	Je suis juste allé avec les instructions
I love moments like this	J'aime des moments comme ça
I got up and ran to catch him	Je me suis levé et j'ai couru pour le rattraper
I clicked reject and said	J'ai cliqué sur rejeter et j'ai dit
I thank her again for her kindness	Je la remercie encore pour sa gentillesse
I want you to help me make it happen	Je veux que tu m'aides à le réaliser
I need to know how things are going with him	J'ai besoin de savoir comment les choses se passent avec lui
I just needed someone to talk to	J'avais juste besoin de parler à quelqu'un
A few minutes later a tall black girl replied	Quelques minutes plus tard, une grande fille noire a répondu
I made myself appear, creating myself infinitely in all aspects	Je me suis fait apparaître, me créant infiniment dans tous les aspects
I really wanna do what's right	Je veux vraiment faire ce qui est bien
I could barely make it out	Je pouvais à peine le distinguer
A swell of fear started in my stomach	Une houle de peur a commencé dans mon estomac
A suspect has been identified	Un suspect a été identifié
A glorious testimony will be left	Un témoignage glorieux sera laissé
I can stay by your side	Je peux rester à tes côtés
I took it in my hands	je l'ai pris dans mes mains
I was in the middle of the southern stable	J'étais au milieu de l'écurie sud
I wondered what he was really doing	Je me demandais ce qu'il faisait vraiment
i love my black friends	j'aime mes amis noirs
I dared to open my eyes	J'ai osé ouvrir les yeux
I looked back and so did he, avoiding my eyes	J'ai regardé en arrière et lui aussi, évitant mes yeux
The railway area has black concrete walls	La zone ferroviaire a des murs en béton noir
I buried my face against him	J'ai enfoui mon visage contre lui
I was not angry but confused, bewildered	Je n'étais pas en colère mais confus, désorienté
I noticed he was just there looking at me	J'ai remarqué qu'il était juste là à me regarder
I could have taken a size smaller	j'aurais pu prendre une taille plus petite
I just gotta do it till it gets here	Je dois juste le faire jusqu'à ce qu'il arrive ici
I need you to make calls	J'ai besoin que tu fasses des appels
A size fourteen wasn't big, dammit	Une taille quatorze n'était pas grosse, bon sang
I hope you will sincerely join us, be by our side	J'espère que vous nous rejoindrez sincèrement, soyez à nos côtés
In our heads we went electric without changing instruments	Dans nos têtes on est passé à l'électrique sans changer d'instrument
I find a switch and I turn it off	Je trouve un interrupteur et je l'éteins
I guess dying always makes us wonder	Je suppose que mourir nous fait toujours nous demander
I'm ten pounds away from my one year goal	Je suis à dix livres de mon objectif d'un an
I could feel her breathing there	Je pouvais sentir sa respiration là-bas
I want you to show me	Je veux que tu me montres
I keep my things where they are for a reason	Je garde mes affaires là où elles sont pour une raison
I returned to work in my study	Je suis rentré pour travailler dans mon étude
I am first and foremost a businessman	Je suis avant tout un homme d'affaires
I can't work with a lawyer who lies to me	Je ne peux pas travailler avec un avocat qui me ment
I don't want anymore	je ne voudrais plus
I clung to him, not wanting him to leave me	Je me suis accroché à lui, ne voulant pas qu'il me quitte
I can't put my finger on it yet	Je ne peux pas encore mettre le doigt dessus
I couldn't explain where it came from	Je n'ai pas pu expliquer d'où ça venait
A baby on the hip adds a few years	Un bébé sur la hanche ajoute quelques années
I already know what he's going to tell me	Je sais déjà ce qu'il va me dire
The concert was again well received	Le concert a de nouveau été bien accueilli
I was a wreck, as you say	J'étais une épave, comme tu dis
I want you in my corner	Je te veux dans mon coin
I feel like such a burden for you sometimes	Je me sens comme un tel fardeau pour toi, parfois
Many weapons also offer an alternate fire mode	De nombreuses armes offrent également un mode de tir alternatif
I swallowed hard thinking how he would handle this	J'ai avalé difficilement en pensant à la façon dont il gérerait ça
I still think it's better	Je pense toujours que c'est mieux
A dollar could buy a lot of goods and services	Un dollar pourrait acheter beaucoup de biens et de services
I see you have come back to join us	Je vois que tu es revenu nous rejoindre
I saw no sign of the dogs	Je n'ai vu aucun signe des chiens
I scream and stomp up and down	Je crie et tape du pied de haut en bas
I was dragged out of my own home	J'étais traîné hors de ma propre maison
I didn't drink much that night	Je n'ai pas beaucoup bu ce soir-là
I didn't even notice those words	Je n'avais même pas remarqué ces mots
I could see it clearly	je pouvais le voir clairement
Most of the construction was done using hand tools	La majeure partie de la construction a été réalisée à l'aide d'outils à main
I feel in harmony with the world	Je me sens en harmonie avec le monde
I had paint stains here, there and everywhere	J'avais des taches de peinture ici, là et partout
I looked up to check our surroundings	J'ai levé les yeux pour vérifier notre environnement
A bold label betrayed the men's room	Une étiquette audacieuse a trahi la salle des hommes
I just need a little quiet now	J'ai juste besoin d'un peu de calme maintenant
I am delighted to have acquired this booking	Je suis ravi d'avoir acquis cette réservation
I couldn't not write this book	Je ne pouvais pas ne pas écrire ce livre
I love him so much	Je l'aime tellement
I want this watch kept every second we got sunlight	Je veux que cette montre soit gardée à chaque seconde où nous avons la lumière du soleil
I haven't found it yet	je ne l'ai pas encore trouvé
I couldn't pull the starter down at all	Je ne pouvais pas du tout tirer le démarreur vers le bas
I was hoping that would be enough	j'espérais que ce serait assez
I received an internal wound	J'ai reçu une blessure interne
Many are already dead and buried	Beaucoup sont déjà morts et enterrés
I mean, you know how these things work	Je veux dire, tu sais comment ces choses fonctionnent
I thought she was in it	Je pensais qu'elle était dedans
I look a little hurt	J'ai l'air un peu blessé
Some of us are called to work against them	Quelques-uns d'entre nous sont appelés à travailler contre eux
I was surprised at that	J'ai été surpris de ça
I threw my apple core in the metal trash can	J'ai jeté mon trognon de pomme dans la poubelle en métal
I love experiences	j'adore les expériences
I stayed there for five years	j'y suis resté cinq ans
A beautiful mouth too	Une belle bouche aussi
It is available in print and online	Il est disponible sous forme imprimée et en ligne
We felt bad about it	Nous nous sommes sentis mal à ce sujet
I didn't mean to scare you	Je ne voulais pas te faire peur
I guess it couldn't have gone any other way	Je suppose que cela n'aurait pas pu aller autrement
I bit my lip looking at the nearby trees	Je me suis mordu la lèvre en regardant les arbres à proximité
I fell hard for all of them	Je suis tombé dur pour chacun d'eux
I like to try new things	J'aime essayer de nouvelles choses
I won a few, but not many	J'en ai gagné quelques-uns, mais pas beaucoup
A convict collected time	Un forçat a collecté du temps
I didn't know why she was nervous	Je ne savais pas pourquoi elle était nerveuse
I placed it on the shower bar	Je l'ai placé sur la barre de douche
I could see the light at the end of the tunnel	Je pouvais voir la lumière au bout du tunnel
I could feel the heat rising on my face	Je pouvais sentir la chaleur monter sur mon visage
I like real friends besides my someone	J'aime les vrais amis en plus de mon quelqu'un
A cool evening air hit him right in the face	Un air frais du soir l'a bien frappé au visage
I had lost three days	j'avais perdu trois jours
A moment later his eyes closed and opened again	Un instant plus tard, ses yeux se fermèrent et s'ouvrirent à nouveau
A dangerous man rode with him	Un homme dangereux chevauchait avec lui
I might be back next half hour	Je reviendrai peut-être la prochaine demi-heure
i would like to do something	je voudrais faire quelque chose
I will recommend this company to everyone	Je recommanderai cette entreprise à tout le monde
I'm more afraid of what he built	J'ai plus peur de ce qu'il a construit
A voice came from his right	Une voix est venue de sa droite
I realized right away that this was my chance to get away	J'ai tout de suite réalisé que c'était ma chance de m'évader
I waited for an answer	j'ai attendu une réponse
I had a wonderful time discovering the region	J'ai passé un merveilleux moment à découvrir la région
I was satisfied physically, but not mentally	J'étais satisfait physiquement, mais pas mentalement
I couldn't wait to leave	J'avais hâte de partir
I hesitated, then I took off the glove	J'ai hésité, puis j'ai enlevé le gant
I visit about once a week	Je visite environ une fois par semaine
I didn't know what to expect with a baby	Je ne savais pas à quoi m'attendre avec un bébé
I can't spot any other lock anywhere	Je ne peux repérer aucune autre serrure nulle part
I looked away, trying to slow my heartbeat	J'ai détourné le regard, essayant de ralentir mon rythme cardiaque
I would go mad with misery	Je deviendrais fou de misère
I will sing with so much energy and emotion	Je chanterai avec tant d'énergie et d'émotion
I just couldn't show any signs of weakness	Je ne pouvais tout simplement pas montrer de signes de faiblesse
I would invite her and share the meal together	Je l'inviterais et partagerais le repas ensemble
I keep the gun close	Je garde le pistolet près
I wanted to throw myself into his arms	J'ai voulu me jeter dans ses bras
I couldn't hear her breathe	Je ne pouvais pas l'entendre respirer
I know you better than you know yourself	Je te connais mieux que tu ne te connais toi-même
I put butter on it and took a bite	J'ai mis du beurre dessus et j'ai pris une bouchée
Your reputation and the future are in his hands	Votre réputation et l'avenir sont entre ses mains
Special precautions have been taken to prevent women from smoking	Des précautions particulières ont été prises pour empêcher les femmes de fumer
I tried her phone and left a message	J'ai essayé son téléphone et laissé un message
I married another in a different dress	J'ai épousé un autre dans une robe différente
I want to spend time on it	Je veux passer du temps là-dessus
I should have said cool	J'aurais dû dire frais
I owe you to tell the truth	Je te dois de dire la vérité
I was in the kitchen and I heard voices	J'étais dans la cuisine et j'ai entendu des voix
I didn't fight the creeping darkness	Je n'ai pas combattu l'obscurité rampante
I would like you to study the scripture	J'aimerais que vous étudiiez l'Écriture
I think you should meet	Je pense que vous devriez vous rencontrer
I was obviously missing something	il me manquait visiblement quelque chose
I watched him as he stood at the bar	Je l'ai regardé alors qu'il se tenait à la barre
I want to know what type of freight you are transporting	Je veux savoir quel type de fret vous transportez
I went to buy my ticket	je suis allé acheter mon billet
I turn my attention to my partner	Je tourne mon attention vers mon partenaire
I don't want the whole school to know about this	Je ne veux pas que toute l'école soit au courant de ça
A slight smile appeared on his face.	Un léger sourire apparut sur son visage
I have sand all over me	j'ai du sable partout sur moi
I handed in my papers this morning	J'ai remis mes papiers ce matin
I did it because he betrayed me	Je l'ai fait parce qu'il m'a trahi
I no longer pressed the pillow to my ears	Je n'appuyais plus l'oreiller sur mes oreilles
I found the process fascinating	J'ai trouvé le processus fascinant
I did not know that existed	je ne savais pas que ça existait
I always kept this idea to myself	J'ai toujours gardé cette idée pour moi
I already felt sorry for him	Je me suis déjà senti désolé pour lui
I watched it this morning	je le regardais ce matin
I did the same then now	J'ai fait la même chose alors que maintenant
I like the idea that the earth is safe	J'aime l'idée que la terre soit sûre
I knew where it would take me	Je savais où cela me mènerait
I never want to stop learning	Je ne veux jamais arrêter d'apprendre
I'm right here	je suis ici de plein droit
I entered the race as a candidate	Je suis entré dans la course en tant que candidat
I didn't feel very well	je ne me sentais pas très bien
I loved this dress, but	J'ai adoré cette robe, mais
I acted like it didn't exist	J'ai fait comme si ça n'existait pas
I had seen such a dialect before	J'avais déjà vu un tel dialecte
I turned to find myself alone in bed	Je me suis retourné pour me retrouver seul au lit
a bit stereotypical	Un peu stéréotypé
I wasn't sure if he would really even understand	Je n'étais pas sûr s'il comprendrait vraiment même
A thick layer of dust covered everything	Une épaisse couche de poussière recouvrait tout
I care what you're going through	Je me soucie de ce que tu traverses
I advise you to read everything carefully	Je vous conseille de tout lire attentivement
Hardy won the encounter	Hardy a remporté la rencontre
I just need to get the ball out	J'ai juste besoin de retirer la balle
I didn't even know the address of this building.	Je ne connaissais même pas l'adresse de cet immeuble
I was hoping we could try, you know	J'espérais qu'on pourrait essayer, tu sais
I come in many forms	Je viens sous plusieurs formes
I can't bring myself to care	Je ne peux pas me résoudre à m'en soucier
I think it was a wash	Je pense que c'était un lavage
I took good care of her	Je me suis bien occupé d'elle
It's closer to that than anything	C'est plus proche de ça qu'autre chose
The destruction of the world	La destruction du monde
A door appeared and they entered	Une porte est apparue et ils sont entrés
I really should stay here tonight	Je devrais vraiment rester ici ce soir
A young man's voice rose above the rest	La voix d'un jeune homme s'éleva au-dessus des autres
A big mistake to make	Une grosse erreur à faire
i have a problem with this	j'ai un problème avec ça
I kept wondering how religion could be so brutal	Je n'arrêtais pas de me demander comment la religion pouvait être si brutale
I saw it with my own eyes	Je l'ai vue de mes propres yeux
The ship had a complete double bottom	Le navire avait un double fond complet
I think that's what he was doing	Je pense que c'est ce qu'il faisait
I don't want you to fall	Je ne veux pas que tu tombes
I imagine the flight was a shock	J'imagine que le vol a été un choc
The bomber disappeared in the mist	Le bombardier a disparu dans la brume
I drop my hand by my side	Je laisse tomber ma main à mes côtés
I thought she wanted it that way	Je pensais qu'elle le voulait ainsi
i had sex with my friends	j'ai eu des relations sexuelles avec mes amis
A few seconds passed, and he was not to be seen	Quelques secondes passèrent, et il ne devait pas être vu
I believe in equal rights for women	Je crois à l'égalité des droits pour les femmes
I can't hold together anymore	Je ne peux plus me tenir ensemble
I should have spoken sooner	J'aurais dû parler plus tôt
I could find a place to live	Je pourrais trouver un endroit pour vivre
I can't take that away from her	Je ne peux pas lui enlever ça
I raised my hands in surrender	J'ai levé les mains en signe de reddition
I asked for it a long time ago	Je l'ai réclamée il y a longtemps
I felt a surge of gratitude for his intervention.	J'ai ressenti une bouffée de gratitude pour son intervention
I was hoping we could practice some more	J'espérais que nous pourrions nous entraîner un peu plus
I was very happy at home	J'étais très heureux à la maison
I didn't even know they made them that big	Je ne savais même pas qu'ils les faisaient aussi gros
I still didn't feel anything for him, though	Je ne ressentais toujours rien pour lui, cependant
I was able to access my email	j'ai pu accéder à ma messagerie
I ran to the front of the store	J'ai couru jusqu'à l'avant du magasin
I brought you gifts	Je t'ai apporté des cadeaux
A drawer had several keys	Un tiroir avait plusieurs clés
I have a problem with this since the beginning of the house	J'ai un problème avec ça depuis le début de la maison
I actually can't answer that	en fait je ne peux pas répondre à ça
I fell on the sidewalk below	Je suis tombé sur le trottoir en dessous
I just needed some fresh air	J'avais juste besoin d'air frais
I tried to reason with him on my own	J'ai essayé de le raisonner tout seul
I then played the good father	J'ai alors joué au bon père
I need more experienced soldiers	J'ai besoin de soldats plus expérimentés
I believe in you and everyone else too	Je crois en toi et tout le monde aussi
I felt lighter somehow	Je me suis senti plus léger en quelque sorte
I pretty much stumbled headfirst into it	J'ai à peu près trébuché la tête la première dedans
I had a hard time wanting to make a new book	J'ai eu du mal à vouloir faire un nouveau livre
A man's voice rang out in defiance	La voix d'un homme a résonné de défi
I didn't even really look like myself in that dress	Je ne me ressemblais même pas vraiment dans cette robe
I mean, the part about not telling your parents	Je veux dire, la partie sur le fait de ne rien dire à tes parents
I could see my breath in the moonlight	Je pouvais voir mon souffle au clair de lune
I followed them inside	Je les ai suivis à l'intérieur
I just made it much harder now	Je viens de le rendre beaucoup plus difficile maintenant
I couldn't feel anything	je ne pouvais rien ressentir
I didn't quite know where to start	Je ne savais pas trop par où commencer
Similar gray pants were worn for road games	Des pantalons gris similaires étaient portés pour les jeux sur route
I'm getting paid gym work this week	Je suis payé du travail de gym cette semaine
Yet two could play this game	Pourtant deux pourraient jouer à ce jeu
I had to hear it all	J'ai dû tout entendre
I know you've been through a lot	Je sais que tu as traversé beaucoup
I need something long before that	J'ai besoin de quelque chose de bien avant ça
They also released a board game	Ils ont également sorti un jeu de société
i can walk on my own	je peux marcher tout seul
Basic instincts kicked in	Les instincts de base sont entrés en jeu
I'm going up to my room	je monte dans ma chambre
I ran my fingers over it and picked it up	J'ai passé mes doigts dessus et je l'ai ramassé
I wonder how he would take this idea	Je me demande comment il prendrait cette idée
I couldn't speak, I couldn't even cry	Je ne pouvais pas parler, je ne pouvais même pas pleurer
I know him a little	je le connais un peu
I never understood what he was capable of	Je n'ai jamais compris de quoi il était capable
My hair was my glory	Mes cheveux étaient ma gloire
I can fully control my magic now	Je peux entièrement contrôler ma magie maintenant
I'm afraid they're lost from our world	J'ai peur qu'ils soient perdus de notre monde
I ran it for the first time yesterday too	Je l'ai couru pour la première fois hier aussi
I thought they were very well hung	je trouvais qu'ils étaient très bien accrochés
I give a course on cartography	Je donne un cours sur la cartographie
A choir shouted in his head	Un chœur a crié dans sa tête
I think the rule is stupid	Je pense que la règle est stupide
I can't believe you did this for me	Je ne peux pas croire que tu aies fait ça pour moi
I understand there is pain	Je comprends qu'il y a de la souffrance
I would never treat you like that	Je ne te considérerais jamais comme ça
I didn't look back	je ne me suis pas retourné
I spend my morning classes	Je passe mes cours du matin
I just needed to be patient	J'avais juste besoin d'être patient
I recommend the product and the seller	Je recommande le produit et le vendeur
I know some cats are aloof	Je sais que certains chats sont distants
I will take care of him	je prendrais soin de lui
I've never experienced this before	Je n'ai jamais vécu cela auparavant
i want to play with him	je veux jouer avec lui
I wish it wouldn't disappear like this	J'aimerais qu'il ne disparaisse pas comme ça
I just wanna know about it and all	Je voudrais juste savoir à ce sujet et tout
I have always had a great admiration for peasant life	J'ai toujours eu une grande admiration pour la vie paysanne
I had a vision last night	J'ai eu une vision hier soir
I hear my children screaming and running down the stairs	J'entends mes enfants crier et courir dans les escaliers
I wish the editing was better	J'aimerais que le montage soit meilleur
I mean they would be worn out by now	Je veux dire, ils seraient usés maintenant
I didn't know it was so bad	Je ne savais pas que c'était si mauvais
I never told her, not really	Je ne lui avais jamais dit, pas vraiment
I submitted to his will	je me suis soumis à sa volonté
I just became a new member of the community	Je viens de devenir un nouveau membre de la communauté
I barely had time to think of anything	J'ai à peine eu le temps de penser à quoi que ce soit
I recommend going on vacation if you can too	Je recommande de partir en vacances si vous le pouvez aussi
I just looked precious	J'avais l'air juste précieux
I was emotionally devastated	J'ai été anéanti émotionnellement
I couldn't imagine existing even a single day without him	Je ne pouvais pas imaginer exister même un seul jour sans lui
I cried, late at night	J'ai pleuré, tard dans la nuit
I talk about nuclear destruction in my life	Je parle de destruction nucléaire dans ma vie
I walked to my car	je me suis dirigé vers ma voiture
yet i believe in everything	pourtant je crois en tout
And it's absolutely thrilling	Et c'est absolument passionnant
I never meant to be good	Je n'ai jamais voulu être bon
A boot menu should appear	Un menu de démarrage devrait apparaître
His life has been one long suicide	Sa vie a été un long suicide
I stayed home and studied	Je suis resté à la maison et j'ai étudié
I think our school has the right balance	Je pense que notre école a le bon équilibre
I wish we could go lay down somewhere	Je souhaite que nous puissions aller nous allonger quelque part
I climb it with great effort	Je l'escalade avec beaucoup d'effort
I won't fight a ghost from the past for him	Je ne combattrai pas un fantôme du passé pour lui
I grabbed my card and it wasn't there	J'ai attrapé ma carte et elle n'y était pas
I don't feel overwhelmed anymore	Je ne me sens plus dépassé
Honestly I didn't know you hated me	Honnêtement, je ne savais pas que tu me détestais
I saw the state of his body	J'ai vu l'état de son corps
I want to do everything myself	Je veux tout faire moi-même
I was satisfied when she left	J'étais satisfait quand elle est partie
I believe in second chances	Je crois aux secondes chances
I want you to be my wife one day	Je veux que tu sois ma femme un jour
I lifted a foot, I reached out my hand and I put my step	J'ai levé un pied, j'ai tendu la main et j'ai posé mon pas
I chose to ignore them	j'ai choisi de les ignorer
I promise to keep it a secret	Je promets de garder le secret
He remained silent during the trial	Il est resté silencieux pendant le procès
It is currently sold out	Il est actuellement épuisé
I noticed my hands were back on his arms	J'ai remarqué que mes mains étaient de retour sur ses bras
I'm glad you consider me your friend	Je suis ravi que tu me considères comme ton ami
B did it, and look where it got her	B l'a fait, et regarde où ça l'a menée
I didn't have time to tell the gentleman	Je n'ai pas eu le temps de dire au monsieur
I couldn't see what she had in her hands	Je ne pouvais pas voir ce qu'elle avait dans les mains
I even named the four most persistent	J'ai même nommé les quatre plus persistants
I have to stop you from going to the ball	Je dois t'empêcher d'aller au bal
I heard what sounded like an open and closed door	J'ai entendu ce qui ressemblait à une porte ouverte et fermée
I was afraid of you before, the other day	J'avais peur de toi avant, l'autre jour
I also learned that she had no siblings	J'ai aussi appris qu'elle n'avait ni frère ni sœur
A fairly large number are even learned in certain subjects	Un assez grand nombre sont même appris dans certaines matières
I can't sleep in my own bed	Je ne peux pas dormir dans mon propre lit
A goal requires action	Un objectif exige une action
I try to keep it hidden	J'essaie de garder ça caché
I have feelings for you too	J'ai aussi des sentiments pour toi
I never should have let her drive	Je n'aurais jamais dû la laisser conduire
I find myself in a huge kitchen	Je me retrouve dans une immense cuisine
I was incomplete without him	J'étais incomplet sans lui
I explained to you that	je t'ai expliqué que
I threw my head back laughing	J'ai jeté ma tête en arrière en riant
May God rest his dear and valiant soul	Que Dieu accorde la paix à sa chère et vaillante âme
A fat marine would have been a walking target	Un gros marine aurait été une cible ambulante
I swear there's a curse on me	Je jure qu'il y a une malédiction sur moi
He only listened to his own voice	Il n'écoutait que sa propre voix
I meant not polite to you	Je voulais dire pas poli avec toi
I looked at her, and she looked worried	Je l'ai regardée, et elle avait l'air inquiète
I couldn't hear a voice or movement in the other room	Je ne pouvais pas entendre de voix ou de mouvement dans l'autre pièce
I looked at him in amazement	Je l'ai regardé avec étonnement
I can't believe the time has gone by fast	Je ne peux pas croire que le temps a passé vite
I was hoping it would be him	J'espérais que ce serait lui
I decided to change tact	J'ai décidé de changer de tact
I don't know what the upper bands will mean	Je ne sais pas ce que signifieront les groupes supérieurs
I had forgotten the boy	J'avais oublié le garçon
I had a nice girlfriend	j'avais une copine sympa
I focused, bringing the picture closer in my mind	Je me suis concentré, rapprochant l'image dans mon esprit
I have never had another experience like this	Je n'ai jamais eu une autre expérience comme ça
I couldn't deny he was right	Je ne pouvais pas nier qu'il avait raison
I would like to explain a few things	je voudrais expliquer quelques trucs
I read your dilemma in the newspaper	J'ai lu ton dilemme dans le journal
I'm beyond human just like you	Je suis au-delà de l'homme, tout comme vous
I pushed myself harder	Je me suis poussé plus fort
I know everything about his life	Je sais tout sur sa vie
I won't let you down on this one	Je ne te laisserai pas tomber sur celui-ci
I love the joy of dancing and parties	J'aime la gaieté de la danse et des fêtes
A toast to the fight that is our family	Un toast à la lutte qui est notre famille
I am excited to begin	J'ai hâte de commencer
I know how hard it must be for you	Je sais à quel point cela doit être difficile pour toi
I worked hard and beat the odds	J'ai travaillé dur et battu les chances
I tried to keep the material roughly the same	J'ai essayé de garder le matériel à peu près le même
I couldn't hold on anymore	Je ne pouvais plus tenir
He also assisted on a goal in the game	Il a également aidé sur un but dans le match
I smile back, feeling shy again	Je souris en retour, me sentant à nouveau timide
I can tell you were so lucky	Je peux dire que tu as eu tellement de chance
I don't have a penny left	Je n'ai plus un sou, moi
I wrote an essay about it	J'ai écrit un essai à ce sujet
I love these topics and everything related to them	J'aime ces sujets et tout ce qui s'y rapporte
I wanted to know what he really thought	Je voulais savoir ce qu'il pensait vraiment
I invited you thinking we could enjoy each other's company	Je t'ai invité en pensant que nous pourrions profiter de la compagnie de l'autre
Six people were injured in the city	Six personnes ont été blessées dans la ville
I couldn't make out what they looked like	Je ne pouvais pas distinguer à quoi ils ressemblaient
A song, a dance and a bit of magic	Une chanson, une danse et un peu de magie
I hope for good things	J'espère de bonnes choses
In fact, I prefer this kind of person	En fait, je préfère ce genre de personne
I have to get myself ready	je dois me préparer
I missed a game to come here and vote tomorrow	J'ai raté un match pour venir ici et voter demain
I started to teach him	J'ai commencé à lui apprendre
I couldn't let them kill my own people	Je ne pouvais pas les laisser tuer mon propre peuple
I gave him the fabric	je lui ai donné le tissu
A knock caught his attention	Un coup attira son attention
I hated myself for leaving her	Je me détestais de l'avoir laissée
I had gone to his hospital office to tell him	J'étais allé dans son bureau d'hôpital pour lui dire
I knew you weren't dead, of course	Je savais que tu n'étais pas mort, évidemment
I want to know how the money is spent	Je veux savoir comment l'argent est dépensé
I understand better now	j'ai mieux compris maintenant
I almost jumped out into the street again	J'ai failli sauter à nouveau dans la rue
I couldn't tell anyone	je ne pouvais le dire à personne
The concrete has hardened	Le béton a durci
I have to explain it to you	faut que je te l'explique
I was hoping to give her some good news	J'espérais lui annoncer une bonne nouvelle
I really like this rock but casual outfit	j'aime beaucoup cette tenue rock mais casual
Came back, actually walked right past	Je suis revenu, en fait je suis passé juste devant
I had a lot of resentment and guilt	J'avais beaucoup de ressentiment et de culpabilité
I wanted to know everything, to understand everything	Je voulais tout savoir, tout comprendre
He founded a new dynasty	Il fonde une nouvelle dynastie
I think having an idea is just that	Je pense qu'avoir une idée c'est juste ça
I wiped my forehead with my fingers	J'ai essuyé mon front avec mes doigts
I want to go swimming in the pool	J'ai envie d'aller nager dans la piscine
A slight fever and rapid recovery	Une légère fièvre et une récupération rapide
I love my job but sometimes it gets boring	J'aime mon travail mais parfois ça devient ennuyeux
I fell and broke my neck	Je suis tombé et je me suis cassé le cou
I should never have asked you out	Je n'aurais jamais dû te demander de sortir avec lui
I was a master architect	J'étais un maître architecte
I always need help	J'ai toujours besoin d'aide
A little shopping might be nice	Un peu de shopping pourrait être sympa
I didn't want to know who he was	Je ne voulais pas savoir qui il était
I look outside and realize the sun is setting steadily	Je regarde dehors et réalise que le soleil se couche régulièrement
I don't have the plan of the house yet.	Je n'ai pas encore le plan de la maison
I would have been mad at those men	J'aurais été en colère contre ces hommes
I could not continue steadily	Je ne pouvais pas continuer régulièrement
I can handle things much better than before	Je peux gérer les choses beaucoup mieux qu'avant
I don't see how you can help me	Je ne vois pas comment tu peux m'aider
More advanced agriculture was to develop	Une agriculture plus avancée devait se développer
I think he likes the idea	Je pense qu'il aime l'idée
I came to myself and made him stop	Je suis revenu à moi et je l'ai fait arrêter
I have been a mother for over thirty years	Je suis maman depuis plus de trente ans
I must have forgotten it here	J'ai dû l'oublier ici
I can't verify my social media accounts	Je ne peux pas vérifier mes comptes de médias sociaux
I'll put the proud to shame	Je ferai honte aux fiers
I don't remember where though	Je ne me souviens pas où cependant
A whole guard of them	Toute une garde d'entre eux
I tried to read his expression	J'ai essayé de lire son expression
i'm not worth it	je ne vaux pas la peine
i think anything is possible	je pense que tout est possible
I just need to think for myself	J'ai juste besoin de réfléchir par moi-même
I wouldn't brave the storm alone	Je ne braverais pas la tempête seul
I have to continue with this	Je dois continuer avec ça
i want to believe her	je veux la croire
The file is very nice	Le dossier est très beau
I imagined someone smart watching somehow	J'imaginais quelqu'un d'intelligent regardant d'une manière ou d'une autre
I would eat leaves and grass	Je mangerais des feuilles et de l'herbe
I wish you all the best in your journey	Je vous souhaite tout le meilleur dans votre voyage
I looked anxiously beside her	J'ai regardé anxieusement à côté d'elle
I still didn't know what to think of him.	Je ne savais pas encore trop quoi penser de lui
I know my brother is in trouble	Je sais que mon frère a des problèmes
I didn't want to miss that call	Je ne voulais pas manquer cet appel
I have a very short deadline	j'ai un délai très court
I need to tell you something about me	J'ai besoin de te dire quelque chose sur moi
I look at others	je regarde les autres
I have never seen a yellow colored tea bag	Je n'ai jamais vu un sachet de thé de couleur jaune
I would say it was planted here	Je dirais que cela a été planté ici
I could picture you and your animated actions	Je pourrais t'imaginer toi et tes actions animées
I really liked the premise	J'ai vraiment apprécié le principe
The stone was taken by boat to the floating harbor	La pierre a été emmenée par bateau dans le port flottant
A handsome boy who has little time for her now	Un beau garçon qui a peu de temps pour elle maintenant
i have a strange request	j'ai une demande étrange
I laughed and agreed with her	J'ai ri et j'ai été d'accord avec elle
It really stands out against the dark background	Elle se démarque vraiment par le fond sombre
I remembered that the passenger with me was wearing identical ones	Je me suis souvenu que le passager avec moi en portait des identiques
I could escape and start a new life	Je pourrais m'échapper et commencer une nouvelle vie
I knew it couldn't be as easy as it looked	Je savais que ça ne pouvait pas être aussi facile que ça en avait l'air
I looked out the kitchen window	J'ai regardé par la fenêtre de la cuisine
I liked having some company	J'ai aimé avoir un peu de compagnie
I really need to work	J'ai vraiment besoin de travailler
Someone slipped on your premium rate	Une personne a glissé sur votre taux de prime
I consider throwing myself out the broken window	J'envisage de me jeter par la fenêtre brisée
A mystery, or was it a universal truth, something familiar	Un mystère, ou était-ce une vérité universelle, quelque chose de familier
I need you to be with me on this	J'ai besoin que tu sois avec moi sur ce
Only one test was used	Un seul essai a été utilisé
I cried all the way home	J'ai pleuré tout le chemin du retour
I shouldn't have brought you this	Je n'aurais pas dû t'amener ça
I knew it was a dangerous request	Je savais que c'était une demande dangereuse
He has a long-standing interest in comedy	Il s'intéresse depuis longtemps à la comédie
I feel like a corpse	je me sens comme un cadavre
Friends greet you	Les amis vous saluent
A piece of embroidered fabric caught my eye	Un morceau de tissu brodé a attiré mon attention
I put mine around her	J'ai mis le mien autour d'elle
A body behind fell in the dark	Un corps derrière est tombé dans l'obscurité
I thought it was still	je pensais que c'était quand même
I like this one here	J'aime bien celui-ci ici
I'm rightly chosen to do	Je suis correctement choisi pour faire
I paid him eleven hundred dollars	Je l'ai payé onze cents dollars
I'm going to have to read the book now!	Je vais devoir lire le livre maintenant !
I know what will become of it	je sais ce qu'il va devenir
I must look horrible, but he keeps a straight face	Je dois avoir l'air horrible, mais il garde un visage impassible
A damn good reminder	Un sacré bon rappel
I went to watch from the door	Je suis allé regarder depuis la porte
A wide range of popular products are available	Une vaste gamme de produits populaires est disponible
hope this helps someone	j'espère que ça aide quelqu'un
I ended the year exactly the same	J'ai fini l'année exactement de la même façon
I want to go out and see for myself	Je veux sortir et voir par moi-même
I push my face into my hands and I sob	Je pousse mon visage dans mes mains et je sanglote
I will save this one in my files	Je vais enregistrer celui-là dans mes fichiers
A little break from my makeup	Une petite pause de mon maquillage
I had already started to like it	J'avais déjà commencé à aimer ça
I still have a lot of bells in my ears	J'ai encore beaucoup de cloches dans mes oreilles
I always notice that	je remarque toujours ça
I kept my expression firm	J'ai gardé mon expression ferme
I am currently building a few sites	Je suis actuellement en train de construire quelques sites
I can't quote a direct passage	Je ne peux pas citer un passage direct
I never use the screen	Je n'utilise jamais l'écran
I hope you can like it	J'espère que vous pourrez l'aimer
I realized he was talking to me	J'ai réalisé qu'il me parlait
I should have quit smoking earlier	J'avais dû arrêter de fumer encore plus tôt
I have plans for this boy	J'ai des projets pour ce garçon
A small monitor was flashing	Un petit moniteur clignotait
I should have been more careful	J'aurais dû être plus prudent
I told a neighbor about my calling	J'ai parlé à un voisin de ma vocation
He demands your respect	Il exige votre respect
I knew by the smell it was blood	J'ai su par l'odeur que c'était du sang
A change in truck traffic in the city has been authorized	Une modification de la circulation des camions dans la ville a été autorisée
I will take it into account	je vais en tenir compte
I knew exactly what they were going through	Je savais exactement ce qu'ils traversaient
I doubt that is the case though.	Je doute cependant que ce soit le cas
I wash my hands	je m'en lave les mains
I could dash west then	Je pourrais faire un tiret vers l'ouest alors
I hope you get on stage and enjoy it	J'espère que tu monteras sur scène et que tu en profiteras
I have training in exercise prescription and rehabilitation	J'ai une formation en prescription d'exercices et en réadaptation
I jumped back and closed them	J'ai sauté en arrière et les ai fermés
I didn't want to do it again	je ne voulais plus le refaire
I can not wait to see you tomorrow	J'ai hâte de te voir demain
I finally had to burn them for the fire	J'ai finalement dû les brûler pour le feu
I love them both dearly	Je les aime tendrement tous les deux
I promise it won't take long	Je promets que ça ne prendra pas longtemps
I also have a briefcase	J'ai aussi un cartable
I will take it for my summer vacation next year	Je le prendrai pour mes vacances d'été l'année prochaine
I didn't want it to end badly	Je ne voulais pas que ça se termine mal
I also know something that her husband does not know	Je sais aussi quelque chose que son mari ne sait pas
I didn't go	je ne suis pas allé le faire
I agree with your feelings	Je suis d'accord avec vos sentiments
I was always doing strange and stupid things	Je faisais toujours des choses étranges et stupides
I am responsible at home	je suis responsable chez moi
I set myself a really good drink	Je me suis fixé un très bon verre
I could feel you watching me all the time	Je pouvais sentir que tu me regardais tout le temps
A wolf only ever has one love	Un loup n'a jamais qu'un seul amour
I learned to hate my eyes, my height, my accent	J'ai appris à détester mes yeux, ma taille, mon accent
I never expect to accomplish much from these talks	Je ne m'attends jamais à accomplir grand-chose de ces pourparlers
I guess it's always been a glitch	Je suppose qu'il a toujours été un petit problème
I've been waiting for this all week	J'ai attendu ça toute la semaine
I only existed for him	Je n'existais que pour lui
I only did this to test you	Je n'ai agi ainsi que pour te tester
A hand raised its head	Une main leva la tête
I also had money on me from my savings	J'avais aussi de l'argent sur moi grâce à mes économies
The attraction is now closed	L'attraction est maintenant fermée
I am also reluctant about this, because it was	Je suis également réticent à ce sujet, car il était
I could get lost in those eyes	Je pourrais me perdre dans ces yeux
I too have a deadline	moi aussi j'ai un délai
I couldn't be a real leader in life	Je ne pourrais pas être un vrai leader dans la vie
I could see a golf cart driving towards us	Je pouvais voir une voiturette de golf rouler vers nous
I didn't work for you	je ne te travaillais pas
I never learned to drive either	Je n'ai jamais appris à conduire non plus
I stopped to say hello, and we talked briefly	Je me suis arrêté pour dire bonjour, et nous avons parlé brièvement
I just pulled you out from under him	Je t'ai simplement sorti de sous lui
A replacement item	Une rubrique de remplacement
I want your cock inside me now	Je veux ta bite en moi maintenant
I'm really excited to be here and get better	Je suis vraiment excité d'être ici et de m'améliorer
I could still see down the street through a window	Je pouvais encore voir dans la rue à travers une fenêtre
I wonder how many he's seen of them	Je me demande combien il a vu d'eux
I see why you wanted to dine here before	Je vois pourquoi tu voulais dîner ici avant
I was very impressed with this cowboy	J'ai été très impressionné par ce cow-boy
I always have more command of the place	J'ai toujours plus de commande de l'endroit
I can't believe this happened	Je ne peux pas croire que c'est arrivé
I decided to treat it like a dream	J'ai décidé de le traiter comme un rêve
I'm sorry to say they are true	Je suis désolé de dire qu'ils sont vrais
I woke up in the morning feeling cold	Je me suis réveillé le matin en ayant froid
I broke out in sweat	J'ai éclaté en sueur
I need you to play	J'ai besoin de toi pour jouer
Cooking during his first two seasons	Cuisiner pendant ses deux premières saisons
I know what she asks	je sais ce qu'elle demande
I aim to keep that promise, my love	Je vise à tenir cette promesse, mon amour
I asked him why we were underground	Je lui ai demandé pourquoi nous étions sous terre
A strange feeling of familiarity ensues	Un étrange sentiment de familiarité s'ensuit
I could spend all day here	Je pourrais passer toute la journée ici
A horror novel promises to scare readers	Un roman d'horreur promet d'effrayer les lecteurs
I came out of my thoughts	Je suis sorti de mes pensées
I watched in silence	j'ai regardé en silence
I could see it from the kitchen window	Je pouvais le voir de la fenêtre de la cuisine
I haven't been myself	je n'ai pas été moi-même
A nurse and a caregiver met them there	Une infirmière et un aide-soignant les y ont rencontrés
I've never been accepted anywhere before	Je n'ai jamais été accepté nulle part auparavant
I like biting humor too	moi aussi j'aime l'humour mordant
I know, you can't believe your eyes	Je sais, vous ne pouvez pas en croire vos yeux
A word resounded in the silence	Un mot a retenti dans le silence
I had to let her know ASAP	Je devais la prévenir au plus vite
I guess because they didn't cost	Je suppose que parce qu'ils n'ont pas coûté
I respect the calendar dates	Je respecte les dates du calendrier
I have to keep control	Je dois garder le contrôle
I move silently to the left	Je me déplace silencieusement vers la gauche
It all rolled from there	Tout a roulé à partir de là
I didn't mean to sound too impatient	Je ne voulais pas avoir l'air trop impatient
I completely disagree with the whole statement	Je suis entièrement en désaccord avec toute la déclaration
Roll one up and we all smoke it	J'en roule un et on le fume tous
Seven windows run the length of each wall	Sept fenêtres courent le long de chaque mur
I couldn't have done this without you	Je n'aurais pas pu faire ça sans toi
I look at the general condition	je regarde l'état général
I only started taking pictures last year	Je n'ai commencé à prendre des photos que l'année dernière
I can sometimes see or hear thoughts	Je peux parfois voir ou entendre des pensées
I really hate this guy	Je déteste vraiment ce gars
I'm really sorry for your loss	Je suis vraiment désolé pour votre perte
I spent three days in the hospital	J'ai passé trois jours à l'hôpital
I can't be me, myself, to have sex	Je ne peux pas être moi, moi-même, pour avoir des relations sexuelles
I shot him with that gun	Je lui ai tiré dessus avec ce pistolet
I just wanna get there	Je veux juste y arriver
I loved everything about her	j'ai tout aimé d'elle
I hardly wanted to deal with him even mentioning him	Je voulais à peine avoir affaire à lui même en le mentionnant
I haven't bought any more fish	Je n'ai plus acheté de poisson
I just couldn't believe my good fortune	Je ne pouvais tout simplement pas croire ma bonne fortune
I'm not sure though	Je ne suis pas sûr cependant
A cold hand rests on his arm	Une main froide repose sur son bras
I don't know much about your family situation.	Je connais peu ta situation familiale
Up to four characters can be present in battle	Jusqu'à quatre personnages peuvent être présents au combat
I need to know how it got there	J'ai besoin de savoir comment c'est arrivé là
I have the same problem with women	J'ai le même problème avec les femmes
W wherever she wants to go	W partout où elle veut aller
I even have to do all the drama	Je dois même faire tout dramatique
I could listen to music at a reasonable volume	Je pouvais écouter de la musique à un volume raisonnable
I decided not to tell him about it	J'ai décidé de ne pas lui en parler
I can almost see them, as you say	Je peux presque les voir, comme tu dis
I just wanted to be comfortable	Je voulais juste être à l'aise
I shouldn't have pushed you so hard	Je n'aurais pas dû te pousser si fort
I try to plan some things	J'essaie de planifier certaines choses
I watch the construction worker	Je regarde l'ouvrière du bâtiment
i was wrong about that	j'avais tort pour ça
I sell your product in hours, not days	Je vends votre produit en heures, pas en jours
I actually took it very well	en fait je l'ai très bien pris
I started to feel weak and weak	J'ai commencé à me sentir faible et faible
I think he's on his way to see you again	Je pense qu'il est en route pour te revoir
I finally told him	je lui ai finalement dit
A perfect way to measure up	Une façon parfaite de prendre sa mesure
He also appeared in six playoff games	Il a également participé à six matchs éliminatoires
He chose to kill himself	Il a choisi de se suicider
I looked at myself	Je me suis regardé
I would never admit it then	Je ne l'admettrais jamais alors
I saw his eyes last night	J'ai vu ses yeux cette nuit
I have to get my ticket before I can board	Je dois prendre mon billet avant de pouvoir embarquer
Me, on the other hand, I had nothing to lose	Moi, d'un autre côté, je n'avais rien à perdre
I can see how upset you are	Je peux voir à quel point tu es bouleversé
A legal alternative return instruction	Une instruction alternative légale de retour
I guarantee you will do better business with people	Je vous garantis que vous ferez de meilleures affaires avec les gens
I was so to speak arrested	j'ai été pour ainsi dire arrêté
I have a lot of experience	j'ai beaucoup d'expérience
Johnson was in a distant third	Johnson était dans un troisième lointain
Both channels are transmitted in standard definition	Les deux canaux sont transmis en définition standard
Most of them had already taken sides	La plupart d'entre eux avaient déjà pris parti
I hope you men talk to your women	J'espère que vous les hommes parlez à vos femmes
I guess time is like this	Je suppose que le temps est comme ça
I had lost the fight	j'avais perdu le combat
I feel a moment of broken triumph	Je ressens un moment de triomphe brisé
I can have fun cooking without an oven	Je peux m'amuser à cuisiner sans four
I was eleven years old	j'avais onze ans
I watched it out of curiosity	Je l'ai regardé un peu par curiosité
I knew you were suspicious	Je savais que tu étais suspect
I really didn't want to tell him about my life	Je n'avais vraiment pas envie de lui raconter ma vie
A life lived and lost	Une vie vécue et perdue
A scent of sweet flowers wafted through the air	Un parfum de fleurs douces flottait dans l'air
I did some research on it	j'ai fait quelques recherches là dessus
A character has emerged from the shadows	Un personnage est sorti de l'ombre
I was so afraid that he would crack	J'avais tellement peur qu'il craque
I couldn't escape as the forest closed around me	Je ne pouvais pas m'échapper alors que la forêt se refermait autour de moi
I was glad he was angry	J'étais content qu'il soit en colère
I like the blue stuff	Je voudrais les trucs bleus
I had one chance and only one chance	J'ai eu une chance et une seule chance
I probably should have expected that	J'aurais probablement dû m'y attendre
Turns out similar things have happened before	Il s'avère que des choses similaires se sont déjà produites
I will give you a simple example	je vais te donner un exemple simple
I have a whole chapter devoted to my actions	J'ai un chapitre entier consacré à mes actions
Thank you for your friendship	Un merci pour votre amitié
I gave them another good look	Je leur ai donné un autre bon coup d'œil
I hope you will join me there	J'espère que tu m'y rejoindras
A rolled up piece of plastic	Un morceau de plastique enroulé
Nobody really talks to me like that	Personne ne me parle vraiment comme ça
I was hungry today for some reason	J'étais affamé aujourd'hui pour une raison quelconque
A woman was injured by a lightning strike	Une femme a été blessée par un coup de foudre
I knew what the ship was capable of	Je savais de quoi le vaisseau était capable
I didn't want to be suspicious	je ne voulais pas me méfier
I really need to calm down	J'ai vraiment besoin de me calmer
I got a smile back	J'ai reçu un sourire en retour
We don't know anything about him anymore.	On ne sait plus rien de lui
I couldn't dwell too deeply, though	Je n'ai pas pu m'attarder trop profondément, cependant
I told her that you knew her	je lui ai dit que tu la connaissais
A big disappointment for me	Une grosse déception pour moi
I really don't know what they are looking for	Je ne sais vraiment pas ce qu'ils recherchent
I wanted to give it all up	Je voulais tout abandonner
I really had no plans, and now he knew that	Je n'avais vraiment pas de plans, et maintenant il savait que
I hear someone screaming for another	J'entends quelqu'un crier pour un autre
I was introduced to a perfectly safe man	J'ai été présenté à un homme parfaitement sûr
I kept dreaming my vivid dreams	J'ai continué à rêver mes rêves vifs
These have six members each	Ceux-ci ont chacun six membres
I never told anyone my true identity	Je n'ai jamais dit à personne ma véritable identité
It's a matter of belief	C'est une question de croyance
I live six or seven blocks away	J'habite à six ou sept pâtés de maisons
I didn't want to know his thoughts	Je ne voulais pas connaître ses pensées
I was horrible and he didn't deserve it	J'étais horrible et il ne le méritait pas
I looked where my legs should be	J'ai regardé où mes jambes devraient être
I had intended to gut myself	j'avais eu l'intention de m'étriper
I think she could see the fear in my eyes	Je pense qu'elle pouvait voir la peur dans mes yeux
A new kind of talk show	Un nouveau genre de talk-show
I could tell her everything	Je pourrais tout lui dire
I wait for the weather to turn bad	J'attends que le temps tourne mal
I understand how fierce passion can drive a man	Je comprends à quel point la passion féroce peut motiver un homme
I want to see what they do	Je veux voir ce qu'ils font
I wanted to get out of here right now	Je voulais partir d'ici tout de suite
I was prone to sob myself	J'étais enclin à sangloter moi-même
I remove the black cap from the pen	Je retire le capuchon noir du stylo
I firmly believe that if you think small, you will become small	Je crois fermement que si tu penses petit, tu deviendras petit
I saw it shortly after	j'ai vu peu après ça
I like writing	J'aime l'écrit
I let her do the research	Je la laisse faire la recherche
I love all their stuff, honestly	J'aime tous leurs trucs, honnêtement
I think he could have cried	Je pense qu'il aurait pu pleurer
Got this thousand dollar bond, but that's it	J'ai cette obligation de mille dollars, mais c'est tout
Guess we looked around for almost an hour	Je suppose que nous avons regardé autour pendant presque une heure
I ignore success, but I seek excellence	J'ignore le succès, mais je recherche l'excellence
I told him he should be an actor	Je lui ai dit qu'il devrait être acteur
I usually can't hear in your room, though	Je ne peux généralement pas entendre dans votre chambre, cependant
I wanted to come see you	je voulais venir te voir
I can get really boring	Je peux devenir vraiment ennuyeux
I had to use desperate measures and it worked	J'ai dû utiliser des mesures désespérées et ça a marché
A new girl was working behind the counter	Une nouvelle fille travaillait derrière le comptoir
I was on top and I will stay	J'étais au sommet et je le resterais
I couldn't move and my arms and legs were burning	Je ne pouvais pas bouger et mes bras et mes jambes me brûlaient
I was tempted to tell her just forget it	J'ai été tenté de lui dire juste d'oublier ça
I should have asked the man about it	J'aurais dû demander à l'homme à ce sujet
I did hill work every week	J'ai fait du travail de colline chaque semaine
I really wanted to meet them	Je voulais vraiment les rencontrer
A load fired all over his body to escape him	Une charge tirée dans tout son corps pour lui échapper
I will escort you as my prisoners	Je vous escorterai comme mes prisonniers
I looked for a sign	J'ai cherché un signe
I feel safe here, sheltered from the wild sea	Je me sens en sécurité ici, à l'abri de la mer sauvage
I should have seen how weak you were	J'aurais dû voir à quel point tu étais faible
I worked on the development of practice files	J'ai travaillé sur le développement de fichiers de pratique
I won't miss my father calling me names	Je ne manquerai pas que mon père m'appelle des noms
I felt my face and found nothing about	J'ai senti mon visage et n'ai rien trouvé concernant
I can't stand all this confusing shit	Je ne peux pas supporter toute cette merde confuse
I laugh at his worry about his old wife	Je ris de son inquiétude à propos de sa vieille femme
I like having it around	J'aime l'avoir autour
I get out of the way	je m'écarte du chemin
I needed to do this for me	J'avais besoin de faire ça pour moi
Records with a different catalog number	Enregistrements avec un numéro de catalogue différent
I wonder if anyone could answer my question above	Je me demande si quelqu'un pourrait répondre à ma question ci-dessus
I told you yesterday	Je te l'ai dit hier
I discovered that the water was blue in color	J'ai découvert que l'eau était de couleur bleue
I refused to sit with my parents	J'ai refusé de m'asseoir avec mes parents
I hardly felt anything	Je n'ai presque rien senti
I guess you can't blame them	Je suppose que tu ne peux pas les blâmer
I look in the mirror, not too bad	Je regarde dans le miroir, pas trop mal
I looked at him straight	Je l'ai regardé droit
I will start it tomorrow	Je la commencerais demain
I divorced and left	J'ai divorcé et je suis parti
I have answered each question to the best of my ability	J'ai répondu à chaque question au mieux de mes capacités
I closed my eyes, stretching my senses into the pine	J'ai fermé les yeux, étendant mon sens dans le pin
I do my job, he does his	Je fais mon travail, il fait le sien
I can see how that would be a problem	Je peux voir comment ce serait un problème
I want to find a cute and decent guy	Je veux trouver un mec mignon et décent
A feeling of complete security exists	Un sentiment de sécurité totale existe
I can understand that you were busy with important things	Je peux comprendre que tu étais occupé avec des choses importantes
I improve every day	Je m'améliore chaque jour
I put my foot back on the ground	J'ai remis mon pied sur terre
I let the words flow	Je laisse couler les mots
A few students sighed	Quelques étudiants ont soupiré
Jones' influence with the provincial government remained weak	L'influence de Jones auprès du gouvernement provincial est restée faible
I have a question here	J'ai une question ici
I had a sense and she knew it	J'avais un sens et elle le savait
I can get any type of banner in any size	Je peux obtenir n'importe quel type de bannière dans n'importe quelle taille
I remember one of those dreams many years ago	Je me souviens d'un de ces rêves il y a de nombreuses années
I lifted my skirt to show my thigh	J'ai soulevé ma jupe pour montrer ma cuisse
I cried in silence	J'ai pleuré en silence
I shiver just at the thought	Je frissonne rien qu'à la pensée
I knew there was something different about you	Je savais qu'il y avait quelque chose de différent en toi
I want to continue to address this	Je veux continuer à aborder cela
I just dropped by to tell you my sad news.	je viens de passer vous annoncer ma triste nouvelle
I'll go get it myself	je vais aller le chercher moi même
I wrote a book about self-improvement	J'ai écrit un livre sur l'amélioration de soi
I managed to forget all the things that needed to be done	J'ai réussi à oublier toutes les choses qui devaient être faites
I've had this feeling all along	J'ai eu ce sentiment tout le long
A huge black dog watched me from a nearby driveway	Un énorme chien noir m'a observé depuis une allée à proximité
I didn't need to know that	Je n'avais pas besoin de savoir ça
A story by itself does not save the world	Une histoire en elle-même ne sauve pas le monde
I think we all feel like that sometimes	Je pense que nous nous sentons tous comme ça parfois
yet i didn't complain	pourtant je ne me suis pas plaint
Edge would be provided by armor	Le bord serait fourni par une armure
The principle was simple	Le principe était simple
I felt behind the other ear	Je me suis senti derrière l'autre oreille
It tells a story all by itself	Il raconte une histoire à lui tout seul
I looked at him with wide eyes	Je l'ai regardé avec de grands yeux
A bright purple front door	Une porte d'entrée violette lumineuse
I take another deep breath	Je prends une autre respiration profonde
I know what she would like	Je sais ce qu'elle voudrait
I became aware of the people around me	J'ai pris conscience des gens autour de moi
i have to try to understand	je dois essayer de comprendre
I knew things seemed too good to be true	Je savais que les choses semblaient trop belles pour être vraies
A third arrow missed	Une troisième flèche manquée
I may be lying to myself	Je me mens peut-être
I'm sure our paths will cross again	Je suis sûr que nos chemins se recroiseront
Me, a god, I bleed	Moi, un dieu, je saigne
A minute later he saw her on the street	Une minute plus tard, il la vit dans la rue
He had slender proportions	Il avait des proportions élancées
I had a hard time getting close to anyone because of it	J'ai eu du mal à me rapprocher de qui que ce soit à cause de ça
I knew there was more than that	Je savais qu'il y avait plus que ça
I didn't sleep that night	je n'ai pas dormi cette nuit
I decided to leave her alone and let her sleep	J'ai décidé de la laisser tranquille et de la laisser dormir
I couldn't have been more grateful	Je n'aurais pas pu être plus reconnaissant
There's been a reaction to this.	Une réaction s'est produite, à ce sujet
He could kick very well	Il pouvait très bien donner des coups de pied
I jump in the shower	je saute sous la douche
I like to put the words	J'aime bien mettre les mots
I who witnessed these events gave this testimony	Moi qui ai été témoin de ces événements j'ai donné ce témoignage
I couldn't tell if she was still there or not	Je ne pouvais pas dire si elle était toujours là ou pas
A long trip, several days out, several days back	Un long voyage, plusieurs jours aller, plusieurs jours retour
I thought she might cry	Je pensais qu'elle pourrait pleurer
I was pretty sure his presence was driving me crazy	J'étais à peu près sûr que sa présence me rendait fou
A gap of about eight feet	Un écart d'environ huit pieds
I think she will want to see me	Je pense qu'elle voudra me voir
I feel it coming back	Je sens qu'il revient
A rule of a few words	Une règle de quelques mots
I started walking towards the trees	J'ai commencé à marcher vers les arbres
I looked at her for a long time without speaking	Je l'ai regardée longtemps sans parler
I just shook my head quickly	J'ai juste secoué la tête rapidement
I knew it was something	Je savais que c'était quelque chose
I still see her eyes filled with pain	Je vois encore ses yeux remplis de douleur
I probably saw her floating	Je l'ai probablement vue flotter
I wandered around the ship	J'ai erré autour du navire
I received my first treatment after six months	J'ai reçu mon premier traitement après six mois
You only knew he wanted you	Tu savais seulement qu'il te voulait
I have to go back next week	je dois y retourner la semaine prochaine
They beat us well	Ils nous ont bien battus
I want you to look at me	Je veux que tu me regardes
I need to contact my farmer friend	J'ai besoin de contacter mon ami agriculteur
I just want the traitor	Je veux juste le traître
I can not breath anymore	je ne peux plus respirer
I had everything and nothing at the same time	J'avais tout et rien à la fois
I turned my head and looked up	J'ai tourné la tête et levé les yeux
I expected to extend anyway	Je m'attendais à prolonger de toute façon
I like to watch TV at the same time	J'aime regarder la télévision en même temps
I haven't always handled it the best way	Je ne l'ai pas toujours géré de la meilleure façon
I didn't think we were facing a super human	Je ne pensais pas qu'on affrontait un super humain
I had left town looking for answers	J'avais quitté la ville à la recherche de réponses
I felt a pang of sadness	J'ai ressenti une pointe de tristesse
I knew we would find you	Je savais que nous te trouverions
I feel the cold rain on my face	Je sens la pluie froide sur mon visage
I just sat down and wrote	Je viens de m'asseoir et d'écrire
I've been given everything all my life	On m'a tout remis toute ma vie
I realized they meant to buy me	J'ai réalisé qu'ils avaient l'intention de m'acheter
I have a lot of sympathy for you	j'ai beaucoup de sympathie pour toi
I hope it helped you	J'espère que ça t'as aidé
I got some fresh air and some exercise	J'ai eu un peu d'air frais et un peu d'exercice
I hadn't noticed him getting so close	Je ne l'avais pas remarqué s'approcher si près
I reach out my hand to take it	je tends la main pour le prendre
And it was pretty crazy	Et c'était assez fou
I looked for my husband and he wasn't there	J'ai cherché mon mari et il n'était pas là
I let my hip brush against hers	Je laisse ma hanche effleurer la sienne
It was nevertheless similar to them in most features	Il leur était néanmoins similaire dans la plupart des fonctionnalités
I would swallow every moment with her, madly	J'avalerais chaque instant avec elle, éperdument
I wouldn't last a minute there	Je ne tiendrais pas une minute là-bas
I asked them to pray with me	Je leur ai demandé de prier avec moi
I didn't look away when he caught my eye	Je n'ai pas détourné le regard quand il a attiré mon attention
I want to fall in love with this guy	Je veux tomber amoureux de ce mec
I couldn't stop my hands from shaking either	Je n'ai pas pu empêcher mes mains de trembler non plus
I understood quite quickly	j'ai compris assez vite
I wasn't going to take it	je n'allais pas le prendre
A closed case, no questions asked	Un dossier clos, sans poser de questions
I can't wait to be a freshman	J'ai hâte d'être un étudiant de première année
I remember having this when I was a kid	Je me souviens avoir eu ça quand j'étais enfant
I almost bumped into an old man	J'ai failli tomber sur un vieil homme
I would never do anything to hurt you	Je n'aurais jamais rien fait pour te faire du mal
I call them electric but they're more than that	Je les appelle électriques mais ils sont plus que ça
I haven't given it much thought to be honest	Je n'y ai pas beaucoup réfléchi pour être honnête
I was so excited when they did this	J'étais tellement excité quand ils ont fait ça
I already knew the answer to my question	Je connaissais déjà la réponse à ma question
I have to go, you take care of yourself	Je dois y aller, tu prends soin de toi
I need you to accept your mission, your purpose	J'ai besoin que tu acceptes ta mission, ton but
I forget to water them	j'oublie de les arroser
And it was the wrong thing to do	Et c'était la mauvaise chose à faire
I still have my other	j'ai encore mon autre
I will send you the link by email	je t'envoie le lien par mail
Treatment depends on symptoms	Le traitement dépend des symptômes
I left a tip on the counter and left	J'ai laissé un pourboire sur le comptoir et je suis parti
I mean, that's part of it	Je veux dire, c'est en partie ça
I would have preferred to keep it	j'aurais préféré le garder
I spot his daughter a few meters away	Je repère sa fille à quelques mètres
I can't wait to release it	J'ai hâte de le sortir
I wanted to live in this store	Je voulais vivre dans ce magasin
I don't remember him ever meeting her	Je ne me souviens pas qu'il l'ait jamais rencontrée
I believe he is innocent	pour ma part je crois qu'il est innocent
I really should take some time	Je devrais vraiment prendre du temps
I recognized this face	J'ai reconnu ce visage
I could have endured a drink though	J'aurais pu supporter un verre cependant
I struggled to breathe but I couldn't pull myself away	J'ai lutté pour respirer mais je n'ai pas pu m'éloigner
I speak in tongues all the time	Je parle en langues tout le temps
I will never come back	je ne reviendrai jamais
I just wanna start my life with you now	Je veux juste commencer ma vie avec toi, maintenant
I remembered him from the party	Je me suis souvenu de lui de la fête
I wondered if something had happened	Je me suis demandé s'il s'était passé quelque chose
I can and will beat this	Je peux et vais battre ça
I just beat people	Je viens de battre les gens
There was no third choice	Il n'y avait pas de troisième choix
I was told not to say anything	on m'a dit de ne rien dire
A place no one should enter	Un endroit où personne ne devrait entrer
I look at him, breathless	Je le regarde, essoufflé
They could usually find something good	Ils pouvaient généralement trouver quelque chose de bien
I knew he was there listening	Je savais qu'il était là écoutant
The deal included an invite to spring training	L'accord comprenait une invitation à l'entraînement de printemps
I want to cry, strangely	J'ai envie de pleurer, étrangement
I was getting very restless	je devenais très agité
I promise you she won't let you down	Je te promets qu'elle ne te décevra pas
I couldn't reach you	je n'ai pas pu te joindre
I go down to five	Je descends vers cinq
I told you to be careful with her	Je t'ai dit de faire attention avec elle
A spear passed about two feet in front of him	Une lance passa à environ deux pieds devant lui
I never told her about me, nothing really	Je ne lui ai jamais parlé de moi, rien de vraiment
I have to tell you now	Je dois te dire maintenant
I almost told her to go, they would never show	Je lui ai presque dit d'y aller, ils ne se montreraient jamais
I didn't want to wake you up	Je ne voulais pas te réveiller
I drive fast towards the bay	Je roule vite vers la baie
I haven't been here in a while	Je ne suis pas venu ici depuis un moment
I should have gone for a run	J'aurais dû aller courir
I wanted you to overcome the pain	Je voulais que tu surmontes la douleur
I know we were meant to be together	Je sais que nous sommes faits pour être ensemble
I think he was one of us, though	Je pense qu'il était l'un des nôtres, cependant
I look into her eyes	Je regarde dans ses yeux
I shrugged my shoulder slightly	J'ai légèrement haussé l'épaule
I forgot to mention	J'ai oublié de mentionner
I could see the sun high in the sky	Je pouvais voir le soleil haut dans le ciel
I like him as a friend	je l'aime bien comme ami
A silence fell over the room as they entered.	Un silence s'abattit sur la pièce lorsqu'ils entrèrent
I can't explain what you did to me	Je ne peux pas expliquer ce que tu m'as fait
Dawn confirmed this measure	Dawn a confirmé cette mesure
I called three times yesterday	J'ai appelé trois fois hier
I kept this one for me	J'ai gardé celui-là pour moi
I knew where she would be	Je savais où elle serait
I shouldn't have made you do this tonight	Je n'aurais pas dû te faire faire ça ce soir
I miss watching my niece grow up	Ça me manque de voir ma nièce grandir
I barely had to lift a finger	J'ai à peine eu à lever le petit doigt
I have other questions	J'ai d'autres questions
I feel a little better	je me sens un peu mieux
I loved reading my family history	J'ai adoré lire l'histoire de ma famille
A small stove near the far wall provided welcome warmth	Un petit poêle près du mur du fond procurait une chaleur bienvenue
At first I thought it was a pen	J'ai d'abord cru que c'était un stylo
I can't breathe or think or move	Je ne peux pas respirer ou penser ou bouger
I think he knows what's going on	Je pense qu'il sait ce qui se passe
I should already be gone	Je devrais déjà être parti
A solid bread crust floated on top	Une solide croûte de pain flottait sur le dessus
I kept an important secret from the group	J'ai gardé un secret important du groupe
It means that one does not go without the other	Cela signifie que l'un ne va pas sans l'autre
A long awaited winter	Un long hiver attendu
I didn't have a big ass	je n'avais pas un gros cul
In fact, I thought you'd be crazy	En fait, je pensais que tu serais fou
I didn't want you to be hurt like this	Je ne voulais pas que tu sois blessé comme ça
I hope he comes back in horror	J'espère qu'il reviendra dans l'horreur
Guess you didn't grow up knowing your powers	Je suppose que tu n'as pas grandi en connaissant tes pouvoirs
I didn't care about the rest of the band	Je me fichais du reste du groupe
I feel it when it crosses me	Je le sens quand il me traverse
I cried and drank and felt sorry for myself	J'ai pleuré et bu et je me suis senti désolé pour moi-même
I quickly ordered the book and got there	J'ai rapidement commandé le livre et j'y suis arrivé
I remember the announcement of the exhibition	Je me souviens de l'annonce de l'exposition
I told them it was unsatisfactory given the circumstances	Je leur ai dit que ce n'était pas satisfaisant compte tenu des circonstances
I helped place it myself in the ground	J'ai aidé à le placer moi-même dans le sol
I sent it there	Je l'ai envoyé là-bas
I would dread to follow me	je redouterais de me suivre
A post-offer drug test will be required	Un dépistage des drogues après l'offre sera requis
I didn't really have an answer, even for me	Je n'avais pas vraiment de réponse, même pour moi
I make this girl live	Je fais vivre cette fille
I hope to add many things to the website	J'espère ajouter beaucoup de choses au site web
They got married ten days later	Ils se sont mariés dix jours plus tard
I shouldn't have asked my priest for help	Je n'aurais pas dû demander de l'aide à mon prêtre
I was his and only his for the night	J'étais à lui et seulement à lui pour la nuit
I plan to write another chapter today	Je prévois d'écrire un autre chapitre aujourd'hui
I had to step back a bit	j'ai du reculer un peu
I'm glad you're here with me	Je suis content que tu sois ici avec moi
No major damage was reported in the condition	Aucun dégât important n'a été signalé dans l'état
I don't try to please	Je ne cherche pas à plaire
I nodded and left	J'ai hoché la tête et je suis parti
One move, up and left	Un mouvement, en haut et à gauche
I only puzzled together years after they busted it	J'ai seulement perplexe ensemble des années après qu'ils l'aient arrêté
I can withdraw my consent at any time	Je peux retirer mon consentement à tout moment
I was beside myself, worried about my family	J'étais hors de moi, inquiet pour ma famille
I'm glad you're here	Je suis ravi que vous soyez ici
I want to inform you that there is another way	Je tiens à vous informer qu'il existe un autre moyen
I danced around the thought	J'ai dansé autour de la pensée
I know this is the place	Je sais que c'est l'endroit
A little less malevolence	Un peu moins de malveillance
I'm just trying to wake you up	J'essaie juste de te réveiller
I barely started my first drink	J'ai à peine commencé mon premier verre
I think their mind is tied to their hatch	Je pense que leur esprit est attaché à leur trappe
I will definitely recommend you to friends	Je vais certainement vous recommander à des amis
I am also comfortable working with sick children	Je suis aussi à l'aise de travailler avec des enfants malades
The bar had been popular with sailors	Le bar avait été populaire auprès des marins
A friend who was always with her	Un ami qui était toujours avec elle
I was strong enough to keep us both alive	J'étais assez fort pour nous garder tous les deux en vie
I focus on the odd corners that stand out for me	Je me concentre sur les coins impairs qui se démarquent pour moi
I can feel the moisture pooling on my forehead	Je peux sentir l'humidité s'accumuler sur mon front
I raised a few bucks this way	J'ai collecté quelques dollars de cette façon
I just need one more hour	J'aurai juste besoin d'une heure de plus
I know what you just said	Je sais ce que tu viens de dire
I followed her soon after	Je l'ai suivie peu après
I would have preferred the slap	j'aurais préféré la claque
Only senior officers knew the full plans though	Seuls les officiers supérieurs connaissaient les plans complets cependant
I never varied from that	Je n'ai jamais varié de ça
I had to go four hours south	J'ai dû rentrer quatre heures vers le sud
I want so much more than that	Je veux tellement plus que ça
I turn off the radio	j'éteins la radio
I knew she was locked in her room	Je savais qu'elle était enfermée dans sa chambre
I received a sample product for review	J'ai reçu un échantillon de produit à des fins d'examen
I was too nervous to eat anything	J'étais trop nerveux pour manger quoi que ce soit
A really good guitar for the price	Une vraie bonne guitare pour le prix
I hope they come back before her ex finds us	J'espère qu'ils reviendront avant que son ex nous trouve
I haven't had my coffee yet	Je n'ai pas encore pris mon café
i am a time traveler	je suis un voyageur du temps
I doubt they ever denied him much	Je doute qu'ils lui aient jamais beaucoup refusé
Wilson as Principal Owner	Wilson en tant que propriétaire principal
I stop walking again	j'arrête de marcher à nouveau
The wings are long and wide	Les ailes sont longues et larges
I saw you watching it last week	Je t'ai vu le regarder la semaine dernière
I need to calm my nerves	je dois me calmer les nerfs
A handful we left to guard the horses	Une poignée que nous avons laissée pour garder les chevaux
I didn't know then that we would be	Je ne savais pas alors que nous serions
I turn my head but no one is there	Je tourne la tête mais personne n'est là
I turn around and look at him	Je me retourne et le regarde
I have my own ways in	J'ai mes propres voies dans
I just stayed there until she woke up	Je suis juste resté là jusqu'à ce qu'elle se réveille
I will try to scare them away	je vais essayer de les faire fuir
I could tell it was hard for him	Je pouvais dire que c'était dur pour lui
I wanted to go back in time, to change everything	J'ai voulu remonter le temps, tout changer
A cage stood on it	Une cage se tenait dessus
The disc was supported by an extensive world tour	Le disque a été soutenu par une vaste tournée mondiale
I read it the other day in a newspaper	Je l'ai lu l'autre jour dans un journal
I tried to reason with them in vain	J'ai essayé de les raisonner en vain
I saw them myself	je les ai vu moi meme
I accidentally did something that triggered the thing early	J'ai accidentellement fait quelque chose qui a déclenché la chose tôt
I spoke to her at length last night.	J'ai longuement parlé avec elle hier soir
Women also play a role in tea cultivation	Les femmes jouent également un rôle dans la culture du thé
I reached the wall and turned on the light	J'ai atteint le mur et j'ai allumé la lumière
I was getting closer to the point of no return	Je me rapprochais du point de non retour
I'm sure everything will be fine	je suis sure que tout ira bien
I can't do anything but write his messages	Je ne peux rien faire d'autre que d'écrire ses messages
I couldn't let you die without telling you	Je ne pouvais pas te laisser mourir sans te dire
I was done with men, period	J'en avais fini avec les hommes, point final
I had to think, not panic	J'ai dû réfléchir, pas paniquer
I wonder how long he sat there, listening	Je me demande depuis combien de temps il est resté là, écoutant
A companion is therefore the one with whom you break bread	Un compagnon est donc celui avec qui vous rompez le pain
I'm not very devout	je ne suis pas très dévot
i was just standing there	je me tenais juste là
I was incredibly thirsty	J'avais incroyablement soif
I know what will happen, just like my husband	Je sais ce qui va arriver, tout comme mon mari
I didn't want to know anything else	Je ne voulais rien savoir d'autre
A pleasant neighborhood stood beyond the shops	Un quartier agréable se tenait au-delà des magasins
He knows what the public should say	Il sait ce que l'opinion devrait dire
I felt his hand and it was freezing	J'ai senti sa main et c'était glacial
A large group was coming	Un grand groupe arrivait
A word that named her	Un mot qui l'a nommée
lots of electricity	Beaucoup d'électricité
I swallowed a lump forming in my throat	J'ai avalé une boule qui se formait dans ma gorge
I mean, if you choose this road	Je veux dire, si tu choisis cette route
I say we go back inside and check	Je dis que nous retournons à l'intérieur et vérifions
I'm at his house and he always comes outside	Je suis chez lui et il vient toujours dehors
I made her respectable for when the police came	Je l'ai rendue respectable pour quand la police est venue
I had hope in society, in other words	J'avais de l'espoir dans la société, en d'autres termes
I want to look this guy in the eye	Je veux regarder ce mec dans les yeux
I asked them to call you here if possible	Je leur ai demandé de vous appeler ici si possible
I can't wait to be there	j'ai très hâte d'y être
I have two weeks and a handful of memories	J'ai deux semaines et une poignée de souvenirs
I just thought she put too much on you	Je pensais juste qu'elle en mettait trop sur toi
It was completely covered with a dome	Il était entièrement recouvert d'un dôme
I wrote to the club the next day	J'ai écrit au club le lendemain
I want a better life	Je veux une vie meilleure
A shout out to you all	Un cri à vous tous
I was torn on what to do	J'étais déchiré sur ce qu'il fallait faire
I think that's life	Je pense que c'est ça la vie
The vast majority of them are domestic in nature	La grande majorité d'entre eux sont de nature domestique
I always thought it was strange	J'ai toujours pensé que c'était étrange
I want to be shown from all sides	Je veux être montré de tous les côtés
I was hoping for eggs	j'espérais des oeufs
I wasn't really being held prisoner	Je n'étais pas vraiment retenu prisonnier
I didn't want to think about that anymore	Je ne voulais plus penser à ça
I pressed the submit button	J'ai appuyé sur le bouton soumettre
A light breeze blowing from the west	Une légère brise soufflant de l'ouest
I was hoping to keep you a little longer	J'espérais te garder un peu plus longtemps
I love this special time together	J'aime ce moment spécial ensemble
I went on and saw the smoke from the fire in front of me	J'ai continué et j'ai vu la fumée du feu devant moi
But we never made it	Mais nous n'y sommes jamais parvenus
A luxurious suite of its own	Une suite luxueuse bien à elle
I wanted him to go	je voulais qu'il parte
I just knew there was a play on stage	Je savais juste qu'il y avait une pièce de théâtre sur scène
I had to give her something	Je devais lui donner quelque chose
I think peace and understanding are fruitful	Je pense que la paix et l'entente sont fructueuses
I don't have the mind for that	je n'ai pas l'esprit pour ça
A new view popped up on the screen	Une nouvelle vue sauta sur l'écran
I couldn't cope with the current situation anymore	Je ne pouvais plus faire face à la situation actuelle
I was hoping you wouldn't find out at all	J'espérais que tu ne le découvrirais pas du tout
I couldn't get a receipt anywhere	Je n'ai pu obtenir de réception nulle part
I could barely wait until my party	Je pouvais à peine attendre jusqu'à ma fête
I preferred to pretend that it hadn't happened	J'ai préféré faire semblant que ce n'était pas arrivé
I still couldn't see it well	Je ne le voyais toujours pas bien
I turned it around and examined it	Je l'ai tourné dans tous les sens et l'ai examiné
I smiled a little, but it didn't help	J'ai souri un peu, mais ça n'a pas aidé
I did a search for the news	J'ai fait une recherche pour les nouvelles
I can taste girls like her a mile away	Je peux goûter des filles comme elle à un kilomètre
i checked my friends	j'ai vérifié mes amis
I keep giving them away	Je continue à les donner
I did not understand everything	je n'ai pas tout compris
I returned the gesture with great enthusiasm	J'ai retourné le geste avec beaucoup d'enthousiasme
I was confused by this	J'étais confus par ça
I know things have been hard, okay	Je sais que les choses ont été difficiles, d'accord
I would have been surprised if it had been	J'aurais été surpris si cela avait été
He also led his club to a state championship	Il a également mené son club à un championnat d'État
I wasn't going to tell him anything	je n'allais rien lui dire
I couldn't be very old, maybe two or three	Je ne pouvais pas être très vieux, peut-être deux ou trois
A line formed on his forehead as he concentrated	Une ligne se forma sur son front alors qu'il se concentrait
I wished him the best	je lui ai souhaité le meilleur
The man has fully recovered	L'homme a complètement récupéré
I couldn't let her suffer	Je ne pouvais pas la laisser souffrir
A heart attack, apparently	Une crise cardiaque, apparemment
I encourage ten minutes of meditation	J'encourage dix minutes de méditation
I'm not a little man either, watch out	Je ne suis pas un petit homme non plus, attention
I remember having a nice conversation with him	Je me souviens avoir eu une belle conversation avec lui
I hurt my back badly and passed out	Je me suis fait très mal au dos et j'ai perdu connaissance
I was late for work that day	J'étais en retard au travail ce jour-là
I didn't mean to start now	Je n'avais pas l'intention de commencer maintenant
I knew he did it for his personal gain	Je savais qu'il l'avait fait pour son profit personnel
I get off his back and let him go	Je descends de son dos et le laisse partir
I could only imagine the title	Je ne pouvais qu'imaginer le titre
I don't celebrate my involvement, though	Je ne célèbre pas mon implication, cependant
I don't want to become like my parents	Je ne veux pas devenir comme mes parents
A husband and father of four beautiful young children	Un mari et père de quatre beaux jeunes enfants
Her hair was flying over her face	Ses cheveux volaient sur son visage
I still wanted too much	j'en voulais encore trop
I can't get involved beyond this point, though.	Je ne peux pas m'impliquer au-delà de ce point, cependant
I believe that's what we should all do	Je crois que c'est ce que nous devrions tous faire
I thanked him and hung up the phone	Je l'ai remercié et j'ai raccroché le téléphone
I was hoping that would hold him back	J'espérais que ça le retiendrait
I haven't slept naked	je n'ai pas dormi nu
I took him by the arm	je l'ai pris par le bras
I suggest taking at least an umbrella	Je suggère de prendre au moins un parapluie
I can't wait to read	J'ai hâte de lire
I took my phone to read the SMS	J'ai pris mon téléphone pour lire le SMS
I was about to go back anyway	J'étais sur le point d'y retourner de toute façon
A result that says no records were found is not an error	Un résultat indiquant qu'aucun enregistrement n'a été trouvé n'est pas une erreur
I can't tell you all that	Je ne peux pas te dire tout ça
I can't imagine working late nights with her	Je ne peux pas imaginer travailler tard le soir avec elle
I shook off the last drops	J'ai secoué les dernières gouttes
A high tax rate would be less comfortable	Un taux d'imposition élevé serait moins confortable
We wanted to make it look pretty in the dirt	Nous voulions le rendre joli dans la saleté
i hope you find peace	j'espère que tu trouveras la paix
I just couldn't face it	Je ne pouvais tout simplement pas faire face à ça
I know why she didn't tell me	Je sais pourquoi elle ne m'a rien dit
I had already forgotten you	Je t'avais déjà oublié
I can barely hear myself think	Je peux à peine m'entendre penser
I needed a double take on my own preaching	J'avais besoin d'une double prise sur ma propre prédication
I worked hard to get good at joy	J'ai travaillé dur pour devenir bon à la joie
I thought people got more patient as they got older	Je pensais que les gens devenaient plus patients en vieillissant
I knew he would kill me	Je savais qu'il me tuerait
A breeze was blowing gently	Une brise soufflait doucement
I should give you something for your problem	Je devrais te donner quelque chose pour ton problème
I better stop in my room and get changed	Je ferais mieux de m'arrêter dans ma chambre et de me changer
I really had no idea	Je n'avais vraiment aucune idée
She was loved by everyone	Elle était aimée de tout le monde
I didn't know she would come back	Je ne savais pas qu'elle reviendrait
I hesitate but am	j'hésite mais suis
I felt another spark of fear come over me	J'ai senti une autre étincelle de peur m'envahir
Gathered the power for me, not wanting to wait	J'ai rassemblé le pouvoir pour moi, ne voulant pas attendre
I went to make tea	je suis allé faire un thé
I pulled the trigger, shooting a bullet right in	J'ai appuyé sur la gâchette, tirant une balle en plein dans
i want better for you	je veux mieux pour toi
I examine my teeth	J'examine mes dents
I have a variety of things to use	J'ai une variété de choses à utiliser
I wanted to talk to him	je voulais lui parler
I didn't think you could take it	Je ne pensais pas que tu pouvais le prendre
I never knew what he was doing	Je n'ai jamais su ce qu'il faisait
I will add more to this, in the examples below	Je vais ajouter plus à cela, dans les exemples ci-dessous
I know some dogs will play with balls alone	Je sais que certains chiens joueront seuls avec des balles
I always want to be an asset to the organization	Je veux toujours être un atout de l'organisation
I look angrily into her eyes	Je regarde avec colère dans ses yeux
I walk to find a cure for diabetes	Je marche pour trouver un remède contre le diabète
I just ran for my life a few hours ago	J'ai juste couru pour sauver ma vie il y a quelques heures
It contained two messages	Il contenait deux messages
I didn't really understand the meaning of the shirt	Je n'ai pas vraiment compris la signification de la chemise
I made your favorite	j'ai fait ton préféré
I fight but he's too strong	Je me bats mais il est trop fort
I was going to the opening of a club	J'allais à l'ouverture d'un club
I looked both ways down the empty hallway	J'ai regardé dans les deux sens dans le couloir vide
I think she literally doesn't like me as a person	Je pense qu'elle ne m'aime littéralement pas en tant que personne
i looked at my phone	j'ai regardé mon téléphone
I had to admit that between them they did pretty well	J'ai dû admettre qu'entre eux, ils s'étaient plutôt bien débrouillés
I would face whatever was to come	Je ferais face à tout ce qui allait arriver
I was helping someone	j'aidais quelqu'un
I had not planned the students	Je n'avais pas prévu les étudiants
I persuaded your wife to give me your phone number	J'ai persuadé ta femme de me donner ton numéro de téléphone
I cleared my throat and closed my thoughts	Je me suis raclé la gorge et fermé mes pensées
I could just make them out in the shadows	Je pourrais juste les distinguer dans l'ombre
I doubt she is sleeping	je doute qu'elle dorme
i like what you said	j'aime ce que tu as dit
I see your clothes and your friends	Je vois tes vêtements et tes amis
I will continue to pray for you and your family	Je continuerai à prier pour toi et ta famille
I could see the concern on his face	Je pouvais voir l'inquiétude sur son visage
I catch it next to the bedside lamp	Je l'attrape à côté de la lampe de chevet
I moved into the garage	j'ai emménagé dans le garage
A little, he whispered	Un peu, il murmura
it was me who left	c'est moi qui suis parti
A dog in a cat, for example	Un chien dans un chat, par exemple
I sometimes dreamed of smoking	J'ai parfois rêvé de fumer
I want you to be well prepared	Je veux que tu sois bien préparé
I always felt out of it	Je me sentais toujours hors de lui
I got up and moved	Je me suis levé et j'ai bougé
I lean down and shake his hand	Je me penche et serre sa main
I hope no one was hurt in the garage	J'espère que personne n'a été blessé au garage
A slide of three dead soldiers appeared	Une diapositive de trois soldats morts est apparue
I just started looking	Je viens de commencer à chercher
My brother couldn't believe my husband was dead	Mon frère ne pouvait pas croire que mon mari était mort
I hid us from their sight	Je nous ai caché de leur vue
We have good musical chemistry together	Nous avons une bonne chimie musicale ensemble
I didn't like this idea	Je n'aimais pas cette idée
I bite my lip and close my eyes	Je me mords la lèvre et ferme les yeux
I think there's something going on behind the scenes	Je pense qu'il se passe quelque chose dans les coulisses
I know we can be close friends	Je sais que nous pouvons être des amis proches
I walked to the area and knelt down	J'ai marché jusqu'à la zone et je me suis agenouillé
One thing he had	Une chose qu'il possédait
I pray for the guy, nothing happens	Je prie pour le gars, rien ne se passe
A second later, the reason came to him	Une seconde plus tard, la raison lui vint
I handed him the battery	Je lui ai remis la pile
I want to find my way back with you	Je veux retrouver mon chemin avec toi
I wait, and wait, and wait	J'attends, et attends, et attends
I was a damn good soldier	J'étais un sacré bon soldat
I can show you my island	Je peux te montrer mon île
I bet he rode	Je parie qu'il est monté
i am desperately looking for help	je cherche désespérément de l'aide
I can't find any similar circumstance here	Je ne trouve aucune circonstance similaire ici
I learned to be independent	J'ai appris à être indépendant
I will now share something with you	Je vais maintenant partager quelque chose avec vous
I loosen immediately	je desserre tout de suite
I only wish you the best	Je ne te souhaite que le meilleur
I just stopped in the street	Je viens de m'arrêter dans la rue
I never wanted to stay so long in church	Je n'avais jamais voulu rester si longtemps à l'église
I bet she would still marry you	Je parie qu'elle t'épouserait quand même
Every man is afraid in his first action	Chaque homme a peur dans sa première action
I didn't know which way they went	Je ne savais pas dans quelle direction ils étaient allés
I wonder if they will bloom again in the fall	Je me demande s'ils refleuriront à l'automne
I've been hurt many times by the same guy	J'ai été blessé plusieurs fois par le même gars
I needed to travel again	J'avais besoin de voyager à nouveau
A miraculous is on earth	Un miraculeux est sur terre
I will give the verse explaining why a little later	Je donnerai le verset expliquant pourquoi un peu plus tard
None of the three got a nomination	Aucun des trois n'a obtenu de nomination
I talked a lot about you	j'ai beaucoup parlé de toi
I try to acquire a normal life sometimes	J'essaie d'acquérir une vie normale parfois
I am neither unhappy nor upset	Je ne suis ni mécontent ni contrarié
I loved how real, raw and brilliant this book was	J'ai adoré à quel point ce livre était réel, brut et brillant
I could have done so much for you	J'aurais pu faire tellement pour toi
I also learned a valuable lesson in instructor development	J'ai également appris une précieuse leçon de développement d'instructeur
I won't have any of that on my watch	Je n'aurai rien de tout ça sur ma montre
I can't really blame her	Je ne peux pas vraiment la blâmer
I have to say she is quite pretty	je dois dire qu'elle est assez jolie
I turn on the lamp next to her bed	J'allume la lampe à côté de son lit
I have all the expenses available in front of you	J'ai toutes les dépenses disponibles devant vous
I paid the driver and got out	J'ai payé le chauffeur et je suis sorti
I didn't watch it	je ne l'ai pas regardé
I really want your help to buy a new car	Je veux vraiment votre aide pour acheter une nouvelle voiture
I needed to redo this connection	J'avais besoin de refaire cette connexion
I found myself crying while reading it	je me suis retrouvé à pleurer en le lisant
I think we should move on	Je pense que nous devrions aller de l'avant
I remember she attacked me	Je me souviens qu'elle m'a attaqué
This continued in all subsequent designs	Cela a continué dans toutes les conceptions ultérieures
The depression moved northwest with little development	La dépression s'est déplacée vers le nord-ouest avec peu de développement
I want to try experimental stuff	Je veux essayer des trucs expérimentaux
I only see the concrete block somewhere below me	Je ne vois que le bloc de béton quelque part en dessous de moi
I say let's vote	Je dis que nous allons voter
I slipped in and down the vent	J'ai glissé dans et dans l'évent
I'm laying there looking at the lit candles	Je suis allongé là, regardant les bougies allumées
I wouldn't believe anything he said	Je ne croirais rien de ce qu'il dit
He planned to return to the title	Il prévoyait de revenir au titre
I slept all day, every day	Je dormais toute la journée, tous les jours
I also gave information about the adoption and custody of the baby	J'ai aussi donné des informations sur l'adoption et la garde du bébé
A few soldiers followed suit	Quelques soldats ont emboîté le pas
I better finish now	Je ferais mieux de finir maintenant
A knock on the door startled her a little.	Un coup à la porte la fit sursauter un peu
It was a kind of open day	C'était une sorte de journée portes ouvertes
i know you loved him very much	je sais que tu l'aimais beaucoup
I walked into an exercise room	Je suis entré dans une salle d'exercice
I lean into his embrace and let him hold me	Je me penche dans son étreinte et le laisse me tenir
A friend will take me home	Un ami me ramènera à la maison
I'll leave you the visions from now on	Je te laisserai les visions à partir de maintenant
She was very disappointed	Elle a été très déçue
I have a message for your friends	j'ai un message pour tes amis
I was chosen and my father came to look at me	J'ai été choisi et mon père est venu me regarder
I hope my illness won't interfere with the baby	J'espère que ma maladie n'interférera pas avec le bébé
Everyone is shaken by the tragedy	Tout le monde est bouleversé par la tragédie
I could probably start with this	Je pourrais probablement commencer avec ça
I almost cried there	J'ai failli pleurer là
I stood still and watched	Je suis resté immobile et j'ai regardé
I became very, very good very, very quickly	Je suis devenu très, très bon très, très vite
I wrote all his correspondence	J'ai écrit toute sa correspondance
I didn't want an apology	Je ne voulais pas d'excuses
I have a lot and independence	J'ai beaucoup et indépendance
I wanted to search here again tonight	Je voulais encore chercher ici ce soir
I started as an exercise in denial	J'ai commencé comme un exercice de déni
I immediately felt more relaxed	Je me suis tout de suite senti plus détendu
I leaned forward, almost falling off the couch	Je me suis penché en avant, tombant presque du canapé
I was right there feeling like a fool	J'étais juste là, me sentant comme un idiot
I was very disappointed	j'ai été très déçu
I decided to feel it	J'ai décidé de la sentir
I wouldn't approach this as a hard science	Je n'aborderais pas cela comme une science dure
I think she's beautiful, period	Je pense qu'elle est belle, période
United operates as a community benefit society	United fonctionne comme une société de bienfaisance communautaire
I hear a car pull into the driveway	J'entends une voiture tirer dans l'allée
yet I didn't really believe it	pourtant je n'y croyais pas vraiment
I never seemed to see things like other people	Je n'ai jamais semblé voir les choses comme les autres
I couldn't tell what was coming out	Je ne pouvais pas dire ce qu'il sortait
It was alcohol towards the end	C'était de l'alcool vers la fin
I always wanted to go to the cafe	Je voulais toujours aller au café
I didn't know who she was	Je ne savais pas qui elle était
I need you here not in jail	J'ai besoin de toi ici pas en prison
A big thank you to all our volunteers	Un grand merci à tous nos bénévoles
A person must be completely or not	Une personne doit être complètement ou non
I jumped and turned and ran	J'ai sauté et me suis retourné et j'ai couru
I'm sorry for the rental company, however	Je suis désolé pour la société de location, cependant
A little twisted, but that's what made it great	Un peu tordu, mais c'est ce qui le rendait génial
I am very impressed with you in general	Je suis très impressionné par vous en général
I must have read it five times	J'ai dû le lire cinq fois
I wanted to be yours	je voulais être à toi
I hope they don't overwhelm you	J'espère qu'ils ne vous submergeront pas
I fight every urge to scream	Je combats chaque envie de crier
I didn't have the means	je n'avais pas les moyens
I couldn't open it, I tried to use my hands and my mouth	Je ne pouvais pas l'ouvrir, j'ai essayé d'utiliser les mains et la bouche
I think they gave up	Je pense qu'ils ont abandonné
I know the terrain like the back of my hand	Je connais le terrain comme ma poche
I saw empty beer bottles on the sink	J'ai vu des bouteilles de bière vides sur l'évier
I like all kinds of tea, especially green tea	J'aime toutes les sortes de thé, surtout le thé vert
I was just too nervous around him to move	J'étais juste trop nerveux autour de lui pour bouger
I am so happy with your school performance, my child	Je suis si heureux de votre performance scolaire, mon enfant
I didn't care to talk to anyone	Je m'en fichais de parler à qui que ce soit
A few are just awful, but might be useful anyway	Quelques-uns sont tout simplement horribles, mais pourraient être utiles de toute façon
I can't miss this appointment	Je ne peux pas manquer ce rendez-vous
I am a grown man	Je suis un homme adulte
I have the strength to feast, however	J'ai la force de festoyer, cependant
I had decided not to think about the letter	J'avais décidé de ne pas penser à la lettre
I'll set it at ten years	je le fixerai à dix ans
I receive new information every day	Je reçois de nouvelles informations chaque jour
I was hoping we covered all the scenarios	J'espérais que nous avions couvert tous les scénarios
A spear came out of his chest	Une lance sortait de sa poitrine
I didn't want to have to trust the rope	Je ne voulais pas avoir à faire confiance à la corde
I closed my eyes in shame	J'ai fermé les yeux de honte
I broke the window to cool myself	J'ai cassé la fenêtre pour me rafraîchir
I know it's not the shot	Je sais que ce n'est pas le coup
i can't carry a cross	je ne peux pas porter de croix
I couldn't agree more	Je ne pourrais pas être plus d'accord
I want you out of this county	Je veux que tu quittes ce comté
I lean down and kiss her softly on the cheek	Je me penche et l'embrasse doucement sur la joue
I believe they are right	Je crois qu'ils ont raison
I consider it my duty	Je considère que c'est mon devoir
I think the cake is pretty good	Je trouve que le gâteau est plutôt bon
I was definitely like that	J'étais certainement comme ça
I have to leave my bags and move on	Je dois laisser mes bagages et passer à autre chose
I even expect them to share these ideas with students	Je m'attends même à ce qu'ils partagent ces idées avec les étudiants
I couldn't breathe for what felt like an eternity	Je n'ai pas pu respirer pendant ce qui m'a semblé une éternité
I've always been afraid of vanity	J'ai toujours eu peur de la vanité
yet I was not disappointed	pourtant je n'ai pas été déçu
I knew it, and it made me mad	Je le savais, et ça m'a rendu furieux
I will go with him	je partirai avec lui
I never made a profit selling the fish	Je n'ai jamais fait de profit en vendant le poisson
I left you something to wear	Je t'ai laissé quelque chose à porter
I never realized how strong he was	Je n'avais jamais réalisé à quel point il était fort
I'll take care of this, when and if the time comes	Je m'occuperai de ça, quand et si le moment viendra
I imagine we have less than an hour	J'imagine que nous avons moins d'une heure
I was angry to say the least	J'étais pour le moins en colère
A look of relief washed over her face	Un regard de soulagement lavé sur son visage
I know how you work	Je sais comment tu fonctionnes
I still can't figure out what it was	Je n'arrive toujours pas à comprendre ce que c'était
I didn't want to hang around a moment longer	Je ne voulais pas traîner un instant de plus
I thought you were dead	Je pensais que vous étiez mort
I didn't think either	je ne pensais pas non plus
I wish she would finish it	J'aimerais qu'elle le finisse
Couldn't have asked for a better company	Je n'aurais pas pu rêver d'une meilleure entreprise
I could tell he didn't trust me	Je pouvais dire qu'il ne me faisait pas confiance
I hope you will keep this in mind	J'espère que vous garderez cela à l'esprit
Neither left foot nor right foot	Ni pied gauche ni pied droit
I thought you would like it	J'ai pensé que ça te plairait
His wife restrained him by grabbing his hand	Sa femme le retint en lui attrapant la main
I tell myself to calm down	je me dis de me calmer
I broke your heart and mine too	J'ai brisé ton coeur et le mien aussi
I talk to them more than ever	Je leur parle plus que jamais
I needed him to be convinced	J'avais besoin qu'il soit convaincu
I was shocked too, to be honest with you	J'ai été choqué aussi, pour être honnête avec vous
I had a stomach ache	j'avais mal au ventre
I need something that will make a difference	J'ai besoin de quelque chose qui fera la différence
I wondered how old he was	Je me suis demandé quel âge il avait
He actually has four arms and two legs	Il a en fait quatre bras et deux jambes
I am forbidden to say more	il m'est interdit d'en dire plus
I gave her one, you gave her one	Je lui en ai donné un, tu lui en as donné un
I looked at his hands on mine	J'ai regardé ses mains sur les miennes
A judgment may be executed under the conditions provided for by law.	Un jugement peut être exécuté dans les conditions prévues par la loi
A beautiful feeling enveloped her	Un sentiment magnifique l'enveloppa
A wide mud road led to the city	Une large route de boue menait à la ville
It also does not tolerate deep shade	Il ne tolère pas non plus l'ombre profonde
I could feel the players all around me getting up	Je pouvais sentir les joueurs tout autour de moi se lever
I'll go down to see her in five minutes	Je descendrai la voir dans cinq minutes
I could tell he was on another planet	Je pouvais dire qu'il était sur une autre planète
I think that figure is a bit exaggerated.	Je pense que ce chiffre est un peu exagéré
I realized the classroom was empty	J'ai réalisé que la salle de classe était vide
A warrior is noble and heroic	Un guerrier est noble et héroïque
I have to admit she was right	Je dois admettre qu'elle avait raison
I will judge you all in hell	Je vous jugerai tous en enfer
I almost laughed	j'ai failli en rire
It occurs most often in young people and women	Il survient le plus souvent chez les jeunes et les femmes
I mean, you played a gay man	Je veux dire, vous avez joué un homme gay
I really liked the university	J'ai beaucoup aimé l'université
I was five years old at the time	j'avais cinq ans à l'époque
I had to stop and push the bowl away	J'ai dû m'arrêter et repousser le bol
I have this desire to shoot more birds	J'ai ce désir de tirer plus d'oiseaux
I'm anything but relaxed	Je suis tout sauf détendu
I never competed with my mother	Je n'ai jamais été en compétition avec ma mère
I understand his feeling	Je comprends son sentiment
I'm a white wine type girl	Je suis une fille du genre vin blanc
I was allowed to transfer my sins to you	J'ai été autorisé à te transférer mes péchés
I'm sure the hell was nothing special	Je suis sûr que l'enfer n'avait rien de spécial
I fully approve	j'approuve à fond
I can feel his shock	Je peux sentir son choc
A sharp pain went through my head	Une douleur aiguë m'a traversé la tête
I didn't say anything because it wouldn't have helped	Je n'ai rien dit parce que ça n'aurait servi à rien
I was sitting on the bed	j'étais assis sur le lit
Exactly how the lakes formed remains a mystery	La façon exacte dont les lacs se sont formés reste un mystère
I think you could have done something	Je pense que tu aurais pu faire quelque chose
I told him it was already done	Je lui ai dit que c'était déjà fait
I couldn't tell if it was a joke or not	Je ne pouvais pas dire si c'était une blague ou non
A flight of stairs also started here	Une volée de marches a également commencé ici
I swallow, breathe deeply and collect my thoughts	J'avale, respire profondément et rassemble mes pensées
I was looking for the containment facility	Je cherchais l'établissement de confinement
I didn't feel much	je n'ai pas ressenti grand chose
I love being on stage	j'adore être sur scène
I am eighteen years old	J'ai dix-huit ans
They seem happy to see him	Ils semblent heureux de le voir
I did not draw his drawing	Je n'ai pas tracé son dessin
Church was now in command on the Eastern Front	Church était maintenant aux commandes sur le front de l'Est
I find them lovely to look at	Je les trouve ravissants à regarder
I want to let you in	Je veux te laisser entrer
I look out the window and I recognize my building	Je regarde par la fenêtre et je reconnais mon immeuble
I had six hundred men under my direct command	J'avais six cents hommes sous mon commandement direct
A good romance to keep us happy and hopeful	Une bonne romance pour nous garder heureux et plein d'espoir
I watched her mouth move but heard no sound	Je regardais sa bouche bouger mais n'entendais aucun son
I think it was a smart decision	Je pense que c'était une décision intelligente
I heard noise, but nothing came near the room	J'ai entendu du bruit, mais rien ne s'approchait de la chambre
I have now landed in my old neighborhood	J'ai maintenant atterri dans mon ancien quartier
I also dreamed of you the other night	J'ai aussi rêvé de toi l'autre nuit
I was wondering about you	je me posais des questions sur toi
I have become a murderer of heart and intention	Je suis devenu un meurtrier de cœur et d'intention
I could feel it, but not as extreme	Je pouvais le sentir, mais pas aussi extrême
I have no problem with that	Je n'ai aucun problème avec ça
I have traveled quite extensively within the country	J'ai voyagé assez largement à l'intérieur du pays
I mean in the best possible way	Je veux dire que de la meilleure façon possible
I talked to her on the phone for three hours	Je lui ai parlé au téléphone pendant trois heures
I didn't want to let go	Je ne voulais pas laisser tomber
I know you probably won't believe me	Je sais que tu ne me croiras probablement pas
I just think about all these things all the time	Je pense juste à toutes ces choses tout le temps
I had to admit it was a beautiful day	J'ai dû admettre que c'était une belle journée
I loved the security of it	J'ai adoré la sécurité de ça
A few moments of silence pass	Quelques instants de silence passent
I don't look up	je ne lève pas les yeux
I have too much to do for this	J'ai trop à faire pour ça
A continued fraction	Une fraction continue
I hadn't brought the invitation with me, and I said	Je n'avais pas apporté l'invitation avec moi, et je l'ai dit
I haven't seen you leave the house without it	Je ne t'ai pas vu quitter la maison sans ça
I didn't have time to scream	Je n'ai pas eu le temps de crier
I guess the transformation for him was less pronounced	Je suppose que la transformation pour lui était moins prononcée
I was only three people away from him	Je n'étais qu'à trois personnes de lui
I didn't think it would be like this	Je ne pensais pas que ce serait comme ça
A fashion designer dresses a model	Un créateur de mode habille un mannequin
I followed him out of the bar	Je l'ai suivi hors du bar
I'm so fed up today	J'en ai tellement marre aujourd'hui
I couldn't imagine any of them being ordinary	Je ne pouvais pas imaginer qu'aucun d'eux soit ordinaire
It is a registered city landmark	C'est un monument de la ville enregistré
I never want to be apart from you	Je ne veux jamais être séparé de toi
I know you wish for someone to make it all better	Je sais que tu souhaites que quelqu'un rende tout meilleur
I remember being like that	Je me souviens d'avoir été comme ça
I leave the forum	je sors du forum
I wasn't there when the clothes came off	Je n'étais pas là quand les vêtements se sont détachés
I need to go out for a while	J'ai besoin de sortir un moment
I wanted to fix it	je voulais le corriger
Some had trouble sitting still	Certains ont eu du mal à rester assis
I needed a listening ear	J'avais besoin d'une oreille attentive
I owe you, and not just for supplies	Je te dois, et pas seulement pour les fournitures
I would like to know more about this subject	J'aimerais en savoir plus sur ce sujet
A special unit for crimes against women has been created	Une unité spéciale pour les crimes contre les femmes a été créée
I must have been boring	J'ai dû être ennuyeux
I'm grateful to be alive	Je suis reconnaissant d'être en vie
I tried to do research, you know	J'ai essayé de faire des recherches, tu sais
I said they are similar, birds of a feather	J'ai dit qu'ils sont similaires, des oiseaux d'une plume
I must not be left behind	Je ne dois pas être laissé pour compte
I wanted to stay with him	je voulais rester avec lui
A white patch marks the throat	Une tache blanche marque la gorge
I researched here my senior year, quite fascinating	J'ai fait des recherches ici ma dernière année, assez fascinant
I once again had a great time	j'ai encore une fois passé un super moment
I feel distant from him	Je me sens éloigné de lui
I lost some love and kept losing weight fast	J'ai perdu un peu d'amour et j'ai continué à perdre du poids rapidement
I checked the phone list	J'ai vérifié la liste téléphonique
I just want to give up	J'ai juste envie d'abandonner
A few minutes more or less wouldn't matter anymore	Quelques minutes de plus ou de moins n'auraient plus d'importance
I was a bit disappointed, to be honest	J'ai été un peu déçu, à vrai dire
Police lingered nearby	La police s'est attardée à proximité
I think about the things we said to each other	Je pense aux choses que nous nous sommes dites
I must have scared her	J'ai dû lui faire peur
i want to see the end	je veux voir la fin
I didn't see who shot him	Je n'ai pas vu qui lui a tiré dessus
A dead but somewhat alive garden surrounded them	Un jardin mort mais quelque peu vivant les entourait
I can't face the endless open darkness	Je ne peux pas faire face à l'obscurité ouverte sans fin
I took the time to meet	J'avais pris le temps de rencontrer
A living, breathing, real man	Un homme vivant, respirant, réel
A week later, she ended our relationship	Une semaine plus tard, elle a mis fin à notre relation
I like to use my imagination and creativity	J'aime utiliser mon imagination et ma créativité
There was no possible way	Il n'y avait aucun moyen possible
I was definitely not one of them	Je n'étais certainement pas l'un d'entre eux
I let the mother appear in court	J'ai laissé la mère comparaître devant le tribunal
I thought you were different	Je pensais que tu étais différent
Some new faces gathered around the throne	Quelques nouveaux visages réunis autour du trône
A strained smile stretched across his face.	Un sourire tendu s'étira sur son visage
Bush declares a major disaster area for the Commonwealth	Bush déclare une zone sinistrée majeure pour le Commonwealth
I headed to my sock drawer	Je me suis dirigé vers mon tiroir à chaussettes
I always liked his first name	j'ai toujours aimé son prénom
I smiled and looked up and to my left	J'ai souri et levé les yeux et à ma gauche
I couldn't hear a smile through the phone	Je ne pouvais pas entendre un sourire à travers le téléphone
Subtle country music elements are present throughout the song	De subtils éléments de musique country sont présents tout au long de la chanson
I remembered the note sequence	Je me suis souvenu de la séquence de notes
I always thought he was a nice young man	J'ai toujours pensé que c'était un gentil jeune homme
I exist on a ground	J'existe sur un terrain
I too have to protect myself	moi aussi je dois me protéger
I tried to warn them, but they didn't listen	J'ai essayé de les avertir, mais ils n'ont pas écouté
I was so emotionally touched	J'ai été tellement touché émotionnellement
I know you might be aware of this	Je sais que vous êtes peut-être au courant de cela
I kept my voice even	J'ai gardé ma voix même
I got my ass out of there fast	J'ai sorti mon cul de là rapidement
I like to laugh and make others laugh too	J'aime rire et faire rire les autres aussi
I want to remember that they are all people	Je veux me rappeler que ce sont tous des gens
I can see past, present and future	Je peux voir le passé, le présent et le futur
i married my husband	j'ai épousé mon mari
I believe a visit would make all the difference	Je crois qu'une visite ferait toute la différence
I didn't expect her to agree	Je ne m'attendais pas à ce qu'elle soit d'accord
I couldn't become an angel	Je ne pouvais pas devenir un ange
We acted like we were already rock stars	Nous avons agi comme si nous étions déjà des rock stars
I acknowledge receipt	J'accuse réception
I give you everything	je te donne tout
A car could be heard coming around the bend	Une voiture pouvait être entendue venant du virage
I was so touched by this experience	J'ai été tellement touché par cette expérience
I didn't take a fucking loan	Je n'ai pas contracté de putain de prêt
I got better at all the physical stuff	Je me suis amélioré dans tous les trucs physiques
I put everything back and went home	J'ai tout remis et je suis rentré chez moi
I can prove my innocence later	Je peux prouver mon innocence plus tard
I went to sleep, thinking where he might be	Je suis allé dormir, pensant où il pourrait être
I won't see this again	je ne reverrai plus ça
I run to the nearest telephone pole and	Je cours jusqu'au poteau téléphonique le plus proche et
I gotta let your mom know we're fine	Je dois faire savoir à ta mère que nous allons bien
A tiny piece of my heart split at the news	Un tout petit morceau de mon cœur s'est fendu à sa nouvelle
I could also say to live without pain	Je pourrais aussi dire de vivre sans douleur
I can't make anything work	Je ne peux rien faire fonctionner
I know he would be happy to help us	Je sais qu'il serait heureux de nous aider
I just couldn't let it kill you	Je ne pouvais tout simplement pas le laisser te tuer
I didn't think of her sweet smile	Je n'ai pas pensé à son doux sourire
I want the boy to come with me	Je veux que le garçon vienne avec moi
He did not succeed	Il n'a pas réussi
I didn't care if she had a mission	Je m'en fichais si elle avait une mission
I can't take her away from the pack	Je ne peux pas l'éloigner de la meute
I left it in the past with everything else	Je l'ai laissée dans le passé avec tout le reste
The original crest was blue	La crête d'origine était bleue
I have so much to do tomorrow	J'ai tellement de choses à faire demain
I feel it very strongly	je le sens très fort
I love you so much	je t'aime beaucoup
I saw how the crowds had swelled	J'ai vu comment les foules avaient gonflé
I love myself too much to go on living like this	Je m'aime trop pour continuer à vivre comme ça
I think you tend to the same	Je pense que tu as tendance à la même chose
I meet here every month with a group	Je me rencontre ici tous les mois avec un groupe
I smiled in spite of myself	J'ai souri malgré moi
His works have steadily increased in value at auction	Ses œuvres n'ont cessé d'augmenter en valeur aux enchères
I think that's how flying should be	Je pense que c'est comme ça que voler doit être
I'm not saying you're not real	Je ne dis pas que tu n'es pas réel
I guess he didn't get the hint	Je suppose qu'il n'a pas compris l'allusion
I had the feeling that everyone had slept	J'ai eu le sentiment que tout le monde avait dormi
I was still pretty cold on my feet, though	J'avais encore assez froid à mes pieds, cependant
I never insisted on going against the grain	Je n'ai jamais insisté pour aller à contre-courant
I was glad to see it, but confused	J'étais ravi de le voir, mais confus
I desperately hoped he would jump on me	J'espérais désespérément qu'il me sauterait dessus
A crushing guilt washes over me	Une culpabilité écrasante m'envahit
Once ashore, they headed inland	Une fois à terre, ils se dirigèrent vers l'intérieur des terres
I'm tired of your lies	j'en ai marre de tes mensonges
I've seen a lot of burnt memories in the past two weeks	J'ai vu beaucoup de souvenirs brûlés au cours des deux dernières semaines
I can't imagine having another one	Je ne peux pas imaginer en avoir un autre
I had to force myself to finish it	J'ai dû me forcer pour le finir
I try not to dwell on it too much	J'essaie de ne pas trop m'y attarder
A group of the most successful companies	Un groupe d'entreprises les plus prospères
He fell to ninth place overall as a result	Il est tombé à la neuvième place du classement général en conséquence
I didn't want to be like this	Je ne voulais pas être comme ça
I got out of bed and slowly paced my room	Je suis sorti du lit et j'ai arpenté lentement ma chambre
I analyzed his face, curious	J'ai analysé son visage, curieux
I started rubbing my temples	J'ai commencé à me frotter les tempes
I walked in and looked around briefly	Je suis entré et j'ai regardé brièvement autour de moi
I knew she always wanted the best for me	Je savais qu'elle avait toujours voulu le meilleur pour moi
I was in this town all this time	J'étais dans cette ville tout ce temps
I shook my head smiling	J'ai secoué la tête en souriant
I have sugar in my coffee	j'ai du sucre dans mon café
We helped paint it and all	Nous avons aidé à le peindre et tout
I was tired of him and worn out by the baby	J'étais fatigué de lui et épuisé par le bébé
A third attempt was no different	Une troisième tentative n'était pas différente
Tens of thousands of people participated in these meetings	Des dizaines de milliers de personnes ont participé à ces réunions
I don't intend to go	je n'ai pas l'intention d'aller
I have a complicated opinion on this	j'ai un avis compliqué la dessus
In fact, I came to ask you something	En fait, je suis venu te demander quelque chose
I feel bad for any girl he dates	Je me sens mal pour n'importe quelle fille avec qui il sort
I do not offer any form of communication	Je ne propose aucune forme de communication
I had to laugh a little at myself	J'ai dû rire un peu de moi
I tried over and over and nothing happened	J'ai essayé encore et encore, et plus rien ne s'est passé
It can only be removed under armed guard	Il ne peut être enlevé que sous garde armée
I can see a single gold chain around her neck	Je peux voir une seule chaîne en or autour de son cou
I hear him start to breathe harder and push faster	Je l'entends commencer à respirer plus fort et pousser plus vite
A few stones are all that's left	Quelques pierres sont tout ce qui reste
I got in the back seat	Je suis monté sur le siège arrière
I wanna show you on the spectrum	Je veux te montrer sur le spectre
A little band in the corner started playing	Un petit groupe dans le coin a commencé à jouer
I couldn't see or breathe or hear or listen	Je ne pouvais ni voir ni respirer ni entendre ni écouter
I didn't even feel his arms leave me	Je n'ai même pas senti ses bras me quitter
I wasn't sure they were really gonna kill me	Je n'étais pas sûr qu'ils allaient vraiment me tuer
I was thinking of my friends	je pensais à mes amis
I went from the window to the door	Je suis passé de la fenêtre à la porte
I let the question lie	Je laisse la question mentir
Heard you been out of circulation for a while	J'ai entendu dire que tu n'étais plus en circulation depuis un moment
I allowed him to hold me against him	Je lui ai permis de me tenir contre lui
A cold and distant creature she couldn't recognize	Une créature froide et distante qu'elle ne pouvait pas reconnaître
I walked through clouds of fog, talking and talking	Je marchais à travers des nuages ​​de brouillard, parlant et parlant
I can go on and on about this art	Je peux continuer encore et encore sur cet art
I still have to dream	je dois encore rêver
I repeat, we are under attack	Je le répète, nous sommes sous l'assaut
I can't die, not like this	Je ne peux pas mourir, pas comme ça
A plastic one would suffice	Un en plastique suffirait
A woman opened the door	Une femme a ouvert la porte
I started shaking and my knees got weak	J'ai commencé à trembler et mes genoux se sont affaiblis
I was as bad as the others	J'étais aussi mauvais que les autres
A friend also jumped in the water	Un ami a également sauté à l'eau
A shock wave of pain shot up my left arm	Une onde de choc de douleur a remonté mon bras gauche
I studied your character biography	J'ai étudié la biographie de ton personnage
I could feel her confusion	Je pouvais sentir sa confusion
I knew what it meant, this forbidden fruit	Je savais ce que ça voulait dire, ce fruit défendu
I headed down the beer aisle	Je me suis dirigé vers l'allée de la bière
I'll leave my address to your butler	Je laisserai mon adresse à votre majordome
A red trail followed him and hit him	Une traînée rouge l'a suivi et l'a frappé
A mom of a very cute daughter	Une maman d'une fille très mignonne
A little late isn't it	Un peu en retard n'est-ce pas
I still haven't said anything	Je n'ai toujours rien dit
I looked at him, confused	Je l'ai regardé, confus
This project was rejected	Ce projet a été rejeté
I won't betray your trust in me	Je ne trahirai pas ta confiance en moi
I want to see you both as soon as possible	Je veux vous voir tous les deux dès que possible
I'm definitely crazy	Je suis très certainement le fou
I took the guitar and held it like him	J'ai pris la guitare et je l'ai tenue comme lui
I stayed back, wanting to see her one last time	Je suis resté en arrière, voulant la voir une dernière fois
I was so careful at first	J'étais si prudent au début
I expect you to act like one	Je m'attends à ce que vous agissiez comme tel
I know what it is	Je sais ce que c'est
I too served him as a knight	Moi aussi je l'ai servi comme chevalier
I could see that man a little better now	Je pouvais voir que l'homme un peu mieux maintenant
I was tired of watching others live	J'étais fatigué de regarder les autres vivre
Its weight ranges from about five to seven pounds	Son poids varie d'environ cinq à sept livres
I had to blame someone	J'ai dû blâmer quelqu'un
I got excited at the prospect	Je suis devenu excité à la perspective
I read the paper this morning	J'ai lu le journal ce matin
I like to show those	J'aime montrer ceux
A life worthy of the magnificent creature that you are	Une vie digne de la magnifique créature que tu es
I ordered the return of the train	J'ai commandé le retour du train
I feel so alive and full	Je me sens si vivant et plein
I told her we got it covered	Je lui ai dit que nous l'avions couvert
I deserve your hate	Je mérite ta haine
I'm just stating a fact	j'énonce simplement un fait
I do not need anything	je n'ai besoin de rien
I wasn't really too worried at this point	Je ne m'inquiétais pas vraiment trop à ce stade
I will answer it, with everyone,	Je vais y répondre, avec tout le monde,
I hope that one day he will regret our separation	J'espère qu'un jour il regrettera notre séparation
I always go to this beach to think	Je vais toujours à cette plage pour penser
I mean what a perfect series that would be	Je veux dire quelle série parfaite ce serait
I want to stay a man	Je veux rester un homme
I always admired you, you know	Je t'ai toujours admiré, tu sais
I wanted him to keep his word	Je voulais qu'il tienne parole
I can always tell when he's lying	Je peux toujours dire quand il ment
I looked into the dark cold eyes of the great man	J'ai regardé dans les yeux sombres et froids du grand homme
I wondered what his life was like	Je me demandais à quoi ressemblait sa vie
I have others to vote	j'en ai d'autres pour voter
I need someone to call me on my shit	J'ai besoin de quelqu'un pour m'appeler sur ma merde
I step back a little more	je recule un peu plus
Can't wait for our field supervisor to show up	J'ai hâte que notre superviseur de terrain se présente
I only had a few seconds to act	Je n'avais que quelques secondes pour agir
I don't understand my own actions	Je ne comprends pas mes propres actions
It was just way too rushed	C'était juste beaucoup trop précipité
I just came to see the children	Je suis juste venu voir les enfants
I was about to really break protocol	J'étais sur le point de vraiment briser le protocole
I look forward to it every night	Je l'attends avec impatience tous les soirs
I do my best to credit the photographer when possible	Je fais de mon mieux pour créditer le photographe lorsque cela est possible
I couldn't find one for my big head	Je ne pouvais pas en trouver un pour ma grosse tête
I tortured you both for this	Je vous ai tous les deux torturés pour ça
I struggled in my jacket and rushed to catch up	J'ai lutté dans ma veste et me suis précipité pour rattraper
I got into a sitting position and checked my belly	Je me suis mis en position assise et j'ai vérifié mon ventre
I couldn't tell you exactly why	Je n'aurais pas pu te dire exactement pourquoi
I barely touched the surface	J'en ai à peine touché la surface
I did everything to try to win the first prize	J'ai tout fait pour essayer de gagner le premier prix
A dark metal glow pointed up at us	Une sombre lueur de métal pointée vers le haut vers nous
I thought he could play	Je pensais qu'il pouvait jouer
I threw it with a mighty flick of the wrist	Je l'ai lancé d'un coup de poignet puissant
I was anxious and depressed	J'étais anxieux et déprimé
I think he's just a non-native English speaker	Je pense qu'il est juste un anglophone non natif
I was hoping to stay with them for one night	J'espérais rester avec eux pour une nuit
I looked at him and I was immediately scared	Je l'ai regardé et j'ai tout de suite eu peur
I rushed to the water and dove head first	Je me suis précipité vers l'eau et j'ai plongé la tête la première
I know he always keeps his eyes on me	Je sais qu'il garde toujours ses yeux sur moi
I think he was actually unable to speak	Je pense qu'il était en fait incapable de parler
I've been doing art for two years	Je fais de l'art depuis deux ans
I smiled at her and we both stood up	Je lui ai souri et nous nous sommes tous les deux levés
I never called her	Je ne l'ai jamais appelée
I owed him my life after that	Je lui devais la vie après ça
I looked down at my watch	J'ai baissé les yeux sur ma montre
I hesitate before taking it	j'hésite avant de le prendre
I couldn't spend this fifty here	Je ne pouvais pas passer cette cinquantaine ici
A bullet had hit her	Une balle l'avait touchée
I couldn't stop to find out	Je n'ai pas pu m'arrêter pour découvrir
I miss the cruel side shared by my comrades	Il me manque le côté cruel partagé par mes camarades
I believe there are three parts to this answer	Je crois qu'il y a trois parties à cette réponse
I never really understood what she ever saw in you	Je n'ai jamais vraiment compris ce qu'elle a jamais vu en toi
I was the perfect political example	J'étais le parfait exemple politique
I checked the magazine	J'ai vérifié le magazine
I also got seven blankets even though the price was great	J'ai aussi eu sept couvertures même si le prix était super
I couldn't move anyway	Je ne pouvais pas bouger de toute façon
A modern way of consumption	Un mode de consommation moderne
I want to file a complaint	Je veux porter plainte
I could do it myself	je pourrais le faire moi même
I loved reading the book	j'ai adoré lire le livre
I knew we didn't have the money	Je savais que nous n'avions pas l'argent
I never told the truth to anyone, not even my lawyer	Je n'ai jamais dit la vérité à personne, pas même à mon avocat
I sure as hell felt lonely	Je suis sûr que l'enfer se sentait seul
I see this expression all the time	Je vois cette expression tout le temps
I was wondering what he meant by that	Je me demandais ce qu'il voulait dire par là
And that doesn't always happen in football	Et cela n'arrive pas toujours dans le football
I think it's finally over	Je pense qu'il a enfin fini
I have a medical interest	J'ai un intérêt médical
Directions are measured using the position of the sun	Les directions sont mesurées en utilisant la position du soleil
I was told not to use them	on m'a dit de ne pas les utiliser
But it was a comfort	Mais c'était un réconfort
I thought my life was over	Je pensais que ma vie était finie
I was neither hungry nor thirsty	Je n'avais ni faim ni soif
I can't remember the periodic table	Je n'arrive pas à me souvenir du tableau périodique
I started counting beads	J'ai commencé à compter les perles
I haven't met her since	Je ne l'ai pas rencontrée depuis
I didn't really know what the sound was	Je ne savais pas vraiment quel était le son
I woke him up kissing him on the lips	Je l'ai réveillé en l'embrassant sur les lèvres
I didn't even know she existed until this morning	Je ne savais même pas qu'elle existait jusqu'à ce matin
And it left me with nothing	Et ça m'a laissé sans rien
A simple iron gate stood in front of the car	Une simple porte en fer se tenait devant la voiture
I wouldn't have thought that of you	Je n'aurais pas pensé ça de toi
I will buy again from this company	J'achèterai à nouveau de cette société
I'll push you and push you and push you	Je vais te pousser et te pousser et te pousser
I didn't fall asleep	je ne me suis pas endormi
I didn't want to watch	je ne voulais pas regarder
I could smell the pine and the wood smoke	Je pouvais sentir le pin et la fumée de bois
A long irritated sigh escaped him.	Un long soupir irrité lui échappa
A freedom for which he apparently gave his life	Une liberté pour laquelle il a apparemment donné sa vie
I go to bed at the same time every night	Je me couche à la même heure tous les soirs
I didn't get out of bed until late afternoon	Je ne suis sorti du lit qu'en fin d'après-midi
I was far from here	J'étais loin d'ici
I had no blanket and the sun was very hot	Je n'avais pas de couverture et le soleil était très chaud
I confessed the ceiling	J'ai avoué le plafond
I too have been a victim	moi aussi j'en ai été victime
I screamed as I dropped the two guns	J'ai crié en lâchant les deux pistolets
I know one that's a healing spell	J'en connais un qui est un sort de guérison
I tried to help but no one allowed me	J'ai essayé d'aider mais personne ne m'a permis
I assume you also made some interesting points in the functions	Je suppose que vous avez également fait des remarques intéressantes dans les fonctions
I wanted to know so much more	Je voulais en savoir tellement plus
I think you'd convince a jury	Je pense que tu convaincrais un jury
yet I didn't recognize you	pourtant je ne t'ai pas reconnu
I feel the blood dripping from my chest	Je sens le sang couler de ma poitrine
I remember it was a pretty vivid dream	Je me souviens que c'était un rêve assez vif
I understand your example, but it's a different situation	Je comprends votre exemple, mais c'est une situation différente
I really like the idea behind what you have here	J'aime vraiment l'idée derrière ce que vous avez ici
Another was assigned c	Un autre a été attribué c
The male has a powerful voice	Le mâle a une voix puissante
I think you've asked enough	Je pense que tu en as assez demandé
I stretched and headed to the bathroom	Je me suis étiré et me suis dirigé vers la salle de bain
I approached my mother and took her arm	Je me suis approché de ma mère et lui ai pris le bras
I always wonder why and where it comes from	Je me demande toujours pourquoi et d'où ça vient
Eighteen hundred tons of ship was missing	Dix-huit cents tonnes de navire avaient disparu
A place we could never be a part of again	Un endroit dont nous ne pourrions plus jamais faire partie
I decide to stick to coffee	Je décide de m'en tenir au café
I proposed after the third day	J'ai proposé après le troisième jour
I saw your death in the mirror	J'ai vu ta mort dans le miroir
I want to spend every night with him	Je veux passer toutes les nuits avec lui
In fact, I draw the woman a lot	En fait, je dessine beaucoup la femme
I needed that hammer	J'avais besoin de ce marteau
I immediately packed up and moved to another open space	J'ai immédiatement fait mes bagages et j'ai déménagé dans un autre espace ouvert
I already know what your job is	Je sais déjà quel est ton travail
I needed help, but there was none	J'avais besoin d'aide, mais il n'y en avait pas
I hadn't heard of anyone in his family	Je n'avais entendu parler de personne dans sa famille
I remember that day so well	Je me souviens si bien de ce jour
Most solid blocks are unaffected by gravity	La plupart des blocs solides ne sont pas affectés par la gravité
There were almost no characters for women	Il n'y avait presque pas de personnages pour les femmes
A few of the teachers seemed to like them	Quelques-uns des enseignants semblaient les apprécier
A quiet rendezvous for nightlife	Un rendez-vous tranquille pour la vie nocturne
I couldn't even bear to see her	Je ne pouvais même pas supporter de la voir
I can't be sweet right now	Je ne peux pas être doux en ce moment
I lit a cigarette and wandered around the living room	J'ai allumé une cigarette et erré dans le salon
A doctor must know people and only people	Un médecin doit connaître les gens et seulement les gens
I was stripped and searched	J'ai été déshabillé et fouillé
I had both my parents	j'ai eu mes deux parents
Government bonds have risen in value	Les obligations d'État ont pris de la valeur
I had to see if you were okay,	Je devais voir si tu allais bien,
I found people who encourage me, challenge me and love me	J'ai trouvé des gens qui m'encouragent, me défient et m'aiment
I miss the old you, the happy you	L'ancien toi, l'heureux toi me manque
He likes to compete	Il aime concourir
I will precisely define the force below	Je définirai précisément la force ci-dessous
I won't stay long in the village	Je ne resterai pas longtemps au village
I was in too much pain to wonder why	J'avais trop mal pour me demander pourquoi
I was just an ordinary old man	J'étais juste un vieil homme ordinaire
I think of customer acquisition in terms of channels	Je pense à l'acquisition de clients en termes de canaux
I know your name because we all know it	Je connais ton nom parce que nous le savons tous
I just didn't say it	je ne l'ai juste pas dit
A woman on the left looked at her curiously	Une femme à gauche la regarda curieusement
A family medical emergency was bad	Une urgence médicale familiale était mauvaise
I try to stay out of it	J'essaie de rester en dehors de ça
I promise to recognize your impact on my world	Je promets de reconnaître ton impact sur mon monde
I followed him down the hall and up to the elevator	Je l'ai suivi dans le couloir et jusqu'à l'ascenseur
I didn't even think he would talk to me	Je ne pensais même pas qu'il voudrait me parler
I was with my sister	j'étais en compagnie de ma soeur
I face fears and let them go	Je fais face à des peurs et je les lâche
I'll be home alone all the time	Je serais tout le temps seul à la maison
I was pretty bad upstairs	J'étais plutôt nul en haut
I could barely take it	Je pouvais à peine le supporter
A crack appeared above where she made the gesture	Une fissure est apparue au-dessus de l'endroit où elle a fait le geste
I never heard of you	Je n'ai jamais entendu parler de toi
A girl starts to approach me	Une fille commence à se rapprocher de moi
Nobody understood it	Personne ne l'a compris
I so want to see them again	J'ai tellement envie de les revoir
I had to give credit to my father	J'ai dû donner du crédit à mon père
Kinda need no outside proof	Un peu besoin d'aucune preuve de l'extérieur
I tried to catch the vision in my hands	J'ai essayé de saisir la vision dans mes mains
James escaped by swimming in the river	James s'est échappé en nageant dans la rivière
I had the same reaction	J'ai eu la même réaction
I found something that might interest you	J'ai découvert quelque chose qui pourrait t'intéresser
I rested my head and let myself drain	J'ai reposé ma tête et je me suis laissé drainer
I know you weren't responsible for what happened that day	Je sais que tu n'étais pas responsable de ce qui s'est passé ce jour-là
I ask him to leave me alone	je lui demande de me laisser tranquille
I just want you to make sure she's happy	Je veux juste que tu t'assures qu'elle est heureuse
I was quite happy to see her	J'étais plutôt content de la voir
Gotta watch out for my boys	Je dois faire attention à mes garçons
A second smoking gun, if you will	Un deuxième pistolet fumant, si vous voulez
I didn't want to miss anything	Je ne voulais rien manquer
The song was eventually dropped from the album	La chanson a finalement été exclue de l'album
I mean you are welcome	Je veux dire tu es le bienvenu
I needed to know what was going on inside	J'avais besoin de savoir ce qui se passait à l'intérieur
I sit and forget recent texts	Je m'assieds et oublie les textes récents
I considered it my lucky charm	Je l'ai considéré comme mon porte-bonheur
They settle there and get married.	Ils s'y installent et se marient
I loved being a mother	J'ai adoré être mère
I know how much you love to read	Je sais combien tu aimes lire
I was chosen for this destiny, to save the world	J'ai été choisi pour ce destin, pour sauver le monde
I replaced parts as needed and maintained its performance	J'ai remplacé les pièces au besoin et maintenu ses performances
I stayed, watching the kid	Je suis resté, regardant le gamin
I need to have my phone replaced	Je dois faire remplacer mon téléphone
I couldn't even get near you	Je ne pouvais même pas m'approcher de toi
I never looked at my competition as a competition	Je n'ai jamais regardé ma compétition comme une compétition
I think accountability is great	Je pense que la responsabilité est excellente
I needed to have fun	j'avais besoin de m'amuser
I saw him before he attacked me	Je l'ai vu avant qu'il m'attaque
I think someone said he was running from the law	Je pense que quelqu'un a dit qu'il fuyait la loi
I make eye contact with each of them	J'établis un contact visuel avec chacun d'eux
It turned out to be heavily defended	Il s'est avéré qu'il était fortement défendu
I forced a polite smile	J'ai forcé un sourire poli
I was blown away with ease	J'ai été soufflé avec facilité
A senior palace official found us	Un haut fonctionnaire du palais nous a trouvés
I was afraid to tell them no	J'avais peur de leur dire non
I really have nothing to say in this	Je n'ai vraiment rien à dire là-dedans
I know she'll figure it out	Je sais qu'elle va comprendre ça
A rough estimate is perhaps thirty to forty	Une estimation approximative est peut-être de trente à quarante
I wanted to cry with relief	Je voulais pleurer de soulagement
I won't be very long now	Je ne serai pas très long maintenant
I was slowly getting scared by the second	Je devenais lentement effrayé par la seconde
I'm followed everywhere	je suis suivi partout
It was part of the design	Cela faisait partie de la conception
I lit a cigarette and left for the office	J'ai allumé une cigarette et je suis parti au bureau
I can help you get there faster	Je peux vous aider à y arriver plus rapidement
I was proud to learn such things	J'étais fier d'apprendre de telles choses
I worked too hard to get here	J'ai travaillé trop dur pour arriver ici
I guess you know what she looks like	Je suppose que tu sais à quoi elle ressemble
I roll sideways	je roule sur le côté
A lawyer for the opposing party will also be present	Un avocat de la partie adverse sera également présent
A bad day was something else	Une mauvaise journée était autre chose
I want to learn new languages	Je veux apprendre de nouvelles langues
I didn't feel any flash at all	Je n'ai pas du tout ressenti de flash
Came to report as soon as they left	Je suis venu signaler dès qu'ils sont partis
A life of faith is always a life of obedience	Une vie de foi est toujours une vie d'obéissance
I need more help here	J'ai besoin de plus d'aide ici
I start work the day after tomorrow	Je commence à travailler après-demain
A lower dew point feels dry	Un point de rosée plus bas semble sec
A sob echoed in the room where she was.	Un sanglot résonna dans la pièce où elle se trouvait
I reflected during the ceremony	J'ai réfléchi pendant la cérémonie
I could hear them both stop talking	Je pouvais les entendre tous les deux arrêter de parler
I nodded, reached out and took her hand	J'ai hoché la tête, j'ai tendu la main et j'ai pris sa main
I wasn't supposed to talk about the other tribes	Je n'étais pas censé parler des autres tribus
I gasped a little, but I didn't move against him	J'ai haleté un peu, mais je n'ai pas bougé contre lui
i will make you clean	je vais te rendre propre
I was quite disappointed in myself	J'étais assez déçu de moi
Highly recommend visiting at night	Je recommande fortement de visiter la nuit
I've seen women come and go in his life	J'ai vu des femmes aller et venir dans sa vie
I take the question again	je reprends la question
I did exactly what he said	j'ai fait exactement ce qu'il a dit
I understand that you must have been on vacation	Je comprends que tu devais être en vacances
I felt awful and so embarrassed	Je me sentais horrible et tellement embarrassé
A minute later the officer takes us back	Une minute plus tard, l'officier nous ramène
I could almost hear the electricity buzzing inside him	Je pouvais presque entendre l'électricité bourdonner en lui
A lesser man would have been stopped in his tracks	Un homme moindre aurait été arrêté dans son élan
i can run faster than you	je peux courir plus vite que toi
I could smell the alcohol on his breath	Je pouvais sentir l'alcool dans son haleine
I tried my best not to shiver	J'ai fait de mon mieux pour ne pas frissonner
I like to do things	j'aime bien faire les choses
I had an accident	j'ai eu un accident
This process takes between half an hour and three hours	Ce processus prend entre une demi-heure et trois heures
I call things by their real names	J'appelle les choses par leurs vrais noms
I was launched on a journey to a specific destination	J'ai été lancé dans un voyage vers une destination précise
I want to build a relationship	Je veux construire une relation
I didn't see the corpse of a friend	Je n'ai pas vu le cadavre d'un ami
I stopped destroying myself with too much alcohol	J'ai arrêté de me détruire avec trop d'alcool
I think maybe that's what they call denial	Je pense que c'est peut-être ce qu'ils appellent le déni
I just found out myself	Je viens de découvrir moi-même
A fire blazed in front of a large tent	Un feu a flambé devant une grande tente
I've never had a panic attack before	Je n'ai jamais eu d'attaque de panique avant
I decided to try it too	J'ai décidé de l'essayer aussi
I would have liked someone to explain to me	j'aurais aimé qu'on m'explique
I convinced myself that she was better off without me	Je me suis convaincu qu'elle était mieux sans moi
A crowd of students in formalwear filled the hallway	Une foule d'étudiants en tenue de soirée remplissait le couloir
I shouldn't even have kissed her	Je n'aurais même pas dû l'embrasser
I donate money regularly	Je donne régulièrement de l'argent
I should go back the other way	Je devrais retourner dans l'autre sens
I wrote the book about myself, my dear	J'ai écrit le livre sur moi-même, mon cher
Ten other men appeared at least once	Dix autres hommes sont apparus au moins une fois
I am not and cannot be	je ne suis pas et ne peux pas être
I didn't know what she saw in him	Je ne savais pas ce qu'elle voyait en lui
I would have preferred death	j'aurais préféré la mort
I have such admiration for doctors	J'ai une telle admiration pour les médecins
I could hear him right outside the window, roaring	Je pouvais l'entendre juste devant la fenêtre, rugissant
I guess it's not really	Je suppose que ce n'est pas vraiment
I just need good reliable eyes	J'ai juste besoin de bons yeux fiables
I didn't know anything about retirement	Je ne savais rien de la retraite
I laugh at the idiot who made the arrest	Je ris de l'idiot qui a fait l'arrestation
I wiped my hand on my pants	J'ai essuyé ma main sur mon pantalon
I challenge you	Je te lance le défi
I had to get up early	J'ai dû me lever tôt
I saw them in the distance	Je les ai vus au loin
I told you who to get a torch from	Je t'ai dit de qui te procurer une torche
I see them everywhere	je les vois partout
I won't fall in this hole	Je ne vais pas tomber dans ce trou
I have to learn to sing like this	Je dois apprendre à chanter comme ça
This last scenario is exactly what happened	Ce dernier scénario est exactement ce qui s'est produit
I'll see you when you get home	Je te verrai quand tu rentreras à la maison
i can't escape death	je ne peux pas échapper à la mort
A method from ancient times	Une méthode des temps anciens
A movie about her really deserves to be watched	Un film sur elle mériterait vraiment d'être regardé
Rates of both increase as people age	Les taux des deux augmentent à mesure que les gens vieillissent
i was ready to do it	j'étais prêt à le faire
I wasn't even excited	Je n'étais même pas excité
i love eve	j'aime le réveillon
I wouldn't need anything else	Je n'aurais besoin de rien d'autre
I never saw myself like this	Je ne me suis jamais vu comme ça
I like to feel it in there	J'aime le sentir là-dedans
I colored his nose red with the real red marker	J'ai coloré son nez en rouge avec le vrai feutre rouge
I decided to go left, it felt right	J'ai décidé d'aller à gauche, ça me semblait juste
I will write letters of recommendation for you	Je vais écrire des lettres de recommandation pour vous
I thanked her with all my heart	Je l'ai remerciée de tout mon coeur
I'm usually the last out of the valley	Je suis généralement le dernier à sortir de la vallée
I slipped it and dropped it to the floor	Je l'ai glissé et laissé tomber au sol
V was still there, playing pool with his gang	V était toujours là, jouant au billard avec son gang
I wonder how he got on that boat	Je me demande comment il est arrivé sur ce bateau
I can't let this happen anymore	Je ne peux plus laisser ça arriver
I know that was what you call wrong	Je sais que c'était ce que vous appelez mal
I stopped and looked at her face	Je me suis arrêté et j'ai regardé son visage
I could never get out of this	Je ne pourrais jamais m'en sortir
The same motif leads to the second chorus	Le même motif mène au deuxième refrain
A smile split his father's face.	Un sourire fendit le visage de son père
I learned the poem by heart	J'ai appris le poème par cœur
A black sphere came towards him	Une sphère noire est venue vers lui
I didn't know he escaped	Je ne savais pas qu'il s'était échappé
I just left the TV on	Je viens de laisser la télévision allumée
A whole new genre of film	Un tout nouveau genre de film
I'm no threat to you or your life together	Je ne suis pas une menace pour toi ou ta vie ensemble
I knew he overheard the brief conversation	Je savais qu'il avait entendu la brève conversation
I was trained in school to write a certain way	J'ai été formé à l'école pour écrire d'une certaine manière
I could take my time, figure it out	Je pourrais prendre mon temps, comprendre ça
I do not claim ownership of the images	Je ne revendique pas la propriété des images
I'm watching you both now	Je vous regarde tous les deux maintenant
I know how much you want this	Je sais à quel point tu veux ça
I also consider him a friend	je le considère aussi comme un ami
I decided to go to him	j'ai décidé d'aller vers lui
I needed more money, for one thing	J'avais besoin de plus d'argent, pour une chose
I felt something change in me	J'ai senti quelque chose changer en moi
A credit check will be performed during the application process	Une vérification de crédit sera effectuée au cours du processus de demande
I know you mean it, more, every time you ask	Je sais que tu le penses, plus, chaque fois que tu demandes
Nice bright and tight copy	Bel exemplaire lumineux et serré
I saw things beyond sight	Je voyais des choses au-delà de la vue
I wouldn't know how to contact him anyway	Je ne saurais pas comment le contacter de toute façon
I heard the footsteps as the person rounded the corner	J'ai entendu les pas alors que la personne tournait le coin
I don't know where it is	Je ne sais pas où il se trouve
I know you would do anything to protect him	Je sais que tu ferais n'importe quoi pour le protéger
I asked him what was wrong with me	Je lui ai demandé ce qui n'allait pas avec moi
I don't think it's my calling	Je ne crois pas que ce soit ma vocation
I just haven't seen her in a long time	Je ne l'avais juste pas vue depuis longtemps
i was supposed to die	j'étais censé mourir
I want to know everything about you	Je veux tout savoir sur toi
I belonged to my people	J'appartenais à mon peuple
I already told you too much	Je t'en ai déjà trop dit
I have so many things to tell you	J'ai tellement de choses à te dire
I pay for my food and other expenses	Je paie ma nourriture et mes autres dépenses
I would do a lot of mobile parties, house parties	Je ferais beaucoup de fêtes mobiles, de fêtes à la maison
I believe that's where we'll find the right model	Je crois que c'est là que nous trouverons le bon modèle
I left her most of the time alone in her room	Je l'ai laissée la plupart du temps seule dans sa chambre
I knew he would end up disappointing me	Je savais qu'il finirait par me décevoir
I could have been a more loving woman	J'aurais pu être une femme plus aimante
I wanted but something was holding me back	Je voulais mais quelque chose me retenait
I do this to spite my husband	Je fais ça pour contrarier mon mari
I breathe in the sweet smell	Je respire la douce odeur
A distant conversation	Une conversation lointaine
I never, you know, to this day	Je n'ai jamais, tu sais, à ce jour
I always knew this day would come	J'ai toujours su que ce jour viendrait
I always wanted to be the first	J'ai toujours voulu être le premier
I love it when he does that	j'adore quand il fait ça
I would even ask him myself	Je lui demanderais même moi-même
I couldn't sleep or eat or drink or think	Je ne pouvais pas dormir ou manger ou boire ou penser
I didn't love him, but he loved me	Je ne l'aimais pas, mais il m'aimait
A large magic circle appeared on the arena floor	Un grand cercle magique est apparu sur le sol de l'arène
I haven't heard from them, or you, since	Je n'ai pas entendu parler d'eux, ou de vous, depuis
A monster is a monster, after all	Un monstre est un monstre, après tout
i will think more about it	je vais réfléchir plus à ça
I had fun with you	je me suis bien amusé en votre compagnie
I just finished my first university lecture	Je viens de terminer ma première conférence universitaire
I guess the sequel hadn't started yet	Je suppose que la suite n'avait pas encore commencé
I feel the need to connect with this people	Je ressens le besoin de me connecter avec ce peuple
I think she wants to communicate with me	Je pense qu'elle veut communiquer avec moi
I can choose not to read a book	Je peux choisir de ne pas lire un livre
I choose option two, much more exciting	Je choisis l'option deux, beaucoup plus excitante
I live on the central coast	J'habite sur la côte centrale
I can handle washing a few dishes	Je peux gérer le lavage de quelques plats
I looked out the back window	J'ai regardé par la fenêtre arrière
I got it a few days before the funeral	Je l'ai eu quelques jours avant l'enterrement
I wanted her so bad right now	Je la voulais tellement en ce moment
I can see a little cloud of dust	Je peux voir un petit nuage de poussière
I never gave up even when it got hard	Je n'ai jamais abandonné même quand ça devenait difficile
I have better ways to burn my phone battery	J'ai de meilleures façons de brûler la batterie de mon téléphone
I never wanted you involved at all	Je n'ai jamais voulu que tu sois impliqué du tout
I showered myself	J'ai fait la douche moi-même
I shouldn't have to explain this to you	Je ne devrais pas avoir à t'expliquer ça
I could have afforded it with what you cost	J'aurais pu me le permettre avec ce que tu as coûté
I would really appreciate the company	J'apprécierais vraiment de la compagnie
I rubbed my neck	Je me suis frotté la nuque
I can't marry a girl gone crazy	Je ne peux pas épouser une fille devenue folle
I was eighteen, but he was only thirteen	J'avais dix-huit ans, mais il n'en avait que treize
I don't let his gossip trouble me	Je ne laisse pas ses commérages me troubler
I sit and read the paper and stir instead	Je m'assieds et lis le journal et remue à la place
I have a lot to say about this book	J'ai beaucoup à dire sur ce livre
I never heard of them	Je n'ai jamais entendu parler d'eux
I have to go back to my tribe	Je dois retourner dans ma tribu
I lost mine a few nights ago	J'ai perdu le mien il y a quelques nuits
I recommend doing this first for best results	Je recommande de le faire en premier pour obtenir les meilleurs résultats
I'll be the first to admit it	Je serai le premier à l'admettre
I noticed her face had a pretty shade of red	J'ai remarqué que son visage avait une jolie nuance de rouge
I know the real reason	Je connais la vraie raison
A blue tracksuit	Un survêtement bleu
I was hoping the money would help	J'espérais que l'argent aiderait
I guess it made sense	Je suppose que c'était logique
I had to try something, though	Je devais essayer quelque chose, cependant
I turned around in the cab and headed back to town	J'ai fait demi-tour dans le taxi et je suis retourné vers la ville
I help her by holding her head from behind	Je l'aide en lui tenant la tête par derrière
A light breeze rose from the northwest	Une légère brise s'est levée du nord-ouest
I can still hear the wind howling outside	Je peux encore entendre le vent hurler dehors
I am currently near the park only	Je suis en ce moment près du parc seulement
I cried in my sleeve	J'ai pleuré dans ma manche
I need you to be careful	J'ai besoin que tu sois prudent
I'm leaving one way or another	je pars d'une manière ou d'une autre
I had never met them before	Je ne les avais jamais rencontrés auparavant
A trembling finger pointed at the door	Un doigt tremblant pointé vers la porte
Any stick	Un bâton quelconque
A sigh and then the chase continues	Un soupir et puis la chasse continue
I come home early, yes	Je rentre tôt, oui
i was bored the classic	je m'ennuyais le classique
But one day it was for me	Mais un jour c'était pour moi
I travel the world in search of the right image	Je parcours le monde à la recherche de la bonne image
A lot of money we guess	Beaucoup d'argent on devine
I didn't put you in this situation	Je ne t'ai pas mis dans cette situation
I hope they know sign language	J'espère qu'ils connaissent la langue des signes
I mean my real bed and my real home	Je veux dire mon vrai lit et ma vraie maison
A large screen had been erected	Un grand écran avait été érigé
I had met him once and he was quite charming	Je l'avais rencontré une fois et il était tout à fait charmant
I watched others hunt and kill your kind	J'ai regardé les autres chasser et tuer ton espèce
I asked him where his wife slept	Je lui ai demandé où sa femme dormait
A simple benchmark can tell more	Un simple test d'évaluation peut en dire plus
I won't cause you any more strife	Je ne te causerai plus de conflits
I was like a convict waiting for my forgiveness	J'étais comme un forçat attendant mon pardon
I never bought clothes	Je n'ai jamais acheté de vêtements
I will definitely buy from them again!	Je vais certainement acheter à nouveau chez eux!
I should have time to exercise	je devrais avoir le temps de faire du sport
I was very demanding	j'étais très exigeant
I didn't bother to lower my voice	Je n'ai pas pris la peine de baisser la voix
A difficult relationship will mature and make you stronger	Une relation difficile mûrira et vous rendra plus fort
A looped mixed band	Une bande mixte en boucle
A city is similar to a human in this way	Une ville est semblable à un humain de cette façon
I can hold my own fine	Je peux tenir ma propre amende
I want to see my mother and my father	Je veux voir ma mère et mon père
I can't imagine what you're going through	Je ne peux pas imaginer ce que tu traverses
I saw you fight	Je t'ai vu te battre
I had to be part of this team	Je devais faire partie de cette équipe
A few sheets in the wind	Quelques draps au vent
I grab it, then I walk away	Je l'attrape, puis je m'éloigne
I didn't mean to hate her	Je ne voulais pas la détester
I came here to save your people from being blinded	Je suis venu ici pour empêcher ton peuple d'être aveuglé
i just helped you	je t'ai juste aidé
I hadn't touched anything or anyone yet	Je n'avais pas encore touché quoi que ce soit ou qui que ce soit
I still think a great evil is at work here	Je pense toujours qu'un grand mal est à l'œuvre ici
I wake up every day with the same routine	Je me réveille chaque jour avec la même routine
Characters talk fast and wear sharp clothes	Les personnages parlent vite et portent des vêtements pointus
I want to sink into this happiness	Je veux sombrer dans ce bonheur
I needed to control myself	J'avais besoin de me contrôler
Australia won the game with minutes to spare.	L'Australie a gagné le match avec quelques minutes à perdre
I've been beaten many times	J'ai été battu plusieurs fois
I slowly got up	Je me suis lentement levé
I tried to save his life	J'ai essayé de lui sauver la vie
A few minutes later, the transaction is complete	Quelques minutes plus tard, la transaction est terminée
I was glad it was just a short walk	J'étais content que ce ne soit qu'une courte promenade
I think it was because of that smell	Je pense que c'était à cause de cette odeur
I wish he could read my mind sometimes	J'aurais aimé qu'il puisse lire dans mes pensées parfois
So we used this first verse	Nous avons donc utilisé ce premier couplet
I know them, okay	Je les connais, d'accord
I'll never get them out of my head	Je ne les sortirai jamais de ma tête
I had filled a car like this before	J'avais rempli une voiture comme ça avant
I speak it on a business level	Je le parle au niveau des affaires
I own her, she's mine	Je la possède, elle est à moi
I never got that call	Je n'ai jamais reçu cet appel
I think maybe you just surprised her	Je pense que tu l'as peut-être juste surprise
I needed a very long shower	J'avais besoin d'une très longue douche
I grew up surrounded by love	J'ai grandi entouré d'amour
I give this station to all his family members	Je donne cette station à tous les membres de sa famille
A year later, she was pregnant again	Un an plus tard, elle était de nouveau enceinte
I had wonderful spiritual experiences	J'ai eu de merveilleuses expériences spirituelles
I threw away my pride	J'ai jeté ma fierté
I also appreciate your prompt and efficient customer service.	J'apprécie également votre service client rapide et efficace
I have to get up now, she told herself	Je dois me lever maintenant, se dit-elle
I have rarely seen anything like this	J'ai rarement vu quelque chose comme ça
I blend into the landscape	je me fond dans le paysage
The population has steadily increased in recent years	La population n'a cessé d'augmenter ces dernières années
I met his family the other day	J'ai rencontré sa famille l'autre jour
I fix my plate and they still sit there	Je répare mon assiette et ils sont toujours assis là
I held his hand probably tighter than he expected	J'ai tenu sa main probablement plus fermement qu'il ne s'y attendait
I hope he does his job well	j'espère qu'il fait bien son travail
I can do my job on time	Je peux faire mon travail à temps
I already knew what she would think	Je savais déjà ce qu'elle penserait
I remember the night before	Je me souviens de la nuit d'avant
I won't be your one night stand	Je ne serai pas ton aventure d'un soir
I saw the way he fought	J'ai vu la façon dont il se battait
I wonder if others will notice my change	Je me demande si les autres remarqueront mon changement
I had several people each working on a specific section	J'avais plusieurs personnes travaillant chacune sur une section spécifique
A knight in search of salvation	Un chevalier en quête de salut
I wanted my family back	Je voulais que ma famille revienne
I opened it wide and waited	Je l'ai ouvert en grand et j'ai attendu
I needed him, to be with him and around him	J'avais besoin de lui, d'être avec lui et autour de lui
I realized it soon after it passed me	Je l'ai réalisé peu de temps après qu'il soit passé devant moi
I knew something was wrong	Je savais que quelque chose n'allait pas
I forced the image to disappear	J'ai forcé l'image à disparaître
I realized that was his true belief	J'ai réalisé que c'était sa véritable croyance
I held the rod still, hoping to feel a pulse	J'ai tenu la tige immobile, espérant sentir un pouls
I propose that she be declared a traitor	Je propose qu'elle soit déclarée traître
I didn't expect so much	je ne m'attendais pas à autant
I certainly didn't mind sharing the credit	Cela ne me dérangeait certainement pas de partager le crédit
I loved my stay here	J'ai adoré mon séjour ici
I even have dogs to help	J'ai même des chiens à aider
I guess it might have possibilities	Je suppose que cela pourrait avoir des possibilités
I kept thinking about it	Je n'arrêtais pas de penser à ça
I laugh because he's such a big brother	Je ris parce que c'est un si grand frère
I look at them slowly one at a time	Je les regarde lentement un à la fois
A story also of love and honor	Une histoire aussi d'amour et d'honneur
A smell of damp rose from the darkness below	Une odeur d'humidité montait de l'obscurité en dessous
I don't see any staff abuse	Je ne vois pas d'abus du personnel
I better say it again	Je ferais mieux de le redire
A plan that the Prime Minister still took very seriously	Un plan que le premier ministre prenait encore très au sérieux
I had no idea what to do about tonight	Je n'avais aucune idée de quoi faire à propos de ce soir
I took out my phone	j'ai sorti mon téléphone
I miss hanging out with friends	sortir avec des amis me manque
I'll explain it to you later	je vous l'expliquerai plus tard
I briefly mentioned the blue cat philosophy	J'ai brièvement mentionné la philosophie du chat bleu
I miss you so much at home	Tu me manques tellement dans la maison
I want to see this show so, so badly	Je veux voir ce spectacle tellement, tellement mal
I had an amazing summer here	J'ai passé un été incroyable ici
I know where he lives	Je sais où il habite
I always wondered why he did that	Je me suis toujours demandé pourquoi il faisait ça
I was hoping you would say that	J'espérais que tu dirais ça
I had to calm down	J'ai dû me calmer
I believe in real politics	Je crois en la vraie politique
I worried about what had become of her	Je me suis inquiété de ce qu'elle était devenue
I felt the tears flow	J'ai senti les larmes couler
I just like to watch you blush	J'aime juste te regarder rougir
I knew what the bottom really meant	Je savais ce que signifiait vraiment le fond
I told her about getting the job at the store	Je lui ai parlé d'obtenir le travail au magasin
I just have a text file to test	J'ai juste un fichier texte à tester
I ran and hid in the bushes	J'ai couru et me suis caché dans les buissons
I didn't know what was going on in her life	Je ne savais pas ce qui se passait dans sa vie
I know you want them destroyed	Je sais que tu veux leur destruction
I had no credit score	Je n'avais pas de cote de crédit
He was released despite no evidence being provided	Il a été libéré alors qu'aucune preuve n'a été fournie
I also had a few other things in mind	J'avais aussi quelques autres choses en tête
A future time of great judgment and blessing was coming	Un temps futur de grand jugement et de bénédiction arrivait
I have more to bless	J'ai plus à bénir
Rush hour will be a good time	L'heure de pointe sera un moment propice
I wish they would leave everything alone	J'aimerais qu'ils laissent tout tranquille
I instinctively started walking	J'ai instinctivement commencé à marcher
I lay on the bed and wrote	Je me suis allongé sur le lit et j'ai écrit
I wanted to feel it skin to skin	Je voulais le sentir peau contre peau
Whatever happened in the end is on me	Tout ce qui s'est passé à la fin est sur moi
I hope they are alive	J'espère qu'ils sont vivants
I looked at him in disgust	Je l'ai regardé avec dégoût
I could say a good word to you	Je pourrais te dire un bon mot
I came back looking and I gasped	Je suis revenu à la recherche et j'ai haleté
I don't wanna be hard on you	Je ne veux pas être dur avec toi
I want to go out, give me the money	Je veux sortir, donne-moi l'argent
I didn't want to crack	Je ne voulais pas craquer
I could hear it from the living room	Je pouvais l'entendre depuis le salon
I was scared at first	j'ai eu peur au début
I wanted to hear what he had decided	Je voulais entendre ce qu'il avait décidé
A young girl stood by the door	Une jeune fille se tenait près de la porte
A soft sigh escaped her lips	Un doux soupir s'échappa de ses lèvres
I didn't think anyone else would have noticed	Je ne pensais pas que quelqu'un d'autre aurait pu remarquer
I don't like a boring conversation	Je n'aime pas une conversation ennuyeuse
I didn't trust my judgment	Je n'avais pas confiance en mon jugement
I stopped to draw water from a barrel	Je me suis arrêté pour puiser de l'eau dans un tonneau
I haven't been told anything more than what you have	On ne m'a rien dit de plus que ce que tu as
I pressed the button to call the nurse	J'ai appuyé sur le bouton pour appeler l'infirmière
I was hiding in the bathroom, smoking	Je me cachais dans la salle de bain, fumant
A surprisingly light touch	Une touche étonnamment légère
I was too weak from exhaustion	J'étais trop faible d'épuisement
A security guard chased him away	Un agent de sécurité l'a chassé
I wasn't a girl trying to find her way	Je n'étais pas une fille essayant de trouver son chemin
In wet and cold weather, progress was slow	Par temps humide et froid, les progrès ont été lents
It has encountered significant opposition from commercial interests	Elle a rencontré une opposition importante de la part des intérêts commerciaux
I needed to be calm and collected	J'avais besoin d'être calme et recueilli
I bought a living room and bedroom set	J'ai acheté un ensemble salon et chambre
A perfectly natural sexual desire	Un désir sexuel parfaitement naturel
I knew a new teacher was coming but you	Je savais qu'un nouveau professeur arrivait mais toi
I managed to burn my beans beyond recognition	J'ai réussi à brûler mes haricots au-delà de la reconnaissance
I think about how it will affect his life	Je pense à la façon dont cela affectera sa vie
I will talk to you about everything	je te parlerai de tout
I finally got out and dried myself off	Je suis finalement sorti et me suis séché
I live in the southwest	j'habite dans le sud ouest
I felt uncomfortable with him	Je me sentais mal à l'aise avec lui
I went knocking on the man's door	Je suis allé frapper à la porte de l'homme
I covered her body and turned off all the decor	J'ai couvert son corps et éteint tous les décors
I forgot everything about her	J'ai tout oublié d'elle
I said every sentence twice	J'avais prononcé chaque phrase deux fois
A very popular theme will sell out very quickly	Un thème très populaire se vendra très rapidement
I stayed alone and let others speak for me	Je suis resté seul et j'ai laissé les autres parler pour moi
I know the good and the bad in it	Je connais le bien et le mal dedans
I should forgive my parents	Je devrais pardonner à mes parents
I immediately touched my face	J'ai immédiatement touché mon visage
I always leave the keys in the car	Je laisse toujours les clés dans la voiture
I took a look at him too	Je lui ai jeté un coup d'œil aussi
I opened my eyes and looked at her	J'ai ouvert les yeux et je l'ai regardée
I want to be the best for you	Je veux être le meilleur pour toi
I turn around then I come back	Je me retourne puis je reviens
The aim was a firm establishment of royal authority	L'objectif était un établissement ferme de l'autorité royale
I'm glad his family is here	Je suis heureux que sa famille soit ici
I didn't thank you properly	Je ne t'ai pas bien remercié
A cup of coffee seemed like a good idea	Une tasse de café semblait être une bonne idée
I happen to agree with all of your points.	il se trouve que je suis d'accord avec tous vos points
i was just playing with you	je jouais juste avec toi
I was never supposed to know	Je ne devais jamais savoir
I've been trying to change for the past few years	J'ai essayé de changer ces dernières années
I assure you that they are in no danger	Je t'assure qu'ils ne courent aucun danger
A perfect mind is a great body	Un esprit parfait est un grand corps
I think most of them don't deserve to live	Je pense que la plupart d'entre eux ne méritent pas de vivre
I think it's a good start to a novel.	Je trouve que c'est un bon début de roman
I ignored them and opened my bag, impatient	Je les ai ignorés et j'ai ouvert mon sac, impatient
I asked her to be strong	Je lui ai demandé d'être forte
I realized the water pipe was frozen	J'ai réalisé que la conduite d'eau était gelée
A long cold night was waiting for me	Une longue et froide nuit m'attendait
I was doing him a favor, I was helping him	Je lui rendais service, je l'aidais
I didn't look before I walked through the door	Je n'ai pas regardé avant de franchir la porte
I opened the door, but you weren't on the porch	J'ai ouvert la porte, mais tu n'étais pas sur le porche
I could actually feel the pain she was holding	Je pouvais réellement sentir la douleur qu'elle retenait
I can be stubborn like that	Je peux être têtu comme ça
I thought of what to say	J'ai pensé à quoi dire
I walked around the room	j'ai fait le tour de la chambre
I let go of his hand	j'ai lâché sa main
I signed up a few months ago	Je me suis inscrit il y a quelques mois seulement
I couldn't be with anyone	Je ne pouvais être avec personne
I didn't want to scream	je ne voulais pas crier
I feel like he'll talk forever	J'ai l'impression qu'il parlera pour toujours
I want to keep it simple	Je veux rester simple
This led to a new conflict	Cela a entraîné un nouveau conflit
i want to hit something	je veux frapper quelque chose
I rarely saw my father again for four years	J'ai rarement revu mon père pendant quatre ans
I want to scream but I can't find my voice	Je veux crier mais je ne trouve pas ma voix
I didn't ask for their help	Je n'ai pas demandé leur aide
I need to eat his supper	J'ai besoin de manger son souper
I should be nice to her	Je devrais être sympathique avec elle
The campus has never been opened	Le campus n'a jamais été ouvert
I want to introduce you to some friends	Je veux te présenter quelques amis
A minute of silence, please	Une minute de silence, s'il vous plait
I also had mud in my hair	j'avais aussi de la boue dans les cheveux
I want to sort it as much as you	Je veux la trier autant que toi
I breathed a silent sigh of relief	J'ai poussé un soupir de soulagement silencieux
I was so proud that she dresses up	J'étais si fier qu'elle s'habille
Schools were closed	Les écoles étaient fermées
A progress bar indicates the remaining progress of the download	Une barre de progression indique la progression restante du téléchargement
A police car has been following me for days	Une voiture de police me suit depuis des jours
She is not happy with his proposal	Elle n'est pas contente de sa proposition
A full bathroom and bedroom complete the first floor	Une salle de bain complète et une chambre complètent le premier étage
I wouldn't even help a girl like me	Je n'aiderais même pas une fille comme moi
I have to force the word	Je dois forcer le mot
I just wanted to reassure you	Je voulais juste te rassurer
I had heard these words before	J'avais déjà entendu ces mots
I wanted to make sure you got home safe	Je voulais m'assurer que tu rentrais à la maison en toute sécurité
The second layer is the songs	La deuxième couche est les chansons
I do not know how to explain it	Je ne sais pas comment l'expliquer
I want to keep the horizon in sight	Je veux garder l'horizon en vue
I guess you could call it functional	Je suppose que vous pourriez l'appeler fonctionnel
I have plenty of time	J'ai beaucoup de temps
I needed to have more self-confidence	J'avais besoin d'avoir plus confiance en moi
I have some preparations to make	j'ai quelques préparatifs à faire
I understood his ways	J'ai compris ses manières
I really need to go meet someone	Je dois vraiment aller rencontrer quelqu'un
Came here on a whim	Je suis venu ici sur un coup de tête
I know how much you loved that fish	Je sais combien tu aimais ce poisson
I never want to go back	Je veux ne jamais revenir en arrière
I was caught between two worlds	J'étais pris entre deux mondes
A person who sits down to get paid	Une personne qui s'assoit pour être payée
I pulled my right calf	J'ai tiré mon mollet droit
I stare openly at the darkness that surrounds me	Je regarde ouvertement l'obscurité qui m'entoure
Thirteen people were killed and three children were saved	Treize personnes ont été tuées et trois enfants ont été sauvés
I know enough to say	Je sais assez de choses à dire
I am available for discussion	Je suis disponible pour la discussion
I so wanted her to go to heaven	Je voulais tellement qu'elle aille au paradis
I wonder what she thinks	je me demande ce qu'elle pense
I close my eyes and calm down	Je ferme les yeux et me calme
That's not where killing	Ce n'est pas là que tuer
I swear it's gonna happen	Je te jure que ça va arriver
I didn't keep track	je n'ai pas gardé de trace
I see you feed yourself daily	Je vois que tu te nourris quotidiennement
I got some much needed air	J'ai pris un peu d'air bien nécessaire
Circumstances are really completely different	Les circonstances sont vraiment complètement différentes
I have to leave now and bring them here	Je dois partir maintenant et les amener ici
Great support for you in the city	Un grand soutien pour vous dans la ville
I told him about my misery	Je lui ai parlé de ma misère
I wonder why she wants to read my diary	Je me demande pourquoi elle veut lire mon journal
I checked, it works	J'ai vérifié, ça marche
I apologized and went out for some fresh air	Je me suis excusé et je suis sorti prendre l'air
I wish I was something different this time	Je voudrais être quelque chose de différent cette fois
A milk is home a shopping	Un lait est maison un shopping
I held my shirt over my mouth	J'ai tenu ma chemise sur ma bouche
I still watch it every month	je le regarde encore tous les mois
I loved her cooking because of it	J'ai adoré sa cuisine à cause de ça
I slowly turned my head to look into her eyes	J'ai lentement tourné la tête pour regarder dans ses yeux
I am safe at home	je suis en sécurité chez moi
I couldn't believe he was really gone	Je ne pouvais pas croire qu'il était vraiment parti
I'll do my part if you let me	Je ferai ma part si tu me laisses
I was troubled and confused	J'étais troublé et confus
A few quiet minutes passed before he spoke again.	Quelques minutes tranquilles passèrent avant qu'il ne reprenne la parole
I was not comfortable being naked	Je n'étais pas à l'aise d'être nu
I rested my head again	J'ai reposé ma tête à nouveau
I felt a sense of adventure and significance	J'ai ressenti un sentiment d'aventure et d'importance
I can't take time off, not practically speaking	Je ne peux pas prendre de congé, pas pratiquement parlant
I can't have this, you see	Je ne peux pas avoir ça, tu vois
I see hands, though, yeah	Je vois des mains, cependant, ouais
I was hoping this was the proof we needed	J'espérais que c'était la preuve dont nous avions besoin
I decide to intervene	je décide de m'interposer
I lost my heart on the spot	J'ai perdu mon cœur sur-le-champ
Other political parties received much less coverage	Les autres partis politiques ont bénéficié d'une couverture beaucoup moins importante
I'm afraid my temper has gotten the better of me	J'ai peur que mon tempérament ait pris le dessus sur moi
I could have sworn he was trying to kiss me	J'aurais juré qu'il essayait de m'embrasser
A blood relationship is vital	Une relation de sang est vitale
Females tend to be larger than males	Les femelles ont tendance à être plus grandes que les mâles
I hid here for five years myself	Je me suis caché ici pendant cinq ans moi-même
I clenched my hands before putting them on the glass	J'ai serré mes mains avant de les poser sur le verre
I expect the attack in a few days	J'attends l'attaque dans quelques jours
I can't believe how young she is, how beautiful she is	Je ne peux pas croire à quel point elle est jeune, à quel point elle est belle
I was a little annoyed by the accusation	J'étais un peu agacé par l'accusation
I left the building the following week	J'ai quitté l'immeuble la semaine suivante
A smile lit her face like never before	Un sourire éclairait son visage comme jamais
These cats were crazy	Ces chats étaient fous
I accepted and he led me there by the hand	J'ai accepté et il m'y a conduit par la main
I hadn't noticed it before	je ne l'avais pas remarqué avant
They made a mistake	Ils ont fait une erreur
A little treat for the days to come	Un petit régal pour les jours à venir
I removed the paper to reveal a black box	J'ai enlevé le papier pour révéler une boîte noire
I just want it with all of my being	Je le veux juste de tout mon être
I have tried it before	Je l'ai déjà essayé dans le passé
I see the way you look at me	Je vois la façon dont tu me regardes
However, I won't shoot you	Cependant, je ne te tirerai pas dessus
I pray that you are extremely happy	Je prie pour que vous soyez extrêmement heureux
I chose the room that directly faced the water.	J'avais choisi la chambre qui faisait directement face à l'eau
I smiled and walked over to the counter	J'ai souri et me suis avancé vers le comptoir
I used to not be afraid	J'avais l'habitude de ne pas avoir peur
I bet it will be a breeze to pick up	Je parie que ce sera un jeu d'enfant à ramasser
I couldn't show my true feelings	Je ne pouvais pas montrer mes vrais sentiments
He remembered that the condition affected word associations	Il s'est souvenu que la condition affectait les associations de mots
I had to think my way through them	J'ai dû réfléchir à mon chemin à travers eux
A man is what his natural inclination is	Un homme est ce que son penchant naturel est
I don't think they know who he is either	Je ne pense pas qu'ils sachent qui il est non plus
I thought all children had magic	Je pensais que tous les enfants avaient de la magie
I have absolutely no good answer to his question	Je n'ai absolument aucune bonne réponse à sa question
I will live it in love	je le vivrai en amour
I broke his tooth	je lui ai cassé la dent
I'm not so sure	Je n'en suis pas si sûr
I liked this beer	j'ai bien aimé cette bière
I found out it was the kitchen	J'ai découvert que c'était la cuisine
I think every sane person was hoping for that	Je pense que toute personne sensée espérait cela
i feel a lot of love	je ressens beaucoup d'amour
i know how to read this	je sais comment lire ça
I sighed, falling back on the pillow	J'ai soupiré, retombant sur l'oreiller
I probably wouldn't have recognized them on the street	Je ne les aurais probablement pas reconnus dans la rue
I should be locked up or something	Je devrais être enfermé ou quelque chose
A kind man, even a talented man	Un homme gentil, même un homme talentueux
Miles military governor of the island	Miles gouverneur militaire de l'île
A dog on every porch	Un chien sur chaque porche
I'm sure my guests will find this very useful.	Je suis certain que mes invités découvriront cela très utile
I guess she got it from her mother	Je suppose qu'elle tient ça de sa mère
I watched his face as he worked	J'ai regardé son visage pendant qu'il travaillait
I quickly glanced at my alarm clock	J'ai rapidement jeté un coup d'œil à mon réveil
I rose from my knees, glad to be free	Je me suis levé de mes genoux, ravi d'être libre
I almost won't have to touch her	Je n'aurai presque pas à la toucher
I sighed and stretched then got off my bed	J'ai soupiré et étiré puis je suis descendu de mon lit
i had a lot of time	j'ai eu beaucoup de temps
I see the ghost of my late wife	J'aperçois le fantôme de ma défunte épouse
I have never been so welcomed in my life	Je n'ai jamais été aussi bien accueilli de ma vie
A small piece the size of a sandwich	Un petit morceau de la taille d'un sandwich
I promise to be good	Je promet d'être bon
I told her she had to eat for the baby	Je lui ai dit qu'elle devait manger pour le bébé
I was instantly overwhelmed with grief	J'ai été instantanément submergé par le chagrin
I like to serve more than to be served	J'aime servir plus qu'être servi
I don't do this on purpose	Je ne fais pas ça exprès
I was sent home early	J'ai été renvoyé tôt à la maison
I didn't know what to make of this reaction	Je ne savais pas quoi penser de cette réaction
I wanted you to know that we all care about you	Je voulais que tu saches que nous tenons tous à toi
I felt so close to him	Je me sentais si proche de lui
I produced the photo album and she burst into tears	J'ai produit l'album photo et elle a fondu en larmes
I never really thought of it like that	Je n'y avais jamais vraiment pensé comme ça
I suggest we sleep	Je propose qu'on dorme
I just couldn't stop after that	Je ne pouvais tout simplement pas m'arrêter après ça
I can end up in front of a court-martial	Je peux finir devant une cour martiale
I found my peace and my usual state	J'ai retrouvé ma paix et mon état habituel
I jumped through the hallway, without thinking properly	J'ai sauté à travers le couloir, sans réfléchir correctement
I might have to do it again	Je devrai peut-être le refaire
I was much more afraid of being tortured and abused	J'avais beaucoup plus peur d'être torturé et abusé
I could hear the music this time	Je pouvais entendre la musique cette fois
He is a former management consultant	Il est un ancien consultant en gestion
I could guess what he saw	Je pouvais deviner ce qu'il voyait
I behaved like you expected a woman to behave	Je me suis comporté comme tu t'attendais à ce qu'une femme se comporte
I could never do that	je n'ai jamais pu faire ça
Marie also rejected him	Marie l'a également rejeté
I felt it myself, once	J'ai ressenti ça moi-même, une fois
I came to see for myself	je suis venu voir par moi-même
He is good at the art of war	Il est bon dans l'art de la guerre
I constantly thought about it	j'y pensais constamment
I just want a break from hard hearts, discipline, correction	Je veux juste une pause des cœurs durs, de la discipline, de la correction
I wanted to get rid of it	je voulais m'en débarrasser
I need your help as a friend	J'ai besoin de votre aide en tant qu'ami
I can see why they released it though	Je peux voir pourquoi ils l'ont libéré cependant
I brought an extra sheet or two	J'ai apporté une ou deux feuilles supplémentaires
I go in and sit away from them	J'entre et m'assois loin d'eux
I can no longer hide behind my ignorance	Je ne peux plus me cacher derrière mon ignorance
I knocked, but not very hard	J'ai frappé, mais pas très fort
I've decided to enjoy my loneliness tonight instead	J'ai décidé de plutôt profiter de ma solitude ce soir
I wanted to stay with her forever	Je voulais rester avec elle pour toujours
I never saw him use soap	Je ne l'ai jamais vu utiliser du savon
I still have food	j'ai encore l'alimentation
I'll rate it later and sometimes I'll go against it	Je l'évaluerais plus tard et parfois j'irais à son encontre
I saw one of my men in the crowd	J'ai vu un de mes hommes dans la foule
I look forward to any sign of recognition	J'attends avec impatience tout signe de reconnaissance
I want to live the width of it too	Je veux en vivre la largeur aussi
I think they felt betrayed and ashamed of me	Je pense qu'ils se sont sentis trahis et ont honte de moi
I never should have said no	Je n'aurais jamais dû dire non
I didn't know this scenic spot existed	Je ne savais pas que cet endroit pittoresque existait
A translation is provided for your convenience only.	Une traduction n'est mise à disposition que pour votre commodité
I waved through the glass	J'ai agité à travers la vitre
A bottle of wine next to her	Une bouteille de vin à côté d'elle
I was sure he took his anger out on you	J'étais sûr qu'il avait passé sa colère sur toi
I just say no comment when they come down on me	Je dis juste pas de commentaire quand ils descendent sur moi
Women can conceive at the age of eighteen months	Les femmes peuvent concevoir à l'âge de dix-huit mois
I didn't have the heart to denounce it	Je n'ai pas eu le coeur de le dénoncer
I was terrible with them today	J'ai été horrible avec eux aujourd'hui
I'm so happy to see here	Je suis si heureux de voir ici
I was more interested in hearing about the devil	J'étais plus intéressé à entendre parler du diable
I can live with it though	Je peux vivre avec ça cependant
I saw you outside her room yesterday	Je t'ai vu devant sa chambre hier
I tried to force the thought out of my mind	J'ai essayé de forcer la pensée hors de mon esprit
I could never tell which one	Je n'ai jamais pu dire lequel
I didn't know anyone owned this place	Je ne savais pas que quelqu'un possédait cet endroit
I have four brothers, all older than me	J'ai quatre frères, tous plus âgés que moi
I wanted to pass the business on to him	Je voulais lui transmettre l'entreprise
I fought back the tears begging to be set free	J'ai combattu les larmes en suppliant d'être libéré
A third could not die	Un tiers ne pouvait pas mourir
I did well for the most part	J'ai bien fait pour la plupart
I wanted something small, but not too small	Je voulais quelque chose de petit, mais pas trop petit
I can tell by the pause in his step	Je peux dire par la pause dans sa démarche
I want to take care of you	Je veux prendre soin de toi
I do, thanks for the help, my love	Je le fais, merci pour l'aide, mon amour
I wasn't sure what was supposed to happen	Je n'étais pas sûr de ce qui était censé se passer
I breathe the damp air around me	Je respire l'air humide autour de moi
I want to stay home with you	Je veux rester à la maison avec toi
I couldn't feel his hands	Je ne pouvais pas sentir ses mains
I asked to follow her	J'ai demandé à la suivre
A large plain white shirt	Une grande chemise blanche unie
I doubted if he spoke to me again	Je doutais s'il me parlait à nouveau
I keep hearing you need to update it	Je n'arrête pas d'entendre que vous devez le mettre à jour
I suggest we all rest now	Je suggère que nous nous reposions tous maintenant
I think it's true	je pense que c'est vrai
I was a part-time mother for many years	J'ai été mère à temps partiel pendant de nombreuses années
I ask him to be safe	Je lui demande d'être en sécurité
Some of them still have their clothes on	Certains d'entre eux ont encore leurs vêtements
I brought it here	Je l'ai amené ici
Thirteen soldiers and a lieutenant were killed	Treize soldats et un lieutenant ont été tués
I was not an art student	Je n'étais pas étudiant en art
I remembered those lips wrapped around my dick	Je me suis souvenu de ces lèvres enroulées autour de ma bite
I don't remember having had an accident	Je ne me souviens pas d'avoir eu un accident
The action lasted only three minutes	L'action n'avait duré que trois minutes
I told her she was insignificant and lazy	Je lui ai dit qu'elle était insignifiante et paresseuse
I should tell you this	Je devrais te dire ceci
I lay awake at night and wondered what was wrong	Je restais éveillé la nuit et je me demandais ce qui n'allait pas
I did it for us	je le faisais pour nous
I know where they took them	Je sais où ils les ont emmenés
I never imagined myself in love, never	Je ne me suis jamais imaginé amoureux, jamais
I cried all the time	J'ai pleuré tout le temps
I couldn't, not since	Je n'ai pas pu, pas depuis
I was still only entitled to kisses	Je n'avais encore droit qu'à des baisers
I needed to help her	J'avais besoin de l'aider
A few things that should have been done differently	Quelques choses qui auraient dû être faites différemment
I need privacy to prepare to start my service	J'ai besoin d'intimité pour me préparer à commencer mon service
I didn't want to hear anything negative	Je ne voulais rien entendre de négatif
I didn't even feel worthy of another wonderful kiss	Je ne me sentais même pas digne d'un autre merveilleux baiser
I like to do normal things	J'aime faire des choses normales
In fact, I think the girl's version suits me very well.	En fait, je pense que la version pour filles me va très bien
I bit, breaking his skin	J'ai mordu, brisant sa peau
I could have watched them all day	J'aurais pu les regarder toute la journée
I won't let this happen again	Je ne permettrai pas que cela se reproduise
I could feel that I wanted to lay down next to him	Je pouvais sentir que je voulais m'allonger à côté de lui
I couldn't see him until the next morning	Je n'ai pas pu le voir avant le lendemain matin
I could have checked the weather beforehand	J'aurais pu vérifier la météo à l'avance
I started to act a little	J'ai commencé à agir un peu
I sleep better at home	je dors mieux chez moi
I thought this might be useful	J'ai pensé que cela pourrait être utile
I never thought about suicide	Je n'ai jamais pensé au suicide
A little compromise here, a little there	Un petit compromis ici, un peu là
I would take the beer	je prendrais la bière
The truce was concluded and duly sworn	La trêve a été conclue et dûment jurée
I'd rather you stay here now	Je préférerais que tu restes ici maintenant
I took him home and gave him my bed	Je l'ai ramené à la maison et lui ai donné mon lit
I just wanted to see things for myself	Je voulais juste voir les choses par moi-même
It wasn't an order he particularly wanted.	Ce n'était pas une commande qu'il voulait particulièrement
I just wanted to pick up the phone	Je voulais juste prendre le téléphone
I didn't care to know	je me fichais de savoir
A sense of accomplishment	Un sentiment d'accomplissement
I'm not here to hurt your children	Je ne suis pas ici pour blesser vos enfants
I only had one goal now	Je n'avais qu'un seul objectif maintenant
I saw her for the first time, oh, twelve years ago	Je l'ai vue pour la première fois, oh, douze il y a quelques années
I might just decorate for you	Je pourrais juste décorer pour toi
The pilot did not receive the serial order	Le pilote n'a pas reçu l'ordre de série
I beg you to be nice	Je vous supplie d'être gentil
I found it my duty to defend his honor	J'ai trouvé qu'il était de mon devoir de défendre son honneur
Its forward secondary guns have been removed in compensation	Ses canons secondaires avant ont été retirés en compensation
New cases are usually offered genetic counseling	Les nouveaux cas se voient généralement proposer un conseil génétique
I intend to do my best	J'ai l'intention de faire de mon mieux
I can walk around my room fine	Je peux bien me promener dans ma chambre
I kind of waited until the last minute	J'ai en quelque sorte attendu la dernière minute
I was about to explode	j'étais sur le point d'exploser
I can definitely work with that for now	Je peux certainement travailler avec ça pour l'instant
I suddenly felt like running	J'ai soudainement eu envie de courir
A rain of bullets fell on his head	Une pluie de balles s'abattit sur sa tête
I place the shell in the mouth	Je place la coquille dans la bouche
i think she is sleeping	je pense qu'elle dort
i want to experience it	je veux en faire l'expérience
I had a client who just couldn't accept this	J'ai eu un client qui ne pouvait tout simplement pas accepter cela
I looked at myself in that fancy mirror	Je me suis regardé dans ce miroir de fantaisie
I remember them both very well	Je me souviens très bien d'eux deux
I think her conscience is getting the better of her	Je pense que sa conscience prend le dessus sur elle
In fact, I felt her lips curl back	En fait, j'ai senti ses lèvres se courber en arrière
I heard them tonight in the mess	Je les ai entendus ce soir dans le mess
I put on a good show	J'ai fait un bon show
I would never, ever hurt a woman	Je ne ferais jamais, jamais, de mal à une femme
I remember feeling very alone most of the time	Je me souviens m'être senti très seul la plupart du temps
I had no idea you were tortured	Je n'avais aucune idée que tu étais torturé
I would never become sexually involved with a patient	Je ne m'impliquerais jamais sexuellement avec un patient
Frost was appointed	Frost a été nommé
Eggs are usually laid in a nest	Les œufs sont généralement pondus dans un nid
I loved the contrast it presented	J'ai adoré le contraste qu'il présentait
I'll let you know what happens	Je vous ferai savoir ce qui se passe
A battle cry from my past went through my head	Un cri de guerre de mon passé a traversé ma tête
I went to the table and took out my newspaper	Je suis allé à table et j'ai sorti mon journal
I can't deal with this now	Je ne peux pas m'occuper de ça maintenant
I didn't want to hear it out loud	Je ne voulais pas l'entendre à haute voix
I pick up my fork and start eating in silence	Je prends ma fourchette et commence à manger en silence
I heard the group of young girls screaming	J'ai entendu le groupe de jeunes filles crier
I am a pitiful existence	Je suis une existence pitoyable
I told you, this ain't your fight	Je te l'ai dit, ce n'est pas ton combat
A total favorite raw batch again	Un lot brut préféré total à nouveau
I was absolutely dumb stricken	J'étais absolument muet frappé
I don't see anything wrong with that	je ne vois rien de mal à ça
I mean it is, but it's not	Je veux dire, ça l'est, mais ce n'est pas le cas
I may have borrowed it	Je lui ai peut-être emprunté
I examined the faces	J'ai examiné les visages
A lie always has a real content	Un mensonge a toujours un vrai contenu
I didn't mean to be so blind to your feelings	Je ne voulais pas être si aveugle à tes sentiments
I already know the name, of course	Je connais déjà le nom, bien sûr
I wouldn't say you're crazy, child	Je ne dirais pas que tu es fou, mon enfant
I wanted to drain every drop of her love	Je voulais vider chaque goutte de son amour
I could never repay you	Je ne pourrais jamais te rembourser
I had a strong feeling that he was not	J'avais un fort sentiment qu'il n'était pas
I must forget it	je dois l'oublier
i did it a long time ago	je l'ai fait il y a longtemps
I know you're curious, but go with caution child	Je sais que tu es curieux, mais vas-y avec prudence enfant
I even had a light breakfast	J'ai même pris un petit déjeuner léger
I was across the street, looking at the car, you know	J'étais de l'autre côté de la rue, regardant la voiture, tu sais
It's the only chance they have	C'est la seule chance qu'ils ont
I hadn't imagined any of this	Je n'avais rien imaginé de tout ça
I couldn't be better	je ne pourrais pas être mieux
I feel the beat and smell the smoke	Je sens le rythme et sens la fumée
I can handle danger on my own	Je peux gérer le danger par moi-même
I don't want you to get the wrong impression	Je ne voudrais pas que tu aies une mauvaise impression
I spend my time in violence	Je mets mon temps dans la violence
A crooked smile crossed his face.	Un sourire en coin traversa son visage
i am not a little girl	je ne suis pas une petite fille
The status of women was varied	Le statut des femmes était varié
I wonder if there's anything that can be done	Je me demande s'il y a quelque chose qui peut être fait
I had a proud and warm spirit	J'avais un esprit fier et chaud
I noticed there was something in the corner	J'ai remarqué qu'il y avait quelque chose dans le coin
I hate eating alone anyway	Je déteste manger seul de toute façon
I support and honor him	Je le soutiens et l'honore
I had never experienced such an event or crowd	Je n'avais jamais vécu un tel événement ou foule
I hit the wall, again, again	Je frappe le mur, encore, encore
I wish he never invited me	J'aurais aimé qu'il ne m'ait jamais invité
I knew you were up to something	Je savais que tu préparais quelque chose
I mean, it happened right after that	Je veux dire, c'est arrivé juste après ça
I know there's something wrong now	Je sais qu'il y a quelque chose qui ne va pas maintenant
I can't form my thoughts tonight	Je ne peux pas former mes pensées ce soir
A few hardy souls sat outside	Quelques âmes robustes étaient assises dehors
She was surprised how kind they treated her	Elle a été surprise de la gentillesse avec laquelle ils l'ont traitée
i want you to say it	je veux que tu le dises
I love that I missed you	J'aime que tu m'aies manqué
He could possibly end up at second base	Il pourrait éventuellement se retrouver au deuxième but
I turned outside and faced our trainer	Je me suis tourné vers l'extérieur et j'ai fait face à notre entraîneur
I was moving, dragging, head on the ground, legs up	Je bougeais, traîné, la tête sur le sol, les jambes surélevées
I was blown away right away	j'ai été bluffé tout de suite
I should have been in my car by now	J'aurais déjà dû être dans ma voiture
I intend to fully enjoy the show	J'ai l'intention de profiter pleinement du spectacle
I waited for it to start again	J'ai attendu qu'il recommence
Nowhere does it say they roll	Nulle part il n'est dit qu'ils roulent
I had to run to follow him	J'ai dû courir pour le suivre
I looked around, hoping inspiration would come to me	J'ai regardé autour de moi, espérant que l'inspiration me viendrait
I said it was gonna happen	J'ai dit que ça allait arriver
I ended up buying it cheap	j'ai fini par l'acheter pas cher
I guess no one would steal from a church	Je suppose que personne ne volerait dans une église
I plan to fill it	Je prévois de la combler
I wanted my people to be free	Je voulais que mon peuple soit libre
I know you did your best	Je sais que tu as fait de ton mieux
I remembered the day he held my hand	Je me suis souvenu du jour où il m'avait tenu la main
A moment later he shot a tied up man	Un instant plus tard, il a tiré un homme ligoté
A light before dying	Une lumière avant de mourir
I've seen these things happen	J'ai vu ces choses arriver
I advise you to rest	je te conseille de te reposer
I need someone like you	J'ai besoin de quelqu'un comme toi
I consider you my friend	je te considère comme mon ami
I had mixed feelings about it	J'avais des sentiments mitigés à ce sujet
I didn't expect it to be such a big gathering	Je ne m'attendais pas à ce que ce soit un si grand rassemblement
I want to hear them scream with my own ears	Je veux les entendre crier de mes propres oreilles
I wasn't going to press reverse	je n'allais pas appuyer sur la marche arrière
I could be already dead or dying	Je pourrais être déjà mort ou mourant
A summer day can be beautiful	Une journée d'été peut être belle
I stood as the door closed behind them	Je me tenais debout alors que la porte se refermait derrière eux
The military questioned their safety and design	L'armée a remis en question leur sécurité et leur conception
I miss my friends who are gone	Mes amis qui sont partis me manquent
I don't know where is here	Je ne sais pas où est ici
I glanced at the clock	J'ai jeté un coup d'œil à l'horloge
He became the butt of many local jokes	Il est devenu la cible de nombreuses blagues locales
I can feel my heart breaking in my chest	Je peux sentir mon cœur se briser dans ma poitrine
I happen to be around sometimes	Il se trouve que je suis parfois dans le coin
I had to force to see who it was	J'ai dû forcer pour voir qui c'était
I should have been champion	J'aurais dû être champion
I'm left alone once more	Je suis resté seul une fois de plus
I won't bother next year	Je ne m'embêterai pas l'année prochaine
I didn't come to put you to bed	Je ne suis pas venu te mettre au lit
I took my phone out of my purse and checked it	J'ai sorti mon téléphone de mon sac à main et je l'ai vérifié
I just said you needed to get laid	J'ai juste dit que tu avais besoin de t'envoyer en l'air
I was the only child there	J'étais le seul enfant là-bas
I know how much joy it can bring you	Je sais combien de joie cela peut t'apporter
A notice about the football season caught his eye	Un avis sur la saison de football a attiré son attention
I only had two dreams last night	Je n'ai fait que deux rêves la nuit dernière
It's also wrong	C'est faux aussi
I couldn't keep my hands off you	Je ne pouvais pas garder mes mains loin de toi
I told her about charity	Je lui ai parlé de la charité
I had to find out what happened	Je devais découvrir ce qui s'était passé
I need you to spread the word too	J'ai besoin que tu fasses passer le mot aussi
I stepped back, admiring the picture she presented	J'ai reculé, admirant la photo qu'elle présentait
I can reach them like this all the time	Je peux les atteindre comme ça tout le temps
A dead man with incredible strength	Un mort avec une force incroyable
I hope to find the right one, one day	J'espère trouver le bon, un jour
I woke up a little later with a weight on my chest	Je me suis réveillé un peu plus tard avec un poids sur ma poitrine
Expect nothing and you could win it all	N'attendez rien et vous pourriez tout gagner
I was just a spectator	Je n'étais plus qu'un spectateur
A serious expression took hold of his features.	Une expression grave s'empara de ses traits
I asked about the lady who broke my wrist	J'ai posé des questions sur la dame qui m'a cassé le poignet
A ray of moonlight lay on her belly	Un rayon de clair de lune gisait sur son ventre
There are no rules in my kitchen	Il n'y a pas de règles dans ma cuisine
I didn't understand the concept of death	Je n'ai pas compris le concept de la mort
I guess the Bible isn't banned either	Je suppose que la Bible n'est pas interdite non plus
I never knew you were coming	Je n'ai jamais su que tu venais
I could make out the ceiling	Je pouvais distinguer le plafond
I wanted to know what was going on	Je voulais savoir ce qui se passait
I closed my eyes and pushed with my mind	J'ai fermé les yeux et poussé avec mon esprit
I didn't expect him to	Je ne m'attendais pas à ce qu'il le fasse
I wondered what was wrong with me	Je me suis demandé ce qui n'allait pas avec moi
I intend to make a living	J'ai l'intention de gagner ma vie
I woke up this morning to the sound of rain	Je me suis réveillé ce matin au son de la pluie
I got up and walked towards him	Je me suis levé et j'ai marché vers lui
I registered for free	je me suis inscrit gratuitement
I hope they will end up together at some point	J'espère qu'ils finiront ensemble à un moment donné
I didn't know they would react like this	Je ne savais pas qu'ils réagiraient comme ça
Treatment depends on the stage of the patient's recovery	Le traitement dépend du stade de récupération du patient
I turned around, enjoying my surroundings	Je me suis retourné, profitant de mon environnement
I learned so much about garage doors that day	J'ai appris tellement de choses sur les portes de garage ce jour-là
I worried about you two	je me suis inquiété pour vous deux
A few seconds passed and the pulse faded completely	Quelques secondes se sont écoulées et le pouls s'est complètement estompé
I rushed to the porch and knocked on the door	Je me suis précipité sur le porche et j'ai frappé à la porte
I can do just fine on my own	Je peux très bien me débrouiller seul
I could grant you immortality when my work is done	Je pourrais t'accorder l'immortalité quand mon travail sera fini
We knew we were doing something special	Nous savions que nous faisions quelque chose de spécial
I'm way too old for that	Je suis bien trop vieux pour ça
I check the engine	je vérifie le moteur
I created some test methods for this index action	J'ai créé quelques méthodes de test pour cette action d'index
I sweat in minutes	Je transpire en quelques minutes
I drove straight here	J'ai conduit directement ici
A bottle of rubbing alcohol	Une bouteille d'alcool à friction
I have a respect for makeup	J'ai un respect pour le maquillage
Both parents bring food for the young	Les deux parents apportent de la nourriture pour les jeunes
A hundred meters anyway	Une centaine de mètres quand même
I liked the little trip	J'ai bien aimé le petit voyage
I lower my head, lying completely still	Je baisse la tête, allongé complètement immobile
I was really hoping someone hadn't been caught on camera	J'espérais vraiment que quelqu'un n'avait pas été pris en photo
A fate worse than death	Un destin pire que la mort
I want him to make love to me	Je veux qu'il me fasse l'amour
I will make the necessary arrangements	Je prendrai les dispositions nécessaires
I know who they are and what they've done	Je sais qui ils sont et ce qu'ils ont fait
I didn't have time to train anyone else	Je n'ai pas eu le temps de former quelqu'un d'autre
I can't think of anything but you	Je ne peux penser à rien d'autre que toi
I just woke up from surgery	Je viens de me réveiller de la chirurgie
A history of drug use	Une histoire de consommation de drogue
I found out crawling was out of the question	J'ai découvert que ramper était hors de question
I can't do anything for them	Je ne pourrai rien faire pour eux
I loved his practical and down to earth comments	J'ai adoré ses commentaires pratiques et terre à terre
I understand his point	je comprends son propos
I had officially become a servant	J'étais devenu officiellement domestique
I was in the shuttle	j'étais dans la navette
Thank you again for coming tonight	Je vous remercie encore d'être venu ce soir
I slept most of my life	Je dormais la majeure partie de ma vie
I wanted to be delighted	Je voulais être ravi
I can see the past and the future	Je peux voir le passé et le futur
I can pick you up there	je peux passer te prendre là
I would have preferred a simple and quiet life	J'aurais préféré une vie simple et tranquille
I want to come see you soon	Je veux venir te voir bientôt
A specially adapted automobile was also taken	Une automobile spécialement adaptée a également été emportée
I appreciate you seeing the obvious and dealing with it	J'apprécie que tu vois l'évidence et que tu t'en occupes
I had a surprise for him	j'ai eu une surprise pour lui
I was instantly awake	J'étais instantanément éveillé
I have to work tonight anyway	Je dois travailler ce soir de toute façon
I want to move the command center outside	Je veux déplacer le centre de commandement à l'extérieur
A hotel is located on the north side	Un hôtel est situé du côté nord
The site includes a nature study area for visitors	Le site comprend une zone d'étude de la nature pour les visiteurs
I read everything that came along, including romance novels	Je lisais tout ce qui se présentait, y compris des romans d'amour
I keep crying tears of joy	Je continue à verser des larmes de joie
He signed a free transfer	Il a signé un transfert gratuit
I noticed the little things first	J'ai d'abord remarqué les petites choses
I nodded like it made sense	J'ai hoché la tête comme si cela avait du sens
I have thirteen minutes to change my destiny	J'ai treize minutes pour changer mon destin
I could see the screen from a small window	Je pouvais voir l'écran depuis une petite fenêtre
I was starting to really respect the guy	Je commençais à vraiment respecter le gars
I didn't catch your name	Je n'ai pas saisi ton nom
I never stopped taking the pill	Je n'ai jamais arrêté de prendre la pilule
I had already felt it	je l'avais déjà ressenti
A flash of pain crossed his eyes	Un éclair de douleur traversa ses yeux
A normal reaction, especially the first time	Une réaction normale, surtout la première fois
I literally never won	Je n'ai littéralement jamais gagné
I have to admit defeat	Je suis obligé d'admettre la défaite
I don't want you to catch me	Je ne voudrais pas que tu m'attrapes
I've seen how the industry really works	J'ai vu à quel point l'industrie fonctionne vraiment
A week later it was the hair	Une semaine plus tard, c'était les cheveux
I asked her once how we should describe each other	Je lui ai demandé une fois comment nous devrions nous décrire
I was afraid of being caught and I woke up in a panic	J'avais peur d'être pris et je me réveillais en panique
I wanted to know your name	je voulais savoir ton nom
I turned around and came back	J'ai fait demi-tour et je suis revenu
I may not be welcome here	Je ne suis peut-être pas le bienvenu ici
I can't go through this again	Je ne peux plus revivre ça
I set my alarm clock	je règle mon réveil
I leave this area	je quitte ce domaine
I call this place my home	Je considère cet endroit comme ma maison
I can see how cats would like that too	Je peux voir comment les chats aimeraient ça aussi
I just gotta be ready for them	Je dois juste être prêt pour eux
I can't decide which is worse	Je ne peux pas décider ce qui est pire
I think writers are the same	Je pense que les écrivains sont pareils
I'm done with the fights	J'en ai fini avec les combats
I couldn't have asked to find better friends	Je n'aurais pas pu demander de trouver de meilleurs amis
I was deeply disappointed by this	J'ai été profondément déçu par cela
I had a feeling that something was wrong	J'ai eu le sentiment que quelque chose n'allait pas
I need a few minutes to wrap up	J'ai besoin de quelques minutes pour conclure
I know how much you want me	Je sais à quel point tu me veux
I was always trying to hide my boobs	J'essayais toujours de cacher mes seins
I can't get away with what's going on	Je ne peux pas sortir avec ce qui se passe
A nice change of pace	Un joli changement de rythme
I gave up trying to reform it	J'ai renoncé à essayer de le réformer
A fun battle monster truck game	Un jeu de camion monstre de combat amusant
I'm rarely on a yacht	Je suis rarement à bord d'un yacht
i hate beautiful things	je déteste les belles choses
I had never even owned an instrument	Je n'avais même jamais possédé d'instrument
I'm up to my neck in God knows what	Je suis jusqu'au cou dans Dieu sait quoi
I couldn't imagine a better place for an execution	Je ne pouvais pas imaginer un meilleur endroit pour une exécution
I didn't stand so close to you before	Je ne me tenais pas si près de toi avant
I need financing and they'll cut me off	J'ai besoin de financement et ils me couperont
I appreciate that	J'apprécie cela
I'd say you're about a week	Je dirais que vous êtes environ une semaine
I will never, ever forget	Je ne l'oublierai jamais, jamais
I wanted to run through the tunnel	Je voulais courir dans le tunnel
I push my fingers deeper	Je pousse mes doigts plus profondément
I pulled myself together	je me suis ressaisi
I didn't know what would happen	Je ne savais pas ce qui arriverait
I owed an apology to this amazing man	Je devais des excuses à cet homme incroyable
I pick it up, and make the table climb	Je le ramasse, et fais grimper la table
I just have a different view of myself	J'ai juste une vision différente de moi-même
I barely said a word the whole time	J'ai à peine dit un mot tout le temps
I hated every moment	J'ai détesté chaque instant
I was unhappy wondering how he was	J'étais malheureux en me demandant comment il allait
I don't know this place or these other people	Je ne connais pas cet endroit ni ces autres personnes
I had no idea how it was gonna turn out	Je n'avais aucune idée de comment ça allait se dérouler
I fully trust him and his judgment.	Je lui fais entièrement confiance et son jugement
I took my beer with me	J'ai pris ma bière avec moi
I view our relationship as a working partnership	Je considère notre relation comme un partenariat de travail
I love how this card turned out	J'aime la façon dont cette carte s'est avérée
I want there to be a trace of my existence	Je veux qu'il y ait une trace de mon existence
I wish someone would turn off those damn machines	J'aimerais que quelqu'un éteigne ces satanées machines
I knew nothing of this world until recently	Je ne savais rien de ce monde jusqu'à tout récemment
I went home	je suis rentré à la maison
I didn't think it was inevitable, though	Je ne pensais pas que c'était inévitable, cependant
I have so much more with you in my life	J'ai tellement plus avec toi dans ma vie
I could never imagine our family any other way	Je ne pourrais jamais imaginer notre famille autrement
A rare treat for such a special occasion	Un régal rare pour une occasion aussi spéciale
I guess the king worries about not being weak	Je suppose que le roi s'inquiète de ne pas être faible
The character has appeared in several video games	Le personnage est apparu dans plusieurs jeux vidéo
A miracle happened	Un miracle s'est produit
I start walking towards him	je commence à marcher vers lui
I know for a fact	Je le sais pour un fait
I need to know why my team was	J'ai besoin de savoir pourquoi mon équipe était
I really enjoyed them	je les ai vraiment apprécié
Each area has a dominant plant species	Chaque zone a une espèce végétale dominante
I never knew what feeling would consume me	Je n'ai jamais su quel sentiment allait me consumer
A cry lodged in his throat	Un cri logé dans sa gorge
I would hate myself if I were you	Je me détesterais à ta place
I made this mistake once	J'ai fait cette erreur une fois
I've been here in the city since	Je suis ici dans la ville depuis
I wondered if he concluded the same	Je me demandais s'il concluait de même
I guess that's how things are broken	Je suppose que c'est ainsi que les choses sont brisées
I only brought you here for the clothes	Je ne t'ai amené ici que pour les vêtements
I started to believe it	J'ai commencé à y croire
I didn't want to study	je ne voulais pas étudier
I could feel his enormous dark power slowly increasing	Je pouvais sentir son énorme puissance sombre augmenter lentement
i needed to do something	j'avais besoin de faire quelque chose
I didn't even notice them this time	Je ne les avais même pas remarqués cette fois
I've not forgotten anything	Je n'ai rien oublié
I knew he couldn't do much	Je savais qu'il ne pouvait pas faire grand-chose
I checked with our lawyers	J'ai vérifié auprès de nos juristes
I stayed asleep the whole time	Je suis resté endormi tout le temps
I made my bed and all that	J'ai fait mon lit et tout ça
I ran through the forest to escape it all	J'ai couru à travers la forêt pour échapper à tout
I need you to meet the rest of the staff	J'ai besoin que vous rencontriez le reste du personnel
I also need you outside the apartment	J'ai aussi besoin de toi hors de l'appartement
A man with whom she even had a child	Un homme avec qui elle a même eu un enfant
I ran a damp cloth over his chest and belly	J'ai passé un chiffon humide sur sa poitrine et son ventre
A box the size of a small house	Une boîte de la taille d'une petite maison
I'll have your things sent to your quarters	Je ferai envoyer vos affaires dans vos quartiers
I believe in infinite choice where compromise does not exist	Je crois au choix infini où le compromis n'existe pas
I was a danger to me and others around me	J'étais un danger pour moi et les autres autour de moi
Many of us have been hiding	Beaucoup d'entre nous se sont cachés
A good measure, pressed, shaken and overflowing,	Une bonne mesure, pressée, secouée et débordante,
I can't remember them all	Je ne peux pas me souvenir de tous
I told her to leave you alone	Je lui ai dit de te laisser tranquille
The two end up traveling together	Les deux finissent par voyager ensemble
I decided to negotiate, instead	J'ai décidé de négocier, à la place
I was such a girl sometimes	J'étais une telle fille parfois
I heard the council was considering selling them	J'ai entendu dire que le conseil envisageait de les vendre
I write a lot of things	j'écris beaucoup de choses
I would imagine us like this in this swimming hole	Je nous imaginerais comme ça dans ce trou de natation
I knew why, but I couldn't say anything	Je savais pourquoi, mais je ne pouvais rien dire
We are proud of our daughter	Nous sommes fiers de notre fille
I knew how those kids felt then	Je savais comment ces enfants se sentaient alors
It fell from his hand in the ascent	Il est tombé de sa main dans l'ascension
I'll show you a shortcut	je vais te montrer un raccourci
An act of cowardice indeed if it had been true	Un acte de lâcheté en effet s'il avait été vrai
I mean they haven't even found her yet	Je veux dire qu'ils ne l'ont même pas encore trouvée
I was doomed from the start	J'étais condamné dès le début
Salmon declared a state of emergency	Le saumon a déclaré l'état d'urgence
I prepared to attack if necessary	Je me suis préparé à attaquer si nécessaire
I should be direct and straight to the point	Je devrais être direct et aller droit au but
I welcome sleep to get away from this nightmare	J'accueille le sommeil pour m'éloigner de ce cauchemar
Bush declared a day of national mourning	Bush a décrété une journée de deuil national
I thought back to my relationship with the king	J'ai repensé à ma relation avec le roi
I looked away, just like you want me to	J'ai détourné le regard, tout comme tu voudrais que je le fasse
I get lost sometimes too	Je m'y perds parfois aussi
I wanted, to be honest	Je voulais, pour être honnête
I guess your parents are right	Je suppose que tes parents ont raison
I didn't like myself	je ne m'aimais pas
I wanted it so bad it hurt	Je le voulais tellement que ça faisait mal
I was still frozen, but aware	J'étais encore gelé, mais conscient
I would do you more than he did	Je te ferais plus qu'il n'a fait
I will get to know myself better	je vais mieux me connaître
I didn't know that was your gun	Je ne savais pas que c'était ton arme
I wanted to ask him to repeat it	Je voulais lui demander de le répéter
I just couldn't do it	Je ne pouvais tout simplement pas le faire
I think death is the greatest test of faith	Je pense que la mort est le plus grand test de foi
I love my home here	J'aime ma maison ici
I repay her kindness in reduced rent	Je rembourse sa gentillesse en loyer réduit
A wave of desire swept through me	Une vague de désir s'est propagée en moi
I didn't know him well enough	je ne le connaissais pas assez bien
I want to find my other life	Je veux retrouver mon autre vie
I only want what drives you	Je ne veux que ce qui te pousse
I like to carve wood	j'aime sculpter le bois
I need to talk to his teacher	J'ai besoin de parler à son professeur
I looked around the meadow	J'ai regardé autour de la prairie
I didn't think he wanted me	Je ne pensais pas qu'il me voulait
I couldn't believe how hot it made him	Je ne pouvais pas croire à quel point cela le rendait chaud
A general strike followed, five days later	Une grève générale a suivi, cinq jours plus tard
I remember how it was for us in high school	Je me souviens comment c'était pour nous au lycée
I have never written another bestselling book	Je n'ai jamais écrit un autre livre à succès
I couldn't help but smile at that	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire à ça
I couldn't let myself be overwhelmed by this	Je ne pouvais pas me laisser envahir par ça
I may have done him an injustice	Je lui ai peut-être fait une injustice
I read this article years ago	J'ai lu cet article il y a des années
And sometimes that can be a problem	Et parfois cela peut être un problème
I have a lot to think about	j'ai beaucoup à penser
I said the required sentence	J'ai prononcé la phrase requise
A dude could get drunk waiting that long	Un mec pourrait se saouler en attendant aussi longtemps
I was already damn excited just thinking about her	J'étais déjà sacrément excité rien qu'en pensant à elle
I was sure to make a fool of myself	J'étais sûr de me ridiculiser
A shape emerged from the ground	Une forme a émergé du sol
I wanted to ask about negotiations	Je voulais poser des questions sur les négociations
I feel that you won't regret it	Je sens que tu ne le regretteras pas
I told her, this can't last forever	Je lui ai dit, ça ne peut pas durer éternellement
I read the information board next to it and frown	Je lis le panneau d'information à côté et fronce les sourcils
I just thought you were	Je pensais juste que tu étais
I want you to go out and bring another	Je veux que tu sortes et que tu ramènes un autre
I didn't know how to cope	Je ne savais pas comment faire face
I hope you had a good day	J'espère que tu as passé une bonne journée
I killed someone who was defending his family	J'ai tué quelqu'un qui défendait sa famille
I hear a girl screaming in pain	J'entends une fille crier de douleur
I look away and push on my feet	Je détourne les yeux et pousse sur mes pieds
A regular exercise program	Un programme d'exercice régulier
I want to get involved	Je veux m'impliquer
I just refuse to believe it	Je refuse juste d'y croire
I mainly focus on sharing the truth with others	Je me concentre principalement sur le partage de la vérité avec les autres
I found him already sound asleep	Je l'ai trouvé déjà profondément endormi
I won't do anything more unless you want me to	Je ne ferai rien de plus à moins que tu ne le veuilles
I found myself holding my breath	Je me suis retrouvé à retenir mon souffle
A tunnel connected the two sides of the road	Un tunnel reliait les deux côtés de la route
I think he will be fine	Je pense qu'il ira bien
A survey confirmed these	Une enquête a confirmé ces
I just want you to know one thing	Je veux juste que tu saches une chose
I realize something else	je me rends compte d'autre chose
I still remember the pain and the blood	Je me souviens encore de la douleur et du sang
I just didn't know why	Je ne savais tout simplement pas pourquoi
It borders six other counties	Il borde six autres comtés
I hear we're dropping off a science team	J'entends que nous déposons une équipe scientifique
I blushed, embarrassed for some reason	J'ai rougi, embarrassé pour une raison quelconque
I knew better than to try to sleep tonight	Je savais mieux que d'essayer de dormir ce soir
I break down the wall next to me	Je brise le mur à côté de moi
I'm not one of those women	Je ne suis pas une de ces femmes
I do this everyday	Je fais ça, tous les jours
I'll be the story you tell your children	Je serai l'histoire que tu racontes à tes enfants
I tried not to burst out laughing right away	J'ai essayé de ne pas éclater de rire sur-le-champ
A real mix of people from all walks of life	Un vrai mélange de personnes de tous les horizons
I thought the pictures were good	Je pensais que les photos étaient bien
I know a lot of homosexuals	Je connais beaucoup d'homosexuels
I didn't even want her here tonight	Je ne voulais même pas qu'elle soit ici ce soir
I remember my first time and I could barely walk	Je me souviens de ma première fois et je pouvais à peine marcher
However, I have received a number of anonymous threatening letters	J'ai cependant reçu un certain nombre de lettres de menaces anonymes
I can completely quit my form	Je peux complètement quitter mon formulaire
I should never have done anything with you	Je n'aurais jamais dû faire quoi que ce soit avec toi
I can't shake my past	Je ne peux pas secouer mon passé
I think we're prisoners here	Je pense que nous sommes prisonniers ici
A modern interpretation would be nice	Une interprétation moderne, ce serait bien
I appreciate all the pictures and detailed instructions	J'apprécie toutes les photos et les instructions détaillées
I turned around and started to cry	Je me suis retourné et j'ai commencé à pleurer
I loved this lady and her whole spiritual family	J'ai adoré cette dame et toute sa famille spirituelle
I begged him not to kill them	Je l'ai supplié de ne pas les tuer
I can feel my headache starting to come back	Je peux sentir mon mal de tête commencer à revenir
A moment later he was dozing	Un instant plus tard, il somnolait
I felt even more sorry for my mother	Je me sentais encore plus désolé pour ma mère
I could describe the events as if it were yesterday	Je pourrais décrire les événements comme si c'était hier
I want a partner, someone who can match me	Je veux un partenaire, quelqu'un qui peut me correspondre
I need to clear my mind	J'ai besoin de me vider l'esprit
A bit of math and a touch of magic	Un peu de maths et une touche de magie
I agree with your opinion on this point.	je suis d'accord avec ton avis sur ce point
I walked up to him and punched him	Je me suis approché de lui et lui ai donné un coup de poing
I was sincere, but not born again	J'étais sincère, mais pas né de nouveau
A storage unit wouldn't hurt either.	Une unité de stockage ne ferait pas de mal non plus
I didn't get hot in her neighborhood	Je n'ai pas eu chaud dans son voisinage
I managed to answer on the fourth ring	J'ai réussi à répondre à la quatrième sonnerie
I stop because there's nowhere to go	Je m'arrête parce qu'il n'y a nulle part où aller
I shouldn't have brought them here	Je n'aurais pas dû les amener ici
I did not find any problems with	Je n'ai pas trouvé de problèmes avec
I never experienced this before	Je n'ai jamais vécu ça avant
I heard the sound of the guitar start	J'ai entendu le son de la guitare commencer
The three rejoice in the bathroom	Les trois se réjouissent dans la salle de bain
I love you, all of you	Je t'aime, vous tous
What makes this so important is this test	Ce qui rend cela si important, c'est ce test
I don't want to feel any pain	Je ne souhaite ressentir aucune douleur
I want two drawings of each person	Je veux deux dessins de chaque personne
I miss being able to feel	ça me manque de pouvoir ressentir
I took out my mine to stop his	J'ai sorti mon mien pour arrêter le sien
No universities were built	Aucune université n'a été construite
i can't be like this	je ne peux pas être comme ça
I considered the circumstances	J'ai considéré les circonstances
I went with her on the second visit	Je suis allé avec elle lors de la deuxième visite
I got up and started beating the wall again	Je me suis relevé et j'ai recommencé à battre le mur
I didn't understand them either.	je ne les comprenais pas non plus
I worry about his health	Je m'inquiète pour sa santé
I liked it straight away	je l'ai tout de suite aimé
I admired that in my father	J'admirais ça chez mon père
The next step was to do	La prochaine étape consistait à le faire
I can see why she loves him	Je peux voir pourquoi elle l'aime
I could feel the tension all around me	Je pouvais sentir la tension tout autour de moi
I could call them and ask them	Je pourrais les appeler et leur demander
A transaction business must be transferred and established	Une entreprise de transaction doit être transférée et établie
I was ready to have her baby too	J'étais prêt à avoir son bébé aussi
I just wanted to make a good impression	Je voulais juste faire bonne impression
The body was later buried on the grounds of the mansion	Le corps a ensuite été enterré sur le terrain du manoir
I ran my finger over it and felt a crack	J'ai passé mon doigt dessus et j'ai senti une fissure
I thought about the house, the clothes, the food	J'ai pensé à la maison, aux vêtements, à la nourriture
I didn't care much	je n'en ai pas fait grand cas
I did not find any problem	je n'ai constaté aucun problème
I was more than impressed	J'ai été plus qu'impressionné
I mean look at this place	Je veux dire regarde cet endroit
I was helpless to do anything about it	J'étais impuissant à faire quoi que ce soit à ce sujet
I don't know what caution means	Je ne sais pas ce que signifie la prudence
I hope to walk by your side	J'espère marcher à tes côtés
Luke takes a girl to the beach	Luke emmène une fille à la plage
I immediately knew what to do	j'ai tout de suite su quoi faire
A white substance rises in his nose	Une substance blanche monte dans son nez
I didn't want anything to spoil it	Je ne voulais rien pour le gâcher
I appreciate your willingness to tell me how you feel	J'apprécie votre volonté de me dire ce que vous ressentez
I was hoping he wasn't on a lunch date	J'espérais qu'il n'était pas à un rendez-vous pour le déjeuner
I loved his character	j'ai adoré son personnage
I am once again in the fire	je suis encore une fois dans le feu
I almost screamed in pain	J'ai failli crier de douleur
She became her very naturally	Elle est devenue elle très naturellement
I knew you would find a way out	Je savais que tu trouverais un moyen de t'en sortir
Parts of the wall still exist	Des parties du mur existent encore
I wouldn't want you to lose this	Je ne voudrais pas que tu perdes ça
I can't fix things	Je ne peux pas arranger les choses
I would like to know what else you have seen	J'aimerais savoir ce que vous avez vu d'autre
I could only smell the air	Je ne pouvais sentir que l'air
I can't stand disorder of any kind in a workshop	Je ne supporte pas le désordre d'aucune sorte dans un atelier
I did not expect this poster to arrive folded	Je ne m'attendais pas à ce que cette affiche arrive pliée
I need to be prepared	J'ai besoin d'être préparé
I stopped trying to calm her down	J'ai cessé d'essayer de la calmer
I couldn't hold on to this	Je n'ai pas pu m'accrocher à ça
I rarely go to sleep	Je vais rarement dormir
I went to the door and tried to open it	Je suis allé à la porte et j'ai essayé de l'ouvrir
I understood and nodded	J'ai compris et j'ai hoché la tête
I always wondered	Je me suis toujours posé la question
I hated the woods at night	Je détestais les bois la nuit
I have a letter from him since he left	J'ai une lettre de lui depuis qu'il est parti
I wouldn't go back	je n'y retournerais pas
I'm still waiting for the attack	J'attends toujours l'attaque
I haven't seen him for almost a year	Je ne l'ai pas vu depuis presque un an
I think it's somewhere on the political spectrum	Je pense que cela se situe quelque part dans le spectre politique
I mean, we were having fun	Je veux dire, on s'amusait
A bad day for all involved	Une mauvaise journée pour toutes les parties concernées
I could hear her voice again	Je pouvais à nouveau entendre sa voix
These are the last novels published during his lifetime	Ce sont les derniers romans publiés de son vivant
I hit a number but it didn't matter	J'ai atteint un numéro mais ça n'avait pas d'importance
A wave of sadness washed over me	Une vague de tristesse m'a submergé
A nice touch, he thought.	Une belle touche, pensa-t-il
We didn't expect him to survive another day	On ne s'attendait pas à ce qu'il survive un jour de plus
I had great experiences	j'ai vécu de belles expériences
A point to start negotiations	Un point pour commencer les négociations
I ask him to recommend something	Je lui demande de recommander quelque chose
I stood back to review my work and took pictures	Je me suis reculé pour revoir mon travail et j'ai pris des photos
I like people who can think like that	J'aime les gens qui peuvent penser comme ça
Electricity would have been supplied with overhead wires	L'électricité aurait été fournie avec des fils aériens
I washed his face and his hands	J'ai lavé son visage et ses mains
I was doing the exact same thing	je faisais exactement la même chose
All meetings include a public question period	Toutes les réunions comprennent une période de questions publiques
I wish they didn't have to	J'aimerais qu'ils n'aient pas à le faire
I wouldn't wait any longer	je n'attendrais plus
A perfect mix for this hot summer	Un mélange parfait pour cet été chaud
I wonder if he's ever been hit there	Je me demande s'il a déjà été touché là-bas
I have a really solid base	J'ai une base vraiment solide
I didn't want her to know that something magical was happening	Je ne voulais pas qu'elle sache que quelque chose de magique se passait
A very impressive hotel with excellent value for money	Un hôtel très impressionnant d'un excellent rapport qualité/prix
I roll over to her and pull her to my chest	Je roule vers elle et la tire contre ma poitrine
I wish you had seen it	J'aurais aimé que tu le vois
I got dressed and thanked her	Je me suis habillé et je l'ai remerciée
I looked at his back and he looked at mine	J'ai regardé son dos et il a regardé le mien
I wasn't the one judging the fight	Je n'étais pas celui qui jugeait le combat
A big problem and a great opportunity	Un gros problème et une belle opportunité
I can't listen to this now	Je ne peux pas écouter ça maintenant
I started to dread the end of football	J'ai commencé à redouter la fin du football
A room can feel bigger when you use natural light	Une pièce peut sembler plus grande lorsque vous utilisez la lumière naturelle
I prefer the metaphor of style as texture	Je préfère la métaphore du style comme texture
I looked at my feet	J'ai regardé mes pieds
I can't wait to know more about it	J'ai hâte d'en savoir plus à ce sujet
I have records of almost every major event that has happened	J'ai des enregistrements de presque tous les événements majeurs qui se sont produits
I knew nothing bad would come of it	Je savais que rien de mal n'en sortirait
I won't let no harm befall you	Je ne laisserai aucun mal t'arriver
I have you on speakerphone	Je t'ai sur haut-parleur
I just wanna be honest with you	Je veux seulement être honnête avec toi
I briefly studied the other two men	J'ai brièvement étudié les deux autres hommes
I sold books, but found marketing difficult	J'ai vendu des livres, mais j'ai trouvé le marketing difficile
I was definitely not going to leave it here	Je n'allais certainement pas le laisser ici
I looked everywhere on the dark net and nothing	J'ai regardé partout sur le dark net et rien
I asked about the task	J'ai demandé au sujet de la tâche
I love this man so much	J'aime tellement cet homme
I should come back in the evening	il faudrait que je revienne le soir
A real nightmare will arrive in two hours	Un vrai cauchemar arrivera dans deux heures
I saw the look on all their faces	J'ai vu le regard sur tous leurs visages
I have no interest in the conversation	Je n'ai aucun intérêt dans la conversation
I really need help	J'ai vraiment besoin d'aide
I have a beautiful wife	J'ai une belle femme
A voice has spoken, low and sinister	Une voix a parlé, basse et sinistre
I saw them and I had to get them	Je les ai vus et j'ai dû les obtenir
A holy day for these people	Un jour saint pour ces gens
I did the same and stood next to him	J'ai fait la même chose et je me suis tenu à côté de lui
I think it's a little weird	Je pense que c'est un peu bizarre
I will print your recipe	je vais imprimer ta recette
I know a guy who uses wood	Je connais un gars qui utilise du bois
I never had balance in my life	Je n'ai jamais eu d'équilibre dans ma vie
I took my friends to the old house	J'ai amené mes amis dans la vieille maison
Me and my husband loved it	Moi et mon mari avons adoré
I couldn't let him see me like this	Je ne pouvais pas le laisser me voir comme ça
As for me, I can't wait to find out!	Pour ma part, j'ai hâte de le découvrir !
I wanna graduate and leave town	Je veux obtenir mon diplôme et quitter la ville
A more pressing concern demanded his attention.	Une préoccupation plus pressante requérait son attention
I have better material to bind them	J'ai un meilleur matériel pour les lier
I jumped and rolled onto his back, landing behind him	J'ai sauté et roulé sur son dos, atterrissant derrière lui
A very long and tedious journey	Un voyage très long et fastidieux
I have a lot of options	j'ai pas mal de possibilités
I could tell she was angry, depressed	Je pouvais dire qu'elle était en colère, déprimée
A very good first hit, and first kill	Un très bon premier coup, et premier kill
i think you were right	je pense que tu avais raison
I was probably stronger than all those sea creatures	J'étais probablement plus fort que toutes ces créatures marines
I just hung up with them on the phone	Je viens de raccrocher avec eux au téléphone
It was definitely his vision	C'était définitivement sa vision
I was conscious enough to remember the words he said	J'étais assez conscient pour me souvenir des mots qu'il a dit
I took 'em by surprise and killed one right away	Je les ai pris par surprise et j'en ai tué un tout de suite
I will close doors and open doors	Je fermerai des portes et ouvrirai des portes
I never specified where	Je n'ai jamais précisé où
I sincerely and repeatedly tried	J'ai sincèrement et à plusieurs reprises essayé
I always said we miss it	J'ai toujours dit que ça nous manquait
I can't dwell long on this	Je ne peux pas m'attarder longtemps sur ce point
I heard a frantic knocking on my door	J'ai entendu frapper frénétiquement à ma porte
I see myself as sexy	je me vois sexy
I threw it for him along the pit top	Je l'ai jeté pour lui le long du pit top
I wonder about his age	je m'interroge sur son age
I want to wake up with you	Je veux me réveiller avec toi
I'm bad at throwing	je suis mauvais au lancer
I nodded at the buildings	J'ai hoché la tête vers les bâtiments
I took a risk and looked around	J'ai pris un risque et j'ai regardé autour de moi
I just had no idea if he was completely insane	Je n'avais juste aucune idée s'il était complètement fou
I needed to bargain for his life	J'avais besoin de négocier pour sa vie
I just let it go on	Je l'ai juste laissé continuer
His very first goal came against his own team	Son tout premier but est venu contre sa propre équipe
I came back to the hallway	Je suis revenu dans le couloir
He just got lost in it all	Il vient de se perdre dans tout ça
I thought the dreams were gone	Je pensais que les rêves étaient partis
I decided to let go	J'ai décidé de me laisser aller
I didn't even go to work today	Je ne suis même pas allé travailler aujourd'hui
I rescind my deal with this spirit now	J'annule mon accord avec cet esprit maintenant
I try to do things with them	J'essaie de faire des choses avec eux
I will not argue with these men	Je ne discuterai pas avec ces hommes
I didn't feel too good	je ne me sentais pas trop bien
I want her gone more than anyone else	Je veux qu'elle parte plus que n'importe qui d'autre
I shouldn't go in the garden	je ne devais pas aller dans le jardin
A small wooden hut, very close to the ghost train	Une petite cabane en bois, tout près du train fantôme
I didn't grow up working	Je n'ai pas grandi en travaillant
I can also write the paper from beginning to end	Je peux aussi écrire le papier du début à la fin
I'll have to look at those	va falloir que je regarde ceux là
I can report to them after our meeting later tonight	Je peux leur faire des rapports après notre réunion plus tard ce soir
I only met her about an hour ago	Je ne l'ai rencontrée qu'il y a environ une heure
I was looking for a travel bag	je cherchais un sac de voyage
I drove that car hard	J'ai conduit cette voiture dur
I really got attached to him	Je me suis vraiment attaché à lui
I wanted to help them both	Je voulais les aider tous les deux
A new face with photo	Un nouveau visage avec photo
It is not visible to the naked eye	Il n'est pas visible à l'oeil nu
I guess you're still a creep	Je suppose que tu es toujours un fluage
I see shadows under the trees	Je vois des ombres sous les arbres
I looked at my reflection	J'ai regardé mon reflet
I knocked softly and it opened	J'ai frappé doucement et il s'est ouvert
I mean, later this morning	Je veux dire, plus tard ce matin
I could save some money for once	Je pourrais mettre de l'argent pour une fois
I couldn't convince her otherwise	Je n'ai pas pu la convaincre du contraire
I really want to thank you all very much	Je tiens vraiment à vous remercier tous beaucoup
I can see the key is in the lock	Je peux voir que la clé est dans la serrure
Tell the truth and don't cheat	Dis la vérité et ne triche pas
A story is like a shark	Une histoire est comme un requin
I didn't see her come in	Je ne l'ai pas vue entrer
I wanted to be his equal	Je voulais être son égal
A small circular white spot	Une petite tache blanche circulaire
I would have called the angels and defended myself	J'aurais appelé les anges et me suis défendu
I suggest you spend the day reading the files	Je vous propose de passer la journée à lire les fichiers
I'll turn bad into good	Je transformerai ce qui est mal en bien
I looked at him and he looked at me	Je l'ai regardé et il m'a regardé
I felt a strong connection with him last night	J'ai ressenti une forte connexion avec lui la nuit dernière
A few years later, the opportunity presented itself again	Quelques années plus tard, l'occasion s'est à nouveau présentée
I had the feeling that the detective was impressed	J'ai eu le sentiment que le détective était impressionné
I take few notes	je prends peu de note
I saw her strong and beautiful hands	J'ai vu ses mains fortes et belles
I had neither the time nor the energy for a man	Je n'avais ni le temps ni l'énergie pour un homme
Five more centuries before the end of the season	Cinq siècles de plus avant la fin de la saison
I rolled my eyes at them	J'ai roulé des yeux vers eux
I wanted to know everything about him	Je voulais tout savoir sur lui
I heard the door open and close quickly	J'ai entendu la porte s'ouvrir et se refermer rapidement
A solid rock of wood	Un solide roc de bois
I couldn't even invite her to dinner at home	Je ne pouvais même pas l'inviter à dîner à la maison
I love it, you know	Je l'aime, tu sais
I needed to find my son	J'avais besoin de retrouver mon fils
I treated him like shit	Je l'ai traité comme de la merde
yet I expected the same	pourtant j'en attendais autant
A pioneer of rock'n'roll	Un pionnier du rock'n'roll
I close my eyes and open them	Je ferme les yeux et les ouvre
I bet he was scared too	Je parie qu'il avait peur aussi
I have to fight and carry on	Je dois me battre et continuer
I have many eyes and ears	j'ai beaucoup d'yeux et d'oreilles
I'm glad to hear you get some nutrition	Je suis heureux de vous entendre obtenir une certaine nutrition
I was so afraid that you would never come	J'avais tellement peur que tu ne viennes jamais
I want to see what's inside first	Je veux d'abord voir ce qu'il y a dedans
I want to help with this	Je veux aider à ça
The storm caused no damage	La tempête n'a causé aucun dégât
He played football when he was young	Il a joué au football quand il était jeune
A holy relationship is based on love and not on illusion	Une relation sainte est basée sur l'amour et non sur l'illusion
I may never see him again	Je ne le reverrai peut-être plus jamais
I feel bad about it	Je me sens mal à ce sujet
I need him to cooperate and keep his distance too	J'ai besoin qu'il coopère et garde ses distances aussi
I almost couldn't do it	j'ai failli ne pas pouvoir le faire
I almost started to cry	J'ai presque commencé à pleurer
I want you at your best tomorrow night	Je te veux à ton meilleur demain soir
A familiar black dagger rested on one of the seats	Un poignard noir familier reposait sur l'un des sièges
I need you to speak with his wolf	J'ai besoin que tu parles avec son loup
I missed it yesterday and haven't watched my recording yet	Je l'ai raté hier et je n'ai pas encore regardé mon enregistrement
I couldn't take it anymore	je ne pouvais plus le supporter
I want to think carefully	Je veux bien réfléchir
I got closer and closer to him	Je me suis rapproché de plus en plus de lui
I only respond to you	Je ne réponds qu'à toi
Otherwise, very little is known about his personal life.	Sinon, on sait très peu de choses sur sa vie personnelle
I'm always looking for ways to feed my brain	Je cherche toujours des moyens de nourrir mon cerveau
What happened next is uncertain	Ce qui s'est passé ensuite est incertain
I thought we all failed the test	Je pensais que nous avions tous échoué au test
I didn't think they knew	Je ne pensais pas qu'ils étaient au courant
He has never missed a game in his career	Il n'a jamais raté un match de sa carrière
No impacts were reported on the island	Aucun impact n'a été signalé sur l'île
I was wondering if tomorrow would be as busy	Je me demandais si demain serait aussi occupé
I have to admit it was no small feat	Je dois avouer que ce n'était pas une mince affaire
A body was found dead near the outskirts of town	Un corps a été retrouvé mort près de la périphérie de la ville
I felt really strong now	Je me sentais vraiment fort maintenant
I have handled hundreds of test subjects	J'ai traité des centaines de sujets de test
I closed my eyes and leaned on it	J'ai refermé les yeux et je me suis appuyé dessus
I had no words for it	Je n'avais pas de mots pour ça
I just wish things ended a different way	Je souhaite juste que les choses se soient terminées d'une manière différente
I did plenty in the army	j'en ai fait plein dans l'armée
I love them and would use them on everything	Je les aime et je les utiliserais sur tout
I want to introduce you to someone	Je veux te présenter quelqu'un
I stop trying to watch and listen	J'arrête d'essayer de regarder et d'écouter
I can only stay real with you	Je ne peux que rester réel avec toi
We both have noble motives	Nous avons tous les deux de nobles motivations
I knew what we had to do though	Je savais ce que nous devions faire cependant
I was well educated	j'ai été bien éduqué
I have no idea why this is the case	Je n'ai aucune idée pourquoi c'est le cas
I thought that was okay	je pensais que c'était correct
I couldn't keep this any longer	Je ne pouvais pas garder ça plus longtemps
I could already smell the pot	Je pouvais déjà sentir le pot
I laid my face against his shoulder	J'ai posé mon visage contre son épaule
I was gonna tell them the truth	J'allais leur dire la vérité
I knew what she was doing	Je savais ce qu'elle faisait
Other states soon followed	D'autres États ont rapidement suivi
I was not told a time	On ne m'a pas dit d'heure
I had never seen this side of her	Je n'avais jamais vu ce côté d'elle
A mineral processing project	Un projet de traitement de minerai
I want to save you now and not tomorrow	Je veux te sauver maintenant et pas demain
I was raised by mine	J'ai été élevé par le mien
I turn my eyes to the living room again	Je tourne à nouveau les yeux vers le salon
I been through personal things	J'ai traversé des choses personnelles
I have excellent references	j'ai d'excellentes références
I know this will really help me a lot	Je sais que ça va vraiment beaucoup m'aider
I have this on him	J'ai ça sur lui
I always get up to investigate	Je me lève toujours pour enquêter
I was really pissed off and couldn't get rid of it	J'étais vraiment énervé et je ne pouvais pas m'en débarrasser
A small group of people approach from the west	Un petit groupe de personnes s'approche de l'ouest
I desperately wanted to say no	Je voulais désespérément dire non
I didn't want them in our town at all	Je ne voulais pas du tout d'eux dans notre ville
Mother and child were brought together	La mère et l'enfant ont été rapprochés
Mary refused to let him go	Marie a refusé de le laisser partir
I was hoping it was you	J'espérais que c'était toi
I was getting tired of being tired all the time	Je commençais à être fatigué d'être fatigué tout le temps
A house and a car and a joint bank account	Une maison et une voiture et un compte bancaire commun
I reinforce the point and encourage all members	Je renforce le point et encourage tous les députés
I didn't want to let him out of my sight	Je ne voulais pas le laisser hors de ma vue
I got no response from most	Je n'ai eu aucune réponse de la plus grande partie
I closed my eyes a little longer, then I opened them again	J'ai fermé les yeux un peu plus longtemps, puis je les ai rouverts
I'm not alone anymore	je ne suis plus seul
I've never seen you do this with someone	Je ne t'ai jamais vu faire ça avec quelqu'un
I was his favorite niece	J'étais sa nièce préférée
I finally managed to leave him	J'ai enfin réussi à le quitter
I had peace of mind	j'avais l'esprit tranquille
I spared him a quick glance	Je lui ai épargné un rapide coup d'œil
I struggled for an acceptable answer	J'ai lutté pour une réponse acceptable
A group of prisoners had followed them	Un groupe de prisonniers les avait suivis
I could describe what they wore	Je pourrais décrire ce qu'ils portaient
I have no idea where it is	Je n'ai aucune idée où c'est
I wouldn't have to save myself	je n'aurais pas à me sauver
I'll slide more to the edge of the bed	Je glisserai plus vers le bord du lit
I've been here for years alone	Je suis ici depuis des années, seul
The game was well received	Le jeu a été bien reçu
I felt something grab me	J'ai senti quelque chose m'attraper
The offer was declined	L'offre a été déclinée
I learned from him to do the same	J'ai appris de lui à faire de même
Milan in the next round	Milan au prochain tour
I could sell them to you	Je pourrais te les commercialiser
I didn't tell her the whole story	Je ne lui disais pas toute l'histoire
I can give you people who will take care of you	Je peux te donner des gens qui s'occuperont de toi
I thought I missed her	Je pensais qu'elle m'avait manqué
A convenience sample of physically active people was drawn	Un échantillon de convenance de personnes physiquement actives a été constitué
Larger females produce slightly larger egg cases	Les femelles plus grosses produisent des caisses d'œufs légèrement plus grandes
I was already in love	j'étais déjà amoureux
I think it will do boys	Je pense que ça va le faire les garçons
I had the vague feeling that things were moving around me	J'avais la vague impression que des choses bougeaient autour de moi
I can hear it in every word you say	Je peux l'entendre dans chaque mot que tu dis
I did a quick calculation	j'ai fait un rapide calcul
I learned to love you	J'ai appris à t'aimer
I could call you my wife	Je pourrais t'appeler ma femme
I made myself believe that	je me suis fait croire que
I pray that she comes back to me safely	Je prie pour qu'elle me revienne en toute sécurité
I looked at the music player	J'ai regardé le lecteur de musique
I should have known what her reaction would be	J'aurais dû savoir quelle serait sa réaction
I wasn't tired either	je n'étais pas fatigué non plus
I see life differently	je vois la vie autrement
I thought we would catch you	Je pensais qu'on t'aurait rattrapé
Gilbert was a logical choice for the mission	Gilbert était un choix logique pour la mission
I cannot recommend this company highly enough.	Je ne saurais trop recommander cette entreprise
I couldn't do this to you, darling	Je ne pourrais pas te faire ça, ma chérie
I can't stop thinking about work	Je ne peux pas m'empêcher de penser au travail
I refer to private parts as area or chest	Je fais référence aux parties intimes comme zone ou poitrine
I won't compromise on that	Je ne ferai aucun compromis là-dessus
A designer designs a dress	Un créateur dessine une robe
I completed a running challenge	J'ai terminé un défi de course à pied
Critical and commercial response to the film was negative	La réponse critique et commerciale au film a été négative
I stayed up all night not feeling well	Je suis resté debout toute la nuit sans me sentir bien
I'm not as busy as you	Je ne suis pas aussi occupé que vous
I loved her and hated her	Je l'aimais et la détestais
I challenge you to read it again	Je vous mets au défi de le relire
I wasn't becoming that girl	Je ne devenais pas cette fille
Mining is an important source of income	L'exploitation minière est une importante source de revenus
I was a little early	j'étais un peu en avance
I am ready to open myself to life	Je suis prêt à m'ouvrir à la vie
I wonder what they have planned	Je me demande ce qu'ils ont prévu
I'm so tired of doing this	Je suis tellement fatigué de faire ça
I wanted to be a footballer	Je voulais être footballeur
I would have vomited	j'aurais vomi
A few minutes later, she was finally ready	Quelques minutes plus tard, elle était enfin prête
I would build this family a new home	Je construirais cette famille une nouvelle maison
Taylor was named the first dean	Taylor a été nommé premier doyen
I couldn't waste any more time	Je ne pouvais plus perdre de temps
I know what you did to me	Je sais ce que tu m'as fait
I didn't sleep very well last night	Je n'ai pas très bien dormi cette nuit
I was happy	j'en étais content
I know the lab do what they can	Je sais que le labo fait ce qu'il peut
I will definitely come back	je reviendrai certainement
I keep coming here because of the investigation	Je continue à venir ici à cause de l'enquête
I was basically showing	Je montrais essentiellement
I tried to call the array	J'ai essayé d'appeler le tableau
I was starting to crash from the use of magic	Je commençais à m'écraser à cause de l'utilisation de la magie
I poured too much milk	J'ai versé beaucoup trop de lait
I want this knowledge	Je veux cette connaissance
i'm going to get a friend	je vais aller chercher un ami
Many have become secular priests	Beaucoup sont devenus prêtres séculiers
I had thought it would be too chicken	J'avais pensé qu'il serait trop poulet
I am in no way weird or strange	Je ne suis en aucun cas bizarre ou étrange
I leaned against my truck, my lungs were burning	Je me suis appuyé contre mon camion, mes poumons brûlaient
I couldn't have said the same for him	Je n'aurais pas pu dire la même chose pour lui
I hadn't heard anything for a while	Je n'avais rien entendu depuis un certain temps
I never told anyone about it	Je n'ai jamais rien dit à personne à ce sujet
I thought of joining him in death	J'ai pensé à le rejoindre dans la mort
I was on my way to the liquor store	J'étais en route pour le magasin d'alcool
I would just worry about him	Je m'inquiéterais juste pour lui
I fell asleep and woke up in his arms	Je me suis endormi et me suis réveillé dans ses bras
I had a terrible sore throat and fever	J'ai eu un terrible mal de gorge et de la fièvre
I will teach you to the best of my ability	Je vais vous apprendre au mieux de mes capacités
I was a little shaken	j'étais un peu secoué
I was leaving school, never to return	Je quittais l'école, pour ne jamais revenir
I mean they're so much more than they seem	Je veux dire qu'ils sont tellement plus qu'ils ne le paraissent
And that was my first goal going in	Et c'était mon premier objectif en entrant
I must first build for you a solid foundation	Je dois d'abord construire pour toi une base solide
I didn't think it was worth it	je ne pensais pas que ça valait le coup
I meant go to sleep now	Je voulais dire aller dormir maintenant
He just got a presidential pardon	Il vient d'obtenir une grâce présidentielle
I just wanted to survive	Je voulais juste survivre
I had seen it myself many times	Je l'avais vu moi-même plein de fois
I had to follow his orders	J'ai dû suivre ses ordres
I guess pork is the meat you celebrate with	Je suppose que le porc est la viande avec laquelle vous célébrez
I didn't know who would speak first	Je ne savais pas qui parlerait en premier
I didn't even have a costume	Je n'avais même pas de costume
The next morning he continues on foot	Le lendemain matin, il continue à pied
I expect to rest much longer	Je m'attends à me reposer beaucoup plus longtemps
I wrote letters, made phone calls	J'ai écrit des lettres, fait des appels téléphoniques
I wish normal life was like this	J'aimerais que la vie normale soit comme ça
I hadn't wanted to be around anyone all day	Je n'avais pas voulu être autour de quelqu'un toute la journée
I disappeared there for hours on end	J'y disparaissais des heures d'affilée
I sighed in relief and fell on the couch	J'ai soupiré de soulagement et je suis tombé sur le canapé
I just expect something else	Je m'attends juste à autre chose
I think it's part of pregnancy	Je pense que ça fait partie de la grossesse
I quickly reached out and pulled her back	J'ai rapidement tendu la main et l'ai tirée en arrière
I had even considered letting him cum in my mouth	J'avais même envisagé de le laisser jouir dans ma bouche
I don't tell nobody what to believe	Je ne dis à personne ce qu'il faut croire
I have riches of my own	J'ai des richesses à moi
I never know when it might appear	Je ne sais jamais quand il pourrait apparaître
I've now found myself in fear territory	Je me suis maintenant retrouvé en territoire de peur
I didn't even look	j'ai même pas regardé
I smile at her taking her hands	Je lui souris en prenant ses mains
I locked up and went home	J'ai enfermé et je suis rentré chez moi
I could tell he needed it	Je pouvais dire qu'il en avait besoin
I looked at his shadow	J'ai regardé son ombre
I was going completely crazy	Je devenais complètement fou
i did it last year	je l'ai fait l'année dernière
I suspect the news will spread quickly throughout the city	Je soupçonne que la nouvelle se répandra rapidement dans toute la ville
She also bought the works of other artists	Elle a également acheté les œuvres d'autres artistes
I have to show you how	Je dois te montrer comment faire
I was angry, hurt and desperate for an answer	J'étais en colère, blessé et désespéré d'avoir une réponse
I step back, take off my dress	Je recule, enlève ma robe
I'll give it to the man, though	Je vais le donner à l'homme, cependant
A wide hallway lined with black stone stretched before us	Un large couloir bordé de pierre noire s'étendait devant nous
I know it's not easy for you either	Je sais que ce n'est pas facile pour toi non plus
I should have gone home earlier, that's all	J'aurais dû rentrer plus tôt, c'est tout
I have a new list for you all	J'ai une nouvelle liste pour vous tous
I wanted to kiss her too	moi aussi je voulais l'embrasser
I take a seat on the polished bench	Je prends place sur le banc poli
I had no doubt she was using the phone again	Je n'avais aucun doute qu'elle utilisait à nouveau le téléphone
I had to do something big, something huge	Je devais faire quelque chose de grand, quelque chose d'énorme
I didn't know any of this	Je ne savais rien de tout ça
I'm getting tired little by little	Je me fatigue petit à petit
I have the video play twice	J'ai la vidéo jouer deux fois
A wooden path led me to a small house	Un chemin de bois m'a conduit jusqu'à une petite maison
I couldn't tell if he was shy or just nervous	Je ne pouvais pas dire s'il était timide ou juste nerveux
I didn't think he would remember	Je ne pensais pas qu'il se souviendrait
I try to make sure no one can find it	J'essaie de faire en sorte que personne ne puisse le trouver
A busy road heading north	Une route très fréquentée en direction du nord
I checked before entering	J'ai vérifié avant d'entrer
I shrugged and waited	J'ai haussé les épaules et attendu
I didn't think so far	Je ne pensais pas si loin
I really want to see a play	Je veux vraiment voir une pièce de théâtre
I really wanted to win that first race	Je voulais vraiment gagner cette première course
I never went to the toilet	Je ne suis jamais allé aux toilettes
I never would have had affairs	Je n'aurais jamais eu de liaisons
I get up and go to the bathroom	je me lève et je vais dans la salle de bain
I couldn't feel my hands or my legs	Je ne pouvais pas sentir mes mains ou mes jambes
I really want to talk to you	Je veux vraiment te parler
I want to see for myself if this makes sense	Je veux voir par moi-même si cela a du sens
I looked at myself in the hallway mirror	Je me suis regardé dans le miroir du couloir
i agree they are right	je suis d'accord qu'ils ont raison
I will laugh and laugh	je vais rire et me moquer
I already called her	Je l'ai déjà appelée
I went to a debate a few days ago	je suis allée à un débat il y a quelques jours
I need to know who to tell	J'ai besoin de savoir à qui le dire
I visit you when you're a baby, just walking	Je te rends visite quand tu es un bébé, juste en train de marcher
I looked at his eyes	j'ai regardé ses yeux
I just felt rejected	Je me suis juste senti rejeté
I can smell it on her breath	Je peux le sentir dans son haleine
That cleared all doubt for me	Cela a levé tout doute pour moi
I have a cover in the truck	J'ai une couverture dans le camion
I think he will get along well	je pense qu'il va bien s'entendre
I want to die right now	Je veux mourir maintenant
I suddenly started to sweat	J'ai soudainement commencé à transpirer
He saw himself as a universal empire	Il se considérait comme un empire universel
I was wide awake now	J'étais bien éveillé maintenant
I wanted to eat a lot more now	J'avais beaucoup plus envie de manger maintenant
I even feel a moment of doubt	Je ressens même un moment de doute
Jersey and silk were also sometimes used	Le jersey et la soie étaient aussi parfois utilisés
I guess it wasn't so bad	Je suppose que ce n'était pas si mal
I tried to give them all their strength	Je me suis efforcé de leur donner toute leur force
I lead a healthy and active life	Je mène une vie saine et active
It is now extremely rare	Il est maintenant extrêmement rare
I couldn't even imagine that kind of money	Je ne pouvais même pas imaginer ce genre d'argent
I started to be consumed by hate	J'ai commencé à être dévoré par la haine
I assure you that this information is correct.	Je t'assure que ces informations sont exactes
I had to do it yesterday	j'ai du le faire hier
I'm afraid to continue	j'ai peur de continuer
I finally did everything and returned	J'ai finalement tout fait et rendu
I was an atypical child	J'étais un enfant atypique
I also had trouble with this puzzle	J'ai aussi eu du mal avec ce puzzle
I have to go to work	je dois aller travailler
I'm now a relieved soul, all wet with sweat	Je suis maintenant une âme soulagée, toute mouillée de sueur
I deserve everything he'll hand out	Je mérite tout ce qu'il va distribuer
I know something he doesn't know	Je sais quelque chose qu'il ne sait pas
I was about to call the police	J'étais sur le point d'appeler la police
I sing an oath louder than blood	Je chante un serment plus fort que le sang
I didn't mean anything by that	Je ne voulais rien dire par là
It felt like it was in the air	C'était comme si c'était dans l'air
I became aware of the silence in the room	J'ai pris conscience du silence dans la pièce
I hear it in my sleep	J'entends ça dans mon sommeil
A lantern and blankets would be essential	Une lanterne et des couvertures seraient indispensables
I was no longer able	je n'étais plus capable
Other elements of the circus were also historically accurate	D'autres éléments du cirque étaient également historiquement exacts
I have often been prevented from	J'ai souvent été empêché de
A good environment is ideal, but not essential	Un bon environnement est idéal, mais pas indispensable
I've been crying way too much lately	Je pleurais beaucoup trop ces derniers temps
I level it at its heart	Je le nivelle à son cœur
I saw her and she was going to bed	Je l'ai vue et elle allait se coucher
That was me at my worst	C'était moi à mon pire
I really need to get away	J'ai vraiment besoin de m'évader
I started walking down the lawn to the house	J'ai commencé à descendre la pelouse jusqu'à la maison
I like to travel and work hard	J'aime voyager et travailler dur
I think that's the word they use	Je pense que c'est le mot qu'ils utilisent
I wasn't in the mood for one of his lectures	Je n'étais pas d'humeur pour une de ses conférences
I can barely remember her	Je peux à peine me souvenir d'elle
I paid close attention to yours, for the truth	J'ai porté une attention particulière à la vôtre, pour la vérité
I wasn't offended though	Je n'ai pas été offensé cependant
I hope so, for my good	Je l'espère, pour mon bien
I was his only rich and famous client.	J'étais son seul client riche et célèbre
It was the start of the revolution	C'était le début de la révolution
I stayed inside	je suis resté dans l'enceinte
I am your hidden face revealed	Je suis ta face cachée révélée
yet i feel young	pourtant je me sens jeune
A look here or there	Un coup d'oeil ici ou là
I have no desire for a confrontation	Je n'ai aucune envie d'une confrontation
I doubted he was that kind of person	Je doutais qu'il soit ce genre de personne
I have no idea what they want with my father	Je n'ai aucune idée de ce qu'ils veulent avec mon père
I had already seen all that	j'avais déjà vu tout ça
I question my ability to write	Je remets en cause ma capacité d'écriture
I was surprised with the result	J'ai été surpris du résultat
I want to see this car for myself	Je veux voir cette voiture par moi-même
I bet we could get there in hours	Je parie que nous pourrions y arriver en quelques heures
A little high, maybe, but still sweet	Un peu haut perché, peut-être, mais toujours doux
I was still uncomfortable with the shirt	J'étais toujours mal à l'aise avec la chemise
I walked right by the plains	J'ai marché juste à côté des plaines
I'm halfway between Cambridge and London	Je suis à mi-chemin entre Cambridge et Londres
A kind of lucky charm	Une sorte de porte-bonheur
I also knew enough not to ask	J'en savais aussi assez pour ne pas demander
I place it more like one in a million	Je le place plus comme un sur un million
A rare collective edition	Une édition collective rare
I had a stomach ache all the time	J'avais mal au ventre tout le temps
I want to share with you in the secret place	Je veux partager avec toi dans le lieu secret
I had to save myself	J'ai dû me sauver
I think it can still get better	je pense que ça peut encore aller mieux
I haven't spoken to any of them	Je n'ai parlé à aucun d'eux
I was far from ready to let him go	J'étais loin d'être prêt à le laisser partir
I was building this little ad agency	Je construisais cette petite agence de publicité
I had no idea what awaited me	Je n'avais aucune idée de ce qui m'attendait
I had never seen him so angry before	Je ne l'avais jamais vu aussi en colère avant
A gift from his parents	Un cadeau de ses parents
Time flows along the vertical direction in this image	Le temps s'écoule le long de la direction verticale sur cette image
Personally, I don't see the point of that.	Personnellement, je ne vois pas l'intérêt de cela
I was teaching and I had no regular outlet	J'enseignais et je n'avais pas de débouché régulier
I suggest we eat before we cross	Je propose qu'on mange avant de faire la traversée
A discreet knock came at the door	Un coup discret est venu à la porte
i will win again tonight	je vais encore gagner ce soir
I think the being helped others find their rooms	Je pense que l'être a aidé les autres à trouver leurs chambres
I doubt anyone would say that now	Je doute que quelqu'un dise ça maintenant
A subtle smile spreads across her face	Un sourire subtil s'étale sur son visage
I was twelve years old	j'avais douze ans
I suffered a lot from hunger, but much more from cold	J'ai beaucoup souffert de la faim, mais beaucoup plus du froid
I walked into a conference room near the orientation office	Je suis entré dans une salle de conférence près du bureau d'orientation
A general theory of observation and control	Une théorie générale de l'observation et du contrôle
I didn't even hear it go off, though.	Je ne l'avais même pas entendu se déclencher, cependant
It developed into a tropical storm immediately after	Il s'est transformé en tempête tropicale immédiatement après
I was constantly rubbing the sand from my eyes	Je frottais constamment le sable de mes yeux
A small frown crossed his face.	Un petit froncement de sourcils traversa son visage
I wanted to do more than that with him tonight	Je voulais faire plus que ça avec lui ce soir
I had nothing but the clothes on my back	Je n'avais rien d'autre que les vêtements sur mon dos
I recommend eating several eggs and maybe some toast	Je recommande de manger plusieurs œufs et peut-être des toasts
A weaker person would have done it	Une personne plus faible l'aurait fait
I could totally pass for a queen	Je pourrais totalement passer pour une reine
I didn't need to care what was going on	Je n'avais pas besoin de me soucier de ce qui se passait
I thought we'd spend the weeks until the session together	Je pensais que nous passerions les semaines jusqu'à la session ensemble
I was shocked to find his body next to me	J'ai été choqué de trouver son corps à côté de moi
Much of the time was gone	Une grande partie du temps avait disparu
It also shows a summer scene	Il montre également une scène d'été
I'm sure you can ask about his plan then	Je suis sûr que vous pouvez poser des questions sur son plan alors
I won't be able to sleep	je serai incapable de dormir
I will never understand this	Je ne comprendrai jamais cela
I think he retired about 20 years ago	Je pense qu'il a pris sa retraite il y a une vingtaine d'années
It means so much	Cela signifie tellement
I took it off and compared the two	Je l'ai enlevé et j'ai comparé les deux
I took it out and looked	Je l'ai sorti et j'ai regardé
I got off the saddle and I got down	Je suis descendu de la selle et je suis descendu
I look away when they draw blood	Je détourne le regard quand ils prélèvent du sang
Said they ain't trying hard enough	J'ai dit qu'ils n'essayaient pas assez fort
I asked him, but he didn't answer	Je lui ai demandé, mais il n'a pas répondu
I moved a hand to my hip	J'ai déplacé une main vers ma hanche
A case set consists of one row per instance or event	Un ensemble de cas comprend une ligne par instance ou événement
I didn't need to be claimed by anyone	Je n'avais pas besoin d'être revendiqué par qui que ce soit
I asked you to keep silent	Je t'ai demandé de garder le silence
He had no protection	Il n'avait aucune protection
I think you were too hard	Je pense que tu as été trop dur
I started to move slowly, but I couldn't make it	J'ai commencé à avancer lentement, mais je n'ai pas pu le faire
I learned a lot about the navy	J'ai beaucoup appris sur la marine
I notice others looking at me angrily	Je remarque que les autres me regardent avec colère
He said we had to be meaner	Il a dit que nous devions être plus méchants
I wanted you to be happy	Je voulais que tu sois heureux
I want to bring you down	Je veux te faire descendre
I never finished college	Je n'ai jamais fini l'université
I absolutely love these	J'aime absolument ceux-ci
I think she got bad advice	Je pense qu'elle a eu de mauvais conseils
B was about to exit, but stopped again	B était sur le point de sortir, mais s'est encore arrêté
I completely identify with this	Je m'identifie complètement à ça
I feel bad about it now	Je me sens mal à ce sujet maintenant
I wanted confidence like that	Je voulais de la confiance comme ça
I missed drinking wine and painting	J'ai manqué de boire du vin et de peindre
I couldn't really understand her	Je ne pouvais pas vraiment la comprendre
I knew he could see the questions in my eyes	Je savais qu'il pouvait voir les questions dans mes yeux
I believe in excellence, innovative and creative writing	Je crois à l'excellence, à l'écriture innovante et créative
I'm always curious about this stuff	Je suis toujours curieux de ce genre de choses
I was hers and she was mine	J'étais à elle et elle était à moi
I was back at the cabin, lying on the bed	J'étais de retour à la cabane, allongé sur le lit
I'll clean up then check my email	Je vais faire le ménage puis vérifier mes e-mails
Only a few months left	Il n'y resta que quelques mois
I was the youngest of four sisters and two brothers	J'étais le plus jeune de quatre sœurs et deux frères
They can complete the process in a day	Ils peuvent terminer le processus en une journée
I just had so little to give	J'avais juste si peu à donner
Sometimes you come together in practice like this	Parfois, vous vous réunissez dans la pratique comme ça
I could see he still wanted me	Je pouvais voir qu'il me voulait toujours
I have no place to judge	Je n'ai pas de place pour juger
I reached for your compassion	J'ai atteint ta compassion
I appeared one quickly	j'en suis apparu un rapidement
I was frozen looking at them	J'étais gelé en les regardant
I was not what you would call a popular kid	Je n'étais pas ce que vous appelleriez un enfant populaire
A lot of men had these dreams back then	Beaucoup d'hommes avaient ces rêves à l'époque
I stayed a while and smoked	Je suis resté un moment et j'ai fumé
A smile found its way to her lips	Un sourire se fraya un chemin jusqu'à ses lèvres
An image that bends to reality	Une image qui se plie à la réalité
I wondered how it would be	Je me demandais comment ce serait
I'll show you the room in a minute	Je vais vous montrer la chambre dans une minute
I didn't want them to show up	Je ne voulais pas qu'ils se présentent
I still receive my email	je reçois toujours mon mail
I looked into his eyes for a while	J'ai regardé dans ses yeux pendant un moment
I think that was his middle finger	Je pense que c'était son majeur
I should be able to heal myself from time to time	Je devrais pouvoir me soigner de temps en temps
I think he should talk about it	Je pense qu'il devrait en parler
I don't know what day	je ne sais pas quel jour
I want to know more than that	Je veux en savoir plus que ça
A small brick chimney is present on this elevation	Une petite cheminée en brique est présente sur cette élévation
I wanted to be there when she opened her eyes	Je voulais être là quand elle a ouvert les yeux
I really enjoyed your sermon	J'ai vraiment apprécié votre sermon
I didn't know how to pick a lock	Je ne savais pas comment crocheter une serrure
I got involved	je m'y suis engagé
The gun has a hidden hammer	Le pistolet a un marteau caché
I really couldn't understand what had happened	Je ne pouvais vraiment pas comprendre ce qui s'était passé
I think that speech was made once	Je pense que ce discours a été fait une fois
Many of those years have been painful	Beaucoup de ces années ont été douloureuses
I rarely wear a coat	Je porte rarement un manteau
I rushed to the hospital	je me suis précipité à l'hôpital
That would be a great story	Ce serait une très belle histoire
I tried to resist, but I couldn't	J'ai essayé de résister, mais je n'ai pas pu
He beat me fifty ways	Il m'a battu de cinquante manières
I think we should skip the opera tonight	Je pense que nous devrions sauter l'opéra ce soir
I fought the urge to join her	J'ai combattu l'envie de la rejoindre
I brought them inside the house	Je les ai amenés à l'intérieur de la maison
I would have avoided it	je l'aurais évité
Better luck next year	Plus de chance l'année prochaine
I want your children	je veux tes enfants
I didn't want him to see and hear anything	Je ne voulais pas qu'il voie et entende quoi que ce soit
Storm seas could reach extraordinary heights	Les mers de tempête pourraient atteindre des hauteurs extraordinaires
I shouldn't have broken up with him	Je n'aurais pas dû rompre avec lui
I could barely put a word	Je pouvais à peine mettre un mot
i was really excited	j'étais vraiment excité
I was held back for a while because	J'ai été retenu pendant un certain temps parce que
I want to spread peace and understanding	Je veux répandre la paix et la compréhension
I think we should take a look	Je pense qu'on devrait jeter un oeil
I was not polite this time	Je n'ai pas été poli cette fois
I shivered at the memory, then I turned off the water	J'ai frissonné au souvenir, puis j'ai coupé l'eau
The street of the same name remains	La rue du même nom demeure
I promise nothing happened	Je promets que rien ne s'est passé
I pretended to conduct an interview	J'ai fait semblant de mener une interview
I explained everything to him again	Je lui ai encore tout expliqué
I will come and kill him then	Je viendrai alors le tuer
I clenched my fist and pressed it against me	J'ai serré le poing et l'ai appuyé contre moi
I was starting to get bored	je commençais à m'en lasser
I know you've had your share of trouble	Je sais que tu as eu ta part d'ennuis
I won't let myself stay there any longer than necessary	Je ne me laisserais pas rester là plus longtemps que nécessaire
I had the most delicious holiday sandwich	J'ai eu le plus délicieux sandwich de vacances
i did it yesterday and today	je l'ai fait hier et aujourd'hui
I never got to see her	Je n'ai jamais pu la voir
I knew he could find it, eventually	Je savais qu'il pourrait le retrouver, éventuellement
I had guilt to replace	J'avais de la culpabilité à remplacer
I can hear them talking	Je peux les entendre parler
I just wanted one last kiss	Je voulais juste un dernier baiser
I looked at my leg and that was good too	J'ai regardé ma jambe et c'était bien aussi
I was on her trail a minute ago	J'étais sur sa piste il y a une minute
I lived among you for many years before he came	J'ai vécu parmi vous pendant de nombreuses années avant qu'il n'arrive
A green with boots for the gardener, he guessed	Un vert avec des bottes pour le jardinier, supposa-t-il
I need a date for a prom tomorrow night	J'ai besoin d'un rendez-vous pour un bal demain soir
They did not advance out of their region	Ils n'ont pas avancé hors de leur région
I lean back and close my eyes	Je me penche en arrière et ferme les yeux
I wanted an office and a guest bedroom	Je voulais un bureau et une chambre d'amis pour les invités
An angry look crossed the woman's face.	Un regard de colère traversa le visage de la femme
I already said that	j'ai déjà dit que
I didn't know walking could be so hard	Je ne savais pas que marcher pouvait être si difficile
I have a nice view	j'ai une jolie vue
I had never seen him in his factory	Je ne l'avais jamais vu dans son usine
That was the explanation	C'était l'explication
I work all day, he thought	Je travaille toute la journée, pensa-t-il
I was wondering if there was a bullet hole in it	Je me demandais s'il y avait un trou de balle dedans
I mean you met her	Je veux dire, tu l'as rencontrée
I didn't mean to keep you waiting	Je ne voulais pas te faire attendre
I was too abrupt	j'ai été trop brusque
A tear slipped down her right cheek	Une larme a glissé sur sa joue droite
I feel like a caged rat	Je me sens comme un rat en cage
The nose is exceptionally long and boldly curved	Le nez est exceptionnellement long et audacieusement incurvé
I just prefer honesty, that's all	Je préfère juste l'honnêteté, c'est tout
I hope you find this useful!	J'espère que tu trouves cela utile!
Unfortunately I have a video tape of everything	J'ai malheureusement une cassette vidéo de tout
I almost laughed through the pain	J'ai presque ri à travers la douleur
I have to make a significant contribution	Je dois apporter une contribution significative
A gigantic new tunnel	Un nouveau tunnel gigantesque
I watched it twitch	Je l'ai regardé se contracter
A second edition was published later that year	Une deuxième édition a été publiée plus tard cette année-là
The identity of the female characters is uncertain	L'identité des personnages féminins est incertaine
Eventually he decided to take the spiritual path	Finalement, il a décidé de prendre la voie spirituelle
I just closed my ears and didn't listen	Je me suis juste fermé les oreilles et je n'ai pas écouté
I lack experience making these calls	Je manque d'expérience pour passer ces appels
I could use the rest	je pourrais utiliser le reste
I smiled at the memory	J'ai souri au souvenir
I looked at her face	J'ai regardé son visage
I like pictures of chickens and all that	J'aime les photos des poulets et tout ça
I had no idea what day it was even	Je n'avais aucune idée de quel jour c'était même
I finally gave up my efforts	J'ai finalement abandonné mes efforts
I literally hold his mind in my hands	Je tiens littéralement son esprit entre mes mains
I haven't given it much thought	Je n'y ai pas beaucoup réfléchi
I remember this day like it was yesterday	Je me souviens de ce jour comme si c'était hier
A small amount remains	Une petite quantité reste
I could see a little brighter from the sun	Je pouvais voir un peu plus clair du soleil
Strict medical control is necessary to restore regular breathing	Un contrôle médical rigoureux est nécessaire pour rétablir une respiration régulière
A beast with glowing red eyes	Une bête aux yeux rouges brillants
I wanted everything with my homie	Je voulais tout avec mon pote
I can see why you love her so much	Je peux voir pourquoi tu l'aimes tant
I couldn't think of a way out	Je ne pouvais pas penser à un moyen de m'en sortir
I listened to survival	J'ai écouté la survie
I know you made your decision	Je sais que tu as pris ta décision
A few police cars	Quelques voitures de police
I needed to help her	J'avais besoin de l'aider
I won't make any promises	je ne ferai pas de promesses
I think that's why we get along so well	Je pense que c'est pour ça qu'on s'entend si bien
I can't stay mad at him for long	Je ne peux pas rester longtemps en colère contre lui
I didn't like the sound of it	Je n'ai pas aimé le son de ça
I could hit the atmosphere from a dot	Je pourrais frapper l'atmosphère d'un point
He then asked that the complaint be dropped	Il a ensuite demandé que la plainte soit abandonnée
I need you to find the kitchen	J'ai besoin que tu trouves la cuisine
I want him to have what he really wants	Je veux qu'il ait ce qu'il veut vraiment
I made my first attempt yesterday in the crazy wind	J'ai fait ma première tentative hier dans le vent fou
Growth is also quite fast	La croissance est également assez rapide
I left the vehicle	j'ai abandonné le véhicule
I was so uncomfortable	J'étais si mal à l'aise
I didn't even wait for him to join me	Je n'ai même pas attendu qu'il me rejoigne
the mayor knows nothing	le maire ne sait rien
i would do him a favor	je lui ferais une faveur
I don't need his attention at all	Je n'ai pas du tout besoin de son attention
I could never repay her for all she had done	Je ne pourrais jamais la rembourser pour tout ce qu'elle avait fait
I still had bullets, but it wouldn't be enough	J'avais encore des balles, mais ça ne suffirait pas
I wanted to speak, but was denied this basic right	Je voulais parler, mais on m'a refusé ce droit fondamental
I should have known better	J'aurais dû mieux savoir
i was too tight	j'étais trop serré
I preferred calm	j'ai préféré le calme
I wanted to insult these black people in particular	Je voulais insulter ces noirs en particulier
I was kept in touch throughout and felt well informed	J'ai été gardé en contact tout au long et je me suis senti bien informé
A woman alone, that is to say	Une femme seule, c'est-à-dire
A person, possibly homeless, wrapped in a dozen different rags	Une personne, sans-abri peut-être, enveloppée dans une douzaine de haillons différents
I promise it won't happen again	Je promets que ça n'arrivera plus
I'll give it to you right away	je te le donne tout de suite
I want to go back there one day	Je veux y retourner un jour
Adult males rarely groom in groups	Les mâles adultes se toilettent rarement en groupe
I immediately asked the others to look back	J'ai immédiatement demandé aux autres de regarder en arrière
I can put it back, do it later	Je peux le remettre, le faire plus tard
I was sure it had to be wolves	J'étais sûr que ça devait être des loups
I didn't deserve to	je ne méritais pas de
I feel so drawn to him	Je me sens tellement attiré par lui
I guess we could get down	Je suppose que nous pourrions descendre
I doubt there's anything unusual here	Je doute qu'il y ait quoi que ce soit d'inhabituel ici
This created an awkward situation	Cela a créé une situation délicate
I couldn't delete them all at once	Je ne pourrais pas tous les supprimer en même temps
A very feminine piece	Une pièce très féminine
I feared he would see right through me	Je craignais qu'il ne voie à travers moi
A great beach read for this summer	Une belle lecture de plage pour cet été
A boot entered his limited view	Une botte est entrée dans sa vue limitée
I never meant to be a discomfort to anyone, ever	Je n'ai jamais voulu être un inconfort pour qui que ce soit, jamais
A little steam escaped under my buttocks	Un peu de vapeur s'est échappée sous mes fesses
I could see it in her eyes	Je pouvais le voir dans son regard
A wolf, and rather mean, in every way	Un loup, et plutôt méchant, à tous points de vue
I love your projects, your colors, all that	J'adore tes projets, tes couleurs, tout ça
I turned to look	Je me suis retourné pour regarder
I didn't mean to hurt anyone	Je ne voulais blesser personne
I had just returned	je venais de rentrer
Players with full international caps	Joueurs avec des sélections internationales complètes
I need all these things intact	J'ai besoin de toutes ces choses intactes
I was scared for a while that he caught me	J'ai eu peur pendant un moment qu'il m'ait attrapé
I would never do this to you	Je ne te ferais jamais ça
I was just trying to show respect	J'essayais juste de montrer du respect
I need you to guide my actions	J'ai besoin de toi pour guider mes actions
I just looked at her and I watched	Je l'ai juste regardée et j'ai regardé
I saw it across the street	Je l'ai vu de l'autre côté de la rue
I burst into tears at that moment	J'ai fondu en larmes à ce moment
A breath caught in her throat	Un souffle saisi dans sa gorge
I was able to relax my arms slightly	J'ai pu détendre légèrement mes bras
I leaned over and hid under the table	Je me suis penché et caché sous la table
The people were just far ahead of us	Les gens étaient juste loin devant nous
Sometimes whole stuffed birds were used to make hats	Parfois, des oiseaux empaillés entiers étaient utilisés pour fabriquer des chapeaux
I could feel it in my mind	Je pouvais le sentir dans mon esprit
I may have been an adventure twice	J'ai peut-être été une aventure deux fois
I have a priority pass	J'ai un pass prioritaire
I was just starting to get discouraged about it all	Je commençais juste à me décourager à propos de tout ça
I like to use water as an example	J'aime utiliser l'eau comme exemple
I did not mean to disturb you	Je ne voulais pas te déranger
I really felt in harmony with them	Je me sentais vraiment en harmonie avec eux
I forgot about it years ago	je l'avais oublié depuis des années
I looked at the old lamps and signs	J'ai regardé les vieilles lampes et enseignes
I felt uncomfortable with him	Je me sentais mal à l'aise avec lui
I'm still working on it	je travaille encore dessus
I still remember how wonderfully soft and delicious it was	Je me souviens encore à quel point c'était merveilleusement doux et délicieux
I would like a female president	J'aimerais une femme présidente
I fell into deep thought	Je suis tombé dans une profonde réflexion
I took a deep breath, then I nodded slowly	J'ai pris une profonde inspiration, puis j'ai hoché lentement la tête
A perfectly justified feeling, believe me	Un sentiment parfaitement justifié, croyez-moi
I had never been so alone	Je n'avais jamais été aussi seul
I suspect we'll ride until dawn	Je soupçonne que nous roulerons jusqu'à l'aube
I haven't seen you lately	Je ne t'ai pas vu ces derniers jours
I have few choices	j'ai peu de choix
I can retrieve the data, but I can't write anything	Je peux récupérer les données, mais je ne peux rien écrire
I choose to believe in myself more	Je choisis de croire davantage en moi
The soldiers did their best	Les soldats ont fait de leur mieux
I'm busy with phone calls	Je suis occupé avec des appels téléphoniques
I was literally standing on top of him	Je me tenais littéralement sur lui
I knelt before her	Je me suis agenouillé devant elle
A nervous individual	Un individu nerveux
I was constantly hungry at that time	J'avais constamment faim à cette époque
He was an inspiration to everyone around him	Il était une inspiration pour tout le monde autour de lui
A great loss of something very dear to us	Une grande perte de quelque chose qui nous est très cher
I saw nothing wrong with his technique	Je n'ai rien vu de mal avec sa technique
I know you're singing in the church choir right now	Je sais que tu chantes dans la chorale de l'église, en ce moment
I need a good face for that	J'ai besoin d'un bon visage pour ça
A world civilization does not collapse in a day	Une civilisation mondiale ne s'effondre pas en un jour
I like things that make me feel	J'aime les choses qui me font sentir
I heard an announcement on the public address system	J'ai entendu une annonce sur le système de sonorisation
I could hardly believe my ears	Je pouvais à peine en croire mes oreilles
I can get the report on my phone	Je peux obtenir le rapport sur mon téléphone
I couldn't kiss her yet	Je ne pouvais pas encore l'embrasser
I didn't see any love on her face, or even pleasure	Je n'ai pas vu d'amour sur son visage, ni même de plaisir
I wouldn't have been so hard on them	Je n'aurais pas été aussi dur avec eux
A fourth would be a bad idea	Un quatrième serait une mauvaise idée
I could say both	Je pourrais dire les deux
She was a ranch historian and radio personality	Elle était historienne de ranch et personnalité de la radio
I woke up in the hospital knowing nothing	Je me suis réveillé à l'hôpital sans rien savoir
We were playing again in our garden	Nous jouions à nouveau dans notre jardin
A little but not a lot	Un peu mais pas beaucoup
I hope your day went well	j'espère que ta journée s'est bien passée
I push my consciousness out again	Je pousse à nouveau ma conscience vers l'extérieur
I will not let you down	je ne vais pas vous laisser tomber
I went to his church	Je suis allé à son église
I live in a cold climate	Je vis dans un climat froid
I know you're pregnant with words	Je sais que tu es enceinte de mots
I mean it was a fight	Je veux dire que c'était un combat
I was not going to marry a girl	Je n'allais pas épouser une fille
A large box hanging from the ceiling	Une grande boîte accrochée au plafond
A loving and rich food for the moss	Un aliment aimant et riche pour la mousse
I left something in the van	J'ai laissé quelque chose dans le van
A staff member started reading a report	Un membre du personnel a commencé à lire un rapport
i was just doing my job	je faisais juste mon travail
i think she will laugh	je pense qu'elle va rire
I entered you, to bring you back	Je suis entré en toi, pour te ramener
I can give him all the medical help he needs	Je peux lui donner toute l'aide médicale dont il a besoin
I have no physical form, like you	Je n'ai pas de forme physique, comme toi
I didn't drink anything tonight	Je n'ai rien bu ce soir
I know there will be a happy ending	Je sais qu'il y aura une fin heureuse
I know plenty of powerful men	Je connais plein d'hommes puissants
I always thought she was a bad driver	J'ai toujours pensé qu'elle était une mauvaise conductrice
I ask you to join this battle	Je vous demande de rejoindre cette bataille
I welcome any feedback you may offer	Je me réjouis de tout commentaire que vous pourriez offrir
Peace was there because there was no self	La paix était là parce qu'il n'y avait pas de soi
I really doubt he saw any real action	Je doute vraiment qu'il ait vu une action réelle
I was very good at pulling things	J'étais très doué pour tirer des choses
I lost my balance and fell to the ground	J'ai perdu l'équilibre et je suis tombé par terre
I want you to teach me everything you know	Je veux que tu m'apprennes tout ce que tu sais
A palm pressed to my mouth	Une paume pressée contre ma bouche
I also had a small towel	j'avais aussi une petite serviette
I find it very interesting	je trouve ça très intéressant
There was no central character	Il n'y avait aucun personnage central
I dreamed of not writing	je rêvais de ne pas écrire
I believe in gender equality	Je crois à l'égalité des sexes
I listen to the voice of my conscience	J'écoute la voix de ma conscience
I didn't remember and asked what happened	Je ne m'en souvenais pas et j'ai demandé ce qui s'était passé
I was so happy when they chose this place	J'étais si heureux quand ils ont choisi cet endroit
He attained the rank of Staff Sergeant	Il a atteint le grade de sergent-chef
I always notice his shoes	Je remarque toujours ses chaussures
I just wanted to take care of you	Je voulais juste prendre soin de toi
She had an older brother and a younger sister	Elle avait un frère aîné et une sœur cadette
I had to have someone to take me there	Je devais avoir quelqu'un pour m'y emmener
I crushed my lips to hers, rejoicing in the union	J'ai écrasé mes lèvres contre les siennes, me réjouissant de l'union
A buzz, a blast, an explosion of impact	Un bourdonnement, un souffle, une explosion d'impact
The stem can be solid or hollow	La tige peut être pleine ou creuse
I met him at the village store	Je l'ai rencontré au magasin du village
I am very proud of this area of ​​my life	Je suis très fier de ce domaine de ma vie
I haven't seen him for a week	je ne l'ai pas vu depuis une semaine
I just couldn't wait to get back on stage	J'avais juste hâte de remonter sur scène
I didn't know he had it in him	Je ne savais pas qu'il avait ça en lui
I never know what to cook, though	Je ne sais jamais quoi cuisiner, cependant
I threw him one end of a silver chain	Je lui ai lancé une extrémité d'une chaîne en argent
I tried substitute names like they were dresses	J'ai essayé des noms de substitution comme s'il s'agissait de robes
The tooth is slightly curved upwards towards the tip	La dent est légèrement incurvée vers le haut vers la pointe
I can't live without my phone	Je ne peux pas vivre sans mon téléphone
A new law came into effect there last fall.	Une nouvelle loi y est entrée en vigueur l'automne dernier
I walked around for about half a day	Je me suis promené pendant environ une demi-journée
I look at my hands, completely shocked	Je regarde mes mains, complètement choqué
I know the numbers are beautiful	Je sais que les chiffres sont beaux
Most lines are still public property	La plupart des lignes sont encore propriété publique
I sighed in happiness and leaned back	J'ai soupiré de bonheur et me suis penché en arrière
I bit my lip just before speaking	Je me suis mordu la lèvre juste avant de parler
A ball of flames in a rose gold frame	Une boule de flammes dans un cadre en or rose
I saw her hands cover her face	J'ai vu ses mains couvrir son visage
I hadn't had a lover for over a year	Je n'avais pas pris d'amant depuis plus d'un an
I often have trouble with this	j'ai souvent du mal avec ça
I just need to keep working	J'ai juste besoin de continuer à travailler
A house costs a lot of money to maintain.	Une maison coûte beaucoup d'argent à entretenir
I knew there was something weird about you	Je savais qu'il y avait quelque chose de bizarre chez toi
A support and action system	Un système de prise en charge et d'action
I needed my best friend	J'avais besoin de mon meilleur ami
I had never seen my parents open it	Je n'avais jamais vu mes parents l'ouvrir
A few minutes later she emerged from the darkness	Quelques minutes plus tard, elle émergea de l'obscurité
I looked at the windows	J'ai regardé les fenêtres
I took a step forward, but I felt my strength slipping away	J'ai fait un pas en avant, mais j'ai senti ma force s'envoler
I smiled, nodded and took my leave	J'ai souri, j'ai hoché la tête et j'ai pris congé
I could easily she needed someone to talk to	Je pourrais facilement elle avait besoin de parler à quelqu'un
I could see each of its features in detail	Je pouvais voir chacune de ses caractéristiques en détail
I can't take care of it	je ne peux pas m'en occuper
I bend down, I move forward, then I get up	Je me baisse, j'avance, puis je me lève
A duty, she wanted to honor it no matter what	Un devoir, elle voulait l'honorer quoi qu'il arrive
I'm waiting for my next chance, my opportunity	J'attends ma prochaine chance, mon opportunité
I was out on the hill last night	J'étais dehors, sur la colline hier soir
I wanted to hit him	J'ai voulu le frapper
A place and time together, with time to spend	Un lieu et du temps ensemble, avec du temps à passer
I would paint on instinct, abandon myself to no boundaries	Je peindrais à l'instinct, m'abandonnerais à aucune frontière
I can't let the ship hit the ground too fast	Je ne peux pas laisser le navire toucher le sol trop rapidement
A virtual machine has never spoken to me before	Une machine virtuelle ne m'a jamais parlé avant
I wasn't always afraid	Je n'ai pas toujours eu peur
I just hope it works this time too	J'espère juste que ça marchera cette fois aussi
I would like to draw like her	j'aimerais bien dessiner comme elle
I love my daughters so much	J'aime tellement mes filles
I also know the dangers of living on the coast	Je connais aussi les dangers de vivre sur la côte
I only promised that we would behave here	J'ai seulement promis que nous nous comporterions ici
I didn't want to leave her alone in the car	Je ne voulais pas la laisser seule dans la voiture
A soldier never knows where he will go next	Un soldat ne sait jamais où il ira ensuite
I want everyone in front not a minute later	Je veux que tout le monde soit devant pas une minute plus tard
I deleted the line and everything is fine now	J'ai supprimé la ligne et tout va bien maintenant
I couldn't have done better	je n'aurais pas pu faire mieux
I honor his suggestion and award him the title	J'honore sa suggestion et lui attribue le titre
I can't let this happen to anyone else	Je ne peux pas laisser ça arriver à quelqu'un d'autre
I watch her in silence	je la regarde en silence
I take my luggage and start running	Je prends mes bagages et commence à courir
I include this passage in all its wonder	J'inclus ce passage dans toute sa merveille
I threw my arms around him	J'ai jeté mes bras autour de lui
I followed his gaze to my wrist	J'ai suivi son regard jusqu'à mon poignet
No modern government had been more deeply penetrated	Aucun gouvernement moderne n'avait été plus profondément pénétré
I came across my school picture and laughed out loud	Je suis tombé sur ma photo d'école et j'ai ri à haute voix
I just wanted to run	Je voulais juste courir
I looked back at him	Je lui ai retourné mon regard
I respect their opinion	je respecte leur avis
I personally have another point of view	perso j'ai un autre point de vue
A second shot rings out	Un deuxième coup de feu retentit
I have already planned a summer vacation	J'ai déjà prévu des vacances d'été
I put it against my lips	Je l'ai mis contre mes lèvres
I like to edit books that are great books	J'aime éditer des livres qui sont de grands livres
I felt her panic and her confusion	J'ai senti sa panique et sa confusion
I guess it's memory loss with old age	Je suppose que c'est la perte de mémoire avec la vieillesse
I wanted to keep it but	Je voulais le garder mais
I woke up to the sound of voices	Je me suis réveillé au son des voix
A science project	Un projet scientifique
The dates of his birth and death are unknown.	Les dates de sa naissance et de sa mort sont inconnues
I see the family resemblance	Je vois bien la ressemblance familiale
I want you miles away tomorrow	Je te veux à des kilomètres d'ici demain
I advise you to write such a book	Je vous conseille d'écrire un tel livre
I have already found the procedure	j'ai déjà trouvé la procédure
I will make sure something appropriate is sent	Je vais faire en sorte que quelque chose d'approprié soit envoyé
I think something else must be happening	Je pense que quelque chose d'autre doit se passer
I started to panic, but I stopped in a second	J'ai commencé à paniquer, mais je me suis arrêté en une seconde
A black shadow with the shape of a man	Une ombre noire avec la forme d'un homme
I follow her home without another word	Je la suis chez elle sans un mot de plus
Learn more about plant nutrition below.	En savoir plus sur la nutrition des plantes ci-dessous
I then quickly brushed my teeth one more time	Je me suis ensuite rapidement brossé les dents une fois de plus
I was just as much a part of it	J'étais tout autant une partie de cela
I could do it, though	Je pourrais le faire, cependant
I was no longer invisible	je n'étais plus invisible
A customer called me in tears	Un client m'a appelé en larmes
I wasn't ready to answer that one	Je n'étais pas prêt à répondre à celle-là
I had to deal with him	J'ai dû faire avec lui
I could barely hold back my tears	Je pouvais à peine retenir mes pleurs
I have a killer dress	J'ai une robe tueuse
There is a distinct difference in voice	Il y a une nette différence de voix
I was really looking forward to this	J'attendais vraiment ça avec impatience
I have the best call in the world	J'ai le meilleur appel au monde
I feared there was nowhere to go	Je craignais qu'il n'y ait nulle part où aller
I waved my hand to slow her down	J'ai agité ma main pour qu'elle ralentisse
I'm in constant effort to keep myself happy	Je suis dans des efforts constants pour me garder heureux
I remember laughing too	Je me souviens d'avoir ri aussi
I'm not supposed to tell you that, officially anyway	Je ne suis pas censé te dire ça, officiellement en tout cas
I guess there is a dress code here	Je suppose qu'il y a un code vestimentaire ici
A perfect void with absolutely nothing to see	Un vide parfait avec absolument rien à voir
A casting for a young mind can do it	Un casting pour un jeune esprit peut le faire
I learned from my mother's family	J'ai appris de la famille de ma mère
He missed the final due to injury	Il a raté la finale en raison d'une blessure
I wanted at least a chance to apologize	Je voulais au moins une chance de m'excuser
He remained single all his life	Il est resté célibataire toute sa vie
I got up without making the slightest sound	Je me suis levé sans faire le moindre bruit
I thought you were a murderer	Je pensais que tu étais un meurtrier
I had almost touched everything at one point	J'avais pratiquement tout touché à un moment donné
I realized it was coming from outside	J'ai réalisé que ça venait de l'extérieur
I accomplished several times more work than usual	J'ai accompli plusieurs fois plus de travail que d'habitude
I found out my loved ones were all wet	J'ai découvert que mes proches étaient tout mouillés
I hardly ever saw her smile	Je ne l'ai presque jamais vue sourire
i was eating something	je mangeais quelque chose
I just wish there were more sites like these around	J'aimerais juste qu'il y ait plus de sites comme ceux-ci autour
I don't feel very well today	Je ne me sens pas très bien aujourd'hui
I can see it between the boards	Je peux le voir entre les planches
I quickly saw that at work things were different	J'ai vite vu qu'au travail, les choses étaient différentes
I told her to stop it	Je lui ai dit d'arrêter ça
I approach him where he sits at the furthest corner	Je m'approche de lui là où il est assis au coin le plus éloigné
I raise my little plastic wine cup to a toast	Je lève ma petite tasse de vin en plastique en toast
I have a promise to keep	J'ai une promesse à tenir
I wanted to touch her hair	Je voulais toucher ses cheveux
A mountain goat like this is made for climbing	Une chèvre de montagne comme celle-ci est faite pour grimper
I wanted my father's respect	Je voulais le respect de mon père
I didn't know what it was	je ne savais pas ce que c'était
I get into my safety zone on the passenger seat	Je monte dans ma zone de sécurité sur le siège passager
I want to work with you	je veux travailler avec vous
I keep learning from him	Je continue d'apprendre de lui
I felt ready to throw in the towel	Je me sentais prêt à jeter l'éponge
I bit his shoulder blade making him suck air	J'ai mordu son omoplate lui faisant aspirer de l'air
i know you are happy	je sais que tu es heureux
I ran the numbers once	J'ai couru les chiffres une fois
I wasn't one to do big, extravagant things	Je n'étais pas du genre à faire de grandes choses extravagantes
I like you too	je t'aime bien aussi
I haven't been there	je n'ai pas été là
I watched them one more time, from the bank	Je les ai regardés une fois de plus, depuis la banque
I wanted to end it as soon as possible	Je voulais en finir au plus vite
I think everyone has different love languages	Je pense que tout le monde a des langages amoureux différents
I know everything that happens in my casino	Je sais tout ce qui se passe dans mon casino
I couldn't piece together what was going on	Je ne pouvais pas reconstituer ce qui se passait
I met some nice people that night	J'ai rencontré des gens sympas cette nuit-là
I knew you would answer my prayer	Je savais que tu répondrais à ma prière
I couldn't see or hear anything	Je ne pouvais rien voir et rien entendre
I undressed and walked in	Je me suis déshabillé et je suis entré
I didn't know what, but something	Je ne savais pas quoi, mais quelque chose
I automatically checked the time	J'ai automatiquement vérifié l'heure
I'm looking for a lie	Je cherche un mensonge
He also presented his shirt at school	Il a également présenté son maillot à l'école
actually i'm ok with that now	en fait je suis d'accord avec ça maintenant
A small child with a frightened face was looking at him	Un petit enfant au visage effrayé le regardait
I looked for help but we were alone	J'ai cherché de l'aide mais nous étions seuls
I call it the power effect	J'appelle cela l'effet de puissance
I watched her fingernails painted red around the bottle	J'ai regardé ses ongles peints en rouge autour de la bouteille
I thought it was a great effort	Je pensais que c'était un grand effort
I stood outside in the hot sun, I looked around	Je me suis tenu dehors sous le chaud soleil, j'ai regardé tout autour
I got it in black and the color is beautiful	Je l'ai eu en noir et la couleur est belle
I looked up and down	J'ai regardé de haut en bas
A moment passes and my thoughts focus on my partner	Un moment passe et mes pensées se concentrent sur mon partenaire
George was the second eldest of four children	George était le deuxième aîné de quatre enfants
Larger numbers congregate in places with abundant grass	Un plus grand nombre se rassemble dans des endroits où l'herbe est abondante
I left it here	Je l'ai laissé ici
I could only sit on the edge of the bed	Je ne pouvais que m'asseoir sur le bord du lit
I knew if she came he would leave	Je savais que si elle venait, il partirait
I did it for a long time	je l'ai fait longtemps
I want you to do something	Je veux que tu fasses quelque chose
I missed the affection we used to share	L'affection que nous partagions habituellement me manquait
I like to discuss religion	J'aime discuter de religion
I should give you a raise for that	Je devrais te donner une augmentation pour ça
I might as well be killed running as die standing	Je devais aussi bien être tué en courant que mourir debout
I had four children and the eldest died	J'ai eu quatre enfants et l'aîné est mort
I patiently wait for him to arrive on our floor	J'attends patiemment qu'il arrive à notre étage
I have to leave you now, though	Je dois te quitter maintenant, cependant
I just needed a little postponement in my thoughts	J'avais juste besoin d'un peu de report dans mes pensées
I have something to tell you	Je dois vous dire quelque chose
I forgot how beautiful it was	J'ai oublié à quel point c'était beau
A few weeks later he said he had been arrested	Quelques semaines plus tard, il a dit qu'il avait été arrêté
I have an errand to run	j'ai une course à faire
I stop to catch my breath and look around	Je m'arrête pour reprendre mon souffle et regarde autour de moi
I spend my whole life waiting for you	Je passe ma vie entière à t'attendre
I really enjoyed myself	je me suis vraiment régalé
i hope the chicken will be ok	j'espère que le poulet ira bien
I can hear his heavy breathing	Je peux entendre sa respiration lourde
I stopped going to class	j'ai arrêté d'aller en classe
A stream was flowing somewhere nearby	Un ruisseau coulait quelque part à proximité
I was actually a little jealous to see you with them	J'étais en fait un peu jaloux de te voir avec eux
I take it out, carry it in one hand	Je le sors, le porte dans une main
The character is more round than square	Le personnage est plutôt rond que carré
I think there is also cornbread	Je pense qu'il y a aussi du pain de maïs
A smile crossed his face	Un sourire traversa son visage
I was getting a little worried	je devenais un peu inquiet
I can't stop your execution, but my conscience is clear	Je ne peux pas empêcher ton exécution, mais ma conscience est claire
I guess that's all we can do	Je suppose que c'est tout ce que nous pouvons faire
I really want to be like this again	Je veux vraiment redevenir comme ça
A bargain considering the cost of each dish	Une bonne affaire compte tenu du coût de chaque plat
Maybe no one should read anything there	Peut-être que personne ne devrait y lire quoi que ce soit
I thought she left me for another man	Je pensais qu'elle m'avait quitté pour un autre homme
I took them, and he helped me	Je les ai pris, et il m'a aidé
I knew she was bothered by it	Je savais qu'elle était gênée par ça
The episode received a positive reception	L'épisode a reçu un accueil positif
I was, after all, doing a job	J'étais, après tout, en train de faire un travail
I send to any country in the world	J'envoie dans n'importe quel pays du monde
I might be open to a male partner joining us	Je serais peut-être ouvert à un partenaire masculin qui nous rejoindrait
I was too drunk to remember	J'étais trop ivre pour me rappeler
I wanted to be there early	Je voulais être là tôt
I'm drug and disease free	Je suis libre de drogue et de maladie
I tried to go back to sleep, but I couldn't	J'ai essayé de me rendormir, mais je n'ai pas pu
I might be late for the second half	Je pourrais être en retard pour la seconde mi-temps
I could see his crushed face	Je pouvais voir son visage écrasé
I hold back a shiver	je retiens un frisson
I told her the boy was dead	Je lui ai dit que le garçon était mort
I was the teacher and they were the students	J'étais le professeur et ils étaient les élèves
I could give her so much more	Je pourrais lui donner tellement plus
Couldn't have hoped for a better result today	Je n'aurais pas pu espérer un meilleur résultat aujourd'hui
I did not sleep much	je n'ai pas beaucoup dormi
The orchestra refused to proceed on these lines	L'orchestre a refusé de procéder sur ces lignes
A personal library it seemed	Une bibliothèque personnelle semblait-il
I liked it about you	J'ai aimé ça chez toi
I hated how they made me feel	Je détestais comment ils me faisaient me sentir
The dark outline of the alien ship	Le contour sombre du vaisseau extraterrestre
The book was popular in the academic community	Le livre était populaire dans la communauté universitaire
A nearby airport was also damaged	Un aéroport voisin a également été endommagé
A sample of the page is attached for review	Un échantillon de la page est joint pour examen
I had paper larger than legal size	J'avais un papier plus grand que le format légal
I would never have the chance to tell her	Je n'aurais jamais la chance de lui dire
I didn't need it unless she started crying	Je n'en avais pas besoin à moins qu'elle ne commence à pleurer
I gave him a good price	je lui ai fait un bon prix
I looked for familiar faces and I found them	J'ai cherché des visages familiers et je les ai trouvés
I feel the walls closing in	Je sens les murs se refermer
I was with a friend and her parents	J'étais avec une amie et ses parents
I took it all for granted	J'avais tout pris pour acquis
I wasn't sure of anything then	Je n'étais sûr de rien à ce moment-là
I saw evil as my only comfort	J'ai vu le mal comme mon seul réconfort
I'll do what sane people are known to do	Je ferai ce que les gens raisonnables sont connus pour faire
A plan was hatched	Un plan s'élaborait
I had a mind of my own	J'avais un esprit à moi
A narrow window of opportunity had opened, but barely	Une étroite fenêtre d'opportunité s'était ouverte, mais à peine
I didn't even feel myself doing anything	Je ne me suis même pas senti faire quoi que ce soit
I couldn't really concentrate and had a headache	Je ne pouvais pas vraiment me concentrer et j'avais mal à la tête
I was so happy to leave	J'étais si heureux de partir
I couldn't resist kissing her deep on the lips	Je n'ai pas pu résister à l'embrasser profondément sur les lèvres
I even thought there might be more than one	J'ai même pensé qu'il pouvait y en avoir plus d'un
A girl replaced the boy	Une fille a remplacé le garçon
I mentioned it in the post	Je l'ai mentionné dans le post
I held her shoulders	je lui ai tenu les épaules
I had a lot of problems	j'ai eu beaucoup de problèmes
Both appeared to explode on impact	Les deux ont semblé exploser à l'impact
I hear someone in town goose	J'entends quelqu'un en ville faire de l'oie
I never needed it	Je n'en avais jamais eu besoin
The franchise folded after its second season	La franchise s'est repliée après sa deuxième saison
I just wanted to try something a little different	Je voulais juste essayer quelque chose d'un peu différent
I knew what was coming, and death would be better	Je savais ce qui allait arriver, et la mort serait mieux
I walk out of her room, forcing my steps to stay calm	Je sors de sa chambre, forçant mes pas à rester calme
I could see how truly terrified he was	Je pouvais voir à quel point il était vraiment terrifié
I just talked to her the other day	Je viens de lui parler l'autre jour
Got one to ten, then another to one	J'en ai un à dix, puis un autre à un
I can feel the weight of the gun inside	Je peux sentir le poids du revolver à l'intérieur
i am extremely proud	je suis extrêmement fier
A bus stop was in front of me	Un arrêt de bus était devant moi
I heard you this time	Je t'ai entendu cette fois
I shiver involuntarily	je frissonne involontairement
One more of this button	Un plus de ce bouton
A pang of guilt washes over me	Une pointe de culpabilité m'envahit
I got up and turned towards the house	Je me suis levé et me suis tourné vers la maison
I had never informed them of my problem	Je ne les avais jamais informés de mon problème
I know it was awful for him	Je sais que c'était horrible pour lui
I know you're stronger than you think	Je sais que tu es plus fort que tu ne le penses
But he did things where you never felt offended	Mais il a fait des choses où tu ne t'es jamais senti offensé
I really can't just focus on painting	Je ne peux vraiment pas me concentrer uniquement sur la peinture
I always had this advantage	J'avais toujours cet avantage
Several methods have been proposed to achieve this.	Plusieurs méthodes ont été proposées pour y parvenir
I was positively terrified	J'étais positivement terrifié
I saw his chair fall before mine	J'ai vu sa chaise tomber avant la mienne
I got a real fight on my hands	J'ai eu un vrai combat sur mes mains
I highly recommend this post	Je recommande vivement cette publication
I did not know how to engage and the activities	Je ne savais pas comment m'engager et les activités
I expect not all of them will have this problem	Je m'attends à ce qu'ils n'aient pas tous ce problème
I reached out my hand, pulled it out and held it	J'ai tendu la main, je l'ai sorti et je l'ai tenu
I can see some of the changes along the way	Je peux voir certains des changements en cours de route
I can handle a lot more than you think	Je peux gérer beaucoup plus que tu ne le penses
I was touched by the sweetness of it all	J'ai été touché par la douceur de tout ça
I wouldn't be your friend if you didn't love me	Je ne serais pas ton ami si tu ne m'aimais pas
I can't wait to see it here	J'ai hâte de le voir ici
I was just preparing my uniform for tomorrow	Je préparais juste mon uniforme pour demain
I didn't want to think	je ne voulais pas penser
Guess that was his plan all along	Je suppose que c'était son plan depuis le début
I can help you fight them	Je peux t'aider à les combattre
A police spokesman said they were not informed	Un porte-parole de la police a déclaré qu'ils n'avaient pas été informés
I held my breath, searching for a weapon	J'ai retenu mon souffle, cherchant une arme
I can feel the change coming	Je peux sentir que le changement arrive
I put it in the plastic bag	Je l'ai mis dans la pochette en plastique
A bush with eyes, yes	Un buisson avec des yeux, oui
A nice long walk every day	Une belle longue marche tous les jours
I care a lot about my soft skin	Je tiens beaucoup à ma peau douce
I hope we can start fresh	J'espère que nous pourrons recommencer à neuf
I won't do you that honor	Je ne te ferai pas cet honneur
I had a good job right out of college	J'ai eu un bon travail dès la sortie de l'université
I think they are spies	Je pense que ce sont des espions
I collect them and put them on my bag	Je les collectionne et les mets sur mon sac
I think it was a bunch of them	Je pense que c'était un groupe d'entre eux
I doubt anyone is coming today	Je doute que quelqu'un vienne aujourd'hui
I thought you were coming alone	Je pensais que tu venais seul
A cloud passes to my right and there she is	Un nuage passe à ma droite et elle est là
I remember the story, but it's not the same	Je me souviens de l'histoire, mais ce n'est pas la même chose
I'm really worried about your condition	Je suis vraiment inquiet de votre état
A business organized as a corporation	Une entreprise organisée comme une société
I wouldn't have wanted to do that	je n'aurais pas voulu faire ça
I was sitting in the back seat of the bus	J'étais assis sur le siège arrière du bus
I am a healthy plan	Je suis un plan sain
I chose him because he had a lazy eye	Je l'ai choisi parce qu'il avait un œil paresseux
I never could figure it out, but that don't mean much	Je n'ai jamais pu le comprendre, mais ça ne veut pas dire grand-chose
I didn't think they'd be rushing out the door	Je ne pensais pas qu'ils se précipiteraient vers la porte
I remembered, so well	Je me suis souvenu, si bien
He is active in education and exhibition	Il est actif dans l'éducation et l'exposition
I thought of nothing but his violent temper	Je ne pensais à rien d'autre qu'à son tempérament violent
I ordered him to get up	je lui ai ordonné de se lever
Guess that's what makes me typical	Je suppose que c'est ce qui me rend typique
I run this house	Je fais tourner cette maison
I stopped struggling and he stopped shooting	J'ai arrêté de me débattre et il a arrêté de tirer
I never took a vacation	je n'ai jamais pris de vacances
I read that most people suggest not to	J'ai lu que la plupart des gens suggéraient de ne pas le faire
I counted ten, maybe twelve	J'ai compté dix, peut-être douze
I love what he does on the field	j'adore ce qu'il fait sur le terrain
I appreciate your time	J'apprécie votre temps
I had not seen this house before	Je ne l'avais pas vu avant cette maison
I was back in control	J'étais de retour dans le contrôle
I can help her with the shop	Je peux l'aider avec la boutique
I slept well all of a sudden	j'ai bien dormi du coup
I can be helpful in sorting this out	Je peux être utile pour régler tout ça
I brought it to meet my waiting lips	Je l'ai amené à rencontrer mes lèvres en attente
I remember the highlights, not all the details	Je me souviens des moments forts, pas de tous les détails
I didn't know these people	je ne connaissais pas ces gens
The exact location of his grave is unknown	L'emplacement exact de sa tombe est inconnu
I really liked	j'ai vraiment aimé
I compete at a reasonable level	Je concoure à un niveau raisonnable
I had no idea you'd be here last night	Je n'avais aucune idée que tu serais ici la nuit dernière
I can have a stroke at any time	Je peux avoir un AVC à tout moment
A face too dark to be so young	Un visage trop sombre pour être si jeune
I ran once it was gone and closed it	J'ai couru une fois qu'il était parti et je l'ai fermé
I can imagine the conversation getting too awkward, too fast	Je peux imaginer que la conversation devienne trop gênante, trop rapide
I get a lot of letters from girls	Je reçois beaucoup de lettres de filles
I laid my head back and just stood still	J'ai posé ma tête en arrière et je suis juste resté immobile
i want to tell you no	je veux te dire non
I never paid much attention back then	Je n'ai jamais prêté beaucoup d'attention à l'époque
I cast out this demon	J'ai chassé ce démon
I was not an ordained minister	Je n'étais pas un ministre ordonné
I think he can go far	Je pense qu'il peut aller loin
I still want you to find a job	Je veux toujours que tu trouves un emploi
I've never felt so wanted by someone	Je ne me suis jamais senti aussi désiré par quelqu'un
I think he will behave from now on	Je pense qu'il va se comporter à partir de maintenant
A servant led them to the guest rooms	Un serviteur les guida jusqu'aux chambres d'amis
I couldn't wait forever	Je ne pouvais pas attendre éternellement
I need to look in his ears	J'ai besoin de regarder dans ses oreilles
I will not use this address	je n'utiliserai pas cette adresse
I thought maybe they had been drinking	J'ai pensé qu'ils avaient peut-être bu
I know, easier said than done	Je sais, plus facile à dire qu'à faire
I pressed the up button and waited, and nothing happened	J'ai appuyé sur le bouton haut et j'ai attendu, et rien ne s'est passé
I spin in the flat and land a few rounds	Je tourne dans le plat et atterris quelques tours
Its peak rate is low	Son taux de pointe est faible
I was never safe, not for a minute	Je n'ai jamais été en sécurité, pas une minute
Thomas passes out and falls to his death	Thomas s'évanouit et tombe à sa mort
No further comments will be made.	Aucun autre commentaire ne sera fait
I couldn't do it alone	Je ne pourrais pas le faire seul
I only want to be your friend and companion	Je désire seulement être ton ami et compagnon
A quick scan made his pulse increase	Un balayage rapide a fait augmenter son pouls
I was angry because we would soon be at school	J'étais en colère parce que nous serions bientôt à l'école
I was better at hiding it than she was	J'étais meilleur pour le cacher qu'elle ne l'était
I thought it best to let sleeping dogs lie	Je pensais qu'il valait mieux laisser les chiens endormis mentir
I could imagine why my mother rejected him	Je pouvais imaginer pourquoi ma mère l'avait rejeté
A trick that gave him full control over him	Une astuce qui lui a donné un contrôle total sur lui
A frown crossed his face.	Un froncement de sourcils traversa son visage
London was clearly winning at the time	Londres gagnait clairement à l'époque
A whole section of his room was dedicated to me	Tout un pan de sa chambre m'était dédié
I have never been so blessed	Je n'ai jamais été aussi béni
I was an attractive guy	J'étais un mec séduisant
I have fifteen copies of each book	J'ai quinze exemplaires de chaque livre
I knew every one of them	Je connaissais chacun d'eux
I had no physical desire	Je n'avais aucun désir physique
The small size would probably discourage the use of the table	La petite taille découragerait probablement l'utilisation de la table
I won't even ask them where you were last night	Je ne leur demanderai même pas où tu étais la nuit dernière
I saved the day and got the girl	J'ai sauvé la journée et j'ai eu la fille
The room is a private residence	La salle est une résidence privée
I only saw the woman	Je n'ai vu que la femme
I hoped you would like it	j'espérais que ça te plairait
I went to the front door to meet them	Je suis allé à la porte d'entrée pour les rencontrer
A hundred deaths in a few seconds	Une centaine de morts en quelques secondes
I had to do a lot for her	J'ai dû faire énormément pour elle
I need to know everything that's going on	J'ai besoin de savoir tout ce qui se passe
I know you know more than you told me	Je sais que tu en sais plus que ce que tu m'as dit
A total loss, he told us	Une perte totale, nous a-t-il dit
I, we tried many ways to stop it	J'ai, nous avons essayé plusieurs façons de l'arrêter
I will be back for more	Je serai de retour pour plus
He claims there are no black metal influences	Il prétend qu'il n'y a pas d'influences black metal
I forgot to give them to you	j'ai oublié de te les donner
I have to ask these questions	Je dois poser ces questions
I looked and felt strong	J'ai regardé et senti fort
I beg your pardon	je te demande pardon
I came out ready to start my way home	Je suis sorti prêt à commencer mon chemin vers la maison
I knew deep down that he wasn't lying	Je savais au fond de moi qu'il ne mentait pas
I couldn't keep secrets	Je ne pouvais pas garder de secrets
I would feel so restless	Je me sentirais si agité
I think that was all the swimming she did	Je pense que c'était toute la natation qu'elle a faite
I didn't understand why they were so happy	Je ne comprenais pas pourquoi ils étaient si heureux
They are all essentially the same	Ils sont tous essentiellement identiques
I just stared at her in amazement	Je viens de la regarder avec étonnement
I was hoping she hadn't noticed	J'espérais qu'elle n'avait pas remarqué
i have to keep talking	je dois continuer à parler
I loved everything about it	J'ai tout aimé à ce sujet
The war has blocked all other available resources	La guerre a bloqué toutes les autres ressources disponibles
I had not planned to buy that day	Je n'avais pas prévu d'acheter ce jour-là
A limit law for the random walk in a random environment	Une loi limite pour la marche aléatoire dans un environnement aléatoire
Many of them were interested in the competition it seemed	Bon nombre d'entre eux étaient intéressés par le concours semblait-il
I mean, the guy had passed me	Je veux dire, le gars m'avait dépassé
A lot of my money was spent on health care	Une grande partie de mon argent a été dépensé en soins de santé
I wasn't meant to be yours	Je n'étais pas censé être à toi
A person needs a job	Une personne a besoin d'un emploi
I like the softness of the details in this issue	J'aime la douceur des détails dans ce numéro
I just buried myself away from everyone and everything	Je viens de m'enterrer loin de tout le monde et de tout
A slight shiver ran through her bare arms and legs.	Un léger frisson parcourut ses bras et ses jambes nus
I just wanted you out of my way	Je voulais juste que tu sois hors de mon chemin
I've never known to be so sick in my life	Je n'ai jamais connu d'être aussi malade de ma vie
I guess something good came out of that date	Je suppose que quelque chose de bien est sorti de cette date
I signed up right away	je me suis inscrit tout de suite
I have to leave first thing tomorrow morning, apparently	Je dois partir demain matin à la première heure, apparemment
I didn't expect you so soon	Je ne t'attendais pas si tôt
I make their little hearts beat just a little faster	Je fais battre leurs petits cœurs juste un peu plus vite
I haven't told my mom about it for the most part	Je n'en ai pas parlé à ma mère pour la plupart
A simple golden bell button on the door, no name	Un simple bouton de cloche doré sur la porte, pas de nom
I knew he was working late	Je savais qu'il travaillait tard
It took time	Cela a pris du temps
I looked to my left, looking for the human	J'ai regardé à ma gauche, cherchant l'humain
I was very interested in his sewing machine	J'étais très intéressé par sa machine à coudre
Federal troops were needed to restore order	Les troupes fédérales ont été nécessaires pour rétablir l'ordre
I want to introduce myself to the night staff	Je veux me présenter au personnel de nuit
I can't do this all day	Je ne peux pas faire ça toute la journée
I had a new nightmare	J'ai fait un nouveau cauchemar
I could see that things were happening to her	Je pouvais voir que les choses lui arrivaient
I didn't know much then	Je ne savais pas grand chose alors
I hate to see her depressed	Je déteste la voir déprimée
A sheet covered my face	Un drap couvrait mon visage
I stood there and I couldn't move	Je suis resté là et je ne pouvais pas bouger
I found them difficult to nail to almost anything	Je les ai trouvés difficiles à clouer sur presque n'importe quoi
I want you to come with us	Je veux que tu viennes avec nous
I still really enjoy it	Je continue à vraiment l'apprécier
I thought the rhythm section was perfect for him	Je pensais que la section rythmique était parfaite pour lui
I didn't know he had a knife until then	Je ne savais pas qu'il avait un couteau jusque-là
A dull roar surrounded him	Un rugissement sourd l'entoura
I forgot it and breathed	Je l'ai oublié et j'ai respiré
I need you to listen to me okay	J'ai besoin que tu m'écoutes d'accord
I couldn't do this again	Je ne pourrais pas refaire ça
I can't exactly explain it either	Je ne peux pas exactement l'expliquer non plus
I can work on fire behavior	Je peux travailler sur le comportement du feu
He is himself again	Il est à nouveau lui-même
He is alone with the problem of courage	Il est seul avec le problème du courage
I was deeply happy	j'étais profondément heureux
Often several different bacteria are involved	Souvent, plusieurs bactéries différentes sont impliquées
I want you to live, eat and breathe training	Je veux que tu vives, manges et respires en t'entraînant
I also carried out intense activities there	J'y ai aussi mené d'intenses activités
I think everyone should go their own way	Je pense que chacun devrait suivre son propre chemin
A knock on the door interrupted his concentration	Un coup à la porte interrompit sa concentration
I guess he's busy doing some leader stuff	Je suppose qu'il est occupé à faire des trucs de leader
i did not go with her	je ne suis pas allé avec elle
I was caught off guard for a few minutes	J'ai été pris au dépourvu pendant quelques minutes
I have a hard time understanding why people give stupid gifts	J'ai du mal à comprendre pourquoi les gens font des cadeaux stupides
I am the second owner, with full service history	Je suis le deuxième propriétaire, avec tout l'historique d'entretien
A whole big wasted procedure has to take place	Toute une grosse procédure gaspillée doit avoir lieu
I was quite productive	j'ai été assez productif
I knew everything was new to him	Je savais que tout était nouveau pour lui
I preached on a stream	J'ai prêché sur un ruisseau
I work more than them	Je travaille plus qu'eux
I couldn't accept this	je ne pouvais pas accepter ça
I can't get one there	Je ne peux pas en avoir un là-bas
I need you to design and create a landing page	J'ai besoin de vous pour concevoir et créer une page de destination
I can't help but feel for her	Je ne peux pas m'empêcher de ressentir pour elle
I want to be stronger and you are the strongest	Je veux être plus fort et tu es le plus fort
I see it has been fixed	je vois qu'il a été réparé
I had no family	je n'avais pas de famille
He broke a bank with his dreams	Il a cassé une banque avec ses rêves
i hope you are doing well today	j'espère que ça va bien aujourd'hui
I suddenly knew what was going on	J'ai soudainement su ce qui se passait
I close my eyes and search within myself	Je ferme les yeux et cherche en moi
I pushed myself hard enough to get ready	Je me suis poussé assez fort pour me préparer
I need to think about this one	J'ai besoin de penser à celui-ci
Obviously you gotta see the humor in that	De toute évidence, vous devez voir l'humour là-dedans
I loved my wife and I was loved back	J'aimais ma femme et j'ai été aimé en retour
I tried to understand	j'ai essayé de comprendre
I dig the cat who sings about his cat	Je creuse le chat qui chante à propos de son chat
I still don't remember what happened	Je ne me souviens toujours pas de ce qui s'est passé
I was pretty sure we weren't followed	J'étais à peu près certain que nous n'avions pas été suivis
I think you better let it go	Je pense que tu ferais mieux de laisser tomber
I got a mind to pin that thing on you	J'ai un esprit pour épingler cette chose sur toi
I give her all my love	je lui donne tout mon amour
I was there when the first one was taken	J'étais là quand le premier a été pris
I will need a permit to carry a concealed weapon	J'aurai besoin d'un permis pour porter une arme dissimulée
I would have died of curiosity, me	J'aurais été mort de curiosité, moi
I will be asked for help soon	On me demandera de l'aide bientôt
I want you in my arms every night	Je te veux dans mes bras chaque nuit
The painting became famous for being apparently haunted	Le tableau est devenu célèbre pour être apparemment hanté
Hope you all slept well	J'espère que vous avez tous bien dormi
No remains have been discovered	Aucun vestige n'a été découvert
I must point out that it can reduce the risk	Je dois souligner que cela peut réduire le risque
I wanted everything she wanted to give me	Je voulais tout ce qu'elle voulait me donner
They move into their old apartment together.	Ils emménagent ensemble dans leur ancien appartement
I look at my phone again	Je regarde à nouveau mon téléphone
I can't wait for this cake recipe!!!	J'attends avec impatience cette recette de gâteau !!!
I peeked at the dead screen	J'ai jeté un coup d'œil à l'écran mort
I have my business to support	J'ai mon entreprise à soutenir
I look back and see them walking towards us	Je jette un coup d'œil en arrière et les vois marcher vers nous
I have a very important announcement	J'ai une annonce très importante
I can't wait to go home	J'ai hâte de rentrer à la maison
I swear he must have told our boss about it	Je jure qu'il a dû en parler à notre patron
I did not speak jokingly	je n'ai pas parlé en plaisantant
I swallowed hard, taking it in	J'ai avalé difficilement, le prenant dans
I give him a hard look	je lui lance un regard dur
I wanted to look around	Je voulais regarder autour
I asked if he was depressed and he was	J'ai demandé s'il était déprimé et il était
It will take a lot	Il en faudra beaucoup
A tall figure carrying a weapon approached me	Un grand personnage portant une arme s'est approché de moi
I wouldn't even try to overcome their will	Je n'essaierais même pas de surmonter leur volonté
I opened my legs wide for him	J'ai bien ouvert mes jambes pour lui
I think he's already fallen	Je pense qu'il est déjà tombé
I reached out and put my hand in his	J'ai tendu la main et j'ai mis ma main dans la sienne
A wave of heat rushes over her	Une vague de chaleur se précipite sur elle
I quietly continued to hang up the laundry	J'ai tranquillement continué à raccrocher le linge
I often check her phone and she knows it	Je vérifie souvent son téléphone et elle le sait
I couldn't help feeling the feeling it gave me	Je n'ai pas pu m'empêcher de ressentir le sentiment que cela m'a donné
A twisted piece of wire keeps the door closed	Un morceau de fil torsadé maintient la porte fermée
I haven't watched a game all season	Je n'ai pas regardé un match de toute la saison
I just saw you enter	je viens de te voir entrer
I didn't know much about it	je n'y connaissais pas grand chose
I hope they are better	j'espère qu'ils vont mieux
I need your help for something	J'ai besoin de votre aide pour quelque chose
I get extremely hot even without the fire	Je deviens extrêmement chaud même sans le feu
I was hoping he would be cleared of the charges at least	J'espérais qu'il serait libéré des accusations au moins
I felt sorry for my brother	Je me suis senti désolé pour mon frère
I instantly recognize what's going on	Je reconnais instantanément ce qui se passe
I lose count somewhere after forty	Je perds le compte quelque part après quarante
I have an explanation	j'ai une explication
I felt good, and so it was	Je me sentais bien, et donc il était
I no longer enjoyed a stable and peaceful life	Je n'ai plus joui d'une vie stable et paisible
I didn't know where my courage came from	Je ne savais pas d'où venait mon courage
I feel my body tense and cool	Je sens mon corps se tendre et se refroidir
Some nerfs were to be expected, of course	Quelques nerfs étaient à prévoir, bien sûr
I tortured a body	j'ai torturé un corps
i need to fix it	j'ai besoin de l'arranger
I had to look away from her piercing gaze	J'ai dû détourner le regard de son regard perçant
I've been in the bush too long	J'ai été dans la brousse trop longtemps
I lay down and slept a little	Je me suis allongé et j'ai dormi un peu
I take shelter too	Je me mets à l'abri aussi
I just wanted it to feel good	Je voulais juste que ça fasse du bien
I know you're there	Je sais que tu es là
I sure wasn't gonna start asking awkward questions	Je n'allais certainement pas commencer à poser des questions embarrassantes
I wondered if he was even sober	Je me demandais s'il était même sobre
A certain exact sequence	Une certaine séquence exacte
I connect from a place of heart and soul	Je me connecte depuis un lieu de cœur et d'âme
I was dying for a solution	Je mourais d'envie d'avoir une solution
I pulled away and stared at him intensely	Je m'éloignai et le fixai intensément
I have since high school	j'ai depuis le lycée
I went up and did some silly jumps with her	Je suis monté et j'ai fait quelques sauts idiots avec elle
I freely admit it	Je l'admets très librement
I kinda enjoyed the thrill of the chase and the chase	J'ai un peu apprécié le frisson de la chasse et de la poursuite
I just needed to talk to her about something	J'avais juste besoin de lui parler de quelque chose
I tried the lead you gave me and got nothing	J'ai essayé la piste que tu m'as donnée et je n'ai rien obtenu
I think she was still shaking	Je pense qu'elle tremblait encore
I like to keep the best	J'aime garder le meilleur
I failed you there	Je t'ai échoué là
I gave them a shy smile	Je leur ai fait un sourire timide
His mother is also becoming more supportive of his relationship.	Sa mère devient également plus favorable à sa relation
None of these models are identical	Aucun de ces modèles n'est identique
I tried to direct it	J'avais essayé de le diriger
I felt bad doing it	je me sentais mal de le faire
I was sitting next to him in the front	J'étais assis à côté de lui à l'avant
I tortured myself after his death with regret	Je me suis torturé après sa mort avec regret
I have to say you did a fantastic job with this	Je dois dire que vous avez fait un travail fantastique avec ceci
I know how they said they got their information	Je sais comment ils ont dit qu'ils avaient obtenu leurs informations
I took my shower and thought about what she said	J'ai pris ma douche et j'ai pensé à ce qu'elle a dit
I knew it might be someday, but not soon	Je savais que ça pourrait être un jour, mais pas bientôt
He didn't get a good reception this time	Il n'a pas eu un bon accueil cette fois
I want you to stay with me	Je veux que tu restes chez moi
I quickly pulled out a copy and handed it	J'ai rapidement sorti un exemplaire et l'ai remis
I had no hope of going to medical school now.	Je n'avais plus aucun espoir de faire des études de médecine maintenant
i really believe it	je le crois vraiment
I had to keep moving forward	Je devais continuer à avancer
I need to believe he didn't	J'ai besoin de croire qu'il ne l'a pas fait
I didn't want them to know that	Je ne voulais pas qu'ils sachent ça
There is an open porch entrance to this temple	Il y a une entrée de porche ouverte à ce temple
I didn't really mind being followed	Ça ne me dérangeait pas vraiment d'être suivi
A second later she found him next to her	Une seconde plus tard, elle le trouva près d'elle
A pair of red eyes filled him now	Une paire d'yeux rouges le remplissait maintenant
I find that no hearing is necessary	Je trouve qu'aucune audience n'est nécessaire
I passed this barrier a long time ago	J'ai passé cette barrière il y a longtemps
I retired from this company not too long ago	J'ai pris ma retraite de cette entreprise il n'y a pas si longtemps
I lost way too much	J'ai perdu beaucoup trop
A second boom sounds followed by immediate silence	Un deuxième boom retentit suivi d'un silence immédiat
I just think it's better	Je pense juste que c'est mieux
I think you can take a moral with you	Je pense que tu peux emporter une morale avec toi
I knew she had a genetic disease	Je savais qu'elle avait une maladie génétique
I can't miss the plane	je ne peux pas rater l'avion
I was much faster than her	J'étais beaucoup plus rapide qu'elle
I just couldn't help it	Je ne pouvais tout simplement pas m'en empêcher
I was terribly, terribly alone	J'étais terriblement, terriblement seul
Many details of his life are uncertain	De nombreux détails de sa vie sont incertains
I need inside of you	J'ai besoin à l'intérieur de toi
I hope with all my heart that it will be adopted	j'espère de tout coeur qu'il sera adopté
I guess you wanna protect that	Je suppose que tu veux protéger ça
I tried to discourage her	J'ai essayé de la décourager
I was led to believe you	J'ai été amené à te croire
i want to talk about us	je veux parler de nous
I shook my surprise and nodded slowly	J'ai secoué ma surprise et j'ai hoché la tête lentement
I took these people out to dinner and begged	J'ai emmené ces gens dîner et j'ai supplié
I could feel my legs, my face	Je pouvais sentir mes jambes, mon visage
I won't talk about it here	je n'en parlerai pas ici
A short practice piece is allowed before the test	Une courte pièce d'entraînement est autorisée avant le test
I will put the strong cream on you	Je vais mettre la crème forte sur toi
A soldier appeared before them with a sword	Un soldat est apparu devant eux avec une épée
I had the same clothes	j'avais les mêmes vêtements
I pray they have mercy on your soul	Je prie pour qu'ils aient pitié de ton âme
I guess that's where you start to get a little nervous	Je suppose que c'est là que tu commences à devenir un peu nerveux
I like them together	je les aime bien ensemble
I couldn't help but smile at him then	Je n'ai pas pu m'empêcher de lui sourire alors
She was neither transported nor treated for the injury	Elle n'a été ni transportée ni soignée pour la blessure
I've always been too sick	j'ai toujours été trop malade
I take care of the rest	je m'occupe du reste
I didn't understand how he just left	Je n'ai pas compris comment il était juste parti
I felt better pushing him away	Je me sentais mieux en le repoussant
I plan to finish this weekend	Je compte finir ce week-end
I barely recognized my own reflection	J'ai à peine reconnu mon propre reflet
i can't be happy	je ne peux pas être heureux
I strongly believe in their mission and their honesty	Je crois fermement en leur mission et leur honnêteté
I feel a need for something physical	Je ressens un besoin de quelque chose de physique
I kept looking away	J'ai continué à regarder au loin
I may have a wild imagination, but it's not imagination	J'ai peut-être une imagination folle, mais ce n'est pas de l'imagination
I think he lost it right now	Je pense qu'il l'a perdu en ce moment
I, on the other hand, did not have	Moi, par contre, je n'avais pas
I sighed and walked to the front of the room	J'ai soupiré et me suis dirigé vers l'avant de la pièce
I just didn't speak the language	Je ne parlais tout simplement pas la langue
I try to help the boys carry you	J'essaie d'aider les garçons à te porter
I could smell the blood inside	Je pouvais sentir le sang à l'intérieur
A kind and gentle man	Un homme gentil et doux
I know you come from a rich family	Je sais que tu viens d'une famille riche
i must not be caught	je ne dois pas être attrapé
I didn't even see them coming towards me	Je ne les ai même pas vus venir vers moi
I suspect there is another story there	Je soupçonne qu'il y a une autre histoire là-bas
I asked him to elaborate further, but he refused	Je lui ai demandé de développer davantage, mais il a refusé
I know a way around this inevitable increase	Je connais un moyen de contourner cette augmentation inévitable
I opened the box and took out a small transparent bottle	J'ai ouvert la boîte et j'en ai retiré une petite bouteille transparente
I didn't want to be like this	Je ne voulais pas être comme ça
I'm not impressed with his will though	Je ne suis pas impressionné par sa volonté cependant
I didn't want to raise my hopes	Je ne voulais pas lever mes espoirs
I knew something had happened here that was special	Je savais que quelque chose s'était passé ici qui était spécial
I was satisfied with my purchase	J'ai été satisfait de mon achat
I missed a day of work	J'ai raté une journée de travail
I bring him closer to me	je le rapproche de moi
I thank each of them	Je remercie chacun d'entre eux
I thanked her and started to the site	Je l'ai remerciée et j'ai commencé vers le site
I was hot all over	J'ai eu chaud partout
I like to see him grow	J'aime le voir grandir
I own them less and less over time.	Je les possède de moins en moins au fil du temps
I picked up the sword and handed it to her	J'ai ramassé l'épée et je la lui ai tendue
I think that did the trick	Je pense que ça a fait l'affaire
I felt comfortable with it	je me sentais à l'aise avec ça
I was losing now and they knew it	Je perdais maintenant et ils le savaient
A reminder that we will often have in front of us	Un rappel que nous aurons souvent devant nous
I had problems with the machine, sir	J'ai eu des problèmes avec la machine, monsieur
I was afraid that he would detect me	J'ai eu peur qu'il me détecte
I don't want to be here at all	Je ne veux pas du tout être ici
I wouldn't be able to fix it in the air	Je ne serais pas capable de le réparer en l'air
I can't understand what he's saying	Je ne peux pas comprendre ce qu'il dit
I won't even repeat them	je ne les répéterai même pas
A dull ache fills his neck and left shoulder	Une douleur sourde emplit son cou et son épaule gauche
I won't send him	je ne lui enverrai pas
I expected you to be late	Je m'attendais à ce que tu sois en retard
I hadn't even taken three steps	Je n'avais même pas fait trois pas
I never made a single payment	Je n'ai jamais effectué un seul paiement
I think the crazy night got the better of us	Je pense que la folle nuit a eu raison de nous
I can rock us, we got four wheel drive	Je peux nous bercer, nous avons quatre roues motrices
I'm laying there with my eyes wide open staring into total darkness	Je suis allongé là, les yeux grands ouverts, regardant dans l'obscurité totale
I was wondering who the woman was	Je me demandais qui était la femme
I kiss and feel every part of her body	J'embrasse et sens chaque partie de son corps
A lighter song would have suited him much better	Une chanson plus légère lui aurait beaucoup mieux convenu
I backed away, shaking	J'ai reculé, tremblant
I can still hear my pulse beating	Je peux encore entendre battre mon pouls
I recognized him right away	je l'ai reconnu tout de suite
I don't remember telling him	Je ne me souviens pas lui avoir dit
I'll call you right back and we can talk	Je vous rappellerai directement et nous pourrons parler
I hope to have one myself, one day	J'espère en avoir un moi-même, un jour
He immediately returns to tell his father	Il revient aussitôt dire à son père
The animal then lures its prey into its mouth	L'animal attire alors sa proie dans sa bouche
I was even threatened once	J'ai même été menacé une fois
A circle of them appeared around her	Un cercle d'entre eux apparut autour d'elle
I'm honored to have known you	Je suis honoré de t'avoir connu
I can't believe our resemblance	Je ne peux pas croire notre ressemblance
A man of wit cannot deny these events	Un homme d'esprit ne peut pas nier ces événements
I am partly responsible	Je suis en partie responsable
I have committed no crime	Je n'ai commis aucun crime
I still found myself wondering what time it was	Je me suis encore retrouvé à me demander quelle heure il était
I tell her we better expand	Je lui dis que nous ferions mieux d'élargir
I want to talk about women and men	Je veux parler des femmes et des hommes
I ran my fingers over the gun	J'ai passé mes doigts sur le pistolet
I made some changes, just grammar	J'ai fait quelques changements, juste de la grammaire
I'd rather jump off a cliff	Je préférerais sauter d'une falaise
A protector, as well as something to protect	Un protecteur, ainsi que quelque chose à protéger
I could make a lot of money at the store	Je pourrais gagner beaucoup d'argent au magasin
A financial assistant in fact	Un assistant financier en fait
I have to stay awake	Je dois rester éveillé
I feel that she is capable of a resolution	Je sens qu'elle est capable d'une résolution
I'm so broken after the long walk	Je suis tellement brisé après la longue marche
I wanted to quit, I tried to quit, but I couldn't	Je voulais arrêter, j'ai essayé d'arrêter, mais je n'ai pas pu
I had no choice, but that's not the point	Je n'avais pas le choix, mais ce n'est pas le sujet
A bag was slung over his shoulder	Un sac était accroché à son épaule
I tried to explain what he was getting into	J'ai essayé d'expliquer dans quoi il s'embarquait
I could barely watch	Je pouvais à peine regarder
It had to look absolutely real	Il devait avoir l'air absolument réel
I know it's not their intention	Je sais que ce n'est pas leur intention
I heard the announcement on the PA system	J'ai entendu l'annonce sur le système de sonorisation de la sonorisation
I can't stop what happened to me	Je ne peux pas arrêter ce qui m'est arrivé
I do not know what to do	Je ne sais pas quoi faire
I like your intellectual side	J'aime ton côté intellectuel
I don't answer anything	je ne réponds rien
I stared at the portrait for several minutes	J'ai regardé le portrait pendant plusieurs minutes
I only noticed it was his old phone by the way	J'ai seulement remarqué que c'était son ancien téléphone en passant
There was something inside that opened me up	Il y avait quelque chose dedans qui m'a ouvert
I noticed she looked pregnant	j'ai remarqué qu'elle avait l'air enceinte
I didn't mean to hurt the child	Je ne voulais pas blesser l'enfant
I really don't see the attraction	Je ne vois vraiment pas l'attraction
I would be dead anyway	je serais mort de toute façon
i'm just discouraged	je suis juste découragé
I found a destroyed bed in the corner	J'ai trouvé un lit détruit dans le coin
I was so frozen not an inch of me moved	J'étais tellement gelé qu'aucun centimètre de moi n'a bougé
I wanted him to feel my need for him	Je voulais qu'il ressente mon besoin de lui
I tried to talk him out of it, but he insisted	J'ai essayé de l'en dissuader, mais il a insisté
I just wrote my first book	Je viens d'écrire mon premier livre
I thought about the conversation	J'ai pensé à la conversation
I was going to avenge my family	J'allais venger ma famille
I gently pulled her to me and let her cry	Je l'ai doucement attirée vers moi et l'ai laissée pleurer
I think he's happy with that	Je pense qu'il est content de ça
I was anxious, excited and somewhat terrified	J'étais anxieux, excité et quelque peu terrifié
A very dark void filled her heart where she belonged	Un vide très sombre a rempli son cœur où elle appartenait
I backed up a bit and he came towards me	J'ai reculé un peu et il s'est avancé vers moi
Lots of very laid back friends, both genders	Beaucoup d'amis très décontractés, des deux sexes
I was not ungrateful	je n'ai pas été ingrat
I have no idea how you feel	Je n'ai aucune idée de ce que tu ressens
I find no other will than his	Je ne trouve d'autre volonté que la sienne
I couldn't let myself get this close to him	Je ne pouvais pas me laisser approcher autant de lui
I really like this boy	j'aime beaucoup ce garçon
A simple soul, he loved his job	Une âme simple, il aimait son métier
I saw your people doing their job	J'ai vu ton peuple faire son travail
I want to be trained	Je veux être formé
I glanced at her blue eyes, bright and open	J'ai jeté un coup d'œil à ses yeux bleus, brillants et ouverts
I worked for him, actually	J'ai travaillé pour lui, en fait
I was starting to feel safe again	Je recommençais à me sentir en sécurité
I can't make up my mind about him either.	Je n'arrive pas non plus à me décider à son sujet
I mean do you know where	Je veux dire, savez-vous où
I didn't ask that fucking dog to marry me	Je n'ai pas demandé à ce putain de chien de m'épouser
I knew better than to start a fight	Je savais mieux que de provoquer une bagarre
I saw him lay a gentle hand on her shoulder	Je l'ai vu poser une main douce sur son épaule
I will get these papers from him	Je vais récupérer ces papiers auprès de lui
I warned her to be very careful with it	Je l'ai avertie d'être très prudente avec ça
I followed my instincts and started climbing the tree	J'ai suivi mon instinct et j'ai commencé à grimper à l'arbre
I think it's blood, strength and life	Je pense que c'est du sang, de la force et de la vie
I now teach others how to do the same	J'enseigne maintenant aux autres comment faire de même
I won't follow him	je ne le suivrai pas
i want to understand it	je veux le comprendre
I have no one to go see it with	Je n'ai personne avec qui aller le voir
I just need to live a little	J'ai juste besoin de vivre un peu
I also wanted to be independent	Je voulais aussi être indépendant
I crossed the street and entered a large park	J'ai traversé la rue et je suis entré dans un grand parc
I was instructed to leave it with a neighbor	J'avais pour consigne de le laisser chez un voisin
I will set you free now	Je vais te libérer maintenant
I came here tonight trying to make you comfortable	Je suis venu ici ce soir en essayant de te mettre à l'aise
I can't paint my nails	je ne peux pas vernir mes ongles
I know how he feels too	Je sais aussi ce qu'il ressent
I kept drawing a circle until the pencil broke	J'ai continué à dessiner un cercle jusqu'à ce que le crayon se casse
She was considered the office favorite	Elle était considérée comme la favorite du bureau
I wasn't worried that anyone would see	Je n'étais pas inquiet que quelqu'un voie
I should have been in a hospital to get help	J'aurais dû être dans un hôpital pour obtenir de l'aide
I just know he's somewhere in this town	Je sais juste qu'il est quelque part dans cette ville
I sang to myself to fall asleep	Je me chantais pour m'endormir
I have girls, you know, it's not my problem	J'ai des filles, tu sais, ce n'est pas mon problème
I let out a moan and closed my eyes	J'ai laissé échapper un gémissement et j'ai fermé les yeux
I see you prepared well for today	Je vois que tu t'es bien préparé pour aujourd'hui
I know you haven't lived here for forty years	Je sais que tu ne vis pas ici depuis quarante ans
A funny thing happened today	Une drôle de chose s'est produite aujourd'hui
I didn't want to talk to him	je ne voulais pas lui parler
I waited a second before turning around in my seat	J'ai attendu une seconde avant de me retourner sur mon siège
I have friends who won't believe it	J'ai des amis qui ne le croiront pas
I didn't like the look of the valley	Je n'aimais pas l'aspect de la vallée
I think he would look right through me	Je pense qu'il regarderait à travers moi
I pulled out a book and pretended to read	J'ai sorti un livre et fait semblant de lire
I called you last night	Je t'ai appelé hier soir
I didn't even notice him walking away from me	Je ne l'ai même pas remarqué s'éloigner de moi
I fell into it more	Je suis plus tombé là-dedans
I have a child at home	j'ai un enfant à la maison
I no longer take the field for granted	Je ne prends plus le terrain pour acquis
A strong state is the key	Un État fort est la clé
I can see the truth behind the words	Je peux voir la vérité derrière les mots
I watched it for a long, long time	Je l'ai regardé longtemps, longtemps
I picked it up at half past midnight	Je l'ai récupérée à minuit et demi
I hang up feeling completely defeated	Je raccroche en me sentant complètement vaincu
I mean we have arguments, but only small ones	Je veux dire que nous avons des arguments, mais seulement des petits
I took a big bite and it was delicious	J'ai pris une grosse bouchée et c'était délicieux
I wanted to capture forever the moment he kissed me	Je voulais capturer pour toujours le moment où il m'a embrassé
I didn't mean to lie like that	Je ne voulais pas mentir tout ça comme ça
He retired from competitive sport after the race	Il a pris sa retraite du sport de compétition après la course
I just have to go next week	Je dois juste passer la semaine prochaine
A love this world has never known before	Un amour que ce monde n'avait jamais connu auparavant
I never wanted to see the lab again	Je ne voulais plus jamais revoir le laboratoire
I sigh and struggle to hold back a laugh	Je soupire et lutte pour retenir un rire
Wright became school president	Wright est devenu président de l'école
I was just glad to have her by my side	J'étais juste content de l'avoir à mes côtés
I completely lost sight of it	Je l'ai complètement perdu de vue
I just hope the lights stay on	J'espère juste que les lumières restent allumées
I slipped the key to the door in the lock	J'ai glissé la clé de la porte dans la serrure
I could tell almost immediately	Je pourrais dire presque immédiatement
I'm the only one with golden eyes	Je suis le seul à avoir des yeux d'or
I then asked this gentleman for a book recommendation	J'ai alors demandé à ce monsieur une recommandation de livre
I doubt she is resting	je doute qu'elle se repose
A key element for such an assessment is catch data	Un élément clé pour une telle évaluation est les données de capture
I take off my coat and throw it away	J'enlève mon manteau et je le jette
I was really really happy that they were dating	J'étais vraiment très content qu'ils sortent ensemble
I always wanted a pet	J'ai toujours voulu un animal de compagnie
I had suffered a lot as a child	j'avais pas mal souffert étant enfant
I should probably ride them or something	Je devrais probablement les monter ou quelque chose comme ça
I wish you good luck, young man	Je te souhaite bonne chance, jeune homme
I heard you were looking for me	J'ai entendu dire que tu me cherchais
I remember she used to do that when she was eight	Je me souviens qu'elle faisait ça quand elle avait huit ans
I greatly appreciate your support!	J'apprécie grandement votre soutien !
Greatness lies in the heroic	La grandeur réside dans l'héroïque
I didn't want your first time to be like this	Je ne voulais pas que ta première fois soit comme ça
I asked the flight attendants to sit in the front seat	J'ai demandé au personnel de bord de s'asseoir sur le siège avant
A small piece of paper was folded inside	Un petit morceau de papier était plié à l'intérieur
I can't believe he just said that	Je ne peux pas croire qu'il vient de dire ça
A woman wearing what was obviously a flight uniform entered	Une femme portant ce qui était manifestement un uniforme de vol est entrée
I know this place inside and out	Je connais cet endroit de fond en comble
I wasn't in the mood anyway	Je n'étais pas d'humeur de toute façon
I had to win the battle no matter what	Je devais gagner la bataille quoi qu'il arrive
I was sure it was yours	J'étais sûr que c'était le tien
I stepped back to let him in	J'ai reculé pour le laisser entrer
I turned to look around the room	Je me suis retourné pour regarder autour de la pièce
I will be copyrighted when created	Je serai sous copyright quand il sera créé
I need to check my emails and book a flight	Je dois consulter mes e-mails et réserver un vol
A few others were sleeping too	Quelques autres dormaient aussi
I can breathe again, a little	Je peux respirer à nouveau, un peu
I couldn't help it this time	Je n'ai pas pu m'en empêcher cette fois
Battles are also simple and end quickly	Les batailles sont également simples et se terminent rapidement
I have two amazing boys watching me	J'ai deux garçons incroyables qui me regardent
I wipe my eyes and take a ragged breath	Je m'essuie les yeux et prends une respiration saccadée
Its causes are complex	Ses causes sont complexes
I clung to him like a lifeline	Je me suis accroché à lui comme à une ligne de vie
I couldn't believe we had this chance	Je ne pouvais pas croire que nous ayons eu cette chance
I didn't want to risk it happening to me	Je ne voulais pas risquer que ça m'arrive
I try all the remedies sent to me	J'essaie tous les remèdes qui m'ont été envoyés
Most dances have a very fast pace	La plupart des danses ont un rythme très rapide
I closed my eyes, breathing in his memory	J'ai fermé les yeux, respirant sa mémoire
She never tried to regain her membership	Elle n'a jamais essayé de retrouver son adhésion
I didn't see where he went	Je n'ai pas vu où il est allé
I've always been starstruck	J'ai toujours été frappé par les étoiles
I just knew our program couldn't be beat	Je savais juste que notre programme ne pouvait pas être battu
I persuaded you of the reality of his trust	Je t'ai persuadé de la réalité de sa confiance
I want to experience sex with another man	Je veux faire l'expérience du sexe avec un autre homme
I have a feeling they can see the future	J'ai le sentiment qu'ils peuvent voir l'avenir
I open it from time to time	je l'ouvre de temps en temps
I saw in them a humble bravery	J'ai vu en eux une humble bravoure
I smell like a human	Je sens comme un humain
I just wanna stay away from it	Je veux juste rester loin de ça
I call on others to come see	J'appelle les autres à venir voir
A little stream of red flowed from the new wound	Un petit ruisseau de rouge coulait de la nouvelle blessure
I witnessed the same	j'ai été témoin de la même chose
I can show you how dreams can help you see	Je peux te montrer comment les rêves peuvent t'aider à voir
I bent down to pick up the gun	Je me suis penché pour ramasser le pistolet
I never thought it would be in this office	Je n'ai jamais pensé que ce serait dans ce bureau
I had no idea where that statement was going	Je n'avais aucune idée d'où allait cette déclaration
I position my mouth and I wait	Je positionne ma bouche et j'attends
I didn't bother to touch them	Je n'ai pas pris la peine de les toucher
It was the strength of the organization	C'était la force de l'organisation
A few seconds gained to catch our breath	Quelques secondes gagnées pour reprendre notre souffle
I have just completed the admission form	Je viens de remplir le formulaire d'admission
I turned to take a closer look	Je me suis retourné pour regarder de plus près
I totally showed up in this space as myself today	Je me suis totalement présenté dans cet espace en tant que moi-même aujourd'hui
I heard you were back in Manila	J'ai entendu dire que tu étais de retour à Manille
I had a deadline, though	J'avais un délai, cependant
I see him with my brother	je le vois avec mon frère
I also bend down to look	Je me penche aussi pour regarder
I have it all in memory	J'ai tout mis en mémoire
I was running but I didn't know where	Je courais mais je ne savais pas où
I was saying that to someone else today	Je disais ça à quelqu'un d'autre aujourd'hui
I know, a fiction book has more to say	Je sais, un livre de fiction a plus à dire
I couldn't relax yet	Je ne pouvais pas encore me détendre
I thought you would like to know	J'ai pensé que tu aimerais savoir
I gave my two weeks notice	J'ai donné mon préavis de deux semaines
I didn't think he could take over	Je ne pensais pas qu'il pourrait reprendre le pouvoir
I would never do such a thing to win you over	Je ne ferais jamais une chose pareille pour te gagner
I enjoyed reading your articles	Je apprécié la lecture de vos articles
I made a choice that hurt you deeply	J'ai fait un choix qui t'a profondément blessé
I followed him then I came out from behind him	Je l'ai suivi puis je suis sorti de derrière lui
It seems very strange	Cela semble très étrange
A patch of a hundred hectares	Un patch d'une centaine d'hectares
I was in bad shape when we got home	J'étais mal en point quand nous sommes rentrés à la maison
I could see his staff feared him	Je pouvais voir que son personnel le craignait
Be brave and strong for me	Soyez courageux et fort pour moi
I can do it, nobody else	Je peux le faire, personne d'autre
I'm pretty safe thank you very much	Je suis assez en sécurité merci beaucoup
I walk through the crowd to the table	Je traverse la foule jusqu'à la table
I used the grill once and it worked well	J'ai utilisé le gril une fois et ça a bien fonctionné
I feel out of my depth here	Je me sens hors de ma profondeur ici
I only saw it once, in my gallery	Je ne l'ai vu qu'une seule fois, dans ma galerie
A girl couldn't take that much	Une fille ne pouvait pas supporter autant
I suggest you have enough to research	Je vous suggère d'en avoir assez pour faire des recherches
I need to move	J'ai besoin de me bouger
I have to be there for her	Je dois être là pour elle
I've done some really risky things in the past	J'ai vraiment fait des choses risquées dans le passé
I know it's only temporary	Je sais que ce n'est que temporaire
I love your beauty, your brain and your body	J'aime ta beauté, ton cerveau et ton corps
I stepped aside to let the woman pass	J'ai fait un pas de côté pour laisser passer la femme
I knew for sure that they would laugh at me	Je savais avec certitude qu'ils se moqueraient de moi
I barely framed it in time	Je l'avais à peine encadré à temps
A similar pattern existed for depression	Une tendance similaire existait pour la dépression
I can kill him, he thought	Je peux le tuer, pensa-t-il
I really think she is	Je pense vraiment qu'elle est
I don't know what to do with my hands	Je ne sais pas quoi faire de mes mains
I've certainly never heard of it	Je n'en ai certainement jamais entendu parler
I guess women don't like to travel alone	Je suppose que les femmes n'aiment pas voyager seules
I don't have a special place in mind	Je n'ai pas d'endroit spécial à l'esprit
I wasn't supposed to hold back his words	Je n'étais pas censé retenir ses mots
I don't know why you think you need it	Je ne sais pas pourquoi vous pensez en avoir besoin
I apologize once again	je m'excuse encore une fois
I wave at my front door	Je fais signe à ma porte d'entrée
I mean, it's a huge risk	Je veux dire, c'est un risque énorme
I say smiling	dis-je en souriant
I opened a second drawer	J'ai ouvert un deuxième tiroir
I knocked earlier, but you weren't awake yet	J'ai frappé plus tôt, mais tu n'étais pas encore réveillé
Fifty foot drop ended in sharp rocks	Une chute de cinquante pieds s'est terminée par des rochers pointus
A good fight could have helped calm her down	Un bon combat aurait pu aider à la calmer
A light shone from the living room	Une lumière brillait du salon
I feel like he may be genuinely ignorant	J'ai l'impression qu'il peut être sincèrement ignorant
I spoke calmly, maybe even coldly	J'ai parlé calmement, peut-être même froidement
i'm graduating next month	je suis diplômé le mois prochain
I found myself admiring her	Je me suis retrouvé à l'admirer
A good example would be an online retailer	Un bon exemple serait un détaillant en ligne
I used to have it with no problem at first	J'avais l'habitude d'avoir ça sans problème au début
A professional championship too	Un championnat professionnel aussi
I was lucky to survive	J'ai eu de la chance de survivre
I almost hit a pole myself	J'ai failli me heurter à un poteau moi-même
I called him fifteen minutes later	Je l'ai appelé quinze minutes plus tard
I couldn't imagine much right now	Je ne pouvais pas imaginer grand-chose en ce moment
I had amazing plans for these guards	J'avais des plans incroyables pour ces gardes
I didn't feel the cold on my face	Je n'ai pas senti le froid sur mon visage
I lost my breath and I couldn't concentrate	J'ai perdu mon souffle et je ne pouvais pas me concentrer
A quiet person wouldn't do that	Une personne discrète ne ferait pas ça
I felt myself relax and sink into the kiss	Je me suis senti me détendre et m'enfoncer dans le baiser
I see her looking at me	je la vois me regarder
I could take you to the beach	Je pourrais t'emmener à la plage
Some have taken advantage of the misery of others	Quelques-uns ont profité de la misère des autres
A lot has happened since the end of this season	Beaucoup de choses se sont passées depuis la fin de cette saison
I think this has been my favorite call so far	Je pense que cela a été mon appel préféré jusqu'à présent
I almost forgot	j'avais presque oublié
I always opt for a natural look	J'opte toujours pour un look naturel
I only saw darkness beyond as he left	Je n'ai vu que l'obscurité au-delà alors qu'il partait
I felt strange and ridiculous	Je me suis senti étrange et ridicule
I really have to practice tonight	Je dois vraiment m'entraîner ce soir
I didn't want to talk to anyone	Je n'avais envie de parler à personne
I've only been at court for a few months	Je ne suis à la cour que depuis quelques mois
I want to find my missing children	Je veux retrouver mes enfants disparus
I couldn't free myself	je ne pouvais pas me libérer
I stay by the car and wait	Je reste près de la voiture et j'attends
I walked the streets and pretended to window shop	J'ai marché dans les rues et fait semblant de faire du lèche-vitrine
I didn't expect a call so soon	Je ne m'attendais pas à un appel si tôt
I used my senses again as we moved	J'ai utilisé à nouveau mes sens alors que nous nous déplacions
A wide variety of clay	Une grande variété d'argile
A particular loneliness seized him	Une solitude particulière s'empara de lui
I'll be back with a review shortly.	Je reviendrai avec un avis sous peu
I got up and examined myself	Je me suis levé et je me suis examiné
I signed a copy of my book for you	J'ai signé une copie de mon livre pour vous
I haven't spoken to her in over twenty years	Je ne lui ai pas parlé depuis plus de vingt ans
I had visited it frequently during my childhood	Je l'avais visité fréquemment pendant mon enfance
I can present it like this	je peux le présenter comme ça
It was just an idea	C'était juste une idée
I can't declare myself yet	je ne peux pas encore me déclarer
I threw myself on it, falling on my stomach	Je me suis lancé dessus, tombant sur le ventre
I politely told them it wasn't my place to sell	Je leur ai dit poliment que ce n'était pas à moi de vendre
I really recommend you all to try their products	Je vous recommande vraiment à tous d'essayer leurs produits
I don't remember you paying for passage on my boat	Je ne me souviens pas que vous ayez payé le passage sur mon bateau
Guess four years wasn't enough	Je suppose que quatre ans n'ont pas été suffisants
I thought maybe it was too soon	J'ai pensé que c'était peut-être trop tôt
I like the city too	moi aussi j'aime la ville
I might be away for a while	Je vais peut-être m'absenter quelque temps
I suggest we make a deal	Je suggère que nous concluions un accord
I would ask for a second opinion	je demanderais un second avis
I hope he knows	j'espère qu'il le sait
I watch the veins in her neck swell	Je regarde les veines de son cou gonfler
I got up, this time without having to look around	Je me suis relevé, cette fois sans avoir à regarder autour de moi
I would never do such a thing again	Je ne ferais plus jamais une chose pareille
I got a place we can go too	J'ai un endroit où nous pouvons aller aussi
I sometimes venture out of the engine room	Je m'aventure parfois hors de la salle des machines
I know what the loss of his brother did to you	Je sais ce que la perte de son frère t'a fait
I took my position	j'ai pris ma position
I enjoy working with students and seeing them succeed	J'aime travailler avec les étudiants et les voir réussir
Some put their heads in their hands	Quelques-uns se mettent la tête entre les mains
I can see you meant no harm	Je peux voir que tu ne voulais pas dire de mal
There is no violation	Il n'y a pas d'infraction
I didn't take it from you	je ne te l'ai pas prise
I didn't know that was unusual	Je ne savais pas que c'était inhabituel
I didn't want to leave the hospital	Je ne voulais pas quitter l'hôpital
I watched my running speed	J'ai regardé ma vitesse de course
I didn't get it myself	Je ne l'ai pas eu moi-même
I seemed to see her face in the clouds	J'ai semblé voir son visage dans les nuages
I can't make sense of this world	Je ne peux pas donner un sens à ce monde
I never really look at these things	Je ne regarde jamais vraiment ces choses
I couldn't see how another plant could survive here	Je ne voyais pas comment une autre plante pourrait survivre ici
A little headache swelled behind my eyes	Un petit mal de tête enflait derrière mes yeux
I let him choose the movie	Je l'ai laissé choisir le film
Exchange comments	Échanger des observations
I can't understand this	Je ne peux pas comprendre cela
I can't have nothing more to do with it	Je ne peux plus rien avoir à faire avec ça
I followed this path	J'ai suivi ce chemin
Mercury was also used in silver mining	Le mercure était également utilisé dans l'extraction de l'argent
I just know something's gonna happen	Je sais juste que quelque chose va arriver
I always seem to be the last to know	Je semble toujours être le dernier à savoir
I was still an outsider there	J'étais encore un outsider là-bas
I looked at the board	j'ai regardé le tableau
I turned around and looked at my alarm clock	Je me suis retourné et j'ai regardé mon réveil
I'll do whatever it takes to make you happy	Je ferais tout ce qu'il faut pour te rendre heureux
The domain remains reserved for possible future use	Le domaine reste réservé pour une éventuelle utilisation future
I was my father's child	J'étais l'enfant de mon père
I was going to burst into tears	j'allais fondre en larmes
I hope everyone is excited	J'espère que tout le monde est excité
I want to share this joy with you	Je veux partager cette joie avec toi
I really like his bridge friends	J'aime beaucoup ses amis du pont
I wanted to tell you myself	Je voulais te dire moi-même
I thought he was hot	Je pensais qu'il était chaud
I kissed his neck, like he had mine	J'ai embrassé son cou, comme s'il avait le mien
A smile fills her face	Un sourire remplit son visage
I love the finished product	j'adore le produit fini
I feel it like a hit in my stomach	Je le sens comme un coup dans mon ventre
I forgot to tell them about throwing up	J'ai oublié de leur dire à propos de vomir
I didn't know if she even understood that herself	Je ne savais pas si elle avait même compris qu'elle-même
No permanent settlement was ever established on the island	Aucune colonie permanente n'a jamais été établie sur l'île
I struggled to look away	J'ai lutté pour détourner les yeux
They have a daughter	Ils ont une fille
I chose his brain in my dreams	J'ai choisi son cerveau dans mes rêves
I can't think of anyone else	Je ne peux penser à personne d'autre
I hated it when he smiled at me like that	J'ai détesté quand il m'a souri comme ça
I do not give investment, accounting or legal advice.	Je ne donne pas de conseil en investissement, comptable ou juridique
I actually didn't know that was his last name.	en fait je ne savais pas que c'était son nom de famille
I couldn't cry anymore	Je n'étais plus capable de pleurer
I often incorporate birds into my work	J'incorpore souvent des oiseaux dans mon travail
I even thought about it	j'y ai même pensé
I can't force you to do anything	je ne peux pas te forcer à faire quoi que ce soit
I mean you can see what she looks like	Je veux dire, tu peux voir à quoi elle ressemble
I need to tell someone, just once	J'ai besoin de le dire à quelqu'un, juste une fois
I guess he got scared and left	Je suppose qu'il a eu peur et est parti
I was really excited about the promotion and now this	J'étais vraiment enthousiasmé par la promotion et maintenant ça
i can handle it later	je peux le gérer plus tard
I had to weigh that against your safety too	J'ai dû peser cela contre votre sécurité aussi
I notice she's become a freedom fighter lately	Je remarque qu'elle est devenue une combattante de la liberté ces derniers temps
I can't blame you for this	Je ne peux pas te blâmer pour ça
They shot him as he knelt in last prayer	Ils l'ont abattu alors qu'il s'agenouillait dans la dernière prière
I'll be embarrassed later	je serais gêné plus tard
I have a strong connection	J'ai une connexion solide
I come from elsewhere	Je viens d'ailleurs
I love this beautiful old ranch	J'adore ce magnifique vieux ranch
I also need your advice	moi aussi j'ai besoin de vos conseils
A thief who robs a thief	Un voleur qui vole un voleur
The numbers on each side were not fixed	Les numéros de chaque côté n'étaient pas fixes
I think we have it all covered	Je pense que nous avons tout couvert
I was like five or something	J'étais comme cinq ou quelque chose
I want to meet your family	Je veux rencontrer ta famille
I couldn't risk anyone seeing me	Je ne pouvais pas prendre le risque que quelqu'un me voie
I was killing mothers and fathers	Je tuais des mères et des pères
It is very unlikely that I will lose them to frost	Il est très peu probable que je les perde à cause du gel
I just met her, actually	Je viens de la rencontrer, en fait
I don't belong here	Je ne fais partie de rien ici
I have valued style since childhood	J'accorde de l'importance au style depuis l'enfance
I did not dispute the point	je n'ai pas contesté le point
I went to the front door to head	Je suis allé vers la porte d'entrée à la tête
I actively avoided doing this	J'ai activement évité de faire ça
I found exactly what we needed for our needs	J'ai trouvé exactement ce qu'il fallait pour nos besoins
I am the eldest of four children	Je suis l'aîné de quatre enfants
I can't force you to leave	Je ne peux pas te forcer à partir
I attended a meeting	J'ai assisté à une réunion
I tried last time	j'ai essayé la dernière fois
I can neither hurt the relationship nor heal it	Je ne peux ni blesser la relation ni la guérir
I have other things to do	j'ai autre chose à faire
I came empty every time	Je suis venu vide à chaque fois
I didn't understand either	Moi non plus je n'ai pas compris d'ailleurs
A few minutes later the room was quiet	Quelques minutes plus tard, la pièce était calme
I will find him and bring him back to father	Je vais le trouver et le ramener à père
I have to work on my story	Je dois travailler sur mon histoire
I wondered what his parents thought of his college career	Je me demandais ce que ses parents pensaient de sa carrière universitaire
I just wish he would kiss me	Je souhaite juste qu'il m'embrasse
A ring with twenty different keys	Une bague avec une vingtaine de clés différentes
I fall in love with him	je tombe amoureuse de lui
A train with coal bars passes by	Un train avec des barres de charbon passe par
i have a lot of company	j'ai beaucoup de compagnie
I would like him to eat with this spoon	Je voudrais qu'il mange avec cette cuillère
I checked my reflection in the mirror	J'ai vérifié mon reflet dans le miroir
A tool like my list builder can help	Un outil comme mon constructeur de liste peut aider
I understand that many of our fellow citizens are concerned	Je comprends que nombre de nos concitoyens s'inquiètent
I love you so much	Je t'aime tellement
A dress for changing didn't look bad at all	Une robe pour changer n'avait pas l'air mal du tout
I was her first time	J'étais sa première fois
I didn't have a class on being a mom	Je n'ai pas eu de cours sur le fait d'être maman
I couldn't remember where we came from	Je ne pouvais pas me souvenir d'où nous venions
I went to bed and got some sleep	Je suis allé me ​​coucher et j'ai dormi un peu
I checked the trash can	J'ai vérifié la poubelle
I still haven't had mine	je n'avais toujours pas eu le mien
I patiently waited for them to leave	J'ai patiemment attendu qu'ils partent
Some clean bones fell	Quelques os propres sont tombés
I knew that was it	Je savais que c'était ça
I ate more regularly, but my stomach pains persisted	Je mangeais plus régulièrement, mais mes douleurs au ventre persistaient
I built it thinking of you	Je l'ai construit en pensant à toi
I held both of her hands in mine	J'ai tenu ses deux mains dans les miennes
I know how much you love them	Je sais combien tu les aimes
I took mine out and played	J'ai sorti le mien et j'ai joué
I thought it was a little too easy	Je pensais que c'était un peu trop facile
I was breathing too fast	je respirais trop vite
A dim light could be seen from the back	Une faible lumière pouvait être vue à l'arrière
I can tell you to think about it constantly	Je peux te dire d'y penser constamment
I tried to argue with him	J'ai essayé de discuter avec lui
I did not find anything abnormal in the game	je n'ai rien trouvé d'anormal au jeu
I want to remind her how good we are together	Je veux lui rappeler à quel point nous sommes bien ensemble
I better prepare for this	Je ferais mieux de me préparer à ça
I didn't know who she was talking to	Je ne savais pas à qui elle parlait
I rolled against her sides again	J'ai de nouveau roulé contre ses flancs
I had him on his knees	je l'avais mis à genoux
I got up and he followed	Je me suis levé et il a suivi
I notice stuff like this	je remarque des trucs comme ça
I didn't plan any of this	Je n'ai rien prévu de tout ça
I needed to be punished	J'avais besoin d'être puni
I think it was a case of mistaken identity	Je pense que c'était un cas d'erreur d'identité
I thought it was a wise decision	J'ai pensé que c'était une sage décision
I vote based on these considerations	Je vote sur la base de ces considérations
I appreciate the thought behind this	J'apprécie la pensée derrière cela
I looked towards the living room	J'ai regardé vers le salon
A voice cried in the distance	Une voix cria au loin
I didn't have the strength to move my body	Je n'avais pas la force de bouger mon corps
I will fight against this wickedness	Je lutterai contre cette méchanceté
I couldn't even save her anyway	Je n'ai même pas pu la sauver de toute façon
I took one last look and saw no one	J'ai jeté un dernier coup d'œil et je n'ai vu personne
A quick hello was all we shared	Un bonjour rapide était tout ce que nous avons partagé
I was at the end of the bench	j'étais au bout du banc
I walked to the door and opened it	J'ai marché jusqu'à la porte et l'ai ouverte
I open my eyes and I see nothing	j'ouvre les yeux et je ne vois rien
I didn't want you to wake up without me	Je ne voulais pas que tu te réveilles sans moi
I only killed him to free myself	Je ne l'ai tué que pour me libérer
I didn't fight them	Je ne les ai pas combattus
I believe this discipline and statement will change your life.	Je crois que cette discipline et cette déclaration changeront votre vie
I was not what she expected of me	Je n'étais pas ce qu'elle attendait de moi
However, I was more interested in him	Cependant, je me suis davantage intéressé à lui
I want a life with you, woman	Je veux une vie avec toi, femme
A benefit for the homeless	Un avantage pour les sans-abri
I had no reason to refuse	Je n'avais aucune raison de refuser
I pushed people away	J'ai repoussé les gens
A shadow from above has come closer	Une ombre d'en haut s'est rapprochée
I have a lot to catch up with you	J'ai beaucoup à te rattraper
I tilted my head feeling bad for it	J'ai penché la tête en me sentant mal pour ça
A lady hired me to find her husband.	Une dame m'a engagé pour retrouver son mari
I feel a little guilty about it, wasting a day	Je me sens un peu coupable à ce sujet, perdre une journée
I sold the book to a publisher anyway	J'ai quand même vendu le livre à un éditeur
I always forget the car accident	J'oublie toujours l'accident de voiture
The production then went on tour	La production est ensuite partie en tournée
I should have known something was wrong	J'aurais dû me douter que quelque chose n'allait pas
I will stick to my resolution	Je m'en tiendrai à ma résolution
I practically ran from the plane, running from the dream	J'ai pratiquement fui l'avion, fuyant le rêve
I do not own any content of the video	Je ne possède aucun contenu de la vidéo
I have several lying around my house	j'en ai plusieurs qui traînent chez moi
I can't believe how well this car holds up	Je ne peux pas croire à quel point cette voiture tient la route
I rode in the back	je suis monté à l'arrière
This is where stability returned	C'est là que la stabilité est revenue
I knew it was gonna be, though	Je savais que ça allait être, cependant
I just find it interesting	je trouve juste ça intéressant
I pray for every person sitting here	Je prie pour chaque personne assise ici
I think it's a great idea	Je pense que c'est une excellente idée
A bright and happy future awaits us	Un avenir brillant et heureux nous attend
I need such men in my service	J'ai besoin de tels hommes à mon service
I'm afraid it's true	j'ai peur que ce soit vrai
One long, longer sentence	Une seule phrase longue, plus longue
I once fell in love with a mortal woman	Je suis tombé amoureux une fois d'une femme mortelle
I hope you will forgive me	j'espère que tu me pardonneras
I remember putting down the note and continuing the ad	Je me souviens avoir posé la note et continué la publicité
Many good reasons	Beaucoup de bonnes raisons
I feel my days here are numbered	Je sens que mes jours ici sont comptés
I copy them and keep praying	Je les copie et continue de prier
I like to close my eyes and listen	J'aime fermer les yeux et écouter
I had the first watch of the afternoon, as usual	J'ai eu la première montre de l'après-midi, comme d'habitude
I saw it in the paper the next day	Je l'ai vu dans le journal le lendemain
He would see no more fights	Il ne verrait plus de combats
I wish you the best for you and your beautiful family.	je te souhaite le meilleur pour toi et ta belle famille
A touch of some kind of cognac, maybe	Une touche d'une sorte de cognac, peut-être
There are five voices	Il y a cinq voix
I followed her heels closely	J'ai suivi de près ses talons
I called him, but there was no answer	Je l'ai appelé, mais il n'y avait pas de réponse
I knew she couldn't stand to lose	Je savais qu'elle ne supportait pas de perdre
The other men soon join him	Les autres hommes le rejoignent bientôt
I guess my face is yellow	Je suppose que mon visage est de couleur jaune
I remember these systems	Je me souviens de ces systèmes
A list appeared with eight people from our organization	Une liste est apparue avec huit personnes de notre organisation
I wondered what scared him so much	Je me demandais ce qui lui avait fait si peur
I went out to dinner with three women and myself	Je suis sorti dîner avec trois femmes et moi-même
I didn't want to continue	je ne voulais pas continuer
A wide range of software has also been released	Une large gamme de logiciels a également été publiée
I pointed to the office corner	J'ai pointé le coin bureau
I see you've almost finished this one.	je vois que tu as à peu près fini celui là
I wondered what the city looked like without the wall	Je me demandais à quoi ressemblait la ville sans le mur
I think they want to help you	Je pense qu'ils veulent t'aider
I can't stand what your parents are doing	Je ne peux pas supporter ce que tes parents font
I just can't let this happen	Je ne peux tout simplement pas laisser cela arriver
I spat and wiped my mouth	J'ai craché et essuyé ma bouche
I will marry you as soon as you choose	Je t'épouserai dès que tu choisiras
People smoked grape leaves or tea	Les gens fumaient des feuilles de vigne ou du thé
I brought soft buns for the pork	J'ai apporté des petits pains moelleux pour le porc
I fell in love with her instantly	Je suis tombé amoureux d'elle instantanément
I have to go to the clinic tonight	Je dois aller à la clinique ce soir
I just need to stop what she's doing	J'ai juste besoin d'arrêter ce qu'elle fait
I know he can read my mind	Je sais qu'il peut lire dans mon esprit
Farms are used to produce food	Les fermes sont utilisées pour produire de la nourriture
I almost lost my son and it drove me crazy	J'ai failli perdre mon fils et ça m'a rendu fou
I complained of an accident, my second	Je me suis plaint d'un accident, mon deuxième
A pen on his desk required immediate concentration	Un stylo sur son bureau nécessitait une concentration immédiate
I can't wait to be underneath	J'ai hâte d'être dessous
I haven't asked any of them yet	Je n'ai encore demandé à aucun d'entre eux
I never answered him	Je ne lui ai jamais répondu
I don't know anything about it	Je ne sais rien à ce sujet
I try hard, dip my fingers in memory	J'essaie fort, plonge mes doigts dans la mémoire
I offer him more than the going rate	Je lui offre plus que le tarif en vigueur
I could see the happiness in her eyes	Je pouvais voir le bonheur dans ses yeux
I wondered if they were going to die	Je me suis demandé s'ils allaient mourir
I just wouldn't have a graduation ceremony	Je n'aurais tout simplement pas de cérémonie de remise des diplômes
A little distrust of authority	Un peu de méfiance à l'égard de l'autorité
I behaved like many of us behave	Je me suis comporté comme beaucoup d'entre nous se comportent
A wandering thought struck her	Une pensée vagabonde la frappa
In dry forests are pronounced seasons	Dans les forêts sèches sont des saisons prononcées
I won't make it easy for you	Je ne vais pas vous faciliter la tâche
I desire beauty of heart and mind	Je désire la beauté du coeur et de l'esprit
I went in, but not to sleep	Je suis entré, mais pas pour dormir
I feel my heart calm down	Je sens mon cœur s'apaiser
However, the match was abandoned due to rain.	Cependant, le match a été abandonné à cause de la pluie
I don't care though, 'cause we're both breathing hard	Je m'en fous cependant, parce que nous respirons tous les deux fort
I didn't do it to make you cry	Je ne l'ai pas fait pour te faire pleurer
A tear formed in his left eye	Une larme s'est formée dans son œil gauche
Mission well and truly accomplished	Mission bel et bien accomplie
I feel a shiver run through my arms	Je sens un frisson parcourir mes bras
I'm the one who kept your name alive	Je suis celui qui a gardé ton nom en vie
I took this as my chance to escape	J'ai pris ça comme ma chance de m'échapper
I barely take it halfway	Je le prends à peine à mi-chemin
I had nothing to prove to these people	Je n'avais rien à prouver à ces gens
I highly recommend her for any large project.	Je la recommande vivement pour tout projet d'envergure
I'm very interested in what you think	Je suis très intéressé par ce que pense
A true heart is needed to enter the true sanctuary	Un vrai cœur est nécessaire pour entrer dans le vrai sanctuaire
I give him a sweet smile	Je lui fais un doux sourire
i want to be her friend	je veux être son amie
I had just gotten into bed	je venais de me mettre au lit
I didn't expect to see it	je ne m'attendais pas à le voir
I gathered my things	j'ai rassemblé mes affaires
I saw some	j'en ai vu certains
I had been sheltered for most of my life	J'avais été à l'abri pendant la majeure partie de ma vie
I took you home	Je t'ai emmené chez moi
They get married immediately on the fourth floor	Ils se marient immédiatement au quatrième étage
I have to make a move	je dois faire un geste
I fell asleep immediately and slept all day	Je me suis endormi immédiatement et j'ai dormi toute la journée
A man looked up, then went back down to his newspaper	Un homme leva les yeux, puis redescendit vers son journal
I'm not the man you hate	Je ne suis pas l'homme que tu détestes
Party accounts vary	Les récits du parti varient
I bought at least one box per week	J'ai acheté au moins une boîte par semaine
I mean as a colleague	Je veux dire en tant que collègue
I pretended to sleep	J'ai fait semblant de dormir
I wanted to crawl into a hole	Je voulais ramper dans un trou
I'm so glad to hear you are helping	Je suis si heureux d'entendre que vous aidiez
I asked her out on a date and	Je lui ai demandé un rendez-vous et
A fairy can restore energy	Une fée peut restaurer l'énergie
I can't get out now	Je ne peux pas m'en sortir maintenant
I can't wait for this case to end quickly	J'ai hâte que cette affaire se termine rapidement
I saw them play it for days without stopping	Je les ai vus y jouer pendant des jours sans s'arrêter
I've never dated anyone before	Je n'ai jamais fréquenté personne avant
A touch of anger mixed with his disappointment	Une pointe de colère mêlée à sa déception
I got up from his chair	je me suis levé de sa chaise
I had known this person once	J'avais connu cette personne une fois
I can't even move my fingers	Je ne peux même pas bouger mes doigts
A pretty decent amount of money, and the house too	Une somme d'argent assez décente, et la maison aussi
I looked at him with wide eyes	Je l'ai regardé avec de grands yeux
The three circles change composition over time	Les trois cercles changent de composition au fil du temps
I no longer had the nerve	je n'avais plus le culot
I almost called the shrink, but I didn't	J'ai failli appeler le psy, mais je ne l'ai pas fait
A different direction	Une orientation différente
maybe I was impatient	J'étais peut-être impatient
I was really glad to be left at home	J'étais vraiment content d'être laissé à la maison
I wish that this experience is also yours	Je souhaite que cette expérience soit aussi la vôtre
I only came back to leave you forever	Je ne suis revenu que pour te laisser pour toujours
I too have to apologize	moi aussi je dois m'excuser
I looked at my hands and saw them shaking	J'ai regardé mes mains et je les ai vues trembler
Its abolition was a delicate subject	Son abolition était un sujet délicat
I want you to join me	Je veux que tu me rejoignes
I have to hunt its former owner	Je dois chasser son ancien propriétaire
I don't have a home without it	Je n'ai pas de maison sans ça
I hope that all will be well	J'espère que tout ira bien
I won't keep you here	Je ne te retiendrai pas ici
I still had so much to do	j'avais encore tant à faire
The battle lasted late into the night	La bataille a duré jusque tard dans la nuit
A second round, all moving in silence now	Un deuxième tour, tous se déplaçant en silence maintenant
We owe it to them to recognize this service	Nous leur devons de reconnaître ce service
I just felt and knew she was there inside	J'ai juste senti et su qu'elle était là, à l'intérieur
I wish you never came here	J'aurais aimé que tu ne sois jamais venu ici
I haven't checked if they are compressed yet	Je n'ai pas encore vérifié s'ils sont compressés
Such a long bridge, of course, laid rails	Un pont aussi long, bien sûr, posait des rails
I can't name anything so far	Je ne peux rien nommer jusqu'à présent
I consent to this student practicing	Je consens à ce que cet étudiant pratique
I liked the heart and the liver	J'aimais le coeur et le foie
I planted it in the man's back	Je l'ai planté dans le dos de l'homme
A great read on a great challenge	Une belle lecture sur un grand défi
I couldn't read his expression	Je ne pouvais pas lire son expression
I was proud of this number	J'étais fier de ce nombre
I shouldn't spoil the illusion	Je ne devrais pas gâcher l'illusion
A market can change quickly	Un marché peut changer rapidement
I knew he would remember what happened	Je savais qu'il se souviendrait de ce qui s'était passé
I guess it takes all kinds	Je suppose qu'il faut de toutes sortes
I don't want it to happen here	Je ne veux pas que ça arrive ici
I didn't want to stay there longer than necessary	Je ne voulais pas y rester plus longtemps que nécessaire
I doubt that being in his sphere, you can even	Je doute qu'étant dans sa sphère, tu puisses même
I wouldn't be here if it wasn't for them	Je ne serais pas là si ce n'était pas pour eux
A dark cloud came over her face	Un nuage sombre est venu sur son visage
I gave it to mum with a cup of tea	Je l'ai donné à maman avec une tasse de thé
I'm lying here burning, forcing it deeper, deeper	Je suis allongé là, brûlant, le forçant plus profondément, plus profondément
I never thought she would look so beautiful in real life	Je n'aurais jamais pensé qu'elle serait aussi belle dans la vraie vie
I did not go to the hospital	Je ne suis pas allé à l'hôpital
I can't give you anything	je ne peux rien t'offrir
A faint sensation touched her cheek	Une légère sensation toucha sa joue
I remember this year very well	Je me souviens très bien de cette année
I should explain more	Je devrais expliquer plus tout
I wanted our wedding to be perfect	Je voulais que notre mariage soit parfait
I can't go back to my desert	Je ne peux pas retourner dans mon désert
They use abandoned buildings during their stay	Ils utilisent les bâtiments abandonnés pendant leur séjour
I saw him walk into my suite, sword in hand	Je l'ai vu entrer dans ma suite, l'épée à la main
Their shape and size are remarkable	Leur forme et leur taille sont remarquables
A curse is a blessing gone wrong	Une malédiction est une bénédiction qui a mal tourné
I back away trying to fight his grip	Je recule en essayant de lutter contre son emprise
I shouldn't have been so surprised	Je n'aurais pas dû être si surpris
I was tired and wanted to stay home	J'étais fatigué et je voulais rester à la maison
I never eat red meat	Je ne mange jamais de viande rouge
I gotta go home and spread the word	Je dois rentrer à la maison et répandre la nouvelle
She has remained close to her family all her life	Elle est restée proche de sa famille toute sa vie
I gave him the phone	je lui ai passé le téléphone
I slipped, landing in the dirt	J'ai glissé, atterrissant dans la terre
I started turning to him	J'ai commencé à me tourner vers lui
I lost my way many times	J'ai perdu mon chemin plusieurs fois
I just realized I have a presentation for next week.	Je viens de réaliser que j'ai une présentation pour la semaine prochaine
I remember hearing that name	Je me souviens avoir entendu ce nom
I missed him so much	il m'a tellement manqué
I yearn for stability but I only experience uncertainty	J'aspire à la stabilité mais je n'éprouve que de l'incertitude
i love you and i miss you so much	Je t'aime et tu me manques tellement
I couldn't even make eye contact	Je ne pouvais même pas établir de contact visuel
I love every part of the book	J'aime chaque partie du livre
I couldn't help it	je n'avais pas pu m'en empêcher
I didn't even try to impress her	Je n'ai même pas essayé de l'impressionner
I remember, in great detail, how he threatened me	Je me souviens, dans les moindres détails, comment il m'a menacé
I could have two unique fields on the same object	Je pourrais avoir deux champs uniques sur le même objet
I could have made the clouds disappear	J'aurais pu faire disparaître les nuages
I hadn't thought about it for years	Je n'y avais pas pensé depuis des années
I knew what he was planning	Je savais ce qu'il prévoyait
It has become an annual event	C'est devenu un rendez-vous annuel
I marvel at my own imagination	Je m'émerveille de ma propre imagination
I followed him into the living room	Je l'ai suivi dans le salon
I could, however, access muscle memory	Je pouvais cependant accéder à la mémoire musculaire
I can barely hear myself think	Je peux à peine m'entendre penser
I can totally do that	Je peux tout à fait faire ça
I guess everyone was sleeping in	Je suppose que tout le monde dormait dans
I know it, although no one else seems to understand	Je le sais, bien que personne d'autre ne semble comprendre
I was aware that the choice could be considered controversial	J'étais conscient que le choix pouvait être considéré comme controversé
I came to him	j'arrivais à lui
Two directions of travel offer two different experiences	Les deux sens de déplacement offrent deux expériences différentes
A car for good weather, like him	Une voiture pour le beau temps, comme lui
And the prospect makes them cry	Et la perspective les fait pleurer
I looked in the back of the truck	J'ai regardé à l'arrière du camion
A good example of this is code sharing	Un bon exemple de ceci est le partage de code
I would not recommend this book to anyone	Je ne recommanderais ce livre à personne
I know perfectly their characters and their virtues	Je connais parfaitement leurs caractères et leurs vertus
I got an email from his son	J'ai reçu un e-mail de son fils
I didn't really mind	ça ne me dérangeait pas vraiment
I would appreciate any help in gathering this information	J'apprécierais toute aide dans la collecte de ces informations
I feel dirty and bad	Je me sens sale et mal
I couldn't blame them, of course	Je ne pouvais pas leur en vouloir, bien sûr
I have friends who are international students	J'ai des amis qui sont étudiants internationaux
I can't say how right you are	Je ne peux pas dire à quel point tu as raison
I will have to cancel the order first thing in the morning	Je vais devoir annuler la commande à la première heure
A bench runs along the back and side walls	Un banc court le long des murs arrière et latéraux
I can't think of the name	Je ne peux pas penser au nom
I have to remember every detail	Je dois me souvenir de chaque détail
I should have done it the moment you walked in	J'aurais dû le faire au moment où tu es entré
The mouth is wide and almost straight	La bouche est large et presque droite
I need more proof	J'ai besoin de plus de preuves
I pray the music stops and it does	Je prie pour que la musique s'arrête et c'est le cas
He continues to cultivate the land today	Il continue à cultiver la terre aujourd'hui
I just stopped going to class	J'ai juste arrêté d'aller en classe
A powerful combination, to say the least	Une combinaison puissante, c'est le moins qu'on puisse dire
I wonder if you're as liberal as him	Je me demande si tu es aussi libéral que lui
I asked, but he never gave a straight answer	J'ai demandé, mais il n'a jamais donné de réponse simple
No one will believe them	Personne ne va les croire
I could feel the pain for a while	Je pouvais sentir la douleur pendant un moment
I don't care what people think of me	Je m'en fous de ce que les gens pensent de moi
I speak to your shame	je parle à ta honte
I guess my head came up to her chin	Je suppose que ma tête est venue jusqu'à son menton
I will try to explain it better	je vais essayer de mieux l'expliquer
A patient sometimes even falls in love with his therapist	Un patient tombe même parfois amoureux de son thérapeute
I guess the rest of the time they can talk	Je suppose que le reste du temps ils peuvent parler
I wiped my face with copy paper	J'ai essuyé mon visage avec du papier copie
I didn't have a search warrant	je n'avais pas de mandat de perquisition
I just gotta figure out how	Je dois juste comprendre comment
I withdrew from society for my own reasons	Je me suis retiré de la société pour mes propres raisons
I try to find sympathy and feelings in the drink	J'essaie de trouver de la sympathie et des sentiments dans la boisson
I couldn't answer this question	Je n'ai pas su répondre à cette question
I feel quite hopeless	je me sens assez désespérée
I think in the end it all got too much	Je pense qu'à la fin tout est devenu trop
I almost roll my eyes	Je roule presque des yeux
I broke my gaze when someone kept calling me	J'ai cassé mon regard quand quelqu'un n'arrêtait pas de m'appeler
I didn't hear your news until today	Je n'ai pas entendu vos nouvelles jusqu'à aujourd'hui
I have to go there for a while	je dois y aller un moment
I warned everyone before it started	J'ai prévenu tout le monde avant que ça commence
I never imagined that all of this could be here	Je n'aurais jamais imaginé que tout cela pourrait être ici
I don't even have to start thinking about it	Je ne dois même pas commencer à y penser
They create a fragile peace	Ils créent une paix fragile
A girl far from home	Une fille loin de chez elle
I couldn't trust anyone with her	Je ne pouvais faire confiance à personne avec elle
I have to go out and make everyone leave	Je dois sortir et faire partir tout le monde
I didn't know, but it felt good	Je ne savais pas, mais ça faisait du bien
I backed up quickly, trying to hide my confusion	J'ai reculé rapidement, essayant de cacher ma confusion
I heard a loud crack	J'ai entendu un craquement fort
I was not good at handling sexual things	Je n'étais pas doué pour gérer les choses sexuelles
I have never been part of this group	Je n'ai jamais fait partie de ce groupe
i have nothing to do with it	je n'ai rien à voir avec ça
I left my stolen gun in a bush	J'ai déposé mon arme volée dans un buisson
A long and bloody series of events, really	Une série d'événements longue et sanglante, vraiment
I need your help now	J'ai besoin de votre aide maintenant
I just have the most awful feeling inside of me	J'ai juste le sentiment le plus affreux à l'intérieur de moi
I am artistic, helpful, patient and kind	Je suis artistique, serviable, patient et gentil
I wasn't thinking clearly	je ne pensais pas clairement
I entered his personal space	Je suis entré dans son espace personnel
We couldn't have chosen a more moving track	Nous n'aurions pas pu choisir une piste plus émouvante
We feel the same about the music	Nous ressentons la même chose à propos de la musique
I was glad she seemed relaxed about the meeting	J'étais content qu'elle ait semblé détendue à propos de la réunion
I won't spare you the truth	Je ne vais pas t'épargner la vérité
This version was not made in modern times	Cette version n'a pas été réalisée à l'époque moderne
I could barely get up	je pouvais à peine me lever
A roar comes from all the people in the hall	Un rugissement vient de toutes les personnes dans le hall
I think of her baby	Je pense à son bébé
I looked once more at the child	J'ai regardé une fois de plus l'enfant
I told him about the garden	Je lui ai parlé du jardin
I don't think you have bad intentions	Je ne pense pas que tu aies de mauvaises intentions
I just held her in my arms all day	Je l'ai juste tenue dans mes bras toute la journée
Got a recording it says people are sick	J'ai un enregistrement, il dit que les gens sont malades
I will give myself to let you know	Je vais me donner à vous faire connaître
I will notify the appropriate people	Je vais informer les personnes appropriées
A man and a woman stood up to block my way	Un homme et une femme se sont levés pour me barrer la route
I'm as worried as you	je suis aussi inquiet que toi
I wanted to be anywhere but here	Je voulais être n'importe où mais ici
Jackson left the show	Jackson a quitté la série
I started to feel his presence as he approached	J'ai commencé à sentir sa présence alors qu'il s'approchait
I couldn't take it anymore	Je ne pouvais plus le supporter
I covered it instinctively	Je l'ai couvert instinctivement
I know you got high	Je sais que tu as plané
I was starting to feel really strong and confident myself	Je commençais à me sentir vraiment fort et confiant moi-même
I didn't mean to say	je ne voulais pas le dire
A wonderful, clear stream ran through it	Un ruisseau merveilleux et clair le traversait
I wanted you to build a relationship	Je voulais que tu construises une relation
I want to handle things myself	Je veux gérer les choses moi-même
I paused the live video feed	J'ai mis en pause le flux vidéo en direct
I need to build muscle	J'ai besoin de me muscler
I wanted to ignore but something told me otherwise	Je voulais ignorer mais quelque chose m'a dit le contraire
I think this weekend was just what we needed	Je pense que ce week-end était exactement ce dont nous avions besoin
But there's a stopping point	Mais il y a un point d'arrêt
I only wear one type of perfume these days	Je ne porte qu'un seul type de parfum ces jours-ci
I look over my shoulder at the atmosphere behind me	Je regarde par-dessus mon épaule dans l'atmosphère derrière moi
I can move too, or not	Je peux bouger aussi, ou pas
I can't watch it directly	je ne peux pas le regarder directement
I was great at my job	j'étais super dans mon travail
I felt alone in our marriage	Je me sentais seul dans notre mariage
The color screen didn't spill any fortunes	L'écran couleur n'a renversé aucune fortune
Birds reach breeding status in about two years	Les oiseaux atteignent l'état de reproduction dans environ deux ans
I have the opportunity to replace them	j'ai l'occasion de les remplacer
I was getting more and more worried with every passing second	Je devenais de plus en plus inquiet à chaque seconde qui passait
I should have accepted the invitation, of course	J'aurais dû accepter l'invitation, bien sûr
But some students cost more to educate than others	Mais certains étudiants coûtent plus cher à éduquer que d'autres
I won't destroy anyone	je ne détruirai personne
I don't even know one of their names	Je ne connais même pas un de leurs noms
I want to know who put it here	Je veux savoir qui l'a mis ici
I had to keep my faith strong	Je devais garder ma foi forte
I could feel my face, pink with excitement	Je pouvais sentir mon visage, rose d'excitation
One of these sound effects is Reverse Echo	L'un de ces effets sonores est l'écho inversé
I gave in to my desire	J'ai cédé à mon envie
They are studied for an application in medicine	Ils sont étudiés pour une application en médecine
I always wanted to retire somewhere warm	J'ai toujours voulu prendre ma retraite dans un endroit chaud
I won't hurt your boyfriend	Je ne ferai pas de mal à ton petit ami
I watched it once	Je l'ai regardée une seule fois
I could see why she was a nurse now	Je pouvais voir pourquoi elle était infirmière maintenant
I remembered every little detail about her	Je me suis souvenu de chaque petit détail à son sujet
I hope your injuries will be tolerable tomorrow	J'espère que tes blessures seront tolérables demain
I feel absolutely awful	Je me sens absolument horrible
I'm not expected to be happy	On ne s'attend pas à ce que je sois heureux
I looked at it for a while and I looked at it	Je l'ai regardé un moment et je l'ai regardé
I put his shaft in my mouth	Je mets son arbre dans ma bouche
i have to respect that	je dois respecter ça
I have on a full outfit	j'ai sur une tenue complète
I used his momentum to grab and throw him	J'ai utilisé son élan pour l'attraper et le jeter
A crowd quickly gathered around the posted results	Une foule s'est rapidement rassemblée autour des résultats affichés
I won't go into details	je ne rentrerai pas dans les détails
I teach children and they teach me	J'enseigne aux enfants et ils m'apprennent
I look at him with deep sorrow	Je le regarde avec un profond chagrin
A simple life doesn't mean simple	Une vie simple ne veut pas dire simple
I take a breath and turn around	Je prends une inspiration et me retourne
I think we're about to leave	Je pense que nous sommes sur le point de partir
I couldn't concentrate knowing she was in trouble	Je ne pouvais pas me concentrer en sachant qu'elle avait des problèmes
I don't know the truth about the past	Je ne connais pas la vérité sur le passé
He was released in a labor program	Il a été libéré dans un programme de travail
The evidence was of poor quality	Les preuves étaient de mauvaise qualité
Critical response to the novel has been mixed	La réponse critique au roman a été mitigée
I do all of these things and more	Je fais toutes ces choses et plus
I doubt this is even noticed	Je doute que cela soit même remarqué
I was grateful that his arms were around me	J'étais reconnaissant que ses bras soient autour de moi
I couldn't be less practical than her	Je ne pourrais pas être moins pratique qu'elle
I quickly recognized this guy	j'ai vite reconnu ce mec
I know you will have a good time	Je sais que tu passeras un bon moment
I considered my dream of silent knowledge once more	J'ai considéré mon rêve de connaissance silencieuse une fois de plus
I told him to think before you act	Je lui ai parlé de réfléchir avant d'agir
Others remained in opposition	D'autres sont restés dans l'opposition
I didn't dare think about it too much though	Je n'osais pas trop y penser pourtant
I will forgive his behavior	je pardonnerai son comportement
I'm no worse than many others	Je ne suis pas pire que beaucoup d'autres
I wouldn't wander the earth alone, anyway	Je n'errerais pas seul sur la terre, en tout cas
I want to see things for myself	Je veux voir les choses par moi-même
i can't do anything at all	je ne peux rien faire du tout
I like to teach and share my knowledge	J'aime enseigner et partager mes connaissances
I wish death would come soon	Je souhaite que la mort vienne vite
I would be destroyed	je serais détruit
I don't want war, but peace	Je ne veux pas la guerre, mais la paix
I must be completely asleep	Je dois être complètement endormi
A large four by four green	Un grand green quatre par quatre
I wondered where the garden might end	Je me demandais où le jardin pourrait finir
I said yes, everything was fine with me	J'ai dit oui, tout allait bien pour moi
I've already done it	je l'ai déjà fait
I slipped under the covers	Je me suis glissé sous les couvertures
I know we'll never part	Je sais que nous ne nous séparerons jamais
I always have more than one project in progress	J'ai toujours plus d'un projet en cours
I faithfully continued my medication	J'ai continué fidèlement mes médicaments
I used to ride alone on long empty roads	J'avais l'habitude de rouler seul sur de longues routes vides
I had no right to tell you these things	Je n'avais pas le droit de te dire ces choses
I didn't say it that way, of course	Je ne l'ai pas dit de cette façon, bien sûr
I walked to the side, so they could hear me	J'ai marché sur le côté, pour qu'ils puissent m'entendre
I didn't even know it existed until tonight	Je ne savais même pas que ça existait jusqu'à ce soir
I can only speak from my lived context	Je ne peux parler que de mon contexte vécu
I have to talk to him about it	faut que je lui en parle
A fire was burning steadily in the hearth	Un feu brûlait régulièrement dans le foyer
I gave them a lot of attention	Je leur ai accordé beaucoup d'attention
I have problems with my eyes	j'ai des soucis avec mes yeux
I love you, that will never change	Je t'aime, ça ne changera jamais
I do it maybe like once a season	Je le fais peut-être comme une fois par saison
I just shrug my shoulders	je viens de hausser les épaules
A title catches my attention	Un titre attire mon attention
I had thought that	j'avais pensé que
I even tried the drug on myself	J'ai même essayé le médicament sur moi-même
I need a special brand of help	J'ai besoin d'une marque d'aide spéciale
All heavy maintenance is done overnight	Toute maintenance lourde est effectuée pendant la nuit
I didn't believe in stuff like that though	Je ne croyais pas à des trucs comme ça pourtant
I tried to ignore it	J'ai essayé de l'ignorer
I have enough gear for a few days of fishing	J'ai assez de matériel pour quelques jours de pêche
I just didn't know who to talk to	Je ne savais tout simplement pas à qui parler
I squint and lower my voice a little	Je plisse les yeux et baisse un peu le ton
I looked down in a shocked and detached way	J'ai baissé les yeux d'une manière choquée et détachée
I wouldn't know what it is, to do that	Je ne saurais pas ce que c'est, faire ça
I just changed my mind	Je viens de changer d'avis
I just passed him the joint	Je lui ai simplement passé le joint
I pray that you find answers	Je prie pour que vous trouviez des réponses
I need to know that he's fine	Je dois savoir qu'il va bien
I decided to try the coffee first	J'ai décidé d'essayer le café en premier
I shouldn't see her as anything	Je ne devais pas la voir comme quoi que ce soit
I haven't had any problems with them yet	Je n'ai pas encore eu de problèmes avec eux
A human being has many more choices, however, always limited	Un être humain a beaucoup plus de choix, cependant, toujours limité
I will walk with boldness and humility	Je marcherai avec hardiesse et humilité
I have no desire to destroy anyone	Je n'ai aucune envie de détruire qui que ce soit
I follow his instructions to the best of my ability	Je suis ses instructions au mieux de mes capacités
I can't believe it's been so long already	Je ne peux pas croire que ça fait déjà si longtemps
I then understood that the party was under divine protection	J'ai alors compris que la fête était sous la protection divine
I like who the bad guy is	J'aime qui est le méchant
I felt confused by what was happening to me	Je me sentais confus par ce qui m'arrivait
I wasn't holding my breath	je ne retenais pas mon souffle
I did not understand everything, but there is not there, there	Je n'ai pas tout compris, mais il n'y a pas là, là
I was about to find out what it meant	J'étais sur le point de découvrir ce que cela signifiait
I never even watched the music	Je n'ai même jamais regardé la musique
I jumped next to him	J'ai sauté à côté de lui
I started to function differently	J'ai commencé à fonctionner différemment
I want to have the same under a different name	Je veux avoir le même sous un nom différent
I pretended it didn't exist	J'ai fait semblant que ça n'existait pas
I was hoping like the hell you knew	J'espérais comme l'enfer que tu savais
I cried many nights because of your pain	J'ai pleuré de nombreuses nuits à cause de ta douleur
I hope he's not gone already	J'espère qu'il n'est pas déjà parti
I want to find his wife and daughters	Je veux retrouver sa femme et ses filles
I had to go to work in two hours	Je devais aller travailler dans deux heures
I couldn't keep her forever	Je ne pourrais pas la garder pour toujours
I look to the sky for answers	Je regarde le ciel pour des réponses
I think she makes it a working holiday	Je pense qu'elle en fait des vacances de travail
I intend to teach what is practical	J'ai l'intention de faire apprendre ce qui est pratique
I am the first born of doctor parents	Je suis le premier né de parents docteurs
I put my hands over my mouth	j'ai mis mes mains sur ma bouche
I know it's impossible	je sais que c'est impossible
M senses reach far enough in all directions	Les sens M atteignent assez loin dans toutes les directions
I want it to be about me	Je veux que ce soit à propos de moi
I gave power to the crowd	J'ai donné le pouvoir à la foule
I follow and close the door behind me	Je le suis et ferme la porte derrière moi
I was the girl who fell in love with him	J'étais la fille qui est tombée amoureuse de lui
I shake my head in disgust	Je secoue la tête de dégoût
I realized it would only be a temporary ache	J'ai réalisé que ce ne serait qu'un mal temporaire
I entered the hotel through the doors next to the pool	Je suis entré dans l'hôtel par les portes à côté de la piscine
I brought them back from my quest for revenge	Je les ai ramenés de ma quête de vengeance
I heard him spit in his hand	Je l'ai entendu cracher dans sa main
I hope you understand my point	J'espère que vous comprenez mon propos
I started walking towards the entrance of the building	J'ai commencé à marcher vers l'entrée du bâtiment
I jumped on the bed and sighed	J'ai sauté sur le lit et j'ai soupiré
I have skin in this game too	J'ai aussi de la peau dans ce jeu
I was almost directly above the room	J'étais presque directement au-dessus de la pièce
I forced my overwhelming feelings back	J'ai forcé mes sentiments accablants à revenir
A very tall sensitive human being	Un très grand être humain sensible
I got nothing	je n'ai rien eu
I'll get up, expose the whole rotten mess	Je me lèverais, exposerais tout le bordel pourri
I just started the diary	je viens de commencer le journal
A better sweater in winter	Un meilleur pull en hiver
A tear formed in her hand	Une larme s'est formée dans sa main
I loved spending time with you	J'ai adoré passer du temps avec toi
The project is in progress	Le projet est en cours
A doubt rose in her	Un doute s'éleva en elle
A little younger, actually	Un peu plus jeune, en fait
I pulled towards the kitchen	J'ai tiré vers la cuisine
I won't let you push me away so easily	Je ne te laisserai pas me repousser aussi facilement
I get healthy payments from them every month	Je reçois des paiements sains de leur part chaque mois
I guess you gave me	Je suppose que tu m'as donné
I saw no reason to move you	Je n'ai vu aucune raison de te déplacer
I got in my car and drove	Je suis monté dans ma voiture et j'ai conduit
I see an amazing woman	Je vois une femme incroyable
I have to put them on stage	Je dois les mettre sur scène
A gallery was what came to mind	Une galerie était ce qui me venait à l'esprit
I reminded him of the failure	Je lui ai rappelé l'échec
I opened it for many to follow	Je l'ai ouvert pour que beaucoup suivent
It seemed interesting to me	Ça m'a paru intéressant
I'm going back to cleaning the table	Je retourne nettoyer la table
I was reasonably happy with the wet section	J'étais raisonnablement satisfait de la section humide
A fire burned within him	Un feu brûlait en lui
I also spent a lot of time with my family	J'ai aussi passé beaucoup de temps avec ma famille
A little heat inside, but not too much	Un peu de chaleur dedans, mais pas trop
I should have given my genius to a story	J'aurais dû donner mon génie à une histoire
I doubt others have noticed	Je doute que d'autres aient remarqué
I looked at her	Je l'ai regardée
I clung to his left arm	Je me suis accroché à son bras gauche
I carefully looked around for someone else	J'ai soigneusement regardé autour de moi pour quelqu'un d'autre
She did not speak during either procedure	Elle n'a pas parlé pendant l'une ou l'autre des procédures
I talk about it in the book	j'en parle dans le livre
I sighed and returned to the small table	J'ai soupiré et je suis retourné à la petite table
I have to look everywhere	faut que je regarde partout
I knew he could kill me	Je savais qu'il pourrait me tuer
I made you see what you couldn't see	Je t'ai fait voir ce que tu n'aurais pas pu voir
I understood what it meant to live under occupation	J'ai compris ce que signifiait vivre sous occupation
I won't take no for an answer	Je ne prendrai pas non pour une réponse
I should be ready sooner	Je devrais être prêt plus tôt
I didn't need a contract anymore to find true love	Je n'avais plus besoin d'un contrat pour trouver le véritable amour
I was in pain and it was growing	J'avais mal et ça grandissait
I'm very clean expect the same	Je suis très propre, attendez la même chose
A vertical fold in the right part	Un pli vertical dans la partie droite
I can't help it anymore	je ne peux plus m'en empêcher
I was going crazy	je devenais fou
I felt where my shoulder blade was pierced	J'ai senti où mon omoplate était percée
I got a bad feeling about it	J'ai un mauvais pressentiment à propos de ça
A lot of things are really good	Beaucoup de choses sont vraiment bonnes
I want you back right after school	Je veux que tu reviennes juste après l'école
I am ready for this job	Je suis prêt pour ce travail
I stopped it happening	J'ai arrêté que ça se produise
It turned out to be a little more difficult	Cela s'est avéré un peu plus difficile
I doubt you have ever been sexually abused	Je doute que vous ayez déjà été abusé sexuellement
A familiar voice called his name	Une voix familière a appelé son nom
I should drive slower	Je devrais conduire plus lentement
i had something to eat	j'ai eu quelque chose à manger
I don't care how small the details are	Je me fiche de la petitesse des détails
I didn't want to be like him	Je ne voulais pas être comme lui
I feel it deep in my being	Je le sens au plus profond de mon être
I breathe the air all around me	Je respire l'air tout autour de moi
I need you to understand this	J'ai besoin que tu comprennes ça
I invite you to do the same	Je t'invite à faire de même
I have to go back home	Je dois rentrer à la maison
I was always doing my own things	Je faisais toujours mes propres choses
I thought my heart would stop	Je pensais que mon coeur s'arrêterait
I'm telling you, you won't believe what's going on there	Je vous le dis, vous ne croirez pas ce qui se passe là-bas
It was to become my family	C'était pour devenir ma famille
I only force it to my will by brute force	Je ne le force à ma volonté que par la force brute
I want a definition for once	Je veux une définition pour une fois
I belong to the lowest level	J'appartiens au niveau le plus bas
The castle houses a collection of cannon	Le château abrite une collection de canon
I rushed out the door myself	Je me suis précipité à la porte moi-même
I'm not the person you want me to be	Je ne suis pas la personne que tu veux que je sois
I was going to pieces in my head	J'allais en morceaux dans ma tête
I never really took care of her like we should	Je n'ai jamais vraiment pris soin d'elle comme on le devrait
I probably would have preferred that at this point	J'aurais probablement préféré ça à ce stade
I wish they would spit it out	J'aurais aimé qu'ils le recrachent
I thought everyone knew	Je pensais que tout le monde savait
A bit of a silly place to pass	Un endroit un peu idiot pour passer
I reach back and pull it out	Je tends la main vers l'arrière et le sors
I feel like a man again	Je me sens à nouveau comme un homme
i would be so angry	je serais tellement en colère
I refused to let this rule me	J'ai refusé de laisser cela me gouverner
I want to get out of this	Je veux sortir de tout ça
I didn't want to show myself or anything	Je ne voulais pas me montrer ou quoi que ce soit
We had an absolutely firm rule	Nous avions une règle absolument ferme
I saw the pattern on the sole	J'ai vu le motif sur la semelle
A feeling of benevolence	Un sentiment de bienveillance
I know it sounds complicated	Je sais que cela semble compliqué
I could hear their thoughts and feel their pain	Je pouvais entendre leurs pensées et ressentir leur douleur
I had no idea what to do next	Je n'avais aucune idée de quoi faire ensuite
I couldn't blow them	Je ne pouvais pas les faire sauter
I want to be comfortable	je veux être à l'aise
I didn't really want to know more	Je n'avais pas vraiment envie d'en savoir plus
I admire his frankness and his spirit	J'admire sa franchise et son esprit
I could give you anything your heart could desire	Je pourrais te donner tout ce que ton coeur pourrait désirer
I gathered all the other supplies, however	J'ai rassemblé toutes les autres fournitures, cependant
An inhabited profit to become a rat	Un profit habité pour devenir un rat
A preliminary report	Un rapport préliminaire
I think there are glasses	Je pense qu'il y a des lunettes
I didn't make the link	je n'ai pas fait le lien
I couldn't believe he just left us	Je ne pouvais pas croire qu'il vient de nous quitter
I live in a safe environment	Je vis dans un environnement sûr
I want to spend time at the casino	Je veux passer du temps au casino
I asked but she didn't say	J'ai demandé mais elle n'a pas dit
I understand the value of secrets	Je comprends la valeur des secrets
I took a deep breath trying to steady myself	J'ai inspiré profondément, essayant de me stabiliser
I was taken by surprise	J'ai été pris par surprise
A verbal report is quick and easy, but often worthless	Un rapport verbal est rapide et facile, mais souvent sans valeur
A compromise was finally found	Un compromis a finalement été trouvé
I was afraid of falling into the police procedure	J'avais peur de tomber dans la procédure policière
I did not imagine this situation even today morning	Je n'imaginais pas cette situation même aujourd'hui matin
I read them all and found every detail interesting	Je les ai tous lus et j'ai trouvé chaque détail intéressant
I can see farms above this wall	Je peux voir des fermes au-dessus de ce mur
I was more scared than anything	j'avais plus peur qu'autre chose
I was still on the bathroom floor, in my towel	J'étais toujours sur le sol de la salle de bain, dans ma serviette
Guess we better start thinking about it	Je suppose que nous ferions mieux de commencer à y penser
I need a minute to think	J'ai besoin d'une minute pour réfléchir
They face a lawsuit for alleged sexual harassment	Ils font face à un procès pour harcèlement sexuel présumé
I looked at the ground	J'ai regardé le sol
I can't allow him to get his hands on you	Je ne peux pas lui permettre de mettre la main sur toi
I turned my head carefully, the pain tearing at my throat	J'ai tourné la tête avec précaution, la douleur me déchirant la gorge
I did and they loved it so much	Je l'ai fait et ils l'ont tellement aimé
I sat down in front of her	j'ai pris place en face d'elle
I know all the bad things that happened	Je sais toutes les mauvaises choses qui sont arrivées
I got into bed and just stared at the ceiling	Je me suis mis au lit et j'ai juste regardé le plafond
I opened my arms to him	je lui ai ouvert les bras
I was a man with no future	J'étais un homme sans avenir
I threw myself ready to fight	Je me suis jeté prêt à me battre
i can put them together	je peux les mettre ensemble
A mass of train tracks in front of us	Une masse de voies ferrées devant nous
I wanted to talk about the children	Je voulais parler des enfants
I want to feel him make love to me first	Je veux le sentir me faire l'amour d'abord
A door of blood and pain	Une porte de sang et de douleur
I wish you could forgive me	Je souhaite que tu puisses me pardonner
I respect everyone for what they think	Je respecte tout le monde pour ce qu'ils pensent
I was completely destroyed	J'ai été complètement détruit
I went upstairs to find she had already locked herself in	Je suis monté pour découvrir qu'elle s'était déjà enfermée
A challenge if you will	Un défi si vous voulez
I shouldn't have said anything	je n'aurais rien dû dire
I need you to listen to me too	J'ai besoin que tu m'écoutes aussi
I was under the control of this eternal	J'étais sous le contrôle de cet éternel
I have to let her go, he thought	Je dois la laisser partir, pensa-t-il
I spent a summer up there	J'ai passé un été là-haut
I have a photoshoot scheduled for next week	J'ai une séance photo prévue pour la semaine prochaine
I made up my name too	J'ai inventé mon nom aussi
I was reading a book	je lisais un livre
i can't be mad at this	je ne peux pas être en colère contre ça
Part of her hoped she was	Une partie d'elle espérait qu'elle était
I fell in front of her on the road	Je suis tombé devant elle sur la route
I often have to remind myself	Je dois souvent me le rappeler
I turned it over several times in my hands	Je l'ai retourné plusieurs fois dans mes mains
Few physical copies of the compilation were made	Peu de copies physiques de la compilation ont été faites
I've never seen anything so extravagant in my life	Je n'ai jamais rien vu d'aussi extravagant de ma vie
A week later, the horse dies	Une semaine plus tard, le cheval meurt
I should have moved, turned away, said something	J'aurais dû bouger, me détourner, dire quelque chose
I wanted to be like them	Je voulais être comme eux
I think it will last just as long	je pense que ça va se garder aussi longtemps
I won't lock it unless you ask	Je ne le verrouillerai pas à moins que vous ne le demandiez
I raised the gun to his head	J'ai levé le pistolet vers sa tête
A smile forms on his face	Un sourire se dessine sur son visage
I think you're gonna have a good time	Je pense que tu vas passer un bon moment
I lifted my gaze to fully meet his	J'ai levé mon regard pour rencontrer pleinement le sien
I really saw it that night	Je l'ai vraiment vu ce soir-là
I was very tired of running away	J'étais très fatigué de m'enfuir
I shouldn't be in this town	Je ne devrais pas être dans cette ville
I loved its taste	J'ai adoré son goût
Really proud and what we achieved tonight is great	Vraiment fier et ce que nous avons accompli ce soir est super
I think it's a baby	Je pense que c'est un bébé
I thought it was totally normal	Je pensais que c'était tout à fait normal
I gave her the other piece	Je lui ai donné l'autre morceau
I lost my balance and I fell	J'ai perdu l'équilibre et je suis tombé
I see people, human beings	Je vois des gens, des êtres humains
I was a soldier and very good at it	J'étais un soldat et très bon dans ce domaine
I did not hear anything	je n'ai rien entendu
I doubt she threw the bag here on purpose	Je doute qu'elle ait jeté le sac ici exprès
I jumped to my feet but it was too late	J'ai sauté sur mes pieds mais c'était trop tard
I was again in the second group	J'étais à nouveau dans le deuxième groupe
A few other people do	Quelques autres personnes le font
I knew the address and was able to find it	Je connaissais l'adresse et j'ai pu la trouver
I wonder if they wanted us to be independent	Je me demande s'ils voulaient que nous soyons indépendants
I crunch it mechanically	je le croque machinalement
I still remembered all of him	Je me souvenais encore de tout de lui
I was just hanging around so she wouldn't be scared	Je traînais juste pour qu'elle n'ait pas peur
I was shocked and scared to read the letter	J'ai été choqué et j'ai eu peur de lire la lettre
I like it as much as them	J'aime ça autant qu'eux
I saw the hate there, aimed straight at me	J'ai vu la haine là-bas, dirigée droit sur moi
I hope hanging can't kill us	J'espère que la pendaison ne pourra pas nous tuer
I encourage a strange bug	J'encourage un bug étrange
It was a miracle it happened	C'était un miracle c'est arrivé
Each deputy minister was responsible for a department	Chaque sous-ministre était responsable d'un ministère
I forget to eat my bread	j'oublie de manger mon pain
I ran to the bathroom and wiped myself	J'ai couru à la salle de bain et je me suis essuyé
I didn't like the part that wanted to cry	Je n'ai pas aimé la partie qui voulait pleurer
I held my breath and grabbed the radio	J'ai retenu mon souffle et j'ai attrapé la radio
I said no and turned to the police station	J'ai dit non et me suis tourné vers le commissariat
I couldn't have had better students	Je n'aurais pas pu avoir de meilleurs élèves
I came to love everyone here	Je suis venu aimer tout le monde ici
I never make mistakes, no	Je ne fais jamais d'erreurs, non
I was scared, like exposed prey	J'avais peur, comme une proie à découvert
I check how much blood covers my palm	Je vérifie combien de sang recouvre ma paume
I could never have made it without you	Je n'aurais jamais pu m'en sortir sans toi
Building schools is the worst	La construction d'écoles est la pire
Lots of content is available but hidden	Beaucoup de contenu est disponible mais caché
This made it an ideal location for a settlement	Cela en a fait un endroit idéal pour un règlement
I told you a few minutes ago	je te l'ai dit il y a quelques minutes
I haven't been used like this in a while	Je n'ai pas été utilisé comme ça depuis un moment
I only accept the results	Je n'accepte que les résultats
I can take care of myself very well	Je peux très bien prendre soin de moi
I gave you good medicine	Je t'ai donné de bons médicaments
I even checked the tank	J'ai même vérifié le char
I felt like a little kid again	Je me suis senti à nouveau comme un petit enfant
I asked him if he was considering leaving	Je lui ai demandé s'il envisageait de partir
I found them to be industry standard	Je les ai trouvés conformes aux normes de l'industrie
A match rings red in the morning light	Une allumette sonne rouge dans la lumière du matin
I can really put weight on it today	Je peux vraiment mettre du poids dessus aujourd'hui
I waited and dreaded what was to come	J'ai attendu et redouté ce qui allait arriver
I won't bother to look	je ne vais pas prendre la peine de regarder
I quickly design a new route	Je conçois rapidement un nouvel itinéraire
I let go of my burden	Je laisse tomber mon fardeau
I was curious about their celebration over the weekend	J'étais curieux de connaître leur célébration au cours du week-end
I had a hard time putting them down	j'ai eu du mal à les poser
I need some of your blood first	J'ai d'abord besoin d'un peu de ton sang
I went to another shelter	Je suis allé dans un autre refuge
The battle ended when the sun went down	La bataille s'est interrompue lorsque le soleil s'est couché
I looked at her, as if I had really looked at her	Je l'ai regardée, comme si je l'avais vraiment regardée
I just think you were great	Je pense juste que tu étais formidable
A shadow has fallen over them	Une ombre est tombée sur eux
I carefully touched the surface of the water	J'ai soigneusement touché la surface de l'eau
I didn't know how seriously to treat him	Je ne savais pas avec quel sérieux le traiter
I want to catch up with you all	Je veux me rattraper avec vous tous
A longer letter follows	Une lettre plus longue suit
I probably could have eaten most of another	J'aurais probablement pu manger la plupart d'un autre
I would too, given half the chance	Je le ferais aussi, étant donné la moitié de la chance
I will have no choice	je n'aurai pas le choix
I got it about three months ago	Je l'ai récupérée il y a environ trois mois
I kept thinking we should put this aside	Je n'arrêtais pas de penser que nous devions mettre ça de côté
I play golf once in a while	Je joue au golf, de temps en temps
I found myself doing the exact same thing	je me suis retrouvé à faire exactement la même chose
All other sports become secondary	Tous les autres sports deviennent secondaires
I almost got home too	Je suis presque arrivé à la maison aussi
I think we need a break	Je pense que nous avons besoin d'une pause
I mean eat at home	Je veux dire manger à la maison
I wasn't in love with him, none of that	Je n'étais pas amoureuse de lui, rien de tout ça
I just felt the need to come	J'ai juste ressenti le besoin de venir
I want to thank everyone for their support	Je tiens à remercier tout le monde pour leur soutien
I can always press delete	Je peux toujours appuyer sur supprimer
I couldn't see anything to justify our caution	Je ne pouvais rien voir pour justifier notre prudence
I'll collect all my thoughts along the way	Je rassemblerai toutes mes pensées le long du chemin
I looked at them without moving an inch	Je les ai regardés sans bouger d'un pouce
I could learn to live this way	Je pourrais apprendre à vivre de cette façon
So I decide to take her to my favorite place	Je décide alors de l'emmener dans mon endroit préféré
I know you gotta drink occasionally	Je sais que tu dois boire à l'occasion
I can see it in the bags under your eyes	Je peux le voir dans les poches sous tes yeux
I smile at the officer	Je souris à l'officier
I suddenly feel hands reach out to me	Je sens soudain des mains se tendre vers moi
I didn't think that at first	Je ne pensais pas ça au début
I will never forget this moment	Je n'oublierai jamais ce moment
I think they could have fun together	Je pense qu'ils pourraient s'amuser ensemble
I should let you two go to bed	Je devrais vous laisser vous coucher tous les deux
I'm just sharing my experience from another point of view	Je partage juste mon expérience d'un autre point de vue
I searched the boxes in the basement	J'ai fouillé les cartons au sous-sol
I told him, but he doesn't believe me	Je lui ai dit, mais il ne me croit pas
I remember a lot of	je me souviens de beaucoup de
I missed you too this afternoon and especially tonight	Tu m'as manqué aussi cet après-midi et surtout ce soir
I was dying a slow, miserable death	Je mourais d'une mort lente et misérable
I couldn't find my way	Je n'ai pas pu retrouver mon chemin
I think the session came late and we went home	Je pense que la séance est arrivée en retard et nous sommes rentrés à la maison
I was dying to meet the guy who created it	Je mourais d'envie de rencontrer le gars qui l'a créé
I listened, not very carefully, and said yes	J'ai écouté, pas très attentivement, et j'ai dit oui
I know what it's like to be all alone	Je sais ce que c'est d'être tout seul
I feel time passing, five minutes	Je sens le temps qui passe, cinq minutes
I couldn't believe what just happened	Je ne pouvais pas croire ce qui venait de se passer
I wanted to scream, but she sounded different	Je voulais crier, mais elle avait l'air différente
There are two other churches in the suburbs	Il y a deux autres églises dans la banlieue
I started thinking a lot about this advice	J'ai commencé à beaucoup réfléchir à ce conseil
I think this strange little dog needs to be saved	Je pense que cet étrange petit chien doit être sauvé
I'm also trying to do the same with yours.	j'essaie aussi de faire la même chose avec le tien
A family was eating around the kitchen table, talking	Une famille mangeait autour de la table de la cuisine, parlait
I wrapped my legs around him and kissed him back	J'ai enroulé mes jambes autour de lui et l'ai embrassé en retour
I mean look at my mother	Je veux dire, regarde ma mère
I had been insulted for two days	J'avais été insulté pendant deux jours
I need super	je dois souper
I lived a year and more in a stable	J'ai vécu un an et plus dans une écurie
I will use what the object consists of	Je vais utiliser ce que l'objet consiste
I promise you, please relax	Je te promets, s'il te plaît, détends-toi
Then he asked me to leave	Puis il m'a demandé de m'en aller
I looked at the city, the mall in particular	J'ai regardé la ville, le centre commercial en particulier
I forced myself to keep my voice calm	Je me suis forcé à garder ma voix calme
I came with plastic garbage bags	Je suis venu avec des sacs poubelles en plastique
I haven't read this in other accounts	Je n'ai pas lu cela dans d'autres comptes
I'm lying on the bed staring at the bed above me	Je suis allongé sur le lit à regarder le lit au-dessus de moi
I thought you would have guessed it	Je pensais que tu l'aurais deviné
I was glad he had me	J'étais content qu'il me tienne
Burns flies through a window into his bedroom	Burns vole à travers une fenêtre dans sa chambre
I would highly recommend anyone to use their services	Je recommanderais fortement à quiconque d'utiliser leurs services
I could see they were finally thinking about it	Je pouvais voir qu'ils y réfléchissaient enfin
I like it the other way around, but it's different	Je l'aime dans l'autre sens, mais c'est différent
I was so excited, we were both	J'étais tellement excité, nous étions tous les deux
I hadn't been fucked, way too long	Je ne m'étais pas fait baiser, bien trop longtemps
A reminder of the things we know	Un rappel des choses que l'on sait
I can smile and lie, lie, lie	Je peux sourire et mentir, mentir, mentir
I just need to go to my office	J'ai juste besoin d'aller à mon bureau
I returned to the band members	Je suis revenu aux membres du groupe
I begged her to let me talk to her family	Je l'ai suppliée de me laisser parler à sa famille
She knew it was a possibility	Elle savait que c'était une possibilité
I didn't have to worry about furniture either	Je n'ai pas eu à me soucier des meubles non plus
I walked down the middle of the street	J'ai marché au milieu de la rue
I followed her	Je l'ai suivie
I couldn't process what just happened	Je ne pouvais pas traiter ce qui venait de se passer
I feel like we've met before	J'ai l'impression qu'on s'est déjà rencontré
Lots of money combined	Beaucoup d'argent combiné
I needed evidence to prove the attack was genuine	J'avais besoin de preuves pour prouver que l'attaque était authentique
I have one in my apartment	j'en ai un dans mon appartement
A solicitation is not currently available	Une sollicitation n'est pas disponible actuellement
I hope to be discovered	J'espère être découvert
I leaned over the box	je me suis penché sur la boite
A rabbit can be trained to use a litter box	Un lapin peut être entraîné à utiliser un bac à litière
I cried throughout our conversation	J'ai pleuré tout au long de notre conversation
I can't let this be	Je ne peux pas laisser cela être
I love her look	J'adore son look
I duly obliged with a question	J'ai dûment obligé avec une question
I just got caught	je viens de me prendre
I just won't let this nonsense continue	Je ne laisserai tout simplement pas ces bêtises continuer
I also asked around town	J'ai aussi demandé autour de la ville
A girl was thrown into her cell	Une fille a été jetée dans sa cellule
A last ditch effort to avoid punishment without a doubt	Un dernier effort pour éviter la punition sans aucun doute
I was told they shared a room	On m'a dit qu'ils partageaient une chambre
I've loved him since a young man	Je l'ai aimé depuis un jeune homme
I did not take the lessons	je n'ai pas suivi les cours
I had fun with him last night	Je me suis amusé avec lui hier soir
I could barely breathe, it was so tight	Je pouvais à peine respirer, c'était si serré
I couldn't take another hurt like this	Je ne pourrais pas prendre une autre blessure comme ça
I closed my eyes and let things go	J'ai fermé les yeux et laissé les choses aller
I got to the end of the hall	Je suis arrivé au bout du couloir
He finally finished eighth	Il termine finalement huitième
I appreciate the service you provided	J'apprécie le service que vous avez fourni
I really didn't expect them to show up	Je ne m'attendais vraiment pas à ce qu'ils se présentent
I stopped moving towards them	J'ai arrêté d'avancer vers eux
A knock on the door makes us both pause	Un coup à la porte nous fait tous les deux faire une pause
I also like to be touched	J'aime aussi être touché
I couldn't muster the courage to say no	Je n'ai pas pu trouver le courage de dire non
I bet on the blue and white pickup	J'ai misé sur le pick-up bleu et blanc
Some fools thought they'd fight	Quelques imbéciles avaient pensé qu'ils se battraient
I feel her wrap her arms around me	Je la sens enrouler ses bras autour de moi
I have to make funeral arrangements for dad first	Je dois d'abord m'occuper des arrangements funéraires pour papa
I hope this does not offend you	j'espère que cela ne t'offense pas
It lasted eight weeks on the chart	Il a duré huit semaines sur le graphique
I added my shirt and pants to the pile	J'ai ajouté ma chemise et mon pantalon à la pile
I had to do this	Je devais faire ça
I forget everything else after a century	J'oublie tout le reste après un siècle
I can't hear you anymore	je ne t'entends plus
I heard it with my own ear	Je l'ai entendu de ma propre oreille
I was against this stuff	J'étais contre ce genre de choses
I love you my heart	Je t'aime mon coeur
I don't take it for granted	Je ne prends pas cela pour acquis
I pay them no mind 'cause they can't hurt me	Je ne leur prête aucune attention car ils ne peuvent pas me blesser
I suspect we should cherish the pressure	Je soupçonne que nous devrions chérir la pression
In fact, I didn't call you back at first	En fait, je ne t'avais pas rappelé au début
I burst into tears	j'ai fondu en larmes
I intend to cultivate along the way	J'ai l'intention de cultiver en cours de route
I'm tired of too late explanations	j'en ai marre des explications trop tardives
I turn away and wait	Je me détourne et j'attends
I want to hide the block	Je veux masquer le bloc
Many old people grew up in dark times	Beaucoup de personnes âgées ont grandi dans des temps sombres
I suspected he was dealing	Je soupçonnais qu'il traitait
I wanted the high numbers to boost my ego	Je voulais les chiffres élevés pour booster mon ego
I've found it's actually a fascinating world	J'ai trouvé que c'est en fait un monde fascinant
I turned my head and kissed her	Je tournai la tête et l'embrassai
I haven't heard from him since he left	Je n'ai pas entendu parler de lui depuis qu'il est parti
I like free stuff as much as the next person	J'aime les trucs gratuits autant que la prochaine personne
I was getting a little nervous	je devenais un peu nerveux
I badly lost the meeting	J'ai mal perdu la rencontre
An elevator door opened	Une porte d'ascenseur s'est ouverte
A mother who would never insist that we grow up	Une mère qui n'insisterait jamais pour qu'on grandisse
I know how you can change it completely	Je sais comment tu peux le changer complètement
Nothing more was done with the study	Rien de plus n'a été fait avec l'étude
I asked him to lift my shirt and jacket	Je lui ai demandé de soulever ma chemise et ma veste
I asked for the date to write on my check	J'ai demandé la date à inscrire sur mon chèque
I wouldn't care	je ne m'en soucierais pas
I hold nothing back, spare no detail	Je ne retiens rien, n'épargne aucun détail
i think it can work	je pense que ça peut marcher
I must have cried for an hour after receiving it	J'ai dû pleurer pendant une heure après l'avoir reçu
I had imagined smiles, not tears	J'avais imaginé des sourires, pas des larmes
I want it to stop now	Je veux que ça s'arrête maintenant
I see ships below us	Je vois des navires en dessous de nous
I was never invited to parties or anything	Je n'ai jamais été invité à des fêtes ou quoi que ce soit
I see you might be in money trouble	Je vois que tu pourrais avoir des problèmes d'argent
I exercise regularly	Je fais des exercices régulièrement
I was just an instrument	Je n'étais qu'un instrument
I swear to allow myself to feel such emotions	Je jure de me permettre de ressentir de telles émotions
I tried to pass this here	J'ai essayé de faire passer ça ici
I wasn't ready to be alone	Je n'étais pas prêt à être seul
I moved to the window and looked outside instead	Je me suis déplacé vers la fenêtre et j'ai regardé dehors à la place
I keep an eye on the world below us	Je garde un œil sur le monde en dessous de nous
I wish you could see it	J'aurais aimé que tu puisses le voir
I listened to it last year because it was new	Je l'ai écouté l'année dernière parce que c'était nouveau
I appreciate and understand where you are coming from	J'apprécie et comprends d'où tu viens
I hope this detailed example was helpful	J'espère que cet exemple détaillé a été utile
A tribe is a living, breathing thing	Une tribu est une chose vivante et respirante
I wish we were on the same flight	J'aurais aimé que nous soyons sur le même vol
I want you and I need you	Je te veux et j'ai besoin de toi
A light at the end of this dark tunnel	Une lumière au bout de ce tunnel sombre
Burns makes a surprise visit	Burns fait une visite surprise
I will continue to learn	je continuerais à apprendre
I closed my eyes and tried to relax	J'ai fermé les yeux et j'ai essayé de me détendre
I know something big has happened	Je sais que quelque chose de grand est arrivé
I won't make such a mistake again	Je ne ferai plus une telle erreur
I was used to this	j'étais habitué à ça
I keep spinning the combination	Je continue de tourner la combinaison
I can't believe how fast you worked	Je ne peux pas croire à quelle vitesse tu as travaillé
I hope that might be the case	J'espère que c'est peut-être le cas
I understand its meaning, but it means nothing to me	Je comprends sa signification, mais ça ne veut rien dire pour moi
I thank you all in your strength too	Je vous remercie tous dans votre force aussi
I decided to play it cool	J'ai décidé de la jouer cool
I got up and breathed new air	Je me suis levé et j'ai respiré un air nouveau
A lightning flashed through my belly	Un éclair a traversé mon ventre
I lost his childhood	J'ai perdu son enfance
A successful image for a given cultural context	Une image réussie pour un contexte culturel donné
I ask him to leave me this seat	Je lui demande de me laisser ce siège
I didn't think they made hotel rooms that big	Je ne pensais pas qu'ils avaient fait des chambres d'hôtel aussi grandes
I never thought that	Je n'ai jamais pensé que
I also speak for my partner	Je parle aussi pour mon partenaire
I know every person hired	Je connais chaque personne embauchée
I have personally witnessed it around me at times	J'en ai personnellement été témoin autour de moi à certains moments
I smile when he does the same to my waist	Je souris quand il fait la même chose à ma taille
I could see she was thinking	Je pouvais voir qu'elle pensait
I took her and pulled out the title	Je lui ai pris et j'ai sorti le titre
I am beautifully and wonderfully made	Je suis magnifiquement et merveilleusement fait
I already had three daughters at your age	J'avais déjà trois filles à ton âge
I have a way to block them	j'ai un moyen de les bloquer
I believe this is the way to find a solution	Je crois que c'est le moyen de trouver une solution
I see his bones and his veins and his muscles	Je vois ses os et ses veines et ses muscles
I was used to it now	J'étais habitué maintenant
I fed on him, and I couldn't get enough	Je me suis nourri de lui, et je n'ai pas pu me rassasier
I created by my method a perfect human brain	J'ai créé par ma méthode un cerveau humain parfait
I command full control	Je commande le contrôle complet
It also confused things	Cela a également confondu les choses
I only hope to be this good one day	J'espère seulement être aussi bon un jour
I shouted to the sky	J'ai crié au ciel
I might cry cause I feel like I'm starting over	Je pourrais pleurer parce que j'ai l'impression de recommencer
A little jealousy, maybe	Un peu de jalousie, peut-être
Got it working in record time	Je l'ai fait fonctionner en un temps record
I also feel his energy entering my body	Je sens aussi son énergie entrer dans mon corps
I feel small and cold	je me sens petit et froid
I had to do it for my mother	Je devais le faire pour ma mère
I left them where they lay	Je les ai laissé là où ils gisaient
I didn't want to open them	je n'ai pas voulu les ouvrir
I insisted on walking	J'ai insisté pour marcher
I really like the result	j'aime beaucoup le résultat
I don't stay here anymore	Je ne reste plus ici
I can feel it waiting to die	Je peux le sentir attendre de mourir
I looked at the symbol printed on it	J'ai regardé le symbole imprimé dessus
A frown crossed his lips.	Un froncement de sourcils traversa ses lèvres
I whispered to him	lui ai-je chuchoté
I believe it exists	je crois que ça existe
I should have complained	j'aurais dû porter plainte
I had no idea who they were	Je n'avais aucune idée de qui ils étaient
I want them too to suffer from their insolence	Je veux qu'eux aussi souffrent de leur insolence
I just wanted a good picture	Je voulais juste une bonne photo
I also need to review the test results	Je dois également revoir les résultats des tests
I would be the person who committed to do it	Je serais la personne qui s'est engagée à le faire
I really have to go now	Je dois vraiment y aller maintenant
I feared him, and fear choked me	Je le craignais, et la peur m'étouffait
I think the questions are important	Je pense que les questions sont importantes
I am a tall and strong man	Je suis un homme grand et fort
I needed support, direction	J'avais besoin de soutien, de direction
I lingered on the back of her face	Je me suis attardé sur le retour de son visage
I'm going down in half an hour	je descends dans une demi-heure
I guess we were all a certain way	Je suppose que nous étions tous d'une certaine manière
I read it all	J'ai tout lu
I couldn't stay at the airport because it would close	Je ne pouvais pas rester à l'aéroport car il fermerait
A thin hollow rod connected them directly in the middle	Une fine tige creuse les reliait directement au milieu
I have to sell this soon	Je dois vendre ça bientôt
I read part of my book	J'ai lu une partie de mon livre
It would bring the family a little closer	Cela rapprocherait un peu la famille
I thought tonight was about dinner with a friend	Je pensais que ce soir était à propos d'un dîner avec un ami
I had a good time too	moi aussi j'ai passé un bon moment
I was hoping he didn't have more seashells in his pocket	J'espérais qu'il n'avait pas plus de coquillages dans sa poche
I hadn't seen or heard from him since.	Je ne l'avais pas vu ni entendu parler de lui depuis
I'm here just to get justice done	Je suis ici simplement pour que justice soit faite
I really hope you fully connect on this	J'espère vraiment que vous vous connectez pleinement à ce sujet
I didn't mean to kick your ass	Je ne voulais pas te casser la gueule
I shouldn't have told her anything	Je n'aurais rien dû lui dire
I wanted you to be my wife	Je voulais que tu sois ma femme
I was someone he cared about	J'étais quelqu'un à qui il tenait
I need a little piece of that	J'ai besoin d'un petit morceau de ça
I was wondering if she was okay	je me demandais si elle allait bien
And domestic violence is much more complicated than that	Et la violence domestique est bien plus compliquée que ça
I know this ain't the place to talk business	Je sais que ce n'est pas l'endroit pour parler affaires
I am the one you killed	Je suis celui que tu as tué
I can imagine myself back then, so hopeful	Je peux m'imaginer à l'époque, si plein d'espoir
I had trouble seeing, as well as hearing	J'avais du mal à voir, ainsi qu'à entendre
I will definitely do it again	Je vais certainement le refaire
I have a battle to fight soon	J'ai une bataille à mener bientôt
They agree and toast	Ils sont d'accord et portent un toast
I won't keep it long	je ne la garderai pas longtemps
A light came from the corner	Une lumière venait du coin
I felt reasonably safe	je me sentais raisonnablement en sécurité
I get a view more from meetings with the TV people	Je reçois une vue plus de réunions avec les gens de la télévision
I turned to face him	Je me suis retourné pour lui faire face
I can almost smell the money	Je peux presque sentir l'odeur de l'argent
I was a billion miles from the battle	J'étais à un milliard de kilomètres de la bataille
I could cook slowly without pressure	Je pourrais cuire lentement sans pression
I asked him to repeat what he had just said	Je lui ai demandé de répéter ce qu'il venait de dire
I was awake all the time, only frozen	J'étais éveillé tout le temps, seulement gelé
I was only the driver	je n'étais que le chauffeur
What I like the most is the development part	Ce que j'aime le plus, c'est la partie développement
I scratch his head behind his ears	Je lui gratte la tête derrière les oreilles
I took care to protect you	J'ai pris soin de te protéger
I jumped out of bed, breathing hard	J'ai sauté du lit, respirant fort
I didn't start anything	je n'ai rien lancé avec
M would know the answers	M connaîtrait les réponses
i feel so sexy in it	Je me sens si sexy dedans
I loved her for trying, but I also wish she hadn't	Je l'aimais pour avoir essayé, mais j'aurais aussi souhaité qu'elle ne l'ait pas fait
I can take you where you wanna go	Je peux t'emmener où tu veux aller
A notepad with only two pages remaining	Un bloc-notes avec seulement deux pages restantes
I looked down in embarrassment	J'ai baissé les yeux embarrassé
I will not leave you	Je ne te quitterai pas
Tried to smile, but it's kinda weak	J'ai essayé de sourire, mais c'est plutôt faible
I'm tired of everything and the monotonous life	J'en ai marre de tout et de la vie monotone
I can love you from anywhere	Je peux t'aimer de n'importe où
I also have to write with my left hand	Je dois aussi écrire avec ma main gauche
A search was underway for a chef and his clerk	Une recherche était en cours pour un chef et son greffier
I took it all for a joke	J'ai tout pris pour une blague
Minutes later they were gone from town	Quelques minutes plus tard, ils avaient disparu de la ville
I shook it, no response	Je l'ai secoué, pas de réponse
I fell to my knees as he bent over me	Je suis tombé à genoux alors qu'il se penchait sur moi
I had thirty minutes left	il me restait trente minutes
I flew right by the first time	J'ai volé juste à côté la première fois
I feel so at ease, so happy, so at peace	Je me sens si à l'aise, si content, si en paix
I didn't sleep well at night	Je n'ai pas bien dormi la nuit
I couldn't get a word out	Je n'ai pu sortir aucun mot
News and other popular university guides	Actualités et autres guides universitaires populaires
I kept hearing compliments on our performance	Je n'ai pas cessé d'entendre des compliments sur notre performance
I had to remember that	J'ai dû me rappeler de ça
I hadn't even tried the doors	Je n'avais même pas essayé les portes
I will pray for you and wish you the best	Je prierai pour vous et vous souhaite le meilleur
I won't let you ruin my trip	Je ne te laisserai pas gâcher mon voyage
I think oil storage could work in our favor	Je pense que le stockage du pétrole pourrait jouer en notre faveur
A clear pattern emerged	Un modèle clair a émergé
I'm so sorry but it couldn't wait	Je suis vraiment désolé mais ça ne pouvait pas attendre
I enjoyed eight years of this work	J'ai apprécié huit ans de ce travail
I believe in a deeper self	Je crois en un moi plus profond
I'm confused, though	Je suis dérouté, cependant
I think she's amazing, actually	Je pense qu'elle est incroyable, en fait
I don't know which of the two was worse	Je ne sais pas lequel des deux était le pire
Me on the other I wanted to be the best	Moi de l'autre je voulais être le meilleur
I should encourage him, not get in his way	Je devrais l'encourager, pas me mettre en travers de son chemin
I submitted some good ideas	J'ai déposé de bonnes idées
I know every artist has a big ego	Je sais que chaque artiste a un gros ego
I need your head in the game	J'ai besoin de ta tête dans le jeu
I never felt like this before	Je ne me suis jamais senti comme ça avant
I ignored them and walked into the store	Je les ai ignorés et suis entré dans le magasin
I learned to identify most types of wood	J'ai appris à identifier la plupart des essences de bois
I turned around and faced him	Je me suis retourné et lui ai fait face
Of course, I haven't reviewed the raw data myself.	Bien sûr, je n'ai pas examiné moi-même les données brutes
I think it's knowledge	Je pense que c'est la connaissance
I can feel the darkness falling on me	Je peux sentir l'obscurité tomber sur moi
I refuse to watch it	je refuse de le regarder
I was able to keep a job	J'ai pu garder un emploi
I think you are good for him	Je pense que tu es bon pour lui
I extinguished a wick that is on fire	J'ai éteint une mèche qui est en feu
I followed her like a trained dog	Je l'ai suivie comme un chien dressé
I got one as a gift for my girlfriend	j'en ai eu un en cadeau pour ma copine
I invited them outside for a cigarette	Je les ai invités dehors pour fumer une cigarette
I think you know right away	Je pense que tu sais tout de suite
I like her company, do things with her	J'aime sa compagnie, faire des choses avec elle
I try to forget them, you see	J'essaie de les oublier, tu vois
A man did things all by himself	Un homme faisait des choses tout seul
I looked at your reports at the hospital	J'ai regardé tes rapports à l'hôpital
A month later they came back in the rejected mail	Un mois plus tard, ils sont revenus dans le courrier rejeté
A black shield appeared around him	Un bouclier noir apparut autour de lui
A lesson order is created and defined	Un ordre de cours est créé et défini
I must have dreamed again	J'ai dû encore rêver
I'm the only hope left to humanity	Je suis le seul espoir laissé à l'humanité
She was art in motion	Elle était l'art en mouvement
I shouldn't have said it	je n'aurais pas dû le dire
I may have a chance to escape	J'ai peut-être une chance de m'échapper
I went to look for him	je suis allé le chercher
I looked around the room and everyone was watching	J'ai jeté un coup d'œil autour de la pièce et tout le monde regardait
More were arrested over the next few months	D'autres ont été arrêtés au cours des prochains mois
I had an affair with a lawyer in my firm	J'ai eu une liaison avec un avocat de mon cabinet
I pushed my consciousness deeper inside the thing	J'ai poussé ma conscience plus profondément à l'intérieur de la chose
I felt good to express my opinion	Je me sentais bien d'exprimer mon opinion
Instant silence fell over the room	Un silence tomba instantanément sur la pièce
I also see that you cried	Je vois aussi que tu as pleuré
I suspect he will become a regular	Je soupçonne qu'il deviendra un habitué
You better get out of here	Tu ferais mieux de sortir d'ici
I'm surprised when she says yes	Je suis surpris quand elle dit oui
I watched her in the passenger seat	Je l'ai regardée sur le siège passager
I want to keep her close	Je veux la garder proche
I didn't know what to say at the time	Je ne savais pas quoi dire à ce moment
I took the day to study	J'ai pris la journée pour étudier
Thank you for taking the time to read this	Je vous remercie d'avoir pris le temps de lire ceci
I also said it looked used	J'ai aussi dit qu'il avait l'air utilisé
I look at her and smile	Je la regarde et souris
I was looking for it	je le cherchais
I can also be just moving energy	Je peux aussi être juste en train de déplacer de l'énergie
I didn't have time to make a decision	Je n'ai pas eu le temps de prendre une décision
I know several groups that would be interested	Je connais plusieurs groupes qui seraient intéressés
I'll settle things here and then look for her	Je vais régler les choses ici et ensuite la chercher
Then it went back to its normal state	Ensuite, il a repris son état normal
I need to change things	J'ai besoin de changer les choses
I was so mad at her	J'étais tellement en colère contre elle
I took a moment to check my breath	J'ai pris un moment pour vérifier mon souffle
I came to the lab for everything else	Je suis venu au labo pour tout le reste
I lean over her and kiss her on the forehead	Je me penche sur elle et l'embrasse sur le front
The galaxy is on the brink of civil war	La galaxie est au bord de la guerre civile
I never dreamed she would show up	Je n'ai jamais rêvé qu'elle se montrerait
I only see why it will work	Je ne vois que pourquoi ça marchera
P waves are forming now	Les ondes P se forment maintenant
Most of the students returned	La plupart des étudiants sont revenus
I was sure he would be awake	J'étais sûr qu'il serait réveillé
I won't waste another life	Je ne gâcherai pas une autre vie
I crawl to meet her against her face	Je rampe pour la rencontrer contre son visage
I like the open road	J'aime la route ouverte
I already asked there last night	J'ai déjà demandé là-bas, hier soir
I mean a stone circle, the old thin places	Je veux dire un cercle de pierre, les endroits anciens et minces
I climbed into my bed	je suis monté dans mon lit
I've been a mess without you	J'ai été un gâchis sans toi
I can't believe he died	Je ne peux pas croire qu'il est mort
I told you before, nothing else matters but you	Je te l'ai déjà dit, rien d'autre n'a d'importance sauf toi
I wasn't ready to hear how worried he was	Je n'étais pas prêt à entendre à quel point il était inquiet
He eventually found himself consulting IT companies	Il s'est finalement retrouvé à consulter des sociétés informatiques
I like the way you walk	J'aime la façon dont tu marches
I dropped out of medical school	J'ai abandonné l'école de médecine
I actually looked for it and couldn't find it.	en fait je l'ai cherché et je ne l'ai pas trouvé
Some case studies will be presented	Quelques études de cas seront présentées
I finally had to put my hand on his arm	J'ai finalement dû poser ma main sur son bras
i am not your prisoner	je ne suis pas ton prisonnier
I had to admit she looked less tired	J'ai dû admettre qu'elle avait l'air moins fatiguée
I really like this idea	J'aime vraiment cette idée
I also have this travel bug	J'ai aussi ce virus du voyage
I watched him intently, trying to read his expression	Je l'ai regardé attentivement, essayant de lire son expression
A young enough age to have a child	Un assez jeune âge pour avoir un enfant
A trained mind can change it	Un esprit entraîné peut le changer
A knot was forming in her stomach	Un nœud se formait dans son ventre
I find it completely uncomfortable	je le trouve complètement inconfortable
A circle is inscribed inside the square	Un cercle est inscrit à l'intérieur du carré
I had to find the link	il fallait que je cherche le lien
A guy was rummaging through the trash outside the building	Un gars fouillait les ordures à l'extérieur du bâtiment
A dark cloud covered everything	Un nuage sombre a tout recouvert
I loved books more than anything	J'aimais les livres plus que tout
I did not expect this answer	Je ne m'attendais pas à cette réponse
A low laugh echoed in the dark	Un rire sourd résonna dans l'obscurité
Appearance in a documentary film	Apparition dans un film documentaire
I wanted to cheer him up	je voulais lui remonter le moral
I went on foot to find them	Je suis parti à pied pour les trouver
But we chose a happy medium	Mais nous avons choisi un juste milieu
I like the way my name sounds on her lips	J'aime la façon dont mon nom sonne sur ses lèvres
I didn't want to consider the possibility of dying	Je ne voulais pas envisager la possibilité de mourir
I haven't been there for three weeks	Je n'y suis pas allé depuis trois semaines
I still think of him to this day	Je pense encore à lui à ce jour
They were closer than sisters	Elles étaient plus proches que des sœurs
A dollar fifty in weight, in the lead	Un dollar cinquante en poids, en tête
I guess she was happy	Je suppose qu'elle était heureuse
A strange feeling of peace comes over me	Un étrange sentiment de paix m'envahit
Slow, steady breathing before continuing	Une respiration lente et régulière avant de continuer
A mix of conviction and compassion	Un mélange de conviction et de compassion
I called the hospital and asked for their visiting hours	J'ai appelé l'hôpital et demandé leurs heures de visite
I always trust my instincts	Je fais toujours confiance à mon instinct
I was quite happy	j'étais plutôt très content
For me this story is a fully effective political satire	Pour moi cette histoire est une satire politique pleinement efficace
I didn't like the first one, to say the least	Je n'ai pas aimé le premier, c'est le moins qu'on puisse dire
I appreciate them very much	Je les apprécie beaucoup
I can get you younger pretty quick	Je peux vous avoir les plus jeunes assez rapidement
I tried harder and I was rewarded	J'ai essayé plus fort et j'ai été récompensé
I get out of breath on any activity	Je suis essoufflé sur n'importe quelle activité
I think if we will move forward together	Je pense que si nous allons avancer ensemble
I couldn't understand what was going on	Je ne pouvais pas comprendre ce qui se passait
I sure didn't think it was her fault	Je ne pensais certainement pas que c'était sa faute
I had no intention of committing a sin	Je n'avais pas l'intention de commettre un péché
I would so appreciate your help with this.	J'apprécierais tellement votre aide pour ce faire
But that movie was like making a play	Mais ce film était comme faire une pièce de théâtre
Baptism marks a person permanently and cannot be repeated	Le baptême marque une personne de façon permanente et ne peut être répété
I gasped and quickly looked away	J'ai haleté et j'ai rapidement détourné les yeux
I needed to get out of the cell	J'avais besoin de sortir de la cellule
I appealed to the State Editorial Board	J'ai fait appel au comité de rédaction de l'État
I wiped away my tears and sat up	J'ai essuyé mes larmes et me suis redressé
I'm so glad you came	Je suis tellement content que tu sois venu
A vision floated in my head	Une vision flottait dans ma tête
I seriously need to go	J'ai sérieusement besoin d'y aller
I record and take notes	J'enregistre et prends des notes
i really need the money	j'ai vraiment besoin d'argent
I'm sorry about that, believe me	Je suis désolé pour ça, crois-moi
I really had a good time tonight	j'ai vraiment passé un bon moment ce soir
I saw them coming here	Je les ai vus en venant ici
I just wanted to answer myself and no one else	Je voulais juste répondre à moi-même et à personne d'autre
I walked down to the front door	Je suis descendu jusqu'à la porte d'entrée
I no longer thought it was my imagination	Je ne pensais plus que c'était mon imagination
I heard the earthquake	J'ai entendu le tremblement de terre
I wonder why we're in the cage	Je me demande pourquoi nous sommes dans la cage
I found nothing to be happy	Je n'ai rien trouvé pour être heureux
I hang up the receiver and swallow deep	Je raccroche le récepteur et avale profondément
I explore the whole house	J'explore toute la maison
I did not expect	je ne m'attendais pas à
I want to go out on the town	Je veux sortir en ville
Honestly I didn't know what to expect	Honnêtement, je ne savais pas à quoi m'attendre
I was sick of people trying to read my mind	J'en avais marre des gens essayant de lire dans mes pensées
I'm like a desert owl	Je suis comme un hibou du désert
I didn't know anyone who acted	Je ne connaissais personne qui a agi
The artistic community knew his name	La communauté artistique connaissait son nom
I want to save you all	Je veux tous vous sauver
I gathered my things and headed for the forest	J'ai rassemblé mes affaires et je me suis dirigé vers la forêt
I did not ask to be born	Je n'ai pas demandé à naître
I needed to be on my toes with this guy	J'avais besoin de rester sur mes gardes avec ce gars
A word he knew but never understood	Un mot qu'il connaissait, mais qu'il n'avait jamais compris
I would slip away at night	je m'éclipserais la nuit
i want it to go away	je veux que ça s'en aille
I'm new and fresh on the web there	Je suis nouveau et frais sur le web là-bas
I think they split their forces	Je pense qu'ils ont divisé leurs forces
I was excited to see it	J'étais excité de le voir
I wanted to go to bed	je voulais aller me coucher
I didn't know how he moved so fast	Je ne savais pas comment il avait bougé si vite
I had forgotten how massive it was	J'avais oublié à quel point c'était massif
I haven't seen him lately	je ne l'ai pas vu ces derniers temps
I won't grow anything illegal	Je ne cultiverai rien d'illégal
Some Society World Music with Great Wives and Thoughts	Quelques musiques du monde de la société avec de grandes épouses et pensées
It was a mission he didn't want at first	C'était une mission qu'il ne voulait pas au départ
I was never gonna quit the band	Je n'allais jamais quitter le groupe
I pushed them open	Je les ai repoussés ouverts
I could see the disgust starting to form there	Je pouvais voir le dégoût commencer à se former là-bas
I drive it to my living room	Je le conduis dans mon salon
A kitchen area with a table and chairs	Un coin cuisine avec une table et des chaises
I almost wished we were in school	J'ai presque souhaité que nous soyons à l'école
Sufficient life span	Une durée de vie suffisante
I even learned some of their customs	J'ai même appris quelques-unes de leurs coutumes
I finally managed to get it right	J'ai enfin réussi à bien éclairer
I regretted it the moment the lights went out	Je l'ai regretté au moment où les lumières se sont éteintes
I grow and collect often	Je cultive et collectionne souvent
I haven't spoken to anyone	je n'ai parlé à personne
I felt pretty good about it, all things considered	Je me sentais plutôt bien à ce sujet, tout bien considéré
I will endure the pain and do what it takes	Je vais endurer la douleur et faire ce qu'il faut
I thought we had years to go with her	Je pensais que nous avions des années pour aller avec elle
I couldn't afford to take this decision lightly	Je ne pouvais pas me permettre de prendre cette décision à la légère
I can already see it in your eyes	Je peux déjà le voir dans tes yeux
A washing device and a safe are also provided	Un dispositif de lavage et un coffre-fort sont également fournis
I had been an executive, a company executive	J'avais été cadre, cadre d'entreprise
The tops of the wagons are painted gray	Le dessus des wagons est peint en gris
I couldn't dig too deep without looking suspicious	Je ne pouvais pas trop creuser sans avoir l'air suspect
A rabbit was crushed, half out of the opening	Un lapin a été écrasé, à moitié sorti de l'ouverture
I could see it in her face	Je pouvais le voir sur son visage
I looked at her long and hard	Je l'ai regardée longuement et durement
I stepped back and took aim once more	Je me suis reculé et j'ai visé une fois de plus
i have to be respectful	je dois être respectueux
A part of their life is dying	Une partie de leur vie se meurt
I pushed harder and forced us over the trees	J'ai poussé plus fort et nous ai forcés au-dessus des arbres
I was wrong to think that	j'avais tort de penser que
I had no idea of ​​your urgent need	Je n'avais aucune idée de ton besoin urgent
I was an added bonus	J'étais un bonus supplémentaire
I liked it a lot	Je l 'ai beaucoup aimé
I kept wondering what the hell he was talking about	Je n'arrêtais pas de me demander de quoi diable parlait-il
I had all day to plan it	J'ai eu toute la journée pour le planifier
I lowered my bucket in the dark	J'ai descendu mon seau dans l'obscurité
I see soldiers the same way	Je vois les soldats de la même façon
I needed to protect myself	J'avais besoin de me protéger
I have all this in the van	J'ai tout ça dans le van
I asked him to drop his gun	Je lui ai demandé de lâcher son arme
I would have no way of knowing	Je n'aurais aucun moyen de savoir
The study of music begins in the early childhood program	L'étude de la musique commence dans le programme de la petite enfance
A large oak tree stood before us	Un grand chêne se tenait devant nous
I hate typing a lot on the phone	Je déteste taper beaucoup au téléphone
I happened to be his first client.	Il se trouve que j'étais son premier client
I saw her, she told me	Je l'ai vue, elle m'a dit
I guess it basically became our team saying	Je suppose que c'est essentiellement devenu notre équipe en disant
I went after him when my sister died	Je suis allé après lui quand ma sœur est morte
I can't give you the room number, honey	Je ne peux pas te donner le numéro de la chambre, chérie
I slipped behind the wheel	je me suis glissé derrière le volant
I remember they were talking about it	Je me souviens qu'ils en parlaient
He planned to create a whole exhibition around her	Il prévoyait de créer toute une exposition autour d'elle
I had no fire outside	Je n'avais pas de feu dehors
A woman can't be too careful	Une femme ne peut pas être trop prudente
I also want a spy with her	Je veux aussi un espion avec elle
I must not jump to the conclusion that they exist	Je ne dois pas sauter à la conclusion qu'ils existent
I had trouble with it	J'ai eu du mal avec ça
People like you inspire me	Des gens comme toi m'inspirent
I thought a lot about that moment	J'ai beaucoup pensé à ce moment
Several roads and bridges were damaged on the island	Plusieurs routes et ponts ont été endommagés sur l'île
I couldn't look at you without feeling guilty	Je ne pouvais pas te regarder sans culpabiliser
I liked it instantly	Je l'ai aimé instantanément
I couldn't believe how accurate this reading was	Je ne pouvais pas croire à quel point cette lecture était précise
I never wanted to have it	Je ne voulais jamais l'avoir
I think he's just indifferent	Je pense qu'il est juste indifférent
The first kings were elected	Les premiers rois ont été élus
I raised my hand and put my hand on it	J'ai levé la main et mis ma main dessus
I saw your boat coming and I made your coffee	J'ai vu ton bateau arriver et j'ai préparé ton café
I waited for them to leave	J'ai attendu qu'ils partent
I shouldn't judge them	je ne devrais pas les juger
The roots never appear alone in the language	Les racines n'apparaissent jamais seules dans la langue
Nose and lips have black skin	Le nez et les lèvres ont la peau noire
I have never seen it before	Je n'en ai jamais vu avant
I would barely participate in my studies	Je participerais à peine à mes études
These deep cuts revealed strata of older rock	Ces coupes profondes ont révélé des strates de roche plus ancienne
He assigned other names to the other groups	Il a attribué d'autres noms aux autres groupes
I reach down and grab her ass and lift it up	Je baisse les bras et attrape son cul et le soulève
I kept turning around to check	Je me retournais tout le temps pour vérifier
I felt a sense of calm	J'ai ressenti un sentiment de calme
I wanted everything to be fine	Je voulais que tout aille bien
I tried to hide my morbid excitement	J'ai essayé de cacher mon excitation morbide
Several errors were made during the transmission	Plusieurs erreurs ont été commises lors de la transmission
I pay it and I leave	Je le paie et je sors
Some other famous bands also recorded tribute songs	Certains autres groupes célèbres ont également enregistré des chansons hommage
The couple had a son and three daughters	Le couple a eu un fils et trois filles
The emphasis was on restraint between lovers	L'accent a été mis sur la retenue entre amants
I couldn't give it up just to satisfy society	Je ne pouvais pas l'abandonner juste pour satisfaire la société
I was becoming a popular guy	Je devenais un gars populaire
I saw the kindness in her	J'ai vu la gentillesse en elle
I lived those early years eating trial by fire	J'ai vécu ces premières années en mangeant l'épreuve du feu
I knew for sure it was neither	Je savais avec certitude que ce n'était ni l'un ni l'autre
I had a mother and a younger sister	J'avais une mère et une sœur cadette
I still can't believe what's happening	Je ne peux toujours pas croire ce qui se passe
I had to get out of there, right now	Je devais sortir de là, tout de suite
A second collection of poems	Un deuxième recueil de poèmes
I was trying to understand the rural energy situation	J'essayais de comprendre la situation énergétique rurale
I didn't want him involved	Je ne voulais pas qu'il soit impliqué
These plans are not yet realized.	Ces plans ne sont pas encore réalisés
I raised my eyebrows	J'ai haussé les sourcils
I got up to greet him	Je me suis levé pour le saluer
I wanted to make a difference today	Je voulais faire une différence aujourd'hui
I just wanna see the things he wrote	Je voudrais juste voir les choses qu'il a écrites
I turned on the light and lay down wide awake	J'ai allumé la lumière et je me suis allongé, bien éveillé
I felt my body move without even trying	J'ai senti mon corps bouger sans même essayer
I liked that about summer school	J'ai aimé ça à propos de l'école d'été
I found out it wasn't necessary	J'ai découvert que ce n'était pas nécessaire
I couldn't hear my horse	je n'entendais pas mon cheval
I was good at giving and receiving affection	J'étais doué pour donner et recevoir de l'affection
I laid my head on his back	J'ai posé ma tête sur son dos
I have it in the cells below	Je l'ai dans les cellules ci-dessous
I should have followed my heart	J'aurais dû suivre mon coeur
I can still think and reason like a man	Je peux encore penser et raisonner comme un homme
I believe my life is taking me somewhere unexpected	Je crois que ma vie me mène quelque part d'inattendu
I wasn't listening anymore	je n'écoutais plus
I now know how wrong it is	Je sais maintenant à quel point c'est faux
I can read here as well as below	Je peux lire ici aussi bien qu'en bas
I shouldn't stay	je ne devrais pas rester
I ran to the door	j'ai couru jusqu'à la porte
I only deal the seventh hand of the night	Je ne distribue que la septième main de la nuit
A simple flesh wound	Une simple blessure de chair
I need to feel her skin	J'ai besoin de sentir sa peau
I so desperately want to be loved	Je veux si désespérément être aimé
I prayed for your survival	J'ai prié pour ta survie
I think it's the same for everyone	je crois que c'est pareil pour tout le monde
We agreed it was monstrous and had to be prevented	Nous avons convenu que c'était monstrueux et qu'il fallait l'empêcher
A new member pin has been designed	Une nouvelle épinglette de membre a été conçue
I loved my friends as they were	J'aimais mes amis tels qu'ils étaient
I get under the bed and put it	Je me mets sous le lit et le mets
I find other men attractive	Je trouve les autres hommes attirants
I hear your name being called for the waiting room	J'entends ton nom être appelé pour la salle d'attente
I went there and waited	J'y suis allé et j'ai attendu
I was with them all morning	J'étais avec eux toute la matinée
I too took my precautions	moi aussi j'ai pris mes précautions
I play with the buttons	je joue avec les boutons
I couldn't identify it	je n'ai pas pu l'identifier
I would really like to hear from him	J'aimerais vraiment avoir de ses nouvelles
I didn't have any for me	je n'en avais pas pour moi
I heard all this from a friend	J'ai entendu tout ça d'un ami
I brought the dagger closer to his long coarse hair	J'ai rapproché le poignard de ses longs cheveux grossiers
I also kept thinking about those keys	J'ai aussi continué à penser à ces clés
A country finally representative of all peoples	Un pays enfin représentatif de tous les peuples
I do not understand either	je ne comprends pas non plus
A climbing rope was still hanging from the well	Une corde d'escalade était toujours accrochée au puits
This plan did not succeed	Ce plan n'a pas réussi
I would have done the same	J'aurai fait pareil
I asked the reason	J'ai demandé la raison
I set the table and wait for him	Je mets la table et l'attends
I can't keep being selfish anymore	Je ne peux plus continuer à être égoïste
I reign alone over its miserable population	Je règne seul sur sa population misérable
I didn't interrupt them	je ne les ai pas interrompus
I wasn't ready to give in so easily, though	Je n'étais pas prêt à céder si facilement, cependant
But the result was not decisive	Mais le résultat n'a pas été décisif
I was young, rebellious and a little crazy	J'étais jeune, rebelle et un peu fou
The republic was still alive	La république vivait encore
I regret asking this question	J'ai regretté d'avoir posé cette question
I left him a message	je lui ai laissé un message
I nodded and quickly went to my room	J'ai hoché la tête et je suis rapidement allé dans ma chambre
I had no interest in eating	Je n'avais aucun intérêt à manger
I've finally reached the point of no return	J'ai enfin atteint le point de non retour
I didn't want to hear part of it	Je ne voulais pas en entendre une partie
I didn't need to hear myself speak	Je n'avais pas besoin de m'entendre parler
I better move the truck	Je ferais mieux de déplacer le camion
A light southerly wind helped them	Un léger vent du sud les a aidés
A profile view makes him look pregnant	Une vue de profil le fait paraître enceinte
I might as well go surrender	Je pourrais aussi bien aller me rendre
I have many good memories of playing with them	J'ai beaucoup de bons souvenirs de jouer avec eux
I hate what he did to me	Je déteste ce qu'il a fait de moi
they have nothing to do with each other	ils n'ont rien à faire ensemble
I have the power to save the supernatural race	J'ai le pouvoir de sauver la race surnaturelle
I spend a lot of time sleeping	Je passe beaucoup de temps à dormir
I'm very gray and lame	Je suis très gris et boiteux
I hated this feeling	Je détestais ce sentiment
I threw it all down	J'ai tout jeté par terre
I forgot to set my clock to wake me up	J'ai oublié de régler mon horloge pour me réveiller
I used you as much as you used me	Je t'ai utilisé autant que tu m'as utilisé
i really like the story	j'aime vraiment l'histoire
A home renovation project is a major investment	Un projet de rénovation domiciliaire est un investissement majeur
I felt so safe and protected with him	Je me sentais tellement en sécurité et protégé avec lui
I said earlier that it was complicated	J'ai dit tout à l'heure que c'était compliqué
I had no idea where they thought they were going	Je n'avais aucune idée d'où ils pensaient qu'ils allaient
I suggest we split up	Je propose qu'on se sépare
I'll come back to it later	j'y reviendrai plus tard
I can't see where their paths crossed	Je ne peux pas voir où leurs chemins se sont croisés
I had no say in who was invited	Je n'ai pas eu mon mot à dire sur qui a été invité
I couldn't defend myself	je n'ai pas pu me défendre
I could fly up a mountain or a tree	Je pourrais voler dans une montagne ou un arbre
I turned to the canvas and pretended to sleep	Je me suis tourné vers la toile et j'ai fait semblant de dormir
A note was folded over the top	Une note était pliée sur le dessus
I work with great people	Je travaille avec des gens formidables
I can't wait to be a dad, actually	J'ai hâte d'être papa, en fait
A reality she could step into	Une réalité dans laquelle elle pourrait entrer
I barely slept or ate	J'ai à peine dormi ou mangé
A very curious young woman	Une jeune femme très curieuse
I wouldn't give her a bath for months	Je ne lui donnerais pas de bain pendant des mois
I already knew which horses were winning	Je savais déjà quels chevaux gagnaient
I stop, perfectly still	Je m'arrête, parfaitement immobile
I owe you for the rest of my life	Je te dois pour le reste de ma vie
I spent a whole day in bed reading this book	J'ai passé une journée entière au lit à lire ce livre
A broken chain lies at his feet	Une chaîne brisée repose à ses pieds
I been on that easy kick lately	J'ai été sur ce coup de pied facile ces derniers temps
I have no problem staying at the hotel	Je n'ai aucun problème à être à l'hôtel
A closed station, a licensed crew	Une station fermée, un équipage licencié
I could tell she was in pain	Je pouvais dire qu'elle souffrait
I'm going to get the rope	je vais chercher la corde
I spent three weeks researching it.	J'y ai mis trois semaines de recherche
A few team members were still working	Quelques membres de l'équipe travaillaient encore
I pick up the pen and take a closer look	Je prends le stylo et regarde de plus près
I won't forget a single move he made	Je n'oublierai pas un seul mouvement qu'il a fait
I was too busy to appreciate the beauty	J'étais trop occupé pour apprécier la beauté
I barely slept at all	J'ai à peine dormi du tout
I appreciate the report	J'apprécie le rapport
I knew exactly what she was talking about	Je savais exactement de quoi elle parlait
I need you to respect this man	J'ai besoin que tu respectes cet homme
I often forget it	je l'oublie souvent
I understand that we can count on you to be sober	Je comprends qu'on peut compter sur toi pour être sobre
I felt better after five hours of sleep	Je me sentais mieux après cinq heures de sommeil
A small part of the wall has become transparent	Une petite partie du mur est devenue transparente
I give him a quick hug	je lui fais un câlin rapide
I think for us it was something that we lacked	Je pense que pour nous, c'était quelque chose qui nous manquait
I didn't mean to upset her	Je ne voulais pas la contrarier
I found my picture on	j'ai retrouvé ma photo sur
I leaned on him instead, taking him out of the decision	Je me suis penché sur lui à la place, le retirant de la décision
I increased my social and community organizing work a bit	J'ai un peu augmenté mon travail d'organisation sociale et communautaire
i have real love for her	j'ai un vrai amour pour elle
A monarch can be many things, but never lazy	Un monarque peut être beaucoup de choses, mais jamais paresseux
Ward said she's not a villain	Ward a déclaré qu'elle n'était pas une méchante
I closed my eyes	j'ai bien fermé les yeux
I feel a flash of intense anger	Je ressens un éclair de colère intense
I want to be comfortable talking to you about anything	Je veux être à l'aise pour te parler de n'importe quoi
I mean really, honey, think about it for a second	Je veux dire vraiment, chérie, penses-y une seconde
I wondered about the rest of the night	Je m'étais posé des questions sur le reste de la nuit
I wanted to go there	J'avais envie d'y aller
I let my eyes close, trying to breathe normally	Je laisse mes yeux se fermer, essayant de respirer normalement
I sure hope you can keep him out of harm's way	J'espère certainement que vous pourrez le garder hors de danger
I turned right and headed for the double doors	J'ai tourné à droite et me suis dirigé vers les doubles portes
I noticed several animals around the camp	J'ai remarqué plusieurs animaux autour du camp
Nine months younger than me	Neuf mois plus jeune que moi
I only have a few pieces of furniture	je n'ai que quelques meubles
I found an empty bag that was wide open	J'ai trouvé un sac vide qui était grand ouvert
I like the black white and blue on the tank	J'aime le noir blanc et bleu sur le réservoir
I can't forget how beautiful everything is	Je ne peux pas oublier à quel point tout est beau
I think you would get along well with them	Je pense que tu t'entendrais bien avec eux
A shiver ran down my spine	Un frisson a couru le long de mon dos
I couldn't consider myself a wife	Je ne pouvais pas me considérer comme une épouse
I promise no one will hurt you	Je promets que personne ne te fera de mal
I would say yes it is	je dirais oui c'est
I hope you liked the recipe	j'espère que la recette vous a plu
i thought it would be hard	je pensais que ce serait dur
I mean, it's just everyday life	Je veux dire, c'est juste la vie courante
I also saw that you submitted a new research paper	J'ai également vu que vous avez soumis un nouveau document de recherche
I think we've gotten too close	Je pense que nous sommes devenus trop proches
I couldn't see them	je n'avais pas pu les voir
I recognized you by your smell	Je t'ai reconnu à ton odeur
I expect you to be called very soon	Je m'attends à ce que vous soyez appelé très bientôt
I had to leave tonight	je devais partir ce soir
I felt safe holding the gun	Je me sentais en sécurité en tenant le pistolet
I didn't believe it, of course	Je n'y croyais pas, bien sûr
I just need to get out of this room	J'ai seulement besoin de sortir de cette pièce
A black high school terrorist	Un terroriste noir du lycée
I took a deep breath, then another	J'ai pris une profonde inspiration, puis une autre
I answered in the affirmative	j'ai répondu par l'affirmative
A life passes through his mind	Une vie passe dans son esprit
I haven't lost faith	je n'ai pas perdu la foi
I think it turned out super cute	Je pense qu'il s'est avéré super mignon
I did it all to save you	J'ai fait tout ça pour te sauver
I haven't been back here for a very long time	Je ne suis pas revenu ici depuis très longtemps
I wasn't even sure she was real	Je n'étais même pas sûr qu'elle était réelle
I exchanged a look with my father	J'ai échangé un regard avec mon père
I am at the end of my strength	je suis au bout de mes forces
I explained myself	je me suis expliqué
I want to be fit, physically and mentally	Je veux être en forme, physiquement et mentalement
I haven't even had time to think about my own thoughts	Je n'ai même pas eu le temps de réfléchir à mes propres pensées
I didn't ask myself the question	je ne me suis pas posé la question
A break from the pain would be so nice	Une pause de la douleur serait si agréable
I didn't know what was worse	Je ne savais pas ce qui était pire
I had drifted into the other beyond when she came	J'avais dérivé dans l'autre au-delà quand elle est venue
A line that it is better not to dare to cross	Une ligne qu'il vaut mieux ne pas oser franchir
I took some pictures along the way	J'ai pris quelques photos en chemin
I have to be there at eight o'clock	Je dois être là à huit heures
A corresponding computer program is developed	Un programme informatique correspondant est développé
I push the door bigger	Je pousse la porte plus grande
I just couldn't take it anymore	Je n'en pouvais tout simplement plus
The battle is on	La bataille est engagée
I can see them in the woods	Je peux les voir dans les bois
I think that's the whole beauty of it	Je pense que c'est toute la beauté de celui-ci
A success, yes	Un succès, oui
I woke up in another hospital bed	Je me suis réveillé dans un autre lit d'hôpital
The song served as the opening of the ceremony	La chanson a servi d'ouverture de la cérémonie
I couldn't see the screen	je ne pouvais pas voir l'écran
This last work was never completed	Ce dernier travail n'a jamais été achevé
the same thing happened to me today	il m'est arrivé la même chose aujourd'hui
A black curtain covered a large wall	Un rideau noir couvrait un grand mur
I knew you had it in you	Je savais que vous l'aviez en vous
I never realized he was like this	Je n'avais jamais réalisé qu'il était comme ça
I have already come twice	je suis déjà venu deux fois
I stop in my tracks to adjust my eyes	Je m'arrête dans mon élan pour ajuster mes yeux
Thank you for the concern you show for me	Je vous remercie pour la sollicitude que vous montrez pour moi
I can tell them about our bands	Je peux leur parler de nos groupes
I would like your presence at dinner	J'aimerais votre présence au dîner
I am very interested in becoming a pilot	Je suis très intéressé à devenir pilote
She has a beautiful face of light	Elle a un beau visage de lumière
I could see the two shadows more clearly now	Je pouvais voir les deux ombres plus clairement maintenant
I saw my father rolling his eyes	J'ai vu mon père rouler des yeux
I was gonna call it a day	J'allais l'appeler un jour
I lived there for a while	j'y ai habité un moment
A habit is next on my list	Une habitude est la prochaine sur ma liste
It's a thrilling tour de force	C'est un tour de force passionnant
I haven't forgiven myself for leaving three months ago	Je ne me suis pas pardonné d'être parti il ​​y a trois mois
I felt the need to look different today	J'ai ressenti le besoin de paraître différent aujourd'hui
I rushed into the store	je me suis précipité dans le magasin
I got back on my feet	je suis remonté sur mes pieds
I don't write poems	je n'écris pas de poèmes
I had to get away from people	J'ai dû m'éloigner des gens
I breathed hard to calm myself down	J'ai respiré fort pour me calmer
Stopping action is electric throughout	L'action d'arrêt est électrique tout au long
I kept asking but they wouldn't tell me what happened	Je n'arrêtais pas de demander mais ils ne voulaient pas me dire ce qui s'était passé
I still like it	j'aime bien quand même
I recoiled, out of breath	J'ai reculé, essoufflé
I walked out to the bedroom ready to fight	Je suis sorti dans la chambre prêt à me battre
I was also single and didn't mind meeting someone	J'étais aussi célibataire et ça ne me dérangeait pas de rencontrer quelqu'un
I knew it and it didn't bother me	Je le savais et ça ne m'a pas dérangé
I am now a submission assistant	Je suis aujourd'hui assistant de soumission
I decide to follow her	Je décide de la suivre
I am suddenly very stiff and in pain	Je suis soudain très raide et j'ai mal
A murmur of voices ceased	Un murmure de voix cessa
I knew he was disappointed in me	Je savais qu'il était déçu de moi
I just had a different view of our future	J'ai juste eu une vision différente de notre avenir
I was just waiting for the harvest to be done	J'attendais juste que la récolte soit faite
I was somehow back to normal	J'étais en quelque sorte revenu à la normale
I didn't want to be near him	Je ne voulais pas être près de lui
Too bad you're not here to see it	Dommage que tu ne sois pas là pour le voir
I will give credit where credit is due	Je donnerai crédit là où le crédit est dû
I had it all to myself	Je l'avais pour moi tout seul
I started wondering if he was okay	J'ai commencé à me demander s'il allait bien
I removed the paper from the rubber band	J'ai retiré le papier de l'élastique
I stopped and turned to him	Je m'arrêtai et me tournai vers lui
I had gone to her house for a coffee	J'étais allé chez elle pour prendre un café
I promise, it was still good	Promis, c'était bien quand même
F, but something about him was different	F, mais quelque chose chez lui était différent
I will come back to change the bandage	je reviendrai pour changer le pansement
I walked to the closet	j'ai marché jusqu'au placard
I was just too stubborn	J'étais juste trop têtu
The election was certainly an achievement	L'élection a certainement été un exploit
I had so much work to do	J'avais tellement de travail à faire
I won't feel this pain anymore	Je ne ressentirai plus cette douleur
I wouldn't stand it	je ne le supporterais pas
I took a size above, you should definitely too	J'ai pris une taille au dessus, tu devrais certainement aussi
I never thought of a career for me	Je n'ai jamais pensé à une carrière pour moi
I don't have a prince charming	je n'ai pas de prince charmant
I never liked formal education anyway	Je n'ai jamais aimé l'éducation formelle de toute façon
I literally can't contain myself	Je ne peux littéralement pas me contenir
I asked him why, but he couldn't tell me	Je lui ai demandé pourquoi, mais il n'a pas pu me dire
A population or census will follow soon after	Une population ou un recensement suivra peu de temps après
A bright young thing	Une jeune chose brillante
I didn't add anything else	je n'ai rien ajouté d'autre
I have one more thing to ask	J'ai encore une chose à demander
i can't see his face	je ne peux pas voir son visage
I shouldn't have listened to him	Je n'aurais pas dû l'écouter
A soft knock at the door made him turn	Un léger coup à la porte le fit se retourner
I made it my home too	J'en ai fait ma maison aussi
Bush didn't when he first ran for president.	Bush ne l'a pas fait lorsqu'il s'est présenté pour la première fois à la présidence
I think that's what this is about	Je pense que c'est de cela qu'il s'agit ici
I didn't have a watch or a phone	Je n'avais ni montre ni téléphone
I decided to wait	J'ai décidé d'attendre
I was angry that she accepted	J'étais en colère qu'elle ait accepté
A walking dead man if there ever was one	Un homme mort marchant s'il en est un
I found two reasons	J'ai trouvé deux raisons
I didn't want her to see me differently	Je ne voulais pas qu'elle me voie différemment
A friend told me she was in town	Une amie m'a dit qu'elle était en ville
I saw no other alternative than to agree	Je ne voyais pas d'autre alternative que d'être d'accord
I probably should have	J'aurais probablement dû
I like to make things	J'aime réaliser des choses
I can't stay there anymore	je ne peux plus y rester
I had a leg here and a leg there	J'avais une jambe ici et une jambe là
I can't keep thinking about them	Je ne peux pas continuer à penser à eux
I didn't mind being too submerged in the water	Cela ne me dérangeait pas d'être trop plongé dans l'eau
I let my gaze linger, breaking the rule	Je laisse mon regard s'attarder, brisant la règle
I didn't think much about my hidden talent that night	Je n'ai pas beaucoup pensé à mon talent caché cette nuit-là
I can sell this to the commissioners	Je peux vendre ça aux commissaires
I would have taken you last summer	Je t'aurais emmené l'été dernier
I was sure they could only be one thing	J'étais certain qu'ils ne pouvaient être qu'une chose
i have to get to work	je dois me mettre au travail
I never saw the body	Je n'ai jamais vu le corps
Tried to make myself look confident though	J'ai essayé de me faire paraître confiant cependant
They had no children	Ils n'ont pas eu d'enfants
I know she's a medical student	Je sais qu'elle est étudiante en médecine
All the women and children on board perished	Toutes les femmes et les enfants à bord ont péri
I don't eat candy, it makes me sick	Je ne mange pas de bonbons, ça me rend malade
I feel like she would bring some lesson to the present	Je sens qu'elle apporterait un certain cours au présent
A door opens wider than ever	Une porte s'ouvre plus large que jamais
I moved slowly to the television	Je me suis déplacé lentement vers la télévision
One of the chest wounds penetrated his lung	L'une des blessures à la poitrine a pénétré son poumon
I think he is trapped	Je pense qu'il est piégé
I can't wait to share it with the world	J'ai hâte de le partager avec le monde
I want a joint and a lot of beer	J'ai envie d'un joint et beaucoup de bière
Every man does his job	Chaque homme fait son travail
A defense must be ready for any eventuality	Une défense doit être prête à toute éventualité
I was afraid that he would think he was his mother	J'ai eu peur qu'il pense qu'il était sa mère
I have to finish this volume	je dois finir ce tome
I couldn't take care of her	Je ne pouvais pas m'occuper d'elle
I tried to pray, and I couldn't	J'ai essayé de prier, et je n'ai pas pu
I think it's one of my best	Je pense que c'est l'un de mes meilleurs
I threw myself on my bed and burst into tears	Je me suis jeté sur mon lit et j'ai fondu en larmes
I didn't sleep well last night	Je n'ai pas bien dormi la nuit dernière
Many of my people are afraid to move on	Beaucoup de mes gens ont peur d'avancer
I could only understand it in a general sense	Je ne pouvais le comprendre que dans un sens général
I didn't wake you up to fight	Je ne t'ai pas réveillé pour te battre
I knew you would be the one	Je savais que tu serais le seul
I wish we could help her too	Je souhaite que nous puissions l'aider aussi
I could see them start to drop	Je pouvais les voir commencer à déposer
I promise to be silent	Je promets de rester silencieux
I needed the challenge	J'avais besoin du défi
i can't promise much	je ne peux pas promettre grand chose
I said no, but she didn't believe me	J'ai répondu non, mais elle ne m'a pas cru
I didn't feel bad for not telling him	Je ne me sentais pas mal de ne pas lui avoir dit
I was also refused entry to these two institutions	On m'a également refusé l'entrée dans ces deux institutions
I have to cook dinner for my husband	Je dois préparer le dîner pour mon mari
A story she never used	Une histoire qu'elle n'avait jamais utilisée
I waited for him to fall asleep before taking off the clothes	J'ai attendu qu'il s'endorme avant de retirer le vêtement
I wasn't supposed to see them again	Je n'étais pas censé les revoir
I cried laughing	J'ai pleuré de rire
I take these last steps	Je me lance ces derniers pas
I danced very often with him	j'ai dansé très souvent avec lui
A family member can be a good starting point	Un membre de la famille peut être un bon point de départ
I look up at her face again	Je lève à nouveau les yeux sur son visage
I still plan to go	J'ai toujours l'intention de m'y mettre
I couldn't see anything clearly	Je ne pouvais rien voir clairement
His motion was denied	Sa motion a été rejetée
I shouldn't have let her see me	Je n'aurais pas dû la laisser me voir
I abide by all state laws	Je respecte toutes les lois de l'État
I managed to run away, but they followed me	J'ai réussi à m'enfuir, mais ils m'ont suivi
I was quite curious about it	J'étais assez curieux à ce sujet
I think they describe our day perfectly	Je pense qu'ils décrivent parfaitement notre journée
I own a villa just down the road	Je possède une villa juste en bas de la route
A few friends watched it	Quelques amis l'ont regardé
A combination of solid quality and attractive appearance in one	Une combinaison de qualité solide et d'apparence attrayante en un
I could never hesitate again	Je ne pourrais plus jamais hésiter
I know that's the other big concern	Je sais que c'est l'autre grande préoccupation
I prefer to take a taxi to the airport	Je préfère prendre un taxi pour l'aéroport
I knew something was wrong	Je savais que quelque chose n'allait pas
I saw you come out the back door	Je t'ai vu sortir par la porte de derrière
I would never work for the arms industry	Je ne travaillerais jamais pour l'industrie de l'armement
I bit my lip in annoyance	Je me suis mordu la lèvre d'agacement
I almost wore this garment	J'ai presque porté ce vêtement
I find myself excited and scared to start sewing	Je me trouve excité et effrayé de commencer à coudre
I think we have a long day tomorrow	Je pense que nous avons une longue journée demain
I was his favorite student	J'étais son élève préféré
I know you can hear us	Je sais que tu peux nous entendre
I met a friend of mine	J'ai rencontré un pote à moi
I wore a pink shirt to school and to work	Je portais une chemise rose à l'école et au travail
I can't imagine what's holding him back	Je ne peux pas imaginer ce qui le retient
I found them both fast asleep in the crew cabin	Je les ai trouvés tous les deux profondément endormis dans la cabine de l'équipage
I felt much better when the door was closed	Je me sentais beaucoup mieux quand la porte était fermée
I didn't know how to handle this	Je ne savais pas comment gérer ça
I had to see it to the end	J'ai dû le voir jusqu'au bout
I cried all day, every day	J'ai pleuré toute la journée, tous les jours
A fresh cigarette was pressed between her tight lips	Une cigarette fraîche était pressée entre ses lèvres serrées
I hate being pushed into things	Je déteste être poussé dans les choses
I had nothing to lose, not really	Je n'avais rien à perdre, pas vraiment
A week had already passed	Une semaine s'était déjà écoulée
I thought she was perfect	Je pensais qu'elle était parfaite
I helped him walk a little	Je l'ai aidé à marcher un peu
Everyone should keep it	Il faut que tout le monde le garde
I barely covered my tracks	J'ai à peine couvert mes traces
I think she likes you too	Je pense qu'elle t'aime aussi
I went out to see what was going on	Je suis sorti pour voir ce qui se passait
I hear them all in my head all the time	Je les entends tous dans ma tête tout le temps
I would never write this song now	Je n'écrirais jamais cette chanson maintenant
I lost them so unexpectedly	Je les ai perdus de manière si inattendue
I mash them all together and boil	Je les écrase tous ensemble et fais bouillir
I keep on moving as she walks	Je continue à bouger pendant qu'elle marche
I noticed a scratch on his face	J'ai remarqué une égratignure sur son visage
I couldn't imagine doing anything else	Je ne pouvais pas imaginer faire autre chose
There was transport by sea	Il y avait du transport par mer
I was also extremely exhausted	J'étais aussi extrêmement épuisé
I needed a stronger position in the supernatural world	J'avais besoin d'une position plus forte dans le monde surnaturel
everything was different	Tout était différent
A very different ending	Une fin très différente
I found out all about you	J'ai tout découvert sur toi
I feel like I forgot what to do	j'ai l'impression d'avoir oublié comment faire
I was starting to run out of clothes here	Je commençais à manquer de vêtements ici
I believe that nothing is lost	Je crois que rien n'est perdu
I hope her outfit keeps her warm	J'espère que sa tenue lui tient chaud
Two people were killed	Deux personnes ont été tuées
A voice speaks to him, sounding familiar	Une voix lui parle, semblant familière
thank you for taking the time to read it	je vous remercie d'avoir pris le temps de le lire
I have different sides	J'ai des côtés différents
I put everything there	j'y ai tout mis
I saw the agony of my people	J'ai vu l'agonie de mon peuple
I can hear your heart beating	Je peux entendre ton coeur battre
I was just taken from it	J'ai juste été repris de ça
This work significantly delayed its completion	Ce travail a considérablement retardé son achèvement
I thought you gave it up	Je pensais que tu y avais renoncé
I went online and started searching the web	Je suis allé en ligne et j'ai commencé à chercher sur le Web
I also wanted to illustrate my point	je voulais aussi illustrer mon propos
I can't bring myself to go back to my room	Je ne peux pas me résoudre à retourner dans ma chambre
I lived in fear to step on the scale	J'ai vécu dans la peur de monter sur la balance
I ask prayers for a successful outcome and recovery	Je demande des prières pour un résultat réussi et une récupération
He was arrested twice for his illegal activities	Il a été arrêté deux fois pour ses activités illégales
A woman's voice is heard	La voix d'une femme se fait entendre
I grew up in such a political world	J'ai grandi dans un tel monde politique
I should be mature about it	Je devrais être mature à ce sujet
I still backed off a bit	J'ai quand même un peu reculé
I remembered a lot	Je m'en souvenais beaucoup
I just enjoyed a really good movie	Je viens d'apprécier un très bon film
I didn't sleep much last night	Je n'ai pas beaucoup dormi la nuit dernière
I should be able to say more next week	Je devrais pouvoir en dire plus la semaine prochaine
I draw my ears to the open door	J'attire mes oreilles vers la porte ouverte
Lots of different dishes to choose from	Beaucoup de plats différents à choisir
I decided to start eating better and working out	J'ai décidé de commencer à mieux manger et à m'entraîner
A knee or a heel or an elbow	Un genou ou un talon ou un coude
I can't do that, of course, but she might	Je ne peux pas faire ça, bien sûr, mais elle pourrait
I was very, very conscious of my teeth	J'étais très, très conscient de mes dents
I prefer desire to pleasure	Je préfère le désir au plaisir
I took a step towards the beast holding my mother	J'ai fait un pas vers la bête tenant ma mère
i always love soup	j'aime toujours la soupe
Tried to run away once but didn't get far	J'ai essayé de m'enfuir une fois mais je ne suis pas allé loin
I hate the feel of blood	Je déteste la sensation du sang
I wish she could look as young as you	J'aimerais qu'elle puisse avoir l'air aussi jeune que toi
I'm grateful for what you do for me	Je suis reconnaissant pour ce que vous faites pour moi
I paid the price for this gift	J'ai payé le prix de ce cadeau
Much of it is in nature	Une grande partie est dans la nature
I don't want to go to the funeral	Je ne souhaite pas aller aux funérailles
I bit my lip to keep from crying	Je me suis mordu la lèvre pour ne pas pleurer
I want total devotion	Je veux une dévotion totale
I had almost forgotten that sad fact	J'avais presque oublié ce triste fait
I couldn't read her face	Je ne pouvais pas lire son visage
Improved premises have attracted many new members	Les locaux améliorés ont attiré de nombreux nouveaux membres
Many works have since been forgotten	De nombreuses œuvres ont depuis été oubliées
I hear the glass start to crack	J'entends le verre commencer à se fissurer
I also looked at the pictures	je regardais aussi les photos
I immediately started heading for the elevator	J'ai immédiatement commencé à me diriger vers l'ascenseur
I started my ascent	J'ai commencé mon ascension
I thanked her anyway	Je l'ai quand même remerciée
I made a deal with the sailor	J'ai conclu un marché avec le marin
I told her that next time we would go	Je lui ai dit que la prochaine fois nous irions
A guard opened it	Un garde lui a ouvert
I also had another beer	Je me suis aussi pris une autre bière
Thousands of people were put to death	Des milliers de personnes ont été mises à mort
The song spent a week on the chart	La chanson a passé une semaine sur le graphique
I remember it because it's the same every time	Je m'en souviens parce que c'est la même chose à chaque fois
I want you to make love to me right now	Je veux que tu me fasses l'amour tout de suite
A little further forward and the board really moves	Un peu plus en avant et la planche bouge vraiment
I came here to oversee the transition	Je suis venu ici pour superviser la transition
A movie was playing on the screen	Un film jouait sur l'écran
I hated myself for putting my parents through this	Je me détestais d'avoir mis mes parents à travers ça
A benefit of age is repetition	Un avantage de l'âge est la répétition
A treat that would pass extremely well	Un régal qui passerait extrêmement bien
I was really hoping it wasn't permanent	J'espérais vraiment que ce n'était pas permanent
I hope this trend will continue to the end	J'espère que cette tendance se poursuivra jusqu'au bout
I was particularly proud of the seating area	J'étais particulièrement fier du coin salon
I looked over my shoulder	J'ai regardé par-dessus mon épaule
I would never forgive myself if something happened to you	Je ne me pardonnerais jamais s'il t'arrivait quelque chose
I looked at her face	J'ai regardé son visage
I start this weekend	je commence ce week-end
I think they are in date order	Je pense qu'ils sont dans l'ordre des dates
I should have stayed awake to watch her	J'aurais dû rester éveillé pour la regarder
I want half in front	Je veux la moitié devant
I thanked you, but not enough	Je t'ai remercié, mais pas assez
I didn't know how it could be	Je ne savais pas comment cela pouvait être
I knew my words struck a chord	Je savais que mes mots touchaient une corde sensible
A baptism of fire brings out the best in us	Un baptême du feu fait ressortir le meilleur de nous
A long breath escaped her lips	Un long souffle s'échappa de ses lèvres
I'm not without compassion though	Je ne suis pourtant pas sans compassion
Fourteen vertical feet of sky have also been restored	Quatorze pieds verticaux de ciel ont également été restaurés
Financial resources were not mentioned at all	Les ressources financières n'ont pas du tout été mentionnées
I am against the death penalty	je suis contre la peine de mort
I had to go back to the airport	J'ai dû retourner à l'aéroport
I didn't know it was a gym class	Je ne savais pas que c'était un cours de gym
I didn't realize he was so stupid	Je n'avais pas réalisé qu'il était aussi stupide
I said a silent prayer for her safety	J'ai dit une prière silencieuse pour sa sécurité
I want to cry but my child is crying	J'ai envie de pleurer mais mon enfant pleure
I feel interested and supported	Je me sens intéressé et soutenu
I can feel something is watching me	Je peux sentir que quelque chose me regarde
I lean towards her, moving my mouth to hers	Je me penche vers elle, bougeant ma bouche vers la sienne
He won't eat or drink anything	Il ne mangera ni ne boira rien
His first international time trial victory of the season	Sa première victoire internationale contre la montre de la saison
I need the beach, music and a good time	J'ai besoin de la plage, de la musique et du bon temps
I heard about it yesterday	j'en ai entendu parler hier
I shouldn't kiss her, though	Je ne devrais pas l'embrasser, cependant
I was glad she was having fun	J'étais content qu'elle s'amuse
The lighting was a combination of gas and electricity	L'éclairage était une combinaison de gaz et d'électricité
I didn't know you knew him	je ne savais pas que tu le connaissais
I haven't felt this in years	Je n'ai pas ressenti ça depuis des années
His arrangements are otherwise restrained and graceful.	Ses arrangements sont par ailleurs sobres et gracieux
So the first objective was information	Donc, le premier objectif était l'information
A small man entered	Un petit homme entra
I didn't know you were still together	Je ne savais pas que vous étiez encore ensemble
I just know him through someone	Je le connais juste à travers quelqu'un
I can't spare anything without cutting costume production	Je ne peux rien épargner sans couper dans la production de costumes
I watched him go home	Je l'ai regardé rentrer chez lui
I had to be honest with myself	Je devais être honnête avec moi-même
I was alone this time	J'étais seul cette fois
I missed a lot yesterday	J'ai beaucoup manqué hier
I missed her then	Elle m'a manqué à ce moment
I would never let my sister out of my sight	Je ne laisserais jamais ma soeur hors de ma vue
I gently took out the bag	J'ai doucement sorti le sac
I want to help, he said	Je veux aider, dit-il
I wanna feel that we were special	Je voudrais sentir que nous étions spéciaux
I offered to take her home, but she refused.	Je lui ai proposé de la raccompagner, mais elle a refusé
I'm looking for a switch to turn on the lights	Je cherche un interrupteur pour allumer les lumières
I'm actually a harsh critic of him	Je suis en fait un critique sévère de lui
I got lucky and they picked me up	J'ai eu de la chance et ils m'ont ramassé
I never have much contact with her	Je n'ai jamais beaucoup de contact avec elle
I will help you overcome	Je vais t'aider à surmonter
I needed to be somewhere safe	J'avais besoin d'être dans un endroit protégé
I haven't met you yet	je ne t'avais pas encore rencontré
I saw something weird	j'ai vu un truc bizarre
I finished the book in two days	J'ai fini le livre en deux jours
I turn on the light switch	J'allume l'interrupteur d'éclairage
I started watching him watching them	J'ai commencé à le regarder les regarder
I ran and fell to my knees beside him	J'ai couru et je suis tombé à genoux à côté de lui
I could smell his blood too	Je pouvais aussi sentir son sang
I didn't know how it was with confined spaces	Je ne savais pas comment il était avec les espaces confinés
For me, I know it's time for a change	Pour ma part, je sais qu'il est temps de changer
I'll see you in a month, master	Je te verrai dans un mois, maître
I had never been in the kitchen before	Je n'étais jamais allé dans la cuisine avant
I walked away from the girl then	Je me suis éloigné de la fille alors
I have nothing to eat	je n'ai rien à manger
We copy you in the field	Nous vous copions sur le terrain
I've heard your story a thousand times now	J'avais entendu ton histoire un millier de fois maintenant
I know they didn't just let us go	Je sais qu'ils ne nous ont pas simplement laissé partir
I finally gave in and told her about the dream	J'ai finalement cédé et lui ai parlé du rêve
I didn't mean to tell you that	Je ne voulais pas te dire ça
I just missed the first show of the day	J'ai raté de peu la première émission de la journée
I could see you were so scared	Je pouvais voir que tu avais si peur
I breathed in the scent of roses	J'ai respiré le parfum des roses
I love you all dearly	Je vous aime tous tendrement
I was looking in the wrong direction	je regardais dans la mauvaise direction
I could have killed him	j'aurais pu le tuer
I couldn't wait for her parents to see her	Je ne pouvais pas attendre que ses parents la voient
The engine fell from the plane in flight	Le moteur est tombé de l'avion en vol
I had to make my sister better	Je devais rendre ma sœur meilleure
i want a normal life	je veux une vie normale
I have to get rid of her	Je dois me débarrasser d'elle
No enemy ships found	Aucun navire ennemi n'a été trouvé
I was happy for my daughter, it was really welcome	J'étais heureux pour ma fille, c'était vraiment le bienvenu
I wasted some on the wood and threw a match	J'en ai gaspillé sur le bois et jeté une allumette
A loud buzzing sound was heard throughout the house	Un bourdonnement fort se fit entendre dans toute la maison
The flesh is thick and white	La chair est épaisse et blanche
I wish you good luck my dear	Je te souhaite bonne chance mon cher
I pulled her to me and gave her a hug	Je l'ai attirée vers moi et lui ai fait un câlin
I put it to my ear and I answered	Je l'ai mis à mon oreille et j'ai répondu
I saw him sitting alone brooding in his prison cell	Je l'ai vu assis seul, ruminant dans sa cellule de prison
I was watched now too	J'étais surveillé maintenant aussi
He was also named a prisoner of conscience.	Ce dernier l'a également nommé prisonnier d'opinion
I knew this game	je connaissais ce jeu
I can actually like the feeling	Je peux en fait aimer le sentiment
A look of determination appeared on his face	Un regard de détermination est apparu sur son visage
I waited for my food to cook by my ghost	J'ai attendu que ma nourriture cuise par mon fantôme
I feel awkward, out of place	Je me sens maladroit, décalé
I slept with her many times	J'ai couché avec elle plusieurs fois
I did nothing but run for fear of you	Je n'ai rien fait d'autre que courir par peur de toi
I turned around somehow	Je m'étais retourné d'une manière ou d'une autre
I know you consider yourself a smart woman	Je sais que tu te considères comme une femme intelligente
I didn't file it, then I forgot to inform anyone	Je ne l'ai pas classé, puis j'ai oublié d'informer qui que ce soit
I waited a few seconds and took it out	J'ai attendu quelques secondes et je l'ai retiré
I think it was like playing with fire	Je pense que c'était comme jouer avec le feu
I tried to match my breathing to his but I couldn't.	J'ai essayé de faire correspondre ma respiration à la sienne mais je n'ai pas pu
I know you had high hopes for the station	Je sais que tu avais de grands espoirs pour la station
I wanted to know more about him	je voulais en savoir plus sur lui
A person often turns blue when breathing is stopped	Une personne devient souvent bleue lorsque la respiration est arrêtée
I am quite cordial and polite and even charming	Je suis assez cordial et poli et même charmant
I only have one of me	je n'ai qu'un seul de moi
I would have brought a bottle of water to celebrate	J'aurais apporté une bouteille d'eau pour fêter ça
I could give up looking like I'm curious	Je pourrais renoncer à donner l'impression d'être curieux
I want to marry the red head	Je veux épouser la tête rouge
I published my first book	J'ai publié mon premier livre
A hallway smaller than their main quarters awaited us	Un couloir plus petit que leurs quartiers principaux nous attendait
I suddenly found myself in a very strange situation	Je me suis soudainement retrouvé dans une situation très étrange
I like all types of games, I will try any genre	J'aime tous les types de jeux, je vais essayer n'importe quel genre
A woman selling men's clothing	Une femme vendant des vêtements pour hommes
A sense of presence, something behind my shoulder	Un sentiment de présence, quelque chose derrière mon épaule
I need you in the office	J'ai besoin de toi au bureau
I was hoping it was directions or something	J'espérais que c'était des directions ou quelque chose comme ça
A police officer stopped us then approached our vehicle	Un policier nous a interpellés puis s'est approché de notre véhicule
I could tear up the house	Je pourrais déchirer la maison
I better get dressed	Je ferais mieux d'aller m'habiller
Hope you have a wonderful harvest to enjoy	J'espère que vous avez une merveilleuse récolte à apprécier
I left home, I made my life	J'ai quitté la maison, j'ai fait ma vie
I can't give birth naturally	Je ne peux pas accoucher naturellement
I looked to the left and saw the high tower of the cathedral	J'ai regardé à gauche et j'ai vu la haute tour de la cathédrale
I also have to keep an eye on my brother	Je dois aussi garder un œil sur mon frère
I didn't say anything in secret	Je n'ai rien dit en secret
I didn't like to tell them	Je n'aimais pas leur dire
Hope to come back with boxes of baby clothes	J'espère revenir avec des boîtes de vêtements pour bébés
I took another deep breath and let it go	J'ai pris une autre respiration profonde et j'ai laissé passer
I felt a delicious thrill to have her so close	J'ai ressenti un délicieux frisson de l'avoir si près
I put my salad on the table	J'ai mis ma salade sur la table
I sighed at that thought	J'ai soupiré à cette pensée
I have spent many hours with this activity	J'ai passé de nombreuses heures avec cette activité
I knocked on the metal frame	J'ai frappé sur le cadre métallique
I see too much in front and little else	Je vois trop de devant et peu d'autre
I lacked the energy to fully identify with her.	Je manquais d'énergie pour m'identifier pleinement avec elle
I loved my parents	j'avais aimé mes parents
I didn't want to tell my dad about my problem	Je ne voulais pas parler à mon père de mon problème
I walk to the door of my apartment	Je marche jusqu'à la porte de mon logement
i should respect that	je devrais respecter ça
I learned a few things about being an immortal	J'ai appris quelques choses sur le fait d'être un immortel
I need you to be brave for me, big man	J'ai besoin que tu sois courageux pour moi, grand homme
I knew he was going to kiss me	Je savais qu'il allait m'embrasser
A few of them looked damp from the rain	Quelques-uns d'entre eux semblaient humides à cause de la pluie
I looked into her eyes	J'ai regardé dans ses yeux
They contain a drop or two of oil	Ils contiennent une ou deux gouttes d'huile
I have to save for my books	Je dois économiser pour mes livres
I really couldn't understand what he was saying	Je ne pouvais vraiment pas comprendre ce qu'il disait
I will never take revenge on you	Je ne me vengerai jamais de toi
A woman by the fireplace gasped	Une femme près de la cheminée haleta
I couldn't get it out of my mind	Je ne pouvais pas le sortir de mon esprit
Bush would be second or third	Bush serait deuxième ou troisième
I know you mean well	je sais que tu veux bien dire
I have a ton left	il m'en reste une tonne
I thought tonight would be better for me	Je pensais que ce soir serait mieux pour moi
I need an assistant manager	J'ai besoin d'un directeur adjoint
I was out of breath	J'étais à bout de souffle
I always knew food was low, money scarce	J'ai toujours su que la nourriture était faible, l'argent rare
I couldn't stop throwing up until my stomach was empty	Je ne pouvais pas arrêter de vomir jusqu'à ce que mon estomac soit vide
I'm so sorry it has to be like this	Je suis vraiment désolé que ça doive être comme ça
I was deeply shocked	J'ai été profondément choqué
I guess it's because he didn't expect me to survive	Je suppose que c'est parce qu'il ne s'attendait pas à ce que je survive
I opened my senses to scan the room	J'ai ouvert mes sens pour scanner la pièce
I watched it from the comfort of my corner	Je l'ai regardé depuis le confort de mon coin
I resolved to change that	J'ai résolu de changer ça
I give her what she wants	je lui donne ce qu'elle veut
I didn't expect you to come home so soon	Je ne m'attendais pas à ce que tu rentres si tôt
I was surprised and scared	J'ai été surpris et effrayé
I just go through the motions	Je viens de passer par les mouvements
He was born into a well-connected family	Il est né dans une famille bien connectée
I threw it on the ground in anger	Je l'ai jeté par terre en colère
I hugged the newspaper tightly in one arm	J'ai serré le journal fermement dans un bras
A gold chain hanging around his neck	Une chaîne en or accrochée autour de son cou
I've been looking for the best answers all my life	J'ai cherché les meilleures réponses toute ma vie
I like to be comfortable	j'aime être à l'aise
I know it wasn't all yours, but	Je sais que ce n'était pas tout à toi, mais
I feel sad after reading what you've been through	Je me sens triste après avoir lu ce que tu as vécu
I wanted to beat him, be the best	Je voulais le battre, être le meilleur
I believe there are more mysteries to be revealed	Je crois qu'il y a plus de mystères à révéler
I love the color red	j'adore la couleur rouge
I still have to decide	je dois encore me décider
I had no idea what these parts were	Je n'avais aucune idée de ce que ces pièces étaient
I also show him, reluctantly, the new number	Je lui montre aussi, à contrecœur, le nouveau numéro
I was a restless boy	J'étais un garçon agité
I haven't seen him for another twenty years	Je ne l'ai pas revu pendant encore vingt ans
I really wanted to see everyone	Je voulais vraiment voir tout le monde
I remember going back to the party	Je me souviens d'être retourné à la fête
A hero wouldn't watch his son die	Un héros ne regarderait pas son fils mourir
I couldn't seem to care	Je ne pouvais pas sembler m'en soucier
I could see the firelight below	Je pouvais voir la lueur du feu ci-dessous
I had to get my key	J'ai dû récupérer ma clé
I need to know what's going on	J'ai besoin de savoir ce qui se passe
I can see her in a reflection in the window	Je peux la voir dans un reflet dans la fenêtre
I took out my laptop	j'ai sorti mon portable
I sighed and pushed	J'ai soupiré et poussé
I had cut myself somehow	Je m'étais coupé d'une manière ou d'une autre
I can't forgive you for this	Je ne peux pas te pardonner ça
I speak a little history	Je parle un peu d'histoire
I like going to your place	j'aime aller chez toi
I must have a reason for a certain assumption	Je dois avoir une raison pour une certaine hypothèse
I relaxed and allowed my mind to move forward	Je me suis détendu et j'ai permis à mon esprit d'aller de l'avant
A chance to work together	Une chance de travailler ensemble
I still couldn't remember anything but leaving my office	Je ne me souvenais toujours de rien d'autre que d'avoir quitté mon bureau
I stood in front of you at that time	Je me suis mis devant toi à ce moment-là
A full load of books on one ship	Un chargement complet de livres sur un seul navire
I go out and approach her	Je sors et m'approche d'elle
i want to show you something	je veux vous montrer quelque chose
I slid it out of the way	Je l'ai fait glisser hors du chemin
Insight into their mysteries is indeed rare	Un aperçu de leurs mystères est en effet rare
I forgot about school, everything	J'avais oublié l'école, tout
A house, a promising artistic career and your self-esteem	Une maison, une carrière artistique prometteuse et votre estime de soi
I'm sick of you trying to escape	J'en ai marre que tu essayes de t'échapper
A true product of its time	Un vrai produit de son époque
I decided to stay home, seen the downward trend	J'ai décidé de rester à la maison, vu la tendance à la baisse
I wanted her to help me understand, but she didn't	Je voulais qu'elle m'aide à comprendre, mais elle ne l'a pas fait
I didn't give him a name	je ne lui ai pas donné de nom
Honestly, I didn't really know, but these ideas appealed to me	Honnêtement, je ne savais pas vraiment, mais ces idées m'ont attiré
I just want you to be sure	Je veux juste que tu sois sûr
I don't envy the boy his place	Je n'envie pas le garçon sa place
I got things to take care of	J'ai des choses dont il faut s'occuper
I gave him a mean look	je lui ai jeté un regard méchant
I quite enjoyed this game	j'ai plutôt apprécié ce jeu
I have to make radio calls first	Je dois d'abord passer des appels radio
I love cheese and tomato	j'adore le fromage et la tomate
A stack of papers lay on top	Une pile de papiers était posée dessus
Cases usually occur in late winter and early spring	Les cas surviennent généralement à la fin de l'hiver et au début du printemps
I looked around for a second	J'ai regardé autour de moi pendant une seconde
I got angry very often and very quickly	Je me fâchais très souvent et très vite
I really needed a mentor and a friend	J'avais vraiment besoin d'un mentor et d'un ami
I wish it was to help me	J'aimerais que ce soit pour m'aider
I put on my shirt and my boots	J'ai mis ma chemise et mes bottes
I have to find my own food	Je dois trouver ma propre nourriture
I was really hoping we weren't gonna hide in there	J'espérais vraiment que nous n'allions pas nous cacher là-dedans
I knew where this place was	Je savais où était cet endroit
I was still the first player to arrive this morning	J'étais encore le premier joueur à arriver ce matin
I need to know that the ship is fully functional	J'ai besoin de savoir que le navire est entièrement fonctionnel
Sources differ somewhat on what exactly happened	Les sources diffèrent quelque peu sur ce qui s'est exactement passé
I just know the place for her	Je connais juste l'endroit pour elle
Jewish women and children were to be driven out	Les femmes et les enfants juifs devaient être chassés
I was just wondering if they were up	Je me demandais juste s'ils étaient debout
I used to get wet all the time	J'avais l'habitude de me mouiller tout le temps
I draw the line from now on	Je trace la ligne à partir de maintenant
I used to make them for people	J'avais l'habitude de les créer pour les gens
I was going to lose you	j'allais te perdre
I had to grab it and push it in	J'ai dû l'attraper et le pousser dedans
I fall somewhere in the middle of this spectrum	Je tombe quelque part au milieu de ce spectre
A lengthy but informal inquiry revealed no common interest	Une enquête longue mais informelle n'a révélé aucun intérêt commun
I'll be doing all of this for the last few days	Je ferai tout cela ces derniers jours
I finally found a job	J'ai enfin trouvé un emploi
I hope you will like my preface	J'espère que ma préface vous plaira
I knew you would save me	Je savais que tu me sauverais
I was an ordinary girl, no one special	J'étais une fille ordinaire, personne de spécial
I was just keeping the good performance on it	Je ne faisais que maintenir les bonnes performances dessus
Louis they only had fifty cents	Louis ils n'avaient que cinquante sous
A future to be loved	Un avenir d'être aimé
I just wanna get rid of it	Je veux juste m'en débarrasser
I will read the report you wrote	Je vais lire le compte rendu que vous avez écrit
I learned almost nothing about who she is now	Je n'ai presque rien appris sur qui elle est maintenant
He drove a pair of stones	Il a conduit une paire de pierres
A hundred more things, at least	Cent choses de plus, au moins
I'm very upset about it	j'en suis très contrarié
I felt the familiar rush of excitement	J'ai ressenti la ruée familière de l'excitation
I can check for myself	Je peux vérifier par moi-même
You are your own strength	Tu es ta propre force
I came here to be alone	Je suis venu ici pour être seul
I eat a lot of bread and pasta	Je mange beaucoup de pain et de pâtes
I do not dispute it for a moment	je ne le conteste pas un instant
The revolt was suppressed by the military	La révolte a été réprimée par les militaires
I know they let me go free and clear	Je sais qu'ils m'ont laissé partir libre et clair
I resist the urge to turn around and look at him	Je résiste à l'envie de me retourner et de le regarder
I wanted to thank you in person	Je voulais te remercier en personne
I am inspired by colors, the environment and other artists	Je m'inspire des couleurs, de l'environnement et d'autres artistes
I was a hundred times a mess	J'étais cent fois en désordre
I would forget its smell	j'oublierais son odeur
There is an illustration after this scene	Il y a une illustration après cette scène
I could see the smile in her gray eyes	Je pouvais voir le sourire dans ses yeux gris
I had to rebuild a good part of it	J'ai dû en reconstruire une bonne partie
I was a leader and he ignored my talents	J'étais un leader et il a ignoré mes talents
I think it bothered her	Je pense que ça l'a gênée
i watch it and i like it	je le regarde et j'aime bien
I tried to pull myself together to focus	J'ai essayé de me ressaisir pour me concentrer
I believe in this like few other ideas available	Je crois en cela comme peu d'autres idées disponibles
However, the ship was not damaged in the accident.	Le navire n'a néanmoins pas été endommagé dans l'accident
I never should have said that	Je n'aurais jamais dû dire ça
I will train him myself in the arts of war	Je le formerai moi-même aux arts de la guerre
I saw a couple of young men scatter	J'ai vu un couple de jeunes hommes se disperser
I didn't mean to be a smart ass	Je ne voulais pas être un âne intelligent
I wasn't just thinking about professional integration	Je ne pensais pas seulement à l'insertion professionnelle
I never, ever wanted any of this to happen	Je n'ai jamais, jamais, voulu que tout cela se produise
I could help her in her transition	Je pourrais l'aider dans sa transition
A short circuit can create dangerous conditions	Un court-circuit peut créer des conditions dangereuses
I have such mixed feelings	J'ai des sentiments si mitigés
I informed her that she was	Je l'ai informé qu'elle était
A new name wouldn't do him any good	Un nouveau nom ne lui ferait aucun bien
I can be back here in two days	Je peux être de retour ici dans deux jours
I look around the room	Je regarde autour de la pièce
I was already worried that it might	J'étais déjà inquiet que ça puisse
I had to take my hat off to them	J'ai dû leur tirer mon chapeau
I didn't see any missed calls, which puzzled me	Je n'ai vu aucun appel manqué, ce qui m'a laissé perplexe
I have a completely different idea	j'ai une toute autre idée
I was behind the counter and I wasn't serving on the tables	J'étais derrière le comptoir et je ne servais pas sur les tables
A particular tribe can be a nation	Une tribu particulière peut être une nation
I will open around five o'clock today	J'ouvrirai vers cinq heures aujourd'hui
I have no sympathy for such parents	Je n'ai aucune sympathie pour de tels parents
I remember smiling, but not completely	Je me souviens d'avoir souri, mais pas complètement
I loved the suspense	j'ai adoré le suspense
I understand, but refuse to tolerate it	Je comprends, mais refuse de le tolérer
I think the second statement is more accurate	Je pense que la deuxième affirmation est plus précise
I met my son and my daughter	J'ai rencontré mon fils et ma fille
Went inside and got three quarter dollars	Je suis allé à l'intérieur et j'ai obtenu trois dollars de quarts
I thought he was crazy, you know, like losing him	Je pensais qu'il était fou, tu sais, comme le perdre
Couldn't have asked for a better game	Je n'aurais pas pu demander un meilleur match
i can't stop shivering	je ne peux pas arrêter de frissonner
I didn't realize their importance at the time	Je n'avais pas réalisé leur importance à l'époque
He bought several and collected others by himself	Il en acheta plusieurs et en collectionna d'autres par lui-même
I started to feel sick	J'ai commencé à me sentir malade
I saw a car that looked like a truck	J'ai vu une voiture qui ressemblait à un camion
I got out of the way and laughed	Je suis sorti du chemin et j'ai ri
I want these things for me	Je veux ces choses pour moi
I escaped from her arms	Je me suis échappé de ses bras
I recognize this word	je reconnais ce mot
i stayed with my friend	je suis resté avec mon ami
I always had my car keys in my hand	J'avais toujours mes clés de voiture dans ma main
I need to get this off my chest	J'ai besoin d'enlever ça de ma poitrine
I keep my business intact	Je garde mon entreprise intacte
I slipped inside and closed the door	Je me suis glissé à l'intérieur et j'ai fermé la porte
But both are sensitive	Mais les deux sont sensibles
I didn't poison the guy	Je n'ai pas empoisonné le gars
It was the number one draw for me	C'était le tirage numéro un pour moi
I didn't want to believe it	je ne voulais pas le croire
I want people to start thinking about our communication	Je veux que les gens commencent à réfléchir à notre communication
I came here to help my friend	Je suis venu ici pour aider mon ami
I want him to pay too	Je veux qu'il paie aussi
I wrote them for you	je les ai écrits pour toi
A soldier of the dead, shot down	Un soldat des morts, abattu
There are no windows located on the north side	Il n'y a pas de fenêtres situées du côté nord
I'm afraid we've exhausted you	Je crains que nous ne vous ayons épuisé
I read the morning reports	J'ai lu les rapports du matin
I tried to reach for my gun	J'ai essayé d'atteindre mon arme
I stopped and watched him go from frame to frame	Je me suis arrêté et je l'ai regardé passer d'une image à l'autre
I made it a point to slam the door	Je me suis fait un devoir de claquer la porte
It looked like it would be his last work	Il semblait que ce serait sa dernière œuvre
I made sure of that	je m'étais assuré de ça
I wanted a secluded place like this	Je voulais un endroit isolé comme celui-ci
I was just wondering why this is	Je me demandais juste pourquoi c'est
I push his big head away from mine	J'éloigne sa grosse tête de la mienne
I agree that this seems unfair to some children	Je suis d'accord que cela semble injuste pour certains enfants
The influence is not the government	L'influence n'est pas le gouvernement
I remain silent, then shake my head	Je reste silencieux, puis secoue la tête
I have a long journey ahead of me	j'ai un long trajet devant moi
I headed in this direction	je me suis dirigé dans cette direction
I really tried to focus on my writing	J'ai vraiment essayé de me concentrer sur mon écriture
I can't be with you anymore	je ne peux plus être avec toi
I couldn't believe how fast it happened	Je ne pouvais pas croire à quelle vitesse c'était arrivé
A little blue and a little gray, maybe green	Un peu de bleu et un peu de gris, peut-être du vert
I remembered it after you fell	Je m'en suis souvenu après ta chute
I finished my sandwich	j'ai fini mon sandwich
I'll see what we can do	je vais voir ce qu'on peut faire
I allowed myself a secret smile	Je me suis permis un sourire secret
I love her so, so, so	Je l'aime tellement, tellement, tellement
At the same time, work continued on the castle	Dans le même temps, les travaux se sont poursuivis sur le château
You owe it to the team	Tu le dois à l'équipe
A sickness was in my stomach	Une maladie était dans mon estomac
i can leave now	je peux partir maintenant
I can't say enough how awful this area is	Je ne peux pas dire assez à quel point cette région est horrible
I just need to know what to do next	J'ai juste besoin de savoir quoi faire ensuite
I hadn't eaten anything for two weeks	Je n'avais rien mangé depuis deux semaines
I wanted to thank you for telling your parents	Je voulais te remercier d'avoir dit à tes parents
The crime rate on the island is low	Le taux de criminalité sur l'île est faible
I threw the phone at his end of the table	J'ai jeté le téléphone à son bout de la table
I just had to convince a jury of twelve	J'ai juste eu à convaincre un jury de douze
I want to see her and be with her again	Je veux la voir et être à nouveau avec elle
I need to be alone for a bit	J'ai besoin d'être seul un peu
I love you and I miss you	Je t'aime et tu me manques
I remembered a phrase of friendship from my book	Je me suis souvenu d'une phrase d'amitié de mon livre
I don't understand why people are afraid of new ideas	Je ne comprends pas pourquoi les gens ont peur des nouvelles idées
A soft flash could be seen in the background	Un flash doux pouvait être vu en arrière-plan
I left mine at the hotel	J'ai laissé le mien à l'hôtel
A cell can be part of a range	Une cellule peut faire partie d'une plage
A smart boss would please them to some degree	Un patron intelligent les ferait plaisir dans une certaine mesure
I will now prepare a place for you	Je vais maintenant vous préparer une place
I could almost smell the sweat	Je pouvais presque sentir la sueur
I will never be ridiculed again	Je ne serais plus jamais ridiculisé
I cried from fear and hate and loss	J'ai pleuré de peur et de haine et de perte
I was just bored with my life	Je m'ennuyais juste de ma vie
I left you a message	je t'ai laissé un message
I know they will need us when they hear	Je sais qu'ils auront besoin de nous quand ils entendront
I walked in and started looking for it	Je suis entré et j'ai commencé à le chercher
I never even looked around	Je n'ai même jamais regardé autour
I ordered you something for this	Je t'ai commandé quelque chose pour ça
Just let the bad things go	Laisse juste partir les mauvaises choses
A second later they came out	Une seconde plus tard, ils sont sortis
I could hear his chest	Je pouvais entendre sa poitrine
I asked what happened	J'ai demandé ce qui s'est passé
I will not be dictated	je ne serai pas dicté
I should expect you to ask questions	Je devrais m'attendre à ce que vous posiez des questions
I was just expressing my agreement	j'exprimais simplement mon accord
He struggled with control throughout his career	Il a lutté avec le contrôle tout au long de sa carrière
I still think of you, I wish you, but know better	Je pense encore à toi, je te souhaite, mais sache mieux
A fraction of your time	Une fraction de votre temps
I told him he had to stop drinking	Je lui ai dit qu'il devait arrêter de boire
I was too young and too busy to get married	J'étais trop jeune et trop occupé pour me marier
I couldn't save her	je n'ai pas pu la sauver
I still don't remember last night	Je ne me souviens toujours pas de la nuit dernière
I stopped thinking about it, though	J'ai arrêté d'y penser, cependant
I've always been like this before I left on a mission	J'ai toujours été comme ça avant de partir en mission
I just need a place to stay	J'ai juste besoin d'un endroit pour rester
I just didn't have enough fur	Je n'avais juste pas assez de fourrure
I know them very little	Je les connais très peu
I hope you can read this in his intentions	J'espère que vous pouvez lire cela dans ses intentions
i love my short gray hair	j'aime mes cheveux courts gris
I squeeze my hand in pain	Je serre ma main de douleur
I then saw, sitting on the lid, the bride	J'ai alors vu, assise sur le couvercle, la mariée
I understand these words	je comprends ces mots
I like to get drunk in bars	J'aime me saouler dans les bars
I never thought you couldn't afford the clothes	Je n'ai jamais pensé que tu ne pourrais pas payer les vêtements
I hope you will take the time to work in each area	J'espère que vous prendrez le temps de travailler dans chaque domaine
I needed him to move	J'avais besoin de lui pour bouger
I hear the view from above is good	J'entends la vue d'en haut est bonne
I thought that was enough	Je me suis dit que c'était assez
I was hired with no problems	j'ai été embauché sans problème
I remember feeling extremely confused, a little ashamed	Je me souviens m'être senti extrêmement confus, un peu honteux
A change of profession and city	Un changement de métier et de ville
I look at him and swallow back the tears	Je le regarde et ravale les larmes
I hated us all now	Je nous détestais tous maintenant
I slipped out of bed and stumbled in the hallway	J'ai glissé du lit et j'ai trébuché dans le couloir
I never find her waiting	Je ne la trouve jamais en train d'attendre
I chose to write a poem	J'ai choisi d'écrire un poème
I would never do that	Je ne ferais jamais ça
I shouldn't tell you any of this	Je ne devrais rien te dire de tout ça
I didn't understand why it hurt so much	Je ne comprenais pas pourquoi ça faisait si mal
A classic design with enduring beauty	Un design classique avec une beauté durable
I need to break free from this shield	J'ai besoin de me libérer de ce bouclier
I knew that he, in a pinch, could give in	Je savais que lui, à la rigueur, pourrait céder
I knew there were several inches in it	Je savais qu'il y avait plusieurs centimètres dedans
I can wear them to choir practice	Je peux les porter à la pratique de la chorale
I fought the urge and touched her cheek	J'ai combattu l'envie et touché sa joue
i know he loves you	je sais qu'il t'aime
I had been athletic in high school	J'avais été sportif au lycée
I had them brought here for you to see	Je les ai fait apporter ici pour que vous voyiez
I like a straight to the point person	J'aime une personne qui va droit au but
I wouldn't give in	je n'y céderais pas
I just heard my dead mother	Je viens d'entendre ma mère morte
I just wanna make it better	Je veux juste le rendre meilleur
I think taking responsibility and paying are two different things	Je pense que prendre ses responsabilités et payer sont deux choses différentes
I had to have a way out	Je devais avoir un moyen de sortir
A pool of blood formed around his head	Une mare de sang s'est formée autour de sa tête
A pet name she could handle	Un petit nom qu'elle pourrait gérer
I have resolved to fly	j'ai résolu de voler
I will specify a difficult case	Je vais préciser un cas difficile
I heard no more screams	Je n'ai plus entendu de cris
I heard her turn above me	Je l'ai entendue se retourner au-dessus de moi
I looked for another place within my budget	J'ai cherché un autre endroit dans mon budget
I hope it doesn't hurt your feelings	J'espère que cela ne blesse pas tes sentiments
I obey immediately	j'obéis immédiatement
I forgot his size	j'ai oublié sa taille
This is accompanied by restlessness in some cases	Cela s'accompagne d'agitation dans certains cas
She doesn't like milk	Elle n'aime pas le lait
I told her it was fate that we met	Je lui ai dit que c'était le destin que nous nous sommes rencontrés
I told her not to call me anymore	Je lui ai dit de ne plus m'appeler
I could only imagine what the driver meant	Je ne pouvais qu'imaginer ce que le chauffeur avait voulu dire
A moment later a very old woman opened it.	Un instant plus tard, une très vieille femme l'ouvrit
I can't let this pass	Je ne peux pas laisser passer ça
These days are closing fast	Ces jours se ferment rapidement
I sleep during the long flight	Je dors pendant le long vol
I woke up in the dark	Je me suis réveillé dans l'obscurité
I fell asleep after my commute this morning	Je me suis rendormi après mon trajet ce matin
I'm just starting to do the dishes when my phone rings	Je commence juste à faire la vaisselle quand mon téléphone sonne
I also accompanied someone to the bus stop	J'ai aussi accompagné quelqu'un à l'arrêt de bus
I did three coats with this	J'ai fait trois couches avec ça
I need a minute to process it	J'ai besoin d'une minute pour le traiter
I would have spoken the local language	J'aurais parlé la langue locale
I came out of the big tent	Je suis sorti de la grande tente
This part of the trail was almost entirely flat	Cette partie du parcours était presque entièrement plate
I just had funny dreams about her recently	Je viens de faire des rêves amusants à son sujet récemment
I mean, very few people	Je veux dire, très peu de gens
I had eaten this morning at six o'clock, after sunrise	J'avais mangé ce matin à six heures, après le lever du soleil
I think it worked too	Je pense que ça a marché aussi
I was starting to get a little nervous	je commençais à m'énerver un peu
I could understand his concern	Je pouvais comprendre son inquiétude
I know it must hurt	Je sais que ça doit faire mal
A strange smell had suddenly filled his office.	Une odeur étrange avait soudainement rempli son bureau
I didn't protect you enough	Je ne t'ai pas assez protégé
I should do it more often	je devrais le faire plus souvent
I love the feel of real healthy hair	J'aime la sensation de vrais cheveux sains
I talk about the meaning of names with my students	Je parle de la signification des noms avec mes élèves
I got it away from her just in time	Je l'ai eu loin d'elle juste à temps
I know all about your few days	Je sais tout de tes quelques jours
Much more than there should be	Beaucoup plus qu'il ne devrait y en avoir
I woke up in excitement	Je me suis levé dans l'excitation
I want to find purpose and meaning	Je veux trouver un but et un sens
A place he didn't want to be	Un endroit où il ne voulait pas être
I like most of his work	J'aime la plupart de son travail
I was not at my best	Je n'étais pas à mon meilleur
I heard men scream	J'ai entendu des hommes crier
I couldn't afford to live in my house anymore	Je ne pouvais plus me permettre de vivre dans ma maison
I introduce myself after the initial interaction	Je me présente après l'interaction initiale
I looked on the internet last night	j'ai regardé sur internet hier soir
The bridge and the third choir follow	Le pont et le troisième chœur suivent
I remembered the pain, the heat and the beach	Je me suis souvenu de la douleur, de la chaleur et de la plage
I could hear the furnace working	Je pouvais entendre la fournaise fonctionner
I made it live in the pool house	Je l'ai fait vivre dans le pool house
I hope help is on the way	J'espère que l'aide est en route
I refuse to go near her	Je refuse de m'approcher d'elle
I pushed her not to take me to that hospital	Je l'ai poussée à ne pas m'emmener dans cet hôpital
I tried to shout at her	J'ai essayé de lui crier
I scream, more shock than pain	Je crie, plus de choc que de douleur
A month has passed and still no family	Un mois a passé et toujours pas de famille
I felt quite confident	je me sentais assez confiant
i have to forgive him	je dois lui pardonner
I could help but feel again	Je pourrais m'empêcher de ressentir à nouveau
I saw the door open and I walked in	J'ai vu la porte s'ouvrir et je suis entré
The truce did not last six months	La trêve n'a pas duré six mois
I pulled the arrow out holding my breath	J'ai retiré la flèche en retenant mon souffle
A uniform and protective gear covered him	Un uniforme et un équipement de protection le recouvraient
I know how hard it is	Je sais à quel point c'est difficile
A hit was made and a star was born	Un hit a été fait et une star est née
I walked through the living room and opened the door	J'ai traversé le salon et j'ai ouvert la porte
I need to learn the area	J'ai besoin d'apprendre la région
B slithered into her path and grabbed her	B s'est glissé sur son chemin et l'a attrapée
I think he's spending the night with us tonight	Je pense qu'il passe la nuit chez nous ce soir
I would like to come aboard and meet her captain	Je voudrais monter à bord et rencontrer son capitaine
I went straight to my booth	Je suis allé directement à mon stand
I don't like a lot of people right now	Je n'aime pas beaucoup de personne en ce moment
I won't forget it	je ne vais pas l'oublier
I love having her, but she's gone a lot	J'adore l'avoir, mais elle est partie beaucoup
I have always liked this name	j'ai toujours aimé ce prénom
I let your energies stay lit	Je laisse tes énergies rester allumées
I also have a report on you	J'ai aussi un rapport sur toi
I opened the front door and looked outside	J'ai ouvert la porte d'entrée et regardé dehors
I could see it coming	Je pouvais le voir venir
I went straight to bed	je suis allé directement au lit
I read this and immediately rolled my eyes	J'ai lu ça et j'ai immédiatement roulé des yeux
I was still mad at him	J'étais toujours furieux contre lui
I have a strong urge to walk away and hide	J'ai une forte envie de m'éloigner et de me cacher
I didn't know where to go	Je ne savais pas où aller
I can't do anything about these people	Je ne peux rien faire à propos de ces gens
I had them on the run	je les avais en fuite
I can tell he doesn't want	Je peux dire qu'il ne veut pas
I met her by chance at the bus stop	Je l'ai rencontrée par hasard à l'arrêt de bus
I refused to give that promise	J'ai refusé de donner cette promesse
I meet you in spirit at every session	Je te rencontre en esprit à chaque séance
I feel the fear on you	Je sens la peur sur toi
I'll get back on track	je vais me remettre sur la bonne voie
I advise you to look at them carefully	Je vous conseille de les regarder attentivement
I gasped, struggling to get away	J'ai eu le souffle coupé, luttant pour m'enfuir
I studied from night to morning	J'ai étudié du soir au matin
I was the reason his parents died	J'étais la raison pour laquelle ses parents étaient morts
I couldn't afford you	je ne pouvais pas te permettre
I guess some of them still work	Je suppose que certains d'entre eux fonctionnent encore
I could do small talk	Je pourrais faire la petite conversation
I could feel someone reading my mind	Je pouvais sentir quelqu'un lire dans mon esprit
I loaded our dishes in the sink for later	J'ai chargé notre vaisselle dans le lavabo pour plus tard
I especially enjoy watching my son drive his race car	J'aime particulièrement regarder mon fils piloter sa voiture de course
I wanna be the one to do this	Je veux être celui qui fait ça
I think people would like your art	Je pense que les gens aimeraient ton art
I tore my skirt after that	J'ai déchiré ma jupe après ça
I love them more than me	je les aime bien plus que moi
I could never love just one woman	Je ne pourrais jamais aimer une seule femme
I thought about starting a business with this money	J'ai pensé à démarrer une entreprise avec cet argent
I am not their guardian	je ne suis pas leur gardien
I have some money left over from my trip	il me reste un peu d'argent de mon voyage
I missed that close family bond	J'ai raté ce lien familial étroit
I was wondering when you would get here	Je me demandais quand tu arriverais ici
I heard him but he didn't speak	Je l'ai entendu mais il n'a pas parlé
I just told him who they were, that's all	Je lui ai juste dit qui ils étaient, c'est tout
I really need to come home	J'ai vraiment besoin de rentrer à la maison
I made the fourth member of our party	J'ai fait le quatrième membre de notre parti
A real girl was stolen by a real monster	Une vraie fille a été volée par un vrai monstre
Much of the country remains without reliable power supply	Une grande partie du pays reste sans alimentation électrique fiable
A critical mind rarely guides us in the right direction	Un esprit critique nous guide rarement dans la bonne direction
This type of memory can last a lifetime	Ce type de mémoire peut durer toute une vie
I had no boobs	je n'avais pas de seins
Five years later, the fugitive returns	Cinq ans plus tard, le fugitif revient
I'm already looking forward to next year	J'ai déjà hâte à l'année prochaine
I will look for the other books	Je vais chercher les autres livres
I will be your storms	je serai tes orages
I expect her to talk to me	Je m'attends à ce qu'elle me parle
I needed to do it myself	J'avais besoin de le faire moi-même
I was angry, confused, shocked and above all hurt	J'étais en colère, confus, choqué et surtout blessé
I couldn't even concentrate enough to do that	Je ne pouvais même pas me concentrer suffisamment pour faire ça
I never saw him drink water	Je ne l'ai jamais vu boire de l'eau
I had no desire to go anywhere else	Je n'avais aucune envie d'aller ailleurs
I remember this story	Je me souviens de cette histoire
Leaders are corrupt	Les dirigeants sont corrompus
I never sought his approval anyway	Je n'ai jamais cherché son approbation de toute façon
I wondered if he heard her name	Je me demandais s'il avait entendu son nom
I prayed she wouldn't shoot me in the back	J'ai prié pour qu'elle ne me tire pas dans le dos
I waited in the car while she checked us in	J'ai attendu dans la voiture pendant qu'elle nous enregistrait
I still stand in the profile of the skull	Je me tiens toujours au profil du crâne
I put my right hand back on the wall	J'ai remis ma main droite sur le mur
I was jealous of their relationship	J'étais jaloux de leur relation
I mean, I really like it	Je veux dire, j'aime vraiment ça
I needed to get away from them	J'avais besoin de m'éloigner d'eux
I need to know, once and for all	J'ai besoin de savoir, une fois pour toutes
I studied him, now that he no longer looked at me	Je l'ai étudié, maintenant qu'il ne me regardait plus
I made a lot of money as a whore	J'ai gagné beaucoup d'argent en tant que pute
I wanted there to be a child	Je voulais qu'il y ait un enfant
The depth of the transit is very variable	La profondeur du transit est très variable
I couldn't get that close to him without feeling weak	Je ne pouvais pas m'approcher aussi près de lui sans me sentir faible
I have no information, no knowledge of anything	Je n'ai aucune information, aucune connaissance de quoi que ce soit
I won't make the same mistake	je ne ferai pas la même erreur
I never liked them	je ne les ai jamais aimé
I didn't need vivid dreams	Je n'avais pas besoin de rêves vifs
I recommend a responsible young adult	Je recommande un jeune adulte responsable
I decided to really love her then	J'ai décidé de vraiment l'aimer alors
I understand that I'm drifting away, but it was abrupt	Je comprends que je m'éloigne, mais c'était abrupt
I happen to know what happened	il se trouve que je sais ce qui s'est passé
A real asset to the local college	Un véritable atout pour le collège local
I mean, we both ended up here, by chance	Je veux dire, nous avons tous les deux fini ici, par hasard
I can't feel the presence of any clothes	Je ne peux sentir la présence d'aucun vêtement
I remember one of my first days there	Je me souviens d'un de mes premiers jours là-bas
I have special projects on order	J'ai des projets spéciaux sur commande
I prayed that he	J'ai prié pour qu'il
I jump to my feet, excited to get home	Je saute sur mes pieds, excité par mon retour à la maison
Maybe I should try to do that too	Je devrais peut-être essayer de le faire aussi
I want to be special for you	Je veux être spécial pour toi
I give him a weak smile	Je lui fais un faible sourire
I doubt you allow it in yourself	Je doute que vous le permettiez en vous-même
I was wondering how his life was with his wife	Je me demandais comment était sa vie avec sa femme
I could see this address written somewhere	Je pouvais voir cette adresse écrite quelque part
I tried not to complain too much	J'ai essayé de ne pas trop me plaindre
I just thought it was fun	J'ai juste pensé que c'était amusant
I shouldn't do this to her	Je ne devrais pas lui faire ça
I was surrounded by faithful friends	J'étais entouré d'amis fidèles
I could feel his eyes watching my every move	Je pouvais sentir ses yeux regarder chacun de mes mouvements
I looked at the man who now stood in front of me	J'ai regardé l'homme qui se tenait maintenant devant moi
I have direction now	J'ai la direction maintenant
A heart cannot be truly great without this fiery quality	Un cœur ne peut pas être vraiment grand sans cette qualité ardente
I recognized the lady as her mother	J'ai reconnu la dame comme sa mère
I wanted him to take me instead	Je voulais qu'il me prenne à la place
A person can't help it if they're stupid	Une personne ne peut pas s'en empêcher si elle est stupide
I take great care of my body	Je prends grand soin de mon corps
I could always call a cab	Je pourrais toujours appeler un taxi
The south end of the courtyard also had a cemetery	L'extrémité sud de la cour avait également un cimetière
I just didn't listen	je n'ai tout simplement pas écouté
Sign of poor performance	Signe d'une mauvaise performance
I took the number and connected	J'ai pris le numéro et me suis connecté
I looked around the living room	J'ai regardé autour du salon
I couldn't bear to wait for you to help me	Je ne pouvais pas supporter d'attendre que tu m'aides
I will teach you how to draw with precision	Je vais t'apprendre à dessiner avec précision
I'm the happiest man in the world right now	Je suis l'homme le plus heureux du monde en ce moment
I turn to walk to the car and scream	Je me retourne pour me diriger vers la voiture et crie
A robust and faithful bulk	Un vrac robuste et fidèle
I just had a bad day	Je viens de passer une mauvaise journée
I felt nothing for him, no moving passion, nothing	Je n'ai rien ressenti pour lui, aucune passion émouvante, rien
I care about your family	Je tiens à ta famille
I offer you my love, for all eternity	Je t'offre mon amour, pour toute l'éternité
I leaned back, losing my footing but saving my body	Je me suis penché en arrière, perdant pied mais sauvant mon corps
A diverse group of cutting tools	Un groupe diversifié d'outils de coupe
I was just putting my shoes on	J'étais juste en train d'enfiler mes chaussures
I saw him standing there	Je l'ai vu debout là
I love technology and teaching with it	J'aime la technologie et enseigner avec
i'm going to go to bed	je vais monter au lit
I wanted to talk to him about it	je voulais lui en parler
I sighed and went up to my room	Je soupirai et montai dans ma chambre
I hope there is more to come	J'espère qu'il y a plus à venir
I read this in school	J'ai lu ça à l'école
The condition was serious enough to warrant surgery	L'état de santé était suffisamment grave pour justifier une intervention chirurgicale
They can't be treated like we would white people	Ils ne peuvent pas être traités comme nous le ferions pour les Blancs
I could drink this stuff forever	Je pourrais boire ce truc jusqu'à l'éternité
I could also use it for conference calls	Je pourrais aussi l'utiliser pour les conférences téléphoniques
A live band performed on the crowded dance floor	Un groupe live a joué sur la piste de danse bondée
I had no idea what to sing	Je n'avais aucune idée de quoi chanter
I put my book aside and followed the nurse	J'ai mis mon livre de côté et j'ai suivi l'infirmière
I'm not saying you can't	Je ne dis pas que tu ne peux pas
I could see her with them	Je pourrais la voir avec eux
I didn't mean to offend	Je ne voulais pas offenser
A remarkable experience will take place	Une expérience remarquable aura lieu
I can see the guilt in their eyes	Je peux voir la culpabilité dans leurs yeux
I didn't even have that	je n'avais même pas ça
I couldn't really stand myself	Je ne pouvais pas vraiment me supporter
I was built to do this	J'ai été construit pour faire ça
I was confused and depressed	J'étais confus et déprimé
I'm forever grateful for that	Je suis éternellement reconnaissant pour cela
I put down the paper	j'ai posé le papier
I was too tired to argue	J'étais trop fatigué pour discuter
I have copper wire in my pack	j'ai du fil de cuivre dans mon pack
I can walk day and night and be fine	Je peux marcher jour et nuit et aller bien
I need to interview the bank clerk	J'ai besoin d'interviewer l'employé de banque
I haven't seen anything to suggest it's necessary	Je n'ai rien vu qui suggère que c'est nécessaire
I appreciate your help here tonight	J'apprécie votre aide ici ce soir
I rush to her room and burst inside	Je me précipite dans sa chambre et fais irruption à l'intérieur
I mean, it works for both of us	Je veux dire, ça marche pour nous deux
I was mad and confused	J'étais fou et confus
I mean, like she's gone forever	Je veux dire, comme si elle partait pour toujours
I had not lost a limb	je n'avais pas perdu un membre
I leave it to him	je le lui laisse
I am very happy for her	je suis très contente pour elle
I couldn't bear to see her anymore	Je ne supportais plus de la voir
I think he couldn't do anything but help us	Je pense qu'il ne pouvait rien faire d'autre que nous aider
I liked your piece	j'ai bien aimé ta pièce
I left him ten or eleven years ago	Je l'ai quitté il y a dix ou onze ans
I called the hospital on the phone	J'ai appelé l'hôpital au téléphone
I could be far, far away	Je pourrais être loin, très loin
A small red spot on his long blue sleeve	Une petite tache rouge sur sa longue manche bleue
A solemn expression fell on his face.	Une expression solennelle tomba sur son visage
I can only think of the chaos this will cause	Je ne peux que penser au chaos que cela causera
I wanted to feel it	je voulais le sentir
I can really see your father in you	Je peux vraiment voir ton père en toi
I felt good, wide awake, not tired at all	Je me sentais bien, bien éveillé, pas fatigué du tout
I took my clothes off and went back to bed	J'ai enlevé mes vêtements et je suis retourné me coucher
I knew the moment it was conceived	J'ai su au moment où il a été conçu
I will get back in touch	je reprendrai contact
A man stood in a pulpit	Un homme se tenait dans une chaire
I jumped up and rushed to the front door	J'ai sauté et me suis précipité vers la porte d'entrée
I was ready to end this situation	J'étais prêt à mettre fin à cette situation
Nothing else is known about his behavior	Rien d'autre n'est connu sur son comportement
I knew they would do well together	Je savais qu'ils feraient bien ensemble
I refuse to give up on people like them	Je refuse d'abandonner à des gens comme eux
A superb achievement	Une superbe réalisation
I can clearly see mathematical numbers	Je peux voir clairement les nombres mathématiques
I can only be a messenger	Je ne peux être qu'un messager
I was five thousand miles from home and my family	J'étais à cinq mille miles de chez moi et de ma famille
I really appreciate their confidence in me and my writing	J'apprécie vraiment leur confiance en moi et en mon écriture
I remember your father	Je me souviens de ton père
A strained relationship with his parents	Une relation tendue avec ses parents
A reverse movement or trend	Un mouvement ou une tendance inverse
I remember doing it myself, once upon a time	Je me souviens l'avoir fait moi-même, il était une fois
I didn't think you talked to her	Je ne pensais pas que tu lui avais parlé
I could never sneak up on them	Je n'ai jamais pu me faufiler sur eux
I try to keep my eyes down	J'essaie de garder les yeux baissés
I didn't know where to look	Je ne savais pas où chercher
I smiled at him kindly	je lui ai souri gentiment
I wanted to convey the importance of a state of mind	Je voulais transmettre l'importance d'un état d'esprit
I go to the bathroom just to get away from him	Je vais aux toilettes juste pour m'éloigner de lui
Fifteen minutes later, a deadly explosion took place	Quinze minutes plus tard, une explosion meurtrière a eu lieu
I was happy to see everyone happy	J'étais heureux de voir tout le monde heureux
I wasn't going to let him take her from me	Je n'allais pas le laisser me la prendre
I brought you here at great expense	Je t'ai fait venir à grands frais
I wanted to spend every second with her	Je voulais passer chaque seconde avec elle
I won't eat at home for a while	Je ne mangerai pas à la maison pendant un moment
Hope you got my telegram	J'espère que tu as reçu mon télégramme
I keep seeing the same things over and over	Je continue de voir les mêmes choses encore et encore
A single hot tear rolled down my cheek	Une seule larme chaude a coulé sur ma joue
I must have had some luck now, surely	Je devais avoir un peu de chance maintenant, sûrement
I repeat, don't bring weapons	Je répète, n'apporte pas d'armes
I threw myself into my art	je me suis jeté dans mon art
I was happy to hear that you loved me	J'étais heureux d'entendre que tu m'aimais
I didn't really lie to you	Je ne t'ai pas vraiment menti
I should have turned around and headed there	J'aurais dû faire demi-tour et m'y diriger
I ran my fingers over pictures, table tops	J'ai passé mes doigts sur des photos, des dessus de table
I sailed to port with him	J'ai navigué au port avec lui
I took the day off so it's my fault	J'ai pris un jour de congé donc c'est de ma faute
I couldn't catch it	je n'ai pas pu l'attraper
I couldn't come back	je ne pouvais pas revenir
He has two brothers	Il a deux frères
I'm ready to hit the road	Je suis prêt à prendre la route
I kept calm and waited	Je suis resté calme et j'ai attendu
I hope you enjoyed dinner	J'espère que vous avez apprécié le dîner
I felt like an observer of my own body	Je me sentais comme un observateur de mon propre corps
I love everything you do	J'aime tout ce que tu fais
I didn't care about duty or honor	Je me fichais du devoir ou de l'honneur
I only tell the truth	Je ne dis que la vérité
I dare to look up and see that he is laughing with me	J'ose lever les yeux et voir qu'il rit avec moi
I grab the box and tear it apart	Je saisis la boîte et la déchire
I actually like this idea	j'aime bien cette idée en fait
I was waiting for someone else myself	J'attendais quelqu'un d'autre moi-même
I love this perspective and I know it's true	J'aime cette perspective et je sais que c'est vrai
I mean real feelings	Je veux dire de vrais sentiments
I didn't think it would be so hard	Je ne pensais pas que ce serait si difficile
I realized it's not in my personality	J'ai réalisé que ce n'est pas dans ma personnalité
I got used to the pressure	Je me suis habitué à la pression
I have a reason to trust him	J'ai une raison de lui faire confiance
I felt his big teeth with my tongue	J'ai senti ses grandes dents avec ma langue
A fitting greeting for the young lady	Une salutation appropriée pour la jeune demoiselle
A new president has also arrived	Un nouveau président est également arrivé
Many fell on both sides	Beaucoup sont tombés des deux côtés
I had trouble getting out of bed	J'ai eu du mal à sortir du lit
A warehouse, knives in the dark	Un entrepôt, des couteaux dans le noir
A great article, it is something very interesting	Un super article, c'est quelque chose de très intéressant
I started on the shoulders near the neck	J'ai commencé sur les épaules près du cou
I need show jeans now that didn't work!	J'ai besoin de jeans de concours maintenant que ça n'a pas marché !
I promise not to bother you otherwise!	Je promets de ne pas vous déranger sinon!
I just want them to find me	Je veux juste qu'ils me trouvent
I would have paid little attention to this bird before	J'aurais prêté peu d'attention à cet oiseau avant
I sometimes thought life was really hard to predict	J'ai parfois pensé que la vie était vraiment difficile à prévoir
I almost wanted to laugh	j'avais presque envie de rire
I just didn't want to give it a chance	Je ne voulais juste pas lui donner une chance
I leaned against the door of the suite	Je me suis appuyé contre la porte de la suite
I suspect that instruction was for a purpose	Je soupçonne que cette instruction était dans un but
I worked on this recipe for a long time.	J'ai travaillé longtemps sur cette recette
A sweater dress is on my wish list this winter	Une robe pull est sur ma wish list cet hiver
I have two wonderful children	j'ai deux enfants merveilleux
I pay her, a worn out ten dollar bill	Je lui paie, un billet de dix dollars usé
I didn't want to watch at all	je ne voulais pas du tout regarder
I salute peace and friendship with your country	Je salue la paix et l'amitié avec votre pays
I started to have a bad feeling	J'ai commencé à avoir un mauvais pressentiment
I haven't eaten anything since yesterday	Je n'ai rien mangé depuis hier
I will be your porter during your stay here	Je serai votre porteur pendant votre séjour ici
Many old ladies made up the congregation	Beaucoup de dames âgées composaient la congrégation
I thought about it and kept thinking about it	J'y ai pensé et j'ai continué à y penser
I can relate to health issues	Je peux m'identifier à des problèmes de santé
I thought this must sound strange	J'ai pensé que cela devait sembler étrange
I graduated from high school a few months later	J'ai obtenu mon diplôme d'études secondaires quelques mois plus tard
The attempt had failed	La tentative avait échoué
I checked the package	j'ai vérifié le colis
I never felt so free	Je ne me suis jamais senti aussi libre
I have five years left	il me reste cinq ans
I just wanted to thank you	Je voulais juste te remercier
I swear, that's how they talk	Je jure, c'est comme ça qu'ils parlent
I finished the translation	j'ai fini la traduction
I'll get a glass and fill it up	Je vais chercher un verre et le remplis
I felt the cold on my arms	J'ai senti le froid sur mes bras
I want my daughter to have this room	Je veux que ma fille ait cette chambre
I didn't want to worry her	je ne voulais pas l'inquiéter
I tried to keep my distance from him	J'ai essayé de garder mes distances avec lui
I feel his warmth immediately	Je ressens sa chaleur immédiatement
I can tell you held back	Je peux dire que tu t'es retenu
i looked at my finger	j'ai regardé mon doigt
I need you to watch over my mother	J'ai besoin que tu veilles sur ma mère
A deathly calm has set in	Un calme mortel s'est installé
I didn't even notice the music until she did this	Je n'avais même pas remarqué la musique jusqu'à ce qu'elle fasse ça
This attempt cost millions of human lives	Cette tentative a coûté des millions de vies humaines
I need human contact to satisfy my sexual needs	J'ai besoin de contact humain pour satisfaire mes besoins sexuels
I didn't belong to those people	Je n'appartenais pas à ces gens
I needed to be ready	J'avais besoin d'être prêt
I'd rather give her a week out of every month	Je préfère lui donner une semaine de chaque mois
I helped you a lot	je t'ai pas mal aidé
In public life was dignified and firm	Dans la vie publique était digne et ferme
A memorial service will be held in the fall	Un service commémoratif aura lieu à l'automne
A deep sigh escaped her lips.	Un profond soupir s'échappa de ses lèvres
I brought this one for you to review	J'ai apporté celui-ci pour que vous l'examiniez
I remember when art had meaning	Je me souviens quand l'art avait un sens
I was hoping he could comfort me	J'espérais qu'il pourrait me consoler
A people chip is used to attract people	Une puce de personnes est utilisée pour attirer les gens
I should have seen it was you	J'aurais dû voir que c'était toi
I took that as a signal to leave	J'ai pris ça comme signal pour partir
I have it here in front of me	je l'ai ici devant moi
I know you like women who resist you	Je sais que tu aimes les femmes qui te résistent
I never asked her what she thought	Je ne lui ai jamais demandé ce qu'elle en pensait
A smile threatened her lips	Un sourire menaçait ses lèvres
Just look at the team rosters	Il n'y avait qu'à regarder les fiches d'équipe
I realized it was connected to the dead electrical system	J'ai réalisé qu'il était connecté au système électrique mort
I just choose to forget the hurt	Je choisis juste d'oublier le mal
I accepted it without difficulty	je l'ai accepté sans difficulté
I probably wouldn't recognize him if he took it off	Je ne le reconnaîtrais probablement pas s'il l'enlevait
He identified himself as a classic liberal	Il s'est identifié comme un libéral classique
A train was heading towards me	Un train se dirigeait vers moi
I loved them like a mother loves her children	Je les ai aimés comme une mère aime ses enfants
I couldn't even open my eyes	Je ne pouvais même pas ouvrir les yeux
I just wanted to protect you	Je voulais juste te protéger
I thought the visual style worked for this	Je pensais que le style visuel fonctionnait pour ça
I wanted to punch him in the throat	J'ai voulu lui donner un coup de poing dans la gorge
I turned on the light and watched him	J'ai allumé la lumière et je l'ai regardé
I knew exactly what awaited us there	Je savais exactement ce qui nous attendait là-bas
I heard the laughter of children	J'ai entendu le rire des enfants
I never threatened you	Je ne t'ai jamais menacé
I can't stop thinking about last night	Je ne peux pas m'empêcher de penser à la nuit dernière
I would be happy to take you with me	Je serais heureux de vous emmener avec moi
I firmly took the handle of the drawer	J'ai repris fermement la poignée du tiroir
Lifeforms are also present in the game	Des formes de vie sont également présentes dans le jeu
A video, worthy of a happy edition meant and republic football	Une vidéo, digne d'une édition heureuse signifiait et du football de la république
I just wanted someone to hold on to	Je voulais juste quelqu'un à qui m'accrocher
A woman is at the kitchen counter washing the dishes	Une femme est au comptoir de la cuisine en train de laver la vaisselle
I was deeply shaken by the details	J'ai été profondément secoué par les détails
Young readers will find it a journey worth taking	Les jeunes lecteurs trouveront que c'est un voyage qui vaut la peine d'être entrepris
I refused to be controlled by a man	J'ai refusé d'être contrôlé par un homme
I achieved neither	Je n'ai atteint ni l'un ni l'autre
I moved my arms and tried to swim	J'ai bougé mes bras et essayé de nager
I never quite understood what they meant	Je n'ai jamais bien compris ce qu'ils voulaient dire
I got tired sitting there for so long	Je me suis fatigué assis là pendant si longtemps
I miss hearing them, though	Je m'ennuie de les entendre, cependant
I went down to town and everything	Je suis descendu en ville et tout
I had to force myself to carry on	J'ai dû me forcer à continuer
I have an average sized house	J'ai une maison de taille moyenne
I will send them all to hell	Je les enverrai tous en enfer
I imagine the finished building	J'imagine le bâtiment fini
I didn't know your father was sick	Je ne savais pas que ton père était malade
I couldn't look up from my hands	Je ne pouvais pas lever les yeux de mes mains
I need to take a long hot bath	J'aurais besoin de prendre un long bain chaud
I mean, there's a little battery inside	Je veux dire, il y a une petite batterie à l'intérieur
I held the call shell in my hand	J'ai tenu la coquille d'appel dans ma main
He showed great composure and resources	Il a fait preuve d'un grand sang-froid et de ressources
I was so tired of taking it easy	J'en avais tellement marre de me la couler douce
All tracks turn into dead ends	Toutes les pistes se transforment en impasses
I could have lost her	j'aurais pu la perdre
I think they forgot to put us in the room	Je pense qu'ils ont oublié de nous mettre dans la chambre
I just feel exhausted	Je me sens juste épuisé
I can agree with you on that	Je peux être d'accord avec toi là-dessus
Only one example was built	Un seul exemple a été construit
I'm happy for my family and my friends	Je suis content pour ma famille et mes amis
I believe it was used for something else	Je crois qu'il a été utilisé pour autre chose
I didn't know who else to ask	Je ne savais pas à qui d'autre demander
I will explain to you later	je t'expliquerai plus tard
I grew up and I left to live elsewhere	J'ai grandi et je suis parti vivre ailleurs
I danced it side to side	Je l'ai dansé d'un côté à l'autre
I had no chance	Je n'avais aucune chance
I had nothing to base myself on	Je n'avais rien sur quoi me baser
I finally belonged	Je m'appartenais enfin
I give him two sons	je lui donne deux fils
I messed up and asked her why	Je me suis trompé et je lui ai demandé pourquoi
I'll make her finish some times	Je vais la faire finir quelques fois
I can only give you the facts	Je ne peux que vous donner les faits
A spirit can do that	Un esprit peut faire ça
There were five women who were my family	Il y avait cinq femmes qui étaient ma famille
I remembered in bed as well	Je me souvenais aussi bien au lit
The eyes are surrounded by black	Les yeux sont entourés de noir
The record still stands today	Le record tient toujours aujourd'hui
I immediately stated the obvious	J'ai tout de suite énoncé l'évidence
I understand it's hard for you	Je comprends que c'est difficile pour toi
I closed my eyes and saw stains again	J'ai fermé les yeux et j'ai encore vu des taches
I know the problems people face	Je connais les problèmes auxquels les gens sont confrontés
I have to ask you something else	Je dois te demander autre chose
I could tell she wasn't interested	Je pouvais dire qu'elle n'était pas intéressée
I didn't ask him what he meant by that	Je ne lui ai pas demandé ce qu'il voulait dire par là
I turned around and found the object of her gaze	Je me suis retourné et j'ai trouvé l'objet de son regard
A new baby is something to celebrate	Un nouveau bébé est quelque chose à célébrer
I took out the cake	j'ai sorti le gâteau
A spark of intrigue excited him	Une étincelle d'intrigue l'excitait
I locked myself in our room for two months	Je me suis enfermé dans notre chambre pendant deux mois
I knew several others who could see it	J'en connaissais plusieurs autres qui pouvaient le voir
It was extended to a full second season	Il a été prolongé à une deuxième saison complète
I want to go do everything with you	Je veux aller tout faire avec toi
I didn't know what was right or wrong	Je ne savais pas ce qui était bien ou mal
The temporary station later became a freight station	La gare temporaire est devenue par la suite une gare de marchandises
I have to be there for you	Je dois être là pour toi
Been going there for shopping for years	J'y suis allé pour faire du shopping pendant des années
He saved many lives thanks to this discovery	Il a sauvé de nombreuses vies grâce à cette découverte
I pulled on the torn edges of the leather	J'ai tiré sur les bords déchirés du cuir
I could be the first president	Je pourrais être le premier président
They did their best for their country	Ils ont fait de leur mieux pour leur pays
I finished reading	j'ai fini de lire
I made a lot of mistakes	j'ai fait beaucoup d'erreurs
A few other people had the same idea	Quelques autres personnes ont eu la même idée
I could feel her warmth too	Je pouvais aussi sentir sa chaleur
I heard the men talk about her	J'ai entendu les hommes parler d'elle
A light has entered our darkness	Une lumière est entrée dans nos ténèbres
I can't afford anything right now	Je ne peux rien me permettre en ce moment
I can feel it coming out of her forcefully	Je peux le sentir sortir d'elle avec force
I never liked the title	je n'ai jamais aimé le titre
I replied that she had and gave her a kiss	J'ai répondu qu'elle avait et lui ai donné un baiser
I even found the stairs	J'ai même trouvé les escaliers
I immediately regretted the loss of contact	J'ai immédiatement regretté la perte de contact
I need to take my life back	J'ai besoin de reprendre ma vie
I think she saw me one night	Je pense qu'elle m'a vu une nuit
The suggested plan was therefore abandoned.	Le plan suggéré a donc été abandonné
I've been here a few times	J'ai été ici quelques fois
I almost dropped my gun	J'ai failli lâcher mon arme
I couldn't be that man	Je ne pourrais pas être cet homme
I caught myself just in time	Je me suis rattrapé juste à temps
I hope not to implicate it unless absolutely necessary	J'espère ne pas l'impliquer à moins que cela ne soit absolument nécessaire
I felt her hand shake slightly as she lingered there	J'ai senti sa main trembler légèrement alors qu'elle s'y attardait
A killer wouldn't have done that	Un tueur n'aurait pas fait ça
The two haven't met in competition all year	Les deux ne se sont pas rencontrés en compétition toute l'année
I love you, can you ever forgive me	Je t'aime, peux-tu jamais me pardonner
I wasn't interested in taking this road again	Je n'étais pas intéressé à reprendre cette route
I felt it would be perfect for you	J'ai senti que ce serait parfait pour toi
I think we both forgot he was even there	Je pense que nous avons tous les deux oublié qu'il était même là
I was not at this meeting	Je n'étais pas à cette réunion
I was in no position to discuss	Je n'étais pas en position de discuter
I even tell you what to say	Je te dis même quoi dire
I dismiss it as just getting to know each other	Je le rejette comme juste apprendre à se connaître
I didn't sleep much last night	Je n'ai pas beaucoup dormi la nuit dernière
I was hoping she was safe	J'espérais qu'elle était en sécurité
I mean find not get a track on	Je veux dire trouve pas obtient une piste sur
I knew then that things weren't right	Je savais alors que les choses n'allaient pas bien
I spoke to him on the phone yesterday	Je lui ai parlé au téléphone hier
I didn't try to look for a job	Je n'ai pas essayé de chercher un emploi
I remember she took it out of my room	Je me souviens qu'elle l'a sorti de ma chambre
I understood and shared his sadness	J'ai compris et partagé sa tristesse
I wanted to read something more	Je voulais lire quelque chose de plus
I didn't record my time with your mother	Je n'ai pas enregistré mon temps avec ta mère
I raised you as mine	Je t'ai élevé comme le mien
We can work on a few things	On peut travailler sur quelques trucs
I could be long gone	Je pourrais être parti depuis longtemps
I just want to inspire	Je veux juste inspirer
I laughed but she looked serious	J'ai ri mais elle avait l'air sérieuse
A place where her heart would always be whole	Un endroit où son cœur serait toujours entier
I am, for example, the owner of this property	Je suis, par exemple, propriétaire de cette propriété
I had the chance to know him	j'ai eu la chance de le connaitre
I already know enough	j'en sais déjà assez
I only met him a few days ago	Je ne l'ai rencontré qu'il y a quelques jours
I forgot how to live	J'ai oublié comment vivre
I needed to focus on work	J'avais besoin de me concentrer sur le travail
I locked the bathroom door and turned on the shower	J'ai verrouillé la porte de la salle de bain et ouvert la douche
I needed to be careful with this one	J'avais besoin d'être prudent avec celui-ci
I am now at my normal weight	J'ai maintenant mon poids normal
I ask you to do it the next time you meet	Je vous demande de le faire la prochaine fois que vous vous rencontrez
I walk past the billiard room	je passe devant la salle de billard
I slowly rolled straight	Je me suis lentement roulé droit
I wanted to feel bad	je voulais me sentir mal
I didn't take it down	Je ne l'ai pas descendu
I put a hand on his shoulder	Je pose une main sur son épaule
A rare smile appeared	Un sourire rare est apparu
I think you know what to do	Je pense que tu sais quoi faire
A hand was on my shoulder, gently shaking it	Une main était sur mon épaule, la secouant doucement
I have to do it myself	Je dois moi-même le faire
I thought he would just accept what we told him	Je pensais qu'il accepterait simplement ce que nous lui avons dit
I know you like to play games	Je sais que tu aimes jouer à des jeux
Several test methods exist	Plusieurs méthodes de test existent
I still find myself questioning my trust in these people	Je me retrouve encore à remettre en question ma confiance en ces gens
I will see them all in due time	Je les verrais tous en temps utile
I looked back, but there was nothing	J'ai regardé en arrière, mais il n'y avait rien
I believe you went there for a reason	Je crois que tu y es allé pour une raison
I really need to break up already	J'ai vraiment besoin de rompre déjà
I hadn't even learned this one yet	Je ne l'avais même pas encore appris celui-ci
I heard someone coming up the stairs	J'ai entendu quelqu'un monter les escaliers
I will keep an eye on him	je garderai un oeil sur lui
The bird has a powerful bite	L'oiseau a une morsure puissante
I have now been using the phone for about two weeks	J'utilise maintenant le téléphone depuis environ deux semaines
I want to confuse our way	Je veux confondre notre chemin
I need space and time to think	J'ai besoin d'espace et de temps pour réfléchir
I put a hundred men on each side	J'ai mis une centaine d'hommes de chaque côté
I was here to do a manifest inspection	J'étais ici pour faire une inspection manifeste
I realized it would look better not taking them off	J'ai réalisé que ça aurait l'air mieux en ne les enlevant pas
I wiped sudden tears from my eyes	J'ai essuyé des larmes soudaines de mes yeux
I still remember being troubled by it	Je me souviens encore d'avoir été troublé par ça
I'm not going to explain myself	je ne vais pas m'expliquer
I was in my apartment, standing	J'étais dans mon appartement, debout
I really thought they were better than that	Je pensais vraiment qu'ils valaient mieux que ça
I did an experiment	j'ai fait une expérience
I didn't see a good way to fix it	Je ne voyais pas de bon moyen de le corriger
I can't be with just one person	Je ne peux pas être avec une seule personne
A silhouette in black came out	Une silhouette en noir est sortie
I got up and turned to go out	Je me suis levé et me suis retourné pour sortir
I felt so alone and abandoned	Je me sentais si seul et abandonné
I knew what she was getting into	Je savais dans quoi elle s'embarquait
I didn't ruin your career	Je n'ai pas gâché ta carrière
A flower of sympathy on the front	Une fleur de sympathie sur le devant
I couldn't figure out where they were going or why	Je ne pouvais pas comprendre où ils allaient ni pourquoi
I desperately wanted a picture of her	Je voulais désespérément une photo d'elle
I don't know if they live	Je ne sais pas s'ils vivent
I focused on every move	Je me suis concentré sur chaque mouvement
I can even use a psychological theory	Je peux même utiliser une théorie psychologique
I fell off the swing and walked	Je suis tombé de la balançoire et j'ai marché
Promotion was painfully slow	La promotion était douloureusement lente
I had a split second to decide my own action	J'ai eu une fraction de seconde pour décider de ma propre action
I would absolutely recommend them	Je les recommanderais absolument
I remember the blood but nothing else	Je me souviens du sang mais rien d'autre
I'm sorry for being so direct	Je suis désolé d'avoir été si direct
I was very well received	J'ai été très bien accueilli
I stopped and looked down the hall	Je me suis arrêté et j'ai jeté un coup d'œil dans le couloir
Baker requested the nomination	Baker a demandé la nomination
I believe in the player	Je crois au joueur
I just wanna go home	Je veux juste rentrer à la maison
I could post the status of my relationship	Je pourrais publier l'état de ma relation
I think he's telling the truth	Je pense qu'il dit la vérité
I saw my opportunity	j'ai vu mon opportunité
A few were saved by air cushions, but most perished	Quelques-uns ont été sauvés par des coussins d'air, mais la plupart ont péri
I was so bad and weak	J'étais si mal et faible
I certainly can't be responsible for it	Je ne peux certainement pas en être responsable
I freeze in place, enjoying the magnificent spectacle on stage	Je me fige sur place, profitant du magnifique spectacle sur scène
I'm afraid marriage is out of the question	J'ai peur que le mariage soit hors de question
I wanted to be held hostage by my dream again	Je voulais être à nouveau pris en otage par mon rêve
This resulted in two additional races	Cela a entraîné deux courses supplémentaires
I didn't want to take pictures	je ne voulais pas prendre de photos
I couldn't understand why you left him that night	Je ne pouvais pas comprendre pourquoi tu l'as quitté cette nuit-là
I probably had blood coming out of my mouth	J'ai probablement eu du sang qui sortait de ma bouche
I advise to leave them alone for the moment	Je conseille de les laisser seuls pour le moment
I felt at peace with my neighborhood and myself	Je me sentais en paix avec mon quartier et moi-même
I probably wouldn't even have been high yet	Je n'aurais probablement même pas encore plané
I knew she was gonna get through it all along	Je savais qu'elle allait s'en sortir tout du long
I push the swing and watch the stars	Je pousse la balançoire et regarde les étoiles
I needed the exercise of a mission outside	J'avais besoin de l'exercice d'une mission à l'extérieur
I get a lot of practice	Je reçois beaucoup de pratique
A lot has happened in the last few months	Il s'est passé beaucoup de choses ces derniers mois
I was careful not to get myself in trouble	J'ai fait attention à ne pas me mettre dans le pétrin
I betrayed no secret to the enemy	Je n'ai trahi aucun secret à l'ennemi
Horn development in males takes a year after birth	Le développement de la corne chez les mâles prend un an après la naissance
I wanted to be by your side, more than anything	Je voulais être à tes côtés, plus que tout
I can't blame you for trying to stop me	Je ne peux pas te reprocher d'avoir essayé de m'arrêter
I could barely move my arms	Je pouvais à peine bouger mes bras
I already spent too much money on the dress	J'ai déjà dépensé trop d'argent pour la robe
A sinner has no power over sin	Un pécheur n'a pas le pouvoir sur le péché
I can't wait to read it again	J'ai hâte de le lire à nouveau
I couldn't fight anymore	Je ne pouvais plus me battre
I knew we were well covered	Je savais que nous étions bien couverts
I should at least tell her that nothing happened	Je devais au moins lui dire que rien ne s'était passé
I wondered why they left this way	Je me demandais pourquoi ils étaient partis de cette façon
I woke up the next morning and I couldn't remember anything	Je me suis réveillé le lendemain matin et je ne me souvenais de rien
I had to listen while it was happening	J'ai dû écouter pendant que ça arrivait
I never had a personal conviction	Je n'ai jamais eu de conviction personnelle
I just met them at the nursing home	Je viens de les rencontrer à la maison de retraite
I never even heard his name in the family	Je n'ai même jamais entendu son nom dans la famille
I will call the airport	Je vais téléphoner à l'aéroport
I just play my music	Je joue juste ma musique
I still hadn't opened it	je ne l'avais toujours pas ouvert
I had not met them before	Je ne les avais pas rencontrés avant
I could feel that while we were dancing	Je pouvais sentir que pendant que nous dansions
I felt a vague disappointment and frustration	J'ai ressenti une vague déception et frustration
There was little damage in the country	Il y a eu peu de dégâts dans le pays
At the center of most homes was the hearth	Au centre de la plupart des maisons se trouvait le foyer
I barely know you let alone understand you	Je te connais à peine et encore moins te comprends
I appreciate your kind words and support	J'apprécie vos aimables paroles et votre soutien
I thought it was a wonderful place to walk around	Je pensais que c'était un endroit merveilleux pour se promener
I went to take a closer look	Je suis allé voir de plus près
They also ran out of weapons	Ils ont également manqué d'armes
I learned that later	j'ai appris ça plus tard
I can still be active	je peux encore être actif
I knew he had become an even more dangerous enemy	Je savais qu'il était devenu un ennemi encore plus dangereux
I looked to where my fingers were held	J'ai regardé vers l'endroit où mes doigts étaient tenus
I hope it will continue with the new site	J'espère que ça va continuer avec le nouveau site
I can't let you pass out in the cave	Je ne peux pas te laisser t'évanouir dans la grotte
I knew a lot of eyes were on me	Je savais que beaucoup d'yeux étaient sur moi
A wall of rock kept her from being torn apart	Un mur de roche l'a empêchée d'être déchirée
I have to see it one more time, up close	Je dois le voir une fois de plus, de près
I wasn't going anywhere	je n'allais nulle part
I used to joke with the clerk there sometimes	J'avais l'habitude de plaisanter avec le greffier là-bas parfois
I couldn't let animals and people suffer	Je ne pouvais pas laisser les animaux et les gens souffrir
I've never felt happier	Je ne m'étais jamais senti plus heureux
I guess that must be it	Je suppose que ça doit être ça
I didn't know whether to be worried or relieved	Je ne savais pas si je devais être inquiet ou soulagé
I have always loved his parents	J'ai toujours aimé ses parents
I wanted to be that man	Je voulais être cet homme
I never miss one of your reports	Je ne rate jamais un de tes reportages
I felt a dark ominous threat hanging over my life	J'ai senti une sombre menace inquiétante qui pèse sur ma vie
I've been ripped from my essence	J'ai été arraché à mon essence
I understood cloud science	J'ai compris la science des nuages
A window asking you to confirm will appear	Une fenêtre vous demandant de confirmer apparaîtra
I couldn't help but stop to listen	Je n'ai pas pu m'empêcher de m'arrêter pour écouter
I see her arms shaking	Je vois ses bras trembler
Medical personnel pronounced him dead at the scene	Le personnel médical l'a déclaré mort sur les lieux
I will try to answer as soon as possible	je vais essayer de répondre au plus vite
I wanted to do chemistry or biology	Je voulais faire de la chimie ou de la biologie
A bloody woman and her son	Une femme sanglante et son fils
I guess anyone can see that	Je suppose que n'importe qui peut voir ça
I appreciate that you trust me	J'apprécie que vous ayez confiance en moi
I think they are behind me	Je pense qu'ils sont derrière moi
I had a similar experience waking up from dreams	J'ai eu une expérience similaire au réveil de rêves
I was sworn to secrecy by my, uh, guardian	J'ai été juré de garder le secret par mon, euh, tuteur
I know what you're going though	Je sais ce que tu vas pourtant
I had to find out what it was	J'ai dû découvrir ce que c'était
I can't bear the thought	Je ne peux pas supporter la pensée
I had to keep reading	J'ai été obligé de continuer à lire
I practically raised it	Je l'ai pratiquement élevé
I want to get one	Je veux m'en procurer un
I was going to buy him a coffee	j'allais lui offrir un café
I didn't try to actually read his thoughts	Je n'ai pas essayé de lire réellement ses pensées
Moore was unable to play the following night	Moore n'a pas pu jouer la nuit suivante
Knocked again to break his grip, and again, nothing	J'ai encore frappé pour briser son emprise, et encore une fois, rien
I was even an altar boy for several years	J'ai même été enfant de chœur pendant plusieurs années
I was shocked to notice that my lips were actually moving	J'ai été choqué de remarquer que mes lèvres bougeaient réellement
i know she is with you	je sais qu'elle est avec toi
The scene was not written in the original script	La scène n'a pas été écrite dans le script original
I told you not to do it anymore	Je t'ai dit de ne plus le faire
I want to drink another	je veux en boire un autre
I mean we can be her fabric for a while	Je veux dire, nous pouvons être son tissu pendant un moment
I expected to eventually marry the woman in question	Je m'attendais à épouser éventuellement la femme en question
I have two chickens at home	j'ai deux poules chez moi
I see it differently	je le vois autrement
I even try to believe my own words	J'essaie même de croire mes propres mots
A weight lifted from his shoulders	Un poids enlevé de ses épaules
I thought you would be older	Je pensais que tu serais plus vieux
I know the names of everyone in the royal family	Je connais les noms de tout le monde dans la famille royale
I grab her thin neck	J'attrape son cou fin
I believe it, oh yes, definitely	Je le crois, oh oui, certainement
I should never have left you for so long	Je n'aurais jamais dû te quitter aussi longtemps
I mean, maybe a few months before	Je veux dire, peut-être quelques mois avant
We have come in peace for all mankind	Nous sommes venus en paix pour toute l'humanité
I just want us to be friends	Je veux juste que nous soyons amis
I have friends, friends who are interested in change too	J'ai des amis, des amis qui sont intéressés par le changement aussi
I wasn't in the hospital myself	Je n'étais pas moi-même à l'hôpital
I get in trouble many times	J'ai des ennuis plusieurs fois
I still have to try them all	Je dois encore tous les essayer
I didn't even have to try to look sexy	Je n'ai même pas eu à essayer d'avoir l'air sexy
I guess it just wasn't enough	Je suppose que ce n'était tout simplement pas assez
I also bring my family members	J'amène aussi les membres de ma famille
A menace in bright red paint	Une menace en peinture rouge vif
I'll stand by your side for judgment	Je me tiendrai à tes côtés pour le jugement
I said it was a spiritual matter	J'ai dit que c'était une question spirituelle
I was relieved they were there	J'étais soulagé qu'ils soient là
I could tell she was hiding something from me	Je pouvais dire qu'elle me cachait quelque chose
I didn't care what other girls said about me	Je me fichais de ce que les autres filles disaient de moi
I left my diary under my pillow	J'ai laissé mon journal sous mon oreiller
I refuse to say my reason	Je refuse de dire ma raison
I didn't want big trouble	Je ne voulais pas de gros problèmes
A real beauty by its appearance	Une vraie beauté par son apparence
I say silly now that he did	Je dis idiot maintenant qu'il l'a fait
I was trying to decide why	J'essayais de décider pourquoi
I had a hard time trying to catch my breath	J'ai eu du mal à essayer de reprendre mon souffle
I explained my need for a local survey	J'ai expliqué mon besoin d'une enquête locale
I wanted to give my own reading of the events	J'ai souhaité donner ma propre lecture des événements
I grew up in a very strict house	J'ai grandi dans une maison très stricte
I welcomed him, kissed him back	Je l'ai accueilli, l'embrassant en retour
I should have insisted, made him listen	J'aurais dû insister, lui faire écouter
I smoke a cigarette for my father	Je fume une cigarette pour mon père
I feel movement in the air	Je sens du mouvement dans l'air
I hated going to school	Je détestais aller à l'école
I looked at my instructions written in agent code	J'ai regardé mes instructions écrites en code agent
I didn't catch any	Je n'en ai attrapé aucun
I start shaking and sweating	Je commence à trembler et à transpirer
i started to like it	j'ai commencé à l'aimer
I have to go back home	je dois rentrer à la maison
I refused coffee here	J'ai refusé le café ici
A neat desk is the sign of a sick mind	Un bureau soigné est le signe d'un esprit malade
I would choose a fight for almost any reason	Je choisirais un combat pour presque n'importe quelle raison
I know what your charter is	Je sais quelle est ta charte
I think there is a connection with his father	Je pense qu'il y a un lien avec son père
I will go straight to the point	je vais aller droit au but
I think this is a bad method	Je pense que c'est une mauvaise méthode
yet I still hesitate	pourtant j'hésite toujours
I think it's a good investment	Je pense que c'est un bon investissement
A guardian for my house	Un gardien pour ma maison
I came back to you	je suis revenu vers toi
I was maybe a hundred miles from home	J'étais peut-être à une centaine de kilomètres de chez moi
I must have looked completely scared	J'ai dû avoir l'air complètement effrayé
I could see it in the faces	Je pouvais le voir sur les visages
I suspect it's a bit of each	Je soupçonne que c'est un peu de chaque
I hoped he was still smiling	J'espérais qu'il souriait toujours
Both nuclear and conventional designs would be considered	Les conceptions nucléaires et conventionnelles seraient envisagées
I saw all four take off	J'ai vu tous les quatre décoller
I bet he knows exactly what happened that night	Je parie qu'il sait exactement ce qui s'est passé cette nuit-là
I was hoping the card wouldn't bounce	J'espérais que la carte ne rebondirait pas
I ran, unable to make sense of this horrible madness	J'ai couru, incapable de donner un sens à cette horrible folie
I took a deep breath and carried on	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai continué
I backed away as the object swung towards me again	J'ai reculé alors que l'objet se balançait à nouveau vers moi
I wondered when was the last time she slept	Je me suis demandé quand c'était la dernière fois qu'elle a dormi
I love my mother more than anyone in the world	J'aime ma mère plus que quiconque au monde
I think it's hard	je pense que c'est dur
I was wondering when one of you would get here	Je me demandais quand l'un de vous arriverait ici
I remember seeing him on the way	Je me souviens l'avoir vu en chemin
I thought it would be easy	Je pensais que ce serait facile
I loved the way she relieved me	J'ai adoré la façon dont elle m'a soulagé
I can only hope it's not another trap	Je ne peux qu'espérer que ce n'est pas un autre piège
I wish it was so simple	J'aurais aimé que ce soit si simple
I grab it and manage to pull it up	Je l'attrape et réussis à le tirer vers le haut
I'll take care of the guards and my son	Je m'occuperai des gardes et de mon fils
I'm about to do something new for you	Je suis sur le point de faire quelque chose de nouveau pour toi
I saw my mother notice it too	J'ai vu ma mère le remarquer aussi
I felt so stupid	Je me sentais tellement stupide
I was not completely disabled	Je n'étais pas complètement handicapé
I wasn't going fast so he didn't get hurt or anything	Je n'allais pas vite donc il n'a pas été blessé ou quoi que ce soit
I couldn't remember anything but a face	Je ne me souvenais de rien sauf d'un visage
A future he now hoped to get	Un avenir qu'il avait maintenant l'espoir d'obtenir
But we're gonna do another round together	Mais nous allons faire une autre tournée ensemble
Opportunities are provided for leadership training with practical application	Des opportunités sont offertes pour une formation en leadership avec application pratique
I can only think of one thing	Je ne peux penser qu'à une chose
I worked very hard	J'ai travaillé très dur
I suggest you do the same and choose yours wisely	Je vous suggère de faire de même et de choisir judicieusement le vôtre
I know not everyone can afford to do this	Je sais que tout le monde ne peut pas se permettre de faire ça
I mean their weed is so	Je veux dire que leur herbe est tellement
I wanted to reach it and run	Je voulais l'atteindre et courir
I helped him with the order	Je l'ai aidé avec la commande
This degree is very important to me	Ce diplôme est très important pour moi
I know you wanna follow your dream	Je sais que tu veux suivre ton rêve
I think that boy thought he could do anything	Je pense que ce garçon pensait qu'il pouvait tout faire
A second passed, or maybe five minutes	Une seconde passa, ou peut-être cinq minutes
I think it will entertain you all	Je pense que cela vous divertira tous
I guess you had a good reason	Je suppose que tu avais une bonne raison
I was different from most other people	J'étais différent de la plupart des autres personnes
I see a bullet hole here	Je vois un trou de balle ici
I told you to make yourself at home	Je t'ai dit de faire comme chez toi
A wandering prince found his way to the tower	Un prince errant a trouvé son chemin vers la tour
I can distinguish which figure belongs to him	Je peux distinguer quelle figure lui appartient
I leave mine alone until she sits in her place	Je laisse le mien seul jusqu'à ce qu'elle soit assise à sa place
I looked at my mother	J'ai regardé ma mère
I suggest you go now	Je vous suggère d'y aller maintenant
I recommend the clinic to my students and friends	Je recommande la clinique à mes étudiants et amis
I thought it was bees knees	Je pensais que c'était les genoux des abeilles
I only thought of her	Je n'ai pensé qu'à elle
I hated being out in the storms	Je détestais être dehors dans les tempêtes
I stepped in to take a closer look	Je suis intervenu pour voir de plus près
Honestly, I didn't expect them to refuse	Honnêtement, je ne m'attendais pas à ce qu'ils refusent
I arrange things in such a way	J'arrange les choses de telle manière
I may never have brought a book from them	Je n'ai peut-être jamais apporté un livre d'eux
A snake can even bite you	Un serpent peut même vous mordre
A beautiful woman with a big heart	Une belle femme au grand coeur
I see them together and they are so happy	Je les vois ensemble et ils sont si heureux
i will come back for you	je reviendrai pour toi
I felt twisted inside	Je me suis senti tordu à l'intérieur
I suspected she was waiting to see my expression	Je soupçonnais qu'elle attendait de voir mon expression
I looked at him in dismay	Je l'ai regardé avec consternation
i shivered thinking about it	j'ai frissonné en y pensant
I was sad to see him go	J'étais triste de le voir partir
I saw that you protected me, defended me	J'ai vu que tu m'as protégé, défendu
I hope you catch your friend	J'espère que tu attrapes ton ami
I only worry about your safety	Je ne m'inquiète que pour votre sécurité
I wanted to be clear	je voulais être clair
Several houses were destroyed in the area	Plusieurs maisons ont été détruites dans la région
I recovered from a cold	J'ai récupéré d'un rhume
I barely had enough room for me	J'avais à peine assez de place pour moi
I assure you that the bias will be low or even non-existent	Je vous assure que le parti pris sera faible voire nul
I killed him with my bare hands	Je l'ai tué à mains nues
I didn't feel his presence there	Je n'ai pas senti sa présence là-bas
A young couple looked at me	Un jeune couple m'a regardé
I told you the documents were good	Je t'ai dit que les documents étaient bons
I threw it so hard, it was cold	Je l'ai jeté si fort, il était froid
I love you all the same	Je vous aime tous de la même manière
I really enjoyed this whole time	J'ai vraiment apprécié toute cette période
I want to ask her what her name is	Je veux lui demander comment elle s'appelle
I want a few minutes alone with you	Je veux quelques minutes seul avec toi
You have to let the artist fail	Il faut laisser l'artiste échouer
I bought it the other week	je l'ai acheté l'autre semaine
I couldn't get her out without a fight	Je ne pouvais pas la faire sortir sans me battre
I wonder what it is	je me demande de quoi il s'agit
I just wanted some time to think without him around	Je voulais juste un peu de temps pour réfléchir sans lui dans les parages
I can't help but wonder what's up with her	Je ne peux pas m'empêcher de me demander ce qui se passe avec elle
I don't remember any of this	Je ne me souviens de rien de tout ça
I felt pain in my back	J'ai ressenti des douleurs dans mon dos
It wasn't his first attempt at a book.	Ce n'était pas sa première tentative de livre
I prayed he regained consciousness	J'ai prié pour qu'il ait repris conscience
I click on the second link	je clique sur le deuxième lien
I wanted you to try my experiment	Je voulais que tu tentes mon expérience
I didn't expect her to be mine	Je ne m'attendais pas à ce qu'elle soit mienne
I wasn't physically well either.	j'étais pas bien physiquement non plus
I can feel my burning secret consuming me	Je peux sentir mon secret brûlant me consumer
I looked at him and shrugged	Je l'ai regardé et j'ai haussé les épaules
I didn't know how long we stayed in the shower	Je ne savais pas combien de temps nous sommes restés sous la douche
I wouldn't have sent him home	je ne l'aurais pas renvoyé chez lui
We were there during the tourist season.	Nous y étions en pleine saison touristique
I wish she could see me roll	Je souhaite qu'elle puisse me voir rouler
A voice inside that cried out for something more	Une voix à l'intérieur qui criait pour quelque chose de plus
A woman rushed across the street	Une femme s'est précipitée de l'autre côté de la rue
I took the cloth and pressed it against my face	J'ai pris le tissu et l'ai pressé contre mon visage
A man with dark brown hair and a warm smile	Un homme aux cheveux châtain foncé et au sourire chaleureux
I could relate to him somehow	Je pourrais m'identifier à lui d'une certaine manière
I want to do makeup now	Je veux me maquiller maintenant
Dry lightning is common in summer and fall	La foudre sèche est courante en été et en automne
I won't have to meddle in politics anymore	Je n'aurai plus à me mêler de politique
I was really starting to wait for the date	Je commençais vraiment à attendre la date
I did not hear anything	je n'ai rien entendu
I could always have this fear	Je pourrais toujours avoir cette peur
I'll get you out of here	Je vais te dégager d'ici
I place my hand on my stomach, and slowly rub	Je place ma main sur mon ventre, et frotte lentement
I think it's something very important	Je crois que c'est quelque chose de très important
I just wore it like this	Je l'ai juste porté comme ça
I am absolutely delighted to have published it	Je suis absolument ravi de l'avoir publié
I wanna know what we're up against	Je veux savoir à quoi nous sommes confrontés
I annulled my marriage	j'ai annulé mon mariage
I want to try again tomorrow morning	Je veux réessayer demain matin
I look carefully at the damage	Je regarde attentivement les dégâts
I take it out and sit down	Je le sors et m'assieds
They were marked by tension and anger	Ils étaient marqués par la tension et la colère
I told him he was better off without her	Je lui ai dit qu'il était mieux sans elle
I used it to cut the heart inside	Je l'ai utilisé pour couper le cœur intérieur
I get on the bus and go home	Je monte dans le bus et je rentre chez moi
I want to meet everyone in any form	Je veux rencontrer tout le monde sous quelque forme qu'il soit
It then entered clouds west of the airport	Il est ensuite entré dans les nuages ​​à l'ouest de l'aéroport
I resisted the urge to moan out loud	J'ai résisté à l'envie de gémir à haute voix
I guess the news traveled fast in town	Je suppose que les nouvelles sont allées vite en ville
Got my girls, and that's all that matters	J'ai mes filles, et c'est tout ce qui compte
I would like to share them with you	J'aimerais les partager avec vous
I never thought much about him	Je n'ai jamais beaucoup pensé à lui
A smile broke out on his face	Un sourire éclatait sur son visage
I could see the attack repeat itself	Je pouvais voir l'attaque se répéter
I wanted to be a warrior	Je voulais être un guerrier
It is a small city	C'est une petite ville
I had to see the conclusion	il fallait que je voie la conclusion
I couldn't move an inch	Je ne pouvais pas bouger d'un pouce
I pushed open the canvas door	J'ai poussé la porte en toile
A man who insults you you would knock him down	Un homme qui t'insulte tu le renverserais
I hope you've been doing this from the start	J'espère que tu fais ça depuis le début
I finished it in a quarter of an hour	je l'ai fini en un quart d'heure
I liked them though	J'aimais ça chez eux pourtant
I need to see the look in her eyes	J'ai besoin de voir le regard dans ses yeux
I found myself growing bored with him	Je me suis retrouvé de plus en plus ennuyé avec lui
Breathless is the only witness	A bout de souffle est le seul témoin
I got up and looked at him	Je me suis levé et je l'ai regardé
I wouldn't want the perfect love	Je ne voudrais pas l'amour parfait
The club enjoyed the episode	Le club a apprécié l'épisode
I couldn't sit here	Je ne pouvais pas rester assis ici
I'm not against golf	Je ne suis pas contre le golf
I counted to three bells	J'ai compté jusqu'à trois cloches
I went and got a hug	Je suis allé et j'ai eu un câlin
I noticed she even had tears in her eyes	J'ai remarqué qu'elle avait même les larmes aux yeux
i just want to be clear	je veux juste être clair
I pushed the door just enough to get out	J'ai poussé la porte juste assez pour sortir
I decided to take care of things myself	J'ai décidé de m'occuper des choses moi-même
I am deeply embarrassed by the actions of our people	Je suis profondément embarrassé par les actions de notre peuple
I immediately stumbled upon it	je suis tout de suite tombé dessus
I have no game to play	Je n'ai aucun jeu à jouer
I was asked to sanction this	On m'a demandé de sanctionner ça
I didn't like him anyway	je ne l'aimais pas de toute façon
I bit my lip, trying to control my wish	Je me suis mordu la lèvre, essayant de contrôler mon souhait
I should have just said yes	J'aurais juste dû dire oui
I might as well enjoy my time as his hostage	Je pourrais aussi bien profiter de mon temps que son otage
I never stopped loving you	Je n'ai jamais cessé de t'aimer
I won't be gone long, maybe a day or two	Je ne serai pas parti longtemps, peut-être un jour ou deux
I'm starting to do the spell for the fourth time	Je commence à faire le sort pour la quatrième fois
Personally, I am a strong supporter of the right to birth control	Personnellement, je suis un fervent partisan du droit au contrôle des naissances
I gave them the boxes	Je leur ai offert les boîtes
I put it somewhere and forgot it	Je l'ai mis quelque part et je l'ai oublié
I was in shock once	J'étais sous le choc une fois
i can appreciate that	je peux apprécier cela
I want them to pull the sky down	Je veux qu'ils tirent le ciel vers le sol
A color guard watches over the wreckage	Un color guard veille sur l'épave
It was the largest ship built at the time	C'était le plus gros navire construit à l'époque
I looked at the girl through the open window	J'ai regardé la fille par la fenêtre ouverte
I dream of supporting my home	Je rêve de subvenir aux besoins de ma maison
I hope you will work with me on this	J'espère que vous travaillerez avec moi sur ce
I was terrified, to put it simply	J'étais terrifié, pour le dire simplement
I will handle this situation from now on	Je vais gérer cette situation à partir de maintenant
I want the ship there in about five days	Je veux le navire là-bas dans environ cinq jours
I didn't realize we had to live off the land	Je n'avais pas réalisé que nous devions vivre de la terre
I wanted a dog instead	Je voulais un chien à la place
I feel fragile and naked, maybe he can smell me	Je me sens fragile et nu, peut-être qu'il peut me sentir
I can't be with you	Je ne peux pas être avec toi
He never wanted to fly	Il n'a jamais voulu voler
i know you are scared	je sais que tu as peur
I received a hug accompanied by a warm thank you	J'ai reçu un câlin accompagné d'un chaleureux merci
I accompanied the conversation	J'ai accompagné la conversation
I can take an hour at six	Je peux prendre une heure à six
I fear for my life and for my friends	J'ai peur pour ma vie et pour mes amis
Some had missing limbs or were tied with wire	Certains avaient des membres manquants ou étaient attachés avec du fil
I looked down to avoid eye contact	J'ai baissé les yeux pour éviter le contact visuel
I really hope you can	J'espère vraiment que vous le pourrez
I know it sounds strange	Je sais que cela semble étrange
I'll get you there in time	Je t'y conduirai à temps
I should have brought a box	J'aurais dû apporter une boîte
I will have to steal it	il va falloir que je le vole
I guess you could say they work pretty well	Je suppose qu'on pourrait dire qu'ils fonctionnent plutôt bien
I swear half the fun was getting to the event	Je jure que la moitié du plaisir était d'arriver à l'événement
I thought my life was over	Je pensais que ma vie était finie
Some historians take a similar view	Certains historiens adoptent un point de vue similaire
I looked in the mirror and saw my reflection	J'ai regardé le miroir et j'ai vu mon reflet
I want you ahead of me	Je veux que tu me devances
I just put it back in a ponytail	Je viens de le remettre en queue de cheval
I want to make a war movie	Je veux faire un film de guerre
I think that's what it's all about getting the job done	Je pense que c'est de ça qu'il s'agit de faire le travail
I turned slowly and faced him	Je me tournai lentement et lui fis face
I trained him to take greater responsibility	Je l'ai formé à assumer une plus grande responsabilité
I remember how she pressed her lips to mine earlier	Je me souviens comment elle a pressé ses lèvres sur les miennes plus tôt
I sent the results and waited	J'ai envoyé les résultats et j'ai attendu
A shock went through me	Un choc m'a traversé
A woman called us last week	Une femme nous a appelé la semaine dernière
I was working on the car earlier	Je travaillais sur la voiture plus tôt
I didn't understand what it meant to you to study music here	Je n'ai pas compris ce que signifiait pour toi étudier la musique ici
I can feel the hunger eating me alive	Je peux sentir la faim me dévorer vivant
A woman's cry followed that	Le cri d'une femme a suivi cela
I have both hands on the wheel, following the instructions	J'ai les deux mains sur le volant, en suivant les instructions
A sad place, you will agree	Un endroit triste, vous en conviendrez
I like contradiction	J'aime la contradiction
Let them do it another day	Laissez-les faire un autre jour
Moderate fruit damage has also been reported.	Des dommages modérés aux fruits ont également été signalés.
I nodded and followed him out the door	J'ai hoché la tête et l'ai suivi vers la porte
I ended up playing a pun and pretending	J'ai fini par jouer à un jeu de mots et faire semblant
A few seconds later a video loaded	Quelques secondes plus tard une vidéo chargée
I could feel how exhausted she was	Je pouvais sentir à quel point elle était épuisée
I think it's time to carry on	Je pense qu'il est temps de continuer
I just see a different light that's all	Je vois juste une lumière différente c'est tout
I get so mixed up sometimes	Je suis tellement mélangé parfois
I could get into club business	Je pourrais entrer dans les affaires du club
I stopped to take a look	Je me suis arrêté pour jeter un œil
His system required a large staff	Son système nécessitait un personnel important
I felt, for the most part, okay	Je me sentais, pour la plupart, d'accord
I will have the proof here	Je vais disposer de la preuve ici
I grabbed my sword	J'ai attrapé mon épée
The prisoners have all pleaded not guilty	Les prisonniers ont tous plaidé non coupable
A detached piece of throat	Un morceau de gorge détaché
I put it on and felt the heat immediately	Je l'ai mis et j'ai senti la chaleur immédiatement
I can help you solve this puzzle	Je peux vous aider à résoudre ce puzzle
I did not believe it anymore	je n'y croyais plus
The important thing was the characters	L'important c'était les personnages
A real treat	Un vrai régal de spectacle
I took everything	j'ai tout emporté
I see this as taking personal responsibility	Je considère cela comme une prise de responsabilité personnelle
I didn't know where she lived	Je ne savais pas où elle habitait
I have to go back to school next year	Je dois retourner à l'école l'année prochaine
I have personal experience	J'ai une expérience personnelle
They can also be used immediately after an abortion	Ils peuvent également être utilisés immédiatement après un avortement
A cup of strong coffee would help	Une tasse de café fort aiderait
I am leaving in the evening	je pars ce soir
I have very important news to report.	J'ai une nouvelle très importante à signaler
I nodded, still looking for more to buy	J'ai hoché la tête, cherchant toujours plus à acheter
I ponder my choice for days	Je réfléchis à mon choix pendant des jours
Hope to see your reply soon,	J'espère voir votre réponse bientôt,
I think the probability is very good	Je pense que la probabilité est très bonne
I am seven months pregnant	je suis enceinte de sept mois
I needed some distance between us	J'avais besoin d'une certaine distance entre nous
I almost didn't go to work this morning	J'ai failli ne pas partir travailler ce matin
I had my own personal problems then	J'ai eu mes propres problèmes personnels alors
I'd be really happy with either decision	Je serais vraiment heureux avec l'une ou l'autre décision
I have to speak very openly	Je dois parler très ouvertement
I would give him the world	je lui donnerais le monde
I thought about the possible consequences	Je pensais aux conséquences possibles
I relax in the freedom of my hate	Je me détends dans la liberté de ma haine
I think you have to take your hat off	Je pense que tu dois tirer ton chapeau
I'll show it on my stream later	Je le montrerai sur mon stream plus tard
I wasn't talking to myself, there was someone else there	Je ne me parlais pas, il y avait quelqu'un d'autre là-bas
I needed something to occupy me	J'avais besoin de quelque chose pour m'occuper
I lowered myself between her legs to taste	Je me suis abaissé entre ses jambes pour goûter
I eat three times a day	je mange trois fois par jour
I feel a little weird thinking about it	Je me sens un peu bizarre d'y penser
I took our order	j'ai repris notre commande
I know we can have a first hit	Je sais que nous pouvons avoir un premier succès
I could believe then in a world without problems	Je pourrais croire alors en un monde sans problèmes
A beautiful table for the whole family!	Une belle table pour toute la famille !
I can dress more or less	Je peux m'habiller plus ou moins
I didn't want to be gay	Je ne voulais pas être gay
I'm writing a shopping list for groceries	J'écris une liste de courses pour l'épicerie
I just woke up here a few hours ago	Je viens de me réveiller il y a quelques heures ici
I thought cruelty was only for those who deserved it	Je pensais que la cruauté était réservée à ceux qui la méritaient
Many people are not happy, however	Beaucoup de gens ne sont pas contents, cependant
I really need to learn the language	Je dois vraiment apprendre la langue
I haven't seen any yet	je n'en ai pas encore vu
I didn't want to talk about what just happened	Je ne voulais pas parler de ce qui venait de se passer
I didn't ask for this to happen	Je n'ai pas demandé que cela se produise
The ships quite closely fulfilled the design requirements	Les navires remplissaient assez étroitement les exigences de conception
The charges were dismissed without a trial	Les accusations ont été rejetées sans procès
I could practically see it	Je pouvais pratiquement le voir
I love when he kisses my neck	J'aime quand il embrasse mon cou
She was upset after the event	Elle était bouleversée après l'événement
A nervous smile invades his face.	Un sourire nerveux envahit son visage
A way to help him understand	Une façon de l'aider à comprendre
I wondered what it would be like to ride it	Je me demandais comment ce serait de le conduire
The structure of the campus has grown with the population	La structure du campus a grandi avec la population
I can not believe it	Je ne peux pas le croire
I put my head around the front door	Je mets ma tête autour de la porte d'entrée
I mean, we have to manage them	Je veux dire, nous devons les gérer
I brought them all with me	Je les ai tous amenés avec moi
I discovered it once again	Je l'ai découvert une fois de plus
I hated his power over me	Je détestais son pouvoir sur moi
I turned around and he pulled me closer	Je me suis retourné et il m'a rapproché
I hesitated for a moment	j'ai hésité un instant
I think you will find it perfect	Je pense que tu le trouveras parfait
I can't go back	je ne peux pas y retourner
I felt neither pain nor hunger	Je n'ai ressenti ni douleur, ni faim
Three days later, the ship was again arrested	Trois jours plus tard, le navire a de nouveau été arrêté
I felt both embarrassed and insulted	Je me suis senti à la fois gêné et insulté
I was hoping she had seen the key	J'espérais qu'elle avait vu la clé
I left the room with the commander	J'ai quitté la chambre avec le commandant
I pulled the trigger again	j'ai de nouveau appuyé sur la gâchette
I just discovered it myself	je viens de le découvrir moi même
I made a special tool for the job	J'ai fait un outil spécial pour le travail
i want to be stronger	je veux être plus fort
I've been difficult the past few weeks	J'ai été difficile ces dernières semaines
I insisted they keep it simple	J'ai insisté pour qu'ils restent simples
I sent home a photo of the graduation ceremony	J'ai envoyé à la maison une photo de la cérémonie de remise des diplômes
I was raised as a woman	J'ai été élevé comme une femme
I have read the book seven series seven times	J'ai lu sept fois le livre sept séries
I never saw the owner all week	Je n'ai jamais vu le propriétaire de toute la semaine
I was never in love with you	Je n'ai jamais été amoureux de toi
I was happy to have him with us	J'étais content de l'avoir avec nous
I smiled and stood up	J'ai souri et me suis levé
I felt sick of guilt at the sight of her	Je me suis senti malade de culpabilité à sa vue
I advise you to go and rest	je te conseille d'aller te reposer
I need it there probably now more than ever	J'en ai besoin là-bas probablement maintenant plus que jamais
I think the rain has already started	Je crois que la pluie a déjà commencé
I never went armed except for a hunting knife	Je ne suis jamais allé armé, sauf pour un couteau de chasse
A republic was formed	Une république s'est formée
I want to go home now please	Je veux rentrer à la maison maintenant s'il te plait
I can see why they need it	Je peux voir pourquoi ils en ont besoin
I can relate to computers	Je peux m'identifier aux ordinateurs
I have experienced many incredible changes	J'ai vécu de nombreux changements incroyables
I hope we eat something other than fruit	J'espère qu'on mange autre chose que des fruits
I really like this one	J'aime vraiment celui-ci
I got a call from him a few minutes ago	J'ai reçu un appel de lui il y a quelques minutes
I was stupid to come here	J'avais été idiot de venir ici
A bathroom door was open along the wall	Une porte de salle de bain était ouverte le long du mur
I secretly wanted to	j'en avais secrètement envie
I turned around and spoke to the window	Je me suis retourné et j'ai parlé à la fenêtre
A mistake that never seemed to go away	Une erreur qui n'a jamais semblé disparaître
I kick you and hand you the cat	Je te donne un coup de pied et te tends le chat
I still didn't like it very much	Je n'ai toujours pas beaucoup aimé
The pill had little effect	La pilule a eu peu d'effet
I was going to miss my customers too	Mes clients allaient aussi me manquer
I know those we love never really die	Je sais que ceux que nous aimons ne meurent jamais vraiment
I need a chance to catch up	J'ai besoin d'une chance de me rattraper
I reached into her body and knelt beside her	J'ai atteint son corps et je me suis agenouillé à côté d'elle
I often sit outside and watch them	Je m'assois souvent dehors et je les regarde
I like it when you yell at me	J'aime quand tu me cries dessus
I can burn my candle and think of him	Je peux brûler ma bougie et penser à lui
I haven't been honest with myself either	Je n'ai pas été honnête avec moi-même non plus
I looked down and saw her open her eyes	J'ai baissé les yeux et je l'ai vue ouvrir les yeux
I bet you forgot all about the old country	Je parie que tu as tout oublié de l'ancien pays
I am in the arms business	je suis dans le business des armes
I found that it lost the flexibility of its look	J'ai trouvé qu'il perdait la souplesse de son look
i have to turn it on	je dois l'allumer
I love this newspaper business	J'aime cette entreprise de journal
I went back to his cabin later	Je suis retourné dans sa cabine, plus tard
I love being with you	J'adore être avec toi
A deep laugh from behind makes my lips purse	Un rire profond par derrière me fait pincer les lèvres
I knew it after meeting him once	Je l'ai su après l'avoir rencontré une seule fois
I knew it was probably nothing	Je savais que ce n'était probablement rien
I called her again	Je l'ai appelée à nouveau
I should have lit in there	J'aurais dû m'allumer là-dedans
A second later the bell rings and everyone stands up	Une seconde plus tard la cloche sonne et tout le monde se lève
I must profess ignorance about it	Je dois professer l'ignorance à ce sujet
I want to live a normal life	Je veux vivre une vie normale
I can't look into my own eyes	Je ne peux pas regarder dans mes propres yeux
I saw myself reflected in you	Je me suis vu reflété en toi
I didn't want to go, but they made me	Je ne voulais pas y aller, mais ils m'ont fait
I know when people are whispering behind my back	Je sais quand les gens chuchotent dans mon dos
i tried not to laugh	j'ai essayé de ne pas rire
I should be more careful now	Je devrais être plus prudent maintenant
I have a good hold on him	j'ai une bonne emprise sur lui
I end up standing for a long time	Je finis par rester debout longtemps
I thanked senior for his hospitality and headed into town	J'ai remercié senior pour son hospitalité et je me suis dirigé vers la ville
I prayed for guidance	J'ai prié pour être guidé
I was almost vertical	j'étais presque à la verticale
I needed to talk to my dad	J'avais besoin de parler à mon père
I did not have any answer	je n'ai pas eu de réponse
An ad truck was being filled	Un camion d'annonce était en train d'être rempli
I climbed out the back door	J'ai grimpé par la porte arrière
Most of them played drums	La plupart d'entre eux jouaient de la batterie
I'm not surprised at your words	Je ne suis pas surpris de vos propos
I will never break down	je ne tomberai jamais en panne
I could hear it in her voice	Je pouvais l'entendre dans sa voix
I wasn't interested in fighting him	Je n'étais pas intéressé à me battre avec lui
I have a lot of work	j'ai beaucoup de travail
I was saving a weaker woman from terrible trouble	Je sauvais de terribles problèmes à une femme plus faible
I examined the photo more carefully	J'ai examiné la photo plus attentivement
I leaned my weight to the left, but nothing happened	J'ai penché mon poids vers la gauche, mais rien ne s'est passé
I reunited them again	je les ai de nouveau réunis
I was even told to give it up	On m'a même dit de l'abandonner
I gotta let them settle down first	Je dois d'abord les laisser s'installer un peu
I decided not to bring a weapon	J'ai décidé de ne pas apporter d'arme
I saw no sign of anyone	Je n'ai vu aucun signe de personne
I remember you thought they were way too tight	Je me souviens que tu pensais qu'ils étaient vraiment trop serrés
I missed all those things	J'ai raté toutes ces choses
A rape will make the film infamous	Un viol rendra le film tristement célèbre
I bet you never dreamed it was so realistic	Je parie que tu n'as jamais rêvé que c'était si réaliste
I see the hope you cling to desperately	Je vois l'espoir auquel tu t'accroches désespérément
A cloud of yellow dust rose in the distance, slowly growing	Un nuage de poussière jaune s'éleva au loin, grandissant lentement
The main problem with the building was its size	Le principal problème du bâtiment était sa taille
I felt the side of my face	J'ai senti le côté de mon visage
I put on soothing music and made myself comfortable	J'ai mis de la musique apaisante et je me suis mis à l'aise
I loved having you come	j'ai adoré te faire venir
I don't like it here any longer	Je ne l'aime pas ici plus longtemps
A sudden loss of pressure in my lungs	Une perte soudaine de pression dans mes poumons
I just wanted to play with you	Je voulais juste jouer avec toi
I highly recommend you and your family to go here	Je vous recommande fortement, à vous et à votre famille, d'aller ici
I was so excited to come	J'avais tellement hâte de venir
I drank cake and apple juice	J'ai bu du gâteau et du jus de pomme
I know it's a scary place	Je sais que c'est un endroit effrayant
I can only recommend this book	Je ne peux que recommander ce livre
I wasn't too hard on her	Je n'étais pas trop dur avec elle
A comparative study of two case series	Une étude comparative de deux séries de cas
I wish the bathroom was bigger	J'aurais aimé que la salle de bain soit plus grande
I get three cents a dozen for the eggs	Je reçois trois cents la douzaine pour les œufs
I didn't want this for her	Je ne voulais pas ça pour elle
I can't imagine he's not here	Je ne peux pas imaginer qu'il ne soit pas là
I knew exactly what he meant	Je savais exactement ce qu'il voulait dire
I just loved it and wanted to share	J'ai juste adoré ça et je voulais partager
i need your help please	j'ai besoin de ton aide s'il te plaît
I can't stress this point	Je ne peux pas insister sur ce point
i'll be sorry if i do	je serai désolé de le faire
M took me to choose a tree	M m'a emmené choisir un arbre
I had been too close to losing control	J'avais été trop près de perdre le contrôle
I need to get rid of the pain	J'ai besoin de me débarrasser de la douleur
I was wrong to do so	j'ai eu tort de le faire
I had to work things out	J'ai dû arranger les choses
I was famous for it	J'étais célèbre pour ça
I followed a suspicious woman from there to here	J'ai suivi une femme suspecte de là à ici
I am and always have been your faithful servant	Je suis et ai toujours été votre fidèle serviteur
I couldn't contain my smile	Je n'ai pas pu contenir mon sourire
I do the whole experience care train	Je fais le train de soins de toute l'expérience
I dreamed of you	j'ai rêve de toi
I wouldn't argue with him on that.	Je ne discuterais pas avec lui sur ce point
I asked if she wanted a glass of water	J'ai demandé si elle voulait un verre d'eau
I hope and pray for you too	J'espère et prie pour toi aussi
I liked bad boys	J'aimais les mauvais garçons
I expected more breast meat	Je m'attendais à plus de viande de poitrine
i know you gotta do it	je sais que tu dois le faire
A soft cloth rubbed against his hand	Un chiffon doux frotté contre sa main
I will do a lot	je vais en faire beaucoup
I push it to the back of my mind	Je le pousse au fond de mon esprit
I take his check and he gets rid of me	Je prends son chèque et il est débarrassé de moi
I always think of the children there	Je pense toujours aux enfants là-bas
I grab 'em and get us out of there	Je les attrape et nous sors de là
A transform function	Une fonction de transformation
I slowly opened my eyes, but found little extra light	J'ai lentement ouvert les yeux, mais j'ai trouvé peu de lumière supplémentaire
I lose and refuse to pay	Je perds et refuse de payer
I was in love with this young man	J'étais amoureux de ce jeune homme
I mean from there	Je veux dire à partir de là
I couldn't run away from him anymore	Je ne pouvais plus le fuir
I was very young then	j'étais très jeune à l'époque
I told her we can't eat yet	Je lui ai dit que nous ne pouvions pas encore manger
I couldn't have asked for more	Je n'aurais pas pu demander plus
A large stain had spread around its middle	Une grande tache s'était propagée autour de son milieu
I wonder who did this	je me demande qui a fait ça
More than half of the prisoners did not survive the trip	Plus de la moitié des prisonniers n'ont pas survécu au voyage
I had never seen inside	je n'avais jamais vu dedans
I leaned towards the sound technician	Je me suis penché vers le technicien du son
I do not need anything	je n'ai besoin de rien
I reached the porch and hurriedly opened the door	J'ai gagné le porche et j'ai ouvert la porte à la hâte
I refuse to let us get to this point	Je refuse de nous laisser arriver à ce point
I really liked this girl	J'ai vraiment aimé cette fille
I came home and you were sleeping soundly	Je suis rentré et tu dormais profondément
I only stopped on the way back	Je ne me suis arrêté que sur le chemin du retour
I always wore jeans, even in the hot summer months	J'ai toujours porté des jeans, même pendant les chauds mois d'été
I'm having a good time right now, around here	Je passe un bon moment en ce moment, par ici
I felt the knife cut into her flesh	J'ai senti le couteau couper sa chair
I think it was worth it	Je pense que la peine en valait la peine
I can tell you things your people forgot	Je peux te dire des choses oubliées par ton peuple
I did not have time to do many visits	Je n'ai pas eu le temps de faire beaucoup de visites
I can't understand how it's even possible	Je ne peux pas comprendre comment c'est même possible
i can't move forward	je ne peux pas avancer
God is the help of the helpless	Dieu est l'aide des impuissants
I won't be treated like this again	Je ne serai plus traité comme ça
I asked them not to kill me	Je leur ai demandé de ne pas me tuer
I didn't want to be the enemy anymore	Je ne voulais plus être l'ennemi
I witnessed it myself	j'en ai été témoin moi-même
I couldn't pay attention, though	Je ne pouvais pas faire attention, cependant
I say, you sit, you play	Je dis, tu t'assois, tu joues
I sit up in my seat	je me redresse sur mon siège
I wondered myself	Je me demandais moi-même
I pretended it wouldn't come	J'ai fait semblant que ça ne viendrait pas
A wonderful family adventure	Une merveilleuse aventure en famille
I never claimed to be one myself	Je n'ai jamais prétendu en être un moi-même
I go to the bathroom	je vais dans la salle de bain
There was no trace of lead dust	Il n'y avait aucune trace de poussière de plomb
A resting place for your mind	Un lieu de repos pour votre esprit
I can't imagine a world without music	Je ne peux pas imaginer un monde sans musique
I so regret the way we left things	Je regrette tellement la façon dont nous avons laissé les choses
I don't remember the exact date	Je ne me souviens plus de la date exacte
A beautiful and loving foreign bride is life	Une belle et aimante mariée étrangère est la vie
I'm not looking for opinions on different systems	Je ne cherche pas d'avis sur différents systèmes
But the test was over	Mais le test était terminé
I knew he had thought of this idea before	Je savais qu'il avait pensé à cette idée avant
A joyful gaze that penetrated	Un regard joyeux qui a pénétré
I need to be more professional	Je dois être plus professionnel
I didn't mention that	je n'ai pas mentionné ça
I need to pray about it	J'ai besoin de prier à ce sujet
We called an emergency meeting	Nous avons convoqué une réunion d'urgence
I expected you to sit there for a while	J'avais prévu que tu sois assis là un moment
I couldn't get rid of her	Je ne pouvais pas me débarrasser d'elle
The lights of a car go away	Les feux d'une voiture s'éloignent
I need to know if it's true	J'ai besoin de savoir si c'est vrai
I couldn't take this anymore	Je ne pouvais plus supporter ça
I think you need something	Je pense que tu as besoin de quelque chose
A safe topic to start with	Un sujet sûr pour commencer
A day with meaning	Une journée qui a un sens
I then got dressed and went down to the kitchen	Je me suis ensuite habillé et je suis descendu à la cuisine
Get the hell out of here	Foutez le camp
I made no move of any kind	Je n'ai fait aucun geste d'aucune sorte
I looked at the gun he's holding	J'ai regardé le pistolet qu'il tient
I want to see him before her	Je veux le voir avant elle
I had to put my life on hold	J'ai dû mettre ma vie entre parenthèses
I didn't negotiate a second	Je n'ai pas négocié un deuxième
I want to see what else is there	Je veux voir ce qu'il y a d'autre
I had already accepted	j'avais déjà accepté
I didn't recognize her, but something happened inside her	Je ne l'ai pas reconnu, mais quelque chose s'est passé en elle
I told her we were on our way	Je lui ai dit que nous étions en route
I couldn't sleep at all that night	Je n'ai pas pu dormir du tout cette nuit
I am very proud of her	je suis très fière d'elle
I understand what is worth paying	Je comprends ce qui vaut la peine de payer
I followed the recipe to the letter	j'ai suivi la recette à la lettre
I thought it was fatigue	je pensais que c'était la fatigue
I didn't mention your name, by the way	Je n'ai pas mentionné ton nom, d'ailleurs
I was the lowest rank in a religious organization	J'étais au rang le plus bas dans une organisation religieuse
I crossed the street without looking both ways	J'ai traversé la rue sans regarder dans les deux sens
No compromise could be found	Aucun compromis n'a pu être trouvé
Their friendship ends after that	Leur amitié se termine après ça
i am not your relative	je ne suis pas ton parent
I will be by your side	je serai à tes côtés
I think we will definitely do it again next year	Je pense que nous allons certainement le refaire l'année prochaine
I was born almost a hundred and fifty years ago	Je suis né il y a presque cent cinquante ans
I studied all his works	J'ai étudié toutes ses oeuvres
I never forgot them	je ne les ai jamais oublié
I tried to copy her strong, rich voice	J'ai essayé de copier sa voix forte et riche
I didn't always want to try	Je n'ai pas toujours voulu essayer
I mean obviously everyone knows he got hurt	Je veux dire évidemment tout le monde sait qu'il a été blessé
I always knew they were there to protect me	J'ai toujours su qu'ils étaient là pour me protéger
I became overwhelmed with anxiety	Je suis devenu submergé d'anxiété
I saw about ten to twelve people at the top	J'ai vu environ dix à douze personnes au sommet
I fight people like you everyday	Je combats des gens comme toi tous les jours
I have enough on my plate	j'en ai assez dans mon assiette
I speak more effectively through pictures	Je parle plus efficacement à travers les images
I shout to the trees, to the air, to the grass	Je crie aux arbres, à l'air, à l'herbe
I was putting myself under crazy pressure	Je me mettais une pression folle
I decided to bring the dog with me this time	J'ai décidé d'amener le chien avec moi cette fois
I have to write a lot	je dois écrire beaucoup
I want you to have a lot of energy today	Je veux que tu aies beaucoup d'énergie aujourd'hui
I could see them both standing there	Je pouvais les voir tous les deux debout là
I release his shirt and press against his shoulders	Je libère sa chemise et presse contre ses épaules
I'll get more hay delivered	Je vais me faire livrer plus de foin
Much noise first resulted	Beaucoup de bruit a d'abord résulté
I found the books were borrowed	J'ai trouvé que les livres étaient empruntés
I was ready to take this chance	J'étais prêt à saisir cette chance
A lock of damp hair stuck to her forehead.	Une mèche de cheveux humides collait à son front
A happy smile emerged	Un sourire heureux a émergé
A metal pole rail hidden behind antique curtains	Un rail de poteau en métal caché derrière des rideaux anciens
I called you for a fucking consultation	Je t'ai appelé pour une putain de consultation
I study other species	J'étudie d'autres espèces
A chair can do a lot of damage	Une chaise peut faire beaucoup de dégâts
I ate bread	j'ai mangé du pain
I've been a fan of yours for years	J'ai été fan de toi pendant des années
I moved my diary to the bed rack	J'ai déplacé mon journal sur le support de lit
A family member must have destroyed it	Un membre de la famille a dû la détruire
I am completely innocent	je suis complètement innocent
Bonds never hit the cycle	Les obligations n'ont jamais atteint le cycle
I will definitely order again, just sooner	Je vais certainement commander à nouveau, juste plus tôt
I'm moving into my new home	Je m'installe dans ma nouvelle demeure
I didn't remember him being so friendly	Je ne me souvenais pas de lui comme étant si amical
I wanted to talk to you before	Je voulais te parler avant
I let it surround me	je le laisse m'entourer
I loved the magazine at that time	J'adorais le magazine à cette époque
I had to walk away from all this death	J'ai dû m'éloigner de toute cette mort
I know him quite well	je le connais assez bien
I just know what he thinks	Je sais juste ce qu'il pense
It has also been translated into several languages	Il a également été traduit en plusieurs langues
I only learned the earth because he insisted	J'ai seulement appris la terre parce qu'il a insisté
I didn't think or feel anything	Je n'ai rien pensé ni ressenti
I just had lunch not twenty minutes ago	Je viens de déjeuner il n'y a pas vingt minutes
I think back to yesterday morning	Je repense à hier matin
A great gift for a valued employee	Un excellent cadeau pour un employé apprécié
You need to understand editing	Vous devez comprendre l'édition
A huge smile took up her whole face	Un énorme sourire a pris tout son visage
I stopped in his room	je me suis arrêté dans sa chambre
I loved my sister, but sometimes she wasn't good company	J'aimais ma sœur, mais parfois elle n'était pas de bonne compagnie
I recommend not allowing outside	Je recommande de ne pas permettre de l'extérieur
I have two daughters, two and four	J'ai deux filles, deux et quatre
I felt a sharp pain in my arm	J'ai ressenti une vive douleur au bras
I will succeed in my life	je vais réussir ma vie
There was nothing else	Il n'y avait rien d'autre
A clear head was all he needed	Une tête claire, c'était tout ce dont il avait besoin
Maybe he was sleeping	Peut-être qu'il dormait
I was hoping you would help me today	J'espérais que vous m'aideriez aujourd'hui
I will probably buy another color for my friend too	J'achèterai probablement une autre couleur pour mon ami aussi
I think they all know the truth	Je pense qu'ils connaissent tous la vérité
I know you'll never want my company again	Je sais que tu ne voudras plus jamais de ma compagnie
I have already worn two	j'en ai déjà porté deux
A statue of such a nature	Une statue d'une telle nature
I had to sit there and wait	J'ai dû m'asseoir là et attendre
A better menu, a new chef	Une meilleure carte, un nouveau chef
A fantastic opportunity for a magnificent construction	Une opportunité fantastique pour une construction magnifique
Even saving the world gets boring sometimes	Même sauver le monde devient parfois ennuyeux
I think that's all the confirmation we need	Je pense que c'est toute la confirmation dont nous avons besoin
I knocked on the screen door	J'ai frappé à la porte moustiquaire
I've never been so pissed off in my life	Je n'ai jamais été aussi énervé de ma vie
In the last game of the series	Dans le dernier match de la série
I run in my mouth sometimes	Je coule à la bouche parfois
I just had to find these things	Je devais juste trouver ces choses
I was your mud barrier	J'étais ta barrière de boue
I put them there for a reason	Je les ai placés là pour une raison
I can tell he don't wanna rock the boat	Je peux dire qu'il ne veut pas secouer le bateau
I can't deal with it now	Je ne peux pas m'en occuper maintenant
I can't blame her if she's	Je ne peux pas la blâmer si elle est
I stood there like frozen in time	Je suis resté là comme figé dans le temps
i have nothing like that	je n'ai rien de tel
A pair of boots is worth ten bucks	Une paire de bottes vaut dix balles
I don't want him to live alone anymore	Je ne veux plus qu'il vive seul
I must have missed something	J'ai dû louper quelque chose
I've been begging the powers for days	J'ai supplié les pouvoirs pendant des jours
I took the medical profession to serve all	J'ai pris la profession médicale pour servir tous
A cave that no living person knew about	Une grotte qu'aucune personne vivante ne connaissait
I didn't blame them of course	Je ne les ai pas blâmés bien sûr
I hope it will get better	j'espère que ça va s'arranger
I am much better since	je vais beaucoup mieux depuis
I can advise your family, work or social group	Je peux conseiller votre famille, travail ou groupe social
I left it, without moving	Je l'ai laissé, sans bouger
I opened my mouth, but no sound came out	J'ai ouvert la bouche, mais aucun son n'est sorti
I was too far away to see what it was	J'étais trop loin pour voir ce que c'était
I should never have taken this job	Je n'aurais jamais dû prendre ce travail
Development began soon after	Le développement a commencé peu de temps après
I will get you your treasures	Je te procurerai tes trésors
A young boy was looking at him	Un jeune garçon le regardait
A need to make it feel real	Un besoin pour que ça se sente réel
i can't call my parents	je ne peux pas appeler mes parents
I wouldn't have the courage	Je n'aurais pas le courage
I stared at her for several seconds	Je l'ai regardée pendant plusieurs secondes
Guess he managed to get it back	Je suppose qu'il a réussi à le ressaisir
I knew it would happen eventually	Je savais que ça finirait par arriver
I had sworn not to think about him anymore	J'avais juré de ne plus penser à lui
I only stopped anyway	Je ne me suis arrêté que de toute façon
I walked over and looked out our window	Je me suis approché et j'ai regardé par notre fenêtre
I think that's why you feel so weird	Je pense que c'est pourquoi tu te sens si bizarre
I just need a few moments to collect my thoughts	J'ai juste besoin de quelques instants pour rassembler mes pensées
at least I've always been a girl	moi au moins j'ai toujours été une fille
A relationship with him would never work	Une relation avec lui ne fonctionnerait jamais
I had acted without thinking	j'avais agi sans réfléchir
I can't generate the light needed to kill them	Je ne peux pas générer la lumière nécessaire pour les tuer
I don't understand why everyone wants to go up there	Je ne comprends pas pourquoi tout le monde veut monter là-haut
I really appreciate what you have done for me	J'apprécie vraiment ce que vous avez fait pour moi
I had horrible dreams	J'ai fait des rêves horribles
I even replied to him a few times	Je lui ai même répondu quelques fois
I also needed someone to help me clean the house	J'avais aussi besoin de quelqu'un pour m'aider à nettoyer la maison
I can almost hear the fabric ripping	Je peux presque entendre le tissu se déchirer
I put my hand on her cheek	J'ai posé ma main sur sa joue
I think it's a matter of race	Je pense que c'est une question de race
I hope the people there are nice	J'espère que les gens là-bas sont gentils
A silent figure entered the room.	Une silhouette entra, silencieuse, dans la pièce
I apologized and went upstairs	Je me suis excusé et je suis monté
And the girls even spit bars on it	Et les filles crachent même des barres dessus
I thought there must be something missing	J'ai pensé qu'il devait manquer quelque chose
i think you are an attractive guy	je trouve que tu es un mec attirant
I would keep going even if it killed me	Je continuerais même si ça me tuait
I write children's novels	J'écris des romans jeunesse
I breathed its essence	J'ai respiré son essence
I can travel freely	je pourrai voyager librement
First I have to apologize for the pictures	Je dois d'abord m'excuser pour les photos
I would like her to come	J'aimerais qu'elle vienne
So please join us	Je vous prie donc de nous rejoindre
A choice without a choice	Un choix sans choix
The airport is equipped with an instrument landing system	L'aéroport est équipé d'un système d'atterrissage aux instruments
I stopped to look at the man	Je me suis arrêté pour regarder l'homme
I saw you looking for her	Je t'ai vu la chercher
Further structural damage resulted from the impact	D'autres dommages structurels ont résulté du choc
I had forgotten all about his presence here	J'avais tout oublié de sa présence ici
I never even touched her until the other night	Je ne l'ai même jamais touchée jusqu'à l'autre nuit
I guess there's a fine line between different and weird	Je suppose qu'il y a une ligne fine entre différent et bizarre
I am inspired by adventure	Je m'inspire de l'aventure
I knew the name of the tool and die store	Je connaissais le nom du magasin d'outils et de matrices
I can't believe he ran away like that	Je ne peux pas croire qu'il s'est enfui comme ça
I'll keep my thoughts proper	Je garderais mes pensées appropriées
The duration was eleven minutes and thirty seconds	La durée était de onze minutes et trente secondes
I found pictures	j'ai trouvé des photos
I guess he couldn't make her lie	Je suppose qu'il ne pouvait pas la faire mentir
I threw the knife in the field	J'ai jeté le couteau dans le champ
i really want to see it	je veux vraiment le voir
I drank my fill, then some more	J'ai bu mon plein, puis un peu plus
I loved how it tasted in my mouth	J'ai adoré son goût dans ma bouche
A guest could fall down your stairs	Un invité pourrait tomber dans vos escaliers
I intend to take a chair with me	J'ai l'intention de prendre un fauteuil avec moi
I look at her quickly	Je la regarde rapidement
I think he will come back strong next year	Je pense qu'il revient fort l'année prochaine
I have to ask her something that's all	Je dois lui demander quelque chose c'est tout
I place an order for you	je te passe une commande
Each design is unique to a specific character	Chaque design est unique à un personnage spécifique
I came straight to you	je suis venu directement vers toi
I was just going to email him	j'allais justement lui envoyer par mail
navy representative	représentant de la marine
I like your attitude in good and bad days	J'aime ton attitude dans les bons et les mauvais jours
Curiosity is a healthy thing	La curiosité est une chose saine
I wasn't going to leave him now	Je n'allais pas le quitter maintenant
I have a wonderful announcement today	J'ai une merveilleuse annonce aujourd'hui
We are all part of this evolution	Nous participons tous à cette évolution
I never saw it coming	Je ne l'ai jamais vu venir
I stayed up late drinking instead of getting ready for school	Je suis resté éveillé tard à boire au lieu de me préparer pour l'école
A sense of determination	Un sentiment de détermination
I pointed to the only green bottle	J'ai pointé la seule bouteille verte
I have to go see him	faut que j'aille le voir
This whole sequence was completed in three weeks	Toute cette séquence a été achevée en trois semaines
I should be careful, someone was in there	Je devrais faire attention, quelqu'un était là-dedans
I didn't even hear him approach us	Je ne l'ai même pas entendu s'approcher de nous
i know where you do it	je sais où tu le fais
I didn't know what happened to him	Je ne savais pas ce qui lui était arrivé
I shouldn't have called our landline	Je n'aurais pas dû appeler notre ligne fixe
A great weight oppressed him	Un grand poids l'oppressait
I really wanted something to believe in	Je voulais vraiment quelque chose en quoi croire
However, I took another credit card	J'ai cependant pris une autre carte de crédit
A private room for the priest is next door	Une chambre privée pour le prêtre est à côté
I always act like you're there father	J'agis toujours comme si tu étais là père
I know a lot of people who wouldn't do that	Je connais beaucoup de gens qui ne feraient pas ça
A few of us remember	Quelques-uns d'entre nous s'en souviennent
I can't hide from them	Je ne peux pas leur cacher
I clung to him as we walked	Je me suis accroché à lui pendant que nous marchions
I led a worldly life	J'ai mené une vie mondaine
I just got a bonus at work	Je viens d'avoir un bonus au travail
I didn't want to come down	Je ne voulais pas descendre
I wish it had taken them longer	J'aurais aimé que ça leur ait pris plus de temps
Some editions of the game assume such use	Certaines éditions du jeu supposent une telle utilisation
I remembered how I felt	Je me suis souvenu de ce que je ressentais
Over time, they develop a close relationship	Au fil du temps, ils développent une relation étroite
I couldn't find a way to start	Je n'ai pas trouvé de moyen de commencer
I really need to sleep	J'ai vraiment besoin de dormir
I didn't notice if it helped me with my anxiety	Je n'ai pas remarqué si cela m'a aidé avec mon anxiété
I punch him real hard in the face	Je le frappe très fort au visage
They were also used for the charter	Ils ont également été utilisés pour la charte
I didn't even think about my next step	Je n'ai même pas pensé à ma prochaine étape
I didn't want our relationship to remain so vague	Je ne voulais pas que notre relation reste si vague
I hate to move	Je déteste bouger
Students are free to leave classes as they see fit	Les étudiants sont libres de quitter les cours comme bon leur semble
I was told that art was therapy	On m'a dit que l'art était une thérapie
I could smell it four feet away	Je pouvais le sentir à quatre pieds de distance
I also know what happened to you	Je sais aussi ce qui t'est arrivé
None of these plans were put into practice	Aucun de ces plans n'a été mis en pratique
I couldn't begin to think like that	Je ne pouvais pas commencer à penser comme ça
I thought, maybe if we take a break	J'ai pensé, peut-être que si nous faisions une pause
I knew you would all get along	Je savais que vous vous entendriez tous
I loved the way our lips joined	J'ai adoré la façon dont nos lèvres se sont jointes
I don't understand this anymore	Je ne comprends plus ça
I will try to make one	je vais essayer d'en faire un
I swallowed them whole and without water	Je les ai avalés entiers et sans eau
I decided it was time to say something sweet	J'ai décidé que c'était le moment de dire quelque chose de doux
I want each of our operations to run separately	Je veux que chacune de nos opérations soit exécutée séparément
I like the conservative mode	J'aime le mode conservateur
I was fully dressed, couldn't take in the atmosphere	J'étais entièrement habillé, je ne pouvais pas profiter de l'atmosphère
I understand that you need to talk about it among yourselves.	Je comprends que vous ayez besoin d'en parler entre vous
I tried to look outside	J'ai essayé de regarder dehors
I asked when you could get your documents	J'ai demandé quand vous pourriez obtenir vos documents
I know you have them on file	Je sais que tu les as dans le dossier
I can't handle this crowd anymore	Je ne peux plus gérer cette foule
Several months pass	Plusieurs mois passent
I wonder where she went	Je me demande où elle est partie
These lines have three or four lanes	Ces lignes ont trois ou quatre voies
I leaned closer, examined him	Je me suis penché plus près, l'ai examiné
A smile spread across his face, a beautiful smile	Un sourire se répandit sur son visage, un beau sourire
I didn't expect anything out of the ordinary	Je ne m'attendais à rien d'anormal
I was going to defend myself	j'allais me défendre
I learned a lot personally	j'ai beaucoup appris perso
I won't be able to fit in	je ne pourrai pas m'intégrer
The company did not pursue the development of another helicopter	L'entreprise n'a pas poursuivi le développement d'un autre hélicoptère
I was scared to death	J'étais mort de peur
I like a little rebellion once in a while	J'aime une petite rébellion de temps en temps
His language is colorful	Son langage est coloré
though I didn't really pay attention	pourtant je n'ai pas vraiment fait attention
I will never change that	Je ne changerai jamais ça
I guess it was time to go	Je suppose qu'il était temps de partir
It was later published in a single volume	Il a ensuite été publié en un seul volume
I believe she wrote the book	Je crois qu'elle a écrit le livre
I couldn't get over you leaving	Je ne pouvais pas me remettre de ton départ
I felt my heart start racing	J'ai senti mon cœur commencer à s'emballer
I just had to have her in my life	Je devais juste l'avoir dans ma vie
I loved dressing them	j'ai adoré les habiller
I was supposed to set him free	J'étais censé le libérer
The entire trial lasted less than eight hours	L'ensemble du procès avait duré moins de huit heures
I wanted her to continue	Je voulais qu'elle continue
I lose count sometime after ninety	Je perds le compte quelque temps après quatre-vingt-dix
I finally heard someone clear their throat	J'ai finalement entendu quelqu'un s'éclaircir la gorge
His mother also played college basketball	Sa mère a également joué au basket universitaire
I have a mind of my own	J'ai un esprit bien à moi
A wise person is deliberate in his words and actions	Une personne sage est délibérée dans ses paroles et ses actions
I will never stop loving you	Je ne cesserai jamais de t'aimer
His children helped him find ideas	Ses enfants l'ont aidé à trouver des idées
I would ask you to speak to them	Je te demanderais de leur parler
A sob escaped her lips	Un sanglot s'échappa de ses lèvres
I met great people	J'ai rencontré des gens formidables
I hope this will work in our favor	J'espère que cela fonctionnera en notre faveur
I always have to drink first	Je dois toujours boire d'abord
I just need your pastries	J'ai juste besoin de vos pâtisseries
I came back to the office that night	Je suis revenu au bureau ce soir-là
I didn't want to go	je ne voulais pas aller
I felt really angry that no one was helping me	Je me sentais vraiment en colère que personne ne m'aide
I know that shit and so do they	Je connais cette merde et eux aussi
I didn't need to add more	Je n'ai pas eu besoin d'en rajouter
Opened five times	Ouvert à cinq reprises
I still have dreams about the moment	J'ai encore des rêves sur le moment
I knew how it worked	Je savais comment ça fonctionnait
I expect them to come back	Je m'attends à ce qu'ils reviennent
I want to meet your mother and your brothers	Je veux rencontrer ta mère et tes frères
I touched it to check	je l'ai touché pour vérifier
I told him to text me when he was out	Je lui ai dit de m'envoyer un texto quand il était dehors
I remember every moment	Je me souviens de chaque instant
I didn't quite feel that way anymore	Je ne me sentais plus tout à fait ainsi
I had no words for him	Je n'avais pas de mots pour lui
I could feel the suspicion coming from him	Je pouvais sentir les soupçons venant de lui
I warned her to cross the line	Je l'ai avertie de franchir la ligne
I was in some automobile	J'étais dans une automobile quelconque
The couple had three sons together	Le couple a eu trois fils ensemble
I lost my watch somewhere	J'ai perdu ma montre quelque part
I didn't see how he thought it was a resolution	Je n'ai pas vu comment il pensait que c'était une résolution
I didn't even have to hoarse	Je n'ai même pas eu à m'enrouer
I don't think that's true	Je ne pense pas que ce soit vrai
I struggled to keep it under control	J'ai lutté pour le garder sous contrôle
I immediately took out my note	J'ai tout de suite sorti ma note
A smart approach, because new dishes take time and effort	Une approche intelligente, car les nouveaux plats demandent du temps et des efforts
I knew it was going to be hard	Je savais qu'il allait être difficile
I thought a direct question called for a direct answer	Je pensais qu'une question directe appelait une réponse directe
I followed with the woman in my arms	J'ai suivi avec la femme dans mes bras
I can't go any further than that	Je ne peux pas aller plus loin que ça
I forget a little detail over and over again	J'oublie un petit détail maintes et maintes fois
I won't tell you no lies	Je ne te dirai aucun mensonge
I should have let you abandon us	J'aurais dû te laisser nous abandonner
I decided to go down for a little practice	J'ai décidé de descendre pour un peu d'entraînement
I work to live, not live to work	Je travaille pour vivre, pas vivre pour travailler
I studied the weapon more closely	J'ai étudié l'arme de plus près
I definitely threw way too many balls	J'ai définitivement jeté beaucoup trop de balles
I wasn't sure if they felt the same	Je n'étais pas sûr s'ils ressentaient la même chose
I turned to the broken window	Je me suis tourné vers la fenêtre brisée
I know what this silence means	Je sais ce que signifie ce silence
A request will give you included	Une demande vous donnera inclus
I wanted to have a family one day, a husband	Je voulais avoir une famille un jour, un mari
I threw them in boiling water	Je les ai jetés dans l'eau bouillante
I could show you my beautiful country	Je pourrais te montrer mon beau pays
I was very sad about this	J'étais très triste à ce sujet
I also remember their kindness and love	Je me souviens aussi de leur gentillesse et de leur amour
I pulled at the door, trying to straighten up	J'ai tiré à la porte, essayant de me redresser
A strange expression passed over her face.	Une étrange expression passa sur son visage
I took a copy of the job description with me	J'ai pris une copie de la description de poste avec moi
I got up and pulled it with me	Je me suis levé et je l'ai tiré avec moi
A leader can make a mistake after all	Un leader peut faire une erreur après tout
I remember the pain against my shoulder	Je me souviens de la douleur contre mon épaule
I decided to divulge part of my secret	J'ai décidé de divulguer une partie de mon secret
I didn't consider anything but a good singer	Je ne considérais pas autre chose qu'un bon chanteur
I was helpless against his hands and his mouth	J'étais impuissant contre ses mains et sa bouche
I really didn't expect a kiss	Je ne m'attendais vraiment pas à un baiser
I stay perfectly still with my eyes closed	Je reste parfaitement immobile les yeux fermés
I couldn't look her in the eye right away	Je n'ai pas pu la regarder dans les yeux tout de suite
A thought rolled slowly, but repeatedly, through my mind	Une pensée a roulé lentement, mais à plusieurs reprises, dans mon esprit
I reread them	je leur ai relu
I bit my tongue to hide my selfish response	Je me suis mordu la langue pour cacher ma réponse égoïste
I should have known better than to trust her	J'aurais dû savoir mieux que de lui faire confiance
I expected to find more people living in this direction	Je m'attendais à trouver plus de gens vivant dans cette direction
I knew the show was over for me	Je savais que le spectacle était fini pour moi
I was unworthy of such a prize	J'étais indigne d'un tel prix
I also felt guilty keeping it away from the horses	Je me sentais aussi coupable de garder ça loin des chevaux
I miss the potential of this love	Le potentiel de cet amour me manque
I know that's no excuse to tear down the wall	Je sais que ce n'est pas une excuse pour abattre le mur
I quickly get into a sitting position, embarrassed	Je me mets rapidement en position assise, gêné
I slept during the day, went to school at night	Je dormais le jour, allais à l'école le soir
I think it's for the best	Je pense que c'est pour le mieux
I feel myself getting stronger under his touch	Je me sens devenir plus fort sous son toucher
I saw myself in a war	Je me suis vu dans une guerre
I can hardly believe he's gonna confess, so soon	Je peux à peine croire qu'il va avouer, si tôt
I haven't heard you laugh like that in years	Je ne t'ai pas entendu rire comme ça depuis des années
I had already had an encounter with wild animals	J'avais déjà eu une rencontre avec les animaux sauvages
I call it the perfect solution	J'appelle ça la solution parfaite
A very beautiful girl	Une très belle fille
I'll hold you and wipe away your tears	Je vais te tenir et essuyer tes larmes
I had to run from something	J'ai dû fuir quelque chose
I was just so happy and peaceful just to be there	J'étais simplement si heureux et paisible, juste d'être là
I know she will want to see you	Je sais qu'elle voudra te voir
I no longer had any known family	Je n'avais plus de famille connue
I couldn't ask for anything more	Je ne pouvais rien demander de plus
A sage, your daddy	Un sage, ton papa
I felt my lungs were small	Je sentais que mes poumons étaient petits
I believe we have cultivated promising instruments	Je crois que nous avons cultivé des instruments prometteurs
I still can't believe he accused me of stealing it	Je n'arrive toujours pas à croire qu'il m'a accusé de l'avoir volé
I haven't thought about that in forever	Je n'ai pas pensé à ça depuis une éternité
I take a banana and an energy bar	Je prends une banane et une barre énergétique
A fever followed	Une fièvre y a succédé
I wanted and even tried a few times	Je voulais et j'ai même essayé à quelques reprises
A more permanent solution	Une solution plus définitive
I didn't want to be alone anymore	Je ne voulais plus être seul
I was also determined not to let her go entirely	J'étais aussi déterminé à ne pas la laisser partir entièrement
Guess our two most important possessions are safe	Je suppose que nos deux possessions les plus importantes sont en sécurité
I know you think you have no control	Je sais que tu penses que tu n'as aucun contrôle
I mean we get along	Je veux dire qu'on s'entend bien
A parking ban was in effect	Une interdiction de stationnement était en vigueur
I can't imagine how it ended there	Je ne peux pas imaginer comment ça s'est terminé là-bas
I can't live without children	Je ne peux pas vivre sans enfants
I did not know what to do	Je ne savais pas quoi faire
I'm glad you got here	Je suis content que tu sois arrivé ici
Sometimes I have to push them to be that	Je dois parfois les pousser à être ça
He also taught himself the guitar	Il a également appris la guitare en autodidacte
I know my hunger is clear on my face	Je sais que ma faim est claire sur mon visage
I just can't understand it	Je ne peux tout simplement pas le comprendre
I did something to the old rod holder	J'ai fait quelque chose à l'ancien support de canne
I didn't need any more men in my life	Je n'avais plus besoin d'hommes dans ma vie
To the east a wind farm is under construction	A l'est un parc éolien est en construction
I draw all the time	Je dessine tout le temps
I never thought it would happen so fast	Je n'aurais jamais pensé que ça arriverait si vite
I couldn't bear to watch them	Je ne pouvais pas supporter de les regarder
I stopped walking, closing my eyes in anticipation	J'ai arrêté de marcher, fermant les yeux par anticipation
A civic address is required for delivery	Une adresse municipale est requise pour la livraison
I just finished mine	je viens de finir le mien
I didn't mean to be crazy	je ne voulais pas être fou
I want to find my own way	Je veux trouver ma propre voie
There lies its immense value	Là réside son immense valeur
I can't get her out of jail without your help	Je ne peux pas la sortir de prison sans votre aide
I don't need material things	Je n'ai pas besoin de choses matérielles
I know a lot about her	j'en sais beaucoup sur elle
I opened the door and looked outside	J'ai ouvert la porte et regardé dehors
I can understand it if you can't follow	Je peux le comprendre si vous ne pouvez pas suivre
I feel so sorry for her that she can't see	Je me sens tellement désolé pour elle qu'elle ne peut pas voir
I completely agree	Je suis tout à fait d'accord
I couldn't take the pressure anymore	Je ne pouvais plus supporter la pression
I walk away to stay on task	Je m'éloigne pour rester à la tâche
This is typical for animals that hunt at night	Ceci est typique pour les animaux qui chassent la nuit
I want to help you find your father	Je veux t'aider à retrouver ton père
I just didn't do as well as usual	Je n'ai tout simplement pas fait aussi bien que d'habitude
I can hear it go on and on	Je peux l'entendre continuer encore et encore
i was just not interested	je n'étais tout simplement pas intéressé
I let the message pick up the phone	Je laisse le message prendre le téléphone
I put a hand on his shoulder	je pose une main sur son épaule
I wish and wish and wish that you come soon	Je souhaite et souhaite et souhaite que tu viennes bientôt
I take things as they come	Je prends les choses comme elles viennent
I was the last of the group	J'étais le dernier du groupe
I had to pull myself together	J'ai dû me ressaisir
I reach out to touch it, reaching out	Je tends la main pour le toucher, tendant la main
I would be foolish to deprive myself of the experience	Je serais idiot de me priver de l'expérience
I know you hate winter	Je sais que tu détestes l'hiver
Most species had no horns	La plupart des espèces n'avaient pas de cornes
I pulled him closer and kissed him	Je l'ai attiré plus près et l'ai embrassé
I want them to look at what happened	Je veux qu'ils regardent ce qui s'est passé
I shivered like a terrified child	J'ai tremblé comme un enfant terrifié
Lots of watching others work	Beaucoup de regarder les autres travailler
I tried to call my brother	J'ai essayé d'appeler mon frère
I doubt you remember me	Je doute que tu te souviennes de moi
I have nothing to confess	je n'ai rien à avouer
I let him stroke my hair	Je l'ai laissé caresser mes cheveux
I stood there and watched it all	Je suis resté là et j'ai tout regardé
I rush inside	Je me précipite à l'intérieur
I decided to approach it from another angle	J'ai décidé de l'aborder sous un autre angle
I find them extremely cool, interesting people	Je les trouve extrêmement cool, des gens intéressants
I hear you very well	Je t'entends très bien
I could go on, but you get the idea	Je pourrais continuer, mais vous voyez l'idée
I wasn't sure about any of this	Je n'étais pas sûr de tout cela
I felt the delicious taste of soup broth	J'ai senti le goût délicieux du bouillon de soupe
A sound comes from the phone	Un son vient du téléphone
I still remember the display very well	Je me souviens encore très bien de l'affichage
Personally, I find nothing to say	Personnellement, je ne trouve rien à dire
I was called again	J'ai été appelé à nouveau
I speak from the heart	je parle avec le coeur
I haven't seen any lawyers yet	Je n'ai pas encore vu d'avocats
I wanted them both there	Je les voulais tous les deux là
I can't risk the boys getting hurt	Je ne peux pas prendre le risque que les garçons soient blessés
I don't want anything like this to happen again.	Je veux qu'aucun incident comme celui-ci ne se reproduise
A few more things I hope	Un peu plus d'éléments j'espère
I wondered where it was wrong but the	Je me demandais où ça n'allait pas mais le
I thought of you every day	J'ai pensé à toi chaque jour
I told him all about my last encounter with authority	Je lui ai tout raconté sur ma dernière rencontre avec l'autorité
I put my career on the line for you	Je mets ma carrière en jeu pour toi
I spoke to him too	je lui ai parlé aussi
I put down the metal hammer	J'ai posé le marteau en métal
Much of the healing is accomplished by getting involved	Une grande partie de la guérison est accomplie en s'impliquant
I know you are engaged	Je sais que tu es engagé
I couldn't lose control	Je ne pouvais pas perdre le contrôle
A pink basket is hers	Une corbeille rose est à elle
I just wanted to meet you one last time	Je voulais juste te croiser une dernière fois
i thought about it for a while	j'y ai pensé un moment
I see danger and delay	Je vois le danger et le retard
I ran my hand through her hair	J'ai passé ma main dans ses cheveux
I poured another glass of wine	J'ai versé un autre verre de vin
I knew it wasn't my imagination	Je savais que ce n'était pas mon imagination
I must have looked worse than usual	J'ai dû avoir l'air pire que d'habitude
I'll start from the beginning of the day	Je vais commencer depuis le début de la journée
A policeman entered in the open, aimed	Un policier est entré à découvert, a visé
I want you to have some peace	Je veux que tu aies un peu de paix
I felt nervous all the time, especially at night	Je me sentais nerveux tout le temps, surtout la nuit
The series ran five nights a week	La série a duré cinq nuits par semaine
I can just sleep on the couch	Je peux juste dormir sur le canapé
A violent storm was coming	Une violente tempête s'avançait
I'm fine with this fate	Je suis bien avec ce destin
A loud cheer rang out from the crowd	Une grande acclamation retentit de la foule
A day of love and hope for the future	Une journée d'amour et d'espoir pour l'avenir
I pass my mouse over the first face and I click	Je passe ma souris sur la première face et je clique
I tried to clarify two things	J'ai essayé de clarifier deux choses
I thought we took care of that	Je pensais qu'on s'était occupé de ça
A strange desire attracted him	Un étrange désir l'attirait
Australia won the third final to claim the title	L'Australie a remporté la troisième finale pour remporter le titre
I got pretty good help healing	J'ai eu une assez bonne aide pour guérir
I guess you will want to know more about your plane	Je suppose que vous voudrez en savoir plus sur votre avion
i told him to get out	je lui ai dit de sortir
I had understood that for a while	j'avais compris que depuis un moment
I want to finish this program and go home	Je veux terminer ce programme et rentrer chez moi
I can smell and smell the cold	Je peux sentir et sentir le froid
I want to do things	Je veux faire des choses
I'm not going back to school	je ne retourne pas à l'école
I know what daddy did	Je sais ce que papa a fait
A girl's eyes met mine	Les yeux d'une fille ont rencontré les miens
A great new community	Une nouvelle communauté formidable
I might need it tonight	Je pourrais en avoir besoin ce soir
I watched as she sank	J'ai regardé alors qu'elle coulait
I hope this works, he thought desperately	J'espère que ça marche, pensa-t-il désespérément
I think he suspected a dislike deeper than reality	Je pense qu'il soupçonnait une aversion plus profonde que la réalité
I'm afraid his self-confidence is quite low	J'ai peur que sa confiance en soi soit assez faible
And of these men one man is king	Et de ces hommes un homme est roi
I couldn't be wrong	je ne pouvais pas me tromper
I can help you find them	Je peux vous aider à les trouver
I pulled and twisted	J'ai tiré et tordu
I believe in bringing peace on earth	Je crois qu'il faut apporter la paix sur terre
I throw at the birds	je lance vers les oiseaux
I will not tell anything	je ne dirai rien
I feel no pain in my healing leg	Je ne ressens aucune douleur dans ma jambe qui guérit
It's completely out of order	C'est complètement hors d'usage
I will guide them and they will guide you	Je les guiderai et ils te guideront
I haven't eaten in a while	Je n'ai pas mangé depuis un moment
I always beat the sun	J'ai toujours battu le soleil
I hadn't seen this move before	Je n'avais pas vu ce mouvement avant
i know where to find it	je sais où le trouver
I want everyone to take their place	Je veux que tout le monde prenne sa place
A sign that he was moving on with his life	Un signe qu'il continuait sa vie
The road network was considerably damaged	Le réseau routier a été considérablement endommagé
I ran over there and waited for him outside the entrance	J'ai couru là-bas et je l'ai attendu devant l'entrée
I won this dinner	J'ai gagné ce dîner
I've had it up to here	j'en ai marre
A potentially useful tool for the cause	Un outil potentiellement utile à la cause
I had never seen dogs like that	Je n'avais jamais vu de chiens comme ça
I wear it today	je le porte aujourd'hui
I wanted to pursue other career opportunities	Je voulais poursuivre d'autres opportunités de carrière
I have relaxed control over my life	J'ai un contrôle détendu sur ma vie
I can walk in darkness	Je peux marcher dans les ténèbres
I stop fighting the man who holds me	J'arrête de combattre l'homme qui me tient
A cold sweat ran down my forehead	Une sueur froide avait coulé sur mon front
I hope to do the same type of trip again	J'ai l'espoir de refaire le même type de voyage
I'm crazy to hear this crazy idea	Je suis fou d'entendre cette idée folle
I mean they lived sheltered lives and so did you	Je veux dire qu'ils vivaient des vies protégées et vous aussi
I think he may have been abused as a child	Je pense qu'il a peut-être été maltraité dans son enfance
I could probably do better somewhere	Je pourrais probablement faire mieux quelque part
There is no local church of that name	Il n'y a pas d'église locale de ce nom
I see where the crowd is	Je vois où est la foule
I could hardly wait to get there to celebrate	Je pouvais à peine attendre d'arriver là-bas pour célébrer
I admired the man for that	J'ai admiré l'homme pour ça
I didn't even realize it	je ne m'en suis même pas rendu compte
I didn't think he would	Je ne pensais pas qu'il le ferait
I'll take a shower	je vais prendre une douche
I like complexity like this in a color	J'aime la complexité comme ça dans une couleur
I shot it down when you took that bullet	Je l'ai abattu quand tu as pris cette balle
I was the first ready for supper	J'étais le premier prêt pour le souper
I melted into him and the kiss became more intense	Je me suis fondu en lui et le baiser est devenu plus intense
A piece of his soul was dead	Un morceau de son âme était mort
I take my medication regularly	Je prends régulièrement mes médicaments
I just wonder where this stuff came from	Je me demande juste d'où vient ce truc
I'm going out as long as it's ok	je sors tant que ça va
I put them in direct contact with the army	Je les ai mis en contact direct avec l'armée
I didn't kill him though	Je ne l'ai pourtant pas tué
I hope they couldn't tell	J'espère qu'ils ne pouvaient pas dire
A life for a life, he said	Une vie pour une vie, dit-il
A moan rose in her throat	Un gémissement monta dans sa gorge
I had a positive attitude and a lot of dynamism	J'avais une attitude positive et beaucoup de dynamisme
A hole formed on the wall next to me	Un trou s'est formé sur le mur à côté de moi
I just can't tell what to do through this swelling	Je ne peux tout simplement pas dire quoi faire à travers ce gonflement
I will only add this	je n'ajouterai que ceci
I can't even understand why this is happening	Je ne peux même pas comprendre pourquoi cela se produit
I hear my name once more	J'entends mon nom une fois de plus
I can't make another phone call	Je ne peux pas passer un autre appel téléphonique
I give your mom a lot of credit	Je donne beaucoup de crédit à ta mère
I want you to keep a dream journal	Je veux que tu gardes un journal de rêve
I sowed and lost in history	J'ai semé et perdu dans l'histoire
A good card with slight edge wear	Une bonne carte avec une légère usure des bords
I like to read a lot in my free time	J'aime beaucoup lire pendant mon temps libre
A second away team is sent to the planet	Une deuxième équipe à l'extérieur est envoyée sur la planète
A sudden awakening in this world	Un réveil soudain dans ce monde
I flush the toilet and return to the bedroom	Je tire la chasse et retourne dans la chambre
I try to focus on the here and now	J'essaie de me concentrer sur l'ici et maintenant
I hate driving in the dark, especially in winter	Je déteste conduire dans le noir, surtout en hiver
I packed up my things and left this place	J'ai emballé mes affaires et j'ai quitté cet endroit
I can't stand now	Je ne peux pas supporter maintenant
I have no reason to lie to you	Je n'ai aucune raison de te mentir
I needed to come in	J'avais besoin d'entrer
I see life as my personal entertainment	Je vois la vie comme mon divertissement personnel
A good business plan will help any business thrive	Un bon plan d'affaires aidera toute entreprise à prospérer
I couldn't hear any noise at all	Je n'entendais plus aucun bruit du tout
A house from which one moves, that is to say	Une maison dont on déménage, c'est-à-dire
I quickly backed down the hallway	J'ai rapidement reculé dans le couloir
I take a deep breath and freeze	Je respire profondément et me fige
I didn't feel any pain, which was strange	Je n'ai ressenti aucune douleur, ce qui était étrange
I knew it was hopeless	Je savais que c'était sans espoir
I feel bad about it	Je me sens mal à ce sujet
I saw the darkness as it came out of me	J'ai vu l'obscurité alors qu'elle sortait de moi
i know it will be hard	je sais que ce sera dur
I can feel a weight lifted off my mind	Je peux sentir un poids retiré de mon esprit
I'm not really worried about them	Je ne suis pas vraiment inquiet pour eux
I mean you've been like a mother to me	Je veux dire, tu as été comme une mère pour moi
For my part, I certainly need hot food	Pour ma part, j'ai certainement besoin de nourriture chaude
I want to hold you close and say nothing	Je veux te serrer contre moi et ne rien dire
I was late coming home	j'ai tardé à rentrer
Much of their information is free	Beaucoup de leurs informations sont gratuites
I invite you to take the time to do so!	Je vous invite à prendre le temps de le faire !
So the gods thrust a sword into his mouth	Alors les dieux enfoncèrent une épée dans sa bouche
I could never bring her all this sorrow	Je ne pourrais jamais lui apporter tout ce chagrin
i have to concentrate	je dois me concentrer
One piece would probably even suffice per person	Un morceau suffirait probablement même par personne
I proposed but he wouldn't stop	J'ai proposé mais il n'a pas voulu s'arrêter
She has a sense of righteousness	Elle a le sens de la droiture
I laughed to myself and locked the door	J'ai ri tout seul et j'ai verrouillé la porte
A small feast was served to them both	Un petit festin leur était servi tous les deux
A good class is a good class	Une bonne classe est une bonne classe
I thought that was wise	J'ai pensé que c'était sage
I'm working on some songs	Je travaille sur quelques chansons
I played his game, did what he asked	J'avais joué son jeu, fait ce qu'il avait demandé
I study the light that sparkles in her eyes	J'étudie la lumière qui scintille dans ses yeux
I started thinking about the two different dreams	J'ai commencé à réfléchir sur les deux rêves différents
I didn't realize someone was here	Je n'avais pas réalisé que quelqu'un était ici
I have no interest in lawyers either	Je n'ai aucun intérêt pour les avocats non plus
I jumped and ran again	J'ai sauté et couru à nouveau
I watch her as she walks	Je la regarde pendant qu'elle marche
I never get to play roles like that	Je n'arrive jamais à jouer des rôles comme ça
I open my mouth to speak then close it	J'ouvre la bouche pour parler puis la referme
I already knew the answer	Je connaissais déjà la réponse
I will kill her myself	je vais la tuer moi-même
I was above water again	J'étais à nouveau au dessus de l'eau
I didn't even know if it was possible	Je ne savais même pas si c'était possible
I went with a church guy	Je suis allé avec un gars de l'église
I will look at the beauty around me	Je vais regarder la beauté autour de moi
I got up too and saw that her room was empty	Je me suis levé aussi et j'ai vu que sa chambre était vide
I want my daughter to know you	Je veux que ma fille te connaisse
I think maybe we need to be more objective	Je pense que nous devons peut-être être plus objectifs
I live here half the time	Je vis ici la moitié du temps
I have a current project	J'ai un projet en cours
I decided to take a walk before the pizza	J'ai décidé de faire une promenade avant la pizza
I am an independent sales agent	Je suis agent commercial indépendant
I didn't really admit it either	Je ne l'ai pas vraiment admis non plus
I no longer cared what he would think	Je ne m'inquiétais plus de ce qu'il penserait
I stared into space	J'ai regardé dans l'espace
The old tack room is now a dining room	L'ancienne sellerie est aujourd'hui une salle à manger
I just thought of you earlier tonight	Je viens de penser à toi plus tôt ce soir
I have to start making articles	Je dois commencer à faire des articles
I think she is quite old	Je pense qu'elle est assez vieille
I picked it up and gave it to her	Je l'ai ramassé et je le lui ai donné
I was confused, I was mixed up	J'étais confus, je me mélangeais
I needed to start talking dirty	J'avais besoin de commencer à parler sale
A view of its immediate activities	Une vue sur ses activités immédiates
I really want to meet them	Je veux vraiment les rencontrer
I like the idea of ​​getting lost here	J'aime l'idée de me perdre ici
I turned around, seeing her once more	Je me suis retourné, la voyant une fois de plus
Moments later it was repeated	Quelques instants plus tard, il a été répété
I was touched that she remembered it	J'ai été touché qu'elle s'en souvienne
All major oil companies were members	Toutes les grandes compagnies pétrolières étaient membres
I didn't care that there was no privacy	Je m'en fichais qu'il n'y ait pas d'intimité
I asked him what he was waiting for	Je lui ai demandé ce qu'il attendait
I pulled my mouth and gasped	J'ai retiré ma bouche et j'ai eu le souffle coupé
We don't know who they are	Nous ne savons pas qui ils sont
I want what's best for you	Je veux ce qu'il y a de mieux pour toi
I know the numbers were right	Je sais que les chiffres étaient exacts
The monster cannot detect the smell of human skin	Le monstre ne peut pas détecter l'odeur de la peau humaine
I didn't want to leave things stored there	Je ne voulais pas laisser des choses entreposées là-bas
I never allow anyone else to carry my bag	Je ne permets jamais à quelqu'un d'autre de porter mon sac
I think we should just be friends	Je pense que nous devrions juste être amis
I saw it when we kissed	Je l'ai vu quand nous nous sommes embrassés
I have a funeral to attend	J'ai un enterrement à assister
I felt silly for getting mad	Je me suis senti idiot de me mettre en colère
I liked driving with the windows down	J'aimais conduire avec les vitres baissées
personally I do not subscribe to this solution	personnellement je ne souscris pas à cette solution
I know your face, that's all	Je connais ton visage, c'est tout
I just wanted her, I wanted any woman, so bad	Je la voulais juste, je voulais n'importe quelle femme, si mal
I had the same feeling with your excellent flash fiction	J'ai eu le même sentiment avec votre excellente fiction flash
The series has also been translated into several languages	La série a également été traduite en plusieurs langues
I always wear a few	J'en porte toujours quelques-uns
I know he could see it in my eyes	Je sais qu'il pouvait voir ça dans mes yeux
I wonder what they did to her	Je me demande ce qu'ils lui ont fait
I couldn't get it out of my head	Je ne pouvais pas le sortir de ma tête
I think they would be here now	Je pense qu'ils seraient ici maintenant
I tell them the story	je leur raconte l'histoire
A spirit of that lives today	Un esprit de cela vit aujourd'hui
I wonder who took care of him after that	Je me demande qui s'est occupé de lui après ça
I already took care of the bill for you	Je me suis déjà occupé de la facture pour vous
A cop stood with her	Un flic se tenait avec elle
I just hate that smell	Je déteste juste cette odeur
I'm going to get my wife	je vais chercher ma femme
I too am doomed to the same fate	Moi aussi je suis voué au même sort
A delicious combination, this edge of danger	Une combinaison délicieuse, ce bord de danger
I never locked it before	Je ne l'ai jamais verrouillé avant
Progressive clumsy applause	Des applaudissements maladroits progressifs
I remember you took me home last week	Je me souviens que tu m'as ramené à la maison la semaine dernière
I am not an intentional criminal	Je ne suis pas un criminel intentionnel
It is the only known preserved boat of its class	C'est le seul bateau préservé connu de sa classe
I want to kiss her on the mouth	Je veux l'embrasser sur la bouche
I really wanted to talk to her	Je voulais vraiment parler avec elle
I'll pay for the gas, and the room too	Je paierai l'essence, et la salle aussi
International editions followed	Les éditions internationales ont suivi
I cooked you a delicious meal very early in the morning	Je t'ai cuisiné un délicieux repas très tôt le matin
I could tell the bird was tired	Je pouvais dire que l'oiseau était fatigué
Audiences are down	Les audiences sont bien en baisse
I delete the email again, permanently this time	Je supprime à nouveau l'email, définitivement cette fois
I knew she would be early	Je savais qu'elle serait en avance
I have full confidence in you and your men	J'ai toute confiance en toi et tes hommes
I say we get something for us too	Je dis que nous obtenons quelque chose pour nous aussi
I had so many questions	J'ai eu tant de questions
I think you've already heard a little about me	Je pense que vous avez déjà un peu entendu parler de moi
I remained optimistic the first two days	Je suis resté optimiste les deux premiers jours
I really enjoyed the game	J'ai vraiment apprécié le jeu
I used this method for that	J'ai utilisé cette méthode pour cela
I can't take her upstairs anyway	Je ne peux pas la monter à l'étage de toute façon
I liked seeing her like this	j'ai aimé la voir comme ça
There was the prayer for the gift of tongues	Il y avait la prière pour le don des langues
I am now their whole life	Je suis maintenant toute leur vie
I have questions that still need to be answered	J'ai des questions auxquelles il faut encore répondre
I didn't feel like that anymore	Je ne me sentais plus comme ça
i was there for a couple	j'étais là pour un couple
I was trying very hard to explain something	J'essayais très fort d'expliquer quelque chose
I hated my inner temper	Je détestais mon tempérament intérieur
I can't imagine anyone wanting to hurt these two	Je ne peux pas imaginer que quelqu'un veuille faire du mal à ces deux-là
I didn't dare look back	Je n'ai pas osé regarder en arrière
I need to post a confidential document	J'ai besoin d'afficher un document confidentiel
I could have ended up the same way, actually	J'aurais pu finir de la même façon, en fait
I hung up the phone, intrigued by her tone	J'ai raccroché le téléphone, intrigué par son ton
I get up and take my dishes with me	Je me lève et j'emporte ma vaisselle avec moi
I pushed further until we shared the same breath	J'ai poussé plus loin jusqu'à ce que nous partagions le même souffle
A hug from a mighty man	Un câlin d'un homme puissant
A few will give much according to their ability	Quelques-uns donneront beaucoup en fonction de leur capacité
I live a few blocks away	J'habite à quelques pâtés de maisons
I communicated with a guy	J'ai communiqué avec un gars
It is associated with eastern white pine	Il est associé au pin blanc de l'Est
Personally, I think both should be offered in the rooms.	Personnellement, je pense que les deux devraient être proposés dans les chambres.
I'll explain everything to you later	je t'expliquerai tout plus tard
I hope every night isn't like this	J'espère que chaque nuit n'est pas comme ça
They were all under his spell	Ils étaient tous sous son charme
I am not a courier	Je ne suis pas un service de messagerie
I hadn't really thought about that	Je n'avais pas vraiment pensé à ça
I think you are right to be careful	Je pense que tu as raison d'être prudent
I appreciate your willingness to be so open already	J'apprécie votre volonté d'être si ouvert déjà
I never really got over you or stopped loving you	Je ne t'ai jamais vraiment surmonté ou cessé de t'aimer
A wave of electric terror swept through me	Une vague de terreur électrique m'a traversé
A guy like him has probably been through a lot of women	Un gars comme lui a probablement traversé beaucoup de femmes
I think we need to look into it	Je pense que nous devons l'examiner
The locations of the other eight are unknown	Les emplacements des huit autres sont inconnus
I have a specific example	j'ai un exemple particulier
I hadn't seen it close in broad daylight before	Je ne l'avais pas vu fermer en plein jour avant
I look up and go back to my usual position.	Je lève les yeux et reprends ma position habituelle
I also made a chocolate chip version.	J'ai aussi fait une version aux pépites de chocolat
A Captain's Best Moment	Un meilleur moment de capitaine
I explained to the lady and she had no problem understanding	J'ai expliqué à la dame et elle n'a eu aucun problème à comprendre
I agreed and made an appointment with a doctor	J'ai accepté et j'ai pris rendez-vous avec un médecin
I moved on and met a wonderful person	Je suis passé à autre chose et j'ai rencontré une personne merveilleuse
I worked for an hour	J'ai travaillé pendant une heure
I just want what's in it	Je veux juste ce qu'il contient
He retired after the season	Il a pris sa retraite après la saison
I think that sums it up pretty well actually.	Je pense que ça résume assez bien en fait
I am highly valued and conventional for work	Je suis très apprécié et conventionnel pour le travail
I looked at the table where she had left her coat	J'ai regardé la table où elle avait laissé son manteau
A woman like that was dangerous	Une femme comme ça était dangereuse
I was usually not spoken to in my dreams	On ne me parlait généralement pas dans mes rêves
I know you agree with me on her style	Je sais que tu es d'accord avec moi sur son style
I love you and I'm glad you're safe	Je t'aime et je suis content que tu sois en sécurité
I didn't know her husband, I never actually met him	Je ne connaissais pas son mari, je ne l'ai jamais rencontré en fait
I watched, long and hard	J'ai regardé, longtemps et durement
I shouldn't have climbed into your bed	Je n'aurais pas dû monter dans ton lit
I am the spiritual leader	je suis le chef spirituel
I tried to remove it but I couldn't	J'ai essayé de l'enlever mais je n'ai pas pu
I could never deceive you or your mother	Je n'ai jamais pu te tromper, ni ta mère
I came upstairs and watched her	Je suis venu en haut et je l'ai regardée
A celebration of chaos	Une célébration du chaos
I have to ask you another favor	Je dois te demander une autre faveur
I was brought up with manners and respect for women	J'ai été élevé avec des manières et le respect des femmes
I can't look him in the eye	je ne peux pas le regarder dans les yeux
I ordered him to raise a finger	Je lui ai ordonné de lever un doigt
I smiled and swallowed the lump in my throat	J'ai souri et avalé la boule dans ma gorge
I'm really excited!	Je suis vraiment excité!
I don't know how his wife felt about it	Je ne sais pas ce que sa femme a ressenti à ce sujet
I'm home again now and up	Je suis à nouveau à la maison maintenant et debout
I wanna see your face as you part	Je veux voir ton visage alors que tu te sépares
I think it was a bit of both	Je pense que c'était un peu des deux
I didn't understand that	je n'ai pas compris ça
I need to be on top of reading	J'ai besoin d'être au top de la lecture
I can't even imagine settling in the middle of them	Je ne peux même pas imaginer m'installer au milieu d'eux
I wanted to hear everything he had to say	Je voulais entendre tout ce qu'il avait à dire
I'm here just before you	je suis là juste avant toi
I learned by reading books	J'ai appris en lisant des livres
I was the problem and the curse of your life	J'étais le problème et la malédiction de ta vie
I was torn from my natural habitat	J'ai été arraché à mon habitat naturel
I become more and more reliable	Je deviens de plus en plus fiable
I can be very curious, personally interested	Je peux être très curieux, personnellement intéressé
A sad and terrible accident	Un triste et terrible accident
I just guess I do it myself	Je suppose juste que je le fais moi-même
It was like a prayer	C'était comme une prière
I woke up tied to a bed	Je me suis réveillé attaché à un lit
I want people to like me and people do now	Je veux que les gens m'aiment et les gens le font maintenant
I saw them through the window	Je les ai vus par la fenêtre
I refused to admit fault	J'ai refusé d'admettre la faute
I was both happy and sad	J'étais à la fois heureux et triste
I said it out loud at the wrong time	Je l'ai dit à haute voix au mauvais moment
I mean if you want	Je veux dire si tu veux
A woman who had no choice in the matter	Une femme qui n'avait pas le choix en la matière
I thought that old man was just pulling your leg	Je pensais que ce vieil homme ne faisait que te tirer la jambe
I can see him die too	Je peux aussi le voir mourir
Beak and legs are black	Le bec et les pattes sont noirs
Wilson quickly followed with a similar proposal	Wilson a rapidement suivi avec une proposition similaire
I opened my pretty news	J'ai ouvert ma jolie nouvelle
I handed him my card	je lui ai tendu ma carte
One couple in particular had been quite rude	Un couple en particulier avait été assez désagréable
Everyone fed on it	Tout le monde s'en est nourri
I counted on it	j'avais compté dessus
I grew up in this world	J'ai grandi dans ce monde
I pull up in the hallway, feeling useless	Je m'arrête dans le couloir, me sentant inutile
I like mechanical things	J'aime les choses mécaniques
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife	J'aime le café, la musique, la mer et ma belle femme
I could barely help but get in trouble	Je pouvais à peine m'empêcher d'avoir des ennuis
I recognized each one of them	J'ai reconnu chacun d'entre eux
I saw them face to face	Je les ai vus face à face
The airport has never received a permanent operating license	L'aéroport n'a jamais reçu de licence d'exploitation permanente
I have a nightmare almost every night	Je fais un cauchemar presque chaque nuit
I don't really remember now	Je ne me souviens plus vraiment maintenant
I can tell when you're lying	Je peux dire quand tu mens
I'm determined not to fail this test	Je suis déterminé à ne pas échouer à ce test
I didn't want it at all	je n'en voulais pas du tout
I love you, this is perhaps the most unlikely of all	Je t'aime, c'est peut-être le plus improbable de tous
I pleaded and ended up with six years	J'ai plaidé et j'ai fini avec six ans
I have always loved to draw since I was young	J'ai toujours aimé dessiner depuis mon plus jeune âge
A fast establishes the power of the mind over the body	Un jeûne établit le pouvoir de l'esprit sur le corps
I feel invisible, but not unworthy	Je me sens invisible, mais pas indigne
I've never been like this at home, well not always	Je n'ai jamais été comme ça à la maison, enfin pas toujours
I told them there was no way	Je leur ai dit qu'il n'y avait aucune chance
I can't kill him like that	Je ne pourrai pas le tuer comme ça
A bank is a bank everywhere	Une banque est une banque partout
I was hoping it wouldn't happen	J'espérais que ça n'arriverait pas
I couldn't go see him	je n'ai pas pu aller le voir
I saw them disappear	je les ai vu disparaître
I already knew where he lived	Je savais déjà où il habitait
I remember coming home early from school that day	Je me souviens être rentré tôt de l'école ce jour-là
A woman of your own race	Une femme de ta propre race
He thus made the first jump in the line	Il a ainsi fait le premier saut dans la ligne
I did the same to her	je lui avais fait la même chose
Looks like the writers have finally found the right balance	On dirait que les scénaristes ont enfin trouvé le bon équilibre
I didn't want to let anyone down	Je ne voulais laisser tomber personne
but i liked them both	pourtant j'ai aimé les deux
I hear that all the time	j'entends ça tout le temps
i needed something	j'avais besoin de quelque chose
I'm starting to fall in love with her again	Je recommence à tomber amoureux d'elle
A mix of both or something else	Un mélange des deux ou autre chose
Fifty schools were also damaged or destroyed	Cinquante écoles ont également été endommagées ou détruites
I then gave him two of mine in exchange	Je lui ai alors donné deux des miens en échange
I have a vehicle battery of yours	J'ai une batterie de véhicule à toi
I will never use another company	Je n'utiliserai jamais une autre entreprise
I got so restless the doctor made it go away	Je suis devenu tellement agité que le médecin l'a fait partir
I will personally beat you the deadly shit	Je vais personnellement te battre la merde mortelle
I had trouble concentrating on the conversation	J'ai eu du mal à me concentrer sur la conversation
The armor of both ships proved to be adequate	Le blindage des deux navires s'est avéré adéquat
I needed your father here	J'avais besoin de ton père ici
I just wanted to run	J'avais juste envie de courir
I only got here a few months before you	Je ne suis arrivé ici que quelques mois avant toi
i was hoping it would be	j'espérais que ce serait
I'll never let you back into my house again	Je ne te laisserais plus jamais revenir dans ma maison
It was nothing like that	Ce n'était rien comme ça
Disability is initially related to motor symptoms	Le handicap est initialement lié à des symptômes moteurs
I can't take responsibility for an entire race	Je ne peux pas assumer la responsabilité d'une course entière
I couldn't bring myself to go back	Je ne pouvais pas me résoudre à y retourner
A strange taste lingered in his mouth	Un goût étrange persistait dans sa bouche
I can't stop breaking things	Je ne peux pas arrêter de casser des choses
I decided to tell her the truth	J'ai décidé de lui dire la vérité
I slowly go back down to the kitchen	Je redescends lentement vers la cuisine
I absolutely hated them, but they were my customers	Je les détestais absolument, mais c'étaient mes clients
I want it to return the difference in a label	Je veux qu'il renvoie la différence dans une étiquette
I told you, we went back in time	Je te l'ai dit, on a remonté le temps
Wasted no time driving the gravel road fast	Je n'ai pas perdu de temps à conduire rapidement le chemin de gravier
I couldn't trust no one here	Je ne pouvais faire confiance à personne ici
I thought that was cute	J'ai pensé que c'était mignon
I did this for months	J'ai fait ça pendant des mois
I moved under his authoritative hand	J'ai bougé sous sa main autoritaire
I was done after the games	J'avais fini après les jeux
A very long time seemed to pass	Un temps très long a semblé s'écouler
She was eventually joined by her son and husband	Elle a finalement été rejointe par son fils et son mari
I knew what to do	Je savais ce qu'il fallait faire
A strong curse and the sounds of fighting followed	Une forte malédiction et les sons des combats ont suivi
I worked with him for a summer	J'ai travaillé avec lui pendant un été
I mean jolly hard to work in	Je veux dire jolly dur de travailler dans
I can convince him to give you another chance	Je peux le convaincre de te donner une autre chance
Much is left to your imagination	Il reste beaucoup à votre imagination
I wipe the table before and after eating	J'essuie la table avant et après avoir mangé
I expected it to hurt a lot	Je m'attendais à ce que ça fasse très mal
I saw him working at the cash register	Je l'ai vu travailler à la caisse
I can't worry about that	Je ne peux pas m'inquiéter pour ça
I don't know the answer to your questions	Je ne connais pas la réponse à tes questions
A tall man in a dark suit waved at her.	Un homme de grande taille en costume sombre lui fit un signe de la main
I asked him if he knew the dimensions of a	Je lui ai demandé s'il connaissait les dimensions d'un
I was a bit pressed for time	j'étais un peu pressé par le temps
I decided to paint something that will reflect both	J'ai décidé de peindre quelque chose qui reflétera à la fois
I climbed into bed next to him	J'ai grimpé dans le lit à côté de lui
I stretched out my arm, taking off her physical form	J'ai étendu mon bras, enlevant son apparence physique
I like being told what to do	J'aime qu'on me dise quoi faire
I won't love you, dog	Je ne t'aimerai pas, chien
I know it's not normal	je sais que ce n'est pas normal
A good irony can be all entertainment	Une bonne ironie peut être tout un divertissement
I'll be back in a moment	je serai de retour dans un moment
I stand there catching them both	Je reste là à les rattraper tous les deux
I tried to resist the impulse to speak, but I failed	J'ai essayé de résister à l'impulsion de parler, mais j'ai échoué
I left college after three years to manage the ministry	J'ai quitté le collège après trois ans pour gérer le ministère
I went to tell him, and I found this	J'étais allé lui avouer, et j'ai trouvé ceci
I wonder if anyone could really	Je me demande si quelqu'un pourrait vraiment
I walked down the hall and knocked on her door	J'ai marché dans le couloir et j'ai frappé à sa porte
I hope they didn't give you a hard time	J'espère qu'ils ne t'ont pas donné du fil à retordre
A short explanation was enough	Une courte explication suffisait
I stop and look at him	Je m'arrête et le regarde
I can practically hear the excitement on the other end	Je peux pratiquement entendre l'excitation à l'autre bout
I'm leaving now, just be cool	Je pars maintenant, sois juste cool
The stage took place in the rain	L'étape s'est déroulée sous la pluie
I fell in love with content creation	Je suis tombé amoureux de la création de contenu
I turned around and looked out the back window	Je me suis retourné et j'ai regardé par la fenêtre arrière
I shivered at the memory	J'ai frissonné au souvenir
i want you out	je veux que tu sorte
I ran the shower too hot	J'ai fait couler la douche trop chaude
I pulled it out of the barrel	Je l'ai retiré du canon
I might need a doctor	Je pourrais avoir besoin d'un médecin
I want us to stop talking and reporting his name	Je veux qu'on arrête de parler et de rapporter son nom
I wanted to incorporate this into the design	Je voulais intégrer cela dans la conception
I just wanna hear it again	Je veux juste l'entendre à nouveau
I can arrange for you to have them breakfast	Je peux m'arranger pour que tu leur prennes le petit déjeuner
I hope you enjoyed this episode	J'espère que cet épisode vous a plu
I am none of these things	Je ne suis aucune de ces choses
I'm not six months old	je n'ai pas six mois
I bet you could find something up there	Je parie que tu pourrais trouver quelque chose là-haut
Territory sharing	Un partage de territoire
I confronted them and asked for a single word	Je les ai confrontés et j'ai demandé un mot seul
She wasn't very smart either.	Elle n'était pas très intelligente non plus
I informed him that there would be two of us	Je l'ai informé que nous serions deux
I'm for sure a better mother too	Je suis à coup sûr une meilleure mère aussi
I prayed and prayed again	J'ai prié et prié encore
I believe there is something out there somewhere	Je crois qu'il y a quelque chose quelque part là-bas
I forgot my extra strength	J'ai oublié ma force supplémentaire
I also heard about your cancer	J'ai aussi entendu parler de ton cancer
I can't do anything to help her	je ne peux rien faire pour l'aider
I sat on my own bed	Je me suis assis sur mon propre lit
I wanted to wake up from this nightmare	Je voulais me réveiller de ce cauchemar
I thought you would know who this belonged to	Je pensais que tu saurais à qui appartenait ça
A step back for you, really	Un pas en arrière pour toi, vraiment
I felt unusually sad	Je me suis senti anormalement triste
I'm very happy with it	J'en suis très contente
I know you meant well	Je sais que tu voulais bien dire
A black shape moved on the moon	Une forme noire s'est déplacée sur la lune
I gave in and called the number	J'ai cédé et j'ai appelé le numéro
I hope they are around here somewhere	J'espère qu'ils sont par ici quelque part
I am a collection of my memories	Je suis une collection de mes souvenirs
An in-depth assessment of each eligible service was then carried out	Une évaluation approfondie de chaque service éligible a ensuite été effectuée
There are two main roots	Il y a deux grandes racines
I used the weed a lot, I still do	J'ai beaucoup utilisé l'herbe, je le fais toujours
I immediately found mine by pointing to it	J'ai tout de suite trouvé le mien en le désignant
A big step they both took	Un grand pas qu'ils faisaient tous les deux
i'm not sure about that	je ne suis pas sûre à propos de ça
I just need to go lay down	J'ai juste besoin d'aller m'allonger
I didn't even hear it coming	Je ne l'avais même pas entendu venir
I didn't even know how he got into my room	Je ne savais même pas comment il était entré dans ma chambre
i'm just going to see	je vais juste aller voir
I smiled at him	Je lui ai souri
I know dreams are real	Je sais que les rêves sont réels
I couldn't tell who he was mad at	Je ne pouvais pas dire contre qui il était en colère
I just wasn't the domestic type	Je n'étais tout simplement pas du genre domestique
Stewart became president	Stewart est devenu président
I said a general statement	J'ai dit une déclaration générale
I can't believe you've known all this time	Je ne peux pas croire que tu aies su tout ce temps
I couldn't live without trying	Je ne pourrais pas vivre sans essayer
A change is not possible afterwards	Un changement n'est pas possible par la suite
I haven't used enough	je n'en ai pas assez utilisé
I grabbed onto my sister all of a sudden	Je me suis agrippé à ma sœur tout à coup
A tall, handsome man asked to dance with me.	Un homme grand et magnifique a demandé à danser avec moi
I expected them to blame us for his death	Je m'attendais à ce qu'ils nous reprochent sa mort
No further information has been released	Aucune autre information n'a été publiée
I could wish you were cold or hot	Je pourrais souhaiter que tu aies froid ou chaud
I lifted it to the left of my head	Je l'ai soulevé à gauche de ma tête
I never knew how to take this attitude	Je n'ai jamais su prendre cette attitude
I think it should be held at this price	Je pense qu'il faut le tenir à ce prix
The family eventually included five children	La famille comprenait finalement cinq enfants
I also like the way the story unfolds	J'aime aussi la façon dont l'histoire se déroule
I have to buy some myself	Je dois en acheter moi-même
I need to help you, if you want help	J'ai besoin de t'aider, si tu veux de l'aide
I'm totally empty	Je suis totalement vide
I knew it had to belong to someone	Je savais qu'il devait appartenir à quelqu'un
I will make this library available soon	Je mettrai bientôt cette bibliothèque à disposition
I put all my heart into it	J'y ai mis tout mon coeur
I hope you really keep your word	J'espère que tu tiendras vraiment parole
I wouldn't hurt them even thinking about it around them	Je ne leur ferais pas de mal en pensant même à ça autour d'eux
I was chosen for some reason	J'ai été choisi pour une raison quelconque
I was very shy about it	J'étais très timide à ce sujet
I find this approach more reasonable	Je trouve cette approche plus raisonnable
I let him into the house	Je l'ai laissé entrer dans la maison
I asked him to stay and he happily accepted.	Je lui ai demandé de rester et il a accepté avec joie
I called him just now	Je l'ai appelé à l'instant
However, I have never seen a source for this statement	Cependant, je n'ai jamais vu de source pour cette déclaration
I smiled and left the office	J'ai souri et j'ai quitté le bureau
I should have the codes broken by then	Je devrais avoir les codes cassés d'ici là
However, I have a question for you.	J'ai cependant une question à vous poser
I would really like to kill someone here	J'aimerais vraiment tuer quelqu'un ici
I have to find a way to reach it	Je dois trouver un moyen de l'atteindre
I wiped my anger filled mouth	J'ai essuyé ma bouche remplie de colère
I own many rental houses	Je possède de nombreuses maisons de location
I almost blew my cover	J'ai presque soufflé ma couverture
A few years ago you were both at the organization	Il y a quelques années, vous étiez tous les deux à l'organisation
I was happy to see him	J'étais ravi de le voir
I don't have a girl to take care of me	Je n'ai pas de fille pour prendre soin de moi
I see the name of which state	Je vois le nom de quel état
I barely noticed the smell	J'ai à peine remarqué l'odeur
I just know it'll take longer to forgive him	Je sais juste que ça prendra plus de temps pour lui pardonner
i have to do this for me	je dois faire ça pour moi
I took off my shirt to make myself comfortable	J'ai enlevé ma chemise pour me mettre à l'aise
I slowly turn around	je me retourne doucement
I know the right direction	je connais la bonne direction
I'm still inches away from touching the member	Je suis encore à quelques centimètres de toucher le membre
I do the right thing and call his family	Je fais ce qu'il faut et j'appelle sa famille
I used to admire that he was such a gentleman	J'avais l'habitude d'admirer qu'il était un tel gentleman
I really thought about burning my studio to the ground	J'ai vraiment pensé à brûler mon studio au sol
A worried father talking to his more mature daughter	Un père inquiet parlant à sa fille plus mature
I had to do something to find it	J'ai dû faire quelque chose pour le trouver
I could imagine his stupid smiling face	Je pouvais imaginer son stupide visage souriant
I am cheerful, kind and intelligent	Je suis joyeux, gentil et intelligent
I wanted to hide somewhere away from everyone	Je voulais me cacher quelque part loin de tout le monde
I'm not alone in this case	Je ne suis pas du tout seul dans ce cas
I was the only one to escape	J'étais le seul à m'échapper
I lay awake at night wondering if my baby was okay	Je suis resté éveillé la nuit, me demandant si mon bébé allait bien
I know exactly where he is inside his house	Je sais exactement où il se trouve à l'intérieur de sa maison
A collection of hands were on her arms and back	Une collection de mains étaient sur ses bras et son dos
I can't play anymore	je ne peux plus jouer
I promise not to throw things at you	Je promets de ne pas te jeter des choses
I was struggling with comfortable feelings	Je luttais avec des sentiments confortables
I must join my father	Je dois rejoindre mon père
I get up and push a table out of my way	Je me lève et pousse une table hors de mon chemin
I had something to distract me	J'avais quelque chose pour me changer les idées
I was then very weak, but I needed the toilet	J'étais alors très faible, mais j'avais besoin des toilettes
I try to push it away with my hands	J'essaie de le repousser avec mes mains
The avenue passes in front of the hospital before leaving the city	L'avenue passe devant l'hôpital avant de quitter la ville
I was standing right there, right next to them both	Je me tenais juste là, juste à côté d'eux tous les deux
I believe it is very significant	Je crois que c'est très significatif
I walked into the house and took it	Je suis entré dans la maison et je l'ai pris
I had never been called to anything like this before	Je n'avais jamais été appelé à quelque chose comme ça avant
A new campaign is playing out before my eyes	Une nouvelle campagne se joue sous mes yeux
I kept losing track, which was ridiculous	Je n'arrêtais pas de perdre le fil, ce qui était ridicule
I did not remember any details	Je n'ai retenu aucun détail
I even felt a little moved to tears	Je me suis même senti un peu ému aux larmes
An image, a feeling or an atmosphere	Une image, un sentiment ou une atmosphère
I keep my gaze from the box	Je garde mon regard de la boîte
I need all the magic you have left	J'ai besoin de toute la magie qu'il te reste
I ran to the living room	J'ai couru vers le salon
I was nothing like my father	Je ne ressemblais en rien à mon père
A large gathering of people forms under their window	Un grand rassemblement de personnes se forme sous leur fenêtre
I didn't recognize him, and disappointment shot through me	Je ne l'ai pas reconnu, et la déception m'a traversé
I had to hand in the homework	J'ai dû remettre le devoir
I let my fingers roam my body	Je laisse mes doigts parcourir mon corps
A strange thought crossed his mind	Une pensée étrange lui traversa l'esprit
A job he clearly wanted	Un travail qu'il voulait clairement
I walked forward and the door closed behind me	J'ai avancé et la porte s'est fermée derrière moi
I think they are such a neat invention!	Je pense qu'ils sont une invention si soignée!
I put them all in a brown paper bag	Je les ai tous mis dans un sac en papier brun
A mysterious urge to touch him began to consume her	Une mystérieuse envie de le toucher a commencé à la consumer
I heard the door open	J'ai entendu la porte s'ouvrir
I let out a long sigh	J'ai laissé échapper un long soupir
A strange emotion warmed her face	Une étrange émotion chauffa son visage
I couldn't let them win	Je ne pouvais pas les laisser gagner
A cold sweat ran down my brow	Une sueur froide a coulé sur mon front
I read what the police reports said	J'ai lu ce que disaient les rapports de police
I pull away from her and look down	Je m'éloigne d'elle et baisse les yeux
i will not accept it	je ne vais pas l'accepter
I was fine for the past five centuries	J'allais bien pendant ces cinq derniers siècles
I will never go into exile	Je ne partirai jamais en exil
They never reached their destination	Ils n'ont jamais atteint leur destination
Gonna take a hit to make the game	Va prendre un coup pour faire le jeu
I think you can figure out the rest	Je pense que tu peux comprendre le reste
They had a very complicated relationship	Ils avaient une relation très compliquée
i can't watch them	je ne peux pas les regarder
I had to tear them down	J'ai dû les démolir
I miss you too darling	Tu me manques aussi chéri
I say it's just starting to live that day	Je dis que ça commence juste à vivre ce jour-là
A head seemed to explode from a direct hit	Une tête semblait exploser d'un coup direct
I had to ask permission to do everything	J'ai dû demander la permission de tout faire
I left about a day	Je suis parti environ un jour
I couldn't concentrate	Je n'arrivais pas à me concentrer
I wasn't in battle mode either	Je n'étais pas non plus en mode combat
I have to protect my family	Je dois protéger ma famille
I was glad she understood that	J'étais content qu'elle ait compris ça
The scene took precise execution	La scène a pris une exécution précise
I wanted one and couldn't get it	j'en voulais un et je n'ai pas pu l'avoir
I might have to pick you up	Je pourrais avoir à venir te chercher
I haven't known a time without it	Je n'ai pas connu un temps sans ça
I think you might even have stopped breathing	Je pense que tu as peut-être même arrêté de respirer
I made a small mistake here	J'ai fait une petite erreur ici
I put my head back and took a deep breath	J'ai remis ma tête en arrière et pris une profonde inspiration
I walked with outstretched arms	J'ai marché les bras tendus
I feel that we will be intensely busy	Je sens que nous serons intensément occupés
I carefully opened the book	J'ai soigneusement ouvert le livre
I hope all my little girls are like her	J'espère que toutes mes petites filles sont comme elle
A sure thing is either dumb or twisted	Une chose sûre est soit stupide soit tordue
I never thought to ask	Je n'ai jamais pensé à demander
I watched it all the time	je le regardais tout le temps
I also found some useful books	J'ai aussi trouvé quelques livres utiles
I will cherish you, protect you, provide for you	Je te chérirai, te protégerai, pourvoirai à tes besoins
I didn't mean to drive you crazy	Je n'avais pas l'intention de te rendre fou
I wanted to see him suffer	Je voulais le voir souffrir
I know for a fact	Je le sais pour un fait
I learned so many things	J'ai appris tellement de choses
I didn't give her what she wanted	Je ne lui donnais pas ce qu'elle voulait
I want to be a good person	Je veux être une bonne personne
A child created by love	Un enfant créé par amour
I watch, unable to move or offer words	Je regarde, incapable de bouger ou d'offrir des mots
Ten sailors were injured	Dix marins ont été blessés
I didn't want to work on a	Je ne voulais pas travailler sur un
A sadness came over her	Une tristesse l'envahit
A shiver of awareness ran through her middle	Un frisson de conscience traversa son milieu
I look too nice for mean girls to like me	J'ai l'air trop gentil pour que les filles méchantes m'aiment
I didn't think it was sealed	Je ne pensais pas qu'il avait été scellé
It's a very difficult situation to handle	C'est une situation très difficile à gérer
A boy who was once his	Un garçon qui était autrefois le sien
A find neither expected nor welcome	Une trouvaille ni attendue ni bienvenue
History has a habit of repeating itself	L'histoire a l'habitude de se répéter
I can't think now	Je ne peux pas penser maintenant
I tried to take my eyes off him	J'ai essayé de détourner mes yeux de lui
I miss the connection with you	le lien avec toi me manque
I didn't even know what to say immediately to that	Je ne savais même pas quoi dire immédiatement à ça
I peeked in her bag	j'ai jeté un coup d'oeil dans son sac
I got down and took off the helmet	Je suis descendu et j'ai enlevé le casque
I don't mean it would be bad	Je ne veux pas dire que ce serait mauvais
I'm having trouble starting this morning	J'ai du mal à démarrer ce matin
A constant reminder of what happened	Un rappel constant de ce qui s'est passé
I remember my sister telling me about it	Je me souviens que ma soeur m'en avait parlé
I knew there was something going on here	Je savais qu'il se passait quelque chose ici
I have no doubt about it	je n'en doute pas
I wouldn't punish any criminal by sending him there	Je ne punirais aucun criminel en l'envoyant là-bas
I can feel him shaking lightly against me	Je peux le sentir trembler légèrement contre moi
I know it's totally you, the planning part	Je sais que c'est totalement toi, la partie planification
I looked at them, feeling strangely lost	Je les ai regardés, me sentant étrangement perdu
I wondered if she saw something	Je me demandais si elle avait vu quelque chose
I first looked in my room, but it wasn't there	J'ai d'abord regardé dans ma chambre, mais il n'y était pas
I'm moving further along the wall	Je me déplace plus loin le long du mur
I'm so happy to see him	Je suis si heureux de le voir
I looked at my arms, the thin, frail and bare skin	J'ai regardé mes bras, la peau fine, frêle et nue
A female officer appeared in the doorway with my water	Une femme officier est apparue dans l'embrasure de la porte avec mon eau
I have it in my mouth	je l'ai dans la bouche
I didn't even care what they were	Je me fichais même de ce qu'ils étaient
I needed that simple pleasure	J'avais besoin de ce plaisir simple
I really enjoyed the lessons	J'ai vraiment apprécié les cours
I have always enjoyed visiting relatives there	J'ai toujours aimé rendre visite à des parents là-bas
I don't know how to play basketball	Je ne sais pas comment jouer au basket
I had no intention of going anywhere	Je n'avais aucune intention d'aller n'importe où
I miss talking and being with you	Ça me manque de parler et d'être avec toi
He demands that she teach him the dance	Il exige qu'elle lui apprenne la danse
I didn't twist his arm	je ne lui ai pas tordu le bras
I needed that comfort now	J'avais besoin de ce confort maintenant
I let him go willingly in the end	Je l'ai laissé partir de bonne volonté finalement
I got up and went to work	Je suis monté et je suis allé travailler
I now see the trains coming and going	Je vois maintenant les trains arriver et partir
I was still confused as hell	J'étais toujours aussi confus que l'enfer
I was too anxious to share my thoughts with others	J'étais trop anxieux pour partager mes pensées avec les autres
I found hope to find you again	J'ai retrouvé l'espoir de te trouver
I guess he thought it would change my mind	Je suppose qu'il pensait que cela me ferait changer d'avis
I stood over her waiting for the next flash	Je me suis tenu au-dessus d'elle en attendant le prochain flash
I'm bored there	là je m'ennuie
A real fire, but a program	Un vrai feu, mais un programme
A flash of insight came over him	Un éclair de perspicacité l'envahit
I always thought it would be	J'ai toujours pensé que ce serait
I closed the diary and put it in my bag	J'ai fermé le journal et je l'ai mis dans mon sac
I saw no fear in her eyes	Je n'ai vu aucune peur dans ses yeux
I shivered and wiped my hands on my dress	J'ai frissonné et essuyé mes mains sur ma robe
I'm only grateful	Je ne suis que reconnaissant
I just feel their energy	Je ressens simplement leur énergie
Each province has its own legislature and governor	Chaque province a sa propre législature et son gouverneur
I opened an arm and she went under	J'ai ouvert un bras et elle est passée dessous
I guess they can relate to it	Je suppose qu'ils peuvent s'y rapporter
I just wanna take it slow	Je veux simplement prendre les choses lentement
I was hoping she hadn't noticed	J'espérais qu'elle n'avait pas remarqué
I studied design	J'ai étudié le design
The ship itself suffered a bit of damage	Le navire lui-même a subi un peu de dommages
A biological body needs food every four to six days	Un corps biologique a besoin de nourriture tous les quatre à six jours
I really had no friends	Je n'avais vraiment pas d'amis
I also cook stuff and freeze it	Je fais aussi cuire des trucs et les congèle
I would never try to hurt you	Je n'essaierais jamais de te blesser
I don't know if she's happy or sad	Je ne sais pas si elle est heureuse ou triste
I think he finally found her	Je pense qu'il l'a enfin trouvée
I felt the sweat under my collar	J'ai senti la sueur sous mon col
I try to be a better person	J'essaie d'être une meilleure personne
I started thinking about ways to stop eating	J'ai commencé à réfléchir à des moyens d'arrêter de manger
I saw the iron star on your back	J'ai vu l'étoile de fer sur ton dos
I encourage you to fail to learn	Je t'encourage à échouer pour apprendre
I didn't even know it was possible	je ne savais même pas que c'était possible
I am currently looking for a job as a screenwriter	Je recherche actuellement un emploi de scénariste
I finally have your full attention	J'ai enfin toute votre attention
I examined his face, but he revealed nothing	J'ai examiné son visage, mais il n'a rien révélé
I would like to know more about this	J'aimerais en savoir plus à ce sujet
A cry, but not mine	Un cri, mais pas le mien
I especially liked his mustache	j'ai particulièrement aimé sa moustache
King eventually dies from laughing gas	King finit par mourir du gaz hilarant
A horse can feel what its rider feels	Un cheval peut ressentir ce que ressent son cavalier
much better about yourself	Bien mieux dans ta peau
I invented this	c'est moi qui ai inventé ça
I can't feel triumph or even relief about this	Je ne peux pas ressentir de triomphe ou même de soulagement à ce sujet
I took the boat back to the dealer	J'ai ramené le bateau chez le concessionnaire
I wouldn't stay that night	Je ne resterais pas cette nuit-là
I feel the same fear as you	Je ressens la même peur que toi
I have to put an end to this situation	Je dois mettre un terme à cette situation
Foster to help with distribution	Foster pour aider à la distribution
I recognized my father	j'ai reconnu mon père
I talked about it with my friends	J'en ai parlé avec mes amis
I leaned back and looked at him	Je me suis penché en arrière et l'ai regardé
I rush through the dark woods	Je me précipite à travers les bois sombres
Radio and television are	La radio et la télévision sont
I've tried every product known to man yet	J'ai encore essayé tous les produits connus de l'homme
It became a tropical storm the next day	C'est devenu une tempête tropicale le lendemain
A language she thought only she knew	Une langue qu'elle pensait être la seule à connaître
I opened it in less than a minute	Je l'ai ouvert en moins d'une minute
I see you have experience serving and growing food	Je vois que vous avez de l'expérience dans le service et la culture d'aliments
I can do my homework later	je peux faire mes devoirs plus tard
I always win them in the end	Je les gagne toujours à la fin
I'm the face of this civil rights movement	Je suis le visage de ce mouvement des droits civiques
I sit on the ground and let myself be free	Je m'assieds par terre et me laisse libre
I enjoyed my vacation here	J'ai apprécié mes vacances ici
The R class struggle cannot be won	La lutte des classes R ne peut pas être gagnée
I held it tight all night	Je l'ai tenu serré toute la nuit
A target, if you will	Une cible, si vous voulez
I'm sorry for the fish that struggles on the line	Je suis désolé pour le poisson qui se débat sur la ligne
I stayed alone near him, twenty lonely years	Je suis resté seul près de lui, vingt ans solitaire
I pushed it out of my mind	Je l'ai chassé de mon esprit
I didn't expect him to feel like this	Je ne m'attendais pas à ce qu'il ressente ça
I can't put it in my head, not really	Je ne peux pas le mettre dans ma tête, pas vraiment
I won't answer him	je ne lui répondrai pas
I grab her and hold her close	Je l'attrape et la serre contre moi
I checked my reflection in the mirror above the counter	J'ai vérifié mon reflet dans le miroir au-dessus du comptoir
I wave and smile back	Je salue et souris en retour
A pastor must be a pastor	Un pasteur doit être pasteur
I've had enough for now	j'en ai assez pour l'instant
I started having these crazy panic attacks	J'ai commencé à avoir ces attaques de panique folles
I believe that beauty will save our civilization	Je crois que la beauté sauvera notre civilisation
I looked at it better this time	Je l'ai mieux regardée cette fois
I saw a place near campus yesterday	J'ai vu un endroit près du campus hier
I was as simple and ugly as usual	J'étais aussi simple et moche que d'habitude
I won't leave here	Je ne partirai pas d'ici
I checked my watch and found it was working	J'ai vérifié ma montre et j'ai trouvé qu'elle fonctionnait
I can't speak well enough	Je ne peux pas parler assez bien
I knew whoever was trying to break free	Je savais que celui qui essayait de se libérer
I breathed it all in	J'ai tout respiré
I then led her into the bedroom	Je l'ai ensuite conduite dans la chambre
Bush in this time of terror and war	Bush en cette période de terreur et de guerre
She made him a really fun character	Elle en a fait un personnage vraiment amusant
I took out my phone and called work sick	J'ai sorti mon téléphone et appelé au travail malade
It would make the body a real planet	Cela ferait du corps une vraie planète
i shouldn't be angry	je ne devrais pas être en colère
I had no right to go any closer	Je n'avais pas le droit d'aller plus près
I didn't need to ask for his leave	Je n'ai pas eu besoin de demander son congé
I've always worked the ice side	J'ai toujours travaillé le côté glace
I based it on a real person	Je l'ai basé sur une vraie personne
I brought news this hour from outside	J'ai apporté des nouvelles cette heure de l'extérieur
I pressed my lips together and held back my cry	J'ai pressé mes lèvres ensemble et j'ai retenu mon cri
I didn't acknowledge knowing any of these people.	Je n'ai pas reconnu connaître l'une de ces personnes
I tried to defend myself but he seemed so big	J'ai essayé de me défendre mais il semblait si grand
I hold her cheek in my palm	Je tiens sa joue dans ma paume
I instantly held my breath again	J'ai instantanément retenu mon souffle à nouveau
I feel a cloud around her	Je sens un nuage autour d'elle
I got there from the wrong side	J'y suis arrivé du mauvais côté
I can bring him the bottle	Je peux lui apporter la bouteille
I want women to embrace their strength in remembering me	Je veux que les femmes embrassent leur force en se souvenant de moi
I deserve some satisfaction	Je mérite une certaine satisfaction
I walked into my room and stood at the door	Je suis entré dans ma chambre et je me suis tenu à la porte
I was sure he was going to kiss me	J'étais sûr qu'il allait m'embrasser
I swallowed hard, trying to keep my wits about me	J'ai avalé difficilement, essayant de garder mes esprits sur moi
I rub soft circles on her back	Je frotte des cercles doux sur son dos
I tasted the cool wind, breathing deep for my life	J'ai goûté le vent frais, respirant profondément pour ma vie
I tried to see him as he would	J'ai essayé de le voir comme il le ferait
I wanna be around you and the boys	Je veux être autour de toi et des garçons
I need it to get all items	J'en ai besoin pour obtenir tous les articles
I loved watching it too	moi aussi j'ai adoré la regarder
I immersed myself in my thoughts	je me suis plongé dans mes pensées
A serious use of his talents	Une utilisation sérieuse de ses talents
I sighed and rolled my eyes	J'avais soupiré et roulé des yeux
A good strong drink can help	Une bonne boisson forte peut aider
i do it for my pride	je le fais pour ma fierté
I went out and did my hair and makeup	Je suis sorti et je me suis coiffé et maquillé
I hope my hands will be invisible on the show	J'espère que mes mains seront invisibles dans l'émission
I played this game at the end	J'ai joué à ce jeu à la fin
I like to rebel a little	J'aime me rebeller un peu
I walked towards him with my hand outstretched	J'ai marché vers lui, la main tendue
A careful scan of each room revealed nothing	Un balayage minutieux de chaque pièce n'a rien révélé
I should do what my father tells me	Je devrais faire ce que mon père me dit
I felt myself falling in love with him	Je me suis senti tomber amoureux de lui
I should have beat you seriously	J'aurais dû te tabasser sérieusement
I just smiled and leaned back	J'ai juste souri et me suis penché en arrière
I'm not saying we should know	Je ne dis pas que nous devrions savoir
I stood there like a bad guy watching her	Je suis resté là comme un sale type à la regarder
I turn around and see a familiar figure in the shadows	Je me retourne et vois une silhouette familière dans l'ombre
I should have released it sooner	J'aurais dû le sortir plus tôt
I didn't even think what the words said	Je n'avais même pas pensé à ce que disaient les mots
I was going to be sick	j'allais être malade
I hope it's not that news	J'espère que ce n'est pas cette nouvelle
I would have thought that they would continue throughout the composition	J'aurais pensé qu'ils continueraient tout au long de la composition
A few can be seen on the covers	Quelques-uns peuvent être vus sur les couvertures
I will have to leave you then	je vais devoir te quitter alors
I knew now that they were playing with me again	Je savais maintenant qu'ils jouaient à nouveau avec moi
I remember the rent was high when, too	Je me souviens que le loyer était élevé quand, aussi
I was as confused then as you are now	J'étais aussi confus alors que tu l'es maintenant
I keep looking for the soldiers	Je continue à chercher les soldats
I close my eyes and wait for his kiss	Je ferme les yeux et j'attends son baiser
I will only be a small part of the statistics	Je ne serai qu'une petite partie des statistiques
I think he cares if people trust him	Je pense qu'il se soucie de savoir si les gens lui font confiance
I apologize for my previous comment, however	Je m'excuse pour mon commentaire précédent, cependant
I meant that at the time	Je voulais dire qu'à l'époque
I could be at the car in seconds	Je pourrais être à la voiture en quelques secondes
I started to lose myself in my new self	J'ai commencé à me perdre dans mon nouveau moi
I should carry you both now	Je devrais vous transporter tous les deux maintenant
I always hoped that you would change	J'ai toujours espéré que tu changerais
A suddenly awakened person can perform the most senseless actions	Une personne soudainement réveillée peut accomplir les actions les plus insensées
I take them and he drives me forward	Je les prends et il me fait avancer
Various methods have been observed	Diverses méthodes ont été observées
I fell forward between two massive tree trunks	Je suis tombé en avant entre deux troncs d'arbres massifs
I won't go through it again	Je ne vais pas le parcourir à nouveau
I bet you take after him	Je parie que vous prenez après lui
I have to heal his broken leg	Je dois soigner sa jambe cassée
I can see it from the living room	Je peux le voir depuis le salon
I shoved my hands into his back	J'ai enfoncé mes mains dans son dos
I guess this book will have to do double duty	Je suppose que ce livre devra faire double emploi
I looked at my sad face in the mirror	J'ai regardé mon visage triste dans le miroir
I have the possibility to take one more	j'ai la possibilité d'en prendre un de plus
Later in the day, he had been absolutely confident	Un peu plus tard dans la journée, il avait été absolument confiant
I crept to where they lay	Je me suis glissé jusqu'à l'endroit où ils gisaient
I couldn't tell one way or another	Je ne pourrais pas dire d'une manière ou d'une autre
I think we all felt the same	Je pense que nous avons tous ressenti la même chose
I wonder if this giant store has one	Je me demande si ce magasin géant en a un
I also believe that you like to discuss	Je crois aussi que tu aimes discuter
I just had a rough night after you left	J'ai juste eu une nuit difficile après ton départ
I slow down and look around	Je ralentis et regarde autour de moi
I feel the same about this book	Je ressens la même chose à propos de ce livre
I remove the formula at each section based on the data	J'ai supprimer la formule à chaque section basée sur les données
I had never been so excited	Je n'avais jamais été aussi excité
I looked at the others, trying to read them	J'ai regardé les autres, essayant de les lire
A land poisoned by betrayal and battle	Une terre empoisonnée par la trahison et la bataille
I only drove a few miles and had to stop	Je n'ai parcouru que quelques kilomètres et j'ai dû m'arrêter
Both play husband and wife	Les deux jouent mari et femme
I created a simple example below	J'ai créé un exemple simple ci-dessous
I could barely bear to watch it	Je pouvais à peine supporter de le regarder
I had no chance if he was the opposition	Je n'avais aucune chance s'il était l'opposition
I wondered for a while if something was wrong	Je me suis demandé pendant un moment si quelque chose n'allait pas
I like to eat wild animals	J'aime manger des animaux sauvages
I just came back from the beauty salon	je reviens tout juste du salon de beauté
I sighed and closed the curtain	J'ai soupiré et fermé le rideau
I'm going to have my hair cut again next week.	Je vais me refaire couper les cheveux la semaine prochaine
I hopped on a bus and beat it	J'ai sauté dans un bus et je l'ai devancé
A reason not to give up	Une raison de ne pas abandonner
I hope to see you in a game	J'espère te voir dans un match
I actually felt	je me sentais en fait
I know your job is hard right now	Je sais que ton travail est difficile en ce moment
I will give you rest	je vais te donner du repos
I kinda know what you mean though	Je sais un peu ce que tu veux dire cependant
I can understand how it happened	Je peux comprendre comment c'est arrivé
A polite little smile stretched across his face	Un petit sourire poli étiré sur son visage
I will bow to his choice	je me plierai à son choix
I tried very hard to help you	J'ai essayé très fort de vous aider
A wave of pure pleasure ran through my body	Une vague de pur plaisir a parcouru mon corps
I'm not the only victim	je ne suis pas la seule victime
I wouldn't let go	je ne le lâcherais pas
I missed the rest of the season	J'ai raté le reste de la saison
I never seen nobody more at home with their needle	Je n'ai jamais vu personne plus à la maison avec son aiguille
I couldn't bear another day without you	Je ne pourrais pas supporter un autre jour sans toi
I still have the papers including some blank forms	J'ai encore les papiers, y compris quelques formulaires vierges
I watched the baseball bat in its crib	J'ai regardé la batte de baseball dans son berceau
I hope they all tasted it	J'espère qu'ils l'ont tous goûté
I used this scene to lead the subject	J'ai utilisé cette scène pour diriger le sujet
I clung to him, sobbing with him	Je me suis accroché à lui, sanglotant avec lui
I never saw it coming	Je n'ai jamais vu ça venir
Accounts of the trip vary	Les récits du voyage varient
I didn't realize it	je ne m'en suis pas rendu compte
I did not come to bring peace, but a sword	Je ne suis pas venu apporter la paix, mais une épée
A black mist came out of their hands	Une brume noire sortait de leurs mains
I know that tone of voice	Je connais ce ton de voix
I had everything set up	j'avais tout mis en place
I will inquire	Je vais me renseigner
A simple thing said or taught	Une chose simple dite ou enseignée
I certainly didn't shed tears for him	Je n'ai certainement pas versé de larmes pour lui
I doubt he even sees her	Je doute qu'il la voie même
I asked for help to heat it	J'ai demandé une aide pour le chauffer
It was me who found you	C'est moi qui t'ai trouvé
A dad is a label, a category	Un papa c'est une étiquette, une catégorie
I like to try to find objects that have multiple uses	J'aime essayer de trouver des objets qui ont de multiples usages
I have no idea how they got there, or how	Je n'ai aucune idée de comment ils sont arrivés là, ou comment
I just couldn't forget	Je ne pouvais tout simplement pas oublier
A deep sorrow for sin	Une profonde tristesse pour le péché
I guess he came prepared	Je suppose qu'il est venu préparé
I would never be a part of this	Je ne ferais jamais partie de ça
I tried to comfort him	J'ai essayé de le réconforter
I ran to him, forcing my arms around him	J'ai couru vers lui, forçant mes bras autour de lui
I want to get lost in the woods with you	Je veux me perdre dans les bois avec toi
I checked the machine that fed them	J'ai vérifié la machine qui les alimentait
I suspect that's what happened	Je soupçonne que c'est ce qui s'est passé
I had never been in a similar situation before	Je n'avais jamais été dans une situation similaire auparavant
I find them quite disturbing	moi je les trouve assez dérangeant
I looked up to assess the room	J'ai levé les yeux pour évaluer la pièce
I didn't ask for any of this	Je n'ai rien demandé de tout cela
I hear about every last strange thing that happens	J'entends parler de chaque dernière chose étrange qui se passe
I can't call my mother, you	Je ne peux pas appeler ma mère, toi
I got other things to focus on	J'ai d'autres choses sur lesquelles me concentrer
I was pleasantly surprised	j'ai été agréablement surpris
I need to talk to you very, very badly	J'ai besoin de te parler très, très mal
I was so not in the mood	J'étais tellement pas d'humeur
I mean what did you expect from me	Je veux dire qu'est-ce que tu attendais de moi
No music video was shot for the single.	Aucun clip vidéo n'a été tourné pour le single
I could see her from their side	Je pouvais la voir de leur côté
I wish she could be mine	Je souhaite qu'elle puisse être mienne
I hated myself for all the sadness and rage	Je me détestais pour toute la tristesse et la rage
I really want this to work	Je veux vraiment que cela fonctionne
I apologized, but not as usual	Je me suis excusé, mais pas comme d'habitude
I was determined to hold on	J'étais déterminé à tenir le coup
I want you to say that	Je veux que tu dises ça
i am a different person	je suis une personne différente
I was not deceived	je n'ai pas été déçu
I gave precise answers	J'ai donné des réponses précises
I guess he lives there	Je suppose qu'il vit là-bas
I looked at her and hoped she could help me	Je l'ai regardée et j'ai espéré qu'elle pourrait m'aider
I'll put things in place	je vais mettre les choses en place
I don't even remember falling asleep	Je ne me souviens même pas m'être endormi
I didn't want to wake her	je ne voulais pas la réveiller
I can tell now that our connection isn't as strong	Je peux dire maintenant que notre connexion n'est pas aussi forte
I know you wanna solve it, but we're done	Je sais que tu veux le résoudre, mais nous avons fini
I dreamed of this experience	Je rêvais de cette expérience
I told you about it	je t'en ai parlé
I went to him, but it was too late	Je suis allé vers lui, mais c'était trop tard
I won't say more about the plot at this time.	Je n'en dirai pas plus sur l'intrigue pour le moment
I am something new, an unknown factor	Je suis quelque chose de nouveau, un facteur inconnu
I like small towns, he thought	J'aime les petites villes, pensa-t-il
I get compliments for the style and color	Je reçois des compliments pour le style et la couleur
I closed them to make it easier for me	Je les ai fermés pour me faciliter la tâche
i know you are lying	je sais que tu mens
I am one of the lucky ones	je fais partie des chanceux
I have many brothers	j'ai beaucoup de frères
This is when the game begins	C'est le moment où le jeu commence
I couldn't have said it better myself	Je n'aurais pas pu mieux dire moi-même
I just wanted to get to the bottom of it	Je voulais simplement aller au fond des choses
I just didn't share his enthusiasm for the activity	Je ne partageais tout simplement pas son enthousiasme pour l'activité
I had noticed a tear from his eye	J'avais remarqué une larme de son oeil
I had a big jacket	j'avais une grosse veste
I am in a privileged situation	je suis dans une situation privilégiée
A watch would be nice, but also a luxury	Une montre serait bien, mais aussi un luxe
I needed time, time to get by	J'avais besoin de temps, de temps pour me débrouiller
I literally learned at her knees	J'ai littéralement appris à ses genoux
I want to go home and be with my son	Je veux rentrer à la maison et être avec mon fils
I think you pissed me off enough	Je pense que tu m'as assez énervé
I want more of you than that	Je veux plus de toi que ça
I missed my parents so much	Mes parents m'ont tellement manqué
I carried nothing but my little bag	Je ne portais rien d'autre que mon petit sac
I knew she'd rather have that hat	Je savais qu'elle préférerait avoir ce chapeau
I think for the last four generations	Je pense que pour les quatre dernières générations
I wish my coffee would do that	J'aimerais que mon café fasse ça
I walk in, really calm and cool	J'entre, vraiment calme et cool
I approach her, quietly	Je m'approche d'elle, tranquillement
I walked through an area of ​​very old oak trees	J'ai traversé une zone de très vieux chênes
I know things look different in a storm	Je sais que les choses semblent différentes dans une tempête
A quarter of the way down she stopped and spun	Au quart de la descente, elle s'est arrêtée et a tourné
I was just making up the accounting fees	Je rattrapais juste les frais de comptabilité
I stayed because we had a baby together	Je suis resté car nous avons eu un bébé ensemble
I always wanted to finish my studies	J'ai toujours voulu terminer mes études
I examined it closely	je l'ai examiné de près
I don't care what she thinks of me	Je me fiche de ce qu'elle pense de moi
I know none of us are okay with this	Je sais qu'aucun de nous n'est d'accord avec ça
It's a composition not an aria	C'est une composition pas un air
I have a computer store	J'ai un magasin d'informatique
I never saw you again	Je ne t'ai plus jamais revu
I did not care	Je m'en fichais
I wasn't ready for something like this	Je n'étais pas prêt pour quelque chose comme ça
I knew she was tight	Je savais qu'elle était serrée
I watched in silence, knowing it was all true	J'ai regardé en silence, sachant que tout était vrai
I'm giving you one last chance to save your life	Je t'offre une dernière chance de sauver ta vie
I couldn't make a sound	Je ne pouvais pas faire le moindre son
I too have looked in the dark with terror	Moi aussi j'ai regardé dans l'obscurité avec terreur
I forgot to say happy birthday to you	j'ai oublié de te dire joyeux anniversaire
I knocked for them to open me	J'ai frappé pour qu'ils m'ouvrent
I wanted to see the wonders of the world	Je voulais voir les merveilles du monde
He makes everyone on our team better	Il rend tout le monde dans notre équipe meilleur
I looked for him, but he wasn't there	Je l'ai cherché, mais il n'était pas là
In fact, I want to marry her	En fait, je veux l'épouser
I may be out of my depth here	Je suis peut-être hors de ma profondeur ici
I know how much this means to you	Je sais combien cela signifie pour toi
I think this campaign will go very well	Je pense que cette campagne va très bien se passer
I hear footsteps behind me	J'entends des pas derrière moi
I missed him like the dickens	Il m'a manqué comme les dickens
The idea was dropped	L'idée a été abandonnée
I'll imagine it for years	Je vais l'imaginer pendant des années
I think it's the right time	Je pense que c'est le bon moment
I left in absolute shock	Je suis parti en état de choc absolu
I haven't slept all week	je n'ai pas dormi de la semaine
I wasn't complete without her	Je n'étais pas complet sans elle
I've always been honest with you	J'ai toujours été honnête avec toi
I know it's not that easy	je sais que ce n'est pas si facile
Work has not resumed	Les travaux n'ont pas repris
I could feel something solid under my back	Je pouvais sentir quelque chose de solide sous mon dos
Both items were made from wood and metal	Les deux articles ont été fabriqués à partir de bois et de métal
I could have been naked and he wouldn't notice	J'aurais pu être nu et il ne le remarquerait pas
I guess a good sleep did wonders	Je suppose qu'un bon sommeil a fait des merveilles
A world of promise they called it	Un monde de promesse qu'ils appelaient ça
I wouldn't put a label on it or anything	Je ne mettrais pas d'étiquette dessus ou quoi que ce soit
I have tried many third party tools	J'ai essayé de nombreux outils tiers
I'm terrified to reach out to her	Je suis terrifié à l'idée de lui tendre la main
I saw the clock on the bedside table again	J'ai revu l'horloge sur la table de chevet
I briefed him on the latest	Je l'ai mis au courant de la dernière
I mean, its deadly app	Je veux dire, son application mortelle
a little bit of that	un petit peu de ça
I could tell she was disgusted	Je pouvais dire qu'elle était dégoûtée
I didn't know what they would call it	Je ne savais pas comment ils l'appelleraient
Work on this northern section began almost immediately	Les travaux sur cette section nord ont commencé presque immédiatement
I spoke with the lawyer	J'ai discuté avec l'avocat
I couldn't take this chance anymore	Je ne pouvais plus saisir cette chance
I would recommend to everyone	Je recommanderais à tout le monde
i just laughed at him	je viens de rire de lui
I felt very isolated from them and everyone else	Je me sentais très à l'écart d'eux et de tous les autres
A letter should have been sent home last night about this	Une lettre aurait dû être envoyée à la maison hier soir à ce sujet
i cleared my throat in a hurry	je me suis éclairci la gorge à la hâte
A sister who was a few years older than me	Une sœur qui était de quelques années mon aînée
I made a second stop at a landing stage	J'ai fait un deuxième arrêt à un débarcadère
I hurried back to the farm and took the car	Je me suis dépêché de retourner à la ferme et j'ai pris la voiture
I couldn't have told anyone else	Je n'aurais pas pu le dire à quelqu'un d'autre
I thought you wanted to relax	Je pensais que tu voulais te détendre
I didn't know you had this talent	je ne savais pas que tu avais ce talent
I know something is wrong	Je sais que quelque chose ne va pas
I didn't think anything could	Je ne pensais pas que quelque chose pouvait
I only showed you our shared memories	Je ne t'ai montré que nos souvenirs partagés
I could have gotten us killed	J'aurais pu nous faire tuer
A very bold design element will be the result	Un élément de design très audacieux sera le résultat
I can't risk losing my heart for this man	Je ne peux pas risquer de perdre mon cœur pour cet homme
I couldn't judge how he felt	Je ne pouvais pas juger comment il se sentait
I then asked for a report on you	J'ai alors demandé un rapport sur vous
A research article is rejected if it is not written correctly	Un article de recherche est rejeté s'il n'est pas rédigé correctement
A nice girl can make all the difference	Une gentille fille peut faire toute la différence
I so wanted to kill these men	Je voulais tellement tuer ces hommes
I didn't want to commit	je ne voulais pas m'engager
I was thrown and confused	J'ai été jeté et confus
I will send him a note	je lui enverrai un mot
I'm just tired of disappointment	Je suis juste fatigué de la déception
I didn't know you were here	Je ne savais pas que tu étais ici
I think we'll go out for dinner	Je pense que nous sortirons pour dîner
I dare say three centuries, maybe closer to four	J'ose dire trois siècles, peut-être plus près de quatre
I still hear his voice in my head, every day	J'entends encore sa voix dans ma tête, tous les jours
I didn't know, and in the end it didn't matter	Je ne savais pas, et au final, ça n'avait pas d'importance
I want to have a drink with you	Je veux boire un verre avec toi
Distance complicates traffic	La distance complique la circulation
I think we should leave as soon as possible	Je pense que nous devrions partir dès que possible
I didn't like being cold	je n'aimais pas avoir froid
I just had to try it all	Je devais juste essayer tout ça
I won't even spend a minute there	Je n'y passerai même pas une minute
I learned a lot in prison	J'ai beaucoup appris en prison
I didn't really expect	je ne m'attendais pas vraiment à
I rubbed my forehead with cold fingers	Je me suis frotté le front avec des doigts froids
A thick fog covered everything	Un épais brouillard recouvrait tout
A math teacher, that's what she is	Une prof de maths, c'est ce qu'elle est
I found it quite easy to play	Je l'ai trouvée plutôt facile à jouer
Lots of things needed to be fixed	Beaucoup de choses nécessaires pour être réparées
I wasn't even married then	Je n'étais même pas marié à l'époque
I have a garden full of flowers	J'ai un jardin plein de fleurs
I had it all planned	j'avais tout prévu
I need to ask you some questions about what happened	Je dois te poser quelques questions sur ce qui s'est passé
I was honored to hear from you	J'ai été honoré de t'entendre
I could be part of the community research team	Je pourrais faire partie de l'équipe de recherche communautaire
I sang the female part	J'ai chanté la partie féminine
I also remember something she said	Je me souviens aussi de quelque chose qu'elle a dit
I hope to go to college one day	J'espère aller à l'université un jour
I was born with the ability	Je suis né avec la capacité
I can't deny him that	Je ne peux pas lui refuser ça
I guess we should count our blessings	Je suppose que nous devrions compter nos bénédictions
I was a different man then	J'étais un homme différent alors
A few minutes later the door opened	Quelques minutes plus tard, la porte s'ouvrit
I started taking medication	j'ai commencé à prendre des médicaments
I borrowed against the equity in my other properties	J'ai emprunté sur la valeur nette de mes autres propriétés
I suspect he had been doing it for a while	Je soupçonne qu'il le faisait depuis un moment
I will write to you regularly	Je t'écrirai régulièrement
I wanna drive this on our side	Je veux conduire ça de notre côté
I couldn't change my clothes, I didn't have the strength to wash myself	Je ne pouvais pas changer de vêtements, je n'avais pas la force de me laver
I always try to keep my promises	J'essaie toujours de tenir mes promesses
I cried out in pain and looked around	J'ai crié de douleur et j'ai regardé autour de moi
The number of species is debated	Le nombre d'espèces fait débat
I couldn't hold back the tear that rolled down my cheek	Je n'ai pas pu retenir la larme qui a coulé sur ma joue
I don't wanna waste time	Je ne veux pas perdre de temps
I could see her prayers	Je pouvais voir ses prières
I hope the tradition continues	J'espère que la tradition perdure
I felt but only gave her a blank face	Je me sentais mais ne lui ai donné qu'un visage vide
A fourth she didn't recognize	Un quatrième qu'elle n'a pas reconnu
I just laugh when people confirm things	Je ris juste quand les gens confirment les choses
I gave it a pretty good description	Je lui ai donné une assez bonne description
A daughter does not torture her own mother	Une fille ne torture pas sa propre mère
I can't make out the answers	Je ne peux pas distinguer les réponses
I still need direct access	J'ai encore besoin d'un accès direct
I am that it does not make an easy download	Je suis qu'il ne fait pas un téléchargement facile
I felt sad to leave home	Je me sentais triste de quitter la maison
I'm thinking about this purchase	Je repense à cet achat
I was really going to have to report her	J'allais vraiment devoir la dénoncer
I could kiss you forever and never get tired	Je pourrais t'embrasser pour toujours et ne jamais me lasser
I accompanied her into the living room	Je l'ai accompagnée dans le salon
I also believe that the titles give the plot	Je crois aussi que les titres donnent l'intrigue
I liked this game when I was a kid	j'aimais bien ce jeu quand j'étais gamin
I can't do it myself anymore	Je ne peux plus le faire moi-même
I would break a simple link with a projection	Je romprais un simple lien avec une projection
I worked on the magic book	J'ai travaillé sur le livre sur la magie
i have to agree with him	je dois être d'accord avec lui
I haven't been to a festival in over twenty years	Je n'ai pas été à un festival depuis plus de vingt ans
I had no idea where to start	Je n'avais aucune idée de par où commencer
I can't hide it anymore	Je ne peux plus le cacher
I felt like winning was just trying	J'avais l'impression que gagner c'était simplement essayer
I looked like a monster	je ressemblais à un monstre
I was scared enough to tell you the truth	J'avais assez peur de te dire la vérité
A question they can answer without me being present	Une question à laquelle ils peuvent répondre sans que je sois présent
I remember him at school	Je me souviens de lui à l'école
I never expected	Je n'aurais jamais espéré
I think he's worse than we thought	Je pense qu'il est pire que ce que nous pensions
I couldn't answer him	je n'ai pas pu lui répondre
I felt tired from my walk	Je me suis senti fatigué de ma promenade
I look but don't touch	Je regarde mais ne touche pas
I tore this piece with a thought	J'ai déchiré cette pièce avec une pensée
I could fill your place in half an hour	Je pourrais remplir ta place en une demi-heure
Crowds have formed to protest their exclusion	Des foules se sont formées pour protester contre leur exclusion
I want you to relax your thoughts for a minute	Je veux que tu détendes tes pensées pendant une minute
I have this confidence	j'ai cette confiance
A few passengers got up to leave	Quelques passagers se sont levés pour partir
A thin column of smoke was coming out of the top	Une fine colonne de fumée sortait du haut
I spared no effort for this occasion	Je n'avais ménagé aucun effort pour cette occasion
I think she was trying to apologize or something	Je pense qu'elle essayait de s'excuser ou quelque chose comme ça
I now know it's true	Je sais maintenant que c'est vrai
I straighten up and look around me	Je me redresse et regarde autour de moi
I felt free and happy	Je me suis senti libre et heureux
I couldn't understand what it was at first	Je ne pouvais pas comprendre ce que c'était au début
I needed, somehow, more attention	J'avais besoin, en quelque sorte, de plus d'attention
I fell in love the penultimate night	Je suis tombé amoureux l'avant-dernière nuit
I know you will, and so will your father.	Je sais que tu le feras, et ton père aussi
I decided enough was enough	J'ai décidé que c'en était assez
I was about to give up	j'étais sur le point d'abandonner
I dared not press the kings further	Je n'ai pas osé presser les rois plus loin
I took a deep breath and looked away	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai détourné le regard
I know what almost happened because of it	Je sais ce qui s'est presque passé à cause de ça
I am your most faithful servant	Je suis votre plus fidèle serviteur
I mean, he's perfectly fine where he is.	Je veux dire, il est parfaitement bien là où il est
i have a simple question for you	j'ai une question simple pour vous
I had to provoke you	J'ai dû te provoquer
I can feel them everywhere, inside, outside	Je peux les sentir partout, à l'intérieur, à l'extérieur
I was going the wrong way	j'allais dans le mauvais sens
I didn't earn this power	Je n'ai pas gagné ce pouvoir
I can hear the concern in her voice	Je peux entendre l'inquiétude dans sa voix
A shiver escaped her body	Un frisson s'échappa de son corps
A man approaches you	Un homme s'approche de toi
I can't let you pay for your room	Je ne peux pas te laisser payer ta chambre
Moments later, he heard another noise	Quelques instants plus tard, il entendit un autre bruit
I was quite surprised to see you here today	J'ai été assez surpris de vous voir ici aujourd'hui
I'll take care of it, no matter what	Je vais m'en occuper, quoi qu'il en soit
I know you try to help	Je sais que tu essaies d'aider
I mean she was wearing a big coat, man	Je veux dire qu'elle portait un gros manteau, mec
I can guide you, lead you	Je peux te guider, te conduire
I can't change but the gods are talking to you	Je ne peux pas changer mais les dieux te parlent
I can tell by my version	Je peux dire par ma version
I noticed the movie was about to end	J'ai remarqué que le film était sur le point de se terminer
I wanted a strict kind of housekeeping	Je voulais un genre de ménage strict
I have a respect for him that comes from experience	J'ai pour lui un respect qui vient de l'expérience
I knew it was too good to be true	Je savais que c'était trop beau pour être vrai
I think they also own the resort property	Je pense qu'ils possèdent également la propriété de la station
I could read their minds	Je pouvais lire dans leurs pensées
I saw the picture	j'ai revu la photo
I dismiss it as nonsense	Je le rejette comme un non-sens
I could see a figure in the doorway	Je pouvais voir une silhouette dans l'embrasure de la porte
A mission had no purpose	Une mission n'avait pas de but
I just can't control my anxiety	Je ne peux tout simplement pas contrôler mon anxiété
I dated a lawyer once	Je suis sorti avec un avocat une fois
He made a sudden turn to port and stopped	Il a fait un virage soudain vers bâbord et s'est arrêté
I kissed him softly and lifted my tear filled eyes	Je l'ai embrassé doucement et j'ai levé mes yeux remplis de larmes
I couldn't throw in the towel yet	Je ne pouvais pas encore jeter la serviette
I knew they would understand	Je savais qu'ils comprendraient
I could take them from you	Je pourrais te les prendre
I know he would never leave	Je sais qu'il ne partirait jamais
A human, tiny but growing	Un humain, minuscule mais en pleine croissance
I was going to fight next time	J'allais me battre la prochaine fois
i am a horrible person	je suis une personne horrible
I must retain the position of president	Je dois conserver le poste de président
I just hope you were talking about me	J'espère seulement que tu parlais de moi
I heard it went really well	J'ai entendu dire que ça s'était très bien passé
I must have my own room	Je dois avoir ma propre chambre
Now go over there and hold it	Maintenant, va là-bas et tiens-le
I passed the screening	j'ai réussi la projection
A free ride for the show	Un tour gratuit pour le spectacle
I believe your full recovery will also be a miracle.	Je crois que ton rétablissement total sera aussi un miracle
I consider animal abuse	Je considère que la maltraitance animale
I've noticed a trend over the past few weeks	J'ai remarqué une tendance au cours des dernières semaines
I finally hired after the tenth call	J'ai finalement embauché après le dixième appel
I see them there now, two pairs of legs	Je les vois là maintenant, deux paires de jambes
A group of six gathered in a private meeting	Un groupe de six personnes s'est réuni lors d'une réunion privée
I wonder what's for dinner	Je me demande ce qu'il y a pour le dîner
I rubbed them on my pants	Je les ai frottés sur mon pantalon
I felt especially prompted to ask if he was okay	Je me suis senti particulièrement poussé à demander s'il allait bien
I imagined feeling safe, protected	J'imaginais me sentir en sécurité, protégé
I looked into their eyes	J'ai regardé dans leurs yeux
I am now eighteen	J'ai maintenant dix-huit ans
I guess mom really gave you a hard time	Je suppose que maman t'a vraiment donné du fil à retordre
A stream of swear words flowed from her lips	Un flot de jurons jaillit de ses lèvres
I haven't spoken to anyone yet	Je n'ai encore parlé à personne
I have to be honest with you	Je dois être honnête avec toi
I want to hurt him again	Je veux le blesser à nouveau
A subtle and obscure word crossed my mind	Un mot subtil et obscur m'a traversé la tête
A look of displeasure crossed his face.	Un regard de mécontentement traversa son visage
A user can choose a specific destination of interest	Un utilisateur peut choisir une destination d'intérêt spécifique
I can't take my eyes off it	Je ne peux pas en détacher les yeux
I can't wait to see him again	J'ai hâte de le revoir
I want him to love me	Je veux qu'il m'aime
I'm going to go clean up	je vais aller nettoyer
A pleasant place to stay	Un lieu de séjour agréable
I'm a fool, she thinks, a romantic fool	Je suis une imbécile, pense-t-elle, une imbécile romantique
I lean against him smiling	Je m'adosse à lui en souriant
I want to know more about this girl	Je veux en savoir plus sur cette fille
I didn't really know the woman	Je ne connaissais pas vraiment la femme
i think she is great	je pense qu'elle est super
I think it was a barn	Je pense que c'était une grange
A small body lay on top of this much larger one	Un petit corps gisait sur celui-ci beaucoup plus grand
The opening was delayed for a week	L'ouverture a été retardée d'une semaine
I didn't see anything there	je n'y ai rien vu
I could find two guns	Je pourrais trouver deux pistolets
I had been running through it in my head for months	Je l'avais parcouru dans ma tête pendant des mois
I reach into my jacket and pull out my phone	Je fouille dans ma veste et sors mon téléphone
I think this is the perfect place to close	Je pense que c'est l'endroit idéal pour fermer
I was dripping all over the floor	Je dégoulinais partout sur le sol
I don't think we should be doing that here, though.	Je ne pense pas que nous devrions faire cela ici, cependant
I didn't kiss her	je ne l'embrassais pas
I go inside myself for a while	Je vais à l'intérieur de moi pendant un moment
I will appreciate it all the more	Je vais l'apprécier d'autant plus
The meeting ended with an arrest order	La réunion s'est terminée par un ordre d'arrestation
I think his aunt was the only one	Je pense que sa tante était la seule
I know about your donor	Je sais pour votre donneur
I work so much better at home	Je travaille tellement mieux à la maison
I had to learn to block out my thoughts	J'ai dû apprendre à bloquer mes pensées
I hadn't even opened the menu yet	Je n'avais même pas encore ouvert le menu
I only watched it	Je l'ai seulement regardé
I told you it was stupid	Je t'ai dit que c'était stupide
I wanted to hurt them both	Je voulais les blesser tous les deux
I mean damn they were stupid	Je veux dire putain ils étaient stupides
I was going to the kitchen	j'allais à la cuisine
I never saw his face	Je n'ai jamais vu son visage
I got in the car and slowly got out	Je suis monté dans la voiture et je suis sorti lentement
I have indicated this emphasis in the translation in bold type	J'ai indiqué cette emphase dans la traduction en caractères gras
I didn't want to deal with this	Je ne voulais pas m'occuper de ça
I closed my eyes, ready to sleep	J'ai fermé les yeux, prêt à dormir
I can describe any street you want	Je peux décrire n'importe quelle rue que tu veux
A world they should return to	Un monde dans lequel ils devraient retourner
I started hating the nursing home with a passion	J'ai commencé à détester la maison de retraite avec passion
A good time was not an option	Un bon moment n'était pas une option
I haven't even turned it on yet	Je ne l'ai même pas encore allumé
I met the love of my life	J'ai rencontré l'amour de ma vie
I am sold by light download biology	Je suis vendu par la biologie de téléchargement léger
i would never hurt you	je ne te ferais jamais de mal
Many deserted soldiers	Beaucoup de soldats désertés
I knew we were in trouble then	Je savais que nous étions en difficulté alors
A man of the same age and built for himself	Un homme du même âge et construit pour lui-même
I should be scared, it could be dangerous	Je devrais avoir peur, ça pourrait être dangereux
I rubbed my temples with both hands	Je me suis frotté les tempes des deux mains
I didn't specifically relate it to religion at first	Je ne l'ai pas spécifiquement lié à la religion au début
It also houses the tourist information center	Il abrite également le centre d'information touristique
I keep my mouth shut	je garde ma bouche fermée
I felt her despair and her pain	J'ai senti son désespoir et sa douleur
I can't give you the answers you need	Je ne peux pas te donner les réponses dont tu as besoin
A second later she was heading down the aisle	Une seconde plus tard, elle se dirigeait vers l'allée
I could spend all night here	Je pourrais passer toute la nuit ici
I was right in my guess	j'avais eu raison dans mon estimation
I didn't have any children	je n'ai pas eu d'enfant
A lonely candle clinging to life	Une bougie solitaire accrochée à la vie
I walked down the hall and turned to look	J'ai marché dans le couloir et me suis retourné pour regarder
please let me be gay	S'il vous plaît laissez-moi être gay
We helped select this company	Nous avons aidé à sélectionner cette entreprise
He drank a lot and cried often	Il buvait beaucoup et pleurait souvent
A brother who was alive	Un frère qui était vivant
I'm just tryna keep the practice	J'essaie juste de garder la pratique
Symptoms usually come on slowly over time	Les symptômes apparaissent généralement lentement avec le temps
I left immediately after the churches combined mass and service	Je suis parti immédiatement après que les églises aient combiné la messe et le service
I had nothing to use to clip it	Je n'avais rien à utiliser pour le clipser
I want to know where they are	Je veux savoir où ils sont
I only know one fact	Je ne connais qu'un fait
I felt free again, being on the road	Je me suis senti libre à nouveau, étant sur la route
We took a long walk after dinner	Nous avons fait une longue promenade après le dîner
I still see them in my dreams	Je les vois encore dans mes rêves
I wouldn't be here if it wasn't for you	Je ne serais pas là si ce n'était pas pour toi
I brought my attention back to her	J'ai ramené mon attention sur elle
I think it was pirates	Je crois que c'était des pirates
I hadn't spoken to him for almost a week now	Je n'avais pas parlé avec lui depuis presque une semaine maintenant
I could really wear one every day	Je pourrais vraiment en porter un tous les jours
I should prepare for an attack	Je devrais me préparer à une attaque
I didn't think you would ever be born	Je ne pensais pas que tu serais jamais né
I really liked these two men	J'aimais beaucoup ces deux hommes
I just wanna see tomorrow come and go	Je veux juste voir demain aller et venir
I had to meet him with truth	Je devais le rencontrer avec vérité
I could feel how intense the pleasure was for him	Je pouvais sentir à quel point le plaisir était intense pour lui
I assure you that you have my pizza	Je t'assure que tu as ma pizza
The sound was very immediate	Le son était très immédiat
i would like to shoot	je voudrais tirer
I even visited myself in the future	Je me suis même rendu visite dans le futur
I just thought of something, and it happened	Je viens de penser à quelque chose, et c'est arrivé
I got bored and soon started missing home	Je me suis ennuyé et j'ai vite commencé à manquer à la maison
I even tried on a shirt	J'ai même essayé une chemise
I think this is the closest equivalent	Je pense que c'est l'équivalent le plus proche
I didn't mean to come so strong	Je ne voulais pas venir si fort
I thought things were really complicated	Je pensais que les choses étaient vraiment compliquées
I went there right after work	Je suis allé là-bas juste après le travail
I didn't think he knew what to say to me	Je ne pensais pas qu'il savait quoi me dire
I hesitate to talk to him	j'hésite à lui parler
I'll let you do it	je te laisse faire
I let the great sage take the offensive	Je laisse le grand sage prendre l'offensive
I was hoping the apartment would be ready soon	J'espérais que l'appartement serait bientôt prêt
I definitely made an impression	J'ai définitivement fait une impression
I will be back soon	je reviendrai bientôt
I'm so excited that we're here	Je suis tellement excité que nous soyons ici
A bonus for social species	Un bonus pour les espèces sociales
When they approached him he was ready	Quand ils l'ont approché, il était prêt
I asked him who told him that	Je lui ai demandé qui lui avait dit ça
I will kill you soon and leave	Je vais te tuer bientôt et partir
A serious condition that can lead to death	Une grave qui peut entraîner la mort
I could see at least six more coming for me	Je pouvais voir au moins six autres venir pour moi
I didn't answer them	je ne leur ai rien répondu
I will hate you if you hate me	Je te détesterai si tu me détestes
I think they will help	Je pense qu'ils vont aider
I remember the plot well now	Je me souviens bien de l'intrigue maintenant
I let her hair down and I stepped back	J'ai lâché ses cheveux et j'ai reculé
I should have no more tears	Je ne devrais plus avoir de larmes
I'm tired of this war	Je me lasse de cette guerre
I needed to get rid of her husband	J'avais besoin de me débarrasser de son mari
I now know two things	Je sais maintenant deux choses
I agree with their three suggestions	Je suis d'accord avec leurs trois suggestions
A promise never to contact her again	Une promesse de ne plus jamais la contacter
A glimpse of a kind of understanding	Un aperçu d'une sorte de compréhension
A pattern is clearly developing	Un modèle se développe clairement
A trip that added two days to any trip	Un voyage qui a ajouté deux jours à n'importe quel voyage
I went to interrogate her and she wasn't there	Je suis allé l'interroger et elle n'était pas là
I knew where to aim	Je savais vers qui viser
I'll give you half price on my vegetables	Je te donnerai moitié prix sur mes légumes
A high and very high wall	Un mur haut et très haut
I couldn't think of anything	Je ne pouvais penser à rien
I looked like my father	je ressemblais à mon père
I think she wanted the same for me	Je pense qu'elle voulait la même chose pour moi
I put my makeup on and I put my hair up	Je me suis maquillée et j'ai relevé mes cheveux
I would like to meet her myself	J'aimerais la rencontrer moi-même
I have no idea where he got the money from	Je n'ai aucune idée d'où il a obtenu l'argent
I needed to be there for him	J'avais besoin d'être là pour lui
I don't know where the idea came from	Je ne sais pas d'où vient l'idée
I ran down the stairs and into the office	J'ai couru dans les escaliers et dans le bureau
I need you to show me the way	J'ai besoin que tu me montres le chemin
I replayed his conversation in my head	J'ai rejoué sa conversation dans ma tête
I won it fair and square	Je l'ai gagnée juste et carrée
I couldn't hear their conversation	Je n'ai pas pu entendre leur conversation
A variety of designs can connect the smallest room	Une variété de conceptions peut connecter la plus petite pièce
I force them to wait	je les force à attendre
The opera was never performed	L'opéra n'a jamais été réalisé
I gave one to a lady who wasn't saved	J'en ai donné un à une dame qui n'a pas été sauvée
I was going to die for sure	j'allais mourir c'est sûr
I was hoping he paid for it	J'espérais qu'il avait payé pour ça
i got up and stretched	je me suis levé et je me suis étiré
I expect some things to come down	Je m'attends à ce que certaines choses descendent
Any effect would vary by region	Tout effet varierait selon la région
I thought it would be a nice place to live	Je pensais que ce serait un endroit agréable à vivre
I guess at that time the end was inevitable	Je suppose qu'à ce moment la fin était inévitable
I didn't act or feel like a fugitive either	Je n'ai pas agi ou je ne me suis pas senti comme un fugitif non plus
I still bear the responsibility for what happened	Je porte toujours la responsabilité de ce qui s'est passé
I know a lot of people who come across a nurse	Je connais beaucoup de gens qui croisent infirmière
A way to survive and maybe the way to thrive	Un moyen de survivre et peut-être le moyen de prospérer
Eggs are laid approximately every two days	Les œufs sont pondus environ tous les deux jours
I also want us to be a family again	Je veux aussi qu'on redevienne une famille
I can't imagine my life without the child	Je ne peux pas imaginer ma vie sans l'enfant
I also started taking classes at the church	J'ai aussi commencé à prendre des cours à l'église
I couldn't hold it back	je ne pouvais pas le retenir
I did not remember that only one was pleasant	Je ne me souvenais pas qu'un seul était agréable
I thought the game was over	Je pensais que le jeu était fini
I was his general in this war	J'étais son général dans cette guerre
The battle began the next day	La bataille a commencé le lendemain
I always knew he had a pure Christian faith	J'ai toujours su qu'il avait une pure foi chrétienne
I had to admit he was gorgeous in every way	Je devais admettre qu'il était magnifique à tous points de vue
And now all that's left to do is fight	Et maintenant il ne reste plus qu'à se battre
I stumbled in conversation	J'ai trébuché dans la conversation
I want my boy back from her	Je veux que mon garçon revienne d'elle
I have information that our fugitive is here	J'ai des informations que notre fugitif est ici
I only needed to accept the truth about myself	J'avais seulement besoin d'accepter la vérité sur moi-même
I must have been happy with my situation	Je devais être content de ma situation
She wanted it to be perfect	Elle voulait que ce soit parfait
I knocked but still no answer	J'ai toqué mais toujours pas de réponse
I make myself available at any time	Je me rends disponible à tout moment
I can take care of you and the boys too	Je peux prendre soin de toi et des garçons aussi
I also remember the bathroom	Je me souviens aussi de la salle de bain
I brushed her but I stopped a few steps later	Je l'ai frôlée mais je me suis arrêté quelques pas plus tard
I won't hold you back	Je ne te retiendrai pas
I looked up to see her eyes sown shut	J'ai levé les yeux pour voir ses yeux semés fermés
I call with a smile and a nod	J'appelle avec un sourire et un hochement de tête
I would read the book if there was a book	Je lirais le livre s'il y avait un livre
This is a particular risk for adolescent males	Il s'agit d'un risque particulier pour les adolescents de sexe masculin
I was a little disappointed	j'ai été un peu déçu
I would have been happy with half their success	J'aurais été content de la moitié de leur succès
I think it comes from being short	Je pense que ça vient du fait d'être court
I will be your master now	Je serai ton maître maintenant
I'm not very fertile	je ne suis pas très fertile
I didn't call the police, the neighbors did	Je n'ai pas appelé la police, ce sont les voisins qui l'ont fait
I believe he is the head of a secret society	Je crois qu'il est le chef d'une société secrète
I will slaughter you	je vais te massacrer
I couldn't remember what it was	Je ne pouvais pas me rappeler ce que c'était
I'll stick to the story	je m'en tiendrai à l'histoire
I'm not here as a guardian	Je ne suis pas ici en tant que gardien
I really should brush her teeth	Je devrais vraiment lui brosser les dents
I made a huge mistake	j'ai fait une énorme erreur
I didn't know it was his girlfriend	Je ne savais pas que c'était sa copine
I recognized the fate	j'ai reconnu le sort
A safe landing is assured	Un atterrissage en toute sécurité est assuré
I couldn't even try to be wrong	Je ne pouvais même pas essayer de me tromper
I didn't trust my new sister one hundred percent	Je ne faisais pas confiance à ma nouvelle sœur à cent pour cent
I will listen and accept whatever you say	J'écouterai et accepterai tout ce que tu diras
A father takes care of his children	Un père prend soin de ses enfants
I did this for a very long time	j'ai fait ça très longtemps
I recognized them by the covers	Je les ai reconnus par les couvertures
I have something very important to do	J'ai quelque chose de très important à faire
I put them in the middle of the table	Je les ai mis au milieu de la table
I could have thought so	j'aurais pu le penser
I wasn't talking to anyone	Je ne parlais à personne
I guess it's a lot of stress	Je suppose que c'est beaucoup de stress
I know why she left you	Je sais pourquoi elle t'a quitté
Oh the things he said to them	Ô les choses qu'il leur a dites
I'm still getting off topic	je m'éloigne encore du sujet
I barely studied for this test	J'ai à peine étudié pour ce test
I can't do tonight now	Je ne peux pas faire ce soir maintenant
I just needed to calm down	J'avais juste besoin de me calmer
I don't read at the beach	Je ne lis pas à la plage
I studied the pattern under my feet	J'ai étudié le motif sous mes pieds
I let my mind wander	je laisse vagabonder mon esprit
I feel peace and quiet	Je ressens la paix et la tranquillité
I can give you a not so good example	Je peux vous donner un exemple pas si bon
It is always combined with the second person	Il est toujours combiné avec la deuxième personne
I guess that's the kind of place it is	Je suppose que c'est le genre d'endroit où c'est
I tried to follow in his footsteps	J'ai essayé de suivre ses pas
I wouldn't have a penny	je n'aurais pas un sou
We opened the tomb and entered it	Nous avons ouvert le tombeau et y sommes entrés
I used to dread it	J'avais l'habitude de le redouter
I like change and being free to move	J'aime le changement et être libre de bouger
I was just asking a simple question	je ne posais qu'une simple question
A puzzled frown appeared	Un froncement de sourcils perplexe est apparu
I carried on, always happy but sometimes confused	J'ai continué, toujours heureux mais parfois confus
I can experience freedom now	Je peux faire l'expérience de la liberté, maintenant
I was the only handicapped artist there	J'étais le seul artiste handicapé là-bas
He just says things and then leaves	Il dit juste des choses et puis s'en va
I called my phone company and asked for a discount	J'ai appelé ma compagnie de téléphone et demandé une réduction
I knew he'd be worry sick now	Je savais qu'il serait malade d'inquiétude maintenant
A few came out of nowhere like this new venture	Quelques-uns sont sortis de nulle part comme cette nouvelle entreprise
i look at it like this	je le regarde comme ça
I smile softly, feeling overwhelmed by events myself	Je souris doucement, me sentant submergé par les événements moi-même
I can't see this energy	Je ne peux pas voir cette énergie
I have fifty dollars	j'ai cinquante dollars
I expected tonight to go a lot differently	Je m'attendais à ce que ce soir se passe bien différemment
I want to catch you	Je veux te rattraper
I've always been with you inside	J'ai toujours été avec toi à l'intérieur
I never imagined	Je n'aurais jamais imaginé
A second later he headed for the door	Une seconde plus tard, il se dirigea vers la porte
Officers used the long journey to train the men	Les officiers ont utilisé le long voyage pour former les hommes
I wasn't even sure what comfort was anymore	Je n'étais même plus sûr de ce qu'était le confort
I am very happy to see your message	Je suis très heureux de voir votre message
I wanted it all to be over	Je voulais que tout ça soit fini
I have already said too much	j'en ai déjà trop dit
I only saw him twice	je ne l'ai vu que deux fois
I could look through	Je pourrais regarder à travers
I pass them and nothing	je les passe et rien
I thought it was just a drawing	Je pensais que c'était juste un dessin
I fully expect to be at the wedding	Je m'attends pleinement à être au mariage
I just hope it touches him somehow	J'espère juste que ça le touche d'une manière ou d'une autre
I don't know the circumstances surrounding my death	Je ne connais pas les circonstances entourant ma mort
I got stares from the people in the booth next door	J'ai eu des regards des gens dans le stand d'à côté
I played golf with his dad last week	J'ai joué au golf avec son père la semaine dernière
I think it would completely change the experience	Je pense que cela changerait complètement l'expérience
There were only two divisions in immediate reserve	Il n'y avait que deux divisions en réserve immédiate
I saw him hold it in front of him	Je l'ai vu le tenir devant lui
I found that was not the case for me	J'ai trouvé que ce n'était pas le cas pour moi
I think you drank too much wine	Je pense que tu as bu trop de vin
I already had his heart	J'avais déjà son coeur
I could knock the guy out	Je pourrais assommer le gars
I even had my own territory to defend	J'avais même mon propre territoire à défendre
I guess she was good	Je suppose qu'elle était bonne
I was just wondering what he had in store for us	Je me demandais juste ce qu'il nous réservait
I just haven't had many opportunities to entertain	Je n'ai juste pas eu beaucoup d'occasions de divertir
I struggled and struggled, but to no avail	J'ai lutté et lutté, mais sans succès
the ambassador was recently doing	l'ambassadeur faisait récemment
A slow, distributed attack could fall under the radar	Une attaque lente et distribuée pourrait tomber sous le radar
Writing and recording resume	L'écriture et l'enregistrement reprennent
I didn't move an inch	je n'ai pas bougé d'un pouce
I couldn't sleep all night	Je n'ai pas pu dormir de la nuit
I didn't stay asleep long, though	Je ne suis pas resté endormi longtemps, cependant
I only know his works	Je connais juste ses oeuvres
I smell the brick of the surrounding buildings	Je sens la brique des immeubles environnants
I never grabbed them or anything	Je ne les ai jamais saisis ou quoi que ce soit
I hear them moving furniture	Je les entends déplacer des meubles
I prefer not to tell them in public	Je préfère ne pas leur dire en public
I really can't offer a better answer	Je ne peux vraiment pas offrir de meilleure réponse
I feel very comfortable living here	Je me sens très à l'aise de vivre ici
I was next in a long line of hunters	J'étais le suivant d'une longue lignée de chasseurs
I wasn't even nice to him	Je n'étais même pas gentil avec lui
I believe the overall composition is superior	Je crois que la composition générale est supérieure
I didn't care if his feet were twice as big	Je m'en foutais si ses pieds étaient deux fois plus gros
I declare the duty to be as an equal	Je déclare le devoir d'être comme un égal
A hand touched his shoulder	Une main toucha son épaule
I saw you stumble in the water	Je t'ai vu trébucher dans l'eau
I was serious about my marriage	J'étais sérieux au sujet de mon mariage
I took my sandwich to my room	J'ai pris mon sandwich dans ma chambre
I want to talk, but my throat is tight	Je veux parler, mais ma gorge est serrée
A jack assembly is provided to lift a load	Un ensemble cric est prévu pour soulever une charge
I couldn't take another round of this	Je ne pouvais pas supporter un autre tour de ça
I can already hear the light show start outside	Je peux déjà entendre le spectacle de lumière commencer à l'extérieur
I suspect they are not	Je soupçonne qu'ils ne le sont pas
This leads to cell and tissue damage	Cela entraîne des dommages cellulaires et tissulaires
I needed meat and bread	J'avais besoin de viande et de pain
I wouldn't even know where to start to do this	Je ne saurais même pas par où commencer pour faire ça
I start to talk, to confess	Je commence à parler, à avouer
I decided to go to this area if possible	J'ai décidé de me rendre dans cette zone si possible
I have no desire to make this uncomfortable for anyone	Je n'ai aucune envie de rendre cela inconfortable pour qui que ce soit
I get maintenance sex once a month as usual	Je reçois une fois par mois le sexe d'entretien comme d'habitude
I've been coming here for years	Je viens ici depuis des années
I shook my head at the guys	J'ai secoué la tête aux gars
I'm sitting alone in the kitchen	je suis assis seul dans la cuisine
A black and white adult female	Une femelle adulte noir et blanc
I need someone to find the real killer	J'ai besoin de quelqu'un pour trouver le vrai tueur
I agree, it's really important	Je suis d'accord, c'est vraiment important
i will sequence it for you	je vais te le séquencer
I recently tried to adjust my attitude	J'ai récemment essayé d'ajuster mon attitude
I put a lid on it and called it good	J'ai placé un couvercle dessus et l'ai appelé bon
I look at the ring that shines on her finger	Je regarde la bague qui brille à son doigt
I definitely don't remember any design moments	Je ne me souviens définitivement d'aucun moment de conception
I didn't think that was fair	Je ne pensais pas que c'était juste
I was sure of it	j'en étais sûr
i tried to talk to you	j'ai essayé de te parler
I had to keep pushing her away, though	Je devais continuer à la repousser, cependant
One thing is true, and therefore trustworthy	Une chose est vraie, et donc digne de confiance
A little urgent bell	Une petite sonnerie urgente
I would treat her with respect	Je la traiterais avec respect
I can't explain it, but you can't just leave	Je ne peux pas l'expliquer, mais tu ne peux pas simplement partir
I can't handle too much art at once	Je ne peux pas gérer trop d'art à la fois
I didn't ask how he got it	Je n'ai pas demandé comment il l'avait obtenu
i can get by	je peux m'en sortir
I just need someone to help me with this	J'ai juste besoin de quelqu'un pour m'aider dans ce
Historians disagree on this figure	Les historiens ne sont pas d'accord sur ce chiffre
His blood looks a lot like mine	Son sang ressemble beaucoup au mien
I should be able to figure it all out now	Je devrais être capable de tout comprendre maintenant
I will call you tomorrow morning	Je t'appellerai demain matin
I'll have to think about that	va falloir que je réfléchisse à ça
I owe you for rescuing me	Je te suis redevable de m'avoir secouru
I never tried and I was thinking about it	Je n'ai jamais essayé et j'y pensais
I'll post that in the utility here in a moment	Je posterai ça dans l'utilité ici dans un moment
I want to know what happens next with him	Je veux savoir ce qui se passe ensuite avec lui
I built it in my mind	Je l'ai construit dans mon esprit
I just hoped you remembered everything	J'espérais juste que tu te souvenais de tout
I will always be proud of you	Je serai toujours fier de toi
An image formed in his mind	Une image formée dans son esprit
A moment later he returned with a handful of leaves	Un instant plus tard, il revint avec une poignée de feuilles
I thought that was not very nice	Je pensais que ce n'était pas très gentil
I only ask as a mother	Je ne le demande qu'en tant que mère
I heard a crash when the front door opened	J'ai entendu un fracas lorsque la porte d'entrée s'est ouverte
I think that's pretty stupid	Je pense que c'est assez stupide
I was lost again	J'étais de nouveau perdu
I prayed about timing and setting things up accordingly	J'ai prié concernant le timing et la mise en place des choses en conséquence
I silently sat next to her	Je me suis silencieusement installé à côté d'elle
I tried all possible combinations but still no luck	J'ai essayé toutes les combinaisons possibles mais toujours pas de chance
I can't finish my sentence	je ne peux pas finir ma phrase
I can do it and ready to start working immediately	Je peux le faire et prêt à commencer à travailler immédiatement
Only males have horns	Seuls les mâles ont des cornes
I walked towards him keeping my distance	Je me suis dirigé vers lui en gardant mes distances
A moment later, he withdrew his hand	Un instant plus tard, il retira sa main
A man she wanted to know more about	Un homme dont elle voulait en savoir plus
I kept pushing him away	Je n'arrêtais pas de le repousser
Critical response to the film has been mixed	La réponse critique au film a été mitigée
I told her she should have surgery	Je lui ai dit qu'elle devrait se faire opérer
I asked what she would drink	J'ai demandé ce qu'elle boirait
I already love this girl	J'aime déjà cette fille
I told two friends about it today	J'en ai parlé à deux amis aujourd'hui
I will try to follow your progress through this source	Je vais essayer de suivre votre progression à travers cette source
I was perfectly happy	j'étais parfaitement heureux
I followed him here	Je l'ai suivi ici
I couldn't change her mind	Je ne pouvais pas lui faire changer d'avis
I will never need it again	Je n'en aurais plus jamais besoin
I wanted to tap into the world of competition	Je voulais puiser dans le monde de la compétition
I didn't want this woman to die	Je ne voulais pas que cette femme meure
I put a heavy bolt through the fire	J'ai mis un lourd boulon à travers le feu
I wanted to be closer to people	Je voulais être plus proche des gens
I never broke up with anyone	Je n'ai jamais rompu avec personne
A leader of your people	Un leader de votre peuple
I was not much younger than you	je n'étais pas beaucoup plus jeune que toi
i thought it would help you	je pensais que ça t'aiderait
I will never forget the smell of my village	Je n'oublierai jamais l'odeur de mon village
I opened my eyes wide, hoping he'd get the hint	J'ai ouvert les yeux en grand, espérant qu'il comprendrait l'allusion
A display device displays the images	Un dispositif d'affichage affiche les images
I met all kinds of people online	J'ai rencontré toutes sortes de personnes en ligne
I can not do anything about it	Je ne peux rien y faire
I see it in the way they treat you now	Je le vois dans la façon dont ils te traitent maintenant
I was apprehensive and angry with everyone	J'étais plein d'appréhension et en colère contre tout le monde
I felt guilty somehow	Je me suis senti coupable d'une certaine manière
I'm all you'll ever need	Je suis tout ce dont tu auras besoin
I would have called the cruel gods instead	J'aurais appelé les dieux cruels à la place
I heard them talking	je les ai entendu parler
I have included an ideal plan to know	J'ai inclus un plan idéal pour savoir
I think she never knows what to say	Je pense qu'elle ne sait jamais quoi dire
I cook them every week	je les fais cuire chaque semaine
I never felt sorry for her before	Je n'ai jamais eu pitié d'elle avant
A sweet smell invades the space	Une douce odeur envahit l'espace
I never told you about your father	Je ne t'ai jamais parlé de ton père
I grab it and hold it to my chest	Je l'attrape et le tiens contre ma poitrine
I think your opinion is yours alone.	Je pense que ton avis n'appartient qu'à toi
I just like to think that he is	J'aime juste penser qu'il est
I want you to breathe deeply	Je veux que tu respires profondément
I do a mental fist-pump	Je fais une pompe à poing mentale
A simple error does not constitute fraud	Une simple erreur ne constitue pas une fraude
I'm grateful that everything was still there	Je suis reconnaissant que tout était encore là
I sent the girl to get it	J'ai envoyé la fille le chercher
A few questions about your old	Quelques questions sur votre ancien
I went back to my bed	je suis retourné dans mon lit
I can't find a definition of the term	Je ne trouve pas de définition du terme
I can't believe she went there	Je ne peux pas croire qu'elle y soit allée
I get so angry sometimes still	Je deviens tellement en colère parfois encore
Five of them reached hurricane status	Cinq d'entre eux ont atteint le statut d'ouragan
I thought of a hall of collected blood	J'ai pensé à une salle de sang collecté
I can find my way light or night	Je peux trouver mon chemin lumière ou nuit
A real wilderness experience	Une véritable expérience sauvage
I had never felt such terror before	Je n'avais jamais ressenti une telle terreur auparavant
Honestly, I can't answer why either.	Honnêtement, je ne peux pas non plus répondre pourquoi
I know what his reputation is	Je sais quelle est sa réputation
I am more easily reachable in the morning	Je suis plus facilement joignable le matin
I ordered one, but never attached it	J'en ai commandé un, mais je ne l'ai jamais attaché
I want to have a good career	Je veux avoir une belle carrière
You can only wear so far	Vous ne pouvez porter que jusqu'à présent
I would live in the past	j'habiterais dans le passé
I was wondering if he planned that too	Je me demandais s'il avait prévu ça aussi
Events take place in the park	Des événements ont lieu dans le parc
Found them on my travels and couldn't resist	Je les ai trouvés lors de mes déplacements et je n'ai pas pu résister
A great writing effort	Un gros effort d'écriture
I guess my mind doesn't follow these paths yet	Je suppose que mon esprit ne suit pas encore ces chemins
I felt so vulnerable	Je me sentais si vulnérable
i lost my best friend	j'ai perdu mon meilleur ami
I have to finish off the hunter	Je dois achever le chasseur
I take this responsibility	J'assume cette responsabilité
A skinny runner, he didn't play football like most boys	Un coureur maigre, il n'a pas joué au football comme la plupart des garçons
A naval signal fire demanded their identification	Un feu de signalisation navale a exigé leur identification
I was a bit confused	j'étais un peu perplexe
I certainly wasn't living my dream	Je ne vivais certainement pas mon rêve
I felt an intense heat invade my whole body	J'ai senti une chaleur intense envahir tout mon corps
I need to right this wrong	J'ai besoin de réparer ce tort
A flame descending what looked like steps	Une flamme descendant ce qui ressemblait à des marches
I should be home in bed now	Je devrais être à la maison au lit maintenant
I think you will find it more interesting	Je pense que vous le trouverez plus intéressant
I was a physical mess	J'étais un gâchis physique
I feel a little embarrassed	je me sens un peu gêné
A driver got up to tend the beasts	Un conducteur s'est levé pour soigner les bêtes
He was seen pulling a blanket over himself	Il a été vu en train de tirer une couverture sur lui-même
I'll meet you here at the cave	Je te retrouverai ici à la grotte
I owe you both thanks and an apology	Je vous dois à la fois des remerciements et des excuses
I bit the bullet and signed up for personal lessons	J'ai mordu la balle et je me suis inscrit à des leçons personnelles
I haven't always heard them, though	Je ne les ai pas toujours entendus, cependant
I have business to attend to in the south	J'ai des affaires à régler dans le sud
I give him a half smile and the sign of suspension	Je lui fais un demi-sourire et le signe de suspension
I did not dare to refuse him	Je n'ai pas osé lui refuser
i love my little town	j'aime ma petite ville
I had never been so happy to see this play	Je n'avais jamais été aussi heureux de voir cette pièce
I can't bear to see her like this	Je ne peux pas supporter de la voir comme ça
I could tell he loved her	Je pouvais dire qu'il l'aimait
I didn't think you would use the pictures for anything	Je ne pensais pas que tu utiliserais les images pour quoi que ce soit
I am in a similar situation	Je suis dans une situation similaire
I told you, they're very suggestive	Je te l'ai dit, ils sont très suggestifs
I wanted adventure but adventure found me	Je voulais l'aventure mais c'est l'aventure qui m'a trouvé
I didn't want him to have this image	Je ne voulais pas qu'il ait cette image
I was blessed with wonderful family and friends	J'ai eu la chance d'avoir une famille et des amis merveilleux
I didn't feel like answering a lot of questions	Je n'avais pas envie de répondre à beaucoup de questions
I was wondering what it was doing, it must hurt	Je me demandais ce que ça faisait, ça doit faire mal
I have to sell this house	je dois vendre cette maison
I refused to forgive him	J'ai refusé de lui pardonner
I liked the calm and being so close to nature	J'ai aimé le calme et être si proche de la nature
I thought the grades were a joke	Je pensais que les notes étaient une blague
I hadn't called her in days	Je ne l'avais pas appelée depuis des jours
I tried to make her understand	J'ai essayé de lui faire comprendre
A figure approached a short distance	Une silhouette s'approchait à une petite distance
I know you've never worn a ring before	Je sais que tu n'as jamais porté de bague avant
I approached in a reform money class	J'ai approché dans une classe d'argent de réforme
I was making a terrible mistake	je faisais une terrible erreur
I watch for a long time	je regarde un long moment
I have no roots here	Je n'ai pas de racines ici
I have never been here before to see	Je n'ai jamais été ici avant de voir
I guess he's not reading here	Je suppose qu'il ne lit pas ici
I wish you a speedy recovery	Je vous souhaite une reprise rapide
I can't say anything in this storm	Je ne peux rien dire dans cette tempête
I like to write but I have never published or sold anything	J'aime écrire mais je n'ai jamais rien publié ni vendu
An air of determination came over her	Un air de détermination l'envahit
I heard about your accident	J'ai entendu parler de ton accident
I shouldn't be here with him	Je ne devrais pas être ici avec lui
I will guide you there	je vais t'y guider
I haven't seen her for two days	Je ne l'ai pas vue depuis deux jours
I remembered everything you told me	Je me suis souvenu de tout ce que tu m'as dit
I started counting again	J'ai recommencé à compter
I couldn't anyway, he never showed his face again	Je ne pouvais pas de toute façon, il n'a plus jamais montré son visage
I guess we were fools	Je suppose que nous étions des imbéciles
I hadn't lost that much after all	Je n'avais pas tant perdu que ça après tout
I can't lose my family	Je ne peux pas perdre ma famille
I can do it with one click	Je peux le faire en un clic
I'm constantly easily scared	Je suis constamment facilement effrayé
They expressed confidence to varying degrees	Ils ont exprimé leur confiance à des degrés divers
I found this script here	J'ai trouvé ce script ici
I have no will yet, no sense	Je n'ai pas encore de volonté, pas de sens
I can't explain it baby	Je ne peux pas l'expliquer bébé
I deserved what happened to me	J'ai mérité ce qui m'est arrivé
A friend of mine lost all his children	Un de mes amis a perdu tous ses enfants
I just wish there was a better outcome	Je souhaite juste qu'il y ait eu un meilleur résultat
I can't get it out yet	Je ne peux pas encore le sortir
I can't deny you your father boy	Je ne peux pas te refuser ton père garçon
I didn't bother to write about it	Je n'ai pas pris la peine d'écrire à ce sujet
He plays the tough game	Il joue le jeu dur
I smile inside, but frown on the outside	Je souris à l'intérieur, mais fronce les sourcils à l'extérieur
I can never learn enough about fishing	Je n'en apprendrai jamais assez sur la pêche
I can't imagine it's beyond your powers	Je ne peux pas imaginer que c'est au-delà de tes pouvoirs
I was really upset	J'étais vraiment bouleversé
I didn't know how to end this thought	Je ne savais pas comment terminer cette pensée
I'm just upset that you're leaving	Je suis juste bouleversé à l'idée que tu partes
I miss playing football and I want to develop my physical condition	Jouer au football me manque et je veux développer ma condition physique
I watched her intently, studying her beautiful delicate features	Je l'ai regardée attentivement, étudiant ses beaux traits délicats
I shake him and smile back	Je le secoue et lui souris en retour
I watched him through the roof of his car	Je l'ai regardé à travers le toit de sa voiture
I poured a glass and drank it	J'ai versé un verre et l'ai bu
A glass of water was in its other	Un verre d'eau était dans son autre
I jumped and ran to him, excited to see him	J'ai sauté et couru vers lui, excité de le voir
I asked her if she really had finger snakes	Je lui ai demandé si elle avait vraiment des serpents pour les doigts
I think it looks better now than in the old days	Je pense que ça a l'air mieux maintenant que dans les temps anciens
I was so proud to have her in my life	J'étais si fier de l'avoir dans ma vie
I might see them in another car	Je pourrais les voir dans une autre voiture
A room full of weapons and without a guard	Une pièce remplie d'armes et sans garde
I wanted my eyes to tear from the rush	Je voulais que mes yeux se déchirent à cause de la précipitation
I didn't think of it	je n'y ai rien pensé
I was just keeping things at bay	Je gardais juste les choses à distance
I grow them there to be eaten by people later	Je les cultive là-bas pour être mangés par les gens plus tard
I had the idea of ​​doing medical research one day	J'avais l'idée de faire de la recherche médicale un jour
Italian military intelligence also became aware of the talks	Les renseignements militaires italiens ont également pris connaissance des pourparlers
I want to know who killed him and why	Je veux savoir qui l'a tué et pourquoi
I stare at her movements, her beauty	Je regarde fixement ses mouvements, sa beauté
I confessed my feelings for you	J'ai avoué mes sentiments pour toi
I didn't take the time to put on my jacket	Je n'ai pas pris le temps d'enfiler ma veste
I can't get off anywhere else	Je ne peux descendre nulle part ailleurs
I've often jumped into fall without looking back	J'ai souvent bondi vers l'automne sans regarder en arrière
I can't wait to eat something else	J'ai hâte de manger autre chose
I never really understood	Je n'ai jamais vraiment compris
I confirmed my suspicions with him when he woke up	J'ai confirmé mes soupçons avec lui quand il s'est réveillé
I work in a cold environment	Je travaille dans un environnement froid
I can remember bits and pieces	Je peux me souvenir de morceaux et de morceaux
I kinda expected	je m'attendais un peu à
Full company follows for your protection	Une entreprise complète suit pour votre protection
I guess all the girls do	Je suppose que toutes les filles le font
I mean, you didn't really have to	Je veux dire, tu n'étais pas vraiment obligé
I watched the stars	J'ai observé les étoiles
I enjoyed to the last drop	J'ai apprécié jusqu'à la dernière goutte
I didn't feel up to it	je ne me sentais pas à la hauteur
I will be sure to protect them again	Je ne manquerai pas de les protéger à nouveau
I can't even describe it	Je ne peux même pas le décrire
I don't know what he did when we left	Je ne sais pas ce qu'il a fait quand nous sommes partis
I wouldn't doubt it	je n'en douterais pas
I could only pull vague ideas from the dust of thought	Je ne pouvais que tirer de vagues idées de la poussière de la pensée
I took it out and held it in front of me	Je l'ai sorti et tenu devant moi
I turn around, surprised by his sudden departure	Je me retourne, surpris par son départ soudain
A second woman stands next to the man	Une deuxième femme se tient à côté de l'homme
I know where to find all kinds of things	Je sais où trouver toutes sortes de choses
Trust if you want	Une confiance si tu veux
I didn't know why he took it so badly	Je ne savais pas pourquoi il prenait ça si mal
I need people to trust me and support me	J'ai besoin que les gens me fassent confiance et me soutiennent
I know what your guys look like	Je sais à quoi ressemblent tes types
I watched him as he questioned me	Je l'ai regardé alors qu'il m'interrogeait
I didn't want the river to be completely one color	Je ne voulais pas que la rivière soit complètement d'une seule couleur
I could defend myself	je pourrais me défendre
I grew up well, that's all	J'ai bien grandi, c'est tout
I will definitely be ordering from them again	Je vais certainement commander à nouveau chez eux
I find these people to be negative about almost everything	Je trouve que ces gens sont négatifs à propos de presque tout
I knew the sign well	Je connaissais bien le signe
Their eyes are dark brown	Leurs yeux sont marron foncé
I was surprised he had the money	J'ai été surpris qu'il ait l'argent
A child, judging by his height	Un enfant, à en juger par sa hauteur
A place any girl would like to go	Un endroit où n'importe quelle fille aimerait aller
I tried in every way not to fall asleep	J'ai essayé par tous les moyens de ne pas m'endormir
I wiped them on his shirt	Je les ai essuyés sur sa chemise
I did nothing but sit there	Je n'ai rien fait d'autre que rester assis là
A crimson stain spread across his white dress pants	Une tache cramoisie s'est répandue sur son pantalon de costume blanc
I think a part of you always suspected	Je pense qu'une partie de toi a toujours suspecté
I started screaming, but the presence moved, ran	J'ai commencé à crier, mais la présence a bougé, couru
I wasn't gonna give her false hope	Je n'allais pas lui donner de faux espoirs
I had nothing to do with it, of course	Je n'ai rien eu à faire avec, bien sûr
I think it would be good for her	je pense que ce serait bien pour elle
Your radio is warned	Votre radio est prévenue
I hear him draw his gun	Je l'entends dégainer son arme
The episode was his first storyline for the series	L'épisode était son premier scénario pour la série
I'm waiting for an answer	j'attends une réponse
I suddenly feel lonely and sad	Je me sens soudain seul et triste
I didn't really listen	je n'ai pas vraiment écouté
Our approach was more organic	Notre approche était plus organique
You were trying to take care of people	Tu essayais de prendre soin des gens
I can relate too much	Je peux trop m'y rapporter
I knew him from another movie, you see	Je l'ai connu d'un autre film, tu vois
The book was published two months after his death	Le livre a été publié deux mois après sa mort
I brought you food	Je t'ai apporté de la nourriture
I give instructions to the driver	Je donne des instructions au chauffeur
Strangely, I didn't seem to care	Étrangement, je ne semblais pas m'en soucier
I went and saw him lying on the bed	Je suis allé et je l'ai vu allongé sur le lit
I screamed, fighting the urge to resist him	J'ai crié, luttant contre l'envie de lui résister
I would die for her without a second thought	Je mourrais pour elle sans arrière-pensée
I must have made myself cry recently	J'ai dû me faire pleurer récemment
Most have no family history of the disease	La plupart n'ont pas d'antécédents familiaux de la maladie
I got a call from an old friend of mine	J'ai reçu un appel d'un vieil ami à moi
I didn't mind, if we actually did something	Ça ne me dérangeait pas, si nous faisions réellement quelque chose
This video was one of my visions	Cette vidéo était une de mes visions
I say to hell with them	Je dis au diable avec eux
I didn't know what career to pursue	Je ne savais pas quelle carrière poursuivre
I wouldn't want to share my husband with anyone	Je ne voudrais partager mon mari avec personne
I locked my gaze on her	J'ai verrouillé mon regard sur elle
I wonder if she can hear us	Je me demande si elle peut nous entendre
A quick check revealed six bullets in his chambers	Une vérification rapide a révélé six balles dans ses chambres
I didn't know until today	Je ne savais rien jusqu'à aujourd'hui
Neither took action	Ni l'un ni l'autre n'ont pris de mesure
A house is not an impulse purchase	Une maison n'est pas un achat impulsif
I felt like them	je me sentais comme eux
I guess that would be my assessment of him too	Je suppose que ce serait mon évaluation de lui aussi
I think the government should do more	Je pense que le gouvernement devrait faire plus
I followed her heels	J'ai suivi ses talons
I have a problem	J'ai un problème
It was a time of rapid cultural change	C'était une période de changement culturel rapide
I heard him enter his security code	Je l'ai entendu entrer son code de sécurité
I showed up with the whole outfit	Je me suis présenté avec toute la tenue
I have no idea of ​​his point of view	Je n'ai aucune idée de son point de vue
I no longer deal with fears	Je ne traite plus avec les peurs
I haven't slept in forever	Je n'ai pas dormi depuis une éternité
I made it a point to stay still	Je me suis fait un devoir de rester immobile
Guess that's how they got to where they are	Je suppose que c'est comme ça qu'ils sont arrivés là où ils sont
I realize part of his pattern now	Je réalise une partie de son motif maintenant
I don't apologize for that	Je ne m'excuse pas pour ça
I didn't mean for all that shit	Je ne voulais pas dire pour toute cette merde
I won't drive them	je ne les conduirai pas
I went to work early	Je suis allé travailler tôt
I already referenced it once	J'y ai déjà fait référence une fois
I once jumped out of a perfect airplane	Une fois, j'ai sauté d'un avion en parfait état
I defended it back then	Je l'ai défendu à l'époque
I ordered horses	j'ai commandé des chevaux
I love what you did with that one	J'adore ce que tu as fait avec celui-là
A security team should come to meet him	Une équipe de sécurité devrait venir à sa rencontre
I took from her storybooks	J'ai pris dans ses livres d'histoires
The airport also includes a cargo facility	L'aéroport comprend également une installation de fret
I see no side succeeding	Je ne vois aucun côté réussir
I finally saw the light	J'ai enfin vu la lumière
I didn't tell anyone	Je n'ai dit à personne
I thought it was really special and really cool	Je pensais que c'était vraiment spécial et vraiment cool
I was already baked like a cake	J'étais déjà cuit comme un gâteau
I was wondering if anyone here could help	Je me demandais si quelqu'un ici pouvait aider
I was here working with you at the time	J'étais ici en train de travailler avec toi à l'époque
I need you to organize a banquet	J'ai besoin de toi pour organiser un banquet
I think he felt comfortable with me	Je pense qu'il se sentait à l'aise avec moi
I didn't know his name	je ne connaissais pas son nom
I do with fond memories recall my memory of you	Je fais avec bon souvenir rappeler mon souvenir de toi
I think they wanted to let us know they're here	Je pense qu'ils voulaient nous faire savoir qu'ils sont ici
I remember my daughter with love	Je me souviens de ma fille avec amour
I'm surprised he tells anyone	Je suis surpris qu'il dise à qui que ce soit
I could see much better now	Je pouvais voir beaucoup mieux maintenant
These bridges were also much easier to repair	Ces ponts étaient également beaucoup plus faciles à réparer
I was the last, as usual	J'étais le dernier, comme d'habitude
It was really an accidental thing	C'était vraiment une chose accidentelle
You have to go with your feelings	Tu dois aller avec tes sentiments
I offer three explanations for this perspective.	Je propose trois explications de cette perspective
I look at the score again	Je regarde à nouveau la partition
I ran a fucking great race	J'ai couru une putain de belle course
I didn't even realize she was there	Je n'avais même pas réalisé qu'elle était là
I found another way	j'ai trouvé un autre moyen
I'm not sleepy at all	je n'ai pas du tout sommeil
Steam devils are very rare	Les diables à vapeur sont très rares
I asserted that all complex systems are alike	J'ai affirmé que tous les systèmes complexes se ressemblaient
I can't afford it anymore	je ne peux plus me le permettre
I was equal to the urgency	J'étais égal à l'urgence
I had to get his attention	Je devais attirer son attention
I tried to speak, but no sound came out	J'ai essayé de parler, mais aucun son n'est sorti
I smiled and tried not to weave too much	J'ai souri et essayé de ne pas trop tisser
I'm about to do it for a fee	Je suis sur le point de le faire pour des frais
I haven't touched anything but my cell phone	Je n'ai rien touché d'autre que mon téléphone portable
I couldn't make out the guy	Je ne pouvais pas distinguer le gars
I have to stay in the office anyway	Je dois rester au bureau de toute façon
Some lost souls wandering in a foreign place	Quelques âmes perdues errant dans un lieu étranger
The period of illness is acute	La période de maladie est aiguë
I didn't like the way she acted	Je n'aimais pas la façon dont elle agissait
I'm careful not to overtighten	Je fais attention à ne pas trop serrer
A whole curtain of sound has opened	Tout un rideau de son s'est ouvert
But that's what betrayed him	Mais c'est ce qui l'a trahi
I remember how happy she was when she saw him	Je me souviens à quel point elle était heureuse quand elle l'a vu
I watched him destroy the house, silently	Je l'ai regardé détruire la maison, silencieusement
A sector is a basic recording unit of a file.	Un secteur est une unité de base d'enregistrement d'un fichier
A negotiation could take place	Une négociation pourrait avoir lieu
A healthy, fun and educational hobby	Un loisir sain, ludique et éducatif
I look at myself and sigh	Je me regarde et soupire
I started shivering instantly	J'ai commencé à frissonner instantanément
I wanted to tell her that everything would be perfectly fine	Je voulais lui dire que tout irait parfaitement bien
I'm just having fun with a little girl	Je m'amuse juste avec une petite fille
Navy to rescue them	Marine pour les secourir
I reached the river and crossed the footbridge	J'ai atteint la rivière et j'ai traversé la passerelle
I should have been dead many times	J'aurais dû être mort à plusieurs reprises
I told you that you wouldn't like it there	Je t'ai dit que tu n'aimerais pas ça là-bas
I can't call it anything else, it was singing	Je ne peux pas l'appeler autrement, c'était chanter
i wouldn't lie to him	je ne lui mentirais pas
I helped my dad put lights in the garage	J'ai aidé mon père à installer des lumières dans le garage
I watched this precious new life in wonder	J'ai regardé cette précieuse nouvelle vie avec émerveillement
I mean, just the door	Je veux dire, juste la porte
I just have a room and a bed	J'ai juste une chambre et un lit
I too would like to leave this gloomy place	Moi aussi je voudrais quitter cet endroit morne
A few days before the race, the horse was poisoned	Quelques jours avant la course, le cheval a été empoisonné
actually i left	en fait je suis parti
I can't stand running in place, going nowhere	Je ne supporte pas de courir sur place, d'aller nulle part
I will definitely try to use it in my class	Je vais certainement essayer de l'utiliser dans ma classe
Many animals were shy today, hiding	Beaucoup d'animaux étaient timides aujourd'hui, se cachant
Male and female look similar	Le mâle et la femelle ont une apparence similaire
I checked the bank account	J'ai vérifié le compte bancaire
I don't wanna cause trouble	Je ne veux pas causer de problèmes
Walked in, smoked, bought a beer	Je suis entré, j'ai fumé, acheté une bière
I tried on the red suit, it suits me perfectly	J'ai essayé le costume rouge, il me va parfaitement
Others were sold to individuals	D'autres ont été vendus à des particuliers
I come back and tell her it's alright	Je reviens et lui dis que tout va bien
I had no expectations other than to finish	Je n'avais aucune attente autre que de finir
I couldn't see the show through her	Je ne pouvais pas voir le spectacle à travers elle
I tapped him on the shoulder	je lui ai tapé sur l'épaule
I looked down into the dark field	J'ai regardé en bas, dans le champ sombre
I will come back to work more with her	Je reviendrai pour travailler plus avec elle
I really like this area, and everything about it	J'aime vraiment cette zone, et tout ce qui s'y rapporte
I convinced him to call you in the morning	Je l'ai convaincu de t'appeler le matin
I lived several years without insurance	J'ai vécu plusieurs années sans assurance
I'll never forget this precious little life	Je n'oublierai jamais cette précieuse petite vie
I hardly save him minutes anymore	Je ne lui économise presque plus de minutes
So people expected more from her	Donc les gens attendaient plus d'elle
I didn't blame her for her patience wearing thin	Je ne l'ai pas blâmée pour sa patience portant mince
I'm ready for almost anything	Je suis prêt pour pratiquement n'importe quoi
I got up before noon	je me suis levé avant midi
I'm definitely not a morning person	Je ne suis certainement pas une personne du matin
Vincent leaves furious	Vincent s'en va furieux
I lied to both of us	J'ai menti à nous deux
I could do this all day	Je pourrais faire ça toute la journée
A moment was given for a final armor check	Un moment a été donné pour une dernière vérification de l'armure
A lot of things a dollar or two each	Une grande quantité de choses d'un dollar ou deux chacune
A scenario that no one wanted to recognize	Un scénario que personne ne voulait reconnaître
I wanted to leave this island	Je voulais quitter cette île
I want my father back	Je veux que mon père revienne
I normally play it in slow motion	Je le joue normalement au ralenti
I keep on living, day by day	Je continue à vivre, jour après jour
I'm still very local	Je suis toujours très local
I gave him permission to call me by my name	Je lui ai donné la permission de m'appeler par mon nom
I knew it wouldn't lead to no good	Je savais que cela ne mènerait à rien de bon
I knew exactly what it meant	Je savais exactement ce que cela signifiait
I didn't even realize it was getting darker	Je n'avais même pas réalisé qu'il devenait plus sombre
I was so impressed with her heart	J'ai été tellement impressionné par son cœur
I no longer had anyone in the world	Je n'avais plus personne au monde
I can't get out this late	Je ne peux pas m'en sortir si tard
I still haven't had any missed calls	Je n'ai toujours pas eu d'appels manqués
A nice family photo, lively and natural, but nothing special	Une belle photo de famille, vivante et naturelle, mais rien de spécial
The new northern center became dominant overnight	Le nouveau centre nord est devenu dominant du jour au lendemain
I hated having to drop it	J'ai détesté devoir le laisser tomber
I wish she hadn't done that	J'aurais aimé qu'elle n'ait pas fait ça
I mean a land animal of course	Je veux dire un animal terrestre, bien sûr
I'll be safe soon, he told me	Je serai bientôt en sécurité, m'a-t-il dit
I decided it wasn't good enough	J'ai décidé que ce n'était pas assez bien
I want you to take this picture to your grave	Je veux que tu emmènes cette image dans ta tombe
I only know what people tell me	Je ne sais que ce que les gens me disent
I did it shortly after and I'm delighted	Je l'ai fait peu de temps après et j'en suis ravi
It was the first weakness	C'était la première faiblesse
I think my heart stopped too	Je pense que mon coeur s'est arrêté aussi
Embrace the elements	Embrassez les éléments
The democratic deficit	Le déficit démocratique
I kept my eyes closed and my lips tight	J'ai gardé les yeux fermés et les lèvres serrées
I was taken completely by surprise	J'ai été pris complètement par surprise
He ran to the site and helped the injured	Il a couru sur le site et a aidé les blessés
It was in the middle of chaos	C'était au milieu du chaos
i'm gonna have to shake your hand	je vais devoir te serrer la main
I can see how disappointed she's been before	Je peux voir à quel point elle a été déçue avant
I desperately need a friend, someone to help me	J'ai désespérément besoin d'un ami, quelqu'un pour m'aider
I had no idea it really hurt so bad	Je n'avais aucune idée que ça faisait vraiment si mal
A change we have always waited for	Un changement que nous avons toujours attendu
I stumble through the rocks to my tent	Je trébuche à travers les rochers vers ma tente
They stayed there all their lives	Ils y sont restés toute leur vie
I didn't fight it, at least not right away	Je ne l'ai pas combattu, du moins pas tout de suite
I also learned the doctor's name	J'ai aussi appris le nom du docteur
I never had a chance	Je n'ai jamais eu de chance
He held the number one position for two weeks	Il a maintenu la position de numéro un pendant deux semaines
I almost sent a search party	J'ai presque envoyé une équipe de recherche
A sitcom pilot was produced	Un pilote de comédie de situation a été produit
I looked for my parents, but they weren't there	J'ai cherché mes parents, mais ils n'étaient pas là
I wanted to be happy	je voulais être heureux
I thought they were my friends	Je pensais qu'ils étaient mes amis
I also wanted the alien	Je voulais aussi l'extraterrestre
I took the time to feed myself	J'ai pris le temps de me nourrir
I was pretty sure you would	J'étais à peu près sûr que tu le ferais
This process is called tolerance	Ce processus s'appelle la tolérance
I thought he might be waiting for a reaction	Je pensais qu'il guettait peut-être une réaction
I listened while you spoke	J'ai écouté pendant que tu parlais
I asked her several times if she was okay	Je lui ai demandé plusieurs fois si elle allait bien
With this one, everything seemed to be going well	Avec celui-ci, tout semblait bien se passer
I've been busy enough traveling	J'ai été assez occupé à voyager
I went in the wrong direction instead of the right	Je suis allé dans la mauvaise direction plutôt que dans la bonne
I have to congratulate you	je dois te feliciter
A few days later we did this interview	Quelques jours plus tard, nous avons fait cette interview
I pull out the chair and sit down	Je tire la chaise et je m'assieds
G felt like his heart was going to burst	G avait l'impression que son cœur allait éclater
I put all my energy into my children	J'ai mis toute mon énergie dans mes enfants
I wasn't sleeping anyway	Je ne dormais pas de toute façon
His father was a village carpenter	Son père était charpentier du village
I could still see her beautiful black eyes	Je pouvais encore voir ses beaux yeux noirs
I have personalized things at home	J'ai des choses personnalisées à la maison
I've never been better	Je n'ai jamais été aussi bien
A water fountain stood in front of the building	Une fontaine à eau se dressait devant le bâtiment
George and sacrificing a sheep in the ritual	George et sacrifier un mouton dans le rituel
I wanted to make him pay	je voulais lui faire payer
I didn't want to eat	je n'avais pas envie de manger
A week or two, he said	Une semaine ou deux, avait-il dit
I just hope I don't slip in the wet grass	J'espère juste ne pas glisser dans l'herbe mouillée
I protested every time	J'ai protesté à chaque fois
I was counting on her as our ticket out of here	Je comptais sur elle comme notre billet pour sortir d'ici
I refuse to be that drunk crying girl	Je refuse d'être cette fille ivre qui pleure
I felt it disappear as it opened	Je l'ai senti disparaître en s'ouvrant
I hadn't seen any of this before	Je n'avais rien vu de tout cela avant
I feel like a teenager	je me sens comme un adolescent
I respected her a lot	je la respectais beaucoup
A Simple Graduation Announcement Doesn't Have To Be Simple	Une simple annonce de remise des diplômes n'a pas besoin d'être simple
I love the verse and all	J'aime le couplet et tout
I need you to say something	J'ai besoin que tu dises quelque chose
I can't do much to ease their pain	Je ne peux pas faire grand-chose pour soulager leur douleur
I know how to pretend to be normal	Je sais faire semblant d'être normal
I couldn't help but smile wildly	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire sauvagement
I'm heading for my destination station	Je mets le cap sur ma gare de destination
I thought she'd leave then without saying another word	Je pensais qu'elle partirait alors sans dire un mot de plus
I nodded and slipped out of the car	J'ai hoché la tête et glissé de la voiture
I have no friends who come to play	Je n'ai pas d'amis qui viennent jouer
I was gonna kill her anyway	J'allais la tuer de toute façon
I couldn't wait until we were finally together	Je ne pouvais pas attendre jusqu'à ce que nous soyons enfin ensemble
I saw it as a business	je le voyais comme une entreprise
I think of her everyday	Je pense à elle tous les jours
It was his fifth seeded title	C'était son cinquième titre en tête de série
I love these opportunities	J'aime ces opportunités
I tried to imagine his face but I couldn't	J'ai essayé d'imaginer son visage mais je n'ai pas pu
He seemed to have a mind of his own	Il semblait avoir son propre esprit
I wouldn't want to be forced to be with someone	Je ne voudrais pas être forcé d'être avec quelqu'un
I sure blamed myself enough	Je me suis certainement assez blâmé
I deserved everything you said last night	Je méritais tout ce que tu as dit hier soir
Two elderly women take care of the bride	Deux femmes âgées s'occupent de la mariée
I quickly slipped my hand down his pants	J'ai rapidement glissé ma main dans son pantalon
I might as well have talked to the wall	J'ai peut-être aussi bien parlé au mur
I left my brother and followed them	J'ai laissé mon frère et je les ai suivis
I put these things here in front to hide it	Je mets ces choses ici devant pour le cacher
please pray the same for him	S'il vous plaît priez la même chose pour lui
I think that's a great point	Je pense que c'est un excellent point
I found this out here	J'ai découvert ça d'ici
I got up and covered the distance between us	Je me suis levé et j'ai couvert la distance entre nous
I want to love you and make love to you	Je veux t'aimer et te faire l'amour
I promise you, none of this is planned	Je te promets, rien de tout cela n'est prévu
I won't forget it	je ne l'oublierai pas
I always report it	je le signale toujours
A huge smile covered her face	Un immense sourire couvrait son visage
I didn't answer and he screamed again	Je n'ai pas répondu et il a crié encore
I let the storm door close and I backed away	J'ai laissé la porte de la tempête se fermer et j'ai reculé
I got lost in excitement and energy	Je me suis perdu dans l'excitation et l'énergie
I'm in no rush to go back to fishing	Je ne suis pas pressé de retourner pêcher
I was completely blinded	J'étais complètement aveuglé
Stuart to make their name immortal	Stuart pour rendre leur nom immortel
I could see it, half a block to the left	Je pouvais le voir, un demi pâté de maison à gauche
I shouldn't even have kissed her cheek	Je n'aurais même pas dû embrasser sa joue
I just wanna sit and wait	Je voudrais juste m'asseoir et attendre
I closed my eyes, pressing my lips tightly together	J'ai fermé les yeux, serrant mes lèvres étroitement l'une contre l'autre
I'm a success story, but not perfect	Je suis une success story, mais pas parfaite
I'm interested to see the list of codes you mentioned	Je suis intéressé de voir la liste des codes que vous avez mentionnés
I can't even put my fingers under it	Je ne peux même pas mettre mes doigts dessous
A bigger shadow grew on the wall	Une plus grande ombre a grandi sur le mur
I can't wait to see them in person	J'ai hâte de les voir en vrai
I didn't think of any other steps	Je n'ai pas pensé à d'autres étapes
I walked out totally broken	Je suis sorti, totalement brisé
I hear his health is not the best	J'entends que sa santé n'est pas la meilleure
I haven't discovered any new laws of physics	Je n'ai pas découvert de nouvelles lois de la physique
I was hoping you could be my bridesmaid	J'espérais que tu pourrais être ma demoiselle d'honneur
I sighed and opened my eyes to look at him	J'ai soupiré et j'ai ouvert les yeux pour le regarder
I was wrong to mention it	J'ai eu tort de la mentionner
I drift in and out of a deep, restless sleep	Je dérive dans et hors d'un sommeil profond et agité
I know her better than anyone	je la connais mieux que personne
Some people were late	Quelques personnes étaient en retard
This is a contact or a greeting call	Il s'agit d'un contact ou d'un appel d'accueil
I lost it for a second	Je l'ai perdu pendant une seconde
I said a silent prayer and moved	J'ai dit une prière silencieuse et j'ai bougé
I just couldn't conceive of this	Je ne pouvais tout simplement pas concevoir ça
None of us had ever seen anything like it	Aucun de nous n'avait jamais rien vu de tel
I had no reason to suspect his motives	Je n'avais aucune raison de soupçonner ses motivations
I was a little too close	j'étais un peu trop près
I felt the five dollar bill in my pocket	J'ai senti le billet de cinq dollars dans ma poche
I was disgusted by it all	J'étais dégoûté par tout ça
I haven't released it in a while	ça fait un moment que je ne l'ai pas sorti
I had not seen the animal	je n'avais pas vu l'animal
I don't know, bigger, somehow	Je ne sais pas, plus grand, en quelque sorte
I can understand your miracle medical experience	Je peux comprendre votre expérience médicale miracle
So they called me	Alors ils m'ont appelé
I look in front of the light	Je regarde devant la lumière
I actually hope someday we can all be friends	J'espère en fait qu'un jour nous pourrons tous être amis
I was alive, but so dead inside	J'étais vivant, mais tellement mort à l'intérieur
Wool and her strengths	Laine et ses forces
Eight of them were arrested	Huit d'entre eux ont été arrêtés
I carry my violin to my chin	Je porte mon violon à mon menton
I should have fought harder	J'aurais dû me battre plus fort
I will walk with you there	Je marcherai avec toi jusque-là
I have already been to the cemetery for them	Je suis déjà allé au cimetière pour eux
I had come to hate him	j'en étais venu à le détester
I received a package by post	J'ai reçu un colis par la poste
I then stood up and nodded to the magistrate	Je me suis alors levé et j'ai fait un signe de tête au magistrat
I pointed another man	J'ai pointé un autre homme
I would like to eat it for lunch	j'aimerai bien en manger pour le dejeuner
I think he barely knows her anyway	Je pense qu'il la connaît à peine de toute façon
Write a description	Écrivez-en une description
I decided to keep it all to myself, as he asked	J'ai décidé de tout garder pour moi, comme il l'a demandé
I thought it would get better	Je pensais que ça irait mieux
I started reading it morning and night	J'ai commencé à le lire matin et soir
I want a political agenda	Je veux un agenda politique
I couldn't have stayed away	Je n'aurais pas pu rester à l'écart
A son in the mold of his father	Un fils dans le moule de son père
A car was pulling out of the driveway	Une voiture sortait de l'allée
I sent the amount to your team	J'ai envoyé le montant à votre équipe
I caught it in my rear view mirror	Je l'ai attrapé dans mon rétroviseur
I still couldn't understand that	Je ne pouvais toujours pas comprendre ça
I know my readers would appreciate your work	Je sais que mes lecteurs apprecieraient votre travail
I burst through the red door and started climbing	J'ai fait irruption par la porte rouge et j'ai commencé à grimper
I closed the door and started walking	J'ai fermé la porte et j'ai commencé à marcher
He always needed funds	Il avait toujours besoin de fonds
I looked at the ceiling	j'ai regardé le plafond
I really appreciate this post	J'apprécie vraiment ce post
I still love them both	Je les aime toujours tous les deux
Both open onto the shipping channel	Les deux s'ouvrent sur le canal maritime
It is also one of the most historic	C'est aussi l'un des plus historiques
I asked her to go to church with me	Je lui ai demandé d'aller à l'église avec moi
I discover different	je découvre différent
i can't let this pass	je ne peux pas laisser passer ça
I stretched and grew as a human with him	Je me suis étiré et grandi en tant qu'humain avec lui
I'm just a cool person	Je suis juste une personne cool
I could go to lunch earlier	Je pourrais aller au repas du midi plus tôt
I want someone to tell me how sorry you are	Je veux qu'on me dise à quel point tu es désolé
The ban was such a problem	L'interdiction était un tel problème
I was rummaging through my things	je fouillais dans mes affaires
I'm sitting on mom	Je suis assis sur maman
His grandfather had served in several local political offices	Son grand-père avait servi dans plusieurs bureaux politiques locaux
Of course I should have	J'aurais dû, bien sûr
I think that's a better term for it	Je pense que c'est un meilleur terme pour ça
I can't believe he put our family in this position	Je ne peux pas croire qu'il ait mis notre famille dans cette position
I never topped anything	Je n'ai jamais dépassé quoi que ce soit
I hired some great people and some wretches	J'ai embauché des gens fantastiques et quelques misérables
I took a bite and we smiled at each other	J'ai pris une bouchée et nous nous sommes souri
I can feel a few drops on my face	Je peux sentir quelques gouttes sur mon visage
I particularly appreciated having my sewing machine close at hand.	J'ai particulièrement apprécié d'avoir ma machine à coudre à portée de main
I think it's his territory	Je pense que c'est son territoire
A doctor bandaged his wounds	Un médecin pansait ses blessures
I test it, and it opens wide	Je le teste, et il ouvre grand
I would be happy to meet your mother	Je serais heureux de rencontrer ta mère
I didn't want to think about it too much	Je ne voulais pas trop réfléchir à ça
I mentally prepared myself for tonight	Je me suis préparé mentalement pour ce soir
I had a lot to settle for me	J'avais beaucoup à régler pour moi
I knew this time would come	J'avais su que ce moment viendrait
I think the difference is intelligence	Je pense que la différence est l'intelligence
Smooth thrust and ride	Une poussée et une conduite fluides
I stand in the doorway, watching for a moment	Je me tiens dans l'embrasure de la porte, observant un instant
A smile, sincere and completely different from him	Un sourire, sincère et complètement différent de lui
I checked the remaining two wells in the same way	J'ai vérifié les deux puits restants de la même manière
I congratulate you, my daughter, on this happy occasion	Je te félicite, ma fille, en cette heureuse occasion
I have to do this first	Je dois faire ça d'abord
I was getting frantic	je devenais frénétique
I really needed to know how to restore his health	J'avais vraiment besoin de savoir comment restaurer sa santé
I want to underline this word	Je veux souligner ce mot tout
I opened the message and choked on my water	J'ai ouvert le message et je me suis étouffé avec mon eau
I'll find someone when it's right for me	Je trouverai quelqu'un quand ce sera bon pour moi
I especially like the support	J'aime particulièrement le soutien
I close my eyes thinking he wants to kiss me	Je ferme les yeux en pensant qu'il veut m'embrasser
I can see your eyes when you talk about her	Je peux voir tes yeux quand tu parles d'elle
A slap on my face was her response	Une gifle sur mon visage était sa réponse
The attack that followed was a failure	L'attaque qui a suivi a été un échec
I want the warmth that this place gives me	Je veux la chaleur que cet endroit m'offre
I can't have them all the time	Je ne peux pas les avoir tout le temps
I've definitely never done this before	Je n'avais certainement jamais fait ça avant
I pretended he was right	J'ai prétendu qu'il avait raison
I really didn't mind	ça ne me dérangeait vraiment pas
I bet you're so sexy, as always	Je parie que tu es si sexy, comme toujours
i'm not going to give it up	je ne vais pas l'abandonner
I can make men's dreams come true	Je peux réaliser les rêves des hommes
I wanted to give them a new life	Je voulais leur donner une nouvelle vie
I didn't even see it coming	Je ne l'ai même pas vu venir
I thought he was immortal	Je pensais qu'il était immortel
A political solution must be found at the end	Une solution politique doit être trouvée à la fin
I had no idea what you were gonna say	Je n'avais aucune idée de ce que tu allais dire
It was indeed a military coup	C'était effectivement un coup d'État militaire
I forgot to protect my dreams	J'avais oublié de protéger mes rêves
I think these types of events are a great idea	Je pense que ces types d'événements sont une excellente idée
I didn't tell her about my keys	Je ne lui ai pas parlé de mes clés
I remember walking through the door	Je me souviens avoir franchi la porte
I pray that he answers	Je prie pour qu'il réponde
i was hoping it would work	j'espérais que ça marcherait
I can't get no satisfaction	Je ne peux pas obtenir aucune satisfaction
I always hated when someone did that	J'ai toujours détesté quand quelqu'un faisait ça
I feel sad too, not for me but for her	Je me sens triste aussi, pas pour moi mais pour elle
I'm forever grateful for that	Je suis éternellement reconnaissant pour cela
The management plan is therefore to maintain the momentum of the patches	Le plan de gestion est donc de maintenir la dynamique des patchs
I didn't look in his eyes	Je n'ai pas regardé dans ses yeux
I refused the sale and walked out of the store	J'ai refusé la vente et je suis sorti du magasin
I rang the service bell by the door and waited	J'ai sonné la cloche de service à côté de la porte et j'ai attendu
I can hear what the ears can't hear	Je peux entendre ce que les oreilles ne peuvent pas entendre
I know how it was before	Je sais comment c'était avant
A bunch of us do it naked	Un groupe d'entre nous le fait nu
I didn't miss the call, he thought, relieved	Je n'ai pas raté l'appel, pensa-t-il, soulagé
I can already feel his heart	Je peux déjà sentir son cœur
I had never been in this area before	Je n'étais jamais allé dans ce domaine auparavant
I was very upset about a problem	J'étais très contrarié par un problème
It was so calm and fast	C'était si calme et rapide
I knew there was more to life than that	Je savais qu'il y avait plus dans la vie que ça
I like classical music and jazz	J'aime la musique classique et le jazz
I sit in front of her	je m'assieds en face d'elle
I just wanted it to stay that way	Je voulais juste que ça reste comme ça
I wasn't bitter, just tired	Je n'étais pas amer, juste fatigué
I invited her to this house today	Je l'ai invitée dans cette maison aujourd'hui
I just suffered emotionally for a very long time	J'ai juste souffert émotionnellement pendant très longtemps
I'll be naughty soon	Je serais bientôt méchant
I was holding my breath	je retenais mon souffle
I should have guessed my son was back	J'aurais dû deviner que mon fils était de retour
I learned why on my second date	J'ai appris pourquoi à mon deuxième rendez-vous
I feel quite sick actually	Je me sens assez malade en fait
I won't rest until he's dead	Je ne me reposerai pas tant qu'il ne sera pas mort
Each division is headed by a resident	Chaque division est dirigée par un résident
A world of dreams can only be entered by sleep	Un monde de rêves ne peut être entré que par le sommeil
I'll ask the girl her purpose and intention	Je vais demander à la fille son but et son intention
I won't take this pain anymore	Je ne supporterai plus cette douleur
I hated this feeling	Je détestais ce sentiment
I knew he was in pain	Je savais qu'il souffrait
The closing day was celebrated with pomp and circumstance	Le jour de clôture a été célébré avec faste et circonstance
I suddenly felt cold	J'ai eu soudain froid
I get up quickly and pull her with me	Je me lève rapidement et la tire avec moi
I won't submit my love to it	Je n'y soumettrai pas mon amour
He knew her from childhood	Il la connaissait depuis l'enfance
I have the combined knowledge and intelligence of all those	J'ai les connaissances et l'intelligence combinées de tous ceux
I didn't care what anybody thought	Je me fichais de ce que quelqu'un pensait
I never wanted to work for someone else	Je n'ai jamais voulu travailler pour quelqu'un d'autre
I need you to be totally honest	J'ai besoin que tu sois totalement honnête
I tried to imagine what it could be	J'ai essayé d'imaginer ce que cela pourrait être
I fought the urge to fight it	J'ai combattu l'envie de le combattre
Each member country has one vote	Chaque pays membre dispose d'une voix
Several local guides and shops service the water	Plusieurs guides et magasins locaux desservent l'eau
I see the light, but I hear nothing either	Je vois la lumière, mais je n'entends rien non plus
A matter of intrigue, interest and certain value	Une question d'intrigue, d'intérêt et de valeur certaine
I just miss my baby	Mon bébé me manque tout simplement
A package with a purple bow lying on the bed	Un paquet avec un nœud violet posé sur le lit
I shook my head, too overwhelmed to speak	J'ai secoué la tête, trop submergé pour parler
A third factor is exposure	Un troisième facteur est l'exposition
I will share them with the students	Je vais les partager avec les étudiants
I hope there is no further damage	J'espère qu'il n'y a pas de dégâts supplémentaires
I don't remember fighting	Je ne me souviens pas m'être battu
I threw the phone on the table	J'ai jeté le téléphone sur la table
I can no longer live without contact	Je ne peux plus vivre sans contact
I can't even, just a minute	Je ne peux même pas, juste une minute
I believe he was the only living relative	Je crois qu'il était le seul parent vivant
I must be drunk on new wine	Je dois être ivre de vin nouveau
A little weird, but nice nonetheless	Un peu bizarre, mais sympa tout de même
I was almost forgetting something, something very important	J'étais presque en train d'oublier quelque chose, quelque chose de très important
I even spoke to him several times	Je lui ai même parlé plusieurs fois
I was going to place my order next	J'allais passer ma commande ensuite
I was able to put the suite into service	J'ai pu mettre la suite en service
They had little success	Ils ont eu peu de succès
I doubt he's crazy, probably just different	Je doute qu'il soit fou, probablement juste différent
A long hallway stretched out in darkness before him	Un long couloir s'étendait dans l'obscurité devant lui
I didn't feel particularly attracted to her	Je ne me suis pas particulièrement senti attiré par elle
I waited a year to ask and it was destroyed	J'ai attendu un an pour demander et il a été détruit
I shake my head several times to clear it up	Je secoue la tête plusieurs fois pour l'éclaircir
I wouldn't mind if someone did that to me	Ça ne me dérangerait pas qu'on me fasse ça
I hear the crying again	J'entends à nouveau les pleurs
I felt very relieved and grateful	Je me suis senti très soulagé et reconnaissant
He did it in many ways	Il l'a fait de plusieurs façons
I was too far into the pregnancy	J'étais trop loin dans la grossesse
I couldn't catch it in time	Je n'ai pas pu l'attraper à temps
I can understand your confusion to some extent	Je peux comprendre votre confusion dans une certaine mesure
I remember thinking he was reading my mind	Je me souviens avoir pensé qu'il lisait dans mes pensées
I took a breath, trying to steady myself	J'ai pris une inspiration, essayant de me stabiliser
I hadn't been out for years	Je n'étais pas sorti depuis des années
A copy of each is attached to the complaint	Une copie de chacun est jointe à la plainte
I then introduced my companions	J'ai ensuite présenté mes compagnons
i can't just run away	je ne peux pas juste m'enfuir
I think that didn't happen	Je pense que ça ne s'est pas produit
I had the most fun letting it finish, though.	J'ai eu le plus de plaisir à le laisser finir, cependant
I feel pretty lucky too	Je me sens plutôt chanceux aussi
I wasn't turned on by any of them	Je n'ai été excité par aucun d'eux
I looked away and plugged my ears	J'ai détourné le regard et bouché mes oreilles
I'm not a morning person	je ne suis pas du matin
A smile came to her lips	Un sourire vint sur ses lèvres
A table of recent changes can be found here	Un tableau des changements récents peut être trouvé ici
I will file your resignation for you	Je vais déposer votre démission pour vous
I ran good and slow, and only a mile	J'ai couru bien et lentement, et seulement un mile
In the end the portrait was not finished	Au final le portrait n'était pas terminé
I can relate to this man	Je peux m'identifier à cet homme
I have a gift for each of you	J'ai un cadeau pour chacun de vous
I know what this means to you	Je sais ce que cela signifie pour toi
I couldn't guess at his age	Je ne pouvais pas deviner à son âge
I could see the house in the distance	Je pouvais voir la maison au loin
I admired him very much	je l'admirais beaucoup
I didn't want to risk not finding a survivor	Je ne voulais pas risquer de ne pas trouver de survivant
I admire his appearance	J'admire son apparence
I had strict parents	J'ai eu des parents stricts
I just threw up a little in my mouth	J'ai juste vomi un peu dans ma bouche
I tried to apologize	J'ai essayé de m'excuser
I mean, so he got the wrong name	Je veux dire, donc il s'est trompé de nom
I no longer have it to help me close the doors	Je ne l'ai plus pour m'aider à fermer les portes
I started arriving early and leaving late	J'ai commencé à arriver tôt et à partir tard
I think they are so epic and weird	Je pense qu'ils sont si épiques et bizarres
A minor high valley held a magnificent scene	Une haute vallée mineure a tenu une scène magnifique
I shivered and turned away	J'ai frissonné et me suis détourné
I had nothing to fear	je n'avais rien à craindre
I didn't really expect to succeed	Je ne m'attendais pas vraiment à réussir
I missed my true freedom	J'ai raté ma vraie liberté
I closed the door quietly behind me and approached them.	Je fermai doucement la porte derrière moi et m'approchai d'eux
I need you to promise me not to say anything	J'ai besoin que tu me promettes de ne rien dire
i will kill the demon	je tuerai le démon
I stepped over and around them	J'ai enjambé et autour d'eux
I like this view directly on the harbor	J'aime cette vue directement sur le port
He's a writer in town for inspiration	Il est un écrivain en ville pour l'inspiration
I had to plant my feet firmly against the carpet	J'ai dû planter mes pieds fermement contre le tapis
I had to prove they weren't a threat, somehow	Je devais prouver qu'ils n'étaient pas une menace, d'une manière ou d'une autre
I tried cold turkey and it just wasn't for me	J'ai essayé la dinde froide et ce n'était tout simplement pas pour moi
I literally cried all day	J'ai littéralement pleuré toute la journée
I created four different models	J'ai créé quatre modèles différents
I miss laughing with my sister	ça me manque de rire avec ma soeur
I felt the worst pain of my life	J'ai ressenti la pire douleur de ma vie
I think this plan has an excellent chance of success.	Je pense que ce plan a d'excellentes chances de succès
I told her it wouldn't work like that	Je lui ai dit que ça ne marcherait pas comme ça
I have three daughters and a beautiful wife	J'ai trois filles et une belle femme
I think something is wrong with my face	Je pense que quelque chose ne va pas avec mon visage
I hadn't thought of doing something like this	Je n'avais pas pensé à faire quelque chose comme ça
A crazy idea of ​​me, the ultimate in human expansion	Une idée folle de moi, le nec plus ultra de l'expansion humaine
We were in the streets	Nous étions dans les rues
All in all a fun episode	Dans l'ensemble, un épisode amusant
A loose horse would stop traffic	Un cheval en liberté, ça arrêterait la circulation
Smith two years later	Smith deux ans plus tard
Most students left campus for the weekend	La plupart des étudiants ont quitté le campus pour le week-end
I very much doubt it though	j'en doute fort quand même
I didn't mean that as a judgment of her	Je ne voulais pas dire ça comme un jugement d'elle
I'm not going to tell you	je ne vais pas te le dire
I expected her to be home now	Je m'attendais à ce qu'elle soit à la maison maintenant
I love every inch of your body	J'aime chaque centimètre de ton corps
I fight the urge to tell her to shut up	Je combats l'envie de lui dire de se taire
I was not up to the contract	Je n'étais pas à la hauteur du contrat
I was almost killed by insects	J'ai failli être tué par des insectes
I get the occasional dark brown comment	Je reçois le commentaire brun foncé occasionnel
I stayed with her for a while, helped her settle in	Je suis resté avec elle un moment, je l'ai aidée à s'installer
Got your target and I'm coming hot	J'ai ta cible et j'arrive chaud
I had to find a place to crash every night	J'ai dû trouver un endroit pour m'écraser chaque nuit
i am not worthy to live	je ne suis pas digne de vivre
I thought it would be an adventure	Je pensais que ce serait une aventure
It has a hip quality	Il a une qualité branchée
I couldn't imagine another in her place	Je ne pouvais pas imaginer un autre à sa place
I chose them for a reason	Je les ai choisis pour une raison
I only saw one person, a man	Je n'ai vu qu'une seule personne, un homme
I loved hearing about all the different things	J'ai adoré entendre parler de toutes les choses différentes
I refuse your resignation	je refuse ta démission
I didn't remember doing anything to hurt him	Je ne me souvenais pas avoir fait quoi que ce soit pour le blesser
I had to have faith in our love	Je devais avoir foi en notre amour
I waited as he started to move towards me	J'ai attendu alors qu'il commençait à se diriger vers moi
I really enjoyed the tea	J'ai vraiment apprécié le thé
It was a learning experience	C'était une expérience d'apprentissage
I took a puff of a cigarette	J'ai tiré une bouffée de cigarette
A bit of baseball	Un peu de base-ball
I appreciate you and thank you very much	Je t'apprécie et merci beaucoup
A real mess, still wet and dripping	Un vrai gâchis, toujours humide et dégoulinant
I turned my head and the sun went black	J'ai tourné la tête et le soleil est devenu noir
I can never make male friends	Je n'arrive jamais à me faire des amis masculins
I need to keep my strength	J'ai besoin de garder ma force
I invited him to dinner	Je l'ai invité à dîner
M would have something to say	M aurait quelque chose à dire
A single mournful tear	Une seule larme lugubre
I didn't want to see a civil war	Je ne voulais pas voir une guerre civile
A push point if you will	Un point de poussée si vous voulez
I won't tell anyone though	Je ne le dirai à personne cependant
I need to drink paint	J'ai besoin de boire de la peinture
I barely knew whether to smile or shiver	Je savais à peine s'il fallait sourire ou frissonner
I just couldn't believe it was me	Je ne pouvais tout simplement pas croire que c'était moi
I can help save	Je peux aider à sauver
A few people still moved down the street	Quelques personnes ont encore déménagé dans la rue
I just finished my first big dance number	Je viens de terminer mon premier grand numéro de danse
I can't promise you sex will be good	Je ne peux pas te promettre que le sexe sera bon
I know she's watching over me from above	Je sais qu'elle veille sur moi d'en haut
I guess it's a big treat for you	Je suppose que c'est un gros régal pour toi
I swung the coat around my back	J'ai balancé le manteau autour de mon dos
I think she understood what was going on	Je pense qu'elle a compris ce qui se passait
I was inspired by something totally different	J'ai été inspiré par quelque chose de totalement différent
I'm so ready for new experiences	Je suis tellement prêt pour de nouvelles expériences
I give you a guarantee on this	Je vous donne une garantie sur ce
i am young and innocent	je suis jeune et innocent
I am the same painting in my mess	Je suis le même tableau dans mon désordre
I knelt in front of the toilet	je me suis agenouillé devant les toilettes
The sculpted figures are distinctly visible	Les figures sculptées sont distinctement visibles
I want you to punch me in the face	Je veux que tu me donnes un coup de poing au visage
I can't keep anything	Je ne peux rien garder
I've loved you since we were five	Je t'aime depuis que nous avons cinq ans
I will answer questions	je vais répondre aux questions
A kitchen is on site to cook your own meal	Une cuisine est sur place pour cuisiner votre propre repas
I am satisfied with your efforts	Je suis satisfait de vos efforts
I did a lot of sport at school	J'ai fait beaucoup de sport à l'école
I exhausted the pattern, or it's me	J'ai épuisé le pattern, ou c'est moi
I feel really light, actually	Je me sens vraiment léger, en fait
I thought we were gonna get high	Je pensais que nous allions planer
I forgive your lack of consideration for me	Je pardonne ton manque de considération pour moi
A second cry came	Un deuxième cri est venu
i did a terrible thing	j'ai fait une chose terrible
I really do not understand	je ne comprends pas du tout
I did some shopping after work	J'ai fait quelques courses après le travail
He then led the division throughout the campaign	Il a ensuite dirigé la division tout au long de la campagne
This was the first live performance of the former	Il s'agissait de la première performance live de l'ancien
I fear you will lose the support of the aristocracy	Je crains que vous perdiez le soutien de l'aristocratie
I was moving it all over the ring	Je le déplaçais partout sur le ring
I think the study is mind blowing	Je pense que l'étude est époustouflante
I needed them to know	J'avais besoin qu'ils sachent
I suggest you follow the model used there	Je vous suggère de suivre le modèle utilisé là-bas
His eyes and ears are relatively small	Ses yeux et ses oreilles sont relativement petits
I haven't done anything worse than anyone else	Je n'ai rien fait de pire que n'importe qui d'autre
I left her room and closed the door behind me	J'ai quitté sa chambre et j'ai fermé la porte derrière moi
I am sorry that the member	Je suis désolé que le député
I imagined that my children too	J'imaginais que mes enfants aussi
I just didn't work out that way	Je n'ai tout simplement pas fonctionné de cette façon
I knew it could make a big difference	Je savais que ça pouvait faire une grande différence
I knocked and walked inside	J'ai frappé et j'ai pénétré à l'intérieur
I'll call you myself tomorrow	Je t'appellerai moi-même demain
I was lucky he remembered my name	J'ai eu de la chance qu'il se souvienne de mon nom
I brought the knowledge of death to an innocent world	J'ai apporté la connaissance de la mort à un monde innocent
Black passes out and is helped to the hospital	Black s'évanouit et est aidé à l'hôpital
I got up and ran to him	Je me suis levé et j'ai couru vers lui
I didn't want to be one of them	Je ne voulais pas être l'un d'entre eux
I hope my present will show her that	J'espère que mon cadeau lui montrera que
It was at this time that he began to compose	C'est à cette époque qu'il commence à composer
I enjoyed the bed once again	J'ai apprécié le lit une fois de plus
I told her what happened	Je lui ai dit ce qui s'était passé
It would be natural	Ce serait naturel
This level inspired the studio to continue development	Ce niveau a inspiré le studio à poursuivre le développement
I needed to collect my thoughts	J'avais besoin de rassembler mes pensées
I even planned to give names to my war horses	J'ai même prévu de donner des noms à mes chevaux de guerre
I have to find out why	Je dois découvrir pourquoi
I had to find a friend's couch to crash on	J'ai dû trouver le canapé d'un ami pour m'écraser
The new court had several extraordinary features	La nouvelle cour avait plusieurs caractéristiques extraordinaires
A direct payment to live with me	Un paiement direct pour vivre avec moi
I just took a while to get there	J'ai juste mis du temps pour y arriver
A consensus developed that the accusation was false	Un consensus s'est développé sur le fait que l'accusation était fausse
I realize so much more now	Je réalise tellement plus maintenant
A single dog is no challenge	Un seul chien n'est pas un défi
A visitor looking at his blessed face was sweating	Un visiteur qui regardait son visage béni transpirait
I'm so grateful for everything he taught me	Je suis tellement reconnaissant pour tout ce qu'il m'a appris
I have digital copies	J'ai des copies numériques
I approached the pot	je me suis approché du pot
I put my hand on my chest	je mets ma main sur ma poitrine
I like their sound	J'aime leur son
I sigh and throw my hands up	Je soupire et lève les mains en l'air
I had the feeling that we weren't	J'avais le sentiment que nous n'étions pas
I listened carefully, but heard nothing	J'ai écouté attentivement, mais n'ai rien entendu
I can't breathe without it	Je ne peux pas respirer sans ça
I didn't even hear the impact	Je n'avais même pas entendu l'impact
I was good with energy fields	J'étais bon avec les champs d'énergie
I used to run it with him	J'avais l'habitude de le courir avec lui
I wanted to cry from humiliation	Je voulais pleurer d'humiliation
I want to go back to my life	Je veux retourner à ma vie
I knew the man	Je connaissais l'homme
I guess it's not too bad	Je suppose que ce n'est pas trop mal
I know he intends to	Je sais qu'il a l'intention de
I had nothing to be ashamed of	Je n'avais aucune honte à avoir
I'm in total darkness	je suis dans le noir total
I don't drink human blood	Je ne bois pas de sang humain
Regular daily runs went into effect two days later	Les courses quotidiennes régulières sont entrées en vigueur deux jours plus tard
I don't understand what you mean by bad either.	Je ne comprends pas non plus ce que tu entends par mal
I no longer had time for conferences	Je n'avais plus le temps pour des conférences
I love so deeply, so truly and so completely	J'aime si profondément, si vraiment et si complètement
I understand you better than you understand yourself	Je te comprends mieux que tu ne te comprends
I go out behind them	Je sors derrière eux
I'm sure he has enough ingenuity	Je suis sûr qu'il a assez d'ingéniosité
White was appointed for a four-year term	White a été nommé pour un mandat de quatre ans
I attached it to my belt	je l'ai attaché à ma ceinture
I wish a happy world full of happy people	Je souhaite un monde heureux plein de gens heureux
I no longer had any bedroom furniture	Je n'avais plus aucun meuble de chambre
I feel a little left out	Je me sens un peu à l'écart
I have no recollection of going there.	Je n'ai aucun souvenir d'y être allé
A new writer with more books on the way	Un nouvel écrivain avec plus de livres en route
I replaced them with dry clothes	Je les ai remplacés par des vêtements secs
I could have stopped you	j'aurais pu t'arrêter
I miss my family too	ma famille aussi me manque
A tall man cautiously entered the room.	Un grand homme entra prudemment dans la pièce
A moment later he joined me at the table	Un instant plus tard, il m'a rejoint à table
This would mean that flying would become a secondary occupation	Cela signifierait que voler deviendrait une occupation secondaire
I tried not to think about all these things	J'ai essayé de ne pas penser à toutes ces choses
I told her not to give up on you	Je lui ai dit de ne pas t'abandonner
I could never hide anything from her	Je n'ai jamais rien pu lui cacher
I have always loved you	Je t'ai toujours aimé
I took it with intensity	Je l'ai prise avec intensité
I never did this kind of thing	Je n'ai jamais fait ce genre de chose
I was really proud of him	J'étais vraiment fier de lui
I took a second photo	j'ai pris une deuxième photo
I thought he was different	Je pensais qu'il était différent
To each his own sexuality	A chacun sa sexualité
A society where every citizen can pursue their own happiness	Une société où chaque citoyen peut poursuivre son propre bonheur
I took them to the height of their pleasure	Je les ai pris au comble de leur plaisir
I looked back again, looked up to the sky	J'ai encore regardé en arrière, regardé vers le ciel
The damage was repaired in two months	Les dégâts ont été réparés en deux mois
I asked her why didn't she call there	Je lui ai demandé pourquoi n'avait-elle pas appelé là-bas
I know what she does	Je sais ce qu'elle fait
can i finish the chest	je peux finir la poitrine
I took my things to the bathroom and got dressed	J'ai apporté mes affaires à la salle de bain et je me suis habillé
Just her and that amazing voice	Juste elle et cette voix incroyable
I noticed the smile didn't reach her eyes	J'ai noté que le sourire n'atteignait pas ses yeux
I understand the temptation to act out of anger	Je comprends la tentation d'agir par colère
Proper channels had not been followed	Les canaux appropriés n'avaient pas été suivis
I found a way between the hills	J'ai trouvé un chemin entre les collines
I wonder when they'll bring us back	Je me demande quand ils vont nous faire revenir
I want her with an intensity beyond reason	Je la veux avec une intensité qui dépasse la raison
He has a family to protect	Il a une famille à protéger
I only have one word for you	Je n'ai qu'un mot pour toi
I'm enjoying the fresh air, sitting and thinking	Je profite de l'air frais, assis et pensant
I didn't mean to attack him from behind	Je n'avais pas l'intention de l'attaquer par derrière
I couldn't bear this agony, this horror	Je ne pouvais pas supporter cette agonie, cette horreur
I just haven't listened to it many times	Je ne l'ai juste pas écoutée plusieurs fois
I didn't take a good look either.	j'avais pas bien regardé non plus
I thought they were already gone until he waved at me	Je pensais qu'ils étaient déjà partis jusqu'à ce qu'il me fasse signe
I had no trouble believing	Je n'ai pas eu de mal à croire
I descended the stone steps	J'ai descendu les marches de pierre
A life sentence	Une peine de prison à vie
I dreamed of her position	J'ai rêvé de sa position
I can do the interview	je peux faire l'interview
i talked to you earlier	je t'ai parlé plus tôt
I was as pissed off as him, if not more	J'étais aussi énervé que lui, sinon plus
I made them promise to come visit soon	Je leur ai fait promettre de venir nous rendre visite bientôt
I didn't realize how quickly they would run out	Je n'avais pas réalisé à quelle vitesse ils s'épuiseraient
I think and dream of him	Je pense et rêve de lui
I can't imagine myself five years later	Je ne peux pas m'imaginer cinq ans plus tard
A final confrontation was inevitable	Une confrontation finale était inévitable
I rested and watched the water	Je me suis reposé et j'ai regardé l'eau
I much prefer it here	Je le préfère largement ici
I second everything you said	Je seconde tout ce que tu as dit
I vote we stay here at night and we rest	Je vote on reste ici la nuit et on se repose
I didn't understand why she wouldn't let me come home	Je ne comprenais pas pourquoi elle ne me laissait pas rentrer à la maison
I will Always Love You	Je vous aimerai toujours
I will stay here with you	je resterai ici avec toi
I loved making her laugh	j'adorais la faire rire
I have to pay the rent by the first	Je dois payer le loyer d'ici la première
I lost my husband a long time ago	j'ai perdu mon mari il y a longtemps
I realized we'll always be friends	J'ai réalisé que nous ne serons toujours que des amis
I could hear muffled voices coming from the door	Je pouvais entendre des voix étouffées venant de la porte
I understand that kind of power	Je comprends ce genre de pouvoir
I have a question about which book to buy	J'ai une question concernant quel livre acheter
I noticed the relief on their faces	J'ai noté le soulagement sur leurs visages
I needed something new and exciting	J'avais besoin de quelque chose de nouveau et d'excitant
A new band was about to play	Un nouveau groupe était sur le point de jouer
I argued with my parents	Je me suis disputé avec mes parents
I had already spent my pocket money yesterday	J'avais déjà dépensé mon argent de poche hier
I took it very badly at first	Je l'ai très mal pris au début
I feel overwhelmed by this	je me sens accablé par ça
I don't know how to buy an engagement ring	Je ne sais pas comment acheter une bague de fiançailles
I will take care of her	je prendrai soin d'elle
I still get harassed sometimes	Je suis encore harcelé parfois
I waited for you for hours and hours	Je t'ai attendu des heures et des heures
I had to turn around	J'ai dû faire demi-tour
Sharp wouldn't recognize it	Sharp ne le reconnaîtrait pas
I can't force her to help herself	Je ne peux pas la forcer à s'aider
I had never met my real father	Je n'avais jamais rencontré mon vrai père
I experienced this in college	J'ai vécu ça au collège
I forgot what you just went through	J'ai oublié ce que tu viens de vivre
again a prisoner	De nouveau prisonnier
I rushed to shoot the cart	Je me suis précipité pour tirer sur le chariot
I can be sure that didn't happen	Je peux être sûr que cela ne s'est pas produit
I knew they were cold but they had their advantages	Je savais qu'ils étaient froids mais ils avaient leurs avantages
K reached out, pulling him inside the doorway	K tendit la main, le tirant à l'intérieur de l'embrasure de la porte
I will be there tomorrow	je serai là demain
I will grant your request	Je vais vous accorder votre demande
I think they just acted on the moment	Je pense qu'ils ont juste agi sur le moment
I made myself a nice dinner and went to bed	Je me suis fait un bon dîner et je suis allé me ​​coucher
I prefer clean to location all the time	Je préfère le propre à l'emplacement tout le temps
I experienced that too	j'ai vécu ça aussi
I went to the door, opened it and walked in	Je suis allé à la porte, je l'ai ouverte et je suis entré
I won't try to forget her anymore	Je n'essaierai plus de l'oublier
I cursed it and rubbed my ear	Je l'ai maudit et me suis frotté l'oreille
I let her get close and chat	Je l'ai laissée se rapprocher et bavarder
A child has been injured and people will be upset	Un enfant a été blessé et les gens seront bouleversés
I took another step forward	J'ai fait un autre pas en avant
I'll give you a few minutes to be alone	Je te donnerai quelques minutes pour être seul
I waited for her at the bottom	Je l'ai attendue au fond
I really hope that's the case	j'espère vraiment que c'est le cas
I knew he wasn't serious	Je savais qu'il n'était pas sérieux
The story of a mother who had everything	L'histoire d'une mère qui avait tout
I grew stronger and learned to love myself first	Je suis devenu plus fort et j'ai appris à m'aimer d'abord
I twisted and fell sideways	Je me suis tordu et je suis tombé sur le côté
I realize it's not always a smart decision	Je me rends compte que ce n'est pas toujours une décision intelligente
I could feel my anger growing	Je pouvais sentir ma colère grandir
I can't imagine the loss of a child	Je ne peux pas imaginer la perte d'un enfant
I heard my name mentioned	J'ai entendu mon nom mentionné
I have to get out of the house now	Je dois sortir de la maison maintenant
A legend is supposed to take care of his soldiers	Une légende est censée prendre soin de ses soldats
I am delighted to announce this excellent news	Je suis ravie d'annoncer cette excellente nouvelle
I could have hurt you	j'aurais pu te blesser
hundred years of life	Cent ans de vie
Garrison in front of the elephant	Garnison devant l'éléphant
I lost my slave	j'ai perdu mon esclave
I want everyone to see how to wear my armor	Je veux que tout le monde voie comment porter mon armure
I want him to kiss me again	Je veux qu'il m'embrasse encore
I quit the ice cream and just ate more candy	J'ai arrêté la glace et j'ai juste mangé plus de bonbons
I fought the urge to run away from him	J'ai combattu l'envie de le fuir
I sometimes catch myself looking	Je me surprends parfois à regarder
I hope there is a better way to do this	J'espère qu'il y a une meilleure façon de faire ça
I know something is wrong	Je sais que quelque chose ne va pas
I open the beer and take a long drag	J'ouvre la bière et prends une longue bouffée
I snuck up next to a trash can out of sight	Je me suis glissé à côté d'une poubelle hors de vue
There was a death on the island	Il y a eu un mort sur l'île
i will stand behind you	je me tiendrai derrière toi
I go to a good and comfortable school	Je vais dans une bonne et confortable école
I sigh and grab the key	Je soupire et attrape la clé
I count three more knives on the table	Je compte trois autres couteaux sur la table
Usually they do not stray far from the nest	Habituellement, ils ne s'éloignent pas du nid
I know you got people counting on you	Je sais que tu as des gens qui comptent sur toi
I had not seen them before	je ne les avais pas vu avant
I assumed it was because of all the blood	J'ai supposé que c'était à cause de tout le sang
I write to have my say, he once confessed	J'écris pour avoir mon mot à dire, a-t-il avoué une fois
I also know that this is only the public version	Je sais aussi que ce n'est que la version publique
Essential office furniture	Un meuble de bureau indispensable
I asked myself to speak to him	Je me suis demandé de lui parler
A grown woman didn't need permission to live	Une femme adulte n'avait pas besoin de permission pour vivre
I put it on your desk	je l'ai posé sur ton bureau
i really like talking with you	j'aime vraiment parler avec toi
I highly appreciate everything you do for me	J'apprécie hautement tout ce que vous faites pour moi
I can't relate to anything but reality	Je ne peux m'associer à rien d'autre qu'à la réalité
I have your service book	j'ai ton carnet de service
I wish the story was true	J'aimerais que l'histoire soit vraie
I looked around me and the sky	J'ai regardé autour de moi et le ciel
A local specialist was called to the scene	Un spécialiste local a été appelé sur les lieux
I look all around us, every seat is almost full	Je regarde tout autour de nous, chaque siège est presque rempli
A small input box will appear	Une petite boîte de saisie apparaîtra
I will honor you and respect you	Je t'honorerai et te respecterai
I kicked them out for some reason	Je les ai chassés pour une raison ou une autre
I was trying to make it work	J'essayais de le faire fonctionner
I will need everyone's help	j'aurai besoin de l'aide de tout le monde
I chose to tell you this story for two reasons.	J'ai choisi de vous raconter cette histoire pour deux raisons
I was fine last week	J'allais bien la semaine dernière
Full proof of this statement will be given elsewhere.	Une preuve complète de cette affirmation sera donnée ailleurs
I couldn't work the phone system	Je ne pouvais pas travailler le système téléphonique
I jumped to the wrong conclusion	J'ai sauté à la mauvaise conclusion
I was sure my heart forgot how to beat	J'étais sûr que mon cœur avait oublié comment battre
A warning sign if there ever was one	Un signe d'avertissement s'il y en a jamais eu un
I didn't want to wake you up	Je ne voulais pas te réveiller
I can tell by her voice that something is wrong	Je peux dire par sa voix que quelque chose ne va pas
I followed him to the door	Je l'ai suivi jusqu'à la porte
I understand why my daughter enjoys her company	Je comprends pourquoi ma fille aime sa compagnie
I didn't want to get up anymore	Je ne voulais plus me lever
I was hoping he would	J'espérais bien qu'il le fasse
I won't be well for an hour	je ne serai pas bien une heure
I am honored to help you	Je suis honoré de vous aider
I knew, somehow, that you were different	Je savais, d'une certaine manière, que tu étais différent
I just called me his girlfriend	Je viens de m'appeler sa petite amie
A crowd begins to form around them	Une foule commence à se former autour d'eux
I can hear how worried you are about your friend	Je peux entendre à quel point tu es inquiet pour ton ami
I hope you keep going and keep growing	J'espère que vous continuez et continuez à grandir
I calmly waited for the perfect opportunity	J'ai attendu calmement l'occasion parfaite
i want to cry with you	je veux pleurer avec toi
A mutual friend left me something for you	Un ami commun m'a laissé quelque chose pour toi
I tried to clean up all the blood	J'ai essayé de nettoyer tout le sang
I spent weeks in the hospital	J'ai passé des semaines à l'hôpital
I was just behind	j'étais juste derrière
I waited for about an hour, but he didn't come out	J'ai attendu environ une heure, mais il n'est pas sorti
A tear falls from my eyes for a dead friend	Une larme tombe de mes yeux pour un ami mort
I hated the bus because of previous experiences	J'ai détesté le bus à cause des expériences précédentes
I remembered every step of the procedure	Je me suis souvenu de chaque étape de la procédure
I always put all the blocks back in the chest	Je remets toujours tous les blocs dans la poitrine
I couldn't really feel it anymore	Je ne pouvais plus vraiment le sentir
I have absolute proof	j'ai la preuve absolue
I avoided looking at him and walked in	J'ai évité de le regarder et je suis entré
I've collected my favorite looks to inspire you	J'ai rassemblé mes looks préférés pour vous inspirer
I missed all the conversations about your students, your family and your life	J'ai raté toutes les conversations sur vos étudiants, votre famille et votre vie
I could see her memories and hear her thoughts	Je pouvais voir ses souvenirs et entendre ses pensées
I admire everyone who is!	J'admire tous ceux qui le sont !
I can't even keep the rebels together	Je ne peux même pas garder les rebelles ensemble
I was his whole world	J'étais tout son monde
I really hate sharing it with a big party	Je déteste vraiment le partager avec une grande fête
I looked around the living room for my shirt	J'ai regardé autour du salon pour ma chemise
I didn't think very deeply about it	Je n'y ai pas pensé très profondément
I'm corrected and I'm man enough to admit it	Je suis corrigé et je suis assez homme pour l'admettre
I didn't want to put my hand	je ne voulais pas mettre la main
I accept this criticism and here is my response	J'accepte cette critique et voici ma réponse
I have things to tell him	j'ai des choses à lui dire
I look at the music box	Je regarde la boîte à musique
I finally came all over the monitor	Je suis finalement venu partout sur le moniteur
I run a hand through my hair	Je passe une main dans mes cheveux
I just arrived a little late	je viens d'arriver un peu tard
I think it will be beautiful	je pense que ce sera beau
I saved you from a horrible mistake	Je t'ai sauvé d'une horrible erreur
I also wonder about my future	Je m'interroge aussi sur mon avenir
I was just filling	je remplissais juste
I wonder what my biological father's house looks like	Je me demande à quoi ressemble la maison de mon père biologique
I had to force myself to exercise	J'ai dû me forcer à faire de l'exercice
I also got very thirsty for some reason	J'ai aussi eu très soif pour une raison quelconque
I shoot before he has a chance to power up	Je tire avant qu'il ait une chance de se mettre sous tension
I knew what she was thinking	Je savais ce qu'elle pensait
I knew it would happen, but	Je savais que ça arriverait, mais
I didn't used to feel it	Je n'avais pas l'habitude de le ressentir
I see the face of pain	Je vois le visage de la souffrance
I had to decide what to do with it	J'ai dû décider quoi en faire
Its operation would be far from routine	Son fonctionnement serait loin d'être routinier
I didn't train as often	Je ne m'entraînais pas aussi souvent
Her body is shorter than tall	Son corps est plus court que haut
I was a man who remembered the spirit and its knowledge	J'étais un homme qui se souvenait de l'esprit et de sa connaissance
A new country usually also means a new language	Un nouveau pays signifie généralement aussi une nouvelle langue
I helped defend their border	J'ai aidé à défendre leur frontière
I was dying to see her	je mourais d'envie de la voir
I thought a woman could just ask	Je pensais qu'une femme pouvait juste le demander
I had attached a mechanical smile to my face	J'avais attaché un sourire mécanique à mon visage
Open parts of the lake can be stormy	Les parties ouvertes du lac peuvent être orageuses
I say survivor and I really mean survivor	Je dis survivant et je veux vraiment dire survivant
I had not eaten since the day before	Je n'avais pas mangé depuis la veille
I will destroy your plans	Je détruirai tes plans
I could feel it shaking beneath me	Je pouvais le sentir trembler sous moi
I did it for the twelve	Je l'ai fait pour les douze
I felt guilty for his death	Je me suis senti coupable de sa mort
I would just shake my head and laugh	Je voudrais juste secouer la tête et rire
I hated board meetings	Je détestais les réunions du conseil d'administration
I swear he was cold when he caught you	Je jure qu'il était froid quand il t'a attrapé
I have someone working on it right now	J'ai quelqu'un qui travaille dessus en ce moment
I'm so sorry for what just happened	Je suis tellement désolé pour ce qui vient de se passer
It is valued for its uniform yellow color	Il est apprécié pour sa couleur jaune uniforme
I didn't do anything to your wife	Je n'ai rien fait à ta femme
Nobody likes a kid with a pony	Personne n'aime un enfant avec un poney
I was on my back on the floor	J'étais sur le dos sur le sol
I exceeded the speed limit	J'ai dépassé la limite de vitesse
I was always running from the pain my reality	Je fuyais toujours la douleur ma réalité
I killed most of them	j'en ai tué la plupart
I can also prepare my lunch	Je peux aussi préparer mon déjeuner
I took my clothes off and joined the girls	J'ai enlevé mes vêtements et j'ai rejoint les filles
I brought an empty bottle with me	J'avais apporté une bouteille vide avec moi
I used to run a funeral home downtown	J'avais l'habitude de gérer une maison funéraire en ville
I want to help him develop his faith	Je veux l'aider à développer sa foi
I had no idea how to spell the word	Je n'avais aucune idée de comment épeler le mot
I detected some excitement in his voice	J'ai détecté une certaine excitation dans sa voix
I wanted this to be what you wanted for you	Je voulais que ce soit ce que tu voulais pour toi
I ran to my grandmother and she protected me	J'ai couru vers ma grand-mère et elle m'a protégé
I haven't felt someone hanging around in a while	Je n'ai pas senti quelqu'un traîner depuis un moment
A lot of load for someone only nineteen	Beaucoup de charge pour quelqu'un de seulement dix-neuf ans
I never had an explanation	Je n'ai jamais eu d'explication
I needed fresh air and calm	J'avais besoin d'air frais et de calme
I was on top of the world	J'étais au sommet du monde
I was shaking inside	je tremblais à l'intérieur
He thought it must be hollow	Il pensait que ça devait être creux
I talk to dad on the phone almost every day	Je parle à papa au téléphone presque tous les jours
I can't believe it took me so long	Je ne peux pas croire que ça m'a pris si longtemps
I did not see the end	Je n'en voyais pas la fin
I put my thumb on the trigger guard	J'ai mis mon pouce sur le pontet
I had to leave town and never come back	J'ai dû quitter la ville et ne jamais revenir
I stayed in my room almost all the time	Je suis resté dans ma chambre presque tout le temps
I can cook anything you need	Je peux cuisiner tout ce dont vous avez besoin
I can't tell you what that time period is	Je ne peux pas vous dire quelle est cette période de temps
I use the words, bunny, bunny, bunny said over and over	J'utilise les mots, lapin, lapin, lapin dit à plusieurs reprises
I held her and kissed her	Je l'ai tenue et l'ai embrassée
I think it was a very fluid project	Je pense que c'était un projet très fluide
I know how you fight evil	Je sais comment tu luttes contre le mal
I must be a bad luck charm	Je dois être un porte-malheur
I almost laugh at the picture they present	Je ris presque à la photo qu'ils présentent
I talked a long time with other friends	J'ai parlé longtemps avec d'autres amis
I remember when we were upstairs in her room	Je me souviens quand nous étions à l'étage, dans sa chambre
I kept watching them as they crossed the street	J'ai continué à les regarder alors qu'ils traversaient la rue
I advise you to stop while you can	Je te conseille d'arrêter tant que tu peux
I didn't really have a life	Je n'avais pas vraiment de vie
A big stand, just around the corner	Un grand stand, juste dans le coin
I never waited more than five minutes	Je n'ai jamais attendu plus de cinq minutes
I pointed the rod up	J'ai pointé la tige vers le haut
I bring important news	J'apporte des nouvelles importantes
I turned around in a hurry and there she was	Je me suis retourné précipitamment et elle était là
A free consultation is just a phone call away	Une consultation gratuite n'est qu'à un coup de téléphone
I fell to my knees and cried	Je suis tombé à genoux et j'ai pleuré
I can't handle this on top of everything else	Je ne peux pas gérer ça en plus de tout le reste
I was a little nervous today, though	J'étais un peu nerveux aujourd'hui, cependant
I'd rather be strong than beautiful	Je préfère être fort que beau
I mean, you barely know me	Je veux dire, tu me connais à peine
A life where you are surrounded by family and friends	Une vie où vous êtes entouré de votre famille et de vos amis
I can't talk about it	Je ne peux pas en parler
I rushed after her, frantic to understand	Je me suis dépêché après elle, frénétique pour comprendre
A black diamond would look good	Un diamant noir aurait l'air bien
Nothing is known of the companion	On ne sait rien du compagnon
My sisters and my brothers have normal names	Mes sœurs et mes frères ont des noms normaux
I opened it, I walked in and I closed the door	Je l'ai ouvert, je suis entré et j'ai fermé la porte
I've never had such a realistic dream	Je n'ai jamais fait un rêve aussi réaliste
I was hurt, emotionally upset and completely confused	J'étais blessé, bouleversé émotionnellement et complètement confus
I knew this particular neighbor	Je connaissais ce voisin en particulier
A great addition to any home kitchen	Un excellent ajout à toute cuisine domestique
I wanted to pass, push back	Je voulais passer, repousser
I want to open a children's home	Je veux ouvrir un foyer pour enfants
I expected to taste black, so the liquid surprised me	Je m'attendais à avoir un goût noir, alors le liquide m'a surpris
The sculpture was broken into three pieces	La sculpture a été brisée en trois morceaux
I mean it's really good	Je veux dire, c'est vraiment bien
What we'll keep is another matter	Ce que nous garderons est une autre affaire
I watched the crowd	j'ai regardé la foule
I will never fly again	Je ne volerais plus jamais
I won't let you overtake me	Je ne te laisserai pas me dépasser
I just started writing this to write the other night	Je viens de commencer à écrire ceci pour écrire l'autre soir
I couldn't figure out what he was doing	Je ne pouvais pas comprendre ce qu'il faisait
I closed the door and walked towards the crowd	J'ai fermé la porte et je me suis dirigé vers la foule
Guess that's just what the neighbors do	Je suppose que c'est juste ce que font les voisins
I have a few friends but nothing serious	J'ai quelques amis mais rien de sérieux
I won't let you kick me out of this business	Je ne te laisserai pas me chasser de cette entreprise
I keep watching them	je continue à les regarder
I still couldn't understand how strong they all were	Je ne pouvais toujours pas comprendre à quel point ils étaient tous forts
I mean the teacher is not trustworthy	Je veux dire que le professeur n'est pas digne de confiance
I didn't know this thing existed	je ne savais pas que ce truc existait
I asked my mother to send me her things	J'ai demandé à ma mère de m'envoyer ses affaires
I do something similar with people	Je fais quelque chose de similaire avec les gens
I feel lucky to only have one	Je me sens chanceux de n'en avoir qu'un
I take off towards the forest	Je décolle en direction de la forêt
I'm surprised they're surprised	Je suis surpris qu'ils soient surpris
I display his home address on my computer	J'affiche son adresse personnelle sur mon ordinateur
I was left in doubt as to what she wanted	Je suis resté dans le doute quant à ce qu'elle voulait
I was trying to breathe again	J'essayais de respirer à nouveau
I didn't get that feeling about this case	Je n'ai pas eu ce sentiment à propos de cette affaire
A terrible thing has been done to me	Une chose terrible m'a été faite
I think you should totally write a comic about him	Je pense que tu devrais totalement écrire une bande dessinée sur lui
I like him when he's sober	Je l'aime quand il est sobre
I wish many things	Je souhaite beaucoup de choses
This land is closed to the general public	Ce terrain est fermé au grand public
I thought angels had no physical form	Je pensais que les anges n'avaient pas de forme physique
I just want to protect you	Je veux juste te protéger
I still hold out hope that one day it will come true	Je garde toujours l'espoir qu'un jour cela se réalisera
A goat or kid is still sacrificed daily here	Une chèvre ou un chevreau est encore sacrifié quotidiennement ici
I was in charge here	J'étais responsable ici
I had a thought, go home to my man	J'ai eu une pensée, rentrer chez mon homme
I could hear the ball leaving the room	Je pouvais entendre la balle quitter la chambre
I loved working with them	j'ai adoré travailler avec eux
I haven't had sex in about seven years	Je n'ai pas eu de relations sexuelles depuis environ sept ans
I get it, cause you showed me what love is	Je comprends, parce que tu m'as montré ce qu'est l'amour
I laugh and continue down the hall	Je ris et continue dans le couloir
I pull his arm from my back	Je retire son bras de mon dos
I thought maybe she could help me	J'ai pensé qu'elle pourrait peut-être m'aider
I order their immediate release	J'ordonne leur libération immédiate
I'll give you a first draft with a few hours	Je vais vous donner une première ébauche avec quelques heures
I wasn't in that kind of mood	Je n'étais pas dans ce genre d'humeur
An interesting merry one, in fact	Un joyeux intéressant, en fait
I let others do something else	Je laisse les autres faire autre chose
I really like all the pictures	j'aime beaucoup toutes les images
I will describe all these companies below	Je vais décrire toutes ces entreprises ci-dessous
I hope he reads this	j'espère qu'il lira ça
At first I struggled with this notion.	J'ai d'abord eu du mal avec cette notion
I put my phone back in my pocket	J'ai remis mon téléphone dans ma poche
I also worked on a death penalty case	J'ai également travaillé sur une affaire de peine de mort
I just wasted my life	Je viens de gâcher ma vie
I also felt your anger	J'ai aussi ressenti ta colère
I missed going to school with them	ça m'a manqué d'aller à l'école avec eux
I saw it from the end of the hall	Je l'ai vu du bout du couloir
I like the way my clothes fit now	J'aime la façon dont mes vêtements vont maintenant
I recommend using both	Je recommande d'utiliser les deux
He later succeeded his father as king	Il succéda plus tard à son père comme roi
I thought you would need food and water	Je pensais que tu aurais besoin de nourriture et d'eau
It's already a long journey	C'est déjà un long voyage
I twisted to look out the window	Je me suis tordu pour regarder la fenêtre
I could tell she was crying	Je pouvais dire qu'elle pleurait
I notice the gay guy from yesterday	Je remarque le mec gay d'hier
I covered all the versions and loved them all	J'ai couvert toutes les versions et je les ai toutes adorées
I will ask for men to navigate the ship	Je demanderai des hommes pour naviguer sur le navire
I've been in and out of consciousness a few times	Je suis passé dans et hors de la conscience quelques fois
I'm not going to answer you for you	je ne vais pas te répondre à ta place
Dead leaves were falling and covering everything	Les feuilles mortes tombaient et recouvraient tout
I move to the opposite side and watch him	Je me déplace du côté opposé et le regarde
I went to the break room to scream	Je suis allé à la salle de pause pour crier
I know what she needs	Je sais ce dont elle a besoin
I have a spare at home	j'en ai une de rechange chez moi
I haven't spoken to her in over two days	Je ne lui ai pas parlé depuis plus de deux jours
A couple and their son occupied the front seat	Un couple et leur fils occupaient le siège avant
I was in a bend or a bend	J'étais dans un virage ou un virage
I saw it myself today at the store	Je l'ai vu moi-même aujourd'hui à la boutique
I just walked in at the wrong time	Je viens d'entrer au mauvais moment
I sincerely hoped she wouldn't	J'espérais sincèrement qu'elle ne le ferait pas
I inhaled violently, falling to my knees	J'ai inspiré violemment, tombant à genoux
I am not an architect	je ne suis pas architecte
I will not expose them in front of our municipal library	Je ne les exposerai pas devant notre bibliothèque municipale
I suspect there are two types mixed in the package	Je soupçonne qu'il y a deux types mélangés dans le paquet
I won't tell you what and why	Je ne te dirai pas quoi et pourquoi
I turned around to take a look at the vehicle	Je me suis retourné pour jeter un coup d'œil au véhicule
i was just friendly	j'étais juste amical
I never wanted this	Je n'ai jamais voulu ça
I offer great prices and lots of fun	J'offre des prix intéressants et beaucoup de plaisir
I need this thing fast	J'ai besoin de cette chose rapidement
I just lost a million dollars	Je viens de perdre un million de dollars
A great start to a new journey	Un beau début pour un nouveau voyage
I'm slowly going back inside	Je retourne lentement à l'intérieur
I watched them when they came out	Je les ai regardés quand ils sont sortis
I tried to stop but I couldn't	J'ai essayé d'arrêter mais je n'ai pas pu
I see men and horses all day	Je vois des hommes et des chevaux toute la journée
honestly i had no idea	franchement je n'avais aucune idée
I still broke down every night	Je suis toujours tombé en panne chaque nuit
I'd only eat half if anyway	Je n'en mangerais que la moitié si de toute façon
Even then she played a lot	Même alors, elle a beaucoup joué
I still hadn't moved	je n'avais toujours pas bougé
So she should just do it her way	Alors elle devrait juste le faire à sa façon
Players can also ask the partner for directions	Les joueurs peuvent également demander au partenaire des directions
I did everything else you asked	J'ai fait tout ce que tu as demandé d'autre
A question that has been avoided for so many years	Une question qui a été évitée pendant tant d'années
I will post a picture of that	je posterai une photo de ça
The challenge failed	Le défi a échoué
I signed up for twelve months	Je me suis engagé pendant douze mois
I shared the book with him	J'ai partagé le livre avec lui
I sent you to offer you a deal	Je t'ai envoyé te proposer un marché
I had to live without anything or anyone	J'ai dû vivre sans rien ni personne
I ended up staying about eighteen months	J'ai fini par rester environ dix-huit mois
I stood for a while not knowing what to do	Je suis resté un moment sans savoir quoi faire
I guess they were probably laborers	Je suppose qu'ils étaient probablement des ouvriers
I took out my phone and turned it on	J'ai sorti mon téléphone et je l'ai allumé
i look like he looks	je regarde comme il regarde
I took out the knife and cut it for her	J'ai sorti le couteau et je l'ai coupé pour elle
A few thousand men roam there	Quelques milliers d'hommes errent là-bas
A cold breeze blew leaves on the coffin	Une brise froide a soufflé des feuilles sur le cercueil
I'm proud not to drink	Je suis fier de ne pas boire
I wondered what it was	Je me suis demandé ce que c'était
I guess she showed them	Je suppose qu'elle leur a montré
I couldn't bear the thought of your guilt	Je ne pouvais pas supporter la pensée de ta culpabilité
I'm now officially better	Je vais maintenant officiellement mieux
You can quote me on this	Vous pouvez me citer à ce sujet
I am in the same hotel	je suis dans le même hôtel
I could see the main entrance	Je pouvais voir l'entrée principale
I haven't eaten since breakfast on the plane	Je n'ai pas mangé depuis le petit déjeuner de l'avion
I love that you like to be organized	J'aime que tu aimes être organisé
I'll get you something to eat	je vais te chercher quelque chose à manger
I love you since before you were born	Je t'aime depuis avant ta naissance
I will kill any of them who try	Je tuerai n'importe lequel d'entre eux qui essaiera
I rather like to watch you struggle	J'aime plutôt te regarder lutter
I went out and went back to my room	Je suis sorti et je suis retourné dans ma chambre
Louis did not send help	Louis n'a pas envoyé d'aide
I walked around but there was nothing	J'ai fait le tour mais il n'y avait rien
I didn't notice any program or runtime errors	Je n'ai remarqué aucune erreur de programme ou d'exécution
I wish there was another way	J'aimerais qu'il y ait un autre moyen
I advise you to buy this book	Je vous conseille d'acheter ce livre
I was too engaged to be	J'étais trop fiancé pour l'être
The truth is quite different from public representations	La vérité est bien différente des représentations publiques
I was not interested	ça ne m'intéressait pas
I like your sense of balance	J'aime ton sens de l'équilibre
I felt comfortable with him	Je me sentais à l'aise avec lui
I don't wanna hurt you or your friends	Je ne veux pas te faire de mal ni à tes amis
I just wonder what it means to you	Je me demande juste ce que cela signifie pour toi
A bright smile is always impressive and attractive to everyone	Un sourire éclatant est toujours impressionnant et attrayant pour tous
I can't wait to go to my office	J'ai hâte d'aller à mon bureau
I have office furniture to put away while we move	J'ai du mobilier de bureau à ranger pendant qu'on déménage
I wasn't really up for seeing them	Je n'étais pas vraiment partant pour les voir
Hope you made the most of your girls time	J'espère que vous avez profité au maximum de votre temps entre filles
I appreciate that, because looking good is serious business.	J'apprécie cela, parce que bien paraître, c'est du sérieux, de bonnes affaires
I try not to ask too much of her	J'essaie de ne pas trop lui en demander
I think we'll be safe here for a while	Je pense que nous serons en sécurité ici pendant un certain temps
A city was the e-mail	Une ville était l'e-mail
I have a group project	J'ai un projet groupé
I still remember it like it was yesterday	Je m'en souviens encore comme si c'était hier
It then spent several weeks on the chart	Il a ensuite passé plusieurs semaines sur le graphique
I thought that was the real deal	Je pensais que c'était la vraie affaire
I feel a lost opportunity all around me	Je ressens une opportunité perdue tout autour de moi
I could never bring myself to throw them away	Je ne pourrais jamais me résoudre à les jeter
I have to go back to my people with my son	Je dois retourner dans mon peuple avec mon fils
I had to remind her not to worry	Je devais lui rappeler de ne pas s'inquiéter
I worked as a flower delivery driver	J'ai travaillé comme chauffeur-livreur de fleurs
I'm happy	j'en suis content
Some of the most basic rules are:	Certaines des règles les plus élémentaires sont les suivantes
I speak for myself	je parle pour moi seul
But a grace period can only last for a while	Mais une période de grâce ne peut durer qu'un temps
i would never do that	je ne ferais jamais ça
A fact she was still trying to adapt to	Un fait auquel elle essayait encore de s'adapter
A second later, the person followed	Une seconde plus tard, la personne a suivi
The town had a bank and a newspaper	La ville avait une banque et un journal
I had made my usual birthday cake wish	J'avais fait mon vœu habituel de gâteau d'anniversaire
I think it was the role of a lifetime	Je pense que c'était le rôle d'une vie
I felt no remorse	Je n'ai ressenti aucun remords
I was beyond my own limits of existence	J'étais au-delà de mes propres limites d'existence
I won't go home until my work is done	Je ne rentrerai pas chez moi tant que mon travail n'est pas terminé
A head to stuff and mount on your wall	Une tête à empailler et à monter sur son mur
I didn't come here to make your life hell	Je ne suis pas venu ici pour faire de ta vie un enfer
I would do anything to save you from this pain	Je ferais n'importe quoi pour te sauver de cette douleur
I was taken prisoner	j'ai été fait prisonnier
I just wanna do something special	Je veux juste faire quelque chose de spécial
Inside there is a massive concrete column	À l'intérieur, il y a une colonne massive en béton
I didn't like them, they didn't like me	Je ne les aimais pas, ils ne m'aimaient pas
I held my baby up to the sky	J'ai tenu mon bébé vers le ciel
I apparently didn't do a very good job of masking	Je n'ai apparemment pas fait un très bon travail de masquage
I slowly opened my eyes	J'ai lentement ouvert les yeux
I dissolve back into my ghost form	Je me dissout à nouveau dans ma forme fantôme
I feel like a different person	Je me sens comme une personne différente
Really nice young girl, struck me as quite lovely	Une jeune fille vraiment gentille, m'a semblé tout à fait charmante
I took a few more steps and shook his hand	J'ai fait quelques pas de plus et je lui ai serré la main
I really like it for everyday	Je l'aime vraiment pour tous les jours
A moment later, the outer door followed suit	Un instant plus tard, la porte extérieure a emboîté le pas
I mean you can't have a rehearsal	Je veux dire, tu ne peux pas avoir de répétition
I will use it as a guide	Je vais l'utiliser comme guide
I'm still waiting a bit	j'attends encore un peu
A dim light suddenly came on	Une lumière tamisée s'est soudainement allumée
I was working late on stuff and I fell asleep	Je travaillais tard sur des trucs et je me suis endormi
I have already been a victim	j'en ai déjà été victime
I think we could use you	Je pense que nous pourrions t'utiliser
I stretched, then leaned forward and looked at my reflection	Je me suis étiré, puis me suis penché en avant et j'ai regardé mon reflet
i can't understand it	je ne peux pas le comprendre
I saw things differently	j'ai vu les choses différemment
I stayed in the shadow of his shadow	Je suis resté à l'ombre de son ombre
A cloud of vapor followed him down the hall.	Un nuage de vapeur le suivit dans le couloir
And it was awesome	Et c'était génial
I almost dropped the rod	J'ai failli lâcher la tige
I just hurt my back yesterday	Je viens de me faire mal au dos hier
A military career was a most respectable occupation	Une carrière militaire était une occupation des plus respectables
I bet things turned out differently	Je parie que les choses se sont passées différemment
I never entered this field for advertising	Je ne suis jamais entré dans ce domaine pour la publicité
I went back to my room	Je suis remonté dans ma chambre
This is mainly due to poor infrastructure	Cela est principalement dû à la médiocrité des infrastructures
I gotta find a way to help this innocent life	Je dois trouver un moyen d'aider cette vie innocente
I could converse with him freely, frankly	Je pourrais converser avec lui librement, franchement
I told him the idea	Je lui ai dit l'idée
I pushed energy into them and set them free	Je leur ai poussé de l'énergie et je les ai libérés
I didn't want her to die	Je ne voulais pas qu'elle meure
I found her this morning and drove straight here	Je l'ai trouvée ce matin et j'ai conduit directement ici
I tighten the door so as not to fall	Je serre la porte pour ne pas tomber
I was excited at first	J'étais excité au début
I had to find the owner	J'ai dû trouver le propriétaire
I think he just wanted to talk	Je pense qu'il voulait seulement parler
I left the room, expecting to walk into a soldier	J'ai quitté la pièce, m'attendant à entrer dans un soldat
I turned off the water and got into the bath	J'ai coupé l'eau et je suis entré dans le bain
I'm also pale and so it's alright	Je suis aussi pâle et donc tout va bien
I was horrible with his son	J'ai été horrible avec son fils
I used to really like one of them	J'avais autrefois beaucoup aimé l'un d'eux
I love the way my name comes off her tongue	J'aime la façon dont mon nom sort de sa langue
I enclose a copy of the letter of complaint	Je joins une copie de la lettre de réclamation
I also lost my mother very young	J'ai aussi perdu ma mère très jeune
The underlying rocks are generally younger from east to west	Les roches sous-jacentes sont généralement plus jeunes d'est en ouest
I lift the box so the manager can see it	Je soulève la boîte pour que le gérant puisse la voir
I took a breath and pressed it	J'ai pris une inspiration et j'ai appuyé dessus
I have poor fine motor control	J'ai un mauvais contrôle de la motricité fine
I shed a lot of tears, like the others	J'ai versé beaucoup de larmes, comme les autres
I went out with a girl but it didn't matter	Je suis sorti avec une fille mais ça n'avait pas d'importance
I could finally see justice done	Je pouvais enfin voir la justice rendue
I couldn't watch the rest	je n'ai pas pu regarder le reste
I wanted to see her smile	Je voulais la voir sourire
I took it off the table	Je l'ai retiré de la table
I saw how his commanders trembled in fear of him	J'ai vu comment ses commandants tremblaient de peur de lui
I had to lock the door	J'ai dû verrouiller la porte
I'm no stranger to pain	Je ne suis pas étranger à la douleur
I searched desperately for someone who could help me	J'ai cherché désespérément quelqu'un qui pourrait m'aider
I served my purpose	J'ai servi mon but
I made a small crack	j'ai fait une petite fissure
I knew she was there	Je savais qu'elle était là-bas
i have the right to know	j'ai le droit de savoir
I believe it works from what I have experienced	Je crois que cela fonctionne d'après ce que j'ai vécu
I mean space is big	Je veux dire, l'espace est grand
I kept it for years	je l'ai gardé des années
I hope she gets used to seeing me	J'espère qu'elle s'habituera à me voir
I no longer created my dreams	Je n'ai plus créé mes rêves
I just wanna direct something with you	Je veux juste diriger quelque chose avec toi
I cherished every moment of real natural family life	J'ai chéri chaque instant de la vraie vie de famille naturelle
Got a bunch of other family stuff	J'ai un tas d'autres trucs de la famille
I will not be able	je ne pourrais pas
I thought you wouldn't have time to prepare them	Je pensais que tu n'aurais pas le temps de les préparer
He remained in this position for ten years	Il est resté à ce poste pendant dix ans
I wasn't going to kill him	je n'allais pas le tuer
I couldn't see much in the dark	Je ne pouvais pas voir grand-chose dans le noir
I think that's what he called them	Je pense que c'est comme ça qu'il les appelait
I couldn't let you touch the ground	Je ne pouvais pas te laisser toucher le sol
I reached out to grab the phone from her hand	J'ai tendu la main pour attraper le téléphone de sa main
I would stay second	je resterais en seconde
I suggest you bring a sharp pencil	Je vous suggère d'apporter un crayon pointu
A blessing of freshness and fresh freedom, at first	Une bénédiction de fraîcheur et de liberté fraîche, au début
I hear people talking about you in court	J'entends des gens parler de toi au tribunal
I need this essence	J'ai besoin de cette essence
I look at the screen and read the lines	Je regarde l'écran et lis les lignes
I knew how loud silence could be	Je savais à quel point le silence pouvait être fort
I think you know where the pub is	Je pense que tu sais où est le pub
I went back inside the arena to find the bathroom	Je suis retourné à l'intérieur de l'arène pour trouver la salle de bain
I walked into the funeral home and I became empty	Je suis entré dans la maison funéraire et je suis devenu vide
I have to make a choice to change	Je dois faire un choix pour changer
I like to work with abstract shapes and colors	J'aime travailler avec des formes et des couleurs abstraites
I wasn't about to back down on this	Je n'étais pas sur le point de reculer sur ce
I was too weak to think	J'étais trop faible pour penser
I need you to trust me one more time	J'ai besoin que tu me fasses confiance une fois de plus
I heard everyone all weekend long	J'ai entendu tout le monde tout au long du week-end
I didn't think the little savages ate her	Je ne pensais pas que les petits sauvages l'avaient mangée
I apologize for the delay	Je vous prie de m'excuser pour le retard
I need this stove cleaned soon	J'ai besoin que ce poêle soit nettoyé bientôt
I closed my eyes, I endured it	J'ai fermé les yeux, je l'ai enduré
I'm only, so far, a few chapters in	Je suis seulement, jusqu'à présent, quelques chapitres dans
I was young but I knew what had happened	J'étais jeune mais je savais ce qui s'était passé
I decided to take a closer look at them	J'ai décidé de les regarder d'un peu plus près
I walked straight into him	Je suis entré directement en lui
I must have very, very strong emotional reasons	Je dois avoir des raisons émotionnelles très, très fortes
I won't be a problem	je ne serai pas un problème
I could see it over my right shoulder	Je pouvais le voir par-dessus mon épaule droite
I have to tell you detective	Je dois vous dire détective
I have no idea what made me pass out	Je n'ai aucune idée de ce qui m'a fait m'évanouir
I knew she wasn't in a very good place	Je savais qu'elle n'était pas dans un très bon endroit
I recorded it saying that	Je l'ai enregistré en disant que
Maths was a critical and commercial disappointment	Les mathématiques ont été une déception critique et commerciale
I didn't know exactly what she was yet.	Je ne savais pas encore exactement ce qu'elle était
I met him a few times	Je l'ai rencontré quelques fois
I decided to let history dictate a path	J'ai décidé de laisser l'histoire dicter un chemin
Core has two difficulties	Core a deux difficultés
I do everything for him and he doesn't like me	Je fais tout pour lui et il ne m'apprécie pas
A parade opens the events	Un défilé ouvre les événements
I would try to buy collections	J'essaierais d'acheter des collections
I wanted it inside me forever	Je le voulais en moi pour toujours
The melody is not something to be avoided surely	La mélodie n'est pas une chose à éviter sûrement
I had to play it cool	J'ai dû la jouer cool
I started losing slowly	Je me suis mis à perdre lentement
I went to the door to watch it	Je suis allé à la porte pour le regarder
I was wrapped up in something	J'étais enveloppé dans quelque chose
I am currently president of the organization	Je suis actuellement président de l'organisation
I'm sorry but it didn't move me	Je suis désolé mais ça ne m'a pas ému
I had a very nice house	j'avais une très jolie maison
I already have three good ones	j'en ai déjà trois bons
I didn't want to upset him at work	Je ne voulais pas le contrarier au travail
I'll take a closer look	je le regarderai de plus près
I play the hard game	Je joue le jeu dur
I can never talk to her or touch her	Je ne peux jamais lui parler, ni la toucher
I don't want to relive her touch again	Je ne veux plus revivre son toucher
I didn't scream like before	Je n'ai pas crié comme avant
I want to know for tonight	Je veux savoir pour ce soir
I found out that distance doesn't matter	J'ai découvert que la distance n'a pas d'importance
Then they retreated to their original position	Puis ils se sont retirés à leur position d'origine
I didn't want nothing to do with nobody	Je ne voulais rien avoir à faire avec personne
I walked into the bathroom and looked at my face	Je suis entré dans la salle de bain et j'ai regardé mon visage
He can do it by freeing the nigger	Il peut le faire en libérant le nègre
A thick layer of gray painted dust on all surfaces	Une épaisse couche de poussière peinte en gris sur toutes les surfaces
I looked pretty nice	J'avais l'air plutôt sympa
I know it's a terrible thing to say	Je sais que c'est une chose terrible à dire
A dog being walked	Un chien promené
I won't write a note	je n'écrirais pas de note
I grew up with six older brothers	J'ai grandi avec six frères aînés
I started to study more and more	J'ai commencé à étudier de plus en plus
I waited for him, but he never came	Je l'ai attendu, mais il n'est jamais venu
Wilson therefore found himself acting chief of staff	Wilson s'est donc retrouvé chef de cabinet par intérim
I gave my heart	j'ai donné mon coeur
I know it's a dumb idea and probably impossible	Je sais que c'est une idée stupide et probablement impossible
I couldn't tell if she was still there	Je ne pouvais pas dire si elle était toujours là
I couldn't watch any	Je ne pouvais en regarder aucun
I love you because you make me laugh	Je t'aime parce que tu me fais rire
I would not be complete	je ne serais pas complet
I realize now that she knew we were coming	Je réalise maintenant qu'elle savait que nous venions
I know it's hard to hear	Je sais que c'est difficile à entendre
I just can't handle the stress	Je ne peux tout simplement pas gérer le stress
I can't take no more loss	Je ne peux plus supporter de perte
I join you my friends on the side of love	Je vous rejoins mes amis du côté de l'amour
It's kind of my transition	C'est un peu ma transition
A big punch hits her belly	Un gros coup de poing frappe son ventre
I almost burst out laughing to myself then	J'ai presque éclaté de rire tout seul alors
I was not the one with a boyfriend	Je n'étais pas celui avec un petit ami
A tap and a click came from the door	Un tap et un clic sont venus de la porte
A dull and damp morning too	Un matin terne et humide aussi
I went to school and saw the principal	Je suis allé à l'école et j'ai vu le directeur
I took a deep breath and shrugged my shoulders	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai haussé les épaules
I was supposed to give it to you at his funeral	Je devais te le donner à son enterrement
I'm lucky to have such a brother	J'ai de la chance d'avoir un tel frère
It really is a revolution	C'est vraiment une révolution
I have never been at peace	Je n'ai jamais été en paix
I feel so bad for their parents	Je me sens si mal pour leurs parents
A building plan is in place to protect your investment	Un plan de construction est en place pour protéger votre investissement
I retired in the boat	Je me suis retiré dans le bateau
Me, on the other hand, I'll be gentle with you	Moi, d'un autre côté, je vais être doux avec toi
I put my arms around her	Je passe mes bras autour d'elle
I left and tried to stay calm	Je suis parti et j'ai essayé de rester calme
I can make out her frail figure in the dark	Je peux distinguer sa frêle silhouette dans l'obscurité
Two witnesses were called	Deux témoins ont été appelés
I am an animal like the others	Je suis un animal comme les autres
A student got up and started to pick up his things	Un étudiant s'est levé et a commencé à ramasser ses affaires
I am actually satisfied with the quality and direction of the article	Je suis en réalité satisfait de la qualité et de la direction de l'article
I do not see you anymore	je ne te vois plus
I searched the house	j'ai fouillé la maison
I guess he had no other choice	Je suppose qu'il n'avait pas d'autre choix
I gave them a minute and fell behind them	Je leur ai donné une minute et suis tombé derrière eux
I really thought you gave the order	Je pensais vraiment que tu avais donné l'ordre
A band of dark energy covered his eyes	Une bande d'énergie noire couvrait ses yeux
I am one of those women	je suis une de ces femmes
A mass of men and dogs land on her	Une masse d'hommes et de chiens atterrit sur elle
i love her like a sister	je l'aime comme une soeur
I lost a dear friend and I'm pretty lonely	J'ai perdu un ami cher et je suis assez seul
I have all the necessary equipment	J'ai tout le matériel nécessaire
I'll never be the same again	Je ne serai plus jamais le même
I'm so sorry this happened	Je suis tellement désolé que cela ait eu lieu
I hadn't stolen anything all this time	Je n'avais rien volé pendant tout ce temps
He will never be forgotten	Il ne sera jamais oublié
I couldn't believe all summer was already gone	Je ne pouvais pas croire que tout l'été était déjà parti
I repeated them to my mother	Je les ai répétés à ma mère
I was very grateful for his help	J'étais très reconnaissant pour son aide
I checked everything and left nothing to chance	J'ai tout contrôlé et rien laissé au hasard
I will definitely send him this article.	Je lui enverrai très certainement cet article
Three suggestions have been made as to its future	Trois suggestions ont été faites quant à son avenir
I read it and it confused me	je l'ai lu et ça m'a embrouillé
I turned the key then I opened the door	J'ai tourné la clé puis j'ai ouvert la porte
I thought he was so lucky	Je pensais qu'il avait tellement de chance
I guess her hands are something special	Je suppose que ses mains sont quelque chose de spécial
I buried my face in the ground	J'ai enfoncé mon visage dans le sol
I will restore all things again	Je restaurerai toutes choses à nouveau
I looked around looking for a place to park	J'ai regardé autour de moi en cherchant une place pour me garer
I looked him in the eye and gently nodded	Je l'ai regardé dans les yeux et j'ai doucement hoché la tête
I could do without another crush	Je pourrais me passer d'un autre béguin
I could feel a headache coming	Je pouvais sentir un mal de tête arriver
I had never ventured here	Je ne m'étais jamais aventuré ici
I guess she is very attractive	Je suppose qu'elle est très attirante
I just take one day at a time	Je prends juste un jour à la fois
I was not ready for this	je n'étais pas prêt pour ça
A heavy rain makes them fall despite the silk	Une forte pluie les fait tomber malgré la soie
I would have trusted you	je t'aurais fait confiance
A little less money anyway	Un peu moins d'argent quand même
I felt his pulse flash blood in mine	J'ai senti son pouls flasher du sang dans le mien
I was panting and my body was on fire	J'étais haletant et mon corps était en feu
I closed and locked the door behind us	J'ai fermé et verrouillé la porte derrière nous
I was in a nightmare and awake	J'étais dans un cauchemar et éveillé
These fights continued through the summer months	Ces combats se sont poursuivis pendant les mois d'été
I was hoping he wasn't drinking to tolerate being here	J'espérais qu'il ne buvait pas pour tolérer d'être ici
An accomplished and accomplished state governor	Un gouverneur d'État accompli et accompli
A little snow could never scare them	Un peu de neige ne pourrait jamais leur faire peur
I wanted to punish you	je voulais te punir
I have to leave in about twenty minutes	Je dois partir dans une vingtaine de minutes
I tried to blink, but I couldn't	J'ai essayé de cligner des yeux, mais je n'ai pas pu
A human body was made up of nearly sixty percent water.	Un corps humain était composé à près de soixante pour cent d'eau
I got all the friends in all the right places	J'ai tous les amis dans tous les bons endroits
I wanted to reach it, but I couldn't move	Je voulais l'atteindre, mais je ne pouvais pas bouger
I will help you find your mother	Je vais t'aider à retrouver ta mère
I was ashamed of myself	j'avais honte de moi
She was elected in the final that year	Elle a été élue en finale cette année-là
I was a relatively young man	J'étais un homme relativement jeune
I wanted his widow to have his body	Je voulais que sa veuve ait son corps
I try hard to hear the other voice, but I get nothing	Je m'efforce d'entendre l'autre voix, mais je n'obtiens rien
I should have known from the start	J'aurais dû savoir depuis le début
I haven't seen them since the confusion last night	Je ne les ai pas vus depuis la confusion d'hier soir
I held it in front of me	je l'ai tenu devant moi
I can feel it approaching	Je peux sentir qu'il approche
I'm not going to do this again	je ne vais pas refaire ça
I remember being hit by some things	Je me souviens avoir été frappé par certaines choses
He took every opportunity to promote himself.	Il a saisi toutes les occasions qui se présentaient pour se promouvoir
A little spark, but a spark is all we need	Une petite étincelle, mais une étincelle est tout ce dont on a besoin
I ask to use his pen	Je demande à utiliser son stylo
I was a terrible niece	J'étais une nièce terrible
I could do it longer	Je pourrais le faire plus longtemps
I kiss her then, a little harder, but still soft	Je l'embrasse ensuite, un peu plus fort, mais toujours doux
i think you should keep it	je pense que tu devrais le garder
I am the oldest, and therefore the strongest	Je suis le plus vieux, et donc le plus fort
I didn't ask to go	Je n'ai pas demandé à y aller
I didn't see any mark on him either	Je n'ai pas vu de marque sur lui non plus
I would know what to expect	Je saurais à quoi m'attendre
I couldn't stay here	je ne pouvais pas rester ici
A new day was coming	Un nouveau jour arrivait
I look like them	je leur ressemble
I have to show them this	Je dois leur montrer ça
Personally, I have a range now	Personnellement, j'en ai un éventail maintenant
I haven't seen them pass a real test	Je ne les ai pas vus passer un vrai test
I only have a few moments left	je n'ai plus que quelques instants
I watched them all for months	Je les ai tous regardés pendant des mois
I'll be tender if you let me	Je serai tendre si tu me laisses
I can almost feel my eyes empty of emotion	Je peux presque sentir mes yeux vides d'émotion
I knew you weren't trying to upset me	Je savais que tu n'essayais pas de me contrarier
I had realized something about myself	J'avais réalisé quelque chose sur moi-même
I touched something smooth	J'ai touché quelque chose de lisse
I just wanted to make sure it was there	Je voulais juste m'assurer que c'était là
I prefer to call it magic	Je préfère appeler ça de la magie
A name for a friend they knew	Un nom pour un ami qu'ils connaissaient
At the same time my body became light	En même temps mon corps est devenu léger
I just pretended to lap it up	J'ai juste fait semblant de le laper
I will always cherish his friendship	Je chérirai toujours son amitié
I know it pisses him off	Je sais que ça le met en colère
I know well the pain of loving someone from afar	Je connais bien la douleur d'aimer quelqu'un de loin
The size of each piece also varied greatly	La taille de chaque morceau variait également considérablement
I was having another nightmare	Je faisais un autre cauchemar
A journal gives you a sense of accomplishment	Un journal vous donne un sentiment d'accomplissement
I knew you'd be ready to act	Je savais que tu serais prêt à agir
I ring the phone number	je sonne le numéro de téléphone
I gave it to you once	Je te l'ai donné une fois
I received such a sign soon	J'ai reçu un tel signe bientôt
Recovery usually takes less than two to seven days	La récupération prend généralement moins de deux à sept jours
I also noted the date	J'ai aussi noté la date
I wanted to see what they were doing	Je voulais voir ce qu'ils faisaient
I need to make eye contact now	J'ai besoin d'établir un contact visuel maintenant
I trust them both without reservation.	Je leur fais confiance à tous les deux sans aucune réserve
Attendees in uniform must return the proper salute	Les personnes présentes en uniforme doivent rendre le salut approprié
I tried to bear every inch of my pain	J'ai essayé de supporter chaque centimètre de ma douleur
I hope your second one is nice	j'espère que ton deuxième est sympa
I want you to use both types of search	Je veux que vous utilisiez les deux types de recherche
A watch that can hear you at all times	Une montre capable de vous entendre à tout moment
I knew the consequences	J'en connaissais les conséquences
A good mechanic is hard to find	Un bon mécanicien est difficile à trouver
I want both of your hands on me	Je veux tes deux mains sur moi
I lived my dreams that night to be honest	J'ai vécu mes rêves cette nuit-là pour être honnête
I've never seen him so angry	Je ne l'ai jamais vu aussi en colère
I am also a merchant credit investigator	Je suis aussi enquêteur crédit marchand
I took the risk that the new fit	J'ai pris le risque que le nouveau convienne
They promise their lives to each other	Ils promettent leur vie l'un à l'autre
I couldn't believe how good it turned out	Je ne pouvais pas croire à quel point ça s'est bien passé
I can't wait fifteen minutes to finish	Je ne peux pas attendre quinze minutes pour finir
I told 'em stay put	Je leur ai dit de rester sur place
I felt like a minor celebrity	Je me sentais comme une célébrité mineure
I need to think more about the matter	Je dois réfléchir davantage à la question
I couldn't hear them	je ne pouvais pas les entendre
I am open to the language used	Je suis ouvert au langage utilisé
i could kick his ass	je pourrais lui botter le cul
I picked up the phone and started calling	J'ai pris le téléphone et j'ai commencé à appeler
I want different music with different items	Je veux une musique différente avec des articles différents
I felt a little victim of his kindness	Je me sentais un peu victime de sa gentillesse
I want control of my own life	Je veux le contrôle de ma propre vie
I saw inside the tree too	J'ai vu à l'intérieur de l'arbre aussi
I hear them asking about me	Je les entends poser des questions sur moi
Can't recommend this place enough	Je ne saurais trop recommander cet endroit
I've been really enjoying these dates at home lately	J'ai vraiment apprécié ces dates à la maison récemment
It was the most watched show of the day	C'était l'émission la plus regardée de la journée
I would recommend a blade first	Je recommanderais d'abord une lame
I feel so lucky to be your daughter	Je me sens tellement chanceuse d'être ta fille
I want it gone by the end of the day	Je veux que ça parte d'ici la fin de la journée
A steep, winding road led from the main gates	Une route escarpée et sinueuse menait des portes principales
I wanted a light and subtle pink	Je voulais un rose léger et subtil
A minute later they heard a blush	Une minute plus tard, ils ont entendu une rougeur
I liked where it was	J'ai aimé où cela se passait
I love the effect it gives	j'adore l'effet que ça donne
I can be there in the next twenty minutes	Je peux être là dans les vingt prochaines minutes
I could touch him, his hair, his skin	Je pourrais le toucher, ses cheveux, sa peau
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Quelques minutes, une heure, deux heures, peut-être plus
I guess he didn't want to hear that sound anymore	Je suppose qu'il ne voulait plus entendre ce son
i will not fight with you	je ne me battrai pas avec toi
I also started to appreciate the price of things	J'ai aussi commencé à apprécier le prix des choses
I could even exercise them	Je pourrais même les exercer
I can not believe it	Je n'en crois pas mes yeux
I want it deep in my being	Je le veux au plus profond de mon être
A crowd stood around them, wishing them happiness	Une foule se tenait autour d'eux, leur souhaitant le bonheur
I brushed the hair from her face	J'ai brossé les cheveux de son visage
it really opened things up for me	ça m'a vraiment ouvert les choses
Many people have	Beaucoup de gens ont
I suggest you both go	Je vous propose de partir tous les deux
I am one but the voice of many	Je suis un mais la voix de beaucoup
I hope you can see this	J'espère que tu peux voir ça
I felt her pulse pumping furiously under my thumb	J'ai senti son pouls pomper furieusement sous mon pouce
i can show it to you	je peux te le montrer
I should never have left the castle	Je n'aurais jamais dû quitter le château
I mean look outside	Je veux dire, regarde dehors
Many changes in four years	Beaucoup de changements en quatre ans
I turned quickly	Je me suis retourné rapidement
I suddenly had a strange feeling	J'ai soudainement eu une sensation étrange
I couldn't bear to leave a woman like that behind	Je ne pouvais pas supporter de laisser une femme comme ça derrière
Honestly I don't take away my first day of service	Honnêtement je n'enlève pas mon premier jour de service
I felt so sorry for them	Je me suis senti tellement désolé pour eux
I rushed and caught my bus	Je me suis précipité et j'ai attrapé mon bus
I didn't do it to show off or anything	Je ne l'avais pas fait pour me montrer ou quoi que ce soit
I didn't want to deal with it now	Je ne voulais pas m'en occuper maintenant
A million times, yeah	Un million de fois, oui
I am the cause of the black earth	Je suis la cause de la terre noire
I grow almost all the vegetables we eat all year round	Je cultive presque tous les légumes que nous mangeons toute l'année
I can't bury you in the graveyard of the past	Je ne peux pas t'enterrer dans le cimetière du passé
I loved this show when it originally aired	J'ai adoré ce spectacle quand il a été diffusé à l'origine
I live alone in a rural area	Je vis seul en zone rurale
I could tell she was nervous too	Je pouvais dire qu'elle était nerveuse aussi
I mean, it's really not true at all	Je veux dire, ce n'est vraiment pas vrai du tout
Dominant males can mate with multiple females	Les mâles dominants peuvent s'accoupler avec plusieurs femelles
I gave you and your staff a lot of information	Je vous ai donné, à vous et à votre personnel, beaucoup d'informations
I would have retired a very rich man	J'aurais mis à la retraite un homme très riche
I didn't take anything else from my room	Je n'ai rien pris d'autre dans ma chambre
I would be desperately sad to	je serais désespérément triste de
I'm not the one who makes you poor	Je ne suis pas celui qui te rend pauvre
I think that's why we're struggling financially	Je pense que c'est pourquoi nous avons des difficultés financières
I collapse, and he followed	Je m'effondre, et il a suivi
I take it with me upstairs	Je le prends avec moi à l'étage
This last scene was cut for time	Cette dernière scène a été coupée pour le temps
I wanted to look away, but I couldn't	Je voulais détourner le regard, mais je ne pouvais pas
I used to relish my alone time	J'avais l'habitude de savourer mon temps seul
I really let my team down	J'avais vraiment laissé tomber mon équipe
i will do it for free	je le ferai gratuitement
I should have been more respectful of your idea	J'aurais dû être plus respectueux de ton idée
This lack of transportation prevented quick repair work	Ce manque de transport a empêché des travaux de réparation rapides
I'm the one behind it all	Je suis celui derrière tout ça
A tall gray stone building was invisible	Un grand bâtiment de pierre grise était invisible
I checked the locked box under my bed	J'ai vérifié la boîte verrouillée sous mon lit
I knew it was someone who would help me	Je savais que c'était quelqu'un qui m'aiderait
I was surprised that he could dance well	J'ai été surpris qu'il puisse bien danser
I just wanted you to feel bad for me	Je voulais juste que tu te sentes mal pour moi
I haven't seen you this excited in a long time	Je ne t'ai pas vu aussi excité depuis longtemps
I miss you all the time a lot	Tu me manques tout le temps beaucoup
I knew you men could care about meeting here	Je savais que vous, les hommes, pourriez vous soucier de la réunion ici
I didn't mean to seem so personal	Je n'avais pas voulu avoir l'air si personnel
I imagine he's pretty hungry now too	J'imagine qu'il a assez faim maintenant aussi
I will speak for him	je parlerai pour lui
I did not do anything wrong	je n'ai rien fait de mal
I got it out of my head	je l'ai sorti de ma tête
I go all the way	Je vais jusqu'au bout
I think they killed everyone who was near them	Je pense qu'ils ont tué tous ceux qui étaient près d'eux
I thought it was going to change, at some point	J'ai cru que ça allait basculer, à un moment donné
I'm sure	j'en suis certain
I really wanted to laugh	j'avais vraiment envie de rire
I have no interest in anyone but you	Je n'ai d'intérêt pour personne d'autre que toi
I turn my head slightly and his lips meet mine	Je tourne légèrement la tête et ses lèvres rencontrent les miennes
I want to use you for the salvation of others	Je veux t'utiliser pour le salut des autres
I made her do it all for free	Je lui ai fait tout faire gratuitement
I suddenly couldn't swallow	Je n'ai soudainement pas pu avaler
I wanted him to lift me up again	Je voulais qu'il me soulève à nouveau
I found my identity	j'ai trouvé mon identité
A similar woven design is used for making caps	Une conception tissée similaire est utilisée pour la fabrication de casquettes
I got into computers and started to understand them	Je me suis mis aux ordinateurs et j'ai commencé à les comprendre
I think it went all the way, though	Je pense que c'est allé jusqu'au bout, cependant
I said nothing and walked away	Je n'ai rien dit et je me suis éloigné
I woke up my friend and told her we were leaving	J'ai réveillé mon amie et lui ai dit que nous partions
And then it became reality	Et là ça devenait réalité
I look again at the list of faces	Je regarde à nouveau la liste des visages
I have great students	j'ai des élèves formidables
I had a plan to make	J'avais un plan à faire
I spent most of the time sitting	J'ai passé la plupart du temps assis
I can't keep secrets and pretend	Je ne peux pas garder des secrets et faire semblant
I was born in the year of the horse	Je suis né l'année du cheval
I was just happy to be there	J'étais juste content d'être là
I maintain that there is nothing wrong with that	Je maintiens qu'il n'y a pas de problème avec ça
I would also have very few days without passing	J'aurais aussi très peu de jours sans passer
I thought we'd have more privacy	Je pensais que nous aurions plus d'intimité
I can't say enough wonderful things about it	Je ne peux pas dire assez de choses merveilleuses à ce sujet
A little further down the road the girl was visible	Un peu plus bas sur la route, la fille était visible
A burden was all it was to him	Un fardeau était tout ce que c'était pour lui
A broken fog light hanging by its wires	Un feu de brouillard brisé suspendu par ses fils
I guess it happened naturally	Je suppose que c'est arrivé naturellement
I need him to agree to support him	J'ai besoin qu'il accepte de le soutenir
I decided not to insist	J'ai décidé de ne pas insister
I easily missed them	Je suis facilement passé à côté d'eux
I couldn't try to pull it off without a gun	Je ne pouvais pas essayer de le retirer sans arme
I love all the things you've done to get me here	J'aime toutes les choses que tu as faites pour m'amener ici
I've always been such a nice girl	J'ai toujours été une si gentille fille
I have two daughters of my own	J'ai deux filles à moi
I see his face and his dark, nervous young eyes	Je vois son visage et ses jeunes yeux sombres et nerveux
I shared it touching his blood in my vision	Je l'ai partagé en touchant son sang dans ma vision
I could never bring myself to go back	Je ne pourrais jamais me résoudre à revenir en arrière
A beautiful temple in a beautiful forest	Un beau temple dans une belle forêt
A total contradiction	Une totale contradiction
I have to take the bread out of the oven	Je dois sortir le pain du four
I made sure no one followed us	J'ai fait en sorte que personne ne nous suive
I will consider it as my pension fund	Je vais le considérer comme mon fonds de pension
I want to see a smile on your face	Je veux voir un sourire sur ton visage
I didn't know where we were	Je ne savais pas où nous étions
I watched a few with her	J'en ai regardé quelques-uns avec elle
I arrived at quarter to eight	Je suis arrivé à huit heures moins le quart
I will probably lose my job	Je vais probablement perdre mon emploi
I will save my wife	Je vais sauver ma femme
X is moving away but we are getting closer	X s'éloigne mais on se rapproche
A different pressure	Une pression différente
I will go through this	Je vais traverser ça
I believe a space should reflect its owner	Je crois qu'un espace doit refléter son propriétaire
I also knew the door locked with a key	Je connaissais aussi la porte verrouillée avec une clé
I passed, instead of shooting at goal	J'ai passé, au lieu de tirer au but
I forget the exact medical term, something in the brain	J'oublie le terme médical exact, quelque chose dans le cerveau
A work of art in every way	Une oeuvre d'art dans tous les sens
I set myself a goal of six hours	Je me suis fixé un objectif de six heures
I held out my hands in front of me	J'ai tendu les mains devant moi
A wave of emotions went through me	Une vague d'émotions m'a traversé
I bought this house from his estate	J'ai acheté cette maison de sa succession
I hope you explore its hidden messages	J'espère que vous explorez ses messages cachés
I couldn't remember if her hair was clean	Je ne pouvais pas me rappeler si ses cheveux étaient propres
He wanted to do what was right	Il voulait faire ce qui était bien
A slight squeeze indicated that they should stay there	Une légère pression indiquait qu'ils devaient rester là
I need someone who can actually design from scratch	J'ai besoin de quelqu'un qui peut réellement concevoir à partir de zéro
I shouldn't wonder, the kind of work we do	Je ne devrais pas me demander, le genre de travail que nous faisons
I could see his point, to some extent	Je pouvais voir son point, dans une certaine mesure
I was afraid that you were hurt	J'avais peur que tu sois blessé
I was supposed to be beyond this	J'étais censé être au-delà de ça
I walked into her living room	Je suis entré dans son salon
I'll call him out of the system	Je vais l'appeler hors du système
I look at him and smile	Je le regarde et souris
I pray for forgiveness	je prie pour le pardon
I helped her mom, then I helped her	Je l'ai aidée maman, puis je l'ai aidée
I love you no matter what	Je t'aime, peu importe ce qu'il arrive
A good sign for cultivating the soil	Un bon signe pour cultiver le sol
I like it when a man opens the car door	J'aime quand un homme ouvre la porte de la voiture
I glanced anxiously	J'ai jeté un coup d'œil anxieux
I started walking towards him	J'ai commencé à marcher vers lui
I wish we had more time	J'aimerais que nous ayons plus de temps
It was a good reason	C'était une bonne raison
I just wanted to congratulate you on that	Je voulais juste te féliciter pour ça
A few said they use the equipment for science projects	Quelques-uns ont déclaré utiliser l'équipement pour des projets scientifiques
I was just thinking maybe you could show me around	Je pensais juste que tu pourrais peut-être me faire visiter
I felt like nothing more than a cash re-distribution center	Je me sentais comme rien de plus qu'un centre de redistribution d'argent
A painful one to be exact	Un douloureux pour être exact
I had to go stand outside	J'ai dû aller me tenir dehors
I owe you everything	je te dois tout
A small smile played on his lips	Un petit sourire jouait sur ses lèvres
I did not replace it	je ne l'ai pas remplacé
I already miss you a lot	Tu me manques déjà beaucoup
I wanted to run away, but I knew that was not an option	Je voulais fuir, mais je savais que ce n'était pas une option
I was happy with my journey	J'étais content de mon parcours
I know the little green monster	Je connais le petit monstre vert
A game he had never heard of	Un jeu dont il n'avait jamais entendu parler
The city is a major center for cable television programming	La ville est un important centre de programmation de la télévision par câble
I was ready to give up	J'étais prêt à abandonner
It is the largest event of its kind in the world	C'est le plus grand événement du genre au monde
I was wondering if they were connected	Je me demandais s'ils étaient connectés
Severe thunderstorms are rare	Les orages violents sont rares
I thought to myself how superficial someone can be	Je me suis dit à quel point quelqu'un peut être superficiel
I got bills and he's holding up	J'ai des factures et il tient le coup
I jumped out the door	J'ai sauté de la porte
I couldn't wait to tell her	Je ne pouvais pas attendre pour lui dire
I was glad to take the sleeping pill tonight	J'étais content de prendre le somnifère ce soir
A squad has your back when things go wrong	Une escouade vous soutient quand les choses tournent mal
I stared at the ground for a while	J'ai regardé le sol pendant un moment
I keep my sanity to myself	Je garde ma raison pour moi
I closed my eyes tight, expecting another beating	J'ai fermé les yeux fermement, m'attendant à un autre passage à tabac
I still couldn't figure out the cigarette thing, though	Je n'arrivais toujours pas à comprendre le truc de la cigarette, cependant
I'm better than all of them	Je suis meilleur qu'eux tous
I can only speak for myself now	Je ne peux parler que pour moi maintenant
I wonder if they forgot something	Je me demande s'ils ont oublié quelque chose
I almost ran into him because he stopped so suddenly	J'ai failli le croiser parce qu'il s'est arrêté si soudainement
I didn't want to be burned like a steak	Je ne voulais pas être brûlé comme un steak
I look under the sofa	je regarde sous le canapé
I am well experienced because of my secrecy	Je suis bien expérimenté du fait de mon secret
I was going to make money introducing this new technology	J'allais gagner de l'argent en introduisant cette nouvelle technologie
I tripped again, I almost fell	J'ai trébuché à nouveau, j'ai failli tomber
I won't curse you with this burden	Je ne te maudirai pas avec ce fardeau
It was his only appearance with the team	C'était sa seule apparition avec l'équipe
I write the scenario of his life	J'écris le scénario de sa vie
I could break it in two	Je pourrais la casser en deux
I suggest everyone do the same	Je suggère que tout le monde fasse de même
I couldn't call you	je n'ai pas pu te téléphoner
I got death threats and bomb threats	J'ai reçu des menaces de mort et des alertes à la bombe
I needed her now	J'avais besoin d'elle maintenant
I want you to be one step ahead	Je veux que tu aies une longueur d'avance
I knew he would catch me eventually	Je savais qu'il finirait par me rattraper
But they got spirit in them	Mais ils ont de l'esprit en eux
I bring you important things all the time	Je t'apporte tout le temps des choses importantes
I intend to inquire directly	j'ai l'intention de me renseigner directement
It makes communication a more powerful weapon	Cela fait de la communication une arme plus puissante
I know you will heart	Je sais que tu feras du cœur
Artillery moved into firing position behind the force	L'artillerie s'est mise en position de tir derrière la force
A good church is a good place to be	Une bonne église est un bon endroit pour être
I said nothing during the memorial service	Je n'ai rien dit pendant le service commémoratif
A face like mine	Un visage comme le mien
I loved her because she had the most expressive face	Je l'aimais parce qu'elle avait le visage le plus expressif
I forced my voice past the knot in my throat	J'ai forcé ma voix au-delà du nœud dans ma gorge
I love what she did	j'adore ce qu'elle en a fait
I say to myself once again	je me dis encore une fois
I just thought it was normal	Je pensais juste que c'était normal
I didn't like my flat ass	Je n'aimais pas mon cul plat
A harvest is arranged, and the fruit is not wasted	Une récolte est organisée, et le fruit n'est pas gaspillé
I know just how they are	Je sais juste comment ils sont
I smiled at him and he blessed himself	Je lui ai souri et il s'est béni
The song spent eighteen weeks on the chart	La chanson a passé dix-huit semaines sur le graphique
A combination of terror and physical pain attacked her	Une combinaison de terreur et de douleur physique l'a attaquée
I want to stay here until it's all over	Je veux rester ici jusqu'à ce que tout soit fini
I know he would never really hurt me	Je sais qu'il ne me ferait jamais vraiment de mal
The terms they recommend are similar but not identical	Les termes qu'ils recommandent sont similaires mais pas identiques
I pick up the phone and call back	Je décroche le téléphone et rappelle
I didn't expect the news you brought	Je ne m'attendais pas aux nouvelles que vous avez apportées
She quickly learned to love playing characters	Elle a rapidement appris à aimer jouer des personnages
I thought about all that on the way	J'ai pensé à tout ça en chemin
I once had the impression that they were very close	J'ai eu une fois l'impression qu'ils étaient très proches
I didn't expect it to be so clear	Je ne m'attendais pas à ce que ce soit aussi clair
I was too tight	J'étais trop serré
I saw my first snake in the boundary waters there	J'ai vu mon premier serpent dans les eaux limitrophes là-bas
I found pieces of my shirt	J'ai trouvé des morceaux de ma chemise
A magic created by the spirit of the season itself	Une magie créée par l'esprit de la saison elle-même
I have what you could want	J'ai ce que tu pourrais vouloir
I wonder when we'll be in space	Je me demande quand nous serons dans l'espace
A few get to work	Quelques-uns se mettent au travail
I hadn't heard of it	je n'en avais pas entendu parler
I had a bad time with my last neighbor	J'ai passé un mauvais moment avec mon dernier voisin
I can't run all this way	Je ne peux pas courir tout ce chemin
He demonstrated the black ability	Il a démontré la capacité noire
I was shocked to hear that	J'ai été choqué d'entendre ça
I'm in a much better place now	Je suis dans un bien meilleur endroit maintenant
A family photo stood next to it	Une photo de famille se tenait à côté
I didn't even feed it	je ne l'ai même pas alimenté
I took care to keep my rhythm steady	J'ai pris soin de garder mon rythme régulier
I was as surprised as anyone	J'ai été aussi surpris que n'importe qui
I didn't know you knew each other	Je ne savais pas que vous vous connaissiez
I hope this guy shows up for her	J'espère que ce gars se montrera pour elle
I woke up late, I was thinking about stuff	Je me suis levé tard, je pensais à des trucs
I was the door, the door was my heart	J'étais la porte, la porte était mon coeur
I felt a warm kiss pressing against my forehead	J'ai senti un baiser chaud se presser contre mon front
I looked at my watch one more time	J'ai regardé ma montre une fois de plus
The three girls are then attacked by household objects	Les trois filles sont ensuite attaquées par des objets ménagers
I was acting completely out of desire	J'agissais complètement par désir
I don't have to read anything	je dois rien lire
I stayed behind, allowing my crew to capture the action	Je suis resté en arrière, permettant à mon équipage de capturer l'action
I knew better than that	je savais mieux que ça
I give up all sense of perspective	J'abandonne tout sens de la perspective
I hesitated before speaking, trying to choose the words well	J'ai hésité avant de parler, essayant de bien choisir les mots
I appreciate the contribution	J'apprécie la contribution
I remember when he brought it home	Je me souviens quand il l'a ramené à la maison
I have my good days and my bad days	J'ai mes bons jours et mes mauvais jours
I'm really trying to understand	j'essaie vraiment de comprendre
I love all the planning and preparation	J'aime toute la planification et la préparation
I didn't know you were doing so well, though	Je ne savais pas que tu faisais si bien, cependant
I told 'em take my name off 'em	Je leur ai dit de retirer mon nom d'eux
I hope he don't want a loan	J'espère qu'il ne veut pas de prêt
I also wanted to take him to the hospital	Je voulais aussi l'emmener à l'hôpital
I wasn't proud of that black eye though	Je n'étais pourtant pas fier de cet œil au beurre noir
I had no way to receive it	Je n'ai eu aucun moyen de le recevoir
I let it take	Je l'ai laissé prendre
Here he lived for the rest of his life	Ici, il a vécu pour le reste de sa vie
I will give you five pounds each	Je vais vous donner cinq livres chacun
The real cause of death remains a mystery	La cause réelle du décès reste un mystère
I looked fine, but the engine was on life support	J'avais l'air bien, mais le moteur était sous assistance respiratoire
I knew he wanted to improve	Je savais qu'il voulait s'améliorer
I ordered a big plate of food	J'ai commandé une grande assiette de nourriture
I keep checking it out	Je continue à l'examiner
I have registered your complaint	J'ai enregistré votre réclamation
I couldn't go to jail for this	Je ne pourrais pas aller en prison pour ça
I miss my family so much	ma famille me manque trop
I wasn't ready for us to do this before	Je n'étais pas prêt pour nous de faire ça avant
I saw the start of fear creep into her expression	J'ai vu le début de la peur se glisser dans son expression
I will find out who killed them	Je trouverai qui les a tués
I hope she will bring me back	J'espère qu'elle me ramènera
I looked around with wide eyes	J'ai regardé autour de moi avec de grands yeux
A distributed representation of the temporal context	Une représentation distribuée du contexte temporel
I couldn't focus on what she was asking me	Je ne pouvais pas me concentrer sur ce qu'elle me demandait
I thought she'd believe what they told her	Je pensais qu'elle croirait ce qu'ils lui disaient
First I would like to find a very good deal	Je voudrais d'abord trouver une très bonne affaire
I had crazy thoughts	J'avais des pensées folles
A city built on a hill cannot be hidden	Une ville construite sur une colline ne peut pas être cachée
I wouldn't hurt anyone	je ne ferais de mal à personne
i can't run away from it	je ne peux pas le fuir
I drank your blood for heaven's sake	J'ai bu ton sang pour l'amour du ciel
I felt disgusted and furious with them both	Je me sentais dégoûté et furieux contre eux deux
I wanted her to feel loved	Je voulais qu'elle se sente aimée
I should have resisted them until the end	J'aurais dû leur résister jusqu'au bout
I came to work at the hospital	Je suis venu travailler à l'hôpital
I'm sure he must have musical skills	Je suis sûr qu'il doit avoir des compétences musicales
She played it seven times in a row	Elle l'a joué sept fois de suite
I was never far	Je n'étais jamais loin
I feel the pain of millions	Je ressens la souffrance de millions
A father is someone who stays	Un père est quelqu'un qui reste
I approached her and looked at her drawing	Je me suis approché d'elle et j'ai regardé son dessin
I have to introduce you to my elders	Je dois te présenter à mes aînés
I heard the girl call him that	J'ai entendu la jeune fille l'appeler ainsi
I just left my house	je viens de sortir de chez moi
I turned to my guest	Je me suis tourné vers mon invité
I loved these characters	j'ai adoré ces personnages
I think it's because there was an audience present	Je pense que c'est parce qu'il y avait un public présent
I know it can be done	Je sais que cela peut être fait
I need one more lead	J'ai besoin d'une piste de plus
I had a great time	j'ai passé un très bon moment
A good place to live	Un bon endroit pour vivre
I wanted to be outside	je voulais être dehors
I must have walked over sixty miles	Je dois avoir parcouru plus de soixante miles à pied
I watched from afar	je regardais de loin
A very familiar stone ceiling	Un plafond en pierre très familier
I don't have any problem	Je ne rencontre aucun problème
I was always in my head	J'étais toujours dans ma tête
I prefer it that way	je le préfère ainsi
I was surprised by that look and looked away	J'ai été surpris par ce regard et j'ai détourné le regard
I thought they understood things were different now	Je pensais qu'ils avaient compris que les choses étaient différentes maintenant
I advise you to get a lawyer	je te conseille de prendre un avocat
I had guessed that he loved me	J'avais deviné qu'il m'aimait
The altar is made of wood	L'autel est en bois
Guess he wasn't on flight duty then	Je suppose qu'il n'était pas en service de vol alors
I always try to express my emotions	J'essaie toujours d'exprimer mes émotions
I had a deeply positive experience writing my room	J'ai eu une expérience profondément positive en écrivant ma chambre
I had never traveled so fast in my life	Je n'avais jamais voyagé aussi vite de ma vie
I still get tired quite easily	Je me fatigue encore assez facilement
A little later there was a knock on my door	Un peu plus tard, on a frappé à ma porte
I have to go open	je dois aller ouvrir
I had to leave with her	J'ai dû partir avec elle
I break the spell and follow her	Je brise le charme et la suis
He visited my school and got my imagination going	Il a visité mon école et a fait monter mon imagination
I am absolutely satisfied	je suis absolument satisfait
A second fire occurred sixteen days after the first	Un deuxième incendie s'est produit seize jours après le premier
I dug yesterday and found nothing.	j'ai creusé hier et je n'ai rien trouvé
I guess that's why they prefer to be alone	Je suppose que c'est pour ça qu'ils préfèrent être seuls
I have a new job every two weeks	J'ai un nouvel emploi toutes les deux semaines
I thought maybe some	J'ai pensé que peut-être certains
I was unable to move my left arm and leg	J'étais incapable de bouger mon bras et ma jambe gauche
I waved at my mother and my sister	J'ai fait signe à ma mère et ma sœur
I wanted to be a professional artist, fine art	Je voulais être un artiste professionnel, beaux-arts
I tried to get up but he wouldn't let me	J'ai essayé de me lever mais il ne m'a pas permis
I rushed to another door	Je me suis précipité vers une autre porte
Loved our pizza and the water was cool too	J'ai adoré notre pizza et l'eau était fraîche aussi
I want to be led deeper in my faith	Je veux être conduit plus profondément dans ma foi
I can certainly appreciate what our troubles would be worth	Je peux certainement apprécier ce que nos ennuis vaudraient
Treatment of associated health problems is also important	Le traitement des problèmes de santé associés est également important
I couldn't risk losing the power	Je ne pouvais pas risquer de perdre le pouvoir
I started to let it all fade around me	J'ai commencé à tout laisser s'estomper autour de moi
I wish it was a movie	J'aurais aimé que ce soit un film
Lightning can also cause electrical burns	La foudre peut également entraîner des brûlures électriques
I wasn't gonna let that happen	Je n'allais pas laisser ça arriver
I recognized his voice	j'ai reconnu sa voix
I confirm that	je confirme que
I can't follow this	Je ne peux pas suivre ça
I saw you in the paper, my dear	Je t'ai vu dans le journal, mon cher
I was an officer and he was a criminal	J'étais un officier et il était un criminel
Two soldiers were killed and three wounded	Deux soldats ont été tués et trois blessés
I can't believe they wouldn't tell us	Je ne peux pas croire qu'ils ne nous diraient pas
A beautiful morning to think about outdoor worship	Une belle matinée pour penser au culte en plein air
I could feel my body giving in	Je pouvais sentir mon corps céder
I was hoping they knew what they were doing	J'espérais qu'ils savaient ce qu'ils faisaient
I was ready to be a father	J'étais prêt à être père
i love the idea	j'adore l'idée
I've only been an inch beyond this galaxy	Je ne suis allé qu'un pouce au-delà de cette galaxie
I went to my window and looked outside	Je suis allé à ma fenêtre et j'ai regardé dehors
I told her all about that pitcher	Je lui ai dit tout ça sur ce pichet
I need you my wife like fish need water	J'ai besoin de toi ma femme comme les poissons ont besoin d'eau
I clearly remember their flying contraption, as you should	Je me souviens clairement de leur engin volant, comme vous devriez
It all came together	Tout s'est réuni
He took all the precautions he deemed necessary.	Il a pris toutes les précautions qu'il a jugées nécessaires
I would never hurt her	Je ne lui ferais jamais de mal
I shrunk further into the shadows	Je me suis rétréci plus loin dans l'ombre
I know she wished you had it	Je sais qu'elle aurait voulu que tu l'aies
I really miss writing them	ça me manque vraiment de les écrire
I couldn't point fingers	je ne pouvais pas pointer du doigt
I was tired of asking	j'en avais marre de demander
I can not believe he's gone	Je ne peux pas croire qu'il est parti
I bent over to clean my purse	Je me suis penché pour nettoyer mon sac à main
I don't leave my tent after dark anymore	Je ne quitte plus ma tente après la tombée de la nuit
I hope they were satisfied with the food tonight	J'espère qu'ils ont été satisfaits de la nourriture ce soir
There is no foundation	Il n'y a pas de fondement
A broad face with heavy features and thick lips	Un visage large avec des traits lourds et des lèvres épaisses
I came home to take care of her	Je suis rentré pour m'occuper d'elle
I think they were just waiting for this to leave	Je pense qu'ils n'attendaient que ça pour partir
I didn't hurt anyone	je n'ai blessé personne
I release my will on yours	Je libère ma volonté sur la tienne
A smile played on his lips	Un sourire jouait sur ses lèvres
I prepare for a quick run through the smoke	Je me prépare pour une course rapide à travers la fumée
I wrap my arms around me trying to get warm	J'enroule mes bras autour de moi essayant de me réchauffer
I was ready for the execution of my plan	J'étais prêt pour l'exécution de mon plan
The lightning was animated	La foudre était animée
I swear on our friendship	Je jure sur notre amitié
I was then going to rush to see it	J'allais alors me précipiter pour le voir
I leave our hotel room	Je quitte notre chambre d'hôtel
I suspected he knew my father better than that	Je soupçonnais qu'il connaissait mon père mieux que ça
I sure shouldn't have drunk so much	Je n'aurais certainement pas dû autant boire
The exact day of his birth is unknown	Le jour exact de sa naissance est inconnu
I waited and said nothing	J'ai attendu et n'ai rien dit
I couldn't stand all the lies that everyone gave me	Je ne pouvais pas supporter tous les mensonges que tout le monde m'a donné
I really thought she was a beautiful person	Je pensais vraiment que c'était une belle personne
I hadn't thought about the economy any more than they had	Je n'avais pas plus pensé à l'économie qu'eux
I often think of when the earth was formed	Je pense souvent à quand la terre s'est formée
I will accept any punishment you impose on me	J'accepterai n'importe quelle punition que vous m'imposerez
I need you to follow my example very closely	J'ai besoin que tu suives mon exemple de très près
I looked at everything with admiration	J'ai tout regardé avec admiration
I was lucky enough to come across your article.	j'ai eu la chance de tomber sur ton article
A lover of all things creative	Un amoureux de tout ce qui est créatif
I bought a few and started working with them	J'en ai acheté quelques-uns et j'ai commencé à travailler avec eux
Soon many of these nations were no longer neutral	Bientôt, beaucoup de ces nations n'étaient plus neutres
I had a lot of good times	J'ai passé beaucoup de bons moments
I take care of their physical needs, support them	Je prends soin de leurs besoins physiques, subviens à leurs besoins
I dreamed about it for so long	J'en rêvais depuis si longtemps
I was fed up with this	j'en avais marre de ça
I could wait to deal with him	Je pourrais attendre de traiter avec lui
I assumed she could afford to quit her job	J'ai supposé qu'elle pouvait se permettre de quitter son travail
I couldn't imagine doing my job without him	Je ne pouvais pas imaginer faire mon travail sans lui
I did not save my place	je n'ai pas gardé ma place
I laughed even harder	j'ai ri encore plus fort
I needed to answer that as an artist	J'avais besoin de répondre à ça en tant qu'artiste
It is open to the public during the day	Il est ouvert au public pendant la journée
I didn't want to know that	Je ne voulais pas savoir ça
I'm exhausted, both mentally and physically	Je suis épuisé, à la fois mentalement et physiquement
i have to be with you	je dois être avec toi
I hope you enjoy your time in our proud nation	J'espère que vous apprécierez votre temps dans notre fière nation
I hear a voice from my depths	J'entends une voix de mes profondeurs
At greater depths it is usually a free life	À de plus grandes profondeurs, il s'agit généralement d'une vie libre
I didn't know this guy	je ne connaissais pas ce mec
A year later, we are ready to launch	Un an plus tard, nous sommes prêts à lancer
I thought she had gone home	Je pensais qu'elle était rentrée chez elle
I like to see your smile in the morning	J'aime voir ton sourire le matin
I found your sweater and I thought	J'ai trouvé ton pull et j'ai pensé
I'll do the one behind the glass	Je ferai celui derrière la vitre
A maintenance door was about twenty meters to the south	Une porte de maintenance se trouvait à une vingtaine de mètres au sud
Six reserve artillery batteries were placed	Six batteries d'artillerie de réserve ont été placées
I had very broad shoulders and a thick neck	J'avais des épaules très larges et un cou épais
I also know they are wizard level	Je sais également qu'ils sont de niveau assistant
I need to be here, near the train tracks	J'ai besoin d'être ici, près de la voie ferrée
A black pot was on the floor between them	Un pot noir était sur le sol entre eux
I've almost always picked up a book chapter for review	J'ai presque toujours pris un chapitre de livre pour examen
I really wanted to help	Je voulais vraiment aider
I almost didn't taste it	j'ai failli ne pas y goûter
Bring cash with you	Apportez de l'argent avec vous
I promise myself to you in every way	Je me promets à toi de toutes les manières
I am always thinking of you	je pense à toi tout le temps
I'm better this time	Je suis mieux cette fois
I've always been afraid to answer him	J'ai toujours eu peur de lui répondre
I desperately wanted to leave	Je voulais désespérément partir
I hate how my body wants me to leave it	Je déteste la façon dont mon corps veut que je le laisse
I tried not to be one of the frontline leaders	J'ai essayé de ne pas être l'un des leaders du front
I saw them distribute the food	Je les ai vus distribuer la nourriture
I remain quite relaxed	je reste assez détendu
I can't find the money	Je ne peux pas trouver l'argent
I'm afraid to fail	j'ai peur d'échouer
I can't give you more information than that	Je ne peux pas te donner plus d'informations que ça
I find it so at home	Je trouve ça tellement à la maison
I saw you drawing this artwork	Je t'ai vu dessiner cette oeuvre d'art
I stayed next to my sister	Je suis resté à côté de ma soeur
Playing dead was very easy	Jouer le mort était très facile
I always had to blend in and be nothing special	J'ai toujours dû me fondre et n'être rien de spécial
I waited about twenty to thirty seconds	J'ai attendu environ vingt à trente secondes
I sighed and immediately felt sick	J'ai soupiré et me suis immédiatement senti malade
I just can't leave you behind	Je ne peux tout simplement pas te laisser de côté
I just want to do more as an actress	Je veux juste faire plus en tant qu'actrice
I couldn't read it	je ne pouvais pas le lire
Glory is given three times	La gloire est donnée trois fois
So he prepared for a siege	Il se prépara donc à un siège
I've had enough trouble thinking for myself	J'ai eu assez de mal à penser par moi-même
I checked the clock on the bedside table	J'ai vérifié l'horloge sur la table de chevet
I do not recommend buying it	je déconseille de l'acheter
I didn't know if he was dead	je ne savais pas s'il était mort
I should be in a hurry, though	Je devrais être pressé, cependant
I mean in a good way	Je veux dire que dans le bon sens
I will see that they are punished, especially our guards	Je veillerai à ce qu'ils soient punis, surtout nos gardes
I want to see my friends again	Je veux revoir mes amis
I have an open war going on here	J'ai une guerre ouverte en cours ici
I mentioned it earlier	je l'ai mentionné plus tôt
I walked beside him on his right	Je marchais à côté de lui sur sa droite
I had two whole weeks to complete the exam	J'ai eu deux semaines entières pour terminer l'examen
I admired that in her	J'admirais ça chez elle
I felt the tension in him, the calm	J'ai senti la tension en lui, le calme
I will remember who you are even if you forget	Je me souviendrai de qui tu es même si tu oublies
I desperately need your help	J'ai désespérément besoin de votre aide
I love having you both here	J'adore vous avoir tous les deux ici
I miss my girlfriend and I really worry about her	Ma copine me manque et je m'inquiète vraiment pour elle
A big female with a baby	Une grosse femelle avec un petit
I see that desire in your eyes	Je vois ce désir dans tes yeux
I can feel that's what's in your heart	Je peux sentir que c'est ce qu'il y a dans ton coeur
I wanted to know what it felt like	Je voulais savoir ce que ça faisait
i'm really thinking about it	je réfléchis vraiment à ça
I wanted to cry, but my body wasn't responding	Je voulais pleurer, mais mon corps ne répondait pas
He just has to learn to run differently	Il doit juste apprendre à courir différemment
I see a red light there	Je vois une lumière rouge là-bas
I'm from a big house	je suis d'une grande maison
I mean look at your name	Je veux dire, regarde ton nom
I felt like one of them	Je me sentais comme l'un d'eux
I have time to listen	j'ai le temps d'écouter
I know we have a lot to discuss	Je sais que nous avons beaucoup de choses à discuter
A man and a woman held hands	Un homme et une femme se tenaient la main
I heard them talking	je les ai entendu parler
I didn't want to see	je ne voulais pas voir
I had a decent size inside, but little jumping ability	J'avais une taille décente à l'intérieur, mais peu de capacité de saut
I really didn't know what he did for a living	Je ne savais vraiment pas ce qu'il faisait dans la vie
I love the things you've done on your own	J'aime les choses que tu as accomplies par toi-même
I have half a moment to make a choice	J'ai un demi-instant pour faire un choix
I had to be stronger than that	Je devais être plus fort que ça
A sense of foreboding crept into his mood	Un sentiment d'appréhension s'installa sur son humeur
The resulting video was also extremely expensive to finance.	La vidéo qui en a résulté était également extrêmement coûteuse à financer
A verdict would be rendered immediately after	Un verdict serait rendu immédiatement après
I can't bring myself to say it again	Je ne peux pas me résoudre à le dire à nouveau
I go to his bed, touch him	Je vais vers son lit, le touche
I couldn't understand her	je ne pouvais pas la comprendre
I still use this old house to determine it	J'utilise toujours cette vieille maison pour le déterminer
I put this behind me	J'ai mis ça derrière moi
I thought you might do a favor as a friend	J'ai pensé que tu pourrais faire une faveur en tant qu'ami
A cigarette machine usually costs less than ten dollars	Une machine à cigarettes coûte généralement moins de dix dollars
I grew up surrounded by animals	J'ai grandi entouré d'animaux
I smiled, satisfied with his one lonely word	J'ai souri, satisfait de son seul mot solitaire
I could be a little faster	Je pourrais être un peu plus rapide
I'd be proud to be right with her	Je serais fier d'être juste avec elle
The identity of his father is unknown	L'identité de son père est inconnue
He even burned the whole kit	Il a même brûlé tout le kit
A huge smile spread across his face.	Un immense sourire s'étala sur son visage
I was just wondering what was it for	Je me demandais juste à quoi ça servait
The couple had no children	Le couple n'avait pas d'enfant
I didn't even get a little scratch	Je n'ai même pas eu une petite égratignure
I really expected things to be quite wet	Je m'attendais vraiment à ce que les choses soient assez humides
I'm gonna need this fire	Je vais avoir besoin de ce feu
I hope he will be here this morning	j'espère qu'il sera là ce matin
Guess that means he can follow orders just fine.	Je suppose que cela signifie qu'il peut très bien suivre les ordres
I was looking forward to meeting him	J'avais hâte de le rencontrer
I closed the book and looked at the cover	J'ai fermé le livre et j'ai regardé la couverture
There were fewer and fewer	Il y en avait de moins en moins
I tried to fall asleep, in vain	J'ai essayé de m'endormir, en vain
A show tune can be nice too	Un air de spectacle peut être sympa aussi
I saw her buying baby girl clothes	Je l'ai vue acheter des vêtements de bébé fille
It was a terrible shock for me	Ce fut un choc terrible pour moi
I had never heard good music like this before	Je n'avais jamais entendu de la bonne musique comme celle-ci auparavant
I threw myself on the bed	je me suis jeté sur le lit
I did not kill his father, because it would hurt him	Je n'ai pas tué son père, car cela lui ferait du mal
I was honored to witness your bold statement	J'ai été honoré d'être témoin de votre audacieuse déclaration
I see what he did	je vois ce qu'il en a fait
I like to see her before she goes to bed	J'aime la voir avant qu'elle se couche
I could feel the power below	Je pouvais sentir la puissance en dessous
I smile and hold out my hand	Je lui souris et lui tends la main
A month later, she was dead	Un mois après, elle était morte
I clung to my model	Je me suis accroché à mon modèle
i just shook my head	je viens de secouer la tête
A large window wrapped around the front of the cabin	Une grande fenêtre enroulée autour de l'avant de la cabine
I intend my actions to benefit both myself and others	J'ai l'intention que mes actions profitent à la fois à moi-même et aux autres
I go to school with all these students	Je vais à l'école avec tous ces élèves
I had seen him at the ball, looking at me	Je l'avais vu au bal, me regardant
I really thought he was a nice guy	Je pensais vraiment que c'était un gars sympa
A new hit, one she's never seen before	Un nouveau tube, un qu'elle n'avait jamais vu auparavant
I didn't want to know anymore	je ne voulais plus savoir
I just wonder if they're real	Je me demande juste s'ils sont vrais
I kept my hands in my pockets	J'ai gardé mes mains dans mes poches
I will gather information while you sleep	Je vais recueillir des informations pendant que vous dormez
I always receive like this with cute boys	Je reçois toujours comme ça avec des garçons mignons
I could see he was unarmed	Je pouvais voir qu'il n'était pas armé
I wanted a wife and lots of kids	Je voulais une femme et beaucoup d'enfants
I was sad to finish this remarkable book	J'étais triste de finir ce livre remarquable
I only saw him here once	Je ne l'ai vu ici qu'une seule fois
I referred you to my family and friends	Je vous ai référé à ma famille et mes amis
I can't let him see me like this	Je ne peux pas le laisser me voir comme ça
I beg you not to reason with me anymore	je te supplie de ne plus me raisonner
I remember how it feels	Je me souviens de ce que ça fait
I got a friend request	J'ai eu une demande d'ami
I'm sorry for you	Je suis désolé pour toi
I was completely naked wandering around our room	J'étais complètement nu errant dans notre chambre
I knew her inside and out	Je la connaissais de fond en comble
I got some bad news lately	J'ai reçu de mauvaises nouvelles ces derniers jours
I'm sure there are angels in the flesh too	Je suis sûr qu'il y a aussi des anges dans la chair
A group is going home tomorrow	Un groupe rentre à la maison demain
I like paid friends better	J'aime mieux les amis payés
This incident entered the video clip	Cet incident est entré dans le clip vidéo
A fight to save her child	Un combat pour sauver son enfant
A tear falls from her eye	Une larme tombe de son oeil
I was in another place and another time	J'étais dans un autre endroit et dans un autre temps
A community sharing calm	Une communauté partageant le calme
I know a way in these lands	Je connais un chemin dans ces terres
A delicate balance that was again called into question	Un équilibre délicat qui était à nouveau remis en question
I never would have guessed that you were his daughter	Je n'aurais jamais deviné que tu étais sa fille
I never abandon my students	Je n'abandonne jamais mes élèves
I checked my toiletry bag	J'ai vérifié ma trousse de toilette
A nice addition to my home's animal collection	Un bel ajout à la collection d'animaux de ma maison
I had no facts	Je n'avais aucun fait
I suddenly became aware of being observed	J'ai soudain pris conscience d'être observé
I didn't expect my dad to have a diary	Je ne m'attendais pas à ce que mon père ait un journal
A lot of gossip is flying through the air	Beaucoup de commérages volent dans les airs
I pulled out my list and checked it	J'ai sorti ma liste et l'ai vérifiée
A warm recommendation!	Une chaleureuse recommandation !
The development work lasted about a year	Les travaux de développement ont duré environ un an
I've never been too serious with men especially my age	Je n'ai jamais été trop sérieux avec les hommes surtout mon âge
I wasn't quite drunk	je n'étais pas tout à fait ivre
I walked around to see the damage.	J'en ai fait le tour pour constater les dégâts
The machine was equipped with several radio variants	La machine était équipée de plusieurs variantes radio
I was sorry to hear about your father	J'étais désolé d'entendre parler de ton père
These lines showed the way	Ces lignes ont montré la voie à suivre
I need to buy you new clothes	J'ai besoin de t'acheter de nouveaux vêtements
I plan, architect and develop distributed cloud software and services	Je planifie, architecte et développe des logiciels et des services cloud distribués
I should have killed the female	J'aurais dû tuer la femelle
A glance at her watch relaxed her	Un coup d'œil à sa montre la détendit
I can't concentrate during the day	Je ne peux pas me concentrer pendant la journée
I put down my bucket	j'ai posé mon seau
I have to go through this	Je dois passer par là
A few people were saved	Quelques personnes ont été sauvées
I have to go	je dois y aller
I didn't like this game at all	Je n'ai pas du tout aimé ce jeu
I usually park right next to his car	Je me gare habituellement juste à côté de sa voiture
I will continue anyway	je vais continuer quand même
Pleasant and inviting sound	Un son agréable et invitant
I didn't know the truck or who it belonged to	Je ne connaissais pas le camion, ni à qui il appartenait
I'll trade it in a moment for your wisdom	Je l'échangerais dans un instant contre ta sagesse
I was lost, completely lost	J'étais perdu, complètement perdu
The flesh is thin and pale gray in color	La chair est fine et de couleur gris pâle
I mean, as long as it was a good ending	Je veux dire, tant que c'était une bonne fin
I need to talk to you	J'ai besoin de te parler
I took courage at this, but in vain	J'ai pris courage à cela, mais en vain
I had completed thirteen weeks of training camp	J'avais terminé treize semaines de camp d'entraînement
But there, nobody knows him	Mais là-bas, personne ne le connaît
Thank you very much for talking to us	Je vous remercie vraiment beaucoup de nous avoir parlé
I particularly like the idea of ​​governing by your side	J'aime particulièrement l'idée de gouverner à tes côtés
I told her once it wasn't a good idea	Je lui ai dit une fois que ce n'était pas une bonne idée
He almost made it	Il a presque réussi
I wiped the sweat from my brow	J'ai essuyé la sueur de mon front
A group of people must come around the temple	Un groupe de personnes doit venir autour du temple
I can still hear it now	Je peux encore l'entendre maintenant
Over time they got bigger and bigger.	Au fil du temps, ils étaient devenus de plus en plus grands
I jumped back, terrified	J'ai sauté en arrière, terrifié
There was no actor involved	Il n'y avait pas d'acteur impliqué
I guess she wasn't the only one	J'imagine qu'elle n'était pas la seule
A smile crept across my face	Un sourire s'est glissé sur mon visage
I just needed something else, something different	J'avais juste besoin de quelque chose d'autre, quelque chose de différent
I think the passion to accomplish is essential	Je pense que la passion d'accomplir est essentielle
I notice tears running down her face	Je remarque que des larmes coulent sur son visage
I looked away embarrassed	J'ai détourné le regard gêné
I will survive this end	Je survivrai à cette fin
I need to clean up, fast	J'ai besoin de nettoyer, vite
I'll talk about what will come and die	Je parlerai de ce qui va venir et mourir
I really felt disappointed	J'ai vraiment ressenti de la déception
A guard walked me home	Un garde m'a accompagné jusqu'à la maison
I was better	j'allais mieux
I sighed and gave her a quick nod	J'ai soupiré et lui ai fait un signe de tête rapide
I have to try to stop this	Je dois essayer d'arrêter ça
It made me sick and it made me sad	Ça m'a rendu malade et ça m'a rendu triste
A criminal just needed a serious threshold for loneliness	Un criminel avait simplement besoin d'un seuil sérieux pour la solitude
I couldn't afford to fall asleep	Je ne pouvais pas me permettre de m'endormir
A sale in less than a week	Une vente en moins d'une semaine
A dick drenched in wine	Une bite trempée dans du vin
I want you to always be happy	Je veux que tu sois toujours joyeux
I didn't bring you anything either	je ne t'ai rien apporté non plus
I never meant to hurt anyone except maybe myself	Je n'ai jamais voulu blesser personne, sauf peut-être moi-même
I took it as surrender	Je l'ai pris comme reddition
I haven't drawn any animals lately	Je n'ai pas dessiné d'animaux ces derniers temps
He was there to give an heir	Il était là pour donner un héritier
I usually alternate a photo year, a non-photo year	J'alterne habituellement un an photo, un an non photo
I can feel the difference	Je peux sentir la différence
I sighed and reached for her face	J'ai soupiré et atteint son visage
I also like the counter function	J'aime aussi la fonction de compteur
I happen to like a guy	Il se trouve que j'aime un mec
I hear him take a deep breath	Je l'entends prendre une profonde inspiration
I just started, and I can't stop	Je viens de commencer, et je ne peux pas m'arrêter
I was dancing non-stop with all the nice ladies	Je dansais sans arrêt avec toutes les gentilles dames
I would so like to meet him	J'aimerais tellement le rencontrer
I love you all to pieces	Je vous aime tous en morceaux
I was about to break anyway	J'étais sur le point de casser de toute façon
I doubt he slept at all	Je doute qu'il ait dormi du tout
I will wash you and take away your sins	Je vais te laver et enlever tes péchés
I wasn't there to come home	Je n'étais pas là pour rentrer à la maison
I felt the tip of his sword in my back	J'ai senti la pointe de son épée dans mon dos
I want us to start a family	Je veux qu'on fonde une famille
I turned my head a little, meeting his gaze	J'ai un peu tourné la tête, croisant son regard
I don't need to say why	Je n'ai pas besoin de dire pourquoi
I will provide unique content in time	Je fournirai un contenu unique à temps
I had also taught him to swim in the pond	Je lui avais aussi appris à nager dans l'étang
I grabbed the phone a hundred times	J'ai attrapé le téléphone une centaine de fois
I didn't hear any response	Je n'ai rien entendu de réponse
I tried to be strong then	J'ai essayé d'être fort alors
I just chose to allow it to happen	J'ai juste choisi de lui permettre de se produire
I pour another shot in her glass	Je verse un autre shot dans son verre
I couldn't leave yet	je ne pouvais pas encore partir
I won't come near	je ne m'approcherai pas
I wanted to be down the mountain at dawn	Je voulais être en bas de la montagne à l'aube
I even had a good time	Je passais même un bon moment
I shudder to think what it must have cost	Je frémis de penser à ce que ça a dû coûter
I have work to do in the back office	J'ai du travail à faire dans le back office
A second later they both disappeared again	Une seconde plus tard, ils ont tous les deux disparu à nouveau
I think it might have been a barn cat	Je pense que c'était peut-être un chat de grange
I'll finally get the truth	J'obtiendrais enfin la vérité
I wasn't the least bit jealous	Je n'étais pas le moins du monde jaloux
I tried to compete at his level, against his memory	J'ai essayé de concourir à son niveau, contre sa mémoire
I can find my way from here	Je peux retrouver mon chemin à partir de là
I was hoping you had	j'espérais que tu avais
I am, and it's real	Je le suis, et c'est réel
I like hanging out with you	J'aime traîner avec toi
A muddy stream flowed from behind me down the street	Un ruisseau boueux coulait de derrière moi dans la rue
I didn't even know what just happened	Je ne savais même pas ce qui venait de se passer
I could call on him for anything	Je pourrais faire appel à lui pour n'importe quoi
I stood there for a while wondering	Je suis resté là un moment à me demander
I question and research the facts	Je questionne et recherche les faits
One thing we're both grateful for	Une chose pour laquelle nous sommes tous les deux reconnaissants
I was no less happy	je n'en étais pas moins content
I bet we were both thinking the same thing	Je parie que nous pensions tous les deux à la même chose
i miss him so much too	il me manque tellement aussi
I facilitate research and discussion	Je facilite la recherche et la discussion
As a result, it had a symbolic meaning	En conséquence, il avait une signification symbolique
I already wanted change	Je voulais déjà du changement
It is currently used for residential purposes	Il est actuellement utilisé à des fins résidentielles
I whisper my prayer to your beauty	Je murmure ma prière à ta beauté
I wondered who else would be here so late	Je me demandais qui d'autre serait ici si tard
I have a lot more to say	j'ai beaucoup plus à dire
I promise not to even knock on your door	Je promets de ne même pas frapper à ta porte
I never told them about you	Je ne les ai jamais informés de toi
I won't struggle with the man forever	Je ne lutterai pas avec l'homme pour toujours
A few cars passed them, going in the opposite direction	Quelques voitures les ont dépassés, allant dans la direction opposée
I love these characters	j'adore ces personnages
I would need to cultivate a marshal's voice	J'aurais besoin de cultiver une voix de maréchal
I was connected to him	j'étais connecté à lui
i want to marry her too	moi aussi je veux l'épouser
And he succeeded	Et il a réussi
A crooked finger pointing inside the room	Un doigt tordu pointé à l'intérieur de la pièce
I realize it must be hard	Je me rends compte que ça doit être difficile
I can't turn my back on her now	Je ne peux pas lui tourner le dos maintenant
A rather happy situation	Une situation plutôt heureuse
I have a tear to give	j'ai une larme à donner
I know she doesn't see much of her family	Je sais qu'elle ne voit pas beaucoup sa famille
The title can also be changed for various reasons	Le titre peut également être modifié pour diverses raisons
I wanted to be an original	Je voulais être un original
I could see for miles around	Je pouvais voir des kilomètres à la ronde
I couldn't see them	je ne pouvais pas les voir
I wanted to cut and run	Je voulais couper et courir
I had to do something to break the ice	Je devais faire quelque chose pour briser la glace
I felt like his son was living with his father	J'avais l'impression que son fils vivait avec son père
I return to the open space	Je retourne dans l'espace ouvert
I feel guilty for my feelings	Je me sens coupable de mes sentiments
I really needed to feed myself	J'avais vraiment besoin de me nourrir
I didn't want him to know	Je ne voulais pas qu'il sache
I cling to it to stay optimistic	Je m'y accroche pour rester optimiste
Can't wait to play with the band here	J'ai hâte de jouer avec le groupe ici
I believe it will come to this	Je crois que ça viendra à ça
They saw a temper they liked	Ils ont vu un tempérament qu'ils ont aimé
I was very thin at that time	J'étais très mince à cette époque
I found myself struggling for dignity	Je me suis retrouvé à lutter pour la dignité
I was also very happy that she agreed with me	J'étais également très heureux qu'elle soit d'accord avec moi
A big man came out the door	Un grand homme est sorti de la porte
I could get sick	je pourrais tomber malade
I got paid to have sex several times a week	J'ai été payé pour avoir des relations sexuelles plusieurs fois par semaine
I decided your initial impulse was right	J'ai décidé que ton impulsion initiale était bonne
I stood there and watched them for a few minutes	Je suis resté là et je les ai regardés pendant quelques minutes
I didn't feel anything from this place then	Je n'avais alors rien ressenti de cet endroit
I wouldn't be so surprised	Je ne serais pas si surpris
A property built into the machine	Une propriété intégrée à la machine
The arrangement meant his children were raised very differently	L'arrangement signifiait que ses enfants étaient élevés très différemment
Sea bass are used in the leather industry	Les loups de mer sont utilisés dans l'industrie du cuir
A cow is tied behind	Une vache est attachée derrière
I can honestly say my life is like a dream	Je peux honnêtement dire que ma vie est comme un rêve
I believe it was pushed too far too fast	Je crois qu'il a été poussé trop loin trop vite
I had to study and finish my holiday homework	J'ai dû étudier et terminer mes devoirs de vacances
I'm right off the circle, touch the stream light	Je suis juste à côté du cercle, touche la lumière du flux
I was struck by another dramatic change in her appearance	J'ai été frappé par un autre changement dramatique dans son apparence
I wouldn't try to play it	Je n'essaierais pas de la jouer
I was certainly not disappointed	Je n'ai certainement pas été déçu
I smiled, feeling a warm feeling spread through me	J'ai souri, sentant une sensation de chaleur se répandre en moi
I think it was a wink	Je pense que c'était un clin d'œil
I knew then that the time was right	Je savais à ce moment-là que le moment était venu
I jumped up and looked at the throne	J'ai sauté et j'ai regardé le trône
I encourage everyone to use common sense	J'encourage tout le monde à faire preuve de bon sens
I had to block it	j'ai du le bloquer
I was surprised to suddenly feel something there	J'ai été surpris de ressentir soudainement quelque chose là-bas
I wondered who would sit with me	Je me demandais qui s'assiérait avec moi
I speak from experience	je parle d'expérience
I haven't seen him since, really.	Je ne l'avais pas revu depuis, vraiment
I couldn't risk drawing attention to myself	Je ne pouvais pas risquer d'attirer l'attention sur moi
He said he then called emergency services	Il a dit avoir ensuite appelé les services d'urgence
I cry but they ain't depressed, useless tears	Je pleure mais ils ne sont pas déprimés, des larmes inutiles
I'm surprised to know that we look so alike	Je suis surpris de savoir que nous nous ressemblons autant
I looked at some newspapers online	J'ai jeté un coup d'œil à certains journaux en ligne
I touched his hand on the table	J'ai touché sa main posée sur la table
I was in a panic now	J'étais en pleine panique maintenant
Many were not there	Beaucoup n'était pas là
I can't really speak now	Je ne peux pas vraiment parler maintenant
I like debate and I like to learn	J'aime le débat et j'aime apprendre
A large crowd had gathered to witness the event	Une foule nombreuse s'était rassemblée pour assister à l'événement
I noticed something unusual	J'ai remarqué quelque chose d'inhabituel
I love her more than my birthday	Je l'aime plus que mon anniversaire
I silently thanked the universe for my strong stomach	J'ai silencieusement remercié l'univers pour mon estomac solide
I used to take it very literally	J'avais l'habitude de prendre ça très littéralement
I disabled it and everything worked as expected	Je l'ai désactivé et tout a fonctionné comme prévu
I wanted to do something good for humanity	Je voulais faire quelque chose de bien pour l'humanité
I guess it was our first date	Je suppose que c'était notre premier rendez-vous
A soldier fell to his knees	Un soldat tomba à genoux
I was on my way to find him	j'étais en route pour le trouver
I heard about your mother	J'ai entendu parler de ta mère
I remembered to look around	Je me suis souvenu de regarder autour
I heard the sound before	J'ai entendu le son avant
I actually started feeling sick for real	En fait, j'ai commencé à me sentir malade pour de vrai
I can't stress how cool it is	Je ne peux pas souligner à quel point c'est cool
I had a big little belly that looked awful	J'avais un gros petit ventre qui avait l'air horrible
I hope it will be to your liking	j'espère que ce sera à ton goût
I look forward to your presence downstairs	J'attends ta présence en bas avec impatience
I sit down again to get away from him	Je m'assieds à nouveau pour m'éloigner de lui
I didn't think the agency planned it very well	Je ne pensais pas que l'agence l'avait très bien planifié
I turned and left, feeling deeply troubled	Je me suis retourné et je suis parti, me sentant profondément troublé
I think that's how he smiles	Je pense que c'est comme ça qu'il sourit
I have to go home with someone	Je dois rentrer à la maison avec quelqu'un
I was happy to help you as a friend	J'étais heureux de vous aider en tant qu'ami
I remember doing the same thing countless times	Je me souviens avoir fait la même chose un nombre incalculable de fois
I thought we'd share an innocent kiss	Je pensais que nous partagerions un baiser innocent
I love how we chose fairly	J'aime la façon dont nous avons choisi de manière équitable
I couldn't tell if he could see me	Je ne pouvais pas dire s'il pouvait me voir
I wondered where they came from	Je me demandais d'où ils venaient
I won't sue you, cause the law is too slow	Je ne te poursuivrai pas, car la loi est trop lente
I wasn't, so she carried on	Je ne l'étais pas, alors elle a continué
I saw the sky at dawn too	J'ai vu le ciel à l'aube aussi
I can see the world go by	Je peux voir le monde passer
These people were no longer judged by the courts	Ces personnes n'étaient plus jugées par les tribunaux
I waited for the wheels of her mind to turn	J'ai attendu que les roues de son esprit tournent
I cradle her head in my lap	Je berce sa tête sur mes genoux
I write programs, articles and I work on a book	J'écris des programmes, des articles et je travaille sur un livre
I filled her apartment with flowers and gifts	J'ai rempli son appartement de fleurs et de cadeaux
A mouse was eating something on the man's face	Une souris mangeait quelque chose sur le visage de l'homme
Some people like it	Certaines personnes l'aiment
A phrase passed down in my family for centuries	Une phrase transmise dans ma famille depuis des siècles
I already have my homework ready	J'ai déjà mes devoirs prêts
A layer of scales of the same color surrounded the eyes	Une couche d'écailles de la même couleur entourait les yeux
A date any girl would want	Une date que n'importe quelle fille souhaiterait
A bitter taste in my mouth	Un goût amer dans ma bouche
I couldn't comment	je ne pourrais pas commenter
I made some mouth movements	J'ai fait quelques mouvements de la bouche
I followed suit in the other chair	J'ai emboîté le pas dans l'autre chaise
I was so emotional today	J'étais tellement émotif aujourd'hui
I wanted her to be better	Je voulais qu'elle aille mieux
I think it's just adding fuel to the fire, though.	Je pense que c'est juste de l'huile sur le feu, cependant
I just thanked him for his kind words	Je l'ai juste remercié pour ses gentils mots
I jumped on him reaching for his throat	J'ai sauté sur lui en tendant la main vers sa gorge
I didn't bother to knock	Je n'ai pas pris la peine de frapper
I hope you all had a good weekend	J'espère que vous avez tous passé un bon week-end
I know you, remember, you sleep until the last second	Je te connais, souviens-toi, tu dors jusqu'à la dernière seconde
I got a lot of exercise by cycling everywhere	J'ai fait beaucoup d'exercice en faisant du vélo partout
I mixed seeds in it	j'y ai mélangé des graines
I lifted mine and it disappeared too	J'ai soulevé le mien et il a aussi disparu
I crossed the room	J'ai traversé la pièce
I needed to clarify	j'avais besoin de le préciser
I hope the doctor can do something for us	J'espère que le docteur pourra faire quelque chose pour nous
I think that was my first crush	Je pense que c'était mon premier coup de cœur
I need to get my butt out of here	J'ai besoin de sortir mes fesses d'ici
I could see them through the door	Je pouvais les voir à travers la porte
I realized he saw me too	J'ai réalisé qu'il m'avait vu aussi
I hope you all ate well	J'espère que vous avez tous bien mangé
I'm sure shit never introduced him to nobody	Je suis sûr que la merde ne l'a jamais présenté à personne
I need him by my side	J'ai besoin de lui à mes côtés
I would call everyone and tell them the truth	J'appellerais tout le monde et leur dirais la vérité
I can't tell you that	Je ne peux pas vous dire ça
I enjoy my free time	Je profite de mon temps libre
I fell like a stone	je suis tombé comme une pierre
I did not see anything	je n'ai rien vu
A hand raised to scratch your head	Une main levée pour se gratter la tête
i want to take a bath	je veux prendre un bain
I hope you will learn more	J'espère que vous en apprendrez plus
They completely missed the point	Ils ont complètement raté l'essentiel
The song came out loud	La chanson est sortie fort
I also didn't mention my true thoughts	Je n'ai pas non plus mentionné mes vraies pensées
I got into it faster than my mother	Je m'y suis mis plus vite que ma mère
I would hate to bother you so much	Je détesterais tant te déranger
I could feel it crawling	Je pouvais sentir le ramper
I can feel my skin and it's not cold	Je peux sentir ma peau et elle n'a pas froid
I accepted that and just kept my mouth shut	J'ai accepté cela et j'ai simplement gardé ma bouche fermée
I can see you gasping	Je peux te voir haleter
I dare 'em try to prove me a cheat	Je les mets au défi d'essayer de me prouver une fraude
I was convinced to go to this party	J'étais convaincu d'aller à cette fête
I accidentally touched his hand	J'ai accidentellement touché sa main
I stood there watching him attempt the trick	Je suis resté là à le regarder tenter le tour
He was always one step ahead of his enemies	Il avait toujours une longueur d'avance sur ses ennemis
To put my money where my mouth is	Pour mettre mon argent où ma bouche est
I take her hand in mine when we sit	Je prends sa main dans la mienne quand nous sommes assis
I glared at them all	Je leur ai tous lancé un regard noir
I understand that you need to speak to your manager	Je comprends que vous devez parler à votre responsable
I had to be near her	Je devais être près d'elle
I couldn't reach it	je ne pouvais pas l'atteindre
I feel something behind me now	Je sens quelque chose derrière moi, maintenant
I heaved a silent sigh	J'ai poussé un soupir silencieux
It does not impress the public	Cela n'impressionne pas le public
A well behaved girl is something to cherish	Une fille bien élevée est quelque chose à chérir
I saw him then, in his tears	Je l'ai vu alors, dans ses larmes
I had very little appetite and couldn't see the waste of food	J'avais très peu d'appétit et je ne voyais pas le gaspillage de nourriture
I want her here now	Je la veux ici maintenant
I'll do whatever it takes to make it happen	Je ferai tout ce qu'il faut pour que cela se produise
I used to pour hot water on my back	J'avais l'habitude de verser de l'eau chaude sur mon dos
I want you to find her something to do	Je veux que tu lui trouves quelque chose à faire
I want you to take every opportunity to explain to us	Je veux que vous profitiez de chaque occasion pour nous expliquer
A dangerous substitute	Un substitut dangereux
I looked at him and I got up on my own	Je l'ai regardé et je me suis levé tout seul
I called him and we fixed the problem	Je l'ai appelé et nous avons réglé le problème
I found true love once	J'ai trouvé le véritable amour une fois
I bet he rode like a buffalo	Je parie qu'il est monté comme un buffle
I imagined him leaning forward, pulling his face to mine	Je l'imaginais penché en avant, tirant son visage vers le mien
I can't imagine a world without you my friend	Je ne peux pas imaginer un monde sans toi mon ami
She played the violin for five years	Elle a joué du violon pendant cinq ans
I made her face look like this	J'ai fait ressembler son visage à ça
I was on the verge of tears	J'étais au bord des larmes
I knew the company this woman worked for	Je connaissais l'entreprise pour laquelle cette femme travaillait
I need to identify any potential threat to you	Je dois identifier toute menace potentielle pour vous
I took him inside and put him on the bed	Je l'ai ramené à l'intérieur et je l'ai mis sur le lit
I never noticed, but she was right	Je n'avais jamais remarqué, mais elle avait raison
I thought he had for a while	Je pensais qu'il avait pendant un moment
I have to focus on one thing at a time	Je dois me concentrer sur une chose à la fois
I mean, he's got four people to choose from	Je veux dire, il a quatre personnes à choisir
No three years later	Non trois ans plus tard
I tear up the kitchen and in the restaurant	Je déchire la cuisine et dans le restaurant
I'll never hear the end of this	Je n'entendrais jamais la fin de ça
I certainly try to take this advice to heart	J'essaie certainement de prendre ce conseil à cœur
I will never forget his incredible tenderness	Je n'oublierai jamais son incroyable tendresse
I turn my head to see who's there	Je tourne la tête pour voir qui est là
I never listen to anyone	Je n'écoute jamais personne
I never use the word	Je n'utilise jamais le mot
I will do anything to protect them	Je ferai tout pour les protéger
I didn't have the ability to	je n'avais pas la capacité de
I've never seen her so upset before	Je ne l'ai jamais vue aussi bouleversée avant
I fall on her knees and cry	Je tombe sur ses genoux et pleure
A third shot came after the sounds of an intense struggle	Un troisième coup de feu est venu après les sons d'une lutte intense
They have the most combined yards in the league	Ils ont le plus de verges combinées de la ligue
I still love your mother	J'aime toujours ta mère
I couldn't figure out what we were doing wrong	Je ne pouvais pas comprendre ce que nous faisions de mal
I could have stayed where all those beautiful flowers were	J'aurais pu rester là où se trouvaient toutes ces belles fleurs
I suddenly felt embarrassed and inadequate	Je me suis soudain senti gêné et inadéquat
We need more black women in these fields	Nous avons besoin de plus de femmes noires dans ces domaines
I was tired, it's as simple as that	J'étais fatigué, c'est aussi simple que ça
I was looking for my brother	je cherchais mon frère
I will never see my family and friends again	Je ne reverrais plus jamais ma famille et mes amis
I refuse to think that way	Je refuse de penser de cette façon
I closed my eyes and immediately fell asleep	J'ai fermé les yeux et je me suis immédiatement endormi
I always thought he was mad at himself	J'ai toujours pensé qu'il était en colère contre lui-même
I wished him luck and told him to write to me	Je lui ai souhaité bonne chance et lui ai dit de m'écrire
I grabbed it and broke it inside me	Je l'ai attrapé et l'ai brisé en moi
I didn't mean to alarm her	je ne voulais pas l'alarmer
I need to find a way to survive	J'ai besoin de trouver un moyen de survivre
A girl has to look good in this business	Une fille doit bien paraître dans ce business
I haven't had any contact with him for six years.	Je n'ai aucun contact avec lui depuis six ans
I could tell he had something in mind	Je pouvais dire qu'il avait quelque chose en tête
I can write it myself	Je peux l'écrire moi-même
I woke up and found my hand holding the stick	Je me suis réveillé et j'ai trouvé ma main tenant le bâton
I just like good music	J'aime juste la bonne musique
I knew she was with us	Je savais qu'elle était avec nous
The bridge was therefore very safe for ancient traffic	Le pont était donc très sûr pour le trafic antique
I'm so, so sorry	Je suis tellement, tellement désolé
I love traveling by train	j'adore voyager en train
I just need information	J'ai juste besoin d'informations
I mean, it was still really fun to watch	Je veux dire, c'était toujours très amusant à regarder
I never felt the need for them	Je n'ai jamais ressenti le besoin d'eux
I saw his face light up with a sudden understanding	J'ai vu son visage s'éclairer d'une soudaine compréhension
I immediately understood where it came from	J'ai tout de suite compris d'où ça venait
I couldn't wear my sailor uniform	Je n'ai pas pu porter mon uniforme de marin
A laser sight has been on you the whole time	Un viseur laser a été sur vous tout le temps
I didn't have to keep pushing	Je n'ai pas eu à continuer à pousser
I was killing time waiting for you	Je tuais le temps en t'attendant
I know what works for me	Je sais ce qui fonctionne pour moi
I quickly got back to my car and drove off	Je suis rapidement retourné à ma voiture et je suis parti
I wondered if this would ever happen to me	Je me demandais si cela m'arriverait un jour
I upset her trying to tell her about the singer	Je l'ai bouleversée en essayant de lui parler de la chanteuse
I finished in about an hour and a half	J'ai terminé en une heure et demie environ
I thought about what my mother would do	J'ai pensé à ce que ma mère ferait
I didn't interrupt my daily routine	Je n'ai pas interrompu ma routine quotidienne
A bright dream came to him	Un rêve lumineux lui est venu
I mean, literally, it was my instinct	Je veux dire, littéralement, c'était mon instinct
I said no and started to leave	J'ai dit non et j'ai commencé à partir
I mean really broke down	Je veux dire vraiment tombé en panne
I had to get it back	J'ai dû le récupérer
I took the little dogs for humanitarian purposes	J'ai pris les petits chiens à des fins humanitaires
I truly believe passionately in marriage equality.	Je crois vraiment passionnément à l'égalité du mariage
I only have one problem with her	je n'ai qu'un problème avec elle
I didn't suspect it for a moment	Je ne m'en doutais pas un seul instant
I did not hear anything	je n'ai rien entendu
I could feel everything around me	Je pouvais sentir tout autour de moi
Many of us go to church and pretend	Beaucoup d'entre nous vont à l'église et prétendent
I focus on her voice	Je me concentre sur sa voix
I wanna tell you what really happened	Je veux te dire ce qui s'est vraiment passé
I had three parish churches	J'avais trois églises paroissiales
I could smell a strange smell coming from her	Je pouvais sentir une odeur étrange venant d'elle
I'm with you for the same reason	Je suis avec toi pour la même raison
I can't take them away from me	Je ne peux pas les enlever de moi
It freed up my energy to do things on my own	Cela a libéré mon énergie pour faire des choses par moi-même
All the better for us	Tant mieux pour nous
I couldn't sit still	Je ne pouvais pas rester sans rien faire
Item types for other data can be defined in the same way	Les types d'éléments pour d'autres données peuvent être définis de la même manière
I will have to try this brand	faudra que j'essaye cette marque
I caress her shoulder affectionately	Je lui caresse affectueusement l'épaule
I had determined that the day before	J'avais déterminé que la veille
I just push them away	Je les repousse simplement
I might actually welcome jail at this point	Je pourrais en fait accueillir la prison à ce stade
I bet you've been in jail	Je parie que tu as été en prison
I wore my red dress and my black hat	Je portais ma robe rouge et mon chapeau noir
I know he will find me as soon as he can	Je sais qu'il me trouvera dès qu'il pourra
I feel very at fault here	Je me sens très en faute ici
I appreciate you saying what you said	J'apprécie que tu dises ce que tu as dit
I can't trust anyone else with my suspicions	Je ne peux faire confiance à personne d'autre avec mes soupçons
I am the light that is above all	Je suis la lumière qui est au-dessus de tout
I am here against my will	je suis ici contre mon gré
I have no desire to meet anyone	Je n'ai aucune envie de faire la connaissance de qui que ce soit
I imagined a glimpse of the sea	J'ai imaginé un aperçu de la mer
I can easily get lost in the details	Je peux facilement me perdre dans les détails
I get irritated by his presence and his ways	Je deviens irrité par sa présence et ses manières
I knocked first, then called	J'ai d'abord frappé, puis appelé
I've reached the end of the aisle	J'ai atteint la fin de l'allée
I didn't know that was what you meant	Je ne savais pas que c'était ce que tu voulais dire
I quickly pushed the feeling away	J'ai rapidement repoussé le sentiment
I think we should try	Je pense qu'on devrait essayer
I take it out quickly	je le sors rapidement
I thought she would like to meet you	J'ai pensé qu'elle aimerait te rencontrer
I took it and held it in my hand	Je l'ai pris et l'ai tenu dans ma main
I hated home life so much	J'ai tellement détesté la vie à la maison
I'm just a state employee	Je suis simplement à l'emploi de l'état
I screamed in anger	J'ai crié de colère
I didn't see the point of talking any longer	Je ne voyais pas l'intérêt de parler plus longtemps
I didn't take a shower or disturb anything	Je n'ai pas pris de douche ni dérangé quoi que ce soit
I didn't know you were here	Je ne savais pas que tu étais ici
A great designer is needed to support business operations	Un grand designer est nécessaire pour soutenir les opérations commerciales
I can't wait to know how you taste	J'ai hâte de savoir quel goût tu as
I hated the pain on her face	Je détestais la douleur sur son visage
I had a huge smile on my face	J'avais un énorme sourire sur mon visage
I need you to take a picture of this	J'ai besoin que tu fasses une photo de ça
Women were not a minority in the border community	Les femmes n'étaient pas une minorité dans la communauté frontalière
I let you buy dinner	Je t'ai laissé acheter le dîner
I just couldn't face you	Je ne pouvais tout simplement pas te faire face
I didn't miss how her hands were shaking	Je n'ai pas manqué comment ses mains tremblaient
I got down on my knees and pointed the camera forward	Je me suis mis à genoux et j'ai pointé la caméra vers l'avant
This caused a stir in the media regarding her buttocks	Cela a fait sensation dans les médias concernant ses fesses
I curse you, with every particle of my being	Je te maudis, avec chaque particule de mon être
I stood above him breathless and proud	Je me tenais au-dessus de lui essoufflé et fier
I'm sitting on the ground, frozen in place	Je suis assis sur le sol, figé sur place
I doubted they would make a move to help me	Je doutais qu'ils fassent un geste pour m'aider
I lost all sense of time as my description continued	J'ai perdu tout sens du temps alors que ma description continuait
I don't know any answer	je ne connais ni réponse
I already explained it at the beginning	Je l'ai déjà expliqué au début
I can live with standards	Je peux vivre avec des normes
I continued, slowly making my way through town	J'ai continué, faisant lentement mon chemin à travers la ville
I think he likes it	Je pense qu'il l'aime
I could be very late tonight	Je pourrais être très en retard ce soir
I force this reality to bend to my will	Je force cette réalité à se plier à ma volonté
I took slow and gradual steps	J'ai pris des mesures lentes et graduelles
They end up getting engaged	Ils finissent par se fiancer
A third of his men dead	Un tiers de ses hommes morts
I was hoping that by the end of college we'd be married	J'espérais qu'à la fin de l'université, nous serions mariés
I see faces but there's no context	Je vois des visages mais il n'y a pas de contexte
I'm starting to age	je commence à vieillir
I wish someone would teach me	J'aimerais que quelqu'un m'apprenne
I am a man of science and reason	Je suis un homme de science et de raison
I didn't need all my stuff yet	Je n'avais pas encore besoin de toutes mes affaires
I poured it in an imperial pint glass	Je l'ai versé dans un verre à pinte impérial
I can force the connection	je peux forcer la connexion
i will give the hon	je vais donner le hon
I learned my lesson very quickly	J'ai appris ma leçon très vite
I wanna hear what she has to say	Je veux entendre ce qu'elle a à dire
I will make the coffee	je ferai le café
I also felt him let go	Je l'ai aussi senti lâcher prise
I was alone in a world of strangers	J'étais seul dans un monde d'étrangers
A man used a certain tone for another man	Un homme a utilisé un certain ton pour un autre homme
I returned her kisses with equal passion	Je lui ai rendu ses baisers avec une égale passion
I go out and the air is humid	Je sors et l'air est humide
I jumped out of the truck	J'ai sauté du camion
The case was dismissed	L'affaire a été rejetée
I felt it again the first time we made love	Je l'ai ressenti à nouveau la première fois que nous avons fait l'amour
I think he saw more than he ever said	Je pense qu'il a vu plus qu'il n'a jamais dit
I brushed this idea off thinking	J'ai balayé cette idée en pensant
I went to his desk drawer	Je suis allé dans le tiroir de son bureau
I did a front flip	J'ai effectué un flip avant
I couldn't resist buying some	Je n'ai pas pu résister à en acheter
I knew he would be strict in his decision	Je savais qu'il serait strict dans sa décision
Symptoms are also often more severe	Les symptômes sont aussi souvent plus graves
A few seconds later, an explosion is heard	Quelques secondes plus tard, une explosion se fait entendre
I knew he would pull something like this	Je savais qu'il tirerait quelque chose comme ça
I knew what was next	Je savais ce qui allait suivre
A belief in a higher power	Une croyance en une puissance supérieure
I don't know how he disappeared	Je ne sais pas comment il a disparu
I knew how tired she must be	Je savais à quel point elle devait être fatiguée
But we want to grow this business	Mais nous voulons développer cette entreprise
I wanted to feel you, all of you	Je voulais te sentir, vous tous
I have to face the consequences of my actions	Je dois faire face aux conséquences de mes actes
I couldn't recommend their company more.	Je ne pourrais plus recommander leur entreprise
I approached the sand	je me suis approché du sable
Seconds later she was back	Quelques secondes plus tard, elle était de retour
I get an average on all my school stuff	J'obtiens une moyenne sur tous mes trucs scolaires
I hope you'll leave it with me	J'espère que tu le laisseras avec moi
I was no longer alone in my hell	Je n'étais plus seul dans mon enfer
I have a dress and shoes	J'ai une robe et des chaussures
I could make it happen	Je pourrais faire en sorte que ça arrive
I started crying when I saw her	j'ai commencé à pleurer en la voyant
I was in a glow of satisfaction	J'étais dans une lueur de satisfaction
I couldn't relax anymore	je ne pouvais plus me détendre
I know everything you have to say	Je sais tout ce que tu as à dire
The reverse is not true	L'inverse n'est pas vrai
I didn't know they made a second one	Je ne savais pas qu'ils en avaient fait un deuxième
I spared him no detail	Je ne lui ai épargné aucun détail
I love how it makes the house feel safe	J'aime la façon dont il fait en sorte que la maison se sente en sécurité
I felt like he was seeing in my head	J'avais l'impression qu'il voyait dans ma tête
I thought it was the end of the world	Je pensais que c'était la fin du monde
I look forward to teaching sign language	J'ai hâte d'enseigner la langue des signes
I wonder if anyone can help	Je me demande si quelqu'un peut aider
I felt my heart beating wildly	J'ai senti mon cœur battre sauvagement
A dependent child is a demanding child	Un enfant à charge est un enfant exigeant
I feel uncomfortable	Je me sens mal à l'aise
I stirred the vegetable mixture	J'ai remué le mélange de légumes
Tried to make phone calls, back and forth	J'ai essayé de passer des appels téléphoniques, dans les deux sens
I can't argue with him	Je ne peux pas discuter avec lui
Sundays were dedicated to a religious parade	Les dimanches étaient consacrés à un défilé religieux
I remembered my pen was stolen	Je me suis souvenu que mon stylo avait été volé
I gauge it as we crawl	Je le jauge pendant que nous rampons
I want to find my world but better	Je veux retrouver mon monde mais en mieux
I felt an intense moment of pure pride	J'ai ressenti un intense moment de pure fierté
I knew then that she was his mother	J'ai su alors qu'elle était sa mère
I will definitely catch up	Je vais certainement me rattraper
I also had another dream of a gray wolf	J'ai aussi fait un autre rêve d'un loup gris
I shot the line, counted, then pushed back	J'ai tiré sur la ligne, compté, puis repoussé
I love having you both	J'aime vous avoir tous les deux
I have to leave worry and fear behind	Je dois laisser l'inquiétude et la peur derrière
I shouldn't even have said anything	Je n'aurais même pas dû dire quoi que ce soit
I prayed to be free from anger	J'ai prié pour être libéré de la colère
i thought like you	j'ai pensé comme toi
I took half a second to watch it	J'ai pris une demi-seconde pour le regarder
I didn't struggle this time	Je n'ai pas lutté cette fois
I got scared and looked at my brother	J'ai eu peur et j'ai regardé mon frère
A simple but very good gift choice for me	Un choix de cadeau simple mais très bon pour moi
I looked up to see the customers	J'ai relevé la tête pour voir les clients
I mean, he was very kind about it	Je veux dire, il a été très aimable à ce sujet
The prayers were accompanied by musical instruments and gospel songs	Les prières étaient accompagnées d'instruments de musique et de chants gospel
I think you were right to get upset	Je pense que tu avais raison de t'énerver
I was a student assistant for her for several years	J'ai été assistante étudiante pour elle pendant plusieurs années
I look back and can't see her	Je regarde en arrière et ne peux pas la voir
I smile and smile like a fool	Je souris et souris comme un imbécile
I was hoping it would be my brother but you will	J'espérais que ce serait mon frère mais tu le feras
I trusted him, and it was all a lie	Je lui ai fait confiance, et tout n'était qu'un mensonge
It seems to crowd out all other species	Il semble évincer toutes les autres espèces
The navy consisted of many obsolete ship designs	La marine se composait de nombreux modèles de navires obsolètes
I heard water running at the vanity	J'ai entendu de l'eau couler à la vanité
One trick, one run around	Un truc, une course autour
I clung to every word	Je me suis accroché à chaque mot
I still hadn't established my business and my future partnership either.	Je n'avais toujours pas établi mon entreprise et mon futur partenariat non plus
I was hoping someone would carry out my orders	J'espérais que quelqu'un appliquerait mes ordres
I got up, turned around and started walking away	Je me suis levé, me suis retourné et j'ai commencé à m'éloigner
I like it more, though	Je l'aime plus, cependant
I threw myself on the ground, I closed my eyes	Je me suis jeté par terre, j'ai fermé les yeux
It was quite remarkable	C'était assez remarquable
I was frantic in my thoughts again	J'étais de nouveau frénétique dans mes pensées
I think they did it so well	Je pense qu'ils l'ont si bien fait
A rather sad specimen	Un spécimen plutôt triste
I wasn't so serious with her	Je n'étais pas si sérieux avec elle
A university hospital	Un hôpital universitaire
I didn't let talk, though	Je n'ai pas laissé parler, cependant
I could send her water for a bath	Je pourrais lui envoyer de l'eau pour un bain
I like to think it was all worth it	J'aime penser que tout cela en valait la peine
A man came out of the back room	Un homme est sorti de l'arrière-salle
A holy place of healing	Un lieu saint de guérison
I'll see her in half an hour	Je la verrais dans une demi-heure
I didn't want to stop feeling special	Je ne voulais pas arrêter de me sentir spécial
I hope you will also consider our opinion	J'espère que vous considérerez également notre opinion
A bit of a record even by our standards	Un peu un record même selon nos normes
I saw the room later	J'ai aperçu la pièce plus tard
I passed several cells, all empty	Je suis passé devant plusieurs cellules, toutes vides
I think it's more important than romance	Je pense que c'est plus important que la romance
I am happy to belong to this group	Je suis content d'appartenir à ce groupe
i couldn't believe it	je ne pouvais pas y croire
I sit on the side	je m'assieds sur le côté
She said a protest would be filed	Elle a dit qu'une protestation serait déposée
A thought came to me while he was talking	Une pensée m'est venue pendant qu'il parlait
He taught what he learned from her	Il a enseigné ce qu'il avait appris d'elle
I'm not interested in what society makes you do	Je ne suis pas intéressé par ce que la société te fait faire
I hold the pulse between my legs	Je tiens le pouls entre mes jambes
I kinda fancy a walk right now	J'ai plutôt envie d'une promenade en ce moment
I went in the middle too	je suis allé au milieu aussi
All contain a large number of seeds	Tous contiennent un grand nombre de graines
I would recommend this method	Je recommanderais cette méthode
I want to be included	Je veux être inclus
I was only there for maybe two seconds	Je n'étais là que pendant peut-être deux secondes
Took me years to think of something to say	J'ai mis des années à réfléchir à quelque chose à dire
I'm still looking for the button	je cherche encore le bouton
I applied for this position	j'ai demandé ce poste
I didn't have breakfast this morning	Je n'ai pas pris de petit déjeuner ce matin
I couldn't afford gold teeth	Je ne pouvais pas me permettre des dents en or
Drug addiction is one of the main health problems in our country.	La toxicomanie est l'un des principaux problèmes de santé dans notre pays.
I never thought of that	je n'ai jamais pensé à cela
I choose to be part of the solution	Je choisis de faire partie de la solution
I know the beginning of the end	Je connais le début de la fin
I certainly didn't have the social graces he had	Je n'avais certainement pas les grâces sociales qu'il avait
I love that my sister had the idea, though	J'aime que ma soeur ait eu l'idée, cependant
I wiped my eyes quickly	je me suis essuyé les yeux rapidement
I'm not done yet	je n'en ai pas encore fini
A shabby little doll hanging from her belt	Une petite poupée minable accrochée à sa ceinture
i see people everywhere	je vois des gens partout
I was both hungry and tired	J'étais à la fois affamé et fatigué
I couldn't help but smile at his exclusive tone	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire à son ton exclusif
A strand of hair was hanging over her face	Une mèche de cheveux pendait sur son visage
Combat and made available for free download	Combat et mis à disposition en téléchargement gratuit
I was staring at the ground, I was afraid to look up	Je regardais le sol, j'avais peur de lever les yeux
But they were on target and still fundamental	Mais ils étaient sur la cible et toujours fondamentaux
I was dying to kiss her	je mourais d'envie de l'embrasser
I don't know what company it is	je ne sais pas de quelle compagnie il s'agit
I took them into the room as a challenge	Je les ai emmenés dans la pièce comme un défi
I see the evil spirit trying to take it back	Je vois le mauvais esprit essayer de le reprendre
I watch her while she tries to do the robot	Je la regarde pendant qu'elle essaie de faire le robot
I would like this vaccine myself	Je voudrais moi-même ce vaccin
I kept an eye on you, I did my own research	J'ai gardé un œil sur toi, j'ai fait mes propres recherches
I gave a little curse	j'ai donné une petite malédiction
I wasted too much time on my work	J'ai perdu trop de temps sur mon travail
I have this fear of tight places	J'ai cette peur des endroits étroits
I had almost no time now	Je n'avais presque plus le temps maintenant
I wanted my explanation	je voulais mon explication
I could smell it, taste it, almost smell it	Je pouvais le sentir, le goûter, presque le sentir
A flash of nerves ran down his back	Un éclair de nerfs descendit dans son dos
I can carry my own weight and give more	Je peux porter mon propre poids et donner plus
i just want the gold	Je veux juste l'or
I can't wait for the next book	J'attends avec impatience le prochain livre
I thought he was better	je pensais qu'il allait mieux
A few even seemed interested	Quelques-uns ont même semblé intéressés
A side salad	Une salade à côté
I struggled to calm my nerves	J'ai lutté pour calmer mes nerfs
They had two children	Ils ont eu deux enfants
I have something for you	j'ai quelque chose pour toi
A shitty thing common to a shitty zone	Un truc de merde commun à une zone de merde
A green car was waiting in the second yard	Une voiture verte attendait dans la deuxième cour
I didn't know exactly how he was planning to do that	Je ne savais pas exactement comment il comptait faire ça
I thought it was only gonna be a reception	Je pensais que ça n'allait être qu'une réception
I never care	Je ne m'en soucie jamais
I am an experienced article writer	Je suis un rédacteur d'articles expérimenté
I was locked in an internal struggle with myself	J'étais enfermé dans une lutte interne avec moi-même
I was not a good friend	Je n'étais pas un bon ami
A way worth more than words	Une façon qui vaut mieux que des mots
I decided to investigate	j'ai décidé d'enquêter
It's definitely made for me	C'est certainement fait pour moi
I healed you when you stretched the wrong leg	Je t'ai soigné quand tu t'es tendu la mauvaise jambe
I was afraid of making too much noise	J'avais peur de faire trop de bruit
I wrote another letter, but it still didn't work out	J'ai écrit une autre lettre, mais ça n'a toujours pas marché
I would literally be terrified	je serais littéralement terrifié
I hate being late, especially on the first day	Je déteste être en retard, surtout le premier jour
I watched him stare at me	Je l'ai regardé me fixer
A new car won't keep you warm at night	Une nouvelle voiture ne vous gardera pas au chaud la nuit
I am more a garden than a seed	Je suis plus un jardin qu'une graine
I wish you hadn't said yes to that	J'aurais aimé que tu n'aies pas dit oui à ça
I think they make her cook	Je pense qu'ils la font cuisiner
I took everything that came my way	J'ai pris tout ce qui m'est tombé dessus
I had to go and ask her to leave	J'ai dû y aller et lui demander de partir
The date he acquired the office is unknown	La date à laquelle il a acquis le bureau est inconnue
I believe we can help them do it	Je crois que nous pouvons les aider à le faire
I can't move fast enough, pinch hard enough	Je ne peux pas bouger assez vite, pincer assez fort
I take my hands away and smile	Je retire mes mains et souris
I kinda shook her head	Je lui ai plutôt secoué la tête
A fat lady with huge dimensions smiles at him	Une grosse dame aux dimensions énormes lui sourit
I was taken by surprise with your costume	J'ai été pris par surprise avec votre costume
A shock awaited me	Un choc m'y attendait
I really miss my art supplies	Mes fournitures d'art me manquent vraiment
Seen them plugging them in their machines here	Je les ai vus les brancher dans leurs machines ici
I leaned back to look into her eyes	Je me suis penché en arrière pour regarder dans ses yeux
I said a quick little prayer	J'ai dit une petite prière rapide
I wanted to kiss you	je voulais t'embrasser
I can function with a high degree of chaos	Je peux fonctionner avec un degré élevé de chaos
A lasting relationship is based on respect and appreciation	Une relation durable est basée sur le respect et l'appréciation
I understood what she meant	j'ai compris ce qu'elle voulait dire
I shook my dripping arms	J'ai secoué mes bras dégoulinants
He may have made his decision in bad faith	Il a peut-être rendu sa décision de mauvaise foi
I want this truth engraved in my soul	Je veux que cette vérité soit gravée dans mon âme
A beautifully pathetic subject	Un sujet magnifiquement pathétique
I counted the men and I failed	J'ai compté les hommes et j'ai échoué
I would need more than hope to get through tomorrow	J'aurais besoin de plus que d'espérer pour passer demain
I watched it the longest	Je l'ai regardé le plus longtemps
I hope they build a new one	J'espère qu'ils en construisent un nouveau
I gasped and jumped back a bit	J'ai haleté et j'ai sauté un peu en arrière
I find myself sleeping on my back from time to time now	Je me retrouve à dormir sur le dos de temps en temps maintenant
I have loved you ever since	Je t'ai aimé depuis
I stand on the edge that faces the parking lot	Je me tiens au bord qui fait face au parking
I want to know this spy	Je veux connaître cet espion
I didn't mean to laugh	je ne voulais pas rire
I still didn't want him to go	Je ne voulais toujours pas qu'il parte
Heavy damage was reported in three coastal towns	De lourds dégâts ont été signalés dans trois villes côtières
I feel totally out of place	Je me sens totalement hors de propos
I've been pulled over the edge, back on solid ground	J'ai été tiré par-dessus le bord, de retour sur un sol solide
I was actually still there, but for them this time	J'étais en fait encore là, mais pour eux cette fois
A male detaches himself from the wall and comes towards him	Un mâle se détache du mur et vient vers lui
I mean until there's none left	Je veux dire jusqu'à ce qu'il en reste
A snap of the bill will sometimes accompany the score	Un claquement de facture accompagnera parfois le pointage
I had to see it somehow	Je devais le voir d'une manière ou d'une autre
I have very lovely friends there	J'ai des amis très charmants là-bas
I even added a fruit bowl on the side	J'ai même ajouté un bol de fruits à côté
I run in this direction	je cours dans cette direction
I look forward to hearing from each of you	J'ai hâte d'avoir des nouvelles de chacun d'entre vous
I had no control over my emotions or actions	Je n'avais aucun contrôle sur mes émotions ou mes actions
I wondered which side of the family he represented	Je me suis demandé quel côté de la famille il représentait
He also purchased and received donations from the public	Il a également acheté et reçu des dons du public
I like to gently kiss her hands	J'aime embrasser doucement ses mains
I intend to put it to the test	J'ai bien l'intention de la mettre à l'épreuve
I might as well enjoy it	je pourrais aussi bien en profiter
I looked out the windows and saw nothing	J'ai regardé par les fenêtres et je n'ai rien vu
A thought stopped him for a moment	Une pensée l'arrêta un instant
I thought it was someone	je pensais que c'était quelqu'un
I still couldn't write	Je ne pouvais toujours pas écrire
I think it's my favorite	Je pense que c'est mon préféré
I worry about him	je m'inquiete pour lui
A large local, he set up his lab within	Un grand local, il a installé son labo au sein
I really want her to love me	J'aimerais vraiment qu'elle m'aime
I think you should know	Je pense que tu dois être au courant
I felt so helpless, so helpless	Je me sentais si impuissant, si impuissant
He's such a fun figure	C'est une figure tellement amusante
I struggled with her, but she was too strong	J'ai lutté avec elle, mais elle était trop forte
Ken gave me my break	Ken m'a donné ma pause
I've never been so scared in my life	Je n'avais jamais eu aussi peur de ma vie
I guess, you know, he was the big hero	Je suppose, tu sais, qu'il était le grand héros
I left the room	je suis sorti de la chambre
I load this in a fragment	Je charge ceci dans un fragment
I'll sacrifice a thousand men to get it	Je sacrifierai mille hommes pour l'obtenir
I had a good photo	j'en avais une bonne photo
She wants to stay with all her heart	Elle veut rester de tout son cœur
I was afraid he was right	J'avais peur qu'il ait raison
I hadn't heard him say that for many years	Je ne l'avais pas entendu dire cela depuis de nombreuses années
I raise my gun, aim them and shoot	Je lève mon arme, les vise et tire
I heard the sound of their engine a few blocks away	J'ai entendu le bruit de leur moteur à quelques pâtés de maisons
The grave should be left alone	La tombe devrait être laissée seule
I hadn't looked when he pressed the release handle	Je n'avais pas regardé quand il a appuyé sur la poignée de déverrouillage
No action taken yet	Aucune mesure n'a encore été prise
I consider it a big investment	Je considère que c'est un gros investissement
I don't let go anymore	Je ne me lâche plus
However, I was really looking forward to learning more	Cependant, j'avais vraiment hâte d'en savoir plus
In fact, I was a little scared of my life	En fait, j'avais un peu peur de ma vie
I get up and start walking	Je me lève et commence à marcher
I didn't tell them who	Je ne leur ai pas dit qui
I pulled to the side of the road	J'ai tiré sur le côté de la route
I'm waiting in front of your house	J'attends devant ta maison
I was shaking through my steps all my years	Je tremblais à travers mes pas toutes mes années
Looks like she only has one breast	On dirait qu'elle n'a qu'un sein
i can't respect that	je ne peux pas respecter ça
I didn't ask what we did with them	Je n'ai pas demandé ce qu'on faisait d'eux
I always try to make every record complete	J'essaie toujours de faire en sorte que chaque disque soit complet
I want to be able to touch you	Je veux pouvoir te toucher
I hope to see you normally tomorrow	J'espère te revoir normalement demain
I want to share this with you	Je veux partager ça avec toi
I had an early night	J'ai eu une nuit tôt
I have a bad feeling here	J'ai un mauvais pressentiment ici
I feel sorry for white men sometimes	Je me sens désolé pour les hommes blancs, parfois
I missed it back then	ça me manquait à l'époque
I just need to get used to the idea, that's all	J'ai besoin de m'habituer à l'idée, c'est tout
I bet you haven't eaten anything in days	Je parie que tu n'as rien mangé depuis des jours
I think he is in pain	Je pense qu'il souffre
I would fall but I would never hit the ground	Je tomberais mais je ne toucherais jamais le sol
I send the photos of my wife	J'envoie les photos de ma femme
A love they both felt would make them complete	Un amour qu'ils ressentaient tous les deux les rendrait complets
I also resumed my usual hours at the bar	J'ai aussi repris mes horaires habituels au bar
I spent years dreaming of him	J'ai passé des années à rêver de lui
I would recommend trying an easier one	Je recommanderais d'essayer un plus facile
I took a look at his profile	J'ai jeté un coup d'œil à son profil
I have a name you know	J'ai un nom, tu sais
I still have panic attacks about it from time to time	J'ai encore des crises de panique à ce sujet de temps en temps
I looked around the bare room	J'ai regardé autour de moi la pièce nue
I found all their little spies there	J'ai trouvé tous leurs petits espions là-bas
I love beautiful handwriting	j'aime la belle écriture
I feel happy and lovely	Je me sens heureux et ravissant
I grab the edge of the table with both hands	Je saisis le bord de la table avec les deux mains
A pretty handsome guy was bent over, holding his jaw	Un mec assez séduisant était penché, tenant sa mâchoire
I really liked the way it flowed	J'ai vraiment aimé la façon dont ça coulait
I couldn't get them up	je n'ai pas réussi à les relever
I should guess they are about two centuries old	Je devrais deviner qu'ils ont environ deux siècles
I will protect my family	je protégerai ma famille
I used what you gave me last week	J'ai utilisé ce que tu m'as donné la semaine dernière
I have a little brother you know	J'ai un petit frère tu sais
Eyes open after nine to thirteen days	Les yeux s'ouvrent après neuf à treize jours
I dreamed about it a few years ago	J'en rêvais il y a quelques années
I still have one to call	j'en ai encore un à appeler
I want you to only think about kissing now	Je veux que tu ne penses qu'à embrasser maintenant
I guessed it could work	J'ai deviné que ça pouvait marcher
I myself am ready to die too	Je suis moi-même prêt à mourir aussi
I create, promote and title my own shows	Je crée, promeus et titre mes propres émissions
I could see people getting hit	Je pouvais voir des gens se faire frapper
I remember this girl as a very driven and confident person.	Je me souviens de cette fille comme d'une personne très motivée et confiante
I walked in these high heels	J'ai marché sur ces talons hauts
I literally have to leave a room	Je dois littéralement quitter une pièce
I went there mainly to be with my friends	J'y suis allé surtout pour être avec mes amis
I'll be so out of place here	Je serai tellement hors de propos ici
I sleep with the lights on in a sleeping bag	Je dors avec les lumières dans un sac de couchage
I think my recipe got a lot of attention	Je pense que ma recette a reçu beaucoup d'attention
I avoided looking in his direction	J'ai évité de regarder dans sa direction
i can't just go back	je ne peux pas juste revenir en arrière
I'll take you to the leader of our camp	Je t'emmène chez le chef de notre camp
I just want to warn you about something	Je veux juste te mettre en garde contre quelque chose
I remembered not to move	Je me suis souvenu de ne pas bouger
I like the overall format	J'aime le format d'ensemble
I know all about my father	Je sais tout sur mon père
Gotta be sensitive where it's concerned	Je dois être sensible là où il est concerné
I accept your link and give you mine in return	J'accepte ton lien et te donne le mien en retour
I mentioned these problems in the first chapter	J'ai mentionné ces problèmes dans le premier chapitre
I told him about the troubles	Je lui ai parlé des ennuis
I asked to be part of his life	J'ai demandé à faire partie de sa vie
I jumped when someone cleared their throat	J'ai bondi quand quelqu'un s'est raclé la gorge
I had never played this before	Je n'avais jamais joué à ça avant
I was really starting to like seeing him do that	Je commençais vraiment à aimer le voir faire ça
I almost killed myself saving the girl	J'ai failli me tuer en sauvant la jeune fille
i want what you got	je veux ce que tu as
I lean forward and take his cock in my mouth	Je me penche en avant et prends sa bite dans ma bouche
It is also sometimes served at room temperature	Il est aussi parfois servi à température ambiante
i can't be near you	je ne peux pas être près de toi
i like simple things	j'aime les choses simples
I couldn't let go	je ne pouvais pas laisser tomber
I threw a pen and it hit the door	J'ai jeté un stylo et il a frappé la porte
I think they would be a bit tight for larger hands	Je pense qu'ils seraient un peu serrés pour les grandes mains
I took no donation	Je n'ai pris aucun don
I didn't want to think about any of this	Je ne voulais penser à rien de tout ça
I felt the rose shiver	J'ai senti la rose frissonner
I understand his pain	je comprends sa douleur
A name in French, a name in English, etc.	Un nom en français, un nom en anglais, etc.
I admit it, but it was ridiculous	Je l'avoue, mais c'était ridicule
This will probably be my last	Ce sera probablement mon dernier
I can control the evolution	Je peux contrôler l'évolution
I lay under him trying to catch my breath	Je me suis allongé sous lui essayant de reprendre mon souffle
I forgot everything about today	J'ai tout oublié d'aujourd'hui
I can't give you more	Je ne suis pas capable de te donner plus
I chose to let humanity determine its own destiny	J'ai choisi de laisser l'humanité déterminer son propre destin
I started laughing and I couldn't stop	J'ai commencé à rire et je n'ai pas pu m'arrêter
I can see her body relax a little	Je peux voir son corps se détendre un peu
I know you can all relate	Je sais que vous pouvez tous comprendre
I couldn't go into my room alone	Je ne pouvais pas rentrer seul dans ma chambre
I remember everything in fast flashing pictures	Je me souviens de tout dans des images clignotantes rapides
I think creating your own legacy is easier	Je pense que créer son propre héritage est plus facile
I slip into a vision	Je glisse dans une vision
I asked to take a picture with him	J'ai demandé à prendre une photo avec lui
I can't go back to this house	Je ne peux pas retourner dans cette maison
I have several to offer you	j'en ai plusieurs à vous proposer
I parked in the parking lot and pulled over	Je me suis garé sur le parking et je me suis arrêté
I need to go to the shops	J'ai besoin d'aller dans les magasins
Press reports were almost entirely favorable	Les comptes rendus de presse étaient presque entièrement favorables
I just know myself too well	Je me connais juste trop bien
A gift she must learn to exploit	Un don qu'elle doit apprendre à exploiter
I will never live again	Je ne vivrais plus jamais
I slept with another man	j'ai couché avec un autre homme
Sudden coldness struck her again	Une froideur soudaine la frappa à nouveau
I would do everything in my power to keep her	Je ferais tout ce qui est en mon pouvoir pour la garder
I took the time to talk to myself	J'ai pris le temps de me parler
I love this place	J'adore cet endroit
I never gave in to them directly	Je ne leur ai jamais cédé directement
I hope it's not too painful for you	j'espère que ce n'est pas trop douloureux pour toi
I will talk to them and you will watch them carefully	Je vais leur parler et vous les regarderez attentivement
I loved him as a teacher and as a person	Je l'aimais en tant que professeur et en tant que personne
Overall damage was the lowest in several years	Les dommages globaux étaient les plus bas depuis plusieurs années
I pressed my lips against his	j'ai pressé mes lèvres contre les siennes
I smiled with tears in my eyes	J'ai souri les larmes aux yeux
I felt completely helpless to stop this relationship	Je me sentais complètement impuissant à arrêter cette relation
i miss talking to him	ça me manque de lui parler
I want to be champion too	Moi aussi je veux être champion
I heard the sound of a rope being dragged over something	J'ai entendu le bruit d'une corde traînée sur quelque chose
He is then taken away by the police	Il est ensuite emmené par la police
I was afraid it was a wasted trip	J'avais peur que ce soit un voyage gâché
Some sources suggest that the stars were gods	Quelques sources suggèrent que les étoiles étaient des dieux
I practically walked up the stairs to our room	J'ai pratiquement monté les escaliers jusqu'à notre chambre
I have to go out for a while	je dois sortir un moment
I appreciate the situation you've found yourself in	J'apprécie la situation dans laquelle vous vous êtes trouvé
The album is a commercial success	L'album est un succès commercial
A good place to watch the water, he decided	Un bon endroit pour regarder l'eau, il a décidé
I could very well milk a cow	Je pourrais même très bien traire une vache
I haunt it, if you want	Je le hante, si tu veux
I have to save him too from this hell	Je dois le sauver aussi de cet enfer
I did a little more on my days off	J'en ai un peu plus fait pendant mes jours de congé
I cover myself with the blanket	je me couvre avec la couverture
I'm starting to get angry	je commence à m'énerver
i was tired of him	j'en avais marre de lui
I spoke to him on the phone	Je lui ai parlé au téléphone
I've barely met them or even seen their faces	Je les ai à peine rencontrés ou même vu leurs visages
I have to find out how they did it	Je dois découvrir comment ils ont fait ça
I could see the devotion in the man's eyes	Je pouvais voir la dévotion dans les yeux de l'homme
I'm getting pretty sober and serious	Je deviens assez sobre et sérieux
I get back on my feet	je remonte sur mes pieds
I walked on water and held my ground	J'ai marché sur l'eau et maintenu ma position
Females and males have the same birth weight	Les femelles et les mâles ont le même poids à la naissance
I too have a life	moi aussi j'ai une vie
Im impressed with the workmanship and style	Je suis impressionné par le travail et le style
I wiped his beard and his face with the towel	J'ai essuyé sa barbe et son visage avec la serviette
I suspected that was what he was trying to do	Je soupçonnais que c'était ce qu'il essayait de faire
I'm really totally helpless here	Je suis vraiment totalement impuissant ici
I grew as a person and we won a championship	J'ai grandi en tant que personne et nous avons gagné un championnat
Anyone wishing to come will be welcome.	Toute personne désireuse de venir sera la bienvenue
Nobody holds a gun to their head	Personne ne tient un pistolet sur sa tempe
I kept my eyes on the screen	J'ai gardé mes yeux sur l'écran
Now we were gonna be a real family	Maintenant nous allions être une vraie famille
A regional airport is nearby	Un aéroport régional est à proximité
I think she likes me	Je pense qu'elle m'aime bien
I couldn't even tell how far it was	Je ne pouvais même pas dire à quelle distance c'était
I could escape it all	Je pourrais tout échapper
I listened to the program daily	J'ai écouté le programme quotidiennement
I promote you to engineer	Je te promeus ingénieur
I told them the story of what happened that night	Je leur ai raconté l'histoire de ce qui s'est passé cette nuit-là
I run cold water on my face	Je fais couler de l'eau froide sur mon visage
I bet you're happy with that	Je parie que tu es content de ça
I didn't wear it that's all	je ne l'ai pas porté c'est tout
By late afternoon the battle was over	En fin d'après-midi, la bataille était terminée
I guess it could be, but it seems highly unlikely	Je suppose que cela pourrait être le cas, mais cela semble hautement improbable
She was lost with all hands	Elle était perdue de toutes les mains
I can't break my word	Je ne peux pas rompre ma parole
I had my way with you in the police car	J'ai eu mon chemin avec toi dans la voiture de police
I hope you are having a great day	j'espère que vous passez une excellente journée
I checked his temperature	J'ai vérifié sa température
Driver strength is unknown	La force du pilote est inconnue
I accepted the gesture	j'ai accepté le geste
I am very satisfied with this purchase	Je suis très satisfait de cet achat
I want to have a clear conscience	Je veux avoir bonne conscience
I wasn't tired until then	Je n'étais pas fatigué jusque-là
I never saw that side of him	Je n'ai jamais vu ce côté de lui
I got on well with her	je m'entendais bien avec elle
I guess she just started thinking about it	Je suppose qu'elle a juste commencé à y penser
I followed him and lost track of time	Je l'ai suivi et j'ai perdu la notion du temps
I would explain what the diary was	J'expliquerais ce qu'était le journal
I knew it 'cause it was all over the news	Je le savais parce que c'était partout dans les nouvelles
The production and its cast received positive critical attention	La production et sa distribution ont reçu une attention critique positive
I thought he would never talk to me	Je pensais qu'il ne me parlerait jamais
I feel very emotional	Je me sens très émotif
I thought someone like you could help me	Je pensais que quelqu'un comme toi pourrait m'aider
I'll probably choose someone tomorrow	Je choisirai probablement quelqu'un demain
A silence fell on the board	Un silence tomba sur le conseil
I felt shy all of a sudden	Je me sentais timide tout d'un coup
I thought nothing could go wrong	Je pensais que rien ne pouvait mal tourner
I didn't mean to make you uncomfortable	Je ne voulais pas te mettre mal à l'aise
I think my time here is over	Je pense que mon temps ici est terminé
I can't even consider him a baby	Je ne peux même pas le considérer comme un bébé
A single bite or scratch	Une seule morsure ou égratignure
I got this huge, huge, red heart	J'ai ce coeur énorme, énorme, rouge
I love meeting new people so much	J'aime tellement rencontrer de nouvelles personnes
I was hoping the topic had passed.	j'espérais que le sujet était passé
A large white wall surrounded the whole complex	Un grand mur blanc entourait tout le complexe
I like hanging out with her	J'aime traîner avec elle
A recent survey	Une enquête récente
I saw what you each could do	J'ai vu ce que vous pouviez faire chacun
I picked another, a ripe red, and ate it	J'en ai choisi un autre, un rouge mûr, et je l'ai mangé
I was with my mother	j'étais avec ma mère
Cooking can sometimes take a relatively long time	La cuisson peut parfois prendre un temps relativement long
I am, after all, a ghost	Je suis, après tout, un fantôme
I drive it and notice it too	Je le conduis et le remarque aussi
I won't take that from you	Je ne te prendrai pas ça
I gave her an encouraging smile and opened the door.	Je lui ai fait un sourire encourageant et j'ai ouvert la porte
A prayer had been answered	Une prière avait été exaucée
Weather conditions are not recorded	Les conditions météorologiques ne sont pas enregistrées
I almost did his wife too	J'ai failli faire sa femme aussi
I wanted to run, but I had no energy	Je voulais courir, mais je n'avais pas d'énergie
Nothing could be further from the truth	Rien ne pourrait être plus éloigné de la vérité
I received a lot of orders for special events	J'ai reçu beaucoup de commandes pour des événements spéciaux
He decided to run for president	Il a décidé de se présenter à la présidence
I couldn't bear to look at myself in the mirror	Je ne pouvais pas supporter de me regarder dans le miroir
I do it all without thinking	Je fais tout ça sans réfléchir
I wasn't trying to influence your thoughts	Je n'essayais pas d'influencer tes pensées
I have the original file here	j'ai le fichier original ici
I left nothing to connect	Je n'ai rien laissé pour me connecter
I have examples for both	j'ai des exemples pour les deux
He has reflections of the past in him	Il a des reflets du passé en lui
The action is desperate and the reaction is terrible	L'action est désespérée et la réaction est terrible
I am looking for someone for a long term relationship	Je cherche quelqu'un pour une relation à long terme
This effort has meaning beyond itself	Cet effort a une signification au-delà de lui-même
A message he knew was probably wrong	Un message qu'il savait être probablement faux
I have to come to terms with my thoughts	Je dois me réconcilier avec mes pensées
A questioning look passed through his eyes.	Un regard interrogateur passa dans ses yeux
I do not have an account	je n'ai pas de compte
I can't lie the third time at any cost	Je ne peux pas mentir la troisième fois à tout prix
I didn't hate this stuff	Je n'ai pas détesté ce truc
I let everyone know what happened	J'ai fait savoir à tout le monde ce qui s'était passé
I don't know what tomorrow will bring	Je ne sais pas ce que demain apportera
I got you out of there	Je t'ai sorti de là
I was really sick, it had been days	J'étais vraiment malade, ça faisait des jours
I'm really starting to like them	je commence vraiment à les aimer
I regained my composure and looked at my watch	J'ai retrouvé mon sang-froid et j'ai regardé ma montre
I took note to avoid it	j'ai pris note de l'éviter
I feel like a failure everyday	Je me sens comme un échec tous les jours
I went maybe an inch and a half	Je suis allé peut-être un pouce et demi
I didn't mean to give us like this	Je ne voulais pas nous donner comme ça
I didn't mean to give that power away	Je ne voulais pas donner ce pouvoir
I am perfect, powerful and happy	Je suis parfait, puissant et heureux
I helped cause the end of the world	J'avais aidé à causer la fin du monde
I let my fear be bigger than my passion	Je laisse ma peur être plus grande que ma passion
I was too dangerous for her	J'étais trop dangereux pour elle
I reiterate my proposal	je réitère ma proposition
I wanted to count it twice	Je voulais le compter deux fois
I looked at the open door again	J'ai encore regardé la porte ouverte
I almost forgot the glasses	j'ai failli oublier les lunettes
I went to college and learned	Je suis allé à l'université et j'ai appris
Her father struggled to raise money for their studies	Son père avait du mal à collecter de l'argent pour leurs études
I must neither think nor feel	Je ne dois ni penser ni ressentir
I looked at the sky	j'ai regardé le ciel
A designer on vacation	Un créateur en vacances
I did some research and found the product online	J'ai fait quelques recherches et j'ai trouvé le produit en ligne
I remember anger, her and a lot of her	Je me souviens de la colère, d'elle et beaucoup d'elle
I slept a lot this week	j'ai beaucoup dormi cette semaine
I agree with the author to some extent	Je suis d'accord avec l'auteur dans une certaine mesure
I can't tell you now	Je ne peux pas te dire maintenant
I always felt so helpless with her	Je me suis toujours senti si impuissant avec elle
I couldn't avoid it	je ne pouvais pas l'éviter
I had no choice but to trust my horse	Je n'avais pas d'autre choix que de faire confiance à mon cheval
Joseph retained the title	Joseph a conservé le titre
It was just perfect timing	C'était juste un timing parfait
I have a good faith basis for asking this	J'ai une base de bonne foi pour demander cela
I'll hit you hard and fast	Je vais te frapper fort et vite
I always want to be your friend	Je veux toujours être ton ami
I gave him a weary smile	Je lui ai fait un sourire las
I had no compelling reason to change	Je n'avais aucune raison impérieuse de changer
i am instinctively	je suis instinctivement
I was more productive in my work as a writer	J'étais plus productif dans mon travail d'écrivain
i love having them here	j'adore les avoir ici
I completely misread it	je l'avais complètement mal lu
I think they should bring back the draft	Je pense qu'ils devraient ramener le brouillon
I found her a little further down the highway	Je l'ai trouvée un peu plus loin sur l'autoroute
I would avoid it if possible	je l'éviterais si possible
I haven't seen them, but they are there	Je ne les ai pas vus, mais ils sont là
I can reconcile these things with my faith	Je peux concilier ces choses avec ma foi
I need to read you your rights	J'ai besoin de te lire tes droits
I closed my eyes and let out a deep breath	J'ai fermé les yeux et laissé échapper une profonde inspiration
i want to take care of this	je veux m'occuper de ça
I took note of their address and telephone number.	J'ai pris note de leur adresse et numéro de téléphone
I know a commercial real estate broker	Je connais un courtier immobilier commercial
A glass full of acid	Un verre plein d'acide
I want to understand this country	Je veux comprendre ce pays
A girl can still come	Une fille peut encore venir
I know men who can make things happen	Je connais des hommes qui peuvent faire bouger les choses
I was a virgin until now	J'étais vierge jusqu'à présent
I was going to go to the police	j'allais aller à la police
I never told you that	Je ne t'ai jamais dit ça
I had generally gotten the better of him	J'avais généralement eu raison de lui
I am very surprised that we succeeded	Je suis très surpris que nous ayons réussi
I couldn't save both	Je n'ai pas pu sauver les deux
I called a meeting of the teachers	J'ai convoqué une réunion des professeurs
I look around me and notice that everything is dry	Je regarde autour de moi et remarque que tout est sec
i can't get rid of it	je ne peux pas m'en débarrasser
A royal herb for a royal old alley cat	Une herbe royale pour un vieux chat de gouttière royal
I know you have a lot to deal with	Je sais que tu as beaucoup à gérer
I started in our bedroom	J'ai commencé dans notre chambre
I couldn't figure it out	Je n'ai pas pu le cerner
I currently own no magic and no army	Je ne possède actuellement aucune magie et aucune armée
I might even like them	Je pourrais même les aimer
I like their clothes on others, but not me	J'aime leurs vêtements sur les autres, mais pas moi
I can't catch him on his cell phone	Je n'arrive pas à l'attraper sur son téléphone portable
I listened to the songs with her	J'ai écouté les chansons avec elle
I want to ask you for your hand in marriage	Je veux te demander ta main en mariage
I didn't know you could play like that	Je ne savais pas que tu pouvais jouer comme ça
I got up and left the room	Je me suis levé et j'ai quitté la chambre
I wanted to do something new	Je voulais faire quelque chose de nouveau
I can't imagine such a thing	Je ne peux pas imaginer une telle chose
I understand the draw	je comprends le tirage au sort
I miss them, and you would miss your children	Ils me manquent, et tes enfants te manqueraient
I feel alert and alive	Je me sens alerte et vivant
I can burn you a copy	je peux te graver une copie
It's a criminal case	C'est une affaire criminelle
I had learned to admire him so much	J'avais appris à l'admirer tellement
i can't let go	je ne peux pas le lâcher
I left the apartment we used to share	J'ai quitté l'appartement que nous partagions auparavant
I think you can win this battle	Je pense que tu peux gagner cette bataille
A new generation was in power	Une nouvelle génération était au pouvoir
I closed the door and looked down	J'ai fermé la porte et j'ai baissé les yeux
I can't even pretend he was alcohol induced	Je ne peux même pas prétendre qu'il a été induit par l'alcool
A new era is about to begin	Une nouvelle ère est sur le point de commencer
I can't even talk to them about it	Je ne peux même pas en parler avec eux
But in this room there's so much more	Mais dans cette pièce il y a tellement plus
I had never heard of such a thing	Je n'avais jamais entendu parler d'une telle chose
A change must come	Un changement doit venir
I hope it was worth it	j'espère que ça valait le coup
I wanted everything to go well	je voulais que tout se passe bien
A light went on inside	Une lumière s'est allumée à l'intérieur
I will go into more details in the following days	J'entrerai dans plus de détails dans les jours suivants
I bought a shotgun to kill an owl once	J'ai acheté un fusil de chasse pour tuer un hibou une fois
I can't wait for my watch	Je ne peux pas attendre ma montre
I found the perfect thing to carry them	J'ai trouvé la chose parfaite pour les transporter
I didn't mean to make you sick again	Je ne voulais pas te rendre malade à nouveau
A small sketchbook in his shirt pocket	Un petit carnet de croquis dans sa poche de chemise
I couldn't think of anything but my pain	Je ne pouvais penser à rien à part ma douleur
Blood flows from his mouth	Un sang coule de sa bouche
A faded photo had caught his eye	Une photo fanée avait attiré son attention
I can never really get away from her	Je ne peux jamais vraiment m'éloigner d'elle
I got up quietly and ventured out onto the balcony	Je me suis levé tranquillement et je me suis aventuré sur le balcon
I didn't mean to yell at you	Je ne voulais pas te crier dessus
I like sex and dancing and music	J'aime le sexe et la danse et la musique
I can tell you that you and the others admire him	Je peux vous dire que vous et les autres l'admirez
I wanted him to tell me, but he never did	Je voulais qu'il me le dise, mais il ne l'a jamais fait
I just needed to imagine myself	J'avais juste besoin de m'imaginer
I think they both should make more music together	Je pense qu'ils devraient tous les deux faire plus de musique ensemble
A final interaction is competition for food.	Une dernière interaction est la compétition pour la nourriture
I used to work out in this gym	J'avais l'habitude de travailler dans ce gymnase
I thought you accepted that you were mine	Je pensais que tu acceptais que tu sois à moi
I mean, we promised to help each other	Je veux dire, on s'est promis de s'entraider
I wondered if there were similar differences in men	Je me suis demandé s'il y avait des différences similaires chez les hommes
I was on it instantly	J'étais dessus instantanément
I created every child	J'ai créé chaque enfant
I was afraid of nothing, of nothing	Je n'avais peur de rien, de rien
I try to take a picture with my mind	J'essaie de prendre une photo avec mon esprit
I could believe him as remote as he was	Je pouvais le croire aussi reculé qu'il l'était
I know she means well	Je sais qu'elle veut bien dire
A shiver settled on the spine	Un frisson s'est installé sur la colonne
I never asked you to draw your gun	Je ne t'ai jamais demandé de sortir ton arme
I'm an extension of that	Je suis une extension de ça
I could feel her hand getting tense	Je pouvais sentir sa main devenir tendue
I ran along the bank for about two hundred yards	J'ai couru le long de la berge pendant environ deux cents mètres
I waited years for him to come home	J'ai attendu des années qu'il rentre à la maison
I run faster to catch up	Je cours plus vite pour le rattraper
I think it's nuclear	Je pense que c'est nucléaire
I like to play with shapes	J'aime jouer avec les formes
I needed all of her now	J'avais besoin de tout d'elle, maintenant
I smiled at my achievement	J'ai souri à mon exploit
I was embarrassed and disappointed in myself	J'étais gêné et déçu de moi-même
I stood in the shower and took the fight	Je me suis tenu sous la douche et j'ai emporté la bataille
I invite you to find out who she really is	Je vous propose de découvrir qui elle est vraiment
I will take the smallest room	Je prendrai la plus petite chambre
I know you won't be vicious	Je sais que tu ne seras pas vicieux
A new order will arise, as always happens	Un nouvel ordre se lèvera, comme cela arrive toujours
A shell cracked in the ground next to him	Un obus s'est fissuré dans le sol à côté de lui
I wish she was there too, you would like her	J'aimerais qu'elle soit là aussi, tu l'aimerais
yet I had to stop	pourtant j'ai dû m'arrêter
The sequel followed the same path	La suite a suivi le même chemin
I forgot to tell you	j'ai oublié de te dire
A call list of people wanting to do business	Une liste d'appels de personnes désireuses de faire des affaires
I then completed my process	J'ai ensuite terminé mon processus
I wanted to make the move permanent	Je tenais à rendre le déménagement permanent
I want to spend eternity with you	Je veux passer l'éternité avec toi
I want to give you a chance to succeed	Je veux te donner une chance de réussir
I couldn't spend the night without him	Je ne pouvais pas passer la nuit sans lui
I knocked, then I waited	J'ai frappé, puis j'ai attendu
I ran to the sound	J'ai couru vers le son
I could hear her heart beating	Je pouvais entendre son cœur battre
I considered it a waste of time	J'ai considéré que c'était une perte de temps
I studied his thoughts	J'ai étudié ses pensées
I want to sleep all day	Je veux dormir toute la journée
I wanted to leave her alone	Je voulais la laisser seule
yet I used to	pourtant j'avais l'habitude
I won't punish you this time	Je ne te punirai pas cette fois
I felt lost at that moment	Je me suis senti perdu à ce moment
Retired rides cars are placed around the park	Les voitures des manèges à la retraite sont placées autour du parc
I told him he didn't have to, but he insisted	Je lui ai dit qu'il n'était pas obligé, mais il a insisté
I had never met someone as powerful as him	Je n'avais jamais rencontré quelqu'un d'aussi puissant que lui
I invite everyone to do the same	J'invite tout le monde à faire de même
I just got burned down	Je viens d'être incendié
The matter was delayed until after the vote	L'affaire a été retardée jusqu'après le vote
The other four towers survive to this day	Les quatre autres tours survivent à ce jour
A church is not a monastery	Une église n'est pas un monastère
I really wasn't taking advantage of you	Je ne profitais vraiment pas de toi
I wonder if it's time to ask	Je me demande si c'est le moment de demander
I even cried with him	J'ai même pleuré avec lui
I thought she was coming back	Je pensais qu'elle allait revenir
I think he will be very happy	Je pense qu'il sera très content
I checked the vital signs	J'ai vérifié les signes vitaux
The quality of the writing was also praised	La qualité de l'écriture a également été saluée
I blame myself sometimes	Je m'en veux parfois
I should be glad to be alive	Je devrais être content d'être en vie
They always do a great job	Ils font toujours un excellent travail
I look at the window again then at my hands	Je regarde à nouveau la fenêtre puis mes mains
I mean hanging out with people is cool	Je veux dire traîner avec des gens c'est cool
I was filled with confidence and pride	J'étais rempli de confiance et de fierté
A lot of people end up like this	Beaucoup de gens finissent comme ça
I feel the saliva running down my chin	Je sens la salive couler sur mon menton
I trust you and respect you for that	Je te fais confiance et te respecte pour ça
I tried my best to remember all this time	J'ai fait de mon mieux pour me souvenir de tout ce moment
I want to continue my research	Je veux continuer mes recherches
I can't complain when he kisses me like that	Je ne peux pas me plaindre quand il m'embrasse comme ça
I secured passage on a boat	J'ai sécurisé le passage sur un bateau
I loved every moment	J'ai adoré chaque instant
I still work for him	je travaille toujours pour lui
Similar claims are made for many famous buildings	Des affirmations similaires sont faites pour de nombreux bâtiments célèbres
It was a sad feeling but it was beautiful	C'était un sentiment triste mais c'était beau
i guess everyone does	je suppose que tout le monde le fait
The couple separated but remained friends	Le couple s'est séparé mais est resté ami
I did him no harm	Je ne lui ai fait aucun mal
A bad sense of something he couldn't quite place	Un mauvais sens de quelque chose qu'il ne pouvait pas tout à fait situer
Its dwellings were very primitive	Ses logements étaient très primitifs
I can even verify that my service is working	Je peux même vérifier que mon service fonctionne
I need something sweet	J'ai besoin de quelque chose de sucré
Other members of his party followed by car	D'autres membres de son parti suivis en voiture
I wanted to see them	je voulais les voir
I trained him completely through this fight	Je l'ai entraîné complètement à travers ce combat
I didn't know right away	je ne savais pas tout de suite
I could not do anything	je ne pouvais rien faire
I should have been there to kiss her	J'aurais dû être là pour l'embrasser
I think it's offensive and decide to go anyway	Je pense que c'est offensant et décide d'y aller quand même
I can't explain how she did it	Je ne peux pas expliquer comment elle a fait
I tried to shield my face with my arms	J'ai essayé de protéger mon visage avec mes bras
I just need time to heal the wound	J'ai juste besoin de temps pour guérir la blessure
I meant to fly, not drive	Je voulais dire voler, pas conduire
I didn't know what she had	Je ne savais pas ce qu'elle avait
This incident created a controversy	Cet incident a créé une polémique
I gave her my pot of milk too	Je lui ai donné mon pot de lait aussi
I neither said nor implied such a thing	Je n'ai ni dit ni sous-entendu une telle chose
I might have a son about to start college	Je pourrais avoir un fils sur le point de commencer l'université
I found a pocket knife the next day	J'ai trouvé un couteau de poche le lendemain
I couldn't because there was danger of being arrested	Je ne pouvais pas car il y avait danger d'être arrêté
I'm just a civilian consultant	Je ne suis qu'un consultant civil
I shouldn't keep you cold anymore	Je ne devrais plus te garder froid
Q didn't want anyone to think he was soft	Q ne voulait pas que personne pense qu'il était doux
I did not sit and I did not calculate them	Je ne me suis pas assis et je ne les ai pas calculés
I thought you might like some	J'ai pensé que tu pourrais en aimer
I could say the same about you	Je pourrais dire la même chose de toi
I mean, like, almost move	Je veux dire, comme, bouger presque
I only crossed it a short distance	Je ne l'ai traversé que sur une petite distance
I wanted to kill someone	je voulais tuer quelqu'un
I ate it with a spoon	je l'ai mangé à la cuillère
I can't bear that he's back here	Je ne peux pas supporter qu'il soit de retour ici
I was hoping my sense of smell would help me drive	J'espérais que mon sens de l'odorat m'aiderait à me conduire
I can't stay here anymore	Je ne peux plus rester ici
I saw the side of her cheek	J'ai aperçu le côté de sa joue
I didn't want to watch it	je ne voulais pas le regarder
I moan long and loud	Je gémis longtemps et fort
I posted a few below	J'en ai posté quelques-uns ci-dessous
I never learned the girl's name	Je n'ai jamais appris le nom de la fille
Significant crop damage was reported	D'importants dégâts aux cultures ont été signalés
The foot was very large and wide	Le pied était très grand et large
i love you like a sister	je t'aime comme une soeur
I must now think of my son	Je dois maintenant penser à mon fils
Me, on the other hand, I was getting wet	Moi, d'un autre côté, je me mouillais
I can't stand the intensity of his gaze	Je ne supporte pas l'intensité de son regard
I'm guilty of being selfish	Je suis coupable d'être égoïste
I closed my eyes and I opened them again	J'ai fermé les yeux et je les ai rouverts
I haven't made a single comment on it.	Je n'ai pas fait un seul commentaire dessus
I came in to check	Je suis entré pour vérifier
A jewel crossing the night sky	Un joyau traversant le ciel nocturne
I thought about jumping again	J'ai pensé à sauter à nouveau
I wanted to know what happened in there	Je voulais savoir ce qui s'était passé là-dedans
A red truck behind	Un camion rouge derrière
I tried to make it a work of art	J'ai essayé d'en faire une oeuvre d'art
I have never had such a positive shopping experience before	Je n'ai jamais eu une expérience de magasinage aussi positive auparavant
I never wanted to buy original art	Je n'ai jamais voulu acheter d'art original
I followed his instructions	j'ai suivi ses instructions
I appreciate everyone so much	J'apprécie tellement tout le monde
A smile curved her lips	Un sourire courba ses lèvres
A swimming pool is available	Une piscine est disponible
I didn't want to text you	Je ne voulais pas te laisser de SMS
I suggested we go fishing, just stay relaxed	J'ai suggéré que nous allions pêcher, restez détendu
I know things that are not included in the story	Je sais des choses qui ne sont pas incluses dans l'histoire
I know where that look of hate comes from	Je sais d'où vient ce regard de haine
I can't believe this perfect man would want me	Je ne peux pas croire que cet homme parfait puisse me désirer
I quickly push myself away with my injured arm	Je me repousse rapidement avec mon bras blessé
I imagined the worst	j'imaginais le pire
I went to get my things	je suis allé chercher mes affaires
I checked the guns to make sure they were loaded	J'ai vérifié les armes pour m'assurer qu'elles étaient chargées
I turned to him	je me suis retourné vers lui
A colonel told me himself	Un colonel m'a dit lui-même
I think these three are super dangerous	Je pense que ces trois-là sont super dangereux
I swore to only date a gay man	J'ai juré de ne sortir qu'avec un homme gay
I wouldn't know where to start to find help	Je ne saurais pas par où commencer pour trouver de l'aide
I had a warm, secure and well appointed home	J'avais une maison chaleureuse, sécurisée et bien aménagée
They must be ready to do the same	Ils doivent être prêts à faire de même
I could kill him for that	Je pourrais le tuer pour ça
I tried to reach you	j'ai essayé de t'atteindre
I looked down at my leg, it's bloody	J'ai baissé les yeux sur ma jambe, elle est sanglante
I respect women who encourage other women	Je respecte les femmes qui encouragent les autres femmes
I read the most recent articles first	Je lis d'abord les articles les plus récents
I can only spare the agony of death	Je ne peux qu'épargner l'agonie de la mort
It was really a strong impression	C'était vraiment une forte impression
I felt whole in his arms, complete	Je me sentais entier dans ses bras, complet
I can't stop turning to him	Je ne peux pas m'empêcher de me tourner vers lui
I still had a full prescription	J'avais encore une ordonnance complète
I had breakfast with him the next morning	J'ai pris le petit déjeuner avec lui le lendemain matin
A mall or shopping center	Un centre commercial ou un centre commercial
A bone tumor does not necessarily mean cancer	Une tumeur osseuse ne signifie pas nécessairement un cancer
I admit it was me	j'avoue c'était moi
I need to fix things	J'ai besoin d'arranger les choses
It was very powerful	C'était très puissant
I need to get away from her	J'ai besoin de m'éloigner d'elle
I know you will love it there	Je sais que tu vas adorer là-bas
I was right out the door heading to the gym	J'étais juste à la porte en direction de la salle de sport
I guarantee you will be upset	Je vous garantis que vous serez contrarié
I broke up with her and she was pissed	J'ai rompu avec elle et elle était furieuse
I was able to wash off the dust quite easily	J'ai pu laver la poussière assez facilement
I just got a text from them	je viens de recevoir un texto de leur part
I looked at the time	j'ai regardé l'heure
I really felt the same way back then	J'ai vraiment ressenti la même chose à l'époque
I deeply appreciate the information	J'apprécie profondément les informations
Seconds later the front door opens	Quelques secondes plus tard, la porte d'entrée s'ouvre
I couldn't wake up to this loss	Je ne pouvais pas me réveiller à cette perte
I could leave it at the stage door for him	Je pourrais le laisser à la porte de la scène pour lui
A powerful force came from this pose, from this unity	Une force puissante est venue de cette pose, de cette unité
I really hated it when they did that	J'ai vraiment détesté quand ils ont fait ça
I should remember to ask him one day	il faudrait que je me souvienne de lui demander un jour
A strong leader for a strong village	Un leader fort pour un village fort
A nice plant stand	Un joli support à plantes
I only know it's true	Je sais seulement que c'est vrai
I don't remember most of the night	Je ne me souviens pas de la majeure partie de la nuit
Women can play as well as men	Les femmes peuvent jouer aussi bien que les hommes
The gods will meet and hold one thing	Les dieux se rencontreront et tiendront une chose
I suspect you've seen a lot	Je soupçonne que vous en avez vu beaucoup
I know how it sounds	Je sais comment ça sonne
I well remembered a snake, more than one	Je me suis bien souvenu d'un serpent, plus d'un
A man locked in solitary confinement	Un homme enfermé à l'isolement
I prefer quality not quantity	je privilégie la qualité pas la quantité
He was then assigned to the motor fleet	Il a ensuite été affecté au parc automobile
I couldn't imagine anything bad happening tonight	Je ne pouvais pas imaginer que quelque chose de mal se produise ce soir
i was hoping for that	j'espérais ça
I want his hands on me	Je veux ses mains sur moi
I would see them together everywhere	Je les verrais ensemble partout
His activities after leaving politics are not known.	Ses activités après avoir quitté la politique ne sont pas connues
I found great comfort there.	J'y ai trouvé un grand réconfort
I stood back and admired my work	Je me suis reculé et j'ai admiré mon travail
I push him away once or twice	je le repousse une ou deux fois
Service started two days later	Le service a commencé deux jours plus tard
I can sell this stuff	Je peux vendre ce truc
I was in a state of consternation	j'étais dans un état de consternation
I enjoyed the beautiful road	J'ai apprécié la belle route
I think you were kind of an escape for her	Je pense que tu étais une sorte d'échappatoire pour elle
I recommend reading his article here	Je recommande de lire son article ici
I wanted to start right away	je voulais commencer tout de suite
I tend to lose track of my plan numbers	J'ai tendance à perdre la trace de mes numéros de forfait
I mean most of the time they tend to help you	Je veux dire la plupart du temps ils ont tendance à vous aider
I barely made it out in time	J'ai à peine réussi à m'en sortir à temps
A job under the clouds	Un travail sous les nuages
I never had a chance to think about love	Je n'ai jamais eu l'occasion de penser à l'amour
I say we have to destroy it	Je dis que nous devons le détruire
A beautiful and important new novel	Un beau et important nouveau roman
I repeatedly consider our mothers to be the best	Je considère à plusieurs reprises que nos mères sont les meilleures
I wish he was here too	J'aimerais qu'il soit là aussi
I hope your girls found it	J'espère que tes filles l'ont trouvé
I didn't want them to test the baby	Je ne voulais pas qu'ils testent le bébé
I see how you are with her	Je vois comment tu es avec elle
I think they could fix it really, really easily	Je pense qu'ils pourraient le réparer vraiment, vraiment facilement
I just like to see you blush	J'aime juste te voir rougir
A nanny sits on a single bed	Une nourrice est assise sur un lit simple
I can see the finish line	Je peux voir la ligne d'arrivée
I smile at my sister who looks nothing like me	Je souris à ma soeur qui ne me ressemble en rien
I loved my body, my unique looks, my distinctive features	J'aimais mon corps, mes looks uniques, mes traits distinctifs
I could tell he was worried too	Je pouvais dire qu'il était inquiet aussi
I want to be with you, with all of you	Je veux être avec toi, avec vous tous
I recognized those eyes	J'ai reconnu ces yeux
They are superficial	Ils sont superficiels
I found this at the top	J'ai trouvé ça au top
I had to see my daughter	je devais voir ma fille
He's been married twice before	Il a été marié deux fois avant
I knew you'd be fine, honey	Je savais que tu irais bien, chérie
I wanted my bed only for sleeping	Je voulais mon lit uniquement pour dormir
The brothers had to split their efforts	Les frères ont dû diviser leurs efforts
A slight, approximately five degree square step	Un léger, environ un pas carré de cinq degrés
I wasn't really listening to him	Je ne l'écoutais pas vraiment
I walked around the rest of the house	Je me suis promené dans le reste de la maison
I really felt at home there and I was very comfortable	Je me sentais vraiment chez moi là-bas et j'étais très à l'aise
I literally translated the first line	J'ai traduit littéralement la première ligne
Thanks for the offer anyway.	Je vous remercie quand même pour l'offre
They did everything they could do wrong	Ils ont fait tout ce qu'ils pouvaient faire de mal
I have to go to the bathroom	je dois aller aux toilettes
I can't let myself be taken too seriously	Je ne peux pas me laisser prendre trop au sérieux
I just need to smile and bear it	J'ai juste besoin de sourire et de le supporter
I think it was the salty air	Je pense que c'était l'air salin
I never regret not having dinner	Je ne regrette jamais de ne pas avoir dîné
I didn't want to think about my own death	Je ne voulais pas penser à ma propre mort
I held the door for her	Je lui ai tenu la porte
I met a girl at the record store	J'ai rencontré une fille au magasin de disques
The migration cycle repeats every year	Le cycle de migration se répète chaque année
I closed my eyes, seeing the part of the creek	J'ai fermé les yeux, voyant la partie du ruisseau
I missed my family terribly	Ma famille me manquait terriblement
I agree up to a point	Je suis d'accord jusqu'à un certain point
New research included a psychological aspect to his theory	De nouvelles recherches incluaient un aspect psychologique à sa théorie
I have space on another site	J'ai de la place sur un autre site
I would like to make the same excuses	Je voudrais faire les mêmes excuses
I guess maybe it's normal	Je suppose que c'est peut-être normal
I suddenly feel worried	Je me sens soudain inquiet
I felt used and betrayed	Je me suis senti utilisé et trahi
I think that's all, so	Je pense que c'est tout, alors
I wasn't in the mood for this	Je n'étais pas d'humeur pour ça
I totally and completely gave myself to you	Je me suis totalement et complètement donné à toi
I could smell the blood and hear the human	Je pouvais sentir le sang et entendre l'humain
He was also a royal judge	Il a également été juge royal
I need to be a little more aggressive	Je dois être un peu plus agressif
I can't take a pill to make it stop	Je ne peux pas prendre une pilule pour que ça s'arrête
I called back immediately	j'ai rappelé immédiatement
I was supposed to save the world	J'étais censé sauver le monde
I was over it in a second	J'étais dessus en une seconde
I looked at the ground	j'ai regardé le sol
I won't wait forever for you to decide	Je n'attendrai pas éternellement que tu décides
I figured it couldn't be helped, of course	J'ai supposé que cela ne pouvait pas être aidé, bien sûr
I need both legal and lost	J'ai besoin à la fois légal et perdu
I know how much you like to walk in the dark	Je sais combien tu aimes marcher dans le noir
I push my body to go faster	Je pousse mon corps pour aller plus vite
We started writing that other song	Nous avons commencé à écrire cette autre chanson
I get up immediately and rush to the balcony	Je me lève immédiatement et me précipite sur le balcon
I just want to be sure	Je veux juste être certain
I hate that our time together is over so soon	Je déteste que notre temps ensemble se termine si tôt
I couldn't believe what had happened	Je ne pouvais pas croire ce qui s'était passé
A hint of anger has bitten me	Un soupçon de colère m'a mordu
A correctional officer meets me at the entrance	Un agent de correction me rencontre à l'entrée
A tear in the very fabric of space and time	Une déchirure dans le tissu même de l'espace et du temps
I wonder what's going through his head right now	Je me demande ce qui lui passe par la tête en ce moment
I want to listen to the conversation	Je veux écouter la conversation
The tail is short and square	La queue est courte et carrée
I liked him a lot back then	je l'aimais beaucoup à l'époque
I need you to touch me more	J'ai besoin que tu me touches plus
I want to feel again	Je veux ressentir à nouveau
I have a pretty good college career so far	J'ai une assez bonne carrière universitaire jusqu'à présent
I gave him a kind of hug	Je lui ai fait une sorte de câlin
I should just calm down for a few days	Je devrais juste me calmer pendant quelques jours
I told her to stand up straight and move on	Je lui ai dit de se tenir droit et d'avancer
I was there in the library that day	J'étais là dans la bibliothèque ce jour-là
I understand why they are here	Je comprends pourquoi ils sont ici
I ended up at home, much easier and much happier	J'ai fini à la maison, beaucoup plus facile et beaucoup plus heureux
I need to know that you won't do it again	J'ai besoin de savoir que tu ne le feras plus
I shouldn't have cried	je n'aurais pas dû pleurer
All prisoners recovered from the procedure	Tous les prisonniers récupérés de la procédure
i love this kind of thing	j'adore ce genre de chose
I really liked working there	J'ai beaucoup aimé y travailler
I won't let you pull that trigger	Je ne te laisserai pas appuyer sur cette gâchette
I promised to contact her soon	J'ai promis de la contacter bientôt
A figure appeared at his elbow	Une silhouette apparut à son coude
I met him and he was polite	Je l'ai rencontré et il était poli
i can't change myself	je ne peux pas me changer
I owe them that	je leur dois bien ça
I didn't realize some boys were worse than others	Je n'avais pas réalisé que certains garçons étaient pires que d'autres
I asked the constable if there was another option	J'ai demandé au constable s'il y avait une autre option
I knew it would never make it	Je savais qu'il n'y arriverait jamais
I'm so looking forward to it all	J'ai tellement hâte de tout ça
I was wondering if it was a scout	Je me demandais si c'était un éclaireur
I had lost sight of her	je l'avais perdue de vue
I made you a prophet	Je t'ai établi prophète
I agree it will take time	je suis d'accord ça va prendre du temps
I was at a party tonight	J'étais à une fête ce soir
I can't imagine being in a group of carbon copies	Je ne peux pas imaginer être dans un groupe de copies carbone
We both had a loose relationship with reality	Nous avions tous les deux une relation lâche avec la réalité
A faint smile crosses his face	Un léger sourire traverse son visage
I followed this dark, beautiful and mysterious stranger	J'ai suivi cet étranger sombre, beau et mystérieux
A crack runs its full width	Une fissure fait toute sa largeur
I don't rebel against my destiny or my duty	Je ne me rebelle pas contre mon destin ou mon devoir
I listened to all the problems she had	J'ai écouté tous les problèmes qu'elle avait
I was asked to have dinner with them in the evening	On m'a demandé de dîner avec eux le soir
I wet it and blew it	Je l'ai mouillé et soufflé
I might get hit by a bus tomorrow	Je pourrais être renversé par un bus demain
A stack of blankets and a swing for two	Une pile de couvertures et une balançoire pour deux
I came back to sit next to him	Je suis revenu m'asseoir à côté de lui
I still had absolutely no idea what to say to her	Je n'avais toujours absolument aucune idée de quoi lui dire
I hated having it all on me	Je détestais avoir tout ça sur moi
I was very unhappy	j'étais très malheureux
I couldn't see how it would ever happen again	Je ne voyais pas comment elle se reproduirait jamais
I like to read more than anything	j'aime lire plus que tout
Austin won the match and the title	Austin a remporté le match et le titre
I was caught off guard and our timing was off	J'ai été pris au dépourvu et notre timing était décalé
I feel so disgusted by her touch	Je me sens tellement dégoûté par son toucher
I work with this lady that everyone seems to hate	Je travaille avec cette dame que tout le monde semble détester
I can't access any of the desktops	Je ne peux accéder à aucun des bureaux
I stopped in the hallway	je me suis arrêté dans le couloir
I hope one day we will have answers	J'espère qu'un jour nous aurons des réponses
Rural houses have individual wells	Les maisons rurales ont des puits individuels
I admit it's beyond my comprehension	J'avoue que ça dépasse mon entendement
I couldn't let this child grow up without a mother	Je ne pouvais pas laisser cet enfant grandir sans mère
I will release several art books	Je vais sortir plusieurs livres d'art
I've seen this failure in the past	J'ai vu cet échec dans le passé
I can recommend one for the operation	Je peux en recommander un pour l'opération
A dollar bill is two inches wide	Un billet d'un dollar mesure deux pouces de largeur
A little man with a lot of power	Un petit homme avec beaucoup de pouvoir
I have many names	Je porte beaucoup de noms
A pattern was forming	Un motif se formait
I didn't understand why my husband hadn't left me	Je ne comprenais pas pourquoi mon mari ne m'avait pas quitté
I built this house, and cleared this land	J'ai construit cette maison, et défriché ce terrain
I opened my eyes and I was back in the moment	J'ai ouvert les yeux et j'étais de retour dans le moment
I wish he were here to see it	J'aimerais qu'il soit là pour le voir
I found an account of something that made me wonder	J'ai trouvé un récit de quelque chose qui m'a fait me demander
I think it was bad for him	Je pense que c'était mal pour lui
I got out and closed it quietly	Je suis sorti et l'ai fermé sans faire de bruit
I was on one recently	j'étais sur un récemment
I do it without thinking about it	je le fais sans y penser
I was the border guard	J'étais le gardien de la frontière
I shook my head, telling myself not to worry	J'ai secoué la tête, me disant de ne pas m'inquiéter
I was all the way, but it was dark	J'étais tout le chemin, mais il faisait noir
I want the three of us to hang out	Je veux qu'on passe du temps tous les trois
A man came, with two children with him	Un homme est venu, avec deux enfants avec lui
I have my little sister coming to visit me this morning	J'ai ma petite soeur qui vient me rendre visite ce matin
I had full leather, as usual	J'avais du cuir intégral, comme d'habitude
Wasn't too impressed with the wet weather	Je n'ai pas été trop impressionné par le temps humide
I'm always happy to see them	Je suis toujours content de les voir
I visited her every week, but things only got worse	Je lui ai rendu visite chaque semaine, mais les choses n'ont fait qu'empirer
I can't deny what you say	Je ne peux pas nier ce que tu dis
I'm also making a version	J'en fais aussi une version
I see a doctor looking over his heart	Je vois un médecin regarder par-dessus son cœur
A most interesting case	Un cas des plus intéressants
We were gonna do it anyway	Nous allions le faire de toute façon
I just provided the raw material	J'ai simplement fourni la matière première
I would definitely buy this product	J'achèterais certainement ce produit
I would have known then that it wasn't right	J'aurais su alors que ce n'était pas bien
I should save my money instead of spending it	Je devrais économiser mon argent au lieu de le dépenser
I waited for the night then I followed their path	J'ai attendu la nuit puis j'ai suivi leur chemin
I reached out and swept it away	J'ai tendu la main et l'ai balayé
I asked the doctor and he told me everything was fine	J'ai demandé au médecin et il m'a dit que tout allait bien
I had to sit down and try to calm down	J'ai dû m'asseoir et essayer de me calmer
I have a totally different life now	J'ai une vie totalement différente maintenant
I also noticed that fate seems to favor the rich	J'ai aussi remarqué que le destin semble favoriser les riches
I gave him an annoyed look	Je lui ai lancé un regard agacé
I didn't have my dreams, rather our dreams	Je n'avais pas mes rêves, plutôt nos rêves
I just wanted to talk to you earlier	Je voulais juste vous parler plus tôt
A good contingency plan is worth paying for	Un bon plan d'urgence vaut la peine d'être payé
I tried to keep a sense of humor	J'ai essayé de garder le sens de l'humour
A sharp pain rose in my throat at the sight	Une douleur aiguë est montée dans ma gorge à la vue
An old fly, she was	Une vieille mouche, elle était
I waited for it to surface, but it never did	J'ai attendu de le voir faire surface, mais il ne l'a jamais fait
He will always be with us	Il sera toujours avec nous
I hope you know how to mend your dead flesh	J'espère que tu sais comment réparer ta chair morte
He then sets off and goes hunting.	Il se met alors en route et part à la chasse
I have no idea where they are	Je n'ai aucune idée d'où ils sont
I was very impressed with the guy	J'ai été très impressionné par le gars
I have no sympathy for them	je n'ai aucune sympathie pour eux
I spent another month reviewing everything	J'ai passé encore un mois à tout revoir
I got a man over there with horses	J'ai un homme là-bas avec des chevaux
I was so moved and touched by this man	J'ai été tellement ému et touché par cet homme
I didn't like feeling angry	Je n'aimais pas me sentir en colère
I cook dinner in the oven	Je fais cuire le dîner au four
I didn't care if he was double then me	Je m'en fichais s'il était double alors moi
I would love to see you	J'adorerais te voir
I needed to change the subject	J'avais besoin de changer de sujet
I fit in pretty well here	Je m'intègre assez bien ici
I don't remember him ever working on the roof	Je ne me souviens pas qu'il ait jamais travaillé sur le toit
I knew exactly what he would do	Je savais exactement ce qu'il ferait
I can tell you from experience that it's true	Je peux vous dire par expérience que c'est vrai
I hate people who drive stupidly	Je déteste les gens qui conduisent stupidement
I only care what you think	Je ne me soucie que de ce que tu penses
I tried to hide it and act normal	J'ai essayé de le cacher et d'agir normalement
I thought back to what the letter said	J'ai repensé à ce que la lettre avait dit
A university was proposed	Une université a été proposée
A man needs other things	Un homme a besoin d'autres choses
I have very diverse interests	J'ai des intérêts très divers
I was happy that he was happy	J'étais heureux qu'il soit heureux
I'm pretty sure it hit her	Je suis presque sûr que ça l'a frappée
I thought about it for three seconds and said no	J'y ai pensé pendant trois secondes et j'ai dit non
I was tempted to throw myself against	J'ai été tenté de me jeter contre
I told them they were powerful magic	Je leur ai dit qu'ils étaient de la magie puissante
I receive useful suggestions to protect my teeth	Je reçois des suggestions utiles pour protéger mes dents
I asked you to move in with me	Je t'ai demandé d'emménager avec moi
I asked him to guide me through a typical day	Je lui ai demandé de me guider à travers une journée type
I know who this rage was meant for	Je sais à qui cette rage était destinée
A little bitter from the skin of the new potatoes	Un peu amer à cause de la pelure des pommes de terre nouvelles
I didn't tell him anything	je ne lui ai rien dit
I wanted to be in their club	Je voulais être dans leur club
I kept thinking about his question for a while	J'ai continué à réfléchir à sa question pendant un moment
I don't need more until further notice	Je n'ai pas besoin de plus jusqu'à nouvel ordre
A deal between friends so that we both benefit	Un deal entre amis pour qu'on en profite tous les deux
I like big bags though, and this fits the bill	J'aime les grands sacs cependant, et cela correspond à la facture
I did not forget you	Je ne t'ai pas oublié
I came in early and left a little early	Je suis entré tôt et je suis parti un peu tôt
Williams wrote that it	Williams a écrit que c
He retired at the end of the season	Il a pris sa retraite à la fin de la saison
I stayed in the house the whole time	Je suis resté dans la maison tout le temps
I might be able to help your student	Je pourrais peut-être aider votre élève
I'm starting to feel the weight coming back to my shoulders	Je commence à sentir le poids revenir sur mes épaules
Guess they're not really properly engaged	Je suppose qu'ils ne sont pas vraiment correctement engagés
I can't think of a time she hasn't been	Je ne peux pas penser à une fois où elle n'a pas été
I so to speak remember	Je pour ainsi dire me souviens
I had an amazing adventure last night	J'ai eu une aventure incroyable hier soir
I should have walked there	J'aurais dû marcher là-bas
i want to go home now	je veux aller à la maison maintenant
I was scared but I faced my fears	J'avais peur mais j'ai fait face à mes peurs
I walked to the front	j'ai marché jusqu'au devant
I haven't watched this movie in a while	ça fait un moment que je n'ai pas regardé ce film
I couldn't tell what it was filled with	Je ne pouvais pas dire de quoi il était rempli
I also need to track my work	J'ai aussi besoin de suivre mon travail
Cultural development has also taken place	Le développement culturel a également eu lieu
I tried to help them eat without killing	J'ai essayé de les aider à manger sans tuer
I felt the passion behind her kiss this morning	J'ai senti la passion derrière son baiser ce matin
I have to put up with stuff like this	Je dois supporter des trucs comme ça
I need eyes and ears there	J'ai besoin d'yeux et d'oreilles là-bas
I had disappointed him, and it hurt more than anything	Je l'avais déçu, et ça faisait plus mal que tout
I didn't really believe her	je ne la croyais pas vraiment
I go out and I go to the living room	Je sors et je vais dans le salon
His manners were very serious	Ses manières étaient très sérieuses
I take a step back and take off my shirt	Je recule d'un pas et enlève ma chemise
I had this stupid smile on my face	J'avais ce sourire stupide sur mon visage
I saw a big black dome against a black sky	J'ai vu un grand dôme noir contre un ciel noir
A few hundred meters ahead	A quelques centaines de mètres devant
I can't carry you and that stuff too	Je ne peux pas te porter toi et ces trucs aussi
I just want him gone from our lives	Je veux juste qu'il soit parti de nos vies
I had to find you a psychologist	J'ai dû te trouver un psychologue
I miss wondering about people and missing them	Ça me manque de m'interroger sur les gens et de les manquer
I became a writer and a cook	Je devenais écrivain et cuisinier
I saw no reason we should either	Je ne voyais aucune raison que nous devrions non plus
I cannot guarantee a full recovery	Je ne peux pas garantir un rétablissement complet
I have four simple tables and a function	J'ai quatre tables simples et une fonction
I listened with a grotesque smile	J'ai écouté avec un sourire grotesque
I tried to keep my tone stern and confident	J'ai essayé de garder mon ton sévère et confiant
A fun little place, which hardly anyone ever sees	Un petit endroit amusant, que presque personne ne voit jamais
A private message appeared	Un message privé est apparu
It never was and it never will be	Ça ne l'a jamais été et ça ne le sera jamais
I didn't bother to turn around	Je n'ai pas pris la peine de me retourner
I didn't say it was necessarily a good deal	Je n'ai pas dit que c'était forcément une bonne affaire
After that she became an accommodation ship	Après cela, elle est devenue un navire d'hébergement
I deserve the pain and the loneliness	Je mérite la douleur et la solitude
I doubled in pain	J'ai doublé de douleur
I am very grateful to you for your indulgence in this regard.	Je vous suis très reconnaissant de votre indulgence à cet égard
I still hadn't forgiven her	Je ne lui avais toujours pas pardonné
I still have to wash my hands	Je dois quand même me laver les mains
The video caught the world's attention	La vidéo a attiré l'attention du monde entier
I told them it was a fresh start	Je leur ai dit que c'était un nouveau départ
I like the great selection of books they have	J'aime le grand choix de livres qu'ils ont
I was literally out of my mind	J'étais littéralement hors de mon esprit
I don't see how it could be	Je ne vois pas comment cela pourrait être
I brought bags of edible ice	J'ai apporté des sacs de glace alimentaire
I also learned from the best	J'ai aussi appris des meilleurs
I hesitate to contact	j'hésite à m'adresser
The taste and smell are sweet	Le goût et l'odeur sont doux
I looked at the menu	j'ai regardé le menu
I met her gaze with one of mine	J'ai rencontré son regard avec l'un des miens
I found her in the kitchen	Je l'ai trouvée dans la cuisine
I couldn't remember her name	Je ne pouvais pas me souvenir de son nom
I couldn't understand it at the time	je ne pouvais pas le comprendre à l'époque
I was on top of a building	J'étais au sommet d'un immeuble
I beat her real good that night	Je l'ai battue vraiment bien cette nuit-là
I never committed a crime in my life	Je n'ai jamais commis de crime de ma vie
Another related field is the philosophy of language	Un autre domaine connexe est la philosophie du langage
I know you had your difficulties	Je sais que tu as eu tes difficultés
I rushed to the stairs	je me suis précipité vers les escaliers
I will take out money	Je vais sortir de l'argent
I admired his tolerance and his patience.	J'admirais sa tolérance et sa patience
I delay it as much as possible	je le retarde le plus possible
I thought he wanted to kill me	Je pensais qu'il avait voulu me tuer
We start bombing in five minutes	Nous commençons à bombarder dans cinq minutes
They talk about one thing but do something different	Ils parlent d'une chose mais font quelque chose de différent
I walked and bent over	J'ai marché et me suis penché
I sweat through my clothes	Je transpire à travers mes vêtements
A habit is second nature	Une habitude est une seconde nature
I looked at the light around my door	J'ai regardé la lumière autour de ma porte
I hadn't eaten much for a few days	Je n'avais pas beaucoup mangé depuis quelques jours
I didn't know he would be aggressive	Je ne savais pas qu'il serait agressif
I am what you would call an independent cat	Je suis ce que vous appelleriez un chat indépendant
I like to share the task with my husband	J'aime partager la tâche avec mon mari
I never meant to guide you or use you	Je n'ai jamais voulu te guider ou t'utiliser
I locked this in the closet years ago	J'ai enfermé ça dans le placard il y a des années
I started the car and drove away	J'ai démarré la voiture et je suis parti
I will explain to you at home	Je t'expliquerai chez toi
I was going to have it	j'allais l'avoir
I will join them soon	je les rejoindrai bientôt
I can no longer take the apartment	Je ne peux plus prendre l'appartement
I was glad it was her with me	J'étais content que ce soit elle avec moi
I can only write in-depth works on specific topics	Je ne peux écrire que des travaux approfondis sur des sujets spécifiques
I hope they bring you much happiness and joy	J'espère qu'ils vous apporteront beaucoup de bonheur et de joie
I still had people who helped me	J'ai quand même eu des gens qui m'ont aidé
I often come in the back door and listen	Je rentre souvent par la porte de derrière et j'écoute
I begged her to go but they wouldn't listen	Je l'ai suppliée d'y aller mais ils n'ont pas voulu écouter
I can not stand it anymore	Je ne peux plus le supporter
A wink, a heartbeat	Un clin d'oeil, un battement de coeur
I tried to adopt it	J'ai essayé de l'adopter
I made it to the bag and dragged it out	Je l'ai fait jusqu'au sac et l'ai traîné dehors
I should have known you would have other visitors	J'aurais dû savoir que tu aurais d'autres visiteurs
I can not help thinking of you	Je ne peux pas m'empêcher de penser à toi
I could not determine exactly what it was	Je n'ai pas pu déterminer exactement ce que c'était
I think we lost them	Je pense que nous les avons perdus
I really appreciate your professional opinion	J'apprécie vraiment votre avis professionnel
I won't let him do this	Je ne le laisserai pas faire ça
I hope and pray that you forgive me	J'espère et je prie pour que tu me pardonnes
I twisted and bent to my left and down	Je me suis tordu et plié à ma gauche et vers le bas
I never want to leave your life again	Je ne veux plus jamais sortir de ta vie
I raise my hands, the blood covers them	Je lève les mains, le sang les recouvre
They wanted nothing to do with it	Ils ne voulaient rien avoir à faire avec ça
I wish this never happens	Je souhaite que cela n'arrive jamais
I bought one and quickly drank the juice inside	J'en ai acheté un et j'ai rapidement bu le jus à l'intérieur
I haven't seen it until today	Je ne l'ai pas vu jusqu'à aujourd'hui
I wanted something from him	Je voulais quelque chose de lui
I lay down next to her on the blanket and smoked	Je me suis allongé à côté d'elle sur la couverture et j'ai fumé
A tent city has sprung up around the station	Une ville de tentes a surgi autour de la station
I have to travel and go to parties every week	Je dois voyager et aller à des fêtes chaque semaine
Several points of view have been proposed	Plusieurs points de vue ont été proposés
I must admit that you impress me	je dois avouer que tu m'impressionnes
I came back to tell you	je suis revenu te dire
I needed more of him	J'avais besoin de plus de lui
i want to be the same	je veux être le même
A person enters this huge transparent plastic ball	Une personne entre dans cette énorme boule en plastique transparent
i have to get out of here	je dois sortir de là
It didn't take long	Il n'a pas fallu longtemps
The article became the center of continued controversy	L'article est devenu le centre d'une controverse continue
I was sorry to hear it	J'étais désolé de l'entendre
This changes in different ways after the accident	Cela change de différentes manières après l'accident
I deal with this every day	Je m'occupe de ça tous les jours
I felt so weak and tired	Je me sentais si faible et fatigué
He threw a touchdown pass and caught another	Il a lancé une passe de touché et en a attrapé une autre
I left my family to seek adventure	J'ai quitté ma famille pour chercher l'aventure
I really didn't care	Je m'en fichais vraiment
I think everyone should have something like this	Je pense que tout le monde devrait avoir quelque chose comme ça
A standard home inspection probably won't contain this	Une inspection domestique standard ne contiendra probablement pas ce
I know how much you want this too	Je sais combien tu veux ça aussi
Thomas himself led the assault	Thomas lui-même a mené l'assaut
A broader vision	Une vision plus large
I barely recognized him	Je l'ai à peine reconnu
A wonderful day to leave a small town behind	Une merveilleuse journée pour laisser une petite ville derrière
I feel the same for you and the boys	Je ressens la même chose pour toi et les garçons
I think it's too early to back down completely	Je pense qu'il est trop tôt pour reculer complètement
I want you to lose it completely	Je veux que tu le perdes complètement
I wouldn't miss	je ne manquerais pas
I really did not expect this line of questioning	Je ne m'attendais vraiment pas à cette ligne de questionnement
I quickly ran to her side and touched her face	J'ai rapidement couru à ses côtés et touché son visage
I can't shake his words from earlier	Je ne peux pas ébranler ses mots de tout à l'heure
I can't bear to be apart from her	Je ne peux pas supporter d'être séparé d'elle
I had never seen or heard death before	Je n'avais jamais vu ni entendu la mort auparavant
The captain was the pilot flying for the segment	Le commandant de bord était le pilote aux commandes pour le segment
I mean so much more to them now	Je signifie tellement plus pour eux maintenant
I could see why she recommended this place	Je pouvais voir pourquoi elle a recommandé cet endroit
I try to remember it in my daily life	J'essaie de m'en souvenir dans ma vie quotidienne
I was too embarrassed to watch it	J'étais trop gêné pour le regarder
I turned on and waited for her to finish	J'ai allumé et j'ai attendu qu'elle finisse
I was a threat to your empire	J'étais une menace pour ton empire
I looked down and cleared my throat	J'ai baissé les yeux et me suis raclé la gorge
I visited my aunt and uncle many times	J'ai rendu visite à ma tante et mon oncle plusieurs fois
I was both relieved and worried	J'étais à la fois soulagé et inquiet
I stopped answering my phone	J'ai arrêté de répondre à mon téléphone
I am, in fact, his private secretary	Je suis, en fait, son secrétaire particulier
I should have known something was gonna happen	J'aurais dû savoir que quelque chose allait se passer
I guided him to the hotel	Je l'ai guidé jusqu'à l'hôtel
I was hoping he would come at all	J'espérais qu'il viendrait du tout
I could see a sink and toilet	Je pouvais voir un lavabo et des toilettes
I like that you touch me	J'aime que tu me touches
I can't imagine what would happen if everyone knew	Je ne peux pas imaginer ce qui se passerait si tout le monde savait
So it was a long process	Ce fut donc un long processus
Damage in this condition was minimal	Les dommages dans cet état étaient minimes
I want it done right	Je veux que ce soit bien fait
I saw the point where your future ends	J'ai vu le point où ton avenir se termine
I didn't want it to get out of hand	Je ne voulais pas que ça devienne incontrôlable
I want my chest to work like his	Je veux que ma poitrine fonctionne comme la sienne
I was shaken but okay	J'étais secoué mais bon
A few extra pounds on someone wasn't a big deal	Quelques kilos en trop sur quelqu'un n'étaient pas un gros problème
I ask him to come with me	je lui demande de venir avec moi
I spoke with my heart	je parlais avec mon coeur
I close my eyes and look forward	Je ferme les yeux et attends avec impatience
I was the bad girl	J'étais la mauvaise fille
I was nine years old	j'avais neuf ans
I thought, today is gonna be a good day	J'ai pensé, aujourd'hui va être une bonne journée
I made the right decision not to take her there	J'ai pris la bonne décision de ne pas l'emmener là-bas
A cute little pet sympathy card	Une jolie petite carte de sympathie pour animaux de compagnie
I pull up the driveway	Je tire dans l'allée
I can't stress this enough	Je ne saurais trop insister sur ce point
Extensive damage to infrastructure has been reported across the country	Des dommages importants aux infrastructures ont été signalés dans tout le pays
A physical examination was normal	Un examen physique était normal
I know it sounds weird to people	Je sais que ça sonne bizarre pour les gens
I felt anger and sadness	J'ai ressenti de la colère et de la tristesse
I told her about the adventure that we had to do together	Je lui ai parlé de l'aventure que nous devions faire ensemble
I want to have this love forever with you	Je veux avoir cet amour pour toujours avec toi
I guess it would just depend	Je suppose que cela dépendrait simplement
I took another as they started to scatter	J'en ai pris un autre alors qu'ils commençaient à se disperser
I expect my voice to be heard and respected	J'attends que ma voix soit entendue et respectée
I asked if the visit went well	J'ai demandé si la visite s'était bien passée
I brought my face closer to his	J'ai rapproché mon visage du sien
I couldn't speak either	je ne pouvais pas parler non plus
I needed to hear his voice, though	J'avais besoin d'entendre sa voix, cependant
I can also use it against them	Je peux aussi l'utiliser contre eux
They are always in our prayers	Ils sont toujours dans nos prières
I have to leave this place for my own good	Je dois quitter cet endroit pour mon propre bien
I didn't want to stop being with him	Je ne voulais pas arrêter d'être avec lui
I want to look at your other arm	Je veux regarder ton autre bras
I can't see the numbers on my phone	Je ne vois pas les numéros sur mon téléphone
I saw that in the days after our two wins	J'ai vu ça dans les jours qui ont suivi nos deux victoires
I can't believe he told you	Je ne peux pas croire qu'il t'ait dit
I can't relate to this	Je ne peux pas me rapporter à ça
I feel so small and insignificant under its huge dome	Je me sens si petit et insignifiant sous son énorme dôme
I didn't blame her for it	Je ne l'ai pas blâmée pour ça
The other opening is for egg laying	L'autre ouverture est pour la ponte des œufs
They should have laughed at you	Ils auraient dû se moquer de toi
I do not deserve you	Je ne te mérite pas
I never felt the need to be around a lot of people	Je n'ai jamais ressenti le besoin d'être entouré de beaucoup de gens
I felt tears running down the side of my face	J'ai senti des larmes couler sur le côté de mon visage
I came here to look for my father	Je suis venu ici pour chercher mon père
I pulled my lips away from hers	J'ai éloigné mes lèvres des siennes
I have a big house in the mountains	J'ai une grande maison à la montagne
I was afraid of that	j'avais peur de ça
I hope the public support changes	J'espère que le soutien du public change
I can ask him almost any question	Je peux lui poser presque n'importe quelle question
I shrug my shoulders and open the book	Je hausse les épaules et ouvre le livre
I couldn't let this happen	Je ne pouvais pas laisser ça arriver
I stood still as the hiss faded away	Je suis resté immobile alors que le sifflement s'est estompé
I will never do that again	Je ne ferai plus jamais ça
I wasn't ready to give up on my process yet	Je n'étais pas encore prêt à abandonner mon processus
I took a job that my wife wanted for me	J'ai pris un travail que ma femme voulait pour moi
I might come by and see you soon	Je pourrais passer et vous voir bientôt
I was happy with my books and my games	J'étais content de mes livres et de mes jeux
I can't afford to fail	Je ne peux pas me permettre d'échouer
I was wondering what this sword was called	Je me demandais comment s'appelait cette épée
I have a madman in my kitchen	J'ai un fou dans ma cuisine
I'll be home in less than an hour	Je serais chez moi dans moins d'une heure
A hero for millions, including me	Un héros pour des millions, moi y compris
I have to thank them personally for that	Je dois les remercier personnellement pour cela
I think he will go far	je pense qu'il ira loin
I grabbed him by the waist	Je l'ai attrapé par la taille
i did something different	j'ai fait quelque chose de différent
A small branch came down heavily in the forest	Une petite branche est descendue lourdement dans la forêt
I haven't laughed so hard in years	Je n'ai pas autant ri depuis des années
I like to run and walk	J'aime courir et marcher
I wish they would do something about it	J'aimerais qu'ils fassent quelque chose à ce sujet
I have to leave for the airport	Je dois partir pour l'aéroport
I felt a real sting at that	J'ai ressenti une vraie piqûre à ça
I see you do comedy	Je vois que tu fais de la comédie
I wouldn't have thought of that so thank you	Je n'aurais pas pensé à ça alors merci
I was instantly lost in a world of pleasure	J'ai été instantanément perdu dans un monde de plaisir
I didn't know you were in the shower	Je ne savais pas que tu étais sous la douche
I don't blame them at all	je ne les blâme pas du tout
I didn't feel like going out and finding other women	Je n'avais pas envie de sortir et de trouver d'autres femmes
I really can't live like this any longer	Je ne peux vraiment pas vivre ainsi plus longtemps
I will come back again	Je reviendrai encore
I hurt, but not too much	J'ai mal, mais pas trop
Groups can become aggressive when they meet	Les groupes peuvent devenir agressifs lorsqu'ils se rencontrent
It was a fatal remark	C'était une remarque fatale
I fight the urge to reach out and touch it	Je combats l'envie de tendre la main et de le toucher
I can't turn my neck either	Je ne peux pas tourner mon cou non plus
i couldn't do without you	je ne pourrais pas faire sans toi
I followed him to the parking lot	Je l'ai suivi jusqu'au parking
I stop and look around me	Je m'arrête et regarde autour de moi
I wanted to go to her	je voulais aller vers elle
I thought that was why you wanted me to help you	Je pensais que c'était pour ça que tu voulais que je t'aide
I always dreamed of this	J'ai toujours rêvé de ça
I felt the temperature drop	J'ai senti la température chuter
I already feel much safer	Je me sens déjà beaucoup plus en sécurité
I like to try new things	J'aime essayer de nouvelles choses
I just had a nightmare	je viens de faire un cauchemar
A warm, moist hand is quite typical	Une main chaude et humide est tout à fait typique
I was on my second drink	J'étais sur mon deuxième verre
I couldn't help but wonder what he was playing	Je ne pouvais pas m'empêcher de me demander à quoi il jouait
I hope they will understand the situation	J'espère qu'ils comprendront la situation
I guess she tried to escape and didn't get far	Je suppose qu'elle a essayé de s'échapper et n'est pas allée loin
I thought there was	Je pensais qu'il y avait
I started a love affair with charity shops	J'ai commencé une histoire d'amour avec des magasins de charité
I had been around the mall	J'avais fait le tour du centre commercial
I think she wore them when she slept	Je pense qu'elle les portait quand elle dormait
I did the work while he watched	J'ai fait le travail pendant qu'il regardait
I thought you were my brother, my best friend	Je pensais que tu étais mon frère, mon meilleur ami
I have to say it's absolutely amazing	Je dois dire que c'est absolument incroyable
I bought one for me and my friend	J'en ai acheté un pour moi et mon ami
I can't imagine you'll find many, but suits you	Je ne peux pas imaginer que vous trouverez beaucoup, mais vous convient
I close my eyes and put my head back	Je ferme les yeux et remets ma tête en arrière
I thought long and hard about the direction and the terrain	J'ai longtemps réfléchi à la direction et au terrain
I drifted, taking it one day at a time	J'ai dérivé, le prenant un jour à la fois
I didn't want the mess of the yard	Je ne voulais pas le désordre de la cour
I raised an eyebrow in a question	J'ai haussé un sourcil dans une question
A big mistake can be devastating	Une grosse erreur peut être dévastatrice
It fell off the chart the following week	Il est tombé du graphique la semaine suivante
I threw myself on her and grabbed her legs	Je me suis jeté sur elle et j'ai attrapé ses jambes
I couldn't accept the idea and I refused	Je ne pouvais pas accepter l'idée et j'ai refusé
I can't find any either	je n'en trouve pas non plus
I remember the love we shared for poetry	Je me souviens de l'amour que nous partagions pour la poésie
I would be truly honored if you joined my ranks	Je serais vraiment honoré si tu rejoignais mes rangs
I could feel the pain she felt	Je pouvais sentir la douleur qu'elle ressentait
I called him but he was so far away	Je l'ai appelé mais il était si loin
A third party has been hired and a detail has been forgotten	Un tiers a été embauché et un détail a été oublié
I bring it closer with my finger	Je le rapproche avec mon doigt
I promise myself that	je me promets que
I can't wait to get home and sleep	J'ai hâte de rentrer à la maison et de dormir
I found it under a bridge by the canal	Je l'ai trouvé sous un pont au bord du canal
I could have stayed on the water for days	J'aurais pu rester sur l'eau pendant des jours
I love our associations so much	J'aime tellement nos associations
I looked at the electric blue sky and I listened	J'ai regardé le ciel bleu électrique et j'ai écouté
I think she feels threatened by your presence here	Je pense qu'elle se sent menacée par ta présence ici
I wasn't in the mood to waste time anymore	Je n'étais plus d'humeur à perdre du temps
I didn't want him to surprise me	Je ne voulais pas qu'il me surprenne
I love this restaurant	j'adore ce resto
I also examined the clothes	J'ai aussi examiné les vêtements
I know they won't find anything	Je sais qu'ils ne trouveront rien
I examine my own face at the window	J'examine mon propre visage à la fenêtre
Local leaders continued to fight racism	Les dirigeants locaux ont continué à lutter contre le racisme
I will never tell anyone what you said	Je ne dirai jamais à personne ce que tu as dit
I was tried in a courtroom	J'ai été jugé dans une salle d'audience
I think they will kill him	Je pense qu'ils vont le tuer
I thought there would be more pain	Je pensais qu'il y aurait plus de douleur
I wasn't going to jail	je n'allais pas en prison
I paid her and thanked her	Je l'ai payée et remerciée
I think something might happen soon	Je pense que quelque chose pourrait arriver bientôt
I like to sing in the choir	J'aime chanter dans la chorale
I did a lot of other things too	j'ai fait plein d'autres choses aussi
A woman who had no ear came forward	Une femme qui n'avait pas d'oreille s'avança
I may have been a teacher in a past life	J'ai peut-être été professeur dans une vie antérieure
I see you are much better	je vois que tu vas beaucoup mieux
I visit his house twice a week	Je visite sa maison deux fois par semaine
I loved that man to death	J'ai aimé cet homme à mort
I sure missed you both	Vous m'avez certainement manqué tous les deux
I went straight outside	je suis allé directement dehors
I didn't recognize this place	Je n'ai pas reconnu cet endroit
I couldn't force the words to pass my lips	Je ne pouvais pas forcer les mots à passer mes lèvres
I'm so proud of you for doing this	Je suis tellement fier de toi pour avoir fait ça
I can't control myself anymore	je ne peux plus me contrôler
I just need to know why he didn't like me	J'ai juste besoin de savoir pourquoi il ne m'aimait pas
I believe that my forces have just destroyed your fortress	Je crois que mes forces viennent de détruire ta forteresse
I dealt with these soldiers last night	J'ai eu affaire à ces soldats la nuit dernière
I know now that you love me	Je sais maintenant que tu m'aimes
I forgot to check the machine	J'ai oublié de vérifier la machine
I go on for a long time	je continue longtemps
I definitely wouldn't hire you	Je ne t'embaucherais certainement pas
For my part, I'm glad you did.	Pour ma part, je suis content que vous l'ayez fait
I've been with someone before	J'ai été avec quelqu'un avant
I wanted to be the first priority for once	Je voulais être la première priorité pour une fois
A boring life, you might say	Une vie ennuyeuse, pourrait-on dire
I haven't even tried on the other outfit	Je n'ai même pas essayé l'autre tenue
I sighed at the thought	J'ai soupiré à la pensée
I decide the tables must turn	Je décide que les tables doivent tourner
I just wanna do things that really interest me	Je veux juste faire des choses qui m'intéressent vraiment
I only have one and that's enough for me	je n'en ai qu'un et ça me suffit
I wish they had told me before now	J'aurais aimé qu'ils me l'aient dit avant maintenant
I learned so much from you along the way	J'ai tellement appris de toi en chemin
Beauty is a positive thing	La beauté est une chose positive
A famous felon, the kind they ain't done no more	Un criminel célèbre, le genre qu'ils n'ont plus fait
I think we've reached the end of the trail	Je pense que nous avons atteint la fin de la piste
I was only able to kill	Je n'étais capable que de tuer
I advise you not to stick to this map	Je vous déconseille de vous en tenir à cette carte
I have a conference call	j'ai une conférence téléphonique
A car passed in the street	Une voiture est passée dans la rue
I had nothing else to do this morning anyway	Je n'avais rien d'autre à faire ce matin de toute façon
I understand most completely	Je comprends le plus complètement
I have no source of income	Je n'ai aucune source de revenus
I can show you how to find it yourself	Je peux vous montrer comment le rechercher vous-même
I couldn't have surgery	je ne pouvais pas me faire opérer
I have money, power and influence	J'ai de l'argent, du pouvoir et de l'influence
I have the right to know the truth	J'ai le droit de connaître la vérité
I guess she didn't want to leave me	Je suppose qu'elle ne voulait pas me quitter
These are works in progress	Ce sont des travaux en cours
I would like to know how many representatives we have	Je voudrais savoir combien de représentants nous avons
I guess they were right about that	Je suppose qu'ils avaient raison à ce sujet
I saw her shoulders drop	J'ai vu ses épaules tomber
A moment later, a beaming smile appeared on his face.	Un instant plus tard, un sourire radieux apparut sur son visage
I had no one else to call	Je n'avais personne d'autre à appeler
I had not received an unfair hand	Je n'avais pas reçu de main injuste
I was trying to do my job	J'essayais de faire mon travail
A body was missing a leg	Il manquait une jambe à un corps
Ammunition also gained in weight	Les munitions ont également gagné en poids
I might as well tell her	Je pourrais aussi bien lui dire
I can't take no more drama right now	Je ne peux plus supporter de drame en ce moment
I don't remember being there before	Je ne me souvenais pas d'avoir été là avant
I was a pretty tough person	J'étais une personne assez dure
He was able to receive provisions from both	Il a pu recevoir des provisions des deux
I was too young for that	j'étais trop jeune pour ça
I doubt he even makes sense when he speaks	Je doute qu'il ait même un sens quand il parle
This facility is located in the former Base Hospital	Cette installation est située dans l'ancien hôpital de base
I realize that something is different	Je me rends compte que quelque chose est différent
I love my new desk and this desk looks fantastic	J'adore mon nouveau bureau et ce bureau a l'air fantastique
I had nothing to give, but I needed everything in return	Je n'avais rien à offrir, mais j'avais besoin de tout en retour
I even became the devil himself for a while	Je suis même devenu le diable lui-même pendant un moment
I keep them informed of what is happening in nature	Je les tiens informés de ce qui se passe dans la nature
I am confident that his education will be of expert level	Je suis convaincu que son éducation sera de niveau expert
I will fight to become an angel	Je me battrai pour devenir un ange
I retired, I wouldn't talk or eat much	Je me suis retiré, je ne parlerais pas ou ne mangerais pas beaucoup
I violently protested	j'ai protesté violemment
I need you to design and build my online store	J'ai besoin de vous pour concevoir et construire ma boutique en ligne
I mean we got nothing to hide	Je veux dire, nous n'avons rien à cacher
I need something ingenious	J'ai besoin de quelque chose d'ingénieux
I have mine in my diary	j'ai le mien dans mon agenda
I would definitely do some things differently today	Je ferais certainement certaines choses différemment aujourd'hui
I asked them about visiting hours	Je leur ai posé des questions sur les heures de visite
I just really want you	Je te veux juste vraiment
I swallowed again, I choked it all down	J'ai avalé à nouveau, j'ai tout étouffé
A spiritual awakening	Un réveil spirituel
I pass out for a second	Je m'évanouis une seconde
I was really, really disappointed	J'ai été vraiment, vraiment déçu
I came on your request and your specific invitation	Je suis venu sur votre demande et votre invitation spécifique
Too much honesty here	Un peu trop d'honnêteté ici
I got closer to them this time	Je me suis rapproché d'eux cette fois
I closed the ring box and I kissed him	J'ai fermé la boîte à bagues et je l'ai embrassé
It was in the words	C'était dans les mots
I would definitely recommend you to my friends and family	Je vous recommanderais certainement à mes amis et à ma famille
I only heard about it yesterday, believe me	Je n'en ai entendu parler qu'hier, crois-moi
I should show more heart	Je devrais montrer plus de cœur
I couldn't sleep or eat for thinking about you	Je ne pouvais ni dormir ni manger pour avoir pensé à toi
I didn't want to think anymore	je ne voulais plus penser
I looked at the bag in her hands	J'ai regardé le sac dans ses mains
I guess we also know who sent the witch	Je suppose que nous savons aussi qui a envoyé la sorcière
I almost forgot what my wife looks like	J'ai presque oublié à quoi ressemble ma femme
I wanted to hold you so badly	Je voulais tellement te tenir
I promised you everything would be alright	Je t'ai promis que tout irait bien
I told you there was something in my past	Je t'ai dit qu'il y avait quelque chose dans mon passé
I was really hoping his name wasn't called for that	J'espérais vraiment que son nom n'était pas appelé pour ça
A sign that he was truly her mate	Un signe qu'il était vraiment son compagnon
A bloodstain appeared on the switch	Une tache de sang est apparue sur l'interrupteur
I mean things would get wild	Je veux dire que les choses se déchaîneraient
I'm so glad you're back	Je suis tellement content que tu sois de retour
I grew up with a strict mother and father	J'ai grandi avec une mère et un père sévères
I burned the legal tents and walked into the dark	J'ai brûlé les tentes légales et je suis entré dans l'obscurité
I hope she doesn't feel sick	J'espère qu'elle ne se sent pas malade
I could feel the blood boiling in her veins	Je pouvais sentir le sang bouillir dans ses veines
I also know that there will be alcohol on the boat	Je sais aussi qu'il y aura de l'alcool sur le bateau
I don't know if they are still online or not	Je ne sais pas s'ils sont toujours en ligne ou non
I am now working as the administrative dean of my school	Je travaille maintenant en tant que doyen administratif de mon école
I was telling the truth	je disais la vérité
A large old mirror	Un grand miroir ancien
A very bad dream indeed	Un très mauvais rêve, en effet
I just didn't want to think about it	Je ne voulais juste pas y penser
I want you to have fun	Je veux que tu t'amuses
I pushed him away with my foot, but he moved	Je l'ai écarté avec mon pied, mais il a bougé
I never really found it anywhere else	Je ne l'ai jamais vraiment trouvé ailleurs
A swell of heat and a burning smell rose	Une houle de chaleur et une odeur de brûlé se sont élevées
A cause of death has not been reported	Une cause de décès n'a pas été signalée
I see why my father didn't want this for me	Je vois pourquoi mon père ne voulait pas ça pour moi
I fed her very little	je la nourrissais très peu
I paid to move in today	J'ai payé pour emménager aujourd'hui
I wouldn't want anything more	je ne voudrais rien de plus
I expected a punch or even a slap in return	Je m'attendais à un coup de poing ou même une gifle en retour
I went there several times	j'y suis allée plusieurs fois
I was just worried about her	J'étais juste inquiet pour elle
I prayed the material didn't stick	J'ai prié pour que le matériau ne colle pas
I want to check the battery	Je veux vérifier la pile
A memory flashed in his head	Un souvenir a flashé dans sa tête
I could hear the storm	Je pouvais entendre la tempête
A victim of circumstance was current opinion	Une victime des circonstances était l'opinion actuelle
A name with so many memories attached	Un nom avec tant de souvenirs attachés
I'm heading for a field behind the funeral home	Je me dirige vers un champ derrière la maison funéraire
I had to carry it in my mouth	J'ai dû le porter dans ma bouche
I see the problem	je vois bien le problème
I will repeat it until the day I die	Je le répéterai jusqu'au jour de ma mort
I had liability insurance, but no value insurance	J'avais une assurance responsabilité civile, mais pas d'assurance sur la valeur
I watch him out of the corner of my eye	Je le regarde du coin de l'oeil
A hug would be disastrous	Un câlin serait désastreux
I wasn't trying to push you into this conversation	Je n'essayais pas de te pousser dans cette conversation
I couldn't do it again	je ne pourrais plus le refaire
I was sorry to read that he passed away	J'ai été désolé de lire qu'il est décédé
I just started my dear jane yesterday	Je viens de commencer ma chère jane hier
A kind of recognition appeared on the girl's face	Une sorte de reconnaissance s'affichait sur le visage de la fille
I don't understand why she doesn't scream	Je ne comprends pas pourquoi elle ne crie pas
I only want the best for my son	Je ne veux que le meilleur pour mon fils
Another of course	Un autre bien sûr
I know how close you were to your friend	Je sais à quel point tu étais proche de ton ami
I want her to relax and enjoy	Je veux qu'elle se détende et en profite
I can handle it when it comes	Je peux gérer ça quand ça vient
I saw some familiar faces, while others were new	J'ai vu des visages familiers, tandis que les autres étaient nouveaux
I wanted to talk to you about a few things	Je voulais te parler de quelques choses
I couldn't think clearly	Je ne pouvais pas penser clairement
I go my way positively	je passe mon chemin positivement
I turned off the outside light	J'ai éteint la lumière extérieure
I have absolutely no desire to kiss her	Je n'ai absolument aucune envie de l'embrasser
I know it's all real	Je sais que tout est réel
I know what you really wanted	Je sais ce que tu voulais vraiment
I suspect the police are interested in talking to you	Je soupçonne que la police est intéressée à vous parler
I can't expect her to accept me right away	Je ne peux pas m'attendre à ce qu'elle m'accepte tout de suite
I love my own family very much	J'aime beaucoup ma propre famille
I have not heard of any other proposal that works	Je n'ai entendu parler d'aucune autre proposition qui fonctionne
I've always regretted doing it	J'ai toujours regretté de l'avoir fait
i will talk to him later	je lui parlerais plus tard
I hung up and he hasn't called me since.	J'ai raccroché et il ne m'a pas rappelé depuis
I beg her for the recipe	je la supplie pour la recette
I was her protector, her bodyguard and her everything	J'étais son protecteur, son garde du corps et son tout
I haven't seen it here either	Je ne l'ai pas vue ici non plus
I have important business to attend to	J'ai des affaires importantes à régler
I just needed to work harder to build his confidence	J'avais juste besoin de travailler plus fort pour renforcer sa confiance
I wasn't the only mother in the crowd	Je n'étais pas la seule mère dans la foule
I started hanging out with church people	J'ai commencé à traîner avec des gens de l'église
I will refuse to give you a second thought	Je refuserai de te donner une seconde pensée
I could hear the irritation in her voice	Je pouvais entendre l'irritation dans sa voix
I just didn't have the fight in me anymore	Je n'avais tout simplement plus le combat en moi
I looked at him without seeing anything	Je l'ai regardé sans rien voir
I jumped on his chest	j'ai sauté sur sa poitrine
I blink, process what he just said	Je cligne des yeux, traite ce qu'il vient de dire
I silently invited my crew on this thread	J'ai silencieusement invité mon équipage sur ce sujet de discussion
This mail covered the arm and upper chest	Ce courrier couvrait le bras et le haut de la poitrine
I wasn't good enough for her	Je n'étais pas assez bien pour elle
I will definitely use them again	Je vais certainement les utiliser à nouveau
I was in a speed reading accident	J'étais dans un accident de lecture rapide
I liked it, but maybe too much	J'aimais ça, mais peut-être trop
I knew he was near now	Je savais qu'il était à proximité maintenant
I often get emotionally involved	Je m'implique souvent émotionnellement
I said you weren't my brother yet	J'ai dit que tu n'étais pas encore mon frère
I feel like this sometimes	Je me sens comme ça de temps en temps
i can't get out of the way	je ne peux pas sortir du chemin
I wanted to cry, not laugh	Je voulais pleurer, pas rire
I definitely prefer the first to the second.	Je préfère définitivement le premier au second
I wouldn't see that again	je ne reverrais pas ça
I have people in every farm	J'ai des gens dans chaque exploitation
I could hear them laughing from inside the trunk	Je pouvais les entendre rire de l'intérieur du coffre
I was instructed to hear from every eyewitness	J'ai été chargé d'entendre chaque témoin oculaire
A veteran of many battles	Un vétéran de nombreuses batailles
I got up sobbing	Je me suis relevé en sanglotant
I barely spared her a look	Je lui ai à peine épargné un regard
I will die a free man	je mourrai en homme libre
I just can't get past this awful feeling	Je ne peux tout simplement pas dépasser cet horrible sentiment
A real one this time	Un vrai cette fois
A retailer wants to profit from sales to its customers	Un détaillant veut tirer profit des ventes à ses clients
A sinister line fixed on his face	Une ligne sinistre fixée sur son visage
She is an animal lover	Elle est une amoureuse des animaux
I want to feel alive	Je veux me sentir vivant
I leaned my chin on his chest	J'ai appuyé mon menton sur sa poitrine
A third woman has died	Une troisième femme est morte
A single tear rolled down her right cheek	Une seule larme coula sur sa joue droite
I feel so far away from it all	Je me sens très loin de tout ça
I take my bag and throw my trash	Je prends mon sac et jette ma poubelle
I knock and wait for the door to open	Je frappe et j'attends que la porte s'ouvre
I read and read and read as always	Je lis et lis et lis comme toujours
A valid email address	Une adresse e-mail valide
I still remember it like it was yesterday	Je m'en souviens encore comme si c'était hier
I would smoke the weed	Je fumerais l'herbe
I always recommend it to my friends from the East	Je le recommande toujours à mes amis de l'Est
I have some examples included here	J'ai quelques exemples inclus ici
I can't answer for him	je ne peux pas répondre pour lui
I didn't know why, but she felt she needed	Je ne savais pas pourquoi, mais elle sentait qu'elle avait besoin de
I wanted to thank her again for welcoming me	Je voulais encore la remercier de m'avoir accueilli
A tongue in a throat well spoken there	Une langue dans une gorge bien parlée là
I endorse this as one hundred percent true	J'approuve cela comme cent pour cent vrai
I believe our party is enough	Je crois que notre fête est suffisante
I would also drink tea at their house	Je boirais aussi du thé chez eux
I want you in my heart	Je te veux dans mon coeur
I will find the way home	Je trouverai comment rentrer à la maison
I see he likes it	je vois qu'il l'aime bien
I couldn't achieve that last goal	Je n'ai pas pu atteindre ce dernier objectif
I had to admit it looked pretty amazing	J'ai dû admettre que ça avait l'air assez incroyable
I pushed the covers to the edge of the bed	J'ai poussé les couvertures jusqu'au bord du lit
I opened the door, I walked down the street	J'ai ouvert la porte, j'ai marché dans la rue
I need to know that she's okay	J'ai besoin de savoir qu'elle va bien
i could be their father	je pourrais être leur père
There were ten resident monks	Il y avait dix moines résidents
I organize it continuously	Je l'organise continuellement
I barely recognize myself	je me reconnais à peine
I think we will have enough energy in the battery	Je pense que nous aurons assez d'énergie dans la batterie
I had also seen these instructions in several other books	J'avais aussi vu ces instructions dans plusieurs autres livres
I was just brought back in the memories	J'ai juste été ramené dans les souvenirs
A good place to be scared	Un bon endroit pour avoir peur
I know this feeling too well	Je connais trop bien ce sentiment
I have five deceased sisters	J'ai cinq soeurs décédées
I found comfort and anger in that thought	J'ai trouvé du réconfort et de la colère dans cette pensée
I had my little sister	j'avais ma petite soeur
I got him a job for my agent	Je lui ai trouvé un travail pour mon agent
A deep, dark, boiling red, covering the whole sky	Un rouge profond, sombre et bouillant, couvrant tout le ciel
I know you will always, always dance	Je sais que tu danseras toujours, toujours
I started looking at the records of wounded soldiers	J'ai commencé à regarder les dossiers des soldats blessés
I try to learn from mine	J'essaie d'apprendre du mien
I could never put two and two together until today	Je n'ai jamais pu mettre deux et deux ensemble jusqu'à aujourd'hui
I didn't even know what meaning was there	Je ne savais même plus quel sens se tenait là
Few additional chances occurred in the first half	Peu d'occasions supplémentaires se sont produites en première mi-temps
I know you noticed me too	Je sais que tu m'as remarqué aussi
I felt tired but the food would help	Je me sentais fatigué mais la nourriture aiderait
I couldn't live forever in this place	Je ne pourrais pas vivre une éternité dans cet endroit
I face mortality	je suis confronté à la mortalité
I expect him to tear my clothes	Je m'attends à ce qu'il déchire mes vêtements
I didn't feel that she hated me	Je n'ai pas senti qu'elle me détestait
They are mature at three or four years	Ils sont matures à trois ou quatre ans
I will leave if you want	je partirai si tu veux
I want to feel his kiss	Je veux sentir son baiser
I have published reports that have been read by thousands	J'ai publié des rapports qui ont été lus par des milliers
I was starting to suffer from heatstroke	Je commençais à souffrir d'un coup de chaleur
I ask for the highest management	Je demande la plus haute direction
I didn't dare look back	Je n'ai pas osé regarder en arrière
I had to make it stay no matter what	Je devais le faire rester quoi qu'il arrive
A book still warm to the touch	Un livre encore chaud au toucher
I'm interested in the project you recently posted	Je suis intéressé par le projet que vous avez récemment publié
I told him everything	je lui ai tout dit
I didn't realize he was up there all the time	Je n'avais pas réalisé qu'il était là-haut tout le temps
I will talk for hours	je vais parler pendant des heures
A long, thick coat	Un manteau long et épais
I fought back more tears	J'ai refoulé plus de larmes
I feel the love in you and around you	Je ressens l'amour en toi et autour de toi
i said it before	je l'ai dit avant
I didn't hear their words or their questions	Je n'ai pas entendu leurs mots ou leurs questions
I thanked her too as she continued on her way	Je l'ai remerciée aussi alors qu'elle continuait son chemin
I hope it's ok to comment on an old post	J'espère que c'est ok de commenter un vieux post
I used to run with a gang	J'avais l'habitude de courir avec un gang
I like it better than my country here	Je l'aime mieux que mon pays ici
I can assure you	je peux vous l'assurer
I think a part of me always knew that	Je pense qu'une partie de moi a toujours su que
A legend was passed on	Une légende s'était transmise
I had to back off a bit or something	J'ai dû reculer un peu ou quelque chose comme ça
I must sacrifice you to become a powerful witch	Je dois te sacrifier pour devenir une puissante sorcière
I got this feeling in my head	J'ai eu ce sentiment dans ma tête
i will do what is right	je ferai ce qui est juste
I also like all your other works	J'aime aussi tous tes autres travaux
I smile and do the same	Je souris et fais de même
I understand your decision	je comprends ta décision
I handed him mine and he examined it	Je lui ai tendu le mien et il l'a examiné
I'm not going anywhere	je ne vais nulle part
I came with a lot of problems	Je suis venu avec beaucoup de problèmes
I opened one eye	J'ai ouvert un œil
I didn't know what it was at first	Je ne savais pas ce que c'était au début
I can't tell nobody else	Je ne peux le dire à personne d'autre
I keep my hand over my mouth to shut up	Je garde ma main sur ma bouche pour me taire
I want him gone before the sun goes down	Je veux qu'il parte avant que le soleil ne tombe
I have a better idea	J'ai une meilleure idée
I badly needed a bath	J'avais grand besoin d'un bain
I wade in place to keep myself warm	Je patauge sur place pour me garder au chaud
A person makes the decision to go on a diet	Une personne prend la décision de suivre un régime
I forced myself to watch	je me suis forcé à regarder
A little black hole was in his forehead	Un petit trou noir était dans son front
A monitor will show you your position on the map	Un moniteur vous indiquera votre position sur la carte
I wanted him out of my sight anyway	Je le voulais hors de ma vue de toute façon
I had watched the other dogs do it	J'avais regardé les autres chiens le faire
I cut myself off from everyone	Je me suis coupé de tout le monde
I dared to look at the clock	J'ai osé regarder l'horloge
I will not rent, share or sell your email	Je ne louerai, ne partagerai ni ne vendrai votre e-mail
I shouldn't say no one but few	Je ne devrais pas dire personne, mais peu
I didn't know she was following me	Je ne savais pas qu'elle me suivait
I was hoping no one had been killed	J'espérais que personne n'avait été tué
I know your desire for intimacy	Je connais ton désir d'intimité
I understand and respect this	Je comprends et respecte cela
I would like to see everything she has	J'aimerais voir tout ce qu'elle a
I thought they would be after us	Je pensais qu'ils seraient après nous
I might be interested in your consulting services	Je pourrais être intéressé par vos services de conseil
I had to give him credit	Je devais lui en donner crédit
I know where we might find some	Je sais où nous pourrions en trouver
I noticed she forgot to lock it	J'ai remarqué qu'elle avait oublié de le verrouiller
I lean against the desk watching him	Je m'appuie contre la réception en le regardant
Guess we'll see how serious he is	Je suppose que nous verrons à quel point il est sérieux
I always wanted what you two have	J'ai toujours voulu ce que vous deux avez
I am a soldier who goes to war by your side	Je suis un soldat qui part à la guerre à tes côtés
I've never felt so lost	Je ne m'étais jamais senti aussi perdu
I think it was broken	Je pense qu'il était cassé
I was wondering if they did something last night	Je me demandais s'ils avaient fait quelque chose la nuit dernière
A silence settled in the hallway	Un silence s'est installé dans le couloir
I stood up and yelled at him	Je me suis levé et lui ai crié dessus
I could understand his eagerness	Je pouvais comprendre son empressement
I thought you could have visited him	Je pensais que tu aurais pu lui rendre visite
I can almost always find nice clothes there	Je peux presque forcément y trouver de beaux vêtements
A few hours later, the house burned down	Quelques heures plus tard, la maison a entièrement brûlé
I didn't sleep last night	Je n'ai pas dormi la nuit dernière
I love doing math, especially working like this	J'adore faire des maths, surtout travailler comme ça
A portrait of my face	Un portrait de mon visage
I don't have any orders for you right now	Je n'ai pas de commandes pour vous en ce moment
I reached it, looked carefully inside and entered.	Je l'atteignis, regardai prudemment à l'intérieur et entrai
I was relieved that I didn't have to interfere	J'étais soulagé de ne pas avoir à m'en mêler
I will leave this cursed land	Je quitterai cette terre maudite
A novel is something new	Un roman est quelque chose de nouveau
Hope we find more	J'espère que nous en trouverons d'autres
i will be frank with you	je vais être franc avec toi
Outer ears grow into the lower neck	Les oreilles externes se développent dans le bas du cou
I was the first person he saw	J'étais la première personne qu'il a vu
I knew he was there for me	Je savais qu'il était là pour moi
I shouldn't even be here right now	Je ne devrais même pas être ici en ce moment
I was ready for a fight	J'étais prêt pour un combat
A great choice for women traveling alone too	Un excellent choix pour les femmes voyageant seules aussi
I should have stayed longer with her	J'aurais dû rester plus longtemps avec elle
I was ready for him to take me there	J'étais prêt pour qu'il m'y emmène
I want you to keep us on	Je veux que tu nous gardes dessus
She had a chemical reaction	Elle a eu une réaction chimique
I also learned to sing in a deaf way	J'ai aussi appris à chanter d'une manière sourde
A web presence will accomplish both	Une présence sur le Web accomplira les deux
Many people are afraid to paint the walls	Beaucoup de personnes ont peur de peindre les murs
I smoke it maybe once a week or so	Je le fume peut-être une fois par semaine environ
I just need a kiss on the mouth	J'ai juste besoin d'un bisou sur la bouche
I was happy to accept the invitation to speak	J'ai été heureux d'accepter l'invitation à parler
Went to shoot another one but thought better	Je suis allé en tirer un autre mais j'ai pensé mieux
I agree with that though	Je suis d'accord avec ça cependant
I didn't always know	Je ne l'ai pas toujours su
I let out a silent expletive	J'ai laissé échapper un juron silencieux
I chose you, and you were my only choice	Je t'ai choisi, et tu étais mon seul choix
I also listened to the melody	J'ai aussi écouté la mélodie
I need more thrill	J'ai besoin de plus de frisson
I just couldn't risk him seeing you	Je ne pouvais tout simplement pas risquer qu'il te voie
I was afraid to approach them	j'avais peur de les approcher
I think either way you have a lot of light	Je pense que dans les deux cas, vous avez beaucoup de lumière
I'm such a good role model	Je suis un si bon modèle
I saw them and I thought of you every day	Je les ai vus et j'ai pensé à toi tous les jours
I almost fell into a display while laughing	J'ai failli tomber dans un présentoir en riant
I remember when my nephew started high school	Je me souviens quand mon neveu a commencé le lycée
I really hope it works for him	J'espère vraiment que cela fonctionnera pour lui
I realize he's still waiting for an answer	Je me rends compte qu'il attend toujours une réponse
I only managed about one a month	Je n'en ai géré qu'environ un par mois
Guess there's only one way to find out	Je suppose qu'il n'y a qu'une seule façon de le savoir
I mean, everyone knows	Je veux dire, tout le monde le sait
A kind of peace, maybe	Une sorte de paix, peut-être
I should wipe that smile off her face	Je devrais effacer ce sourire de son visage
I'm tired of looking	je suis fatigué de chercher
I finally trusted him, but now he'll never trust me	Je lui ai finalement fait confiance, mais maintenant il ne me fera jamais confiance
A marriage of convenience, it seems	Un mariage de convenance, semble-t-il
I'm the lowest of the bottom	Je suis le plus bas du bas
I really should have seen it from miles away	J'aurais vraiment dû le voir à des kilomètres
I shouldn't kick your ass	je ne devrais pas te casser la gueule
A site visit may be considered	Une visite de site peut être envisagée
I bite my lip and smile hopefully at her	Je me mords la lèvre et lui souris avec espoir
A completely safe fantasy bomb	Une bombe imaginaire tout à fait sûre
I think it was a panic attack	Je pense que c'était une crise de panique
I liked the dressing room	j'ai aimé le dressing
The session took place in dry and hot weather	La séance s'est déroulée par temps sec et chaud
I wish more women would find out about this opportunity	J'aimerais que plus de femmes découvrent cette opportunité
I never saw him again after my divorce	Je ne l'ai jamais revu après mon divorce
I needed to know more about the law	J'avais besoin d'en savoir plus sur la loi
I have to stay here until the end	Je dois rester ici jusqu'à la fin
I watched it all on the Beam news channel	J'ai tout regardé sur la chaîne d'information Beam
I love this great country and its caring people	J'aime ce grand pays et ses gens bienveillants
I think you are right	je pense que tu as raison
I've made it this far on my own merits	Je l'ai fait jusqu'ici par mes propres mérites
I just take it somehow	Je le prends juste en quelque sorte
I didn't want to meet his family	Je ne voulais pas rencontrer sa famille
I can feel the pull of the writing so deeply	Je peux sentir l'attraction de l'écriture si profondément
I might have to definitely check back then	Je devrai peut-être vérifier définitivement à ce moment-là
Who did you go to last night?	Chez qui es-tu allé hier soir ?
I was almost beaten to death there	J'ai été presque battu à mort là-bas
I need to talk to you now	J'ai besoin de te parler maintenant
I grew up learning the whole language	J'ai grandi en apprenant toute la langue
I gasped and had no air	J'ai haleté et n'avais pas d'air
I carried within me a beautiful secret	Je portais en moi un magnifique secret
It has become very dangerous	C'est devenu très dangereux
I wanted to get even closer	Je voulais m'approcher encore plus
I pointed the way, and she led me there	J'ai indiqué le chemin, et elle m'y a conduit
I tried not to watch it	J'ai essayé de ne pas le regarder
I held my breath and had sane thoughts	J'ai retenu mon souffle et j'ai eu des pensées saines
I instantly feel lighter	Je me sens instantanément plus léger
I doubt he did, he ain't that guy	Je doute qu'il l'ait fait, il n'est pas ce type
The couple had seven sons and a daughter	Le couple a eu sept fils et une fille
I will also take you away from your children	Je te retirerai aussi de tes enfants
I shouldn't have waited so long to tell you	Je n'aurais pas dû attendre si longtemps pour te dire
I can explain with words, only with feelings	Je peux expliquer avec des mots, seulement avec des sentiments
I could become the word	Je pourrais devenir le mot
I dropped the whole question	J'ai laissé tomber toute la question
A contract was not offered	Un contrat n'a pas été proposé
I can't let her think that way	Je ne peux pas la laisser penser de cette façon
i just wanted to die	je voulais juste mourir
I hope you understand our commitment	J'espère que vous comprenez notre engagement
I will not abandon my family	Je n'abandonnerai pas ma famille
I didn't send it anywhere	Je ne l'ai envoyé nulle part
I can't think about it now	Je ne peux pas penser à ça maintenant
I was not such a great actress	Je n'étais pas une si grande actrice
I have heels higher than your standards	J'ai des talons plus hauts que tes standards
I asked him if he could shoot	Je lui ai demandé s'il pouvait tirer
I have had confirmation that it has been received and accepted	J'ai eu la confirmation qu'il a été reçu et accepté
Its members represent different stages of this process	Ses membres représentent différentes étapes de ce processus
I want you out of my house	Je te veux hors de chez moi
I decided to stop everything	J'ai décidé de tout arrêter
I asked her what she was suffering from	Je lui ai demandé de quoi elle souffrait
A trip to the capital would have two purposes	Un voyage dans la capitale aurait deux objectifs
A rational burden of justification is rarely satisfied	Une charge rationnelle de justification est rarement satisfaite
I found the two side by side strange but familiar	J'ai trouvé les deux côte à côte étranges mais familiers
I never fought to make them listen	Je ne me suis jamais battu pour les faire écouter
I never did jail time	Je n'ai jamais fait de prison
I tried to let you sleep	J'ai essayé de te laisser dormir
A country western singer	Un chanteur de country western
I hope you can understand me	J'espère que vous pouvez me comprendre
I forced myself to turn my head	je me suis forcé à tourner la tête
I hope it will be useful to people	j'espère que ça sera utile aux gens
I would do the same, but my legs are weak	Je ferais la même chose, mais mes jambes sont faibles
Maybe I have too much pride	J'ai peut-être trop de fierté
I could really use a safe house	Je pourrais vraiment utiliser une maison sûre
He was a dangerous guy	C'était un mec dangereux
I strive to identify these fragments and reconstruct them	Je m'efforce d'identifier ces fragments et de les reconstituer
John granted the request	Jean a accédé à la demande
A suggestion to which she had willingly consented	Une suggestion à laquelle elle avait volontiers consenti
I've been ignored at every turn	J'ai été ignoré à chaque tournant
I quickly cracked	j'ai vite craqué
They returned safe and sound	Ils sont rentrés sains et saufs
I need your business to take it from the owners	J'ai besoin de votre entreprise pour le prendre aux propriétaires
This is a significant change from ancient times	Cela constitue un changement significatif par rapport aux temps anciens
I hope this new brand is good	J'espère que cette nouvelle marque est bonne
I thought you could come over here	Je pensais que tu pourrais venir par ici
I would not have had this opportunity	je n'aurais pas eu cette opportunité
A paper airplane landed on his desk	Un avion en papier a atterri sur son bureau
I was just going to have a coffee	j'allais juste prendre un café
A man walks in and checks	Un homme entre et vérifie
I wanted you to have every chance	Je voulais que tu aies toutes les chances
I should have passed out by now	J'aurais dû m'évanouir maintenant
I stretched with relief	je me suis étiré avec soulagement
I easily slipped on the rocks	J'ai facilement glissé sur les rochers
A curiously warm and protective feel, but with a darker edge	Une sensation curieusement chaude et protectrice, mais avec un bord plus sombre
I think about it for a few moments	J'y réfléchis quelques instants
I know to ask for something that's hard to find	Je sais demander quelque chose qui est difficile à trouver
I think that's where we should go	Je pense que c'est là qu'on devrait aller
I was surprised that she spoke to me so fast	J'ai été surpris qu'elle me parle si vite
I pressed my ear to the bedroom door	J'ai appuyé mon oreille contre la porte de la chambre
I had no idea that anything was going on	Je n'avais aucune idée que quelque chose se passait
I reach for the right, but I can never reach it	Je tends vers la droite, mais je ne peux jamais l'atteindre
I need to know who	J'ai besoin de savoir qui
To make you whole again	Pour te rendre entier à nouveau
She was joined by her two daughters and her mother	Elle a été rejointe par ses deux filles et sa mère
I better get to work	Je ferais mieux de me mettre au travail
I didn't know there were more children	Je ne savais pas qu'il y avait plus d'enfants
I felt tired and sleepy and hungry	Je me sentais fatigué et somnolent et affamé
I know it's not an easy task	Je sais que ce n'est pas une tâche facile
I see new private and commercial construction at every turn	Je vois de nouvelles constructions privées et commerciales à chaque tournant
I quickly remembered who he was	Je me suis vite rappelé qui il était
I wasn't hurt	je n'ai pas été blessé
I taught people not to be greedy, to have pity	J'ai appris aux gens à ne pas être cupides, à avoir pitié
I had become too independent	j'étais devenu trop indépendant
Waters was reportedly deeply moved by the experience	Waters aurait été profondément bouleversé par l'expérience
I'm innocent of it all	Je suis innocent de tout ça
I forced myself to stay awake	Je me suis forcé à rester éveillé
I just wanted to be alone	Je voulais juste être seul
I tend to go both ways with him	J'ai tendance à aller dans les deux sens avec lui
I recognized the religion	j'ai reconnu la religion
He was really funny	Il était vraiment drôle
I just wanna be able to tell them myself	Je veux juste pouvoir leur dire moi-même
I called in sick the last three days	J'ai appelé malade les trois derniers jours
I suggest we take a more direct approach	Je suggère que nous adoptions une approche plus directe
I run my hands through my hair	Je passe mes mains dans mes cheveux
I have a strange attraction to their dark world	J'ai une étrange attirance pour leur monde sombre
One large, requires both ships	Un grand, nécessite les deux navires
I didn't throw it away in a rush of anger	Je ne l'ai pas rejeté dans une colère précipitée
I truly and sincerely believe that girls can be pure	Je crois vraiment et sincèrement que les filles peuvent être pures
A powerful voice calling for judicial reform	Une voix puissante appelant à une réforme judiciaire
I can't even remember the last time we did the laundry	Je ne me souviens même pas de la dernière fois où nous avons fait la lessive
I learned to do for me soon enough	J'ai appris à faire pour moi assez tôt
I did, and this was the search result	Je l'ai fait, et c'était le résultat de la recherche
i think it will help me	je pense qu'il va m'aider
Luke and for finding his unique voice	Luke et pour avoir trouvé sa voix unique
I noticed she kept her hand in her pocket	J'ai remarqué qu'elle gardait sa main dans sa poche
I study them, trying to find a hint of humor	Je les étudie, essayant de trouver une pointe d'humour
The upper arm was relatively short	Le haut du bras était relativement court
I didn't know how to be without my brother	Je ne savais pas comment être sans mon frère
I rushed into the girls bathroom	Je me suis précipité dans la salle de bain des filles
I think they shouldn't both be involved	Je pense qu'ils ne devraient pas être impliqués tous les deux
I pin images that depict things off my bucket list	J'épingle des images qui représentent des choses hors de ma liste de seau
A hint that we're not wasting our time	Un indice que nous ne perdons pas notre temps
I have a ton of work to do	J'ai une tonne de travail à faire
I can't believe everything that's happened since	Je ne peux pas croire tout ce qui s'est passé depuis
I had trouble finding the trial room	J'ai eu du mal à trouver la salle d'essai
A worried note came in her voice	Une note inquiète est venue dans sa voix
I discard the destroyed furniture	J'écarte les meubles détruits
I showed up to the gym every day	Je me suis présenté à la gym tous les jours
I expect too much from people	J'attends trop des gens
I think there can be great moments tonight	Je pense qu'il peut y avoir de grands moments ce soir
I pressed the silent alarm to bring the police here	J'ai appuyé sur l'alarme silencieuse pour amener la police ici
I'm starting to feel human again	Je recommence à me sentir humain
I knew he would leave me behind	Je savais qu'il me laisserait derrière
I have no noble blood	je n'ai pas de sang noble
I turned around and pushed open the door	Je me suis retourné et j'ai poussé la porte
I'm starting to wish her voice would stop	Je commence à souhaiter que sa voix s'arrête
I can only protect you	Je ne peux que te protéger
P leaned over and kissed her on the lips	P se pencha et l'embrassa sur les lèvres
I wasn't thinking about supernatural things	Je ne pensais pas à des choses surnaturelles
I stepped forward to stand before him	Je me suis avancé pour me tenir devant lui
I was at the hospital	j'étais à l'hôpital
I had caught his eye weeks before	J'avais attiré son attention des semaines auparavant
I always thought about my own pain	Je pensais toujours à ma propre douleur
I'll have a call to every soul here	J'aurai un appel à chaque âme ici présente
I want to go find her now	Je veux aller la trouver maintenant
I just wanted you to show it, to others	Je souhaitais juste que tu le montres, aux autres
I like my gardens	j'aime bien mes jardins
I am almost unable to speak	je suis presque incapable de parler
I caught 'em before they hit the ground	Je les ai attrapés avant qu'ils ne finissent par terre
I had to get things done	J'ai dû faire avancer les choses
The crack ends near the attachment with the yoke	La fissure se termine près de l'attache avec le joug
I wasn't even close to your level	Je n'étais même pas proche de ton niveau
I asked her why she was upset	Je lui ai demandé pourquoi elle était bouleversée
We will miss you deeply	Tu vas profondément nous manquer
I aim to be ready for every circumstance	Je vise à être prêt pour chaque circonstance
I couldn't bear this fear	Je ne pouvais pas supporter cette peur
I entered the circle of light	Je suis entré dans le cercle de lumière
I pick up a book and start reading	Je prends un livre et commence à lire
I can't bear to cry anymore	Je ne peux plus supporter de pleurer
I fell into their branches	je suis tombé dans leurs branches
I'm afraid to fail	J'ai peur d'échouer
I will not support this company	Je ne supporterai pas cette entreprise
I prefer a simple gesture, me	Je préfère un geste simple, moi
I struggled to contain all the anger	J'ai lutté pour contenir toute la colère
I knew it would come	je savais que ça viendrait
I saw her brown hair	J'ai aperçu ses cheveux bruns
I had a client who was leaving	J'avais un client qui était partant
I understand that we both needed someone and a little comfort	Je comprends que nous avions tous les deux besoin de quelqu'un et d'un peu de réconfort
I thought about relighting the cigar	J'ai pensé à rallumer le cigare
A man's voice answered the phone	La voix d'un homme a répondu au téléphone
I feel physically ill	Je me sens physiquement malade
A higher number is bad	Un nombre plus élevé est mauvais
A beaten expression was resigned on his face	Une expression battue était résignée sur son visage
I never felt anything like this	Je n'ai jamais rien ressenti de tel
I will not offer their blood libations	Je n'offrirai pas leurs libations de sang
A stable relationship was not in his plans	Une relation stable n'était pas dans ses plans
I can't be mad at her, though	Je ne peux pas être en colère contre elle, cependant
I open my eyes wide	j'ouvre grand les yeux
A cold sweat covered his body	Une sueur froide couvrait son corps
I picked up a few pairs	J'ai ramassé quelques paires
I wonder if he lowered the lid	Je me demande s'il a baissé le couvercle
I can wake you up so if you want	Je peux te réveiller alors si tu veux
I guess so, it probably would	Je suppose que oui, ça le ferait probablement
I couldn't get much reading on her friend	Je n'ai pas pu obtenir beaucoup de lecture sur son amie
I can only give her a few prayer points as a guideline	Je ne peux que lui donner quelques points de prière comme ligne directrice
I couldn't pull myself together	je ne pouvais pas me ressaisir
I watched the sun rise	J'ai regardé le soleil se lever
What really happened was much worse	Ce qui s'est réellement passé était bien pire
I think it's obvious	Je pense que c'est évident
I know you can only find one thing	Je sais que tu ne peux trouver qu'une chose
I didn't need no more trouble	Je n'avais pas besoin d'avoir plus d'ennuis
I needed to pay my phone bill	J'avais besoin de payer ma facture de téléphone
I am constantly blessed by this	Je suis constamment béni par cela
I directed my gaze to the right	J'ai dirigé mon regard vers la droite
I just want her again	Je la veux juste encore
I didn't want her to die	Je ne voulais pas qu'elle meure
I can't write about her anymore	Je ne peux plus écrire sur elle pour le moment
I did not assign him	je ne lui avais pas assigné
I felt a sharp, deadly pain, and that was it	J'ai ressenti une douleur aiguë et mortelle, et c'était tout
I tried to sit still listening to every word	J'ai essayé de rester assis, écoutant chaque mot
I will also talk about the structure of the eye	Je vais aussi parler de la structure de l'œil
I grab it, lifting it off the leaves	Je l'attrape, le soulevant des feuilles
I tasted it and it was so good	j'ai goûté et c'était trop bon
I want to give my girlfriend a gift	Je veux faire un cadeau à ma copine
I was both nervous and excited	J'étais à la fois nerveux et excité
I searched my pockets for a key, but I didn't have one	J'ai fouillé mes poches pour trouver une clé, mais je n'en avais pas
I miss my mother terribly	ma mère me manque terriblement
I hang up as soon as she speaks	Je raccroche dès qu'elle parle
I'm nervous about the outcome	Je suis nerveux du résultat
I turned my face to her	J'ai tourné mon visage vers elle
I work so that they are beautiful legs	Je travaille pour qu'elles soient belles jambes
I understand it was an emotional experience for you	Je comprends que c'était une expérience émotionnelle pour toi
I highly recommend it!	Je le recommande fortement!
I drove to check	J'ai conduit pour vérifier
I didn't even ask your name	Je n'ai même pas demandé ton nom
I could see a lie coming from around the corner	Je pouvais voir un mensonge venir du coin de la rue
I better turn it off	Je ferais mieux de l'éteindre
A family suite, the only one in the whole house	Une suite familiale, la seule de toute la maison
Maybe it's just as well	C'est peut-être aussi bien
I would know her anywhere and always	Je la connaîtrais n'importe où et toujours
I looked confident and proud	J'avais l'air confiant et fier
I liked that feeling, but not my friends	J'ai aimé ce sentiment, mais pas mes amis
I trust his instincts	Je fais confiance à son instinct
I wondered which of them shot me	Je me suis demandé lequel d'entre eux m'avait tiré dessus
I can always hire another private investigator	Je peux toujours engager un autre détective privé
I always put vegetables in the smallest space	Je mets toujours les légumes dans le plus petit espace
I did, but again I couldn't explain why	Je l'ai fait, mais encore une fois, je ne pouvais pas expliquer pourquoi
A terrible car accident	Un terrible accident de voiture
I took this every week	J'ai pris ça chaque semaine
I will be forever grateful	Je serai éternellement reconnaissant
I think they have more time to enjoy video game history	Je pense qu'ils ont plus de temps pour profiter de l'histoire du jeu vidéo
A drop of water has flowed inside	Une goutte d'eau a coulé à l'intérieur
I couldn't see clearly	je ne pouvais plus voir clair
I looked at the clock again	J'ai encore regardé l'horloge
I loved their enthusiasm for events	J'ai adoré leur enthousiasme pour les événements
I appreciate him, all of him	Je l'apprécie, tout de lui
I thought no one could get him out of this	Je pensais que personne ne pouvait le sortir de ça
I thought you were on staff	Je pensais que tu étais membre du personnel
I was restless and anxious	J'étais agité et anxieux
A week later, the family suffers a terrible tragedy	Une semaine plus tard, la famille subit un terrible drame
I wanted to keep it	je voulais le garder
I know you won't do this	Je sais que tu ne feras pas ça
I didn't want to do it	je ne voulais pas le faire
I taught myself to type	je me suis appris à taper
I had so, too much to think about	J'avais tellement, trop de choses à penser
I watch her feet eat thumbs	Je regarde ses pieds manger les pouces
I didn't want to let it go	Je ne voulais pas le laisser filer
I was almost done when the garage opened	J'avais presque fini quand le garage a ouvert
I was in the middle of something	J'étais au milieu de quelque chose
I turned right and went up the hill	J'ai tourné à droite et j'ai gravi la colline
I guess it's because the snow	Je suppose que c'est parce que la neige
Civil war broke out later that same year	La guerre civile a éclaté plus tard cette même année
I do it once or twice a day	je le fais une ou deux fois par jour
A little up in the air right now	Un peu en l'air en ce moment
I have never been so happy	Je n'ai jamais été aussi heureux
A harmless cup of coffee	Une tasse de café inoffensive
Now is the time to enjoy our victory	Il est maintenant temps de profiter de notre victoire
I knew that voice and it wasn't good news	Je connaissais cette voix et ce n'était pas une bonne nouvelle
I'm on the same side as you	je suis du même coté que toi
I consulted in silence the faces that forced me to	Je consultais en silence les visages qui m'obligeaient à
I buried myself in my writing	Je me suis enterré dans mon écriture
I ask him where you are going	je lui demande où tu vas
I tried a second time	j'ai essayé une deuxième fois
I looked around for no one outside or insight	J'ai regardé autour de personne à l'extérieur ou perspicacité
I know they have ideas for more material	Je sais qu'ils ont des idées pour plus de matériel
I had to walk away dear readers	J'ai dû m'éloigner chers lecteurs
I knew he needed attention immediately	Je savais qu'il avait besoin d'attention immédiatement
A similar thing is happening today	Une chose similaire se produit aujourd'hui
I was a good student	j'étais un bon élève
I knew what you did to her	Je savais ce que tu lui avais fait
I want it away	Je le veux à l'écart
I heard about the police there	J'ai entendu parler de la police là-bas
I only had about seven numbers on it	Je n'avais qu'environ sept numéros dessus
I never had time to compose myself	Je n'ai jamais eu le temps de me composer
I know you can't be killed	Je sais que tu ne peux pas être tué
I told him my thoughts	je lui ai dit mes pensées
I reach the front door	j'atteins la porte d'entrée
The flames were everywhere	Les flammes étaient partout
I know you haven't had any, but women are wonderful	Je sais que tu n'en as pas eu, mais les femmes sont merveilleuses
I wanted something different to do	Je voulais quelque chose de différent à faire
I withdrew from everyone	je me suis retiré de tout le monde
This is only worn by senior members	Ceci n'est porté que par les membres seniors
I had to let them both in	J'ai dû les laisser entrer tous les deux
I shook my head for a minute	J'ai secoué la tête une minute
I didn't hold my heart back from any pleasure	Je n'ai retenu mon cœur d'aucun plaisir
I didn't think you had it in you	Je ne pensais pas que tu l'avais en toi
I hope to become less famous one day soon	J'espère devenir moins célèbre un jour bientôt
I can't feel comfortable anymore	Je n'arrive plus à me sentir à l'aise
I love her dress, but the bow makes it look old	J'adore sa robe, mais le nœud la vieillit
I want to know what they do and why	Je veux savoir ce qu'ils font et pourquoi
But it was really offensive	Mais c'était vraiment offensant
He was not disappointed	Il n'a pas été déçu
I chose to give you a lead rose	J'ai choisi de t'offrir une rose de plomb
It may not be for them	Ce n'est peut-être pas pour eux
I accept your apologies	J'accepte vos excuses
His appeal was dismissed	Son recours a été rejeté
Center gun struggles a bit	Le pistolet central a un peu de mal
I never felt this before	Je n'avais jamais ressenti ça avant
I went up to my room	je suis monté dans ma chambre
I mean we're all we got	Je veux dire, nous sommes tout ce que nous avons
I did as you wanted	j'ai fait comme tu voulais
I can't make rational sense of it!	Je ne peux pas en tirer un sens rationnel !
I'm afraid he was listening to our network	J'ai peur qu'il écoutait notre réseau
I would say that we would need them in number	Je dirais que nous aurions besoin d'eux en nombre
I'm afraid to fly	j'ai peur de voler
I had studied child development	J'avais étudié le développement de l'enfant
I watched it from my apartment window	Je l'ai regardé partir de la fenêtre de mon appartement
I think better than anyone could have expected	Je pense que mieux que quiconque aurait pu s'y attendre
A beach was my alternative	Une plage était mon alternative
A second lieutenant sat behind the desk	Un sous-lieutenant était assis derrière le bureau
I don't intend to be silent	Je n'ai pas l'intention de me taire
I decided to find him	J'ai décidé de le retrouver
Only ten houses remained standing	Seules dix maisons sont restées debout
I suspected it for months	je m'en doutais depuis des mois
I finished a tough race	J'ai fini une course difficile
I was wide awake when it happened	J'étais complètement éveillé quand c'est arrivé
I wanted to check if it was possible	Je voulais vérifier si c'était probable
I'll help you, if you need help	Je t'aiderais, si tu as besoin d'aide
I can still feel the pain in my sleep	Je peux encore ressentir la douleur dans mon sommeil
i just got my guitar	je viens d'avoir ma guitare
A ghost of his old smile threatened	Un fantôme de son vieux sourire menacé
I asked about his father	J'ai posé des questions sur son père
I can tell you who you are	Je peux te dire qui tu es
I know you want to be free	Je sais que tu veux être libre
I want to know something of their wisdom	Je veux savoir quelque chose de leur sagesse
Of course I took a little longer	J'ai bien sûr mis un peu plus de temps
A place she's never met before	Un endroit qu'elle n'a jamais rencontré auparavant
I don't have many rooms left	Je n'ai plus beaucoup de chambres
I reconstructed my apartment	J'ai reconstitué mon appartement
Some kind of defeat she couldn't place	Une sorte de défaite qu'elle ne pouvait situer
These can only be grown from seed	Ceux-ci ne peuvent être cultivés qu'à partir de graines
She was really a great jazz singer	C'était vraiment une grande chanteuse de jazz
I think it's a good match	Je pense qu'il est un bon match
The choice between the evils will vary according to the occasions	Le choix entre les maux variera selon les occasions
I heard the fairy speak	J'ai entendu la fée parler
I always found this expression strange	J'ai toujours trouvé cette expression étrange
A guard stepped forward, offering a sword	Un garde s'avança, offrant une épée
I know what dead weight means now	Je sais ce que signifie poids mort maintenant
I was something less than human	J'étais quelque chose de moins qu'humain
I can't believe he did this	Je ne peux pas croire qu'il ait fait ça
Snow cover can protect crops from extreme cold	La couverture de neige peut protéger les cultures du froid extrême
I wanted to tell them what my father had done	Je voulais leur dire ce que mon père avait fait
I sit and watch them all	Je m'assois et les regarde tous
I know all about hate	Je sais tout sur la haine
I can't think of any other place close enough	Je ne peux penser à aucun autre endroit assez proche
He won the bet three days in advance	Il a gagné le pari avec trois jours d'avance
I like the fresh air there	J'aime l'air frais là-bas
I will not only give the summary of my background	Je ne donnerai pas seulement le résumé de mon parcours
I didn't know you were standing there	Je ne savais pas que tu te tenais là
I have to work to eat	je dois travailler pour manger
I showed no faith in you	Je n'ai montré aucune foi en toi
Names from people are limited to the deceased	Les noms provenant de personnes sont limités au défunt
I have a few things to tell you	J'ai quelques trucs à te dire
I wondered if it was true	Je me suis demandé si c'était vrai
I guess by disappearing he meant becoming vague	Je suppose que par disparaître, il voulait dire devenir vague
I've been out of service for a whole year	J'ai été hors service pendant une année entière
I decided to go home	j'ai décidé de rentrer à la maison
I didn't allow myself to feel anything	Je ne me suis pas permis de ressentir quoi que ce soit
I push him and he falls on his back	je le pousse et il tombe sur le dos
I am never consulted or prosecuted	Je ne suis jamais consulté ni poursuivi
I look at the mirror above the sink	Je regarde le miroir au-dessus du lavabo
Just watch and wait	Tu n'as qu'à regarder et attendre
A five might come for him	Un cinq pourrait venir pour lui
But the voice is not the star	Mais la voix n'est pas la star
I returned the gesture	j'ai retourné le geste
I was happy to be with her	J'étais content d'être avec elle
I hadn't heard from him for a month	Je ne l'avais pas entendu depuis un mois
He made speeches about it and wrote about it	Il a fait des discours à ce sujet et a écrit à ce sujet
I wished I could drop the roof	J'ai regretté de ne pas pouvoir laisser tomber le toit
i'm waiting for him to come in	j'attends qu'il entre
I wasn't gonna tell her that, though	Je n'allais pas lui dire ça, cependant
I decided to walk into town	J'ai décidé de marcher en ville
I avoided your question	j'ai évité ta question
I couldn't see outside the building	Je ne pouvais pas voir à l'extérieur du bâtiment
I think she was getting nervous	Je pense qu'elle devenait nerveuse
I gave up too easily	J'ai abandonné trop facilement
I will open new markets for our goods and services	J'ouvrirai de nouveaux marchés à nos biens et services
I didn't know the right people who would show me	Je ne connaissais pas les bonnes personnes qui me montreraient
I couldn't even remember	Je ne pouvais même pas me souvenir
I did not sleep with him	je n'ai pas couché avec lui
I watched her loneliness	J'ai regardé sa solitude
I didn't remember his name	je n'ai pas retenu son nom
I drank that night and cried myself to sleep	J'ai bu ce soir-là et j'ai pleuré pour m'endormir
I mean this place is amazing	Je veux dire que cet endroit est incroyable
I was screaming on the floor	Je hurlais sur la piste
He saw attack as the key to victory	Il voyait l'attaque comme la clé de la victoire
Edward chose the members himself	Edward a choisi les membres lui-même
I kissed her in a hurry and then she left	Je l'ai embrassée à la hâte et puis elle est partie
I still couldn't breathe or move	Je ne pouvais toujours pas respirer ou bouger
I swear that woman must have been a robot	Je jure que cette femme devait être un robot
I remember getting out of my seat and moving forward	Je me souviens être sorti de mon siège et aller de l'avant
I had to throw it somewhere	J'ai dû le jeter quelque part
I needed to do something for him	J'avais besoin de faire quelque chose pour lui
A little topic to discuss	Un petit sujet à discuter
I mine straight, deep enough	Je mine tout droit, assez profondément
I was not questioning your diligence or commitment	Je ne remettais pas en cause votre diligence ou votre engagement
I certainly didn't feel insulted	Je ne me suis certainement pas senti insulté
A thin line of blood appeared on the white flesh	Une fine ligne de sang est apparue sur la chair blanche
I know it was harder for my little brother	Je sais que c'était plus dur pour mon petit frère
I got up and turned to face the girl	Je me suis levé et me suis tourné pour faire face à la fille
I still am, in fact	Je le suis toujours, en fait
A funeral for my poor sister	Un enterrement pour ma pauvre soeur
I didn't get excited	je ne me suis pas excité
I was beginning to see where this was leading	Je commençais à voir où cela menait
I believe and trust in the gods and their requirements	Je crois et fais confiance aux dieux et à leurs exigences
I wanted to stay there forever	Je voulais rester là pour toujours
I doubt we have volunteers	Je doute que nous ayons des volontaires
I felt much better afterwards	Je me suis senti beaucoup mieux après
I could talk to her for hours, about anything	Je pourrais lui parler pendant des heures, de n'importe quoi
A sudden thought made him shiver	Une pensée soudaine lui fit frissonner
I had to make sure you were okay	Je devais m'assurer que tu allais bien
I do not know if that's true	je ne sais pas si c'est vrai
I had to greet him and his parents	Je devais le saluer ainsi que ses parents
I, in particular, wanted a large family	Moi, en particulier, je voulais une famille nombreuse
I knew he was lying though	Je savais qu'il mentait pourtant
I wasn't trying to make you sad	Je n'essayais pas de te rendre triste
I just forgot it	Je viens de l'oublier
I think she will if you confess	Je pense qu'elle le fera si tu avoues
i thought that was it	je pensais que c'était ça
I guarantee heaven and hell were listening	Je garantis que le paradis et l'enfer écoutaient
I didn't know them at the time	je ne les connaissais pas à l'époque
I really hope you like it	J'espère vraiment que tu le voudras
Two sets were built just for the pilot	Deux ensembles ont été construits juste pour le pilote
I couldn't do anything but grab it	Je ne pouvais rien faire d'autre que l'attraper
I just spoke to the one who got away	Je viens de parler à celui qui s'est enfui
I just can't get past you	Je ne peux tout simplement pas te dépasser
A big black taxi stopped in front of the open doors	Un gros taxi noir s'est arrêté devant les portes ouvertes
I opened the door and he followed me inside	J'ai ouvert la porte et il m'a suivi à l'intérieur
I struggle every time	je lutte à chaque fois
I barely missed talking to her this time	J'ai à peine manqué de lui parler cette fois
I can never sit in it	Je n'arrive jamais à m'asseoir dedans
I did not have the time	je n'ai pas eu le temps
I needed an occasional place of worship	J'avais besoin d'un lieu de culte occasionnel
I do the work for them	Je fais le travail à leur place
I finally bought one from an online auction	J'en ai finalement acheté un dans une vente aux enchères en ligne
I knew it was impossible, an illusion	Je savais que c'était impossible, une illusion
I didn't try to follow too closely	Je n'ai pas essayé de suivre de trop près
I want you to listen	Je veux que tu écoutes
I thought she was in danger	Je pensais qu'elle était en danger
I could see through them	Je pouvais voir à travers eux
A little fairy accompanied them	Une petite fée les accompagnait
I can barely keep my eyes open	Je peux à peine garder les yeux ouverts
I could only hope his guardian angel was on duty	Je ne pouvais qu'espérer que son ange gardien était de service
I have nothing to fear as death draws near	Je n'ai rien à craindre à l'approche de la mort
I was surely going to die	j'allais sûrement mourir
i really appreciate that	j'apprécie vraiment cela
I couldn't open my eyes	je ne pouvais pas ouvrir les yeux
i can do it better than you	je peux le faire mieux que toi
A defined flow of life from birth to death	Un flux de vie défini de la naissance à la mort
I needed to organize my thoughts	J'avais besoin d'organiser mes pensées
I was sometimes down	J'étais parfois en panne
I had no idea they could be that big	Je n'avais aucune idée qu'ils pouvaient être aussi gros
I was not inside	je n'étais pas à l'intérieur
I thought you wanted	Je pensais que tu voulais
I saw a small clearing just below me	J'ai vu une petite clairière juste en dessous de moi
I looked into her big blue eyes	J'ai regardé dans ses grands yeux bleus
I hardly ever work with another female officer	Je ne travaille presque jamais avec une autre femme officier
I'll give you one more chance	Je vais te donner une chance de plus
I clung to whatever was within reach to stabilize me	Je me suis accroché à tout ce qui était à portée de main pour me stabiliser
I suddenly got scared	J'ai soudainement eu peur
I bet he's dead now	Je parie qu'il est mort maintenant
I didn't know my own mind	Je ne connaissais pas mon propre esprit
A rough path brought them to a long clearing	Un chemin accidenté les a amenés à une longue clairière
I'm tired of going to school	j'en ai marre d'aller à l'école
I also got a second job in a security company	J'ai aussi obtenu un deuxième emploi dans une entreprise de sécurité
I accept this offer with great humility.	J'accepte cette offre avec beaucoup d'humilité
I tried to call her yesterday	j'ai essayé de l'appeler hier
I too had felt a slight change in me	Moi aussi, j'avais ressenti un léger changement en moi
I do not wish to be arrested or interrogated	Je ne souhaite pas être arrêté ou interrogé
I couldn't ignore this opportunity	Je ne pouvais pas ignorer cette opportunité
I'm sick of talking about it now	J'en ai marre d'en parler maintenant
I won't let you get dragged into this	Je ne te laisserais pas entraîner là-dedans
I played because it supported me	J'ai joué parce que ça m'a soutenu
I've seen a lot of great things happen	J'ai vu beaucoup de grandes choses arriver
I found many of the items on the list quite surprising	J'ai trouvé beaucoup d'articles sur la liste assez surprenants
I pointed in my closet	J'ai pointé dans mon placard
I ask around and her car is easy to find	Je demande autour de moi et sa voiture est facile à trouver
I felt my blood boil	J'ai senti mon sang bouillir
I'm happy to leave this behind	Je suis heureux de laisser ça derrière
I checked the bottles and their contents	J'ai vérifié les bouteilles et leur contenu
I examined the flowers, wanting to choose the three most beautiful	J'ai examiné les fleurs, voulant choisir les trois plus belles
I like a leading man with a little edge	J'aime un homme de tête avec un petit avantage
I suddenly couldn't tell one sound from another	Je n'ai soudainement pas pu distinguer un son d'un autre
I didn't care who got mad	Je me fichais de qui s'énervait
I think she's really scared of you	Je pense qu'elle a vraiment peur de toi
I stopped reading it halfway through	J'ai arrêté de le lire à mi-parcours
I was on the math team for three years	J'ai fait partie de l'équipe de maths pendant trois ans
I shower quickly and put on the mask	Je me douche rapidement et mets le masque
I think a more dramatic message is needed, man	Je pense qu'un message plus dramatique est nécessaire, mec
I got on a plane and went there	Je suis monté dans un avion et je suis allé là-bas
I sent him this article	Je lui ai envoyé cet article
A life of crime, maybe	Une vie de crime, peut-être
He based his study on the statistical correlation	Il a basé son étude sur la corrélation statistique
I want to see what they do	Je veux voir ce qu'ils font
I've seen it happen time and time again	Je l'ai vu arriver maintes et maintes fois
A spearhead driven into his side	Une pointe de lance enfoncée dans son flanc
I came face to face with this	Je suis tombé nez à nez avec ça
I liked the smell of paper	J'aimais l'odeur du papier
I park my car and they come to me	Je gare ma voiture et ils viennent vers moi
I want you to love me	je veux que tu m'aimes
I generally avoid putting even my bare feet on it	J'évite généralement de mettre même mes pieds nus dessus
I thought to myself, education	Je me suis dit, l'éducation
I knew it was probably going nowhere	Je savais que cela n'allait probablement nulle part
I felt my body shake for him	J'ai senti mon corps trembler pour lui
I pulled him closer to me with my fingers	Je l'ai tiré plus près de moi avec mes doigts
I want a life with her	Je veux une vie avec elle
I couldn't believe we were actually having this conversation	Je ne pouvais pas croire que nous avions réellement cette conversation
I do not want to live	je ne veux pas vivre
I leaned over and put my arms around her	Je me suis penché et j'ai mis mes bras autour d'elle
I waved them back to the living room	Je leur ai fait signe de retourner dans le salon
I read a few pages	j'ai lu quelques pages
I happened to know most of them	il se trouve que je connaissais la plupart d'entre eux
A strange name, he thought.	Un nom étrange, pensa-t-il
A man came to the door	Un homme est venu à la porte
I put my shirt on and I went after him	J'ai enfilé ma chemise et je suis parti après lui
I was never a cook in my family	Je n'ai jamais été cuisinier dans ma famille
I just smiled at his obvious admiration	J'ai simplement souri à son admiration évidente
I shook my head sadly, and they slowly dispersed	J'ai secoué la tête tristement, et ils se sont lentement dispersés
I melted at his touch	J'ai fondu à son contact
I watched my figure reflected in the glass of the shower door	J'ai observé ma silhouette se refléter sur la vitre de la porte de la douche
It means something different to everyone	Il signifie quelque chose de différent pour chacun
I miss her sitting next to me	Elle me manque assise à côté de moi
I rejoice to be free of him so soon	Je me réjouis d'être libéré de lui si tôt
I get in my car and take a deep breath	Je monte dans ma voiture et respire profondément
I send the item and you refused it	J'envoie l'article et vous l'avez refusé
I killed every man in this graveyard	J'ai tué tous les hommes de ce cimetière
The panel obtained additional information by court order	Le panel a obtenu des informations supplémentaires par ordonnance du tribunal
I see two girls approaching	Je vois deux filles s'approcher
I can't even master my own language	Je ne peux même pas maîtriser ma propre langue
I think it's amazing	Je pense que c'est incroyable
I had a fight at the bar one night	Je me suis disputé au bar un soir
I hold your remedy in my hands	Je tiens ton remède entre mes mains
I had met the elders	j'avais rencontré les anciens
I was wrong not to think anything about it	J'ai eu tort de ne rien en penser
I will now open the doors	Je vais maintenant ouvrir les portes
I just spoke to him a few weeks ago	Je viens de lui parler il y a quelques semaines
i think that will be all	je pense que ce sera tout
I am only responsible for myself	je ne suis responsable que de moi
I wanted to scare him	je voulais lui faire peur
A slight smile plays on her lips	Un léger sourire joue sur ses lèvres
I was somewhere in between	J'étais quelque part entre les deux
I want to take this back	Je veux reprendre ça
I like a bow and arrow	J'aime un arc et une flèche
I want to thank him for that, but not now	Je veux le remercier pour ça, mais pas maintenant
I know it's a weird concept	Je sais que c'est un concept bizarre
No further boundary changes have been agreed	Aucune autre modification de la frontière n'a été convenue
I wanted to be a hero	Je voulais être un héros
I was very hurt inside too	J'ai été très blessé à l'intérieur aussi
I couldn't think of anything else to do	Je ne pouvais penser à rien d'autre à faire
I heard two voices upstairs discussing something trivial	J'ai entendu deux voix à l'étage discuter de quelque chose d'insignifiant
There is no difference in growth rate between the sexes	Il n'y a pas de différence de taux de croissance entre les sexes
I know you must be confused	Je sais que tu dois être confus
I left him his moment	Je lui ai laissé son moment
A smile took possession of her face	Un sourire a pris possession de son visage
I was lucky to have such good parents	J'ai eu de la chance d'avoir de si bons parents
I think you will find it useful	Je pense que tu trouveras ça pratique
I forced it hard	Je l'ai forcé fort
I picked them up and tried to read the label	Je les ai ramassés et j'ai essayé de lire l'étiquette
A very busy day in politics	Une journée très chargée en politique
I think they were even born at home	Je pense qu'ils sont même nés à la maison
I was too tense and embarrassed	J'étais trop tendu et gêné
I never finished high school	Je n'ai jamais fini le lycée
I had never been a tourist	Je n'avais jamais été touriste
All four stands are fully seated	Les quatre tribunes sont entièrement assises
I found it excellent	je le trouvais excellent
A shiver enveloped her	Un frisson l'enveloppa
I haven't used it much	je ne l'ai pas beaucoup utilisé
I know the camera writes the data	Je sais que la caméra écrit les données
I find this to be a vital practical truth	Je trouve que c'est une vérité pratique vitale
I can not handle this	Je ne peux pas gérer ça
A rare talent in many ways	Un talent rare à bien des égards
I like the game, I like to be on the bench	J'aime le jeu, j'aime être sur le banc
I loved how his muscles felt under my hand	J'ai adoré la façon dont ses muscles se sentaient sous ma main
I remember how it confused me	Je me souviens à quel point ça m'a déconcerté
I knew it wasn't him	je savais que ce n'était pas lui
I took the wrong red line to measure from	J'ai pris la mauvaise ligne rouge pour mesurer à partir de
A strange man answered the phone	Un homme étrange a répondu au téléphone
He won the gold medal	Il a remporté la médaille d'or
I have a warrant for your arrest	J'ai un mandat d'arrêt contre toi
I speak in general	je parle en général
I had an artist carve it out of marble	J'ai demandé à un artiste de le sculpter dans du marbre
i don't feel like that	je ne me sens pas comme ça
I took that as a sign	J'ai pris ça comme un signe
I can no longer keep my presence a secret	Je ne peux plus garder ma présence secrète
I could see a green moon	Je pouvais voir une lune verte
I push her around, but she doesn't expect it	Je la bouscule, mais elle ne s'y attend pas
i will come to see you soon	je viendrai te voir bientôt
I can feel all the heat draining from my face	Je peux sentir toute la chaleur s'écouler de mon visage
I was wondering when you'd join the party	Je me demandais quand tu rejoindrais la fête
I was raised in a single parent family	J'ai été élevé dans une famille monoparentale
I barely made it half the distance	J'ai à peine fait la moitié de la distance
Just the simple things we have in common	Juste les choses simples que nous avons en commun
The video does not belong to me	La vidéo ne m'appartient pas
I was there for fun	j'étais là pour le plaisir
A fourth limitation is our use of an undergraduate sample	Une quatrième limite est notre utilisation d'un échantillon de premier cycle
I think they are not aware of what is going on	Je pense qu'ils ne sont pas conscients de ce qui se passe
I was taking a risk just by being near	Je prenais un risque juste en étant à proximité
I only know your type	Je ne connais que ton genre
The gardens are now open to the public	Les jardins sont maintenant ouverts au public
I sing the song of power	Je chante la chanson du pouvoir
I guess she was doing that	Je suppose qu'elle faisait ça
I prayed like never before	J'ai prié comme jamais auparavant
I called for another time	J'ai appelé pour une autre fois
I lay down on the sofa and settled down	Je me suis allongé sur le canapé et je me suis installé
I thought it's time	J'ai pensé, il est temps
I tried to think of something else	J'ai essayé de penser à autre chose
I held you tight when you were mad	Je t'ai serré fort quand tu étais en colère
I remember they were making very similar observations	Je me souviens qu'ils faisaient des observations très similaires
I can make out the driver now	Je peux distinguer le chauffeur maintenant
I'm headed for the furthest side wall	Je me dirige vers le mur latéral le plus éloigné
I called him after all this time	Je l'ai appelé après tout ce temps passé
I want some of the action	Je veux une partie de l'action
I needed to remove the man from my life	J'avais besoin de supprimer l'homme de ma vie
I followed you into the warehouse	Je t'ai suivi dans l'entrepôt
I held it with the tip away from me	Je l'ai tenu avec la pointe loin de moi
I was not well known	je n'étais pas très connu
I just like to create things	J'aime juste créer des choses
I've done it before, at home	Je l'ai déjà fait, à la maison
I have no idea what caused this	Je n'ai aucune idée de ce qui a provoqué ça
I could start fires with my mind	Je pourrais allumer des feux avec mon esprit
I was eighteen, and it seemed my fate was sealed	J'avais dix-huit ans, et il semblait que mon destin était scellé
I feel better now, really	Je me sens mieux maintenant, vraiment
I walked out of this place with a sad heart	Je suis sorti de cet endroit avec un cœur triste
I had to die to this	J'ai dû mourir à ça
I paid close attention to the distance factor	J'ai fait très attention au facteur distance
I wondered how high he could go	Je me demandais jusqu'où il avait pu monter
I sell bread and jewelry	Je vends du pain et des bijoux
I was wrong about you, terribly wrong	J'avais tort à ton sujet, terriblement tort
I didn't need him anymore	je n'avais plus besoin de lui
I want to get back to camp before dusk	Je veux retourner au camp avant le crépuscule
It was my own inner world	C'était mon propre monde intérieur
I recently had to drop off a body east	J'ai récemment dû déposer un corps à l'est
I want to see a revolution in the church	Je veux voir une révolution dans l'église
I looked at them for a moment	Je les ai regardé un instant
I would have recognized him	je l'aurais reconnu
A shiver ran through his balls when he did it	Un frisson a traversé ses couilles quand il l'a fait
I just did my shopping	je viens de faire mes courses
I stopped and took a deep breath	Je me suis arrêté et j'ai pris une profonde inspiration
I couldn't be near someone without endangering them	Je ne pouvais pas être près de quelqu'un sans le mettre en danger
I thought about telling them what was going on	J'ai pensé à leur dire ce qui se passait
I had my eye on the other	j'avais l'oeil sur l'autre
I will, any second	Je le ferai, d'une seconde à l'autre
I would do this for all our friends	Je ferais ça pour tous nos amis
There might be a love connection for them	Il pourrait y avoir une connexion amoureuse pour eux
A real scientist in my book	Un vrai scientifique dans mon livre
I mean the whole relationship is based on trust	Je veux dire, toute la relation est basée sur la confiance
I never even considered the idea	Je n'avais même jamais envisagé l'idée
I wish they let us go until tomorrow	J'aimerais qu'ils nous laissent partir jusqu'à demain
i act like a poor girl	j'agis comme une pauvre fille
A beautiful woman is a beautiful woman	Une belle femme est une belle femme
I forced myself not to look back	Je me suis forcé à ne pas me retourner
I had a pretty good day today	J'ai passé une assez bonne journée aujourd'hui
I had a job and a daughter	J'avais un travail et une fille
I need the latest productivity report	J'ai besoin du dernier rapport sur la productivité
I am now and always will be your friend	Je suis maintenant et serai toujours ton ami
I'm treated like family here	Je suis traité comme de la famille ici
I know what you think of our clothes	Je sais ce que tu penses de nos vêtements
I do not propose any kind of alliance	Je ne propose aucune sorte d'alliance
Two more recent kings had produced sons	Deux rois plus récents avaient produit des fils
A lively mix of history and literature	Un mélange vivant d'histoire et de littérature
I have a lot of patience and I live a simple life	J'ai beaucoup de patience et je vis une vie simple
I live through the waters	Je vis à travers les eaux
I hope there are no problems	j'espère qu'il n'y a pas de problèmes
I listened to the music coming from inside the house	J'ai écouté la musique venant de l'intérieur de la maison
I did it as a teenager and even later	Je l'ai fait à l'adolescence et même plus tard
I grew up in foster homes, mostly farms	J'ai grandi dans des foyers d'accueil, principalement des fermes
I tried not to hope too much	J'ai essayé de ne pas trop espérer
I got up to meet him at the door	Je me suis levé pour le rencontrer à la porte
I had never seen such shapes and materials before	Je n'avais jamais vu de telles formes et matériaux auparavant
I heard them laughing behind me	Je les ai entendu rire derrière moi
My vocation is in music	Ma vocation est dans la musique
I would argue and argue	Je discuterais et discuterais
I want to build something serious	Je veux construire quelque chose de sérieux
I didn't ask you about your long journey	Je ne t'ai pas posé de questions sur ton long voyage
I can't do anything for my husband's problems	Je ne peux rien faire pour les problèmes de mon mari
Some of them were old	Certains d'entre eux étaient vieux
Soon it was too late to act	Bientôt il était trop tard pour agir
He died of natural causes a few years later.	Il meurt de causes naturelles quelques années plus tard
A new car in itself is only a curiosity	Une nouvelle voiture en elle-même n'est qu'une curiosité
I guess that's what your answer might be	J'imagine que c'est ce que ta réponse pourrait être
I left it on the kitchen table	Je l'ai laissé sur la table de la cuisine
I love you, you know it	Je t'aime, tu le sais
I only exist to win	Je n'existe que pour l'emporter
I really think this needs to change	Je pense vraiment que cela doit changer
i was talking about my art	je parlais de mon art
I want to shower quickly before leaving	Je veux me doucher rapidement avant de partir
I should have thought to say	j'aurais dû penser à dire
I can easily see my sons doing this	Je peux facilement voir mes fils faire ça
I had no idea what it could do	Je n'avais aucune idée de ce que ça pouvait faire
I told her no, it didn't matter	Je lui ai dit non, ça n'avait pas d'importance
I know what gas looks like	Je sais à quoi ressemble le gaz
Then we shot it down and saved for it	Puis nous l'avons abattu et enregistré pour ça
I never knew you before today	Je ne t'ai jamais connu avant aujourd'hui
I fly out of my chair and run to him	Je m'envole de ma chaise et cours vers lui
I never had a new mouse	Je n'ai jamais eu de nouvelle souris
I spent my time on the dance floor	J'ai passé mon temps sur la piste de danse
I didn't have to wait too long	Je n'ai pas eu à attendre trop longtemps
I caught myself leaning on his chest	Je me suis surpris penché sur sa poitrine
I want you to be as happy as you can	Je veux que tu sois aussi heureux que tu peux
I was also in my golden and shining tent, so	J'étais aussi dans ma tente dorée et brillante, ainsi
I felt like an idiot	je me sentais comme un idiot
A smile crossed his lips	Un sourire traversa ses lèvres
I rushed for her mind	Je me suis précipité pour son esprit
I was instantly awake	J'étais instantanément réveillé
I need you two to get me out of here	J'ai besoin de vous deux pour me sortir d'ici
I will need to know more about who raised you	J'aurai besoin d'en savoir plus sur ceux qui t'ont élevé
I got dressed with one hand, holding my side	Je me suis habillé d'une main, me tenant le côté
I can hunt and cook	Je peux chasser et cuisiner
I doubted these people would care much about their story	Je doutais que ces gens s'intéressent beaucoup à leur histoire
I have a letter waiting for you that he wrote	J'ai une lettre qui t'attend qu'il a écrite
I am not, after all, merely related to her	Je ne suis pas, après tout, simplement en relation avec elle
I was going to attack	j'allais faire une attaque
A spark of fire grows in her belly	Une étincelle de feu grandit dans son ventre
I, on the other hand, am a humble sinner	Moi, d'un autre côté, je suis un humble pécheur
I went to the bathroom to calm down	Je suis allé dans la salle de bain pour me calmer
I want to say things that are important	Je veux dire des choses qui sont importantes
I saw it in a magazine in prison	Je l'ai vu dans un magazine en prison
I will not submit to any competition	Je ne me soumettrai à aucun concours
I got it from a friend a year ago	Je l'ai reçu d'un ami il y a un an
I do every little action with purpose and happiness	Je fais chaque petite action avec un but et un bonheur
I think our adventure has only just begun	Je pense que notre aventure ne fait que commencer
I grow in mine in the bright shade	Je pousse dans le mien à l'ombre lumineuse
I went way too fast	J'y suis allé beaucoup trop vite
I had to find a way out of there	J'ai dû trouver un moyen de sortir de là
I got so much attention, especially from the ladies	J'ai reçu tellement d'attention, surtout de la part des dames
Maybe I should do something about it	Je dois peut-être faire quelque chose à ce sujet
I called earlier this week	J'ai appelé plus tôt cette semaine
I put my hand in his	j'ai mis ma main dans la sienne
I was bound a few minutes ago	J'étais lié il y a quelques minutes
I was done playing and I had had enough	J'avais fini de jouer et j'en avais assez
I haven't lost weight and sometimes I've gained it	Je n'ai pas perdu de poids et j'en ai parfois pris
I ordered a pitcher for me	J'ai commandé un pichet pour moi
I watch him walk out the driveway	Je le regarde sortir de l'allée
I'm fine now, thanks to you	Je vais bien maintenant, grâce à toi
I took a second but I nodded	J'ai pris une seconde mais j'ai hoché la tête
I couldn't figure out if they were real or not	Je ne pouvais pas comprendre s'ils étaient réels ou non
A place that wasn't ours	Un endroit qui n'était pas le nôtre
I wrapped him in my arms and kissed him softly	Je l'ai enroulé dans mes bras et l'ai embrassé doucement
I should be blinded by her radiance	Je devrais être aveuglé par son rayonnement
I think nobody has money	Je pense que personne n'a d'argent
I experienced extreme happiness	J'ai connu un bonheur extrême
I needed to ground you	J'avais besoin de te mettre à la terre
I told myself that everything would be fine	Je me suis dit que tout irait bien
The detained officials were later released	Les fonctionnaires détenus ont ensuite été relâchés
I have to take her shopping	Je dois l'emmener faire du shopping
A very big one too	Un très grand aussi
I didn't see her coming or hear her footsteps	Je ne l'ai pas vue arriver ni entendu ses pas
He says little is known	Il dit que peu de choses sont connues
I took a moment to analyze his weight and strength	J'ai pris un moment pour analyser son poids et sa force
I can tell that's who she is	Je peux dire que c'est qui elle est
I hit my head again	J'ai encore atteint la tête
I stared for a moment, then I sighed	J'ai regardé un moment, puis j'ai soupiré
I am also impressed by men who can cook	Je suis également impressionné par les hommes qui savent cuisiner
I see a lot of good people in elected office	Je vois beaucoup de bonnes personnes dans des fonctions électives
I hate the worst	Je déteste les pires
I told her about the tear	Je lui ai parlé de la déchirure
I just spoke to him two days ago	Je viens de lui parler il y a deux jours
I had never heard this term before	Je n'avais jamais entendu ce terme auparavant
I knew he could hear me	Je savais qu'il pouvait m'entendre
I could instantly tell who it was from the back	Je pouvais instantanément dire qui c'était de l'arrière
I swear he don't give up	Je jure qu'il n'abandonne pas
I even spent my last meeting with the captain	J'ai même passé ma dernière rencontre avec le capitaine
A prince forced to find a bride	Un prince forcé de trouver une épouse
I never felt so lost	Je ne me suis jamais senti aussi perdu
I had a stroke	j'avais une attaque
I can never pronounce his name	Je ne peux jamais prononcer son nom
I just wanna get out of here	Je veux juste sortir d'ici
I never told her the truth	Je ne lui ai jamais dit la vérité
I have been told that on good authority	On m'a dit que de bonne autorité
I asked him why he was angry	Je lui ai demandé pourquoi il était en colère
Then nothing happens for a year really	Puis rien ne se passe pendant un an vraiment
i love it when he gets shy	j'adore quand il devient timide
I mean the guy was an idiot himself	Je veux dire que le gars était un idiot lui-même
A love story with a very sad ending	Une histoire d'amour, avec une fin très triste
I feel like a terrible person	Je me sens comme une personne terrible
I don't do that so much	Je ne fais tellement pas ça
I wore this thing every day and every way	Je portais cette chose tous les jours et de toutes les manières
I know what can happen these nights	Je sais ce qui peut arriver ces nuits
I heard it several times	je l'ai entendu plusieurs fois
I was afraid that she would find someone else	J'avais peur qu'elle trouve quelqu'un d'autre
I was doing well	je faisais bien
I hear my heart beating in my ears	J'entends mon cœur battre dans mes oreilles
I told her keep the yard lights on	Je lui ai dit de garder les lumières de la cour allumées
I can't find my phone	je ne trouve pas mon téléphone
I got dropped off and it was easy too	J'ai été déposé et c'était facile aussi
I could lie in shit here	Je pourrais mentir dans la merde ici
I pick on anyone for no reason	Je m'en prends à n'importe qui sans aucune raison
I expect to do a lot of publicity	Je m'attends à faire beaucoup de publicité
I have been here since yesterday	je suis ici depuis hier
I loved playing this game when I was a kid	J'adorais jouer à ce jeu quand j'étais enfant
I can't get enough of him	Je ne peux pas en avoir assez de lui
I was three years old at the time	j'avais trois ans à l'époque
A few heads had turned our way	Quelques têtes avaient tourné notre chemin
I loved the furniture	j'ai adoré les meubles
I need you to appreciate this	J'ai besoin que tu apprécies ça
I betrayed his love for me	J'ai trahi son amour pour moi
I will help you find a job you like	Je vais vous aider à trouver un travail qui vous plaira
A day later it became a hurricane	Un jour plus tard, c'est devenu un ouragan
I can't afford to fight him	Je ne peux pas me permettre de me battre avec lui
I think she was unhappy	Je crois qu'elle était une malheureuse
I'd rather remember it my way	Je préfère m'en souvenir à ma façon
I am extremely happy	je suis extrêmement heureux
I saved you from what's outside	Je t'ai sauvé de ce qui est à l'extérieur
I felt a strange sensation	J'ai ressenti une sensation étrange
Many of the methods he used remain relevant today	Bon nombre des méthodes qu'il a utilisées restent pertinentes aujourd'hui
A cold breeze without fire	Une brise froide sans feu
I'm always surprised how every day is so different	Je suis toujours surpris de voir à quel point chaque jour est si différent
I work here first shift	Je travaille ici premier quart
I walk with the help of the family	Je marche avec l'aide de la famille
I knew it had to do with me	Je savais que ça avait à voir avec moi
I was catching up on an old job	Je rattrapais un vieux travail
I hope you brought talent	J'espère que tu as apporté du talent
I know my death is the way to go	Je sais que ma mort est la voie à suivre
I'll walk out the south gate	Je sortirai de la porte sud
I wonder if there have been any offers made recently	Je me demande s'il y a eu des offres faites récemment
I tilt my head back and close my tired eyes	Je penche la tête en arrière et ferme mes yeux fatigués
I go there sometimes on vacation	J'y vais parfois en vacances
I hope nothing happened to you	J'espère qu'il ne t'est rien arrivé
I plan to go with him to the ancient site	Je prévois d'aller avec lui sur le site antique
I just wanted to go home and take a shower	Je voulais juste rentrer à la maison et prendre une douche
I supported him for ten years	Je l'ai soutenu pendant dix ans
A few rare and precious	Quelques rares et précieux
I could see every bone and tooth in his jaw	Je pouvais voir chaque os et chaque dent de sa mâchoire
I was a senior student after all	J'étais un étudiant senior après tout
I know it'll be something she'll like	Je sais que ce sera quelque chose qu'elle aimera
I got up and cracked my back	Je me suis levé et j'ai craqué mon dos
I need you here in case she shows up	J'ai besoin de toi ici au cas où elle se montrerait
A love that can make our life so precious	Un amour qui peut rendre notre vie si précieuse
I await your contact	J'attends votre contact
I'll never forgive myself for being so angry	Je ne me pardonnerai jamais d'être si en colère
I completely accepted this	J'ai complètement accepté cela
I shouldn't think of her that way	Je ne devrais pas penser à elle de cette façon
Nobody wants to die this way	Personne ne veut mourir de cette façon
Response lag made accurate shooting virtually impossible	Le délai de réponse a rendu la prise de vue précise pratiquement impossible
I felt his hands grip my shoulders tightly	J'ai senti ses mains serrer fermement mes épaules
First I picked up the child	J'ai d'abord recueilli l'enfant
I can see it and there's no doubt	Je peux le voir et cela ne fait aucun doute
I take my winter coat and go out	Je prends mon manteau d'hiver et je sors
I felt out of control	Je me sentais hors de contrôle
I got lost twice looking for the exit	Je me suis perdu deux fois en cherchant la sortie
I couldn't find any answers, though.	Je n'ai pas trouvé de réponses, cependant
I spent thousands of hours creating their world	J'ai passé des milliers d'heures à créer leur monde
I didn't want to share this power	Je ne voulais pas partager ce pouvoir
You can tell by their clothes	Vous pouvez le dire par leurs vêtements
I didn't think anyone could make you blink	Je ne pensais pas que quelqu'un pouvait te faire cligner des yeux
I had the phone records pulled before he called	J'ai fait tirer les relevés téléphoniques avant qu'il n'appelle
I looked up at the midnight sky	J'ai levé les yeux vers le ciel de minuit
I drew the childish picture too	J'ai dessiné l'image enfantine aussi
I have never seen anything so beautiful in my life	Je n'ai jamais rien vu d'aussi beau de ma vie
I pointed to his dark green suit	J'ai pointé son costume vert foncé
I lean over, I kiss her softly and she smiles	Je me penche, je l'embrasse doucement et elle sourit
A fairy princess floated	Une fée princesse a flotté
I wonder how long we'll be in jail	Je me demande combien de temps nous serons en prison
A piece began to emerge from their collective imagination	Une pièce a commencé à émerger de leur imaginaire collectif
I can see the fury on her face	Je peux voir la fureur sur son visage
I told you what we would do and why	Je t'ai dit ce que nous ferions et pourquoi
I give him both	je lui donne les deux
I wish she had gone straight to the point	J'aurais aimé qu'elle aille droit au but
I just had to take it	Je n'avais qu'à la prendre
A guy and a girl make a baby together	Un mec et une fille font un bébé ensemble
I could now be number one	Je pourrais maintenant être le numéro un
I have the best lawyer ever	J'ai le meilleur avocat qui soit
I went straight to cutting it	Je me suis mis directement à le couper
I didn't know why you left, only that you left	Je ne savais pas pourquoi tu es parti, seulement que tu es parti
I was confused and hurt	J'étais confus et blessé
I felt the cloak of battle settle on my shoulders	J'ai senti le manteau de la bataille s'installer sur mes épaules
I still wasn't sure of his intentions	Je n'étais toujours pas sûr de ses intentions
A car is useful but not necessary	Une voiture est utile mais pas nécessaire
I've seen this in similar cases	J'ai vu ça dans des cas similaires
I already forgot, but a nod to encourage him to continue	J'ai déjà oublié, mais un hochement de tête pour l'encourager à continuer
I was good at teaching	j'étais doué pour enseigner
I give you real human terror	Je te donne une véritable terreur humaine
I work in an art supply store	Je travaille dans un magasin de fournitures artistiques
I save your life and you fuck me back	Je te sauve la vie et tu me baises en retour
I know my ears weren't playing tricks	Je sais que mes oreilles ne jouaient pas de tours
I hadn't lost hope yet	Je n'avais pas encore perdu espoir
I see beads of sweat on the top of his forehead	Je vois des perles de sueur sur le haut de son front
I immediately laughed at myself	J'ai tout de suite ri de moi
I got a sixth sense about these things	J'ai un sixième sens à propos de ces choses
I missed singing in the church choir	Ça m'a manqué de chanter dans la chorale de l'église
I know there must be difficulties	Je sais qu'il doit y avoir des difficultés
I am open to different designs	Je suis ouvert à différents designs
I know a few people like that	Je connais quelques personnes comme ça
I was starting to think the guy was crazy	Je commençais à penser que le gars était fou
I met this girl who looked like me	J'ai rencontré cette fille qui me ressemblait
I didn't want to come inside	Je ne voulais pas entrer à l'intérieur
A combination of things really	Une combinaison de choses vraiment
A leap of centuries into the future	Un saut de siècles dans le futur
I can't even walk without falling	Je ne peux même pas marcher sans tomber
I knew the rest without him having to say it	J'ai su la suite sans qu'il ait à le dire
I can go home and write	Je peux rentrer à la maison et écrire
A good hour and a half	Une belle heure et demie
I turned around easily and walked back to the kitchen	Je me retournai facilement et retournai à la cuisine
I think he was listening	Je pense qu'il écoutait
I have been for years	je le suis depuis des années
I approached and kissed her	Je me suis approché et je l'ai embrassée
I didn't even have to tell her	Je n'ai même pas eu besoin de lui dire
A legend is the good old days	Une légende est le bon vieux temps
I decide to leave him alone	je décide de le laisser tranquille
I forgot the teacher was even there	J'ai oublié que le professeur était même là
I love doing this to you	j'adore te faire ça
I spun in a slow deliberate circle	J'ai tourné dans un cercle lent et délibéré
I watched him enter	Je l'ai regardé entrer
I couldn't think of that	Je ne pouvais pas penser à ça
I take a deep breath trying to calm my nerves	Je prends une profonde inspiration essayant de calmer mes nerfs
I climbed up and looked inside again	Je suis monté et j'ai regardé à nouveau à l'intérieur
I like the way she colors the sentences	J'aime la façon dont elle colore les phrases
i have to leave today	je dois partir aujourd'hui
I definitely didn't plan on doing this	Je n'avais certainement pas prévu de faire ça
I threw my arms around him and cried	J'ai jeté mes bras autour de lui et j'ai pleuré
To the south of these is the library	Au sud de ceux-ci se trouve la bibliothèque
I stayed because she wanted me to go	Je suis resté parce qu'elle voulait que j'y aille
I just hope it's not with our team	J'espère juste que ce n'est pas avec notre équipe
I need to know what's going on	J'ai besoin de savoir ce qui se passe
I rushed to greet whoever was coming	Je me suis précipité pour saluer celui qui venait
I can be ready to leave tomorrow	Je peux être prêt à partir demain
I just wanted it to be over	Je voulais juste que ce soit fini
I threw my arms around his neck	J'ai jeté mes bras autour de son cou
I could tell your photos were probably accurate	Je pourrais dire que vos photos étaient probablement exactes
I can also make things clear	Je peux aussi mettre les choses au clair
I walked down the stairs and into the kitchen	J'ai descendu les escaliers et je suis entré dans la cuisine
i just thought about that	Je viens de penser à ça
I slipped out and turned to my room	Je suis sorti délicatement et me suis tourné vers ma chambre
I used to be alone once	J'avais l'habitude d'être seul une fois
I forced a change of subject in the conversation	J'ai forcé un changement de sujet dans la conversation
I'll start at the beginning	je vais commencer par le début
Marching bands were sometimes hired	Des fanfares étaient parfois embauchées
I took the gun everywhere with me, including the shower	J'ai emporté l'arme partout avec moi, y compris la douche
Someone who tried to destroy the working class	Quelqu'un qui a essayé de détruire la classe ouvrière
I figured time wasn't so important	J'imaginais que le temps n'était pas si important
I also like to travel when there is time	J'aime aussi voyager quand il y a le temps
I led him into the office and closed the door	Je l'ai conduit dans le bureau et j'ai fermé la porte
I just want you to have a life, any life	Je veux juste que tu aies une vie, n'importe quelle vie
It happens all the time and at every level	Cela arrive tout le temps et à tous les niveaux
I got hundreds of responses	J'ai reçu des centaines de réponses
Part of me wants to get this out	Une partie de moi veut sortir ça
I stayed with them four days after my healing	Je suis resté avec eux quatre jours après ma guérison
I should have followed the crowd more	J'aurais dû suivre la foule plus
I watched it at the next set of lights	Je l'ai regardé à la prochaine série de lumières
I didn't need his prejudices to influence mine	Je n'avais pas besoin de ses préjugés pour influencer les miens
I already knew that one	je le connaissais déjà celui-là
I can't wait to cut them tomorrow for lunch	J'ai hâte de les couper demain pour le déjeuner
I felt the urge burn in my heart	J'ai senti l'envie brûler dans mon cœur
I agree you are ready	je suis d'accord tu es prêt
A year later, it became regular	Un an plus tard, c'est devenu régulier
I wouldn't call until noon, though	Je n'appellerais pas avant midi, cependant
I will not come back	je ne reviendrai pas
I couldn't help thinking how old she looked	Je ne pouvais pas m'empêcher de penser à quel âge elle avait l'air
A small sofa filled the last back wall	Un petit canapé remplissait le dernier mur arrière
I was too fired up to resist	J'étais trop allumé pour résister
I want to make an effort	je veux faire des efforts
I no longer work as a collection agent	Je ne travaille plus comme agent de recouvrement
I took that as his refusal	J'ai pris ça comme son refus
I had no one on my back	Je n'avais personne sur mon dos
He was surprised in sight of the finish line	Il a été surpris en vue de la ligne d'arrivée
This solution is called the mobile phase.	Cette solution s'appelle la phase mobile
I have come across this proposal in conversation many times	J'ai rencontré cette proposition dans la conversation à plusieurs reprises
I frown at the sight	Je fronce les sourcils à la vue
I make a pretty penny with this	Je fais un joli centime avec ça
I understand this concern more than you think	Je comprends cette préoccupation plus que vous ne le pensez
I only did it to prove a point	Je ne l'ai fait que pour prouver un point
A great cry rises	Un grand cri monte
I also wanted to know your new meeting place	Je voulais aussi connaître ton nouveau lieu de rendez-vous
I want you to come home with me as soon as possible	Je veux que tu rentres avec moi dès que possible
I have my reasons for doing this	J'ai mes raisons de faire ça
I appreciate it very much	je l'apprécie beaucoup
I need you so much in my life	J'ai trop besoin de toi dans ma vie
I won't be stupid	je ne serai pas stupide
I had burned alive	j'avais brûlé vif
I said she was gone for the summer	J'ai dit qu'elle était partie pour l'été
I was ready to do anything	J'étais prêt à faire n'importe quoi
I reach out in desperation and pull him back	Je tends la main, désespérée, et le tire en arrière
Fast speed should probably be enough	Une vitesse rapide devrait probablement suffire
I needed it yesterday	j'en avais besoin hier
I rode right under the steering wheel	Je suis monté juste sous le volant
otherwise I wouldn't have left	sinon je ne serais pas parti
I have to fix it ASAP	Je dois le réparer au plus vite
A host of questions ran through my mind	Une foule de questions me traversaient l'esprit
I was wondering if he would leave a message	Je me demandais s'il laisserait un message
i came to see you	je suis venu te voir
I met an old friend from high school	J'ai rencontré un vieil ami du lycée
It was perfection	C'était la perfection
I slid a little closer and almost fell in	Je me suis glissé un peu plus près et j'ai failli tomber dedans
I had no part in the death of the security man	Je n'ai pas participé à la mort de l'homme de la sécurité
I've never seen it like this	Je ne l'ai jamais vu comme ça
I was just hoping for the best	J'espérais juste le meilleur
The rest took a leaf from his book	Le reste a pris une feuille de son livre
I doubt he has the ability to curse wooden objects	Je doute qu'il ait la capacité de maudire des objets en bois
I play the role of the old woman here	Je joue le rôle de la vieille femme ici
You the laughing stock	Vous la risée
I just needed time to figure out some things	J'avais juste besoin de temps pour comprendre certaines choses
I can't think of where	Je ne peux pas penser à où
I presented it to my wife for her blessing	Je l'ai présenté à ma femme pour sa bénédiction
I knew who they were	je savais qui ils étaient
I'm even smaller than his insult	Je suis encore plus petit que son insulte
I certainly couldn't tell one from the other	Je ne pouvais certainement pas distinguer l'un de l'autre
I can't watch TV or read a newspaper	Je ne peux pas regarder la télévision ni lire un journal
I was supposed to be safe for three months	J'étais censé être en sécurité pendant trois mois
I saw the notebook over there, lying next to her bag	J'ai vu le cahier là-bas, allongé à côté de son sac
I hoped she was safe no matter where she was hiding	J'espérais qu'elle était en sécurité, peu importe où elle se cachait
I still couldn't believe it really happened	Je ne pouvais toujours pas croire que c'était vraiment arrivé
I wonder what else this water could be used for	Je me demande à quoi d'autre cette eau pourrait servir
I do it, aimlessly	Je le fais, sans but
I wanted to see him again	je voulais le revoir
Thousands of miles away	A des milliers de kilomètres
I took my place in line, lost in thought	J'ai pris ma place dans la file, perdu dans mes pensées
A girl, crying, begging and imploring	Une fille, pleurant, suppliant et implorant
I brought her dirty clothes home	J'ai ramené ses vêtements sales à la maison
A few birds were calling in the nearby trees	Quelques oiseaux criaient dans les arbres à proximité
A federal program could speed up its distribution	Un programme fédéral pourrait accélérer sa distribution
I'm waiting for something to happen	j'attends qu'il se passe quelque chose
I always do the ground floor last	Je fais toujours le rez-de-chaussée en dernier
I know he likes the feeling of being inside me	Je sais qu'il aime la sensation d'être en moi
I haven't paid anything yet	Je n'ai encore rien payé
I mean, yes, of course it is	Je veux dire, oui, bien sûr, c'est
I just wanted to know if you were okay	Je voulais juste savoir si tu allais bien
I always thought it would be time	J'ai toujours pensé qu'il serait temps
I didn't feel a little uncomfortable with him either.	Je ne me sentais pas un peu mal à l'aise avec lui non plus
I wasn't afraid of him or anything	Je n'avais pas peur de lui ou quoi que ce soit
I couldn't breathe	je ne pouvais plus respirer
I can't stand rebellion	Je ne supporte pas la rébellion
I'm sure you know that too	Je suis sûr que tu le sais aussi
i want her to help me	je veux qu'elle m'aide
A body would get there when it got there	Un corps y arriverait quand il y arriverait
I didn't understand what just happened	Je n'ai pas compris ce qui vient de se passer
I was too scared to take it	J'avais trop peur de le prendre
I think she would be a good dancer too	Je pense qu'elle serait aussi une bonne danseuse
I also understand most positions	Je comprends aussi la plupart des positions
I no longer get lost in the house	Je ne me perds plus dans la maison
I was very, very depressed	J'étais très, très déprimé
I knew it was too late	je savais que c'était trop tard
I bite my lip trying not to scream	Je me mords la lèvre, essayant de ne pas crier
I turned away and turned on the radio	Je me suis détourné et j'ai allumé la radio
A spirit in the distant woods	Un esprit dans les bois lointains
I speak with the spirit of moonlight	Je parle avec l'esprit du clair de lune
I approach her and assist her	Je m'approche d'elle et l'assiste
I'm sure you would defend me	Je suis sûr que tu me défendrais
I needed to work things out with you	J'avais besoin d'arranger les choses avec toi
I pushed the plate away	J'ai repoussé l'assiette
A calm voice sounded behind her	Une voix calme retentit derrière elle
A rat crawled its way along the tunnel wall	Un rat s'est frayé un chemin le long de la paroi du tunnel
I can't even say the word	Je ne peux même pas dire le mot
I hadn't even seen it	je ne l'avais même pas vu
A wave of joy gives us new energy	Une vague de joie nous donne une nouvelle énergie
Their efforts to have children were in vain	Leurs efforts pour avoir des enfants ont été vains
I was beginning to suspect that he wasn't coming	Je commençais à soupçonner qu'il ne venait pas
I've had enough and moved on to leave	J'en ai eu assez et j'ai déménagé pour partir
I didn't expect us to go	Je ne m'attendais pas à ce que nous allions
I want your will to be done	Je veux que ta volonté soit faite
I couldn't live where you do	Je ne pourrais pas vivre où tu fais
I want to be healthy against	Je veux être en bonne santé contre
I was just doing a little reading	je faisais juste un peu de lecture
I discovered that the hard position can be beneficial	J'ai découvert que la position dure peut être bénéfique
I will call you personally	je t'appellerai personnellement
I half expected her to be here, reading	Je m'attendais à moitié à ce qu'elle soit ici, lisant
I need to start a new thing	J'ai besoin de commencer une nouvelle chose
I could only shake my head	Je ne pouvais que secouer la tête
I always knew what to expect	J'ai toujours su à quoi m'attendre
I recognized you right away on TV	Je t'ai tout de suite reconnu à la télévision
The prohibition of war as a method of settling disputes	L'interdiction de la guerre comme méthode de règlement des différends
Enter or exit	Entrer ou sortir
It has been preserved as a heritage railway	Il a été conservé comme chemin de fer patrimonial
I approve of this picture	j'approuve cette photo
I had friends with strict parents	J'avais des amis avec des parents stricts
I felt warm, even though the gentle breeze was cool	Je me sentais au chaud, même si la douce brise était fraîche
I so wanted to be free	Je voulais tellement être libre
I haven't thought of the whole thing	Je n'ai pas pensé à toute l'affaire
After a few years you just know	Après quelques années, vous savez juste
I'll call her back in a few moments	je la rappellerai dans quelques instants
I may be flesh and blood	Je suis peut-être de chair et de sang
I didn't want security guards to be the only ones making mistakes	Je ne voulais pas que les agents de sécurité soient seuls à faire des erreurs
I understand how you feel, but look at us	Je comprends ce que tu ressens, mais, regarde-nous
A large crowd is still gathered	Une foule nombreuse est encore rassemblée
I felt confident with my knowledge	Je me suis senti en confiance avec mes connaissances
I had just heard that we were losing our home	Je venais d'apprendre que nous perdions notre maison
I checked the pool, the fridge, everywhere, anywhere	J'ai vérifié la piscine, le réfrigérateur, partout, n'importe où
He said it was his favorite of the season	Il a dit que c'était son préféré de la saison
No veil or ring is visible	Aucun voile ou anneau n'est visible
I couldn't reach her by phone.	Je n'ai pas pu la joindre par téléphone
I know it's hard for you	Je sais que c'est dur pour toi
I have three minutes left on my paid display ticket	Il me reste trois minutes sur mon ticket d'affichage payant
I cooked three hundred children on my own	J'ai cuisiné trois cents enfants à mon compte
A commercial request does not correspond to an actual exchange	Une demande commerciale ne correspond pas à un échange réel
I can do a bit of both	je peux faire un peu des deux
I have to go shopping soon anyway	Je dois faire mes courses bientôt de toute façon
I dropped the box in her lap	J'ai laissé tomber la boîte sur ses genoux
A fight was about to break out	Une bagarre était sur le point d'éclater
I looked at the paper in my hands	J'ai regardé le papier dans mes mains
I won't say it was easy	Je ne dirai pas que c'était facile
I hadn't caught my breath	je n'avais pas repris mon souffle
I slip on and fall on my face	Je m'enfile et tombe sur mon visage
I promise not to laugh	Je promets de ne pas rire
I was all about sports and school	J'étais tout au sujet du sport et de l'école
I wanted to know how your classes went today	Je voulais savoir comment se sont déroulés vos cours aujourd'hui
I stay in my house and pay a mortgage	Je reste dans ma maison et paie une hypothèque
I got up halfway off the couch	Je me suis levé à mi-chemin du canapé
A trail of flames flew from my stick	Une traînée de flammes s'est envolée de mon bâton
A test of your honesty, you might say	Un test de votre honnêteté, pourrait-on dire
A silver medal was within reach	Une médaille d'argent était à ma portée
I also heard that you were quite handsome	J'ai aussi entendu dire que tu étais plutôt beau
Sometimes it's tight	Parfois il est serré
I almost wish they took one of us	Je souhaite presque qu'ils aient pris l'un de nous
I needed to do something fast	J'avais besoin de faire quelque chose rapidement
I went down, in the dark	Je suis descendu, dans le noir
I was eight years old	j'avais huit ans
I didn't like him more than the others	Je ne l'aimais pas plus que les autres
I watched it disappear into the trees	Je l'ai regardé disparaître dans les arbres
I think it makes for good television	Je pense que ça fait de la bonne télévision
I tried to take cover, but it was too late	J'ai essayé de me mettre à l'abri, mais c'était trop tard
I would like to do more	j'aimerai en faire plus
I ask it now because it is necessary	Je le demande maintenant car c'est nécessaire
I was too shocked to go after him	J'étais trop choqué pour aller après lui
I helped you while you were there lost	Je t'ai aidé pendant que tu étais là-bas perdu
I think he should be back soon	Je pense qu'il devrait revenir bientôt
A smile touched her lips	Un sourire effleura ses lèvres
I couldn't ignore it	je ne pouvais pas l'ignorer
I guess it's the fire monster	Je suppose que c'est le monstre de feu
I was trying to crawl	J'essayais de ramper
I see it as the difference between accuracy and precision	Je le vois comme la différence entre l'exactitude et la précision
I told him everything for nothing	Je lui ai tout dit pour rien
A trip to the market	Un voyage au marché
I wouldn't expect anything less from me	Je n'attendrais rien de moins de moi
I know they suffer from a lack of love	Je sais qu'ils souffrent d'un manque d'amour
I did it because it would lead to bad jokes	Je l'ai fait parce que cela conduirait à de mauvaises blagues
I will actually ask them	je vais leur demander en effet
I bet she throws a good party	Je parie qu'elle organise une bonne fête
I mean, there are also many other influences	Je veux dire, il y a aussi beaucoup d'autres influences
I could definitely deal with someone laughing in my face	Je pourrais certainement faire face à quelqu'un qui me rit au nez
Females are generally slightly smaller than males	Les femelles sont généralement légèrement plus petites que les mâles
I love art, discipline	J'aime l'art, la discipline
I never bought this tall tale for a second	Je n'ai jamais acheté ce grand conte pour une seconde
I thought for years	J'ai pensé que pendant des années
I expected to agree with her	Je m'attendais à être d'accord avec elle
Three counter-arguments are considered	Trois contre-arguments sont considérés
I should have let it take me	J'aurais dû le laisser me prendre
I probably had a fever	J'avais sans doute de la fièvre
I was lucky to have a fair complexion	J'ai eu la chance d'avoir un teint clair
I really like horses	j'aime beaucoup les chevaux
I also need to let off steam	J'ai aussi besoin de me défouler
I wear them with skirts	je les porte avec des jupes
I could have gone with the pirates	J'aurais pu partir avec les pirates
Hope you all enjoy it	J'espère que vous l'apprécierez tous
I can't put anything together	Je ne peux rien assembler
I still have a ton of paperwork to go through	J'ai encore une tonne de paperasse à parcourir
I know how much you love water	Je sais combien tu aimes l'eau
Admission came without an athletic scholarship	L'admission est venue sans bourse d'athlétisme
I swallowed back the tears that threatened to fall	J'ai ravalé les larmes qui menaçaient de couler
Gates never commanded troops in the field again	Gates n'a plus jamais commandé de troupes sur le terrain
The couple remained married until his death	Le couple est resté marié jusqu'à sa mort
I wanted his protection	Je voulais sa protection
I just wanna be here and now	Je veux juste être ici et maintenant
It's small and dark	C'est petit et sombre
I can't let you in here, baby	Je ne peux pas te laisser entrer ici, bébé
I was completely in his power	J'étais complètement en son pouvoir
i want to be someone	je veux être quelqu'un
I'm so glad you're joining	Je suis si heureux que vous vous joigniez à
I covered by returning in kind	J'ai couvert en retournant en nature
Today this building functions as a garage and workshop	Aujourd'hui, ce bâtiment fonctionne comme un garage et un atelier
I work on projects and every project is temporary	Je travaille sur des projets et chaque projet est temporaire
I guess it just takes time	Je suppose que cela prend juste du temps
I mean really like me	Je veux dire vraiment me plaire
I reviewed this	J'ai examiné cela
I missed it years ago	Je l'ai raté il y a des années
I thanked her and she passed out	Je l'ai remerciée et elle s'est évanouie
I get the word and raise the flag	Je reçois le mot et lève le drapeau
I was going to try mine	j'allais essayer le mien
I thought it was a matter of will	Je pensais que c'était une question de volonté
I've been really cool lately	J'ai été très cool récemment
I can't believe he didn't tell you	Je ne peux pas croire qu'il ne te l'ait pas dit
I immediately start drinking mine without thinking too much	Je commence immédiatement à boire le mien sans trop réfléchir
I even put mine on without complaining	J'ai même mis le mien sans me plaindre
I couldn't handle anything more than that	Je ne pouvais rien gérer de plus que ça
I reach my soul	J'atteins mon âme
I couldn't allow this	Je ne pouvais pas permettre ça
I didn't like that side of him	Je n'aimais pas ce côté de lui
I knew the people of this great country were ready	Je savais que les habitants de ce grand pays étaient prêts
I invested too much	j'ai trop investi
No funeral service was celebrated	Aucun service funéraire n'a été célébré
I know it's a lot of money	Je sais que c'est beaucoup d'argent
I know you're gonna go through this too	Je sais que tu vas vivre ça aussi
A few weeks later he was gone	Quelques semaines plus tard, il était parti
I tried from school but I couldn't	J'ai essayé de l'école mais je n'ai pas pu
i will give you an apple	je te donnerai une pomme
I almost collapsed right there on the porch	J'ai failli m'effondrer juste là sur le porche
I had ruined everything	j'avais tout gâché
I was careful	je faisais attention
I said no, and she asked me why not	J'ai dit non, et elle m'a demandé pourquoi pas
I needed to keep control	J'avais besoin de garder le contrôle
I never had much luck to know her	Je n'ai jamais eu beaucoup de chance de la connaître
I have almost all the steps to follow	J'ai presque toutes les étapes à suivre
I believe humanity is in a state of consciousness	Je crois que l'humanité est dans un état de conscience
I look like you because you accept it	Je te ressemble parce que tu l'acceptes
I looked at my hand again	J'ai encore regardé ma main
I want these people to love me	Je veux que ces gens m'aiment
I have to go test the scale first	Je dois d'abord aller tester l'échelle
The change found no acceptance	Le changement n'a trouvé aucune acceptation
I know he will never refuse	Je sais qu'il ne refusera jamais
I chose to be one of the boys	J'ai choisi d'être l'un des garçons
I was too ashamed to go any closer	J'avais trop honte d'aller plus près
I must not let go in this promised joy	Je ne dois pas me lâcher dans cette joie promise
I was too tired to care then	J'étais trop fatigué pour m'en soucier à ce moment-là
I thought it was a mouthful of fish	Je pensais que c'était une bouchée de poisson
I could barely catch a thought	Je pouvais à peine attraper une pensée
I can't tell her that though	Je ne peux pas lui dire ça cependant
A typical day with time for lectures and letter writing	Une journée habituelle avec du temps pour les conférences et la rédaction de lettres
I think it will be a huge success	Je pense que ce sera un énorme succès
I rub the sleep from my eyes, get up	Je frotte le sommeil de mes yeux, me lève
Excruciating pain seizes his shoulder	Une douleur atroce saisit son épaule
I tend to agree with you	j'ai tendance à être d'accord avec toi
I never made such a promise	Je n'ai jamais fait une telle promesse
I shouldn't have to put up with this	Je ne devrais pas avoir à supporter ça
I could smell their breath	Je pouvais sentir leur haleine
i love mine	j'adore le mien
I was just lucky that we looked alike	J'ai juste eu de la chance que nous nous ressemblions
I took another shower	j'ai pris une autre douche
I had to get rid of the shadows	J'ai dû me débarrasser des ombres
I'm in this business just for gain	Je suis dans cette entreprise uniquement pour le gain
I didn't need to find it after all	Je n'avais pas besoin de le trouver après tout
I haven't had one like this in two years	Je n'en ai pas eu un comme ça depuis deux ans
I also like these white dancing shoes	J'aime aussi ces chaussures de danse blanches
I loved it all, already	J'ai adoré tout ça, déjà
I was in charge of this project	J'ai été chargé de ce projet
I want to work at the library	Je veux travailler à la bibliothèque
I colored each rock, one by one	J'ai colorié chaque rocher, un par un
I've seen faces, known names	J'ai vu des visages, connu des noms
I was hoping no one was hurt	J'espérais que personne n'était blessé
I turned around and ran for him	Je me suis retourné et j'ai couru pour lui
I loved being a tank girl	J'ai adoré être tank girl
I saw a person inside	J'ai vu une personne à l'intérieur
I have to say this one is pretty strong	Je dois dire que celui-ci est assez fort
I heard your every word and every tune	J'ai entendu chacun de tes mots et chaque morceau
I sleep less every time	Je dors moins à chaque fois
I guess that's love	Je suppose que c'est ça l'amour
I still hadn't decided if it was right or wrong	Je n'avais toujours pas décidé si c'était bien ou mal
I met a new one online last month	J'en ai rencontré un nouveau en ligne le mois dernier
A wild thought entered her head	Une pensée sauvage est entrée dans sa tête
I didn't want at first	Je ne voulais pas au début
Males have been recorded feeding females	Des mâles ont été enregistrés en train de nourrir des femelles
i was looking at my profile	je regardais mon profil
I die like a real blue rebel	Je meurs comme un vrai rebelle bleu
I've always preferred enemies proper	J'ai toujours préféré les ennemis à proprement parler
I needed to reverse it	j'avais besoin de l'inverser
A nurse rushed up behind him and opened an umbrella	Une infirmière se précipita derrière lui et ouvrit un parapluie
I grew up in their homes all over the world	J'ai grandi dans leurs maisons partout dans le monde
I haven't seen your car	je n'ai pas vu ta voiture
I know you, of course	Je te connais, bien sûr
I'll talk to you later	je te reparlerai plus tard
I finally explained to him my aversion to it	Je lui ai finalement expliqué mon aversion pour ça
I must be desperate, she thought	Je dois être désespérée, pensa-t-elle
A very large jar contained the male organ	Une très grande jarre contenait l'organe mâle
I thought it was weird at the time	je pensais que c'était bizarre à l'époque
I can't hold out any longer against him	Je ne peux pas tenir plus longtemps contre lui
I remembered he promised never to leave me again	Je me suis souvenu qu'il avait promis de ne plus jamais me quitter
I bought for my little boy	J'ai acheté pour mon petit garçon
I know my guy instantly	Je connais mon mec instantanément
I didn't feel like having sex anyway	Je n'avais pas envie d'avoir des relations sexuelles de toute façon
There was something wrong with me	Il y avait quelque chose qui n'allait pas avec moi
I'm worth fighting for	Je vaux la peine de me battre
Many victims of hate crimes are subsequently robbed	De nombreuses victimes de crimes haineux se font voler par la suite
I wanted him to stop	Je voulais qu'il arrête
Lots of work still needed	Beaucoup de travail encore nécessaire
I won't forget to do it	je n'oublierai pas de le faire
I told his back skull	J'ai dit à son crâne arrière
I wanted to come from behind	Je voulais venir par derrière
I breathed cold breath like a bear in winter	J'ai respiré une haleine froide comme un ours en hiver
I knew it was time to feed her	Je savais qu'il était temps de la nourrir
I couldn't go back and they knew	Je ne pouvais pas revenir en arrière et ils savaient
I thought it might be something difficult	J'ai pensé que ça pourrait être quelque chose de difficile
i like being scared	j'aime avoir peur
I close my eyes for a moment and I laugh	Je ferme les yeux un instant et je ris
I think it's a good idea	Je pense que c'est une bonne idée
I watched with a kind of detached interest	J'ai regardé avec une sorte d'intérêt détaché
I just fell into things	Je suis juste tombé dans les choses
I could only make out all the other words	Je pouvais seulement distinguer tous les autres mots
I couldn't take it anymore	je ne pouvais plus le supporter
i am fast and strong	je suis rapide et fort
I lay down on the soft, cool grass	Je m'allonge sur l'herbe douce et fraîche
I've heard it expressed in words from time to time	J'ai entendu cela exprimé en mots de temps en temps
I started to get nervous	J'ai commencé à devenir nerveux
I loved that kind of depth	J'ai adoré ce genre de profondeur
I hate the world right now	Je déteste le monde en ce moment
I need my beauty black box	J'ai besoin de ma boîte noire de beauté
I was finally at peace with never having biological children.	J'étais enfin en paix avec le fait de ne jamais avoir d'enfants biologiques
I felt immediate pain	J'ai ressenti une douleur immédiate
I don't see how that changes anything	je ne vois pas en quoi ça change quoi que ce soit
A shadow seemed to grow around them	Une ombre semblait grandir autour d'eux
I will also buy books too	Je vais aussi acheter des livres aussi
I think it's the way of the future	Je pense que c'est la voie de l'avenir
I couldn't pretend my marriage was okay anymore	Je ne pouvais plus prétendre que mon mariage allait bien
I couldn't believe they went straight to mom	Je ne pouvais pas croire qu'ils s'étaient adressés directement à maman
I have already spoken to the management of the team	J'ai déjà parlé à la direction de l'équipe
I have enough flexibility to take a few days	J'ai assez de flexibilité pour prendre quelques jours
I miss you too, and your sweet face	Tu me manques aussi, et ton doux visage
A slow smile tugged at her lips	Un lent sourire tiré sur ses lèvres
I couldn't know who you were	Je ne pouvais pas savoir qui tu étais
I am unable to continue	je suis incapable de continuer
I have not seen a single political prisoner	Je n'ai pas vu un seul prisonnier politique
I just couldn't see it	Je ne pouvais tout simplement pas le voir
I never imagined that we would get along in the blink of an eye	Je n'aurais jamais imaginé que nous nous entendrions en un clin d'œil
I wanted him to be comfortable too	Je voulais qu'il soit à l'aise aussi
I didn't mean to cause you any trouble	Je ne voulais pas te causer de problèmes
A few smiled and laughed	Quelques-uns ont souri et ri
I always had a big crush on him	j'ai toujours eu un gros coup de coeur pour lui
A parallel group design was formed	Une conception de groupe parallèle a été formée
I ran my finger over the screen	J'ai passé mon doigt sur l'écran
I am happy to share this book with you	Je suis heureux de partager ce livre avec vous
i don't know anything about it	je ne sais rien à ce sujet
I want my books back	Je veux récupérer mes livres
I could have held her forever	J'aurais pu la tenir pour toujours
I couldn't deny them the chance to be here today	Je ne pouvais pas leur refuser la chance d'être ici aujourd'hui
I don't remember any adults treated like this	Je ne me souviens d'aucun adulte ainsi traité
A family came out from behind a door	Une famille est sortie de derrière une porte
Women can be slightly more independent than men	Les femmes peuvent être légèrement plus indépendantes que les hommes
I'll never let that happen again	Je ne laisserai plus jamais ça arriver
I want to be young, strong and beautiful again	Je veux redevenir jeune, fort et beau
Turned out it was worse than that	Il s'est avéré que c'était pire que ça
I say that for two reasons	Je dis ça pour deux raisons
I have nothing in my life	je n'ai rien dans ma vie
I wanted to tell you first	Je voulais te dire d'abord
A winding tunnel away from the steps	Un tunnel enroulé loin des marches
I didn't know what to say or what to do	Je ne savais pas quoi dire ni quoi faire
I earn a good living	je gagne bien ma vie
I just woke up for some reason	Je viens de me réveiller pour une raison quelconque
I took out my phone and stopped	J'ai sorti mon téléphone et j'ai arrêté
I come from this background	Je viens de ce milieu
I mean you know it	Je veux dire, tu le sais
i just thought about it	je viens d'y penser
I asked who it could be	J'ai demandé qui ça pouvait être
I tried to fill the void	J'ai essayé de combler le vide
A body he already knew so well	Un corps qu'il connaissait déjà si bien
I could have killed you earlier	J'aurais pu te tuer tout à l'heure
I could hear a door slam	Je pouvais entendre une porte claquer
I preferred the music box store and the pet store	J'ai préféré le magasin de boîtes à musique et l'animalerie
I didn't even turn on the radio	Je n'ai même pas allumé la radio
I needed everything around me to be stable	J'avais besoin que tout autour de moi soit stable
Me too, but not yet	Moi aussi, mais pas encore
I'm just puzzled and thinking about my fortune	Je suis juste perplexe et je pensais à ma fortune
I looked left and saw a small bedroom	J'ai regardé à gauche et j'ai vu une petite chambre
I could feel his fearless presence next to me	Je pouvais sentir sa présence intrépide à côté de moi
They make no effort to keep their balance	Ils ne font aucun effort pour garder l'équilibre
I thought you'd like some company	J'ai pensé que tu aimerais avoir de la compagnie
I couldn't really blame her	Je ne pouvais pas vraiment la blâmer
I been through so much just like you	J'ai traversé tellement de choses, tout comme toi
I'm sure the hell wouldn't go anywhere	Je suis sûr que l'enfer n'irait nulle part
A quality he admired and respected	Une qualité qu'il admirait et respectait
I wasn't going to say anything	je n'allais rien dire
I think he got away with it	Je pense qu'il s'en est sorti
I made reference to the little girl downstairs	J'ai fait référence à la petite fille en bas
I returned home without incident	Je suis rentré chez moi sans incident
I wanted to be me	je voulais être moi
Sad end for a winemaker	Triste fin pour un vigneron
I want you to see something	Je veux que tu vois quelque chose
John as part of the cast	John dans le cadre de la distribution
I can't wait to learn to drive	J'ai hâte d'apprendre à conduire
I couldn't see this happening	Je ne pouvais pas voir cela se produire
I feel stripped of everything	je me sens dépouillé de tout
I knew you still existed in this shell	Je savais que tu existais toujours dans cette coquille
I just didn't understand	je n'ai tout simplement pas compris
I knew next to nothing about college	Je ne savais presque rien de l'université
I don't remember being a little kid	Je ne me souviens pas d'avoir été un petit enfant
A hundred thoughts raced through his mind	Une centaine de pensées se sont précipitées dans son esprit
I wasn't born that way you know	Je ne suis pas né comme ça tu sais
I didn't want to spoil it	je ne voulais pas le gâcher
I had no problem hearing it	Je n'ai eu aucun problème à l'entendre
I ran into the bathroom and closed the door	J'ai couru dans la salle de bain et j'ai fermé la porte
I am something different now	Je suis quelque chose de différent maintenant
I asked how you were doing	J'ai demandé comment ça allait
I literally drove her to the first consultation	Je l'ai littéralement conduite à la première consultation
I know almost nothing about them	Je ne sais presque rien d'eux
I wanted to plan dinner	Je voulais planifier le dîner
I won't put her through that again	Je ne lui ferai plus subir ça
Jackson asked for an early exit from his contract	Jackson a demandé une sortie anticipée de son contrat
I do not believe it	je n'y croyais pas
I did not shoot, only watched	Je n'ai pas tiré, mais seulement regardé
I know why he was killed	Je sais pourquoi il a été tué
I also forgot last month	j'ai oublié aussi le mois dernier
I didn't agree with that at all	Je n'étais pas du tout d'accord avec ça
I thought the problems we had were pretty even	Je pensais que les problèmes que nous avions étaient assez égaux
I could hardly believe it and my parents even less	Je pouvais à peine y croire et mes parents encore moins
These were his last victories of the war	Ce furent ses dernières victoires de la guerre
I may even still be writing	Je suis peut-être même encore en train d'écrire
I tried you earlier, but you were out	Je t'ai essayé plus tôt, mais tu étais sorti
I knew it was gonna hurt	Je savais que ça allait faire mal
I open my eyes and look across the bed	J'ouvre les yeux et regarde à travers le lit
I didn't really know him though.	pourtant je ne le connaissais pas vraiment
Gotta go, text me the details	Je dois y aller, textez-moi les détails
I have a similar feeling myself	j'ai moi même un sentiment similaire
I did not check my ticket	je n'ai pas vérifié mon billet
I can't believe this thought even crosses my mind	Je ne peux pas croire que cette pensée me traverse même l'esprit
I had to make sure everyone was safe first	Je devais d'abord m'assurer que tout le monde était en sécurité
I started going to church more regularly	J'ai commencé à aller à l'église plus régulièrement
I have a suspicion of diabetes	j'ai un soupçon de diabète
I liked the feedback, the encouraging compliments	J'ai aimé les retours, les compliments encourageants
I had mixed feelings about it	J'avais des sentiments mitigés à ce sujet
I wasn't excited to go home	Je n'étais pas excité à l'idée de rentrer chez moi
I was alone on the mountainside	J'étais seul à flanc de montagne
A very cool restaurant with a good high price	Un restaurant très cool avec un bon prix élevé
I consider him the ideal doctor	Je le considère comme le médecin idéal
I know better than to ignore it	Je sais mieux que de l'ignorer
I wonder where we're going	Je me demande où nous allons
This group is also known as the oxygen family	Ce groupe est également connu sous le nom de famille de l'oxygène
A conclusion and its natural environment	Une conclusion et son environnement naturel
No damage was reported anywhere	Aucun dommage n'a été signalé nulle part
I got it a year after he left	Je l'ai eu un an après son départ
I walked towards him but didn't see him	J'ai marché vers lui mais je ne l'ai pas vu
I drew a snake	j'ai dessiné un serpent
These measures vary widely in use	Ces mesures varient considérablement dans l'utilisation
I keep expecting the other shoe to drop	Je continue à m'attendre à ce que l'autre chaussure tombe
A mix of fear and uncertainty hanging in the air	Un mélange de peur et d'incertitude suspendu dans l'air
I hit her on the chest and she caught her breath	Je l'ai frappée sur la poitrine et elle a repris sa respiration
I had a private pool	j'avais une piscine privée
A suggestive promise of what is to come there	Une promesse suggestive de ce qui est à venir là-bas
A box the size of the boy	Une boîte de la taille du garçon
I'm about to start a war	Je suis sur le point de déclencher une guerre
I don't think he likes it	Je ne pense pas qu'il l'aime
I killed them in three seconds flat	Je les ai tués en trois secondes chrono
I cooked it especially for you	Je l'ai cuisiné spécialement pour toi
I silently thanked my luck, she insisted on going first	J'ai silencieusement remercié ma chance, elle avait insisté pour passer en premier
I get up, then help her do the same	Je me lève, puis l'aide à faire de même
I was such a baby sometimes	J'étais un tel bébé, parfois
I intend to ask your father for your hand	J'ai l'intention de demander ta main à ton père
I had no right to mourn him at all	Je n'avais pas du tout le droit de le pleurer
A bee cannot be selfish	Une abeille ne peut pas être égoïste
I just lost my cool	je viens de perdre mon calme
I should have just taken a taxi	J'aurais juste dû prendre un taxi
I took fourteen steps	J'ai fait quatorze pas
I made sure to get up quickly every time	Je me suis assuré de me lever rapidement à chaque fois
I can't keep letting him believe my lies	Je ne peux pas continuer à le laisser croire mes mensonges
I love you everyday	Je t'aime tous les jours
I can't let you go alone	Je ne peux pas te laisser partir seul
I felt her shake her head no	Je l'ai sentie secouer la tête non
A temporary truce didn't make the slightest difference	Une trêve temporaire n'a pas fait la moindre différence
I can't give men a bad example	Je ne peux pas donner aux hommes un mauvais exemple
I took this case, after all	J'ai pris cette affaire, après tout
I always wanted to own a shirt that said	J'ai toujours voulu posséder une chemise qui dit que
I also believe they can break free	Je crois aussi qu'ils peuvent se libérer
I had no choice but to believe it	Je n'avais pas d'autre choix que de le croire
I walked away from my office	Je me suis éloigné de mon bureau
I didn't dare to watch the scene below	Je n'ai pas osé regarder la scène ci-dessous
I rushed out before anyone could stop me	Je me suis précipité dehors avant que quelqu'un ne puisse m'arrêter
I asked him what that meant	Je lui ai demandé ce que cela signifiait
I cough and try the door opening panel again	Je tousse et j'essaie à nouveau le panneau d'ouverture de la porte
I really feel like we were meant to be together	J'ai vraiment l'impression que nous sommes faits pour être ensemble
I waited a moment longer	J'ai attendu un moment de plus
I had no sensible answer for him	Je n'avais pas de réponse sensée pour lui
I reached the stairs leading to the huge front door	J'ai atteint les escaliers menant à l'immense porte d'entrée
I stop and take it all	Je m'arrête et je prends tout
I had a lot of energy	j'avais beaucoup d'énergie
I woke up feeling really hot	Je me suis réveillé en me sentant vraiment chaud
I would have done better to die	j'aurais mieux fait de mourir
I didn't know anything about cars	Je ne connaissais rien aux voitures
I can't even recognize a trigger that would cause one	Je ne peux même pas reconnaître un déclencheur qui en causerait un
There are also floodplains along the creek	Il y a aussi des plaines inondables le long du ruisseau
I could hardly see anything	Je ne pouvais presque rien voir
I will come like a thief in the night	Je viendrai comme un voleur dans la nuit
I should be there	Je devrais être là-bas
I caught it before the flames could consume it	Je l'ai attrapé avant que les flammes ne puissent le consumer
I scream and jump back	Je crie et saute en arrière
I chose to let you go	J'ai choisi de te laisser partir
I knew he cared about me	Je savais qu'il s'inquiétait pour moi
I put him out of my way and got up	Je l'ai mis hors de mon chemin et je me suis levé
I just remember this famous dialogue for fun	Je me souviens juste de ce fameux dialogue pour m'amuser
A symbol can have several meanings	Un symbole peut avoir plusieurs significations
A warehouse, he guessed	Un entrepôt, il devina
I still have to buy something to wear	Je dois encore acheter quelque chose à porter
I could have benefited from a little more personal experience	J'aurais pu profiter d'un peu plus d'expérience personnelle
I should have given it to his wife	J'aurais dû le donner à sa femme
A sudden movement caught our attention	Un mouvement soudain a attiré notre attention
It would be really interesting	Ce serait vraiment intéressant
I got out and walked down the aisle	Je suis sorti et j'ai descendu l'allée
The episode was the most watched episode that night	L'épisode a été l'épisode le plus regardé ce soir-là
I helped her do this last year	Je l'ai aidée à faire ça l'année dernière
I can still go up and down the stairs	Je peux toujours monter et descendre les escaliers
I was impressed with him	j'ai été impressionné par lui
I will find them for you	je vais te les trouver
I wonder if the females would know they're gone	Je me demande si les femelles sauraient qu'elles ont disparu
I guessed it was a love note	J'ai deviné que c'était une note d'amour
A bullet in the brain	Une balle dans le cerveau
I told her what happened to her father	Je lui ai dit ce qui était arrivé à son père
I am the most ignorant person in the world	Je suis la personne la plus ignorante du monde
I didn't have the power to destroy the demon	Je n'avais pas le pouvoir de détruire le démon
I come before all the others	je viens avant tous les autres
I let it go, and it rings again	Je l'ai laissé partir, et ça sonne à nouveau
I blame him that it's circular reasoning	Je lui reproche que c'est un raisonnement circulaire
I was delighted to see the house again	J'étais ravi de revoir la maison
I looked at her and shook my head sadly	Je l'ai regardée et j'ai tristement secoué la tête
I shake my head, defeated, and go to bed	Je secoue la tête, vaincu, et vais au lit
I've never felt fear this way before	Je n'avais jamais ressenti la peur de cette façon auparavant
I put my clothes away and tell her	Je range mes vêtements et lui dis
I stumbled back, gravity pulling me to the ground below	J'ai trébuché en arrière, la gravité me tirant vers la terre en dessous
It was confirmed to be in development next month	Il a été confirmé comme étant en développement le mois prochain
I didn't want to take her to the cabin	Je ne voulais pas l'emmener à la cabine
I'm not forcing you to come	je ne t'oblige pas à venir
I have to contact the others	je dois contacter les autres
I was starting to get interested in the question	je commençais à m'intéresser à la question
I could put that aside for a while	Je pourrais mettre ça de côté un moment
I control my breathing, terrified that he hears me	Je contrôle ma respiration, terrifié qu'il m'entende
I mean all the angels, then this villain	Je veux dire tous les anges, puis ce méchant
I think they were gonna kill her and run away	Je pense qu'ils allaient la tuer et s'enfuir
I became more and more interested in the affairs of the world	Je devenais de plus en plus intéressé par les affaires du monde
I knew she was avoiding my calls	Je savais qu'elle évitait mes appels
A part of him is gone	Une partie de lui s'est éteinte
I imagine his weight on me	J'imagine son poids sur moi
I just know the route well	Je connais juste bien l'itinéraire
I tried not to think about it	J'ai essayé de ne pas y penser
I guess it's a little late	Je suppose qu'il est un peu tard
I pointed the gun at him	J'ai pointé l'arme sur lui
I am looking for the exact same thing in my staff	Je recherche exactement la même chose dans mon personnel
I need to register some events	J'ai besoin d'enregistrer certains événements
A nice goal to have, exhausting his wife	Un joli but à avoir, épuisant sa femme
i want to have some tea	je veux prendre du thé
I did everything differently	j'ai tout fait différemment
I am convinced of this after observing the body	J'en suis convaincu après avoir observé le corps
I don't want to look too far yet	Je ne veux pas encore regarder trop loin
I promise to give you time and space	Je promets de te donner du temps et de l'espace
I didn't think that was fair	Je ne pensais pas que c'était juste
I even had my own room	J'avais même ma propre chambre
I didn't see what would happen to you	Je n'ai pas vu ce qui t'arriverait
I fight hard to rebel against these kind of thoughts	Je me bats dur pour me rebeller contre ce genre de pensées
I liked to think so, anyway	J'aimais le penser, de toute façon
I feel my heart pumping heat all over my body	Je sens mon cœur pomper de la chaleur dans tout mon corps
I have to leave everything	je dois tout quitter
I didn't know how to make it feel better	Je ne savais pas comment le faire se sentir mieux
I didn't care that he did it to be nice	Je me fichais qu'il l'ait fait pour être gentil
i love you all so much	Je vous aime tous tellement
I will give you eternal life	je te donnerai la vie éternelle
I didn't want to focus on the sadness	Je ne voulais pas me concentrer sur la tristesse
Her bridge and radio room were also hit	Son pont et sa salle radio ont également été touchés
Only the great white came close	Seul le grand blanc s'en est approché
I gave her all the freedom she wanted	Je lui ai donné toute la liberté qu'elle voulait
I envy you that you don't have to paint your plane	Je t'envie de ne pas avoir à peindre ton avion
I know it's gonna end soon	Je sais que ça va bientôt se terminer
I got more of that in the bank	J'ai plus de ça à la banque
I can't hurt my son anymore	Je ne peux plus blesser mon fils
I was attracted to this man	J'ai été attiré par cet homme
I've learned a valuable lesson over the years	J'ai appris une leçon précieuse au fil des ans
I wanted to curse, but I didn't	Je voulais maudire, mais je ne l'ai pas fait
I was promised	Il m'a été promis
I was ahead of schedule	J'étais en avance sur le programme
I remember running to her	Je me souviens d'avoir couru vers elle
I got mad at him and kept looking at him	Je me suis mis en colère contre lui et j'ai continué à le regarder
I desperately wanted to feel this connection with someone	Je voulais désespérément ressentir cette connexion avec quelqu'un
I can make myself a turkey sandwich	Je peux me préparer un sandwich à la dinde
I really cursed her	Je l'ai vraiment maudite
I knew one night he wouldn't come home	Je savais qu'une nuit il ne rentrerait pas à la maison
I know you've heard it a thousand times before	Je sais que tu l'as déjà entendu mille fois
I guess it was some kind of investigation	Je suppose que c'était une sorte d'enquête
I've done this flight several times	J'ai fait ce vol plusieurs fois
I had good reason to remember the moment	J'avais de bonnes raisons de me souvenir du moment
Irregular and conventional foreign forces were implicated	Des forces étrangères irrégulières et conventionnelles ont été impliquées
Notice especially the wide range for this second result	Remarquez surtout la large plage pour ce second résultat
I felt it all fall apart again	J'ai senti tout s'effondrer à nouveau
I didn't think it would happen again	Je ne pensais pas que cela arriverait encore
I knew in two days that something was radically different	J'ai su en deux jours que quelque chose était radicalement différent
I can't give you the answer to that	Je ne peux pas vous donner la réponse à cela
I straighten him up and put him on the bed	Je le redresse et le pose sur le lit
I ran my hand over it	J'ai passé ma main dessus
I wish the transition was easier	J'aurais aimé que la transition soit plus facile
I packed my bags	j'ai rempli mes valises
Use this information wisely	Utilisez ces informations à bon escient
I knew we needed it but	Je savais que nous en avions besoin mais
I was lucky to have them for sixteen years	J'ai eu la chance de les avoir pendant seize ans
He had his time and his place	Il avait son temps et son lieu
A second shot and a third followed	Un deuxième coup et un troisième ont suivi
I wasn't used to such kindness	Je n'étais pas habitué à une telle gentillesse
I just can't allow anyone to stop this disease	Je ne peux tout simplement pas permettre à quiconque d'arrêter cette maladie
I started to feel free	J'ai commencé à me sentir libre
I could make out the words	je pouvais distinguer les mots
I didn't threaten to cut her heart out	Je n'ai pas menacé de lui couper le cœur
I felt really sorry for his wife	Je me suis senti vraiment désolé pour sa femme
I have always loved her very much	Je l'ai toujours beaucoup aimée
I will tell him one day	je lui dirai un jour
I can accomplish anything with you behind my back	Je peux tout accomplir avec toi dans mon dos
I took a woman and he took male fertility	J'ai pris une femme et il a pris la fertilité masculine
I just want to forget it	Je veux juste l'oublier
I forgot how little time we all have	J'ai oublié le peu de temps dont nous disposons tous
It was important to him	C'était important pour lui
I won't feel sad, honest	Je ne me sentirai pas triste, honnête
I just need to claim	J'ai juste besoin de revendiquer
I thought he was completely crazy	Je pensais qu'il était complètement fou
I took it and gave it to her	Je l'ai pris et je lui ai donné
I learned very quickly to listen to this wisdom	J'ai appris très vite à écouter cette sagesse
I only started growing it three years ago	Je n'ai commencé à le cultiver qu'il y a trois ans
I was to lead the first workshop the next morning	Je devais animer le premier atelier le lendemain matin
Thank you for sharing your review so effectively.	Je vous remercie de partager votre avis aussi efficacement
A highly symbolic sack of wheat hung near the stage	Un sac de blé fortement symbolique accroché près de la scène
I knew he knew it too	Je savais qu'il le savait aussi
I couldn't contain them anymore	Je ne pouvais plus les contenir
I should have asked you before but you were sleeping	J'aurais dû te demander avant mais tu dormais
I have so many people supporting me	J'ai tellement de gens qui me soutiennent
I wanted to meet you face to face	Je voulais te rencontrer face à face
I thought you were your mother	Je pensais que tu étais ta mère
I couldn't feel it anymore	Je ne pouvais plus le sentir
I was angry because they could have called me sooner	J'étais en colère parce qu'ils auraient pu m'appeler plus tôt
I did not come to condemn but to give life	Je ne suis pas venu condamner mais donner vie
i want it for something else	je le veux pour autre chose
I couldn't ask him questions	Je ne pouvais pas lui poser de questions
I had started towards them when the door opened	J'avais commencé vers eux quand la porte s'est ouverte
I worked after making friends there	J'ai travaillé après m'être fait des amis là-bas
I can afford more stuff later	J'ai les moyens d'avoir plus de trucs plus tard
I haven't tried this yet	Je n'ai pas encore essayé ça
I only have a small favor to ask of you.	Je n'ai qu'un petit service à vous demander
I wouldn't mind talking to him, though.	Cela ne me dérangerait pas de lui parler, cependant
I picked a lot of interesting things from this source	J'ai choisi beaucoup de choses intéressantes dans cette source
A few, however, are born with	Quelques-uns, cependant, naissent avec
I hated everyone and everything	J'ai détesté tout le monde et tout
A mistake in marriage ruined a third	Une erreur dans le mariage a gâché un troisième
I told her let me take it out	Je lui ai dit de me laisser le sortir
I touch my shoulder, a very lucky blind throw	Je touche mon épaule, un lancer aveugle très chanceux
I had no interest in those	Je n'avais aucun intérêt pour ceux-là
I used to get away with so much	J'avais l'habitude de m'en sortir avec tellement
I wondered about the change	je me suis posé la question du changement
I don't want to hear this whisper anymore	Je ne veux plus entendre ce murmure
I gave the file to the field agents	J'ai remis le dossier aux agents de terrain
I had no reason to be there	Je n'avais aucune raison d'être là
I used it to check the news	Je l'ai utilisé pour vérifier les nouvelles
I'm tired of serving the rich	J'en ai assez de servir les riches
Her son will soon be home from school	Son fils rentrera bientôt de l'école
A flood of knowledge	Un flot de connaissances
I looked inside and saw that there were a lot of people	J'ai regardé à l'intérieur et j'ai vu qu'il y avait beaucoup de monde
I turned around and ran	Je me suis retourné et j'ai couru
I wasn't in the mood for this	Je n'étais pas d'humeur pour ça
I need time to prepare for new students	J'ai besoin de temps pour me préparer pour les nouveaux étudiants
I stopped fighting the different personality	J'ai arrêté de combattre la personnalité différente
I need to pull myself together	J'ai besoin de me ressaisir
I look forward to training you	J'ai hâte de vous former
I am very satisfied to look at your message	Je suis très satisfait de regarder votre message
I walk past him a second time	je passe devant lui une seconde fois
I needed a joint so badly	J'avais tellement besoin d'un joint
I imagine badly	j'imagine assez mal
I realize that my clothes match	Je me rends compte que mes vêtements correspondent
I didn't respond at first, relief ripping through my chest	Je n'ai pas répondu au début, le soulagement déchirant ma poitrine
I can't stand to be in the house anymore	Je ne supporte plus d'être dans la maison
I just wanna see how she is	Je veux juste voir comment elle va
The casting was critical	Le casting était critique
i agree he is a good speaker	je suis d'accord c'est un bon orateur
I took several steps back, away from him	J'ai fait plusieurs pas en arrière, loin de lui
I even laid down my heart for you	J'ai même déposé mon cœur pour toi
I actually feel good	Je me sens bien, en fait
I haven't heard from you all summer	Je n'ai pas entendu parler de toi de tout l'été
I still want it and you still got it	Je le veux toujours et tu l'as toujours
I walked into the kitchen	je suis entré dans la cuisine
I wish it were true	J'aimerais que ce soit vrai
I had to leave the site	J'ai dû quitter le site
I'm not one to let this rage out	Je ne suis pas une personne qui laisse cette rage sortir
I think we will continue to build public transport	Je pense que nous allons continuer à construire le transport en commun
I'm not going to speculate	je ne vais pas spéculer
I was ready to go out right away	J'étais prêt à sortir tout de suite
I knew they wanted it	Je savais qu'ils le voulaient
I never spoke to her at all	Je ne lui ai jamais parlé du tout
I catch my reflection	j'attrape mon reflet
I take more concentration these days	Je prends plus de concentration ces jours-ci
I highly recommend her	je la recommande vivement
I guess it was his nature	Je suppose que c'était sa nature
I switch to another every two hours	Je passe à un autre toutes les deux heures
I could vaguely hear my own breathing	Je pouvais vaguement entendre ma propre respiration
I haven't read anything	je n'en ai rien lu
I need you to do me a favor	J'ai besoin que tu me rendes un service
I never deserved the love she gave me	Je n'ai jamais mérité l'amour qu'elle m'a donné
I should add an image of a map	Je devrais ajouter une image d'une carte
I have the house to myself and I can crash	J'ai la maison pour moi et je peux m'écraser
I could smell the fresh coffee	Je pouvais sentir le café frais
I'm sorry to say it ruined her	Je suis désolé de dire que ça l'a ruinée
I was responsible for him	j'étais responsable de lui
An uncrowded street	Une rue peu fréquentée
A few more hours and my wolf would take over	Encore quelques heures et mon loup prendrait le relais
I prayed, but nothing dramatic came to mind	J'ai prié, mais rien de dramatique ne m'est venu à l'esprit
I'm even starting to look at my phone again	Je recommence même à regarder mon téléphone
I pack a bag full of clean clothes	J'emballe un sac plein de vêtements propres
I know what he says without using words	Je sais ce qu'il dit sans utiliser de mots
He underwent eight knee operations in all	Il a subi huit opérations aux genoux en tout
I know that's who he's with	Je sais que c'est avec qui il est
I was taking it one step at a time	Je faisais ça une étape à la fois
I know my audience would appreciate your work	Je sais que mon public apprécierait votre travail
I'm not worried though	Je ne suis pas inquiet cependant
I couldn't keep it anymore	Je ne pouvais plus le garder
I had no other ideas	je n'avais pas d'autres idées
I was not weak, was not prey	Je n'étais pas faible, n'étais pas une proie
I couldn't tell the truth	Je ne pouvais pas dire la vérité
I knew you will come back	je savais que tu reviendrais
I won't fight for your army against mine	Je ne me battrai pas pour ton armée contre les miens
I held myself firmly in place and watched him go	Je me suis tenu fermement en place et je l'ai regardé partir
I will reward your friendship	Je récompenserai ton amitié
A deep void has been filled	Un vide profond a été comblé
I will continue to pray for her	Je continuerai à prier pour elle
I liked	j'ai bien aimé
I wasn't good enough	je n'étais pas assez bon
Some found the game too easy for adult players	Certains ont trouvé le jeu trop facile pour les joueurs adultes
I would say that sounds right	Je dirais que ça sonne juste
I was grateful that he forced a smile anyway	J'étais reconnaissant qu'il ait forcé un sourire quand même
A court order could give him custody	Une ordonnance du tribunal pourrait lui donner la garde
I think it takes a lot physically and emotionally	Je pense que cela demande beaucoup physiquement et émotionnellement
I think he lost his senses	Je pense qu'il a perdu le sens
I never loved you and you never loved me	Je ne t'ai jamais aimé et tu ne m'as jamais aimé
i loved him too much	je l'aimais trop
I took it out of my pocket and I answered	Je l'ai sorti de ma poche et j'ai répondu
I had other things in mind	J'avais d'autres choses en tête
I think my lawn is pretty much ready	Je pense que ma pelouse est à peu près prête
I really thought he hit the houses	J'ai vraiment cru qu'il avait frappé les maisons
I had a troubled youth	j'ai eu une jeunesse troublée
A child has disappeared	Un enfant a disparu
I had absolutely no context	Je n'avais absolument aucun contexte
I miss eggs, but as a rule, I never ate a lot of them	Les œufs me manquent, mais en règle générale, je n'en ai jamais mangé beaucoup
I had to slow down, take smaller steps	J'ai dû ralentir, faire des pas plus petits
These occur earlier in women with more body fat	Ceux-ci se produisent plus tôt chez les femmes avec plus de graisse corporelle
I'm just as glad it's over	Je suis tout aussi content que ce soit fini
I respect them for that	je les respecte pour ça
I can tell she loves you	Je peux dire qu'elle t'aime
I just arrived yesterday	Je viens d'arriver hier
I will be there three days	j'y serais trois jours
I felt so bad for her	Je me suis senti si mal pour elle
I throw my arms to the side, still myself	Je jette mes bras sur le côté, toujours moi-même
I didn't read his mind	je n'ai pas lu dans ses pensées
I painfully slide down the wall and hit the floor	Je glisse douloureusement le long du mur et frappe le sol
I deliver the perfect egg every time	Je livre l'œuf parfait à chaque fois
I guess it makes no difference now	Je suppose que cela ne fait aucune différence maintenant
A shiver came over her	Un frisson l'envahit
I miss the old me too	L'ancien moi aussi me manque
I know you are going to hate me	Je sais que tu vas me détester
I couldn't be afraid either, it would reveal to me	Je ne pouvais pas avoir peur non plus, ça me révélerait
I look forward to serving you	Je suis impatient de vous servir
I was happy to see the light in them	J'étais heureux de voir la lumière en eux
I did not leave without them	Je ne partais pas sans eux
A figure in the corner of the eye	Une figure dans le coin de l'oeil
I closed the door and put on my coat	J'ai fermé la porte et mis mon manteau
The use of electricity has become increasingly common	L'utilisation de l'électricité est devenue de plus en plus courante
The year of his death is unknown	L'année de sa mort est inconnue
I found myself hoping he was right	Je me suis retrouvé à espérer qu'il avait raison
I mean, how wonderful	Je veux dire, comme c'est merveilleux
I turned and rushed down the hall to the stairs	Je me suis retourné et me suis précipité dans le couloir vers les escaliers
Can't wait for our dinner this weekend	J'ai hâte pour notre dîner ce week-end
I will celebrate this with great joy	Je vais fêter ça avec une grande joie
I shuddered thinking what the third might bring	J'ai frémi en pensant à ce que le troisième pourrait apporter
I hope it's not their spirits that still wander in these forests	J'espère que ce ne sont pas leurs esprits qui errent encore dans ces forêts
A few responses back then no response	Quelques réponses en retour puis pas de réponse
I have to face my dreams	Je dois faire face à mes rêves
I have a special job for you tonight	J'ai un travail spécial pour toi ce soir
I really appreciate your help in this matter	J'apprécie vraiment votre aide dans cette affaire
A show he was looking forward to	Un spectacle qu'il attendait avec impatience
I would like to know more about you	Je voudrais en savoir plus sur vous
I didn't know which place seemed the most interesting	Je ne savais pas quel endroit semblait le plus intéressant
I wanted to tell him	je voulais lui dire
I felt stupid for forgetting	Je me suis senti stupide d'avoir oublié
I made a play for his sympathy	J'ai fait une pièce pour sa sympathie
I've met the most interesting people in years	J'ai rencontré les personnes les plus intéressantes depuis des années
I served in the dark, behind the scenes at every opportunity	J'ai servi dans l'obscurité, dans les coulisses à chaque occasion
I'll explain everything to you once we're on the road	Je vous expliquerai tout une fois que nous serons en déplacement
I might still try her house	Je pourrais quand même essayer sa maison
I found myself not missing it	Je me suis retrouvé à ne pas le manquer
The research lasted two years	Les recherches ont duré deux ans
I was really right about you	J'avais vraiment raison à propos de toi
I ate hundreds	j'en ai mangé des centaines
I want us back in the air in ten minutes	Je veux qu'on reprenne les airs dans dix minutes
I gave birth to him alone	Je lui ai donné naissance tout seul
I remember rare occasions when he softened	Je me souviens de rares occasions où il s'est adouci
I was already a little sad	j'étais déjà un peu triste
I took it out of my pocket	je l'ai sorti de ma poche
I like the way you broke it down	J'aime la façon dont tu l'as décomposé
The couple had a son	Le couple a eu un fils
I thought he was pretty badly hurt	Je pensais qu'il était assez gravement blessé
A woman had done the work	Une femme avait fait le travail
I couldn't let her kill a friend of mine	Je ne pouvais pas la laisser tuer un de mes amis
I regard either decision as bravery	Je regarde l'une ou l'autre décision comme de la bravoure
I take a towel and dry myself too	Je prends une serviette et me sèche aussi
A long leg slipped out of the dark	Une longue jambe a glissé de l'obscurité
I mean, with the part about the library	Je veux dire, avec la partie sur la bibliothèque
I ran to the lawn	J'ai couru jusqu'à la pelouse
I was upstairs, you know, with a lady	J'étais en haut, tu sais, avec une dame
I hope she can see me later	J'espère qu'elle pourra me voir plus tard
I also expect him to be able to speak a human language	Je m'attends aussi à ce qu'il puisse parler un langage humain
A woman was with him	Une femme était avec lui
A roar started deep in his lungs	Un rugissement a commencé au plus profond de ses poumons
It wasn't a comfortable fusion	Ce n'était pas une fusion confortable
I barely managed to contain my immediate anger	J'ai à peine réussi à contenir ma colère immédiate
I think he filled the whole lock	Je pense qu'il a rempli toute la serrure
I could also think of really nasty things about myself	Je pouvais aussi penser à des choses vraiment méchantes sur moi-même
I stood over his remains	Je me suis tenu au-dessus de ses restes
I tied it neatly around my neck	Je l'ai attaché soigneusement autour de mon cou
I would hate to think it was a random act	Je détesterais penser que c'était un acte aléatoire
I intended to comment on the one on navigating spaces	J'avais l'intention de commenter celui sur la navigation dans les espaces
I nodded towards the door	J'ai hoché la tête en direction de la porte
I was mad at my family and friends	J'étais en colère contre ma famille et mes amis
I needed quiet time	J'avais besoin de temps calme
I left a handprint on her face	J'avais laissé une empreinte de main sur son visage
Crime was also a serious problem	La criminalité était également un problème grave
A long sigh escaped the girl watching	Un long soupir s'échappa de la fille qui regardait
I know she's been feeling neglected lately	Je sais qu'elle s'est sentie négligée ces derniers temps
It's the nature of the bird	C'est la nature de l'oiseau
I appreciate that you are as confidential as possible	J'apprécie que vous soyez aussi confidentiel que possible
A strong, hot east wind blew from the desert	Un vent d'est fort et chaud soufflait du désert
I explained the contents of one of them	J'ai expliqué le contenu de l'un d'eux
I shot my beautiful wife	J'ai tiré sur ma belle femme
I was generally a stranger until then	J'étais généralement un inconnu jusqu'alors
I have another chapter done	J'ai un autre chapitre fait
I really didn't know how to behave	Je ne savais vraiment pas comment me comporter
I do what is best for this company	Je fais ce qu'il y a de mieux pour cette entreprise
A moment later he came back with a glass of water	Un instant plus tard, il revint avec un verre d'eau
I wouldn't be too worried though	Je ne serais pas trop inquiet cependant
I wondered what kind of plants grew there	Je me demandais quel genre de plantes poussaient là-bas
I could also make you a good offer	Je pourrais aussi te faire une bonne offre
The result is mutual likeness for mutual protection	Le résultat est une ressemblance mutuelle pour une protection mutuelle
I am an immortal being, a spirit	Je suis un être immortel, un esprit
I needed to be free from this experience	J'avais besoin d'être libre de cette expérience
A war of its own making	Une guerre de sa propre fabrication
I was fine with one or the other	J'étais bien avec l'un ou l'autre
I didn't get much out of her myself	Je n'ai pas tiré grand-chose d'elle moi-même
I couldn't find my words for a minute	Je n'ai pas pu trouver mes mots pendant une minute
A new name, created through sweat and skill	Un nouveau nom, créé à force de sueur et de compétence
A good thing, because we ate all our food	Une bonne chose, parce que nous avons mangé toute notre nourriture
A nurse took me into a small room	Une infirmière m'a fait entrer dans une petite chambre
I left with a girl who had goth red hair	Je suis parti avec une fille qui avait les cheveux roux gothique
i think you will like the color	je pense que tu aimeras la couleur
I didn't even recognize this person who was taking care of	Je n'ai même pas reconnu cette personne qui s'occupait
I asked her if she wanted to finish it	Je lui ai demandé si elle voulait le finir
A natural for a novel	Un naturel pour un roman
I didn't really expect that	Je ne m'attendais pas vraiment à ça
I need to feel loved, just for tonight	J'ai besoin de me sentir aimé, juste pour ce soir
I built my first landing page with	J'ai construit ma première page de destination avec
I have to learn everything by myself	Je dois tout apprendre par moi-même
I walk away from vanity	Je m'éloigne de la vanité
Many of them speed up when they see me	Beaucoup d'entre eux accélèrent quand ils me voient
I explain to the policeman	J'explique au policier
I need to tone down my emotions, and fast	J'ai besoin d'atténuer mes émotions, et vite
I didn't have to jump in bed with him	Je n'ai pas eu à sauter dans le lit avec lui
A list of friends she had won	Une liste d'amis qu'elle avait gagnés
I stood low in my seat	Je me suis tenu bas sur mon siège
I saw the other side of it	Je voyais l'autre côté de ça
I have to admit it was a smart decision	Je dois admettre que c'était une décision intelligente
i am the lord of all	je suis le seigneur de tout
I never thought to check	Je n'ai jamais pensé à vérifier
I turn to face the man	Je me tourne pour faire face à l'homme
Some kind of hypothesis popped into his head	Une sorte d'hypothèse apparut dans sa tête
I guess they thought it was safe	Je suppose qu'ils pensaient que c'était sûr
A mental illness can be a serious medical need	Une maladie mentale peut constituer un besoin médical grave
I was suddenly mad at everything	J'étais soudain en colère contre tout
I checked all table columns and data	J'ai vérifié toutes les colonnes et données du tableau
I never really dated anyone	Je n'ai jamais vraiment fréquenté quelqu'un
I had not yet been able to reach him today	Je n'avais pas encore pu le joindre aujourd'hui
I mean just look at me	Je veux dire, regarde-moi juste
I followed the path as much by memory as by sight	J'ai suivi le chemin autant de mémoire que de vue
I wanted to be perfectly prepared before answering	Je voulais être parfaitement préparé avant de répondre
I vomit several times	je vomis plusieurs fois
I need to know he's okay	J'ai besoin de savoir qu'il va bien
I heard something moving behind me	J'entendais quelque chose bouger derrière moi
I should remain her captive	Je devrais rester son captif
I saw him on the street, but	Je l'ai vu dans la rue, mais
I could feel his breath brush against my skin	Je pouvais sentir son souffle effleurer ma peau
I wish she would stop talking about pot on the phone	J'aimerais qu'elle arrête de parler de pot au téléphone
I never thought my job would come to this	Je n'aurais jamais pensé que mon travail en arriverait là
I missed that short window of opportunity where they fit in	J'ai raté cette courte fenêtre d'opportunité où ils s'intègrent
A woman's emotions are strong	Les émotions d'une femme sont fortes
I perceive a smell of death, a smell of battle	Je perçois une odeur de mort, une odeur de bataille
I don't know how or why, but it's	Je ne sais pas comment ni pourquoi, mais c'est
I was dying inside	Je mourais de l'intérieur
Tests are delayed	Les tests ont pris du retard
I bet she'd get a kick out of it	Je parie qu'elle en tirerait un coup de pied
A loss of wealth or income may be unavoidable	Une perte de richesse ou de revenu peut être inévitable
I wonder how she kept escaping the rope	Je me demande comment elle a continué à échapper à la corde
I offer great up-close magic for your guests	J'offre une grande magie de près pour vos invités
He raised the values ​​of democracy	Il a élevé les valeurs de la démocratie
I knew it would be fixed the next day	Je savais que ce serait réparé le lendemain
I knew he was thinking of something	Je savais qu'il pensait à quelque chose
I grab the bag and run down the stairs	J'attrape le sac et dévale les escaliers
I didn't know my ability could be limited	Je ne savais pas que ma capacité pouvait être limitée
A musical tone echoed throughout the cave	Une tonalité musicale résonnait dans toute la grotte
I wonder why he married your mother instead of her	Je me demande pourquoi il a épousé ta mère au lieu d'elle
I want to help with the investigation	Je veux aider à l'enquête
I turn my attention to the beach	Je tourne mon attention vers la plage
I was sure the meal was me	J'étais sûr que le repas était moi
A divorce is probably the best way to go	Un divorce est probablement la meilleure voie à suivre
I loved learning the language	J'ai adoré apprendre la langue
I recognize two	j'en reconnais deux
I ran in another direction	J'ai couru dans une autre direction
A little early to think about lunch	Un peu tôt pour penser au déjeuner
I had to stay here and finish	Je devais rester ici et finir
I have a husband and a child waiting for me	J'ai un mari et un enfant qui m'attendent
I can't go into details over the phone	Je ne peux pas entrer dans les détails par téléphone
I won't reveal any more	je n'en révélerai pas d'autre
I think she has a game to do really well	Je pense qu'elle a un jeu à faire vraiment bien
A fishing net works to catch them during the day	Un filet de pêche fonctionne pour les attraper pendant la journée
A value between the extreme members of the dataset	Une valeur entre les membres extrêmes de l'ensemble de données
I finally had the courage to speak	J'ai enfin eu le courage de parler
I understood his exhaustion	J'ai compris son épuisement
I also give advice on security systems	Je donne également des conseils sur les systèmes de sécurité
I noticed the resemblance in his youth	J'ai remarqué la ressemblance dans sa jeunesse
I appreciate more clearly what it meant	J'apprécie plus clairement ce que cela signifiait
I can't believe you brought me into this	Je ne peux pas croire que tu m'as amené là-dedans
The reason for this difference is not clear	La raison de cette différence n'est pas claire
I need to relax for a while	J'ai besoin de me détendre un moment
I was late to write reports	J'étais en retard pour écrire des rapports
I myself have enjoyed a drink once in a while	J'ai moi-même apprécié un verre de temps en temps
I have to divulge this man	Je suis obligé de divulguer cet homme
I helped them make it work in exchange for their care	Je les ai aidés à le faire fonctionner en échange de leurs soins
I gotta figure out how to handle this	Je dois trouver comment gérer ça
I also learn patience	J'apprends aussi la patience
I shouldn't have been so picky	Je n'aurais pas dû être si difficile
A section at the bottom fell forward	Une section en bas est tombée en avant
A family photo greeted me on a nearby wall	Une photo de famille m'a accueilli sur un mur à proximité
I stopped at a picture of three men standing together	Je me suis arrêté sur une photo de trois hommes, debout ensemble
The city's population grew rapidly	La population de la ville augmenta rapidement
I noticed a big bag next to him	J'ai remarqué un grand sac à côté de lui
Often the first ring is a field	Souvent, le premier anneau est un champ
I think we're gonna buy you your own gun	Je pense qu'on va t'acheter ton propre pistolet
No one can reach me	Personne ne peut m'atteindre
A piece of common, standard, plain, plain white paper	Un morceau de papier commun, standard, ordinaire, ordinaire en blanc
A carpenter by trade, he worked in the construction industry	Charpentier de métier, il a travaillé dans le BTP
I was afraid that something like this would happen	J'avais peur que quelque chose comme ça arrive
I hope this will be the first of a long series	J'espère que ce sera le premier d'une longue série
I shrugged against her body	J'ai haussé les épaules contre son corps
I didn't mean it like that, though	Je ne voulais pas dire ça comme ça, cependant
I had found my calling	j'avais trouvé ma vocation
I don't know what kind he has	Je ne connais pas le genre qu'il a
I like to promote this event as much as possible	J'aime promouvoir cet événement autant que possible
I must get to him quickly, she told herself.	Je dois le rejoindre rapidement, se dit-elle
I got up and walked slowly to the door	Je me suis levé et j'ai marché lentement vers la porte
I want you to come home safe	Je veux que tu rentres chez toi en toute sécurité
I needed to make friends	J'avais besoin de me faire des amis
I met her through the group	Je l'ai rencontrée à travers le groupe
A warrior is a protector of ideals, principles and honor	Un guerrier est un protecteur des idéaux, des principes et de l'honneur
I really started to make my mark	J'ai vraiment commencé à faire ma marque
I chased the thoughts from my mind	J'ai chassé les pensées de mon esprit
A spark of heat passed through his body	Une étincelle de chaleur traversa son corps
I smoke one all of a sudden	J'en fume un d'un coup
A figure lingered in the shadows behind her	Une silhouette s'attardait dans l'ombre derrière elle
I looked up to meet his eyes	J'ai levé les yeux pour rencontrer ses yeux
I understand that you are interested in what produces change	Je comprends que vous vous intéressiez à ce qui produit le changement
I stumbled six paces in the dark	J'ai trébuché à six pas dans l'obscurité
I felt like a girl with a crush	Je me sentais comme une fille avec un béguin
I definitely want to kick his ass	Je veux certainement lui botter le cul
I still love the child	J'aime toujours l'enfant
I felt like the pressure was off	J'avais l'impression que la pression était retombée
I have a little bug or something	J'ai un petit bug ou quelque chose
I spoke to him after class	Je lui ai parlé après le cours
A flash of white light appeared near me	Un flash de lumière blanche est apparu près de moi
I like to be in your arms	J'aime être dans tes bras
I hung out in the church manger	J'ai traîné dans la crèche de l'église
I walked into the evening sun, in great shape	J'ai marché vers le soleil du soir, en pleine forme
I think there's more to her story	Je pense qu'il y a plus dans son histoire
I was mad at her	j'étais en colère contre elle
I still couldn't answer	Je ne pouvais toujours pas répondre
I was so relieved to wake up from this encounter	J'étais tellement soulagé de me réveiller de cette rencontre
I never felt hurt like this	Je ne m'étais jamais senti blessé comme ça
A bad influence on everyone he was with	Une mauvaise influence sur tous ceux avec qui il était
I knew exactly what he was talking about	Je savais exactement de quoi il parlait
I always found them a little weird, to be honest	Je les ai toujours trouvés un peu bizarres, pour être honnête
I couldn't believe he just did that	Je ne pouvais pas croire qu'il venait de faire ça
I needed someone who understands the dark	J'avais besoin de quelqu'un qui comprenne l'obscurité
I never doubted my ability to heal	Je n'ai jamais douté de ma capacité à guérir
I was ready for anything except her little bedroom games	J'étais prêt à tout, sauf ses petits jeux de chambre
A change has come upon them	Un changement est venu sur eux
I could really use one	Je pourrais vraiment en utiliser un
I carry a toolbox in the trunk of my car	Je transporte une boîte à outils dans le coffre de ma voiture
I sit down, ready to give blood	Je m'assieds, prêt à donner du sang
And there's no way to tell	Et il n'y a aucun moyen de le dire
I couldn't speak or think anymore	Je ne pouvais plus parler ni penser
I was also denied in the appeal process	J'ai également été refusé dans le processus d'appel
I wonder if we'll get out of here	Je me demande si nous sortirons d'ici
I can't push the pain away	Je ne peux plus repousser la douleur
I turned around and found another girl	Je me suis retourné et j'ai trouvé une autre fille
Bean runs with them	Bean court avec eux
An old woman saved him and a few others	Une vieille femme l'a sauvé ainsi que quelques autres
I felt the wetness and looked down	J'ai senti de l'humidité et j'ai baissé les yeux
i had a horrible thought	j'ai eu une pensée horrible
I should have said something sooner	J'aurais dû dire quelque chose plus tôt
A memory came out of the fog of her mind	Un souvenir est sorti du brouillard de son esprit
I have no desire to do it again	Je n'ai aucune envie de le refaire
I am told that wound care, for example, is provided here	On me dit que les soins des plaies, par exemple, sont fournis ici
A piece appeared	Une pièce est apparue
I was disappointed, but not surprised	J'ai été déçu, mais pas surpris
I never see him with a boyfriend or girlfriend	Je ne le vois jamais avec un petit ami ou une petite amie
I rubbed it hard, trying to get warm again	Je l'ai frotté fort, essayant de me réchauffer à nouveau
I wish he would drop the subject	J'aimerais qu'il laisse tomber le sujet
I beg your pardon	je te demande pardon
A high index indicates better object recognition memory	Un indice élevé indique une meilleure mémoire de reconnaissance d'objet
I got separated from my group and I need orders	J'ai été séparé de mon groupe et j'ai besoin de commandes
I started with an apology	J'ai commencé par des excuses
I need to know what made her kill me	J'ai besoin de savoir ce qui l'a poussée à me tuer
I hope this will be useful to you	J'espère que cela vous sera utile
I realize this is a very old post.	Je me rends compte que c'est un très vieux post
I had three or four times in a row	J'ai eu trois ou quatre fois de suite
I have been very blessed with a lot of support	J'ai été très béni avec beaucoup de soutien
I couldn't discern a pattern	Je ne pouvais pas discerner un modèle
I wanted to put this show on the road	Je voulais mettre ce spectacle sur la route
I didn't understand that by reading the bible	Je n'ai pas compris ça en lisant la bible
A thin layer of dust has settled on it	Une fine couche de poussière s'est déposée dessus
I need you to keep it nice and easy	J'ai besoin que tu le gardes agréable et facile
I think she should teach a lesson	Je pense qu'elle devrait donner un cours
I know she has to solve our problem first	Je sais qu'elle doit d'abord résoudre notre problème
A real sense of personal responsibility awakened	Un véritable sens de la responsabilité personnelle éveillé
I know how you felt when you woke up	Je sais ce que tu as ressenti quand tu t'es réveillé
I kick him to the ground	je lui donne un coup de pied au sol
I miss my sister and her friends	Ma soeur et ses amis me manquent
i will be honest too	je vais être franc aussi
Some press restrictions have been lifted	Certaines restrictions de presse ont été levées
I question his ability to relate to people	Je remets en question sa capacité à se rapporter aux gens
A few more steps and he would be there	Encore quelques pas et il serait là
I can see a hundred ways to make it better	Je peux voir une centaine de façons de faire mieux
I breathe and try again	Je respire et réessaye
I heard them say they provide air cover	Je les ai entendus dire qu'ils fournissaient une couverture aérienne
I can see the real me	Je peux voir le vrai moi
I made a mistake and ordered from another company	J'ai fait une erreur et j'ai commandé auprès d'une autre société
I shuddered at the thought of such a fate	J'ai frémi à l'idée d'un tel destin
I want you to really focus	Je veux que tu te concentres vraiment
I never noticed we were back at the cabin	Je n'ai jamais remarqué que nous étions de retour à la cabine
I needed to learn to keep my mouth shut	J'avais besoin d'apprendre à garder ma bouche fermée
I couldn't believe we were traveling in this heap	Je ne pouvais pas croire que nous voyagions dans ce tas
I could make her mine	Je pourrais la faire mienne
I think that was my biggest mistake	Je pense que c'était ma plus grosse erreur
A moment later he found himself standing outside	Un instant plus tard, il se retrouva debout à l'extérieur
I didn't know anything different	je ne connaissais rien de différent
I turned around and started running towards the car	Je me suis retourné et j'ai commencé à courir vers la voiture
I grabbed her purse and pulled out the money	J'ai attrapé son sac à main et j'ai sorti l'argent
I'm so far from you right now	Je suis si loin de toi en ce moment
I felt too good to care	Je me sentais trop bien pour m'en soucier
I would call a cab after a safe distance	J'appellerais un taxi après une distance de sécurité
I went to the date with nerves but high hopes	Je suis allé au rendez-vous avec des nerfs mais de grands espoirs
I knew the look well	je connaissais bien le look
I was wondering what she could have in the glove box	Je me demandais ce qu'elle pouvait avoir dans la boite à gants
I run a small consulting firm	Je dirige une petite société de conseil
I've seen and heard enough	J'en ai assez vu et entendu
I was finally free to live my dreams	J'étais enfin libre de vivre mes rêves
I studied the rock, turning it between my fingers	J'ai étudié le rocher, le tournant entre mes doigts
I hated myself for lying	Je me détestais pour avoir menti
I also knew this road	Je connaissais aussi cette route
I had no idea what he needed me to know	Je n'avais aucune idée de ce qu'il avait besoin que je sache
I have to shoot my real gun	Je dois tirer mon vrai fusil
I find my phone, look at the time	Je trouve mon téléphone, regarde l'heure
I wish it were so today	J'aimerais qu'il en soit ainsi aujourd'hui
I watched the faint rays of the sun break through the trees	J'ai regardé les faibles rayons du soleil percer les arbres
I don't know what to do with this dream	Je ne sais pas quoi faire de ce rêve
This project is undecided	Ce projet n'est pas décidé
All votes are counted by hand	Tous les votes sont comptés à la main
I'm surprised when someone loves me	Je suis surpris quand quelqu'un m'aime
I mean they are something extraordinary	Je veux dire qu'ils sont quelque chose d'extraordinaire
I am very sorry about yesterday	Je suis vraiment désolé pour hier
I opened my mouth and I closed it	J'ai ouvert la bouche et je l'ai refermée
I never thought about it until now	Je n'y ai jamais pensé jusqu'à maintenant
I feel like a tour player now	Je me sens comme un joueur de tournée maintenant
I have been paid the full amount owed to me	J'ai été payé le montant total qui m'était dû
A band of young soldiers protects you and feeds you	Une bande de jeunes soldats vous protège et vous nourrit
I didn't cook my bird too badly either.	Je n'ai pas trop mal cuisiné mon oiseau non plus
I just needed to be on the move	J'avais juste besoin d'être en mouvement
I loved that she took such good care of herself	J'ai adoré qu'elle prenne si bien soin d'elle
I wanted to pound all the meat off her bones	Je voulais marteler toute la viande de ses os
I can kinda map it	Je peux en quelque sorte le cartographier
One shot in the head	Un seul coup dans la tête
I'm handsome, but that's a lie	Je suis beau, mais c'est un mensonge
I immediately find myself admiring an alien landscape	Je me retrouve immédiatement à admirer un paysage extraterrestre
I couldn't wait to open the box	J'avais hâte d'ouvrir la boîte
I know you went to the doctor	Je sais que tu es allé chez le médecin
I was very close to my niece	j'étais très proche de ma nièce
The two end up alone in the office	Les deux finissent par se retrouver seuls au bureau
I want you to ride me, baby	Je veux que tu me chevauches, bébé
I feel a little tear running down my cheek	Je sens une petite larme couler sur ma joue
I just had no appetite	Je n'avais tout simplement pas d'appétit
I have a bad feeling	j'ai un mauvais pressentiment
I always liked listening to them talk about work	J'ai toujours aimé les écouter parler de travail
I tried this and she shot me down	J'ai essayé ça et elle m'a abattu
I swallowed against the lump in my throat	J'ai avalé contre la boule dans ma gorge
I was the father, the brother and even the dog	J'étais le père, le frère et même le chien
I wrote him a letter	je lui ai écrit une lettre
I could hear them talking and laughing	Je pouvais les entendre parler et rire
I only ask you not to attack me	Je te demande seulement de ne pas m'attaquer
There's no will to fight	Il n'y a pas de volonté de se battre
I wonder if he can even see	Je me demande s'il peut même voir
I saw a man coming towards me	J'ai vu un homme venir vers moi
I have to go as fast as possible	Je dois aller aussi vite que possible
I had to go all the way	J'ai dû aller jusqu'au bout
I didn't think it was important	Je ne pensais pas que c'était important
A happy medium, that's it	Un juste milieu, c'est ça
I really like to watch and play sports	J'aime vraiment regarder et faire du sport
I was not convinced myself	je n'étais pas convaincu moi
I hope you'll come say hello!	J'espère que vous viendrez nous dire bonjour !
I was not part of this case	Je ne faisais pas partie de cette affaire
I sincerely doubt he wants her dead	Je doute sincèrement qu'il veuille sa mort
I didn't know the full history	Je ne connaissais pas l'historique complet
I wanted them to desire each other	Je voulais qu'ils se désirent
I wondered about this trip	Je me suis posé la question de ce voyage
I also remembered the importance of family	Je me suis aussi rappelé l'importance de la famille
A real good supper was provided by friends	Un vrai bon souper a été fourni par les amis
I shrugged and smiled	Je lui ai haussé les épaules et j'ai souri
I'm done with the family compound, now	J'ai fini le complexe familial, maintenant
A very faithful man	Un homme très fidèle
I couldn't imagine what was happening	Je ne pouvais pas imaginer ce qui se passait
I'll probably never see them again	Je ne les reverrai probablement jamais
I might try to join another of your people	Je pourrais essayer de rejoindre un autre de vos gens
I barely knew him	Je le connaissais à peine
The central proposal was influential but highly controversial	La proposition centrale était influente mais très controversée
I brought the people on the porch inside	J'ai amené les gens sur le porche à l'intérieur
Serious damage was reported in the former	De graves dégâts ont été signalés dans l'ancien
The identity of the perpetrators of his murder is disputed	L'identité des auteurs de son meurtre est contestée
A survivor just arrived at my house	Un survivant vient d'arriver chez moi
A sheet of yellow paper fell	Une feuille de papier jaune est tombée
I like to stay on the road	J'aime rester sur la route
Troops usually meet weekly	Les troupes se réunissent généralement chaque semaine
I let him do what he wanted	Je l'ai laissé faire ce qu'il voulait
I slept half the time	je dormais la moitié du temps
I opt for these instead	J'opte pour ceux-ci à la place
I told you the story of my life	Je t'ai raconté l'histoire de ma vie
I was a musical theater student in college	J'étais étudiant en théâtre musical à l'université
I wanted to create my own	Je voulais créer le mien
I know how beautiful the feeling of love is	Je sais à quel point le sentiment d'amour est beau
I'm sure to be chosen	Je ne manquerai pas d'être choisi
I just wanted to know if you had an idea	je voulais juste savoir si tu avais une idée
A mouth big enough to swallow a head	Une bouche assez grande pour avaler une tête
I had no idea they would be here today	Je n'avais aucune idée qu'ils seraient ici aujourd'hui
An open and closed door	Une porte ouverte et fermée
An old search for train elements between the goods	Une vieille recherche d'éléments de train entre les marchandises
I'm scared, like yesterday	J'ai peur, comme hier
I didn't steal the money	Je n'ai pas volé l'argent
I like it anyway, it sounds like a song	J'aime bien quand même, ça sonne comme une chanson
I could just imagine it all	Je pourrais juste tout imaginer
I was playing with her hair	je jouais avec ses cheveux
I said her name over and over again	J'ai dit son nom, encore et encore
I teach their children	J'enseigne à leurs enfants
I press my wet middle finger inside her opening	J'appuie mon majeur humide à l'intérieur de son ouverture
I covered the depths because of it	J'ai couvert les profondeurs à cause de ça
I made some white ones too and they were great	j'en ai fait des blancs aussi et ils étaient superbes
I recognized the work of the artist	J'ai reconnu le travail de l'artiste
I think there is a constant and equal flow of heat	Je pense qu'il y a un flux de chaleur constant et égal
I was impressed with the quality of their chocolate	J'ai été impressionné par la qualité de leur chocolat
The table below is a collection of these methods	Le tableau ci-dessous est une collection de ces méthodes
I have an idea right now	j'ai une idée tout de suite
I see a lot of people who confuse high income with wealth	Je vois beaucoup de gens qui confondent revenu élevé et richesse
A girl, however, could not do so much work	Une fille, cependant, ne pourrait pas faire autant de travail
Strange words with unknown meaning appear throughout the series	Des mots étranges au sens inconnu apparaissent tout au long de la série
A pattern can emerge	Un modèle peut émerger
I agree with your points	je suis d'accord avec tes points
i can understand why	je peux comprendre pourquoi
I couldn't stop staring at them	Je ne pouvais pas m'empêcher de les regarder
I looked at him, tears still in my eyes	Je l'ai regardé, les larmes encore aux yeux
Failure to do so could result in prosecution	Ne pas le faire pourrait entraîner des poursuites
I was happy to find him happy	J'étais content de le trouver joyeux
I want to solve the problem by accepting the ticket	Je veux régler le problème en acceptant le ticket
Martin where a tropical storm watch was in place	Martin où une veille de tempête tropicale était en place
I never could in my family	Je n'ai jamais pu dans ma famille
I need to see your proof	J'ai besoin de voir ta preuve
I am looking for a long term sexual relationship	Je cherche une relation sexuelle à long terme
I am the direction of sound	Je suis la direction du son
I started to listen to you	j'ai commencé à t'écouter
I never thought there could be a child	Je n'ai jamais pensé qu'il pourrait y avoir un enfant
I couldn't get it published	je n'ai pas pu le faire publier
I think he's doing very well	Je crois qu'il va très bien
I remember feeling no inner conflict	Je me rappelle de ne ressentir aucun conflit intérieur
I had absolutely no intention of posting	Je n'avais absolument aucune intention de publier
I will hold on	je tiendrai bon
I was ashamed to call myself a man	J'avais honte de m'appeler un homme
I won't ask anymore	je ne demanderai plus
I intended to live at least until retirement	J'avais l'intention de vivre au moins jusqu'à la retraite
I probably should have done it differently	J'aurais probablement dû faire autrement
I didn't let go either	Je ne l'ai pas lâché non plus
I want space between my past and my future	Je veux de l'espace entre mon passé et mon futur
I couldn't take care of him now	Je ne pouvais pas m'occuper de lui maintenant
I know he would feel more comfortable in them	Je sais qu'il se sentirait plus à l'aise en eux
I don't have to take this	Je n'ai pas à prendre ça
It was very unusual for the period	C'était très inhabituel pour la période
I don't like scandal	je n'aime pas le scandale
I took it as all negative	Je l'ai pris comme tout négatif
This is a critical position	C'est un poste critique
I slid mine over his	j'ai glissé le mien sur le sien
The third option was chosen	La troisième option a été choisie
I barely saw my family and friends anymore	Je ne voyais presque plus ma famille et mes amis
I manage this farm very well on my own	Je gère très bien cette ferme tout seul
I started eating to calm myself down	J'ai commencé à manger pour me calmer
I couldn't wait to get home	J'avais hâte de rentrer à la maison
I feel a little more awake now	Je me sens un peu plus éveillé maintenant
I didn't know how to start	je ne savais pas comment commencer
I was general counsel	j'étais avocat général
I didn't want to lose her	je ne voulais pas la perdre
I didn't even think it was possible at first	Je ne pensais même pas que c'était possible au début
It's not a kind	Ce n'est pas un genre
I must look like an idiot	je dois avoir l'air d'un idiot
I am very very happy	Je suis très très content
I hadn't taken that survival course, though.	Je n'avais pas suivi ce cours de survie, cependant
I believe one of my passengers knows your father	Je crois qu'un de mes passagers connaît ton père
I would like to continue this, maybe in private though	J'aimerais continuer cela, peut-être en privé cependant
I see it in her eyes	je le vois dans ses yeux
I wasn't going to take it back	Je n'allais pas l'accepter en retour
I can't believe they're both still here	Je ne peux pas croire qu'ils sont tous les deux encore là
I got used to the pain	Je me suis habitué à la douleur
I dressed the wound to be sure	J'ai pansé la plaie pour être sûr
I want you to have your eternity	Je veux que tu aies ton éternité
I couldn't have imagined a man so perfect for me	Je n'aurais pas pu imaginer un homme si parfait pour moi
I told her my story and she told me hers	Je lui ai raconté mon histoire et elle m'a raconté la sienne
I forgot they do that	j'ai oublié qu'ils font ça
I nod slowly, my chin trembling	J'acquiesce lentement, mon menton tremblant
I'm under duress	je suis sous contrainte
He was a serious animal	C'était un animal sérieux
I use the absurd to illustrate the absurd	J'utilise l'absurde pour illustrer l'absurde
I could produce results	Je pourrais produire des résultats
A memory of his parents	Un souvenir de ses parents
A soldier came out and asked me by name	Un soldat est sorti et m'a demandé par mon nom
A moment later the power went out	Un instant plus tard, le courant s'est éteint
I was curious to know how he was	J'étais curieux de savoir comment il allait
I can't get over the change in my aunt	Je ne peux pas surmonter le changement chez ma tante
I hope you will excuse me	J'espère que vous m'excuserez
I put it in my jacket while she wasn't looking	Je l'ai mis dans ma veste pendant qu'elle ne regardait pas
I was writing about these things, hard things, terrible things	J'écrivais sur ces choses, des choses difficiles, des choses terribles
I watched my feet while he read	Je regardais mes pieds pendant qu'il lisait
I backed out of the water	J'ai reculé de l'eau
I have acquired a certain notoriety among the students	J'ai acquis une certaine notoriété auprès des étudiants
A secret known to all is not dangerous	Un secret connu de tous n'est pas dangereux
I had to stick to it	J'ai dû m'y tenir
I made a lot of mistakes that day	J'ai fait beaucoup d'erreurs ce jour-là
I started to get thoughtful	J'ai commencé à devenir pensif
I can drive you to pick up your car	Je peux vous conduire pour récupérer votre voiture
I just didn't want you to run it anymore	Je ne voulais juste plus que tu le diriges
I'll be okay with that	Je vais être d'accord avec ça
I look up from my work	Je lève les yeux de mon travail
The team gets along very well	L'équipe s'entend très bien
I bought it to try and learn	Je l'ai acheté pour essayer et apprendre
I was not aware of this report	Je n'étais pas au courant de ce rapport
I personally have nothing against the idea	Je n'ai personnellement rien contre l'idée
I wonder if no one has thought of this before	Je me demande si personne n'y a pensé avant
I scramble the newspaper	Je brouille le journal
I lean back to help maintain balance	Je me penche en arrière pour aider à maintenir l'équilibre
I would hate to interrupt your studies	Je détesterais interrompre tes études
I was me and something else, something more	J'étais moi et quelque chose d'autre, quelque chose de plus
I had no idea to do you any good	Je n'avais aucune idée de te faire du bien
I plan to stay in bed for a while	Je prévois de rester au lit pendant un certain temps
I didn't even have to try	Je n'ai même pas eu à essayer
I also played and sang there	J'y ai aussi joué et chanté
I was furious that he always lost keys	J'étais furieux qu'il perdait toujours des clés
I like your date	J'aime bien ton rendez-vous
I had never had a real party	Je n'avais jamais fait de vraie fête
I've just been training since we got back	Je viens de m'entraîner depuis notre retour
I have to attend a reception	Je dois assister à une réception
I had to stop him from running after him	J'ai dû l'empêcher de courir après lui
A miraculous demonstrated a miracle	Un miraculeux a démontré un miracle
I can't make the flower stand straight	Je ne peux pas faire tenir la fleur droite
I need to feel you naked, baby	J'ai besoin de te sentir nue, bébé
I remember what happened with your father and this painting	Je me souviens de ce qui s'est passé avec ton père et ce tableau
I didn't have a pencil	je n'avais pas de crayon
I have no reason to leave this mission	Je n'ai aucune raison de quitter cette mission
I have two pairs	j'en ai deux paires
A screen appeared with a red warning banner	Un écran s'est affiché avec une bannière d'avertissement rouge
I read to my children	je lis à mes enfants
I was on fire in the most delicious way possible	J'étais en feu de la manière la plus délicieuse possible
I took a chance and won another quarter	J'ai tenté ma chance et j'ai gagné un autre quart
I held my breath and listened	J'ai retenu mon souffle et j'ai écouté
I tried to imagine another	J'ai essayé d'en imaginer un autre
I used my hands to feel around me	J'ai utilisé mes mains pour sentir autour de moi
A metaphor? 	Une métaphore?
he was thinking	il pensait
I was shocked that he actually did	J'ai été choqué qu'il l'ait réellement fait
I just wanted you to get rid of him	Je voulais juste que tu te débarrasse de lui
Every joy they could have had	Chaque joie qu'ils auraient pu avoir
I went down to the basement	Je suis descendu au sous-sol
Guess that shows how much she actually loves him	Je suppose que cela montre à quel point elle l'aime réellement
I found it there	je l'ai trouvé là
I won't survive it	je n'y survivrai pas
A unique set of tools	Un ensemble d'outils unique
I hope the police find him soon	J'espère que la police le trouvera bientôt
A kid ? 	Un enfant ?
she wondered	elle s'est demandé
I remember getting the stain on the dress message	Je me souviens avoir reçu la tache sur le message vestimentaire
I said with a nod and a stern face	J'ai dit avec un hochement de tête et un visage sévère
I want to hear them from you	Je veux les entendre de toi
I couldn't believe she never told me about this	Je ne pouvais pas croire qu'elle ne m'ait jamais parlé de ça
I didn't want to let him go	Je ne voulais pas le faire partir
I hid the drive in my office	J'ai caché le lecteur dans mon bureau
I just can't imagine choosing such a thing	Je ne peux tout simplement pas imaginer choisir une telle chose
I can make you do anything	Je peux te faire faire n'importe quoi
A baby cake was the main focus	Un bébé gâteau était l'objectif principal
I prayed no one would see me do it	J'ai prié pour que personne ne me voie le faire
I forgot that listening to it could have that effect	J'ai oublié que l'écouter pouvait avoir cet effet
I quickly understood why	j'ai vite compris pourquoi
Have no family around	Ne pas avoir de famille autour
I was completely, completely blown away by his music	J'ai été complètement, complètement époustouflé par sa musique
A train whistle blows in the distance	Un sifflet de train souffle au loin
I should have stayed home then	J'aurais dû rester à la maison alors
I needed it to take control	J'en avais besoin pour prendre le contrôle
I couldn't turn around to see what it was	Je ne pouvais pas me retourner pour voir ce que c'était
I bet he broke up, though	Je parie qu'il s'est séparé, cependant
I repeated the action several times	J'ai répété l'action plusieurs fois
I drove, expecting the worst	J'ai roulé, ne m'attendant qu'au pire
I think you will be impressed	Je pense que tu vas être impressionné
I left the profession several years ago	J'ai quitté la profession il y a plusieurs années
I really needed to focus	J'avais vraiment besoin de me concentrer
I know which one you chose	Je sais lequel tu as choisi
I tell him everything	je lui dis tout
I went for my morning walk	Je suis allé faire ma promenade matinale
I got her out of jail	Je l'ai sortie de prison
I don't need an interpreter in this case	Je n'ai pas besoin d'interprète dans ce cas
Horses are generally used for riding and driving	Les chevaux sont généralement utilisés pour l'équitation et l'attelage
I put it in my pocket with my fingernail	Je l'ai mis dans ma poche avec mon ongle
I could feel him looking at me	Je pouvais le sentir me regarder
I shouldn't have laughed	je n'aurais pas dû rire
I looked her straight in the eye	Je l'ai regardée droit dans les yeux
I heard she had the strength of ten men	J'ai entendu dire qu'elle avait la force de dix hommes
I decided to write in my diary	J'ai décidé d'écrire dans mon journal
I realize you could easily take me	Je réalise que tu pourrais facilement me prendre
I hear her hair rub against the lock	J'entends ses cheveux frotter contre la serrure
I had asked them to write a poem	Je leur avais demandé d'écrire un poème
I have no idea what you were trying to say	Je n'ai aucune idée de ce que tu essayais de dire
I see shapes outside my bathroom window	Je vois des formes à l'extérieur de la fenêtre de ma salle de bain
I needed her to be okay	J'avais besoin qu'elle aille bien
I'm really excited about the new year	Je suis vraiment enthousiasmé par la nouvelle année
I came down from the tree	Je suis descendu de l'arbre
I took her in my arms and I held her	Je l'ai prise dans mes bras et je l'ai tenue
I am the mandate and the sanction	Je suis le mandat et la sanction
I did it because it is my current academic affiliation	Je l'ai fait parce que c'est mon affiliation académique actuelle
I failed to kill myself the first time	J'avais échoué à me suicider la première fois
I didn't even know which regiment he belonged to	Je ne savais même pas à quel régiment il appartenait
But this wolf comes as a wolf	Mais ce loup vient comme un loup
I lifted a little foot	J'ai levé un petit pied
I have already done it	je l'ai déjà accompli
I need a community to belong to	J'ai besoin d'une communauté à laquelle appartenir
The deal was made permanent later in the season	L'accord a été rendu permanent plus tard dans la saison
I'll have to love him and take care of him	Je vais devoir l'aimer et prendre soin de lui
I had enough trouble making you understand	J'ai eu assez de mal à te faire comprendre
I can't tell her that, though	Je ne peux pas lui dire ça, cependant
Almost the entire disc is covered	Presque tout le disque est couvert
I watched her in the light of day	Je l'ai regardée à la lumière du jour
I rushed to meet her	Je me suis précipité pour la rencontrer
I got interested in the idea of ​​the eye	Je me suis intéressé à l'idée de l'œil
A silly smile took hold, thinking about it	Un sourire idiot s'est emparé, en pensant à ça
I chose a down line, knowing it probably wouldn't matter	J'ai choisi une ligne descendante, sachant que cela n'aurait probablement pas d'importance
I've been crying and rocking for ages	Je pleure et berce depuis des lustres
I put this on most foods	Je mets ça sur la plupart des aliments
A faint high-pitched whistle came from deep down the hallway	Un léger sifflement aigu est venu du plus profond du couloir
I thought it was a fantastic program	Je pensais que c'était un programme fantastique
I need to save enough money for an apartment	Je dois économiser assez d'argent pour un appartement
I didn't care where we were going	Je me fichais d'où nous allions
I tried his office first but there was no response	J'ai d'abord essayé son bureau mais il n'y avait pas de réponse
I remember feeling pain and weakness	Je me souviens avoir ressenti de la douleur et de la faiblesse
The winner receives race points and money	Le gagnant reçoit des points de course et de l'argent
Marine life is already affected	La vie marine est déjà affectée
I can neither eat nor sleep	je ne peux ni manger ni dormir
I counted in my head	j'ai compté dans ma tête
I took them reluctantly	je les ai pris à contrecœur
I lay on my bed and sighed	Je me suis allongé sur mon lit et j'ai soupiré
I love this moment with him	J'aime ce moment avec lui
The planned delivery rate for chapters was once a fortnight	Le taux de livraison des chapitres prévu était d'une fois par quinzaine
I didn't know what it was about	Je ne savais pas de quoi il s'agissait
Two of them were shot during the attack	Deux d'entre eux ont été abattus lors de l'attaque
I know you can't reach mine	Je sais que tu ne peux pas atteindre le mien
I didn't want to walk four miles to school	Je ne voulais pas marcher quatre milles pour aller à l'école
I know it was a big relief for them too	Je sais que c'était un grand soulagement pour eux aussi
I wasn't the only one who felt this	Je n'étais pas le seul à avoir ressenti ça
I grow fruits and flowers	Je fais pousser des fruits et des fleurs
A recent survey revealed that we	Une enquête récente a révélé que nous
I needed to deal with this in an adult way	J'avais besoin de gérer ça d'une manière adulte
Some were good and some were bad	Certains étaient bons et d'autres mauvais
I hope to run it this weekend	j'espère le faire tourner ce week-end
I haven't heard anything about it	Moi je n'en ai rien entendu
I saw the way you looked at it	J'ai vu la façon dont tu le regardais
The map shows a tunnel leading to the surface	La carte montre un tunnel menant à la surface
We were making all kinds of noises	Nous faisions toutes sortes de bruits
I could feel the tension in the air	Je pouvais sentir la tension dans l'air
I'll hold you to your word	Je te tiendrai à ta parole
I understand that ignorance of the law is no excuse	Je comprends que l'ignorance de la loi n'est pas une excuse
I like spending time with my family	J'aime passer du temps avec ma famille
I couldn't function at work or in the hospital	Je ne pouvais pas fonctionner au travail ou à l'hôpital
A word is just an action	Un mot n'est rien qu'une action
I asked him who it was	Je lui ai demandé qui c'était
i thought it would help	je pensais que ça aiderait
A car had been following me the whole time	Une voiture m'avait suivi tout le temps
I want you to take them to heart	Je veux que tu les prennes à cœur
I can tell she's puzzled	Je peux dire qu'elle est perplexe
I didn't know someone had followed	Je ne savais pas que quelqu'un avait suivi
I can't wait to hear this	J'ai hâte d'entendre ça
I plan to enjoy what's left of my weekend	J'ai l'intention de profiter de ce qui reste de mon week-end
I dreamed of kissing you	Je rêvais de t'embrasser
I could barely stand his touch earlier	Je pouvais à peine supporter son contact plus tôt
I could never understand why you called me that	Je ne pourrais jamais comprendre pourquoi tu m'appelais comme ça
I totally recommend!	Je recommande totalement !
I knew what he was doing	Je savais ce qu'il faisait
I will come back for you all	Je reviendrai pour vous tous
I get up and slip out of the room	Je me lève et me glisse hors de la pièce
I just wish we could fast forward	Je souhaite juste que nous puissions avancer rapidement
I couldn't see the cliff just below	Je ne pouvais pas voir la falaise juste en dessous
This led to inconsistent results in his experiments	Cela a conduit à des résultats incohérents dans ses expériences
I tried to scream but no sound came out	J'ai essayé de crier mais aucun son n'est sorti
I noticed blood on the side of the woman's head	J'ai remarqué du sang sur le côté de la tête de la femme
A band was playing music	Un groupe jouait de la musique
I didn't want to wake you up	je ne voulais pas te réveiller
I hope dad comes back soon	J'espère que papa reviendra bientôt
I felt a sense of alarm	J'ai ressenti un sentiment d'alarme
I suggest get them and be blessed	Je suggère de les obtenir et d'être béni
I wouldn't say he's cute	je ne dirais pas qu'il est mignon
I would like to say a big thank you	je voudrais te dire un grand merci
I felt so comfortable with this outfit	Je me sentais tellement à l'aise avec cette tenue
I hit the ladder door knocking you down	J'ai frappé la porte de l'échelle en te faisant tomber
I will send you a detailed proposal by email	Je vous enverrai une proposition détaillée par mail
I ordered it in red and black	Je l'ai commandé en rouge et en noir
I don't think anyone followed us	Je ne pense pas que quelqu'un nous ait suivi
I can handle things on my own	Je peux gérer les choses moi-même
I can't imagine being anywhere else	Je ne peux pas imaginer être ailleurs
I think he's going to be a pretty special player	Je pense qu'il va être un joueur assez spécial
I knew he recognized me, but he couldn't speak	Je savais qu'il me reconnaissait, mais il ne pouvait pas parler
I was ready for whatever happened next	J'étais prêt pour tout ce qui se passerait ensuite
I was really shocked	j'ai été vraiment choqué
i think this is a good example	je crois que c'est un bon exemple
I was grateful for that	J'étais reconnaissant pour ça
I have a lot to think about, my friend	J'ai beaucoup à penser, mon ami
I lost too much blood	j'ai perdu trop de sang
I quickly sit up and grab her wrist	Je m'assieds rapidement et attrape son poignet
British ships were not available	Les navires britanniques n'étaient pas disponibles
Mental courage is much harder to recognize	Il est beaucoup plus difficile de reconnaître le courage mental
I could only imagine the value of this place	Je ne pouvais qu'imaginer la valeur de cet endroit
The majority opinion held that this case was different	L'opinion majoritaire a estimé que cette affaire était différente
I resolved to keep it simple and memorable	J'ai résolu de le garder simple et mémorable
I have all these things	J'ai toutes ces choses
I had never seen the place so empty	Je n'avais jamais vu l'endroit si vide
I value this me with passion	Je valorise ce moi avec passion
I had no response for his implied insult	Je n'avais pas de réponse pour son insulte implicite
I saw her turn the handle	Je l'ai vue tourner la poignée
I would appreciate any help you can provide	J'apprécierais toute aide que vous pouvez fournir
I can't tell you anyway	je ne peux pas te dire de toute façon
I didn't go to work today either	Je ne suis pas allé travailler aujourd'hui non plus
I dust my hands and check the clock	J'époussette mes mains et regarde l'heure
I could still hear his voice	Je pouvais encore entendre sa voix
A burning shiver ran through her whole being	Un frisson brûlant parcourut tout son être
A car that worked most of the time	Une voiture qui fonctionnait la plupart du temps
I just bought it today to test	Je viens de l'acheter aujourd'hui pour tester
I call it the witness protection program	J'appelle ça le programme de protection des témoins
Personally, I had never seen this happen to anyone before.	Personnellement, je n'avais jamais vu cela arriver à quelqu'un auparavant
I invited her to my room for a coffee	Je l'ai invitée dans ma chambre pour un café
I drop my bag on the floor next to hers	Je laisse tomber mon sac par terre à côté du sien
I just had a class Friday and Saturday	je viens d'avoir un cours vendredi et samedi
I love the construction of this song	J'aime la construction de cette chanson
I had to follow orders	je devais suivre les ordres
A street lamp produced just enough light to see nearby	Un lampadaire produisait juste assez de lumière pour voir à proximité
I couldn't tell anyone	je ne pouvais le dire à personne
I was supposed to go with the flow	J'étais censé suivre le mouvement
I told the computer to call the doctor	J'ai dit à l'ordinateur d'appeler le docteur
I was quite disgusted by this at first	J'étais assez dégoûté par ça au début
I didn't say we wouldn't investigate	Je n'ai pas dit que nous n'irions pas enquêter
I knew he would support me	Je savais qu'il me soutiendrait
I carefully chose my path	J'ai soigneusement choisi mon chemin
I can't discern how this happened	Je ne peux pas discerner comment cela s'est produit
The plane descended rapidly	L'avion est descendu rapidement
I promise you'll find something here for you	Je te promets que tu y trouveras quelque chose pour toi
I look through the eyes of love	Je regarde à travers les yeux de l'amour
I would have really saved a lot of time	J'aurais vraiment gagné beaucoup de temps
I can't imagine the pain and loss they must be feeling	Je ne peux pas imaginer la douleur et la perte qu'ils doivent ressentir
I came home from work	je rentrais du travail
A critical review of the evidence	Un examen critique des preuves
I really didn't have much of a plan	Je n'avais vraiment pas beaucoup de plan
I know, but he's fine	Je sais, mais il va bien
I looked him straight in the eyes	Je l'ai regardé droit dans les yeux
I came here to capture the beauty	Je suis venu ici pour capturer la beauté
A competitive technology landscape	Un paysage technologique concurrentiel
I picked up my canvas bag and rushed down	J'ai ramassé mon sac en toile et je me suis précipité vers le bas
But everything ended up being okay	Mais tout a fini par s'arranger
I decided to divorce and move to another city	J'ai décidé de divorcer et de déménager dans une autre ville
I was long past those days	J'étais depuis longtemps passé ces jours
My quest wouldn't be selfish	Ma quête ne serait pas égoïste
I couldn't bring myself to look up	Je ne pouvais pas me résoudre à lever la tête
I couldn't help but fall in love with him	Je n'ai pas pu m'empêcher de tomber amoureuse de lui
I notice his eyes	je remarque bien ses yeux
I think it might be the rest of the girls	Je pense que cela pourrait être le reste des filles
I suspect they fled to the hills	Je soupçonne qu'ils se sont enfuis dans les collines
I was trying to find out what whole milk is	J'essayais de savoir ce qu'est le lait entier
I already feel the pressure	Je ressens déjà la pression
I got out before	Je m'en suis sorti avant
I rent the apartment on the ground floor	Je loue l'appartement au rez-de-chaussée
Visions of the lost haunted my dreams	Les visions des perdus hantaient mes rêves
The children were separated and sent to foster families	Les enfants ont été séparés et envoyés dans des familles d'accueil
I need to come inside	J'ai besoin de rentrer à l'intérieur
A small torn corner of another paper floated	Un petit coin déchiré d'un autre papier flottait
I hate the thought of this	Je déteste l'idée de ça
A beautifully soft and clean scent for every woman	Un parfum magnifiquement doux et propre pour chaque femme
I thought you had a pair	Je pensais que tu avais une paire
I couldn't help but see the next one after that	Je n'ai pas pu m'empêcher de voir le suivant après ça
I won't let this continue	Je ne laisserai pas cela continuer
I was happy to see him	j'étais content de le voir
I can't live up to her	Je ne peux pas être à la hauteur d'elle
I also love your sweet dreams	J'aime aussi tes beaux rêves
I couldn't think of anything else to say	Je ne pouvais penser à rien d'autre à dire
I know you're right	je sais que tu as raison
I need someone to watch my back	J'ai besoin de quelqu'un pour surveiller mes arrières
I got the whole king's guard here to protect me	J'ai toute la garde du roi ici pour me protéger
I was happy to be alive	J'étais heureux d'être en vie
I'm actually impressed	je suis effectivement impressionné
I looked much deeper	j'ai regardé beaucoup plus en profondeur
I needed her complete surrender	J'avais besoin de son abandon complet
I will never come back here	Je ne reviendrai jamais ici
I continued my routine	j'ai continué ma routine
A sweet kiss, a wonderful kiss	Un doux baiser, un merveilleux baiser
I had no idea what to tell anyone	Je n'avais aucune idée de quoi dire à personne
I left it on the coffee table	Je l'ai laissé sur la table basse
I might have done the same	J'aurais peut-être fait pareil
I lower my arm and look at him	Je baisse le bras et le regarde
I've tripped over everything in my path	J'ai trébuché sur tout sur mon chemin
A few, however, had been sent elsewhere	Quelques-uns, cependant, avaient été envoyés ailleurs
I need your help to prove it	J'ai besoin de votre aide pour le prouver
I see no reason to keep it	Je ne vois aucune raison de le garder
I didn't want to sleep in the other house either	Je ne voulais pas non plus dormir dans l'autre maison
The higher the frequency, the shallower the depth reached.	Plus la fréquence est élevée, plus la profondeur atteinte est faible
I didn't see it coming	je n'ai pas vu ça venir
I patiently waited for them all to finish their sweets	J'ai patiemment attendu qu'ils aient tous fini leurs bonbons
I thought my knees would give out any moment	Je pensais que mes genoux céderaient à tout moment
I followed his movements and somehow everything fell into place	J'ai suivi ses mouvements et d'une manière ou d'une autre tout s'est mis en place
I turned around and started after them	Je me suis retourné et j'ai démarré après eux
I took steps to capture the raw ship	J'ai pris des mesures pour capturer le vaisseau brut
A sky above our heads like a distant blue dome	Un ciel au-dessus de nos têtes comme un lointain dôme bleu
I could see what was happening	Je pouvais voir ce qui arrivait
I have two more for you	j'en ai deux de plus pour toi
I will always put my country first	Je mettrai toujours mon pays en premier
I didn't sleep last night	Je n'ai pas dormi la nuit dernière
A for loop is way too slow	Une boucle for est beaucoup trop lente
I consider the situation for a moment	Je considère la situation un instant
A year later, she calls	Un an plus tard, elle appelle
I practically ran out of the room	J'ai pratiquement couru hors de la pièce
I was just too excited	J'étais juste trop excité
I slowly raise my hand	Je lève lentement la main
I was careful	j'étais prudent
I took a closer look as he was composing	J'ai regardé de plus près pendant qu'il se composait
Everybody says they're really fun	Tout le monde dit qu'ils sont vraiment amusants
I still suspect it has to do with something personal	Je soupçonne toujours que cela a à voir avec quelque chose de personnel
I want to ask you something	Je veux te demander quelque chose
I would let them die	je les laisserais mourir
I found myself grateful for a gift from my mother	Je me suis trouvé reconnaissant pour un cadeau de ma mère
I managed to turn my head slightly to the left	J'ai réussi à tourner légèrement la tête vers la gauche
I only recently met him for the first time	Je ne l'ai rencontré que récemment pour la première fois
I was almost seven years old	J'avais presque sept ans
I was swimming in the snow	je nageais dans la neige
I was no longer afraid to swim in the ocean	Je n'avais plus peur de nager dans l'océan
I grew up in the mountains	J'ai grandi dans les montagnes
Frank at the office	Franck au bureau
I'm going to his house tomorrow	je vais chez lui demain
I'm a few minutes early	j'ai quelques minutes d'avance
I just thought you should know about this one	Je pensais juste que tu devrais être au courant de celui-ci
I should start walking again on the weekend	Je devrais recommencer à marcher un week-end
I'll be waiting for you at three o'clock	Je t'attendrai à trois heures
I think the name of this one changes every fifteen minutes	Je pense que le nom de celui-ci change toutes les quinze minutes
I would say it would take a lot	Je dirais que cela prendrait beaucoup
I thought it was good	Je pensais que c'était bon
I knew you'd have to watch my tongue	Je savais qu'il faudrait faire attention à ma langue
I always thought my manager was a good person	J'ai toujours pensé que mon manager était une bonne personne
I watched the horses	J'ai regardé les chevaux
I could commit in the next few days	Je pourrais m'engager dans les prochains jours
I even felt my throat getting sore	J'ai même senti ma gorge devenir douloureuse
I was quickly losing the battle with myself	Je perdais rapidement la bataille avec moi-même
I wanted to start this year and I forgot	Je voulais commencer cette année et j'ai oublié
I really think he needs you just as a friend	Je pense vraiment qu'il a besoin de toi juste comme un ami
I wanted you to say that, as always	Je voulais que tu dises ça, comme toujours
I looked around a bit	j'ai regardé un peu autour de moi
A second dinghy followed a few minutes later	Un deuxième canot a suivi quelques minutes plus tard
I come here with guns	Je viens ici avec des armes
There was no one to copy	Il n'y avait personne à qui copier
I came to the estate driveway	Je suis venu à l'allée du domaine
I instinctively took another puff from my pipe	J'ai instinctivement pris une autre bouffée de ma pipe
I couldn't find the right words to comfort him	Je n'ai pas trouvé de mots appropriés pour le consoler
I tell you, you've never seen anything like this	Je te le dis, tu n'as jamais rien vu de tel
I hope it's not uncomfortable for you	j'espère que ce n'est pas inconfortable pour toi
I told you she was hard to work with	Je t'ai dit qu'elle était difficile à travailler
I know you don't want nothing in return but my love	Je sais que tu ne veux rien en retour sauf mon amour
The video does not yet have a release date.	La vidéo n'a pas encore de date de sortie
Specialist in military history and strategy	Spécialiste de l'histoire et de la stratégie militaires
A smooth marble body appeared	Un corps lisse en marbre est apparu
I thought it would be fun	Je pensais que ce serait amusant
I'm ready for something new	Je suis prêt pour quelque chose de nouveau
I also knew he was speaking from experience	Je savais aussi qu'il parlait d'expérience
That's all they got	C'est tout ce qu'ils ont
a little too quietly	Un peu trop tranquillement
I didn't teach you that	je ne t'ai pas appris ça
I do it all for your own good	Je le fais entièrement pour ton propre bien
I also have thoughts like you know	J'ai aussi des pensées de genre tu sais
I made it every year for my birthday	Je l'ai fait chaque année pour mon anniversaire
I shook my head for myself	J'ai secoué la tête pour moi
I know it's gonna be hard to understand	Je sais que ça va être difficile à comprendre
I wouldn't have wanted her	Je n'aurais pas voulu qu'elle
I felt very very hopeless	Je me sentais très très désespéré
I have the name	j'en ai le nom
I thought you had the stomach for a fight	Je pensais que tu avais l'estomac pour un combat
I was excited about this one	J'étais enthousiasmé par celui-ci
I was there when it happened	J'étais là quand c'est arrivé
I couldn't imagine what life would be like without fur	Je ne pouvais pas imaginer ce que serait la vie sans fourrure
I read that in a magazine	J'ai lu ça dans un magazine
I probably have nothing with him	Je n'ai probablement rien avec lui
I heard a little child cry	J'ai entendu un petit enfant pleurer
I'm here to give you the choice	je suis là pour te donner le choix
I walked into something on the floor	Je suis entré dans quelque chose sur le sol
I tried to protect you from so many things	J'ai essayé de te protéger de tant de choses
A little kind of ball	Une petite sorte de balle
A piece of perfectly trained shit dog	Un morceau de chien de merde parfaitement dressé
I didn't know they might be needed	Je ne savais pas qu'ils pourraient être nécessaires
No agreement has been reached	Aucun accord n'a été trouvé
I think we'll have the roof open today	Je pense que nous aurons le toit ouvert aujourd'hui
I squeezed them together to make them stop	Je les ai serrés ensemble pour les faire s'arrêter
I happen to be his son, not you	Il se trouve que je suis son fils, pas toi
I couldn't find anything else	je n'ai rien trouvé d'autre
I want to fly high in life	Je veux voler haut dans la vie
I missed my family and my friends	Ma famille et mes amis me manquaient
I want there too, and soon	Je veux là-bas aussi, et bientôt
I was so close to catching up	J'étais si près de le rattraper
I gave every man a window to shoot	J'ai donné à chaque homme une fenêtre pour tirer
I try to swallow, but it's no use	J'essaie d'avaler, mais ça ne sert à rien
I would never hold you back	Je ne te retiendrais jamais
I sit on my bed and watch her	Je m'assieds sur mon lit et je la regarde
I had to make a plan	J'ai dû faire un plan
I realized how much my night vision was diminished	J'ai compris à quel point ma vision nocturne était diminuée
I have the collection of his poetry books here	J'ai la collection de ses livres de poésie ici
I just don't think it will happen	Je ne pense tout simplement pas que cela arrivera
I couldn't be happier with this decision	Je ne pourrais pas être plus heureux de cette décision
I had stopped time all over the planet	J'avais arrêté le temps sur toute la planète
I am currently on bed rest	Je suis actuellement au repos au lit
I was trying to deceive you	J'essayais de te tromper
I'm going to get caught	je vais me faire prendre
I left the food on the table	J'ai laissé la nourriture sur la table
I love my chestnuts	j'adore mes marrons
I couldn't block his attack without letting go	Je ne pouvais pas bloquer son attaque sans lâcher prise
I needed to make a living	J'avais besoin de gagner ma vie
I struggled to stay steady on my feet	J'ai lutté pour rester stable sur mes pieds
I thought of the video	J'ai pensé à la vidéo
I left an impact	Je laissais un impact
I hope to make a decision then	J'espère prendre une décision à ce moment-là
I slid into the smooth leather seats	Je me suis glissé sur les sièges en cuir lisse
A man who needs a solution	Un homme qui a besoin d'une solution
I walk in and stand by her bed	J'entre et me tiens près de son lit
I was covered in my own sweat and blood	J'étais couvert de ma propre sueur et de mon sang
I always know what they will say	Je sais toujours ce qu'ils diront
I get this look often, as you can imagine	J'obtiens souvent ce look, comme vous pouvez l'imaginer
I want you to see his grave	Je veux que tu voies sa tombe
I was filled with a desire to live	J'étais rempli d'un désir de vivre
I think it's elite	Je pense que c'est l'élite
I can see how ridiculous this sounds	Je peux voir à quel point cela semble ridicule
I felt much better and had more control	Je me sentais beaucoup mieux et j'avais plus de contrôle
I agree that we can't just stay here	Je suis d'accord que nous ne pouvons pas simplement rester ici
yet I felt no pain	pourtant je n'ai ressenti aucune douleur
I can justify costs like removing competition	Je peux justifier les coûts comme la suppression de la concurrence
I turned to the hearth	Je me suis tourné vers le foyer
I walked her to the car	Je l'ai accompagnée jusqu'à la voiture
I'll talk to you later girl	Je te parlerai plus tard fille
I love people and have a passion for properties	J'aime les gens et j'ai une passion pour les propriétés
I have no idea where it landed	Je n'ai aucune idée d'où il a atterri
I started to like this place more and more	Je commençais à aimer de plus en plus cet endroit
I want to try to go back	Je veux essayer d'y retourner
I never really saw my family that way	Je n'ai jamais vraiment vu ma famille de cette façon
I would go crazy without it	Je deviendrais fou sans ça
I can't get over this place	Je ne peux pas surmonter cet endroit
I didn't want to hurt people	Je ne voulais pas blesser les gens
I slide the chair under the table with a nod	Je glisse la chaise sous la table avec un hochement de tête
I am a science teacher by training	Je suis professeur de sciences de formation
I saw it time and time again that year	Je l'ai vu maintes et maintes fois cette année-là
I basically stopped living	J'ai essentiellement cessé de vivre
I had a fever and couldn't keep food down	J'avais de la fièvre et je ne pouvais pas garder de nourriture
I went through a lot of pain to meet you alone	J'ai traversé beaucoup de peine pour te rencontrer seul
I bet you can hardly afford to lose one	Je parie que tu peux difficilement te permettre d'en perdre un
I did it pretty well, to keep you company	Je l'ai faite plutôt bien, pour te tenir compagnie
A family for the village	Une famille pour le village
I slowly looked up to look at her face	J'ai lentement levé les yeux pour regarder son visage
I love her more than anything in my life	Je l'aime plus que tout dans ma vie
I have no more hate for you now, no more	Je n'ai plus de haine pour toi maintenant, plus maintenant
I have everything here	J'ai tout ici
I had to think of something to say	Je devais penser à quelque chose à dire
I turned around in my chair	Je me suis retourné sur ma chaise
I think he is a good preacher	Je pense que c'est un bon prédicateur
I need to pick up some stuff	J'ai besoin de récupérer quelques trucs
I couldn't wait for it	Je ne pouvais pas l'attendre
A new exercise equipment sales program was starting	Un nouveau programme de vente d'équipements d'exercice commençait
I think she was born in the wrong decade	Je pense qu'elle est née dans la mauvaise décennie
I wondered what he was going to do	je me demandais ce qu'il allait faire
A change of plan is needed	Un changement de plan s'impose
I take a look at those gathered here	Je jette un coup d'œil à ceux qui sont rassemblés ici
I will never use credit again	Je n'utiliserai plus jamais de crédit
I have twenty men off duty	J'ai vingt hommes hors service
I wait for him to move on, but he doesn't	J'attends qu'il avance, mais il ne le fait pas
I tried to free myself but I couldn't	J'ai essayé de me libérer mais je n'ai pas pu
I can even knock out banknotes for you	Je peux même assommer des billets de banque pour toi
I've been waiting for you to come, boy	J'ai attendu ta venue, garçon
He hit the ball	Il a atteint le ballon
I was blessed to have you in my life	J'ai été béni de t'avoir dans ma vie
I guess nature is my mother after all	Je suppose que la nature est ma mère après tout
I could have ripped his throat out	J'aurais pu lui arracher la gorge
That was my main consideration	C'était ma principale considération
I believe it is enough to make a survey, not an argument	Je crois qu'il suffit de faire une enquête, pas un argument
It was really short notice	C'était vraiment un court préavis
A double kick with my heels told him to get down	Un double coup de pied avec mes talons lui a dit de descendre
It was adopted without further modification.	Il a été adopté sans autre modification
Guess it all comes down to voting	Je suppose que tout se résume au vote
I don't bow to him	je ne m'incline pas devant lui
I know how hard these times can be	Je sais à quel point ces temps peuvent être difficiles
I dreamed of her all night	J'ai rêvé d'elle toute la nuit
I can't host but I can travel to you	Je ne peux pas héberger mais je peux voyager jusqu'à vous
I had a reservation and a seat	J'avais une réservation et une place
I wanted to be a leader	Je voulais être un leader
I pull my knees up to my shaking chest	Je remonte mes genoux contre ma poitrine tremblante
I'd spot him blocks away	Je le repérerais pâtés de maisons
I just wanted to lay down	Je voulais juste m'allonger
I raise my head to meet his gaze	Je lève la tête pour rencontrer son regard fixe
I slowly get out of bed	Je sors lentement du lit
I turned around and walked into the next chapter	Je me suis retourné et suis entré dans le chapitre suivant
I went out and looked at the cave	Je suis sorti et j'ai regardé la grotte
A place of our own to raise our child	Un endroit à nous pour élever notre enfant
A lamp is broken	Une lampe est brisée
I was very uncomfortable	j'étais très mal à l'aise
I hated her so much right now	Je la détestais tellement en ce moment
i was wrong about you	je me suis trompé sur toi
I stood for a moment, frozen in terror	Je suis resté un instant, figé par la terreur
I don't remember which one	Je ne me souviens plus lequel
A cost formula derived from demographic data	Une formule de coût dérivée des données démographiques
I read a book that included basic strategy	J'ai lu un livre qui incluait la stratégie de base
I'm one of those elders, of course	Je suis l'un de ces aînés, bien sûr
I never said it before	Je ne l'ai jamais dit avant
I think she's starting to get superstitious about it	Je pense qu'elle commence à devenir superstitieuse à ce sujet
I saw a guy who fits this description	J'ai vu un gars qui correspond à cette description
I like to walk and sit by the lake	J'aime marcher et m'asseoir au bord du lac
I care about the boy	Je me soucie du garçon
I couldn't remember the last time we did	Je ne pouvais pas me rappeler la dernière fois que nous l'avions fait
I wasn't trying to shake you for money	Je n'essayais pas de te secouer pour de l'argent
I stayed on this log for thirty minutes	Je suis resté sur cette bûche pendant trente minutes
I got totally confused	Je suis devenu totalement confus
I had gone nowhere	Je n'étais allé nulle part
He is strongly opposed by free speech groups	Il est fortement opposé par les groupes de liberté d'expression
I shook my head and rolled my eyes	J'ai secoué la tête et roulé des yeux
A good note, too	Une bonne note, en plus
I deserve to know what it is	Je mérite de savoir ce que c'est
I can see my breath in front of me	Je peux voir mon souffle devant moi
I turned to her embarrassed	Je me suis tourné vers elle gêné
I saw how exhausted she was	J'ai vu à quel point elle était épuisée
I tried not to move wanting to know more	J'ai essayé de ne pas bouger voulant en savoir plus
I can't engage in a debate with them	Je ne peux pas engager un débat avec eux
I didn't know he brought a gun	Je ne savais pas qu'il avait apporté une arme à feu
Physical land is always a requirement	Un terrain physique est toujours une exigence
I thought the villain was dead	Je pensais que le méchant était mort
His first attempts were successful	Ses premières tentatives ont été couronnées de succès
I hope to resume the course one day soon	J'espère reprendre le cours un jour bientôt
I represent truth and lies to no one	Je représente la vérité et le mensonge à personne
The song was a worldwide hit	La chanson a été un succès mondial
I am grateful for friends and family	Je suis reconnaissant pour les amis et la famille
I was white, and my father too	J'étais blanc, et mon père aussi
I wanted to know what was in her heart	Je voulais savoir ce qu'il y avait dans son coeur
I don't understand how	je ne comprends pas comment
I ask for help from the government	Je demande l'aide du gouvernement
I just thought of something	Je viens de penser à quelque chose
I wanted excitement and adventure	Je voulais de l'excitation et de l'aventure
Everything that stops you from being brave	Tout ce qui vous empêche d'être courageux
I really, really hated him	Je le détestais vraiment, vraiment
One of them is reputation protection	L'un d'eux est la protection de la réputation
I think there are three things to do	Je pense qu'il y a trois choses à faire
I especially like the roses	j'aime particulièrement les roses
I was hoping there were no guards stationed in this room	J'espérais qu'il n'y avait pas de gardes stationnés dans cette pièce
I didn't hear anything afterwards	Je n'ai rien entendu après
I wasted almost five years with this man	J'ai perdu presque cinq ans avec cet homme
A place to relax your soul	Un endroit pour détendre votre âme
I told you, you intrigue me	Je te l'ai dit, tu m'intrigues
I appreciate it and understand your concern	Je l'apprécie et comprends votre inquiétude
i want to have one	je veux en avoir un
I didn't know what he would do	Je ne savais pas ce qu'il ferait
This time church business was on the agenda	Cette fois, les affaires de l'église étaient à l'ordre du jour
I didn't want to feel this anymore	Je ne voulais plus ressentir ça
I don't keep in touch with him	je ne reste pas en contact avec lui
They have four shows	Ils ont quatre spectacles
I didn't mean to start a fight in the truck	Je ne voulais pas commencer une bagarre dans le camion
I saw your face just now	J'ai vu ton visage tout à l'heure
I want to go see a movie	je veux aller voir un film
I fought 'til they knocked me down	Je les ai combattus jusqu'à ce qu'ils me jettent au sol
A broken window downstairs	Une vitre brisée en bas
I felt sorry for him	J'ai eu un peu pitié de lui
The situation quickly got out of hand	La situation est vite devenue incontrôlable
I had rejoiced in my achievement and success	Je m'étais réjoui de ma réussite et de mon succès
I walked in and turned on the light	Je suis entré et j'ai allumé la lumière
I swallowed hard and looked through	J'ai avalé difficilement et j'ai regardé à travers
I didn't care about anyone or anything	Je me fichais de qui que ce soit ou de quoi que ce soit
This is how it was recorded from then on	C'est ainsi qu'il a été enregistré à partir de ce moment-là
I find it fascinating	je trouve ça fascinant
I couldn't back down	je ne pouvais pas reculer
I never thought of anyone else	Je n'ai jamais pensé à quelqu'un d'autre
I was glad not to be near his parents	J'étais content de ne pas être près de ses parents
No one looks at it the same way	Personne ne le regarde de la même manière
I took my time walking around the church	J'ai pris mon temps pour faire le tour de l'église
I really liked this couple	J'ai vraiment aimé ce couple
I will not forget you	Je ne t'oublierai pas
A winner does not cheat	Un gagnant ne triche pas
I barely hear my brothers come home from school	J'entends à peine mes frères rentrer de l'école
I had to keep you safe	Je devais te garder en sécurité
I could be like this too easily	Je pourrais être comme ça trop facilement
I love him very much and we have become very good friends	Je l'aime beaucoup et nous sommes devenus de très bons amis
I gotta handle all five at once	Je dois gérer les cinq à la fois
I wanna hear the really interesting gossip	Je veux entendre les potins vraiment intéressants
I saw the concern in his eyes	J'ai vu l'inquiétude dans ses yeux
I should have warned him for my parents	J'aurais dû le prévenir pour mes parents
I really needed this race	J'avais vraiment besoin de cette course
I snuck out of the house, after all	Je me suis faufilé hors de la maison, après tout
I wanted it right away	Je le voulais tout de suite
I never wanted to be a prince	Je n'ai jamais voulu être un prince
I took a few steps, I tried again	J'ai fait quelques pas, j'ai réessayé
I shouldn't have thought differently	Je n'aurais pas dû penser différemment
A new customs union with them would threaten our trade	Une nouvelle union douanière avec eux menacerait notre commerce
I finished the coffee and went back up	J'ai fini le café et je suis remonté
I haven't heard a mean word between them	Je n'ai pas entendu un mot méchant entre eux
I'm not loved, I'm not accepted	Je ne suis pas aimé, je ne suis pas accepté
I literally walked through the fires of hell	J'ai littéralement traversé les feux de l'enfer
I was filled with righteous anger	J'étais rempli d'une juste colère
I looked to make sure the door was closed	J'ai regardé pour m'assurer que la porte était fermée
I recoil in shock	Je recule sous le choc
I could still make something real out of you	Je pourrais encore faire quelque chose de concret de toi
I've never seen it so bad	Je ne l'ai jamais vu aussi mauvais
I picked them up and squeezed them in my hands	Je les ai ramassés et les ai serrés dans mes mains
I could tell by your body language that something was wrong	Je pouvais dire par ton langage corporel que quelque chose n'allait pas
I meant it wasn't fair	Je voulais dire que ce n'était pas juste
Full outfit can be purchased here	Une tenue complète peut être achetée ici
A channel it appeared	Un canal, il est apparu
I was going to miss our friendship	Notre amitié allait me manquer
I live in an HLM	J'habite dans un HLM
No legislative action was required for this step	Aucune action législative n'a été nécessaire pour cette étape
I actually like doing that	j'aime bien faire ça en fait
I miss the way you talked dirty to me	La façon dont tu m'as parlé sale me manque
I would recommend your company without hesitation	Je recommanderais votre entreprise sans hésitation
I do it by choosing a release date	Je le fais en choisissant une date de sortie
I hope you are better now	j'espère que tu vas mieux maintenant
A glass door opened and a figure stepped out.	Une porte vitrée s'ouvrit et une silhouette en sortit
I understand it was a terrible accident	Je comprends que c'était un terrible accident
I decided that was my man	J'ai décidé que c'était mon homme
I never wanted any of this to happen, you know	Je n'ai jamais voulu que tout cela arrive, tu sais
I come long and hard	Je viens longtemps et durement
I lived in the creative and the symbolic	J'ai vécu dans le créatif et le symbolique
I could come tonight but not now	Je pourrais venir ce soir mais pas maintenant
At least a few years	Quelques années au moins
I could only offer what he offered me	Je ne pouvais offrir que ce qu'il m'offrait
I was actually starting to enjoy being at the ranch	Je commençais en fait à apprécier d'être au ranch
I want to be left alone	Je veux qu'on me laisse tranquille
I just got more confused at her reaction	Je suis juste devenu plus confus à sa réaction
I can't work with you anymore	je ne peux plus travailler avec toi
I try to notice everything	j'essaie de tout remarquer
I also consulted several doctors for this problem	J'ai également consulté plusieurs médecins pour ce problème
I lived for the delicious darkness it provided	J'ai vécu pour la délicieuse obscurité qu'elle procurait
I didn't know love could be so strong	Je ne savais pas que l'amour pouvait être aussi fort
I had no idea that we would become friends quickly	Je n'avais aucune idée que nous deviendrions amis rapidement
A friend, a shoulder to cry on	Un ami, une épaule sur laquelle pleurer
I loved having her near me	J'ai adoré l'avoir près de moi
I loved him and trusted him	Je l'aimais et lui faisais confiance
Attended once, was ok but nothing special	J'ai assisté une fois, ça allait mais rien de spécial
something must be done	quelque chose doit etre fait
I tried to reason with her	J'ai essayé de la raisonner
I think he thought he won	Je pense qu'il pensait qu'il avait gagné
Lots of people do	Beaucoup de gens le font
I tried to understand what he was telling me	J'ai essayé de comprendre ce qu'il me disait
I say give it a chance	Je dis lui donner une chance
It is followed by a speech	Elle est suivie d'un discours
I see a lot of electronic repairers online	Je vois beaucoup de réparateurs électroniques en ligne
I know you have a long life	Je sais que tu as une longue vie
I knew exactly why they were there	Je savais exactement pourquoi ils étaient là
I ended up falling asleep	j'ai fini par me rendormir
I didn't know there was another	je ne savais pas qu'il y en avait un autre
I am certainly proud of displaying the patriotic spirit	Je suis certainement fier de l'affichage de l'esprit patriotique
I leaned over to take a closer look	Je me suis penché pour voir de plus près
A crowd also gathered	Une foule s'est également rassemblée
I couldn't do anything until something made sense	Je ne pouvais rien faire jusqu'à ce que quelque chose ait un sens
Economic model of cheese	Modèle économique du fromage
I feel half frozen to death most of the time	Je me sens à moitié gelé à mort la plupart du temps
I was born and raised on television	Je suis né et j'ai grandi à la télévision
I don't care what other people think	Je me fiche de ce que les autres pensent
I will suffer for you	je vais souffrir pour toi
I see now it was just an old belief	Je vois maintenant que c'était juste une vieille croyance
I can't say exactly when	Je ne peux pas dire exactement quand
A damn second earlier	Une seconde plus tôt, putain
I slipped it in my hand and opened the door	Je l'ai glissé dans ma main et j'ai ouvert la porte
I also missed my best friend	J'ai aussi manqué mon meilleur ami
I did not shoot the policeman	Je n'ai pas tiré sur le policier
I expect this case to be over	Je m'attends à ce que cette affaire soit terminée
I waited and waited for him to finish the sentence	J'ai attendu et attendu qu'il finisse la phrase
I will love this baby with all my heart	J'aimerai ce bébé de tout mon coeur
What they need there is good copper	Ce dont ils ont besoin là-bas, c'est d'un bon cuivre
I can never respect oppression	Je ne peux jamais respecter l'oppression
I guess there is already a cure for diabetes	Je suppose qu'il existe déjà un remède contre le diabète
I realized this last night	je m'en suis rendu compte hier soir
I wanted to ask him some questions	Je voulais lui poser quelques questions
I was wondering if we could meet	Je me demandais si nous pourrions nous rencontrer
I will not accept criticism from you or them	Je n'accepterai pas les critiques de vous ou d'eux
The second launch was a success	Le deuxième lancement a été un succès
I predicted your fortune	J'ai prédit ta fortune
I stood there for ten seconds	Je suis resté là une dizaine de secondes
I was sent for review after review	J'ai été envoyé pour évaluation après évaluation
I decide to stay	Je décide de rester
I doubt though that they moved their base	Je doute cependant qu'ils aient déplacé leur base
I flip her hand and show her wrist	Je retourne sa main et montre son poignet
I shook the gun in front of his face	J'ai secoué le fusil devant son nez
I guess heaven will be a nice surprise for many	Je suppose que le paradis sera une belle surprise pour beaucoup
I like to stretch it every year	J'aime l'étirer chaque année
A port will be built, a port built	Un port sera construit, un port construit
I proceeded to complete the necessary paperwork	J'ai procédé à remplir les papiers nécessaires
I was in an orchard with apple trees in bloom	J'étais dans un verger avec des pommiers en fleurs
I never had a crew on a	Je n'ai jamais eu d'équipage sur un
There were four firing sites	Il y avait quatre sites de tir
I feel the tension in my shoulders and my chest	Je sens la tension dans mes épaules et ma poitrine
I think the music speaks for itself	Je pense que la musique parle d'elle-même
I don't write mysteries	Je n'écris pas de mystères
His father was a policeman	Son père était policier
I asked him if he had any brothers or sisters	Je lui ai demandé s'il avait des frères ou des sœurs
I know how rich people can get	Je sais comment les gens riches peuvent devenir
I can tell you're emotional	Je peux dire que tu es émotif
I say it in the most loving way possible	Je le dis de la manière la plus aimante possible
Both streams flow east into the river	Les deux ruisseaux coulent vers l'est dans la rivière
I think the book lives up to its name.	Je pense que le livre porte bien son nom
I quickly check his pulse	Je vérifie rapidement son pouls
I land on the last car, barely	J'atterris sur la dernière voiture, à peine
I can't lose any more family today	Je ne peux plus perdre de famille aujourd'hui
I finished that	j'ai fini ça
Hope all is well for everyone	J'espère que tout va bien pour tout le monde
I have reliable information	J'ai des informations sûres
I was trying to do something that would suit everyone	J'essayais de faire quelque chose qui conviendrait à tout le monde
I love you and that's not like a brother	Je t'aime et ce n'est pas à la manière d'un frère
I really appreciated	j'ai vraiment apprécié
I could feel it inside my body	Je pouvais le sentir à l'intérieur de mon corps
I didn't convert it to a savings account anymore	Je ne l'ai pas converti en compte d'épargne plus
I just wish it was more consistent	J'aimerais juste que ce soit plus cohérent
I watched the moon start to rise	J'ai regardé la lune commencer à se lever
I was surprised and angry	J'ai été surpris et en colère
I wanted to talk to you first	Je voulais te parler d'abord
I got another family to consider, another race	J'ai une autre famille à considérer, une autre race
A door marked the other end of the corridor	Une porte marquait l'autre bout du couloir
I took care of it	je l'ai pris en charge
I want to know what this woman did to me	Je veux savoir ce que cette femme m'a fait
A stage lined the south wall	Une scène bordait le mur sud
I didn't try to help	Je n'ai pas essayé d'aider
I knew it wasn't the end of our affair	Je savais que ce n'était pas la fin de notre liaison
I mean you can't mess this up	Je veux dire tu ne peux pas gâcher ça
A lot can happen in a year	Beaucoup de choses peuvent se passer en un an
I ate quickly so as not to miss anything	J'ai mangé rapidement pour ne rien rater
I was so cold without you	J'avais si froid sans toi
There is never a discussion	Il n'y a jamais de discussion
I was shaken but perplexed	J'étais secoué mais perplexe
I'll never be fine again	Je ne serais plus jamais bien
I look forward to meeting you in the future	J'ai hâte de vous rencontrer à l'avenir
I should have accepted and immediately told him my story	J'aurais dû accepter et tout de suite lui raconter mon histoire
One person is missing and five others were injured	Une personne est portée disparue et cinq autres ont été blessées
I picked this up at our	J'ai récupéré ça à notre
A guy in an office had a ton of paperwork	Un gars dans un bureau avait une tonne de paperasse
I know what we can be	Je sais ce que nous pouvons être
I felt ready to use it too	Je me sentais prêt à l'utiliser aussi
A tiny bit of hope crept into him again	Un tout petit peu d'espoir s'insinuait en lui à nouveau
I didn't expect him to say that	Je ne m'attendais pas à ce qu'il dise ça
I stop and smile at her as she gets closer	Je m'arrête et lui souris alors qu'elle se rapproche
I never knew when they were coming	Je n'ai jamais su quand ils arrivaient
I lived on a small farm	Je vivais dans une petite ferme
I should have written earlier	J'aurais dû écrire plus tôt
I took it one part at a time	Je l'ai pris une partie à la fois
I want you to join us voluntarily as our prisoner	Je veux que tu nous rejoignes volontairement comme notre prisonnier
I have important business to attend to	J'ai une affaire importante à régler
I have nothing and no one to live for	Je n'ai rien ni personne pour qui vivre
I should probably book it	Je devrais probablement le réserver
I will wear no crowns and gain no glory	Je ne porterai pas de couronnes et ne gagnerai aucune gloire
I wrapped my arms around her	J'ai enroulé mes bras à son milieu
I need to go to the airport	J'ai besoin d'aller à l'aéroport
I respectfully disagree with this, however.	Je suis respectueusement en désaccord avec cela, cependant
I love you so much	Je t'aime tellement
I rolled myself out of bed and finished it	Je me suis sorti du lit et l'ai terminé
I put my tin box next to her bed	J'ai placé ma boîte en fer blanc à côté de son lit
I drank every word	J'ai bu chaque mot
I went out and closed the door behind me	Je suis sorti et j'ai fermé la porte derrière moi
I would know how and by whom	Je saurais comment et par qui
I think it's them	je crois que c'est eux
I agree with this true statement	Je suis d'accord avec cette affirmation vraie
I should have seen it coming	J'aurais du le voir venir
I didn't let my guard down though	Je n'ai pas baissé ma garde cependant
I wasn't sure the pie came out correctly	Je n'étais pas sûr que la tarte soit sortie correctement
I couldn't believe how fast she jumped to questions	Je ne pouvais pas croire à quelle vitesse elle sautait aux questions
I thought you were helpless and had nowhere to go	Je pensais que tu étais démuni et que tu n'avais nulle part où aller
It was a world record	C'était un record du monde
i have both but i just looked at them	j'ai les deux mais je les ai juste regardé
I tired you of myself	Je t'ai fatigué de moi-même
I know some of you did too	Je sais que certains d'entre vous l'ont fait aussi
I use this amendment	J'utilise cet amendement
I watched them out of the corner of my eye	Je les ai regardé du coin de l'oeil
I had spent so many nights there in the past	J'avais passé tant de nuits là-bas dans le passé
I prayed that you could come to me soon	J'ai prié pour que tu puisses venir à moi bientôt
I have very good hearing now it seems	J'ai une très bonne audition maintenant il semble
I went to live in a new neighborhood	Je suis allé vivre dans un nouveau quartier
Maybe they should consider doing it more often	Peut-être devraient-ils envisager de le faire plus souvent
I stumbled back and looked at my confused uncle	J'ai trébuché en arrière et j'ai regardé mon oncle confus
I've had one nightmare after another	J'ai fait un cauchemar après l'autre
A sound came from behind me	Un son est venu de derrière moi
I also added a camera to monitor the print	J'ai également ajouté une caméra pour surveiller l'impression
A real woman, with a perfect body	Une vraie femme, avec un corps parfait
I prayed for the chance to take his place	J'ai prié pour avoir l'opportunité de prendre sa place
I was not used to traveling so much on foot	Je n'avais pas l'habitude de voyager autant à pied
I can't reason with him	je ne peux pas le raisonner
I love your mom, you know that	J'aime ta maman, tu le sais
I represent the local business community	Je représente la communauté d'affaires locale
I didn't think there was a point	Je ne pensais pas qu'il y avait un point
I was still too exhausted	j'étais encore trop épuisé
I would really miss some products and services	Certains produits et services me manqueraient vraiment
I can't enter this house anymore	Je ne peux plus entrer dans cette maison
I thought she was a schoolgirl at first	Je pensais qu'elle était une écolière au début
I know you killed it	Je sais que tu l'as tué
Baseball has lacked a hand like this for years	Le baseball a manqué d'une main comme ça pendant des années
I couldn't raise my voice above a whisper	Je ne pouvais pas élever ma voix au-dessus d'un murmure
I mean, all my shit is hot	Je veux dire, toute ma merde est chaude
I was happy to have it	j'étais content de l'avoir eu
I threw the blanket aside and flipped the canvas	J'ai jeté la couverture de côté et j'ai retourné la toile
I closed my eyes, driving the doubt from my mind	J'ai fermé les yeux, chassant le doute de mon esprit
I let him take me in his arms	Je l'ai laissé me prendre dans ses bras
I can't think of them	Je ne peux pas penser à eux
I appreciate his opinion	J'apprécie son avis
I saw him with an arrow in his chest	Je l'ai vu avec une flèche dans la poitrine
I couldn't sleep last night thinking about you	Je n'ai pas pu dormir la nuit dernière en pensant à toi
Me, for you, I represent an escape from it all	Moi, pour toi, je représente une échappatoire à tout ça
I can't have any rules about her	Je ne peux pas avoir de règles à son sujet
Males and females have a similar outward appearance	Les mâles et les femelles ont une apparence extérieure similaire
I know he still has it	Je sais qu'il l'a toujours
I thought the experiments were amazing but no one else did	Je pensais que les expériences étaient incroyables mais personne d'autre ne l'a fait
I don't deal that way	Je ne traite pas de cette façon
I would recognize them anywhere	Je les reconnaîtrais n'importe où
It was a test question	C'était une question test
I was worried what it was	J'étais inquiet de quoi il s'agissait
I realize he's not there	Je me rends compte qu'il n'est pas là
I had lost too much last year	J'avais trop perdu l'année dernière
I want computers and photography	Je veux des ordinateurs et de la photographie
I was not a super genius	Je n'étais pas un super génie
I was aware of what they were doing	J'étais conscient de ce qu'ils faisaient
I tell you she's special	Je te dis qu'elle est particulière
I'm already immortal	je suis déjà immortel
I needed to see my father	J'avais besoin de voir mon père
I knew you would be alone	Je savais que tu serais seul
I didn't really need it	je n'en avais pas trop besoin
Sunday was often the only day they were together	Le dimanche était souvent le seul jour où ils étaient ensemble
I'm so sorry for the heartbreak you've been through	Je suis tellement désolé pour le chagrin que vous avez vécu
i need a man like you	j'ai besoin d'un homme comme toi
I didn't watch them	je ne les ai pas regardé
I fly without wings or air	Je vole sans ailes ni air
I wanted her to suffer	Je voulais qu'elle souffre
I would miss her terribly	elle me manquerait terriblement
I came this far for the best reason	Je suis venu jusqu'ici pour la meilleure des raisons
I see a lot, being head of security	Je vois beaucoup, étant chef de la sécurité
I have become a weed to him	Je suis devenu une mauvaise herbe pour lui
I have no idea what's out there	Je n'ai aucune idée de ce qu'il y a là-bas
I enchanted the air around me with ice cream	J'ai enchanté l'air autour de moi avec de la glace
I stood there with the tray	Je suis resté là avec le plateau
I find it really peaceful to draw them	Je trouve vraiment paisible de les dessiner
I couldn't keep kissing her like this	Je ne pouvais pas continuer à l'embrasser comme ça
I just wish things were different	Je souhaite juste que les choses aient été différentes
I mentally decide to stop therapy shortly after this appointment	Je décide mentalement d'arrêter la thérapie peu de temps après ce rendez-vous
I have to tell her something else	Je dois lui dire autre chose
I think he will explain the situation	Je pense qu'il va expliquer la situation
I want to show you the rest of the house	Je veux te montrer le reste de la maison
Eventually, the courts ruled in favor of the network	Finalement, les tribunaux ont statué en faveur du réseau
I look around to see if anyone is watching me	Je regarde autour de moi pour voir si quelqu'un me regarde
I still need my regular order, however	J'ai toujours besoin de ma commande régulière, cependant
I'm at the factory six days a week	Je suis à l'usine six jours sur sept
I rubbed my hands to activate circulation	Je me suis frotté les mains pour activer la circulation
I thought she had beautiful dark brown eyes	Je pensais qu'elle avait de beaux yeux marron foncé
I can see you've been looking for my room	Je peux voir que tu as cherché ma chambre
I tossed and turned and tried to go back to sleep	Je tournai, me retournai et essayai de me rendormir
I know you miss your old friends	Je sais que tes anciens amis te manquent
I looked at the big golden doors	J'ai regardé les grandes portes dorées
I wondered, I felt jealous, I wondered some more	Je me suis demandé, je me suis senti jaloux, je me suis demandé encore plus
I was not thrilled with the final color at first	Je n'étais pas ravi de la couleur finale au début
I guess he probably stays there	Je suppose qu'il reste probablement là-bas
Their original setting remains unknown	Leur cadre d'origine reste inconnu
I brought the child out of the hut in the sun	J'ai amené l'enfant hors de la hutte au soleil
I picked up my daughter in the afternoon	J'ai récupéré ma fille l'après-midi
I know it's a major challenge	Je sais que c'est un défi majeur
I was no longer in his castle	Je n'étais plus dans son château
i can't lose control	je ne peux pas perdre le contrôle
A full orchestra played the wedding march	Un orchestre complet a joué la marche nuptiale
I don't demand my own way	Je n'exige pas mon propre chemin
A straight dash in a bullet	Un tiret droit dans une balle
I want to take you for a ride	Je veux t'emmener faire un tour
I did it for the better part of a decade	Je l'ai fait pendant une bonne partie d'une décennie
I watched the shoot this morning	j'ai regardé le tournage ce matin
A teenager and his mother sat next to me	Un adolescent et sa mère étaient assis près de moi
I had it terribly on my left leg and ankle	Je l'avais terriblement sur ma jambe gauche et ma cheville
His policy must have cost	Sa politique a dû coûter
I feared the worst, the absolute worst	J'ai craint le pire, le pire absolu
A car door opened and did not close	Une porte de voiture s'est ouverte et ne s'est pas fermée
I understand you two have some kind of friendship together	Je comprends que vous deux avez une sorte d'amitié ensemble
The two witnesses complained in letters to other newspapers	Les deux témoins se sont plaints dans des lettres à d'autres journaux
I watched him ride a beautiful white mare	Je l'ai regardé monter une belle jument blanche
I walk to the end to warm myself	Je marche jusqu'au bout pour me réchauffer
I can wear something else	je peux porter autre chose
They come from life	Ils viennent de la vie
I just didn't know where	Je ne savais juste pas où
I'd put all my odds against her accepting you	Je mettrais toutes mes chances contre elle en t'acceptant
I knew he didn't want such a reputation	Je savais qu'il ne voulait pas d'une telle réputation
I think we still have that bull statue	Je pense que nous avons toujours cette statue de taureau
I like to keep my private life just that, private	J'aime garder ma vie privée juste ça, privée
I hope they will continue like this	j'espère qu'ils continueront comme ça
I stopped and thought	Je me suis arrêté et j'ai pensé
A nuclear power plant exploded	Une centrale nucléaire a explosé
I wanted to squeeze it	je voulais la serrer
I'm like you now only damaged	Je suis comme toi maintenant seulement endommagé
A crucial exception that is sometimes lacking when it comes to indie development	Une exception cruciale qui fait parfois défaut en ce qui concerne le développement indépendant
I could have been any girl she never met	J'aurais pu être n'importe quelle fille qu'elle n'avait jamais rencontrée
I want to give myself	je veux me donner
I didn't know she was gonna do this	Je ne savais pas qu'elle allait faire ça
I hadn't seen anyone impressive	Je n'avais vu personne d'impressionnant
I choose to sleep alone	Je choisis de dormir seul
He has nothing to lose	Il n'a rien à perdre
I mean, your captain tonight	Je veux dire, votre capitaine ce soir
I too was really losing my mind	moi aussi j'étais vraiment en train de perdre la tête
I become so in awe of her answers	Je deviens tellement impressionné par ses réponses
I'll come back for it	je reviendrai le chercher plus tard
I got an education	J'ai reçu une éducation
I don't remember anything about it	Je ne me souviens de rien à ce sujet
I started to recognize the way	J'ai commencé à reconnaître le chemin
I could catch it then	Je pourrais l'attraper alors
Many boats were destroyed	De nombreux bateaux ont été détruits
I would have chosen humiliation but I was refused	J'aurais choisi l'humiliation mais j'ai été refusé
I paid them little attention	Je leur ai prêté peu d'attention
I like it when she buys me things	J'aime bien qu'elle m'achète des choses
A complete service	Un service complet
I had them lay hands on them	Je leur ai fait imposer les mains
I just remember seeing the prettiest shade of blue	Je me souviens juste d'avoir vu la plus belle nuance de bleu
Some of them were gone	Certains d'entre eux n'étaient plus là
I took the gun out of my pocket	J'ai sorti le revolver de ma poche
I just need to get away	J'ai juste besoin de m'évader
I haven't needed it yet, but the night is young	Je n'en ai pas encore eu besoin, mais la nuit est jeune
I found an empty seat in the back row	J'ai trouvé un siège vide dans la rangée arrière
We had to mature very quickly	Nous avons dû mûrir très vite
I found the reservation	J'ai trouvé la réservation
I am ready to satisfy yours too	Je suis prêt à satisfaire le vôtre aussi
I move the vehicle	je déplace le véhicule
I must have looked suspicious because he laughed	J'ai dû avoir l'air méfiant parce qu'il a ri
I consider one of my best things	Je considère que l'une de mes meilleures choses
I have never seen the like	je n'ai jamais vu pareil
I chose nursing because	J'ai choisi d'infirmier parce que
I could be very passive with my words	Je pourrais être très passif avec mes propos
I hope one day you'll know how good love is	J'espère qu'un jour tu sauras à quel point l'amour est bon
I can't believe his condition is so miserable	Je ne peux pas croire que son état soit si lamentable
I already knew his dominant personality	Je connaissais déjà sa personnalité dominante
I can't talk to her now	Je ne peux pas lui parler maintenant
A good man, but a little intense at times	Un homme bien, mais un peu intense par moments
I was mad at him for bringing me here	J'étais furieux contre lui de m'avoir amené ici
I got up and quietly checked the house	Je me suis levé et j'ai tranquillement vérifié la maison
I fell and she rolled over me	Je suis tombé et elle a roulé sur moi
I also didn't know who was behind us	Je ne savais pas non plus qui était derrière nous
I believe many of you have met him	Je crois que beaucoup d'entre vous l'ont rencontré
I hope it won't take much longer	j'espère que ça ne prendra pas beaucoup plus de temps
A few minutes later his phone rang	Quelques minutes plus tard, son téléphone a sonné
A time of happy dreams	Un temps de rêves heureux
He also served there as an observation instructor.	Il y a également servi comme instructeur en observation
A man is afraid of me	Un homme a peur de moi
I just want to briefly recall the principle	Je veux seulement rappeler brièvement le principe
i dreamed last night	j'ai rêvé la nuit dernière
I took another deep breath	J'ai pris une autre respiration profonde
I felt a cold chill	J'ai ressenti un frisson froid
I respect the mature judgment of these people	Je respecte le jugement mûr de ces personnes
I knew what was happening to me	Je savais ce qui m'arrivait
Personally I rather love it	perso j'en raffole plutôt
I know there are more to come	Je sais qu'il y en a d'autres à venir
A small group of warriors mounted on the spot	Un petit groupe de guerriers est monté sur place
I wasn't answering, so they took my food	Je ne répondais pas, alors ils m'ont pris ma nourriture
I sighed long and slow	J'ai soupiré longuement et lentement
A minute passed before the exterior lamp came on	Une minute passa avant que la lampe extérieure ne s'allume
I agree that education needs some changes	Je suis d'accord que l'éducation a besoin de quelques changements
I remember you and I love you	Je me souviens de toi et je t'aime
I needed to throw something	J'avais besoin de jeter quelque chose
I just wanna help you get what you've earned	Je veux juste t'aider à obtenir ce que tu as gagné
I wanted inside the castle	Je voulais l'intérieur du château
I was so scared for my friends	J'avais tellement peur pour mes amis
They occur more frequently during the winter	Ils surviennent plus fréquemment pendant l'hiver
A shiver ran through her	Un frisson la parcourut
I really did, many times	Je l'ai vraiment fait, plusieurs fois
I jumped back, throwing myself to the ground	Je bondis en arrière, me jetant au sol
Maybe a story is better without any heroes	Peut-être qu'une histoire est mieux sans aucun héros
I had to hit him, but he was fast	J'ai dû le frapper, mais il était rapide
A girl running in the dark	Une fille qui court dans le noir
The tourist boom in the mountains had begun	Le boom touristique à la montagne avait commencé
I want this information	Je veux ces informations
I know who he is now	Je sais qui il est maintenant
I can now contribute to my family	Je peux maintenant contribuer à ma famille
I guess he has no choice	Je suppose qu'il n'a pas le choix
I called the fire department	j'ai appelé les pompiers
I had never been to a restaurant before	Je n'étais jamais allé dans un restaurant avant
Johnson would have gone to consult to repair his marriage	Johnson serait allé consulter pour réparer son mariage
I didn't have to concede it	Je n'avais pas à le concéder
I plan to travel next year	Je prévois de voyager l'année prochaine
I wanted him to suffer	Je voulais qu'il souffre
I know he will want to see you both	Je sais qu'il voudra vous voir tous les deux
A heavy breath escaped her lips	Un souffle lourd s'échappa de ses lèvres
I saw her not so long ago	Je l'ai vue il n'y a pas si longtemps
I won't put your life in danger	Je ne vais pas mettre ta vie en danger
A truly amazing woman	Une femme vraiment incroyable
I couldn't do this forever	Je ne pourrais pas le faire éternellement
I can organize your transfer at any time	Je peux organiser votre transfert à tout moment
I haven't tasted it myself	je n'en ai pas goûté moi-même
I had to do it from the outside	J'ai dû le faire de l'extérieur
A lion next to the tiger	Un lion à côté du tigre
The fishing industry has lost much of its importance	L'industrie de la pêche a perdu beaucoup de son importance
I listened to the sounds of green	J'ai écouté les sons du vert
I want to show these opinions and thoughts	Je veux montrer ces opinions et pensées
I want all your heart	Je veux tout ton coeur
I was ready to do whatever it took	J'étais prêt à faire tout ce qu'il fallait
I somehow feel there's a connection	Je sens en quelque sorte qu'il y a une connexion
The tour continues to this day	La tournée se poursuit à ce jour
A powerful backlash	Un contre-coup puissant
I haven't met him for a long time	je ne l'ai pas rencontré depuis longtemps
I prefer a complete captain	Je préfère un capitaine complet
I cursed myself for not being good enough	Je me suis maudit de ne pas être assez bon
Funding decreased during this period of absence	Le financement a diminué pendant cette période d'absence
I went to give him a hug	Je suis allé lui faire un câlin
I didn't realize your healing was so powerful	Je n'avais pas réalisé que ta guérison était si puissante
I know how to take care of a man	Je sais comment prendre soin d'un homme
I can feel his muscles, his body, his warmth	Je peux sentir ses muscles, son corps, sa chaleur
I went back to drawing	je me suis remis au dessin
I got out of the car to find the gun	Je suis sorti de la voiture pour trouver l'arme
I want it all in complete surrender	Je veux tout dans un abandon complet
I present something different	Je présente quelque chose de différent
Tried to smile, but it didn't fool him	J'ai essayé de sourire, mais ça ne l'a pas trompé
A straight path is no longer necessary	Un chemin droit n'est plus nécessaire
I haven't shared them publicly yet	Je ne les ai pas encore partagés publiquement
I duck as he comes to the edge	Je me baisse alors qu'il arrive au bord
The same school priority	Une même priorité scolaire
I don't have to write just to meet my challenge	Je ne dois pas écrire simplement pour relever mon défi
I told her how beautiful she was and she smiled	Je lui ai dit à quel point elle était belle et elle a souri
I just continued	je viens de continuer
I am a professional journalist	Je suis journaliste professionnel
I could be demanding	je pourrais être exigeant
I wrapped it around me and on my wet hair	Je l'ai enroulé autour de moi et sur mes cheveux mouillés
I didn't even recognize the gardens	Je n'ai même pas reconnu les jardins
I might like to walk around the neighborhood	Je pourrais aimer marcher dans le quartier
A vessel at this time of day is highly suspicious	Un navire à cette heure de la journée est hautement suspect
I'll be such a good girl from now on	Je serai une si bonne fille à partir de maintenant
I try to solve your problem as best I can	J'essaie de résoudre au mieux votre problème
I didn't mean to offend you	Je ne voulais pas t'offenser
A must visit for its beauty	Une visite incontournable pour sa beauté
Guess that's what made it memorable	Je suppose que c'est ce qui l'a rendu mémorable
I got up for a drink	Je me suis levé pour boire un verre
I didn't talk to him	je ne lui ai pas parlé
I didn't like the way she looked at me	Je n'aimais pas la façon dont elle me regardait
I have often looked at my life with shame	J'ai souvent regardé ma vie avec honte
I wonder how many other people live like this	Je me demande combien d'autres personnes vivent comme ça
It was me who fired him	C'est moi qui l'ai renvoyé
I don't care anyway	Je m'en fous de toute façon
A family is like a kingdom	Une famille est comme un royaume
I watch the clock in the car	Je regarde l'horloge dans la voiture
I used a basket with a handle	J'ai utilisé un panier avec une anse
I should have guessed what you were doing	J'aurais dû deviner ce que tu faisais
I have no idea where these others come from	Je n'ai aucune idée d'où viennent ces autres
I tried so hard to be strong, to stay pure	J'ai tellement essayé d'être fort, de rester pur
I never meant to hurt her, she cried	Je n'ai jamais voulu lui faire de mal, s'écria-t-elle
I allowed myself a discreet look at his left hand	Je me suis permis un regard discret sur sa main gauche
I ran to the end and pushed open the door	J'ai couru jusqu'au bout et j'ai poussé la porte
I almost rolled my eyes	J'ai presque roulé des yeux
I watch us dance together	Je nous regarde danser ensemble
I won't need any help	Je n'aurai besoin d'aucune aide
I laugh at such things	Je ris de telles choses
I can tell in her voice	Je peux dire à sa voix
I felt safe to breathe again	Je me sentais à nouveau en sécurité pour respirer
I know a lot of these boys	Je connais beaucoup de ces garçons
I never saved a life	Je n'ai jamais sauvé une vie
I probably wasn't thinking clearly	Je ne pensais probablement pas clairement
A mysterious gift	Un cadeau mystérieux
I always wanted someone to love me back	J'ai toujours voulu que quelqu'un m'aime en retour
A horse cannot look dignified in this position	Un cheval ne peut pas avoir l'air digne dans cette position
I would like to be present to pay my respects	Je voudrais être présent pour présenter mes respects
A bad long-term investment, they said	Un mauvais investissement à long terme, disaient-ils
I mean, it won't be a surprise	Je veux dire, ce ne sera pas une surprise
I was surprised it was so easy to find	J'ai été surpris qu'il soit si facile à trouver
I got up and stretched	Je me suis levé et étiré
A sequence of numbers followed each of the names	Une séquence de chiffres suivait chacun des noms
I wanted to cry for her	Je voulais pleurer pour elle
I will distract myself with my composition	Je vais me distraire avec ma composition
The dog was created using visual effects	Le chien a été créé à l'aide d'effets visuels
i can get used to it	je peux m'y habituer
I have no one to pay the price of the child	Je n'ai personne pour payer le prix de l'enfant
Leslie feels comforted again	Leslie se sent à nouveau réconfortée
K just stared at me for a long time	K m'a juste regardé pendant un long moment
I was totally connected to them all	J'étais totalement connecté à eux tous
I connect to the forces of life and give them instructions	Je me connecte aux forces de la vie et leur donne des instructions
They in turn destroyed it	Ils l'ont à leur tour détruit
then I listened to it again	puis je l'ai réécouté
I need to minimize the damage	J'ai besoin de minimiser les dégâts
A representative density plot is displayed for each condition	Un diagramme de densité représentatif est affiché pour chaque condition
I really needed to talk to someone	J'avais vraiment besoin de parler à quelqu'un
I should make you stop	Je devrais te faire arrêter
I had to force a few tears	J'ai dû forcer quelques larmes
Oxygen is also toxic to certain bacteria	L'oxygène est également toxique pour certaines bactéries
I can't draw from memory	Je ne peux pas dessiner de mémoire
I mean, she's nineteen, so	Je veux dire, elle a dix-neuf ans, donc
I was cruel and harsh	J'étais cruel et dur
I met him a few months ago	Je l'ai rencontré il y a quelques mois
I was not good with very emotional people	Je n'étais pas bon avec les gens très émotifs
A faint stain on the porch floor,	Une légère tache sur le sol du porche,
Older specimens may have upward curved edges	Les spécimens plus anciens peuvent avoir des bords courbés vers le haut
I reached out to touch her cheek	J'ai tendu la main pour toucher sa joue
I didn't expect just a touch	Je ne m'attendais pas juste à une touche
I'm not sure	je n'en suis pas certain
A little boy and a little girl	Un petit garçon et une petite fille
i'm not ready for this	je ne suis pas prêt pour ça
I was hoping he had some measure of peace too	J'espérais qu'il avait une certaine mesure de paix aussi
Their functions were often financial	Leurs fonctions étaient souvent financières
I had never known this before	Je n'avais jamais connu ça avant
A white human bone skeleton is seen on a beach	Un squelette humain blanc d'os est vu sur une plage
I told her everything you told me	Je lui ai dit tout ce que tu m'as dit
I couldn't stop my hands from shaking	Je ne pouvais pas empêcher mes mains de trembler
I saw it clearly when they got closer	Je l'ai vu clairement quand ils se sont rapprochés
I think they drive him crazy	Je pense qu'ils le rendent fou
i'm messing things up	je suis en train de gâcher les choses
I gathered my senses and packed	J'ai rassemblé mes sens et emballé
I want her to heal	Je veux qu'elle guérisse
I was intrigued by two aspects of this	J'ai été intrigué par deux aspects de cette
I turned around to take in the full view	Je me suis retourné pour profiter de la vue complète
I was standing in the hall, by the living room	Je me tenais dans le hall, près du salon
I saw it all in my dream	J'ai tout vu dans mon rêve
I have you both to support me	Je vous ai tous les deux pour me soutenir
I knocked and waited for an answer	J'ai frappé et j'ai attendu une réponse
I have to say you're just amazing, you really are	Je dois dire que tu es tout simplement incroyable, tu l'es vraiment
I wasn't alone for long	Je n'étais pas seul longtemps
I collapse to the ground from exhaustion	Je m'effondre au sol d'épuisement
I came home in the snow	Je suis rentré chez moi dans la neige
I vaguely knew them from my parents	Je les connaissais vaguement par mes parents
I was a mighty, mighty warrior	J'étais un puissant, puissant guerrier
I dream our current home before I find it	Je rêve notre maison actuelle avant de la trouver
I really had no room	je n'avais vraiment pas de place
I won't be part of this anymore	Je ne serai plus partie à ça
I want to wear it with my birthday suit	Je veux le porter avec mon costume d'anniversaire
I loved the horseback ride	J'ai adoré la balade à cheval
I give them eternal life	je leur donne la vie éternelle
I bet my confusion shows	Je parie que ma confusion se montre
I want to start in the middle of things	Je veux commencer au milieu des choses
I was starting to worry, it was all real	Je commençais à m'inquiéter, tout était réel
I like to hear the noise of the crowd	J'aime entendre le bruit de la foule
I felt my body was filled with stress	Je sentais que mon corps était rempli de stress
I rang the bell, but she didn't answer	J'ai sonné la cloche, mais elle n'a pas répondu
The team folded before their first game	L'équipe s'est repliée avant son premier match
I heard it and learned about it that day	Je l'ai entendu et appris à son sujet ce jour-là
A real day of death, and yet	Un vrai jour de mort, et pourtant
I needed it to be under my control	J'avais besoin que ça se passe sous mon contrôle
I heard what you were doing	J'ai entendu ce que tu faisais
I probably should, actually	Je devrais probablement, en fait
I wanted to stay and help	Je voulais rester et aider
I tried to cure them too	J'ai essayé de les guérir aussi
A breathless moment passed as he paused, struggling for control	Un moment essoufflé passa pendant qu'il s'arrêtait, luttant pour le contrôle
I should have left	j'aurais dû partir
I can't wait to check it out	J'ai hâte de le vérifier
I saw him come out of the hospital	Je l'ai vu sortir de l'hôpital
I close my eyes and I take it all	Je ferme les yeux et je prends tout
I want to see you so much	Je veux tellement te voir
A woman is sitting next to him	Une femme est assise à côté de lui
I search with my mind and immediately connect with it	Je cherche avec mon esprit et me connecte immédiatement avec lui
I told her to keep making chairs	Je lui ai dit de continuer à faire des chaises
I am in real physical danger	Je suis en réel danger physique
I never asked her any of these things	Je ne lui ai jamais demandé aucune de ces choses
A face still in the newspapers	Un visage toujours dans les journaux
I think you are blessed with extraordinary gifts	Je pense que tu as la chance d'avoir des dons extraordinaires
I knew a witch wouldn't help	Je savais qu'une sorcière ne serait d'aucune aide
Twenty different countries contributed troops to the mission	Vingt pays différents ont fourni des troupes à la mission
I couldn't in the past	je ne pouvais pas dans le passé
I didn't know exactly when	Je ne savais pas exactement quand
I think they need more help than being a threat	Je pense qu'ils ont plus besoin d'aide que d'être une menace
I rang several times, waited, rang again	J'ai sonné plusieurs fois, attendu, sonné encore
i am not able to love	je ne suis pas capable d'aimer
I can't fix anything	je ne peux rien arranger
I asked him for what purpose he had come	Je lui ai demandé dans quel but il était venu
I cried until the sun came up	J'ai pleuré jusqu'à ce que le soleil se lève
I really like to read, to learn something new	J'aime beaucoup lire, apprendre quelque chose de nouveau
I never understood that from me	Je n'ai jamais compris ça de moi
I was hoping that everything was fine	J'espérais que tout allait bien
i want to see my friends	je veux voir mes amis
The game takes about an hour to complete	Le jeu prend environ une heure à terminer
A dignified enough gentleman	Un gentleman assez digne
I can hear it so clearly	Je peux l'entendre si clairement
Thank you for your strength and your love	Merci pour ta force et ton amour
I told the police we would use stealth lethal force	J'ai dit à la police que nous utiliserions une force mortelle discrète
The rules seemed to change during the event	Les règles semblaient changer pendant l'événement
It has a dark gray beak	Il a un bec gris foncé
I couldn't protect you before, but not anymore	Je ne pouvais pas te protéger avant, mais plus maintenant
I can't wait to introduce you	J'ai hâte de vous présenter
I stay in my room without letting anyone in	Je reste dans ma chambre sans laisser entrer personne
I take a deep breath, feeling warm now	Je prends une profonde inspiration, me sentant chaud maintenant
I drank too much	j'ai trop bu
I was a struggling musician	J'étais un musicien en difficulté
I couldn't get my hands on it in time	Je n'ai pas pu mettre la main dessus à temps
Kill the men and the ship is yours	Tuez les hommes et le navire est à vous
i will give you this one	je vais vous donner celui-ci
I wanted to ask questions	j'avais envie de poser des questions
I could really use, uh, a bed	Je pourrais vraiment utiliser, euh, un lit
I've never felt so close to someone so quickly	Je ne me suis jamais senti aussi proche de quelqu'un aussi rapidement
One figure, no, two figures, standing above him	Un personnage, non, deux personnages, debout au-dessus de lui
I forget details, things get mixed up	J'oublie des détails, les choses se mélangent
Some names were feminine	Quelques noms étaient féminins
I had learned to love everything	J'avais appris à tout aimer
I can't get comfortable	Je n'arrive pas à me mettre à l'aise
I know why you are here	Je sais pourquoi tu es ici
I decided to believe in people instead	J'ai décidé de croire aux gens à la place
I'll let them take me to him	Je les laisserai m'emmener à lui
I'll come with you and show you the way	Je viendrai avec toi et te montrerai le chemin
I can't leave it here	Je ne peux pas le laisser ici
I have an unnatural death to ruin your day	J'ai une mort contre nature pour gâcher ta journée
I have to ask you two something now	Je dois vous demander quelque chose à vous deux maintenant
I have to finish my investigation	Je dois terminer mon enquête
They generally seem effective	Ils semblent généralement efficaces
One try will convince you	Un essai vous convaincra
I just have to proceed with caution	Je dois juste procéder avec prudence
I think it would be better for all of us	Je pense que ce serait mieux pour nous tous
I touched the ocean and sank to the bottom	J'ai touché l'océan et coulé au fond
I swallowed and got a burn in my throat	J'ai avalé et j'ai eu une brûlure dans la gorge
I just came for a ride	Je suis juste venu faire un tour
I was part of a team	je faisais partie d'une équipe
I was placed in a hospital gown	J'ai été placé dans une chemise d'hôpital
I looked out my bedroom window and it was dark	J'ai regardé par la fenêtre de ma chambre et il faisait noir
A warm bath and food will help	Un bain chaud et de la nourriture aideront
I plan to go back to work	je prévois de reprendre le travail
I can help him learn	Je peux l'aider à apprendre
I heard the sound of children playing in the distance	J'ai entendu le bruit d'enfants jouant au loin
i will be there soon	je serai bientôt là
A little rude but full of humor	Un peu grossier mais plein d'humour
I adapt easily	Je m'adapte facilement
I have been an operator on the machine for five years	J'ai été opérateur sur la machine pendant cinq ans
I considered him my uncle	je le considérais comme mon oncle
I grabbed her arm, begging her to understand	J'ai attrapé son bras, la suppliant de comprendre
I come back to feel like new	Je reviens pour me sentir comme neuf
I didn't plan to leave you	Je n'avais pas prévu de te quitter
And how much we judge people before knowing them	Et combien on juge les gens avant de les connaître
I have the keys to eternal life	Je possède les clés de la vie éternelle
I get a big kick seeing myself on screen	J'ai un gros coup de pied en me voyant à l'écran
I was only worried about my friend	Je m'inquiétais seulement pour mon ami
I wasn't looking for money	je ne cherchais pas d'argent
A blessing and a pleasure to do business with	Une bénédiction et un plaisir de faire affaire avec
but i have a solution	mais j'ai une solution
I guess we'll get used to it	Je suppose qu'on va s'y habituer
I want to warn you about something	Je veux te prévenir de quelque chose
I have always had help from spiritual people	J'ai toujours eu de l'aide de personnes spirituelles
I slowly turned around to face him, my indifferent tone	Je me suis lentement retourné pour lui faire face, mon ton indifférent
I have to eat eggs every day	je dois manger des oeufs tous les jours
I start shaking it violently	Je commence à le secouer violemment
I thought it was worth seeing	J'ai pensé que ça valait le coup d'être vu
I want to kill myself	je veux me tuer
I'll give up all my electronic equipment	Je vais abandonner tout mon équipement électronique
I liked having it here	J'ai aimé l'avoir ici
I make art for people like that	Je fais de l'art pour des gens comme ça
I think we have to go check	Je pense que nous devons aller vérifier
I can't stay apart forever	Je ne peux pas rester séparé pour toujours
I put them in one pile	je les mets en une seule pile
I pushed her, but she had none	Je l'ai poussée, mais elle n'en avait pas
I thought we would stop at the museum after lunch	Je pensais que nous nous arrêterions au musée après le déjeuner
I should just look silly a little longer	Je devrais juste avoir l'air idiot un peu plus longtemps
I think you will like the location	Je pense que vous aimerez l'emplacement
I won't be bored	je ne m'ennuierais pas
I paused and looked back	J'ai fait une pause et j'ai regardé en arrière
I didn't mean to get too personal	Je ne voulais pas devenir trop personnel
I served my sentence	j'ai purgé ma peine
I must put my own spiritual affairs in order	Je dois mettre de l'ordre dans mes propres affaires spirituelles
I was almost there anyway	j'y étais presque de toute façon
A young woman stood there, looking nervous	Une jeune femme se tenait là, l'air nerveuse
I am the leader of this group	je suis le leader de ce groupe
I no longer felt joy to be alive	Je n'éprouvais plus de joie d'être en vie
I can't trust nobody here	Je ne peux faire confiance à personne ici
I just needed a cold drink	J'avais juste besoin d'une boisson fraîche
A few in control, it's human aggression out of control	Quelques-uns en contrôle, c'est l'agression humaine hors de contrôle
I wasn't ready for a story of falling from grace	Je n'étais pas prêt pour une histoire de chute de grâce
I'm still offended by his comment.	Je m'offusque quand même de sa remarque
B, of all people, for a hello	B, de toutes les personnes, pour un bonjour
I didn't come all this way to play with you	Je n'ai pas fait tout ce chemin pour jouer avec toi
I was sure to instruct my messengers to exercise caution	J'étais sûr d'instruire mes messagers de faire preuve de prudence
I hate the fucking cold and all the snow	Je déteste le putain de froid et toute la neige
A faded blue pickup pulled down the driveway	Un pick-up bleu délavé tiré dans l'allée
I didn't mean to silence anyone tonight	Je ne voulais faire taire personne ce soir
I checked every connection	J'ai vérifié chaque connexion
I got up and tried to calm down, left the room	Je me suis levé et j'ai essayé de me calmer, j'ai quitté la pièce
I was surprised that more sand did not remain	J'ai été surpris que plus de sable ne reste pas
A factory that manufactured medical instruments	Une usine qui fabriquait des instruments médicaux
I walk into my office and turn on the lamp	Je rentre dans mon bureau et allume la lampe
I agree to meet her at her apartment after work	J'accepte de la rencontrer à son appartement après le travail
I know we'll work things out	Je sais que nous allons arranger les choses
I make it a point to get to know people	Je me fais un devoir de connaître les gens
I feel something on my shoulder	Je sens quelque chose sur mon épaule
I looked at the girl, but she was gone	J'ai regardé la fille, mais elle était partie
I wish I had a little more time	j'aurais aimé avoir un peu plus de temps
I didn't have time to look for one	je n'ai pas eu le temps d'en chercher un
I had everything under control	J'avais tout sous contrôle
I will not become a symbolic woman	Je ne vais pas devenir une femme symbolique
I used sublime text on my power book	J'ai utilisé du texte sublime sur mon power book
I can't thank you enough for all you've done	Je ne peux pas vous remercier assez pour tout ce que vous avez fait
I just wanted to see how he behaved	Je voulais juste voir comment il se comportait
I decided to do something different this morning	J'ai décidé de faire quelque chose de différent ce matin
I closed my eyes and shook my head	J'ai fermé les yeux et secoué la tête
I didn't have the strength	je n'avais pas la force
Many roads were also damaged	De nombreuses routes ont également été endommagées
I think it is important to examine this fact	Je pense qu'il est important d'examiner ce fait
I tried to stay busy until they passed	J'ai essayé de rester occupé jusqu'à ce qu'ils soient passés
A spark of energy ignites between them	Une étincelle d'énergie s'allume entre eux
I was the only one there that wasn't drunk	J'étais le seul là-bas qui n'était pas ivre
I started divorce proceedings	J'ai entamé la procédure de divorce
I will take care of the horse	je vais m'occuper du cheval
I got up and walked out of the building	Je me suis levé et je suis sorti du bâtiment
I smile at her and thank her	Je lui souris et la remercie
I am in a Moscow based escort	Je suis dans une escorte basée à Moscou
I saw all kinds of ships there	J'ai vu toutes sortes de navires là-bas
I want everything to be perfect for you	Je veux que tout soit parfait pour toi
There is no term limit for the sheriff	Il n'y a pas de limite de mandat pour le shérif
I experience most of these symptoms but not all	Je ressens la plupart de ces symptômes mais pas tous
I gave up on his help	J'ai renoncé à son aide
I work full time as a social worker	Je travaille à temps plein en tant qu'assistante sociale
I don't have the patience this morning	je n'ai pas la patience ce matin
I thought at first wouldn't even tell you until the morning	Je pensais au début ne même pas te le dire avant le matin
I knew the story by heart, of course	Je connaissais l'histoire par coeur, bien sûr
They eventually begin to physically abuse each other	Ils commencent finalement à se maltraiter physiquement
I had to start inventing new things	J'ai dû commencer à inventer de nouvelles choses
I wouldn't expect someone like you to understand that	Je ne m'attendrais pas à ce que quelqu'un comme toi comprenne ça
I did not like the clarity of the last message	Je n'ai pas aimé la clarté du dernier message
I've made my decision, however	J'ai pris ma décision, cependant
I looked at her for a moment	Je l'ai regardée un instant
I'm going to graduate	je vais obtenir ce diplôme
A chance to do good again	Une chance de faire le bien à nouveau
I couldn't believe how dirty the kitchen was	Je ne pouvais pas croire à quel point la cuisine était sale
I like to document history in the making	J'aime documenter l'histoire en devenir
I then took a quick look at the elderly couple	J'ai ensuite jeté un rapide coup d'œil vers le couple de personnes âgées
I knew better than that	Je savais mieux que ça
I know our army is ready	Je sais que notre armée est prête
I didn't belong	je ne m'appartenais pas
I only translate into my mother tongue	Je traduis uniquement vers ma langue maternelle
I needed to turn around and leave	J'avais besoin de faire demi-tour et de partir
I can't heal on my own	Je ne pourrai pas guérir tout seul
I rushed to the next door and opened it	Je me suis précipité vers la porte d'à côté et l'ai ouverte
I won't let go of the only thing that's real	Je ne lâcherai pas la seule chose qui est réelle
I was more impatient	j'étais plus impatient
I never want to exclude you again	Je ne veux plus jamais t'exclure
I was in the yard talking to another person	J'étais dans la cour en train de parler à une autre personne
I was afraid it would be a challenge today	J'avais peur que ce soit un défi aujourd'hui
I just wanna have roast and open presents	Je veux juste avoir du rôti et ouvrir des cadeaux
I did this kind of check when my son was little	J'ai fait ce genre de contrôle quand mon fils était petit
I sank my teeth into his flesh	J'ai planté mes dents dans sa chair
I love the way you give me so many opportunities	J'aime la façon dont tu me donnes tant d'opportunités
I had to know if it was really you	Je devais savoir si c'était vraiment toi
I had a yacht to fly	J'avais un yacht à voler
I saw you turn around	J'ai vu que tu te retournais
I went to get dressed	je suis allé m'habiller
I squeezed his collar tight, finally letting him hold me	J'ai serré son col fermement, le laissant enfin me tenir
I hesitate for a moment, afraid to interrupt him	J'hésite un instant, peur de l'interrompre
I like to watch football	J'aime regarder le football
I play harder than anyone	Je joue plus fort que n'importe qui
I had it personally made, in fact, quite recently	Je l'ai fait fabriquer personnellement, en fait, assez récemment
I gave them a way out	Je leur ai donné une issue
I keep my eyes on the beer	Je garde mes yeux sur la bière
I can't really put my finger on how, exactly	Je ne peux pas vraiment mettre le doigt sur comment, exactement
A night breeze made the tears icy on her face	Une brise nocturne a rendu les larmes glacées sur son visage
I collapsed in my chair and said nothing more	Je me suis effondré sur ma chaise et n'ai rien dit de plus
I covered my face and slowly opened my eyes	J'ai couvert mon visage et j'ai lentement ouvert les yeux
A dirt track led to the village	Une piste en terre usée menait au village
The other recovered sailor	L'autre marin récupéré
Sources differ on origin	Les sources diffèrent sur l'origine
I have no idea what you expect from me	Je n'ai aucune idée de ce que tu attends de moi
I ended up watching the video on you tube	J'ai fini par regarder la vidéo sur you tube
I think she had been there before	Je pense qu'elle avait été là avant
I was about thirty feet from the men	J'étais à environ trente pieds des hommes
I hope he can move on	j'espère qu'il pourra passer à autre chose
I laugh and say ok well you didn't	Je ris et dis ok bien tu ne l'as pas fait
I think he was on leave	Je pense qu'il était en congé
I know you have the same problem	Je sais que tu as le même problème
Many, but not all, people make a full recovery	Beaucoup de gens, mais pas tous, se rétablissent complètement
They have been used as food throughout history	Ils ont été utilisés comme nourriture à travers l'histoire
I've spoken often enough about faith	J'ai parlé assez souvent de la foi
I can't stand the cold anymore	je ne supporte plus le froid
I start to run towards the footsteps	Je commence à courir vers les pas
I got his picture straight from the photographer	J'ai eu sa photo directement du photographe
I can't imagine what brought her to church	Je ne peux pas imaginer ce qui l'a amenée à l'église
I pointed to the sheet of paper	J'ai pointé la feuille de papier
I say we stay here and wait for the morning	Je dis que nous restons ici et attendons le matin
I needed to see them soon	J'avais besoin de les voir bientôt
I imagine a few others did too	J'imagine que quelques autres l'ont fait aussi
I don't want to read anything in your eyes	Je ne veux rien lire dans tes yeux
They placed seventh in the field of twelve	Ils se sont classés septièmes dans le peloton de douze
I'd pretend if it kept me alive and fed me	Je ferais semblant si ça me maintenait en vie et me nourrissait
I don't like feeling like this	J'aime pas me sentir comme ça
I touched one with my tongue, and it drew blood	J'en ai touché un avec ma langue, et ça a fait couler du sang
I also drink it in my pregnancy tea	Je le bois aussi dans mon thé de grossesse
I needed to get out, get away	J'avais besoin de sortir, de m'éloigner
I prayed and prayed, asking for direction	J'ai prié et prié, demandant la direction
I loved the idea of ​​being arrested	J'ai adoré l'idée d'être arrêté
I couldn't feel the ground under my feet	Je ne pouvais pas sentir le sol sous mes pieds
I just want them out of my house	Je veux juste qu'ils sortent de chez moi
I breathed on my hand and my eyes met	J'ai respiré sur ma main et mes yeux se sont croisés
I wanted to clear my head	je voulais me vider la tête
I pick it up, confused	Je le ramasse, confus
A burning sensation built in my chest	Une sensation de brûlure construite dans ma poitrine
I guess it's similar in any industry	Je suppose que c'est similaire dans n'importe quelle industrie
I was building up steam to take a break	J'accumulais de la vapeur pour faire une pause
I'm left in the dark	Je suis laissé dans l'obscurité
I work with the events and the foreign scene here	Je travaille avec les événements et la scène étrangère ici
I wasn't gonna let you die	Je n'allais pas te laisser mourir
Maria was never heard from again	Maria n'a plus jamais été entendue
I hope they break it	J'espère qu'ils le cassent
I have a responsibility to many people	J'ai une responsabilité envers beaucoup de gens
I was still too close to experience	J'étais encore trop proche de l'expérience
I have a very special post for you today	J'ai un article très spécial pour vous aujourd'hui
These letters divide the manuscript into nine parts	Ces lettres divisent le manuscrit en neuf parties
He was surrounded by women	Il était entouré de femmes
I have a lot more power in this form	J'ai beaucoup plus de pouvoir sous cette forme
I have to sell my whole collection	Je dois vendre toute ma collection
He then breaks the locks on the barn door	Il casse ensuite les serrures de la porte de la grange
The sailors had no protective clothing	Les marins n'avaient pas de vêtements de protection
A good prayer doesn't have to be long	Une bonne prière ne doit pas être longue
I didn't think of cotton candy this time	Je n'ai pas pensé à la barbe à papa cette fois
I've been thinking about smart boards lately	J'ai pensé dernièrement aux tableaux intelligents
I can't express it enough	Je ne peux pas l'exprimer assez
I could feel her hunger all around me	Je pouvais sentir sa faim tout autour de moi
I could see them through the front window	Je pouvais les voir par la fenêtre avant
I closed the door behind me and locked it	J'ai fermé la porte derrière moi et l'ai verrouillée
A very beautiful enemy	Un très bel ennemi
I'm sure they are worth looking into	Je suis sûr qu'ils valent la peine d'être examinés
A whole level dedicated to crime is one	Tout un palier dédié au crime en est un
I'll take you child, when it's over	Je t'emmènerai enfant, quand ce sera fini
I wasn't going to cry in front of him	Je n'allais pas pleurer devant lui
I had never been afraid	Je n'avais jamais eu peur
I only needed the relevant part	Je n'avais besoin que de la partie pertinente
I didn't understand why he wanted me	Je ne comprenais pas pourquoi il me voulait
I saw that there were still a few left in the class	J'ai vu qu'il en restait encore quelques-uns dans la classe
The project failed to interest a publisher	Le projet n'a pas réussi à intéresser un éditeur
A smile from somewhere deep inside me fought for freedom	Un sourire de quelque part au plus profond de moi a lutté pour la liberté
I can't even imagine what she looks like	Je ne peux même pas imaginer à quoi elle ressemble
Their remains were never found	Leurs restes n'ont jamais été retrouvés
I like helping people	J'aime aider les gens
I was so grateful for his reasoning	J'étais si reconnaissant pour son raisonnement
I was bad at cheering myself up	J'étais nul pour me remonter le moral
I really hope you do	J'espère vraiment que vous le ferez
I think she was just worried about the teacher	Je pense qu'elle était juste inquiète pour le professeur
I couple other specific points	Je couple d'autres points spécifiques
I didn't mean to drop it, of course	Je n'avais pas l'intention de le laisser tomber, bien sûr
I headed for the kitchen in the dark	Je me suis dirigé vers la cuisine dans le noir
I don't understand his menu	Je ne comprends pas son menu
A doctor is shown treating a child	Un médecin est montré en train de soigner un enfant
I wanted to feel her warm, soft cheek against mine	Je voulais sentir sa joue chaude et douce contre la mienne
I might just be able to do this	Je pourrais juste être capable de faire ça
I admire your courage, but you have been warned	J'admire ton courage, mais tu es prévenu
I found the house dark and empty	J'ai trouvé la maison sombre et vide
I want to live more, just like that	Je veux vivre plus, juste comme ça
I forced myself to look him in the eye	Je me suis forcé à le regarder dans les yeux
I never had the chance to tell you that	Je n'ai jamais eu l'occasion de te dire ça
I found it quite nice	j'ai trouvé ça plutôt sympa
I needed a break from this place	J'avais besoin d'une pause de cet endroit
The books don't explain how they met	Les livres n'expliquent pas comment ils se sont rencontrés
i am an animal lover	je suis un amoureux des animaux
I will never, ever say his nose is long	Je ne dirai jamais, jamais que son nez est long
I was a good listener	j'étais un bon auditeur
I'm lying here staring at the ceiling	Je suis allongé ici à regarder le plafond
I enjoyed it and it helped me relax my mind	J'ai apprécié et cela m'a aidé à détendre mon esprit
I need to meet more people	Je dois rencontrer plus de gens
I meant a friend won them	Je voulais dire qu'un ami les a gagnés
I had to have another operation on my left eye	Je devais subir une autre opération à l'œil gauche
I didn't ask them to credit it	Je ne leur ai pas demandé de le créditer
I understand that it would be bad for you	Je comprends que ce serait mal pour toi
I throw myself into his arms	je me jette dans ses bras
I felt a wave of panic wash over me	J'ai senti une vague de panique m'envahir
I enjoyed his friendship for forty years	J'ai apprécié son amitié pendant quarante ans
I swallowed them, not deserving release	Je les ai avalés, ne méritant pas la libération
I could feel the panic attack rising in my chest	Je pouvais sentir la crise d'angoisse monter dans ma poitrine
A guy walked past us in the opposite direction	Un gars passait devant nous dans la direction opposée
I want to be your family	Je veux devenir ta famille
I'm not at all ashamed of my words	Je n'ai pas du tout honte de mes propos
I couldn't even watch medical shows	Je ne pouvais même pas regarder des émissions médicales
I started shaking my head	J'ai commencé à secouer la tête
A guard opens the door	Un garde ouvre la porte
I couldn't go much further and he knew it	Je ne pouvais pas aller beaucoup plus loin et il le savait
I threw it wide and I jumped on the roof	Je l'ai lancé en grand et j'ai sauté sur le toit
I follow her and see her sitting on the bed	Je la suis et la vois assise sur le lit
They were still there training	Ils étaient encore là à s'entraîner
I wouldn't dream of letting you pay	Je ne rêverais pas de te laisser payer
I need another job	J'ai besoin d'un autre travail
I need to know how cold it would be	J'ai besoin de savoir à quel point il ferait froid
A family was being built	Une famille se construisait
I tried to keep my voice steady	J'ai essayé de garder ma voix stable
I felt the familiar warmth spread through me	J'ai senti la chaleur familière se répandre en moi
I was maybe a little excited	J'étais peut-être un peu excité
I forced my eyes open	J'ai forcé mes yeux à s'ouvrir
A great person and a humble and great musician	Une grande personne et un humble et grand musicien
I waited a few moments then repeated my question	J'ai attendu quelques instants puis j'ai répété ma question
I most definitely know what you're doing	Je sais très certainement ce que tu fais
I hated being fair skinned	Je détestais avoir la peau claire
I wasn't really interested in the topic	Je n'étais pas vraiment intéressé par le sujet
I can't have my breakfast here	Je ne peux pas prendre mon petit déjeuner ici
I made a few normal friends	Je m'étais fait quelques amis normaux
I expected that	je m'y attendais
I really had a pleasant evening	J'ai vraiment passé une agréable soirée
Basically wanting a better life for her and me	Voulant essentiellement une vie meilleure pour elle et moi
It's wider than either arm	Il est plus large que l'un ou l'autre des bras
I didn't believe that either thing really happened	Je ne croyais pas que l'une ou l'autre chose s'était vraiment produite
I wouldn't go to the beach or the pool	Je n'irais pas à la plage ou à la piscine
I really liked your article	J'ai vraiment aimé votre article
Found out they haven't fixed it yet	J'ai découvert qu'ils ne l'avaient pas encore réparé
I have a college degree and a great job	J'ai un diplôme universitaire et un excellent travail
I couldn't help but fall in love with him again	Je n'ai pas pu m'empêcher de retomber amoureuse de lui
A cloud of golden smoke appears	Un nuage de fumée dorée apparaît
It was a small success	Ce fut un petit succès
I am your resurrection and your life	Je suis ta résurrection et ta vie
I jumped three steps at once	J'ai sauté trois marches à la fois
I thought it was spectacular	Je pensais que c'était spectaculaire
I couldn't get rid of the feeling that we were being watched	Je ne pouvais pas me débarrasser du sentiment que nous étions observés
I haven't heard of it	je n'en ai pas entendu parler
A place of worship and ritual	Un lieu de culte et de rituel
I thought something was wrong	Je pensais que quelque chose n'allait pas
I no longer saw the darkness, the torments or the flames	Je n'ai plus vu les ténèbres, les tourments ou les flammes
A little warning next time would be nice	Un petit avertissement la prochaine fois serait sympa
I even had someone call a drunk driver	J'ai même eu quelqu'un qui a appelé un conducteur ivre
A response came almost instantly	Une réponse est venue presque instantanément
Over a million copies have been sold worldwide	Plus d'un million d'exemplaires ont été vendus dans le monde
I didn't see anyone else approaching the place	Je n'ai vu personne d'autre s'approcher de l'endroit
I know this word intimately	Je connais intimement ce mot
I repeated it several times in my head	Je l'ai répété plusieurs fois dans ma tête
I have it and it looks great	J'ai le et ça a l'air super
A funeral feast was formed	Une fête funéraire a été formée
I didn't want to pour on it	Je ne voulais pas verser dessus
I ran, desperate to reach her	J'ai couru, voulant désespérément l'atteindre
I see his face and his hands inside him	Je vois son visage et ses mains en lui
I want to show you how	Je veux te montrer comment
I instantly relaxed against him and felt calm	Je me suis instantanément détendu contre lui et je me suis senti calme
I play a game with you	Je joue à un jeu avec toi
I take a quick look over my shoulder	Je jette un rapide coup d'œil par-dessus mon épaule
I finally found happiness	J'ai enfin trouvé le bonheur
I had no one to blame but myself	Je n'avais personne à blâmer sauf moi-même
Allen was closely involved during the design process	Allen a été étroitement impliqué pendant le processus de conception
I was a celebrity in my own mind	J'étais une célébrité dans mon propre esprit
I held out my hands	j'ai tendu les mains
She was one of many children	Elle était l'un des nombreux enfants
I appreciate your point of view	J'apprécie votre point de vue
It just got a little overwhelming for me	C'est juste devenu un peu écrasant pour moi
I was not a flower child	Je n'étais pas un enfant fleur
I could live anywhere	Je pourrais vivre n'importe où
Some variants with a sweet flavor exist	Certaines variantes avec une saveur sucrée existent
I thought you forgot me	Je pensais que tu m'avais oublié
I went grocery shopping for my mom	Je suis allé faire des courses à l'épicerie pour ma mère
I loved him so much	je l'aimais beaucoup
I could understand if the kids were older	Je pourrais comprendre si les enfants étaient plus âgés
I read her mind and her thoughts were kind	J'ai lu dans ses pensées et ses pensées étaient gentilles
We built a level of respect for each other	Nous avons construit un niveau de respect l'un pour l'autre
I no longer had a car	je n'avais plus de voiture
I once had high hopes for an inheritance	J'avais une fois de grands espoirs pour un héritage
I will pay more attention in the future	Je ferai plus attention à l'avenir
I think he will be up to it	Je pense qu'il sera à la hauteur
I do not know what to do	je ne sais pas quoi faire
I remember every detail perfectly	Je me souviens parfaitement de chaque détail
A key for who knows what	Une clé pour qui sait quoi
It was never considered a success	Il n'a jamais été considéré comme un succès
I didn't mean to do this	Je ne voulais pas faire ça
I now understand why they directed us there	J'ai maintenant compris pourquoi ils nous avaient dirigés là-bas
I again created a war file for the whole application	J'ai à nouveau créé un fichier war pour toute l'application
I didn't want to save him	je ne voulais pas le sauver
It is not known when the island was first inhabited	On ne sait pas quand l'île a été habitée pour la première fois
I won't be seeing my best friend anytime soon	Je ne verrai pas mon meilleur ami de sitôt
I got up, but I didn't move fast enough	Je me suis levé, mais je n'ai pas bougé assez vite
I didn't want to be a burden on someone else	Je ne voulais pas être un fardeau pour quelqu'un d'autre
I picked up the most dangerous pieces	J'ai ramassé les morceaux les plus dangereux
I lived so much the present moment on the ground	J'ai tellement vécu l'instant présent sur le terrain
I will sort out everything that makes me doubt	Je vais trier tout ce qui me fait douter
I felt her hot tears on my cheek	J'ai senti ses chaudes larmes sur ma joue
I had progressed a bit	j'avais un peu avancé
A small cloud drifted overhead in the clear blue sky	Un petit nuage dérivait au-dessus dans le ciel bleu clair
A man of similar appearance, but younger	Un homme d'apparence similaire, mais plus jeune
I think it's not a good plan, but I have nothing better	Je pense que ce n'est pas un bon plan, mais je n'ai rien de mieux
A man this size shouldn't be physically possible	Un homme de cette taille ne devrait pas être physiquement possible
I hardly ever go to the office these days	Je ne vais presque jamais au bureau ces jours-ci
I call her name, but I get no answer	J'appelle son nom, mais je n'obtiens aucune réponse
I missed her blue hair	J'ai raté ses cheveux bleus
I think she was maybe around forty or something	Je pense qu'elle avait peut-être environ quarante ans ou quelque chose comme ça
I was the only patient in this hospital	J'étais le seul patient dans cet hôpital
I have no use for it	je n'en ai pas l'utilité
I was definitely unprepared	Je n'étais certainement pas préparé
Blind red rage filled my vision	Une rage aveugle et rouge a rempli ma vision
A spell of light would have crossed it	Un sortilège de lumière l'aurait traversé
I only see a few custom fields	Je ne vois que quelques champs personnalisés
I have dirty curtains of a place to sleep	J'ai des rideaux sales d'un endroit où dormir
I wanted to be in the fashion industry	Je voulais être dans l'industrie de la mode
I'm not even sure she'll survive, my friend	Je ne suis même pas sûr qu'elle survivra, mon ami
I have no desire for a wife	Je n'ai aucun désir d'épouse
I belonged to them and they belonged to me	Je leur appartenais et ils m'appartenaient
I feel them changing places	Je les sens changer de place
I'll have to follow up later	il faudra que je fasse un suivi plus tard
I felt he wanted to kill me at some point	J'ai senti qu'il voulait me tuer à un moment donné
I couldn't really blame them	Je ne pouvais pas vraiment leur en vouloir
She wasn't breathing and had no pulse	Elle ne respirait pas et n'avait pas de pouls
I guess he wishes to speak alone	Je suppose qu'il souhaite parler seul
Doing well is hard	Bien faire c'est difficile
I can barely stand	je ne peux presque plus me tenir debout
I shouldn't touch her	je ne devrais pas la toucher
I had a little cooking crisis	J'ai eu une petite crise de cuisine
I walked towards the light	j'ai marché vers la lumière
I decide that his conference call took longer than expected	Je décide que sa conférence téléphonique a pris plus de temps que prévu
At least seven people are missing	Au moins sept personnes sont portées disparues
A path formed in any direction he wanted to walk	Un sentier s'est formé dans n'importe quelle direction où il voulait marcher
A younger man joined him	Un homme plus jeune l'a rejoint
Two possible reasons were given for his departure	Deux raisons possibles ont été données pour son départ
I had the opposite reaction	j'ai eu la réaction inverse
I really liked the safety factor	J'ai vraiment aimé le facteur de sécurité
A thousand generations can't know everything there is to know	Mille générations ne peuvent pas savoir tout ce qu'il y a à savoir
I mean it makes sense	Je veux dire, ça a du sens
I tried to swallow the lump in my throat	J'ai essayé d'avaler la boule dans ma gorge
I only ask because this story lives on a theory	Je demande seulement parce que cette histoire vit sur une théorie
I never wanted to be so cold again	Je n'ai plus jamais voulu avoir aussi froid
I had better things to do	j'avais mieux à faire
I even bought a handbag	J'ai même acheté un sac à main
I always like to read other people's posts too	J'aime toujours lire les messages des autres aussi
I fixed it quickly	je l'ai vite corrigé
I've never been out before	Je ne suis jamais sorti avant
I knew a little understanding would go a long way	Je savais qu'un peu de compréhension irait loin
Players can only play one land per turn	Les joueurs ne peuvent jouer qu'un seul terrain par tour
I hesitated for a moment, then I pushed open the door	J'ai hésité un instant, puis j'ai poussé la porte
The long ears are brown to gray	Les longues oreilles sont brunes à grises
I can't wait to see what you're up to!	J'ai hâte de voir ce que tu mijotes !
I didn't know it was so late	Je ne savais pas qu'il était si tard
I didn't deserve anything	je n'ai rien mérité
i love this kind of stuff	j'adore ce genre de choses
I never had this chance	Je n'ai jamais eu cette chance
I had never heard his voice so hoarse	Je n'avais jamais entendu sa voix aussi rauque
I say it in a group way	Je le dis d'une manière de groupe
I had so much potential	j'avais tellement de potentiel
I leaned forward pressing my lips to hers	Je me suis penché en avant pressant mes lèvres contre les siennes
A sudden shiver seizes her	Un frisson soudain la saisit
I certainly started to admire him a lot	J'ai certainement commencé à l'admirer énormément
A large white cross resting on top	Une grande croix blanche posée sur le dessus
I had no idea what they drove	Je n'avais aucune idée de ce qu'ils ont conduit
They had seven children	Ils eurent sept enfants
A wave of heat passed in front of him	Une vague de chaleur passa devant lui
I was hoping he hadn't hit anyone on the ground	J'espérais qu'il n'avait touché personne au sol
I looked them in the eye and smiled	Je les ai regardés dans les yeux et j'ai souri
I know where you were born	Je sais où tu es né
I didn't dare say it	je n'ai pas osé le dire
Sounds really boring just to play rock music	Ça semble vraiment ennuyeux juste pour jouer de la musique rock
A strange deep laugh, but he was definitely having fun	Un étrange rire profond, mais il s'amusait définitivement
I have the most amazing family and friends	J'ai la famille et les amis les plus incroyables
I agree, the prisoner was tender enough	Je suis d'accord, le prisonnier a été suffisamment attendri
i love watching his expressions	j'adore regarder ses expressions
A really peppy woman is hard to find these days.	Une femme vraiment pleine d'entrain est difficile à trouver de nos jours
I'm just passing through to visit the reserve	Je suis juste de passage pour visiter la réserve
i vomited in the bushes	j'ai vomi dans les buissons
I turned over in bed	je me suis retourné dans le lit
I didn't want to hurt her anymore	Je ne voulais plus lui faire de mal
I knocked on the door with little hesitation	J'ai frappé à la porte avec peu d'hésitation
I needed the world, and the world needed me	J'avais besoin du monde, et le monde avait besoin de moi
I couldn't use my left hand	Je ne pouvais pas utiliser ma main gauche
I woke him up from a deep sleep	Je l'ai réveillé d'un profond sommeil
I think that's the word	Je pense que c'est le mot
I took my hands off my face and looked	J'ai enlevé mes mains de mon visage et j'ai regardé
I'm careful not to disturb his side	Je fais attention à ne pas déranger son côté
I still see a lot	j'en vois encore beaucoup
I make a mess of it	Je fais un gâchis de ça
I would like to have an association that stores alternative people	Je voudrais avoir une association qui stocke des personnes alternatives
I hadn't thought to share my idea with the committee	Je n'avais pas pensé à partager mon idée avec le comité
A name that would last two thousand years	Un nom qui durerait deux mille ans
I remain cautious	je reste prudent
I have more than enough space at home	J'ai plus qu'assez d'espace chez moi
i can't talk to him	je ne peux pas lui parler
I think they are great	Je crois qu'ils sont super
I think the food stations are going away	Je pense que les postes de nourriture s'en vont
I want her to enjoy this trip	Je veux qu'elle profite de ce voyage
i shouldn't stay here	je ne devrais pas rester ici
I knew they were good men	Je savais qu'ils étaient de bons hommes
I became a pain in the ass for my teachers	Je suis devenu une emmerdeuse pour mes profs
I just had more practice than most women	J'ai juste eu plus d'entraînement que la plupart des femmes
I preferred green	j'ai préféré le vert
I had to feel you under me	Je devais te sentir sous moi
A million twinkling stars above	Un million d'étoiles scintillantes au-dessus
I told them my pants would fall off	Je leur ai dit que mon pantalon tomberait
A culture can only be served by one religion	Une culture ne peut être servie que par une seule religion
I'll be honest in this one	Je vais être honnête dans celui-ci
I wondered why but I didn't ask	Je me suis demandé pourquoi mais je n'ai pas demandé
I know you can't love someone like me	Je sais que tu ne peux pas aimer quelqu'un comme moi
Guess there's no preservation order on it	Je suppose qu'il n'y a pas d'ordonnance de conservation dessus
I lowered the glass and gasped in shock	J'ai baissé le verre et j'ai haleté de choc
I didn't know what it would be	Je ne savais pas ce que ce serait
I won't see him for five weeks	Je ne le verrai pas pendant cinq semaines
I swallowed the insult	J'ai avalé l'insulte
I definitely needed that day off yesterday	J'avais définitivement besoin de ce jour de repos hier
I must honor my obligation to him	Je dois honorer mon obligation envers lui
Canada won the gold medal	Le Canada a remporté la médaille d'or
I saw my mother shaking her finger in front of my face	J'ai vu ma mère secouer son doigt devant mon visage
I could feel myself tearing up inside	Je pouvais me sentir déchirer à l'intérieur
However, I could not move to greet my daughter	Cependant, je ne pouvais pas me déplacer pour saluer ma fille
I prefer them dark with passion	Je les préfère sombres avec passion
I started hearing again that day	J'ai recommencé à entendre ce jour-là
I think we do way too much	Je pense qu'on en fait beaucoup trop
I've never seen one, even from afar	Je n'en ai jamais vu, même de loin
Everything was not harmonious	Tout n'était pas harmonieux
I expected a smile, indifference at least	Je m'attendais à un sourire, de l'indifférence au moins
I thought he would be inside now	Je pensais qu'il serait à l'intérieur maintenant
A weird thought crossed his mind	Une pensée bizarre traversa son esprit
I was on cloud nine the rest of the period	J'étais sur un nuage neuf le reste de la période
I prefer to get down to business	Je préfère me mettre au travail proprement dit
A chance to experience different parties	Une chance de vivre différentes fêtes
I try to find his pulse but he doesn't have one	J'essaie de trouver son pouls mais il n'en a pas
I've never been this calm before	Je n'avais jamais vécu ça d'être aussi calme avant
The exact place of his birth is uncertain	Le lieu exact de sa naissance est incertain
I thought he was in jail	Je pensais qu'il était en prison
I will keep you company	je te tiendrai compagnie
I wanted so badly to see a reminder of her	Je voulais tellement voir un rappel d'elle
I had a poor sir	j'avais un pauvre monsieur
I just met a guy one day in the park	Je viens de rencontrer un gars un jour dans le parc
I know she can take care of herself	Je sais qu'elle peut prendre soin d'elle-même
I'm looking for a good reason, anything but the truth	Je cherche une bonne raison, tout sauf la vérité
I didn't think they were holding me hostage	Je ne pensais pas qu'ils me retenaient en otage
I tell them try to regain strength	Je leur dis d'essayer de reprendre des forces
I left them in the sink	je les ai laissé dans l'évier
I better move quickly to the side	Je ferais mieux de me déplacer rapidement sur le côté
These efforts have met with resistance and limited success.	Ces efforts se sont heurtés à une résistance et à un succès limité
I was allowed to come too	J'ai été autorisé à venir aussi
I was mad, but not really at her	J'étais en colère, mais pas vraiment contre elle
I wanted to save them all	Je voulais tous les sauver
I didn't stay long enough to know	Je ne suis pas resté assez longtemps pour savoir
I wish it was smaller	J'aurais aimé qu'il soit plus petit
A different nurse was there now	Une infirmière différente était là maintenant
I will sleep very little	je vais très peu dormir
I guess he was tired	Je suppose qu'il était fatigué
D, you have a phone call	D, vous avez un appel téléphonique
I know the purity of your father's heart	Je connais la pureté du coeur de ton père
I stood staring at him and my breathing got heavy	Je me suis tenu à le regarder et ma respiration est devenue bruyante
I lost track of what he was actually saying	J'ai perdu la trace de ce qu'il disait réellement
I live for those days	Je vis pour ces jours
Great job but it's my turn now	Un très bon travail mais c'est mon tour maintenant
I thought it was just my stupid fantasies	Je me suis dit que ce n'étaient que mes fantasmes stupides
I took one and brushed it	J'en ai pris un et je l'ai brossé
I didn't know they could do this shit	Je ne savais pas qu'ils pouvaient faire cette merde
A symbol of his success	Un symbole de sa réussite
I didn't realize it was that big	Je n'avais pas réalisé qu'il était aussi grand que ça
I haven't heard of this change	Je n'ai rien entendu de ce changement
I needed to go home and rest	J'avais besoin de rentrer chez moi et de me reposer
I didn't fully trust him yet.	Je ne lui faisais pas encore entièrement confiance
I had no real friends	Je n'avais pas de vrais amis
I already know it does	Je sais déjà que ça fait ça
She became a talented dancer and singer	Elle est devenue une danseuse et chanteuse talentueuse
I knew he was on his way	Je savais qu'il était en route
I mean he's been missing for two days	Je veux dire qu'il a disparu depuis deux jours
Isolation should be as high as possible	L'isolement doit être le plus élevé possible
I couldn't focus my mind	Je ne pouvais pas concentrer mon esprit
I punched him in the stomach once	Je l'ai frappé dans le ventre une fois
I started to hurry up the remaining stairs	J'ai commencé à me dépêcher de monter les escaliers restants
I let you paint yours	Je te laisse peindre le tien
I didn't care if they threw me in jail	Je m'en fichais s'ils me jetaient en prison
I was trying to avoid this	J'essayais d'éviter ça
I might just let myself drown	Je pourrais juste me laisser noyer
I opened my mouth to speak, but immediately shut it	J'ai ouvert la bouche pour parler, mais je l'ai immédiatement fermée
I grew up in the neighborhood	J'ai grandi dans le quartier
I thought it was very good and very clever	Je pensais que c'était très bon et très intelligent
I thought you wanted to see	Je pensais que tu voulais voir
Dusk is here	Le crépuscule est là
He was trying to help	Il essayait d'aider
I was surprised by the strength of his grip	J'ai été surpris par la force de sa poigne
I always loved you too	Je t'ai toujours aimé aussi
I'm talking about some electronic devices that do this	Je parle de certains appareils électroniques qui font ça
I stood above him and hated everything about him	Je me suis tenu au-dessus de lui et j'ai détesté tout de lui
I didn't want to be a gentleman	Je n'avais pas voulu être un gentleman
I think he threatened her	Je pense qu'il l'a menacée
I felt uneasy, with a flash of excitement	Je me suis senti mal à l'aise, avec un éclair d'excitation
I woke up this morning feeling sick	Je me suis réveillé ce matin avec un sentiment de malaise
She gives him proper moral advice	Elle lui donne des conseils moraux appropriés
Higher outlet pressure is maintained than necessary	Une pression de sortie plus élevée est maintenue que nécessaire
I have to remind myself that it's not real	Je dois me rappeler que ce n'est pas réel
I didn't have time to think about it	je n'ai pas eu le temps d'y penser
I could see how much her crew loved and respected her	Je pouvais voir à quel point son équipage l'aimait et la respectait
I want something nice for us tonight	Je veux quelque chose de gentil pour nous ce soir
A diplomatic incident	Un incident diplomatique
I haven't known her for very long	je ne la connais pas depuis très longtemps
I couldn't fight this on my own	Je ne pouvais pas lutter contre ça tout seul
I called her every hour but she didn't answer	Je l'appelais toutes les heures mais elle ne répondait pas
I could be free again	Je pourrais être à nouveau libre
A closer look, character by character, can offer a clearer insight	Un examen plus approfondi, personnage par personnage, peut offrir un aperçu plus clair
Every seat is the best seat	Chaque siège est le meilleur siège
I didn't kill that girl	Je n'ai pas tué cette fille
I went to the ER twice	Je suis allé aux urgences deux fois
I have to be more careful	Je dois être plus prudent
I was a living, breathing person	J'étais une personne vivante et respirante
I have to admit it looked pretty good	Je dois admettre que ça avait l'air plutôt bien
I think we should pick you up	Je pense qu'on devrait venir te chercher
I understand what she was going through	Je comprends ce qu'elle traversait
A piece of raw flesh hung from his mouth	Un morceau de chair crue pendait de sa bouche
I have a good sense of direction	J'ai un bon sens de l'orientation
Otherwise the picture was flat	Sinon l'image était plate
A simple life was invited to the people	Une vie simple a été invitée au peuple
I hit him in the face with my gun barrel	Je l'ai frappé au visage avec mon canon de fusil
I didn't want to complain	Je ne voulais pas me plaindre
I don't know you or your father	Je ne te connais ni toi ni ton père
I don't feel alone anymore	je ne me sens plus seul
I know we had given her many blessings	Je sais que nous lui avions donné beaucoup de bénédictions
A few stood by the stranger as if on guard	Quelques-uns se tenaient près de l'étranger comme s'ils montaient la garde
I think they had a couple hundred people	Je pense qu'ils avaient quelques centaines de personnes
This would happen many times throughout his career	Cela se produirait à plusieurs reprises tout au long de sa carrière
Can't wait to come back here and shop again	J'ai hâte de revenir ici et de magasiner à nouveau
I happened to see this post today	il m'est arrivé de voir ce post aujourd'hui
I didn't care about all that	Je ne me suis pas soucié de tout ça
I was woken up by a mouth on mine	J'ai été réveillé par une bouche sur la mienne
I was learning it for the parade scene	Je l'apprenais pour la scène du défilé
I certainly wouldn't remove parts that might prove to be critical	Je ne supprimerais certainement pas les pièces qui pourraient s'avérer critiques
A nice woman was at my house in less than an hour	Une gentille femme était chez moi en moins d'une heure
I was just bringing you this	Je t'apportais juste ça
I wanted to keep you safe	Je voulais te garder en sécurité
I have to thank some special people	Je dois remercier certaines personnes spéciales
I had no idea where we were	Je n'avais aucune idée d'où nous étions
I was ready to kill someone when you told me	J'étais prêt à tuer quelqu'un quand tu m'as dit
A thousand years is long enough for loneliness	Mille ans c'est assez long pour la solitude
i can't let go	je ne peux pas les lâcher
I just ask that you think about it deeply	Je demande juste que vous y réfléchissiez profondément
I'm not a big fan of mutton.	Je ne suis pas un grand fan de viande de mouton
I looked at myself in a mirror	Je me suis regardé dans un miroir
I'm too tired to go back and forth	Je suis trop fatigué pour faire des allers-retours
I would do anything for this promise	Je ferais n'importe quoi pour cette promesse
I lean over and kiss her on the cheek	Je me penche et l'embrasse sur la joue
I have a managed policy attached to a role	J'ai une stratégie gérée attachée à un rôle
I also ordered a large bottle of mineral water	J'ai aussi commandé une grande bouteille d'eau minérale
After two hours he returned	Après deux heures, il est retourné
I didn't move my glass of wine	Je n'ai pas bougé mon verre de vin
I try not to think about it too much	J'essaie de ne pas trop y penser
I feel it brought us closer	Je sens que ça nous a rapprochés
I miss my family and my friends so much	Ma famille et mes amis me manquent tellement
I wanted her back too	Je voulais qu'elle revienne aussi
I never saw them, but the servants talked about them	Je ne les ai jamais vus, mais les serviteurs en ont parlé
I was ready, and your father too	J'étais prêt, et ton père aussi
I'm not one to chase those who believe	Je ne suis pas du genre à chasser ceux qui croient
I have to get him home before my parents come back	Je dois le ramener à la maison avant le retour de mes parents
I did not fix it	je ne l'ai pas corrigée
I apologize and slip out the door	Je m'excuse et me glisse par la porte
Reception for the album was mixed to positive	La réception de l'album a été mitigée à positive
I lay down to take full advantage of her feeling	Je me suis allongé pour profiter pleinement de sa sensation
it didn't bother me at all	ça ne me dérangeait pas du tout
I encountered language problems there	J'ai rencontré des problèmes de langue là-bas
I didn't hear everything they said	Je n'ai pas entendu tout ce qu'ils ont dit
This can be repeated twenty to forty times	Cela peut être répété vingt à quarante fois
A full description of the project is available elsewhere	Une description complète du projet est disponible ailleurs
I had definitely become more mature	J'étais définitivement devenu plus mature
I haven't cast with it yet	Je n'ai pas encore casté avec
He told me the story of what was wrong	Il m'a raconté l'histoire de ce qui n'allait pas
I just have to keep it	Je dois juste le garder
This is how religion works	C'est ainsi que fonctionne la religion
I didn't say it as an insult	Je ne l'ai pas dit comme une insulte
I had a hard time following	J'ai eu beaucoup de mal à suivre
I like things the way they are now	J'aime les choses comme elles sont maintenant
I got very depressed	je suis devenu très déprimé
I haven't thought about it for years	Je n'y ai pas pensé depuis des années
I have all that and more	j'ai tout ça et plus
I think he's gonna kiss me for a second	Je pense qu'il va m'embrasser une seconde
I look at my watch and finally I stop running	Je regarde ma montre et finalement j'arrête de courir
I got lost in the thoughts of the dream	Je me suis perdu dans les pensées du rêve
I was ready to face it	j'étais prêt à y faire face
I really like to take care of myself	J'aime vraiment prendre soin de moi
I was hoping he wasn't crazy	J'espérais qu'il n'était pas fou
A movement on the ground caught his attention.	Un mouvement sur le terrain attira son attention
We went down to get it	Nous sommes descendus le chercher
I didn't dare check the pulse	Je n'ai pas osé vérifier le pouls
I will only note the following	Je ne noterai que ce qui suit
I didn't expect her to go crazy for me	Je ne m'attendais pas à ce qu'elle devienne folle de moi
I close my eyes and breathe	Je ferme les yeux et respire
I saw them burn and fade away	Je les ai vus brûler et disparaître
i was pretty excited	j'étais assez excité
A book that will inspire you	Un livre qui vous inspirera
I bet you haven't spoken in a while	Je parie que vous n'avez pas parlé depuis un moment
I didn't hear his call	Je n'ai pas entendu son appel
I travel all the time	je voyage tout le temps
I laugh constantly and I just like to be happy	Je ris constamment et j'aime juste être heureux
I meet their needs	Je réponds à leurs besoins
I didn't know it was you	je ne savais pas que c'était toi
I did not care	je m'en foutais
I was glad he was a night person	J'étais content qu'il soit une personne de nuit
I just couldn't believe it	Je ne pouvais tout simplement pas y croire
I carved my heart into the heart of the tree	J'ai gravé mon coeur dans le coeur de l'arbre
I was starting to worry	je commençais à m'inquiéter
I'm sure his spirit still serves you	Je suis sûr que son esprit te sert toujours
I helped my cousin	J'ai aidé mon cousin
I have slept at the lodge many times	J'ai dormi au lodge de nombreuses fois
I focus on the road and driving	Je me concentre sur la route et la conduite
I knew you would have talked to her about it	Je savais que tu en aurais parlé avec elle
I couldn't bear to see him like this	Je ne supportais pas de le voir comme ça
I felt a mixture of surprise, anger and sadness	J'ai ressenti un mélange de surprise, de colère et de tristesse
I was lying on cool ground	J'étais allongé sur un sol frais
I even counted myself	je me suis même compté
A cold step across the line	Un pas froid à travers la ligne
Hide until everyone dies	Cachez-vous jusqu'à ce que tout le monde meure
I really needed supplies	J'avais vraiment besoin de provisions
This could be the last tour	Cela pourrait être la dernière tournée
I followed the instructions on how to get started detailed here	J'ai suivi les instructions sur la façon de commencer détaillées ici
I knew the forest could be dangerous	Je savais que la forêt pouvait être dangereuse
I find myself falling into her penetrating gaze	Je me retrouve à tomber dans son regard pénétrant
I traveled back in time and helped solve another mystery	J'ai voyagé dans le temps et aidé à résoudre un autre mystère
I leaned over and kissed her on the lips	Je me suis penché et l'ai embrassée sur les lèvres
A fire truck was still outside the house	Un camion de pompiers était toujours à l'extérieur de la maison
I couldn't eat anything	je ne pouvais rien manger
Only one egg is laid each breeding season	Un seul œuf est pondu à chaque saison de reproduction
A fine specimen of a mortal	Un beau spécimen d'un mortel
I can't let him do this	Je ne peux pas le laisser faire ça
I ask you to come calmly with me	Je te demande de venir calmement avec moi
I look down	je regarde par terre
I should have found you	J'aurais dû te trouver
A school was being made	Une école était en train de se faire
I will not order his execution	Je n'ordonnerai pas son exécution
I didn't watch his race at all	Je n'ai pas du tout regardé sa course
I walked away from her reach	Je me suis éloigné de sa portée
I practically live in a mansion	Je vis pratiquement dans un manoir
I fought with a strange fury	Je me suis battu avec une fureur étrange
I was glad I could catch my breath	J'étais content de pouvoir reprendre mon souffle
Couldn't have been done any other way	Cela n'aurait pas pu être fait autrement
I mean, not even a sock, once	Je veux dire, même pas une chaussette, une fois
I loved the structure of this program	J'ai adoré la structure de ce programme
I knew she would be on our side	Je savais qu'elle serait de notre côté
An air of longing gradually replaced his fierce expression	Un air de nostalgie a progressivement remplacé son expression féroce
A rebellion had been building in her for years	Une rébellion se construisait en elle depuis des années
I guess she was on her way home	Je suppose qu'elle était sur le chemin du retour
I didn't know what this guy was doing	Je ne savais pas ce que ce gars faisait
A man who wouldn't leave	Un homme qui ne partirait pas
I understand what she wants right now	Je comprends ce qu'elle veut en ce moment
I wanted to give them that power	Je voulais leur donner ce pouvoir
I wanted something with an antique yet modern feel	Je voulais quelque chose avec une sensation à la fois antique et moderne
I've been so strong all my life	J'ai été si fort tout au long de ma vie
I won't deviate from the plan	Je ne m'écarterai pas du plan
I haven't checked yet	je n'ai pas encore vérifié
I get up and start walking	Je me lève et commence à marcher
I always said democracy was a fucking dumb idea	J'ai toujours dit que la démocratie était une putain d'idée idiote
It also included a new control system	Il comprenait également un nouveau système de contrôle
I backed up quickly	j'ai reculé rapidement
I'm neither sad nor upset	Je ne suis ni triste ni contrarié
I know it was hard for them	Je sais que c'était dur pour eux
A woman was in the doorway	Une femme était dans l'embrasure de la porte
I couldn't engage a mindset playing the guitar	Je ne pouvais pas engager un état d'esprit en jouant de la guitare
I couldn't sit still	je ne pouvais pas rester assis
The long ball dealer thing and what have you got	Le truc du marchand de balles longues et qu'est-ce que vous avez
I know text files are pretty much universally readable	Je sais que les fichiers texte sont pratiquement universellement lisibles
I wasn't afraid of this one	Je n'avais pas peur de celui-ci
I sometimes get caught up in gossip	Je suis parfois pris dans les commérages
I think it drove her crazy	Je pense que ça l'a rendue folle
I bet the whole country would listen	Je parie que tout le pays écouterait
I looked to check the sky	J'ai regardé pour vérifier le ciel
I don't think anything will happen	Je ne pense pas que quelque chose va arriver
I needed to focus	j'avais besoin de me concentrer
A fall, then tears	Une chute, puis des larmes
I know just where to go	Je sais juste où continuer
I can see their faces in him	Je peux voir leurs visages en lui
I tried it once and it was so bitter	Je l'ai essayé une fois et c'était tellement amer
I can never get rid of this conception	Je ne pourrai jamais me débarrasser de cette conception
I am very tired, and it will soon be morning	Je suis très fatigué, et ce sera bientôt le matin
I hated how they felt	Je détestais ce qu'ils ressentaient
I sighed when he handed us the total	J'ai soupiré quand il nous a remis le total
I wouldn't be too sure	je ne serais pas trop sûr
I've watched it	Je l'ai regardé
I was raised to be independent and speak my mind	J'ai été élevé pour être indépendant et dire ce que je pense
I wish to approach this point with caution and delicacy.	Je désire aborder ce point avec prudence et délicatesse
A cop, city, county or state	Un flic, une ville, un comté ou un état
I bit my lip to keep from screaming	Je me suis mordu la lèvre pour ne pas crier
I may never see you again	Je ne te reverrai peut-être jamais
I saw him smiling under the chain	Je l'ai aperçu souriant sous la chaîne
I don't get anything from this call	Je ne reçois rien de cet appel
I knew you loved her	Je savais que tu l'aimais
I had to put all my power into the spell	J'ai dû mettre tout mon pouvoir dans le sort
I had enough of him for one day	J'en avais assez de lui pour un jour
I would die for my country, but not for my government	Je mourrais pour mon pays, mais pas pour mon gouvernement
I didn't know anyone else came here	Je ne savais pas que quelqu'un d'autre était venu ici
I quickly wiped away my tears and cleared my throat	J'ai rapidement essuyé mes larmes et me suis raclé la gorge
There is no substitute for victory	Il n'y a pas de substitut à la victoire
I drove in the winning race	J'ai conduit dans la course gagnante
I even wondered if maybe he was right	Je me suis même demandé s'il avait peut-être raison
This event launched his career as a professional musician	Cet événement a lancé sa carrière de musicien professionnel
I want to have enough oil in my lamp	Je veux avoir assez d'huile dans ma lampe
I was wearing the uniform, holding my gun with different positions	Je portais l'uniforme, tenant mon arme avec différentes positions
I was scared but never again	J'avais peur mais plus jamais
I feel a little sick	je me sens un peu malade
I didn't really look at it	je n'y ai pas vraiment regardé
I arrived very early, because it was not that far	Je suis arrivé très tôt, car ce n'était pas si loin
I rolled over on my back and lay there	J'ai roulé sur le dos et je me suis allongé là
I myself couldn't guarantee that something like this would never happen	Moi-même, je ne pouvais pas garantir que quelque chose comme ça n'arriverait jamais
I just wanted him dead	Je voulais juste sa mort
I turned and walked in their direction, following with determination	Je me suis retourné et suis allé dans leur direction, suivant avec détermination
I prefer a little more down to earth	Je préfère un peu plus terre à terre
I have so many things to do	j'ai tellement de choses à faire
A beam won't do anything against that	Un faisceau ne fera rien contre ça
I see blood, pieces of bone, brain tissue	Je vois du sang, des morceaux d'os, du tissu cérébral
Using repeated text from the previous season	Utilisation du texte répété de la saison précédente
I have a busy day tomorrow	J'ai une journée chargée demain
I couldn't even cross that road without running	Je ne pouvais même pas traverser cette route sans courir
I always loved the art direction of this movie.	J'ai toujours adoré la direction artistique de ce film
A good result for a tree	Un bon résultat pour un arbre
I think we're all in a better place	Je pense que nous sommes tous dans un meilleur endroit
I am ready to discuss the project further	Je suis prêt à discuter davantage du projet
I assumed he would be there	J'ai supposé qu'il serait là
I hope they listen and work things out	J'espère qu'ils écoutent et arrangent les choses
A certain look there's in his eyes	Un certain regard il y a dans ses yeux
I had missed this connection with him	J'avais raté cette connexion avec lui
I love horror books, and sometimes I write them	J'adore les livres d'horreur, et parfois j'en écris
I never meant to shoot anybody	Je n'ai jamais eu l'intention de tirer sur quelqu'un
I know how to solve the puzzle	Je sais comment résoudre le puzzle
I am excited to begin	J'ai hâte de commencer
I was pulled towards him, off balance	J'ai été tiré vers lui, déséquilibré
Most of the time there wasn't much left	La plupart du temps, il ne restait pas grand-chose
I never had many reasons to go there	Je n'ai jamais eu beaucoup de raisons d'y aller
I took a bottle of water with me	J'ai pris une bouteille d'eau avec moi
I care about my family and my friends	Je tiens à ma famille et mes amis
I like the music he makes	j'aime la musique qu'il fait
I stay still and I listen	Je reste immobile et j'écoute
I think she is in danger	Je pense qu'elle est en danger
I can't be suspended anymore	Je ne peux plus être suspendu
I called him, he answered on the third ring	Je l'ai appelé, il a répondu à la troisième sonnerie
A guy like me living there is something	Un gars comme moi qui vit là-bas, c'est quelque chose
I knelt on the man	Je me suis agenouillé sur l'homme
I didn't get the chance earlier	Je n'ai pas eu la chance plus tôt
I pour wine on the glass	Je verse du vin sur le verre
Charles was deeply grieved	Charles était profondément affligé
I would have liked to meet him and his wife	J'aurais aimé le rencontrer lui et sa femme
I was no longer the same	je n'étais plus le même
I couldn't bear anymore	je ne pouvais plus supporter
I watch in horror as the table lights up on fire	Je regarde avec horreur la table s'allumer en feu
I had imagined that he would live a long time	J'avais imaginé qu'il vivrait longtemps
I just want a count	Je veux juste un décompte
I can help you with that	Je peux vous aider avec ça
I won't ask again	je ne le demanderai plus
I knew it would come one day	Je savais que ça viendrait un jour
I think it could happen somewhere	Je pense qu'il pourrait arriver quelque part
I didn't mean to scare you or anything	Je ne voulais pas te faire peur ou quoi que ce soit
I notice him looking at me	je remarque qu'il me regarde
I managed our properties without ever losing a day's rent	J'ai géré nos propriétés sans jamais perdre un jour de loyer
I may have special tasks for you	J'ai peut-être des tâches spéciales pour vous
I had a decision to make	J'avais une décision à prendre
I laughed and clapped and was happy	J'ai ri et applaudi et j'étais heureux
I can't be more grateful that she did	Je ne peux pas être plus reconnaissant qu'elle l'ait fait
I start to walk even faster	Je commence à marcher encore plus vite
i have to get it back	je dois le récupérer
I need a good eight hours every night	J'ai besoin de huit bonnes heures chaque nuit
He went to another level	Il est passé à un autre niveau
A small piece of white yarn	Un petit bout de fil blanc
I held my breath, absorbing them	J'ai retenu mon souffle, les absorbant
I can dig five feet deep, four feet wide	Je peux creuser cinq pieds de profondeur, quatre pieds de large
He was busy the next morning	Il était occupé le lendemain matin
I don't see why someone bad would do such things	Je ne vois pas pourquoi quelqu'un de mal ferait de telles choses
I turn around and open her bedroom door without knocking	Je me retourne et j'ouvre la porte de sa chambre sans frapper
I understand your frustration	je comprends ta frustration
I have to reduce this group to a hundred	Je dois réduire ce groupe à cent
I could taste her skin on my tongue	Je pouvais goûter sa peau sur ma langue
I think the police still use the film	Je pense que la police utilise encore le film
I tried to calm my breathing	J'ai essayé de calmer ma respiration
I woke up lying on top of you	Je me suis réveillé allongé sur toi
I lightly touch her hair	Je touche légèrement ses cheveux
A way of saying, you can't control me anymore	Une façon de dire, tu ne peux plus me contrôler
I saw it on her	Je l'ai vu sur elle
He restored the grand stone staircase	Il a restauré le grand escalier de pierre
I recorded our conversation and have included excerpts here	J'ai enregistré notre conversation et j'en ai inclus des extraits ici
I wanted to pass on my awareness of life to others	Je voulais transmettre ma conscience de la vie aux autres
I guess she was right	Je suppose qu'elle avait raison
A terrorist just wants to act out a violent fantasy	Un terroriste veut juste mettre en scène un fantasme violent
I saw his front teeth bite into the ice	J'ai vu ses dents de devant mordre dans la glace
I think he was as surprised as we were	Je pense qu'il était aussi surpris que nous
I assembled your screen my way not your way	J'ai assemblé votre écran à ma façon pas à votre façon
I was going to tell him that	j'allais lui dire que
I wanted to know the truth	Je voulais savoir la vérité
I will treat your information with respect	Je traiterai vos informations avec respect
It spent six weeks on the chart	Il a passé six semaines sur le graphique
I agree with you though	Je suis d'accord avec toi cependant
I take it from her with gratitude and put it	Je le lui prends avec gratitude et le mets
I understand that	je comprends bien ça
I want you to burn them	Je veux que tu les brûles
I know there are things we can work on	Je sais qu'il y a des choses sur lesquelles on peut travailler
I looked around, but there was no one else nearby	J'ai regardé autour de moi, mais il n'y avait personne d'autre à proximité
I hope to answer all the questions that still remain after	J'espère répondre à toutes les questions qui restent encore après
I saved them for one night	Je les ai gardés pour une soirée
Her parents separated when she was six	Ses parents se sont séparés quand elle avait six ans
I put on my clothes	j'ai enfilé mes vêtements
stolen pants	Un pantalon volé
I left you alone before	Je t'ai laissé tranquille avant
I can't believe what you got here	Je ne peux pas croire ce que tu as ici
A junior high end relationship to a junior high relationship	Une relation junior high end à une relation junior high
I should have knocked on wood	J'aurais dû toucher du bois
I met her, eye to eye, lips to lips	Je l'ai rencontrée, yeux dans les yeux, lèvres contre lèvres
Stores can be on different computers	Les magasins peuvent être sur des ordinateurs différents
I thought you were gone for good	Je pensais que tu étais parti pour de bon
Michael is the youngest of three children	Michael est le plus jeune de trois enfants
I mean she didn't say it, but yeah	Je veux dire qu'elle ne l'a pas dit, mais ouais
I felt like a proud dad	Je me sentais comme un papa fier
I regret not being with you in yours	Je regrette de ne pas être avec toi dans le tien
I think the root canal took longer no	Je pense que le traitement de canal a pris plus non
A warm friendship and collaboration and then nothing	Une chaleureuse amitié et collaboration et puis plus rien
I want you to take your time to answer it	Je veux que tu prennes ton temps pour y répondre
I feel bad for them both	J'ai mal pour eux deux
I was hoping his horse would throw it on his ass	J'espérais que son cheval le jetterait sur son cul
I got a lot of compliments on this dress	J'ai eu beaucoup de compliments sur cette robe
I knew where she was going	Je savais où elle allait
I pointed out to him one day	Je lui ai fait remarquer un jour
I turn around and let my back hit his forehead	Je me retourne et laisse mon dos heurter son front
I would be quite happy	je serais tout à fait content
I looked at the date	j'ai regardé la date
I had no idea what to say for a while	Je n'ai eu aucune idée de quoi dire pendant un moment
I hate when she says that	Je déteste quand elle dit ça
I made a normal approach and a soft landing	J'ai fait une approche normale et un atterrissage en douceur
I needed to thank him	J'avais besoin de le remercier
I knew this place like the back of my hand	Je connaissais cet endroit comme ma poche
I couldn't have been more surprised	Je n'aurais pas pu être plus surpris
I've been waiting for a moment like this	J'ai attendu un moment comme celui-ci
Neither seems to be aware of previous events	Ni l'un ni l'autre ne semble être au courant des événements précédents
A damn good idea just came to him	Une sacrée bonne idée vient de lui venir
I mean, her friend for sexual companionship	Je veux dire, son amie pour la compagnie sexuelle
I had to respect him for trying though	Je devais le respecter pour avoir essayé cependant
I'm not trying to overthrow you or overthrow humanity	Je ne cherche pas à te renverser ou à renverser l'humanité
A bullet burned his neck	Une balle a brûlé son cou
I thought we would have found the treasure by now	Je pensais que nous aurions trouvé le trésor maintenant
I heard her come down from the bridge	Je l'ai entendue descendre du pont
I notice these things	je remarque ces choses
He borrowed again from his friends	Il a de nouveau emprunté à ses amis
I asked you to leave her here as a wife	Je t'ai demandé de la laisser ici comme épouse
I'm warning you, we're moving fast on hard ground	Je vous préviens, nous allons avancer rapidement sur un terrain dur
I met him about four years ago	Je l'ai rencontré il y a environ quatre ans
I took my things and I walked	J'ai pris mes affaires et j'ai marché
I couldn't stand it very well	je ne supportais pas très bien
I said nothing but shut up	Je n'ai rien dit d'autre que ferme
I sighed and let her go	J'ai soupiré et l'ai laissée partir
I reinforced the guard	J'ai renforcé la garde
I wished she would go away	Je souhaitais qu'elle s'en aille
I just wouldn't need it	Je n'en aurais simplement pas besoin
I was afraid to know more	j'avais peur d'en savoir plus
I must have given the same signal	J'ai dû émettre le même signal
I came to share his feelings to some extent	Je suis venu partager ses sentiments dans une certaine mesure
I took my coat and I went out	J'ai pris mon manteau et je suis sorti
I want you to continue	Je veux que tu continues
A battle of images has taken place	Une bataille d'images a eu lieu
I did not expect so much enthusiasm	Je ne m'attendais pas à autant d'enthousiasme
I haven't seen you for a few weeks	Je ne t'ai pas vu depuis quelques semaines
A woman has the right to choose	Une femme a le droit de choisir
I wanted a fashionable dress	Je voulais une robe à la mode
This significantly increased the cost of the project	Cela a considérablement augmenté le coût du projet
I didn't feel so tired	je ne me sentais pas si fatigué
I now understand what he meant by that.	J'ai compris maintenant ce qu'il voulait dire par là
I think you will fall in love with it	Je pense que tu en tomberas amoureux
I see it as eternal love	Je le vois comme l'amour éternel
I remember you from the country club	Je me souviens de toi du country club
I think he is right to say that to some extent	Je pense qu'il a raison de dire que dans une certaine mesure
I used people you don't challenge	J'ai utilisé des gens que tu ne défies pas
I almost felt sorry, but I deleted it immediately	Je me suis presque senti désolé, mais je l'ai supprimé immédiatement
I can pull out any other bag and nothing happens	Je peux sortir n'importe quel autre sac et rien ne se passe
I like this thought	J'aime bien cette pensée
I like the idea of ​​being my own boss	J'aime l'idée d'être mon propre patron
I looked away from him and swallowed hard.	Je détournai les yeux de lui et déglutis difficilement
I think it's a good thing	Je pense que c'est une bonne chose
Stout for five years	Stout pendant cinq ans
I couldn't have made jokes	je n'aurais pas pu faire de blagues
A double, hold the water	Un double, retiens l'eau
I watched the beautiful scenery for a few minutes	J'ai regardé le beau paysage pendant quelques minutes
I really wanted to lie down	J'avais très envie de m'allonger
I would appreciate your opinion	J'apprécierais votre avis
I won't be able to contact you after that.	Je ne pourrai plus vous contacter après cela
I took a left from there	J'ai pris à gauche à partir de là
Some time ago there would have been six	Il y a quelque temps, il y aurait eu six
I took a deep breath and let it out	J'ai pris une profonde inspiration et l'ai laissée sortir
A quest they once shared	Une quête qu'ils avaient partagée une fois
I would be really curious to know why	Je serais vraiment curieux de savoir pourquoi
I could slow things down	Je pourrais ralentir les choses
I asked the other day what made her mad	J'ai demandé l'autre jour ce qui la rendait folle
I have a trainer for some of them	J'ai un entraîneur pour certains d'entre eux
I asked him to be my trainer	Je lui ai demandé d'être mon entraîneur
I wanted to meet you	je voulais faire ta connaissance
I hadn't heard from him in days	Je n'avais pas entendu parler de lui depuis des jours
I looked around, searching, hoping	J'ai regardé autour de moi, cherchant, espérant
I can see you've been betrayed, like me	Je peux voir que tu as été trahi, comme moi
I tried not to listen after that	J'ai essayé de ne pas écouter après ça
A child was killed	Un enfant a été tué
I only fear one day at a time	Je ne crains qu'un jour à la fois
I immediately loved it	j'ai tout de suite adoré
He had excellent judgment	Il avait un excellent jugement
A larger envelope fell from the pile in her lap	Une enveloppe plus large est tombée de la pile sur ses genoux
A year ago, his father named him successor	Il y a un an, son père l'avait nommé successeur
A gang of young men in rags surrounded me	Une bande de jeunes hommes en haillons m'avait entouré
I was not surprised by his comment	Je n'ai pas été surpris par son commentaire
i thought it would work	je pensais que ça marcherait
I need to be at the kill	J'ai besoin d'être au kill
The nature of a man is to be independent	La nature d'un homme est d'être indépendant
I already want to kill myself	J'ai déjà envie d'aller me suicider
I smiled at ingenuity	J'ai souri à l'ingéniosité
I knew how to fish, to feed myself	Je savais pêcher, pour me nourrir
I think one of us should stay here	Je pense que l'un de nous devrait rester là
I wanted people to be a little nervous	Je voulais que les gens soient un peu nerveux
I've known the whole story for several days	Je connais toute l'histoire depuis plusieurs jours
I never heard of such a thing	Je n'ai jamais entendu parler d'une telle chose
I just wanted to do the one tonight	Je voulais juste faire celui de ce soir
I think the whole trip looks wonderful	Je pense que tout le voyage semble merveilleux
I took time off to improve myself	J'ai pris un congé pour m'améliorer
I joined in the screams	Je me suis joint aux cris
I associate it with good things happening	Je l'associe à de bonnes choses qui se passent
I wonder how things will turn out then	Je me demande comment les choses vont se passer alors
I advise you to sit down	je te conseille de t'asseoir
I really didn't want to be a virgin	Je ne voulais vraiment pas être vierge
I didn't enter a war to fight for freedom	Je ne suis pas entré dans une guerre pour me battre pour la liberté
The accident is still under investigation	L'accident fait toujours l'objet d'une enquête
I had nothing to worry about	Je n'avais pas de quoi m'inquiéter
I shoved it one more time, piercing the brain	Je l'ai enfoncé une fois de plus, perçant le cerveau
I trained to adapt to all weather conditions	Je me suis entraîné pour m'adapter à toutes les conditions météorologiques
The instance behavior returns the value	Le comportement de l'instance renvoie la valeur
I didn't bother to hide the bike	Je n'ai pas pris la peine de cacher le vélo
A holy friend to comfort us in our walk	Un saint ami pour nous réconforter dans notre marche
I want a photo of them together	Je veux une photo d'eux deux ensemble
I only have one chance for this	Je n'ai qu'une seule chance pour ça
I found the living room full of baby stuff	J'ai trouvé le salon plein de trucs pour bébé
I think you would miss his point	Je pense que vous manqueriez son point
I never regretted it	Je ne l'ai jamais regretté
I found myself forced to keep playing	Je me suis retrouvé obligé de continuer à jouer
I always felt power when men looked at me	J'ai toujours ressenti du pouvoir quand les hommes me regardaient
A slight shiver ran through me despite the warm lights	Un léger frisson m'a traversé malgré les lumières chaudes
I think that would make him run a mile	Je pense que cela le ferait courir un mile
I realized that he could hear me and understand me perfectly	J'ai réalisé qu'il pouvait m'entendre et me comprendre parfaitement
I even had to breathe	J'ai même dû respirer
I didn't want to hear anything anymore	je ne voulais plus rien entendre
People die of disease and accident	Les gens meurent de maladie et d'accident
I'll give you a few minutes and retreat	Je vais vous donner quelques minutes et battre en retraite
I can't believe all this time has passed	Je ne peux pas croire que tout ce temps s'est écoulé
I cough and pinch my nose before continuing.	Je tousse et me pince le nez avant de continuer
I wanted to be loved like she was loved	Je voulais être aimé comme elle était aimée
I can also hear and see better than most	Je peux aussi entendre et voir mieux que la plupart
I can't help wondering what's wrong	Je ne peux pas m'empêcher de me demander ce qui ne va pas
I never wanted us to stay here	Je n'ai jamais voulu que nous restions ici
I quickly stop my movements and look her in the eyes	J'arrête rapidement mes mouvements et la regarde dans les yeux
I lack literary sensibility	Je manque de sensibilité littéraire
I need to find something to think about	J'ai besoin de trouver quelque chose à penser
I almost watched that one	J'ai failli le regarder celui-là
I just think people are shaken right now	Je pense juste que les gens sont secoués en ce moment
I had to play my hand to perfection	J'ai dû jouer ma main à la perfection
I hear every bird and see the scenery	J'entends chaque oiseau et vois le paysage
I walked into the bar, scanning those inside	Je suis entré dans le bar, scannant ceux à l'intérieur
I can't wait to eat meat	J'ai hâte de manger de la viande
I was going to remind you	j'allais te le rappeler
I had plans for my life	J'avais des projets pour ma vie
I return to the task of thinking more	Je reviens à la tâche de plus réfléchir
I was glad to hear from her	J'étais content d'avoir de ses nouvelles
I haven't seen anything but him	Je n'ai rien vu d'autre que lui
I haven't lost a kilo	je n'ai pas perdu un kilo
I won't let him die	je ne le laisserai pas mourir
I just thank you for being who you are	Je te remercie juste d'être qui tu es
I can't explain his behavior	Je ne peux pas expliquer son comportement
I want to invite you to dinner	Je veux t'inviter à dîner
I move my head to search the crowd	Je bouge la tête pour fouiller la foule
I knew the knife was to his left	Je savais que le couteau était à sa gauche
The location was chosen largely for its defensive position	L'emplacement a été choisi en grande partie pour sa position défensive
I suspect he intentionally slipped off the radar	Je soupçonne qu'il est volontairement sorti du radar
I have superior resources to take care of a companion	J'ai des ressources supérieures pour m'occuper d'un compagnon
A door in a side passage, she thinks	Une porte dans un passage latéral, elle pense
I can't imagine what you've been through	Je ne peux pas imaginer ce que tu as traversé
It also prevented significant development	Cela a également empêché un développement important
A divine smell had spread everywhere	Une odeur divine s'était répandue partout
I mean you got a new perspective on things	Je veux dire que tu as une nouvelle perspective sur les choses
I never really advanced	Je n'ai jamais vraiment avancé
I was too afraid not to obey	J'avais trop peur de ne pas obéir
And so you have my respect	Et donc tu as mon respect
I have no beginning, no middle and no end	Je n'ai pas de début, pas de milieu et pas de fin
I couldn't help but smile at them	Je n'ai pas pu m'empêcher de leur sourire
I took off my coat and my sweater	J'ai enlevé mon manteau et mon pull
I was suddenly in his arms	J'étais soudain dans ses bras
I fought lingering on brooding disappointment	Je me suis battu en m'attardant sur une déception maussade
I'll get you some food	je vais te chercher de la nourriture
I recommend you go through those	Je vous recommande de passer par ceux
A cool and comfortable temperature	Une température fraîche et confortable
I always read the label for them	Je lis toujours l'étiquette pour eux
I have to admit that	je dois admettre que
He then joined the herd to continue on his way	Il a ensuite rejoint le troupeau pour poursuivre sa route
I have to say it was a capital idea, really	Je dois dire que c'était une idée capitale, vraiment
I took it all to deal with it later	J'ai tout pris pour le traiter plus tard
I spent most of it in a hospital	J'ai passé la majeure partie dans un hôpital
I think we need ground rules here	Je pense que nous avons besoin de règles de base ici
I've had a lifetime of experience with this	J'ai eu toute une vie d'expérience à cet égard
I have more than enough to do	J'ai plus qu'assez à faire
I guess we should take it slow	Je suppose que nous devrions y aller doucement
I hid a side and I answered	J'ai caché un côté et j'ai répondu
I actually know a guy	je connais un mec en fait
Honestly, I haven't seen anyone waiting for space	Honnêtement, je n'ai vu personne attendre l'espace
I want to hear you play with the heart	Je veux t'entendre jouer avec le coeur
He originally considered a career in mechanical engineering	Il avait d'abord envisagé une carrière en génie mécanique
I took my time to find the right one	J'ai pris mon temps pour trouver le bon
I gave you your copy of our orders	Je vous ai donné votre copie de nos commandes
Five years later his father was dead	Cinq ans plus tard, son père était mort
I started to feel happy and present with my baby	J'ai commencé à me sentir heureuse et présente avec mon bébé
I suspect we are on their home world	Je soupçonne que nous sommes sur leur monde d'origine
I gripped and twisted	J'ai agrippé et tordu
I was the same too	j'étais pareil aussi
I can tell her about you and me	Je peux lui parler de toi et moi
Daniel slowly declined as he continued west	Daniel a lentement décliné alors qu'il continuait vers l'ouest
I want to make my own life	Je veux faire ma propre vie
A scientist, in your driveway	Un homme de science, dans votre allée
I prayed it was the second	J'ai prié pour que ce soit le deuxième
I think you'll be safe on the train	Je pense que tu seras en sécurité dans le train
Public expressions of support have been limited	Les expressions publiques de soutien ont été limitées
I turn my head to the side	je tourne la tête sur le côté
I didn't notice she was gone	Je n'avais pas remarqué qu'elle était partie
I have just the person for the job	J'ai juste la personne pour le travail
I can't be with a human	Je ne peux pas être avec un humain
I was satisfied with her	j'étais satisfait d'elle
I thought flowers would be nice for your apartment	Je pensais que les fleurs seraient bien pour ton appartement
I wonder if he burned his throat	Je me demande s'il s'est brûlé la gorge
I had hit that nail right on the head	J'avais frappé ce clou droit sur la tête
I suspect she has other ideas	Je soupçonne qu'elle a d'autres idées
A shadow has moved behind the sculpture to my left	Une ombre s'est déplacée derrière la sculpture à ma gauche
I was standing and looking at him	J'étais debout et je le regardais
I'm sorry for this state of affairs	Je suis désolé pour cet état de fait
I knew how disappointed he was	Je savais à quel point il était déçu
i will miss my sister	ma soeur va me manquer
I had never dated him socially	Je n'étais jamais sorti avec lui socialement
I was rushed through high school	J'ai été précipité au lycée
I wasn't with the supper club then, though	Je n'étais pas avec le supper club alors, cependant
I went to see him and he delivered to me	Je suis allé le voir et il m'a livré
A man needed less negative now	Un homme avait besoin de moins de négatif maintenant
I just got something in my eyes	Je viens d'avoir quelque chose dans les yeux
I learned his story later	J'ai appris son histoire plus tard
I even helped rude customers	J'ai même aidé les clients impolis
Far too miserable an end for anyone	Une fin bien trop misérable pour quiconque
I didn't feel like a hero	Je ne me sentais pas comme un héros
I was already so into him	J'étais déjà tellement en lui
I want to encourage you to	Je veux vous encourager à
I could feel it and see it in her eyes	Je pouvais le sentir et le voir dans ses yeux
I could go months without pointing my gun at anyone	Je pourrais passer des mois sans pointer mon arme sur qui que ce soit
I can't help it	je ne pourrai pas m'en empêcher
I watched this movie because of my friend	J'ai regardé ce film à cause de mon ami
I tried to think what to do	J'ai essayé de réfléchir à quoi faire
I have more than you can imagine	J'ai plus que tu ne peux l'imaginer
I'm sorry your letter was missed	Je suis désolé que votre lettre ait été manquée
I walk away from the fire, into the master bedroom	Je m'éloigne du feu, dans la chambre principale
I've lived far too publicly for me	J'ai vécu beaucoup trop publiquement pour moi
I stopped my car and got out	J'ai arrêté ma voiture et je suis sorti
I took my hands and pressed them to my forehead	J'ai pris mes mains et les ai pressées contre mon front
I lose my phone and someone picks it up	Je perds mon téléphone et quelqu'un le récupère
I had never heard anything like it	Je n'avais jamais rien entendu de tel
I looked at the screen	j'ai regardé l'écran
I want you to tell me everything	Je veux que tu me dises tout
I didn't know anything else	je ne savais rien d'autre
I couldn't handle the alternative	Je ne pouvais pas gérer l'alternative
A humorous reference to the past was all she needed	Une référence humoristique au passé était tout ce dont elle avait besoin
I could feel when the storm was coming	Je pouvais sentir quand la tempête arrivait
I can hear the heart beating	Je peux entendre le cœur battre
I spoke to his neighbor	J'ai parlé à son voisin
I didn't want another bad surprise	Je ne voulais pas d'autre mauvaise surprise
I can assure you that just won't happen	Je peux vous assurer que cela n'arrivera tout simplement pas
I bought it new last year	je l'ai acheté neuf l'année dernière
I never had a childhood	Je n'ai jamais eu d'enfance
And it absolutely was.	Et cela a été absolument le cas
I looked up and met his dark hateful gaze	J'ai levé les yeux et rencontré son regard sombre et haineux
I wouldn't even have to raise my hand	Je n'aurais même pas à lever la main
I like to sing and dance	J'aime chanter et danser
I didn't want to hear anymore	je ne voulais plus entendre
I'm not blind to the story	Je ne suis pas aveugle à l'histoire
I see you brought someone	Je vois que tu as amené quelqu'un
I just want to marry you	Je veux juste t'épouser
I was rejected because of the background check	J'ai été rejeté à cause de la vérification des antécédents
I'm not like that anymore	Je ne suis plus comme ça
I did not feel well	Je ne me sentais pas bien
I never thought that we would become so friends	Je n'ai jamais pensé que nous deviendrions aussi amis
I will mate, thank you, you too	Je vais mate, merci, vous aussi
I'll be back for more talks soon	Je serai de retour pour plus de discussions bientôt
I will be there when you wake up	Je serai là quand tu te réveilleras
I have to make phone calls	Je dois passer des coups de téléphone
I had no memory of it	je n'en avais aucun souvenir
I couldn't watch anymore	je ne pouvais plus regarder
I was afraid that someone was seriously ill	J'avais peur que quelqu'un soit gravement malade
I can't afford it right now	Je ne peux pas le permettre pour le moment
I know people recognize they're related	Je sais que les gens reconnaissent qu'ils sont liés
I can't say yes to everyone	Je ne peux pas dire oui à tout le monde
Much more fun to play with them	Beaucoup plus amusant de jouer avec eux
I missed all the signs	J'ai raté tous les signes
They took possession of the heights in this direction	Ils ont pris possession des hauteurs dans cette direction
I guess we paint by the numbers	Je suppose que nous peignons par les nombres
I was, of course, the odd one out	J'étais, bien sûr, l'intrus
I need to visit the property immediately	Je dois visiter l'établissement immédiatement
A myth about gardens that bloom after death	Un mythe sur les jardins qui fleurissent après la mort
I hope you don't mind too much	j'espère que ça ne te dérange pas trop
I have done this several times with success over several weeks	Je l'ai fait plusieurs fois avec succès pendant plusieurs semaines
I had the pulled pork dinner	J'ai eu le dîner de porc effiloché
I didn't look back until they were finished	Je ne me suis pas retourné jusqu'à ce qu'ils aient été achevés
I never want the story to end	Je ne veux jamais que l'histoire se termine
I was meant to become one with the world	J'étais censé devenir un avec le monde
I send them a monthly newsletter	Je leur envoie une newsletter mensuelle
I never knew	je n'ai jamais su
I was hoping the kids would feel this	J'espérais que les enfants ressentiraient ça
I felt her soft breasts against my face	J'ai senti ses seins doux contre mon visage
I couldn't help letting it flash before me	Je n'ai pas pu m'empêcher de le laisser clignoter devant moi
I felt silly to let her get to me	Je me suis senti idiot de la laisser m'atteindre
I have no particular sympathy for Western countries	Je n'ai pas de sympathie particulière envers les pays occidentaux
I didn't know until it was too late	Je ne l'ai pas su jusqu'à ce qu'il soit trop tard
I have something to show you	j'ai quelque chose à te montrer
A voice called, breaking the silence, almost singing	Une voix a appelé, coupant le silence, chantant presque
I know exactly where it is	Je sais exactement où c'est
I had just killed a cop	je venais de tuer un flic
I can't dwell on it any longer for now	Je ne peux pas m'y attarder davantage pour l'instant
I think she wanted it even there	Je pense qu'elle le voulait même là-bas
I almost laughed at their badass act	J'ai presque ri de leur acte de dur à cuire
I didn't want to party	Je ne voulais pas faire la fête
I could see that the virtual image was changing	Je pouvais voir que l'image virtuelle changeait
I just want to see it one last time	Je veux juste le voir une dernière fois
I was not embarrassed	je n'étais pas gêné
I didn't understand his state of mind	Je n'ai pas compris son état d'esprit
I didn't know it faced east	Je ne savais pas qu'elle faisait face à l'est
I wanted to win at all costs	Je voulais gagner à tout prix
I am here to offer you marriage	Je suis ici pour t'offrir le mariage
I didn't feel that from you last week	Je n'ai pas ressenti ça de ta part la semaine dernière
I want them here within the hour	Je les veux ici dans l'heure
I couldn't think of anything else	Je ne pouvais penser à rien d'autre
I have the diet, more or less, the fitness too	J'ai le régime, plus ou moins, la forme physique aussi
I asked her if it hurt	Je lui ai demandé si ça faisait mal
I heard him tell you	Je l'ai entendu te dire
I think you were in love with him once	Je pense que tu étais amoureuse de lui une fois
This structure supported the stone arch during construction	Cette structure a soutenu l'arche de pierre pendant la construction
A population census was undertaken	Un recensement de la population a été entrepris
I suggest you don't try something like this again	Je vous suggère de ne plus essayer quelque chose comme ça
I spend less and less time there	j'y passe de moins en moins de temps
I realized the others were already inside	J'ai réalisé que les autres étaient déjà à l'intérieur
I stopped in the dark and stood still	Je me suis arrêté dans le noir et je suis resté immobile
A virtuous child has only to remain virtuous	Un enfant vertueux n'a qu'à rester vertueux
I was reckless then	J'étais imprudent à l'époque
I started bleeding profusely on my thigh	J'ai commencé à saigner abondamment sur ma cuisse
I made eye contact with her from time to time	J'ai fait un contact visuel avec elle de temps en temps
A true friend would have told them immediately afterwards	Un vrai ami leur aurait dit immédiatement après
I stop and stare in amazement	Je m'arrête et regarde avec étonnement
I didn't want a relationship	Je ne voulais pas de relation
It's all give and don't take	Tout donne et ne prend pas
His tail was rather short	Sa queue était plutôt courte
I knocked many times and called her name loud	J'ai frappé plusieurs fois et j'ai appelé son nom fort
I'm beginning to feel that nothing is inherent	Je commence à sentir que rien n'est inhérent
I felt strangely nervous	Je me sentais étrangement nerveux
I wasn't going to allow this anymore	Je n'allais plus permettre ça
I respect what you have to do	Je respecte ce que tu as à faire
I asked them where we could go	Je leur ai demandé où nous pouvions aller
i was just making sure	je m'assurais juste
I was an only child but never alone	J'étais un enfant unique mais jamais seul
I was so embarrassed	J'étais tellement gêné
A man in the front seat	Un homme sur le siège avant
I didn't know until we came here	Je ne savais pas jusqu'à ce que nous venions ici
A wife or a husband, a sister or a father	Une femme ou un mari, une sœur ou un père
I wanted it with a passion that exceeded common sense	Je l'ai voulu avec une passion qui a dépassé le bon sens
I looked up and down the empty hallway	J'ai regardé de haut en bas le couloir vide
I came home last night and found this note	Je suis rentré hier soir et j'ai trouvé cette note
I was tired of letting people talk bad to me	J'en avais marre de laisser les gens me parler de mal
A wave of sadness washed over her.	Une vague de tristesse l'envahit
It has a continuous band of windows	Il a une bande continue de fenêtres
I looked at the keychain	J'ai regardé le porte-clés
I made mistakes	j'ai fait des erreurs
I agree with you on everything	je suis d'accord avec toi sur tout
I slipped and fell in the local river	J'ai glissé et je suis tombé dans la rivière locale
I asked her out several times, but she always refused	Je lui ai demandé de sortir plusieurs fois, mais elle a toujours refusé
A shield keeps the air inside	Un bouclier maintient l'air à l'intérieur
I urge him to return to his room	Je l'exhorte à retourner dans sa chambre
I wouldn't even have the opportunity to improve myself	Je n'aurais même pas l'opportunité de m'améliorer
A husband and wife stopped by to help me	Un mari et sa femme se sont arrêtés pour m'aider
I hope he found someone	J'espère qu'il a trouvé quelqu'un
I learned a trade	j'ai appris un métier
I expected you to be like my parents	Je m'attendais à ce que tu sois comme mes parents
I will take you home	Je vais te ramener chez moi
I have problems with them	j'ai des problèmes avec eux
I drove the station wagon	J'ai conduit le break
I turn around to see a man on the ground	Je me retourne pour voir un homme au sol
I was getting older and weaker	Je devenais plus vieux et plus faible
I knew it was going to take some work	Je savais que cela allait demander du travail
I also stayed several nights, unable to leave	Je suis aussi resté plusieurs nuits, incapable de partir
I let it shake without pressing any questions	Je l'ai laissé secouer sans appuyer sur aucune question
I never saw it	je ne l'ai jamais vu
Symptoms can range from mild discomfort to death	Les symptômes peuvent aller d'un léger inconfort à la mort
I understood their complaints	J'ai compris leurs plaintes
I even put on new clothes	J'ai même mis de nouveaux vêtements
I am an author with several published works	Je suis un auteur avec plusieurs ouvrages publiés
I was given a few names	on m'a donné quelques noms
I didn't want to play anymore	je ne voulais plus jouer
I wanted to hear him say it	Je voulais l'entendre le dire
I hear them discussing what should be our case	Je les entends discuter de ce qui doit être notre cas
A trend starts here	Une tendance commence ici
I think he may not be used to having neighbors	Je pense qu'il n'a peut-être pas l'habitude d'avoir des voisins
I could go out to fight	Je pourrais sortir me battre
A photo was attached as evidence.	Une photo a été jointe en preuve
I think all decent writing is creative	Je pense que toute écriture décente est créative
The music is more electric and international	La musique est plus électrique et internationale
I loved her and you took her away from me	Je l'aimais et tu me l'as enlevé
I know something is wrong	Je sais que quelque chose ne va pas
I admire him in many aspects of life	Je l'admire dans de nombreux aspects de la vie
I was right to ask you today	J'ai eu raison de te questionner aujourd'hui
I was holding a very expensive camera	Je tenais un appareil photo très cher
I told him paying the ransom wouldn't guarantee anything	Je lui ai dit que payer la rançon ne garantirait rien
I appreciate how fragile we are as people	J'apprécie à quel point nous sommes fragiles en tant que personnes
I know you want her	Je sais que tu la veux
I will miss this life so much	Je vais manquer tellement de cette vie
Added to this are his financial problems.	A cela s'ajoutent ses problèmes financiers
I would say on the phone	je dirais au téléphone
I lost precious frozen seconds	J'ai perdu de précieuses secondes gelées
I learned that from an early age	J'avais appris ça dès mon plus jeune âge
I met someone at the club	J'ai rencontré quelqu'un au club
i know what they do	je sais ce qu'ils font
I suggest we use them	Je propose que nous les utilisions
I'm just selfish in wanting it here	Je suis juste égoïste en le voulant ici
I really didn't get a chance to vote	Je n'ai vraiment pas eu la chance de voter
I totally trusted this man	J'ai totalement fait confiance à cet homme
I guess we stayed up too late last night	Je suppose que nous sommes restés éveillés trop tard la nuit dernière
A major episode in my life was now over	Un épisode majeur de ma vie était maintenant terminé
I didn't know when you would come back	Je ne savais pas quand tu reviendrais
I was terribly scared, but not out of my mind	J'étais terriblement effrayé, mais pas hors de mes esprits
I stopped talking and noticed the silence in the room	J'ai arrêté de parler et j'ai remarqué le silence dans la pièce
I vote no trust in you	Je vote aucune confiance en toi
I was in my room trying to calm down	J'étais dans ma chambre, essayant de me calmer
I couldn't understand what had happened to my fear	Je ne pouvais pas comprendre ce qui était arrivé à ma peur
I felt my body hit the ground	J'ai senti mon corps heurter le sol
I no longer want to travel	Je n'ai plus envie de voyager
I work very, very hard	Je travaille très, très dur
A photo placed face down next to the card table	Une photo posée face cachée à côté de la table à cartes
I was scared at first	j'ai eu peur au début
I see things you couldn't see when you	Je vois des choses que tu ne pouvais pas voir alors que tu
I can either join them or get the fuck out	Je peux soit les rejoindre, soit foutre le camp
I didn't think we found anything today	Je ne pensais pas qu'on avait trouvé quoi que ce soit aujourd'hui
I was satisfied with my shopping experience	J'ai été satisfait de mon expérience d'achat
A very good proposal	Une très bonne proposition
I never thought he could be right, not really	Je n'ai jamais pensé qu'il pouvait avoir raison, pas vraiment
I know writing wouldn't lead to a job	Je sais que l'écriture ne mènerait pas à un emploi
I was hoping that there would be nothing left to recognize	J'espérais qu'il n'y aurait plus rien à reconnaître
I think it's supposed to let it flow	Je pense que c'est censé le laisser s'écouler
I was very depressed	j'étais beaucoup déprimé
I gave it two stars before	Je lui ai donné deux étoiles avant
I really hate these people	Je déteste vraiment ces gens
I lay down, pulling the throw over me	Je m'allonge, tirant le jeté sur moi
I could really use a woman's point of view	Je pourrais vraiment utiliser le point de vue d'une femme
I can teach you everything you need to know	Je peux t'apprendre tout ce que tu as besoin de savoir
I haven't seen anyone you asked	Je n'ai vu personne à qui vous avez demandé
I am a mother of three boys	je suis maman de trois garçons
A story of the first man	Une histoire du premier homme
I had to find something new and find it now	Je devais trouver quelque chose de nouveau et le trouver maintenant
I'll do my best to make all these dreams come true	Je ferai de mon mieux pour réaliser tous ces rêves
I get one gold per head and improved relations with factions	J'obtiens un or par tête et amélioration des relations avec les factions
I still had plenty of tricks	J'avais encore plein d'astuces
I just need a little time	J'ai juste besoin d'un peu de temps
i was thinking about dad today	Je pensais aujourd'hui à papa
I want you to be my husband	Je veux que tu sois mon mari
I did not mean that	Je ne voulais pas dire ça
I wonder if he's alone	Je me demande s'il est seul
I thought it was heroic	Je pensais que c'était héroïque
I knew something terrible had happened	Je savais que quelque chose de terrible s'était produit
i will look later	je regarderai plus tard
I did my job and got you out	J'ai fait mon travail et je t'ai fait sortir
I remember playing hockey	Je me souviens avoir joué au hockey
I drink a lot and separate myself from the group	Je bois beaucoup et je me sépare du groupe
A moment of rare beauty	Un moment de beauté rare
I forced myself to break free	je me suis forcé à me libérer
I started having to lower my prices to be competitive	J'ai commencé à devoir baisser mes tarifs pour être compétitif
A wooden door was the only thing in the room	Une porte en bois était la seule chose dans la chambre
I would die for their freedom if need be	Je mourrais pour leur liberté si besoin était
And he's a really bad actor	Et c'est un très mauvais acteur
I can't even hear the sounds of its engine	Je n'entends même pas les bruits de son moteur
I'm waiting for them to do something	J'attends qu'ils fassent quelque chose
I'll get you some money, at least	Je te rapporterai de l'argent, au moins
I turned around the walls were falling	Je me suis retourné les murs tombaient
I could have gone anywhere	J'aurais pu aller n'importe où
I just wanted to make sure	Je voulais juste m'assurer
I didn't know there was a child	Je ne savais pas qu'il y avait un enfant
I hold her firmly, without saying anything	Je la tiens fermement, sans rien dire
I opened my eyes to the world	J'ai ouvert les yeux sur le monde
I can't stress this enough	Je ne saurais trop insister là-dessus
I wondered what time it was	Je me suis demandé quelle heure il était
I need to help my team	J'ai besoin d'aider mon équipe
I never really looked back from there	Je n'ai jamais vraiment regardé en arrière à partir de là
I guessed it was that time of year	J'ai deviné que c'était cette période de l'année
No known damage or loss of life has occurred	Aucun dommage ou perte de vie connu n'a eu lieu
I rushed out of the room	je me suis précipité hors de la chambre
I was ready to give up many times	J'étais prêt à abandonner plusieurs fois
I had to either quit or get organized	J'ai dû soit arrêter, soit m'organiser
A friend of mine passed away	Un de mes amis est décédé
I look at the tea towel again	Je regarde à nouveau le torchon
I stood there and watched her	Je suis resté là et je l'ai regardée
A young white virgin	Une jeune vierge blanche
I didn't deserve you	je ne te méritais pas
I taught him that at twelve	Je lui ai appris qu'à douze ans
I may never have been a star	Je n'ai peut-être jamais été une vedette
I was just thinking about something for a while	Je pensais juste à quelque chose pendant un moment
A man should never give up his manhood	Un homme ne devrait jamais abandonner sa virilité
I dismissed his question	J'ai écarté sa question
I hesitated and he was not patient at all	J'ai hésité et il n'a pas été patient du tout
I haven't heard that for a long time	ça faisait longtemps que je n'avais pas entendu ça
I couldn't understand what was going on	Je ne pouvais pas comprendre ce qui se passait
I hardly use anything else	Je n'utilise presque rien d'autre
I was not so enthusiastic	je n'étais pas aussi enthousiaste
I started the truck and put it in reverse	J'ai démarré le camion et l'ai mis en marche arrière
I told you not to test me	Je t'ai dit de ne pas me tester
I was just glad I had something	J'étais juste content d'avoir quelque chose
They completely took the wrong end of the stick	Ils ont complètement pris le mauvais bout du bâton
I have the power to choose peace	J'ai le pouvoir de choisir la paix
I also like your house	j'aime aussi ta maison
A crowd filled the sidewalk in front	Une foule a rempli le trottoir devant
A few girls nearby pretended to watch them	Quelques filles à proximité ont fait semblant de les regarder
I could use a beer for my nerves	Je pourrais utiliser une bière pour mes nerfs
I wish it opened up and swallowed me	J'aurais aimé qu'il s'ouvre et m'avale
I walk in the mountains	je marche dans les montagnes
The warriors lock him in an abandoned fortress	Les guerriers l'enferment dans une forteresse abandonnée
I could not imagine that his condition had improved	Je ne pouvais pas imaginer que son état s'était amélioré
Wilson had refused to forgive him before leaving office	Wilson avait refusé de lui pardonner avant de quitter ses fonctions
I thought about calling my pop	J'ai pensé à appeler mon pop
I was just food for her	Je n'étais que de la nourriture pour elle
I know you know that	Je sais que tu sais ça
A more traditional approach	Une approche plus traditionnelle
I wasn't always sure he was capable of it	Je n'ai pas toujours été sûr qu'il en était capable
I never noticed how sexy he looks doing this	Je n'ai jamais remarqué à quel point il a l'air sexy en faisant ça
I give him fruit juice	je lui donne un jus de fruit
He found a blank page	Il a trouvé une page blanche
I passed my exam yesterday with a high score	J'ai réussi mon examen hier avec un score élevé
I want to own the brand	Je veux être propriétaire de la marque
I was not there for me	Je n'étais pas là pour moi
I went out briefly	Je suis sorti brièvement
I've known them all my life	Je les ai connus toute ma vie
I slowly made my way to the kitchen	Je me suis lentement dirigé vers la cuisine
One pound a week seems like a reasonable goal	Un livre par semaine semble être un objectif raisonnable
I've been feeling that a lot lately	J'ai beaucoup ressenti ça ces derniers temps
I was curious to know where it would take me	J'étais curieux de savoir où il m'emmènerait
A very beautiful and functional product	Un produit très beau et fonctionnel
I lower the performance a bit	je baisse un peu les performances
I coughed but that's about it	J'ai toussé mais c'est à peu près tout
A tear fell to wet his father's face	Une larme est tombée pour mouiller le visage de son père
I could want anything for him	Je pourrais tout vouloir pour lui
I felt like a criminal	Je me sentais comme un criminel
I watch his reaction closely	Je regarde sa réaction de près
A little snow was good	Un peu de neige c'était bien
I just found a way to handle this	Je viens de trouver un moyen de gérer ça
I went to get my coat and pay	Je suis allé chercher mon manteau et payer
I think he somehow knew he wasn't coming back	Je pense qu'il savait d'une manière ou d'une autre qu'il ne reviendrait pas
I think she was jealous of me	Je pense qu'elle était jalouse de moi
I will not interfere with this tradition	Je n'interférerai pas avec cette tradition
I just liked to sit and listen	J'aimais simplement m'asseoir et écouter
I completely agree with your point of view.	je partage parfaitement ton point de vue
I had no control over my endless tears	Je n'avais aucun contrôle sur mes larmes sans fin
I keep moving forward on my hands and knees	Je continue d'avancer sur les mains et les genoux
I never want to lose you again	Je ne veux plus jamais te perdre
I was fine with both	j'étais bien avec les deux
I decided to focus on the future instead	J'ai décidé de me concentrer sur l'avenir à la place
They only breed once a year	Ils ne se reproduisent qu'une fois par an
I will give you back	je te restituerai
I stop and look straight into their eyes	Je m'arrête et regarde droit dans leurs yeux
I opened the lid and there it was	J'ai ouvert le couvercle et c'était là
A new set of tears have slid down my face	Une nouvelle série de larmes a glissé sur mon visage
I only sell guns where I feel like it	Je vends des armes seulement là où ça me dit
I like working there	j'aime y travailler
I went out and did my rounds	Je suis sorti et j'ai fait mon tour
I walked past the guest bedroom where the girl had stayed	Je suis passé devant la chambre d'amis où la fille était restée
I know all your tricks	Je connais tous tes trucs
I heard him scream for him	Je l'ai entendu crier pour lui
I meant something completely different	Je voulais dire quelque chose de complètement différent
I played mine every day	J'ai joué au mien tous les jours
I thought that was a nice description	Je pensais que c'était une gentille description
I just hadn't thought of it before	Je n'y avais juste pas pensé avant
I wasn't in the mood right now	Je n'étais pas d'humeur en ce moment
Female flowers ripen first	Les fleurs femelles mûrissent en premier
I need a lighter to set this paper on fire	J'ai besoin d'un briquet pour mettre le feu à ce papier
I never had to sacrifice any principle	Je n'ai jamais eu à sacrifier aucun principe
I'm throwing as the heads get bigger	Je lance alors que les têtes grossissent
I exceed expectations	Je dépasse les attentes
I can be free to go very soon	Je peux être libre de partir très bientôt
I watched him turn the corner	Je l'ai regardé tourner le coin
I know it's all my fault	Je sais que tout est de ma faute
I thought she must have taken a wrong turn	J'ai pensé qu'elle devait avoir pris un mauvais virage
I had dates and fruit	J'avais des dattes et des fruits
He succeeded his father	Il a succédé à son père
I ignore his annoyed look and type a reply	J'ignore son regard agacé et tape une réponse
I just didn't want to continue the act	Je ne voulais tout simplement pas continuer l'acte
I don't remember how long we kissed	Je ne me souviens pas combien de temps nous nous sommes embrassés
A young girl running	Une jeune fille qui court
I touched you before you touched me	Je t'ai touché avant que tu ne me touches
I love you and won't let you die	Je t'aime et ne te laisserai pas mourir
The identity of his mother is unknown	L'identité de sa mère est inconnue
I couldn't keep dwelling on it	Je ne pouvais pas continuer à m'y attarder
It is covered with a flat roof	Il est couvert d'un toit plat
I can't learn easily	Je ne peux pas apprendre facilement
They recommended a mail order	Ils ont recommandé une vente par correspondance
I thank you for giving it to us	Je te remercie de nous l'avoir donnée
I will grant you the desires of your heart	Je t'accorderai les désirs de ton coeur
I support the Second Amendment for the same reason.	Je soutiens le deuxième amendement pour la même raison
I am a calm and modest girl	je suis une fille calme et pudique
I took mine off and brought it home	J'ai enlevé le mien et je l'ai ramené à la maison
I have difficulties to understand	j'ai du mal à comprendre
A drug that gave us children raised for sacrifice	Une drogue qui nous a donné des enfants élevés pour le sacrifice
I still suffer everyday because of this	Je souffre toujours tous les jours à cause de ça
I understand your feelings about secrets	Je comprends tes sentiments à propos des secrets
I was able to focus on my powers	J'ai pu me concentrer sur mes pouvoirs
This resulted in the need for jurisdiction	Cela a entraîné la nécessité d'une juridiction
I need to be a better man	J'ai besoin d'être un homme meilleur
I won't tell your father	Je ne dirai rien à ton père
I recovered my log and checked that it was not damaged	J'ai récupéré mon journal et vérifié qu'il n'était pas endommagé
I didn't realize that meant that	Je n'avais pas réalisé que cela impliquait que
They are led by the oldest woman	Ils sont dirigés par la femme la plus âgée
I know she has nothing to do with it	Je sais qu'elle n'a rien à voir avec ça
I haven't had wine in years	Je n'ai pas bu de vin depuis des années
I'm so lucky to have such a supportive family	J'ai tellement de chance d'avoir une famille aussi solidaire
It can completely take over if the female dies	Il peut prendre complètement le relais si la femelle meurt
I almost moan at the sight	Je gémis presque à la vue
I have to go back to square one	Je dois retourner à la case départ
A great sight to see a large group in flight	Un grand spectacle pour voir un grand groupe en vol
I exercise short to say fast basketball	Je fais de l'exercice à court pour dire au basket-ball rapide
A massive white tree was decorated with silver and red	Un arbre blanc massif était décoré d'argent et de rouge
I know stop laughing	Je sais, arrête de rire
I have to go to get my eyes checked	Je dois y aller pour faire vérifier mes yeux
i hope you find my help	j'espère que tu trouveras mon aide
i can do many things	je peux faire beaucoup de choses
I know my mouth is falling	Je sais que ma bouche tombe
I have all afternoon and evening	j'ai tout l'après midi et le soir
I was too scared to think about it too much	J'avais trop peur de trop y penser
A million points of white light became visible	Un million de points de lumière blanche sont devenus visibles
I finally stopped shivering	J'ai enfin arrêté de frissonner
I witnessed your whole life in your eyes	J'ai été témoin de toute ta vie dans tes yeux
I'm well and truly in the editing phase now.	Je suis bel et bien dans la phase d'édition maintenant
All they do is reach out a happy hand	Tout ce qu'ils font, c'est tendre la main joyeuse
I caught face shards every time I woke up	J'ai attrapé des fragments du visage à chaque réveil
A flash of blue eyes floods her mind	Un éclair d'yeux bleus envahit son esprit
I walk to a different place	Je me promène dans un endroit différent
I haven't finished my work yet	je n'ai pas encore fini mon travail
I looked like mental prep on my face	J'avais l'air d'une préparation mentale sur mon visage
I still have a week, maybe two more to write	J'ai encore une semaine, peut-être deux de plus pour écrire
I lost you then, but it'll never happen again	Je t'ai perdu alors, mais ça n'arrivera plus jamais
I considered most of these things relatively minor.	Je considérais la plupart de ces choses comme relativement mineures
I think it's much better than black	Je pense que c'est beaucoup mieux que le noir
I was a bit scared	j'avais un peu peur
I understand, more than my father or my grandfather	Je comprends, plus que mon père ou mon grand-père
I shouldn't bother you anymore	Je ne devrais plus t'énerver
I see him disappearing towards the parking lot of our school	Je le vois disparaître vers le parking de notre école
I asked when the new papers would arrive	J'ai demandé quand les nouveaux journaux arriveraient
I brought her the best gift of all	Je lui ai apporté le meilleur cadeau de tous
A pleasure as always	Un plaisir comme toujours
I didn't really think like that	Je ne pensais pas vraiment comme ça
I guess you can never please everyone	Je suppose que tu ne peux jamais plaire à tout le monde
I want her here by tomorrow	Je la veux ici d'ici demain
I caught three	j'en ai attrapé trois
i plan to do it every month	je prévois de le faire tous les mois
I learned that the first two fires were forty days apart	J'ai appris que les deux premiers incendies étaient à quarante jours d'intervalle
I was working there today downstairs	J'y travaillais aujourd'hui en bas
I see this as an act of service and love	Je vois cela comme un acte de service et d'amour
I let him lead me down the steps	Je l'ai laissé me conduire sur les marches
I held my breath hoping he didn't move	J'ai retenu mon souffle en espérant qu'il ne bougeait pas
I was not cut out for baseball	Je n'étais pas fait pour le baseball
I forgot how great single life was	J'ai oublié à quel point la vie de célibataire était géniale
I started working and playing with them	J'ai commencé à travailler et à jouer avec eux
I had to investigate a support for a customer	J'ai dû enquêter sur un support pour un client
I didn't mean to share anything about me	Je n'avais pas l'intention de partager quoi que ce soit sur moi
I wasn't about to share it, or give it up	Je n'étais pas sur le point de la partager, ni de l'abandonner
I prayed for a cool breeze	J'ai prié pour une brise fraîche
I look behind me at all the people here	Je regarde derrière moi tous les gens ici
I didn't mean to talk though, just think	Je ne voulais pas parler cependant, pense juste
I had difficulty breathing	j'avais des difficultés à respirer
I wonder how he tastes when he's scared	Je me demande quel goût il a quand il a peur
A moment later she looked troubled again	Un instant plus tard, elle avait de nouveau l'air troublée
I ran my fingers along the walls and the floor	J'ai passé mes doigts le long des murs et du sol
I could barely think of anything else	Je pouvais à peine penser à autre chose
i tried to clean it	j'ai essayé de le nettoyer
I just laughed and started kissing her again	J'ai juste ri et j'ai recommencé à l'embrasser
I never thought even he could be so evil	Je n'ai jamais pensé que même lui pouvait être aussi diabolique
I mean it wasn't brilliant	Je veux dire, ce n'était pas brillant
I will need places to hide forty warriors	J'aurai besoin d'endroits pour cacher quarante guerriers
I can't walk out looking like this	Je ne peux pas sortir en ressemblant à ça
I had only been playing	je n'avais fait que jouer
It makes me want to cry	Ça me donne envie de pleurer
An extra strong	Un fort en plus
A young woman smiled kindly at him	Une jeune femme lui souriait aimablement
I bet you would like something too	Je parie que tu aimerais quelque chose aussi
I didn't dream of anything	je n'ai rêvé de rien
I want to bring it back to town	Je veux le ramener en ville
I call home rather than write	Je téléphone à la maison plutôt que d'écrire
A large group will swim	Un grand groupe nagera
I can't wait for you to come back maybe	Je ne peux pas attendre que tu revienne peut-être
I could still feel every move, every mistake	Je pouvais encore sentir chaque mouvement, chaque erreur
I have to be fully aware of everything that's going on	Je dois être pleinement conscient de tout ce qui se passe
I pulled the pillow over my head	J'ai tiré l'oreiller sur ma tête
i couldn't see what it was	je ne pouvais pas voir ce que c'était
I have to say you did a great job with this	Je dois dire que vous avez fait un excellent travail avec cela
I can barely keep up	Je peux à peine suivre
i want the fairy tale	je veux le conte de fées
I play music part time in two bands	Je joue de la musique à temps partiel dans deux groupes
I now know what it's like to work in space	Je sais maintenant ce que ça fait de travailler dans l'espace
I want to hear her voice as it was	Je veux entendre sa voix telle qu'elle était
I think there is a hotel above	Je pense qu'il y a un hôtel au-dessus
I used to write them all down	J'avais l'habitude de tous les écrire
I look forward to meeting you tomorrow	J'ai hâte de vous rencontrer demain
I know those talents are still in you	Je sais que ces talents sont toujours en toi
We do not build such houses in our time	Nous ne construisons pas de telles maisons à notre époque
I'm sure my jaw dropped about six inches	Je suis sûr que ma mâchoire a chuté d'environ six pouces
I had never tasted anything or anyone like her	Je n'avais jamais rien goûté ni personne comme elle
I have to watch my step	Je dois faire attention à mon pas
I woke up in the morning	Je me suis réveillé le matin
I was definitely getting used to it	J'étais définitivement en train de m'y faire
I didn't like it either	je n'ai pas apprécié non plus
I wanted to walk away, but he wouldn't leave me	Je voulais m'éloigner, mais il ne voulait pas me laisser
I could have most	Je pourrais en avoir la plupart
I hear a strange noise coming from a dark alley	J'entends un bruit étrange venant d'une ruelle sombre
I actually felt a little bad	en fait je me sentais un peu mal
I spin it by the hair, round and round	Je le fais tourner par les cheveux, rond et rond
I pushed open the doors of an already crowded car	J'ai poussé les portes d'une voiture déjà bondée
I know her pretty well at this point	Je la connais assez bien à ce stade
A meal tray had taken its place	Un plateau repas avait pris sa place
I can't reach the dead like he can	Je ne peux pas atteindre les morts comme il le peut
I thoroughly washed my hands and then my face.	Je me suis soigneusement lavé les mains puis le visage
Statistics are for the regular season only	Les statistiques ne concernent que la saison régulière
I could remember the sound of his voice	Je pouvais me souvenir du son de sa voix
I looked carefully at the woman	J'ai regardé attentivement la femme
I had two exceptional teachers	J'ai eu deux professeurs exceptionnels
I knelt down and put my hands around his ankle	Je me suis agenouillé et j'ai mis mes mains autour de sa cheville
I was introduced to everyone as they came	J'ai été présenté à tout le monde au fur et à mesure qu'ils venaient
No firearms were allowed on site	Aucune arme à feu n'était autorisée sur place
I love the way he always rolls up his glasses	J'aime la façon dont il remonte toujours ses lunettes
I've been to endless waters	J'ai été au bord des eaux sans fin
Thank you for your convenient appearance, by the way	Je vous remercie pour votre comparution commode, au fait
I will go if you can handle it	J'irai si tu peux le gérer
I like the design and apparently others too	J'aime le design et apparemment d'autres aussi
I handed him the empty cup	Je lui ai tendu la tasse vide
I couldn't give her mine	je ne pouvais pas lui donner le mien
A bus got in the way	Un bus a gêné
I really, really appreciate	J'apprécie vraiment, vraiment
I have a view with an array of all items	J'ai une vue avec un tableau de tous les articles
I have to go through your apartment	Je dois passer par ton appartement
I know how to set it on one button	Je sais comment le régler sur un seul bouton
I hope there is something to eat	J'espère qu'il y a de quoi manger
I have bad news for you two	J'ai une mauvaise nouvelle pour vous deux
I could feel them when she was pressing against me	Je pouvais les sentir quand elle se pressait contre moi
I wonder if that means anything	Je me demande si ça veut dire quelque chose
It earned us international publicity	Cela nous a valu une publicité internationale
A thought crossed his mind	Une pensée lui traversa l'esprit
I blow my nose in their general direction	Je me mouche dans leur direction générale
I have to stay away from him, she told herself	Je dois rester loin de lui, se dit-elle
I want her sent home, free and clear	Je veux qu'elle soit renvoyée chez elle, libre et claire
A smile that said he knew something	Un sourire qui disait qu'il savait quelque chose
I had to choose a life	J'ai dû choisir une vie
I ask you to please, let me live	Je te demande de plaire, laisse-moi vivre
I think it serves him well	Je pense que ça lui sert bien
I felt her shaking against my body	Je l'ai sentie trembler contre mon corps
I got a feeling about it	J'ai un sentiment à ce sujet
I could use it	Je pourrais la mettre à profit
I was going all wrong	J'allais tout de travers
I've heard men of many words, and few words	J'ai entendu des hommes de beaucoup de mots, et peu de mots
I will support you and you can finish your studies	Je te soutiendrai et tu pourras terminer tes études
I thought we had a connection	Je pensais que nous avions un lien
Didn't think our previous location was good	Je ne pensais pas que notre emplacement précédent était bien
I really like your work	j'aime beaucoup ton travail
I feel warm and safe here	Je me sens au chaud et en sécurité ici
It takes a serious army and a serious emotional architecture	Il faut une armée sérieuse et une architecture émotionnelle sérieuse
Good sign, he thought.	Bon signe, pensa-t-il
The name change remained	Le changement de nom est resté
I didn't know people could do this to themselves	Je ne savais pas que les gens pouvaient se faire ça
I get much closer to the nose	Je me rapproche beaucoup plus du nez
I returned to my seat	Je suis retourné à mon siège
I helped him with all the help he needed	Je l'ai aidé avec toute l'aide dont il avait besoin
I just wasn't prepared for this	Je n'étais tout simplement pas préparé à ça
I didn't see the need to round it off	Je n'ai pas vu le besoin de l'arrondir
I look up and my eyes are screaming in agony	Je lève les yeux et mes yeux hurlent d'agonie
A future book author	Un futur auteur de livres
Initially, the group was managed by their parents	Au départ, le groupe était géré par leurs parents
I only did it to be different	Je l'ai seulement fait pour être différent
I slipped in silence so as not to disturb the scene	Je me suis glissé en silence pour ne pas déranger la scène
I asked if she would put a window blind	J'ai demandé si elle mettrait un store de fenêtre
I didn't come here looking for her	Je ne suis pas venu ici à sa recherche
I gave him a little nod	Je lui ai fait un petit signe de tête
I got the call to pick it up early	J'ai reçu l'appel pour venir le chercher plus tôt
She didn't reveal her allegiance to either	Elle n'a révélé son allégeance ni à l'un ni à l'autre
I then cooked dinner for later	J'ai ensuite préparé le dîner pour plus tard
I liked this question	j'ai aimé cette question
I heard them lock the door behind them	Je les ai entendus verrouiller la porte derrière eux
A shiver ran through her	Un frisson la parcourut
I was ready to throw with anyone	J'étais prêt à jeter avec n'importe qui
I guess you'll have to at least make a statement	Je suppose que vous devrez au moins faire une déclaration
I would definitely be tired	Je serais certainement fatigué
I was mad at my mother and mad at myself	J'étais en colère contre ma mère et en colère contre moi-même
I'm much better now	je vais beaucoup mieux maintenant
I needed my husband and he needed me	J'avais besoin de mon mari et il avait besoin de moi
I wanted to keep my distance, just in case	Je voulais garder mes distances, juste au cas où
I'm just stating the facts	J'énonce simplement les faits
I never wanted so much to see a bed	Je n'ai jamais tant voulu voir un lit
I now pronounce you husband and wife	Je vous déclare maintenant mari et femme
A nurse was called for inspection	Une infirmière a été appelée pour inspection
I need someone to guide me	J'ai besoin de quelqu'un pour me guider
I slightly modified the design	J'ai légèrement modifié le design
A heart attack would save us	Une crise cardiaque nous sauverait
I'm so tired of trying to make you happy	J'en ai tellement marre d'essayer de te rendre heureuse
I can't tell my heart	Je n'arrive pas à le dire à mon cœur
I felt the rush of the chase	J'ai senti la précipitation de la chasse
I am honored by your gift	Je suis honoré par votre cadeau
I felt so blessed and weak at the same time	Je me sentais tellement béni et faible en même temps
I try to make sense of it	J'essaie de lui donner un sens
This victory sent her back to the top ten	Cette victoire l'a renvoyée dans le top dix
I moved in the fall	J'ai déménagé à la rentrée
I didn't need to think	Je n'avais pas besoin de réfléchir
I didn't feel fit enough yet	Je ne me sentais pas encore assez en forme
I still haven't spoken	je n'ai toujours pas parlé
I settled down and tried to read	Je me suis installé et j'ai essayé de lire
I know things got a little out of control	Je sais que les choses sont devenues un peu incontrôlables
I forgot all about it	J'ai tout oublié de ça
I didn't want to ask before	Je ne voulais pas demander avant
I could feel her and I knew she was near	Je pouvais la sentir et je savais qu'elle était proche
I can't stand you being here	Je ne peux pas te supporter d'être ici
I should have brought it to you sooner	J'aurais dû te l'apporter plus tôt
I didn't want to cry	je ne voulais pas pleurer
A light breeze keeps blowing my hair in my face	Une légère brise continue de souffler mes cheveux sur mon visage
A lot of pain, and everywhere	Beaucoup de douleur, et partout
I'll be fine in the morning	j'irais bien le matin
To call me her baby	Pour m'appeler son bébé
I appreciate what they do for me	J'apprécie ce qu'ils font pour moi
I remember she was here	Je me souviens qu'elle était ici
I want to give an example from my own life	Je souhaite donner un exemple tiré de ma propre vie
I strongly disagree with this idea.	Je suis fortement en désaccord avec cette idée
I knew you would never listen	Je savais que tu n'écouterais jamais
I escaped, but they're after me	Je me suis échappé, mais ils sont après moi
I haven't seen you together much	Je ne vous ai pas beaucoup vu ensemble
I put them in an envelope and I hide it	Je les mets dans une enveloppe et je la cache
The route has remained largely untouched since its assignment	L'itinéraire est resté en grande partie intact depuis son affectation
I knew he could be so happy with me again	Je savais qu'il pouvait être à nouveau aussi heureux avec moi
I returned to the ranch in tears	Je suis retourné au ranch en larmes
I moved my arms but only a little	J'ai bougé mes bras mais seulement un peu
I was done with all that	J'en avais fini avec tout ça
I take care of my family	je prends soin de ma famille
I smiled and tried to keep a low profile	J'ai souri et essayé de garder un profil bas
A foul smell of burning fills my nose	Une odeur nauséabonde de brûlé emplit mon nez
I was terrified to come back here	J'étais terrifié de revenir ici
I tried again and again	J'ai essayé encore et encore
I had trouble speaking	j'avais du mal à parler
I really like you	Je t'aime vraiment bien
I want him to draw the line in my opinion	Je veux qu'il trace la ligne à mon avis
I glanced at my plate before pushing it away	J'ai jeté un coup d'œil à mon assiette avant de la repousser
I hid until they left	Je me suis caché jusqu'à ce qu'ils partent
i just wanted to live	je voulais juste vivre
I stamped the cat on gray card stock	J'ai tamponné le chat sur du papier cartonné gris
A piece of scarlet silk appeared worn around the edges	Une pièce de soie écarlate est apparue usée sur les bords
I could feel it on her	Je pouvais le sentir sur elle
I knew it wasn't, but that was another test	Je savais que ce n'était pas le cas, mais c'était un autre test
I was too scared last time	J'avais trop peur la dernière fois
It was just awful	C'était tout simplement horrible
It was later removed as well	Il a ensuite été supprimé également
I want to walk around and see people	Je veux me promener et voir des gens
I will never understand women	Je ne comprendrai jamais les femmes
I have always been a big fan	J'ai toujours été un grand fan
A smile opened her lips and her stomach quivered	Un sourire ouvrit ses lèvres et son estomac trembla
I was a three year old child	J'étais un enfant de trois ans
I answered and he said it was beautiful	J'ai répondu et il a dit que c'était beau
I bragged, desperate to impress them	Je me suis vanté, voulant désespérément les impressionner
I felt my stomach turn	J'ai senti mon estomac se retourner
I don't start transforming afflicted no more model	Je débute pas transformer affligé plus de modèle
I would have expected the transition to be more gradual	Je me serais attendu à ce que la transition soit plus progressive
i can't give up on this	je ne peux pas abandonner ça
I hope they will make it out	J'espère qu'ils s'en sortiront
I got up and walked to the door	Je me suis levé et j'ai marché vers la porte
I defended you and you too	Je t'ai défendu et toi aussi
I only see darkness as my eyes begin to close	Je ne vois que l'obscurité alors que mes yeux commencent à se fermer
I will make my own changes	Je ferai mes propres modifications
I was sorry he got caught	J'étais désolé qu'il se soit fait prendre
A large stage lined the wall to my right	Une large scène bordait le mur à ma droite
I just wanted you to eat something	Je voulais juste que tu manges quelque chose
I said he would be released later	J'ai dit qu'il serait libéré plus tard
Coal was delivered directly to stations by rail	Le charbon était livré directement aux gares par chemin de fer
I returned his smile	je lui ai rendu son sourire
I sit in the seat next to her	Je m'installe sur le siège à côté d'elle
I dreamed of love and I live in love	J'ai rêvé d'amour et je vis dans l'amour
I lifted my head and met his gaze	J'ai levé la tête et rencontré son regard
I merely had the power of suggestion, at best	J'avais simplement le pouvoir de suggestion, au mieux
I know you can hear them	Je sais que tu peux les entendre
I couldn't save him but he saved us	Je n'ai pas pu le sauver mais, il nous a sauvés
I turned around and smiled at the pitcher and said thank you	Je me suis retourné et j'ai souri au lanceur et j'ai dit merci
I can't tell if it lands in water	Je ne peux pas dire s'il atterrit dans l'eau
I had an amazing year	J'ai passé une année incroyable
I don't remember seeing it before either.	Je ne me souvenais pas non plus de l'avoir vu avant
I guess it's a joke	Je suppose que c'est une blague
I read books and I write letters	Je lis des livres et j'écris des lettres
I just didn't realize how bright it was here	Je n'avais tout simplement pas réalisé à quel point il faisait clair ici
I let my curious side get the better of me	Je laisse mon côté curieux prendre le dessus sur moi
I was actually glad my neighborhood was quiet	J'étais en fait content que mon quartier soit calme
I did not find the courage to enter	Je n'ai pas trouvé le courage d'entrer
I touched it, just in case	Je l'ai touché, juste au cas où
I can't disagree with this idea	Je ne peux pas être en désaccord avec cette idée
I wasn't completely happy though and wanted something more	Je n'étais pas complètement heureux cependant et je voulais quelque chose de plus
I took a similar photo but in daylight	J'ai pris une photo similaire mais à la lumière du jour
I'll get stubborn about sorting everyone out at home	Je deviendrai obstiné à trier tout le monde à la maison
I couldn't help but stare	Je n'ai pas pu m'empêcher de regarder
I was ready for the night	J'étais prêt pour la nuit
I have to admit we lost it then	Je dois admettre que nous l'avons perdu à ce moment-là
I approve of his choice	j'approuve son choix
I can't tell if he looks unhappy or nervous	Je ne peux pas dire s'il a l'air malheureux ou nerveux
I just liked the income that comes from it	J'ai juste aimé les revenus qui en découlent
I couldn't do anything for him	je ne pouvais rien faire pour lui
I look up first	Je regarde d'abord en haut
I barely remember him	je me souviens à peine de lui
I can understand the desire to come home	Je peux comprendre le désir de rentrer à la maison
I let out a strained sigh	J'ai laissé échapper un soupir tendu
A moment later and it would all be over	Un instant plus tard et tout serait fini
I only know one recipe	je ne connais qu'une recette
I just thought it was weird	J'ai juste pensé que c'était étrange
I told you there was more	Je t'ai dit qu'il y en avait plus
I didn't believe you were telling the truth	Je ne croyais pas que tu disais la vérité
I would have recognized you anywhere	Je t'aurais reconnu n'importe où
I'm the obvious choice	Je suis le choix évident
I wanted to run away	je voulais m'enfuir
I brought a book for her to read	J'ai apporté un livre pour qu'elle lise
I have, like you, worked all my life	J'ai, comme toi, travaillé toute ma vie
I had more important things on my mind	J'avais des choses bien plus importantes en tête
A large bag of animal remains was dumped inside	Un grand sac de restes d'animaux a été rejeté à l'intérieur
I was the wrong person for her	J'étais la mauvaise personne pour elle
I was totally responsible for it	j'en étais totalement responsable
I started washing my face and hands	J'ai commencé à me laver le visage et les mains
I didn't come out until the sheriff arrived	Je ne suis pas sorti jusqu'à ce que le shérif soit arrivé
I chose the seat closest to the door	J'ai choisi le siège le plus proche de la porte
I go out and see the house	Je sors et vois la maison
I felt someone walking behind me	J'ai senti quelqu'un marcher derrière moi
victim of circumstances	Victime des circonstances
I didn't look any further	je n'ai pas cherché plus loin
I shouldn't have heard from you	Je n'aurais rien dû entendre de toi
I wanted to somehow clear the air	Je voulais en quelque sorte purifier l'air
I couldn't face any of them	Je ne pouvais affronter aucun d'eux
I didn't know if she liked it or not	Je ne savais pas si elle l'appréciait ou non
I didn't know what she knew	Je ne savais pas ce qu'elle savait
A practical framework for this is that of representations of the quiver	Un cadre pratique pour cela est celui des représentations du carquois
I didn't mean to give that impression	Je ne voulais pas donner cette impression
I was married to you for twenty years	J'ai été marié avec toi pendant vingt ans
I was probably blushing already	Je rougissais probablement déjà
I knew he wasn't far	Je savais qu'il n'était pas loin
I know all of you too	Je connais chacun d'entre vous aussi
I should move from here	Je devrais déménager d'ici
I asked her who she was	Je lui ai demandé qui elle était
I didn't even take my phone	Je n'ai même pas pris mon téléphone
A little step back	Un peu de recul
I hope he wasn't a relative of yours	J'espère qu'il n'était pas un parent à toi
I like to call it absurd energy	J'aime l'appeler énergie absurde
But so far it's unsuccessful.	Mais pour l'instant c'est sans succès
A mental note was made to do so	Une note mentale a été faite pour le faire
An interior concrete wall has been removed, thus losing sound reflection	Un mur intérieur en béton a été enlevé, perdant ainsi la réflexion sonore
I have other clothes for you to wear	J'ai d'autres vêtements à porter pour toi
I can't help loving this fragile little woman	Je ne peux pas m'empêcher d'aimer cette petite femme fragile
I feel that there is someone in the house	Je sens qu'il y a quelqu'un dans la maison
The age difference didn't bother her	La différence d'âge ne la dérangeait pas
I couldn't watch it	je n'ai pas pu le regarder
I couldn't betray myself like this	Je ne pouvais pas me trahir comme ça
I didn't see how we were going to pass	Je ne voyais pas comment nous allions passer
I was happy for once in my life	J'étais content pour une fois dans ma vie
I put my other arm around the front	Je mets mon autre bras autour du devant
None were present in large numbers	Aucun n'était présent en grand nombre
I just wished she would	Je souhaitais juste qu'elle le fasse
I feel much better using them now	Je me sens beaucoup mieux à les utiliser maintenant
The remains covered a long period	Les restes couvraient une longue période
I didn't expect her	Je ne m'attendais pas à ce qu'elle
I will go back there	j'y retournerai
I even felt bad for killing our dinner this morning	Je me suis même senti mal d'avoir tué notre dîner ce matin
I was always tired	j'étais tout le temps fatigué
I looked mostly on the side of the ravine	J'ai regardé surtout du côté du ravin
I didn't have much else	je n'ai pas eu grand chose d'autre
I never imagined that such a place could exist	Je n'aurais jamais imaginé qu'un tel endroit puisse exister
Guess that's what makes him a hero	Je suppose que c'est ce qui fait de lui un héros
I followed the noise to my door	J'ai suivi le bruit jusqu'à ma porte
I thought it wise to avoid calling him	J'ai jugé sage d'éviter de l'appeler
I just wish we'd met under different circumstances	J'aurais juste aimé qu'on se rencontre dans des circonstances différentes
I haven't followed this ending much	Je n'ai pas beaucoup suivi cette fin des choses
I should have a manual written for men	Je devrais avoir un manuel écrit pour les hommes
I hate myself for being found drunk	Je me déteste d'avoir été retrouvé ivre
A well-placed story at a particularly auspicious time	Une histoire bien placée à un moment particulièrement propice
A hole opened in his chest	Un trou s'est ouvert dans sa poitrine
I was happy for you, but I was also scared	J'étais content pour toi, mais j'avais aussi peur
I knew she was in pain	Je savais qu'elle souffrait
I think that number is way too low	Je pense que ce nombre est beaucoup trop bas
I can't even turn off the lights	Je ne peux même pas éteindre les lumières
So that was my hand in it	Donc c'était ma main dedans
I called her and gave her an update	Je l'ai appelée et lui ai donné une mise à jour
I despise the attention	Je méprise l'attention
I believe he will also want to talk to you	Je crois qu'il voudra aussi vous parler
I stayed up once to try but fell asleep	Je suis resté debout une fois pour essayer mais je me suis endormi
The public waited four hours before the start of the show	Le public a attendu quatre heures avant le début du spectacle
I taught you not to pray for things in general	Je t'ai appris à ne pas prier pour les choses en général
I was about to lose my dinner	J'étais sur le point de perdre mon dîner
I understand now, thank you	je comprends maintenant, merci
I just wanna check things out	Je veux juste vérifier les choses
I stumbled a little, but I didn't fall anymore	J'ai un peu trébuché, mais je ne suis plus tombé
I saw the crowd come closer	J'ai vu la foule se rapprocher
A suspicious lack of something	Un manque suspect de quelque chose
I kissed her thin soft cheek	J'ai embrassé sa fine joue douce
I can hear her cry through the walls	Je peux l'entendre pleurer à travers les murs
A stream of blood flew through the air	Un flot de sang a volé dans l'air
I had to let the beast take control	J'ai dû laisser la bête reprendre le contrôle
I open it and place the bone on the altar	Je l'ouvre et place l'os sur l'autel
I entered the room	je suis entré dans la chambre
We wanted to create an air of tension	Nous voulions créer un air de tension
I got dressed and I went up	Je me suis habillé et je suis monté
I am honored with your time and attention	Je suis honoré de votre temps et de votre attention
But on stage it was different	Mais sur scène c'était différent
I won't do that to her	je ne lui ferai pas ça
I wouldn't wait long, though	Je n'attendrais pas longtemps, cependant
I know you had a really long day yesterday	Je sais que tu as eu une très longue journée hier
I have always loved this ring	j'ai toujours aimé cette bague
The album has sold over a million copies worldwide.	L'album s'est vendu à plus d'un million d'exemplaires dans le monde
A very heavy fog that would not lift	Un brouillard très lourd qui ne se lèverait pas
I repeated the operation several times	j'ai répété l'opération plusieurs fois
I was more than willing to seek it out	J'étais plus que disposé à le chercher
I didn't like sitting in the car	Je n'aimais pas rester assis dans la voiture
I slipped out of bed and headed for the kitchen	Je me suis glissé hors du lit et me suis dirigé vers la cuisine
I can't give you the medical aspect of it	Je ne peux pas vous en donner l'aspect médical
I had this problem once	j'ai eu ce problème une fois
I have no time to waste	Je n'ai pas de temps à perdre
I kept looking at you, wondering who you were	Je n'arrêtais pas de te regarder, me demandant qui tu étais
I only had breakfast	je n'ai pris que le petit déjeuner
i want to take a look	je veux jeter un oeil
I am destructive to myself and others	Je suis destructeur pour moi-même et les autres
I tried something different this time	J'ai essayé quelque chose de différent cette fois
I thought he was going to kiss me	Je pensais qu'il allait m'embrasser
I was good for nobody like that	Je n'étais bon pour personne comme ça
I went there this afternoon	j'y suis allée cet après midi
I turned and walked to her front door	Je me suis retourné et j'ai marché vers sa porte d'entrée
I also want the best for the baby	Je veux aussi le meilleur pour le bébé
I will go somewhere else	je vais aller ailleurs
I was studying the floor plan, however	J'étudiais le plan d'étage, cependant
A small cut above his left eye	Une petite coupure au dessus de son oeil gauche
I crossed time as well as space	Je traversais le temps aussi bien que l'espace
I settle into a familiar rhythm	Je m'installe dans un rythme familier
I feel responsible for my friend's actions	Je me sens responsable des actions de mon ami
He opens the door and is knocked out	Il ouvre la porte et est assommé
I have to bring them too	Je dois les apporter aussi
I sure can't promise anything	Je ne peux certainement rien promettre
I can see her face from an angle	Je peux voir son visage sous un angle
I turned my head a little and he looked up	J'ai un peu tourné la tête et il a levé les yeux
I can understand this feeling for a while	Je peux comprendre ce sentiment pendant un moment
I didn't plan on doing this at all.	Je n'avais pas du tout prévu de faire ça
I went to see what was going on	Je suis allé voir ce qui se passait
I will no longer be cursed	je ne serais plus maudit
A moment in time was frozen	Un moment dans le temps a été gelé
I had no idea these feelings could exist	Je n'avais aucune idée que ces sentiments pouvaient exister
I got serious in a hurry	Je suis devenu sérieux à la hâte
I decide to follow her after dinner	Je décide de la suivre après le dîner
I couldn't hear them in the shelter with her	Je ne pouvais pas les entendre dans l'abri avec elle
I didn't expect it to touch her this way	Je ne m'attendais pas à ce que ça la touche de cette façon
I go out and close the door behind me	Je sors et ferme la porte derrière moi
I didn't mean it like that	Je ne voulais pas dire ça comme ça
I forgot to take my meds one night	J'ai oublié de prendre mes médicaments un soir
I think the door leads to different dimensions	Je pense que la porte mène à différentes dimensions
I've always been kept in the dark	J'ai toujours été gardé dans le noir
An intelligent enemy, the giant	Un ennemi intelligent, le géant
I just gotta have faith	Je dois juste avoir la foi
I couldn't take them all six	Je ne pouvais pas les prendre tous les six
I thought we'd be at least a year older	Je pensais que nous aurions au moins un an de plus
I hit him on the head	Je l'ai frappé à la tête
A simple example is the following	Un exemple simple est le suivant
I didn't know someone was there	Je ne savais pas que quelqu'un était là-bas
I could see trees, blue skies, sand and pavement	Je pouvais voir des arbres, un ciel bleu, du sable et de la chaussée
I knew from before that he wouldn't go with anyone	Je savais d'avant qu'il n'irait avec personne
I wonder what he wanted to talk about	Je me demande de quoi il voulait parler
I took her back to the room we prepared	Je l'ai ramenée à la pièce que nous avions préparée
I think he needs professional help	Je pense qu'il a besoin de l'aide d'un professionnel
He was not often seen in public after that	Il n'a pas été souvent vu en public après cela
I make them believe in magic	Je leur fais croire à la magie
I was telling people what was wrong	Je parlais aux gens de ce qui n'allait pas
i need to live again	j'ai besoin de revivre
I rolled my eyes and burst out laughing	J'ai roulé des yeux et j'ai éclaté de rire
I needed the booze to settle down	J'avais besoin de l'alcool pour m'installer
I surprised myself just before I smiled back	Je me suis surpris juste avant de lui sourire en retour
I wish you the best	Je te souhaite le meilleur
I left school and never went back	J'ai quitté l'école et je n'y suis jamais retourné
I think we all won a cookie	Je pense que nous avons tous gagné un cookie
I couldn't remember what it was like to live	Je ne me souvenais plus de ce que c'était que de vivre
I can show you enough to keep you safe	Je peux te montrer assez pour te garder en sécurité
I won't introduce you properly until the others are around	Je ne te présenterai pas correctement tant que les autres ne seront pas là
George the same month	George le même mois
I wanted everyone to taste my sweet joy	Je voulais que tout le monde goûte ma douce joie
I was extremely nervous	j'étais extrêmement nerveux
He started computer programming at the age of seven	Il a commencé la programmation informatique à l'âge de sept ans
I hadn't been clutching a boob in a while	Je n'avais pas été agrippé à un sein depuis un moment
I was done with that	j'en avais fini avec ça
The essence of culture is socially constructed objects	L'essence de la culture est constituée d'objets socialement construits
I turn to look at his family and mine	Je me tourne pour regarder sa famille et la mienne
I heard you fight earlier	Je t'ai entendu te battre plus tôt
I looked horrible, like some kind of monster	J'avais l'air horrible, comme une sorte de monstre
I had to call the police	J'ai dû appeler la police
I barely looked at my purchase	j'ai à peine regardé mon achat
I thought you all wanted this	Je pensais que vous vouliez tous ça
I did nothing but cheat on her	Je n'ai rien fait d'autre que la tromper
I just want to see my father one last time	Je veux juste voir mon père une dernière fois
I think he might be a badass	Je pense qu'il pourrait être un dur à cuire
I mean, my reputation was being damaged day by day	Je veux dire, ma réputation était endommagée de jour en jour
I always like to read this during the holidays	J'aime toujours lire ça pendant la période des fêtes
I can see he wondering if he should lie	Je peux voir qu'il se demande s'il doit mentir
I really need to let her know we're okay	J'ai vraiment besoin de lui faire savoir que nous allons bien
I needed to go back to the warehouse	J'avais besoin de retourner à l'entrepôt
I won't even tell a white lie	Je ne dirai même pas un pieux mensonge
I would trust him right now, and tell him everything	Je lui ferais confiance tout de suite, et lui dirais tout
I should care if they didn't say anything	Je devrais m'en soucier s'ils ne disaient rien
A surprised laugh escaped	Un rire surpris s'est échappé
I didn't want to scare anyone	Je ne voulais effrayer personne
I feel his secret love	Je ressens son amour secret
And you always lose	Et tu perds toujours
I would not recommend using them	Je ne recommanderais pas de les utiliser
A massive heart attack	Une crise cardiaque massive
I can take you home in the morning	Je peux te ramener chez toi le matin
I hear the money that went into production	J'entends l'argent qui est allé dans la production
I just want to be treated like normal	Je veux juste être traité comme normal
I waited a while	Je l'ai attendu un moment
I recorded it as I went	Je l'ai enregistré au fur et à mesure
I want everyone to know	Je veux que tout le monde soit au courant
I took a little drink	j'ai pris un petit verre
I could tell by the look on her face	Je pouvais dire par le regard sur son visage
The whole operation was an outstanding military achievement	L'ensemble de l'opération a été une réalisation militaire exceptionnelle
I am inner peace, not outer war	Je suis la paix intérieure, pas la guerre extérieure
I needed her out of here	J'avais besoin qu'elle sorte d'ici
I opened the door and he ran to greet her	J'ai ouvert la porte et il a couru pour la saluer
I'm going to eat somewhere else	je vais me nourrir ailleurs
I then proceeded to straighten my hair.	J'ai ensuite procédé au lissage de mes cheveux
I wouldn't feel right though	Je ne me sentirais pas bien cependant
I love working with you	J'adore travailler avec toi
I won't say a word unless you want me to	Je ne dirai pas un mot à moins que tu ne le veuilles
But it's not just a period piece	Mais ce n'est pas une simple pièce d'époque
I closed myself off to people	Je me suis fermé aux gens
I should have done that	j'aurais dû faire ça
I couldn't believe they were gone	Je ne pouvais pas croire qu'ils étaient partis
I slip my arms around him softly kissing his mouth	Je glisse mes bras autour de lui en embrassant doucement sa bouche
I could well believe it	je pourrais bien le croire
i need it by tomorrow morning	j'en ai besoin avant demain matin
I mean anyone can do it now	Je veux dire que n'importe qui peut le faire maintenant
I think they were afraid of your anger	Je pense qu'ils avaient peur de ta colère
The remaining three systems had no impact on the land	Les trois systèmes restants n'ont pas eu d'impact sur les terres
I loved every minute	J'ai adoré chaque minute
I don't usually have to drink	Je ne dois pas boire d'habitude
I got a plan, a master plan, a genius plan	J'ai un plan, un plan directeur, un plan de génie
I had to let everyone think you were dead	J'ai dû laisser tout le monde penser que tu étais mort
Honestly I hate these seasons but they lie	Honnêtement, je déteste ces saisons, mais elles mentent
I approached and stood next to her	Je me suis approché et je me suis tenu à côté d'elle
I love this theme	j'adore ce thème
I was looking for a hot mess	Je cherchais un désordre chaud
I never heard of this guy before	Je n'ai jamais entendu parler de ce gars avant
I couldn't believe he even had to ask that question	Je ne pouvais pas croire qu'il ait même dû poser cette question
I raised my hand to stop it	J'ai levé la main pour l'arrêter
A part must be devoted to agriculture	Une partie doit être consacrée à l'agriculture
I had it out of my mind	Je l'avais sorti de mon esprit
I was clearly in pain	j'avais clairement mal
I checked the ground beneath us to land	J'ai vérifié le sol sous nous pour atterrir
I'm the perfect knight and the perfect priest	Je suis le parfait chevalier et le parfait prêtre
A mischievous smile appeared on his face.	Un sourire malicieux apparut sur son visage
I could feel her body against me	Je pouvais sentir son corps contre moi
I could hear her labored breathing	Je pouvais entendre sa respiration difficile
I could bring them as guards	Je pourrais les amener comme gardes
I don't need to sell my soul to buy happiness	Je n'ai pas besoin de vendre mon âme pour acheter le bonheur
I am quite satisfied with the service	Je suis assez satisfait de la prestation
i am here because of you	je suis ici à cause de toi
I took one last look in the mirror and smiled	J'ai jeté un dernier regard dans le miroir et j'ai souri
I knew better than to say no	Je savais mieux que de dire non
I won it in a card game	Je l'ai gagné dans un jeu de cartes
I can't wait	j'en suis impatiente
I loved freedom without clothes	J'ai adoré la liberté sans vêtements
A jealous old man, just like the doctor	Un vieil homme jaloux, tout comme le docteur
I clung to a chair for support	Je me suis accroché à une chaise pour me soutenir
A banknote has other damage	Un billet a d'autres dommages
I almost hit my head	J'ai failli me cogner la tête
I was just adding things in my head	J'ajoutais juste des choses dans ma tête
I have the biggest room	J'ai la plus grande chambre
I came up with this one all by myself	Je suis venu avec celui-là tout seul
I still don't see anyone	Je ne vois toujours personne
Maybe none of them are	Peut-être qu'aucun d'eux n'est
I shot that kid point blank	J'ai tiré sur cet enfant à bout portant
I can pay someone to think for me	Je peux payer quelqu'un pour penser à ma place
Morgan said it was purely his own imagination	Morgan a dit que c'était purement sa propre imagination
I have to hope	je dois l'espérer
I slip around the corner, I cross between two buildings	Je me glisse au coin de la rue, je traverse entre deux bâtiments
I went to men	je suis parti chez les hommes
I only tried to let me know	J'ai seulement essayé de me faire savoir
At least four of them have been reprinted several times	Au moins quatre d'entre eux ont été réimprimés plusieurs fois
I watch every moving picture on the wall	Je regarde chaque image animée sur le mur
I was so glad she came	J'étais tellement content qu'elle soit venue
I suspect it's some type of bug you picked up	Je soupçonne que c'est un type de bogue que vous avez ramassé
I hope you can get some more sleep	J'espère que tu pourras dormir un peu plus
I didn't like not having control	Je n'aimais pas ne pas avoir le contrôle
I dropped him off in front of his friend's restaurant	Je l'ai déposé devant le restaurant de son ami
A daily appeared in the service	Un quotidien parut dans le service
I can barely tell them apart myself	Je peux à peine les distinguer moi-même
I doubt they follow me	Je doute qu'ils me suivent
I never had video games	Je n'ai jamais eu de jeux vidéo
There was no competent level of musical education	Il n'existait pas de niveau compétent d'enseignement musical
A clerk with a fancy title	Un greffier avec un titre fantaisiste
I can't understand what's wrong with you	Je ne peux pas comprendre ce qui ne va pas avec toi
A small crowd waits outside the doors of a church	Une petite foule attend devant les portes d'une église
A small stool stood on a specially chosen spot	Un petit tabouret se tenait sur un endroit spécialement choisi
I then accompanied the duke to the bridge	J'ai ensuite accompagné le duc jusqu'au pont
A young man just before coming of age	Un jeune homme juste avant de devenir majeur
I loved the feel and laughed	J'ai adoré la sensation et j'ai ri
I think what they do to you is wrong	Je pense que ce qu'ils te font est mal
I took a closer look	j'ai regardé de plus près
He provided for their education	Il a pourvu à leur éducation
I can not wait to be there!	Je suis impatient d'y être!
I can feel the tip of the sharp iron blade	Je peux sentir la pointe de la lame de fer tranchante
I don't know what you say	je ne sais rien de ce que tu dis
I will not retire	je ne me retirerai pas
I said no to everything	j'ai dit non à tout
I won't think of her	je ne penserai pas à elle
I slept like a rock until now	J'ai dormi comme un roc jusqu'à maintenant
A local woman works to keep her father behind bars	Une femme locale travaille pour garder son père derrière les barreaux
I tend to call myself that too	J'ai tendance à m'appeler comme ça aussi
I was doing a good job	je faisais du bon travail
I remembered my frustration because it was taking so long	Je me suis souvenu de ma frustration parce qu'il prenait tellement de temps
A transformation had occurred in the hours since he disappeared	Une transformation s'était produite dans les heures depuis qu'il avait disparu
I completely ignored it	Je l'ai complètement ignoré
I can't stay in this house with him	Je ne peux pas rester dans cette maison avec lui
I'll see you tomorrow morning then	Je te verrai demain matin alors
I was blazing with bright light	Je flamboyais d'une lumière vive
I think if we could make a mistake, we did	Je pense que si nous pouvions faire une erreur, nous l'avons fait
I couldn't stop myself from following you	Je n'ai pas pu m'empêcher de te suivre
I have to order more now	Je dois en commander plus maintenant
I feel my anger rising	Je sens ma colère monter
I checked my guessing book	J'ai vérifié mon livre de devinettes
I hold no difference	Je ne tiens aucune différence
I started looking back at those days	J'ai commencé à regarder en arrière ces jours
I didn't let him see me	Je ne l'ai pas laissé me voir
I should look for this shirt	Je devrais chercher cette chemise
A young man appeared, exiting through a side door	Un jeune homme est apparu, sortant par une porte latérale
I expect your report before noon	J'attends votre rapport avant midi
I was really in shock at first	J'étais vraiment sous le choc au début
I need honest feedback	J'ai besoin de commentaires honnêtes
I didn't like having nothing to do	Je n'aimais pas n'avoir rien à faire
I ask you to pray with all your heart	Je vous demande de prier de tout votre coeur
I didn't mean to suggest anything	Je ne voulais rien suggérer
I didn't really leave on a good note though	Je ne suis pas vraiment parti sur une bonne note cependant
I like, I like this scene that you created	J'aime, j'aime cette scène que tu as créée
I spent the night in the machine	J'ai passé la nuit dans la machine
I never know what the either is	Je ne sais jamais ce qu'est le ou bien
The location of the other two guns is unknown	L'emplacement des deux autres canons est inconnu
I also really liked the total space it had	J'ai aussi beaucoup aimé l'espace total qu'il avait
I was really looking forward to working with you	J'avais vraiment hâte de travailler avec toi
I can't wait to see more of them die	J'ai hâte de voir plus d'entre eux mourir
I heard without ears and saw without seeing	J'ai entendu sans oreilles et vu sans voir
I write a lot of things	J'écris beaucoup de choses
I also really push this concept in teaching	Je pousse aussi vraiment ce concept dans l'enseignement
I had no idea how she would take it	Je n'avais aucune idée de comment elle le prendrait
I didn't know what to say to her	Je ne savais pas quoi lui dire
I turned my head in the opposite direction	J'ai tourné la tête dans la direction opposée
Yet the competition continues	Pourtant le concours continue
I am the way, the truth and the life	Je suis le chemin, la vérité et la vie
I go down a few steps and still no answer	Je descends quelques marches et toujours pas de réponse
They only caused minor damage	Ils n'ont causé que des dégâts mineurs
Me and the boy go say hello	Moi et le garçon allons les saluer
I hate his existence	je déteste son existence
I didn't think anyone would remember him	Je ne pensais pas que quelqu'un se souviendrait de lui
I was just afraid that you wouldn't show up	J'avais juste peur que tu ne te montres pas
I put my hands up in the air	J'ai levé les mains en l'air
I barely caught him before he could hit the ground	Je l'ai à peine attrapé avant qu'il ne puisse toucher le sol
We were spoiled	Nous avons été gâtés
I knew everyone would apply	Je savais que tout le monde postulerait
I doubted that was a good thing	je doutais que ce soit une bonne chose
I need to learn my numbers	J'ai besoin d'apprendre mes chiffres
I tried to say something but nothing came	J'ai essayé de dire quelque chose mais rien n'est venu
I couldn't resist downloading it	Je n'ai pas pu m'empêcher de le télécharger
I'll take the other ten bands	Je prendrai les dix autres groupes
I will try to support	je m'efforcerai de supporter
I wear it everywhere	je porte ça partout
I ran my hands through my air	J'ai couru mes mains dans mon air
A thought came to him	Une pensée lui vint
A terrible feeling of guilt comes over me	Un terrible sentiment de culpabilité m'envahit
I took it from him, it was cold	Je le lui ai pris, il faisait froid
I kept all these thoughts to myself	J'ai gardé toutes ces pensées pour moi
I'll never feel comfortable until this happens	Je ne me sentirai plus jamais à l'aise jusqu'à ce que cela arrive
I smile a little at this comment.	Je souris un peu à ce commentaire
I couldn't delete it anymore	Je ne pouvais plus le supprimer
A few more months won't hurt	Quelques mois de plus ne feront pas de mal
I nodded to him as I left	Je lui ai fait un signe de tête en partant
I felt terribly alone and dreaded the whole experience	Je me sentais terriblement seul et redoutais toute l'expérience
I cherished the classroom	J'ai chéri la salle de classe
I didn't like walking past him	Je n'aimais pas passer devant lui
I didn't like to be played	Je n'aimais pas être joué
I was hoping he would be there longer	J'espérais qu'il serait là plus longtemps
i know you are tired	je sais que tu es fatigué
I was waiting for a sign to find my way	J'attendais un signe pour trouver mon chemin
I sent you a message then	Je t'ai envoyé un message alors
I suspected no one was home	Je soupçonnais que personne n'était à la maison
I can feel his eyes piercing me	Je peux sentir ses yeux me percer
A pool of blood lay beneath the sleeping body	Une mare de sang gisait sous le corps endormi
We draw attention to his remarkable insight	Nous attirons l'attention sur sa perspicacité remarquable
I am of their blood and their bones	Je suis de leur sang et de leurs os
I like to watch his hands move	J'aime regarder ses mains bouger
I almost didn't open them	j'ai failli ne pas les ouvrir
Some had been killed	Quelques-uns avaient été tués
I can still use control with you too	Je peux toujours utiliser le contrôle avec toi aussi
I asked you to complete a simple task	Je vous ai demandé d'accomplir une tâche simple
I can't say he was surprised	Je ne peux pas dire qu'il en ait été surpris
I was shocked, but interested	J'étais choqué, mais intéressé
I agree, because beauty, class and kindness always endure	Je suis d'accord, car la beauté, la classe et la gentillesse perdurent toujours
I think it will help	Je pense que ça aidera
I know it doesn't make sense	Je sais, ça n'a aucun sens
I whip in the gas station	Je fouette dans la station-service
I'm trying to register my team	J'essaie d'inscrire mon équipe
I reached out and only felt my hair	J'ai tendu la main et je n'ai senti que mes cheveux
I still like you	Je t'apprécie tout de même
I made eggs with bacon and toast	J'ai fait des œufs avec du bacon et du pain grillé
I need help, you know that	J'ai besoin d'aide, tu le sais
I could feel him relax	Je pouvais le sentir se détendre
it was ridiculous	C'était ridicule
I walk to lunch almost every day	Je marche au déjeuner presque tous les jours
i just made sure	je viens d'en être sûr
I told you to come	Je t'ai dit de venir
He grew up in humble circumstances	Il a grandi dans des circonstances modestes
A year ago, that would probably have thrilled me	Il y a un an, ça m'aurait probablement ravi
I wonder if he avoids me	Je me demande s'il m'évite
I think women should be allowed to learn	Je pense que les femmes devraient être autorisées à apprendre
I am alone and lonely	je suis seul et solitaire
A combination of science and magic	Une combinaison de science et de magie
I want you to keep your eyes peeled for trouble	Je veux que tu gardes les yeux ouverts pour les ennuis
I've been beaten pretty badly	J'ai été assez mal battu
Been there several times recently	J'y suis allé plusieurs fois récemment
I made a strange choice that day	J'ai fait un choix étrange ce jour-là
I thought we'd graduate together	J'avais pensé que nous serions diplômés ensemble
I questioned the motives of the thief	J'ai interrogé les motivations du voleur
A man makes his own way	Un homme trace son propre chemin
I believe in getting the job done right the first time.	Je crois qu'il faut bien faire le travail du premier coup
I went on a fantastic meditation	Je suis allé sur une méditation fantastique
I really do this for you	Je fais vraiment ça pour toi
I could feel his kick	Je pouvais sentir son coup
I can even go a while without this stuff	Je peux même passer un moment sans ce truc
I know she was a good friend of yours too	Je sais que c'était aussi une bonne amie à toi
I can only love them	je ne peux que les aimer
He soon returned home and began to get better	Il rentra bientôt chez lui et commença à aller mieux
I knew there was no hope for my escape	Je savais qu'il n'y avait aucun espoir pour mon évasion
I didn't think they would follow us to the high island	Je ne pensais pas qu'ils nous suivraient jusqu'à l'île haute
I hate shooting in the desert	Je déteste tirer dans le désert
I've been attracted to you from the start	Je suis attiré par toi depuis le début
I would never say something like that	Je ne dirais jamais quelque chose comme ça
I push her away, just a little	Je la repousse, juste un peu
I had to face it head on	J'ai dû l'affronter de front
I had to build a complete system	J'ai dû construire un système complet
I bought my reason, my determination and my courage	J'ai acheté ma raison, ma détermination et mon courage
I threw my head back in a laugh	J'ai jeté ma tête en arrière dans un rire
I found the front door locked	J'ai trouvé la porte d'entrée verrouillée
I could understand his anxiety	Je pouvais comprendre son anxiété
I showed him one of the pictures	Je lui ai montré une des photos
One result would be a longer lasting high	Un résultat serait un high plus durable
I will be sorry to leave you	Je serai désolé de vous quitter
I eagerly await the sequel	J'attends la suite avec impatience
I didn't draw this stupid piece of art	Je n'ai pas dessiné cette œuvre d'art stupide
I only use it occasionally	je ne l'utilise que de temps en temps
I like country, southern rock, etc.	J'aime la country, le rock sudiste, etc.
Both parents feed and look after the young	Les deux parents nourrissent et gardent les petits
It is a gallery of successive images	C'est une galerie d'images successives
I like good music, dancing, wine	J'aime la bonne musique, la danse, le vin
A white flash caught his eye	Un éclair blanc a attiré son attention
I can't be right, at least not yet	Je ne peux pas avoir raison, du moins pas encore
I wanted to stay with you	je voulais rester avec toi
I received my in less than an hour	J'ai reçu mon en moins d'une heure
I never accepted it	Je ne l'ai jamais accepté
I thought it was a little strange afterwards	J'ai pensé que c'était un peu étrange après
B is where it usually is	B est là où il est habituellement
The boys then repair the machine	Les garçons réparent ensuite la machine
She spent ten months with her family	Elle a passé dix mois avec sa famille
I can't accept your friendship	Je ne peux pas accepter ton amitié
I know this house by heart	Je connais cette maison par coeur
A tough interview	Une entrevue des plus difficiles
A dog with yellow eyes	Un chien aux yeux jaunes
I also like to try new things	J'aime aussi essayer de nouvelles choses
I didn't mean to cry like this	Je ne voulais pas pleurer comme ça
I can't face it now	Je ne peux pas lui faire face maintenant
I like to see it rain	j'aime le voir pleuvoir
I look at the stars, so bright, so far away	Je regarde les étoiles, si brillantes, si loin
I brush her hands	Je lui brosse les mains
I did not do anything	je ne faisais rien
Only the first half of the novel is adapted	Seule la première moitié du roman est adaptée
I didn't feel like a princess	Je ne me sentais pas comme une princesse
I was going to have to get up	J'allais devoir me lever
I keep on struggling without making progress	Je continue à lutter sans faire de progrès
I never tried to put roots in the concrete there	Je n'ai jamais essayé de mettre des racines dans le béton là-bas
I've always found it fun to play	J'ai toujours trouvé amusant de jouer
It was cheers from the start	C'était des acclamations dès le départ
Such a group is called a pride	Un tel groupe s'appelle une fierté
I needed the constant reminder, the guilt	J'avais besoin du rappel constant, de la culpabilité
It was probably the best minute of my life	C'était probablement la meilleure minute de ma vie
I raise my voice to be heard	J'élève la voix pour être entendu
I want to see you so much	Je veux tellement te revoir
I couldn't tell where the point of impact was	Je ne pouvais pas dire où était le point d'impact
I have written about them many times	J'ai écrit à leur sujet plusieurs fois
I feel a sudden pang of sadness	Je ressens une pointe de tristesse soudaine
Bodies were killed in the crash	Des corps ont été tués dans l'accident
I love them, and they weren't cheap	Je les aime, et ils n'étaient pas bon marché
I needed a new perspective	J'avais besoin d'une nouvelle perspective
Her captain was on his last voyage before his retirement	Son capitaine effectuait son dernier voyage avant sa retraite
The tents were still pitched and the equipment was scattered	Les tentes étaient encore dressées et le matériel gisait éparpillé
I can't take this anymore	Je ne peux plus tolérer ça
A pretext was finally found	Un prétexte a finalement été trouvé
I only saw him a few times after	Je ne l'ai revu que quelques fois après
I support the bodily autonomy of other women	Je soutiens l'autonomie corporelle des autres femmes
I called my dad and he was fine	J'ai appelé mon père et il allait bien
I wanted our bloods to mix	Je voulais que nos sangs se mélangent
I can see what the eyes can't see	Je peux voir ce que les yeux ne peuvent pas voir
None of these methods succeeded	Aucune de ces méthodes n'a réussi
I added a minor seventh	J'ai ajouté une septième mineure
I can't stress this part enough	Je ne saurais trop insister sur cette partie
A dancer wearing few clothes	Une danseuse portant peu de vêtements
I slept like a corpse and almost became one	J'ai dormi comme un cadavre et j'ai failli en devenir un
I try to look on the bright side	J'essaie de regarder du bon côté
A calm expression replaced the panic	Une expression calme a remplacé la panique
I'm not ready for anything that may happen	Je ne suis pas prêt pour tout ce qui peut arriver
I just didn't mean to say you were right	Je ne voulais juste pas dire que tu avais raison
I was tired, unhappy and losing friends fast	J'étais fatigué, malheureux et je perdais rapidement des amis
A curious look passed between them	Un regard curieux passa entre eux
I'm ready, he said	Je suis prêt, dit-il
I found its performance a little weak	J'ai trouvé sa performance un peu faible
The woman was apparently revived	La femme a apparemment été ranimée
I couldn't believe how huge the class was	Je ne pouvais pas croire à quel point la classe était énorme
I deeply apologize	Je m'excuse profondément
The destruction was mainly done practically	La destruction a été principalement faite pratiquement
So I asked to be fired	J'ai donc demandé à être renvoyé
I don't ask you anything, as always	Je ne te demande rien, comme toujours
I can say that even from here	Je peux dire que même d'ici
I already knew his intentions	Je connaissais déjà ses intentions
I can't wait until he sees me in it	Je ne peux pas attendre jusqu'à ce qu'il me voit dedans
I really liked this book	J'ai vraiment aimé ce livre
The interior is a unique piece	L'intérieur est une pièce unique
I'm ready to believe it	je suis prêt à le croire
I waited for her to calm down	J'ai attendu qu'elle se calme
I wasn't ready to let her go	Je n'étais pas prêt à la laisser partir
Hope you could enjoy it	J'espère que vous pourriez l'apprécier
I was even ashamed to talk about it	J'avais même honte d'en parler
I cursed too much	J'en ai trop maudit
I can't help what happened in the past	Je ne peux pas aider ce qui s'est passé dans le passé
I was grateful she didn't	J'étais reconnaissant qu'elle ne l'ait pas fait
I got to play the concerned girl	J'ai pu jouer la fille concernée
Many people were injured	Beaucoup de gens ont été blessés
I didn't want a man to break my heart	Je ne voulais pas qu'un homme me brise le coeur
I feel that we balance each other well	Je sens que nous nous équilibrons bien
I asked for their best crew	J'ai demandé leur meilleur équipage
I just want to pass	Je souhaite simplement passer
I rarely get more than seven hours in total	Je reçois rarement plus de sept heures au total
I hope you can keep it	j'espère que tu arriveras à le maintenir
I stand perfectly still, listening	Je reste parfaitement immobile, écoutant
I went inside to see how my boy was doing	Je suis allé à l'intérieur pour voir comment allait mon garçon
I will take care of you	Je prendrai soin de toi
I only felt pity for him	Je n'ai ressenti que de la pitié pour lui
I knew why he wanted the information	Je savais pourquoi il voulait l'information
I regret that I did	je regrette de l'avoir fait
I felt a kind of release, an inner peace	J'ai ressenti une sorte de libération, une paix intérieure
I was studying you and your wife	Je t'étudiais toi et ta femme
I also want her searched	Je veux aussi qu'elle soit fouillée
I'm taking this boat home	J'emprunte ce bateau pour rentrer chez moi
I opened it and inside was five hundred dollars	Je l'ai ouvert et à l'intérieur il y avait cinq cents dollars
I wish someone cared	J'aimerais que quelqu'un s'en soucie
Against the eastern curtain wall was a stable	Contre la courtine est se trouvait une écurie
Both are considered significant threats to high water quality	Les deux sont considérés comme des menaces importantes pour la haute qualité de l'eau
I looked at the ceiling fan	J'ai regardé le ventilateur de plafond
I wanted to shout that to him but I remained silent	Je voulais lui crier ça mais je suis resté silencieux
I haven't been around the neighborhood since	Je n'ai pas été dans le quartier depuis
I got out and checked the back seat	Je suis sorti et j'ai vérifié le siège arrière
I miss him so, so much	Il me manque tellement, tellement
I'm not ready for this way of life	Je ne suis pas prêt pour ce mode de vie
I was still in love with her	J'étais toujours amoureux d'elle
I won't leave without the rest of you	Je ne partirai pas sans le reste d'entre vous
i have to fight them	je dois les combattre
I moved to the back door and opened it	Je me suis déplacé vers la porte arrière et l'ai ouvert
I just couldn't exist without her	Je ne pourrais tout simplement pas exister sans elle
I like spending time with my family	J'aime passer du temps avec ma famille
She loved the man and he cared about her	Elle aimait l'homme et il tenait à elle
Aggressive expression is maintained while running	L'expression agressive est maintenue pendant la course
I do until now	Je le fais jusqu'à maintenant
I was wondering if this would become a pattern	Je me demandais si cela allait devenir un modèle
I didn't know for sure, though.	Je ne savais pas avec certitude, cependant
I want you to read and complete the first exercise	Je veux que vous lisiez et complétiez le premier exercice
I thought she had a lot of potential	Je pensais qu'elle avait beaucoup de potentiel
Guess that's the best we can do	Je suppose que c'est le mieux que nous puissions faire
I received a free product to facilitate my honest review	J'ai reçu un produit gratuit pour faciliter mon examen honnête
I looked at the cup that contained his tea	J'ai regardé la tasse lui qui contenait son thé
I took out the gun	J'ai retiré l'arme
I did nothing wrong here	Je n'ai rien fait de mal ici
Wisely such madness was resisted	Sagement une telle folie a été résistée
I too felt exhausted	moi aussi je me sentais épuisé
I didn't think about it anymore	Je n'y ai plus pensé
I lift my face to her	Je lève mon visage vers elle
I must have disciples and a church	Je dois avoir des disciples et une église
I think she may be the dominant type	Je pense qu'elle peut être le type dominant
A bad combination for pie dough	Une mauvaise combinaison pour la pâte à tarte
I missed almost everything about being human	J'ai raté presque tout sur le fait d'être humain
I never knew his name	Je n'ai jamais su son nom
I was waiting a bit for him to strike someone down	J'attendais un peu qu'il terrasse quelqu'un
I didn't accept that	je n'acceptais pas ça
I believe you have to find out for yourself	Je crois que tu dois le découvrir par toi-même
I wouldn't think of quitting college	Je ne penserais pas à quitter l'université
I was also quite productive yesterday	J'étais aussi assez productif hier
I just wanna know what's going on there	Je veux juste savoir ce qui se passe là-bas
I had cold sweats	J'ai eu des sueurs froides
I can make a deal with them	Je peux passer un marché avec eux
A line had formed on the sidewalk	Une ligne s'était formée sur le trottoir
I also had my own mare	j'avais aussi ma propre jument
I think most of them are human	Je pense que la plupart d'entre eux sont humains
I believe reading makes me better at my business	Je crois que la lecture me rend meilleur dans mon entreprise
I remember what she thought	Je me souviens de ce qu'elle pensait
A mix of prose and power	Un mélange de prose et de puissance
I remember he was acting pretty funny back then	Je me souviens qu'il agissait de façon assez drôle à l'époque
I would never pray for money matters	Je ne prierais jamais pour des questions d'argent
I looked on a computer for books in sign language	J'ai regardé sur un ordinateur pour trouver des livres en langue des signes
I ran an impatient hand over my cheek	Je passai une main impatiente sur ma joue
A light rain started just as we got home	Une légère pluie a commencé juste au moment où nous sommes arrivés à la maison
The toll road does not accept cash	La route à péage n'accepte pas les espèces
A very confident woman	Une femme très confiante
I didn't have to think twice about accepting his help	Je n'ai pas eu à réfléchir à deux fois avant d'accepter son aide
I know how to keep it in line	Je sais comment le garder en ligne
I could say a lot more	je pourrais en dire beaucoup plus
Tonight he knocked again	Ce soir il a encore frappé
I find it hard to believe, but whatever	Je trouve ça difficile à croire, mais peu importe
I publicly express my gratitude	Je lui exprime publiquement ma reconnaissance
I was going to tell him that my father died	J'allais lui annoncer la mort de mon père
I had too much on my mind	J'avais trop de choses en tête
Damage to city buildings was also extensive	Les dommages aux bâtiments de la ville étaient également importants
I tried to convince her to let me go	J'ai essayé de la convaincre de me laisser partir
She wanted to participate in everything	Elle voulait participer à tout
I promise you, it's the truth	Je te promets, c'est la vérité
I will try to find them on the internet	je vais essayer de les trouver sur internet
I stopped so we could watch	Je me suis arrêté pour que nous puissions regarder
I can't stay in bed all day	Je ne peux pas rester au lit toute la journée
I unfold it and look down	Je le déplie et regarde en bas
I walk away from him	Je m'éloigne de lui
I yearned for unity, for completion	J'aspirais à l'unité, à l'achèvement
I have important negotiations	J'ai des négociations importantes
I asked what he wanted	J'ai demandé ce qu'il voulait
I will try to keep it simple	je vais essayer de faire simple
I lost all interest in helping you	J'ai perdu tout intérêt à t'aider
I looked him straight in the eye and laughed	Je l'ai regardé droit dans les yeux et j'ai ri
I had a strange vision	j'ai eu une vision étrange
I called her	Je l'ai appelée
I tried very hard not to hurt you	J'ai essayé très fort de ne pas te blesser
Ropes were used to open and close this bridge	Des cordes ont été utilisées pour ouvrir et fermer ce pont
I didn't expect there to be	Je ne m'attendais pas à ce qu'il y ait
I remember hearing about this tunnel	Je me souviens avoir entendu parler de ce tunnel
I didn't mean to seem ungrateful	Je ne voulais pas paraître ingrat
I really think he does	Je pense vraiment qu'il le fait
I stand outside and watch	Je reste dehors et regarde
I still couldn't stop smiling about the night before	Je ne pouvais toujours pas arrêter de sourire à propos de la nuit précédente
For my part, I thought that the green would suit him well	Pour ma part, je pensais que le vert lui irait bien
I tell everyone	j'en parle à tout le monde
I no longer held back	je ne me retenais plus
I knew from the way he asked the question	Je savais de la façon dont il a posé la question
A bus finally arrives and we rush on it	Un bus arrive enfin et nous nous précipitons dessus
I was riding and I saw your boat	J'étais à cheval et j'ai vu ton bateau
I was blinded by anger	J'ai été aveuglé par la colère
I never felt better and worse in my life	Je ne m'étais jamais senti mieux et pire de ma vie
I smile at you when we're around each other	Je te souris quand nous sommes l'un autour de l'autre
It was what we could afford	C'était ce que nous pouvions nous permettre
I swallowed hard as he considered it	J'ai avalé difficilement pendant qu'il le considérait
I can't destroy what isn't there	Je ne peux pas détruire ce qui n'est pas là
I have seen many and I can help you	j'en ai vu plein et je peux t'aider
I watched him, his tall, slender figure walk away	Je l'ai regardé, sa grande silhouette élancée s'éloigner
I used all purpose flour	J'ai utilisé de la farine tout usage
I knew almost nothing about her	Je ne savais presque rien d'elle
I think they wanna be judge and jury	Je pense qu'ils veulent être juge et jury
I used to do that to her hands	J'avais l'habitude de faire ça à ses mains
I couldn't think straight when he touched me	Je ne pouvais pas penser correctement quand il me touchait
I didn't want him to come home	Je ne voulais pas qu'il rentre à la maison
I never promised to love her	Je n'ai jamais promis de l'aimer
A shadow of color succeeding a shadow of darkness	Une ombre de couleur succédant à une ombre de ténèbres
I still hadn't had time to do it	Je n'avais toujours pas eu le temps de le faire
I watch it for a long time	je le regarde longtemps
I saw you come in from the rain	Je t'ai vu rentrer de la pluie
I have never witnessed such strange behavior before	Je n'ai jamais été témoin d'un comportement aussi étrange auparavant
I felt the air swell around me	J'ai senti l'air gonfler autour de moi
I was breathing heavily	je respirais bruyamment
I already talked to them	je leur ai déjà parlé
I come home and get ready for school	Je rentre à la maison et me prépare pour l'école
I wonder if this book is typical	Je me demande si ce livre est typique
I have something to tell you	J'ai quelque chose à te dire
The video was released later the same day	La vidéo a été publiée plus tard le même jour
I wanted to run away from him to preserve my heart	J'ai voulu le fuir pour préserver mon coeur
They had their own ethnic identity	Ils avaient leur propre identité ethnique
I thought it was a great race	Je pensais que c'était une super course
I like to meet other passionate readers	J'aime rencontrer d'autres lecteurs passionnés
I didn't want no commitment	Je ne voulais aucun engagement
I can't do half of this stuff	Je ne peux pas faire la moitié de ce truc
A beautiful dinner was prepared for them	Un beau dîner leur a été préparé
A police car drove to the house	Une voiture de police s'est rendue à la maison
Great and kind staff	Un personnel formidable et gentil
I'll keep you safe from what's to come	Je te garderai à l'abri de ce qui s'en vient
I got into it right away	je m'y suis mis tout de suite
I never wanted anyone more	Je n'ai jamais plus voulu quelqu'un
I didn't know why he was getting so angry	Je ne savais pas pourquoi il devenait si en colère
I really understand the timing of it all	Je comprends vraiment le timing de tout ça
A shiver passed over her skin	Un frisson passa sur sa peau
B had concluded his remarks	B avait conclu ses propos
I started thinking about my family	J'ai commencé à penser à ma famille
I can see how wet you are	Je peux voir à quel point tu es mouillé
Portions are extremely large	Les portions sont extrêmement grandes
I remembered this feeling	Je me suis souvenu de ce sentiment
I heard the other vehicle start and drive away	J'ai entendu l'autre véhicule démarrer et partir
I pull the needle completely out of my pocket	Je tire complètement l'aiguille de ma poche
I read a lot of interesting things	j'en ai lu beaucoup de choses intéressantes
I have the power to say yes or no, too	J'ai le pouvoir de dire oui ou non, aussi
I ignored a steward who ordered me to turn around	J'ai ignoré un steward qui m'a ordonné de faire demi-tour
I'm like a fish out of water	Je suis un peu comme un poisson hors de l'eau
I decided to have this career	J'ai décidé d'avoir cette carrière
I kissed him so much	Je l'ai tellement embrassé
I pulled up a chair next to her	J'ai tiré une chaise à côté d'elle
I really needed to pay more attention to others	J'avais vraiment besoin de faire plus attention aux autres
I was going to go back and bring him	J'allais y retourner et lui apporter
It upgraded to a tropical storm later in the day	Il s'est transformé en tempête tropicale plus tard dans la journée
I was surprised that the work was done exceptionally	J'ai été surpris que le travail ait été fait de manière exceptionnelle
I knew very little about him other than that	Je le connaissais très peu à part ça
I rub my lips	je me frotte les lèvres
I was convinced that he would kill me	J'étais convaincu qu'il me tuerait
I know it's worrying	Je sais que c'est préoccupant
I whisper so only she can hear	Je chuchote pour qu'elle seule puisse entendre
I couldn't bring myself to rise	Je n'ai pas pu me résoudre à m'élever
This resulted in more maintenance	Cela a entraîné plus d'entretien
Many men have made and lost fortunes overnight	Beaucoup d'hommes ont fait et perdu des fortunes du jour au lendemain
I can smell the alcohol on him	Je peux sentir l'alcool sur lui
I wasn't even embarrassed	Je n'étais même pas gêné
I shouldn't try to be humorous about it	Je ne devrais pas essayer d'être humoristique à ce sujet
I always stay away from this path to do my best	Je reste toujours loin de ce chemin pour faire de mon mieux
I had planned to close things for the winter	J'avais prévu de fermer les choses pour l'hiver
I called your mom and she's fine	J'ai appelé ta mère et elle va bien
I would give money to build a library	Je donnerais de l'argent pour construire une bibliothèque
I realized he really meant it	J'ai réalisé qu'il le pensait vraiment
I knew she wasn't real, but she looked like it	Je savais qu'elle n'était pas réelle, mais elle en avait l'air
I had never drunk so much before	Je n'avais jamais autant bu avant
i will think about it	je vais réfléchir à ça
I was no longer there, no longer	Je n'étais plus là, plus
You want it so bad for the kid	Tu le veux tellement pour le gamin
I then saw the darkness in her eyes	J'ai alors vu l'obscurité dans ses yeux
I can use the open trailer well	Je peux bien utiliser la remorque ouverte
A moment of apprehension	Un moment d'appréhension
I was determined to keep him happy	J'étais déterminé à le garder heureux
I know how much you love to sing	Je sais combien tu aimes chanter
I don't have a private practice	Je n'ai pas de cabinet privé
I almost have them	je les ai presque
I had flashing orange lights	J'avais des lumières oranges clignotantes
I want to scream but my voice is gone	Je veux crier mais ma voix est partie
I didn't bother to look back, but I started running	Je n'ai pas pris la peine de regarder en arrière, mais j'ai commencé à courir
I can still feel her	Je peux encore la sentir
I almost jumped for joy	J'ai presque sauté de joie
I have very sad news for you	j'ai une bien triste nouvelle pour toi
I raised my hand to knock, I hesitated	J'ai levé la main pour frapper, j'ai hésité
I turned the handle and pushed the door	J'ai tourné la poignée et poussé la porte
A signed copy is even better	Une copie signée c'est encore mieux
I felt again	je me sentais à nouveau
A third combination was to drive me crazy	Une troisième combinaison devait me rendre fou
I ordered my magic flight yesterday	J'ai commandé mon vol magique hier
A significant number were built on	Un nombre important ont été construits sur
I had a small question	j'avais une petite question
I suck hard enough to make him moan	Je suce assez fort pour le faire gémir
I guess she's just a really fat girl	Je suppose qu'elle est juste une très grosse fille
i am the bread of life	je suis le pain de vie
I want to know these things	Je veux savoir ces choses
I think that was her name	Je pense que c'était son nom
I did not imagine the names	je n'imaginais pas les noms
I'm wet and so are you	je suis mouillé et toi aussi
I picked it up and went after the enemy	Je l'ai ramassé et suis allé après l'ennemi
I like to feel her in my arms	j'aime la sentir dans mes bras
I was the one who refused the link	J'étais celui qui refusait le lien
I bent down and took it with both hands	Je me suis incliné et l'ai pris à deux mains
I remember my first kiss at twelve	Je me souviens de mon premier baiser à douze ans
I know we went straight to the hospital	Je sais que nous sommes allés directement à l'hôpital
I need you to be strong for me now	J'ai besoin que tu sois forte pour moi maintenant
I met this young boy some time ago	J'ai rencontré ce jeune garçon il y a quelque temps
I'm being honest 'cause the day is long	Je suis honnête car la journée est longue
I recognize a lot of faces here	Je reconnais beaucoup de visages ici
I could tell the words still hurt her	Je pouvais dire que les mots la blessaient encore
I hope today is a better day for you	J'espère qu'aujourd'hui est un jour meilleur pour toi
I've never been in a condition to assess	Je n'ai jamais été en état d'évaluer
A sword rested against his leg, strapped there	Une épée reposait contre sa jambe, attachée là
I opened my eye to look at them both	J'ai ouvert mon œil pour les regarder tous les deux
A dozen tables cluttered the place	Une dizaine de tables encombraient l'endroit
I couldn't tell why the boy didn't open his eyes	Je ne pouvais pas dire pourquoi le garçon n'ouvrait pas les yeux
A reasonable physician would assess the patient	Un médecin raisonnable évaluerait le patient
I think it's time to put you to good use	Je pense qu'il est temps de te mettre à profit
He quietly faded from public life	Il s'est effacé tranquillement de la vie publique
I really feel like it always will be	J'ai vraiment l'impression que ce sera toujours le cas
A smile slowly crossed his face	Un sourire traversa lentement son visage
I promise to complete	Je m'engage à terminer
A study of economic growth and social change	Une étude sur la croissance économique et le changement social
i know he will	je sais qu'il le fera
I didn't need that kind of poison in my backyard	Je n'avais pas besoin de ce genre de poison dans ma cour
I hope he keeps his balance this time	J'espère qu'il gardera son équilibre cette fois
I was still scared	j'avais encore peur
I can't tolerate this hurt any longer	Je ne peux pas tolérer ce mal plus longtemps
I could barely open my eyes	Je pouvais à peine ouvrir les yeux
I could go to his offices during the day	Je pourrais aller dans ses bureaux pendant la journée
I didn't realize how stubborn you are either	Je n'avais pas compté à quel point tu es têtu non plus
I took care of it for you	je m'en suis occupé pour toi
A farmer like you is smart	Une fermière comme toi est intelligente
I felt at peace until something unexpected happened	Je me suis senti en paix jusqu'à ce que quelque chose d'inattendu se produise
I even did summer theater	J'ai même fait du théâtre d'été
I shouldn't have been so selfish	Je n'aurais pas dû être si égoïste
I've been on this ranch for nine weeks	Je suis dans ce ranch depuis neuf semaines
I was hoping it would be you	J'espérais que ce serait toi
I just didn't want to be alone	Je ne voulais juste pas être seul
I wrap it around me and I try to get up	Je l'enroule autour de moi et j'essaie de me lever
I have a much older model here in my office	J'ai un modèle beaucoup plus ancien ici dans mon bureau
I can still barely breathe	Je peux encore à peine respirer
A chain slowly descended from the ceiling above	Une chaîne descendit lentement du plafond au-dessus
I have a credit card	J'ai une carte de crédit
I know it was an accident	Je sais que c'était un accident
I gave him a big pat on the back	Je lui ai donné une grosse tape dans le dos
I couldn't believe he said yes	Je ne pouvais pas croire qu'il ait dit oui
I found that we can change things	J'ai découvert que nous pouvons changer les choses
A magic force held me	Une force magique me tenait
But it also got me out of trouble	Mais cela m'a aussi évité les ennuis
A minion does not move unless invited to do so.	Un serviteur ne bouge pas à moins d'y être invité
They remained friends though	Ils sont restés amis pourtant
I am very impressed with your vision and insight	Je suis très impressionné par votre vision et votre perspicacité
I mean he looks fascinating	Je veux dire, il a l'air fascinant
I would like to hedge my bet a little	Je voudrais couvrir un peu mon pari
I liked it for a while but not anymore	Je l'ai aimé pendant un moment mais plus
i weigh about a quarter of that	je pèse environ le quart de ça
All skeletal elements are now known	Tous les éléments du squelette sont maintenant connus
I took the card and opened it	J'ai pris la carte et l'ai ouverte
I want to learn to trust him again	Je veux réapprendre à lui faire confiance
I know and accept this fact	Je sais et j'accepte ce fait
I quit without knowing how to continue	J'ai arrêté sans savoir comment continuer
I'll take the dates and come back here	Je vais prendre les dates et revenir ici
I didn't hand things over to fate or faith	Je n'ai pas remis les choses au destin ou à la foi
I looked out the window, lost in thought	J'ai regardé par la fenêtre, perdu dans mes pensées
A few states eliminated it immediately	Quelques États l'ont éliminé immédiatement
I don't really have a preference	je n'ai pas vraiment de préférence
I really hope his neck holds out for a while	J'espère vraiment que son cou tiendra un moment
I mean, the whole world	Je veux dire, le monde entier
I have to start thinking about me	Je dois commencer à penser à moi
I nodded once, but I didn't speak	J'ai hoché la tête une fois, mais je n'ai pas parlé
I hold them by the barrel	je les tiens par le tonneau
I didn't like where this story was going	Je n'ai pas aimé où allait cette histoire
I took my bed all day	J'ai pris mon lit toute la journée
I walked to the sink to wash my hands	J'ai marché jusqu'au lavabo pour me laver les mains
I wiped them with the back of my sleeve	Je les ai essuyés avec le dos de ma manche
A quick look though	Un petit coup d'oeil quand même
Rogers produced a trailer for the game	Rogers a produit une bande-annonce pour le jeu
I am beautiful, charming, sweet, charming and open-minded	Je suis belle, charmante, douce, charmante et j'ai l'esprit ouvert
I thought about the question	J'ai réfléchi à la question
A few thank you calls for the help received	Quelques appels de remerciement pour l'aide reçue
I wish true happiness	Je souhaite le vrai bonheur
I haven't visited this place since his funeral	Je n'ai pas visité cet endroit depuis son enterrement
A voice from the past, like a ghost	Une voix du passé, comme un fantôme
It was his first girlfriend	C'était sa première petite amie
A million dollars just fell in his lap	Un million de dollars vient de tomber sur ses genoux
I haven't seen my friends again	Je n'ai plus revu mes amis
It's all very small baby steps	Ce sont tous de très petits pas de bébé
There is no happy ending to the story	Il n'y a pas de fin heureuse à l'histoire
I forced myself to step forward and stand next to him	Je me suis forcée à avancer et à me tenir à côté de lui
I will wear a disguise	je porterai un déguisement
I couldn't quite say why, but she looked almost nice	Je ne pouvais pas vraiment dire pourquoi, mais elle avait l'air presque gentille
I started talking to her about the evening	J'ai commencé à lui parler de la soirée
I knew right away that you weren't his girlfriend or nothing	J'ai tout de suite su que tu n'étais pas sa petite amie ou rien
I shrugged my shoulders, testing a little	J'ai bougé mes épaules, testant un peu
Of course I didn't think so	Je ne le pensais pas bien sûr
I stopped and watched the glow	Je me suis arrêté et j'ai regardé la lueur
I love you very much and I want the best for you	Je t'aime beaucoup et je veux le meilleur pour toi
I wanted to see these pieces	Je voulais voir ces pièces
I hate girls like that	Je déteste les filles comme ça
I finally came to my senses	J'ai enfin repris mes esprits
I was trying to meet a deadline	J'essayais de respecter un délai
I vaguely remembered him from a long gone party	Je me souvenais vaguement de lui d'une fête disparue depuis longtemps
I had a host quite capable of thinking	J'avais un hôte tout à fait capable de penser
I pulled the hammer out from under the sink	J'ai sorti le marteau de sous l'évier
I followed her, my face sour and looking down	Je l'ai suivie, mon visage aigre et regardant vers le bas
I have never been in this building	Je n'ai jamais été dans cet immeuble
Got a bird back after a few hours	J'ai reçu un oiseau de retour après quelques heures
I miss mine	je m'ennuie du mien
I don't know if he loves me or not	Je ne sais pas s'il m'aime ou pas
I felt the government should make everything more equal	J'ai senti que le gouvernement devrait rendre tout plus égalitaire
I can't place the voice	Je ne peux pas placer la voix
In fact, I hated kissing her now	En fait, je détestais l'embrasser maintenant
I can't explain everything now	Je ne peux pas tout expliquer maintenant
I needed him to admit it wasn't just me	J'avais besoin qu'il admette que ce n'était pas seulement moi
i think you are ready	Je pense que tu es prêt
I can't imagine my father killing someone	Je ne peux pas imaginer mon père tuer quelqu'un
Not to mention a big smile	Sans oublier un grand sourire
But it's all part of it	Mais tout cela en fait partie
I hope one day he can open his heart	J'espère qu'un jour il pourra rouvrir son coeur
My baby mama is in another universe	Mon bébé maman est dans un autre univers
I watch it carefully	je le regarde attentivement
I don't work in this city	je ne travaille pas dans cette ville
I am well placed in life	je suis bien placé dans la vie
This is further reflected on the album cover	Cela se reflète davantage sur la pochette de l'album
i taught him a lesson	je lui ai donné une leçon
I know he's trying now	Je sais qu'il essaie maintenant
I couldn't have done it alone	Je n'aurais pas pu le faire seul
Her breasts are dry	Ses seins sont secs
I hope you will exercise discretion in this matter.	J'espère que vous ferez preuve de discrétion dans cette affaire
I know how they feel, huh	Je sais ce qu'ils ressentent, hein
An older woman	Une femme plus âgée
I suddenly wanted to take a shower	J'ai soudainement voulu prendre une douche
I really wanted it for the holidays	Je le voulais vraiment pour les vacances
I brought my own food	J'ai apporté ma propre nourriture
I count numbers	je fais le comptage des nombres
Fighting often results in serious injuries	Les combats font souvent des blessés graves
The storm moved relatively quickly to the northwest	La tempête s'est déplacée assez rapidement vers le nord-ouest
I would recognize that voice anywhere	Je reconnaîtrais cette voix n'importe où
I thought he was running this way to the shore	Je pensais qu'il courait par ici vers le rivage
I was hoping everyone was sleeping	J'espérais que tout le monde dormait
I just wanna see my wife now	Je veux juste voir ma femme maintenant
I didn't see anything important or do anything terrible	Je n'ai rien vu d'important ni rien fait de terrible
I wanted to feel what they felt	Je voulais ressentir ce qu'ils ressentaient
I have a good income	j'ai un bon revenu
I have to focus on other things	Je dois me concentrer sur d'autres choses
I really didn't want to talk to anyone	Je ne voulais vraiment pas parler à quelqu'un
Me and countless others are with you	Moi et d'innombrables autres sommes avec vous
I became a very bad student	Je suis devenu un élève très mauvais
I couldn't leave until today	Je n'ai pas pu m'en aller jusqu'à aujourd'hui
i can't go to the hospital	je ne peux pas aller à l'hôpital
Lee was elected in his place	Lee a été élu à sa place
I needed her to see this side of me	J'avais besoin qu'elle voie ce côté de moi
I had to think about it first	J'ai d'abord dû y réfléchir
I hate going to these things alone	Je déteste aller à ces choses seul
I liked to call it my love bite	J'aimais l'appeler ma morsure d'amour
I know it sounds crazy, but it's true	Je sais que ça semble fou, mais c'est vrai
I might throw her, rough her up a little	Je pourrais la jeter, la brutaliser un peu
I know you hate it	Je sais que tu détestes ça
I told myself in the dream to open my eyes	Je me suis dit dans le rêve d'ouvrir les yeux
I had another idea	j'en avais une autre conception
I promise precision and quality of work	Je promets précision et qualité du travail
A violent death bringing new life	Une mort violente apportant une nouvelle vie
A few hours maybe	Quelques heures peut-être
I had no idea of ​​the admission requirements	Je n'avais aucune idée des conditions d'admission
I have this problem of silence	j'ai ce problème de silence
I answered his questions and asked some of mine	J'ai répondu à ses questions et posé quelques-unes des miennes
I hope you make a lot of pieces like this	J'espère que vous faites beaucoup de pièces comme ça
I didn't think she would stop crying	Je ne pensais pas qu'elle arrêterait de pleurer
I sighed and raised my hand to rub my forehead	J'ai soupiré et levé la main pour me frotter le front
I can almost hear the kind of things you'd say	Je peux presque entendre le genre de choses que tu dirais
I wanted to be important in your life	Je voulais être important dans ta vie
I was ready to hear what she meant	J'étais prêt à entendre ce qu'elle voulait dire
I know we'll be great friends	Je sais que nous serons de grands amis
I liked to sleep	j'ai aimé dormir
I guess the ground is not frozen	Je suppose que le sol n'est pas gelé
It was very barbaric	C'était très barbare
I forgot those	j'avais oublié ceux là
I asked her to forgive me last night	Je lui ai demandé de me pardonner hier soir
I had to focus on this	J'ai dû me concentrer sur ça
I needed to feel wanted	J'avais besoin de me sentir désiré
I'll be home late tomorrow night	Je rentre tard demain soir
I had never seen her so vulnerable and so determined	Je ne l'avais jamais vue si vulnérable et si déterminée
I know you haven't seen it	je sais que tu ne l'as pas vu
I looked for it, but I couldn't find it	Je l'ai cherché, mais je ne l'ai pas trouvé
I can't wait to finish what we started together	J'ai hâte de finir ce que nous avons commencé ensemble
I turned around and kissed him full on the mouth	Je me suis retourné et l'ai embrassé à pleine bouche
I should be home soon after	Je devrais être à la maison peu de temps après
I hope you believe me	J'espère que tu me crois
I can't see into the past	Je ne peux pas voir dans le passé
I mean they are really old	Je veux dire qu'ils sont vraiment vieux
I found my essence and my home	J'ai trouvé mon essence et ma maison
I can barely remember	Je peux à peine me souvenir
I barely slept	J'ai à peine dormi
I asked him what prayer was and what they said	Je lui ai demandé ce qu'était la prière et ce qu'ils ont dit
I've been waiting for this moment for so long	J'avais attendu ce moment depuis si longtemps
I can't do this without collapsing	Je ne peux pas faire ça sans m'effondrer
I keep saying no to that	Je n'arrête pas de dire non à ça
I want to feel alive, free and happy	Je veux me sentir vivant, libre et heureux
I already got shit for your comment today	J'ai déjà eu de la merde pour votre commentaire aujourd'hui
I would never tell her the truth	Je ne lui dirais jamais la vérité
I continued to copy the contents of the brochure	J'ai continué à recopier le contenu de la brochure
A beam flashed at his right hand	Un faisceau a clignoté à sa main droite
Butler denied saying that	Butler a nié avoir dit cela
The photo was then printed upside down	La photo a ensuite été imprimée à l'envers
I like those names too	j'aime bien ces prénoms aussi
I couldn't help shaking my head	Je n'ai pas pu m'empêcher de secouer la tête
I had fond memories of my pot smoking days	J'avais de bons souvenirs de mes jours de fumer du pot
A bright yellow fabric floated slowly to the floor	Un tissu jaune vif flottait lentement jusqu'au sol
I believe you feel it	Je crois que tu le sens
I just walked away somehow, and it was wrong	Je suis juste parti en quelque sorte, et c'était faux
I would really like to see her again	J'aimerais vraiment la revoir
I didn't even feel his hand touch mine	Je n'ai même pas senti sa main toucher la mienne
I think it was the girl	Je pense que c'était la fille
I look myself up and down	Je me regarde de haut en bas
I wanted to feel it inside me	Je voulais le sentir en moi
A combined effect	Un effet combiné
I could feel his hard cock between my legs	Je pouvais sentir sa bite dure entre mes jambes
I have become a prisoner of an image	Je suis devenu prisonnier d'une image
I should have stayed when he asked me to	J'aurais dû rester quand il m'a demandé de
I passed here coming from the airport	Je suis passé ici en venant de l'aéroport
I have a house ten minutes away	J'ai une maison à dix minutes
I was going to look for gratitude	j'allais chercher de la gratitude
Freedom of choice, relationships, conscience	Une liberté de choix, de relations, de conscience
I was knocked down	J'ai été jeté à terre
A woman was supposed to bear children	Une femme était censée porter des enfants
A formidable, moreover	Un redoutable, en plus
It is clear that it means something	C'est clair que ça veut dire quelque chose
I quickly covered	j'ai vite couvert
I thought moving here would be different	Je pensais que déménager ici serait différent
I can crush a neck with one hand	Je peux écraser un cou d'une main
I'm sitting there staring at the wall	Je suis assis là, regardant le mur
I whipped my head in the direction of the noise	J'ai fouetté ma tête dans la direction du bruit
I can't spend the rest of my life here	Je ne peux pas passer le reste de ma vie ici
He also saw it as a useful technical exercise	Il y voyait également un exercice technique utile
I think we should have waited, watched	Je pense que nous aurions dû attendre, regarder
I felt tiny next to him under normal circumstances.	Je me sentais minuscule à côté de lui dans des circonstances normales
I had to restart the conversation	J'ai dû relancer la conversation
I can only give so far	Je ne peux donner que jusque-là
I didn't want it to go like this	Je ne voulais pas que ça sorte comme ça
I couldn't see them both as friends	Je ne pouvais pas les voir tous les deux comme des amis
I know it was something they didn't plan	Je sais que c'était quelque chose qu'ils n'avaient pas prévu
It weakens below the force of the gale	Il s'affaiblit en dessous de la force du coup de vent
I think this is the best solution for all	Je pense que c'est la meilleure solution pour tous
A current of energy travels through his system	Un courant d'énergie se propage à travers son système
A killer and a star	Un tueur et une star
A little hard at times, but he's fair and square	Un peu difficile parfois, mais il est juste et carré
I'll see how it goes	Je verrais comment ça se passe
I like to be affectionate	J'aime être affectueux
I didn't mean to upset you	Je ne voulais pas te contrarier
I finally convinced him to go home	Je l'ai finalement convaincu de rentrer chez lui
I haven't heard from you in a while	Je n'ai pas entendu parler de toi depuis un certain temps
in fact I had nothing	en fait je n'avais rien
I will never be without it	Je ne serai jamais sans ça
I didn't feel like talking politics that night	Je n'avais aucune envie de parler de politique ce soir-là
I was so close to home	J'étais si près de chez moi
I go back to our room and find my wife asleep	Je retourne dans notre chambre et trouve ma femme endormie
I believe it's true	je crois que c'est vrai
I hardly knew anyone	je ne connaissais presque personne
I never said a word to her about coming here	Je ne lui ai jamais dit un mot à propos de venir ici
I am a former military wife	je suis une ancienne femme de militaire
I had no idea where we were	Je n'avais aucune idée d'où nous étions
I like to talk about music	J'aime parler musique
I was beginning to appreciate the fear	Je commençais à apprécier la peur
A beautifully innocent face	Un visage magnifiquement innocent
I twisted my head to see who was following us	J'ai tordu la tête pour voir qui nous suivait
I forgot how hard life is back then	J'ai oublié à quel point la vie est dure à cette époque
I didn't move for hours after he left	Je n'ai pas bougé pendant des heures après son départ
I know you know the truth	Je sais que tu connais la vérité
I expect this period to be complete chaos	Je m'attends à ce que cette période soit un chaos complet
A lake would be nice	Un lac serait bien
I visited everyone	j'ai rendu visite à tout le monde
I slammed the book shut	J'ai fermé le livre d'un coup sec
He did not hide these preparations	Il ne cachait pas ces préparatifs
He was never seen again	Il n'a jamais été revu
The two texts have some minor differences	Les deux textes présentent quelques différences mineures
I thought the cars would be lined up on the road	Je pensais que les voitures seraient alignées sur la route
A part of him was now closed to me	Une partie de lui m'était maintenant fermée
I can't believe this is happening right now	Je ne peux pas croire que cela se passe en ce moment
A chance to prove yourself	Une chance de faire tes preuves
I could definitely get used to waking up to this	Je pourrais certainement m'habituer à me réveiller avec ça
I've been wearing myself out, trying to make it nice for you	Je me suis épuisé, essayant de te rendre ça agréable
I didn't have any of that anymore.	je n'avais plus rien de tout ça
I can tell you it was work	Je peux vous dire que c'était du travail
Oxford had also won the tournament previously	Oxford avait également remporté le tournoi auparavant
A chaos of papers and books covered the remaining surface	Un chaos de papiers et de livres couvrait la surface restante
I didn't originally think of it as a religious question	Je n'y ai pas pensé à l'origine comme une question religieuse
I didn't need her throat	Je n'avais pas besoin de sa gorge
I felt like he was going to kiss me	J'avais l'impression qu'il allait m'embrasser
I guess things could always be worse	Je suppose que les choses pourraient toujours être pires
I don't think it is	je ne pense pas que ce soit
I never got along with mine	je ne me suis jamais entendu avec le mien
You have to wait for it to hurt	Il faut attendre qu'il ait du mal
I received a new book yesterday	J'ai reçu un nouveau livre hier
I really feel for you	Je ressens vraiment pour toi
I had trouble with printing	j'ai eu du mal avec l'impression
I know the police are still looking for me	Je sais que la police me cherche toujours
I can take it to base	Je peux l'amener à la base
I had thought now that they would certainly be alive	J'avais pensé maintenant qu'ils seraient certainement vivants
I closed my eyes for a moment	J'ai fermé les yeux un instant
I give you the gift of immortality	Je t'offre le cadeau de l'immortalité
He then orders the body to be moved to another room.	Il ordonne ensuite que le corps soit transféré dans une autre pièce
I had never even kissed someone like we did yesterday	Je n'avais même jamais embrassé quelqu'un comme nous l'avons fait hier
I feel much better now	Je me sens beaucoup mieux maintenant
I settled in very well	je me suis très bien installé
I'm not one of those creatures	Je ne suis pas une de ces créatures
I haven't talked about plans with her yet.	Je n'ai pas encore parlé de plans avec elle
A lover, a family, a home	Un amoureux, une famille, un foyer
I'm really going to lose	je vais vraiment perdre
I can't even ride the beasts	Je ne peux même pas monter les bêtes
I did not know how to answer	Je n'ai pas su répondre
I approached his father	J'ai approché son père
I didn't dare look back	Je n'ai pas osé regarder en arrière
I still wasn't scared, I was just worried about my family	Je n'avais toujours pas peur, je m'inquiétais juste pour ma famille
A guy came looking for a job	Un gars est venu chercher un emploi
I held my reins	J'ai tenu bon mes rênes
I didn't worry about anything or anyone	Je ne m'inquiétais de rien ni de personne
I bowed my head and quickly prayed for peace	J'ai baissé la tête et j'ai rapidement prié pour la paix
I could set my clock by him again	Je pourrais à nouveau régler mon horloge par lui
I didn't think it was gonna happen	Je ne pensais pas que ça allait arriver
I turned my attention to the locked door	J'ai tourné mon attention vers la porte verrouillée
I can assure you that nothing like this will happen again	Je peux vous assurer que rien de tel ne se reproduira
I went to the closing party too	Je suis allé à la soirée de clôture aussi
I swore under my breath	J'ai juré dans ma barbe
I went to make coffee	je suis parti faire du café
A people like her	Un peuple comme elle
I can be there in twenty minutes	Je peux être là en vingt minutes
I decided to give it up	j'ai décidé d'y renoncer
I was going to see you	j'allais te voir
I was looking at the pictures from your hunting weekend	Je regardais les photos de ton week-end de chasse
I'm very glad you like it	Je suis très content que ça te plaise
A short-range transport ship with four seats	Un navire de transport à courte portée avec quatre sièges
I was suspicious of her	je me méfiais d'elle
Several possible explanations have been offered.	Plusieurs explications possibles ont été proposées
I sometimes hear my name	J'entends parfois mon nom
I haven't seen them for a few weeks	Je ne les ai pas vus depuis quelques semaines
Beginning with song no	Commençant par la chanson no
I don't remember exactly, my dear	Je ne me souviens pas exactement, mon cher
I know what you're feeling	Je sais ce que tu ressens
I know this woman better than anyone on earth	Je connais cette femme mieux que quiconque sur la terre
There was so much growth in the band	Il y avait tellement de croissance dans le groupe
I got even more drunk on her	Je me suis encore plus ivre d'elle
I'm so excited	Je suis tellement excité
I know our time is up	Je sais que notre temps est écoulé
A torrent of emotion	Un torrent d'émotion
I went on an experiment last month	Je suis allé participer à une expérience le mois dernier
I was making a statement, for god's sake	Je faisais une déclaration, pour l'amour de Dieu
I want you both to find out what you can	Je veux que vous découvriez tous les deux ce que vous pouvez
I suggest you start a fire and burn them both	Je vous suggère d'allumer un feu et de les brûler tous les deux
A moment later, an explosion sounds	Un instant plus tard, une explosion retentit
Many bridges were also built across the creek	De nombreux ponts ont également été construits à travers le ruisseau
I never felt so alone	Je ne me suis jamais senti aussi seul
I only had memories	Je n'avais plus que des souvenirs
I gave her a tired smile and shook my head	Je lui ai fait un sourire fatigué et j'ai secoué la tête
I urged him to stay calm and collected	Je l'ai exhorté à rester calme et recueilli
I really like your style of writing	j'aime beaucoup ton style d'écriture
I had an idea for a children's musical	J'ai eu une idée pour une comédie musicale pour enfants
I hear he's already bought thousands of acres	J'entends qu'il a déjà acheté des milliers d'acres
I will find them before they reach our borders	Je les trouverai avant qu'ils n'atteignent nos frontières
I had another great teacher	J'ai eu un autre grand professeur
I walked out giving them some privacy	Je suis sorti en leur donnant un peu d'intimité
I didn't even greet him	Je ne l'ai même pas salué
I won't bear it	je ne le supporterai pas
I'll be on hand if desired	Je serai à portée de main si désiré
I won't do anything to you	je ne te ferai rien
I found you just like that	Je t'ai trouvé juste comme ça
I felt the anger boil again	J'ai senti la colère bouillir à nouveau
I only lived in the city for about eight months	Je n'ai vécu dans la ville que huit mois environ
I looked at the pool, wondering what had happened	J'ai regardé la piscine, me demandant ce qui s'était passé
I wish he didn't make life so complicated	J'aimerais qu'il ne rende pas la vie si compliquée
I lay still, breathing hard	Je suis resté immobile, respirant fort
I had killed someone	j'avais tué quelqu'un
I need you to control the crowd	J'ai besoin de toi pour contrôler la foule
He was proud to test his students	Il était fier de tester ses élèves
There is uncovered or concealed individual guilt	Il y a une culpabilité individuelle découverte ou dissimulée
I'm just a user like you	je ne suis qu'un utilisateur comme toi
I kept running with all my might	J'ai continué à courir de toutes mes forces
I like the night on a ranch	J'aime la nuit dans un ranch
A moment later the creature was on its feet again	Un instant plus tard, la créature était de nouveau debout
I blushed and looked behind me	J'ai rougi et j'ai regardé derrière moi
I couldn't walk anymore	je ne pouvais plus marcher
I was completely at their mercy	J'étais complètement à leur merci
I did what they told me to do	J'ai fait ce qu'ils m'ont dit de faire
A global threat will bring countries and ideas together	Une menace mondiale rapprochera les pays et les idées
I kept on walking and I didn't look back	J'ai continué à marcher et je ne me suis pas retourné
I saw her write on it	Je l'ai vue écrire dessus
A judge dismissed the case	Un juge a rejeté l'affaire
I think you can take me home	Je pense que tu peux me ramener à la maison
I ran inside the garage and closed the door	J'ai couru à l'intérieur du garage et j'ai fermé la porte
I can't wait to tackle some of them	J'ai hâte de m'attaquer à certains d'entre eux
I almost want to rub my eyes	J'ai presque envie de me frotter les yeux
I'd rather try and stay out of trouble	Je préfère essayer et éviter les ennuis
I liked it because it was easy to dig	J'ai aimé parce que c'était facile à creuser
A moment later, a new page appeared	Un instant plus tard, une nouvelle page est apparue
I could see her face turn to stone	Je pouvais voir son visage se transformer en pierre
I always faced this or that problem.	J'ai toujours été confronté à tel ou tel problème
I can assure you that there will automatically be peace	Je peux vous assurer qu'il y aura automatiquement la paix
I recognize the voice	je reconnais la voix
I have a very, very good feeling for tonight	J'ai un très, très bon pressentiment pour ce soir
I can guarantee your safety	Je peux garantir votre sécurité
I found a tea towel and wiped my face	J'ai trouvé un torchon et je me suis essuyé le visage
I like the main theme of the books	J'aime le thème principal des livres
I jump and shake myself	Je saute et me secoue
He will tell the story	Il racontera l'histoire
In fact, I'm relishing the withdrawal symptoms	En fait, je savoure les symptômes de sevrage
i have to destroy it	je dois le détruire
I could tell it was bad news from the start	Je pouvais dire qu'il était une mauvaise nouvelle depuis le début
I was an ordinary man with a much loved family	J'étais un homme ordinaire avec une famille très aimée
The mutual now had a national presence	La mutuelle avait désormais une présence nationale
I no longer had to condemn myself	Je n'avais plus à me condamner
I needed to find a new career path	J'avais besoin de trouver un nouveau cheminement de carrière
I had to heal our family	J'ai dû guérir notre famille
I have proven my debate claim	J'ai prouvé mon affirmation de débat
The regiment had twelve men wounded during the fighting	Le régiment eut douze hommes blessés lors des combats
I shouldn't have left you	je n'aurais pas dû te quitter
I couldn't sleep if he was home	Je ne pourrais pas dormir s'il était à la maison
Juan has also proven himself to have baseball abilities	Juan a également prouvé qu'il avait des capacités de baseball
I wish he were dead	J'aimerais qu'il meure
A global site for local information	Un site mondial pour des informations locales
I've reached the top of my head	J'ai atteint le sommet de ma tête
I was going to tell you about it over lunch	J'allais t'en parler pendant le déjeuner
I knew he was fine	Je savais qu'il allait bien
I inserted the key in the lock and I twisted	J'ai inséré la clé dans la serrure et j'ai tordu
I cannot however reach this object from inside the task	Je ne peux cependant pas atteindre cet objet depuis l'intérieur de la tâche
Court-martialed Marine	Marine en cour martiale
I crossed the bridge	j'ai traversé le pont
I looked around the building	J'ai regardé autour du bâtiment
I feel the stress building up in my body	Je sens le stress s'accumuler dans mon corps
I give them more freedom than others in my position	Je leur donne plus de liberté que d'autres dans ma position
This idea has not always existed	Cette idée n'a pas toujours existé
I just can't leave it behind	Je ne peux tout simplement pas le laisser derrière
I want the cold hard facts	Je veux les faits froids et durs
I feel hot everywhere	Je me sens chaud partout
I never wanted or sought to join them there	Je n'ai jamais voulu ou cherché à les rejoindre là-bas
Construction started immediately	La construction a commencé immédiatement
I wanted them so badly	Je les voulais tellement
A gentle and caring gesture	Un geste doux et attentionné
I opened my door and followed him	J'ai ouvert ma porte et je l'ai suivi
I was done with crazy fools, especially him	J'en avais fini avec les imbéciles fous, surtout lui
Hope the noise didn't bother you too much.	J'espère que le bruit ne t'a pas trop dérangé
I was so weak and sick	J'étais si faible et malade
I wished she was my girlfriend	Je souhaitais qu'elle soit ma petite amie
I expect it to be clean, efficient, convenient and modern	Je m'attends à ce qu'il soit propre, efficace, pratique et moderne
I'm getting closer to the sea	je me rapproche de la mer
I tried to keep my calm	J'ai essayé de garder mon calme
I wake up with a jolt	je me réveille en sursaut
I still haven't said anything	Je n'ai toujours rien dit
I asked her to take a walk around town	Je lui ai demandé de faire une promenade en ville
I wonder where it comes from	Je me demande d'où cela vient
I didn't know it was so hard	Je ne savais pas que c'était si difficile
A time to work and a time to find	Un temps pour travailler et un temps pour trouver
I could have even briefly dated everyone	J'aurais même pu sortir brièvement avec tout le monde
I never trusted myself to quit	Je ne m'étais jamais fait confiance pour arrêter
I didn't want to do this to her	Je ne voulais pas lui faire ça
I had renewed energy	J'ai eu une énergie renouvelée
I have nothing to tell you	je n'ai rien à te dire
I want to go home and watch TV	Je veux rentrer chez moi et regarder la télévision
I turned around, ready to defend myself	Je me suis retourné, prêt à me défendre
i want to kick myself	je veux me donner un coup de pied
I got up and looked at the little mobile home	Je me suis levé et j'ai regardé le petit mobil-home
I had a surprise for her	J'avais une surprise pour elle
I can't be your perfect woman	Je ne peux pas être ta femme parfaite
I didn't know what she looked like	Je ne savais pas à quoi elle ressemblait
I knew how to survive in the hostile desert	J'ai su survivre dans le désert hostile
I thank them and thank them for the video	Je les remercie et les remercie pour la vidéo
I suggest we give them half of our grain reserves	Je propose qu'on leur donne la moitié de nos réserves de céréales
I read it in his eyes	je l'ai lu dans ses yeux
I kept a pen and paper by my bedside	J'ai gardé un stylo et du papier à mon chevet
I killed myself for nothing	je me tuais pour rien
I suggest you end the link	Je vous suggère de terminer le lien
I just have to be me	Je dois juste être moi
I would like to see him again	j'aimerai le revoir
I won't say more, though.	Je n'en dirai pas plus, cependant
I think your assessment of human sentiment is very strong	Je pense que votre évaluation du sentiment humain est très forte
I want every available resource to find my brother	Je veux toutes les ressources disponibles pour retrouver mon frère
I could see my brother's face	Je pouvais voir le visage de mon frère
I think he's a consultant	Je pense que c'est un consultant
I'm so sorry to hear the truth	Je suis vraiment désolé d'entendre la vérité
I found myself attracted to boys rather than girls	Je me suis retrouvé attiré par les garçons plutôt que par les filles
I had a different reason every night	J'avais une raison différente chaque nuit
I bet that's where he got his victims	Je parie que c'est là qu'il a ses victimes
I knew he wanted to ask me out	Je savais qu'il voulait m'inviter à sortir
I felt like she was going to cry	j'avais l'impression qu'elle allait pleurer
I played in the theater	J'ai joué au théâtre
I can't change either	je ne peux pas changer non plus
I didn't mean to be rude	Je ne voulais pas être grossier
I put a cigarette in it and I struck a match	J'y ai mis une cigarette et j'ai frotté une allumette
I have the best view in the game	J'ai la meilleure vue du jeu
I already knew it was eerily quiet	Je savais déjà que c'était étrangement calme
I'll give you every penny they gave me	Je te donnerai chaque centime qu'ils m'ont donné
Hope this was helpful	J'espère que cela a été utile
A sales and front-end manager	Un responsable commercial et front-end
A man can only die once	Un homme ne peut mourir qu'une fois
I couldn't see past them	Je ne pouvais pas voir au-delà d'eux
I was wondering what it would taste like	Je me demandais quel goût ça pouvait avoir
I was tied to the bed	j'étais attaché au lit
I want to focus on him	Je veux me concentrer sur lui
I can't put her through this	Je ne peux pas lui faire subir ça
I wouldn't be the one to take away her freedom	Je ne serais pas celui qui lui enlèverait sa liberté
I am bound by the laws	Je suis lié par les lois
I open my eyes and reach out my arms	J'ouvre les yeux et tends les bras
A shortage of quality talent	Une pénurie de talents de qualité
A small smile grew on her face	Un petit sourire grandit sur son visage
I'm sure we can work this out between us	Je suis sûr que nous pouvons régler cela entre nous
I could kick myself for not thinking about your coat	Je pourrais me donner un coup de pied pour ne pas avoir pensé à ton manteau
I was covered in a thin layer of sweat	J'étais couvert d'une fine couche de sueur
I don't like the whole practice of buying and selling stocks	Je n'aime pas toute la pratique d'achat et de vente d'actions
I leaned over and put my hand on his forehead	Je me suis penché et j'ai posé ma main sur son front
I don't interpret dreams	Je n'interprète pas les rêves
I just thought of that one, you know	Je viens de penser à celui-là, tu sais
I didn't want someone my age	Je ne voulais pas quelqu'un de mon âge
I just wanna be the best team	Je veux juste être la meilleure équipe
I knelt down and put my hand on the growth	Je me suis agenouillé et j'ai posé ma main sur la croissance
An eye formed around the same time	Un œil s'est formé à peu près au même moment
I had been told about a lot of fashion shops below	On m'avait parlé de beaucoup de boutiques de mode en dessous
I didn't escape in time	je ne m'étais pas échappé à temps
I'll take enough	J'en prendrai assez
A real bed, in a private room	Un vrai lit, dans une chambre privée
I won't tell him	Je ne lui en dirai rien
I need to have my own feel for him	J'ai besoin d'avoir ma propre sensation pour lui
I wonder what's wrong with the code	Je me demande ce qui ne va pas avec le code
I drove to a stop next to the officer	J'ai roulé jusqu'à un arrêt à côté de l'officier
I wonder what she was doing	Je me demande ce qu'elle faisait
I would lay down, hide in the shadows and wait	Je m'allongerais, me cacherais dans l'ombre et attendrais
I walked and looked into the depths	J'ai marché et j'ai regardé dans les profondeurs
I didn't want to settle there	Je ne voulais pas m'y installer
I almost hit the ground	J'ai presque touché le sol
I just couldn't bring myself to chase it	Je ne pouvais tout simplement pas me forcer à le poursuivre
I saw what was moving in there	J'ai vu ce qui bougeait là-dedans
They raised their hands	Ils ont levé la main
I have an extreme sensitivity to light and noise	J'ai une sensibilité extrême à la lumière et au bruit
I couldn't think like that	je ne pouvais pas penser comme ça
I wanted to be like them	je voulais être comme eux
I think it should be a duty	Je pense que ça doit être un devoir
I didn't think of it that way	Je n'y ai pas pensé de cette façon
I had no use for him anyway	Je n'avais aucune utilité pour lui de toute façon
I was tired of walking	J'étais fatigué de marcher
I wasn't mean to her or anything	Je n'ai pas été méchant avec elle ou quoi que ce soit
I couldn't do anything to stop it	Je n'ai rien pu faire pour l'arrêter
I looked at my chest	J'ai regardé ma poitrine
I haven't thought about it at all	Je n'y ai pas du tout réfléchi
Came down after turning off the alarm	Je suis descendu après avoir éteint l'alarme
I totally respect his ambition	Je respecte totalement son ambition
I also talk about my progress with my writing	Je parle aussi de mes progrès avec mon écriture
I wanted to live without fear or regret	Je voulais vivre sans peur ni regret
I asked her to come with me this time	Je lui ai demandé de venir avec moi cette fois
I stood at the edge of the room, watching	Je me tenais au bord de la pièce, regardant
I ran my fingers over the surface	J'ai passé mes doigts sur la surface
I think that's where questions like this come from	Je pense que c'est de là que viennent les questions comme celle-ci
I can easily recall those memories	Je peux facilement rappeler ces souvenirs
I was grateful that they were allowed to be together	J'étais reconnaissant qu'ils aient été autorisés à être ensemble
I just bury my head in my pillow	J'enterre juste ma tête dans mon oreiller
I certainly didn't need the stress or the upheaval anymore	Je n'avais certainement plus besoin de stress ou de bouleversement
I was surprised at the number of people present	J'ai été surpris du nombre de personnes présentes
I suffered from this condition for years	J'ai souffert de cette condition pendant des années
i can't hit very hard	je ne peux pas frapper très fort
I know some people are terrified of the bomb	Je sais que certaines personnes sont terrifiées par la bombe
I just can't kiss you	Je ne peux tout simplement pas t'embrasser
I see that everyone has found a place, good	Je vois que tout le monde a trouvé une place, bon
I finished my meal and went back up	J'ai fini mon repas et je suis remonté
The effort was successful	L'effort a été couronné de succès
I did not push further	je n'ai pas poussé plus loin
I always find and share information that could help	Je trouve et partage toujours des informations qui pourraient aider
I like to follow the shores, watch the forest	J'aime suivre les rivages, regarder la forêt
I turned on the radio, like everyone else	J'ai allumé la radio, comme tout le monde
I thought we were meant to be together forever	Je pensais que nous étions censés être ensemble pour toujours
i could take care of myself	je pourrais prendre soin de moi
A gun duel, to the death	Un duel au pistolet, à mort
I'll probably kiss you when we meet	Je t'embrasserai probablement quand nous nous rencontrerons
I should have asked you if you were with someone	J'aurais dû te demander si tu étais avec quelqu'un
I want to reveal what is your purpose of creation	Je veux révéler quel est votre but de création
I didn't want to be here, and he knew it	Je ne voulais pas être ici, et il le savait
The agreement no longer exists	L'accord n'existe plus
I decide to give it a shot	je décide de tenter le coup
I think you should come back here to shower	Je pense que tu devrais revenir ici pour te doucher
I offered to double the money	J'ai proposé de doubler l'argent
I rushed to the last row	J'ai rejoint précipitamment la dernière rangée
A feeling as desolate as my surroundings enveloped me	Un sentiment aussi désolé que mon environnement m'enveloppait
I am looking for a good stable career job	Je cherche un bon emploi de carrière stable
I could feel her weakening, her grip giving way	Je pouvais la sentir faiblir, sa prise céder
I closed my eyes and tried to go further	J'ai fermé les yeux et j'ai essayé d'aller plus loin
I thought you worked during the day	Je pensais que tu travaillais le jour
I mean, climate change is part of the equation	Je veux dire, le changement climatique fait partie de l'équation
I wondered if she even knew the meaning of death	Je me suis demandé si elle connaissait même le sens de la mort
I was way beyond that	J'étais bien au-delà de ça
This recording was later released separately	Cet enregistrement a ensuite été publié séparément
I needed friends	J'avais besoin d'amis
I looked at them bitterly	Je les ai regardés d'un air amer
I am delighted to be part of this family business	Je suis ravi de faire partie de cette entreprise familiale
I know that other room	Je connais cette autre pièce
I shouldn't be thinking	je ne devrais pas réfléchir
I've never been the same since that experience	Je n'ai plus jamais été le même depuis cette expérience
I'll prove myself no matter what	Je ferais mes preuves coûte que coûte
I can finish the copper paint	Je peux finir la peinture sur cuivre
I'm taking a big risk doing this.	Je prends un gros risque en faisant ça
I participated in a training course to learn revolutionary theories	J'ai participé à un cours de formation pour apprendre des théories révolutionnaires
I think you have what it takes to survive	Je pense que tu as ce qu'il faut pour survivre
I can't say enough good things	Je ne peux pas dire assez de bonnes choses
i really have to go	je dois vraiment y aller
I was pretty bored with it all	J'étais assez ennuyé par tout ça
I totally agree with this assessment.	Je suis tout à fait d'accord avec cette évaluation
i was trying to think	j'essayais de penser
I don't understand why she was in the office	Je ne comprends pas pourquoi elle était au bureau
I know the doors that don't open	Je connais les portes qui ne s'ouvrent pas
I hear footsteps again	J'entends à nouveau des pas
I watched the guy in the passenger seat	J'ai regardé le gars sur le siège passager
A dead guy, but a guy	Un mec mort, mais un mec
I just left it there	je viens de le laisser là
I thought I was the mother of a boy like that	Je pensais être la mère d'un garçon comme ça
I went there anyway	j'y allais quand même
I received it in full	je l'ai reçu en entier
I won't repeat my question again	Je ne répéterai plus ma question
I would never do this	Je n'agirais jamais ainsi
One thing being in the order of mankind	Une chose étant dans l'ordre de l'humanité
I checked the work comic and saw this one	J'ai vérifié la bande dessinée du travail et j'ai vu celle-ci
I can experience so much more	Je peux expérimenter tellement plus
I would have called you	je t'aurais appelé
I had to be in front	Je devais être devant
I just saw him go and it was instinct	Je viens de le voir partir et c'était l'instinct
A romance of depth and passion	Une romance de profondeur et de passion
I think it was a pen from a bank	Je pense que c'était un stylo d'une banque
I learned that from your father last year	J'ai appris ça de ton père l'année dernière
A neighbor may have called the police	Un voisin a peut-être appelé la police
I could see traces of me all over the room	Je pouvais voir des traces de moi partout dans la pièce
I wanted my heart to do this	Je voulais que mon coeur fasse ça
A healthy environment produces healthy individuals	Un environnement sain produit des individus sains
A folded piece of paper fell on the desk	Un morceau de papier plié est tombé sur le bureau
I assure you that you are safe	Je t'assure que tu es en sécurité
I took a chance and pushed the front door	J'ai tenté ma chance et poussé la porte d'entrée
I see everything very clearly now	Je vois tout très clair maintenant
I think baby got me emotional	Je pense que le bébé m'a émotif
I decided to call her immediately	J'ai décidé de l'appeler immédiatement
I try to distract myself with the scenery	J'essaie de me distraire avec le paysage
i will make you smile	je vais te faire sourire
I want them to buy them because they like them	Je veux qu'ils les achètent parce qu'ils les aiment
I didn't need the remote	Je n'ai pas eu besoin de la télécommande
I watched this go on for a few days	J'ai regardé ça continuer pendant quelques jours
I started walking down the street to headquarters	J'ai commencé à marcher dans la rue jusqu'au siège
I hadn't thought of that kid in a while	Je n'avais pas pensé à ce gamin depuis un moment
I went back to bed and lay down next to her	Je suis retourné me coucher et je me suis allongé à côté d'elle
I never wanted to stay here	Je n'ai jamais voulu rester ici
I studied our appearance in the glass	J'ai étudié notre apparence dans le verre
I was both nervous and anxious	J'étais à la fois nerveux et anxieux
I was all for running, too	J'étais tout pour courir, aussi
I put my arms around her	J'ai mis mes bras autour d'elle
I tried to silence her	J'ai essayé de la faire taire
I just had to do it this way	Je devais simplement le faire de cette façon
I mean hang up the phone	Je veux dire raccroche le téléphone
I could smell the scotch	Je pouvais sentir le scotch
I had enough the first time	J'en ai eu assez la première fois
I didn't spare my neighbors either	Je n'ai pas non plus épargné mes voisins
I was sleeping on the bus when we arrived	Je dormais dans le bus quand nous sommes arrivés
I like his nickname for me	J'aime son petit nom pour moi
I guess it was really his dream to meet us	Je suppose que c'était vraiment son rêve de nous rencontrer
I turned a friend into a rat	J'ai transformé un ami en rat
I can be out doing something	Je peux être dehors en train de faire quelque chose
I mean seriously, as a person	Je veux dire sérieusement, en tant que personne
A single woman is seen as an easy target	Une femme célibataire est considérée comme une cible facile
I was the quirky quiet kid from my neighborhood	J'étais le gamin bizarre et calme de mon quartier
I think the proportions would be just a bit better	Je pense que les proportions seraient juste un peu meilleures
I didn't know how	je ne savais pas comment
I'm inclined to go with this thought	Je suis enclin à aller avec cette pensée
I haven't heard from her since.	Je n'ai plus jamais eu de nouvelles d'elle depuis
Groups can be mixed from year to year	Les groupes peuvent être mélangés d'année en année
I can consider ideas, keep some and reject others	Je peux considérer des idées, en garder certaines et en rejeter d'autres
I needed to sleep	J'avais besoin de dormir
I couldn't move another muscle	Je ne pouvais pas bouger un autre muscle
I was the last of their children to leave home	J'étais le dernier de leurs enfants à quitter la maison
I could feel tears through my shirt	Je pouvais sentir des larmes à travers ma chemise
I got mad at him and walked out	Je me suis mis en colère contre lui et je suis sorti
i will torture you	je vais te torturer
I was just wondering what happened to my friends	Je me demandais juste ce qui était arrivé à mes amis
Honestly I couldn't get enough	Honnêtement, je ne pouvais pas en avoir assez
I think that's why they need blood to live	Je pense que c'est pourquoi ils ont besoin de sang pour vivre
I really like this new name	j'aime beaucoup ce nouveau nom
I remember the preacher was right	Je me souviens que le prédicateur avait raison
I learned a lot about digital marketing	J'ai beaucoup appris sur le marketing numérique
I climbed under the covers and closed my eyes	J'ai grimpé sous les couvertures et j'ai fermé les yeux
I vote for and useful	Je vote pour et utile
I remembered it well	je m'en souvenais bien
I understand your grandmother was a very wealthy woman	Je comprends que votre grand-mère était une femme très riche
I used to think some anger was justified	J'avais l'habitude de penser qu'une certaine colère était justifiée
I knew she hadn't been there long	Je savais qu'elle n'était pas là depuis longtemps
I didn't want them to stop	Je ne voulais pas qu'ils s'arrêtent
Many voices are heard in the corridor	Beaucoup de voix se font entendre dans le couloir
I realize not everyone is on my level of faith	Je me rends compte que tout le monde n'est pas à mon niveau de foi
I dreaded being near him	Je redoutais d'être près de lui
I agree, it's going too well	Je suis d'accord, il va trop bien
I can't tell you what's right and what's wrong	Je ne peux pas te dire ce qui est bien et ce qui est mal
I teach inner spiritual guidance	J'enseigne la guidance spirituelle intérieure
I laughed and got my first smile of the week back	J'ai ri et récupéré mon premier sourire de la semaine
I didn't understand what his mission was	Je n'ai pas compris quelle était sa mission
I took a quick look at his left hand	J'ai jeté un rapide coup d'œil à sa main gauche
I wandered in the forest	J'ai erré dans la forêt
I still haven't been able to get rid of it	Je n'ai toujours pas réussi à m'en débarrasser
I'm glad you found each other	Je suis heureux que vous vous soyez trouvés
Some never came back	Quelques-uns ne sont jamais revenus
I imagine an organ would be ideal	J'imagine qu'un orgue serait idéal
I didn't know how to ignore it	Je ne savais pas comment l'ignorer
I'm sorry I haven't written to you lately	Je suis désolé de ne pas t'avoir écrit dernièrement
I have nothing to cry	Je n'ai rien à pleurer
A picture of boats hanging on the adjacent wall	Une photo de bateaux accrochée au mur adjacent
I hadn't seen him then when he was alive	Je ne l'avais pas vu alors quand il était vivant
I believe you have a class to teach	Je crois que tu as une classe à enseigner
I couldn't lose you like this	Je ne pouvais pas te perdre comme ça
I can't control my feelings	Je ne peux pas contrôler mes sentiments
I knew there were spies in the castle	Je savais qu'il y avait des espions dans le château
I pull away from the wall and meet her gaze	Je m'éloigne du mur et croise son regard
I worked for her	je travaillais pour elle
I tried to focus on the road instead	J'ai essayé de me concentrer sur la route à la place
A slight brushstroke on the thigh here	Un léger coup de pinceau sur la cuisse ici
She forgot all about it	Elle a tout oublié de ça
I found this paragraph, which follows	J'ai trouvé ce paragraphe, qui suit
I'm absolutely serious	je suis absolument sérieux
I wanted you to stay with him	Je voulais que tu restes avec lui
I was still embarrassed that he saw me partially naked	J'étais encore gêné qu'il m'ait vu partiellement nu
I stay positive in my outlook	Je reste positif dans ma perspective
I had no teachers	je n'avais pas de professeurs
She was such a big part of me	Elle était une si grande partie de moi
can i take a taxi	je peux prendre un taxi
This was the first use of this name	C'était la première utilisation de ce nom
I can see why the lawyers were reluctant	Je peux voir pourquoi les avocats étaient réticents
I just wanna know the logic	Je veux juste connaître la logique
I've been through so much	J'ai traversé tellement de choses
I had to stop it or thousands would die	Je devais l'arrêter ou des milliers mourraient
I was born in one of these places	Je suis né à l'un de ces endroits
I reached out my hand and closed my eyes then I kissed her	Je tendis la main et fermai les yeux puis je l'embrassai
I didn't realize it meant anything to you	Je n'avais pas réalisé que cela signifiait quelque chose pour toi
A bell rang when she opened it	Une cloche a sonné quand elle l'a ouvert
I didn't answer, I just nodded	Je n'ai pas répondu, j'ai juste hoché la tête
Guess that makes us all to blame here	Je suppose que cela nous rend tous fautifs ici
I knock to see if he's there	Je frappe pour voir s'il est là
I was actually surprised at how well it worked	En fait, j'ai été surpris de voir à quel point cela fonctionnait
I started my journey in one direction, forward	J'ai commencé mon voyage dans une direction, vers l'avant
I was caught up in the rapture of her words	J'ai été pris dans le ravissement de ses mots
I regret my decision to give it a chance	Je regrette ma décision de lui donner une chance
I threw my shirt aside and was now completely naked	J'ai jeté ma chemise de côté et j'étais maintenant complètement nu
I swallowed a point of icy air	J'ai avalé un point d'air glacé
I mean at all levels	Je veux dire qu'à tous les niveaux
I have no interest in you	Je n'ai aucun intérêt pour toi
I can't even feel happy without feeling guilty	Je ne peux même pas me sentir heureux sans me sentir coupable
I loved its taste	J'ai adoré son goût
I saw shiny metallic lights above my head	J'ai vu des lumières métalliques brillantes au-dessus de ma tête
I never would have thought that	Je n'aurais jamais pensé que
I read that you have others in preparation	J'ai lu que tu en as d'autres en préparation
I refuse to engage in this	Je refuse de m'engager dans ça
I had to overcome this thing	J'ai dû surmonter cette chose
i have amazing friends	j'ai des amis incroyables
Part of me wished he still held my hand	Une partie de moi souhaitait qu'il me tienne encore la main
A wind devil knocked him down	Un diable du vent l'a renversé
I stumbled upon something else	j'étais tombé sur autre chose
I had no choice in the matter	Je n'avais pas le choix en la matière
I really liked living there	J'ai beaucoup aimé y vivre
I will enter the house myself	J'entrerai moi-même dans la maison
I tried not to take things too seriously	J'ai essayé de ne pas prendre les choses trop au sérieux
I want to see your house one day	Je veux voir ta maison un jour
I could have lost my ass in there	J'aurais pu perdre mon cul là-dedans
I let my amazement fade away	Je laisse mon étonnement s'estomper
I wondered if she felt him move	Je me demandais si elle le sentait bouger
I just hope he sees something similar in mine	J'espère seulement qu'il verra quelque chose de similaire dans le mien
I didn't even watch it	je ne l'ai même pas regardé
I followed his trail	j'ai suivi sa trace
I taught her to talk she was great company	Je lui ai appris à parler c'était une super compagnie
I have a lot of privileges here	J'ai beaucoup de privilèges ici
I liked the boys who kissed me	J'aimais les garçons qui m'embrassaient
I knew without a doubt it was her	Je savais sans aucun doute que c'était elle
He praised the character material and the comedy	Il a fait l'éloge du matériel des personnages et de la comédie
I need you to fix this picture in your head	J'ai besoin que tu corriges cette image dans ta tête
A smile that lights up her face	Un sourire qui illumine son visage
His father even stopped working to coach him	Son père a même arrêté de travailler pour le coacher
I want to show her my gratitude	Je veux lui montrer ma gratitude
I gave man the gift of free will	J'ai donné à l'homme le don du libre arbitre
I just work really hard	Je travaille juste très dur
I hope he won't mind doing it again	J'espère que ça ne le dérangera pas de le refaire
I can not help thinking of you	Je ne peux pas m'empêcher de penser à toi
I ask you not to support me	Je te demande de ne pas me soutenir
I could get you out of here in five minutes	Je pourrais te faire sortir d'ici en cinq minutes
I was wrong not to say anything	J'ai eu tort de ne rien dire
I was in your history class a few years ago	J'étais dans ton cours d'histoire il y a quelques années
I also noticed that her bedroom door was open.	J'ai aussi remarqué que la porte de sa chambre était ouverte
I won't be that person	je ne serai pas cette personne
I parked in the space next door	Je me suis garé dans l'espace à côté
I hope this is of some help	J'espère que cela est d'une certaine aide
I resisted and he hit me	J'ai résisté et il m'a frappé
I took way too long in the shower	J'ai mis beaucoup trop de temps sous la douche
It has been replaced by a modern coffin	Il a été remplacé par un cercueil moderne
I too deserve to be happy	Moi aussi je mérite d'être heureux
I had slept for three hours	j'avais dormi trois heures
I had a year of football	J'ai eu un an de football
I suppress a smile at his ridiculous ways	Je réprime un sourire à ses manières ridicules
I went inside as she suggested	Je suis allé à l'intérieur comme elle l'a suggéré
i have a case on them	j'ai un cas sur eux
I think this book will attract many	Je pense que ce livre en attirera beaucoup
I hesitated on the landing, scanning the area	J'ai hésité sur le palier, scrutant la zone
I lost my focus and looked up	J'ai perdu ma concentration et j'ai levé les yeux
I know it was a warning, a warning that worked	Je sais que c'était un avertissement, un avertissement qui a fonctionné
I want you to come out of your shell	Je veux que tu ressortes de ta coquille
I should have insisted she go straight to bed	J'aurais dû insister pour qu'elle aille directement au lit
I couldn't exactly pretend different	Je ne pouvais pas exactement prétendre différent
He was entrusted to the care of his father	Il a été confié à la garde de son père
I can't give you anything	je ne peux rien te donner
I exist in a moral twilight	J'existe dans un crépuscule moral
I usually feel guilty for being too angry	Je me sens généralement coupable d'être trop en colère
i am only human	je ne suis qu'un être humain
A few days ago you found human remains	Il y a quelques jours, vous avez trouvé des restes humains
She's totally in his power	Elle est totalement en son pouvoir
I used to cover some countries	J'avais l'habitude de couvrir certains pays
I had to bend down being so tall	J'ai dû me baisser étant si grand
I couldn't see her hair under her wetsuit	Je ne pouvais pas voir ses cheveux sous sa combinaison humide
The second cost me a lot	Le deuxième m'a beaucoup coûté
Fighting broke out between the two sides	Des combats ont éclaté entre les deux camps
I start with water	je commence par l'eau
I just couldn't put my finger on what it was	Je ne pouvais tout simplement pas mettre le doigt sur ce que c'était
I loved this tour and would recommend it to anyone	J'ai adoré cette visite et je la recommanderais à tout le monde
I couldn't be dirty like this	Je ne pouvais pas être sale comme ça
I was directed to do just that with this one	J'ai été dirigé pour faire exactement cela avec celui-ci
I settle into my new home and fall asleep	Je m'installe dans ma nouvelle demeure et m'endors
I had to cover you	J'ai dû te couvrir
I like the attention	J'aime l'attention
A movie trailer is two minutes long	Une bande-annonce de film dure deux minutes
I should have what you need	Je devrais avoir ce dont tu as besoin
I notice it's dark outside	Je remarque qu'il fait sombre dehors
I'm barely a decade old	J'ai à peine une décennie
I can tell you that the service works well	Je peux vous dire que le service fonctionne bien
I won't leave you sir	Je ne vous quitterai pas, monsieur
I think she slept very little last night	Je pense qu'elle a très peu dormi la nuit dernière
I hope they're not in that awful school	J'espère qu'ils ne sont pas dans cette horrible école
I hate it more than anything	Je déteste ça plus que tout
The war was still raging	La guerre faisait toujours rage
I can't walk and drive anywhere	Je ne peux pas marcher et conduire n'importe où
A past of being poor and not belonging	Un passé d'être pauvre et de ne pas appartenir
I could not read it, nor wanted	Je n'ai pas pu le lire, ni voulu
I have hair like hers now	j'ai les cheveux comme les siens maintenant
I can imagine seeing the huge wave above me	Je peux imaginer voir l'énorme vague au-dessus de moi
I never know what to expect from you	Je ne sais jamais à quoi m'attendre de toi
I even want your success	Je veux même ton succès
I cling to this truth	Je m'accroche à cette vérité
I was very young then	j'étais tout petit alors
I just wanna feel what you feel	Je veux seulement ressentir ce que tu ressens
I took her hand and put it around my shoulders	J'ai pris sa main et l'ai mise autour de mes épaules
I had a girlfriend in high school	j'avais une copine au lycée
Moments later he returned	Quelques instants plus tard, il revint
A stool would do it	Un tabouret y parviendrait
I took them, and my knife, and two fire stones	Je les ai pris, et mon couteau, et deux pierres de feu
I have to meet a client in an hour	Je dois rencontrer un client dans une heure
I broke the seal on the bottle	J'ai brisé le sceau de la bouteille
I didn't want to take so many	Je ne voulais pas en prendre autant
I hear his voice talking to someone	J'entends sa voix parler à quelqu'un
I just didn't want to like it	Je ne voulais juste pas l'aimer
I was not there the day before	je n'étais pas là la veille
I haven't decorated it yet, because that's all her	Je ne l'ai pas encore décoré, parce que c'est tout elle
I also told him about the fights	Je lui ai aussi parlé des combats
A few years passed and the child returned	Quelques années passèrent et l'enfant revint
He failed both times	Il a échoué les deux fois
I was on his territory now	J'étais sur son territoire maintenant
I can't keep doing both	Je ne peux pas continuer à faire les deux
I said no more, not then, never	Je n'ai pas dit plus, pas alors, jamais
i can manage on my own	je peux me débrouiller tout seul
I tried to do what was right	J'ai essayé de faire ce qui était juste
I left it inside for us	Je l'ai laissé à l'intérieur pour nous
He was also captain of the baseball team	Il a également été capitaine de l'équipe de baseball
I turned off my own lights	J'ai éteint mes propres lumières
I like to hear you talk	J'aime t'entendre parler
I looked at you once	Je t'ai regardé une fois
I exercised my left shoulder	J'ai exercé mon épaule gauche
I'm a few years ahead of you in age	J'ai quelques années d'avance sur toi en âge
I let you sleep here	Je t'ai laissé dormir ici
I laughed and asked which ones he tried	J'ai ri et j'ai demandé lesquels il avait essayés
I drag myself outside	je me traîne dehors
I didn't know it yet	je ne le savais pas encore
I knocked lightly on her door	J'ai frappé légèrement à sa porte
I finish the bottle and drop it on the floor	Je termine la bouteille et la laisse tomber par terre
I see a thing, wrapped around her neck	Je vois une chose, enroulée autour de son cou
I had a big bag full of dirty clothes	J'avais un grand sac plein de vêtements sales
I keep telling my son that	Je n'arrête pas de dire à mon fils que
I somehow knew that she was scared and in terrible pain	Je savais en quelque sorte qu'elle avait peur et souffrait terriblement
I thought for a few moments how to answer	J'ai pensé pendant quelques instants comment répondre
I decided to contact him for a personal consultation	J'ai décidé de le contacter pour une consultation personnelle
I'm starting to panic	je commence à paniquer
I never read his book	Je n'ai jamais lu son livre
I already knew who it was	Je savais déjà qui c'était
i can't be depressed	je ne peux pas être déprimé
I can see more words would be wasted	Je peux voir que plus de mots seraient gaspillés
I'm also a great viewer	Je suis aussi un excellent spectateur
A great conference is about to end	Une grande conférence est sur le point de se terminer
I hope this will put some pressure on the government	J'espère que cela mettra un peu de pression sur le gouvernement
A small laugh burst from her	Un petit rire éclata d'elle
I can no longer live	je ne peux plus vivre
I may have an idea who did this	J'ai peut-être une idée de qui a fait ça
I didn't want to go in there	Je ne voulais pas entrer là-dedans
I have to stay on the computer for a while	Je dois rester sur l'ordinateur pendant un certain temps
I advise you to register	je te conseille de t'inscrire
I hate the idea of ​​adding more	Je déteste l'idée d'en rajouter
I am a journalist after all	Je suis journaliste après tout
I called him, and he came right away	Je l'ai appelé, et il est venu tout de suite
I needed time for myself	J'avais besoin de temps pour moi
I saw strange things and then everyone came back	J'ai vu des choses étranges et puis tout le monde est revenu
I started to approach him as if attracted to him	J'ai commencé à l'approcher comme attiré par lui
I was neither of those things	Je n'étais ni l'une ni l'autre de ces choses
I tried several shoes	j'ai essayé plusieurs chaussures
A new country on a new continent	Un nouveau pays sur un nouveau continent
I put my hair behind my ear and sigh	Je mets mes cheveux derrière mon oreille et soupire
I simply, kindly, refused	Je l'ai simplement, gentiment, refusée
A helicopter flew over	Un hélicoptère a survolé
Lee led racial succession	Lee a conduit à la succession raciale
I work hard and am very dedicated to assigned tasks	Je travaille dur et je suis très dévoué aux tâches assignées
I dressed quickly	je m'habillais rapidement
I never felt this before	Je n'ai jamais ressenti ça avant
I left without even telling you anything	Je suis parti sans même te dire quoi que ce soit
I fled west with these dogs on my trail	J'ai fui vers l'ouest avec ces chiens sur ma piste
I let the thing kiss me for a while	Je laisse la chose m'embrasser un moment
I had to remember	il fallait que je m'en souvienne
I can't stand the anticipation anymore	Je ne supporte plus l'anticipation
A familiar voice is calling	Une voix familière appelle
I like soft gray leather	J'aime le cuir gris doux
A parcel had come for me	Un colis était venu pour moi
I need you to save me again	J'ai besoin que tu me sauves à nouveau
I better go home	Je ferais mieux de rentrer
We ask for another help	Nous demandons une autre aide
I first met him three days before	Je l'ai rencontré pour la première fois trois jours avant
I hate crowds of people	Je déteste les foules de gens
I'm already an expert, hence the fortune	Je suis déjà expert, d'où la fortune
I told him all this information	Je lui ai dit toutes ces informations
I consider it a big positive	Je le considère comme un gros point positif
I was so painfully wet	J'étais si douloureusement mouillé
A combination could be	Une combinaison pourrait être
I didn't bother to ask him why he knew	Je n'ai pas pris la peine de lui demander pourquoi il savait
The development cycle lasted seven months	Le cycle de développement a duré sept mois
I am a professional web developer	Je suis un développeur web professionnel
I used it a lot for other movements	Je l'ai beaucoup utilisé pour d'autres mouvements
I thought about it for a long time	j'y ai pensé longtemps
I turned on the radio just to kill the silence	J'ai allumé la radio juste pour tuer le silence
i tried to calm down	j'ai essayé de me calmer
Other mental health charities echoed the sentiments	D'autres organismes de bienfaisance en santé mentale ont fait écho aux sentiments
I remember at first it really didn't bother me	Je me souviens qu'au début ça ne me dérangeait vraiment pas
I certainly didn't remember any kind of struggle	Je ne me souvenais certainement d'aucune sorte de lutte
I will actually enjoy it	Je vais en profiter en effet
I'm so proud to live in one of them	Je suis si fier de vivre dans l'un d'eux
I've been looking for her for ten months	Je la cherche depuis dix mois
I would definitely be willing to visit other offices	Je serais certainement prêt à visiter d'autres bureaux
She became involved in student politics	Elle s'est impliquée dans la politique étudiante
I cried a lot that first year	J'ai beaucoup pleuré cette première année
I need transport ships	J'ai besoin de navires de transport
I didn't want to come in	je ne voulais pas entrer
I never wanna be here in the dark	Je ne veux jamais être ici dans le noir
I never stay more than an hour or two	Je ne reste jamais plus d'une heure ou deux
I picked up flowers and leaves	J'ai ramassé des fleurs et des feuilles
A theory of human motivation	Une théorie de la motivation humaine
I answered the following question before it was asked	J'ai répondu à la question suivante avant qu'elle ne soit posée
I just thought it was better	J'ai juste pensé qu'il valait mieux
A line of men stood behind him	Une rangée d'hommes se tenait derrière lui
A flame appeared at the top of the globe	Une flamme est apparue au sommet du globe
I just had to get on with my life	Je devais juste continuer ma vie
I appreciated his in-depth knowledge and his eloquent speeches	J'ai apprécié ses connaissances approfondies et ses discours éloquents
I could see myself in this mirror	Je pouvais me voir dans ce miroir
I only walked two minutes maximum	Je ne marchais que deux minutes maximum
I didn't ask permission	je n'ai pas demandé la permission
I didn't want to wake you up	Je ne voulais pas te réveiller
They are two very different things	Ce sont deux choses très différentes
I looked at her, admiring her beauty	Je la regardais, admirant sa beauté
A good subject to talk about women	Un bon sujet pour parler de femme
His sudden attack confused and scattered this group	Son attaque soudaine a confondu et dispersé ce groupe
I was beyond tired, and my low powers reflected that	J'étais au-delà de la fatigue, et mes faibles pouvoirs reflétaient que
I slept very little the night before	J'ai très peu dormi la veille
I tend to read one book at a time, though.	J'ai tendance à lire un livre à la fois, cependant
I had such a beautiful day	J'ai passé une si belle journée
I look exactly like my mother	Je ressemble exactement à ma mère
I saw little choice but to follow suit	J'ai vu peu d'autre choix que d'emboîter le pas
I mean he's not just smart	Je veux dire, il n'est pas seulement intelligent
But everyone loved	Mais tout le monde a aimé
A great weariness crept into his brain and bones	Une grande lassitude s'insinuait dans son cerveau et ses os
I have read several of these books	J'ai déjà lu plusieurs de ces livres
A smell she would remember forever	Une odeur dont elle se souviendrait pour toujours
A political, poetic, urgent and necessary declaration	Une déclaration politique, poétique, urgente et nécessaire
I looked at the report	j'ai regardé le rapport
I need to make sure my interests are covered	Je dois m'assurer que mes intérêts sont couverts
I bet he ain't in the office either	Je parie qu'il n'est pas non plus au bureau
I haven't had a drastic change of mind	Je n'ai pas eu de changement radical d'avis
I think it took us all by surprise	Je pense que ça nous a tous pris par surprise
I didn't take a good look	je n'ai pas bien regardé
I hadn't hit him so hard	Je ne l'avais pas frappé si fort
I can't make mistakes like that in these big meetings	Je ne peux pas faire d'erreurs comme ça lors de ces grandes rencontres
I didn't know where to look, my eyes were everywhere	Je ne savais pas où regarder, mes yeux étaient partout
I hope to have most of them on my tail	J'espère avoir la plupart d'entre eux sur ma queue
I just stood at the immigration counter in silence	Je suis juste resté debout au comptoir de l'immigration en silence
I would leave you if you took another one	Je te quitterais si tu en prenais un autre
I just follow orders	je ne fais que suivre les commandes
I could drive to the lake and get it	Je pourrais conduire jusqu'au lac et l'obtenir
I open it and look in the straight line	Je l'ouvre et regarde dans la ligne droite
I turned my notepad so he could see the drawing	J'ai tourné mon bloc-notes pour qu'il puisse voir le dessin
I just wasn't interested in religion as a young man	Je n'étais tout simplement pas intéressé par la religion en tant que jeune homme
I played with some of them	J'ai joué avec certains d'entre eux
I can understand them all	je peux tous les comprendre
I rolled over so he was under me	J'ai roulé alors il était sous moi
There is no parental care in this species	Il n'y a pas de soins parentaux dans cette espèce
I know he was the right guy	Je sais que c'était le bon gars
A shiver ran through my body at the thought	Un frisson a parcouru mon corps à la pensée
I can't imagine losing the love of my life	Je ne peux pas imaginer perdre l'amour de ma vie
I don't have high expectations	je n'ai pas de grandes attentes
I couldn't take it anymore	je ne pouvais plus le supporter
I have so much energy now	J'ai tellement d'énergie maintenant
I also needed to pull myself together	J'avais aussi besoin de me ressaisir
I am recently	je suis depuis peu
I just had this instinct in me	J'avais juste cet instinct en moi
I raised my eyebrows a bit	j'ai un peu haussé les sourcils
I am very excited to hear about the trip	Je suis très excité d'entendre parler du voyage
I could feel you all over her, which intrigued me	Je pouvais te sentir partout sur elle, ce qui m'a intrigué
I had enough general knowledge to cover most topics	J'avais suffisamment de connaissances générales pour couvrir la plupart des sujets
I attended the local primary school	J'ai fréquenté l'école primaire locale
I was afraid that you wouldn't come back	j'avais peur que tu ne revienne pas
Not all birds in their territory are potential enemies	Tous les oiseaux de leur territoire ne sont pas des ennemis potentiels
I have a very good relationship with him	j'ai une très bonne relation avec lui
I feel alone and there is a separation between everyone	Je me sens seul et il y a une séparation entre tout le monde
I'm probably harmless	Je suis probablement inoffensif
His only real goal is to continue the game	Son seul véritable objectif est de continuer le jeu
I didn't really know what to do with it	je ne savais pas trop quoi en faire
I'm glad to hear it	je suis content de l'entendre
I can see the accounts	je peux voir les comptes
I recently spoke with two of their agents	J'ai parlé récemment avec deux de leurs agents
These occur more frequently in older people	Ceux-ci surviennent plus fréquemment chez les personnes âgées
I suddenly felt great compassion for myself	J'ai soudainement ressenti une grande compassion pour moi-même
A huge sum of money	Une énorme somme d'argent
I know things change	Je sais que les choses changent
I climbed on it and handed over the key	Je suis monté dessus et j'ai remis la clé
A pregnancy has occurred	Une grossesse est survenue
I write delicate little verses about the natural world	J'écris des petits vers délicats sur le monde naturel
A slow flying airplane	Un avion volant lentement
I shouldn't have pushed her so hard	Je n'aurais pas dû la pousser si fort
I really want to go out and be an entrepreneur	Je veux vraiment sortir et être un entrepreneur
I get discouraged here	Je me décourage ici
i want a girlfriend	je voudrais une copine
I tip over and almost fall	Je bascule et tombe presque
I crave confirmation, understanding	J'ai soif de confirmation, de compréhension
I haven't seen him for over two years	Je ne l'ai pas revu pendant plus de deux ans
I found it too pretty	J'ai trouvé ça trop joli aussi
I have to reduce it	Je dois le réduire
I go up and put on a clean shirt	Je monte et mets une chemise propre
I don't know the true extent and maybe I never will	Je ne connais pas la véritable étendue et peut-être ne le saurai-je jamais
I opened my eyes and looked up	J'ai ouvert les yeux et levé les yeux
I want everyone to be careful	Je veux que tout le monde fasse preuve de prudence
I myself came to the language later in life	Je suis moi-même venu à la langue plus tard dans la vie
A rush of belonging came through every blow	Une ruée vers l'appartenance est venue à travers chaque coup
I look in the mirror	Je regarde dans le miroir
I didn't need to hear her bring it up anymore	Je n'avais plus besoin de l'entendre l'élever
I had no experience with bad boys	Je n'avais aucune expérience avec les mauvais garçons
A little wine is always good for the body too	Un peu de vin est toujours bon pour le corps aussi
A good sense of self-esteem is the solution	Un bon sens de l'estime de soi est la solution
I actually felt super nervous about this specific adventure.	En fait, je me sentais super nerveux à propos de cette aventure spécifique
I loved it can't wait to go	j'ai adoré hâte d'y aller
A good kind of scary, but scary nonetheless	Un bon genre d'effrayant, mais effrayant quand même
I hope you come home soon, for me	J'espère que tu reviendras bientôt à la maison, pour moi
I have something else in mind	j'ai autre chose en tête
I think the staff have everything under control	Je pense que le personnel a tout sous contrôle
I reported a few events, nothing serious	J'ai signalé quelques événements, rien de grave
I really admired how they handled customer feedback	J'ai vraiment admiré la façon dont ils ont géré les commentaires des clients
I vaguely see you there	Je te vois vaguement là-bas
I could tell she had been crying	Je pouvais dire qu'elle avait pleuré
I hated being pushed around	Je détestais être bousculé
I seriously love her	Je l'aime sérieusement
I love that you want to do this	J'aime que tu veuilles faire ça
He proved that today	Il a prouvé qu'aujourd'hui
I did not have an orientation or a workshop	Je n'ai pas eu d'orientation ou d'atelier
I remembered it could knock someone unconscious	Je me suis souvenu qu'il pouvait rendre quelqu'un inconscient
I grabbed the newspaper	J'ai attrapé le journal
I shouldn't have intervened	je n'aurais pas dû intervenir
I live a very simple and boring life	Je vis une vie très simple et ennuyeuse
I turned around to look at the club	Je me suis retourné pour regarder le club
A black emptiness awaited me	Un vide noir m'attendait
I would recommend you and have recommended you to my friends	Je vous recommanderais et vous ai recommandé à mes amis
I'm supposed to work a double shift today	Je suis censé faire un double quart de travail aujourd'hui
I don't know how they will react	Je ne sais pas comment ils vont réagir
I was married to your boss	J'étais marié à votre patron
I just registered as a researcher here	Je viens de m'inscrire en tant que chercheur ici
I don't remember the exact words	Je ne me souviens pas des mots exacts
A keepsake for the closest family members	Un souvenir pour les membres les plus proches de la famille
He says ethics is the highest	Il dit que l'éthique est la plus haute
I thought she would be with me forever	Je pensais qu'elle serait avec moi pour toujours
The incident happened during the afternoon rush hour	L'incident s'est produit pendant l'heure de pointe de l'après-midi
A cow was bought for her	Une vache a été achetée pour elle
A cry that has no sound	Un cri qui n'a pas de son
Russell was the winner	Russell était le gagnant
We only have a few weapons	Nous n'avons que quelques armes
A cultural shift has taken place	Un changement culturel a eu lieu
I'm tagging anyone who hasn't tried it yet.	Je tague tous ceux qui ne l'ont pas encore essayé
I ran my fingers up and down her waist	J'ai fait glisser mes doigts de haut en bas sur sa taille
I didn't blow anything	je n'ai rien fait sauter
I didn't have that amount of money with me	Je n'avais pas cette somme d'argent avec moi
I could feel the same sadness	Je pourrais ressentir la même tristesse
I enter the room when my turn comes	J'entre dans la chambre quand vient mon tour
I started going down	J'ai commencé à descendre
The truth will find its way	La vérité tracera son chemin
I mean it's okay	Je veux dire, ça va
I hope you enjoy them	J'espère que vous les appréciez
I have nothing to fear	je n'ai rien à craindre
I had very high hopes for this bed	J'avais de très grands espoirs pour ce lit
I couldn't know for sure, of course	Je ne pouvais pas savoir avec certitude, bien sûr
I just can't understand this emotion	Je ne peux tout simplement pas comprendre cette émotion
She won't escape justice	Elle n'échappera pas à la justice
I insisted mainly on the things necessary for salvation	J'ai insisté principalement sur les choses nécessaires au salut
I can compete with him everyday	Je peux rivaliser avec lui tous les jours
A fortnight passed before he heard anything more	Une quinzaine de jours s'écoula avant qu'il n'entende rien de plus
I give him a hug and thank him	Je lui fais un câlin et le remercie
I really hope you can too	J'espère vraiment que tu peux aussi
I broke away from this expectation to know more	Je me suis détaché de cette attente d'en savoir plus
I rely on people to help me	Je compte sur les gens pour m'aider
A few people came into my office yesterday	Quelques personnes sont venues dans mon bureau hier
I lay here for five weeks	Je suis resté allongé ici pendant cinq semaines
I just want her body	Je veux juste son corps
I often watch the show	Je regarde souvent l'émission
I guessed he was really into the art thing	J'ai deviné qu'il était vraiment dans le truc de l'art
I couldn't save no one else	Je n'ai pu sauver personne d'autre
I felt that we deserved so much	Je sentais que nous méritions autant
I press both sides exactly at the same time	J'appuie sur les deux côtés exactement en même temps
I'll never get this lost time back	Je ne récupérerais jamais ce temps perdu
I'm so sorry it had to end like this	Je suis tellement désolé que ça doive finir comme ça
I lowered my gaze to the ground	J'ai baissé mon regard vers le sol
I noticed his back suddenly became stiff	J'ai remarqué que son dos devenait soudainement rigide
I like that in a lawyer	J'aime ça chez un avocat
I hope they bring her back soon	J'espère qu'ils la ramèneront bientôt
The region has since been effectively stable	La région a depuis été effectivement stable
I can work on your agent	Je peux travailler sur votre agent
I started rocking, tossing and rocking my hair	J'ai commencé à balancer, tourner et balancer mes cheveux
I am grateful for the information given	Je suis reconnaissant pour les informations données
I wasn't ready to see you leave the competition	Je n'étais pas prêt à te voir quitter la compétition
I wasn't lying to him	je ne lui mentais pas
I should have copies of those papers you showed me	Je devrais avoir des copies de ces papiers que tu m'as montré
i can hear breathing	je peux entendre respirer
I really liked my office job	J'ai vraiment aimé mon travail de bureau
I offered to let her throw a leg over	Je lui ai proposé de la laisser jeter une jambe par-dessus
I don't believe it is	je ne crois pas que ce soit
The couple had five children	Le couple avait cinq enfants
I just didn't know where it could be	Je ne savais tout simplement pas où cela pouvait être
It is still widely used	Il est encore largement utilisé
I liked the setting and its large family	J'ai aimé le cadre et sa grande famille
Some fell, but some didn't	Quelques-uns sont tombés, mais d'autres non
I thought he might be buried later	Je pensais qu'il serait peut-être enterré plus tard
I thought that was an apt metaphor	J'ai pensé que c'était une métaphore appropriée
I was desperate to know what happened	J'étais désespéré de savoir ce qui s'était passé
I even picked up the mess around the high chair	J'ai même ramassé le bazar autour de la chaise haute
Two merchant ships were lost to enemy action	Deux navires marchands ont été perdus à cause de l'action ennemie
'Cause he knows what he's getting into	Parce qu'il sait dans quoi il s'embarque
I felt like a big cheat	Je me sentais comme une grosse fraude
Other songs are heard many times throughout the series	D'autres chansons sont entendues plusieurs fois tout au long de la série
I totally understand your pain	Je comprends tout à fait ta douleur
I did not believe it anymore	je n'y croyais plus
I just didn't realize what time it was	Je n'avais tout simplement pas réalisé quelle heure il était
Personally, I like places with activity and people doing things	Personnellement, j'aime les endroits avec de l'activité et les gens qui font des choses
I tried the car door again, but it was locked	J'ai essayé à nouveau la porte de la voiture, mais elle était verrouillée
I gasped, unable to breathe	J'ai haleté, incapable de respirer
I have never subscribed to this offer	Je n'ai jamais souscrit à cette offre
Can't say it was a welcome revelation	Je ne peux pas dire que c'était une révélation bienvenue
i wrote it some time ago	je l'ai écrit il y a quelques temps
I never had a chance	je n'ai jamais eu de chance
I'm sure too	j'en suis certain aussi
I wasn't like that then	Je n'étais pas comme ça alors
I just want to close my eyes	Je veux juste fermer les yeux
I didn't hear everything	je n'ai pas tout entendu
I know every card hits every wolf, killing them	Je sais que chaque carte frappe chaque loup, les tuant
I should add another list in less than a week	Je devrais ajouter une autre liste dans moins d'une semaine
A tray had been brought to the room and left	Un plateau avait été apporté dans la chambre et laissé
I never thought she was so helpless there	Je n'ai jamais pensé qu'elle était si impuissante là-bas
I could feel things around me, but no other attraction	Je pouvais sentir les choses autour de moi, mais pas d'autre attraction
I looked face to face, looking for someone, anyone	J'ai regardé de face en face, cherchant quelqu'un, n'importe qui
I was going to try to talk to him again	j'allais essayer de lui reparler
I did not detect anything	je n'ai rien détecté
I collapse on the chair in front of him	je m'effondre sur la chaise en face de lui
I have to go, leave soon, talk to you later	Je dois y aller, partir bientôt, te parler plus tard
I try to control my irritation	J'essaie de contrôler mon irritation
I insisted on driving	J'ai insisté pour conduire
I found it at the library	je l'ai trouvé à la bibliothèque
I knew they had to talk about me	Je savais qu'ils devaient parler de moi
I had entered our territory	J'étais entré dans notre territoire
I could then see the room	Je pouvais alors voir la pièce
I have food to cook for our supper	J'ai de la nourriture à cuisiner pour notre souper
I guess that's where they stay	Je suppose que c'est là qu'ils séjournent
I knew something was wrong	Je savais que quelque chose n'allait pas
I only met her like the day before yesterday	Je ne l'ai rencontrée que comme avant-hier
I have my hands full with the work in the field	J'ai les mains pleines avec le travail sur le terrain
I used to go sit there	J'avais l'habitude d'aller m'asseoir là
It also requires healthy changes in the relationship	Elle exige également des changements sains dans la relation
I think bedspreads are an important factor	Je pense que les couvre-lits sont un facteur important
I can't drink anymore	je ne peux plus boire
I returned it rolling my eyes at her	Je l'ai rendu en roulant des yeux vers elle
I won't let them take that too	Je ne les laisserai pas me prendre ça aussi
i can save time	je peux gagner du temps
I had the perfect combination for this new	J'avais la combinaison parfaite pour cette nouvelle
I use my time wisely	J'utilise mon temps à bon escient
I thought she loved me	Je pensais qu'elle m'aimait
I was foolish to allow myself to feel special	J'étais idiot de me permettre de me sentir spécial
I feel a need deeper in my soul	Je sens un besoin plus profond dans mon âme
I made a sympathetic face	J'ai fait une grimace compatissante
I need someone who will follow instructions	J'ai besoin de quelqu'un qui suivra les instructions
I will have my revenge	j'aurais ma vengeance
I went out with a married man once	Je suis sortie avec un homme marié une fois
I also bought a very cute purple velvet vest	J'ai aussi acheté un gilet en velours violet très mignon
I'll leave now and be back in twenty minutes	Je vais partir maintenant et être de retour dans vingt minutes
I needed to do something about it	J'avais besoin de faire quelque chose à ce sujet
I think maybe he was interested too	Je pense que peut-être qu'il était intéressé aussi
A sudden end to all that the future promised	Une fin soudaine à tout ce que l'avenir promettait
I fought back, begging and asking why	J'ai riposté, suppliant et demandant pourquoi
A voice made for singing rock and roll	Une voix faite pour chanter du rock and roll
I was cold and detached from them	J'étais froid et détaché d'eux
A shadow approached the bed	Une ombre s'est rapprochée du lit
I think the school understood	Je pense que l'école a compris
I noticed him because he never took his eyes off me	Je l'ai remarqué car il ne me quittait jamais des yeux
I know there are different kinds of love	Je sais qu'il y a différentes sortes d'amour
I thought you loved me	Je pensais que tu m'aimais
I remember all kinds of things that happened	Je me souviens de toutes sortes de choses qui se sont produites
I will transfer from here when my work is done	Je vais transférer d'ici quand mon travail sera terminé
I can't give you any power	Je ne peux te donner aucun pouvoir
A woman dressed in black approaches	Une femme vêtue de noir s'approche
You work hard to make your own luck	Vous travaillez dur pour faire votre propre chance
I want you to want to be with me	Je veux que tu veuilles être avec moi
I think these would look up to me	Je pense que ceux-ci me lèveraient les yeux
i will try to sell you something	je vais essayer de te vendre quelque chose
I was standing by the window looking out there	Je me tenais près de la fenêtre en regardant par là
I shook my head, turning away from him	J'ai secoué la tête, me détournant de lui
I saw many buildings that had burned down	J'ai vu beaucoup de bâtiments qui avaient brûlé
I really like the design, and it fits very well	J'aime vraiment le design, et il va très bien
I can't wait to start working	J'ai hâte de commencer à travailler
I'm super proud of us for that	Je suis super fier de nous pour ça
I didn't need a date	Je n'avais pas besoin de rendez-vous
I needed some fresh air	J'avais grand besoin d'air frais
I was practically expecting the trees to look different	Je m'attendais pratiquement à ce que les arbres semblent différents
I didn't want to be responsible for anything but me	Je ne voulais être responsable de rien sauf de moi
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I was there the day before	j'y étais la veille
I read it a few years ago	je l'ai lu il y a quelques années
I can't tell you yet	Je ne peux pas encore te dire
i can't write it	je ne peux pas l'écrire
I'll join you soon	je te rejoins bientôt
I will stay here	je vais rester ici
I slap him with my free hand	Je le gifle avec ma main libre
I waited for the doctor to come in	J'ai attendu que le docteur entre
I have the skills to meet your requirements	J'ai les compétences pour répondre à vos exigences
I covet the kind of imagination you have	Je convoite le genre d'imagination que tu as
They lose their egg tooth at the same time	Ils perdent leur dent d'œuf en même temps
I nod and turn around, walking back to the kitchen	J'acquiesce et me retourne, revenant vers la cuisine
A happy worker works more than an unhappy worker	Un travailleur heureux travaille plus qu'un travailleur malheureux
A sweet and unusual innocent	Un innocent doux et inhabituel
I know she can feel my eyes on her	Je sais qu'elle peut sentir mes yeux sur elle
I was out of breath, still crying and in pain	J'étais à bout de souffle, je pleurais toujours et j'avais mal
I reach out my arms and open them to her	Je tends les bras et les lui ouvre
It's silent at sea	C'est silencieux en mer
I used to think my friends were everything	J'avais l'habitude de penser que mes amis étaient tout
I can see the value of those who teach	Je peux voir la valeur de ceux qui enseignent
I decided on the spot to marry her	J'ai décidé sur-le-champ de l'épouser
I was quite hungry too	moi aussi j'avais assez faim
I swallowed and a piece fell out	J'ai avalé et un morceau est tombé
I wasn't really scared, of course	Je n'avais pas vraiment peur, bien sûr
I lived them with her	je les ai vécu avec elle
I wasn't ready to feel that weird feeling again	Je n'étais pas prêt à ressentir à nouveau cette sensation étrange
I could never get in there	Je ne pourrais jamais y entrer
I have a rough map of the country here	J'ai une carte approximative du pays ici
I will have to get back to you	il faudra que je vous revienne dessus
I couldn't understand what she was saying	Je ne pouvais pas comprendre ce qu'elle disait
I had on my favorite pair	j'avais sur ma paire préférée
I didn't know who to convince anyone and how	Je ne savais pas qui convaincre qui que ce soit et comment
I could not any more	je n'en pouvais plus
I went to her school but it was closed	Je suis allé à son école mais elle était fermée
I can't even call her now	Je ne peux même pas l'appeler maintenant
I hope they sound better than they look	J'espère qu'ils sonnent mieux qu'ils n'en ont l'air
I sent it out into the universe	Je l'ai envoyé dans l'univers
I got off pretty lightly considering	Je m'en suis sorti assez légèrement compte tenu
I could work with now	Je pourrais travailler avec maintenant
I am treated well here	Je suis bien traité ici
Fame and money will never matter	La gloire et l'argent n'auront jamais d'importance
I needed to get away from my parents	J'avais besoin de m'éloigner de mes parents
I want this for every child	Je veux ça pour chaque enfant
I showed you how to fish and hunt	Je t'ai montré comment pêcher et chasser
I want you to control it	Je veux que tu le contrôle
I always use headphones	J'utilise toujours un casque
I was not used to such luxury	Je n'étais pas habitué à un tel luxe
I run after her	je cours après elle
I got my mother back	j'ai récupéré ma mère
I gasped in a high pitch	J'ai haleté d'un ton aigu
A channel passed between the big island and our site	Un canal passait entre la grande île et notre site
I didn't feel surprised when no one approached me	Je ne me suis pas senti surpris quand personne ne m'a approché
A complete revolution	Une révolution complète
I think a lot of people were	Je pense que beaucoup de gens étaient
I notice how much more independent he is	Je remarque à quel point il est plus indépendant
I noticed one thing though	J'ai remarqué une chose cependant
I just wanna be with her all the time	Je veux juste être avec elle tout le temps
I started having trouble breathing	J'ai commencé à avoir du mal à respirer
I see the ship is going out	Je vois que le bateau sort
I decided to donate it to a museum	J'ai décidé de le donner à un musée
I can clearly see her silhouette around	Je peux clairement voir sa silhouette autour
I admitted my defeat	J'ai reconnu ma défaite
I didn't think you were gonna show	Je ne pensais pas que tu allais montrer
I was in the field looking at the sandy ground	J'étais dans le champ en train de regarder le sol sablonneux
I just wanted you to think that	Je voulais juste que tu penses que
I felt it was a punishment for my sins	Je sentais que c'était une punition pour mes péchés
I ask for nothing more than this	Je ne demande rien d'autre que ceci
Stupid, Stupid Boy	Un garçon stupide et stupide
I nodded without looking at her	J'ai hoché la tête sans la regarder
I had hurt him, it was clear	Je l'avais blessé, c'était clair
I didn't have a destination in mind at first	Je n'avais pas de destination en tête au début
I want them to know that	Je veux qu'ils sachent que
I could swear everywhere she touched was kinda hot	Je pourrais jurer que partout où elle touchait était un peu chaude
I had nothing to enter	Je n'avais rien à saisir
This tour of duty lasted almost four years	Ce tour de service a duré près de quatre ans
I knew from the first moment we met	J'ai su que dès le premier moment où nous nous sommes rencontrés
I give you the article	je vous donne l'article
I ran to my horse and fled to the hills	J'ai couru vers mon cheval et j'ai fui vers les collines
I like it except they are too sweet	j'aime bien sauf qu'ils sont trop sucrés
I heard him rise in the water	Je l'ai entendu monter dans l'eau
The record stood for just over a year	Le record a duré un peu plus d'un an
I was abused on a bus	J'ai été abusé dans un bus
A high and narrow table	Une table haute et étroite
I need information from him	J'ai besoin d'informations de sa part
I wondered if she ever had problems with men	Je me demandais si elle avait déjà eu des problèmes avec les hommes
This is the situation illustrated in the figure above	C'est la situation illustrée dans la figure ci-dessus
I would own his life and his soul	Je posséderais sa vie et son âme
I ate for many reasons	J'ai mangé pour beaucoup de raisons
I believe the voice is the most sacred instrument	Je crois que la voix est l'instrument le plus sacré
I still remember it like it was yesterday	Je m'en souviens encore comme si c'était hier
I only promised to give you the suggestion	J'ai seulement promis de te soumettre la suggestion
I guess things could be worse	Je suppose que les choses pourraient être pires
I wanted to get my old hair back	Je voulais récupérer mes vieux cheveux
I was just using the fool to help me escape	J'utilisais simplement le fou pour m'aider à m'échapper
I can't bear this burden	Je ne peux pas supporter ce fardeau
I waited, but no one entered the room	J'ai attendu, mais personne n'est entré dans la pièce
I'll be fine, but we gotta hurry now	Je serai très bien, mais nous devons nous dépêcher maintenant
I wanted a story that goes through his head	Je voulais une histoire qui lui passe par la tête
I could tell she was a little scared	Je pouvais dire qu'elle avait un peu peur
I like the smell of my hair, even dirty	J'aime l'odeur de mes cheveux, même sales
I got involved in this circuit	Je me suis impliqué dans ce circuit
He finished in fourth place with his team	Il a terminé à la quatrième place avec son équipe
I do however see another option you might consider	Je vois cependant une autre option que vous pourriez envisager
The story and the glory will go on	L'histoire et la gloire continueront
I was going to get some food right away	J'allais chercher de la nourriture tout de suite
All three still exist	Les trois existent encore
I'm not prepared for this	je ne suis pas préparé à ça
I would've done the same thing	j'aurais fait la même chose
I can't open my eyes	Je n'arrive pas à ouvrir les yeux
I am slowly discovering some resources	Je découvre petit à petit quelques ressources
I'm hell to live at home	Je suis un enfer à vivre à la maison
I loved him so much	je l'aimais beaucoup
I didn't help them at all	Je ne les ai pas aidés du tout
I was in a narrow alley	J'étais dans une ruelle étroite
Its members also volunteer	Ses membres effectuent également du bénévolat
A tower rose above its central courtyard	Une tour s'élevait au-dessus de sa cour centrale
I couldn't imagine how hard it would be for her	Je ne pouvais pas imaginer à quel point ce serait difficile pour elle
I could move objects with my mind	Je pourrais déplacer des objets avec mon esprit
I was called to work	J'ai été appelé pour travailler
I ask him and he says no it's not me	Je lui demande et il dit non ce n'est pas moi
I felt my muscles tense	J'ai senti mes muscles se tendre
I never quite understood what he was doing	Je n'ai jamais bien compris ce qu'il faisait
I learned a deep lesson	J'ai appris une leçon profonde
I almost fell off my chair laughing	J'ai failli tomber de ma chaise en riant
I'm getting very skinny	je deviens très maigre
I wanted time away from him	Je voulais du temps loin de lui
We are already well aware of this	Nous en sommes déjà bien conscients
I found them among the shadows	Je les ai trouvés parmi les ombres
I wouldn't agree at all	je ne serais pas du tout d'accord
Its staff has resumed its functions	Son personnel a repris ses fonctions
I will explain to him	je vais lui expliquer
I gradually increase the reading time of the students	J'augmente progressivement la durée de lecture des élèves
I also wasn't allowed to look in the mirror	Je n'avais pas non plus été autorisé à regarder dans le miroir
A sudden movement caught his attention	Un mouvement soudain attira son attention
I just loved playing the characters	J'ai juste adoré jouer les personnages
I trust you to protect me	Je te fais confiance pour me protéger
I think we are a great team	Je pense que nous sommes une super équipe
I want excitement	Je veux de l'excitation
I really want to talk to you	Je veux vraiment te parler
The team aimed to use weapons to create a narrative	L'équipe visait à utiliser des armes pour créer un récit
They eventually finished third for a third straight season	Ils ont finalement terminé troisième pour une troisième saison consécutive
I joined them in their quiet work	Je les ai rejoints dans leur travail tranquille
Roman sources insist the act was entirely voluntary	Des sources romaines insistent sur le fait que l'acte était entièrement volontaire
I promised myself that it would be his last	Je me suis promis que ce serait sa dernière
I found it oddly hard to read	Je l'ai trouvé étrangement difficile à lire
A loud noise was just above them	Un grand bruit était juste au-dessus d'eux
I have already recommended you to my friend	Je vous ai déjà recommandé à mon ami
A report was due in two hours.	Un rapport devait être rendu dans deux heures
I put them in front of me	je les mets devant moi
I have a simple job for you this time	J'ai un travail simple pour toi cette fois
I guess you did what you had to do	Je suppose que tu as fait ce que tu avais à faire
I guess she's gone now	Je suppose qu'elle est partie maintenant
I took her to the hospital	Je l'ai emmenée à l'hôpital
Howard never touched the ground	Howard n'a jamais touché la terre
I have never read anyone before	Je n'ai jamais lu personne avant
I couldn't even explain my resistance	Je ne pouvais même pas expliquer ma résistance
I had to make things right for the people	J'ai dû arranger les choses pour les gens
I decided to go back to school	J'ai décidé de retourner à l'école
I was wondering if he just came from work	Je me demandais s'il venait juste du travail
All stock has been painted dark green	Tout le stock a été peint en vert foncé
But then the danger makes it more exciting	Mais alors le danger le rend plus excitant
I become a nervous wreck	Je deviens une épave nerveuse
A sea of ​​strangers sank	Une mer d'étrangers a coulé
It is a major component of soil	C'est un composant majeur du sol
I also remembered that my life was very boring	Je me suis aussi souvenu que ma vie était très ennuyeuse
I didn't like the music until this moment	Je n'aimais pas la musique jusqu'à ce moment
I leaned in, trying to find out more	Je me suis penché, essayant d'en savoir plus
I stopped and locked my lips on hers	Je me suis arrêté et j'ai verrouillé mes lèvres sur les siennes
terrible destruction	Une terrible destruction
I love your signature block fabric	J'adore le tissu de vos blocs de signature
I have never been so happy to see her	Je n'ai jamais été aussi heureux de la voir
I hope it won't become a habit	J'espère que cela ne deviendra pas une habitude
I want to heal this wound	Je souhaite guérir cette blessure
I was hoping the brown stain was gone from my pants	J'espérais que la tache brune avait disparu de mon pantalon
A young woman walked into the kitchen	Une jeune femme est entrée dans la cuisine
I saw it that night when you looked at it	Je l'ai vu cette nuit-là quand tu l'as regardée
Other government officials weren't so sure	D'autres membres du gouvernement n'étaient pas si sûrs
A woman in bed is nothing to the royal house	Une femme au lit n'est rien pour la maison royale
I didn't even understand for a while	Je n'ai même pas compris pendant un certain temps
I wanted to be around people like me	Je voulais être entouré de gens comme moi
I have to find a way to continue my journey	Je dois trouver un moyen de continuer mon voyage
She was buried behind the mansion with her father	Elle a été enterrée derrière le manoir avec son père
I feel really hurt that you did such and such	Je me sens vraiment blessé que tu aies fait telle ou telle chose
I hope to do better this fall	j'espère faire mieux cet automne
A big silly smile crossed his face.	Un grand sourire idiot traversa son visage
I wouldn't mind seeing her again someday	Ça ne me dérangerait pas de la revoir un jour
I've had plenty of those days	J'ai eu beaucoup de ces jours
I couldn't reveal his madness, though	Je ne pouvais pas révéler sa folie, cependant
I had no idea how to shoot	Je n'avais aucune idée de comment tirer
I could see it in a flash of imagination	Je pouvais le voir dans un éclair d'imagination
I hate that he made you uncomfortable	Je déteste qu'il t'ait mis mal à l'aise
May was injured in the action	May a été blessé au cours de l'action
I was afraid of the unknown	J'avais peur de l'inconnu
Scared girl standing by her side out of fear	Une fille effrayée restant à ses côtés par peur
A shiver ran through her just thinking of his touch	Un frisson la traversa rien qu'en pensant à son toucher
I was crazy last night	J'étais fou hier soir
I think a lot has to do with age	Je pense que beaucoup a à voir avec l'âge
A cover system is also present	Un système de couverture est également présent
I treasure our friendship	Je chéris notre amitié
I wanted to see where he was driving	Je voulais voir où il conduisait
I got over it a long time ago	je m'en suis remis il y a longtemps
I couldn't feel anything	Je ne pouvais rien sentir
But it wasn't my fault	Mais ce n'était pas ma faute
I hate long street names	Je déteste les longs noms de rue
I didn't even recognize the person looking at me	Je n'ai même pas reconnu la personne qui me regardait
I should write a book about it	Je devrais écrire un livre à ce sujet
I really didn't expect to get rid of so many	Je ne m'attendais vraiment pas à me débarrasser d'autant de
I want to show the institute	Je veux montrer l'institut
I watched, useless, too long	J'ai regardé, inutile, trop longtemps
I gasped, but not because of her beauty	J'ai haleté, mais pas à cause de sa beauté
I followed your advice	j'ai suivi ton conseil
I am a language student	je suis étudiante en langues
I took alternative medicine and special care for my health	J'ai pris des médecines alternatives et un soin particulier à ma santé
I woke up with a start and a panic	Je me suis réveillé en sursaut et paniqué
I couldn't be under a man's thumb	Je ne pouvais pas être sous la coupe d'un homme
I couldn't cut it yet	Je ne pouvais pas encore le couper
Some records set during the game still stand	Certains records établis pendant le jeu tiennent toujours
I didn't say exploring would be easy	Je n'ai pas dit que l'exploration serait simple
I'm a developer and I've done many similar projects	Je suis un développeur et j'ai réalisé de nombreux projets similaires
I hid in a supply closet on the third floor	Je me suis caché dans un placard de fournitures au troisième étage
I didn't think that	je ne pensais pas que
I just didn't have the strength	Je n'avais tout simplement pas la force
I kept waking up to see what time it was	Je n'arrêtais pas de me réveiller pour voir quelle heure il était
I have a lot of hate in me	J'ai beaucoup de haine en moi
I got out of my car and approached the office	Je suis sorti de ma voiture et je me suis approché du bureau
I could feel the mud running down my skin	Je pouvais sentir la boue couler sur ma peau
I know how much they mean to you	Je sais combien ils comptent pour toi
I walked down the aisle	J'ai marché dans l'allée
I enjoyed the process of working with him	J'ai apprécié le processus de travail avec lui
I couldn't lose control	Je ne pouvais pas perdre le contrôle
I got up to kiss her	Je me suis levé pour l'embrasser
I like a good debate	J'aime un bon débat
I follow her, hoping they don't look at me	Je la suis, espérant qu'ils ne me regardent pas
I knew then that you didn't mean it	J'ai su alors que tu ne le pensais pas
I feel that my words have offended her	Je sens que mes propos l'ont offensée
These are often conventional and sentimental in nature	Celles-ci sont souvent de nature conventionnelle et sentimentale
I watched everything	j'ai tout regardé
I like to be calm	j'aime avoir le calme
I know you are not a doctor	Je sais que vous n'êtes pas médecin
I never should have let this happen	Je n'aurais jamais dû laisser cela arriver
I wasn't going to argue	je n'allais pas débattre
I only swim in private	Je nage seulement en privé
A rain of kisses and tears fell on him	Une pluie de baisers et de larmes tomba sur lui
I came to see if everything was alright	Je suis venu voir si tout allait bien
I could use more than one group feeling	Je pourrais utiliser plus d'un sentiment de groupe
I notice the two men standing over someone	Je remarque que les deux hommes se tiennent au-dessus de quelqu'un
I have no other choice	je n'ai pas d'autre choix
Surgery may also be used in some cases	La chirurgie peut également être utilisée dans certains cas
I was up for another kiss	J'étais partant pour un autre baiser
I think you have a lot of potential	Je pense que tu as beaucoup de potentiel
I caught my reflection in the mirror above the sink	J'ai attrapé mon reflet dans le miroir au-dessus de l'évier
A dark green car drove straight towards them	Une voiture vert foncé se dirigea droit vers eux
I took that as an acceptance	J'ai pris ça comme une acceptation
I myself know and have seen many	moi-même je connais et j'en ai beaucoup vu
A stone that wouldn't be shaken from my shoe	Une pierre qui ne serait pas secouée de ma chaussure
I drag in my bag	je traîne dans mon sac
I wouldn't exactly call it having the conversation in hand	Je n'appellerais pas exactement ça avoir la conversation en main
I can't tell what you're thinking	Je ne peux pas dire à quoi tu penses
I spent whole days at the swimming pool during the summer	J'ai passé des journées entières à la piscine pendant l'été
I took a chance and answered	J'ai tenté ma chance et j'ai répondu
I didn't expect it to work	je ne m'attendais pas à ce que ça marche
I wonder if this has ever happened to him before	Je me demande si cela lui est déjà arrivé avant
I love him so much	je l'aime tellement
I give in to your will	je cède à ta volonté
A second box went to the conductor	Une deuxième boîte est allée au chef d'orchestre
I was happy for myself too, despite what others thought	J'étais content pour moi aussi, malgré ce que les autres pensaient
I helped her buy that damn house	Je l'ai aidée à acheter cette maudite maison
I looked around for a friendly face	J'ai regardé autour de moi pour un visage amical
I sincerely believe this will revive his memory.	Je crois sincèrement que cela va raviver sa mémoire
I couldn't see the horse or the rider	Je ne pouvais pas voir le cheval ou le cavalier
I was afraid to leave her	J'avais peur de la quitter
I didn't realize it was you	Je n'avais pas réalisé que c'était toi
All towns and villages are connected by roads	Toutes les villes et villages sont reliés par des routes
I see it as a kind of legal martial art	Je le vois comme une sorte d'art martial légal
I can't risk getting caught	Je ne peux pas risquer de me faire prendre
I have to get out of this house	Je dois sortir de cette maison
I determine my own worth	Je détermine ma propre valeur
I have no idea how to answer	Je n'ai aucune idée de comment répondre
I pick up heavy and unusual footsteps	Je capte des pas lourds et inhabituels
I should know, spending all these hours talking to him	Je devrais savoir, passer toutes ces heures à parler avec lui
I couldn't help but wonder what fairy tears taste like	Je n'ai pas pu m'empêcher de me demander quel goût avaient les larmes de fée
I focused on it, and it came to me	Je me suis concentré dessus, et ça m'est venu
I just wanted to feel it	Je voulais juste le sentir
I just met the most amazing girl	Je viens de rencontrer la fille la plus incroyable
A guy ran into the water to meet them	Un gars a couru dans l'eau pour les rencontrer
I thought that was pretty cool	Je pensais que c'était plutôt sympa
I agree for this price, but it's great	Je suis d'accord pour ce prix, mais c'est top
I finally told him enough is enough	Je lui ai finalement dit assez c'est assez
A mistake in everything will end in failure	Une erreur dans tout se terminera par un échec
i shouldn't think like that	je ne dois pas penser comme ça
I want to know what's going on	Je veux savoir ce qui se passe
I turned around and started towards the door	Je me suis retourné et j'ai commencé vers la porte
I didn't even know who he was	Je ne savais même pas qui il était
I looked for the others	J'ai cherché les autres
I step back, not sure of this new transformation	Je recule, pas certain de cette nouvelle transformation
I was dressed casual today	J'étais habillé décontracté aujourd'hui
I couldn't tell her what to do	Je ne pouvais pas lui dire quoi faire
I never even told my husband about it	Je n'en ai même jamais parlé à mon mari
I didn't hear anyone come in	Je n'ai entendu personne entrer
I wonder what's going on at home, she thought	Je me demande ce qui se passe à la maison, pensa-t-elle
I didn't want to believe it	je ne voulais pas y croire
I have both and love them	j'ai les deux et je les adore
I haven't smoked since	je n'ai pas fumé depuis
I don't have all my strength	je n'ai pas toute ma force
Diabetes contributed to his permanent retirement	Le diabète a contribué à sa retraite définitive
I stayed with him a few more hours	Je suis resté avec lui quelques heures de plus
I was good at my job	j'étais bon dans mon travail
I think I hire people who know what they are doing	Je pense embaucher des gens qui savent ce qu'ils font
I kept the ones you gave me	J'ai gardé ceux que tu m'as donnés
I also knew that our time was limited	Je savais aussi que notre temps était limité
I could no longer enter my church	Je ne pouvais plus entrer dans mon église
I gave you, my people, food	Je vous ai donné, mon peuple, de la nourriture
I wanted to be myself, find myself and live myself	Je voulais être moi-même, me trouver et me vivre
I was depressed and mad at the world	J'étais déprimé et en colère contre le monde
I was beginning to wonder what was taking so long	Je commençais à me demander ce qui prenait si longtemps
I was glad it wasn't the bedroom	J'étais content que ce ne soit pas la chambre
A shiver ran through her body of anticipation	Un frisson parcourut son corps d'anticipation
I strike again, knocking him to the ground	Je frappe à nouveau, l'envoyant au sol
I can't speak frankly	je ne peux pas parler franchement
I can't do this to you again	Je ne peux plus te refaire ça
I had accepted it as a disease	Je l'avais accepté comme une maladie
I heard him last night too scream again	Je l'ai entendu hier soir aussi crier à nouveau
I couldn't tell the truth to anyone	Je ne pouvais dire la vérité à personne
I made a nice noise	J'ai fait un bruit sympathique
I tried to tell her what happened	J'ai essayé de lui dire ce qui s'était passé
I told her to stay out of my life	Je lui ai dit de rester en dehors de ma vie
I ordered it in my head	Je l'ai commandé dans ma tête
I take a very similar position	J'adopte une position très similaire
I like the colors and give me personality without speaking	J'aime les couleurs et me donner de la personnalité sans parler
I was empty and still shocked by the event	J'étais vide et toujours choqué par l'événement
I can't leave her like this	Je ne peux pas la laisser comme ça
I confided in a friend this morning I cried a little	Je me suis confié à un ami ce matin j'ai un peu pleuré
I shook my head and took a step back	J'ai secoué la tête et reculé d'un pas
I lived these	j'ai vécu ces
Before that, the field was solid blue	Avant cela, le champ était bleu uni
I didn't even see it coming, it happened so fast	Je ne l'ai même pas vu venir, c'est arrivé si vite
I hate these stupid people	Je déteste ces gens stupides
I stopped at the bottom of the stairs	Je me suis arrêté au bas des escaliers
I understand my mind very well	Je comprends très bien mon esprit
I don't get bored easily	je ne m'ennuie pas facilement
I have read and understood the terms of use	J'ai lu et compris les conditions d'utilisation
I was very young at that time	j'étais très jeune à cette époque
I was a slave and a vessel	J'étais un esclave et un vaisseau
I didn't come to the home country for an adventure	Je ne suis pas venu au pays d'origine pour une aventure
I like to go into verbal combat with anyone	J'aime aller au combat verbal avec n'importe qui
I didn't want all of this to happen	Je ne voulais pas que tout cela se produise
A house was burning to ashes earlier in the day	Une maison brûlait en cendres plus tôt dans la journée
I had no choice but to turn her	Je n'avais pas d'autre choix que de la transformer
I couldn't let my parents see me like this	Je ne pouvais pas laisser mes parents me voir comme ça
A rope held them tied to her slender waist	Une corde les maintenait attachés à sa taille fine
A petition has been submitted on behalf of the homeless	Une pétition a été présentée au nom des sans-abri
i have to see it every day	je dois le voir tous les jours
I wonder if he plays the piano	Je me demande s'il joue du piano
I want to see where he grew up	Je veux voir où il a grandi
I was glad my shift was over	J'étais content que mon quart de travail soit terminé
A round light source always projects a circular beam	Une source lumineuse ronde projette toujours un faisceau circulaire
I have anxiety attacks	j'ai des crises d'angoisse
I haven't seen your equal in all my travels	Je n'ai pas vu ton égal dans tous mes voyages
I paid particular attention to his signature	J'ai porté une attention particulière à sa signature
They want their love to be beautiful	Ils veulent que leur amour soit beau
I took mine, holding it like it might explode	J'ai pris le mien, le tenant comme s'il pouvait exploser
I want his permission to bind us together	Je veux sa permission pour nous lier ensemble
I help vulnerable people	J'aide les personnes fragiles
I refused to give her the satisfaction	J'ai refusé de lui donner la satisfaction
I forgive you all your sins, weary soldiers	Je vous pardonne tous vos péchés, soldats fatigués
I know the truth can hurt	Je sais que la vérité peut blesser
I didn't want to read the whole file	Je ne voulais pas lire tout le dossier
I'm just taking my precautions	je prends juste mes précautions
I didn't blink	Je n'ai pas cligné des yeux
I'm not for the meek	Je ne suis pas pour les doux
I felt my heart racing	J'ai senti mon cœur s'emballer
I looked through her eyes	J'ai regardé à travers ses yeux
A tear rolled down the side of her face	Une larme coula sur le côté de son visage
I hadn't seen him in forever	Je ne l'avais pas vu depuis une éternité
A wide smile crossed his face	Un large sourire traversa son visage
i watch it a bit	je le regarde un peu
I collapse in my chair	je m'effondre sur ma chaise
I really have to go though	Je dois vraiment y aller cependant
I tried it and threw it up	Je l'ai essayé et je l'ai vomi
I will ask for a deposit, of course	Je demanderai un acompte, bien sûr
I almost feel like I'm her father and not her boyfriend	J'ai presque l'impression d'être son père et pas son copain
Their fortunes then declined occurred shortly after	Leur fortune a ensuite décliné s'est produite peu de temps après
I could talk about it for hours	Je pourrais en parler pendant des heures
Public access is free	L'accès public est gratuit
I walk beside my mother, calm and controlled	Je marche à côté de ma mère, calme et contrôlé
I was just worried about brain damage	J'étais juste inquiet des dommages au cerveau
I probably should have started begging for my life	J'aurais probablement dû commencer à mendier pour ma vie
I think it's normal	je pense que c'est normal
I appreciate the kindness you have been with him	J'apprécie la gentillesse que tu as été avec lui
I was getting closer to home	je me rapprochais de chez moi
I couldn't control it at first either	Je ne pouvais pas le contrôler au début non plus
I wear it a lot with dark pants	Je le porte beaucoup avec un pantalon foncé
I turned to my parents	je me suis tourné vers mes parents
I can already feel it	Je peux déjà le sentir
I watch over you	je veille sur toi
I try to give her an encouraging smile	J'essaie de lui faire un sourire encourageant
I'm just enjoying the time with you	Je profite juste du temps avec toi
I didn't even think of it as a leak	Je n'y ai même pas pensé comme une fuite
I know a good place to eat	Je connais un bon endroit pour manger
I immediately felt a tension on his part	J'ai tout de suite ressenti une tension de sa part
I went to crime to get food	Je suis allé au crime pour avoir de la nourriture
A black hole to escape or enter	Un trou noir pour s'échapper ou entrer
I thought it was you sitting here	Je pensais que c'était toi assis ici
I didn't kill the widow or her son	Je n'ai pas tué la veuve ou son fils
I can't believe they still harbor ill will	Je ne peux pas croire qu'ils nourrissent encore de la mauvaise volonté
I looked around to see if anyone was showing excitement	J'ai regardé autour de moi pour voir si quelqu'un montrait de l'excitation
A big house was being built next door	Une grande maison était en construction à côté
I had a part to play	J'avais un rôle à jouer
I should have quit and gone public	J'aurais dû démissionner et devenir public
I want to see you die	Je veux te voir mourir
I didn't tell him exactly	Je ne lui ai pas dit exactement
I didn't really feel guilty	Je ne me suis pas vraiment senti coupable
I was unarmed, naked and cold	J'étais sans arme, nu et froid
I looked at his bowl and it was already empty	J'ai regardé son bol et il était déjà vide
I mean, really, someone to look up to	Je veux dire, vraiment, quelqu'un à admirer
I had to grow up without her	J'ai dû grandir sans elle
I told him about my medical drawings	Je lui ai parlé de mes dessins médicaux
I was ready to do my best	J'étais prêt à faire de mon mieux
I mean law enforcement probably already use similar technology	Je veux dire que les forces de l'ordre utilisent probablement déjà une technologie similaire
I usually end up crying your perfection	Je finis généralement par pleurer à ta perfection
I scream in pain and anger	Je crie de douleur et de colère
They have five sons and three daughters	Ils ont cinq fils et trois filles
I blamed him for my rage	Je lui ai reproché ma rage
I started shaking myself	J'ai commencé à trembler moi-même
I wanted to completely forget about it	Je voulais complètement l'oublier
High quality water where fish grow well	Une eau de grande qualité où les poissons grandissent bien
I wanted to offer a quick follow-up	Je voulais offrir un suivi rapide
I pushed it down, I refused to think about it	Je l'ai poussé vers le bas, j'ai refusé d'y penser
I got up effortlessly	Je me suis levé sans effort
I drew a line down the middle of the page	J'ai tracé une ligne au milieu de la page
I see other creatures here now	Je vois d'autres créatures ici maintenant
I stayed awake on guard here	Je suis resté éveillé de garde ici
I like the way things are between us	J'aime la façon dont les choses sont entre nous
I just felt like we were pretty good together	Je sentais juste que nous étions plutôt bien ensemble
I had to do something all the time	Je devais faire quelque chose tout le temps
He can't do otherwise	Il ne peut agir autrement
It is smooth or becomes so over time	Il est lisse ou le devient avec le temps
I still never heard of you	Je n'ai toujours jamais entendu parler de toi
I guess they're not really human	Je suppose qu'ils ne sont pas vraiment humains
I can't get inside your head	je ne peux pas entrer dans ta tête
I said it was my wife's love for me	J'ai dit que c'était l'amour de ma femme pour moi
I had to change things	J'ai dû changer les choses
I took the plunge and	J'ai franchi le pas et
I was kinda ready to go back to work	J'étais en quelque sorte prêt à retourner au travail
I hope one day to get there	J'espère un jour y arriver
I want to be a good leader	Je veux être un bon leader
I didn't want her to see me go	Je ne voulais pas qu'elle me voie partir
I guess her tongue was pierced too	Je suppose que sa langue était percée aussi
I knocked him out	je l'avais assommé
I spoke to his father a few days ago	J'ai parlé à son père il y a quelques jours
I went straight for revenge	Je suis allé droit à la vengeance
I had the distinct feeling of being judged	J'ai eu le sentiment distinct d'être jugé
I don't like them anymore	je ne les aime plus
I could have it for you in a week	Je pourrais l'avoir pour toi dans une semaine
I smiled and got a couple back	J'ai souri et j'ai reçu un couple en retour
I guess it makes sense	Je suppose que c'est logique
I have someone really interested in buying	J'ai quelqu'un vraiment intéressé à acheter
However, I don't have the patience to wait	Cependant, je n'ai pas la patience d'attendre
I can't take this anymore	Je ne peux plus supporter cela
I had to have this conversation with him	Je devais avoir cette conversation avec lui
I started quite young, some time in elementary school	J'ai commencé assez jeune, quelque temps à l'école primaire
I never asked for these powers	Je n'ai jamais demandé ces pouvoirs
I had to die for you both to wake up	J'ai dû mourir pour que vous vous réveilliez tous les deux
I knew him to sleep in my bed	Je l'ai connu pour dormir dans mon lit
I didn't listen to anything that was said	Je n'écoutais rien de ce qui se disait
I use it to work	j'en profite pour travailler
They get married later that night	Ils se marient plus tard dans la nuit
I looked at the page where the book was opened	J'ai regardé la page où le livre a été ouvert
Mine lasted six months	Le mien a duré six mois
I was on the pill trying to avoid it	J'étais sur la pilule en essayant de l'éviter
Much knowledge has been gained	De nombreuses connaissances ont été acquises
I got fearless about my shoes	Je suis devenu intrépide concernant mes chaussures
I can't leave like this	je ne peux pas partir comme ça
I had no doubts, she was the one for me	Je n'avais aucun doute, elle était celle qu'il me fallait
She recorded the actual song in a studio	Elle a enregistré la chanson réelle dans un studio
I have to go watch it again	faut que j'aille revoir ça tout de suite
I paid the price for our whole wedding	J'ai payé le prix de tout notre mariage
I didn't know there were so many	Je ne savais pas qu'il en avait autant
I also help with the network	J'aide aussi avec le réseau
I had two sisters growing up	J'ai eu deux soeurs en grandissant
She developed a strong character	Elle a développé un fort caractère
I can't help but feel at fault somehow	Je ne peux pas m'empêcher de me sentir en faute d'une manière ou d'une autre
A place where you can live	Un endroit où l'on peut vivre
I could totally imagine falling asleep during the movie	Je pouvais totalement imaginer m'endormir pendant le film
I am the woman to stimulate all your senses	Je suis la femme pour stimuler tous vos sens
I decided to forget what just happened	J'ai décidé d'oublier ce qui vient de se passer
Normally I never talk to anyone	Normalement, je ne parle jamais à personne
A staircase to the upper level	Un escalier au niveau supérieur
I want you to know that	Je veux que tu saches que
I wanted to scream in frustration	Je voulais crier de frustration
I wondered what he would have thought of our language	Je me demandais ce qu'il aurait pensé de notre langue
I didn't want to be with anyone else	Je ne voulais être avec personne d'autre
A closed mind is poisoned by prejudice and hatred	Un esprit fermé est empoisonné par les préjugés et la haine
I look at my clock	je regarde mon horloge
I like music, cinema and reading	J'aime la musique, le cinéma et la lecture
I prepared for it	je m'y étais préparé
I need to be fully focused	J'ai besoin d'être entièrement concentré
A feeling, a notion, a possibility, a potential	Un sentiment, une notion, une possibilité, un potentiel
I learned in an instant that he loved me	J'ai appris en un instant qu'il m'aimait
but i found something else	mais j'ai trouvé autre chose
I feel shy with him	je me sens timide avec lui
We just said it and it got so	Nous venons de le dire et c'est devenu si
I could always find a job in the automotive industry	Je pourrais toujours trouver un emploi dans l'industrie automobile
I hope things don't get worse	j'espère que les choses n'empireront pas
I tried to listen	je me suis efforcé d'écouter
I've only done two so far	je n'en ai fait que deux pour l'instant
I thought of the little boy fighting the tree	J'ai pensé au petit garçon combattant l'arbre
I didn't want to study law	Je ne voulais pas étudier le droit
I was completely out of it	j'en étais complètement sorti
I remember my father reading these books to my mother	Je me souviens que mon père lisait ces livres à ma mère
There are currently only five in operation	Il n'y en a actuellement que cinq en activité
I should go home and change	Je devrais rentrer chez moi et me changer
A world where anything is possible	Un monde où tout est possible
I could really get used to it	Je pourrais vraiment m'y habituer
A sharp blow touched the nape of his neck	Un coup sec lui a touché la nuque
I wouldn't be here without it	Je ne serais pas là sans ça
All eight crew members are killed	Les huit membres d'équipage sont tués
I can't do without it	je ne pourrai pas m'en passer
I was chosen to be one of the wise	J'ai été choisi pour être l'un des sages
I tried to make it as simple as possible	j'ai essayé de faire le plus simple possible
I could never tell them the truth	Je ne pourrais jamais leur dire la vérité
I developed a relationship with a mentor	J'ai développé une relation avec un mentor
i really appreciate that	j'apprécie vraiment ça
I hadn't been in a fight for years	Je n'avais pas été dans un combat depuis des années
I hate all the makeup and the way she dresses	Je déteste tout le maquillage et la façon dont elle s'habille
I did not like my neighbor	je n'ai pas aimé mon prochain
The jury consisted of eight women and four men	Le jury était composé de huit femmes et quatre hommes
I can really relate to him in a way	Je peux vraiment m'identifier à lui d'une manière
I do and bring back a dead wild dog	Je le fais et ramène un chien sauvage mort
I stayed frozen in place	Je suis resté figé sur place
I bought her several sets of clothes	Je lui ai acheté plusieurs ensembles de vêtements
Then other songs started coming	Puis d'autres chansons ont commencé à venir
I know they were inspired	Je sais qu'ils ont été inspirés
i have to take you back	je dois te ramener
I used to put the cell in my pocket	J'ai l'habitude de mettre la cellule dans ma poche
I was actually starting to sweat a little	en fait je commençais à transpirer un peu
I take one, glancing at him	J'en prends un, lui jetant un coup d'œil
I'm definitely not above the laundry	Je ne suis certainement pas au-dessus de la lessive
I don't remember what they sang	Je ne me souviens pas de ce qu'ils ont chanté
I looked at it without understanding	Je l'ai regardé sans comprendre
Ghosts fall to their knees	Les fantômes tombent à genoux
It'll be in business tomorrow	Ce sera en affaires demain
Personally, I prefer to live without all that	Personnellement, je préfère vivre sans tout ça
This is not my business plan	Ce n'est pas mon plan d'affaires
I got on the next plane here	Je suis monté dans le prochain avion ici
I did not approach him	je ne l'ai pas approché
I hope a troop shuttle will reach it	J'espère qu'une navette de troupes l'atteindra
I had no words for this lady	Je n'avais pas de mots à donner à cette dame
I bet he was just trying to help	Je parie qu'il essayait juste d'aider
A force strangely helped him to bend	Une force l'a étrangement aidé à plier
They served various purposes	Ils ont servi à diverses fins
I thought we understood each other after our previous talks	Je pensais qu'on s'était compris après nos discussions précédentes
I knew the law was on their side	Je savais que la loi était de leur côté
I let her take care of this mess	Je l'ai laissée s'occuper de ce gâchis
I raised my index finger	J'ai levé mon index
A waiter passed my door	Un serveur a passé ma porte
A doctor came one morning and took some blood	Un médecin est venu un matin et a pris du sang
I don't mean to be too far	Je n'ai pas l'intention d'être trop loin
I wouldn't exactly call it friendship	Je n'appellerais pas exactement ça de l'amitié
I couldn't ask anyone better about my strength	Je ne pouvais pas demander à quelqu'un de mieux sur ma force
Catherine had no more children	Catherine n'avait plus d'enfants
I was trying to protect her	J'essayais de la protéger
I would make you sleep, make you dream	Je te ferais dormir, te ferais rêver
I could have easily spent the whole day there	J'aurais facilement pu y passer toute la journée
I looked inside the room	J'ai regardé à l'intérieur de la pièce
I needed to be careful	J'avais besoin d'être prudent
A memory flashed through him	Un souvenir le traversa comme un éclair
I should have seen it coming	J'aurais dû le voir venir
A minute and a half has passed	Une minute et demie s'est écoulée
It was totally worth it	Ça valait vraiment le coup
I really want to see him again before he leaves	Je veux vraiment le revoir avant qu'il parte
I could tell she wanted to trust me	Je pouvais dire qu'elle voulait me faire confiance
Accents were often in the wrong place	Les accents étaient souvent mis au mauvais endroit
I thought you understood the meaning	Je pensais que tu avais compris le sens
I understand that mistakes can happen	Je comprends que des erreurs peuvent arriver
I did not agree to live with them	Je n'ai pas accepté de vivre avec eux
I have my own room	j'ai ma propre chambre
I really thought there would be something	Je pensais vraiment qu'il y aurait quelque chose
I stood there staring at his picture in the window	Je suis resté là, regardant son image dans la fenêtre
I had counted the chances	j'avais compté les chances
I had no idea what the question was	Je n'avais aucune idée de la question
I am a person with a clear conscience	Je suis une personne avec une conscience claire
I threw away your old wet clothes	J'ai jeté tes vieux vêtements mouillés
I didn't even bother to give her a hint of hope	Je n'ai même pas pris la peine de lui donner une pointe d'espoir
I never liked this job	Je n'ai jamais aimé ce travail
I should leave for sure	Je devrais partir pour certain
I enjoy my work	je prends du plaisir dans mon travail
I know about your baby	Je sais pour ton bébé
I thought he was wasting his time	je pensais qu'il perdait son temps
I tried to die with the rest	J'ai essayé de mourir avec le reste
I had to put up with this	J'ai dû supporter ça
I just want an easy morning	Je veux juste une matinée facile
Charlie is shot	Charlie est blessé par balle
I had an errand to run	j'avais une course à faire
I found out the paper is just for extra credit	J'ai découvert que le papier est juste pour un crédit supplémentaire
I couldn't be more grateful	Je ne pourrais pas être plus reconnaissant
I expected him to shut me up again	Je m'attendais à ce qu'il me fasse taire encore une fois
We have to help them	Nous devons les aider
I cut thousands of sections in my few years there	J'ai coupé des milliers de pans pendant mes quelques années là-bas
I was in full panic mode	J'étais en plein mode panique
I got his contact details	j'ai eu ses coordonnées
I can't just give it up	Je ne peux pas juste l'abandonner
I feel like it's the second	j'ai l'impression que c'est le deuxième
I was also an easy target for other students	J'étais aussi une cible facile pour les autres étudiants
I like it about her	j'aime ça chez elle
I see you decided to leave without a cowboy hat	Je vois que tu as décidé de partir sans chapeau de cowboy
I have used the range for a good two years	J'ai utilisé la gamme pendant deux bonnes années
I was inspired and excited by the whole experience	J'ai été inspiré et enthousiasmé par toute l'expérience
I can't sit or turn around	Je ne peux pas m'asseoir ou me retourner
I'm shocked and excited	Je suis choqué et excité
A simple white metal door	Une simple porte en métal blanc
I hold them and absorb their energy	Je les tiens et absorbe leur énergie
I have to remember	il faut que je m'en souvienne
It was rejected by the owners	Il a été rejeté par les propriétaires
I looked at my sister	J'ai regardé ma soeur
I couldn't bear the thought of losing her	Je ne pouvais pas supporter l'idée de la perdre
O father who will dwell in paradise	Ô père qui habiteras au paradis
I didn't think about how to land	Je n'ai pas pensé à comment atterrir
I saw what he had to fix	J'ai vu ce qu'il avait à réparer
I survive in the wild	Je survis à l'état sauvage
I would agree with this assessment	Je serais d'accord avec cette évaluation
I was in good hands with her	j'étais entre de bonnes mains avec elle
I prefer women who are a bit fit	Je préfère les femmes un peu en forme
I needed to find my family	J'avais besoin de retrouver ma famille
I had to straighten it	J'ai dû la redresser
I should fast more regularly	Je devrais jeûner plus régulièrement
A special way to be forgotten	Une façon particulière de se faire oublier
I just follow him everywhere	Je viens de le suivre partout
A has a method c which is sometimes called	A a une méthode c qui est parfois appelée
I started to feel small in my own skin	J'ai commencé à me sentir petit dans ma peau
I wasn't so happy anymore	Je n'étais plus si heureux
I know what to do	Je sais ce qu'il faut faire
I won't keep her waiting forever	Je ne la ferai pas attendre éternellement
I needed help so here it is	J'avais besoin d'aide alors le voici
I didn't mean to offend	je ne voulais pas offenser
I can't enter the premises	Je ne peux pas entrer dans les locaux
I knew you were a man of little confidence	Je savais que tu étais un homme de peu de confiance
I heard most of the words	J'ai entendu la plupart des mots
This was followed by the second day of rest	Cela a été suivi par le deuxième jour de repos
I liked the tongue to be sure	J'ai aimé la langue pour être sûr
I was just wondering if you were okay	Je me demandais juste si tu allais bien
I put my right hand in my pocket	Je tends ma main droite dans ma poche
I bring us both back to show respect	Je nous ramène tous les deux pour montrer du respect
A hand rested on his shoulder	Une main se posa sur son épaule
I slept in the guest room	J'ai dormi dans la chambre d'amis
I have to do it fully automatically	Je dois le faire de manière entièrement automatique
I hardly knew anything about him	Je ne savais pratiquement rien de lui
I inhale the smoke gratefully	J'aspire la fumée avec reconnaissance
I hate this vile man	Je déteste cet homme vil
I really like it, being with a guy	J'aime vraiment ça, être avec un mec
I counted my money	j'ai compté mon argent
Lots of new arrivals and fashion	Beaucoup de nouveautés et de mode
A new fear crept into her	Une nouvelle peur s'insinuait en elle
I peeked inside a	J'ai jeté un coup d'œil à l'intérieur d'un
I was the one who cared the most about the story	J'étais celui qui s'intéressait le plus à l'histoire
I kept walking and thinking	J'ai continué à marcher et à penser
i'm going out later	je sors plus tard
I'm most your work enough to read us necessarily	Je suis le plus assez votre travail pour nous lire nécessairement
I mean influential people who will champion our cause there	Je veux dire des personnes influentes qui défendront notre cause là-bas
I hope she goes down with her husband	J'espère qu'elle descendra avec son mari
I had a good time there	j'y ai passé de bons moments
I think yours are pretty ice cream	Je pense que les vôtres sont plutôt de glace
I had no idea what was going to happen next	Je n'avais aucune idée de ce qui allait se passer ensuite
I used to only pray for forgiveness	J'avais l'habitude de prier seulement pour le pardon
I don't sleep at night	je ne dors pas la nuit
I didn't want you in there but now you are	Je ne voulais pas de toi là-dedans mais maintenant tu l'es
A classic example is boiling a kettle of tea	Un exemple classique est de faire bouillir une bouilloire de thé
I highly doubt that will happen now	Je doute fort que cela se produise maintenant
I can't tell you how much	Je ne peux pas vous dire à quel point
I love your work, you are such an inspiration	J'adore ton travail, tu es une telle source d'inspiration
I didn't mean to hurt her	Je ne voulais pas la blesser
This debate was to persist throughout the ancient world	Ce débat devait persister dans tout le monde antique
A priest and a pastor convinced him to fight	Un prêtre et un pasteur l'ont convaincu de se battre
I was glad an experienced hand was behind the wheel	J'étais content qu'une main expérimentée soit au volant
A brain tumor survivor	Un survivant d'une tumeur au cerveau
A sob escaped her	Un sanglot s'échappa d'elle
I promise, not a word	Je promets, pas un mot
i did it years ago	je l'ai fait il y a des années
I briefly considered letting him have me	J'ai brièvement envisagé de le laisser m'avoir
I didn't have much to do	je n'avais pas grand chose à faire
I think it worked best for everyone	Je pense que cela a fonctionné le mieux pour tout le monde
I rarely drink good wine	Je bois rarement du bon vin
I was a soldier myself in my youth	J'étais moi-même militaire dans ma jeunesse
I want to eat the walls and drink the sand	Je veux manger les murs et boire le sable
i know it's stupid	je sais c'est stupide
I received my order today	J'ai reçu ma commande aujourd'hui
I can say that you are even more beautiful than him	Je peux dire que tu es encore plus beau que lui
I helped him find the information and print it out	Je l'ai aidé à trouver les informations et à les imprimer
I could live here forever	Je pourrais vivre ici pour toujours
I wish it was different	J'aimerais que ce soit différent
I raised an eyebrow at him	J'ai levé un sourcil vers lui
I smiled deep inside and whispered in her ear	J'ai souri au fond de moi et lui ai chuchoté à l'oreille
I'm glad to see you're doing well	Je suis content de voir que tu vas bien
I had my foot ripped off	j'ai eu le pied arraché
I cherished the time he was there	J'ai chéri le temps qu'il était là
A house is a female symbol of protection and security	Une maison est un symbole féminin de protection et de sécurité
A door led to the roof	Une porte donnait sur le toit
I told her where we lived	Je lui avais dit où nous vivions
I thought it was more for his viewing pleasure	Je pensais que c'était plus pour son plaisir de visionnement
I was still learning all about the world	J'étais encore en train d'apprendre tout sur le monde
I only sell by word of mouth	Je ne vends que par le bouche à oreille
I basically checked it off my life list	Je l'ai essentiellement coché sur ma liste de vie
I wanted him to come in	Je voulais qu'il entre
I feel better just watching it	Je me sens mieux juste en le regardant
I know you were close	Je sais que vous étiez proches
I think people are ready for this	Je pense que les gens sont prêts pour ça
A future with her in it	Un futur avec elle dedans
I jump off my horse, my battle rage renewed	Je saute de mon cheval, ma rage de bataille renouvelée
I did two weeks in one	J'ai fait deux semaines en une
I fell back into vanity	Je suis tombé en arrière dans la vanité
I can say this from experience	Je peux dire cela par expérience
I have an eye for things like that	J'ai un oeil pour des choses comme ça
I can't talk about it, you gotta understand	Je ne peux pas en parler, tu dois comprendre
I still wanted to try	J'ai quand même voulu essayer
I wondered where they got to	Je me demandais où ils étaient arrivés
These pillars reduce the likelihood of a collapse	Ces piliers réduisent la probabilité d'un effondrement
I can't fight this dark thing anymore	Je ne peux plus combattre cette chose sombre
I must have burst out laughing	J'ai dû éclater de rire
I then went to install the new version	Je suis ensuite allé installer la nouvelle version
I soon stopped attending these meetings	J'ai vite cessé d'assister à ces réunions
I thought you were my wife	Je pensais que tu étais ma femme
I shoot all the time	je tire tout le temps
A strange woman, he couldn't understand her	Une femme étrange, il ne pouvait pas la comprendre
I wonder if she can read my mind	Je me demande si elle peut lire dans mes pensées
I saw it in the empty streets	Je l'ai vu dans les rues vides
I did not defend myself	je ne me défendais pas
I wish this had happened to me	J'aurais aimé que cela m'arrive
I was an actor who needed acting school	J'étais un acteur qui avait besoin d'une école de théâtre
I noticed something in task manager that is different now	J'ai remarqué quelque chose dans le gestionnaire de tâches qui est différent maintenant
I will meet and interview the parents in person	Je vais rencontrer et interviewer les parents en personne
I didn't want to forget this moment	Je ne voulais pas oublier ce moment
A trick of the light inside her mind	Un truc de la lumière à l'intérieur de son esprit
I have a lot riding on you	J'ai beaucoup à cheval sur toi
I see a whole different picture	Je vois une toute autre image
I'm alive and I want communion with every human	Je suis vivant et je veux une communion avec chaque humain
A day without fear, prejudice or hatred	Une journée sans peur, préjugés ou haine
I know this transit has been hard on all of you	Je sais que ce transit a été dur pour vous tous
I have no way to summon them	Je n'ai aucun moyen de les invoquer
I know you fear something	Je sais que tu crains quelque chose
I seriously can't get away from her	Je ne peux sérieusement pas m'éloigner d'elle
I need to talk to you about something	J'ai besoin de te parler de quelque chose
I can't sing like he sings	Je ne peux pas chanter comme il chante
I remember looking at the trees around me	Je me souviens avoir regardé les arbres autour de moi
A pearly shade of pale gray	Une nuance de gris pâle nacré
I assumed they knew they had no place to run	J'ai supposé qu'ils savaient qu'ils n'avaient aucun endroit où fuir
I was already in this role	J'étais déjà dans ce rôle
I could only watch in awe	Je ne pouvais que regarder avec admiration
I lost myself	je m'y perdais
I am the second owner	Je suis le second propriétaire
I was one of those people	j'étais l'une de ces persones
I pointed down the hall	J'ai pointé le long du couloir
I couldn't let this go on any longer	Je ne pouvais pas laisser ça continuer plus longtemps
I guess tall buildings block daylight	Je suppose que les grands immeubles bloquent la lumière du jour
I just knew something was coming, something big	Je savais juste que quelque chose allait arriver, quelque chose de grand
I had the power to remove students	J'avais le pouvoir de supprimer des étudiants
Liverpool were playing in their seventh final	Liverpool disputait sa septième finale
I was hoping you could come	J'espérais que tu pourrais venir
I have one more tree to shake	J'ai un arbre de plus à secouer
I see now how it was a mistake	Je vois maintenant comment c'était une erreur
I spoke to him personally and explained the circumstances	Je lui ai parlé personnellement et lui ai expliqué les circonstances
I turned off my phone	j'ai éteint mon téléphone
I need help with my lockdown	J'ai besoin d'aide pour mon confinement
I looked down the hall	J'ai regardé dans le couloir
I then have a main context and a background context	J'ai alors un contexte principal et un contexte d'arrière-plan
I overcame all the obstacles	J'ai surmonté tous les obstacles
I trusted him too much	j'avais trop confiance en lui
I liked the way she did it	J'ai aimé la façon dont elle a fait ça
I can be nice or not nice to them	Je peux être gentil ou pas gentil avec eux
I think he immediately commands your respect	Je pense qu'il commande immédiatement votre respect
I pulled her even closer this time	Je l'ai tirée encore plus près cette fois
I was the only weird guy	J'étais le seul gars bizarre
A married woman posted a comment	Une femme mariée a posté un commentaire
A prey with the eagerness to fight	Une proie avec l'empressement de se battre
I was going to be bored	j'allais m'ennuyer
I had too many fucking keys	J'avais trop de putain de clés
I'm also practical	Je suis aussi pratique
I could hear them following me	Je pouvais les entendre me suivre
I wanted him to be the bad guy	J'avais voulu qu'il soit le méchant
Then they left in their ships	Puis ils sont partis dans leurs navires
I'm really glad to see it disappear	Je suis vraiment content de le voir disparaître
She chose her brother to live	Elle a choisi son frère pour vivre
I have all these problems too	moi aussi j'ai tous ces problemes
I knew better, though	Je savais mieux, cependant
I won't tell her yet, though	Je ne lui dirai pas encore, cependant
I wipe the last tears from my face	J'essuie les dernières larmes de mon visage
I look at them for a moment and think of my wife	Je les regarde un instant et pense à ma femme
I feel more complete and content with you	Je me sens plus complet et content avec toi
I had to control myself around her	J'ai dû me contrôler autour d'elle
I hugged her warmth	Je me suis serré contre sa chaleur
I shake the thought from my mind	Je secoue la pensée de mon esprit
There must be a process	Il doit y avoir un processus
I want you to crush big, dark and scary	Je veux que tu écrases grand, sombre et effrayant
I can't understand why	Je ne peux pas comprendre pourquoi
I used to highlight various topics	J'avais l'habitude de mettre en évidence divers sujets
I won't bore you with the details	Je ne vais pas vous ennuyer avec les détails
I spent some time yesterday painting	J'ai passé du temps hier à peindre
I've had it for over a year now	je le suis depuis plus d'un an maintenant
I am very interested in your work	Je suis très intéressé par votre travail
A string of plastic beads hanging above each door	Une chaîne de perles en plastique accrochée au-dessus de chaque porte
A table that wasn't there	Une table qui n'était pas là
I was in store for a miserable day	J'étais en magasin pour une journée misérable
A linen closet provides simple living	Un placard à linge offre une vie simple
I briefly wondered who had spoken to my mother	Je me suis brièvement demandé qui avait parlé à ma mère
I have three children and a wonderful husband	J'ai trois enfants et un mari merveilleux
I was a woman to be reckoned with	J'étais une femme avec qui il fallait compter
I was silent for a few seconds	Je suis resté silencieux quelques secondes
I couldn't understand what was going on	Je ne pouvais pas comprendre ce qui se passait
I shook my head, trying to clear my thoughts	J'ai secoué la tête, essayant d'éclaircir mes pensées
I could see the light starting on the horizon	Je pouvais voir la lumière commencer à l'horizon
I can only assume they were killed	Je ne peux que supposer qu'ils ont été tués
I touched him everywhere	je l'avais touché partout
Other forum members quickly discovered keys for different titles	D'autres membres du forum ont rapidement découvert des clés pour différents titres
A lie he tells himself	Un mensonge qu'il se raconte
I could get used to this alarm clock	Je pourrais m'habituer à ce réveil
I know it was her, that's for sure	Je sais que c'était elle, c'est sûr
I know exactly where this place is	Je sais exactement où se trouve cet endroit
I was safe on the other side	J'étais en sécurité sur l'autre côte
I would have done anything for that	j'aurais fait n'importe quoi pour ça
Their formation remains a mystery with many possible explanations	Leur formation reste un mystère avec de nombreuses explications possibles
Both streets serve two-way traffic	Les deux rues servent une circulation à double sens
Large offsets prevented an immediate public reaction	De grosses compensations ont empêché une réaction publique immédiate
i will be allowed to dine	je vais être autorisé à dîner
I knew she wasn't high	Je savais qu'elle ne planait pas
I can't let this monster carry out its threat	Je ne peux pas laisser ce monstre mettre sa menace à exécution
I just didn't know how	Je ne savais juste pas comment
I tried to be different	Je me suis efforcé d'être différent
I barely moved an inch at a time	J'ai à peine bougé d'un pouce à la fois
Got a shooting range just out of town	J'ai un champ de tir juste à l'extérieur de la ville
I went, day after day, with my wife, there	Je suis allé, jour après jour, avec ma femme, là-bas
I know exactly why my daytime assistant works for me	Je sais exactement pourquoi mon assistant de jour travaille pour moi
I wonder what sex it is	je me demande de quel sexe il s'agit
I saw that he liked it	j'ai vu que ça lui plaisait
A shiver ran down my spine	Un frisson me parcourut le dos
I felt my manhood rise instantly	J'ai senti ma virilité monter instantanément
A physical examination is essential to make a subsequent decision.	Un examen physique est indispensable pour prendre une décision ultérieure
i can't watch it	je ne peux pas le regarder
I didn't need a new agent or a new editor	Je n'avais pas besoin d'un nouvel agent ou d'un nouvel éditeur
A sensible man will fit everywhere	Un homme sensé s'adaptera partout
I didn't exactly mean to say it out loud	Je n'avais pas exactement l'intention de le dire à haute voix
I've been so worried about you	J'ai été si inquiet pour toi
I used to think it was an absolute disaster	J'avais l'habitude de penser que c'était un désastre absolu
I hope you stay here	J'espère que tu resteras ici
I was resigned to a life alone	J'étais résigné à une vie seul
I remember very little	Je m'en souviens très peu
I live a few blocks away in this basement	J'habite à quelques pâtés de maison, dans ce sous-sol
I made the right choice	j'ai fait le bon choix
I was confused, and we didn't talk	J'étais déconcerté, et nous n'avons pas parlé
I kept myself a little	je me suis un peu gardé
I tried to ignore how wonderful it was	J'ai essayé d'ignorer à quel point c'était merveilleux
I start walking towards him	je commence à marcher vers lui
I guess we'll meet again, so	Je suppose que nous nous croiserons à nouveau, alors
I climbed on a building	je suis monté sur un immeuble
I need to ask you a question	J'ai besoin de te poser une question
I fall about twenty feet and land on my leg	Je tombe d'une vingtaine de pieds et j'atterris sur ma jambe
A person can run faster and think more clearly here	Une personne peut courir plus vite et penser plus clairement ici
I chose it for the smallest detail	Je l'ai choisi pour le moindre détail
A soulless human	Un humain sans âme
I stayed in the woods behind the house and watched	Je suis resté dans les bois derrière la maison et j'ai regardé
A mansion with farm animals	Un manoir avec des animaux de la ferme
I gave what you needed to heal	J'ai donné ce dont tu avais besoin pour guérir
I think you will like it	Je pense que vous l'aimerez
I won't say take her love with you	Je ne dirai pas de prendre son amour avec vous
Sweden took fourth place in the tournament	La Suède a pris la quatrième place du tournoi
I covered my mouth and whispered	J'ai couvert ma bouche et chuchoté
I think we must have many children	Je pense que nous devons avoir beaucoup d'enfants
I was in front of him, our friend too	J'étais devant lui, notre pote aussi
I doubt this idea has much support in the military	Je doute que cette idée ait beaucoup de soutien dans l'armée
I can't go back to how it was	Je ne peux pas revenir à la façon dont c'était
I watched it waiting for an explanation	Je l'ai regardé en attendant une explication
I use it every night	je l'utilise tous les soirs
Sudden darkness was next	Une obscurité soudaine était la prochaine
I picked her up and put her in her bed	Je l'ai ramassée et l'ai mise dans son lit
I was still looking at the menu	Je regardais encore le menu
I want highest priority on this	Je veux la plus haute priorité sur ce
A little thing she is	Une petite chose qu'elle est
It was like the drop of water	C'était comme la goutte d'eau
I didn't like when others were uncomfortable	Je n'aimais pas quand les autres étaient mal à l'aise
i can't deal with you	je ne peux pas traiter avec vous
I think the world has ended	Je pense que le monde s'est terminé
The message was pretty clear	Le message était assez clair
I found many incidents of	J'ai trouvé de nombreux incidents de
I couldn't give them all to you	Je ne pourrais pas tous te les donner
I am very proud of this event	Je suis très fier de cet événement
I was such a mess in high school	J'étais un tel gâchis au lycée
The two dated for six years	Les deux sont restés ensemble pendant six ans
I dived into her legs and knocked her down	J'ai plongé dans ses jambes et je l'ai renversée
The rapid transit line runs over an elevated section	La ligne de transport en commun rapide passe sur une section surélevée
I won't let you walk this road alone	Je ne te laisserai pas emprunter cette route seul
I realize it's a tricky position, okay	Je me rends compte que c'est une position délicate, d'accord
A piece of paper has fallen out of the binding	Un bout de papier est tombé de la reliure
I can't believe you sometimes	Je ne peux pas te croire parfois
I want you to reach the end, the resolution	Je veux que tu atteignes la fin, la résolution
I was sure it was my end	J'étais certain que c'était ma fin
I didn't want to hear her cry	Je ne voulais pas l'entendre pleurer
I watched them disappear into the bushes	Je les ai regardés disparaître dans les buissons
I know some of you can relate to these feelings	Je sais que certains d'entre vous peuvent s'identifier à ces sentiments
I have a few questions, but no real suspicions	J'ai quelques questions, mais pas de vrais soupçons
I decide to go out now	Je décide de sortir maintenant
I sat quietly	j'étais assis tranquillement
I followed the man's voice into the adjoining bathroom	J'ai suivi la voix de l'homme dans la salle de bain attenante
I can't predict how she will react	Je ne peux pas prédire comment elle va réagir
I raised my fist and went for the punch	J'ai levé le poing et je suis allé chercher le coup de poing
I feel annoyed that she tells me that	Je me sens ennuyé qu'elle me dise ça
I beat that piece of unchristian shit	J'ai battu ce morceau de merde non chrétien
I took any medication that might be important	J'ai pris n'importe quel médicament qui pourrait être important
I couldn't figure out why	Je n'ai pas pu comprendre pourquoi
I use it for my own viewing pleasure	Je l'utilise pour mon propre plaisir visuel
I have already shared it with several people	Je l'ai déjà partagé avec plusieurs personnes
I know he didn't mean it	Je sais qu'il ne le pensait pas
I should have gone to him first	J'aurais dû aller vers lui en premier lieu
A lot of damage, when they cut off her breasts	Beaucoup de dégâts, quand ils lui ont coupé les seins
I could see the fear in her eyes	Je pouvais voir la peur dans ses yeux
I feel like they care about my success and happiness	J'ai l'impression qu'ils se soucient de mon succès et de mon bonheur
I focused hard and prayed it was enough	Je me suis concentré dur et j'ai prié pour que ce soit assez
I have not conquered discontent	Je n'ai pas vaincu le mécontentement
I had hoped for a sign	J'avais espéré un signe
I suggest you advance your plans	Je vous propose d'avancer vos plans
I just wanted to be part of you	Je voulais juste faire partie de toi
I watch, frozen, as he runs towards the guy	Je regarde, figé, alors qu'il court vers le gars
I was completely out of air	J'étais complètement à court d'air
I wanted to be clean, not dirty	Je voulais être propre, pas sale
I never wanted to meet this man	Je n'ai jamais voulu rencontrer cet homme
A girl liked the color of pink	Une fille aimait la couleur du rose
I have to understand what she said to me	Je dois comprendre ce qu'elle m'a dit
Others looked very different	D'autres semblaient très différents
He admitted robbing two men and expressed remorse	Il a reconnu avoir volé deux hommes et exprimé des remords
I hate this day	Je déteste ce jour
I took my speed	J'ai pris ma vitesse
I thank you for food, shelter	Je te remercie pour la nourriture, l'abri
I decided to stop you from killing yourself tonight	J'ai décidé de t'empêcher de te suicider ce soir
Key examples of this	Des exemples phares de ce
I think it's self explanatory	Je pense que c'est explicite
I had to go visit	il fallait que j'aille visiter
C found his face locked in a tight frown	C a trouvé son visage enfermé dans un froncement de sourcils serré
I had put log messages in these two methods	J'avais mis des messages de journal dans ces deux méthodes
I couldn't help feeling that something was wrong, though	Je ne pouvais pas m'empêcher de sentir que quelque chose n'allait pas, cependant
I tried to make them understand	J'ai essayé de leur faire comprendre
I understand that sometimes it can't be avoided	Je comprends que parfois ça ne peut pas être évité
I guess it's something in their climate	Je suppose que c'est quelque chose dans leur climat
A new leader must be appointed immediately	Un nouveau chef doit être nommé tout de suite
I just thought it would scare her	Je pensais juste que ça lui ferait peur
I would have thought the same thing before it happened	J'aurais pensé la même chose avant que ça n'arrive
I imagine what she does when she's alone	J'imagine ce qu'elle fait quand elle est seule
I just like normal things sometimes	J'aime juste les choses normales parfois
A policy change can do the same	Un changement de politique peut faire la même chose
I leaned over and kissed her, hard and demanding	Je me suis penché et l'ai embrassée, dur et exigeant
A form moved there, but not a soldier	Une forme s'y est déplacée, mais pas un soldat
It was used primarily as a medium backup launcher	Il a été utilisé principalement comme lanceur de secours moyen
I stood too close	je me tenais trop près
I shook his arms	J'ai secoué ses bras
They would teach me how everything was done	On m'apprendrait comment tout était fait
I was so not going to take the challenge	Je n'allais tellement pas relever le défi
I was just grateful to get out for a while	J'étais juste reconnaissant de sortir un moment
I smile at her, this time my teeth showing	Je lui souris, cette fois mes dents montrant
I never lived a normal life	Je n'ai jamais vécu une vie normale
I never took money from any of these women	Je n'ai jamais accepté d'argent d'aucune de ces femmes
I move my hand from his shaft to his balls	Je déplace ma main de son arbre à ses couilles
I didn't know it wasn't just a visit	Je ne savais pas que ce n'était pas juste une visite
A specific segment of the market	Un segment précis du marché
I gotta follow this through	Je dois suivre ça jusqu'au bout
I gradually understood the fascination	J'ai peu à peu compris la fascination
I don't want to discuss it	je ne veux pas en discuter
I didn't wash my hands or change my dress	Je ne me suis pas lavé les mains ni changé ma robe
I hear someone walking towards the kitchen	J'entends quelqu'un marcher vers la cuisine
I felt much better after talking to him	Je me sentais beaucoup mieux après lui avoir parlé
I still remember her chocolate brown hair when she passed	Je me souviens encore de ses cheveux brun chocolat quand elle est passée
I wasn't sure if my mentor was home	Je n'étais pas sûr si mon mentor était à la maison
I hear it's the worst	J'entends que c'est le pire
i just want to learn	je veux juste apprendre
I decided to focus on something else	J'ai décidé de me concentrer sur autre chose
I wish she was here now	J'aimerais qu'elle soit ici maintenant
I would never leave without helping clean up	Je ne partirais jamais sans aider à nettoyer
I wanted to believe you so badly	Je voulais tellement te croire
The case was later dismissed without any charges being brought.	L'affaire a ensuite été classée sans qu'aucune accusation ne soit portée
I didn't want him to start a fight	Je ne voulais pas qu'il commence un combat
Nothing else is known of his background	Rien d'autre n'est connu de son parcours
I donate your book, apply and do a translation	Je donne votre livre, postulez et faites une traduction
The band performs the song	Le groupe procède à l'interprétation de la chanson
I read the first book	j'ai lu le premier livre
I remember he was talking to you	Je me souviens qu'il te parlait
I felt frozen in time and nervous	Je me sentais figé dans le temps et nerveux
I held the sheet up all night	J'ai tenu le drap en place toute la nuit
The output is Atlantic salmon	La sortie est le saumon atlantique
I went to see my family doctor	Je suis allé voir mon médecin de famille
I never knew how precious it would end up being	Je n'ai jamais su à quel point cela finirait par être précieux
I'll be miserable for years to come	Je vais être misérable pour les années à venir
I tucked my leg in and the doors closed	J'ai rentré ma jambe et les portes se sont fermées
I'm not gonna lie to you and say we weren't worried	Je ne vais pas vous mentir et dire que nous n'étions pas inquiets
I didn't even know what the guy looked like	Je ne savais même pas à quoi ressemblait le gars
Inside and outside together you see	Intérieur et extérieur ensemble tu vois
I had the works ready for last night	J'avais les travaux prêts pour la nuit dernière
I hate when they fight	Je déteste quand ils se battent
I was part of the group	je faisais partie du groupe
I can only hope that you will	Je ne peux qu'espérer que tu le feras
I know human follow biology to replace gods	Je sais que l'humain suit la biologie pour remplacer les dieux
A hand in a work glove waved the window	Une main dans un gant de travail a agité la fenêtre
I woke up two days later in a hospital	Je me suis réveillé deux jours plus tard dans un hôpital
I told you when we first met it was faith	Je t'ai dit quand on s'est rencontré pour la première fois c'était la foi
I try to swing but nothing moves	J'essaie de me balancer mais rien ne bouge
A light went on in a back room	Une lumière s'est allumée dans une arrière-salle
I just wanted to make sure you were okay and	Je voulais juste m'assurer que tu allais bien et
I just didn't feel that for him	Je n'ai juste pas ressenti ça pour lui
Here is a quote from the project website	Voici une citation du site Web du projet
I want to let go	J'ai envie de lâcher prise
I got up and brought my tea with me	Je me suis levé et j'ai apporté mon thé avec moi
I take you aboard	je t'emmène à bord
I expected this	Je m'attendais à ça
I wiped the dirt off my hands	J'ai enlevé la saleté de mes mains
I had nothing to ask	Je n'avais rien à demander
I think mostly because he loved me	Je pense surtout parce qu'il m'aimait
I made everyone obedient to you	Je t'ai rendu tout le monde obéissant
I can send her a note	Je peux lui envoyer une note
One flash or one forever	Un flash ou un pour toujours
A farmer in her field	Une fermière a son champ
I couldn't find anything else	Je n'ai rien trouvé d'autre
I felt happy to see them there	Je me suis senti heureux de les voir là
I heard clouds being made of wool	J'ai entendu des nuages ​​être faits de laine
I want it all, you know? 	Je veux tout, tu sais ?
he says	il dit
I can tell she's bored	Je peux dire qu'elle est ennuyée
I told you she did it for me	Je t'ai dit qu'elle l'a fait pour moi
I expect this letter to find you safely	Je m'attends à ce que cette lettre vous trouve en toute sécurité
I was happy, delighted and fulfilled	J'étais content, ravi et comblé
I just got back yesterday	je viens de rentrer hier
I have nothing to show for my life	Je n'ai rien à montrer pour ma vie
I've seen him prove it time and time again	Je l'ai vu le prouver maintes et maintes fois
A smile even in this case will help you	Un sourire même dans ce cas vous aidera
A tragedy has happened that could have been avoided	Une tragédie s'est produite qui aurait pu être évitée
I think you are too, sweetness	Je pense que tu l'es aussi, douceur
I felt the feelings and they passed	J'ai ressenti les sentiments et ils sont passés
I was desperate and I had to think of something	J'étais désespéré et je devais penser à quelque chose
I used to be embarrassed when she said that	J'avais l'habitude d'être gêné quand elle disait ça
I walked in and approached the desk sergeant	Je suis entré et je me suis approché du sergent de bureau
I have to make peace with the world	Je dois faire la paix avec le monde
I wouldn't think about it	je n'y penserais pas
I know what you like	Je sais ce que tu aimes
I know several	j'en connais plusieurs
A curse is made to stick	Une malédiction est faite pour coller
I completely forgot about the dog	J'avais complètement oublié le chien
Me, on the other hand, I don't care	Moi, d'un autre côté, je m'en fous
I would never, ever ask you to betray a confidence	Je ne te demanderais jamais, jamais de trahir une confidence
I was called to speak	J'ai été appelé à parler
I lost my twin brother, my only parent	J'ai perdu mon frère jumeau, mon seul parent
I wouldn't do this again	je ne referais plus ça
I always eat them first	Je les mange toujours en premier
I choose to learn from it	Je choisis d'en tirer des leçons
I drink wine from time to time	Je bois du vin de temps en temps
I couldn't be happier with my experience	Je ne pourrais pas être plus heureux de mon expérience
Half a minute later we start to get up	Une demi-minute plus tard, nous commençons à nous lever
I can feel the blood running around me	Je peux sentir le sang couler autour de moi
I watched him while he slept	Je l'ai regardé pendant qu'il dormait
I started to hear low voices near our position	J'ai commencé à entendre des voix basses près de notre position
I felt totally relaxed	Je me suis senti totalement détendu
I've never been so scared in all my life	Je n'avais jamais eu aussi peur de toute ma vie
I should have recognized you from his description	J'aurais dû te reconnaître d'après sa description
He was the third of six children	Il était le troisième de six enfants
A few people noticed	Quelques personnes ont remarqué
I wanted to write this	Je voulais écrire ça
I noticed he was resisting the temptation to hold his nose	J'ai remarqué qu'il résistait à la tentation de se boucher le nez
i have a good friend	j'ai un bon ami
I was caught up in them	J'étais pris en eux
I needed some peace and quiet	J'avais besoin d'un peu de calme et de tranquillité
I looked at the lists	j'ai regardé les listes
I look forward to interacting with you and talking to you	J'ai hâte d'interagir avec toi et de te parler
I just remembered an important appointment	Je viens de me souvenir d'un rendez-vous important
Cocaine was a contributing factor	La cocaïne était un facteur contributif
I guess it was good	Je suppose que c'était bon
I should have been a farmer	J'aurais dû être fermier
A room with a closed door	Une chambre avec une porte fermée
I was still young enough to believe them	J'étais encore assez jeune pour les croire
I had never been on this floor before	Je n'avais jamais été à cet étage avant
Guess her phone was out of credit	Je suppose que son téléphone n'avait plus de crédit
A new floor has been put in the shed	Un nouveau plancher a été mis dans le cabanon
I make my own shadow	Je fais ma propre ombre
I even wondered how they existed	Je me suis même demandé comment ils existaient
I pulled the covers and closed my eyes	J'ai tiré les couvertures et fermé les yeux
A friend of ours gave it to him yesterday	Un de nos amis le lui a donné hier
He treated men like men	Il traitait les hommes comme des hommes
A rolling metal stool	Un tabouret roulant en métal
Then we have our shit together	Ensuite, nous avons notre merde ensemble
A representative experiment out of five independent experiments is shown	Une expérience représentative sur cinq expériences indépendantes est montrée
A small disturbance is introduced at a given frequency	Une petite perturbation est introduite à une fréquence donnée
I am uncomfortable in rooms with small windows	Je suis mal à l'aise dans les pièces avec de petites fenêtres
A sleeping figure under the covers	Une silhouette endormie sous les couvertures
I was very interested to say the least	J'étais pour le moins très intéressé
I hated her look	J'ai détesté son look
I need to know everything	J'ai besoin de tout savoir
I broke this fucking old thing	J'ai cassé ce putain de vieux truc
I am responsible for them	je suis responsable d'eux
I know one or two that are decent	J'en connais un ou deux qui sont décents
I've come this far, from the start	Je suis venu jusqu'ici, depuis le début
I approached and joined her	Je m'approchai et la rejoignis
I worked to regain control of my breathing	J'ai travaillé pour reprendre le contrôle de ma respiration
I can barely take it	Je peux à peine le supporter
I should have known he would fail	J'aurais dû savoir qu'il échouerait
I couldn't look away	je ne pouvais pas détourner le regard
A better world is possible	Un monde meilleur est possible
I should always run and hide or fight	Je devrais toujours courir et me cacher ou me battre
I barely noticed the tear that slid down my face	J'ai à peine remarqué la larme qui a glissé sur mon visage
Her voice has a nice quality	Sa voix a une belle qualité
I do not know what it is	Je ne sais pas ce que c'est
I loved being part of the radio station	J'ai adoré faire partie de la station de radio
Despite a huge search, she was not found	Malgré une énorme recherche, elle n'a pas été trouvée
I'm interested in seeing more	Je suis intéressé à en voir plus
I stopped crying, I backed up and looked at him	J'ai arrêté de pleurer, j'ai reculé et je l'ai regardé
I was ordered to undress	on m'a ordonné de me déshabiller
I asked the other day	J'ai demandé l'autre jour
I have a selfish interest in wanting it	J'ai un intérêt égoïste à le vouloir
I wanted to let him in	Je voulais le laisser entrer
I broke towards the finish	J'ai cassé vers l'arrivée
I walked boldly after him	J'ai marché hardiment après lui
I kind of left it up to her	J'ai en quelque sorte laissé cela à sa discrétion
I act just like all the other bad guys	J'agis juste comme tous les autres méchants
I didn't know where you were or what to do	Je ne savais pas où tu étais ni quoi faire
A few hundred maybe	Quelques centaines peut-être
I did my best to adjust it	j'ai fait de mon mieux pour l'ajuster
I watched the clouds come in and out	J'ai regardé les nuages ​​entrer et sortir
A palm to her back, he guided her forward	Une paume dans son dos, il la guida vers l'avant
I can't sleep without him tonight	Je ne peux pas dormir sans lui ce soir
I then repeated the process on the other side	J'ai ensuite répété le processus de l'autre côté
I was old enough to remember their wedding and all	J'étais assez vieux pour me souvenir de leur mariage et de tout
A place like this is too good for me	Un endroit comme celui-ci est trop bien pour moi
I noticed a soft light coming from under a door	J'ai remarqué une douce lumière venant de dessous une porte
I'll play with it when it's available	Je jouerai avec quand il sera disponible
i just like to paint	j'aime juste peindre
I wanted another baby girl	Je voulais une autre petite fille
I had to leave and decide later	J'ai dû partir et décider plus tard
I know you care about her	Je sais que tu tiens à elle
I shouldn't keep her	je ne devrais pas la garder
I put on the ring, for courage	J'ai mis la bague, pour le courage
I read it two years ago and loved it.	je l'avais lu il y a deux ans et j'avais adoré
I planned to go to college after high school	J'avais prévu d'aller à l'université après le lycée
I ran around the corner and entered the temple	J'ai couru au coin de la rue et je suis entré dans le temple
I never tried again	Je n'ai plus jamais essayé
I'm not sure, it happened so fast	Je ne suis pas sûr, c'est arrivé si vite
I'm the expert when it comes to me	Je suis l'expert quand il s'agit de moi
I am also your mother's mother	je suis aussi la mère de ta mère
I needed an alternative	J'avais besoin d'une alternative
I was not left behind	je n'étais pas laissé pour compte
I think you were looking for me	Je crois que tu me cherchais
I had everything ready	j'avais tout préparé
I saw this in my own town	J'ai vu ça dans ma propre ville
A bunch of painted grapes should not make you hungry	Une grappe de raisin peinte ne doit pas donner faim
I had to do it for me	J'ai dû le faire pour moi
I sit down and push it in the chest	Je m'assieds et le pousse dans la poitrine
His emphasis is on eternal rest and consolation	Son accent est mis sur le repos éternel et la consolation
I swear you could feed a little village with this	Je jure que tu pourrais nourrir un petit village avec ça
I can call you that now that we're alone	Je peux t'appeler comme ça maintenant que nous sommes seuls
The book met with little success	Le livre rencontre peu de succès
I will learn the lesson of the bees	J'apprendrai la leçon des abeilles
I have such a good feeling today	J'ai un si bon pressentiment aujourd'hui
A recipe for revolution if there ever was one	Une recette de révolution s'il en est
The children politely waited their turn in the sun	Les enfants ont poliment attendu leur tour au soleil
I managed to control myself	J'ai réussi à me contrôler
I stop and turn sharply	Je m'arrête et tourne brusquement
I liked the end of it	J'ai aimé la fin de ça
I had honestly thought that we were going to get married	J'avais honnêtement pensé que nous allions nous marier
I can't believe no one would help me	Je ne peux pas croire que personne ne m'aiderait
I have never missed a workout	Je n'ai jamais raté une séance d'entraînement
I should have been more careful	j'aurais dû être plus prudent
I enjoy your company and sharing our lives	J'apprécie votre compagnie et le partage de nos vies
I have a feeling that might not happen now	J'ai le sentiment que cela pourrait ne pas arriver maintenant
I had listened as she killed her family	J'avais écouté alors qu'elle tuait sa famille
I couldn't bear to live there anymore	Je ne supportais plus d'y vivre
I desire ease and pleasure	Je désire la facilité et le plaisir
The appearance nevertheless marked his film debut	L'apparition a néanmoins marqué ses débuts au cinéma
I heard or felt it	Je l'ai entendu ou ressenti
I pretended not to see him looking at me	J'ai fait semblant de ne pas le voir me regarder
I can relate to his carelessness and confusion	Je peux m'identifier à sa négligence et à sa confusion
I will show you how to guess your real mate	Je vais vous montrer comment deviner votre vrai compagnon
I started to sing out of tune	J'ai commencé à chanter faux
I won't set foot in this house without you	Je ne mettrai pas un pied dans cette maison sans toi
i know he loves you	je sais qu'il t'aime
I just wanted to try just in case	Je voulais juste essayer au cas où
I tried to be objective about you but I failed	J'ai essayé d'être objectif à ton sujet mais j'ai échoué
The conditions refer to the field of economic life	Les conditions se réfèrent au domaine de la vie économique
A program of musical items was given by the children	Un programme d'items musicaux a été donné par les enfants
I was completely helpless	J'étais complètement impuissant
A desk filled one side of the room	Un bureau remplissait un côté de la pièce
A new order descends on the universe	Un nouvel ordre s'abat sur l'univers
Previously, they played in separate leagues	Auparavant, ils jouaient dans des ligues distinctes
I looked at the mirror	j'ai regardé le miroir
I couldn't do anything to save him	Je ne pouvais rien faire pour le sauver
I listened to this three times in a row	J'ai écouté ça trois fois d'affilée
I just need time to pull myself together first	J'ai juste besoin de temps pour me ressaisir d'abord
A perfect breakfast tea with body and full of flavor	Un thé parfait pour le petit déjeuner avec du corps et plein de saveur
A player can only do this once	Un joueur ne peut le faire qu'une seule fois
I placed my hands on her shoulders for balance	J'ai placé mes mains sur ses épaules pour l'équilibre
I felt no sympathy for the monster	Je n'ai ressenti aucune sympathie pour le monstre
I looked down to watch them hit my belly	J'ai baissé la tête pour les regarder frapper mon ventre
He had two brothers and a sister	Il avait deux frères et une soeur
I think they will send you a new one	Je pense qu'ils vont t'en envoyer un nouveau
We should try to do something special every decade	Nous devrions essayer de faire quelque chose de spécial chaque décennie
I no longer dread a workout	Je ne redoute plus une séance d'entraînement
I could have taken care of him myself	J'aurais pu m'occuper de lui moi-même
I closed my eyes and breathed carefully	J'ai fermé les yeux et j'ai respiré prudemment
I couldn't pay the rent	Je ne pouvais pas payer le loyer
I'm ready to listen more	Je suis prêt à écouter plus
I mean look at me for example	Je veux dire, regarde-moi par exemple
I couldn't delete them for a long time	Je n'ai pas pu les supprimer longtemps
I can see quite well in the dark	Je vois assez bien dans le noir
I approach and smile at him	Je m'approche et lui souris
They were noble motives	C'étaient de nobles motifs
I have tried many things and nothing has worked yet	J'ai essayé beaucoup de choses et rien n'a encore fonctionné
I thought a person would die after two weeks	Je pensais qu'une personne mourrait après deux semaines
I have a big order for you this time	J'ai une commande importante pour vous cette fois
I told her that I put the newspaper at my door	Je lui ai dit que j'avais mis le journal à ma porte
i know he is depressed	je sais qu'il est déprimé
I always had so many things	J'ai toujours eu tellement de choses
I need four hundred dollars for my better half	J'ai besoin de quatre cents dollars pour ma moitié
They accept the invitation	Ils acceptent l'invitation
I have to keep it all	Je dois tout garder
I put a hand on his shoulder	J'ai posé une main sur son épaule
It takes a chorus to match	Il faut un refrain pour correspondre
I tried to stay calm	J'ai essayé de rester calme
A patrol car stopped	Une voiture de patrouille s'est arrêtée
I wore it quite a bit	je l'ai pas mal porté
i may have a problem	je peux avoir un problème
I was immediately inspired	j'ai tout de suite été inspiré
Guess he wouldn't be human if he wasn't.	Je suppose qu'il ne serait pas humain si ce n'était pas le cas
i am the housekeeper	je suis la femme de ménage
One more moment to realize she was crying	Un moment de plus pour réaliser qu'elle pleurait
I think we can solve this problem	Je pense que nous pouvons résoudre ce problème
i can't go crazy	je ne peux pas devenir fou
I would become anything to keep her safe	Je deviendrais n'importe quoi pour la garder en sécurité
I work with him at a downtown ad agency	Je travaille avec lui dans une agence de publicité du centre-ville
I open my eyes wide awake	J'ouvre les yeux, bien éveillé
I opened it and realized it was a calendar	Je l'ai ouvert et j'ai réalisé que c'était un calendrier
I found her like this on the bathroom floor	Je l'ai trouvée comme ça sur le sol de la salle de bain
A case of mistaken identity	Un cas d'erreur d'identité
We had something to come out of our chest	Nous avions quelque chose à sortir de notre poitrine
I really had nowhere to go	Je n'avais vraiment nulle part où aller
I peeked into the dark room	J'ai jeté un coup d'œil dans la pièce sombre
I can't help you with this	Je ne peux pas t'aider avec ça
I pay my bills in cash and with my bank card	Je règle mes factures en espèces et avec ma carte bancaire
I get up, get dressed and come down	Je me lève, m'habille et descends
A large pile of papers was on the bench	Une grande pile de papiers était sur le banc
I decided not to challenge him	J'ai décidé de ne pas le défier
I dreaded the prospect of an eternity with him alone	J'appréhendais la perspective d'une éternité avec lui seul
I haven't spoken to her in almost forty years	Je ne lui ai pas parlé depuis presque quarante ans
I'm starting to feel more rational	Je commence à me sentir plus rationnel
A positive distribution is a positive measure	Une distribution positive est une mesure positive
I always knew with men like that	J'ai toujours su avec des hommes comme ça
A real one, not someone who plays a role	Un vrai, pas quelqu'un qui joue un rôle
I looked at the door	J'ai regardé la porte
I couldn't control them for long	Je ne pourrais pas les contrôler longtemps
i have some research	j'ai quelques recherches
I need as much daylight as possible to prepare	J'ai besoin d'autant de lumière du jour que possible pour me préparer
I really don't want to understand	j'ai très mal envie de comprendre
I wanted to be a brother to them	Je voulais être un frère pour eux
I can see the end of the mountain now	Je peux voir la fin de la montagne maintenant
I was bleeding, but he didn't even care	Je saignais, mais il s'en fichait même
I couldn't think of our card games	Je ne pouvais pas penser à nos jeux de cartes
I could go a little more	Je pourrais aller un peu plus
I know what he looks like when he's mad	Je sais à quoi il ressemble quand il est en colère
I hope you are having a great summer	j'espère que tu passes un bel été
I would like an extra pair of hands	J'aimerais une paire de mains supplémentaire
I should have been a model	J'aurais dû être mannequin
I have never even seen this bird	Je n'ai même jamais vu cet oiseau
i just have to go	je dois juste partir
I know it was my fault	Je sais que c'était de ma faute
I sought my will not your will	J'ai cherché ma volonté pas ta volonté
She didn't move forward	elle n'a pas avancé
I had it all laid out in front of him	J'avais tout étalé devant lui
actually i have a perfect male name for him	en fait j'ai un prénom masculin parfait pour lui
This conflict mainly concerns access to feeding areas	Ce conflit concerne principalement l'accès aux aires d'alimentation
I would venture to say that many of them are the highest	Je me risquerais à dire que beaucoup d'entre eux sont les plus élevés
Five distinct dialect regions have been identified	Cinq régions dialectales distinctes ont été identifiées
Black market food was extremely overpriced	La nourriture sur le marché noir était extrêmement chère
I make another request	je fais une autre demande
I only saw her shoes	Je n'ai vu que ses chaussures
I just wasn't happy and he knows it	Je n'étais tout simplement pas heureux et il le sait
I will always be grateful to him	Je lui serais toujours reconnaissant
I want a happy ending	Je veux une fin heureuse
I can't focus on anything productive	Je ne peux pas me concentrer sur quoi que ce soit de productif
I just brought them to your attention	Je viens de les porter à votre attention
I followed him into interview room number two	Je l'ai suivi dans la salle d'interview numéro deux
I was alone in my room	j'étais seul dans ma chambre
I also knew the room he was talking about	Je connaissais aussi la pièce dont il parlait
I know that the opening hours are variable	Je sais que les horaires d'ouverture sont variables
I had hoped for the latter	J'avais espéré ce dernier
I ride it every afternoon	Je le monte tous les après-midi
I just needed an excuse to talk to you	J'avais juste besoin d'une excuse pour te parler
I managed to not get shot and swim	J'ai réussi à ne pas me faire tirer dessus et à nager
A success in business	Un succès en affaires
I liked each of them	J'ai aimé chacun d'eux
It's a mile and a half from here	C'est à un mile et demi d'ici
Each bathroom has an entrance for servants	Chaque salle de bain a une entrée pour les domestiques
I drank my wine	je buvais mon vin
I was just curious about her	J'étais juste curieux d'elle
I stay in the shower until the water is cold	Je reste sous la douche jusqu'à ce que l'eau soit froide
He grew up on the family ranch	Il a grandi dans le ranch familial
I expected people to run after me throwing rocks	Je m'attendais à ce que les gens courent après moi, jetant des pierres
I heard his spirit tell me	J'ai entendu son esprit me dire
I asked if it belonged to him	J'ai demandé si ça lui appartenait
Hope she sits down after this	J'espère qu'elle va s'asseoir après ça
I do not charge any percentage of asset fees	Je ne facture aucun pourcentage des frais d'actif
I was wondering if you were winning the war	Je me demandais si tu gagnais la guerre
I hope we can still be friends	J'espère que nous pourrons toujours être amis
I backed up until my back hit the wall	J'ai reculé jusqu'à ce que mon dos touche le mur
It helped me go faster on the football field	Cela m'a aidé à aller plus vite sur le terrain de football
I didn't want to crack	Je ne voulais pas craquer
I wish you a peaceful retirement	je te souhaite une retraite sereine
I swore and rolled up my shirt	J'ai juré et j'ai retroussé ma chemise
No loss of life or damage was reported	Aucune perte de vie ou dommage n'a été signalé
I struggled to open it	j'ai galéré pour l'ouvrir
I can't get a clear reading on these things	Je ne peux pas obtenir de lecture claire sur ces choses
I know we only wanna do a few hours	Je sais que nous ne voulons faire que quelques heures
I found a door and walked in	J'ai trouvé une porte et je suis entré
Each track must be completed before the time runs out	Chaque piste doit être terminée avant la fin du temps imparti
I wandered around the compound	J'ai erré dans l'enceinte
I planned to go out tonight	j'avais prévu de sortir ce soir
I could barely see the water	Je pouvais à peine voir l'eau
I plan to stay with her all day	Je prévois de rester avec elle toute la journée
I will come alone	je viendrai tout seul
I started rolling like this	J'ai commencé à rouler comme ça
I'm not territory that can be fought	Je ne suis pas un territoire qui peut être combattu
I think everyone should know the truth	Je pense que tout le monde devrait connaître la vérité
I was there when you were born	J'étais là quand tu es né
I still remember sitting there in the room, watching	Je me souviens encore d'être assis là dans la pièce, regardant
I only read three pages, but they were so sad	Je n'ai lu que trois pages, mais elles étaient si tristes
I can smell the beer	Je peux sentir la bière
I walked back and listened to her voice	J'ai marché vers l'arrière et j'ai écouté sa voix
I just want everyone to leave me alone	Je veux juste que tout le monde me laisse tranquille
I learned all these things late in life	J'ai appris toutes ces choses tard dans la vie
I thought they were real back then	Je pensais qu'ils étaient vrais à l'époque
Addition is first defined on natural numbers	L'addition est d'abord définie sur les nombres naturels
I was woken up again by my cell phone	J'ai de nouveau été réveillé par mon téléphone portable
I limit myself to one plane trip per year	Je me limite à un voyage en avion par an
I wanted everyone to see me on a date	Je voulais que tout le monde me voie à un rendez-vous
I think you hit the nail on the head	Je pense que tu as frappé en plein dans le mille
I cannot be directly involved in this operation	Je ne peux pas être directement impliqué dans cette opération
A leg, motionless, protrudes from behind the sofa	Une jambe, immobile, dépasse de derrière le canapé
Unemployment insurance was created for the first time	L'assurance-chômage a été créée pour la première fois
I couldn't blame the creature	Je ne pouvais pas blâmer la créature
But it made a big difference to me	Mais ça a fait une grande différence pour moi
I could only imagine the pain she felt	Je ne pouvais qu'imaginer la douleur qu'elle ressentait
I knocked lightly and waited to be allowed in	J'ai frappé légèrement et j'ai attendu d'être autorisé à entrer
I realized my left eye was almost swollen	J'ai réalisé que mon œil gauche était presque enflé
I have to take my share of responsibility	Je dois prendre ma part de responsabilité
I could see the water well	Je pouvais bien voir l'eau
I wrapped my strongest arm around her shoulders	J'ai enroulé mon bras le plus fort autour de ses épaules
I noticed her backing away as he continued	Je l'ai remarquée reculer alors qu'il continuait
A marvel of engineering and design	Une merveille d'ingénierie et de design
I read how you could wear things	J'ai lu comment vous pouviez porter des choses
I knew her from childhood	Je la connaissais depuis l'enfance
I was very lucky to have met him	J'ai eu beaucoup de chance de l'avoir rencontré
I think you would know how to spend it	Je pense que tu saurais comment le dépenser
I nod my head with a whisper	Je hoche la tête avec un murmure
I stumble and almost fall	Je trébuche et tombe presque
I won't sign it tonight	je ne le signerai pas ce soir
Treatment will depend on the cause	Le traitement dépendra de la cause
I put almost all my money in my properties	J'ai mis presque tout mon argent dans mes propriétés
I'm just a ghost wondering	Je ne suis qu'un fantôme qui se demande
Heavy fog covered the area for a few minutes	Un épais brouillard a couvert la zone pendant quelques minutes
I won't let you kill anyone	Je ne te laisserai tuer personne
I will never call her	Je ne l'appellerai jamais
I had never seen the guy traveling alone	Je n'avais jamais vu le gars voyager seul
I was never very good at it	Je n'ai jamais été très doué pour ça
i hope she will come	j'espère qu'elle viendra
Too many other treasure hunters had already left before	Trop d'autres chasseurs de trésors étaient déjà partis avant
Those hopes were wildly optimistic	Ces espoirs étaient follement optimistes
I asked her and she quickly agreed	Je lui ai demandé et elle a rapidement accepté
I guess some of you are listening	Je suppose que certains d'entre vous écoutent
I handed over a file to someone	J'ai remis un dossier à quelqu'un
i just got it too late	je l'ai juste eu trop tard
I won't go any further tonight	Je n'irais pas plus loin ce soir
I had stopped taking my medication	j'avais arrêté de prendre mes médicaments
I am no longer a man	je ne suis plus un homme
I turned away from them and climbed the steps	Je me suis détourné d'eux et j'ai monté les marches
I hope your ass is ready	J'espère que ton cul est prêt
I stayed in bed for a while	Je suis resté au lit pendant un moment
I did it around three in the morning	Je l'ai fait vers trois heures du matin
I knew he wasn't expecting me	Je savais qu'il ne m'attendait pas
I wouldn't dare to ask you more now	Je n'oserais pas te demander plus maintenant
I never think about the rest	Je ne pense jamais au reste
I can't tell what it really is	Je ne peux pas dire ce que c'est vraiment
I calculate that the damage is serious	Je calcule que les dégâts sont graves
I don't know where we'll go next	Je ne sais pas où nous irons ensuite
I don't understand what they said	je ne comprends pas ce qu'ils ont dit
I'm easily lost, but finally found	Je suis facilement perdu, mais finalement trouvé
I swung them with my hands	Je leur ai balancé avec mes mains
I was losing my mind	je perdais la tête
A web has been recorded as containing a dead mouse	Une toile a été enregistrée comme contenant une souris morte
I swam in the dark depths	J'ai nagé dans les profondeurs sombres
I liked the way he kissed	J'ai aimé la façon dont il embrassait
I swam maybe twenty yards and looked back	J'ai nagé peut-être vingt mètres et j'ai regardé en arrière
I took her hand surprising myself with my audacity	J'ai pris sa main en me surprenant par mon audace
I feel so safe and warm right now	Je me sens si en sécurité et au chaud en ce moment
I never wasted the camera	Je n'ai jamais gaspillé l'appareil photo
I wrote what happened to me	J'ai écrit ce qui m'est arrivé
They are rendered in bright colors	Ils sont rendus dans des couleurs vives
A local restaurant with very limited tables	Un restaurant local avec des tables très limitées
I took the water, not him	J'ai pris l'eau, pas lui
I was so sad for you though	J'étais si triste pour toi pourtant
I love your bright and happy disposition	J'aime ta disposition lumineuse et heureuse
I look down to see who's holding me back	Je baisse les yeux pour voir qui me retient
I hope fast and I'm fair	J'espère rapidement et je suis juste
A memorial is attached to the building	Un mémorial est attaché au bâtiment
I was happy	j'en étais content
I just wish it was clean	Je souhaite juste que ce soit propre
I found at the dollar store some space bags	J'ai trouvé au magasin à un dollar des sacs spatiaux
I haven't seen him in private for a long time	Je ne l'ai pas vu en privé depuis longtemps
A quick scan revealed nothing of interest	Un balayage rapide n'a rien révélé d'intéressant
I hope it wasn't too much for her	J'espère que ce n'était pas trop pour elle
I lowered myself in the hard metal chair	Je me suis abaissé dans la chaise en métal dur
I will translate in real time	Je traduirai en temps réel
I can't contact him and	Je n'arrive pas à le contacter et
I really did not expect this meeting	Je n'attendais vraiment pas cette rencontre
I have papers to finish	j'ai des papiers à finir
I will arrive at the time of death tomorrow	J'arriverai à l'heure de la mort demain
A woman is sitting behind a desk	Une femme est assise derrière un bureau
I wouldn't wish this horrible place on anyone	Je ne souhaiterais cet endroit horrible à personne
I will keep my gun clean and ready	Je garderai mon fusil propre et prêt
I want to go see the house	je veux aller voir la maison
I didn't mean to laugh, but it was funny	Je ne voulais pas rire, mais c'était drôle
I can do some reading	Je peux faire un peu de lecture
A hint of blood showed through the fabric	Un soupçon de sang a montré à travers le tissu
I couldn't believe what my eyes were seeing	Je ne pouvais pas croire ce que mes yeux voyaient
I wanted my mother to be here with me	Je voulais que ma mère soit ici avec moi
I had no skirts to get in my way	Je n'avais pas de jupes pour me gêner
I've been quite out of things	J'ai été tout à fait hors de choses
I kept on running full speed	J'ai continué à courir à toute vitesse
I believe it will happen	Je crois que cela arrivera
I mean, what is the correct answer to a	Je veux dire, quelle est la bonne réponse à un
I had a feeling of satisfaction	J'ai eu un sentiment de satisfaction
I was really starting to worry that they were all killed	Je commençais vraiment à m'inquiéter qu'ils aient tous été tués
I then see heavy veins cover his face	Je vois alors de lourdes veines couvrir son visage
I feel something against my hand	Je sens quelque chose contre ma main
I gotta be quick, so listen close	Je dois être rapide, alors écoute attentivement
The two markets value diamonds differently	Les deux marchés évaluent les diamants différemment
I closed my eyes and saw them	J'ai fermé les yeux et je les ai vus
I could see the steel in them	Je pouvais voir l'acier en eux
I was always meant to be with you	J'ai toujours été destiné à être avec toi
Five people were killed and nine were injured	Cinq personnes ont été tuées et neuf ont été blessées
A moment of reflection	Un moment de réflexion
A glass of wine is served at each location	Un verre de vin est servi à chaque endroit
I could hear the girls coming behind me	Je pouvais entendre les filles venir derrière moi
I tried to fight but	J'ai essayé de me battre mais
I also pray on the balcony facing the sky	Je prie aussi sur le balcon face au ciel
I was dying for a drink	Je mourais d'envie de boire un verre
I have some growing outside my room	J'en ai qui poussent à l'extérieur de ma chambre
I think it's a dangerous slope to go down	Je pense que c'est une pente dangereuse à descendre
I pulled one out and tried to read it	J'en ai sorti un et j'ai essayé de le lire
A wide smile appeared on his face.	Un large sourire se dessina sur son visage
Litter size ranges from one to seven	La taille de la portée varie de un à sept
I barely had time to go out	J'ai à peine eu le temps de sortir
A deeper shade of friendship too	Une nuance plus profonde d'amitié aussi
I hope he don't know about the ghost ship	J'espère qu'il ne sait pas pour le vaisseau fantôme
I took a good look	j'ai bien regardé
I know another place	je connais un autre endroit
I won't hide behind memory problems	Je ne vais pas me cacher derrière des problèmes de mémoire
I watch the bathroom, the dark door my guide	Je regarde la salle de bain, la porte sombre mon guide
I should put them up tomorrow	je devrais les monter demain
A significant percentage of the weight routine has aspects of both	Un pourcentage important de la routine de poids a des aspects à la fois
The service sector is dominant in the city	Le secteur des services est dominant dans la ville
I wanted to take care of it myself	Je voulais m'en occuper moi-même
I couldn't face her, not now	Je ne pouvais pas lui faire face, pas maintenant
I jumped through an opening in the window	J'ai sauté par une ouverture dans la fenêtre
I have a lot of health problems	J'ai beaucoup de problèmes de santé
He won the next two races	Il a remporté les deux courses suivantes
I read that she loved him	j'ai lu qu'elle l'aimait
I wanted it to continue for him	Je voulais que ça continue pour lui
A few were completely out of action	Quelques-uns étaient complètement hors de combat
I'm sorry he didn't make it	Je suis désolé, il n'a pas réussi
I somehow ended up inside the church	Je me suis en quelque sorte retrouvé à l'intérieur de l'église
I need to feed you	J'ai besoin de te nourrir
I want everyone to watch this	Je veux que tout le monde regarde ça
I hope you sleep with me at night	J'espère que tu dormiras avec moi la nuit
I was wrong to bother you when you were sick	J'ai eu tort de t'embêter quand tu as été malade
I didn't mean to make you feel less than me	Je ne voulais pas te faire sentir moins que moi
I felt his hand on my shoulder	J'ai senti sa main sur mon épaule
I slowly got out of the lot	Je suis sorti lentement du lot
I was so proud of my mother	J'étais si fier de ma mère
I had seen a face, and found it unpleasant	J'avais vu un visage, et l'avais trouvé désagréable
I felt vulnerable at the top of the ladder	Je me sentais vulnérable en haut de l'échelle
I didn't buy any clothes	Je n'ai pas acheté de vêtements
I can't make him forget it	je ne peux pas le lui faire oublier
I fight to prevent further injustices	Je me bats pour empêcher de nouvelles injustices
I walked down the hall alone	J'ai marché seul dans le couloir
i think you know	je pense que tu le sais
I was about your age then	J'avais à peu près ton âge alors
I have to give you something anyway	Je dois te donner quelque chose de toute façon
I won't let anyone put you aside	Je ne laisserai personne te mettre de côté
I'd rather you didn't break nobody either	Je préférerais que tu ne brises personne non plus
Very basic accommodation was also provided for visitors	Un hébergement très basique a également été fourni aux visiteurs
I make fun of him doing the same	Je me moque de lui en faisant la même chose
I kept making a lot of mistakes	J'ai continué à faire beaucoup d'erreurs
I'm sure they still do it for raw materials	Je suis certain qu'ils le font encore pour les matières premières
I was also getting seriously bored	Je devenais aussi sérieusement ennuyé
I recommend you check it out	Je vous recommande de le vérifier
I was pleasantly surprised on arrival	J'ai été agréablement surpris à l'arrivée
I tie it under your hair, tight	Je l'attache sous tes cheveux, serré
I ate nothing and refused to talk to anyone	Je n'ai rien mangé et j'ai refusé de parler à qui que ce soit
I rush around a corner in an area of ​​darkness	Je me précipite dans un coin dans une zone d'obscurité
I should have been there for him	J'aurais dû être là pour lui
I rested under a smooth gray tree trunk	Je me suis reposé sous un tronc d'arbre lisse et gris
I don't remember anything until I saw you standing in front of me	Je ne me souviens de rien avant de te voir debout devant moi
I only raised them religious to guarantee some stability	Je les ai seulement élevés religieux pour garantir une certaine stabilité
i wanted to see him naked	je voulais le voir nu
A lie is a lie is a lie	Un mensonge est un mensonge est un mensonge
I'm just giving an opinion	je donne juste un avis
I almost forgot to mention this one	J'ai failli oublier de mentionner celui-ci
A woman should have good manners	Une femme doit avoir de belles manières
I walked away quickly, but it was too late	Je me suis éloigné rapidement, mais il était trop tard
I laughed and carried on	J'ai ri et j'ai continué
I felt hurt, used and betrayed	Je me suis senti blessé, utilisé et trahi
I was hoping he would recognize me, and he did	J'espérais qu'il me reconnaîtrait, et il l'a fait
Lincoln watched the game from his dressing room	Lincoln a regardé le jeu depuis sa loge
I largely preferred politics to religion	J'ai largement préféré la politique à la religion
A baby boy was born that day	Un petit garçon était né ce jour-là
I stood back and admired him	Je reculai et l'admirai
I tried to get up, but I couldn't	J'ai essayé de me lever, mais je n'ai pas pu
I saw them as a great group	Je les voyais comme un groupe formidable
I wasn't sure what she understood	Je n'étais pas sûr de ce qu'elle comprenait
I laughed with friends	je riais avec des amis
i can't reason with her	je ne peux pas raisonner avec elle
I never spoke to her that day	Je ne lui ai jamais parlé ce jour-là
I can find that in the little moments	Je peux trouver ça dans les petits moments
I was doing you a favor	je te rendais service
I finally admitted it to myself	Je l'ai finalement admis à moi-même
I want to do it all again	Je veux tout refaire
I can't find the monastery	Je n'arrive pas à trouver le monastère
I made another	j'en ai fait un autre
I had thought our way was the way to go	J'avais pensé que notre chemin était le chemin à parcourir
A light that shines brighter in your presence	Une lumière qui rayonne plus fort en votre présence
They soon became parents to a daughter	Ils devinrent bientôt parents d'une fille
Everyone has to do their own thing	Chacun doit faire son propre truc
I couldn't believe there were so many in one box	Je n'arrivais pas à croire qu'il y en ait autant dans une seule boîte
I was obviously attracted by the particularity	J'étais évidemment attiré par la particularité
I had no idea of ​​any of this	Je n'avais aucune idée de tout cela
I counted the cost and took the risk	J'ai compté le coût et pris le risque
I know very well how to be a gay man	Je sais très bien être un homme gay
The following week it moved to number nine	La semaine suivante, il est passé au numéro neuf
I swim to the surface and look for him	Je nage vers la surface et le cherche
Never had a problem calling her before now	Je n'ai jamais eu de problème pour l'appeler avant maintenant
I expect you all to come early to help	Je m'attends à ce que vous veniez tous tôt pour aider
I tried to read, but nothing works	J'ai essayé de lire, mais rien n'y fait
I was sent to look for you	J'ai été envoyé pour te chercher
I have been hunted down for a long time	J'ai été longtemps traqué
I want to go back home	je veux rentrer à la maison
I can't allow you to stand up to me	Je ne peux pas te permettre de me tenir tête
I forgot she was still in the room	J'avais oublié qu'elle était encore dans la chambre
I couldn't go out without them	Je ne pouvais pas sortir sans eux
I was very sure of myself	j'étais très sûr de moi
I feel closer to my father	Je me sens plus proche de mon père
I only came here because of you	Je ne suis venu ici que grâce à toi
I want you to carry my children	Je veux que tu portes mes enfants
I was thinking of offering to take back the watch	Je pensais proposer de reprendre la montre
A child he would die and kill for	Un enfant pour lequel il mourrait et tuerait
I backed up a bit more	j'ai reculé un peu plus
I became desperate in my determination	Je suis devenu désespéré dans ma détermination
I was once your best friend, we shared secrets	J'étais autrefois ton meilleur ami, nous avons partagé des secrets
I listened to all my other messages	J'ai écouté tous mes autres messages
I discovered this thanks to you	J'ai découvert ça grâce à toi
He was rescued two days later by local police	Il a été secouru deux jours plus tard par la police locale
I didn't know what to say or how to act	Je ne savais pas quoi dire ni comment agir
I could run to the woods to hide	Je pourrais courir vers les bois pour me cacher
I already felt a little more human	Je me sentais déjà un peu plus humain
I saw this in a movie a few years ago	J'ai vu ça dans un film il y a quelques années
It's just one of many	Ce n'est qu'un des nombreux
I needed to make new friends	J'avais besoin de me faire de nouveaux amis
I have an excellent reputation	j'ai une excellente réputation
I leaned down to kiss her cold cheek	Je me suis penché pour embrasser sa joue froide
I couldn't make her do this	Je ne pouvais pas lui faire faire ça
I just want to make it clear	Je veux juste que ce soit clair
I don't trust people	je ne fais pas confiance aux gens
First I have to say a word about me	Je dois d'abord dire un mot sur moi
I just didn't want to hear it, not the words	Je ne voulais juste pas l'entendre, pas les mots
I repeated my question, wanting to know the exact time	J'ai répété ma question, voulant connaître l'heure exacte
I rounded to the nearest answer	J'ai arrondi à la réponse la plus proche
I know they were dead	Je sais qu'ils étaient morts
I'll never forget those smiling faces	Je n'oublierai jamais ces visages souriants
I don't want nothing to do with you	Je ne veux rien avoir à faire avec toi
A respirator helped him breathe	Un appareil respiratoire l'a aidé à respirer
Neither was a success	Ni l'un ni l'autre n'a été un succès
I can't wait to go to work	J'ai vraiment hâte d'aller travailler
A helpless thing to pity	Une chose impuissante à plaindre
I want you to use them if you need them	Je veux que vous les utilisiez si vous en avez besoin
I wanted it to be over	Je voulais que ce soit fini
I always tend to be the hero in my version	J'ai toujours tendance à être le héros dans ma version
I've planned them since eternity past	Je les ai planifiés depuis l'éternité passée
I turned to the window	je me suis retourné vers la fenêtre
A look in my eyes surprised him	Un regard dans mes yeux l'a surpris
I have never been in the army	Je n'ai jamais été dans l'armée
I attacked one of the men, like a wolf	J'ai attaqué un des hommes, comme un loup
I finally convinced him he needed help	Je l'ai finalement convaincu qu'il avait besoin d'aide
I looked straight ahead, feeling hollow	J'ai regardé droit devant moi, me sentant creux
I just know where the entrance is	Je sais juste où est l'entrée
I felt something was wrong	J'ai senti que quelque chose n'allait pas
I need to do a better job	J'ai besoin de faire un meilleur travail
I fought it all along	Je l'ai combattu tout le long
I'll make sure you get a copy	Je ferai en sorte que vous obteniez une copie
However, I would like to thank you for your hospitality.	Je tiens cependant à vous remercier pour votre hospitalité
Other potential defense witnesses declined to appear in court	D'autres témoins potentiels de la défense ont refusé de comparaître devant le tribunal
I didn't tell anyone either	Je ne l'ai dit à personne non plus
I know people for whom it's easy	Je connais des gens pour qui c'est facile
I opened my mouth, ready to defend myself	J'ai ouvert la bouche, prêt à me défendre
I had to get off to let the passengers out	J'ai dû descendre pour laisser sortir les passagers
A mission was quickly formed	Une mission a été rapidement formée
I know she's staring at me	Je sais qu'elle me regarde fixement
I understood too well	j'ai trop bien compris
I didn't know anything about cars	je ne connaissais rien aux voitures
I had never really read it before	Je ne l'avais jamais vraiment lu avant
I listened to all the audio	J'ai écouté tout l'audio
I'm proud of things like this	Je suis fier de choses comme ça
I recognized him from his description	Je l'ai reconnu d'après sa description
I heard him scream many times	Je l'ai entendu crier plusieurs fois
I go to an oral surgeon	Je vais chez un chirurgien buccal
I have tried to give full credit for the materials used	J'ai essayé de donner tout le crédit pour les matériaux utilisés
Simon does not appear in the clip	Simon n'apparaît pas dans le clip
I am very grateful to whoever sent it to me	Je suis très reconnaissant à celui qui me l'a envoyé
I can only hope it's	Je ne peux qu'espérer que c'est
I promised to protect you	J'ai promis de te protéger
I decided to go home and go to bed	J'ai décidé de rentrer à la maison et d'aller me coucher
Catherine before it closed	Catherine avant sa fermeture
I hope he does not travel with	J'espère qu'il ne voyage pas avec
I fought to reach it	Je me suis battu pour l'atteindre
I think someone made a mistake in the medicine	Je pense que quelqu'un a fait une erreur dans le médicament
I looked at him annoyed	Je l'ai regardé agacé
I realized you had to stay	J'ai réalisé que tu devais rester
He gets out of jail	Il sort de prison
I want to get closer to him	je veux me rapprocher de lui
I wandered into a movie theater	J'ai erré dans une salle de cinéma
I had to be on this train	Je devais être dans ce train
I could actually see this dark presence	Je pouvais réellement voir cette sombre présence
I closed the distance between us	J'ai fermé la distance entre nous
I put him on a strict allowance	Je l'ai mis sur une allocation stricte
I never imagined his story would unfold like this.	Je n'imaginais pas son histoire se dérouler ainsi
I haven't had a session for almost a month	Je n'ai pas fait de séance depuis près d'un mois
I thought it was the alien	Je pensais que c'était l'extraterrestre
I can lead your troops	Je peux diriger vos troupes
I thought he was going to beat me	Je pensais qu'il allait me battre
I need them to appear one after the other	J'ai besoin qu'ils apparaissent l'un après l'autre
I stayed inside her while her muscles relaxed	Je suis resté à l'intérieur d'elle pendant que ses muscles se détendaient
I couldn't wait for tomorrow	Je ne pouvais pas attendre demain
I could tell she was disappointed	Je pouvais dire qu'elle était déçue
I wish we'd met under better circumstances	J'aurais aimé que nous nous rencontrions dans de meilleures circonstances
I started to worry that something happened and they got hurt	J'ai commencé à craindre que quelque chose se soit passé et qu'ils aient été blessés
I have a little score to settle with you	J'ai un petit compte à régler avec toi
Good, sensible and practical government	Un bon gouvernement sensé et pratique
it must be really great	ça doit être vraiment top
I have already invested a lot so that you bring me	J'ai déjà beaucoup investi pour que tu m'apportes
A knife is different	Un couteau est différent
I was really pissed at first	J'étais vraiment énervé au début
I immediately miss the loss of his warmth against me	La perte de sa chaleur contre moi me manque immédiatement
I can smell it, taste it and smell it	Je peux le sentir, le goûter et le sentir
I told my dad he could pick the location	J'ai dit à mon père qu'il pouvait choisir l'emplacement
I went to the bottom of the closet	Je suis allé au fond du placard
I put on my running shoes, ready to go	Je mets mes chaussures de course, prêt à partir
I felt bad for my brother	Je me suis senti mal pour mon frère
I try to teach my children to love the land	J'essaie d'apprendre à mes enfants à aimer la terre
I won't let her do this anymore	Je ne la laisserais plus faire ça
I slept well for a change	J'ai bien dormi pour changer
I guess people feel comfortable talking now	Je suppose que les gens se sentent à l'aise de parler maintenant
I pressed and pulled harder applying more pressure	J'ai appuyé et tiré plus fort en appliquant plus de pression
I become a danger to everyone in my neighborhood	Je deviens un danger pour tout le monde dans mon voisinage
A very large bathroom	Une très grande salle de bain
I have nothing to do with today	Je n'ai rien à voir avec aujourd'hui
I want him back with it	Je veux qu'il renoue avec ça
I broke up with him weeks ago	J'ai rompu avec lui il y a des semaines
I feel the heat but I'm not burned	Je sens la chaleur mais je ne suis pas brûlé
I use Active Dry instead.	J'utilise plutôt Active Dry
i just want to leave	je veux juste partir
I could have some water, stay completely sober and support it	Je pourrais avoir de l'eau, rester complètement sobre et le soutenir
We are not very enthusiastic	Nous ne sommes pas très enthousiastes
I highly recommend the book to almost anyone	Je recommande fortement le livre à presque tout le monde
I felt nothing for her	Je n'ai rien ressenti pour elle
I was happy and sad at the same time	J'étais heureux et triste à la fois
I love looking at beautiful women	J'aime regarder les belles femmes
A fugitive in his own country	Un fugitif dans son propre pays
I won't take away this threat	Je n'enlèverai pas cette menace
I stop to think about it	Je m'arrête pour y penser
I trust him completely	je lui fais entièrement confiance
A panel of small lights was in front	Un panneau de petites lumières était devant
A smile without a trace of cheerfulness	Un sourire sans aucune trace de gaieté
I transferred this responsibility to them	Je leur ai transféré cette responsabilité
I couldn't feel any doubt inside me	Je ne pouvais ressentir aucun doute en moi
I shouldn't have had that wine	Je n'aurais pas dû avoir ce vin
I turned to the poet	Je me suis retourné vers le poète
I was still floating	je flottais encore
I allowed it to thrive and consume me	Je lui ai permis de prospérer et de me consommer
I picked it up at work	je l'ai ramassé au travail
i have to take care of her	je dois m'occuper d'elle
I felt like it was my fault	J'avais l'impression que c'était de ma faute
I took the sensible route and took the stairs	J'ai préféré la voie sensée et j'ai pris les escaliers
I searched his face with genuine concern	J'ai cherché son visage avec une véritable inquiétude
I felt so safe to be in his arms again	Je me sentais tellement en sécurité d'être à nouveau dans ses bras
I read several books simultaneously	J'ai lu plusieurs livres simultanément
I think it was his power that made him mean	Je pense que c'est son pouvoir qui l'a rendu méchant
I should get up and follow him, talk to him	Je devrais me lever et le suivre, lui parler
I saw yellow eyes across the river	J'ai vu des yeux jaunes à l'opposé de la rivière
I found myself frequently irritated and annoyed	Je me suis retrouvé fréquemment irrité et ennuyé
I think this book fills that gap	Je pense que ce livre comble ce fossé
I take away these flowers and these fruits	J'enlève ces fleurs et ces fruits
I needed to get away	j'avais besoin de m'éloigner
I decided not to tell him about it	J'ai décidé de ne pas lui en parler
A tender smile on your lips	Un tendre sourire aux lèvres
I took the passenger seat	j'ai pris le siège passager
I want to see you take them this time	Je veux te voir les prendre cette fois
The band struggled to write songs for the album	Le groupe a eu du mal à écrire des chansons pour l'album
I wanted my husband to do this	Je voulais que mon mari fasse ça
I also knew the fire meant an escape attempt	Je savais aussi que le feu signifiait une tentative d'évasion
I have to get her to safety	Je dois la mettre en sécurité
I hate living like this	Je déteste vivre comme ça
I saw the smile as she added	J'ai vu le sourire alors qu'elle ajoutait
I was your first, and you were mine	J'étais ton premier, et tu étais le mien
A short topic actually	Un sujet court en fait
I took a deep breath	Je pris une profonde inspiration
I left my phone somewhere at prom	J'ai laissé mon téléphone quelque part au bal
I baked the pie and even ate part of it	J'ai cuit la tarte et j'en ai même mangé une partie
I should have been clearer	j'aurais du être plus clair
I read them all quite carefully	je les ai tous lu assez attentivement
And it worked too well	Et ça a trop bien marché
I couldn't be so mean to do this	Je ne pouvais pas être aussi méchant pour faire ça
I tried not to let my mind wander	J'ai essayé de ne pas laisser mon esprit vagabonder
I was now absolutely alone, in the physical sense	J'étais maintenant absolument seul, au sens physique
I was always in the same patch of grass	J'étais toujours dans le même carré d'herbe
It fell to fourth position after a week	Il est tombé à la quatrième position après une semaine
I so want her to be here to see this	Je veux tellement qu'elle soit là pour voir ça
I have all the time in the world	j'ai tout le temps du monde
A dream, he thinks for a second	Un rêve, il réfléchit une seconde
I'm guilty of this too	Je suis coupable de ça aussi
I had to admit they were cute together	J'ai dû admettre qu'ils étaient mignons ensemble
I will contact you to find out how to proceed	Je vous contacterai pour savoir comment procéder
I could smell the alcohol on him	Je pouvais sentir l'alcool sur lui
I want to try to pull this off	Je veux essayer de retirer ça
I just stood and watched him	Je me suis juste tenu debout et je l'ai regardé
A testimony of holiness will work just fine	Un témoignage de sainteté fonctionnera très bien
A life without a greater purpose is only pain	Une vie sans plus grand but n'est que souffrance
I can't bear to think of daddy here alone	Je ne supporte pas de penser à papa ici seul
I assure you that the world is on your side	Je t'assure que le monde est de ton côté
I no longer felt young and curious	Je ne me sentais plus jeune et curieux
I wouldn't have gotten an answer anyway	Je n'aurais pas eu de réponse de toute façon
I was a player in your misery	J'étais un joueur dans ta misère
I did not mean to disturb you	je ne voulais pas te déranger
I have a lot of money	j'ai beaucoup d'argent
I didn't say we were done	Je n'ai pas dit que nous avions fini
I even like miniature golf	J'aime même le golf miniature
I suggest you start with your mouth	Je vous suggère de commencer par votre bouche
I'm sure that's correct	je suis certain que c'est correct
I love his overall awareness on the ice	J'adore sa prise de conscience globale sur la glace
I totally decided to try this school thing	J'ai totalement décidé d'essayer ce truc d'école
I think we managed to get somewhere	Je pense que nous avons réussi à arriver quelque part
I did as you said	j'ai fait comme tu as dit
So he fortified this area	Il fit donc fortifier cette zone
I bring my mind back to the subject	Je ramène mon esprit au sujet
A day later, she comes back as if nothing had happened	Un jour plus tard, elle revient comme si de rien n'était
Hope you can understand the difference	J'espère que vous pouvez comprendre la différence
I also always bring a towel	J'apporte aussi toujours une serviette
I just thought maybe you saw it somewhere	Je pensais juste que tu l'avais peut-être vu quelque part
I can't live without the action	Je ne peux pas vivre sans l'action
This day will put a final touch to it	Ce jour y mettra une touche finale
I posted there the other day	j'ai posté là l'autre jour
I urgently need to get out of here	J'ai un besoin urgent de sortir d'ici
I held my ears and spun around	J'ai tenu mes oreilles et j'ai tourné en rond
I already have enough shit going through my head	J'ai déjà assez de merde qui me passe par la tête
I must have forgotten to tell one of you	J'ai dû oublier de dire à l'un de vous
I smell the smell of fresh bread	Je sens l'odeur du pain frais
I had it to live	Je l'avais pour vivre
I already put his schedule in the computer	J'ai déjà mis son emploi du temps dans l'ordinateur
I think we need protection	Je pense que nous avons besoin de protection
A bold take on the modern southern kitchen	Une version audacieuse de la cuisine moderne du sud
I can't continue this hollow and empty fight	Je ne peux pas continuer ce combat creux et vide
A day passes and nothing happens	Un jour passe et rien ne se passe
I make them with tender loving care	Je les fais avec un soin tendre et affectueux
I had never hurt anyone	Je n'avais jamais blessé personne
I slid from the central standing position to the left	J'ai glissé de la position centrale debout vers la gauche
I gotta, uh, see something	Je dois, euh, voir quelque chose
I ran my fingers through my hair	J'ai passé mes doigts dans mes cheveux
I still had the dream to write inside of me	J'avais encore le rêve d'écrire à l'intérieur de moi
A woman in her fifties stood by the door	Une femme d'une cinquantaine d'années se tenait près de la porte
I said you could dance with her	J'ai dit que tu pouvais danser avec elle
I didn't ask him	je ne lui avais pas demandé
I want to stay connected with the earth	Je veux rester connecté avec la terre
I do not know where to start	Je ne sais pas par où commencer
It was brutal and deadly	C'était brutal et mortel
I can't let them do this to you	Je ne peux pas les laisser te faire ça
I know how my father is	Je sais comment est mon père
it really came to me	ça m'est vraiment venu
Its composition is almost identical to the original	Sa composition est presque identique à l'original
I turned my head slowly, following her gaze	Je tournai lentement la tête, suivant son regard
I can't even begin to read it	Je ne peux même pas commencer à le lire
I needed to move, to stay in the moment	J'avais besoin de me déplacer, de rester dans l'instant
A fellow soldier was ahead and out of sight	Un camarade soldat était devant et hors de vue
actually i was right	en fait j'avais raison
I can't let my enemies win	Je ne peux pas laisser mes ennemis gagner
I mean come on people have some respect	Je veux dire allez les gens ont un peu de respect
I mean, it's a mystery in itself	Je veux dire, c'est un mystère en soi
I didn't believe in anything	Je n'y croyais en rien
I watched until they were all out of sight	J'ai regardé jusqu'à ce qu'ils soient tous hors de vue
I can't sacrifice my child	Je ne peux pas sacrifier mon enfant
I hated the darkness, my greatest fear	Je détestais les ténèbres, ma plus grande peur
Visitors were able to play small drums	Les visiteurs ont pu jouer de petits tambours
I was thinking about it	J'y pensais
The city is at sea level	La ville se situe au niveau de la mer
I could have started some shit	J'aurais pu commencer une merde
I swallow and nod my head instead of answering	J'avale et hoche la tête au lieu de répondre
I wonder if my luck might turn around at some point	Je me demande si ma chance pourrait tourner à un moment donné
I also like your beautiful birthday poem	J'aime aussi ton beau poème d'anniversaire
I really like this author	j'aime vraiment cet auteur
I did what you asked	j'ai fait ce que tu as demandé
I was playing catch with him only the week before	Je jouais au catch avec lui seulement la semaine avant
I came back the next evening	je suis revenu le lendemain soir
I answered the questions as carefully as possible	J'ai répondu aux questions aussi attentivement que possible
I completed every task in isolation, shower, makeup and hairdressing	J'ai accompli chaque tâche en isolement, douche, maquillage et coiffure
I see a few empty seats above them	Je vois quelques sièges vides au-dessus d'eux
I was never good at these things	Je n'ai jamais été doué pour ces choses
I wanted all that too	Je voulais aussi tout ça
I wasn't sure what, but it was real	Je n'étais pas sûr de quoi, mais c'était réel
I know you have to go	Je sais que tu dois partir
I tried the handle and the door was locked	J'ai essayé la poignée et la porte était verrouillée
I married the earl who owns this place	J'ai épousé le comte qui possède cet endroit
I started walking towards my room	J'ai commencé à marcher vers ma chambre
it would seem terrible to me	ça me paraitrait terrible
None of them are correct	Aucun d'entre eux n'est correct
I only know a few songs	Je ne connais que quelques morceaux
I quickly pulled my hand away	J'ai rapidement retiré ma main
I liked this author's writing style.	J'ai apprécié le style d'écriture de cet auteur
I was hoping you would stop again	J'espérais que tu t'arrêterais à nouveau
I think it's really important	Je pense que c'est vraiment important
i need him in my life	j'ai besoin de lui dans ma vie
I was on the left wing	J'étais sur l'aile gauche
I got very red and hot	Je suis devenu très rouge et chaud
I didn't want a fight	Je ne voulais pas de dispute
I hear my mother come into the house	J'entends ma mère entrer dans la maison
I think you have some catching up to do	Je pense que tu as du rattrapage à faire
I always clean up in the morning	Je nettoie toujours le matin
I tried to distract myself	j'ai essayé de me distraire
I quickly scan the room for a seat	Je scanne rapidement la salle pour un siège
I could really get into this with you	Je pourrais vraiment entrer dans ça avec toi
I almost forgot what it felt like	J'avais presque oublié ce que ça faisait
I retreat behind the tree	Je recule derrière l'arbre
I resisted the urge to back down	J'ai résisté à l'envie de reculer
I blew my nose a lot	je me suis beaucoup mouché
I was blown away by their supportive reaction	J'ai été époustouflé par leur réaction de soutien
I think they did an amazing job	Je pense qu'ils ont fait un travail incroyable
I stopped my devotion to address them	J'ai arrêté ma dévotion pour m'adresser à eux
I didn't look bad	Je n'avais pas l'air mal
First I like to have pure water in me	J'aime d'abord avoir de l'eau pure en moi
I love the glowing feeling when it goes down	J'aime la sensation d'éclat quand ça descend
I can't imagine playing for another coach	Je ne peux pas imaginer jouer pour un autre entraîneur
I remember giving her a birthday card	Je me souviens lui avoir donné une carte d'anniversaire
I stayed up and waited for it to start	Je suis resté debout et j'ai attendu qu'il commence
A journey in search of truth	Un voyage à la recherche de la vérité
I want it so much, more than you think	Je le veux tellement, plus que tu ne le penses
I myself am a language major and an international major	Je suis moi-même une majeure en langue et une majeure internationale
I called him and I met him at his house	Je l'ai appelé et je l'ai rencontré chez lui
I let my ego put your life on the line	Je laisse mon ego mettre ta vie en jeu
I didn't care what kind it was	Je me fichais de quel genre c'était
I easily tore the skin off the body	J'ai facilement arraché la peau du corps
I hid while gunmen came down from the helicopter	Je me suis caché pendant que des hommes armés descendaient de l'hélicoptère
I felt it was a good acquaintance	J'ai senti que c'était une bonne connaissance
I could do it with my eyes closed	Je pourrais le faire les yeux fermés
I formed a pretty good theory why	J'ai formé une assez bonne théorie sur pourquoi
I shook my head at my thoughts	J'ai secoué la tête à mes pensées
I guess he didn't have to	Je suppose qu'il n'avait pas à
I did but not anymore	je l'ai fait mais plus maintenant
There's a very fine line to walk	Il y a une ligne très fine à parcourir
A feeling of power flowed through him	Un sentiment de puissance coulait à travers lui
I feel like something terrible happened to him	J'ai l'impression que quelque chose de terrible lui est arrivé
I have things to settle here	J'ai des trucs à régler ici
I want to know where you learned to write	Je veux savoir où tu as appris à écrire
I couldn't appear out of the blue	Je ne pouvais pas apparaître à l'improviste
I know you don't understand	je sais que tu ne comprends pas
I have an image to maintain	J'ai une image à entretenir
I need everyone here to help solve this problem	J'ai besoin de tout le monde ici pour aider à résoudre ce problème
I didn't pay attention to my newly achieved celebrity status	Je n'ai pas prêté attention à mon statut de célébrité nouvellement atteint
I barely notice the look of surprise on his face	Je remarque à peine le regard de surprise sur son visage
I didn't get that impression at all	je n'ai pas du tout eu cette impression
I need to speak with my interviewer	J'ai besoin de parler avec mon enquêteur
Somehow, the three men remained on excellent terms	D'une manière ou d'une autre, les trois hommes sont restés en excellents termes
There are also private bus companies	Il existe également des compagnies de bus privées
Shoes were also provided	Des chaussures ont également été fournies
I know she'll be safe with you	Je sais qu'elle sera en sécurité avec toi
I absolutely don't need the money	Je n'ai absolument pas besoin d'argent
I can't help but tell him that they burned down my village	Je ne peux pas m'empêcher de lui dire qu'ils ont brûlé mon village
I want my girl back, you want her gone	Je veux que ma fille revienne, tu veux qu'elle parte
I know my actions were out of order	Je sais que mes actions étaient sans ordre
I finally got a phone call from my dad	J'ai finalement reçu un appel téléphonique de mon père
Washington established his headquarters near the fort	Washington a établi son quartier général près du fort
i can stick to this	je peux m'en tenir à ça
I already got one from you today	J'en ai déjà eu un de toi aujourd'hui
I know you had problems	Je sais que tu as eu des problèmes
These are common during the winter months	Ceux-ci sont fréquents pendant les mois d'hiver
I quickly waved him down, but he ignored me.	Je lui ai rapidement fait signe de redescendre, mais il m'a ignoré
I've been watching this house for days now	Je surveille cette maison depuis des jours maintenant
I raised my hand again	J'ai de nouveau levé la main
yet I have it in my head	pourtant je l'ai dans la tête
I tried to focus on the thing, but it wasn't easy	J'ai essayé de me concentrer sur la chose, mais ce n'était pas facile
I checked the registry	j'ai vérifié le registre
A simple white dress fluttered in the gentle wind	Une simple robe blanche flottait dans le vent doux
I left and let it slowly die there	Je suis parti et je l'ai laissé mourir lentement là-bas
I am looking for good projects	Je cherche de bons projets
I ask him what he needs	je lui demande ce dont il a besoin
I find it surprisingly fascinating	Je le trouve étonnamment fascinant
I didn't think this festival could get any worse	Je ne pensais pas que ce festival pouvait empirer
I test you in your own house	Je te teste dans ta propre maison
They felt like ideas of what women are	Ils se sentaient comme des idées de ce que sont les femmes
I can go home on my own	je peux rentrer chez moi tout seul
I want to know what you thought earlier	Je veux savoir ce que tu pensais plus tôt
I never forgave him	Je ne lui ai jamais pardonné
I was her number three	J'étais son numéro trois
I rushed outside to confront him	Je me suis précipité dehors pour le confronter
I forget the exact nature	j'en oublie la nature exacte
I hope you feel comfortable	J'espère que tu te sens à l'aise
I think she wanted to shoot something	Je pense qu'elle voulait tirer quelque chose
I was just surprised that we went to the same school	J'étais juste surpris qu'on aille dans la même école
I'm able to savor my future right now	Je suis capable de savourer mon avenir en ce moment
I was supposed to be here	J'étais censé être ici
I just wanted to see you succeed	Je voulais seulement te voir réussir
It all depends on how you argue	Tout dépend de la façon dont vous argumentez
A woman's voice answered	Une voix de femme a répondu
I know that's not really the case	Je sais que ce n'est pas vraiment le cas
Honestly I can't choose which would be my favorite	Honnêtement, je ne peux pas choisir lequel serait mon préféré
I sign all the papers	Je signe tous les papiers
I also consider myself an occasional entrepreneur	Je me considère aussi comme un entrepreneur occasionnel
I promise you, they are the best	Je te promets, ce sont les meilleurs
I run water on my fingers	Je fais couler de l'eau sur mes doigts
I sat and ate quietly	Je me suis assis et j'ai mangé tranquillement
I turned away from him	je me suis détourné de lui
I'm so used to doing things myself	J'ai tellement l'habitude de faire les choses moi-même
I can't imagine how it feels	Je ne peux pas imaginer comment il se sent
I think you were kinda limited in every way	Je pense que tu étais en quelque sorte limité à tous égards
I could never live from this	Je ne pourrais jamais vivre de ça
I could see her delicate state	Je pouvais voir son état délicat
A frenzy of blows fell on his head	Une frénésie de coups tomba sur sa tête
I really can't take it	Je ne peux vraiment pas la prendre
I thought this guy was a manager	Je pensais que ce gars était un manager
I saw what was left of his lower leg	J'ai vu ce qui restait de sa jambe inférieure
The area has curved edges	La zone présente des bords incurvés
I heard a boat coming towards me	J'ai entendu un bateau venir vers moi
I saw her eyes, they were wet now	J'ai vu ses yeux, ils étaient humides maintenant
This game was a short run to the right	Ce jeu était une courte course vers la droite
I won't dwell too much on the details.	Je ne m'attarderai pas trop sur les détails
I'm fine	je vais bien
I absolutely recommend her treatments.	Je recommande absolument ses soins
I take it as an invitation	je le prends comme une invitation
I look like a pioneer	J'ai l'air d'un pionnier
I also think his mother never knew what happened	Je pense aussi que sa mère n'a jamais su ce qui s'était passé
I went to my room and made myself a sandwich	Je suis allé dans ma chambre et je me suis fait un sandwich
We loved her no matter what	Nous l'aimions quoi qu'il arrive
I had been told a thousand ways	On me l'avait dit de mille façons
A fever breaking on his forehead	Une fièvre se brisant sur son front
I had my doubts about this beach	J'avais des doutes sur cette plage
A movement near the stream caught his attention	Un mouvement près du ruisseau attira son attention
i can do it in practice	je peux le faire en pratique
I just couldn't get her out of my head	Je ne pouvais tout simplement pas la sortir de ma tête
I wonder if he even knows how to laugh	Je me demande s'il sait même rire
Some left to stay with relatives during the hurricane	Certains sont partis pour rester chez des proches pendant l'ouragan
A local business has local readers	Une entreprise à vocation locale a des lecteurs locaux
I think you deserve a rest	Je pense que tu mérites un repos
I spend less time washing clothes	Je passe moins de temps à laver les vêtements
I was never gonna escape	Je n'allais jamais m'échapper
I'm so glad she won't need another operation	Je suis tellement contente qu'elle n'aura pas besoin d'une autre opération
I'm ready to save you	Je suis prêt à te sauver
I already told him that too	Je lui ai déjà dit ça aussi
A love song to and for humanity, that's all	Une chanson d'amour à et pour l'humanité, c'est tout
I could imagine what our baby would be like	Je pouvais imaginer à quoi ressemblerait notre bébé
I swore to secrecy and sent home	J'ai juré de garder le secret et renvoyé chez moi
I can't let this happen	Je ne peux pas laisser ça arriver
I think that would be a good idea	Je pense que ce serait une bonne idée
I stayed awake to watch them pass	Je suis resté éveillé pour les regarder passer
I already told you too much	Je t'en ai déjà trop dit
It also made the sequence too long	Cela a également rendu la séquence trop longue
A challenge we must win at all costs	Un défi que nous devons gagner à tout prix
It spent six weeks on this chart	Il a passé six semaines sur ce graphique
I still can't believe my eyes	Je n'arrive toujours pas à en croire mes yeux
A light was at the end of the tunnel	Une lumière était au bout du tunnel
I have to know or I'll never have peace	Je dois savoir ou n'aurai jamais la paix
A light rain was still falling	Une légère pluie tombait encore
I pray they stay safe in the battles to come	Je prie pour qu'ils restent en sécurité dans les batailles à venir
I was really excited to start a new career path	J'étais vraiment excité de commencer un nouveau cheminement de carrière
I didn't expect to get a beating	Je ne m'attendais pas à recevoir une raclée
I wanted to help you	je voulais t'aider
I kept pushing him away	Je n'arrêtais pas de le repousser
I must have slept almost nine hours	J'ai dû dormir près de neuf heures
I wasn't crying entirely for my own reasons	Je ne pleurais pas entièrement pour mes propres raisons
A beautiful family indeed	Une belle famille en effet
I still really enjoyed watching it	J'ai quand même beaucoup aimé regarder ça
I had to admit it was beautiful	J'ai dû admettre que c'était beau
A slight trace of antiquity accompanied it	Une légère trace d'antiquité l'accompagnait
I was stupid to check	J'ai été stupide de vérifier
A sympathetic smile formed on his lips.	Un sourire compatissant se forma sur ses lèvres
A dialogue is my only hope, she thought	Un dialogue est mon seul espoir, pensait-elle
I guess it's ruined	Je suppose que c'est ruiné
I went out then I came back	Je suis sorti puis je suis rentré
A little too early to prepare dinner	Un peu trop tôt pour préparer le dîner
I decided not to discuss	J'ai décidé de ne pas discuter
I have seen the cities burn	J'ai vu les villes brûler
I can see it as it says	Je peux le voir comme il le dit
I shout the words with vigor and passion	Je crie les mots avec vigueur et passion
I stood silently staring at my office door	Je me tenais debout, regardant silencieusement à la porte de mon bureau
I had the dream several times	J'ai fait le rêve plusieurs fois
I think he surprised people how good he was	Je pense qu'il a surpris les gens à quel point il était bon
I didn't speak science	je n'ai pas parlé scientifique
I wouldn't do that to any of you	Je ne ferais ça à aucun de vous
A man who was married	Un homme qui était marié
A committed relationship	Une relation engagée
I followed him down the hall and into a bedroom	Je l'ai suivi à travers le couloir et dans une chambre
We talked about it a bit	On en a parlé un peu
I didn't do it anyway	je ne l'ai pas fait d'ailleurs
I can't think straight now	Je n'arrive pas à penser correctement maintenant
I gave him a reluctant nod	Je lui ai fait un signe de tête à contrecœur
I can't let people come to the door	Je ne peux pas laisser les gens venir à la porte
I have to shower at least once a day	Je dois me doucher au moins une fois par jour
i will take you soon	je t'emmènerai bientôt
I couldn't dwell on it	Je ne pouvais pas m'attarder là-dessus
I push it away with my foot	je le repousse avec mon pied
I no longer have a brother	je n'ai plus de frère
I tell you, it's been quite a night	Je vous le dis, ça a été toute une nuit
I told him he was crazy	Je lui ai dit qu'il était fou
I told you so much	Je t'ai tellement dit
Me, like you, I see the good in both	Moi, comme toi, je vois le bien dans les deux
A single tear has developed	Une seule déchirure s'est développée
I would like to know why	J'aimerais savoir pourquoi
I now strive to be aware of every precious moment	Je m'efforce maintenant d'être conscient de chaque instant précieux
I landed next to him	j'ai atterri à côté de lui
I think we have good control	Je pense que nous avons une bonne maîtrise
I hit the desk lamp, though	J'ai frappé la lampe de bureau, cependant
A watch was in the box	Une montre était dans la boîte
I really need to practice fighting with swords	J'ai vraiment besoin de m'entraîner à combattre avec des épées
i have to tell him	je dois le lui dire
I thought of my own course	J'ai pensé à mon propre cours
I went with a friend	je suis allé avec un ami
I didn't know it until last year	Je ne le savais pas jusqu'à l'année dernière
I couldn't get this book out of my head.	Je n'arrivais pas à me sortir ce livre de la tête
I can not wait to see you again	J'ai hâte de vous revoir
I think my son has a radio	Je pense que mon fils a une radio
I want you naked when you serve me	Je te veux nue quand tu me sers
A friend can take you beyond security measures	Un ami peut vous emmener au-delà des mesures de sécurité
I can't imagine you made it	Je ne peux pas imaginer que tu y sois parvenu
I started the car, but it wouldn't move	J'ai démarré la voiture, mais elle ne bougeait pas
I think you abused that power, whatever it is	Je pense que tu as abusé de ce pouvoir, quel qu'il soit
I hadn't noticed this before	je n'avais pas remarqué ça avant
I immediately started wondering what was going on	J'ai immédiatement commencé à me demander ce qui se passait
I can get off the track once in a while	Je peux sortir de la piste de temps en temps
I look forward to it and also dread it	Je l'attends avec impatience et le redoute également
I knelt in front of her	je me suis agenouillé devant elle
I felt a pang of relief	J'ai ressenti une pointe de soulagement
I felt a burn inside me	J'ai senti une brûlure en moi
I will now always be filled with this regret	Je serai maintenant toujours rempli de ce regret
I didn't think about it until she said something	Je n'y ai pas pensé avant qu'elle ne dise quelque chose
Maggie worked in the studio he established there	Maggie a travaillé dans le studio qu'il y a établi
I respected them all	Je les ai tous respectés
I even have the right voice	J'ai même la bonne voix
I think every head instead has turned	Je pense que chaque tête à la place a tourné
A lost, doomed and hopeless sinner	Un pécheur perdu, condamné et sans espoir
I couldn't say no to him, not to a chef	Je ne pouvais pas lui dire non, pas à un chef
I sighed and went to get it over with	J'ai soupiré et je suis allé en finir avec ça
I fell on my way	je suis tombé sur mon chemin
I had trouble breathing	j'avais du mal à respirer
I still wanted to do it	je voulais encore le faire
I play it soft when it needs to be	Je le joue doux quand il a besoin d'être
I picked it up and answered it	Je l'ai ramassé et j'y ai répondu
They had six children	Ils eurent six enfants
I have never regretted this decision	Je n'ai jamais regretté cette décision
I like it when you say it like that	J'aime quand tu le dis comme ça
I checked them when we were looking around	Je les ai vérifiés quand nous regardions autour
I scattered in the golden light	Je me suis dispersé dans la lumière dorée
A staircase on our right	Un escalier sur notre droite
A tree with a branch stretching over the fence	Un arbre avec une branche qui s'étendait au-dessus de la clôture
I didn't want to go	je ne voulais pas y aller
Striking beauty, piercing blue eyes	Une beauté saisissante, des yeux bleus perçants
I wandered down the hall	J'ai erré dans le couloir
I could lose my job and go to jail	Je pourrais perdre mon emploi et faire de la prison
I want to have free time	Je veux avoir du temps libre
I gasped as his tongue slipped into my mouth	J'ai haleté lorsque sa langue a glissé dans ma bouche
He often claimed to hate children and never married	Il a souvent prétendu détester les enfants et ne s'est jamais marié
I opened the door and pushed my bike inside	J'ai ouvert la porte et poussé mon vélo à l'intérieur
I want it all to stop, just stop	Je veux que tout s'arrête, juste arrête
I had to get out of the house	J'ai dû sortir de la maison
I think she loves me	Je pense qu'elle m'aime
I linger in the doorway and wait	Je m'attarde dans l'embrasure de la porte et j'attends
I was too scared to get lost in the dark	J'avais trop peur de me perdre dans le noir
A shadow is not all darkness	Une ombre n'est pas toute l'obscurité
I looked at his hands	j'ai regardé ses mains
A little tragedy in the air	Une petite tragédie dans l'air
I was surprised by his use of the formal title	J'ai été surpris par son utilisation du titre formel
I left the story feeling satisfied and wonderfully happy	J'ai quitté l'histoire en me sentant satisfait et merveilleusement heureux
I could hear them talking without discerning the details	Je pouvais les entendre parler sans discerner les détails
I don't like emotional scenes	Je n'aime pas les scènes émotionnelles
I was one of the most powerful angels	J'étais l'un des anges les plus puissants
A man pushed his way into the room	Un homme s'est frayé un chemin dans la pièce
I have no idea who he is or anything	Je n'ai aucune idée de qui il est ou quoi que ce soit
Me, on the other hand, I knew everything	Moi, par contre, je savais tout
I felt a little embarrassed by his reaction	Je me suis senti un peu gêné par sa réaction
Only the mill itself remained standing	Seul le moulin lui-même est resté debout
I want to feel something	Je veux ressentir quelque chose
I'll deliver this to the royal family	Je vais livrer ça à la famille royale
i just hate it	Je déteste juste ça
I can lead a normal life	Je peux mener une vie normale
I took all my clothes from the counter	J'ai pris tous mes vêtements au comptoir
I waved at him and smiled	Je lui ai fait un signe de la main et j'ai souri
I gave someone else a beer	J'ai donné une bière à quelqu'un d'autre
I find my clothes and put on my pants	Je trouve mes vêtements et mets mon pantalon
I made a deal with my god	J'ai passé un marché avec mon dieu
I needed a family	J'avais besoin d'une famille
I have a clear path to the front door	J'ai un chemin dégagé vers la porte d'entrée
I immediately withdrew	j'ai tout de suite retiré
I could hear them say that's absolutely it	Je pouvais les entendre dire c'est absolument ça
I had been madly hungry not long ago.	J'avais eu une faim folle il y a peu
I wanted to let you free	Je voulais te laisser libre
I was fine so far	J'étais bien parti pour l'instant
it didn't bother me too much	ça ne me dérangeait pas trop
A beard of wet darkness covered his chin, his neck	Une barbe de ténèbres humides couvrait son menton, son cou
I want change for my people	Je veux du changement pour mon peuple
Bright white light swept across the tracks	Une lumière blanche et brillante balaya les rails
A niece she didn't know very well	Une nièce qu'elle ne connaissait pas très bien
I'm not here to hurt you	je ne suis pas là pour te faire du mal
I don't have to look for it	je ne dois pas le chercher
I think better now than ever	Je pense mieux maintenant que jamais
Honestly I couldn't understand	Honnêtement, je ne pouvais pas comprendre
I can definitely tell you	Je peux certainement te dire
We will love you always and forever	Nous t'aimerons toujours et pour toujours
I was saving for college and rarely spent money	J'économisais pour l'université et dépensais rarement de l'argent
A guard sat there eating his food	Un garde était assis là en train de manger sa nourriture
i have to be prepared	je dois être préparé
I didn't even ask anyway	Je n'ai même pas demandé de toute façon
Shared gaze is the lowest level of joint attention	Le regard partagé est le niveau le plus bas d'attention conjointe
I know what you mean	Je sais ce que tu veux dire
I have to say you did a great job with this	Je dois dire que tu as fait un superbe travail avec ça
Many parents wonder how to handle it	Beaucoup de parents se demandent comment le gérer
I hope you are both well	J'espère que vous allez bien tous les deux
I am very proud of each of you	Je suis très fier de chacun de vous
I said you can't do it yourself	J'ai dit que tu ne peux pas le faire toi-même
I was hoping it would make a difference	J'espérais que cela ferait une différence
I couldn't imagine he was scared of me	Je ne pouvais pas imaginer qu'il avait peur de moi
It only lasted one season	Il n'a duré qu'une saison
I knew he would eventually give up	Je savais qu'il finirait par abandonner
I heard the approach was successful	J'ai entendu dire que l'approche avait réussi
I took his advice and ran with him	J'ai suivi son conseil et j'ai couru avec lui
A valiant effort failed	Un vaillant effort a échoué
I surprised tons of people too	J'ai surpris des tonnes de gens aussi
I hate people like him	Je déteste les gens comme lui
I thought war was an honorable way of life	Je pensais que la guerre était un mode de vie honorable
I am here for you	Je suis ici pour toi
I walked away from her embrace	Je me suis éloigné de son étreinte
I wanted that mouth on every part of me	Je voulais cette bouche sur chaque partie de moi
I just wanted to get away from everyone	Je voulais juste m'éloigner de tout le monde
I lay down and stared at the ceiling	Je me suis allongé et j'ai regardé le plafond
I didn't know it could be so good	Je ne savais pas que ça pouvait être si bon
I really wore my emotions on my sleeve sometimes	Je portais vraiment mes émotions sur ma manche parfois
A bitter taste rolled up from deep within her belly	Un goût amer enroulé du plus profond de son ventre
I want to find common ground with you	Je souhaite trouver un terrain d'entente avec toi
I want it all to myself and it's taken	Je le veux pour moi tout seul et il est pris
i will try to save the world	je vais essayer de sauver le monde
I refuse to fix a system that isn't broken	Je refuse de réparer un système qui n'est pas cassé
I can't wait to use it	J'ai hâte de l'utiliser
I was really proud of myself	J'étais vraiment fier de moi
I reach out my hand and she takes it	Je lui tends la main et elle la prend
I found it weird	j'ai trouvé ça bizarre
I really wanted to be a father	Je voulais vraiment être père
I couldn't silence my frantic thoughts	Je ne pouvais pas faire taire mes pensées frénétiques
I identify with people who really want it	Je m'identifie aux gens qui le veulent vraiment
I will tell the hostess as you say	Je dirai à l'hôtesse comme vous dites
I'm deaf but I can read lips	Je suis sourd mais je peux lire sur les lèvres
I found it quite nice	je l'ai trouvé plutôt sympa
What's more, a fairly large area	Une zone assez vaste qui plus est
I needed water you could say	J'avais besoin d'eau, tu pourrais dire
I feel so bad about what happened earlier, that's all	Je me sens tellement mal à propos de ce qui s'est passé plus tôt, c'est tout
I could easily put it in my pocket	Je pourrais facilement le mettre dans ma poche
I had already attended the matches with him	J'avais déjà assisté aux matchs avec lui
I can hear you breathe	Je peux t'entendre respirer
A large adjacent lot has also been included	Un grand terrain adjacent a également été inclus
I helped raise funds for this	J'ai aidé à récolter des fonds pour ça
We wanted to avoid this at all costs	Nous voulions éviter cela à tout prix
I was dumb bent for a while	J'étais muet plié pendant un moment
I may have some ideas	j'ai peut être quelques idées
I open my eyes, suddenly more alert	J'ouvre les yeux, soudain plus alerte
I guess you had time for that	Je suppose que tu as eu le temps pour ça
I've always been their total equal	J'ai toujours été leur total égal
I can control myself, my hunger	Je peux me contrôler, ma faim
I did not see him enter	je ne l'ai pas vu entrer
I am very comfortable	je suis très à l'aise
I was a bit of a troublemaker	J'étais un peu un fauteur de troubles
A prescribed fee is required with each request	Des frais prescrits sont exigés avec chaque demande
I was responsible when the city fell	J'étais responsable quand la ville est tombée
We were closer than brothers	Nous étions plus proches que des frères
One gold a month is a high salary	Un or par mois est un salaire élevé
I won't force myself on you	Je ne vais pas m'imposer à toi
People said he was ahead of his time	Les gens disaient qu'il était en avance sur son temps
I stop to catch my breath	Je m'arrête pour reprendre mon souffle
I am what people call a ghost	Je suis ce que les gens appellent un fantôme
I was in foster care	j'étais en famille d'accueil
yet I was far from it	pourtant j'en étais loin
I have to go out and check	Je dois sortir et vérifier
I also wanted to ask him about the fight	Je voulais aussi lui poser des questions sur le combat
I just need a little more time to think	J'ai juste besoin d'un peu plus de temps pour réfléchir
I had never thought about it	je n'y avais jamais pensé
I did not understand very well	je n'ai pas bien compris
I found myself staring at her body	Je me suis retrouvé à regarder son corps
I can't sit and watch three separate entry points	Je ne peux pas m'asseoir et regarder trois points d'entrée séparés
I miss the old ways too	Les anciennes méthodes me manquent aussi
I could feel your pain	Je pouvais sentir ta douleur
I was closer to them than anyone	J'étais plus proche d'eux que n'importe qui
I feel perfectly fine	je me sens parfaitement bien
I just turned red and then nothing	Je suis juste devenu rouge et puis plus rien
I thought it was really good	Je pensais que c'était vraiment bien
I had no luck in these old things	Je n'avais aucune chance dans ces vieilles choses
I asked him to be friends	Je lui ai demandé d'être amis
I haven't traveled very far	je n'ai pas voyagé très loin
I love you for a long time	Je t'aime depuis longtemps
I was only ten years old	je n'avais que dix ans
I heard there's only three left	J'ai entendu dire qu'il n'en restait que trois
I had been radiant once	J'avais été radieux une fois
Gotta check it, make sure it's safe	Je dois le vérifier, m'assurer qu'il est en sécurité
I turned my back on the trees	J'ai tourné le dos aux arbres
I didn't look at the time	je ne regardais pas l'heure
I moan in response to my discovery	Je gémis en réponse à ma découverte
I mean we tryna find a job	Je veux dire, nous essayons de trouver un emploi
I will live and die at my post	Je vivrai et mourrai à mon poste
I couldn't do so much right now	Je ne pouvais pas faire tellement de choses en ce moment
I gave that up a long time ago	J'ai abandonné ça il y a longtemps
I take him in my arms and start kissing him	Je le prends dans mes bras et commence à l'embrasser
I can't contain my tears of joy	Je ne peux pas contenir mes larmes de joie
I wasn't really the type to get married	Je n'étais pas vraiment du genre à me marier
A better prepared strike team, or at least better trained	Une équipe de frappe mieux préparée, ou du moins mieux entraînée
I begged to be given only four actors	J'ai supplié qu'on me donne seulement quatre acteurs
I ruined a fifty thousand dollar car because of you	J'ai ruiné une voiture de cinquante mille dollars à cause de toi
I stood there when the car knocked him down	Je suis resté là quand la voiture l'a renversé
I saw potential in it for a lasting relationship	J'y ai vu du potentiel pour une relation durable
I have no disposition, gentlemen	Je n'ai aucune disposition, messieurs
I made peace with his decision	J'ai fait la paix avec sa décision
I couldn't take the elevator now	Je ne pouvais pas prendre l'ascenseur maintenant
I stood there staring at it for a few minutes	Je suis resté là à le regarder pendant quelques minutes
I meant to sit and wait while he walked inside	J'avais l'intention de m'asseoir et d'attendre pendant qu'il entrait à l'intérieur
I put it all together	j'ai tout mis ensemble
i wish you had these	je voudrais que tu aies ces
I stood there, confident that she would turn around	Je suis resté là, confiant qu'elle se retournerait
I also learned that some boys are very stupid	J'ai aussi appris que certains garçons étaient très stupides
i wanted so much	je voulais tellement
We wanted to do that side	Nous voulions faire ce côté-là
I was nine and it was awesome	J'avais neuf ans et c'était génial
I wondered how many times she thought about our stay there	Je me demandais combien de fois elle pensait à notre séjour là-bas
I just want today to end and tomorrow to begin	Je veux juste qu'aujourd'hui se termine et que demain commence
I'm the only fighter left	Je suis le seul combattant qui reste
I didn't bring a suit	Je n'ai pas apporté de costume
I like the outdoors and doing fun activities	J'aime l'extérieur et faire des activités amusantes
I thought to myself that anyway	Je me suis dit que, de toute façon
I really want to know who it is	Je veux vraiment savoir qui c'est
I won't put up with this behavior anymore.	Je ne supporterai plus ce comportement
I watch them both, I don't know what to do	Je les regarde tous les deux, je ne sais pas quoi faire
I think it's quite long	je pense que c'est assez long
I watched it several times	Je l'ai regardée plusieurs fois
I also film	moi aussi je filme
I was outside smoking a cigarette and my phone rang	J'étais dehors en train de fumer une cigarette et mon téléphone a sonné
I'm not going anywhere	je ne vais nulle part
The league plays its season in the fall	La ligue joue sa saison à l'automne
Very smart magic	Une magie très intelligente
i love peanut butter	j'adore le beurre de cacahuète
I just wish they made up their minds	Je souhaite juste qu'ils se décident
I watched this town, my home, go to hell	J'ai regardé cette ville, ma maison, aller en enfer
I knew you would hide	Je savais que tu te cacherais
Two stay overnight for observation	Deux restent pour la nuit en observation
I tried to keep it light	J'ai essayé de le garder léger
I went to find him, but he was nowhere	Je suis allé le trouver, mais il n'était nulle part
I should rather live this moment	Je devrais plutôt vivre ce moment
I do not know anything at all	je ne sais rien du tout
I tried to imitate what they were doing	J'ai essayé d'imiter ce qu'ils faisaient
I felt sorry for her	j'ai eu de la peine pour elle
I had no idea how to go about it	Je n'avais aucune idée de comment m'y prendre
I think these feelings, they deserve this space	Je pense que ces sentiments, ils méritent cet espace
I hope that means something to him	j'espère que ça veut dire quelque chose pour lui
I imagined people sitting in trees	J'ai imaginé des gens assis dans des arbres
A muffled pop from the gun cut it off	Un pop étouffé du pistolet l'a coupé
I didn't want to drink it anymore	Je ne voulais plus le boire
I don't want to talk about my upbringing	Je ne veux pas parler de mon éducation
I was not a particularly imaginative child	Je n'étais pas un enfant particulièrement imaginatif
I turned the handle and the door opened	J'ai tourné la poignée et la porte s'est ouverte
I think our timing was good	Je pense que notre timing était bon
I didn't want any part of it	Je ne voulais aucune partie de ça
A second passed as a smile formed on her face.	Une seconde passa alors qu'un sourire se formait sur son visage
I will do everything for your good	Je ferai tout pour ton bien
I thought maybe she left him now	Je pensais qu'elle l'avait peut-être quitté maintenant
I stopped thinking about it	J'ai arrêté d'y penser
I can now see my future	Je peux en ce moment envisager mon avenir
Both forces numbered only a few thousand	Les deux forces ne comptaient que quelques milliers
I didn't even want to resist	Je n'ai même pas voulu résister
I scream out loud in pain	Je crie fort de douleur
I didn't mean to talk about that	Je ne voulais pas parler de ça
A little woman, she didn't look more fearsome than me	Une petite femme, elle n'avait pas l'air plus redoutable que moi
I was going to look for you	j'allais te chercher
I touched it and it was cold as ice	Je l'ai touché et c'était froid comme de la glace
I could put it on anything and everything	Je pourrais le mettre sur tout et n'importe quoi
I was acting like an emotional mess	J'agissais comme un gâchis émotionnel
I was in this kind of mood	J'étais dans ce genre d'humeur
I felt tears threaten to fall	J'ai senti des larmes menacer de couler
I never met a man like him	Je n'ai jamais rencontré un homme comme lui
A map can be very convincing	Une carte peut être très convaincante
I couldn't leave her alone	Je ne pouvais pas la laisser seule
I saw it again and again	Je l'ai vu encore et encore
Neither ship has ever been landed	Aucun des deux navires n'a jamais été posé
i am ready for death	je suis prêt pour la mort
I said nothing and went home	Je n'ai rien dit et je suis rentré chez moi
I carried on, eager to get away	J'ai continué, désireux de m'éloigner
I didn't care or didn't pay attention	Je m'en fichais ou n'y prêtais pas attention
I would turn into a wolf, into a monster	Je me transformerais en loup, en monstre
I thought they would kill me on the spot	Je pensais qu'ils me tueraient sur place
I can't consider a bet like that	Je ne peux pas envisager un pari comme ça
I thought the injury was work related	Je pensais que la blessure était liée au travail
I know you're quite a poor horse master	Je sais que tu es plutôt un pauvre maître de chevaux
i was wrong to say it	j'ai eu tort de le dire
I forced the situation and it got out of hand	J'ai forcé la situation et c'est devenu incontrôlable
I can't avoid it anymore	Je ne peux plus l'éviter
Got a gun that should take care of it	J'ai un fusil qui devrait s'en occuper
He ended up winning	Il a fini par l'emporter
i should run away	je devrais fuir
I can't say how long he has left to live	Je ne peux pas dire combien de temps il lui reste à vivre
i can't describe it	je ne peux pas le décrire
I hope they all found good homes	J'espère qu'ils ont tous trouvé de bonnes maisons
I brought it back with me	je l'ai ramené avec moi
He has once again failed	Il a une fois de plus échoué
I could lead them to you	Je pourrais les conduire à toi
I looked at my bloody hands	J'ai regardé mes mains sanglantes
I started to get excited, but I held myself back	J'ai commencé à être excité, mais je me suis retenu
I really needed answers	J'avais vraiment besoin de réponses
I knocked on that one in a panic	J'ai frappé à celui-là en panique
A word hard to say, a word of stone	Un mot difficile à dire, un mot de pierre
I think they call this dog pose	Je pense qu'ils appellent cette pose de chien
I understand the general situation	Je comprends la situation générale
I wanted him to change it again	Je voulais qu'il le change à nouveau
I had never seen someone this size before	Je n'avais jamais vu quelqu'un de cette taille avant
A huge door raised in the wall	Une immense porte soulevée dans le mur
I almost want the police to arrest me	J'ai presque envie que la police m'arrête
I also owe you a lot of thanks	Je te dois aussi beaucoup de remerciements
I recently read about basic data	J'ai lu récemment sur les données de base
I didn't think it was very important	Je ne pensais pas que c'était très important
I didn't do too much damage	je n'ai pas fait trop de dégâts
Park said there was none	Park a dit qu'il n'y en avait pas
I would have, but the whistle rang	Je l'aurais fait, mais le coup de sifflet a retenti
I didn't like it, period	Je n'ai pas aimé ça, point
I didn't have a son	je n'ai pas eu de fils
I need to clear my mind	J'ai besoin de me vider l'esprit
A real monster showed nothing but rage and hunger	Un vrai monstre ne montrait rien d'autre que de la rage et de la faim
I instinctively knew he wouldn't hurt me	Je savais instinctivement qu'il ne me ferait pas de mal
A weak and suffering man	Un homme faible et souffrant
I only identified three	Je n'en ai identifié que trois
I have observed many things, like you	J'ai observé beaucoup de choses, comme toi
The tunnel leads to the tower garden	Le tunnel mène au jardin de la tour
I was given a brand new start	On m'avait donné un tout nouveau départ
I am convinced that everything has a link	Je suis convaincu que tout a un lien
I worked with him for a decade	J'ai travaillé avec lui pendant une décennie
I came to see what happened to you	Je suis venu voir ce qui t'était arrivé
I lived a terrible nightmare	J'ai vécu un terrible cauchemar
I walk inside his hut	Je marche à l'intérieur de sa hutte
I summoned the communications specialist	J'ai convoqué le spécialiste de la communication
I really wanted to sleep in	J'avais vraiment envie de dormir dans
I barely heard it the first time	Je l'ai à peine entendu la première fois
I know for sure	Je sais que c'est certain
I saw a terrible sight	J'ai vu un spectacle terrible
I inherited all his wealth	J'ai hérité de toutes ses richesses
I was more angry at first, to be honest	J'étais plus en colère au début, pour être honnête
I felt attacked and wanted to fight back	Je me suis senti attaqué et j'ai voulu riposter
I'd like to come	J'aimerais venir
i think it would work	je pense que ça marcherait
I just didn't realize why you looked so different	Je n'avais simplement pas réalisé pourquoi tu avais l'air si différent
I had no friends after all	Je n'avais pas d'amis, après tout
The whole writing process took six months	L'ensemble du processus d'écriture a pris six mois
I have to make her stop	Je dois la faire arrêter
I can't write with	je ne peux pas écrire avec
I heard so much pain in her voice	J'ai entendu tellement de douleur dans sa voix
A nice hot bath would help clear her mind.	Un bon bain chaud l'aiderait à se vider l'esprit
It was once a year	C'était une fois par an
I couldn't focus on anything	Je ne pouvais pas me concentrer sur quoi que ce soit
Guess we gotta tell the time	Je suppose que nous devons dire l'heure
I have to be ready next time	Je dois être prêt la prochaine fois
I have to put everything back in order	Je dois tout remettre en ordre
in short I tell you everything	bref je vous dis tout
I could be if there was someone to teach it	Je pourrais être s'il y avait quelqu'un pour l'enseigner
I thought my lungs would burst from me	Je pensais que mes poumons éclateraient de moi
I repeated the word to myself, directed at myself	Je me répétais le mot, dirigé vers moi-même
I keep listening to all the sounds of movement	Je continue d'écouter tous les bruits de mouvement
I can't stop thinking about you day and night	Je ne peux pas m'empêcher de penser à toi jour et nuit
Everything just comes to mind	Tout vient un peu à la tête
I hid the catalog and we never talked about it	J'ai caché le catalogue et on n'en a jamais parlé
I gave her time to pull herself together	Je lui ai donné le temps de se ressaisir
I wish there was someone who could help me	J'aurais aimé qu'il y ait quelqu'un qui puisse m'aider
I thought this shit with him was over	Je pensais que cette merde avec lui était terminée
I stopped near the center of the village	Je me suis arrêté près du centre du village
A small table stretched to one side	Une petite table tendue d'un côté
A war was fought here recently	Une guerre a été menée ici récemment
I've seen the world, all the worlds	J'ai vu le monde, tous les mondes
I almost passed out from the pain	J'ai failli m'évanouir de douleur
A narrow slit has opened	Une fente étroite s'est ouverte
I let these two friends rejoice together	J'ai laissé ces deux amis se réjouir ensemble
I asked her to come for a reason	Je lui avais demandé de venir pour une raison
I know it seems overwhelming	Je sais que cela semble écrasant
I didn't want anyone to know anything	Je voulais que personne ne sache quoi que ce soit
A woman is not allowed to paint a house	Une femme n'a pas le droit de peindre une maison
I could identify with that	Je pourrais m'identifier à ça
I didn't know where they came from	Je ne savais pas d'où ils venaient
The first two have won in successive years	Les deux premiers ont gagné au cours des années successives
I just didn't know how to tell them	Je ne savais tout simplement pas comment leur en parler
I walked away from the conference room	Je me suis éloigné de la salle de conférence
I am very happy to read your message	Je suis très heureux de lire votre message
I thought of others	J'ai pensé aux autres
I gave them a nod, and they nodded back	Je leur ai donné un signe de tête, et ils ont hoché la tête en retour
I had his personality and his appearance	J'avais sa personnalité et son apparence
I didn't know where to hide it	Je ne savais pas où le cacher
Only the south wall remains	Seul le mur sud subsiste
I reach out and touch her leg	Je tends la main et touche sa jambe
I tangled my fingers in her thick black hair	J'ai emmêlé mes doigts dans ses cheveux épais et noirs
I hope she feels the same about me	J'espère qu'elle ressent la même chose envers moi
I have to see who the victim is	Je dois voir qui est la victime
I respected his opinion more than most	J'ai respecté son opinion plus que la plupart
I can't wait to read a lot more from you	J'ai hâte de lire beaucoup plus de toi
I don't think it should be built	Je pense qu'il ne faut pas le construire
I lean into him, keep my face covered	Je me penche vers lui, gardant mon visage couvert
I want to quit smoking	Je veux arrêter de fumer
I see things going wrong in my head	Je vois que les choses tournent mal dans ma tête
I didn't ask you that	Je ne t'ai pas demandé ça
A government truly of, for and by all the people	Un gouvernement vraiment de, pour et par tout le peuple
A woman demands that he remove the box immediately	Une femme exige qu'il enlève immédiatement la boîte
I mean, these days programming language communities are often quite tight	Je veux dire, de nos jours, les communautés de langage de programmation sont souvent assez étroites
I didn't like school	je n'aimais pas l'école
I hate to tell you, but it never ends	Je déteste te le dire, mais ça ne finit jamais
I receive all of a sudden	je reçois d'un seul bon coup
I was working my cock	Je travaillais ma queue
I needed to walk and be free	J'avais besoin de marcher et d'être libre
I guess that was kinda dumb	Je suppose que c'était un peu stupide
I took the story to the senior management of the chapter	J'ai porté l'histoire à la haute direction du chapitre
I'm grateful that you can't see me	Je suis reconnaissant que tu ne puisses pas me voir
I just couldn't tell her no	Je ne pouvais tout simplement pas lui dire non
I really shouldn't be in too much trouble	Je ne devrais vraiment pas avoir trop de mal
A lantern was burning on the table	Une lanterne brûlait sur la table
I now feel all high and weird	Je me sens maintenant tout haut et bizarre
A male manager in this state is bad	Un manager masculin dans cet état est mauvais
A cold breeze was blowing from the north	Une brise froide soufflait du nord
I still remember how quickly it all happened too	Je me souviens encore de la rapidité avec laquelle tout s'est passé aussi
I lived with it for many years	J'ai vécu avec pendant de nombreuses années
A full stomach made a difference in his mood	Un estomac plein a fait une différence dans son humeur
I should be able to make it the day after tomorrow	Je devrais pouvoir y arriver après-demain
A safe key	Une clé de coffre-fort
i'm really a great guy	je suis vraiment un mec super
I saw his lips move then he leaned in	J'ai vu ses lèvres bouger puis il s'est penché
I can always get there first	Je peux toujours y arriver en premier
I had all these problems	J'ai eu tous ces problèmes
I knew then that we were in trouble	J'ai su alors que nous étions en difficulté
I looked at the incredibly blue sky	J'ai regardé le ciel incroyablement bleu
I danced the whole show	J'ai dansé pendant tout le spectacle
A story he sometimes found hard to believe	Une histoire à laquelle il avait parfois du mal à croire
I knew he was honest	Je savais qu'il était honnête
I rolled over on my back and closed my eyes	J'ai roulé sur le dos et j'ai fermé les yeux
I was hoping we could work together on the investigation	J'espérais que nous pourrions travailler ensemble sur l'enquête
I've always played the keys a little	J'ai toujours joué un peu les touches
I had just chosen to kiss her back	Je venais de choisir de lui rendre son baiser
A little girl was	Une petite fille, c'était
I hold the steering wheel firmly	Je tiens fermement le volant
I ask you to accept our surrender	Je vous demande d'accepter notre reddition
I was so embarrassed, but not by their treatment	J'étais tellement gêné, mais pas par leur traitement
I poured a glass of water and stayed silent	J'ai versé un verre d'eau et je suis resté silencieux
I wonder if that would have an impact	Je me demande si cela aurait un impact
I've been an easy subject for you to manipulate	J'ai été un sujet facile à manipuler pour toi
I wish he gave me a machine gun	J'aurais aimé qu'il m'ait donné une mitrailleuse
I always wanted to live an adventure	J'ai toujours voulu vivre une aventure
I saw the huge breasts finally appear	J'ai vu les énormes seins enfin apparaître
I would need access to people	J'aurais besoin d'avoir accès aux gens
I thought that was a deep insight	Je pensais que c'était un aperçu profond
I served on this boat	J'ai servi sur ce bateau
I saw the look in her eyes	J'ai vu le regard dans ses yeux
A man had listened to her	Un homme l'avait écoutée
A relatively safe place	Un endroit relativement sûr
I wanted to leave this place	Je voulais quitter cet endroit
A very thoughtful affair	Une affaire très réfléchie
I have business to see too	j'ai des affaires à voir aussi
I was wondering if she was afternoon shift	Je me demandais si elle était de l'équipe de l'après-midi
I will give them to you	je te leur donnerai
Head and heart were engaged	La tête et le cœur étaient engagés
I think he was crying this morning	Je pense qu'il pleurait ce matin
A little air seemed to come out of him	Un peu d'air semblait sortir de lui
A gunshot rings out in the background	Un coup de feu retentit en arrière-plan
I have no right to ask you anything	Je n'ai pas le droit de te demander quoi que ce soit
I feel super gigantic in comparison	Je me sens super gigantesque en comparaison
I'm waiting for your letters	j'attends tes lettres
I knew nothing of her secrets	Je ne savais rien de ses secrets
I have to make my own rule	Je dois créer ma propre règle
I shouldn't have fallen like this	Je n'aurais pas dû tomber comme ça
I was overwhelmed with grief	J'ai été submergé par le chagrin
I didn't expect anyone to call	Je ne m'attendais pas à ce que quelqu'un appelle
I mean sincerely	Je veux dire sincèrement
I've never been so exhausted in my life	Je n'ai jamais été aussi épuisé de ma vie
A car is not an asset after all	Une voiture n'est pas un atout après tout
I thought you could use some new ideas	J'ai pensé que tu pourrais utiliser de nouvelles idées
I immediately jumped up and hid behind him	J'ai immédiatement sauté et me suis caché derrière lui
I know her very little	je la connais très peu
I can get there easily in a few minutes	Je peux m'y rendre facilement en quelques minutes
I obeyed his gaze by not moving	J'ai obéi à son regard en ne bougeant pas
A shelf on the back wall	Une étagère accrochée au mur du fond
A moment later he moved again	Un instant plus tard, il bougea à nouveau
A woman makes me need	Une femme me fait besoin
I seek answers from your	Je cherche des réponses auprès de votre
A better understanding of gender sexuality and so on	Une meilleure compréhension de la sexualité genre et ainsi de suite
I didn't know what it felt like	Je ne savais pas ce que ça faisait
I feel like they are a bit long	j'ai l'impression qu'ils sont un peu longs
I absolutely love everything about it	J'aime absolument tout à ce sujet
I guess he's thirty	Je suppose qu'il a trente ans
I lifted it once	je l'ai soulevé une fois
I wonder if she chose a nice dress	Je me demande si elle a choisi une belle robe
A flock of birds follows him	Une volée d'oiseaux le suit
I just didn't know what number	Je ne savais juste pas quel numéro
I needed him to heal me	J'avais besoin de lui pour me guérir
I think he's starting to	Je pense qu'il commence à
I was actively seeking help	Je cherchais activement de l'aide
A guy came into the room	Un gars est entré dans la chambre
I like the way they both turned out	J'aime la façon dont ils se sont avérés tous les deux
I had a feeling that you might have	J'ai eu le sentiment que tu pourrais avoir
I take a step towards him	je fais un pas vers lui
I couldn't get enough of her hot and sexy body	Je ne pouvais pas en avoir assez de son corps chaud et sexy
I wanted to share what happened to me with others	Je voulais partager ce qui m'est arrivé avec les autres
I can't explain anything in a way you would understand	Je ne peux rien expliquer d'une manière que tu comprendrais
A bloody coup was never an option	Un putsch sanglant n'a jamais été une option
They were recognized by their voice and language	Ils étaient reconnus par leur voix et leur langage
I wasn't ready to go back	je n'étais pas prêt à y retourner
I could only see the back	Je ne pouvais voir que l'arrière
I would have left the country, the continent if necessary	J'aurais quitté le pays, le continent s'il le fallait
A rich oil family did it	Une riche famille pétrolière l'a fait
I find thin people make me feel young	Je trouve que les personnes minces me font me sentir jeune
A reception will follow the service	Une réception suivra le service
I was honored to take the note for her	J'ai été honoré de prendre la note pour elle
I could tell they had some big business though	Je pouvais dire qu'ils avaient des affaires importantes cependant
I was growing big and strong	Je devenais grand et fort
I dove on dead wood and swam after her	J'ai plongé sur le bois mort et j'ai nagé après elle
I didn't remember this morning what happened yesterday	Je ne m'étais pas souvenu ce matin de ce qui s'était passé hier
I didn't have a moment to lose	Je n'avais pas un instant à perdre
I had one on my harness	j'en avais un sur mon harnais
I will make each of you travel safely	Je ferai voyager chacun d'entre vous en toute sécurité
I heard it with my own ears	Je l'ai entendu de mes propres oreilles
I left you a message	je t'ai laissé un message
I could tell it in her eyes	Je pourrais le dire dans ses yeux
I needed a voice of doubt and wisdom	J'avais besoin d'une voix de doute et de sagesse
I guess it was just one more worry	Je suppose que c'était juste un souci de plus
A loud explosion soon followed	Une forte explosion a rapidement suivi
I seriously considered moving	J'ai sérieusement envisagé de déménager
I had waited for his arrival	J'avais guetté son arrivée
I wouldn't think of imposing	je ne penserais pas à imposer
I lift him by the throat with one hand	Je le soulève par la gorge d'une main
I don't know what else would be clear, though	Je ne sais pas quoi d'autre serait clair, cependant
I begged her to forgive me, and she did	Je l'ai suppliée de me pardonner, et elle l'a fait
I never made children with your past	Je n'ai jamais fait d'enfant avec ton passé
I have to live one day at a time	Je dois vivre un jour à la fois
I really appreciated all this power	J'ai bien apprécié toute cette puissance
I definitely want to do more in the future	Je veux certainement en faire plus à l'avenir
I have to fade into the background	Je dois me fondre dans le fond
I think we all have a good relationship	Je pense que nous avons tous une bonne relation
I haven't really found the time to watch	Je n'ai pas vraiment trouvé le temps de regarder
A promise of warmth in every book	Une promesse de chaleur dans chaque livre
I felt good and I wished mercy was there	Je me sentais bien et je souhaitais que la miséricorde soit là
I wanted to bring you these	Je voulais vous apporter ces
Attacks on the base continued throughout the day	Les attaques contre la base se sont poursuivies tout au long de la journée
I was too horrible to have friends	J'étais trop horrible pour avoir des amis
A few card games were in progress	Quelques jeux de cartes étaient en cours
They were released months later in a prisoner exchange	Ils ont été libérés des mois plus tard lors d'un échange de prisonniers
I mean, it was so crazy and random	Je veux dire, c'était tellement fou et aléatoire
I woke up and it was all over	Je me suis réveillé et tout était fini
I even went so far as to change my name	Je suis même allé jusqu'à changer de nom
Many of these things we can't answer	Beaucoup de ces choses auxquelles nous ne pouvons pas répondre
I want you and only you	Je te veux toi et seulement toi
Thank you for blessing me with your life	Je vous remercie de me bénir avec votre vie
I was really excited about it	J'étais vraiment excité à ce sujet
A lady shouldn't even be near a man like him	Une dame ne devrait même pas être près d'un homme comme lui
I knew him since he was alive	Je le connaissais depuis qu'il était vivant
I knew how to use it	je savais m'en servir
I will definitely try to go light	Je vais certainement essayer d'aller léger
I need you one more time	J'ai besoin de toi une fois de plus
I went to bed around ten o'clock	Je me suis couché vers dix heures
I won't move an inch	je ne bougerai pas d'un pouce
I learned so much from you	J'ai tellement appris de toi
A brief discussion takes place on the preparation for childbirth	Une brève discussion a lieu sur la préparation de l'accouchement
I could hear the fear in my voice	Je pouvais entendre la peur dans ma voix
I didn't react well to their attempt to exert authority	Je n'ai pas bien réagi à leur tentative d'exercer une autorité
I was intrigued by the deserted house	J'étais intrigué par la maison déserte
I fought back but the creature was strong	J'ai riposté mais la créature était forte
I knew these things	Je connaissais ces choses
i'm stronger than that	je suis plus fort que ça
I owe a lot of taxes	Je dois beaucoup d'impôts
I am a creature of hate and magic	Je suis une créature de haine et de magie
I looked into his eyes again	J'ai encore regardé dans ses yeux
I can modify my own data	Je peux modifier mes propres données
I turned my gaze to her	J'ai tourné mon regard vers elle
I didn't want to be a prisoner	Je ne voulais pas être prisonnier
I wouldn't sit and wait to be punished	Je ne m'assiérais pas et n'attendrais pas d'être puni
I saw it up close in my country	J'ai vu ça de près dans mon pays
I appreciate your response	J'apprécie votre réponse
A light breeze keeps blowing hair on my face	Une légère brise continue de souffler des cheveux sur mon visage
I know what it's about	je sais de quoi il s'agit
I'm so glad you like it	Je suis tellement content que tu l'apprécies
I started learning	j'ai commencé à m'instruire
I was overwhelmed with love	J'ai été submergé par l'amour
I smiled at the floor as I walked towards him	J'ai souri au sol en allant vers lui
Other studies, however, have found no such pattern.	D'autres études n'ont cependant trouvé aucun schéma de ce type
I want to give them hope	Je veux leur donner de l'espoir
I expected the same here	Je m'attendais à la même chose ici
I took note as our plane approached the final	J'ai pris note alors que notre avion approchait de la finale
I had a lot to think about	J'ai eu beaucoup de choses à penser
I cried for days for you two	J'ai pleuré pendant des jours pour vous deux
I stopped the cart right outside the gym	J'ai arrêté le chariot juste devant le gymnase
A hollow and eerie silence followed	Un silence creux et inquiétant a suivi
I think you should try shelter	Je pense que tu devrais essayer un refuge
I watch and wait for my father to come out	Je regarde et j'attends que mon père sorte
I'll talk more about him at another time	Je parlerai plus de lui à un autre moment
Lightning is also a significant hazard	La foudre est également un danger important
I think people are optimistic	Je pense que les gens sont optimistes
I have to take this private	Je dois prendre ça en privé
A tear runs down his beard	Une larme coule dans sa barbe
I know for the best	Je sais pour le mieux
I did a lot of paperwork tonight	J'ai fait beaucoup de paperasse ce soir
I consider this a coffee table book illustration	Je considère cela comme une illustration de livre de table basse
I will definitely recommend your company	Je recommanderai certainement votre entreprise
I know she stays just out of town	Je sais qu'elle reste juste en dehors de la ville
I didn't have time to read for fun	Je n'ai pas eu le temps de lire pour le plaisir
I suspected more than many	J'en soupçonnais plus que plusieurs
I think you will find it much more comfortable	Je pense que vous trouverez cela beaucoup plus confortable
I can see the rage in you	Je peux voir la rage en toi
I looked down and sighed	J'ai baissé les yeux et soupiré
I want to clarify something	Je veux clarifier quelque chose
I wonder if it's true	Je me demande si c'est vrai
I know what that boy meant to you	Je sais bien ce que ce garçon signifiait pour toi
A forest surrounds the complex	Une forêt entoure le complexe
A large funeral procession followed in their wake	Un grand cortège funèbre a suivi dans leur sillage
I can't stand these things	Je ne supporte pas ces choses
I had the afternoon to think about it	J'ai eu l'après-midi pour y réfléchir
I can't stay away from you	Je n'arrive pas à rester loin de toi
I prefer that actually	je préfère ça en fait
I can barely read the music	Je peux à peine lire la musique
I wanted him back immediately	Je voulais qu'il revienne immédiatement
I like to see it like this	J'aime le voir comme ça
I also knew that he would come tonight	Je savais aussi qu'il viendrait ce soir
I bought a bunch of books with it	J'ai acheté un tas de livres avec ça
I really wanted a girl	Je voulais vraiment une fille
I believe you deserve to hear directly from me	Je crois que vous méritez d'entendre directement de moi
I really liked his idea of ​​using this position	J'ai vraiment aimé son idée d'utiliser cette position
I came here just to hear the talk	Je suis venu ici juste pour entendre le discours
I thought she could teach me so much	Je pensais qu'elle pouvait m'apprendre tellement
I more than liked it	Je l'ai plus que aimé
I was fine afterwards	j'allais bien après
I know what a change in medication could mean for me	Je sais ce qu'un changement de médicament pourrait signifier pour moi
I wanted to walk a bit by the water	Je voulais marcher un peu au bord de l'eau
A beautiful young woman was dead	Une belle jeune femme était morte
I couldn't even get out of bed	Je ne pouvais même pas sortir du lit
I wanted to murder each one of them until the last	Je voulais assassiner chacun d'eux jusqu'au dernier
A few hours later the storm hit	Quelques heures plus tard, la tempête a frappé
I just felt needy	Je me sentais juste dans le besoin
I could see ashes start to fall from the sky	Je pouvais voir des cendres commencer à tomber du ciel
I walked through the passage and found a switch	J'ai traversé le passage et j'ai trouvé un interrupteur
I see their smiles and I hear their laughter	Je vois leurs sourires et j'entends leurs rires
I didn't even realize they existed until now	Je n'avais même pas réalisé qu'ils existaient jusqu'à maintenant
I couldn't even pretend to act flippant	Je ne pouvais même pas faire semblant d'agir de façon désinvolte
I stopped eating and sleeping	J'ai arrêté de manger et de dormir
The end of the investigation is controversial	L'arrêt de l'enquête fait polémique
I just had no appetite	Je n'avais tout simplement pas d'appétit
I was only laughing at you	Je me moquais seulement de toi
I would be more than willing to do such acts	Je serais plus que disposé à faire de tels actes
I never let anything happen to her	Je ne laisse jamais rien lui arriver
A very fun class that really made a difference	Un cours très amusant qui a vraiment fait la différence
I left her your cell phone number	Je lui ai laissé ton numéro de portable
I took the seashell and threw it in the stream	J'ai pris le coquillage et je l'ai jeté dans le ruisseau
I had about ten minutes to get her there	J'ai eu environ dix minutes pour l'amener là-bas
I took out a cookie for me	J'ai sorti un cookie pour moi
I couldn't even see straight	Je ne pouvais même pas voir clair
I knew it wasn't really	Je savais que ce n'était pas vraiment
I would like to know if my remark is correct	je voudrais savoir si ma remarque est correcte
I couldn't have felt less confident	Je n'aurais pas pu me sentir moins confiant
I have dreams and these dreams have a price	J'ai des rêves et ces rêves ont un prix
A clean copy better than a good one	Une copie propre mieux qu'une bonne
I read the first story	j'ai lu la première histoire
I'll take you there	je vais vous y conduire
I blame you for my happiness	Je te reproche mon bonheur
Its appeal was almost universal	Son attrait était presque universel
I marvel at the dinner he cooked	Je m'émerveille du dîner qu'il a préparé
I hadn't slept at all	je n'avais pas du tout dormi
I am not without resources	je ne suis pas sans ressource
I love reading your review	j'adore lire ton avis
I need you to stay together	J'ai besoin que vous restiez ensemble
I thought the fourth week was crazy	Je pensais que la quatrième semaine était folle
I went to the sick room	je suis allé dans la chambre des malades
I took the liberty of calling	J'ai pris la liberté d'appeler
I ain't finished this shit yet	Je n'ai pas encore fini cette merde
I squeeze his hand tighter, trying to comfort him	Je serre sa main plus fort, essayant de le réconforter
I will cry until she gives in	Je pleurerais jusqu'à ce qu'elle cède
I didn't want her to blame me	Je ne voulais pas qu'elle me blâme
I heard he arrived late	J'ai entendu dire qu'il est arrivé en retard
I intend to cut them all	J'ai l'intention de tous les couper
I kissed her quickly, gently	Je l'ai embrassée rapidement, doucement
A thousand hours is excessive in my books	Mille heures c'est excessif dans mes livres
A moment later she stopped talking	Un instant plus tard, elle a cessé de parler
I reach deep inside of me	J'atteins au plus profond de moi
I trusted my visions	J'ai fait confiance à mes visions
The fountain no longer exists at this location.	La fontaine n'existe plus à cet endroit
I have never seen them before	Je ne les ai jamais vus avant
I'm going backwards instead of forwards	Je recule au lieu d'avancer
I could walk him from behind	Je pourrais le promener par derrière
I am the first child born, the so-called heir	Je suis le premier enfant né, l'héritier soi-disant
I checked his pulse, and he was already cold	J'ai vérifié son pouls, et il avait déjà froid
I need some time to calm down	J'ai besoin d'un peu de temps pour me calmer
I experienced my own birth in a conscious state	J'ai vécu ma propre naissance dans un état conscient
I was still in my clothes	j'étais encore dans mes vêtements
I understand and accept such magic for built-in types	Je comprends et accepte une telle magie pour les types intégrés
Reaction to the work itself remains mixed	La réaction à l'œuvre elle-même reste mitigée
It remained on the chart for fifteen weeks	Il est resté sur le graphique pendant quinze semaines
A golden age for this restaurant	Un âge d'or pour ce restaurant
I decided to give it another shot	J'ai décidé de lui donner un autre coup
I opened the passenger door for him	Je lui ai ouvert la porte passager
I can see his spit hitting the window	Je peux voir sa salive frapper la fenêtre
I hated seeing him mad at me	Je détestais le voir en colère contre moi
I think it's gonna be a yearly thing	Je pense que ça va être une chose annuelle
I can't stand it here	Je ne peux pas le supporter ici
I think she took a shower	Je pense qu'elle a pris une douche
I can remember our summer sun	Je peux me souvenir de notre soleil d'été
I pressed an ear against the screen	J'ai appuyé une oreille contre l'écran
I took the buyer below to show him the deck	J'ai pris l'acheteur ci-dessous pour lui montrer le pont
I thought it would make you happy in the end	Je pensais que ça te rendrait heureux à la fin
I pull it out, hold it to the side	Je le sors, le tiens sur le côté
I gently closed both doors and turned to my reflection	Je fermai doucement les deux portes et me tournai vers mon reflet
I just observed something	J'ai simplement observé quelque chose
I nodded to whatever she chose	J'ai hoché la tête à tout ce qu'elle a choisi
I could hear a party going on downstairs	Je pouvais entendre une fête se dérouler en bas
I like to train and play the game	J'aime m'entraîner et jouer au jeu
I scan the list of collection times	Je scanne la liste des heures de collecte
I didn't wait long after that	Je n'ai pas attendu longtemps après ça
I needed a big score here	J'avais besoin d'un gros score ici
I have an easier question	J'ai une question plus facile
Isaac prayed for her and she conceived	Isaac pria pour elle et elle conçut
I found myself in awe of her lean, hard body	Je me suis retrouvé en admiration devant son corps maigre et dur
I look at the ceiling	je regarde le plafond
I appreciate you taking the first watch	J'apprécie que vous preniez la première montre
i can still feel it	je peux encore la sentir
I have a very nice offer for him too	J'ai une très belle offre pour lui aussi
I didn't know or care about her name	Je ne savais pas ou ne me souciais pas de son nom
I miss those the most	ceux-là me manquent le plus
He apparently escaped without serious bodily harm	Il s'est apparemment échappé sans blessure corporelle grave
I can feel it in him	Je peux sentir ça en lui
I explained that the book did not help	J'ai expliqué que le livre n'a pas aidé
I think my approach is effective	Je pense que mon approche est efficace
A comfortable leather sofa stood in front of the fireplace	Un canapé en cuir confortable se tenait devant la cheminée
I just found it in a pile of wood	Je viens de le trouver dans un tas de bois
I was late for check-in	J'étais en retard pour l'enregistrement
I studied her face for any sign of grief	J'ai étudié son visage pour tout signe de chagrin
I didn't want to come into my apartment	Je ne voulais pas entrer dans mon appartement
I've seen and fought his type before	J'ai vu et combattu son type avant
A war with your life at stake	Une guerre avec ta vie en jeu
I was hungry and you fed me	J'avais faim et tu m'as donné à manger
I should have told her to go	J'aurais dû lui dire d'y aller
I had never felt anything like this before	Je n'avais jamais rien ressenti de tel avant
I really love this	J'adore vraiment ça
I need someone to tell me what to do	J'ai besoin de quelqu'un pour me dire quoi faire
Any of them can be used	N'importe lequel d'entre eux peut être utilisé
I have to eat and do my homework	Je dois manger et faire mes devoirs
I didn't know what she was waiting for	Je ne savais pas ce qu'elle attendait
I could recommend his supplier to anyone	Je pourrais recommander son fournisseur à n'importe qui
I knew it from the start	Je le savais depuis le début
Mouth watering and must be satisfied	L'eau à la bouche et doit être satisfait
I tried to follow him blindly in the dark	J'ai essayé de le suivre aveuglément dans l'obscurité
A few blocks later, she finds a small industrial building	Quelques pâtés de maisons plus tard, elle trouve un petit bâtiment industriel
I wanted him to hold me and keep me safe	Je voulais qu'il me tienne et me garde en sécurité
I took one last look at the field	J'ai jeté un dernier regard sur le terrain
I told her it was too soon	Je lui ai dit que c'était trop tôt
I was deeply concerned about his behavior	J'ai été profondément préoccupé par son comportement
I'm wearing two more, growing fast inside me	J'en porte deux de plus, grandissant rapidement en moi
I felt him turn my face to him	Je l'ai senti tourner mon visage vers lui
I hide truths and manipulate people	Je cache des vérités et manipule les gens
I too had different sides of my personality	Moi aussi, j'avais différentes facettes de ma personnalité
I'm sure he would have killed me	Je suis sûr qu'il m'aurait tué
I freeze, intrigued by his reaction	Je me fige, intrigué par sa réaction
I drew my attention to him	J'ai attiré mon attention sur lui
I went to get a bell to ring	Je suis allé chercher une cloche à sonner
I begged you for your help	Je t'ai supplié pour ton aide
A young woman in dirty clothes opened the door	Une jeune femme portant des vêtements sales a ouvert la porte
I haven't seen my mother	je n'ai pas vu ma mère
I flew through you	J'ai volé à travers toi
I climbed on it and stretched myself upward	Je suis monté dessus et je me suis étiré vers le haut
I know how to take care of myself	je sais prendre soin de moi
A female form, period, is there for a purpose	Une forme féminine, point final, est là pour un but
I have always been reminded	on m'a toujours rappelé
Club offices are in the same area	Les bureaux du club sont dans la même zone
I like it here too	j'aime bien ici aussi
I think it's in people's nature	Je crois que c'est dans la nature des gens
I laughed and told him he was crazy	J'ai ri et lui ai dit qu'il était fou
I know he never said a word to her	Je sais qu'il ne lui a jamais dit un mot
I was so happy for you and your husband	J'étais si heureuse pour toi et ton mari
I decided to rob this church	J'ai décidé de voler cette église
She continued on patrol the following year	Elle a continué en patrouille l'année suivante
I went back and asked the woman in the office	Je suis retourné et j'ai demandé à la femme au bureau
His worries fell on deaf ears	Ses inquiétudes sont tombées dans l'oreille d'un sourd
Only one signature he missed	Une seule signature qu'il avait raté
I feel different towards her	je me sens différent envers elle
I was there when it happened	J'étais là quand c'est arrivé
I was getting too close	je devenais trop proche
I didn't pay much attention to where we were going	Je n'ai pas prêté beaucoup d'attention à où nous allions
I wouldn't want to sit so close to her	Je ne voudrais pas être assis si près d'elle
A uniform hanging inside on a pair of boots	Un uniforme accroché à l'intérieur sur une paire de bottes
I progress in my writing	je progresse dans mon écriture
I have a lot of food already prepared	J'ai beaucoup de nourriture déjà préparée
I don't see it as exclusive either	Je ne le vois pas non plus comme exclusif
I know you want what's best for me	Je sais que tu veux ce qu'il y a de mieux pour moi
I know absolutely nothing	je ne sais absolument rien
I forgot something	j'ai oublié quelque chose
I have a good idea of ​​him	j'ai une bonne idée de lui
I hope our next meeting is soon	J'espère que notre prochaine rencontre est bientôt
I was as guilty as all of you	J'étais aussi coupable que vous tous
I can't agree with the monk who spends years in prayer	Je ne peux pas être d'accord avec le moine qui passe des années en prière
I care about a lot of things	Je me soucie de beaucoup de choses
I will do my best to pay you the money	Je ferai tout mon possible pour vous payer l'argent
A shiver would run through the fabric of it	Un frisson parcourrait le tissu de celui-ci
I told him to go to his father	Je lui ai dit d'aller chez son père
I always check that	je vérifie toujours ça
I could kick it off with a few weeks of work	Je pourrais le lancer avec quelques semaines de travail
I stopped for the night	J'ai arrêté pour la nuit
I saw it when we were driving here	Je l'ai vu quand nous roulions ici
I was lucky that my baby was born healthy	J'ai eu de la chance que mon bébé soit né en bonne santé
I hope it will continue to flourish	J'espère qu'il continuera à s'épanouir
I tried but it doesn't seem faster	j'ai essayé mais ça n'a pas l'air plus rapide
The production team expected this note	L'équipe de production s'attendait à cette note
I saw this for myself	J'ai vu ça par moi-même
I'll help you get it over with	Je vais t'aider à en finir
I posted the correct files	J'ai posté les bons fichiers
I hit a woman and a child head-on	J'ai frappé une femme et un enfant de front
A man with papers had come to pick her up	Un homme avec des papiers était venu la chercher
I want to work to become a better person	Je veux travailler pour devenir une meilleure personne
I mind my business	Je m'occupe de mes affaires
I have this message for him	j'ai ce message pour lui
I married too young	je me suis marié trop jeune
I wonder what their purpose is	Je me demande quel est leur objectif
A shadow emerged from behind a tree	Une ombre a émergé de derrière un arbre
I could now see what was on the table	Je pouvais maintenant voir ce qu'il y avait sur la table
I push open the door and enter with confidence	Je pousse la porte et j'entre avec confiance
I put it down and it's starting to evolve	Je l'ai posé et ça commence à évoluer
A moment later he turned to her	Un instant plus tard, il se tourna vers elle
I really want to be his friend	Je veux vraiment être son ami
I hold her close and whisper words of comfort	Je la tiens près de moi et murmure des mots de réconfort
I had very strange feelings that came over me	J'ai eu des sentiments très étranges qui m'ont envahi
I met my friend at the front doors	Je rencontrais mon ami aux portes d'entrée
I was cold, tired, sore and hungry	J'avais froid, fatigué, endolori et faim
I thought that today we put the performance of a man	Je pensais qu'aujourd'hui on mettait la performance d'un homme
I called my mom but she didn't answer	J'ai appelé ma mère mais elle n'a pas répondu
The games received a generally mixed reception	Les jeux ont reçu un accueil généralement mitigé
I almost slipped in the water	J'ai failli glisser dans l'eau
I gasped in pain, but it wasn't all pain	J'ai haleté de douleur, mais ce n'était pas que de la douleur
I could have taught him the village, the people	J'aurais pu lui apprendre le village, les gens
A must get a new series	A doit obtenir une nouvelle série
I wondered if he was happy, because he never smiled	Je me demandais s'il était heureux, car il ne souriait jamais
I was hoping she wouldn't get lost	J'espérais qu'elle ne se perdrait pas
A country girl surrounded by the end	Une fille de la campagne entourée par la fin
I literally didn't want to miss a minute	Je ne voulais littéralement pas manquer une minute
I just collapsed in the chair and cried	Je me suis juste effondré sur la chaise et j'ai pleuré
I felt like complete shit	Je me sentais comme une merde complète
I mean, we get along fine now	Je veux dire, nous nous entendons bien maintenant
I didn't have to struggle	Je n'ai pas eu à lutter
I didn't move fast, not even fast by my standards	Je n'ai pas bougé vite, même pas vite selon mes standards
I was completely grateful to him for his kindness	Je lui étais entièrement reconnaissant pour sa gentillesse
The look of his eyes makes him friends everywhere	Le regard de ses yeux fait de lui des amis partout
I suspect a bit of inside information trading	Je soupçonne un peu de commerce d'informations privilégiées
A body enters a position of great facility	Un organisme entre dans un poste de grande facilité
I'm high, near the top	Je suis haut, près du sommet
I had no idea how we got here	Je n'avais aucune idée de comment nous étions arrivés ici
I love, love, love the marble island	J'aime, aime, aime l'île de marbre
I had to respect that	je devais respecter ça
I couldn't leave a mess like this	Je ne pouvais pas laisser un gâchis comme ça
I have the perfect ancient remedy for your sleep disorder	J'ai le remède ancien parfait pour votre trouble du sommeil
I was completely worthless in my own eyes	J'étais complètement sans valeur à mes propres yeux
I started thinking about getting away	J'ai commencé à penser à m'évader
I know it has value, but	Je sais que ça a de la valeur, mais
I cook, serve and eat with almost the same passion	Je cuisine, sers et mange avec presque la même passion
i have friends with money	j'ai des amis avec de l'argent
I saw you in my vision	Je t'ai vu dans ma vision
I love how all my days flow together	J'aime la façon dont toutes mes journées se déroulent comme une seule
It is cleared when the leap second occurs	Il est effacé lorsque la seconde intercalaire se produit
I have to admit it's completely by design	Je dois avouer que c'est complètement par conception
I won't sit here and wait	Je ne vais pas m'asseoir ici et attendre
I told him what a hard worker he was	Je lui ai dit quel travailleur acharné il était
I'm just an exception to the rule	Je ne suis qu'une exception à la règle
I have already spoken about you to the staff	J'ai déjà parlé de toi au staff
I understand and I wholeheartedly agree with you.	Je comprends et je suis de tout coeur avec toi
I really enjoyed reading it during my lunch hour	J'ai beaucoup aimé le lire pendant mon heure de déjeuner
I stared into space	je regardais dans le vide
I can't fight both you and your mother	Je ne peux pas combattre à la fois toi et ta mère
I know for a fact that its essence lives	Je sais pertinemment que son essence vit
I fought back with attitude	J'ai riposté avec attitude
I haven't eaten all day	je n'ai pas mangé de la journée
I'll watch it later	je regarderai ça plus tard
I was probably taken from you and your father	J'ai probablement été enlevé à toi et à ton père
A place for everything and everything in its place	Une place pour chaque chose et chaque chose à sa place
I recently received access to most	J'ai récemment reçu l'accès à la plupart
I should have been grateful	J'aurais dû être reconnaissant
I want to do something creative	Je veux faire quelque chose de créatif
I also had serious problems at home	J'avais aussi de sérieux problèmes à la maison
I was the unlucky victim first, only getting wet	J'étais la victime malchanceuse en premier, me mouillant seulement
I place everything on the table	Je place chaque chose sur la table
I was still waiting when school was out	J'attendais toujours quand l'école est sortie
A general manager had more power than the deputy manager	Un directeur général avait plus de pouvoir que le directeur adjoint
I wanted to kick him in the balls	J'ai voulu lui taper dans les couilles
I started feeling happier inside	J'ai commencé à me sentir plus heureux en moi
I never did anything to help humanity	Je n'ai jamais rien fait pour aider l'humanité
I'm just saying it happened and what was the result	Je dis simplement que c'est arrivé et quel en a été le résultat
I'm at the end of the road	je suis au bout du chemin
I've been breaking the paint all day	J'ai cassé la peinture toute la journée
I turned to face the new enemy	Je me suis retourné pour faire face au nouvel ennemi
I was driven by the desire to eat it	J'étais poussé par le désir de le manger
I had already decided to have girls by then	J'avais déjà décidé d'avoir des filles d'ici là
I never got close	Je ne me suis jamais rapproché
He crosses several worlds	Il traverse plusieurs mondes
Much of the floor was reserved for dancing	Une grande partie du sol était réservée à la danse
I always worry about you, you know	Je m'inquiète toujours pour toi, tu sais
I understand your situation	je comprends ta situation
A real weapon that no one would notice	Une véritable arme que personne ne remarquerait
I will kiss you tomorrow	je t'embrasserai demain
I angrily wipe a tear from my cheek	J'essuie avec colère une larme sur ma joue
I told her what you did yesterday	Je lui ai dit ce que tu as fait hier
I go to his apartment, but he's not there	Je vais à son appartement, mais il n'est pas là
I do not like this at all	je n'aime pas du tout ça
The harvest is in progress	Les vendanges sont en cours
I'm done hiding behind other names	J'en ai fini de me cacher derrière d'autres noms
I wish to hear it	Je souhaite l'entendre
I pull the paper folder on my lap	Je tire le dossier papier sur mes genoux
I spit the seeds into the pool	Je crache les graines dans la piscine
I couldn't help it after that	Je n'ai pas pu m'en empêcher après ça
A simple but powerful	Un simple mais puissant
I like to fly in this region	J'aime voler dans cette région
A vein jumped in his forehead	Une veine a bondi dans son front
I finished my very first pair	J'ai terminé ma toute première paire
I get up, go to the bathroom	Je me lève, vais dans la salle de bain
I had no doubt that we should get married	Je ne doutais pas que nous devions nous marier
I will see her tonight	je la verrais ce soir
I can't read your mind very well	Je ne peux pas très bien lire dans ton esprit
I was there for ten years you know	J'étais là pendant dix ans tu sais
I'll be out of school forever	Je serais hors de l'école pour toujours
I knew what my feelings were	Je savais quels étaient mes sentiments
A force inside of him was struggling to sustain his life	Une force à l'intérieur de lui luttait pour maintenir sa vie
Your name is what you want to be called	Tu t'appelles comme tu veux t'appeler
A cooker at the top perfectly	Une cuisinière au top parfaitement
I listened to it and was blown away	Je l'ai écouté et j'ai été bluffé
I almost fell off the chair	J'ai failli tomber de la chaise
I could do desperate things	Je pourrais faire des choses désespérées
I had slept light all afternoon	J'avais dormi clair tout l'après-midi
I hate being wrong so much	Je déteste tellement me tromper
I guess it's time for my monastery	Je suppose qu'il est temps pour mon monastère
I wouldn't call myself an artist	Je ne me qualifierais pas d'artiste
I really thought they were all crazy	Je pensais vraiment qu'ils étaient tous fous
I loved their chocolate cake	J'ai adoré leur gâteau au chocolat
it's funny to say that	ça fait drôle de dire ça
I often wondered what had become of him	Je me suis souvent demandé ce qu'il était devenu
I have rarely given a day more than a page	J'ai rarement donné un jour plus qu'une page
I refused to give in	J'ai refusé de céder
The driver is shown driving away into the night	Le conducteur est montré en train de s'éloigner dans la nuit
I'll never forget the expression she wore	Je n'oublierai jamais l'expression qu'elle portait
I started to feel safe in his arms	J'ai commencé à me sentir en sécurité dans ses bras
I loved makeup and fashion	J'aimais le maquillage et la mode
I needed a safe place to be	J'avais besoin d'un endroit sûr pour être
I had five graduate students	J'ai eu cinq étudiants diplômés
I didn't want to know her dirty little secrets	Je ne voulais pas connaître ses sales petits secrets
Many people loved him	Beaucoup de gens l'aimaient
I was not a fan of social networks	Je n'étais pas fan des réseaux sociaux
I won't try to change anything	je n'essaierai pas de changer quoi que ce soit
I like to stick to the professional types	J'aime m'en tenir aux types professionnels
A few people lingered, but not many	Quelques personnes se sont attardées, mais pas beaucoup
i will call him later	je l'appellerais plus tard
I have a gas can in my trunk	j'ai un bidon d'essence dans mon coffre
I could tell she really meant it	Je pouvais dire qu'elle le pensait vraiment
I row a little and hoist the sail	Je rame un peu et hisse la voile
I wanted to share it with you all	Je voulais le partager avec vous tous
He does it like a gentleman	Il le fait comme un gentleman
I saw her looking at me at some point	Je l'ai vue me regarder à un moment donné
I have to work a low paying job	Je dois travailler un travail peu rémunéré
I harvest the last thing before I leave the garden	Je récolte la dernière chose avant de quitter le jardin
I want to be free from conflict	Je veux être libre de conflits
I had been captain of the football team	J'avais été capitaine de l'équipe de football
I would gladly give my life to protect you	Je donnerais volontiers ma vie pour te protéger
I made them less hateful	Je les ai rendus moins haineux
I've heard it repeated many times	Je l'ai entendu plusieurs fois se répéter
I really don't need another	Je n'ai vraiment pas besoin d'un autre
A new building now stands next to the original	Un nouveau bâtiment se trouve maintenant à côté de l'original
I stayed silent, in no mood to explain	Je suis resté silencieux, pas d'humeur à expliquer
I want to be always with you	Je veux être toujours avec toi
I ask for your friendship	Je redemande ton amitié
I really liked looking at your photo	j'ai beaucoup aimé regarder ta photo
I greeted and reported my message	J'ai salué et signalé mon message
I will be brief	Je vais être bref
I made some kind of oath	J'ai fait une sorte de serment
Negotiations broke down	Les négociations ont été rompues
A picture like that would piss anyone off	Une image comme celle-là mettrait n'importe qui sur les nerfs
I would do anything for him	Je ferais n'importe quoi pour lui
I found secrets	j'ai trouvé des secrets
I always had a laugh at their warning	J'ai toujours eu un rire de leur avertissement
I never cared about you	Je ne me suis jamais soucié de toi
A dress won't kill you	Une robe ne va pas te tuer
I suggest you take a break	Je te propose de faire une pause
A book is software	Un livre est un logiciel
I didn't even have time to form an escape plan	Je n'avais même pas eu le temps de former un plan d'évacuation
A miniature was also built for the storm sequence	Une miniature a également été construite pour la séquence de tempête
Half an hour has passed and still no decision	Une demi-heure s'est écoulée et toujours pas de décision
I stand up and face him	Je me remets debout et lui fais face
A woman with an open head wound cried	Une femme avec une blessure à la tête ouverte a pleuré
I would like to understand your position	J'aimerais comprendre votre position
I dread this conversation	je redoute cette conversation
I knew her tenderness in my dream	J'ai connu sa tendresse dans mon rêve
I feel life passing	Je sens la vie passer
I've never been alone	Je n'ai jamais été seul
A knowing smile spread across his face.	Un sourire complice s'étendit sur son visage
I brought some just in case	J'en ai apporté au cas où
I like to travel in the company of charming women	J'aime voyager en compagnie de femmes charmantes
Would go back for another pizza, definitely	J'y retournerais pour une autre pizza, certainement
Maybe I should sneak out the window	Je devrais peut-être me faufiler par la fenêtre
I was glad she took most of my advice	J'étais content qu'elle ait suivi la plupart de mes conseils
I become a better helpful resource	Je deviens une meilleure ressource utile
A hurricane was just an act of nature	Un ouragan n'était qu'un acte de la nature
A faint smile curved her lips	Un léger sourire courba ses lèvres
I feel my own pride in helping others	Je ressens ma propre fierté d'aider les autres
I didn't know what to say or think	Je ne savais pas trop quoi dire ou penser
I too wish the circumstances were different	Moi aussi, j'aimerais que les circonstances soient différentes
A raw feeling of anger burned behind my eyes	Une sensation brute de colère brûlait derrière mes yeux
Deeper change is needed	Un changement plus profond est nécessaire
A changing of the guard	Une relève de la garde
I engaged your legs in memory	J'ai engagé tes jambes dans la mémoire
I will sit down and talk to them	Je vais m'asseoir et leur parler
Crop damage was also reported	Des dégâts aux cultures ont également été signalés
I could hear water drops all around me	Je pouvais entendre des gouttes d'eau tout autour de moi
I had a nice visit with them	j'ai eu une belle visite avec eux
I wanted to kick myself	je voulais me donner un coup de pied
I was just walking with my thoughts	Je marchais juste avec mes pensées
I was looking forward to making the trip again	J'avais hâte de refaire le voyage
I can't see it well	je ne le vois pas bien
I feel a single tear running down my cheek	Je sens une seule larme couler sur ma joue
i want this for me	je veux ça pour moi
The additional name was rarely used thereafter	Le nom supplémentaire a été rarement utilisé par la suite
I shouldn't put you in this situation	Je ne devrais pas te mettre dans cette situation
The couple have no children	Le couple n'a pas d'enfant
No prisoners were taken	Aucun prisonnier n'a été fait
I was wet so he slipped in	J'étais mouillé alors il s'est glissé dedans
A feast for the eyes and the soul	Un régal pour les yeux comme pour l'âme
I'm a little busy right now	Je suis un peu occupé en ce moment
I convinced him that he needed me too	Je l'ai convaincu qu'il avait besoin de moi aussi
A few men lifted the unconscious man inside	Quelques hommes ont soulevé l'homme inconscient à l'intérieur
I rarely thought about my heritage	J'ai rarement pensé à mon héritage
I tried to get out of the house	J'ai essayé de sortir de la maison
I was listening to the tower and the departure	J'écoutais la tour et le départ
I pierced and in the bright midday sun	J'ai percé et dans le soleil brillant de midi
I saw a sudden flash of silver	J'ai vu un éclair soudain d'argent
I needed to throw that damn stuff away	J'avais besoin de jeter ces foutus trucs
I cling to the flowers, watching him go	Je m'accroche aux fleurs, le regardant partir
I kept moving towards the coast	J'ai continué à avancer vers la côte
i want it in everything	je le veux dans tout
I was entrusted with a very nice young woman	On m'a confié une jeune femme très gentille
I'm doing a little more	je m'en sors un peu plus
I find it very exciting	Je trouve ça très excitant
I especially want you to help her along the way	Je veux surtout que tu l'aides tout au long du chemin
I made the mistake of getting married	J'ai fait l'erreur de me marier
A chair had been moved to the window	Une chaise avait été déplacée vers la fenêtre
I can always use a helping hand	Je peux toujours utiliser un coup de main
I get it immediately	je l'obtiens immédiatement
I start to sweat	je me mets à transpirer
I made my first short film then	J'ai fait mon premier court-métrage alors
I ate a toast this morning	J'ai mangé une tartine ce matin
Brown did not cross the river	Brown n'a pas traversé la rivière
I think we have to treat it with care	Je pense que nous devons le traiter avec soin
I want to avoid going back	Je veux éviter de revenir en arrière
I push his elbow to his face	Je pousse son coude vers son visage
I fell backwards with her	je suis tombé à la renverse avec elle
I wouldn't invest in you now anyway	Je n'investirais pas en toi maintenant, de toute façon
I have to go home and take care of things there	Je dois rentrer à la maison et m'occuper des choses là-bas
I wanted the pay phone	Je voulais le téléphone payant
I kinda came to a hospital	Je suis en quelque sorte venu dans un hôpital
I wish you had told me what to expect	J'aurais aimé que tu me dises à quoi m'attendre
I have varied reports from other writers, always working traditionally	J'ai des rapports variés d'autres écrivains, travaillant toujours traditionnellement
I walked through the trees, to the road beyond	J'ai marché à travers les arbres, jusqu'à la route au-delà
I asked you for help	je t'ai demandé de l'aide
It was a haven of sorts	C'était un refuge en quelque sorte
The brothers never married	Les frères ne se sont jamais mariés
No new research is performed to produce the report	Aucune nouvelle recherche n'est effectuée pour produire le rapport
I watched him take it	Je l'ai regardé le prendre
A pride of his employer	Une fierté de son employeur
No other man was ever allowed to touch her	Aucun autre homme n'a jamais été autorisé à la toucher
I want to be taken seriously	Je veux être pris au sérieux
I can't thank you enough for giving me a chance	Je ne peux pas vous remercier assez de m'avoir donné une chance
I left him standing by the plane staring at me	Je l'ai laissé debout près de l'avion en train de me regarder
I think you've had enough fun for one day	Je pense que tu t'es assez amusé pour une journée
A wave washed over the shore	Une vague déferla sur le rivage
I couldn't keep his picture in my head	Je ne pouvais pas garder son image dans ma tête
I appreciate if you could do me a favor	J'apprécie si vous pouviez me faire une faveur
I had to borrow a desk	J'ai dû emprunter un bureau
I can't do less now	Je ne peux pas faire moins maintenant
I was shocked that it still worked	J'ai été choqué que cela fonctionnait encore
I couldn't stay touching trees all day	Je ne pouvais pas rester à toucher des arbres toute la journée
I quickly dismissed this idea	J'ai rapidement rejeté cette idée
I didn't know he had feelings to hurt	Je ne savais pas qu'il avait des sentiments à blesser
I can see the energy surrounding it	Je peux voir l'énergie qui l'entoure
K said he would be careful	K a dit qu'il ferait attention
I don't care about material things at all	Je ne me soucie pas du tout des choses matérielles
I have to go back to my office	Je dois retourner à mon bureau
I preferred his anger	J'ai préféré sa colère
I'm just sending you on an early vacation	Je t'envoie juste en vacances anticipées
I had the helmet in the bag and all	J'avais le casque dans le sac et tout
I kinda left it behind yesterday	Je l'ai en quelque sorte laissé derrière hier
I thought you were already sleeping	Je pensais que tu dormais déjà
I'll join you and we can discuss our work	Je te rejoindrai et nous pourrons discuter de notre travail
I decided to let them go	J'ai décidé de les laisser y aller
I told my boss it would be	J'ai dit à mon patron que ce serait
I know how to give it back now	Je sais comment le rendre maintenant
I was a person of interest	J'étais une personne d'intérêt
I tried to move her with my eyes	J'ai essayé de la déplacer avec mes yeux
I suspected she was lying to me	Je soupçonnais qu'elle me mentait
A woman came out from the passenger side	Une femme est sortie du côté passager
I loved him and I missed him so much	Je l'aimais et il me manquait tellement
I know my brothers are my brothers	Je sais que mes frères sont mes frères
It's all about context	Tout est question de contexte
I was hoping that all was not lost	J'espérais que tout n'était pas perdu
i may be a bit late	je peux être un peu en retard
I walked up and down, up and down	J'ai marché de haut en bas, de haut en bas
Guess that makes me a fool	Je suppose que ça fait de moi un idiot
I couldn't contain my excitement	Je n'ai pas pu contenir mon excitation
I treated you like a brother	Je t'ai traité comme un frère
I hated what people said about her	Je détestais ce que les gens disaient d'elle
I did it anyway	je l'ai quand même fait
I didn't even put on my super suit	Je n'ai même pas mis mon super costume
I couldn't jump the gun	Je ne pouvais pas sauter le pistolet
I think my elbow is broken	Je pense que mon coude est cassé
I wanted to get away from the people here	Je voulais m'éloigner des gens d'ici
I need to do one more experiment before bedtime	Je dois faire une expérience de plus avant l'heure du coucher
I see myself as he saw me	Je me vois comme il m'a vu
I loved her so deeply	Je l'aimais si profondément
I was ordained into existence	J'ai été ordonné à l'existence
I saw her on the ground	Je l'ai vue par terre
I know someone who can call them back	Je connais quelqu'un qui peut les rappeler
I felt his confusion and I knew this hunt was important	J'ai senti sa confusion et j'ai su que cette chasse était importante
I stayed still and silent	Je suis resté immobile et silencieux
I'll hold you to that	je te tiendrai à ça
I almost passed out from the pain	J'ai failli m'évanouir à cause de la douleur
A home, a husband, a child and a future	Une maison, un mari, un enfant et un avenir
I was raised in a big church	J'ai été élevé dans une grande église
I propose a truce between our peoples	Je propose une trêve entre nos peuples
I wasn't even sure if she preferred men or women	Je n'étais même pas sûr si elle préférait les hommes ou les femmes
I could lose my mind in this	Je pourrais perdre la tête là-dedans
I saw the aluminum boat near the shore	J'ai vu le bateau en aluminium près du rivage
I was really falling in love with you	Je tombais vraiment amoureux de toi
I still haven't made my decision	Je n'ai toujours pas pris ma décision
I could hear my mother as clearly as day	Je pouvais entendre ma mère aussi clairement que le jour
I couldn't imagine being single	Je ne pouvais pas imaginer être célibataire
I totally need one of these	J'ai totalement besoin d'un de ceux-ci
I made for it, and I jumped on it with delight	J'ai fait pour ça, et j'ai sauté dessus avec délice
I press harder against the wall	Je presse plus fort contre le mur
I wanted to share my pain with someone like him	Je voulais partager ma douleur avec quelqu'un comme lui
We were crossing a line	Nous franchissions une ligne
I cleared my throat, and they both jumped	Je me suis raclé la gorge, et tous les deux ont sauté
I couldn't bear to see her heart break again	Je ne pouvais pas supporter de voir son cœur se briser à nouveau
I keep the dead in and the living out	Je garde les morts à l'intérieur et les vivants à l'extérieur
I was only a few feet behind him	Je n'étais qu'à quelques mètres derrière lui
I was sure he was thinking about breaking the promise	J'étais sûr qu'il pensait à rompre la promesse
I really wanna know, though	Je veux vraiment savoir, cependant
I saw a couple cross the yard below us	J'ai vu un couple traverser la cour en dessous de nous
Five people were injured	Cinq personnes ont été blessées
I am very interested to know	Je suis très intéressé de savoir
A bank that contained its savings	Une banque qui contenait ses économies
I mishandled that boy, he thought	J'ai mal géré ce garçon, pensa-t-il
I stayed there for a year	j'y suis resté un an
A dog, that's all, just a dog	Un chien, c'est tout, un simple chien
I want her to be right	Je veux qu'elle ait raison
I landed on a red couch	J'ai atterri sur un canapé rouge
I have experience	j'en ai l'expérience
I just wish she would come back	Je souhaite juste qu'elle revienne
I wave at the joint	Je fais signe à l'articulation
I signed every card	J'ai signé chaque carte
I received a lot of resentment from him	J'ai reçu beaucoup de ressentiment de sa part
I was nervous, very nervous	J'étais nerveux, très nerveux
I walked a lot	je marchais beaucoup
i can't rest	je ne peux pas me reposer
I wanted to be here to show you my castle	Je voulais être ici pour te montrer mon château
I spent time thinking	J'ai passé du temps à réfléchir
Curving roads can be named drives	Les routes qui se courbent peuvent être nommées drives
I intend to be the architect of this change	J'ai l'intention d'être l'architecte de ce changement
I still have a lot to sort out and overcome	J'ai encore beaucoup de choses à régler et à surmonter
A good colleague and a good soldier	Un bon collègue et un bon soldat
I mean think about it	Je veux dire, pense à ça
I made him bring my keys	Je lui ai fait apporter mes clés
I know which one of us ends up in a	Je sais lequel d'entre nous finit dans un
I fought to keep mine under control	Je me suis battu pour garder le mien sous contrôle
I avoid making mistakes	J'évite de faire des erreurs
I intend to board	J'ai l'intention de monter à bord
A long uncomfortable silence followed	Un long silence inconfortable a suivi
I felt naked without it	Je me sentais nu sans ça
I mean even the two year old the other day	Je veux dire même l'enfant de deux ans l'autre jour
I couldn't shoot him with silver bullets	Je ne pouvais pas lui tirer dessus avec des balles en argent
I still have a mortgage	j'ai encore une hypothèque
I read hard all week	J'ai lu dur toute la semaine
I just wanted to see what was on it	Je voulais juste voir ce qu'il y avait dessus
I doubt we'll ever know	Je doute qu'on sache un jour
I pulled it low on my face	Je l'ai tiré bas sur mon visage
I wanted to change the world	Je voulais changer le monde
A storm he had brought upon them	Une tempête qu'il avait apportée sur eux
I let my imagination wander for a few moments	Je laisse vagabonder mon imagination quelques instants
I kissed them anyway	Je les ai quand même embrassés
They make up and plan a vacation together	Ils composent et planifient des vacances ensemble
I just can't stand this	Je ne peux tout simplement pas supporter ça
A shiver stirred my bones then	Un frisson remua mes os alors
I would be removed from the circus	Je serais retiré du cirque
I ask you for your hand in marriage	Je te demande ta main en mariage
I'll think of something legit	Je penserai à quelque chose de légitime
I thought it was so beautiful	Je pensais que c'était si beau
I read what was assigned to me, and no more	J'ai lu ce qui m'était assigné, et pas plus
I thought this bill was kind of nice to	Je pensais que ce projet de loi était plutôt gentil de
Winds also toppled trees and power lines	Les vents ont également renversé des arbres et des lignes électriques
i can write like that	je peux écrire comme ça
I could see almost everything in his studio from here	Je pouvais voir presque tout dans son studio d'ici
I couldn't believe it was real	Je ne pouvais pas croire que c'était réel
I have to hang up soon	je dois raccrocher bientôt
I will miss her so much	Elle va tellement me manquer
I pinch my lips tight, close my eyes	Je pince mes lèvres bien fermées, ferme les yeux
I have to do it several times	je dois le refaire plusieurs fois
I didn't want him to see my tears	Je ne voulais pas qu'il voie mes larmes
I needed more practice, a few days, maybe	J'avais besoin de plus de pratique, quelques jours, peut-être
i have the energy to do it	j'ai l'énergie pour le faire
His father owns a moving company	Son père possède une entreprise de déménagement
I got help of course	j'ai eu de l'aide bien sur
I had a murder to solve	J'avais un meurtre à résoudre
I believe this may turn out to be anything but	Je crois que cela peut s'avérer être tout sauf
I found out it was my lack of good food	J'ai découvert que c'était mon manque de bonne nourriture
I want them to be confused, scared and uncomfortable	Je veux qu'ils soient confus, effrayés et mal à l'aise
A man answered the phone	Un homme a répondu au téléphone
They played much better then	Ils ont beaucoup mieux joué ensuite
I mean, not exactly here, but on the shore	Je veux dire, pas exactement ici, mais sur le rivage
I wish she knew how to do it	J'aimerais qu'elle sache comment le faire
I also like the day by day format	J'aime aussi le format jour par jour
I've seen it a handful of times	Je l'ai vu une poignée de fois
I'm looking for my cell phone	Je cherche mon téléphone portable
I'm not going to be	je ne vais pas être
I only stayed a few minutes	Je ne suis resté que quelques minutes
I was desperate, but not so desperate	J'étais désespéré, mais pas si désespéré
I remember how familiar she sounded	Je me souviens comment elle semblait familière
I gave this	J'ai donné ça
A large leather sofa lines one wall of the room	Un grand canapé en cuir tapisse un mur de la pièce
I can cancel your balls, at any time	Je peux annuler tes couilles, à tout moment
I watched them both	je les ai regardé tous les deux
I missed catching you before you left	J'ai manqué de t'attraper avant que tu partes
I had never been so excited to be older	Je n'avais jamais été aussi excité d'être plus vieux
I really like walking in the mountains	J'aime vraiment beaucoup marcher dans les montagnes
I wasn't like any of my parents at all	Je n'étais pas du tout comme aucun de mes parents
I told my mother to send me the letter	J'ai dit à ma mère de m'envoyer la lettre
I'm impressed by your powers or your persuasion	Je suis impressionné par vos pouvoirs ou votre persuasion
I offered my neck, refusing my lips	J'ai offert mon cou, refusant mes lèvres
I wonder why they are in our lawn	Je me demande pourquoi ils sont dans notre pelouse
I will work for my disability	je travaillerai pour mon handicap
I worked for this job	j'ai travaillé pour ce poste
i really want to help	je veux vraiment aider
I think she is lying to me	Je pense qu'elle me ment
I managed not to cough and passed it on	J'ai réussi à ne pas tousser et je l'ai transmis
I broke the darkness around her	J'ai brisé l'obscurité autour d'elle
I failed in the minor leagues	Je n'ai pas réussi dans les ligues mineures
I wonder if there is a key	Je me demande s'il y a une clé
I have no motivation or inspiration	Je n'ai ni motivation ni inspiration
I like the round	j'aime bien le rond
I owe you everything	je te dois tout
I'll have you summoned one night	Je te ferai convoquer une nuit
I watched the end of it, frozen in fear	J'en ai regardé la fin, figé par la peur
I felt like my voice was muffled by the sand	J'avais l'impression que ma voix était étouffée par le sable
The parish boundary crossing the site	La limite paroissiale traversant le site
Me, as his only child, I inherited it	Moi, en tant que son unique enfant, j'en ai hérité
I am more than satisfied with them	Je suis plus que satisfait d'eux
I know how important it is	Je sais à quel point c'est important
A simple request wasn't going to do it	Une simple demande n'allait pas le faire
I studied the walls closely	J'ai étudié les murs de près
I'm getting too old to complete medical surgery	Je deviens trop vieux pour terminer la chirurgie médicale
I heard father and mother talk about him	J'ai entendu père et mère parler de lui
I wonder if it will ever go away	Je me demande si ça s'en ira un jour
I tried to leave without them	J'ai essayé de partir sans eux
I have to run away and hide	Je dois m'enfuir et me cacher
Anger is an immediate record	La colère est un record immédiat
I jump inside, closing the cage door behind me	Je saute à l'intérieur, fermant la porte de la cage derrière moi
I wore a dark suit and a red tie	Je portais un costume sombre et une cravate rouge
She became his personal assistant	Elle est devenue son assistant personnel
I can't make this change to my personality	Je ne peux pas apporter ce changement à ma personnalité
I was just thinking about work	je pensais juste au boulot
I could spend hours watching these two	Je pourrais passer des heures à regarder ces deux-là
I cant see anything	je ne vois rien du tout
A hundred people ready to listen to reason	Une centaine de personnes prêtes à entendre raison
I think they will be quite satisfied	Je pense qu'ils seront assez satisfaits
I would spend my days with my children	Je passerais mes journées avec mes enfants
I felt hate and respect for him in equal parts	J'ai ressenti de la haine et du respect pour lui à parts égales
I better run to some trees	Je ferais mieux de courir vers des arbres
I found some cute ones	j'en ai trouvé des mignons
A bit of luck and a lot of focus	Un peu de chance et beaucoup de concentration
I will never get good at writing	Je ne deviendrais jamais bon en écriture
I laid my head on his chest and took a deep breath	J'ai posé ma tête sur sa poitrine et j'ai respiré profondément
Urban birds are more likely to exhibit this behavior	Les oiseaux urbains sont plus susceptibles de manifester ce comportement
I'm glad you can find it	Je suis content que tu puisses t'y retrouver
I never found out about this	Je ne me suis jamais renseigné à ce sujet
I can't do it without you	Je ne peux pas le faire sans toi
I think everything has failed and we're alone	Je pense que tout a échoué et que nous sommes seuls
I have joint custody	j'ai la garde partagée
The sacrifice meant nothing	Le sacrifice ne signifiait rien
i shouldn't be important	je ne devrais pas être important
I didn't have time to write	je n'ai pas eu le temps d'écrire
I know the phone will ring	Je sais que le téléphone sonnera
I told him it was from my gun	Je lui ai dit que ça venait de mon arme
A year later, people are still fixing their lives	Un an après, les gens continuent de réparer leur vie
I must not lose the ability to walk again	Je ne dois pas perdre la capacité de marcher à nouveau
I mean it was everywhere, including all over me	Je veux dire, c'était partout, y compris partout sur moi
I claim it, cling to it	Je le revendique, m'y accroche
A man must think about his profits you know	Un homme doit penser à ses profits tu sais
I have to go see some stuff	Je dois aller voir quelques trucs
Jackson finally broke the ice	Jackson a enfin brisé la glace
I won't be the only adult there	Je ne serai pas le seul adulte là-bas
I learned a lot	j'en ai beaucoup appris
I have to find which room contains my brother	Je dois trouver quelle chambre contient mon frère
I didn't doubt you at all	je ne doutais pas du tout de toi
I think both would be interesting to meet	Je pense que les deux seraient intéressants à rencontrer
I want a natural life	Je veux une vie naturelle
I think we can do this	Je pense qu'on peut faire ça
I hurt them all in one way or another	Je les ai tous blessés d'une manière ou d'une autre
I couldn't answer it	je n'ai pas pu y répondre
A rash compared to all my other problems	Une éruption cutanée par rapport à tous mes autres problèmes
I did not see the material	je n'ai pas vu le matériel
I haven't heard from him in a while	Je n'ai pas entendu parler de lui depuis un moment
I was gonna be more than a new recruit	J'allais être plus qu'une nouvelle recrue
I thought if they saw they might help	J'ai pensé que s'ils voyaient, ils pourraient aider
I read and watched it	je l'ai lu et regardé
He really put his soul into it	Il y a vraiment mis son âme
I took a few days off	j'ai pris quelques jours de repos
X was right about the decor	X avait raison pour le décor
I also gave her nutrition and diet ideas	Je lui ai aussi donné des idées de nutrition et d'alimentation
I get a full high from performing on stage	Je reçois un high complet en jouant sur scène
A ladder on the right gave access	Une échelle sur la droite permettait d'accéder
A moment later they reached the top of the hill	Un instant plus tard, ils atteignirent le sommet de la colline
I hated running	Je détestais courir, moi
I couldn't do that here	Je ne pourrais pas faire ça ici
Ground handling remained a municipal responsibility	L'assistance en escale est restée une responsabilité municipale
I tried, but the room has no window	J'ai essayé, mais la pièce n'a pas de fenêtre
I was overwhelmed by the woman's serene beauty	J'ai été submergé par la beauté sereine de la femme
I really cared about someone other than me	Je tenais vraiment à quelqu'un d'autre que moi
We tried to make our own arrangements	Nous avons essayé de faire nos propres arrangements
A minute later and he would be dead	Une minute plus tard et il serait mort
I know exactly how far you are from the elevator	Je sais exactement à quelle distance tu es de l'ascenseur
The investigation was not complete	L'enquête n'était pas complète
They'd rather talk about sex than music	Ils préfèrent parler de sexe plutôt que de musique
I myself ran late to a conference	J'ai moi-même couru en retard à une conférence
A dream come true to finally see it	Un rêve devenu réalité pour enfin le voir
I was terribly impressed	J'ai été terriblement impressionné
I'm talking about other numbers	je parle des autres numéros
I stopped cold at her touch	Je me suis arrêté froid à son contact
I felt a sudden excitement	J'ai ressenti une excitation soudaine
I can see that you want me	Je peux voir que tu me veux
I just had to go for comfort	Je devais juste aller pour le confort
I see their faces all around me all the time	Je vois leurs visages tout autour de moi, tout le temps
A danger to society and all that	Un danger pour la société et tout ça
I have an awful feeling about it all	j'ai un sentiment affreux à propos de tout ça
I was cold and felt stiff all over	J'avais froid et je me sentais raide de partout
I was almost frozen, half naked and covered in blood	J'étais presque gelé, à moitié nu et couvert de sang
Five toll gates were eventually built along the route	Cinq barrières de péage ont finalement été construites le long de la route
I wish you a pleasant visit	je vous souhaite une agréable visite
I was just a teenager back then	Je n'étais qu'un simple adolescent à l'époque
I'm swimming, desperately looking for her	Je nage, désespérément à sa recherche
I may also need to talk to you again	J'aurai peut-être aussi besoin de vous reparler
I operate a free business model	J'exploite un modèle d'entreprise gratuit
I have visions of battles in dreams	J'ai des visions de batailles dans les rêves
I work the step behind	Je travaille le pas derrière
I was too tired for that	J'étais trop fatigué pour ça
I choose not to live in fear	Je choisis de ne pas vivre dans la peur
I didn't expect it, after all	Je ne l'attendais pas, après tout
Sources disagree on the year of his death	Les sources ne sont pas d'accord sur l'année de sa mort
She gradually recovered over a period of several months	Elle s'est progressivement rétablie sur une période de plusieurs mois
I believe it was meant to be	Je crois que c'était censé être
I must say that you have been more active than usual	Je dois dire que tu as été plus actif que d'habitude
I felt compelled to face it	Je me suis senti obligé de l'affronter
I can go on and on	Je peux continuer encore et encore
I didn't even think to ask if she had electricity	Je n'ai même pas pensé à demander si elle avait de l'électricité
I can't just leave them	Je ne peux pas simplement les laisser
I never picked up the phone	Je n'ai jamais décroché le téléphone
I was really surprised reading it	J'ai été vraiment surpris en le lisant
I'm honest with you	je suis honnête avec toi
I sat next to her	J'ai pris place à côté d'elle
I reached the driveway and disappeared from view	J'ai atteint l'allée et j'ai disparu de la vue
I have to go to the bank myself	Je dois me rendre à la banque moi-même
I used to worry about it too	J'avais l'habitude de m'inquiéter à ce sujet aussi
I wasn't happy either at first	Je n'étais pas content non plus au début
I shake off the pain	je secoue la douleur
I had no idea what to say next	Je n'avais aucune idée de quoi dire ensuite
I gladly give you my body	Je te donne volontiers mon corps
I didn't dare push it away and blow my cover	Je n'ai pas osé le repousser et faire exploser ma couverture
A few more people came up	Quelques personnes de plus sont montées
I became an individual	je suis devenu un particulier
I guess that's what all parents do	Je suppose que c'est ce que font tous les parents
I have been traveling for more than five thousand years	Je voyage depuis plus de cinq mille ans
Males eventually mature and attempt to acquire territories	Les mâles finissent par mûrir et tentent d'acquérir des territoires
I never talked about it	je n'en ai jamais parlé
A companion would have been nice	Un compagnon aurait été sympa
I shrugged, the new me ain't scared	J'ai haussé les épaules, le nouveau moi n'a pas peur
Artificial snow fell from the ceiling during the show	De la neige artificielle est tombée du plafond pendant le spectacle
I stopped taking his calls	J'ai arrêté de prendre ses appels
Cook spent his early childhood at home	Cook a passé sa petite enfance à la maison
A free audio tour is available	Une visite audio gratuite est disponible
I thought about turning back but I dismissed all fear	J'ai pensé à faire demi-tour mais j'ai écarté toute peur
I just know it was	Je sais juste que c'était le cas
I had failed this girl	J'avais échoué cette fille
I don't have a specific workplace	Je n'ai pas de lieu de travail en particulier
I have a diverse experience in construction, from commercial to residential	J'ai une expérience diversifiée dans la construction, du commercial au résidentiel
I looked in the car the driver	J'ai regardé dans la voiture le conducteur
I can tell this guy has none	Je peux dire que ce gars n'en a pas
I can just love your children	Je peux juste aimer tes enfants
I walked without feeling the ground beneath me	J'ai marché sans sentir le sol sous moi
I can protect you from him	Je peux te protéger de lui
i will win your love	je gagnerai ton amour
I shouldn't say things like that to my brother's girlfriend	Je ne devrais pas dire des choses comme ça à la copine de mon frère
I almost hit the ground	J'ai presque touché le sol
A dead end, but it was empty	Une impasse, mais elle était vide
I will never blame him or make him feel guilty	Je ne le blâmerai jamais ni ne le culpabiliserai
I created everything beautiful for you to enjoy	J'ai créé tout ce qui est beau pour que vous puissiez en profiter
Allen denied any involvement	Allen a nié toute implication
I watched his progress with dismay	J'ai regardé ses progrès avec consternation
I thought everyone was looking at me	Je pensais que tout le monde me regardait
I also searched for my name	j'ai aussi cherché mon nom
A nurse or doctor had to recommend it	Une infirmière ou un médecin devait le recommander
They had an argument	Ils se sont disputés
I was right outside the window	J'étais juste devant la fenêtre
I wouldn't mind spending a few nights at his place.	Ça ne me dérangerait pas de passer quelques nuits chez lui
I walked two steps before considering my clothes	J'ai marché deux pas avant de considérer mes vêtements
A chance to get out and be free	Une chance de sortir et d'être libre
I didn't think of him that way, though	Je ne pensais pas à lui de cette façon, cependant
I told her no, it's the truth	Je lui ai dit non, c'est la vérité
I was so excited with it	J'étais tellement excité avec ça
I put on jeans and a nice sweater	J'ai mis un jean et un joli pull
I saw it and it looks harmless	Je l'ai vu et ça a l'air inoffensif
I was the only one left in the whole wing	J'étais le seul qui restait dans toute l'aile
I gotta get shown to the page	Je dois me faire montrer à la page
I was in too much pain to move	j'avais trop mal pour bouger
The game initially had a single production run	Le jeu avait initialement un seul cycle de production
I needed to leave her alone	J'avais besoin de la laisser seule
I asked him why he was asking	Je lui ai demandé pourquoi il demandait
I should have known he would understand	J'aurais dû savoir qu'il comprendrait
I should have taken the larger version	J'aurais dû prendre la version plus grande
I have a sensitive side	j'ai un côté sensible
I feel really hurt by this	Je me sens vraiment blessé par ça
I was a little relieved to be away from them	J'étais un peu soulagé d'être loin d'eux
I shot her right before she called for help	Je lui ai tiré dessus juste avant qu'elle appelle à l'aide
I lacked courage	je manquais de courage
I need to have my baby	J'ai besoin d'avoir mon bébé
I hadn't seen many people	je n'avais pas vu grand monde
I took them, and he pulled me to my feet	Je les ai pris, et il m'a tiré sur mes pieds
I have a few other talents	j'ai quelques autres talents
I knew what she would ask next	Je savais ce qu'elle demanderait ensuite
I really feel like a time traveler	Je me sens vraiment comme un voyageur du temps
I heard all the eyewitnesses	J'ai entendu tous les témoins oculaires
Most of them fix it somehow	La plupart d'entre eux le réparent d'une manière ou d'une autre
I want to keep an eye on you	Je veux garder un oeil sur toi
I waited for weeks and this episode almost broke me	J'ai attendu des semaines et cet épisode m'a presque brisé
I could hear her getting ready in the hallway	Je pouvais l'entendre se préparer dans le couloir
I pulled out some good food and look what happened	J'ai sorti de la bonne nourriture et regarde ce qui s'est passé
I slowly started to break the ice	J'ai lentement commencé à briser la glace
A cold wind blew and made him shiver slightly	Un vent froid a soufflé et l'a fait frissonner légèrement
I like people who tell it like it is	J'aime les gens qui disent les choses telles qu'elles sont
i won't sleep with you	je ne dormirai pas avec toi
I really didn't want to go	Je ne voulais vraiment pas y aller
I released the fish and decided to become a doctor	J'ai relâché le poisson et j'ai décidé de devenir médecin
I didn't try to spend it	Je n'ai pas essayé de le dépenser
I had to give myself time to recover	J'ai dû me donner le temps de récupérer
A boy behind me said he knew	Un garçon derrière moi a dit qu'il savait
I couldn't really see the details because it was dark	Je ne pouvais pas vraiment voir les détails car il faisait noir
I can't resist an answer	Je ne peux pas résister à une réponse
I smiled and thought about the possibilities of the day	J'ai souri et réfléchi aux possibilités de la journée
I have to be there to testify	Je dois être là pour témoigner
I'm busy setting the table	Je suis occupé à mettre la table
I focused on the ceiling	Je me suis concentré sur le plafond
I did not know what to do	Je ne savais pas quoi faire
I will be happy for that	je serai content pour ça
I could still feel her looking at me	Je pouvais encore la sentir me regarder
I rushed inside, shaking with anxiety	Je me suis précipité à l'intérieur, tremblant d'anxiété
I need to be able to protect myself	Je dois pouvoir me protéger
A wonderful experience in every way	Une expérience merveilleuse à tous points de vue
I can't understand such an argument	Je ne peux pas comprendre un tel argument
I won't think about it	je n'y penserai pas
I knew then that they were burning with defiance	Je savais à ce moment-là qu'ils brûlaient de défi
A popular item to display around the home or office	Un article populaire à afficher dans la maison ou au bureau
I needed a shower so badly	J'avais tellement besoin d'une douche
I could see through myself like an accelerated exposure	Je pouvais voir à travers moi-même comme une exposition accélérée
I know how to use them	je sais les utiliser
Came home to tell my partner	Je suis rentré pour dire à mon partenaire
I'm not meant for worldly pleasures	Je ne suis pas destiné aux plaisirs mondains
I can't wait for this little one to be born	Je ne peux pas attendre que ce petit soit né
I slowly put my clothes on my hot body	Je mets lentement mes vêtements sur mon corps brûlant
Two days of rest followed	Deux jours de repos ont suivi
i did this for you	j'ai fait ça pour toi
A tiny baby lay in her arms	Un tout petit bébé gisait dans ses bras
I know why you did it	Je sais pourquoi tu l'as fait
I also sell sheet music	je vends aussi des partitions
I heard it a lot	je l'ai beaucoup entendu
I didn't mention the seat belt problem	Je n'ai pas mentionné le problème de la ceinture de sécurité
I looked around trying to figure it all out	J'ai regardé autour de moi en essayant de tout comprendre
I found this great drawing site today	J'ai trouvé ce super site de dessin aujourd'hui
I took off my trunks and started to dry myself	J'ai enlevé mes malles et j'ai commencé à me sécher
I didn't want to have to kill her	Je ne voulais pas avoir à la tuer
I closed the doors and turned to face her	J'ai fermé les portes et me suis tourné pour lui faire face
I believe he can see my power, somehow	Je crois qu'il peut voir mon pouvoir, d'une manière ou d'une autre
I want it to be a public place	Je veux que ce soit un lieu public
i need you for everything	j'ai besoin de toi pour tout
He was also a dedicated rider	Il était aussi un cavalier dévoué
I can thank my mother for that	Je peux remercier ma mère pour ça
I have no problem with either language, however	Je n'ai aucun problème avec l'une ou l'autre langue, cependant
I didn't believe it at one point	Je n'y ai pas cru à un moment
This requires consideration of the consequences for all	Cela nécessite un examen des conséquences pour tous
I can only imagine based on the research done	Je ne peux qu'imaginer sur la base des recherches effectuées
I didn't care how old they were or how they looked	Je me fichais de leur âge ou de leur apparence
I could use a lab assistant	Je pourrais utiliser un assistant de laboratoire
i'm not attacking you	je ne t'attaque pas
A beautiful country, with a rich history and culture	Un beau pays, avec une histoire et une culture riches
I couldn't see the back of the second grain truck	Je ne pouvais pas voir l'arrière du deuxième camion céréalier
I thought we were both having fun	Je pensais que nous nous amusions tous les deux
I stood up and faced the others	Je me suis levé et j'ai fait face aux autres
I noticed the use of his first name	J'ai noté l'utilisation de son prénom
I will arrange permission for you and inform your guardian	Je vais arranger la permission pour vous et informer votre tuteur
I know something happened with him	Je sais que quelque chose s'est passé avec lui
I got on and he went back to town	Je suis monté et il est reparti vers la ville
I just want to receive error messages	Je veux juste recevoir les messages d'erreur
I lit lamps	J'ai allumé des lampes
I lose weight easily	je maigris facilement
I have to report success	Je dois signaler le succès
I was expecting something a little more dramatic, actually	Je m'attendais à quelque chose d'un peu plus dramatique, en fait
I rush at him and swing my sword	Je me précipite sur lui et balance mon épée
I nodded, and satisfied, she continued	J'ai hoché la tête, et satisfaite, elle a continué
I was very serious about it	J'étais très sérieux à ce sujet
I understand it better now than when I was little	Je l'ai mieux compris maintenant que quand j'étais petit
A few special bottles have been prepared just for children	Quelques bouteilles spéciales ont été préparées uniquement pour les enfants
I suddenly had a million questions	J'ai soudainement eu un million de questions
He never had the opportunity to drive it	Il n'a jamais eu l'occasion de la conduire
I represent holiness and perfection	Je représente la sainteté et la perfection
I feel all eyes on me	Je sens tous les yeux sur moi
I told her to sleep	Je lui ai dit de dormir
I couldn't help feeling responsible for this mess	Je ne pouvais pas m'empêcher de me sentir responsable de ce gâchis
I had a little brother and a little sister	j'avais un petit frère et une petite soeur
Deep breathing is not necessary	Une respiration profonde n'est pas nécessaire
I'll keep you safe there	Je te garderai en sécurité là-bas
I had to have another	il fallait que j'en ai un autre
I felt my chest tighten as disappointment washed over me	J'ai senti ma poitrine se serrer alors que la déception me submergeait
No arrests were ever made	Aucune arrestation n'a jamais été faite
I woke up shaking my head to a crazy dream	Je me suis réveillé en secouant la tête au rêve fou
I mean he was really good with her	Je veux dire qu'il était vraiment bon avec elle
I like to think of them as a mix tape	J'aime les considérer comme une mix tape
So I decided to spread the good news	J'ai alors décidé de répandre la bonne nouvelle
I want it to be kept as secret as possible	Je veux que ça reste aussi secret que possible
A break in which you feel sick	Une pause dans laquelle tu te sens malade
A slave hanging from the roof	Une esclave pendue au toit
I want to modify the code	Je veux modifier le code
I didn't know or care about the time	Je ne savais pas ou ne me souciais pas du temps
I knew all the entry codes to his properties	Je connaissais tous les codes d'entrée de ses propriétés
I can feel their fear from here	Je peux sentir leur peur d'ici
I mean really dead	Je veux dire réellement mort
I always thought of him as a scotch man	Je l'avais toujours pensé comme un scotch man
I glanced at him	Je lui ai jeté un coup d'œil
I realized after a while that it was a feather	J'ai compris au bout d'un moment que c'était une plume
I did not do it on purpose	Je ne l'ai pas fait exprès
Got all the evidence, police report	J'ai toutes les preuves, rapport de police
I lift it carefully then I smell through the broken edge	Je le soulève avec précaution puis je sens à travers le bord cassé
A slave needs to listen, not often talk	Un esclave a besoin d'écouter, pas souvent de parler
I tried a facial recognition scan but nothing.	J'ai tenté une analyse de reconnaissance faciale mais rien
I was depressed and desperate	J'étais déprimé et désespéré
I want her watching this square at all times	Je veux qu'elle surveille ce carré à tout moment
I had better things to do	j'avais mieux à faire
I concentrated on looking straight ahead	Je me suis concentré à regarder droit devant
I always help you with this and that	Je t'aide toujours avec ceci et cela
A girl stood in the room with them	Une fille se tenait dans la pièce avec eux
A chance to be that man	Une chance d'être cet homme
I was too curious about his experience to keep silent	J'étais trop curieux de son expérience pour garder le silence
I didn't want to hear no more teaching	Je ne voulais plus entendre d'enseignement
I wasn't so disappointed anymore	Je n'étais plus aussi déçu
I struggled to keep the track under my feet	J'ai lutté pour garder la piste sous mes pieds
I found out they were just people	J'ai découvert qu'ils n'étaient que des gens
I am here to comfort, support and encourage	Je suis là pour réconforter, soutenir et encourager
I even offered to pay it	J'ai même proposé de le payer
I invited her to my house to talk	Je l'ai invitée chez moi pour parler
I almost thought, great, he finally got it	J'ai presque pensé, super, il a enfin compris
I should have watched it	j'aurais dû la regarder
I am not here to discuss the matter	Je ne suis pas ici pour discuter de la question
I hit her four more times	Je la frappe encore quatre fois
I like to look in the mirror and see evidence	J'aime regarder dans le miroir et voir des preuves
I hope it doesn't go to your head	j'espère que ça ne te monte pas à la tête
I hardly ever feel hot now	Je n'ai presque jamais chaud maintenant
I care about people who like my music	Je me soucie des gens qui aiment ma musique
I don't know why this structure was adopted	Je ne sais pas pourquoi cette structure a été adoptée
A party in the village from seven o'clock	Une fête dans le village à partir de sept heures
I could feel it all	je pouvais tout ressentir
I know they're right, but you're so powerful	Je sais qu'ils ont raison, mais tu es si puissant
Some people handled it better than others	Certaines personnes l'ont mieux géré que d'autres
I never experienced this	Je n'ai jamais vécu ça
I look her in the eye	je la regarde dans les yeux
I waited a moment, then another	J'ai attendu un moment, puis un autre
I wanted to go back to see them	Je voulais retourner les voir
I like the people we will be working with	J'aime les gens avec qui nous allons travailler
I decided we had nothing to lose	J'ai décidé que nous n'avions rien à perdre
I knew that could only mean one thing	Je savais que cela ne pouvait signifier qu'une chose
It was things we got ourselves into	C'était des choses dans lesquelles nous nous embarquions
I wanted to beg him to touch me	Je voulais le supplier de me toucher
I took a deep breath	j'ai respiré profondément
I went back to the joint to apologize	Je suis retourné au joint pour m'excuser
There is no record of the date of its construction	Il n'y a aucune trace de la date de sa construction
I forced the truth beyond my trembling heart	J'ai forcé la vérité au-delà de mon cœur tremblant
I read with mad passion and devotion	Je lis avec une passion et une dévotion folles
I watched it in full	je l'ai regardé en entier
I haven't seen her do it though	Je ne l'ai pas vue le faire cependant
I have no desire at all	je n'ai aucune envie du tout
I can deliver it myself	Je peux le livrer moi-même
I thought it looked so cool and well preserved	Je pensais qu'il avait l'air si cool et bien conservé
I like to paint and draw natural scenes, people and places	J'aime peindre et dessiner des scènes naturelles, des personnes et des lieux
I knocked on the window	j'ai frappé à la vitre
I won't make you stay with me	Je ne te ferai pas rester avec moi
I didn't want his touch	Je n'ai pas voulu son contact
I raise my gun in the air	Je lève mon arme en l'air
I have a passion for the elderly and helping others	J'ai une passion pour les personnes âgées et aider les autres
I thought we were sisters	Je pensais que nous étions soeurs
I thought it would be fun	Je pensais que ce serait amusant
I would never sacrifice truth for style	Je ne sacrifierais jamais la vérité pour le style
I tell you it was hard	Je te dis que c'était dur
I ignored his persistent plea	J'ai ignoré son plaidoyer persistant
I didn't sleep well at all last night	Je n'ai pas bien dormi du tout la nuit dernière
I'm no more important than a money deal	Je ne suis pas plus important qu'un deal d'argent
I was there today and couldn't get an answer	J'étais là-bas aujourd'hui et je n'ai pas pu obtenir de réponse
I can't stop laughing at the second picture	Je n'arrête pas de rire à la deuxième photo
A scout, tonight of all nights	Un éclaireur, ce soir de toutes les nuits
I give myself many beautiful things	Je me donne beaucoup de belles choses
I joined communities	J'ai rejoint des communautés
I did not receive anything	je n'ai rien reçu
I like to laugh and have fun	J'aime rire et m'amuser
I am beyond lucky to have such an amazing family	Je suis au-delà de la chance d'avoir une famille aussi incroyable
She finally accepts with gratitude	Elle accepte finalement avec gratitude
I heard that and I wanted to be part of it	J'ai entendu ça et je voulais en faire partie
I think they can help in certain circumstances	Je pense qu'ils peuvent aider dans certaines circonstances
Another year passes	Une autre année passe
I should take care of it	il faudrait que je m'en occupe
I wanted them to succeed	Je voulais qu'ils réussissent
I turned to look in his direction	Je me suis tourné pour regarder dans sa direction
I don't understand a word anyway	Je ne comprends pas un mot de toute façon
I couldn't stay in the house a moment longer	Je ne pouvais pas rester dans la maison un instant de plus
I try to close my eyes and ignore it	J'essaie de fermer les yeux et de l'ignorer
They ended up copying our version	Ils ont fini par copier notre version
A few at a time they came	Quelques-uns à la fois, ils sont venus
I kept it safe for you	Je l'ai gardé en sécurité pour toi
I didn't want him to touch me	Je ne voulais pas qu'il me touche
I agree with all of them	Je suis d'accord avec chacun d'eux
I was so out of my element with his family	J'étais tellement hors de mon élément avec sa famille
I pushed and pulled	j'ai appuyé et tiré
I wanted to talk with you	je souhaitais parler avec toi
I shivered and cried in the corner of the bathroom	J'ai frissonné et pleuré dans le coin de la salle de bain
Maybe I'll tell you about it one day	Je t'en parlerai peut-être un jour
I was not pretty at all	je n'étais pas jolie du tout
I came here to help you	je suis venu ici pour t'aider
I can tell you about the wandering ghost	Je peux te parler du fantôme errant
I called and ordered	J'ai appelé et commandé
I reached out and touched it	Je l'ai atteint et l'ai touché
Both crew members were killed in the crash	Les deux membres d'équipage ont été tués dans l'accident
I heal faster than most	Je guéris plus vite que la plupart
I went for a walk at the beach yesterday	Je suis allé me ​​promener à la plage hier
I wonder where you'll fit in	Je me demande où tu vas t'intégrer
I could never try love	Je ne pourrais jamais essayer l'amour
It was also the site of their training camp	C'était aussi le site de leur camp d'entraînement
I leaned over and touched her cheek	Je me suis penché et j'ai touché sa joue
I knew our trip to town would be delayed	Je savais que notre voyage en ville serait retardé
I can't look nervous	Je ne peux pas paraître nerveux
I think people are well placed	Je pense que les gens sont bien placés
I kept them supplied with deer and rabbits	Je les ai gardés fournis avec des cerfs et des lapins
A new system, a new way	Un nouveau système, une nouvelle façon
I called her and she answered on the first ring	Je l'ai appelée et elle a répondu à la première sonnerie
I went online looking for a solution	Je suis allé en ligne à la recherche d'une solution
I did all these things	J'ai fait toutes ces choses
I loved the attention	J'ai adoré l'attention
A quick glance told him he was watching	Un rapide coup d'œil lui dit qu'il regardait
I felt the tears welling up	J'ai senti les larmes monter
i was about to be a dad	j'étais sur le point d'être papa
I wonder how they are now	Je me demande comment ils vont maintenant
I had shoes, new shoes	J'avais des chaussures, des chaussures neuves
A creative architect will find a great solution	Un architecte créatif trouvera une excellente solution
I just didn't imagine them so close to home	Je ne les imaginais tout simplement pas si près de chez moi
I feel like a bad person just to watch	Je me sens comme une mauvaise personne juste pour regarder
I invited them to	Je les avais invités à
i wanted to do something	je voulais faire quelque chose
I feel pleasure just looking at you	Je ressens du plaisir juste à te regarder
I took it all to the local homeless mission	J'ai tout apporté à la mission locale des sans-abri
I couldn't turn away	je ne pouvais pas me détourner
I think it's genuine	Je pense que c'est authentique
I went to look for her and she wasn't there	Je suis allé la chercher et elle n'était pas là
I had to take a picture of this	il fallait que je fasse une photo de ça
I was a scientist, a social in addition	J'étais un scientifique, un social en plus
I was picking you up for dinner	Je venais te chercher pour le dîner
I just knew it with every fiber of my being	Je le savais juste avec chaque fibre de mon être
I feel sorry for her babies	j'ai de la peine pour ses petits
I know your secrets, your past	Je connais tes secrets, ton passé
I want to know if she heard about the attack	Je veux savoir si elle a entendu parler de l'attaque
I had to stop him from doing something rash	J'ai dû l'empêcher de faire quelque chose d'irréfléchi
I was both hungry and exhausted	J'étais à la fois affamé et épuisé
I can't sleep until the sun goes down	Je ne peux pas dormir jusqu'à ce que le soleil se couche
I couldn't be put in the dark	Je ne pouvais pas être mis dans le noir
I happen to have one here	Il se trouve que j'en ai un ici
I stop and look too	Je m'arrête et je regarde aussi
I shouldn't have brought you here	Je n'aurais pas dû t'amener ici
I burned down my house	J'ai brûlé ma maison
I didn't know how to do that	je ne savais pas comment faire ça
I could pass on this information	Je pourrais transmettre cette information
I couldn't believe how fast it happened here	Je ne pouvais pas croire à quelle vitesse c'est arrivé ici
I need his tongue on me	J'ai besoin de sa langue sur moi
I sent some money home	J'ai envoyé un peu d'argent à la maison
I bring you to this choice	je vous amène à ce choix
I expect to hear from him soon	J'attends de ses nouvelles bientôt
I might have fun with her first	Je pourrais m'amuser avec elle d'abord
I wanted to keep walking	Je voulais continuer à marcher
A most excellent post	Un poste des plus excellents
I knew she was laughing at me	Je savais qu'elle se moquait de moi
I looked into my eyes	J'ai regardé dans mes yeux
I still love, it's mine	J'aime encore, c'est à moi
I loved the taste of her mouth	J'ai adoré le goût de sa bouche
I called each of them	J'ai appelé chacun d'eux
Your eyes are a unique window to health	Vos yeux sont une fenêtre unique sur la santé
I shake them like flies	Je les secoue comme des mouches
I made sure they remembered	Je me suis assuré qu'ils s'en souviennent
I need to test my working science theory	J'ai besoin de tester ma théorie scientifique de travail
I doubt it suits them	Je doute que cela leur convienne
I have never found such a group	Je n'ai jamais trouvé un tel groupe
I wasn't really sure what he was here to do	Je n'étais pas vraiment sûr de ce qu'il était ici pour faire
I didn't understand the last part	Je n'ai pas compris la dernière partie
No citizen spoke in favor of the project	Aucun citoyen ne s'est prononcé en faveur du projet
I came around the corner	je suis arrivé au coin de la rue
I knew we'd walk together for a while	Je savais que nous marcherions ensemble pendant un moment
I just wanted it all to end	Je voulais juste que tout s'arrête
I want to be young and stupid again	J'ai envie d'être à nouveau jeune et stupide
I grab her face and kiss her	J'attrape son visage et l'embrasse
I find the idea ridiculous	je trouve l'idée ridicule
I wish the other was in glasses	Je souhaite que l'autre soit à lunettes
I draw all day, every day	Je dessine toute la journée, tous les jours
I go home and go straight to sleep	Je rentre chez moi et directement dormir
I had forgotten everything	j'avais tout oublié
I got some reasons for the madness, though	J'ai quelques raisons pour la folie, cependant
It is more common in people with depression	Il est plus fréquent chez les personnes souffrant de dépression
I wish you the same luck	je te souhaite la même chance
I'll never believe that in a million years	Je ne croirais jamais que dans un million d'années
I need help here by the fire	J'ai besoin de secours ici près du feu
I could feel these shoes on my feet	Je pouvais sentir ces chaussures sur mes pieds
I woke up to find my diary gone	Je me suis réveillé pour trouver mon journal parti
I like living in the convent	J'aime vivre au couvent
I know you remember happy times, and that's okay	Je sais que tu te souviens de moments heureux, et ça va
A big old safe stood in a corner	Un grand vieux coffre-fort se tenait dans un coin
I pressed her wrist to my mouth and drank slowly	J'ai pressé son poignet contre ma bouche et j'ai bu lentement
I went back to the cafe	Je suis retourné au café
I told him about it yesterday	je lui en ai parlé hier
I slipped out of bed and put on my bathrobe	Je me suis glissé hors du lit et j'ai mis mon peignoir
I reach for it again	Je l'atteins à nouveau
I had burns in most of my body	J'ai eu des brûlures dans la plupart de mon corps
I can't marry you yet	Je ne peux pas encore t'épouser
I decided to embark on a sports project	J'ai décidé de me lancer dans un projet sportif
I just hope you know what to do	J'espère juste que tu sais quoi faire
I only heard one voice	Je n'ai entendu qu'une seule voix
I took the phone out of my ear	J'ai enlevé le téléphone de mon oreille
I've seen this one before	J'ai déjà vu celui-ci
We went to feed the sharks and then we did this	Nous sommes allés nourrir les requins et puis nous avons fait ça
I haven't found anything like it	Je n'ai rien trouvé de tel
I prepared something very special for you	J'ai préparé quelque chose de très spécial pour vous
I was both eager and afraid to find out	J'étais à la fois désireux et effrayé de découvrir
I would appreciate any help you could give me	J'apprécierais toute l'aide que vous pourriez m'apporter
I recognized the feeling	J'ai reconnu le sentiment
I'm sure many of you can relate to it	Je suis sûr que beaucoup d'entre vous peuvent s'y identifier
I want to be who you want me to be	Je veux être qui tu veux que je sois
I could and should have done something	J'aurais pu et dû faire quelque chose
I was actually a little nervous	J'étais en fait un peu nerveux
I couldn't really believe it	Je ne pouvais pas vraiment y croire
I watch them there now	Je les regarde là-bas maintenant
I couldn't force myself to look up yet	Je ne pouvais pas encore me forcer à lever les yeux
I shivered for some reason	J'ai frissonné pour une raison quelconque
I have faith that a better day will come	J'ai la foi qu'un jour meilleur viendra
This was the first official recognition of his service	Ce fut la première reconnaissance officielle de son service
I didn't know what was going on or what had happened	Je ne savais pas ce qui se passait ou ce qui s'était passé
And forget the stars	Et oublie les étoiles
I guess that's good news in a way	Je suppose que c'est une bonne nouvelle dans un sens
I had never seen them together	je ne les avais jamais vu ensemble
I got out and wrapped a towel around my body	Je suis sorti et j'ai enroulé une serviette autour de mon corps
i guess you saw that	je suppose que tu as vu ça
I had a son and a daughter	j'ai eu un fils et une fille
A person who is ashamed in his life will bring shame to others	Une personne qui a honte dans sa vie fera honte aux autres
I drew the curtains	J'ai tiré les rideaux
I know that personally	je connais ça perso
The peace he loved has come	La paix qu'il aimait est venue
I think things will be better in our life	Je pense que les choses iront mieux dans notre vie
I feel it crawling around the corners of my eyes	Je le sens ramper aux coins de mes yeux
I hope this will help you	J'espère que cela vous aidera
I happen to get paid for it	il se trouve que je suis payé pour ça
I retired to run the first session	Je me suis retiré pour exécuter la première session
I have a bit of everything here	J'ai un peu de tout ici
I think you should stay away from windows	Je pense que tu devrais rester loin des fenêtres
I watched boys play football	J'ai regardé des garçons jouer au football
I hope I can work with you again	J'espère pouvoir retravailler avec toi
A good dog spirit, not a silly little thing	Un bon esprit de chien, pas une petite chose idiote
I should have prepared for this	J'aurais dû me préparer à ça
I want you to make a decision	Je veux que tu prennes une décision
I pulled her neck down and kissed her	J'ai tiré son cou vers le bas et je l'ai embrassé
I need to go to science	J'ai besoin d'aller à la science
I'll tell you this, though	Je vais vous dire ceci, cependant
I found it counterproductive	J'ai trouvé ça contre-productif
I work with a theme rather than a plan	Je travaille avec un thème plutôt qu'un plan
I could have it ready in less than thirty minutes	Je pourrais l'avoir prêt en moins de trente minutes
I didn't mean to keep it a secret	Je ne voulais pas garder ça secret
I didn't even have a will	Je n'avais même pas de testament
I stopped too, holding my breath, listening more	Je me suis arrêté aussi, retenant mon souffle, écoutant plus
I looked around again	J'ai encore regardé autour de moi
I have cancer and need to start treatment immediately	J'ai un cancer et je dois commencer un traitement immédiatement
I argue with my mother	je me dispute avec ma mère
I tried to tell myself that everything was fine	J'ai essayé de me dire que tout allait bien
I was going to be completely professional about it	J'allais être complètement professionnel à ce sujet
I would have said all the time	j'aurais dit tout le temps
I lost my train of thought	J'ai perdu le fil de ma pensée
I guess they wouldn't	Je suppose qu'ils ne le feraient pas
I added it to the running total for the day	Je l'ai ajouté au total cumulé de la journée
I was less than impressed	J'étais moins qu'impressionné
I forgot to take my dress	j'ai oublié de prendre ma robe
I'm sorry your parents are gone	Je suis désolé que tes parents soient partis
I wish it didn't have to be this way	Je souhaite qu'il n'ait pas à être de cette façon
I feel tired just talking about it	Je me sens fatigué rien que d'en parler
I was not at all interested	Je n'étais pas du tout intéressé
I didn't dare tell him	je n'ai pas osé lui dire
I started going faster and faster	J'ai commencé à aller de plus en plus vite
I turned the page and started to read the text	J'ai tourné la page et j'ai commencé à lire le texte
I checked the cottage	J'ai vérifié le chalet
I reach out and squeeze the small object	Je tends la main et serre le petit objet
I pray they get everything they need	Je prie pour qu'ils reçoivent tout ce dont ils ont besoin
I read sold to the crowd, it can send a freak	J'ai lu vendu à la foule, il peut envoyer un phénomène
I want to become a better doctor	Je veux devenir meilleur docteur
Poor black men don't wanna be slaves	Les pauvres hommes noirs ne veulent pas être des esclaves
I don't look bad at them	je les regarde pas mal
I go through the pain	Je traverse la douleur
I hope we will be fine	J'espère que nous irons bien
I had to clear my head	J'ai dû me vider la tête
Honestly can't believe how fast they sold out	Honnêtement, je ne peux pas croire à quelle vitesse ils se sont vendus
I could feel it but I couldn't analyze what exactly	Je pouvais le sentir mais je ne pouvais pas analyser quoi exactement
I thanked the girls and said goodbye	J'ai remercié les filles et leur ai dit au revoir
I took a little breath	J'ai pris une petite inspiration
I try to open my hand	J'essaie d'ouvrir ma main
I bring you this wonderful art with much love	Je vous apporte cet art merveilleux avec beaucoup d'amour
I also needed help to change my life	J'avais aussi besoin d'aide pour changer ma vie
I gave you an hour and the hour is up	Je t'ai donné une heure et l'heure est écoulée
I'm so happy to be here with you	Je suis si heureux d'être ici avec vous
I told myself focus, think, just think	Je me suis dit de me concentrer, de penser, juste de penser
I use them for everything	Je les utilise pour tout
A trail of blood led down a hallway	Une traînée de sang menait vers un couloir
I was feeling alone	je me sentais seul
I think we fell and rolled in the beginning by accident	Je pense que nous sommes tombés et avons roulé au début par accident
We were trying to do it with integrity	Nous essayions de le faire avec intégrité
I just had to stick to my plan	Je devais juste m'en tenir à mon plan
I had to face these wings	J'ai dû faire face à ces ailes
I wanted to make things right then	Je voulais arranger les choses à ce moment-là
I despise his father so much	Je méprise tellement son père
I want him out of my life for good	Je veux qu'il sorte de ma vie pour de bon
I didn't grow up listening to his music	Je n'ai pas grandi en écoutant sa musique
I like dancing water and golden lights	J'aime l'eau dansante et les lumières dorées
I always carry a rock	Je porte toujours un rocher
I realized there were no night noises here	J'ai réalisé qu'il n'y avait pas de bruits nocturnes ici
I could smell the cigarette smoke from inside	Je pouvais sentir la fumée de cigarette de l'intérieur
His son was one of them.	Son fils en faisait partie
I watch the guards	j'observe les gardes
I have a morbid fear of her	j'ai une peur morbide d'elle
i know you loved him	je sais que tu l'aimais
It also organizes an annual dinner	Il organise également un dîner annuel
I'm just planning this one	Je prévois juste celui-là
A lump popped in his throat	Une boule a sauté dans sa gorge
I mention more buttons, you say they are not needed	Je mentionne plus de boutons, vous dites qu'ils ne sont pas nécessaires
I only heard a voice once	Je n'ai entendu une voix qu'une seule fois
I also asked him to come with me	Je lui ai aussi demandé de m'accompagner
I run past churches, schools and homes	Je cours devant des églises, des écoles et des maisons
I can do it for a fifteen dollar charge	Je peux le faire pour une charge de quinze dollars
I couldn't take any more classes	Je ne pouvais plus suivre de cours
I also used to play ball in college	J'avais aussi l'habitude de jouer au ballon à l'université
I wouldn't be sitting anywhere today	Je ne serais assis nulle part aujourd'hui
I thought he was dead, but he wasn't	Je pensais qu'il était mort, mais il ne l'était pas
I hated being among my neighbors	Je détestais être parmi mes voisins
I would like to take a ride in a	Je voudrais faire un tour dans un
I knew something had happened	Je savais que quelque chose s'était passé
I entered the water	je suis entré dans l'eau
I was depressed and wanted to drink	J'étais déprimé et je voulais boire
A helicopter, flying low	Un hélicoptère, volant bas
I mean ask him if he can't wait to be there	Je veux dire, demandez-lui s'il a hâte d'y être
I won't waste my time trying to convince you again	Je ne perdrais pas mon temps à essayer de te convaincre à nouveau
I could have ended up in pretty bad shape	J'aurais pu me retrouver en assez mauvais état
I crawl to the window and look outside	Je rampe jusqu'à la fenêtre et regarde dehors
The family needed extra income after his father retired	La famille avait besoin de revenus supplémentaires après la retraite de son père
A fish lays eggs which produce other fish	Un poisson pond des œufs qui produisent d'autres poissons
I didn't come all this way for nothing	Je n'ai pas fait tout ce chemin pour rien
A life of control	Une vie de contrôle
I had to get my head back in the game	J'ai dû me remettre la tête dans le jeu
I felt stupid and out of place	Je me sentais stupide et déplacé
I need to update the information	J'ai besoin de mettre à jour les informations
I was really careful	j'étais vraiment prudent
I wasn't about to tell her shit	Je n'étais pas sur le point de lui dire de la merde
I can't be together all day and all night	Je ne peux pas être ensemble tous les jours et toute la nuit
I think of the children	je pense aux enfants
I just didn't know what to do to fix it	Je ne savais tout simplement pas quoi faire pour le réparer
I just wanted someone to keep me company	Je voulais juste que quelqu'un me tienne compagnie
I'm torn on this	Je suis déchiré sur ce sujet
I closed my eyes and took another step forward	J'ai fermé les yeux et j'ai encore fait un pas en avant
I was extremely uncomfortable, to say the least	J'étais extrêmement mal à l'aise, c'est le moins qu'on puisse dire
I had carefully picked up the stack of books beforehand	J'avais soigneusement ramassé la pile de livres au préalable
I watch it disappear ahead	Je le regarde disparaître devant
I will make sure	je m'en assurerai
I wanted it so bad	Je le voulais tellement
I was just happy to finally be happy	J'étais juste heureux d'être enfin heureux
I take the gun out of my pocket	Je sors le pistolet de ma poche
I planned to make them fight for his love	J'avais prévu de les faire se battre pour son amour
I haven't taken my coat off all along	Je n'ai pas enlevé mon manteau tout au long de ça
I can not give details on the subject	Je ne peux pas donner de détails sur le sujet
I hate this pressure	Je déteste cette pression
I know you gave up a lot to come back	Je sais que tu as beaucoup abandonné pour revenir
I spoke to him on the phone	Je lui ai parlé au téléphone
They are now also used in satellite communication systems	Ils sont maintenant également utilisés dans les systèmes de communication par satellite
I learned generosity because they shared food with the poor	J'ai appris la générosité parce qu'ils partageaient la nourriture avec les pauvres
I hate sharing a computer with my son	Je déteste partager un ordinateur avec mon fils
I need to go through something emotionally to feel it	J'ai besoin de traverser quelque chose émotionnellement pour le ressentir
I am so grateful to you	Je vous suis tellement reconnaissant
I knew what it was about	Je savais de quoi il s'agissait
I wave to him	je lui fais signe de la main
I opened it and walked out	Je l'ai ouvert et je suis sorti
I couldn't believe they gave me free medicine	Je ne pouvais pas croire qu'ils m'ont donné des médicaments gratuits
It was never my intention	Cela n'a jamais été mon intention
I believe a happy work environment is productive	Je crois qu'un environnement de travail heureux est productif
I give him the menu	Je lui rends le menu
I was not a kid to push around	Je n'étais pas un enfant à bousculer
A screen implies something to hide behind	Un écran implique quelque chose derrière lequel se cacher
I will never be again	Je ne serai plus jamais
I rubbed my hands together and turned to face him	Je me suis frotté les mains et me suis tourné pour lui faire face
I made my own promise at that time	J'ai fait ma propre promesse à ce moment
Read the funeral service	Lire le service funéraire
I followed his advice	je suivais ses conseils
I can't trust anything you say	Je ne peux faire confiance à rien de ce que tu dis
A company pension plan	Un régime de retraite d'entreprise
I need to do something	J'ai besoin de faire quelque chose
I spent several hours every day crying too	J'ai passé plusieurs heures chaque jour à pleurer aussi
I may be your biggest fan	Je suis peut-être ton plus grand fan
A full council would meet	Un conseil complet se réunirait
I could have been anywhere doing anything	J'aurais pu être n'importe où à faire n'importe quoi
I had no idea you were there	Je n'avais aucune idée que tu étais là
I swear it never occurred to me	Je jure que ça ne m'est jamais venu à l'esprit
I went to another country	Je suis allé dans un autre pays
I still have it in my safe at home	Je l'ai toujours dans mon coffre-fort à la maison
I was going to have to start over	j'allais devoir recommencer
It kind of stopped being fun to play	Il a en quelque sorte cessé d'être amusant à jouer
I paid them no attention	Je ne leur ai prêté aucune attention
I even saw them at breakfast	Je les ai même vus au petit déjeuner
I won't be gone so long	je ne serai pas parti si longtemps
I have no more visitors	je n'ai plus de visiteurs
I am looking for a more intense experience	Je recherche une expérience plus intense
I need to start a discount system	Je dois commencer un système de réduction
I gave him a surprised look and he shrugged.	Je lui ai lancé un regard surpris et il a haussé les épaules
A small smile forms near my mouth	Un petit sourire se forme près de ma bouche
A little boy stood there watching him anxiously	Un petit garçon se tenait là le regardant anxieusement
I also really appreciate the different aspects of their culture	J'apprécie aussi beaucoup les différents aspects de leur culture
An electronic version is available online	Une version électronique est disponible en ligne
I have a question while we are on the subject	j'ai une question tant qu'on est sur le sujet
We did one track a day	Nous avons fait une piste par jour
I needed something to distract me from the interview	J'avais besoin de quelque chose pour me distraire de l'entretien
I can say that his condition is stable	Je peux dire que son état est stable
I came as her date, nothing more nothing less	Je suis venu comme son rendez-vous, rien de plus rien de moins
I'm not used to this with students	Je n'ai pas l'habitude de ça avec les étudiants
His position at the university ensured him a studio	Son poste à l'université lui assurait un studio
A shiver ran through my body	Un frisson a parcouru mon corps
I'll never run out of an interesting tale	Je ne serai jamais à court d'un conte intéressant
I left her near the hospital	Je l'ai laissée près de l'hôpital
Each Deputy Minister generally headed his or her own department	Chaque sous-ministre dirigeait généralement son propre ministère
I can do this project for you	Je peux réaliser ce projet pour vous
I had to sit down	J'ai dû m'asseoir
I've never been in a program that cares more	Je n'ai jamais été dans un programme qui se soucie plus
I hear you already ate	J'entends que tu as déjà mangé
I opened it and shut it down	Je l'ai ouvert et arrêté
I know people who go to hell	Je connais les gens qui arrivent en enfer
I told her not to laugh at me	Je lui ai dit de ne pas se moquer de moi
I appreciate you saying it	J'apprécie que tu le dises
I like the table and the chairs	j'aime la table et les chaises
I didn't know any other way	Je ne connaissais pas d'autre moyen
A group of men entered the study one by one	Un groupe d'hommes est entré dans l'étude un par un
I dared to move my head to the right	J'ai osé bouger la tête vers la droite
I don't have black and white answers	Je n'ai pas de réponses en noir et blanc
A very special guest	Un invité très spécial
A game that some people take seriously	Un jeu que certaines personnes prennent au sérieux
I could use some	Je pourrais en utiliser un peu
I want to go win the race	Je veux aller gagner la course
I was not afraid to die	Je n'avais pas peur de mourir
I think you find him more than attractive	Je pense que tu le trouves plus qu'attirant
I stopped at home	Je me suis arrêté chez moi
I have known order and discipline	J'ai connu l'ordre et la discipline
I didn't see you coming behind me like that	Je ne t'ai pas vu venir derrière moi comme ça
A technical expression in	Une expression technique en
Very good work, thank you for sharing with us	Un très bon travail, merci de partager avec nous
I often found them when I was a kid, of all things	Je les ai souvent trouvés quand j'étais enfant, de toutes choses
A car was coming down the road	Une voiture arrivait sur la route
I can't contact her	je ne peux pas la contacter
I just had to stop and look and wonder	Je devais juste m'arrêter et regarder et me demander
I guess some of the older ones might have	Je suppose que certains des plus âgés pourraient avoir
Australia made two substitutions for the game	L'Australie a fait deux changements pour le match
I'm even about to suggest it when he talks	Je suis même sur le point de le suggérer quand il parle
I worry about old friends	Je m'inquiète pour les vieux amis
I'm no longer blind to this	Je ne suis plus aveugle à cela
I can feel a headache coming	Je peux sentir un mal de tête arriver
I wasn't sure about his father	Je n'étais pas sûr de son père
I couldn't be the one to put you through this	Je ne pourrais pas être le seul à te faire subir ça
I really wish we could eat meat	Je souhaite vraiment que nous puissions manger de la viande
Barry was his secretary	Barry était son secrétaire
I just need to switch legs	J'ai juste besoin de changer les jambes
I'm a drain on her resources	Je suis une ponction sur ses ressources
I need him inside me	J'ai besoin de lui en moi
I really miss my old life	Mon ancienne vie me manque vraiment
I couldn't leave her alone anymore	Je ne pouvais plus la laisser seule
I wanted him to increase his range a bit	Je voulais qu'il augmente un peu sa portée
A great leader truly cares about others	Un grand leader se soucie vraiment des autres
I neither laughed nor smiled	Je n'ai ni ri ni souri
I can't stop touching you	Je ne peux pas m'empêcher de te toucher
I drink a lot of water	Je bois beaucoup d'eau
We ran out of the workshop	Nous avons manqué de l'atelier
I hope to be able to shoot there this summer	J'espère pouvoir y tourner cet été
I totally agree with you	Je suis totalement d'accord avec vous
I had to get you out of your house	J'ai dû te faire sortir de chez toi
I had no more tears now	Je n'avais plus de larmes maintenant
I was sure she must be exhausted	J'étais sûr qu'elle devait être épuisée
I am the youngest of three children	Je suis le plus jeune de trois enfants
I didn't want her to leave	Je ne voulais pas qu'elle parte
I got lucky again	j'ai encore eu de la chance
I couldn't handle it, not now	Je ne pouvais pas m'en occuper, pas maintenant
I was once his tutor	J'étais autrefois son tuteur
I won't be alone for long	Je ne serai pas seul longtemps
I showed up to piano practice drunk	Je me suis présenté à la pratique du piano ivre
I have to take care of you all	Je dois prendre soin de vous tous
I was not the best group leader	Je n'étais pas le meilleur chef de groupe
There was a lot of pressure	Il y avait beaucoup de pression
I found her in peace when I returned from the hunt	Je l'ai retrouvée en paix au retour de la chasse
I know you hide in your houses	Je sais que tu te caches dans tes maisons
I woke up rested on a big rock	Je me suis réveillé reposé sur un gros rocher
I tell you he's not trustworthy	Je te dis qu'il n'est pas digne de confiance
I was gone most of the summer too	J'étais parti la majeure partie de l'été aussi
I didn't know if it was possible	Je ne savais plus si c'était possible
I was knocked out for this moment	J'ai été assommé pour ce moment
i want to be a lover	je veux être un amant
I was just trying to get you there	J'essayais juste de t'y amener
I broke it at your house	Je l'ai cassé chez toi
I walked into the kitchen and I stood there	Je suis entré dans la cuisine et je suis resté là
I can hear the water running somewhere nearby	Je peux entendre l'eau couler quelque part à proximité
I'll be there for you	je serai là pour toi
I would appreciate any help or advice	J'apprécierais toute aide ou conseils
I married a country boy	J'ai épousé un garçon de la campagne
I no longer have small hands	je n'ai plus de petites mains
I was more like the city girl	J'étais plutôt la fille de la ville
I raise an eyebrow in surprise	Je lève un sourcil de surprise
I tell you that	je te dis ça
I look much older and more beautiful	J'ai l'air beaucoup plus vieux et plus beau
I feel good in it now	je me sens bien dedans maintenant
I'm probably doing the same thing myself	Je fais probablement la même chose moi-même
I remember being rude and disgusted	Je me souviens avoir été grossier et dégoûté
i have to make a living	je dois gagner ma vie
I couldn't believe I could see everything clearly with my eyes closed	Je ne pouvais pas croire que je pouvais tout voir clairement avec les yeux fermés
I twisted the handle and opened the door	J'ai tordu la poignée et ouvert la porte
I lived what it was	J'ai vécu ce que c'était
I let my eyes close too	Je laisse mes yeux se fermer aussi
I was a new creation	J'étais une nouvelle création
I blew and opened my window	J'ai soufflé et j'ai ouvert ma fenêtre
The song was also included on the accompanying album	La chanson a également été incluse sur l'album d'accompagnement
I talked to her for a minute or two	Je lui ai parlé une minute ou deux
I was almost never far from him	Je n'étais presque jamais loin de lui
A not-quite-impossible situation	Une situation pas tout à fait impossible
I did not look back	je ne me retournais pas
I slept for a long time	j'ai dormi longtemps
I want to observe without judging	Je veux observer sans juger
I was right all the time	J'avais raison tout le temps
I had to go to the collection office	J'ai dû aller au bureau de recouvrement
I told her we could leave together	Je lui ai dit qu'on pouvait partir ensemble
I open my eyes and look at him	J'ouvre les yeux et le regarde
I can't tell you anything specific	je ne peux rien te dire de précis
Henry then founded a dance school	Henry a ensuite fondé une école de danse
A fireplace graced the hall	Une cheminée ornait le hall
I just moved into a house	Je viens d'emménager dans une maison
I see you have been shopping	je vois que tu as fait du shopping
I will take one of your relatives	Je vais emmener l'un de tes proches
I live about ten minutes from here	J'habite à une dizaine de minutes d'ici
I lay my head on his chest	Je pose ma tête sur sa poitrine
A minute later he was gone	Une minute plus tard, il était parti
I couldn't call you either	Je n'ai pas pu t'appeler non plus
I can't keep it open forever	Je ne peux pas le garder ouvert pour toujours
A merchant ship was lost due to enemy action	Un navire marchand a été perdu à cause de l'action ennemie
I tensed immediately, wondering what she could mean	Je me raidis immédiatement, me demandant ce qu'elle pourrait signifier
A woman without perfume seemed quaint	Une femme sans parfum semblait pittoresque
I heard a creak as he fell down the stairs	J'ai entendu un craquement alors qu'il tombait dans les escaliers
I went into labor too early	j'entrais en travail trop tôt
I thank the lord that she made	Je remercie le seigneur qu'elle a fait
I could be a revelation	Je pourrais être une révélation
The operator selected one button from each row	L'opérateur a sélectionné un bouton de chaque rangée
It's a big horse with a long neck	C'est un grand cheval avec un long cou
I help him take off his shirt	Je l'aide à enlever sa chemise
I think he's a horrible person	Je pense que c'est une personne horrible
I could talk to her for hours	Je pourrais lui parler pendant des heures
I was sure he had a personal reason to know	J'étais sûr qu'il avait une raison personnelle de savoir
I was the only constant in their career	J'ai été la seule constante dans leur carrière
I got to talking, hoping she wouldn't interrupt me	Je me suis mis à parler, espérant qu'elle ne m'interromprait pas
I should have been the one to protect you	J'aurais dû être celui qui te protège
I heard that yesterday	J'ai entendu ça hier
I was starving and had two dollars to my name	J'étais affamé et j'avais deux dollars à mon nom
I was happy to communicate with my friends again	J'étais content de communiquer à nouveau avec mes amis
I couldn't locate it	je n'arrivais pas à le situer
I shouldn't expect him	Je ne devrais pas m'attendre à ce qu'il
I didn't even know where his family lived	Je ne savais même pas où vivait sa famille
I think we'll learn from a church someday	Je pense que nous apprendrons d'une église un jour
A little too stiff for my taste though	Un peu trop rigide à mon goût cependant
I'll tell you what to say	Je vais te dire quoi dire
I should find something heavy and lay it flat	Je devrais trouver quelque chose de lourd et le mettre à plat
A place frequented by many people is called a toilet.	Un endroit fréquenté par de nombreuses personnes s'appelle des toilettes
I just wanted him to stop	Je voulais juste qu'il arrête
I killed her then I thought about it	Je l'ai tuée puis j'y ai pensé
I remember the first day here	Je me souviens du premier jour ici
I should have had a hint, though	J'aurais dû avoir un indice, cependant
I could see in the small kitchen	Je pouvais voir dans la petite cuisine
I never even knew his name	Je n'ai même jamais su son nom
We cannot therefore exercise any jurisdiction	Nous ne pouvons donc exercer aucune compétence
None of these measures won congressional approval.	Aucune de ces mesures n'a obtenu l'approbation du Congrès
It is an essential part of a cream tea	Il constitue une partie essentielle d'un thé à la crème
A blank page was all he saw behind closed eyes	Une page blanche était tout ce qu'il voyait derrière les yeux fermés
I would have lost my mind, she thought	J'aurais perdu la tête, pensa-t-elle
I have not had a response to this letter either.	Je n'ai pas non plus eu de réponse à cette lettre
I put them on the grill	je les mets sur le gril
I haven't made the link so far	Je n'ai pas fait le lien jusqu'à présent
I fall in love with certain parts of a city	Je tombe amoureux de certains quartiers d'une ville
I think that makes you pretty special	Je pense que ça te rend assez spéciale
Several members of the production were offended	Plusieurs membres de la production ont été offensés
I like classical jazz and world music	J'aime le jazz classique et la musique du monde
I saw him beckoning me forward	Je l'ai vu me faire signe d'avancer
It was all my thought	C'était toute ma pensée
I pressed my face against the iron	J'ai appuyé mon visage contre le fer
I still had no career plan	Je n'avais toujours pas de plan de carrière
i must not be a fool	je ne dois pas être un imbécile
I had to figure it out too	J'ai dû le comprendre aussi
A small cry escaped my lips at the touch	Un petit cri s'échappa de mes lèvres au contact
I can now see my future	Je peux maintenant envisager mon avenir
I had certainly never been kissed by one either	Je n'avais certainement jamais été embrassé par un non plus
I thought maybe it was just the long meetings	Je pensais que c'était peut-être juste les longues réunions
I still keep this wish	Je maintiens toujours ce vœu
I spent the last week in anticipation of this one	J'ai passé la semaine dernière en prévision de celui-ci
I was no saint in all this	Je n'étais pas un saint dans tout ça
I miss them all so much	Ils me manquent tous tellement
I had to work fast	J'ai dû travailler rapidement
I think this and don't write it	Je pense cela et ne l'écris pas
I'll be devoted to him and him alone	Je serais dévoué à lui et à lui seul
I didn't believe her at all	je ne la croyais pas du tout
I still haven't had breakfast	Je n'ai toujours pas pris de petit déjeuner
I'm still kinda mad at the way he left me	Je suis encore un peu en colère contre la façon dont il m'a quitté
I attended, with my two older brothers	J'ai assisté, avec mes deux frères aînés
I take the first shift	je prends le premier quart de travail
I was almost shaking with fear	Je tremblais presque de peur
i gave him something	je lui ai donné quelque chose
I looked at the closed door	J'ai regardé la porte fermée
I felt very uncomfortable there	Je me sentais très mal à l'aise là-bas
I wanted to ensure your cooperation first.	Je voulais d'abord assurer votre coopération
I want you to channel your anger	Je veux que tu canalises ta colère
The original roof was probably gilded	Le toit d'origine était probablement doré
The producer gives him the role	Le producteur lui confie le rôle
I could see it happening	Je pouvais voir que cela se produisait
I kept pushing against her when she needed me	J'ai continué à pousser contre elle quand elle avait besoin de moi
I give him his freedom	je lui donne sa liberté
I was a little detached this morning	J'étais un peu détaché ce matin
I still miss her so much	elle me manque toujours autant
I know what's best for you	Je sais ce qui est le mieux pour toi
But I understand what she's saying	pourtant je comprends ce qu'elle dit
I'm upset but still functional	Je suis bouleversé mais toujours fonctionnel
I eat until my stomach is half full	Je mange jusqu'à ce que mon estomac soit à moitié plein
I don't want to change it	je ne veux pas le modifier
I can see it in my head	Je peux le voir dans ma tête
I love competition	j'adore la compétition
I hate life so much	Je déteste tellement la vie
I wondered about the long foot, though	Je me suis posé des questions sur le pied long, cependant
I know almost everyone, the guides	Je connais presque tout le monde, les guides
I was thirteen at last count	J'en avais treize au dernier décompte
I want to be my father's lover	Je veux être l'amant de mon père
I got a lot of questions why	J'ai eu beaucoup de questions pourquoi
I never met anyone else who had eyes like mine	Je n'ai jamais rencontré quelqu'un d'autre qui avait des yeux comme les miens
I forgot to tell you that he works here now	J'ai oublié de te dire qu'il travaille ici maintenant
I guess it wasn't one of those times	Je suppose que ce n'était pas un de ces moments
I promise to call you tonight	Je promets de t'appeler ce soir
I pretended to study the menu	J'ai fait semblant d'étudier le menu
I felt very embarrassed	Je me suis senti très gêné
I was right behind them and did the same	J'étais juste derrière eux et j'ai fait la même chose
I thought the door was locked	Je pensais que la porte était verrouillée
I won't try to pretend otherwise	Je n'essaierai pas de prétendre le contraire
I never thought of that	Je n'ai jamais pensé à ça
I was just chatting	Je n'ai fait que bavarder
I hope to see you soon	J'espère te voir bientot
I could have used a little support	J'aurais pu utiliser un peu de soutien
I chose not to answer his question	J'ai choisi de ne pas répondre à sa question
I didn't do it this morning	je ne l'ai pas fait ce matin
I had mixed feelings about how this turned out	J'avais des sentiments mitigés sur la façon dont cela s'est avéré
I saw it clearly in your actions and your words	Je l'ai vu clairement dans tes actions et tes paroles
I looked like an idiot	J'ai regardé comme un idiot
I train and ride horses, and I work with cows	J'entraîne et je monte à cheval, et je travaille avec des vaches
I tap my finger on my desk for every word	Je tape mon doigt sur mon bureau pour chaque mot
I plead on their behalf	Je plaide en leur nom
I have the papers, but who knows	J'ai les papiers, mais qui sait
I think it lasted about two weeks	Je crois que cela a duré environ deux semaines
I had it before I moved	Je l'ai eu avant de déménager
I was so proud of my restored home	J'étais si fier de ma maison restaurée
Neither of them tried very hard to defend themselves.	Aucun des deux n'a fait beaucoup d'efforts pour se défendre
Ship failed inspection	Le navire a échoué à l'inspection
I get up and run to my room	Je me lève et cours dans ma chambre
I pushed him away and shook my head	Je l'ai repoussé et j'ai secoué la tête
I took the remote	j'ai pris la télécommande
I copied them and distributed them to each student	Je les ai copiés et distribués à chaque élève
I was so glad he did	J'étais tellement content qu'il l'ait fait
I've been a terrible husband and father	J'ai été un mari et un père terrible
I hated him and all his kind	Je le détestais et tout son genre
Studies have shown that promotion is effective	Des études ont montré que la promotion était efficace
I was eager to learn	j'avais hâte d'apprendre
I've been so lost and I feel so destroyed	J'ai été tellement perdu et je me sens tellement détruit
I picked the fruit	j'ai ramassé les fruits
I never shared the location with anyone	Je n'ai jamais partagé l'emplacement avec qui que ce soit
I just thought you might need some words of encouragement	Je pensais juste que tu pourrais avoir besoin de quelques mots d'encouragement
I started to sweat and the blood roared in my ears	J'ai commencé à transpirer et le sang a rugi dans mes oreilles
I am very grateful to all my teachers	Je suis très reconnaissant à tous mes professeurs
A burning sword of power	Une épée brûlante de pouvoir
I see you have decided to add to your pack	Je vois que vous avez décidé d'ajouter à votre pack
I can't help it fix itself	Je ne peux pas l'aider à se réparer
I gave her a soft smile then I closed my eyes	Je lui ai fait un doux sourire puis j'ai fermé les yeux
I told you my family couldn't know	Je t'ai dit que ma famille ne pouvait pas savoir
I just see the arm and leg bones, mostly	Je vois juste les os des bras et des jambes, surtout
I wondered if she knew	Je me demandais si elle savait
I didn't have much fight left	Je n'avais plus beaucoup de combat
I close my eyes to keep the light out	Je ferme les yeux pour garder la lumière éteinte
I used to have stacks something terrible	J'avais l'habitude d'avoir des piles quelque chose de terrible
I should correct myself	je devrais me corriger
I wish you were here to hear me sing	J'aurais aimé que tu sois là pour m'entendre chanter
I want to discuss, but fear holds my tongue	Je veux discuter, mais la peur me tient la langue
I led a good life	j'ai mené une belle vie
I have enough here for two more	J'ai assez ici pour deux autres
I can tell he's like his daddy, already	Je peux dire qu'il est comme son papa, déjà
I put it on the other	Je l'ai posé sur l'autre
I'm the family's goose, after all.	Je suis la poule aux œufs d'or de la famille, après tout
The trust also sold additional land	La fiducie a également vendu des terres supplémentaires
I had no one to answer to	Je n'avais personne à qui répondre
I always close it before going to bed	Je l'ai toujours fermé avant d'aller me coucher
I know whatever it is, it's not right	Je sais que quoi que ce soit, ce n'est pas bien
A bug or a rat, he wasn't sure	Un insecte ou un rat, il n'était pas sûr
I couldn't bear to live at home anymore	Je ne pouvais plus supporter de vivre à la maison
I live twelve hundred kilometers away	J'habite à douze cents kilomètres de là
I stopped when the water reached my knees	Je me suis arrêté quand l'eau a atteint mes genoux
I didn't know what they did to my husband	Je ne savais pas ce qu'ils avaient fait à mon mari
I agree with your mom	je suis d'accord avec ta maman
I wondered if she saw that or felt the same	Je me demandais si elle voyait ça ou ressentait la même chose
I dedicated my book to my mother and my father	J'ai dédié mon livre à ma mère et mon père
I was ironically calm and at ease	J'étais ironiquement calme et à l'aise
I heard different opinions	J'ai entendu des avis différents
Guessed it must be all that military training	J'ai deviné que ça devait être tout cet entraînement militaire
I tried on the dress and it fits perfectly	J'ai essayé la robe et elle me va parfaitement
I hide my emotions for fear of being hurt	Je cache mes émotions de peur d'être blessé
I managed to land a lucky punch in his jaw	J'ai réussi à donner un coup de poing chanceux à sa mâchoire
I'd rather not have to go through that again	Je préférerais ne plus avoir à revivre ça
Several players had to play both attack and defense	Plusieurs joueurs ont dû jouer à la fois en attaque et en défense
Men and women are affected about equally frequently	Les hommes et les femmes sont touchés à peu près aussi fréquemment
I think all the quiet was too loud for her	Je pense que tout le calme était trop bruyant pour elle
I stated these facts in some letters	J'ai énoncé ces faits dans quelques lettres
I didn't have the strength to argue with her	Je n'avais pas la force de discuter avec elle
They still make money with their games today	Ils gagnent encore de l'argent avec leurs jeux aujourd'hui
I was hoping my own hand was dry	J'espérais que ma propre main était sèche
i would start with that first	je commencerais par ça d'abord
A noise was heard again behind him.	Un bruit se fit à nouveau entendre derrière lui
I appreciate it very much	je l'apprécie beaucoup
I really loved this software	j'ai vraiment adoré ce logiciel
I know he knows me	Je sais qu'il me connaît
I was raised not to see color	J'ai été élevé pour ne pas voir la couleur
I know they take me to the airport	Je sais qu'ils m'emmènent à l'aéroport
I stayed silent, waiting for her to speak	Je suis resté silencieux, attendant qu'elle parle
I remember my first time at bat	Je me souviens de ma première fois au bâton
I secretly liked the attention from her	J'ai secrètement aimé l'attention d'elle
I should have known you were up to something useful	J'aurais dû savoir que tu préparais quelque chose d'utile
I have nobles and kings at my command, you know	J'ai des nobles et des rois à mes ordres, tu sais
A love like this exists	Un amour comme ça existe
I could see how much more he had to do	Je pouvais voir combien de plus il avait à faire
A boy with many questions to ask	Un garçon avec beaucoup de questions à poser
A white rock marked one end of the mound	Un rocher blanc marquait une extrémité du monticule
I believe we have visitors here from another world	Je crois que nous avons ici des visiteurs d'un autre monde
I know what to expect	Je sais à quoi m'attendre
I hated dancing but it would stop me from drinking	Je détestais danser mais ça m'empêcherait de boire
I can just stay on the couch	Je peux juste rester sur le canapé
Different data types expose different properties	Différents types de données exposent différentes propriétés
A high percentage of them are	Un pourcentage élevé d'entre eux sont
A true triumph of the black market	Un véritable triomphe du marché noir
I already work three hundred hours a month, sometimes more	Je travaille déjà trois cents heures par mois, parfois plus
I wouldn't want them to get too intellectual	Je ne voudrais pas qu'ils deviennent trop intellectuels
I feel it's your responsibility	Je sens que c'est ta responsabilité
i want to hear yours	je veux entendre le tien
I would like a partner	J'aimerais un partenaire
I think less than a month	je pense moins d'un mois
I want us all to work well together	Je veux que nous travaillions tous bien ensemble
I held my end of the bargain after all	J'ai tenu ma part du marché après tout
I decided to make one myself	J'ai décidé d'en faire un moi-même
I ended up sobbing to sleep	J'ai fini par sangloter pour dormir
I did not request	je n'avais pas fait de demande
I wanted to wake her up	Je voulais la réveiller
I didn't know what it was or what it meant	Je ne savais pas ce que c'était ou ce que cela signifiait
I was shaking and feverish with nervousness	Je tremblais et fiévreux de nervosité
The film is probably the first animated documentary	Le film est probablement le premier documentaire d'animation
I decide to change the subject	je décide de changer de sujet
A crucial step to get closer to his childhood friend	Une étape cruciale pour se rapprocher de son ami d'enfance
A stick at one end or the other	Un bâton à un bout ou à l'autre
I think it was even better than last time	Je pense que c'était encore mieux que la dernière fois
I asked myself the same question	je me suis posé la même question
I poked my nose, the smell bothered me	J'ai pointé mon nez, l'odeur m'a dérangé
I watched it, the consequence of my clear shot	Je l'ai regardé, la conséquence de mon coup clair
We got nothing out of it	Nous n'en avons rien tiré
I think this place is great	Je pense que cet endroit est génial
I think your silence will help me better	Je pense que ton silence m'aidera mieux
I think it was a shilling	Je pense que c'était un shilling
I was in this room once	J'étais dans cette pièce une fois
I put a blank sheet of paper	J'ai mis une feuille de papier vierge
I pick up a bunch and smell it	Je ramasse un tas et le sens
I would never do anything to hurt you	Je ne ferais jamais rien pour te faire du mal
I too am very sensitive	moi aussi je suis hyper sensible
I am no longer whole	je ne suis plus entier
I didn't like the smell and I didn't feel safe	Je n'aimais pas l'odeur et je ne me sentais pas en sécurité
I just kept staring at the lights	J'ai juste continué à regarder les lumières
I hope the bow will last all night	J'espère que l'arc tiendra toute la nuit
I go upstairs and get ready for bed	Je monte à l'étage et me prépare pour aller au lit
Every track has a guitar on it	Chaque piste a une guitare dessus
I cried at the presentation ceremony	J'ai pleuré à la cérémonie de présentation
A patrol found me that same night	Une patrouille m'a trouvé cette même nuit
I understand that single spaces are acceptable now	Je comprends que les espaces simples sont acceptables maintenant
I wrap my arms and legs around him	J'enroule mes bras et mes jambes autour de lui
I gotta get off the platform, quick	Je dois descendre de la plate-forme, vite
Hope you get one too	J'espère que tu en auras un aussi
I had saved his daughter	j'avais sauvé sa fille
A bird hit the window	Un oiseau a heurté la fenêtre
I have outdated mode values ​​and you should	J'ai des valeurs de mode dépassées et vous devriez
I just meant that it can be hard sometimes	Je voulais seulement dire que ça peut être dur parfois
I will be able to free myself	je vais pouvoir me libérer
i will show him	je vais lui montrer
Such great feedback	De si beaux retours
A lost tear rolled down my cheek	Une larme perdue a coulé sur ma joue
I look forward to seeing you again soon	J'ai hâte de te revoir bientôt
I didn't trust him that much	je ne lui faisais pas tellement confiance
I went back to her taking her by the hand	Je suis retourné vers elle en la prenant par la main
I like to see this side that they have hidden from us	J'aime voir ce côté qu'ils nous ont caché
A young woman clutched the arm of her male companion	Une jeune femme agrippa le bras de son compagnon masculin
I'm not after your father's money	Je ne suis pas après l'argent de ton père
I had used it for information a few times before	Je l'avais utilisé pour des informations quelques fois auparavant
I think we are poisoned by the air	Je pense que nous sommes empoisonnés par l'air
I felt very alone in this place	Je me sentais bien seul à cet endroit
I wanted to submit something as a citizen	Je voulais soumettre quelque chose comme un citoyen
A woman appears in the doorway	Une femme apparaît dans l'embrasure de la porte
A strange green light shone from them both	Une étrange lumière verte brillait d'eux deux
I felt incredibly alone	Je me suis senti incroyablement seul
I cry harder than a baby	Je pleure plus fort qu'un bébé
I have one here	j'en ai un ici
I would start with alcohol and I would work again	Je commencerais avec l'alcool et je retravaillerais
I wish we could play again	J'aimerais qu'on puisse rejouer
I certainly did not expect to find it	Je ne m'attendais certainement pas à le trouver
I think this will accomplish two things	Je pense que cela accomplira deux choses
I could feel my chest rising and falling	Je pouvais sentir ma poitrine monter et descendre
I could have been a corpse, he wouldn't care	J'aurais pu être un cadavre, il s'en ficherait
A strong upward pull assured him that his helmet was secure	Une forte traction vers le haut lui a assuré que son casque était sécurisé
I leaned forward in anticipation	Je me suis penché en avant en prévision
I told him about the bloody shirt	Je lui ai parlé de la chemise ensanglantée
I wanted to see who they were before I killed them	Je voulais voir qui ils étaient avant de les tuer
I just thought you were attractive	Je pensais simplement que tu étais attirante
i want to pick it up	je veux le ramasser
I wanted this to be a quick fix	Je voulais que ce soit une solution rapide
I think that might not be a help	Je pense que cela pourrait ne pas être une aide
The origin of this population is unknown	L'origine de cette population est inconnue
I turned on my side	je me suis tourné sur le côté
I think your friend is awake	Je crois que ton ami est réveillé
I lead the way for you, girl	Je t'ouvre la voie, ma fille
I would spend whole days never talking about myself	Je passerais des journées entières à ne jamais parler de moi
I never seem to be able to do anything good	Je ne semble jamais être capable de faire quoi que ce soit de bien
I probably won't be hungry for several hours	Je n'aurai probablement pas faim avant plusieurs heures
I was no longer sure which direction was north or south	Je n'étais plus sûr de quelle direction était le nord ou le sud
It also had a symbolic purpose	Il avait aussi un but symbolique
I really like his height and musculature	J'aime vraiment sa taille et sa musculature
I could barely keep myself together	Je pouvais à peine me garder ensemble
I also felt someone waking me up	J'ai aussi senti quelqu'un me réveiller
I was in an empty room	J'étais dans une pièce vide
I can't help you	je ne pourrai pas t'aider
I knew she loved me deeply	Je savais qu'elle m'aimait profondément
I should have done something more	J'aurais dû faire quelque chose de plus
I will be what they expect	Je serai ce qu'ils attendent
A job no one else wanted	Un travail que personne d'autre ne voulait
A nice little cat like a smile, that said	Un gentil petit chat comme sourire, cela dit
I saw people laughing	J'ai vu des gens rire
I approached and kissed him	Je me suis approché et je l'ai embrassé
I was pretty easy to spot	J'étais assez facile à repérer
I rejoiced when the helmet finally passed over your head	Je me suis réjoui quand le casque est finalement passé au-dessus de ta tête
I sometimes fall into this group	Je tombe parfois dans ce groupe
I did some work on my website	j'ai fait quelques travaux sur mon site web
I need to see inside your head	J'ai besoin de voir l'intérieur de ta tête
I admired her	je l'avais admirée
I hope that answers your question	J'espère que cela répond à votre question
I saw your door was open	J'ai vu que ta porte était ouverte
i will try to find the time	j'essaierais de trouver le temps
I need to change my diet or something	J'ai besoin de changer mon alimentation ou quelque chose
I've seen her in a lot of plays too	Je l'ai vue dans beaucoup de pièces aussi
I immediately checked the outside of the house	J'ai tout de suite vérifié l'extérieur de la maison
I did, and the engine roared to life	Je l'ai fait, et le moteur a rugi à la vie
I didn't really need to hear	Je n'avais pas vraiment besoin d'entendre
I felt my anger renewed with my release	J'ai senti ma colère renouvelée avec ma libération
I was very proud of it	j'en étais très fier
I look at him with new admiration	Je le regarde avec une nouvelle admiration
I highly recommend it	je le recommande vivement
I read a paper you wrote	J'ai lu un papier que tu avais écrit
I know they are working on it	Je sais qu'ils travaillent dessus
I had to live with it, and so did he	J'ai dû vivre avec ça, et lui aussi
I told you it was an accident	Je t'ai dit que c'était un accident
I just wanted to walk past you first	Je voulais juste passer devant toi d'abord
i was in the kitchen honey	j'étais dans la cuisine chérie
I was homeless, I was sleeping on the streets	J'étais sans abri, je dormais dans la rue
I lean against the open passenger side door	Je m'appuie contre la portière côté passager ouverte
I didn't have a house or an apartment	Je n'avais ni maison ni appartement
I backed off, embarrassed	J'ai reculé, gêné
I expired part of my life	J'ai expiré une partie de ma vie
A fact you need to be aware of and cannot change	Un fait dont vous devez être conscient et que vous ne pouvez pas changer
I was angry that you were there at first	J'étais en colère que tu sois là au début
I won't lose faith	je ne perdrais pas la foi
I knocked on the door for at least ten minutes	J'ai frappé à la porte pendant au moins dix minutes
I couldn't tell the world the truth	Je ne pouvais pas dire au monde la vérité
We can't wait to see her in court	Nous avons hâte de la voir au tribunal
I reached out and touched the thick band	J'ai tendu la main et touché la bande épaisse
I needed to stick a dagger in this crew	J'avais besoin de planter un poignard dans cet équipage
This is not an easy task	Ce n'est pas une mince affaire
I felt he knew me though he never met me	Je sentais qu'il me connaissait bien qu'il ne m'ait jamais rencontré
I expect it to hurt but it doesn't	Je m'attends à ce que ça fasse mal mais ce n'est pas le cas
A long time passes	Un long moment passe
I was afraid that you were sleeping	J'avais peur que tu dormes
I also like to garden on a large scale	J'aime aussi jardiner à grande échelle
I too don't understand how things take shape	Moi aussi je ne comprends pas comment les choses prennent forme
I have something else on my side	J'ai autre chose de mon côté
I don't mind the company	la compagnie ne me dérange pas
I hope he doesn't mind	j'espère que ça ne le dérange pas
A gentle squeeze of the hand of time	Une douce pression de la main du temps
A look of complete confusion crossed his face.	Un regard de confusion complète traversa son visage
I went out into the kitchen	je suis sorti dans la cuisine
I can change my mind	je peux changer d'avis
I think you might already know that	Je pense que vous le saviez peut-être déjà
I can still feel every cut	Je peux encore sentir chaque coupure
I can help you sell or rent them	Je peux vous aider à les vendre ou à les louer
I just wanna hold her	Je veux simplement la tenir
I appreciate your kindness and insight on this forum.	J'ai apprécié votre gentillesse et votre perspicacité sur ce forum
I got it in the side of the throat	Je l'ai eu dans le côté de la gorge
A few minutes later, his mother opened the door	Quelques minutes plus tard, sa mère a ouvert la porte
I'm not done with you	je n'en ai pas fini avec toi
I didn't realize it was a problem	Je n'avais pas réalisé que c'était un problème
I liked his appearance, his style and his voice	J'ai aimé son apparence, son style et sa voix
I felt a drop of water on my face	J'ai senti une goutte d'eau sur mon visage
A massive heart attack, they told him	Une crise cardiaque massive, lui ont-ils dit
I looked at her and shook my head	Je l'ai regardée et j'ai secoué la tête
United moved to search for other venues	United a déménagé pour rechercher d'autres sites
I know you didn't kill your wife	Je sais que tu n'as pas tué ta femme
I told them, you'll see	Je leur ai dit, vous verrez
I need you to know that	J'ai besoin que tu saches ça
I think it would be a worthwhile investment	Je pense que ce serait un investissement utile
I also heard the faint crackle of a gunshot	J'ai aussi entendu le léger craquement d'un coup de fusil
I couldn't help but forgive him	Je n'ai pas pu m'empêcher de lui pardonner
I needed something strong right now	J'avais besoin de quelque chose de fort en ce moment
I really didn't want to talk to him	Je n'avais vraiment pas envie de lui parler
I didn't think the same as them	Je ne pensais pas la même chose qu'eux
Sweden failed to defend their gold medal	La Suède n'a pas réussi à défendre sa médaille d'or
I hope you have money for housing	J'espère que tu as de l'argent pour le logement
I leaned forward, dropping my voice	Je me suis penché en avant, laissant tomber ma voix
I think we can trust him	je pense qu'on peut lui faire confiance
I kept my eyes straight ahead and my mouth shut	J'ai gardé mes yeux droit devant et ma bouche fermée
This is made possible by two reasons	Ceci est rendu possible par deux raisons
I could see it in her features	Je pouvais le voir dans ses traits
I had cost them everything because of my selfishness	Je leur avais tout coûté à cause de mon égoïsme
I swallow hard and concentrate on this subject alone	J'avale difficilement et me concentre sur ce seul sujet
I have a thin blanket to cover me	J'ai une fine couverture pour me couvrir
I thought about whistling myself	J'ai pensé à siffler moi-même
Honestly, I didn't know the rain would bother you so much	Honnêtement, je ne savais pas que la pluie te dérangerait autant
Males bring more food than females	Les mâles apportent plus de nourriture que les femelles
I just couldn't resist it	Je n'ai tout simplement pas pu y résister
I heard the music on the hill	J'ai entendu la musique sur la colline
A chance to live without her always breaking my heart	Une chance de vivre sans qu'elle me brise toujours le cœur
I hesitated before answering	j'ai hésité avant de répondre
I don't want any of you to suffer	Je ne veux pas qu'aucun de vous souffre
I never tried to cheat on you	Je n'ai jamais essayé de te tromper
I want to be there when she comes back	Je veux être là quand elle reviendra
I certainly didn't expect him to guess on the spot	Je ne m'attendais certainement pas à ce qu'il devine sur place
I think every cat should have a person or two	Je pense que chaque chat devrait avoir une personne ou deux
I'm always better as the day progresses	Je suis toujours meilleur au fur et à mesure que la journée avance
I couldn't denounce my own brother	Je ne pouvais pas dénoncer mon propre frère
i have to move on	je dois avancer
I would expect someone to be here somewhere	Je m'attendrais à ce que quelqu'un soit ici quelque part
I just hope he's not in the sex business	J'espère juste qu'il n'est pas dans le commerce du sexe
In some other countries, the trend was similar	Dans certains autres pays, la tendance était similaire
I couldn't even breathe without crushing my tits against him	Je ne pouvais même pas respirer sans écraser mes seins contre lui
He steadily increased his lead throughout the race	Il a régulièrement augmenté son avance tout au long de la course
I didn't want her to hate me	Je ne voulais pas qu'elle me déteste
I went in this direction	je suis allé dans cette direction
I look at her over my shoulder	je la regarde par dessus mon épaule
I wasn't going to force her	je n'allais pas la forcer
I mean, not like that	Je veux dire, pas comme ça
A change concerned the end	Un changement concernait la fin
I got down and walked quickly to the front door	Je suis descendu et me suis dirigé rapidement vers la porte d'entrée
Young pitched the fourth game of the series	Young a lancé le quatrième match de la série
I could use it to see through people and information	Je pourrais l'utiliser pour voir à travers les gens et les informations
I ran away from this kid	Je me suis enfui loin de ce gamin
I want to talk to him about it but I can't	Je veux lui en parler mais je ne peux pas
I could never catch them now	Je ne pourrais jamais les rattraper maintenant
I hate people, in case you haven't noticed	Je déteste les gens, au cas où tu ne l'aurais pas remarqué
A late kick from behind twisted his whole body	Un coup tardif par derrière a tordu tout son corps
I probably feel this way too	Je me sens aussi probablement de cette façon
I only had six bullets left	Il ne me restait que six balles
A mouth moved against his jaw	Une bouche bougea contre sa mâchoire
It just wasn't possible	Ce n'était tout simplement pas possible
I hated having to listen to such nonsense	Je détestais devoir écouter de telles bêtises
I really thought he was my one true mate	Je pensais vraiment qu'il était mon seul vrai compagnon
I felt my eyes widen and start to cry	J'ai senti mes yeux s'écarquiller et commencer à pleurer
i was just curious	j'étais juste curieux
I shouldn't even have to think about it	Je ne devrais même pas avoir à y penser
I can hurt her with just my mind	Je peux la blesser avec seulement mon esprit
I won't be able to participate	Je ne pourrai finalement pas participer
I always feel like you're making a big mistake	J'ai toujours l'impression que tu fais une grosse erreur
I couldn't do this anymore	Je ne pouvais plus faire ça
I can do more than penetrate your mind	Je peux faire plus que pénétrer ton esprit
I drop the chains that hold the doors together	Je laisse tomber les chaînes qui maintiennent les portes ensemble
I found a plan for a cool coffee table	J'ai trouvé un plan pour une table basse cool
I had countless missed messages and calls on my phone	J'ai eu d'innombrables messages et appels manqués sur mon téléphone
A woman's laughter and the warmth of the sun	Le rire d'une femme et la chaleur du soleil
I suspected he also used a timing device	Je soupçonnais qu'il utilisait aussi un appareil de chronométrage
I know things are written about me too	Je sais que des choses sont écrites sur moi aussi
I should have called	j'aurais dû appeler
Neither cause significant visual loss	Ni l'un ni l'autre ne causent une perte visuelle importante
I turn around to see a train roar towards me	Je me retourne pour voir un train rugir vers moi
I was there just one day	J'étais là à peine un jour
I know this is no laughing time	Je sais que ce n'est pas un moment de rire
I know what we must do	Je sais ce que nous devons faire
I don't think it was either	je crois que ce n'était ni l'un ni l'autre
I refuse to let you go	Je refuse de te laisser partir
I didn't even go to the bathroom	Je ne suis même pas allé aux toilettes
I was lowered onto a bed	J'ai été descendu sur un lit
A combination of luck and good timing let it be	Une combinaison de chance et de bon timing laisse faire
I was hot and I was so sleepy	J'avais chaud et j'avais tellement sommeil
i have a little girl	j'ai une petite fille
A parental survey was conducted by telephone	Une enquête parentale a été réalisée par téléphone
A rational guideline must take into account the expenses of both parents	Une ligne directrice rationnelle doit tenir compte des dépenses des deux parents
I couldn't believe we missed the well	Je ne pouvais pas croire que nous avions raté le puits
I could feel every beat	Je pouvais sentir chaque battement
I didn't want another purple page	Je ne voulais pas une autre page violette
I had danced slow and cried on her shoulder	J'avais dansé lentement et pleuré sur son épaule
I had chosen to take on this responsibility	J'avais choisi d'assumer cette responsabilité
I wanted to know what she was thinking	Je voulais savoir ce qu'elle pensait
I took a trip to the toilet	J'ai fait un tour aux toilettes
I am not going	je n'y vais pas
I hate bothering you with this	Je déteste te déranger avec ça
I got along with them right away.	Je me suis tout de suite entendu avec eux
I was beginning to think that woman might be a problem	Je commençais à penser que cette femme pouvait être un problème
I fought not to judge her	Je me suis battu pour ne pas la juger
I make it happen, taking action over time	Je fais en sorte que cela se produise, en agissant au fil du temps
I can't hang around here waiting for him	Je ne peux pas traîner ici à l'attendre
A journey so big it seemed it would never end	Un voyage si grand qu'il semblait qu'il ne finirait jamais
I didn't want to leave the house	Je ne voulais pas quitter la maison
Depression never threatened the earth	La dépression n'a jamais menacé la terre
I told him to get up	je lui ai dit de se lever
I slowly made my way through the house	J'ai lentement fait mon chemin à travers la maison
I was in the room when they gave you suggestions	J'étais dans la chambre quand ils t'ont donné des suggestions
She just wants to go to school	Elle veut juste aller à l'école
i have to do what she asks	je dois faire ce qu'elle demande
I open my arms unable to move	J'ouvre mes bras incapable de bouger
I went to school for my classic treatment	Je suis allé à l'école pour mon traitement classique
I wanted to cry, scream or do something	Je voulais pleurer, crier ou faire quelque chose
I thought he had a really interesting face	Je pensais qu'il avait un visage vraiment intéressant
A first and new beginning	Un premier et nouveau départ
I left the lights on all night	J'ai laissé les lumières allumées toute la nuit
I didn't know they were still alive	Je ne savais pas qu'il y en avait encore en vie
I knew there were people there	Je savais qu'il y avait des gens là-bas
I guess you didn't either	Je suppose que tu ne l'as pas fait non plus
i had to have something	je devais avoir quelque chose
I wondered what they called that shadow	Je me demandais comment ils appelaient cette ombre
I didn't watch it	Je ne l'ai pas regardée
I want to explore everything, try everything	Je veux tout explorer, tout essayer
I only do this at home	Je ne fais ça qu'à la maison
I couldn't have this baby	Je ne pouvais pas avoir ce bébé
I can only hope the story below is true	Je ne peux qu'espérer que l'histoire ci-dessous est vraie
Guess that only leaves us eight	Je suppose que cela ne nous laisse que huit
I still spend most of my time working	Je passe encore la plupart de mon temps à travailler
Horses were also used in the 18th century	Les chevaux étaient également utilisés au XVIIIe siècle
I wish this didn't happen	Je souhaite que cela n'arrive pas
I leaned on his shoulders	je me suis appuyé sur ses épaules
I started to think we were in another dimension	J'ai commencé à penser que nous étions dans une autre dimension
I think he got up late	Je pense qu'il s'est levé tard
I caught a ride from a neighbor	J'ai attrapé un tour d'un voisin
I will make sure you have everything you need	Je vais m'assurer que vous avez tout ce dont vous avez besoin
I had to hit the truth	J'ai dû frapper la vérité
I couldn't bear not seeing them every day	Je ne supportais pas de ne pas les voir tous les jours
I just quoted you	je viens de te citer
A poet of the mind is better	Un poète de l'esprit, c'est mieux
I know what it's like to be young and clumsy	Je sais ce que c'est d'être jeune et maladroit
I was then sent back to my cell	J'ai ensuite été renvoyé dans ma cellule
I want more from life	Je veux plus de la vie
I just took a chance and it worked	J'ai juste tenté ma chance et ça a marché
I can't believe another week has passed	Je ne peux pas croire qu'une autre semaine s'est écoulée
I was about to do the same	j'étais sur le point de faire la même chose
I hope the circus will come next year	J'espère que le cirque viendra l'année prochaine
I can go out for lunch at noon	Je peux sortir déjeuner le midi
I didn't want to be accused of child abuse	Je ne voulais pas être accusé de maltraitance d'enfants
I was punished	j'étais puni
A guy in a blue suit	Un mec en costume bleu
I did not remove them	je ne les ai pas enlevé
I helped him find his way	Je l'ai aidé à se frayer un chemin
I want to tell her not to be embarrassed	Je veux lui dire de ne pas être gêné
I drove to my father's property	J'ai conduit jusqu'à la propriété de mon père
I was too angry to blush	J'étais trop en colère pour rougir
I hope we're not too late in the evening	J'espère que nous ne sommes pas trop tard dans la soirée
I quickly looked about to check the others	J'ai rapidement regardé sur le point de vérifier les autres
I thought the question was a little weird	Je pensais que la question était un peu bizarre
I like to read different interesting books	J'aime lire différents livres intéressants
I have no idea what this song is about	Je n'ai aucune idée de quoi parle cette chanson
I pick them up quickly and leave in a hurry	Je les récupère rapidement et pars en hâte
I promised them it wouldn't happen again	Je leur ai promis que ça n'arriverait plus
I went inside all alone	Je suis allé à l'intérieur tout seul
I hope there are still doctors	J'espère qu'il reste des médecins
I can't believe it's wasted here	Je ne peux pas croire que c'est gaspillé ici
A great place to stay	Un super endroit pour séjourner
I had never seen an ocean	Je n'avais jamais vu un océan
A little blood on a target should work	Un peu de sang sur une cible devrait fonctionner
A river will lead us to some form of civilization	Une rivière nous conduira à une certaine forme de civilisation
I got up and went somewhere	Je me suis soulevé et je suis allé quelque part
They had three children together	Ils ont eu trois enfants ensemble
I expect another war, any day now	Je m'attends à une autre guerre, d'un jour à l'autre
I didn't hear you above the crashing waves	Je ne t'ai pas entendu au-dessus du fracas des vagues
I couldn't focus on the furniture though	Je ne pouvais pas me concentrer sur les meubles cependant
I had never killed a man before	Je n'avais jamais tué un homme avant
I look around and realize where we are	Je regarde autour de moi et réalise où nous sommes
I can come back after lunch	Je pourrai revenir après le déjeuner
I quickened my step and approached him	J'ai accéléré mon pas et je me suis approché de lui
I looked at the rusty dagger in my right hand	J'ai regardé le poignard rouillé dans ma main droite
I bet it's only the first round	Je parie que ce n'est que le premier tour
I called my supervisor and asked for three days of vacation	J'ai appelé mon superviseur et demandé trois jours de vacances
I would have been fine	j'aurais été très bien
I whipped my head to look out the side window	J'ai fouetté ma tête pour regarder par la fenêtre latérale
I never really had a friend until college	Je n'ai jamais vraiment eu d'ami jusqu'à l'université
I realized what dignity was	J'ai réalisé ce qu'était la dignité
I was probably going in circles	Je tournais probablement en rond
I got a strange call this morning	J'ai eu un appel étrange ce matin
I didn't hear anything out of the ordinary	Je n'ai rien entendu d'anormal
I didn't have time to despair	Je n'ai pas eu le temps de désespérer
I love the real estate game	J'aime le jeu de l'immobilier
I was still sitting with my head in my hands	J'étais toujours assis avec ma tête dans mes mains
I'll find a way to set them free	Je trouverais un moyen de les faire libérer
I never really thought of it that way	Je n'y ai jamais vraiment pensé de cette façon
I have another one in my room	j'en ai un autre dans ma chambre
I totally appreciate it	Je l'apprécie totalement
I never thought she would go into business	Je n'ai jamais pensé qu'elle se lancerait dans le business
I admit that these two answers are not convincing.	J'avoue que ces deux réponses ne sont pas convaincantes
Gives you a warm feeling	Vous donne une sensation de chaleur
What followed was disputed	Ce qui a suivi a fait l'objet de contestation
I shot them at a hundred paces	Je leur ai tiré dessus à cent pas
I would say they are right	Je dirais qu'ils ont raison
There was absolutely no one in the race	Il n'y avait absolument personne dans la course
I don't like to sing for my supper	Je n'aime pas chanter pour mon souper
I didn't know where we were walking	Je ne savais pas où nous marchions
I met her shortly after it happened	Je l'ai rencontrée peu de temps après que c'est arrivé
I think he was by far the best columnist around	Je pense qu'il était de loin le meilleur chroniqueur du moment
A simple example is any game we play	Un exemple simple est n'importe quel jeu auquel nous jouons
I couldn't regret the beast	Je ne pouvais pas regretter la bête
I can't believe he would do this	Je ne peux pas croire qu'il ferait ça
The group hatched a plan to save the prisoners	Le groupe a élaboré un plan pour sauver les prisonniers
I will inform the council immediately	Je vais informer le conseil immédiatement
I think that's the right expression	je pense que c'est la bonne expression
I appreciate you seeing us on such short notice.	J'apprécie que vous nous voyiez dans un délai aussi court
I rushed down the hall	Je me suis précipité dans le couloir
The words he found were cat and hat	Les mots qu'il a trouvés étaient chat et chapeau
I think he really cares about me	Je pense qu'il tient vraiment à moi
A place that seemed preserved in time	Un lieu qui semblait préservé dans le temps
I want it to be over with	Je veux que ce soit fini avec
I make everything possible	je rends tout possible
I would always go back	J'allais toujours y retourner
I shouldn't bet on your victory	Je ne devrais pas parier sur ta victoire
I remember the memories very well	Je me souviens très bien des souvenirs
i care about you two	Je tiens à vous deux
I created this illusion to make myself comfortable	J'ai créé cette illusion pour me mettre à l'aise
I particularly remember that first day of school	Je me souviens particulièrement de ce premier jour d'école
A shiver ran through her body	Un frisson parcourut son corps
I peek around the room	Je jette un coup d'œil dans la pièce
I always knew you were unique	J'ai toujours su que tu étais unique
I look at my suit and my face	Je regarde mon costume et mon visage
A delicious meal for family and friends	Un délicieux repas pour la famille et les amis
I wouldn't adopt it	Je ne l'adopterais pas
I always loved that about him	J'ai toujours adoré ça chez lui
I got work to do, but I can't help it	J'ai du travail à faire, mais je ne peux pas m'en empêcher
I lost the baby a few hours after the accident	J'ai perdu le bébé quelques heures après l'accident
I just finished my homework	Je finis à peine mes devoirs
I saw my body sitting on the throne	J'ai vu mon corps assis sur le trône
I think he enjoyed it	Je pense qu'il a apprécié ça
I received your letter	J'ai reçu ta lettre
I was embarrassed to say the least	J'étais pour le moins gêné
I tried to leave him alone	J'ai essayé de le laisser tranquille
I feel another presence nearby	Je sens une autre présence à proximité
I never felt anything before	Je n'ai jamais rien ressenti avant
I can't believe you didn't hear it last night	Je ne peux pas croire que tu ne l'as pas entendu la nuit dernière
I couldn't wait to start a new life	Je ne pouvais pas attendre pour commencer une nouvelle vie
I had friends who promised to help me	J'avais des amis qui ont promis de m'aider
I can't wait to see my parents	J'ai hâte de voir mes parents
I never wanted her to forget	Je n'ai jamais voulu qu'elle oublie
I walked beside her offering my body for support	Je marchais à côté d'elle offrant mon corps comme support
I hated shoe shopping more than anything	Je détestais plus que tout le shopping de chaussures
A small laugh escaped my lips	Un petit rire s'est échappé de mes lèvres
i want him to be happy	je veux qu'il soit heureux
I always look around me what is happening	Je regarde toujours autour de moi ce qui se passe
I had no more heart	Je n'avais plus de coeur
I pretended to sleep	j'ai fait semblant de dormir
I've been living by this line ever since	J'ai vécu selon cette ligne depuis
I was lost as to what to do	J'étais perdu quant à ce qu'il fallait faire
I have a small garden to maintain	J'ai un petit jardin à entretenir
I can see the cave, maybe fifty feet above me	Je peux voir la caverne, peut-être à cinquante pieds au-dessus de moi
I have to end up at the restaurant	Je dois finir au restaurant
I wonder what that has to do with her little personality	Je me demande ce que ça doit faire à sa petite personnalité
I just want you to be honest	Je veux juste que tu restes honnête
A short little thing with long black hair	Une petite chose courte avec de longs cheveux noirs
I decided to start writing my own	J'ai décidé de commencer à écrire le mien
I grabbed the sugar bowl	J'ai attrapé le sucrier
I could see a city bus in the distance	Je pouvais voir un bus de la ville au loin
I acted quickly to support him	J'ai agi rapidement pour lui apporter mon soutien
I wouldn't even want	je ne voudrais même pas
I got out of the car and walked towards them	Je suis sorti de la voiture et j'ai marché vers eux
I had appointments for the evening	J'avais des rendez-vous pour la soirée
I also know they may not work	Je sais aussi qu'ils peuvent ne pas fonctionner
I miss another woman's connection	La connexion d'une autre femme me manque
I want to give him the opportunity	Je veux lui donner l'opportunité
I promise not to raise my voice again	Je promets de ne plus élever la voix
I'll find a way to save her	Je trouverais un moyen de la sauver
I have to go to the store today	Je dois aller au magasin aujourd'hui
I just wanted to go back outside	J'avais juste trop envie de retourner dehors
I noticed that his weariness was increasing	J'ai remarqué que sa lassitude augmentait
Much more than we achieved	Bien plus que ce que nous avons réalisé
I came to mow the grass	Je suis venu tondre l'herbe
I knew it was over	je savais que c'était fini
I didn't want to cry because it was stupid	Je ne voulais pas pleurer parce que c'était stupide
I'm gonna make it, one way or another	Je vais le faire, d'une manière ou d'une autre
I was grateful and overwhelmed	J'étais reconnaissant et bouleversé
I look into her eyes	Je regarde dans ses yeux
I wanted to hear everything	je voulais tout entendre
I hear the children in the hallway	J'entends les enfants dans le couloir
None of this is natural	Rien de tout cela n'est naturel
I want them to be proud of me	Je veux qu'ils soient fiers de moi
I follow her to the ground	Je la suis jusqu'au sol
A large bright golden crown appeared on my head	Une grande couronne dorée et lumineuse est apparue sur ma tête
I don't remember a negative answer	Je ne me souviens pas d'une réponse négative
Meanwhile, his own music began to attract attention	Pendant ce temps, sa propre musique a commencé à attirer l'attention
I sit and turn to you	Je m'assieds et me tourne vers toi
I tell you it's totally impossible	Je te dis que c'est totalement impossible
I have big heavy balls and a huge swollen head	J'ai de grosses boules lourdes et une énorme tête enflée
I can hear music in my head	Je peux entendre de la musique dans ma tête
I was still hot from shopping	J'étais encore chaud du shopping
I opened the door and got out of the truck	J'ai ouvert la porte et je suis sorti du camion
He asks if love can be cheated	Il demande si l'amour peut être trompé
I didn't know how to react	je ne savais pas comment réagir
I mean there was a time when he was	Je veux dire, il fut un temps où il était
I stood across the street watching	Je me tenais de l'autre côté de la rue en regardant
I have to go and talk to them	Je dois y aller et leur parler
I saw the branches of the trees move	J'ai vu les branches des arbres bouger
I got up and went to my closet to get dressed	Je me suis levé et je suis allé dans mon placard pour m'habiller
I need to speak with some of my associates	J'ai besoin de parler avec certains de mes associés
He escaped any punishment at the time	Il a échappé à toute punition à l'époque
A pass was waiting for him	Un laissez-passer l'attendait
I came right away, a little burst of light	Je suis venu tout de suite, une petite explosion de lumière
I flew away in confusion	Je me suis envolé dans la confusion
One is enough for a sacrifice	Un suffit pour un sacrifice
I wanted to be saved by this agony	Je voulais être sauvé par cette agonie
I know someone like that	Je connais quelqu'un comme ça
The part accessible to visitors has three huge bedrooms	La partie accessible aux visiteurs comporte trois immenses chambres
Lawrence in the lead for the role	Lawrence en tête pour le rôle
I have wonderful news	J'ai une merveilleuse nouvelle
I already love you and your family	Je t'aime déjà toi et ta famille
I realized we were both fast	J'ai réalisé que nous étions tous les deux rapides
I started with small drawings	J'ai commencé par des petits dessins
I listen to music or talk on the radio	J'écoute de la musique ou je parle à la radio
I took my seat as he slipped into his	J'ai pris place alors qu'il se glissait dans son
I kept throwing them away	Je n'arrêtais pas de les jeter
I've been waiting downstairs watching you	J'ai attendu en bas, te regardant
I was surprised when he kissed me back	J'ai été surpris quand il m'a embrassé en retour
I do not test paint colors	Je ne teste pas les couleurs de peinture
I think they were listening to our conversation	Je pense qu'ils écoutaient notre conversation
I get out and open the car door for her	Je sors et lui ouvre la portière de la voiture
I can do it with or without help	Je peux le faire avec ou sans aide
I wondered what she said to him	Je me demandais ce qu'elle lui avait dit
I loved being on the ocean	J'ai adoré être sur l'océan
I made eye contact with all the guys in the place	J'ai établi un contact visuel avec tous les gars de la place
I am not unfit for work	je ne suis pas inapte au travail
I couldn't wait for him to meet you	Je ne pouvais pas attendre qu'il te rencontre
However, they manage to escape	Cependant, ils parviennent à s'échapper
A quest, if you like	Une quête, si vous aimez
I'll be the last of my proud kind	Je serai le dernier de ma fière espèce
I think he just broke my back	Je pense qu'il vient de me casser le dos
I was here watching their lives	J'étais ici en train de regarder leurs vies
I never received a response	Je n'ai jamais reçu de réponse
I didn't even know how to go about it	Je ne savais même pas comment m'y prendre
I'm here, alone, day and night	Je suis là, seul, jour et nuit
A taxi rushed near me	Un taxi s'est précipité près de moi
I've killed men in five different countries	J'ai tué des hommes dans cinq pays différents
I believe you have to do your own magic	Je crois que tu dois faire ta propre magie
I thought of everything she said	J'ai pensé à tout ce qu'elle avait dit
I must have eaten something bad	J'ai dû manger quelque chose de mauvais
I had a few bad runs	J'ai eu quelques mauvaises courses
A good perfume can change your mood	Un bon parfum peut changer votre humeur
I push back and knock her to the floor	Je pousse en arrière et je la fais tomber au sol
I never had a problem just with us	Je n'ai jamais eu de problème juste avec nous
A comedy of errors all night long	Une comédie d'erreurs toute la nuit
I could be a club member	Je pourrais être membre du club
I doubt anyone knew they were involved with each other	Je doute que quelqu'un sache qu'ils étaient impliqués les uns avec les autres
I didn't know she was with you	Je ne savais pas qu'elle était avec toi
I noticed it no longer glowed bright blue	J'ai remarqué qu'elle ne brillait plus d'un bleu vif
I mean you were a secret	Je veux dire, tu étais un secret
I mean really think about it	Je veux dire vraiment y réfléchir
I spent all my college money on this trip	J'ai dépensé tout mon argent universitaire pour ce voyage
I didn't have the heart to call mine	Je n'avais pas le cœur d'appeler le mien
I ran into the house and immediately called my friend	J'ai couru dans la maison et j'ai immédiatement appelé mon ami
I wouldn't be here if it wasn't for you	Je ne serais pas là si ce n'était pas pour toi
I leaned against the wall and I slipped on the floor	Je me suis appuyé contre le mur et j'ai glissé sur le sol
I have a spare anyway	j'en ai une de rechange de toute façon
Some take me over	Quelques-uns me prennent dessus
i loved the sun	j'aimais le soleil
I try to call her but nothing comes out	j'essaie de l'appeler mais rien ne sort
I hope you are having fun	j'espère que vous vous régalez
I may have just borrowed water from the pool	Je viens peut-être d'emprunter de l'eau à la piscine
I'm coming out of a very bad year	Je sors d'une très mauvaise année
I can't wait to hear your story!	J'ai hâte d'apprendre votre histoire !
A search then began for another location	Une recherche a alors commencé pour un autre emplacement
Kent won the match by an unknown margin	Kent a remporté le match par une marge inconnue
I didn't like what he had become	Je n'aimais pas ce qu'il était devenu
This is now used as a bar	Ceci est maintenant utilisé comme bar
I looked around taking it all in	Je regardais autour de moi en prenant tout ça
I want you to give me a baby	Je veux que tu me donnes un bébé
I wanted to go do something with me	Je voulais aller faire quelque chose avec moi
I just wanna sit with her	Je veux juste m'asseoir avec elle
I just need to rethink, to remember	J'ai juste besoin de repenser, de me souvenir
I was fine before all this	J'étais bien avant tout ça
I couldn't wait for uncertainty	Je ne pouvais pas attendre une incertitude
I hear someone screaming to get out	J'entends quelqu'un crier pour sortir
I need to get some air	j'ai besoin de prendre l'air
I did it all the time when I was a kid	Je l'ai fait tout le temps quand j'étais enfant
A promise rarely kept	Une promesse rarement tenue
I think most people think he actually won that fight	Je pense que la plupart des gens pensent qu'il a réellement gagné ce combat
I knew what was best for me	Je savais ce qui était le mieux pour moi
I completely forgot to ask him	j'ai complètement oublié de lui demander
I shouldn't have doubted you	Je n'aurais pas dû douter de toi
I hope you enjoy my work	J'espère que vous apprécierez mon travail
I carry heavy plants and trees all the time	Je transporte tout le temps des plantes et des arbres lourds
I wanted, trust me	Je voulais, fais-moi confiance
I know how to listen	je sais écouter
I started to lose track of time	J'ai commencé à perdre la notion du temps
I can't paint without crying these days	Je ne peux pas peindre sans pleurer ces jours-ci
I miss my coffee and my tea	Mon café et mon thé me manquent
I copied it for you	je te l'ai copié
I need to go clothes shopping	J'ai besoin d'aller faire des courses de vêtements
I wrote a check to pay his debt	J'ai fait un chèque pour payer sa dette
It shouldn't be an aggressive building	Ce ne devrait pas être un bâtiment agressif
I received the orders	j'ai bien reçu les commandes
I felt strange, but in a fantastic way	Je me sentais étrange, mais d'une manière fantastique
I always hated to see my mother cry	J'ai toujours détesté voir ma mère pleurer
I begged her to let go	Je l'ai suppliée de lâcher prise
A knock sounded at the front door	Un coup a retenti à la porte d'entrée
I will come back to this question later.	Je reviendrai sur cette question plus tard
I didn't like being considered territory	Je n'aimais pas être considéré comme un territoire
I never make this mistake	Je ne fais jamais cette erreur
I followed her feet with my eyes	J'ai suivi ses pieds des yeux
I do not agree with this conclusion	Je ne suis pas d'accord avec cette conclusion
I saw the way she looks at you	J'ai vu la façon dont elle te regarde
I tried not to think about it	J'ai essayé de ne pas penser à ça
I leaned over to see	je me suis penché pour voir
I know online is not real life	Je sais qu'en ligne n'est pas la vraie vie
I know what we must do	Je sais ce que nous devons faire
I didn't get along well with people	Je ne m'entendais pas bien avec les gens
I can't risk making contact	Je ne peux pas prendre le risque de prendre contact
I won't even fight	Je ne vais même pas me battre
I would say that was a warning shot	Je dirais que c'était un coup de semonce
I guess she's still attached to this place	Je suppose qu'elle est toujours attachée à cet endroit
I promise you things will be different	Je te promets que les choses seront différentes
I really want to buy this bag	Je veux vraiment acheter ce sac
I caught him in my room looking through my things	Je l'ai surpris dans ma chambre en train de regarder dans mes affaires
I could wait a long time for revenge	Je pourrais attendre longtemps pour me venger
The main objective is to maintain the current diversity	L'objectif principal est de maintenir la diversité actuelle
I want the world to see me	Je veux que le monde me voie
A tall woman was waiting for them	Une grande femme les attendait
I wish nothing but the best for you too	Je ne souhaite rien d'autre que le meilleur pour toi aussi
I stand at a safe distance and follow him behind	Je me tiens à bonne distance et le suis derrière
I will hide your magic	J'irai cacher ta magie
I missed you too, honey	Tu m'as manqué aussi, chérie
I would never fight the draw to swim	Je ne combattrais jamais le tirage au sort pour nager
I broke my head to look at the girl	J'ai cassé la tête pour regarder la fille
A few things had happened that were out of his control	Quelques choses s'étaient produites qui étaient hors de son contrôle
I took her hand in mine and held it there	J'ai pris sa main dans la mienne et je l'ai gardée là
I walk to the window and look outside	Je me dirige vers la fenêtre et regarde dehors
I looked for you for years	Je t'ai cherché pendant des années
I think they are getting ready to fight it out	Je pense qu'ils se préparent à en découdre
I took a deep breath and knocked	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai frappé
I just need one night to show you this	J'ai juste besoin d'une nuit pour te montrer ça
I like your idea of ​​the van	J'aime ton idée du van
A key part of any electronics project is electricity	Un élément clé de tout projet électronique est l'électricité
I turned to my wife and said let's try something	Je me suis tourné vers ma femme et j'ai dit essayons quelque chose
I stopped and looked	Je me suis arrêté et j'ai regardé
i have to take care of myself	je dois prendre soin de moi
I have a lot to review and think about	J'ai beaucoup à revoir et à réfléchir
I still couldn't believe this was happening	Je ne pouvais toujours pas croire que cela se produisait
A stranger wouldn't know what he knew about me	Un étranger ne saurait pas ce qu'il savait sur moi
I didn't know how that constituted a case	Je ne savais pas comment cela constituait un cas
I could actually hear my heart beating in my ears	Je pouvais en fait entendre mon cœur battre dans mes oreilles
His wife seemed very happy to see him	Sa femme semblait très heureuse de le voir
He was released later that day	Il a été libéré plus tard dans la journée
I ran downstairs and opened the front door	J'ai couru en bas et j'ai ouvert la porte d'entrée
I should have picked up your subtle hints	J'aurais dû capter tes subtiles allusions
The line was getting closer but never fast enough	La ligne se rapprochait mais jamais assez vite
I could have this one	Je pourrais avoir celui-là
A rockslide in a different location	Un éboulement rocheux dans un endroit différent
I quickly look again	Je regarde à nouveau rapidement
I like the guy	J'aime bien le gars
I want you to be able to stand your corner	Je veux que tu sois capable de supporter ton coin
I hope everyone is doing well	j'espere que tout le monde va bien
I didn't know you were coming	je ne savais pas que tu venais
I needed to take something for the pain	J'avais besoin de prendre quelque chose pour la douleur
I felt irritated, annoyed	Je me suis senti irrité, agacé
I loved it anyway	j'ai adoré quand même
I think we both cried half the night	Je pense que nous avons tous les deux pleuré la moitié de la nuit
I was wondering where the hell were the doctors	Je me demandais où diable étaient les médecins
I could only imagine how much he had of me	Je ne pouvais qu'imaginer combien il avait de moi
I'm finally coming back to the door	Je reviens enfin à la porte
A printed preview of the service order can help	Un aperçu imprimé de l'ordre de service peut aider
I wanted a man like my father	Je voulais un homme comme mon père
I thought it was funny	Je pensais que c'était drôle
I know in my heart this will never happen	Je sais dans mon cœur que cela n'arrivera jamais
I stretched my arm towards the chair	J'ai tendu mon bras vers la chaise
I shouldn't think of kissing her	Je ne devrais pas penser à l'embrasser
I can't wait for it to come together	Je ne peux pas attendre que ça se réunisse
I had always lived in the moment	J'avais toujours vécu dans l'instant
I had many dreams	J'ai eu beaucoup de rêves
I found that my progress was very slow	J'ai trouvé que mes progrès étaient très lents
I still remembered every moment with him	Je me souvenais encore de chaque instant avec lui
i needed to do this	j'avais besoin de faire ça
I couldn't see what posture he was in	Je ne pouvais pas voir dans quelle posture il était
I was finally defeated	J'ai finalement été vaincu
I was watching the news	je regardais les infos
I thought it was a dream	Je pensais que c'était un rêve
I said no and turned to run	J'ai dit non et je me suis retourné pour courir
I wanted to play my drums, live my life	Je voulais jouer de ma batterie, vivre ma vie
I looked at her in the mirror	J'ai regardé d'elle au miroir
I could have saved him	j'aurais pu le sauver
I didn't bother to go back and check for sure	Je n'ai pas pris la peine de revenir en arrière et de vérifier à coup sûr
These could differ greatly from place to place	Ceux-ci pourraient différer fortement d'un endroit à l'autre
I found myself in a worrying mood	Je me suis retrouvé d'une humeur inquiétante
I didn't know what size	je ne savais pas quelle taille
I have a net expense figure	J'ai un chiffre de dépenses net
I'm sure	j'en suis sûr
His body has never been found	Son corps n'a jamais été retrouvé
I haven't seen any other	je n'en ai pas vu d'autre
I have a valid concern here	J'ai une préoccupation valable ici
I think they want me to play with them	Je pense qu'ils veulent que je joue avec eux
I never took him out while he's around	Je ne l'ai jamais sorti pendant qu'il est dans les parages
I want you to move on	Je veux que tu avances
I rushed away from this house	Je me suis précipité loin de cette maison
The rules also varied somewhat from place to place.	Les règles variaient aussi quelque peu d'un endroit à l'autre
I can't wait until lunch is over	J'ai hâte que le déjeuner soit terminé
I wasn't writing about her, but she did	Je n'écrivais pas sur elle, mais elle l'a fait
I smoked a cigarette	j'ai fumé une cigarette
I didn't mean to push you into anything	Je ne voulais pas te pousser à quoi que ce soit
I may have been followed here	J'ai peut-être été suivi ici
A floating element does not take up space on a normal stream	Un élément flottant n'occupe pas d'espace sur un flux normal
I'm in the killing business	Je suis dans le business de tuer
I'm not of this world	je ne suis pas de ce monde
I was starting to lose patience	je commençais à perdre patience
I heard someone calling again	J'ai entendu quelqu'un appeler à nouveau
I seriously doubt the above would help a dancer	Je doute sérieusement que ce qui précède puisse aider un danseur
However, I like to relax in the evening	J'aime cependant me détendre le soir
I told her it was bad for her soul	Je lui ai dit que c'était mauvais pour son âme
A thin plastic line supplied oxygen to his nose	Une fine ligne en plastique alimentait en oxygène son nez
I hope you have found peace	J'espère que tu as trouvé la paix
I'll take that money and find out the truth	Je prendrais cet argent et découvrirais la vérité
I hope they didn't find it	J'espère qu'ils ne l'ont pas trouvé
I have to let go for his own good	Je dois le lâcher pour son propre bien
I was surprised he even said that much	J'ai été surpris qu'il ait même dit autant
I'm not sure another case can be sent here	Je ne suis pas sûr qu'un autre cas puisse être envoyé ici
I never did, 'cause he wasn't my father	Je ne l'ai jamais fait, parce qu'il n'était pas mon père
I could blame the alcohol	Je pourrais blâmer l'alcool
I was starting to feel uneasy	je commençais à me sentir mal à l'aise
I have a lot of compassion for those who are going through difficulties	J'ai beaucoup de compassion pour ceux qui traversent des difficultés
I got some new friends	J'ai eu quelques nouveaux amis
I couldn't save everyone	Je n'ai pas pu sauver tout le monde
A thin layer of white covered the floor	Une fine couche de blanc recouvrait le sol
I didn't like to talk about my love story	Je n'aimais pas parler de mon histoire d'amour
A terror of failure as he commanded dazzling success	Une terreur de l'échec alors qu'il commandait un succès fulgurant
I felt a nice hot water on me	J'ai senti une belle eau chaude sur moi
I bent down to tape his feet	Je me suis penché pour scotcher ses pieds
I needed to measure up or risk getting caught	J'avais besoin de me mesurer ou de risquer d'être pris
I can't believe you neglect me like you do	Je ne peux pas croire que tu me négliges comme tu le fais
I refuse to lie to them	je refuse de leur mentir
A terrible civil war resulted	Une terrible guerre civile en résulta
I leaned over the table	Je me suis penché sur la table
I just got to the files	Je viens d'arriver sur les fichiers
I still have to be careful	je dois quand même faire attention
I did not choose to come back here	Je n'ai pas choisi de revenir ici
I have nothing to guarantee that you will be honest	Je n'ai rien pour garantir que tu seras honnête
I had never seen snow before	Je n'avais jamais vu de neige auparavant
I heard his skull crack	J'ai entendu son crâne se briser
A voice, low at first, then louder	Une voix, basse au début, puis plus forte
I couldn't deny the truth anymore	Je ne pouvais plus nier la vérité
I answered him like this	Je lui ai répondu ainsi
I won't take you with me anymore	Je ne t'entraînerai plus avec moi
I keep looking for her, but she's not there	Je continue à la chercher, mais elle n'est pas là
A vehicle landed there, just out of sight	Un véhicule a atterri là, juste hors de vue
I started running looking for you	J'ai commencé à courir à ta recherche
I searched along the walls	J'ai cherché le long des murs
A delivery that must be made today	Une livraison qui doit être faite aujourd'hui
I pray morning and evening	Je prie matin et soir
Supply organization was lacking	L'organisation de l'approvisionnement faisait défaut
I don't show myself	je ne me montre pas
I looked, surprised	J'ai regardé, surpris
I could hear his voice	Je pouvais entendre sa voix
I had nothing to contribute to the conversation	Je n'avais rien à apporter à la conversation
I was senior pastor	J'étais pasteur principal
I know my own name, kid	Je connais mon propre nom, gamin
A brother became an author	Un frère est devenu auteur
I also want to sleep with you	Je voudrais aussi coucher avec toi
It took twelve weeks to build	Il a fallu douze semaines pour construire
I ran and pulled it out of my purse	J'ai couru et je l'ai sorti de mon sac à main
I make an effort to specialize	Je fais un effort pour me spécialiser
I've been pretty crazy since she left	Je suis assez fou depuis qu'elle est partie
A lump filled her throat	Une boule a rempli sa gorge
I looked up to the darkest pair of eyes	J'ai levé les yeux vers la paire d'yeux les plus sombres
I had no friends and I was completely depressed	Je n'avais pas d'amis et j'étais complètement déprimé
I couldn't help loving her	Je n'ai pas pu m'empêcher de l'aimer
I give myself a mental jolt	Je me donne une secousse mentale
I go back to my studies	je retourne à mes études
I rolled under the bush	J'ai roulé sous le buisson
Schools and government offices in these areas have been closed	Les écoles et les bureaux gouvernementaux de ces régions ont été fermés
I went out into the kitchen	Je suis sorti dans la cuisine
A great tragedy ended	Une grande tragédie s'est terminée
I learned the hard way that's not okay	J'ai appris à la dure qui ne va pas bien
I finally managed to speak	J'ai enfin réussi à parler
I swam to shore, but unfortunately there was none	J'ai nagé vers le rivage, mais malheureusement il n'y en avait pas
A smile forms at the corner of her thin lips	Un sourire se forme au coin de ses lèvres fines
I couldn't bear to let anyone in	Je ne pouvais pas supporter de laisser entrer quelqu'un
I advise you to be as cooperative as possible.	Je vous conseille d'être le plus coopératif possible
I worked harder than any of them	J'ai travaillé plus dur que n'importe lequel d'entre eux
I have time to write to you again	J'ai le temps de t'écrire à nouveau
I have been training regularly for a few months now	Je m'entraîne régulièrement depuis quelques mois maintenant
I saw it on her face	Je l'ai vu sur son visage
I need you to find her	J'ai besoin que tu la trouves
I can't believe he even wants one of these things	Je ne peux pas croire qu'il veuille même une de ces choses
I felt my eyes close as the heat spread through me	J'ai senti mes yeux se fermer alors que la chaleur se répandait en moi
I just couldn't be here after the funeral	Je ne pouvais tout simplement pas être ici après les funérailles
I took that as a smile	J'ai pris ça comme un sourire
I asked her what could be worse	Je lui ai demandé ce qui pouvait arriver de pire
I felt the stain on the back of my neck	J'ai senti la tache à l'arrière de mon cou
I see someone, who won't give up	Je vois quelqu'un, qui n'abandonnera pas
I didn't find any of that	j'ai rien trouvé de tout ça
I met his wife today	J'ai rencontré sa femme aujourd'hui
Much depends on individual perception	Beaucoup dépend de la perception individuelle
I didn't do anything when they took my other friends, too	Je n'ai rien fait quand ils ont pris mes autres amis, aussi
I hadn't thought of that at home	Je n'y avais pas pensé à la maison
The film was a moderate success	Le film a été un succès modéré
I know one day they will stop	Je sais qu'un jour ils s'arrêteront
I wonder what happened to his wife and daughter	Je me demande ce qui est arrivé à sa femme et sa fille
I decided to use it	j'ai décidé de l'utiliser
I hope you will have the opportunity to try	J'espère que tu auras l'occasion d'essayer
I just wanted to make sure your stay was adequate	Je voulais juste m'assurer que votre séjour était adéquat
I sometimes drive bad cars	Je conduis parfois des voitures mal
I close my eyes and concentrate all my energy	Je ferme les yeux et concentre toute mon énergie
I search the corners of the shop	Je fouille les recoins de la boutique
i think it's stupid	je pense que c'est stupide
A light breeze pushed against the bow	Une légère brise a poussé contre la proue
I just want to buy my stuff privately	Je veux juste acheter mes affaires en privé
I can't crack anymore, though	Je ne peux plus craquer, cependant
I can't promise you anything	je ne peux rien te promettre
I had lost a lot of blood from the attack	J'avais perdu beaucoup de sang à cause de l'attaque
I needed to be confident	J'avais besoin d'être confiant
I can't just walk down the street with you	Je ne peux pas juste marcher dans la rue avec toi
I looked at the time	j'ai regardé l'heure
I feel strange with her embrace	Je me sens étrange avec son étreinte
I certainly didn't expect you to get close	Je ne m'attendais certainement pas à ce que tu te rapproches
I aim to get it, one way or another	Je vise à l'avoir, d'une manière ou d'une autre
I waved at her and she blew me a kiss	Je lui ai fait signe et elle m'a soufflé un baiser
i have always been rich	j'ai toujours été riche
I appreciate you saying it	J'apprécie que tu le dises
I loved talking to her on the phone	J'ai adoré lui parler au téléphone
Big mistake in my opinion	Une grosse erreur à mon avis
I really got a kick out of this	J'ai vraiment eu un coup de pied à ça
I felt like my soul went to heaven	J'ai eu l'impression que mon âme est allée au paradis
I stayed out of this fight	J'étais resté en dehors de cette dispute
i hope you did	j'espère que tu l'as fait
A small amount of spit flew from his mouth	Une petite quantité de crachat a volé de sa bouche
I deal with people back home all the time	Je traite tout le temps avec des gens de chez moi
I have no more chances to give	Je n'ai plus de chances à donner
I mean people with powers but still just people	Je veux dire des gens avec des pouvoirs mais toujours juste des gens
I laid my head on her breasts	J'ai posé ma tête sur ses seins
I keep telling you, kid	Je n'arrête pas de te dire, gamin
I think it's the same person	Je crois que c'est la même personne
I couldn't lift a finger to hurt this handsome man	Je ne pouvais pas lever le petit doigt pour blesser ce bel homme
I felt my leg bones take on new shapes	J'ai senti les os de mes jambes prendre de nouvelles formes
I bet you didn't leave his mind	Je parie que tu n'as pas quitté son esprit
I said we will	J'ai dit que nous le ferons
I want us to slow dance to our song	Je veux qu'on danse un slow sur notre chanson
I'm strong with you near me	Je suis fort avec toi près de moi
I went to safety for you bro	Je suis allé à la sécurité pour toi, mon frère
I can run back and get 'em back	Je peux courir en arrière et les récupérer
I packed up and left and started a new life	J'ai fait mes bagages et je suis parti et j'ai commencé une nouvelle vie
I see his back rubbing against the wall behind him	Je vois son dos frotter contre le mur derrière lui
I asked them what they wanted to do with it	Je leur ai demandé ce qu'ils voulaient en faire
I don't need justification	je n'ai pas besoin de justification
I fight just to try to breathe	Je me bats juste pour essayer de respirer
I informed her minutes before the escape from the plan	Je l'ai informée quelques minutes avant l'évasion du plan
I'm so grateful for their friendship	Je suis tellement reconnaissant pour leur amitié
I discovered fitness later in life	J'ai découvert le fitness plus tard dans la vie
I feel so empty	Je me sens tellement vide
I walked away and I walked	Je me suis éloigné et j'ai marché
I can feel the bullet just under the skin	Je peux sentir la balle juste sous la peau
It was hard to push further	C'était dur de pousser plus loin
I knew the expression	je connaissais l'expression
I cried harder than yesterday	J'ai pleuré plus fort qu'hier
I wouldn't have accepted a penny from her	Je n'aurais pas accepté un sou d'elle
A security hut near the front door	Une cabane de sécurité près de la porte d'entrée
A quick check of the math confirmed his claim	Une vérification rapide des calculs a confirmé sa demande
I am in my essence a monk on the way	Je suis dans mon essence un moine sur le chemin
I particularly enjoyed talking about it in our village	J'ai particulièrement aimé en parler dans notre village
I wanted to at least talk to him	Je voulais au moins lui parler
I could tell he wasn't completely honest	Je pouvais dire qu'il n'était pas complètement honnête
I'm so lucky to have you as my wife	Je suis tellement chanceuse de t'avoir comme femme
I rarely saw him again for four years	Je l'ai rarement revu pendant quatre ans
I want to hear this one	Je veux entendre celui-là
I could only cover my ears	Je ne pouvais que couvrir mes oreilles
I would tell anyone about this law firm	Je parlerais à tout le monde de ce cabinet d'avocat
These bridges still operate along the modern highway	Ces ponts fonctionnent toujours le long de la route moderne
The same lighting system is always used	Le même système d'éclairage est toujours utilisé
I knew my mom didn't take it well	Je savais que ma mère ne le prenait pas bien
I can't just have sex with her	Je ne peux pas juste avoir des relations sexuelles avec elle
I touched his shoulder, his arms, his pulse	J'ai touché son épaule, ses bras, son pouls
I guess every funeral is	Je suppose que tout enterrement est
I can't wait for these ladies to start laying	Je ne peux pas attendre que ces dames commencent à pondre
I know everyone my age in this industry	Je connais tout le monde de mon âge dans ce secteur
I even issued a challenge to the scientific community	J'ai même lancé un défi à la communauté scientifique
I literally sleep with one eye open these days	Je dors littéralement avec un œil ouvert ces jours-ci
I can't ruin my focus	Je ne peux pas ruiner ma concentration
A few boys, but mostly girls	Quelques garçons, mais surtout des filles
I wish she spoke to me now	J'aurais aimé qu'elle me parle maintenant
I understood every word you said	J'ai compris chaque mot que tu as dit
I feel good physically	je me sens bien physiquement
I also like its cleanliness	J'aime aussi sa propreté
I was about to leave town in a few hours	J'étais sur le point de quitter la ville dans quelques heures
I didn't tell anyone, though	Je n'ai rien dit à personne, cependant
I thought she told me everything she knew	Je pensais qu'elle m'avait dit tout ce qu'elle savait
We chose a different path	Nous avons choisi un chemin différent
A new evil is brewing	Un nouveau mal se prépare
I counted seven in all	J'ai compté sept en tout
I chose this company to carry out my project	J'ai choisi cette entreprise pour réaliser mon projet
I just needed the silence	J'avais juste besoin du silence
I thought it was obvious	Je pensais que c'était évident
I'm very excited about this	Je suis très excité à cet égard
i have to watch over you	je dois veiller sur toi
I am fully aware that my time is limited	Je suis parfaitement conscient que mon temps est limité
I think my other half is over there	Je pense que mon autre moitié est là-bas
I can't stand old people	je ne supporte pas les vieux
I wanted to take her there	Je voulais l'emmener là-bas
I laughed and laughed	J'ai ri et ri
I looked down and I couldn't believe my eyes	J'ai baissé les yeux et je n'en croyais pas mes yeux
I wanted reality, not a religious ritual or beautiful feelings	Je voulais la réalité, pas un rituel religieux ou de beaux sentiments
I tried to include you all in it	J'ai essayé de vous inclure tous dedans
I begged him to save me	Je l'ai supplié de me sauver
I didn't even know what love was	Je ne savais même pas ce qu'était l'amour
I despise him and his church	Je le méprise lui et son église
I didn't even think to check that it was clear	Je n'ai même pas pensé à vérifier que c'était clair
I explained my different services and their prices	J'ai expliqué mes différents services et leurs tarifs
I turned to face the one who had held me	Je me tournai pour faire face à celui qui m'avait tenu
I like your idea and your honor	J'aime ton idée et ton honneur
I even forgot myself	je me suis même oublié
I decided to go ahead and do it	J'ai décidé d'aller de l'avant et de le faire
I know right away who they belong to	Je sais tout de suite à qui ils appartiennent
I confirm what you just said	je confirme ce que tu viens de dire
I thought you would like it	J'ai pensé que ça te plairait
I'll be waiting in the hall	J'attendrai dans le hall
I could feel the sudden, mournful density of his weight	Je pouvais sentir la densité soudaine et lugubre de son poids
I finally have time alone with my food	J'ai enfin du temps seul avec ma nourriture
I looked at the man	J'ai regardé l'homme
I knew exactly what he was going to say	Je savais exactement ce qu'il allait dire
I knew the real answer	Je connaissais la vraie réponse
The first two are identical to the novel	Les deux premiers sont identiques au roman
I also put my hands in front of me	J'ai aussi mis mes mains devant moi
I didn't know how to get out	Je ne savais pas comment sortir
I have an ad	j'ai une petite annonce
I am very interested in your project now	Je suis très intéressé par votre projet maintenant
I like to sell insurance	J'aime vendre des assurances
I just roll my eyes in my mind	Je roule juste des yeux dans mon esprit
I can easily do this job for you	Je peux facilement faire ce travail pour vous
Anna received praise	Anna a reçu des éloges
I still miss you terribly	Tu me manques toujours terriblement
I really enjoy reading such a nice article	J'aime vraiment lire un si bel article
I tried with one heart vs	J'ai essayé avec un seul cœur vs
I haven't heard a fight since	Je n'ai pas entendu de combat depuis
I'm sure you already know	Je suis certain que tu le sais déjà
I looked over my shoulder	J'ai jeté un coup d'œil par-dessus mon épaule
I love this ice cream	j'adore cette glace
I needed to get my hands on the stone	J'avais besoin de mettre la main sur la pierre
I needed to pass on information to another friend	J'avais besoin de transmettre des informations à un autre ami
I know how and why it happens	Je sais comment et pourquoi cela arrive
I told her you could see her tomorrow	Je lui ai dit que tu pourrais la voir demain
I was above a piece of furniture	J'étais au dessus d'un meuble
I brought you for selfish reasons	Je t'ai amené pour des raisons égoïstes
I get down and pick it up	je descends et je le ramasse
I guess it has to do with the peace talks	Je suppose que cela a à voir avec les pourparlers de paix
I know it's all just a delayed reaction	Je sais que tout cela n'est qu'une réaction différée
I want to make a living	Je veux gagner ma vie
I write for a simple reason	J'écris pour une raison simple
I don't blame anyone	Je ne blâme personne
I walked downtown for a while but nothing helped	J'ai marché un moment au centre-ville mais rien n'y fait
I forgot to deliver the stones	J'ai oublié de livrer les pierres
I was shocked by her appearance	J'ai été choqué par son apparence
I need to talk to my	J'ai besoin de parler à mon
I could never stay away from you for very long	Je ne pourrais jamais rester loin de toi très longtemps
I wanted to coach for her	Je voulais coacher pour elle
I have no reason to change	Je n'ai aucune raison de changer
The lanes were lifted two years later	Les voies ont été levées deux ans plus tard
I get up slowly and walk to her door	Je me lève lentement et me dirige vers sa porte
I could do it without leaving a sign	Je pourrais le faire sans laisser de signe
I want to go on a date	Je veux aller à un rendez-vous
I put you under arrest	je te mets en état d'arrestation
I started to get up	j'ai commencé à me lever
I gave them your office number	Je leur ai donné votre numéro de bureau
Final contract to be signed	Contrat définitif à signer
A very human face appeared from the mess	Un visage très humain est apparu du désordre
I should have been more careful	j'aurais dû être plus attentif
A shadow was playing on the floor under her door	Une ombre jouait sur le sol sous sa porte
I didn't even have to face anyone that day	Je n'ai même pas eu à faire face à quelqu'un ce jour-là
I think we need a completely different word	Je pense que nous avons besoin d'un mot complètement différent
I didn't say it though	je ne l'ai pas dit pourtant
A pair of bright yellow eyes stared at me	Une paire d'yeux jaunes brillants me fixait
I couldn't and wouldn't go through the pain	Je ne pouvais pas et ne voulais pas traverser la douleur
I had two small children at the time	j'avais deux petits enfants à l'époque
I was proud of my arms	J'étais fier de mes bras
The subject is still quite interesting without covers	Le sujet est toujours assez intéressant sans couvertures
I want to be part of this	Je veux faire partie de ça
I promise to tell her the truth when she's older	Je promets de lui dire la vérité quand elle sera plus grande
A soft sob behind him caught his attention.	Un léger sanglot derrière lui attira son attention
I'll pour you a glass of wine	Je vais te servir un verre de vin
I saw him today, he, uh, came to the apartment	Je l'ai vu aujourd'hui, il, euh, est venu à l'appart
I nodded at my friend	J'ai hoché la tête vers mon ami
I have my news	j'ai de mes nouvelles
I enjoyed our time together	J'ai apprécié notre temps ensemble
I paused and leaned on the door frame	J'ai fait une pause et je me suis appuyé sur le cadre de la porte
I wasn't too surprised	je n'ai pas été trop surpris
I suspect they're gathering a large invasion fleet	Je soupçonne qu'ils rassemblent une importante flotte d'invasion
I was happy once it was done	J'étais content une fois que c'était fait
I took a guy	Je prenais un gars
I saw you leaving school yesterday	Je t'ai vu sortir de l'école hier
I want to meet them once who said that	Je veux les rencontrer une fois qui ont dit ça
I crossed my arms in front of me	J'ai croisé les bras devant moi
Modern technology but in an old style	Technologie moderne mais dans un style ancien
A little later he was dead	Un peu plus tard, il était mort
I was no better than her	je n'étais pas mieux qu'elle
I didn't fall in love with your legs	Je ne suis pas tombé amoureux de tes jambes
I would have thought they would have informed me	J'aurais pensé qu'ils m'auraient informé
Seconds later, a stranger's voice spoke clearly	Quelques secondes plus tard, la voix d'un inconnu parlait clairement
I just want to make sure I manage expectations well	Je veux juste m'assurer de bien gérer les attentes
I now understand why our children had to leave	J'ai maintenant compris pourquoi nos enfants devaient partir
I must ask you to avoid speculation	Je dois vous demander d'éviter les spéculations
I just went to the door and knocked	Je suis juste allé à la porte et j'ai frappé
I understand why people rob banks	Je comprends pourquoi les gens braquent les banques
I fell forward in the sand	Je suis tombé en avant dans le sable
I want to know what happened to me	Je veux savoir ce qui m'est arrivé
I ran down the stairs away from him	Je me suis précipité dans les escaliers loin de lui
A magnificent view of the sunset	Une vue magnifique sur le coucher de soleil
I looked older in the mirror	J'ai regardé plus vieux dans le miroir
I took my nerves as a good sign	J'ai pris mes nerfs comme un bon signe
I began to follow his route more closely	J'ai commencé à suivre son itinéraire de plus près
I didn't really realize this was happening	Je n'avais pas vraiment réalisé que ça se passait
I felt something move along my right thigh	J'ai senti quelque chose bouger le long de ma cuisse droite
I mean it wasn't just a kiss	Je veux dire, ce n'était pas juste un baiser
I noticed that about you the day we met	J'ai remarqué ça chez toi le jour où on s'est rencontré
I think she liked me to show her around	Je pense qu'elle aimait que je lui fasse visiter
i can see the end of it	je peux en voir la fin
i really despise her	je la méprise vraiment
I go up and knock on the door	Je monte et frappe à la porte
I didn't even bother to do my hair or make up	Je n'ai même pas pris la peine de me coiffer ou de me maquiller
I hope you will keep it	j'espère que tu vas le garder
I had asked myself the question of the color of my brand	Je m'étais posé la question de la couleur de ma marque
I'm still waiting for an update	j'attends toujours une mise à jour
I knocked on her front door, but she didn't answer	J'ai frappé à sa porte d'entrée, mais elle n'a pas répondu
I was surprised at the lack of smell	J'ai été surpris de l'absence d'odeur
I was the winner and my life went on	J'étais le vainqueur et ma vie a continué
I really started to like it	J'ai vraiment commencé à l'aimer
I was adopted but I only found out recently	J'ai été adopté mais je ne l'ai su que récemment
I suspected something was wrong	Je soupçonnais que quelque chose n'allait pas
I couldn't help but answer	Je n'ai pas pu m'empêcher de répondre
I wonder how strong this thing is	Je me demande à quel point cette chose est forte
I care a lot about that	Je tiens beaucoup à ça
I'm confused about what's real	Je suis confus à propos de ce qui est réel
Bush Administration	Administration Bush
It's a fight till the end	C'est un combat jusqu'à la fin
I didn't see you there either	je ne t'y ai pas vu non plus
I was hoping my life would calm down	J'espérais que ma vie se calmerait
I spoke to her after work today	Je lui ai parlé après le travail aujourd'hui
A radio icon appeared on the screen	Une icône de radio est apparue à l'écran
A child with another woman	Un enfant avec une autre femme
I looked around and observed the mood	J'ai regardé autour de moi et j'ai observé l'ambiance
I adapted this recipe and it turned out great.	J'ai adapté cette recette et ça s'est très bien passé
I vote and pay taxes in my own society	Je vote et paie des impôts dans ma propre société
I started to feel pretty smug	J'ai commencé à me sentir plutôt content de moi
I'm slowly tipping over to the edge of sanity	Je bascule lentement au bord de la raison
I turned away and closed my eyes	Je me suis détourné et j'ai fermé les yeux
I turned it on and looked around	Je l'ai allumé et j'ai regardé autour de moi
I had some great runs on this game	J'ai eu de belles courses sur ce jeu
I can't take any chances in this case	Je ne peux pas prendre de risques dans ce cas
I can see the white of his teeth	Je peux voir le blanc de ses dents
A child needs both parents	Un enfant a besoin de ses deux parents
I could hardly believe what was happening	Je pouvais à peine croire ce qui se passait
I didn't realize the photos had been stolen until now	Je n'avais pas réalisé que les photos avaient été volées jusqu'à maintenant
I repeated part of the prophecy	J'ai répété une partie de la prophétie
I better go	je ferais mieux d'y aller
I swear on my soul which is yours	Je le jure sur mon âme qui est à toi
I was quite surprised	j'ai été assez surpris
Two other soldiers were injured in the incident	Deux autres soldats ont été blessés dans l'incident
We never changed the rules	Nous n'avons jamais changé les règles
I watched them while they were talking	Je les ai regardés pendant qu'ils parlaient
I saw the curtains closed around the bed	J'ai vu les rideaux fermés autour du lit
I guess they liked it	Je suppose qu'ils l'aimaient
I watched them out of the corner of my eye	Je les ai regardés du coin de l'œil
I needed to get out of here	J'avais besoin de sortir d'ici
I said all the wrong things	J'ai dit toutes les mauvaises choses
I didn't even correct her mistakes he she	Je n'ai même pas corrigé ses erreurs he she
I came to my old cell and looked inside, remembering	Je suis venu dans mon ancienne cellule et j'ai regardé à l'intérieur, me souvenant
I have loved his books pretty much forever	J'ai adoré ses livres à peu près toujours
I promise not to eat it	Je promets de ne pas le manger
I suspect something happened between them earlier	Je soupçonne que quelque chose s'est passé entre eux plus tôt
I can't even think straight	Je ne peux même pas penser correctement
I decided one last question couldn't hurt	J'ai décidé qu'une dernière question ne pouvait pas faire de mal
I had been drinking the night before	j'avais bu la veille
I didn't mean to do this	Je n'avais pas l'intention de faire ça
I just liked watching them	J'ai juste aimé les regarder
Many of them never asked me out again	Beaucoup d'entre eux ne m'ont plus jamais demandé de sortir
I have great respect for my space	J'ai un grand respect pour mon espace
I will write again in a few days	je réécrirai dans quelques jours
I had to walk away from doing more sets	J'ai dû m'éloigner de faire plus de séries
A moment of freedom and adventure	Un moment de liberté et d'aventure
A magazine is the ultimate medium for expressing a lifestyle	Un magazine est le support ultime pour exprimer un style de vie
I discover this complicated	je découvre ce compliqué
I think it was totally awesome	Je pense que c'était totalement génial
I do not agree with this analysis	Je ne suis pas d'accord avec cette analyse
I saw so many other people as better than me	Je considérais tant d'autres personnes comme meilleures que moi
I treasure his friendship	Je chéris son amitié
A joke came to him	Une blague lui est venue
I accepted it, but it didn't make it easy	Je l'ai accepté, mais ça n'a pas facilité les choses
You can be really almost expected	Vous pouvez être vraiment presque attendu
I want you to stay with him tonight and tomorrow	Je veux que tu restes avec lui ce soir et demain
I can't bring myself to tell her	Je ne peux pas me résoudre à lui dire
I had two eyes, neither of which was swollen shut	J'avais deux yeux, dont aucun n'était fermé enflé
I'll let you read and find out what's going on	Je vous laisse lire et découvrir ce qui se passe
A young woman came in and knelt beside me	Une jeune femme est entrée et s'est agenouillée à côté de moi
I wouldn't bother trying to talk to her	Je ne prendrais pas la peine d'essayer de lui parler
I am not your servant	je ne suis pas ton serviteur
I was sitting in a chair on the balcony	J'étais assis sur une chaise sur le balcon
I should sort of advertising	Je devrais trier de la publicité
I saw you with your hand on her skirt	Je t'ai vu avec ta main sur sa jupe
i can't go to jail	je ne peux pas aller en prison
I understand perfectly	je comprends parfaitement
I felt sorry for these people	Je me suis senti désolé pour ces gens
I can't feel my chest	Je ne peux pas sentir ma poitrine
Neither the film nor his performance was well received	Ni le film ni sa performance n'ont été bien reçus
I lean my forehead against the warm window	J'appuie mon front contre la fenêtre chaude
I wanted my family, our hut and our village	Je voulais ma famille, notre hutte et notre village
I wish to see the sun and hear the birds	Je souhaite voir le soleil et entendre les oiseaux
I had to keep it together	Je devais le garder ensemble
I thought you were good at this	Je pensais que tu étais bon à ça
I wake up about twice an hour	Je me réveille environ deux fois par heure
I reach out and touch her ear	Je tends la main et touche son oreille
I was hoping he knew	J'espérais qu'il le savait
The prosecution has indicated that it will not appeal	L'accusation a indiqué qu'elle ne ferait pas appel
I saw him walk into your bar	Je l'ai vu entrer dans ton bar
I recognize the error of my youthful belief	Je reconnais l'erreur de ma croyance de jeunesse
A missed credit card payment	Un paiement par carte de crédit manqué
I will change the cycle in me	Je changerai le cycle en moi
I've been living on borrowed money since	Je vis avec de l'argent emprunté depuis
I opened the door but the chain was in place	J'ai ouvert la porte mais la chaîne était en place
I took one, you know	J'en ai pris un, tu sais
I thought it would be sad	Je pensais que ce serait triste
Thank you for your generosity and kindness	Je vous remercie pour votre générosité et votre gentillesse
I already had dinner	J'ai déjà dîné
I mean, look at the nurse thing	Je veux dire, regarde le truc de l'infirmière
I found myself a few meters from them	Je me suis retrouvé à quelques mètres d'eux
I should live without you	Je devrais vivre sans toi
A little, it was fascinating	Un peu, c'était fascinant
I never knew the need until this second	Je n'avais jamais connu le besoin jusqu'à cette seconde
I received an unexpected call	J'ai reçu un appel à l'improviste
I have the modified script here for you	J'ai le script modifié ici pour vous
I laughed, cried, then watched it all again	J'ai ri, pleuré, puis tout regardé à nouveau
The navy could not apply such a measure	La marine ne pouvait pas appliquer une telle mesure
I love what a gentleman you are	J'aime quel gentleman tu es
I was afraid correct	j'avais craint correct
I have to stay under the radar	Je dois rester sous le radar
I will make all things perfect	Je rendrai toutes choses parfaites
I was aware of my slightest curve	J'étais conscient de ma moindre courbe
I love the boy you lost	J'aime le garçon que tu as perdu
I had a plan like this	J'avais un plan comme ça
A stable two, maybe a three	Un deux stable, peut-être un trois
I'm freezing, but he's friendly to me	Je gèle, mais il est amical avec moi
I fixed everything on my part	J'ai tout réglé de ma part
I jumped up and ran towards them	J'ai bondi et couru vers eux
I am extremely lucky to have a good job	Je suis extrêmement chanceux d'avoir un bon travail
I know you are a busy man	Je sais que tu es un homme occupé
I know only you can save me	Je sais que toi seul peux me sauver
I thought about her hunger	J'ai repensé à sa faim
I think he borrowed a lot here and there	Je pense qu'il a beaucoup emprunté ici et là
I would like to see you tomorrow morning	J'aimerais pourtant te voir demain matin
I kept seeing the kiss in my head	Je n'arrêtais pas de voir le baiser dans ma tête
i will see what happens	je vais voir ce qui se passe
I let pleasure dominate me	J'ai laissé le plaisir me dominer
I made the mistake of telling her the truth	J'ai fait l'erreur de lui dire la vérité
I got ready on the rope	Je me suis préparé sur la corde
I had a feeling she wanted an explanation	J'ai eu le sentiment qu'elle voulait une explication
I had never been kissed like this before	Je n'avais jamais été embrassé comme ça avant
I start swimming, glancing down once in a while	Je commence à nager en jetant un coup d'œil vers le bas, de temps en temps
I was wondering who that girl was	Je me demandais qui était cette fille
I don't look in the pool anymore	Je ne regarde plus dans la piscine
K just watched her	K vient de la regarder
I took the time to dry my hair	J'ai pris le temps de sécher mes cheveux
I start to think of something and I stare	Je commence à penser à quelque chose et je regarde fixement
I didn't know she liked flowers so much	Je ne savais pas qu'elle aimait autant les fleurs
Such a beautiful life	Une très belle vie ça
I wish it were different too, but it's not.	J'aimerais que ce soit différent aussi, mais ce n'est pas le cas
He was arrested soon after	Il est arrêté peu après
I belong when women actually cared about romance	J'appartiens quand les femmes se souciaient réellement de la romance
I need his hands busy	J'ai besoin que ses mains soient occupées
A machine that probably weighed seven hundred pounds	Une machine qui pesait probablement sept cents livres
I read the last message she sent me	J'ai lu le dernier message qu'elle m'a envoyé
A main series star	Une star de la série principale
A committed person was someone to admire	Une personne engagée était quelqu'un qu'il fallait admirer
I need to speak with him	J'ai besoin de parler avec lui
Total cover, mass death and destruction is the goal	Une couverture totale, des morts et des destructions massives sont l'objectif
I keep it wrapped around my waist	Je le garde enroulé autour de ma taille
I let it be and I came home	Je l'ai laissé faire et je suis rentré à la maison
I looked radiant, hopeful, beautiful	J'avais l'air radieuse, pleine d'espoir, belle
I, in turn, invited her to attend my first workshop	Je l'ai, à mon tour, invitée à assister à mon premier atelier
I smile to myself, because he makes me happy	Je souris à moi-même, parce qu'il me rend heureux
I can't break for you anymore, or you	Je ne peux plus me briser pour toi, ou toi
I still do all that	je fais encore tout ça
I escaped into the kitchen	je me suis échappé dans la cuisine
I didn't ask for them to be taken	Je n'ai pas demandé qu'ils soient pris
There is a full index at the end	Il y a un index complet à la fin
This makes them extremely vulnerable to habitat destruction.	Cela les rend extrêmement vulnérables à la destruction de leur habitat
I drop my bag on the floor	je laisse tomber mon sac par terre
I was surprised too	J'ai été surpris aussi
I can't go back to her yet	Je ne peux pas encore retourner vers elle
I expect the admin to visit you very soon	Je m'attends à ce que l'administrateur vous rende visite très bientôt
I asked the golf club	J'ai demandé au club de golf
This request has been granted	Cette requête a été accordée
I feel alone for the first time in my life	Je me sens seul pour la première fois de ma vie
I saw the pages of the book turn over	J'ai vu les pages du livre se retourner
I guess dogs are too addicted for me	Je suppose que les chiens sont trop dépendants pour moi
But his behavior right now is rotten	Mais son comportement en ce moment est pourri
I separate myself from her body	Je me sépare de son corps
I knew exactly what had happened	Je savais exactement ce qui s'était passé
First I needed to locate a flight service to hire	J'avais d'abord besoin de localiser un service de vol à embaucher
I couldn't imagine myself anywhere else	Je ne pouvais pas m'imaginer ailleurs
I noted in my logbook	J'ai noté dans mon journal de bord
I just want to forget that what happened	Je veux juste oublier que ce qui s'est passé
I'm here to help you and control crime	Je suis ici pour vous aider et contrôler le crime
But now the rules have been forgotten	Mais maintenant les règles ont été oubliées
A delivery man found her	Un livreur l'a trouvée
I can't rest until we try everything	Je ne peux pas me reposer tant que nous n'avons pas tout essayé
I wanted her to show me who she was	Je voulais qu'elle me montre qui elle était
I assembled a team ready to perform this action	J'ai réuni une équipe prête à effectuer cette action
I looked at the clock, it was half past eight	J'ai regardé l'horloge, il était huit heures et demie
I walked towards the swimming pool	je marchais vers la piscine
I waited almost a century for this	J'ai attendu presque un siècle pour ça
I didn't realize it was my fault my dad was gone	Je n'avais pas réalisé que c'était ma faute si mon père était parti
I knew women weren't to be trusted	Je savais qu'il ne fallait pas faire confiance aux femmes
I took out my card	J'ai sorti ma carte
I use a persistent system	J'utilise un système persistant
I fire it and push it away	Je le vire et le repousse
His father was a police sergeant	Son père était sergent de police
I didn't mean to get mad at you	Je ne voulais pas me mettre en colère contre toi
I watched her taste my cooking	Je l'ai regardée goûter ma cuisine
I must sincerely apologize	Je dois m'excuser sincèrement
I say nothing, he says less	Je ne dis rien, il dit moins
I can't get them to return my calls	Je n'arrive pas à leur faire retourner mes appels
I took the map and studied it	J'ai pris la carte et l'ai étudiée
I look towards the cave where the sanctuary is	Je regarde vers la caverne où se trouve le sanctuaire
His suggestion was ignored	Sa suggestion a été ignorée
I paid you with your life	Je t'ai payé de ta vie
I try to write about three times a week	J'essaie d'écrire environ trois fois par semaine
I advise you to keep it	je te conseille de garder ça
I gave you free will	Je t'ai donné un libre arbitre
I tried to think of the right words to say	J'ai essayé de penser aux bons mots à dire
I suggest we keep it simple	Je suggère que nous les gardions simples
Others enjoy themselves	D'autres se donnent du plaisir
I had no answer for her	Je n'avais pas de réponse pour elle
I thought you trusted me	Je pensais que tu me faisais confiance
i can't stop this	je ne peux pas empêcher ça
The thieves were never found	Les voleurs n'ont jamais été retrouvés
They stayed five years	Ils sont restés cinq ans
I take a radical approach to learning	J'adopte une approche radicale de l'apprentissage
I felt completely alone	je me sentais complètement seul
I have no desire to be in the street	Je n'ai aucune envie d'être dans la rue
I quickly leave the room, wanting to pull myself together	Je sors rapidement de la pièce, voulant me ressaisir
A friend of mine introduced himself	Un de mes amis s'est présenté
A man walked into the kitchen	Un homme était entré dans la cuisine
A second bike passes us in the distance	Un deuxième vélo nous dépasse au loin
I didn't know whether to scream or cry	Je ne savais pas si crier ou pleurer
I was just happy to be away from home	J'étais juste heureux d'être loin de chez moi
I listened politely	J'ai écouté poliment
A contest broke out between the students	Un concours a éclaté entre les étudiants
I wasn't gonna waste another minute of my life	Je n'allais pas perdre une autre minute de ma vie
I climbed the stairs	j'ai monté les escaliers
I nod my head without looking at him	Je hoche la tête sans le regarder
I felt she was ready for me	Je sentais qu'elle était prête pour moi
I waited, barely breathing	J'ai attendu, respirant à peine
I see all beings as my children	Je vois tous les êtres comme mes enfants
I could probably sell the business	Je pourrais probablement vendre l'entreprise
I looked up slowly, my stomach is in knots	J'ai levé les yeux lentement, mon estomac se noue
I miss waking up with you	Me réveiller avec toi me manque
I had never seen the man before	Je n'avais jamais vu l'homme avant
I didn't want to think or feel	Je ne voulais ni penser ni ressentir
A man approached him	Un homme s'approchait de lui
I walked around and checked	J'ai fait le tour et j'ai vérifié
Lots of juice will come out	Beaucoup de jus sortira
I start the engine and put the car in motion	Je démarre le moteur et mets la voiture en marche
I will never forget this	Je n'oublierai jamais cela
It was the first noble gas to be isolated	C'était le premier gaz noble à être isolé
I want to sponsor my parents	Je veux parrainer mes parents
I shook hands with the woman	J'ai serré la main de la femme
I want to be by your side	Je veux être à vos côtés
Anna became interested in fashion as a teenager	Anna s'est intéressée à la mode à l'adolescence
I think he was afraid of me	Je pense qu'il avait peur de moi
I've always wanted to keep security tightly under my control	J'ai toujours voulu garder la sécurité étroitement sous mon contrôle
I like to turn the pages	j'aime tourner les pages
I understand how difficult this problem must be for you.	Je comprends à quel point ce problème doit être difficile pour vous
A shower was calling my name	Une douche appelait mon nom
I have a basic question	je me pose une question basique
I didn't want him to find me	Je ne voulais pas qu'il me trouve
I always felt safe with you	Je me suis toujours senti en sécurité avec toi
I formed a theory over the next two months	J'ai formé une théorie au cours des deux prochains mois
I change my high heels for running shoes	Je change mes talons hauts pour des chaussures de course
I was first in my class	J'étais premier de ma classe
I can still tell you about it	Je peux encore vous en parler
I had a miserable time there	J'ai passé un moment misérable là-bas
I couldn't put my finger on it at this minute	Je ne pouvais pas mettre le doigt dessus à cette minute
I still had plenty of cash	J'avais encore beaucoup de liquide
I was given a second chance	on m'a donné une seconde chance
I thought we were, anyway	Je pensais que nous étions, de toute façon
We were trying to be really brave	Nous essayions d'être vraiment courageux
I mean, he probably would	Je veux dire, il aurait probablement
I handled it my way	Je l'ai géré à ma manière
A rare bread, certainly for modern times	Un pain rare, certainement pour les temps modernes
I did it so you could protect yourself	Je l'ai fait pour que tu puisses te protéger
I secretly think she wants to be with us	Je pense secrètement qu'elle veut être avec nous
I only made peace with her	Je n'ai fait la paix qu'avec elle
A draft blew through the suddenly opened door	Un courant d'air a soufflé par la porte soudainement ouverte
I was nice to him most of the time	J'étais gentille avec lui la plupart du temps
I wanted to be a singer	je voulais être chanteuse
I have often been helped by my sons	J'ai souvent été aidé par mes fils
I then realized he was serious	J'ai alors réalisé qu'il était sérieux
I know how that shit works	Je sais comment cette merde fonctionne
I have a lot of curiosity and laughter	J'ai beaucoup de curiosité et de rire
I stopped him abruptly pushing him gently	Je l'ai arrêté brusquement en le repoussant doucement
I like to read about the brain	J'aime lire sur le cerveau
I always want to meet you	Je veux toujours te rencontrer
I looked around for anything suspicious	J'ai regardé autour de moi pour tout ce qui était suspect
I think we suffered structural damage	Je pense que nous avons subi des dommages structurels
I forgot all about those	J'ai tout oublié de ceux
A hell of a big gun too	Un sacré gros canon aussi
I didn't bother trying to make conversation	Je n'ai pas pris la peine d'essayer de faire la conversation
I thought you'd like to know how she thinks	J'ai pensé que tu aimerais savoir comment elle pense
I was the best shooter of them all	J'étais le meilleur tireur de tous
I got involved in the prison ministry of the church	Je me suis impliqué dans le ministère des prisons de l'église
We had to make our own version	Nous avons dû faire notre propre version
I haven't watched it much	Je ne l'ai pas beaucoup regardé
I didn't even know the word	Je ne connaissais même pas le mot
I slipped inside the white tent	Je me suis glissé à l'intérieur de la tente blanche
I missed the first	j'ai raté le premier
I just want to end this	Je veux juste en finir avec ça
I even beat him, this time	Je l'ai même battu, cette fois
I was hoping they could help her	J'espérais qu'ils pourraient l'aider
I want to stay close to your plan	Je veux rester proche de ton plan
I am very happy to hear from you	Je suis très heureux d'avoir de vos nouvelles
I can't sleep late	Je ne pourrai pas dormir tard
I felt drawn to him	Je me suis senti attiré vers lui
I came quickly to the stairs	Je suis arrivé rapidement aux escaliers
I find this extremely hard to believe	Je trouve cela extrêmement difficile à croire
I could rarely remember that we took the sidewalk	Je pouvais rarement me souvenir que nous prenions le trottoir
I might get my chance one day	Je pourrais avoir ma chance un jour
I would like to hear from them	J'aimerais avoir de leurs nouvelles
I started with one for my life	J'ai commencé avec un pour ma vie
I wonder how much it goes for	Je me demande combien il va pour
I did the same, but something went wrong	J'ai fait de même, mais quelque chose s'est mal passé
I didn't cross that line	Je n'ai pas franchi cette ligne
I have no idea what was said	Je n'ai aucune idée de ce qui a été dit
I got this thing going on here	J'ai ce truc qui se passe ici
A little later, his wife received a package	Un peu plus tard, sa femme a reçu un colis
I would never go out	Je ne sortirais jamais
I can tell such a difference in his hearing	Je peux dire une telle différence dans son audition
I didn't want to be near them	Je ne voulais pas être près d'eux
I mean even if it existed	Je veux dire même si ça existait
I squeezed both of her hands in mine	J'ai serré ses deux mains dans les miennes
I felt both disgusted and relieved by this knowledge	Je me suis senti à la fois dégoûté et soulagé par cette connaissance
I tried to imagine the people who fit each room	J'ai essayé d'imaginer les personnes qui correspondaient à chaque pièce
I think it's your calling, your destiny	Je pense que c'est ta vocation, ton destin
I was the fool, not her	J'étais l'idiot, pas elle
I just watch her	Je la regarde simplement
Guess they must have climbed the doors too	J'ai deviné qu'ils avaient dû escalader les portes aussi
I just pray in tongues and it flows free	Je prie simplement en langues et ça coule librement
I thought we were having fun	Je pensais qu'on s'amusait
A perfect expedition on an almost perfect planet	Une expédition parfaite sur une planète presque parfaite
A trace of anger awoke in him	Une trace de colère s'éveilla en lui
I like the climate up there	J'aime le climat là-haut
I think we missed him	Je pense qu'il nous a manqué
I thought it best to take cover	J'ai pensé qu'il valait mieux se mettre à l'abri
I reached into my pocket and pulled out my shield	J'ai fouillé dans ma poche et j'ai sorti mon bouclier
I was too busy helping people check in to leave	J'étais trop occupé à aider les gens à s'enregistrer pour partir
I advise you to have it today	je te conseille de l'avoir aujourd'hui
I also had a job	j'avais aussi du boulot
I created something that was unique and belonged to me	J'ai créé quelque chose qui était unique et qui m'appartenait
I didn't remember he was so remarkably perfect	Je ne me souvenais pas qu'il était si remarquablement parfait
I thought it was because the day was a bit	Je pensais que c'était parce que la journée était un peu
I gave you a taste of my life	Je t'ai donné un avant-goût de ma vie
I clamped my mouth tight, hurting my jaw	J'ai serré ma bouche fort, faisant mal à ma mâchoire
He did not play during the season	Il n'a pas joué pendant la saison
I never really wanted another man in my life	Je n'ai jamais vraiment voulu un autre homme dans ma vie
I want you to tell exactly what happened yesterday	Je veux que tu racontes exactement ce qui s'est passé hier
I fell to the ground	je suis retombé au sol
A beautiful day to live	Une belle journée à vivre
I see no way in, not here	Je ne vois aucun moyen d'entrer, pas ici
i'm not interesting	je ne suis pas intéressant
A major key, never panic	Une clé majeure, jamais de panique
I was moved by what you said	J'ai été ému par ce que tu as dit
I think about the problem	Je pense au problème
A member of his staff, that's what hurts	Un membre de son staff, c'est ça qui fait mal
I talk to my things when they're sad	Je parle à mes affaires quand elles sont tristes
I never told him to kill	Je ne lui ai jamais dit de tuer
I just give people something to remember me by	Je donne juste aux gens quelque chose pour qu'ils se souviennent de moi
I heard their voices, and the people walking around	J'ai entendu leurs voix, et les gens qui se promenaient
I was wide awake in an instant	J'étais bien éveillé en un instant
I didn't want to be involved from the start	Je ne voulais pas être impliqué dès le départ
I can't go back to my old life	Je ne peux pas retourner à mon ancienne vie
I look down at the graph paper	Je baisse les yeux sur le papier millimétré
I just knew it was him	Je savais juste que c'était lui
A good fifteen houses down	Une bonne quinzaine de maisons en bas
I do it automatically	je le fais automatiquement
I have no designs on you or your designs	Je n'ai pas de conceptions sur vous ou vos conceptions
I came in contact with hot skin	Je suis entré en contact avec une peau chaude
I'll probably see some friends there too	J'y verrai probablement des amis aussi
A mistake could cost me dearly	Une erreur pourrait me coûter cher
I liked the slow and natural way the friendship developed	J'ai aimé la façon lente et naturelle dont l'amitié s'est développée
I have always found solace in nature	J'ai toujours trouvé du réconfort dans la nature
I could only imagine what he might be thinking	Je ne pouvais qu'imaginer ce qu'il pourrait penser
I went around to investigate	J'ai fait le tour pour enquêter
i was running away from home	je fuyais la maison
I think college is like an obstacle course	Je pense que l'université est comme un parcours du combattant
I prayed it was interpreted as disappointment	J'ai prié pour que ce soit interprété comme de la déception
I keep seeing this scene	Je continue à voir cette scène
I could have a video or photos	Je pourrais avoir une vidéo ou des photos
A gentle breeze brought fresh, fragrant air	Une petite brise apportait de l'air frais et parfumé
I swallowed and shook myself like a dog	J'ai avalé et me suis secoué comme un chien
A perfect man could have been their despair	Un homme parfait aurait pu être leur désespoir
I wasn't going to tell my sister that	Je n'allais pas dire ça à ma soeur
I hated the smell of a pub	Je détestais l'odeur d'un pub
I can't say how long	je ne saurais dire combien de temps
i am his only friend	je suis son seul ami
I didn't know him well	je ne le connaissais pas bien
I traveled to your future	J'ai voyagé vers ton futur
This annual sports festival continues to this day	Ce festival sportif annuel continue à ce jour
England eventually won the game comfortably	L'Angleterre a finalement remporté le match confortablement
I peek into the kitchen	Je jette un coup d'œil dans la cuisine
I would highly recommend her	je la recommanderais grandement
I'm sure he has other plans for me	Je suis sûr qu'il a d'autres plans pour moi
I have an instinct for these things	J'ai un instinct pour ces choses
Despite his injuries, he continued to fight	Malgré ses blessures, il a continué à se battre
A journey that brought us to a place of knowledge	Un voyage qui nous a amenés dans un lieu de connaissance
I believe in hard work	Je crois au travail acharné
I can't park the train here	Je ne peux pas garer le train ici
The house is not open to the public	La maison n'est pas ouverte au public
A Supreme Court judge reserved his decision	Un juge de la Cour suprême a réservé sa décision
I am eight years old	J'ai huit ans
I tried other tools, they just didn't work	J'ai essayé d'autres outils, ils n'ont tout simplement pas réussi
I wasn't really hungry, which was a first for me.	Je n'avais pas vraiment faim, ce qui était une première pour moi
I tried to clear my mind and think	J'ai essayé de vider mon esprit et de penser
The cause of death is not known	La cause du décès n'est pas connue
I turn to the outer doors	Je me tourne vers les portes extérieures
I wonder if she screamed for help	Je me demande si elle a crié à l'aide
I had some really weird dreams, though	J'ai fait des rêves vraiment bizarres, cependant
I turned the corner and headed south	J'ai tourné le coin et me suis dirigé vers le sud
I thought, forget it, why do you remember such things	J'ai pensé, oublie ça, pourquoi te souvenir de telles choses
I recover	je m'en remets
I felt it in my soul	Je l'ai ressenti dans mon âme
I really like his writing	j'aime trop son écriture
I have to form them and leave	Je dois les former et partir
I was actually shocked that she could leave	J'étais en fait choqué qu'elle puisse partir
I want to feel your cock tugging in my hand	Je veux sentir ta bite tirer dans ma main
I tried, as you say	j'ai essayé, comme tu dis
I have to look at your eyes	Je dois regarder tes yeux
I shouldn't have been so full of myself	Je n'aurais pas dû être si imbu de moi-même
I thought he was going to kill him	je pensais qu'il allait le tuer
He missed the next four games	Il a raté les quatre matchs suivants
I recently got back into sewing	Je me suis récemment remise un peu à la couture
I didn't care what it meant to me	Je me fichais de ce que cela signifiait pour moi
I want that confidence	Je veux cette confiance
I can do it myself	Je peux le faire moi-même
I was looking for you	je te cherchais
I put my phone against my forehead in frustration	Je pose mon téléphone contre mon front de frustration
I like how you write about your life	J'aime comment tu écris sur ta vie
Leslie decided to continue the attack anyway	Leslie a quand même décidé de poursuivre l'attaque
I waved back and rushed through the front door	J'ai fait un signe de la main en arrière et me suis précipité à travers la porte d'entrée
I decided not to take a shower	J'ai décidé de ne pas prendre de douche
I try to cover my ears with my hands	J'essaie de couvrir mes oreilles avec mes mains
A computer is a valuable tool for learning	Un ordinateur est un outil précieux pour apprendre
A view of the city appeared	Une vue de la ville est apparue
I met a man last night	J'ai rencontré un homme hier soir
I regret all the bad that happened to you	Je regrette tout mal qui vous est arrivé
Very few were present to witness the departure	Très peu étaient présents pour assister au départ
I've done enough, just in case you come	J'en ai fait assez, juste au cas où tu viendrais
But it's all hollow	Mais c'est tout creux
I glanced at the gentleman in question	J'ai jeté un coup d'œil au monsieur en question
I would never initiate	je n'initierais jamais
I descended the stairs with reckless abandon	J'ai descendu l'escalier avec un abandon téméraire
I needed recovery time even though I didn't	J'avais besoin de temps de récupération même si ce n'était pas le cas
I felt that shit come a mile away	J'ai senti cette merde venir à un mile
I just need more money no questions asked	J'ai juste besoin de plus d'argent sans poser de questions
I was just another marker on the road to salvation	J'étais juste un autre marqueur sur le chemin du salut
I lived in a hotel room	J'ai vécu dans une chambre d'hôtel
I think disappointment is just another word for keeping on trying	Je pense que la déception est juste un autre mot pour continuer d'essayer
They are located on the edge of ridges	Ils sont situés en bordure de crêtes
A great opportunity is coming	Une belle opportunité s'annonce
I got up out of bed and got dressed	Je me suis levé du lit et je me suis habillé
I looked closer and my hands went cold	J'ai regardé de plus près et mes mains sont devenues froides
I will come now to save you	Je viendrai maintenant pour te sauver
I sense his reluctance	Je sens sa réticence
Males are sexually mature at two years old.	Les mâles sont sexuellement matures à deux ans
The rest had to be taken care of by road	Le reste devait être pris en charge par la route
I have the greatest confidence in this method	J'ai la plus grande confiance dans cette méthode
I reached in my pocket	j'ai atteint dans ma poche
I try not to think about my hunger	J'essaie de ne pas penser à ma faim
I focused on the thoughts of my baby	Je me suis concentré sur les pensées de mon bébé
I was hoping for a smooth ride with this team	J'espérais une conduite en douceur avec cette équipe
I suspect she was with them during the attack	Je soupçonne qu'elle était avec eux lors de l'attaque
The writers also did their research with him	Les écrivains ont également fait leurs recherches avec lui
I want to cry and scream at the same time	Je veux pleurer et crier en même temps
My two shoes are waiting by the bed	Mes deux chaussures attendent à côté du lit
We can't sit idly by and allow this to happen	Nous ne pouvons pas rester les bras croisés et permettre que cela se produise
I needed a rope or sheets or something	J'avais besoin d'une corde ou de draps ou quelque chose
I was happy to see the others	J'étais content de voir les autres
I didn't think there was anyone else	Je ne pensais pas qu'il y avait quelqu'un d'autre
Each team played twice against the others	Chaque équipe a joué deux fois contre les autres
I never realized it before	Je ne m'en suis jamais rendu compte avant
I wouldn't have been happy	je n'aurais pas été content
I said with hands, not with a spoon	J'ai dit avec les mains, pas avec une cuillère
I always wanted them, but it never happened	Je les ai toujours voulus, mais ce n'est jamais arrivé
I just got the pump with no wealth	J'ai juste eu la pompe sans richesse
I have years of management experience	J'ai des années d'expérience en gestion
A very pleasant experience	Une expérience très agréable
I didn't want everyone to know that my mother was sick	Je ne voulais pas que tout le monde sache que ma mère était malade
I call you all to serve	Je vous appelle tous à servir
I hate opening lines	Je déteste ouvrir des lignes
I have plenty of money to buy them	j'ai plein d'argent pour les acheter
I really care about me	Je tiens vraiment à moi
I feel that the production is not far	Je sens que la production n'est pas loin
I watched the wound begin to close, slowly	J'ai regardé la plaie commencer à se refermer, lentement
A weaker version of the boys	Une version plus faible des garçons
I tried to keep it low	J'ai essayé de le garder bas
I was wondering if they found the body	Je me demandais s'ils avaient trouvé le corps
I was right to be cautious	j'avais raison d'être prudent
I played them as many times as they played me	Je les ai joué autant de fois qu'ils m'ont joué
I won't take you up the stairs	Je ne te ferai pas monter les marches
I had no one to blame but myself	Je n'avais personne à blâmer sauf moi-même
He insisted on the truth of the materials	Il a insisté sur la vérité des matériaux
I came to see the falls	Je suis venu voir les chutes
A remote was a nice thing	Une télécommande était une belle chose
I needed to feel his warm mouth on me	J'avais besoin de sentir sa bouche chaude sur moi
A familiar white screen opened	Un écran blanc familier s'est ouvert
I could go back to school	Je pourrais retourner à l'école
A good bit of image building is what we need	Un bon peu de construction d'image est ce dont nous avons besoin
I was so close to saving her	J'étais si près de la sauver
I had no intention of being serious with him	Je n'avais aucune intention d'être sérieux avec lui
I noticed people staring at me	J'ai remarqué que les gens me regardaient
I ditched that stupid downtown parking pass	J'ai abandonné cette stupide carte de stationnement du centre-ville
I put away my prom dress and I hug her	Je range ma robe de bal et je la serre dans mes bras
I now have two brothers and a sister	J'ai maintenant deux frères et une soeur
I hope you are comfortable	j'espère que tu es à l'aise
Vegetable crops are grown in the central depression	Les cultures maraîchères sont cultivées dans la dépression centrale
I see you solve more cases than anyone else	Je vois que vous résolvez des cas bien plus que n'importe qui d'autre
I could be there for a while	Je pourrais être là pendant un certain temps
I let the woman's cup stay	Je laisse la coupe de la femme rester
I've done things, disturbing, terrible things that had to be done	J'ai fait des choses, des choses dérangeantes, terribles qu'il fallait faire
I hadn't thought of it in those terms before.	Je n'y avais pas pensé en ces termes avant
I was instantly drawn to their bright colors	J'ai été instantanément attiré par leurs couleurs vives
I'm heading to where the ship is	Je me dirige vers l'endroit où se trouve le navire
A heat had spread throughout the room	Une chaleur s'était propagée dans toute la pièce
i have to get married	je dois me marier
I read a book about it	J'ai lu un livre à ce sujet
I knew exactly why they came for me first	Je savais exactement pourquoi ils étaient venus me chercher en premier
I'm also running out of space on the clothesline	Je manque aussi de place sur la corde à linge
A hand took me away from him	Une main m'a éloigné de lui
I will not repeat this review here	Je ne répéterai pas cette critique ici
I drove the rest of the way	j'ai conduit le reste du chemin
i can go back to sleep	je peux me rendormir
I burst and burst	J'ai éclaté et éclaté
A man shouted for help behind him	Un homme a crié à l'aide derrière lui
I was never fully accepted among them	Je n'ai jamais été pleinement accepté parmi eux
I couldn't stop watching	Je ne pouvais pas m'arrêter de regarder
Sources disagree on his date of birth	Les sources sont en désaccord sur sa date de naissance
I only heard less than an hour ago	Je n'ai entendu qu'il y a moins d'une heure
I was confused, lost and unhappy	J'étais confus, perdu et malheureux
I turned around to recognize it	Je me suis retourné pour le reconnaître
The line of the mouth is strongly curved	La ligne de la bouche est fortement incurvée
I was against a stone wall	J'étais contre un mur de pierre
I felt them go, one speck, then another	Je les ai sentis partir, un grain, puis un autre
I hope this information helps	J'espère que ces informations vous seront utiles
I don't remember moving	Je ne me souviens pas d'avoir déménagé
I couldn't believe my eyes	Je ne pouvais pas en croire mes yeux
I knew some people were gonna die tonight	Je savais que certaines personnes allaient mourir ce soir
I got this part time job just today	J'ai obtenu ce travail à temps partiel seulement aujourd'hui
unfortunately I did not succeed	j'ai malheureusement pas réussi
I told him we don't cover individual body parts	Je lui ai dit que nous ne couvrons pas les parties du corps individuelles
I will never see my family again in this life	Je ne reverrais plus jamais ma famille dans cette vie
I was sick that night and didn't go with them	J'étais malade cette nuit-là et je ne suis pas allé avec eux
I have to convince them to help me	Je dois les convaincre de m'aider
A more sophisticated subject is humor	Une matière plus sophistiquée est l'humour
A trip to the beach was in order	Un voyage à la plage s'imposait
I was hoping it was powerful	J'espérais que c'était puissant
I look forward to continuing to work with her	J'ai hâte de continuer à travailler avec elle
I looked at the writing	J'ai regardé l'écriture
I really respect that	Je respecte vraiment ça
I know how you felt when you looked at me	Je sais ce que tu as ressenti quand tu m'as regardé
I jumped and stood at parade rest	J'ai sauté et je me suis tenu au repos du défilé
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I have tried it several times with similar results	Je l'ai essayé plusieurs fois avec des résultats similaires
I believe you were writing for my generation	Je crois que tu écrivais pour ma génération
I didn't plan to come	je n'avais pas prévu de venir
I just needed to get there about four hours early	J'avais juste besoin d'y aller environ quatre heures plus tôt
I don't think you're meeting your luck young man	Je ne pense pas que tu rencontres ta chance jeune homme
I saw it with my own eyes	Je l'ai vu de mes propres yeux
I didn't know she said those things to you	Je ne savais pas qu'elle t'avait dit ces choses
I indicated that it was for his use only	J'ai indiqué que c'était pour son usage seulement
I had one myself once	j'en ai eu un moi même une fois
I was going to sit in the courtroom and watch	J'allais m'asseoir dans la salle d'audience et regarder
I will wait for you	je t'attendrai
I didn't want to remind men of me	Je ne voulais pas rappeler aux hommes de moi
I wasn't used to being ignored, especially by women	Je n'avais pas l'habitude d'être ignoré, surtout par les femmes
I knew you didn't live there anymore	Je savais que tu ne vivais plus là-bas
I didn't buy these three today	Je n'ai pas acheté ces trois aujourd'hui
I peeked at that newspaper on the coffee table again	J'ai de nouveau jeté un coup d'œil à ce journal sur la table basse
I caught another blob on my cheek	J'ai attrapé une autre goutte sur ma joue
I could stick you here and now	Je pourrais te coller ici et maintenant
I wasn't sleeping with him here	Je ne couchais pas avec lui ici
I felt like I was in a cathedral	J'avais l'impression d'être dans une cathédrale
I decided to beat him at his own fight	J'ai décidé de le battre à son propre combat
I can't tell if the metal touched any organs	Je ne peux pas dire si le métal a touché des organes
I say, better this small step than nothing	Je dis, mieux vaut ce petit pas que rien
I knew deep down that he was good	Je savais au fond de moi qu'il était bon
I just go upstairs and go straight to bed	Je monte juste à l'étage et vais directement au lit
It all depends on the strength of one's own body	Tout dépend de la force de son propre corps
I just went thinking he needed to talk	Je suis juste allé en pensant qu'il avait besoin de parler
I needed your reminder	J'avais besoin de votre rappel
I could feel the wolves watching me	Je pouvais sentir les loups me regarder
I was curious enough to get in touch with them	J'étais assez curieux pour entrer en contact avec eux
I didn't deserve it	je ne le méritais pas
I gave you an example to follow	Je vous ai donné un exemple à suivre
I took them off to take a shower	Je les ai enlevés pour prendre une douche
I step back and close the door	Je recule et ferme la porte
I will miss you in heaven	Tu vas me manquer au paradis
A friend of mine lives here now	Un de mes amis vit ici maintenant
I look at him smiling	Je le regarde en souriant
I know it looks like a painting, but it's not	Je sais que ça ressemble à une peinture, mais ce n'en est pas
I came to take you with me	je suis venu t'emmener avec moi
A woman loves a woman	Une femme aime une femme
I lost myself in him	je me suis perdue en lui
The enemy of my enemy is my friend	L'ennemi de mon ennemi est mon ami
It took place in dry weather	Il s'est déroulé par temps sec
She serves as the main supply courier	Elle sert de coursier d'approvisionnement principal
Many military like to retire here	Beaucoup de militaires aiment prendre leur retraite ici
A fine mist of sweat appears on his forehead	Une fine brume de sueur apparaît sur son front
I read them quickly before leaving university	Je les ai lus rapidement avant de quitter l'université
I want a world filled with peace and prosperity	Je veux un monde rempli de paix et de prospérité
I smiled at myself leaning on my hands	Je me suis souri en m'appuyant sur mes mains
I kept my cool	J'ai gardé mon sang-froid
I'm the quality girl with a sexy figure	Je suis la fille de qualité avec une silhouette sexy
I hope this will happen	j'espère que cela arrivera
I need time to relax	J'ai besoin de temps pour me détendre
I remembered her tone from the night before	Je me suis souvenu de son ton de la veille
I will really appreciate it when you do just that	Je vais vraiment l'apprécier quand vous faites exactement cela
I was about to start without you	J'étais sur le point de commencer sans toi
I just wanted people to notice	Je voulais juste que les gens remarquent
I was so happy to see him	J'étais tellement content de le voir
I won't even go in there	Je n'entrerai même pas là-dedans
I guess he was trying to scare her	Je suppose qu'il essayait de lui faire peur
I never understood this until the fifth video	Je n'ai jamais compris ça jusqu'à la cinquième vidéo
I met him about five years ago	Je l'ai rencontré il y a environ cinq ans
I felt it in her kiss	Je l'ai senti dans son baiser
A marriage of the sun and the moon means harmony	Un mariage du soleil et de la lune signifie harmonie
A little tension in her has melted away	Un peu de tension en elle a fondu
I could feel it from the start of the service	Je pouvais le sentir dès le début du service
I wonder what kind it was	Je me demande quel genre c'était
I gave him the money	Je lui ai remis l'argent
I didn't get out	je ne m'en sortais pas
A violent sandstorm was approaching	Une violente tempête de sable approchait
I went to fetch water	je suis allé chercher de l'eau
I miss my fairy friends	Mes amies fées me manquent
A terrible roar fills his head	Un rugissement terrible remplit sa tête
I already know there is no cure	Je sais déjà qu'il n'y a pas de remède
I promised myself	je m'étais promis
It moved steadily west	Il s'est déplacé régulièrement vers l'ouest
Graham performed the ceremony	Graham a célébré la cérémonie
I gasped and choked, having trouble breathing	J'ai haleté et étouffé, ayant du mal à respirer
I was thinking, if you knew	Je pensais, si tu savais
I couldn't resist answering it	Je n'ai pas pu m'empêcher d'y répondre
A man of confidence because of his beauty	Un homme de confiance à cause de sa beauté
I mean, come on, we know he's not here	Je veux dire, allez, on sait qu'il n'est pas là
I should have watched her more carefully	J'aurais dû la surveiller plus attentivement
I doubt you'll survive me long	Je doute que tu me survives longtemps
I will pay more attention in the future	Je ferai encore plus attention à l'avenir
I am really satisfied to buy goods	Je suis vraiment satisfait d'acheter des marchandises
I wanted to be cool, be part of the gang	Je voulais être cool, faire partie du gang
I can't help smiling back at him	Je ne peux pas m'empêcher de lui sourire en retour
I didn't force you to do it	Je ne vous ai forcé à le faire
And there was comedy in it	Et il y avait de la comédie dedans
I was in a deadly mess	J'étais dans un pétrin mortel
I was attacked but not seriously injured	J'ai été attaqué mais pas grièvement blessé
I saw too much of myself in her	J'ai trop vu de moi en elle
He was just the ultimate team player	Il était juste le joueur d'équipe ultime
I was nothing less than a miracle	Je n'étais rien de moins qu'un miracle
I created for an audience of one person	J'ai créé pour un public d'une personne
Wind power has some of the lowest external costs	L'énergie éolienne a des coûts externes parmi les plus bas
A hero must rise to defeat evil	Un héros doit se lever pour vaincre le mal
Kings was the least corrected of the books	Kings était le moins corrigé des livres
I looked around the table	J'ai regardé autour de la table
I remember the feeling of relief	Je me souviens du sentiment de soulagement
A secretary or something	Une secrétaire ou autre
I spoke to you yesterday	je t'ai parlé hier
I couldn't tell if the door was locked	Je ne pouvais pas dire si la porte était verrouillée
I would like to do mine	j'aimerai faire le mien
I immediately regretted the remark but I did not apologize	J'ai tout de suite regretté la remarque mais je ne me suis pas excusé
I think we could use them	Je pense que nous pourrions les utiliser
I was in and out and on my way	J'étais à l'intérieur et à l'extérieur et sur mon chemin
I could sneak out and get help	Je pourrais me faufiler et aller chercher de l'aide
I thought I was safe, and taking every precaution	Je pensais que j'étais en sécurité, et en prenant toutes les précautions
I was so deeply happy	J'étais si profondément content
I shouldn't pick on you	Je ne devrais pas m'en prendre à toi
I didn't know what to think of me	Je ne savais pas quoi penser de moi
I look at him and shake my head	Je le regarde et bouge la tête
Wish we had dinner with more people	J'aurais aimé que nous dînions avec plus de monde
A bit quirky but quite nice at the same time	Un peu bizarre mais assez sympa en même temps
A smile that only someone in love can do	Un sourire que seul quelqu'un d'amoureux peut faire
I throw myself forward and I run	Je me lance en avant et je cours
I pick up my sweater from the floor	Je ramasse mon chandail du sol
I love the quality	J'adore la qualité
I see you are awake	Je vois que tu es réveillé
I would attend any other presentation he gave	J'assisterais à toute autre présentation qu'il donnerait
I grab her hands, she grabs mine	J'attrape ses mains, elle attrape les miennes
i want to be a teacher	je veux être un enseignant
For my part, I could never live like this	Pour ma part, je ne pourrais jamais vivre comme ça
A smile slipped to her lips	Un sourire a glissé sur ses lèvres
I was hoping you could narrow it down	J'espérais que tu pourrais le réduire
i try not to like it	j'essaie de ne pas l'aimer
I can't tell you more	je ne peux pas t'en dire plus
The season started very slowly	La saison a démarré très lentement
I know it was an alien	Je sais que c'était un extraterrestre
Many things like this have happened	Beaucoup de choses comme ça sont arrivées
I was so busy at work today	J'étais tellement occupé au travail aujourd'hui
A guy's gotta hold on somehow	Un gars doit se maintenir d'une manière ou d'une autre
I can't imagine where they would have met	Je ne peux pas imaginer où ils se seraient rencontrés
I didn't know hair could feel	Je ne savais pas que les cheveux pouvaient ressentir
I even have a specific thing in mind	J'ai même une chose précise en tête
I know you try to deceive me	Je sais que tu essaies de me tromper
I would have been thirteen	j'aurais eu treize ans
i don't know what to say	je ne saurais quoi dire
I still have a more pressing problem	J'ai encore un problème plus urgent
I smiled and played with her hair again	J'ai souri et j'ai encore joué avec ses cheveux
I think you can take a few more	Je pense que tu peux en prendre quelques autres
I held onto the back of the stool to keep my balance	Je me suis tenu au dos du tabouret pour garder l'équilibre
I have no idea where this came from	Je n'ai aucune idée d'où cela vient
I took my job seriously	J'ai pris mon travail au sérieux
I ran to open the door for him	J'ai couru lui ouvrir la porte
I just wanted to get away	Je voulais juste m'éloigner
I would like to know what you would do	je voudrais savoir ce que tu ferais
Thought we covered our tracks well	Je pensais que nous avions bien couvert nos traces
I help them, they, uh, serve me	Je les aide, ils, euh, me servent
I felt that you wanted me	Je sentais que tu me voulais
The problems these men had to face were enormous	Les problèmes auxquels ces hommes devaient faire face étaient énormes
I beg your pardon	je te demande pardon
I was the director of a	J'étais directeur d'un
I enjoyed our visit	J'ai apprécié notre visite
I should not have done that	Je n'aurais pas dû faire ça
I could hear it so much louder now	Je pouvais l'entendre tellement plus fort maintenant
I rolled under and threw the car in park	J'ai roulé en dessous et j'ai jeté la voiture dans le parc
I remember reading about the speed of light	Je me souviens avoir lu sur la vitesse de la lumière
I was right not to trust him before	J'avais raison de ne pas lui faire confiance avant
I move slowly	j'avance doucement
I called my little sister to keep your cousin company	J'ai appelé ma petite soeur pour tenir compagnie à ta cousine
I let out a cry of surprise	J'ai poussé un cri de surprise
I can meet you at the time and place of your choice	Je peux vous rencontrer à l'heure et à l'endroit de votre choix
I haven't seen you two here before	Je ne vous ai pas vu ici tous les deux avant
I haven't thought beyond that	Je n'ai pas pensé au-delà de ça
I got paid well enough to be a target	J'ai été assez bien payé pour être une cible
I read over his shoulder	J'ai lu par-dessus son épaule
I guarantee you she has a sense of humor	Je vous garantis qu'elle a le sens de l'humour
The parish does not have a parish council	La paroisse n'a pas de conseil paroissial
I went through a period of introspection	J'ai traversé une période d'introspection
I push away the selfish thought	Je repousse la pensée égoïste
I palm the door unlock pad	Je palme le tampon de déverrouillage de la porte
I appreciate his efforts especially on this very cold day	J'apprécie ses efforts surtout en cette journée très froide
I feel so lost, empty	Je me sens tellement perdu, vide
I could play in a band	Je pourrais jouer dans un groupe
I still have to pinch myself	je dois encore me pincer
I prefer things to be simple	Je préfère que les choses soient simples
I had always felt isolated	Je m'étais toujours senti isolé
I know all about it, as you can assume	Je sais tout à ce sujet, comme vous pouvez le supposer
I was pretty happy with how it turned out	J'étais assez content de la façon dont ça s'est passé
I knew it wouldn't be long now	Je savais que ce ne serait pas long maintenant
I took in my surroundings and seriously doubted this notion	J'ai pris dans mon environnement et j'ai sérieusement douté de cette notion
A thousand times yes	Mille fois oui
I was shocked how quickly the food was gone	J'ai été choqué de voir à quelle vitesse la nourriture était partie
Better to leave it all behind	Mieux vaut avoir tout laissé de côté
I wasn't really trying to pick up the whole couch	Je n'essayais pas vraiment de ramasser tout le canapé
I have a source at the cell phone company	J'ai une source à la compagnie de téléphone portable
I bet you he'll fail no matter what he does	Je te parie qu'il échouera quoi qu'il fasse
I closed my eyes and tried to relax	J'ai fermé les yeux et j'ai essayé de me détendre
I considered myself above the mistakes of others	Je me considérais au-dessus des erreurs des autres
I'm vague about my true emotions	Je suis vague sur mes vraies émotions
I want us all to rise together	Je veux que nous nous levions tous ensemble
I was very tempted to do it this year	J'ai été très tenté de le faire cette année
I still wanted to laugh	j'avais encore envie de rire
I should have had my phone	J'aurais dû avoir mon téléphone
I'll tell you about it later	je vous en parlerai plus tard
A moment later they break away	Un instant plus tard, ils se détachent
I was asking her to make an impossible promise	Je lui demandais de faire une promesse impossible
I waited and waited, but he never came back	J'ai attendu et attendu, mais il n'est jamais revenu
I had no chance to catch him	Je n'ai eu aucune chance de le rattraper
I guess that would be considered a demon	Je suppose que ce serait considéré comme un démon
I wasn't really serious about any of them, though.	Je n'étais pas vraiment sérieux à propos de l'un d'eux, cependant
I can't live this way	Je ne peux pas vivre de cette façon
I know for sure	Je le sais avec certitude
I'm really enjoying my new hearing aids	J'apprécie vraiment mes nouvelles aides auditives
I know you got more of those hidden somewhere	Je sais que tu en as plus de ceux cachés quelque part
I tend to confuse the two	J'ai tendance à confondre les deux
I fell hopelessly in love with you soon after	Je suis tombé désespérément amoureux de toi peu de temps après
A different place where places are not separated by distance	Un endroit différent où les lieux ne sont pas séparés par la distance
In shape, the two species are very similar	Dans la forme, les deux espèces se ressemblent beaucoup
I want to get stronger	Je veux devenir plus fort
Williams held on to third place with nine points	Williams a conservé sa troisième position avec neuf points
I didn't know much about her except her name	Je ne savais pas grand-chose d'elle, à part son nom
I was a hundred yards away when it happened	J'étais à une centaine de mètres quand c'est arrivé
I need a smaller and better wallet	J'ai besoin d'un portefeuille plus petit et meilleur
I got good bones, good breeding	J'ai de bons os, un bon élevage
No trace remains of the original station	Il ne reste aucune trace de la station d'origine
I use it all the time as a face mask	Je l'utilise tout le temps comme masque facial
I hear voices on the platform	J'entends des voix sur la plate-forme
I didn't even have the strength to move	Je n'avais même pas la force de bouger
I was there alone with no money	J'étais là seul sans argent
I love her more than that	Je l'aime plus que ça
I certainly did not include privates	Je n'incluais certainement pas les simples soldats
I was finally in a completely acceptable creative environment	J'étais enfin dans un environnement créatif tout à fait acceptable
I thought it in perfect balance	Je l'avais pensé dans un équilibre parfait
I would be dead now	Je serais mort maintenant
I needed to see them	j'avais besoin de les voir
I think it's overkill	je pense que c'est exagéré
I thought you carried the guilt	Je pensais que tu portais la culpabilité
A red dress can go well with a golden mask	Une robe rouge peut aller bien avec un masque doré
I linked my arm to his	J'ai lié mon bras au sien
I don't have his private key	je n'ai pas sa clé privée
More of these buildings produce more supplies	Un plus grand nombre de ces bâtiments produit plus de fournitures
I stayed for the whole show	Je suis resté pendant tout le spectacle
A good friend of mine wrote the text	Un bon ami à moi a écrit le texte
Some choice friends met before going to church	Quelques amis de choix rencontrés avant d'aller à l'église
I shouldn't have come back	je n'aurais pas dû revenir
I kept reading for my own interest	J'ai continué à lire pour mon propre intérêt
But there were no walls around	Mais il n'y avait pas de murs autour
I hope we will meet again	J'espère que nous nous reverrons
I have a good read on people in general	J'ai une bonne lecture sur les gens en général
I still need to be held	J'ai encore besoin d'être tenu
I just wanted to get down and so did he	Je voulais juste descendre et lui aussi
I tried to make it more interesting and enjoyable	J'ai essayé de le rendre plus intéressant et agréable
I haven't seen the way back from all the trees	Je n'ai pas vu le chemin du retour de tous les arbres
I was on the ground, vision swimming	J'étais au sol, vision nageant
Highly recommend you visit this store	Je vous recommande vivement de vous rendre dans ce magasin
I just saw a white glow	Je viens de voir un éclat blanc
I did not deliberately run after your complaint	Je n'ai pas délibérément couru après votre réclamation
I know conflict and discipline	Je connais les conflits et la discipline
I didn't know where else to look	Je ne savais pas où chercher d'autre
I didn't see them very often	je ne les voyais pas très souvent
A girl in a pale pink coat	Une fille dans un manteau rose pâle
I am the world you see, the world you create	Je suis le monde que tu vois, le monde que tu crées
I was caught off guard	j'ai été pris au dépourvu
I never saw his other hand move	Je n'ai jamais vu son autre main bouger
I want to have legitimate children	Je veux avoir des enfants légitimes
I thought he was a genius	Je pensais que c'était un génie
I need to see the crime scene for myself	J'ai besoin de voir la scène du crime par moi-même
I lost my smile and swam	J'ai perdu mon sourire et j'ai nagé
I removed the clothes	J'ai écarté les vêtements
I have done my duty to them and myself	J'ai rempli mon devoir envers eux et moi-même
I guess you look good	Je suppose que tu as l'air bien
I want to learn to know you	Je veux apprendre à te connaître
I found him behind the saloon this morning on my way home	Je l'ai trouvé derrière le saloon ce matin en rentrant à la maison
I couldn't help but smile fondly	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire affectueusement
I think your plan can work	Je pense que ton plan peut marcher
I walked past and walked up the long driveway	Je suis passé devant et j'ai remonté la longue allée
I no longer wondered	je ne me suis plus posé la question
I turned to the title page of the book	Je me suis tourné vers la page de titre du livre
I turned towards the fire	je me suis retourné vers le feu
Figures were plastic and foam	Les personnages étaient en plastique et en mousse
I mean they're all so smart in the same way	Je veux dire, ils sont tous si intelligents de la même manière
I just said men shouldn't cook	J'ai simplement dit que les hommes ne devraient pas cuisiner
He understood it well	Il l'a bien compris
I had their full attention	J'ai eu toute leur attention
I just want to pass	Je veux juste passer devant
I looked at the half-smile on her face	J'ai regardé le demi-sourire sur son visage
I didn't know anything about the elements	Je ne connaissais rien des éléments
I didn't reveal anything, and they never saw my face	Je n'ai rien révélé, et ils n'ont jamais vu mon visage
Field and two other federal judges	Field et deux autres juges fédéraux
I held my tongue and I left	J'ai tenu ma langue et je suis parti
I was completely wiped out	J'ai été complètement anéanti
I think we understand each other	Je pense qu'on se comprend
Different error messages may appear	Différents messages d'erreur peuvent s'afficher
I needed my independence	J'avais besoin de mon indépendance
I was talking about the beautiful young prince	Je parlais du magnifique jeune prince
I lifted her chin so our eyes met	J'ai levé son menton pour que nos regards se croisent
I started taking acting classes	J'ai commencé à prendre des cours de théâtre
I guess we should appreciate such behavior	Je suppose que nous devrions apprécier un tel comportement
He thrust his jaw	Il a poussé sa mâchoire
I can't afford to lose her	Je ne peux pas me permettre de la perdre
Similar moves were made throughout the new dynasty	Des mouvements similaires ont été faits tout au long de la nouvelle dynastie
I begin my inner journey by writing about the place	Je commence mon voyage intérieur en écrivant sur le lieu
I call it sustained construction	Je l'appelle la construction soutenue
I felt pretty bad about myself in that place.	Je me sentais assez mal dans ma peau à cet endroit
I didn't have that kind of money	Je n'avais pas ce genre d'argent
I pushed that thought away	J'ai écarté cette pensée
I waited for an answer but nothing	J'ai attendu une réponse mais rien
I granted him this right according to the law	Je lui ai accordé ce droit conformément à la loi
I say to each his own	Je dis à chacun le sien
A black cat came running towards him	Un chat noir est venu en courant vers lui
I leaned on the brick wall to support my weight	Je me suis appuyé sur le mur de briques pour supporter mon poids
I didn't need the life there	Je n'avais pas besoin de la vie là-bas
I need to find those people who are still talking and	J'ai besoin de retrouver ces gens qui parlent encore et
I always fit in with you	Je m'intègre toujours avec toi
A noise startled him, waking him from his dream.	Un bruit le fit sursauter, le réveillant de son rêve
I agree with all your points	je suis d'accord avec tous tes points
A scene would seem familiar, then another and another	Une scène semblerait familière, puis une autre et une autre
A lot of people are right now	Beaucoup de gens sont en ce moment
They do the best they can	Ils font du mieux qu'ils peuvent
I know they're gonna start getting mean soon	Je sais qu'ils vont commencer à devenir méchants bientôt
I was just scared	J'étais tout simplement effrayé
This is not the case in literature	Ce n'est pas le cas en littérature
I needed to vent the frustration	J'avais besoin d'évacuer la frustration
I climbed the stairs	J'ai monté les escaliers
I needed to be careful	J'avais besoin de faire attention
I can't really believe it	Je ne peux pas vraiment y croire
A mission to take down this monster seemed impossible	Une mission pour abattre ce monstre semblait impossible
I love my job too much to waste it	J'aime trop mon travail pour le gâcher
The fur is thick and short	La fourrure est épaisse et courte
I smiled at them, despite the painful movement of the skin	Je leur ai souri, malgré le mouvement douloureux de la peau
I can feel her strong back inhale and exhale	Je peux sentir son dos fort inspirer et expirer
I felt like an angel	je me sentais comme un ange
I just need to find some peace for a while	J'ai juste besoin de trouver un peu de paix pendant un moment
I wish everyone knew	J'aimerais que tout le monde le sache
I want you to come with me	Je veux que tu m'accompagnes
Of course, I can't tell my students	Je ne peux évidemment pas dire à mes élèves
I told you to watch your mouth	Je t'ai dit de regarder ta bouche
I imply to help a natural monarch ad	Je sous-entends pour aider une annonce de monarque naturel
I heard my father call me	J'ai entendu mon père m'appeler
I try to breathe normally	j'essaie de respirer normalement
I felt safe and warm	Je me sentais en sécurité et au chaud
A plane flew over	Un avion a survolé
I didn't think of it at the time	Je n'y ai rien pensé à l'époque
I also disagree with the motto for political reasons	Je suis également en désaccord avec la devise pour des raisons politiques
I am my mother's garden	Je suis le jardin de ma mère
I cover the phone and ask the woman	Je couvre le téléphone et demande à la femme
I knew it was the kitchen	Je savais que c'était la cuisine
I wanted to change careers	Je voulais changer de carrière
I won't lie, it was pretty hot	Je ne vais pas mentir, il faisait assez chaud
I did this to myself last week	Je me suis fait ça la semaine dernière
A feeling of relief washes over me	Un sentiment de soulagement m'envahit
I have been a software developer for over forty years	Je suis développeur de logiciels depuis plus de quarante ans
I just hope she's okay	J'espère juste qu'elle va bien
I tried to work around it to get it out	J'ai essayé de le contourner pour le sortir
A house that looks new could sell for more	Une maison qui a l'air neuve pourrait être vendue pour plus
I signed up and had huge success from the start	Je me suis inscrit et j'ai eu un énorme succès dès le début
I want to end you in my bed	Je veux en finir avec toi dans mon lit
It was a stroke of luck	C'était un coup de chance
Something different	Quelque chose de différent
I wasn't going to carry the wood from the shed	Je n'allais pas transporter le bois du hangar
I could barely keep my eyes open	Je pouvais à peine garder les yeux ouverts
I forgot my brother is coming to dinner	J'ai oublié que mon frère vient dîner
I begged him not to hurt us	Je l'ai supplié de ne pas nous faire de mal
I wanted very badly to wash my hands	Je voulais très mal me laver les mains
I held it for a very long time	Je l'ai tenue très longtemps
I know her a little	je la connais un peu
I fell so fast, it could have killed me	Je suis tombé si vite, ça aurait pu me tuer
I can understand why people are on the street	Je peux comprendre pourquoi les gens sont dans la rue
I hope you will like it	J'espère que tu l'aimeras
I didn't see or hear anything last night	Je n'ai rien vu ni entendu hier soir
I was almost out of paper	J'étais presque à court de papier
I still keep doing it sometimes	Je continue encore à le faire parfois
I feel awful just thinking about it	Je me sens horrible rien que d'y penser
Joe knocked her out twice in the past	Joe l'a assommée deux fois dans le passé
I hope to see you again once	J'espère vous revoir une fois
I just started things a little early yesterday	J'ai simplement commencé les choses un peu tôt hier
I couldn't believe the change in him	Je ne pouvais pas croire le changement en lui
A kind missionary with a listening ear	Un gentil missionnaire avec une oreille attentive
I felt ready to end this meeting with	Je me sentais prêt à en finir avec cette réunion avec
I expected him to live forever	Je m'attendais à ce qu'il vive éternellement
We were running out of fuel	On manquait un peu de carburant
I hope someone wrote them	J'espère que quelqu'un les a écrits
I watch this vestige slipping away	Je regarde ce vestige qui s'échappe
D with a sudden understanding	D avec une compréhension soudaine
I've been seeing him for quite a while	je le vois depuis pas mal de temps
I was born for stuff and titles	Je suis né pour des trucs et des titres
I lost years of my life	J'ai perdu des années de ma vie
I had the skills, the talent and the motivation	J'avais les compétences, le talent et la motivation
I didn't think the proposal was gonna happen	Je ne pensais pas que la proposition allait se produire
I smiled and gave a big hello	J'ai souri et j'ai fait un grand salut
I still hadn't put on my coat	Je n'avais toujours pas mis mon manteau
I hated it because it lingered on my skin	Je l'ai détesté parce qu'il s'attardait sur ma peau
I need you to overcome it for me	J'ai besoin que tu le surmontes pour moi
I just didn't realize it	je ne m'en étais juste pas rendu compte
A house is to live	Une maison c'est habiter
I knew he was a good person	Je savais que c'était une bonne personne
I studied the bridge carefully	J'ai étudié attentivement le pont
I really have nothing	je n'ai vraiment rien
I followed his example	j'ai suivi son exemple
A large waiting area was already almost full	Une grande zone d'attente était déjà presque pleine
I should also tell you that mom is special	Je devrais aussi te dire que maman est spéciale
I never deserved it	Je ne l'ai jamais méritée
I can't let this happen	Je ne peux pas que ça arrive
I heard it on the radio coming here	Je l'ai entendu à la radio en venant ici
I didn't introduce myself until the end	Je ne me suis pas présenté jusqu'à la fin
I was lying on my bed	j'étais allongé sur mon lit
I hate my body and how soft it is	Je déteste mon corps et à quel point il est doux
I put my hands together and put them on my knees	J'ai joint mes mains et les ai posées sur mes genoux
I realized no one was inside or knocking	J'ai réalisé que personne n'était à l'intérieur ou ne frappait
He was beaten until he lost consciousness	Il a été roué de coups jusqu'à ce qu'il perde connaissance
I nodded and headed for the bathroom.	J'ai hoché la tête et me suis dirigé vers la salle de bain
It was a complex time in my life	Ce fut une période complexe de ma vie
I didn't expect him to kiss me	Je ne m'attendais pas à ce qu'il m'embrasse
I know we were poor	Je sais que nous étions pauvres
I was hoping to find that there had been a mistake	J'espérais trouver qu'il y avait eu une erreur
I had not seen this link	je n'avais pas vu ce lien
I so desperately wanted to love to play	Je voulais tellement désespérément aimer jouer
Arthur named vice-president	Arthur nommé vice-président
A man who knows what he wants and gets it	Un homme qui sait ce qu'il veut et qui l'obtient
I wasn't curious then	je n'étais pas curieux alors
I smiled knowing she couldn't resist a little public action	J'ai souri sachant qu'elle ne pouvait pas résister à une petite action publique
I was about to give up the search	J'étais sur le point d'abandonner la recherche
I would like to save you	Je voudrais te sauver
I can't wait to get home and see her	J'ai hâte de rentrer à la maison et de la voir
I imagine it must be the same	j'imagine que ça doit être pareil
I still want custody	Je veux toujours la garde
I'm no longer in the photography business.	Je ne suis plus dans le métier de la photographie
I said it was bad for your health	J'ai dit que c'était mauvais pour la santé
I can't do this, he thought as he walked back to the grave.	Je ne peux pas le faire, pensa-t-il en retournant dans la tombe
I have a lot to thank the army for	J'ai beaucoup à remercier l'armée pour
I spent more time with him than with anyone else	J'ai passé plus de temps avec lui qu'avec n'importe qui d'autre
I'm sure you'll understand	Je suis sûr que tu comprendras
I hope you will also consider our thoughts	J'espère que vous considérerez également nos pensées
I tried to laugh, but it came out unhappy	J'ai essayé de rire, mais c'est sorti malheureux
I would like to see him one day	je voudrais le voir un jour
I felt light as air	Je me sentais léger comme l'air
A white mist began to form in front of him	Une brume blanche a commencé à se former devant lui
A better shall we have	Un meilleur aurons-nous
i was thinking about all that	je pensais à tout ça
I had wondered if the camp could support human life	Je m'étais demandé si le camp pouvait supporter la vie humaine
A case of heart above mind	Un cas de cœur au-dessus de l'esprit
A violin cannot be confused with a trumpet	Un violon ne peut pas être confondu avec une trompette
I was even surprised that you didn't notice me	J'ai même été surpris que tu ne m'aies pas remarqué
I met the young boy for the first time one evening	J'ai rencontré le jeune garçon pour la première fois un soir
I met him for the first time last week	Je l'ai rencontré pour la première fois la semaine dernière
I had this joke made on me once	J'ai eu cette blague faite sur moi une fois
I had workers come to take it out	J'ai fait venir des ouvriers pour le sortir
I stop to blow on my fingers	Je m'arrête pour souffler sur mes doigts
I want things to live	Je veux que les choses vivent
A strange mechanical arm descended from the ceiling	Un étrange bras mécanique est descendu du plafond
I showed her and she was delighted	Je lui ai montré et elle était ravie
I can watch her for ages like this	Je peux la regarder pendant des siècles comme ça
I always felt so lucky to be his girlfriend	Je me suis toujours senti si chanceux d'être sa petite amie
I wanted her to continue, desperately	Je voulais qu'elle continue, désespérément
I will fix it	je vais arranger ça
I turned my face to his	J'ai tourné mon visage vers le sien
A scream, followed by a scream, came out of his mouth	Un cri, suivi d'un cri, sorti de sa bouche
A face long forgotten	Un visage oublié depuis longtemps
I mainly focus on timing and emotion	Je me concentre principalement sur le timing et l'émotion
I hadn't replaced it yet.	je ne l'avais pas encore remplacé
A coffee and a cigarette, some exercises	Un café et une cigarette, quelques exercices
He was released two days later	Il a été libéré deux jours plus tard
I can make the pain go away	Je peux faire disparaître la douleur
I knew he would never hurt me	Je savais qu'il ne me ferait jamais de mal
I just know you're gonna love it	Je sais juste que tu vas adorer
I handle a lot of complaints that cross the line	Je gère beaucoup de réclamations qui franchissent la ligne
A policeman stood in front	Un policier se tenait devant
A small white room with a desk and two chairs	Une petite pièce blanche avec un bureau et deux chaises
I would have liked you to tell me tonight	J'aurais aimé que tu me dises cette nuit
I meet many brave women every day	Je rencontre chaque jour beaucoup de femmes courageuses
i'm pretty smart	je suis assez intelligent
I want your arms around me	je veux tes bras autour de moi
One open and closed drawer	Un tiroir ouvert et fermé
I have to see this through	Je dois voir ça à travers
I can not concentrate	Je ne peux pas me concentrer
He understood people	Il a compris les gens
I invested too much in it	j'y ai trop investi
I remember walking around in a short sleeve shirt	Je me souviens me promener dans une chemise à manches courtes
I escaped but he didn't follow	Je me suis échappé mais il n'a pas suivi
I can't miss a day of work	Je ne peux pas manquer une journée de travail
I was glad they turned to you for leadership	J'ai été ravi qu'ils se soient tournés vers vous pour le leadership
I thought there was no one left	Je pensais qu'il n'y avait plus personne
I walked into my office, closed the door and cried	Je suis entré dans mon bureau, j'ai fermé la porte et j'ai pleuré
I could guess though	Je pourrais deviner cependant
I almost forgot that part	j'avais presque oublié cette partie
I feel a kiss on my hand	Je sens un baiser déposé sur ma main
I pressed the button and the tone sounded	J'ai appuyé sur le bouton et la tonalité a retenti
i need time for me	j'ai besoin de temps pour moi
Elephants tend to stay near water sources	Les éléphants ont tendance à rester près des sources d'eau
I'm very anxious to look at some exotic shapes	Je suis très anxieux d'examiner quelques formes exotiques
I'm the only one she tells where it is	Je suis le seul à qui elle dit où c'est
These children are also generally better liked	Ces enfants sont aussi généralement mieux aimés
I have included my diary	J'ai inclus mon journal
I haven't told and won't tell anyone until you do	Je ne l'ai pas dit et ne le dirai à personne jusqu'à ce que vous le fassiez
She had two sisters and two brothers	Elle avait deux soeurs et deux frères
I watched him watch it all 'til my pocket got hot	Je l'ai regardé tout regarder jusqu'à ce que ma poche devienne chaude
I promise you a lot	Je te promets beaucoup
I can't fix this for you	je ne peux pas arranger ça pour toi
I can't feel my brain	Je ne peux pas sentir mon cerveau
I promised them all safety	Je leur ai promis toute la sécurité
I have nothing to fear from him	je n'ai rien à craindre de lui
I will flash the floor plans into your computer	Je vais flasher les plans d'étage dans votre ordinateur
I am a very successful person in life	Je suis une personne très réussie dans la vie
I hope it won't be an empty threat	J'espère que ce ne sera pas une menace vide
I thought they were beautiful, by the way	J'ai trouvé qu'ils étaient beaux, au fait
I felt like I lost my voice too	J'avais l'impression d'avoir aussi perdu ma voix
I can only answer one thing at a time	Je ne peux répondre qu'à une chose à la fois
I moved here specifically to be away from you	J'ai déménagé ici spécifiquement pour être loin de toi
I wrapped her in a bear hug	Je l'ai enveloppée dans un câlin d'ours
A burial mound is sufficient to cover the area	Un tumulus suffit à couvrir la zone
A name wasn't just a name	Un nom n'était pas qu'un nom
I was relieved to hear all that	J'ai été soulagé d'entendre tout ça
An answer that his ancestors would have known very well	Une réponse que ses ancêtres auraient très bien connue
I wanted to call and thank you	Je voulais appeler et merci
I play a lot of guitar hero on the road	Je joue beaucoup de guitar hero sur la route
I couldn't help but notice that he was definitely interested	Je n'ai pas pu m'empêcher de remarquer qu'il était définitivement intéressé
I went there in about thirty minutes	J'y suis allé en une trentaine de minutes
I won't come back after the break	Je ne reviendrai pas après la pause
I can give you lessons if you need it	Je peux te donner des cours si tu en as besoin
It's mixed with equal parts sin	Il est mélangé avec le péché à parts égales
I was at the mall everyday	J'étais au centre commercial tous les jours
I smiled at his enthusiasm	J'ai souri à son enthousiasme
I promise to stay strong	Je promets de rester fort
I almost failed my own degree	J'ai failli rater mon propre diplôme
I was still married to his father	J'étais toujours marié à son père
I knew this look well	je connaissais bien ce look
A sign on the wall confirmed it	Un signe sur le mur l'a confirmé
I lost weight without surgery or extreme exercise	J'ai perdu du poids sans chirurgie ni exercice extrême
I looked at the face looking at me	J'ai regardé le visage qui me regardait
I looked around the room we were in	J'ai regardé autour de la pièce dans laquelle nous étions
A mediocre price it seemed	Un prix médiocre, il semblait
I knew when to be gentle, when to be driven	Je savais quand être doux, quand être conduit
A truth goes in and a lie goes out	Une vérité entre et sort un mensonge
I can't quite figure it out somehow	Je ne peux pas tout à fait le comprendre d'une manière ou d'une autre
I find it dated at ten o'clock last night	Je le trouve daté à dix heures hier soir
I asked the judge for permission for this one.	J'avais demandé au juge l'autorisation pour celui-ci
I love you, you know it	Je t'aime, tu le sais
i need your attention	j'ai besoin de ton attention
He presents this preliminary version to the press	Il présente cette version préliminaire à la presse
I stop thinking about things like that	Je m'arrête de penser à des choses comme ça
Each player plays different parts of the song	Chaque joueur joue différentes parties de la chanson
I wouldn't be surprised if he told someone	Je ne serais pas surpris s'il disait à quelqu'un
A group of school children couldn't contain themselves	Un groupe d'écoliers ne pouvait pas se contenir
I guess he forgot me	Je suppose qu'il m'a oublié
I never meant to tell you, but	Je n'avais jamais prévu de te le dire, mais
I even ended up selling the building	J'ai même fini par vendre l'immeuble
I'll let the congregation know you need rest	Je ferai savoir à l'assemblée que vous avez besoin de repos
I stopped them recently	je les ai arrêté il y a peu
I'm shocked by her beautiful tongue	Je suis choqué par sa belle langue
I felt a hand touch me	J'ai senti une main me toucher
I know some will be determined to leave	Je sais que certains seront déterminés à partir
I got the address and wrote it down	J'ai eu l'adresse et je l'ai notée
A breathless period of suspense followed	Une période de suspense haletante a suivi
I can't risk a devil seeing me	Je ne peux pas risquer qu'un diable me voie
I did not feel well	je ne me sentais pas bien
A bright ray shone in my eyes	Un rayon brillant a brillé dans mes yeux
I also want to face the tank	Je veux aussi affronter le tank
I needed to go to my apartment to get my glasses	J'avais besoin d'aller dans mon appart pour récupérer mes lunettes
It was a way of life	C'était un mode de vie
Their passing defense was not as successful	Leur défense de dépassement n'a pas été aussi réussie
A belief can be considered as a tool of conscience	Une croyance peut être considérée comme un outil de conscience
I am very strong and smart	Je suis très fort et intelligent
I heard them walk away	Je les ai entendus s'éloigner
I particularly liked your tiny piece of bird	J'ai particulièrement aimé votre tout petit morceau d'oiseau
I also receive beauty boxes every month	Je reçois aussi des coffrets beauté tous les mois
I had my whole life carefully planned	J'avais toute ma vie soigneusement planifiée
I should have known he had more than one car	J'aurais dû savoir qu'il avait plus d'une voiture
I need to pass this information on to my medical community	Je dois transmettre cette information à ma communauté médicale
A patient tries to move	Un patient essaie de bouger
I can't write in the new house	Je ne peux pas écrire dans la nouvelle maison
I also just needed to meet you	J'avais aussi juste besoin de te rencontrer
I don't have another dog yet.	Je n'ai pas encore d'autre chien
I can't explain it, but we both felt it	Je ne peux pas l'expliquer, mais nous l'avons tous les deux ressenti
I can't believe the things you make me feel	Je ne peux pas croire les choses que tu me fais ressentir
I gave a mechanical nod	J'ai donné un signe de tête mécanique
A large rock caught his eye	Un gros rocher a attiré son attention
I needed someone to come here and help me	J'avais besoin que quelqu'un vienne ici et m'aide
I was a complete failure	J'étais un échec complet
I suspect my eyes got big too	Je soupçonne que mes yeux sont devenus grands aussi
I was too stubborn to give up all control	J'étais trop têtu pour abandonner tout le contrôle
I saw you now anyway	Je t'ai vu maintenant, de toute façon
He had a quick and accurate shot	Il avait un tir rapide et précis
I could say three, four children, five, six children	Je pourrais dire trois, quatre enfants, cinq, six enfants
I can still draw fun stuff	Je peux toujours dessiner des trucs amusants
I pretend not to listen	Je fais semblant de ne pas écouter
I declare your training completed	Je déclare votre formation terminée
I should have learned from my own past	J'aurais dû apprendre de mon propre passé
I demand that you remove it immediately	J'exige que vous l'enleviez immédiatement
I asked him who he would marry	Je lui ai demandé avec qui il se marierait
I was wondering if it had a big hole or something	Je me demandais s'il avait un gros trou ou quelque chose comme ça
I would have liked a little more romance, of course	J'aurais aimé un peu plus de romantisme, bien sûr
I've been doing this for hundreds of years	Je fais ça depuis des centaines d'années
I needed to give you examples	J'avais besoin de vous donner des exemples
I've fought more battles than you'll ever do	J'ai combattu plus de batailles que vous n'en ferez jamais
I think they will fire him	Je crois qu'ils vont le virer
A moan of relief flew from my throat	Un gémissement de soulagement a volé de ma gorge
I always wanted one	J'en avais toujours voulu un
I can only see and hear, that's all	Je ne peux que voir et entendre, c'est tout
A trip of a lifetime, for sure	Un voyage d'une vie, à coup sûr
I pulled up with him, not sure what he was doing	Je me suis arrêté avec lui, pas sûr de ce qu'il faisait
I finally turned off the radio	J'ai enfin éteint la radio
A few minutes after he left, there was an explosion	Quelques minutes après son départ, il y a eu une explosion
I realized it wasn't shared by the other two	J'ai réalisé que ce n'était pas partagé par les deux autres
Thomas did not reach the final round	Thomas n'a pas atteint le tour final
I cannot overemphasize the importance of this	Je ne saurais trop insister sur l'importance de ce
I went to the bridge	je suis allé au pont
I took it to the reception	Je l'ai emmené à la réception
I can't move my arms or legs either	Je ne peux pas non plus bouger mes bras ou mes jambes
I'm not responsible for the whole world	Je ne suis pas responsable du monde entier
I just love them because they are so cute	Je les aime juste parce qu'ils sont si mignons
I told my homie all about you	J'ai tout dit à mon pote sur toi
I hope he didn't threaten you too much	J'espère qu'il ne t'a pas trop menacé
I thought being a cop was useless	J'avais pensé qu'être flic ne servait à rien
I built the company from scratch	J'ai construit l'entreprise à partir de zéro
I want to tell it as it is	Je veux le dire tel qu'il est
I gotta start the walk somehow	Je dois commencer la marche d'une manière ou d'une autre
I mean the devil will stop at nothing	Je veux dire, le diable ne reculera devant rien
In fact, I also own the doctor's office	En fait, je possède aussi le cabinet médical
I use everything as study material	J'utilise tout comme matériel d'étude
A few of you will have to get wet	Quelques-uns d'entre vous devront se mouiller
I knocked on his door and got no response	J'ai frappé à sa porte et je n'ai reçu aucune réponse
I'm so confused	Je suis tellement confus
I want to go back to this	Je veux revenir à ça
I always liked it there	J'ai toujours aimé ça là-bas
I can put my things behind me	Je peux ranger mes affaires derrière moi
I didn't see him for several days	Je ne l'ai pas revu pendant plusieurs jours
I was embarrassed, I felt it was wrong	J'étais gêné, je sentais que c'était mal
A thought came to my mind	Une pensée m'est venue à l'esprit
I like to eat and drink too much	J'aime trop manger et boire
I asked why as it was very new	J'ai demandé pourquoi car c'était très nouveau
I immediately walked into my room	Je suis tout de suite entré dans ma chambre
I hope she likes them	J'espère qu'elle les aime
I bet the silk turns into my face	Je parie que la soie se transforme en mon visage
I was really bad at it	J'étais vraiment mauvais à ça
I still consider you part of the family	Je te considère toujours comme faisant partie de la famille
I take that back, everything apart from the landscape is different	Je retire ça, tout à part le paysage est différent
A great tool for architecture and engineering students	Un excellent outil pour les étudiants en architecture et en ingénierie
I watched the soldiers scramble	J'ai regardé les soldats se bousculer
I then felt his cock touching me	J'ai alors senti sa bite me toucher
A fascination he was led to explore	Une fascination qu'il était amené à explorer
I see from above	Je vois de plus haut
A towel was wrapped around her hair	Une serviette était enroulée autour de ses cheveux
I had never been here	Je n'étais jamais venu ici
I wondered why he wanted to see me	Je me demandais pourquoi il voulait me voir
I couldn't think of another word	Je ne pouvais pas penser à un autre mot
I didn't want him to feel sorry for me	Je ne voulais pas qu'il se sente désolé pour moi
I walked into what appeared to be my room	Je suis entré dans ce qui semblait être ma chambre
I recognized her from school	Je l'ai reconnue depuis l'école
I had to feed him too	J'ai dû lui donner à manger aussi
I'm long past the point of feeling pain	J'ai depuis longtemps dépassé le point de ressentir de la douleur
I started from the beginning, coffee	J'ai commencé depuis le début, le café
I couldn't let her be adopted by complete strangers	Je ne pouvais pas la laisser être adoptée par de parfaits inconnus
I want a friendship with a girl	Je veux une amitié avec une fille
I will never regret being with her	Je ne regretterai jamais d'être avec elle
i have respect for money	j'ai le respect de l'argent
I answer my own phone	Je réponds à mon propre téléphone
I got off the shuttle	J'ai descendu la navette
The club displayed a performance with urban influences	Le club a affiché une performance aux influences urbaines
I force my brain to get back on track	Je force mon cerveau à se remettre sur les rails
I went down the stairs	j'ai descendu les marches
I will show you how to do it	Je vais vous montrer comment le faire
I want to come in with my head held high	Je veux entrer, la tête haute
I have things to check this morning	J'ai des choses à vérifier ce matin
I sometimes liked the mirror	J'aimais parfois le miroir
I held her hand and talked to her	Je lui ai tenu la main et lui ai parlé
I have three seconds in front of them	J'ai trois secondes devant eux
I immediately jumped on him	Je me suis tout de suite lancé sur lui
I think he is considering proposing to him in marriage.	Je crois qu'il envisage de me proposer à lui en mariage
I want him here with me	Je le veux ici avec moi
I couldn't risk spending more than one night here	Je ne pouvais pas risquer de passer plus d'une nuit ici
I haven't seen you since the funeral	Je ne t'ai pas vu depuis l'enterrement
I looked at the big city	J'ai regardé la grande ville
I know they are not crazy	Je sais qu'ils ne sont pas fous
I won't need your help	je n'aurai pas besoin de votre aide
I pushed back a pang of annoyance	J'ai repoussé une pointe d'agacement
I suddenly felt nervous and I didn't know why	Je me suis soudainement senti nerveux et je ne savais pas pourquoi
I won't let you drive in your state	Je ne te laisserai pas prendre le volant dans ton état
I didn't even hear it coming	Je ne l'ai même pas entendu arriver
I don't know when she last used it	Je ne sais pas quand elle l'a utilisé pour la dernière fois
I find it hard to follow you know	J'ai du mal à suivre tu sais
A few days later they were ready to go	Quelques jours plus tard, ils étaient prêts à partir
I like being at home	J'aime être à la maison
I was grateful for the intimacy	J'étais reconnaissant pour l'intimité
I just wanted it to be perfect	Je voulais juste que ce soit parfait
I could care less about specific individuals	Je pourrais me soucier moins d'individus en particulier
I started to feel alarmed, somehow	J'ai commencé à me sentir alarmé, d'une manière ou d'une autre
I have helped so many people	J'ai aidé tant de gens
I shouldn't tell you things like that	Je ne devrais pas te dire des choses comme ça
I will remember your signs of yesteryear	Je me souviendrai de tes signes d'antan
I think writing is part of my identity	Je pense que l'écriture fait partie de mon identité
I didn't have a clue what was going on	Je n'avais pas la moindre idée de ce qui se passait
I like to be with you	J'aime être avec toi
I checked the time and noticed it was past midnight	J'ai vérifié l'heure et j'ai remarqué qu'il était minuit passé
A smile lifted the corner of his mouth	Un sourire souleva le coin de sa bouche
Anderson in a steel cage match	Anderson dans un match en cage d'acier
I have the water temperature just for them	J'ai la température de l'eau juste pour eux
I thought about the question	J'ai pensé à la question
I forgive you for what you have to do	Je te pardonne pour ce que tu dois faire
I have others on fire	j'en ai d'autres sur le feu
I don't think she can read a word	Je ne pense pas qu'elle puisse lire un mot
I need the software and a cable	J'ai besoin du logiciel et d'un câble
I had to admit it was perfectly well played	J'ai dû admettre que c'était parfaitement bien joué
I still haven't touched anything	je n'ai toujours rien touché
I offered to come	Je lui ai proposé de venir
I thought it would make me angry, but it's not.	Je pensais que ça me mettrait en colère, mais ce n'est pas le cas
I'm talking to you about mine	je vous parle du mien
And we are very optimistic about the future	Et nous sommes très optimistes quant à l'avenir
I have great news for you	J'ai une excellente nouvelle pour vous
I hated him with every fiber of my being	Je l'ai détesté avec chaque fibre de mon être
I thought you would like to know	Je pensais que tu voudrais savoir
I realize it's not the weekend	Je me rends compte que ce n'est pas le week-end
I ordered him to look at me	Je lui ai ordonné de me regarder
I didn't think about the details, only the action	Je n'ai pas pensé aux détails, seulement à l'action
I advise you to find someone else	je te conseille de trouver quelqu'un d'autre
I never have to go back	Je n'ai jamais à revenir en arrière
I sighed with pleasure	j'ai soupiré de plaisir
I don't wanna be driven by bloodlust	Je ne veux pas être conduit par la soif de sang
I gave my word of honor	J'ai donné ma parole d'honneur
Me, I was an abominable assistant	Moi, j'étais un assistant abominable
I can go online on the internet	Je peux aller en ligne sur Internet
I knew who was on the other end now	Je savais qui était à l'autre bout maintenant
I would read to them	je leur lirais
I cleared my throat, trying again	Je me suis raclé la gorge, essayant à nouveau
I say we take the gold and go	Je dis que nous prenons l'or et partons
I tried to call back	j'ai essayé de rappeler
I too have suffered madness	Moi aussi j'ai subi la folie
I watched the visitors pass	J'ai regardé les visiteurs passer
I bought mine online	j'ai acheté le mien sur internet
I knew his mother well	Je connaissais bien sa mère
I think it will calm my mind	Je pense que ça calmera mon esprit
I mean, you clearly love her	Je veux dire, tu l'aimes clairement
I had no power	je n'avais aucun pouvoir
I never had anything resembling a normal childhood or upbringing	Je n'ai jamais rien eu qui ressemble à une enfance ou à une éducation normale
They were, however, unsuccessful in these efforts.	Ils n'ont cependant pas réussi dans ces efforts
I accepted, but only for a few weeks	J'ai accepté, mais seulement pour quelques semaines
I started straight down the hill	J'ai tout de suite commencé à descendre la colline
A single tear rolled down her wrinkled cheek	Une seule larme a roulé sur sa joue ridée
I just found it an hour ago	Je viens de le trouver il y a une heure
I threw the letter in the trash	J'ai jeté la lettre à la poubelle
I thought we might have more snow today	Je pensais que nous pourrions avoir plus de neige aujourd'hui
I also know they'll never find her	Je sais aussi qu'ils ne la trouveront jamais
One wrong move and he was likely to panic	Un faux mouvement et il était susceptible de paniquer
I hurry back to my desk to answer the call	Je me dépêche de retourner à mon bureau pour répondre à l'appel
I just wanna take every precaution	Je veux juste prendre toutes les précautions
I went with the prom dress	Je suis allé avec la robe de bal
I got up from my landing site	Je me suis levé de mon site d'atterrissage
I often wonder how they are made	Je me demande souvent comment ils sont fabriqués
i will save you	je vais te sauver
I wondered how mad he would be if he found us	Je me demandais à quel point il serait en colère s'il nous trouvait
I didn't waste a lot of time combing my hair	Je n'ai pas perdu beaucoup de temps à me coiffer
I think we would make a good team	Je pense que nous ferions une bonne équipe
I was born for the fight	Je suis né pour le combat
I was shocked at how exhausted he was	J'ai été choqué de voir à quel point il était épuisé
I never lost my cool	Je n'ai jamais perdu mon calme
I need more times or not	J'ai besoin de plus de fois ou pas
A guy the players respect	Un gars que les joueurs respectent
I believe in direct communication	Je crois en la communication directe
I want this whole place searched from top to bottom	Je veux que tout cet endroit soit fouillé de haut en bas
I want you to cum first	Je veux que tu jouisses d'abord
I found a better one	j'en ai trouvé un meilleur
I would never let you go through this alone	Je ne te laisserais jamais traverser ça seul
A business executive has an idea	Un dirigeant d'entreprise a une idée
I couldn't move from the chair	Je ne pouvais pas bouger de la chaise
They demand complete submission to their criminal policy	Ils exigent une soumission complète à leur politique criminelle
I want you to give up the violence now	Je veux que tu abandonnes la violence maintenant
I need a way to clear my head	J'ai besoin d'un moyen de me vider la tête
I slipped the ring in my pocket	J'ai glissé la bague dans ma poche
I would definitely see them again	Je les reverrais certainement
I guess it must be very popular here	Je suppose que ça doit être très populaire ici
I dreamed of the world as it was	Je rêvais du monde tel qu'il était
I covered my face in total shame	J'ai couvert mon visage dans une honte totale
He could talk about any topic	Il pouvait parler de n'importe quel sujet
I see your reasoning	je vois ton raisonnement
I might as well dig my own grave	Je pourrais aussi bien creuser ma propre tombe
A chemical that restores sight to the eyes	Un produit chimique qui rend la vue aux yeux
I'm sure he had his ways	Je suis sûr qu'il avait ses manières
I go all the way inside	Je fais tout le chemin à l'intérieur
I was a cop, trained to spot these things	J'étais un flic, formé pour repérer ces choses
I can give you their contact details if you want.	je peux te donner leurs coordonnées si tu veux
I want the whole world to know about it	Je veux que le monde entier soit averti à son sujet
I like to ride horses	j'aime monter à cheval
I want you to have the authority	Je veux que tu aies l'autorité
I haven't had this much fun in a while	Je ne me suis pas autant amusé depuis un moment
A few people in the front witnessed this and laughed	Quelques personnes à l'avant ont été témoins de cela et ont ri
I watched what people were doing and I copied	J'ai regardé ce que les gens faisaient et j'ai copié
I watched them too long	Je les ai regardé trop longtemps
Quiet, barely audible sound	Un son silencieux, à peine audible
I knew it, she knew it	Je le savais, elle le savait
I couldn't decide if it was good or bad	Je ne pouvais pas décider si c'était bon ou mauvais
I loved the music and the atmosphere of the circus	J'ai adoré la musique et l'ambiance du cirque
I already have the drawings	j'ai déjà les dessins
I knew there couldn't be	Je savais qu'il ne pouvait y en avoir
She's the only woman he's dated	Elle est la seule femme avec qui il soit sorti
I won't have enough time	je n'aurai pas assez de temps
I was never really sure that you loved her	Je n'ai jamais vraiment été sûr que tu l'aimais
I can hear my bed calling me	Je peux entendre mon lit m'appeler
I had to learn an art form	J'ai dû apprendre une forme d'art
I fell, all the way down	Je suis tombé, jusqu'en bas
I'm alone with this pain	Je suis seul avec cette douleur
I soon found out why	J'ai vite découvert pourquoi
A truly imaginary number	Un nombre vraiment imaginaire
I am very grateful to be his son	Je suis très reconnaissant d'être son fils
i don't think you are crazy	je ne pense pas que tu sois fou
I thought he was already gone	Je pensais qu'il était déjà parti
A circle of light surrounded our group	Un cercle de lumière entourait notre groupe
I didn't like this idea at all.	Je n'ai pas du tout aimé cette idée
He could play anything if we needed him	Il pouvait tout jouer si nous avions besoin de lui
I saw the hint of anger light up his eyes	J'ai vu le soupçon de colère éclairer ses yeux
A time when survival was more uncertain	Une époque où la survie était plus incertaine
I know now that my heart has already been given	Je sais maintenant que mon cœur a déjà été donné
I need to know how you did that	Je dois savoir comment tu as fait ça
I didn't expect to be	je ne m'attendais pas à être
I'm leaving shortly	je pars sous peu
I had to let her know it wasn't right	Je devais lui faire savoir que ce n'était pas bien
I noticed that she was gaining more weight quite quickly	J'ai remarqué qu'elle prenait plus de poids assez rapidement
I read the book for two hours	J'ai lu le livre pendant deux heures
I loved living in his world	J'ai adoré vivre dans son monde
I looked for his name on the mailboxes	J'ai cherché son nom sur les boîtes aux lettres
I want to be, however	Je veux être, cependant
It later became a restaurant	C'est devenu plus tard un restaurant
I was told not to say when it would happen	On m'a dit de ne pas dire quand cela arriverait
I promise to get you out of here	Je promets de te sortir d'ici
I remember visiting him	Je me souviens lui avoir rendu visite
I stand in the circle, calling you to peace	Je me tiens dans le cercle, t'appelant à la paix
I turn my face to his	Je tourne mon visage vers le sien
I hated making them both feel this way	Je détestais leur faire ressentir ça tous les deux
I can smell the smoke	Je peux sentir la fumée
I can't believe he's working so early	Je ne peux pas croire qu'il travaille si tôt
I'm still trying to figure out why she did this	J'essaie toujours de comprendre pourquoi elle a fait ça
I mean there is more English than Hebrew	Je veux dire qu'il y a plus d'anglais que d'hébreu
I would fit in perfectly at prom	Je m'intégrerais parfaitement au bal
I reached out and held the table to straighten up	J'ai tendu la main et j'ai tenu la table pour me redresser
Most everyone in the country wants me out	Presque tout le monde dans le pays veut que je sorte
I nodded and started to back up slowly, very slowly	J'ai hoché la tête et j'ai commencé à reculer lentement, très lentement
I didn't want the morning to come	Je ne voulais pas que le matin arrive
I noticed they ate alone	J'ai remarqué qu'ils mangeaient seuls
They began to exchange friendly letters	Ils ont commencé à échanger des lettres amicales
I didn't fear you that way	Je ne te craignais pas de cette façon
I ignored them and drank my beer	Je les ai ignorés et j'ai bu ma bière
I want to ask you some questions	je souhaite vous poser quelques questions
I don't know what to do with them	Je ne sais pas quoi faire avec eux
I couldn't blame or rage	Je ne pouvais pas blâmer ou rager
I never had quarters	Je n'ai jamais eu de quarts
These health effects of salt have long been studied	Ces effets du sel sur la santé ont longtemps été étudiés
Three of them are for his production work	Trois d'entre eux sont pour son travail de production
I didn't know how long the rains lasted	Je ne savais pas combien de temps duraient les pluies
I wrote it through tears of anger and frustration	Je l'ai écrit à travers des larmes de colère et de frustration
I was too excited and nervous to sleep	J'étais trop excité et nerveux pour dormir
I was still so happy	J'étais toujours aussi content
A friend of mine works there	Un de mes amis y travaille
I can't believe you came	Je ne peux pas croire que tu sois venu
I care about my players	Je me soucie de mes joueurs
I can feel the tension release from her	Je peux sentir la tension se dégager d'elle
I hadn't let anyone ride me at all	Je n'avais laissé personne me monter du tout
I couldn't handle the local food market	Je ne pouvais pas gérer le marché alimentaire local
I want to save my minutes	Je veux économiser mes minutes
I let myself fall	je me laisse retomber
I don't listen to opera	Je n'écoute pas d'opéra
I need all the details	J'ai besoin de tous les détails
I have neither seen nor experienced this	Je n'ai ni vu ni vécu ça
I observed that during the winter only	J'ai observé que pendant l'hiver seulement
I was completely asleep, the deep sleep of the exhausted	J'étais complètement endormi, le sommeil profond de l'épuisé
I now have two comfortable chairs, plus a small table	J'ai maintenant deux chaises confortables, plus une petite table
I am far from being an expert in psychology	Je suis loin d'être un expert en psychologie
I said no, and asked him what he had	J'ai dit non, et lui ai demandé ce qu'il avait
One mistake could cost him his freedom	Une erreur pourrait lui coûter sa liberté
I wasn't sure how to interpret his behavior.	Je ne savais pas trop comment interpréter son comportement
Tried to save a ton of gas	J'ai essayé d'économiser une tonne d'essence
Most of his time was spent maintaining the grounds	La plupart de son temps a été consacré à l'entretien des terrains
I needed a new challenge	J'avais besoin d'un nouveau challenge
I will always love you more than me	Je t'aimerai toujours plus que moi
You have to discipline your mind	Vous devez discipliner votre esprit
I can almost hear his smile of approval	Je peux presque entendre son sourire d'approbation
I'll call her and tell her to wait for you	Je vais l'appeler et lui dire de t'attendre
Many farmers have suffered badly	De nombreux agriculteurs ont gravement souffert
A new SMS has been received	Un nouveau SMS a été reçu
I looked at my bedroom door	j'ai regardé la porte de ma chambre
I wore a dark blue suit	Je portais un costume bleu foncé
I want winter and darkness	Je veux l'hiver et l'obscurité
I didn't deserve the tenderness he showed me	Je ne méritais pas la tendresse qu'il me montrait
I remember walking around in it on that field trip	Je me souviens m'être promené dedans lors de cette sortie sur le terrain
A gray-haired man installs a battery	Un homme aux cheveux gris installe une batterie
I couldn't bare sight a moment longer	Je ne pouvais pas dénuder la vue un instant de plus
I did not send any information	Je n'ai transmis aucune information
I mean, we barely know each other	Je veux dire, nous nous connaissons à peine
i think it was worth it	je pense que ça valait le coup
I no longer owe them	Je n'ai plus de devoir envers eux
I planned never to see this apartment again	J'avais prévu de ne plus jamais revoir cet appartement
I like to do that again, to be near her	J'aime refaire ça, être près d'elle
Where thought disorder and flat affect are present together	Où le trouble de la pensée et l'affect plat sont présents ensemble
I need to know when you want it	J'ai besoin de savoir quand tu le veux
I didn't know what else to do	Je ne savais pas quoi faire d'autre
I know there's a meeting going on	Je sais qu'il y a une réunion en cours
Came out of my room just at the right time	Je suis sorti de ma chambre juste au bon moment
I can understand genuine love	Je peux comprendre l'amour authentique
I will answer all the questions you ask	Je répondrai à toutes les questions que vous poserez
A quick flight and we're together	Un vol rapide et nous sommes ensemble
A cold beer and a cigarette	Une bière froide et une cigarette
I can't tell what it was	Je ne peux pas dire ce que c'était
I gently knocked on the door and asked him	J'ai doucement frappé à la porte et lui ai demandé
I'm sure its owner will be here soon	Je suis sûr que son propriétaire sera bientôt là
I liked to fly and drink	J'ai aimé voler et boire
I was spoiled very, very early	J'ai été gâté très, très tôt
I had to do something now	Je devais faire quelque chose maintenant
I have an appointment to color my hair	J'ai rendez-vous pour me faire colorer les cheveux
A certain rage swelled deep inside me	Une certaine rage a gonflé au plus profond de moi
I didn't particularly want this kind of company	Je ne voulais pas particulièrement ce genre d'entreprise
I refuse to let it catch my eyes	Je refuse de le laisser attirer mes yeux
i hope you have a good stomach	j'espère que tu as un bon estomac
I knew he wouldn't take it well	Je savais qu'il ne prendrait pas ça bien
It's hard to fly	Il est difficile de voler
I forgot we had our picture taken today	J'ai oublié qu'on se faisait prendre en photo aujourd'hui
I guessed his age was around thirty	J'ai deviné que son âge était d'environ trente ans
I get many compliments and return customers for this one	Je reçois de nombreux compliments et reviens clients pour celui-ci
I need real food and my own bed	J'ai besoin de vraie nourriture et de mon propre lit
I asked the nurse how she was	J'ai demandé à l'infirmière comment elle allait
i had to make it work	je devais le faire fonctionner
I didn't really care about his social life at that time	Je ne me souciais pas vraiment de sa vie sociale à ce moment-là
She did and we fought	Elle l'a fait et nous nous sommes battus
She's an artist in her own right	C'est une artiste à part entière
I had a kind of remorse	J'ai eu une sorte de remords
I give him a juice and he drinks it eagerly	Je lui donne un jus et il le boit avidement
I haven't heard anything yet	Je n'ai encore rien entendu
I could hear sobs from inside	Je pouvais entendre des sanglots de l'intérieur
I could see it in her face	Je pouvais le voir sur son visage
The increase indicates a growth in the number of members	L'augmentation indique une croissance du nombre de membres
I don't know how to say it though	je ne sais pas comment le dire par contre
I started to really listen in church	J'ai commencé à vraiment écouter à l'église
I thought she broke her hip	Je pensais qu'elle s'était cassé la hanche
I need to confirm that you are in good health	Je dois confirmer que vous êtes en bonne santé
I'm the one he's talking about	Je suis celui dont il parle
I mean others will be there	Je veux dire que d'autres seront là
I love when when the program is attacked	J'adore quand quand le programme est attaqué
I almost lost hope	j'avais presque perdu espoir
Some leaders came	Quelques chefs sont venus
I would accept prayer	j'accepterais la prière
I think we'll have to face the terrible truth	Je pense que nous devrons faire face à la terrible vérité
It seemed the honorable thing to do	Cela semblait la chose honorable à faire
A blush has crept into her neck	Une rougeur s'est glissée dans son cou
I have to remember her	Je dois me souvenir d'elle
I'm going to kill myself	je vais me suicider
I know you know what to do	Je sais que tu sais quoi faire
Individuals can live up to 20 years	Les individus peuvent vivre une vingtaine d'années
I had no more control	Je n'avais plus aucun contrôle
I can't even think what he would do to her	Je ne peux même pas penser à ce qu'il lui ferait
A few more minutes and the fence appeared	Quelques minutes de plus et la clôture est apparue
I'm between the hammer and the hard point	Je suis entre le marteau et le point dur
I nod, wondering what he came up with	J'acquiesce, me demandant ce qu'il a inventé
I still needed to shower before going to my parents	J'avais encore besoin de me doucher avant d'aller chez mes parents
I was anything but bored	J'étais tout sauf ennuyé
This version cut the musical in size and scale	Cette version a coupé la comédie musicale en taille et en échelle
I can't do anything for him now	Je ne peux plus rien faire pour lui maintenant
I can imagine talking to you before	Je peux m'imaginer te parler avant
I could only hear number six	Je n'ai pu entendre que le numéro six
I wanted to hear his voice	Je voulais entendre sa voix
A bottle of this, a bottle of that	Une bouteille de ceci, une bouteille de cela
I haven't seen that much lately	Je n'avais pas beaucoup vu ça ces derniers temps
The head and tail were all golden	La tête et la queue étaient toutes dorées
I remember one thing looking at another	Je me souviens d'une chose en regardant une autre
I don't understand why, this shit is so exciting	Je ne comprends pas pourquoi, ce truc est si excitant
A victorious march to the church he would lead again	Une marche victorieuse vers l'église qu'il conduirait à nouveau
I can't even tell you	je ne peux même pas te dire
K had asked everyone to park	K avait demandé à tout le monde de se garer
I passed the torch to him	je lui ai passé le flambeau
I often think of you and I always miss you	Je pense souvent à toi et tu me manques toujours
I told you he was a genius	Je t'ai dit que c'était un génie
I never abused her in any way	Je ne l'ai jamais abusée d'aucune façon
I rarely discuss politics online	Je discute rarement de politique en ligne
I didn't even want	je ne voulais même pas
I can relate to some degree	Je peux me rapporter à un certain degré
I was of course on hand to oversee things	J'étais bien sûr sur place pour superviser les choses
A matter of life or death, you might say	Une question de vie ou de mort, pourrait-on dire
I just had to live here	Je devais juste vivre ici
I thought everyone was killed	Je pensais que tout le monde avait été tué
I would miss his ever cheerful company	Sa compagnie toujours joyeuse me manquerait
I noticed light brown hair under his hat	J'ai remarqué des cheveux châtain clair sous son chapeau
I even had a smile on my face	J'ai même eu un sourire sur mon visage
I didn't go there initially	Je n'y suis pas allé initialement
I really like this one	J'aime beaucoup celui-ci
A sudden fear gripped me	Une peur soudaine m'a saisi
I couldn't understand what was going on	Je ne pouvais pas comprendre ce qui se passait
I barely know him	je le connais à peine
I mean he needs a feminine touch	Je veux dire, il a besoin d'une touche féminine
I expected better	je m'attendais à mieux
I was the worst dog on the block	J'étais le pire chien du quartier
i can tell you the truth	je peux te dire la vérité
I knew my way on foot	Je connaissais mon chemin à pied
I literally left them in my dust	Je les ai littéralement laissés dans ma poussière
A thin cable on the ground	Un câble fin au sol
I can provide the car	je peux fournir la voiture
A commission has been appointed to regulate the streets	Une commission a été nommée pour réglementer les rues
I have often told my students that there is no crime without intent	J'ai souvent dit à mes élèves qu'il n'y a pas de crime sans intention
I advance without frightening the others	J'avance sans effrayer les autres
I just had to walk away	Je devais juste m'éloigner
I move surprisingly well	Je me déplace étonnamment bien
A really big difference	Une différence vraiment importante
Prey is usually attacked on the surface	Les proies sont généralement attaquées à la surface
I felt like a saint who had witnessed this miracle	Je me sentais comme un saint qui avait été témoin de ce miracle
I thought it was okay, because the cake is great	Je pensais que ça allait, parce que le gâteau est super
i know what she does	je sais ce qu'elle fait
I weigh nearly four hundred pounds	Je pèse près de quatre cents livres
i am losing it	je suis en train de le perdre
I wanted to bury myself in his eyes	Je voulais m'enterrer dans ses yeux
I leaned over the seat and found the hat	Je me suis penché sur le siège et j'ai trouvé le chapeau
I just pretended it was wrong	J'ai juste fait semblant que ça n'allait pas
Laugh and jump in the valley	Rire et sauter dans la vallée
I tried to call her a few days ago	J'ai essayé de l'appeler il y a quelques jours
It was a period of great social transition	Ce fut une période de grande transition sociale
A law of nature is proposed or accepted	Une loi de la nature est proposée ou acceptée
I have some calls to make	J'ai quelques appels à faire
I keep forgetting that you have great hearing or whatever	Je n'arrête pas d'oublier que tu as une super ouïe ou quoi que ce soit
Everyone is fantastic to work with	Tout le monde est fantastique avec qui travailler
I really want to see her get away with it	Je veux vraiment la voir s'en sortir
Davis goes smoking in a public building	Davis va fumer dans un bâtiment public
I liked having my own money	J'aimais avoir mon propre argent
I can already rent a room here	Je peux déjà louer une chambre ici
I have to remember, life ain't always fair	Je dois me souvenir, la vie n'est pas toujours juste
I looked out the window	j'ai regardé vers la fenêtre
I haven't been arrested for anything at all	Je n'ai pas du tout été arrêté pour quoi que ce soit
I sure like it	Je l'aime certainement
I leaf through the channels	Je feuillette les canaux
I never should have let you down	Je n'aurais jamais dû te laisser descendre
A massive earthquake, some kind of massive natural disaster	Un tremblement de terre massif, une sorte de catastrophe naturelle massive
I became aware of my pulse	Je suis devenu conscient de mon pouls
I think there are two things going on there	Je pense qu'il y a deux choses qui s'y passent
I didn't want their help	je ne voulais pas leur aide
A flash to my left caught my attention	Un flash à ma gauche a attiré mon attention
i could respect that	je pourrais respecter ça
A flash of an ugly dream flashed through her head	Un flash d'un rêve laid a clignoté dans sa tête
I can't live with myself after this	Je ne peux pas vivre avec moi-même après ça
I'll get some gas first	Je vais d'abord chercher de l'essence
I got too much credit for that	J'ai trop de crédit pour ça
I was furniture for them, and that was fine	J'étais un meuble pour eux, et c'était bien
They refused to identify the people	Ils ont refusé d'identifier les personnes
The next day he was killed in action	Le lendemain, il est tué au combat
None can be considered a beauty	Aucune ne peut être considérée comme une beauté
I will refer to one or two in the prophets	Je me référerai à un ou deux dans les prophètes
I barely have time for this entry	J'ai à peine le temps pour cette entrée
I want to get out of my comfort zone	Je veux sortir de ma zone de confort
I was nervous then too	J'étais nerveux alors aussi
I wasn't about to give up, though	Je n'étais pas sur le point d'abandonner, cependant
Anderson seemed to accept it afterwards	Anderson a semblé l'accepter par la suite
I never told anyone before	Je n'en ai jamais parlé à personne avant
I held my breath, hoping it wouldn't be hard	J'ai retenu mon souffle, espérant qu'il ne serait pas difficile
A bit like you, in a way	Un peu comme toi, d'une certaine manière
I was so happy that year	J'étais si heureux cette année-là
A lazy river on a hot summer day	Une rivière paresseuse par une chaude journée d'été
I want my highlight to be fresh for the wedding	Je veux que mon point culminant soit frais pour le mariage
A wise precaution	Une sage précaution
I wanted someone nice	Je voulais quelqu'un de gentil
I was the kid in the candy store	J'étais l'enfant dans le magasin de bonbons
I gently place a hand on her shoulder.	Je pose doucement une main sur son épaule
I have to climb this hill now, she thought	Je dois monter cette colline maintenant, pensa-t-elle
I played it in my head	Je l'ai joué dans ma tête
i am something special	je suis quelque chose de spécial
A shiver ran through me	Un frisson me parcourut
I close the door and go back to the kitchen	Je ferme la porte et retourne dans la cuisine
I also find pleasure and passion in it.	J'y trouve aussi du plaisir et de la passion
I had forgotten my status in our marriage	J'avais oublié mon statut dans notre mariage
I tracked my orders	J'ai suivi mes commandes
A kind of dilemma had arisen	Une sorte de dilemme s'était posé
I think you can go home now	Je pense que tu peux rentrer à la maison maintenant
A story that would restore my perfection	Une histoire qui restaurerait ma perfection
I stood perfectly still	Je suis resté parfaitement immobile
A beautiful place in the mountains requires an equally beautiful house	Un endroit magnifique en montagne nécessite une maison tout aussi belle
A missed opportunity for sure	Une occasion manquée assurément
I stood still as he worked for almost five minutes	Je suis resté immobile alors qu'il travaillait pendant près de cinq minutes
I want honesty and loyalty	Je veux l'honnêteté et la loyauté
A soft and silent white magic	Une magie blanche douce et silencieuse
I woke up with this in my hand	Je me suis levé avec ça dans ma main
My faith is the faith of my fathers	Ma foi est la foi de mes pères
I could see he had been crying	Je pouvais voir qu'il avait pleuré
I digress a bit in search of water	Je m'égare un peu à la recherche d'eau
I only did it once as an experiment	Je l'ai juste fait une fois comme expérience
I was getting into contract management	Je me lançais dans la gestion des contrats
A group turnover this year increased	Un chiffre d'affaires du groupe cette année a augmenté
I was always happy alone	J'étais toujours heureux seul
I suddenly realized something damn important about them	J'ai réalisé tout à coup quelque chose de sacrément important à leur sujet
I press the stop button	j'appuie sur le bouton d'arrêt
I move my fingers over my skin	Je bouge mes doigts sur ma peau
I got two from my mother	j'en ai eu deux de ma mère
I was breathing underwater	je respirais sous l'eau
I am the king of my kind	Je suis le roi de mon espèce
I shook her hand one more time and let her go	Je lui ai serré la main une autre fois et l'ai laissée partir
I just nodded anyway	J'ai juste hoché la tête quand même
I prayed for your safe return	J'ai prié pour ton retour en toute sécurité
I want to be stronger against him	Je veux être plus fort contre lui
The marriage produced no children	Le mariage n'a produit aucun enfant
I think we should just carry on	Je pense qu'on devrait juste continuer
I guess hot corn is the latest food trend	Je suppose que le maïs chaud est la dernière tendance en matière de nourriture
A lady's voice woke me up	La voix d'une dame m'a réveillé
I could barely remember what they looked like	Je pouvais à peine me rappeler à quoi ils ressemblaient
I have always seen buildings	J'ai toujours vu des bâtiments
I turned to the other cop	Je me suis tourné vers l'autre flic
I really think this article needs a lot more consideration	Je pense vraiment que cet article a besoin de beaucoup plus de considération
I really didn't believe a word of it	Je n'en croyais vraiment pas un mot
I had the problem for over a year	J'ai eu le problème pendant plus d'un an
I heard it all my childhood	Je l'ai entendu pendant toute mon enfance
i only have you two	je n'ai que vous deux
I waited for his answer	j'ai attendu sa réponse
I am a soldier and a scientist	Je suis un militaire et un homme de science
I'm ready for anything that might happen	Je suis prêt à tout ce qui pourrait arriver
I held you and we talked, and it felt good	Je t'ai tenu et nous avons parlé, et ça faisait du bien
I expected neither of you	Je n'attendais ni l'un ni l'autre de vous
I was dirty from the crazy events of the past day	J'étais sale à cause des événements fous de la journée passée
I pushed him harder until he reluctantly lifted his head	Je l'ai poussé plus fort jusqu'à ce qu'à contrecœur, il lève la tête
A woman and her two children are inside	Une femme et ses deux enfants sont à l'intérieur
A yellow light hanging above	Une lumière jaune accrochée au-dessus
I only asked one question, that's all	Je n'ai posé qu'une question, c'est tout
I closed my eyes and stood perfectly still	J'ai fermé les yeux et je suis resté parfaitement immobile
I can make another pair	Je peux faire une autre paire
I hope you don't choose this path	J'espère que tu ne choisis pas ce chemin
Many late dark nights	Beaucoup de nuits noires tardives
It also has a blue back rather than purple	Il a également un dos bleu plutôt que violet
I think he would be so good for you	Je pense qu'il serait si bon pour toi
Hill with a division	Colline avec une division
I rushed into the yard	je me suis précipité dans la cour
I ran my fingers through my hair in frustration	J'ai passé mes doigts dans mes cheveux de frustration
I didn't have to guess who she was looking for	Je n'avais pas à deviner qui elle cherchait
Winds were generally light on the island	Les vents étaient généralement légers sur l'île
I've never been the same after that	Je n'ai plus jamais été le même après ça
I need to report a missing person	Je dois signaler une personne disparue
I have so much pain	j'ai tellement de mal
I never understood the lure of fishing	Je n'ai jamais compris l'attrait de la pêche
I think it would also be wise to go southwest	Je pense qu'il serait aussi sage d'aller vers le sud-ouest
I had to learn it myself	J'ai dû l'apprendre moi-même
I know you can hear me	Je sais que tu peux m'entendre
I just wanna take a quick look	Je veux juste jeter un coup d'œil rapide
I know you love her and she loves you	Je sais que tu l'aimes et qu'elle t'aime
I have important things to do	j'ai des choses importantes à faire
I find that's when it works best	Je trouve que c'est quand ça marche le mieux
I nodded in response and moved to follow him.	J'ai hoché la tête en réponse et me suis déplacé pour le suivre
I must return to the next realm	Je dois retourner au royaume suivant
I took another step forward, then another	J'ai fait un autre pas en avant, puis un autre
I guess a few have tried	Je suppose que quelques-uns ont essayé
I knew we would click together	Je savais que nous allions cliquer ensemble
I was raised with horses but quit years ago	J'ai été élevé avec des chevaux mais j'avais arrêté des années auparavant
I registered using my husband's name	Je me suis inscrit en utilisant le nom de mon mari
I was immediately summoned and established this	J'ai été immédiatement convoqué et j'ai établi ce
I will never go anywhere but here	Je n'irai jamais ailleurs qu'ici
A divorce would cost him dearly.	Un divorce lui coûterait cher
The area around the church forms a conservation area	La zone autour de l'église forme une zone de conservation
I always have trouble sleeping anyway	J'ai toujours du mal à dormir de toute façon
A true companion will reflect your identity	Un vrai compagnon reflétera votre identité
I think they could have many other uses	Je pense qu'ils pourraient avoir bien d'autres usages
I thought you ruled the house	Je pensais que tu dirigeais la maison
I didn't expect all this to happen	Je ne m'attendais pas à ce que tout cela arrive
I knocked it down	je l'ai renversé
A small stone creature	Une petite créature de pierre
I will leave when my work is done	Je vais partir une fois mon travail terminé
I was looking forward to exploring it	J'avais hâte de l'explorer
I could actually repay that	Je pourrais en fait rembourser ça
I almost forgot	j'avais presque oublié
I may not have followed it the right way	Je ne l'ai peut-être pas suivi de la bonne manière
I think she knew that words aren't always helpful	Je pense qu'elle savait que les mots ne sont pas toujours utiles
I would never argue with them	Je ne discuterais jamais avec eux
I pay four if you face me	Je paie quatre si tu m'affrontes
I smothered them, but they made speech impossible	Je les ai étouffés, mais ils ont rendu la parole impossible
I thought we got past her doubts	Je pensais que nous avions dépassé ses doutes
I'll probably go deeper into my thinking	Je vais probablement approfondir ma réflexion
I even went months without being called straight	J'ai même passé des mois sans être appelé hétéro
I didn't have a normal childhood	Je n'ai pas eu une enfance normale
I only did it because your father demanded it	Je l'ai fait uniquement parce que ton père l'a exigé
Such an agreement was unprecedented at the time.	Un tel accord était sans précédent à l'époque
I couldn't live without her anymore	Je ne pourrais plus vivre sans elle
I slowly turned and faced her	Je me suis lentement tourné et lui ai fait face
I now remember getting the call in my apartment	Je me souviens maintenant d'avoir reçu l'appel dans mon appartement
I think you should subscribe	je pense que tu devrais t'inscrire
I would like your advice	je voudrais vos conseils
I slept intermittently during this time	J'ai dormi par intermittence pendant ce temps
I'm pretty skeptical about that.	je suis assez dubitatif là dessus
I can't be seen giving it to you	Je ne peux pas être vu te le donner
I wanted to take it apart and throw it away	Je voulais le démonter et le jeter
I have the proof that will tear down the government	J'ai la preuve qui va démolir le gouvernement
Ban proposal failed	La proposition d'interdiction a échoué
I wanna be the guy who makes the stuff	Je veux être le gars qui fabrique les trucs
Such changes have been observed recently	De tels changements ont été observés récemment
I gave you his address	je t'ai donné son adresse
I was surprised by his behavior	J'ai été surpris par son comportement
A good problem so that she has no doubts	Un bon problème pour qu'elle n'ait aucun doute
I'm reading more and more and I'm still reading	Je lis de plus en plus et je lis toujours
I got dressed and went to the hall	Je me suis habillé et je suis allé dans le hall
I start to run forward	je commence à courir en avant
I remember my last day there	Je me souviens de mon dernier jour là-bas
I always keep it under control	Je le garde toujours sous contrôle
I never had the chance to ask him	Je n'ai jamais eu l'occasion de lui demander
I got nine years to get the money	J'ai eu neuf ans pour obtenir l'argent
I didn't try to explain	je n'ai pas essayé d'expliquer
I wonder if anyone in my family is one	Je me demande si quelqu'un dans ma famille en est un
I'm not sure he sent you to me	Je ne suis pas sûr, il t'a envoyé vers moi
I didn't used to be like this	Je n'avais pas l'habitude d'être comme ça
I had to be there for transport and support anyway	Je devais être là pour le transport et le soutien de toute façon
I am very excited to understand this program	Je suis très excité de comprendre ce programme
A simple fever can make you feel bad	Une simple fièvre peut vous faire vous sentir mal
I need a second to catch my breath	J'ai besoin d'une seconde pour reprendre mon souffle
I couldn't take it anymore and he knew it	Je ne pouvais plus tenir et il le savait
I couldn't get away fast enough	Je n'ai pas pu m'en aller assez vite
I know a lot about her, but certainly not everything	J'en sais beaucoup sur elle, mais certainement pas tout
I admitted that easily	J'ai admis que facilement
I think she might be right	Je pense qu'elle a peut-être raison
I was unable to sleep at all	J'étais incapable de dormir du tout
I was silently begging you to understand	Je te suppliais silencieusement de comprendre
I doubt you find out anything	Je doute que tu découvres quoi que ce soit
They call it pollution	Ils appellent ça la pollution
The colony had only twelve houses at the time	La colonie ne comptait que douze maisons à l'époque
I hope things have been easier for you growing up	J'espère que les choses ont été plus faciles pour toi en grandissant
I couldn't bring it back like this	Je ne pouvais pas le ramener comme ça
I have an interview to do	j'ai un entretien a faire
I can't end the call because the men are chasing me	Je ne peux pas terminer l'appel parce que les hommes me poursuivent
I could hang a decent paper on it	Je pourrais accrocher un papier décent là-dessus
I could feel her confusion	Je pouvais sentir sa confusion
I can't handle this, not now	Je ne peux pas gérer ça, pas maintenant
I didn't know how to talk to a dragon	Je ne savais pas comment parler à un dragon
I wouldn't tell her about true feelings	Je ne lui dirais rien sur les vrais sentiments
I didn't want to die in a cold hospital room	Je ne voulais pas mourir dans une chambre froide d'hôpital
I tried to get up but I couldn't	J'ai essayé de me lever mais je n'ai pas pu
I just want a simple life	Je veux juste une vie simple
I wanted to have another hit on her	J'avais envie d'avoir un autre coup sur elle
I would solve it again	je le résoudrais encore
I sometimes worried about her	Je m'inquiétais parfois pour elle
Players can run faster than cars can drive	Les joueurs peuvent courir plus vite que les voitures ne peuvent conduire
I even have enough energy to train	J'ai même assez d'énergie pour m'entraîner
I feel ready for anything	Je me sens prêt à tout
I want to think about it for a moment	Je veux y réfléchir un moment
I really don't mind	ça ne me dérange vraiment pas
I need you to be polite and leave as soon as possible	J'ai besoin que tu sois poli et que tu partes dès que possible
I will name just a few of them	Je ne citerai que quelques-uns d'entre eux
I could only imagine what the kitchen was like	Je ne pouvais qu'imaginer à quoi ressemblait la cuisine
A boy who could have passed for my twin	Un garçon qui aurait pu passer pour mon jumeau
I really really hope you're right	j'espère vraiment vraiment que tu as raison
I was looking for a friend	je cherchais un ami
I will protect those who believe in my name	Je protégerai ceux qui croient en mon nom
I needed to find a way to end it now	J'avais besoin de trouver un moyen d'y mettre fin maintenant
I've seen wiser dogs	J'ai vu des chiens plus sages
I followed the trail	j'ai suivi la piste
I want to enjoy the freedom	Je veux apprécier la liberté
I actually believe it was joy	Je crois en fait que c'était la joie
I walked away a bit, feeling guilty	Je me suis éloigné un peu, me sentant coupable
I had social events	J'ai eu des événements sociaux
She says they must forget each other	Elle dit qu'ils doivent s'oublier
I was pulled two ways	J'étais tiré de deux façons
I'm near, even at the door	Je suis près, même à la porte
A beautiful turn of events	Une belle tournure des événements
I couldn't bear to sit in class	Je ne pouvais pas supporter d'être assis en classe
I was a little worried about what he was thinking	J'étais un peu inquiet de ce qu'il pensait
I really wish you hadn't told me	J'aurais vraiment aimé que tu ne me l'aies pas dit
I tried to hurry out of the car	J'ai essayé de me dépêcher de sortir de la voiture
A formidable presence	Une présence formidable
I just kept looking down	J'ai juste continué à regarder vers le bas
I can be so blind sometimes	Je peux être si aveugle parfois
I started shaking with anger	J'ai commencé à trembler de colère
I followed him on his way down	Je l'ai suivi dans sa descente
I'm so happy with your wonderful decision	Je suis si heureux de votre merveilleuse décision
I need a safe place for this	J'ai besoin d'un endroit sûr pour ça
I'm in agony, hanging in my pain	Je souffre à l'agonie, restant suspendu dans ma douleur
I wrote it down in my notebook	je l'ai noté dans mon carnet
I can't even read this	Je ne peux même pas lire ça
I didn't know if you knew	je ne savais pas si tu savais
A good agent will be very clear now	Un bon agent sera très clair maintenant
I think you put it thick enough	Je pense que tu l'as mis assez épais
I think this one might be hot	Je pense que celui-ci pourrait être chaud
I was nervous about it	J'étais nerveux à ce sujet
He appealed that day	Il a interjeté appel ce jour-là
I wasn't sure she could die	Je n'étais pas sûr qu'elle puisse mourir
I wanted to try to help on a trial basis	Je voulais essayer d'aider à titre d'essai
I was still holding her hands	Je tenais toujours ses mains
She looked vulnerable	Elle avait l'air vulnérable
I looked at the woman on the bed	J'ai regardé la femme sur le lit
One person can only take so much	Une personne ne peut prendre autant
I felt a surge of energy and power	J'ai ressenti un regain d'énergie et de puissance
I like men of action	j'aime les hommes d'action
i follow my instincts	je suis mon instinct
It was his last major league appearance	C'était sa dernière apparition dans les ligues majeures
I won't leave you but we can't stay here	Je ne te quitterai pas mais nous ne pouvons pas rester ici
I needed to accomplish something	J'avais besoin d'accomplir quelque chose
I occasionally watch cable news	Je regarde occasionnellement les nouvelles du câble
I didn't feel too bad	je ne me sentais pas trop mal
I won't drag you to the grave with me	Je ne te traînerai pas dans la tombe avec moi
I had a huge part in it	J'ai eu une énorme part dedans
I noticed she wasn't wearing her wedding ring	J'ai remarqué qu'elle ne portait pas son alliance
I appreciate your passion and largely share your point of view	J'apprécie votre passion et partage largement votre point de vue
I knew something would work	Je savais que quelque chose marcherait
I could still talk to her	Je pourrais encore lui parler
I suggest you prepare your team	Je vous propose de préparer votre équipe
I stop in the hallway, looking from door to door	Je m'arrête dans le couloir, regardant de porte en porte
I ignored it before it could take root	Je l'ai ignoré avant qu'il ne puisse prendre racine
I was no longer happy	je n'étais plus heureux
A hot bath would help	Un bain chaud aiderait
I mean he got under my skin	Je veux dire qu'il s'est mis sous ma peau
I started to feel sick again	J'ai recommencé à me sentir malade
I could never let anything happen to her again	Je ne pouvais plus jamais laisser quoi que ce soit lui arriver
I can't listen to them when they call my name	Je ne peux pas les écouter quand ils appellent mon nom
I haven't been here before	Je n'étais pas venu ici avant
I couldn't hit my target	Je n'ai pas pu atteindre ma cible
I have to hope for a fast delivery	je dois espérer une livraison rapide
I like to count the stars	J'aime compter les étoiles
I lost ordinary consciousness and entered another state	J'ai perdu la conscience ordinaire et je suis entré dans un autre état
A very beautiful one too	Un très beau aussi
I can't let you walk around on your own	Je ne peux pas te laisser te balader tout seul
A muffled cry reached them outside the room	Un cri étouffé leur parvint à l'extérieur de la pièce
I'd rather try and forget everything	Je préfère essayer et tout oublier
I knew it was ridiculous	je savais que c'était ridicule
I guess it was mostly handmade	Je suppose que c'était en grande partie fait à la main
I can't call anyone anyway	Je ne peux appeler personne de toute façon
I start pushing against his firm hand	Je commence à pousser contre sa main ferme
I watched it on the internet	je l'ai regardé sur internet
I smiled and she laughed	J'ai souri et elle a ri
I would hate to swim there, she thought.	Je détesterais y nager, pensa-t-elle
I ran to my room, tears falling down my face	J'ai couru dans ma chambre, les larmes tombant sur mon visage
I was looking for my friends for their lunch with me	Je cherchais mes amis pour leur déjeuner avec moi
I was supposed to be here an hour ago	Je devais être là il y a une heure
I could never cut myself	Je ne pourrais jamais me couper
A while ago it was lung cancer	Il y a quelque temps c'était le cancer du poumon
I wanted to feel close to her, to us	Je voulais me sentir proche d'elle, de nous
I never really did in the first place	Je n'ai jamais vraiment fait en premier lieu
I can't think about it now	Je ne peux pas y penser maintenant
A very special secret	Un secret très spécial
I am in the heart of the mountains	Je suis au coeur des montagnes
All hands were lost	Toutes les mains étaient perdues
I will keep the manuscript	je garderai le manuscrit
I thought that would be a good starting point	Je pensais que ce serait un bon point de départ
He had also not cooperated fully with the police.	Il n'avait pas non plus coopéré pleinement avec la police
I wonder when it happened	Je me demande quand c'est arrivé
I wanted a civilized, friendly, pleasant and fun place	Je voulais un endroit civilisé, convivial, agréable et amusant
I was already the bird	J'étais déjà l'oiseau
I look again at the dusty ceiling fan	Je regarde à nouveau le ventilateur de plafond poussiéreux
A hand flew to her mouth	Une main a volé à sa bouche
I go with all of the above	Je vais avec tout ce qui précède
I'd rather not talk about it	je préfère ne pas en parler
I took a deep breath and shook myself	J'ai pris une profonde inspiration et je me suis secoué
I know that lovely girl behind me	Je connais cette charmante fille derrière moi
A lady carrying a baby passed	Une dame portant un bébé est passée
I will try the technique you mention.	je vais essayer la technique dont tu parles
I think the nursing staff didn't even like it	Je pense que le personnel soignant n'a même pas aimé ça
Small touchdown run at the end of the first half	Petite course de touché en fin de première mi-temps
Gotta give the boy credit	Je dois donner du crédit au garçon
A single bullet could make or break this battle	Une seule balle pourrait faire ou défaire cette bataille
I could try to organize a small exhibition somewhere	Je pourrais essayer d'organiser une petite exposition quelque part
I never tried to reach deadwood before	Je n'avais jamais essayé d'atteindre le bois mort auparavant
A laser beam is passed from the instrument to the device	Un faisceau laser est passé de l'instrument à l'appareil
I walked towards him then I tripped, grabbing his arm	J'ai marché vers lui puis j'ai trébuché, attrapant son bras
I fell below, through the leaves	Je suis tombé en dessous, à travers les feuilles
Just wanted to give you a quick update	Je voulais juste vous donner une mise à jour rapide
I tried to get inside its core	J'ai essayé de pénétrer à l'intérieur de son noyau
I think, but whatever	Je pense, mais peu importe
I thought it was gonna be low key	Je pensais que ça allait être discret
A screen lowered and lit up with images	Un écran s'est abaissé et s'est éclairé d'images
I watched your video	j'ai regardé ta vidéo
I just needed to choose a miner	J'avais juste besoin de choisir un mineur
I couldn't get the smile off my face either	Je ne pouvais pas enlever le sourire de mon visage non plus
I hope people listening will understand	J'espère que les gens qui écoutent comprendront
I didn't leave you	Je ne t'ai pas quitté
I let out a relieved breath	J'ai laissé échapper un souffle soulagé
I nodded, but he shook his head	J'ai hoché la tête, mais il a secoué la tête
I collapsed in my seat	je me suis effondré sur mon siège
I couldn't imagine another	Je ne pouvais pas imaginer un autre
I saw him walk up to me and shoot me	Je l'ai vu marcher vers moi et me tirer dessus
I looked at the building	J'ai regardé le bâtiment
I immediately felt guilty	Je me suis tout de suite senti coupable
I should take them all home with me	Je devrais tous les ramener à la maison avec moi
I opened the bathroom door	j'ai ouvert la porte de la salle de bain
I visited him a week before camp	Je lui ai rendu visite une semaine avant le camp
I decided the old	J'ai décidé l'ancien
I had an operation here	J'ai subi une opération ici
I didn't even expect this to happen	Je ne m'attendais même pas à ce que ça arrive
I felt that same peace too	J'ai ressenti cette même paix aussi
The plot gave nothing	L'intrigue n'a rien donné
I was the one screaming	J'étais celui qui criait
I think he eats his food	Je pense qu'il mange sa nourriture
I move around the room in the service of men	Je me déplace dans toute la pièce au service des hommes
I've been using it on me for several years	Je l'utilise sur moi depuis plusieurs années
I'm going to see him tonight	je vais le voir ce soir
I hold the note in front of her	Je tiens la note devant elle
I feel someone coming behind me	Je sens quelqu'un arriver derrière moi
I held it for a full minute	Je l'ai maintenu pendant une minute complète
I thought about the meaning	J'ai réfléchi au sens
I started to become a good photographer too in the process	J'ai commencé à devenir un bon photographe aussi dans le processus
I should have been there	j'aurais dû être là
I collapsed on the couch	je me suis effondré dans le canapé
I stopped and he sighed deeply	Je me suis arrêté et il a soupiré profondément
I had an affair with the woman	J'avais une liaison avec la femme
I left my computer screen on	J'ai laissé mon écran d'ordinateur allumé
I can't wait like this	Je ne peux pas attendre comme ça
I didn't have a course	je n'avais pas de cursus
I was always going to be	j'allais toujours être
I expected anger or, to be honest, pure evil	Je m'attendais à de la colère ou, pour être honnête, à du mal pur
I thought about it	j'y ai pensé
I felt so safe sleeping in it	Je me sentais tellement en sécurité en dormant dedans
A most cruel campaign began	Une campagne des plus cruelles commença
Cast members register as an entire cast	Les membres de la distribution enregistrent comme une distribution entière
I could tell she just wanted one night	Je pouvais dire qu'elle voulait juste une nuit
I've never been tempted to stop listening	Je n'ai jamais été tenté d'arrêter d'écouter
I think this is a very important result	Je pense que c'est un résultat très important
I'm brilliant you know	Je suis brillant, tu sais
I doubt his mother looks like my father	Je doute que sa mère ressemble à mon père
I saw the proof tonight	j'en avais vu la preuve ce soir
I burned them on the stove too	Je les ai brûlés sur le poêle aussi
I didn't know until it happened	Je n'en savais rien jusqu'à ce que ce soit arrivé
I'll show you the box	je vais te montrer la boite
I wondered where it was going	Je me suis demandé où ça allait
I approached him	je me suis rapproché de lui
I see what is happening in the photos	je vois ce qui se passe sur les photos
I want to take her pain	Je veux prendre sa douleur
A nice hotel was available, if needed	Un bel hôtel était disponible, si besoin
A new man, a new creation, is born	Un nouvel homme, une nouvelle création, est né
I wasn't interested in befriending anyone	Je n'étais pas intéressé à me lier d'amitié avec qui que ce soit
I was in awe of this vision	J'étais en admiration devant cette vision
I told them you'd be there later	Je leur ai dit que tu serais là plus tard
I could see how much she was hurting	Je pouvais voir à quel point elle souffrait
I like the way the story develops	J'aime la façon dont l'histoire se développe
A mighty word once drew a single mighty picture	Un mot puissant a une fois dessiné une seule image puissante
I should have been the one to die	J'aurais dû être le seul à mourir
I have no idea why this is the case	Je n'ai aucune idée pourquoi c'est le cas
I was finally made aware of my learning disability	J'ai enfin été mis au courant de mon trouble d'apprentissage
I needed to get out now	J'avais besoin de sortir maintenant
I count three male voices	Je compte trois voix masculines
A number of products are expensive and not very powerful	Un certain nombre de produits sont coûteux et peu puissants
I made it very sweet	je l'ai fait très sucré
I heard the sound of birds outside	J'ai entendu le bruit des oiseaux à l'extérieur
I always knew they were alive	J'ai toujours su qu'ils étaient vivants
I comfort with a firm kick	Je réconforte d'un coup de pied ferme
I'm so used to this message	Je suis tellement habitué à ce message
The night is mainly devoted to rest	La nuit est principalement consacrée au repos
I told the therapist everything	J'ai tout dit au thérapeute
I was grateful for that, at least	J'étais reconnaissant pour ça, au moins
I move every ten years	Je déménage tous les dix ans
I hated wearing that black dress	Je détestais porter cette robe noire
All charges were ultimately dismissed in the case	Toutes les accusations ont finalement été rejetées dans l'affaire
I couldn't think the other day	Je ne pouvais pas penser l'autre jour
I walked to a corner to collect	J'ai marché jusqu'à un coin pour aller récupérer
A knife will do that	Un couteau fera ça
I knew the right button	je connaissais le bon bouton
I had advised, but he did not listen	J'avais conseillé, mais il n'a pas écouté
I know how to shoot a gun	Je sais tirer avec un pistolet
I offered them a drink, which they both refused.	Je leur ai offert un verre, qu'ils ont tous les deux refusé
I think you made a big mistake	Je pense que tu as fait une grave erreur
I pass a church, then a casino	Je passe devant une église, puis un casino
I want her to feel comfortable with the whole idea	Je veux qu'elle se sente à l'aise avec toute l'idée
I found the right cave and made my wish	J'ai trouvé la bonne caverne et j'ai fait mon vœu
I don't have to deprive you of it	je ne dois pas t'en priver
I remember the bus stop	Je me souviens de l'arrêt de bus
I am the head of the trade group	Je suis le chef du groupe de commerce
A kindred spirit in reading was truly a kindred spirit	Une âme sœur dans la lecture était vraiment une âme sœur
I insist that you let me pass	J'insiste pour que tu me laisses passer
I just kept on walking, trying to ignore it	J'ai juste continué à marcher, essayant de l'ignorer
I couldn't let anyone else have it	Je ne pouvais pas laisser quelqu'un d'autre l'avoir
I want to hear you say it	Je veux t'entendre le dire
I needed the closest	J'avais besoin du plus proche
I remember how sad my father was	Je me souviens à quel point mon père était triste
I have a safe to break into	j'ai un coffre à cambrioler
I hurried to follow in his footsteps	Je me suis dépêché de suivre ses pas
I promise not to bother you	Je promets de ne pas te gêner
I watch the students around us	Je regarde les étudiants autour de nous
i can control myself	je peux me contrôler
I doubt they kill it now	Je doute qu'ils le tuent maintenant
I can't even draw a straight line right	Je ne peux même pas tracer une ligne droite correctement
I thought about what a society wanted me to think about	J'ai pensé à ce à quoi une société voulait que je pense
I have no one to blame but myself	Je n'ai personne à blâmer sauf moi-même
A treaty if you will	Un traité si vous voulez
I loved that spark about him, it kept things interesting	J'ai adoré cette étincelle à son sujet, ça a gardé les choses intéressantes
I stare at her biting my lip	Je la regarde fixement en me mordant la lèvre
A light breeze blew over the ridge	Une légère brise a soufflé sur la crête
I was suddenly very cold	j'ai eu tout à coup très froid
I owe him that and more	Je lui dois ça et bien plus encore
I shouldn't have run away and left you	Je n'aurais pas dû m'enfuir et te quitter
I saw you fixing all those computers at school	Je t'ai vu réparer tous ces ordinateurs à l'école
I love the way your face changes with your thoughts	J'aime la façon dont ton visage change avec tes pensées
I stopped answering questions when someone asked where you lived	J'ai arrêté de répondre aux questions quand quelqu'un a demandé où tu habitais
I only hoped it was true	J'espérais seulement que c'était vrai
I agree with you on the grip	je suis d'accord avec toi sur la prise en main
I was breathing a little faster now	Je respirais un peu plus vite maintenant
I remember his weakness	Je me souviens de sa faiblesse
I could barely get it all down	Je pouvais à peine tout descendre
I recognized her then	je l'ai reconnue alors
I thought our pregnancy would change him	Je pensais que notre grossesse le changerait
I never heard her being negative or depressed	Je ne l'ai jamais entendue être négative ou déprimée
I didn't even know his address, he never knew me	Je ne connaissais même pas son adresse, il ne m'a jamais connu
I remember wondering what he did to get so dirty	Je me souviens m'être demandé ce qu'il avait fait pour devenir si sale
I have to do some research first	Je dois d'abord faire des recherches
I know you weren't mean in your comment.	je sais que tu n'as pas été méchant dans ton commentaire
A very terrible war, it will be chaos	Une guerre très terrible, ce sera le chaos
I shouldn't have tried to enjoy the sun today	Je n'aurais pas dû essayer de profiter du soleil, aujourd'hui
I pointed my feet	J'ai pointé mes pieds
I need moral support	J'ai besoin d'un soutien moral
Other species are expected to be discovered	On s'attend à ce que d'autres espèces soient découvertes
It took me two to three months	J'ai mis deux à trois mois
A little tin box they keep there	Une petite boîte en fer blanc qu'ils gardent là
A thin layer of dust covered everything	Une fine couche de poussière recouvrait tout
I really hated the smell of lemon	J'ai vraiment détesté l'odeur de citron
I felt no pain	Je n'ai ressenti aucune douleur
I left it as is	Je l'ai laissé tel quel
I want them all here now	Je les veux tous ici maintenant
I released the safety mechanism and pressed the button	J'ai relâché le mécanisme de sécurité et appuyé sur le bouton
I grew proud and hungry	Je suis devenu fier et affamé
I never ask a guy to be exclusive with me	Je ne demande jamais à un mec d'être exclusif avec moi
I waited for the click	j'ai attendu le déclic
I moved faster, trying not to see the memories	J'ai bougé plus vite, essayant de ne pas voir les souvenirs
I waited for the police to come	J'ai attendu que la police arrive
I adjust the demographic scope and wait	J'ajuste la portée démographique et j'attends
I couldn't find a pan big enough	Je n'ai pas trouvé de casserole assez grande
I wanted to run inside to see my friends	Je voulais courir à l'intérieur pour voir mes amis
I understand that the path is difficult	Je comprends que le chemin est difficile
I just hope you haven't set a trend here	J'espère juste que tu n'as pas créé une tendance ici
A strange sound, almost like someone crying, came from above	Un son étrange, presque comme quelqu'un qui pleure, est venu d'en haut
I just need someone to pull me out	J'ai juste besoin de quelqu'un pour me sortir
I just left the stage	Je viens de quitter la scène
I want to see it all one day	Je veux tout voir un jour
I should be able to tell her my fears	Je devrais pouvoir lui dire mes peurs
I should have done a better job	J'aurais dû faire un meilleur travail
I fear for your safety	je crains pour ta sécurité
I noticed a big difference especially on my heels	J'ai remarqué une grande différence surtout sur mes talons
I think that's what my body is doing now	Je pense que c'est ce que mon corps fait maintenant
I didn't know what to say to these people	Je ne savais pas quoi dire à ces gens
I didn't succeed at all	je n'ai pas du tout réussi
I saw this post and tried	J'ai vu ce post et j'ai essayé
I can't help smiling inside	Je ne peux pas m'empêcher de sourire à l'intérieur
I saw more radiance effect with this treatment	J'ai vu plus d'effet d'éclat avec ce traitement
I couldn't believe you were dead	Je ne pouvais pas croire que tu étais mort
I reached out my hand to ease her pain	J'ai tendu la main pour soulager sa douleur
I was ready to extend	J'étais prêt à étendre
I got back on track recently	Je me suis remis sur les rails récemment
I just hated it on principle	Je l'ai juste détesté par principe
I'm sure the palace knows	Je suis sûr que le palais sait
I learned that she was always in demand	J'ai appris qu'elle était toujours en demande
I apologize for not telling you	Je m'excuse de ne pas te l'avoir dit
I loved the instant gratification of seeing the photo immediately	J'ai adoré la gratification instantanée de voir la photo immédiatement
I think this time is good	Je pense que cette fois est bonne
I won't need to use my power after this	Je n'aurai plus besoin d'utiliser mon pouvoir après ça
A feeling that something had happened to him	Un sentiment que quelque chose lui était arrivé
I laughed	j'ai éclaté de rire
A large group of strings that nancy was housekeeper and cook	Un grand groupe de cordes que nancy était gouvernante et cuisinière
I hope it goes well for you both	j'espère que ça se passera bien pour vous deux
I would have done anything to fix it	j'aurais fait n'importe quoi pour y remédier
I had to see how it would end	Je devais voir comment ça allait finir
I needed to wake you up	J'avais besoin de te réveiller
I was sick with grief	j'étais malade de chagrin
I can't imagine who could have done it	Je ne peux pas imaginer qui aurait pu le faire
I saw who kissed who	J'ai vu qui a embrassé qui
I decide who gets medicine	Je décide qui reçoit des médicaments
A slight gap gave me a glimpse of the man	Un léger espace m'a donné un aperçu de l'homme
I bought her over a year ago	Je lui ai acheté il y a plus d'un an
Nice to meet you	Je suis ravi de vous rencontrer
I hear a bee word in these wires	J'entends un mot d'abeille dans ces fils
A man stood over a seriously injured girl, crying	Un homme se tenait au-dessus d'une fille grièvement blessée, pleurant
A swimming pool would be nice	Une piscine serait bien
I followed her half a block behind	Je l'ai suivie, un demi pâté de maisons derrière
I need to be productive	J'ai besoin d'être productif
I open my mouth and nothing comes out	j'ouvre la bouche et rien ne sort
I'm so glad you came when you did	Je suis tellement content que tu sois venu quand tu l'as fait
I'm going to pick it up tomorrow morning	je sors le chercher demain matin
I just needed to know what this meeting was for	J'avais juste besoin de savoir à quoi servait cette réunion
I thought about possible brain damage	J'ai pensé à d'éventuelles lésions cérébrales
A faint green line led their way to the target	Une faible ligne verte dirigeait leur chemin vers la cible
I threw up my arms to steady myself	J'ai jeté mes bras pour me stabiliser
I need you to communicate with me	J'ai besoin que tu communiques avec moi
I ran into the walls many times	J'ai couru dans les murs plusieurs fois
I instinctively dove into the first well	J'ai instinctivement plongé dans le premier puits
I'm quite impressed	je suis assez impressionné
I even went for a run early in the morning	Je suis même allé courir tôt le matin
I am currently a high school math teacher.	Je suis actuellement professeur de mathématiques au lycée
I'll take that as a compliment	Je considérerai cela comme un compliment
I can certainly meet and exceed all of your requirements.	Je peux certainement répondre à toutes vos exigences et les dépasser
I think your sister is one of them	Je pense que ta soeur est l'une d'entre elles
I have an hour of death and where	J'ai une heure de mort et où
I can't forgive unless he gives me a reason	Je ne peux pas pardonner à moins qu'il ne me donne une raison
A small wood fire burned	Un petit feu de bois a brûlé
I took a step forward, then I took a step back	J'ai fait un pas en avant, puis j'ai reculé
I pull him to the bed	je le tire vers le lit
I want to know everything about you	je veux tout savoir de toi
I think that would be misdirected	Je pense que ce serait mal dirigé
I am loyal to the king	je suis fidèle au roi
I chose life, he chose death	J'ai choisi la vie, il a choisi la mort
I approach the entrance to the jungle cave	Je m'approche de l'entrée de la caverne de la jungle
A similar number of schools occupy each row	Un nombre similaire d'écoles occupent chaque rang
I just need to take care	J'ai juste besoin de m'occuper
I knew what happened to you	Je savais ce qui t'était arrivé
Thank you for a second chance	Je vous remercie pour une seconde chance
A nice little pair, indeed	Une jolie petite paire, en effet
I told him about you	je lui ai parlé de toi
I was considering it	je l'envisageais
I want everyone back	Je veux que tout le monde revienne
A camp had already been set up	Un camp avait déjà été installé
A week passed without much interest	Une semaine passa sans grand intérêt
I believe they support these other two	Je crois qu'ils soutiennent ces deux autres
I want it to be a family affair	Je veux que ce soit une affaire de famille
They escaped together twelve hours after meeting	Ils se sont échappés ensemble douze heures après s'être rencontrés
I needed to feel safe with him	J'avais besoin de me sentir en sécurité avec lui
I doubt we'll get the truth from him	Je doute que nous obtenions la vérité de lui
I had car problems	j'avais des soucis de voiture
I felt him take my hand	Je l'ai senti me prendre la main
I won't let you down this time	Je ne te laisserai pas tomber cette fois
I have a lot of demands on my time	J'ai beaucoup de demandes sur mon temps
I turned around with a bitter frown to see the profile of his nose	Je me suis retourné avec un froncement de sourcils amer pour voir le profil de son nez
I plan to relate it to the writing experience	Je prévois de le relier à l'expérience d'écriture
I'm starting to forget everything else	Je commence à oublier tout le reste
I have so many thoughts about it	J'ai tellement de pensées à ce sujet
A very rare and talented person	Une personne très rare et talentueuse
A car left at some point too	Une voiture est partie à un moment donné aussi
Neither suffered an injury.	Aucun des deux n'a subi de blessure
I have no one but her	je n'ai personne à part elle
I feel so comfortable with them	Je me sens tellement à l'aise avec eux
I had the dream last night too	J'ai fait le rêve la nuit dernière aussi
I walked behind them	j'ai marché derrière eux
I couldn't rush this	Je ne pouvais pas précipiter ça
I do something for you, you do something for me	Je fais quelque chose pour toi, tu fais quelque chose pour moi
I didn't read the newspaper much at that time.	Je ne lisais pas beaucoup le journal à cette époque
I like it but it's not exceptional	j'aime bien mais ce n'est pas exceptionnel
An early morning flight	Un vol tôt le matin
I was as curious as you	J'étais aussi curieux que toi
I liked him back then	je l'aimais bien à l'époque
I wondered how long we slept	Je me demandais combien de temps nous avions dormi
I loved and hated it at the same time	J'ai adoré et détesté à la fois
I wish he were awake	J'aimerais qu'il soit éveillé
I saw their eyes light up	J'ai vu leurs yeux s'illuminer
I no longer wanted to have sex	Je n'avais plus envie d'avoir une relation sexuelle
I have a meeting at church	J'ai une réunion à l'église
The meaning of a job well done	Le sens du travail bien fait
I've been here a while, watching you	Je suis ici depuis un certain temps, te regardant
I feel restless and confined	Je me sens agité et confiné
I can just imagine the look on his face	Je peux juste imaginer le regard sur son visage
I wish we had more time to spend together	J'aimerais que nous ayons plus de temps à passer ensemble
A year ago it should have been his	Il y a un an, ça aurait dû être le sien
Kind of like a movie, he thought cheerfully	Un peu comme un film, pensa-t-il gaiement
I act quickly as said	J'agis rapidement comme dit
I was all over him like crazy	J'étais partout sur lui comme une folle
I appreciate knowledge	J'apprécie la connaissance
I can't believe so many people are in it	Je ne peux pas croire que tant de gens soient dedans
A long bar occupied the back wall	Une longue barre occupait le mur du fond
I'll be lost without it	Je serai perdu sans ça
I didn't mean to do this at all	Je ne voulais pas du tout faire ça
I drove myself to school	Je me suis conduit à l'école
I mean regularly	Je veux dire régulièrement
I never had a real choice	Je n'ai jamais eu de vrai choix
I didn't expect you	je ne t'attendais pas
I was halfway between destroyed and bored	J'étais à mi-chemin entre détruit et ennuyé
I will meet you in front of the fortress	Je te retrouverai devant la forteresse
I turn and look at her, smile	Je me tourne et la regarde, souris
I think the universe is telling me something with this	Je pense que l'univers me dit quelque chose avec ça
I had always had an attraction for fire	J'avais toujours eu une attirance pour le feu
I served when I was called	J'ai servi quand j'ai été appelé
The buildings were badly damaged	Les bâtiments ont été gravement endommagés
The wind comes mainly from the southwest	Le vent vient surtout du sud ouest
I never imagined how warm and perfect it would be	Je n'aurais jamais imaginé à quel point cela serait chaleureux et parfait
The disappointment on his face was painfully evident	La déception sur son visage était douloureusement évidente
I forget the stranger and our conversation	J'oublie l'étranger et notre conversation
I can never stay mad at him anyway	Je ne peux jamais rester en colère contre lui de toute façon
I mean close the front door	Je veux dire, ferme la porte d'entrée
I know how women are	Je sais comment sont les femmes
I ordered the card some time ago	J'ai commandé la carte il y a quelque temps
I don't remember where	Je ne me souviens pas où
I had met many of his past before	J'avais rencontré beaucoup de son passé avant
I have no problem not knowing	Je n'ai aucun problème à ne pas savoir
I told my father to marry her instead	J'ai dit à mon père de la marier à la place
I could see what was going on here	Je pouvais voir ce qui se passait ici
I have to recover some of my equipment	Je dois récupérer une partie de mon équipement
I need a lot of alone time	J'ai besoin de beaucoup de temps seul
I hesitated, then slowly got up and walked over to him.	J'ai hésité, puis je me suis lentement levé et je me suis dirigé vers lui
A girl like you has few prospects	Une fille comme toi a peu de perspectives
A suitable conclusion	Une conclusion appropriée
A fly could be heard	Une mouche a pu être entendue
I can't afford to pay them	Je n'ai pas les moyens de les payer
I have to get home as soon as possible	je dois rentrer le plus vite possible
A whole troop of riders had rode here	Toute une troupe de cavaliers avait chevauché par ici
I saw it as a possible bonus	Je l'ai vu comme un bonus possible
I see myself as a traveler	je me vois comme un voyageur
I pray to meet her one day	Je prie pour la rencontrer un jour
A few days at most and he will be gone	Quelques jours tout au plus et il sera parti
I want to know what's going on here	Je veux savoir ce qui se passe ici
I didn't like the meaning of this conversation	Je n'aimais pas le sens de cette conversation
I just had to confirm it	je n'avais plus qu'à le confirmer
I liked it a lot too	J'ai beaucoup aimé ça aussi
A great transformation has taken place	Une grande transformation s'est opérée
I took it easy from there	Je l'ai pris facilement à partir de là
I can't believe she's the first of us all	Je ne peux pas croire qu'elle est la première de nous tous
I picked beans to cook myself	J'ai ramassé des haricots pour cuisiner moi-même
I had to stop for a second	J'ai dû m'arrêter une seconde
I couldn't help but feel a little sorry for him	Je ne pouvais pas m'empêcher de me sentir un peu désolé pour lui
I felt like he was sober	J'avais l'impression qu'il était sobre
I can't let you fall apart now	Je ne peux pas te laisser t'effondrer maintenant
I needed to make her understand	J'avais besoin de lui faire comprendre
I didn't cook much	je n'ai pas beaucoup cuisiné
I shouldn't have listened to my friend	Je n'aurais pas dû écouter mon ami
I left the hotel feeling really weird	J'ai quitté l'hôtel en me sentant vraiment bizarre
I just wave them	Je viens de les agiter
I help another injured man	J'aide un autre homme blessé
I am a super organized and particular person	Je suis une personne super organisée et particulière
I handed him	je lui ai tendu
I also have fond memories of these cars	J'ai aussi de bons souvenirs de ces voitures
I wanted to be mean back	Je voulais être méchant en retour
I took a look at my computer	J'ai jeté un coup d'œil à mon ordinateur
Lloyd started playing football at the age of five	Lloyd a commencé à jouer au football à l'âge de cinq ans
I had to constantly remind myself to slow down	Je devais constamment me rappeler de ralentir
I was crying on the way to the police station	Je pleurais sur le chemin du commissariat
I was still crying and I was very upset	Je pleurais encore et j'étais très bouleversé
I wasn't stupid or completely reckless	Je n'étais pas stupide ou complètement imprudent
A few standing, a few seated	Quelques debout, quelques assis
A place for mom at the residence for the elderly	Une place pour maman à la résidence pour personnes âgées
I could not do anything	Je ne pouvais rien faire
I have a lot of money saved	j'ai beaucoup d'argent économisé
I was the best at it	J'étais le meilleur à ça
I have nothing, as you can see	Je n'ai rien, comme vous pouvez le voir
I flipped the third entree and my heart stopped	J'ai retourné la troisième entrée et mon cœur s'est arrêté
Some of the victims were burned alive	Certaines des victimes ont été brûlées vives
I got married and bought a house	Je me suis marié et j'ai acheté une maison
I suggest you start now	Je vous propose de commencer maintenant
I gave up trying to find out	J'ai renoncé à essayer de découvrir
I need a full response report	J'ai besoin d'un rapport complet de la réponse
I guess life goes on	Je suppose que la vie continue
Seconds later she turned around	Quelques secondes plus tard, elle se retourna
I will surely buy from them again	Je vais sûrement acheter à nouveau chez eux
I could have left her here, at her mercy	J'aurais pu la laisser ici, à sa merci
I can not do this anymore	je ne peux plus le faire
I can't function in this atmosphere	Je ne peux pas fonctionner dans cette atmosphère
I can see the love when you look at them	Je peux voir l'amour quand tu les regardes
I didn't know, you see	Je ne savais pas, tu vois
Some slave owners were black	Quelques propriétaires d'esclaves étaient noirs
I have to go to town and return the manuscript	Je dois aller en ville et rendre le manuscrit
He participated in the heavy construction work	Il a participé aux lourds travaux de construction
I think it has another purpose	je pense que ça a un autre but
I know it's terrible but it's so true	Je sais que c'est terrible mais c'est tellement vrai
I almost feel sorry for her	J'ai presque de la peine pour elle
Death was ruled accidental	Le décès a été jugé accidentel
I could get his attention no matter what	Je pourrais attirer son attention quoi qu'il arrive
I would hate to fall into this category	Je détesterais entrer dans cette catégorie
I'm not negative about it, we're making progress	Je ne suis pas négatif à ce sujet, nous faisons des progrès
I no longer want to stay	Je n'ai plus envie de rester
A curiosity to find out what good it has created	Une curiosité pour trouver ce que cela a créé de bien
I have eyes and ears everywhere	J'ai des yeux et des oreilles partout
I got up and got closer	Je me suis levé et je me suis rapproché
i didn't want to love you	je ne voulais pas t'aimer
I need this marriage to work	J'ai besoin que ce mariage fonctionne
Johnson among its leaders	Johnson parmi ses dirigeants
I was the only one not smiling	J'étais le seul à ne pas sourire
I didn't have much to take away	Je n'avais pas grand-chose à enlever
I warned him several times	Je l'ai averti plusieurs fois
I wanted my own life	Je voulais ma propre vie
Perception is everything	La perception est tout
I know there are many good people here	Je sais qu'il y a beaucoup de bonnes personnes ici
I didn't teach him that, but he did	Je ne lui ai pas appris ça, mais il l'a appris
I wouldn't have thought you two were friends	Je n'aurais pas pensé que vous étiez amis tous les deux
There were two main concerns with the report	Il y avait deux préoccupations principales avec le rapport
I had set a man on fire	J'avais mis le feu à un homme
I could still hear their thoughts when we left	Je pouvais encore entendre leurs pensées quand nous sommes partis
I've never been far from here	Je n'ai jamais été loin d'ici
I could only possess a dead corpse	Je ne pouvais posséder qu'un cadavre décédé
I could hear it in her voice, she really does	Je pouvais l'entendre dans sa voix, elle le fait vraiment
I always liked to play and swim in it	J'ai toujours aimé jouer et nager dedans
I like to help others kiss	J'aime aider les autres à s'embrasser
I start these more refined drawings in pencil	Je commence ces dessins plus raffinés au crayon
I don't want you or your brothers disturbing the peace	Je ne veux pas que vous ou vos frères troubliez la paix
I had hoped to find a strong ally in you	J'avais espéré trouver un puissant allié en toi
I didn't eat it all	Je n'ai pas tout mangé
I can't get you out of here	Je ne peux pas te sortir d'ici
I fell to my knees crying	Je suis tombé à genoux en pleurant
Q was not written in one piece	Q n'a pas été écrit en un seul morceau
I slowly withdrew before returning	Je me suis retiré lentement avant de rentrer
I can understand it a little	je peux le comprendre un peu
We had a lot of fun doing it	Nous nous sommes beaucoup amusés à le faire
I desperately wanted a pony	Je voulais désespérément un poney
I found a new bodysuit and I put it on	J'ai trouvé un nouveau body et je l'ai enfilé
I joined him with pleasure	Je l'ai rejoint avec plaisir
I want you to wear it	Je veux que tu le portes
I remove a book from my basket	Je retire un livre de mon panier
I am very poor, doctor	Je suis très pauvre, docteur
I'm gonna talk about something real	Je vais parler de quelque chose de réel
Have something in yourself that is bigger than yourself	Avoir quelque chose en soi qui est plus grand que soi
I didn't expect to hear from you tonight	Je ne m'attendais pas à avoir de tes nouvelles ce soir
I didn't want to scare him	je ne voulais pas lui faire peur
I picked it up in my room	je l'ai ramassé dans ma chambre
I didn't really want a relationship with anyone	Je n'ai pas vraiment voulu de relation avec qui que ce soit
I forgot it was still there	j'avais oublié qu'il était encore là
I couldn't bear to be away from you	Je ne pouvais pas supporter d'être loin de toi
I have never had such fresh bread	Je n'ai jamais eu de pain aussi frais
I wasn't even sure if they were there or not	Je n'étais même pas sûr s'ils étaient là ou non
I had never written a book before	Je n'avais jamais écrit de livre auparavant
I was inspired by all these experiences	Je me suis inspiré de toutes ces expériences
I couldn't run forever	Je ne pourrais pas courir éternellement
I will not write for a newspaper in the work	Je n'écrirai pas pour un journal dans le travail
I needed a little excitement	J'avais besoin d'un peu d'excitation
I believe there's a reason for every encounter in life	Je crois qu'il y a une raison pour chaque rencontre dans la vie
A similar conclusion is offered by the present study	Une conclusion similaire est offerte par la présente étude
I focus on my breath and my response to them	Je me concentre sur ma respiration et ma réponse envers eux
I approached cautiously, ready to start swinging	Je me suis approché avec prudence, prêt à commencer à balancer
I was not one of those old ladies	Je n'étais pas une de ces vieilles dames
I had no desire to see his mistress	Je n'avais aucune envie de voir sa maîtresse
I'm sure it must be so beautiful	Je suis sûr que ça doit être si beau
I spent the rest of the day washing clothes	J'ai passé le reste de la journée à laver des vêtements
I learn a lot of new information thanks to your message	J'apprends beaucoup de nouvelles informations grâce à votre message
I especially like the fresh and clean scent	J'aime particulièrement le parfum frais et propre
I had the answers to nothing	Je n'avais les réponses à rien
I learned that you too are worried now	J'ai appris que toi aussi tu es inquiet maintenant
I want to direct you all to the exit	Je veux tous vous diriger vers la sortie
I walked to the smallest of buildings	J'ai marché jusqu'au plus petit des bâtiments
No one said it was so	Personne n'a dit que c'était ainsi
I brought thoughts	J'ai apporté des pensées
I saw movement in front of me and to my left	J'ai vu du mouvement devant moi et à ma gauche
I ripped it off the wall	Je l'ai arraché du mur
I think he just got lucky	Je pense qu'il a juste eu de la chance
I knew exactly what she was capable of	Je savais exactement de quoi elle était capable
I hadn't dated since college	Je n'avais pas eu de rendez-vous depuis l'université
I really wanted you to move in next door	Je voulais vraiment que tu emménages à côté
I found out we were all being watched	J'ai découvert que nous étions tous surveillés
I told you once that everyone knows	Je t'ai dit une fois que tout le monde sait
i must want something	je dois vouloir quelque chose
I believe that knowledge alone is not enough	Je crois que la connaissance seule ne suffit pas
I never stopped being that	Je n'ai jamais cessé d'être ça
A married man and out of his league	Un homme marié et hors de sa ligue
The couple retire to wash their hands	Le couple se retire pour se laver les mains
I couldn't bring myself to ask	Je n'ai pas pu me résoudre à demander
I hadn't been out for a long time	Je n'étais pas sorti depuis longtemps
I know myself too well	je me connais trop bien
I couldn't bring myself to answer	Je n'ai pas pu me résoudre à répondre
I was already fed up	j'en avais déjà marre
A fine seemed like the most likely option	Une amende semblait être l'option la plus probable
A high hedge stretched between two oak trees	Une haute haie tendue entre deux chênes
I need immediate assistance	J'ai besoin d'une assistance immédiate
I spent hours getting ready every time we met	J'ai passé des heures à me préparer à chaque fois qu'on se rencontrait
I haven't even been assigned a mentor	Je n'ai même pas été assigné à un mentor
i can do it if you want	je peux le faire si tu veux
I know these days are hard for you	Je sais que ces jours sont difficiles pour toi
I needed it complete	J'avais besoin qu'elle soit complète
I only own about seven things	Je ne possède qu'environ sept choses
I was just trying to be polite, really	J'essayais juste d'être poli, vraiment
He was not entirely forgotten at court	Il n'a pas été entièrement oublié à la cour
I'll spare you the details	je vous passe les détails
I turned my attention to the variety of plants	J'ai tourné mon attention vers la variété des plantes
I couldn't have won the case	Je n'aurais pas pu gagner l'affaire
I won't bear it	je ne le supporterai pas
i watched it a long time ago	je l'ai regardé il y a longtemps
I was sure it was a business call	J'étais sûr que c'était un appel d'affaires
I could have a good time and still wait	Je pourrais passer un bon moment et encore attendre
I watched as she got up and walked	J'ai regardé alors qu'elle se levait et marchait
I raised some eyebrows and some smiles	J'ai soulevé quelques sourcils et quelques sourires
It will mainly be about the problems of economic warfare	Il s'agira principalement des problèmes de guerre économique
I really liked him in this	Je l'aimais vraiment dans ce
I couldn't snatch mine	Je ne pouvais pas arracher le mien
I started doing this in CM2	J'ai commencé à faire ça en CM2
I couldn't hide anymore	je ne pouvais plus me cacher
I was ready to make phone calls	J'étais prêt à passer des appels téléphoniques
I think it's gonna be a shock	Je pense que ça va être un choc
I need to find better words for this sex thing	J'ai besoin de trouver de meilleurs mots pour ce truc sexuel
I can see how much you love each other	Je peux voir à quel point vous vous aimez
A photo would be taken and publicity obtained	Une photo serait prise et la publicité obtenue
I had no formal training or instruction	Je n'ai eu aucune formation ou instruction formelle
I think someone should come out and look over	Je pense que quelqu'un devrait sortir et regarder par-dessus
I laugh at myself and cover myself	Je ris de moi-même et me couvre
A man with a heart of stone	Un homme au coeur de pierre
I turned around in his arms	je me suis retourné dans ses bras
I never held it against my mother	Je n'en ai jamais tenu rigueur à ma mère
I think we all feel this	Je pense que nous ressentons tous cela
I want you to be my daddy	Je veux que tu sois mon papa
I won't spoil this	je ne vais pas gâcher ça
I tried to relax and take a deep breath	J'ai essayé de me détendre et de respirer profondément
I had to stay on my guard	J'ai dû rester sur mes gardes
I couldn't believe how good he felt	Je ne pouvais pas croire à quel point il se sentait bien
Cell damage and cell death result	Des dommages cellulaires et la mort cellulaire en résultent
I could only wonder who we were talking about too	Je ne pouvais que me demander de qui nous parlions aussi
I understand that you consider your child to be innocent	Je comprends que vous considérez votre enfant comme un innocent
A breath of air and it would go down	Une bouffée d'air et ça descendrait
I made a wish a long time ago	J'avais fait un vœu il y a longtemps
A moment later, the recognition written on his face	Un instant plus tard, la reconnaissance inscrite sur son visage
I enjoyed every minute of my last five days	J'ai apprécié chaque minute de mes cinq derniers jours
It has been reprinted several times	Il a été réimprimé plusieurs fois
I used to teach at a state college	J'avais l'habitude d'enseigner dans un collège d'État
I really didn't want	Je ne voulais pas, vraiment
I see every curve of her body	Je vois chaque courbe de son corps
I was quite surprised to find him so young	J'ai été assez surpris de le trouver si jeune
I salute all of you good people	Je salue chacun d'entre vous braves gens
I closed my eyes and closed my mind	J'ai fermé les yeux et fermé mon esprit
I'll shower and come back	Je vais me doucher et revenir
I could use some help carrying things across town	Je pourrais utiliser de l'aide pour transporter des choses à travers la ville
I brought them here	Je les ai amenés ici
A friend told me it was epic	Un ami m'a dit que c'était épique
I like to add dark chocolate to it	J'aime y ajouter du chocolat noir
I can definitely help you with that	Je peux certainement vous aider avec ça
I used to work in the coal mines	J'avais l'habitude de travailler dans les mines de charbon
I hope it won't be a burden	J'espère que ce ne sera pas un fardeau
I came for an important mission of peace	Je suis venu pour une importante mission de paix
i am a kid video poster	Je suis un enfant d'affiche vidéo
A live report was happening from outside City Hall	Un reportage en direct se passait depuis l'extérieur de l'hôtel de ville
It has a fragrant smell	Il a une odeur parfumée
I had hoped to protect you	J'avais espéré te protéger
I didn't speak right away	je n'ai pas parlé tout de suite
I finally nodded against my better judgment	J'ai finalement hoché la tête contre mon meilleur jugement
I was not going to voluntarily accept	Je n'allais pas accepter volontairement
I have to find out in practice what you mean	Je dois découvrir en pratique ce que tu veux dire
I would get mixed results	j'obtiendrais des résultats mitigés
A shadow crossed her heart	Une ombre a traversé son coeur
A whole minute has passed	Une minute entière s'est écoulée
A kind of private party	Une sorte de fête privée
I lost my phone and all the numbers on it	J'ai perdu mon téléphone et tous les numéros qu'il contient
I won't have any of these behaviors	Je n'aurai aucun de ces comportements
I figured the answer would just be to survive	Je supposais que la réponse serait simplement de survivre
I needed you to trust me	J'avais besoin que tu me fasses confiance
I did well then	j'ai bien fait alors
I couldn't take my eyes off it	Je ne pouvais pas m'en détacher les yeux
I ride them all myself	je les monte tous moi même
I like these principles	j'aime ces principes
I took my helmet off and gave her a kiss	J'ai enlevé mon casque et lui ai donné un baiser
I was tempted to turn around	J'ai été tenté de faire demi-tour
I could barely hear it	Je pouvais à peine l'entendre
I would just as much like to leave this slot empty.	J'aimerais tout autant laisser ce créneau vide
They also occasionally eat fruit and insects	Ils mangent aussi occasionnellement des fruits et des insectes
I hope they didn't take it the wrong way	j'espère qu'ils ne l'ont pas mal pris
I guess he was right though	Je suppose qu'il avait raison cependant
I feel like it's	j'ai l'impression que c'est
I can finally warm up my body	Je peux enfin réchauffer mon corps
I dressed to please him, in vain	Je me suis habillé pour lui plaire, en vain
I felt a darker side to me for being here	J'ai senti un côté plus sombre pour moi d'être ici
I command you to return this woman to my care.	Je vous ordonne de remettre cette femme à mes soins
A million thoughts raced through his brain	Un million de pensées se sont précipitées dans son cerveau
I thought she was gonna kill me for sure	Je pensais qu'elle allait me tuer à coup sûr
I hope this morning sickness ends soon for you	J'espère que ces nausées matinales se termineront bientôt pour vous
I don't want to marry her	je ne souhaite pas l'épouser
I fell back to the ground	je suis retombé sur le sol
I couldn't sit here	Je ne pouvais pas rester assis ici
I liked everything about my stay	J'ai tout aimé de mon séjour
I didn't really know why	Je ne savais pas trop pourquoi
I see them, but they never speak	Je les vois, mais ils ne parlent jamais
I cried out desperately for help	J'ai crié désespérément à l'aide
I would like to do it myself	je voudrais le faire moi même
I smoked the rest of that cigarette though	J'ai cependant fumé le reste de cette cigarette
I am grateful for my life and your service	Je suis reconnaissant pour ma vie et votre service
I ate too much	j'en ai trop mangé
I was an author and I didn't go out much	J'étais un auteur et je ne sortais pas beaucoup
Before I was looking for a name	Avant je cherchais un nom
I think the latter is the case	Je pense que ce dernier est le cas
I wanted him in my arms	Je le voulais dans mes bras
I stopped and turned to look at her	Je me suis arrêté et me suis retourné pour la regarder
I closed it, immediately standing at attention again	Je l'ai fermé, me tenant immédiatement à nouveau au garde-à-vous
I said worse than that	j'ai dit pire que ça
I can feel hundreds of eyes following me	Je peux sentir des centaines d'yeux me suivre
I had a visitor tonight, another angel	J'ai eu un visiteur ce soir, un autre ange
Devils eat by a system	Les diables mangent selon un système
I never found out what it meant	Je n'ai jamais découvert ce que cela signifiait
I look up at him for a minute	Je lève les yeux vers lui pendant une minute
I listened and thought	J'ai écouté et pensé
I spoke into my bracelet	J'ai parlé dans mon bracelet
I would just pass	Je passerais simplement
I watched it during my little lunch break	Je l'ai regardé pendant ma petite pause déjeuner
I want it clean and ready for dinner	Je la veux propre et prête pour le dîner
I always want to sleep	J'ai toujours envie de dormir
I tried to find the feeling	J'ai essayé de retrouver le sentiment
The bottom one is visible from the inside	Celui du bas est visible de l'intérieur
I wanted him back, but it was already too late	Je voulais qu'il revienne, mais il était déjà trop tard
I deeply loved a man	J'ai profondément aimé un homme
I stare at the white wall and ignore it	Je fixe le mur blanc et l'ignore
Most of the line and infrastructure is however intact	La majeure partie de la ligne et des infrastructures est cependant intacte
I felt my stomach drop	J'ai senti mon estomac tomber
The poem gives little information	Le poème donne peu d'informations
I didn't ask him any questions	Je ne lui ai posé aucune question
A computer must know how to perform any task	Un ordinateur doit savoir comment effectuer n'importe quelle tâche
I think an online purchase date is in order	Je pense qu'une date d'achat en ligne s'impose
I didn't have to look to know they were there	Je n'ai pas eu à regarder pour savoir qu'ils étaient là
I had to set myself a goal quickly	J'ai dû me fixer un objectif rapidement
A muffled click sang inside the lock	Un clic étouffé a chanté à l'intérieur de la serrure
A tunnel snake got the next one	Un serpent tunnel a eu le prochain
I was no longer in control of my own body	Je n'étais plus maître de mon propre corps
I just wanted him to hold me in his arms	Je voulais juste qu'il me garde dans ses bras
A safe accompanying response	Une réponse d'accompagnement sûre
I know what he wants me to do	Je sais ce qu'il veut que je fasse
I think these men were very lucky	Je pense que ces hommes ont eu beaucoup de chance
I know which village you come from	Je sais de quel village tu viens
I quickly try to get their attention by introducing myself	J'essaie rapidement d'attirer leur attention en me présentant
I can't help but hold back a smile	Je ne peux pas m'empêcher de retenir un sourire
I am looking for a community manager position	Je recherche un poste de community manager
I can't move on without him	Je ne peux pas avancer sans lui
I told you about marrying an older woman	Je t'ai parlé d'avoir épousé une femme plus âgée
I enter the ball and I am welcomed by the guests	J'entre dans le bal et je suis accueilli par les invités
I couldn't help but look around the room	Je n'ai pas pu m'empêcher de regarder autour de moi dans la pièce
I got in over my head	je me suis mis au dessus de ma tête
I need to understand this	J'ai besoin de comprendre ça
Even if it meant waiting for a miracle	Même si cela signifiait attendre un miracle
I wonder where it comes from	Je me demande d'où ça vient
Smith to get the business	Smith pour obtenir l'entreprise
I told the nurse and she acted accordingly.	J'ai prévenu l'infirmière et elle a agi en conséquence
I couldn't see any other result	Je ne pouvais pas voir d'autre résultat
I know she wanted this for so long	Je sais qu'elle voulait ça depuis si longtemps
I didn't really know who he was	Je ne savais pas vraiment qui il était
I can hide very well	Je peux très bien me cacher
I have the file well in hand	j'ai le dossier bien en main
I used this piece for the front of the pillow	J'ai utilisé cette pièce pour le devant de l'oreiller
I was scared but I had nothing to lose	J'avais peur mais je n'avais rien à perdre
I can't let you take care of me	Je ne peux pas te laisser prendre soin de moi
I lower her to the ground, pushing her smooth skirt	Je l'abaisse au sol, poussant sa jupe lisse
I knew her beautiful face and her dazzling eyes	Je connaissais son beau visage et ses yeux éblouissants
I wish and I hope not, at least	Je souhaite et j'espère que non, du moins
That says something	Cela dit quelque chose
Alice did not adapt immediately to her new environment	Alice ne s'est pas adaptée tout de suite à son nouvel environnement
I wore this sweater all the time	Je portais ce pull tout le temps
I didn't want him to go back to his previous position	Je ne voulais pas qu'il revienne à sa position précédente
I was three years old at the time	j'avais trois ans à l'époque
A scene was cut from the segment	Une scène a été coupée du segment
I felt sorry for him, though	Je me suis senti désolé pour lui, cependant
I followed him down the hall	Je l'ai suivi dans le couloir
I think he read my mind	Je pense qu'il avait lu dans mes pensées
I have absolutely no intention of disturbing him	Je n'ai absolument aucune intention de le déranger
I was looking for a bed	je cherchais un lit
I tried my best to avoid this pleasure	J'ai fait de mon mieux pour éviter ce plaisir
A few machines have replaced hundreds of production employees	Quelques machines ont remplacé des centaines d'employés de production
I was able to produce proof of my claims	J'ai pu produire la preuve de mes réclamations
She had a troubled childhood	Elle a eu une enfance troublée
I shook my head and shrugged my shoulders	J'ai secoué la tête et haussé les épaules
I understood pretty well what to do	J'ai assez bien compris ce qu'il fallait faire
I'm so grateful and I cherish and cherish the understanding	Je suis si reconnaissant et je chéris et chéris la compréhension
I couldn't even remember what he looked like	Je ne pouvais même pas me rappeler à quoi il ressemblait
i will try to like it	je vais essayer de l'aimer
I remember and it's so terrible	Je me souviens et c'est tellement terrible
I believe there's a path leading through	Je crois qu'il y a un sentier menant à travers
I don't see an easy way out of this	Je ne vois pas d'issue facile à cela
I dropped the basket and rushed into his open arms	J'ai laissé tomber le panier et me suis précipité dans ses bras ouverts
A person, calling me	Une personne, m'appelant
I close my eyes and focus	Je ferme les yeux et me concentre
I was under the radar	j'étais sous le radar
I was scared enough	j'ai eu assez peur moi
I was hoping the company would have a copy	J'espérais que l'entreprise en aurait une copie
I was hoping their room wasn't too far away	J'espérais que leur chambre n'était pas trop loin
I called her name on the phone over and over again	J'ai appelé son nom dans le téléphone encore et encore
I guess they are a senior	Je suppose qu'ils sont un senior
I had nothing else planned	je n'avais rien de prévu d'autre
But to do that they must become mortal	Mais pour ce faire, ils doivent devenir mortels
I can't be related to this in any way	Je ne peux en aucun cas être lié à cela
I watched her move, smooth, graceful	Je l'ai regardée bouger, lisse, gracieuse
I hated this music more than anything	Je détestais cette musique plus que tout
Camp and jungle scenes	Scènes de camp et de jungle
I believe you believe you straightened it out	Je crois que tu crois que tu l'as redressé
I'm afraid he didn't appreciate our kisses	Je crains qu'il n'ait pas apprécié nos baisers
I used to clean houses for a living	J'avais l'habitude de nettoyer des maisons pour gagner ma vie
I came here from a distant land	Je suis venu ici d'un pays lointain
More are still being added	D'autres sont encore en cours d'ajout
I forgive you for making me discipline you	Je te pardonne de m'avoir fait te discipliner
I had the experience and she had books covered!	J'ai eu l'expérience et elle a eu des livres couverts!
I couldn't handle the stress anymore	Je ne pouvais plus gérer le stress
I didn't like it too much	je n'ai pas trop aimé ça
Cloud as a romantic interest	Cloud comme intérêt romantique
I guess he's quitting the company	Je suppose qu'il quitte l'entreprise
I know she's a very special woman	Je sais que c'est une femme très spéciale
I think about it enough, I listen in the dark	J'y pense assez, j'écoute dans le noir
I knew from there that we would have a problem	Je savais à partir de là que nous aurions un problème
I can see him breathing	Je peux le voir respirer
I called your mother and told her the same thing	J'ai appelé ta mère et lui ai dit la même chose
I highly recommend this team	Je recommande vivement cette équipe
A dirty and uncomfortable baby is not worth saving space	Un bébé sale et inconfortable ne vaut pas la peine d'économiser de l'espace
I told you that they would replace me one day	Je t'avais dit qu'ils allaient me remplacer un jour
I'm standing at the window now	Je me tiens à la fenêtre maintenant
I was surrounded by buildings	J'étais entouré d'immeubles
I had no enthusiasm to play	Je n'avais aucun enthousiasme pour jouer
I should have stopped you before it got this far	J'aurais dû t'arrêter avant que ça n'aille aussi loin
I tried to suppress the panic threatening to overwhelm me	J'ai essayé de réprimer la panique menaçant de me submerger
I felt the need to move on and walk away	J'ai ressenti le besoin d'avancer et de m'éloigner
I completely understand and agree	Je comprends tout à fait et suis d'accord
I escaped and never looked back	Je me suis échappé et je n'ai jamais regardé en arrière
I come back from a very nice place	Je reviens d'un endroit très agréable
I don't have a problem with it now	Je n'ai plus de problème avec ça maintenant
I've been ruined for any other kind of life	J'ai été ruiné pour tout autre genre de vie
I should have been taken back by this	J'aurais dû être repris par ça
I didn't take it seriously	je ne l'avais pas pris au sérieux
i was not his friend	je n'étais pas son amie
I peeked in the desk drawer	J'ai jeté un coup d'œil au tiroir du bureau
I was nineteen	j'avais dix-neuf ans
A virtual face with voice recognition	Un visage virtuel avec reconnaissance vocale
I command them to be made perfectly whole	Je commande qu'ils soient rendus parfaitement entiers
i need a squire	j'ai besoin d'un écuyer
I happen to win	il se trouve que je gagne
I definitely had nothing	Je n'avais décidément plus rien
I just wanted to get the hell out of there	Je voulais juste foutre le camp de là
I went to the gym	Je suis allé à la salle de sport
A metal plate could be used to cover the bottom	Une plaque de métal pourrait être utilisée pour couvrir le fond
I would like to do it	J'aimerais le faire
I want a great principle to guide me	Je veux un grand principe pour me guider
i love to say that	J'adore dire ça
I had an appointment to go see her	J'avais rendez-vous pour aller la voir
I asked who lived here	J'ai demandé qui vivait ici
I turned to my support network	Je me suis tourné vers mon réseau de soutien
I don't remember the taste of the food	Je ne me souviens pas du goût de la nourriture
A decade of waiting and longing	Une décennie d'attente et de désir
I took a taxi and reached the address given	J'ai pris un taxi et j'ai atteint l'adresse indiquée
I kept hearing loud water roaring in my head	Je n'arrêtais pas d'entendre de l'eau bruyante rugir dans ma tête
I was basically not interested in theoretical work	Je n'étais fondamentalement pas intéressé par le travail théorique
A few side roads were lined with gravel	Quelques routes secondaires étaient bordées de gravier
I wanted to have a good time with	je voulais passer un bon moment avec
I took a closer look	j'ai regardé de plus près
I must have been the beast	Je devais être la bête
I already knew a lot about management theories	J'en savais déjà beaucoup sur les théories de gestion
I knocked and knocked	J'ai frappé et frappé
I think about what my father just said	Je pense à ce que mon père vient de dire
I would jump off the nearest bridge first	Je sauterais d'abord du pont le plus proche
I really wanted to try	je voulais vraiment essayer
I laughed to myself and took a chance	J'ai ri tout seul et j'ai tenté ma chance
I knew it was my one and only chance	Je savais que c'était ma seule et unique chance
I needed to know more	j'avais besoin d'en savoir plus
I paused and tied my hair in a quick knot	J'ai fait une pause et j'ai attaché mes cheveux en un nœud rapide
A guard was put on the two men	Une garde a été mise sur les deux hommes
I've been through so much	J'ai vécu tellement de choses
I wanted to stay with him	je voulais rester avec lui
I'm only making big stories my friend	Je ne fais que du gros histoire mon pote
I only had problems after I met them	Je n'ai eu des problèmes qu'après les avoir rencontrés
A fire burned in a hole under the statue	Un feu a brûlé dans un trou sous la statue
Guess we'll save the rest for tomorrow	Je suppose que nous garderons le reste pour demain
I took a step back, as he kept on going	J'ai fait un pas en arrière, alors qu'il continuait d'avancer
I doubt she can help her accent	Je doute qu'elle puisse aider son accent
I know you want her	Je sais que tu la désires
I was happy to take her back to the woods	J'étais content de la ramener dans les bois
I was hoping you would call soon	J'espérais que tu appellerais bientôt
A rare peaceful night	Une rare nuit paisible
I really liked his character	j'ai beaucoup aimé son personnage
He himself was injured on the same field	Lui-même a été blessé sur le même champ
I will not raise my prices	je n'augmenterai pas mes prix
Much of their merchandise had already been sold	Une grande partie de leurs marchandises avaient déjà été vendues
i don't want to marry you	je ne veux pas t'épouser
i will miss his company	sa compagnie va me manquer
I really appreciate you doing this	J'apprécie vraiment que tu fasses ça
I just wanted company	Je voulais juste de la compagnie
I made a huge mistake letting him live	J'avais fait une énorme erreur en le laissant vivre
I didn't know what else to say	Je ne savais pas quoi dire d'autre
I chose to use an orange oil for this	J'ai choisi d'utiliser une huile d'orange pour cela
Many of my friends are	Beaucoup de mes amis sont
I insisted on seeing the chief of police	J'ai insisté pour voir le chef de la police
I mean if that's the number here	Je veux dire si c'est le nombre ici
A nice quiet place	Un bel endroit calme
I give her what all the girls want	Je lui donne ce que toutes les filles veulent
I felt deeply connected to her	Je me suis senti profondément lié à elle
I didn't expect him to have	Je ne m'attendais pas à ce qu'il ait
I get up and look around me	Je me lève et regarde autour de moi
I had many dreams like this	J'ai fait beaucoup de rêves comme ça
I have certain skills, yes	J'ai certaines compétences, oui
A cloud made a trail in front of him	Un nuage a fait une traînée devant lui
A great soundtrack became a laugh track, a comedy	Une grande bande sonore est devenue une piste de rire, une comédie
All of these bills were passed by the legislature	Tous ces projets de loi ont été adoptés par la législature
The damage was never repaired	Les dégâts n'ont jamais été réparés
I had a very good place	j'avais une très bonne place
I need to find something else	J'ai besoin de trouver autre chose
I need one of them for my cause	J'ai besoin de l'un d'eux pour ma cause
I didn't like the look on their faces	Je n'ai pas aimé le regard sur leurs visages
I'll be busy enough with the boys	Je serais assez occupé avec les garçons
I was silent everywhere, including in my mind	J'étais silencieux partout, y compris dans mon esprit
I quickly pull myself out of the water	Je me tire rapidement de sous l'eau
A circus prince, that's what we called him	Un prince de cirque, c'est comme ça qu'on l'avait appelé
I know how, I got the material and the pattern	Je sais comment, j'ai le matériel et le motif
I need you to remember where you are	J'ai besoin que tu te rappelles où tu es
I lived among the dead	J'ai vécu parmi les morts
I cried at the end	je pleurais à la fin
I saw the way you looked at yourself	J'ai vu la façon dont vous vous regardiez
I know how it felt	Je sais comment il se sentait
I didn't get any credit	Je n'ai obtenu aucun crédit
A young woman, crying, pleading in front of a shadow	Une jeune femme, pleurant, suppliant devant une ombre
I'll give you time to settle in	je te laisse le temps de t'installer
It takes me every time	Ça me prend à chaque fois
I can't even process all that's happened	Je ne peux même pas traiter tout ce qui s'est passé
I like to give and receive books as gifts	J'aime offrir et recevoir des livres en cadeau
I realize now that he no longer looks at me	Je réalise maintenant qu'il ne me regarde plus
A sudden sensation surrounded her feet and then her arms.	Une sensation soudaine entoura ses pieds puis ses bras
I am in the fields to the east	je suis dans les champs à l'est
A regional map features many towns and villages	Une carte régionale présente de nombreuses villes et villages
I could only faintly hear what they were saying	Je ne pouvais entendre que faiblement ce qu'ils disaient
Me and another minister raised my hands	Moi et un autre ministre avons levé la main
I knew you looked familiar	Je savais que tu avais l'air familier
i can't keep it at home	je ne peux pas le garder à la maison
I couldn't wait another ten minutes	Je ne pouvais pas attendre encore dix minutes
I will always be open and real	Je serai toujours ouvert et réel
I accepted another job	J'ai accepté un autre travail
I finished writing it in about six months	J'ai fini de l'écrire en six mois environ
I want you to come now	Je veux que tu viennes maintenant
I didn't pay attention to the job of driving	Je ne faisais pas attention au métier de conduire
I haven't really had much more than a conversation with	Je n'ai pas vraiment eu beaucoup plus qu'une conversation avec
A fresh start, no baggage, all that	Un nouveau départ, pas de bagages, tout ça
I would like to see proof of this claim	Je voudrais voir la preuve de cette affirmation
I think we have a murder here	Je pense que nous avons un meurtre ici
I gotta make myself worthy, worthy	Je dois me rendre digne, digne
A bed to warm and a castle to rule	Un lit à réchauffer et un château à régner
I'll pick you up this afternoon	Je viendrai te chercher cet après-midi
The time progress plan has been kept	Le plan d'avancement du temps a été conservé
I was just sensitive to being her dependent	J'étais juste sensible au fait d'être sa personne à charge
A warm spring morning greeted him	Une chaude matinée de printemps l'accueillit
A lot of processing takes place first	Beaucoup de traitement a lieu d'abord
I leaned forward, into his hand, towards him	Je me suis penché en avant, dans sa main, vers lui
A continuous dark line indicated the presence of the train	Une ligne continue et sombre indiquait la présence du train
I didn't even think she knew	Je n'ai même pas pensé qu'elle savait
I was very loyal to him	je lui étais très fidèle
I slap my hand on the counter	Je tape ma main sur le comptoir
I would do anything for this woman lying under me	Je ferais n'importe quoi pour cette femme allongée sous moi
I couldn't stay a moment longer	Je ne pouvais pas rester un instant de plus
I talked about it earlier and I will do it again	J'en ai parlé plus tôt et je le referai
I recognized the street, and now the house	J'ai reconnu la rue, et maintenant la maison
I'm reporting on this for the class	Je fais un rapport là-dessus pour la classe
I wasn't ready to go inside	Je n'étais pas prêt à rentrer à l'intérieur
I know some of these buildings	Je connais certains de ces bâtiments
A special prosecutor also cleared them	Un procureur spécial les a également innocentés
It was a unique group	C'était un groupe unique
I will cover you	je te couvrirai
I also like that each piece has a good description	J'aime aussi que chaque pièce ait une bonne description
I was a good hostess	j'ai été une bonne hôtesse
They come and go anything but legal	Ils vont et viennent de manière tout sauf légale
I have a few days left	il me reste au mieux des jours
I believe in hard work	Je crois qu'il faut travailler dur
Several bat species also live in the woods	Plusieurs espèces de chauve-souris vivent également dans les bois
I can't watch anymore	je ne peux plus regarder
I call it an equal exchange rate	J'appelle ça un taux de change égal
I found out the truth just before the war	J'ai découvert la vérité juste avant la guerre
I wanted to go explore our new neighborhood	Je voulais aller explorer notre nouveau quartier
A killer first year was common	Une première année meurtrière était courante
I particularly agree with the one about staying calm	Je suis particulièrement d'accord avec celui de rester calme
I'm sure he's the one we're looking for	Je suis sûr qu'il est celui que nous recherchons
I used a distressed frame to display it	J'ai utilisé un cadre en détresse pour l'afficher
I didn't like to miss	Je n'ai pas aimé rater
I know he and his brother are close	Je sais que lui et son frère sont proches
I rarely completely agree or agree with everything	Je suis rarement totalement d'accord ou d'accord avec tout
I closed my eyes in ecstasy, it felt so good	J'ai fermé les yeux en extase, c'était si bon
I didn't know he would be gone the next day	Je ne savais pas qu'il serait parti le lendemain
I had a great title for it	J'avais un super titre pour ça
I had no idea why this could be	Je n'avais aucune idée pourquoi cela pourrait être
I tried to place his accent	J'ai essayé de placer son accent
I slowly crept down the hall to the next door	Je me suis lentement glissé dans le couloir jusqu'à la porte d'à côté
I wanted more misery and more pain	Je voulais plus de misère et plus de douleur
I took a good look at it, then I shook it	Je l'ai bien regardé, puis je l'ai secoué
I want to know all about your new man tomorrow	Je veux tout savoir sur ton nouvel homme demain
I approach him and take his hands	Je m'approche de lui et lui prends les mains
I hadn't noticed it before	je ne l'avais pas remarqué avant
I expected you to keep your promise	Je m'attendais à ce que tu tiennes ta promesse
I can't make you what you once were	Je ne peux pas faire de toi ce que tu étais autrefois
I thought it looked like a bug with pop eyes	Je pensais que ça ressemblait à un insecte avec des yeux pop
I need more than that	J'ai besoin de plus que ça
I can sometimes get away with the police	Je peux parfois me tirer d'affaire avec la police
I went down to the sidewalk	je suis descendu sur le trottoir
I got ready, took my bag and we ran away	Je me suis préparé, j'ai pris mon sac et nous nous sommes enfuis
I arch into him and that's all it takes	Je me cambre en lui et c'est tout ce qu'il faut
I tried to be gentle	J'ai essayé d'être doux
I didn't want to leave empty handed	Je ne voulais pas partir les mains vides
I could give her a little break for a while	Je pourrais lui donner une petite pause pendant un moment
I kinda never imagined siblings	Je n'ai en quelque sorte jamais imaginé des frères et sœurs
I feared the worst	je craignais le pire
It was quite fascinating	C'était assez fascinant
I agree with your statement	Je suis d'accord avec votre déclaration
I was lost in their comfort and I couldn't say no	J'étais perdu dans leur confort et je ne pouvais pas dire non
I think you should take it slow	Je pense que tu devrais y aller doucement
I'm so incredibly proud of you	Je suis si incroyablement fier de toi
I'm just waiting for you to ask another question	J'attends simplement que vous posiez une autre question
I admired his control	J'admirais son contrôle
I had a sudden chill	J'ai eu un frisson soudain
I want him to learn this	Je veux qu'il apprenne ça
I thought they might be extinct	Je les pensais peut-être éteints
I hated feeling like a scared little kid	Je détestais me sentir comme un petit enfant effrayé
A place granted to the son too	Une place accordée au fils aussi
I hit the scent meter	J'ai frappé le compteur de parfum
I think they could be used as weapons	Je pense qu'ils pourraient être utilisés comme armes
I can't stop the tears from coming	Je ne peux pas empêcher les larmes de venir
I didn't deserve anything better	Je ne méritais rien de mieux
I would like to spend time with him again	J'aimerais passer du temps avec lui à nouveau
Honestly, I have no complaints about it	Honnêtement, je n'ai rien à redire à ce sujet
I regained my strength	je reprenais mes forces
I entrusted my life to him	Je lui ai confié ma vie
Some hunt insects by suddenly attacking from a branch	Certains chassent les insectes en attaquant soudainement depuis une branche
They kept getting better and better	Ils ont continué à aller de mieux en mieux
A cruel thing done to a dog	Une chose cruelle faite à un chien
I was trying to drink it out of my head	J'essayais de la boire hors de ma tête
I volunteer to drive first and the other students agree	Je me porte volontaire pour conduire en premier et les autres étudiants sont d'accord
A very important element	Un élément très important
I want an elite team	Je veux une équipe d'élite
I couldn't be happier	Je ne pourrais pas être plus heureux
I kept my mouth shut	J'ai tenu ma bouche fermée
A beautiful and big happy baby	Un beau et gros bébé heureux
I just reached for the remote	Je viens d'atteindre la télécommande
I waited for death, but it never came	J'ai attendu la mort, mais elle n'est jamais venue
I miss the contact, conversation and emotional support of a partner	Le contact, la conversation et le soutien émotionnel d'un partenaire me manquent
A girl can say these things	Une fille peut dire ces choses
i have to have faith	je dois avoir la foi
it seems to me that I was very wrong	il me semble que j'ai eu très tort
I just close my eyes and listen to the music	Je ferme juste les yeux et j'écoute la musique
I met his relatives	J'ai rencontré ses proches
These have better shelter than the periodic street markets	Ceux-ci ont un meilleur abri que les marchés de rue périodiques
I mean almost literally	Je veux dire que presque littéralement
I accidentally made a reservation for the wrong day	J'ai accidentellement fait une réservation pour le mauvais jour
I want to do business with him	je veux faire affaire avec lui
A rabbit was lying dead about a meter from me	Un lapin gisait mort à environ un mètre de moi
A few of our associates worked here for security	Quelques-uns de nos associés travaillaient ici pour la sécurité
I was thinking of turning and going in the opposite direction	J'envisageais de tourner et d'aller dans la direction opposée
I wish you a good trip and a good return	Je vous souhaite un bon voyage et un bon retour
I have the resources	j'ai les ressources
I would like to belong to this church	J'aimerais appartenir à cette église
A huge task, but not beyond humanity	Une tâche énorme, mais pas au-delà de l'humanité
I am the richest man, surrounded by aristocratic parents	Je suis l'homme le plus riche, entouré de parents aristocratiques
I'm not going to make a fool of myself	je ne vais pas me ridiculiser
I took it from another source	je l'ai pris d'une autre source
I didn't expect them to respond	Je ne m'attendais pas à ce qu'ils répondent
I shook my head and looked away	J'ai secoué la tête et détourné le regard
You were looking for runs all the time	Tu cherchais des runs tout le temps
I hope it was good for you too	j'espère que c'était bon pour toi aussi
Louis and fly away immediately	Louis et envolez-vous immédiatement
I hadn't thought about it for ages	Je n'y avais pas pensé depuis des lustres
This latter interpretation is used in the following description	Cette dernière interprétation est utilisée dans la description suivante
I watched your video and had to jump on it	J'ai regardé ta vidéo et j'ai dû sauter dessus
I strengthen my heart and my lungs	Je renforce mon cœur et mes poumons
I can't allow this attack	Je ne peux pas permettre cette attaque
I found it hard to believe	J'ai trouvé ça difficile à croire
A smile is so simple, yet so powerful	Un sourire est si simple, mais si puissant
I will behave, except when these teenagers arrive	Je vais me comporter, sauf quand ces adolescents arrivent
Not very fun at all	Pas très amusant du tout
I actually felt comfortable	en fait je me sentais à l'aise
I think this is a very dangerous position	Je pense que c'est une position très dangereuse
Tour fees may apply depending on location	Des frais de visite peuvent s'appliquer selon l'emplacement
I never thought about it much	Je n'y ai jamais beaucoup pensé
I came here to see my daughter	Je suis venu ici pour voir ma fille
I knew it had to be in the desert	Je savais que ça devait être dans le désert
I could see it clearly in his movements	Je pouvais le voir clairement dans ses mouvements
I encourage you to examine this part of your life	Je vous encourage à examiner cette partie de votre vie
I didn't even know what to think about it	Je ne savais même pas quoi en penser
I realized how ridiculous the situation was	J'ai réalisé à quel point la situation était ridicule
I wouldn't have guessed you had such a swing	Je n'aurais pas deviné que tu avais un tel swing
A shuttle can access it	Une navette peut y accéder
I see him roll up for a third kick	Je le vois s'enrouler pour un troisième coup de pied
A child who spots anything else gets the winning prize	Un enfant qui repère quoi que ce soit d'autre remporte le prix gagnant
I've never known darkness so thick like this before	Je n'avais jamais connu une obscurité aussi épaisse comme ça avant
I thought we would check	Je pensais que nous allions vérifier
I left quietly through the back door	Je suis parti tranquillement par la porte de derrière
I was supposed to be above this	J'étais censé être au-dessus de ça
A gust of wind hit his face	Un coup de vent frappa son visage
A familiar example is the change in weather	Un exemple familier est le changement de temps
I didn't want you to mess up the paint	Je ne voulais pas que tu gâches la peinture
A young secondary gets even stronger	Un jeune secondaire devient encore plus solide
I had surrounded you with a ring of salt	Je t'avais entouré d'un anneau de sel
I was lighter than a feather	J'étais plus léger qu'une plume
I look in the mirror and smile	Je regarde dans le miroir et souris
I know how houses work	Je sais comment fonctionnent les maisons
i was wearing my suit	je portais mon costume
I was hoping to arrive in town	J'espérais arriver en ville
I was just curious about it	J'étais juste curieux à ce sujet
I couldn't control these things, so they scared me	Je ne pouvais pas contrôler ces choses, alors elles m'ont fait peur
I close the covers	Je ferme les couvertures
I try to play parts that are different	J'essaie de jouer des parties qui sont différentes
I can't believe how many there are	Je ne peux pas croire combien il y en a
I was shocked to see it	J'ai été choqué de le voir
I just can't believe this day and these waves	Je ne peux tout simplement pas croire ce jour et ces vagues
I can't avoid the inevitable	Je ne peux pas éviter l'inévitable
I could be at the old game before long	Je pourrais être à l'ancien jeu avant longtemps
I know you like this place too	Je sais que tu aimes cet endroit aussi
I rise briefly, then fall	Je me lève brièvement, puis tombe
I was wondering where my pants were	Je me demandais où était mon pantalon
I would have no reason to do this	Je n'aurais aucune raison de faire ça
I needed to tell her something	J'avais besoin de lui dire quelque chose
I won't fight nobody	Je ne combattrai personne
i wonder what they are	je me demande ce qu'ils sont
I can't take my eyes off her	Je ne peux pas la quitter des yeux
I still have to apologize	Je dois encore m'excuser
Technology can give a false sense of progress	La technologie peut donner un faux sentiment de progrès
I tried to talk them out of it, of course	J'ai essayé de les en dissuader, bien sûr
I am overwhelmed by his precision and compassion	Je suis submergé par sa précision et sa compassion
A guy gives a girl a field flower	Un gars donne à une fille une fleur des champs
I couldn't really be part of it	Je ne pouvais pas vraiment en faire partie
I didn't know she was married	je ne savais pas qu'elle était mariée
I stopped at the covered bridge in my driveway	Je me suis arrêté au pont couvert dans mon allée
I checked the bathroom	J'ai vérifié la salle de bain
I can barely make out the formation	Je peux à peine distinguer la formation
I shared my first kiss and my summer loves here	J'ai partagé mon premier baiser et mes amours d'été ici
I was detached, free from any direct involvement	J'étais détaché, libre de toute implication directe
I got down, helped her into the cabin	Je suis descendu, je l'ai aidée à entrer dans la cabine
I read it, then I read it to my husband	Je l'ai lu, puis je l'ai lu à mon mari
I also like its taste and its ritual	J'aime aussi son goût et son rituel
I could tell he was bored	Je pouvais dire qu'il était ennuyé
I felt his presence	j'ai senti sa présence
I think a few people around us heard	Je pense que quelques personnes autour de nous ont entendu
I also specialize in working with women and	Je me spécialise également dans le travail avec les femmes et
I ended up throwing it at people on set	J'ai fini par le jeter sur les gens sur le plateau
I could feel the blood running down my legs	Je pouvais sentir le sang couler le long de mes jambes
Couldn't find a more suitable author	Impossible de trouver un auteur plus approprié
They are also available by reservation for private parties.	Ils sont également disponibles sur réservation pour des soirées privées
A pencil floated in the air between them	Un crayon flottait dans l'air entre eux
I would have taken it anyway, if you had asked me	Je l'aurais pris de toute façon, si tu me l'avais demandé
I just walked past him	je viens de passer devant lui
I decided to wait	J'ai décidé de l'attendre
I know the guy who owns it	Je connais le gars qui le possède
I didn't get too excited	Je ne me suis pas trop excité
I have plans for next year your way	J'ai des plans pour l'année prochaine à ta façon
I went to approach him, but he disappeared	Je suis allé l'approcher, mais il a disparu
I knew all the answers	Je connaissais toutes les réponses
I wouldn't consider this a negative factor	Je ne considérerais pas cela comme un facteur négatif
I cried for the man who lost his life	J'ai pleuré pour l'homme qui a perdu la vie
I understand you don't have his natural ability	Je comprends que vous n'avez pas sa capacité naturelle
I find the subject irresistible	je trouve le sujet irrésistible
A simple brain scan of the affected parts should suffice	Un simple scanner cérébral des parties concernées devrait suffire
I had such a good time with her	J'ai passé un si bon moment avec elle
I walked through the place of the acid attack	J'ai traversé l'endroit de l'attaque à l'acide
I would have been embarrassed if they had found my diary	J'aurais été gêné s'ils avaient trouvé mon journal
I like to see you smile	J'aime te voir sourire
I bet you gave your poor mother a hard time	Je parie que tu as donné du fil à retordre à ta pauvre mère
She was embarrassed by the whole incident	Elle était gênée par tout l'incident
I want to make it all go away	Je veux tout faire disparaître
I mean we are a very religious family	Je veux dire que nous sommes une famille très religieuse
I wasn't trying to kill you	Je n'essayais pas de te tuer
I found it all funny	j'ai trouvé tout ça marrant
I looked for a place to hide	J'ai cherché un endroit où me cacher
I had seen the hole in her dream	J'avais vu le trou dans son rêve
A life of prayer is the divine rule	Une vie de prière est la règle divine
I didn't take another step	Je n'ai pas fait un pas de plus
I wasn't that far to let you stay	Je n'étais pas si loin pour te laisser rester
I haven't slept all night	Je n'ai pas dormi de la nuit
I ask you to forgive but not to forget	Je te demande de pardonner mais pas d'oublier
I saw the pictures elsewhere	j'ai vu les photos d'ailleurs
I can see her weighing things in her head	Je peux la voir peser des choses dans sa tête
I should check the accident reports	Je devrais vérifier les rapports d'accident
I feel much better for this	Je me sens beaucoup mieux pour ça
He wrote regularly on the arts	Il écrivait régulièrement sur les arts
I have a license to wear it	J'ai un permis pour le porter
I never really stopped wearing them	Je n'ai jamais vraiment arrêté de les porter
I didn't bother with a last supper	Je n'ai pas pris la peine d'un dernier souper
I was just telling you what happened, cause you asked	Je te disais juste ce qui s'est passé, parce que tu as demandé
I needed company until you got here	J'avais besoin de la compagnie jusqu'à ce que tu arrives ici
I watched, only to start over with a scream	J'ai regardé, pour recommencer avec un cri
I learned a lot from research	J'en ai beaucoup tiré de la recherche
I know what your father could do	Je sais ce que ton père pouvait faire
I only remember dreaming once at that time	Je me souviens seulement d'avoir rêvé une fois à cette époque
I can't be human anymore	Je ne peux plus être humain
I bet you'll be a new girl	Je parie que tu seras une nouvelle fille
I know she's been beaten twice	Je sais qu'elle a été battue deux fois
I knew him, of course	Je le connaissais, bien sûr
She paved the way for all these girls	Elle a ouvert la voie à toutes ces filles
I heard a scream and immediately looked away	J'ai entendu un cri et j'ai immédiatement détourné le regard
I never killed anyone	Je n'ai jamais tué personne
I hated that she was quiet	Je détestais le fait qu'elle soit silencieuse
A fence with two posts is in the background	Une clôture avec deux poteaux est en arrière-plan
I thought he knew better	Je pensais qu'il savait mieux
I will seriously consider bidding on this book	Je vais sérieusement envisager d'enchérir sur ce livre
In the end, it was never realized	En fin de compte, il n'a jamais été réalisé
I feel like there's a ghost here	J'ai l'impression qu'il y a un fantôme ici
I didn't ask and I wasn't told	Je n'ai pas demandé et on ne m'a pas dit
It was like a machine	C'était comme une machine
I walk a little too	je marche un peu aussi
Felt like my whole world just ended	J'avais l'impression que mon monde entier venait de se terminer
Ripping up their bellies	Déchirer leur ventre
I'm sorry she met her end	Je suis désolé qu'elle ait rencontré sa fin
A nurse approached to support him	Une infirmière s'est approchée pour le soutenir
I point to a trash can near the wall	Je désigne une poubelle près du mur
A thin slice was perfect	Une fine tranche était parfaite
Thick black smoke rolled forward	Une épaisse fumée noire roulait vers l'avant
I planned to only take three, anyway	J'avais prévu de n'en prendre que trois, de toute façon
A second arm joins the first	Un deuxième bras rejoint le premier
I deserved the beating	J'ai mérité la raclée
I didn't have time to give them a proper burial	Je n'ai pas eu le temps de leur donner un enterrement convenable
I didn't know why we were here	Je ne savais pas pourquoi nous étions ici
I am looking for a murder mystery text game	Je cherche un jeu de texte de mystère de meurtre
I am not looking for any type of relationship	Je ne recherche aucun type de relation
I will keep control of the domain name	Je vais garder le contrôle du nom de domaine
I knelt down to take his picture	Je me suis agenouillé pour prendre sa photo
I was hoping the table would somehow hide my extra pounds	J'espérais que la table cacherait d'une manière ou d'une autre mes kilos en trop
All methods have minimal side effects	Toutes les méthodes ont des effets secondaires minimes
i can't stand myself	je ne peux pas me supporter
I was not a fan of fish	je n'étais pas fan de poisson
I might make a full story about it sometime	Je pourrais faire une histoire complète à ce sujet parfois
I guess we could go see there	Je suppose que nous pourrions aller voir là-bas
I should have watched your show	J'aurais dû regarder votre émission
I welcomed the fire that was boiling in my nerves	J'ai accueilli le feu qui bouillonnait dans mes nerfs
I will not continue to do what others want, including myself	Je ne continuerais pas à faire ce que les autres veulent, y compris moi-même
So the spirit was great	Donc l'esprit était super
I made my way to our old home	J'ai fait mon chemin vers notre ancienne demeure
I won't tell her what you said	Je ne lui dirai pas ce que tu as dit
I never knew at first how to handle this statement	Je n'ai jamais su au début comment gérer cette déclaration
The song has been covered by various recording artists	La chanson a été reprise par divers artistes d'enregistrement
I looked ahead and swallowed hard	J'ai regardé devant et j'ai avalé fort
I showed her some hard problems	Je lui ai montré des problèmes difficiles
I pulled out my second gun	J'ai sorti mon deuxième pistolet
A light above the door turned yellow	Une lumière au-dessus de la porte est devenue jaune
I think there might be a pattern	Je pense qu'il pourrait y avoir un modèle
I particularly like it	je l'aime particulièrement
I will never forget what she said to me	Je n'oublierai jamais ce qu'elle m'a dit
I seriously apologize	Je m'excuse sérieusement
A bedroom vanity is very different from a bathroom vanity.	Une vanité de chambre est très différente d'une vanité de salle de bain
Hair is not cut during a time of mourning	Les cheveux ne sont pas coupés pendant une période de deuil
I didn't hear the door open or close	Je n'avais pas entendu la porte s'ouvrir ou se fermer
I can best describe it as an evolution of consciousness	Je peux mieux le décrire comme une évolution de la conscience
Everybody was playing the guitar	Tout le monde jouait de la guitare
I include these links for the convenience of the reader	J'inclus ces liens pour la commodité du lecteur
I can't be part of it	je ne peux pas en être partie prenante
A red lightning strikes in the distance	Un éclair rouge frappe au loin
I fell and rolled several times before I stopped	Je suis tombé et j'ai roulé plusieurs fois avant de m'arrêter
A missionary who drives a nice car	Un missionnaire qui conduit une belle voiture
One year made a big difference at this age	Un an a fait une grande différence à cet âge
I could also ask students to come see me	Je pourrais aussi demander aux étudiants de venir me voir
I can also be more direct	Je peux aussi être plus direct
At the east end there is a rose window	À l'extrémité est, il y a une rosace
I pushed the feeling away and kept going down the stairs	J'ai repoussé le sentiment et j'ai continué à descendre les escaliers
I walked carefully, I watched carefully	J'ai marché prudemment, j'ai regardé attentivement
A move in the right direction	Un mouvement dans la bonne direction
There is no time limit for either position	Il n'y a pas de limite de durée pour l'un ou l'autre des postes
I bet they were both hiding	Je parie qu'ils se cachaient tous les deux
The fourth dimension is abstract	La quatrième dimension est abstraite
I suggested we find some girls to ride with us	J'ai suggéré que nous trouvions des filles pour rouler avec nous
A brief smile appeared	Un bref sourire apparut
Many times more than pretty	Beaucoup de fois plus que joli
A quiet sound, yet it rang in his ears	Un son calme, pourtant il résonnait dans ses oreilles
I mostly think his ego is hurt	Je pense surtout que son ego est blessé
I just realized how bad my memory is	Je viens de réaliser à quel point ma mémoire est mauvaise
I can see it inside the glass	Je peux le voir à l'intérieur du verre
I couldn't find anything from him	Je ne pouvais plus rien trouver de lui
I loved not having to go to an office	J'ai adoré ne pas avoir à me rendre dans un bureau
I know deep in my soul	Je sais au plus profond de mon âme
I wanted to shoot again	J'ai voulu tirer à nouveau
I hope to achieve this within three years	J'espère y parvenir d'ici trois ans
I just don't wanna be a badass	Je n'ai juste aucune envie de devenir un dur à cuire
I needed something to throw away	J'avais besoin de quelque chose à jeter
I really didn't mean to cause trouble	Je ne voulais vraiment pas causer de problèmes
I will watch the weather here	Je vais surveiller la météo ici
I just didn't realize how much	Je n'avais tout simplement pas réalisé à quel point
I missed my lucky dagger	J'ai raté mon poignard porte-bonheur
I was already starting to panic about what to wear	Je commençais déjà à paniquer sur quoi porter
I have to reach the top	Je dois atteindre le sommet
I never thought it was religion	Je n'ai jamais pensé que c'était la religion
I know you heard it	Je sais que tu l'as entendu
I am no longer inside myself	je ne suis plus à l'intérieur de moi
I lifted the edge of my coat	J'ai soulevé le bord de mon manteau
I can only imagine what you must have been talking about	Je ne peux qu'imaginer de quoi tu as dû parler
But we decided to change it up a bit	Mais nous avons décidé de le changer un peu
I was going to the rookie mess	J'allais au mess des recrues
I saw the blood on the floor upstairs	J'ai vu le sang sur le sol à l'étage
A few at first, then more and more	Quelques uns au début, puis de plus en plus
I hadn't felt safe in ages	Je ne m'étais pas senti en sécurité depuis des lustres
I also understand that our society is not ideal	Je comprends aussi que notre société n'est pas idéale
I see a shoe next to my hand and I look up	Je vois une chaussure à côté de ma main et je lève les yeux
I was surprised, to say the least	J'ai été surpris, c'est le moins qu'on puisse dire
I feel more open about it	Je me sens plus ouvert à ce sujet
I approached, my head tilted a little	Je me suis approché, la tête un peu penchée
I learned to play the piano	J'ai appris à jouer du piano
I sure hoped you enjoyed it	J'espérais certainement que vous l'avez apprécié
I also know that she needs you	Je sais aussi qu'elle a besoin de toi
I listened a little to be sure	J'ai écouté un peu pour être sûr
I made it especially for our bed	Je l'ai fait spécialement pour notre lit
I heard there was one in this town	J'ai entendu dire qu'il y en avait un dans cette ville
I lie, cheat and steal	Je mens, triche et vole
I couldn't believe he still had the strength to move	Je ne pouvais pas croire qu'il avait encore la force de bouger
I was always playing in the field	Je jouais toujours sur le terrain
I waited for her complaints, her fear, something	J'ai attendu ses plaintes, sa peur, quelque chose
A revolutionary must carefully consider his duty in this matter.	Un révolutionnaire doit soigneusement considérer son devoir à ce sujet
I had no desire to establish what	Je n'avais aucune envie d'établir ce que
I missed how we jumped to this solution	J'ai raté comment nous avons sauté vers cette solution
I slipped my hand into his	j'ai glissé ma main dans la sienne
I keep them on the white card	Je les garde sur la carte blanche
I want to know what is the little known law	Je veux savoir quelle est la loi peu connue
I don't ask you for any salary for this	Je ne vous demande aucun salaire pour cela
A few moments passed, and he cleared his throat.	Quelques instants passèrent, et il se racla la gorge
I looked at the wall to the right	J'ai regardé le mur à droite
I was surprised by this unusual show of appreciation	J'ai été surpris par cette inhabituelle démonstration d'appréciation
I have my doubts about it, though	J'ai des doutes à ce sujet, cependant
I can enjoy a very nice house	Je peux profiter d'une très belle maison
I notice they do it too	je remarque qu'ils le font aussi
Lots of useful information can be found here	De nombreuses informations utiles se trouvent ici
I knew this journey would be far from easy	Je savais que ce voyage serait loin d'être facile
There he will live for the next twenty years	Là, il vivra pendant les vingt prochaines années
I know the young woman who helped develop them	Je connais la jeune femme qui a aidé à les développer
I really didn't want to answer this question	Je ne voulais vraiment pas répondre à cette question
I think we all fear each other	Je pense que nous nous craignons tous
He does his own dirty work	Il fait son propre sale boulot
I really wish you the best in this fight	Je vous souhaite vraiment le meilleur dans cette lutte
I have joint and muscle pain all the time.	J'ai tout le temps des douleurs articulaires et musculaires
I find a way to win no matter what	Je trouve un moyen de gagner quoi qu'il arrive
I had to be the central player	Je devais être le joueur central
I feel a lump in my throat	je sens une boule dans la gorge
A man who wants to make a baby with me	Un homme qui veut faire un bébé avec moi
I know he's out there somewhere	Je sais qu'il est là-bas quelque part
I'll pray for the situation, okay	Je vais prier pour la situation, d'accord
I think the problem is keeping this review in perspective	Je pense que le problème est de garder cette critique en perspective
A good choice actually depends on you	Un bon choix dépend de vous en fait
I fell on my own and in the airplane seat	Je suis tombé sur moi-même et dans le siège de l'avion
A complete novel, that was his goal	Un roman complet, c'était son but
I think we'll just get the cold wind	Je pense que nous allons juste avoir le vent froid
I lowered the blade	J'ai baissé la lame
I travel a lot you see	je voyage beaucoup tu vois
A dog lying beside him in silent obedience	Un chien allongé à côté de lui dans une obéissance silencieuse
I can record my thoughts	Je peux enregistrer mes pensées
It took five months of negotiation	Il a fallu cinq mois de négociation
I explained the dilemma that beset us	J'ai expliqué le dilemme qui nous assaillait
I had been planning this for a while	j'avais prévu ça depuis un moment
I had a very serious love affair	J'ai eu une histoire d'amour très sérieuse
I felt so sorry that she was hurt	Je me sentais tellement désolé qu'elle ait été blessée
I need you to be my secret investigator	J'ai besoin que tu sois mon enquêteur secret
I also wanted to keep this dessert low budget	Je voulais aussi garder ce dessert à petit budget
I would be understanding if you owned it	Je serais compréhensif si vous le possédiez
I speak with someone from the staff every day	Je parle avec quelqu'un du personnel tous les jours
A friend who could find her even in the dark	Un ami qui pourrait la trouver même dans l'obscurité
I got women all over me	J'ai des femmes partout sur moi
I passed out almost immediately	Je me suis évanoui presque tout de suite
A silhouette faded in front of me	Une silhouette s'est évanouie devant moi
Guess we're a bedroom community now	Je suppose que nous sommes une ville-dortoir maintenant
A dead horse would be an inconvenience	Un cheval mort serait un inconvénient
Pop rarely reaches these heights	La pop atteint rarement ces sommets
I had more knowledge	j'avais plus de connaissances
So I was responsible for making things right	J'étais donc responsable de faire les choses correctement
A journalist was supposed to find out the truth	Un journaliste était censé découvrir la vérité
I needed to calm her down	J'avais besoin de la calmer
I looked at myself again	Je me suis encore regardé
I told them that	je leur ai dit que
I give my parents an attitude	Je donne à mes parents une attitude
I didn't like so much fun	Je n'aimais pas tant de plaisir
I dressed in her clothes	Je me suis habillé dans ses vêtements
I have a friend who lives there	j'ai un ami qui y habite
I dodged the falling rocks and made it to the door	J'ai évité les chutes de pierres et suis arrivé à la porte
I remember it like a black and white nightmare	Je m'en souviens comme d'un cauchemar en noir et blanc
I needed this break, the calm before the storm	J'avais besoin de cette pause, le calme avant la tempête
I didn't need no noise right now	Je n'avais besoin d'aucun bruit en ce moment
I hear someone cry	J'entends quelqu'un pleurer
I can't change that here	Je n'arrive pas à changer ça ici
I kept on walking, around every corner and every dead end	J'ai continué à marcher, à chaque coin et chaque impasse
I never wake up in the light of day	Je ne me réveille jamais à la lumière du jour
I have much more freedom than you	J'ai beaucoup plus de liberté que toi
I felt as it descended into my stomach	Je me suis senti alors qu'il descendait dans mon estomac
I appreciate that, your loyalty	J'apprécie ça, ta fidélité
I even like to shoot a few myself	J'aime même en tirer quelques-uns moi-même
I've had quite a while	j'ai depuis pas mal de temps
He still had dreams	Il avait encore des rêves
I watched it from afar	Je l'ai regardé de loin
I didn't know what they meant	Je ne savais pas ce qu'ils voulaient dire
I never really thought of it in those terms	Je n'y ai jamais vraiment pensé en ces termes
I have to be sure that you won't transform anymore	Je dois être sûr que tu ne te transformeras plus
I need to talk to you now	J'ai besoin de te parler maintenant
I lost twenty pounds	j'ai perdu vingt kilos
A scream built behind her teeth, swelled and choked her	Un cri construit derrière ses dents, l'a enflée et l'a étouffée
I also wanted to hurt him	Je voulais aussi lui faire mal
I wanted to experiment	je voulais expérimenter
I opened the door and shook her shoulder	J'ai ouvert la porte et lui ai secoué l'épaule
I took it all for granted	Je prenais tout pour acquis
I think they are so beautiful and majestic	Je pense qu'ils sont si beaux et majestueux
I knew this was the place for us	Je savais que c'était l'endroit pour nous
No one knows his real name or his past	Personne ne connaît son vrai nom ni son passé
I sent him on a little trip, far, far away	Je l'ai envoyé faire un petit voyage, loin, très loin
A strange sight to say the least	Un spectacle pour le moins étrange
It was the first television	C'était la première télévision
A bird called, strong and tough	Un oiseau appelé, fort et dur
I left with my head down	Je suis parti la tête baissée
I can take a picture of it now	je peux le prendre en photo maintenant
I find this whole conversation quite disturbing	Je trouve toute cette conversation assez dérangeante
I climbed to the top of the building and waited	Je suis monté au sommet de l'immeuble et j'ai attendu
I wanted him to leave me alone	Je voulais qu'il me laisse tranquille
I visited him one day	je lui ai rendu visite un jour
I just wanted to stop feeling	Je voulais juste arrêter de ressentir
A small flame detached and reached towards his finger	Une petite flamme détachée et atteint vers son doigt
I do it with or without your help	Je le fais avec ou sans votre aide
I needed to know more about color and light	J'avais besoin d'en savoir plus sur la couleur et la lumière
I have to return your gift	je dois rendre ton cadeau
I really like pizza	j'aime trop les pizzas
I wanted to get out of the sticky situation	Je voulais sortir de la situation délicate
I had a perfect answer ready for him	J'avais une réponse parfaite prête pour lui
I hadn't paid attention	je n'avais pas fait attention
I didn't understand the double meaning it's funny	Je n'ai pas compris le double sens c'est marrant
I wonder how many people have slept here before me	Je me demande combien de personnes ont dormi ici avant moi
These are usually bus-based	Ceux-ci sont généralement basés sur un bus
I have enough for one day	J'en ai assez pour une journée
I can't put my finger on it	Je n'arrive pas à mettre le doigt dessus
I wanted to say goodbye to you, my friend	Je voulais te dire adieu, mon ami
I finally have a family	j'ai enfin une famille
I've been there before and couldn't find anything.	j'y étais déjà allé et je n'ai rien trouvé
I've lived and breathed art all my life	J'ai vécu et respiré l'art toute ma vie
A pretty girl invited him to go	Une jolie fille l'a invité à aller
A reality show was playing	Une émission de télé-réalité jouait
I follow the rules of society	Je suis les règles de la société
I was dragged to the back of the house	J'étais traîné à l'arrière de la maison
I followed him quickly	Je l'ai suivi rapidement
I will have children	je vais avoir des enfants
I speak without thinking	je parle sans réfléchir
I was really dead then	J'étais vraiment mort alors
I was given a bus pass but rarely used it	On m'a donné un laissez-passer de bus mais je l'ai rarement utilisé
I loved it like no one else on the planet	Je l'ai aimé comme personne d'autre sur la planète
i have faith in that	j'ai foi en ça
I'll give her until tonight to come to me	Je lui donnerais jusqu'à ce soir pour venir à moi
I took it out and showed her	Je l'ai sorti et je lui ai montré
A season spent traveling	Une saison passée dans le voyage
I learned so much from them	J'ai tellement appris d'eux
A fire truck finally stopped in front of the building	Un camion de pompiers s'est finalement arrêté devant le bâtiment
I'm just waiting for proof	Je n'attends qu'une preuve
I can hear the screech in my soul	Je peux entendre le cri strident dans mon âme
I hadn't eaten well last week	Je n'avais pas bien mangé la semaine dernière
I never wanted this to happen	Je n'ai jamais voulu que ça arrive
I didn't even look at the price of things	Je n'ai même pas regardé le prix des choses
I need to catch up	J'ai besoin de me rattraper
I go on the offensive	je passe à l'offensive
I passed after the end of his course	Je suis passé après la fin de son cours
I looked down to see a bunch of chains	J'ai baissé les yeux pour voir un tas de chaînes
I remember having no friends at home	Je me souviens de ne pas avoir d'amis chez moi
I let it pass holding my breath	Je l'ai laissé passer en retenant mon souffle
I feel tired inside	je me sens fatigué en moi
I'm afraid it's all my fault	Je crains que tout soit de ma faute
It was just all track position really	C'était juste toute la position de piste vraiment
I even caught the fuckin' thing in bed with him	J'ai même attrapé ce putain de truc au lit avec lui
I've been beaten, emotionally beaten and exhausted	J'ai été battu, émotionnellement battu et épuisé
I want yours too	J'ai aussi envie du tien
I was crazy, that was all	J'étais fou, c'était tout
I think she probably knew why	Je pense qu'elle savait probablement pourquoi
I lay on my back and stared at the ceiling	Je suis resté sur le dos et j'ai regardé le plafond
I had found the beginning and the middle	J'avais trouvé le début et le milieu
I think this is a good thing	Je pense que cela est une bonne chose
I wonder what it's like to be really there	Je me demande ce que ça fait d'être réellement là
I, on the other hand, felt bad	moi par contre je me sentais mal
A few soldiers here and there marching	Quelques soldats ici et là marchant
I have my own sources	j'ai mes propres sources
I really like the dark interior	j'aime beaucoup l'intérieur sombre
I look forward to greeting you all	Je suis impatient de vous saluer tous
I still had no idea what to do	Je n'avais toujours pas la moindre idée de quoi faire
I have a husband, and we could be a family	J'ai un mari, et nous pourrions être une famille
I wasn't ashamed of my economy	Je n'avais pas honte de mon économie
A few weeks have already passed	Quelques semaines se sont déjà écoulées
I could see it everyday	Je pourrais le voir tous les jours
I decided to help people, as my mother had asked	J'ai décidé d'aider les gens, comme ma mère l'avait demandé
I was pleasantly surprised	j'ai été agréablement surpris
I am a lifetime customer	Je suis client à vie
A happy worker is a successful worker	Un travailleur heureux est un travailleur qui réussit
I didn't expect you to see me like this	Je ne m'attendais pas à ce que tu me vois comme ça
I could never let it get this bad again	Je ne pourrais plus jamais laisser ça devenir aussi mauvais
I would have killed to save you	J'aurais tué pour te sauver
I was finally able to open my eyes a little	J'ai enfin pu ouvrir un peu les yeux
I couldn't expect him to understand me or forgive me	Je ne pouvais pas m'attendre à ce qu'il me comprenne ou me pardonne
I asked her how she got along with her husband	Je lui ai demandé comment elle s'entendait avec son mari
I wanted to touch him	je voulais le toucher
A handsome young man and my age	Un beau jeune homme et mon âge
I prepared an evening meal for a	J'ai préparé un repas du soir pour un
I won't tell anyone you were here	Je ne dirai à personne que tu étais ici
I like him physically	je l'aime bien physiquement
I know what's at stake	Je sais ce qui est en jeu
i have to come with you	je dois venir avec toi
I didn't meet her gaze in the common room	Je n'ai pas croisé son regard dans la salle commune
I walked, fed and played with her	Je l'ai promenée, nourrie et joué avec elle
Three soldiers remained missing in the final tally	Trois soldats sont restés portés disparus dans le décompte final
I walked over and put my hand on his forehead	Je me suis approché et j'ai posé ma main sur son front
A bridge too far for his audience and himself	Un pont trop loin pour son public et lui-même
The women eventually escaped and informed the police	Les femmes ont fini par s'échapper et ont informé la police
I kept this to myself	J'ai gardé ça pour moi
I started talking about the camp hoping to capture his interest	J'ai commencé à parler du camp en espérant capter son intérêt
I only read the first pages	Je n'ai lu que les premières pages, moi
The game never came out	Le jeu n'est jamais sorti
I'm not going to explain why	je ne vais pas expliquer pourquoi
I haven't thanked you yet	Je ne t'ai pas encore remercié
It looks like the request was ignored	Il semble que la demande ait été ignorée
There were many reasons behind this idea	Il y avait de nombreuses raisons derrière cette idée
I ran out the driveway and looked around wildly	J'ai couru hors de l'allée et j'ai regardé sauvagement autour
I could tell he was scared and upset too	Je pouvais dire qu'il était effrayé et bouleversé aussi
I have a lot of rules, but this one is important	J'ai beaucoup de règles, mais celle-ci est importante
I suddenly felt cold and shivering	J'ai eu soudain froid et frissonné
I really wanted to travel again	Je voulais vraiment voyager à nouveau
I wasn't really sure when it happened	Je n'étais pas vraiment sûr quand c'était arrivé
I noticed it right away	je l'ai tout de suite remarqué
I think now that we are better apart	Je pense maintenant que nous sommes mieux séparés
I guess it's the end of the lesson	Je suppose que c'est la fin du cours
I was starting to feel a little hopeless	Je commençais à me sentir un peu désespéré
I know more than he thinks	J'en sais plus qu'il ne pense
I was hot and my breathing was jerky	J'avais chaud et ma respiration était saccadée
I came down to the corner of our street	Je suis descendu au coin de notre rue
I think most people are too	Je pense que la plupart des gens le sont aussi
I finally made my way to town	J'ai finalement fait mon chemin vers la ville
I turn around and look at the walls again	Je me retourne et regarde à nouveau les murs
I hope your wife won't mind	J'espère que ta femme ne s'en souciera pas
I love children and I thought of becoming a teacher	J'adore les enfants et j'ai pensé à devenir enseignant
I think she went after him	Je pense qu'elle est allée après lui
I tried to see through the illusion	J'ai essayé de voir à travers l'illusion
I hear him laugh again	Je l'entends rire encore
I need information before	J'ai besoin d'informations avant
I wanted to continue my life	Je voulais continuer ma vie
I can't present you in this state	Je ne peux pas te présenter dans cet état
I rush out of the car	Je sors précipitamment de la voiture
I felt a huge weight on me	J'ai senti un énorme poids sur moi
I just keep them to myself	Je les garde juste pour moi
I just thought about it and it happened	Je viens d'y penser et c'est arrivé
I looked around to see if everyone was okay	J'ai regardé autour de moi pour voir si tout le monde allait bien
I bring it to my lips and swallow it	Je le porte à mes lèvres et en avale
This sparked wide controversy	Cela a suscité une large controverse
I can deal with this	Je peux faire face à cela
I wanted to see what you liked about it	Je voulais voir ce que tu aimais à ce sujet
I have always admired you	Je t'ai toujours admiré
I decide to put the flowers in my room	Je décide de mettre les fleurs dans ma chambre
I see her all the time and she's nice	Je la vois tout le temps et elle est gentille
I go to bed	je me couche
I think it's silly	Je pense que c'est idiot
Genetic testing is available	Un test génétique est disponible
I feel far away and floating above it all	Je me sens très éloigné et flottant au-dessus de tout
I have never been married nor have one	Je n'ai jamais été marié ni n'en ai
We don't know any other way to say it	Nous ne connaissons pas d'autre façon de le dire
I need you to get me some rubbing alcohol	J'ai besoin que tu me procures de l'alcool à friction
A cloud of black smoke fills the church	Un nuage de fumée noire emplit l'église
I had never been to such a nice restaurant before	Je n'avais jamais été dans un restaurant aussi agréable auparavant
I went to the door and examined it	Je suis allé à la porte et l'ai examiné
I guess not everything goes as planned	Je suppose que tout ne se passe pas comme prévu
I never miss him during treatment	Je ne m'ennuie jamais de lui pendant le traitement
I wasn't mad though	Je n'étais pourtant pas en colère
I felt the fire and the fury rise in me	J'ai senti le feu et la fureur monter en moi
I have a pipe and lots of rocks	J'ai une pipe et plein de cailloux
Four of his brothers served in the army	Quatre de ses frères ont servi dans l'armée
I know my burden and my lot	Je connais mon fardeau et mon lot
I wouldn't say that's cause for concern	Je ne dirais pas que c'est une source de préoccupation
I love this different style	J'adore ce style différent
A feeling of warmth and hope	Un sentiment de chaleur et d'espoir
I won't be coming back anytime soon	Je ne reviendrai pas tout de suite
So I translate it literally	Je le traduis donc littéralement
I had your letters to look forward to	J'avais vos lettres à attendre avec impatience
It was the end of a golden period	C'était la fin d'une période dorée
I was the woman with the seizures, after all	J'étais la femme qui avait des crises, après tout
A little kindness can go a long way	Un peu de gentillesse peut aller loin
I instantly feel safe	Je me sens instantanément en sécurité
I can't understand how she got so special	Je ne peux pas comprendre comment elle est devenue si spéciale
I think you can't deny who you are	Je pense que tu ne peux pas nier qui tu es
I can watch here	Je peux regarder ici
I looked at him in surprise	Je l'ai regardé avec surprise
I even activated a self-promotional ad just to make sure	J'ai même activé une annonce auto-promotionnelle juste pour m'assurer
I was exhausted that day	J'étais épuisé ce jour-là
I think my mind took a hit	Je pense que mon esprit a pris un coup
I have no power over it	je n'ai aucun pouvoir dessus
I guess you'll be fine here	Je suppose que tu iras bien ici
I consider him part of my own family	Je le considère comme faisant partie de ma propre famille
A red line is painted on the ground below you	Une ligne rouge est peinte sur le sol en dessous de vous
I think we can still help her	Je pense que nous pouvons encore l'aider
He then left the show	Il a ensuite quitté le spectacle
I think you could do it before the summer	Je pense que tu pourrais le faire avant l'été
I couldn't hit it once	Je n'ai pas pu le frapper une seule fois
Both events were planned with short deadlines	Les deux événements ont été planifiés avec des délais courts
I didn't think much about her	Je n'ai pas beaucoup pensé à elle
I was excited by my little steps	J'étais excité par mes petits pas
I was ready for disappointment	J'étais prêt pour la déception
I saw you turn around and look back for me	Je t'ai vu te retourner et regarder en arrière pour moi
I don't know who would want it	Je ne sais pas qui le voudrait
I went to catch a train	j'étais allé prendre un train
It was partially built before funding stopped	Il a été partiellement construit avant l'arrêt du financement
It was also a serious complaint	C'était aussi une grave réclamation
I can never get the idea to send myself forward	Je n'arrive jamais à avoir l'idée de m'envoyer en avant
I see you be ahead in no time	Je te vois être devant en un rien de temps
I informed him of the responsibility	Je l'ai informé de la responsabilité
I just didn't realize how small you are	Je n'avais juste pas réalisé à quel point tu es petit
A gray man who gave me a birthday cake	Un homme gris qui m'a offert un gâteau d'anniversaire
I'll email you, keep an eye out	Je vais vous envoyer un e-mail, gardez un œil sur
I jumped and ran, leaving my lunch behind	J'ai bondi et couru, laissant mon déjeuner derrière
Soon an entire bench of bishops had been built	Bientôt, un banc entier d'évêques avait été construit
I really wanted to see your new place too	Je voulais vraiment voir ton nouvel endroit aussi
I couldn't help but sigh	Je n'ai pas pu m'empêcher de soupirer
I looked at the leaves of the trees	J'ai regardé les feuilles des arbres
I got up and went to the bathroom to shower	Je me suis levé et je suis allé à la salle de bain pour me doucher
I just wish he ate more	J'aimerais juste qu'il mange plus
I was a little worried when you didn't write to me	J'étais un peu inquiet quand tu ne m'avais pas écrit
I might as well rest for tomorrow	Je pourrais aussi bien me reposer pour demain
I held back a cry	J'ai retenu un cri
I was struck by her harsh beauty	J'ai été frappé par sa beauté dure
I wonder why he has this gift	Je me demande pourquoi il a ce don
I have always liked to visit	J'ai toujours aimé visiter
I could hear a man's voice rising above the others	Je pouvais entendre la voix d'un homme s'élever au-dessus des autres
I planted no evidence in the house	Je n'ai planté aucune preuve dans la maison
I don't have a party under this name	Je n'ai pas de fête sous ce nom
I hate that people know about my past	Je déteste que les gens connaissent mon passé
I waited for her to be out of sight	J'ai attendu qu'elle soit hors de vue
I like all the features and it is very user friendly	J'aime toutes les fonctionnalités et c'est très convivial
A monkey could do it	Un singe pourrait le faire
I was impressed to say the least	J'ai été impressionné pour dire le moins
I planned to put the bottom feet in concrete	J'avais prévu de poser les pieds inférieurs dans le béton
I guess you would consider them practical jokes	Je suppose que vous les considéreriez comme des blagues pratiques
I only take care of you	Je ne fais que m'occuper de toi
Extensive road infrastructure and crop damage was also reported	De vastes infrastructures routières et des dégâts aux cultures ont également été signalés
I will lead and we will follow	Je dirigerai et nous nous suivrons
I need you to finish it ASAP	J'ai besoin que vous le finissiez dès que possible
A running back could be a wide receiver	Un porteur de ballon pourrait être un receveur large
I would be if he wanted to kill me	Je le serais s'il voulait me tuer
I liked the address you gave last time	J'ai aimé l'adresse que vous avez donnée la dernière fois
I have so much to learn	j'ai tant à apprendre
He lost the match in three sets	Il a perdu le match en trois sets
It is not true and legal possession	Ce n'est pas une possession véritable et légale
I hear we land tomorrow	J'entends que nous atterrissons demain
The decline was rapid	La baisse a été rapide
I obviously missed something	j'avais visiblement raté quelque chose
I saw a hint of envy on their faces	J'ai vu un soupçon d'envie sur leurs visages
I am very satisfied to watch your article	Je suis très satisfait de regarder votre article
I can't imagine it myself	Je ne peux pas l'imaginer moi-même
I start with the little things first	Je commence d'abord par les petites choses
I was definitely not ready to participate in his investigation	Je n'étais certainement pas prêt à participer à son enquête
I couldn't quite describe the feeling	Je ne pouvais pas tout à fait décrire le sentiment
I've never seen him so sure of anything before	Je ne l'avais jamais vu aussi sûr de quelque chose avant
I need you to pray for me	J'ai besoin que tu pries pour moi
I turned around and started to defend myself	Je me suis retourné et j'ai commencé à me défendre
I opened the door and climbed in the back	J'ai ouvert la porte et j'ai grimpé à l'arrière
I wanna shake my head at all this talk	Je veux secouer la tête à toute cette conversation
A few meters away lay his head	A quelques mètres reposait sa tête
I had no idea she paid for such a privilege	Je n'avais aucune idée qu'elle avait payé pour un tel privilège
I didn't know where, how, she lived	Je ne savais pas où, comment, elle vivait
I really didn't think about it	Je n'y ai vraiment rien pensé
I like the way we're around each other	J'aime la façon dont nous sommes l'un autour de l'autre
I'm back home, in my chair	Je suis de retour chez moi, sur ma chaise
I live this too	je vis ça aussi
Eighteen states in total have chosen to regulate alcohol	Dix-huit États au total ont choisi de réglementer l'alcool
A casual dress code is suggested	Un code vestimentaire décontracté est suggéré
I can tell she's about to fall asleep	Je peux dire qu'elle est sur le point de s'endormir
I consider what you do as torture	Je considère ce que tu fais comme une torture
I couldn't be seen or heard now	Je ne pouvais pas être vu ou entendu maintenant
A gentle breeze was still blowing now	Une douce brise soufflait encore maintenant
I really appreciate our friendship	J'apprécie vraiment notre amitié
I wanted to be among them	Je voulais être parmi eux
I want to go home as soon as possible	Je veux rentrer à la maison aussi vite que possible
I kept on walking and ended up in the park	J'ai continué à marcher et j'ai fini au parc
I felt his arms wrap around me	J'ai senti ses bras m'entourer
i just wanted to let you know	je voulais juste vous faire savoir
I just need a little ride out of town	J'ai juste besoin d'un petit tour hors de la ville
I don't see the need for me to stay longer	Je ne vois pas la nécessité pour moi de rester plus longtemps
Eleven bore him children	Onze lui donnèrent des enfants
I couldn't eat or sleep or even wash my ass	Je ne pouvais ni manger ni dormir ni même me laver le cul
I am most certainly	Je suis très certainement
I know, still too simple	Je sais, encore trop simple
I recommend you set your budget and go from there	Je vous recommande de définir votre budget et de partir de là
A fierce cold has settled between us	Un froid féroce s'est installé entre nous
After four days, the conference ended without an agreement	Après quatre jours, la conférence s'est terminée sans accord
A search has been mounted	Une recherche a été montée
I never knew my grandfather	Je n'ai jamais connu mon grand-père
I beg you not to dwell on the subject	je vous supplie de ne pas vous attarder sur le sujet
I got them back in shape	Je les ai remis en forme
I got fiercely pissed off	Je me suis férocement énervé
A wonderful book, beautifully read	Un livre magnifique, magnifiquement lu
I don't take it away from another woman	Je ne l'enlève pas à une autre femme
I was also better than my old man	J'étais aussi meilleur que mon vieux
I try to find someone to accompany me	J'essaie de trouver quelqu'un pour m'accompagner
I went back to the hospital and called a cab	Je suis retourné à l'hôpital et j'ai appelé un taxi
I moved out and got married years ago	J'ai déménagé et je me suis marié il y a des années
I wandered around trying to stay loose	J'ai erré en essayant de rester lâche
I could keep a promise, even to myself	Je pourrais tenir une promesse, même à moi-même
I always wore protection	J'ai toujours porté une protection
I feel really good about it	Je me sens vraiment bien à ce sujet
I had a similar problem	J'ai eu un problème similaire
I didn't used to be the popular kid in town	Je n'avais pas l'habitude d'être l'enfant populaire de la ville
I couldn't guarantee the captain wouldn't kill you	Je ne pouvais pas garantir que le capitaine ne te tuerait pas
I didn't know what it was until it hit	Je ne savais pas ce que c'était jusqu'à ce qu'il frappe
I just had to get out of there	Je devais juste sortir de là
I can't let this happen to her again	Je ne peux pas laisser ça lui arriver à nouveau
I said a prayer of spirit release	J'ai fait une prière de libération d'esprit
A flash of green caught his eye	Un flash de vert avait attiré son attention
I haven't really decided on a name yet.	Je n'ai pas encore vraiment choisi de nom
I really didn't see anything abnormal	je n'y ai vraiment rien vu d'anormal
I could hardly believe she was leaving with me	Je pouvais à peine croire qu'elle partait avec moi
A careful reading of this book will	Une lecture attentive de ce livre permettra
Many things could happen	Beaucoup de choses pourraient arriver
H, of the interested order, a situation	H, de l'ordre intéressé, une situation
I'm running out of coins right now though	Je suis à court de pièces en ce moment même si
I will give an explanation in the next section	Je donnerai une explication dans la section suivante
A rich soul is sweet	Une âme riche est douce
I looked at the sky	J'ai regardé le ciel
I had never been touched by such an ancient hand	Je n'avais jamais été touché par une main aussi ancienne
Players alternate turns	Les joueurs alternent les tours
A vaccine apparently exists	Un vaccin existe apparemment
I needed to keep my brother safe	J'avais besoin de garder mon frère en sécurité
Pictures this same year	Photos cette même année
A reckless mind has no motivation or will	Un esprit insouciant n'a ni motivation ni volonté
I wanted to share some good news	Je voulais partager une bonne nouvelle
I want a man who takes charge	Je veux un homme qui prend en charge
I suspect she doesn't like me	Je soupçonne qu'elle ne m'aime pas
Probably had my head in bed and who knows what else	J'avais probablement la tête au lit et qui sait quoi d'autre
A sign of death in any country	Un signe de mort dans n'importe quel pays
I want to arrive at the airport and leave	Je veux arriver à l'aéroport et partir
I laughed shaking my head at his little speech	J'ai ri en secouant la tête à son petit discours
I sold this house and put the money in savings	J'ai vendu cette maison et j'ai mis l'argent en épargne
i'm getting used to it	je m'habitue à elle là
I didn't like his judgment or unnecessary worry	Je n'aimais pas son jugement ou son inquiétude inutile
I want to see this country prosper	Je veux voir ce pays prospère
I can never look her in the eye again	Je ne pourrai plus jamais la regarder dans les yeux
I leaned over and whispered in her ear	Je me suis penché et lui ai chuchoté à l'oreille
I brought something	j'ai apporté quelque chose
A light breeze was blowing from the west	Une légère brise soufflait de l'ouest
I can't waste this night	Je ne peux pas gâcher cette nuit
I can finally share my room	Je peux enfin partager ma chambre
I stopped and raised my hands	Je me suis arrêté et j'ai levé les mains
I tried to ignore it	J'ai essayé de l'ignorer
A man with a hat and a cane was watching	Un homme avec un chapeau et une canne regardait
The team ended up firing a day later	L'équipe a fini par tirer un jour plus tard
But ten points is ten points	Mais dix points c'est dix points
I had very few teaching opportunities	J'ai eu très peu d'opportunités d'enseignement
I'm sorry this happened to you	Je suis désolé que cela vous soit arrivé
I understood at the first word that he was gay	J'ai compris au premier mot qu'il était gay
I slid down and walked out into the parking lot	Je me suis glissé en bas et je suis sorti dans le parking
He deserved to be man of the match	Il méritait d'être l'homme du match
I slept most of the way	J'ai dormi presque tout le trajet
I planted a vegetable garden two days before leaving	J'ai planté un potager deux jours avant de partir
I have this incredible power that allows me to heal things	J'ai ce pouvoir incroyable qui me permet de guérir les choses
I looked straight into her eyes	Je regardais droit dans ses yeux
I hope it works deep enough for you	J'espère que ça marchera assez profondément pour toi
I can't shake them anymore	Je ne peux plus les secouer
I just had to get away from him	Je devais juste m'éloigner de lui
I then went to a nearby bridge and leaned	Je suis ensuite allé sur un pont voisin et me suis penché
Yet I lie like a corpse under his hands	Je gis pourtant comme un cadavre sous ses mains
I wanted us to break the mold	Je voulais qu'on casse le moule
He had a mischievous sense of humor	Il avait un sens de l'humour malicieux
A male voice, though he wasn't sure what it was saying	Une voix masculine, même s'il n'était pas sûr de ce qu'elle disait
I am so grateful for your help	Je suis tellement reconnaissant pour votre aide
I learned this lesson the hard way	J'ai appris cette leçon à la dure
I could barely breathe	Je pouvais à peine respirer
I can hear moving behind the dried flower bush	Je peux entendre bouger derrière le buisson de fleurs séchées
I would like to take care of her needs	J'aimerais prendre soin de ses besoins
I didn't want to be caught here	Je ne voulais pas être pris ici
I can only spin us around	Je ne peux que nous faire tourner en rond
I had to put it in the box	J'ai dû le mettre dans la boîte
I lost my health and my ability to support myself	J'ai perdu ma santé et ma capacité à subvenir à mes besoins
I can't leave her there alone	Je ne peux pas la laisser seule là-bas
I could still see the blood	Je pouvais encore voir le sang
I know my animals will all be there together	Je sais que mes animaux seront tous là, ensemble
I wish my friends were with me, though	J'aimerais que mes amis soient avec moi, cependant
I have an idea what we should do	J'ai une idée de ce que nous devrions faire
I find out about the other	je me renseigne sur l'autre
I almost had my first kiss that day	J'ai presque eu mon premier baiser ce jour-là
I jump out of bed in excitement	Je saute du lit dans l'excitation
I have a visual on your position	j'ai un visuel sur ta position
I didn't know she felt inferior to our magic	Je ne savais pas qu'elle se sentait inférieure à notre magie
I tried to fix my gaze on him	J'ai essayé de fixer mon regard sur lui
I get burned all the time	Je me brûle tout le temps
I run my fingers through my hair	J'enfonce mes doigts dans mes cheveux
A state beyond the conscious choice of life or death	Un état au-delà du choix conscient de la vie ou de la mort
I look in my rear view mirror	Je regarde dans mon rétroviseur
I'm not happy with you anymore	je ne suis plus content de toi
I have a lot of books like this	J'ai beaucoup de livres de ce genre
I checked the computer online	J'ai vérifié en ligne l'ordinateur
I wish they had signed me up for a few	J'aurais aimé qu'ils m'aient inscrit pour quelques
I grab it, twist it	Je l'attrape, la tord
A jump from this height would be fatal	Un saut de cette hauteur serait fatal
I think he told you about it	je crois qu'il t'en a parlé
The accompanying angels indicate his royal status	Les anges qui l'accompagnent indiquent son statut royal
I did it myself with no shame	Je l'ai fait moi-même sans honte
I already saved you	je t'ai déjà sauvé
The series features jokes on a variety of topics	La série propose des blagues sur une variété de sujets
I had to make him forget	J'ai dû lui faire oublier
I hope it doesn't come to that	j'espère ne pas en arriver là
I can see the pain and the tears in her eyes	Je peux voir la douleur et les larmes dans ses yeux
I see no end to them	Je ne leur vois pas de fin
I couldn't refuse his request to come	Je ne pouvais pas refuser sa demande de venir
I just gave her an innocent smile	Je lui ai juste fait un sourire innocent
I should have known that he would avoid my questions	J'aurais dû savoir qu'il éviterait mes questions
I was still in high school	j'étais encore au lycée
I don't have a direct fight with the gods	Je n'ai pas de combat direct avec les dieux
They were like secret clubs	Ils étaient comme des clubs secrets
I have no idea what method she used	Je n'ai aucune idée de la méthode qu'elle a utilisée
I didn't know his intentions at the time	Je ne connaissais pas ses intentions à l'époque
I am now in charge of this ship	Je suis maintenant en charge de ce navire
I finished that last sentence, my head was full	J'ai fini cette dernière phrase, j'avais la tête pleine
I saw and felt the fear with all their eyes	J'ai vu et senti la peur de tous leurs yeux
I won't stop moving	Je n'arrêterais pas de bouger
A beautiful day last year	Une belle journée l'année dernière
I decided to learn poetry	J'ai décidé d'apprendre la poésie
I didn't really understand	Je n'ai pas vraiment compris
But the show remains	Mais le spectacle reste
I understand why you liked the car	Je comprends pourquoi tu as aimé la voiture
I wrote in my diary and checked my emails	J'ai écrit dans mon journal et vérifié mes e-mails
I look forward to hearing from you	Je suis dans l'attente de votre réponse
I haven't used mine in a while	Je n'ai pas utilisé le mien depuis un moment
I should have known better than to worry	J'aurais dû savoir mieux que de m'inquiéter
I can see how you'd feel a little robbed	Je peux voir comment tu te sentirais un peu volé
I'm exhausted and emotional	Je suis épuisé et émotif
I could have stayed there forever	J'aurais pu rester là pour toujours
I pull away slightly and look at him	Je m'écarte légèrement et le regarde
I cut them all up and threw them away	Je les ai tous coupés et jetés
I can arrange everything	Je peux tout arranger
I can see a lot of my body	Je peux voir beaucoup de mon corps
I was such a failure	J'étais un tel échec
A thick icy fog hovered over the cold, damp streets	Un épais brouillard glacé planait sur les rues froides et humides
I didn't really recognize him right away	Je ne l'ai pas vraiment reconnu tout de suite
A clumsy little thing	Une petite chose maladroite
I was not good at it	Je n'étais pas doué pour ça
Four aircraft have already been delivered	Quatre avions ont déjà été livrés
I was mistaken for easy, though	J'ai été confondu avec facile, cependant
I was completely satisfied	j'étais entièrement satisfait
I had missed giving birth by a few weeks	J'avais raté l'accouchement de quelques semaines
Many things make me sad	Beaucoup de choses me rendent triste
A judgment must be rendered	Un jugement doit être rendu
I hold a glass bottle	je tiens une bouteille en verre
A second later, another sound followed the first	Une seconde plus tard, un autre son suivit le premier
I'm on my back and I'm flying through the air	Je suis sur le dos et je vole dans les airs
I put it back to my ear	je l'ai remis à mon oreille
I just walk to and from school	Je marche juste pour aller et revenir de l'école
I stopped and considered the situation	Je me suis arrêté et j'ai considéré la situation
A light breeze stirred the dry leaves nearby	Une légère brise a agité les feuilles sèches à proximité
I wasn't looking for a new leader	Je ne cherchais pas un nouveau chef
I'll be back when you want to leave	Je serai de retour quand tu voudras partir
I just lay there and took everything they gave me	Je me suis juste allongé là et j'ai pris tout ce qu'ils m'ont donné
I often wonder what other people think of us	Je me demande souvent ce que les autres pensent de nous
A third complete bathroom en suite	Une troisième salle de bain complète en suite
I didn't try to get up	Je n'ai pas essayé de me relever
I went down the fire escape	Je suis redescendu par l'escalier de secours
I keep asking my question	je continue a poser ma question
I should have stopped there	j'aurais dû m'y attarder
I need new pants, so	J'ai besoin d'un nouveau pantalon, alors
I put five hundred dollars for it	J'ai mis cinq cents dollars pour ça
I reached for her and called her name	Je l'ai atteinte et j'ai appelé son nom
I couldn't even remember where he was born	Je ne pouvais même pas me rappeler où il était né
I won't let you do anything you'll regret	Je ne te laisserai pas faire quelque chose que tu regretteras
I remember seeing the news on it	Je me souviens avoir vu les actualités dessus
I had not imagined that	je n'avais pas imaginé ça
I should let her go to jail	Je devrais la laisser aller en prison
I'll quit again, and for good this time	J'arrêterai encore, et pour de bon cette fois
I pushed him away	je lui ai repoussé
I was born severely physically handicapped	Je suis né gravement handicapé physiquement
I absolutely want to pass	Je veux absolument passer
A world that you showed me	Un monde que tu m'as montré
I accidentally made a similar mistake earlier today	J'ai accidentellement fait une erreur similaire plus tôt dans la journée
I wanted to feel that too	Je voulais ressentir ça aussi
I wanted to tell you that	je voulais te dire que
I improved physically, emotionally, socially and mentally	Je me suis amélioré physiquement, émotionnellement, socialement et mentalement
I won't let what you said bother me	Je ne laisserai pas ce que tu as dit me déranger
Lots of movement, clouds of dust	Beaucoup de mouvement, nuages ​​de poussière
Their characters are perfect for each other	Leurs personnages sont parfaits l'un pour l'autre
A gathering had formed in front of his office.	Un rassemblement s'était formé devant son bureau
I was part of the circus scene	Je faisais partie de la scène du cirque
I stripped her of her very happiness	Je l'ai dépouillée de son bonheur même
I'm off work for two weeks	Je suis en arrêt de travail pendant deux semaines
I kept building poems for birthday presents	J'ai continué à construire des poèmes pour les cadeaux d'anniversaire
I tried to kiss him but he turned away	J'ai essayé de l'embrasser mais il s'est détourné
A vein stood out on his temple	Une veine ressortait sur sa tempe
I saw a lady with a big breast	J'ai vu une dame avec une grosse poitrine
I never thought this would happen to me	Je n'ai jamais pensé que ça m'arriverait
I knew who she really was	Je savais qui elle était vraiment
A small drop of liquid fell between his eyes	Une petite goutte de liquide tomba entre ses yeux
I couldn't help it anyway	Je n'y pouvais rien de toute façon
I checked my just to be sure	J'ai vérifié mon juste pour être sûr
I need to power the parking meter	J'ai besoin d'alimenter le parcmètre
I appreciate your help	J'apprécie ton aide
I like a healthy lifestyle	J'aime un mode de vie sain
I had no idea about it	Je n'avais aucune idée à ce sujet
I just like coming here	J'aime juste venir ici
I used it once for something else	Je l'ai utilisé une fois pour autre chose
I came up behind her and took the pot	Je suis arrivé derrière elle et j'ai pris le pot
I got no feelings from her	Je n'ai eu aucun sentiment de sa part
A few minutes dragged by	Quelques minutes traînées par
I want you to consider all these things	Je veux que tu considères toutes ces choses
I drink a lot sometimes	je bois beaucoup parfois
The work received a mixed reception	Le travail a reçu un accueil mitigé
I saw him move a split second too late	Je l'ai vu bouger une fraction de seconde trop tard
I stayed in bed as long as possible	Je suis resté au lit le plus longtemps possible
I love her so much	je l'aime beaucoup
I think we have to be clear	Je pense qu'il faut être clair
I was born to be a writer	Je suis né pour être écrivain
I just called her ugly baby	Je viens de l'appeler bébé moche
Both have the same emotional range	Les deux ont la même gamme émotionnelle
The same tree can be used for many years	Le même arbre peut être utilisé pendant de nombreuses années
A drink made some people happy, fun	Un verre a rendu certaines personnes heureuses, amusantes
I think we'll be going home soon	Je pense que nous allons bientôt rentrer à la maison
I can only intervene as much	Je ne peux qu'intervenir autant
I didn't feel comfortable, I didn't know my way	Je ne me sentais pas à l'aise, je ne connaissais pas mon chemin
A weak person should not try to predict	Une personne faible ne devrait pas tenter de prédire
I saw the looks in both their eyes	J'ai vu les regards dans leurs deux yeux
I can tell something is wrong	Je peux dire que quelque chose ne va pas
Seconds later she was safe	Quelques secondes plus tard, elle s'était mise en sécurité
I have been a great help to many of them	J'ai été d'une grande aide pour beaucoup d'entre eux
I might as well have thrown stones	J'aurais aussi bien pu jeter des pierres
I had no friends to talk to	Je n'avais pas d'amis à qui parler
A good leader would like to see everything for themselves	Un bon leader voudrait tout voir par lui-même
I didn't vomit today	Je n'ai pas vomi aujourd'hui
I felt incredibly full	Je me sentais incroyablement plein
I told them it would be	Je leur ai dit que ce serait
There are many exceptions to this rule	Il existe de nombreuses exceptions à cette règle
I meant about last night	Je voulais dire à propos d'hier soir
I wish you didn't call them that	J'aurais aimé que tu ne les appelles pas comme ça
I think it's fate	Je pense que c'est le destin
I took the bottle back	J'ai repris la bouteille
I don't agree with this	Je ne suis pas d'accord avec ça
I still have my copy of the book now	J'ai toujours ma copie du livre maintenant
A circle and a square are made from these parts	Un cercle et un carré sont fabriqués à partir de ces pièces
I couldn't see why he couldn't have stayed longer	Je ne pouvais pas voir pourquoi il n'aurait pas pu rester plus longtemps
In fact, I don't paint it live	En fait, je ne le peins pas en direct
A dedicated soldier and a distinguished legislator	Un soldat dévoué et un législateur distingué
i know who you are talking about	je sais de qui tu parles
I would like to recruit you in my team	Je souhaite vous recruter dans mon équipe
I felt safe every moment of my visit	Je me suis senti en sécurité à chaque instant de ma visite
I can work from home	je peux travailler de chez moi
I would ask him about his fears	Je lui poserais des questions sur ses peurs
I'll make her scream my name	Je la ferais crier mon nom
I had to leave it at the adventure park	J'ai dû le laisser au parc d'aventure
I came out wrapped in a pillow	Je suis sorti enveloppé dans un oreiller
I think we have to prepare this	Je pense que nous devons préparer ça
I looked at each doctor in turn	J'ai regardé tour à tour chaque médecin
I didn't notice her sitting there	Je ne l'ai pas remarquée assise là
I knew they were stupid	Je savais qu'ils étaient stupides
I brought cat food	J'ai apporté de la nourriture pour chat
One hell of a squeeze	Une sacrée pression serrée
I hope everyone like there presents	J'espère que tout le monde comme là présente
I went back to work, and the months passed	Je suis retourné au travail, et les mois ont passé
I know you're not a bad boy	Je sais que tu n'es pas un mauvais garçon
No loss of life occurred	Aucune perte de vie n'est survenue
Writing on secular subjects was popular throughout this period	L'écriture sur des sujets profanes était populaire tout au long de cette période
I read the covers of the books	J'ai lu les couvertures des livres
I only wish you didn't get out so fast	Je souhaite seulement que tu ne sois pas sorti si vite
I think we managed to do it	Je pense que nous avons réussi à le faire
The length of his reign is also unknown.	La durée de son règne est également inconnue
I can't just peel it off	Je ne peux pas juste le décoller
A simple kitchen is near the door	Une cuisine simple est près de la porte
I remembered how important school was to me before	Je me suis rappelé à quel point l'école était importante pour moi avant
I don't even remember what we talked about	Je ne me souviens même pas de quoi nous avons parlé
I feel really good right now	Je me sens vraiment bien en ce moment
I kept trying others to no avail	J'ai continué à en essayer d'autres en vain
This marriage produced no children.	Ce mariage n'a produit aucun enfant
I feel bad for my husband to marry me	Je me sens mal pour mon mari de m'épouser
I learned that you have to work for it	J'apprenais que tu dois travailler pour ça
This new network can itself be infinite	Ce nouveau réseau peut lui-même être infini
The base color was black	La couleur de base était le noir
I just attributed it to someone else	Je viens de l'attribuer à quelqu'un d'autre
I followed as fast as my eyes would let me	J'ai suivi aussi vite que mes yeux me le permettaient
I didn't know very well	Je n'en connaissais pas très bien
I have just been informed	on vient de me renseigner
I order its immediate termination upon identification	J'ordonne sa résiliation immédiate sur identification
I got up from the couch and opened the door	Je me suis levé du canapé et j'ai ouvert la porte
I have read and understood the disclaimer above	J'ai lu et compris l'avertissement ci-dessus
I didn't care enough	je m'en fichais assez
For my part, I'm ready for spring	Pour ma part, je suis prêt pour le printemps
I hope they will like them	j'espère qu'ils leur plairont
I was kind of a failure in slow motion	J'étais une sorte d'échec au ralenti
I shouldn't have been surprised	Je n'aurais pas dû être surpris
I want you to stay here	Je veux que tu restes ici
I loved his flexibility and eagerness	J'ai adoré sa flexibilité et son empressement
I wonder where they started	Je me demande où ils ont commencé
I can't imagine having a better season	Je ne peux pas imaginer avoir une meilleure saison
I read them yesterday	je les ai relus hier
I was afraid that you two didn't make it	J'avais peur que vous deux n'ayez pas réussi
I shook myself mentally	Je me suis secoué mentalement
I just wanna know they're safe	Je veux juste savoir qu'ils sont en sécurité
I have an immediate feeling of compassion for the guy	J'ai un sentiment immédiat de compassion pour le gars
I think everything is wonderful	Je pense que tout est merveilleux
I doubt it, but they're out of luck	J'en doute, mais ils n'ont pas de chance
I've never seen so much blood before	Je n'ai jamais vu autant de sang avant
I haven't opened it yet	je ne l'ai pas encore ouvert
I would prefer to have three seasons personally	Je préférerais avoir trois saisons personnellement
I gave him my papers	je lui ai remis mes papiers
I liked it straight away	je l'ai tout de suite aimé
I guess it was a big occasion to celebrate	Je suppose que c'était une grande occasion de célébrer
I always run to the same house	Je cours toujours vers la même maison
The two sides met again when the deadline expired	Les deux parties se sont à nouveau rencontrées à l'expiration du délai
I confronted him about it	Je l'ai confronté à ce sujet
I try to push them down	j'essaie de les enfoncer
A representative can process a judgment in extreme circumstances	Un représentant peut traiter un jugement dans des circonstances extrêmes
I know you love me more than anyone	Je sais que tu m'aimes plus que n'importe qui
I brought you here only to give you a warning	Je t'ai amené ici uniquement pour te donner un avertissement
I straighten up throwing my fist under his jaw	Je me redresse en jetant mon poing sous sa mâchoire
A poisoned sword and a cup of poisoned wine are prepared	Une épée empoisonnée et une coupe de vin empoisonné sont préparées
I don't like being bent over	J'aime moins être penché
I can't believe you wanna sell this place	Je ne peux pas croire que tu veuilles vendre cet endroit
I just let it roll over my shoulders	Je l'ai juste laissé rouler sur mes épaules
I created a stack for each section	J'ai créé une pile pour chaque section
I opened the door without any expectation	J'ai ouvert la porte sans aucune attente
I want to leave at six o'clock	Je veux partir à six heures
It represented his rage at what had happened	Cela représentait sa rage face à ce qui s'était passé
These males are smaller than the satellite males	Ces mâles sont plus petits que les mâles satellites
I had a small but crucial hurdle, however	J'ai eu un petit, mais crucial obstacle, cependant
I just like the way it sounds	J'aime juste la façon dont ça sonne
I was in total control	J'étais en contrôle total
I think he was the one who attacked my brother	Je pense que c'est lui qui a attaqué mon frère
I try not to think about that night	J'essaie de ne pas penser à cette nuit
I put my hand on its bark	je pose ma main sur son écorce
I ask him to film me giving him a	Je lui demande de me filmer en lui donnant un
I tell all my single	Je raconte tout mon single
I wonder if an hour has passed there	Je me demande si une heure s'est écoulée là-bas
A foreign bank for example	Une banque étrangère par exemple
I needed her to get better	J'avais besoin d'elle pour aller mieux
I pulled my hand away like it caught fire	J'ai retiré ma main comme si elle avait pris feu
I can't trust any of you	Je ne peux faire confiance à aucun de vous
i can't make her wait	je ne peux pas la faire attendre
He opened the door to black music	Il a ouvert la porte à la musique noire
I help him learn music	Je l'aide à apprendre la musique
I'll help her, get her out of here	Je vais l'aider, la sortir d'ici
I didn't kill anyone	Je n'ai tué personne
I like the way he looks at me	J'aime la façon dont il me regarde
I hate feeling so jealous	Je déteste me sentir si jaloux
A service engineer is the best	Un ingénieur de service est le meilleur
I woke up thinking about playing	Je me suis réveillé en pensant à jouer
References to the Bible also appear in the series	Des références à la Bible apparaissent également dans la série
I left enough room for them to pass safely	J'ai laissé assez de place pour qu'ils passent en toute sécurité
I just couldn't find the fear	Je ne pouvais tout simplement pas trouver la peur
I always wanted to go to a concert with him	J'ai toujours voulu aller à un concert avec lui
I think she walked into the wrong house	Je crois qu'elle est entrée dans la mauvaise maison
I have no idea where it came from	Je n'ai aucune idée d'où ça vient
I should let you go now	Je devrais te laisser partir maintenant
I loved his fast music	J'ai adoré sa musique rapide
A lot of time has passed, however	Beaucoup de temps a passé, cependant
I just couldn't think how to explain	Je ne pouvais tout simplement pas penser comment expliquer
I am from eternal to eternal	Je suis d'éternel à éternel
A bright yellow flame appeared	Une flamme jaune vif est apparue
I wouldn't even have to worry about the consequences	Je n'aurais même pas à m'inquiéter des conséquences
I didn't want to sleep	je ne voulais pas dormir
I was just a link in the chain	Je n'étais qu'un maillon de la chaîne
A safe work environment doesn't have to be a luxury	Un environnement de travail sûr ne doit pas être un luxe
I should have stayed away	J'aurais dû rester à l'écart
I open the lid slowly	J'ouvre le couvercle lentement
A storm is on its way	Une tempête est en route
I went to school too	J'ai été à l'école aussi
I declined these offers	J'ai refusé ces offres
I really wish someone would translate this	J'aimerais vraiment que quelqu'un traduise ça
I had a dream last night	J'ai eu un rêve la nuit dernière
I can't stop them from taking this ride	Je ne peux pas les empêcher de faire ce trajet
I am submitting a copy of the ad for registration	Je soumets une copie de l'annonce pour l'enregistrement
I think he is a pure soul	Je pense qu'il est une âme pure
I asked our guide what the pictures represented	J'ai demandé à notre guide ce que représentaient les images
I was a little girl, maybe five	J'étais une petite fille, peut-être cinq
I quickly discovered the opposite	j'ai vite découvert le contraire
I look in the bowl	Je regarde dans le bol
I returned to the house	je suis retourné à la demeure
I wanted to save the life of my dear friend	Je voulais sauver la vie de mon cher ami
I am their link	je suis leur lien
A runner, however, is only part of the equation	Un coureur, cependant, n'est qu'une partie de l'équation
I see no other reference to this discovery	Je ne vois aucune autre référence à cette découverte
I cleared my throat and tried again	Je me suis raclé la gorge et j'ai réessayé
I tell myself, at least alcohol is legal	Je me dis, au moins l'alcool est légal
I believe these are the official charges	Je crois que ce sont les accusations officielles
I dug into my inside pocket and found the note	J'ai fouillé dans ma poche intérieure et j'ai trouvé la note
I didn't remember until now	Je ne m'en souvenais pas jusqu'à maintenant
I haven't had any good deals in the past few years	Je n'ai pas eu de bonnes affaires ces dernières années
I want to check this place too	Je veux vérifier cet endroit aussi
I'm closer to home with every breath	Je suis plus près de rentrer à la maison à chaque respiration
A big thank you to everyone who supports our efforts	Un grand merci à tous ceux qui soutiennent nos efforts
I think we also have to think about this area	Je pense qu'il faut aussi penser à ce domaine
I've been waiting for this moment	J'ai attendu ce moment
They weren't fighters	Ce n'étaient pas des combattants
I shook your faith	J'ai ébranlé ta foi
My musical writings allow me to express anything	Mes écritures musicales me permettent d'exprimer n'importe quoi
A steward should not struggle with his master	Un steward ne doit pas lutter avec son maître
A little trick was not to kill prey	Un peu d'astuce, c'était de ne pas tuer de proie
I wanted to ask him something	je voulais lui demander quelque chose
I much prefer the latter	je préfère largement les derniers
I raised a hand like I was taking an oath	J'ai levé une main comme si je prêtais serment
I will have to share with them	je vais devoir partager avec eux
I had a point to make	j'avais un point à faire
I believe they thought he was gifted as a god	Je crois qu'ils pensaient qu'il était doué comme un dieu
I turned the handle and walked in	J'ai tourné la poignée et je suis entré
I wasn't going to complain	Je n'allais pas me plaindre
I do not consider this to be an effective measure	Je ne considère pas cela comme une mesure efficace
I want you to study them	Je veux que vous les étudiiez
A house full of these would be nice	Une maison pleine de ceux-ci serait bien
They hear music coming from within	Ils entendent de la musique venant de l'intérieur
I will send them for your protection and guidance	Je les enverrai pour votre protection et vos conseils
I want you and no one else	Je te veux toi et personne d'autre
I looked into his eyes, he looked into mine	J'ai regardé dans ses yeux, il a regardé dans les miens
I thought he was going to kill me	Je pensais qu'il allait me tuer
A few other people also admire hearing that	Quelques autres personnes admirent aussi entendre ça
I see real sadness on his face	Je vois une vraie tristesse sur son visage
I mean perfectly suited	Je veux dire parfaitement adapté
I have to go now	je dois partir maintenant
I thought we had real intensity	Je pensais qu'on avait une vraie intensité
I really wonder when we'll leave here	Je me demande vraiment quand nous partirons d'ici
I should have just given up	J'aurais juste dû abandonner
I think to some extent	je pense dans une certaine mesure
I felt the bone give way, I felt the nose crash	J'ai senti l'os céder, j'ai senti le nez s'écraser
I looked around and saw nothing	J'ai regardé autour de moi et je n'ai rien vu
I hope to return with my family and bring friends	J'espère revenir avec ma famille et amener des amis
There were parties there	Il y avait des fêtes là-bas
A lady is something more	Une dame est quelque chose de plus
However, virtually all were destroyed	Cependant, pratiquement tous ont été détruits
I flashed on the last two weeks	J'ai flashé sur les deux dernières semaines
I land violently flat on the ground	J'atterris violemment à plat sur le sol
I refer them to my friends and family without hesitation	Je les réfère à mes amis et à ma famille sans hésitation
I decided to take a walk	j'ai décidé de me promener
I had a vision of a young man running	J'ai eu la vision d'un jeune homme courant
I won't raise him anymore	je ne l'élèverai plus
They were very touching	Ils étaient très touchants
I had bad vision	j'ai eu une mauvaise vision
I spoke to just about everyone	J'ai parlé à peu près à tout le monde
A huge smile spread across both of their faces.	Un énorme sourire se répandit sur leurs deux visages
I was now as white as a sheet	J'étais maintenant aussi blanc qu'un drap
I recoiled involuntarily	J'ai reculé involontairement
A wicked bond existed between this man and this woman	Un lien méchant existait entre cet homme et cette femme
I just need the machines	J'ai juste besoin des machines
A tragedy in the making	Une tragédie en devenir
I didn't want her to see me like this	Je ne voulais pas qu'elle me voie comme ça
I'm far from home	je suis loin de chez moi
i am your commander	je suis votre commandant
I lingered on everything she said	Je me suis attardé sur tout ce qu'elle a dit
He is now considered a pioneer of photography.	Il est aujourd'hui considéré comme un pionnier de la photographie
I want her to experience my house	Je veux qu'elle fasse l'expérience de ma maison
I accept the job	J'accepte le poste
I read books like that	je lis des livres comme ça
A good effort, but not quite there yet	Un bon effort, mais pas encore tout à fait là
I can't help but smile at the memories	Je ne peux pas m'empêcher de sourire aux souvenirs
I wanted to grab 'em and run	Je voulais les attraper et courir
I mean, it felt like she was running on air	Je veux dire, c'était comme si elle courait sur l'air
I was nervous, but I tried not to show it	J'étais nerveux, mais j'ai essayé de ne pas le montrer
I ate and stayed home	J'ai mangé et je suis resté à la maison
I tried to read a book, but it was futile	J'ai essayé de lire un livre, mais c'était futile
I was mad at him	j'étais furieux contre lui
I received your note last night	J'ai reçu votre note hier soir
I wonder why they built two towers	Je me demande pourquoi ils ont construit deux tours
I see everyone and how they do things	Je vois tout le monde et comment ils font les choses
I walked him to his truck	Je l'ai accompagné jusqu'à son camion
I didn't realize you were awake	Je n'avais pas réalisé que tu étais réveillé
I think we have no en	Je pense que nous n'avons pas de fr
I think they're a little worried about you	Je pense qu'ils sont un peu inquiets pour toi
I know him very well	je le connais très bien
I need to hear everything from her	J'ai besoin de tout entendre d'elle
I should stand on it and look around again	Je devrais me tenir dessus et regarder à nouveau autour de moi
You mean the world to me	tu comptes beaucoup pour moi
I will leave him alone	je vais le laisser tranquille
I was about to go back to bed when the phone rang	J'allais me recoucher quand le téléphone a sonné
I was happy with the way of the relationship	J'étais content de la manière de la relation
I didn't want them trying to talk me out of it	Je ne voulais pas qu'ils essaient de me dissuader
I didn't see him run	Je ne l'ai pas vu courir
I ignored him and followed the nurse	Je l'ai ignoré et j'ai suivi l'infirmière
I was serving with him	J'étais au service avec lui
I worry about them and their pain	Je m'inquiète pour eux et leur souffrance
A percentage up or down can make a huge difference	Un pourcentage vers le haut ou vers le bas peut faire une énorme différence
I begged him not to say anything	Je l'ai supplié de ne rien dire
I don't like when it does that	Je n'aime pas quand ça fait ça
I just couldn't take it	Je ne pouvais tout simplement pas le supporter
I am looking for a relationship	je recherche une relation
I believe she worked as a teacher	Je crois qu'elle a travaillé comme enseignante
I feel ready to be different	Je me sens prêt à être différent
I shook my head no and kept driving	J'ai fait non de la tête et j'ai continué à conduire
I taught her dirty tricks too	Je lui ai appris des trucs sales aussi
I guess you did the only thing you could	Je suppose que tu as fait la seule chose que tu pouvais
I was under immense stress the whole time	J'étais sous un stress immense tout ce temps
I made him a toy, a rattle	Je lui ai fait un jouet, un hochet
A place where poets hang out	Un endroit où les poètes traînaient
Thought we could go back before yesterday	Je pensais qu'on pourrait y retourner avant hier
I saw a sinister helicopter coming	J'ai vu un sinistre hélicoptère venir
A soldier can always find a way	Un soldat peut toujours trouver un moyen
I will go to jail for this	j'irai en prison pour ça
I've had it worse than you, believe me	Je l'ai eu pire que toi, crois-moi
I saw the transformation	j'ai vu la transformation
I know you feel like your whole life is over	Je sais que tu as l'impression que toute ta vie est finie
A very brave warrior	Un guerrier très courageux
I didn't even know it at the time	Je ne le savais même pas à l'époque
I think they're on me	Je pense qu'ils sont sur moi
I have never studied this breed with the required depth	Je n'ai jamais étudié cette race avec la profondeur requise
I didn't understand but whatever	j'ai pas compris mais peu importe
A hundred billion here	Cent milliards ici
My dad has the same	Mon père a la même chose
A man saved from the grave	Un homme sauvé de la tombe
A quick glance confirmed his fears	Un rapide coup d'œil confirma ses craintes
He gave us something we never had before	Il nous a donné quelque chose que nous n'avions jamais eu auparavant
I can understand his reasons	Je peux comprendre ses raisons
I stayed in my room trying to recover	Je suis resté dans ma chambre, essayant de récupérer
I went looking for him to hunt him	Je suis allé le chercher pour le chasser
I felt like she didn't tell me everything	J'avais l'impression qu'elle ne me disait pas tout
I approach the castle alone on horseback	J'approche du château seul à cheval
I can never betray her trust, that you can believe	Je ne peux jamais trahir sa confiance, que tu peux croire
I knew it the minute our lips touched	Je l'avais su à la minute où nos lèvres s'étaient touchées
I thought you could choose	J'ai pensé que tu pourrais choisir
I didn't go to college	je n'étais pas allé à l'université
I took my place and waited	J'ai pris ma place et j'ai attendu
I can't hide all my problems, all my life	Je ne peux pas cacher tous mes problèmes, toute ma vie
I opened the cellar door and turned on the light	J'ai ouvert la porte de la cave et j'ai allumé la lumière
I will never allow a thing to happen again	Je ne permettrai plus jamais qu'une chose se reproduise
I wonder how she is	je me demande comment elle va
I deserve to have you for me	Je mérite de t'avoir pour moi
I couldn't be there	je n'ai pas pu être là
I give you a number	je te donne un numéro
I can't say for sure now	Je ne peux pas dire avec certitude maintenant
I have no health insurance, no job and no diploma	Je n'ai pas d'assurance maladie, pas de travail et pas de diplôme
I knew now that it was mine	Je savais maintenant que c'était le mien
I should have stopped him	j'aurais dû l'arrêter
I couldn't help it	Je ne pouvais pas m'en empêcher
I know it's not what you like	Je sais que ce n'est pas ce que tu aimes
I will start planting the fall garden this week	Je vais commencer à planter le jardin d'automne cette semaine
I didn't take much with me	je n'ai pas emporté grand chose avec moi
A sick terror rolled up from her stomach	Une terreur malade enroulée de son estomac
It gave him the third double of his career	Cela lui a offert le troisième doublé de sa carrière
I looked at the black chip in my hand	J'ai regardé la puce noire dans ma main
I never saw him again after we fled	Je ne l'ai jamais revu après notre fuite
I like to speak in tongues	J'aime parler en langues
I mean he was in the army	Je veux dire, il était dans l'armée
A tear rolled down her cheek	Une larme coula sur sa joue
I wanted to get him out of there	Je voulais le sortir de là
I was lost in my mind	J'étais perdu dans mon esprit
I can't do this and win	Je ne peux pas faire ça et gagner
A hunter can be male or female	Un chasseur peut être un homme ou une femme
Relations then improved.	Les relations se sont ensuite améliorées
I remained unconscious for a long time	Je suis resté longtemps inconscient
I will see the prophecy fulfilled	Je vais voir la prophétie s'accomplir
I still have some view on it	j'ai encore un peu de vue dessus
A memory of events that never happened	Un souvenir d'événements qui n'ont jamais existé
I submitted this everywhere too, and again it didn't sell	J'ai soumis ça partout aussi, et encore une fois, ça ne s'est pas vendu
I enjoyed the power too much to give it back	J'ai trop apprécié le pouvoir pour le rendre
A friend had used it and a friend before her	Une amie l'avait utilisé et une amie avant elle
I will die with honor	je mourrais avec honneur
I managed six last year	J'en ai géré six l'année dernière
i have a wonderful husband	j'ai un mari merveilleux
I just entered myself	je viens d'entrer moi-même
I have ways	j'ai des façons de faire
I'm not afraid of the future	Je n'ai pas peur de l'avenir
I walked down the next street	J'ai arpenté la rue voisine
I thought she was done talking to me	Je pensais qu'elle avait fini de me parler
can i breastfeed my mother	je peux allaiter ma mère
I haven't had the chance to test it yet.	je n'ai pas encore eu l'occasion de le tester
A mature couple rushed out of the house	Un couple d'âge mûr s'est précipité hors de la maison
I think you could be that player	Je pense que tu pourrais être ce joueur
I wanted to stay in this presence	Je voulais rester dans cette présence
I am well and truly impressed	Je suis bel et bien impressionné
I see his desire as he sings on the balcony	Je vois son désir alors qu'il chante sur le balcon
I just heard of such cases	Je viens d'entendre parler de tels cas
I mean it was obvious	Je veux dire que c'était évident
I shouldn't have done it	je n'aurais pas dû le faire
I lay down on the bed and closed my eyes	Je me suis allongé sur le lit et j'ai fermé les yeux
I put aside my fears and I nod	Je mets de côté mes peurs et j'acquiesce
I want us to succeed for us	Je veux que nous réussissions pour nous
I had seen it somewhere	je l'avais vu quelque part
I could see she was worried	Je pouvais voir qu'elle était inquiète
I guessed, at this point, that he would	J'ai deviné, à ce stade, qu'il ferait
I never knew the right answer with women	Je n'ai jamais su la bonne réponse avec les femmes
I can be so much worse	Je peux être bien pire
I looked around the small space	J'ai regardé autour du petit espace
I always get my points	J'arrive toujours à mes points
I was no longer confused or scared	Je n'étais plus confus ou effrayé
I immediately offered him a coffee and something to eat.	Je lui ai tout de suite proposé un café et quelque chose à manger
Between the screen forces two columns have been formed	Entre les forces d'écran deux colonnes ont été formées
He had two brothers and a sister	Il avait deux frères et une soeur
I focused on our table	Je me suis concentré sur notre table
I think it's a good idea	Je pense que c'est une bonne idée
I will take you to your room	je vais t'emmener dans ta chambre
I run business meetings here	Je dirige des réunions d'affaires ici
I may have walked a mile before I turned back	J'ai peut-être marché un mile avant de rebrousser chemin
I hurt it again over the years	Je l'ai encore blessé au fil des ans
I could feel it in the air between us	Je pouvais le sentir dans l'air entre nous
I only knew him for a short time	Je ne l'ai connu que peu de temps
I can see the doors others can't	Je peux voir les portes que d'autres ne peuvent pas
Hope people don't mind	J'espère que ça ne dérangera pas les gens
I barely paid attention to what happened after that	J'ai à peine prêté attention à ce qui s'est passé après ça
I can't believe this hasn't already been done	Je ne peux pas croire que cela n'a pas déjà été fait
I could see his student grow with desire	Je pouvais voir son élève s'agrandir de désir
I always thought that this relationship was purely friendly	J'ai toujours pensé que cette relation était purement amicale
I had lived in his memory and his world	J'avais vécu dans sa mémoire et son monde
A woolen blanket lay on the back of the sofa	Une couverture en laine était posée sur le dossier du canapé
I have a conventional desire	J'ai un désir conventionnel
Even his affection for his wife is a calculation	Même son affection pour sa femme est un calcul
I warned her she had to be strong	Je l'ai prévenue qu'elle devait être forte
I've had a few and now the sun is out	J'en ai eu quelques-uns et maintenant le soleil est sorti
I feel something big	Je sens quelque chose de gros
I watched them	je les ai regardé
I feel more comfortable here and there	Je me sens plus à l'aise ici et là
A group of us are going to eat pizza	Un groupe d'entre nous va manger une pizza
I didn't feel like sitting down	Je n'avais pas envie de m'asseoir
Made changes where needed	J'ai apporté des modifications là où elles devaient être apportées
i can show you a good time	je peux te faire passer un bon moment
i feel pretty guilty	je me sens assez coupable
I was hoping that she would agree to let me take control	J'espérais qu'elle accepterait de me laisser prendre le contrôle
I feel like he just looked into my soul	J'ai l'impression qu'il vient de regarder dans mon âme
I want you to stay away from my son	Je veux que tu restes loin de mon fils
I play to maintain my strength and fitness	Je joue pour maintenir ma force et ma forme physique
I select them and send them to you	Je les sélectionne et vous les envoie
I was sent to do my old job	J'étais envoyé pour faire mon ancien travail
A quick examination of the part revealed relatively little damage	Un examen rapide de la pièce a révélé relativement peu de dégâts
I can't be with these people right now	Je ne peux pas être avec ces gens en ce moment
A love that would last even beyond this lifetime	Un amour qui durerait même au-delà de cette vie
A complete waste of time	Une perte de temps complète
A passion for the lost	Une passion pour les perdus
I didn't have a TV, but it didn't matter	Je n'avais pas de télévision, mais ça n'avait pas d'importance
I wish you could stay longer too	Je souhaite que tu puisses rester plus longtemps aussi
I know you were with him	Je sais que tu étais avec lui
I could ask them if you would join then	Je pourrais leur demander si vous rejoigniez alors
The card turns out to be blank	La carte se révèle vierge
I appreciate you being honest with me	J'apprécie que vous ayez été franc avec moi
i can't sleep anyway	je ne peux pas dormir de toute façon
I finally allow myself to release a deep breath	Je me permets enfin de relâcher une profonde respiration
I took off my helmet	j'ai enlevé mon casque
I didn't abandon you	Je ne t'ai pas abandonné
I apologize for being such a rotten woman	Je m'excuse d'être une femme si pourrie
I am here for very personal medical reasons	Je suis ici pour des raisons médicales très personnelles
I needed an additional relative or family member to help me	J'avais besoin d'un parent ou d'un membre de la famille supplémentaire pour m'aider
I couldn't have pulled mine out	Je n'aurais pas pu sortir le mien
I looked up and saw the glow from a window	J'ai levé les yeux et j'ai vu la lueur d'une fenêtre
The final design was praised for its environmental sensitivity	La conception finale a été saluée pour sa sensibilité environnementale
I was born to be a thief	Je suis né pour être un voleur
A flock of white birds flew over	Une volée d'oiseaux blancs a survolé
A hallway stretched out on either side of us	Un couloir s'étendait de chaque côté de nous
I smiled and looked into his eyes	J'ai souri et regardé dans ses yeux
I was still in law school	j'étais encore à la fac de droit
I should have told you that they were looking for you	J'aurais dû te dire qu'ils te cherchaient
I want to pay you back	Je veux te rembourser
I had no experience with violence	Je n'ai eu aucune expérience avec la violence
I don't wanna go back, he said	Je ne veux pas revenir en arrière, dit-il
I buried my heart a long time ago	J'ai enterré mon coeur il y a longtemps
A few years younger than her, at least	Quelques années plus jeune qu'elle, au moins
She also extended this care to other animals	Elle a également étendu ces soins à d'autres animaux
They are useful on their own	Ils sont utiles par eux-mêmes
I want to keep her close	Je veux la garder proche
I could go help my husband	Je pourrais aller aider mon mari
I may have seen him not understand	Je l'ai peut-être vu ne pas comprendre
I will learn something useful	Je vais apprendre quelque chose d'utile
I think he would be taken	Je pense qu'il serait pris
I have a strict character	j'ai un caractère strict
I did not expect this	Je ne m'attendais pas à cela
I thought my dad would have a seizure	Je pensais que mon père aurait une crise
I think everyone has met before	Je pense que tout le monde s'est déjà rencontré
I have to say you did a lot of work	Je dois dire que tu as fait beaucoup de travail
I didn't even think to call her	Je n'ai même pas pensé à l'appeler
I will never leave you again	Je ne te quitterai plus jamais
I closed it and drew the curtains	Je l'ai fermé et j'ai tiré les rideaux
You can't describe it in words	Vous ne pouvez pas le décrire avec des mots
I really don't wanna talk about this	Je n'ai vraiment pas envie de parler de ça
I rushed to security	je me suis précipité à la sécurité
I also saw your husband this afternoon	J'ai aussi vu ton mari cet après-midi
I had almost perished during my first century here below	J'avais failli périr durant mon premier siècle ici-bas
I also have this from the ring	J'ai aussi ça de la bague
I meant myself over time	Je voulais dire moi-même au fil du temps
I remember her a little	Je me souviens d'elle, un peu
A warehouse could work, if there were any that were deserted	Un entrepôt pourrait fonctionner, s'il y en avait qui étaient déserts
I remember working on the first album	Je me souviens avoir travaillé sur le premier album
I have to smile	je suis obligé de sourire
I can start cooking rice	Je peux commencer à cuire du riz
I waited at the passage of water	J'ai attendu au passage de l'eau
i was doing something wrong	je faisais quelque chose de mal
I wanted so badly to go to him	Je voulais tellement aller vers lui
Secondary skin forms	Une peau secondaire se forme
I slowly released my hand from his embrace	J'ai lentement libéré ma main de son étreinte
I used to know everything that touched her heart	J'avais l'habitude de savoir tout ce qui touchait son cœur
I felt so proud of him at that time	Je me sentais si fier de lui à ce moment-là
I remember when her parents died	Je me souviens quand ses parents sont décédés
I was surprised to come back to consciousness	J'ai été surpris de revenir à la conscience
Nothing to do with the original	Rien à voir avec l'original
For my part, I have never known this about hair	Pour ma part, je n'ai jamais connu cela à propos des cheveux
I think he'd rather be alone than around anyone	Je pense qu'il préfère être seul que autour de n'importe qui
A streak of blue darted through the air	Une traînée de bleu a dardé dans l'air
I had long since become accustomed to going through them	Je m'étais depuis longtemps habitué à les parcourir
A single drop ran down her quivering flesh	Une seule goutte coula sur sa chair frémissante
I should start again in the morning	Je devrais recommencer le matin
I had the worst feeling in my stomach	J'ai eu la pire sensation dans mon estomac
I probably would have told them they were crazy	Je leur aurais probablement dit qu'ils étaient fous
I cook some things	Je fais cuire quelques choses
I had already visited both cities with my parents	J'avais déjà visité les deux villes avec mes parents
I still remember she was a sweet, innocent little girl	Je me souviens encore qu'elle était une petite fille douce et innocente
I went in the opposite direction and found a backdoor	Je suis allé dans la direction opposée et j'ai trouvé une porte dérobée
I learned a lot about life, about life, about myself	J'ai beaucoup appris sur la vie, sur la vie, sur moi-même
I get up slowly but I hesitate	Je me lève lentement mais j'hésite
A giant boulder located between two trees near the bottom	Un rocher géant situé entre deux arbres près du fond
I'm going crazy with all this ideal beauty horror	Je deviens fou avec toute cette horreur de beauté idéale
I have thirty minutes to return to campus	J'ai trente minutes pour retourner au campus
I never really put these things together	Je n'ai jamais vraiment mis ces choses ensemble
I actually felt lighter	en fait je me sentais plus léger
I started at the front door but I stopped	J'ai commencé par la porte d'entrée mais je me suis arrêté
I need that connection with you	J'ai besoin de cette connexion avec toi
I look at the sleeping man next to me	Je regarde l'homme endormi à côté de moi
I would not be forced to marry	je ne serais pas forcée de me marier
She feared he had committed suicide	Elle craignait qu'il ne se soit suicidé
I broke my body to watch the chair	J'ai cassé mon corps pour regarder la chaise
I will say who dies today	Je dirai qui meurt aujourd'hui
A few minutes later, a woman enters the office.	Quelques minutes plus tard, une femme entre dans le bureau
I didn't feel like walking any further anyway	Je n'avais pas envie de marcher plus loin de toute façon
I never wanted to be an electricity producer	Je n'ai jamais voulu être producteur d'électricité
I designed the rest of my philosophy myself	J'ai conçu le reste de ma philosophie moi-même
I didn't know exactly what it was	Je ne savais pas exactement ce que c'était
I had to stay in the same place for two days	J'ai dû rester au même endroit pendant deux jours
I've been here a very long time	Je suis là depuis très longtemps
I leave her there to fight	Je la laisse là pour lutter
I didn't always feel this	Je n'ai pas toujours ressenti ça
I always find that an atmosphere ripe for intimate conversation	Je trouve toujours qu'une atmosphère mûre pour une conversation intime
He was also production manager	Il a également été directeur de production
I can't kill someone in cold blood	Je ne peux pas tuer quelqu'un de sang-froid
I promise they will be explained	Je promets qu'ils seront expliqués
i'm just trying to understand	j'essaie juste de comprendre
However, I was sure he wouldn't.	Cependant, j'étais certain qu'il ne le ferait pas
I told you they would be curious	Je t'avais dit qu'ils seraient curieux
I have a building that they use as offices	J'ai un bâtiment qu'ils utilisent comme bureaux
I made good progress this week	J'ai bien avancé cette semaine
I didn't want to like her	je ne voulais pas l'aimer
I was bleeding, and that's never good	Je saignais, et ce n'est jamais bon
I was filled with a lot of emotions	J'étais rempli de beaucoup d'émotions
I was supposed to save them	J'étais censé les sauver
I have a job in mind	J'ai un métier en tête
A woman had never done this to him before	Une femme ne lui avait jamais fait ça avant
I had hardly finished when a postal truck stopped	J'avais à peine fini qu'un camion postal s'arrêta
I also used some commons	J'ai aussi utilisé quelques commons
I want to thank you for this special reading	Je tiens à vous remercier pour cette lecture spéciale
I will use them again for sure	Je les utiliserai à nouveau à coup sûr
I could take her home before	Je pourrais la ramener à la maison avant
I think it's important	je pense que c'est important
I almost seemed to glow	J'ai presque semblé briller
I didn't have enough time with the child	Je n'ai pas eu assez de temps avec l'enfant
I won't join any side	Je ne rejoindrai aucun camp
I love my husband, my protector	J'aime mon mari, mon protecteur
I won't listen to any more argument on the subject	Je n'écouterai plus aucun argument sur le sujet
I think he values ​​my opinion a lot.	Je crois qu'il accorde beaucoup d'importance à mon opinion
I never thought about it, but probably	Je n'y ai jamais pensé, mais probablement
People avoided disturbing him in any way	Les gens évitaient de le déranger de quelque façon que ce soit
i told him something	je lui ai dit quelque chose
I sometimes dream that we are at the wrong time	Je rêve parfois que nous sommes au mauvais moment
I almost called you once	J'ai failli t'appeler une fois
I looked at the trees several hundred meters away	J'ai regardé les arbres à plusieurs centaines de mètres
I don't have separate parts	Je n'ai pas de pièces séparées
I was too hungry to face it	J'avais trop faim pour l'affronter
I told you earlier	je te l'ai dit plus tôt
I think of myself all the time	Je pense à moi tout le temps
I can still feel it now	Je peux encore le sentir maintenant
I probably won't kill you	Je ne te tuerai probablement pas
I've seen all kinds of women	J'ai vu toutes sortes de femmes
I still haven't, not totally	Je ne l'ai toujours pas fait, pas totalement
I discovered it that day	Je l'ai découvert ce jour-là
I could hear her scream as she opened her eyes	Je pouvais l'entendre crier alors qu'elle ouvrait les yeux
I have a long sea voyage ahead of me	J'ai un long voyage en mer devant moi
I thought it was useless gossip	Je pensais que c'était des commérages inutiles
I could have been killed	j'aurais pu être tué
I felt the warmth of her body	J'ai senti la chaleur de son corps
I watch a plane fly over the city	Je regarde un avion survoler la ville
I needed to focus on the immediate problem	J'avais besoin de me concentrer sur le problème immédiat
I sold everything to buy it	J'ai tout vendu pour l'acheter
He later received more press attention	Il a ensuite reçu plus d'attention de la presse
I would much rather write a story	Je préfère de loin rédiger un récit
A slow smile appeared on his face.	Un lent sourire se dessina sur son visage
I hope you will help me	J'espère que tu m'aideras
No other cell can transmit inherited characters	Aucune autre cellule ne peut transmettre des caractères hérités
I got in front of him, but he ignored me	Je me suis mis devant lui, mais il m'a ignoré
I kinda worked it all out	J'ai en quelque sorte tout travaillé
I would know everything about you	je saurais tout de toi
A righteous field holding life	Un champ juste tenant la vie
I just know it's not the right time	Je sais juste que ce n'est pas le bon moment
I can see it clearly now	Je peux le voir clairement maintenant
Brilliant taste for a brighter day	Un goût brillant pour une journée plus lumineuse
I treat him with kindness and love all day long	Je le traite avec gentillesse et amour tout au long de la journée
I didn't expect this to happen	Je ne m'attendais pas à ce que ça arrive
I will send them a message	je leur enverrai un message
I open the bedroom door and head for the kitchen	J'ouvre la porte de la chambre et me dirige vers la cuisine
I took the flower he was still holding	J'ai pris la fleur qu'il tenait encore
A beautiful alien and another dimension, of course	Un bel extraterrestre et une autre dimension, bien sûr
I have to try to help her	Je dois essayer de l'aider
I felt inadequate and stupid	Je me sentais inadéquat et stupide
A revolution with order or ranks or groups	Une révolution avec ordre ou rangs ou groupes
I was supposed to be pregnant a long time before that	J'étais censée être enceinte depuis longtemps avant ça
I didn't want to give my position either.	Je ne voulais pas non plus donner ma position
I also pray that we find her quickly	Je prie aussi pour que nous la retrouvions rapidement
I had to get up	J'ai dû me lever
I read the newspaper every day	Je lis le journal chaque jour
I didn't know how to act since the kiss	Je ne savais pas comment agir depuis le baiser
I can't promise to call every day	Je ne peux pas promettre d'appeler tous les jours
I heard that only four people came	J'ai entendu dire que seules quatre personnes étaient venues
I rarely use the place	J'utilise rarement l'endroit
I see you've been taught well	Je vois qu'on t'a bien appris
I'm completely taken by surprise	Je suis complètement pris par surprise
The descendants of his crew became pirates	Les descendants de son équipage sont devenus des pirates
I laughed and laughed and laughed	J'ai ri et ri et ri
Lots of supernatural romantic fiction	Beaucoup de fiction romantique surnaturelle
i laugh because of it	je ris à cause de ça
Never tried to run before, not like this	Je n'avais jamais essayé de courir avant, pas comme ça
i can hear something	je peux entendre quelque chose
I like living here	J'aime vivre ici
I soon began to feel stronger	J'ai bientôt commencé à me sentir plus fort
I knew who she was, though	Je savais qui elle était, cependant
Usually only one foot is used to grasp prey	Généralement, un seul pied est utilisé pour saisir une proie
I had already thought of names for the child	J'avais déjà pensé à des noms pour l'enfant
I leaned back in my chair	Je me suis renversé dans ma chaise
I told my wife it felt like an invitation	J'ai dit à ma femme que ça ressemblait à une invitation
A healthy body means a healthy mind	Un corps sain implique un esprit sain
I moved here about two months ago	J'ai déménagé ici il y a environ deux mois
I wanted to thank him for being my father	Je voulais le remercier d'être mon père
A cloud had come over his face	Un nuage était venu sur son visage
I had seen the reports for years	J'avais vu les reportages pendant des années
I have so many doubts	j'ai tellement de doutes
I find another victim	Je trouve une autre victime
I leaned out the window and I couldn't believe my eyes	Je me suis penché par la fenêtre et je n'en croyais pas mes yeux
I knew it was somewhere in the northwest	Je savais que c'était quelque part au nord-ouest
I didn't know if it was for real or for show	Je ne savais pas si c'était pour de vrai ou pour montrer
I closed my eyes stretching my senses	J'ai fermé les yeux, étirant mes sens
I'm about to start a movement	Je suis sur le point de commencer un mouvement
A Nation Reborn	Une nation en train de renaître
I won't be up for dinner at this time	Je ne serai pas debout pour le dîner à cette heure-là
New battery technology would put an end to that	Une nouvelle technologie de batterie mettrait fin à cela
I just want her to be safe	Je veux juste qu'elle soit en sécurité
I heard heavy footsteps approaching	J'ai entendu des pas lourds se rapprocher
I wasn't singing in the rain or something	Je ne chantais pas sous la pluie ou quelque chose comme ça
I can start now the right way	Je peux commencer maintenant de la bonne manière
I made it for my daughter	je l'ai fait pour ma fille
I just wanna give her a chance to change	Je veux juste lui donner une chance de changer
I am a life coach and personal mentor	Je suis coach de vie et mentor personnel
I just needed to have some water	J'avais juste besoin d'avoir de l'eau
A doctor enters the room	Un médecin entre dans la chambre
A snake is a snake is a snake	Un serpent est un serpent est un serpent
I can feel how hot you are to me	Je peux sentir à quel point tu es chaud pour moi
I wondered how it would end	Je me suis demandé comment ça finirait
I am innocent of any crime	Je suis innocent de tout crime
I have to do something special for my two friends	Je dois faire quelque chose de spécial pour mes deux amis
I stare at the luminous outline of the door	Je fixe le contour lumineux de la porte
I hit my pillow, and the dream happened again	J'ai frappé mon oreiller, et le rêve s'est reproduit
I looked at the other	j'ai regardé l'autre
i did and i got this	je l'ai fait et j'ai eu ça
I could barely think straight	Je pouvais à peine penser correctement
I had a desire to preach the word	J'avais le désir de prêcher la parole
I couldn't be that person anymore	Je ne pouvais plus être cette personne
I trust your decision	je fais confiance à ta décision
I took the last bottle of water	J'ai pris la dernière bouteille d'eau
I heard him laugh softly	Je l'ai entendu rire doucement
I wanted these people back, every one of them	Je voulais que ces gens reviennent, chacun d'entre eux
I had trouble seeing it clearly	J'ai eu du mal à le voir clairement
I had no sympathy for his lack of release	Je n'avais aucune sympathie pour son manque de libération
And the design went in the drawer	Et le design est allé dans le tiroir
I covered her body with a blanket	J'ai couvert son corps avec une couverture
I know you have read his novels	Je sais que tu as lu ses romans
I didn't expect them to say anything	Je ne m'attendais pas à ce qu'ils disent quoi que ce soit
I brought friends tonight	J'ai amené des amis ce soir
I wish more people came to see it	J'aurais aimé que plus de gens viennent le voir
I was filled with every emotion	J'étais rempli de chaque émotion
I didn't see it coming	Je ne l'avais pas vu venir
A round coffee table sits between	Une table basse ronde se trouve entre
I loved those moments alone with my beautiful and serene mother	J'aimais ces moments seul avec ma belle et sereine mère
I bet the food will take off soon	Je parie que la nourriture va bientôt décoller
I suddenly let go as she gasped for air	J'ai soudainement lâché prise alors qu'elle cherchait de l'air
I stand watching them in silent admiration	Je reste debout à les regarder dans une admiration silencieuse
I knew how to play cool though	Je savais comment jouer cool cependant
I didn't want to come back	je ne voulais pas revenir
I really hope you could enjoy it	J'espère vraiment que vous pourriez l'apprécier
I was a hot mess where he was concerned	J'étais un bordel chaud où il était concerné
I couldn't give her such assurance	Je ne pouvais pas lui donner une telle assurance
I think the old man will too	Je pense que le vieil homme le fera aussi
I'm just me	je ne suis plus que moi
I had an idea of ​​experience	J'ai eu une idée d'expérience
I kept pressing the button but there was no response	J'ai continué à appuyer sur le bouton mais il n'y avait pas de réponse
I was a little surprised by his musical tastes	J'ai été un peu surpris de ses goûts musicaux
I just didn't want	Je ne voulais juste pas
I meant with the stress and all	Je voulais dire avec le stress et tout
I felt a blanket of justification wash over me	J'ai senti une couverture de justification m'envahir
I couldn't face them	je ne pouvais pas les affronter
I had an early breakfast with my daughter	J'ai pris un petit déjeuner tôt avec ma fille
I tried my best to cover my face	J'ai fait de mon mieux pour couvrir mon visage
A very beautiful face	Un très beau visage
I see many missionaries who are talented men	Je vois beaucoup de missionnaires qui sont des hommes talentueux
I was so alone in the world	J'étais si seul au monde
I understand if you want me to go	Je comprends si tu veux que je m'en aille
I feel bad that your car blew up	Je me sens mal que ta voiture ait explosé
He also mixed the song	Il a aussi mixé la chanson
I hope someone knows what to do	J'espère que quelqu'un sait quoi faire
I would give myself to the dogs	Je me donnerais aux chiens
I nodded and he reluctantly backed away	J'ai hoché la tête et il a reculé à contrecœur
A moment later his cousin rounded the corner	Un instant plus tard, son cousin tourna le coin
I think we're back to square one	Je pense que nous sommes de retour à la case départ
The group meets in his restaurant	Le groupe se retrouve dans son restaurant
I had never been in such a gracious house	Je n'avais jamais été dans une maison aussi gracieuse
I have a side lit studio	J'ai un studio à éclairage latéral
I believe they did it more than once	Je crois qu'ils l'ont fait plus d'une fois
I didn't dare ask him any questions, though.	Je n'ai pas osé lui poser de questions, cependant
I also think it can save time and money	Je pense aussi que cela peut faire gagner du temps et de l'argent
I bought a little land here	J'ai acheté un petit terrain ici
I didn't hear the neighbors at all	Je n'ai pas du tout entendu les voisins
I just want you to be open to this adventure	Je veux juste que tu sois ouvert à cette aventure
I feel his pulse	Je sens son pouls
I go out quickly	je me sors vite
I felt a warmth come over me	J'ai senti une chaleur m'envahir
I was burning for days	Je brûlais depuis des jours
I will never hide the truth because it's uncomfortable	Je ne cacherai jamais la vérité parce que c'est inconfortable
I am writing to support you	je vous écris pour vous apporter mon soutien
I'm done taking orders from him	J'ai fini de lui prendre des commandes
I promise to take a look at it right away	Je promets d'y jeter un coup d'œil tout de suite
I could only imagine what she was going through	Je ne pouvais qu'imaginer ce qu'elle traversait
I myself was terrified	moi-même j'étais terrifié
I hope you are a decent guy	J'espère que vous êtes un type décent
A man stood in the dark of the room	Un homme se tenait dans la pénombre de la salle
Others have helped provide social services and mental health services	D'autres ont aidé à fournir des services sociaux et des services de santé mentale
I know where she lives	Je sais où elle habite
He was so mad at me	Il était tellement en colère contre moi
I bought it for me	je l'ai acheté pour moi
I think she got it from me	Je pense qu'elle tient ça de moi
I stuffed it in my pocket	je l'ai fourré dans ma poche
I could not any more	je n'en pouvais plus
I felt you inside me	Je t'ai senti en moi
She is legally blind and deaf	Elle est légalement aveugle et sourde
I should have mentioned it	j'aurais du le mentionner
He is named after his father	Il porte le nom de son père
I looked behind her and noticed the man	J'ai regardé derrière elle et j'ai remarqué l'homme
I mean he spoke to me	Je veux dire, il m'a parlé
I didn't try to stop them	Je n'ai pas essayé de les arrêter
I stopped, tried to get closer	Je me suis arrêté, j'ai essayé de me rapprocher
I maintained eye contact	J'ai maintenu le contact visuel
I investigate and research	J'enquête et fais des recherches
I hope you didn't mind	J'espère que cela ne vous a pas dérangé
I will really miss her	elle va vraiment me manquer
I noticed that the other players knew each other	J'ai remarqué que les autres joueurs se connaissaient
I never had a mentor	Je n'ai jamais eu de mentor
I did it regularly	je le faisais régulièrement
I've never felt so peaceful before	Je ne m'étais jamais senti aussi en paix auparavant
I'm new to most of this	Je suis nouveau à la plupart de cela
i hate my life so much	Je déteste tellement ma vie
A real mask of sincerity	Un vrai masque de sincérité
I'm doing just fine under the same circumstances.	Je me débrouille très bien dans les mêmes circonstances
I wanted to bark at the moon	Je voulais aboyer à la lune
I could smell it even a few feet away	Je pouvais le sentir même à quelques mètres
I kept trying to focus my eye	J'ai continué à essayer de concentrer mon œil
I was so glad you called me this morning	J'étais tellement content que tu m'appelles ce matin
A faint rumble of thunder followed	Un faible grondement de tonnerre a suivi
I recently skipped my ruins ending with early thanks	J'ai récemment ignoré ma fin de ruines avec des remerciements précoces
I looked into her dreamy eyes for a brief second	J'ai regardé dans ses yeux rêveurs pendant une brève seconde
I pulled the chain to make sure it would drain	J'ai tiré la chaîne pour m'assurer qu'elle se viderait
i see nothing in them	je ne vois rien en eux
Some devotees managed an audience with the pope	Quelques dévots ont réussi une audience avec le pape
I almost forgot to tell you	j'ai failli oublier de te dire
A hunt for blood and meat	Une chasse au sang et à la viande
I belonged to the tin can	J'appartenais à la boîte de conserve
I rubbed my jaw and hardly felt a thing	Je me suis frotté la mâchoire et je n'ai presque rien senti
I then reached for the bedroom door and threw it open	J'ai alors atteint la porte de la chambre et l'ai ouverte à la volée
A bone cell will look different from a liver cell	Une cellule osseuse aura un aspect différent d'une cellule hépatique
Personally, I don't like several different types of people	Personnellement, je n'aime pas plusieurs types de personnes différentes
I got a lot of motto on this man	J'ai beaucoup de devise sur cet homme
I wish she was here by my side	J'aimerais qu'elle soit ici à mes côtés
A prison for a crime we forgot	Une prison pour un crime que nous avons oublié
I felt like a bird flying through the air	Je me sentais comme un oiseau volant dans les airs
I like women who lift	J'aime les femmes qui se soulèvent
I placed them in a full, open wine bottle	Je les ai placés dans une bouteille de vin pleine et ouverte
I read a lot about saints and masters	J'ai beaucoup lu sur les saints et les maîtres
I pressed my hand to his chest	J'ai appuyé ma main sur sa poitrine
I myself have dreams	moi-même j'ai des rêves
I'll take care of him tomorrow at the country club	Je m'occuperai de lui demain au country club
I was delighted with the plot	J'ai été ravi de l'intrigue
I mean boring to the point of sleep	Je veux dire ennuyeux au point de dormir
I know you hesitate to do it	Je sais que tu hésites à le faire
I had lost track of what session it was	J'avais perdu la trace de quelle session il s'agissait
He also took piano lessons for a short time	Il a également pris des cours de piano pendant une courte période
I feel lonely and empty but not depressed	Je me sens seul et vide mais pas déprimé
I thought maybe she saw a deer	J'ai pensé qu'elle avait peut-être vu un cerf
I'm aiming for the happy medium	Je vise le juste milieu
I was building my character partly to be your opposite	Je construisais mon personnage en partie pour être ton opposé
A simple starting point is a toy	Un point de départ simple est un jouet
I have until the end of the summer	j'ai jusqu'à la fin de l'été
A reward for my capture, perhaps	Une récompense pour ma capture, peut-être
I looked at the old wall behind the rails	J'ai regardé l'ancien mur derrière les rails
I can't keep my eyes on you	Je ne peux pas garder mes yeux sur toi
I enjoy mine tons and tons	J'apprécie le mien des tonnes et des tonnes
I finally came to terms with her about everything	Je suis finalement venu au clair avec elle à propos de tout
I seriously wonder what planet he's from	Je me demande sérieusement de quelle planète il vient
I noticed he looked disgusted	J'ai remarqué qu'il avait l'air dégoûté
I heard footsteps running out of the room	J'ai entendu des pas courir hors de la pièce
I think whoever was there was after us	Je pense que celui qui était là, était après nous
I will remember these people	Je me souviendrais de ces gens
I appreciate good conversation	J'apprécie la bonne conversation
A dessert to die for	Un dessert à tomber par terre
I lived there for many years	j'y ai vécu de nombreuses années
I was alone and at home	J'étais seul et chez moi
I walked around the driver's side of the truck	J'ai fait le tour du côté conducteur du camion
Guess we should have gotten to those rooms first	Je suppose que nous aurions dû arriver dans ces chambres en premier
I'm in love with him	je suis amoureuse de lui
I imagine it will take a lot of preparation.	J'imagine que ça va demander pas mal de préparation
I roll and the hand moves by my side	Je roule et la main se déplace à mes côtés
I talk about it all the time	j'en parle tout le temps
I am a grateful person, indeed	Je suis une personne reconnaissante, en effet
I hate having to move them	je déteste avoir à les déplacer
I looked out the window	j'ai regardé par la fenêtre
I forgot to mention this	J'ai oublié de mentionner ceci
I can't even offer you my good name anymore	Je ne peux même plus t'offrir mon bon nom
Came home to find him standing in our yard	Je suis rentré à la maison pour le trouver debout dans notre cour
I knew she was gonna starve	Je savais qu'elle allait mourir de faim
A real, straight in the guts	Un vrai, droit dans les tripes
I can put two and two together	Je peux mettre deux et deux ensemble
I think it all made up made a lot of sense	Je pense que tout composé avait beaucoup de sens
A cold shiver ran through him	Un frisson froid le parcourut
I needed to be underground, and out of sight	J'avais besoin d'être sous terre, et hors de vue
I am fully committed to it	Je m'y suis pleinement engagé
I couldn't afford to be stupid	Je ne pouvais pas me permettre d'être stupide
I've always been suspicious of him	je me suis toujours méfié de lui
A bond mutual fund is an investment company	Un fonds commun de placement obligataire est une société d'investissement
I didn't care if she had	Je m'en fichais si elle avait
I heard his last speech	J'ai entendu son dernier discours
I looked around with sorrow and indignation	J'ai regardé autour de moi avec chagrin et indignation
I couldn't believe how many people came	Je ne pouvais pas croire combien de personnes sont venues
I was hoping he felt the same	J'espérais qu'il ressentait la même chose
I think something strange is going on	Je pense que quelque chose d'étrange se passe
I bet he's got a mighty rock inside	Je parie qu'il a un rocher puissant à l'intérieur
I then stood, waiting in silence	Je me suis alors tenu debout, attendant en silence
I had seen it before, that was for sure	Je l'avais déjà vu, c'était sûr
His father did not support his acting ambition	Son père n'a pas soutenu son ambition d'acteur
A few things come to mind	Quelques choses me viennent à l'esprit
I need to be quiet, he thought	J'ai besoin d'être tranquille, pensa-t-il
In hot weather they would provide cool water	Par temps chaud, ils fourniraient de l'eau fraîche
I just know my girl, that's all	Je connais juste ma copine, c'est tout
I was actually nervous to see my dad	J'étais en fait nerveux de voir mon père
I almost jumped out of the car	J'ai failli sauter de la voiture
I used to think this book was crazy	J'avais l'habitude de penser que ce livre était fou
I was built more like my mother, short but skinny	J'ai été construit plus comme ma mère, petit mais maigre
I wasn't sure the two were going to get along	Je n'étais pas sûr que les deux allaient s'entendre
I could hear them in the hall	Je pouvais les entendre dans le hall
I would like to help people find lost loved ones	J'aimerais aider les gens à retrouver des êtres chers perdus
I smile happily nodding my head	Je souris joyeusement en hochant la tête
I feel his hostility	Je sens son hostilité
I understand the error	je comprends l'erreur
I gave you one last chance and you wasted it	Je t'ai donné une dernière chance et tu l'as gâché
I was in the color guard in high school	J'étais dans le color guard au lycée
A last group crossed the village and the garden	Un dernier groupe retraversa le village et le jardin
I ran my fingers over it	j'ai passé mes doigts dessus
I was hoping it hadn't been out loud	J'espérais que ça n'avait pas été à haute voix
I rolled it on my palm	Je l'ai roulé sur ma paume
A crowd of people turned to him	Une foule de gens se tourna vers lui
I release my arm and put it around her shoulders	Je libère mon bras et le mets autour de ses épaules
I think often easy cases make bad law	Je pense que souvent, les cas faciles font une mauvaise loi
I delayed telling him about my physical changes	J'ai tardé à lui parler de mes changements physiques
I find myself doing nothing	je me retrouve à ne rien faire
I didn't want them there	Je ne voulais pas qu'ils soient là
I put my arm around his shoulder	Je place mon bras autour de son épaule
A quick inventory of the house could be done	Un état des lieux rapide de la maison pourrait être fait
I get back on my feet and reach out my hands	Je reprends pied et je tends les mains
I have never been abroad	je n'ai jamais été à l'étranger
I am the commander of this fort, of my men	Je suis le commandant de ce fort, de mes hommes
I leave unable to understand what the hell to do	Je pars incapable de comprendre quoi diable faire
I want to feel her skin	Je veux sentir sa peau
I should call my elderly parents	Je devrais appeler mes parents âgés
I know we're supposed to defend ourselves in this	Je sais que nous sommes censés nous défendre là-dedans
I can't explain it any other way	Je ne peux pas l'expliquer autrement
I opened one eye then the other	j'ai ouvert un oeil puis l'autre
I thought of my grandfather and my grandmother	J'ai pensé à mon grand-père et ma grand-mère
I reminded myself that everything would be fine	Je me suis rappelé que tout irait bien
A couple stood at the bar	Un couple se tenait au bar
All these things came out of it	Toutes ces choses en sont sorties
A very big challenge	Un très grand défi
I tried to call but the phone wasn't on	J'ai essayé d'appeler mais le téléphone n'était pas allumé
I had no idea what we were walking in	Je n'avais aucune idée de ce dans quoi nous marchions
I take his gun and check the chamber and the magazine	Je prends son arme et vérifie la chambre et le chargeur
I decided not to and I continued	J'ai décidé de ne pas le faire et j'ai continué
I desperately need a new pair	J'ai désespérément besoin d'une nouvelle paire
I was one of those who needed help	J'étais l'un de ceux qui avaient besoin d'aide
I think the shock showed more than the excitement	Je pense que le choc a montré plus que l'excitation
A success, of course	Un succès, bien sûr
A quiver pierced my flesh	Un carquois a transpercé ma chair
I haven't tasted yet	je n'ai pas encore goûté
I appreciate all the support	J'apprécie tout le soutien
I am worthy of a future	Je suis digne d'un avenir
I might still throw a fit	Je pourrais encore faire une crise
I want to fall for him first	Je veux d'abord craquer pour lui
A substantial sum	Une somme conséquente
I suffered the same problem	J'ai subi le même problème
I finished the roll of film by taking a picture of it	J'ai fini le rouleau de film en le prenant en photo
I have to go home and lay down	Je dois rentrer à la maison et m'allonger
I have questions about my luggage that need to be answered	J'ai des questions sur mes bagages auxquelles il faut répondre
I watch every particle as it lands	Je regarde chaque particule alors qu'elle atterrit
Didn't mean digging was boring	Je ne voulais pas dire que la fouille était ennuyeuse
I gave myself to her, completely, completely, totally	Je me suis donné à elle, tout à fait, complètement, totalement
A soft knock at the door interrupted his game.	Un léger coup à la porte interrompit son jeu
Seconds passed before they heard an answer	Quelques secondes passèrent avant qu'ils n'entendent une réponse
I had this costume made	J'ai fait faire ce costume
I am afraid to tell you the dates and details	Je crains de vous dire les dates et les détails
I understand you came here to get an education	Je comprends que vous êtes venu ici pour obtenir une éducation
I estimated his age at about fifty	J'ai estimé son âge à environ cinquante ans
I can't take my own staff unless they're army	Je ne peux pas prendre mon propre personnel à moins qu'ils ne soient de l'armée
I was not going with him	je n'allais pas avec lui
They had ten children	Ils eurent dix enfants
I want to say these words	Je veux dire ces mots
I would have spoken with her	j'aurais parlé avec elle
She then declined the vice-presidency	Elle a ensuite décliné la vice-présidence
I check the time on my bedside alarm clock	Je regarde l'heure sur mon réveil de chevet
I just can't make her understand	Je n'arrive tout simplement pas à lui faire comprendre
A simple good for arrangement on both sides	Un bon simple pour l'arrangement des deux côtés
I don't know these people	Je ne connais pas ces gens
I have to save his life	je dois lui sauver la vie
I had no idea where she went	Je n'avais aucune idée où elle est allée
I sure won't change it	Je ne le changerai sûrement pas
I shouldn't have said the same	je n'aurais pas dû en dire autant
I started this letter, but it never stopped	J'ai commencé cette lettre, mais elle n'a jamais cessé
A simple pair of sample questions can illustrate the contrast	Une simple paire d'exemples de questions peut illustrer le contraste
I work harder, maybe because of it	Je travaille plus dur, peut-être à cause de ça
I couldn't let it fly	Je ne pouvais pas laisser ça voler
I walked into my bathroom and locked the door	Je suis entré dans ma salle de bain et j'ai verrouillé la porte
I hated myself for a while there	Je me suis détesté pendant un moment là-bas
I pray he's more relaxed now	Je prie pour qu'il soit plus détendu maintenant
I could also tell he was relieved	Je pouvais aussi dire qu'il était soulagé
I have some meetings and projects here tomorrow	J'ai quelques réunions et projets ici demain
I'm just trying to protect myself	J'essaie simplement de me protéger
I stood back admiring the bike	Je me suis reculé en admirant le vélo
I open my food box	J'ouvre mon coffre à nourriture
I looked at the mirror and I was satisfied	J'ai regardé le miroir et j'étais satisfait
I know what they want from this war	Je sais ce qu'ils veulent de cette guerre
I'm starting to feel like a hero	Je commence à me sentir comme un héros
I'm done with politics forever	J'en ai fini avec la politique pour toujours
I withdraw immediately	je retire tout de suite
I know how it feels	Je sais ce que ça fait
I had nothing to say anyway	je n'avais rien à dire de toute façon
I was in serious trouble	j'avais de sérieux ennuis
I was sure to find this in the file	J'étais sûr de trouver ça dans le dossier
I looked at his face	j'ai regardé son visage
I understood their art	J'ai compris leur art
I thought the same thing before	j'avais pensé la même chose avant
I smiled sweetly, sure of myself	J'ai souri gentiment, sûr de moi
I had so many questions to ask him	J'avais tellement de questions à lui poser
I spoke softly to her and rubbed her shoulder	Je lui ai parlé doucement et lui ai frotté l'épaule
I wandered around the camp	J'ai erré dans le camp
The problem affected his grip on the bat	Le problème affectait sa prise sur la batte
I cried in the first sentences	J'ai pleuré dans les premières phrases
I can't be in the same room	Je ne peux pas être dans la même pièce
It largely depends on the brand name	Cela dépend en grande partie du nom de la marque
A cart is better than a simple horse	Une charrette vaut mieux qu'un simple cheval
I would like a higher altitude	Je voudrais une altitude plus élevée
I think he was involved in the time travel program	Je pense qu'il était impliqué dans le programme de voyage dans le temps
A deep excitement took her	Une profonde excitation la prit
I bought him the ticket	je lui ai acheté le billet
He even refused to give her a grant	Il a même refusé de lui verser une subvention
I would need some daylight to test my plan	J'aurais besoin d'un peu de lumière du jour pour tester mon plan
I immediately smell oil, leather and sweat mixed together	Je sens tout de suite l'huile, le cuir et la sueur mêlés
I turned my head towards the girl with the spear	J'ai tourné la tête vers la fille à la lance
I just came back for more batteries	Je viens de revenir pour plus de batteries
A sock hat in this heat	Un chapeau chaussette dans cette chaleur
I have male friends	J'ai des amis masculins
I gave my last explanation	J'ai donné ma dernière explication
I think she means you	Je pense qu'elle veut dire toi
I have to say this is not new to me	Je dois dire que ce n'est pas nouveau pour moi
I just didn't understand why	Je n'ai tout simplement pas compris pourquoi
I suspect we can live long	Je soupçonne que nous pouvons vivre longtemps
I didn't even sign up for my classes	Je ne me suis même pas inscrit à mes cours
I can't look at this church anymore	Je ne peux plus regarder cette église
I knew most of these men	Je connaissais la plupart de ces hommes
A component has a state	Un composant a un état
I want to give him a hug	Je veux lui faire un câlin
I can't thank you enough	Je ne peux pas vous remercier assez
I would know what to expect next time	Je saurais à quoi m'attendre la prochaine fois
A child was in her arms, sleeping in silence	Un enfant était dans ses bras, dormant en silence
I think my little sister loves me	Je crois que ma petite soeur m'aime
I certainly won the price of my room	J'ai certainement gagné le prix de ma chambre
I wanted to watch it forever	Je voulais le regarder pour toujours
I feel his hot blood on this skin	Je sens son sang chaud sur cette peau
I'm still hungry and weak, but now I'm hot	J'ai encore faim et je suis faible, mais maintenant j'ai chaud
I already told you it wasn't	Je t'ai déjà dit que ce n'était pas
I know there have been meetings	Je sais qu'il y a eu des réunions
I ask my husband and my friends every day	Je demande à mon mari et mes amis tous les jours
I could clearly see the guilt on her face now	Je pouvais voir clairement la culpabilité sur son visage maintenant
Alcohol was not a factor in the accident	L'alcool n'a pas été un facteur dans l'accident
A man can walk on water	Un homme peut marcher sur l'eau
I wonder why we haven't seen any	Je me demande pourquoi nous n'en avons pas vu
it would have been great	il aurait été superbe
I was a great ball player	J'étais un grand joueur de balle
i will watch you	je vais te regarder
I never considered the effects it had on others	Je n'ai jamais considéré les effets que cela avait sur les autres
I try it with the same result	je tente le coup avec le même résultat
I will explain to you later	je t'expliquerai plus tard
I couldn't see two inches in front of me	Je ne pouvais pas voir deux pouces devant moi
I show you so you can tell our story	Je te montre pour que tu puisses raconter notre histoire
I wouldn't let him get off that easy	Je ne le laisserais pas s'en tirer aussi facilement
I have to protect this love at all costs	Je dois protéger cet amour à tout prix
I didn't confuse that scream with anything other than pain	Je n'ai pas confondu ce cri avec autre chose que de la douleur
I just sell hot dogs	Je vends juste des hot-dogs
I had plenty of time to study	J'ai eu beaucoup de temps pour étudier
I climbed up and stood on the landing	Je suis monté et je me suis tenu sur le palier
I usually suggest taking it all	Je suggère généralement de tout prendre
I didn't even come in with a gun	Je ne suis même pas entré avec une arme à feu
I imagine them, project them into being	Je les imagine, les projette dans l'être
I still couldn't bring it all	Je ne pouvais toujours pas tout apporter
I can watch over my family and myself	Je peux veiller sur ma famille et moi-même
I lost the pool, needless to say	J'ai perdu la piscine, inutile de dire
I had to play you both to succeed	J'ai dû vous jouer tous les deux pour réussir
I strongly condemn this statement	Je condamne fermement cette déclaration
I found myself lost in their dance	Je me suis retrouvé perdu dans leur danse
I have to use my wits to survive	Je dois utiliser mon intelligence pour survivre
A computer displays and records temperature, pressure and concentration data	Un ordinateur affiche et enregistre les données de température, de pression et de concentration
I slow down for a moment and look back	Je ralentis un instant et regarde en arrière
A feeling of dread began to enter his heart	Un sentiment d'effroi a commencé à entrer dans son cœur
I remembered the accident now	Je me suis souvenu de l'accident maintenant
I go back to the current year	Je reviens à l'année en cours
I can't expect the general management to change	Je ne peux pas m'attendre à ce que la direction générale change
One two bedrooms, one of which is furnished	Un deux chambres dont une meublée
I want her to go to college	Je veux qu'elle aille à l'université
I take the elevator	je prends l'ascenseur
I felt his eyes on me, watching me	J'ai senti ses yeux sur moi, me regardant
A few pages later he found a clue	Quelques pages plus tard, il a trouvé un indice
I really felt sorry for him	J'ai vraiment eu pitié de lui
I took a chance and turned off the engine	J'ai tenté ma chance et éteins le moteur
A few people have drifted into	Quelques personnes ont dérivé dans
I didn't go out to buy it	Je ne suis pas sorti pour l'acheter
I hope you all come	J'espère que vous viendrez tous
it didn't bother me at all actually	ça ne me dérangeait pas du tout en fait
I nodded at him and went back to the book	Je lui ai fait un signe de tête et je suis retourné au livre
I imagined it would be like	J'imaginais que ce serait comme
I can tell you about it later, if you want.	Je peux vous en parler plus tard, si vous le souhaitez
She had no idea what had happened	Elle n'avait aucune idée de ce qui s'était passé
I'll back off, but not right away	Je vais reculer, mais pas tout de suite
I was glad someone enjoyed this torture	J'étais content que quelqu'un apprécie cette torture
I needed to learn a lot of things	J'avais besoin d'apprendre beaucoup de choses
I believe our creative power keeps us powerful	Je crois que notre pouvoir créatif nous garde puissants
I've been looking over my shoulder all night	J'ai regardé par-dessus mon épaule toute la nuit
I rarely felt myself blinking	Je me suis rarement senti cligner des yeux
I stumbled back in the mirror	J'ai trébuché en arrière dans le miroir
I can't see it, not yet	Je ne peux pas le voir, pas encore
I back away, scared of who might approach me	Je recule, effrayé de qui pourrait m'approcher
I was busy gathering my notebook and my papers	J'étais occupé à rassembler mon cahier et mes papiers
I gave it all up with gratitude	J'ai renoncé à tout cela avec gratitude
I have to see you in person	Je dois te voir en personne
I wish you two could work things out	Je souhaite que vous deux puissiez arranger les choses
I can feel her life force slipping away	Je peux sentir sa force vitale s'éloigner
I begged but he refused	J'ai supplié mais il a refusé
I turn to nod in thanks	Je me tourne pour hocher la tête en remerciement
I plan to come back with my family	Je prévois de revenir avec ma famille
I stumbled towards her	j'ai trébuché vers elle
I just feel like it's my responsibility now	J'ai juste l'impression qu'il est ma responsabilité maintenant
A black shadow sat on the chair	Une ombre noire était assise sur la chaise
I should have taken it a long time ago	j'aurais dû le prendre il y a longtemps
I know what they find happy	Je sais ce qu'ils trouvent heureux
I loved my little women, in my own way	J'aimais mes petites femmes, à ma façon
I barely noticed the change	j'ai à peine remarqué le changement
I had an uncle like that	j'avais un oncle comme ça
I have to build myself a whole new future	Je dois me reconstruire un tout nouvel avenir
I was there when she did her reading	J'étais là quand elle a fait sa lecture
I knew it wasn't a cop then	Je savais que ce n'était pas un policier alors
I cannot authorize a permanent government	Je ne peux pas autoriser un gouvernement permanent
I know she will answer it	je sais qu'elle y répondra
I could see the ball better	Je pouvais mieux voir la balle
I like my life as it is	J'aime ma vie telle qu'elle est
I still have to stay home	Je dois encore rester à la maison
I am his natural enemy	Je suis son ennemi naturel
I have a fragile stomach	j'ai un estomac fragile
I look at all the bottles feeling less confident now	Je regarde toutes les bouteilles en me sentant moins confiant maintenant
A shower sounded so good	Une douche sonnait si bien
I started getting hard again	J'ai recommencé à devenir dur
I was the walking dead	J'étais le mort-vivant
I'm now older than my parents ever were	Je suis maintenant plus âgé que mes parents ne l'ont jamais été
I used it for whatever came to mind	Je l'ai utilisé pour ce qui m'est venu à l'esprit
I love that you want me so much	J'aime que tu me veuilles tellement
I hesitated then told them the king's words	J'ai hésité puis leur ai dit les paroles du roi
I called and spoke to my supervisor	J'ai appelé et parlé à mon superviseur
I started looking and here it is	j'ai commencé à chercher et voilà
I remember that day and that night	Je me souviens de ce jour et de cette nuit
I'm not discouraged at all	Je ne suis pas du tout découragé
I was told it was okay to sin	On m'a dit que c'était bien de pécher
I saw this awesome new invention from a breakfast item	J'ai vu cette nouvelle invention géniale d'un article de petit-déjeuner
These are examined in turn below	Ceux-ci sont examinés à tour de rôle ci-dessous
It all just stopped	Tout cela vient de s'arrêter
He missed all the interest of art representing society	Il a raté tout l'intérêt de l'art représentant la société
I know you've been waiting for this moment all your life	Je sais que tu as attendu ce moment toute ta vie
I give you a mission right now	Je te confie une mission en ce moment
I can't resist this conclusion	Je ne peux pas résister à cette conclusion
A volunteer in training	Un volontaire en stage
I used to have it with me now	J'avais l'habitude de l'avoir avec moi maintenant
I was terrible about it really	J'ai été terrible à ce sujet vraiment
I believe it is not good	Je crois qu'il n'est pas bon
I assure you that we are all in the same boat	Je t'assure qu'on est tous dans le même bateau
I would also like to have a membership section	J'aimerais aussi avoir une section d'adhésion
I feel this for you	Je ressens ça pour toi
I felt calm afterwards	Je me suis senti calme après
I had more serious issues to deal with first	J'ai eu des problèmes plus sérieux à régler en premier
I loved that gloomy ghost and his sad face	J'ai aimé ce fantôme lugubre et son visage triste
Felt like we were floating on a soft cloud	J'avais l'impression que nous flottions sur un doux nuage
I told her there was nothing to fear	Je lui ai dit qu'il n'y avait rien à craindre
Two of them caught his eye	Deux d'entre eux ont attiré son attention
I recognized the name of a childhood friend on the list	J'ai reconnu le nom d'un ami d'enfance sur la liste
This has been the subject of controversy and debate	Cela a fait l'objet de controverses et de débats
I need someone to defend me	J'ai besoin de quelqu'un pour me défendre
I was ready with ten minutes to spare	J'étais prêt avec dix minutes à perdre
I was surprised at the difference	J'ai été surpris de la différence
I would definitely recommend her to others	Je la recommanderais certainement à d'autres
I wonder how long it will last	je me demande combien de temps ça va durer
I take a picture of it	je le prends en photo
I have a friend over there	j'ai un ami la bas
I was nothing but a deadbeat for my father	Je n'étais rien d'autre qu'un battement mort pour mon père
You need experience	Vous avez besoin d'expérience
I am very happy to read this	Je suis très content de lire cela
I was curious about the girl	J'étais curieux à propos de la fille
I knew she was dying	Je savais qu'elle était en train de mourir
I felt a tremendous sense of relief and joy	J'ai ressenti un énorme sentiment de soulagement et de joie
I kept going to a doctor	J'ai continué à aller chez un médecin
A passing train would cause him unnecessary trouble tonight	Un train qui passe lui causerait des ennuis inutiles ce soir
A draft brushed the back of his neck	Un courant d'air effleura sa nuque
I didn't want him to mourn my death	Je ne voulais pas qu'il pleure ma mort
I understand why you did it	Je comprends pourquoi tu l'as fait
I settled in for the wait	Je me suis installé pour l'attente
I can't stand to be in the same room as you	Je ne supporte pas d'être dans la même pièce que toi
I promise you won't be disappointed	Je promets que tu ne seras pas déçu
I watch without giving him any encouragement	Je regarde sans lui donner aucun encouragement
I had seen her several times	je l'avais vue plusieurs fois
Opportunity overwhelmed him	L'occasion l'a submergé
I have to admit it blew me away	Je dois admettre que ça m'a bluffé
I couldn't get close enough for detailed work	Je ne pouvais pas m'approcher suffisamment pour un travail détaillé
I bought one and read it five times	J'en ai acheté un et je l'ai lu cinq fois
I won't hurt those who are true	Je ne ferai pas de mal à ceux qui sont vrais
I wished things would get back to good	J'ai souhaité que les choses redeviennent bonnes
I retired from series and comedy	J'ai pris ma retraite de la série et de la comédie
The first takes usually made the final cut	Les premières prises faisaient généralement le montage final
I can't imagine sleeping much tonight	Je ne peux pas imaginer dormir beaucoup ce soir
I grabbed her wrist and twisted	J'ai attrapé son poignet et j'ai tordu
I believe in equal opportunity	Je crois à l'égalité des chances
I came here today to give you this	Je suis venu ici aujourd'hui pour vous donner ceci
I couldn't do this to her	je ne pouvais pas lui faire ça
I tilted my head and laughed at her innocence	J'ai penché la tête et j'ai ri de son innocence
I come to wish you good luck	je viens te souhaiter bonne chance
I actually ran out of body butter	En fait, j'ai manqué de beurre corporel
I waved, blowing her a kiss	J'ai fait signe, lui envoyant un baiser
I think that's a good rule of thumb	Je pense que c'est une bonne règle de base
I could not answer all	Je ne pourrais pas répondre à tous
I have everyone working	J'ai tout le monde qui travaille
I didn't know how far was the soul	Je ne savais pas jusqu'où était l'âme
I just wanted to see her	je voulais juste la voir
I was excited to see it	J'étais excité de le voir
I backed up, falling on my bed	J'ai reculé, tombant sur mon lit
I never spoke to her, even though the boys did	Je ne lui ai jamais parlé, même si les garçons l'ont fait
I would like to know more about his life	J'aimerais en savoir plus sur sa vie
I couldn't give up now	Je ne pouvais pas abandonner maintenant
I decided to make lunch for the three of us	J'ai décidé de faire le déjeuner pour nous trois
I even want it, which is a first for me	Je le désire même, ce qui est une première pour moi
There's so much more pressure	Il y a tellement plus de pression
I loved him, you know	Je l'aimais, tu sais
It was initially a temporary measure	Il s'agissait initialement d'une mesure temporaire
I sure hope that makes sense	J'espère bien que cela a du sens
I loved that we could be together	J'ai adoré ce que nous pourrions être ensemble
A deep blue color caught his eye	Une couleur bleu profond a attiré son attention
I have no doubt that they are necessary	Je ne doute pas qu'ils soient nécessaires
I doubt very much that you can give me one	Je doute fort que tu puisses m'en donner un
I can lift my partner above my head	Je peux soulever mon partenaire au-dessus de ma tête
I see it as essential	je le vois comme essentiel
I can change them, to some degree	Je peux les changer, dans une certaine mesure
I really want to read it	j'ai bien envie de le lire
I'll be home at ten o'clock	Je serai à la maison à dix heures
He fell and broke his neck	Il est tombé et s'est cassé le cou
I had nothing to do	Je n'avais rien à faire
I'm ready to have it	je suis prêt à l'avoir
I thought it might mean something to my dad	Je pensais que cela pouvait signifier quelque chose pour mon père
A farming village, horses generate electricity to cut hay	Un village agricole, les chevaux produisent de l'électricité pour couper le foin
I heard something break and everything went quiet	J'ai entendu quelque chose se briser et tout s'est calmé
I feel like a caged animal to watch	Je me sens comme un animal en cage à surveiller
I wondered the pictures in her head	Je me demandais les images dans sa tête
I find it hard to live in isolation	J'ai du mal à vivre dans l'isolement
I was too sick to remember	J'étais trop malade pour me souvenir
I never had a deal with you	Je n'ai jamais eu de deal avec toi
The government did not respond	Le gouvernement n'a pas répondu
I could not have imagined how much	Je n'aurais pas imaginé à quel point
i will give him the bag	je lui donnerai le sac
He was very careful about that	Il a fait très attention à ça
I held my hand in front of my eyes	J'ai tenu ma main devant mes yeux
I only have one sister	je n'ai qu'une soeur
I'll light a torch then	J'allumerai alors une torche
I'll go alone from here	Je vais y aller seul d'ici
I was lucky too	moi aussi j'ai eu de la chance
A limited gene pool is also a danger	Un pool génétique limité est aussi un danger
I mean, they are now, because they're not alive anymore.	Je veux dire, ils le sont maintenant, parce qu'ils ne sont plus en vie
I worried about you all the time	Je me suis inquiété pour toi tout le temps
I couldn't handle the anticipation	Je ne pouvais pas gérer l'anticipation
I have to go back west, to the subway station	Je dois retourner vers l'ouest, vers la station de métro
I will not support any person or people who do	Je ne soutiendrai aucune personne ou personnes qui font
I had nothing to hide from him	Je n'avais rien à lui cacher
I like to sit high	J'aime m'asseoir haut
I felt a peace come over me	J'ai senti une paix m'envahir
A drop of sweat fell on my hand	Une goutte de sueur est tombée sur ma main
Minor damage occurring throughout the geographic region	Dommages mineurs survenus dans toute la région géographique
I had no time to waste	Je n'avais pas de temps à perdre
I rose to him	je me suis élevé vers lui
A massive fireplace blazed happily along one wall	Une cheminée massive flamboyait joyeusement le long d'un mur
I have to put on a forehead	Je dois mettre un front
I will discuss three related issues	Je vais discuter de trois problèmes connexes
I haven't written any until now	Je n'en ai pas écrit jusqu'à maintenant
I wish you had a stronger girl	J'aimerais que tu aies une fille plus forte
I was there to answer every one of them	J'étais là pour répondre à chacun d'eux
I liked to feel my baby move	J'ai aimé sentir mon bébé bouger
I was not wearing a suit	je ne portais pas de costume
I love all races on planet earth	J'aime toutes les races de la planète Terre
A crisis awaits us, one of our own creations	Une crise nous attend, une de nos propres créations
I knew it in my heart	Je le savais dans mon coeur
Came out with a loan an hour later	Je suis sorti avec un prêt une heure plus tard
I could feel it in my belly	Je pouvais le sentir dans mon ventre
I lean over and whisper it to him	Je me penche et le lui chuchote
I won't even be there	je ne serai même pas là
I have not been held back or abused in any way	Je n'ai pas été retenu ou abusé de quelque façon que ce soit
I stayed strong through the storm	Je suis resté fort à travers la tempête
I just couldn't make any other decision	Je ne pouvais tout simplement pas prendre d'autre décision
I already put a spell on your mother	J'ai déjà jeté un sort à ta mère
I suggest we put our differences aside and address them	Je suggère que nous mettions nos différences de côté et que nous y répondions
I loved this time of year	J'ai adoré cette période de l'année
I dismiss these last forms of responsibility	J'écarte ces dernières formes de responsabilité
A surround sound fade passed to the same ear	Un fondu de son surround est passé à la même oreille
I felt really weird there	Je me sentais vraiment bizarre là-bas
I can't find any of mine	je ne trouve aucun des miens
A crazy thought entered his head	Une pensée folle est entrée dans sa tête
A heart with two names in it	Un coeur avec deux noms dedans
i have to get to work	je dois me mettre au travail
I lay down in my cage	je me suis allongé dans ma cage
I added windows on both sides instead of the front	J'ai ajouté des fenêtres des deux côtés au lieu de l'avant
I won't let you have a child with him	Je ne te laisserai pas avoir un enfant avec lui
Thank you very much for having me	Merci beaucoup de m'avoir reçu
A silence fell over the congregation	Un silence est tombé sur la congrégation
I even looked in the bathroom, behind the shower curtain	J'ai même regardé dans la salle de bain, derrière le rideau de douche
I will be by your side	je serai à tes côtés
I can remove stones	je peux enlever les cailloux
His rule was not to be peaceful	Sa règle n'était pas d'être pacifique
Raw materials arrive frozen	Les matières premières arrivent congelées
I've always been good with machines	J'ai toujours été bon avec les machines
I don't remember what was written, though	Je ne me souviens pas de ce qui était écrit, cependant
I only have a few days before they return	Je n'ai que quelques jours avant leur retour
I just stood there and shrugged my shoulders like a fool	Je suis juste resté là et j'ai haussé les épaules comme un idiot
I can't stand to be with someone	Je ne supporte pas d'être avec quelqu'un
I was reading chapter books when I was three	Je lisais des livres de chapitre à l'âge de trois ans
I could hear people talking	Je pouvais entendre les gens parler
A hundred feet in the air	A cent pieds dans les airs
I told you my brother would fall	Je t'ai dit que mon frère tomberait
I felt guilt and shame for not protecting her	J'ai ressenti de la culpabilité et de la honte de ne pas l'avoir protégée
I will shoot both today with my grandson	Je vais tirer les deux aujourd'hui avec mon petit-fils
A dark shadow passed over the village	Une ombre noire passa sur le village
I walk forward, to where the gap should be	Je marche vers l'avant, vers l'endroit où l'écart doit être
I will be grateful when you continue this in the future	Je serai reconnaissant quand vous continuerez cela à l'avenir
I could hear screams	je pouvais entendre des cris
A large crowd had gathered outside	Une foule nombreuse s'était rassemblée à l'extérieur
I followed reluctantly	J'ai suivi à contrecœur
I took away his pain	J'ai enlevé sa souffrance
I would never think of doing this	Je ne penserais jamais à faire ça
Went back to the main road, then headed north	Je suis retourné sur la route principale, puis je me suis dirigé vers le nord
I was out in the world doing my thing	J'étais dans le monde à faire mon truc
I spoke to this woman	J'ai parlé à cette femme
I seriously couldn't have been happier for them	Je n'aurais sérieusement pas pu être plus heureux pour eux
I didn't know for sure	je ne savais pas avec certitude
I brought you food	Je t'ai apporté de la nourriture
A coin must be tossed several times	Une pièce doit être lancée à plusieurs reprises
I worry about how to make a living	Je m'inquiète de comment gagner ma vie
I actually felt quite relieved	En fait, je me suis senti assez soulagé
I was surprised they haven't gotten rid of it yet	J'ai été surpris qu'ils ne s'en soient pas encore débarrassés
I like to invent them	j'aime bien les inventer
I will follow his judgment in this matter.	Je suivrai son jugement dans cette affaire
I cooked on occasion	j'ai cuisiné à l'occasion
This episode was dedicated to his memory	Cet épisode était dédié à sa mémoire
I got nothing from it though	Je n'ai rien obtenu de cela cependant
I actively work to keep my composure	Je travaille activement pour garder mon calme
I felt in my gut that it would be a disaster	J'ai senti dans mes tripes que ce serait un désastre
I think there was something else	Je pense qu'il y avait autre chose
A giant rat ran under the bed	Un rat géant a couru sous le lit
I missed knowing you all these years	J'ai manqué de te connaître toutes ces années
A woman appeared wearing a pink dress	Une femme est apparue vêtue d'une robe rose
I turned my head and cried briefly	J'ai tourné la tête et j'ai pleuré brièvement
Only ruins remain today	Il ne reste que des ruines aujourd'hui
I visit them at least once a month	Je leur rends visite au moins une fois par mois
I felt a shiver come over me	J'ai senti un frisson m'envahir
The fourth request was rejected	La quatrième demande a été rejetée
I live on hunger and power	Je vie de faim et de pouvoir
I still have to believe that everything will be alright	Je dois encore croire que tout ira bien
The game was canceled early due to darkness	Le jeu a été annulé tôt en raison de l'obscurité
I got the feeling, and my feelings are always right	J'ai eu le sentiment, et mes sentiments sont toujours justes
I think we should go out and smoke	Je pense que nous devrions sortir et fumer
I looked up at him	j'ai levé les yeux vers lui
I didn't care about either at the time	Je ne me souciais ni de l'un ni de l'autre à ce moment
I didn't want to be the first on the bus	Je ne voulais pas être le premier dans le bus
I had a bad feeling for her mate	J'ai eu un mauvais pressentiment pour son compagnon
Some members of the royal guard were killed	Quelques membres de la garde royale ont été tués
I saw him pass yesterday	Je l'ai vu passer hier
I walked through the garden gate and looked inside	J'ai passé la porte du jardin et j'ai regardé à l'intérieur
I didn't realize it was there	Je n'avais pas réalisé que c'était là
I could even feel myself bowing slightly	Je pouvais même me sentir m'incliner légèrement
A hand touched his shoulder	Une main toucha son épaule
I will definitely tell him	Je vais certainement le lui dire
I've been waiting for it for a while	ça fait un moment que je l'attends
I was thinking more along the lines of	Je pensais plus dans le sens de
I got up and went to eat	Je me suis levé et je suis allé manger
I felt triumphant, accepted	Je me sentais triomphant, accepté
I was just trying to get her attention	J'essayais juste d'attirer son attention
I can't help but feel a little jealous	Je ne peux pas m'empêcher de me sentir un peu jaloux
I didn't mean to hurt her	Je n'avais pas voulu lui faire de mal
I had never been sexy in her life	Je n'avais jamais été sexy de sa vie
I kept it and tried to sleep	Je l'ai gardé et j'ai essayé de dormir
I think you must be really sorry	Je pense que tu dois être vraiment désolé
Cook was married and had three children	Cook était marié et avait trois enfants
I've been calling you for five minutes	Je t'appelle depuis cinq minutes
I bought cheap stuff for basic needs	J'ai acheté des trucs bon marché pour les besoins de base
Maybe that will help	Peut-être que cela aidera
I just wish it was different	J'aimerais juste que ce soit différent
I know all about human nature	Je sais tout sur la nature humaine
I had a hateful laugh	J'ai eu un rire haineux
I need to know how it would end	J'ai besoin de savoir comment ça finirait
I shot and bowed for the second time	J'ai tiré et me suis incliné pour la deuxième fois
I slid into the middle chair	Je me suis glissé dans la chaise du milieu
I walked to the table	Je me suis dirigé vers la table
Got to know the owner and manager and staff	J'ai appris à connaître le propriétaire et le directeur et le personnel
I get up and grab his arm	Je me lève et attrape son bras
I know it shouldn't have but it did	Je sais que ça n'aurait pas dû, mais ça l'a fait
I couldn't see it through the trees	Je ne pouvais pas le voir à travers les arbres
I knew he ate slowly on purpose	Je savais qu'il mangeait lentement exprès
I couldn't see in the smoking room	Je ne pouvais pas voir dans le fumoir
I lost a sister and almost got killed too	J'ai perdu une sœur et j'ai failli être tué aussi
I didn't take this one seriously at first	Je n'ai pas pris celui-ci au sérieux au début
I would just have to wait for my opportunity	Je n'aurais qu'à attendre mon opportunité
I could have been any woman	J'aurais pu être n'importe quelle femme
I got a phone call from the police this morning	J'ai eu un appel téléphonique de la police ce matin
I opened my mouth to take it	J'ai ouvert la bouche pour le prendre
I often lock thoughts of death	Je verrouille souvent les pensées de mort
I was wrong to think so	J'ai eu tort de penser ainsi
A minute later he stopped moving	Une minute plus tard, il a cessé de bouger
I head to the kitchen for the water	Je me dirige vers la cuisine pour l'eau
I had an idea of ​​where we could use	J'avais une idée de l'endroit que nous pourrions utiliser
A nerve knot formed in his stomach	Un nœud nerveux s'est formé dans son estomac
I think they will expect you to do the same	Je pense qu'ils s'attendront à ce que vous fassiez la même chose
Cane noted that there are three viewpoints	Cane a noté qu'il y a trois points de vue
A great site to get an idea of ​​prices	Un super site pour se faire une idée des prix
A message can only be communicated if it makes sense	Un message ne peut être communiqué que s'il a du sens
I helped him, then I slept with him	Je l'ai aidé, puis j'ai couché avec lui
I have to believe that everything will be alright	Je dois croire que tout ira bien
I want us to succeed on all levels	Je veux que nous réussissions à tous les niveaux
I tried to think of what could have happened	J'ai essayé de penser à ce qui aurait pu arriver
I loved her, but not like this	Je l'aimais, mais pas comme ça
I paid my stuff and walked out	J'ai payé mes affaires et je suis sorti
I needed to be where there were people	J'avais besoin d'être là où il y avait des gens
I hope they are doing very well	j'espère qu'ils vont très bien
I also really like the way you balanced your colors.	J'aime aussi beaucoup la façon dont tu as équilibré tes couleurs
A brisk walk outside would do good	Une marche rapide à l'extérieur ferait du bien
I turned the pages going back to the previous week	J'ai tourné les pages en allant sur la semaine précédente
I earn it in their mind	Je le gagne dans leur esprit
I won't let you hang	Je ne te laisserai pas pendre
I call it an irregular tree	J'appelle ça un arbre irrégulier
They are also used to accompany religious ritual music	Ils sont également utilisés pour accompagner la musique rituelle religieuse
I would never give up honest people	Je n'abandonnerais jamais les gens honnêtes
I focused on the simple feeling	Je me suis concentré sur le simple sentiment
I think of young girls	Je pense aux jeunes filles
I was left to find my own answers	J'ai été laissé pour trouver mes propres réponses
Words of welcome miss the crowd	Les mots de bienvenue manquent à la foule
I couldn't change myself	Je ne pouvais pas me changer par moi-même
I struggled to keep my eyes open	J'ai lutté pour garder les yeux ouverts
I wasn't sure about that	Je n'étais pas sûr de ça
I have nothing to show everyone	Je n'ai rien à montrer à tout le monde
The flesh constitutes more than half of its diet in winter	La chair constitue plus de la moitié de son alimentation en hiver
Dog control orders are in effect	Les ordonnances de contrôle des chiens sont en vigueur
I really appreciate this page	J'apprécie vraiment cette page
I can't go to a hotel like this	Je ne peux pas aller dans un hôtel comme celui-ci
He does not authorize a tax on a salary	Il n'autorise pas une taxe sur un salaire
I mean my mother and my father	Je veux dire ma mère et mon père
I thought it was a sweet gesture	Je pensais que c'était un geste doux
I looked at the others in the room	J'ai regardé les autres dans la pièce
I went back to her room and approached her bed	Je retournai dans sa chambre et m'approchai de son lit
I haven't written anything for weeks	Je n'ai rien écrit pendant des semaines
A plane leaves an airport to land elsewhere	Un avion quitte un aéroport pour atterrir ailleurs
I find it hard to do everything right	Je trouve qu'il est difficile de tout faire correctement
i do it again and again	je le fais encore et encore
I knew you would be safe	Je savais que tu serais en sécurité
I will wait forever	j'attendrai une éternité
A life she didn't choose	Une vie qu'elle n'a pas choisi
I smooth my hands on the front of the dress	Je lisse mes mains sur le devant de la robe
I was very happy with how it went	J'étais très content de la façon dont ça s'est passé
It also features the image of the blood pact	Il comporte également l'image du pacte de sang
I really didn't think anything happened between us	Je ne pensais vraiment pas que quelque chose s'était passé entre nous
I want to take pictures and this building is cool	Je veux prendre des photos et ce bâtiment est cool
I really wanted to stuff this turkey	Je voulais vraiment farcir cette dinde
I ignored his question	j'ai ignoré sa question
The game was a draw	Le match était nul
I had to, for your good	Je devais, pour ton bien
Springs power it too	Les ressorts l'alimentent aussi
I loved every minute	J'ai adoré chaque minute
One minute of your time	Une minute de votre temps
I'm so glad you ended up here	Je suis tellement content que tu te sois retrouvé ici
I haven't had time to read the book now	Je n'ai pas eu le temps de lire le livre maintenant
I just know we gotta give it a chance	Je sais juste que nous devons lui donner une chance
I have a very good staff around me	J'ai un très bon personnel autour de moi
I just need to lay down for a while	J'ai juste besoin de m'allonger un moment
I remember that first day we met	Je me souviens de ce premier jour où nous nous sommes rencontrés
I moved here because of him	J'ai déménagé ici à cause de lui
I've never felt this way about another woman before	Je n'avais jamais ressenti ça pour une autre femme avant
I just wanted to read it to pass the time	je voulais juste le lire pour passer le temps
I'm now more afraid of the unknown than ever	J'ai maintenant plus peur de l'inconnu que jamais
I didn't add him to my contact list	Je ne l'ai pas ajouté à ma liste de contacts
I wondered what she was doing and where she was	Je me demandais ce qu'elle faisait et où elle était
A year without his brother was a long time	Un an sans son frère c'était long
A suspended judge, a quick execution and a dinner at five	Un juge suspendu, une exécution rapide et un dîner à cinq
But it was written slowly and with careful thought.	Mais cela a été écrit lentement et avec une mûre réflexion
I looked around confused	J'ai regardé autour, confus
I didn't want to hear those words	Je ne voulais pas entendre ces mots
I felt a little jealous, but only for a moment	Je me suis senti un peu jaloux, mais seulement pour un moment
I also helped write the script for this story	J'ai aussi aidé à écrire le scénario de cette histoire
I do her hair twice a month	je la coiffe deux fois par mois
I have all the material at home	j'ai tout le matériel à la maison
I think that's kind of the deal here	Je pense que c'est un peu le deal ici
I needed to understand the whole story	J'avais besoin de comprendre toute l'histoire
I backed up and stood still	J'ai reculé et je suis resté immobile
I arrive at the first house and knock	J'arrive à la première maison et frappe
I wanted to know everything about it	je voulais tout savoir dessus
I never knew what he saw in her	Je n'ai jamais su ce qu'il voyait en elle
I really wanted to see what it felt like	Je voulais vraiment voir ce que ça faisait
I needed to know if my family made it	J'avais besoin de savoir si ma famille l'a fait
I was just another guy	J'étais juste un autre gars
I want you both back before dusk	Je veux que vous reveniez tous les deux avant le crépuscule
I had no idea this was happening	Je ne savais pas du tout que ça se passait
A game of quarters seemed popular at the kitchen table	Un jeu de quarts semblait populaire à la table de la cuisine
No variety is recognized	Aucune variété n'est reconnue
I noted the position of the house	J'ai noté la position de la maison
I was the storm, the center, the eye	J'étais la tempête, le centre, l'œil
I felt too good	je me sentais trop bien
I just wish our timing was better	Je souhaite juste que notre timing soit meilleur
This project was completed later that year	Ce projet a été achevé plus tard cette année-là
Luke again as executive producer	Luke à nouveau en tant que producteur exécutif
I just couldn't adjust to the eye thing at first	Je ne pouvais tout simplement pas m'adapter au truc des yeux au début
I didn't want him to stop talking	Je ne voulais pas qu'il arrête de parler
I dropped my gear on the platform	J'ai laissé tomber mon équipement sur la plate-forme
I just stood there looking at myself in awe	Je suis juste resté là, me regardant avec admiration
I had a young secretary once	J'ai eu une jeune secrétaire une fois
I asked a few questions	j'ai posé quelques questions
I gave him the same treatment	Je lui ai fait le même traitement
I let my mind go somewhere it doesn't belong	Je laisse mon esprit aller quelque part où il n'appartient pas
I could never get back to it	Je ne pourrais jamais m'y remettre
I hate the pressure of having to perform	Je déteste la pression d'avoir à performer
I recommend you do it	Je vous recommande de le faire
I ate until my stomach hurts	J'ai mangé jusqu'à ce que j'ai mal au ventre
I felt neither warmth nor comfort	Je n'ai ressenti ni chaleur ni confort
I told him to visit us if he wants	Je lui ai dit de nous rendre visite s'il veut
I will teach you to fight for your life	Je vais t'apprendre à te battre pour ta vie
I gotta go back and make it right	Je dois revenir en arrière et arranger les choses
I'll answer once inside	Je répondrai une fois à l'intérieur
He was then seriously injured.	Il est alors grièvement blessé
I thought it was too young	je pensais que c'était trop jeune
I don't want nothing to do with this conflict	Je ne veux rien avoir à faire avec ce conflit
I think dark times lie ahead	Je pense que des temps sombres nous attendent
I really need you here	J'ai vraiment besoin que tu sois là
I can get his attention and talk to him then	Je peux attirer son attention et lui parler alors
I really appreciate everything you have done for me	J'apprécie vraiment tout ce que vous avez fait pour moi
I have another chance to save her, to prevent her	J'ai une autre chance de la sauver, de la prévenir
I wondered if he ever felt mine	Je me suis demandé s'il avait jamais senti le mien
I didn't have much success on my last attempt	Je n'ai pas eu beaucoup de succès lors de ma dernière tentative
I should thank her later	Je devrais la remercier plus tard
i am here for you now	je suis là pour toi maintenant
I wanted it to look like	je voulais que ça ressemble
I fought the urge to rub my hands on it	J'ai combattu l'envie de me frotter les mains dessus
I ran my fingers through her hair	J'ai passé mes doigts dans ses cheveux
I received this in the mail this morning	j'ai reçu ça par la poste ce matin
I loved my sex dirty and hard	J'aimais mon sexe sale et dur
I have to say it takes my breath away	Je dois dire que ça me coupe le souffle
I couldn't get rid of the feeling that something was wrong	Je ne pouvais pas me débarrasser du sentiment que quelque chose n'allait pas
I was no better than them	Je n'étais pas meilleur qu'eux
I promise you're totally safe	Je promets que tu es totalement en sécurité
A very large void forms in the plant	Un vide très important se forme dans la plante
I know black magic has been used	Je sais que la magie noire a été utilisée
I expect someone else to do the same	Je m'attends à ce que quelqu'un d'autre fasse de même
I remembered my trip here many years ago	Je me suis souvenu de mon voyage ici plusieurs années auparavant
I took a deep breath, relieved	J'ai respiré profondément, soulagé
I thought that was very nice of her	Je pensais que c'était très gentil de sa part
I wouldn't get out of this very easily	Je ne m'en sortirais pas très facilement
A broken friendship is never good	Une amitié brisée n'est jamais bonne
I would appreciate it	je l'apprécierais
I took my best friend with me	J'ai emmené mon meilleur ami avec moi
I wanted him out more than anything	Je voulais qu'il sorte plus que tout
I hope to continue working with them	J'espère continuer à travailler avec eux
I'm in charge of my own life now	Je suis en charge de ma propre vie maintenant
I wanted to do something to thank you for tonight	Je voulais faire quelque chose pour te remercier pour ce soir
I felt them at the party	Je les ai sentis à la fête
I probably didn't go to a legit college	Je ne suis probablement pas allé dans un collège légitime
I wouldn't change this method in combat	Je ne changerais pas cette méthode en combat
The remains of the enclosure are still standing	Les restes de l'enclos sont toujours debout
I needed to get out and act normal	J'avais besoin de m'en sortir et d'agir normalement
I wouldn't know much	je n'en saurais pas grand chose
I take a brisk walk every morning	Je fais une marche rapide chaque matin
He quickly escaped and joined his unit	Il s'est rapidement échappé et a rejoint son unité
I wanted him to kiss me	Je voulais qu'il m'embrasse
I go out a lot alone	Je sors beaucoup seul
A kind of house where the most important things are	Une sorte de maison où les choses les plus importantes sont
I want us to always stay close, forever and ever	Je veux que nous restions toujours proches, pour toujours et à jamais
I looked around wildly	J'ai regardé sauvagement autour de moi
A depth-regulated paddling pool is available for small children	Une pataugeoire à profondeur régulée est disponible pour les petits enfants
I use it for information	Je l'utilise pour information
In reality, the numbers were almost the opposite	En réalité, les chiffres étaient presque l'inverse
This group of buildings are given as constructed c	Ce groupe de bâtiments sont donnés comme construit c
I didn't know she had cancer and she was dying	Je ne savais pas qu'elle avait un cancer et qu'elle était en train de mourir
A kind of data machine	Une sorte de machine à données
The proposal was accepted	La proposition a été acceptée
Crime becomes less of a problem	La criminalité devient moins un problème
I never even heard of such a thing	Je n'ai même jamais entendu parler d'une telle chose
The station is closed at night	La gare est fermée la nuit
I didn't like people	Je n'ai pas aimé les gens
I'm done putting away the food	J'ai fini de ranger la nourriture
I refuse to care	Je refuse de m'en soucier
Actually I didn't mind	En fait, ça ne me dérangeait pas
I heard the cry again	J'ai encore entendu le cri
I reached the rope	J'ai atteint la corde
I can't pass the river inside this painting	Je ne peux pas passer la rivière à l'intérieur de ce tableau
I knew what that sound belonged to	Je savais à quoi appartenait ce son
Guess we expected more	Je suppose que nous nous attendions à plus
I want my privacy back	Je veux retrouver ma vie privée
I knew it sounded familiar	Je savais que ça sonnait familier
I smell of weed and beer	Je sens l'herbe et la bière
I have a funny impression on the van	J'ai une drôle d'impression sur le van
I never knew his name but I recognized his photo	Je n'ai jamais su son nom mais j'ai reconnu sa photo
I need to get away from here	J'ai besoin de m'éloigner d'ici
I like being mad at you	J'aime être en colère contre toi
I walked in and looked around in the dark	Je suis entré et j'ai regardé autour de moi dans l'obscurité
I edit the material the next day	J'édite le matériel le lendemain
I mean he look like an unlicensed driver	Je veux dire qu'il ressemble à un conducteur sans permis
I took my hand out of the box	J'ai sorti ma main de la boîte
I looked down at her eyes	J'ai baissé les yeux sur ses yeux
I took the one next to her	J'ai pris celui à côté d'elle
I will always be here	Je serai toujours ici
I even asked y'all if anyone else felt it	Je vous ai même demandé à tous si quelqu'un d'autre le ressentait
I should be here for that	Je devrais être là pour ça
I turn my attention to the pool game	Je tourne mon attention vers le jeu de billard
I see something much deeper in you	Je vois quelque chose de beaucoup plus profond en toi
I came here to find work	Je suis venu ici pour trouver du travail
This formation meets approximately once every two months.	Cette formation se réunit environ une fois tous les deux mois
I thought the bills would go	Je pensais que les factures partiraient
I had a male therapist who was excellent	J'avais un thérapeute masculin qui était excellent
I know when things happen	Je sais quand les choses arrivent
I lost a whole day	J'ai perdu une journée entière
I suddenly realize that my pulse has increased	Je réalise en sursaut que mon pouls a augmenté
I know it like the back of my hand	Je le sais comme ma poche
I take off my clothes and slip into the water	Je retire mes vêtements et me glisse dans l'eau
I don't need to witness what comes next	Je n'ai pas besoin d'être témoin de ce qui vient ensuite
I will not carry a snow globe with me	Je ne porterai pas de boule à neige avec moi
I think he will develop into a good attacking player	Je pense qu'il va évoluer vers un bon joueur offensif
I can't explain how it makes me feel	Je ne peux pas expliquer ce que ça me fait ressentir
I frequently read mysteries to escape	Je lis fréquemment des mystères pour m'échapper
I'm sorry, it took me a while	Je suis désolé, ça m'a pris un peu
I could see the outline of her breasts underneath	Je pouvais voir le contour de ses seins en dessous
I mean, unless she's not	Je veux dire, à moins qu'elle ne soit pas
I gotta go and get ready	Je dois y aller et me préparer
I suspect, mentally, that she already has	Je soupçonne, mentalement, qu'elle a déjà
I found myself wishing she was gay	Je me suis retrouvé à souhaiter qu'elle soit gay
Historians have concluded they were innocent	Les historiens ont conclu qu'ils étaient innocents
I should never have come here	Je n'aurais jamais dû venir ici
i lost my best friend	j'ai perdu mon meilleur ami
A secret fire buried deep	Un feu secret enfoui profondément
It certainly comes from the heart	Cela vient certainement du coeur
I remembered to lock the door	Je me suis souvenu de verrouiller la porte
I appreciate the time you can spare	J'apprécie le temps que vous pouvez épargner
I was getting more and more anxious with every thought	Je devenais de plus en plus anxieux à chaque pensée
I wanted his lips on mine	Je voulais ses lèvres sur les miennes
I was in charge of the investigation	J'étais chargé de l'enquête
I am an import company	Je suis une société d'importation
I had overcome the urge to run	J'avais vaincu la forte envie de courir
I thought he was my guardian angel	Je pensais qu'il était mon ange gardien
I wrapped my arms around my knees and cried	J'ai enroulé mes bras autour de mes genoux et j'ai pleuré
I really felt better alone	Je me sentais vraiment mieux seul
I had time to prepare	j'ai eu le temps de me préparer
A uniform is sitting behind the desk reading papers	Un uniforme est assis derrière le bureau en train de lire des papiers
Official concept art has also been released	L'art conceptuel officiel a également été publié
I'm excited and terrified	Je suis excité et terrifié
I hope you enjoyed it	J'espère que vous l'avez apprécié
I use the past because it no longer exists	J'utilise le passé parce qu'il n'existe plus
A year or two at most	Un an ou deux maximum
A delicious little thing	Une petite chose délicieuse
I wasn't actually going to do any of these things	Je n'allais en fait faire aucune de ces choses
I really wanted to see what you got	Je voulais vraiment voir ce que tu as
I didn't know he was a preacher	Je ne savais pas qu'il était prédicateur
I know you've always been good at your job	Je sais que tu as toujours été bon dans ton travail
I remembered how imposing but attractive she is	Je me suis rappelé à quel point elle est imposante mais attirante
He really fought for me	Il s'est vraiment battu pour moi
I liked it, it was twisted as hell	J'ai bien aimé, c'était tordu comme l'enfer
I could pass up this kind of thing	Je pourrais laisser passer ce genre de chose
I call it the punctuation effect	J'appelle ça l'effet de ponctuation
I stopped playing these games a long time ago	J'ai arrêté de jouer à ces jeux il y a longtemps
I never really thought about it from that angle	Je n'y ai jamais vraiment pensé sous cet angle
I start talking about a beautiful moment	Je commence à parler d'un beau moment
I prayed he wouldn't notice the tremor in my tone	J'ai prié pour qu'il ne remarque pas le tremblement dans mon ton
A year should do the trick, he thought.	Un an devrait faire l'affaire, pensa-t-il
I already remember thinking that	Je me souviens déjà avoir pensé que
Anyone who tried to flee was beaten	Quiconque tentait de s'enfuir était battu
I think they're running it backwards	Je pense qu'ils gèrent ça à l'envers
I'm happy to talk about it	Je suis heureux d'en parler
I had to find a way to stop it	Je devais trouver un moyen de l'empêcher
I followed your instructions	j'ai suivi tes instructions
I pulled her eyes in question	J'ai tiré ses yeux en question
A light would speed things up	Une lumière accélérerait les choses
I won't come with you	je ne viendrai pas avec toi
I never followed you into the bathroom	Je ne t'ai jamais suivi dans la salle de bain
I have to be up all night	Je dois être debout toute la nuit
I didn't have the chance to catch up with her	Je n'ai pas eu la chance de la rattraper
I was also out of time	J'étais aussi hors du temps
I thought it was only overnight	Je pensais que c'était seulement du jour au lendemain
I pushed my hand against the wall again	J'ai de nouveau poussé ma main contre le mur
I see nothing of the issue here	Je ne vois rien de la question ici
I didn't want to just sit there and die either	Je ne voulais pas juste rester là et mourir non plus
I pray to him at night	Je le prie la nuit
I have already purchased a copy	j'ai déjà acheté un exemplaire
I would understand that	je comprendrais que
I also know my reputation	Je connais aussi ma réputation
I pull the dress aside and look carefully	J'écarte la robe et regarde attentivement
I never wanted it to end	Je n'ai jamais voulu que ça se termine
I relaxed my legs and he fell forward	J'ai détendu mes jambes et il est tombé en avant
One step back, the door is now fully open	Un pas en arrière, la porte est maintenant complètement ouverte
I know someone who works with them	Je connais quelqu'un qui travaille avec eux
I think they fail for lack of nutrition	Je pense qu'ils échouent par manque de nutrition
I often think about it	j'y pense souvent
I recognized you from the picture in the newspaper	Je t'ai reconnu sur la photo dans le journal
I believe the record still stands to this day.	Je crois que le record tient toujours à ce jour
I shouldn't have brought her with me	Je n'aurais pas dû la faire venir avec moi
I ended up losing the program	J'ai fini par perdre le programme
I restart my computer	Je redémarre mon ordinateur
I didn't dare move a muscle	Je n'ai pas osé bouger un muscle
I already know what's going on	Je sais déjà ce qui se passe
I dreamed of him all the time	Je rêvais tout le temps de lui
I loved sleeping with him like that	J'ai adoré coucher avec lui comme ça
I close my eyes and pretend she's not there	Je ferme les yeux et fais semblant qu'elle n'est pas là
I believe we can touch the sky	Je crois que nous pouvons toucher le ciel
I won't find this representation as a class	Je ne trouverai pas cette représentation comme une classe
I lifted my chin and looked at him	J'ai levé le menton et je l'ai regardé
I guided her to the sofa	Je l'ai guidée vers le canapé
I can't call shells, and I never could	Je ne peux pas appeler des obus, et je n'ai jamais pu
I looked at the canvas	J'ai regardé la toile
A satisfied smile crossed his face.	Un sourire satisfait traversa son visage
I appreciate love	J'apprécie l'amour
I know the subject well	je connais bien le sujet
I miss three and get two	J'en rate trois et j'en reçois deux
I won't tolerate it anymore	je ne le tolérerais plus
I lost you in the crowd	Je t'ai perdu dans la foule
A stain of green appeared on the blue	Une tache de vert est apparue sur le bleu
I wanted it more and more	je le voulais de plus en plus
A soldier joined them and put his arm inside	Un soldat les a rejoints et a mis son bras à l'intérieur
A stupid feeling, of course, but it was there anyway	Un sentiment stupide, bien sûr, mais il était là quand même
I didn't want to have to do this	Je ne voulais pas avoir à faire ça
I believe you have already met my wife	Je crois que vous avez déjà fait connaissance avec ma femme
There is a lot of fear	Il y a beaucoup de peur
A rather disturbing	Une plutôt dérangeante
I didn't really want to go back	Je n'avais pas vraiment envie de revenir en arrière
I will stay here and heal	Je vais rester ici et guérir
I tangled my fingers in her hair	J'ai emmêlé mes doigts dans ses cheveux
I didn't have time to think about all this	Je n'avais pas eu le temps de réfléchir à tout ça
I know a guy and a girl	Je connais un mec et une fille
I enjoyed his company	J'ai apprécié sa compagnie
I didn't make that last bit up	Je n'ai pas inventé ce dernier morceau
I waited for him to finish his deal with her	J'ai attendu qu'il finisse son affaire avec elle
I never felt them tie my hands	Je ne les ai jamais sentis me lier les mains
The media laughed at me and attacked me	Les médias se moquaient de moi et m'attaquaient
A sacred woman almost intrepid	Une sacrée femme presque intrépide
I felt somehow inadequate	Je me sentais en quelque sorte inadéquat
I had to have them there	Je devais les avoir là-bas
A warmth passed through her	Une chaleur la traversa
I sometimes have a sense of humor	J'ai parfois le sens de l'humour
I can handle you very well on my own	Je peux très bien te gérer tout seul
I felt nothing, nothing but shame	Je n'ai rien ressenti, rien que de la honte
I won't have his continued devotion to him	Je n'aurai pas sa dévotion continue pour lui
I remembered every detail	Je me suis souvenu de chaque détail
I know before he put the check in the bank	Je sais avant qu'il ne mette le chèque à la banque
I wouldn't have to listen no more	Je ne serais pas obligé d'écouter plus
I doubled down and vomited all my precious liquor	J'ai doublé et vomi tout mon précieux alcool
C, glad you got back safe and sound	C, content que tu sois revenu sain et sauf
I have no use either	Je n'ai aucune utilité non plus
I looked for your face	J'ai cherché ton visage
I opened my eyes to see a dimly lit room	J'ai ouvert les yeux pour voir une pièce faiblement éclairée
I had never existed, in any form, without my mother	Je n'avais jamais existé, sous quelque forme que ce soit, sans ma mère
I didn't even like him that much	Je ne l'aimais même pas tant que ça
I peeked out the window in the dark	J'ai jeté un coup d'œil par la fenêtre dans l'obscurité
I wasn't trying to challenge	Je n'essayais pas de défier
We have very few resources	Nous avons très peu de ressources
I checked the action	J'ai vérifié l'action
I will use another messenger	Je vais utiliser un autre messager
I'm in jail for the fourth time now	Je suis en prison pour la quatrième fois maintenant
I just couldn't get excited about the two-base system	Je ne pouvais tout simplement pas être enthousiasmé par le système à deux bases
I had already learned what that term meant	J'avais déjà appris ce que signifiait ce terme
I took a pretty substantial pay cut	J'ai pris une réduction de salaire assez substantielle
I kept thinking about the sun	Je n'arrêtais pas de penser au soleil
A seed of annoyance has crept into me	Une graine d'agacement s'est glissée en moi
She said that because of my father	Elle a dit ça à cause de mon père
I have carefully studied this system	J'ai étudié attentivement ce système
A metal hook hung lower than all the rest	Un crochet en métal pendait plus bas que tout le reste
I just wanted to leave there forever	Je voulais juste partir là pour toujours
I walked through the doorway and turned to him	Je franchis l'entrée et me tournai vers lui
I could breathe or not breathe	Je pouvais respirer ou ne pas respirer
A quote crept its way into his consciousness	Une citation s'est frayé un chemin dans sa conscience
I recoiled in fear	J'ai reculé de peur
I was cautiously	je l'étais prudemment
I won't have it any other way	Je ne vais pas l'avoir autrement
I know who you're talking about now	Je sais de qui tu parles maintenant
I also like the roof of the bell tower	j'aime aussi le toit du clocher
This fight was the main event of the night	Ce combat était l'événement principal de la nuit
No particular name has been given to the problem	Aucun nom particulier n'a été donné au problème
A bus stopped across the road	Un bus s'est arrêté de l'autre côté de la route
I went to another room	je suis allé dans une autre pièce
I just arrived in town	je viens d'arriver en ville
I just pushed him off the roof	Je l'ai simplement poussé du toit
I still wanna do all these things	Je veux toujours faire toutes ces choses
I'm absolutely drawn to these things	Je suis absolument attiré par ces choses
I guess her owner is fishing on the lake	Je suppose que son propriétaire pêche sur le lac
I thought she felt the same, but she didn't	Je pensais qu'elle ressentait la même chose, mais ce n'était pas le cas
I sighed and walked out	J'ai soupiré et je suis sorti
I was wondering if he had car trouble	Je me demandais s'il avait des problèmes de voiture
I did a simple experiment	J'ai fait une expérience simple
I couldn't let her get eaten by these things	Je ne pouvais pas la laisser se faire manger par ces choses
I was always happy to receive his letters	J'étais toujours heureux de recevoir ses lettres
I really needed to rest	j'avais vraiment besoin de me reposer
My dad was always trying new things	Mon père essayait toujours de nouvelles choses
I'll tell you if something like this happens	Je te dirais si quelque chose comme ça arrivait
I taught them all to navigate it	Je leur ai appris à tous à naviguer en elle
I just wanted to be alone, think	Je voulais juste être seul, pense
I work hard to keep it that way	Je travaille dur pour que ça reste comme ça
I trained her to fit only me	Je l'ai formée pour qu'elle ne s'adapte qu'à moi
I was relieved that he was there	J'étais soulagé qu'il soit là
I was stupid to trust you	J'étais idiot de te faire confiance
I was going to do a blood test	j'allais faire une prise de sang
I planned this from the start	J'avais prévu ça depuis le début
I mean it's like spring training all the time	Je veux dire, c'est comme l'entraînement de printemps tout le temps
I take another hit in the dark	Je prends un autre coup dans le noir
I just felt they were so cold	J'ai juste senti qu'ils étaient si froids
I will never forget his voice	Je n'oublierai jamais sa voix
I am one and one is all	Je suis un et un est tout
I wanted to be published by a major publishing house	Je voulais être publié par une grande maison d'édition
I was not at all yesterday	Je n'étais pas du tout hier
I couldn't live without you	Je ne pourrais pas vivre sans toi
I hope you will	J'espère que vous le ferez
I swallowed, my mind tried to put words together	J'ai avalé, mon esprit a tenté de rassembler des mots
I've been a keeper here for these many months	J'ai été un gardien ici pendant ces nombreux mois
I left the organization for my reasons	J'ai quitté l'organisation pour mes raisons
I really had a hard time	j'ai eu vraiment du mal
I needed to be alone	J'avais besoin d'être seul
I didn't know if they would come back or not	Je ne savais pas s'ils reviendraient ou non
I know what kind of man you are	Je sais quel genre d'homme tu es
I miss buying cheap gas	Ça me manque d'acheter de l'essence bon marché
I won't see him again	je ne le reverrais plus
These varieties vary in hair composition and color	Ces variétés varient en composition de cheveux et de couleur
I don't know anything about them	je ne sais rien d'eux
i need to talk to him	j'ai besoin de lui parler
I seek to destroy what would hurt you	Je cherche à détruire ce qui te blesserait
I worked and saved to retire	J'ai travaillé et économisé pour prendre ma retraite
I have a very bad memory	j'ai une très mauvaise mémoire
I've had enough of this	j'en ai assez de ça
I have to attend a birthday party	Je dois assister à une fête d'anniversaire
I heard noise outside of the dead	J'ai entendu du bruit à l'extérieur des morts
I have dresses that are quite different from each other	J'ai des robes qui sont tout à fait différentes les unes des autres
I stay out of their way	je reste hors de leur chemin
The film also emerged as a box office success.	Le film a également émergé comme un succès au box-office
I won't talk about it anymore	je n'en parlerai plus
I have a problem with my hunger	j'ai un problème avec ma faim
I want you to come back with me	Je veux que tu reviennes avec moi
I tried something with spell	J'ai essayé quelque chose avec sort
I wouldn't find any excuse	Je n'y trouverais aucune excuse
I had to release the pressure	J'ai dû relâcher la pression
I wanted to cry, but I didn't	Je voulais pleurer, mais je ne l'ai pas fait
I took refuge with her	je me suis réfugiée auprès d'elle
I can't even board a plane properly	Je ne peux même pas monter à bord d'un avion correctement
I went to him and prayed	Je suis allé vers lui et j'ai prié
I can't describe how my life would be without him	Je ne peux pas décrire comment serait ma vie sans lui
I felt ten feet tall because of it	Je me suis senti grand de dix pieds à cause de ça
I already know they won't	Je sais déjà qu'ils ne le feront pas
I wasn't going to go down without a fight	Je n'allais pas tomber sans me battre
I had at least five thoughts	J'ai eu au moins cinq réflexions
I can stabilize the boat, provide stability and rehabilitation	Je peux stabiliser le bateau, offrir stabilité et rééducation
I reached out and lightly touched his arm	J'ai tendu la main et j'ai légèrement touché son bras
I will never let suspect	Je ne laisserai jamais soupçonner
I can't make something out of nothing	Je ne peux pas faire quelque chose à partir de rien
I had no choice but to go too	Je n'avais pas d'autre choix que d'y aller aussi
I looked at him for a split second	Je l'ai regardé une fraction de seconde
I saw her drag you for an introduction	Je l'ai vue te traîner pour une introduction
I put his hands on my breasts	je pose ses mains sur mes seins
A streak appeared at night, with the moon shining	Une traînée est apparue la nuit, avec la lune qui brille
I can get by	Je peux m'en sortir
I think that's really what brought us together	Je pense que c'est vraiment ce qui nous a réunis
I should have told you earlier	J'aurais dû t'en parler plus tôt
An opinion is required	Un avis s'impose
I will run	je vais courir
I smiled, feeling really happy	J'ai souri, me sentant vraiment heureux
I can't justify all this heartache in just one reason	Je ne peux pas justifier tout ce chagrin en une seule raison
Even a dance step bears his name	Même un pas de danse porte son nom
I knew what was going on	Je savais ce qui se passait
I couldn't resist	je n'ai pas su résister
I couldn't bear to see her anymore	Je ne supportais plus de la voir
I couldn't carry it with everything else	Je ne pouvais pas le transporter avec tout le reste
I don't deserve such honors	Je ne mérite pas de tels honneurs
I couldn't speak anymore	je ne pouvais plus parler
I know they are pack hunters	Je sais qu'ils sont des chasseurs de meute
I didn't even hear the garage door open	Je n'ai même pas entendu la porte du garage s'ouvrir
I felt a familiar stirring in my belly	J'ai senti une agitation familière dans mon ventre
A different pool than he's been in now	Une piscine différente de celle dans laquelle il est allé maintenant
It continues to grow today	Il continue de croître aujourd'hui
I start walking again and the steps resume	Je recommence à marcher et les pas reprennent
There are no records available for his civil cases	Il n'y a pas de dossiers disponibles pour ses affaires civiles
I watched the scene with growing interest	J'ai regardé la scène avec un intérêt croissant
It was a big thing with the network	C'était une grande chose avec le réseau
I didn't know which way to look	Je ne savais pas dans quelle direction regarder
I would later learn two huge things	J'apprendrais plus tard deux choses énormes
I can't just walk in	Je ne peux pas juste entrer
I heard them say he was a warrior	Je les ai entendus dire qu'il était un guerrier
I wonder if they write them that way on purpose	Je me demande s'ils les écrivent ainsi exprès
I couldn't stay in town	Je ne pouvais pas rester en ville
I didn't want to get into this	Je ne voulais pas entrer dans ça
I mean, just look at these clothes	Je veux dire, regarde juste ces vêtements
I came to bring you weapons	Je suis venu te rapporter des armes
I bet he cries	Je parie qu'il pleure
I feel so red on my face	Je me sens si rouge sur le visage
I explained to the officer what had happened	J'ai expliqué à l'officier ce qui s'était passé
I think it was sunset	Je pense que c'était le coucher du soleil
I could just focus on me	Je pourrais me concentrer uniquement sur moi
I'm just waiting for common sense	J'attends juste le bon sens ordinaire
I like the way they do business	J'aime la façon dont ils font des affaires
I am by far my worst critic	Je suis de loin mon pire critique
I can't understand this	Je ne peux pas comprendre cela
I think it's dangerous	je pense que c'est dangereux
I loved this story and how the characters do it justice	J'ai adoré cette histoire et comment les personnages rendent justice
I didn't realize how beautiful they were until then	Je n'avais pas réalisé à quel point ils étaient beaux jusque-là
I want you to do that move again	Je veux que tu fasses ce mouvement à nouveau
Valuable cargo will be transferred between ships	Une cargaison de valeur sera transférée entre les navires
I accepted but I was so scared	J'ai accepté mais j'avais tellement peur
I don't take a break in my training	Je ne fais pas de pause dans ma formation
I didn't mean to upset the young man	Je ne voulais pas contrarier le jeune homme
I guess that was our understanding	Je suppose que c'était notre compréhension
I did not find anything	j'ai rien trouvé
I didn't mean to wait that long	Je ne voulais pas attendre aussi longtemps
I had to pull it out and throw it away	J'ai dû le retirer et le jeter
I didn't have many clothes with me	Je n'avais pas beaucoup de vêtements avec moi
I pass it as tears sting my eyes	Je le dépasse alors que les larmes me piquent les yeux
I can still see their image behind my eyes	Je peux encore voir leur image derrière mes yeux
A smile played on his lips	Un sourire jouait sur ses lèvres
I answered without hesitation	J'ai répondu sans hésiter
I shivered and felt his breath on my face	J'ai tremblé et j'ai senti son souffle sur mon visage
I could almost taste it	Je pourrais presque le goûter
I totally feel like a lab rat	Je me sens totalement comme un rat de laboratoire
I only remember one or two of them now	Je ne me souviens que d'un ou deux d'entre eux maintenant
I go there and I drive very fast	J'y vais et je roule très vite
I don't want complaints	Je ne veux pas de plaintes
This was used by magistrates to maintain public order	Cela a été utilisé par les magistrats pour maintenir l'ordre public
I didn't have a week	je n'avais pas une semaine
I couldn't remember if it was still today	Je ne pouvais pas me rappeler si c'était encore aujourd'hui
I want to succeed here	Je veux réussir ici
I mean it really didn't fit	Je veux dire que ça ne correspondait vraiment pas
I was so disappointed in myself	J'étais tellement déçu de moi
I hadn't worried about pregnancy in months	Je ne m'étais pas inquiété de la grossesse depuis des mois
I have decided to move to a long-stay site	J'ai décidé de déménager dans un site de long séjour
Lots of people there can be really polite	Beaucoup de gens là-bas peuvent être vraiment polis
I took it from this book	Je l'ai tiré de ce livre
I can see my boys	Je peux voir mes garçons
I felt like a child again	Je me suis senti à nouveau comme un enfant
I didn't mean to talk about that	Je ne voulais pas parler de ça
I didn't plan on doing it either.	Je n'avais pas prévu de le faire non plus
I go most places this way	Je vais la plupart des endroits de cette façon
I wondered where he was just then	Je me demandais où il était juste alors
I approached and answered	Je me suis approché et j'ai répondu
I know what she put in it	Je sais ce qu'elle a mis dedans
I was just trying to make a living	J'essayais juste de gagner ma vie
I hated it, but I couldn't stop it	Je détestais ça, mais je ne pouvais pas l'arrêter
I linked my arm to his and we started walking	J'ai lié mon bras au sien et nous avons commencé à marcher
I saw a huge picture of me explode	J'ai vu une énorme photo de moi exploser
I have the impression that the sound acts	J'ai l'impression que le son agit
I turned my head away	j'ai détourné la tête
I had to fight to reach it	J'ai dû me battre pour l'atteindre
I heard footsteps coming towards me	J'ai entendu des pas venir vers moi
I'm happy for you both	je suis content pour vous deux
I think he deliberately woke me up	Je pense qu'il m'a délibérément réveillé
I ended up in traffic school	J'ai fini à l'école de la circulation
I can't wait to meet them	J'ai hâte de les rencontrer
I have nothing against that	Je n'ai rien contre ça
I knew they would be perfect and I presented them	Je savais qu'ils seraient parfaits et je les ai présentés
The player can also save at any time	Le joueur peut également sauvegarder à tout moment
I could see everything like a plane in the sky	Je pouvais tout voir comme un avion dans le ciel
I dare not make him angry	je n'ose pas le mettre en colère
I felt mad at him for a while	Je me suis senti en colère contre lui pendant un moment
I loved his compliments	j'ai adoré ses compliments
I ignored it and continued	Je l'ai ignoré et j'ai continué
I started crawling towards the fridge	J'ai commencé à ramper vers le réfrigérateur
I won't tell you such a thing	Je ne te dirai rien de tel
I started writing this entry over a week ago	J'ai commencé à écrire cette entrée il y a plus d'une semaine
I checked them myself	je les ai vérifié moi même
I drew everything last night	J'ai tout dessiné hier soir
I had gained enough weight to finally look healthy	J'avais pris assez de poids pour enfin avoir l'air en bonne santé
I saw them when they still looked like this	Je les ai vus quand ils ressemblaient encore à ça
I peeked out the back door	J'ai jeté un coup d'œil à la porte arrière
A shaken box of nuts	Une boîte de noix secouée
I had found my passion	j'avais trouvé ma passion
I want you to get ready	Je veux que tu te prépares
However, the rest of the group loves him regardless.	Cependant, le reste du groupe l'aime malgré tout
The cheese shops also offer beer and wine	Les fromageries proposent également de la bière et du vin
I only told my husband after we joined	Je n'ai dit à mon mari qu'après que nous nous soyons rejoints
I mean you fought	Je veux dire tu t'es battu
I had to work	je devais travailler
I got it from a friend of mine	Je l'ai eu d'un de mes amis
I became part of their family	Je suis devenu membre de leur famille
I felt my face but I felt nothing	J'ai senti mon visage mais je n'ai rien ressenti
I withdrew from our kiss	Je me suis retiré de notre baiser
I do not work with any other employee	Je ne travaille avec aucun autre employé
I leaned down to pet him	Je me suis penché pour le caresser
I want to be touched now	Je veux être touché, maintenant
I think my eyes rolled back in my head	Je pense que mes yeux se sont révulsés dans ma tête
I was a player, just like you	J'étais joueur, tout comme toi
I have two different navigation bars	J'ai deux barres de navigation différentes
All the poets have been there	Tous les poètes y sont allés
I can now savor my future	Je peux maintenant savourer mon avenir
I think you should fly there	Je pense que tu devrais voler là-bas
I explore the neighborhood	J'explore le quartier
I've always been very careful with that	J'ai toujours été très prudent avec ça
Wells and his wife hide	Wells et sa femme se cachent
I put my head back and I put it back behind me	J'ai remis ma tête en arrière et je l'ai reposée derrière moi
I suddenly felt a shiver of impending doom	J'ai soudainement ressenti un frisson de malheur imminent
I believe it and it saved me	Je le crois et ça m'a sauvé
There are four main types	Il existe quatre types principaux
I absolutely recommend this place	Je recommande absolument cet endroit
I can't get a line on the dead	Je ne peux pas obtenir une ligne sur les morts
I won't live with this guilt	Je ne vivrais pas avec cette culpabilité
A letter caught his eye	Une lettre a attiré son attention
I had to be careful all the time	J'ai dû faire attention tout le temps
I told him too bad	Je lui ai dit tant pis
I can't bring it here	Je ne peux pas l'amener ici
I look at his level, eyes fixed	Je regarde son niveau, les yeux fixes
I almost feel guilty	je me sens presque coupable
Hope you all had an amazing Christmas	J'espère que vous avez tous passé un Noël incroyable
I worked in the bank so I earned a lot	J'ai travaillé dans la banque et j'ai donc beaucoup gagné
I wait several minutes and nothing lights up	J'attends plusieurs minutes et rien ne s'allume
I have a reason to live now	J'ai une raison de vivre maintenant
I wasn't gonna complain about a day off	Je n'allais pas me plaindre d'un jour de congé
I wish people would stop touching me	J'aimerais que les gens arrêtent de me toucher
I just wanted to die right away	Je voulais juste mourir sur-le-champ
I also started riding regularly about two years ago	J'ai aussi commencé à rouler régulièrement il y a environ deux ans
I can imagine wonderful things again	Je peux à nouveau imaginer des choses merveilleuses
I noticed a bad gun in his right hand	J'ai remarqué un mauvais pistolet dans sa main droite
I will take care of her and her condition	Je m'occuperai d'elle et de son état
I mean is precious	Je veux dire est précieux
I would like to make peace with you white man	Je voudrais faire la paix avec toi homme blanc
They remain good friends	Ils restent de bons amis
I felt my heart beating faster	J'ai senti mon cœur battre plus vite
A very interesting man	Un homme très intéressant
I felt the need to turn and run	J'ai ressenti le besoin de tourner et de courir
I buried my head in his chest	J'ai enfoui ma tête dans sa poitrine
A lock of hair fell over his eye	Une mèche de cheveux tomba sur son oeil
I know he was surprised	Je sais qu'il a été surpris
I read the faces of the other three	J'ai lu les visages des trois autres
I loved the original draft of this novel	J'ai adoré l'ébauche originale de ce roman
I can't believe they made me cry	Je ne peux pas croire qu'ils m'ont fait pleurer
I wouldn't mind repeating most of it	Cela ne me dérangerait pas d'en répéter la plupart
A model should not be confused with the truth	Un modèle ne doit pas être confondu avec la vérité
I already suspected that he wasn't human anyway	Je me doutais déjà qu'il n'était pas humain de toute façon
I read more books one than books two.	J'ai lu plus de tomes un que de tomes deux
I have a close relationship with my family	J'ai une relation étroite avec ma famille
I want you all to be saved	Je veux que vous soyez tous sauvés
I wish you could understand the depth of my love	Je souhaite que tu puisses comprendre la profondeur de mon amour
I couldn't keep my dresses clean to save my life	Je ne pouvais pas garder mes robes propres pour sauver ma vie
I can't tell you everything	je ne peux pas tout te dire
I need to know if you did	J'ai besoin de savoir si tu l'as fait
I think you learn the differences in professional sports	Je pense que vous apprenez les différences dans le sport professionnel
I was afraid, for me and for her	J'avais peur, pour moi et pour elle
A few looked on with knowing smiles in place	Quelques-uns ont regardé avec des sourires complices en place
We all agree that it is.	Nous sommes tous d'avis que c'est le cas
I had no experience dancing in a club	Je n'avais aucune expérience de la danse dans un club
I never would have thought this possible	Je n'aurais jamais cru cela possible
I met him all the time	Je l'ai rencontré tout le temps
I will go back and forth every two weeks	Je ferai des allers-retours toutes les deux semaines
I was going to find the killer	J'allais trouver le tueur
I don't know how to access the data	Je ne sais pas comment accéder aux données
I no longer have the will to live	Je n'ai plus la volonté de vivre
The cause of the accident was never determined	La cause de l'accident n'a jamais été déterminée
I suggested we go straight to the hospital	J'ai proposé qu'on aille directement à l'hôpital
I have to get out of here	Je dois sortir d'ici
I joined my trembling fingers under the table	J'ai joint mes doigts tremblants sous la table
I took a deep breath	J'ai pris une profonde inspiration
I want my friends to act normal	Je veux que mes amis agissent normalement
I knew the demon could be anywhere	Je savais que le démon pouvait être n'importe où
I started to fall asleep sitting against my bed	J'ai commencé à m'endormir assis contre mon lit
I chose the latter about nine years ago	J'ai choisi ce dernier il y a environ neuf ans
I understand why you were punished, however	Je comprends pourquoi tu as été puni, cependant
I open my mouth to comfort him	J'ouvre la bouche pour le réconforter
I just didn't know how to put together an outfit	Je ne savais tout simplement pas comment composer une tenue
A shuttle will pick you up here	Une navette viendra vous chercher ici
I touched the golden statue in vain	J'ai touché la statue d'or en vain
I'll be dead in a day without remedy	Je serai mort en un jour sans remède
I was happy to see him	j'étais content de le voir
I drove straight to a police station	J'ai conduit directement à un poste de police
I always respected that	J'ai toujours respecté ça
I was given fire by flint and steel	On m'a donné le feu par le silex et l'acier
I have incredible access to family and their home	J'ai un accès incroyable à la famille et à leur maison
I can't let anyone in	Je ne peux laisser entrer personne
I poured it over her open mouth	Je l'ai versé sur sa bouche ouverte
I would follow him, whatever his fate to find	Je le suivrais, quel que soit son destin de trouver
I know it's very good	je sais que c'est très bien
I want to eat someone here	Je veux manger quelqu'un ici
A Boyfriend Who Liked Sex But Didn't Commit	Un petit ami qui aimait le sexe mais ne s'engageait pas
A drop of soap has been added to reduce surface tension	Une goutte de savon a été ajoutée pour réduire la tension superficielle
I took her arm and shook it	Je lui ai pris le bras et l'ai secoué
I use them all the time	je les utilise tout le temps
The early order was not prosperous	L'ordre précoce n'était pas prospère
I locked him in the kitchen this morning	Je l'ai enfermé dans la cuisine ce matin
I know a very busy road	Je connais un chemin très fréquenté
I understand it was quite popular, especially with business people	Je comprends que c'était assez populaire, surtout auprès des gens d'affaires
I looked up from my toast	J'ai levé les yeux de mon toast
I just had to get away from it all	Je devais juste m'éloigner de tout
I know the results, however	Je connais les résultats, cependant
I took her back to the boat	Je l'ai ramenée dans le bateau
I was always on a mission	J'étais toujours en mission
A little water helped wash it away	Un peu d'eau a aidé à le laver
I had to do something else	je devais faire autre chose
I mean last night it was just a kiss	Je veux dire, la nuit dernière, c'était juste un baiser
I don't know what that means	Je ne sais pas ce que cela signifie
A little less wild	Un peu moins sauvage
I jumped on him with my blade drawn	J'ai sauté sur lui avec ma lame tirée
I lower my head to his ear	je baisse la tête vers son oreille
I couldn't leave either	Je ne pouvais pas partir non plus
I just had the chance to hit it perfectly	J'ai juste eu la chance de le frapper parfaitement
I used that word again	J'ai encore utilisé ce mot
I didn't quite believe what people said	Je n'ai pas tout à fait cru ce que les gens disaient
They continue to be requested for military purposes	Ils continuent d'être demandés à des fins militaires
I didn't really know why he came	Je ne savais pas vraiment pourquoi il était venu
I immediately fell for her	J'ai tout de suite craqué pour elle
I assume the paint is similar	Je suppose que la peinture est similaire
I could see the resemblance	j'ai pu voir la ressemblance
I wondered, and I looked at my reflection several times	Je me suis demandé, et j'ai regardé mon reflet plusieurs fois
I will tell you more about these experiences later	Je vous en dirai plus sur ces expériences plus tard
I've never been too into survey sites before.	Je n'ai jamais été trop passionné par les sites d'enquête avant
I lay my head on his shoulder	je pose ma tête sur son épaule
I walked with them at the end	J'ai marché avec eux à la fin
I do things better for fun and without trying	Je fais mieux les choses par plaisir et sans essayer
I kept that promise to me until you	J'ai tenu cette promesse pour moi jusqu'à ce que tu
I will strike three times with a stone	Je frapperai trois fois avec une pierre
A person with relatives on the same street	Une personne avec des parents dans la même rue
I was sure the wolves wouldn't give up so soon	J'étais sûr que les loups n'abandonneraient pas si tôt
I knew she wanted me dead now	Je savais qu'elle voulait ma mort maintenant
I didn't even have time to understand what was going on	Je n'ai même pas eu le temps de comprendre ce qui se passait
Lots of big brothers hit their sisters	Beaucoup de grands frères frappent leurs soeurs
I think that's the idea	je pense que c'est l'idée
I still have to go home	Je dois quand même rentrer à la maison
I swear it was like looking at a statue	Je jure, c'était comme admirer une statue
I usually only do one product bath per week.	Je ne fais généralement qu'un seul bain de produits par semaine
But the basic facts are all present and correct	Mais les faits de base sont tous présents et corrects
I remember a few years ago	Je me souviens il ya quelques années
I believe there is more after death	Je crois qu'il y a autre chose après la mort
I undressed and put on my own clothes	Je me suis déshabillé et j'ai mis mes propres vêtements
I can work that for you later	Je peux travailler ça pour vous plus tard
The dust never completely settled	La poussière n'est jamais complètement retombée
The project lasted half a decade	Le projet a duré une demi-décennie
I glanced at the boy	J'ai jeté un coup d'œil au garçon
I'm sorry there are no priests	Je suis désolé qu'il n'y ait pas de prêtres
A ball of nerves has formed in my throat	Une boule de nerfs s'est formée dans ma gorge
I did it with you today	Je l'ai fait avec toi aujourd'hui
I started crying too	je commençais à pleurer aussi
I didn't mind either	ça ne me dérangeait pas non plus
A wave of weakness hit me	Une vague de faiblesse m'a frappé
I showed her my ring and told her about the wedding	Je lui ai montré ma bague et lui ai expliqué le mariage
I didn't believe her, it was scary and ridiculous	Je ne la croyais pas, c'était effrayant et ridicule
I should have arrived a minute later	J'aurais dû arriver une minute plus tard
I hit him against the wall real hard	Je l'ai frappé contre le mur très fort
I promise you it has nothing to do with you	Je te promets que ça n'a rien à voir avec toi
This update also includes a new ground attack	Cette mise à jour inclut également une nouvelle attaque au sol
I think the same goes for writers.	Je pense qu'il en est de même pour les auteurs
I think the man is a threat	Je pense que l'homme est une menace
I should remember	il faudrait que je m'en souvienne
I know better than not	Je sais mieux que pas
I could just see there was a car in there	Je pouvais juste voir qu'il y avait une voiture là-dedans
I treated it as a possible lead	Je l'ai traité comme une piste possible
I can't say for sure	je ne peux pas dire avec certitude
Guess he had a right to be nervous	Je suppose qu'il avait le droit d'être nerveux
I can only beat him with the right logic	Je ne peux le vaincre qu'avec la bonne logique
I was excited and terrified at the same time	J'étais excité et terrifié en même temps
I walked along the trench	J'ai marché le long de la tranchée
I saw a small animal jump over my head	J'ai vu un petit animal sauter par-dessus ma tête
I was almost hit by a passing car	J'ai failli être renversé par une voiture qui passait
I say jump and you say, like, how high	Je dis saute et tu dis, comme, à quelle hauteur
I just read it myself last week	Je viens de le lire moi-même la semaine dernière
I wouldn't dream of selling to someone else	Je ne rêverais pas de vendre à quelqu'un d'autre
I took my decision	j'ai pris ma décision
I gave nothing to me	Je n'ai rien donné à moi
I bought you the computer you wanted	Je t'ai acheté l'ordinateur que tu voulais
The site had been created long before the war	Le site avait été réalisé bien avant la guerre
I wanted to put it all together	J'ai voulu tout assembler
A number of things came out of it	Un certain nombre de choses en sont sorties
A university internship would take too long to organize	Un stage universitaire prendrait trop de temps à organiser
A song drifted through her mind	Une chanson a dérivé dans son esprit
A man and a woman meet	Un homme et une femme se rencontrent
I swear someone upstairs got it for me	Je jure que quelqu'un à l'étage l'a pour moi
I have nothing else to add to my statement	Je n'ai rien d'autre à ajouter à ma déclaration
I want you to have this piece of paper	Je veux que tu aies ce morceau de papier
I have good news and bad news tonight	J'ai une bonne et une mauvaise nouvelle ce soir
He will then fight and defeat him.	Il va alors le combattre et le vaincre
I can't and won't teach this	Je ne peux pas et ne veux pas enseigner ça
I started looking for something, not really knowing what	J'ai commencé à chercher quelque chose, sans vraiment savoir quoi
I love you and I miss you too	Je t'aime et tu me manques aussi
I spoke to them both yesterday morning	Je leur ai parlé à tous les deux hier matin
I really liked this format	J'ai vraiment beaucoup aimé ce format
I can't keep thinking about it all	Je ne peux pas continuer à penser à tout ça
I look in there for a long time	Je regarde là-dedans pendant longtemps
I would have done whatever she said	J'aurais fait tout ce qu'elle a dit
A feeling of warmth begins to develop deep between my legs	Une sensation de chaleur commence à se développer profondément entre mes jambes
I had their names, everything	J'avais leurs noms, tout
I brought you more seeds	Je t'ai apporté plus de graines
I jumped at the chance, especially because of the heat	J'ai sauté sur l'occasion, notamment à cause de la chaleur
A familiar routine had developed over the past few days	Une routine familière s'était développée au cours des derniers jours
I can tap into this energy and transport myself	Je peux puiser dans cette énergie et me transporter
I have so many questions for you	j'ai tellement de questions pour toi
I prefer the company of men	Je préfère la compagnie des hommes
I would leave a poem for each victim	Je laisserais un poème à chaque victime
I enjoy this one of a kind show	J'apprécie ce spectacle unique en son genre
I'm ready to release it	Je suis prêt à le libérer
He started teaching him to shoot a gun	Il a commencé à lui apprendre à tirer avec une arme à feu
I wanted to talk about the subject	je voulais parler du sujet
A little gentleman in a green suit with a red beard	Un petit gentleman en costume vert avec une barbe rousse
I couldn't resist the help	Je n'ai pas résisté à l'aide
I think that would solve the problem here	Je pense que cela résoudrait le problème ici
A progress strategy requires a company to provide additional services	Une stratégie de progrès oblige une entreprise à fournir des services supplémentaires
I could already feel my hands starting to slip	Je pouvais déjà sentir mes mains commencer à glisser
i can't get out of the van	je ne peux pas sortir du van
Scotland responded and reduced the gap to one point	L'Ecosse a répondu et réduit l'écart à un point
I burned before him and moved on	J'ai brûlé avant lui et je suis passé à autre chose
I usually had to help inside	Je devais généralement aider à l'intérieur
I fell back into his care	Je suis retombé dans ses soins
I had nothing when his family took me in	Je n'avais rien quand sa famille m'a accueilli
A sob of pain, maybe	Un sanglot de douleur, peut-être
I'm the bad shepherd to play with	Je suis le mauvais berger avec qui jouer
I do not drive a company vehicle	Je ne conduis pas de véhicule de société
I was pregnant, an impossibility with our species	J'étais enceinte, une impossibilité avec notre espèce
A quick kick is what you need	Un coup de pied rapide est ce dont vous avez besoin
Her father asked for her body	Son père a demandé son corps
I was six minutes late	j'avais six minutes de retard
I have to arrive earlier and continue	Je dois arriver plus tôt et continuer
I can lift it too	Je peux le soulever également
i know you think that	je sais que tu penses que
A voice from one of the cells spoke softly	Une voix d'une des cellules parlait doucement
I may as well be clean	Je peux aussi bien être propre
I sleep like a baby every night	Je dors comme un bébé chaque nuit
I thought you would listen	Je pensais que tu voudrais écouter
I have been here several times	J'ai été ici plusieurs fois
I have an old friend, two towns away	J'ai un vieil ami, deux villes plus loin
I live in the country	Je vis dans le pays
I had this before	J'ai eu ça avant
I thought my eyes were playing tricks	Je pensais que mes yeux jouaient des tours
I had trouble sleeping	J'ai eu du mal à dormir
No one liked the game more than him	Personne n'a aimé le jeu plus que lui
I wanna crawl under a rock and hide	Je voudrais ramper sous un rocher et me cacher
I wipe it off my cheek	Je l'essuie de ma joue
I knew we weren't gonna stay here very long	Je savais que nous n'allions pas rester ici très longtemps
I won by a wide margin	J'ai gagné par une large marge
I was wondering if they were drinking coffee up there	Je me demandais s'ils buvaient du café là-haut
I gently caress his balls	Je caresse doucement ses couilles
I really like it apart from the annoying button	Je l'aime vraiment à part le bouton gênant
I had to figure out how it was done	J'ai dû comprendre comment c'était fait
This area is mainly residential along the river	Cette zone est principalement résidentielle longeant la rivière
It was the style of the album	C'était le style de l'album
A gray shirt and pants he's wearing	Une chemise et un pantalon gris qu'il porte
I also respect that each race has its own secrets	Je respecte aussi que chaque race a ses propres secrets
I felt helpless, confused, to name but two	Je me sentais impuissant, confus, pour n'en citer que deux
I chose it for a reason	Je l'ai choisi pour une raison
I can't promise what he promises you	Je ne peux pas promettre ce qu'il te promet
I wasted no time	je n'ai pas perdu de temps
I paced around the table and peeked out the window	J'ai fait les cent pas autour de la table et j'ai jeté un coup d'œil par la fenêtre
I understand, especially in this case	Je comprends, surtout dans ce cas
I watched my friend play his game	J'ai regardé mon ami jouer à son jeu
I remember making apple butter a long time ago with my grandmother	Je me souviens avoir fait du beurre de pomme il y a longtemps avec ma grand-mère
I will dream about it sometimes	j'en rêverai parfois
I think it was his father's	Je pense que c'était celui de son père
I suggested we make a deal	J'ai proposé que nous fassions un marché
I prepare for his attack	Je me prépare pour son attaque
I did not carry a weapon	je ne portais pas d'arme
A man took the lighted lamp	Un homme a pris la lampe allumée
I start to come and cry while he looks at me	Je commence à venir et à pleurer pendant qu'il me regarde
I did it myself, but not always on purpose	Je l'ai fait moi-même, mais pas toujours exprès
I hesitate before speaking again	J'hésite avant de parler à nouveau
Their union eventually produced two sons and two daughters.	Leur union a finalement produit deux fils et deux filles
I want to go home for good	Je veux rentrer chez moi pour de bon
I had no idea who or what she was	Je n'avais aucune idée de qui ou de quoi elle était
He refused to bear arms and was therefore killed	Il a refusé de porter des armes et a donc été tué
A little warning shot for sure	Un petit coup de semonce assurément
Different people are affected to varying degrees	Différentes personnes sont touchées à des degrés divers
i dare you to try	je te mets au défi d'essayer
Life scared me	La vie me faisait peur
I raised my hand, palm towards them	J'ai levé la main, paume vers eux
I only like nice people	Je n'aime que les gens sympas
I looked at my reflection in the mirror	Je regardais mon reflet dans le miroir
I too was quite shocked by your messages yesterday	moi aussi j'ai été assez choqué par vos messages d'hier
I was going to need a real meal soon	J'allais bientôt avoir besoin d'un vrai repas
I went home with shame	Je suis rentré chez moi avec honte
I don't have time to make love to women	Je n'ai pas le temps de faire l'amour aux femmes
I had to hurry to get into the house	J'ai dû me dépêcher d'entrer dans la maison
I felt more than I saw it backing down	Je me suis senti plus que je ne l'ai vu reculer
i needed help	j'avais besoin d'aide
I will make you a great nation	Je ferai de toi une grande nation
I went into the bathroom and turned on the light	Je suis allé dans la salle de bain et j'ai allumé la lumière
I can't be in two places at once	Je ne peux pas être à deux endroits à la fois
I started writing three weeks ago	J'ai commencé à écrire il y a trois semaines
I could see him stop and look at me	Je pouvais le voir s'arrêter et me regarder
I loved hunting with him	j'ai adoré chasser avec lui
I couldn't take it, not even the thought of it	Je ne pouvais pas le prendre, pas même l'idée de ça
I pretended not to hear them	J'ai fait semblant de ne pas les entendre
I hate to admit it, but he was very fast	Je déteste l'admettre, mais il était très rapide
i have a feeling they won't be long	je sens qu'ils ne vont pas tarder
I should have been a writer	J'aurais dû être écrivain
I was supposed to marry a stranger	Je devais me marier avec un inconnu
I started to realize my status	J'ai commencé à prendre conscience de mon statut
I wanted to go to him and hold him	Je voulais aller vers lui et le tenir
I look around	Je regarde les alentours
I wonder if you committed this part on purpose	Je me demande si vous avez commis cette partie exprès
Guess he didn't give me enough drugs	Je suppose qu'il ne m'avait pas donné assez de drogue
I can't access the internet through my computer	Je ne peux pas accéder à Internet via mon ordinateur
I can't have a relationship built on lies	Je ne peux pas avoir une relation construite sur des mensonges
A man in evening dress	Un homme en tenue de soirée
I avoided my reflection	j'avais évité ma réflexion
I wondered if anyone would still be there	Je me demandais si quelqu'un serait encore là
I laughed, expecting him to join me, but he didn't.	J'ai ri, m'attendant à ce qu'il me rejoigne, mais il ne l'a pas fait
I knew it was for no reason	Je savais que c'était sans raison
I give you every breath you take	Je te donne chaque souffle que tu prends
I looked it up in the phone book	Je l'ai cherché dans l'annuaire téléphonique
I didn't know who was going to wear it	Je ne savais pas qui allait le porter
I looked at it in her hand	Je l'ai regardé dans sa main
I hadn't eaten all day	je n'avais pas mangé de la journée
I reported them to the client, yes	Je les ai signalés au client, oui
I told myself it was time to give up	Je m'étais dit qu'il était temps d'abandonner
I didn't even know myself anymore	Je ne me connaissais même plus
I was delighted and terrified at the same time	J'étais ravi et terrifié tout à la fois
I hated to see her suffer	Je détestais la voir souffrir
Swift went on to build the mansion	Swift a continué à construire le manoir
I nodded against his chest in reluctant agreement	J'ai hoché la tête contre sa poitrine en accord réticent
A few set pieces, however derivative, stand out	Quelques coups de pied arrêtés, tout dérivés qu'ils soient, se démarquent
I dared not look right or left	Je n'osais regarder ni à droite ni à gauche
I woke up with a spring in my step	Je me suis réveillé avec un ressort dans ma démarche
I have a rare disease	J'ai une maladie rare
Rail traffic was interrupted	Le trafic ferroviaire a été interrompu
I wanted to own everything about him	Je voulais tout posséder de lui
I do a bit of my business	je fais un peu mon affaire
I force myself to return to the current situation	Je me force à revenir à la situation actuelle
I never watch them put my boat on the lift	Je ne les regarde jamais mettre mon bateau sur l'ascenseur
I shot him in the leg	je lui ai tiré dans la jambe
I had time to wrap it around her neck	J'ai eu le temps de l'enrouler autour de son cou
Guess they must be working here now	Je suppose qu'ils doivent travailler ici maintenant
I meant he didn't understand	Je voulais dire qu'il n'a pas compris
I recognize that look	je reconnais ce regard
I won't talk about it anymore, my friend	Je n'en parlerai plus, mon ami
I thought about the day before to somehow get some answers	J'ai pensé à la veille pour obtenir en quelque sorte des réponses
I just had to choose	Je devais juste choisir
I appreciate his honest answers and his care	J'apprécie ses réponses honnêtes et ses soins
I was dragged into a secondary interrogation	J'ai été entraîné dans un interrogatoire secondaire
I thanked him	je l'en ai remercié
I couldn't think of my career	Je ne pouvais pas penser à ma carrière
I wanted to feel the burn against my skin	Je voulais sentir la brûlure contre ma peau
I didn't like talking about the dead	Je n'aimais pas parler des morts
I always help with the lawn	J'aide toujours avec la pelouse
A touch so light, it's barely there	Une touche si légère, c'est à peine là
I had to be the seller	Je devais être le vendeur
I can tell you had a great time	Je peux dire que tu as passé un bon moment
I saw someone different	J'ai vu quelqu'un de différent
I don't mind spending time alone in your room	Ça ne me dérange pas de passer du temps seul dans ta chambre
I didn't let you down, neither did you	Je ne t'ai pas laissé tomber, toi non plus
It's like it goes on	C'est comme si ça continuait
I heard laughter from the hallway	J'ai entendu rire du couloir
I relax my eyes, but nothing	Je détends mes yeux, mais rien
I can't catch my breath	je ne peux pas reprendre mon souffle
Males and females are similar in size	Les mâles et les femelles sont de taille similaire
I doubt this is the end	Je doute que ce soit la fin
A plan for the next chapter of my life	Un plan pour le prochain chapitre de ma vie
I paused to examine the result	J'ai fait une pause pour examiner le résultat
I rushed to his side to see what he found	Je me suis précipité à ses côtés pour voir ce qu'il a trouvé
I'd rather just show you	Je préfère juste te montrer
I took a long hot shower to clear my head	J'ai pris une longue douche chaude pour me vider la tête
A large window facing the ocean	Une grande fenêtre face à l'océan
I asked them if they had anything else to offer	Je leur ai demandé s'ils avaient autre chose à proposer
A nearby store catches my eye	Un magasin à proximité attire mon attention
A lot of things happened to me	Il m'est arrivé beaucoup de choses
I jumped some red lights	J'ai sauté quelques feux rouges
I was so worried how you would take it	J'étais tellement inquiet de la façon dont tu prendrais ça
I really do not understand	Je ne comprends vraiment pas
I hope he's, like, prepared for the consequences of this	J'espère qu'il est, genre, préparé aux conséquences de ça
I was thrown on a grassy edge	J'ai été jeté sur un bord d'herbe
I just wanted some me time	Je voulais juste un peu de temps pour moi
I couldn't bear to see someone for another second	Je ne pouvais pas supporter de voir quelqu'un une seconde de plus
I need to see you soon	J'ai besoin de te voir bientôt
A beautiful girl in a beautiful world	Une belle fille dans un monde magnifique
I still couldn't believe it, my parents were gone	Je ne pouvais toujours pas y croire, mes parents étaient partis
I watch her go up	je la regarde monter
A second hand joined him	Une deuxième main l'a rejoint
I decide to sit down and have another beer	Je décide de m'asseoir et de prendre une autre bière
I stand behind my words	Je me tiens derrière mes mots
I look around me without moving my head too much	Je regarde autour de moi sans trop bouger la tête
I can't bear to see the suffering of others	Je ne supporte pas de voir les souffrances des autres
I speak the new words	Je prononce les nouveaux mots
I meant a guy who was tight	Je voulais dire un gars qui était serré
I have lived in the area before and I like it	J'ai déjà vécu dans la région et j'aime ça
I apologized and walked out to take the call	Je me suis excusé et je suis sorti pour prendre l'appel
I had finally found my place	J'avais enfin trouvé ma place
Edmund finds out and feels betrayed by them both.	Edmund le découvre et se sent trahi par eux deux
Local chapters have also offered to help	Les chapitres locaux ont également offert leur aide
A silly argument about his mother	Une dispute idiote à propos de sa mère
A shiver runs through her body	Un frisson parcourt son corps
I think I'll be home soon	Je pense rentrer bientôt à la maison
I can only see parts, though	Je ne peux voir que des parties, cependant
I have a question then	j'ai une question alors
I needed a nice hot bath	J'avais besoin d'un bon bain chaud
I sit with these people	Je suis assis avec ces gens
I won't let him win	je ne le laisserais pas gagner
I am a member of a dying breed	Je suis membre d'une race mourante
I get dressed and examine myself in the mirror	Je m'habille et m'examine dans le miroir
I could still feel her looking at me	Je pouvais encore sentir qu'elle me regardait
I had to move on	il fallait que j'avance
I will never call you by your last name	Je ne t'appellerai jamais par ton nom de famille
I hope to have some news soon	J'espère avoir de vos nouvelles bientôt
I also remember singing, many people were singing	Je me souviens aussi de chanter, beaucoup de gens chantaient
I have no idea what happened to him after that	Je n'ai aucune idée de ce qui lui est arrivé après ça
I had very long hair	j'avais les cheveux très longs
I visited many beautiful places and loved the city	J'ai visité beaucoup de beaux endroits et j'ai adoré la ville
I never really hear what the people who annoy me say	Je n'entends jamais vraiment ce que disent les gens qui m'ennuient
I looked at him in disgust	Je l'ai regardé avec dégoût
I swing my leg on the hot metal	Je balance ma jambe sur le métal chaud
I have already thought of my itinerary	J'ai déjà pensé à mon itinéraire
I bet she was beautiful too	Je parie qu'elle était belle aussi
I did not expect, my brother, to find her so	Je ne m'attendais pas, mon frère, à la trouver si
A shape was caught in the corner of my eye	Une forme a été capturée dans le coin de mon œil
I always forgot my phone	J'oubliais toujours mon téléphone
I knew it wouldn't be nice, but	Je savais que ce ne serait pas agréable, mais
I will have lost it forever	je l'aurai perdu pour toujours
I go up, close the two doors from the inside	Je monte, ferme les deux portes de l'intérieur
A woman who loves him	Une femme qui l'aime
I knew you would find out and get a call	Je savais que tu le découvrirais et que tu recevrais un appel
I just thought he was mad at the council people	Je pensais juste qu'il était en colère contre les gens du conseil
I was early for supper anyway	J'étais en avance pour le souper de toute façon
I guess having fun can do that to you	Je suppose que s'amuser peut te faire ça
I probably won't be home tonight	Je ne serai probablement pas à la maison ce soir
I repeat, we must act effectively	Je le répète, nous devons agir efficacement
I was really trying to learn it and embrace it	J'essayais vraiment de l'apprendre et de l'embrasser
I checked the counter	j'ai vérifié le compteur
A transport cart was waiting for them	Un chariot de transport les attendait
I go all day without decent food	Je passe toute la journée sans nourriture décente
I don't see what's going on	Je ne vois pas ce qui se passe
I remember how we came	Je me souviens de la façon dont nous sommes venus
I guess they all noticed the dark too	Je suppose qu'ils ont tous remarqué l'obscurité aussi
I took them off and put them by the door	Je les ai enlevés et les ai mis près de la porte
I wanted to drop this off for you	Je voulais te déposer ça
I gladly accept that	j'accepte volontiers que
I want to prove myself	je veux faire mes preuves
They have a healthy attraction for each other	Ils ont une saine attirance l'un pour l'autre
I would rather wear nothing	Je préférerais ne rien porter
I gladly accepted, of course	J'ai accepté volontiers, bien sûr
I like our life here	J'aime notre vie ici
I had to try for this weapon	J'ai dû essayer pour cette arme
A terrace with mountain views is offered in each unit	Une terrasse avec vue sur la montagne est offerte dans chaque unité
A guard walked to his car	Un garde se dirigea vers sa voiture
I met him recently and he is just fantastic	Je l'ai rencontré dernièrement et il est juste fantastique
A want is more personal than a need	Un désir est plus personnel qu'un besoin
I want it to be legal	Je veux que ce soit légal
I parted my lips and leaned closer to him	J'écartai mes lèvres et me penchai plus près de lui
I hadn't done this in forever	Je n'avais pas fait ça depuis une éternité
I want to dance, dance for my grandfather	Je veux danser, danser pour mon grand-père
I found a secret room	J'ai trouvé une chambre secrète
I know exactly what to do to help you	Je sais exactement quoi faire pour t'aider
I needed to get back to her	J'avais besoin de revenir vers elle
I feel good today, happy	Je me sens bien aujourd'hui, heureux
A warm and generous spirit	Un esprit chaleureux et généreux
I greeted him warmly, delighted to see him again	Je l'ai salué chaleureusement, ravi de le revoir
The patrol removed several intelligence reports from his body	La patrouille a retiré plusieurs rapports de renseignement de son corps
I'll take away her memories if we do	Je lui enlève ses souvenirs si nous le faisons
Its range figures are not available	Les chiffres de sa gamme ne sont pas disponibles
I rode the bike over it	j'ai passé le vélo dessus
I let my legs open	J'ai laissé mes jambes s'ouvrir
I desperately needed clean pants	J'avais désespérément besoin d'un pantalon propre
I was in the drawing	j'étais dans le dessin
I agreed to visit him	J'ai accepté de lui rendre visite
I shouldn't do this without checking you out first	Je ne devrais pas faire ça sans t'avoir d'abord examiné
I mean think about the story	Je veux dire penser à l'histoire
I can't even see what's down there	Je ne peux même pas voir ce qu'il y a en bas
I want you to stay like this	Je veux que tu restes comme ça
Each of them is richly associated with mathematics	Chacun d'eux est richement associé aux mathématiques
I couldn't force myself to watch it	Je ne pouvais pas me forcer à le regarder
I can't have a relationship with a man	Je ne peux pas avoir de relation avec un homme
I have important business to do	J'ai des affaires importantes à mener
I discovered my ability to project my mind	J'ai découvert ma capacité à projeter mon esprit
I just didn't really like them	Je ne les ai juste pas vraiment aimés
I preached it to anyone who would listen	Je l'ai prêché à quiconque voulait écouter
I could never live with glasses that dirty	Je ne pourrais jamais vivre avec des lunettes aussi sales
A few minutes later, he stopped in front of a building	Quelques minutes plus tard, il s'est arrêté devant un immeuble
A man leaned forward and removed the fabric	Un homme se pencha en avant et enleva le tissu
The operation was a failure	L'opération a été un échec
A longer interval than usual	Un intervalle plus long que d'habitude
I thought it was all a joke	Je pensais que tout était une blague
I sit in the chair next to him to think	Je m'assieds sur la chaise à côté de lui pour réfléchir
A few drops of rain started to fall	Quelques gouttes de pluie ont commencé à tomber
I couldn't understand how you knew	Je ne pouvais pas comprendre comment tu savais
I went into my closet and looked at my inventory	Je suis allé dans mon placard et j'ai regardé mon inventaire
It cannot be seen or touched	Il ne peut être vu ou touché
I was hoping he wouldn't care	J'espérais qu'il ne s'en soucierait pas
I stood there and studied him, and he studied me	Je me suis tenu là et l'ai étudié, et il m'a étudié
I couldn't wait in a hospital bed to find out	Je ne pouvais pas attendre dans un lit d'hôpital pour le savoir
I can tell by the way he looks at you	Je peux dire par la façon dont il te regarde
He also lost his teeth and drank a lot	Il a également perdu ses dents et a beaucoup bu
That was what made it good	C'était ce qui le rendait bien
I struggled but couldn't tear myself away	J'ai lutté mais je n'ai pas pu m'en détacher
I scream and push her away	Je crie et la repousse
I put my hand on my forehead and rubbed	J'ai mis ma main sur mon front et j'ai frotté
I heard their voices as they passed my hut	J'ai entendu leurs voix alors qu'ils passaient devant ma hutte
I want him to touch me now	Je veux qu'il me touche maintenant
I watch surprise, then shock, pass over her face	Je regarde la surprise, puis le choc, passer sur son visage
I couldn't bear it	je ne pouvais pas la supporter
I want to do an article	je veux faire un article
I think she finally broke and lost her mind	Je pense qu'elle est finalement cassée et a perdu la tête
I wanted to have your baby	Je voulais avoir ton bébé
I took a moment to write my question	J'ai pris un moment pour rédiger ma question
I really feel for you, my friend	Je ressens vraiment pour toi, mon ami
I have to go right away	je dois y aller tout de suite
I wore pizza girl clothes	Je portais les vêtements de la fille de la pizza
A face wipe followed	Un essuyage du visage a suivi
I didn't want to meet any of these people	Je ne voulais rencontrer aucune de ces personnes
I got closer	je me suis rapproché
I look good, a little loose around the edges	J'ai l'air bien, un peu lâche sur les bords
A young inspector was in the front seat	Un jeune inspecteur était sur le siège avant
I was wondering how long he's been waiting for us	Je me demandais depuis combien de temps il nous attendait
I feel a bit isolated here	Je me sens un peu isolé ici
I just wanted to show her that someone cared	Je voulais juste lui montrer que quelqu'un se souciait
I thought we already established that	Je pensais que nous avions déjà établi cela
I just wasn't sure what it would be	Je n'étais tout simplement pas sûr de ce que ce serait
I follow her reluctantly	Je la suis à contrecœur
I was shy and scared	j'étais timide et j'avais peur
I should try one day	je devrais essayer un jour
Government officials	Des représentants du gouvernement
I recommend watching all three closely	Je recommande de regarder les trois de près
I try to hold my breath	J'essaie de retenir mon souffle
I had thought it much weaker	Je l'avais pensé beaucoup plus faible
I took a bite and threw up the stuff	J'ai pris une bouchée et j'ai vomi le truc
I was looking forward to repeat the experience	J'avais hâte de renouveler l'expérience
I could feel the sweat running down my face	Je pouvais sentir la sueur couler sur mon visage
I hate you and you hate me back	Je te déteste et tu me détestes en retour
I watched the ball come slowly towards me	J'ai regardé la balle venir lentement vers moi
She became the character	Elle est devenue le personnage
I waited another month	Je l'ai attendu encore un mois
I could ask him	je pourrais lui poser la question
I feel your sadness, your frustration, even your anger	Je ressens ta tristesse, ta frustration, même ta colère
He has a darker side	Il a un côté plus sombre
I had never thought of it before	Je n'y avais jamais pensé avant
Found the girl who pointed us out waiting for us there	J'ai trouvé la fille qui nous avait signalés qui nous attendait là-bas
I shouldn't have to feel it	Je ne devrais pas avoir à le sentir
I didn't know a pool was so long before	Je ne savais pas qu'une piscine était si longue avant
I became the greatest mind ever known	Je suis devenu le plus grand esprit jamais connu
It was all wrong from the start	Tout était faux depuis le début
I gasped and took my mouth away from her neck	J'ai haleté et j'ai éloigné ma bouche de son cou
I will continue to wait	je vais continuer à attendre
I saved my people and my dying mother	J'ai sauvé mon peuple et ma mère mourante
I know your witnesses	Je connais tes témoins
I want to see if he is home	Je veux voir s'il est chez lui
I get out of bed and pick it up	Je sors du lit et je le ramasse
I need it to be longer	J'ai besoin que ça soit plus long
I decided to go see her before school	J'ai décidé d'aller la voir avant l'école
I made it a point to avoid eye contact	Je me suis fait un devoir d'éviter le contact visuel
I would have modified the plan according to my needs	J'aurais modifié le plan en fonction de mes besoins
I wanted to find the right guy and get married	Je voulais trouver le bon gars et me marier
I rubbed my eyes and shook my head	Je me suis frotté les yeux et j'ai secoué la tête
i am a good doctor	je suis un bon medecin
I just wanna hear the story straight from you	Je veux juste entendre l'histoire directement de toi
However, I found my dress	J'ai cependant trouvé ma robe
I hate what happened	Je déteste ce qui s'est passé
i must have the answer	je dois avoir la réponse
I wouldn't want anyone else near me	Je ne voudrais personne d'autre près de moi
A side effect of its very creation	Un effet secondaire de sa création même
I was almost knocked to the ground at one point	J'ai été presque jeté au sol à un moment donné
I know what it's like to lose your family	Je sais ce que c'est de perdre sa famille
I thought you had that too	Je pensais aussi que tu avais ça
I think this rest did you a lot of good	Je pense que ce repos t'a fait beaucoup de bien
I asked myself the same question all night	Je me suis posé la même question toute la nuit
I felt he was watching my every move	Je sentais qu'il observait tous mes mouvements
I hope it will work well	j'espère que ça marchera bien
I hope when they came that their friend	J'espère quand ils sont venus que leur ami
His lieutenant commander is accused of cowardice	Son capitaine de corvette est accusé de lâcheté
I see our story behind her eyes	Je vois notre histoire derrière ses yeux
I was lying on my right side on the floor	J'étais allongé sur le côté droit sur le sol
I thought desire would smother it, but it ain't	Je pensais que le désir étoufferait ça, mais ce n'est pas le cas
A gesture of defeat common to both species	Un geste de défaite commun aux deux espèces
I picked it up and asked for room service	Je l'ai ramassé et j'ai demandé le service de chambre
I went back to church with the bread	Je suis retourné à l'église avec le pain
I gave her the keys and a tip	Je lui ai donné les clés et un pourboire
I constantly witnessed this amazing phenomenon growing up	J'ai constamment été témoin de ce phénomène étonnant en grandissant
I tried to keep my mind active	J'ai essayé de garder mon esprit actif
He somehow disappeared	Il a en quelque sorte disparu
I also always like baked eggs and roast chicken	J'aime aussi toujours les œufs cuits au four et le poulet rôti
I wouldn't tell others about it unless he did.	Je n'en parlerais pas aux autres à moins qu'il ne le fasse
I expect you to introduce yourself properly to your father	Je m'attends à ce que vous vous présentiez correctement à votre père
I had to stay strong	Je devais rester fort
I could hire someone to pay my bills for me	Je pourrais embaucher quelqu'un pour payer mes factures à ma place
One chance remained to trap him in the bedroom	Une chance restait de le piéger dans la chambre
I mean look at you	Je veux dire, regarde-toi
I almost slipped several times, already	J'ai failli glisser plusieurs fois, déjà
I paused, trying to figure out what to say next	J'ai fait une pause, essayant de comprendre quoi dire ensuite
i am not pregnant now	je ne suis pas enceinte maintenant
I did the same to her	je lui ai fait la même chose
I shake life, nature and you	Je secoue la vie, la nature et toi
I wouldn't hold it against him at all	Je ne lui en tiendrais pas rigueur du tout
I can not do this anymore	Je ne peux plus le faire
I was held under his will, unable to escape	J'étais détenu sous sa volonté, incapable de m'évader
I felt rested and relaxed	Je me suis senti reposé et détendu
I write this for two reasons	J'écris ceci pour deux raisons
I couldn't believe parents spoiled their children so	Je ne pouvais pas croire que les parents gâtaient leurs enfants si
I shouldn't have looked	je n'aurais pas dû regarder
I think it's a good thing	je trouve que c'est une bonne chose
I got about six weeks to live, more or less	J'ai environ six semaines à vivre, plus ou moins
I didn't wonder where we were	Je ne me suis pas demandé où nous en étions
I'm not that broken girl anymore	Je ne suis plus cette fille brisée
I have to concentrate to follow it	Je dois me concentrer pour le suivre
I have people who are city dwellers	J'ai des gens qui sont des citadins
I was the worst dancer ever	J'étais le pire danseur de tous les temps
I never thought of stuff like that	Je n'ai jamais pensé à des trucs comme ça
I could handle this kind of relationship	Je pourrais gérer ce genre de relation
I won't try, that's for sure	Je n'essaierai pas, c'est sûr
I told you they would join you	Je t'ai dit qu'ils te rejoindraient
I looked her in the eyes	je l'ai regardée dans les yeux
I've heard the recording probably a million times	J'ai entendu l'enregistrement probablement un million de fois
i hope you are happy with yourself	j'espère que tu es content de toi
I made no mistakes and gave her space	Je n'ai pas fait d'erreurs et je lui ai donné de l'espace
I would appreciate any advice	J'apprécierais tout conseil
I gently place my hands on his chest	Je pose doucement mes mains sur sa poitrine
I had an appointment with her	j'avais rendez-vous avec elle
I might be able to sell some of the animals	Je pourrais peut-être vendre certains des animaux
I like you very much	je vous aime beaucoup
i like it much better	je l'aime bien mieux
I appreciate all of you who helped spread the word	J'apprécie tous ceux d'entre vous qui ont aidé à passer le mot
I started running towards the bike	J'ai commencé à courir vers le vélo
I was a stranger in a small town	J'étais un étranger dans une petite ville
I pretty much think we're all equal	Je pense à peu près que nous sommes tous égaux
A guy who doesn't like women	Un mec qui n'aime pas les femmes
I'm grateful to change	Je suis reconnaissant de changer
I scan the area with just my eyes	Je scanne la zone avec juste mes yeux
The tale nevertheless remains a famous story	Le conte reste néanmoins une histoire renommée
I always pass in front	Je passe tout le temps devant
A dream of fate is a sign	Un rêve du destin est un signe
I visit them often	je les visite souvent
I didn't take my time to measure things properly	Je n'ai pas pris mon temps pour bien mesurer les choses
Much of our correspondence now goes through	Une grande partie de notre correspondance passe désormais par
I keep a diary with all their names	Je tiens un journal avec tous leurs noms
I have no desire to judge anyone	Je n'ai aucune envie d'être juge de qui que ce soit
I thought it was heaven	Je pensais que c'était le paradis
I took her sweet hand in mine	J'ai pris sa douce main dans la mienne
I want them not to diminish over time	Je veux qu'ils ne diminuent pas avec le temps
I lend them the house every summer	Je leur prête la maison chaque été
I catch him staring at the house sometimes	Je le surprends à regarder la maison parfois
I give no explanation for myself so	Je ne donne aucune explication pour moi-même donc
I can't bear this distance forever	Je ne peux pas supporter cette distance pour toujours
I dived behind the sofa	J'ai plongé derrière le canapé
A hit like that could ruin a man's ego	Un coup comme ça pourrait gâcher l'ego d'un homme
i will stop you	je vais t'arrêter
I feel much better to move on	Je me sens beaucoup mieux pour aller de l'avant
I know it sounds weird, but think about it	Je sais que cela semble bizarre, mais pensez-y
i think you are amazing	Je pense que tu es incroyable
I want to help you more than anything	Je souhaite t'aider plus que tout
Turning fiction into reality	Transformer la fiction en réalité
I think cats are very interesting and charming	Je pense que les chats sont très intéressants et charmants
I can see it all falling apart	Je peux voir tout ça tomber à l'eau
I can not help myself	Je ne peux pas m'en empêcher
A single thought can take centuries	Une seule pensée peut demander des siècles
I open the door and look at him	J'ouvre la porte et le regarde
I like having more flexibility	J'aime avoir plus de flexibilité
I got lost and started to wander	Je me suis perdu et j'ai commencé à errer
I was sick, helpless, all in	J'étais malade, impuissant, tout dedans
I taught and played a lot	J'ai beaucoup enseigné et joué
I will not drive out those who have faith	Je ne chasserai pas ceux qui ont la foi
Guess they found some free gold	Je suppose qu'ils ont trouvé de l'or gratuit
I took off her wedding dress	J'ai enlevé sa robe de mariée
I was uncomfortable waiting	J'étais mal à l'aise d'attendre
I haven't been there for a few years	Je n'y suis pas allé depuis quelques années
I could hear him talking	Je pouvais l'entendre parler
I don't see why you would love someone like her	Je ne vois pas pourquoi tu aimerais quelqu'un comme elle
I have never seen anything like this in my life	Je n'ai jamais rien vu de tel dans ma vie
I went ahead and made myself home	Je suis allé de l'avant et je me suis fait chez moi
I turn to him, just my head	Je me tourne vers lui, juste ma tête
I started shaking like a leaf crying	J'ai commencé à trembler comme une feuille en pleurant
I expected her to join me	Je m'attendais à ce qu'elle me rejoigne
I found it useful in an unusual way	Je l'ai trouvé utile d'une manière inhabituelle
I have my own totally different hypothesis	J'ai ma propre hypothèse totalement différente
A belief is also perfect	Une croyance est parfaite aussi
I think you still owe me a new shirt	Je crois que tu me dois encore une nouvelle chemise
I didn't see the need to lie	Je n'ai pas vu le besoin de mentir
I feel like everyone knows	J'ai l'impression que tout le monde sait
I guess he just brought it out in me	Je suppose qu'il vient de le faire ressortir en moi
I only have a few days to live	Je n'ai que quelques jours à vivre
I learn my lesson and stop asking	J'apprends ma leçon et arrête de demander
I turn around and he gets in my face again	Je me retourne et il se met à nouveau dans mon visage
I can't explain why	Je ne peux pas expliquer pourquoi
Hope you can attend the service	J'espère que vous pourrez assister au service
I told her part of the truth	Je lui ai dit une partie de la vérité
I lost my balance and tripped	J'ai perdu l'équilibre et j'ai trébuché
Some soldiers even came back without their guns	Certains soldats sont même revenus sans leurs fusils
A bomb, near the counter	Une bombe, près du comptoir
I want to forget this night	Je veux oublier cette nuit
I went interview after interview after interview	Je suis allé entretien après entretien après entretien
I think you can expect a visit	Je pense que vous pouvez vous attendre à une visite
I just had feelings, mostly sad feelings	J'ai juste eu des sentiments, surtout des sentiments tristes
I am well received there and everyone is very supportive.	J'y suis bien accueilli et tout le monde est très solidaire
I also took my guitar and played for them	J'ai aussi pris ma guitare et joué pour eux
A woman looks a lot like a fridge	Une femme ressemble beaucoup à un réfrigérateur
I can't find some things	je ne trouve pas certaines choses
A little fall maybe, but that's all	Un peu de chute peut-être, mais c'est tout
I asked them to lend us some money	Je leur ai demandé de nous prêter de l'argent
I still have this picture somewhere	j'ai encore cette photo quelque part
I would find relief to avoid seeing her	Je trouverais un soulagement d'éviter de la voir
I wanted her to understand that she is not helpless	Je voulais qu'elle comprenne qu'elle n'est pas impuissante
I left you feeling scary	Je t'ai laissé te sentir effrayant
I hated the way her voice affected me	Je détestais la façon dont sa voix m'affectait
I told him all that, but in vain	Je lui ai dit tout ça, mais en vain
I want to continue my life	Je veux continuer ma vie
I had little enough to pack	J'avais assez peu pour emballer
I can't think of anything except its end	Je ne peux penser à rien sauf à sa fin
I saved your day, again	Je t'ai sauvé la journée, encore une fois
I get on a bus and go to my parents	Je monte dans un bus et je vais chez mes parents
I said sorry so many times	J'ai dit désolé tellement de fois
I receive the ring today and propose tomorrow	Je reçois la bague aujourd'hui et propose demain
I can only give you this gift	Je ne peux te donner que ce cadeau
I really hadn't given much thought to the consequences	Je n'avais vraiment pas beaucoup réfléchi aux conséquences
I navigated teaching with great confidence	J'ai navigué dans l'enseignement avec une grande confiance
I have no reason to need this kind of information	Je n'ai aucune raison d'avoir besoin de ce genre d'informations
I just added to the list	je viens d'ajouter à la liste
I will stay forty months	je resterai quarante mois
As if they were in mourning	Comme s'ils étaient en deuil
I can relax for a while	Je peux me détendre un moment
I hope we have it all	J'espère qu'on a tout ça
I haven't shown them that yet	Je ne leur ai pas encore montré ça
Johnson standing together	Johnson debout ensemble
I look like an idiot	J'ai l'air d'un idiot
No problems were reported while landing on the carrier	Aucun problème n'a été signalé lors de l'atterrissage à bord du transporteur
I understood his clue	j'ai compris son indice
I learned by trial and error	J'ai appris par essais et erreurs
I want to give him time to settle down for us	Je veux lui laisser le temps de s'installer pour nous
I got a call before dawn this morning	J'ai reçu un appel avant l'aube ce matin
I will give it to you in possession	Je te le donnerai en possession
I've never been like this with you!	Je n'ai jamais été comme ça avec toi !
I would miss this house	cette maison me manquerait
I couldn't help but notice how soft her skin was	Je n'ai pas pu m'empêcher de remarquer à quel point sa peau était douce
I wanna stay here and be pathetic	Je veux rester ici et être pathétique
A bag dropped on the ground	Un sac tombé par terre
Real work in an office	Un vrai travail dans un bureau
I just stood there, waited for her to speak	Je suis juste resté là, j'ai attendu qu'elle parle
We were opposite	Nous étions à l'opposé
I felt the excitement rising	J'ai senti l'excitation monter
I just threw it all away	Je viens de tout jeter
I order room service and watch a movie	Je commande un service de chambre et regarde un film
A policeman stood at the front door	Un policier se tenait à la porte d'entrée
I want the blacksmith to carve his name on it	Je veux que le forgeron grave son nom dessus
I let the silence fill the car and our minds	Je laisse le silence remplir la voiture et nos esprits
I just wanted you to know what happened	Je voulais juste que tu saches ce qui s'est passé
I should help with that	Je devrais aider avec ça
I didn't even have time to scream	Je n'ai même pas eu le temps de crier
I need to calm down and calm down	J'ai besoin de me calmer et de me calmer
A tube that goes underground	Un tube qui passe sous terre
The young are fed insects and fruit	Les jeunes sont nourris d'insectes et de fruits
I knew you couldn't resist doing it this way	Je savais que tu ne pouvais pas résister à le faire de cette façon
I had to put distance between us	J'ai dû mettre de la distance entre nous
I stayed after to finish a test	J'étais resté après pour finir un test
I get paid to focus on church	Je suis payé pour me concentrer sur l'église
I will tell you how to do this	Je vais vous dire comment faire cela
I wandered into the cave	J'ai erré dans la grotte
I made myself at home	je me suis fait chez moi
I didn't have time to think about what happened	Je n'ai pas eu le temps de penser à ce qui s'était passé
I was used to small spaces	J'étais habitué aux petits espaces
I wondered why there was no service	Je me suis demandé pourquoi il n'y avait pas de service
I need a shower and clean clothes	J'ai besoin d'une douche et de vêtements propres
I forgot that you weren't used to	J'avais oublié que tu n'étais pas habitué
I couldn't imagine what was down there	Je ne pouvais pas imaginer ce qu'il y avait au fond
I'm sure everything will be fine	Je suis sûr que tout ira bien
A presidential election will take place	Une élection présidentielle aura lieu
I started to change though	J'ai commencé à changer cependant
I wouldn't worry too much	je ne m'inquiéterais pas trop
The debate continues today	Le débat se poursuit aujourd'hui
I like to start with the eyes	J'aime commencer par les yeux
I called last night and got no answer	J'ai appelé hier soir et je n'ai pas eu de réponse
I ran into the bathroom and threw	J'ai couru dans la salle de bain et j'ai lancé
I need someone there	J'ai besoin que quelqu'un soit là
I told him everything	je lui ai tout dit
I took my phone out of my pocket	J'ai sorti mon téléphone de ma poche
I lean forward to cup her cheek with my hand	Je me penche en avant pour prendre sa joue en coupe avec ma main
I needed to know him more	J'avais besoin de le connaître davantage
I want to start my own business	Je veux créer ma propre entreprise
I was a young woman with cancer	J'étais une jeune femme atteinte d'un cancer
I loved seeing your smile and hearing you laugh again	J'ai adoré voir ton sourire et t'entendre rire à nouveau
I was seeing someone, but it was going nowhere	Je voyais quelqu'un, mais ça n'allait nulle part
This approach has drawn criticism	Cette approche a suscité des critiques
I was glad to hear that	J'étais ravi d'entendre ça
I nodded and tried to straighten my frown	J'ai hoché la tête et essayé de redresser mon froncement de sourcils
I moved faster than expected	J'ai bougé plus vite que prévu
I pushed my chair back and left the table	J'ai reculé ma chaise et quitté la table
I didn't want to breathe	je ne voulais pas respirer
I too know what is good and what is bad	Moi aussi je sais ce qui est bien et ce qui est mal
I think being a teacher is a very important job	Je pense qu'être enseignant est un travail très important
I couldn't fight in it	Je ne pouvais pas me battre là-dedans
I can't take it anymore	je ne peux plus le tolérer
I never thought about it too much	Je n'y ai jamais trop pensé
No copy of the newsletter is known	Aucune copie de la newsletter n'est connue
I heard about this space between you and other people	J'ai entendu parler de cet espace entre toi et d'autres personnes
I sighed and climbed	J'ai soupiré et je suis monté
They seized public buildings and printing houses	Ils ont saisi des bâtiments publics et des imprimeries
I could smell her tears on the receiver	Je pouvais sentir ses larmes sur le récepteur
I need you to speak with my husband, before I leave	J'ai besoin que tu parles avec mon mari, avant de partir
I liked the spray pattern for you	J'ai aimé le motif de pulvérisation pour vous
Clark will produce the record	Clark produira le disque
Power was finally restored later that day	Le courant a finalement été rétabli plus tard dans la journée
I hear the sound of bullets piercing the skin	J'entends le bruit des balles percer la peau
I must have started walking from here	Je dois avoir commencé à marcher à partir d'ici
He was reportedly taken into custody without incident.	Il aurait été placé en garde à vue sans incident
A job that only you can do	Un travail que vous seul pouvez faire
Beautifully painted even at the preliminary oil sketch stage	Magnifiquement peint même au stade de l'esquisse à l'huile préliminaire
I made sure the umbrella was throwing shade in my direction	Je me suis assuré que le parapluie jetait de l'ombre dans ma direction
I opened my eyes, sang the woman	J'ai ouvert les yeux, chanté la femme
I pull out the chair, sit down and turn on the computer	Je tire la chaise, m'assieds et allume l'ordinateur
I was filled with pride	J'étais rempli de fierté
I think this letter has a message for both groups	Je pense que cette lettre a un message pour les deux groupes
I can not take it	je ne peux pas le prendre
I'm fine and my mother too	Je vais bien et ma mère aussi
I didn't have to wait	je n'ai pas eu à attendre
I tried to push the fear away	J'ai essayé de repousser la peur
Church leaders sought a larger plot of land	Les dirigeants de l'Église ont cherché une plus grande parcelle de terrain
I want to create a company, a channel	Je veux créer une entreprise, une chaîne
I can't wait to stop being tired	J'ai hâte d'arrêter d'être fatigué
I can barely keep my eyes open	Je peux à peine garder les yeux ouverts
A taxpayer may not be eligible for all settlement options	Un contribuable peut ne pas être admissible à toutes les options de règlement
I look in the water	Je regarde dans l'eau
I can't wait to go back up	J'ai hâte de remonter
I didn't care, the facts didn't make sense	Je m'en fichais, les faits n'avaient pas de sens
I pushed her away and took a step back	Je l'ai écartée et j'ai reculé d'un pas
I also dream of pain and misery	Je rêve aussi de douleur et de misère
I think maybe you should join it	Je pense que tu devrais peut-être le rejoindre
A real monster, a demon in disguise	Un vrai monstre, un démon déguisé
I find cats to be a far superior breed	Je trouve que les chats sont une race bien supérieure
I was in the woods	J'étais dans les bois
Suddenly he was a big pop star	Soudain, il était une grande pop star
I don't have a father anymore	Je n'ai plus de père maintenant
I nodded and shrugged my shoulders	J'ai hoché la tête et haussé les épaules
I didn't even realize he was gone	Je n'ai même pas réalisé qu'il était parti
I was after a drink, no company	J'étais après un verre, pas de compagnie
I know it's the same for you	je sais que c'est pareil pour toi
I think it would be something more	Je pense que ce serait quelque chose de plus
I didn't want to talk about my father	Je ne voulais pas parler de mon père
I just finished his nursery	je viens de finir sa crèche
I want to remember the day we first met	Je veux me souvenir du jour où nous nous sommes rencontrés pour la première fois
I was jealous of her	j'étais jalouse d'elle
I will be forever indebted to you	Je te serai éternellement redevable
I was really very destroyed	J'étais vraiment très détruit
I got a letter today	J'ai reçu une lettre aujourd'hui
I was able to find a nurse to help me	J'ai pu trouver une infirmière pour m'aider
I can still climb a mountain	Je peux encore escalader une montagne
A new one has been added	Un nouveau a donc été ajouté
A whole new way of thinking	Une toute nouvelle façon de penser
I picked her up and drove her to school	Je l'ai ramassée et l'ai conduite à l'école
I think it's also the other nations	Je pense que c'est aussi les autres nations
I call her my miracle worker	Je l'appelle mon faiseur de miracles
I refused to play anymore	J'ai refusé de jouer plus
I will not get involved	je ne vais pas m'impliquer
I pulled up in front of a little white frame house	Je me suis arrêté devant une petite maison à ossature blanche
I was born here, just like my parents	Je suis né ici, tout comme mes parents
I decide to test with only one	Je décide de tester avec un seul
I couldn't quite understand what was moving	Je ne pouvais pas tout à fait comprendre ce qui bougeait
I never wanted a big house	Je n'ai jamais voulu une grande maison
I knew he was no saint, though	Je savais qu'il n'était pas un saint, cependant
I've done it again, even worse, much worse	J'ai encore fait, encore pire, bien pire
I ate fish for lunch	J'ai mangé du poisson pour le déjeuner
But not always strongly	Mais pas toujours fortement
A shorter trip than expected, but still valuable	Un voyage plus court que prévu, mais néanmoins précieux
I had a good time doing it	j'ai passé un bon moment à le faire
I was blinded by the fierce light	J'ai été aveuglé par la lumière féroce
A few of the older boys had surrounded him	Quelques-uns des garçons plus âgés l'avaient entouré
I also like to party occasionally with my friends	J'aime aussi faire la fête occasionnellement avec mes amis
A supply truck is an obvious price	Un camion de ravitaillement est un prix évident
He was eventually located	Il a finalement été localisé
I promise to receive it this afternoon	Je promets de le recevoir cet après-midi
I try the handle and it does nothing	J'essaie la poignée et ça ne donne rien
I tried to choose the most beautiful	J'ai essayé de choisir les plus belles
I hate waking up in the morning	Je déteste me réveiller le matin
I was in shock just for that	J'étais sous le choc rien que pour ça
It's not necessarily a compliment	Ce n'est pas forcément un compliment
I want her so badly now	Je la veux tellement maintenant
I had never seen him in a suit before	Je ne l'avais jamais vu en costume avant
i want to laugh with you	je veux rire avec toi
I picked it up at the club the other day	Je l'ai récupéré au club l'autre jour
I take a long shower and get dressed	Je prends une longue douche et m'habille
I could start a massacre	Je pourrais commencer un massacre
Its pilot was killed	Son pilote a été tué
Never do it differently	Ne le fais jamais différemment
I apologize for my absence	je m'excuse de mon absence
I took my shower and went downstairs	J'ai pris ma douche et je suis descendu
I wanted to squeeze her more	Je voulais la presser plus
I also did the last pregnancy	je l'ai fait aussi la dernière grossesse
I see these young girls making such progress	Je vois ces jeunes filles faire de tels progrès
I can't let my baby go through this alone	Je ne peux pas laisser mon bébé traverser ça seul
Our mission is clear	Notre mission est claire
I could see and feel it	Je pouvais voir et sentir ça
I threw a twenty	J'ai jeté un vingt
I didn't want to command you	Je ne voulais pas te commander
I wasn't the only one on the bus having trouble	Je n'étais pas le seul dans le bus à avoir des problèmes
I find it so cruel to cage wild animals	Je trouve ça tellement cruel de mettre en cage des animaux sauvages
I was looking out the window	je regardais par la fenêtre
I was never their biggest fan to begin with	Je n'ai jamais été leur plus grand fan pour commencer
I read about myself everyday	Je lis sur moi tous les jours
A man tried to rape me	Un homme a essayé de me violer
I let them knock me down	Je les ai laissé me renverser
I know all about your family	Je sais tout sur ta famille
In neither case did we find	Dans aucun des deux cas, on n'a trouvé
I didn't even know how to dance	Je ne savais même pas danser
I hope he doesn't come back at all	J'espère qu'il ne rentrera pas du tout
I spent all these years paying for her lies	J'ai passé toutes ces années à payer pour ses mensonges
I was afraid to step on the dog	J'avais peur de marcher sur le chien
I see it happening around me	Je le vois se produire autour de moi
I hated everything you put me through	J'ai détesté tout ce que tu m'as fait subir
I could feel it when I was alone in hell	Je pouvais le sentir quand j'étais seul en enfer
I told him he needed more people	Je lui ai dit qu'il avait besoin de plus de monde
I have more value for human life	J'ai plus de valeur pour la vie humaine
A seemingly innocent car accident	Un accident de voiture apparemment innocent
I tried but I can't get the good results	J'ai essayé mais je n'arrive pas à obtenir les bons résultats
I could wait a little longer	je pourrais attendre encore un peu
A hotel is almost certainly excluded	Un hôtel est presque certainement exclu
I missed her like crazy right after I heard her laugh	Elle m'a manqué comme un fou juste après l'avoir entendue rire
I rarely slept, barely ate	J'ai rarement dormi, à peine mangé
I have a duty to preserve the generation	J'ai le devoir de préserver la génération
I avoided any place that might be filled with ghosts	J'ai évité tout endroit qui pourrait être rempli de fantômes
I'll tell you, though	Je vais vous dire, cependant
I use it twice a day	Je l'utilise deux fois par jour
I promise you everything will be fine	Je te promets que tout ira bien
I planned to talk to your uncle after the wedding	J'avais prévu de parler à ton oncle après le mariage
I can't see them very well standing in front of the wall	Je ne les vois pas très bien debout devant le mur
I am so grateful to my husband	Je suis tellement reconnaissante envers mon mari
I never fought	Je n'ai jamais combattu
I became among the best of them	Je suis devenu parmi les meilleurs d'entre eux
I need to be able to control them	J'ai besoin de pouvoir les contrôler
I hated killing things	Je détestais tuer des choses
i have a job for her	j'ai un travail pour elle
I whisper in his ear	je murmure à son oreille
And we gotta be honest about it	Et nous devons être honnêtes à ce sujet
I absolutely loved it, with my man	Je l'ai absolument adoré, avec mon homme
A warning sign of bad air, something he definitely needed	Un signal d'avertissement de mauvais air, quelque chose dont il avait certainement besoin
I love the photos you took	j'adore les photos que tu as prises
I was smiling and in an ocean of calm	Je souriais et dans un océan de calme
I have a right brain and a left brain	j'ai un cerveau droit et un cerveau gauche
I do everything for you	je fais tout pour toi
I fought long and hard for this	Je me suis battu longtemps et durement pour ça
I wouldn't say we were slaves	Je ne dirais pas que nous étions des esclaves
I examined this strange feeling	J'ai examiné ce sentiment étrange
I need to contact your brother	J'ai besoin de contacter ton frère
I had a good morning	j'ai passé une bonne matinée
I tried to restart the engine	J'ai essayé de redémarrer le moteur
I imagine he might still be a little busy	J'imagine qu'il est peut-être encore un peu occupé
A reviewer duplicates here	Un critique fait double emploi ici
I pulled her skirt down and took a deep breath	J'ai baissé sa jupe et pris une profonde inspiration
The extension was built with a single track	L'extension a été construite avec une voie unique
A reminder or warning	Un rappel ou un avertissement
I hope nothing bad happened to you	J'espère qu'il ne t'est rien arrivé de grave
I will do nothing to crown his marriage	Je ne ferai rien pour couronner son mariage
I walk around the garden	Je fais le tour du jardin
I remember being pulled into the office by the professor	Je me souviens d'avoir été tiré dans le bureau par le professeur
It was his first project in the company	C'était son premier projet dans l'entreprise
A whole generation of students has lost	Toute une génération d'étudiants a perdu
I can do it in five seconds	Je peux le faire en cinq secondes
I can tell when you do	Je peux dire quand tu le fais
I couldn't have agreed more	Je n'aurais pas pu être plus d'accord
I just wanted to be his wife	Je voulais juste être sa femme
I always feel the need to improve and do better	Je ressens toujours le besoin de m'améliorer et de faire mieux
I can see her coming this way	Je peux la voir venir par ici
A standard letter could be separated into three key elements	Une lettre standard pourrait être séparée en trois éléments clés
A hotel would not be an option	Un hôtel ne serait pas une option
These are also toxic to a variety of animals	Ceux-ci sont également toxiques pour une variété d'animaux
I wanted to test very little first	Je voulais tester très peu d'abord
I go to the clubs quite often here	Je fréquente assez souvent les clubs ici
I'll get a towel and put it on the bazaar	Je vais chercher une serviette et je la pose sur le bazar
I'll go straight for some punch	J'irai directement chercher du punch
They returned home at the end of the war	Ils sont rentrés chez eux à la fin de la guerre
I felt it in every fiber of my being	Je l'ai ressenti dans chaque fibre de mon être
I really missed playing like this	J'ai vraiment manqué de jouer comme ça
I let her talk alone	je la laisse parler seule
I was used to the pain	J'étais habitué à la douleur
I never realized it was so bad	Je n'ai jamais réalisé que c'était si mauvais
A new kind of fire is kindled within him	Un nouveau genre de feu est allumé en lui
No official explanation was given for his withdrawal.	Aucune explication officielle n'a été donnée pour son retrait
I mean, there's reason for hope here	Je veux dire, il y a des raisons d'espérer ici
I had never heard anything like this before	Je n'avais jamais rien entendu de tel auparavant
A list of friends she had lost	Une liste d'amis qu'elle avait perdu
I expected to sleep until noon	Je m'attendais à dormir jusqu'à midi
I just needed to stay busy until she woke up	J'avais juste besoin de rester occupé jusqu'à ce qu'elle se réveille
I grew up with these people	J'ai grandi avec ces gens
A sweet and loving sister too	Une sœur douce et aimante aussi
I want you to keep her and only her	Je veux que tu la gardes et seulement elle
I want him to find out what he can	Je voudrais qu'il découvre ce qu'il peut
I thought they were still alive	Je me suis dit qu'ils étaient encore vivants
I made the coffee and I joined her	J'ai fait le café et je l'ai rejointe
A loud ringing filled his head	Une forte sonnerie rempli sa tête
I wanted to pick up my bag and leave	Je voulais récupérer mon sac et partir
i am a nature girl	je suis une fille de la nature
I think sometimes she feels like she's been abandoned	Je pense que parfois elle a l'impression d'avoir été abandonnée
I felt grateful to have a father like him	Je me sentais reconnaissant d'avoir un père comme lui
I gotta have you now	Je dois t'avoir maintenant
It has no internal staircase or viewing platform	Il n'a pas d'escalier intérieur ni de plate-forme d'observation
I wondered if they chose it on purpose	Je me demandais s'ils l'avaient choisi exprès
I help people every day	J'aide les gens tous les jours
I see positive things everywhere	Je vois des choses positives partout
And a perfect gentleman	Et un parfait gentleman
I could only sink so far in my seat	Je ne pouvais que m'enfoncer si loin dans mon siège
I let my suspicions get the better of me	Je laisse mes soupçons prendre le dessus sur moi
I want you to have it now	Je veux que tu l'aies maintenant
I was actually alone in my marriage	J'étais en fait seul dans mon mariage
I am interested in studying	Je suis intéressé par les études
I don't drink blood like the others	Je ne bois pas de sang comme les autres
I haven't left the house for months	Je n'ai pas quitté la maison depuis des mois
I grab it and grab it	Je l'attrape et l'attrape
I can be there in an hour	Je peux être là dans une heure
I let them pull me closer as my thoughts wandered	Je les ai laissés me rapprocher alors que mes pensées erraient
I was kind in allowing you this cell	J'ai été gentil en vous autorisant cette cellule
I locked her arms to her sides	J'ai verrouillé ses bras contre ses côtés
A quarter could have been women, but no more	Un quart aurait pu être des femmes, mais pas plus
I didn't like to measure the kilometers	Je n'aimais pas mesurer les kilomètres
I could tell he was looking at me	Je pouvais dire qu'il me regardait
I focus more on rock and lightning	Je me concentre plus sur le rocher et la foudre
I can't believe he would do this	Je ne peux pas croire qu'il ferait ça
I have no race preference	Je n'ai aucune préférence de race
I didn't wait long or complain often	Je n'ai pas attendu longtemps ou je me suis plaint souvent
A slap would be in order, surely	Une gifle serait de mise, sûrement
What happens next could	Ce qui se passe ensuite pourrait
I had all these feelings	J'ai eu toutes ces émotions
I know, pretty amazing	Je sais, assez incroyable
I told her to go now	Je lui ai dit d'y aller maintenant
I wanted to rest her	Je voulais la reposer
I was shaking and I couldn't stop	Je tremblais et je ne pouvais pas m'arrêter
I was alone in the conference room, waiting	J'étais seul dans la salle de conférence, attendant
I ran upstairs and went to my room	J'ai couru à l'étage et je suis allé dans ma chambre
I saw where you and your mother came from	J'ai vu d'où toi et ta mère veniez
I'm sad you didn't find my old uniform	Je suis triste que vous n'ayez pas trouvé mon ancien uniforme
I stood up and crossed my arms over my chest	Je me suis levé et j'ai croisé les bras sur ma poitrine
I brushed past it and stood in front	Je l'ai frôlé et je me suis tenu devant
I couldn't see the bottom	je ne pouvais pas voir le fond
I could see the oxygen mask on my face	Je pouvais voir le masque à oxygène sur mon visage
A breeze comes through the long hole in the ground	Une brise vient à travers le long trou dans la terre
I reread the message	J'ai relu le message
I shoot him	Je lui tire dessus
I am a woman, not a doll	Je suis une femme, pas une poupée
I need her to heal	J'ai besoin qu'elle guérisse
I can smell the alcohol on your breath	Je peux sentir l'alcool dans ton haleine
I wasn't thrilled when you got engaged, she's too young	Je n'étais pas ravi quand tu t'es fiancé, elle est trop jeune
I didn't take a good look at the problem.	je n'avais pas bien regardé le problème
I usually get it back within minutes	Je le récupère généralement en quelques minutes
I hope you make the wise decision	J'espère que tu prendras la sage décision
I wondered what he would think of it	Je me demandais ce qu'il en penserait
I can take care of you	Je peux prendre soin de toi
I think that did a wise thing	Je pense que cela a fait une chose sage
I didn't mean to kill you or anyone	Je n'avais pas l'intention de te tuer ou de tuer qui que ce soit
I bring my lips to hers	j'apporte mes lèvres aux siennes
I didn't ask the question	je n'ai pas posé la question
I slip and she sits next to me	Je glisse et elle s'assied à côté de moi
The remaining passengers were released thirty minutes later	Les passagers restants ont été libérés trente minutes plus tard
I woke up in a gray cell with no windows	Je me suis réveillé dans une cellule grise sans fenêtres
They don't recognize each other	Ils ne se reconnaissent pas
A small cough cleared his throat.	Une petite toux lui racla la gorge
I told her any movie was fine	Je lui ai dit que n'importe quel film était bien
He's not gonna make a scene	Il ne va pas faire de scène
I reached out my hand in his direction	J'ai tendu la main dans sa direction
I want you both to stay	Je veux que vous restiez tous les deux
I had one myself and enjoyed it too	J'en ai eu un moi-même et je l'ai également apprécié
It was show and tell	C'était montrer et dire
A small stone foundation rested beside a fast flowing stream	Une petite fondation en pierre reposait à côté d'un ruisseau au débit rapide
I am he who avenges the blood	Je suis celui qui venge le sang
I miss giving oral sex to a beautiful woman	Donner du sexe oral à une belle femme me manque
I also left your number	J'ai aussi laissé ton numéro
I can take care of it personally	Je peux m'en occuper personnellement
I searched several rooms	J'ai fouillé plusieurs chambres
I whispered this to him	Je lui ai chuchoté ça
I should have asked how he did it	J'aurais dû demander comment il l'avait fait
I threw stones at him	Je lui ai jeté des pierres
I told him what a fool he was	Je lui ai dit quel imbécile il était
I help you eliminate the cause	Je t'aide à éliminer la cause
I couldn't let her worry about me	Je ne pouvais pas la laisser s'inquiéter pour moi
I try daily to be the mother she was	J'essaie quotidiennement d'être la mère qu'elle était
He left as he wanted	Il est parti comme il voulait
I quickly looked down	j'ai vite baissé les yeux
I want it to stay on the horizon	Je veux qu'il reste à l'horizon
I think it would get ugly	Je pense que ça deviendrait moche
I just want my heart to stop beating	Je veux juste que mon coeur arrête de battre
I was happy for the group	J'étais content pour le groupe
I just want to continue	Je veux juste continuer
i'm really sad for him	je suis vraiment très triste pour lui
Louis six months to the day later	Louis six mois jour pour jour plus tard
I didn't want to chase her	Je ne voulais pas la chasser
I want to stay	J'ai envie de rester
I then climb out the window	Je grimpe ensuite par la fenêtre
I send him a birthday message by email	Je lui envoie un message d'anniversaire par email
I have no problem putting my data in my table	Je n'ai aucun problème à mettre mes données dans ma table
I doubt he paid any money for it, anyway	Je doute qu'il ait payé de l'argent pour ça, de toute façon
I'm waiting for any sign of growth	J'attends tout signe de croissance
I'm backing up, in no rush to be in his way	Je recule, pas pressé d'être sur son chemin
i just want to see it	je veux juste le voir
I was going to get married, start a family	J'allais me marier, fonder une famille
I was a pilot and a fighter	J'étais pilote et combattant
I tried to relax a little	J'ai essayé de me détendre un peu
I was ready to stay with them	J'étais prêt à rester avec eux
A loud crack was heard	Un craquement fort a été entendu
I can look at the place another time	Je peux regarder l'endroit une autre fois
I like a lot of normal things	J'aime beaucoup de choses normales
I discovered my true race	J'ai découvert ma vraie race
I needed to see the entrance	J'avais besoin de voir l'entrée
I close the door and lean on it for support	Je ferme la porte et m'appuie dessus pour me soutenir
The video did not feature any members of the group	La vidéo ne présentait aucun membre du groupe
He could barely raise his hands to shoot	Il pouvait à peine lever les mains pour tirer
I felt betrayed by my father	Je me suis senti trahi par mon père
I will arrive soon from the south	J'arriverai bientôt du sud
I think my mom gave me another pill	Je pense que ma mère m'a donné une autre pilule
i should go to bed	je devrais aller me coucher
I get new shoes twice a year	Je reçois de nouvelles chaussures deux fois par an
I step back and give her another smile	Je recule et lui fais un autre sourire
I will have to bring him food tomorrow	Je devrai lui apporter de la nourriture demain
I hurt his pride	J'ai blessé sa fierté
A good place to camp for a few weeks	Un bon endroit pour camper pendant quelques semaines
The episode proved difficult to achieve	L'épisode s'est avéré difficile à réaliser
I watch him sit	Je le regarde s'asseoir
Only part of the south wall remains	Il ne reste qu'une partie du mur sud
I know his recording systems	Je connais ses systèmes d'enregistrement
I kiss him and he kisses me	Je l'embrasse et il m'embrasse
I lived for something that could never come back	J'ai vécu pour quelque chose qui ne pourrait jamais revenir
I miss him too no matter what he did	Il me manque aussi, peu importe ce qu'il a fait
I lived there most of my childhood.	J'y ai vécu la plus grande partie de mon enfance
I wanted so badly to kiss her lips	Je voulais tellement embrasser ses lèvres
I didn't even think about it	Je n'y ai même pas pensé
I think he got it for me	Je pense qu'il l'a eu pour moi
I wish it didn't have to be this way	Je souhaite qu'il n'ait pas à être de cette façon
I think we are going in the right direction	Je pense que nous allons dans la bonne direction
I was just bored and tired of sitting	J'étais juste ennuyé et fatigué d'être assis
A federal judge dismissed the lawsuit	Un juge fédéral a rejeté la plainte
A victim may not be looking forward to it	Une victime peut ne pas l'attendre avec impatience
I start to piece it together	Je commence à le reconstituer
In fact, I planned to do it myself	En fait, j'ai prévu de le faire moi-même
I hadn't really paid attention to them before	Je n'avais pas vraiment prêté attention à eux avant
I had a breakfast but a big dinner	J'ai eu un petit déjeuner mais un grand dîner
I tell you, darling	Je te le dis, chérie
I wanted to belong, to be accepted	Je voulais appartenir, être accepté
A husband who showed up unannounced	Un mari qui s'est présenté à l'improviste
I kept on waiting and waiting	J'ai continué à attendre et attendre
I will never forget this lady	Je n'oublierai jamais cette dame
Even white customers	Même les clients blancs
I turned her in front of me	Je l'ai tournée face à moi
I gave him to read	je lui ai donné à lire
No food for two days	Pas de nourriture pendant deux jours
I asked him to stop drinking immediately	Je lui ai demandé d'arrêter de boire immédiatement
I've always been interested in land speed records	J'ai toujours été intéressé par les records de vitesse terrestre
I can see it for myself	Je peux le voir par moi-même
I can take my time and work	Je peux prendre mon temps et travailler
This marked the effective end of the republic	Cela a marqué la fin effective de la république
I have not received any other communication since	Je n'ai reçu aucune autre communication depuis
I didn't see them after	je ne les ai pas vu après
A few seabirds were flying	Quelques oiseaux de mer volaient
I been pushed around all night	J'ai été bousculé toute la nuit
A judgment of estate of possession is subject to modification	Un jugement de succession de possession est sujet à modification
I acted in an impossible way	J'ai agi d'une manière impossible
I didn't really think about it at the time	Je n'y ai pas vraiment pensé à l'époque
I come back to reality	je reviens à la réalité
I blew the smoke in his face	J'ai soufflé la fumée sur son visage
I didn't know how to help her	Je ne savais pas comment l'aider
I didn't know what happened	je ne savais pas ce qui s'était passé
I think she was serious	Je pense qu'elle était sérieuse
I see he's still holding his arm	Je vois qu'il tient toujours son bras
I begged her to let me come	Je l'ai suppliée de me laisser venir
I never get drunk	Je ne m'enivre jamais
I kept telling myself, we killed somebody	Je n'arrêtais pas de me dire, nous avons tué quelqu'un
I took a deep breath of fresh air	J'ai pris une profonde bouffée d'air frais
I bend down telling myself that he hasn't seen me	Je me baisse en me disant qu'il ne m'a pas vu
I felt it without a doubt	Je l'ai ressenti sans aucun doute
I can ask him to email me the details	Je peux lui demander de m'envoyer les détails par e-mail
I can cite other examples	Je peux citer d'autres exemples
A part of my mind told me	Une partie de mon esprit m'a dit
I play basketball and participate in debates	Je joue au basket et participe à des débats
Lots of people actually, citizens and government	Beaucoup de gens en fait, citoyens et gouvernement
I studied the landscape	J'ai étudié le paysage
There was no moon in the clear night	Il n'y avait pas de lune dans la nuit claire
I don't aim to survive	Je ne vise pas à survivre
I stood still in front of this silent structure	Je me suis tenu immobile devant cette structure silencieuse
i have a girlfriend now	j'ai une copine maintenant
I can't impose all this on you	Je ne peux pas t'imposer tout ça
I put on my shoes and found my coat	J'ai mis mes chaussures et trouvé mon manteau
I couldn't even feel my legs move	Je ne pouvais même plus sentir mes jambes bouger
I need to see you every morning and every night	J'ai besoin de te voir chaque matin et chaque nuit
I don't remember hearing about this problem.	Je ne me souviens pas avoir entendu parler de ce problème
A future two people had chosen to live together	Un futur deux personnes avaient choisi de vivre ensemble
I mostly play in the village	Je joue surtout dans le village
A and, more in possibility	A et, plus en possibilité
I studied wooden shoes	J'ai étudié les chaussures en bois
I hope nothing went wrong	J'espère que rien ne s'est mal passé
I used my common sense	J'ai utilisé mon bon sens
I tried to make it as boring as possible	J'ai essayé de le rendre aussi ennuyeux que possible
I even saw the wisdom in a lifestyle change	J'ai même vu la sagesse dans un changement de mode de vie
I want you to find her	Je veux que tu la trouves
I didn't mind not being in the room	Ça ne me dérangeait pas de ne pas être dans la chambre
No magic would ever bring her back to life	Aucune magie ne la ramènerait jamais à la vie
A kind of travel equivalent	Une sorte d'équivalent du voyage
I didn't have a great time	je n'ai pas passé un très bon moment
I don't know how she learned to do this	Je ne sais pas comment elle a appris à faire ça
What a victory for us and the radio	Quelle victoire pour nous et la radio
The two bond over their similar situation	Les deux se lient sur leur situation similaire
I let go of his hand at the end of the song	J'ai lâché sa main à la fin de la chanson
I know the code to get out	Je connais le code pour sortir
I failed in this promise	J'ai échoué dans cette promesse
That's what the team does	C'est ce que fait l'équipe
I can do something to help now	Je peux faire quelque chose pour aider maintenant
I was already in enough trouble	J'avais déjà assez d'ennuis
It is therefore known as a secondary mineral	Il est donc connu comme un minéral secondaire
Loud music and fights were often heard	De la musique forte et des combats étaient souvent entendus
I stop between the double doors	Je m'arrête entre les doubles portes
I can't hate her for that	Je ne peux pas la détester pour ça
I grew up	j'en ai grandi
I had a hard time getting up	J'ai passé un mauvais moment à me lever
I just like being near you	J'aime juste être près de toi
Better retirement and better health care	Une meilleure retraite et de meilleurs soins de santé
I never meant to hurt her, never like that	Je n'ai jamais voulu la blesser, jamais comme ça
A wave of utter relief rushed through her body.	Une vague de soulagement total se précipita à travers son corps
I just want to read the energy	Je veux juste lire l'énergie
German prisoners of war provided most of the work	Les prisonniers de guerre allemands ont fourni la majeure partie du travail
I helped where help was needed	J'ai aidé là où l'aide était nécessaire
I hope a guard won't stop me	J'espère qu'un garde ne m'arrêtera pas
I loved you before you were born on this earth	Je t'aimais avant que tu sois né sur cette terre
I was sure no one could ever love me again	J'étais sûr que personne ne pourrait plus jamais m'aimer
I love this post	J'adore ce poste
I'm going to lose a few pounds and then gain a few more	Je vais perdre quelques kilos puis en reprendre un
I looked where he was looking	J'ai regardé où il regardait
A small extension of ourselves	Une petite extension de nous-mêmes
I had never heard it before	Je ne l'avais jamais entendu avant
I'm still a little relieved	Je suis quand même un peu soulagé
I couldn't open my eyes	je ne pouvais pas ouvrir les yeux
I was nervous about the wedding itself	J'étais nerveux à propos du mariage lui-même
I had never thought of it before	Je n'y avais jamais pensé avant
I handled it all wrong	J'ai tout mal géré
I was responsible for the death of this man	J'étais responsable de la mort de cet homme
I wanted to have fun times	Je voulais passer des moments amusants
I have immense respect for good adoptive parents.	J'ai un immense respect pour les bons parents adoptifs
I gasped in complete shock	J'ai haleté en état de choc complet
I approached her	je me suis rapproché d'elle
I heard footsteps running towards us	J'ai entendu des pas courir vers nous
It didn't turn out to be necessary.	Cela ne s'est pas avéré nécessaire
I'm so lucky to have her	J'ai tellement de chance de l'avoir
I try different things	j'essaie différentes choses
I listen to the gossip of the birds	J'écoute les potins des oiseaux
I didn't expect her to be here	Je n'avais pas prévu qu'elle soit ici
I will never be done with literature	Je n'en aurai jamais fini avec la littérature
I drive in her for the rest of the night	Je conduis en elle pour le reste de la nuit
The monarch alone can grant membership	Le monarque seul peut accorder l'adhésion
A trip to the theater was planned	Une sortie au théâtre était prévue
I thought he was coming to look at me	Je pensais qu'il venait me regarder
I didn't take his call	je ne prenais pas son appel
A bit of white showed at the bottom	Un peu de blanc s'est montré en bas
I only charge when people come to see me	Je ne facture que lorsque les gens viennent me voir
I love having the extra length on my pump though	J'adore avoir la longueur supplémentaire sur ma pompe cependant
I followed him to his horse	Je l'ai suivi jusqu'à son cheval
I was able to block out the physical pain	J'ai pu bloquer la douleur physique
A high quality product and excellent customer service	Un produit de grande qualité et un excellent service client
A single tear escaped from her closed eyes	Une seule larme s'est échappée de ses yeux fermés
I can feel it in you	Je peux le sentir en toi
I knew my anger couldn't be directed at her	Je savais que ma colère ne pouvait pas être dirigée contre elle
I had to feel it	J'ai dû le sentir
A wall that was really, really hard	Un mur qui était vraiment, vraiment dur
I never really fit in	Je ne me suis jamais vraiment intégré
A man with a past future of some value	Un homme avec un futur passé d'une certaine valeur
I turned to call my name	Je me suis tourné vers l'invocation de mon nom
I say it as it is	je le dis tel quel
I want you to listen to them very, very carefully	Je veux que tu les écoutes très, très attentivement
I had to rise	J'ai dû m'élever
I didn't want to leave the us behind	Je ne voulais pas laisser le nous derrière
I want to help you find out who did it	Je veux vous aider à découvrir qui l'a fait
A cultured, theatrical voice	Une voix cultivée, théâtrale
I also added several of my favorite books	J'ai également ajouté plusieurs de mes livres préférés
I earned almost every dollar myself	J'ai gagné presque chaque dollar moi-même
I wanna be there to help with that	Je veux être là pour aider avec ça
I let you get too close	Je t'ai laissé t'approcher trop près
I wasn't going to make my sister like this	Je n'allais pas faire ma soeur comme ça
I could have killed him and he knew it	J'aurais pu le tuer et il le savait
The rest went to his widow	Le reste est allé à sa veuve
I have a small situation	j'ai une petite situation
I knew your father a long time ago	J'ai connu ton père il y a longtemps
I love finding other uses for them	J'aime leur trouver d'autres utilisations
I was not at the time	je n'étais pas à l'époque
I can handle it from here	Je peux le gérer d'ici
A voice spoke to him	Une voix lui a parlé
I could hear the train driver in the background	Je pouvais entendre le conducteur du train en arrière-plan
I want someone parked nearby as a runner	Je veux quelqu'un stationné à proximité en tant que coureur
I feel waves of intense pleasure from this	Je ressens des vagues de plaisir intense de cette
I thought my head was gonna explode	Je pensais que ma tête allait exploser
I had a lot to learn from him	J'avais beaucoup à apprendre de lui
I never claimed otherwise	Je n'ai jamais prétendu le contraire
I looked at him and he looked at me	Je l'ai regardé et il m'a regardé
I look at him in the mirror	Je le regarde dans le miroir
The factory was built independently	L'usine a été construite indépendamment
I know there's a budget for high end sting operations	Je sais qu'il y a un budget pour les opérations de piqûre haut de gamme
I hope we don't make a mistake using force	J'espère que nous ne commettons pas d'erreur en utilisant la force
I knew then where we were going	Je savais alors où nous allions
I didn't know you'd be so upset	Je ne savais pas que tu serais si bouleversé
A peculiar group surrounded him	Un groupe particulier l'entourait
I asked myself the question, but not too seriously	Je m'étais posé la question, mais pas trop sérieusement
At this point, he ended his playing career	À ce stade, il a mis fin à sa carrière de joueur
I haven't eaten anything today	Je n'ai rien mangé aujourd'hui
I pump my arms as fast as they go	Je pompe mes bras aussi vite qu'ils vont
I never had the right to touch it	Je n'ai jamais eu le droit d'y toucher
I shouldn't have left with a girl	Je n'aurais pas dû partir avec une fille
I wanted this prize so badly	Je voulais tellement ce prix
I know you find it hard	Je sais que tu trouves ça difficile
I can't wait to finish this diary	J'ai hâte de finir ce journal
I put on my red dress	je mets ma robe rouge
I had every intention of	J'avais bien l'intention de
I know how we operate	Je sais comment nous fonctionnons
Cash payments are not accepted for parking fees	Les paiements en espèces ne sont pas acceptés pour les frais de stationnement
I hope he goes to jail	J'espère qu'il ira en prison
I think we went out there and showed some heart	Je pense que nous sommes allés là-bas et avons montré du cœur
I wondered what depths lay beneath them	Je me suis demandé quelles profondeurs se trouvaient sous eux
I drank the coffee and dragged myself to a bus	J'ai bu le café et me suis traîné jusqu'à un bus
I really appreciate the time and effort that goes into it	J'apprécie vraiment le temps et les efforts qui y sont consacrés
I want to see if my theory is correct	Je veux voir si ma théorie est correcte
I let my feelings be known at this conference	J'ai laissé mes sentiments être connus lors de cette conférence
Hope this meets your satisfaction	J'espère que cela répond à votre satisfaction
it still affects me	ça me touche encore
I think these feelings come from guilt	Je pense que ces sentiments proviennent de la culpabilité
I was hoping he had a good visit with his father	J'espérais qu'il avait eu une bonne visite avec son père
I stood up, I raised my hand	Je me suis levé, j'ai levé la main
The sound was produced from the TV speaker instead	Le son a été produit à partir du haut-parleur du téléviseur à la place
I asked him why he came to me	Je lui ai demandé pourquoi il était venu vers moi
I know where we can meet for that	Je sais où on peut se retrouver pour ça
A swell lifted the boat then dived	Une houle a soulevé le bateau puis a plongé
I didn't realize they would watch our joint tests	Je n'avais pas réalisé qu'ils regarderaient nos tests conjoints
i just had to have it	je devais juste l'avoir
I asked them where they thought he lived	Je leur ai demandé où ils pensaient qu'il habitait
The character received positive critical reception	Le personnage a reçu un accueil critique positif
I heard footsteps approaching fast	J'ai entendu les pas approcher rapidement
I had nothing left to lose	Je n'avais plus rien à perdre
I want to share with others or sell them	Je veux partager avec d'autres ou les vendre
I think it will be a great help	Je pense qu'il sera d'une excellente aide
A high-pitched voice came from further away	Une voix aiguë est venue de plus loin
I didn't mean to look stupid	Je ne voulais pas paraître stupide
I dragged anyway	J'ai traîné quand même
I think most years we get by	Je pense que la plupart des années on s'en sort
I have every right to be mad	J'ai parfaitement le droit d'être furieux
I found myself disgusted	je me suis retrouvé dégoûté
I didn't respect her, care for her or love her	Je ne la respectais pas, ne m'occupais pas d'elle ou ne l'aimais pas
Confident has been released under the new venture capital deal	Confident a été libéré dans le cadre du nouvel accord de capital-risque
His basic ideas were still those of individual freedom	Ses idées de base étaient encore celles de la liberté individuelle
I think she escaped, but she was just a kid	Je pense qu'elle s'est échappée, mais ce n'était qu'une gamine
I think they both have their heads on the right	Je pense qu'ils ont tous les deux la tête à droite
Females regularly visit male territories	Les femelles visitent régulièrement les territoires masculins
I'm the quarterback, after all	Je suis le quart-arrière, après tout
I had everything, everything anyone could ever want	J'avais tout, tout ce que n'importe qui pourrait jamais vouloir
I remember when it was my turn	Je me souviens quand c'était mon tour
I can't stand this, going nowhere	Je ne peux pas supporter ça, aller nulle part
Funding came from three sources	Le financement provenait de trois sources
A distant beauty, like another world	Une beauté lointaine, comme un autre monde
I believe your mother would feel the same	Je crois que ta mère ressentirait la même chose
I grab her waist and hang on for life	J'attrape sa taille et m'accroche pour la vie
When it blooms it's wedding time	Quand il fleurit c'est le moment du mariage
I smiled and shrugged	J'ai souri et haussé les épaules
I was crazy, but we could do this	J'étais fou, mais on pouvait faire ça
I stood still, staring at the package	Je suis resté immobile, regardant le paquet
I must have only slept for about an hour	Je n'ai dû dormir qu'une heure environ
I got up from the table	je me suis levé de table
I walked furiously between the desk and the door	J'ai marché furieusement entre le bureau et la porte
A member of the legal team drafts the contract	Un membre de l'équipe juridique rédige le contrat
I agree about the weather	Je suis d'accord pour la météo
This is also suggested	Ceci est également suggéré
I want this with you	Je veux ça avec toi
Just what it would do	Juste ce que ça ferait
I went out and bought them	Je suis sorti et je les ai achetés
I feel it's beyond me to explain	Je sens que c'est au-delà de moi d'expliquer
Such a handsome man should be illegal	Un homme aussi beau devrait être illégal
I closed my eyes, still not quite awake	J'ai fermé les yeux, toujours pas tout à fait réveillé
I couldn't be sure it would do the job	Je ne pouvais pas être certain qu'il ferait le travail
At this point the game begins	À ce stade, le jeu commence
I want to be where they are	Je veux être là où ils sont
I think they were relieved	Je pense qu'ils étaient soulagés
I have to go get it	je dois aller le chercher
I wanted to travel and grow our business	Je voulais voyager et développer notre entreprise
Moments later he was sleeping	Quelques instants plus tard, il dormait
I thought of something during the night	J'ai pensé à quelque chose pendant la nuit
I ordered the door open and we left	J'ai ordonné l'ouverture de la porte et nous sommes partis
I saw all the candles	J'ai vu toutes les bougies
I knew he was wrong	Je savais qu'il n'allait pas
I expected to find you somewhere else	Je m'attendais à te trouver ailleurs
A woman stood above me	Une femme se tenait au-dessus de moi
A person must repent	Une personne doit se repentir
I laugh then explain	Je ris puis explique
I forgot the ringtone function	J'ai oublié la fonction sonnerie
I feel my body warm and blush	Je sens mon corps se réchauffer et rougir
I drifted and gratified myself with other women	J'ai dérivé et me suis gratifié d'autres femmes
A light bulb suddenly turned on	Une ampoule s'est soudainement allumée
A faint smile split her face	Un faible sourire fendit son visage
I finished his work and helped him find his peace	J'ai terminé son travail et l'ai aidé à trouver sa paix
I didn't pay attention to where we were going	Je n'avais pas fait attention à où nous allions
I just do it to pass the time, though	Je le fais juste pour passer le temps, cependant
I had seen the machine several times	J'avais vu la machine plusieurs fois
I accidentally fell asleep on the couch	Je me suis accidentellement endormi sur le canapé
I think it's awesome	Je pense que c'est génial
I absolutely hate taking them	Je déteste absolument les prendre
I went down to the kitchen	Je suis descendu à la cuisine
A car stopped and a man got out	Une voiture s'est arrêtée et un homme en est sorti
A valet brought his car and loaded their bags	Un valet a amené sa voiture et a chargé leurs sacs
I did it without even thinking about it	Je l'ai fait sans même y penser
I already forgot the bridge	J'ai déjà oublié le pont
I wait, stare into space	J'attends, regarde dans le vide
A silent rattle somewhere far away	Un hochet silencieux quelque part au loin
I really love walking into this store	J'adore vraiment entrer dans ce magasin
I waited to see what she would say or do	J'ai attendu de voir ce qu'elle dirait ou ferait
I had to find out the truth	J'ai dû découvrir la vérité
I couldn't help loving her	Je n'ai pas pu m'empêcher de l'aimer
I turned left this time	J'ai tourné à gauche cette fois
I think we could have a real friendship	Je pense qu'on pourrait avoir une vraie amitié
The company found itself in a difficult situation	L'entreprise s'est retrouvée dans une situation difficile
I sucked in a deep draft of cool night air	J'ai aspiré un profond courant d'air frais de la nuit
A cold shower seemed perfect	Une douche froide semblait parfaite
I have nothing to fear	Je n'ai rien à craindre
I haven't really helped the last few days	Je n'ai pas vraiment aidé ces derniers jours
I will give a few days	Je vais donner quelques jours
A wolf adopted them	Une louve les a adoptés
A mist rose from her and floated over her body	Une brume se leva d'elle et flotta sur son corps
He was murdered three weeks after his release	Il a été assassiné trois semaines après sa sortie
I suspected he didn't need the book at all	Je soupçonnais qu'il n'avait pas du tout besoin du livre
I wanna lie and just hold you tonight	Je veux mentir et juste te tenir ce soir
Schools remained open	Les écoles sont restées ouvertes
I can't go back and have it this time	Je ne peux pas revenir en arrière et l'avoir cette fois
A strange picture presented itself	Une image étrange se présenta
I thought maybe you missed me too	Je pensais que je te manquais peut-être aussi
I really appreciate you staying on top of this	J'apprécie vraiment que vous restiez au courant de cela
I look forward to seeing your future articles and photos	J'ai hâte de voir vos futurs articles et photos
I had never seen someone like him in my life	Je n'avais jamais vu quelqu'un comme lui de ma vie
I told everything to a friend	J'ai tout raconté à un pote
I didn't know food could be so good	Je ne savais pas que la nourriture pouvait être si bonne
I couldn't have imagined a better place to heal	Je n'aurais pas pu imaginer un meilleur endroit pour guérir
I still think it's true	Je pense toujours que c'est vrai
I strongly advise you to do the same	je te conseille vivement de faire pareil
I hate to brag, but that's it	Je déteste me vanter, mais ça y est
I was barely able to see	j'étais à peine capable de voir
I was afraid to look at my arm	J'avais peur de regarder mon bras
I remember the calm and oppressive atmosphere	Je me souviens de l'atmosphère calme et oppressante
i learned this when i was a kid	j'ai appris ça quand j'étais gamin
I can't understand where brown hair comes from	Je ne peux pas comprendre d'où viennent les cheveux bruns
I argue below that there is little evidence for this	Je soutiens ci-dessous qu'il y a peu de preuves de cela
A lot of credit goes to our forwards	Beaucoup de mérite revient à nos attaquants
I can go back to the comfort of my own bed	Je peux retourner dans le confort de mon propre lit
I'm just trying to warn you	J'essaie simplement de vous avertir
I look at the coat	Je regarde le manteau
I can't go home anymore	Je ne peux plus aller à la maison
something worries me a lot	quelque chose m'inquiète beaucoup
I needed to find a new hunting ground	J'avais besoin de trouver un nouveau terrain de chasse
I had to keep talking	Je devais continuer à parler
I ignore him and after a while he leaves	Je l'ignore et au bout d'un moment il s'en va
I can hear through the walls	Je peux entendre à travers les murs
I only bit her to calm her down	Je ne l'ai mordue que pour la calmer
I could keep an eye on him	Je pourrais garder un oeil sur lui
A large crack in the wall lets in the moonlight	Une grande fissure dans le mur laisse passer le clair de lune
I knew when we started	Je savais que quand nous avons commencé
I literally fell asleep	Je m'endormais littéralement
A price to pay for space travel	Un prix à payer pour voyager dans l'espace
I felt simple, ordinary	Je me sentais simple, ordinaire
I once found it beautiful	Je l'avais autrefois trouvé magnifique
I understand that you have to be discreet	Je comprends qu'il faut être discret
A dull tone echoed in both ears	Un ton sourd résonna dans les deux oreilles
The building has been associated with popular culture occasions	Le bâtiment a été associé à des occasions de culture populaire
I just spoke to you six hours ago	Je viens de te parler il y a six heures
I couldn't feel anything	je ne pouvais rien sentir
I can be there in ninety minutes	Je peux être là dans quatre-vingt-dix minutes
I really didn't care about a wedding ring	Je me fichais vraiment d'une alliance
I was going to get you up	j'allais te lever
I didn't want to fight her today	Je ne voulais pas me battre avec elle aujourd'hui
what he says is done	Ce qu'il dit est fait
I decided to wait and see what happened	J'ai décidé d'attendre et de voir ce qui s'est passé
I was confused to say the least	J'étais pour le moins confus
I wanted to record the event for posterity	Je voulais enregistrer l'événement pour la postérité
I'm heading for the cave	je me dirige vers la grotte
I jump to my feet, looking for the knife	Je saute sur mes pieds, cherchant le couteau
I could tell he was exhausted	Je pouvais dire qu'il était épuisé
I just wish her life didn't end this way	Je souhaite juste que sa vie ne se termine pas de cette façon
I really needed the money	J'avais vraiment besoin d'argent
I like to dance sometimes	J'aime danser parfois
I wrote automatically	j'ai écrit automatiquement
A piece of glass cut his hand	Un morceau de verre lui a coupé la main
I didn't even expect you to be there	Je ne m'attendais même pas à ce que tu sois là
I don't understand at all what he was saying	Je ne comprends pas du tout ce qu'il disait
I reached into my pocket and pulled out my knife	J'ai fouillé dans ma poche et j'ai sorti mon couteau
I took a good stretch before going upstairs myself	J'ai pris un bon étirement avant de monter moi-même à l'étage
I took my attention away from her	J'ai détourné mon attention d'elle
I watched how things were set up in this corner	J'ai regardé comment les choses étaient mises en place dans ce coin
I decided it wasn't such a bad thing	J'ai décidé que ce n'était pas une si mauvaise chose
The composition later became a popular jazz standard	La composition est devenue plus tard un standard de jazz populaire
I only eat organic and grass-fed	Je ne mange que des produits bio et nourris à l'herbe
I thought their talks would never end	Je pensais que leurs discours ne finiraient jamais
I hated being the one to try	Je détestais être le seul à essayer
I never pointed a gun to your head	Je n'ai jamais braqué un pistolet sur ta tempe
I've really never been depressed	Je n'ai vraiment jamais été déprimé
I need time to process everything that's happened	J'ai besoin de temps pour traiter tout ce qui s'est passé
I asked him why he let me sleep so late	Je lui ai demandé pourquoi il me laissait dormir si tard
I really wanted to kill him	j'avais vraiment envie de le tuer
I paid for you, paid your parents	J'ai payé pour toi, payé tes parents
Probably the best show of the decade	Probablement le meilleur spectacle de la décennie
I'm not in the dark	Je ne suis pas dans l'obscurité
I could tell he was waiting for me	Je pouvais dire qu'il m'attendait
I needed at least two	il m'en fallait au moins deux
I sent the soldiers ahead and I stayed behind	J'ai envoyé les soldats devant et je suis resté derrière
A smile started slowly	Un sourire a commencé lentement
I believe history repeats itself	Je crois que l'histoire se répète
I had to escape the fate decided for me	J'ai dû échapper au sort décidé pour moi
I had to sleep on the floor	J'ai dû dormir par terre
I admit you for delivery now	Je vous admets pour la livraison maintenant
I bit my lip, I looked at him	Je me suis mordu la lèvre, je l'ai regardé
I asked her how business was	Je lui ai demandé comment allaient les affaires
I must say that you fit in perfectly with the company.	Je dois dire que tu t'intègres parfaitement à l'entreprise
I didn't expect him to	Je ne m'attendais pas à ce qu'il
Relatives and friends gathered around the deathbed	Parents et amis réunis autour du lit de mort
I have absolutely no idea what he said	Je n'ai absolument aucune idée de ce qu'il a dit
I can't provide more information than that	Je ne peux pas fournir plus d'informations que cela
I never should have let you go	Je n'aurais jamais dû te laisser partir
i think he is serious	je pense qu'il est sérieux
I can feel it in you	Je peux sentir ça en toi
I don't know where my mother is	Je ne sais pas où est ma mère
I wondered if she could say	Je me demandais si elle pouvait dire
I meant for us a new life for us	Je voulais dire pour nous une nouvelle vie pour nous
I hadn't seen her for over a year	Je ne l'avais pas vue depuis plus d'un an
I was not the definition of my faith	Je n'étais pas la définition de ma foi
I fell and landed on my hands and knees	Je suis tombé et j'ai atterri sur mes mains et mes genoux
i am here to appeal	je suis ici pour faire appel
I remember he told us that	Je me souviens qu'il nous avait dit que
I told her she didn't have to	Je lui ai dit qu'elle n'avait pas à
This means that we had already done the work before	Cela signifie que nous avions déjà fait le travail avant
I was getting good at it	Je devenais bon à ça
I haven't seen him for a few days	Je ne l'ai pas vu depuis quelques jours
We were all ready for it	Nous étions tous prêts pour ça
I know all about the mountain spirit	Je sais tout sur l'esprit de la montagne
I call it a gift from the valley	J'appelle ça un cadeau de la vallée
I wasn't going to lie anymore	je n'allais plus mentir
I think that's just rhetoric	Je pense que ce n'est que de la rhétorique
I finished it at the end of your trial	Je l'ai terminé à la fin de votre procès
I was running to feel my heart beating	Je courais pour sentir mon cœur battre
I kept moving past each other	Je n'arrêtais pas de bouger l'un devant l'autre
I couldn't stop these men from shooting their guns	Je ne pouvais pas empêcher ces hommes de tirer avec leurs armes
A few years ago that didn't happen	Il y a quelques années, cela n'arrivait pas
A bag is on his head	Un sac est sur sa tête
I buried myself in it	je me suis enterré dedans
I think there is another way	Je pense qu'il y a un autre moyen
I asked him to go behind the desk	Je lui ai demandé de passer derrière le bureau
I wasn't going to waste my time with him	Je n'allais pas perdre mon temps avec lui
Some see both terror and glory	Quelques-uns voient à la fois la terreur et la gloire
I brought all the men here	J'ai ramené tous les hommes ici
The cigarette holder points upwards	Le fume-cigarette pointe vers le haut
Lightning killed six people	La foudre a tué six personnes
I can't write half loud enough	Je ne peux pas écrire à moitié assez fort
I like the touch of his hand	J'aime le toucher de sa main
The band has also been considered alternative metal	Le groupe a également été considéré comme du métal alternatif
He only won nine games	Il n'a gagné que neuf matchs
I was never attached to him	Je n'ai jamais été attaché à lui
I wanted to meet her	je voulais la rencontrer
I wasn't going to be beaten by someone like her	Je n'allais pas être battu par quelqu'un comme elle
I now understand why they called us	J'ai maintenant compris pourquoi ils nous ont appelés
I wrote a fucking good song	J'ai écrit une putain de bonne chanson
The government also rejected a diplomatic protest	Le gouvernement a également rejeté une protestation diplomatique
I cried for them to stop	J'ai pleuré pour qu'ils arrêtent
I want the formal wedding	Je veux le mariage formel
I clicked on my bedside lamp	J'ai cliqué sur ma lampe de chevet
I am only what is inspired in me	Je ne suis que ce qui m'est inspiré
A split second later, something hit the gun	Une fraction de seconde plus tard, quelque chose a touché le fusil
The song lasted four weeks on the chart	La chanson a duré quatre semaines dans le classement
A stream of cold water hit his leg	Un jet d'eau froide a frappé sa jambe
I talked about it pretty much every week	J'en ai parlé à peu près chaque semaine
Honestly, I didn't see that coming	Honnêtement, je n'ai pas vu ça venir
I want to stay here in the temple	Je veux rester ici dans le temple
i know she is exhausted	je sais qu'elle est épuisée
A fat woman approached me	Une grosse femme s'est approchée de moi
I was getting uncomfortable with every step of our progress	Je devenais mal à l'aise à chaque pas de notre progression
Thought you might like to stop for breakfast	J'ai pensé que tu aimerais t'arrêter pour le petit-déjeuner
I hope you will be comfortable	j'espère que tu seras à l'aise
I never realized it before	Je ne m'en suis jamais rendu compte avant
I like helping people	J'aime aider les gens
I imagined myself accused of doing something like that	Je m'imaginais accusé d'avoir fait quelque chose comme ça
I get bored of making more than one model of each model	Je m'ennuie à faire plus d'un modèle de chaque modèle
I caught some small fish	J'ai attrapé quelques petits poissons
I thought you might know	Je pensais que tu pourrais savoir
A small kitchen in a corner	Une petite cuisine dans un coin
I was tired of being the butt of their jokes	J'étais fatigué d'être la cible de leurs blagues
I was in shock, and I still am	J'étais sous le choc, et je le suis toujours
I know it's one of his crazy ideas	Je sais que c'est une de ses idées folles
I mean, we couldn't live behind these doors forever	Je veux dire, nous ne pourrions pas vivre derrière ces portes pour toujours
He later said he was pleased with this performance	Il a dit plus tard qu'il était satisfait de cette performance
I have no relatives to commit murder	Je n'ai aucun parent pour commettre un meurtre
I will hate you if you keep me here	Je te détesterai si tu me gardes ici
I feel like a better person with you	Je me sens comme une meilleure personne avec toi
I couldn't force myself to move to help you	Je n'ai pas pu me forcer à bouger pour t'aider
I'm already beginning to understand this new equation	Je commence déjà à comprendre cette nouvelle équation
I won't be long sir	Je ne serai pas long, monsieur
I wanted to fill a bottle and take it home	Je voulais remplir une bouteille et la ramener à la maison
I need to take things one day at a time	J'ai besoin de prendre les choses un jour à la fois
I really should send flowers to this young woman	Je devrais vraiment envoyer des fleurs à cette jeune femme
I didn't recognize you at first	Je ne t'ai pas reconnu au début
I have a problem with the double standard	J'ai un problème avec le double standard
I could watch them again and again	Je pourrais les regarder encore et encore
I barely see him, let alone talk to him	Je le vois à peine, encore moins lui parler
I bit my lip laughing	Je me suis mordu la lèvre de rire
He and his wife have a son together	Lui et sa femme ont un fils ensemble
I watched as he gently placed it on my arm	Je l'ai regardé alors qu'il le plaçait doucement sur mon bras
I once loved the forest at night	J'aimais autrefois la forêt la nuit
I should have been careful	j'aurais dû faire attention
I look at the cat	je regarde le chat
I put my hand to my throat	j'ai mis ma main à ma gorge
I needed to understand why he wouldn't end the nightmare	J'avais besoin de comprendre pourquoi il ne finirait pas le cauchemar
I realized how bad my comment had sounded	J'ai réalisé à quel point mon commentaire avait semblé mauvais
I spent every day rushing to beat the clock	J'ai passé chaque jour à me précipiter pour battre l'horloge
A green notebook, just a normal one like for school	Un cahier vert, juste un normal comme pour l'école
I hope to speak to you again	J'espère te reparler
I have to fight for this boy	Je dois me battre pour ce garçon
I turned off the computer and lay down	J'ai éteint l'ordinateur et je me suis allongé
I pretended to cry and I begged him	J'ai fait semblant de pleurer et je l'ai supplié
I'm happy to share, but ask me first!	Je partage volontiers, mais demandez-moi d'abord !
A low number of medals means that we are not up to the task	Un faible nombre de médailles signifie que l'on n'est pas à la hauteur
I just didn't need more than one	Je n'avais tout simplement pas besoin de plus d'un
I looked at her for a few seconds	Je l'ai regardée quelques secondes
I could tell by the way he jumped	Je pouvais dire par la façon dont il a sauté
A blank, in other words	Un blanc, en d'autres termes
I started to burn even more	J'ai commencé à brûler encore plus
I inhale and exhale slowly, inhale and exhale	J'inspire et expire lentement, inspire et expire
A wing where you could be treated	Une aile où vous pourriez être soigné
I should have called you sooner	J'aurais dû t'appeler plus tôt
I love this approach	j'adore cette approche
I saw the exit in front of me	J'ai vu la sortie devant moi
I want you to stay here with me forever	Je veux que tu restes ici avec moi pour toujours
They promise a quick response	Ils promettent une réponse rapide
It stayed on the chart for three weeks	Il est resté sur le graphique pendant trois semaines
I took it from her and opened it	Je le lui ai pris et je l'ai ouvert
I had fifteen minutes to spare	J'avais quinze minutes à perdre
I'll say it one last time, and that's it	Je vais le dire une dernière fois, et c'est tout
I had to prepare myself with better shelter	J'ai dû me préparer avec un meilleur abri
Many of them have children without getting married	Beaucoup d'entre eux ont des enfants sans se marier
It's less than desired by some	C'est moins que souhaité par certains
I share my knowledge, you buy the food	Je partage mes connaissances, tu achètes la nourriture
No trace of the negotiations was made	Aucune trace des négociations n'a été faite
I would really appreciate if you could help me	J'apprécierais vraiment si vous pouviez m'aider
I wanted to see for myself what was going on	Je voulais voir par moi-même ce qui se passait
I know you well enough	je te connais assez bien
I would long be slowly eaten indeed	Je serais longtemps lentement mangé en effet
I tell you, it's real food	Je vous le dis, c'est de la vraie nourriture
I was running towards the sanctuary	Je courais vers le sanctuaire
I just picked it off a map	Je viens de le choisir sur une carte
I bet they broke some records	Je parie qu'ils ont battu quelques records
I was sure she had already told the Marquis	J'étais sûr qu'elle avait déjà dit au marquis
I think she's just a good listener	Je pense qu'elle est simplement une bonne écoute
I take a longing look at the ground	Je jette un regard nostalgique sur le sol
I took the engine apart	j'ai démonté le moteur
I had to find out what those words meant today	Je devais découvrir ce que ces mots signifiaient aujourd'hui
I left many years ago and have not returned	Je suis parti il ​​y a de nombreuses années et je n'y suis pas retourné
I bought books and food but nothing else	J'ai acheté des livres et de la nourriture mais rien d'autre
I enter a huge living room	J'entre dans un immense salon
I want to say thank you for that	Je veux te dire merci pour ça
I held both of her hands in mine	J'ai tenu ses deux mains dans les miennes
I see what is happening here	Je vois ce qui se passe ici
I should be back in a few days	Je devrais être de retour dans quelques jours
I look around and see pieces of my brothers	Je regarde autour de moi et vois des morceaux de mes frères
I can catch fish again	Je peux à nouveau attraper du poisson
i was greeted by dave	j'ai été accueilli par dave
I was with people from my team	J'étais avec des gens de mon équipe
I need to know where he is, if he's alive	Je dois savoir où il est, s'il est vivant
We've worked together once before	Nous avons travaillé ensemble une fois avant
I can't see myself hanging out here	Je ne me vois pas traîner ici
I promised to explain what happened here	J'ai promis d'expliquer ce qui s'était passé ici
I pointed to the doors	J'ai pointé vers les portes
I gave him both	Je lui ai donné les deux
I visited him secretly as a friend during his distress	Je lui ai rendu visite secrètement en tant qu'ami pendant sa détresse
I stood there shivering, not knowing what to do	Je suis resté là à frissonner, ne sachant pas quoi faire
I can't believe this just happened	Je ne peux pas croire que ça vient d'arriver
I wanted nothing more than to have it	Je ne voulais rien de plus que de l'avoir
I do what they're too afraid to do	Je fais ce qu'ils ont trop peur de faire
I take my cell phone and I call him	je prends mon portable et je l'appelle
Part of my mission succeeded	Une partie de ma mission a réussi
A family trip to the north	Un voyage en famille dans le nord
I found myself following his example	Je me suis retrouvé à suivre son exemple
I heard it here not long ago	Je l'ai entendu ici il n'y a pas longtemps
A war like this can never be won	Une guerre comme celle-là ne pourra jamais être gagnée
I was not used to this	je n'étais pas habitué à ça
I didn't expect you to be with me	Je ne m'attendais pas à ce que tu sois avec moi
I chase the waves when they're big	Je chasse les vagues quand elles sont grosses
A moment later it started to rain	Un instant plus tard, il a commencé à pleuvoir
I can help find the answer	Je peux aider à trouver la réponse
I started thinking about his last secretary	J'ai commencé à penser à sa dernière secrétaire
i heard that name	j'ai entendu ce nom
I bet you brought the brick	Je parie que tu as apporté la brique
I follow her slowly down the stairs	Je la suis lentement dans les escaliers
Hope you found it useful	J'espère que vous l'avez trouvé utile
I can't let this distract me	Je ne peux pas laisser ça me distraire
The tooth has two roots	La dent a deux racines
I didn't really understand what he meant at the time	Je n'ai pas vraiment compris ce qu'il voulait dire à l'époque
I can't tell if he died or just knocked out	Je ne peux pas dire s'il est mort ou juste assommé
I teach a group of about twenty children every day	J'enseigne à un groupe d'une vingtaine d'enfants chaque jour
Michael is shocked and upset	Michael est choqué et bouleversé
I too had tears in my eyes	moi aussi j'avais les larmes aux yeux
I was in a panic	j'étais en pleine panique
I took her other hand, turning it to face me	Je lui ai pris l'autre main, la tournant face à moi
I will come back tomorrow	je reviens demain
I have no interest in anything else	Je n'ai aucun intérêt pour autre chose
I could offer you another	je pourrais t'en proposer une autre
I have a meeting there later tonight	J'ai une réunion là-bas plus tard ce soir
I need you to see where it's going	J'ai besoin que tu vois où il va
The reason for the change is unknown	La raison du changement est inconnue
I need medical attention	J'ai besoin de soins médicaux
I was going to the community hall	J'allais à la salle communautaire
I did not find it impossible	je n'ai pas trouvé cela impossible
I guess she thought of him as her whole world	Je suppose qu'elle le considérait comme tout son monde
I watched the police car disappear in the distance	J'ai regardé la voiture de police disparaître au loin
I looked at the keys	J'ai regardé les clés
I can hear the music playing	Je peux entendre la musique jouer
I could feel the bloodlust raging through my veins	Je pouvais sentir la soif de sang faire rage dans mes veines
I have always enjoyed reading your works	J'ai toujours aimé lire tes oeuvres
I do things similar to what he does	Je fais des choses similaires à ce qu'il fait
A team can invade what was once your office	Une équipe peut envahir ce qui était autrefois votre bureau
I get sad just thinking about it	Je deviens triste rien que d'y penser
I guess it was a terrible and tragic thing	Je suppose que c'était une chose terrible et tragique
I read it on paper and found it to be excellent	Je l'ai lu sur papier et je l'ai trouvé excellent
I would do anything for him and he knew it	Je ferais n'importe quoi pour lui et il le savait
I can't say the same for me	Je ne peux pas dire la même chose pour moi
I just went for a ride	Je suis juste allé faire un tour
I was most definitely alive	J'étais très certainement vivant
I would die here for sure	Je mourrais ici à coup sûr
I couldn't even see it	je ne pouvais même pas le voir
A hole darkened by my scary escape	Un trou assombri par ma fuite effrayante
I heard about it years later	J'en ai entendu parler des années plus tard
I try to spend time with her	J'essaie de passer du temps avec elle
I was nervous which was normal	J'étais nerveux ce qui était normal
I look at the room all around me	Je regarde la pièce tout autour de moi
I got it, never felt neglected	J'ai compris, je ne me suis jamais senti négligé
I heard there was a group of men down there	J'ai entendu dire qu'il y avait un groupe d'hommes en bas
I didn't get the chance to ask him	je n'ai pas eu l'occasion de lui demander
Their battles were often accompanied by storms	Leurs batailles étaient souvent accompagnées de tempêtes
They should have done more	Ils auraient dû en faire plus
i was just saying that	je disais juste que
I know that everything is fine with her	Je sais que tout va bien avec elle
A broken limb bud	Un bourgeon cassé du membre
I worked on my days off	j'ai travaillé pendant mes jours de repos
A small creature emerged from each, both lightly smoking	Une petite créature est sortie de chacune, toutes deux fumant légèrement
i live in the jungle	je vis dans la jungle
I look healthy and fit	J'ai l'air en bonne santé et en forme
I also felt very, very brown	Je me sentais aussi très, très brun
I decided not to come down and slept late	J'ai décidé de ne pas descendre et j'ai dormi tard
His employment contract was subsequently terminated.	Son contrat de travail a ensuite été résilié
I can improve enough to love you more	Je peux assez m'améliorer pour aimer plus de toi
I need another type of pick	J'ai besoin d'un autre type de médiator
I saw it in the moon	Je l'ai vu dans la lune
I think he should read the newspaper by himself	Je pense qu'il devrait lire le journal tout seul
I couldn't figure it out for years	Je ne pouvais pas le comprendre pendant des années
A white and golden throne	Un trône blanc et doré
I waved again, and she seemed better	J'ai encore fait signe de la main, et elle semblait mieux
I tried to imagine what it must be like	J'ai essayé d'imaginer ce que ça devait être
I lost the last piece of my human form	J'ai perdu le dernier morceau de ma forme humaine
A glimmer of silver blinded him for a moment longer	Une lueur d'argent l'aveugla encore un instant
I need to learn about them	J'ai besoin d'apprendre à leur sujet
It has fourteen square fired brick doors	Il a quatorze portes carrées en briques cuites
I didn't want to change	je n'ai pas voulu changer
I discuss important to give the street	Je discute important de donner la rue
I can't get her to leave with a lame excuse	Je ne peux pas la faire partir avec une excuse boiteuse
I knew he would fish	Je savais qu'il pêcherait
I only needed a few minutes	Je n'ai eu besoin que de quelques minutes
I was bitter and angry most of the time	J'étais amer et en colère la plupart du temps
I really wanted to know	Je voulais vraiment savoir
I had been the same with my daughter	J'avais été pareil avec ma fille
An icy chill of fear ran through her	Un froid glacial de peur la parcourut
A few minutes later, he put her down	Quelques minutes plus tard, il la reposa
I took a closer look at his soul	J'ai regardé de plus près son âme
I built a good extension on the back	J'ai construit une bonne extension sur le dos
I asked everyone to go	J'ai demandé à tout le monde d'y aller
I looked closely and thought we were fine	J'ai regardé attentivement et j'ai pensé que nous allions bien
I wanted her to hold me	Je voulais qu'elle me tienne
I'll wait for the sun to go down	J'attendrai que le soleil se couche
I doubt he can see me	Je doute qu'il puisse me voir
I can't tell what you should do	Je ne peux pas dire ce que tu dois faire
A mile further on was another stream	Un mile plus loin se trouvait un autre ruisseau
I do not have a lot of time	Je n'ai pas beaucoup de temps
I have nothing else to say	Je n'ai rien d'autre à dire
I know they would be upset	Je sais qu'ils seraient contrariés
A slow motion movie	Un film au ralenti
Got him talking and bought us some time	Je l'ai fait parler et nous a fait gagner du temps
I traced it slowly feeling myself in the kitchen	Je l'ai tracé lentement en me sentant dans la cuisine
i think you are in shock	je crois que tu es sous le choc
Guess we can't keep going this way	Je suppose que nous ne pouvons pas continuer dans cette direction
I raised my hand	j'ai levé la main
I asked the nurse about the freezing process	J'ai interrogé l'infirmière sur le processus de congélation
I let go and the city guides me through	Je lâche prise et la ville me guide à travers
I walked down the street smiling	J'ai marché dans la rue en souriant
I feel they're looking for something	Je sens qu'ils cherchent quelque chose
We knew each other before starting this job	Nous nous connaissions avant de commencer ce travail
I too had lost my stars	moi aussi j'avais perdu mes étoiles
I started breathing hard and looking out the door	J'ai commencé à respirer fort et à regarder vers la porte
Of course I was hopelessly in love with her	Bien sûr, j'étais désespérément amoureux d'elle
I tried to look confident	J'ai essayé d'avoir l'air confiant
I heard their number	J'ai entendu leur nombre
I wavered in bed as he left the room	J'ai hésité au lit pendant qu'il quittait la chambre
I wish this vacation never ends	Je souhaite que ces vacances ne se terminent jamais
I gained a husband and lost a mother	J'ai gagné un mari et perdu une maman
I could feel he was killing both mentally	Je pouvais sentir qu'il tuait les deux mentalement
I hadn't listened	je n'avais pas écouté
I liked having this power	J'ai aimé avoir ce pouvoir
The songs included in the game are as follows	Les chansons incluses dans le jeu sont les suivantes
I did and it went well	Je l'ai fait et ça s'est bien passé
I still remember many details of that meeting	Je me souviens encore de nombreux détails de cette rencontre
I get too nervous and I can't stop shaking	Je deviens trop nerveux et je ne peux pas m'arrêter de trembler
I looked down and saw an empty bucket	J'ai regardé plus bas et j'ai vu un seau vide
I just gotta up my game	Je dois juste améliorer mon jeu
I lifted it, ready to ram it into his skull	Je l'ai soulevé, prêt à l'enfoncer dans son crâne
There are two types of neighborhoods	Il existe deux types de quartiers
I can't miss a question	Je ne peux pas manquer une question
I learned the need for air yesterday	J'ai appris le besoin d'air hier
I never pass negative remarks	Je ne passe jamais de remarques négatives
I married you in favor of your father	Je t'ai épousé en faveur de ton père
A mixture of pain and anger colored his expression.	Un mélange de douleur et de colère colora son expression
I haven't forgotten the pleasure you gave me	Je n'ai pas oublié le plaisir que tu m'as procuré
I just tried to end the day with	J'ai juste essayé de finir la journée avec
I do my best to follow it	Je fais de mon mieux pour le suivre
I lift myself off the ground	Je me soulève du sol
I order you to withdraw	je t'ordonne de te retirer
I knew the danger better than them	Je connaissais le danger mieux qu'eux
I take no particular risk	Je ne prends aucun risque particulier
I hate stupid people with all my soul	Je déteste les gens stupides de toute mon âme
I couldn't avoid it forever	Je ne pourrais pas l'éviter pour toujours
I think of you when you're not there	Je pense à toi quand tu n'es pas là
I will never forget him	Je ne l'oublierai jamais
I felt happy with her in my arms	Je me sentais content d'elle dans mes bras
A cry of fury came from the dark	Un cri de fureur est venu de l'obscurité
I was told they shared a bed	On m'a dit qu'ils partageaient un lit
I pray for more inspiration for you	Je prie pour plus d'inspiration pour vous
He also saved six games	Il a également sauvé six matchs
I did this a few years ago	je l'ai fait il y a quelques années
I would have gladly obliged	Je l'aurais volontiers obligé
I like people watching in a crowd like this	J'aime regarder les gens dans une foule comme ça
I really thought he loved me	Je pensais vraiment qu'il m'aimait
I dropped the rock hard on his head	J'ai fait tomber le rocher durement sur sa tête
I took off my shirt and left my wings free	J'ai retiré ma chemise et laissé mes ailes libres
I didn't think they were telling the truth	Je ne pensais pas qu'ils disaient la vérité
I can feel it running all over my bed	Je peux le sentir courir partout dans mon lit
I enjoy the process and feel incredibly relaxed	J'apprécie le processus et je me sens incroyablement détendu
I hoped no one was crushed	J'espérais que personne n'était écrasé
I could feel his breath on my skin	Je pouvais sentir son souffle sur ma peau
I turned around and went up to my room	Je me suis retourné et je suis monté dans ma chambre
I have loved photography all my life	J'ai aimé la photographie toute ma vie
I felt like it was a part of me	Je me sentais comme si c'était une partie de moi
Players are allowed three attempts on each move	Les joueurs ont droit à trois tentatives à chaque coup
I approached them, then I climbed	Je me suis approché d'eux, puis je suis monté
I knew by that look that the force didn't enter her	Je savais par ce regard que la force n'entrait pas en elle
I took my pension and I came here	J'ai pris ma pension et je suis venu ici
I hold it for a long time	je le tiens longtemps
I feel better than alcohol ever made me feel	Je me sens mieux que l'alcool ne m'a jamais fait me sentir
I can't believe how ridiculous they all look	Je ne peux pas croire à quel point ils ont tous l'air ridicules
They are local women from all walks of life	Ce sont des femmes locales de tous horizons
I knew my father had an important and busy job	Je savais que mon père avait un travail important et occupé
His influence extended far beyond his own research.	Son influence s'est étendue bien au-delà de ses propres recherches
I couldn't do this to her	je ne pouvais pas lui faire ça
I have to get rid of them all tonight	Je dois tous me débarrasser d'eux, ce soir
I am very tired, not exhausted	Je suis très fatigué, pas épuisé
I couldn't handle the shame	Je ne pouvais pas gérer la honte
A tall man, not very talkative	Un homme grand, pas très loquace
A new approach to local times	Une nouvelle approche des heures locales
I still refuse to step out on this grass	Je refuse toujours de sortir sur cette herbe
I was aware that the boat was sinking deeper	J'étais conscient que le bateau s'enfonçait plus profondément
I shouldn't let his words affect me	Je ne devrais pas laisser ses mots m'affecter
I was looking forward to the day when it was all over	J'attendais avec impatience le jour où tout serait fini
I didn't behave in a regular or even regulated way	Je ne me suis pas comporté de façon régulière, ni même réglementée
I know the places to hide	Je connais les endroits où me cacher
I had to figure out what to do next	Je devais trouver quoi faire ensuite
I wonder what's behind this building	Je me demande ce qu'il y a derrière ce bâtiment
I know what stress does to people	Je sais ce que le stress fait aux gens
I recognize the scent of a tiger	Je reconnais l'odeur d'un tigre
I am law and order here	Je suis la loi et l'ordre ici
He is married and the father of three children	Il est marié et père de trois enfants
I can't believe this shit	Je ne peux pas croire cette merde
I think he will talk about it	je pense qu'il en parlera
I can hear the tremor in my voice	Je peux entendre le tremblement dans ma voix
I thought about what you said	J'ai pensé à ce que tu as dit
I remembered it was hospital day	Je me suis souvenu que c'était le jour de l'hôpital
I can't get that kiss off my head either	Je ne peux pas enlever ce baiser de ma tête non plus
It was not a secret fund	Ce n'était pas un fonds secret
I was defeated	j'ai été vaincu
I called him down the stairs	Je l'ai appelé en bas des escaliers
I actually feel pretty bad	Je me sens assez mal en fait
I dreamed that my mother called me	J'ai rêvé que ma mère m'appelait
One last freedom from disturbance	Une dernière liberté de perturbation
Owners meet and fall in love	Les propriétaires se rencontrent et tombent amoureux
Sue is now a national celebrity	Sue est maintenant une célébrité nationale
I just need to check something with my neighbor	Je dois juste vérifier quelque chose avec mon voisin
i miss you already girl	Tu me manques déjà fille
I came here to get rid of these things	Je suis venu ici pour me débarrasser de ces choses
I only saw three	je n'en ai vu que trois
I could never do it	Je n'ai jamais pu le faire
I still love her somehow	Je l'aime toujours, d'une certaine manière
I can't act like it's alright	Je ne peux pas faire comme si tout allait bien
I refused to look at them, even as they laughed	J'ai refusé de les regarder, alors même qu'ils riaient
I literally fought my way through my childhood	J'ai littéralement combattu mon chemin à travers mon enfance
I've been living as a spirit ever since	J'ai vécu comme un esprit depuis
I wanted to be me again	Je voulais redevenir moi
I tried to keep a straight face	J'ai essayé de garder un visage impassible
I made this transformation	J'ai fait cette transformation
I love being with them	j'adore être en leur compagnie
The reasons for this decision are complex	Les raisons de cette décision sont complexes
I was watching but I couldn't do anything	je regardais mais je ne pouvais rien faire
I was hoping it wouldn't be lost	J'espérais que ce ne serait pas perdu
I grant two more contempt charges	J'accorde deux autres accusations d'outrage
I'm no longer needed	je ne suis plus nécessaire
I knew that one day you would tell me the truth	Je savais qu'un jour tu me dirais la vérité
It was just a relief to win	C'était juste un soulagement de gagner
Much more it's really a one-time payment	Beaucoup plus c'est vraiment un paiement unique
I didn't go to church this morning	Je ne suis pas allé à l'église ce matin
I've done it twice now	Je l'ai fait deux fois maintenant
I wanted my family to be safe	Je voulais que ma famille soit en sécurité
I just wanna see what it looks like now	Je veux juste voir à quoi ça ressemble maintenant
Good luck to everyone and thank you for stopping by.	Je souhaite bonne chance à tous et merci d'être passé
I need this little piece of the puzzle done	J'ai besoin que ce petit morceau du puzzle soit terminé
I know it was sudden	Je sais que c'était soudain
I still want to see you	Je veux toujours te voir
A twinge of guilt hit her belly	Un pincement de culpabilité a frappé son ventre
A young boy shows pictures on the wall	Un jeune garçon montre des photos sur le mur
I was ridiculous	j'étais ridicule
I was already tender and his touch made me shiver	J'étais déjà tendre et son toucher me faisait frissonner
I was surprised it worked	J'ai été surpris que ça marche
I envy you for your resources and your expertise	Je t'envie de tes ressources et de ton expertise
I continue my journey	je poursuis mon voyage
I settled in for a long ride	Je me suis installé pour un long trajet
A big body that plays physical	Un gros corps qui joue physique
I didn't even have the chance to touch her	Je n'ai même pas eu la chance de la toucher
I've waited long enough	j'ai assez attendu
A part of me is there too	Une partie de moi est là aussi
I was about to quit now anyway	J'étais sur le point d'arrêter maintenant de toute façon
I hear no more sounds	Je n'entends plus de sons
A part of me was afraid that he	Une partie de moi avait peur qu'il
I don't remember her	je ne me souviens pas d'elle
A legacy of his noble blood	Un héritage de son noble sang
I didn't mean to hit you	je ne voulais pas te frapper
I turned around and there it was	Je me suis retourné et c'était là
I tried to take my thoughts one at a time	J'ai essayé de prendre mes pensées une à la fois
I'll mind my own business	je m'occuperais de mes affaires
I needed them to help me help them	J'avais besoin qu'ils m'aident à les aider
I know she will say no	Je sais qu'elle dira non
I know the song, I know it well	Je connais la chanson, je la connais bien
A big part of it is the ocean	Une grande partie de cela est l'océan
I contribute and move on	Je contribue et passe à autre chose
The region remains not very active today	La région reste peu active aujourd'hui
i should fight	je devrais me battre
I just speak as it comes to mind	Je parle simplement comme ça me vient à l'esprit
I looked out the window in the shuttle	J'ai regardé par la fenêtre dans la navette
I only nodded in response	J'ai seulement hoché la tête en réponse
I so wanted to hear his voice	Je voulais tellement entendre sa voix
I was past the point of no return	J'étais passé le point de non-retour
I've never seen one so far north	Je n'en ai jamais vu aussi loin au nord
I want her arrested and brought to justice	Je veux qu'elle soit arrêtée et traduite en justice
I forgot our anniversary	J'ai oublié notre anniversaire
I was right all along	j'avais raison tout du long
I instinctively push the chair away	Je repousse instinctivement la chaise
I want you to be tender like you already do	Je veux que tu sois tendre comme tu le fais déjà
I was lucky to have this one	J'ai eu de la chance d'avoir celui-ci
I can't let this ruin my life	Je ne peux pas laisser ça ruiner ma vie
A text message flashed on the screen	Un message texte a clignoté sur l'écran
I will be your stewardess on this trip	Je serai votre hôtesse de l'air lors de ce voyage
I got up and looked out the window	Je me suis levé et j'ai regardé par la fenêtre
I took refuge being a fourteen year old boy	Je me suis réfugié en étant un garçon de quatorze ans
I feel like a bottle of rage	Je me sens comme une bouteille de rage
I never planned to share this with you either	Je n'avais jamais prévu de partager ça avec toi non plus
I was still going	j'allais quand même
The city is home to several remarkable sites	La ville abrite plusieurs sites remarquables
I had a weakness for shoes	j'avais un faible pour les chaussures
A few more answers please	Encore quelques réponses s'il vous plait
A peace sign can be exchanged	Un signe de paix peut être échangé
I never regretted being open	Je n'ai jamais regretté d'être ouvert
I kept my back to the woods	J'ai gardé le dos aux bois
I know how you felt about me back then	Je sais ce que tu ressentais pour moi à l'époque
I physically can't give you a reason	Je ne peux physiquement pas te donner de raison
A voice cried out in pain	Une voix cria de douleur
I will have further instructions for you	J'aurai d'autres instructions pour vous
I was just curious to know your reasons	J'étais juste curieux de connaître vos raisons
I learn something new every day just by watching her play	J'apprends quelque chose de nouveau tous les jours juste en la regardant jouer
A quick visual search solved this question	Une recherche visuelle rapide a résolu cette question
I won't let her push me anymore	Je ne la laisserai plus me bousculer
I looked in the boxes	J'ai regardé dans les cases
A physical if not moral impossibility	Une impossibilité physique sinon morale
No other player has passed seven	Aucun autre joueur n'a passé sept
I looked at him through the window of the restaurant	Je l'ai regardé à travers la vitrine du restaurant
I repeat ignorance is not bliss	Je répète l'ignorance n'est pas le bonheur
I trusted him to believe me innocent without proof	Je lui ai fait confiance pour me croire innocent sans preuves
I was hoping it was the old one	J'espérais bien que c'était l'ancien
I have food prepared for you	J'ai de la nourriture préparée pour toi
I really enjoyed the book	J'ai vraiment beaucoup apprécié le livre
A show that will stop the heart	Un spectacle qui va arrêter le coeur
Little is known about this relationship	On sait peu de choses sur cette relation
I would have been scared out of my mind	J'aurais eu peur de mon esprit
I have every reason to be grateful for mercy	J'ai toutes les raisons d'être reconnaissant pour la miséricorde
I want to close everything	Je veux tout fermer
I was born with a sword in my hand	Je suis né avec une épée à la main
I thought doctors were smart	Je pensais que les médecins étaient intelligents
I'm sure the kids never see anything like this	Je suis sûr que les enfants ne voient jamais rien de tel
I witnessed the sweetness in her eyes	J'ai été témoin de la douceur dans ses yeux
I didn't want to go to court for this	Je ne voulais pas aller au tribunal pour ça
I just couldn't figure out why me	Je ne pouvais tout simplement pas comprendre pourquoi moi
I saw the blade	J'ai aperçu la lame
A warm welcome as they enter	Un accueil chaleureux à leur entrée
I can hear everyone downstairs getting ready	Je peux entendre tout le monde en bas se préparer
I know my time is not far away	Je sais que mon temps n'est pas loin
I turned down the heat and watched the house	J'ai baissé le chauffage et surveillé la maison
I can't just leave you like this	Je ne peux pas juste te laisser comme ça
This rapid reproduction is essential because mortality is high	Cette reproduction rapide est essentielle car la mortalité est élevée
part of your job	Une partie de votre travail
A model or system must be rational	Un modèle ou un système doit être rationnel
I couldn't move	je n'ai pas pu bouger
I did not notice the slight slope	Je n'ai pas remarqué la légère pente
I waved, but they ignored me	J'ai fait signe, mais ils m'ont ignoré
I took the opportunity to assess myself quickly	J'en ai profité pour m'évaluer rapidement
I love the power of music	J'aime le pouvoir de la musique
A post should be interesting and exciting	Un post doit être intéressant et passionnant
I should find out what happened to her	Je devrais découvrir ce qui lui est arrivé
I haven't been with anyone else	Je n'ai été avec personne d'autre
A second take was then made	Une deuxième prise a ensuite été effectuée
I see you're not just another pretty face	Je vois que tu n'es pas juste un autre joli visage
I still love the camera	J'aime toujours l'appareil photo
I wondered how he pulled that	Je me demandais comment il avait tiré ça
The stadium is also used for several community events	Le stade est également utilisé pour plusieurs événements communautaires
I felt the urge to fly	J'ai ressenti l'envie de voler
I asked you to marry me, for crying out loud	Je t'ai demandé de m'épouser, pour avoir pleuré à haute voix
I'm going to have some food brought to me shortly	Je vais me faire apporter de la nourriture sous peu
I hope his soul finds peace	J'espère que son âme trouvera la paix
Miller remained silent	Miller est resté silencieux
I watched the road	J'ai regardé la route
I won't be ashamed	je n'aurai pas honte
I can serve pages just fine	Je peux très bien servir des pages
I have to warn you	je dois te prévenir
I can really say it was a good fit	Je peux vraiment dire que c'était un bon ajustement
I thought he loved me, anyway	Je pensais qu'il m'aimait, de toute façon
I wanted the most of these last days	Je voulais le maximum de ces derniers jours
I kept trying to put it back together	J'ai continué à essayer de la remettre ensemble
The specimen is now lost	Le spécimen est maintenant perdu
I feel more confident and alive on stage	Je me sens plus confiant et vivant sur scène
I trust them completely	je leur fais entièrement confiance
I loved it about her	J'ai adoré ça chez elle
I was young and stupid then	J'étais jeune et stupide à l'époque
I will need support	j'aurai besoin du soutien
A civilian soldier in support of a just cause	Un soldat civil à l'appui d'une cause juste
I still love you too	Je t'aime toujours aussi
I have the requested information	j'ai les informations demandées
I could use the drill anyway	Je pourrais utiliser l'exercice de toute façon
I hear the front door open	J'entends la porte d'entrée s'ouvrir
I had an accident at work, that's all	J'ai eu un accident de travail, c'est tout
I learned to listen to you and question you	J'ai appris à t'écouter et à t'interroger
I could feel what was happening	Je pouvais sentir ce qui arrivait
I thought that was pretty cool	Je pensais que c'était plutôt cool
I had not been there	je n'y étais pas allé
A typical session has about two pages of notes	Une session typique compte environ deux pages de notes
I give you wingless flight	je te donne un vol sans ailes
I asked how he knew but he didn't say	J'ai demandé comment il savait mais il n'a pas dit
I stepped out into the fresh air	Je suis sorti dans l'air frais
I wonder how long this can last	Je me demande combien de temps ça peut durer
I thought he saw the opportunity to start a family	Je pensais qu'il voyait l'opportunité de fonder une famille
I can live with this for now	Je peux vivre avec ça pour le moment
I split the ground with my hand	J'ai fendu le sol avec ma main
I punched him in the jaw	Je l'ai frappé à la mâchoire
I received flowers and letters from very close friends	J'ai reçu des fleurs et des lettres d'amis très proches
I had a clean bill of health, twice	J'ai eu un bon bilan de santé, deux fois
I want to clean them	Je veux les nettoyer
I try not to close my eyes too long	J'essaie de ne pas fermer les yeux trop longtemps
I had the money and I took the class	J'avais l'argent et j'ai pris la classe
I wanted to grab her face and kiss her cheek	Je voulais saisir son visage et embrasser sa joue
I thank you all for coming here	Je vous remercie tous d'être venus ici
A simple fact, often forgotten	Un fait simple, souvent oublié
A big company would attract attention	Une grande entreprise attirerait l'attention
I need to assess what others are doing	J'ai besoin d'évaluer ce que font les autres
I need to be able to adapt	J'ai besoin de pouvoir m'adapter
I needed to do what he asked	J'avais besoin de faire ce qu'il a demandé
I would have hoped so	j'aurais espéré que oui
You analyze them and tear them apart	Vous les analysez et les déchirez
I did everything well	j'ai tout bien fait
And content was king	Et le contenu était roi
I was able to do round three that night	J'ai pu faire le tour trois ce soir-là
I think one of us needs me now	Je pense que l'un de nous a besoin de moi maintenant
I didn't know what to say to that	Je ne savais pas quoi répondre à ça
A small disc is the form in which it comes	Un petit disque est la forme sous laquelle il se présente
I picked up the phone and recognized the voice immediately	J'ai décroché le téléphone et reconnu la voix immédiatement
I have no idea of ​​my account number	Je n'ai aucune idée de mon numéro de compte
I tried to start, but it didn't help	J'ai essayé de commencer, mais ça n'a servi à rien
I know they could kill me	Je sais qu'ils pourraient me tuer
I thought it was all about speed	Je pensais que tout était question de vitesse
I paid a guy to help a little	J'ai payé un gars pour aider un peu
It showed that no land was near	Cela montrait qu'aucune terre n'était proche
I guess other signs got past me somehow	Je suppose que d'autres signes m'ont dépassé d'une manière ou d'une autre
I got up and went to the dining room	Je me suis levé et je suis allé dans la salle à manger
I ate it and woke up	Je l'ai mangé et je me suis réveillé
Media usage has included placement in popular TV shows	L'utilisation des médias a inclus le placement dans des émissions de télévision populaires
I didn't answer right away	je n'ai pas répondu tout de suite
He hired a casting director for it	Il avait embauché un directeur de casting pour ça
I wanted more than anything	Je voulais, plus que tout
I was looking for an answer	je cherchais une réponse
I guess it had to happen though	Je suppose que cela devait arriver cependant
I really believe it and you know it too	Je le crois vraiment et tu le sais aussi
I decided to join the community	J'ai décidé de m'intégrer à la communauté
I decided to go east	j'ai décidé d'aller vers l'est
I didn't really help her much	Je ne l'ai pas vraiment beaucoup aidée
I missed him so much	il m'a tellement manqué
I have the right papers	j'ai les bons papiers
I could learn from it, change this future negative path	Je pourrais en tirer des leçons, changer ce futur chemin négatif
I can't be the reason you argue	Je ne peux pas être la raison pour laquelle vous vous disputez
I told her I felt like water	Je lui ai dit que je me sentais comme de l'eau
Some enemy troops were already fighting back	Quelques troupes ennemies ripostaient déjà
I always throw away a lot of food	Je jette toujours beaucoup de nourriture
I obeyed no one	Je n'ai obéi à personne
I almost forgot it was a day minimum myself	J'ai presque oublié que c'était un jour minimum moi-même
I had to be lifted into a sitting position	J'ai dû être soulevé en position assise
I can never thank you enough	Je ne pourrai jamais assez te remercier
I always liked this one	J'ai toujours aimé celui-là
Guy accepts the bet and takes her home	Guy accepte le pari et la ramène à la maison
I didn't quote you	je ne t'ai pas cité
I just need to win a bet	J'ai juste besoin de gagner un pari
I couldn't stop them	Je ne pouvais pas les arrêter
I got depressed and felt helpless	Je suis devenu déprimé et je me suis senti impuissant
I cannot have witnesses of this event	Je ne peux pas avoir de témoins de cet événement
I could worry about these things later	Je pourrais m'inquiéter de ces choses plus tard
I was taken for a demon	J'ai été pris pour un démon
I look up above my head	Je lève les yeux au-dessus de ma tête
I really enjoyed today	J'ai vraiment apprécié aujourd'hui
I could see the knife then	Je pouvais voir le couteau alors
I will watch her closely	je vais la surveiller de près
I had never felt this on a walk here	Je n'avais jamais ressenti ça lors d'une promenade ici
I mean you should hear it	Je veux dire, tu devrais l'entendre
A guy at the bar says	Un gars au bar dit
I choose to trust him	je choisis de lui faire confiance
I saw you there, young man	Je t'ai vu là-bas, jeune homme
I finally found out the truth	J'ai enfin découvert la vérité
I'm honored to know you	Je suis honoré de vous connaître
I convinced her otherwise	Je l'ai convaincue du contraire
I open my eyes and see the sky	J'ouvre les yeux et vois le ciel
He then gave the vaccine to three thousand children	Il a ensuite donné le vaccin à trois mille enfants
I nodded to keep her talking	J'ai hoché la tête pour qu'elle continue à parler
He used the job as a learning experience	Il a utilisé le poste comme une expérience d'apprentissage
I felt like something was holding you back	J'avais l'impression que quelque chose te retenait
I still have my gold	j'ai encore mon or
I just pressed the play button	J'avais juste appuyé sur le bouton play
I need sleep too	moi aussi j'ai besoin de sommeil
I think he gave it up	Je pense qu'il a renoncé à ça
I really wanted to talk	Je voulais vraiment parler
A trendy, comfortable and elegant place, warm and inviting	Un endroit branché, confortable et élégant, chaleureux et invitant
I was one of the original members	J'étais l'un des membres originaux
Taylor was raised by his single mother	Taylor a été élevé par sa mère célibataire
I worked on the budget instead	J'ai travaillé sur le budget à la place
I sometimes drift like this	Je dérive parfois comme ça
Increased activity will increase chances of recovery	L'augmentation de l'activité augmentera les chances de récupération
I looked at the clock	J'ai regardé l'horloge
I think of you	je pense à toi
A judgment is considered an execution in this context	Un arrêt est considéré comme une exécution dans ce contexte
I look at him in amazement	Je le regarde avec étonnement
I had to admit he was right	J'ai dû admettre qu'il avait raison
I learned sound by feeling	J'ai appris le son par la sensation
I swallowed hard and took in his sight	J'ai avalé difficilement et j'ai pris à sa vue
I attended middle school and high school there.	J'y ai fréquenté le collège et le lycée
I was able to find many dead creatures, especially fish	J'ai pu trouver de nombreuses créatures mortes, en particulier des poissons
I had trouble with my job	j'avais du mal avec mon travail
I will never use another car rental company	Je n'utiliserai jamais une autre société de location de voitures
I think it helped him	Je pense que ça l'a aidé
I had to find out	J'étais obligé de découvrir
However, I did not throw myself at him	Cependant, je ne me jetais pas sur lui
I think we're lucky to have these drinks	Je pense que nous sommes chanceux d'avoir ces boissons
I won't forget you here	Je ne t'oublierai pas ici
I searched and I did not find	j'ai cherché et je n'ai pas trouvé
The royal family lived in this fort	La famille royale vivait dans ce fort
I think she needs to vent	Je pense qu'elle a besoin de se défouler
I went to a great high school	je suis allé dans un super lycée
A video message from	Un message vidéo de
I brought it home	je l'ai amené chez moi
I went to comfort him	je suis allée le consoler
I want you to find me something	Je veux que tu me trouves quelque chose
I would never want to do fashion like they would	Je ne voudrai jamais faire de la mode comme ils le feraient
Of course, I can't write them all	Bien sûr, je ne peux pas tous les écrire
I want you to investigate another part of this disaster	Je veux que vous enquêtiez sur une autre partie de cette catastrophe
I was in a restaurant	j'étais dans un resto
I felt you, and you felt like me	Je t'ai senti, et tu t'es senti comme moi
I hope you can do it too	J'espère que tu pourras le faire aussi
A shrill sound caught his attention	Un son strident attira son attention
I take the tray and put it next to me	Je prends le plateau et le pose à côté de moi
I tried to think where the post office was	J'ai essayé de penser où était le bureau de poste
I couldn't find it in me to mess this up	Je ne pouvais pas trouver en moi de gâcher ça
I open the door and my greatest fear comes true	J'ouvre la porte et ma plus grande peur se réalise
I like to use a steamer basket	J'aime utiliser un panier vapeur
I could at least go to work	Je pourrais au moins aller travailler
All three are almost round	Tous les trois sont presque ronds
I knew they were both gone	Je savais qu'ils étaient tous les deux partis
I needed them, and they needed me	J'avais besoin d'eux, et ils avaient besoin de moi
I like the view and I watch or record it every day	J'aime la vue et je la regarde ou l'enregistre tous les jours
I can not tell you	je ne peux pas te dire
I can study you at my leisure	Je peux t'étudier à loisir
It has been reprinted several times since	Il a été réimprimé plusieurs fois depuis
I suspect few of them are mine	Je soupçonne que peu d'entre eux sont les miens
I just need to talk to your mother	J'ai juste besoin de parler avec ta mère
please be clear	je vous prie d'être clair
I swam harder and I knew we had to surface	J'ai nagé plus fort et je savais que nous devions faire surface
A pile of newspapers stirred	Une pile de journaux remuait
I really enjoy the pace of this course	J'apprécie vraiment le rythme de ce cours
I'm shorter and my brown roots are showing	Je suis plus petit et mes racines brunes sont visibles
I went back to bed and woke up	Je suis retourné me coucher et me suis réveillé
I took a shower after my run	J'ai pris une douche après ma course
I offered a hello, wondering if he would recognize me	J'ai offert un bonjour, me demandant s'il me reconnaîtrait
It fell to number eight the following week	Il est tombé au numéro huit la semaine suivante
I just want the community	Je veux juste la communauté
I wasn't in the mood to talk yet	Je n'étais pas encore d'humeur à parler
I never want her to feel the kind of pain	Je ne veux jamais qu'elle éprouve le genre de douleur
I'm sorry to bother you, sir	Je suis désolé de vous déranger, monsieur
I remember the excitement of that moment even today	Je me souviens de l'excitation de ce moment encore aujourd'hui
I found it a bit abnormal	j'ai trouvé ça un peu anormal
I had to lean on her to keep from falling	J'ai dû m'appuyer sur elle pour éviter de tomber
I said yes and took a drink	J'ai dit oui et j'ai pris un verre
I was wondering if you could	Je me demandais si tu pouvais
I was very anxious tonight	J'étais très anxieux ce soir
I started working for a small ministry	J'ai commencé à travailler pour un petit ministère
I look back, further down the hall there were two figures	Je regarde en arrière, plus loin dans le couloir, il y avait deux silhouettes
I don't think you would do that	Je crois que tu ne ferais pas ça
I take a few steps back	Je recule de quelques pas
I study my competition	J'étudie mon concours
I was always going to lose her	J'allais toujours la perdre
I guess we'll see	Je suppose que nous verrons
I followed running	J'ai suivi en courant
I was not going back	je n'y retournais pas
I knocked on the door three times	J'ai frappé à la porte trois fois
I didn't know your name, though	Je ne connaissais pas ton nom, cependant
i think you know him	je pense que tu le connais
I wasn't sure about that, to be honest	Je n'étais pas sûr de ça, pour être honnête
I breathe bitter hot water	Je respire de l'eau chaude amère
A small frown appeared on his face.	Un petit froncement de sourcils apparut sur son visage
I felt safe with you	je me sentais en sécurité avec toi
I approached the children slowly	J'ai approché les enfants au pas lent
A great weight had been lifted	Un grand poids avait été levé
A small crystal has formed	Un petit cristal s'est formé
I believe it is wise to know any potential enemy	Je crois qu'il est sage de connaître tout ennemi potentiel
I took the hint and closed my trap	J'ai compris l'allusion et j'ai fermé mon piège
Later historians also saw the battle as decisive	Les historiens ultérieurs ont également vu la bataille comme décisive
A part of him was missing now	Une partie de lui manquait maintenant
I look at them and see how they see me	Je les regarde et vois comment ils me voient
I'm proud to call myself a friend	Je suis fier de l'appeler moi-même un ami
More modern writers echo the sentiment	Des écrivains plus modernes font écho au sentiment
I was seriously tired and exhausted	J'étais sérieusement fatigué et épuisé
I put my hands up and took a step back	J'ai levé les mains et reculé d'un pas
I think they are green but sometimes they look yellow	Je pense qu'ils sont verts mais parfois ils ont l'air jaune
I can't stop staring at my hand	Je ne peux pas m'empêcher de regarder ma main
I wondered if that was what covered the explosion	Je me demandais si c'était ce qui couvrait l'explosion
I was surprised too	J'ai été surpris aussi
I didn't see this at first	Je n'ai pas vu ça au début
It took a lot of different takes	Il a fallu beaucoup de prises différentes
I was hungry	j'en avais faim
I see one who is	j'en vois un qui est
I experienced their power in his every move	J'ai expérimenté leur puissance dans chacun de ses mouvements
I dug big eyes and wide smiling mouths	J'ai creusé de grands yeux et de larges bouches souriantes
I couldn't have done it without you, my beloved	Je n'aurais pas pu le faire sans toi, ma bien-aimée
I thanked them for their courtesy	Je les ai remerciés pour leur courtoisie
A kitchen wouldn't matter	Une cuisine n'aurait pas d'importance
I try the second door	j'essaie la deuxième porte
I eat cheese all the time	je mange du fromage tout le temps
A bite of sandwich	Une bouchée de sandwich
I stumble and my father curses	Je trébuche et mon père maudit
A bar fight tactic and it works	Une tactique de combat de bar et ça marche
I like to dance, kiss and enjoy my body	J'aime danser, embrasser et profiter de mon corps
I knew she would come back	Je savais qu'elle reviendrait
I couldn't afford any weakness here	Je ne pouvais me permettre aucune faiblesse ici
I worked on a story idea	J'ai travaillé sur une idée d'histoire
I know it's really me	Je sais que c'est moi en vérité
Only recognition itself is a prize	Seule la reconnaissance elle-même est un prix
I have had several addresses since	J'ai eu plusieurs adresses depuis
I never considered it an insult	Je ne l'ai jamais considéré comme une insulte
A feeling of unease stirred in my body	Un sentiment de malaise s'est agité dans mon corps
I bought it the day it was released	Je l'ai acheté le jour de la sortie
I want to be his queen	Je veux être sa reine
I turned around and opened my eyes	Je me suis retourné et j'ai ouvert les yeux
I didn't want to face it before	Je ne voulais pas y faire face avant
I think you knew that at the time	Je pense que tu le savais à l'époque
It's not easy for society	Ce n'est pas évident pour la société
I should have chosen something	J'aurais dû choisir quelque chose
I usually work at night	Je travaille généralement de nuit
I look like a bank robber from an old movie	Je ressemble à un voleur de banque d'un vieux film
I won't believe it	je ne le croirai pas
I had to find where it attached	J'ai dû trouver où il s'est attaché
I thought about it for a minute	J'y ai pensé une minute
I wanted to learn so much	Je voulais tellement apprendre
I can't fall in love with her anymore	Je ne peux plus tomber amoureux d'elle
I'm a medical scientist, not a doctor	Je suis un scientifique médical, pas un médecin
I just wanted to feel better	Je voulais juste me sentir mieux
I feel my heart starting to race a little	Je sens mon cœur commencer à s'emballer un peu
I barely felt any pain	J'ai à peine ressenti de la douleur
I wave that I need one	Je fais signe que j'en ai besoin d'un
I was warned this would happen	J'étais prévenu que cela arriverait
Both ships are controlled by human players	Les deux navires sont contrôlés par des joueurs humains
I don't remember at all	Je ne m'en souviens pas du tout
A group of trees is fifteen feet away	Un groupe d'arbres est à quinze pieds
I got this idea on experience	J'ai eu cette idée sur l'expérience
I looked across a huge wide lake	J'ai regardé à travers un lac immense et large
The track is about suicide and depression	La piste concerne le suicide et la dépression
I expect there to be work for you	Je m'attends à ce qu'il y ait du travail pour vous
I thought you would wait	Je pensais que tu attendrais
She saw no significant action during the war	Elle n'a pas vu d'action significative pendant la guerre
I felt like the outside world was against me	J'avais l'impression que le monde extérieur était contre moi
I hope our papers are sufficient	J'espère que nos papiers sont suffisants
I only wanted to have some ice cream	Je voulais seulement prendre de la glace
I couldn't stay with him all the time	Je ne pouvais pas rester avec lui tout le temps
I push my ass back, begging for possession	Je repousse mon cul, implorant sa possession
I have checked and understood your requirements	J'ai vérifié et compris vos exigences
I didn't dare back down	Je n'ai pas osé reculer
A vow that must be broken	Un vœu qui doit être rompu
I haven't jumped yet	je n'ai pas encore sauté
I believe they all come from there in the first place	Je crois qu'ils viennent tous de là au départ
I was sure you were busy with something	J'étais sûr que tu étais occupé avec quelque chose
I knew they were just ghosts of my own construction	Je savais qu'ils étaient simplement des fantômes de ma propre construction
I go to a typical school	Je vais dans une école typique
I turn on my heels and run after her	Je tourne les talons et cours après elle
I wouldn't wanna be on your bad side	Je ne voudrais pas être sur ton mauvais côté
Moore was signed for the lead role	Moore a été signé pour le rôle principal
I can't always stay long	Je ne peux pas toujours rester longtemps
I don't expect anything from the world	Je n'attends rien du monde
I searched in different resources	J'ai cherché dans différentes ressources
I could see it happening, too	Je pouvais le voir se produire, aussi
I no longer had the energy to plant	Je n'avais plus l'énergie de planter
I could hear their voices coming down the hall	Je pouvais entendre leurs voix venant du bout du couloir
I should be used to their abuse by now	Je devrais être habitué à leurs abus maintenant
I like to be alone	J'aime être seul
I pulled it out and held it but didn't look	Je l'ai sorti et je l'ai tenu mais je n'ai pas regardé
I just find them more comfortable during prolonged use	Je les trouve juste plus confortables lors d'une utilisation prolongée
I asked her if it was good for the baby	Je lui ai demandé si c'était bon pour le bébé
I donate to the homeless all the time	Je fais tout le temps des dons aux sans-abri
I whipped my hands and waved	J'ai fouetté mes mains et fait un signe
I was out of my body	j'étais hors de mon corps
I swallowed and her gaze followed suit	J'ai avalé et son regard a suivi le mouvement
I just gotta keep it at bay	Je dois juste garder ça à distance
I did not eat the fruit	je n'ai pas mangé les fruits
I so much prefer the deaf to the blind	Je préfère tellement les sourds aux aveugles
Some of them are technical	Certains d'entre eux sont techniques
I've never felt so confused	Je ne m'étais jamais senti aussi confus
I come to tell you that it is	Je viens te dire que ce soit
I couldn't even understand anything that was going on around me	Je ne pouvais même pas comprendre quoi que ce soit qui se passait autour de moi
A class can contain only one variable	Une classe peut contenir une seule variable
I had to concentrate hard not to fall	J'ai dû me concentrer dur pour ne pas tomber
I mean we're not together anymore	Je veux dire que nous ne sommes plus ensemble
A narrow dirt road led to several stone buildings	Un chemin de terre étroit menait à plusieurs bâtiments en pierre
I would have been stupidly bored	je me serais ennuyé bêtement
I had invited him to a quiet family dinner	Je l'avais invité à un dîner tranquille en famille
It was located downtown	Il était situé au centre-ville
A hand rests on my shoulder	Une main se pose sur mon épaule
I didn't know you were a policeman	je ne savais pas que tu étais policier
I was mad at myself	j'étais en colère contre moi-même
I will wait for you here	Je t'attendrai ici
I wanted to hear it	je voulais l'entendre
I knew there was a will	Je savais qu'il y avait une volonté
The tunnel is covered by mobile telephony	Le tunnel est couvert par la téléphonie mobile
The three years he spent there were extremely unhappy.	Les trois années qu'il y passa furent extrêmement malheureuses
I did not share his joy	Je n'ai pas partagé sa joie
Accounts differ on the effect of this bullet	Les comptes diffèrent sur l'effet de cette balle
A college is not there to recruit only for itself	Un collège n'est pas là pour recruter uniquement pour lui-même
I haven't slept regularly for weeks	Je n'ai pas dormi régulièrement depuis des semaines
I was one of the first chosen four years ago	J'étais l'un des premiers choisis il y a quatre ans
He missed the rest of the season	Il a raté le reste de la saison
A theater actor acts	Un acteur de théâtre agit
I was very depressed, after the breakdown of my marriage	J'ai été très déprimé, après la rupture de mon mariage
i can't fight it anymore	je ne peux plus le combattre
i was there with my gun	j'étais là avec mon pistolet
I was still outside the city limits and saw no one	J'étais toujours en dehors des limites de la ville et je n'ai vu personne
I can't figure out what would	Je ne peux pas comprendre ce qui le ferait
I told the truth and I couldn't do no more	J'ai dit la vérité et je n'ai rien pu faire de plus
I picked it up alone	je l'ai ramassé tout seul
I was ready for my life to have direction	J'étais prêt pour que ma vie ait une direction
I might even end up taking a year off first	Je pourrais même finir par prendre une année sabbatique d'abord
I was entering sixth grade	j'entrais en sixième
A little girl lying on the floor	Une petite fille allongée sur le sol
A strange and mysterious love	Un amour étrange et mystérieux
I'm here for you on every level	Je suis là pour toi à tous les niveaux
I seem to remember now	il me semble m'en souvenir maintenant
it didn't bother me at all	ça ne me dérangeait pas du tout
I've never been so happy for lunch break	Je n'ai jamais été aussi heureux pour la pause déjeuner
I came down the bottom stairs, turning right	Je suis descendu de l'escalier du bas, tournant à droite
I even managed to find the stairs this time too	J'ai même réussi à trouver les escaliers cette fois aussi
I have to find someone and bring them back here	Je dois trouver quelqu'un et le ramener ici
Around the room are two gardens	Autour de la salle se trouvent deux jardins
I'll never catch her before sunrise	Je ne la rattraperais jamais avant le lever du soleil
I'm afraid of words	j'ai peur des mots
I wonder what kind of house he lives in	Je me demande dans quel genre de maison il habite
I started to cry and I couldn't stop	J'ai commencé à pleurer et je n'ai pas pu m'arrêter
I didn't see anything either	je n'ai rien vu non plus
I do my best endurance exercise in the pool	Je fais mon meilleur exercice d'endurance dans la piscine
I didn't have the strength to move or complain	Je n'avais pas la force de bouger ou de me plaindre
I see this as a brave act of love	Je vois cela comme un acte d'amour courageux
I was totally ready to do it	j'étais tout à fait prêt à le faire
They had rubbed off on him a bit	Ils avaient un peu déteint sur lui
The subject of the design is treaties with tribal nations	Le sujet de la conception est les traités avec les nations tribales
It was just good to play	C'était juste bon à jouer
I wanted to fly, to escape	Je voulais voler, m'évader
A football stadium is also present	Un stade de football est également présent
He then took the team off the market	Il a ensuite retiré l'équipe du marché
I was blind to compassion	J'étais aveugle à la compassion
I just told you the circumstance	Je viens de vous dire la circonstance
A statue that comes to life	Une statue qui reprend vie
I would talk to people, or listen	Je parlerais aux gens, ou écouterais
I didn't like it at first	Je ne l'aimais pas au début
I drank more than one beer	j'avais bu plus d'une bière
I will tell them everything	je leur dirai tout
I say dig a ditch about ten feet deep	Je dis creuser un fossé d'environ dix pieds de profondeur
I think it happened four times	Je pense que cela s'est produit quatre fois
These forms are not recognized as distinct	Ces formes ne sont pas reconnues comme distinctes
A duration of an image is defined	Une durée d'une image est définie
I had to keep it that way	Je devais le garder ainsi
I did until we finally got home	Je l'ai fait jusqu'à ce que nous arrivions enfin à la maison
I just like to say it like that	J'aime juste le dire comme ça
I even have a different body	J'ai même un corps différent
I could barely make out his face	Je pouvais à peine distinguer son visage
I didn't eat much yesterday	j'avais pas beaucoup mangé hier
I met her three weeks ago	Je l'ai rencontrée il y a trois semaines
I gave birth to him	Je l'ai mis au monde
I was hungry for any information	J'avais faim de toute information
I watched her leave smiling	Je l'ai regardée partir en souriant
I hope to continue like this	j'espère continuer ainsi
I smile at her, just because she's nice	Je lui souris, juste parce qu'elle est gentille
I was at first at a loss for words	J'étais d'abord à court de mots
I personally use it for my face and feet	Je l'utilise personnellement pour mon visage et mes pieds
I gave it to her with a kiss	Je le lui ai donné avec un baiser
I could do with new things	Je pourrais faire avec de nouvelles choses
I certainly enjoyed it	je l'ai apprécié certainement
A perfect gift for summer	Un cadeau parfait pour l'été
I like the brightness of it	J'aime la luminosité de celui-ci
I took her inside and closed the door behind us	Je l'ai emmenée à l'intérieur et j'ai fermé la porte derrière nous
I may have taken her breath away a bit	Je lui ai peut-être un peu coupé le souffle
A kiss on my neck made me stiff	Un baiser sur mon cou m'a rendu rigide
Quite a job actually	Un sacré boulot en fait
I need to get something off my chest	J'ai besoin de retirer quelque chose de ma poitrine
I think the killer will be with us	Je pense que le tueur sera avec nous
I showed you the letters	Je t'ai montré les lettres
It was an awful trip	C'était un voyage horrible
I'm not sure of anything at this point	Je ne suis sûr de rien à ce stade
I will ask my readers to notice it distinctly	Je demanderai à mes lecteurs de le remarquer distinctement
I lay with my head on her lap	Je suis allongé avec ma tête sur ses genoux
I was told that none of us had to worry	On m'a dit qu'aucun de nous n'avait à s'inquiéter
I picked up my forms and left	J'ai ramassé mes formulaires et je suis parti
A gift from us for you	Un cadeau de notre part pour vous
I grab the files and put them under my arm	J'attrape les dossiers et les mets sous mon bras
A look he knew he'd had many times before	Un regard qu'il savait qu'il avait eu plusieurs fois auparavant
Modern historians doubt that the event happened	Les historiens modernes doutent que l'événement se soit produit
A shock ran through him	Un choc le parcourut
A church was primarily a self-help type thing	Une église était principalement une chose de type auto-assistance
A few people got off	Quelques personnes sont descendues
I need to go back to bed	J'ai besoin de me recoucher
I just need to know what to do	J'ai juste besoin de savoir quoi faire
I knew it was soon and I planned accordingly	Je savais que c'était bientôt et j'ai planifié en conséquence
I didn't look like myself at all	Je ne me ressemblais pas du tout
I kept the bills paid on time	J'ai gardé les factures payées à temps
Other armies soon followed	D'autres armées les suivirent bientôt
I turned around, there he was	Je me suis retourné, il était là
I could use some new inspiration	Je pourrais utiliser une nouvelle inspiration
I just can't answer them	Je ne peux tout simplement pas leur répondre
I asked him for help	je lui ai demandé de l'aide
I no longer felt pain	Je n'ai plus ressenti de douleur
I had my windows rolled down	j'avais mes fenêtres baissées
I was thinking of you and meeting	Je pensais à toi et à rencontrer
I can't stop looking at you sometimes	Je ne peux pas arrêter de te regarder parfois
A very young woman	Une très jeune femme
Stanley replied that he had other sons	Stanley a répondu qu'il avait d'autres fils
I don't have a better plan	je n'ai pas de meilleur plan
I neither drank nor ate	je n'ai pas bu ni mangé
I expected it thinking it was love	Je m'y attendais en pensant que c'était de l'amour
Eight members have joined the organization	Huit membres ont rejoint l'organisation
I could hear the dogs howling in the streets	Je pouvais entendre les chiens hurler dans les rues
I close my eyes when she touches my shoulder	Je ferme les yeux quand elle touche mon épaule
A diary was a private thing	Un journal était une chose privée
I just covered this song recently	Je viens de reprendre cette chanson récemment
I would protect her from everything	Je la protégerais de tout
I gave it to her when we got married	Je lui ai donné quand nous nous sommes mariés
A huge turning point for me	Un énorme tournant pour moi
I was unable to express my logic or leave	J'étais incapable d'exprimer ma logique ou de partir
I won't be out all night	Je ne serai pas dehors toute la nuit
I smiled remaining silent	J'ai souri en restant silencieux
I politely said thank you but no	J'ai poliment dit merci mais non
A chair was at the foot of the empty bed	Une chaise était au pied du lit vide
I walked past the bar	Je suis passé devant le bar
I studied the creature	J'ai étudié la créature
I think they are there for the skull	Je pense qu'ils sont là pour le crâne
I then worked at work	J'ai ensuite travaillé au travail
I pulled hard to release it	J'ai tiré fort pour le libérer
I can see the end of the line coming	Je peux voir la fin de la ligne venir
He can swim if needed	Il peut nager si besoin
One blue and one green	Un bleu et un vert
A tent always speaks of an order that passes	Une tente parle toujours d'un ordre qui passe
A little holiday treat for the boys	Une petite gâterie de vacances pour les garçons
Wilson reluctantly agreed to his bombardment	Wilson a accepté à contrecœur son bombardement
I was lost in my thoughts	J'étais perdu dans mes pensées
I just can't believe it	Je ne peux tout simplement pas y croire
A white kitchen doesn't have to be boring	Une cuisine blanche ne doit pas être ennuyeuse
I send you the call of my heart	Je t'envoie l'appel de mon coeur
I barely fit my shirt or anything	J'ajuste à peine ma chemise ou quoi que ce soit
I couldn't take any other emotion	Je ne pouvais supporter aucune autre émotion
I then tried to catch it again	J'ai alors essayé de l'attraper à nouveau
I didn't have time to think	Je n'ai pas eu le temps de réfléchir
I could barely see two feet in front of me	Je pouvais à peine voir deux pieds devant moi
I made eye contact with him	J'ai établi un contact visuel avec lui
I sighed and shook my head reluctantly	Je soupirai et secouai la tête à contrecœur
I had no idea what either thing meant	Je n'avais aucune idée de ce que signifiait l'une ou l'autre chose
I just have different values	J'ai juste des valeurs différentes
I have all kinds of powers	J'ai toutes sortes de pouvoirs
I looked and went with someone who had more experience	J'ai regardé et je suis allé avec quelqu'un qui avait plus d'expérience
I found a new appreciation	J'ai trouvé une nouvelle appréciation
I was so proud of my smart son	J'étais si fier de mon fils intelligent
I needed to know what he had in the bag	J'avais besoin de savoir ce qu'il avait dans le sac
I was so proud of him	J'étais si fier de lui
I pray that millions will do the same	Je prie pour que des millions fassent de même
I cared so much for them	Je tenais tellement à eux
I shouldn't pick on you	Je ne devrais pas m'en prendre à toi
I did this when there was no turning back	J'ai fait ça quand il n'y avait pas de retour en arrière
I felt her presence change and become restless	J'ai senti sa présence changer et devenir agitée
I wonder what's in the boat	Je me demande ce qu'il y a dans le bateau
I wish he was with me	J'aurais aimé qu'il soit avec moi
I wanted to accept the wisdom in the voice	Je voulais accepter la sagesse dans la voix
I told the police don't even bother to look	J'ai dit à la police de ne même pas prendre la peine de regarder
I didn't know where to go	je ne savais pas où aller
I will not be on the sea	je ne serai pas sur la mer
I looked in your bundle of joy	J'ai regardé dans ton paquet de joie
I couldn't place it though	Je ne pouvais pas le placer cependant
I studied her to make sure she was okay	Je l'ai étudiée pour m'assurer qu'elle allait bien
I needed to go to him	J'avais besoin d'aller vers lui
A turn signal and a running signal	Un clignotant et un signal de marche
This translated into the inspiration behind the song	Cela s'est traduit par l'inspiration derrière la chanson
I also wanted to reflect and understand myself	Je voulais aussi réfléchir et me comprendre
I wanted to quit but my feet kept moving	Je voulais arrêter mais mes pieds continuaient de bouger
All the more reason to do it	Raison de plus pour le faire
I can't wait to read this	J'ai très hâte de lire ça
He was also a member of the tennis team	Il était également membre de l'équipe de tennis
I was working on a corner of a box	Je travaillais sur un coin d'une boîte
I know his hiding places	Je connais ses cachettes
I had never had them before	je ne les avais jamais eu avant
I tried to do my best	J'ai essayé de faire de mon mieux
I had my preparations, of course	J'avais mes préparatifs, bien sûr
I learned that at the beginning of the week	J'ai appris ça en début de semaine
I have to avoid making him angry	Je dois éviter de le mettre en colère
I turn the handle and I open the door	Je tourne la poignée et j'ouvre la porte
I did some research and made some suggestions	J'ai fait quelques recherches et fait quelques suggestions
I want to kiss the woman in gratitude	Je veux embrasser la femme en signe de gratitude
I hated the war, but it almost seems worse	J'ai détesté la guerre, mais cela semble presque pire
I am very happy to read your article	Je suis très heureux de lire votre article
I never took you for spies	Je ne t'ai jamais pris pour des espions
I would be ok with that	Je serais d'accord avec ça
I can't stop it, I gave up a long time ago	Je ne peux pas l'arrêter, j'ai abandonné il y a longtemps
I wish you could see me	J'aurais aimé que tu puisses me voir
It had already been published in parts	Il avait déjà été publié en parties
I hated feeling helpless and needed to do something	Je détestais me sentir impuissant et j'avais besoin de faire quelque chose
I was happy about this sudden cheating at the game	J'étais content de cette soudaine tricherie au jeu
I always felt on fire	Je me sentais toujours en feu
I've been crying enough lately	J'avais assez pleuré ces derniers jours
I just didn't see it that way	Je ne l'ai juste pas vu de cette façon
I guarantee you will enjoy it	Je vous garantis que vous l'apprécierez
I had always been strong but this was different	J'avais toujours été fort mais c'était différent
I could feel the strength leaving my body	Je pouvais sentir la force quitter mon corps
I'm very tired and I need to sleep	Je suis très fatigué et j'ai besoin de dormir
I wrote him a letter	je lui ai écrit une lettre
I put my house up for sale	je mets ma maison en vente
I can tell she's desperate	Je peux dire qu'elle est désespérée
I only blew one arm twice	Je n'ai fait sauter qu'un bras deux fois
I had no dream in front of me except my career	Je n'avais pas de rêve devant moi sauf ma carrière
I turned right and ran for my life	J'ai tourné à droite et j'ai couru pour sauver ma vie
I should let her rest	Je devrais la laisser se reposer
I was happy to give it back	J'étais content de le lui rendre
I couldn't find the tears inside me	Je ne pouvais pas trouver les larmes en moi
I can't play the game anymore	je ne peux plus jouer le jeu
I missed traveling and taking photos	Voyager et prendre des photos me manquait
I think we can put this review to bed	Je pense que nous pouvons mettre cette critique au lit
I place too much emphasis on my career	J'accorde trop d'importance à ma carrière
I only want your happiness	Je ne veux que ton bonheur
A good leader tries not to be surprised too often.	Un bon leader essaie de ne pas être surpris trop souvent
I certainly embarrassed myself	Je me suis certainement embarrassé
In fact, I found some relief from it	En fait, j'ai trouvé un certain soulagement à cela
I never thought about it until today	Je n'y avais jamais pensé jusqu'à aujourd'hui
I'm sure you'll love this one	Je suis sûr que vous allez adorer celui-ci
Guess we'd say it was illegal today	Je suppose que nous dirions que c'était illégal aujourd'hui
I looked back and saw the school disappear	J'ai regardé en arrière et j'ai vu l'école disparaître
I need shoes and a shirt	J'ai besoin de chaussures et d'une chemise
I blushed as the laughter started around me again	J'ai rougi alors que le rire recommençait autour de moi
I'm excited about them and it shows	Je suis excité à leur sujet et ça se voit
I will choose a good man for her	Je choisirai un homme bon pour elle
Went back there to check the shit out myself	Je suis retourné là-bas pour vérifier la merde moi-même
I wait for the men to pass	J'attends que les hommes passent
I didn't look at the clock	je n'ai pas regardé l'heure
I remember all the words	Je me souviens de tous les mots
I repeat it now, clearly	Je le répète maintenant, clairement
I want to have you everything you deserve	Je veux t'avoir tout ce que tu mérites
I never asked for details	Je n'ai jamais demandé de détails
I know this place like the back of my hand	Je connais cet endroit comme ma poche
I keep forgetting the strength thing	Je n'arrête pas d'oublier le truc de la force
I don't understand your fascination with real estate either.	Je ne comprends pas non plus votre fascination pour l'immobilier
I noticed again how much they looked alike	J'ai encore remarqué à quel point ils se ressemblaient
I had to stay strong	Je devais rester fort
I know exactly what you're going through	Je sais exactement ce que tu traverses
I keep telling my mom to forget it	Je n'arrête pas de dire à ma mère d'oublier ça
I hung up the phone	j'ai raccroché le téléphone
I was alone and plagued	J'étais seul et en proie
I tried to get out but I couldn't	J'ai essayé de sortir mais je n'ai pas pu
I understand their courage	Je comprends leur courage
I will definitely say it again	Je vais certainement le dire à nouveau
The land was then returned to agriculture	Le terrain a ensuite été rendu à l'agriculture
I look at my parents	je regarde mes parents
I need to know if the music box is still working	Je dois savoir si la boîte à musique fonctionne toujours
I slowly pulled the covers over my head	J'ai lentement tiré les couvertures sur ma tête
I haven't forgotten what you did for me	Je n'ai pas oublié ce que tu as fait pour moi
I just wanted to get it off my chest	Je voulais juste le retirer de ma poitrine
I don't claim to have all the answers	Je ne prétends pas avoir toutes les réponses
I wasn't expecting anyone	je n'attendais personne
I threw my coat in a corner	J'ai jeté mon manteau dans un coin
I end up having to stop	je finis par devoir arrêter
I had no time for women	Je n'avais pas le temps pour les femmes
A neat and professional woman	Une femme soignée et professionnelle
A nervous look over my shoulder confirmed the feeling	Un regard nerveux par-dessus mon épaule a confirmé le sentiment
I couldn't feel this for someone who doesn't exist	Je ne pouvais pas ressentir ça pour quelqu'un qui n'existe pas
I think he also likes to work in a big bar	Je pense qu'il aime aussi travailler dans un grand bar
I walk slowly through the door	Je franchis lentement la porte
I can't understand it at all	Je ne peux pas du tout le comprendre
I've been broken, fragile and weak because of you	J'ai été brisé, fragile et faible à cause de toi
I just wanted her out of here	Je voulais juste qu'elle sorte d'ici
I could die just to get there	Je pourrais mourir juste pour y arriver
I had to get it out of here	Je devais le sortir d'ici
I wondered why he didn't come to see me	Je me suis demandé pourquoi il n'était pas venu me voir
I won't report you or something	Je ne te dénoncerai pas ou quelque chose comme ça
I took out the invite	J'ai sorti l'invitation
I was working on my math book	Je travaillais sur mon livre de maths
I can't lose him please don't	Je ne peux pas le perdre s'il te plait pas lui
I just wanted everything to stay like before	Je voulais juste que tout reste comme avant
I have a long meeting	j'ai une longue réunion
I can still do my job	je peux encore faire mon travail
I wish my husband was in it	J'aimerais que mon mari soit dedans
I also told them about my demonstration of dark powers	Je leur ai aussi parlé de ma démonstration de pouvoirs obscurs
I didn't do the work myself	Je n'ai pas fait le travail moi-même
I could feel his annoying eyes in my hidden agenda	Je pouvais sentir ses yeux ennuyeux dans mon agenda caché
I did not see any functionality	Je n'ai vu aucune fonctionnalité
I have to suppress a smile	Je dois réprimer un sourire
I watched it from start to finish	Je l'ai regardé du début à la fin
I thought it was a family meal	Je pensais que c'était un repas de famille
I made a tree appear behind	J'ai fait apparaître un arbre derrière
I wonder what the history books say about them	Je me demande ce que les livres d'histoire disent d'eux
A Universal Moral Standard for Humanity Exists	Une norme morale universelle pour l'humanité existe
I could really use a shower	Je pourrais vraiment utiliser une douche
I looked around the room	J'ai regardé autour de moi dans la pièce
I am sending this notice to all senior managers	J'envoie cet avis à tous les cadres supérieurs
I was so relieved it wasn't gone	J'étais tellement soulagé que ce n'était pas parti
I absolutely do not agree	Je ne suis pas du tout d'accord
A job for his mother was next to consider	Un emploi pour sa mère était le prochain à envisager
I know the approach of each resident here	Je connais la démarche de chaque résident ici
I couldn't get him out of here fast enough	Je n'ai pas pu le faire sortir d'ici assez vite
I obliged her, then I nodded out of her grip	Je l'ai obligée, puis j'ai hoché la tête hors de son emprise
I stopped then half turned to face him	Je me suis arrêté puis à moitié tourné pour lui faire face
I couldn't exist without him	Je ne pourrais pas exister sans lui
I keep all the pictures on my wall	Je garde toutes les photos sur mon mur
I really tried hard with this one	J'ai vraiment fait des efforts avec celui-ci
I haven't eaten anything for two days	Je n'ai rien mangé des deux jours
I need a paper and a pen	J'ai besoin d'un papier et d'un stylo
I have a question about walking through the door	J'ai une question concernant le fait de franchir la porte
I too thought he had half a mind	Moi aussi, je pensais qu'il avait un demi-esprit
I never thought something like this would happen	Je n'ai jamais pensé que quelque chose comme ça arriverait
A computer screen and the World Wide Web	Un écran d'ordinateur et le World Wide Web
I cried when she told me	J'ai pleuré quand elle m'a dit
I liked talking about them too	j'ai aimé parler d'eux aussi
I can't describe how big it is	Je ne peux pas décrire à quel point c'est grand
I like his teaching method	J'aime sa méthode d'enseignement
I looked out the window in the yard	J'ai regardé de la fenêtre dans la cour
I just finished building it yesterday	Je venais de finir de le construire hier
I was planted firmly against her back now	J'étais fermement planté contre son dos maintenant
I had to teach him how to behave properly	J'ai dû lui apprendre à me tenir correctement
I can't wait to see them again	J'ai vraiment hâte de les revoir
I, for example, come here to write	Moi, par exemple, je viens ici pour écrire
I want enough time to prepare my delivery	Je veux suffisamment de temps pour préparer ma livraison
I still couldn't believe he said that to me	Je ne pouvais toujours pas croire qu'il m'ait dit ça
Came back with two bottles and handed her one	Je suis revenu avec deux bouteilles et lui en ai tendu une
I knew it from another kick in the box	Je le savais grâce à un autre coup de pied dans la boîte
I am an imperfect person and therefore an imperfect parent	Je suis une personne imparfaite et donc un parent imparfait
I threw it at him and the arc went	Je l'ai jeté sur lui et l'arc est parti
A very sophisticated construction, no doubt	Une construction très sophistiquée, sans aucun doute
I closed my eyes and waited for it to happen	J'ai fermé les yeux et j'ai attendu que ça arrive
I'm home trained and well behaved	Je suis formé à la maison et je me comporte très bien
I take this act personally	Je prends cet acte personnellement
I considered this a great insult to my dignity	Je considérais cela comme une grande insulte à ma dignité
I didn't press too hard	je n'ai pas trop appuyé
I took it and thanked her for her time	Je l'ai pris et l'ai remerciée pour son temps
I decided to wait for the return of the electric current	J'ai décidé d'attendre le retour du courant électrique
I love her too much to do that to her	je l'aime trop pour lui faire ça
I couldn't imagine killing her	Je ne pouvais pas imaginer la tuer
I saw that you also follow this stock	J'ai vu que vous suiviez également ce stock
I open the doors to confirm my recognition	J'ouvre les portes pour confirmer ma reconnaissance
I was in hell	J'étais dans un enfer
I won't do anything like this again	Je ne ferai plus rien comme ça
I saw him standing by the grave	Je l'ai vu se tenir près de la tombe
A line had been crossed, that he knew	Une ligne avait été franchie, ça il le savait
I never raised a gun	Je n'ai jamais levé une arme
Old flowers gradually fade to brown	Les vieilles fleurs se fanent progressivement au brun
I think at least a year, maybe two	Je pense au moins un an, peut-être deux
I can't shake the depression	Je ne peux pas secouer la dépression
Two team records were set during the game	Deux records d'équipe ont été établis pendant le match
I had a hard time understanding what she meant	J'ai eu du mal à comprendre ce qu'elle voulait dire
I was a man who took charge	J'étais un homme qui prenait les commandes
I have a beautiful family and very good friends	J'ai une belle famille et de très bons amis
I have no recollection of writing this book	Je n'ai aucun souvenir d'avoir écrit ce livre
I rode for fun	j'ai roulé pour le plaisir
I fear for your health, even for your life	J'ai peur pour ta santé, même pour ta vie
I was indebted to mother and daughter	J'étais redevable à la mère et à la fille
I almost gave up on life, she said seriously	J'ai failli abandonner la vie, dit-elle sérieusement
I mean, her temperature is way above normal.	Je veux dire, sa température est bien au-dessus de la normale
I felt her forehead, held her hand, everything seemed normal	J'ai senti son front, tenu sa main tout semblait normal
I gave it another shine even stronger	Je lui ai donné un autre éclat encore plus fort
I hope you are not offended	J'espère que tu n'es pas offensé
I lost all my harvest	J'ai perdu toute ma récolte
I felt safe in his embrace	Je me sentais en sécurité dans son étreinte
I have a breast lump	j'ai une grosseur au sein
I didn't want to completely take that away from her	Je ne voulais pas lui enlever complètement ça
I could feel the rope and the wood too	Je pouvais sentir la corde et le bois aussi
I have known her for a few years	je la connais depuis quelques années
I step back away from the steps	Je recule loin des marches
I asked the computer if she had eaten or not	J'ai demandé à l'ordinateur si elle avait mangé ou pas
I was in plain sight	j'étais bien en vue
I have attached a letter she wrote to you	J'ai joint une lettre qu'elle t'a écrite
I have to stop doing this	Je dois arrêter de faire ça
I want more pieces to this puzzle	Je veux plus de pièces à ce puzzle
I had been given so much and learned so much	On m'avait tant donné et tant appris
A recession or two and the universe has shrunk	Une récession ou deux et l'univers s'est rétréci
I saw the hate in their eyes	J'ai vu la haine dans leurs yeux
I took a look to my side	J'ai jeté un coup d'œil à mes côtés
I didn't want him to be a person	Je ne voulais pas qu'il soit une personne
I wanted to leave this cage and fly away	Je voulais quitter cette cage et m'envoler
I will look for you everyday	Je te chercherai chaque jour
A second attempt was needed.	Un deuxième essai s'imposait
I only believe in the testimony of my own eyes	Je ne crois qu'au témoignage de mes propres yeux
I only wish them the best	Je ne leur souhaite que le meilleur
I did the math in my head	J'ai fait le calcul dans ma tête
A few people watched him pass, but no one offered help	Quelques personnes l'ont regardé passer, mais personne n'a offert d'aide
I had nothing to do this afternoon but observe	Je n'avais rien à faire cet après-midi mais observer
I looked down to see what he saw	J'ai baissé les yeux pour voir ce qu'il voyait
Fifty men were killed	Cinquante hommes ont été tués
The release included new features such as voice commands	La version comprenait de nouvelles fonctionnalités telles que les commandes vocales
I went to her room and told her that	Je suis allé dans sa chambre et je lui ai dit que
I doubt they're making all that stuff up	Je doute qu'ils inventent tous ces trucs
I didn't expect it	je ne l'avais pas attendu
I don't like body art	Je n'aime pas l'art corporel
I knew some names	Je connaissais certains noms
I'm not jealous of your stupid wife	Je ne suis pas jaloux de ta stupide femme
I had been too long without sleeping or eating	J'avais été trop longtemps sans dormir ni manger
I prayed that I wouldn't get into this game	J'ai prié pour ne pas entrer dans ce jeu
I kept the gun pointed at the ground	J'ai gardé le pistolet pointé vers le sol
I have no memory of my father	Je n'ai aucun souvenir de mon père
I know that kind of panic	Je connais ce genre de panique
I never imagined it would play out under these circumstances	Je n'aurais jamais imaginé que cela se jouerait dans ces circonstances
A calm settled in the cabin	Un calme s'est installé dans la cabine
A man sat in front of the first house	Un homme était assis devant la première maison
A soft smile touched her lips.	Un doux sourire effleura ses lèvres
I think that's kinda reasonable	Je pense que c'est un peu raisonnable
He had been on the run for six days	Il était en fuite depuis six jours
I don't have the first opinion of what this means	Je n'ai pas la première opinion de ce que cela signifie
I will have to call tomorrow instead	je devrai appeler demain à la place
I worry about the organization	Je m'inquiète pour l'organisation
A perfect night for a cigar	Une nuit parfaite pour un cigare
He installed equipment in his garage	Il a installé du matériel dans son garage
I look up and look at myself again	Je lève les yeux et me regarde à nouveau
I really like the look it adds to my room	J'aime vraiment le look qu'il ajoute à ma chambre
The lawsuit was again dismissed	Le procès a de nouveau été rejeté
I know it's all unfair	Je sais que tout cela est injuste
I asked for their prayers	J'ai demandé leurs prières
I just needed a year	J'avais juste besoin d'un an
I just gotta keep my eyes open	Je dois juste garder les yeux ouverts
I didn't pay too much attention to it at the time	je n'y prêtais pas trop attention à l'époque
A little time is all she needed	Un peu de temps, c'est tout ce dont elle avait besoin
I buried my heart, somehow	J'ai enterré mon coeur, en quelque sorte
I slowly looked to see who was sitting there	J'ai lentement regardé pour voir qui était assis là
I say taking her hand in mine	dis-je en prenant sa main dans la mienne
I can't find any error	je ne trouve aucune erreur
I was only gone for a few days	Je n'étais parti que quelques jours
I can either do it with your help or without	Je peux soit le faire avec votre aide, soit sans
His second victory fell the following day	Sa deuxième victoire est tombée le lendemain
I nodded and closed the door behind him	J'ai hoché la tête et fermé la porte derrière lui
I want her back so badly	Je veux tellement qu'elle revienne
I know you have problems	Je sais que tu as des problèmes
I wouldn't even call it a good perfume	Je n'appellerais même pas ça un bon parfum
I already have a drawing	J'ai déjà un dessin
i am content and happy	je suis content et heureux
I want to keep you safe	Je veux te garder en sécurité
I wonder if she knows	Je me demande si elle sait
I think it's an excellent book	je trouve que c'est un excellent livre
I couldn't dwell on the past anymore	Je ne pouvais plus m'attarder sur le passé
A way to make a living	Une façon de gagner sa vie
I tried the door but it was not possible	J'ai essayé la porte mais ce n'était pas possible
I still couldn't catch my breath	Je ne pouvais toujours pas reprendre mon souffle
I mentally noted his more serious behavior	J'ai noté mentalement son comportement plus sérieux
I have to remove the evidence	Je dois retirer la preuve
A love offering would take care of everything else	Une offrande d'amour s'occuperait de tout le reste
I think it's important	je pense que c'est important
I wonder why she brought me here	Je me demande pourquoi elle m'a amené ici
A majority of homes have been darkened for the night	Une majorité des maisons ont été obscurcies pour la nuit
A cash reward is suggested	Une récompense en argent est suggérée
I was enjoying the sun and the good weather	je profitais du soleil et du beau temps
A heavy hand rested on his shoulder	Une main lourde se posa sur son épaule
I close my eyes, but nothing	Je ferme les yeux, mais rien
I never even really thought about going to college	Je n'ai même jamais vraiment pensé à aller à l'université
But for her it was enough	Mais pour elle c'était assez
This is another deadly myth	Ceci est un autre mythe mortel
Part of me doesn't want to know	Une partie de moi ne veut pas savoir
I think you understand my drift	Je pense que tu comprends ma dérive
I tell myself that they add charm	Je me dis qu'ils ajoutent du charme
I promise she won't miss anything	Je promets qu'elle ne manquera de rien
I mean, no one has insight like mine	Je veux dire, personne n'a une perspicacité comme la mienne
I felt a bolt of lightning go through me	J'ai senti un éclair me traverser
I could see a smile around her face	Je pouvais voir un sourire autour de son visage
I take a big bite and chew quickly	Je prends une grosse bouchée et mâche rapidement
I was surprised to find that its interior was dry	J'ai été surpris de constater que son intérieur était sec
His first organized game was in college	Son premier jeu organisé était au collège
I haven't had this in ages	Je n'ai pas eu ça depuis des lustres
I think activity has a big effect on weight loss	Je pense que l'activité a un effet important sur la perte de poids
I could not get there in case of emergency	Je n'ai pas pu m'y rendre en cas d'urgence
I can't decide what to cook, though	Je ne peux pas décider quoi cuisiner, cependant
A love stronger than anything anywhere	Un amour plus fort que n'importe quoi n'importe où
I can't let the pack be split	Je ne peux pas laisser le pack être divisé
I can't imagine getting married at all	Je ne peux pas imaginer me marier du tout
The entire album was recorded live	L'album entier a été enregistré en direct
I didn't even know it was there	Je ne savais même pas que c'était là
I wasn't the one to mess something up	Je n'étais pas celui qui salissait quelque chose
I knew it would be the best time to leave	Je savais que ce serait le meilleur moment pour partir
I was definitely not used to this surprise thing	Je n'étais certainement pas habitué à cette chose surprise
I need you to make a phone call for me	J'ai besoin que tu passe un coup de fil pour moi
I can't get it out of my mind	Je ne peux pas le sortir de mon esprit
I hope maybe my future will include you	J'espère que peut-être mon avenir t'inclura
The label then came to support her	Le label est ensuite venu la soutenir
I still didn't completely trust the man	Je n'avais toujours pas complètement confiance en l'homme
I stood there waiting	Je suis resté là à attendre
I stay a little longer	je reste un peu plus longtemps
I should have sought therapy, something	J'aurais dû chercher une thérapie, quelque chose
I was covered in a thick layer of blood	J'étais couvert d'une épaisse couche de sang
I have to finish this guitar soon	Je dois finir cette guitare bientôt
I just want a chance to talk to her	Je veux juste une chance de lui parler
I wanted to share this with you	Je voulais partager ça avec vous
I didn't want him to go	Je ne voulais pas qu'il parte
Thousand against one is absolutely absurd	Mille contre un est absolument absurde
I had never heard the word before in my life	Je n'avais jamais entendu le mot avant dans ma vie
I hope the baby will be fine	j'espère que le bébé ira bien
I hadn't thought of that before	je n'y avais pas pensé avant
I may never see him again	Je ne le reverrai peut-être jamais
I just held and rubbed your hand	J'ai juste tenu et frotté ta main
I no longer recognized myself when anger took hold	Je ne me reconnaissais plus quand la colère s'emparait
I moved closer, taking her hand in mine	Je me suis rapproché, prenant sa main dans la mienne
I pray that he soon officially proposes	Je prie pour qu'il propose bientôt officiellement
I looked at her beautiful face in wonder	J'ai regardé son beau visage avec émerveillement
I was just hoping she was a cousin or a friend	J'espérais juste qu'elle était une cousine ou une amie
I'll have one for both of us	j'en aurai un pour nous deux
I took a deep breath and left	J'ai pris une profonde inspiration et je suis parti
I'm sure your mother already understood you	Je suis sûr que ta mère t'a déjà compris
I can steal anything you need to drop me off	Je peux voler tout ce dont tu as besoin pour me déposer
It forms a clear construction conclusion	Il forme une conclusion de construction claire
I took it out for you	je l'ai ressorti pour toi
A strong wind whipped my face	Un vent violent fouettait mon visage
I didn't know how to study	Je ne savais pas étudier
I think we should go	Je pense qu'on devrait y aller
I pray that his soul rests in peace	Je prie pour que son âme repose en paix
This would keep the program on track	Cela maintiendrait le programme sur la bonne voie
I have spent time on earth, but working and observing	J'ai passé du temps sur terre, mais travailler et observer
I like campaign mode more	J'aime plus le mode campagne
I don't give a damn about pictures	j'en ai rien à foutre des photos
I think about my goal	Je pense à mon but
A white arrow indicates the flexible loop	Une flèche blanche indique la boucle flexible
I wonder which of the two resist	Je me demande lesquels des deux résistent
I hope we'll get it over with soon	J'espère que nous en finirons rapidement
I was still trying to process everything that happened	J'essayais toujours de traiter tout ce qui s'est passé
I barely have to move	je dois à peine bouger
I think you would be fine	Je pense que ça t'irait bien
I guess you could say he didn't have enough enemies	Je suppose que vous pourriez dire qu'il n'avait pas assez d'ennemis
We are at a critical hour	Nous sommes à une heure critique
At that moment he seemed likely to die	À ce moment-là, il semblait susceptible de mourir
I totally agree with your argument.	je suis tout a fait d'accord avec ton argumentation
I needed air, somewhere, somehow	J'avais besoin d'air, quelque part, d'une manière ou d'une autre
I can't guarantee, but it's a possibility	Je ne peux pas garantir, mais c'est une possibilité
I mean, look at him	Je veux dire, regarde-le
I was a bit on edge	j'étais un peu sur les nerfs
We mixed old and new elements	Nous avons mélangé des éléments anciens et nouveaux
I watched it for a while	Je l'ai observé pendant un certain temps
I held my breath against the tension	J'ai retenu mon souffle contre la tension
I see according to my knowledge	je vois selon mes connaissances
I can't process this at the moment	Je ne peux pas traiter cela pour le moment
I wanted to create something of value, of substance	Je voulais créer quelque chose de valeur, de substance
I could have sworn he was smiling	J'aurais juré qu'il souriait
I want you to be sure	Je veux que tu sois sûr
I then asked him to treat my wound	Je lui ai alors demandé de soigner ma blessure
I covered my head with a shawl and walked out	Je me suis couvert la tête avec un châle et je suis sorti
i need to concentrate	j'ai besoin de me concentrer
I was good at my job, but really unhappy	J'étais bon dans mon travail, mais vraiment malheureux
I write to get an idea on a subject	J'écris pour me faire une idée sur un sujet
I want to see his little sheep	Je veux voir son petit mouton
I can cover it up without doing anything criminal	Je peux le couvrir sans rien faire de criminel
i can give you a name	je peux te donner un nom
I knew what he was asking	Je savais ce qu'il demandait
i should write a book	je devrais écrire un livre
I was sitting on my hands because they were cold	J'étais assis sur mes mains parce qu'elles étaient froides
A school of fish is a fish	Un banc de poissons est un poisson
I love your white blanket and your bag	J'adore ta couverture blanche et ton sac
A man lived alone in each hut	Un homme vivait seul dans chaque hutte
I doubt a car does	Je doute qu'une voiture le fasse
I have enough trouble being myself	J'ai assez de mal à être moi-même
I tried to describe it before, in the hills	J'ai essayé de le décrire avant, dans les collines
Modern urban wedding ceremonies end with an evening reception	Les cérémonies de mariage urbaines modernes se terminent par une réception en soirée
I hardly want to come near it	J'ai à peine envie de m'en approcher
I reached to catch it, but it was too late	J'ai atteint pour l'attraper, mais il était trop tard
I like to see things for myself	J'aime voir les choses par moi-même
I only wanted to help	Je voulais seulement aider
I have three older brothers	J'ai trois frères aînés
But he hasn't done that yet	Mais il n'a pas encore fait autant
A noble cause, but not true	Une cause noble, mais pas vraie
I didn't know how your trash system worked	Je ne savais pas comment fonctionnait votre système de corbeille
I just watched him die in my arms	Je viens de le regarder mourir dans mes bras
I'll never forget the looks on their faces	Je n'oublierai jamais les regards sur leurs visages
I thought she could be with you	Je pensais qu'elle pourrait être avec toi
I stopped listening twenty minutes ago	J'ai arrêté d'écouter il y a vingt minutes
I am constantly surprised by this	Je suis constamment surpris par cela
A piece of his own memory	Un morceau de sa propre mémoire
I want to see your childhood again in my daughter	Je veux revoir ton enfance dans ma fille
I begged to differ on this point	J'ai prié de différer sur ce point
I waited for him to say something	J'ai attendu qu'il dise quelque chose
They had three daughters	Ils eurent trois filles
I have no doubt about it	Je n'ai aucun doute là-dessus
I was so lucky to have met this man	J'ai eu tellement de chance d'avoir rencontré cet homme
The music is also very similar to the theme	La musique est également très similaire au thème
I feel exactly the same, but we're both pretty practical	Je ressens exactement la même chose, mais nous sommes tous les deux plutôt pratiques
She notes that there are positive and negative effects	Elle note qu'il y a des effets positifs et négatifs
He also spent much of the surplus on education	Il a également consacré une grande partie de l'excédent à l'éducation
I'm sure it couldn't have looked better new	Je suis sûr qu'il n'aurait pas pu mieux paraître neuf
I can't answer this question	je ne peux pas répondre à cette question
I know some of them might mean the same thing	Je sais que certains d'entre eux pourraient signifier la même chose
I looked at the house	J'ai regardé la maison
The couple had a son	Le couple a eu un fils
I still didn't know his name	Je ne connaissais toujours pas son nom
A table laid under the window with the candle	Une table dressée sous la fenêtre avec la bougie
I didn't buy a tree	je n'ai pas acheté d'arbre
I rubbed my forehead as he walked away	Je me suis frotté le front alors qu'il s'éloignait
A comfortable moment like at home	Un moment confortable comme à la maison
I want to be with you	je veux être avec vous
I quit smoking about four years ago	J'ai arrêté de fumer il y a environ quatre ans
I thought this would be a perfect cover	Je pensais que ce serait une couverture parfaite
The scene is recorded and transmitted by satellite	La scène est enregistrée et transmise par satellite
A few passengers had to stand	Quelques passagers ont dû se tenir debout
I have a serious critique of all these studies	J'ai une critique sérieuse de toutes ces études
Army officers when they found out	Officiers de l'armée quand ils l'ont appris
I can't believe where this adventure has taken us	Je ne peux pas croire où cette aventure nous a mené
A figure was still frozen on the other side	Une silhouette était encore figée de l'autre côté
I have full confidence in you	j'ai pleine confiance en toi
A life that you will undoubtedly exploit	Une vie que vous exploiterez sans doute
I got the gun in my car	J'ai le pistolet dans ma voiture
I humbly understand my limits	Je comprends humblement mes limites
I couldn't afford to lose these photos	Je ne pouvais pas me permettre de perdre ces photos
I believe in perfect fits	Je crois aux ajustements parfaits
I find both parts funny	Je trouve les deux parties drôles
I lost several centimeters	j'ai perdu plusieurs centimètres
Many bridges were damaged	De nombreux ponts ont été endommagés
I would like to call you friends, all of you	Je voudrais vous appeler amis, vous tous
I chose you for this reason	Je t'ai choisi pour cette raison
I just can't place you	Je ne peux juste pas te situer
I may have a few days left	il me reste peut-être quelques jours
I experienced again this strange division in me	J'ai de nouveau expérimenté cette étrange division en moi
And then these two strange ideas came	Et puis ces deux idées étranges sont venues
I had to know exactly how he felt about me	Je devais savoir exactement ce qu'il ressentait pour moi
I feel you hit the nail on the head	Je sens que tu frappes le clou sur la tête
there I was not so lucky	là je n'ai pas eu autant de chance
I did not understand	Je n'ai rien compris
I turn around and we leave	Je fais demi-tour et nous partons
The season was met with largely positive critical reception	La saison a été accueillie par un accueil critique largement positif
I haven't seen him much	je ne l'ai pas beaucoup vu
I planned to tell her soon	J'avais prévu de lui dire bientôt
I thought it was dumb	je pensais que c'était nul
A figure stood on the roof of a nearby building	Un personnage se tenait sur le toit d'un immeuble voisin
I have no reason to believe you	Je n'ai aucune raison de te croire
Both mines use the room and pillar method of mining	Les deux mines utilisent la méthode d'extraction par chambres et piliers
I heaved a long sigh of happiness	J'ai poussé un long soupir de bonheur
I feel like my old self again	Je me sens à nouveau comme mon ancien moi
I think you should eat vegetables	Je pense que tu devrais manger des légumes
I made it till now	Je l'ai fait jusqu'à ce moment
I wish to spare her and the child	Je souhaite l'épargner, elle et l'enfant
A trap of lack of space	Un piège du manque d'espace
I remember forcing, trying to squeeze one	Je me souviens avoir forcé, essayé d'en presser un
I had to laugh at myself	J'ai dû rire de moi-même
I talked to her before I went out	Je lui ai parlé avant de sortir
I can't be with anyone right now	Je ne peux être avec personne en ce moment
I advanced with my shield	J'ai avancé avec mon bouclier
I hope we eat something other than fish and fruit	J'espère qu'on mange autre chose que du poisson et des fruits
He showed no fear of any man	Il n'a montré aucune crainte d'aucun homme
I had discovered a powerful self-confidence	J'avais découvert une puissante confiance en moi
I think that's absolutely ridiculous as a reason	Je pense que c'est absolument ridicule comme raison
A city on a hill cannot be hidden	Une ville située sur une colline ne peut pas être cachée
I gave him my address and hung up	je lui ai donné mon adresse et j'ai raccroché
I could feel your touch	Je pouvais sentir ton toucher
I run out the door and up on the roof	Je cours par la porte et monte sur le toit
I won't hold you back on your proposal	Je ne te retiendrai pas sur ta proposition
A few months ago these reports stopped coming in	Il y a quelques mois, ces rapports ont cessé d'arriver
A human would be nice	Un humain serait bien
I reach out my hand, taking them from her	Je tends la main, les lui prenant
A man this hot didn't belong in my reality	Un homme aussi chaud n'appartenait pas à ma réalité
I reluctantly close the door behind me	Je ferme à contrecœur la porte derrière moi
I got it covered with his last team	Je l'ai couvert avec sa dernière équipe
I should take an apron	je devrais prendre un tablier
I could tell he had something in his palm	Je pouvais dire qu'il avait quelque chose dans sa paume
I guess it depends on time and place	Je suppose que cela dépend de l'heure et du lieu
I know he won't come back	je sais qu'il ne reviendra pas
Lee established his headquarters at a nearby farm	Lee a établi son quartier général dans une ferme voisine
I can't wait for the sun to rise	J'ai hâte que le soleil se lève
I step back and turn away	Je recule et me détourne
I'm all alone in this world	je suis tout seul dans ce monde
I want them to be alive	Je veux qu'ils soient vivants
These images showed a young surface	Ces images montraient une surface jeune
I can barely tolerate food	Je peux à peine tolérer la nourriture
I left the room and closed the door behind me	J'ai quitté la chambre et j'ai fermé la porte derrière moi
I never fight with people	Je ne me bats jamais avec les gens
I hated everything about it	J'ai tout détesté à ce sujet
I want us to be together	Je veux qu'on soit ensemble
I couldn't help but notice her	Je n'ai pas pu m'empêcher de la remarquer
I really don't need anything for me	Je n'ai vraiment besoin de rien pour moi
I smiled at my mother	J'ai souri à ma mère
I never thought to ask or comment on the phenomena	Je n'ai jamais pensé à demander ou à commenter les phénomènes
I felt their doubt and their pain	J'ai ressenti leur doute et leur douleur
I saw the paper	j'ai revu le papier
I can't imagine not having you in my life	Je ne peux pas imaginer ne pas t'avoir dans ma vie
I can't help you reach it	Je ne peux pas t'aider à l'atteindre
The single stayed on the chart for three weeks	Le single est resté dans le classement pendant trois semaines
I walked about an hour and a half, maybe two	J'ai marché environ une heure et demie, peut-être deux
I prefer both in the same package	Je préfère les deux dans le même package
I didn't know it was your father	Je ne savais pas que c'était ton père
I haven't seen you for a few days	Je ne t'ai pas vu depuis quelques jours
I shouldn't have to have this conversation with you	Je ne devrais pas avoir à avoir cette conversation avec toi
I can't scream anymore	je ne peux plus crier
I came here today for this purpose	Je suis venu ici aujourd'hui dans ce but
I relaxed and let the pleasure wash over me	Je me suis détendu et j'ai laissé le plaisir m'envahir
I couldn't do anything but obey	Je ne pouvais rien faire d'autre qu'obéir
I stopped filling them	j'ai arrêté de les remplir
I haven't stopped bleeding	Je n'ai pas arrêté de saigner
Continued commitment to such sex can lead to permanent poverty	Un engagement continu envers de tels rapports sexuels peut conduire à une pauvreté permanente
I look at my cell phone	je regarde mon portable
I didn't have much choice	je n'avais pas trop le choix
I have absolutely no memory of him	Je n'ai absolument aucun souvenir de lui
I will call again	Je rappellerai encore
I can feel deep love in your soft touch	Je peux ressentir un amour profond dans ton doux toucher
A good thing, when she had appeared close to death seconds earlier	Une bonne chose, quand elle était apparue proche de la mort quelques secondes plus tôt
I wasn't embarrassed or tried to hide it	Je n'étais pas gêné ou j'ai essayé de le cacher
A runner is missing, judging by the outline	Un tapis de passage est manquant, à en juger par le contour
I also recognized your name	J'ai aussi reconnu ton nom
I wouldn't even dare show it to my wife	Je n'oserais même pas le montrer à ma femme
I hadn't thought of this option.	je n'avais pas pensé à cette option
Peter lived with his father for seven years there	Peter a vécu avec son père pendant sept ans là-bas
I became more and more reluctant to encourage him	Je suis devenu de plus en plus réticent à l'encourager
A glass by my side too straight on the rocks	Un verre à mes côtés trop droit sur les rochers
His only injury was biting his tongue	Sa seule blessure a été de se mordre la langue
I stare into the darkness that surrounds us	Je regarde dans l'obscurité qui nous entoure
I shudder to think about it	Je frémis d'y penser
I so needed to hear them	J'avais tellement besoin de les entendre
An early arrival would suit his plan	Une arrivée matinale conviendrait à son plan
I whispered against the neck	J'ai chuchoté contre la nuque
I used two colors of felt	J'ai utilisé deux couleurs de feutre
I often wonder if they hit our internet too	Je me demande souvent s'ils ont également frappé notre Internet
I was worried about my children especially, my eldest son	J'étais inquiète pour mes enfants surtout, mon fils aîné
I felt very strong for her	Je me sentais très fort pour elle
I slept there for about five hours	J'y ai dormi environ cinq heures
I left the room, voluntarily this time	J'ai lâché la chambre, volontairement cette fois
I won't leave her behind to face the worst	Je ne la laisserai pas derrière elle pour affronter le pire
I knew both places well	Je connaissais bien les deux endroits
The following look is intended to establish a baseline	Le regard suivant a pour but d'établir une référence
I understand this as a truth	Je comprends cela comme une vérité
I turn my back and lean against the door	Je tourne le dos et m'appuie contre la porte
They won two of the first three games	Ils ont remporté deux des trois premiers matchs
I have never been able to finish a meal here	Je n'ai jamais pu finir un repas ici
I can't wait for it to come	J'ai hâte que ça vienne
I planned to ask him then	J'avais prévu de lui demander alors
I gotta stop wasting time trying to figure them out	Je dois arrêter de perdre du temps à essayer de les comprendre
I am blessed in this regard	Je suis béni à cet égard
I looked around the dining room	J'ai jeté un coup d'œil autour de la salle à manger
I just couldn't stay away	Je ne pouvais tout simplement pas rester à l'écart
I have to go south soon	Je dois bientôt partir dans le sud
A warning bell has rung somewhere beneath the buried consciousness	Une cloche d'avertissement a sonné quelque part sous la conscience enfouie
The orchestra had recognized the signs	L'orchestre avait reconnu les signes
I also wanted a solid and powerful writing environment	Je voulais aussi un environnement d'écriture solide et puissant
A passage both bigger and smaller than she remembered	Un passage à la fois plus grand et plus petit qu'elle ne s'en souvenait
I don't know how they do it	je ne sais pas comment ils font
I desperately wanted to see her again	Je voulais désespérément la revoir
I was so nervous and excited to see it	J'étais tellement nerveux et excité de le voir
I admire you for that	je vous admire pour cela
I prayed for a parking spot out front	J'ai prié pour une place de parking devant
I already know who you are	Je sais déjà qui tu es
I can't accept your mother's return	Je ne peux pas accepter le retour de ta mère
I hope she's not planning to steal it too	J'espère qu'elle ne compte pas le voler aussi
I want to please him here	Je veux lui plaire ici
i feel quite strange	je me sens assez étrange
I flip my phone and look at the time	Je retourne mon téléphone et regarde l'heure
I would start to deny them	Je commencerais à les nier
I planned never to share this information with anyone.	J'avais prévu de ne jamais partager cette information avec qui que ce soit
I walked in and stood at the desk	Je suis entré et je me suis tenu au bureau
I would bear to lose too much	Je supporterais de trop perdre
I really enjoyed seeing and feeling the outside environment	J'ai beaucoup aimé voir et sentir l'environnement extérieur
The castle is now in ruins	Le château est aujourd'hui en ruine
I am a full time student	Je suis étudiant à temps plein
The two boys stayed with their mother	Les deux garçons sont restés avec leur mère
i want to give you a name	je veux te donner un nom
I want to explore them all with you	Je veux les explorer tous avec toi
I was always looking for more information	Je cherchais toujours plus d'informations
I knew the current situation couldn't last forever	Je savais que la situation actuelle ne pouvait pas durer éternellement
A bright flash enveloped them and they disappeared	Un éclair brillant les enveloppa et ils disparurent
A minute later it opened	Une minute plus tard, il s'est ouvert
Every man for himself	Chacun pour soi
I'm more committed to the journey	Je suis plus engagé dans le voyage
I had very little time to react	j'ai eu très peu de temps pour réagir
I was glad to find her calm and prepared	J'étais content de la trouver calme et préparée
A two hundred dollar tiger, and she paid for it	Un tigre à deux cents dollars, et elle l'a payé
I think my father beat me	Je pense que mon père m'a battu
I couldn't have	je ne pouvais pas avoir
I almost spit out my tea	J'ai failli recracher mon thé
I'm sorry to hear about your farm sale	Je suis désolé d'apprendre votre vente à la ferme
I wanted this for him	Je voulais ça pour lui
Gotta watch myself with this one	Je dois me surveiller avec celui-ci
I understand and appreciate your restraint	Je comprends et apprécie votre retenue
A feeling that someone was watching me	Un sentiment que quelqu'un me regardait
I should have refused to take him home	J'aurais dû refuser de le ramener à la maison
I just need to check some things first	J'ai juste besoin de vérifier certaines choses d'abord
I work with action-based knowledge	Je travaille avec des connaissances basées sur l'action
I could tell she was really listening to me	Je pouvais dire qu'elle m'écoutait vraiment
I couldn't believe his audacity	Je ne pouvais pas croire son audace
Their habitat is often on the edge of woods	Leur habitat est souvent en lisière de bois
I watch her eyes widen, meeting mine	Je regarde ses yeux s'écarquiller, rencontrant les miens
I know more about him than you	J'en sais plus sur lui que toi
I just didn't want to feel an emotion	Je ne voulais juste pas ressentir une émotion
I saw you kiss her	je t'ai vu l'embrasser
I immediately thought of you	j'ai tout de suite pensé à toi
I hoped not, for many reasons	J'espérais que non, pour de nombreuses raisons
I was homeless and you took me in	J'étais sans abri et tu m'as accueilli
I couldn't let him speak	je ne pouvais pas le laisser parler
I turned around and continued to search the room	Je me suis retourné et j'ai continué à fouiller la pièce
A nice clean proportion	Une belle proportion propre
I loved sitting with her and holding her hand	J'ai adoré m'asseoir avec elle et lui tenir la main
I want to put my hands in it	J'ai envie d'y plonger mes mains
I will call and find out	Je vais appeler et savoir
A figure appeared beyond his knowledge	Une figure est apparue au-delà de sa connaissance
I can still get you the real thing	Je peux toujours t'avoir la vraie chose
A man was climbing his hair	Un homme grimpait les cheveux
I had to lay low, stay out of sight	Je devais faire profil bas, rester hors de vue
I need you to talk to me	J'ai besoin que tu me parles
I never took the time	Je n'ai jamais pris le temps
I hated these characters	j'ai détesté ces personnages
I was not the same man	Je n'étais pas le même homme
I know they're fine without me	Je sais qu'ils vont bien sans moi
I knew the answer before she said anything	Je connaissais la réponse avant qu'elle ne dise quoi que ce soit
I shook my head, totally amazed at my stardom	J'ai secoué la tête, totalement surpris par ma célébrité
I had done these things	j'avais fait ces choses
A bar or two were open, however	Un bar ou deux étaient ouverts, cependant
I'm sorry and take care	Je suis désolé et prends soin de toi
They both kissed my feet	Ils m'ont tous les deux embrassé les pieds
I can barely hear what the dogs say	Je peux à peine entendre ce que disent les chiens
I thought it was for the best	Je pensais que c'était pour le mieux
I refuse, crossing my arms over my chest	Je refuse, croisant les bras sur ma poitrine
I ignore everything that is said	J'ignore tout ce qui est dit
I have forgotten about him	je l'avais oublié
I rubbed my eyes and looked out the window	Je me suis frotté les yeux et j'ai regardé vers la fenêtre
I won't need her after today	Je n'aurais plus besoin d'elle après aujourd'hui
I seemed unable to control my teeth	Je semblais incapable de contrôler mes dents
I don't do it for me, but for them	Je ne le fais pas pour moi, mais pour eux
There is also a comparison table below	Il y a aussi un tableau comparatif ci-dessous
I saw that she died	j'ai vu qu'elle est décédée
I'm just walking around, that's all	Je ne fais que me promener, c'est tout
This display is generally accompanied by a call	Cet affichage est généralement accompagné d'un appel
I know these things take time	Je sais que ces choses prennent du temps
I barely saw the inside of his car	J'ai à peine vu l'intérieur de sa voiture
An attendant is next to her	Une préposée est à côté d'elle
I don't even know where that remedy was yet	Je ne sais même pas encore où était ce remède
A few years ago he had stopped sending letters	Il y a quelques années, il avait cessé d'envoyer des lettres
I watched it a few days ago	Je l'ai regardé quelques jours avant
I took control	je prenais le contrôle
I knew exactly where he was leading me	Je savais exactement où il me conduisait
I haven't seen her since she moved	Je ne l'ai pas vue depuis qu'elle a déménagé
I think it will work well for me	je pense que ça marchera bien pour moi
I was there to put it all to rest	J'étais là pour tout mettre au repos
I read the article quickly	j'ai lu l'article rapidement
I already felt broken, prisoner less than a day	Je me sentais déjà brisé, prisonnier moins d'un jour
I found it useful	je l'ai trouvé utile
A broken chair lay in a corner	Une chaise cassée gisait dans un coin
I think they hold hands too much	Je pense qu'ils se tiennent trop la main
I remembered this picture	Je me suis souvenu de cette image
I also think the raw factor	Je pense aussi que le facteur brut
A house with narrow windows	Une maison aux fenêtres étroites
I landed on my back and never walked again	J'ai atterri sur le dos et je n'ai plus jamais marché
I watched the fire	J'ai regardé le feu
I needed to be alone to do this	J'avais besoin d'être seul pour faire ça
I stopped at the office door	Je me suis arrêté à la porte du bureau
I can feel the warm white lights against my neck	Je peux sentir les lumières blanches chaudes contre mon cou
A gloomy time was approaching	Un moment lugubre approchait
I prayed he was home	J'ai prié pour qu'il soit à la maison
I know a lot of people	je connais beaucoup de monde
I waited and waited telling myself he would come	J'ai attendu et attendu en me disant qu'il viendrait
I think he was a hunter	Je pense que c'était un chasseur
A bullet hole placed in the center of the pillow	Un trou de balle placé au centre de l'oreiller
I am real and sincere	Je suis réel et sincère
I got my fix from my mom for a day	J'ai eu ma dose de ma mère pendant une journée
I was lost, roughing it in the graveyard	J'étais perdu, vivant à la dure dans le cimetière
I have already had a consultation with an insurance doctor	J'ai déjà eu une consultation avec un médecin d'assurance
I was trying to even things out by being rude	J'essayais d'égaliser les choses en étant grossier
The production also had issues with snakes	La production a également eu des problèmes avec les serpents
I don't make public impressions	Je ne fais pas d'impressions publiques
I didn't want to discuss it on the phone	Je ne voulais pas en discuter au téléphone
I take this as a courtesy	Je considère cela comme une courtoisie
I can't wait to read it	J'ai vraiment hâte de le lire
I won't let anything hurt you anymore	Je ne laisserai plus rien te blesser
I can defend the position	Je peux défendre la position
i know what you will find	je sais ce que tu trouveras
I want to leave this at his feet	Je veux abandonner ça à ses pieds
I reached out, putting my lips to hers	J'ai tendu, mettant mes lèvres à la disposition des siennes
I struggled to open my eyes	J'ai lutté pour ouvrir les yeux
A continuous struggle to score	Une lutte continue pour marquer
I went to see what was going on	je suis allé voir ce qui se passait
I really can't tell where the emotion is coming from	Je ne peux vraiment pas dire d'où vient l'émotion
I want to see what's really in your heart	Je veux voir ce qu'il y a vraiment dans ton coeur
I had made such good friends here	Je m'étais fait de si bons amis ici
I can't be gone, he concluded	Je ne peux pas être parti, a-t-il conclu
I was helping the police	J'aidais la police
I give my version below	Je donne ma version ci-dessous
I never forgot it	je ne l'ai jamais oublié
A winning combination if you ask me	Une combinaison gagnante si vous me demandez
A billy club to his stomach	Un billy club à son estomac
I invest in your trading course	J'investis dans votre cours de trading
I guessed correctly	j'avais bien deviné
I swallowed hard and kept staring	J'ai avalé difficilement et j'ai continué à regarder
A hint of sorrow burning in my throat	Un soupçon de chagrin brûlant dans ma gorge
I got up to see what was going on	Je me suis levé pour voir ce qui se passait
I was in the hospital when she did	J'étais à l'hôpital quand elle l'a fait
I wanted the release that only tears can bring	Je voulais la libération que seules les larmes peuvent apporter
I should never have opened my mouth	Je n'aurais jamais dû ouvrir la bouche
I used to teach his mother	J'avais l'habitude d'enseigner à sa mère
Then they took a break	Puis ils ont fait une pause
I puked in the bucket one last time	J'ai vomi dans le seau une dernière fois
P just couldn't help but play dumb	P ne pouvait tout simplement pas s'empêcher de jouer à l'idiot
I have a pretty quick tongue most of the time	J'ai une langue assez rapide la plupart du temps
I turned my head and looked around	J'ai tourné la tête et regardé autour
I'm happy if I can live with him	Je suis heureux si je peux vivre avec lui
I also made rules for weapons	J'ai aussi fait des règles pour les armes
I must have looked ready to take care of you	Je devais avoir l'air prêt à prendre soin de toi
I don't see what there is to look at, myself	Je ne vois pas ce qu'il y a à regarder, moi-même
An open picture book next to him	Un livre d'images ouvert à côté de lui
I just wanna be heard	Je veux juste être entendu
I received this information about three days before my departure	J'ai reçu cette information environ trois jours avant mon départ
A lump rose in his throat	Une boule est montée dans sa gorge
I swore to kill whoever did this	J'ai juré de tuer celui qui avait fait ça
I prayed there was only one to face	J'ai prié pour qu'il n'y ait qu'un seul à affronter
I got the woman and the boy there to think about	J'ai la femme et le garçon là pour penser
I see his hand clearly	Je vois clairement sa main
I think they were waiting downstairs	Je pense qu'ils attendaient en bas
I didn't think of you at all	Je n'ai pas du tout pensé à toi
I tried my best to control it	J'ai fait de mon mieux pour le contrôler
A few people got my text message about it	Quelques personnes ont reçu mon message texte à ce sujet
I choose not to punish myself	Je choisis de ne pas me punir
I just can't understand these people	Je ne peux tout simplement pas comprendre ces gens
I have seen everything	j'ai tout vu
I told her their names	Je lui ai dit leurs noms
A time to plant and a time to reap	Un temps pour planter et un temps pour récolter
I can't have one of my own	Je ne peux pas en avoir un à moi
I have night watch tonight	J'ai la garde de nuit ce soir
I found where these few lines came from	J'ai trouvé d'où venaient ces quelques lignes
I was becoming more generous with alcohol	Je devenais plus généreux avec l'alcool
I walked into the office	je suis entré dans le bureau
A real husband, not just in name	Un vrai mari, pas seulement de nom
I think they might even be happy for me	Je pense qu'ils pourraient même être heureux pour moi
I just have this vague idea	j'en ai juste cette vague idée
I had a feeling not of neglect but of purpose	J'ai eu un sentiment non pas de négligence mais de but
I think winning is a priority for him	Je pense que gagner est une priorité pour lui
I want to make you happy	Je veux vous rendre heureux
I would like to thank you for this site	Je tiens à vous remercier pour ce site
I could say many things	Je pourrais dire beaucoup de choses
I usually take a middle path	Je prends généralement une voie médiane
None of this was realized at the time	Rien de tout cela n'a été réalisé à l'époque
Various methods will be tried	Diverses méthodes seront essayées
I had a middle name once	J'ai eu un deuxième prénom une fois
I was starting to feel sorry for the guy	Je commençais à avoir pitié du gars
I kept going down the stairs and I heard the noise again	J'ai continué à descendre les escaliers et j'ai encore entendu le bruit
I have no idea what she's gonna say	Je n'ai aucune idée de ce qu'elle va dire
I got down and walked through the house	Je suis descendu et j'ai traversé la maison
I just loved how realistic it was for me	J'ai juste adoré à quel point c'était réaliste pour moi
i will go to the police	je vais aller à la police
I didn't see it at first, but you are	Je ne l'ai pas vu au début, mais vous êtes
I should have asked you how you are too	J'aurais aussi dû te demander comment tu vas
I wanted to shoot them both	Je voulais les tirer tous les deux
I heard it when you said it	Je l'ai entendu quand tu l'as dit
I looked at the kid in front of me	J'ai regardé le gamin en face de moi
I guess it's for the best	Je suppose que c'est pour le mieux
I saw his massive body and his gigantic hands	J'ai vu son corps massif et ses mains gigantesques
I was given a week to go through them	On m'a donné une semaine pour les parcourir
A white message appeared in the center of the screen	Un message blanc est apparu au centre de l'écran
I knew she was lying	Je savais qu'elle mentait
I can't choose my favorite yet	Je ne peux pas encore choisir mon préféré
I was nearby when the power went out	J'étais à proximité quand le courant s'est éteint
I swore in frustration	J'ai juré de frustration
I was unable to think straight or function properly	J'étais incapable de penser correctement ou de fonctionner correctement
I just wanted to do a good job	Je voulais juste faire du bon travail
I thought I was justified	je m'étais cru justifié
I wanted to lock my fingers in her hair	Je voulais enfermer mes doigts dans ses cheveux
I try to walk with my head held high	J'essaie de marcher la tête haute
I desperately need someone with your shooting experience	J'ai désespérément besoin de quelqu'un avec ton expérience de tir
I went to work in the office	Je suis allé travailler au bureau
I had done nothing wrong	je n'avais rien fait de mal
I just wanna be	J'aimerais juste être
I traveled with gear on the last trip	J'ai voyagé avec du matériel lors du dernier voyage
I mean from the bottom of my heart, man	Je veux dire que du fond du coeur, mec
A wake-up call had been issued, and completely ignored	Un appel au réveil avait été émis, et complètement ignoré
I follow them on the surface	Je les suis à la surface
Many of them are back at the reception	Beaucoup d'entre eux sont de retour à la réception
I had no home	je n'avais pas de maison
I tried and I was successful	j'ai essayé et j'ai bien réussi
I didn't want to be alone	Je ne voulais pas être seul
I saw a pastor who particularly caught my attention	J'ai vu un pasteur qui a particulièrement retenu mon attention
A place where anyone could handle it easily	Un endroit où n'importe qui pourrait la manipuler facilement
I need to look for medicine there	J'ai besoin d'y chercher des médicaments
I've been there before	J'étais passé par là avant
I hold her in my arms	je la tiens dans mes bras
I expect anyone reading this to also follow this line	Je m'attends à ce que quiconque lise ceci suive également cette ligne
I leaned against her body for support	Je me suis appuyé contre son corps pour me soutenir
I soon realized the mystery was far from solved	J'ai vite réalisé que le mystère était loin d'être résolu
I'll see you home for dinner	Je te verrai à la maison pour le dîner
I just wanted to clarify this fact	Je voulais juste clarifier ce fait
It was something more	C'était quelque chose de plus
His death and funeral made national news	Sa mort et ses funérailles ont fait l'actualité nationale
I'm not dreaming of him right now	Je ne rêve pas de lui en ce moment
I just needed to think	J'avais juste besoin de réfléchir
i really ruined it	je l'ai vraiment gâché
I need to catch up, do something	J'ai besoin de me rattraper, de faire quelque chose
I haven't seen anything	je n'en ai rien vu
I can't wait to see you again like this	J'ai hâte de te revoir comme ça
I want him behind bars too	Je le veux aussi derrière les barreaux
I'm not doing well at school	Je ne vais pas bien à l'école
I just walked in with this big chair	Je viens d'entrer avec cette grande chaise
I stopped and paused to listen	Je me suis arrêté et j'ai fait une pause pour écouter
I looked out the window and looked down	J'ai regardé par la fenêtre et baissé les yeux
I agree, shake his hand and introduce yourself	Je suis d'accord, serrez-lui la main et présentez-vous
I just woke up not long ago	Je viens de me réveiller il n'y a pas longtemps
I can slip a sentence, here there	Je peux glisser une phrase, ici là
I was fourteen at the time	j'avais quatorze ans à l'époque
I tend to ask the obvious questions	J'ai tendance à poser les questions évidentes
A newly established kingdom will usually have a single court	Un royaume nouvellement établi aura généralement une cour simple
A smart investment in your future	Un investissement intelligent dans votre avenir
A positive lifestyle is what we all seek	Un mode de vie positif est ce que nous recherchons tous
I heard them say your name	Je les ai entendu dire ton nom
A glance at his watch confirmed his fear	Un coup d'œil à sa montre confirma sa peur
I turned around, the trees were bleeding in the sky	Je me suis retourné, les arbres saignaient dans le ciel
I started hating right away	J'ai commencé à détester tout de suite
I know most writers would want to check it out	Je sais que la plupart des écrivains voudraient le vérifier
A few people watched from a safe distance	Quelques personnes regardaient à distance de sécurité
I think the books were the spark of my current journey	Je pense que les livres ont été l'étincelle de mon voyage actuel
I have followed your travels	J'ai suivi vos voyages
I love the color, the texture and their taste	J'adore la couleur, la texture et leur goût
I want to trace specific words	Je veux tracer des mots spécifiques
A majority of two to one was sufficient to convict	Une majorité de deux contre un était suffisante pour condamner
I had never seen anything so beautiful	Je n'avais jamais rien vu d'aussi beau
A great reception is not what matters to me	Une grande réception n'est pas ce qui compte pour moi
I must be really tired	Je dois être vraiment fatigué
I don't like being a mom	je n'aime pas être maman
But you have to try	Mais tu dois essayer
A much more exciting journey	Un parcours beaucoup plus excitant
I can't fight it, absolutely not	Je ne peux pas le combattre, absolument pas
I knew he had to go somewhere	Je savais qu'il devait aller quelque part
I wouldn't stop you from going to college	Je ne t'empêcherais pas d'aller à l'université
I was hoping you would come over for dinner	J'espérais que tu viendrais pour le dîner
I mean, it wasn't just an extraordinary moment	Je veux dire, ce n'était pas seulement un moment extraordinaire
Fuller then tendered his resignation	Fuller a ensuite présenté sa démission
An average of four people in each household	Une moyenne de quatre personnes dans chaque ménage
I was good at doing terrible things	J'étais doué pour faire des choses terribles
I make myself a sandwich and some fruit	Je me fais un sandwich et des fruits
A hand slipped into his	Une main glissa dans la sienne
I didn't take this conversation any further	Je n'ai pas poussé cette conversation plus loin
I'm sure the hell didn't appreciate	Je suis sûr que l'enfer n'a pas apprécié
I never saw her smile	Je ne l'ai jamais vue sourire
A woman who got along well	Une femme qui s'entendait bien
I never really thought about it before	Je n'y avais jamais vraiment pensé avant
I had seven minutes to get there	J'avais sept minutes pour y arriver
I haven't worked until recently	Je n'ai pas travaillé jusqu'à récemment
I dry my hands and try to hide my smile	Je sèche mes mains et essaie de cacher mon sourire
I spoke with each of them	J'ai parlé avec chacun d'eux
I wandered from room to room	J'ai erré de pièce en pièce
A king can never be taken for granted	Un roi ne peut jamais être pris pour acquis
I was just having a bad day	Je passais juste une mauvaise journée
A tall man came out of the apartment	Un homme de grande taille est sorti de l'appartement
I couldn't help but smile in wonder	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire émerveillé
I had everything you could wish for in life	J'avais tout ce qu'on pouvait souhaiter dans la vie
I can always help you know	Je peux toujours aider, tu sais
I see things that don't exist	Je vois des choses qui n'existent pas
I hoped she was still with him	J'espérais qu'elle était toujours avec lui
I appreciate your trust in me	J'apprécie votre confiance en moi
I heard the lock click	J'ai entendu le clic de la serrure
I feel guilty now that you can't buy anymore	Je me sens coupable maintenant que tu ne peux plus acheter
I would like to marry her now, but she is not ready yet	Je voudrais l'épouser maintenant, mais elle n'est pas encore prête
I was literally born with	Je suis littéralement né avec
Never really had much luck keeping lovers	Je n'ai jamais vraiment eu beaucoup de chance de garder des amants
I looked at her and smiled	Je l'ai regardée et j'ai souri
I recognized the man standing in front of me	J'ai reconnu l'homme debout devant moi
A pair of wild rolling red eyes appeared	Une paire d'yeux rouges sauvages et roulants est apparue
I can lock the weapon system a little longer	Je peux verrouiller le système d'armes un peu plus longtemps
I thought it might be awkward	J'ai pensé que ça pourrait être gênant
I didn't expect to see it here	Je ne m'attendais pas à le voir ici
I tried to finish the house we started together	J'ai essayé de terminer la maison que nous avions commencée ensemble
I didn't like the crust at all	Je n'aimais pas du tout la croûte
A horrible shameful thought played in his mind	Une horrible pensée honteuse joua dans son esprit
I shouldn't go to work	je ne devrais pas aller travailler
The rhythm is so constant and powerful	Le rythme est tellement constant et puissant
They are probably also higher than the solar values	Elles sont probablement aussi supérieures aux valeurs solaires
I couldn't help wondering what she wanted	Je ne pouvais pas m'empêcher de me demander ce qu'elle voulait
I guess it had charm	Je suppose que ça avait du charme
A few houses across the road	Quelques maisons de l'autre côté de la route
I wouldn't have the strength to lift one long enough	Je n'aurais pas la force d'en soulever un assez longtemps
I thought he was still	je pensais qu'il était encore
He finally took the lead after the rest day	Il a finalement pris la tête après la journée de repos
I won't let her hurt you	Je ne la laisserai pas te blesser
I need everyone to do their job	J'ai besoin que tout le monde fasse son travail
I feel you take something from me	Je sens que tu tire quelque chose de moi
I can't afford to lose you too	Je ne peux pas me permettre de te perdre aussi
An insane choice according to him	Un choix insensé selon lui
i was just laughing at him	je me moquais juste de lui
I've been very busy lately	J'ai été très occupé ces derniers temps
I wonder how you landed so hard on your face	Je me demande comment tu as atterri si fort sur ton visage
I have news, but all is not good	J'ai des nouvelles, mais tout n'est pas bon
I gave her my strongest evil eye	Je lui ai donné mon mauvais œil le plus puissant
I fell out of breath	je suis tombé à bout de souffle
He was attacked and shot	Il a été attaqué et abattu
I have more sorrow than you	j'ai plus de chagrin que toi
A form slipped on the desk	Un formulaire a glissé sur le bureau
I can't buy her a car yet	Je ne peux pas encore lui acheter une voiture
I must have watched this tape a hundred times	J'ai dû regarder cette cassette une centaine de fois
I wanted to introduce you to my little sister	Je voulais te présenter ma petite soeur
I could introduce her to all my friends	Je pourrais la présenter à tous mes amis
I kissed him like it was my last	Je l'ai embrassé comme si c'était mon dernier
I mean no one falls in love after a week	Je veux dire, personne ne tombe amoureux après une semaine
I had certainly never seen her on her knees	Je ne l'avais certainement jamais vue à genoux
I was relieved that he felt like that	J'étais soulagé qu'il se sente comme ça
I had to learn a little video editing	J'ai dû apprendre un peu le montage vidéo
I just checked behind	je viens de vérifier derrière
I need you to do this for me	J'ai besoin que tu fasses ça pour moi
I met his eyes, trying to feel him	J'ai rencontré ses yeux, essayant de le sentir
I looked at his eyes	je regardais ses yeux
A reduction schedule can make several types of forms	Un horaire de réduction peut faire plusieurs types de formulaires
I mean you are right	Je veux dire, tu as raison
A door that went into a metal box	Une porte qui est entrée dans une boîte en métal
I haven't caught it yet you know	Je ne l'ai pas encore attrapé tu sais
I read literature looking for the moral of the story	Je lis de la littérature à la recherche de la morale de l'histoire
I never liked walking the streets at night	Je n'ai jamais aimé marcher dans les rues la nuit
One person can make changes	Une personne peut apporter des modifications
I tried to protest but nobody listened to me	J'ai essayé de protester mais personne ne m'écoutait
I wonder why she would bring me back here	Je me demande pourquoi elle me ramènerait ici
I saw a hand move towards my face	J'ai vu une main se diriger vers mon visage
I don't know what to do with myself	Je ne saurai quoi faire de moi
I guess it really wasn't that surprising	Je suppose que ce n'était vraiment pas si surprenant
I was eleven or twelve years old	j'avais onze ou douze ans
I wondered if four years earlier he could have	Je me suis demandé si quatre ans plus tôt il aurait pu
I can't tell you exactly how to do this	Je ne peux pas vous dire exactement comment faire cela
I wonder what they think	Je me demande ce qu'ils pensent
I trusted you to help me	Je t'ai fait confiance pour m'aider
A man came out from behind a tank	Un homme est sorti de derrière un tank
I got in my truck and I left	Je suis monté dans mon camion et je suis parti
I hate to see good people leave the force	Je déteste voir de bonnes personnes quitter la force
I appreciate the narrator, she gave a wonderful performance	J'apprécie le narrateur, elle a donné une merveilleuse performance
I think that's all she does all day	Je pense que c'est tout ce qu'elle fait toute la journée
I shook with pleasure	j'ai secoué de plaisir
A nice belt buckle here!	Une belle boucle de ceinture ici!
I have to hurry home	je dois me dépêcher de rentrer
I happen to know this gentleman	il se trouve que je connais ce monsieur
I should have left you	j'aurai dû te quitter
I didn't consider you a perfect man either	Je ne t'ai pas considéré comme un homme parfait non plus
I carved my last words deep into this stone	J'ai gravé mes derniers mots profondément dans cette pierre
I can't keep my mind on anything else	Je ne peux pas garder mon esprit sur autre chose
I didn't get any calls from the creature last night	Je n'ai pas eu d'appels de la créature hier soir
I held out my hand to him	je lui ai tendu la main
I noted the parcel number	J'ai noté le numéro du colis
I am the human leader here	Je suis le leader humain ici
I turned around and saw a rock on the sidewalk	Je me suis retourné et j'ai vu un rocher sur le trottoir
I knew it was the real thing	Je savais que c'était la vraie chose
Would recommend to any street officer	Je le recommanderais à tout officier de rue
I know more than most about hopelessly kept secrets	J'en sais plus que la plupart sur les secrets désespérément gardés
I was getting tired of watching it	je commençais à en avoir marre de le regarder
I had the temper, no doubt	J'avais le tempérament, sans doute
I also really connected with your assessment of the industry	J'ai aussi vraiment connecté avec votre évaluation de l'industrie
I found myself in a long hallway	Je me suis retrouvé dans un long couloir
I prayed that she wouldn't say anything	J'ai prié pour qu'elle ne dise rien
I hit the ground on my side	J'ai touché le sol de mon côté
I took it out of my pocket	je l'ai sorti de ma poche
I waited in line to place my order	J'ai fait la queue pour passer ma commande
I was supposed to get closer to you	J'étais censé me rapprocher de toi
I was lucky this time	J'avais eu de la chance cette fois
I didn't want to talk to anyone	Je ne voulais parler à personne
Stuart was involved in sports from an early age	Stuart a été impliqué dans le sport dès son plus jeune âge
I hope she says yes then	J'espère qu'elle dit oui alors
I must lead these men into battle	Je dois mener ces hommes au combat
I was worried she was in trouble	Je craignais qu'elle ait des ennuis
I stood next to the mother and smiled at her	Je me suis tenu à côté de la mère et je lui ai souri
I've been harassed, like you're harassed	J'ai été harcelé, comme tu es harcelé
I leaned over and kissed her forehead	Je me suis penché et j'ai embrassé son front
I needed the connection with him	J'avais besoin de la connexion avec lui
I also get the occasional fit to suit the body	Je reçois aussi un ajustement occasionnel en fonction du corps
I've never felt this way for another man	Je n'avais jamais ressenti ça pour un autre homme
I didn't know something like this would happen to you	Je ne savais pas que quelque chose comme ça t'arriverait
I ended up falling asleep leaning on him	J'ai fini par m'endormir en m'appuyant sur lui
I couldn't get out of bed most days	Je ne pouvais pas sortir du lit la plupart des jours
I wouldn't kill you or any other man	Je ne te tuerais pas, ni aucun autre homme
I am strongly influenced by nature and natural materials	Je suis fortement influencé par la nature et les matériaux naturels
I think for a second	je pense une seconde
These games did not happen	Ces jeux n'ont pas eu lieu
I had a strange dream	J'ai fait un rêve étrange
I guess maybe you didn't hear	Je suppose que tu n'as peut-être pas entendu
I had already gone so far	j'étais déjà allé si loin
I had never seen such eyes	Je n'avais jamais vu de tels yeux
A private jet plane is very expensive and dangerous	Un avion à réaction privé est très cher et dangereux
I hastily close the blanket and slip back into my bed	Je ferme à la hâte la couverture et me glisse de nouveau dans mon lit
I went to church like everyone else	Je suis allé à l'église, comme tout le monde
I was kinda like a baseball team	J'étais un peu comme une équipe de baseball
I need your names, cabin numbers and ranks	J'ai besoin de vos noms, numéros de cabine et grades
I'm sure	j'en suis certain
I've decided this is now a murder investigation	J'ai décidé qu'il s'agissait maintenant d'une enquête pour meurtre
I had an amount in mind	J'avais un montant en tête
I was really taken back	J'ai vraiment été repris
I need to hold it together	J'ai besoin de le tenir ensemble
I say yes to everything	je dis oui à tout
It was so rich in all sorts of ways	C'était si riche de toutes sortes de manières
I showed you the note in confidence	Je vous ai montré la note en toute confiance
I didn't lose myself for you, not this time	Je ne me suis pas perdu pour toi, pas cette fois-ci
I wasn't tired at all	je n'étais pas fatigué du tout
I can't argue with good news in the morning	Je ne peux pas discuter avec de bonnes nouvelles le matin
He and his fellow monks look away in shame	Lui et ses compagnons moines détournent le regard avec honte
I found some orange juice and poured myself a drink	J'ai trouvé du jus d'orange et je me suis servi un verre
I think these words fit well with the designs presented	Je pense que ces mots cadrent bien avec les dessins présentés
I tried one and it works	j'en ai essayé un et ça marche
I live here, at least part of the time	Je vis ici, au moins une partie du temps
I told you about him	je t'ai parlé de lui
A dark reflection of herself caught his eye	Un sombre reflet d'elle-même attira son attention
I asked him his name	je lui ai demandé son nom
I was so relieved too, wow, what a burden lifted	J'étais tellement soulagé aussi, wow, quel fardeau levé
I took satisfaction in their joyful expressions, their tender embrace	J'ai pris satisfaction dans leurs expressions joyeuses, leur tendre étreinte
I asked a friend of mine to pray	J'ai demandé à un de mes amis de prier
I was making too much noise	je faisais trop de bruit
I explained the weeks	J'ai expliqué les semaines
A row of three lights flashed orange	Une rangée de trois lumières clignotait en orange
I made her house a haunted house	J'ai fait de sa maison une maison hantée
I don't know how, not yet	Je ne sais pas comment, pas encore
I have a printed copy	J'ai une copie imprimée
I've been on the run for days now	J'étais en fuite depuis des jours maintenant
I shifted my gaze to the male demon	J'ai déplacé mon regard vers le démon mâle
A period of time he was shipwrecked	Une période de temps, il a fait naufrage
I would have earned my money to pursue other projects	J'aurais gagné mon argent pour poursuivre d'autres projets
I woke up to loud cheers that echoed all around me	Je me suis réveillé sous des acclamations bruyantes qui ont résonné tout autour de moi
I asked him what he was doing	Je lui ai demandé ce qu'il faisait
I watched his heavy chest move slowly up and down	J'ai regardé sa lourde poitrine bouger lentement de haut en bas
I told you that you were pregnant	Je t'ai dit que tu étais enceinte
I could barely recognize my childhood friend	Je pouvais à peine reconnaître mon ami d'enfance
I hear your people working in the mines and passing gas	J'entends ton peuple travailler dans les mines et passer du gaz
A settlement was reached shortly after	Un règlement a été conclu peu de temps après
A world of friends	Un monde entre amis
I can't get near the farm	je ne peux pas m'approcher de la ferme
A knock at the door interrupted his thoughts	Un coup à la porte interrompit ses pensées
I just want her back	Je veux juste qu'elle revienne
Half a dozen of them survive my wrath	Une demi-douzaine d'entre eux survivent à ma colère
It is currently in a private collection	Il est actuellement dans une collection privée
I wasn't crazy after all	Je n'étais pas fou après tout
A gentle sea breeze floated over her wet skin	Une douce brise marine flottait sur sa peau mouillée
I grabbed her hand and pulled her against me	J'ai attrapé sa main et l'ai tirée contre moi
I would give it a few days	Je lui donnerais quelques jours
I think that's perfect nonsense	Je pense que c'est un non-sens parfait
I didn't understand what his problem was	Je n'ai pas compris quel était son problème
I'll be dead in the next hour	Je serai mort dans la prochaine heure
A heavy door placed in the middle was open	Une lourde porte placée en son milieu était ouverte
I then physically threw him in the reception	Je l'ai ensuite balancé physiquement dans la réception
I hate the thought of sending someone in there	Je déteste l'idée d'envoyer quelqu'un là-dedans
I deserve it you see	Je le mérite tu vois
A man doesn't get up and sell his favorite horse	Un homme ne se lève pas et ne vend pas son cheval préféré
I respect him and his grace and knowledge	Je le respecte ainsi que sa grâce et son savoir
I had no name, no home	Je n'avais pas de nom, pas de maison
I'll make sure the characters stay consistent	Je vais m'assurer que les personnages restent cohérents
I didn't have to look far for it	Je n'ai pas eu à le chercher bien loin
I lay down on the bed	je me suis allongé sur le lit
I hit my head and she obviously hit hers too	Je me suis cogné la tête et elle a visiblement cogné la sienne aussi
I think that was the first thing	Je pense que c'était la première chose
I wasn't jealous at all	Je n'étais pas du tout jaloux
I'm one of the last, after all	Je suis l'un des derniers, après tout
I think they do stuff to make money	Je pense qu'ils font des trucs pour gagner de l'argent
I never saw this guy again	Je n'ai jamais revu ce gars
I can work from home and be my own boss	Je peux travailler à domicile et être mon propre patron
I knew she wanted to kill you	Je savais qu'elle voulait te tuer
I'll never give up	Je n'abandonnerai jamais
A man and a woman who were already one	Un homme et une femme qui ne faisaient déjà qu'un
I think the character suited him a lot	Je pense que le personnage lui convenait beaucoup
I doubted that they would look for me	Je doutais qu'ils aillent me chercher
I was working the next day	je travaillais le lendemain
I really loved the premise	J'ai vraiment adoré le principe
A young man dressed in a business suit enters	Un jeune homme vêtu d'un tailleur entre
I broke the hug and went back to the table	J'ai rompu l'étreinte et je suis retourné à la table
I waited for their muscles to show a return to movement	J'ai attendu que leurs muscles montrent un retour au mouvement
I was done waiting for answers	J'avais fini d'attendre des réponses
I believe this is one of those cases	Je crois que c'est l'un de ces cas
A hypothesis with very little supporting evidence	Une hypothèse avec très peu de preuves à l'appui
I could spend another day, or ten, there	Je pourrais passer un autre jour, ou dix, là-bas
I want to sit with her and hug her	Je veux m'asseoir avec elle et la serrer dans mes bras
I hope to be out of here when that happens	J'espère être hors d'ici quand cela arrivera
I turned around again	je me suis encore retourné
I wasn't giving my students what they really deserved	Je ne donnais pas à mes élèves ce qu'ils méritaient vraiment
I even gave up about a year ago	J'ai même abandonné il y a environ un an
I feel them everyday	je les ressens tous les jours
I hope it didn't last too long	j'espère que ça n'a pas duré trop longtemps
I saw a dream of the future	J'ai vu un rêve du futur
I mentioned my brother who is three years older	J'ai mentionné mon frère qui a trois ans de plus
I always knew that one day it could happen	J'avais toujours su qu'un jour ça pourrait arriver
I could barely see it in the dark	Je pouvais à peine le voir dans le noir
I intend to support you	j'ai l'intention de te soutenir
I could sit comfortably with the idea	Je pourrais m'asseoir confortablement avec l'idée
One male and one female voice	Une voix masculine et une féminine
I read your texts that you sent to my daughter	J'ai lu tes textos que tu as envoyé à ma fille
I guess they are right	Je suppose qu'ils ont raison
I'm looking again	je cherche encore une fois
I just couldn't make up my mind	Je ne pouvais tout simplement pas me décider
I kept my distance	je gardais mes distances
I really need to hire help now	J'ai vraiment besoin d'embaucher de l'aide maintenant
I experienced this quite a while ago	j'en ai fait l'expérience il y a pas mal de temps
I felt a little relaxed	je me suis senti un peu relaxé
I love this guy and I miss him	J'aime ce gars et il me manque
I miss her since she went to college	Elle me manque depuis qu'elle est allée à l'université
I think how unfair it is	Je pense à quel point c'est injuste
I was nervous, but not really scared	J'étais nerveux, mais pas vraiment effrayé
I had no idea what that could mean	Je n'avais aucune idée de ce que cela pouvait signifier
I scream loud in agony	Je crie fort à l'agonie
I asked to see my assistant	J'ai demandé à voir mon assistant
I wanted her in my bed when she woke up	Je la voulais dans mon lit quand elle s'est réveillée
I look to the open field beyond the oaks	Je regarde vers le champ ouvert au-delà des chênes
I go there every two weeks	j'y vais toutes les deux semaines
I know what her problem is	Je sais quel est son problème
I opened it and everyone in the room gasped	Je l'ai ouvert et tout le monde dans la pièce a haleté
I wouldn't mind falling	ça ne me dérangerait pas de tomber
Twelve million people were put into forced labor	Douze millions de personnes ont été mises au travail forcé
I meant that your friend wants to fuck you	Je voulais dire que ton pote veut te baiser
I have completed my shared information	J'ai terminé mes informations partagées
I wouldn't hesitate to live there again	Je n'hésiterai pas à y vivre à nouveau
I was almost glad for the opportunity, when it came	J'étais presque content de l'opportunité, quand il est venu
I'm serious here for a while	Je suis sérieux ici pour un moment
I put my hand on his to stop them	J'ai posé ma main sur la sienne pour les arrêter
I didn't say he was good	Je n'ai pas dit qu'il était bon
I noticed that there were fewer doors than before	J'ai remarqué qu'il y avait moins de portes qu'avant
I couldn't believe this was actually happening to me	Je ne pouvais pas croire que cela m'arrivait réellement
I think we have to get in there	Je pense que nous devons y entrer
I thought they were both crazy	Je pensais qu'ils étaient tous les deux fous
I didn't spin or spin all night	Je n'ai pas tourné ou tourné toute la nuit
I always try to use another way to see everything	J'essaie toujours d'utiliser une autre façon de tout voir
I was always chased	j'étais toujours poursuivi
I had considered taking you	J'avais envisagé de t'emmener
I was glad the tea was strong	J'étais content que le thé soit fort
London is also a center for urban music	Londres est également un centre pour la musique urbaine
I decide what is and isn't necessary	Je décide de ce qui est et n'est pas nécessaire
I shook my head to clear the ridiculous thoughts	J'ai secoué la tête pour effacer les pensées ridicules
I should never have accepted your request	Je n'aurais jamais dû accepter ta demande
I could eat something	Je pourrais manger quelque chose
I've had such high hopes all afternoon	J'ai eu de si grands espoirs tout l'après-midi
I thought maybe you could push his car	J'ai pensé que tu pourrais peut-être pousser sa voiture
A good one, but only that	Un bon, mais seulement ça
I was starting to worry about my mental state	Je commençais à m'inquiéter de mon état mental
A funeral service was held with an empty casket	Un service funèbre a eu lieu avec un cercueil vide
I emptied the truck	j'ai vidé le camion
I would travel alone	je voyagerais seul
I felt scared, awkward and alone	Je me sentais effrayé, maladroit et seul
I went out and threw up	Je suis sorti et j'ai vomi
I may not be back until spring	Je ne serai peut-être pas de retour avant le printemps
I took it mechanically and drank	Je l'ai pris machinalement et j'ai bu
I couldn't bring myself to care	Je ne pouvais pas me résoudre à m'en soucier
I can help this team learn to communicate realistic expectations	Je peux aider cette équipe à apprendre à communiquer des attentes réalistes
The book was an immediate success	Le livre a été un succès immédiat
I was really ok with that	J'étais vraiment d'accord avec ça
I guessed people were in a good mood	J'ai deviné que les gens étaient de bonne humeur
A poor reward for such an epic ride	Une mauvaise récompense pour un trajet aussi épique
I don't think they do	je ne pense pas qu'ils le fassent
A quick glance confirmed that the door had remained locked.	Un rapide coup d'œil confirma que la porte était restée verrouillée
I can't wait to share my photos with you!	J'ai hâte de partager mes photos avec vous !
I need to think of something nice to say to her	Je dois penser à quelque chose de bien à lui dire
I looked in the bedroom	j'ai regardé dans la chambre
A raised eyebrow was his only indication of curiosity.	Un sourcil levé était sa seule indication de curiosité
Trains can operate up to six cars in length	Les trains peuvent exploiter jusqu'à six voitures de longueur
I never thought I was so small	Je ne me suis jamais cru aussi petit
I was in a hurry to get home	J'étais pressé de rentrer
I would have thought it would hurt more	j'aurais pensé que ça ferait plus mal
I notice the new teeth growing in his smiling mouth	Je remarque les nouvelles dents qui poussent dans sa bouche souriante
I can't think how awful he really is	Je ne peux pas penser à quel point il est vraiment horrible
I'm strongly attached to you	Je tiens tellement à toi
I felt intrigued by this	Je me suis senti intrigué par cela
I also believe that the anticipation is often greater than the reward	Je crois aussi que l'anticipation est souvent plus grande que la récompense
I shake my head and smile at myself	Je secoue la tête et me souris
I saw a pregnant woman who was awake	J'ai vu une femme enceinte qui était éveillée
Some changes are immediately apparent	Quelques changements sont immédiatement apparents
I just received orders for your transfer	Je viens de recevoir des commandes pour votre transfert
I want him to discover things for himself	Je veux qu'il découvre des choses par lui-même
I checked the lines and went below	J'ai vérifié les lignes et suis allé ci-dessous
I've accomplished so much in my nineteen short years	J'ai accompli tant de choses au cours de mes dix-neuf courtes années
I need you, my people need you	J'ai besoin de toi, mon peuple a besoin de toi
I wasn't mad at him anymore	Je n'étais plus en colère contre lui
I have to put an end to these evil deeds	Je dois mettre un terme à ces mauvaises actions
I can't even bring myself to say it	Je ne peux même pas me résoudre à le dire
I was surprised he knew my name	J'ai été surpris qu'il connaisse mon nom
I didn't know you were on deck	Je ne savais pas que tu étais sur le pont
I didn't want to be weak	Je ne voulais pas être faible
I can't free them all	Je ne peux pas tous les libérer
I haven't finished my lunch yet	Je n'ai pas encore fini mon déjeuner
I can't wait to see the rest of the house	J'ai hâte de voir le reste de la maison
We considered it our personal club	Nous le considérions comme notre club personnel
I knew she loved him, but still	Je savais qu'elle l'aimait, mais quand même
I know him better than you	je le connais mieux que toi
I don't know why you wasted your time	Je ne sais pas pourquoi tu as perdu ton temps
Thank you and congratulations for that	Je vous remercie et vous félicite pour cela
I could have applauded	j'aurais pu applaudir
I'm afraid of what would happen	J'ai peur de ce qui arriverait
The police were slow to react	La police a mis du temps à réagir
A chance to find the things that killed his men	Une chance de trouver les choses qui ont tué ses hommes
I have very little knowledge about lighting for plants	J'ai très peu de connaissances sur l'éclairage pour les plantes
I just didn't believe they'd find her guilty	Je ne croyais tout simplement pas qu'ils la trouveraient coupable
I hated to see that boat disappear into the house	Je détestais voir ce bateau disparaître dans la maison
I was very unhappy with your conduct last night	J'ai été très mécontent de votre conduite hier soir
A promised airstrike did not arrive	Une frappe aérienne promise n'est pas arrivée
Its set consisted of an open square	Son ensemble consistait en une place ouverte
I have carefully edited their work and commented in detail	J'ai soigneusement édité leur travail et commenté en détail
I knew then that something had to change	J'ai su alors que quelque chose devait changer
I can't use my powers	je ne peux pas utiliser mes pouvoirs
I want you out of here in half an hour	Je veux que tu sortes d'ici dans une demi-heure
I had no memory of getting there	Je n'avais aucun souvenir d'y être arrivé
I didn't know what to do or where to go	Je ne savais pas quoi faire ni où aller
A lump stuck in her throat	Une boule prise dans sa gorge
The jury is out on it for me	Le jury est là-dessus pour moi
I receive a new SMS	Je reçois un nouveau SMS
A whole review frame will fit each addition	Tout un cadre d'examen s'adaptera à chaque ajout
I was miles away in my thoughts	J'étais à des kilomètres dans mes pensées
I just want to be happy	je veux juste être heureux
I had already asked him the question	je lui avais déjà posé la question
I had no physical need	Je n'avais aucun besoin physique
I dipped my finger in the second well	J'ai plongé mon doigt dans le deuxième puits
I like my text editor	J'aime mon éditeur de texte
I'll walk you to the library safely then.	Je vous accompagnerai à la bibliothèque en toute sécurité alors
I didn't want it to be them and me	Je ne voulais pas que ce soit eux et moi
I love him and he loves me too	je l'aime et lui aussi m'aime
I enjoy our time together	J'apprécie notre temps ensemble
Hope we reach a town soon	J'espère que nous atteindrons bientôt une ville
I need good quality photo realistic rendering	J'ai besoin d'une bonne qualité de rendu photo réaliste
I lean on him	je m'adosse à lui
I did not get it from any scientific source	Je ne l'ai obtenu d'aucune source scientifique
i hope nothing is broken	j'espère que rien n'est cassé
I had to make the same choice as before	J'ai dû refaire le même choix qu'avant
I've never loved anyone before	Je n'ai jamais aimé personne avant
I bet he was afraid that you retired to the library	Je parie qu'il avait peur que tu te retires à la bibliothèque
It is the most commonly applicable lead compound	C'est le composé de plomb le plus couramment applicable
I felt a sudden, overwhelming desire for him	J'ai ressenti un désir soudain et écrasant pour lui
I had maybe three or four seconds	J'avais peut-être trois ou quatre secondes
I suspected it was going to be like this	Je me doutais que ça allait se passer comme ça
I find the strength to look up	Je trouve la force de lever les yeux
I can stay until morning	Je peux rester jusqu'au matin
They are so fantastic	Ils sont tellement fantastiques
A new slip ring is no longer offered	Une nouvelle bague collectrice n'est plus offerte
I could see why it would depress her	Je pouvais voir pourquoi cela la déprimerait
I know him from the island	Je le connais de l'île
I was proud of them both	J'étais fier d'eux deux
I want someone who will clean up this mess	Je veux quelqu'un qui nettoiera ce gâchis
I design and manufacture custom furniture	Je conçois et fabrique des meubles sur mesure
I didn't know her so well	Je ne la connaissais pas si bien
I found a couple for sale	J'ai trouvé un couple à vendre
I thought it looked like a fly	Je pensais que ça ressemblait à une mouche
I thought, painting a very black and white picture	J'ai pensé, peignant un tableau très noir et blanc
I realize this probably won't change any time soon	Je me rends compte que cela ne changera probablement pas de si tôt
I wanted to say something so many times	J'ai voulu dire quelque chose tant de fois
I noticed his whole body was shaking	J'ai remarqué que tout son corps tremblait
I need to know about your relationship	J'ai besoin de savoir sur votre relation
I didn't want to have any sympathy for him either	Je ne voulais pas avoir de sympathie pour lui non plus
I guess somehow the world kept changing without me	Je suppose que d'une manière ou d'une autre, le monde a continué à changer sans moi
I had no one to turn to	Je n'avais personne vers qui me tourner
I miss my best friend	Mon meilleur ami me manque
I know when they are hungry	Je sais quand ils ont faim
A very bright light began to descend	Une lumière très brillante a commencé à descendre
She has a great boyfriend	Elle a un super copain
I just hoped she didn't feel me	J'espérais juste qu'elle ne me sentait pas
I respect all opinions	je respecte tous les avis
i like to listen to it	j'aime l'écouter
I was too tired to sleep	J'étais trop fatigué pour dormir
I haven't spoken to the prince since that awful day	Je n'ai pas parlé au prince depuis cet horrible jour
I was going to talk to their people	J'allais parler à leur peuple
I wanted to find her	je voulais la trouver
I like to write for people like you	J'aime écrire pour des gens comme toi
I'm looking to cast these parts in the movie	Je cherche à caster ces parties dans le film
I feel safe and supported	Je me sens en sécurité et pris en charge
I could never live my life again	Je ne pourrais plus jamais vivre ma vie
I stand straight and look at him straight	Je me tiens droit et le regarde directement
I won't end up in the friend zone anymore	Je ne finirai plus dans la friend zone
I could feel her anguish	Je pouvais sentir son angoisse
I would like to receive your comments	J'aimerais recevoir vos commentaires
A wife, a son, at least	Une femme, un fils, au moins
I told her no, you weren't	Je lui ai dit non, tu n'étais pas
A list of dates and people	Une liste de dates et de personnes
I ran after my brother	J'ai couru après mon frère
I crushed it with my hand	Je l'ai écrasé avec ma main
A young woman enters the bridge	Une jeune femme entre sur le pont
I've decided never to set foot in the basement again	J'ai décidé de ne plus jamais remettre les pieds dans la cave
The club has kept this color since	Le club a conservé cette couleur depuis
I might be able to help	Je pourrais peut-être apporter mon aide
A drawing was visible behind the glass of the frame	Un dessin était visible derrière la vitre du cadre
I just stood there shocked by what had just happened	Je suis simplement resté là choqué par ce qui venait de se passer
I didn't like the ending too	moi aussi j'ai pas aimé la fin
It was supposed to be a protest record	C'était censé être un record de protestation
I reached out and felt my long locks	J'ai tendu la main et j'ai senti mes longues mèches
I pass it quickly and swim to the surface	Je le passe rapidement et nage jusqu'à la surface
I have the impression that he is watching us	J'ai l'impression qu'il nous regarde
I didn't expect you to come back so soon	Je ne m'attendais pas à ce que tu reviennes si tôt
I especially like the series	j'aime particulièrement les séries
I knew it was a big	Je savais que c'était un gros
I didn't expect to meet someone like you	Je ne m'attendais pas à rencontrer quelqu'un comme toi
I can't imagine why, but these are my instructions	Je ne peux pas imaginer pourquoi, mais ce sont mes instructions
I want to be here and now	Je veux être ici et maintenant
I just wish we could spend more time alone	Je souhaite juste que nous puissions passer plus de temps seuls
I begged her and begged myself	Je l'ai suppliée et suppliée moi-même
I want it to be clear	Je veux que ce soit clair
I found it and hid it for a while	Je l'ai trouvé et caché pendant un moment
I looked at the clock when I left	J'avais regardé l'horloge en partant
I couldn't hear his voice	Je ne pouvais pas entendre sa voix
I refused to take no for an answer	J'ai refusé de prendre non pour une réponse
I could put mine in a few days	Je pourrais mettre le mien dans quelques jours
I was very happy for the last one	J'étais très content pour le dernier
I went there and picked it up	Je suis allé là-bas et je l'ai récupéré
I apologize for the vague question	Je m'excuse pour la question vague
I was surprised and wondered what it could be	J'ai été surpris et je me suis demandé de quoi il pouvait s'agir
I then noticed the sky	J'ai alors remarqué le ciel
They can see the sites you visit	Ils peuvent voir les sites que vous visitez
I already have nine waiting for a post already	J'ai déjà neuf en attente d'un poste déjà
I never wanna go to hell	Je ne veux jamais aller en enfer
His ashes are scattered in the final episode	Ses cendres sont dispersées dans l'épisode final
I wasn't trying to spoil their investigation	Je n'essayais pas de gâcher leur enquête
I was shocked that his anger ran so deep	J'ai été choqué que sa colère soit si profonde
I had to fix this problem	J'ai dû régler ce problème
I was dead in the water	J'étais mort dans l'eau
I'll clean up this mess	Je vais nettoyer ce gâchis
I reached out my hand to her	J'ai tendu la main vers elle
I still have absolutely no idea what's going on	Je n'ai toujours absolument aucune idée de ce qui se passe
I'm not going to jail	je ne vais pas en prison
I can see what happened	Je peux voir ce qui s'est passé
I have to remember he was my boss	Je dois me rappeler qu'il était mon patron
I see his season going two ways	Je vois sa saison se dérouler de deux manières
I would like to tell him	j'aimerais lui dire
I caught the air on one of the hills	J'ai attrapé l'air sur l'une des collines
Many ships were also wrecked along the coast	De nombreux navires ont également fait naufrage le long de la côte
A voice burst into the world around her	Une voix a fait irruption dans le monde autour d'elle
I couldn't even tell you why	Je ne pourrais même pas te dire pourquoi
I'm in serious trouble	je suis dans un grave pétrin
I forced myself to smile to ease their worries	Je me suis forcé à sourire pour apaiser leurs inquiétudes
A burst of childish laughter runs through the house	Un éclat de rire enfantin traverse la maison
I chose to stay out of sight	J'ai choisi de rester hors de vue
I did it for three different reasons	Je l'ai fait pour trois raisons différentes
I didn't hear or see anything	Je n'ai rien entendu ni rien vu
I want to run and play	Je veux courir et jouer
I still want to marry you	Je veux toujours t'épouser
I guess it looks like an arrow	Je suppose que ça ressemble à une flèche
Trade was not dramatically affected by the war	Le commerce n'a pas été dramatiquement affecté par la guerre
I didn't understand that at all	j'ai pas du tout compris ça
I didn't expect to hear anything back	Je ne m'attendais pas à entendre quoi que ce soit en retour
I guess all great happiness is a little sad	Je suppose que tout grand bonheur est un peu triste
I wanted to get it out of my head	Je voulais le sortir de ma tête
In fact, I thought he was not able to	En fait, je pensais qu'il n'était pas capable de
I kept hitting something soft over and over again	J'ai continué à frapper quelque chose de doux encore et encore
Its supply problems have also extended to more basic items.	Ses problèmes d'approvisionnement se sont également étendus à des articles plus basiques
I didn't have time to check	je n'ai pas eu le temps de vérifier
I was hit by a poison bullet	J'ai été touché par une balle empoisonnée
I remember what happened	Je me souviens de ce qui s'est passé
I was then very angry about what had happened	J'étais alors très en colère contre ce qui s'était passé
I didn't spend long in the shower	Je n'ai pas passé longtemps sous la douche
I can kill you both before you get to me	Je peux vous tuer tous les deux avant que vous ne m'atteigniez
I can buy more groceries	Je peux acheter plus de provisions
I never loved you	Je ne t'ai jamais aimé
I would know soon enough	je le saurais bien assez tôt
A large platform stood in the middle of the floor	Une grande plate-forme se trouvait au milieu du sol
I rolled down my window to take in the fresh air	J'ai baissé ma fenêtre pour profiter de l'air frais
I think they have a little sweetness too	je trouve qu'ils ont un peu de douceur aussi
At least seven people have been killed in the country	Au moins sept personnes ont été tuées dans le pays
I couldn't help but buy the beautiful dress for her	Je n'ai pas pu m'empêcher d'acheter la belle robe pour elle
I walk to the chair by the table	Je marche vers la chaise près de la table
I was weak and it was the easiest option	J'étais faible et c'était l'option la plus facile
I wanted to hate him so badly	Je voulais tellement le détester
I knew it had to happen, somewhere in the pile	J'avais su que ça devait arriver, quelque part dans la pile
I absolutely agree with her	je suis absolument d'accord avec elle
I saw him arrive a moment after us	Je l'ai vu arriver un instant après nous
I want others to know that my touch means something	Je veux que les autres sachent que mon contact signifie quelque chose
I have another package designed this way	J'ai un autre paquet conçu de cette façon
I pick it up, water drips from my arm	Je le ramasse, de l'eau coule de mon bras
I mean, my city work is done	Je veux dire, mon travail de ville est terminé
I can't believe it was only a week	Je ne peux pas croire que ce n'était qu'une semaine
I had a hard time being silly	J'ai eu du mal à faire l'idiot
I needed to hear him say it	J'avais besoin de l'entendre le dire
A war we declared on the world	Une guerre que nous avons déclarée au monde
I leave them to your own conscience	Je les laisse à votre propre conscience
I immediately liked your look	J'ai tout de suite aimé ton look
He wants everyone to buy this record	Il veut que tout le monde achète ce disque
The damage delayed the project by nearly two weeks	Les dégâts ont retardé le projet de près de deux semaines
I don't fall in love	je ne tombe pas amoureux
I can't even sit without falling	Je ne peux même pas m'asseoir sans tomber
I try to make myself smaller	J'essaie de me faire plus petit
A fight was on the verge	Un combat était au bord
I was a wife and a mother and that was it	J'étais une femme et une mère et c'était tout
I could be here to save one of these people	Je pourrais être ici pour sauver une de ces personnes
I wish them all the best, sincerely	Je leur souhaite tout le meilleur, sincèrement
I know it was stupid	Je sais que c'était stupide
I didn't go back to the office right away	Je ne suis pas retourné au bureau tout de suite
I get so confused	Je deviens tellement confus
I can hear my mom begging him to stay	Je peux entendre ma mère le supplier de rester
I looked pretty stupid	J'avais l'air assez stupide
I wanted to leave town	Je voulais quitter la ville
Snow is less frequent than before	La neige est moins fréquente qu'auparavant
I was running more than anyone on the team	Je courais plus que n'importe qui dans l'équipe
The coat is usually a shade of brown	Le pelage est généralement une nuance de brun
I never once mentioned marriage	Je n'ai jamais mentionné le mariage une seule fois
I just play with them sometimes, that's all	Je joue juste avec eux parfois, c'est tout
A bright light flashed across my face and blinded me	Une lumière brillante a clignoté sur mon visage et m'a aveuglé
A week if we're lucky	Une semaine si nous avons de la chance
I don't remember writing anything like the second line	Je ne me souviens pas d'avoir écrit quoi que ce soit comme la deuxième ligne
I was in front of him	j'étais devant lui
I was nervous but I did well	J'étais nerveux mais j'ai bien fait
I was getting information that would not have been available otherwise	J'obtenais des informations qui n'auraient pas été disponibles autrement
Miles is arrested for assault	Miles est arrêté pour voies de fait
I took it up to the second floor	Je l'ai monté au deuxième étage
I finally found someone who did	J'ai enfin trouvé quelqu'un qui l'a fait
I don't particularly like the new paint gallery puzzle	Je n'aime pas particulièrement le nouveau puzzle de la galerie de peinture
I smiled and shook my head	J'ai souri et secoué la tête
I didn't write much, actually	Je n'ai pas écrit grand chose, en fait
I had lost too much blood	j'avais perdu trop de sang
I recognize the type of one of my cases	Je reconnais le type d'un de mes cas
I let out a long sigh	j'ai laissé échapper un long soupir
A close friend, a long time ago	Un ami proche, il y a longtemps
I poured my heart and soul into my notebook	J'ai versé mon cœur et mon âme dans mon cahier
I appreciate your help in this matter	J'apprécie votre aide dans cette affaire
I raised my hands in surrender	J'ai levé les mains en signe de reddition
I'd rather be the one who fixes	Je préférerais être celui qui fixe
I wonder what the king would think of it	Je me demande ce que le roi en penserait
I couldn't have got my dad out of there	Je n'aurais pas pu sortir mon père de là
I guess we'll find out tomorrow	Je suppose que nous le saurons demain
I loved the way she received me	J'ai adoré la façon dont elle m'a reçu
I couldn't go and leave her behind	Je ne pouvais pas partir et la laisser derrière
I didn't want any attention from the police	Je ne voulais aucune attention de la police
I hung up without speaking to him	j'ai raccroché sans lui parler
I ran the business and the estate	Je dirigeais l'entreprise et le domaine
I couldn't support this horse	Je ne pouvais pas soutenir ce cheval
I heard sweet words inside as her mouth moved	J'ai entendu des mots doux à l'intérieur alors que sa bouche bougeait
i have to let her go	je dois la laisser partir
I love wild places too much for that	J'aime trop les endroits sauvages pour ça
I would bite it sometimes	je le mordrais parfois
I live with my mother, my two sisters and my dog	Je vis avec ma mère, mes deux soeurs et mon chien
I could smell death, almost taste it in my mouth	Je pouvais sentir la mort, presque la goûter dans ma bouche
I didn't want to commit	Je n'ai pas voulu m'engager
I deserve to know what's going on	Je mérite de savoir ce qui se passe
I always thought the conspiracy theory was ridiculous	J'avais toujours pensé que la théorie du complot était ridicule
I certainly wasn't about to	Je n'étais certainement pas sur le point de
A conversation takes place under the stairs	Une conversation a lieu sous l'escalier
I keep my hands together and my eyes straight	Je garde mes mains jointes et mes yeux droits
A green glow surrounded him	Une lueur verte l'entourait
I was never really interested	Je n'ai jamais vraiment été intéressé
I never thought of that	Je n'avais jamais pensé à ça
Young females can get pregnant by then	Les jeunes femelles peuvent tomber enceintes d'ici là
He left a widow and a son	Il a laissé une veuve et un fils
They go on vacation to fix their problems	Ils partent en vacances pour réparer leurs problèmes
Many were less fortunate	Beaucoup ont eu moins de chance
I looked for her everywhere	Je l'ai cherchée partout
I just wanted to get my point across on this.	Je voulais juste faire valoir mon point de vue à ce sujet
I know, because the guy was me	Je le sais, parce que le gars c'était moi
I run to my home office to start	Je cours à mon bureau à domicile pour commencer
A house needs people	Une maison a besoin de monde
I was hoping there wouldn't be	J'espérais qu'il n'y en aurait pas
A militia and a night guard have been formed	Une milice et une garde de nuit ont été formées
I need to get away from this place	J'ai besoin de m'éloigner de cet endroit
I would like to talk to you about your wife	Je voudrais te parler de ta femme
I looked at her then my parents	Je l'ai regardée puis mes parents
I slept like two hours last night	J'ai dormi comme deux heures la nuit dernière
I remember your long hair	Je me souviens de tes longs cheveux
I decided to trust him	j'ai décidé de lui faire confiance
A black lightning flashed past his jet	Un éclair noir passa devant son jet
I shouldn't laugh at your condition	Je ne devrais pas me moquer de ta condition
i can do anything to him	je peux tout lui faire
I didn't even know you had been to school	Je ne savais même pas que tu avais été à l'école
I'm ready to travel to the next world	Je suis prêt à voyager dans l'autre monde
I didn't want her to worry	Je ne voulais pas qu'elle s'inquiète
I never wanted fame or fortune or even recognition	Je n'ai jamais voulu la gloire ou la fortune ou même la reconnaissance
He organized his work and wrote letters and poems	Il organisa ses travaux et écrivit des lettres et des poèmes
I did not understand very well	je n'ai pas bien compris
I swear that girl was gonna kill me	Je jure que cette fille allait me tuer
I looked at my reflection in the water	J'ai regardé mon reflet dans l'eau
A few people lingered in small groups	Quelques personnes se sont attardées en petits groupes
otherwise I would have mentioned it	sinon je l'aurais mentionné
I counted seven pairs	J'en ai compté sept paires
A little point of view please	Un petit point de vue s'il vous plait
I immediately go on the defensive	je passe tout de suite sur la défensive
The guest was later released from the hospital	L'invité a ensuite été libéré de l'hôpital
I felt your warmth	J'ai bien senti ta chaleur
A man who made his living by killing	Un homme qui gagnait sa vie en tuant
I tried to reason with him	j'ai essayé de le raisonner
I slid into the seat next to him	Je me suis glissé sur le siège à côté de lui
I need you to use it	J'ai besoin que tu l'utilises
This bomber was the only one to come back	Ce bombardier était le seul à revenir
I have this feeling talking to him	J'ai ce sentiment de lui parler
I accept any communication	J'accepte toute communication
A preliminary point must however be underlined	Un point préliminaire doit cependant être souligné
I just want her back by my side	Je veux seulement qu'elle revienne à mes côtés
I doubt she thought about it, to be honest	Je doute qu'elle y ait pensé, pour être honnête
I ran down the driveway and into the kitchen door	J'ai couru le long de l'allée et dans la porte de la cuisine
I came back to find out for myself	Je suis revenu pour découvrir par moi-même
This information has been denied by the club	Ces informations ont été démenties par le club
I was born to loving parents alongside two older brothers	Je suis né sous des parents aimants aux côtés de deux frères aînés
A wolf had been seriously injured by dogs	Un loup avait été grièvement blessé par des chiens
I heard her coming to the door	Je l'ai entendue venir vers la porte
I bring her here to prevent this	Je l'amène ici pour empêcher cela
I think about her a lot, that's for sure	Je pense beaucoup à elle, c'est sûr
I had to go out and find some food	J'ai été obligé de sortir et de trouver de la nourriture
I will call him and get more details	Je vais l'appeler et obtenir plus de détails
I will only mention three ways	Je ne mentionnerai que trois façons
I can't imagine him kissing someone	Je ne peux pas l'imaginer embrasser quelqu'un
I didn't mean to look grim or angry	Je ne voulais pas avoir l'air sinistre ou en colère
I think the left floor would do.	Je pense que l'étage gauche ferait l'affaire
I can't kiss you, cause it would drive me crazy	Je ne peux pas t'embrasser, parce que ça me rendrait fou
I didn't see him come back	je ne l'ai pas vu revenir
A mysterious guardian with no face or name	Un mystérieux gardien sans visage ni nom
Me, in my daily life, I have my own treasure chest	Moi, dans ma vie quotidienne, j'ai mon propre coffre au trésor
A man like you could be very useful to me	Un homme comme toi pourrait m'être très utile
I need the new dress for work tomorrow	J'ai besoin de la nouvelle tenue vestimentaire pour le travail demain
I was too afraid to be alone	J'avais trop peur d'être seul
I was able to get out	j'ai pu m'en sortir
I looked at the box, weighing it in my hands	J'ai regardé la boîte, la pesant dans mes mains
I will be back, and hopefully soon	Je reviendrai, et j'espère bientôt
I tried to bring you pleasure	J'ai essayé de t'apporter du plaisir
I didn't have the chance to know her well	Je n'ai pas eu la chance de bien la connaître
Has only the feet on the chickens	A seulement les pieds sur les poulets
I remember seeing it in my kitchen and then nothing	Je me souviens l'avoir vu dans ma cuisine et puis plus rien
I've been beaten and robbed on the road	J'ai été battu et volé sur la route
I won't charge you anything	je ne vous facturerai rien
I'm ready to prove it	Je suis prêt à le prouver
I need time to think	J'ai besoin de temps pour réfléchir
I didn't know who to believe	Je ne savais pas qui croire
I wanted to take her there in the mall	Je voulais l'emmener là-bas dans le centre commercial
I was boring, my eyes were heavy with sleep	J'étais ennuyeux, mes yeux étaient lourds de sommeil
I wondered when it all happened	Je me demandais quand tout cela était arrivé
I found myself at the creek	Je me suis retrouvé au ruisseau
I shouldn't give any advice today	Je ne devrais donner aucun conseil aujourd'hui
A person could post whatever kind of thing they want	Une personne pourrait poster le genre de chose qu'elle veut
i can't go on with this	je ne peux pas continuer avec ça
I see you have your left hand now	je vois que tu as la main gauche maintenant
I never filled out the forms	Je n'ai jamais rempli les formulaires
I am recognized for my quality and my commitment	Je suis reconnu pour ma qualité et mon engagement
I woke up after that	Je me suis réveillé après ça
Guess he don't need to bother	Je suppose qu'il n'a pas besoin de s'embêter
The festival has grown with the industry	Le festival a grandi avec l'industrie
Larger hotel looked almost deserted	Un hôtel plus grand avait l'air presque désert
I've never seen him so drunk before	Je ne l'avais jamais vu aussi ivre avant
I'll tell her it's from you	Je lui dirai que ça vient de toi
I watched it again, really watched it	Je l'ai encore regardé, vraiment regardé
I tell you it's a relief	Je te dis que c'est un soulagement
I prayed that these states would find a better solution	J'ai prié pour que ces États trouvent une meilleure solution
A first impression always meant so much	Une première impression signifiait toujours autant
I almost fell	j'ai failli retomber
I won't beg you to stay and fight	Je ne te supplierai pas de rester et de te battre
I have nothing against people based on age	Je n'ai rien contre les gens en fonction de l'âge
Fifty became prisoners of war	Cinquante sont devenus prisonniers de guerre
Fame was something totally foreign to his nature	La célébrité était quelque chose de totalement étranger à sa nature
A slight trend was observed in our experiments, however	Une légère tendance a été observée dans nos expériences, cependant
I thanked him for watching the dogs	Je l'ai remercié d'avoir surveillé les chiens
I came in response with another officer	Je suis venu en réponse avec un autre officier
I realize she prints every word	Je réalise qu'elle imprime chaque mot
A sensible man, like you, will listen to me	Un homme sensé, comme toi, m'écoutera
I really wanted you to be there	Je voulais vraiment que tu sois là
I shake my head and get off the bus	Je secoue la tête et descends du bus
G stands for guest room	G signifie chambre d'amis
I would wear it for him	je le porterais pour lui
I know who your father is	Je sais qui est ton père
Fred to get out of his house	Fred pour sortir de chez lui
I pat the seat next to me	Je tapote le siège à côté de moi
I never wanted to come back here	Je n'ai jamais voulu revenir ici
I will now fight to win	Je vais maintenant me battre pour gagner
We could end up cut off	On pourrait se retrouver coupé
I need to feel myself again	J'ai besoin de me sentir à nouveau
I was just broken and crushed	J'étais juste brisé et écrasé
I don't mean he got married	Je ne veux pas dire qu'il s'est marié
Anyone can sell their soul	N'importe qui peut vendre son âme
i know what you want to do	je sais ce que tu veux faire
I can't even stay long in one place	Je ne peux même pas rester longtemps au même endroit
I was there briefly this morning	j'y étais brièvement ce matin
You won't want to leave your room	Vous ne voudrez plus quitter votre chambre
I looked a little at his body	J'ai regardé un peu son corps
It was a great evening	C'était une super soirée
I like how you are with me	J'aime comment tu es avec moi
I gave her a story, a story, a life	Je lui ai donné une histoire, une histoire, une vie
I only vaguely remember this life	Je ne me souviens que vaguement de cette vie
I know where to find myself after death	Je sais où me retrouver après la mort
Shortly after her search, she found a book	Peu de temps après sa recherche, elle a trouvé un livre
The investigation drew widespread criticism	L'enquête a suscité de nombreuses critiques
I wanted to kiss it and taste it	Je voulais l'embrasser et le goûter
I had to free myself	J'ai dû me libérer
I had nothing to lose but my life	Je n'avais rien à perdre sauf ma vie
I should have more patience with you two	Je devrais avoir plus de patience avec vous deux
I hope you enjoy it and take it to heart	J'espère que vous l'apprécierez et que vous le prendrez à cœur
I loved the intimacy she talks about	J'ai adoré l'intimité dont elle parle
I don't want this term to be offensive	Je ne veux pas que ce terme soit offensant
I really wish they would	J'aimerais vraiment qu'ils le fassent
I know what he looks like when he's hungry	Je sais à quoi il ressemble quand il a faim
I opened my eyes and looked around the room	J'ai ouvert les yeux et j'ai regardé autour de moi dans la pièce
I felt sorry for the long night they had	Je me suis senti désolé pour la longue nuit qu'ils avaient
I'm glad it came through communion	Je suis heureux que cela soit venu à travers la communion
I felt like a real celebrity	Je me sentais comme une véritable célébrité
I don't want to lose my sister too	Je ne veux pas perdre ma soeur aussi
I knew she wouldn't believe me	Je savais qu'elle ne me croirait pas
The song spent seven weeks on the chart	La chanson a passé sept semaines sur le graphique
I surveyed and reviewed my plan	J'ai arpenté et revu mon plan
I will explain this next	Je vais expliquer cela ensuite
I should have told you	J'aurais dû te les dire
I made a mistake on that	j'ai fait une erreur là dessus
I'll have to keep that in mind	Je vais devoir garder cela à l'esprit
I think people prefer silence these days	Je pense que les gens préfèrent le silence ces jours-ci
I didn't even get a chance to agree	Je n'ai même pas eu la chance d'être d'accord
I had never had such an experience before	Je n'avais jamais vécu une telle expérience auparavant
A few gave me curious looks	Quelques-uns m'ont jeté des regards curieux
I was inside his shot before he could land it	J'étais à l'intérieur de son coup avant qu'il ne puisse l'atterrir
A car passed outside	Une voiture est passée dehors
They spend a lot of time together	Ils passent beaucoup de temps ensemble
I stay behind to mend the grave	Je reste derrière pour réparer la tombe
I really would have preferred to watch someone else	J'aurais vraiment préféré regarder quelqu'un d'autre
I was curious how to be recognized	J'étais curieux de savoir comment être reconnu
i know what he likes	je sais ce qu'il aime
I looked after him	J'ai regardé après lui
I was excited to be wrong	J'étais excité d'avoir tort
I can't tell you how comfortable it was for me	Je ne peux pas te dire le confort que c'était pour moi
I haven't really seen both sides	Je n'ai pas vraiment vu les deux côtés
I can't imagine life without them	Je ne peux pas imaginer la vie sans eux
Many dogs are also stolen	De nombreux chiens sont également volés
I can not wait to see her	J'ai hâte de la voir
I found myself lying on a blanket in the sand	Je me suis retrouvé allongé sur une couverture dans le sable
I heard them speak once	Je les ai entendu parler un jour
The shooting continued without either side gaining the slightest advantage	Les tirs se sont poursuivis sans que ni l'un ni l'autre des camps n'en retire le moindre avantage
I remember the first season	Je me souviens de la première saison
I noticed it myself	je l'avais remarqué moi même
I have the house to myself	j'ai la maison pour moi
I'm going to do it again tonight	je vais en recommencer une ce soir
I could get lost	Je pourrais m'y perdre
I raise my hand to rub the injured skin	Je lève la main pour frotter la peau blessée
Each service had an independent chain of command	Chaque service avait une chaîne de commandement indépendante
I see it a little differently	je le vois un peu différemment
I spent most of the holidays in the shade	J'ai passé la plupart des vacances à l'ombre
I have a brother with a broken heart	J'ai un frère avec un coeur brisé
I can't expedite message delivery	Je ne peux pas accélérer la livraison du message
I had a hard time keeping my attitude positive	J'ai eu du mal à garder mon attitude positive
I wouldn't go back to it again	je ne m'y remettrais plus
The first steps of human perfection start here	Les premiers pas de la perfection humaine commencent ici
I made sure of everything for tonight	Je me suis assuré de tout pour ce soir
On the left, the company number	A gauche, le numéro de l'entreprise
i can't let go	je ne peux pas le lâcher
I turned and rushed down the stairs	Je me suis retourné et me suis précipité dans les escaliers
I missed her so much	Elle me manquait tellement
A ball of fire appeared above his head	Une boule de feu est apparue au-dessus de sa tête
I called them a tangled mess	Je les ai appelés un désordre emmêlé
I could finally move	je pouvais enfin bouger
I just wanna feel good	Je veux juste me sentir bien
I didn't have any of our normal weapons	Je n'avais aucune de nos armes normales
I hated to hear all the traditional words said and repeated	Je détestais entendre tous les mots traditionnels dits et répétés
I liked doing surgery	J'ai aimé faire de la chirurgie
I have to fire you now, but listen	Je dois te renvoyer maintenant, mais écoute
I knocked on her door but there was no answer	J'ai frappé à sa porte mais il n'y avait pas de réponse
I saw her write something on my resume	Je l'ai vue écrire quelque chose sur mon CV
A fire in a business park	Un incendie dans un parc d'activités
I didn't choose it	je ne l'ai pas choisi
I fell back and landed on the couch	Je suis tombé en arrière et j'ai atterri sur le canapé
I turned to the house and took a deep breath	Je me suis tourné vers la maison et j'ai pris une profonde inspiration
I leave it all in your capable hands	Je laisse tout entre tes mains compétentes
This means they can only spend what they earn	Cela signifie qu'ils ne peuvent dépenser que ce qu'ils gagnent
I'm sending it	je l'envoie
I recognized him right away	je l'ai reconnu tout de suite
They will find the strength in my daughter	Ils trouveront la force de ma fille
I like the way the messages come together	J'aime la façon dont les messages se rejoignent
I didn't really mean that last part	Je ne voulais pas vraiment dire cette dernière partie
I was brought to my knees	J'ai été mis à genoux
I had lost my appetite	j'avais perdu l'appétit
We had to play hard first then believe	Nous devions jouer dur d'abord et croire ensuite
I was on my knees before this cursed creature from hell	J'étais à genoux devant cette créature maudite de l'enfer
I can't let this get out	Je ne peux pas laisser ça sortir
I didn't want to hope	je n'avais pas voulu espérer
I should probably start going through these papers	Je devrais probablement commencer à parcourir ces papiers
A large open space occupied half of the ground floor	Un grand espace ouvert occupait la moitié du rez-de-chaussée
I didn't feel anything at all	je n'ai rien ressenti du tout
I make more money than him	Je gagne plus d'argent que lui
A cry came from above	Un cri est venu d'en haut
A curious thought considering he hadn't sweated	Une pensée curieuse étant donné qu'il n'avait pas transpiré
I give you this warning	Je te donne cet avertissement
I wasn't counting on it, he thought	Je ne comptais pas là-dessus, pensa-t-il
I can't forget that	Je ne peux pas oublier ça
I fell to the ground, suddenly exhausted	Je suis tombé au sol, soudainement épuisé
I slept until two o'clock in the afternoon	J'ai dormi jusqu'à deux heures de l'après-midi
I knew it had to exist	Je savais que ça devait exister
What they stopped shooting	Sur quoi ils ont cessé de tirer
I had a hard time letting go	J'ai eu du mal à lâcher
I didn't even know them	je ne les connaissais même pas
I look at the basket and let it go	Je regarde le panier et le laisse partir
I wanted them to taste success without failure	Je voulais qu'ils goûtent le succès sans échec
I'm very reasonable about summer uniform shoes	Je suis très raisonnable sur les chaussures d'uniforme d'été
The building no longer exists	Le bâtiment n'existe plus
The film implied that the escape was successful	Le film impliquait que l'évasion avait réussi
I got up and went to another tree	Je me suis levé et je suis allé vers un autre arbre
I will never hurt you again	Je ne te ferai plus jamais de mal
I'm so proud of you for everything you do	Je suis tellement fier de toi pour tout ce que tu fais
I thought of nothing else	Je n'ai pensé à rien d'autre
I threw myself forward and kept on running	Je me suis jeté en avant et j'ai continué à courir
I gasped and looked up	J'ai haleté et j'ai levé les yeux
I loved my life, all of it	J'ai aimé ma vie, tout ça
I was spreading the chocolate over an even wider area	J'étalais le chocolat sur une zone encore plus large
I had you barely two years later	Je t'ai eu à peine deux ans plus tard
A child you won't be anytime soon	Un enfant que tu ne seras pas de sitôt
I can't believe you could be so cruel	Je ne peux pas croire que tu puisses être si cruelle
I want to study abroad	Je veux étudier à l'étranger
I had a very small circle of friends in this college	J'avais un très petit cercle d'amis dans ce collège
I expect the bite to continue	Je m'attends à ce que la morsure continue
I have a good feeling for this one	J'ai un bon pressentiment pour celui-ci
I saw people running at us	J'ai vu des gens nous courir dessus
I just talked about it in the city below here	Je viens d'en parler dans la ville ci-dessous ici
I don't remember what kind it was	Je ne me souviens pas de quel genre c'était
I didn't ask who they were chasing instead	Je n'avais pas demandé qui ils chassaient à la place
I can understand his motivation, wanting your mother to be released	Je peux comprendre sa motivation, vouloir que ta mère soit libérée
A good way to make friends	Un bon moyen de se faire des amis
I rushed into the crowd of people	Je me suis précipité dans la foule des gens
I had no friends, no life and no other purpose	Je n'avais pas d'amis, pas de vie et pas d'autre but
I was not well at all	je n'allais pas bien du tout
I haven't tried it for years	Je ne l'ai pas essayé depuis des années
I had a lot of trouble falling asleep	J'avais beaucoup de mal à m'endormir
I quickly threw her clothes with mine	J'ai rapidement jeté ses vêtements avec les miens
I told him to come on	Je lui ai dit de s'avancer
I'm too comfortable	je suis trop à l'aise
I wouldn't dwell on it	je ne m'attarderais pas là-dessus
I can't find anything that meets my needs	Je ne trouve rien qui corresponde à mes besoins
I decided to use these	J'ai décidé d'utiliser ces
I get it at a reduced price	Je l'obtiens à prix réduit
I fell asleep and I dreamed	Je me suis endormi et j'ai rêvé
I'd rather not just carry on	Je préfère ne pas simplement continuer
I was hoping mine would be the same	J'espérais que le mien serait le même
I stand still, play dead	Je reste immobile, fais le mort
I know where the money went	Je sais où est allé l'argent
I didn't want to cry when we made love	Je ne voulais pas pleurer quand nous faisions l'amour
I came down and saw them	Je suis descendu et je les ai vus
Hope we play good and them bad	J'espère que nous jouons bien et eux mauvais
I definitely never thought this would happen to me	Je n'ai définitivement jamais pensé que cela m'arriverait
The cast also performed it on the show	Le casting l'a également interprété dans l'émission
I just stood up and looked at the washing machine	Je me suis juste levé et j'ai regardé la machine à laver
I felt pretty good	je me sentais plutôt bien
I lower my gun and turn around	Je baisse mon fusil et me retourne
I had apparently made his day	J'avais apparemment fait sa journée
I wish there was a way to get up there	J'aimerais qu'il y ait un moyen de monter là-haut
I can't program games	Je ne peux pas programmer de jeux
A very powerful animal, but an animal nonetheless	Un animal très puissant, mais un animal quand même
I can't stand you being sick anymore	Je ne peux plus te supporter d'être malade
A heroine is a heroine	Une héroïne est une héroïne
I wouldn't touch it for love or money	Je ne le toucherais pas pour l'amour ou l'argent
I pick it up at the counter	Je le récupère au comptoir
Just a few more steps and he'll be there	Encore quelques pas et il sera là
I wonder how to let things go, though	Je me demande comment laisser aller les choses, cependant
I was incredibly nervous about my first real game	J'étais incroyablement nerveux à propos de mon premier vrai match
He bought a new model every year	Il a acheté un nouveau modèle chaque année
I would love to see this happen	J'aimerais voir cela se produire
I started to paint furiously	J'ai commencé à peindre furieusement
I remember having to fight for your mother	Je me souviens avoir dû me battre pour ta mère
I looked down and swallowed hard again	J'ai baissé les yeux et avalé difficilement à nouveau
I might hate him less if he did	Je le détesterais peut-être moins s'il le faisait
I want you to keep his leg elevated	Je veux que tu gardes sa jambe surélevée
I guess we can expect that with free enterprise	Je suppose que nous pouvons nous attendre à cela avec la libre entreprise
I have to see these men	Je dois voir ces hommes
I couldn't keep a dog alive on it	Je ne pouvais pas garder un chien en vie dessus
I had to catch up with her	J'ai dû me rattraper avec elle
I see no honor in killing	Je ne vois aucun honneur à tuer
I thought they'd be nice about it, but they weren't.	Je pensais qu'ils seraient aimables à ce sujet, mais ils ne l'étaient pas
I feel like it would be important to her	Je sens que ce serait important pour elle
I noticed the breeze also stopped	J'ai remarqué que la brise s'était également arrêtée
I want to know what a house looks like inside	Je veux savoir à quoi ressemble une maison à l'intérieur
I think you will be surprised at the savings	Je pense que vous serez surpris des économies
I love you right where you are	Je t'aime juste là où tu es
I felt like a fly on a wall	Je me sentais comme une mouche sur un mur
I explained to him what they were	Je lui ai expliqué ce qu'ils étaient
I was in the basement	j'étais au sous-sol
I was seen in the south yard, by the fire	J'ai été vu dans la cour sud, près du feu
I put it on my jacket	je l'ai mis sur ma veste
I want it in our custody	Je le veux sous notre garde
I have a lot of lost luggage	J'ai beaucoup de bagages perdus
I picked it up and looked down	Je l'ai ramassé et j'ai baissé les yeux
A prisoner who earns his freedom, the widow who earns her living	Un prisonnier qui gagne sa liberté, la veuve qui gagne sa vie
I let it pull me down	Je l'ai laissé me tirer vers le bas
I turned around and looked up at him	Je me suis retourné et j'ai levé les yeux vers lui
I didn't know what he was going to write	Je ne savais pas ce qu'il allait écrire
I work anytime, really	Je travaille n'importe quand, vraiment
I'll check that first thing tomorrow	Je vais vérifier ça demain à la première heure
A horse-drawn carriage was approaching the tower	Une calèche s'approchait de la tour
I can separate it into small bags	Je peux le séparer en petits sacs
I have a long day at work tomorrow	J'ai une longue journée de travail demain
I try not to bother	J'essaie de ne pas déranger
A stop here to stretch and explore was in order	Un arrêt ici pour s'étirer et explorer était de mise
I would learn later that according to the law no	J'apprendrais plus tard que selon la loi non
I was with my mother and my brother	J'étais avec ma mère et mon frère
I killed her and she died	Je l'ai tuée et elle est morte
I didn't stop to think she would feel like this	Je ne me suis pas arrêté pour penser qu'elle se sentirait comme ça
I see a strange glow on the ceiling	Je vois une lueur étrange au plafond
I jumped and almost knocked him down	J'ai sauté et j'ai failli le faire tomber
I wasn't sure you were certain	Je n'étais pas sûr que tu étais certain
i was talking about me	je parlais de moi
I want people to do well	Je veux que les gens fassent bien
I also have a partner	j'ai aussi un partenaire
A safe place to sleep	Un endroit sûr pour dormir
A big breath of air fills the whole house	Une grande bouffée d'air remplit toute la maison
I made the knives next	J'ai fait les couteaux ensuite
I follow him to his apartment, from a distance	Je le suis jusqu'à son appartement, à distance
I was the one who kept the fridge full	J'étais celui qui gardait le réfrigérateur plein
A painting not to be missed!	Un tableau à ne pas manquer !
I chose a chair two meters away from him	J'ai choisi une chaise éloignée de lui à deux mètres
I looked at her, but she wasn't looking at me	Je l'ai regardée, mais elle ne me regardait pas
I sent my goodies to the wrong girl	J'ai envoyé mes petits cadeaux à la mauvaise fille
I will find out on the internet	je vais me renseigner sur internet
I came here with my father and my brother	Je suis venu ici avec mon père et mon frère
I knew they weren't here to fight me	Je savais qu'ils n'étaient pas là pour me battre
I didn't know it when we met	Je ne le savais pas quand nous nous sommes rencontrés
I wasn't the perfect wife or best friend	Je n'étais pas la femme parfaite ou la meilleure amie
I didn't know what she was doing, we never spoke	Je ne savais pas ce qu'elle faisait, nous n'avons jamais parlé
I think you know the rest	je pense que tu connais la suite
I noticed something funny though	J'ai remarqué quelque chose de drôle cependant
I promised you to keep this cave secret	Je t'ai promis de garder cette grotte secrète
I couldn't leave her, she was only five	Je ne pouvais pas la quitter, elle n'avait que cinq ans
I feel his mouth on my breasts	Je sens sa bouche sur mes seins
I always find them interesting and appreciate the support	Je les trouve toujours intéressants et j'apprécie le soutien
I refused to open my eyes	J'ai refusé d'ouvrir les yeux
I didn't know there were so many	Je ne savais pas qu'il y avait autant
Customer support points provide live train information	Les points d'assistance client donnent des informations sur les trains en direct
I could always count on her	J'ai toujours pu compter sur elle
I could share what was my favorite music	Je pourrais partager quelle était ma musique préférée
A controlled experiment to confirm this would be needed.	Une expérience contrôlée pour confirmer cela serait nécessaire
I already lost precious writing time yesterday	J'ai déjà perdu un temps d'écriture précieux hier
Many people have said that	Beaucoup de gens ont dit que
I lost track of the days	J'ai perdu la trace des jours
In fact, I'm smiling for the first time today	En fait, je souris pour la première fois de la journée
I was at this place last night	J'étais à cet endroit hier soir
i can't save my sister	je ne peux pas sauver ma soeur
I basically needed three shots	J'avais essentiellement besoin de trois plans
I wanted them to know it could be	Je voulais qu'ils sachent que ça pouvait être
At the end of the episode	A la fin de l'épisode
I didn't, I turned around and came back	Je ne l'ai pas fait, je me suis retourné et je suis revenu
I saw them looking at each other	Je les ai vus se regarder
No one knew who we were	Personne ne savait qui nous étions
I'm beyond excited the weekend is here	Je suis plus qu'excité que le week-end soit là
I wanted to meet you just for this purpose	Je voulais te rencontrer uniquement dans ce but
I know he feels like he's hurt by you	Je sais qu'il a l'impression d'être blessé par toi
I folded my whole body around the step	J'ai replié tout mon corps autour de la marche
I feel a quick tap on my shoulder	Je sens une tape rapide sur mon épaule
I look at her beautiful face	Je regarde son beau visage
The magazine selected the game as a recommendation	Le magazine a sélectionné le jeu comme recommandation
I looked for the little signs	J'ai regardé les petits signes
I was rushed across the field	J'étais précipité à travers le champ
A melancholy suddenly invades me	Une mélancolie m'envahit soudain
A lamp went on and the film that surrounded me disappeared	Une lampe s'est allumée et le film qui m'entourait a disparu
I got up slowly from bed	Je me suis levé lentement du lit
I really like this map	j'aime beaucoup trop cette carte
Me who washed your face with water and blood	Moi qui t'ai lavé le visage avec de l'eau et du sang
I could use a new car, but nothing fancy	Je pourrais utiliser une nouvelle voiture, mais rien d'extraordinaire
I did not understand very well	je n'ai pas bien compris
I was too stupid to learn from my mistakes	J'étais trop stupide pour apprendre de mes erreurs
I had no way to help with that	Je n'avais aucun moyen d'aider avec ça
I thought she must be a remarkable woman	Je pensais qu'elle devait être une femme remarquable
I immediately knew our destination	J'ai tout de suite su notre destination
I had everything ready	j'avais tout préparé
The structure of the feather is admired	La structure de la plume est admirée
I can't ask you to give it up	Je ne peux pas te demander d'abandonner ça
She then became a flight attendant	Elle est ensuite devenue hôtesse de l'air
I wanted it to be a ridiculous lie	Je voulais que ce soit un mensonge ridicule
I won't let trouble find me	Je ne laisserai pas les ennuis me trouver
I was expecting the couple	j'attendais le couple
I send it back	je le renvoie
i love the message of the song	j'adore le message de la chanson
I didn't take my music seriously	Je n'ai pas pris ma musique au sérieux
I thought that was a terrible call	Je pensais que c'était un appel terrible
A little patch will do	Un petit patch fera l'affaire
A common problem that most will suffer from is stress.	Un problème commun dont la plupart souffriront est le stress
I could hear the worry in her voice	Je pouvais entendre l'inquiétude dans sa voix
A romantic notion to be sure	Une notion romantique pour être sûr
I put the name in that newspaper	J'avais mis le nom dans ce journal
I liked driving the tank	J'ai aimé conduire le tank
A rogue demon on this plane	Un démon voyou dans cet avion
I was too exhausted to move	J'étais trop épuisé pour bouger
I took out a torch and lit it	J'ai sorti une torche et je l'ai allumé
I wish you good luck	je te souhaite bonne chance
I used to walk in these fields after church	J'avais l'habitude de marcher dans ces champs après l'église
I bought all your books a few weeks ago	J'ai acheté tous vos livres il y a quelques semaines
I was afraid of being shot on the spot	J'avais peur d'être fusillé sur place
I'm red and my breathing is heavy	Je suis rouge et ma respiration est lourde
I smile slightly and look away	Je souris légèrement et détourne le regard
I like the smell of coffee	J'aime l'odeur du café
Scale is maintained for character to overpower enemies	L'échelle est maintenue pour que le personnage domine les ennemis
I got him more than he thought	Je l'ai eu plus qu'il ne le pensait
I could never love her, ever	Je ne pourrais pas l'aimer, jamais
I detected some	j'ai détecté un peu de
I can read regret in her eyes	Je peux lire du regret dans ses yeux
I believe her when she says that	Je la crois quand elle dit ça
i think he likes you	je pense qu'il t'aime bien
A humble beginning, perhaps, but full of hope	Un début modeste, peut-être, mais plein d'espoir
I raised one arm above my head and waved	J'ai levé un bras au-dessus de ma tête et j'ai fait signe
I've never seen a giant floating head either	Je n'ai jamais vu non plus de tête flottante géante
I knew the number displayed on the screen	Je connaissais le numéro affiché à l'écran
I was only forty	je n'avais que quarante ans
I knew it was true	Je savais que c'était vrai
The black market has been removed	Le marché noir a été supprimé
I rolled sideways	j'ai roulé sur le côté
I thought mine was pretty cool	Je pensais que le mien était plutôt cool
I smile and whisper back	Je souris et murmure en retour
I gave you very little time	Je t'ai donné très peu de temps
I wish you the best	Je vous souhaite le meilleur
I wouldn't ask him anything improper	Je ne lui demanderais rien d'inconvenant
I can't teach regularly	Je ne peux pas enseigner régulièrement
I was nice to them	j'étais sympa avec eux
I almost fell to my knees	J'ai failli tomber à genoux
I want an accurate record	Je veux un enregistrement précis
I lived here a good part of my life	J'ai vécu ici une bonne partie de ma vie
I prefer to think of us as a family	Je préfère nous considérer comme une famille
The combined highway passed through the central business district	L'autoroute combinée a traversé le quartier central des affaires
I make a strategic decision and skip this track	Je prends une décision stratégique et saute ce morceau
However, I can't help but love this show	Cependant, je ne peux m'empêcher d'aimer ce spectacle
I have made great progress over the past year	J'ai fait de beaux progrès au cours de la dernière année
I jumped when my phone went off	J'ai sursauté quand mon téléphone s'est éteint
It was his first appearance as an actor	C'était sa première apparition en tant qu'acteur
I guarantee it will be memorable and hospitable!	Je vous garantis que ce sera mémorable et hospitalier!
A company has it	Une société l'a
I hold my breath and listen carefully	Je retiens mon souffle et écoute attentivement
Each end has marble columns	Chaque extrémité a des colonnes de marbre
I almost threw up with relief	J'ai failli vomir de soulagement
I would expect him to go for both	Je m'attendrais à ce qu'il aille chercher les deux
I could hear what the old alien was thinking	Je pouvais entendre ce que le vieil extraterrestre pensait
I heard gunshots and I hid here	J'ai entendu des coups de feu et je me suis caché ici
I just felt it was the right thing to do	J'ai simplement senti que c'était la bonne chose à faire
I wonder how he is	je me demande comment il va
I wish that didn't happen	J'aurais aimé que ça n'arrive pas
I learned to do this	J'ai appris à faire ça
I can't believe how elaborate this fortress is	Je ne peux pas croire à quel point cette forteresse est élaborée
I only had a shirt, no shoes, nothing	Je n'avais qu'une chemise, pas de chaussures, rien
I was wondering how many of these cases they even took	Je me demandais combien de ces cas ils ont même pris
I'll call you soon, be ready to go	Je t'appellerai bientôt, sois prêt à partir
I just walked into the house	je viens d'entrer dans la maison
I see you recognized me	je vois que tu m'as reconnu
A beef sandwich is not a delicate sandwich	Un sandwich au bœuf n'est pas un sandwich délicat
I nod my head and close my eyes	Je hoche la tête et ferme les yeux
I close and lock the door behind them	Je ferme et verrouille la porte derrière eux
I won't be able to call your mother	Je ne pourrai pas appeler ta mère
I tried not to let it bother me	J'ai essayé de ne pas laisser ça me déranger
I wonder if he's still near, if he's watching me	Je me demande s'il est toujours proche, s'il me regarde
I think she's on vacation most of next week	Je pense qu'elle est en vacances la plupart de la semaine prochaine
I go back to my magazine and look at the boys	Je retourne à mon magazine et regarde les garçons
I wondered where these words and knowledge came from	Je me demandais d'où venaient ces mots et ces connaissances
I thought of my family	J'ai pensé à ma famille
I gotta follow this case by the book	Je dois suivre cette affaire par le livre
A pair of eyes staring at her	Une paire d'yeux la fixant
I like that they can	J'aime qu'ils puissent
A target page with a self to his question	Une page cible avec un self à sa question
I need you here for a few hours	J'ai besoin de toi ici pour quelques heures
A strange thing happened	Une chose étrange s'est produite
I heard footsteps and I crossed another room	J'ai entendu des pas et j'ai traversé une autre pièce
I guess it depends on your interests	Je suppose que cela dépend de vos intérêts
A lot has happened in the last few days	Il s'est passé beaucoup de choses ces derniers jours
I thought she got arrested for it, anyway	Je pensais qu'elle avait été arrêtée pour ça, de toute façon
I didn't plan to live to my full potential	Je n'avais pas prévu de vivre à mon plein potentiel
I was too weak and afraid to fight them	J'étais trop faible et j'avais peur de les combattre
I came with the ultimate	Je suis venu avec l'ultime
I fear very much for my real family	Je crains beaucoup pour ma vraie famille
I don't trust any of them	Je ne fais confiance à aucun d'eux
I noticed it for the first time the day before	Je l'ai remarqué pour la première fois la veille
It was a commercial disappointment	Ce fut une déception commerciale
I reached the edge and looked inside	J'ai atteint le bord et j'ai regardé à l'intérieur
I need you to do some cop stuff to them	J'ai besoin que tu leur fasses des trucs de flic
I let out a deep sigh	J'ai laissé échapper un profond soupir
I said your debt is fully paid	J'ai dit que ta dette est entièrement payée
This is a digital album for a digital age	Ceci est un album numérique pour une ère numérique
I couldn't take anything	Je ne pouvais rien supporter
I followed alongside, admiring the scenery	J'ai suivi à côté, admirant le paysage
i will give him anything	je lui donnerai n'importe quoi
The hurricane was no threat to any land	L'ouragan n'était une menace pour aucune terre
A third man entered the room	Un troisième homme est entré dans la pièce
I prefer to do things differently from others	Je préfère faire les choses différemment des autres
I reached the main entrance	J'ai atteint l'entrée principale
I promise we'll meet again	Je promets qu'on se reverra
A dark head began to take shape	Une tête sombre a commencé à prendre forme
I was hoping that we would be friends	J'espérais que nous serions amis
I can't determine if they are connected together or not	Je ne peux pas déterminer s'ils sont connectés ensemble ou non
I have to say you made a great choice.	je dois dire que tu as fait un excellent choix
I was thinking about where my blood relatives were	Je pensais à où étaient mes parents de sang
A town, a city, a village where they were raised	Une ville, une ville, un village où ils ont été élevés
I can't leave her there	Je ne peux pas la laisser là
I have so many new questions to ask him	J'ai tellement de nouvelles questions à lui poser
I couldn't believe this was happening to me	Je ne pouvais pas croire que ça m'arrivait
I hadn't eaten a steak for a long time	Je n'avais pas mangé de steak depuis longtemps
I've always been my own man	J'ai toujours été mon propre homme
I didn't have insurance to fix it properly	Je n'avais pas d'assurance pour le réparer correctement
I would like her to go	J'aimerais qu'elle parte
I think this is the answer	Je pense que c'est la réponse
I never wanted to, but I did it for the job	Je n'ai jamais voulu, mais je l'ai fait pour le travail
Training methods should always be gentle and patient	Les méthodes d'entraînement doivent toujours être douces et patientes
I can still see it now	Je peux encore le voir maintenant
A bit out of the way, but still nice	Un peu à l'écart, mais toujours agréable
I didn't dare speak to him	Je n'ai pas osé lui parler
The flesh is thick and tough	La chair est épaisse et dure
We are not ready yet	Nous ne sommes pas encore prêts
I spent many years working on his walk	J'ai passé de longues années à travailler sur sa marche
I understand they did it for my good	Je comprends qu'ils l'ont fait pour mon bien
I know you have done so much	Je sais que tu as tant fait
I was planning on doing all of this tonight anyway	J'avais prévu de faire tout ça ce soir de toute façon
I told her we'd be waiting in the living room	Je lui ai dit que nous attendrions dans le salon
Several causes can be present simultaneously in the same person	Plusieurs causes peuvent être présentes simultanément chez une même personne
I didn't even open it	je ne l'ai même pas ouvert
I even pay her to lead me like that	Je la paie même pour qu'elle me dirige comme ça
The ride resumed normal operation shortly after the incident	Le manège a repris son fonctionnement normal peu de temps après l'incident
I mean before we meet	Je veux dire avant qu'on se rencontre
i have to talk to them	je dois leur parler
I'll take a shower	je vais prendre une douche
A drop of water fell on his nose	Une goutte d'eau tomba sur son nez
I was living the same day over and over again	Je vivais le même jour, encore et encore
I have to get up early tomorrow	Je dois me lever tôt demain
I feel there is still hope for our friendship	Je sens qu'il y a encore de l'espoir pour notre amitié
I have to try myself at home	Je dois essayer moi-même à la maison
But it went really well	Mais ça s'est super bien passé
I thought about that	j'ai pensé à ça
I can see by the look on your face	Je peux voir par le regard sur ton visage
I didn't have time to worry about my pain	Je n'ai pas eu le temps de m'inquiéter de ma douleur
I went to the back and tried again	Je suis allé à l'arrière et j'ai réessayé
I take a shuttle and visit most of them	Je prends une navette et visite la plupart d'entre eux
I don't have the same attachment	je n'ai pas le même attachement
I felt something weird in my chest	J'ai senti quelque chose de bizarre dans ma poitrine
I do not believe it	je n'y croyais pas
I won't think about it	je n'y penserai pas
I could hear their voices	Je pouvais entendre leurs voix
A noble person cannot do anything that others will criticize	Une personne noble ne peut rien faire que les autres critiqueront
I didn't know what happened to them	Je ne savais pas ce qui leur était arrivé
I can't answer any of these questions	Je ne peux répondre à aucune de ces questions
I owe you at least that	Je te dois au moins ça
I can't find any information about them	Je ne trouve aucune information sur eux
For him it was an absolute standard	Pour lui, c'était une norme absolue
I found it kinda funny	J'ai trouvé ça drôle en quelque sorte
I can also in this moment savor my future	Je peux aussi en ce moment savourer mon avenir
I despise him when he drinks	Je le méprise quand il boit
I'm not here to play games	Je ne suis pas ici pour jouer à des jeux
A useful aspect of this particular spell	Un aspect utile de ce sort particulier
Three others were injured	Trois autres ont été blessés
I was obviously still drunk with a fever	J'étais évidemment encore ivre de fièvre
I was getting too comfortable with the idea of ​​hope	Je devenais trop à l'aise avec l'idée d'espoir
I saw a lot of things there	J'ai vu beaucoup de choses là-bas
I don't have time to fill them all	Je n'ai pas le temps de tous les remplir
I didn't curse it like my neighbors did	Je ne l'ai pas maudit comme mes voisins l'ont fait
I swore to protect you	J'ai juré de te protéger
I don't want anything from her anymore	Je ne veux plus rien d'elle
I load an imaginary bullet into the gun	Je charge une balle imaginaire dans le pistolet
I fell beside her	Je suis tombé à côté d'elle
I promise it all	Je promets tout ça
I was full, tense with her	J'étais plein, tendu avec elle
I had not planned to return this summer	Je n'avais pas prévu de rentrer cet été
I asked him to show me his sympathy	Je lui ai demandé de me témoigner sa sympathie
I need to surpass myself	J'ai besoin de me dépasser
I only need a red button	J'ai seulement besoin d'un bouton rouge
I couldn't let my dad take that away from me	Je ne pouvais pas laisser mon père m'enlever ça
I ignored him, going up the stairs	Je l'ai ignoré, montant les escaliers
I will definitely read more of his works.	Je lirai certainement d'autres de ses oeuvres
These are not empty words	Ce ne sont pas des mots vides
The mechanism for this is not fully understood	Le mécanisme pour cela n'est pas entièrement compris
I have a lot of life left to live	il me reste beaucoup de vie à vivre
I was hoping the Marquis would be careful too	J'espérais que le marquis ferait attention aussi
I don't plan to do a lot of cooking	Je n'ai pas l'intention de faire beaucoup de cuisine
I haven't felt this in so long	Je n'ai pas ressenti ça depuis si longtemps
I just need to capture it on film	J'ai juste besoin de le capturer sur film
Everyone sees them everywhere	Tout le monde les voit partout
I could look at her from every angle	Je pourrais la regarder sous tous les angles
I didn't recognize my own sin and my corrupt heart	Je n'ai pas reconnu mon propre péché et mon cœur corrompu
I'm really sorry for your loss	Je suis vraiment désolé pour ta perte
A life too short	Une vie trop courte
I knew what was expected of me from the start	Je savais ce qu'on attendait de moi depuis le début
Exceptions can be names or objects	Les exceptions peuvent être des noms ou des objets
I took them for two days	Je les ai pris pendant deux jours
A friend is a friend	Un ami est un ami
I hadn't had a date in forever	Je n'avais pas eu de rendez-vous depuis une éternité
A figure flees from the door, a woman	Une silhouette s'enfuit de la porte, une femme
I guess it's time though	Je suppose qu'il est temps cependant
I am separated and you are separated	je suis séparé et tu es séparé
I should give up and let him kill me	Je devrais abandonner et le laisser me tuer
A guide can never lie to his people	Un guide ne peut jamais mentir à son peuple
I want to know how it is	Je veux savoir comment c'est
but i ended up losing it	pourtant j'ai fini par le perdre
A battle not fought was better than a battle lost	Une bataille non livrée valait mieux qu'une bataille perdue
I don't control these things	Je ne contrôle pas ces choses
It is open all year round	Il est ouvert toute l'année
I can't even imagine them both together	Je ne peux même pas les imaginer tous les deux ensemble
I told him no thank you	je lui ai dit non merci
i thought it was a cat	je pensais que c'était un chat
I wanted her to stay	Je voulais qu'elle reste
I take the doll and hide	Je prends la poupée et me cache
I already made another appointment with her	J'ai déjà pris un autre rendez-vous avec elle
I can't believe it, but you did it	Je ne peux pas le croire, mais tu l'as fait
I will never move forward	je n'avancerai jamais
I only had myself to blame	Je n'avais que moi-même à blâmer
I saw a new me	Je voyais un nouveau moi
I'm sorry kid, this needs to be done	Je suis désolé petit, cela doit être fait
I never backed down from a good showdown	Je n'avais jamais reculé d'une bonne confrontation
I didn't want anyone else involved	Je n'avais pas voulu que quelqu'un d'autre soit impliqué
I just had to not panic	Je devais juste ne pas paniquer
I walked out and the natives cheered	Je suis sorti et les indigènes ont applaudi
I got a letter in the mail today	J'ai reçu une lettre au courrier aujourd'hui
I came home last night exhausted	Je suis rentré hier soir, épuisé
A new but familiar feeling came over me	Une sensation nouvelle mais familière s'est emparée de moi
I found her a place to sleep	Je lui ai trouvé un endroit pour dormir
I hated when he left	J'ai détesté quand il est parti
I'm getting married tomorrow	je me marie demain
I think we've always felt like this, since childhood	Je pense que nous nous sommes toujours sentis comme ça, depuis l'enfance
I was only nine years and three months old	Je n'avais que neuf ans et trois mois
I was faster than him and I was breathless	J'étais plus rapide que lui et j'avais le souffle coupé
I shiver at the thought of him looking at me	Je frissonne à l'idée qu'il me regarde
The time taken for each session remained the same	Le temps pris pour chaque session est resté le même
I was surprised that we avoided discussing the weather	J'ai été surpris que nous évitions de discuter de la météo
I was just beginning to enjoy my job	Je commençais juste à apprécier mon travail
Liverpool started to exert more pressure after the attack	Liverpool a commencé à exercer plus de pression après l'attaque
I was, at one time, also a naval intelligence officer	J'étais, à un moment donné, également un officier du renseignement naval
I guess she's still looking for you somewhere	Je suppose qu'elle vous cherche toujours quelque part
He really wants badly	Il veut vraiment mal
I went crazy in my head	Je suis devenu fou dans ma tête
I didn't see you standing there	Je ne t'ai pas vu debout là
I only remember part of this trip	Je ne me souviens que d'une partie de ce voyage
A beautiful healthy baby girl	Une belle petite fille en bonne santé
I see him jump in front of the spear	Je le vois sauter devant la lance
I was in danger of losing my cool	J'étais en danger de perdre mon sang-froid
Singing most often occurs before and just after dawn	Le chant se produit le plus souvent avant et juste après l'aube
I thought it was going down	je pensais que ça descendait
I fought so hard we both tripped down the stairs	Je me suis battu si fort que nous avons tous les deux trébuché dans les escaliers
I dreamed about it for weeks	j'en rêvais depuis des semaines
A powerful and continuous beam replaced them	Un faisceau puissant et continu les a remplacés
I had never known anyone who would admit this	Je n'avais jamais connu quelqu'un qui admettrait cela
I could have extended an olive branch	J'aurais pu étendre une branche d'olivier
I almost didn't recognize him	j'ai failli ne pas le reconnaitre
A voice came from the light	Une voix est venue de la lumière
I can ignore my inner critic	Je peux ignorer ma critique intérieure
I don't want to spoil you	je ne voudrais pas te spoiler
I sighed in satisfaction	J'ai soupiré de satisfaction
I give him total control	Je lui donne le contrôle total
I can barely choose sentences	Je peux à peine choisir des phrases
I wasn't sent here just to testify	Je n'ai pas été envoyé ici juste pour témoigner
I don't hope this would stop the new threads	Je n'espère pas que cela arrêterait les nouveaux fils
I felt much better about myself	Je me sentais beaucoup mieux dans ma peau
I was as dead as you can be	J'étais aussi mort que tu peux l'être
A short, high-pitched cry that would drive dogs crazy	Un cri court et aigu qui rendrait les chiens fous
Howard ordered them to move to a reservation	Howard leur a ordonné de passer à une réservation
I thought for a minute	J'ai réfléchi une minute
I struggled for another topic of conversation	J'ai lutté pour un autre sujet de conversation
I offered to sell her my wedding dress and my veil	Je lui ai proposé de lui vendre ma robe de mariée et mon voile
I'm in my room getting ready for school	Je suis dans ma chambre et je me prépare pour l'école
I don't have direct access to my doctor	Je n'ai pas d'accès direct à mon médecin
I felt so helpless, really not knowing what to do	Je me sentais tellement impuissant, ne sachant vraiment pas quoi faire
I could reach it easily	je pourrais l'atteindre facilement
I asked her about her baby	Je lui ai posé des questions sur son bébé
I lost my voice	je n'ai plus de voix
I let out a laugh	J'ai laissé échapper un rire
I would like to go back there one day	J'aimerais y retourner un jour
A fire in me, concentrated in my stomach	Un feu en moi, concentré dans mon estomac
I dropped the questions	J'ai laissé tomber les questions
He was buried the next day	Il a été enterré le lendemain
I will vote with you to continue the expedition	Je voterai avec vous pour continuer l'expédition
I feel the same for you	Je ressens la même chose pour toi
I succeeded in my quest	j'ai réussi dans ma quête
I couldn't live with this	je ne pourrais pas vivre avec ça
I was more angry than anything	J'étais plus en colère qu'autre chose
I never liked public speaking	Je n'ai jamais aimé parler en public
I had forgotten its power	j'avais oublié sa puissance
I was cautious, but not uncomfortable	J'étais prudent, mais pas mal à l'aise
I had ruined his life	J'avais ruiné sa vie
I had been to a similar place recently	J'étais allé dans un endroit similaire récemment
I didn't even mean it	Je ne le pensais même pas
I got a crew on the way right now	J'ai un équipage en route en ce moment
I wanted something practical but informed	Je voulais quelque chose de pratique mais informé
I think he thought you said	Je pense qu'il pensait que tu avais dit
It hasn't been picked up for fifteen years	Il n'a pas été ramassé pendant quinze ans
I appreciate you had to have such a trying day	J'apprécie que vous ayez dû passer une journée si éprouvante
The tour received positive critical appreciation	La tournée a reçu une appréciation critique positive
I was fast but it was faster	J'étais rapide mais c'était plus rapide
I have a problem before	j'ai un problème avant
I have personally witnessed this law of nature	J'ai personnellement été témoin de cette loi de la nature
The list of parts to acquire is enormous	La liste des pièces à acquérir est énorme
A few days later that's what happened	Quelques jours plus tard, c'est ce qui s'est passé
I oscillated between sorrow and joy	J'ai oscillé entre le chagrin et la joie
I highly recommend this read to everyone.	Je recommande vivement cette lecture à tout le monde
I felt deep emotional pain at those words	J'ai ressenti une profonde douleur émotionnelle à ces mots
I've never felt such terror before	Je n'ai jamais ressenti une telle terreur auparavant
I can't heal a serious wound	Je ne peux pas soigner une blessure grave
I didn't have the courage to look at it	Je n'ai pas eu le courage de le regarder
I did not expect that	Je ne m'attendais pas à ça
I didn't know where my father was	Je ne savais pas où était mon père
I can't even find my car keys without you	Je ne peux même pas trouver mes clés de voiture sans toi
I withdrew into myself	je me suis replié sur moi-même
But this is not the case	Mais tel n'est pas le cas
I wasn't exactly known for being diplomatic or subtle	Je n'étais pas exactement connu pour être diplomate ou subtil
I came home that night and all hell broke loose	Je suis rentré à la maison cette nuit-là et tout l'enfer s'est déchaîné
I want to know the similarity and differences	Je veux connaître la similitude et les différences
I wanted to marry her and do the right thing	Je voulais l'épouser et faire ce qu'il fallait
The state erected a monument over his grave	L'État a érigé un monument sur sa tombe
I like to show a little perspective sometimes	J'aime montrer un peu de recul parfois
I don't think the complaint is justified.	Je ne pense pas que la plainte soit fondée
I thought we were gonna be safe here	Je pensais que nous allions être en sécurité ici
I hope she feels movement	J'espère qu'elle ressent des mouvements
I went with them too	je suis allé avec eux aussi
I also have a man who loves meat	J'ai aussi un homme qui aime la viande
I never knew his presence was for me	Je n'ai jamais su que sa présence était pour moi
I need to be near him	J'ai besoin d'être près de lui
I feel like a complete idiot	J'ai l'impression d'être un idiot complet
A small high-pitched sound escaped my lips	Un petit bruit aigu s'échappa de mes lèvres
I didn't bother to wear makeup	Je n'ai pas pris la peine de me maquiller
A few lived here, a few were just visiting	Quelques-uns vivaient ici, quelques-uns venaient juste de visiter
I slowly turned to him	Je me suis tourné lentement vers lui
I also see red color on the green grass	Je vois aussi de la couleur rouge sur l'herbe verte
I needed a lot of coffee	J'avais besoin de beaucoup de café
The foundation of the church is visible	La fondation de l'église est visible
I could barely watch it	Je pouvais à peine le regarder
I wonder what we're gonna do now	Je me demande ce que nous allons faire maintenant
A liquid shiver of fear slipped through my body	Un frisson liquide de peur a glissé à travers mon corps
I mean they don't understand humanity	Je veux dire, ils ne comprennent pas l'humanité
I met some people but never got any further	J'ai rencontré des gens mais je ne suis jamais allé plus loin
I had to call them right away	J'ai dû les appeler tout de suite
I feel unworthy of this sanctuary	Je me sens indigne de ce sanctuaire
I would be too ashamed	j'aurais trop honte
I went from wilderness guide to car salesman	Je suis passé de guide en pleine nature à vendeur de voitures
I want to ask her a lot of things	Je veux lui demander beaucoup de choses
A moment later it appeared	Un instant plus tard, il est apparu
I just let it sink in for a second	Je l'ai juste laissé couler pendant une seconde
I felt their temperature	J'ai senti leur température
I have some business to attend to on deck	J'ai quelques affaires à régler sur le pont
I was hoping for news on a possible first contact	J'espérais des nouvelles sur un éventuel premier contact
It has three different sounds per frame	Il a trois sons différents par image
I haven't seen him for two days	Je ne l'ai pas vu depuis deux jours
i miss my son so much	mon fils me manque tellement
I want to help make a difference	Je veux aider à faire la différence
I want others to know that they are not alone	Je veux que les autres sachent qu'ils ne sont pas seuls
I just hope you can forgive me	J'espère seulement que tu pourras me pardonner
I had to bring her cell phone which she forgot	J'ai dû apporter son téléphone portable qu'elle a oublié
I walked straight into her room and found it empty	Je suis entré directement dans sa chambre et l'ai trouvé vide
This has never been used	Cela n'a jamais été utilisé
I waited for your call but it never came	J'ai attendu ton appel mais il n'est jamais venu
I planned this whole project	J'ai planifié tout ce projet
I know how to load the sounds into the cells	Je sais charger les sons dans les cellules
I felt even worse about myself after reading the letter	Je me sentais encore plus mal dans ma peau après avoir lu la lettre
I swear he reads my mind	Je jure qu'il lit dans mes pensées
I also create a landing page according to your needs	Je crée également une page de destination en fonction de vos besoins
I couldn't think of a worse idea	Je ne pouvais pas penser à une pire idée
I found a wife	j'ai trouvé une épouse
I wanted more than anything to be alone with her	Je voulais plus que tout être seul avec elle
I don't remember going to the market or leaving	Je ne me souviens pas d'être allé au marché ou d'être parti
I think he really found his calling	Je pense qu'il a vraiment trouvé sa vocation
I heard he hanged himself in jail within a week	J'ai entendu dire qu'il s'était pendu en prison dans la semaine
I was also at a loss for words	J'étais aussi à court de mots
I was looking forward to seeing the children	J'avais hâte de voir les enfants
I'll be back later	Je serai de retour plus tard
Only customers knew what they had bought	Seuls les clients savaient ce qu'ils avaient acheté
I left the city and climbed the rocky hills	J'ai quitté la ville et escaladé les collines rocheuses
I had a problem, however	J'ai eu un problème, cependant
I know that man was guilty	Je sais que cet homme était coupable
I didn't think he wanted to talk about it	Je ne pensais pas qu'il voulait en parler
I want you to feel everything your victims have felt	Je veux que tu ressentes tout ce que tes victimes ont ressenti
I didn't go about this without thinking about it	Je ne suis pas allé à ce sujet sans y réfléchir
I didn't want this to happen	Je ne voulais pas que ça arrive
A good first meeting	Une bonne première rencontre
There was a mass choir throughout the concert	Il y avait un chœur de masse pendant tout le concert
A real weirdo, scared him	Un vrai bizarre, lui a fait peur
I hated that my friends saw me like this	Je détestais que mes amis me voient ainsi
I feel a lump forming in my throat	Je sens une boule se former dans ma gorge
I can not live without it	je ne peux pas m'en passer
I saw a lifeless place	J'ai vu un endroit sans vie
I think this aspect is very important	Je pense que cet aspect est très important
I threw my hands over my eyes to protect them	J'ai jeté mes mains sur mes yeux pour les protéger
I jumped forward again	J'ai encore sauté en avant
I offered to give him the jacket, but he refused	J'ai proposé de lui donner la veste, mais il a refusé
I could never live like this	Je ne pourrais jamais vivre comme ça
I want to touch her and love her	Je veux la toucher et l'aimer
I ripped it off the shelf	Je l'ai arraché de l'étagère
I shake my head in response	Je secoue la tête en réponse
Lightning struck the canoe from the sky	Un éclair a frappé le canoë du ciel
I love you, get safe	Je t'aime, mets-toi en sécurité
I could never imagine it in a million years	Je ne pourrais jamais l'imaginer dans un million d'années
I scream out loud with a stern face	Je crie à haute voix avec un visage sévère
Many things are offensive	Beaucoup de choses sont offensantes
I know it's normal when they go out	Je sais que c'est normal quand ils sortent
I ask you to do more father	Je te demande de faire plus père
I thought it was a little too scary for them	Je pensais que c'était un peu trop effrayant pour eux
I'm in the living room	je suis dans le salon
I couldn't look him in the eye	je ne pouvais pas le regarder dans les yeux
Personally, I think it's a bit mean	Personnellement, je pense que c'est un peu méchant
I'm happy to call him my friend	Je suis heureux de l'appeler mon ami
They could not locate the living plants	Ils n'ont pas pu localiser les plantes vivantes
I have a lot of projects from time to time	J'ai beaucoup de projets de temps en temps
I fall back and start crying	Je bascule en arrière et commence à pleurer
A woman came to buy dates	Une femme est venue acheter des dattes
I tried to speak, but I couldn't	J'ai essayé de parler, mais je n'ai pas pu
I really want what you both have	Je veux vraiment ce que vous avez tous les deux
A lady can trust you and fear nothing	Une dame peut se fier à vous et ne rien craindre
I haven't regretted a single minute of our time together	Je n'ai pas regretté une seule minute de notre temps ensemble
A person can't buy anything, anywhere	Une personne ne peut rien acheter, n'importe où
I like its warmth	j'aime sa chaleur
I wondered why it was so	Je me suis demandé pourquoi c'était si
I really didn't want to be a sex object	Je ne voulais vraiment pas être un objet sexuel
Many reasons have been put forward for such a situation.	De nombreuses raisons ont été avancées pour une telle situation
I can't believe he's your brother	Je ne peux pas croire qu'il est ton frère
I ended up being a receiver	j'ai fini par être receveur
I looked around, but I stayed on my knees	J'ai regardé autour de moi, mais je suis resté agenouillé
i think she is going to get pregnant	je pense qu'elle va tomber enceinte
I took a step back from him	J'ai pris du recul par rapport à lui
I would know even in the dark	Je le saurais même dans le noir
I wanted to hurry up and get this over with	Je voulais me dépêcher et en finir avec ça
I fold my hands in prayer on my seat	Je joins mes mains en prière sur mon siège
I have definitive proof	j'ai la preuve définitive
I had to run down a hallway full of smoke	J'ai dû courir dans un couloir rempli de fumée
I didn't mean to do it today	Je n'avais pas l'intention de le faire aujourd'hui
We were all fighting like dogs and cats	Nous nous battions tous comme chiens et chats
I just needed to find a thread	J'avais juste besoin de trouver un fil
I tried to hit them with the magic lightning	J'ai essayé de les frapper avec l'éclair magique
I quote both almost daily	Je cite les deux presque quotidiennement
Several men declined to make any statement	Plusieurs hommes ont refusé de faire la moindre déclaration
I missed the pickup and I missed the mission	J'ai raté le pick-up et j'ai raté la mission
A man stands with a coat over his arm	Un homme se tient debout, un manteau posé sur son bras
I didn't want to be angry	Je ne voulais pas avoir de colère
I try to breathe slowly	J'essaie de respirer lentement
I can't trust love	Je ne peux pas faire confiance à l'amour
I know you wanna go now	Je sais que tu veux y aller maintenant
I can do it on foot	Je peux le faire à pied
I guess that's his business	Je suppose que c'est son affaire
I had to be sharp from now on	Je devais être vif à partir de maintenant
I want you to stay too	Je veux que tu restes aussi
I don't think that's a problem	Je ne pense pas que ce soit un problème
I didn't want it to go any further	Je ne voulais pas que ça aille plus loin
I was training every day but not on a bike	Je m'entraînais tous les jours mais pas sur un vélo
Ships have not been closely examined	Les navires n'ont pas été examinés de près
I used to bet with the boys about it	J'avais l'habitude de parier avec les garçons à ce sujet
I wanted to end my career	Je voulais terminer ma carrière
Bring me my wife and let me die	Amenez-moi ma femme et laissez-moi mourir
Guess trouble follows us everywhere, homie	Je suppose que les problèmes nous suivent partout, mon pote
I was really hungry part of that time	J'avais vraiment faim une partie de ce temps
I had no idea how he got around the counter	Je n'avais aucune idée de comment il a fait le tour du comptoir
I needed a pen and paper	J'avais besoin d'un stylo et de papier
A small section of existing hair is split into two	Une petite section de cheveux existants est divisée en deux
I look forward to going to garage sales every year	J'ai hâte d'aller aux vide-greniers chaque année
The love of a father for his daughter	L'amour d'un père pour sa fille
I opened my eyes and looked at the time	J'ai ouvert les yeux et regardé l'heure
I knew they normally dated	Je savais qu'ils sortaient normalement ensemble
I had to get out of this house	J'ai dû sortir de cette maison
I can neither confirm nor deny who our client is	Je ne peux ni confirmer ni infirmer qui est notre client
I looked at the faces	je regardais les visages
I was hoping she was doing better than me	J'espérais qu'elle faisait mieux que moi
The piece was produced under stress of great haste	La pièce a été produite sous un stress de grande hâte
The game was played more for art than theory	Le jeu a été joué plus pour l'art que pour la théorie
I'm not looking for a library	Je ne cherche pas une bibliothèque
I only saw that the room was empty	Je n'ai fait que voir que la pièce était vide
I just wanted you to know that	Je voulais juste que tu saches ça
I started rocking back and forth	J'ai commencé à me balancer d'avant en arrière
I could see it, feel it	Je pouvais le voir, le sentir
I think he was alone this weekend	Je crois qu'il était seul ce week-end
I did not share his enthusiasm	Je n'ai pas partagé son enthousiasme
I had forgotten what happiness looked like	J'avais oublié à quoi ressemblait le bonheur
I was out of my mind before	J'étais hors de mon esprit avant
I never asked her to be faithful	Je ne lui ai jamais demandé d'être fidèle
The change in taste did not happen overnight	Le changement de goût ne s'est pas fait du jour au lendemain
I mean it was in a museum	Je veux dire que c'était dans un musée
I did not care	Je m'en foutais
I will definitely let you know how things go	Je vais certainement vous faire savoir comment les choses se passent
A vision of beauty and temperament	Une vision de la beauté et du tempérament
I fell to the ground unable to move	Je suis tombé au sol incapable de bouger
I hope it helped you	j'espère que ça t'a aidé
I was really looking forward to these days	J'attendais vraiment ces jours avec impatience
I haven't had your experience with him	Je n'ai pas vécu ton expérience avec lui
I know he don't have that kind of money	Je sais qu'il n'a pas ce genre d'argent
I have to tell her about the failed job	Je dois lui parler de l'échec du travail
I wish the others never leave	Je souhaite que les autres ne partent jamais
Good health is good for us	Une bonne santé nous fait du bien
Booth missed a game due to the injury	Booth a raté un match en raison de la blessure
I'll make sure it falls into good hands	Je ferai en sorte qu'il tombe entre de bonnes mains
I had a nice high voice	J'avais une belle voix haute
I noticed his lip was swollen	J'ai remarqué que sa lèvre avait gonflé
I treated her like less than a person	Je l'ai traitée comme moins qu'une personne
I have a huge amount of clothes in my closet	J'ai une énorme quantité de vêtements dans mon placard
I understand that consent is not a condition of purchase	Je comprends que le consentement n'est pas une condition d'achat
I stopped blaming myself	j'ai arrêté de m'en vouloir
I didn't want this to be the end	Je ne voulais pas que ce soit la fin
Each of them can move on different terrain	Chacun d'eux peut se déplacer sur un terrain différent
I suddenly gathered my courage	J'ai soudain rassemblé mon courage
I don't really have a hold on her yet.	Je n'ai pas encore vraiment de prise sur elle
And then take it from there	Et puis prenez-le à partir de là
It was hard to find	C'était difficile à trouver
I've been standing strong for so long now	Je me tenais fort depuis si longtemps maintenant
A curse, a form of protection, defensive magic in particular	Une malédiction, une forme de protection, la magie défensive en particulier
I felt a vomiting sensation	J'ai ressenti une sensation de vomissement
I respected the history of my lands	J'ai respecté l'histoire de mes terres
I think you have time left	Je pense qu'il te reste du temps
I really needed to be sick	J'avais vraiment besoin d'être malade
I closed my eyes and pressed my lips to hers	J'ai fermé les yeux et pressé mes lèvres contre les siennes
A hard patch of black on her pale skin	Une tache dure de noir sur sa peau pâle
I want you to get used to my touch	Je veux que tu t'habitues à mon contact
I find poetry everywhere, it seems	Je trouve de la poésie partout, semble-t-il
A hot shower can also be effective	Une douche chaude peut aussi être efficace
I have it in this bag	je l'ai dans ce sac
I was very impressed with this	J'ai été très impressionné par cela
A way to find you if you're in trouble	Un moyen de vous trouver si vous avez des ennuis
I just want to avoid it	Je veux juste l'éviter
I insisted on buying them dinner	J'ai insisté pour leur acheter le dîner
I want them delighted, surprised	Je les veux ravis, surpris
I just got a feeling, man	J'ai juste un sentiment, mec
i vomited twice	j'ai vomi deux fois
I was hoping it wasn't money	J'espérais que ce n'était pas de l'argent
I admired that on one level	J'ai admiré ça à un niveau
I refuse to give him that power	Je refuse de lui donner ce pouvoir
A minute later he had his story	Une minute plus tard, il avait son histoire
I think we have a lot in common	Je pense que nous avons beaucoup en commun
June has started every game this season	June a commencé tous les matchs de cette saison
I guess she was in the studio	Je suppose qu'elle était en studio
I look and I see him enter	Je regarde et je le vois entrer
A simple, special, extraordinary moment	Un moment simple, spécial, extraordinaire
One life with you is not enough	Une vie avec toi ne suffit pas
I help you settle in	Je vous aide à vous installer
I'm old enough to know	je suis assez adulte pour le savoir
I scan my living room	Je scanne mon salon
I met her last fall	Je l'ai rencontrée l'automne dernier
I saw my opportunity and I took it	J'ai vu mon opportunité et je l'ai saisie
I'm so shocked to hear this revelation	Je suis trop choqué d'apprendre cette révélation
I asked him the reason for his suspicions	Je lui ai demandé la raison de ses soupçons
I want to ask you something	je veux te demander quelque chose
I must have read this book at least three times	J'ai dû lire ce livre au moins trois fois
I know my sister gives you nothing	Je sais que ma sœur ne te donne rien
I felt you deserved it	J'ai senti que tu le méritais
I was fourteen when the sun first set	J'avais quatorze ans quand le soleil a disparu pour la première fois
I wasn't convinced that he wasn't going to hurt me	Je n'étais pas convaincu qu'il n'allait pas me faire de mal
I got into bed and closed my eyes	Je me suis installé dans le lit et j'ai fermé les yeux
I am surrounded	j'en suis entouré
A bright blue flash lit up the night	Un flash bleu brillant a éclairé la nuit
I was so devastated	J'étais tellement anéanti
I had never heard of it before	Je n'en avais jamais entendu parler avant
I love my baby with my heart and my soul	J'aime mon bébé avec mon cœur et mon âme
A baseball field should be a nice change	Un terrain de baseball devrait être un bon changement
I am deeply indebted to them	Je leur suis profondément redevable
Then the woman will be the equal of the man	Alors la femme sera l'égale de l'homme
I tried to block it out of my mind	J'ai essayé de le bloquer hors de mon esprit
I heard she was very powerful	J'ai entendu dire qu'elle était très puissante
I shook myself mentally and kept on walking	Je me suis secoué mentalement et j'ai continué à marcher
I looked in the grave	J'ai regardé dans la tombe
I think it does the rest of us an injustice	Je pense que cela fait du reste d'entre nous une injustice
Our business must grow like never before	Notre métier doit se développer comme jamais auparavant
I didn't have to share it	Je n'avais pas à la partager
A hushed conversation	Une conversation feutrée
I can't think clearly anymore	Je ne peux plus penser clairement
I was the only one he looked at	J'étais le seul qu'il regardait
I was ready for some answers	J'étais prêt pour quelques réponses
I can't find any information about this error anywhere	Je ne trouve aucune information sur cette erreur nulle part
I don't know why they spared me	Je ne sais pas pourquoi ils m'ont épargné
They had two daughters	Ils ont eu deux filles
I was going to see them again	j'allais les revoir
I didn't want to go without her	Je ne voulais pas y aller sans elle
A place of education	Un lieu d'enseignement
I didn't react the right way when she came out	Je n'ai pas réagi de la bonne façon quand elle est sortie
I came as always	Je suis venu comme toujours
I couldn't make out the faces yet	Je ne pouvais pas encore distinguer les visages
I just couldn't read it	je ne pouvais tout simplement pas le lire
I started to sweat and feel nervous	J'ai commencé à transpirer et à me sentir nerveux
I bite my lip and peek around the room	Je me mords la lèvre et jette un coup d'œil dans la pièce
I managed, however, to control myself	J'ai réussi, cependant, à me contrôler
She was much more upset about the potato salad	Elle était beaucoup plus contrariée par la salade de pommes de terre
I closed my tired and burning eyes	J'ai fermé mes yeux fatigués et brûlants
I really couldn't tell	Je ne pouvais vraiment pas le dire
i have to find the key	je dois trouver la clé
I have trouble writing it	j'ai du mal l'écrire
I had a queen to win back then	J'avais une reine à gagner à l'époque
I wanted us to go out tonight	Je voulais qu'on sorte ce soir
I thought about what he said	J'ai pensé à ce qu'il a dit
The music students will provide the music	Les élèves de musique fourniront la musique
I couldn't watch them either	Je ne pouvais pas les regarder non plus
I lowered the gun to watch	J'ai baissé le pistolet pour regarder
I felt we had to finally take a stand	Je sentais que nous devions finalement prendre position
I had enough strength to carry a child	J'avais assez de force pour porter un enfant
I tried to touch the light	J'ai essayé de toucher la lumière
Loose or damaged gear was thrown into the ocean	Du matériel lâche ou endommagé a été jeté dans l'océan
I like to watch things grow	J'aime regarder les choses grandir
I literally had no idea he had one	Je n'avais littéralement aucune idée qu'il en avait un
I've never been in a circle	Je n'ai jamais été dans un cercle
I can't guarantee these boats will hold up	Je ne peux pas garantir que ces bateaux tiendront le coup
I feel comfortable and safe in his arms	Je me sens à l'aise et en sécurité dans ses bras
I heard no one in the rooms beyond	Je n'ai entendu personne dans les pièces au-delà
The decision was yours	La décision t'appartenait
I should have dropped the baseball conversation completely	J'aurais dû abandonner complètement la conversation sur le baseball
I feel like my only option is to sleep	J'ai l'impression que ma seule option est de dormir
I pushed him away, trying to calm the mood	Je l'ai repoussé, essayant de calmer l'ambiance
I'm seventeen, sir	J'ai dix-sept ans, monsieur
A white glow fills the sky	Un éclat blanc remplit le ciel
I was the only mixed-race girl in our class	J'étais la seule fille métisse de notre classe
A real tour de force	Un vrai tour de force
I saw my father and I ran to stand next to him	J'ai vu mon père et j'ai couru pour me mettre à côté de lui
I haven't spoken to her in years	Je ne lui ai pas parlé depuis des années
I take a deep breath	Je prends une profonde inspiration
I wouldn't do it in the dark	Je ne voudrais pas le faire dans le noir
I ended up fainting	J'ai fini par m'évanouir
I know he took care of me	Je sais qu'il s'est occupé de moi
I didn't come to you	je ne venais pas vers toi
I have a mental illness	j'ai une maladie mentale
A broad hand wave included their table	Une large vague de main a inclus leur table
I still can't entirely disagree with her	Je ne peux toujours pas être entièrement en désaccord avec elle
I helped him and he knows it	Je l'ai aidé et il le sait
I packed it for you	Je l'ai emballé pour toi
I came back with a double handle, a real crop	Je suis revenu avec une double poignée, une vraie récolte
I return to its center and take a deep breath	Je retourne dans son centre et respire profondément
I had to stop this, or it would all be ruined	Je devais arrêter ça, ou tout serait ruiné
I didn't know what was gonna happen	Je ne savais pas ce qui allait arriver
I knocked on her door and she let me in	J'ai frappé à sa porte et elle m'a laissé entrer
I go mad and make the whole wolf pack miserable	Je deviens fou et je rends misérable toute la meute de loups
I often find myself wondering where things went wrong	Je me retrouve souvent à me demander où les choses ont mal tourné
I didn't catch anything	je n'ai rien retenu
I won't pretend not to love and admire them	Je ne prétendrai pas ne pas les aimer et les admirer
A cold breeze shocked his warmth to where he once was	Une brise froide a choqué sa chaleur là où il était autrefois
I didn't care that she died	Je me fichais qu'elle soit morte
I won't argue the point	Je ne discuterai pas le point
I was a little uncomfortable	j'étais un peu mal à l'aise
I only came to ask you to forgive me	Je suis seulement venu te demander de me pardonner
I know you want a life of your own	Je sais que tu veux une vie qui t'appartient
I didn't have time to be locked up all afternoon	Je n'ai pas eu le temps d'être enfermé tout l'après-midi
I thought about biting it, but then I decided not to.	J'ai pensé à le mordre, mais j'ai ensuite décidé de ne pas le faire
A simple life, but his family depended on it	Une vie simple, mais sa famille en dépendait
I want to know every detail	Je veux connaître chaque détail
Thought we were gonna crash and get killed	Je pensais que nous allions nous écraser et être tués
They were forced to apologize	Ils ont été forcés de présenter des excuses
I only need one of your hands	Je n'ai besoin que d'une de tes mains
Guess that's why she wants me dead	Je suppose que c'est pourquoi elle veut ma mort
Eight witnesses were called	Huit témoins ont été appelés
A place you can't see, but feel	Un endroit que vous ne pouvez pas voir, mais que vous ressentez
A third brought light into the small adjoining bathroom	Un troisième apportait de la lumière dans la petite salle de bain attenante
I made some money, but not enough	J'ai gagné de l'argent, mais pas assez
I never felt better in my life	Je ne me suis jamais senti mieux dans ma vie
I guess he'll get a gun	Je suppose qu'il va chercher une arme à feu
Six people died	Six personnes ont péri
I would always bring him back	Je lui rapporterais toujours
I just slipped a little	j'ai juste glissé un peu
I should have trusted my instincts	J'aurais dû me fier à mon instinct
I think we had enough fun for a day	Je pense que nous nous sommes assez amusés pour une journée
I got a job working with computers	J'ai obtenu un emploi en travaillant avec des ordinateurs
I watched his face close	J'ai regardé son visage proche
I was their prisoner	j'étais leur prisonnier
I heard he's a lawyer by trade	J'ai entendu dire qu'il est avocat de métier
I will add some stuff here soon	J'ajouterai quelques éléments ici bientôt
A window instead of a man	Une fenêtre au lieu d'un homme
I love everything in life	J'aime tout dans la vie
I love how easy it is to have short hair	J'aime la facilité d'avoir les cheveux courts
I was impressed with their style	J'ai été impressionné par leur style
I replaced the main unit and that did not solve the problem	J'ai remplacé l'unité principale et cela n'a pas résolu le problème
I don't see where the rings have gone	Je ne vois pas où sont passés les anneaux
I spent my day online or taking care of my grandmother	J'ai passé ma journée en ligne ou à m'occuper de ma grand-mère
I just found the wrong army	Je viens de trouver la mauvaise armée
I really didn't like it	Je n'ai vraiment pas apprécié
I hadn't given it much thought	je n'y avais pas beaucoup réfléchi
A man has no right to anything	Un homme n'a droit à rien
It's almost impossible to find	C'est presque impossible à trouver
I knew she had big boobs, but these are insane	Je savais qu'elle avait de gros seins, mais ceux-ci sont fous
I broke a piece	J'ai cassé un morceau
I have no thanks for you	je n'ai pas de remerciement pour toi
I want to hear every word	Je veux entendre chaque mot
I handed her the writing and smiled	Je lui ai tendu l'écriture et j'ai souri
I thought they were in danger	Je pensais qu'ils étaient en danger
I would just assume it's the same thing	Je supposerais juste que c'est la même chose
I say this will be the final	Je dis que ce sera la finale
I never told you about our musical weekend	Je ne t'ai jamais parlé de notre week-end musical
I can tell he's confused	Je peux dire qu'il est confus
I haven't even seen it	je ne l'ai même pas vu
I didn't even know you had so much in you	Je ne savais même pas que tu avais autant en toi
I can't feel myself	Je ne peux pas me sentir moi-même
I wanted that dick right away	Je voulais cette bite tout de suite
I decided not to dry my hair today	J'ai décidé de ne pas me sécher les cheveux aujourd'hui
I saw how much hair she had lost	J'ai vu combien de cheveux elle avait perdu
I guess you wanted a tall, thin professional woman.	Je suppose que vous vouliez une femme professionnelle grande et mince
I did not find the yacht	Je n'ai pas trouvé le yacht
I never know what to take	Je ne sais jamais quoi prendre
I hit him with the blade, dripping blood	Je l'ai frappé avec la lame, faisant couler du sang
I smell something strange in the air, however	Je sens quelque chose d'étrange dans l'air, cependant
I can feel them but not bend them	Je peux les sentir mais pas les plier
I couldn't resist touching her face	Je n'ai pas pu résister à toucher son visage
please my sweet girl	je t'en prie ma douce fille
I started again, looking carefully inside each envelope	J'ai recommencé, regardant attentivement à l'intérieur de chaque enveloppe
I was before the mountains, before the stars	J'étais avant les montagnes, avant les étoiles
I didn't have to pay someone to tell me that	Je n'ai pas eu à payer quelqu'un pour me dire ça
I was trying to control it	J'essayais de contrôler ça
A very good job he does too	Un très bon travail qu'il fait aussi
But the end result is a strong episode	Mais le résultat final est un épisode fort
I just lost my hope when you weren't home	J'ai juste perdu mon espoir quand tu n'étais pas à la maison
I still miss her everyday	Elle me manque encore tous les jours
I was still afraid of him	j'avais encore peur de lui
I just have to save him	Je n'ai plus qu'à le sauver
I want to be in your arms and stay there	Je veux être dans tes bras et y rester
I was hot walking next to him	J'avais chaud en marchant à côté de lui
I could easily know	Je pourrais facilement savoir
I want an answer from you	je veux une réponse de ta part
I could have warned him	j'aurais pu le prévenir
I derive the most joy from life from music	Je tire le plus de joie de la vie de la musique
I take my place at the back	je prends ma place vers l'arrière
I didn't want you to get in trouble	Je ne voulais pas que tu aies des ennuis
I miss the warmth of her skin	La chaleur de sa peau me manque
I guess you could describe them as such	Je suppose que vous pourriez les décrire comme tels
I just love having you here	J'aime juste t'avoir ici
I can tell it upsets her	Je peux dire que cela la bouleverse
I too want liberation	Moi aussi je veux la libération
Price himself suggested many dialogue changes for his character	Price lui-même a suggéré de nombreux changements de dialogue pour son personnage
I hope you will like my opinion	J'espère que mon avis vous plaira
I was found covered in blood and unconscious	J'ai été retrouvé couvert de sang et inconscient
I hope that won't happen	j'espère que ça n'arrivera pas
A man would have answered	Un homme aurait répondu
I can't say anything bad about them	Je ne peux rien dire de mal à leur sujet
I'll make sure it's done quickly	je m'arrange pour que ce soit fait rapidement
The resulting miniature of the courtroom was ten feet long	La miniature de la salle d'audience qui en résultait mesurait dix pieds de long
I think that might have helped, you know	Je pense que ça aurait pu aider, tu sais
I had to witness his other life	J'ai dû être témoin de son autre vie
A perfect silver circle	Un cercle d'argent parfait
I think the police take him too	Je pense que la police l'emmène aussi
I wouldn't do that to you	je ne te ferais pas ça
I'll make some calls for you	Je passerai quelques appels pour vous
I come here on my own	Je viens ici de mon propre chef
I easily refrain from speaking first	Je me retiens facilement de parler en premier
I didn't give him any personal information	Je ne lui ai donné aucune information personnelle
I see around and everyone is looking at me	Je vois autour et tout le monde me regarde
I recognize this pain	Je reconnais cette douleur
I told you the gist of it all	Je t'ai dit l'essentiel de tout ça
I like what you did in the office	J'aime ce que tu as fait au bureau
I'm looking for the ceiling	je cherche le plafond
I haven't lost everything	je n'ai pas tout perdu
I'm hanging out with a friend from school	Je traîne avec un ami de l'école
I had no way to warn him	Je n'avais aucun moyen de le prévenir
I'll drive you around and talk to you	Je te conduirai et te parlerai
A spear lay on the stone floor	Une lance gisait sur le sol de pierre
I shook my head in amazement	J'ai secoué la tête avec étonnement
At a little distance, there were two people looking at her	A une petite distance, il y avait deux personnes qui la regardaient
I moved towards him again, expecting him to move away	Je me suis de nouveau déplacé vers lui, m'attendant à ce qu'il s'écarte
I pledge my support and help	Je promets mon soutien et mon aide
A hundred restless hands	Une centaine de mains agitées
I want to focus on you	Je veux me concentrer sur toi
A good car is beautiful in itself	Une bonne voiture est belle en soi
I couldn't be free from the nightmare	Je ne pouvais pas être libre du cauchemar
I understand that young women like these things	Je comprends que les jeunes femmes aiment ces choses
I feel a little different	Je me sens un peu différent
I think we should come in	Je pense que nous devrions entrer
I checked the computer about the riot	J'ai vérifié l'ordinateur à propos de l'émeute
i know you noticed	je sais que tu as remarqué
I remembered how he was in our relationship	Je me suis rappelé comment il était dans notre relation
I wanted to say his name but I couldn't	Je voulais dire son nom mais je ne pouvais pas
One look told me it was all over	Un coup d'œil m'a dit que tout était fini
A photo of the ride is available for purchase	Une photo du trajet est disponible à l'achat
I became an accidental celebrity	Je suis devenu une célébrité accidentelle
I can tell by the look in her eyes	Je peux dire par le regard dans ses yeux
I should want this for you	Je devrais vouloir ça pour toi
I need to know how to leave this island	Je dois savoir comment quitter cette île
I should jump	il faudrait que je saute
I feel really bad	Je me sens vraiment mal
I was still there, still breathing	J'étais toujours là, respirant encore
I still wonder why we made up a story	Je me demande encore pourquoi nous avons inventé une histoire
I feel much stronger now	Je me sens beaucoup plus fort maintenant
I wondered why he did that	je me demandais pourquoi il avait fait ça
I didn't want to know about any of this	Je ne voulais rien savoir de tout ça
I have no idea what parts lie beyond	Je n'ai aucune idée des pièces qui se trouvent au-delà
I took the lead and he threw me	J'ai pris la tête et il m'a jeté
I can already feel it	Je peux déjà le sentir
I really feel a lot of guilt for this	Je ressens vraiment beaucoup de culpabilité pour ça
I think it suits you well	je trouve que ça te va bien
I climbed the stairs and knocked	J'ai monté les escaliers et j'ai frappé
A new home, strange faces, a strange language and customs	Une nouvelle maison, des visages étranges, une langue et des coutumes étranges
I studied biology	J'ai étudié la biologie
I don't want to stay home alone	Je ne veux pas rester seul à la maison
I could clearly see it in his left hand	Je pouvais clairement le voir dans sa main gauche
I took several pictures of the mountains	J'ai pris plusieurs photos des montagnes
I think success is a worthwhile thing	Je pense que le succès est une chose qui en vaut la peine
I didn't know what to think of that	Je ne savais pas quoi penser de ça
I was quite indifferent towards him, actually.	J'étais assez indifférent envers lui, en fait
I hadn't asked anyone yet	Je n'avais encore demandé à personne
We don't know how he got his freedom	On ne sait pas comment il a obtenu sa liberté
I'm about to put on my dress for the field	Je suis sur le point d'enfiler ma robe pour le terrain
I looked around trying to remember our route	J'ai regardé autour de moi, essayant de me souvenir de notre itinéraire
I need to know what is the connection between these materials	J'ai besoin de savoir quel est le lien entre ces matériaux
I needed less audience to fuck him	J'avais besoin de moins d'audience pour le baiser
I was mad with rage	J'étais fou de rage
I guess that says something about me	Je suppose que cela dit quelque chose sur moi
I was afraid for the world	J'ai eu peur pour le monde
I can't sacrifice myself	je ne peux pas me sacrifier
I saw the future with hope instead of fear	J'ai vu l'avenir avec espoir au lieu de peur
I became very angry with my situation	Je suis devenu très en colère contre ma situation
I told her it wasn't enough time	Je lui ai dit que ce n'était pas assez de temps
I would highly recommend this program to everyone	Je recommanderais fortement ce programme à tout le monde
I rushed home	je me suis précipité à la maison
Doctors gave him less than six months to live	Les médecins lui ont donné moins de six mois à vivre
I know what he looks like	Je sais à quoi il ressemble
I was average, kinda cute	J'étais moyen, plutôt mignon
I was just trying to prove myself something	J'essayais juste de me prouver quelque chose
I want all the possibilities of you in writing	Je veux toutes les possibilités de toi par écrit
I was cold on the couch downstairs	J'étais froid sur le canapé en bas
I have the last word on everything here	J'ai le dernier mot sur tout ici
I want to hear you all day long	Je veux t'entendre tout au long de la journée
A slight sad smile slipped on his lips.	Un léger sourire triste glissa sur ses lèvres
I remembered having a word with him	Je me suis rappelé d'avoir un mot avec lui
A walk in front of a forest	Une promenade devant une forêt
A car couldn't pass through	Une voiture ne pourrait pas passer à travers
I bet my parents didn't know either	Je parie que mes parents ne le savaient pas non plus
Australia made two changes	L'Australie a fait deux changements
The fall was like a reminder	La chute était comme un rappel
I know how sad that must make you	Je sais à quel point ça doit te rendre triste
I am extremely grateful for everything	Je suis extrêmement reconnaissant pour tout
I believe there are many ways to do church well	Je crois qu'il y a plusieurs façons de bien faire l'église
I only wanted him, every element that built his presence	Je ne voulais que lui, chaque élément qui a construit sa présence
I could be written off at any time	Je pourrais être radié à tout moment
I also noticed that this floor was plain white stone	J'ai aussi remarqué que ce sol était en pierre blanche unie
A second requirement is that normal vs.	Une deuxième exigence est que la normale vs
I couldn't understand a word	Je ne pouvais pas comprendre un mot
I have no idea how I must feel about this	Je n'ai aucune idée de ce que je dois ressentir à ce sujet
I reluctantly accepted	J'ai accepté à contrecœur
A small train car box	Une petite boîte de wagon de train
I come from very far	je viens de très loin
A valley formed around us	Une vallée se formait autour de nous
I smiled at the flowerpots that covered the porch	J'ai souri aux pots de fleurs qui recouvraient le porche
A lump grew in her throat	Une boule a grandi dans sa gorge
A lot of bad things happen	Beaucoup de mauvaises choses arrivent
I should do as well or better	je devrais faire aussi bien ou mieux
I come once a month	je viens encore une fois par mois
I noticed a wider smile appear	J'ai remarqué un sourire plus large apparaître
We will deliver to you	Nous nous livrerons à vous
I decided to write here	J'ai décidé d'écrire ici
i was looking for it for some time	je le cherchais depuis un certain temps
I'll be waiting for you at midnight under the tree	Je t'attendrai à minuit sous le sapin
I see a top to create on the phone	Je vois un top à créer au téléphone
I knew my prospects for success were very slim	Je savais que mes perspectives de succès étaient très minces
It's gonna be an event	Cela va être un événement
I'm so sorry	Je suis tellement désolé
I could forgive that cause it was my choice	Je pourrais pardonner ça parce que c'était mon choix
I was locked in the square wood	J'étais enfermé dans le bois carré
I opened the side door and felt a chill	J'ai ouvert la porte latérale et j'ai senti un frisson
She really is captain of her own ship	Elle est vraiment capitaine de son propre navire
I never really liked swim shorts	Je n'ai jamais vraiment aimé les shorts de bain
I wanted to keep the middle initial the same	Je voulais garder l'initiale du milieu la même
I can give you a receipt for the papers	Je peux te donner un reçu pour les papiers
I'm not that either	je ne suis pas ça non plus
I immediately realize the problem	je me rends immédiatement compte du problème
I can think for myself	Je peux penser par moi-même
I move her hair and discover a delicate little ear	Je bouge ses cheveux et découvre une petite oreille délicate
I could make it easy for you	Je pourrais vous faciliter la tâche
I have spoken to different leading people in churches	J'ai parlé à différentes personnes dirigeantes dans des églises
I had no idea what to do next	Je n'avais aucune idée de ce qu'il fallait faire ensuite
I finally won the fight	J'ai finalement gagné la lutte
I needed someone in my presence	J'avais besoin de quelqu'un en ma présence
I interpreted this luminosity in an instant	J'ai interprété cette luminosité en un instant
I looked out the bedroom window	J'ai regardé par la fenêtre de la chambre
I asked what was in it	J'ai demandé ce qu'il y avait dedans
I felt quite pleased with myself	je me sentais assez content de moi
I know you're not a fan of religion	Je sais que tu n'es pas fan de religion
I noticed his hands were shaking slightly	J'ai remarqué que ses mains tremblaient légèrement
I was hoping for a good bargain day	J'espérais une bonne journée de bonnes affaires
I made it to the top	Je l'ai fait jusqu'au sommet
I slowly blink at her	Je cligne lentement des yeux vers elle
I read about it online	J'ai lu à ce sujet en ligne
I was happy to have it	j'étais content de l'avoir
I resolved to be less of a shit in the future	J'ai résolu d'être moins une merde à l'avenir
It was a great show	C'était un super spectacle
I know, now, where it comes from	Je sais, maintenant, d'où ça vient
I know for sure that he will make passes	Je sais avec certitude qu'il fera des passes
I forget why it's called shrimp plate	J'oublie pourquoi on l'appelle assiette de crevettes
I wasn't in the mood to paint anymore anyway	Je n'étais plus d'humeur à peindre de toute façon
I already knew all that	Je savais déjà tout ça
I touched the wall and found it was hot	J'ai touché le mur et j'ai trouvé qu'il faisait chaud
I lost my first wife years ago	J'ai perdu ma première femme il y a des années
I always do the wrong thing	Je fais toujours la mauvaise chose
I forgot to adjust the way your eyes fit	J'avais oublié d'ajuster la façon dont tes yeux s'adaptent
I just wanna touch her, kiss her	Je veux juste la toucher, l'embrasser
I think you look a lot like your mother too	Je trouve que tu ressembles beaucoup à ta mère aussi
Italy seemed to be sliding towards a revolution	L'Italie semblait glisser vers une révolution
I was mad at myself	j'étais en colère contre moi
I love, I love, I love making you discover new tastes	J'adore, j'adore, j'adore vous faire découvrir de nouveaux goûts
Guess that's why we get along so well	Je suppose que c'est pourquoi nous nous entendons si bien
I obviously had no idea what they were talking about	Je n'avais évidemment aucune idée de ce dont ils parlaient
I almost lost her on the transport flight here	Je l'ai presque perdue sur le vol de transport ici
I was brought here to heal	J'ai été amené ici pour guérir
I greatly appreciate this article.	Je salue substantiellement cet article
I watched as she pulled beer after beer	J'ai regardé alors qu'elle tirait bière après bière
I recognize the tone	je reconnais le ton
I mean this family is	Je veux dire que cette famille est
I study his hands for a moment	J'étudie ses mains un instant
I keep mentioning it	je n'arrête pas de le mentionner
An elevation from the ground tires my legs	Une élévation du sol me fatigue les jambes
I wish we had room for this size pond	Je souhaite que nous ayons la place pour cet étang de taille
I had to believe that she could	Je devais croire qu'elle pouvait
I came back in the afternoon and found her sleeping	Je suis revenu dans l'après-midi et je l'ai retrouvée endormie
A noise shook her	Un bruit la secoua
I can't think right now	Je ne peux pas penser correctement pour le moment
I would have accepted everything he offered me	J'aurais accepté tout ce qu'il m'a proposé
I wanted to taste his sweat, his desire	J'ai voulu goûter sa sueur, son envie
I remembered how weird he was acting in school	Je me suis rappelé à quel point il agissait bizarrement à l'école
I will not return to this place	Je ne reviendrai pas à cet endroit
I work long hours and study at night	Je travaille de longues heures et j'étudie la nuit
I was married in church	J'étais marié à l'église
I was going to be late for class	j'allais être en retard en cours
I mean, at the end of a long life	Je veux dire, à la fin d'une longue vie
I waved the air once more	J'ai agité l'air une fois de plus
I need time to prepare	J'ai besoin de temps pour me préparer
He was considered the favorite but failed to win	Il était considéré comme le favori mais n'a pas réussi à gagner
They put it all on paper	Ils ont tout mis sur papier
I call her but she does not answer	je l'appelle mais elle ne répond pas
I was wondering when you would approach therapy	Je me demandais quand tu aborderais la thérapie
A mind filled with questions	Un esprit qui se remplit de questions
I didn't draw very well	je n'ai pas très bien dessiné
I took one and walked to the counter	J'en ai pris un et j'ai marché jusqu'au comptoir
I hold on to him	je lui tiens bon
I expected to find at least water	Je m'attendais à trouver au moins de l'eau
I think everyone knows who they are	Je pense que tout le monde sait qui ils sont
I have to wear it all day	je dois le porter toute la journée
Many people struggle with this word	Beaucoup de gens ont du mal avec ce mot
I put away my diary and ran to him	J'ai rangé mon journal et j'ai couru vers lui
I felt a huge sense of urgency	J'ai ressenti un énorme sentiment d'urgence
I also thought there was accidentally something deep in there	Je pensais aussi qu'il y avait accidentellement quelque chose de profond là-dedans
I felt sorry for this guy	Je me suis senti désolé pour ce gars
I still work with these plants myself	Je travaille toujours avec ces plantes moi-même
I knew she would look at me	Je savais qu'elle me regarderait
I cry for my lost boys	Je pleure pour mes garçons perdus
I see absolutely no justification for this.	Je ne vois absolument aucune justification à cela
I looked at him in shock	Je l'ai regardé en état de choc
I traveled to his house, this house, many years ago	J'ai voyagé jusqu'à sa maison, cette maison, il y a de nombreuses années
I knew it was too early for me to sleep	Je savais qu'il était trop tôt pour que je dorme
I knew his wife was right	Je savais que sa femme avait raison
I haven't heard anything that sounds as good as this	Je n'ai rien entendu qui sonne aussi bien que ça
I breathed in the scent of her perfume	J'ai respiré l'odeur de son parfum
I suspected they were just giving us some space	Je soupçonnais qu'ils nous laissaient juste un peu d'espace
I am now part of this flight	Je fais maintenant partie de ce vol
I got up and tried on some summer clothes	Je me suis levé et j'ai essayé des vêtements d'été
A very interesting lady	Une dame très intéressante
I'll do my best to protect you	Je ferai de mon mieux pour te protéger
I am proud of this office	Je suis fier de ce bureau
The film received a mixed response	Le film a reçu une réponse mitigée
I've always had an emptiness in my heart	J'ai toujours eu un vide dans mon coeur
A kingdom frozen in time	Un royaume figé dans le temps
I gently wipe her face and chest	J'essuie doucement son visage et sa poitrine
A bright shooting star crossed his vision	Une étoile filante brillante a traversé sa vision
I pushed myself to sit down	je me suis poussé à m'asseoir
I think you are sick	Je pense que tu es malade
A jealousy that she tried to deny	Une jalousie qu'elle a essayé de nier
I reached out to hold her hand, in celebration	J'ai tendu la main pour lui tenir la main, en signe de célébration
The city dismissed the idea out of hand	La ville a rejeté l'idée du revers de la main
I warned you not to marry this man	Je t'avais prévenu de ne pas épouser cet homme
I lived with her for a year	J'ai vécu avec elle pendant un an
I brought a little science with me	J'ai apporté un peu de science avec moi
I mean, there were a few choice bits	Je veux dire, il y avait quelques morceaux de choix
A minor stop motion was also used for the sequence	Un stop motion mineur a également été utilisé pour la séquence
I emerge on a wider road	J'émerge sur une route plus large
A distant bow or stern	Une proue ou une poupe lointaine
I was too weak to bear their condemnation	J'étais trop faible pour supporter leur condamnation
I took her home one morning	Je l'ai ramenée chez elle un matin
I knew what it felt like	Je savais ce que ça faisait
However, I did not return to see him.	Je ne suis cependant pas retourné le voir
I slipped out of bed	je me suis glissé hors du lit
I couldn't get attached to her	je n'arrivais pas à m'attacher à elle
Some people were looking	Quelques personnes cherchaient
I fall hard and repeat this movement several times	Je tombe fort et répète ce mouvement plusieurs fois
I didn't even think it would happen again	Je n'avais même pas pensé que ça se reproduirait
I listened to the footsteps coming towards us	J'ai écouté les pas venir vers nous
I bought it in the north	Je l'ai achetée dans le nord
A building where a few friends lived	Un immeuble où vivaient quelques amis
i stopped and looked at it	je me suis arrêté et je l'ai regardé
I also see the boldness of both in your eyes	Je vois aussi l'audace des deux dans tes yeux
I heard you won the game	J'ai entendu dire que tu avais gagné le jeu
The next day she had the pin	Le lendemain, elle avait l'épingle
I was hoping it wouldn't betray me	J'espérais que ça ne me trahirait pas
I was trying to come up with a plan	J'essayais de trouver un plan
I think it goes back to your engineering degree	Je pense que cela remonte à votre diplôme d'ingénieur
I was upset, not thinking clearly	J'étais bouleversé, ne pensant pas clairement
I was inside keeping an eye on our captive	J'étais à l'intérieur gardant un œil sur notre captif
I've been here for over an hour	Je suis ici depuis plus d'une heure
I had a great time with you two	j'ai passé un super moment avec vous deux
I know a few	j'en connais quelques uns
I can't wait to move	J'ai hâte de déménager
I might start smoking some on a fire	Je pourrais commencer à en fumer sur un feu
i will not kill my brother	je ne vais pas tuer mon frère
I really want it	Je le veux vraiment bien
I wasn't brought up like this	Je n'ai pas été élevé comme ça
A couple bowed to her	Un couple s'inclina devant elle
I find myself trying to be just as sexy	Je me retrouve à essayer d'être tout aussi sexy
I could have brought something	j'aurais pu apporter quelque chose
I was impressed with his care and food	J'ai été impressionné par ses soins et sa nourriture
I wasn't lying, and it's entirely possible	Je ne mentais pas, et c'est tout à fait possible
A created blood debt demands payment	Une dette de sang créée exige un paiement
I convinced myself that it made sense	Je me suis convaincu que cela avait du sens
A tall, imposing man with a black beard led them	Un homme grand et imposant avec une barbe noire les conduisait
I have to wonder how my father ever beat him	Je dois me demander comment mon père l'a jamais battu
A smile broke out on the little girl's face.	Un sourire éclata sur le visage de la petite fille
I will sit you down	je vais t'asseoir
I walked around the corner from our house	Je me suis promené au coin de notre maison
I believe in destiny	je crois au destin
I never wanted this fate for you	Je n'ai jamais voulu ce destin pour toi
I showed her where it was	Je lui ai montré où c'était
I can't get out of my life	Je ne peux pas sortir de ma vie
I shook it hard	Je l'ai secoué, dur
I was nervous, but not scared	J'étais nerveux, mais pas effrayé
I got plenty of purpose about it	J'ai plein de but à ce sujet
I've had a totally different perspective since	J'ai eu une perspective totalement différente depuis
I was held there for three years	J'y ai été retenu pendant trois ans
I have a little sister your age	j'ai une petite soeur de ton age
I give her a nod, my chin up	Je lui fais un signe de tête, mon menton levé
I think he was suddenly	Je pense qu'il faisait du coup
I couldn't move, I couldn't see or feel anything	Je ne pouvais pas bouger, je ne pouvais rien voir ni sentir
I walked inside, trying my best not to break anything	Je suis entré à l'intérieur, faisant de mon mieux pour ne rien casser
I really want to be in love	Je veux vraiment être amoureux
I never hear about his reputation	Je n'entends jamais parler de sa réputation
I even do the work that your students do	Je fais même le boulot que font tes élèves
I tried not to, but it was impossible	J'ai essayé de ne pas le faire, mais c'était impossible
I'll never know laughter or happiness again	Je ne connaîtrais plus jamais le rire ni le bonheur
I could get used to it	je pourrais m'y habituer
I have my hopes and dreams too	J'ai aussi mes espoirs et mes rêves
Later he committed suicide	Plus tard, il s'est suicidé
I bought it recently	je l'ai acheté il y a peu
I thought of my children growing up without a father	J'ai pensé à mes enfants qui grandissent sans père
I broke up with my boyfriend	J'ai rompu avec mon petit ami
A bar with sink and fridge	Un bar avec évier et réfrigérateur
I need to contact their captains immediately by computer	J'ai besoin de contacter leurs capitaines immédiatement par ordinateur
I had to watch part of the game	J'ai dû regarder une partie du match
I hope they have a dog	J'espère qu'ils ont un chien
I wanted to forget everything, forget my really monstrous past	J'ai voulu tout oublier, oublier mon passé vraiment monstrueux
A moment of doubt entered his thoughts	Un moment de doute est entré dans ses pensées
I just had to have them	Je devais simplement les avoir
I believe in the separation of church and state	Je crois en la séparation de l'église et de l'état
I take after my mother who was a great romantic	Je tiens de ma mère qui était une grande romantique
I've never seen such calm on a human face	Je n'ai jamais vu un tel calme sur un visage humain
I smiled, nodded and looked where she was pointing	J'ai souri, hoché la tête et regardé où elle pointait
I was not the body that will die	Je n'étais pas le corps qui mourra
Worship is often characterized as intense and enthusiastic	L'adoration est souvent caractérisée comme intense et enthousiaste
I wrote the parts especially for them	J'ai écrit les parties spécialement pour eux
I couldn't see myself completely	Je ne pouvais pas me voir complètement
I felt the need to share	J'ai ressenti le besoin de partager
I suspected it was for me and not for him	Je soupçonnais que c'était pour moi et pas pour lui
I mean they were, are literally to die for	Je veux dire qu'ils étaient, sont littéralement à tomber par terre
I can't believe they still do this	Je ne peux pas croire qu'ils font encore ça
He has also received several honors	Il a également reçu plusieurs distinctions
I tried to make my way	J'ai essayé de me frayer un chemin
His hat wears a different phrase in each episode	Son chapeau porte une phrase différente dans chaque épisode
I know how to stop it	Je sais comment l'arrêter
I always see her on this one	Je la côtoie toujours sur celle-là
I need you to take this boy	J'ai besoin que tu prennes ce garçon
I drove to the county cemetery	J'ai conduit au cimetière du comté
I mean, in the last hour or so	Je veux dire, au cours de la dernière heure environ
Maybe I can finish writing my wish history	Je peux peut-être finir d'écrire l'historique de mes souhaits
I should have prepared everything for him	J'aurais dû tout lui préparer
I never heard your ideas	Je n'ai jamais entendu vos idées
i really like the movie	j'aime vraiment le film
I want you all to follow me	Je veux que vous me suiviez tous
I wouldn't let her eat that day again	Je ne la laisserais plus manger ce jour-là
I'll think about it and we can discuss it.	Je vais y réfléchir et on pourra en discuter
I checked the time on the phone	J'ai regardé l'heure au téléphone
A woman of noble birth should be treated with deference	Une femme de naissance noble doit être traitée avec déférence
I was worried cause he had nothing to lose	J'étais inquiet parce qu'il n'avait rien à perdre
I took two steps back	J'ai reculé de deux pas
I should have killed him, the poor	J'aurais dû le tuer, le pauvre
I shivered as she approached	J'ai tremblé alors qu'elle s'approchait
I searched through all my clothes so	J'ai fouillé dans tous mes vêtements alors
I killed my brother which the king didn't appreciate	J'ai tué mon frère ce que le roi n'a pas apprécié
I listen to his heart beat	J'écoute son coeur battre
I can see their shapes through the windows	Je peux voir leurs formes à travers les fenêtres
It has been linked to depression	Il a été lié à la dépression
I know them, they know me	Je les connais, ils me connaissent
A horrible and terrible dream	Un rêve horrible et terrible
I want everyone well and tired	Je veux que tout le monde soit bien et fatigué
I kept begging her to meet me, and she finally consented	Je n'arrêtais pas de la supplier de me rencontrer, et elle a finalement consenti
I hope she finds someone	J'espère qu'elle trouvera quelqu'un
I wanted my wife alive	Je voulais ma femme vivante
I love to write, it's almost a therapy for me	J'adore écrire, c'est presque une thérapie pour moi
I read it at the library	je l'ai lu à la bibliothèque
I forgot what it means to laugh inside	J'ai oublié ce que signifie rire de l'intérieur
I've really enjoyed it so far	J'ai vraiment apprécié jusqu'à présent
I turned around and saw my mother crossing the road	Je me suis retourné et j'ai vu ma mère traverser la route
I have a lot of talent and vision	J'ai beaucoup de talent et de vision
I find it very disturbing on a personal level.	Je trouve ça très dérangeant sur le plan personnel
I can hear her breathing, soft and irregular	Je peux entendre sa respiration, douce et irrégulière
I hope you can help me solve this problem	J'espère que vous pourrez m'aider à résoudre ce problème
I am my own true love	Je suis mon propre véritable amour
Females usually grow larger than males	Les femelles deviennent généralement plus grandes que les mâles
I left with the aim of finding a precious thing	Je suis parti dans le but de trouver une chose précieuse
I watched them everyday	je les regardais tous les jours
I just bought you and everyone around you	Je viens de t'acheter et tout le monde autour de toi
I saw it coming	je l'avais vu venir
I think he's starting to import them	Je pense qu'il commence à les importer
I was hoping she was in it for the money	J'espérais qu'elle était là pour l'argent
I don't deserve anything	je ne mérite rien
I hold her tight, trying not to cry	Je la serre fort, essayant de ne pas pleurer
I think we should feel a club	Je pense que nous devrions sentir un club
I don't see any suggestion of rape here	Je ne vois aucune suggestion de viol ici
I would have done it for free	je l'aurais fait gratuitement
I want you to think about something in your room	Je veux que tu penses à quelque chose dans ta chambre
I like to sing with this band	J'aime chanter avec ce groupe
I just give them a hand	Je leur donne juste un coup de main
I just left her room and she is resting comfortably	Je viens de quitter sa chambre et elle se repose confortablement
I had to be part of it	Je devais en faire partie
I tried to press the lock button, but nothing happened	J'ai essayé d'appuyer sur le bouton de verrouillage, mais rien ne s'est passé
I will make quick work of them	Je vais faire un travail rapide d'eux
I think he had heard a lot about him	Je crois qu'il avait beaucoup entendu parler de lui
I'm so sorry for that	Je suis tellement désolé pour ça
I guess it depends when your panel is	Je suppose que cela dépend quand votre panneau est
Lots of images and lots of text	Beaucoup d'images et beaucoup de texte
I thought he would kill me too	Je pensais qu'il me tuerait aussi
I answered when you called me last night	J'ai répondu quand tu m'as appelé hier soir
I want you to quickly pack some things	Je veux que tu emballes rapidement certaines choses
Honestly I couldn't control myself	Honnêtement, je ne pouvais pas me contrôler
I passed without saying anything	Je suis passé sans rien dire
I went out after him	Je suis sorti après lui
I was definitely mad now	J'étais définitivement en colère maintenant
I think someone is sick	Je pense que quelqu'un est malade
The city takes its name from the temple	La ville tire son nom du temple
I really wish she would move in with him	Je souhaite vraiment qu'elle emménage avec lui
It was also used for the closing ceremony	Il a également été utilisé pour la cérémonie de clôture
I woke you up too early	Je t'ai réveillé trop tôt
A permanent frown had grown between his eyebrows	Un froncement permanent s'était développé entre ses sourcils
I tried to scream, but nothing came out	J'ai essayé de crier, mais rien n'est sorti
A challenge is launched	Un défi est lancé
I was going to tell you yesterday	j'allais te dire hier
I also like to use a high protein flour	J'aime aussi utiliser une farine riche en protéines
I slowly walked out of the kitchen	Je suis lentement sorti de la cuisine
I had no mother	je n'avais pas de mère
I missed one exit, I laughed and I missed the next	J'ai raté une sortie, j'ai ri et j'ai raté la suivante
I know we created a new life together	Je sais que nous avons créé une nouvelle vie ensemble
I remember it like it was yesterday	Je m'en souviens comme si c'était hier
I can only imagine how great this book would be	Je ne peux qu'imaginer à quel point ce livre serait excellent
I really didn't think that was her problem	Je ne pensais vraiment pas que c'était son problème
Hope you can understand this limitation	J'espère que vous pouvez comprendre cette limitation
I had twenty minutes to burn	J'avais vingt minutes pour brûler
The shell killed five men and wounded three others	L'obus a tué cinq hommes et en a blessé trois autres
I immediately loved it	j'ai tout de suite adoré
I also tested their commitment to their initiative	Je testais aussi leur engagement sur leur initiative
I myself am a failure	Je suis moi-même un raté
I could only whisper my next words	Je ne pouvais que chuchoter mes prochains mots
I didn't know at first	Je n'étais pas au courant au début
I couldn't explain it to myself	Je ne pouvais pas me l'expliquer
I can't really prove that he did	Je ne peux pas vraiment prouver qu'il l'a fait
I expected it to be locked, but it wasn't	Je m'attendais à ce qu'il soit verrouillé, mais ce n'était pas le cas
I like her and she too	je l'apprécie et elle aussi
A light went on inside	Une lumière s'est allumée à l'intérieur
I was really impressed with the quality for the price	J'ai été vraiment impressionné par la qualité pour le prix
I didn't care about school anymore	Je ne me souciais plus de l'école
I've seen things in the dark	J'ai vu des choses dans l'obscurité
I was mad because of her	J'étais furieux à cause d'elle
I need to give people color	J'ai besoin de donner de la couleur aux gens
I wasn't sure about police protocol	Je n'étais pas sûr du protocole de la police
I tried and tried, but he wore me down	J'ai essayé et essayé, mais il m'a épuisé
I wish you good luck	je te souhaite bonne chance
I no longer love my lover	je n'aime plus mon amant
I just remembered this morning	Je viens de me souvenir de ce matin
I'll be fine all the time	je serais bien tout le temps
I myself have almost seen it once or twice	Moi-même je l'ai presque vu une ou deux fois
I had just started my first job after graduation	Je venais de commencer mon premier emploi après l'obtention de mon diplôme
I suspect his dad is rich, though	Je soupçonne que son père est riche, cependant
I couldn't bear to see him suffer	Je ne pouvais pas supporter de le voir souffrir
I read it in your eyes	je l'ai lu dans tes yeux
I didn't recognize her at all	Je ne l'ai pas du tout reconnue
I was going to make him proud	J'allais le rendre fier
I went back to her	Je suis retourné vers elle
I've been doing it for almost sixty years	Je l'ai fait pendant près de soixante ans
I take a few steps towards him but I hesitate	Je fais quelques pas vers lui mais j'hésite
I think he knew it too	Je pense qu'il le savait aussi
I just touched that thing and wiped my face	J'ai juste touché ce truc et essuyé mon visage
i know what you want	je sais ce que vous voulez
I let others tell what happened	J'ai laissé les autres raconter ce qui s'était passé
I searched for hours before I came home for help	J'ai cherché pendant des heures avant de rentrer à la maison pour de l'aide
I think there's a letter here for you	Je pense qu'il y a une lettre ici pour toi
They never mention it	Ils ne le mentionnent jamais
I clear my throat and do my best to focus	Je me racle la gorge et fais de mon mieux pour me concentrer
I can't make space smaller than this	Je ne peux pas rendre l'espace plus petit que celui-ci
I couldn't imagine why she wouldn't	Je ne pouvais pas imaginer pourquoi elle ne le ferait pas
I feel determined to do something positive	Je me sens déterminé à faire quelque chose de positif
I was just trying to make you happy	J'essayais juste de te rendre heureux
I really didn't know what to do with this room	Je ne savais vraiment pas quoi faire de cette pièce
I wondered what was wrong, but I didn't ask	Je me suis demandé ce qui n'allait pas, mais je n'ai pas demandé
I felt hard muscles underneath	J'ai senti des muscles durs dessous
I asked him if there was, but he didn't know	Je lui ai demandé s'il y en avait, mais il ne savait pas
I've been like this since we were kids	Je suis comme ça depuis que nous sommes enfants
I think we are staying here for a few days though	Je pense que nous restons ici quelques jours cependant
I called him this afternoon	Je l'ai appelé cet après-midi
I can't not listen to you	je ne peux pas ne pas t'écouter
I didn't even feel fear or love or sadness	Je n'ai même pas ressenti de peur ou d'amour ou de tristesse
I like the variety of all	J'aime la variété de tous
Get your political message across with a little honey	Faites passer votre message politique avec un peu de miel
I wanted him more than her	Je le voulais encore plus qu'elle
A red glow of candy cane enveloped them	Une lueur rouge de canne à sucre les enveloppait
In some ways it was less	À certains égards, c'était moins
I can read his thoughts	Je peux lire ses pensées
I don't remember falling asleep	Je ne me souviens pas m'être endormi
She had watched the scene in the shadows	Elle avait regardé la scène dans l'ombre
A number of people stood outside the door	Un certain nombre de personnes se tenaient devant la porte
A tear fell from her eye	Une larme tomba de son oeil
I was pacing my rooms, running my hands through my hair	J'arpentais mes chambres, passant mes mains dans mes cheveux
I can go to the palace and check	Je peux aller au palais et vérifier
I let out a slow easy breath	J'ai laissé échapper une respiration lente et facile
i feel too much pain	je ressens trop de douleur
A man with his own face	Un homme avec son propre visage
I couldn't stay still because of the pain	Je ne pouvais pas rester immobile à cause de la douleur
I have never touched an animal before	Je n'ai jamais touché un animal auparavant
I am a professional dancer and now a model	Je suis danseuse professionnelle et maintenant mannequin
I am looking for clear advice on these issues	Je recherche des conseils clairs sur ces questions
I know his family from long ago	Je connais sa famille d'autrefois
I didn't have time to think about it	Je n'ai pas eu le temps d'y penser
I look exactly the same	j'ai exactement la même apparence
I couldn't move things with my mind	Je ne pouvais pas déplacer les choses avec mon esprit
I wish she hadn't done that	J'aurais aimé qu'elle n'ait pas fait ça
A man lying face down with his eyes closed	Un homme allongé face contre terre, les yeux fermés
I could feel a fire burning inside me again	Je pouvais à nouveau sentir un feu brûler en moi
I mean sexually for fun	Je veux dire sexuellement pour le plaisir
I haven't even read much in the last few years	Je n'ai même pas beaucoup lu ces dernières années
I backed up and hit a wall not a bed	J'ai reculé et j'ai heurté un mur pas un lit
I took out the trunk	j'ai sorti le coffre
I will take her abroad	je vais l'emmener à l'étranger
I will do anything for you	Je ferais n'importe quoi pour toi
I knew her pain well	Je connaissais bien sa douleur
I believe that all students can learn	Je crois que tous les élèves peuvent apprendre
I was in a delicate situation	j'étais dans une situation délicate
A big ambitious book	Un gros livre ambitieux
I couldn't do anything about it though	Je ne pouvais rien y faire cependant
A revolutionary who dreams	Un révolutionnaire qui rêve
I think it might be related to withdrawal	Je pense que cela pourrait être lié au sevrage
I can't help but be grateful that she did.	Je ne peux pas m'empêcher d'être reconnaissant qu'elle l'ait fait
Either him or a coach call the games	Soit lui, soit un entraîneur appelle les jeux
I placed a finger on her eyebrow and pushed up	J'ai placé un doigt sur son sourcil et j'ai poussé vers le haut
A terrible feeling of remorse came over him.	Un terrible sentiment de remords l'envahit
A sweet melody that got stronger	Une douce mélodie qui est devenue plus puissante
I was here for over two hours	J'étais ici depuis plus de deux heures
I closed my eyes, but the images became more pronounced	J'ai fermé les yeux, mais les images sont devenues plus prononcées
I couldn't get enough of the outside world	Je ne pouvais pas me lasser du monde extérieur
A girl next to her put her arm around her	Une fille à côté d'elle a mis son bras autour d'elle
I feel hands on me, pulling me back	Je sens des mains sur moi, me tirant en arrière
I was glad she was there to warn me	J'étais content qu'elle soit là pour me prévenir
I rang several times but no answer	j'ai sonné plusieurs fois mais pas de réponse
I just got a call from my ex	Je viens d'avoir un appel de mon ex
I need my shield and my armor	J'ai besoin de mon bouclier et de mon armure
I had the baby here hiding with me	J'avais le bébé ici caché avec moi
I just left work and started walking	Je viens de quitter le travail et j'ai commencé à marcher
I absolutely did not watch as fun site	Je n'ai absolument pas regardé comme site amusant
I make a fist and swing without warning	Je fais un poing et balance sans avertissement
A rare event even forty years ago	Un événement rare il y a même une quarantaine d'années
I wanted to feel her skin against mine	Je voulais sentir sa peau contre la mienne
I was alone and often very alone	J'étais seul et souvent très seul
I'm kinda new to everyone	Je suis un peu nouveau pour tous ceux
I guess it's much easier for us	Je suppose que c'est beaucoup plus facile pour nous
I can't help wondering what he's thinking	Je ne peux pas m'empêcher de me demander à quoi il pense
He sold his humanity at the highest price	Il a vendu son humanité au prix le plus élevé
I woke him up and sent him home	Je l'ai réveillé et l'ai renvoyé chez lui
I touched a few things and added the necessary exceptions	J'ai touché quelques trucs et ajouté les exceptions nécessaires
I had forgotten the natural beauty of this country	J'avais oublié la beauté naturelle de ce pays
I take a closer look	je le regarde de plus près
I checked my life insurance policy	J'ai vérifié ma police d'assurance-vie
I reluctantly accepted	J'ai accepté à contrecœur
I took another step back	J'ai fait un autre pas en arrière
I can see the offices anytime today	Je peux voir les bureaux à tout moment aujourd'hui
I can get the idea with a quick glance	Je peux avoir l'idée avec un coup d'oeil rapide
I knew she was there	je savais qu'elle était là
We made an album that we wanted to make	Nous avons fait un album que nous voulions faire
A troop of horsemen arrives at the gate	Une troupe de cavaliers arrive à la porte
I love watching you while you cum	J'aime te regarder pendant que tu jouis
I push my arm through the bars	Je pousse mon bras à travers les barreaux
I'm the most terrible man that ever lived	Je suis l'homme le plus terrible qui ait jamais existé
I believe the park is open until five	Je crois que le parc est ouvert jusqu'à cinq heures
I felt small and pathetic, an absolute failure	Je me sentais petit et pathétique, un échec absolu
I'm just waiting for her to go on alone	J'attends seulement qu'elle puisse continuer seule
I was different both physically and emotionally	J'étais différent à la fois physiquement et émotionnellement
I will also enter your office first	J'entrerai également dans votre bureau en premier
I know what this stress is	Je sais ce qu'est ce stress
I gotta run through the whole emotional spectrum	Je dois parcourir tout le spectre émotionnel
I took it and followed	Je l'ai pris et suivi
I didn't mean to insult you	Je ne voulais pas t'insulter
A dozen others were injured	Une dizaine d'autres ont été blessés
A sound comes out of my throat	Un son sort de ma gorge
I start walking again, but come back for one last question	Je recommence à marcher, mais reviens pour une dernière question
I think he enjoyed this process	Je pense qu'il a apprécié ce processus
I can't take any more trials of my will	Je ne peux plus supporter d'épreuves de ma volonté
I closed the door behind me	J'ai fermé la porte derrière moi
I wanna be on this	Je veux être sur ça
I still didn't trust them	Je ne leur ai toujours pas fait confiance
I take her outfit and take a breath	Je prends sa tenue et prends une inspiration
I think you would be grateful	Je pense que tu serais reconnaissant
I smiled broadly and thanked her	J'ai souri largement et l'ai remerciée
A parade of ships along the feast, which	Un défilé de navires le long de la fête, qui
I like to think it's special only for me	J'aime penser que c'est spécial seulement pour moi
I was at a loss for words	j'étais à court de mots
I've looked worse in past projects	J'ai semblé pire dans les projets passés
I took the initiative	j'ai pris l'initiative
I had something more important to do	J'avais quelque chose de plus important à faire
I hope he will	j'espère qu'il le deviendra
A large urban university	Une grande université urbaine
I saw it from the tower	je l'ai vu de la tour
I walked through this corner like nothing	J'ai traversé ce coin comme rien
Just go somewhere else	Allez juste ailleurs
He came sooner than he expected	Il est venu plus tôt qu'il ne l'avait prévu
I got up from my chair	Je me suis levé de ma chaise
I wanted to touch it, hold it	Je voulais le toucher, le tenir
Too bad we have to kill her	Dommage qu'on doive la tuer
I struggled to hide my feelings	J'ai lutté pour cacher mes sentiments
I didn't know about the other thing, though	Je ne savais pas pour l'autre chose, cependant
I want to come back soon	Je veux revenir bientôt
I have nothing against the Internet or any other electronic media	Je n'ai rien contre Internet ou tout autre média électronique
There were also eight wounded	Il y avait aussi huit blessés
I appreciate things like that	J'apprécie des choses comme ça
I never felt this before	Je n'ai jamais ressenti ça avant
I started to cry a little	j'ai commencé à pleurer un peu
I wasn't bad, she said	Je n'étais pas mauvaise, dit-elle
I looked at my watch and started	J'ai jeté un coup d'œil à ma montre et j'ai commencé
I was guilty of nothing	Je n'étais coupable de rien
I no longer understood my presence there	Je ne comprenais plus ma présence là-bas
I can read it all on your face	Je peux tout lire sur ton visage
I was just making an observation	je faisais juste un constat
I watched the inspiration come before them	Je regardais l'inspiration venir devant eux
I couldn't bear to work late tonight	Je ne pouvais pas supporter de travailler tard ce soir
I approach my car in the closed parking lot	Je m'approche de ma voiture dans le parking fermé
I stayed on the shore until evening	Je suis resté sur le rivage jusqu'au soir
I was definitely out of my depths here	J'étais définitivement hors de mes profondeurs ici
I requested the withdrawal of my money	J'ai demandé le retrait de mon argent
I would never say that though	Je ne dirais jamais ça pourtant
I know what you can do of course	Je sais ce que tu peux faire évidemment
I regret it a lot	je le regrette beaucoup
I didn't say anything out loud	pourtant je n'ai rien dit à voix haute
Johnson had promised not to expand the war	Johnson avait promis de ne pas étendre la guerre
I found myself saying that it hadn't been so bad	Je me suis retrouvé à dire que ça n'avait pas été si mal
I saw how well you play together	J'ai vu à quel point vous jouez bien ensemble
I wanna see where it takes us	Je veux voir où cela nous mène
I tried to borrow to put my share	J'ai essayé d'emprunter pour mettre ma part
A whistle that no human could hear	Un sifflet qu'aucun humain ne pouvait entendre
I don't intend to tell him	je n'ai pas l'intention de lui dire
I gave you my word and my promises	Je t'ai donné ma parole et mes promesses
I think maybe they're all a book	Je pense que peut-être qu'ils sont tous un livre
I bet the son asked his mother to play nice	Je parie que le fils a demandé à sa mère de jouer gentiment
I only felt with her	Je n'ai ressenti qu'avec elle
A quick and inexpensive meal, but in a feel-good environment	Un repas rapide et pas cher, mais dans un environnement de bien-être
This is what we hoped to convey	C'est ce que nous espérions faire passer
His arms were tucked under his body	Ses bras étaient cachés sous son corps
I felt good driving	je me sentais bien au volant
I don't come from a family of hunters	Je ne viens pas d'une famille de chasseurs
I have to take it step by step	Je dois y aller étape par étape
i know it is different	je sais qu'il est différent
I haven't been online for a while	Je n'étais pas en ligne depuis un certain temps
Such views were eventually abandoned	De telles vues ont finalement été abandonnées
I hated anything you could do	Je détestais rien que tu puisses faire
I see her before she sees me	Je la vois avant qu'elle ne me voie
I was delighted with the invitation	J'étais ravi de l'invitation
I had to give her a way out	J'ai dû lui donner une issue
A great quest is in your future	Une grande quête est dans votre avenir
I will put the article here later	Je mettrai l'article ici par la suite
I was quick in my observation	j'ai été rapide dans mon observation
I didn't used to do this	Je n'avais pas l'habitude de faire ça
I don't know what happened during that time	Je ne sais pas ce qui s'est passé pendant ce temps
I nodded quickly in response	J'ai hoché la tête rapidement en réponse
I don't know much more about them	j'en sais pas mal plus sur eux
I read it was kinda boring	J'ai lu que c'était un peu ennuyeux
I say just let it out	Je dis juste laisse-le sortir
A beautiful young woman	Une belle jeune femme
I might even have to sleep with her	Je pourrais même avoir à coucher avec elle
I have five hundred men at my command	J'ai cinq cents hommes à mes ordres
I just wanted to see those beautiful eyes again	Je voulais juste revoir ces beaux yeux
I take care of everything today	Je m'occupe de tout aujourd'hui
I walked into the woods	je suis entré dans les bois
I wanted to scream every time he kissed you	Je voulais crier à chaque fois qu'il t'embrassait
I wasn't expecting any guests, especially you	Je n'attendais pas d'invités, surtout toi
I should have taken her to get them	J'aurais dû l'emmener les chercher
I've waited a long time for this glorious moment	J'ai attendu longtemps ce moment glorieux
I would be there	j'y serais bien
I got tensed quickly	je me suis vite tendu
I'll be out of here soon	Je serais bientôt hors d'ici
I was invited by my friends	J'ai été invité par mes amis
A guy like that will never calm down	Un mec comme ça ne se calmera jamais
I'll tell you what happened more or less	Je vais vous dire ce qui s'est passé plus ou moins
I love water all over my body	J'aime l'eau sur tout mon corps
I undressed and took a shower	Je me suis déshabillé et j'ai pris une douche
I raised my hands in defense	J'ai levé les mains en défense
I see it's important to you	Je vois que c'est important pour toi
Then he went further	Puis il est allé plus loin
I felt out of my depth	Je me sentais hors de ma profondeur
I know your childhood	Je connais ton enfance
I rushed to his side	je me suis précipité à ses côtés
I went with your base sheet	Je suis allé avec votre feuille de base
I fear him more than anything	je le crains plus que tout
I've always been an active man, you see	J'ai toujours été un homme actif, tu vois
I met them both at the same time	Je les ai rencontrés tous les deux en même temps
I'm not gonna risk my life anymore	Je ne vais plus risquer ma vie
Only one dress from her closet	Une seule robe de son placard
I put my hand on his forehead	J'ai posé ma main sur son front
I didn't know what she was trying to tell me	Je ne savais pas ce qu'elle essayait de me dire
I was good at changing the subject	J'étais doué pour changer de sujet
I don't consider myself an essential person	Je ne me considère pas comme une personne essentielle
A sense of accomplishment combined with a sense of loss	Un sentiment d'accomplissement combiné à un sentiment de perte
Guess the drinks really did a number on us	Je suppose que les boissons ont vraiment fait un numéro sur nous
I mean, you know, when you really dwell on it	Je veux dire, tu sais, quand tu t'attardes vraiment dessus
I started shaking involuntarily	J'ai commencé à trembler involontairement
I earned my freedom from this	J'ai gagné ma liberté grâce à ça
I can not do anything about it	je ne peux rien y faire
I can't think about it now	Je ne peux pas penser à ça maintenant
I'm happy with the results	je suis content des résultats
I can barely control myself around you	Je peux à peine me contrôler autour de toi
I want my diary on me	Je veux mon journal sur moi
I wasn't talking about that idiot	Je ne parlais pas de cet idiot
I couldn't have imagined something so wonderful	Je n'aurais pas pu imaginer quelque chose d'aussi merveilleux
A planet rushed towards me from afar	Une planète s'est précipitée vers moi de loin
I really had no idea what to do next	Je n'avais vraiment aucune idée de ce qu'il fallait faire ensuite
They decided to change their name again	Ils ont décidé de changer à nouveau de nom
A face to associate with all problems	Un visage à associer à tous les problèmes
I have a request to make	j'ai une demande à faire
A short question and a comment	Une petite question et un commentaire
I have no choice but to follow	Je n'ai pas d'autre choix que de suivre
I wondered about the wine	je me suis posé la question du vin
I was wondering if he was going to kiss me again	Je me demandais s'il allait encore m'embrasser
I'm sorry you have to put up with them	Je suis désolé que tu doives les supporter
A painful fate is theirs because they lie	Un destin douloureux est le leur parce qu'ils mentent
I am a secretary there too	je suis secrétaire là aussi
I do all my business with them	je fais toutes mes affaires avec eux
This film will have legs	Ce film aura des jambes
I want them to be over but hey	Je veux qu'ils soient finis mais bon
I worked it out to music	Je l'ai travaillé en musique
A sound was getting louder and louder	Un son devenait de plus en plus fort
Cleveland won the league championship both years	Cleveland a remporté le championnat de la ligue ces deux années
This period also saw considerable restoration of existing houses	Cette période a également vu une restauration considérable des maisons existantes
I see a link	Je vois un coup de lien
I didn't want to see it	je n'avais pas voulu le voir
A familiar face rounds a corner	Un visage familier arrondit un coin
I played the piano there too	J'ai joué du piano là-bas aussi
I couldn't see anything, only hear	Je ne pouvais rien voir, seulement entendre
I had no time for me	Je n'ai pas eu de temps pour moi
I was almost completely cleared of all my symptoms	J'ai été presque complètement éliminé de tous mes symptômes
I can agree with others having causes	Je peux être d'accord avec d'autres ayant des causes
It was very emotional for them	C'était très émouvant pour eux
I could feel a strong sense of emotional capacity	Je pouvais ressentir un fort sentiment de capacité émotionnelle
I wanted something fast, fast	Je voulais quelque chose de rapide, rapide
I love the green ribbon pop	J'aime la pop du ruban vert
I killed the thoughts over and over again	J'ai tué les pensées, encore et encore
I won't be working this week	je ne travaillerai pas cette semaine
I wasn't ready to give in yet	Je n'étais pas encore prêt à céder
I always thought it was overkill	J'ai toujours pensé que c'était exagéré
I shrug my shoulders and start the engine	Je hausse les épaules et démarre le moteur
A few nights later the same thing happened	Quelques nuits plus tard, la même chose s'est produite
I went down the stairs and out of the cabin	J'ai descendu les escaliers et je suis sorti de la cabine
I don't want any of you hurt	Je ne veux pas qu'aucun de vous soit blessé
I observe this difference and I will observe it	J'observe cette différence et je l'observerai
I heard he had a girl	J'ai entendu dire qu'il avait une fille
I haven't forgotten the hunting lesson	Je n'ai pas oublié la leçon de chasse
I called my mother at work	J'ai appelé ma mère au travail
I can't get away from this	Je ne peux pas m'éloigner de ça
I didn't expect you to marry me	Je ne m'attendais pas à ce que tu m'épouses
A demon spoke to him before giving him his spirit	Un démon lui a parlé avant de lui donner son esprit
I didn't expect it at all	je ne l'attendais pas du tout
I wanted to nail it to the wall	Je voulais le clouer au mur
I picked up the little dog and rubbed his head	J'ai ramassé le petit chien et lui ai frotté la tête
I knew he appreciated the quiet	Je savais qu'il appréciait le calme
I can't force anyone to do anything	Je ne peux forcer personne à faire quoi que ce soit
I see now that there's too much at stake	Je vois maintenant qu'il y a trop en jeu
I highly recommend others to join my college	Je recommande fortement aux autres de rejoindre mon collège
I think people must have been stoned at that conference	Je pense que les gens ont dû être défoncés à cette conférence
I thought it was a weird news article	Je pensais que c'était un article de presse étrange
I was wrong to act like that	J'ai eu tort d'agir comme ça
I did what you asked	j'ai fait ce que tu as demandé
I didn't make them until it was too late	Je ne les ai pas fait jusqu'à ce qu'il soit trop tard
I check the map again	Je vérifie à nouveau la carte
A house appears soon	Une maison apparaît bientôt
I could live in silence to blend in	Je pourrais vivre en silence pour me fondre
A new beginning, between your people and ours	Un nouveau départ, entre votre peuple et le nôtre
I can't go out either	je ne peux pas sortir non plus
I left and went out just to waste time	Je suis parti et je suis sorti juste pour perdre du temps
I packed up and left	J'ai fait mes bagages et je suis parti
I told you we weren't safe in town	Je t'ai dit que nous n'étions pas en sécurité en ville
He denied the right to information	Il a nié le droit à l'information
I was paid with a note	J'ai été payé avec une note
I want it to be fun for him	Je veux que ce soit amusant pour lui
I wasn't even sure if he heard me	Je n'étais même pas sûr s'il m'avait entendu
I really have nothing to do in the team	Je n'ai vraiment rien à faire dans l'équipe
I left and cried, then I tore it up	Je suis parti et j'ai pleuré, puis je l'ai déchiré
I want it in more than one way	Je le veux à plus d'un titre
The record was nine	Le record était de neuf
I held them hands and spun them around	Je leur ai tenu les mains et les ai fait tourner
I would like to get your sketch file	J'aimerais obtenir votre fichier de croquis
I refuse to let her matter to me	Je refuse de la laisser être importante pour moi
A stream bounded the property on another side	Un ruisseau délimitait la propriété d'un autre côté
I guess you haven't heard it before	Je suppose que vous ne l'avez pas entendu avant
I shouldn't have stayed so long	Je n'aurais pas dû rester si longtemps
I was just an empty vessel	J'étais juste un vase vide
I have a previous relationship with candles	J'ai une relation antérieure avec des bougies
I could never stay mad at her	Je ne pourrais jamais rester en colère contre elle
I didn't want to be here for seven months	Je ne voulais pas être ici pendant sept mois
I rub them right away	je les frotte tout de suite
I felt more than surprised but grateful	Je me suis senti plus que surpris mais reconnaissant
I clean the churches with them	Je nettoie les églises avec eux
I would recommend the company	Je recommanderais l'entreprise
I didn't want anything to happen to any of you	Je ne voulais pas qu'il arrive quoi que ce soit à aucun de vous
I should have had my hair done	J'aurais dû me faire coiffer
I want you to really understand this	Je veux que tu comprennes vraiment ça
And so much of his life is like this	Et tellement de sa vie est comme ça
I can handle the loss	Je peux gérer la perte
I can see it in her eyes	Je peux voir ça dans ses yeux
I tried to scare him	j'ai essayé de lui faire peur
I should have suspected	j'aurais du me douter
I knew she couldn't resist bringing you back	Je savais qu'elle ne pouvait pas résister à te ramener
I want you to consider this for a moment	Je veux que vous considériez cela un instant
I'm fifteen	j'ai quinze ans
I refuse to become a saint by association	Je refuse de devenir un saint par association
I've been betrayed	j'ai été trahi
I take the gun out of his hands	Je retire le pistolet de ses mains
I have a love-hate relationship with this place	J'ai une relation amour-haine avec cet endroit
It must definitely be an unknown	Il doit certainement s'agir d'une inconnue
A few adorned the bridge of his nose	Quelques-uns ornaient l'arête de son nez
I had no idea what her problem was	Je n'avais aucune idée de quel était son problème
I want to be treated like a king	Je veux être traité comme un roi
A little flag rose in my brain	Un petit drapeau s'est levé dans mon cerveau
I could feel the eyes on me all the time	Je pouvais sentir les yeux sur moi tout le temps
More memory space	Un espace mémoire plus important
I still care about you	Je me soucie encore de toi
I wasn't that kind of guy at all	Je n'étais pas du tout ce genre de mec
I hope they can open in the fall	J'espère qu'ils pourront ouvrir à l'automne
i was trying to understand	j'essayais de comprendre
I want you to come with me	Je veux que tu me raccompagnes
I was so scared when she got like this	J'avais tellement peur quand elle est devenue comme ça
A road goes up a hill	Une route monte une colline
I tried to get into him	J'ai essayé d'entrer en lui
I don't have the time or the patience for this	Je n'ai ni le temps ni la patience pour ça
I am proud to introduce you to this wonderful place	Je suis fier de vous présenter cet endroit merveilleux
I got out of bed to fetch water	Je suis sorti du lit pour aller chercher de l'eau
I wrote about both at the time they took place	J'ai écrit sur les deux à l'époque où ils ont eu lieu
One week, earlier if necessary	Une semaine, plus tôt si nécessaire
I am the infinite perfection of all good things	Je suis la perfection infinie de toutes choses bonnes
I asked one of the attendants to bring us coffee	J'ai demandé à l'un des préposés de nous apporter du café
I grow a little, collect some plants in the wild	Je grandis un peu, collectionne quelques plantes à l'état sauvage
I take a moment to compose myself before answering.	Je prends un moment pour me ressaisir avant de répondre
I walk home in the dark to a stone garden	Je rentre chez moi dans le noir jusqu'à un jardin de pierre
A knife quickly appeared in front of his neck	Un couteau est rapidement apparu devant son cou
I wonder how she knew that	Je me demande comment elle a su ça
I knew you would eventually find your way to me	Je savais que tu finirais par trouver ton chemin vers moi
I turn to look at her, still smiling	Je me tourne pour la regarder, toujours souriant
A little extra physical activity might help	Un peu d'activité physique supplémentaire pourrait aider
A golden goose to be exact	Une oie d'or pour être exact
A way to escape the reality of my life	Un moyen d'échapper à la réalité de ma vie
I keep telling myself to keep my cool	Je n'arrête pas de me dire de garder mon sang-froid
I live nearby so the editor overnight called me	J'habite à proximité donc l'éditeur du jour au lendemain m'a appelé
I didn't speak and wasn't fully aware	Je ne parlais pas et n'étais pas complètement conscient
I think it's worth it	je crois que ça vaut le coup
I would watch over them even after my own death	Je veillerais sur eux même après ma propre mort
I wasn't going to judge	je n'allais pas juger
I had really enjoyed his company up to that point.	J'avais vraiment apprécié sa compagnie jusqu'à ce moment
English is used as a second language	L'anglais est utilisé comme langue seconde
I was born in the hospital	Je suis né à l'hôpital
I had no idea it was such a process	Je n'avais aucune idée que c'était un tel processus
I just wish that she loves me	Je souhaite juste qu'elle m'aime
I thank you all for your good wishes	Je vous remercie tous pour vos bons voeux
I was really uncomfortable	j'étais vraiment mal à l'aise
I feel like the child who broke his father's pot	Je me sens comme l'enfant qui a cassé la marmite de son père
I give you everything to be yours forever	Je te donne tout pour être à toi pour toujours
I have something that might interest you	j'ai quelque chose qui pourrait t'intéresser
I prayed for him to live	J'ai prié pour qu'il vive
I stumbled back with the force of the blow	J'ai trébuché en arrière avec la force du coup
A new high school project	Un nouveau projet de lycée
A good place for breakfast too	Un bon endroit pour le petit déjeuner aussi
I want everyone to partner with another person	Je veux que tout le monde s'associe à une autre personne
I was supposed to be with him there	J'étais censé être avec lui là-bas
I am indebted to the prof	je suis redevable au prof
I showed her how stupid it was	Je lui ai montré à quel point c'était stupide
I wanted to do this for a week	Je voulais le faire depuis une semaine
A great laugh had been the result	Un grand rire avait été le résultat
I was closest to him then	J'étais le plus proche de lui alors
I knew there was a system and an order by the way	Je savais qu'il y avait un système et un ordre à propos
I keep doing this until the chapter is read	Je continue à faire ça jusqu'à ce que le chapitre soit lu
I had a lot of friends there	j'y avais beaucoup d'amis
I never really wanted to be tied to any of this	Je n'ai jamais vraiment voulu être lié à tout ça
I waited in the dark, watching her	J'ai attendu dans le noir, la regardant
I didn't know why her statement made me so embarrassed	Je ne savais pas pourquoi sa déclaration me rendait si embarrassé
I haven't felt like myself lately	Je ne me suis pas senti moi-même ces derniers temps
At first it sold well	Au début ça s'est bien vendu
I just came back to check you're okay	Je viens de revenir pour vérifier que tu vas bien
I really have to go	il faut vraiment que j'y aille
I too tried to catch mine	moi aussi j'ai essayé d'attraper le mien
I look at it and say	Je le regarde et dis
I just wanted to be ready	Je voulais juste être prêt
I know you need time to adjust to our community	Je sais que tu as besoin de temps pour t'adapter à notre communauté
I was looking for company	je cherchais de la compagnie
I paid the man and backed off	J'ai payé l'homme et j'ai reculé
A woman waved at him and made her way	Une femme lui fit un signe de la main et se fraya un chemin
A gentle wind has risen	Un vent doux s'est levé
I had never seen that before	Je n'avais jamais vu ça avant
I never served in the army	Je n'ai jamais servi dans l'armée
It was there right away	C'était là tout de suite
I didn't see him the rest of the night	Je ne l'ai pas vu du reste de la nuit
I can create a remote platform and test it successfully	Je peux créer une plate-forme distante et la tester avec succès
I couldn't even imagine what it would be like	Je ne pouvais même pas imaginer à quoi cela ressemblerait
I can only hope for the same	je ne peux qu'en espérer autant
I hadn't brought him home safely	Je ne l'avais pas ramené à la maison en toute sécurité
I don't write science fiction	Je n'écris pas de science-fiction
I can't control them anymore	Je ne peux plus les contrôler
I felt my spirit body getting wet and warm, panicked	J'ai senti mon corps spirituel devenir humide et chaud, paniqué
I see them in my dreams again and again	Je les vois dans mes rêves, encore et encore
I only found out what happened here this morning	J'ai seulement découvert ce qui s'était passé ici ce matin
He also urged the people to continue their resistance	Il a également exhorté le peuple à poursuivre sa résistance
A short stopover as we head east	Une petite escale alors que nous nous dirigeons vers l'est
These stations have no connection to the original network	Ces stations n'ont aucune connexion avec le réseau d'origine
I wear a utility jacket, full of bullets	Je porte une veste utilitaire, bourrée de balles
Spring and fall are short and highly variable	Le printemps et l'automne sont courts et très variables
I reached for the mirror and studied my reflection	J'ai atteint le miroir et j'ai étudié mon reflet
I went to take her hand and kiss her	Je suis allé lui prendre la main et l'ai embrassée
I think they liked it	Je pense qu'ils ont bien aimé
I left him there with his ass and the bill	Je l'ai laissé là avec son cul et la facture
I wrote a bunch of really stupid jokes for him	J'ai écrit un tas de blagues vraiment stupides pour lui
I'm too old to change	je suis trop vieux pour changer
I go back down and eat dirt again	Je redescends et mange à nouveau de la terre
I was truly the closest person to my mother	J'étais vraiment la personne la plus proche de ma mère
I told you she had a clue	Je t'ai dit qu'elle avait un indice
I really wanted to get out of there	J'avais très envie de sortir de là
I think that would be an obvious feature to offer	Je pense que ce serait une fonctionnalité évidente à offrir
I just wanted to know when you were coming home	Je voulais juste savoir quand tu rentrais à la maison
The results are mixed	Les résultats sont mitigés
I didn't want to be part of this	Je ne voulais pas faire partie de ça
I know what you dream about every night	Je sais de quoi tu rêves chaque nuit
I always have you and always will love you	Je t'ai toujours et t'aimerai toujours
I mourn her too, in my own way	Je la pleure aussi, à ma manière
I brought you clean clothes	Je t'ai apporté des vêtements propres
I walk slowly towards them	Je marche lentement vers eux
I danced with someone	j'ai dansé avec quelqu'un
I was in the hospital when she arrived	J'étais à l'hôpital quand elle est arrivée
I thought about not answering it at all	J'ai pensé à ne pas y répondre du tout
A moment later, her smiling face appeared	Un instant plus tard, son visage souriant est apparu
I had to at least give him the chance	Je devais au moins lui donner la chance
I had to tell him something	je devais lui dire quelque chose
She uses household items as weapons	Elle utilise des articles ménagers comme armes
I understand it better now	je la comprends mieux maintenant
I remain silent and dive into the shadows	Je reste silencieux et plonge dans l'ombre
I don't feel any presence inside the rooms	Je ne sens aucune présence à l'intérieur des chambres
I have several sketch ideas	J'ai plusieurs idées de croquis
I didn't think anything was wrong with it	Je ne pensais pas que quelque chose n'allait pas avec ça
I think he has a fantastic arm	Je pense qu'il a un bras fantastique
I wasn't going to turn around	je n'allais pas me retourner
A long pensive silence	Un long silence pensif
I also want to tell you some things	Je veux aussi te dire certaines choses
I have a few questions for him	J'ai quelques questions pour lui
I have a kingdom to protect	J'ai un royaume à protéger
It was fixed and gone	Il a été réglé et a disparu
I knew this crew could relate to that	Je savais que cet équipage pouvait s'identifier à ça
I ran, going to my husband, my lover	J'ai couru, allant vers mon mari, mon amant
I don't see any obvious link to you	Je ne vois aucun lien évident vers vous
I need you to be safe	J'ai besoin que tu sois en sécurité
it worried me	ça m'inquiétait
A soldier, just inside the front door	Un soldat, juste à l'intérieur de la porte d'entrée
I looked around, taking mental inventory	J'ai regardé autour de moi, faisant un inventaire mental
An essential career, he thought	Une carrière essentielle, pensait-il
I can smell your fear	Je peux sentir ta peur
I want it to be one with your heart	Je veux qu'il ne fasse qu'un avec ton cœur
I put some space between us	Je mets un peu d'espace entre nous
The breed has yellow skin and lays brown eggs	La race a la peau jaune et pond des œufs bruns
I want you to look around but not touch anything	Je veux que tu regardes autour mais que tu ne touches rien
I was surprised one night	J'ai été surpris une nuit
I have something for you too when you get here	J'ai aussi quelque chose pour toi quand tu arriveras ici
I was greatly disappointed	J'ai été fortement déçu
I left free	Je suis parti librement
I learned to calm my mind	J'ai appris à calmer mon esprit
I can't imagine this ride	Je ne peux pas imaginer ce trajet
I had not seen it before	je ne l'avais pas vu avant
The two became lovers	Les deux sont devenus amants
I put the removed items in the metal safe	Je mets les objets retirés dans le coffre métallique
I wasn't gonna let them hold me down	Je n'allais pas les laisser me retenir
I haven't thought about it much so far	Je n'y ai pas beaucoup pensé jusqu'à présent
I heard you were looking for me	J'ai entendu dire que tu me cherchais
I don't wanna be part of this	Je ne veux pas faire partie de ça
I can shoot you in the stomach or the liver	Je peux te tirer une balle dans l'estomac ou le foie
I know no cure for this poison	Je ne connais aucun remède à ce poison
I know it's not fair, I ask you this	Je sais que ce n'est pas juste, je te demande ceci
I just started my adventure with tropical fruits	Je viens de commencer mon aventure avec les fruits tropicaux
I mean, I can't just throw something like this	Je veux dire, je ne peux pas simplement lancer quelque chose comme ça
A boy who must have grown up too fast	Un garçon qui a dû grandir trop vite
A mother can't ask for anything more precious than this	Une mère ne peut rien demander de plus précieux que ça
A chance encounter turns into a vacation romance	Une rencontre fortuite se transforme en une romance de vacances
I could see around the base, see the people	Je pouvais voir autour de la base, voir les gens
I can't imagine this type of architecture being unique	Je ne peux pas imaginer que ce type d'architecture soit unique
I wondered what she would think	Je me demandais ce qu'elle penserait
I've never seen her so serious before	Je ne l'avais jamais vue aussi sérieuse avant
I saw it in the paper not long ago	Je l'ai vu dans le journal il y a peu de temps
I was beyond grateful for her and the company	J'étais plus que reconnaissant pour elle et la compagnie
I have a lot to learn	J'ai beaucoup à apprendre
I knew she needed me	Je savais qu'elle avait besoin de moi
I hated being so emotional	Je détestais être si émotif
Among its members are many personalities	Parmi ses membres figurent de nombreuses personnalités
I thought about it a lot for a while	J'y ai beaucoup réfléchi pendant un certain temps
I think you are good with words	Je pense que tu es doué avec les mots
I leaned forward and repeated my question	Je me suis penché en avant et j'ai répété ma question
I was forced to turn thirty at thirteen	J'ai été forcé d'avoir trente ans à treize ans
I hadn't found my place in the world	Je n'avais pas trouvé ma place dans le monde
I didn't know for sure	je ne savais pas avec certitude
I have a few thousand dollars left	il me reste quelques milliers de dollars
I hope we can find them one of these days	J'espère que nous pourrons les trouver un de ces jours
I have just been informed of your arrival	Je viens d'être informé de votre arrivée
I understand his point about a building	Je comprends son point sur un bâtiment
I wonder how you knew what we needed	Je me demande comment tu savais ce dont nous avions besoin
I hated when that little voice reared its ugly head	J'ai détesté quand cette petite voix a élevé sa tête laide
I couldn't with great precision, not consistent	Je ne pouvais pas avec une grande précision, pas cohérent
Both victims had long hair parted in the middle	Les deux victimes avaient les cheveux longs séparés au milieu
I knew this would happen too	Je savais que cela arriverait aussi
Public outrage grew at the time	Une indignation publique a grandi à l'époque
I usually find myself extremely cautious	Je me trouve généralement extrêmement prudent
I should have realized that's what happened	J'aurais dû réaliser que c'est ce qui s'est passé
I have yet to meet with a counselor, however	Je dois encore rencontrer un conseiller, cependant
I just wanted to make a point	je voulais juste faire un point
A few of our friends called	Quelques-uns de nos amis ont appelé
I have never been a fan of water	Je n'ai jamais été fan d'eau
I just collect souls	Je collectionne juste les âmes
I took her in my arms and kissed her	Je l'ai prise dans mes bras et l'ai embrassée
i was thinking about it last night	j'y pensais hier soir
I need to do productive or interesting things	J'ai besoin de faire des choses productives ou intéressantes
I was in a hurry this morning	J'étais pressé ce matin
I have to get up a little early	je dois me lever un peu tôt
He would have five minutes to consider the proposal	Il aurait cinq minutes pour examiner la proposition
I walked in and I took it out	Je suis entré et je l'ai fait sortir
I started crying silent tears into her shoulder	J'ai commencé à pleurer des larmes silencieuses dans son épaule
I worked very hard to change these things in me	J'ai travaillé très dur pour changer ces choses en moi
I took her for a servant	Je l'avais prise pour une servante
The case has since been resolved	L'affaire a depuis été résolue
I'm sorry for these errors	Je suis désolé pour ces erreurs
A mind can create its own reality	Un esprit peut créer sa propre réalité
I just wanna save your soul	Je veux juste sauver ton âme
I thought he would never fire me	Je pensais qu'il ne me renverrait jamais
I am my beloved, my elders	Je suis mes bien-aimés, mes aînés
I got no answers to any of their questions	Je n'ai eu de réponses à aucune de leurs questions
Then the division continues west	Ensuite, la division continue vers l'ouest
I would like the text to be elegant and pleasant	Je voudrais que le texte soit élégant et agréable
I could face criminal charges	Je pourrais faire face à des accusations criminelles
I didn't want pain meds	Je ne voulais pas de médicaments contre la douleur
I let the silence settle between us for a moment	Je laisse le silence s'installer entre nous un instant
I stood up and watched talking to the other parents there	Je me suis levé et j'ai regardé parler aux autres parents là-bas
I walk to the bed	je marche vers le lit
I sometimes worried that she lived alone	Je m'inquiétais parfois qu'elle vive seule
I slept on my back and she lay down next to me	J'ai dormi sur le dos et elle s'est allongée à côté de moi
I'm here for an answer	je suis là pour une réponse
I can ride better than anyone here	Je peux rouler mieux que n'importe qui ici
A sense of humor had also been a vital asset	Le sens de l'humour avait également été un atout vital
This means a constitution based on universal adult suffrage	Cela signifie une constitution basée sur le suffrage universel des adultes
No such port has ever been released	Aucun port de ce type n'a jamais été publié
I couldn't go all night this time	Je ne pouvais pas y aller toute la nuit cette fois
I slipped halfway over the edge	J'ai glissé à mi-chemin sur le bord
I doubled the sugar in the other	j'ai doublé le sucre dans l'autre
I like to draw a map	J'aime dessiner une carte
I told her the truth, it was hers	Je lui ai dit la vérité, c'était à elle
I must have only been a few minutes late	Je n'ai dû avoir que quelques minutes de retard
I mean he went around the house	Je veux dire, il a fait le tour de la maison
I gave my paper in the morning	J'ai donné mon papier le matin
I grabbed my head in pain with both hands	J'ai saisi ma tête de douleur à deux mains
A beautiful and bitter ritual	Un rituel beau et amer
I hadn't lived with one for five years now	Je n'avais pas vécu avec un depuis cinq ans maintenant
I took a step to leave	J'ai fait un pas pour partir
I put boards on all the windows	J'ai mis des planches à toutes les fenêtres
I felt no sense of community there	Je n'ai ressenti aucun sentiment de communauté là-bas
I gasped softly and lifted my eyes to meet the face	J'ai haleté doucement et j'ai levé les yeux pour rencontrer le visage
I turn the light off	j'éteins la lumière
i can't talk to anyone	je ne peux parler à personne
I did not share his vision	Je n'ai pas partagé sa vision
I never felt weak after taking this pill	Je ne me suis jamais senti faible après avoir pris cette pilule
Navy veteran and businessman	Vétéran de la marine et homme d'affaires
I looked at the distance measurements	J'ai regardé les mesures de distance
I approached and looked at the street below	Je me suis approché et j'ai regardé la rue en dessous
Lots of energy there	Beaucoup d'énergie là-bas
I really like this reflection on this fourth photo	J'aime beaucoup ce reflet sur cette quatrième photo
I can actually offer a simple solution for this	Je peux en fait offrir une solution simple pour cela
I have a draft article on this subject	J'ai un brouillon d'article sur ce sujet
I loved every moment	J'ai adoré chaque instant
A child cannot be born sharing such poisonous blood	Un enfant ne peut pas naître en partageant un tel sang empoisonné
I insist on tradition	J'insiste sur la tradition
I didn't turn it on	je ne l'ai pas allumé
I know who it is before I even wake up	Je sais qui c'est avant même de me lever
I gave him three days to decide	Je lui ai donné trois jours pour décider
I was making music at the time	je faisais de la musique à l'époque
I go on for hours, going through all the levels	Je continue pendant des heures, passant à travers tous les niveaux
I couldn't really profile him as the type	Je ne pouvais pas vraiment le profiler comme le type
I will give you no answer	Je ne te donnerai aucune réponse
I felt so awful and alone	Je me sentais si horrible et seul
I got a lot of compliments on it	j'ai reçu beaucoup de compliments dessus
A soldier became a sailor	Un soldat est devenu marin
A few more chosen words come out of my mouth	Quelques mots de plus choisis sortent de ma bouche
I know what you thought you were doing	Je sais ce que tu pensais que tu faisais
I took her aside and explained to her	Je l'ai prise à part et lui ai expliqué
I quietly entered her room and shook her to wake her up.	J'entrai tranquillement dans sa chambre et la secouai pour la réveiller
I tried to discern his direction	J'ai essayé de discerner sa direction
I was a passenger riding with fate	J'étais un passager à cheval avec le destin
I should have made real progress now	J'aurais dû faire de vrais progrès maintenant
I got up to look out the window	Je me suis levé pour regarder par la fenêtre
I found myself doing the same	Je me suis retrouvé à faire la même chose
I wouldn't want you to lose him as a friend	Je ne voudrais pas que tu le perdes comme ami
I decided to find out why	J'ai décidé de découvrir pourquoi
I was a stranger in every way	J'étais un étranger à tous points de vue
I needed the money and the setup and the time	J'avais besoin de l'argent et de l'installation et du temps
I really should come back	Je devrais vraiment revenir
I heard a kid laughing loudly behind me	J'ai entendu un gamin rire bruyamment derrière moi
I looked at him and he looked peaceful	Je l'ai regardé et il avait l'air paisible
The theater also played a religious role	Le théâtre a également joué un rôle religieux
I want to teleport his prisoners	Je veux téléporter ses prisonniers
I was finally master of my life	J'étais enfin maître de ma vie
I guess somehow they were like my parents	Je suppose que d'une certaine manière ils étaient comme mes parents
I wonder who she is laughing with	je me demande avec qui elle rigole
I position myself as a professional wedding photographer	Je me positionne en tant que photographe de mariage professionnel
A feeling of unease spread to the pit of my stomach	Une sensation de malaise s'est propagée au creux de mon estomac
A gentleman does not risk facial marks	Un gentleman ne risque pas des marques au visage
I did more than that	j'ai fait plus que ça
I'd be fine with other cats too	Je serais bien aussi avec d'autres chats
I just gave them another hug after reading your story	Je viens de leur donner un autre câlin après avoir lu votre histoire
I drank it like a man dying of thirst	Je l'ai bu comme un homme mourant de soif
I stand still, my back is turned to him	Je reste immobile, mon dos lui est tourné
I didn't know he had real intentions	Je ne savais pas qu'il avait de réelles intentions
I have to prepare myself	Je dois me préparer moi-même
I think you are assuming these rooms are there	Je pense que vous supposez que ces chambres sont là
A subtle glow filled the room	Une lueur subtile remplissait la pièce
i don't need a lesson	je n'ai pas besoin de leçon
A man stood in the doorway	Un homme se tenait dans l'embrasure de la porte
I would think she would at least text me	Je penserais qu'elle m'enverrait au moins un texto
I have to let you sleep	Je dois te laisser dormir
i love the view from here	j'adore la vue d'ici
I knew things like this didn't exist	Je savais que des choses comme ça n'existaient pas
I smiled at every face	J'ai souri à chaque visage
I was ruled by these demons	J'étais gouverné par ces démons
I can eat just about anything too	Je peux manger à peu près n'importe quoi aussi
I want you to know this	Je veux que tu saches ceci
A score above the maximum is not possible	Une note au-dessus du maximum n'est pas possible
I want to get there with plenty of daylight	Je veux y arriver avec beaucoup de lumière du jour
I hope it was something you were willing to do	J'espère que c'était quelque chose que tu étais prêt à faire
I didn't even know his real name	Je ne connaissais même pas son vrai nom
I tried to find the intensity vs	J'ai essayé de trouver l'intensité vs
I would have heard reason	j'aurais entendu raison
I'll never tell anyone what's going on	Je ne dirai jamais à personne ce qui se passe
I felt like an idiot	Je me sentais comme un idiot
I remember him from the funeral	Je me souviens de lui de l'enterrement
I have not been removed from my classes	Je n'ai pas été retiré de mes cours
I paid him little attention	Je lui ai prêté peu d'attention
I will take it to my office	je vais l'emmener dans mon bureau
I hear his thoughts and I feel the disappointment	J'entends ses pensées et je ressens la déception
I want to be one of you	Je veux faire partie des vôtres
I wanted to write	je voulais écrire
A haunted look crossed her face	Un regard hanté traversa son visage
I didn't hear any other sounds	Je n'ai pas entendu d'autres sons
I was thinking of starting a family	Je pensais fonder une famille
I wonder how long he's been there	Je me demande depuis combien de temps il est resté là
I wanted to be close to his things	Je voulais être près de ses affaires
A fox had taken many	Un renard en avait pris beaucoup
I think it's quite fascinating	Je pense que c'est tout à fait fascinant
I cook and eat everyday	Je cuisine et mange tous les jours
In fact, I didn't care about anything at all	En fait, je ne me souciais de rien du tout
I visit his grave everyday	Je visite sa tombe tous les jours
I didn't belong here, he said	Je n'appartenais pas ici, avait-il dit
I panic and drop my keys	Je panique et laisse tomber mes clés
I couldn't help but laugh at one or the other	Je ne pouvais pas m'empêcher de rire de l'un ou de l'autre
I could be dead now	Je pourrais être mort maintenant
I don't know what they can and can't do	Je ne sais pas ce qu'ils peuvent et ne peuvent pas faire
I felt sorry that night	J'avais eu pitié ce soir-là
I haven't been with her since	Je n'ai jamais été avec elle depuis
I learned all this a long time ago	J'ai appris tout cela il y a longtemps
I think it might even be for real	Je pense que ça pourrait même être pour de vrai
I want to know the truth	Je veux connaître la vérité
I tried to make my knees hold me straight	J'ai essayé de faire en sorte que mes genoux me tiennent droit
I will allow you both to have dinner with me tonight	Je vais vous permettre à tous les deux de dîner avec moi ce soir
I didn't feel inclined to ask why	Je ne me sentais pas enclin à demander pourquoi
I looked at several houses	J'ai regardé plusieurs maisons
I just did this last year	je viens de le faire l'année dernière
I had no idea what would be required of me	Je n'avais aucune idée de ce qui serait exigé de moi
I think it's about to end	Je pense que c'est sur le point de se terminer
I got the tap because an engineer told me one	J'ai eu le robinet parce qu'un ingénieur m'en a dit un
I always thought we could do it	Je pensais toujours que nous pourrions le faire
I was glad she was here tonight	J'étais content qu'elle soit là ce soir
I don't want to make her angry	je ne veux pas la mettre en colère
I hadn't seen her since high school	Je ne l'avais pas vue depuis le lycée
I've never been so scared	Je n'ai jamais eu aussi peur
I tried to reason with him	j'ai essayé de le raisonner
I can't say anyone seemed inclined to speculate on specifics	Je ne peux pas dire que quiconque semblait enclin à spéculer sur des détails
I didn't matter anymore	je n'avais plus d'importance
A man outside a store was holding a gun	Un homme à l'extérieur d'un magasin tenait une arme à feu
I prefer to see something else	je préfère voir autre chose
I couldn't figure out what it was	Je ne pouvais pas comprendre ce que c'était
I can do it this time too	Je peux le faire cette fois aussi
I came here where the radar took me	Je suis venu ici, là où le radar m'a amené
I set to work to make one	Je me suis mis au travail pour en faire un
I'm real so should you be	Je suis réel alors devrais-tu l'être
I closed myself to take a closer look	Je me suis fermé pour regarder de plus près
I think you have a lot of questions	Je pense que tu as beaucoup de questions
I'm not perfect anymore	je ne suis plus parfait
I felt like the outside world didn't exist	J'avais l'impression que le monde extérieur n'existait pas
I think you're too upset right now	Je pense que tu es trop bouleversé en ce moment
I know where my money is	Je sais où se trouve mon argent
I did and he blessed us	Je l'ai fait et il nous a bénis
I made a big mistake	j'ai fait une grave erreur
I saved fifty people from horrible death	J'ai sauvé cinquante personnes d'une mort horrible
I could have married	j'aurais pu me marier
I believe the gift of understanding comes with the office	Je crois que le don de la compréhension vient avec le bureau
I'm still a native lady	Je suis toujours une dame de naissance
I would travel anyway	Je voyagerais de toute façon
I wouldn't try	je ne tenterais pas
I'm starting to slow down	je commence à ralentir
A shiver ran down the neck	Un frisson a parcouru la nuque
I hear someone coming to her door	J'entends quelqu'un se présenter à sa porte
I know when one of mine will die	Je sais quand un des miens mourra
I saw a few cases of movies lying on the floor	J'ai vu quelques caisses de films gisant sur le sol
I wanted to tell the whole world	Je voulais dire au monde entier
I feel her face next to mine	Je sens son visage à côté du mien
It was kind of a club back then	C'était une sorte de club à l'époque
I was just a tourist asking questions	J'étais juste un touriste posant des questions
I looked at my alarm clock	J'ai regardé mon réveil
I touched it and started crying	Je l'ai touché et j'ai commencé à pleurer
I told her to decorate it however she wanted	Je lui ai dit de le décorer comme elle voulait
I have always loved him and cherish his memory	Je l'ai toujours aimé et chéris sa mémoire
I woke up sweating	Je me suis réveillé en sueur
I actually thought that little guy was really cute	En fait, je pensais que ce petit gars était vraiment mignon
I felt the little victory knocking home	J'ai senti la petite victoire frapper à la maison
I put it on my couch	je l'ai mis sur mon canapé
I've seen the dark side of this civilization	J'ai vu le côté obscur de cette civilisation
I don't waste you so much	Je ne te gaspille pas autant
I won't change these names to make money	Je ne modifierai pas ces noms pour gagner de l'argent
I was myself a good walker, in my youth	J'étais moi-même un bon marcheur, dans ma jeunesse
I let myself in and settled on the couch	Je me suis laissé entrer et je me suis installé sur le canapé
I didn't want anyone to know	Je ne voulais pas que quelqu'un le sache
I have nothing to do with missing chocolate	Je n'ai rien à voir avec le chocolat manquant
I take time to relax	Je prends le temps de me détendre
I didn't even like to argue with people	Je n'aimais même pas discuter avec les gens
I let my fingers move over his hard muscles	Je laisse mes doigts se déplacer sur ses muscles durs
I looked at the water	j'ai regardé l'eau
I'm afraid it will persist	j'ai peur qu'elle persiste
A mate is just a way to get that pleasure	Un compagnon n'est qu'un moyen de procurer ce plaisir
I let you show your true colors	Je t'ai laissé montrer tes vraies couleurs
I miss this little dog	ce petit chien me manque
i was not sentimental	je n'étais pas sentimental
A breeze blew through the open window	Une brise a soufflé par la fenêtre ouverte
I take a long shower and dry myself	Je prends une longue douche et me sèche
I was a rebel, cast out of favor	J'étais un rebelle, jeté en disgrâce
I also agree with them	je suis aussi d'accord avec eux
I accepted his invitation	j'ai accepté son invitation
I let his mother listen to him	J'ai laissé sa mère l'écouter
I looked around, but I didn't see it anywhere	J'ai regardé autour de moi, mais je ne l'ai vu nulle part
I saw my father when he left	J'ai vu mon père quand il est parti
I tried to let her down easily	J'ai essayé de la laisser tomber facilement
I was used to it and tried to ignore it	J'y étais habitué et j'ai essayé de l'ignorer
I was flipping through a magazine when it came out	Je feuilletais un magazine quand il est sorti
I should never have let you leave my sight	Je n'aurais jamais dû te laisser quitter ma vue
I can't imagine his face though	Je ne peux pas imaginer son visage cependant
I should have told you about it right away	J'aurais dû t'en parler tout de suite
I couldn't hear them properly	Je n'aurais pas pu les entendre correctement
I didn't want to push	je ne voulais pas pousser
A healthy dose of ambition never hurt anyone	Une bonne dose d'ambition n'a jamais fait de mal à personne
I think it was another voice	Je pense que c'était une autre voix
It may not come from our team	Cela ne vient peut-être pas de notre équipe
I doubt it very much	J'en doute beaucoup
I now welcome it freely	Je l'accueille maintenant librement
A thin gray carpet led him there	Un mince tapis gris l'y conduisit
I mean, just look at them	Je veux dire, il suffit de les regarder
I challenged him to do it	Je l'ai défié de le faire
I had no patience for today's games	Je n'avais aucune patience pour les jeux d'aujourd'hui
A Good Friend's Sister	La soeur d'un bon ami
I throw my bag in the back rather than the front	Je jette mon sac à l'arrière plutôt qu'à l'avant
I did everything he told me	j'ai fait tout ce qu'il m'a dit
A guard was instantly at my elbow	Un garde était instantanément à mon coude
A page had been marked	Une page avait été marquée
I like to play music, but something was wrong	J'aime jouer de la musique, mais quelque chose n'allait pas
I hear the way he talks about you	J'entends la façon dont il parle de toi
A detailed scene diary was kept	Un journal de scène détaillé a été tenu
I love him all the more for that	je l'aime d'autant plus pour ça
I wouldn't miss it myself	Moi-même je ne le manquerais pas
I have to make some preparations	Je dois faire certaines préparations
I didn't even know eight hundred people	Je ne connaissais même pas huit cents personnes
I took a few moments to let my thoughts settle	J'ai pris quelques instants pour laisser mes pensées s'installer
I made a promise to your brother	J'ai fait une promesse à ton frère
The main disposal method used is incineration	La principale méthode d'élimination utilisée est l'incinération
I believe in you and your family too	Je crois en toi et ta famille aussi
I tried to figure out how it was possible	J'ai essayé de comprendre comment c'était possible
I needed to see that look again	J'avais besoin de revoir ce regard
I can not speak now	je ne peux pas parler maintenant
The eyes of the world are on you	Les yeux du monde sont sur toi
It did a lot of good	Ça a fait beaucoup de bien
A wire in his ear indicated that he was part of the security	Un fil à son oreille indiquait qu'il faisait partie de la sécurité
A woman was killed there.	Une femme y a été tuée
I was nervous even in the elevator	J'étais nerveux même dans l'ascenseur
I'm afraid this is just the beginning	Je crains que ce ne soit que le début
I still needed to look casual doing it	J'avais encore besoin d'avoir l'air décontracté en le faisant
He was one of them	C'était l'un d'entre eux
I was working away from home today	Je travaillais loin de chez moi aujourd'hui
I heard footsteps, then movement on the other side	J'ai entendu des pas, puis un mouvement de l'autre côté
I start to make my inner movements to avoid his blows	Je commence à faire mes mouvements intérieurs pour éviter ses coups
I tried to look for a perfume, but it disappeared	J'ai essayé de chercher un parfum, mais il a disparu
I turned to face him, confused	Je me suis retourné pour lui faire face, confus
A little more orange than red	Un peu plus orange que rouge
I should reveal the truth	Je devrais révéler la vérité
I barely noticed her appearance	J'ai à peine remarqué son apparence
It would have made my life more difficult	Cela aurait rendu ma vie plus difficile
I haven't seen you in a while	Je ne t'ai pas vu depuis un moment
I think you better	Je pense que tu ferais mieux
I crushed it under the cross	je l'ai écrasé sous la croix
I told him about my dream	Je lui ai parlé de mon rêve
I need to know the truth	J'ai besoin de connaître la vérité
A warm feeling spread through his chest.	Une sensation de chaleur se répandit dans sa poitrine
I was dressed and ready to buy	J'étais habillé et prêt à acheter
I had my father here with me all the time	J'avais mon père ici tout le temps avec moi
Our music is only our music	Notre musique n'est que notre musique
I could stay longer if you wanted to come now	Je pourrais rester plus longtemps si tu voulais venir maintenant
I didn't mean to take so long	Je ne voulais pas prendre si longtemps
I can't understand them	je ne peux pas les comprendre
I can order a pizza or something	Je peux commander une pizza ou autre chose
I have always loved this man	J'ai toujours aimé cet homme
I didn't even look at the others	Je n'ai même pas regardé les autres
All letters sent to and from prisoners have been read	Toutes les lettres envoyées à et par les prisonniers ont été lues
I could taste the sweat on my upper lip	Je pouvais goûter la sueur sur ma lèvre supérieure
I grew up in a house full of boys	Je grandissais dans une maison remplie de garçons
I didn't expect to see the king that night	Je ne m'attendais pas à voir le roi ce soir-là
I also see some energy drinks	Je vois aussi quelques boissons énergisantes
I planted a wet square on her lips	J'ai planté un carré humide sur ses lèvres
I went back to the police car	Je suis retourné à la voiture de police
I just wanted to do better than some people	Je voulais juste faire mieux que certaines personnes
A feeling of satisfaction came over her.	Un sentiment de satisfaction l'envahit
I mean they just won't mess it up	Je veux dire, ils ne vont tout simplement pas tout gâcher
I can't hear anything for the crowd	Je ne peux rien entendre pour la foule
I was ready to punch them dead	J'étais prêt à les frapper à mort
maybe i can do something for you	Je peux peut-être faire quelque chose pour toi
I made sure it was correct several times	Je me suis assuré que c'était correct plusieurs fois
I only went there twice	Je n'y suis allé que deux fois
I start laughing with joy mixed with nerves	Je commence à rire de joie mélangée aux nerfs
A satisfied smile appeared on his face.	Un sourire satisfait se dessina sur son visage
I could have got away with it	J'aurais pu m'en sortir
A ray floated on the white sand	Un rayon flottait sur le sable blanc
I hold it in my hands	je le tiens dans mes mains
I think it will be so	Je pense que ce sera ainsi
I shook my head sadly, he held his chest crying	J'ai secoué la tête tristement, il a tenu sa poitrine en pleurant
I was stunned with just one look	J'ai été frappé de stupeur avec un seul regard
I didn't buy this for a second	Je n'ai pas acheté ça une seconde
I'll leave this door open	Je laisserai cette porte ouverte
I move it gently, but we don't climb	Je le bouge doucement, mais nous ne grimpons pas
I understood that they had done the best they could	J'ai compris qu'ils avaient fait du mieux qu'ils pouvaient
I should have known	J'aurais dû le savoir
I guess it didn't matter to them	Je suppose que ça n'avait pas d'importance pour eux
I jumped in surprise at the sudden reaction	J'ai sursauté de surprise à la réaction soudaine
I wanted to get rid of it	je voulais m'en débarrasser
I told her it was in the bathroom	Je lui ai dit que c'était dans la salle de bain
I go there every week	Je passe par là chaque semaine
I come here often enough to think	Je viens ici assez souvent pour penser
I can't go back	je ne saurais pas revenir en arrière
I snap my fingers and they all disappear	Je claque des doigts et ils disparaissent tous
A feeling of warmth came over her.	Une sensation de chaleur l'envahit
I enter the barn and follow the trail of blood	J'entre dans la grange et suis la piste de sang
I had thought of her and she was there	J'avais pensé à elle et elle était là
I just arrived and opened the door	Je suis juste arrivé et j'ai ouvert la porte
I would never wish this on anyone	Je ne souhaiterais jamais ça à personne
I feel his hand on my arm	Je sens sa main sur mon bras
actually i thought that	en fait je pensais que
It all depends on your monitor	Tout dépend de votre moniteur
I have no room to think	Je n'ai pas de place pour penser
I lifted my leg and twisted my foot	J'ai levé ma jambe et tordu mon pied
I mean if you keep doing stupid things	Je veux dire si tu fais continuellement des bêtises
I looked down at my sandwich	J'ai baissé les yeux sur mon sandwich
I mean his whole life could be wasted then	Je veux dire que toute sa vie pourrait être gâchée alors
I could at least concentrate now	Je pourrais au moins me concentrer maintenant
I was always depressed and I was getting high	J'étais toujours déprimé et je me défonçais
I could not believe it	je ne pouvais pas le croire
I place the plate and the bowl down	Je place l'assiette et le bol vers le bas
A sinister look of terror crossed his face.	Un regard sinistre de terreur traversa son visage
I don't work for him	je ne travaille pas pour lui
I finally finished this song	J'ai enfin fini cette chanson
I planned and taught	J'ai planifié et enseigné
I point my mouse to make it go away	Je pointe ma souris pour qu'elle s'en aille
I vote for the future	Je vote pour l'avenir
I just look straight ahead	Je regarde juste droit devant
I went to reception and asked	Je suis allé à la réception et j'ai demandé
I was so close to jumping	J'étais si près de sauter
I've never been sick, not even a little	Je n'ai jamais été malade, pas même un peu
His father worked in the construction industry.	Son père travaillait dans le BTP
I'm scared how they might react	J'ai peur de la façon dont ils pourraient réagir
I'd say they've been here maybe two days	Je dirais qu'ils sont ici depuis peut-être deux jours
I like to teach online	J'aime enseigner en ligne
Hope is reborn	L'espoir renaît
I wondered if this was how to start over	Je me demandais si c'était comme ça que recommencer
I didn't even get a chance to see it	Je n'ai même pas eu la chance de le voir
I want to generate an ID	Je veux générer un identifiant
Special light is needed to see it	Une lumière spéciale est nécessaire pour le voir
I didn't know how the crowd found me	Je ne savais pas comment la foule m'avait trouvé
I want you to know how perfectly exquisite you are	Je veux que tu saches à quel point tu es parfaitement exquis
I will have to face it one day	Je devrai l'affronter un jour
There are four sides in the battle	Il y a quatre parties dans la bataille
I guess the main reason was me	Je suppose que la raison principale était moi
I won't think of you for the next two days	Je ne penserai pas à toi pendant les deux prochains jours
I didn't really trust anyone	Je n'avais vraiment confiance en personne
I turn off the engine and turn to him	Je coupe le moteur et me tourne vers lui
I asked one of them their names	J'ai demandé à l'un d'eux leurs noms
I took it and ran my fingers over it	Je l'ai pris et j'ai passé mes doigts dessus
I knew how much you wanted something like this	Je savais combien tu voulais quelque chose comme ça
Sometimes you gotta hit rock bottom	Parfois, il faut toucher le fond
I feel your pain and I would like to help you	Je ressens ta douleur et je voudrais t'aider
I then went back to the firing line	Je suis ensuite retourné à la ligne de tir
I'm sure it's not a rural area	Je suis sûr que ce n'est pas une zone rurale
I can still smell and taste the food we ate	Je peux encore sentir et goûter la nourriture que nous avons mangée
I'll tell her when she gets home	Je lui dirai quand elle rentrera à la maison
A possible rival for a friend	Un rival possible pour un pote
I confess to being wrong	j'avoue avoir tort
I lined up that easy target and pulled the trigger	J'ai aligné cette cible facile et appuyé sur la gâchette
I want to make my way to the surface	Je veux me frayer un chemin vers la surface
I found my throat catching	J'ai trouvé ma gorge attraper
I have you and my sons	je t'ai toi et mes fils
I couldn't sleep	je n'ai pas pu dormir
I find myself more often ugly than beautiful	Je me trouve plus souvent moche que beau
I used to feel bad about it	J'avais l'habitude de me sentir mal à propos de ça
I'm on oxygen full time	Je suis sous oxygène à plein temps
I work differently than you	je travaille différemment de toi
I think she holds a record	Je pense qu'elle détient un record
I looked into her eyes	J'ai regardé dans ses yeux
I remember if you see movement, it's progress	Je me souviens si tu vois du mouvement, c'est un progrès
I didn't mind	cela ne me dérangeait pas
I just couldn't make myself, and she couldn't understand it	Je ne pouvais tout simplement pas me faire, et elle ne pouvait pas le comprendre
I didn't have time to get up and mourn them	Je n'ai pas eu le temps de me lever et de les pleurer
I know everything there is to know about you	Je sais tout ce qu'il y a à savoir sur toi
I needed something good, something unique and something on time	J'avais besoin de quelque chose de bien, quelque chose d'unique et quelque chose à temps
I don't care about the dinner party	Je m'en fous de la partie dîner
A challenge to meet and overcome	Un défi à relever et à surmonter
I think you should listen, you owe me	Je pense que tu devrais écouter, tu me le dois
I hated that he could smell things like that	Je détestais qu'il puisse sentir des choses comme ça
I prepared to climb the hill	Je me suis préparé à gravir la colline
I kept making corrections	J'ai continué à apporter des corrections
I believe a man should treat a woman with respect	Je crois qu'un homme doit traiter une femme avec respect
I succeeded, but she continued	J'ai réussi, mais elle a continué
A hedge is made to prevent future loss	Une couverture est faite pour prévenir une perte future
I thought it suited him well	Je pensais que ça lui allait bien
I couldn't believe she let me drive her car	Je ne pouvais pas croire qu'elle m'a laissé conduire sa voiture
I got the shit out of me then	J'ai eu la merde de moi alors
i shouldn't be nervous	je ne devrais pas être nerveux
I didn't come here to see you	Je ne suis pas venu ici pour te voir
I wanted him to leave you alone	Je voulais qu'il te laisse seul
I didn't even know what	je ne savais même pas quoi
You cry over all they could have been	Tu pleures sur tout ce qu'ils auraient pu être
I felt like a princess	Je me sentais comme une princesse
I want to tell you everything	je veux tout te dire
I rolled on the floor and my eyes opened wide	Je me suis roulé par terre et mes yeux se sont grands ouverts
on the other hand I do not see well	par contre je ne vois pas bien
I don't know how, but we made it work	Je ne sais pas comment, mais nous l'avons fait fonctionner
He then mixed in the orchestra parts	Il a ensuite mixé dans les parties d'orchestre
I didn't want to think about his death	Je ne voulais pas penser à sa mort
A gas lamp on the wall illuminated the interior	Une lampe à gaz sur le mur éclairait l'intérieur
I'm almost sure	j'en suis presque sûr
I see a couple dollars floating around	Je vois quelques dollars flotter
I remember clear as day	Je me souviens clair comme le jour
I must tell you that you will serve me	Je dois te dire que tu me serviras
I understand where a lot of you are coming from	Je comprends d'où viennent beaucoup d'entre vous
I am nothing if not honest with myself and others	Je ne suis rien sinon honnête avec moi-même et les autres
I'll get you back, don't bother	Je vais vous récupérer, pas la peine
I saw guesswork as steak sauce	Je voyais la conjecture comme de la sauce à steak
I just finished there last night	Je viens de finir là-bas hier soir
I can totally laugh at myself most of the time	Je peux totalement rire de moi-même la plupart du temps
I got in the front seat	Je suis monté sur le siège avant
I met him last night	Je l'ai rencontré hier soir
I must have the worst luck in the world	Je dois avoir la pire chance du monde
I spoke with my uncle and he confirmed it	J'ai parlé avec mon oncle et il l'a confirmé
I wait, I hear voices	J'attends, j'entends des voix
In fact, I can't stand it right now to be honest	En fait, je ne peux pas la supporter en ce moment pour être honnête
I am one of you but I fight against you	Je suis l'un de vous mais je me bats contre vous
I want them alive, apart from the traitor	Je les veux vivants, à part le traître
I turned to the guard and waved at him	Je me suis tourné vers le garde et lui ai fait signe
I thought he would like to know	Je pensais qu'il voudrait savoir
I was surprised it was usual in England too	J'ai été surpris que ce soit habituel en Angleterre aussi
I can do it too	j'y pourvois aussi
I should go now	Je devrais y aller maintenant
I throw my hands around his neck and hug him	Je jette mes mains autour de son cou et le serre dans mes bras
I offered him a drink	je lui ai offert un verre
I use them for purely formal reasons	Je les utilise pour des raisons purement formelles
I knew what they forgot	Je savais ce qu'ils avaient oublié
I had read that they hit hard and were tough	J'avais lu qu'ils frappaient fort et étaient durs
I get a hint of shock	je reçois une pointe de choc
I faced this pain	J'ai fait face à cette douleur
I didn't really want to smile	Je n'avais pas vraiment envie de sourire
I pressed the stop button on the phone	J'ai appuyé sur le bouton d'arrêt du téléphone
I step back a bit and look away	Je recule un peu et détourne le regard
She was inspired to learn	Elle a été inspirée pour apprendre
I like regular sex with another person	J'aime les relations sexuelles régulières avec une autre personne
I just didn't want this life	Je ne voulais juste pas cette vie
I am here for a long term working relationship	Je suis ici pour une relation de travail à long terme
I got load after load	J'ai eu charge après charge
I have to try to reach it	Je dois essayer de l'atteindre
I feel so safe in your arms	Je me sens si en sécurité dans tes bras
I had my ghost cell phone	J'avais mon téléphone portable fantôme
I've witnessed the games they play	J'ai été témoin des jeux auxquels ils jouent
I know, another shock	Je sais, un autre choc
A village was the unit of a cluster	Un village était l'unité d'un cluster
I ended up losing him as a friend	J'ai fini par le perdre comme ami
I had to either go back or leave	Je devais soit rentrer, soit partir
I lift the pen and look up	Je lève le stylo et lève les yeux
I couldn't go to the end	je n'ai pas pu aller jusqu'au bout
I would review the finished script and offer my suggestions	Je passerais en revue le script fini et offrirais mes suggestions
I tell the truth, always	Je dis la vérité, toujours
I can't breathe here, my safe place	Je ne peux pas respirer ici, mon endroit sûr
I just wanted him to think something happened	Je voulais juste qu'il pense que quelque chose s'était passé
I was strong, surely stronger than him	J'étais fort, sûrement plus fort que lui
I knew how to keep my mouth shut	J'ai su garder ma bouche fermée
I am by nature a practical person	Je suis par nature une personne pratique
I think he left anyway	Je pense qu'il est parti quand même
I reached the test on the counter	J'ai atteint le test sur le comptoir
There's nothing like it	Il n'y a rien de tel
A noise from above	Un bruit d'en haut
I think waging another war is expensive, stupid and expensive	Je pense que mener une autre guerre est coûteux, stupide et coûteux
I turned around to see him running into the tent	Je me suis retourné pour le voir courir dans la tente
I felt comfortable and at ease with any questions	Je me sentais à l'aise et à l'aise pour toute question
Half inch long, eighth inch wide	Un demi-pouce de long, un huitième de pouce de large
I wasn't ready to face it yet	Je n'étais pas encore prêt à l'affronter
I should have gone to see her	J'aurais dû passer la voir
I closed my eyes and focused on the fire	J'ai fermé les yeux et concentré sur le feu
I never had to negotiate my contract	Je n'ai jamais eu à négocier mon contrat
I didn't know how they would react to the medicine	Je ne savais pas comment ils réagiraient au médicament
I thought he was throwing this game	Je pensais qu'il lançait ce match
I couldn't hear her scream	Je ne pouvais pas l'entendre crier
I have pages and pages	j'ai des pages et des pages
A number for a first contact	Un numéro pour un premier contact
I knew it had to be one of them	Je savais que ça devait être l'un d'eux
Secondary education lasts five years	L'enseignement secondaire dure cinq ans
I can barely hear you	Je peux à peine t'entendre
I was five minutes late	j'avais cinq minutes de retard
I bet you did a little research	Je parie que vous avez fait une petite recherche
A deep sorrow seemed to invade her	Un chagrin profond semblait l'envahir
I take another embarrassed breath	Je prends une autre respiration gênée
i think he is wrong	je crois qu'il a tort
I couldn't keep all their names straight	Je ne pouvais pas garder tous leurs noms droits
A phone booth stood in a corner	Une cabine téléphonique se tenait dans un coin
Other songs received a less enthusiastic reception	D'autres chansons ont reçu un accueil moins enthousiaste
I want to be your wife	Je désire être ta femme
I can't stress enough how amazing this place is	Je ne peux pas assez souligner à quel point cet endroit est incroyable
Wait to hear the real version	Attendez d'entendre la vraie version
I like to have ground rules	J'aime avoir des règles de base
I have sent my application with the required reports	J'ai envoyé ma candidature avec les rapports requis
I can't breathe properly anymore	Je ne peux plus respirer correctement
I see it flying towards me	Je le vois voler vers moi
I can help but ultimately it's your job	Je peux aider mais finalement c'est ton travail
I checked the screen	j'ai vérifié l'écran
This song is full of those moments	Cette chanson est pleine de ces moments
She joined as a teenager	Elle a rejoint à l'adolescence
I'm just trying to follow	J'essaie juste de suivre
i have to do what he says	je dois faire ce qu'il dit
A minute or two passes	Une minute ou deux passe
I didn't need to talk to him	Je n'avais pas besoin de lui parler
I see nothing but darkness in this room	Je ne vois rien d'autre que l'obscurité dans cette pièce
I give you another chance to make another choice	Je te donne une autre chance de faire un autre choix
I sighed and shrugged my shoulders	J'ai soupiré et haussé les épaules
I was one of five girls	J'étais l'une des cinq filles
I remember how hard it was in the beginning	Je me souviens comme c'était dur au début
I didn't want to be alone anymore	Je ne voulais plus être seul
it happened to me once	ça m'est arrivé une fois
I hear singing inside	J'entends chanter à l'intérieur
I trust you, but it's too thin	Je te fais confiance, mais c'est trop fin
I find it hard to see my way	J'ai du mal à voir ma voie
I also played tennis	J'ai aussi joué au tennis
I mean just me	Je veux dire, rien que moi
I always wake up tired	Je me réveille toujours fatigué
I can make that boy love you	Je peux faire en sorte que ce garçon t'aime
He protected me from this thing	Il m'a protégé de ce truc
A beautiful woman looked at me	Une belle femme m'a regardé
I finished my coffee	j'ai fini mon café
I will help you bring it back	Je vais t'aider à le ramener
I might know how to defeat it	Je pourrais savoir comment le vaincre
I stopped dancing and opened my eyes	J'ai arrêté de danser et j'ai ouvert les yeux
I just loved the way they did business	J'ai juste adoré la façon dont ils faisaient des affaires
I find you impressive too, you know	Je te trouve impressionnant aussi, tu sais
I knew where she lived, but still	Je savais où elle habitait, mais quand même
I hope you have a good night	j'espère que tu passeras une bonne nuit
I wanted to save her from this	Je voulais la sauver de ça
I did not ask anything	Je n'ai rien demandé
The story is unlikely to be true	Il est peu probable que l'histoire soit vraie
I hate anything to do with snow	Je déteste tout ce qui a à voir avec la neige
I could still see his face	Je pouvais encore voir son visage
Thomas each directed an episode	Thomas a réalisé chacun un épisode
I advise you to be very careful while playing	Je vous conseille de faire très attention pendant que vous jouez
I never had a shared bank account	Je n'ai jamais eu de compte bancaire partagé
I did better than you two	J'ai fait mieux que vous deux
A sweater or light jacket is recommended	Un pull ou une veste légère est recommandé
A little too cruel in the exercise of their judgment	Un peu trop de cruauté dans l'exercice de leur jugement
I didn't dare to move or shout	Je n'ai pas osé bouger ni crier
I could see, in their faces, struggling	Je pouvais voir, sur leurs visages, lutter
I really had no idea what he could do	Je n'avais vraiment aucune idée de ce qu'il pourrait faire
I didn't like the taste, but they made us	Je n'ai pas aimé le goût, mais ils nous ont fait
I only saw her hurt and in need	Je ne l'ai vue que blessée et dans le besoin
I have my eyes firmly closed against the darkness	J'ai les yeux fermement fermés contre l'obscurité
I just found out she's sleeping with another man	Je viens de découvrir qu'elle couche avec un autre homme
I believe in the extraordinary potential of the human spirit	Je crois au potentiel extraordinaire de l'esprit humain
I say this about the plan	Je dis ceci à propos du plan
I believe it was a religion well done	Je crois que c'était une religion bien faite
I couldn't not be with her	Je ne pouvais pas ne pas être avec elle
I didn't hear what they answered	Je n'ai pas entendu ce qu'ils ont répondu
I was rude to ask you all these questions	J'ai été impoli de te poser toutes ces questions
I let him think that	je le laisse penser que
I slowly transferred an innocent loving energy to her	Je lui ai lentement transféré une énergie d'amour innocente
I have no idea what we just watched	Je n'ai aucune idée de ce que nous venons de regarder
I heard he was away	j'ai entendu dire qu'il était absent
I am stronger than gravity	Je suis plus fort que la gravité
I like to learn about such a story	J'aime apprendre sur une telle histoire
I feel like we could be good friends	J'ai l'impression que nous pourrions être de bons amis
I wouldn't want these things here anyway	Je ne voudrais pas de ces choses ici de toute façon
I've seen this happen many times	J'ai vu cela se produire à plusieurs reprises
I resist the urge to rush through a side door	Je résiste à l'envie de me précipiter à travers une porte latérale
Can't recommend it highly enough	Je ne saurais trop le recommander
Personally, I really enjoyed and loved every page	Personnellement, j'ai vraiment apprécié et j'ai adoré chaque page
I joined a gym, but never went	J'ai rejoint une salle de sport, mais je n'y suis jamais allé
I told him yesterday and he's still careful	Je lui ai dit hier et il est toujours prudent
I didn't have to run	je n'ai pas eu à courir
I need to push for change	J'ai besoin de faire pression pour le changement
I ran as fast as my body carried me	J'ai couru aussi vite que mon corps me portait
I found them friendly and courteous at all times	Je les ai trouvés amicaux et courtois à tout moment
I lay there until my breathing was normal	Je suis resté allongé jusqu'à ce que ma respiration soit normale
I think they represent the perfect retail business model	Je pense qu'ils représentent le modèle commercial de vente au détail parfait
I wonder why she has two	Je me demande pourquoi elle en a deux
I wonder where he met her	Je me demande où il l'a rencontrée
I believe in these things	Je crois en ces choses
I wanted it after all, and so did he	Je l'avais voulu après tout, et lui aussi
I know there was no massive conspiracy	Je sais qu'il n'y a pas eu de conspiration massive
I turn to climb the stairs	Je me tourne pour monter les escaliers
I lived in one of these buildings	J'habitais dans un de ces immeubles
I was not treated badly	je n'ai pas été mal traité
I tried last night but no response	j'ai essayé hier soir mais pas de réponse
I love all of them	J'adore chacun d'eux
This will eventually result in the total breakage of the item	Cela finira par entraîner la rupture totale de l'article
I thought they would defend me	Je pensais qu'ils me défendraient
She gets up and looks out the window	Elle se lève et regarde par la fenêtre
I didn't tell her it was all my idea	Je ne lui ai pas dit que c'était toute mon idée
I had to leave this town	J'ai dû quitter cette ville
I'm going to ask you to make a simple choice	Je vais vous demander de faire un choix simple
There was no confrontation	Il n'y a pas eu d'affrontement
The election was tight	L'élection était serrée
I already had it, but I didn't say anything	Je l'ai déjà eu, mais je n'ai rien dit
I should fight back	je devrais riposter
I doubt we'll find anything after this time anyway	Je doute que nous trouvions quoi que ce soit après cette heure de toute façon
A torch was burning outside the tavern door	Une torche brûlait devant la porte de la taverne
The congregation decided to rebuild in the same place	La congrégation a décidé de reconstruire au même endroit
I didn't care at all	Je m'en foutais du tout
I fell asleep and passed out	Je me suis endormi et je me suis évanoui
I love how the sauce gives the taste of rice	J'aime la façon dont la sauce donne le goût du riz
I hope she chooses me again	J'espère qu'elle me choisira à nouveau
I know you and her were close	Je sais que toi et elle étiez proches
I didn't mean to pressure you	Je ne voulais pas te mettre la pression
i think it's great	je pense que c'est super
I want you to sell me all your shares	Je veux que tu me vendes toutes tes parts
A woman should look like a woman	Une femme doit ressembler à une femme
I drank, and it was cool	J'ai bu, et c'était frais
yet I have my stuff	pourtant j'ai mes trucs
I would please you in so many ways	Je te plairais de tant de manières
I just fell for the oldest trick in the book	Je suis juste tombé dans le plus vieux tour du livre
I usually find myself thinking before I feel	Je me surprends généralement à penser avant de ressentir
A challenge he failed	Un défi qu'il a raté
A confirmation window will appear	Une fenêtre de confirmation s'affichera
I never knew about you until now	Je n'ai jamais rien su de toi jusqu'à maintenant
I wish you and your wife all the best	Je vous souhaite, à vous et à votre femme, tout le meilleur
I stood staring at it for a long time	Je suis resté à le regarder pendant un long moment
I thought maybe we were more than friends	Je pensais que nous étions peut-être plus que des amis
I will get an overnight loan	Je vais obtenir un prêt au jour le jour
I know it must have been hard for you	Je sais que ça a dû être dur pour toi
I'll have peace in my courtroom	J'aurai le calme dans ma salle d'audience
I need something that will force it to the ground	J'ai besoin de quelque chose qui le forcera au sol
I didn't expect it to pass so late	Je ne m'attendais pas à ce qu'il passe si tard
I knew he would feel safe	Je savais qu'il se sentirait en sécurité
I tried to beat her, nothing worked	J'ai essayé de la battre, rien n'a fonctionné
I should have had more faith	J'aurais dû avoir plus de foi
I chose not to feel pain	J'ai choisi de ne pas ressentir de douleur
I'm happy with these for birthday gifts this year	Je suis heureux avec ceux-ci pour les cadeaux d'anniversaire cette année
I hadn't eaten for days	Je n'avais pas mangé depuis des jours
I think that's where the comment came from	Je pense que c'est de là que vient le commentaire
I gave her a wide range of objects to check	Je lui ai donné une large gamme d'objets à vérifier
I have no idea she refused	Je n'ai aucune idée qu'elle avait refusé
I could tell by the irritated expression on his face	Je pouvais dire par l'expression irritée sur son visage
I want to give you a background	Je veux vous donner un arrière-plan
I think that sums it up	Je pense que ça résume
I killed her sister according to her	J'ai tué sa soeur selon elle
I always keep my word	Je tiens toujours ma parole
I thought of the idea	j'ai pensé à l'idée
I always looked out the window	J'ai toujours regardé par la fenêtre
I saw the name pass	J'ai vu le nom passer
I didn't want to think about school now	Je ne voulais pas penser à l'école maintenant
I could only imagine how difficult it was for him	Je ne pouvais qu'imaginer à quel point c'était difficile pour lui
I vaguely remember	Je m'en souviens vaguement
I looked back in the soft firelight	J'ai regardé en arrière dans la douce lueur du feu
A cabin appeared, large and wooden	Une cabane apparut, grande et en bois
I guess she too	je suppose qu'elle aussi
I wanted to kick his ass	Je voulais lui casser la gueule
I took care of it for a long time	je m'en occupais depuis longtemps
A small box was just above	Une petite boîte était juste au-dessus
I was sixteen at the time	j'avais seize ans à l'époque
I could take or leave this place, no offense	Je pourrais prendre ou quitter cet endroit, aucune offense
I've overlooked some things in all these recent trips	J'ai négligé certaines choses dans tous ces voyages récents
A few were married but lived apart from their husbands	Quelques-uns étaient mariés mais vivaient séparés de leurs maris
I wasn't even spoiled man	Je n'étais même pas gâté mec
A serious allegation has been filed against you	Une grave allégation a été déposée contre vous
I should put that in my paper	Je devrais mettre ça dans mon papier
I prayed he was wrong	J'ai prié pour qu'il se trompe
I realized my hands were shaking	J'ai réalisé que mes mains tremblaient
I went to his office	je suis allé dans son bureau
I didn't really want to put it back	Je n'avais pas vraiment envie de le remettre
I mentioned them before, and they are faith and prayer	Je les ai déjà mentionnés, et ce sont la foi et la prière
I put it in my ear, I turned it on	Je l'ai mis à mon oreille, je l'ai allumé
And there was a raging fire	Et il y avait un feu qui faisait rage
I am a very nice and fun girl	Je suis une fille très gentille et amusante
I was afraid that you would hate it	J'avais peur que tu détestes ça
I was fighting against time	je luttais contre le temps
A dead man can't have opinions or judge	Un homme mort ne peut pas avoir d'opinions ou juger
A feeling that she was missing something	Un sentiment qu'elle manquait quelque chose
Only one reporter started shouting a question	Un seul journaliste a commencé à crier une question
I see a clear space there	Je vois un espace clair là-bas
I close my eyes with happiness	Je ferme les yeux de bonheur
A new form must be completed each school year	Un nouveau formulaire doit être rempli à chaque année scolaire
I know there are obviously different ways to do it	Je sais qu'il y a évidemment différentes façons de le faire
I bet you know a lot about them	Je parie que vous en savez beaucoup sur eux
I ended up settling there	j'ai fini par m'y installer
I stand and watch him	Je me tiens et le regarde
I make the note, yes	Je fais la note, oui
I see no reason for this world to be rejected	Je ne vois aucune raison pour que ce monde soit rejeté
I guess the heat affected it too	Je suppose que la chaleur l'a également affectée
I blink once or twice in pure amazement	Je cligne des yeux une ou deux fois de pur étonnement
I turned to the inside pages	Je me suis tourné vers les pages intérieures
I lived with all my heart and soul	J'ai vécu de tout mon coeur et mon âme
I can see the castle in the distance	Je peux voir le château au loin
I need to let it all out	J'ai besoin de tout laisser sortir
I pause it and look down	Je le mets en pause et baisse les yeux
I didn't bother to fix her ass, though	Je n'ai pas pris la peine de corriger son cul, cependant
I was surprised how angry it made him	J'ai été surpris de voir à quel point cela l'a mis en colère
I tried to convince myself that he would	J'ai essayé de me convaincre qu'il le ferait
I couldn't get it out	je n'ai pas pu le sortir
A single center pilot study	Une étude pilote d'un seul centre
I had been watching him since he turned the corner	Je l'avais regardé depuis qu'il a tourné le coin
I've been everywhere with this band	Je suis allé partout avec ce groupe
I turned more of my attention to school	J'ai tourné plus de mon attention vers l'école
I had no problem with theology	Je n'ai eu aucun problème avec la théologie
I shiver at the thought	Je frissonne à la pensée
I wish that to happen	Je souhaite que cela se produise
I want it in my belly as soon as possible	Je le veux dans mon ventre le plus vite possible
I had a funny feeling in my stomach	J'ai eu une drôle de sensation dans le ventre
I got down on my knees and walked out	Je me suis mis à genoux et je suis sorti
I really got to know her then	J'ai vraiment appris à la connaître alors
I already knew it was his brother	Je savais déjà que c'était son frère
Me, on the other hand, I don't know anything about you	Moi, par contre, je ne sais rien de toi
I don't see it anywhere	je ne le vois nulle part
I miss having someone to share my feelings with	Ça me manque d'avoir quelqu'un avec qui partager mes émotions
I think they were scared	Je pense qu'ils avaient peur
I didn't like his smile	Je n'ai pas aimé son sourire
I was hanging on your face	J'étais suspendu à ton visage
I did all these things	J'ai fait toutes ces choses
I can see figures moving in the dark	Je peux voir des silhouettes bouger dans le noir
I just hate to see you struggle	Je déteste juste te voir lutter
Most are positively dull	La plupart sont positivement ternes
I remembered her body and how soft it was	Je me suis souvenu de son corps et à quel point il était doux
I can't move any part of my body	Je ne peux bouger aucune partie de mon corps
I fit this description	je correspond à cette description
I was wrong, as usual	Je me suis trompé, comme d'habitude
I was wondering how you got your middle name	Je me demandais comment tu avais ton deuxième prénom
Again, the results were no better than chance	Encore une fois, les résultats n'étaient pas meilleurs que le hasard
Show of hands please	A main levée s'il vous plait
A Commitment to Justice	Un engagement à obtenir justice
I guess they thought it was family or something	Je suppose qu'ils pensaient que c'était de la famille ou quelque chose comme ça
I waited and shook my foot	J'attendais et secouais mon pied
I felt freaked out about it	Je me suis senti flippé à ce sujet
I went there not expecting to say anything	J'y suis allé sans m'attendre à dire quoi que ce soit
I drove us about three more hours before I got tired	Je nous ai conduit environ trois heures de plus avant d'être fatigué
I wasn't the only one to recognize it	Je n'étais pas le seul à le reconnaître
something seems wrong	Quelque chose semble mal
A large window overlooked the street	Une grande fenêtre donnait sur la rue
A short silence followed	Un court silence a suivi
I saw your eyes while we were talking	J'ai vu tes yeux pendant que nous parlions
A blue light shoots out from the body	Une lumière bleue jaillit du corps
I had no love in my life	Je n'ai pas eu d'amour dans ma vie
I go up to watch how she does it	Je monte pour observer comment elle le fait
A moment ago it was dirty wash water	Il y a un instant c'était de l'eau de lavage sale
I finished it at the park this afternoon	Je l'ai terminé au parc cet après-midi
I got into it with enthusiasm	je m'y suis mis avec enthousiasme
A few people were arrested	Quelques personnes ont été arrêtées
I had him killed	je l'ai fait tuer
I have to tell you something though	Je dois te dire quelque chose cependant
I hoped my beloved was there	J'espérais que mon bien-aimé était là
I know what would happen	Je sais ce qui arriverait
I'm not here to hurt anyone	Je ne suis pas là pour blesser qui que ce soit
Severe cases may require surgery	Les cas graves peuvent nécessiter une intervention chirurgicale
A place with witnesses	Un lieu avec des témoins
I know you can't help it	Je sais que tu ne peux pas t'en empêcher
I visited him after that	Je lui ai rendu visite après ça
An editor once asked for his picture	Un éditeur a une fois demandé sa photo
I gave you our daughter	Je t'ai donné notre fille
I wondered what was going through his head	Je me demandais ce qui lui passait par la tête
I was convinced that nothing could teach me good photography	J'étais convaincu que rien ne pouvait m'apprendre la bonne photographie
A lesson my mother told me many years ago	Une leçon que ma mère m'a racontée bien des années auparavant
I struggle to carry on	je lutte pour continuer
I didn't know him very well	je ne le connaissais pas très bien
I felt my body sink in the water	J'ai senti mon corps couler dans l'eau
I cracked it on the concrete	Je l'ai fissuré sur le béton
I knew we wouldn't last long in these conditions	Je savais qu'on ne tiendrait pas longtemps dans ces conditions
A very important customer	Un client très important
I can't believe the men came to kill us	Je ne peux pas croire que les hommes sont venus pour nous tuer
I let out another cry for mom and dad	J'ai laissé échapper un autre cri pour maman et papa
I can't tell if he's scared of him or worried	Je ne peux pas dire s'il a peur de lui ou s'il s'inquiète
I would like to tear down these walls	J'aimerais abattre ces murs
I would say that fashion is not important	Je dirais que la mode n'est pas importante
I was heard talking about it with you	on m'a entendu en parler avec toi
Homes and other private property were also extensively damaged	Des maisons et d'autres propriétés privées ont également été considérablement endommagées
I was completely torn	J'étais complètement déchiré
I also had my father's pocket watch	J'avais aussi la montre gousset de mon père
I can't produce any theory at the moment	Je ne peux produire aucune théorie pour le moment
I couldn't stop staring at the painting	Je n'ai pas pu m'empêcher de regarder la peinture
I have been driving cars for many years	Je conduis des voitures depuis de nombreuses années
I told you it was a good idea	Je t'ai dit que c'était une bonne idée
I wondered what she looked like without them	Je me demandais à quoi elle ressemblait sans eux
I ask you to trust me	je te demande de me faire confiance
I didn't really know what to do with myself	Je ne savais pas vraiment quoi faire de moi
Mary is able to repay her debt	Marie est capable de rembourser sa dette
I ground my back teeth together	J'ai grincé mes dents arrière ensemble
A good friend like anyone could ever have	Un bon ami comme n'importe qui pourrait jamais l'avoir
I didn't trust anyone, and men even less	Je n'ai fait confiance à personne, et les hommes encore moins
I can see you wanted to say something	Je peux voir que tu voulais dire quelque chose
I want to have the real thing	Je veux avoir la vraie chose
I am in awe of this woman	je suis en admiration devant cette femme
A serpent made of jewels once came to a prophet	Un serpent fait de bijoux est venu une fois à un prophète
I said it, but it wasn't mine	Je l'ai dit, mais ce n'était pas de moi
I asked to see what they were fed	J'ai demandé à voir ce qu'ils étaient nourris
A local guy, he was buried where he lived	Un gars du coin, il a été enterré là où il habitait
I found the prospect exciting	J'ai trouvé la perspective excitante
A successful woman of your golden beauty does not need help	Une femme réussie de votre beauté dorée n'a pas besoin d'aide
I think our community meetings offer that	Je pense que nos réunions communautaires offrent cela
The pilot and four other passengers were also killed	Le pilote et quatre autres passagers ont également été tués
I marked you as mine	Je t'ai marqué comme mien
I will say it again and again	Je le dirai encore et encore
I look up and close the book feeling angry	Je lève la tête et ferme le livre en me sentant en colère
I had never heard of this title or this author.	Je n'avais jamais entendu parler de ce titre ou de cet auteur
I wanted it so bad, and it felt divine	Je le voulais tellement, et il se sentait divin
I needed to adapt to my current situation	J'avais besoin de m'adapter à ma situation actuelle
I can imagine it's hard	Je peux imaginer que c'est dur
I thought it was one of my worst	Je pensais que c'était l'un de mes pires
I get to him but not before he shoots	J'arrive à lui mais pas avant qu'il tire
I stood, now, facing a downward slope	Je me tenais, maintenant, face à une pente descendante
I spent most of my time with you	J'ai passé la plupart de mon temps avec toi
I took out the roll	j'ai sorti le rouleau
I'm going to see her this afternoon	je vais la voir cet apres midi
I belong to these streets	J'appartiens à ces rues
I guess we'll just have to see	Je suppose que nous devrons juste voir
I could heal your wounds so easily	Je pourrais guérir tes blessures si facilement
I can't imagine a blood bank	Je ne peux pas imaginer une banque de sang
I couldn't believe it myself	Je ne pouvais pas y croire moi-même
I was tired of looking for it	j'en avais marre de le chercher
I won't walk from here	Je ne marcherai pas d'ici
I use it every day, even when I'm not riding	Je l'utilise tous les jours, même quand je ne roule pas
I asked her when she was born	Je lui ai demandé quand elle était née
I'm sitting in the back seat	je suis assis sur le siège arrière
I read the letter	je relis la lettre
I had never seen such a spectacular sight	Je n'avais jamais vu un spectacle aussi spectaculaire
I could track her down and grill her personally	Je pourrais la retrouver et la griller personnellement
I found work more important to help my mother	J'ai trouvé le travail plus important pour aider ma mère
Roof elements are curved and shallow	Les éléments du toit sont courbes et peu profonds
Their efforts were successful	Leurs efforts ont été couronnés de succès
I got up and rushed to the doors	Je me suis levé et me suis précipité vers les portes
I stood motionless in the shadow of the hallway	Je suis resté immobile dans l'ombre du couloir
I went to the phone to cancel	Je suis allé au téléphone pour annuler
I mean there was trouble	Je veux dire qu'il y avait du mal
I hate orange, and you know it	Je déteste l'orange, et tu le sais
I was a bit shocked myself	J'étais un peu choqué moi-même
I was gonna be gone when you came back	J'allais être parti quand tu es revenu
I was afraid to tell him	j'avais peur de lui dire
I held it under the light	Je l'ai tenu sous la lumière
I won't take it back	je ne le reprendrai pas
I just take the visions as they come	Je prends juste les visions comme elles viennent
I look inside	je me regarde dedans
I'm always proud of the way things fit together	Je suis toujours fier de la façon dont les choses s'emboîtent
A door had opened	Une porte s'était ouverte
I just wanted to drop by and say hello	Je voulais juste passer et dire bonjour
I think it will make the book a bit better	Je pense que cela améliorera un peu le livre
I put the long handle on his shoulder	J'ai mis la longue poignée sur son épaule
I told her all their names	Je lui ai dit tous leurs noms
I could run free, explore, clear my head	Je pourrais courir librement, explorer, me vider la tête
A little patience would get him through.	Un peu de patience lui permettrait de s'en sortir
I was ready for anything for this girl	J'étais prêt à tout pour cette fille
It also includes two original holiday songs	Elle comprend également deux chansons de vacances originales
I stood at the door of the house	Je me tenais à la porte de la maison
I also guess they could watch them without audio	Je suppose aussi qu'ils pourraient les regarder sans audio
A very nice place to stay	Un très bel endroit où séjourner
I write to the sons today	J'écris aux fils aujourd'hui
I ended up selling more books than any other author	J'ai fini par vendre plus de livres que tout autre auteur
I wanted to show you my doll	Je voulais te montrer ma poupée
I smiled at that thought	J'ai souri à cette pensée
I was hoping she wouldn't listen	J'espérais qu'elle n'écouterait pas
I like the way they are with each other	J'aime la façon dont ils sont les uns avec les autres
I understand better now, just a little	Je comprends mieux maintenant, juste un peu
A red spear is on each side	Une lance rouge est de chaque côté
I was hoping whatever the problem was human	J'espérais que quel que soit le problème, c'était humain
I doubt they'll ever come back	Je doute qu'ils reviennent un jour
I understood a little better	j'ai un peu mieux compris
I had a hard time setting up a good point filter	J'ai eu du mal à mettre en place un bon filtre ponctuel
I have to occupy myself, to keep the morbid thoughts away	Je dois m'occuper, pour éloigner les pensées morbides
I was deeply touched by my visit	J'ai été profondément touché par ma visite
I could see the boys liked it	Je pouvais voir que les garçons l'aimaient
I'll approach you from the merry-go-round	Je t'aborderai depuis le manège
I wanted to vomit	j'avais envie de vomir
I asked her if she was pregnant	je lui ai demandé si elle était enceinte
I immediately remember last night's number	Je me souviens immédiatement du numéro d'hier soir
I actually missed the characters when it was over	En fait, j'ai raté les personnages quand c'était fini
I've watched it myself so many times before	Je l'ai regardé moi-même tellement de fois auparavant
I had trouble falling asleep last night	J'ai eu du mal à m'endormir hier soir
I put the box on his desk and pointed	J'ai posé la boîte sur son bureau et pointé
I headed east towards civilization	Je me suis dirigé vers l'est vers la civilisation
I flipped it with a fool	Je l'ai retourné avec un idiot
I didn't recognize him, but someone was talking to me	Je ne l'ai pas reconnu, mais quelqu'un me parlait
I gotta figure out how to fly this thing	Je dois trouver comment piloter cette chose
I stopped in amazed delight	Je me suis arrêté dans un ravissement émerveillé
I think even he sees it coming	Je pense que même lui voit ça venir
I need to talk to you for a minute	J'ai besoin de te parler une minute
A dynamic and truly representative movement	Un mouvement dynamique et véritablement représentatif
I told you that human evolution has effectively been halted	Je vous ai dit que l'évolution humaine a été effectivement stoppée
I felt a hot flash and I blushed	J'ai senti une bouffée de chaleur et j'ai rougi
I wouldn't make her sit there too	Je ne la ferais pas s'asseoir là aussi
I know people who have been forced to make the switch	Je connais des gens qui ont été obligés de faire le changement
I want to show you	Je veux te montrer
I put down my knife and fork	J'ai posé mon couteau et ma fourchette
I would like your opinion on it	j'aimerais avoir votre avis dessus
I have to work today and I have to get ready	Je dois travailler aujourd'hui et je dois me préparer
I could tell you were bored of me	Je pourrais dire que tu étais ennuyé par moi
I think a bomb hit nearby	Je pense qu'une bombe a frappé à proximité
I think he's in over his head and he's desperate	Je pense qu'il est au-dessus de sa tête et il est désespéré
I relax and look at the stove clock	Je me détends et regarde vers l'horloge du poêle
I nod quickly and leave for the bathroom.	J'acquiesce rapidement et pars pour la salle de bain
I found them three years later	Je les ai retrouvés trois ans plus tard
I already made the decision	J'ai déjà pris la décision
I knocked but no one answered	J'ai toqué mais personne n'a répondu
I look behind me and see no one	Je regarde derrière moi et ne vois personne
I really need to go to her	J'ai vraiment besoin d'aller vers elle
I started crawling backwards	J'ai commencé à ramper à reculons
I know our days are numbered together	Je sais que nos jours sont comptés ensemble
Hope to see you all there!	J'espère tous vous voir là-bas!
I looked around seeing that I was in a hospital	J'ai regardé autour de moi en voyant que j'étais dans un hôpital
I hardly call it sweet	J'appelle à peine ça doux
I came afterwards	Je suis venu après coup
I assure you, nothing could be further from the truth	Je vous assure, rien ne pourrait être plus éloigné de la vérité
I did all of the above	j'ai fait tout ce qui précède
I want to keep pushing	Je veux continuer à pousser
I know the potential lies within me	Je sais que le potentiel réside en moi
A wild cry echoed through the hills	Un cri sauvage résonna à travers les collines
I got closer and realized he wasn't breathing	Je me suis rapproché et j'ai réalisé qu'il ne respirait pas
I could never do such a thing	Je ne pourrais jamais faire une telle chose
I liked it, but something was very strange about it	Je l'aimais bien, mais quelque chose était très étrange à ce sujet
I got the radio call about half an hour ago	J'ai reçu l'appel radio il y a environ une demi-heure
I speak with many of mine on a daily basis	Je parle avec beaucoup des miens au quotidien
I haven't understood yet	je n'ai pas encore compris
I sit there admiring it	Je suis assis là à l'admirer
I hope to see more in the future	J'espère en voir plus à l'avenir
I picked up the lighter and closed it	J'ai ramassé le briquet et je l'ai refermé
I'm sure it will be an amazing experience	Je suis sûr que ce sera une expérience incroyable
A statistical probability	Une probabilité statistique
I go back to my desk and start working	Je retourne à mon bureau et commence à travailler
I would be suspected of everything	je serais soupçonné de tout
I pulled my schedule out of my pocket	J'ai sorti mon emploi du temps de ma poche
I was probably about four or five years old	J'avais probablement environ quatre ou cinq ans
I haven't seen any figures from other worlds yet	Je n'ai pas encore vu de chiffres des autres mondes
A plane was lost	Un avion a été perdu
I wanted to know what they knew	Je voulais savoir ce qu'ils savaient
I enjoyed that, the feeling of being protected	J'ai apprécié ça, le sentiment d'être protégé
I didn't care about anything more than being with her	Je ne me souciais de rien de plus que d'être avec elle
I really hated women who did that	Je détestais vraiment les femmes qui faisaient ça
I like it you say	J'aime ça, tu dis
I wavered in my thoughts	J'ai hésité dans mes pensées
I didn't understand why it was so big	Je ne comprenais pas pourquoi c'était si grand
I kept rolling under my covers	J'ai continué à rouler sous mes couvertures
I liked those smiles	J'ai aimé ces sourires
I rub sleep from my eyes and sit down	Je frotte le sommeil de mes yeux et m'assieds
I'll be there in two hours maximum	J'y serai dans deux heures maximum
I only had time	je n'avais que le temps
I tried to stay patient	J'ai essayé de rester patient
I wonder how many survive	Je me demande combien survivent
I used to work on my back	J'avais l'habitude de travailler sur le dos
I hope you like it!	J'espère que ça vous plait!
A fire kit and a first aid child	Une trousse d'incendie et un enfant de premier secours
I got to the elevator and she caught me	Je suis arrivé à l'ascenseur et elle m'a rattrapé
i have the technology	j'ai la technologie
The investigation turned up nothing.	L'enquête n'a rien donné
I got it for a robbery	Je l'ai eu pour un vol
I could learn so much just by looking at you	Je pourrais tellement apprendre rien qu'en te regardant
A stone flew over his shoulder	Une pierre a volé par-dessus son épaule
I had not thought such a skill possible	Je n'avais pas pensé une telle compétence possible
A complete and complete system	Un système complet et entier
I recognized their faces in the photo below	J'ai reconnu leurs visages sur la photo ci-dessous
I came to surprise you	Je suis venu te surprendre
I'm not that girl anymore	Je ne suis plus cette fille
I checked in his report, though.	J'ai vérifié dans son rapport, cependant
I raise my eyebrows at him	Je lui lève les sourcils
I know you take your duty seriously	Je sais que tu prends ton devoir au sérieux
She quickly escaped and received help at a house	Elle s'est rapidement échappée et a reçu de l'aide dans une maison
The album failed to chart in any nation	L'album n'a réussi à figurer dans aucune nation
I could have saved them trouble	J'aurais pu leur éviter des ennuis
I got him one	je lui en ai sorti un
I sincerely hope it will be beneficial for you as well.	J'espère sincèrement que cela vous sera également bénéfique
I spoke to him today	je lui ai parlé aujourd'hui
I was so afraid of losing you	J'avais tellement peur de te perdre
I agree with him again	Je suis d'accord avec lui, encore une fois
I heard it through the wall	Je l'ai entendu à travers le mur
i want to see him again	je veux le revoir
I looked at her	je la regardais
I had the pool to myself	J'avais la piscine pour moi
I have a favor to ask of you	j'ai un service a te demander
She looked at the character	Elle a regardé le personnage
I always wait for the last minute	J'attends toujours la dernière minute
I didn't want to call anyone	Je ne voulais appeler personne
I really didn't want to listen to nonsense	Je ne voulais vraiment pas écouter de bêtises
I really wasn't very far at all	Je n'étais vraiment pas très loin du tout
I could totally drive for two full days	Je pourrais tout à fait conduire pendant deux jours complets
I missed him so much	il m'avait tellement manqué
A long pause followed	Une longue pause a suivi
I didn't know he knew a lot about injuries	Je ne savais pas qu'il en savait beaucoup sur les blessures
I asked them for emergency help	Je leur ai demandé un secours d'urgence
I knew what was coming	Je savais ce qui allait arriver
I remembered it was her favorite flower	Je me suis souvenu que c'était sa fleur préférée
The plan is in place	Le plan est en place
I can't help but smile	Je ne peux pas m'empêcher de sourire
I immediately come to regret this decision.	J'en viens immédiatement à regretter cette décision
I closed my eyes, preparing for the worst	J'ai fermé les yeux, me préparant au pire
I have to do everything myself	je dois tout faire moi même
Everyone is in danger	Tout le monde est en danger
There is a brown spot on the nose	Il y a une tache brune sur le nez
A purpose-built facility with experienced staff	Une installation construite à cet effet avec du personnel expérimenté
A larger group will wait further behind as a backup	Un groupe plus important attendra plus loin derrière en tant que sauvegarde
I didn't want to go to this city at all	Je n'avais pas du tout envie d'aller dans cette ville
I didn't wait to confirm it	Je n'ai pas attendu pour le confirmer
I thought it was like a rage pouring out	Je pensais que c'était comme une rage qui se déversait
I know everyone is working hard to change	Je sais que tout le monde travaille dur pour changer
I start screaming loud as I struggle	Je commence à crier fort en me débattant
I collected them all in a plastic garbage bag	Je les ai tous rassemblés dans un sac poubelle en plastique
I can see it in your eyes	Je peux voir ça dans tes yeux
A turkey sandwich never tasted so good	Un sandwich à la dinde n'a jamais été aussi bon
I prefer not to feel anything	Je préfère ne rien ressentir
I had a continuous dialogue in my head	J'avais un dialogue continu dans ma tête
A pitiful life to bear	Une vie pitoyable à porter
I barely made it, vomiting violently into the pit	J'ai à peine réussi, vomissant violemment dans la fosse
I turned around and pretended not to hear it	Je me suis retourné et j'ai fait semblant de ne pas l'entendre
A stream of flames rushed towards my head	Un flot de flammes s'est précipité vers ma tête
The will also provided freedom for his slaves	Le testament a également fourni la liberté à ses esclaves
I made people different	J'ai rendu les gens différents
I didn't even graduate	Je n'ai même pas été diplômé
I was getting my feedback after all	Je recevais mes commentaires après tout
I saw a man dancing in front of her	J'ai vu un homme danser devant elle
I opened the skin of her lower back	J'ai ouvert la peau de son bas du dos
I wasn't religious, not in the same way, at least	Je n'étais pas religieux, pas de la même manière, du moins
A blush burned her face as she looked down	Une rougeur brûla son visage alors qu'elle baissait les yeux
I feel especially left out	Je me sens particulièrement exclu
I will be alone this year	Je serai bien seul cette année
I want you to meet a friend of mine	Je veux que tu rencontres un de mes amis
I covered my face and started crying it	J'ai couvert mon visage et j'ai commencé à le pleurer
I faced their shadows and felt their pain	J'ai fait face à leurs ombres et j'ai ressenti leur douleur
I walked a few steps behind her, gun in hand	J'ai marché quelques pas derrière elle, arme au poing
I actually feel a little relieved	en fait je me sens un peu soulagé
I'm in shock	je suis en état de choc
A husband is not a lover	Un mari n'est pas un amant
I knew how to kill	Je savais tuer
I'm here to show them the way	Je suis ici pour leur montrer le chemin
I looked at it well	je l'ai bien regardé
I also read his books	J'ai aussi lu ses livres
I hated plain clothes	Je détestais les vêtements simples
I sent her to bed	Je l'ai envoyée au lit
I have no problem with that	Je n'ai aucun problème avec ça
I couldn't even back down	Je ne pouvais même pas reculer
I would recommend this listing unreservedly	Je recommanderais cette annonce sans réserve
I almost wonder sometimes if he really wants too	Je me demande presque parfois si il veut vraiment aussi
I only had seconds to decide what to do	Je n'avais que quelques secondes pour décider quoi faire
I used to think you were never jealous	J'avais l'habitude de penser que tu n'étais jamais jaloux
I took the initiative to clean it and oil it	J'ai pris l'initiative de le nettoyer et de l'huiler
I heard a lot about you	j'ai beaucoup entendu parler de toi
I could see he was hesitant to talk about it	Je pouvais voir qu'il hésitait à en parler
I check in and take a shower	Je m'enregistre et prends une douche
Duke won the tournament	Duke a remporté le tournoi
Most of the slaves involved were servants	La plupart des esclaves impliqués étaient des domestiques
I mean, she only knew half of it	Je veux dire, elle n'en connaissait que la moitié
I had silly thoughts	j'ai eu des pensées absurdes
A lesson he must learn	Une leçon qu'il doit apprendre
i can't just give up	je ne peux pas juste abandonner
I wasn't in the mood to deal with anyone	Je n'étais pas d'humeur à traiter avec quelqu'un
It's pretty bright	C'est assez brillant
He challenged the confidentiality of information in the State	Il a contesté la confidentialité des informations dans l'État
I fought, I prayed and begged for justice	Je me suis battu, j'ai prié et supplié pour la justice
I had no hand injuries	Je n'avais aucune blessure aux mains
I received my orders today	J'ai reçu mes commandes aujourd'hui
I was still working late at night	Je travaillais encore tard la nuit
I suspected he had many women in the palace	Je soupçonnais qu'il avait beaucoup de femmes dans le palais
I can read it to you, though	Je peux vous le lire, cependant
I took a step along the walk and looked back	J'ai fait un pas le long de la promenade et j'ai regardé en arrière
I couldn't sacrifice one life for several	Je ne pouvais pas sacrifier une vie pour plusieurs
I want to be pretty and confident	Je veux être jolie et confiante
I tell you, that nail is hard	Je te le dis, cet ongle est dur
I think it's the girl	Je pense que c'est la fille
I was done in no time	J'ai fini en un rien de temps
I needed a new outfit among other things	J'avais besoin d'une nouvelle tenue entre autres
I started planning an escape again	J'ai recommencé à planifier une évasion
I rolled over on my face and sighed	Je me suis retourné sur mon visage et j'ai soupiré
A few hours at least, to watch you get married	Quelques heures au moins, pour te regarder te marier
A girl reached out her hand	Une fille a tendu la main vers elle
I closed a business that worried me	J'ai fermé une entreprise qui m'inquiétait
A smile formed on his lips	Un sourire se forma sur ses lèvres
A lot of that stuff is on the album	Beaucoup de ces trucs sont sur l'album
I mean, look what happened at the hospital chapel	Je veux dire, regarde ce qui s'est passé à la chapelle de l'hôpital
I erased every trace of emotion from my face	J'ai effacé toute trace d'émotion de mon visage
I need you to answer me honestly	J'ai besoin que tu me répondes honnêtement
I knew what it was	Je savais ce que c'était
I feel welcomed and honored	Je me sens accueilli et honoré
A picture book winner	Un gagnant d'un livre d'images
I wish you weren't leaving for the break	J'aimerais que tu ne partes pas pour la pause
I decided to wait for these storms to pass	J'ai décidé d'attendre que ces tempêtes passent
I wouldn't think of him	je ne penserais pas à lui
I wouldn't be there to see them	je ne serais pas là pour les voir
I want to share two here	Je veux partager deux ici
I didn't want her to feel too confident	Je ne voulais pas qu'elle se sente trop confiante
I think not, more or less, depending	Je pense que non, plus ou moins, selon
I can get her here by tomorrow	Je peux l'amener ici d'ici demain
I decided to try something different painting this	J'ai décidé d'essayer quelque chose de différent en peignant ceci
I let it start to come out	Je l'ai laissé commencer à sortir
I have no doubt about it	Je n'ai aucun doute là-dessus
His mother allowed him to read many books	Sa mère lui a permis de lire de nombreux livres
The problem this time was getting there	Le problème cette fois était d'y arriver
I needed time to rest	J'avais besoin de temps pour me reposer
I guarantee we will find your real parents	Je vous garantis que nous trouverons vos vrais parents
I still hadn't gotten into my game	Je n'étais toujours pas entré dans mon jeu
I never made contact	je n'ai jamais pris contact
I finally moved into my own apartment	J'ai finalement déménagé dans mon propre appartement
I didn't even realize they were tight	Je n'avais même pas réalisé qu'ils étaient tendus
I went online the computer	Je suis allé en ligne l'ordinateur
I have years of experience	j'ai des années d'expérience
I really felt that	J'ai vraiment ressenti ça
I thought they were what everyone should want	Je pensais qu'ils étaient ce que tout le monde devrait vouloir
I had only seen the girl with the red eyes	Je n'avais vu que la fille aux yeux rouges
I didn't sleep much last night	Je n'ai pas beaucoup dormi la nuit dernière
A shiver ran through me	Un frisson m'a parcouru
I must have been in a cloud	Je devais être dans un nuage
I can tell, just looking at you	Je peux dire, rien qu'en te regardant
I've seen first hand the good and the bad	J'ai vu de première main le bon et le moins bon
I will never give in to them	Je ne leur céderai jamais
I didn't think about feeling guilty about it	Je n'ai pas pensé à me sentir coupable à ce sujet
A replacement is needed	Un remplacement s'impose
I get in my car and turn on the radio	Je monte dans ma voiture et allume la radio
All public schools are comprehensive	Toutes les écoles publiques sont polyvalentes
I only felt sorry for her	Je me suis seulement senti désolé pour elle
I don't do anything to get in trouble	Je ne fais rien pour m'attirer des ennuis
I started to open the door, but she stopped me	J'ai commencé à ouvrir la porte, mais elle m'a arrêté
This stunt took about forty days to complete	Ce coup a pris une quarantaine de jours pour être terminé
I felt it touch my skin	Je l'ai senti toucher ma peau
Both are educational institutions	Les deux sont des établissements d'enseignement
I must have a business	je dois avoir un commerce
I almost fell but I was held and pushed	J'ai failli tomber mais j'ai été retenu et poussé
I had a little trouble breathing	j'avais un peu de mal à respirer
I didn't want him to find out	Je n'avais pas voulu qu'il découvre
I didn't give them time to elaborate	Je ne leur ai pas laissé le temps d'élaborer
I had no control over him	Je n'avais aucune emprise sur lui
A question of climate and culture, of course	Une question de climat et de culture, bien sûr
I started acting classes	J'ai commencé des cours de théâtre
I looked thin and strong	J'avais l'air mince et fort
I have come to expect them from myself	J'en suis venu à les attendre de moi-même
I believe she's alive and on this ship	Je crois qu'elle est vivante et sur ce vaisseau
I was starting to lose my fears	Je commençais à perdre mes peurs
I sit and read it for hours	Je m'assieds et le lis pendant des heures
A small gathering awaited him	Un petit rassemblement l'attendait
I was tired of waiting and wanted to go now	J'étais fatigué d'attendre et je voulais y aller maintenant
I wanted his smile, his company	Je voulais son sourire, sa compagnie
I still got it pretty good, all things considered	Je l'ai toujours assez bien, tout bien considéré
I would just have to find it first	Je n'aurais qu'à le trouver d'abord
I want something we can both be proud of	Je veux quelque chose dont nous pouvons tous les deux être fiers
I just had a cold or something	Je viens d'avoir un rhume ou quelque chose
I knew he would see what was in my eyes	Je savais qu'il verrait ce qu'il y avait dans mes yeux
I'd rather make you an ally	Je préférerais faire de toi un allié
I thought until the next trimester	J'ai pensé jusqu'au prochain trimestre
The first boxes were intended for laboratory animals	Les premières boîtes étaient destinées aux animaux de laboratoire
I told you about hanging out with these people	Je t'ai parlé de traîner avec ces gens
I picked it up and brought it down	Je l'ai ramassé et l'ai amené à terre
I always floated my own money	J'ai toujours flotté mon propre argent
I couldn't work enough hours	Je ne pouvais pas travailler assez d'heures
I ran away from him, hoping he wasn't real	Je me suis enfui de lui, espérant qu'il n'était pas réel
I swallowed hard, my throat had gone dry	J'ai avalé difficilement, ma gorge était devenue sèche
I feel all the air leaving my lungs	Je sens tout l'air quitter mes poumons
I ask you to heal every night	Je te demande de guérir chaque nuit
Easy land never affected	Terre facile jamais affectée
Several counties have declared states of emergency	Plusieurs comtés ont décrété l'état d'urgence
I saw you here some time ago	Je vous ai vu ici il y a quelque temps
I didn't want to go home	je ne voulais pas rentrer à la maison
I was really desperate	j'étais vraiment désespérée
I really like to read how Americans see us	J'aime vraiment lire comment les américains nous voient
I drink it fast to get it over with	Je le bois vite pour en finir
I was in the wrong place at the wrong time	J'étais au mauvais endroit au mauvais moment
I mean, no, you're not wrong	Je veux dire, non, tu n'as pas tort
I'd come home and lay on the couch	Je rentrais à la maison et je m'allongeais sur le canapé
A third asked what he looked like	Un troisième a demandé à quoi il ressemblait
I hope that my stay in the hospital will be pleasant	J'espère bien que mon séjour à l'hôpital sera agréable
I turned to the characteristics	Je me suis tourné vers les caractéristiques
I didn't follow it to get here	Je ne l'ai pas suivi pour arriver ici
I looked at her face and trusted my feet	J'ai regardé son visage et j'ai fait confiance à mes pieds
I felt like a prisoner again	Je me sentais à nouveau comme un prisonnier
A car had stopped in front of the gate	Une voiture s'était arrêtée devant le portail
I was going to have the advantage	j'allais avoir l'avantage
I may have been like this before, but not anymore	J'étais peut-être comme ça avant, mais plus maintenant
I returned to the room	Je suis retourné dans la salle
I want you to help us run this country	Je veux que tu nous aides à diriger ce pays
I shouldn't be so concerned	Je ne devrais pas être si concerné
I stood up and put my arm around her shoulder	Je me suis levé et j'ai placé mon bras autour de son épaule
I almost shot myself in the foot there.	J'ai failli me tirer une balle dans le pied là
I didn't ask about his family, though.	Je n'ai pas posé de questions sur sa famille, cependant
I want you to have the best	Je veux que tu aies le meilleur
I thought you were only human	Je pensais que tu n'étais qu'un humain
I didn't know how to keep them from rising	Je ne savais pas comment les empêcher de monter
A burst of sound broke the night sky	Une rafale de son a brisé le ciel nocturne
I already have enough people to be responsible	J'ai déjà assez de personnes pour être responsable
I have to save face now	Je dois sauver la face maintenant
I am the last of my tribe	je suis le dernier de ma tribu
I bet he had a long mental history	Je parie qu'il avait une longue histoire mentale
I walked to the garden	j'ai marché vers le jardin
The power struggle effectively shut down the government	La lutte pour le pouvoir a effectivement fermé le gouvernement
I received a letter a few days ago	J'ai reçu une lettre il y a quelques jours
This system quickly became a depression	Ce système est rapidement devenu une dépression
I gave her a hard look	Je lui ai donné un regard dur
A brother and a half	Un frère et demi
I spoke and it all came to life	J'ai parlé et tout est venu à la vie
I know it was hard for you	Je sais que c'était dur pour toi
I liked the game too much to quit	J'ai trop aimé le jeu pour arrêter
A passage, a shop, a statue	Un passage, une boutique, une statue
I can't go there anymore	je ne peux plus y aller
I go beyond the physical plane	Je vais au-delà du plan physique
I can't keep living with this fear in my mind	Je ne peux pas continuer à vivre avec cette peur dans mon esprit
i can't promise anything	je ne peux rien promettre
Got a sanctuary for her in my front room	J'ai un sanctuaire pour elle dans ma pièce de devant
I appreciate your honesty	J'apprécie votre honnêteté
The exact locality is unknown	La localité exacte est inconnue
I know a lot of people who get up early	Je connais beaucoup de gens qui se lèvent tôt
I just hope no one reads my diary	J'espère juste que personne ne lit mon journal
I think this is a great opportunity for you	Je pense que c'est une grande opportunité pour vous
I just wanna help anyway	Je veux juste aider de toute façon
I felt like a boyfriend from a distance	Je me sentais comme un petit ami à distance
I propose a dinner with his wife and me	Je propose un dîner avec sa femme et moi
I just wanted to know more about you	Je voulais juste en savoir plus sur toi
I could see the ocean moving	Je pouvais voir l'océan bouger
I couldn't ignore a feeling of excitement	Je ne pouvais pas ignorer un sentiment d'excitation
I feel for your wife and children	Je ressens pour ta femme et tes enfants
I was fifteen and I had just started to go dancing	J'avais quinze ans et je venais de commencer à aller danser
I know he wouldn't lie	Je sais qu'il ne mentirait pas
I'm glad you wrote the letter and told me	Je suis content que vous ayez écrit la lettre et que vous m'ayez dit
I'm curious about you	je suis curieuse de toi
A place for friends, fun and above all imagination	Un endroit pour les amis, le plaisir et surtout l'imagination
I have to answer people	Je dois répondre aux gens
I love the fabric this jacket is made of	J'adore le tissu dont est faite cette veste
I haven't had sex in two years	Je n'ai pas eu de relations sexuelles depuis deux ans
I wanted things to be quiet	Je voulais que les choses se taisent
I can't give it to her	je ne peux pas le lui donner
I thank you with all my heart, but no	Je vous remercie de tout mon cœur, mais non
I could never take candy from such a beautiful baby	Je ne pourrais jamais prendre des bonbons à un si beau bébé
I felt you should hear it from me straight	J'ai senti que tu devrais l'entendre de moi directement
I was there on the front line	J'étais là en première ligne
Minutes later it was on them	Quelques minutes plus tard, c'était sur eux
I blamed myself for everything	Je me suis blâmé pour tout
In his third season, he became an everyday starter	Au cours de sa troisième saison, il est devenu un partant de tous les jours
A squad of soldiers parades	Une escouade de soldats défile
I had to move and dismantle them	J'ai dû déménager et les démonter
I won't see my friend go through this	Je ne verrai pas mon ami subir ça
This more experimental disc is only available online	Ce disque plus expérimental est disponible uniquement en ligne
I could use a few	Je pourrais en utiliser quelques-uns
I mean, while we feed	Je veux dire, pendant que nous nous nourrissons
I called him again, no answer	Je l'ai appelé à nouveau, sans réponse
I have a horrible feeling about what's going to happen	J'ai un horrible pressentiment sur ce qui va se passer
I couldn't scream anymore	je ne pouvais plus crier
I think you are a good writer	Je pense que tu es un bon écrivain
I roll my eyes at them	Je roule des yeux vers eux
I fight with support that has no belief behind it	Je me bats avec un soutien qui n'a aucune croyance derrière
I never imagined the ops center	Je n'ai jamais imaginé le centre des opérations
I need strong arms to help me	J'ai besoin de bras forts pour m'aider
A new resolution enveloped me	Une nouvelle résolution m'a enveloppé
John was getting desperate	Jean devenait désespéré
I can't believe this room was built under my nose	Je ne peux pas croire que cette pièce a été construite sous mon nez
The navy then decreased in size	La marine a ensuite diminué en taille
I regret that the abuse was committed by our father	Je regrette que l'abus ait été commis par notre père
I couldn't force myself to open it.	Je n'avais pas pu me forcer à l'ouvrir
Color is not part of it	La couleur n'en fait pas partie
I may never get over it	Je ne m'en remettrai peut-être jamais
I love the man who makes me feel that way	J'aime l'homme qui me fait ressentir ça
Reception of the series has been mixed	La réception de la série a été mitigée
I needed something to entertain me	J'avais besoin de quelque chose pour me divertir
I pay attention to that shit	Je fais attention à cette merde
I was no match for him	Je n'étais pas à la hauteur de lui
I know you have a pure heart	Je sais que tu as un coeur pur
I've been waiting all my life	J'ai attendu toute ma vie
I can't even blame him for anything	Je ne peux même pas le blâmer pour quoi que ce soit
A murmur of agreement rose from the group of prisoners	Un murmure d'accord s'éleva du groupe de prisonniers
I refused to let the rigid box burst	J'ai refusé de laisser éclater la boîte rigide
I couldn't move my body or feel it	Je ne pouvais pas bouger mon corps, ni le sentir
I could be wrong about this	je peux me tromper sur ce point
I promise you won't regret it	Je te promets que tu ne le regretteras pas
I wanted to keep the emotions	Je voulais garder les émotions
I will take the case of the young girl	Je prendrai le cas de la jeune fille
A bucket for blood	Un seau pour le sang
I think you need someone to take care of you, honey	Je pense que tu as besoin de quelqu'un pour s'occuper de toi, chérie
A one-sentence email	Un e-mail d'une phrase
A time when contact was real and organic	Une époque où le contact était réel et organique
I felt very lucky to have this dream	Je me suis senti très chanceux d'avoir ce rêve
I must have missed something	J'ai dû rater quelque chose
I can taste such things	Je peux goûter de telles choses
I'm just following orders	Je ne fais que suivre les commandes
I was happy to meet you again	J'étais content de te croiser à nouveau
I did not use any particular technique	Je n'ai pas utilisé de technique particulière
I really don't consider you in serious condition	Je ne te considère vraiment pas dans un état grave
I still can't explain what happened next	Je ne peux toujours pas expliquer ce qui s'est passé ensuite
I was trying to look professional	J'essayais d'avoir l'air professionnel
I can see everything in your memory	Je peux tout voir dans ta mémoire
I should at least check	faut que je vérifie au moins
I am certainly very weak	Je suis certainement très faible
I won't feel offended	je ne me sentirai pas offensé
I won't argue the truth	Je ne vais pas en discuter la vérité
He protested what he considered an injustice	Il a protesté contre ce qu'il considérait comme une injustice
A public place for the celebration of life	Un lieu public pour la célébration de la vie
I didn't have to go far	Je n'ai pas eu à aller bien loin
I went straight to my room	je suis allé directement dans ma chambre
I shook my head and turned away	J'ai secoué la tête et me suis détourné
I can feel the mark on my neck heal instantly	Je peux sentir la marque sur mon cou guérir instantanément
Two of them were giving him questioning looks.	Deux d'entre eux lui lançaient des regards interrogateurs
I gave her the treatment	Je lui ai donné le traitement
I hardly feel anything	je ne ressens presque rien
A big frost was coming	Un gros gel arrivait
I review and analyze them for two reasons	Je les examine et les analyse pour deux raisons
I can't believe how fast they grow	Je ne peux pas croire à quelle vitesse ils grandissent
I think my wife is seeing another man	Je pense que ma femme voit un autre homme
I didn't need to focus on eternal life	Je n'avais pas besoin de me concentrer sur la vie éternelle
I like the raw edges	J'aime les bords bruts
I would never guess she felt like this	Je ne devinerais jamais qu'elle se sentait comme ça
I started to feel like it was a major moment	J'ai commencé à sentir que c'était un moment majeur
I have already prepared one	j'en ai déjà préparé un
Gotta get this beauty flying by next weekend	Je dois faire voler cette beauté d'ici le week-end prochain
I didn't know what to think or what to say	Je ne savais pas quoi penser ni quoi dire
His initial plans to appeal were scrapped	Ses plans initiaux de faire appel ont été abandonnés
I shouldn't have let him go	Je n'aurais pas dû le laisser partir
I feel so left out sometimes	Je me sens tellement laissé de côté parfois
I try to erase it, but nothing happens	J'essaie de l'effacer, mais rien ne se passe
I will wait for a happy man	J'attendrai un homme heureux
The few remaining planes shook like leaves	Les quelques avions restants ont été secoués comme des feuilles
I felt relieved that she came and worried too	Je me suis senti soulagé qu'elle soit venue et inquiète aussi
I think that was his plan from the start	Je pense que c'était son plan depuis le début
I grabbed the cold metal handle and pulled	J'ai saisi la poignée froide en métal et j'ai tiré
I can not help myself	je ne peux pas m'en empêcher
I want to stay here with you	Je veux rester ici avec toi
I had no idea what was wrong	Je n'avais aucune idée de ce qui n'allait pas
I know he must never use these things	Je sais qu'il ne doit jamais utiliser ces choses
I'm definitely interested	Je suis certainement intéressé
David returns home alone in tears	David rentre seul chez lui en larmes
I've seen this move countless times	J'ai vu ce mouvement d'innombrables fois
I went to your funeral	je suis allé à ton enterrement
The incident was ruled an accident	L'incident a été qualifié d'accident
I think that would lead to a pretty cool ending	Je pense que cela conduirait à une fin plutôt cool
I felt so weak, like a dead battery	Je me sentais si faible, comme une batterie déchargée
I could hear the sound of a truck coming into our driveway	Je pouvais entendre le bruit d'un camion entrant dans notre allée
A few dozen feet more	Quelques dizaines de pieds de plus
I see the old lady with the dog	Je vois la vieille dame avec le chien
I think you did really well	Je pense que tu as vraiment bien fait
I remember she was a smart guy	Je me souviens qu'elle était un type intelligent
I could feel the connection between us	Je pouvais sentir la connexion entre nous
I've been up and down the road three times	J'ai monté et descendu la route trois fois
I know how to sneak inside	Je sais comment me faufiler à l'intérieur
I guessed it was a mom	J'ai deviné que c'était une maman
I'm so gonna have it	Je vais tellement l'avoir
I carefully took the delicate book out of my bag	J'ai soigneusement sorti le livre délicat de mon sac
I was convinced of it	j'en étais convaincu
I didn't want to see her again	Je ne voulais plus la revoir
I know you've had your share of death and dying	Je sais que tu as eu ta part de mort et de mort
I get a brief glance at the communication screen	J'obtiens un bref coup d'œil sur l'écran de communication
I folded the corner	j'ai rabattu le coin
I nod my head in agreement	Je hoche la tête en accord
I decided to use both, hence the four bean soup	J'ai décidé d'utiliser les deux, d'où la soupe aux quatre haricots
I knew it started around ten o'clock	Je savais que ça commençait vers dix heures
I had put things out of control	J'avais mis les choses hors de contrôle
I didn't even know you	je ne te connaissais même pas
I can't understand how	Je ne peux pas comprendre comment
I walked into the cold night air	Je suis entré dans l'air froid de la nuit
I spin around the prison	Je tourne autour de la prison
I watched how you all worked together	J'ai regardé comment vous travailliez tous ensemble
I got caught in a dilemma	J'ai été pris dans un dilemme
I fought with everyone	je me suis battu avec tout le monde
I know how it must sound	Je sais comment ça doit sonner
I would be very attractive to other stores	Je serais très attrayant pour d'autres magasins
I answered their greeting	J'ai répondu à leur salut
I relaxed into him	Je me suis détendue en lui
I wonder if the same is still true here	Je me demande si la même chose est toujours vraie ici
I need you to be there for me	J'ai besoin que tu sois là pour moi
I better stay out of it	Je ferais mieux de rester en dehors de ça
I think his nose has stopped bleeding now	Je pense que son nez a cessé de saigner maintenant
A waiter appeared with another coffee for each of us	Un serveur est apparu avec un autre café pour chacun de nous
A little something, not much	Un petit quelque chose, pas grand-chose
I will not make war on women and children	Je ne ferai pas la guerre aux femmes et aux enfants
A guy like me, you can't hold me forever	Un gars comme moi, tu ne peux pas me retenir pour toujours
I gave her a piece of my mind and I left	Je lui ai donné un morceau de mon esprit et je suis parti
I want you here more than ever	Je te veux là plus que jamais
I can't believe it was him	Je ne peux pas croire que c'était lui
I wouldn't trade this day for no day	Je n'échangerais pas ce jour pour aucun jour
I throw my head back, drunk with excitement	Je jette ma tête en arrière, ivre d'excitation
I thought a lot about the holidays	J'ai beaucoup pensé aux vacances
Her performance in the film was widely praised	Sa performance dans le film a été largement saluée
I think everyone should have a pair	Je pense que tout le monde devrait en avoir une paire
I didn't know you couldn't buy a ticket like this	Je ne savais pas que tu ne pouvais pas acheter un billet comme celui-ci
I'll make her talk to get the truth	Je vais la faire parler pour obtenir la vérité
I told myself to take it slow	Je me suis dit d'y aller doucement
A loss leader is a powerful thing	Un produit d'appel est une chose puissante
I felt wanted, needed	Je me suis senti désiré, nécessaire
I couldn't believe they were actually leaving us	Je ne pouvais pas croire qu'ils nous quittaient réellement
I recognize him from my dream	Je le reconnais de mon rêve
A car like his passed me	Une voiture comme la sienne m'a dépassé
I saw it as a moment of service	Je l'ai vu comme un moment de service
I realized they didn't even know about the van	J'ai réalisé qu'ils ne savaient même pas pour le van
I wouldn't bother to win it	Je ne prendrais pas la peine de la gagner
I just want to be able to eat	Je veux juste pouvoir manger
A man held a knife while a shadow watched	Un homme tenait un couteau tandis qu'une ombre regardait
I say we stay together	Je dis que nous restons ensemble
A single bullet was fired by a single soldier	Une seule balle a été tirée par un seul soldat
I'll have no choice but to accomplish nothing	Je n'aurai pas d'autre choix que de ne rien accomplir
I ran up the stairs and passed him	J'ai couru dans les escaliers et je suis passé devant lui
The treatment lasted several months and failed	Le traitement a duré plusieurs mois et a échoué
Wright in a memorable scene	Wright dans une scène mémorable
I knew it shouldn't bother me but it did	Je savais que ça ne devrait pas me déranger mais ça l'a fait
I still miss him so much	il me manque toujours autant
i hate stuff like that	je déteste les trucs comme ça
I have to work with the human	Je dois travailler avec l'humain
A lack of success does not build confidence	Un manque de succès ne renforce pas la confiance
I was leaving and just looked this way	Je partais et j'ai juste jeté un coup d'œil dans cette direction
I took the chair next to him	J'ai pris la chaise à côté de lui
A cow or a buffalo maybe	Une vache ou un buffle peut-être
I'll be there if you ever need me	Je serai là si jamais tu as besoin de moi
I know that feeling too	Je connais aussi ce sentiment
I can pick you up around two o'clock	Je peux venir te chercher vers deux heures
A stem cell can generate another stem cell	Une cellule souche peut générer une autre cellule souche
I will tell all my friends	je dirai à tous mes amis
i need to know something	j'ai besoin de savoir quelque chose
He is the corpse of the dead force	Il est le cadavre de la force morte
I wiped my face with a towel	J'ai essuyé mon visage avec une serviette
I see there are four other people with you	Je vois qu'il y a quatre autres personnes avec toi
I have the same fears for him	j'ai les mêmes craintes pour lui
I couldn't imagine it	je ne pouvais pas l'imaginer
I have no right to return to his home	Je n'ai pas le droit de retourner chez lui
I think the ending was cool	Je pense que la fin était cool
I ran out of time and headed for the surface	J'ai manqué de temps et je me suis dirigé vers la surface
I noticed a strange phenomenon	J'ai remarqué un phénomène étrange
yet I understood them	pourtant je les ai compris
I'm taking it home to test it	je le ramène chez moi pour le tester
They can also steer the direction of their descent	Ils peuvent également diriger la direction de leur descente
Ruth paused for a moment	Ruth s'arrêta un moment
I want to finish papers	Je veux finir des papiers
A friend of mine tried to be a freelance financial planner	Un de mes amis a essayé d'être un planificateur financier indépendant
I turn around and smile at the visitor	Je me retourne et souris au visiteur
I couldn't handle anything else going wrong tonight	Je ne pouvais pas gérer quoi que ce soit d'autre qui allait mal ce soir
I will never forget the expression on her delicate face	Je n'oublierai jamais l'expression de son visage délicat
I know you don't wanna see this happen	Je sais que tu ne veux pas voir ça arriver
I look at the life of men	Je regarde la vie des hommes
I threw away the orange food	J'ai jeté la nourriture orange
A familiar electric current ran through his body	Un courant électrique familier traversa son corps
I won't let this affect my plans	Je ne laisserais pas cela affecter mes plans
I was born with a gun in my hand	Je suis né avec une arme à la main
I recovered and swam to the top	J'ai récupéré et j'ai nagé jusqu'au sommet
I continued around the corner of the house	J'ai continué au coin de la maison
A little carried away there	Un peu emporté là
I am a living witness	je suis un témoin vivant
I can't stand them anymore	je ne peux plus les supporter
I should think about it	Je devrais y réfléchir
I threw my arms around him and kissed him back	J'ai jeté mes bras autour de lui et l'ai embrassé en retour
I studied my academic questions, since I was born	J'ai étudié mes questions académiques, depuis ma naissance
I could hear male voices approaching	Je pouvais entendre des voix masculines approcher
I really needed to get out of there	J'avais vraiment besoin de sortir de là
I thought you were amazing	Je pensais que tu étais incroyable
I hated to even think of him	Je détestais même penser à lui
I feel like we're connected now	Je sens que nous sommes connectés maintenant
I managed to touch his soul	J'ai réussi à toucher son âme
I needed to talk to him	j'avais besoin de lui parler
I would appreciate if you would keep quiet about this	J'apprécierais que vous gardiez le silence à ce sujet
I looked down and was pleasantly surprised	J'ai baissé les yeux et j'ai été agréablement surpris
I found it charming and comfortable	Je l'ai trouvé charmant et confortable
I look at the dresses hanging on the wall	Je regarde les robes accrochées au mur
I finally forced myself to reach out to her	Je me suis finalement forcé à tendre la main vers elle
i can't live on the street	je ne peux pas vivre dans la rue
I wanted to protect you from me and my life	Je voulais te protéger de moi et de ma vie
I suddenly feel very wet	Je me sens tout à coup très humide
I was going to join him	j'allais le rejoindre
I had apparently driven by her without a single thought	J'avais apparemment conduit par elle sans une seule pensée
I couldn't believe what was right in front of my eyes	Je ne pouvais pas croire ce qui était juste devant mes yeux
I sigh in frustration	Je soupire de frustration
I barely had time to record what happened	J'ai à peine eu le temps d'enregistrer ce qui s'est passé
I wasn't raised to fight	Je n'ai pas été élevé pour me battre
I gained her trust and now I could succeed	J'ai gagné sa confiance et maintenant je pourrais réussir
I read books for fun	Je lis des livres pour le plaisir
He became the engine of the company	Il est devenu le moteur de l'entreprise
I tried to help her, but she was long gone	J'ai essayé de l'aider, mais elle était partie depuis longtemps
I walked along the river bank	J'ai marché le long de la rive du fleuve
I couldn't understand my own sadness	Je ne pouvais pas comprendre ma propre tristesse
I didn't want any part of it	Je n'en voulais aucune partie
I appreciate your patience while we deal with this	J'apprécie votre patience pendant que nous nous en occupons
I'm just an unlucky person	Je ne suis qu'une personne malchanceuse
I never should have left her	Je n'aurais jamais dû la quitter
I leaned against the window	je me suis appuyé contre la fenêtre
I took out a lot of books	J'ai sorti plein de livres
I had celebrity status there now	J'avais le statut de célébrité là-bas maintenant
I felt like my life depended on it	J'avais l'impression que ma vie en dépendait
I will send a supply team here	Je vais envoyer une équipe d'approvisionnement ici
I stopped dead, I don't know what to do	Je me suis arrêté net, je ne sais pas quoi faire
I love a class with a dedicated teacher	J'adore un cours avec un professeur dévoué
I would like some excitement	J'aimerais un peu d'excitation
I witnessed it myself	j'en ai été témoin moi-même
I started looking for another job	J'ai commencé à chercher un autre travail
You have to see to believe	Il faut voir pour croire
I wanted to be an athlete	Je voulais être un athlète
I approached the building	Je me suis rapproché du bâtiment
I need to talk to you for a few minutes	J'ai besoin de te parler quelques minutes
I will go see him tomorrow	j'irai le voir demain
A bright moon shone in the sky	Une lune brillante brillait dans le ciel
I threw myself into my new task with energy	Je me suis plongé dans ma nouvelle tâche avec énergie
I couldn't go back yet	Je ne pouvais pas encore revenir en arrière
I closed my eyes and felt around	J'ai fermé les yeux et j'ai senti autour
I felt warm and satisfied	Je me sentais chaud et satisfait
I could always do with additional goods to trade	Je pourrais toujours faire avec des biens supplémentaires à échanger
I didn't want it or want it	Je ne le voulais ni ne le désirais
There was a piano in the last car	Il y avait un piano dans la dernière voiture
A week ago it was so busy, and now nothing	Il y a une semaine, c'était tellement occupé, et maintenant, plus rien
A different place and way of life	Un lieu et un mode de vie différent
I knew my own total worthlessness	Je connaissais mon propre manque total de valeur
I need to consult with my manager and my agent	Je dois consulter mon manager et mon agent
But it was really good for me	Mais c'était vraiment bien pour moi
I just played with her	je viens de jouer avec elle
I wanted him to be jealous	Je voulais qu'il soit jaloux
I was beginning to regret my decision to exile him	Je commençais à regretter ma décision de l'exiler
I don't expect it	je l'attends mal
I listened to a stream nearby	J'ai écouté un ruisseau à proximité
I should go to bed and give them some privacy	Je devrais aller au lit et leur donner un peu d'intimité
I looked over her shoulder, through the inside window	J'ai regardé par-dessus son épaule, à travers la fenêtre intérieure
I didn't really believe it then	je n'y croyais pas vraiment alors
I managed not to vomit	j'ai réussi à ne pas vomir
I shouted to warn you	J'ai crié pour te prévenir
A shadow approached the next cave	Une ombre s'approchait de la prochaine grotte
I didn't know who was watching us or how	Je ne savais pas qui nous regardait, ni comment
I know they are on this planet	Je sais qu'ils sont sur cette planète
Hope you do it again soon	J'espère que vous le ferez à nouveau bientôt
I think we got you far enough away from your bed	Je pense qu'on t'a assez éloigné de ton lit
V had the rear and approached quickly	V avait l'arrière et s'approchait rapidement
I have to call the clinic	Je dois téléphoner à la clinique
A bear is something from another story	Un ours est quelque chose d'une autre histoire
I knew it wouldn't be long before she struck again	Je savais que ce ne serait pas long avant qu'elle ne frappe à nouveau
I expect you to keep me well informed	J'attends de vous que vous me teniez bien informé
I think this is just the right information for you	Je pense que c'est juste la bonne information pour vous
A full staff came before us	Un état-major complet s'est présenté devant nous
I was content to feel nothing inside	Je me contentais de ne rien ressentir à l'intérieur
I like her hand looking married	J'aime sa main à l'air marié
I can't find this question	Je n'arrive pas à trouver cette question
I need to cook for others than me	J'ai besoin de cuisiner pour d'autres que moi
I controlled him, and he knew it	Je l'ai contrôlé, et il le savait
I was preparing for something completely different	Je me préparais à quelque chose de complètement différent
I rubbed my lower back and the wound was gone	Je me suis frotté le bas du dos et la blessure avait disparu
It only stopped after it ran out of ammo	Il ne s'est arrêté qu'après avoir manqué de munitions
I gave him a tiny smile	Je lui ai fait un tout petit sourire
I had visions all the time	J'ai eu des visions tout le temps
I say no, we can't give them satisfaction	Je dis non, nous ne pouvons pas leur donner satisfaction
I was never a good friend to her	Je n'ai jamais été un bon ami pour elle
I introduced myself earlier, but you may not remember	Je me suis présenté plus tôt, mais vous ne vous souvenez peut-être pas
A key function can also access external resources	Une fonction clé peut également accéder à des ressources externes
Sound waves travel through water	Les ondes sonores traversent l'eau
I bring them in every night	je les rentre tous les soirs
I know you avoid me	Je sais que tu m'évites
I won't be kept in the dark	Je ne serai pas gardé dans le noir
A tall, dark-haired man with black hair and white eyes	Un homme grand et brun aux cheveux noirs et aux yeux blancs
I just can't stand the loneliness	Je ne peux tout simplement pas supporter la solitude
I lost confidence in myself	j'ai perdu confiance en moi
I just heard about your parents this morning	J'ai juste entendu parler de tes parents ce matin
I made a point of never being alone with him	J'ai mis un point d'honneur à ne jamais être seul avec lui
I had a good hunt yesterday but no luck	J'ai fait une bonne chasse hier mais pas de chance
I could access knowledge that so few others knew existed	Je pouvais accéder à des connaissances dont si peu d'autres connaissaient l'existence
I was wondering if the company would bother you	Je me demandais si la compagnie te dérangerait
I failed to feel	Je n'ai pas réussi à ressentir
I guess they were wrong	Je suppose qu'ils avaient tort
I don't have time for your nonsense	Je n'ai pas le temps pour tes bêtises
I have two brothers, one older the other younger	J'ai deux frères, l'un plus âgé l'autre plus jeune
I asked what year it was	J'ai demandé quelle année c'était
I had nowhere to hide	Je n'avais nulle part où me cacher
I looked around me through the camera	J'ai regardé autour de moi à travers la caméra
I was just wondering	je me demandais juste
A family unlike his	Une famille pas comme la sienne
I mean crazy, like crazy anything can happen	Je veux dire fou, comme tout peut arriver fou
I wish it never ends	Je souhaite que ça ne finisse jamais
I can't believe she's gone	Je ne peux pas croire qu'elle est partie
I didn't mean to do it, sir	Je ne voulais pas le faire, monsieur
I generally felt funny around them	Je me sentais généralement drôle autour d'eux
A woman enters the room	Une femme entre dans la chambre
I never would either	Je ne le ferais jamais non plus
I think it's perfect	Je pense que c'est parfait
I passed the velvet rope and stopped cold	J'ai passé la corde de velours et je me suis arrêté froid
I heard about you	J'ai entendu parler de toi
There were sufficient forces available to do so	Il y avait suffisamment de forces disponibles pour le faire
I only met them once	Je ne les ai rencontré qu'une seule fois
I am not a model woman	je ne suis pas une femme modèle
I'm thinking of a suggestion	Je pense a une suggestion
I was furious and embarrassed	J'étais furieux et gêné
I haven't had a team for a while now	Je n'ai pas eu d'équipe depuis un certain temps maintenant
I can't even explain how it made me feel	Je ne peux même pas expliquer ce que ça m'a fait ressentir
I was a risk, she always told me	J'étais un risque, elle m'a toujours dit
I usually find them unpleasant	Je les trouve généralement désagréables
I can certainly understand what you mean	Je peux certainement comprendre ce que tu veux dire
I need you to be strong and decisive	J'ai besoin que tu sois fort et décisif
I wouldn't pay anything to see her	Je ne paierais rien pour la voir, moi
I tried not to show it and said	J'ai essayé de ne pas le montrer et j'ai dit
I did not find any evidence logs in the file	Je n'ai trouvé aucun journal de preuves dans le fichier
I think she's an amazing writer	Je pense que c'est une écrivaine incroyable
Hard questions are seldom asked	Les questions difficiles sont rarement posées
I told him everything, even the small details	Je lui ai tout dit, même les petits détails
I turn around and start walking in her direction	Je me retourne et commence à marcher dans sa direction
I took out my diary	j'ai sorti mon agenda
I should let him go first	Je devrais le laisser partir en premier
I remember they were closed before	Je me souviens qu'ils étaient fermés avant
I count myself incredibly lucky to be here with you	Je me compte incroyablement chanceux d'être ici avec toi
I loved him when he was quiet	Je l'aimais quand il était calme
I hope you can understand and respect my decision	J'espère que vous pouvez comprendre et respecter ma décision
I just asked myself a simple question	Je me suis simplement posé une simple question
I will start with my personal example	Je vais commencer par mon exemple personnel
I give her one more chance	Je lui donne une seule chance de plus
Moments later, a small child steps forward	Quelques instants plus tard, un petit enfant s'avance
I still remember the date	Je me souviens encore de la date
I really want us to work	Je veux vraiment qu'on travaille
I'll watch it later	je regarderai ça plus tard
I rub it on my skin and my hair	Je le frotte sur ma peau et mes cheveux
A knock at the door made him turn his head	Un coup à la porte lui fit tourner la tête
I didn't see a single car the whole way here	Je n'ai pas vu une seule voiture pendant tout le trajet jusqu'ici
I have to go home now, not later	Je dois rentrer à la maison maintenant, pas plus tard
Something about it made me uneasy	Quelque chose à ce sujet me mettait mal à l'aise
I was hoping for more than two people, however	J'espérais plus de deux personnes, cependant
I'm sure whatever you do will be awesome	Je suis sûr que tout ce que tu feras sera génial
I wanted to forgive you yesterday	Je voulais te pardonner hier
I wish we could go	J'aurais aimé que nous puissions y aller
I couldn't stop staring at it	Je ne pouvais pas m'empêcher de le regarder
I heard he left with a woman	J'ai entendu dire qu'il était parti avec une femme
Some of his strength has returned	Un peu de sa force est revenue
I walk the landscape	Je parcours le paysage
I thought it was effective for that	Je pensais que c'était efficace pour ça
I was wondering if it was suitable for the corporate world	Je me demandais si elle convenait au monde de l'entreprise
I woke up with a smile	Je me suis réveillé avec un sourire
I couldn't handle it all	Je ne pouvais pas gérer tout ça
A weakness common to the female sex, alas	Une faiblesse commune au sexe féminin, hélas
I had no reason to fear the police	Je n'avais aucune raison de craindre la police
I don't sleep well and completely	Je ne dors pas bien et complètement
I just had a bad feeling about it	J'ai juste eu un sentiment de malaise à ce sujet
I would have left	je serais parti
I heard voices below	J'ai entendu des voix ci-dessous
I almost fell over	J'ai failli tomber à la renverse
I think he is still alive	Je pense qu'il est toujours en vie
I prefer women, not girls	Je préfère les femmes, pas les filles
I was right in almost every way	J'avais raison à presque tous égards
I'm truly blessed to call her my mother	Je suis vraiment béni de l'appeler ma mère
A large shadow of some kind of vehicle	Une grande ombre d'une sorte de véhicule
They go back to their car and drive away	Ils retournent à leur voiture et s'en vont
I haven't spoken to any of the women he's been through	Je n'ai parlé à aucune des femmes qu'il avait traversées
I could feel his eyes on my back	Je pouvais sentir ses yeux dans mon dos
I sometimes had trouble seeing the holds	J'ai parfois eu du mal à voir les prises
He was exactly the right person	C'était exactement la bonne personne
Critical reception for the episode was largely mixed	La réception critique de l'épisode a été largement mitigée
I make my mother quite worried	Je rends ma mère assez inquiète
I was easily replaced	J'ai été facilement remplacé
A hideous white sign	Un signe blanc hideux
A rushing woman	Une femme qui se précipite
I had trouble finding his preaching necklace	J'avais du mal à trouver son collier de prédication
I have to go back to the hospital	Je dois retourner à l'hôpital
I was hit by a truck	J'ai été renversé par un camion
I'm cool calm and collected	Je suis cool calme et recueilli
I was definitely late to go home	J'étais définitivement en retard pour rentrer à la maison
I'll get wet thinking of you	Je serai mouillé en pensant à toi
I did not know what to do	Je ne savais pas quoi faire
I felt safe having the money	Je me sentais en sécurité d'avoir l'argent
I remember, even at four years old, being totally shocked	Je me souviens, même à quatre ans, d'avoir été totalement choqué
I want to be with you all the time	Je veux être avec toi tout le temps
I notice it at the grocery store	Je le remarque à l'épicerie
I tried not to look too closely	J'ai essayé de ne pas regarder de trop près
I was followed around the store like a common criminal	J'ai été suivi dans le magasin comme un vulgaire criminel
I was very tired, but too excited to care	J'étais très fatigué, mais trop excité pour m'en soucier
I can't change the history or anything	Je ne peux pas changer l'historique ou quoi que ce soit
I had more than enough new clothes in my closet	J'avais plus qu'assez de vêtements neufs dans mon placard
I could book you, you know	Je pourrais te réserver, tu sais
I needed to remember	J'avais besoin de m'en souvenir
I didn't want her to go, not yet	Je ne voulais pas qu'elle parte, pas encore
I can't answer you because	Je ne peux pas te répondre car
I'm really happy to be here	Je suis vraiment heureux d'être ici
I wouldn't even if they hired me	Je ne le ferais pas, même s'ils m'engageaient
I try not to talk too much	j'essaie de ne pas trop parler
I couldn't stop my tears either	Je n'ai pas non plus pu arrêter mes larmes
I can tell you got it wrong	Je peux dire que tu l'as mal
I was still in the clothes he stuffed me in	J'étais toujours dans les vêtements dans lesquels il m'avait bourré
I know exactly what to do	Je sais exactement ce qu'il faut faire
I got whipped for doing this	J'ai été fouetté pour avoir fait ça
I want to give you your freedom	Je veux te donner ta liberté
I see him all the time in the hospital	Je le vois tout le temps à l'hôpital
I was going to have this	j'allais avoir ça
I guess she's not very cooperative	Je suppose qu'elle n'est pas très coopérative
Some take my picture	Quelques-uns prennent ma photo
I highly recommend this hotel	Je recommande vivement cet hôtel
I see standing water in places	Je vois de l'eau stagnante par endroits
I didn't know how to identify it	je ne savais pas comment l'identifier
I really enjoyed my time with your family	J'ai vraiment apprécié mon temps avec votre famille
I saw the face of a young man	J'ai vu le visage d'un jeune homme
I kissed a few girls in my day	J'ai embrassé quelques filles à mon époque
I wasn't sure of the time	je n'étais pas sûr de l'heure
I followed him fast and passed him faster	Je l'ai suivi rapidement et je l'ai dépassé plus vite
I only bought used cars	Je n'ai acheté que des voitures d'occasion
I just wanna stay here	Je veux juste rester ici
I just let things be	Je laisse juste les choses être
I didn't really know him very well	Je ne le connaissais pas vraiment très bien
A knife was in his hands	Un couteau était dans ses mains
I fight the urge to get away from him	Je combats l'envie de m'éloigner de lui
I ask her if she cared about the press	Je lui demande si elle se souciait de la presse
A month is not that long	Un mois ce n'est pas si long
I spend most of my days at the library	Je passe la plupart de mes journées à la bibliothèque
I back up quickly in the shade of the trees	Je recule rapidement dans l'ombre des arbres
A potluck dinner follows the Bible study	Un dîner-partage suit l'étude biblique
A miracle, that's what they called it	Un miracle, c'est comme ça qu'ils l'appelaient
I quickly settled in for one last shot	Je me suis rapidement installé pour un dernier coup
I decide to look down	Je décide de baisser les yeux
A dress that would suit your eyes, he said	Une robe qui irait à tes yeux, dit-il
I would have told her it wasn't safe	Je lui aurais dit que ce n'était pas sûr
I let go to withdraw my arm	J'ai lâché prise pour retirer mon bras
I can, and it can kill me	Je peux, et ça peut me tuer
I could see in the depths of the water	Je pouvais voir dans les profondeurs de l'eau
I wear them with jeans	je les porte avec un jean
I, more than anyone, understand what you see everyday	Moi, plus que quiconque, je comprends ce que tu vois tous les jours
I was suddenly excited about a day of doing nothing	J'étais soudainement excité à propos d'une journée à ne rien faire
I could clearly see the details of the dragon heads	Je pouvais clairement voir les détails des têtes de dragon
I really couldn't get anything out of her	Je ne pouvais vraiment rien tirer d'elle
I thought it was a bad decision	J'ai pensé que c'était une mauvaise décision
But he could read your lips like a flash	Mais il pouvait lire sur tes lèvres comme un flash
I was relieved to have it safely inside	J'ai été soulagé de l'avoir en toute sécurité à l'intérieur
I was surprised how close the hotel was	J'ai été surpris de la proximité de l'hôtel
I remember she told me to stay in line	Je me souviens qu'elle m'a dit de rester en ligne
I had to find a way to stop it	J'ai dû trouver un moyen de l'arrêter
Call it our theater	Appelez ça notre théâtre
I prefer to use customer names	Je préfère utiliser des noms de clients
I live in what you might call outer darkness	Je vis dans ce que vous pourriez appeler les ténèbres extérieures
I read all his work in college	J'ai lu tout son travail au collège
I see what is happening	je vois ce qui se passe
I had to see the rooms	J'ai dû voir les chambres
I am a military judge	je suis juge militaire
I had just learned to ride a bike	Je venais d'apprendre à faire du vélo
I seemed to be his only client	Je semblais être son seul client
I could guess what she was thinking	Je pouvais deviner ce qu'elle pensait
I needed to forget her	J'avais besoin de l'oublier
I thought you weren't gonna make it	Je pensais que tu n'allais pas y arriver
I hear water running	j'entends couler de l'eau
I think you do too	Je pense que vous en faites aussi
I finally got to meet her	J'ai enfin pu la rencontrer
A piece of paper had been pushed into space	Un morceau de papier avait été poussé dans l'espace
I might have a motive	Je pourrais avoir un motif
I didn't file a missing person report	Je n'ai pas déposé de rapport de personne disparue
I was there	J'étais bel et bien sur place
I look forward to hearing from you	J'ai hâte d'avoir de vos nouvelles
A big, wide smile broke out on his face.	Un grand sourire large éclata sur son visage
I pull up a chair so he can sit	Je tire une chaise pour qu'il puisse s'asseoir
I owe my life to my country	Je dois ma vie à mon pays
I would be away from the company for several days	Je serais absent de la société pendant plusieurs jours
I remember feeding her and watching the news	Je me souviens de l'avoir nourrie et d'avoir regardé les nouvelles
I remember we started talking and texting	Je me souviens que nous commencions à parler et à envoyer des SMS
I started reading the headlines	J'ai commencé à lire les gros titres
I just used plain paper and left it there	J'ai juste utilisé du papier ordinaire et je l'ai laissé là
I prayed to all the saints on my knees	J'ai prié tous les saints à genoux
I'm actually much older than that	Je suis en fait bien plus vieux que ça
i don't want to offend you	je ne veux pas t'offenser
The work was completed the following year	Les travaux sont achevés l'année suivante
I won't let you destroy yourself like this	Je ne te laisserai pas te détruire comme ça
I was consulted on two other cases to give my opinion	J'ai été consulté sur deux autres cas pour donner mon avis
I checked my watch under a car light	J'ai vérifié ma montre sous une lampe de voiture
I agree with this one	Je suis d'accord avec celui-là
A bike shop was searched and found	Un magasin de vélos a été recherché et trouvé
A fire burned in the hearth	Un feu a brûlé dans le foyer
I shouldn't have slept so soundly	Je n'aurais pas dû dormir aussi profondément
I think you were fourteen	Je crois que tu as eu quatorze ans
A long-awaited daughter and sister	Une fille et une sœur tant attendues
I started taking quick glances at my watch	J'ai commencé à jeter des coups d'œil rapides à ma montre
I was just watching it this morning	je le regardais justement ce matin
I won't walk into this room face to face	Je n'entrerai pas dans cette pièce face à face
I kissed my right palm and blew it to him	J'ai embrassé ma paume droite et l'ai soufflé vers lui
I had missed breakfast	j'avais raté le petit déjeuner
I have already decided to love her	J'ai déjà décidé de l'aimer
I rolled my eyes and walked to my coffee pot	J'ai roulé des yeux et je me suis dirigé vers ma cafetière
I went up to my room and locked my door	Je suis monté dans ma chambre et j'ai verrouillé ma porte
I asked him to teach me and he did	Je lui ai demandé de m'apprendre et il l'a fait
I had been right to worry earlier	j'avais eu raison de m'inquiéter plus tôt
A smell of fresh flowers and cooking fills the air	Une odeur de fleurs fraîches et de cuisine emplit l'air
I could see the tears falling through her hands	Je pouvais voir les larmes tomber entre ses mains
I can give you the real killer	Je peux te donner le vrai tueur
I put a stone wall between us and the fist	J'ai mis un mur de pierre entre nous et le poing
In fact, I expected the opposite, you know	En fait, je m'attendais au contraire, tu sais
They just want results	Ils veulent juste des résultats
I did nothing for you or me	Je n'ai rien fait pour toi ou moi
I knew he was too drunk to swim	Je savais qu'il était trop ivre pour nager
A sense of something bigger than yourself	Un sentiment de quelque chose de plus grand que vous-même
I knew his grandmother	J'ai connu sa grand-mère
I needed to be the strongest	J'avais besoin d'être le plus fort
I can feel everything around me	Je peux sentir tout autour de moi
I moved to let her do her thing	J'ai déménagé pour la laisser faire son truc
I can handle her story	Je peux gérer son histoire
I now hated money, shopping or even seeing it	Je détestais maintenant l'argent, le shopping ou même le voir
I wrote this for the new man in my life	J'ai écrit ceci pour le nouvel homme dans ma vie
I doubt anyone will notice me	Je doute que quelqu'un me remarque
I was so disappointed	J'étais tellement déçu
I will never forget the loneliness and the beauty	Je n'oublierai jamais la solitude et la beauté
I was never good at it anyway	Je n'ai jamais été doué pour ça de toute façon
I know you will enjoy the program	Je sais que vous apprécierez le programme
I don't condemn you for what you did	Je ne te condamne pas pour ce que tu as fait
I start and I can't let go	je commence et je ne peux pas le lâcher
I found the stone and took it out	J'ai trouvé la pierre et je l'ai sorti
I wish mom wouldn't sigh	J'aimerais que maman ne soupire pas
A large table had been set for three	Une grande table avait été dressée pour trois
Sometimes you can end up with something completely distinctive	Parfois, vous pouvez vous retrouver avec quelque chose de complètement distinctif
I never got along with them	Je ne me suis jamais entendu avec eux
I won't play with you anymore	Je ne jouerai plus avec toi
I have a great experience in this field	J'ai une grande expérience dans ce domaine
I'm not too sure about anything else	Je ne suis pas trop sûr de quoi que ce soit d'autre
A few stay but retreat to a safe distance	Quelques-uns restent mais reculent à une distance de sécurité
I thought long and hard about my answer	Je réfléchis longuement à ma réponse
I was mentally and physically tired	J'étais fatigué mentalement et physiquement
I can't prepare you, my friend	Je ne peux pas te préparer, mon ami
I am very happy to have met you	Je suis très heureux de vous avoir rencontré
I didn't know what they meant	Je ne savais pas ce qu'ils voulaient dire
I was not involved in any heroic battle	Je n'ai été impliqué dans aucune bataille héroïque
I won't say more than that	je n'en dirai pas plus que ça
I'm so excited to find this great resource	Je suis tellement excité de trouver cette excellente ressource
I doubt he heard me through the loud music	Je doute qu'il m'ait entendu à travers la musique forte
I didn't see the point	je n'ai pas vu l'intérêt
I bet you were a good person before	Je parie que tu étais une bonne personne avant
I felt vomiting all day	J'ai ressenti des vomissements toute la journée
I decided to go into politics	J'ai décidé de me lancer en politique
I should have told you all that back	J'aurais dû te dire tout ça en arrière
I probably eat too much	Je mange probablement trop
I could only imagine what he would look like naked	Je ne pouvais qu'imaginer à quoi il ressemblerait nu
He thinks she's crazy	Il pense qu'elle est folle
I hear this attitude	J'entends cette attitude
I listen to classical music all the time	J'écoute de la musique classique tout le temps
I didn't trust him at all	je ne lui faisais pas du tout confiance
I am able to think clearly	je suis capable de penser clairement
I noticed a curious thing	j'ai remarqué une chose curieuse
I wanted to show you mine	je voulais te montrer le mien
I wanted to tell you something	je voulais te dire quelque chose
I was free to scratch at will	J'étais libre de gratter à volonté
I became very impressed and wanted to know more	Je suis devenu très impressionné et je voulais en savoir plus
I would like you to think of me	J'aimerais que tu penses à moi
I tried to be positive about it	J'ai essayé d'être positif à ce sujet
I had been so lost without magic	J'avais été tellement perdu sans magie
I know you're not in love with me	Je sais que tu n'es pas amoureux de moi
I could feel she was nervous	Je pouvais sentir qu'elle était nerveuse
I prefer to be myself, to live quietly	Je préfère rester moi-même, vivre tranquillement
I asked the girls if anything unusual happened	J'ai demandé aux filles s'il s'était passé quelque chose d'inhabituel
I come here thinking of you	je viens ici en pensant à toi
I say that because it's true	Je dis ça parce que c'est vrai
Thousands of dollars worth of musical equipment was damaged	Des milliers de dollars d'équipement musical ont été endommagés
I went back to the exit	Je suis retourné vers la sortie
I loved a capable woman	J'aimais une femme capable
A punch there a snow angel here	Un coup de poing là un ange de neige ici
I saw a man kill a woman	J'ai vu un homme tuer une femme
I found her chin and forced it up	J'ai trouvé son menton et l'ai forcé vers le haut
A fire in a bedroom	Un incendie dans une chambre à coucher
I approached the body	je me suis approché du corps
I started to see flames rising from the ground	J'ai commencé à voir des flammes monter du sol
A security post can either be public or military	Un poste de sécurité peut de toute façon être public ou militaire
I liked to know more about her and her writing journey	J'ai aimé en savoir plus sur elle et son parcours d'écriture
I counted everything two weeks ago	J'ai tout compté il y a deux semaines
A stroke of luck in such a strong wind at this distance	Un coup de chance dans un vent aussi violent à cette distance
He also demanded an end to non-intervention	Il a également exigé la fin de la non-intervention
Males fight for rank and access to females	Les mâles se battent pour le rang et l'accès aux femelles
It was immediately clear	C'était tout de suite clair
I thanked him for what he told me	Je l'ai remercié pour ce qu'il m'a dit
Not that they listen	Pas qu'ils écoutent
I was hoping to catch you	J'espérais t'attraper
I looked at the exterior mirror	J'ai regardé le rétroviseur extérieur
I can only imagine how she feels	Je ne peux qu'imaginer ce qu'elle ressent
I talked about repentance, yet you haven't changed	J'ai parlé de repentir, pourtant tu n'as pas changé
I wish each of you to have such an opportunity	Je souhaite à chacun d'entre vous d'avoir une telle opportunité
I didn't want their protection	Je ne voulais pas leur protection
A statesman, of the next generation	Un homme d'État, de la prochaine génération
I had to believe that you were fine	Je devais croire que tu allais bien
I had a relaxed and peaceful expression on my face	J'avais une expression détendue et paisible sur mon visage
I could have at least tried harder	J'aurais pu au moins essayer plus fort
I didn't know who scared me the most	Je ne savais pas qui me faisait le plus peur
I've never been uncomfortable in my life	Je n'ai jamais été mal à l'aise de ma vie
I should have guessed	j'aurais dû deviner
I should have acted sooner	J'aurais dû agir plus tôt
I appreciate to know	J'apprécie de savoir
I mean, yeah, everybody knows	Je veux dire, ouais, tout le monde sait
I can't wait for this day to be over	Je ne peux pas attendre que cette journée soit finie
I needed to leave that to others	J'avais besoin de laisser ça aux autres
I haven't been bothered by this for about ten years	Je n'ai pas été dérangé par ça depuis une dizaine d'années
I was walking when the officer was there	Je marchais quand l'officier était là
A tall officer came in and held out his hand	Un grand officier est entré et a tendu la main
I totally forgot his other requests	J'ai totalement oublié ses autres demandes
A drain was then placed in the knee	Un drain a ensuite été placé dans le genou
I pulled him behind the counter	Je l'ai tiré derrière le comptoir
I mean seriously wrong	Je veux dire sérieusement tort
I can't find a good way to do this though	Je ne trouve pas de bon moyen de le faire cependant
I see this with a lot of abuse	Je vois ça avec beaucoup d'abus
I spent a lot of money to help my son	J'ai dépensé beaucoup d'argent pour aider mon fils
Personally, I was doing the work of an ox	Personnellement, je faisais le travail d'un bœuf
A little piece of blue sky shown	Un petit bout de ciel bleu montré
I knew the walk of shame well	Je connaissais bien la marche de la honte
I think everything is public	Je pense que tout est public
i didn't like you	je ne t'ai pas aimé
I listened to his voice	J'ai écouté sa voix
A tall figure stood before him	Une grande silhouette se tenait devant lui
I also know that we have to end here	Je sais aussi que nous devons en finir ici
I took nothing	je n'ai rien pris
I was wrong it was	je me suis trompé c'était le cas
I backed up and blushed completely embarrassed	J'ai reculé et rougi complètement gêné
I mean they left	Je veux dire, ils sont partis
I stared at the ceiling listening to voices arguing	Je regardais le plafond en écoutant des voix se disputer
Two fire stations were badly damaged	Deux casernes de pompiers ont été gravement endommagées
I can't name everyone now	Je ne peux pas nommer tout le monde maintenant
I asked for it to be done	j'ai demandé que ce soit fait
The flesh is red and thin	La chair est rouge et fine
I had my life together	J'ai eu ma vie ensemble
I laid my head on his shoulder	J'ai posé ma tête sur son épaule
There were two technical corners before the finish line	Il y avait deux virages techniques avant la ligne d'arrivée
I have seen the decline of many races	J'ai vu le déclin de nombreuses races
I guess traveling all this way whets the appetite	Je suppose que voyager tout ce chemin ouvre l'appétit
I handed him my pipe	Je lui ai tendu ma pipe
A whole new world for me	Un tout nouveau monde pour moi
A hollow around the eyes	Un creux autour des yeux
I followed him through the dark graveyard	Je l'ai suivi à travers le cimetière sombre
I heard no sign of life anywhere	Je n'ai entendu aucun signe de vie nulle part
I've never been there	Je n'y suis jamais allé
I was in my dream	J'étais dans mon rêve
I could lose my mind	Je pourrais perdre la tête
I know it's serious	Je sais que c'est sérieux
I wondered where he came from	Je me demandais d'où il venait
I couldn't wait to get home	J'avais hâte de rentrer à la maison
I started with my hand	j'ai commencé par ma main
I loved it all	J'ai adoré tout ça
I almost never did	je ne l'ai presque jamais fait
I got a card from your brother	J'ai reçu une carte de ton frère
I may have to report your collaboration	Je devrai peut-être signaler votre collaboration
I just wish it was possible	Je souhaite seulement que ce soit possible
I had the best intentions	J'avais les meilleures intentions
I asked my father why there were no female members	J'ai demandé à mon père pourquoi il n'y avait pas de membres féminins
I had actually hoped he would go to trial	J'avais en fait espéré qu'il irait au procès
I think she considered lying	Je pense qu'elle a envisagé de mentir
This procedure was used twice	Cette procédure a été utilisée à deux reprises
I took back the responsibility that she entrusted to me	J'ai repris la responsabilité qu'elle m'avait confiée
I want her back with me, though	Je veux qu'elle revienne avec moi, cependant
I never remember anyway	Je ne m'en souviens jamais de toute façon
I was so happy for him	J'étais si heureux pour lui
I wasn't sure of her real name	Je n'étais pas sûr de son vrai nom
I'll hear that, and move on	J'entendrais ça, et passerais à autre chose
The fort was a valuable asset for several reasons	Le fort était un atout précieux pour plusieurs raisons
I couldn't think of it	je ne pouvais pas y penser
I could never have followed on my own	Je n'aurais jamais pu suivre tout seul
I would hardly put us in the same boat	Je nous mettrais difficilement dans le même bateau
I have decided not to marry anyone	J'ai décidé de n'épouser personne
I had never seen him so close to losing him	Je ne l'avais jamais vu si près de le perdre
The resulting fire destroyed the aircraft	L'incendie qui en a résulté a détruit l'avion
I can't impose anything on you	je ne peux rien t'imposer
I didn't even believe such a place existed	Je ne croyais même pas qu'un tel endroit existait
I know we had this conversation	Je sais que nous avons eu cette conversation
I can feel the hammer about to fall	Je peux sentir le marteau sur le point de tomber
I wondered if everyone hadn't stayed	Je me suis demandé si tout le monde n'était pas resté
I loved his mother and his father	J'aimais sa mère et son père
I have good neighbors, we enjoy our frequent garden parties	J'ai de bons voisins, nous apprécions nos fréquentes fêtes dans le jardin
Much of the protest found little coverage	Une grande partie de la manifestation a trouvé peu de couverture
I just needed a little opportunity	J'avais juste besoin d'une petite opportunité
I hated that sixth sense	Je détestais ce sixième sens
I have some ideas but no clear vision	J'ai quelques idées mais pas de vision claire
I watched the sun, enjoying it all	J'ai regardé le soleil, profitant de tout
I breathe and pray and let the magic cool	Je respire et prie et laisse la magie refroidir
I want to love and be loved	Je veux aimer et être aimé
I moved here with five horses and a dog	J'ai déménagé ici avec cinq chevaux et un chien
I was going to take my time with him	j'allais prendre mon temps avec lui
I turned around and found something to wear	Je me suis retourné et j'ai trouvé quelque chose à porter
I'm asking for your help	je sollicite votre aide
I like the circular option for the cover	J'aime l'option circulaire pour la couverture
I haven't done this all my life	Je n'ai pas fait ça toute ma vie
I support you whatever you want to do	Je te soutiens quoi que tu veuilles faire
I even found a worm behind my ear	J'ai même trouvé un ver derrière mon oreille
I was in love before	J'étais amoureux avant
Both parties on cordial terms	Les deux parties en termes cordiaux
I tell my students about it today.	J'en parle à mes élèves aujourd'hui
I mean you look good	Je veux dire, tu as l'air bien
I was happy to see that	J'étais content de voir ça
Widespread damage interrupted mobile and cell phone service	Des dégâts généralisés ont interrompu le service de téléphonie mobile et cellulaire
A small slip of tolerance was allowed to him	Un petit lapsus de tolérance lui a été permis
A youth among the merchants had not slept	Un jeune parmi les marchands n'avait pas dormi
I can still taste the sweetness of this wonderful fruit	Je peux encore goûter la douceur de ce merveilleux fruit
I wondered what she had come to do	Je me demandais ce qu'elle était venue faire
I probably could have walked there	J'aurais probablement pu y aller à pied
I can hear laughter or screams again	Je peux à nouveau entendre des rires ou des cris
A separate door led to a shower room	Une porte séparée menait à une salle de douche
I want you to keep your nose clean	Je veux que tu gardes ton nez propre
I wish he felt it too	J'aurais aimé qu'il le sente aussi
I didn't go shopping	je ne suis pas allé faire du shopping
A teenager lay dead on the sidewalk	Un adolescent gisait mort sur le trottoir
I need the right instrument	J'ai besoin du bon instrument
For my part, I'll lay low	Pour ma part, je vais faire profil bas
I have to thank everyone who was behind me	Je dois remercier chaque personne qui était derrière moi
I have never read anything like it	Je n'ai jamais rien lu de tel
I know my readers would appreciate your work	Je sais que mes lecteurs apprécieraient votre travail
I took out the blade	j'ai sorti la lame
I buy a lot to revive	J'achète beaucoup pour redonner vie
I didn't really want to live anymore	Je n'avais plus vraiment envie de vivre
I remember writing music on music paper	Je me souviens avoir écrit de la musique sur du papier à musique
I think they might be jealous	Je pense qu'ils sont peut-être jaloux
I walked into the kitchen	Je suis entré dans la cuisine
I had been thinking about it most of the night	J'y avais pensé une grande partie de la nuit
I asked you for your number	je t'ai demandé ton numéro
I went behind the desk	Je suis passé derrière le bureau
I rode it a few years ago	Je l'ai monté il y a quelques années
I recognized her right away	je l'ai reconnue tout de suite
I couldn't take my eyes off the dead man	Je ne pouvais pas détacher mes yeux de l'homme mort
I wrote my first will today	J'ai rédigé mon premier testament aujourd'hui
I want it to be real	Je veux que ce soit réel
A big surprise and a bit of a shock	Une grande surprise et un peu un choc
I didn't want her to have a bad impression of me	Je ne voulais pas qu'elle ait une mauvaise impression de moi
I might as well have lied	J'aurais aussi bien pu mentir
I pick it up and start reading the label	Je le ramasse et commence à lire l'étiquette
A puzzled cloud of doubt forms over his face.	Un nuage de doute perplexe se forme sur son visage
A credit card receipt was found	Un reçu de carte de crédit a été trouvé
I didn't look for keys	Je n'ai pas cherché de clés
I woke up with a huge dream	Je me suis réveillé avec un énorme rêve
I was just beginning to appreciate being alive, too	Je commençais juste à apprécier d'être en vie, aussi
I appreciate the rest and the effort	J'apprécie le repos et l'effort
I feel the ground with my hands	Je sens le sol avec mes mains
I must really be going crazy	Je dois vraiment devenir fou
I hadn't noticed the speed limit sign	Je n'avais pas remarqué le panneau de limitation de vitesse
I told them it was not allowed	Je leur ai dit que ce n'était pas autorisé
I was too shocked to think clearly	J'étais trop choqué pour penser clairement
I'm here, ready to please and teach you	Je suis là, prêt à plaire et à t'apprendre
I was a simple woman before these events	J'étais une femme simple avant ces événements
A year of anticipation	Une année d'anticipation
I won't let my children lose another parent	Je ne laisserai pas mes enfants perdre un autre parent
yet I wouldn't eat anything	pourtant je ne mangerais rien
A red exit sign appeared on the wall ahead	Un panneau de sortie rouge est apparu sur le mur devant
I was already broken	j'étais déjà brisé
I wouldn't force you to lose it	Je ne te forcerais pas à le perdre
I want this wedding to be better than my first	Je veux que ce mariage soit meilleur que mon premier
I wondered if the bitterness would ever end	Je me demandais si l'amertume finirait jamais
I need to have your attention though, all your attention	Je dois cependant avoir ton attention, toute ton attention
I almost had a heart attack climbing them	J'ai failli avoir une crise cardiaque en les escaladant
I hated feeling so defeated	Je détestais me sentir si vaincu
A child of the night	Un enfant de la nuit
I took a breath through my nose	J'ai pris une inspiration par le nez
I gave him something	je lui donnais quelque chose
I still don't know what he means by that	Je ne sais toujours pas ce qu'il veut dire par là
I like the way he makes me feel	J'aime la façon dont il me fait sentir
I was the one from elsewhere and the youngest	J'étais celui d'ailleurs et le plus jeune
I don't understand yet	je ne comprends pas encore
I've never been good at picking myself up	Je n'ai jamais été doué pour me relever
I will satisfy her poor with bread	Je rassasierai sa pauvre avec du pain
I respond quickly and produce quality work	Je réponds rapidement et produis un travail de qualité
I open my mouth to protest but I close it quickly	J'ouvre la bouche pour protester mais je la ferme rapidement
I think this borders on prosperity theology	Je crois que cela frôle la théologie de la prospérité
A ton of things could have happened	Une tonne de choses auraient pu arriver
I hate when she says that word	Je déteste quand elle dit ce mot
I didn't even care anymore	Je m'en fichais même plus
I didn't answer you well	je ne t'ai pas bien répondu
I closed my eyes, enjoying how it felt	J'ai fermé les yeux, appréciant ce que ça faisait
They allow color vision and depth of field	Ils permettent la vision des couleurs et la profondeur de champ
I had an option	j'avais une alternative
I look around the bathroom	Je regarde autour de la salle de bain
I was locked in a cell	J'étais enfermé dans une cellule
I was not up to it, I had to go shopping	Je n'étais pas à la hauteur, j'ai dû faire du shopping
I've had very little joy in my life	J'ai eu très peu de joie dans ma vie
I have to find it, mom	Je dois le trouver, maman
I hope to tell the ultimate story	J'espère raconter l'histoire ultime
I found the location somewhere at the port	J'ai trouvé l'emplacement quelque part au port
I pull her back a bit and study her	Je la recule un peu et l'étudie
I couldn't do anything with it	je ne pouvais rien faire avec
I prefer to play it live	Je préfère le jouer en live
I wondered if they knew my father	Je me demandais s'ils connaissaient mon père
I knew men could break	Je savais que les hommes pouvaient casser
I took care of my mother who was very sick	Je me suis occupé de ma mère qui était très malade
A mast on one of the ships was knocked down	Un mât sur l'un des navires a été renversé
I got the order to shoot from my supervisor	J'ai reçu l'ordre de tirer de mon superviseur
I hunger and thirst for the truth	J'ai faim et soif de la vérité
I mean, really love me	Je veux dire, m'aime vraiment
I just have no idea	Je n'ai tout simplement aucune idée
Much more than we expected	Beaucoup plus que ce à quoi nous nous attendions
I bet she was good with her hands	Je parie qu'elle était douée de ses mains
I dragged my bag behind me	J'ai traîné mon sac derrière moi
I will always be good to you	Je serai toujours bon pour toi
This ended his season	Cela a mis fin à sa saison
I never would have made it out alive then	Je ne m'en serais jamais sorti vivant alors
I was wondering if we could still be friends	Je me demandais si nous pouvions encore être amis
I mean really fully notice things around you	Je veux dire vraiment remarquer pleinement les choses autour de vous
I'm not going back	je n'y retourne pas
I ask you to do the same	je te demande de faire pareil
I think you remind him too much of your mother	Je pense que tu lui rappelles trop ta mère
I inserted the key and turned the lock	J'ai inséré la clé et tourné la serrure
I haven't slept lately	Je n'avais pas dormi ces derniers temps
I found myself in my suite	Je me suis retrouvé dans ma suite
I didn't care that he was badly hurt	Je me fichais qu'il soit gravement blessé
I now work with my mind, not with my eyes	Je travaille maintenant avec mon esprit, pas avec mes yeux
Many even pursued literary composition	Beaucoup ont même poursuivi la composition littéraire
I couldn't control the thirst	Je n'ai pas pu contrôler la soif
I was the young man who wished you goodnight	J'étais le jeune qui te souhaitait bonne nuit
I'm proud of you like our ancestors	Je suis fier de toi comme nos ancêtres
Green was named the league's first president	Green a été nommé premier président de la ligue
I don't want nice clothes to impress me	Je ne veux pas de beaux vêtements pour m'impressionner
I had made the circle too tight	J'avais fait le cercle trop serré
Tried to talk to her about people and attraction	J'ai essayé de lui parler des gens et de l'attirance
I can't imagine life without you anymore	Je ne peux plus imaginer la vie sans toi
I needed to find out what the baby could do	J'avais besoin de découvrir ce que le bébé pouvait faire
I'm not asking for anything	je ne demande rien
I am grateful for his presence	Je suis reconnaissant de sa présence
i swear nothing happened	je jure qu'il ne s'est rien passé
A tear rolled down her cheek	Une larme coula sur sa joue
I can hear the woman calling my name louder	Je peux entendre la femme appeler mon nom plus fort
I long for his presence among us	J'aspire à sa présence parmi nous
I was literally a hero to my friends	J'étais littéralement un héros pour mes amis
A cry makes me turn in circles	Un cri me fait tourner en rond
He is there to this day	Il est là à ce jour
I loved her, there was no doubt about it	Je l'aimais, il n'y avait aucun doute là-dessus
I run one tank at a time	Je fais fonctionner un réservoir à la fois
I would start teaching	je commencerais à enseigner
I kinda understand the ways of the world	Je comprends un peu les manières du monde
A contractor has been hired	Un entrepreneur a été embauché
A new town, a new town, a new phone book	Une nouvelle ville, une nouvelle ville, un nouvel annuaire téléphonique
I could barely contain my desire for her	Je pouvais à peine contenir mon désir pour elle
I saw the room in shades of black	J'ai vu la chambre dans les tons de noir
A crown or reward for something men can do	Une couronne ou une récompense pour quelque chose que les hommes peuvent faire
I deliberately didn't look for it	Je ne l'ai délibérément pas cherché
I need food and water	J'ai besoin de nourriture et d'eau
I just need to give it some time	J'ai juste besoin de lui donner un peu de temps
I didn't stay to see for myself	Je ne suis pas resté pour voir par moi-même
I needed it though, like anyone after nearly dying	J'en avais besoin cependant, comme n'importe qui après avoir failli mourir
I had something to chew on	J'avais quelque chose à me mettre sous la dent
I will never come back	Je ne reviendrai jamais
I rushed through the hall and up the stairs	Je me suis précipité à travers le couloir et j'ai monté les escaliers
I can't even make it to next week	Je ne peux même pas me rendre à la semaine prochaine
I barely slept because of thinking about him	J'ai à peine dormi à cause de penser à lui
I put a hand on his arm	J'ai posé une main sur son bras
I just needed to pass today	J'avais juste besoin de passer aujourd'hui
I knew you would find out	Je savais que tu découvrirais
I haven't spoken to my father for many years	Je n'ai pas parlé à mon père depuis de nombreuses années
I do it there, I go there and I do my thing	Je le fais là-bas, j'y vais et je fais mon truc
I don't turn on the light	je n'allume pas la lumière
I wish it was whispering in her head	Je souhaite qu'il chuchote dans sa tête
I know you've never been around so often	Je sais que tu n'as jamais été aussi souvent dans le coin
I got tired walking to the apple orchard	Je suis tombé fatigué en marchant vers le verger de pommiers
I'll come back later	j'y reviens plus tard
I shut up after a few minutes, feeling stupid	Je me suis tu après quelques minutes, me sentant stupide
I listened, but their voices were muffled	J'ai écouté, mais leurs voix étaient étouffées
A voice calls her from a short distance	Une voix l'appelle à une courte distance
I can't wait to teach a lesson	J'ai hâte de donner un cours
I called you a witch and worse, curse my tongue	Je t'ai traité de sorcière et pire, maudis ma langue
I remembered this morning	Je me suis souvenu de ce matin
I am very weak in drawing	je suis très faible en dessin
A description of a person who appears physically ill	Une description d'une personne qui semble physiquement malade
I hate being in the middle of things	Je déteste être au milieu des choses
I remember trying to learn to paint	Je me souviens avoir essayé d'apprendre à peindre
The building burned down	Le bâtiment entièrement brûlé
I continued more cautiously	J'ai continué plus prudemment
I keep them for show and not for use	Je les garde pour le spectacle et non pour l'utilisation
I had seen them on the water boat	Je les avais vus sur le bateau de l'eau
I have to get up early tomorrow	Je dois me lever tôt demain
I hope you can be many	j'espère que vous pourrez être nombreux
I didn't used to be a knight	Je n'avais pas l'habitude d'être chevalier
Many people, as it turned out	Beaucoup de gens, comme il s'est avéré
Moments later, he smiled at her	Quelques instants plus tard, il lui sourit
I was beginning to doubt that you would ever come	Je commençais à douter que tu viennes un jour
I turned sideways to face her	Je me suis tourné sur le côté pour lui faire face
I would give my life if it meant saving you	Je donnerais ma vie si cela signifiait te sauver
I had to block that thought from my mind	J'ai dû bloquer cette pensée de mon esprit
I knew it would come anyway	Je savais que ça viendrait de toute façon
I could hear the silence	Je pouvais entendre le silence
I've recovered from this now	J'ai récupéré de ça maintenant
I will take care of it	j'en prendrai soin
A few people passed out drunk under the tables	Quelques personnes se sont évanouies ivres sous les tables
I think that's a valid assumption	Je pense que c'est une hypothèse valable
I made arrangements to buy it	J'ai pris des dispositions pour l'acheter
I earned myself another death stare	Je me suis mérité un autre regard mortel
Both are smart to do that	Les deux sont intelligents pour faire ça
I just wanted to know what it was	Je voulais juste savoir ce que c'était
Four varieties are recognized	Quatre variétés sont reconnues
I put it together piece by piece	Je l'ai assemblé pièce par pièce
I need you to be careful	J'ai besoin que tu fasses attention
I ordered your video to air in two hours	J'ai commandé votre vidéo à diffuser dans deux heures
I saw it from my window	je l'ai vu de ma fenêtre
I have the worst headache	J'ai le pire des maux de tête
I had no way to	je n'avais aucun moyen de
I walked down the aisle and found our seats	J'ai marché dans l'allée et j'ai trouvé nos sièges
I'm trying to think of a witty remark	J'essaie de penser à une remarque spirituelle
I can't be clearer	je ne peux pas être plus clair
I enjoyed most of the time	J'ai apprécié la plupart du temps
I feel the passion in the discovery	Je sens la passion dans la découverte
I look at his shoulder then his face	Je regarde son épaule puis son visage
I didn't even think of a bell	Je n'ai même pas pensé à une cloche
I was the youngest student in college	J'étais le plus jeune étudiant du collège
I was broke and scared of my own shadow	J'étais fauché et j'avais peur de ma propre ombre
I remember it hurt, though	Je me souviens d'avoir eu mal, cependant
I had sworn to protect all beings from supernatural creatures	J'avais juré de protéger tous les êtres des créatures surnaturelles
I heard it clearly this time	Je l'ai entendu clairement cette fois
A security guard appeared by his uniform	Un agent de sécurité est apparu par son uniforme
I never hear a word from them	Je n'entends jamais un mot d'eux
I guessed he was asking them how they did it	J'ai deviné qu'il leur demandait comment ils avaient fait
A place we can call our own	Un endroit que nous pouvons appeler le nôtre
I really recommend this movie to everyone	Je recommande vraiment ce film à tout le monde
I am always grateful for their time and important contribution	Je suis toujours reconnaissant pour leur temps et leur contribution importante
I was stupid to hide it from you	J'ai été stupide de te le cacher
I called yesterday and got hold of your boss	J'ai appelé hier et j'ai mis la main sur votre patron
I don't see anything, but that doesn't mean there isn't something	Je ne vois rien, mais cela ne veut pas dire qu'il n'y a pas quelque chose
I could tell it was a struggle	Je pouvais dire que c'était une lutte
I'm glad you're better	Je suis heureux que tu ailles mieux
Once I met a difficult employee, who was not performing	Une fois, j'ai rencontré un employé difficile, qui n'était pas performant
I think the delay is not good	Je pense que le retard n'est pas bon
I could still remember the smell	Je pouvais encore m'en rappeler l'odeur
I decided to start holding myself to a higher standard	J'ai décidé de commencer à me tenir à un niveau plus élevé
I jumped up and started putting my clothes on	J'ai sauté et j'ai commencé à enfiler mes vêtements
I make drawing fun and interesting for you	Je rends le dessin amusant et intéressant pour vous
I didn't care about the discomfort	Je me fichais de l'inconfort
I looked back the way we came	J'ai regardé en arrière la façon dont nous étions venus
I mean people disappear without a trace all the time	Je veux dire, les gens disparaissent sans laisser de trace tout le temps
I chop them in silence for a little while	Je les hache en silence un petit moment
I hate it when we can't call from here	Je déteste quand on ne peut pas appeler d'ici
I just find them very attractive	Je les trouve juste très attirants
I just couldn't close my mind	Je ne pouvais tout simplement pas fermer mon esprit
I will attack the creature, by surprise	Je vais attaquer la créature, par surprise
I think you learn better that way	Je pense que tu apprends mieux comme ça
I'm just trying to help this woman	J'essaie simplement d'aider cette femme
I took her hand and kissed her fingers	J'ai pris sa main et embrassé ses doigts
I discover streets that go up the mountain	Je découvre des rues qui montent dans la montagne
I got into it too	je m'y suis aussi plongé
I spent several weeks feeling sorry for myself	J'ai passé plusieurs semaines à m'apitoyer sur mon sort
I can't wait to buy more of your wonderful clothes	J'ai hâte d'acheter plus de tes merveilleux vêtements
I didn't feel so bad anymore	Je ne me sentais plus si mal
I was supposed to apologize	J'étais censé m'excuser
I hesitated on the stairs	J'ai hésité dans l'escalier
I won't believe the less and neither will you	Je n'en croirai pas moins et toi non plus
I didn't really expect it	je ne m'y attendais pas vraiment
I should have known him better, been a better friend	J'aurais dû mieux le connaître, être un meilleur ami
I pick up the pace and turn the corner	J'accélère le rythme et tourne le coin
This process repeated several times	Ce processus s'est répété plusieurs fois
I'm leaving but he must stay	je m'en vais mais il doit rester
I doubt he ever refunded a dime	Je doute qu'il ait jamais remboursé un centime
I had a car accident on the highway	J'ai eu un accident de voiture sur l'autoroute
I guess we'll stay for now	Je suppose que nous allons rester pour l'instant
I was late for dinner	J'étais en retard pour le repas du soir
A local minister was there to perform the ceremony	Un ministre local était là pour célébrer la cérémonie
I don't profit from it	je n'en tire aucun profit
This character was inspired by his father and uncle	Ce personnage a été inspiré par son père et son oncle
I know you can't take me back	Je sais que tu ne peux pas me reprendre
Give me a few months	Donnez-moi quelques mois
I know you stayed up with me most of the night	Je sais que tu es resté éveillé avec moi presque toute la nuit
I looked but I saw no one	J'ai regardé mais je n'ai vu personne
I didn't want to sleep with his wife	Je ne voulais pas coucher avec sa femme
I would have taken my time	j'aurais pris mon temps
I am very happy to see your message	Je suis très satisfait de voir votre message
I might like to play this guy	Je pourrais bien aimer jouer ce gars
I wouldn't suffer it though	Je ne le souffrirais pas cependant
The tail suddenly turns white after the sting	La queue devient brusquement blanche après la piqûre
I felt they wanted me to quit	Je sentais qu'ils voulaient que je démissionne
Initial reception was positive	La réception initiale a été positive
I will never let anyone take that from my daughter	Je ne laisserai jamais personne prendre ça à ma fille
I swallowed hard again, my throat still dry	J'ai encore avalé difficilement, ma gorge toujours sèche
I look at his subordinate	Je regarde son subordonné
I must have been at my computer right now	Je devais être devant mon ordinateur en ce moment
I always read your articles carefully.	Je parcours toujours attentivement vos articles
I felt completely weak and helpless	Je me sentais complètement faible et impuissant
I must continue the casual conversation	Je dois continuer la conversation informelle
I have a flipped mount	J'ai un montage retourné
At least two horses had been taken	Au moins deux chevaux avaient été emmenés
I know them all now, intimately	Je les connais tous maintenant, intimement
I offer you the minimum budget for this project	Je vous offre le budget minimum pour ce projet
I wonder why we are here	Je me demande pourquoi nous sommes ici
I became as calm as the beach	Je suis devenu aussi calme que la plage
I remember it too distinctly	Je m'en souviens trop distinctement
I played the words in my head	J'ai joué les mots dans ma tête
A balance must be maintained	Un équilibre doit être maintenu
I know how to hold my liquor	Je sais tenir ma liqueur
I picked it up and the text screen was up	Je l'ai ramassé et l'écran de texte était en place
I wiped my face and my nose with my dress	J'ai essuyé mon visage et mon nez avec ma robe
I really think we need to get that trust back	Je pense vraiment que nous devons regagner cette confiance
A place so unlikely and extreme could not be real	Un endroit si improbable et extrême ne pourrait pas être réel
I mean, if he succeeds, we all win	Je veux dire, s'il réussit, nous gagnons tous
I told you that my boyfriend was very attached to it	Je t'ai dit que mon petit ami était très attaché à ça
I heard a mighty gust of wind	J'ai entendu un puissant coup de vent
I asked for a blood test	j'ai demandé une prise de sang
A species she could save from extinction	Une espèce qu'elle pourrait sauver de l'extinction
I just think he's so much happier now	Je pense juste qu'il est tellement plus heureux maintenant
If we had them, you would have them	Si nous les avions, vous les auriez
I killed them all but one	Je les ai tous tués sauf un
I was in and out in twenty minutes	J'étais entré et sorti en vingt minutes
A quick burst took care of him	Une rafale rapide s'est occupée de lui
A transparent plastic mask covered his mouth and nose	Un masque en plastique transparent couvrait sa bouche et son nez
A silent desperation had now taken hold of him	Un désespoir silencieux s'était maintenant emparé de lui
A second passed that seemed to last forever	Une seconde passa, qui sembla durer une éternité
Jim jokes that his career might be over	Jim plaisante en disant que sa carrière pourrait être terminée
A massacre that made no sense	Un massacre qui n'avait aucun sens
I know all about your boy	Je sais tout sur ton garçon
I started to walk away then I stopped	J'ai commencé à m'éloigner puis je me suis arrêté
I kept thinking about my disappointment	Je n'arrêtais pas de penser à ma déception
I didn't even bring a burnt phone	Je n'ai même pas apporté un téléphone brûlé
I wasn't breathing when he turned the key	Je ne respirais pas quand il a tourné la clé
I can take a lot more	Je peux en prendre beaucoup plus
I wasn't convinced it was worth the risk	Je n'étais pas convaincu que ça valait le risque
I took a compass bearing	J'ai pris un relèvement au compas
i looked at my fingernails	j'ai regardé mes ongles
Goat and sheep horn can also be used	La corne de chèvre et de mouton peut également être utilisée
I want you to cook and cook together	Je veux que vous cuisiniez et cuisiniez ensemble
I know it's really hard for you	Je sais que c'est vraiment difficile pour toi
Prices rose as the species became rare	Les prix ont augmenté à mesure que l'espèce devenait rare
I felt really bad about her attitude	Je me sentais vraiment mal à l'aise à propos de son attitude
I went to church this morning	Je suis allé à l'église ce matin
I did not understand	Je n'ai rien compris
The situation is more complex than that	La situation est plus complexe que cela
I am surprised, then alarmed, then deeply worried	Je suis surpris, puis alarmé, puis profondément inquiet
I was forced to be involved	J'ai été obligé d'être impliqué
I wrap them around him and capture his mouth	Je les enroule autour de lui et capture sa bouche
I expect it at the end of the summer	Je l'attends à la fin de l'été
I finally wrote my resignation letter and pressed send	J'ai finalement écrit ma lettre de démission et appuyé sur envoyer
I could see the people who loved her	Je pouvais voir les gens qui l'aimaient
I asked her when it happened	Je lui ai demandé quand c'était arrivé
I found myself standing in an entirely different place	Je me suis retrouvé debout dans un endroit entièrement différent
A few minutes later, the couple stopped	Quelques minutes plus tard, le couple s'est arrêté
I kept some secrets	J'ai gardé quelques secrets
Army unit in two weeks	Unité de l'armée dans deux semaines
And a part of me feels bad	Et une partie de moi se sent mal
I'm glad you found me in time	Je suis content que tu m'aies trouvé à temps
I've spent thousands there over the years	J'ai passé des milliers là-bas au fil des ans
I didn't even get a chance to push her away	Je n'ai même pas eu l'occasion de la repousser
I wasn't talking to you	je ne te parlais pas
I didn't know anything about him	je ne savais rien de lui
I just felt left out and joined in not knowing	Je me suis juste senti exclu et rejoint en ne sachant pas
I see that she is shaking	je vois qu'elle tremble
I turned back to the city	je me suis retourné vers la ville
I stopped, absolutely still	Je me suis arrêté, absolument immobile
I didn't wake up until we pulled over	Je ne me suis pas réveillé jusqu'à ce que nous nous arrêtions
I have this beautiful room with its own outside entrance	J'ai cette belle chambre avec sa propre entrée extérieure
I needed a new adventure	J'avais besoin d'une nouvelle aventure
I can't consent to this union	Je ne peux pas consentir à cette union
I want everyone to experience a hug	Je veux que tout le monde fasse l'expérience d'un câlin
It was a great idea	C'était une excellente idée
I'm proud of the hard work	Je suis fier du travail acharné
I watch her leave then pull out my phone	Je la regarde partir puis sors mon téléphone
I just wanted to retire	je voulais juste prendre ma retraite
i have one more question for you	j'ai encore une question pour toi
I understand the source of this suspicion	Je comprends la source de ce soupçon
I just wanted her to carry on	Je voulais juste qu'elle continue
I like that he apparently translated	J'aime qu'il ait apparemment traduit
A waiter served the men a few drinks	Un serveur a servi aux hommes quelques verres
I hired him as my first employee	Je l'ai embauché comme premier employé
I wanted to get out too	moi aussi je voulais m'en sortir
I broke our connection and fell back on my ass	J'ai rompu notre connexion et je suis retombé sur mes fesses
I would have said you were absolutely right	j'aurais dit que tu avais tout à fait raison
I quickly made my way into the next trip	J'ai rapidement suivi mon chemin dans le prochain voyage
I immediately felt guilty for even having such thoughts	Je me suis immédiatement senti coupable d'avoir même de telles pensées
I couldn't afford to get into more strife	Je ne pouvais pas me permettre d'entrer dans plus de conflits
I was a happy drunk all the time	J'étais un ivrogne heureux tout le temps
I left you alone too much when you were younger	Je t'ai trop laissé seul quand tu étais plus jeune
I feel his fingers in my hair	Je sens ses doigts dans mes cheveux
I knew you were unhappy	Je savais que tu étais malheureux
They only gained one convert	Ils n'ont gagné qu'un seul converti
I used sanctions and everything	J'ai utilisé des sanctions et tout le reste
A dark, subterranean existence	Une existence sombre et souterraine
I didn't bother to read the full report	Je n'ai pas pris la peine de lire le rapport complet
I can't explain why, but you know it's not	Je ne peux pas expliquer pourquoi, mais tu sais que ce n'est pas le cas
A particular situation will always arise to justify another exception.	Une situation particulière se présentera toujours pour justifier une autre exception
I don't know about jokes	Je ne saurais rien des blagues
I wanted to talk about her	Je voulais parler d'elle
I can give you anything you want	Je peux te donner tout ce que tu veux
It took a master to teach them to become more	Il fallait un maître pour leur apprendre à devenir plus
I have no idea what it is	Je n'ai aucune idée de quoi il s'agit
I brought you something to eat	Je t'ai apporté quelque chose à manger
These claims are now disputed.	Ces affirmations sont aujourd'hui contestées
I close my eyes and start to pray	Je ferme les yeux et commence à prier
A bubble of excitement burst inside me	Une bulle d'excitation a éclaté en moi
I didn't care about his career	Je me fichais de sa carrière
i really really like him	je l'aime vraiment vraiment
I can't be that person	Je ne peux pas être cette personne
I wondered how it could be	Je me suis demandé comment cela pouvait être
I didn't invite anyone else	Je n'ai invité personne d'autre
I picked it up and opened it	Je l'ai ramassé et je l'ai ouvert
I had killed another man	j'avais tué un autre homme
I had hoped to start them today	J'avais espéré les commencer aujourd'hui
Much more than she ever wanted to consider	Bien plus qu'elle n'a jamais voulu envisager
I smiled and blushed	J'ai souri et rougi
I was originally attracted to her beautiful hands	J'étais à l'origine attiré par ses belles mains
Gotta make it look like an accident	Je dois le faire ressembler à un accident
I made a note never to go to this bar	J'ai pris note de ne jamais aller dans ce bar
I climbed on the roof	je suis monté sur le toit
I became a permanent employee, with an improved salary	Je suis devenu un employé permanent, avec un salaire amélioré
I was so confused and mentally tortured	J'étais si confus et mentalement torturé
I know you had nothing to do with it	Je sais que tu n'as rien à voir avec ça
I gave you everything	Je t'ai tout donné
Guess he don't hold a grudge about the last time	Je suppose qu'il n'a pas de rancune à propos de la dernière fois
So we walk a pretty thin line	Donc nous marchons sur une ligne assez mince
A fight had broken out	Une bagarre avait éclaté
I need to check with my family first	Je dois d'abord vérifier avec ma famille
I couldn't prevent what happened	Je n'ai pas pu empêcher ce qui s'est passé
I wanted to share the news with you	Je voulais partager la nouvelle avec vous
I looked in the boxes down in the basement	J'ai regardé dans les boîtes en bas au sous-sol
I stopped counting when we hit the dozen	J'ai arrêté de compter quand on a atteint la douzaine
I want to automatically add other fields	Je souhaite ajouter automatiquement d'autres champs
I was suddenly terrified	J'ai été soudainement terrifié
I pulled you out of this hell hole	Je t'ai sorti de ce trou d'enfer
I almost lost my mind	J'ai failli perdre la tête
I told you it was over between us	Je t'ai dit que c'était fini entre nous
I'm already proud of you	Je suis déjà fier de toi
Several artists are associated with the series	Plusieurs artistes sont associés à la série
I didn't wait long when he emerged	Je n'ai pas attendu longtemps quand il a émergé
A thug and a thief	Un voyou et un voleur
I didn't know what to do with this new information.	Je ne savais pas quoi faire de cette nouvelle information
I was in pain and could barely walk for a week	J'avais mal et pouvais à peine marcher pendant une semaine
I could see spitting spray as she spoke	Je pouvais voir cracher du spray pendant qu'elle parlait
I have to talk about it	Je dois en parler
I can't believe how relaxed she is	Je ne peux pas croire à quel point elle est détendue
I wanted to have light concrete	Je voulais avoir du béton clair
I love her more than anyone else in the world	Je l'aime plus que n'importe qui d'autre au monde
I got up and ran to the pair	Je me suis relevé et j'ai couru vers la paire
A confirmation message pops up	Un message de confirmation apparaît
I slip out of bed, take a long hot shower	Je glisse du lit, prenant une longue douche chaude
I have deep respect for my married friends	J'ai un profond respect pour mes amis mariés
I could play this game better	Je pourrais mieux jouer à ce jeu
I shouldn't have used your house for this, though	Je n'aurais pas dû utiliser ta maison pour ça, cependant
I led us to the living room	Je nous ai guidé jusqu'au salon
I went to the window and looked outside	Je suis allé à la fenêtre et j'ai regardé dehors
I actually forgot what happened	j'avais en fait oublié ce qui s'était passé
I would have preferred people to food	J'aurais préféré les gens à la nourriture
I called the number displayed, no answer	J'ai appelé le numéro affiché, pas de réponse
I was determined to hold them back	J'étais déterminé à les retenir
I have a suspect in mind	J'ai un suspect en tête
I can get thoughts out of her head	Je peux retirer des pensées de sa tête
I was not confused, in the dream, about his status	Je n'étais pas confus, dans le rêve, à propos de son statut
I spent the whole day today angry	J'ai passé toute la journée d'aujourd'hui en colère
The album received generally positive critical reception	L'album a reçu un accueil critique généralement positif
I needed to feel her	J'avais besoin de la sentir
A healthy diet consists of eating	Une alimentation saine consiste à manger
The official school colors are red and black.	Les couleurs officielles de l'école sont le rouge et le noir
Many messages have been lost	Beaucoup de messages ont été perdus
I turned around suddenly	Je me suis retourné brusquement
I feel the same as her	Je ressens la même chose qu'elle
I forced my mind back on track	J'ai forcé mon esprit à revenir sur la bonne voie
A few quiet days will follow	Suivront quelques jours tranquilles
I left my bedroom door ajar	J'ai laissé la porte de ma chambre entrouverte
I learned that foul play was suspected	J'ai appris qu'un acte criminel était soupçonné
Maybe I should watch for a while	Je devrais peut-être regarder un moment
I thanked her for telling us	Je l'ai remerciée de nous avoir dit
I drank a bottle of water and tried to get up	J'ai bu une bouteille d'eau et j'ai essayé de me lever
I spoke with my mother more often	J'ai parlé avec ma mère plus souvent
I immediately thought there was something special about him	J'ai tout de suite pensé qu'il y avait quelque chose de particulier chez lui
I'm totally cool with it	Je suis totalement cool avec ça
I felt quite lonely and almost lost without him	Je me sentais assez seul et presque perdu sans lui
I liked what he did to me	J'ai aimé ce qu'il m'a fait
A great view and a tree	Une vue magnifique et un arbre
I'm not a technician	je ne suis pas technicien
I was angry most of the time	J'étais en colère la plupart du temps
I was going to the second place	J'allais au deuxième endroit
I pulled my hair back and tied the vine	J'ai tiré mes cheveux en arrière et attaché la vigne
I had no idea of ​​the time	Je n'avais aucune idée du temps
A man and a woman have an affair	Un homme et une femme ont une liaison
I couldn't do anything about it	Je ne pouvais rien faire à ce sujet
I was useless in the end	J'étais inutile à la fin
I usually do this when a teenage pregnancy is involved	Je le fais habituellement quand une grossesse chez les adolescentes est impliquée
I know you all love it too	Je sais que vous l'aimez tous aussi
A crowd gathered to watch the troops	Une foule rassemblée pour regarder les troupes
I wanted the experience to happen at home	Je voulais que l'expérience se passe à la maison
I couldn't defy his order, and it terrified me	Je ne pouvais pas défier son ordre, et cela m'a terrifié
I in turn enjoyed watching them enjoy the show	J'ai à mon tour aimé les regarder profiter du spectacle
I have my own business	j'ai ma propre entreprise
I have been honored and accepted	J'ai été honoré et accepté
I consider it very dangerous	Je considère cela très dangereux
I was discharged from the hospital two days ago	J'ai été renvoyé de l'hôpital il y a deux jours
I was then left to sweat	J'ai ensuite été laissé transpirer
I had to leave you with mom for two reasons	J'ai dû te laisser avec maman pour deux raisons
I didn't plan to take you anyway	Je n'avais pas prévu de t'emmener de toute façon
I think you should know	Je pense que tu devais savoir
I miss this place though	Cet endroit me manque pourtant
I just started processing information	Je viens de commencer le traitement des informations
I certainly appreciate that	J'apprécie certainement cela
I couldn't fight this battle alone	Je ne pouvais pas mener cette bataille tout seul
i couldn't fight it	je ne pouvais pas le combattre
I threw it on the table	Je l'ai jeté sur la table
I stayed pretty calm	je suis resté assez calme
I still had to go get me a phone	Je devais encore aller me chercher un téléphone
I have a whole department to prepare invoices	J'ai tout un département pour préparer les factures
I shook her shoulders	je lui ai secoué les épaules
I also like the color	j'aime aussi la couleur
I still miss her, even after all this time	Elle me manquait toujours, même après tout ce temps
I went back to class and everyone looked at me	Je suis retourné en classe et tout le monde m'a regardé
The single was also successful in other countries	Le single a également eu du succès dans d'autres pays
I got a shock the other day	J'ai reçu un choc l'autre jour
I can't imagine what we'll do without you	Je ne peux pas imaginer ce que nous ferons sans toi
I wonder if you can remember your own thoughts	Je me demande si vous pouvez vous rappeler vos propres pensées
I would have been only a worker	Je n'aurais été qu'un ouvrier
I trusted him with everything	Je lui ai fait confiance pour tout
I have an idea that might cheer you up	J'ai une idée qui pourrait te remonter le moral
A particularly uncomfortable	Un particulièrement inconfortable
I was waiting for the answer he gave me	J'attendais la réponse qu'il m'a donnée
I said that not to alarm anyone	J'ai dit ça pour ne alarmer personne
I can do it and crop it and all that	Je peux le faire et les recadrer et tout ça
I am capable of killing	je suis capable de tuer
A large restaurant has become very busy	Un grand restaurant est devenu très occupé
A monitor walked slowly	Un moniteur marchait lentement
I couldn't be here anymore	Je ne pouvais plus être ici
My husband loves sports	Mon mari aime le sport
I'm gonna shout them out loud tonight	Je vais les crier fort ce soir
I've watched many souls sink into the light	J'ai regardé beaucoup d'âmes couler dans la lumière
Guess you can't have one without the other	Je suppose que vous ne pouvez pas avoir l'un sans l'autre
I felt his chest against my back	J'ai senti sa poitrine contre mon dos
I looked out the big window	J'ai regardé par la grande fenêtre
I guess all the brothers act like that	Je suppose que tous les frères agissent comme ça
I can't go back now	Je ne peux pas revenir en arrière maintenant
This is called a subplot	C'est ce qu'on appelle une intrigue secondaire
I can't believe this is happening	Je ne peux pas croire que cela se produise
This weapon finally landed in the afternoon	Cette arme a finalement atterri dans l'après-midi
I mean literally	Je veux dire littéralement
I was in high school at the time	j'étais au lycée à l'époque
I can choose to ignore	Je peux choisir d'ignorer
I said what any man would say in this situation	J'ai dit ce que n'importe quel homme dirait dans cette situation
I just needed a minute to figure things out	J'avais juste besoin d'une minute pour comprendre les choses
I should have been closer	j'aurais dû être plus près
It must have been something so offensive	Ça devait être quelque chose de si offensant
I wanted to infuse him with some common sense	Je voulais lui insuffler un peu de bon sens
I really wanted that drink but decided it could wait	Je voulais vraiment cette boisson mais j'ai décidé que ça pouvait attendre
I stopped thinking they should be more like girls	J'ai arrêté de penser qu'elles devraient être plus comme des filles
I also like photography	j'aime aussi la photographie
I want to hear your voice and see you smile	Je veux entendre ta voix et te voir sourire
I started rubbing my temples	J'ai commencé à me frotter les tempes
I didn't know there was a church there	Je ne savais pas qu'il y avait une église là-bas
I know you have the power	Je sais que tu as le pouvoir
I think it's all connected somehow	Je pense que tout cela est lié d'une manière ou d'une autre
I'm much worse than you think	Je suis bien pire que tu ne le penses
I need to know when he realized he loved me	J'ai besoin de savoir quand il a réalisé qu'il m'aimait
I read the papers	je lis les papiers
A degree will take at least four years	Un diplôme prendra au moins quatre ans
I did as you asked	j'ai fait comme tu me l'as demandé
Saved her a lot of money on college	Je lui ai fait économiser beaucoup d'argent sur l'université
I really need to get back to camp	Je dois vraiment retourner au camp
I like to walk everywhere	J'aime marcher partout
I was alone in the dark cell	J'étais seul dans la cellule sombre
I couldn't touch her, of course	Je ne pouvais pas la toucher, bien sûr
I tell her to leave me alone	Je lui dis de me laisser tranquille
I agree with him on that	je suis d'accord avec lui là dessus
I had survived another night	J'avais survécu à une autre nuit
A new constitution is in preparation	Une nouvelle constitution est en préparation
I don't need to explain myself often	Je n'ai pas besoin de m'expliquer souvent
I murdered my father	j'avais assassiné mon père
I could feel my anger growing	Je pouvais sentir ma colère grandir
It's not appropriate	Ce n'est pas approprié
i think she is right	je pense qu'elle a raison
I wondered what he thought of all this	Je me demandais ce qu'il pensait de tout ça
I console myself by thinking that he is completely stupid	Je me console en pensant qu'il est complètement con
I opened the windows	j'ai ouvert les fenêtres
I yearn for its energy	J'aspire à son énergie
I hated to think about it, but it was true	Je détestais y penser, mais c'était vrai
I couldn't even talk to eighty	Je ne pouvais même pas parler à quatre-vingts
I know you made private dates with her	Je sais que tu as pris des rendez-vous privés avec elle
They had three sons and four daughters	Ils eurent trois fils et quatre filles
I took the liberty of having the place furnished	J'ai pris la liberté de faire meubler l'endroit
I won't tell them what you did	Je ne leur dirai pas ce que tu as fait
A ball of fire waiting to be ignited	Une boule de feu attendant d'être allumée
A rush is expected, so come early	Une ruée est prévue, alors venez tôt
A pressure wave, or something of that nature has occurred	Une onde de pression, ou quelque chose de cette nature s'est produite
I understand what it is	Je comprends ce que c'est
I really hope that hanging us won't kill us	J'espère vraiment que nous pendre ne nous tuera pas
I put on the horns of war	Je mets les cornes de guerre
i have to find another way	je dois trouver un autre moyen
I'm so glad you put this together	Je suis si heureux que vous mettiez cela ensemble
I also took many more pictures	J'ai aussi pris beaucoup plus de photos
I used them to hold him to the headboard	Je les ai utilisés pour le retenir à la tête de lit
A confusion that has lasted for more than a century	Une confusion qui dure depuis plus d'un siècle
I thought it was her calling me	Je pensais que c'était elle qui m'appelait
I was in a clinic with a doctor and a nurse	J'étais dans une clinique avec un médecin et une infirmière
I guess something guided me	Je suppose que quelque chose m'a guidé
I left you one of mine with him	Je t'ai laissé un des miens avec lui
I wonder if you'll just explain things to me	Je me demande si tu vas juste m'expliquer les choses
I was the god they couldn't control	J'étais le dieu qu'ils ne pouvaient pas contrôler
I did not share his joy	Je n'ai pas partagé sa joie
I prefer someone my age or older	Je préfère quelqu'un de mon âge ou plus
I can choose to shrink or choose to shine	Je peux choisir de rétrécir ou choisir de briller
I had repeated the same routine for twenty minutes	J'avais répété la même routine pendant vingt minutes
I didn't believe for a second this lame excuse	Je n'ai pas cru une seconde à cette piètre excuse
I refused to be a victim	J'ai refusé d'être une victime
I did not know	je n'étais pas au courant
I think they got it all figured out	Je pense qu'ils ont tout compris
I had it on the tip of my tongue	je l'avais sur le bout de la langue
I actually mean that	Je veux dire en fait que
I gave him a big hug	je lui ai fait un gros câlin
I would absolutely recommend them	Je les recommanderais absolument
I will never forget you	je ne t'oublierai jamais
A picture of the ocean	Une photo de l'océan
I was born natural redhead	Je suis né rousse naturelle
I smiled at him again	Je lui ai encore souri
I can't ask my employees to do this	Je ne peux pas demander à mes employés de faire ça
I should, it's so good though	Je devrais, c'est si bon pourtant
I was still pretty green	J'étais encore assez vert
A few objects dropped in the water	Quelques objets tombés dans l'eau
One question answered, a hundred left to do	Une question répondue, une centaine reste à faire
I closed it and tried again	Je l'ai fermé et j'ai réessayé
I would also like to fire them	Je voudrais également les licencier
A musician will continue to be a musician after release	Un musicien continuera d'être musicien après la libération
A community-run club for all ages and paces	Un club géré par la communauté pour tous les âges et tous les rythmes
I know you want another baby	Je sais que tu veux un autre bébé
I am now in a position of responsibility	Je suis maintenant en position de responsabilité
Maybe I forgot to tell you earlier	J'ai peut-être oublié de te le dire plus tôt
I thought he wanted to tell me something, but couldn't	Je pensais qu'il voulait me dire quelque chose, mais ne pouvait pas
I completely agree with you	Je suis complètement d'accord avec vous
A strange warm expression crossed his face.	Une étrange expression chaleureuse traversa son visage
I started drinking a lot which only made it worse	J'ai commencé à boire beaucoup, ce qui n'a fait qu'empirer les choses
A loud explosion ripped out a section of the road	Une forte explosion a arraché une section de la route
I heard false confidences	J'ai entendu de fausses confidences
I had an abortion eight months ago	J'ai avorté il y a huit mois
I could see the side of her cheek lift	Je pouvais voir le côté de sa joue se soulever
Miller taught business principles at school	Miller enseignait les principes commerciaux à l'école
I tried to hold on	Je me suis efforcé de tenir le coup
I was about to hire a private detective	J'étais sur le point d'engager un détective privé
I found this out the hard way	J'ai découvert ça à la dure
I knew my face would be a total mess	Je savais que mon visage serait un gâchis total
I smile looking at him	Je souris en le regardant
A little lady sitting hand making lace	Une petite dame assise main faisant de la dentelle
A fish, he just looks at you	Un poisson, il te regarde juste
I can see your reflection in the television	Je peux voir ton reflet dans la télévision
I think my father charmed me	Je crois que mon père m'a charmé
I understood his feelings	J'ai compris ses sentiments
I guess speed is our advantage, but location is theirs	Je suppose que la vitesse est notre avantage, mais l'emplacement est le leur
I sometimes think he was an ideal soldier	Je pense parfois qu'il était un soldat idéal
I tried to reach her senses	J'ai essayé d'atteindre ses sens
I love my first runs in my new shoes	J'adore mes premières courses dans mes nouvelles chaussures
I didn't finish my sentence	je n'ai pas fini ma phrase
I want to be good enough	Je veux être assez bon
I see her tomorrow	je la vois demain
I no longer knew what was going on	Je ne savais plus ce qui se passait
I did not remember a lake from the last trip	Je ne me souvenais pas d'un lac du dernier voyage
I could barely move them	Je pouvais à peine les déplacer
I got something right in front of your face	J'ai quelque chose juste devant ton visage
I have a few questions first	j'ai d'abord quelques questions
I had a choice to make	j'avais un choix à faire
I reached the apartment complex in thirty minutes	J'ai atteint le complexe d'appartements en trente minutes
I put on some clothes and I got down	J'ai enfilé des vêtements et je suis descendu
I heard him tell you about it	je l'ai entendu t'en parler
I promised to explain everything	J'ai promis de tout expliquer
I didn't know this woman and she didn't know me	Je ne connaissais pas cette femme et elle ne me connaissait pas
I especially noticed his eyes	J'ai surtout remarqué ses yeux
I met her at the market	Je l'ai rencontrée au marché
I prepared for the worst	Je me suis préparé au pire
I need a job to edit this kind of content	J'ai besoin d'un travail pour éditer ce genre de contenu
I speak as an experienced person	Je parle en tant que personne d'expérience
A chance for a new beginning	Une chance à un nouveau départ
I think we should just go	Je pense que nous devrions juste y aller
for my part i agree with you	pour ma part je suis d'accord avec toi
A knock sounded at his door	Un coup a retenti à sa porte
I wonder how it works	je me demande comment ça marche
I looked away from the page	J'ai détourné le regard de la page
I think he set me up for that one	Je pense qu'il m'a mis en place pour celui-là
I've never seen his equal before or since	Je n'ai jamais vu son égal avant ou depuis
And then he drove into a lake	Et puis il a conduit dans un lac
A form of life was precious and sacred	Une forme de vie était précieuse et sacrée
I can't see your face	Je ne peux pas voir ton visage
I never said he was wrong about it, though	Je n'ai jamais dit qu'il avait tort à ce sujet, cependant
I love watching them grow	j'adore les voir grandir
I have a line on one or more works	J'ai une ligne sur une ou plusieurs oeuvres
I hate this kind of ridiculous adult surprise	Je déteste ce genre de surprise adulte ridicule
I checked behind the counter and in the small bathroom	J'ai vérifié derrière le comptoir et dans la petite salle de bain
I quickly turn to the person	Je me tourne rapidement vers la personne
I took the opportunity to listen to their thoughts	J'ai saisi l'occasion d'écouter leurs pensées
I walked in and pressed the downstairs button	Je suis entré et j'ai appuyé sur le bouton du rez-de-chaussée
The reason for these differences is not well known.	La raison de ces différences n'est pas bien connue
I love this supplement	j'adore ce complément
There have also been changes in the club	Il y a aussi eu des changements dans le club
I opened my eyes, but everything was dark	J'ai ouvert les yeux, mais tout était noir
I am simply, and all the others answer me	Je suis simplement, et tous les autres me répondent
I had to go crazy to win	J'ai dû devenir fou pour gagner
A young peasant appeared beside him	Un jeune paysan apparut à côté de lui
I did not receive any money	je n'ai pas reçu d'argent
I jump immediately and go to the bathroom	Je saute immédiatement et vais dans la salle de bain
I didn't ask for any response from him, or any changes	Je n'ai demandé aucune réponse de sa part, ou des changements
They were quickly knocked out and destroyed	Ils ont été rapidement assommés et détruits
I took off my already baggy clothes and joined her	J'ai enlevé mes vêtements déjà amples et je l'ai rejointe
I can't let you go on your own	Je ne peux pas te laisser partir tout seul
I moved forward to join the group	J'ai avancé pour rejoindre le groupe
I remained standing, while everyone was seated	Je suis resté debout, alors que tout le monde était assis
I'm confused by this	Je suis confus par cela
A handsome prince had seen fit to speak to her	Un beau prince avait jugé bon de lui parler
I introduced myself, and she accepted with her introduction	Je me suis présenté, et elle a accepté avec son introduction
I saw the van the bomb was in	J'ai vu la camionnette dans laquelle se trouvait la bombe
This shit is a science of everything bad	Cette merde est une science de tout ce qui est mauvais
I had to think about it	il fallait que j'y pense
I dedicate myself to this game	Je me consacre à ce jeu
I would never steal her	Je ne la volerais jamais
I see the veins moving in her neck	Je vois les veines bouger dans son cou
I should have warned them what it was	J'aurais dû les avertir de ce qu'il était
I can't help it now	Je ne peux pas l'aider maintenant
I used to look inside sometimes	J'avais l'habitude de regarder à l'intérieur parfois
I hope to see you again, one day soon	J'espère vous revoir, un jour bientôt
I looked in the mirror	J'ai regardé dans le miroir
I think you will be happy	Je pense que tu vas être content
I need that extra tank of fuel to do it	J'ai besoin de ce réservoir de carburant supplémentaire pour le faire
I had seen it on the boy next door	Je l'avais vu sur le garçon d'à côté
I just told her to stop being dumb	Je lui ai juste dit d'arrêter d'être idiot
I wasn't there to come	je n'étais pas là pour venir
I expect you to be there to inspire	Je m'attends à ce que vous soyez là pour inspirer
I can't fight every battle	Je ne peux pas combattre chaque bataille
I didn't want any help	Je n'ai pas souhaité d'aide
I came because it meant a lot to my friends	Je suis venu parce que ça signifiait beaucoup pour mes amis
I wasn't very good at sitting	Je n'étais pas très doué pour rester assis
A rather brilliant	Un plutôt brillant
I can project my thoughts onto another person	Je peux projeter mes pensées sur une autre personne
I won't like another	je n'en aimerai pas un autre
I take three lightning steps towards the basket	Je fais trois pas éclairs vers le panier
I thought it was a good price during spring break	Je pensais que c'était un bon prix pendant les vacances de printemps
I want to destroy whoever took over the company	Je veux détruire celui qui a repris l'entreprise
It was attended by the main cast and crew	Il a été suivi par les acteurs principaux et l'équipe
I want to be with you forever	Je veux être avec toi pour toujours
I suspected hot dogs were a passion for life	Je soupçonnais que les hot-dogs étaient une passion pour la vie
I was already eighteen	j'avais déjà dix-huit ans
I just wanted to run somewhere relatively flat and different	Je voulais juste courir quelque part relativement plat et différent
I had to protect him	je devais le protéger
I had forgotten that	j'avais oublié ça
I knew she would be here with the animals	Je savais qu'elle serait ici avec les animaux
I feel his pleasure, his satisfaction and his love	Je ressens son plaisir, sa satisfaction et son amour
I wish time could freeze here for eternity	Je souhaite que le temps puisse se figer ici pour l'éternité
I might as well enjoy it	je pourrais aussi bien en profiter
I can't concentrate today	Je ne peux pas me concentrer aujourd'hui
I knew what she wanted, what she desired	Je savais ce qu'elle voulait, ce qu'elle désirait
I just couldn't part with it	Je ne pouvais tout simplement pas m'en séparer
I know, maybe it's just a habit of history	Je sais, c'est peut-être simplement une habitude de l'histoire
I wouldn't feed her that	Je ne la nourrirais pas avec ça
I take a deep breath and try to relax.	Je prends une profonde inspiration et tente de me détendre
I had to see that they knew me	Je devais voir qu'ils me connaissaient
A new path would be formed when we met someone new	Un nouveau chemin se formerait quand nous rencontrions quelqu'un de nouveau
A visit she could pay	Une visite qu'elle pourrait payer
I moved my hand and brushed it	J'ai déplacé ma main et l'ai brossée
I also needed to be sure that he was afraid to leave you	J'avais aussi besoin d'être sûr qu'il craignait de te quitter
I guess no one will ever know for sure	Je suppose que personne ne le saura jamais avec certitude
A large living room	Un grand salon
I know you needed time to think about it	Je sais que tu avais besoin de temps pour y réfléchir
A witch usually doesn't need help	Une sorcière n'a généralement pas besoin d'aide
I step out of the way and smile	Je m'écarte du chemin et souris
A good deal is a good deal	Une bonne affaire est une bonne affaire
I already talked about it with my parents	J'en ai déjà parlé avec mes parents
I had no plan	je n'avais pas de plan
I raised my daughter in my arms	J'ai élevé ma fille dans mes bras
I have to decide where to install the long range	Je dois décider où installer la longue portée
I didn't remember much about him	Je ne me souvenais pas beaucoup de lui
I myself believe in prayer	Je crois moi-même à la prière
I looked for a weapon	J'ai cherché une arme
But his loss is my gain	Mais sa perte est mon gain
Weird move, but it really helped me	Un mouvement bizarre, mais ça m'a vraiment aidé
I didn't wait for the morning	Je n'ai pas attendu le matin
I wasn't ready to give up on my marriage	Je n'étais pas prêt à laisser tomber mon mariage
I felt a knot forming in my stomach	J'ai senti un nœud se former dans mon ventre
We went to the booth to record the song	Nous sommes allés dans la cabine pour enregistrer la chanson
I washed my face and my mouth	Je me suis lavé le visage et la bouche
I liked not having a place to be	J'ai aimé ne pas avoir d'endroit où être
He used a tennis ball to practice	Il a utilisé une balle de tennis pour s'entraîner
The scene took two days to be completely filmed	La scène a pris deux jours pour être complètement filmée
I want you to be safe	Je veux que tu sois en sécurité
I asked three of them to wait outside	Je leur ai demandé à trois d'attendre dehors
I know the present and the past	Je connais le présent et le passé
I needed to work things out with you, princess	J'avais besoin d'arranger les choses avec toi, princesse
His social anxiety ended in high school	Son anxiété sociale a pris fin au lycée
I couldn't get the tops on	Je n'arrivais pas à mettre les hauts en place
I knew what he was capable of	Je savais de quoi il était capable
A deep smile touched her lips.	Un sourire profond effleura ses lèvres
I can't think straight when you touch me	Je ne peux pas penser correctement quand tu me touches
I pushed the door further and entered	J'ai poussé la porte plus loin et je suis entré
I was pretty sure someone was always near	J'étais à peu près sûr que quelqu'un était toujours près
I haven't checked since	je n'ai pas vérifié depuis
A crisis of confidence	Une crise de confiance
I really miss this kid	ce gamin me manque vraiment
I felt safe and relaxed with him	Je me sentais en sécurité et détendu avec lui
I will hold you close and tight	Je te tiendrai près et serré
I want it to feel like an escape	Je veux que ça ressemble à une évasion
I think they are unique to this area	Je pense qu'ils sont uniques à cette région
I thanked him mentally because he ruined it	Je l'ai remercié mentalement parce qu'il l'a gâché
I knew they were jealous	Je savais qu'ils étaient jaloux
I know someone who met a guy at the gym	Je connais quelqu'un qui a rencontré un mec à la gym
I had trouble with a lock	J'ai eu des problèmes avec une serrure
She told me that her father was dead	Elle m'a dit que son père était mort
I took the bus to go to school	J'ai pris le bus pour aller à l'école
I reached out and touched just above my ear	J'ai tendu la main et j'ai touché juste au-dessus de mon oreille
Baker will take overall command	Baker prendra le commandement général
I look at his face, gratitude mixed with concern	Je regarde son visage, gratitude mêlée d'inquiétude
I need a contractor and what it may cost	J'ai besoin d'un entrepreneur et ce que cela peut coûter
I already gave you my heart	Je t'ai déjà donné mon coeur
I knew it was useless to lie	Je savais qu'il était inutile de mentir
I shouldn't have to explain this	Je ne devrais pas avoir à expliquer ça
I improved, but not enough	Je me suis amélioré, mais pas assez
I found myself at the water's edge	Je me suis retrouvé au bord de l'eau
I sighed and took the chance to meet her eyes	J'ai soupiré et j'ai pris la chance de rencontrer ses yeux
I didn't think it was that bad	Je ne pensais pas que c'était si mauvais
I kissed her passionately	Je l'ai embrassée passionnément
I had to assess what kind of cop he was	J'ai dû évaluer quel genre de flic il était
I was the only person listening to him	J'étais la seule personne à l'écouter
I also have a dog and a husband	J'ai aussi un chien et un mari
I mean maybe we shouldn't	Je veux dire peut-être qu'on ne devrait pas
I'm sure she'll enjoy her unexpected day off	Je suis certain qu'elle appréciera son jour de congé inattendu
A black dress was tied at her waist	Une robe noire était nouée à sa taille
I watched him pull his sweater off the rack	Je l'ai regardé retirer son pull du rack
I gave in without hesitation	J'ai cédé sans aucune hésitation
I am grateful to him	je lui suis reconnaissant
I lived with my parents while I looked for an apartment	Je vivais avec mes parents pendant que je cherchais un appartement
I started thinking about my old job	J'ai commencé à penser à mon ancien travail
I always like having friends	J'aime toujours avoir des amies
Many people are sleeping	Beaucoup de gens dorment
I wasn't sure about your use case, though	Je n'étais pas sûr de votre cas d'utilisation, cependant
I know a few ways back to places	Je connais quelques chemins de retour dans des endroits
I think the cable came loose inside.	je crois que le câble s'est détaché de l'intérieur
Twelve full hours creating a kind of sanctuary	Douze heures pleines créant une sorte de sanctuaire
I can't stand to fight with you	Je ne supporte pas de me battre avec toi
I was responsible for everything	J'étais responsable de tout
It was just a picture story	C'était juste une histoire d'image
I doubt he has a conscience at all	Je doute qu'il ait une conscience du tout
I listen to it for the first time	je l'écoute pour la première fois
I needed this for my own state of mind	J'avais besoin de ça pour mon propre état d'esprit
A hopeless place	Un endroit sans espoir
This is a key wildlife area	Il s'agit d'une zone faunique clé
I never imagined it was	Je n'ai jamais imaginé que c'était
These lines gave the road its name	Ces lignes ont donné son nom à la route
I have a specific question	j'ai une question précise
I took it off the shelf	je l'ai pris de l'étagère
I gave him the note	Je lui ai remis la note
I better keep it up	Je ferais mieux de continuer avec ça
I sighed looking at him	J'ai soupiré en le regardant
I should have killed them all, the old ones too	J'aurais dû tous les tuer, les anciens aussi
I rushed to answer it	je me suis précipité pour y répondre
I stopped feeling guilty about anything a while ago	J'ai arrêté de me sentir coupable de quoi que ce soit il y a quelque temps
Left eye wiping	Un essuyage de l'œil gauche
Other communities were planned but did not develop	D'autres communautés étaient prévues mais ne se sont pas développées
A man came in and looked around the room	Un homme entra et regarda la pièce
I will just say this	je dirai simplement ceci
A squire was nothing without honor	Un écuyer n'était rien sans honneur
I ran in the waves	J'ai couru dans les vagues
I loved you so much my friend	Je t'ai tellement aimé mon ami
I was in the eternal dilemma of what to wear	J'étais dans l'éternel dilemme de quoi porter
They were reported missing after the explosion	Ils ont été portés disparus après l'explosion
I closed my eyes and focused hard	J'ai fermé les yeux et je me suis concentré dur
I won't let him disappoint her again	Je ne le laisserais pas la décevoir à nouveau
I continue to stay conscious, breathing slowly and steadily	Je continue à rester conscient, à respirer lentement et régulièrement
I just gave up trying to resist	J'ai juste renoncé à essayer de résister
I told him exactly how the factory worked	Je lui ai dit exactement comment fonctionnait l'usine
A person must deserve to use my first name	Une personne doit mériter d'utiliser mon prénom
I was very dedicated to my job and my family	J'étais très dévoué à mon travail et à ma famille
I put my towel in my favorite place	Je pose ma serviette à mon endroit préféré
A little later people saw her running	Un peu plus tard, les gens l'ont vue courir
I tried to hold it back	J'ai essayé de le retenir
James has also caught the attention of international authors	James a également attiré l'attention d'auteurs internationaux
I have very unpleasant experiences and very good experiences	J'ai des expériences très désagréables et de très bonnes expériences
I was shocked to see the state of their feet	J'ai été secoué de voir l'état de leurs pieds
I couldn't wait for tomorrow's presentation to be over	Je ne pouvais pas attendre que la présentation de demain soit terminée
I knew it was time to get back there	Je savais qu'il était temps de revenir là-bas
I look through the curtain in our backyard	Je regarde à travers le rideau dans notre arrière-cour
I couldn't take it either if she kept on like this	Je ne pourrais pas le supporter non plus si elle continuait comme ça
I have a few days left	il me reste quelques jours
A local number followed	Un numéro local a suivi
Navy aircraft carrier of the same name	Porte-avions de la marine du même nom
I just wanna go home with my son	Je veux juste rentrer à la maison avec mon fils
I have to say it was quite impressive	Je dois dire que c'était assez impressionnant
A pat on my shoulder made my head spin	Une tape sur mon épaule m'a fait tourner la tête
He found her even more beautiful than the female	Il la trouvait encore plus belle que la femelle
I wonder if he still takes calls	Je me demande s'il prend encore des appels
I decided not to think about it too much	J'ai décidé de ne pas trop y penser
I better not calculate	je ferais mieux de ne pas calculer
I heard you very clearly	Je t'ai écouté très clairement
I thought there was more to it too	Je pensais qu'il y avait plus que ça aussi
I could have been if you had chosen another path	J'aurais pu l'être si tu avais choisi un autre chemin
I take the invitation and sit in the chair	Je prends l'invitation et m'installe dans le fauteuil
I know your father left you in charge	Je sais que ton père t'a laissé en charge
I could make out some shapes but nothing else	Je pouvais distinguer certaines formes mais rien d'autre
I hated when my heart interfered with my mind	Je détestais quand mon cœur interférait avec mon esprit
I went to work for a furnace repair company	Je suis allé travailler pour une entreprise de réparation de fournaise
I have no idea what happened	Je n'ai aucune idée de ce qui s'est passé
You have to fight them	Vous devez les combattre
I can't let this happen	Je ne peux pas laisser ça arriver
A prince on a perilous quest	Un prince dans une quête périlleuse
I told him to translate that to the chief	Je lui ai dit de traduire ça au chef
There is a ring of six bells	Il y a un anneau de six cloches
I am what the gods made me	Je suis ce que les dieux m'ont fait
I could easily swim in it	Je pourrais facilement nager là-dedans
I haven't slipped him anything yet	Je ne lui ai encore rien glissé
I had helped, just like my other brother	J'avais aidé, tout comme mon autre frère
The other group preferred to maintain more distant relations	L'autre groupe a préféré entretenir des relations plus distantes
A shark must keep moving or it can't breathe	Un requin doit continuer à bouger ou il ne peut pas respirer
I can squeeze it somewhere	Je peux le presser quelque part
I found many	j'en ai trouvé beaucoup
I need it to feel normal	J'en ai besoin pour me sentir normal
I really enjoyed this book	J'ai vraiment apprécié ce livre
This set is not standard production	Cet ensemble n'est pas une production standard
Their purpose in the game is unknown	Leur but dans le jeu est inconnu
I wouldn't be seen dead in something like this	Je ne serais pas vu mort dans quelque chose comme ça
I expect him to smile back	Je m'attends à ce qu'il me rende son sourire
I'm looking in your room	je cherche dans ta chambre
Report all serious incidents to your manager	Signalez tous les incidents graves à votre chef
The fur is soft and fine	La fourrure est douce et fine
I barely recognized my growing teenager	J'ai à peine reconnu mon ado qui grandit
I didn't have to, but we were like family	Je n'étais pas obligé, mais nous étions comme une famille
I stopped for a moment, I composed myself	Je me suis arrêté un instant, je me suis composé
I haven't heard it either	je ne l'ai pas entendu non plus
They weren't particularly interested in music	Ils n'étaient pas particulièrement intéressés par la musique
A wave of her emotions suddenly rushed through me	Une vague de ses émotions s'est soudainement précipitée à travers moi
I didn't even know if they saw us	Je ne savais même pas s'ils nous voyaient
I can't handle this shit now	Je ne peux pas gérer cette merde maintenant
I have a love and hate relationship with training	J'ai une relation d'amour et de haine avec l'entraînement
It was hard enough	C'était assez dur
B started to explain	B a commencé à s'expliquer
I look now and I see this world differently	Je regarde maintenant et je vois ce monde différemment
I conquered the world	j'ai conquis le monde
I wanted to tell myself that it was just anger	Je voulais me dire que c'était juste de la colère
I wonder where the other rooms are	Je me demande où sont les autres pièces
I wrote that on purpose	j'ai écrit ça exprès
A few girls gave them weird looks before they walked out	Quelques filles leur ont lancé des regards bizarres avant de sortir
I was totally at his mercy	J'étais totalement à sa merci
I did not feel the velvet but a flash of emotion	Je n'ai pas senti le velours mais un éclair d'émotion
A hidden door opened in her heart	Une porte cachée s'est ouverte dans son cœur
I have the most awful secret	J'ai un secret des plus affreux
A thirsty person thinks it's water	Une personne assoiffée pense que c'est de l'eau
I hope to never wear it again	J'espère ne plus jamais le porter
I was ready to go home	J'étais prêt à rentrer à la maison
I picked up some, say, sixteen years ago	J'en ai repris certains, disons, il y a seize ans
I caught her cruel eyes then	J'ai attrapé ses yeux cruels alors
I should celebrate or something	Je devrais célébrer ou quelque chose
I got closer until only an inch separated us	Je me suis rapproché jusqu'à ce que seulement un pouce nous sépare
I was looking for something and saw the police report	Je cherchais quelque chose et j'ai vu le rapport de police
I stayed home and didn't go to work	Je suis resté à la maison et je ne suis pas allé travailler
I need to address this	J'ai besoin d'aborder ça
I think she might be a little mad at me	Je pense qu'elle est peut-être un peu en colère contre moi
I cover my neck with my hand	Je couvre mon cou avec ma main
i want him to go away	je veux qu'il s'en aille
I guess you're tired and need a rest	Je suppose que tu es fatigué et que tu as besoin de repos
A valet opened the door for me	Un valet m'a ouvert la porte
Courtroom drama turned public spectacle	Le drame de la salle d'audience est devenu un spectacle public
I still have friends in the mining division	J'ai encore des amis dans la division minière
I ignored the plea in her eyes	J'ai ignoré le plaidoyer dans ses yeux
I was only trying to protect her dignity	J'essayais seulement de protéger sa dignité
A false bottom, therefore	Un faux fond, donc
I see you are honest	je vois que tu es honnête
I was six years old at the time	j'avais six ans à l'époque
I have the means to meet my needs	j'ai les moyens de subvenir à mes besoins
I do a lot of sport	je fais beaucoup de sport
i have to go to bed now	je dois aller me coucher maintenant
I put a lock of hair behind my ear	Je mets une mèche de cheveux derrière mon oreille
I ignored it so she did it again	Je l'ai ignoré alors elle l'a refait
I was determined not to think about it	J'étais déterminé à ne pas y penser
I knew she was having a dream	Je savais qu'elle faisait un rêve
I clung to him again	Je me suis de nouveau accroché à lui
A colossal project on three product ranges	Un chantier colossal sur trois gammes de produits
I couldn't see it though	Je ne pouvais pas le voir cependant
A force of significant size has entered my realm	Une force de taille significative est entrée dans mon royaume
I checked the litter box bag	J'ai vérifié le sac du bac à litière
His parents owned	Ses parents étaient propriétaires
I highly recommend all three no matter what you're doing.	Je recommande fortement les trois, peu importe ce que vous faites
I obey, swinging my legs out of bed	J'obéis, balançant mes jambes hors du lit
I wish him a happy retirement	je lui souhaite bonne retraite
I turned the temperature up too high and walked in	J'ai monté la température trop haut et je suis entré
I think it was your first day here	Je crois que c'était ton premier jour ici
I hope they can continue	J'espère qu'ils pourront continuer
I've been arrested, waiting for something to happen	J'ai été arrêté, attendant que quelque chose se passe
A female manager with this problem falls far short of expectations	Une femme manager avec ce problème tombe bien en deçà des attentes
It might take some time	Cela pourrait prendre du temps
I didn't even exist at the same time as him	Je n'existais même pas en même temps que lui
A great product for the price	Un excellent produit pour le prix
I think you've been safe long enough	Je pense que tu as été à l'abri assez longtemps
I had no reason to feel guilty	Je n'avais aucune raison de me sentir coupable
I didn't mean to kill him	Je n'avais pas voulu le tuer
I didn't tell him anything	je ne lui disais rien
I hope you won't share it with anyone	J'espère que vous ne le partagerez avec personne
I attended anyway and never went anywhere alone	J'ai assisté de toute façon et je ne suis jamais allé seul quelque part
A wooden bell	Une sonnerie en bois
It was a bit too much for him today	C'était un peu trop pour lui aujourd'hui
I shook my head at the picture	J'ai secoué la tête à l'image
I like this guy right now	J'aime ce gars en ce moment
I said you were just ignorant	J'ai dit que tu étais juste ignorant
i saw something similar	j'ai vu quelque chose de similaire
I feel pain free for once	Je me sens libre de douleur pour une fois
I didn't understand how she didn't hate me	Je ne comprenais pas comment elle ne me détestait pas
I texted him to let him know.	Je lui ai envoyé un petit texto pour le prévenir
I think he loved too much, too perfectly, without limits	Je pense qu'il aimait trop, trop parfaitement, sans limites
I express it by bowing	Je l'exprime en m'inclinant
A comparative approach	Une approche comparative
This behavior occurs at low or high intensity	Ce comportement se produit à faible ou haute intensité
I wasn't going to let this pass	Je n'allais pas laisser passer ça
thank you for your patience	Merci pour votre patience
I didn't have the power	je n'avais pas le pouvoir
I went to take it from him	je suis allé le lui prendre
I have never cried so much in my life	Je n'ai jamais autant pleuré de ma vie
I got pregnant and had twin girls	Je suis tombée enceinte et j'ai eu des filles jumelles
I heard a faint whisper	J'ai entendu un léger murmure
A very conscious mind can do it	Un esprit très conscient peut le faire
We should be mad at them	Nous devrions être en colère contre eux
I like to plan ahead	J'aime planifier à l'avance
I need you forever	J'ai besoin de toi pour toujours
I can see why you keep me	Je peux voir pourquoi tu me gardes
I wanted him there on that blanket with me	Je le voulais là sur cette couverture avec moi
I was the last to climb the stairs	J'étais le dernier à monter les marches
I can see it in her face	Je peux le voir sur son visage
I believe that's what happened	Je crois que c'est ce qui s'est passé
I had a great experience with their team recently	J'ai eu une excellente expérience avec leur équipe récemment
I was lucky the horses didn't make a sound	J'ai eu de la chance que les chevaux n'aient pas fait de bruit
I will fix everything	je vais tout arranger
I had to check the word flow	J'ai dû vérifier le flux des mots
I know you probably harbor resentment towards me	Je sais que tu nourris probablement du ressentiment envers moi
I called for maximum continuous power	J'ai appelé pour une puissance continue maximale
I feel nervous just looking at it	Je me sens nerveux rien qu'en le regardant
I didn't touch myself	je ne me suis pas touché
I can't wait for my gallery to be finished	J'ai hâte que ma galerie soit terminée
I watched him pull into the parking lot	Je l'ai regardé entrer dans le parking
I'm sure none of them saw it	Je suis sûr qu'aucun d'eux ne l'a vu
The blame was all mine	Le blâme était entièrement à moi
I have to get out of here, she thought	Je dois sortir d'ici, pensa-t-elle
A glow of recognition lit on his face	Une lueur de reconnaissance allumée sur son visage
I hate this kind of company	Je déteste ce genre d'entreprise
A male figure walked towards her	Une silhouette masculine s'avança vers elle
Part of me wanted to run out the door	Une partie de moi voulait courir par la porte
I put them in my mouth	je les mets dans ma bouche
I knew exactly what would do me good	Je savais parfaitement ce qui me ferait du bien
I couldn't stand his attitude when you two dated	Je ne pouvais pas supporter son attitude quand vous êtes sortis ensemble
So you write it in a song	Alors tu l'écris dans une chanson
I've stopped thinking about these things so much	J'ai tellement arrêté de penser à ces choses
I hit the wall on the way	J'ai touché le mur en chemin
I can't describe it but it's amazing	Je ne peux pas le décrire mais c'est incroyable
I guess he asked her to marry him yesterday	Je suppose qu'il lui a demandé de l'épouser hier
I had a talk with the doctor this morning	J'ai eu une conversation avec le médecin ce matin
I was glad he was gone	J'étais content qu'il soit parti
I wish he would bring home a deer	J'aimerais qu'il ramène un cerf à la maison
I never thought this would ever happen for me	Je n'ai jamais pensé que cela arriverait jamais pour moi
I could feel his apprehension	Je pouvais sentir son appréhension
I think he's about four years older than me	Je pense qu'il a environ quatre ans de plus que moi
I started getting records immediately after that	J'ai commencé à recevoir des disques immédiatement après ça
I did not open the window	je n'ai pas ouvert la fenêtre
I can feel the pull to the fiery passage	Je peux sentir l'attraction vers le passage enflammé
I just wanted to sit	Je voulais juste m'asseoir
I try, but I also fail on occasion	J'essaie, mais j'échoue aussi à l'occasion
Its high notes are a joy	Ses notes aiguës sont une joie
We will not tolerate any delay	Nous ne tolérerons aucun retard
I just wanted something similar to serve at home	Je voulais juste quelque chose de similaire pour servir à la maison
I find this preference for blonde girls quite bizarre.	Je trouve cette préférence pour les filles blondes assez bizarre
I wondered what else he knew	Je me demandais ce qu'il savait d'autre
A ticket is not a ticket	Un procès-verbal n'est pas une contravention
Two of them smoked	Deux d'entre eux ont fumé
A short break followed	Une courte pause a suivi
I won't survive if it blows up in our face	Je ne survivrais pas si ça nous explose au visage
I glanced at the television	J'ai jeté un coup d'œil vers la télévision
i understand the feeling	je comprends le sentiment
A dollar got him three songs	Un dollar lui a valu trois chansons
I turn on my side and spit	Je me tourne sur le côté et crache
I will keep your secret	je garderai ton secret
I found a blue silk dress that was arranged	J'ai trouvé une robe de soie bleue qui était disposée
I tried to understand my position in this world	J'ai essayé de comprendre ma position dans ce monde
A shadow seemed to fall on her face	Une ombre semblait tomber sur son visage
A plot, a plot, whatever	Un complot, un complot, peu importe
A great tremor came over me, and terror seized me	Un grand tremblement est venu sur moi, et la terreur m'a saisi
I turn and look and shake my head	Je me tourne, regarde et secoue la tête
I see her crossing the street through the windows	Je la vois traverser la rue à travers les vitres
I did not like the intensity of the situation	Je n'ai pas aimé l'intensité de la situation
I guess you could say that	Je suppose que tu pourrais dire ça
I was fighting for control of my instincts	Je me battais pour le contrôle de mes instincts
I had my first egg salad sandwich	J'ai eu mon premier sandwich à la salade d'œufs
I went through a very quick and dirty internal battle	J'ai traversé une bataille interne très rapide et sale
I lined up books against a wall	J'ai aligné des livres contre un mur
I want to feel that we are one person	Je veux sentir que nous sommes une seule personne
I'm sure you'll be tender with my jewel	Je suis sûr que tu seras tendre avec mon bijou
I have to get my family out of here	Je dois sortir ma famille d'ici
I tried once and it was a total disaster	J'ai essayé une fois et c'était un désastre total
I can't wait to go back	J'ai très hâte d'y retourner
I didn't need the light	Je n'avais pas besoin de lumière
I did not hesitate to come on board with his idea	Je n'ai pas hésité à monter à bord avec son idée
I was sorry, hopeless	J'étais désolé, sans espoir
I would like to help a lot	je voudrais beaucoup aider
I heard nothing over the hum of the plane	Je n'ai rien entendu par-dessus le bourdonnement de l'avion
I got a little closer	je me suis approché un peu
I am overwhelmed by their immense support	Je suis submergé par leur immense soutien
People have finally understood what we do	Les gens ont enfin compris ce que nous faisons
I chose a machine to the right of the counter	J'ai choisi une machine à droite du comptoir
I would take care, do more things, useful things	Je m'occuperais, ferais plus de choses, des choses utiles
I wanted to be the one to tell you myself	Je voulais être celui qui te le disait moi-même
I actually understand this concept	en fait je comprends ce concept
I couldn't take my eyes off it while he was talking	Je ne pouvais pas en détacher les yeux pendant qu'il parlait
Hope you can enjoy it	J'espère que vous pourrez l'apprécier
I started to distinguish shapes	J'ai commencé à distinguer des formes
I will definitely be watching it closely	Je vais certainement le surveiller de près
I eat there all the time	j'y mange tout le temps
I wonder if it would ever be done	Je me demande si cela serait jamais fait
I wish they would take you	J'aurais aimé qu'ils t'emmènent
I can't wait to see how it is received	J'ai hâte de voir comment il est reçu
I entered the elevator but I came down quickly	Je suis entré dans l'ascenseur mais je suis descendu rapidement
I was obviously not concerned	Je n'étais évidemment pas concerné
I made a mental note for future shopping adventures	J'ai fait une note mentale pour de futures aventures de shopping
I had no control over it	Je n'avais aucun contrôle dessus
I just remember the lights	Je me souviens juste des lumières
I was too scared to move	J'avais trop peur de bouger
I approach the windows and I open them	Je m'approche des fenêtres et je les ouvre
I liked it once	Je l'ai aimé à une époque
It was a rainy day	C'était un jour de pluie
I think he feels like it makes him look bad	Je pense qu'il a l'impression que ça le fait mal paraître
I see how they look at me	Je vois comment ils me regardent
I'm really getting more comfortable	Je deviens vraiment plus à l'aise
I think you too	je pense que toi aussi
A wide smile appeared on his face.	Un large sourire se dessina sur son visage
I would expect it to hold maybe a hundred people	Je m'attendrais à ce qu'il contienne peut-être une centaine de personnes
I was trying to get off stage	J'essayais de sortir de scène
A game, a test, a trial	Un jeu, un test, un procès
I feel so comfortable with her	Je me sens tellement à l'aise avec elle
I intend to leave tonight, whatever	J'ai l'intention de partir ce soir, peu importe
A car accident a few blocks from our house	Un accident de voiture à quelques rues de chez nous
I could get married one day	Je pourrais me marier un jour
I couldn't do advanced events	Je ne pouvais pas faire d'événements avancés
I have no choice but to show no resistance	Je n'ai pas d'autre choix que de ne montrer aucune résistance
I was surprised by his sudden appearance	J'ai été surpris par son apparition soudaine
I need your team to check the left side	J'ai besoin de votre équipe pour vérifier le côté gauche
I had to leave it to him	je devais le lui laisser
I think we should end the day	Je pense que nous devrions terminer la journée
I even feel guilty	Je culpabilise même
We really had it both ways	Nous l'avions vraiment dans les deux sens
I couldn't do my job	je ne pouvais pas faire mon travail
I was just inches away from her	J'étais juste à quelques centimètres d'elle
I was emotional, wild, rebellious at school	J'étais émotif, sauvage, rebelle à l'école
I just didn't want to talk about it	Je ne voulais juste pas parler de ça
I retire for the evening	je me retire pour la soirée
I know that's not the case	je sais que ce n'est pas le cas
I just got hired with the maintenance team here	Je viens d'être embauché avec l'équipe de maintenance ici
I saw two outside not a moment ago	J'en ai vu deux dehors il n'y a pas un instant
I really didn't want to go	Je ne voulais vraiment pas y aller
I rushed over as requested and looked down	Je me suis précipité comme demandé et j'ai baissé les yeux
I'm not sure what you're asking	Je ne suis pas sûr de ce que vous demandez
I'm going to bed now	Je vais me coucher maintenant
I couldn't believe my ears	Je n'en croyais pas mes oreilles
A place in the mountains	Un endroit à la montagne
I thought you were gone	Je pensais que tu étais parti
I focused on killing those in front of me	Je me suis concentré à tuer ceux devant moi
I didn't plan to like it	Je n'avais pas prévu de l'aimer
I just came to get some stuff	Je suis juste venu chercher des trucs
I thought you could use it	Je pensais que tu pourrais l'utiliser
I ask him several questions	je lui pose plusieurs questions
I looked carefully on each side but found nothing	J'ai regardé attentivement de chaque côté mais n'ai rien trouvé
I'm a little shy at first	Je suis un peu timide au début
An alliance was very serious that's why it took blood	Une alliance était très sérieuse c'est pourquoi il fallait du sang
I swallowed hard and tried again	J'ai avalé difficilement et j'ai réessayé
I rub my fingers on my temples in torment	Je frotte mes doigts sur mes tempes dans le tourment
I opened the door to solid darkness	J'ai ouvert la porte sur l'obscurité solide
I have to take care of myself	je dois faire attention à moi
yet I have no one else	pourtant je n'ai personne d'autre
I stood in the room like a fool	Je suis resté debout dans la chambre comme un idiot
I can tell he is uncomfortable with my request	Je peux dire qu'il est mal à l'aise avec ma demande
I just need the goods	J'ai juste besoin de la marchandise
I was easy going	J'étais facile à vivre
I blink, staring at the gun he's pointing at me	Je cligne des yeux, fixant l'arme qu'il pointe vers moi
I guess a bit of both	je suppose un peu des deux
I saw him at the party	Je l'ai vu à la fête
I couldn't hold it back anymore	Je ne pouvais plus le retenir
I meant to give her a fair chance	J'avais l'intention de lui donner une chance équitable
I want you to pay attention to feelings not words	Je veux que tu fasses attention aux sentiments pas aux mots
I made two more verses	J'ai fait deux autres couplets
I didn't mean to stop you	Je ne voulais pas t'arrêter
She would never see her parents again	Elle ne reverrait plus jamais ses parents
Serviceman receives military housing	Un militaire reçoit un logement militaire
I haven't seen her since the festival	Je ne l'ai pas vue depuis le festival
A light and cold rain began to fall	Une pluie légère et froide a commencé à tomber
I kept my head down and went to her	J'ai gardé la tête baissée et je suis allé vers elle
I created an email account that we could use	J'ai créé un compte de messagerie que nous pourrions utiliser
I guess the visit ended in my new house	Je suppose que la visite s'est terminée dans ma nouvelle maison
I started wishing she'd find a steady boyfriend	J'ai commencé à souhaiter qu'elle trouve un petit ami stable
I know exactly what it is	Je sais exactement ce que c'est
Two buildings were damaged	Deux bâtiments ont été endommagés
I saw it all, but I wasn't there	J'ai tout vu, mais je n'étais pas là
I have no idea what the purpose of the project is	Je n'ai aucune idée de l'objet du projet
I was already drunk	j'étais déjà bourré
I like to meet new people	J'aime rencontrer de nouvelles personnes
I sold my product at a very cheap and reasonable rate	J'ai vendu mon produit à un tarif très bon marché et raisonnable
Then he hit them many times	Puis il les a frappés plusieurs fois
I heard the water running in the shower again	J'ai encore entendu l'eau couler dans la douche
I raise a hand to the busy body	Je lève une main vers le corps occupé
I thought animal nature was the curse	Je pensais que la nature animale était la malédiction
I was so not ready for this	J'étais tellement pas prêt pour ça
I looked at every stranger as a potential threat	J'ai regardé chaque étranger comme une menace potentielle
I have to consider everyone here	Je dois considérer tout le monde ici
I couldn't stand the cold	Je n'ai pas supporté le froid
I know the client privileges	Je connais les privilèges client
I suddenly felt very alone	Je me suis soudain senti très seul
I couldn't work on our relationship	Je ne pouvais pas travailler sur notre relation
I myself would like to know you better	J'aimerais moi-même mieux te connaître
I stumble forward and raise the bat above my head	Je trébuche en avant et lève la batte au-dessus de ma tête
I tried to call several times, but you never answered	J'ai essayé d'appeler plusieurs fois, mais vous n'avez jamais répondu
In total, eleven televisions were delivered to him	Au total, onze téléviseurs lui ont été livrés
I think it's something else	je pense que c'est autre chose
I swear he just don't know when to stop	Je jure, il ne sait juste pas quand arrêter
I pour all that is there	Je verse tout ce qui est là
I've always been content with a studio	Je me suis toujours contenté d'un studio
I knew exactly where it was going	Je savais exactement où ça allait
I will try hard not to faint	je m'efforcerai de ne pas m'évanouir
I get up without haste and get dressed	Je me lève sans hâte et m'habille
I prefer to keep my distance from dangerous girls	Je préfère garder mes distances avec les filles dangereuses
I feel rested and energetic	Je me sens reposé et énergique
I believe this data supports me	Je crois que ces données me soutiennent
He was called to strike	Il a été appelé à la grève
I could feel it as soon as it was poured	Je pouvais le sentir dès qu'il a été versé
This last conversion was not sold either	Cette dernière conversion n'a pas été vendue non plus
I promise you won't be the only woman	Je te promets que tu ne seras pas la seule femme
I didn't see it in the drive	Je ne l'ai pas vu dans le drive
I can just slip through it easily	Je peux juste m'y glisser sans difficulté
I did what I was asked	j'avais fait ce qu'on m'avait demandé
I already checked and it's not pretty	J'ai déjà vérifié et ce n'est pas joli
I smile back and turn away	Je souris en retour et me détourne
I finally had to withdraw from all my classes	J'ai finalement dû me retirer de tous mes cours
I'm looking for inspiration	je cherche l'inspiration
I would be unhappy if in the same situation	Je serais malheureux si dans la même situation
I haven't reported anything missing	Je n'ai rien signalé de manquant
A powerful connection, in fact	Une connexion puissante, en fait
I guess my duty comes first	Je suppose que mon devoir vient en premier
maybe I love him too much	Je l'aime peut-être trop
I felt really safe with them	Je me sentais vraiment en sécurité avec eux
I went to take a closer look	je suis allé voir de plus près
I just loved this game	J'ai juste adoré ce jeu
I mention mine and he gets excited	Je mentionne le mien et il s'excite
I laughed too and the man joined us	J'ai ri aussi et l'homme nous a rejoint
Games are taken very seriously in all sports	Les jeux sont pris très au sérieux dans tous les sports
I will add more tomorrow	j'en rajouterai demain
I couldn't let him go	Je ne pouvais pas le laisser partir
I can't talk about this anymore	Je ne peux plus parler de ça
I expand my awareness outward and am surprised	J'étends ma conscience vers l'extérieur et je suis surpris
I didn't understand that at the time	j'avais pas compris ça à l'époque
I don't believe now	Je ne crois pas maintenant
A list, a numbered list began to form	Une liste, une liste numérotée a commencé à se former
I think we should by some horses	Je pense que nous devrions par quelques chevaux
I always wondered who built it	Je me suis toujours demandé qui l'avait construit
I couldn't really blame him	Je ne pouvais pas vraiment lui en vouloir
I wonder why we are here	Je me demande pourquoi nous sommes ici
I can't make you think of that	Je ne peux pas te faire penser à ça
I arrive in class and stop dead in my tracks	J'arrive en classe et m'arrête net dans mon élan
I'm not against it	je ne suis pas contre ça
I felt it, the inner door closed	Je l'ai senti, la porte intérieure fermée
A tall man stood among all the mess	Un homme grand se tenait parmi tout le désordre
Guess our job is to expose that trust	Je suppose que notre travail consiste à exposer cette confiance
A movement, any movement, brings expansion	Un mouvement, tout mouvement, apporte l'expansion
I was dry in my mind	J'étais à sec dans mon esprit
I was no threat to him	Je n'étais pas une menace pour lui
I shook my head and read	J'ai secoué la tête et j'ai lu
I thanked him for showing me another side of life	Je l'ai remercié de m'avoir montré une autre facette de la vie
I lived, you know, in a little house	Je vivais, tu sais, dans une petite maison
I wasn't calm enough to sit down	Je n'étais pas assez calme pour m'asseoir
I had been used to a deep western saddle	J'avais été habitué à une selle western profonde
I like to think of us as a team	J'aime nous considérer comme une équipe
I want you to go back to your mother	Je veux que tu retournes chez ta mère
I got on well with him	je m'entendais bien avec lui
I guess he would find out sooner or later	Je suppose qu'il le découvrirait tôt ou tard
I threw the report on the table	J'ai jeté le rapport sur la table
I was always happy to walk	J'étais toujours heureux de marcher
A wind rose suddenly and so did the waves	Un vent s'est levé soudainement et les vagues aussi
I drew it and tried again	Je l'ai dessiné et j'ai réessayé
I just need to hold it	J'ai juste besoin de le tenir
There was also no obvious military need	Il n'y avait pas non plus de besoin militaire évident
I always describe her as beautiful	Je la décris toujours comme belle
A business must make money	Une entreprise doit gagner de l'argent
I wanted to spit in his face	je voulais lui cracher au visage
I walked out into the empty hallway	Je suis sorti dans le couloir vide
I would cancel my credit card and get another one	J'annulerais ma carte de crédit et en obtiendrais une autre
I really had a crazy day today	J'ai vraiment eu une journée folle aujourd'hui
I believe every one of his threats now	Je crois que chacune de ses menaces maintenant
I didn't want anyone to see it	Je ne voulais pas qu'on le voie
It's a very dangerous storm	C'est une tempête très dangereuse
I shouldn't even be this far from home	Je ne devrais même pas être aussi loin de chez moi
I guess from your accent that you are a foreigner	Je devine à ton accent que tu es étranger
I mainly use the voice function	J'utilise surtout la fonction vocale
I thought he wouldn't even answer me	Je pensais qu'il ne me répondrait même pas
I use the full room	J'utilise la salle complète
I reached the panel he was talking about and examined it	J'atteignis le panneau dont il parlait et l'examinai
I'll give it to him, then	Je vais lui donner ça, alors
I came at all the wrong times	Je suis venu à tous les mauvais moments
I was pretty happy with that	J'étais assez content de ça
I couldn't keep giving you chances	Je ne pouvais pas continuer à te donner des chances
I had to find something else	il fallait que je trouve autre chose
I looked at the clear plastic pitcher	J'ai regardé le pichet en plastique transparent
I didn't want to talk about her	Je ne voulais pas parler d'elle
I got no sympathy for blue armband nuts	Je n'ai aucune sympathie pour les écrous du brassard bleu
I started seeing people in the cabin with me	J'ai commencé à voir des gens dans la cabine avec moi
A client of mine just bought her first home.	Une de mes clientes vient d'acheter sa première maison
Full installation service provided if required	Un service d'installation complet fourni si nécessaire
I smile relieved and salute	Je souris soulagé et salue
I will answer all questions there too	Je répondrai à toutes les questions là aussi
I couldn't see my school friends	Je ne pouvais pas voir mes camarades d'école
I got up and walked into the hallway to investigate	Je me suis levé et je suis entré dans le couloir pour enquêter
I think it was a dream	Je pense que c'était un rêve
I didn't bother to look up	Je n'ai pas pris la peine de lever les yeux
He is a cheerful and energetic boy	C'est un garçon gai et énergique
I was on a training mission	J'étais en mission de formation
I was raised by my father	J'ai été élevé par mon père
I think you will find it useful and encouraging	Je pense que vous le trouverez utile et encourageant
The new policy has drawn strong opposition	La nouvelle politique a suscité une forte opposition
I know the area much better than you	Je connais bien mieux la région que toi
I instantly realize my mistake	Je réalise instantanément mon erreur
A thousand months is a long human life	Mille mois c'est toute une longue vie humaine
I couldn't imagine how these rags stayed in business	Je ne pouvais pas imaginer comment ces chiffons sont restés en affaires
I wanted to walk	je voulais me promener
I recognized that smile immediately	J'ai reconnu ce sourire immédiatement
I have never seen anything like it	Je n'ai jamais rien vu de tel
I really appreciate your willingness to give me this time	J'apprécie vraiment votre volonté de me donner cette fois
It was not me who gave birth	Ce n'est pas moi qui ai accouché
I felt sick of the anticipation	Je me suis senti malade de l'anticipation
I was learning to control the water	J'apprenais à contrôler l'eau
I have them, they are mine	Je les ai, ils sont à moi
I didn't want to lose his company	Je ne voulais pas perdre sa compagnie
I feel good buying it	je me sens bien en l'achetant
I looked over the hull of the metal boat	J'ai regardé par-dessus la coque du bateau en métal
I wanna say it once and for all	Je veux le dire une fois pour toutes
I just had to be patient	Je devais juste être patient
I said it very clearly when we last met	Je l'ai dit très clairement lors de notre dernière rencontre
I was committed to getting somewhere	Je m'étais engagé à arriver quelque part
I could have lost you	j'aurais pu te perdre
You always remember them	Tu te souviens toujours d'eux
I was too angry to be upset	J'étais trop en colère pour être contrarié
I was relieved no one saw me inside	J'étais soulagé que personne ne m'ait vu à l'intérieur
I didn't feel hurt or insulted	Je ne me suis pas senti blessé ou insulté
I thought he would be angry	Je pensais qu'il serait en colère
I bet you got a bigger battery in the establishment	Je parie que vous avez une plus grande batterie dans l'établissement
I cry loudly in his chest	Je pleure fort dans sa poitrine
I just couldn't give her that satisfaction	Je ne pouvais tout simplement pas lui donner cette satisfaction
Two elderly ladies died	Deux dames âgées sont décédées
I wanted to have a part of you with me	Je voulais avoir une partie de toi avec moi
I think it might affect you too	Je pense que ça pourrait t'affecter aussi
i just want to touch	je veux juste toucher
I smile back pretty much the same way	Je souris en retour à peu près de la même façon
I signed up right away and for this experience	Je me suis engagé tout de suite et pour cette expérience
I will not vote, nor give you my opinion	Je ne voterai pas, ni ne vous donnerai mon avis
I understand that your schedule is progressing	Je comprends que votre emploi du temps avance
I know now that it will never work	Je sais maintenant que cela ne marchera jamais
I love this girl to death	J'aime cette fille à mort
I have probable reason to believe there was a murder	J'ai des raisons probables de croire qu'il y a eu un meurtre
Too bad we can't meet longer	Dommage que nous ne puissions pas nous rencontrer plus longtemps
The group is a group within the athletic department	Le groupe est un groupe au sein du département des sports
I became the ideal employee thanks to my work ethic	Je suis devenu l'employé idéal grâce à mon éthique de travail
I lack reliable weather reports	Je manque de bulletins météorologiques fiables
A black horse appeared one day	Un cheval noir est apparu un jour
A snake tail is also included	Une queue de serpent est également incluse
I had just placed an order with your colleague	Je venais de passer une commande chez votre collègue
I feel my feet move faster	Je sens mes pieds bouger plus vite
I'll spare you the rest of the details.	Je vous passe le reste des détails
I couldn't tell him anything	je ne pouvais rien lui dire
I think he wanted us to be together	Je crois qu'il voulait que nous soyons ensemble
I can feel his eyes on my back	Je peux sentir ses yeux dans mon dos
I didn't know in detail how it was supposed to be	Je ne savais pas en détail comment ça devait se passer
I'm a fan of the community	Je suis un fan de la communauté
I was completely sympathetic to his irritation	J'étais complètement sympathique à son irritation
I asked him carefully what was wrong	Je lui ai demandé prudemment ce qui n'allait pas
I rang the bell hoping someone would be there	J'ai sonné la cloche en espérant que quelqu'un serait là
I highly recommend one	j'en recommande vivement un
I know how these sailors are	Je sais comment sont ces marins
I put cream to help	Je mets de la crème pour aider
I know someone who doesn't fit here either	Je connais quelqu'un qui ne rentre pas non plus ici
It was all about that	Il était tout à propos de ça
I just studied my beer very closely	Je viens d'étudier ma bière de très près
I opened the doors and entered the building	J'ai ouvert les portes et je suis entré dans le bâtiment
I was so confused by these emotions	J'étais tellement confus par ces émotions
I jump out of my seat and spill my drink	Je saute de mon siège et renverse mon verre
I dressed differently, walked differently, existed differently	Je m'habillais différemment, marchais différemment, existais différemment
I smile inside every time	Je souris à l'intérieur à chaque fois
I knew it wouldn't be the last	Je savais que ce ne serait pas le dernier
I insist that we join you	J'insiste pour que nous vous rejoignions
I knew then, by then, we'd be together	Je savais alors, à ce moment-là, nous serions ensemble
I did not sleep enough	Je n'ai pas assez dormi
I guess that's it	je suppose que c'est ça
I can not help you	je ne peux pas t'aider
I think sex is funny	Je pense que le sexe est drôle
I could always count on him for an explanation	Je pouvais toujours compter sur lui pour une explication
I forgot to introduce myself	j'ai oublié de me présenter
I find it too complex to remember	Je le trouve trop complexe à retenir en mémoire
I wasn't literally hoping	J'espérais pas littéralement
I pushed her back to the table	Je l'ai repoussée à table
I get up as she gets up	je me lève comme elle se lève
I sighed and picked up	J'ai soupiré et ramassé
I called you all	Je vous ai tous appelés
I had a full set of math written in the notebook	J'avais un ensemble complet de mathématiques écrit dans le cahier
I don't share with other gods	Je ne partage pas avec d'autres dieux
I definitely didn't have any extra money	Je n'avais certainement pas d'argent supplémentaire
Until the end of his life too	Jusqu'à la fin de sa vie aussi
I love you more than this world	Je t'aime plus que ce monde
I waved back and smiled back	J'ai fait un signe de la main en retour et j'ai rendu le sourire
I watch surprised as the sweat runs down my back	Je regarde surpris alors que la sueur coule dans mon dos
I know you will look amazing	Je sais que tu auras l'air incroyable
A little girl, as it turned out	Une petite fille, comme il s'est avéré
A pang of desire hit me	Une pointe de désir m'a frappé
I can't leave without finding out what it was	Je ne peux pas partir sans découvrir ce que c'était
I couldn't say anything	je ne pouvais rien dire
Honestly, I looked like the walking dead	Honnêtement, je ressemblais à un mort-vivant
I remember coming out of it almost completely satisfied.	Je me souviens en être ressorti presque complètement satisfait
I needed to tell him about himself	J'avais besoin de lui parler de lui-même
I wanted, God knows	Je voulais, Dieu sait
I read better without shoes or pants	Je lis mieux sans chaussures ni pantalon
I had to bring it with me	J'ai dû l'amener avec moi
Seven judges sit on the court	Sept juges siègent au tribunal
I went to dinner	je suis allé dîner
I forgot all about my earlier invitation	J'ai tout oublié de mon invitation de tout à l'heure
I brought him nothing	je ne lui ai rien apporté
I see him as a husband and as a friend	Je le vois comme un mari et comme un ami
I couldn't function without her	Je ne pourrais pas fonctionner sans elle
I did nothing else	je n'ai rien fait d'autre
I could feel he was happy	Je pouvais sentir qu'il était content
I just didn't want to give up the sword	Je ne voulais tout simplement pas abandonner l'épée
I saw as he engaged her with his thumb	J'ai vu alors qu'il l'engageait avec son pouce
I wondered if he had something to eat	Je me demandais s'il avait eu quelque chose à manger
I never should have looked up	Je n'aurais jamais dû lever les yeux
I've never, ever encountered anything like this before	Je n'ai jamais, jamais rencontré quelque chose comme ça avant
I was grateful for the compliments	J'étais reconnaissant pour les compliments
I told him to fuck, he burned down my stores	Je lui ai dit de baiser, il a brûlé mes magasins
I was just asking you as a psychologist	Je te demandais juste en tant que psychologue
I think we've searched enough today	Je pense que nous avons assez cherché aujourd'hui
I'm motionless, frozen in place	Je suis immobile, figé sur place
I will continue to trust him and you	Je continuerai à lui faire confiance et à toi
We were damn normal	Nous étions sacrément normaux
I liked this dream	J'ai bien aimé ce rêve
I mean, people sold in a hurry	Je veux dire, les gens ont vendu à la hâte
I need to talk to him in private	J'ai besoin de lui parler en privé
I mean, you wouldn't believe her	Je veux dire, tu ne la croirais pas
I was suddenly annoyed with the whole situation	J'ai été soudainement ennuyé par toute la situation
I was disappointed in myself, quite honestly	J'ai été déçu de moi-même, très honnêtement
I turned him around and took off his shirt	Je l'ai retourné et j'ai enlevé sa chemise
I took another step towards him	J'ai fait un autre pas vers lui
All appeared as themselves	Tous sont apparus comme eux-mêmes
A face lined with long years of smiles	Un visage bordé de longues années de sourire
I find it hard to disagree with both	J'ai du mal à être en désaccord avec les deux
I won't let anyone put more stress on her	Je ne laisserai personne mettre plus de stress sur elle
Very minor damage occurred to corn in the city	Des dommages très mineurs sont survenus au maïs dans la ville
I hope it doesn't show on my face	J'espère que ça ne se voit pas sur mon visage
I wasn't even sure there was something to explain	Je n'étais même pas sûr qu'il y avait quelque chose à expliquer
I can't live the typical family life with anyone	Je ne peux pas vivre la vie de famille typique avec quelqu'un
I wouldn't say it's their fault	Je ne dirais pas que c'est de leur faute
I had no words to describe the experience	Je n'avais pas de mots pour décrire l'expérience
I had a sudden feeling of loneliness and coldness	J'ai eu un sentiment soudain de solitude et de froideur
I did the usual shit before I left the house	J'ai fait la merde habituelle avant de quitter la maison
I completely loved your mother	J'aimais complètement ta mère
I will keep your offer in mind	Je garderai votre offre à l'esprit
i am a time traveler	je suis un voyageur du temps
I could watch this forever	Je pourrais regarder ça pour toujours
I bent my knees and jumped	J'ai plié les genoux et j'ai sauté
I was the first to shoot among the group	J'étais le premier à tirer parmi le groupe
I do a lot of shopping here in the US	Je fais beaucoup de courses ici aux États-Unis
I grabbed a doorknob that wasn't there	J'ai attrapé une poignée de porte qui n'était pas là
I looked it up on a map	je l'ai regardé sur une carte
I have trouble eating	j'ai du mal à manger
I would recommend them to anyone	Je les recommanderais à n'importe qui
I would much rather feed him naturally	Je préférerais de loin le nourrir naturellement
I'm sorry to hear that you were hurt	Je suis désolé d'apprendre que tu as été blessé
I thought all was lost	Je pensais que tout était perdu
I need you to find me and help me	J'ai besoin que tu me trouves et que tu m'aides
I watch people in cars	Je regarde les gens dans les voitures
He was immediately arrested	Il est aussitôt arrêté
It turned out to be the winning goal	Cela s'est avéré être le but gagnant
I wish it lasted much longer	j'aurais préféré que ça dure beaucoup plus longtemps
I knew he wasn't in the mood	Je savais qu'il n'était pas d'humeur
I started in the front office like everyone else	J'ai commencé au front office comme tout le monde
I see who is a person	Je vois qui est une personne
I tilted my head to look at him	J'ai reculé la tête pour le regarder
I didn't want to think about that now	Je ne voulais pas penser à ça, maintenant
I was young, only two years in my training	J'étais jeune, seulement deux ans dans ma formation
I want to look in his eyes	Je veux regarder dans ses yeux
I held it up to the light	Je l'ai tenu à la lumière
I want you there to witness the arrest	Je veux que tu sois là pour assister à l'arrestation
I want to know what's wrong with him	Je veux savoir ce qui ne va pas avec lui
i will give you a card	je te donnerai une carte
I walked through the crowd and entered a hotel	J'ai traversé la foule et je suis entré dans un hôtel
I cost the foundation a bundle	J'ai coûté un paquet à la fondation
I don't remember coming home	Je ne me souviens pas d'être rentré à la maison
I need to do my laundry somehow	J'ai besoin de faire ma lessive d'une manière ou d'une autre
The whole trip took nine minutes	Tout le trajet a duré neuf minutes
I didn't need to be told twice	Je n'avais pas besoin qu'on me le dise deux fois
I backed up and turned off the car	Je me suis reculé et j'ai éteint la voiture
I started running towards the huge fountain of flames	J'ai commencé à courir vers l'immense fontaine de flammes
I always waited for them on the other side	Je les ai toujours attendus de l'autre côté
A second later he was gone	Une seconde plus tard, il était parti
I pick flowers from their blows	Je cueille des fleurs de leurs grands coups
I got up and tried to leave	Je me suis levé et j'ai essayé de partir
I was no longer a prisoner in a dark room	Je n'étais plus prisonnier dans une pièce sombre
I haven't been this happy in a long time	Je n'ai pas été aussi heureux depuis longtemps
A reflection would not appear like this	Un reflet n'apparaîtrait pas ainsi
I need a creative a designer to draw each panel	J'ai besoin d'un créatif un designer pour dessiner chaque panneau
I don't take it well	je ne le prends pas bien
I can still hear them fighting outside	Je peux encore les entendre se battre dehors
I meant something to watch	Je voulais dire quelque chose à regarder
I couldn't even attend their funeral	Je n'ai même pas pu assister à leurs funérailles
I was hoping this french door unit would solve this problem	J'espérais que cette unité de porte française résoudrait ce problème
Kings have become very popular because of this	Les rois sont devenus très populaires à cause de cela
I can see it by your actions	Je peux le voir par vos actions
I thought you were working together	Je pensais que vous travailliez ensemble
I understand this can be a difficult time	Je comprends que cela peut être une période difficile
I was full of ambition but no direction	J'étais plein d'ambition mais pas de direction
I just wished it was half as cool	Je souhaitais juste que ce soit à moitié aussi cool
I heard my father walking closer and closer	J'ai entendu mon père marcher de plus en plus près
I was already in college when it happened	J'étais déjà à l'université quand c'est arrivé
I want adventure instead of reading a dusty old bible	Je veux de l'aventure plutôt que de lire une vieille bible poussiéreuse
I don't know in which universe it's small	Je ne sais pas dans quel univers c'est petit
I also play good video games	Je joue aussi à de bons jeux vidéo
I suggest they go to bed	Je leur propose d'aller se coucher
His early talents included drawing	Ses premiers talents comprenaient le dessin
I couldn't save you	je n'ai pas pu te sauver
I would have nothing	je n'aurais plus rien
O says we have to talk	O dit que nous devons parler
I stopped crying right away	J'ai arrêté de pleurer tout de suite
I have homework for you	j'ai des devoirs pour toi
Please keep your distance	Je t'en prie, garde tes distances
I need you to be my lawyer	J'ai besoin que tu sois mon avocat
I rushed over and shot	Je me suis précipité et j'ai tiré
I went to the kitchen	je suis allé à la cuisine
I can confirm that by simple math	Je peux confirmer que par de simples mathématiques
I won't live long enough to see a trial	Je ne vivrai pas assez longtemps pour voir un procès
I want you to give them hope and comfort	Je veux que tu leur donnes espoir et réconfort
Script approval took another month	L'approbation du script a pris un autre mois
I too beg your pardon	moi aussi je te demande pardon
I walked inside, looking around	Je suis entré à l'intérieur, regardant autour
He won a second term five years later	Il remporte un second mandat cinq ans plus tard
I couldn't hold back the sigh that crossed my lips	Je n'ai pas pu retenir le soupir qui a traversé mes lèvres
I knew there was no one behind the mirror	Je savais qu'il n'y avait personne derrière le miroir
I felt sick, angry and helpless	Je me sentais malade, en colère et impuissant
I go and see the tiny people floating inside	Je vais et vois les minuscules personnes flottant à l'intérieur
And they misspoke it	Et ils l'ont mal exprimé
I saw the curtain move at the little window	J'ai vu le rideau bouger à la petite fenêtre
I just turned around so he could shut up	Je me suis juste retourné pour qu'il puisse se taire
I threw them both in the nearest trash can	Je les ai jetés tous les deux à la poubelle la plus proche
They are a very intelligent breed	C'est une race très intelligente
I had some in the bank	j'avais un peu à la banque
I see you have his dog	je vois que tu as son chien
I could live, make it a positive	J'ai pu vivre, en faire un positif
I turned around and looked out the back window	Je me suis retourné et j'ai regardé par la fenêtre arrière
I'm starting to get tired	je commence à fatiguer
I brought the money home	j'ai ramené l'argent à la maison
I recognize him immediately and his smiling face	Je le reconnais immédiatement et son visage souriant
I'm your lieutenant and you're in my squad	Je suis ton lieutenant et tu es dans mon escouade
I never used to dream	Je n'avais pas l'habitude de rêver
It was pretty intense	C'était assez intense
I told her she was beautiful	Je lui ai dit qu'elle était belle
I mean, you're trying to take over our planet	Je veux dire, vous essayez de prendre le contrôle de notre planète
I was quite bored at work	Je m'ennuyais assez au travail
I just want it to end	Je veux juste que ça se termine
I had no thought of escape	Je n'avais aucune pensée d'évasion
A second later, the big horse appeared	Une seconde plus tard, le grand cheval est apparu
I can't bear to watch it anymore	Je ne supporte plus de la regarder
I need to verify a friend	J'ai besoin de vérifier un ami
I have known him for thirty years	Je le connais depuis trente ans
I felt my shoes come off	J'ai senti mes chaussures se détacher
A bank now owns	Une banque est maintenant propriétaire
I will pay a fixed rate per finished project	Je paierai un taux fixe par projet fini
A dozen armed soldiers stood ready to receive her.	Une douzaine de militaires armés se tenaient prêts à la recevoir
I wanted my life	Je voulais ma vie
I never really spoke to her	Je ne lui ai jamais vraiment parlé
I told 'em we found it, which is the truth	Je leur ai dit que nous l'avions trouvé, ce qui est la vérité
I have relevant experience at your request	J'ai une expérience pertinente à votre demande
A sword he can't even use	Une épée qu'il ne peut même pas utiliser
A roof structure would be	Une structure de toit serait
I hate having another victim	Je déteste avoir une autre victime
I will give him the big freeze	Je vais lui donner le grand gel
I am convinced that together we will emerge victorious	Je suis convaincu qu'ensemble nous sortirons vainqueurs
I realized that they were very beautiful	J'ai réalisé qu'ils étaient très beaux
I like you, uh	Je t'apprécie, euh
I didn't have long to wait	je n'ai pas eu longtemps à attendre
I lightly knocked on the door	J'ai légèrement frappé à la porte
I can't keep something like this	Je ne peux pas garder quelque chose comme ça
I watched the whole procedure	J'ai regardé toute la procédure
I couldn't blame anyone, really	Je ne pouvais blâmer personne, vraiment
I become a pro in this field	Je deviens un pro dans ce domaine
This posed two problems	Cela posait deux problèmes
Six others were damaged	Six autres ont été endommagés
I have to limit myself, really	Je dois me limiter, vraiment
I do not know why	je ne sais pas pourquoi
I came in case you needed to talk	Je suis venu au cas où tu aurais besoin de parler
The dark and handsome face of a powerful and dark man	Le visage sombre et beau d'un homme puissant et sombre
A very expensive	Un très cher
I heard them move to run towards us from behind	Je les ai entendus se déplacer pour courir vers nous par derrière
In fact, I find you all very interesting	En fait, je vous trouve tous très intéressants
I didn't want a tutor	Je ne voulais pas de tuteur
I want to know more	Je veux en savoir plus
I secured you a marriage, as is my duty	Je t'ai assuré un mariage, comme c'est mon devoir
I thought about calling in sick and going home	J'ai pensé à appeler malade et rentrer à la maison
A crowd had gathered in front of his house	Une foule s'était rassemblée devant sa maison
I had no money to replace them	Je n'avais pas d'argent pour les remplacer
I'll tell you later	je te le dirai plus tard
I read some of his emotions	J'ai lu un peu de ses émotions
I didn't know she bought a car	Je ne savais pas qu'elle avait acheté une voiture
A perfect ending for a perfect night	Une fin parfaite pour une nuit parfaite
I couldn't stand the hospital food three times a day	Je ne pouvais pas supporter la nourriture de l'hôpital trois fois par jour
I came to build an army	Je suis venu pour construire une armée
I tried to fit everything into the final design	J'ai essayé de tout intégrer dans le design final
I could tell he felt it too	Je pouvais dire qu'il le sentait aussi
I checked with a member of staff this morning	J'ai vérifié auprès d'un membre du personnel ce matin
I didn't used to dress like this	Je n'avais pas l'habitude de m'habiller comme ça
A physical presence is not important	Une présence physique n'est pas importante
A lot of things you gotta get used to	Beaucoup de choses auxquelles tu dois t'habituer
I keep pushing it away	Je continue à le repousser
I always wore my wedding ring in my hand	Je portais toujours mon alliance à la main
I was sent to your world in search of help	J'ai été envoyé dans ton monde à la recherche d'aide
I got a little stronger	je suis devenu un peu plus fort
A desert island, he thought	Une île déserte, pensait-il
I have to plan accordingly with my coach	Je dois planifier en conséquence avec mon coach
I would like to be with you one day	J'aimerais être avec toi un jour
I had fun	je me suis bien amusé
I didn't go out at all	je ne suis pas sorti du tout du coup
He also studied law as an autodidact	Il a également étudié le droit en autodidacte
I didn't know where to start	je ne savais pas par quoi commencer
I just gave up this life	J'ai juste abandonné cette vie
I didn't do the right thing with your father back then	Je n'ai pas fait ce qu'il fallait avec ton père à l'époque
I am, closing the door behind me	Je suis, fermant la porte derrière moi
I work in the hairdressing world	Je travaille dans le monde de la coiffure
I have to say it does the job really well	Je dois dire qu'il fait vraiment bien le travail
I lost all sense of time	J'ai perdu tout sens du temps
I found myself starting to be attracted to him	Je me suis retrouvé à commencer à être attiré par lui
I knew that look in her eyes	Je connaissais ce regard dans ses yeux
I started my career as a marketing manager	J'ai commencé ma carrière en tant que responsable marketing
I think we are a very good team	Je pense que nous sommes une très bonne équipe
He's a teenage student	C'est un élève adolescent
I have the unpleasant feeling that danger is near	J'ai le sentiment désagréable que le danger est proche
i was in the second half	j'étais dans la seconde moitié
I bend down and face him	Je me penche et lui fais face
I took a deep breath, knocked and opened the door	J'ai pris une profonde inspiration, j'ai frappé et j'ai ouvert la porte
I struggled with it from day one	J'ai lutté avec ça depuis le premier jour
I wish they were there	J'aimerais qu'ils soient là
I fell backwards, unable to keep my balance	Je suis tombé en arrière, incapable de garder mon équilibre
I will try next week	je vais essayer la semaine prochaine
I saw you, child, and you alone	Je t'ai vu, enfant, et toi seul
I got my hands on a fucking alien	J'ai mis la main sur un putain d'extraterrestre
I didn't know how to dress in this weather	Je ne savais pas comment m'habiller avec ce temps
I can't just leave either	Je ne peux pas simplement partir non plus
I was just trying to help	J'essayais juste d'aider
I was locked in the isolation room	J'étais enfermé dans la chambre d'isolement
I can totally understand that	Je peux tout à fait comprendre ça
I didn't think you knew we were watching	Je ne pensais pas que tu savais que nous regardions
I can barely recognize the girl in it	Je peux à peine reconnaître la fille dedans
I just jumped out of a helicopter	Je viens de sauter d'un hélicoptère
I owe him my life to my sisters	Je lui dois la vie à mes soeurs
It took nineteen years before this prediction was confirmed.	Il a fallu dix-neuf ans avant que cette prédiction ne soit confirmée
I want to save you from disappointment	Je veux te sauver de la déception
I knew he would wear a jacket	Je savais qu'il porterait une veste
I just felt strongly impressed that we should	Je me suis juste senti fortement impressionné que nous devrions
Took a second to pull myself together after the kiss	J'ai pris une seconde pour me ressaisir après le baiser
It was his very first classic victory	C'était sa toute première victoire classique
I knew it wasn't gonna help me	Je savais que ça n'allait pas m'aider
I ended up telling him trick or treat	J'ai fini en lui racontant truc ou traitement
I asked them questions, and they asked me questions too	Je leur ai posé des questions, et ils m'ont posé des questions aussi
I knew then that he spoke the truth	J'ai su alors qu'il parlait vrai
A sense of humor is a sign of intelligence	Le sens de l'humour est un signe d'intelligence
I know he is eminently qualified	Je sais qu'il est éminemment qualifié
I could pretend he was ugly for a few hours	Je pourrais prétendre qu'il était moche pendant quelques heures
I have to go on in life	Je dois continuer dans la vie
A sense of loss enveloped her as the contact broke	Un sentiment de perte l'enveloppa alors que le contact se brisait
I had never heard of any of this before	Je n'avais jamais entendu parler de tout ça avant
I stood there and watched them both get attacked	Je suis resté là et je les ai regardés tous les deux être attaqués
She's sure someone has to pay	Elle est sûre que quelqu'un doit payer
I currently don't have time to do this	Je n'ai actuellement pas le temps de le faire
I lit a new one anyway	J'en ai allumé un nouveau quand même
A hundred years ago they wanted to find gold	Il y a cent ans, ils avaient voulu trouver de l'or
He invents things as he goes	Il invente les choses au fur et à mesure
I can't hold it or be strong right now	Je ne peux pas le retenir ou être fort en ce moment
I hated the beast, but he had his uses	Je détestais la bête, mais il avait ses usages
I already told you it would be hard to believe	Je t'ai déjà dit que ce serait difficile à croire
I can see the side of her face	Je peux voir le côté de son visage
I did what she ordered	J'ai fait ce qu'elle a commandé
I came the other way	je suis venu dans l'autre sens
I could hear footsteps	Je pouvais entendre des pas
I will say one thing for him	Je dirai une chose pour lui
I lived it for fifteen years	Je l'ai vécu pendant quinze ans
I have official business to attend to	J'ai des affaires officielles à régler
I told them everything without comment	Je leur ai tout dit sans commentaire
I just feel naked without them	Je me sens juste nu sans eux
I wanted you to like it	Je voulais que ça te plaise
A break from everything	Une pause de tout
I spot a table in the far corner	Je repère une table dans le coin le plus éloigné
I never saw her clearly, it seemed, until now	Je ne l'avais jamais vue clairement, semblait-il, jusqu'à maintenant
I leaned forward and pressed my lips to it	Je me suis penché en avant et j'ai pressé mes lèvres dessus
I didn't want to take the risk	je ne voulais pas prendre le risque
I took my classes without opening a book	J'ai suivi mes cours sans ouvrir un livre
I should be one or the other	Je devrais être à l'un ou à l'autre
I went to my room and passed out	Je suis allé dans ma chambre et je me suis évanoui
I still understood so little what was going on	Je comprenais encore si peu ce qui se passait
I can give you eternal youth and eternal life	Je peux te donner la jeunesse éternelle et la vie éternelle
I had a long way to go to prove myself	J'ai eu un long chemin à parcourir pour faire mes preuves
I wiped my eyes and blew my nose	J'ai essuyé mes yeux et me suis mouché
I did not recognize the gentleman	je n'ai pas reconnu le monsieur
I smile quietly to myself	Je souris tranquillement à moi-même
I bet he was a really nice guy	Je parie que c'était un gars vraiment sympa
I just worry about what will happen to her	Je m'inquiète juste de ce qui va lui arriver
i love flowers too much	j'aime trop les fleurs
I'll have to add it to my list!	Je vais devoir l'ajouter à ma liste !
I couldn't feel them	j'étais incapable de les sentir
I didn't mean to, but he hit you	Je n'en avais pas l'intention, mais il t'a frappé
I had no idea where the kid ran to	Je n'avais aucune idée de l'endroit où le gamin s'est enfui
I was prepared to defend myself	je m'étais préparé à me défendre
I have important things to do this afternoon	J'ai des choses importantes à faire cet après-midi
He was later relieved of command of the ship	Il a ensuite été relevé du commandement du navire
The report was not followed	Le rapport n'a pas été suivi
I sure didn't mean to step on you	Je ne voulais certainement pas marcher sur toi
I wrapped myself in my anger and ignored the world	Je me suis enveloppé dans ma colère et j'ai ignoré le monde
I can understand the impulse	Je peux comprendre l'impulsion
A girl was crying	Une fille pleurait
I started going to dance school	J'ai commencé à aller à l'école de danse
I had been aware of no pain	Je n'avais été conscient d'aucune douleur
I told him you were there to see him	Je lui ai dit que tu étais là pour le voir
I think it's different	Je pense que c'est différent
I have read your articles	j'ai parcouru vos articles
I could feel the smoke take in my lungs	Je pouvais sentir la fumée prendre dans mes poumons
I want to run a ranch	Je veux gérer un ranch
The foundation ceased operations that year	La fondation a cessé ses activités cette année-là
I hope my son will come to visit me soon	J'espère que mon fils viendra bientôt me rendre visite
I think you already know	Je pense que tu le sais déjà
I stopped and so did he	J'ai arrêté et lui aussi
I went there regularly	j'y suis allée régulièrement
I wondered, briefly, how much he must have drunk	Je me suis demandé, brièvement, combien il avait dû boire
I was once a decent human being	J'étais autrefois un être humain décent
I didn't try very hard	Je n'avais pas essayé très fort
A funny thing puzzled me	Une chose amusante m'a intrigué
I worried about your own survival	Je me suis inquiété pour ta propre survie
They were the best of us all	Ils étaient les meilleurs de nous tous
I mean look at me and look at you	Je veux dire, regarde-moi et regarde-toi
I was a little disappointed	J'étais un peu déçu
I try to stay strong	J'essaie de rester fort
I didn't know if I should laugh or join her	Je ne savais pas si je devais rire ou la rejoindre
I could not any more	je n'en pouvais plus
I wanted to do them, but you never came	Je voulais les faire, mais tu n'es jamais venu
I know how you must have felt	Je sais ce que tu as dû ressentir
Canada finished fifth	Le Canada a terminé cinquième
I can't let her think she's selling me	Je ne peux pas la laisser penser qu'elle me vend
I never knew her	Je ne l'ai jamais connue
I have several story ideas	J'ai plusieurs idées de scénario
A circular slot stays open to insert cash	Une fente circulaire reste ouverte pour insérer de l'argent
I say things like why	Je dis des trucs comme pourquoi
I was getting used to it	je commençais à m'y habituer
I managed to control that too	J'ai réussi à contrôler ça aussi
I struggled with an injury	J'ai lutté avec une blessure
I grew a little beard	J'ai développé un peu de barbe
A figure rose from the adjacent table	Une silhouette se leva de la table adjacente
I like the ocean air and the high waves	J'aime l'air de l'océan et les hautes vagues
I just moved on naturally	J'ai juste avancé naturellement
I love the way it feels in my hands	J'aime la façon dont il se sent dans mes mains
I knew there was something wrong with me	Je savais qu'il y avait quelque chose qui n'allait pas avec moi
I have two a problem with the masses	J'ai deux un problème avec les masses
I could hear another talking in the living room	Je pouvais entendre un autre parler dans le salon
I never really understood why people did that	Je n'avais jamais vraiment compris pourquoi les gens faisaient ça
I want it like nothing else	Je le veux comme rien d'autre
I just hope she has time for me right now	J'espère juste qu'elle a du temps pour moi en ce moment
I took a course on him in college	J'ai suivi un cours sur lui au collège
I'm going to leave the country, ma'am	Je vais quitter le pays, madame
I was the only one who got deleted	J'étais le seul à avoir été supprimé
I could hear cheers	je pouvais entendre des acclamations
I desperately searched for help	J'ai désespérément cherché de l'aide
I tried to find out more	j'ai essayé d'en savoir plus
I grabbed a smooth little stone in my coin pocket	J'ai saisi une petite pierre lisse dans ma poche à monnaie
I wanted to destroy it, for her	Je voulais le détruire, pour elle
Especially for drinking	Surtout pour boire
I want to taste the barrel and the earth	Je veux goûter le tonneau et la terre
I will never forget this survey	Je n'oublierai jamais cette enquête
I cut another piece and watched it	J'ai coupé un autre morceau et je l'ai regardé
A cold sweat started running down my back	Une sueur froide a commencé à couler dans mon dos
Nothing from the past really influenced the new record	Rien du passé n'a vraiment influencé le nouveau disque
I didn't want to see the blood	Je ne voulais pas voir le sang
I just followed like under a spell	J'ai juste suivi comme sous un charme
I liked the things mentioned in the books	J'aimais les choses mentionnées dans les livres
I live, like, for now, honestly	Je vis, comme, pour le moment, honnêtement
I focused on breathing	Je me suis concentré sur la respiration
I call a girl and invite her	J'appelle une fille et l'invite
I think he's enthusiastic about it	Je pense qu'il est enthousiaste à ce sujet
I had trouble keeping my balance	J'ai eu du mal à garder mon équilibre
I have a funny feeling that rises in my back	J'ai une drôle de sensation qui monte dans mon dos
I want it done like the boys	Je veux qu'il soit fait comme les garçons
I hated it when they did that	J'ai détesté quand ils ont fait ça
I can't imagine what will be done to me	Je ne peux pas imaginer ce qu'on va faire de moi
I think he rubbed his hands	Je pense qu'il s'est frotté les mains
I broke up six months ago	J'ai rompu il y a six mois
I had six months in me	j'avais six mois en moi
I can understand this first volume without exam	Je peux comprendre ce premier tome sans examen
I really didn't have time for a family	Je n'avais vraiment pas le temps pour une famille
A place of family values	Un lieu de valeurs familiales
I promise there will be no one but you	Je promets qu'il n'y aura personne d'autre que toi
I still read it every day and comment	Je le lis toujours tous les jours et commente
No such region exists at the South Pole	Aucune région de ce type n'existe au pôle sud
I indicated to follow these leads	J'ai indiqué de suivre ces pistes
I was studying architecture and she was studying law	J'étudiais l'architecture et elle étudiait le droit
I needed to see the power in confession	J'avais besoin de voir le pouvoir dans la confession
I had no control at all	Je n'avais aucun contrôle du tout
I asked her about last night	Je lui ai posé des questions sur la nuit dernière
I wrote it for my family	Je l'ai écrit pour ma famille
I didn't know there was a dragon inside	Je ne savais pas qu'il y avait un dragon à l'intérieur
I was hoping to use it for them	J'espérais l'utiliser pour eux
I need to do it, I always	J'ai besoin de le faire, j'ai toujours
i want to go to work	je veux aller travailler
I can come later	Je peux passer plus tard
A small smile formed on his lips.	Un petit sourire se dessina sur ses lèvres
A director is not going to mother you	Un réalisateur ne va pas te materner
I can't take credit for it	Je ne peux pas m'en attribuer le mérite
I knew his real reason	Je connaissais sa vraie raison
I opened the paper and looked at it again	J'ai ouvert le papier et je l'ai regardé à nouveau
I know everything from start to finish	Je sais tout du début à la fin
A truth, if it's not clear	Une vérité, si elle n'est pas claire
She claimed to paint instinctively and rejected artistic theories	Elle prétendait peindre instinctivement et rejetait les théories artistiques
A part of me that felt sympathy for them	Une partie de moi qui ressentait de la sympathie pour eux
I want it to be a nuclear option	Je veux que ce soit une option nucléaire
I looked at my beloved books	J'ai regardé mes livres bien-aimés
I remained virtuous	je suis resté vertueux
A new layer of snow has settled	Une nouvelle couche de neige s'est déposée
Sometimes, maybe	Quelques fois, peut-être
I was the star patient	J'étais le patient star
I agreed with every word he sang	J'étais d'accord avec chaque mot qu'il chantait
I don't really see them	je ne les vois pas vraiment
I understood your idea of ​​looking at the room	J'ai compris ton idée de regarder la pièce
I watch every kid look at their grade	Je regarde chaque enfant regarder sa note
I think she wants to go shopping	Je pense qu'elle veut faire du shopping
I have always been extremely sensitive to touch and texture	J'ai toujours été extrêmement sensible au toucher et à la texture
I watched them for a while to pass the distance	Je les ai observés un moment pour passer la distance
I was hoping she had enough sense not to handle it	J'espérais qu'elle avait assez de bon sens pour ne pas le gérer
I didn't feel like answering questions now	Je n'avais pas envie de répondre aux questions maintenant
I felt my knees go weak	J'ai senti mes genoux s'affaiblir
I give you my everything and my nothing	Je te donne mon tout et mon rien
I put my hands under her ass and held her	J'ai mis mes mains sous son cul et je l'ai tenue
I told her so many times not to	Je lui ai dit tant de fois de ne pas
But I hope people will eventually accept it	Mais j'espère que les gens finiront par l'accepter
I will definitely recommend them	Je les recommanderai certainement
I proved that I was an excellent actor	J'ai prouvé que j'étais un excellent acteur
I learned that she came from a difficult family background	J'ai appris qu'elle venait d'un milieu familial difficile
I was waiting for you to talk to me	J'attendais que tu me parles
I hadn't seen any of my relatives for years	Je n'avais vu aucun de mes proches depuis des années
I didn't speak or breathe	Je n'ai pas parlé ni respiré
These numbers have caused a lot of consternation	Ces chiffres ont suscité beaucoup de consternation
Similar objections would apply to a rail link	Des objections similaires s'appliqueraient à une liaison ferroviaire
I can hear my blood roaring in my ears	Je peux entendre mon sang rugir dans mes oreilles
I dreaded seeing him	je redoutais de le voir
I just had to blow off some steam there	Je devais juste me défouler un peu là
I rolled my eyes and ignored him	J'ai roulé des yeux et l'ai ignoré
I just couldn't get the police involved	Je ne pouvais tout simplement pas impliquer la police
I was coming to see you anyway	Je venais te voir de toute façon
I wondered if she made it home safe	Je me demandais si elle était rentrée à la maison en toute sécurité
She first learned to shoot at a shooting range	Elle a d'abord appris à tirer sur un champ de tir
A windowless concrete box	Une boîte en béton sans fenêtre
I was in no mood to read	Je n'étais pas d'humeur à lire
I think we're gonna have a good time	Je pense qu'on va bien s'amuser
I myself hate being treated like a child	Je déteste moi-même être traité comme un enfant
I didn't know how relevant it would be	Je ne savais pas à quel point ce serait pertinent
A man who literally couldn't live up to his name	Un homme qui ne pouvait littéralement pas être à la hauteur de son nom
I told you that we would meet again	Je t'avais dit qu'on se reverrait
A fact we all have to live with	Un fait avec lequel nous devons tous vivre
I found his humor cruel	J'ai trouvé son humour cruel
I trusted them to come and read	Je leur ai fait confiance pour venir lire
I could see he was an expert at asking questions	Je pouvais voir qu'il était un expert pour poser des questions
I ate his lies and fell in his lap	J'ai mangé ses mensonges et suis tombé dans son tour
A definite advantage for you	Un avantage certain pour vous
I will not take this property	Je ne prendrai pas cette propriété
I felt the anger rising	J'ai senti la colère monter
I didn't have much to do	je n'avais pas grand chose à faire
I could see the bone	Je pouvais voir l'os
I had to do it this time	J'ai dû le faire cette fois
I want everyone to realize how serious this is	Je veux que tout le monde réalise à quel point c'est grave
I called the municipal police	j'ai appelé la police municipale
I could only marry one at a time	Je ne pouvais en épouser qu'un à la fois
I really like this tea for this reason	J'aime vraiment ce thé pour cette raison
A mix of old and new school	Un mélange d'ancienne et de nouvelle école
I will be waiting to welcome you there, whoever you are	J'attendrai de vous y accueillir, qui que vous soyez
I reign over the nations and over creation	Je règne sur les nations et sur la création
The remaining five cats then continue their journey	Les cinq chats restants continuent alors leur voyage
I have all these amazing memories from my childhood	J'ai tous ces souvenirs incroyables de mon enfance
I love this so much, this warmth and this peace	J'aime tellement ça, cette chaleur et cette paix
I eat and eat and eat	Je mange et mange et mange
I know why you would look for me	Je sais pourquoi tu me chercherais
I have to admit, it pissed me off from the start.	J'avoue qu'il m'a énervé dès le début
I guess he had good reason	Je suppose qu'il avait de bonnes raisons
A demanding blow followed	Un coup exigeant a suivi
I need you to protect me at all costs	J'ai besoin que tu me protèges à tout prix
A general feeling of tension in your marital relationship	Un sentiment général de tension dans votre relation conjugale
I have to snatch it from the book	Je dois l'arracher au livre
I can see it was a mistake	Je peux voir que c'était une erreur
I'm not spiritual enough	Je ne suis pas assez spirituel
I try to open my eyes, but they're heavy	J'essaie d'ouvrir les yeux, mais ils sont lourds
Walking is relaxed but energetic	La marche est détendue mais énergique
I told her it was fine	Je lui ai dit que c'était bien
I found a lot the other day	J'ai trouvé beaucoup l'autre jour
A person has done something wrong	Une personne a fait quelque chose de mal
I couldn't think of what to pray	Je ne pouvais pas penser à quoi prier
i started doing it like this	j'ai commencé à faire comme ça
I want it to be a good memory	Je veux que ce soit un bon souvenir
I haven't done any of the experiments	Je n'ai fait aucune des expériences
A knife or sharp object came into my hand	Un couteau ou un objet pointu est venu dans ma main
I relaxed in the seat	Je me suis détendu dans le siège
I found them too stocky	je les ai trouvé trop stock
I was afraid to tell you	j'avais peur de te le dire
I can't write on it anymore	Je ne peux plus écrire dessus
I would feel uncomfortable in the splendor of your palace	Je me sentirais mal à l'aise dans la splendeur de ton palais
I was safe with a double	J'étais en sécurité avec un double
Ninety men remained at the garrison	Quatre-vingt-dix hommes sont restés à la garnison
I was so sure you hated me	J'étais tellement sûr que tu me détestais
I can't think of any	Je ne peux penser à aucun
I want this meeting to be perfect	Je veux que cette rencontre soit parfaite
I was just looking for a way out of school	Je cherchais juste un moyen de sortir de l'école
I also love that each one is a completely different theme	J'aime aussi que chacun soit un thème complètement différent
I also recommend going to this one blind	Je recommande également d'aller dans celui-ci à l'aveugle
I was still there at the pool	J'étais encore là à la piscine
This work, however, was never completed.	Ce travail n'a cependant jamais été achevé
I've never known a nice one	Je n'en ai jamais connu de gentil
I thought I should warn you anyway.	J'ai cru bon de te prévenir, en tout cas
I hope he won't let me down	J'espère qu'il ne me laissera pas tomber
I travel third class	Je voyage en troisième classe
I'm not going to dwell on it	je ne vais pas m'attarder là-dessus
I had the presence of mind not to	J'ai eu la présence d'esprit de ne pas
I keep jumping from church to church	Je continue à sauter d'église en église
A voice echoed inside, as if shouting orders	Une voix résonna à l'intérieur, comme si elle criait des ordres
I knew it was good then	Je savais que c'était bien alors
I know these roads better than a computer	Je connais ces routes mieux qu'un ordinateur
I was safe in my job, in my current life	J'étais en sécurité dans mon travail, dans ma vie actuelle
A wave of black terror washes over him	Une vague de terreur noire l'envahit
I love when you say my name	J'aime quand tu dis mon nom
I didn't want to go, so it was over	Je ne voulais pas y aller, donc c'était fini
I finally broke the force and ran to him	J'ai finalement brisé la force et j'ai couru vers lui
I needed to break you first	J'avais besoin de te casser d'abord
I definitely found it to be	J'ai définitivement trouvé que c'était le cas
I just like to know why she got me	J'aime juste savoir pourquoi elle m'a eu
I listen a lot of music	j'écoute beaucoup de musique
I have an idea to give you	j'ai une idée a te donner
The pair were greeted with suspicion	La paire a été accueillie avec suspicion
I wasn't that dirty	Je n'étais pas si cochon
I turned on the television	j'ai allumé la télévision
I knew they were shod	Je savais qu'ils étaient chaussés
I couldn't believe how easy it was to put together	Je ne pouvais pas croire à quel point c'était facile à assembler
Some were under fifty	Quelques-uns avaient moins de cinquante ans
I really have to push to get the grades	Je dois vraiment forcer pour obtenir les notes
He also started posting with less frequency	Il a également commencé à publier avec moins de fréquence
I didn't have the code	je n'avais pas le code
I reread it of course	je l'ai relu bien sur
I know such people are rare	Je sais que de telles personnes sont rares
I appreciate everything you and your team have done	J'apprécie tout ce que vous et votre équipe avez fait
I just pushed it a little further in my mind	Je l'ai simplement poussé un peu plus loin dans mon esprit
I was officially embarrassed	J'étais officiellement gêné
I never had the chance to	Je n'ai jamais eu la chance de
I have trouble breathing	j'ai du mal à respirer
I thought you would like them	Je pensais que tu les aimerais
I see him almost every day	je le vois presque tous les jours
I don't want them to see our wars	Je ne veux pas qu'ils voient nos guerres
I didn't like listening to their conversation	Je n'aimais pas écouter leur conversation
It was a true blessing to my life	C'était une vraie bénédiction pour ma vie
I loved my life, every day	J'ai aimé ma vie, chaque jour
I take the bus sometimes	Je prends le bus parfois
I just needed to get some fresh air	J'avais juste besoin de prendre un peu d'air frais
I could never get over it	Je n'ai jamais pu m'en remettre
Guess that was enough to crack the kid	Je suppose que c'était suffisant pour faire craquer l'enfant
I will not need to eat, drink or dispose of waste	Je n'aurai pas besoin de manger, de boire ou d'éliminer les déchets
The competition therefore did not take place again	Le concours n'a donc pas eu lieu à nouveau
I gently wrapped my arms around her	J'ai doucement enroulé mes bras autour d'elle
I was invisible to her	j'étais invisible pour elle
We were in the same church group	Nous étions dans le même groupe d'église
I never liked to be mad at the woman	Je n'ai jamais aimé être en colère contre la femme
I understand that you are hurt	Je comprends que tu sois blessé
I recommend finding a brand and making it your look	Je recommande de trouver une marque et d'en faire votre look
A lot of people look at me	Beaucoup de gens me regardent
A time check left me disappointed	Un contrôle horaire m'a laissé déçu
I'm worried indeed	Je suis inquiet, en effet
I think her smiling eyes said it all	Je pense que ses yeux souriants ont tout dit
I didn't want to think about that	Je ne voulais pas penser à ça
A sullen frown crossed his face.	Un froncement de sourcils maussade traversa son visage
A world where you can do whatever you want	Un monde où vous pouvez faire ce que vous voulez
They have been used for domestic and international charter	Ils ont été utilisés pour l'affrètement national et international
For hours and hours	Pendant des heures et des heures
I want you to argue with me again	Je veux que tu te disputes encore avec moi
I would do them, if they didn't do it on their own	Je les ferais, s'ils ne le faisaient pas tout seuls
I think he liked them	Je pense qu'il les aimait
I was done, it was the final straw	J'avais fini, c'était la paille finale
I like your progress where it is right now	J'aime votre progression là où elle est en ce moment
I started to feel hopeless	J'ai commencé à me sentir désespéré
I will only rent from them from now on	Je ne louerai que chez eux à partir de maintenant
I only heard of it	j'en ai seulement entendu parler
I stayed home with the lights off	Je suis resté à la maison avec les lumières éteintes
I roll my eyes and point to the sofa	Je roule des yeux et montre le canapé
A terrible light reflected in his eyes	Une lumière terrible reflétée dans ses yeux
I didn't need to know the brand, model or color	Je n'avais pas besoin de connaître la marque, le modèle ou la couleur
i will keep you safe	je te garderai en sécurité
I was responsible for this contract	J'étais le responsable de ce contrat
I could kill two birds with one stone	Je pourrais faire d'une pierre deux coups
I walked in and the place was absolute chaos	Je suis entré et l'endroit était un chaos absolu
I can't expose myself	je ne peux pas m'exposer
I get calls every year	Je reçois des appels chaque année
I kissed her cheek, kissed her hair, kissed her ear	J'ai embrassé sa joue, embrassé ses cheveux, embrassé son oreille
I see him rushing to his ruin	Je le vois se précipiter vers sa ruine
I ran the beautiful ribbon around the box	J'ai couru le magnifique ruban autour de la boîte
I want to talk to you more	Je veux te parler plus
I want him to talk to me	Je veux qu'il me parle
I didn't mind either	ça ne me dérangeait pas non plus
I fell in love with her and she with me	Je suis tombé amoureux d'elle et elle de moi
I couldn't remember which way to turn	Je ne pouvais pas me rappeler dans quelle direction tourner
I already told you	Je te l'ai déjà dit
Behind the house is a flower garden	Derrière la maison se trouve un jardin fleuri
I tried not to feel it	J'ai essayé de ne pas le sentir
I needed protection from him	J'avais besoin de protection contre lui
I'm a merchant, you see, or at least I was	Je suis un marchand, voyez-vous, ou du moins l'étais-je
I went back to my office and took my jacket	Je suis retourné à mon bureau et j'ai pris ma veste
I never lie about such things	Je ne mens jamais sur de telles choses
I see you put away your glasses	je vois que tu as rangé tes lunettes
I still remember its stretch, its burn	Je me souviens encore de son étirement, de sa brûlure
I hung up without saying anything	j'ai raccroché sans rien dire
I gave her a wrapped gift	Je lui ai remis un cadeau emballé
I am satisfied with their work	je suis satisfait de leur travail
I gasped and stood up straight	J'ai haleté et me suis levé droit
I'm going back to work in a few months	je reprends le travail dans quelques mois
I don't care enough to remember	Je m'en fous juste assez pour me souvenir
I strongly advise you to answer the call	Je vous conseille fortement de répondre à l'appel
I hate physical violence	Je déteste la violence physique
He hopes to find someone to identify with	Il espère trouver quelqu'un avec qui s'identifier
I doubt the water even ran	Je doute que l'eau ait même couru
I believe in songs	Je crois aux chansons
I say a lot and not most	Je dis beaucoup et pas la plupart
I never thought you would actually	Je n'ai jamais pensé que tu le ferais réellement
C and how they can include sent	C et comment ils peuvent inclure envoyé
There is a possibility	Il y a une possibilité
A light breeze stirred her short brown hair	Une légère brise agitait ses courts cheveux bruns
I fully agree with you	je suis entièrement d'accord avec toi
I then painted my letters to coordinate them beautifully	J'ai ensuite peint mes lettres pour les coordonner magnifiquement
I swear we all almost tried to save it	Je jure que nous avons tous presque essayé de le sauver
I started looking for it	j'ai commencé à le chercher
A man who showed emotion definitely deserved another point	Un homme qui a montré de l'émotion méritait définitivement un autre point
I promise to do it this week	Je promets de le faire cette semaine
I used the term a bit ironically	J'utilisais le terme un peu ironiquement
So I pray every day	Je prie donc chaque jour
I just need to make a call	J'ai juste besoin de passer un appel
I stayed up late writing this song	Je suis resté éveillé tard en écrivant cette chanson
I had a private dance with a lady	J'ai eu une danse privée avec une dame
I also showed her how expensive things were	Je lui ai aussi montré à quel point les choses étaient chères
I noticed that there was not much blood around the body	J'ai remarqué qu'il n'y avait pas beaucoup de sang autour du corps
I have to do something to help	Je dois faire quelque chose pour aider
I immediately recognized the knife	J'ai tout de suite reconnu le couteau
I can't bear to see him suffer like this	Je ne supporte pas de le voir souffrir ainsi
I didn't give it much thought at the time	Je n'y ai pas beaucoup réfléchi à l'époque
I followed his instructions	j'ai suivi ses instructions
I feel like I'm sweating	J'ai l'impression d'être en sueur
I went to get up and leave	Je suis allé me ​​lever et partir
I see it in the intensity of her gaze	Je le vois dans l'intensité de son regard
I want to leave something behind	Je veux laisser quelque chose derrière moi
I'm so grateful that you're fine	Je suis tellement reconnaissant que tu vas bien
I needed something more	J'avais besoin de quelque chose de plus
A traffic accident can lead to physical and emotional injuries	Un accident de la route peut entraîner des blessures physiques et émotionnelles
I like to believe that others may have been warned too	J'aime croire que d'autres ont peut-être été prévenus aussi
I felt lucky to have these experiences with him	Je me suis senti chanceux d'avoir ces expériences avec lui
I demand that you leave immediately	J'exige que tu partes tout de suite
A long and tedious process	Un processus long et fastidieux
I'm on my knees now and so is he	Je suis à genoux maintenant et lui aussi
That's what he did accordingly	C'est ce qu'il a fait en conséquence
I had prepared dinner for the two of us	J'avais préparé le dîner pour nous deux
I heard the orders given	J'ai entendu les ordres donnés
I went there almost every week until it closed	J'y suis allé presque chaque semaine jusqu'à sa fermeture
I walked around the neighborhood	Je me suis promené dans le quartier
Davis was the music editor	Davis était l'éditeur de musique
I have no brothers or sisters	je n'ai ni frères ni sœurs
I do now, below be up	Je le fais maintenant, en dessous d'être en place
I love giving and receiving them.	j'adore les offrir et les recevoir
I only then put the product there	Je n'ai ensuite mis le produit là-bas
I shiver to think about it	je frissonne d'y penser
I was the victim of a madwoman	J'ai été victime d'une folle
A woman disguised as a demon adorned it	Une femme déguisée en démon l'ornait
A master in the game indeed	Un maître dans le jeu en effet
I surprised myself when the chain broke	Je me suis surpris quand la chaîne s'est cassée
I can't imagine this being common	Je ne peux pas imaginer que ce soit commun
I used to joke with him	J'avais l'habitude de plaisanter avec lui
I know you end up covering for me	Je sais que tu finis par me couvrir
I ordered him to sit down	Je lui ai ordonné de s'asseoir
I could see a light ahead in the tunnel	Je pouvais voir une lumière devant dans le tunnel
I could still feel his presence even after he left	Je pouvais encore sentir sa présence même après son départ
I professed never to have heard of the name	J'ai professé n'avoir jamais entendu parler du nom
I then dropped to the floor butt first	Je me suis ensuite laissé tomber sur le sol, les fesses en premier
i have to at least try	je dois au moins essayer
I will respect both groups equally	Je respecterai les deux groupes de la même manière
I didn't see anyone put the boat in the lake	Je n'ai vu personne mettre le bateau dans le lac
A few had missing teeth	Quelques-uns avaient des dents manquantes
I decided to order a coffee while waiting	J'ai décidé de commander un café en attendant
I gave him and his parents a lot of things	Je lui ai donné, à lui et à ses parents, beaucoup de choses
I felt his big front teeth	J'ai senti ses grandes dents de devant
I took a closer look at his face	J'ai regardé de plus près son visage
I felt detached from everything and everyone	Je me sentais détaché de tout et de tout le monde
This put a strain on the accommodation	Cela a mis à rude épreuve le logement
I would have been fine on my own	J'aurais été bien tout seul
I really had no idea how to answer her	Je n'avais vraiment aucune idée de comment lui répondre
I will send the project as much as possible	J'enverrai le projet autant que possible
I couldn't take my eyes off it	Je ne pouvais pas en détacher mon regard
A mind full of holes	Un esprit plein de trous
I backed the wrong pony again	J'ai encore soutenu le mauvais poney
I really need you to listen	J'ai vraiment besoin que tu écoutes
i can't block it	je ne peux pas le bloquer
I wanna touch you though, baby, so hard	Je veux te toucher pourtant, bébé, si fort
I didn't know if she was still driving	Je ne savais pas si elle conduisait encore
I mean look at this boring life here	Je veux dire, regarde cette vie ennuyeuse ici
I'll tell the officials to wait for you	Je dirai aux fonctionnaires de vous attendre
A gray day like this, in fact	Une journée grise comme celle-ci, en fait
I only recently discovered	Je n'ai découvert que récemment
I didn't even know who he was at first	Je ne savais même pas qui il était au début
i'm not out of it	je ne suis pas hors de ça
I can watch her from time to time	Je peux la surveiller de temps en temps
I even bet on a bridge match	J'ai même parié sur un match de bridge
I didn't expect it to go this far	Je ne m'attendais pas à ce que ça aille aussi loin
I can't even tell anyone	Je ne peux même pas en parler à personne
I think we accomplished that	Je pense que nous avons accompli cela
A book will not write and publish itself	Un livre ne s'écrira pas et ne s'éditera pas lui-même
I came home after work	Je suis rentré après le travail
I could understand it very well	Je pouvais très bien le comprendre
I could barely stand	Je pouvais à peine me tenir debout
I don't live for this anymore	je ne vis plus pour ça
I rushed past my father and down the stairs	Je me suis précipité devant mon père et j'ai descendu les escaliers
I will walk through this forest	Je traverserai cette forêt
I would leave the present in front of the entrance	Je laisserais le cadeau devant l'entrée
I recommend, you do the work, and forget it	Je recommande, vous faites le travail, et oubliez ça
I crawl out of bed and head for the bathroom	Je rampe hors du lit et me dirige vers la salle de bain
I opened my eyes and looked at my hands	J'ai ouvert les yeux et regardé mes mains
I knew she was up to something	Je savais qu'elle préparait quelque chose
I have to go to headquarters this afternoon	Je dois aller au siège cet après-midi
I didn't know what to expect when I walked in	Je ne savais pas à quoi m'attendre en entrant
I want to tear my hair out a bit	j'ai envie de m'arracher un peu les cheveux
I used to bring her food and stuff	J'avais l'habitude de lui apporter de la nourriture et des trucs
Reception of the game was generally negative	La réception du jeu était généralement négative
I just need to walk a few yards	J'ai juste besoin de faire quelques mètres
No real attempt on his life took place	Aucune tentative réelle sur sa vie n'a eu lieu
I thank her for who she was	Je la remercie pour qui elle était
I remember that night, though	Je me souviens de cette nuit, cependant
I found the idea of ​​the religion they follow fascinating	J'ai trouvé l'idée de la religion qu'ils suivent fascinante
I did all the bleeding	J'ai fait tout le saignement
A tacit agreement has been sealed	Un accord tacite a été scellé
I might be able to access the public records	Je pourrais peut-être accéder aux archives publiques
I only think of how to solve the problem	Je ne pense qu'à la façon de résoudre le problème
I didn't look at his face	Je n'ai pas regardé son visage
I walked over and shook his hand	Je me suis rapproché et lui ai serré la main
A freak wouldn't care about any of these things	Un monstre ne se soucierait d'aucune de ces choses
I feel his disappointment and his resignation	Je sens sa déception et sa résignation
I heard one of your men talking	J'ai entendu un de vos hommes parler
His resolution was taken	Sa résolution était prise
I know something happened	Je sais que quelque chose s'est passé
I need a real funeral for her	J'ai besoin d'un vrai enterrement pour elle
I like it, if something happens	J'aime ça, si quelque chose arrive
I was tempted to pick it up and wear it	J'ai été tenté de la prendre et de la porter
I was sure he had no debt	J'étais sûr qu'il n'avait aucune dette
I am sure of my faith	Je suis sûr de ma foi
I need you in my life	J'ai besoin de toi dans ma vie
I finally had to get away from everyone	J'ai finalement dû m'éloigner de tout le monde
I felt like they were always watching me	J'avais l'impression qu'ils me regardaient toujours
I had another vivid nightmare last night	J'ai eu un autre cauchemar saisissant la nuit dernière
I couldn't do anything but put my arms around him	Je ne pouvais rien faire d'autre que mettre mes bras autour de lui
I heard it recently opened	J'ai entendu dire qu'il a récemment ouvert
I still liked it	J'ai quand même bien aimé
I became increasingly depressed and my life	Je suis devenu de plus en plus déprimé et ma vie
I really like having the six buttons on the side	J'aime vraiment avoir les six boutons sur le côté
A number of things happened, none of them good	Un certain nombre de choses se sont produites, aucune d'entre elles n'est bonne
I had a bottle almost immediately	J'ai eu une bouteille presque immédiatement
I feel a lot of good things for you	Je ressens beaucoup de bonnes choses pour toi
I trust my husband completely	je fais entièrement confiance à mon mari
I looked up to find him staring at me steadily	J'ai levé les yeux pour le trouver me regardant régulièrement
A bush is not covered, but a tree or a wall is	Un buisson n'est pas couvert, mais un arbre ou un mur l'est
I quickly slide my eyes to the clock	Je glisse rapidement les yeux vers l'horloge
A woman approached him	Une femme s'approcha de lui
I can't help you now	Je ne t'aide plus maintenant
A pull on the brass handle	Une traction sur la poignée en laiton
I was so mad at myself	J'étais tellement en colère contre moi-même
I would like to add here	Je voudrais ajouter ici
I just didn't recognize them like you	Je ne les ai tout simplement pas reconnus comme toi
I wanted to take his place	je voulais prendre sa place
A sex toy, whatever you want to call it	Un jouet sexuel, peu importe comment vous voulez l'appeler
i feel really rotten	je me sens vraiment pourrie
I can't move on unless she comes with me	Je ne peux pas avancer à moins qu'elle ne vienne avec moi
I really wish every city was so conducive to exercise	Je souhaite vraiment que chaque ville soit si propice à l'exercice
A perfect father figure	Une figure paternelle parfaite
I think it's magic	Je pense que c'est magique
I really started drinking a lot after the war	J'ai vraiment commencé à boire beaucoup après la guerre
I sit at the piano	Je prends place au piano
I was watching you through the window	Je te regardais par la fenêtre
I call it double barrel anger	J'appelle ça une colère à double baril
I want this marriage to work	Je veux que ce mariage fonctionne
I paused when we passed him and watched	J'ai fait une pause quand nous l'avons dépassé et j'ai regardé
I focused harder on the next shot	Je me suis concentré plus fort sur le coup suivant
I thought it was never gonna end	Je pensais que ça n'allait jamais finir
I take him in my arms and give him love	Je le prends dans mes bras et lui donne de l'amour
I didn't ask them to come here	Je ne leur ai pas demandé de venir ici
I have to sign some papers	je dois signer des papiers
I did not see myself as a sex object	Je ne me voyais pas comme un objet sexuel
I can't be mad at you because of your feelings	Je ne peux pas être en colère contre toi à cause de tes sentiments
A great help in your specific needs	Une grande aide dans vos besoins spécifiques
I felt my heart stop	J'ai senti mon cœur s'arrêter
I love my old school	J'aime mon ancienne école
I had seen the transition this time	J'avais vu la transition cette fois
I was not in a relationship with anyone	Je n'étais en couple avec personne
I wanted to get dizzy, but I held my tongue	J'ai voulu m'étourdir, mais j'ai tenu ma langue
I shook him, but he was dead	Je l'ai secoué, mais il était mort
I haven't even made a hundred feet	Je n'ai même pas fait cent pieds
I can either stay there or move on	Je peux soit rester là-bas, soit passer à autre chose
I went back to my room and locked myself in	Je suis retourné dans ma chambre et je me suis enfermé
I can do your project	je peux réaliser votre projet
I've waited my whole life to be free	J'ai attendu toute ma vie d'être libre
I did not leave him	je ne le quittais pas
I would say go poor books like this	Je dirais d'aller pauvres livres comme celui-ci
I climbed the ladder	j'ai grimpé à l'échelle
I graduated from high school at this wedding	J'ai fini mes études secondaires à ce mariage
A guy wears pearls and they all smell bad	Un gars porte des perles et elles sentent toutes mauvais
I hate them for what they did to you	Je les déteste pour ce qu'ils t'ont fait
I launch myself on the creature	je me lance sur la créature
A door began to open to his right	Une porte a commencé à s'ouvrir à sa droite
I believe in it a lot	j'y crois beaucoup
I had work to do myself	J'avais du travail à faire moi-même
I keep forgetting that	je n'arrête pas d'oublier ça
I don't remember either	je ne m'en souviens pas non plus
I had to get out of this sick situation	Je devais sortir de cette situation malade
I didn't want to be touched	Je n'avais pas envie d'être touché
I then cover the other	Je couvre ensuite l'autre
It was the opening song of the show	C'était la chanson d'ouverture du spectacle
I lowered my voice so my wife wouldn't hear	J'ai baissé la voix pour que ma femme n'entende pas
A few brave ones had come out on the earth	Quelques braves étaient sortis sur la terre
I was hoping you might want to come	J'espérais que tu pourrais vouloir venir
I never left the nursery	Je n'ai jamais quitté la crèche
I was still crazy about him	J'étais encore fou de lui
I was getting tired of playing games	Je commençais à en avoir marre de jouer aux jeux
I run after bad things	Je cours après les mauvaises choses
A man and a woman came out	Un homme et une femme sont sortis
I was a little disappointed	j'ai été un peu déçu
I sit next to her	je m'assieds à côté d'elle
I came to you for safety	Je suis venu à toi pour la sécurité
I saw a little blood dripping from her nose	J'ai vu un peu de sang couler de son nez
I hadn't heard from her in a while	Je n'avais pas entendu parler d'elle depuis un moment
I can't imagine how he kept going crazy	Je ne peux pas imaginer comment il a gardé de devenir fou
I couldn't see no division, no anger in their hearts	Je ne pouvais voir aucune division, aucune colère dans leurs cœurs
I know you have to do this	Je sais que tu dois faire ça
A pot of coffee was still hot by the stove	Un pot de café était encore chaud près du poêle
I was just saying it to keep her from leaving	Je le disais juste pour l'empêcher de partir
I just knew we could meet your expectations	Je savais juste que nous pouvions répondre à vos attentes
I better keep looking	Je ferais mieux de continuer à chercher
I kiss my way, from her lips to her neck	J'embrasse mon chemin, de ses lèvres à son cou
I couldn't speak without biting my tongue	Je ne pouvais pas parler sans mordre ma langue
I could finish the job later	Je pourrais finir le travail plus tard
I think he was really hurt	Je pense qu'il était vraiment blessé
They are proud of their job	Ils sont fiers de leur métier
I knelt down and cried	Je me suis mis à genoux et j'ai pleuré
I can't hold this anymore	Je ne peux plus retenir ça
So I mounted my roller horse and took off	J'ai alors monté mon cheval à roulettes et j'ai décollé
I collapsed in the seat	Je me suis effondré dans le siège
I appreciate hearing from you	J'apprécie avoir de vos nouvelles
I have never seen you eat	Je ne vous ai jamais vu manger
Five companies were responsible for visual effects	Cinq entreprises étaient responsables des effets visuels
I wondered if he was still there	Je me suis demandé s'il était toujours là
I guess that's a good thing	Je suppose que c'est une bonne chose
I have always been kind and courteous in the dining room	J'ai toujours été gentil et courtois dans la salle à manger
I called his phone number and got no answer	J'ai appelé son numéro de téléphone et je n'ai pas eu de réponse
I was lying across the width of the bed	J'étais allongé sur toute la largeur du lit
I think we have more problems than them	Je pense que nous avons plus de problèmes qu'eux
I looked around the bar, no clock	J'ai regardé autour du bar, pas d'horloge
I made organic brown rice in the steamer today	J'ai fait du riz brun biologique dans le cuiseur vapeur aujourd'hui
I had great people supporting me	J'ai eu des gens formidables qui m'ont soutenu
I always feel like this	Je me sens toujours comme ça
I took an oath to protect my country and my people	J'ai prêté serment de protéger mon pays et mon peuple
I approach him and he becomes a snake	Je m'approche de lui et il devient un serpent
I had no idea who to trust	Je n'avais aucune idée à qui faire confiance
I simply returned the pattern to its original design!	J'ai simplement remis le motif à son design d'origine !
I tried to read one, and it gave me a headache	J'ai essayé d'en lire un, et ça m'a fait mal à la tête
I could call the police	je pourrais appeler la police
I love my wife, my love	J'aime ma femme, mon amour
I have a question about wheel size	J'ai une question sur la taille des roues
I knew something good was gonna happen	Je savais que quelque chose de bien allait arriver
I really have little interest in signed copies too	J'ai vraiment peu d'intérêt pour les copies signées aussi
I couldn't help it, though	Je ne pouvais pas m'en empêcher, cependant
I almost missed it at first, the training	J'ai failli rater ça au début, la formation
I need to ask a favor	J'ai besoin de demander une faveur
Symptoms change during infection	Les symptômes changent au cours de l'infection
I lost contact with them	j'ai perdu le contact avec eux
I have to explore the ship	Je dois explorer le navire
He took piano lessons from the age of eight.	Il suit des cours de piano dès l'âge de huit ans
I pushed deep inside her	J'ai poussé loin en elle
I looked around the room in amazement	J'ai regardé autour de la pièce avec étonnement
I still have it today	je l'ai encore aujourd'hui
I closed my eyes, wanting to focus	J'ai fermé les yeux, voulant me concentrer
I lived there very beautiful nights	J'y ai vécu de très belles nuits
A large group of people singing together is strange	Un grand groupe de personnes chantant ensemble est étrange
I came back a week later	Je suis revenu une semaine plus tard
The other was musical differences	L'autre était les différences musicales
A person may never see the complete photo	Une personne peut ne jamais voir la photo complète
I turned around and he was nice to me	Je me suis retourné et il a été gentil avec moi
I had a pleasant dream	J'ai fait un rêve agréable
I didn't have to testify	Je n'ai pas eu à témoigner
I didn't really follow	je n'ai pas vraiment suivi
I'm leaving next week after school ends	Je pars la semaine prochaine après la fin des cours
I just need to put it down for a while	J'ai juste besoin de le reposer un moment
I have always loved this room	J'ai toujours aimé cette pièce
I called and spoke with the gentleman	J'ai appelé et parlé avec le monsieur
I live it and breathe it	Je le vis et le respire
I didn't think my chances were good of being selected	Je ne pensais pas que mes chances étaient bonnes d'être sélectionné
I didn't want to have it with anyone	Je ne voulais l'avoir avec personne
The wedding was a disaster	Le mariage a été un désastre
I suggest discussing it	Je suggère d'en discuter
Many people depend on them	Beaucoup de gens dépendent d'eux
I would use a gun for defense, police and courts	J'utiliserais une arme à feu pour la défense, la police et les tribunaux
I told them everything	je leur ai tout dit
I should never have left the stage last night	Je n'aurais jamais dû quitter la scène la nuit dernière
Sexual selection is influenced by many things	La sélection sexuelle est influencée par beaucoup de choses
I had already missed a few days	J'avais déjà raté quelques jours
I won't let anything happen to her	Je ne laisserai rien lui arriver
A dozen cars lined up in front of the building	Une douzaine de voitures s'alignaient devant le bâtiment
I looked up at him sharply	Je levai vivement les yeux vers lui
I received a book to read	Je recevais un livre à lire
I lay on the couch while my mom made lunch	Je me suis allongé sur le canapé pendant que ma mère préparait le déjeuner
I always knew it even if he never said it	Je l'ai toujours su même s'il ne l'a jamais dit
I will never let anyone hurt you	Je ne laisserai jamais personne te faire du mal
I haven't left you once	Je ne t'ai pas abandonné une seule fois
Related females are largely friendly to each other	Les femmes apparentées sont en grande partie amicales les unes envers les autres
A little too fast in my opinion	Un peu trop rapide à mon avis
I was not trained for your job	Je n'ai pas été formé pour votre travail
I have no sins to confess	Je n'ai aucun péché à confesser
I wondered how much longer he could last	Je me demandais combien de temps il pouvait encore durer
I mean, it's just beautiful	Je veux dire, c'est juste magnifique
A mistake can also be expensive	Une erreur peut aussi coûter cher
I was helpless to do anything, let alone protect myself	J'étais impuissant à faire quoi que ce soit, et encore moins à me protéger
I'm more on them	Je suis plutôt sur eux
I was never gonna be with a girl	Je n'allais jamais être avec une fille
I had no choice but to forgive him	Je n'avais pas d'autre choix que de lui pardonner
I barely suppressed a shiver	J'ai à peine réprimé un frisson
I'm so excited to be here	Je suis tellement excité d'être ici
I imagined a road up a hill	J'ai imaginé une route montant une colline
I own this hotel, you see	Je suis propriétaire de cet hôtel, tu vois
I've become a confused man with nothing to live for	Je suis devenu un homme confus avec rien pour vivre
I repeat the same process	je répète le même processus
I haven't changed anything	je n'ai rien changé ni rien
I was acting like a human	J'agissais comme un humain
i know how it works	je sais comment ça marche
I could only wonder what he had been through	Je ne pouvais que me demander ce qu'il avait traversé
I stopped for a moment to look at my surroundings	Je me suis arrêté un instant pour regarder mon environnement
I should start the new list now	Je devrais commencer la nouvelle liste maintenant
I see a book conversation as a dialogue with the public	Je considère une conversation de livre comme un dialogue avec le public
I doubt she'll make it	je doute qu'elle s'en sorte
I'll just be real with your friend	Je serais juste réel avec ton ami
I have never seen a person eat so much butter	Je n'ai jamais vu une personne manger autant de beurre
I'm no less guilty of this than most	Je ne suis pas moins coupable de cela que la plupart
I chose a more comfortable outfit	J'ai choisi une tenue plus confortable
I would only use the latter as a last resort	Je n'utiliserais ce dernier qu'en dernier recours
A second wife refused to marry	Une deuxième femme a refusé de se marier
I couldn't say my name	Je ne pouvais pas dire mon nom
The ships were also larger than previous classes	Les navires étaient également plus grands que les classes précédentes
I would have driven myself crazy thinking about this case	Je me serais rendu fou en pensant à cette affaire
Anderson scored three points during the tournament	Anderson a marqué trois points pendant le tournoi
I marked a few of those that seemed legit	J'ai marqué quelques-uns de ceux qui semblaient légitimes
I was so torn by it all	J'étais tellement déchiré par tout
I want to take a look inside	Je veux jeter un coup d'œil à l'intérieur
I hated how he could do that	Je détestais comment il pouvait faire ça
I wouldn't be comfortable waiting anywhere else	Je ne serais pas à l'aise d'attendre ailleurs
I had killed far too many of their kind	J'avais tué beaucoup trop de leurs semblables
I needed to slow down	J'avais besoin de ralentir
I have always loved this house	J'ai toujours aimé cette maison
I am aware of your involvement	Je suis au courant de votre implication
I climbed the peak alone	J'ai gravi le sommet seul
I never understood that, but that's it	Je n'ai jamais compris ça, mais ça y est
I can't take any more lies	Je ne peux plus supporter de mensonges
I can't take the guilt anymore	Je ne peux plus supporter la culpabilité
I think she's too young and that's a compromise	Je pense qu'elle est trop jeune et c'est un compromis
I didn't mean, you know, like that	Je ne voulais pas dire, tu sais, comme ça
I always have and I always will	J'ai toujours et j'aurai toujours
I was in my car, driving through town	J'étais dans ma voiture, conduisant à travers la ville
I was hoping he wouldn't dwell on it anymore	J'espérais qu'il n'insisterait plus sur le sujet
I didn't tell our mother	Je n'ai pas dit notre mère
I also learned a lot from him	J'ai aussi beaucoup appris de lui
I enjoyed listening to their stories	J'ai aimé écouter leurs histoires
A huge change in a very short time	Un énorme changement en très peu de temps
I lost interest in wearing them	J'ai perdu tout intérêt à les porter
They were essential to the development of the frontier	Ils étaient essentiels au développement de la frontière
I was honest and he wasn't	J'étais honnête et il ne l'était pas
The original letter is no longer on permanent display	La lettre d'origine n'est plus exposée en permanence
I knew it would be done	je savais que ce serait fait
I have nothing to lose and certainly everything to gain	Je n'ai rien à perdre et certainement tout à gagner
A healthy balance between plot and acting	Un équilibre sain entre l'intrigue et le jeu
I see a city in front of me	Je vois une ville devant moi
The ship sank in two hours and fifteen minutes	Le navire a coulé en deux heures et quinze minutes
I returned home	Je suis retourné à la maison
I fit in perfectly in this hopeless world	Je m'intègre parfaitement dans ce monde sans espoir
The music was provided by a live orchestra	La musique était assurée par un orchestre live
I see them constantly	Je les vois constamment
I never heard of that	Je n'ai jamais entendu parler de ça
It was polite yesterday	C était poli hier
I wouldn't wanna be that person anyway	Je ne voudrais pas être cette personne, de toute façon
I think he worries about me	Je pense qu'il s'inquiète pour moi
I won't spoil the ending	Je ne spoilerai pas la fin
I was armed at all times, even inside the house	J'étais armé à tout moment, même à l'intérieur de la maison
I only add salt halfway through cooking.	Je n'ajoute le sel qu'à mi-cuisson
I moan a little and move for comfort	Je gémis un peu et me déplace pour plus de confort
I plan to see them again in the months to come.	J'ai l'intention de les revoir dans les mois à venir
I had a good life, but money was tight	J'ai eu une belle vie, mais l'argent était rare
I peek around the room	Je jette un coup d'œil dans la pièce
I walked into the game room and destroyed the console	Je suis entré dans la salle de jeux et j'ai détruit la console
I should be happy to see it	Je devrais être content de le voir
I took a deep breath and walked inside	J'ai pris une profonde inspiration et je suis rentré
I was not good with someone who agreed with me	Je n'étais pas bien avec quelqu'un qui était d'accord avec moi
I think he always knew the answer	Je pense qu'il avait toujours su la réponse
I made demands, demanded answers	J'ai fait des demandes, exigé des réponses
He has a daughter from a previous marriage.	Il a une fille d'un précédent mariage
I could also feel the fact that my glasses were broken	Je pouvais aussi sentir le fait que mes lunettes étaient brisées
I went to bed relieved but confused	Je suis allé au lit soulagé mais confus
I said hello, we shook hands and he left	J'ai dit bonjour, on s'est serré la main et il est parti
I like sweet tea and good home cooking	J'aime le thé sucré et la bonne cuisine maison
I offered him my help to carry the table	Je lui ai proposé mon aide pour porter la table
I could make it simple instead	Je pourrais faire simple à la place
I mean college doesn't help everyone	Je veux dire que l'université n'aide pas tout le monde
A car was speeding between them	Une voiture filait entre eux
I just wish people would talk about something else	J'aimerais juste que les gens parlent d'autre chose
I can't even relate to him	Je ne peux même pas m'identifier à lui
I always appreciate your support	J'apprécie toujours votre soutien
It just seems like she was perfect	Il semble juste qu'elle était parfaite
I just didn't think about it	Je n'y ai tout simplement pas pensé
He gave the episode two of our four stars	Il a donné à l'épisode deux de nos quatre étoiles
I wanted to be a computer scientist	je voulais être informaticien
I wasn't really there	je n'étais pas vraiment là
I looked at the number	J'ai regardé le numéro
I learned several languages	j'ai appris plusieurs langues
I saw them regularly near our old station	J'en voyais régulièrement près de notre ancienne gare
I bought mine directly from the author	J'ai acheté le mien directement à l'auteur
I had to go with them	je devais partir avec eux
I repeat the same sins	Je refais les mêmes péchés
I'm not gone for good	Je ne suis pas parti pour de bon
I watched and watched	J'ai regardé et regardé
This offer was rejected	Cette offre a été rejetée
Luke and was produced by the latter two	Luke et a été produit par ces deux derniers
I went through the list	j'ai parcouru la liste
Got it on project three	Je l'ai sur le projet trois
I haven't been anywhere but work and home	Je ne suis allé nulle part sauf au travail et à la maison
They had a child together	Ils ont eu un enfant ensemble
I look forward to our session	J'attends notre séance avec impatience
I'm more scared than you could ever know	J'ai plus peur que tu ne pourrais jamais le savoir
One suggestion was to spray it with a substance	Une suggestion était de le vaporiser avec une substance
I tried to contain myself but it was too hard	J'ai essayé de me contenir mais c'était trop dur
I knew the effect his face could have on me	Je savais l'effet que son visage pouvait avoir sur moi
I was no longer hungry	je n'avais plus faim
This causes a panic which they take advantage of	Cela provoque une panique dont ils profitent
I lived this	j'ai vécu ça
I wanted to do damage	Je voulais faire des dégâts
I didn't plan to write	je n'avais pas prévu d'écrire
I believe in returning items left behind by customers	Je crois au retour des objets laissés par les clients
I know she always has to be, her way	Je sais qu'elle doit toujours être, à sa manière
I might as well make the most of it	Je pourrais aussi bien en tirer le meilleur parti
I started feeling nervous for the little boy	J'ai commencé à me sentir nerveux pour le petit garçon
I was there that day	j'étais là, ce jour-là
I want to find a job somewhere	Je veux trouver un emploi quelque part
I prayed for my daddy to die	J'ai prié pour que mon papa meure
A kind of imaginary press conference	Une sorte de conférence de presse imaginaire
A sign that they weren't alone or forgotten	Un signe qu'ils n'étaient pas seuls ou oubliés
They still use it in basketball	Ils l'utilisent encore au basket
I will always pay tribute to your loyalty	Je rendrai toujours hommage à votre fidélité
I also want to live without pain	Je veux aussi vivre sans douleur
I don't mean to sound greedy	Je ne veux pas paraître gourmand
I had to make a choice	J'ai dû faire un choix
A small gash on the shoulder as in the photo	Une petite entaille à l'épaule comme sur la photo
A financial package, it's long, it's easy	Un montage financier, c'est long, c'est facile
I think he said he's an entrepreneur	Je pense qu'il a dit qu'il est un entrepreneur
I was disappointed to say the least	J'ai été déçu c'est le moins qu'on puisse dire
A spark set off a can of gasoline	Une étincelle a déclenché un bidon d'essence
I was on the second floor	j'étais au deuxième étage
I was nervous to see her	J'étais nerveux de la voir
I haven't really had many dates in my life	Je n'ai pas vraiment eu beaucoup de rendez-vous dans ma vie
I kept flying for hours, which stretched into days	J'ai continué à voler pendant des heures, qui se sont prolongées en jours
I was afraid of myself	j'avais peur de moi
A knock enveloped the door	Un coup enveloppa la porte
I didn't offer them my house	Je ne leur offrais pas ma maison
I work behind the scenes	Je travaille dans les coulisses
I'm quite alone	Je suis bien seul
I was afraid that he would hurt me	j'avais peur qu'il me fasse mal
I pointed out that the loss of the pilot was not their concern	J'ai fait remarquer que la perte du pilote n'était pas leur préoccupation
I walked the streets for days	J'ai marché dans les rues pendant les jours
I rushed to the hospital	je me suis précipité à l'hôpital
You can relate to the songs you write	Vous pouvez vous rapporter aux chansons que vous écrivez
I can do the dishes with the best of them	Je peux faire la vaisselle avec les meilleurs d'entre eux
I wanted a serious relationship	Je voulais une relation sérieuse
i will watch the ad	je vais regarder l'annonce
I just wonder if that was enough	Je me demande juste si c'était assez
I don't expect all this to go well	Je ne m'attends pas à ce que tout cela se passe bien
Now we ask that back	Maintenant, nous demandons cela en retour
You don't have to look at him with suspicion	Tu ne dois pas le regarder avec suspicion
I sought the company of saints and masters	J'ai cherché la compagnie des saints et des maîtres
I had a horrible experience and had to check it out	J'ai eu une expérience horrible et j'ai dû vérifier
I love contributing to open source	J'aime contribuer à l'open source
I like its taste and smell	J'aime son goût et son odeur
I sighed in defeat and followed	J'ai soupiré de défaite et j'ai suivi
I know each of you on an intimate level	Je connais chacun de vous à un niveau intime
I'll be more careful next time	je ferais plus attention la prochaine fois
I didn't dare to speak more than a whisper	Je n'ai pas osé parler plus qu'un murmure
I was hoping they hadn't eaten someone yet	J'espérais qu'ils n'avaient pas encore mangé quelqu'un
I might actually have the incentive to stay awake	Je pourrais en fait avoir l'incitation à rester éveillé
These masses typically have very different values	Ces masses ont typiquement des valeurs très différentes
i want it to continue	je veux que ça continue
I've watched it	Je l'ai regardé
I want to go out with my head held high	Je veux sortir la tête haute
From there it was a wrap	À partir de là, c'était un enveloppement
I can't even begin to describe it	Je ne peux même pas commencer à le décrire
I think you had it inside from the start	Je pense que tu avais ça à l'intérieur depuis le début
I fell in love with you in that second	Je suis tombé amoureux de toi à cette seconde
I went back to school today	Je suis retourné à l'école aujourd'hui
I think about women's sexual health	Je pense à la santé sexuelle des femmes
I barely recognized the person looking at me	J'ai à peine reconnu la personne qui me regardait
I have to watch this	faut que je regarde ça
I checked the clock next to the bed	J'ai vérifié l'horloge à côté du lit
I thought you could be	Je pensais que tu pourrais être
i was just going to say	j'allais juste dire
You can kinda feel it	Tu peux en quelque sorte le sentir
She was later tried and hanged	Elle a ensuite été jugée et pendue
I perceive seriously superior	J'aperçois sérieusement supérieur
A million questions crossed his mind	Un million de questions lui ont traversé l'esprit
I know he does nothing by halves	Je sais qu'il ne fait rien à moitié
I want to write four pages for every thought	Je veux écrire quatre pages pour chaque pensée
I can barely see the light from the open door	Je peux à peine voir la lumière de la porte ouverte
I can't give you these things	Je ne peux pas t'offrir ces choses
I did not find it anywhere	je ne l'ai trouvé nulle part
I did the same on a few projects	J'ai fait la même chose sur quelques projets
I started noticing an improvement in my health within a few weeks	J'ai commencé à remarquer une amélioration de ma santé en quelques semaines
I promised to keep in touch, but I never did	J'ai promis de rester en contact, mais je ne l'ai jamais fait
I kept his arm around me	J'ai gardé son bras autour de moi
I could see for miles in any direction	Je pouvais voir à des kilomètres dans n'importe quelle direction
I say hello to her every day	Je lui dis bonjour tous les jours
I drank too much last night	J'ai trop bu hier soir
Seconds later, he abruptly ends his celebration	Quelques secondes plus tard, il met brusquement fin à sa célébration
I was hurt in the middle of this year	J'ai été blessé au milieu de cette année
I made sure she never wakes up	J'ai fait en sorte qu'elle ne se réveille jamais
I was that using the print felt on the paper	J'étais que l'utilisation de l'impression se sentait sur le papier
I have to learn more	Je dois apprendre plus
I want to have a good time today	Je veux passer du bon temps aujourd'hui
These claims have been disputed by historians of science.	Ces affirmations ont été contestées par les historiens des sciences
I know that was pretty convincing	Je sais que c'était assez convaincant
I would never allow myself to love someone	Je ne me permettrais jamais d'aimer quelqu'un
I love so truly, so deeply and so completely	J'aime si vraiment, si profondément et si complètement
I wore my jeans instead	Je portais mon jean à la place
I found a wall of food machines	J'ai trouvé un mur de machines alimentaires
I felt dirty just looking at it	Je me sentais sale rien qu'en le regardant
Parker has four younger sisters	Parker a quatre sœurs plus jeunes
I believe in 'em and got a brand new neighborhood	Je crois en eux et j'ai un tout nouveau quartier
I have full confidence that you will think of something	J'ai pleine confiance que vous penserez à quelque chose
I can't guarantee what he has planned for you	Je ne peux pas garantir ce qu'il a prévu pour toi
I follow the big rules, usually	Je suis les grandes règles, généralement
I can't keep time straight anymore	Je n'arrive plus à garder le temps droit
The camera loves it	La caméra l'adore
I have no idea what they meant	Je n'ai aucune idée de ce qu'ils voulaient dire
I'll leave you to your anger	Je te laisserai à ta colère
I like politics and art and music	J'aime la politique et l'art et la musique
It's about identity	Il s'agit d'identité
I entertained him at the temple as it should be	Je l'ai diverti au temple comme il se doit
I wasn't as respectful as him	Je n'étais pas aussi respectueux que lui
Mature specimens show no veil	Les spécimens matures ne présentent aucun voile
I didn't know they were capable of this	Je ne savais pas qu'ils étaient capables de ça
I had friends, but not real friends	J'avais des amis, mais pas de vrais amis
I couldn't take you anywhere	Je ne pourrais t'emmener nulle part
I despise bearing the expense now	Je méprise de supporter les dépenses maintenant
I keep telling myself that the pain will end	Je n'arrête pas de me dire que la douleur finira
I think this could be an important clue	Je pense que cela pourrait être un indice important
I hated everything about him because	Je détestais tout chez lui parce que
I couldn't believe what she just said to me	Je ne pouvais pas croire ce qu'elle vient de me dire
I feel it rather imperative for your good	Je le sens plutôt impératif pour votre bien
I took out the paper and I read	J'ai sorti le papier et j'ai lu
I am aware of your busy schedule	Je suis conscient de votre emploi du temps chargé
I was happy to see her and scared too	J'étais content de la voir et effrayé aussi
I turn to look at my mother	Je me retourne pour regarder ma mère
I really wasn't there	Je n'étais vraiment pas là
I almost didn't want to come in	J'ai failli ne pas vouloir entrer
I saw his shocked face	J'ai vu son visage choqué
I'm sure some of you remember it	Je suis sûr que certains d'entre vous s'en souviennent
I was not that monster	Je n'étais pas ce monstre
I only paid until the end of the month	Je n'ai payé que jusqu'à la fin du mois
I go to the kitchen and prepare my breakfast	Je vais dans la cuisine et prépare mon petit déjeuner
I know what we all stand to lose	Je sais ce que nous risquons tous de perdre
I can't think of the name of that girl next to her	Je ne peux pas penser au nom de cette fille à côté d'elle
I'm worth ten thousand of my people	Je vaux dix mille de mon peuple
I need to feel the joy and the rapture of love	J'ai besoin de ressentir la joie et le ravissement de l'amour
I had been a total failure	J'avais été un échec total
I remember he showed me the stars at night	Je me souviens qu'il me montrait les étoiles la nuit
I couldn't bear not being able to practice law though.	Je ne pouvais cependant pas supporter de ne pas pouvoir pratiquer le droit
I start to back up	je commence à reculer
I don't hope to do well	je n'espère pas bien faire
I feel for others though	Je ressens pour les autres cependant
I reached out and intertwined my fingers in his	J'ai tendu la main et j'ai entrelacé mes doigts dans les siens
I found some interesting stuff	j'ai trouvé des trucs intéressants
I slip and slip again in the ditch	Je glisse et glisse à nouveau dans le fossé
I felt pain and guilt and frustration and loneliness	Je ressentais de la douleur et de la culpabilité et de la frustration et de la solitude
I can forgive now, where before there was only coldness	Je peux pardonner maintenant, là où avant il n'y avait que froideur
I managed to escape	j'ai réussi à m'éclipser
I dropped my head against the window	J'ai laissé tomber ma tête contre la fenêtre
i was thinking the same thing	Je pensais la même chose
I didn't go to church	Je ne suis pas allé à l'église
I couldn't process the way he made me feel	Je ne pouvais pas traiter la façon dont il m'a fait me sentir
I felt like the worst person, the most horrible mother	Je me sentais comme la pire personne, la mère la plus horrible
I quietly paid my stuff and left	J'ai tranquillement payé mes affaires et je suis parti
I wouldn't let him know how badly he shook me	Je ne lui ferais pas savoir à quel point il m'a secoué
And it must be encouraging	Et ça doit être encourageant
I read it to find the cause of death	Je l'ai lu pour trouver la cause du décès
I'll wait for you when you come back tomorrow	Je t'attendrai à ton retour demain
I might not survive the expedition	Je pourrais ne pas survivre à l'expédition
I didn't see him in the funeral announcement	Je ne l'ai pas vu dans l'annonce des funérailles
I was ready for him, though	J'étais prêt pour lui, cependant
I suffered from it and I understand now	J'en ai souffert et je comprends maintenant
I don't get glory from men	Je ne reçois pas la gloire des hommes
I was a very, very, very bad boy	J'étais un très, très, très mauvais garçon
I caught the only fish available, a baby shark	J'ai attrapé le seul poisson disponible, un bébé requin
In fact, I liked most of them	En fait, je les ai aimés pour la plupart
I smile as he calls me to him	Je souris alors qu'il m'appelle vers lui
I knew this one well	je connaissais bien celle ci
I deserve to hate myself	Je mérite de me détester
But the songs stay the same	Mais les chansons restent les mêmes
I like to read all types of books	J'aime lire tous les types de livres
I just wanted to hear what you found	Je voulais juste entendre ce que tu avais trouvé
I felt it in my soul that it was working	Je le sentais dans mon âme que cela fonctionnait
I was really shocked about this	J'ai été vraiment choqué à ce sujet
i need to go to bed too	moi aussi j'ai besoin d'aller me coucher
Only charity is real and lasting	Seule la charité est réelle et durable
A cell count was performed and c	Un comptage cellulaire a été effectué et c
I was always behind her	j'étais toujours derrière elle
I hope you have enjoyed this story so far	J'espère que vous avez apprécié cette histoire jusqu'à présent
I didn't stay to see the result	Je ne suis pas resté pour voir le résultat
I was personally interested	J'étais personnellement intéressé
I felt proud that day	Je me suis senti fier ce jour-là
I was too weak to carry on	J'étais trop faible pour continuer
I tried to follow but he was dragging me	J'ai essayé de suivre mais il me traînait
I was tired, but full of energy	J'étais fatigué, mais plein d'énergie
I tried not to smile too much	J'ai essayé de ne pas trop sourire
I can't believe there's no hope for him	Je ne peux pas croire qu'il n'y a aucun espoir pour lui
These experiments proved unsuccessful.	Ces expériences se sont avérées infructueuses
I smiled, a smile that was meant for him	J'ai souri, un sourire qui lui était destiné
I couldn't take his course	Je n'ai pas pu suivre son cours
A female detective entered the room	Une femme détective est entrée dans la pièce
I knew there had been women, you told me	Je savais qu'il y avait eu des femmes, tu me l'as dit
A grown man could easily stand	Un homme adulte pourrait facilement se tenir debout
I think she must be tired	Je pense qu'elle doit être fatiguée
I can't have this	Je ne peux pas avoir ça
The flag is broken in blue and white	Le drapeau est brisé en bleu et blanc
I desperately want a shower	Je veux désespérément une douche
i am not a bad person	je ne suis pas une mauvaise personne
I love clothes and cute fun pattern paper	J'adore les vêtements et le joli papier à motif amusant
I feel much better now!	Je me sens beaucoup mieux maintenant!
I moved forward in my life	J'ai avancé dans ma vie
I can keep fighting, always	Je peux continuer à me battre, toujours
I also lock the cupboard	Je verrouille aussi le placard
I let more power escape	Je laisse plus de puissance s'échapper
I suffered from a lack of interest	J'ai souffert d'un manque d'intérêt
I personally believe that the time has soon come	Je crois personnellement que le moment est bientôt venu
I think he's getting used to it now	Je pense qu'il s'y habitue maintenant
I decided to help her	j'ai décidé de l'aider
I feel cherished by you	Je me sens chéri par toi
I hope you can feel my happiness	J'espère que tu peux sentir mon bonheur
I think there should be a balanced representation	Je pense qu'il devrait y avoir une représentation équilibrée
I want to know you and believe you	Je veux te connaître et te croire
I wouldn't risk it by touching anything with power	Je ne risquerais pas ça en touchant quoi que ce soit avec du pouvoir
I gasped and covered my eyes	J'ai haleté et couvert mes yeux
I won't let you down anymore	Je ne te laisserai plus tomber
I won't shame him	je ne lui ferai pas honte
I'd give anything to get inside his head	Je donnerais n'importe quoi pour entrer dans sa tête
I re-secured all these windows and doors	J'ai sécurisé à nouveau toutes ces fenêtres et portes
I was taught to stick to your guns	On m'a appris à m'en tenir à vos armes
I had dried blood on my jeans and my shirt	J'avais du sang séché sur mon jean et ma chemise
Max uses his powers to escape in a photo	Max utilise ses pouvoirs pour s'échapper sur une photo
I will apply from home	je vais postuler de chez moi
I looked at her through my bedroom mirror	Je l'ai regardée à travers le miroir de ma chambre
I have nowhere to go	Je n'ai nulle part où aller
A hedge can help secure profits	Une haie peut aider à sécuriser les bénéfices
A particularly hot and dry summer makes everyone nervous	Un été particulièrement chaud et sec rend tout le monde nerveux
I'm spinning around, looking over the cliff	Je tourne en rond, regardant par-dessus la falaise
I stopped for a moment, almost feeling sorry for him	Je me suis arrêté un moment, me sentant presque désolé pour lui
I decide to get up and pass	Je décide de me lever et de passer
I'm so in love with him	Je suis tellement amoureux de lui
I couldn't do it	je ne pourrais pas le faire
I definitely feel less alone in this now	Je me sens définitivement moins seul dans ça maintenant
I look up and take a deep breath	Je tourne les yeux vers le haut et respire profondément
I watched her take a deep breath before continuing.	Je l'ai regardée prendre une profonde inspiration avant de continuer
I could hear you all night	Je pourrais t'entendre toute la nuit
I can't concentrate in my classes	Je n'arrive pas à me concentrer dans mes cours
I approach and my suspicions are right	Je m'approche et mes soupçons sont justes
I give you credit for that one	Je te donne du crédit pour celui-là
I suddenly feel overwhelmed with emotions	Je me sens soudainement submergé par les émotions
The team attempted to trade him but were unsuccessful.	L'équipe a tenté de l'échanger mais n'a pas réussi
I will remember your righteousness, a branch	Je me souviendrai de ta justice, une branche
A place entirely composed of music	Un lieu entièrement composé de musique
I wanted to give the appearance of conformity	Je voulais donner l'apparence de la conformité
I was mailed as you suggested	J'ai été à la poste comme vous l'avez suggéré
I have sixty witnesses	J'ai une soixantaine de témoins
I realized fear was an illusion	J'ai réalisé que la peur était une illusion
I won't betray her	je ne la trahirai pas
I felt much better afterwards	Je me suis senti beaucoup mieux après
I needed a break and some time to think	J'avais besoin d'une pause et d'un peu de temps pour réfléchir
I think about wanting to be there for them	Je pense à vouloir être là pour eux
I think most people understand this on some level	Je pense que la plupart des gens comprennent cela à un certain niveau
I had to do so many voices	J'ai dû faire tant de voix
I learned to be myself	J'ai appris à être moi-même
I wish him all the happiness	je lui souhaite tout le bonheur
I think he's really gone	Je pense qu'il est vraiment parti
I've never been with a pregnant woman before	Je n'ai jamais été avec une femme enceinte avant
Its replacement was built of stone	Son remplacement a été construit en pierre
I won't lecture you anymore	Je ne te ferai plus la leçon
I found her the most impressive	Je l'ai trouvée la plus impressionnante
I am also very proud of you	Je suis aussi très fier de toi
I saw the sunlight through the trees	J'ai vu la lumière du soleil à travers les arbres
I work to photograph emotions as they naturally occur	Je travaille pour photographier les émotions telles qu'elles se produisent naturellement
A piano is an option that is considerably worth their treatment	Un piano est une option qui mérite considérablement leur traitement
I am a future customer	je suis un futur client
I want to take a boat trip	J'ai envie de faire un tour en bateau
I was perfectly happy here with her in this place	J'étais parfaitement heureux ici avec elle dans cet endroit
I walked slowly towards her, keeping my eyes on hers	Je marchais lentement vers elle, gardant mes yeux sur les siens
I won't dodge or retaliate	Je ne vais pas esquiver ou riposter
A small army of people worked quickly to help them	Une petite armée de personnes a travaillé rapidement pour les aider
I freeze them to use throughout the year.	Je les congèle pour les utiliser tout au long de l'année
I told him everything in detail	Je lui ai tout raconté en détail
I like the way you feel	J'aime la façon dont tu te sens
I'll stay till half past seven	Je resterai jusqu'à sept heures et demie
I wish he kept them for himself	J'aurais aimé qu'il les garde pour lui
I can't talk to her now	Je ne peux pas lui parler maintenant
Hamilton himself was seriously injured	Hamilton lui-même a été grièvement blessé
I mainly deal with raw materials	Je m'occupe principalement de matières premières
I did not see the rock	je n'ai pas vu le rocher
I felt cracked writing it	Je me suis senti fissuré en l'écrivant
I had never eaten there	je n'avais jamais mangé chez lui
I so want to work you in an interview	Je veux tellement te travailler dans une interview
I have to listen to a mentor	Je dois écouter un mentor
I gradually started to feel detached from everything and everyone	J'ai progressivement commencé à me sentir détaché de tout et de tous
I wanted this fucking thing to end	Je voulais que cette putain de chose se termine
A city that never had its peak	Une ville qui n'a jamais connu son apogée
I was mostly surprised at how thin the wall was	J'ai été surtout surpris de voir à quel point le mur était mince
A purpose-built extension had been erected on one side	Une extension construite à cet effet avait été érigée d'un côté
A third being my wife	Un tiers étant ma femme
I can only hope that you'll show mercy	Je ne peux qu'espérer que tu feras preuve de miséricorde
I had a hard time coping alone	J'ai eu du mal à faire face seul
A guard followed her with his spear at the ready	Un garde la suivit avec sa lance prête
I talk to her every week	Je lui parle chaque semaine
I just look there and I see it	Je regarde juste là et je le vois
I hate quitting my job	Je déteste quitter mon travail
I fight to keep this side buried	Je me bats pour garder ce côté enterré
I couldn't believe he was bringing this up again	Je n'arrivais pas à croire qu'il soulevait ça à nouveau
I see the house number and smile	J'aperçois le numéro de la maison et souris
I mean you as a person	Je veux dire toi en tant que personne
This decision was blamed on poor international sales	Cette décision a été imputée aux mauvaises ventes internationales
I took my time to prepare	j'ai pris mon temps pour me préparer
I also told my brothers something that happened	J'ai aussi dit à mes frères quelque chose qui s'était passé
I couldn't have been happier	Je n'aurais pas pu être plus heureux
I worried, and worried, then worried more	Je m'inquiétais, et m'inquiétais, puis m'inquiétais encore plus
I can never thank you enough	Je ne vous remercierai jamais assez
I can't handle the sadness right now	Je ne peux pas gérer la tristesse en ce moment
Some people move to comfort her	Quelques personnes se déplacent pour la réconforter
I love you wherever you are	Je t'aime où que tu sois
I had to play a role	J'ai dû jouer un rôle
I left it all there and just started walking	J'ai tout laissé là-bas et j'ai juste commencé à marcher
I guess I'm interested in him myself	Je suppose que je m'intéresse à lui moi-même
I whispered so the man wouldn't hear me	J'ai chuchoté pour que l'homme ne m'entende pas
I pack for me and the cat	J'emballe pour moi et le chat
i wanted it to be raw	je voulais que ce soit cru
I would have liked to give it to him	j'aurais aimé le lui offrir
I'm so sorry for you two	Je suis tellement désolé pour vous deux
I like blue and this color looks good on you	J'aime le bleu et cette couleur te va bien
I waited long enough to drink, then I was served	J'ai attendu assez longtemps pour boire, puis j'ai été servi
I dig deeper in the papers section	Je creuse plus profondément dans la section des papiers
I look forward to hearing from you every morning	J'ai hâte d'avoir de tes nouvelles chaque matin
I was gonna lose that argument	J'allais perdre cet argument
I could barely see a thing	Je pouvais à peine voir une chose
A man of many talents, apparently	Un homme aux multiples talents, apparemment
I know you're hiding something, but it's okay	Je sais que tu caches quelque chose, mais ça va
Partial knowledge leads to a question, nothing else	Une connaissance partielle mène à une question, rien d'autre
I consulted my family tree	J'ai consulté mon arbre généalogique
A little longer maybe, but still the same	Un peu plus longtemps peut-être, mais toujours pareil
I was in the apartment	j'étais dans l'appartement
And the other way around	Et dans l'autre sens
A stranger stood in the doorway	Un étranger se tenait dans l'embrasure de la porte
I actually felt sorry for her	en fait j'ai eu pitié d'elle
I missed having girlfriends	ça m'avait manqué d'avoir des copines
I left some pieces here	J'ai laissé quelques morceaux ici
I can't afford to keep doing this	Je ne peux pas me permettre de continuer à faire ça
I have the rights to the song	J'ai les droits sur la chanson
I felt so bad for them	Je me suis senti si mal pour eux
I think you would make an excellent fishing guide.	Je pense que tu ferais un excellent guide de pêche
I just couldn't do it	je ne pouvais tout simplement pas le faire
I opened the door and walked in slowly	J'ai ouvert la porte et je suis entré lentement
I was a little scared of guns	J'avais un peu peur des armes à feu
I really think we've lost our window of opportunity	Je pense vraiment que nous avons perdu notre fenêtre d'opportunité
I love her for our shared escape that we have forever	Je l'aime pour notre évasion commune que nous avons pour toujours
I never really understood and she never really explained	Je n'ai jamais vraiment compris et elle n'a jamais vraiment expliqué
I can't wait to release it	J'ai hâte de le sortir
A chance to prove my worth as a human being	Une chance de prouver ma valeur en tant qu'être humain
I can have someone there tomorrow	Je peux avoir quelqu'un là-bas demain
A child murder	Un meurtre d'enfants
I disagree that content is not king	Je ne suis pas d'accord que le contenu n'est pas roi
I looked for advice on the internet	j'ai cherché conseil sur internet
I have a few questions to be clear	J'ai quelques questions pour être clair
I didn't have to change	Je n'ai pas eu à me changer
i can't work for you	je ne peux pas travailler pour toi
A civilian settlement grew around the fort	Une colonie civile s'est développée autour du fort
I'm starting a public speaking business	Je démarre une entreprise de prise de parole en public
I didn't wait to see if anyone heard	Je n'ai pas attendu pour voir si quelqu'un a entendu
I couldn't tell what animal it was from	Je ne pouvais pas dire de quel animal il provenait
I'm still learning and healing	J'apprends et je guéris encore
I also realized that you should never give up on an egg	J'ai aussi réalisé qu'il ne faut jamais abandonner un œuf
I can handle this now	Je peux gérer ça maintenant
I won't charge you for this	Je ne te facturerai pas ça
A sound of rocks falling	Un bruit de chutes de pierres
I suddenly realize how my days have passed	Je réalise soudain comment mes jours se sont écoulés
I think two more came from the back	Je pense que deux autres sont venus de l'arrière
I was very lucky with the owl photo	J'ai eu beaucoup de chance avec la photo du hibou
I say it personally	je le dis perso
I felt someone behind me	J'ai senti quelqu'un derrière moi
I told you we had great audition	Je t'ai dit qu'on avait une excellente audition
I can feel his power	Je peux sentir son pouvoir
I have some ideas on it	j'ai quelques idées dessus
I shake my head and focus on the road ahead	Je secoue la tête et me concentre sur la route devant
I like to go dancing, eating or going to bars	J'aime aller danser, manger ou aller dans des bars
A person could experience a decade of entertainment	Une personne pourrait vivre une décennie de divertissement
A communist will never abandon violence and revolution	Un communiste n'abandonnera jamais la violence et la révolution
I had hoped that you would do something interesting	J'avais espéré que tu ferais quelque chose d'intéressant
I need to explore these places more	Je dois explorer ces endroits plus
I thought you were both dead	Je pensais que vous étiez tous les deux morts
I have no value for life	Je n'ai aucune valeur pour la vie
I drop and shut a mouth	Je laisse tomber et ferme une bouche
I noticed that her fingers were very soft	J'ai remarqué que ses doigts étaient très doux
I'm getting old and stupid, my dear	Je deviens vieux et stupide, mon cher
I have to share some of the blame for this	Je dois partager une partie du blâme pour cela
I've seen it all before	j'ai déjà vu tout ça
I was happy with my surroundings	J'étais content de mon entourage
I stood back for a minute and watched	Je me suis reculé une minute et j'ai observé
I just wanted to go home and be alone	Je voulais juste rentrer à la maison et être seul
I study the design, construction and dimensions	J'étudie le design, la construction et les dimensions
I wasn't paid to do this	Je n'étais pas payé pour faire ça
I called today and closed each of these accounts	J'ai appelé aujourd'hui et j'ai fermé chacun de ces comptes
I could hear some of what was going on	Je pouvais entendre une partie de ce qui se passait
I collapsed on the floor sobbing	Je me suis effondré sur le sol en sanglotant
I have an appointment next week	j'ai rendez vous la semaine prochaine
I was different when she was with me, better	J'étais différent quand elle était avec moi, mieux
I just wanted you to know	Je voulais juste que tu saches
I didn't know he was your teacher	Je ne savais pas qu'il était ton professeur
I was angry, of course	J'étais en colère, bien sûr
I tried to hug her, but she pulled away	J'ai essayé de la serrer dans mes bras, mais elle s'est éloignée
I guess it will be ok	Je suppose que ça ira
I missed the cup every time and drank more	J'ai raté la tasse à chaque fois et j'ai bu plus
I think today was my last day	Je pense qu'aujourd'hui était mon dernier jour
A forest full of life	Une forêt pleine de vie
I tried to distract myself by talking	J'ai essayé de me distraire en parlant
I spent the whole weekend riding it	J'ai passé tout le week-end à le monter
I think she doesn't want to talk anymore	Je pense qu'elle ne veut plus parler
A new mobile phone every year	Un nouveau téléphone portable chaque année
I saw this documentary	j'ai vu ce documentaire
I was on one knee, looking down, holding my forehead	J'étais sur un genou, regardant vers le bas, tenant mon front
I turn around and attack it with my mouth	Je nous retourne et l'attaque avec ma bouche
Gonna miss all the times we should have had	Je vais manquer tous les moments que nous aurions dû avoir
I have another question for you	j'ai une autre question pour toi
I believe things happen for a reason	Je crois que les choses arrivent pour une raison
I think most men have this protective gene in them.	Je pense que la plupart des hommes ont ce gène protecteur en eux
I was about to be eleven	J'allais avoir onze ans
It does not represent all tour dates	Il ne représente pas toutes les dates de la tournée
I hope you have the full life you always wanted	J'espère que tu as la vie remplie que tu as toujours voulu
I knocked, but there was no answer	J'ai frappé, mais il n'y avait pas de réponse
An ammunition depot was also seized	Un dépôt de munitions a également été saisi
Moments later he added	Quelques instants plus tard, il ajouta
A week is good	Une semaine c'est bien
It's also very flat	C'est aussi très plat
I look at my candle	Je regarde ma bougie
There we have to leave it	Là, nous devons le laisser
A normal copyright tag is still required	Une balise de copyright normale est toujours requise
I looked from one to the other	J'ai regardé de l'un à l'autre
I was exhausted and sore	J'étais épuisé et endolori
I didn't want a drink	je ne voulais pas boire un verre
I take a deep breath seeing that there's nothing new	Je prends une grande inspiration en voyant qu'il n'y a rien de nouveau
I learned a real lesson about it	J'ai appris une vraie leçon à ce sujet
Spin is one of the fundamental properties of particles	Le spin est une des propriétés fondamentales des particules
I know if you think about being saved	Je sais si tu penses à être sauvé
I stand waiting outside the main office building	Je reste debout à attendre à l'extérieur du bâtiment principal des bureaux
I still frequent this place a lot.	Je fréquente encore beaucoup cet endroit
I planned my death but I still live despite it	J'ai planifié ma mort mais je vis toujours malgré ça
I should have followed his boat and kept him safe	J'aurais dû suivre son bateau et le garder en sécurité
Felt like home or my best friends	Je me sentais comme chez moi ou chez mes meilleurs amis
A perfect investigator	Un enquêteur parfait
I patent you to facilitate this	Je te brevet pour faciliter ça
I dove under the surface	J'ai plongé sous la surface
I have to come back	je dois y revenir
I say this because of his point of view	Je dis cela à cause de son point de vue
I don't wait for a sale to buy	Je n'attends pas une vente pour acheter
I added my name and found it removed	J'ai ajouté mon nom et je l'ai trouvé enlevé
I passed this subtle message faithfully	J'ai passé ce message subtil fidèlement
I happen to know someone who might know	il se trouve que je connais quelqu'un qui pourrait savoir
I couldn't kill them all	Je ne pouvais pas tous les tuer
A little of this, a little of that	Un peu de ceci, un peu de cela
I think repentance is born of relationship	Je pense que la repentance est née de la relation
I knew my order would trigger a proposal in her	Je savais que ma commande déclencherait une proposition en elle
I hate depression, though	Je déteste la dépression, cependant
I felt his hesitation	J'ai senti son hésitation
I could feel his energy nearby	Je pouvais sentir son énergie à proximité
I needed to review our financial situation	J'avais besoin d'examiner notre situation financière
The court spent more than a year in the city	Le tribunal a passé plus d'un an dans la ville
I think they are rude	Je pense qu'ils sont grossiers
I'll give him credit though	Je vais lui donner du crédit cependant
A shiver ran through him	Un frisson le parcourut
A question suddenly came to him	Une question lui vint soudain
I ask you for help and mercy	Je vous demande aide et miséricorde
I wasn't so scared of the world back then	Je n'avais pas autant peur du monde à l'époque
I mean it's an attribute of every soul	Je veux dire que c'est un attribut de chaque âme
I set the trail on fire and I ran	J'ai mis le feu au sentier et j'ai couru
I can't walk into a store and buy an item	Je ne peux pas entrer dans un magasin et acheter un article
i will be in your kitchen	je serai dans ta cuisine
I didn't have time for this nonsense	Je n'ai pas eu le temps pour ces bêtises
I can't help but smile, just a little	Je ne peux pas m'empêcher de sourire, juste un peu
I have another appointment	j'ai un autre rendez-vous
I heard from school that you ran away	J'ai entendu de l'école que tu t'étais enfuie
I can not wait anymore	Je ne peux plus attendre
There is limited agricultural activity within the city limits	Il y a une activité agricole limitée dans les limites de la ville
A man in armor, on horseback	Un homme en armure, à cheval
I owe him my life and my loyalty forever	Je lui dois ma vie et ma loyauté pour toujours
A knee on the neck	Un tour de genou sur le cou
The black legs are long and strong	Les pattes noires sont longues et fortes
I am a man of my word	Je suis un homme de ma parole
I can tell you that the chills have stopped	Je peux te dire que les frissons ont cessé
I felt so visible	Je me sentais si visible
I hear a knock on my door	J'entends frapper à ma porte
I never thought they had feelings	Je n'ai jamais pensé qu'ils avaient des sentiments
I heard her sigh and I closed my eyes	J'ai entendu son soupir et j'ai fermé les yeux
I hit 'em like tired	Je les ai frappés comme fatigués
It came out just before the movie	Il est sorti juste avant le film
I didn't know what to think or say	Je ne savais pas quoi penser ou dire
I myself did not work in the bedroom	Moi-même je n'ai pas travaillé dans la chambre
I never had too much trouble with him	Je n'ai jamais eu trop de problème avec lui
I told you it can't be experienced	Je vous ai dit qu'il ne peut être expérimenté
A second entrance to the station is planned	Une deuxième entrée de la gare est prévue
At first, chronic infection usually has no symptoms	Au début, l'infection chronique ne présente généralement aucun symptôme
In fact, I put it in these words	En fait, je l'ai mis dans ces mots
I felt the dislike was mutual	J'ai eu le sentiment que l'aversion était réciproque
I thought he would treat me like an enemy	Je pensais qu'il me traiterait comme un ennemi
I expect him to have heard a lot	Je m'attends à ce qu'il ait beaucoup entendu
A bad day, all in all	Une mauvaise journée, somme toute
I gave in and let it go	J'ai cédé et laissé tomber
I would recommend your service to others for sure	Je recommanderais votre service à d'autres à coup sûr
I played it a lot after his death	J'y ai beaucoup joué après sa mort
I wanted it to be true	Je voulais que ce soit vrai
He designed it as totally integrated with nature	Il l'a conçu comme totalement intégré à la nature
I had a small window	j'avais une petite fenêtre
I suspect she was watching it and guided me in	Je soupçonne qu'elle le regardait et m'a guidé dans
I see he doesn't want to waste the cigarette	Je vois qu'il ne veut pas gaspiller la cigarette
Hand turned out to be an anxious husband and father	Hand s'est avéré être un mari et un père anxieux
And none of these transactions have been made public	Et aucune de ces transactions n'a été rendue publique
I got deeply sad just looking at it	Je suis devenu profondément triste juste en le regardant
I did too but I couldn't interfere	Je l'ai fait aussi mais je n'ai pas pu interférer
I think it might be too strong for bowhunting	Je pense que c'est peut-être trop fort pour la chasse à l'arc
I would be honored to please you	Je serais honoré de vous faire plaisir
I was confused by the answer	J'ai été troublé par la réponse
I started looking for stones	J'ai commencé à chercher des pierres
I have never seen such a heartfelt and beautiful performance	Je n'ai jamais vu une performance aussi sincère et belle
I think you are right	Je pense que tu as raison
I still remember his name	Je me souviens encore de son nom
I can tell how smart you are	Je peux dire à quel point tu es intelligent
I hit someone out of anger	J'ai frappé quelqu'un par colère
I am facing an error	je suis confronté à une erreur
I just need to let it know	J'ai juste besoin de le faire savoir
I just put myself in a little situation	Je viens de me mettre dans une petite situation
I have to look beyond	Je dois regarder au-delà
I can not help myself	Je ne peux pas m'en empêcher
I wouldn't stop trying until it was all gone	Je n'allais pas arrêter d'essayer jusqu'à ce que tout soit parti
I wish you could have	Je souhaite que tu puisses avoir
I think maybe it should be too much	Je pense que, peut-être, ça devrait être trop
A political comedy talk show	Un talk-show de comédie politique
I slept through yet another school day	J'ai dormi encore une autre journée d'école
I think our conscience does that too	Je pense que notre conscience fait ça aussi
I didn't have an option	Je n'ai pas eu d'option
I was actually very lucky	effectivement j'ai eu beaucoup de chance
Many of us feel protective of our history	Beaucoup d'entre nous se sentent protecteurs de notre histoire
I considered calling my parents again	J'ai envisagé d'appeler à nouveau mes parents
I will kill anyone who tries to harm them	Je tuerai quiconque tentera de leur faire du mal
Athens may have been occupied in c	Athènes peut avoir été occupée en c
I realize that everyone is right	Je me rends compte que tout le monde a raison
You just wanna take it home	Tu veux juste le ramener à la maison
I'm not talking specifically about this book.	Je ne parle pas spécifiquement de ce livre
A few minutes, my sweet	Quelques minutes, ma douce
A nasty sore was forming slightly under his right ear	Une mauvaise plaie se formait légèrement sous son oreille droite
I have a sample in the car	J'ai un échantillon dans la voiture
I can't just pack up and leave like this	Je ne peux pas simplement faire mes valises et partir comme ça
I want you to have a chance to back down	Je veux que tu aies une chance de reculer
I think he still is	Je pense qu'il l'est quand même
A bottle of liquid, then a cloth	Une bouteille de liquide, puis un chiffon
A loud clap of thunder echoed around them	Un fort coup de tonnerre résonna autour d'eux
I started having pain in my shoulders and back	J'ai commencé à avoir mal aux épaules et au dos
I just care who you are	Je me soucie juste de qui tu es
I propose to marry you	je te propose de t'épouser
I made myself a pirate face	Je me suis fait une tête de pirate
I realized this could be good	J'ai réalisé que cela pourrait être bon
I'm done with this awful place	J'en ai fini avec cet endroit horrible
I was just as furious	J'étais tout aussi furieux
I place you in the hands of those you trust	Je te remets entre les mains de ceux en qui tu as confiance
Injuries there are almost none	Des blessés il n'y en a presque pas
I saw that he pretended to be complete	J'ai vu qu'il prétendait être complet
I can work and have experience with the desert	Je peux travailler et avoir de l'expérience avec le désert
I take my blanket and pull it over me	Je prends ma couverture et la tire sur moi
I was deaf and blind to everything but this	J'étais sourd et aveugle à tout sauf à ça
I was standing on an eight foot stepladder	Je me tenais sur un escabeau de huit pieds
I won't change my mind or bend to your will	Je ne changerai pas d'avis ou ne me plierai pas à ta volonté
I hear it sometimes twice, or more	Je l'entends parfois deux fois, ou plus
I lose my mind sometimes	Je perds la tête parfois
I would never use you like that	Je ne t'utiliserais jamais comme ça
I wonder why this is starting to become a problem	Je me demande pourquoi cela commence à devenir un problème
I've seen it all before me	J'ai tout vu avant moi
I secretly had a huge crush on him	J'ai secrètement eu un énorme béguin pour lui
I would like to meet your family	J'aimerais rencontrer votre famille
I asked them what they wanted	Je leur ai demandé ce qu'ils voulaient
I suspected she wrote it in tears	Je soupçonnais qu'elle l'avait écrit en larmes
I can consider prolonging your existence, you delight me so much	Je peux envisager de prolonger ton existence, tu me ravis tellement
I really don't have any advice on this.	je n'ai vraiment pas de conseil sur ce sujet
I just wanna be done	Je veux juste être fait
I didn't even see her wings spread	Je n'ai même pas vu ses ailes déployées
I'm not going to look for someone else	je ne vais pas chercher quelqu'un d'autre
I succeeded in my mission	J'ai réussi ma mission
I finally decided it was time to get out	J'ai finalement décidé qu'il était temps de sortir
I know so little of this	Je sais si peu de ça
I want to feel the sun on my face	Je veux sentir le soleil sur mon visage
I feared for my family	j'ai eu peur pour ma famille
I called the doctor who said her heart had apparently failed	J'ai appelé le médecin qui a dit que son cœur avait apparemment échoué
I need space and calm	J'ai besoin d'espace et de calme
I wondered what, if anything, was beyond desire	Je me suis demandé ce qui, le cas échéant, était au-delà du désir
I guess you do when there's a senseless death	Je suppose que tu le fais quand il y a une mort insensée
But then the radio started playing it	Mais alors la radio a commencé à le jouer
I heard a call for security	J'ai entendu un appel à la sécurité
A policeman was by the river	Un policier était au bord de la rivière
A man like that can't help himself	Un homme comme ça ne peut pas s'en empêcher
I detail below	Je détaille ci-dessous
I was a falling tree in the woods	J'étais un arbre tombant dans les bois
I will come back with you	je reviendrai avec toi
I want to take a family photo next door	Je veux prendre une photo de famille à côté
I kept on going	J'ai continué d'avancer
I had been a little generous	j'avais été un peu généreux
I want the man to be freed	Je veux que l'homme soit libéré
I took it, twisted the top and drank it	Je l'ai pris, j'ai tordu le haut et je l'ai bu
A sudden and unexpected change in a schedule can cause panic	Un changement soudain et inattendu dans un horaire peut provoquer la panique
I could raise it to the palace	Je pourrais l'élever au palais
I couldn't imagine living like this	Je ne pouvais pas imaginer vivre comme ça
I hope you see things that stop you	J'espère que tu vois des choses qui t'arrêtent
I turned around and started pulling in that direction	Je me suis retourné et j'ai commencé à tirer dans cette direction
I have a big sister	J'ai une grande soeur
I was hurt the most when she pushed and pulled	J'ai été le plus blessé quand elle a poussé et tiré
I read all day	j'ai lu toute la journée
I may have already told this story	J'ai peut-être déjà raconté cette histoire
I felt like my life was over	J'avais l'impression que ma vie était finie
I could finally look forward to today	Je pouvais enfin attendre avec impatience aujourd'hui
I wasn't sure how angry you were	Je n'étais pas sûr à quel point tu étais en colère
I understood that he was over twenty years old	J'ai compris qu'il avait plus de vingt ans
I sighed and rubbed my eyes	J'ai soupiré et frotté mes yeux
I could easily blame it on the heat	Je pourrais facilement blâmer cela sur la chaleur
I have decided to forgive you	j'ai décidé de te pardonner
I went from pack to pack, individual to individual	Je suis passé de meute en meute, d'individu en individu
It was also the core of the social order	Il constituait également le noyau de l'ordre social
A being composed solely of spirit energy and living lightning	Un être composé uniquement d'énergie spirituelle et d'éclairs vivants
But such proof is impossible.	Mais une telle preuve est impossible
I felt a little let down, and it bothered me	Je me suis senti un peu déçu, et ça m'a ennuyé
I trusted her, and we slowly started living together	Je lui ai fait confiance, et nous avons lentement commencé à vivre ensemble
I was really on the fence my whole first week	J'étais vraiment sur la clôture toute ma première semaine
I suddenly feel stupid	Je me sens soudainement stupide
I got my crew on restriction	J'ai mon équipage en restriction
I felt such relief	J'ai ressenti un tel soulagement
I wonder if there's food in the fridge	Je me demande s'il y a de la nourriture dans le réfrigérateur
Prior to his retirement, he attained the rank of Rear Admiral	Avant sa retraite, il a atteint le grade de contre-amiral
Stanley designed and built his two houses	Stanley a conçu et construit ses deux maisons
I remembered the news at some point	Je me suis souvenu de la nouvelle à un moment donné
I plan to run a hostel	Je prévois de gérer une auberge
All this continues to deeply offend	Tout cela continue d'offenser profondément
I barely knew she worked there	Je savais à peine qu'elle travaillait là-bas
Two innocent people were freed	Deux innocents ont été libérés
i want to know what it is	je veux savoir ce que c'est
I only need my brother with me	Je n'ai besoin que de mon frère avec moi
I heard my pack half a pace behind me	J'ai entendu ma meute à un demi-pas derrière moi
I prayed about it and it came easy to me	J'ai prié à ce sujet et cela m'est venu facilement
I live in the real world	Je vis dans le monde réel
A business model must have a big idea	Un business model doit avoir une grande idée
I smiled back before he moved on	J'ai souri en retour avant qu'il ne passe à autre chose
A bit of that	Un peu de ça
i would take my time to do it	je prendrais mon temps pour le faire
I hadn't noticed	je ne l'avais pas remarqué
I don't know his name or exact location.	Je ne connais pas son nom ni l'emplacement exact
I am not what you think	Je ne suis pas ce que tu penses
I can only tackle certain supernatural creatures	Je ne peux m'attaquer qu'à certaines créatures surnaturelles
I think my jacket is new at least	Je pense que ma veste est neuve au moins
I did it by trial and error	Je l'ai fait par essais et erreurs
A convict has the right to a last request	Un condamné a droit à une dernière requête
I'm completely confused	je suis complètement dérouté
i wish you were there	je voudrais que tu sois là
I was afraid for my daughters	J'ai eu peur pour mes filles
I find it so stupid	je trouve ça tellement stupide
I charge through them shooting	Je charge à travers eux en tirant
I have a thing for bad boys	J'ai un faible pour les mauvais garçons
I knew there was a but	Je savais qu'il y avait un mais
I feel like it's my fault	J'ai l'impression que c'est de ma faute
I push him away but he's too strong	Je le repousse mais il est trop fort
I remembered it after searching my brain all afternoon	Je m'en suis souvenu après avoir fouillé mon cerveau tout l'après-midi
I brought the football coach's check	J'ai apporté le chèque de l'entraîneur de football
I also want to tone the whole body	Je veux aussi tonifier tout le corps
I was kinda relieved to be alone	J'étais un peu soulagé d'être seul
I had to know what time it was	Je devais savoir quelle heure il était
I see there is also a name change requested	Je vois qu'il y a aussi un changement de nom demandé
I am an example, and there are others like me	Je suis un exemple, et il y en a d'autres comme moi
I thought the poison would act fast	Je pensais que le poison agirait rapidement
I didn't want him to change his mind	Je ne voulais pas qu'il change d'avis
I encourage you to keep a journal during this time	Je vous encourage à tenir un journal pendant cette période
Good mutual understanding is very necessary	Une bonne compréhension mutuelle est très nécessaire
I obey him, quivering, scared	Je lui obéis, frémissant, effrayé
I can't watch it anymore	je ne peux plus le regarder
I felt a sinking feeling in my stomach	J'ai ressenti une sensation de naufrage dans mon estomac
I could feel the desire ready to explode in them	Je pouvais sentir le désir prêt à exploser en eux
I saw him from time to time	je le voyais de temps en temps
I imagine them looking like you too	Je les imagine aussi te ressembler
I read it and was interested in knowing more	Je l'ai lu et j'étais intéressé à en savoir plus
I never suspected such things could be	Je n'ai jamais soupçonné que de telles choses pouvaient être
I couldn't see anyone	je ne pouvais voir personne
I tripped in my seat and fell into it	J'ai trébuché sur mon siège et je suis tombé dedans
I felt no pain	Je ne ressentais aucune douleur
I remembered him as a shy, withdrawn guy.	Je me souvenais de lui comme d'un gars timide et renfermé
I promise we'll get you out	Je promets que nous vous sortirons
I should come back though and warn everyone	Je devrais revenir cependant et avertir tout le monde
I walk outside and repeat the previously mentioned action	Je marche à l'extérieur et répète l'action mentionnée précédemment
I loved her like she was my blood	Je l'aimais comme si elle était mon sang
I could hardly believe it myself	Je pouvais à peine y croire moi-même
I could roast them on the fire tonight	Je pourrais les griller sur le feu ce soir
I threw my head out the window	J'ai jeté ma tête vers la fenêtre
I got up and the nurse came	Je me suis levé et l'infirmière est venue
I expected the beast to charge at any moment	Je m'attendais à ce que la bête charge à tout moment
A real one that he takes to the gym	Un vrai qu'il emmène à la gym
I watched the last cycle through	J'ai regardé le dernier cycle à travers
House couldn't forgive her and they broke up.	House ne pouvait pas lui pardonner et ils ont rompu
I love to come back soon	J'adore revenir bientôt
I still haven't picked it up	je ne l'ai toujours pas ramassé
I have no interest in reading these reports	Je n'ai aucun intérêt à lire ces rapports
I got them from my mother	je les ai eu de ma mère
I do not buy or return anything	Je n'achète et ne retourne rien
A clinical trial is an extremely complicated undertaking	Un essai clinique est une entreprise extrêmement compliquée
I had a beer to celebrate	J'ai bu une bière pour fêter ça
I had never run in my life	Je n'avais jamais couru de ma vie
I won't let it touch her	Je ne laisserai pas cela la toucher
I can't say forever, cause there's no forever	Je ne peux pas dire pour toujours, parce qu'il n'y a pas de toujours
I never want anyone to miss this	Je ne veux jamais que quelqu'un rate ça
I told you there was only death	Je t'ai dit qu'il n'y avait que la mort
I only felt fear	Je n'ai ressenti que de la peur
I wish it were that simple	J'aimerais que ce soit aussi simple
I was born to be a long distance runner	Je suis né pour être un coureur de fond
Impossible during one of his previous plans	Impossible lors d'un de ses plans précédents
I activate the fog restraint system	J'active le système de retenue de brouillard
A woman shouldn't be alone on the street	Une femme ne devrait pas être seule dans la rue
Calls range from simple to complex	Les appels vont du simple au complexe
I might just get some sleep tonight	Je pourrais juste dormir un peu ce soir
I never felt my heart beat like this before	Je n'avais jamais senti mon cœur battre comme ça avant
I mean, you see what your brain knows	Je veux dire, tu vois ce que ton cerveau sait
I flashed my lights on him and rolled down my window	J'ai flashé mes lumières sur lui et baissé ma fenêtre
I want to enjoy the rest of the evening	Je veux profiter du reste de la soirée
She was released five days later	Elle a été libérée cinq jours plus tard
I remember several things they said to me	Je me souviens de plusieurs choses qu'ils m'ont dites
Paul must have made about a dozen	Paul a dû faire environ une douzaine
I will try to file a class action lawsuit	Je vais essayer de former un recours collectif
I need to know who threw that brick	J'ai besoin de savoir qui a jeté cette brique
I lived in the office	je vivais au bureau
I have my business, my shop	J'ai mon entreprise, ma boutique
I can't talk to millions of people	Je ne peux pas parler à des millions de personnes
I use it for more than a feeding chair	Je l'utilise pour plus qu'une chaise d'alimentation
A lot of water has passed under the bridge	Beaucoup d'eau est passée sous le pont
I won't allow myself to go through this again	Je ne me permettrais plus de revivre ça
I didn't look at her	je ne la regardais pas
I file the wedding ring conversation in my head	Je classe la conversation sur la bague de mariage dans ma tête
I would like to finish my speech and sit down	Je voudrais terminer mon discours et m'asseoir
I kissed the back of her head	J'ai embrassé l'arrière de sa tête
I felt too good	je me sentais trop bien
I took the opportunity to prepare for my entrance exam	J'en ai profité pour préparer mon examen d'entrée
The persecution was everywhere at an end	La persécution était partout à sa fin
I am extremely confident and in love with this being	Je suis extrêmement confiant et amoureux de cet être
This was followed by an infantry and tank assault	Cela a été suivi d'un assaut d'infanterie et de chars
I will free her from the dark hour to come	Je la libérerai de l'heure sombre à venir
A dark curtain falls over his sight	Un rideau sombre tombe sur sa vue
A shallow pond during a heat wave	Un étang peu profond pendant une canicule
I mean after all it could always be worse	Je veux dire après tout, ça pourrait toujours être pire
I guess the last guy was the smartest	Je suppose que le dernier gars était le plus intelligent
I swear she drives me crazy with it	Je jure, elle me rend dingue avec ça
I had a slow run there	J'ai fait une course lente là-bas
I haven't heard this story	Je n'ai pas entendu cette histoire
I also thought about this question	J'ai aussi réfléchi à cette question
I buy organic coffee	J'achète du café bio
I breathed in, then breathed out, then again	J'ai inspiré, puis expiré, puis à nouveau
I respect the speaker	Je respecte l'orateur
We are based on international law	Nous sommes basés sur le droit international
A great noise rush	Une grande ruée vers le bruit
I couldn't tell what was wrong	Je ne pouvais pas dire ce qui n'allait pas
Right Opposition Score	Score de l'opposition à droite
I think this will not happen in the future	Je pense que cela n'arrivera pas à l'avenir
I was going to have had enough	j'allais en avoir assez
I have a sad reason for doing this	J'ai une triste raison d'avoir fait ça
I pity people who are wrong	Je plains les gens qui se trompent
I won't touch anything	je ne toucherai à rien
I would be the smartest	je serais le plus intelligent
Congress for its approval	Congrès pour son approbation
I was wondering where it came from	Je me demandais d'où ça venait
I have no problem making changes	Je n'ai aucun problème à faire des changements
A warm wave of affection came over her.	Une chaude bouffée d'affection l'envahit
I hear my father asking questions in the background	J'entends mon père poser des questions en arrière-plan
A creature without conscience or fear	Une créature sans conscience ni peur
I think he is a great opponent for me this time	Je pense qu'il est un grand adversaire pour moi cette fois
I had no idea where I was	Je n'avais aucune idée de ma position
I must admit it looks very good	je dois avouer que ça a l'air très bien
I am very happy to see your article	Je suis très heureux de voir votre article
I decided to cut straight to the point	J'ai décidé de couper droit au but
I was so in jail	J'étais tellement en prison
I played a fool last night	J'ai joué le rôle d'un imbécile la nuit dernière
I want her to kill for me	Je veux qu'elle tue pour moi
I was so tired of being hungry	J'étais si fatigué d'avoir faim
Power lines were also damaged	Les lignes électriques ont également été endommagées
A second assault from the other side grabbed his neck	Un deuxième assaut de l'autre côté a attrapé son cou
I want to be happy again	Je veux être heureux à nouveau
I asked my assistant to look it up the other day	J'ai demandé à mon assistant de le rechercher l'autre jour
I slowly turned over each leaf	J'ai lentement retourné chaque feuille
I will never leave you for a moment	Je ne te quitterai jamais un instant
I now serve them food	Je leur sers maintenant de la nourriture
Two other people helped as support staff	Deux autres personnes ont aidé en tant que personnel de soutien
I get up and walk towards you	Je me lève et marche vers toi
I was disappointed but I understood his reaction	J'étais déçu mais j'ai compris sa réaction
I meant to change that, from now on	J'avais l'intention de changer cela, à partir de maintenant
I counted your money twice	J'ai compté votre argent deux fois
A night of bad dreams	Une nuit de mauvais rêves
I wanted to show everyone	Je voulais montrer à tout le monde
A good viewing position	Une bonne position d'observation
I walk into my room and stop dead	Je marche dans ma chambre et m'arrête net
I must admit that they are very different from us	Je dois admettre qu'ils sont très différents de nous
I was in love with two women	J'étais amoureux de deux femmes
I could never give it up	Je n'aurais jamais pu l'abandonner
I have to report to him	je dois lui faire rapport
I could make her life hell with just my words	Je pourrais faire de sa vie un enfer avec juste mes mots
I said before sickness is a form of magic	J'ai dit avant que la maladie est une forme de magie
I suggest you find more suitable cloths	Je vous suggère de trouver des chiffons plus adaptés
I was up to the challenge	J'étais à la hauteur du défi
A round, open-air space	Un espace rond, à ciel ouvert
I headed for the games console	Je me suis dirigé vers la console de jeux
I wondered with another part of my brain	Je me suis demandé avec une autre partie de mon cerveau
I killed my little girl	J'ai tué ma petite fille
I left him unconscious	je l'ai laissé inconscient
I can see her mouth open and close silently	Je peux voir sa bouche s'ouvrir et se fermer silencieusement
I had a target, a goal	J'avais une cible, un but
I just had to want it bad enough	Je devais juste le vouloir assez fort
A moment later the silence resumed	Un instant plus tard, le silence a repris
I think you could really be something	Je pense que tu pourrais vraiment être quelque chose
I should step back a bit	je devrais reculer un peu
I am no longer you	je ne suis plus toi
I didn't understand what was going on with him	Je ne comprenais pas ce qui se passait avec lui
I then noticed a yellow light, shining in my chest	J'ai alors remarqué une lumière jaune, brillant dans ma poitrine
I catch up to him quickly, walking by his side	Je le rattrape rapidement, marchant à ses côtés
I wonder for a second who he's trying to impress	Je me demande une seconde qui il essaie d'impressionner
I already told you he was out of my life forever	Je t'ai déjà dit qu'il était hors de ma vie pour toujours
I'm yours no matter what	Je suis à toi quoi qu'il arrive
I can personally provide eyewitness testimony	Je peux personnellement fournir un témoignage oculaire
I want time to think	Je veux du temps pour réfléchir
I'm trained to listen to all physical evidence	Je suis formé pour écouter toutes les preuves physiques
I know you didn't deserve this	Je sais que tu ne méritais pas ça
I really like the big tree in the front yard	J'aime beaucoup le grand arbre dans la cour avant
I have heaven waiting for my commands	J'ai le paradis qui attend mes commandes
Congress and the jet was not produced	Congrès et le jet n'a pas été produit
I asked you to tell me	Je t'ai demandé de me dire
I like to be different	J'aime être différent
I didn't want to cover her beautiful body	Je ne voulais pas couvrir son beau corps
I made soup for dinner	J'ai fait de la soupe pour le dîner
I have a little song here	J'ai une petite chanson ici
I really appreciate your help here	J'apprécie vraiment votre aide ici
I held it to her mouth	Je l'ai tenu sur sa bouche
A large group would see them without a fight	Un grand groupe les verrait sans se battre
A cup of coffee is good	Une tasse de café c'est bien
I wasn't mentally back in safe territory yet	Je n'étais pas encore mentalement de retour en territoire sûr
I was hoping to discuss this at the meeting	J'espérais en discuter lors de la réunion
I only planned to kiss you, really	Je n'avais prévu que de t'embrasser, vraiment
A flash of lime caught his eye	Un éclair de chaux a attiré son attention
A small number of them were produced under foreign license	Un petit nombre d'entre eux ont été produits sous licence étrangère
I won't get in your way	je ne me mettrai pas sur ton chemin
I thought he was polite	Je pensais qu'il était poli
Yet I was not covered with scales	Je n'étais pourtant pas couvert d'écailles
I instantly jumped to my feet	J'ai sauté instantanément sur mes pieds
This practice lasted until the couple retired	Cette pratique a duré jusqu'à ce que le couple se retire
I haven't seen such an attraction in years	Je n'avais pas connu une telle attirance depuis des années
I went out this morning	je suis sorti ce matin
i'm not here to win	je ne suis pas là pour gagner
I want to discuss the detailed description of this project	Je veux discuter de la description détaillée de ce projet
A very well written explanation	Une explication très bien écrite
I was hoping you weren't, but you are	J'espérais que tu ne l'étais pas, mais tu l'es
I looked at the building	J'ai regardé le bâtiment
Lots of girls were watching him	Beaucoup de filles le regardaient
I pushed my party members away, protecting them	J'ai repoussé les membres de mon groupe, les protégeant
I wanted everything to happen in an instant	Je voulais que tout se passe en un instant
I think it's her lips	Je pense que ce sont ses lèvres
A heart has more emotional value than a star	Un cœur a plus de valeur émotionnelle qu'une étoile
I didn't even see it for a second	Je l'ai vu même pas une seconde
I'm taking it down just because you asked for it	Je le retire juste parce que tu l'as demandé
I could barely have dinner	Je pouvais à peine dîner
I asked him for an alternative	Je lui ai demandé une alternative
I already know how to do the job	Je sais déjà comment faire le travail
A master protocol for combination therapy is currently under development	Un protocole maître pour la thérapie combinée est actuellement en cours de développement
I am now old enough to be Mrs.	Je suis maintenant assez vieux pour être madame
A new century is here now	Un nouveau siècle est ici maintenant
I didn't have time for this shit	Je n'avais pas le temps pour cette merde
I can come back here tonight	Je peux revenir ici ce soir
I know he doesn't want it, but he doesn't understand	Je sais qu'il ne le veut pas, mais il ne comprend pas
I wonder how it's possible, she thought	Je me demande comment c'est possible, pensa-t-elle
I wasn't going to give up	je n'allais pas abandonner
A second later she started laughing	Une seconde plus tard, elle s'est mise à rire
I was trying to strategize	J'essayais d'élaborer une stratégie
I need to get it out of my system	J'ai besoin de le sortir de mon système
I see you very well	je te vois très bien
I wondered what had happened to him	je me demandais ce qui lui était arrivé
I wanted to ride him and he never did	Je voulais le monter et il ne l'a jamais fait
I have no right to do more	Je n'ai pas le droit de faire plus
I should have borrowed a book from the library	J'aurais dû emprunter un livre à la bibliothèque
I had no privacy or control over my surroundings	Je n'avais aucune intimité ni aucun contrôle sur mon environnement
They were probably happy but they showed no expression	Ils étaient probablement heureux mais ils n'ont montré aucune expression
I noticed when she walked in	J'ai remarqué quand elle est entrée
I haven't been tracked and they can't listen to my call	Je n'ai pas été suivi et ils ne peuvent pas écouter mon appel
I really can't say enough about everything and everyone	Je ne peux vraiment pas en dire assez sur tout et tout le monde
I turned to observe	Je me suis retourné pour observer
I have to finish what we started	Je dois finir ce que nous avons commencé
I pushed his hands away	J'ai repoussé ses mains
I plan to write on each planet	Je prévois d'écrire sur chaque planète
I spent hours reasoning with him	J'ai passé des heures à raisonner avec lui
I like nights like this	J'aime les nuits comme ça
I traveled a bit	j'ai un peu voyagé
I took them and started eating	Je les ai pris et j'ai commencé à manger
I had to relearn how to trust people	J'ai dû réapprendre à faire confiance aux gens
I cried for you thinking you were dead	J'ai pleuré pour toi en pensant que tu étais mort
I told her about the academy ring	Je lui ai parlé de la bague de l'académie
A simple gold ring will satisfy the most	Un simple anneau en or satisfera le plus
A suspicious person becomes very unhappy	Une personne suspecte devient très malheureuse
I want to be happy again	Je veux être heureux à nouveau
I looked at my parents	j'ai regardé mes parents
I'm sick and tired of her	J'en ai marre et marre d'elle
I shoved a guy stick in his hand	J'ai poussé un bâton de type dans sa main
The game received a mixed reception	Le jeu a reçu un accueil mitigé
I couldn't even console him	Je n'ai même pas pu le consoler
Relations with other races are peaceful but rare	Les relations avec les autres races sont pacifiques mais rares
I clung to him, at that moment	Je me suis accroché à lui, à ce moment
I was getting ahead of myself, way ahead of myself	Je prenais de l'avance sur moi-même, loin sur moi-même
I opened my mouth to answer but then I said nothing	J'ai ouvert la bouche pour répondre mais ensuite je n'ai rien dit
I think it will be in about an hour	Je pense que ce sera dans environ une heure
I waited for an answer, anything	J'ai attendu une réponse, n'importe quoi
I covered my mouth and walked down the stairs	J'ai couvert ma bouche et j'ai descendu les escaliers
I had no witness to put on the stand	Je n'avais pas de témoin à mettre à la barre
I never knew what to do about it	Je n'ai jamais su quoi faire à ce sujet
I almost played on automatic	J'ai quasiment joué en automatique
I was scared as hell, but I did what he said	J'avais peur comme l'enfer, mais j'ai fait ce qu'il a dit
I'm the girl's tutor and mentor	Je suis le tuteur de la fille et son mentor
I could move small objects	Je pouvais déplacer de petits objets
I rub my eyes and try to sit up straight	Je me frotte les yeux et j'essaie de m'asseoir droit
A text message arrived on his phone.	Un texto est arrivé sur son téléphone
We were raised with these values	Nous avons été élevés avec ces valeurs
I accepted his apology	J'ai accepté ses excuses
I planted the first seed	J'ai planté la première graine
A smile from her could make her day	Un sourire d'elle pourrait faire sa journée
I wasn't cold, not really	Je n'avais pas froid, pas vraiment
I have to admit it took some balls	Je dois admettre que ça a pris des couilles
A ball is drawn and sold	Un ballon est tiré au sort et vendu
I had a look of disgust on my face	J'avais un regard de dégoût sur mon visage
I found it useful for me	J'ai trouvé que c'était utile pour moi
I don't have to think about it	je ne dois pas y penser
I stayed watching long after they were gone	Je suis resté à regarder longtemps après qu'ils aient disparu
I was hoping you wouldn't go this far	J'espérais que tu n'irais pas aussi loin
The film is now considered lost	Le film est maintenant considéré comme perdu
I can't come to your aid or you to mine	Je ne peux pas venir à ton aide ni toi au mien
I wear this dress yes	Je porte cette robe oui
I really feel that my journey is not unique	Je sens vraiment que mon voyage n'est pas unique
I was on the other side of the tavern	J'étais de l'autre côté de la taverne
I reached out my hands and watched them shake	J'ai tendu les mains et les ai regardé trembler
I turn around quickly	je me retourne rapidement
I have a somewhat vague understanding of human beings	J'ai une compréhension un peu vague des êtres humains
After that, the fort was again abandoned	Après cela, le fort a de nouveau été abandonné
I was relieved to see he was still there	J'ai été soulagé de voir qu'il était toujours là
I just wanted to get lost in her body	Je voulais juste me perdre dans son corps
I stretched my legs and felt something at my feet	J'ai étiré mes jambes et j'ai senti quelque chose à mes pieds
I turned to see him only a few feet away	Je me suis retourné pour le voir à seulement quelques mètres
The first thing that impressed me was its speed	La première chose qui m'a impressionné était sa vitesse
I doubt he gives up easily	Je doute qu'il abandonne facilement
I have all his contact details	j'ai toutes ses coordonnées
I won't say that kind of thing again	Je ne dirai plus ce genre de choses
I know nothing of an old human	Je ne sais rien d'un vieil humain
I turned to turn on the lights	Je me suis tourné pour allumer les lumières
I couldn't pass up an opportunity like this	Je ne pouvais pas laisser passer une opportunité comme celle-ci
A construction site, we said to ourselves	Un chantier, on s'est dit
I must completely disagree	Je dois être complètement en désaccord
I have no children to carry my name	Je n'ai pas d'enfants pour porter mon nom
I do not care about you	je m'en fiche de toi
I always thought she should have called the police	Je pensais toujours qu'elle aurait dû appeler la police
I remember taking a bullet to the face for that	Je me souviens avoir pris une balle au visage pour ça
I closed the door and took a shower	J'ai refermé la porte et j'ai pris une douche
I won't go back	je n'y retournerai pas
I hate being a mother	Je déteste être mère
I appreciate everyone coming out	J'apprécie que tout le monde sorte
I hated, in the long run, self-awareness	J'ai détesté, à la longue, la conscience de moi-même
A gaze that spoke of underlying truths	Un regard qui parlait de vérités sous-jacentes
He was all prepared for it	Il était tout préparé pour ça
I'm curious, though	Je suis curieux, cependant
I know he loves me and he'll set me right	Je sais qu'il m'aime et qu'il me redressera
A woman is the main subject	Une femme est le sujet principal
I wasn't even armed when the cop stopped me	Je n'étais même pas armé quand le flic m'a arrêté
They chose the wrong guy	Ils ont choisi le mauvais gars
This leaf shape is often seen in this species	Cette forme de feuille est souvent observée chez cette espèce
She is a singer and actress	Elle est chanteuse et actrice
I could just sleep at her house	Je pourrais juste dormir chez elle
I don't know what to wear anymore	Je ne sais plus quoi porter dehors
I've been here before, only a few days ago	Je suis déjà venu ici, il y a seulement quelques jours
I loved being in them	J'ai adoré être en eux
I don't know how to answer the question	Je ne sais pas répondre à la question
I'm surrounded by death and darkness	Je suis entouré de mort et de ténèbres
A voice tells them to come in	Une voix leur dit d'entrer
I swallowed it	je l'ai avalé
I still remember our way to every adventure	Je me souviens encore de notre chemin pour chaque aventure
I really have nothing to say	Je n'ai vraiment rien à dire
I wanna get down and do something	Je veux descendre et faire quelque chose
I think we could get somewhere, though	Je pense que nous pourrions arriver quelque part, cependant
I could handle the truth	Je pourrais gérer la vérité
I wish all the best for his success	Je souhaite tout le meilleur pour son succès
I didn't even bother to look in the mirror	Je n'ai même pas pris la peine de regarder dans le miroir
I stood up, knees knocking	Je me suis levé, les genoux cognant
I know it's been a long time	je sais que ça fait longtemps
i know we will get there	je sais que nous y arriverons
i have to stay awake	je dois rester éveillé
A decent cop, helping others in their lives	Un flic décent, aidant les autres dans leur vie
I like women with a naughty side	J'aime les femmes avec un côté méchant
I felt so sad for her	Je me suis senti si triste pour elle
I liked the titles though.	par contre j'ai bien aimé les titres
I learned a few things yesterday	j'ai appris quelques trucs hier
I waited for the blow, hoping for it	J'ai attendu le coup, l'espérant
I step back, letting the man reach out his hand	Je recule, laissant l'homme me tendre la main
I can control the weather	Je peux contrôler la météo
I could see the gray haze under the streetlights	Je pouvais voir la brume grise sous les lampadaires
It wasn't an easy decision	Ce n'était pas une décision facile
I decided to do the same	j'ai décidé de faire pareil
A fool just like me	Un imbécile, tout comme moi
I watched her die and they took me away	Je l'ai regardée mourir et ils m'ont emmené
I would recommend and want to try more	Je recommanderais et je veux en essayer plus
I had no extra money for such an extravagance	Je n'avais pas d'argent supplémentaire pour une telle extravagance
I could still see her little eyes watching me	Je pouvais encore voir ses petits yeux me regarder
A book is a version of the world	Un livre est une version du monde
I always wanted to be a dancer, you know	J'ai toujours voulu être danseur, tu sais
I look at my uncle, who does not meet my gaze	Je regarde mon oncle, qui ne croise pas mon regard
The other verses follow	Les autres vers suivent
A faint smile curved her lips	Un léger sourire courba ses lèvres
it kinda broke my heart	ça m'a un peu brisé le coeur
I imagined them sitting in my dry mouth	Je les imaginais assis dans ma bouche sèche
I saw no way around it	Je ne voyais aucun moyen de le contourner
I thought it was the street	Je pensais que c'était la rue
I wonder what made them go there	Je me demande ce qui les a poussés à aller là-bas
I was hopeful for future love	J'étais plein d'espoir pour l'amour futur
I now understand the importance	Je comprends maintenant l'importance
I can reach your parents better than you	Je peux atteindre tes parents mieux que toi
I had them maybe two or three days a week	Je les avais peut-être deux ou trois jours par semaine
I could have easily let the fish go	J'aurais pu facilement laisser partir le poisson
I didn't believe someone like you existed	Je ne croyais pas que quelqu'un comme toi existait
I just noticed that others feel the same	Je viens de remarquer que d'autres ressentent la même chose
I describe him as a raging bull	Je le décris comme un taureau enragé
I used to think she kinda cared	J'avais l'habitude de penser qu'elle s'en souciait un peu
I can't bear to hear anything against it	Je ne peux pas supporter d'entendre quoi que ce soit contre ça
I started asking him	J'ai commencé à lui poser la question
I remember my first news submission	Je me souviens de ma première soumission de nouvelle
I just had to go away for a few days	J'ai juste dû m'absenter quelques jours
I looked up from the silver box	J'ai levé les yeux de la boîte en argent
I didn't ask to be one nor my husband	Je n'ai pas demandé à en être un ni mon mari
I wanted you to get your life back	Je voulais que tu retrouves ta vie
I didn't realize you needed me so much	Je n'avais pas réalisé que tu avais autant besoin de moi
I like the hotel room	J'aime la chambre d'hôtel
I will be more careful next time	je serai plus prudent la prochaine fois
I want to have a man, she thought	Je veux avoir un homme, pensa-t-elle
I was nothing more than a game for him	Je n'étais rien de plus qu'un jeu pour lui
The navy would never have taken possession of the balloon	La marine n'aurait jamais pris possession du ballon
I have to be on my guard against hope and fantasy	Je dois être sur mes gardes contre l'espoir et la fantaisie
I started from the top and I came down	J'ai commencé par le haut et j'ai descendu
A few feet wide and slowly growing before his eyes	Quelques pieds de large et grandissant lentement devant ses yeux
I send my own prayers to join yours	J'envoie mes propres prières pour se joindre aux vôtres
I see the truth of his words	Je vois la vérité de ses paroles
I would like your company	J'aimerais votre compagnie
I know how it was	Je sais comment c'était
I was really glad to be home	J'étais vraiment content d'être à la maison
I went back to my room	Je suis retourné dans ma chambre
I don't know why they come	Je ne sais pas pourquoi ils viennent
This has not been accepted by other authors	Cela n'a pas été accepté par d'autres auteurs
I haven't seen my house for a while	Je n'ai pas vu ma maison depuis un certain temps
A tongue touched her cheek to taste her	Une langue a touché sa joue pour la goûter
I turned to face them	Je me suis retourné pour leur faire face
I hated myself more than ever	Je me détestais plus que jamais
I walked away and left it	Je me suis éloigné et je l'ai laissé
I will be in my office	je serai dans mon bureau
I put my face in my hands	je mets mon visage entre mes mains
I needed her and she needed me	J'avais besoin d'elle et elle avait besoin de moi
I want to have a long career	Je veux avoir une longue carrière
I was only twenty at the time	Je n'avais que vingt ans à l'époque
A proper name made	Un nom propre effectué
I have a bad habit of doing it, unfortunately	J'ai une mauvaise habitude de le faire, malheureusement
I just wanted your opinion on it	Je voulais juste votre avis dessus
I didn't mean to sound harsh	Je ne voulais pas paraître dur
I joined them soon	Je les rejoignis bientôt
I think he was waiting for me	Je pense qu'il m'attendait
I could use persuasion	Je pourrais utiliser la persuasion
A strong trainer who can keep his regimen under control	Un entraîneur fort qui peut garder son schéma sous contrôle
I want to keep moving	Je veux continuer à bouger
I was surprised too and tried to grab it	J'ai aussi été surpris et j'ai essayé de le saisir
This petition has been covered by local media	Cette pétition a été couverte par les médias locaux
I hope the breathing spaces are a rest for weary souls	J'espère que les espaces de respiration sont un repos pour les âmes fatiguées
I always said you were shy for a full game	J'ai toujours dit que tu étais timide pour un jeu complet
I don't recognize him	je ne le reconnais pas
I like it in my face and my ass	Je l'aime dans mon visage et mon cul
I thought they didn't know what they were doing	Je pensais qu'ils ne savaient pas ce qu'ils faisaient
I think she will always have a temper and an attitude	Je pense qu'elle aura toujours un tempérament et une attitude
I just didn't explain everything to you	Je ne t'ai juste pas tout expliqué
I am a living witness	J'en suis un témoin vivant
I got out of this village fast	Je suis sorti de ce village rapidement
I read it without stopping	Je l'ai lu sans m'arrêter
A feeling of great peace came over her.	Un sentiment de grande paix l'envahit
I keep one reserve, but not two	Je garde une réserve, mais pas deux
I told her she could sleep in my room	Je lui ai dit qu'elle pouvait dormir dans ma chambre
I note the information requested and I return it	Je note les informations demandées et je les rends
I thought about it too	j'y ai pensé aussi
A quiet night with the family	Une nuit tranquille en famille
I had absolutely no recollection	Je n'avais absolument aucun souvenir
I scan the building from bottom to top	Je scanne le bâtiment de bas en haut
I won't be home tonight	Je ne serai pas à la maison, ce soir
I think we will fail	Je pense que nous allons échouer
I made an edict saying you had to take it down	J'ai fait un décret disant que vous deviez l'enlever
I think you'll fit in perfectly	Je pense que tu t'intégreras parfaitement
I'm really careful	je fais vraiment attention
I want you to always remember them	Je veux que tu te souviennes toujours d'eux
I withdraw my services	Je retire mes services
I stayed in the exact same place	Je suis resté exactement au même endroit
I keep hearing about him	Je n'arrête pas d'entendre parler de lui
We put the drama between us on stage	Nous mettons le drame entre nous sur scène
I've admired you since we first met	Je t'admire depuis notre première rencontre
I stand in front of the mirror in my new uniform	Je me tiens devant le miroir dans mon nouvel uniforme
I hated it while loving it	Je l'ai détesté tout en l'aimant
I knew her loneliness	J'ai connu sa solitude
I need to believe that you can do this	J'ai besoin de croire que tu peux faire ça
I modify the text according to the way it sounds	Je modifie le texte en fonction de la façon dont il sonne
A charge on my left flank	Une charge sur mon flanc gauche
I will fight to make our truths accessible to all	Je me battrai pour rendre nos vérités accessibles à tous
I followed them and they checked	Je les ai suivis et ils ont vérifié
I didn't fight to stay awake	Je ne me suis pas battu pour rester éveillé
I didn't believe her and neither did her father, of course.	Je ne la croyais pas et son père non plus, évidemment
I attract men without trying	J'attire les hommes sans essayer
I am now officially your friend	Je suis maintenant officiellement ton ami
I got tired of being different	J'en ai eu marre d'être différent
I can smell his horrible breath	Je peux sentir son haleine horrible
I too had a terrible encounter	moi aussi j'ai fait une terrible rencontre
A cigarette had been put out on it	Une cigarette avait été éteinte dessus
However I have a question	Cependant j'ai une question
I was constantly adding to my pile	J'ajoutais constamment à ma pile
I didn't care before	Je ne m'en souciais pas avant
I do not accept returns	je n'accepte pas les retours
I have instructions that you are armed and very dangerous	J'ai des instructions que vous êtes armé et très dangereux
I slam the doors after my second time inside	Je claque les portes après mon deuxième passage à l'intérieur
Senate and in the courts	Sénat et devant les tribunaux
A church and a school bear his name	Une église et une école portent son nom
I thought he must be having an affair	Je pensais qu'il devait avoir une liaison
I know you will read them as a metaphor	Je sais que vous les lirez comme une métaphore
I was fourteen or fifteen	j'avais quatorze ou quinze ans
I did nothing again and again	Je n'ai rien fait encore et encore
I thought he was going to end up in jail	Je pensais qu'il allait finir en prison
I try to keep that in mind, always	J'essaie de garder cela à l'esprit, toujours
Local media treated them with hostility	Les médias locaux les ont traités avec hostilité
I went up to my room	je suis monté dans ma chambre
I was hoping it wasn't going too far	j'espérais que ça n'allait pas trop loin
I laughed with my hand covering my mouth	J'ai ri avec ma main couvrant ma bouche
I can taste your displeasure from here	Je peux goûter ton mécontentement d'ici
I let it ring six times	Je l'ai laissé sonner six fois
I think the complexity is too great	Je pense que la complexité est trop grande
I thought, maybe a little over thirty	Je pensais, peut-être un peu plus de trente ans
I can't accept it before that date	Je ne peux pas l'accepter avant cette date
I lay the fitted sheet and place a corner	Je pose le drap-housse et place un coin
A group of about eight people stood in a circle in front	Un groupe d'environ huit personnes se tenait en cercle devant
I am in a moment of transition	je suis dans un moment de transition
I like the sound of the investigator work you have	J'aime le son du travail d'enquêteur que vous avez
I just bought a used machine from friends	Je viens d'acheter une machine d'occasion d'amis
I made my breathing extremely shallow and quiet	J'ai rendu ma respiration extrêmement superficielle et silencieuse
I think they were afraid of them	Je pense qu'ils avaient peur d'eux
I know it can happen with you	Je sais que ça peut arriver avec toi
I know it's small	Je sais que c'est petit
I was so sorry to hear about your family	J'étais tellement désolé d'entendre parler de votre famille
I want to feel angry	Je veux me sentir en colère
I asked him his purpose	Je lui ai demandé son but
I wrap my arms around her and hold her tight	J'enroule mes bras autour d'elle et je la tiens fermement
I grew up in a dying factory town	J'ai grandi dans une ville industrielle mourante
I walked in the back to get my apron	J'ai marché à l'arrière pour prendre mon tablier
I would never have asked anyone	Je n'aurais jamais demandé à personne
I needed to push it, my way	J'avais besoin de le pousser, à ma façon
I smiled and she smiled back	J'ai souri et elle a souri en retour
I'll always be a city girl	Je serai toujours une fille de la ville
I kissed her and she kissed me back	Je l'ai embrassée et elle m'a embrassé en retour
I cross my finger for him	je croise le doigt pour lui
I knew all that of course	Je savais tout cela bien sûr
I wanted to say something back but I didn't know what	Je voulais dire quelque chose en retour mais je ne savais pas quoi
I heard something like a	J'ai entendu quelque chose comme un
I hear in my voice a lack of sober logic	J'entends dans ma voix un manque de logique sobre
I actually went to college with her	En fait, je suis allé à l'université avec elle
I don't want to hurt myself anymore	Je ne veux plus me blesser
I want to display all data in the collection	Je veux afficher toutes les données de la collection
I haven't met a free human in eighty years	Je n'ai pas rencontré d'humain libre depuis quatre-vingts ans
I was so impressed with his whole approach	J'ai été tellement impressionné par toute son approche
I can't keep hiding	Je ne peux pas continuer à me cacher
I have trouble breathing	j'ai du mal à respirer
I hung up and looked at my watch	J'ai raccroché et regardé ma montre
I didn't need the medicine	Je n'avais pas besoin du médicament
I was also mad at my father	J'étais aussi en colère contre mon père
I noticed the parking lot was empty	J'ai remarqué que le parking était vide
So we stay in full control	Ainsi reste-t-on en plein contrôle
I was too tired and emotional to make love	J'étais trop fatigué et émotif pour faire l'amour
I talked to my father about it	j'en ai parlé à mon père
I turn around and get back to work	Je me retourne et me remets au travail
I see the number on the screen and I answer quickly	Je vois le numéro sur l'écran et je réponds rapidement
I can't give you the political rank you deserve	Je ne peux pas te donner le rang politique que tu mérites
A bath and laundry would be involved	Un bain et une lessive seraient impliqués
I kept looking back	Je n'arrêtais pas de regarder en arrière
I guess he felt insulted	Je suppose qu'il s'est senti insulté
Not doing what someone wants me to do	Ne pas faire ce que quelqu'un veut que je fasse
A minute of mind, not a single second more	Une minute d'esprit, pas une seule seconde de plus
I didn't have time to contemplate the connection	Je n'ai pas eu le temps de contempler la connexion
I have it on two papers	je l'ai sur deux papiers
I see something there in the dark	Je vois quelque chose là-bas dans le noir
I won't take that chance	je ne prendrai pas cette chance
I can't read what she wrote on her shirt	Je ne peux pas lire ce qu'elle a écrit sur sa chemise
I had grown and I had learned a lot	J'avais grandi et j'avais beaucoup appris
I said to myself, finally	Je me suis dit, enfin
I really hope he will be fine	j'espère vraiment qu'il ira bien
I relaxed and let myself follow his example	Je me suis détendu et je me suis laissé suivre son exemple
I also gave online math lessons	J'ai également donné des cours de mathématiques en ligne
I will use them as a resource tomorrow	Je vais les utiliser comme ressource demain
I had no idea what lay beneath that hard surface	Je n'avais aucune idée de ce qui se trouvait sous cette surface dure
but i can't hear it at all	pourtant je ne l'entends pas du tout
I can feel his breath fall near my ear	Je peux sentir son souffle tomber près de mon oreille
I just received a telegram	Je viens de recevoir un télégramme
I had to stop to breathe	J'ai dû m'arrêter pour respirer
I need to know what's on his phone	J'ai besoin de savoir ce qu'il y a sur son téléphone
I shouldn't drink wine like this anymore	Je ne devrais plus boire de vin comme ça
I haven't told anyone	Je n'en ai parlé à personne
A man who had not spoken before stepped forward	Un homme qui n'avait pas parlé avant s'avança
I asked her if she felt sick herself	Je lui ai demandé si elle se sentait malade elle-même
I was suddenly panicked	J'ai été soudain pris de panique
I was super mom for them	J'étais super maman pour eux
A loop is a sample that is played repeatedly	Une boucle est un échantillon qui est joué à plusieurs reprises
I really feel like youth was a war	J'ai vraiment l'impression que la jeunesse était une guerre
I rode the latter	je montais ce dernier
I understand why they do it	Je comprends pourquoi ils le font
I didn't think it was possible	je ne pensais pas que c'était possible
I told her it wasn't much	Je lui ai dit que ce n'était pas beaucoup
I started running full speed from her range	J'ai commencé à courir à pleine vitesse à partir de sa gamme
I told her a lot of truths	Je lui ai dit beaucoup de vérités
I was too young and it all happened so fast	J'étais trop jeune et tout s'est passé si vite
A bear entered the village and went after his little sister	Un ours est entré dans le village et est allé après sa petite soeur
I see his hand moving towards his weapon	Je vois sa main se diriger vers son arme
I have things to do this weekend	j'ai de quoi faire ce weekend
I've never experienced that either	je n'ai jamais vécu ça non plus
I can't wait to meet the woman who does	J'ai hâte de rencontrer la femme qui le fait
I turned around quickly	je me suis retourné rapidement
I felt it every time we touched	Je l'ai ressenti à chaque fois que nous nous sommes touchés
I didn't think too much about it	je n'y ai pas trop pensé
i wish they would stop	je souhaite qu'ils s'arrêtent
I couldn't tell you that	Je ne pourrais pas te dire ça
I struggled to keep my hand on her other wrist	J'ai lutté pour garder la main sur son autre poignet
I couldn't see where the satisfaction was	Je ne pouvais pas voir où était la satisfaction
Me, on the other hand, I was unhappy	Moi, d'un autre côté, j'étais malheureux
I was supporting the wing	Je soutenais l'aile
I loved him and he left me	Je l'aimais et il me quittait
Foster did not receive the appointment	Foster n'a pas reçu le rendez-vous
I have to plan an action	Je dois planifier une action
I felt calm, relaxed	Je me suis senti calme, détendu
I so agree with what has been said	Je suis tellement d'accord avec ce qui a été dit
I was told that you are harmless	On m'a dit que tu es inoffensif
None of them have ever appeared in the media	Aucun d'eux n'est jamais apparu dans les médias
I should have stayed home to help my sister	J'aurais dû rester à la maison pour aider ma sœur
I was scared for a moment	j'ai eu peur un moment
I felt complete and safe	Je me sentais complet et en sécurité
I wrote a column about her in a magazine	J'ai écrit une chronique sur elle dans un magazine
I like to ride in the moonlight	J'aime rouler au clair de lune
I promise nothing will hurt you here	Je promets que rien ne te blessera ici
I see your ghosts, my dear	Je vois tes fantômes, mon cher
I quickly locked the door and turned on the lights	J'ai rapidement verrouillé la porte et allumé les lumières
I hate most new clothes	Je déteste la plupart des nouveaux vêtements
I hate my living situation	Je déteste ma situation de vie
I moved my head from side to side	J'ai bougé ma tête d'un côté à l'autre
I felt like a new woman	Je me sentais comme une nouvelle femme
I agree	je te l'accorde
I didn't watch this time, I couldn't stand	Je n'ai pas regardé cette fois, je ne pouvais pas supporter
I heard he left that night	J'ai entendu dire qu'il était parti ce soir-là
I may not even have a mind	Je n'ai peut-être même plus d'esprit
I slip into my sleeping bag	je me glisse dans mon sac de couchage
A dark room lay behind	Une pièce sombre se trouvait derrière
This will help the young players in the team	Cela aidera les jeunes joueurs de l'équipe
I don't remember now	Je ne me souviens pas maintenant
I didn't know you were coming until this morning	Je ne savais pas que tu venais jusqu'à ce matin
I couldn't tell my mother the truth	Je ne pouvais pas dire la vérité à ma mère
I just drew a line at some stuff	Je viens de tracer une ligne à certains trucs
I go over the wall	Je passe par-dessus le mur
I apologize by the way	Je m'en excuse d'ailleurs
I should have seen something	J'aurais dû voir quelque chose
I filled in early, and the men loved me	J'ai rempli tôt, et les hommes m'aimaient
I couldn't shake the feeling	Je ne pouvais pas ébranler le sentiment
A hand on my back makes me jump	Une main dans mon dos me fait sursauter
I know she was ashamed	Je sais qu'elle a eu honte
I also killed the terrorist	J'ai aussi tué le terroriste
I talk to him directly	je lui parle directement
I sat there for a while	Je suis resté assis là pendant un certain temps
I could see it was turning very fast to the south	Je pouvais voir que ça tournait très vite vers le sud
I lightly touched his hand	J'ai légèrement touché sa main
I didn't need to confirm he was dead	Je n'ai pas eu besoin de confirmer qu'il était mort
I didn't want anything to happen to her	Je ne voulais pas qu'il lui arrive quoi que ce soit
I clung to him and cried	Je me suis accroché à lui et j'ai pleuré
I promise they won't burn you out	Je promets qu'ils ne vont pas te griller
Corners of St. Louis	Coins de la rue Louis
I didn't recognize her	je ne l'ai pas reconnue
I couldn't make the call until after nine o'clock	Je n'ai pu passer l'appel qu'après neuf heures
Apparently I was not a good match	Apparemment, je n'étais pas un bon match
I would have left you out of it all	Je t'aurais laissé en dehors de tout ça
I heard it from my room	Je l'ai entendu depuis ma chambre
A small red car pulled up outside their front door	Une petite voiture rouge s'est arrêtée devant leur porte d'entrée
I play video games too	moi aussi je joue aux jeux vidéo
I could see it all, really	Je pouvais tout voir, vraiment
I also interpreted the legislation and subsequent supplemental policy	J'ai également interprété la législation et la politique supplémentaire subséquente
i need to get some sleep	je dois dormir un peu
I use it, then I lock it in a box	Je l'utilise, puis je l'enferme dans une boîte
I swing to see the scenery	Je me balance pour voir le paysage
I want it all back	Je veux que tout revienne
I was cheated	j'étais trompé
I also suspected that we were the same age	Je soupçonnais aussi que nous avions le même âge
I will miss my mother very much	ma mère me manquerait beaucoup
I still remember it like it was yesterday	Je m'en souviens encore comme si c'était hier
I haven't known him for that long	je ne le connais pas depuis si longtemps
I'll tell you the way	Je vais vous renseigner sur le chemin
I tasted the copper and suppressed a shiver	J'ai goûté le cuivre et j'ai réprimé un frisson
I didn't have you to back me up	Je ne t'avais pas pour me soutenir
The monument does not contain plants with special conservation status	Le monument ne contient pas de plantes à statut de conservation spécial
I saw the report on you	J'ai vu le rapport sur toi
A slow, broad smile lit up her face.	Un lent et large sourire éclaira son visage
I decided to try my luck	J'ai décidé de tenter ma chance
I never thought about our age difference	Je n'ai jamais pensé à notre différence d'âge
I changed	j'ai changé
I hadn't learned much more about her	Je n'en avais pas appris beaucoup plus sur elle
A troubled mind is normally a reason for interrupted sleep	Un esprit troublé est normalement une raison pour un sommeil interrompu
Low-mass stars consume their fuel very slowly	Les étoiles de faible masse consomment leur carburant très lentement
A part of him missed the city	Une partie de lui a raté la ville
I haven't been very healthy with my diet	Je n'ai pas été en très bonne santé avec mon alimentation
I'm sure she still thinks of herself as my mother	Je suis sûr qu'elle se considère toujours comme ma mère
I told myself that the first thing in the morning	Je me suis dit que la première chose le matin
I just have to be careful	Je dois juste faire attention
I haven't written a word about her yet	Je n'ai pas encore écrit un mot sur elle
I've been wrapped in madness too long	J'avais été enveloppé dans la folie trop longtemps
I decide to tell him after the movie	Je décide de lui dire après le film
I was sent on a mission	J'ai été envoyé en mission
I lost so much when my name was taken	J'ai tellement perdu quand mon nom a été pris
A sect is the desolation of the sacred	Une secte est la désolation du sacré
I rushed to leave next, wanting the edge on him	Je me suis précipité pour partir ensuite, voulant l'avantage sur lui
The runner was finally ruled out for technical reasons	Le coureur a finalement été écarté pour des raisons techniques
I looked at her ring	J'ai regardé sa bague
A telephone, hidden under a pile of papers, rang	Un téléphone, caché sous une pile de papiers, a sonné
I read this on the internet	j'ai lu ça sur internet
I know it from the bottom of my heart	Je le sais du fond du coeur
I was hoping that she was listening well enough to understand everything	J'espérais qu'elle écoutait assez bien pour tout comprendre
I checked the house and no one is there	J'ai vérifié la maison et personne n'y est
I can tell my friends about this page	Je peux parler de cette page à mes amis
I just didn't have an answer that made sense	Je n'avais tout simplement pas de réponse qui ait du sens
I rushed over to him and knelt by his head	Je me suis précipité vers lui et je me suis agenouillé près de sa tête
I could use a new straight rear leg	Je pourrais utiliser une nouvelle jambe arrière droite
i will never go out	je ne sortirai jamais
I finally learned that they were incapable of approval	J'ai finalement appris qu'ils étaient incapables d'approbation
I feel the tears welling up in my eyes	Je sens les larmes me monter aux yeux
I watched what they were watching	J'ai regardé ce qu'ils regardaient
I just hope it doesn't take the jury so long	J'espère juste que ça ne prendra pas autant de temps au jury
I didn't get my hands on her	Je n'ai pas mis la main sur elle
A brief flash of panic washed over me	Un bref éclair de panique m'a submergé
I was kinda sorry about that	J'étais un peu désolé pour ça
I sent it to others	je l'envoyais aux autres
A strong breeze blew down the street	Une forte brise a soufflé dans la rue
It's easy to see why	C'est facile de voir pourquoi
I think about it every night and every day	J'y pense chaque nuit et chaque jour
I also wanted anything but ordinary	Je voulais aussi tout sauf ordinaire
I really needed to go shopping	J'avais vraiment besoin d'aller faire du shopping
I remember the moment like it was yesterday	Je me souviens du moment comme si c'était hier
I know the difference	je connais la différence
A feeling of dread crept into her	Un sentiment de terreur s'insinuait en elle
I will rate you all over the next five years	Je vous évaluerai tous au cours des cinq prochaines années
I know she is alone	Je sais qu'elle est seule
A bright and beautiful box	Une boîte lumineuse et belle
I always feel good afterwards	Je me sens toujours bien après
I guess the best way to describe it is wild	Je suppose que la meilleure façon de le décrire est sauvage
A branch on the ground broke, closer this time	Une branche au sol s'est cassée, plus près cette fois
I didn't eat and I had a bad headache	Je n'ai pas mangé et j'ai eu un gros mal de tête
I was their most frequent and best customer	J'étais leur client le plus fréquent et le meilleur
I think we're too different	Je pense que nous sommes trop différents
I barely recognize myself in the mirror	Je me reconnais à peine dans le miroir
I almost burst into a fierce smile	J'ai presque éclaté en un sourire féroce
I can feel the emotion rolling off him in waves	Je peux sentir l'émotion s'échapper de lui par vagues
I went out and threw up in the bushes	Je suis sorti et j'ai vomi dans les buissons
I like the way you turn that argument against me	J'aime la façon dont tu retournes cet argument contre moi
I wanted to make a grand entrance	Je voulais faire une grande entrée
I ran into an empty room and started to cry	J'ai couru dans une pièce vide et j'ai commencé à pleurer
I went back to the door and walked out	Je suis retourné à la porte et je suis sorti
I had never laid eyes on a more perfect creature	Je n'avais jamais posé les yeux sur une créature plus parfaite
I admire pregnant women	J'admirais les femmes enceintes
The couple have no more children.	Le couple n'a plus d'enfant
He cried our army	Il pleurait notre armée
I think it could be dangerous	Je pense que cela pourrait s'avérer dangereux
I was so happy that she did this	J'étais si heureux qu'elle fasse ça
A live show was a completely different experience	Un spectacle en direct était une expérience complètement différente
I didn't mean to punish her	Je n'avais pas l'intention de la punir
Got a lot of friends with the city boys	J'ai beaucoup d'amis avec les garçons de la ville
I never even knew he was a dragon	Je n'ai même jamais su qu'il était un dragon
I never should have let him go with me	Je n'aurais jamais dû le laisser partir avec moi
I heard his key on the lock downstairs	J'ai entendu sa clé sur la serrure en bas
A puzzled look crossed his face.	Un regard perplexe traversa son visage
I had never been a fighter	Je n'avais jamais été un combattant
I hope he knows what he's doing	J'espère qu'il sait ce qu'il fait
I felt very alone and angry with life	Je me sentais très seul et en colère contre la vie
I would train more	je m'entraînerais plus
I dedicate my whole life to public architecture practically	Je dédie toute ma vie à l'architecture publique pratiquement
Husband of a murdered woman	Mari d'une femme assassinée
I work a lot with the computer	Je travaille beaucoup avec l'ordinateur
I almost couldn't hear them at all	Je ne pouvais presque pas les entendre du tout
I went to check	je suis allé vérifier
A lot of things went over my head	Beaucoup de choses m'ont dépassé la tête
Thought you might enjoy a taste of home	J'ai pensé que tu pourrais apprécier un avant-goût de la maison
I was supposed to explain tonight	J'étais censé expliquer ce soir
I panic as she turns and starts running	Je panique alors qu'elle se tourne et se met à courir
A museum is not a democracy	Un musée n'est pas une démocratie
Crop damage in the country is said to have been severe	Les dégâts aux cultures dans le pays auraient été graves
I offer equity and my strong commitment	J'offre des capitaux propres et mon engagement fort
I'm disappointed to find controversy	Je suis déçu de trouver la controverse
I couldn't deal like he does	Je ne pourrais pas traiter comme il le fait
I just feel like they're still alive	J'ai juste le sentiment qu'ils sont toujours en vie
I could have stayed for hours	J'aurais pu rester des heures
I just need a day or two more	J'ai juste besoin d'un jour ou deux de plus
A little black velvet jacket kept her warm	Une petite veste de velours noir la gardait au chaud
I think they could be modified quickly enough to serve	Je pense qu'ils pourraient être modifiés assez rapidement pour servir
I didn't know what to post today	Je ne savais pas trop quoi poster aujourd'hui
A small jar of something rolled on the floor	Un petit pot de quelque chose roulé sur le sol
It's a purely political decision.	C'est une décision purement politique
I watch it constantly	je le regarde en permanence
i was afraid to say it	j'avais peur de le dire
He then retired that year	Il a ensuite pris sa retraite cette année-là
I have no doubt about it	je n'en doute pas
I have to change my name legally	Je dois changer mon nom légalement
A promise kept, for a very, very long time	Une promesse tenue, depuis très, très longtemps
I can't recommend it highly enough	Je ne saurais trop vous le recommander
I woke up in the morning in a hotel bed	Je me suis réveillé le matin dans un lit d'hôtel
I would quit cocaine and get back to a normal life	J'abandonnerais la cocaïne et retrouverais une vie normale
I think it's true	je pense que c'est vrai
I want maximum shock and admiration	Je veux un maximum de choc et d'admiration
I'm here to clean up her mess	Je suis ici pour nettoyer son gâchis
I'm part of it and it's part of me	J'en fais partie et ça fait partie de moi
I think they will be ahead here	Je pense qu'ils seront devant ici
I could try to get someone to call her	Je pourrais essayer de demander à quelqu'un de l'appeler
A million times, at least	Un million de fois, au moins
A cloud of dust rose and made everyone look the same	Un nuage de poussière s'est élevé et a fait que tout le monde se ressemble
I was so close to a gun	J'étais si proche d'une arme à feu
I didn't know better	je ne savais pas mieux
In fact, I just met him this afternoon.	En fait, je viens de le rencontrer cet après-midi
I can't live with this either	Je ne peux pas vivre avec ça non plus
I know they ain't hers to begin with	Je sais qu'ils ne sont pas les siens pour commencer
I kept searching, touching tree after tree after tree	J'ai continué à chercher, touchant arbre après arbre après arbre
I gave up all my high expectations for him	J'ai renoncé à toutes mes grandes attentes pour lui
I looked again and it was gone	J'ai regardé à nouveau et c'était parti
I had no guilt doing it either	Je n'avais aucune culpabilité à le faire non plus
I told you to run, but you didn't	Je t'ai dit de courir, mais tu ne l'as pas fait
I come from there	je viens de là
I saw a car in the air	J'ai vu une voiture dans les airs
I've only known him for a few days	Je ne le connais que depuis quelques jours
Father and son then return home to their village	Père et fils rentrent ensuite chez eux dans leur village
I hit that stretch and my foot is getting heavy	J'ai frappé cet étirement et mon pied devient lourd
A grave? 	Une tombe?
he wondered	il s'est demandé
I was awake five whole minutes	J'étais éveillé cinq minutes entières
I missed her soft and calm voice	Sa voix douce et calme me manquait
I just felt a long forgotten urge to attend	J'ai juste ressenti une envie oubliée depuis longtemps d'y assister
I had their best interests at heart	J'avais leurs meilleurs intérêts à cœur
I need to do something	J'ai besoin de faire quelque chose
I could hear the surprise in her voice	Je pouvais entendre la surprise dans sa voix
I didn't want to upset him	je ne voulais pas l'énerver
I was a whole different person away from the war	J'étais une personne complètement différente loin de la guerre
I must be mad, give that shit	Je dois être fou, donner ce truc
I am a new program now	Je suis un nouveau programme maintenant
I walked slowly to my math class	J'ai marché à pas lents vers mon cours de maths
I can't help you, you can't help me either	Je ne peux pas t'aider, tu ne peux pas non plus m'aider
I didn't want to call her	je ne voulais pas l'appeler
I have to finish preparing the food	Je dois finir de préparer la nourriture
I thought you were one of them	Je pensais que tu étais l'un d'eux
I just loved that quality about it	J'ai juste adoré cette qualité à ce sujet
I love you from afar for too long	Je t'aime de loin depuis trop longtemps
I can't lie down or rest	Je ne peux pas m'allonger ou me reposer
I can't go through this again	Je ne peux pas revivre ça
I walk to the window wondering what time it is	Je me dirige vers la fenêtre en me demandant quelle heure il est
I really enjoyed drawing away from my drawing board	J'ai beaucoup aimé dessiner loin de ma table à dessin
I should have seen through him	J'aurais dû voir à travers lui
I have no problem driving	Je n'ai aucun problème à conduire
A tail suddenly swung	Une queue a soudainement balancé
I probably hit it too, but I can't be sure	Je l'ai probablement frappé aussi, mais je ne peux pas être sûr
I hate myself most of the time	Je me déteste la plupart du temps
I didn't want to do politics, like my father	Je ne voulais pas faire de politique, comme mon père
I told her the scotch was to help me sleep	Je lui ai dit que le scotch était pour m'aider à dormir
I haven't had this much fun in forever	Je ne me suis pas autant amusé depuis une éternité
I broke this habit	J'ai rompu cette habitude
Overnight accommodation is also available	L'hébergement pour la nuit est également disponible
However, I found myself admiring your father	Cependant, je me suis retrouvé à admirer votre père
I want to bring civilization back	Je veux ramener la civilisation
I heard forever and he heard for now this second	J'ai entendu pour toujours et il a entendu pour le moment cette seconde
I was shocked that he hit so hard	J'ai été choqué qu'il ait frappé si fort
I didn't want to play this game anymore	Je ne voulais plus jouer à ce jeu
A simple answer to a question shouldn't mean much	Une réponse simple à une question ne devrait pas signifier grand-chose
A new twist on an old thing	Une nouvelle tournure sur une vieille chose
I couldn't wait to tell the girls	Je ne pouvais pas attendre pour dire aux filles
I'd rather let someone be free to be themselves	Je préfère laisser quelqu'un être libre d'être lui-même
I can't let this pass	Je ne peux pas laisser passer ça
I want total commitment	Je veux un engagement total
I got hot and I took off my coat	J'ai eu chaud et j'ai enlevé mon manteau
I did the mental calculation	j'ai fait le calcul mental
I bought a set of two	j'ai acheté un lot de deux
I think this comment will make my family laugh	Je pense que ce commentaire fera rire ma famille
I told her how it all went	Je lui ai dit comment tout s'était passé
i would call it a farm	je le qualifierais de ferme
I think we are secondary	Je pense que nous sommes secondaires
Just under half of observed breach attacks are successful	Un peu moins de la moitié des attaques par brèche observées réussissent
I feel a little uncomfortable that she's alone	Je me sens un peu mal à l'aise qu'elle soit seule
I want you to show me your connection	Je veux que tu me présente ta connexion
I never felt anything but indifference	Je n'ai jamais rien ressenti d'autre que de l'indifférence
I love your seed ornament	J'aime votre ornement de graines
I really like to walk among the flowers with my camera	J'aime vraiment me promener parmi les fleurs avec mon appareil photo
i did it last year	je l'ai fait l'année dernière
I did not try to reach him	je n'ai pas essayé de le joindre
A fire broke out in the house during the night	Un incendie s'est déclaré dans la maison pendant la nuit
I brushed against another at the market	J'ai frôlé un autre au marché
I'm not saying it's bad	je ne dis pas que c'est mauvais
I had no racial prejudice	Je n'avais aucun préjugé racial
I could feel it in the air	Je pouvais le sentir dans l'air
I couldn't sleep anymore	je ne pouvais plus dormir
I found the perfect gift at a great price	J'ai trouvé le cadeau parfait à un bon prix
I have a woman with me too	j'ai une femme avec moi aussi
I leaned my back against the table and breathed	J'ai appuyé mon dos contre la table et j'ai respiré
There was a wave of violence in the street	Il y a eu une vague de violence dans la rue
I loved the thrill of seeing but being invisible	J'ai adoré le frisson de voir mais d'être invisible
I can't afford to go to jail now	Je ne peux pas me permettre d'aller en prison maintenant
I need to have a conversation with you	J'ai besoin d'avoir une conversation avec toi
I told her it's been a few weeks	Je lui ai dit que ça faisait quelques semaines
A close friendship has developed between us	Une étroite amitié s'est nouée entre nous
A film set is an exciting place	Un plateau de tournage est un lieu passionnant
I have to end this now	Je dois maintenant mettre fin à cela
I focus my attention on my breathing	Je concentre mon attention sur ma respiration
I read it several times	je l'ai lu plusieurs fois
I really hope this isn't one of those times	J'espère vraiment que ce n'est pas une de ces fois
I am concerned about this election and its outcome	Je suis préoccupé par cette élection et son résultat
Tribal law only required one death for revenge	La loi tribale n'exigeait qu'une seule mort pour se venger
The film was a critical but not commercial success.	Le film a été un succès critique mais pas commercial
The company gave no new date	L'entreprise n'a donné aucune nouvelle date
I told him everything too	je lui ai tout dit aussi
They had three sons and two daughters	Ils eurent trois fils et deux filles
I sit still holding the phone	Je m'assieds, tenant toujours le téléphone
I know the thoughts, actions, deeds	Je connais les pensées, les actions, les actes
A good policy protects you	Une bonne police vous protège
I paused before entering	J'ai fait une pause avant d'entrer
I hope you like my gallery	j'espère que ma galerie vous plaira
Students may receive college credit only for these courses	Les étudiants peuvent recevoir des crédits universitaires uniquement pour ces cours
I said nothing back	Je n'ai rien dit en retour
I sent you home hours ago	Je t'ai renvoyé chez toi il y a des heures
I didn't know where to go	Je ne savais pas où aller
I want to leave tomorrow	je veux partir demain
I will deliver him from his misery and misfortune	Je le délivrerai de sa misère et de son malheur
A sword blade rested just an inch from his nose	Une lame d'épée reposait à seulement un pouce de son nez
I wanted to stop thinking	Je voulais arrêter de penser
I enjoyed meeting you	J'ai apprécié de vous rencontrer
Each car had three doors on each side	Chaque voiture avait trois portes de chaque côté
I got up, leaving my plate on the coffee table	Je me suis levé, laissant mon assiette sur la table basse
I didn't want to play the game anymore	Je ne voulais plus jouer au jeu
I enjoyed the silence	J'ai apprécié le silence
I have my own method of revenge	J'ai ma propre méthode de vengeance
I decide to put it back	je décide de le remettre
I feel ready and on point so soon	Je me sens prêt et sur le point si tôt
I laid my head on a real pillow	J'ai posé ma tête sur un vrai oreiller
I won't let her get away from me anymore	Je ne la laisserai plus s'éloigner de moi
Healthy eating can improve your body and mental functions	Une alimentation saine peut améliorer votre corps et vos fonctions mentales
I didn't want to know this pain	Je ne voulais pas connaître cette douleur
I put my shame aside	J'ai mis ma honte de côté
I couldn't have children	je ne pouvais pas avoir d'enfant
I love the story, official and guest created	J'adore l'histoire, officielle et invitée créée
I wouldn't have chased you	je ne t'aurais pas poursuivi
I fought to open my eyes, but I failed	Je me suis battu pour ouvrir les yeux, mais j'ai échoué
I will give anything for them	Je donnerai n'importe quoi pour eux
I am not the village chief	je ne suis pas le chef du village
I have a pretty good idea where his lair is.	J'ai une assez bonne idée d'où est son repaire
I couldn't forgive him	je ne pouvais pas lui pardonner
I couldn't even ask questions	Je ne pouvais même pas poser de questions
I could live hundreds of years or more	Je pourrais vivre des centaines d'années ou plus
I thought my hair was lifting too	Je pensais que mes cheveux se soulevaient aussi
I now take responsibility for the package	J'assume maintenant la responsabilité du colis
I could tell the way he never hesitated	Je pouvais dire de la façon dont il n'a jamais hésité
I wanted you to go	Je voulais que tu partes
I have studied these writings	J'ai étudié ces écrits
I always have it on the back of my tongue	Je l'ai toujours sur le dos de ma langue
I hurt the most important person in my life	J'ai blessé la personne la plus importante de ma vie
I got every ounce of her attention	J'ai eu chaque once de son attention
i could appreciate that	je pourrais apprécier ça
A living, breathing person made flesh by his words	Une personne vivante et respirante faite chair par ses paroles
I laughed a little and lay down next to him	J'ai ri un peu et je me suis allongé à côté de lui
I can't wait to slide my tongue inside you later	J'ai hâte de glisser ma langue en toi plus tard
I often observe his missed calls and texts	J'observe souvent ses appels manqués et ses SMS
I don't know how they opened up my brain	Je ne sais pas comment ils ont ouvert mon cerveau
I mean there was nobody	Je veux dire qu'il n'y avait personne
I was mad with desire	J'étais fou de désir
I buried it in my hair	Je l'ai enterré dans mes cheveux
I could clearly see now that she was pregnant	Je pouvais clairement voir maintenant qu'elle était enceinte
A smart man would have walked right past	Un homme intelligent serait passé juste devant
I'm hesitant to assume though	J'hésite à le supposer cependant
I want to look better in my clothes	Je veux être plus belle dans mes vêtements
I said she could practice her selling routine on us	J'ai dit qu'elle pouvait pratiquer sa routine de vente sur nous
A wide variety of sand	Une grande variété de sable
I know we've walked this ground before	Je sais que nous avons parcouru ce terrain avant
I saw it a few moments ago	Je l'ai vu il y a quelques instants
I spoke, she listened	J'ai parlé, elle a écouté
I ran after her and grabbed her waist	J'ai couru après elle et j'ai attrapé sa taille
I know digital technology	Je connais la technologie numérique
I expect the place to be packed for tea	Je m'attends à ce que l'endroit soit bondé pour le thé
I'll put it on my to-do list	Je vais le mettre sur ma liste de travail
A group of us start running on the beach	Un groupe d'entre nous commence à courir sur la plage
I look into his eyes	je regarde dans ses yeux
I had never seen it so strong	Je ne l'avais jamais vu aussi solide
I could see his terror	Je pouvais voir sa terreur
I couldn't inherit anything	je ne pouvais rien hériter
I'll ride by your side to free your land	Je chevaucherai à tes côtés pour libérer ta terre
I smile at the memory now	Je souris au souvenir maintenant
I wonder what he'll think of my new look	Je me demande ce qu'il va penser de mon nouveau look
I will send you a thread	je t'enverrais un fil
I repeat them again and again	Je les répète encore et encore
Seven men lost their lives in the crash	Sept hommes ont perdu la vie dans l'accident
All lines would have passed through the city center	Toutes les lignes auraient traversé le centre-ville
I walk away feeling stupid	Je m'éloigne, me sentant stupide
I know she would want us to go on	Je sais qu'elle voudrait que nous continuions
I saw a store selling all kinds of fishing gear	J'ai vu un magasin vendant toutes sortes d'engins de pêche
I really, really liked	J'ai vraiment, vraiment aimé
I could have grown up with the memories of my father	J'aurais pu grandir avec les souvenirs de mon père
I checked device manager, driver, everything is fine	J'ai vérifié le gestionnaire de périphériques, le pilote, tout va bien
I love all things summer	J'aime tout ce qui est été
I don't ever want to be near her again	Je ne veux plus jamais être près d'elle
I couldn't be scared of him	Je ne pouvais pas me faire peur de lui
I guess you should know	Je suppose que tu devrais savoir
I walked and walked and it started to rain	J'ai marché et marché et il a commencé à pleuvoir
A patient man is a worker of vast experience	Un homme patient est un travailleur d'une vaste expérience
I can feel it on you	Je peux le sentir sur toi
I quickly went around	j'ai vite fait le tour
I didn't leave you when you were a child	Je ne t'ai pas quitté quand tu étais enfant
I start the boat, I turn on the electronics	Je démarre le bateau, j'allume l'électronique
I am the ghost of myself	Je suis le fantôme de moi-même
i will need your help	je vais avoir besoin de votre aide
I folded each square in half, then in half again	J'ai plié chaque carré en deux, puis en deux à nouveau
I guided him to the final	Je l'ai guidé jusqu'à la finale
I walked back to the door and knelt down	Je suis retourné vers la porte et je me suis agenouillé
I tried to follow things	J'ai essayé de suivre les choses
We did it in one take	Nous l'avons fait en une seule prise
A deer would require more effort and mental preparation	Un cerf demanderait plus d'efforts et de préparation mentale
I couldn't bring my mother back	Je n'ai pas pu ramener ma mère
I love to hear from you all	J'aime entendre parler de vous tous
A physical window of opportunity has certainly passed	Une fenêtre d'opportunité physique s'est certainement écoulée
I just took the opportunity to go there	j'en ai juste profité pour y aller
I opened it, and the other three followed me in	Je l'ai ouvert, et les trois autres m'ont suivi dans
I heard him say one thing out loud	Je l'ai entendu dire une chose tout haut
I didn't know what was going on with my body	Je ne savais pas ce qui se passait avec mon corps
I just gotta go out and ask you	Je dois juste sortir et te demander
I left the curtains closed	J'ai laissé les rideaux fermés
I can't bear to make eye contact with him	Je ne peux pas supporter d'établir un contact visuel avec lui
I was trying to get you out of my head	J'essayais de te sortir de ma tête
I went down the stairs	j'ai redescendu les escaliers
I was counting on an orderly process	Je comptais sur un processus ordonné
A good idea is black	Une bonne idée est noire
I told her we wouldn't do that	Je lui ai dit qu'on ne ferait pas ça
I smiled at the tall handsome warrior	J'ai souri au grand beau guerrier
I have this power in me	J'ai ce pouvoir en moi
I learn things from my students all the time	J'apprends des choses de mes élèves tout le temps
I loved how important it made me feel	J'ai aimé à quel point cela me faisait sentir important
I smiled and said nothing	J'ai souri et n'ai rien dit
I wasn't really sure	je n'étais pas vraiment sûr
I mean, you know how big city people are	Je veux dire, tu sais à quel point les gens des grandes villes sont
It is the largest shopping complex in the region	C'est le plus grand complexe commercial de la région
A simple introduction will help	Une simple introduction sera utile
I helped remove it	J'ai aidé à l'enlever
I went straight home after the meeting	Je suis rentré directement à la maison après la réunion
A new station was built with a six-cell prison	Une nouvelle station a été construite avec une prison de six cellules
I wanted to be very clear and honest	Je voulais être très clair et honnête
I don't care how you do it	Je me fiche de comment tu le fais
I had to let it slide again	J'ai dû le laisser glisser à nouveau
I fought the urge to say something	J'ai combattu l'envie de dire quelque chose
I stopped, my face inches from yours	Je me suis arrêté, mon visage à quelques centimètres du tien
I believe it's true, for better or for worse	Je crois que c'est vrai, pour le meilleur ou pour le pire
I just couldn't pass the questions	Je ne pouvais tout simplement pas passer les questions
I hoped these feelings would never fade from the pages	J'espérais que ces sentiments ne s'effaceraient jamais des pages
I always question myself	Je me remets toujours en question
I feel like we have a future as friends	J'ai l'impression que nous avons un avenir en tant qu'amis
The two players were now tied	Les deux joueurs étaient désormais à égalité
I didn't go looking for your aunt, she approached me	Je ne suis pas allé chercher ta tante, elle m'a approché
I can't wait to eat something other than fruit	J'ai hâte de manger autre chose que des fruits
I have the right to comfort you	j'ai le droit de te consoler
I got off to a good start and was second	J'ai pris un bon départ et j'étais deuxième
thank you for your visit	je vous remercie de votre visite
I still have a ritual to prepare	J'ai encore un rituel à préparer
I yearned for eastern culture	J'aspirais à la culture de l'est
I really prayed for you	J'ai vraiment prié pour toi
I started applying for jobs	J'ai commencé à postuler pour des postes
This has never been used	Cela n'a jamais été utilisé
I can't keep working here like this	Je ne peux pas continuer à travailler ici comme ça
I couldn't let her go angry	Je ne pouvais pas la laisser partir en colère
I felt really bad and sick	Je me sentais vraiment mal et malade
I tore up the remaining captive animals	J'ai déchiré les animaux captifs restants
I remember how quiet it was before me	Je me souviens comme tout était silencieux devant moi
I could feel him, alive, whole, in my arms	Je pouvais le sentir, vivant, entier, dans mes bras
I tried to tell you	J'ai essayé de te dire
I think we should let him rest and not chat	Je pense que nous devrions le laisser se reposer et ne pas bavarder
I also added pine nuts, it was great	J'ai aussi ajouté des pignons de pin, c'était super
The council accepted the document the same day	Le conseil a accepté le document le même jour
I accepted and went out to the waiting room	J'ai accepté et je suis sorti dans la salle d'attente
I hate the thought of raising a corpse from death	Je déteste l'idée de ressusciter un cadavre de la mort
I mention two specific mutual fund companies in this article	Je mentionne deux sociétés de fonds communs de placement spécifiques dans cet article
I was scared and I showed it	J'avais peur et je le montrais
I would enjoy the hunt	J'apprécierais la chasse
I won't pretend it doesn't still hurt me sometimes	Je ne prétendrai pas que ça ne me fait pas encore mal parfois
I wanted to keep it away from the windows	Je voulais l'éloigner des fenêtres
I bit into it and spat it out	J'ai mordu dedans et je l'ai recraché
I stared at her terrified to look behind me	Je la regardais, terrifié à l'idée de regarder derrière moi
This offer does not change anything in my opinion	Cette offre ne change rien à mon avis
I looked at her for a moment, then she	Je l'ai regardé un instant, puis elle
I now know the difference between sex and making love	Je connais maintenant la différence entre le sexe et faire l'amour
You live one night with me	Tu vis une nuit avec moi
I'm a fun loving girl	Je suis une fille qui aime s'amuser
I had the whole situation under control	J'avais toute la situation sous contrôle
I guess that leaves a logical answer	Je suppose que cela laisse une réponse logique
I was a college student now	J'étais étudiant à l'université maintenant
I sometimes donate my clothes	Je donne parfois mes vêtements
I had seen it several times	je l'avais vu plusieurs fois
I gave them to you to make us equal	Je te les ai offerts pour nous rendre égaux
I could have stayed there for hours	J'aurais pu y rester des heures
I just lost a lot of respect for you	Je viens de perdre beaucoup de respect pour toi
I didn't know who it was then	Je ne savais pas qui c'était alors
I'm along the way	je suis le long du chemin
I never have an answer	Je n'ai jamais de réponse
I lost my daughter when she was five	J'ai perdu ma fille quand elle avait cinq ans
I can't promise more	Je ne peux pas promettre plus
Each engine had its own separate engine room	Chaque moteur avait sa propre salle des machines séparée
I only have eyes for one girl, and that's you	Je n'ai d'yeux que pour une fille, et c'est toi
I was looking forward to seeing the result	j'avais hâte de voir le résultat
I had nothing more to offer him	je n'avais plus rien à lui offrir
I needed to surrender	J'avais besoin de me rendre
A book is initially formed in the mind of the writer	Un livre se forme initialement dans l'esprit de l'écrivain
I wanted this more than anything	Je voulais ça plus que tout au monde
I only thought of myself	Je ne pensais qu'à moi
I received an excellent price tag	J'ai reçu une excellente étiquette de prix
I can hear the sounds you make	Je peux entendre les sons que tu fais
I sold it for this and something else	Je l'ai vendu pour ça et autre chose
I mean the whole defense system is operational	Je veux dire que tout le système de défense est opérationnel
A gentleman is there to see you	Un monsieur est là pour vous voir
I understood why she didn't come to say goodbye	J'ai compris pourquoi elle n'était pas venue à l'adieu
I haven't really yet	je n'ai pas encore vraiment
I'll be the one who caught her	Je serais celui qui l'a attrapée
Critical reaction at the time was mixed	La réaction critique à l'époque était mitigée
A wonderful peace descended into his heart	Une paix merveilleuse est descendue dans son cœur
I want you to have it	Je veux que tu l'aies
I know it was starting to affect my work	Je sais que ça commençait à affecter mon travail
I would be so dead right now	Je serais tellement mort en ce moment
I'm going to have an early evening meal	Je vais prendre un repas de début de soirée
I walk away from him	je m'éloigne de lui
I didn't even know who she was	Je ne savais même pas qui elle était
I would like the most pebbles	Je voudrais le plus de cailloux
A moment later she stopped crying	Un instant plus tard, elle a cessé de pleurer
I guess it could be true	Je suppose que ça pourrait être vrai
I have never seen a breed easier to train	Je n'ai jamais vu une race plus facile à entraîner
I knew this block too well	Je connaissais trop bien ce bloc
I dropped the line, then I came back	J'ai abandonné la ligne, puis je suis revenu
I will schedule delivery of parts for the ship	Je planifierai la livraison des pièces pour le navire
Australia made three changes	L'Australie a apporté trois changements
I do not know what to say	Je ne sais pas quoi dire
I just didn't want	Je n'avais juste pas envie
A container could easily be broken or opened	Un conteneur pourrait facilement être cassé ou ouvert
He refused to make statements	Il a refusé de faire des déclarations
Fifteen crew members were killed in the brief engagement	Quinze membres d'équipage ont été tués dans le bref engagement
I ran to grab the phone	J'ai couru pour attraper le téléphone
A blessing and a curse	Une bénédiction et une malédiction
I walked out but didn't recognize my surroundings	Je suis sorti mais je n'ai pas reconnu mon environnement
I want to get there before dark	Je veux y arriver avant la nuit
I can't figure out what the problem is	Je n'arrive pas à comprendre quel est le problème
I approach slowly	je m'approche doucement
yet I felt no pain	pourtant je n'ai ressenti aucune douleur
I was raised in the darkness of the mines	J'ai été élevé dans l'obscurité des mines
A moment later he got serious	Un instant plus tard, il est devenu sérieux
I heard there were golf courses up there	J'ai entendu dire qu'il y avait des terrains de golf là-haut
I'm strong and I resisted temptation	Je suis fort et j'ai résisté à la tentation
I left a message for him to call me	Je lui ai laissé un message pour qu'il m'appelle
I was affected	j'en ai été affecté
I won't try to convince you or sell you	Je n'essaierai pas de vous convaincre ou de vous vendre
A strong wind swept past him, knocking him down sharply.	Un vent violent le passa à côté de lui, le renversant brusquement
I can't afford him to find you	Je ne peux pas me permettre qu'il te trouve
but i have to wait unfortunately	mais je dois attendre malheureusement
I'm not going back to this room	je ne retourne pas dans cette chambre
I recognize the arms arranged in a cross	Je reconnais les bras disposés en croix
I'm saying all this to get you mentally prepared	Je dis tout cela pour que tu sois préparé mentalement
Both cases were settled	Les deux affaires ont été réglées
I hunt meat to feed my family	Je chasse de la viande pour nourrir ma famille
I never opened the letters, I just saved them	Je n'ai jamais ouvert les lettres, je les ai juste sauvegardées
I want to do this for him	Je veux faire ça pour lui
I wanted to believe that she understood me	Je voulais croire qu'elle me comprenait
I can't help knowing how the shit happened	Je ne peux pas m'empêcher de savoir comment la merde s'est déroulée
I felt blessed to be a tiny part of it	Je me suis senti béni d'en être une infime partie
I'm busy enough representing my country	Je suis assez occupé à représenter mon pays
I knew she didn't want to see me	Je savais qu'elle ne voulait pas me voir
I set goals and achieve them.	Je me fixe des objectifs et je les atteint
I clung to it desperately	Je m'y suis accroché désespérément
I was delighted to find this recommendation right away	J'ai été ravi de trouver cette recommandation tout de suite
I opened my eyes and looked into his	J'ai ouvert les yeux et j'ai regardé dans le sien
A household piece of furniture is a distinctive piece	Un meuble de maison est une pièce distinctive
I could see and hear through their eyes and ears	Je pouvais voir et entendre à travers leurs yeux et leurs oreilles
I press my fingers to her neck	Je presse mes doigts sur son cou
I had no sympathy for her, no patience	Je n'avais aucune sympathie pour elle, ni aucune patience
I kept planting	j'ai continué à planter
I closed my eyes in ecstasy and fell asleep	J'ai fermé les yeux en extase et je me suis endormi
I called and she answered after a few rings	J'ai appelé et elle a répondu après quelques sonneries
I still don't understand how we left my house	Je n'ai toujours pas compris comment nous avons quitté ma maison
I intend to take the tower from him	J'ai l'intention de lui prendre la tour
I needed to know where to go next	J'avais besoin de savoir où aller ensuite
I said forget it	J'ai dit, oublie ça
I was a little careless	J'étais un peu négligent
I should have just sat down for it	J'aurais juste dû m'asseoir pour ça
I got so drunk last night	Je me suis tellement saoulé la nuit dernière
I would walk and dictate the book	Je marcherais et dicterais le livre
I think it's my father	Je pense que c'est mon père
I call him a fool for his drinking too	Je le traite d'idiot pour sa consommation d'alcool aussi
I know she tried hard to believe it	Je sais qu'elle s'est efforcée d'y croire
I heard the toilet flush and the water running	J'ai entendu la chasse d'eau et l'eau couler
I didn't know which was which	Je ne savais pas lequel était lequel
I didn't know what to feel next	Je ne savais pas quoi ressentir ensuite
I walked towards the sound	J'ai marché vers le son
I hope you enjoyed reading it today	J'espère que vous avez aimé le lire aujourd'hui
I should never have come here	Je n'aurais jamais dû venir ici
I should have sent a scout ahead	J'aurais dû envoyer un éclaireur devant
I can love them both	Je peux les aimer tous les deux
I was not only interested	je n'étais pas seulement intéressé
I have nothing to add to that	Je n'ai rien à ajouter à ça
I don't want to upset you in any way	Je ne veux en aucun cas te contrarier
I accept your offer, however petty it may be.	J'accepte votre offre, aussi mesquine soit-elle
I have never had such an experience	Je n'ai jamais eu une telle expérience
I have to add them to his drinking water	Je dois les ajouter à son eau potable
I would like my wishes to be granted	Je voudrais que mes désirs soient exaucés
A community on the brink	Une communauté au bord du gouffre
I was satisfied with only one form	je me contentais d'un seul formulaire
I don't have a single memory of the stop	Je n'ai pas un seul souvenir de l'arrêt
I love my family and my friends	J'aime ma famille et mes amis
I heard all about this mysterious man	J'ai tout entendu sur cet homme mystérieux
I could play a soldier	Je pourrais jouer un soldat
I would have two cars, not one	J'aurais deux voitures, pas une
I can't stop thinking about your wife	Je n'arrête pas de penser à ta femme
I get up and go to her	Je me lève et vais vers elle
I was there two weeks ago, meeting different companies	J'y étais il y a deux semaines, rencontrant différentes entreprises
I won't break the law	je ne vais pas enfreindre la loi
A stolen car was also there at these same times	Une voiture volée était également là à ces mêmes moments
I wanted to go after her	Je voulais aller après elle
I just wanna help him get home	Je veux juste l'aider à rentrer chez lui
I will make the best of this world	Je ferai le meilleur de ce monde
I just renewed my contract	je viens de renouveler mon contrat
I fell asleep and dreamed of a helicopter	Je me suis endormi et j'ai rêvé d'un hélicoptère
I placed a ring box in her hand	J'ai placé une boîte à bagues dans sa main
I lay down on the grass	Je me suis allongé sur l'herbe
I see a horse where there was no horse	Je vois un cheval là où il n'y avait pas de cheval
I smile softly at the small gesture	Je souris doucement au petit geste
I definitely believe this guy	Je crois définitivement ce gars
I nodded slowly, not knowing what else to do	J'ai hoché la tête lentement, ne sachant pas quoi faire d'autre
I don't have the strength	je n'ai pas la force
The request was denied	La demande a été refusée
I think it works well	je trouve que ça marche bien
i really trust you	j'ai vraiment confiance en toi
I had carefully planned each step	J'avais soigneusement planifié chaque étape
I take my handbag	je prends mon sac à main
I've been starving for days	je meurs de faim depuis des jours
I looked at her collection of designer shoes and found her	J'ai regardé sa collection de chaussures de marque et je l'ai trouvée
I kept following him	J'ai continué à le suivre
I think it's way too much honor for me	Je pense que c'est beaucoup trop d'honneur pour moi
I didn't know much about him either	je ne savais pas grand chose sur lui non plus
I need power and a lot of power	J'ai besoin de puissance et beaucoup de puissance
I try to imagine not being here	J'essaie d'imaginer ne pas être ici
Got 'em in the garage to keep cool	Je les ai dans le garage pour rester au frais
I didn't have to say a word	Je n'ai pas eu à dire un mot
A lump began to form in his throat.	Une boule a commencé à se former dans sa gorge
I leaned on the wall next to him and waited	Je me suis appuyé sur le mur près de lui et j'ai attendu
I would sacrifice my beating heart for him	Je sacrifierais mon cœur battant pour lui
No one else could have written it	Personne d'autre n'aurait pu l'écrire
I sent a log and a graph paper version	J'ai envoyé un journal et une version papier millimétré
A big house, however, is not a good investment.	Une grande maison n'est cependant pas un bon investissement
I also have a ton of investment property here	J'ai aussi une tonne de biens d'investissement ici
I can't leave my family	je ne peux pas quitter ma famille
i think it should hurt	je pense que ça devrait faire mal
I know he didn't completely take you away from me	Je sais qu'il ne t'a pas complètement éloigné de moi
I must have it soon	je dois l'avoir bientôt
I shiver at the memory	je frissonne au souvenir
I can not say more	je ne peux pas en dire plus
I can see her surprise and offer a slight smile	Je peux voir sa surprise et offrir un léger sourire
I like to hide behind characters	J'aime me cacher derrière des personnages
I literally cried for days	J'en ai littéralement pleuré pendant des jours
I literally owe him everything	Je lui dois littéralement tout
I can't contain my fury right now	Je ne peux pas contenir ma fureur à ce moment
I just have to accept the situation	Je dois juste accepter la situation
I avoid politics as much as possible	J'évite la politique autant que possible
I hadn't even heard of her in over five years	Je n'avais même pas entendu parler d'elle depuis plus de cinq ans
Goods yard is now a parking lot	La cour des marchandises est maintenant un parking
I was floating deep in the dark all day	Je flottais profondément dans le noir toute la journée
I was very disappointed when you lived	J'étais très déçu quand tu vivais
I asked them about the others	Je leur ai posé des questions sur les autres
i thought it was good	je pensais que c'était bien
I didn't want to live in fear	Je ne voulais pas vivre dans la peur
I will take care of you	je prendrai soin de toi
I couldn't wait to bring this girl home	Je ne pouvais pas attendre pour ramener cette fille à la maison
We got ourselves a room	On s'est donné une chambre
Germany is divided into two states	L'Allemagne est divisée en deux États
I slip through the door behind them	Je me glisse par la porte derrière eux
I didn't keep my end	Je n'ai pas tenu ma fin
I feel it day by day	Je le ressens jour après jour
We wish to cry in private	Nous souhaitons pleurer en privé
I know who has the ring	Je sais qui a la bague
I have trouble getting up	j'ai du mal à me lever
I was then about eight years old	J'avais alors environ huit ans
I turned away from her and approached the well	Je me suis détourné d'elle et je me suis approché du puits
A tool designed to fly	Un outil conçu pour voler
A year worthy of being called a monkey	Une année digne d'être appelée singe
I needed to make contact before	J'avais besoin de prendre contact avant
I have no lips to purse	Je n'ai pas de lèvres à pincer
But it's a first for a medal game	Mais c'est une première pour un match pour une médaille
A baby, at first sight	Un bébé, à première vue
I recommend you do an open port scan	Je vous recommande de faire une analyse de port ouvert
I would like to have my reward	je voudrais avoir ma récompense
I always wondered why he never asked me out	Je me suis toujours demandé pourquoi il ne m'a jamais invité à sortir
But that would have been unfair	Mais cela aurait été injuste
I couldn't think of a good title	Je ne pouvais pas penser à un bon titre
So the camera never leaves the car	Ainsi, la caméra ne quitte jamais la voiture
I couldn't resist this man	Je n'ai pas pu résister à cet homme
I was something much worse	J'étais quelque chose de bien pire
I really had to see them	il fallait vraiment que je les voie
I shouldn't have left like that	Je n'aurais pas dû partir comme ça
I stuck my arm out, still holding the handle	J'ai sorti mon bras, tenant toujours la poignée
I just have my only dream too	J'ai juste mon seul rêve aussi
I backed off again	j'ai encore reculé
I was only going to say	j'allais seulement dire
I follow the straight path of my religion	Je suis le droit chemin de ma religion
I got up and we went inside to have lunch	Je me suis levé et nous sommes entrés à l'intérieur pour déjeuner
I sit and smoke cigarette after cigarette	Je m'assieds et fume cigarette après cigarette
The terms of the settlement are confidential	Les termes du règlement sont confidentiels
I suffer terribly	je souffre terriblement
i'm not going to cry	je ne vais pas pleurer
I had no choice	je n'avais pas le choix
I've seen how people really are	J'ai vu comment les gens sont vraiment
I put my hand in front of the lens	Je mets ma main devant l'objectif
I totally understand that you want more money	Je comprends totalement que tu veux plus d'argent
I didn't flash because of her	Je n'ai pas flashé à cause d'elle
I walked around and looked in the cab	J'ai fait le tour et j'ai regardé dans le taxi
I just need anything friendly	J'ai juste besoin de tout ce qui est convivial
I didn't get in their way	Je ne me suis pas mis en travers de leur chemin
I knelt down and looked along	Je me suis agenouillé et j'ai regardé le long
I was on edge and jumped at the loud noise	J'étais sur les nerfs et j'ai sauté au bruit fort
I disagree, however, that this mistake was harmless	Je ne suis pas d'accord, cependant, que cette erreur était inoffensive
A teacher tried to teach me negative numbers	Un professeur a essayé de m'apprendre les nombres négatifs
I have friends who still suffer	J'ai des amis qui souffrent encore
I am happy with so much attention	Je suis content de tant d'attention
I felt pain in my feet when he cut them	J'ai ressenti de la douleur dans mes pieds quand il les a coupés
Married students are not allowed to attend	Les étudiants mariés ne sont pas autorisés à assister
Everything was in working order	Tout était en état de marche
I could see their bridge	Je pouvais voir leur pont
I hated the way it sounded, but she smiled	Je détestais la façon dont ça sonnait, mais elle a souri
I gave myself a mental pat on the back	Je me suis donné une tape mentale dans le dos
I have to master a situation	Je dois maîtriser une situation
I don't remember when she was nice to me	Je ne me souviens pas quand elle était gentille avec moi
I hate when he calls me that	Je déteste quand il m'appelle comme ça
I just forced myself into her life	Je me suis juste imposé dans sa vie
I reached out and touched her cheek	J'ai tendu la main et touché sa joue
I didn't know what to believe anymore	Je ne savais plus quoi croire
I rolled sideways	j'ai roulé sur le côté
I haven't seen you since graduation	Je ne t'ai pas vu depuis l'obtention du diplôme
I can't imagine how terrible his life has been	Je ne peux pas imaginer à quel point sa vie a été terrible
I started to get nervous as we got closer	J'ai commencé à devenir nerveux à mesure que nous nous rapprochions
I couldn't afford to think about it	Je ne pouvais pas me permettre d'y penser
I could almost see them, waiting in the dark	Je pouvais presque les voir, attendant dans le noir
I left you to play on your own	Je t'ai laissé jouer tout seul
I was making a pass every turn	Je faisais une passe à chaque tour
First I bought the black then I ordered the white	J'ai d'abord acheté le noir puis j'ai commandé le blanc
I thought it was her for a while	J'ai cru que c'était elle pendant un moment
I never asked you for anything	Je ne t'ai jamais rien demandé
I have to repeat everything	je dois tout répéter
I'm okay with fainting	Je suis d'accord pour m'évanouir
I was going to do it this afternoon	j'allais le faire cet après midi
I missed most of the day	J'ai raté la majeure partie de la journée
I was so deeply in love with her	J'étais si profondément amoureux d'elle
I graduated and ran home	J'ai eu mon diplôme et j'ai couru à la maison
I only have a minute left here	Je n'ai plus qu'une minute ici
A gentle touch may or may not have an effect	Un toucher doux peut ou non avoir un effet
I was born to fight for something	Je suis né pour me battre pour quelque chose
I think that was a big mistake	Je pense que c'était une grosse erreur
I would thank them then wake up	Je les remercierais puis me réveillerais
I didn't mean to accuse you	Je ne voulais pas t'accuser
I just had the wind cut me off	J'ai juste eu le vent qui m'a coupé
I find it impossible to love people who abuse themselves	Je trouve impossible d'aimer les gens qui abusent d'eux-mêmes
I checked it several times	je l'ai vérifié plusieurs fois
I had to teach myself	J'ai dû apprendre moi-même
A husband, wife and children	Un mari, une femme et des enfants
I am always there for you	je suis toujours la pour toi
I will not drive out those who believe	Je ne chasserai pas ceux qui croient
I apologize for the bad photos	je m'excuse pour les mauvaises photos
A part of me still clings to this feeling	Une partie de moi s'accroche encore à ce sentiment
I see a painting and suddenly the title is there	Je vois un tableau et soudain le titre est là
I couldn't wait to tell you	Je ne pouvais pas attendre pour te dire
I wanted to hear the ocean	Je voulais entendre l'océan
A field is in your minds	Un champ est dans vos esprits
I will book again in the future	Je réserverai à nouveau à l'avenir
I put one of my warm hands over my eyes	J'ai mis une de mes mains chaudes sur mes yeux
I have known the boy for several years	Je connais le garçon depuis plusieurs années
I understand that, the need for it	Je comprends que, la nécessité de celui-ci
I'm too scared to move	j'ai trop peur de bouger
There was little damage on the island	Il y a eu peu de dégâts sur l'île
A sly, wicked smile formed on his thick lips.	Un sourire sournois et méchant se forma sur ses lèvres épaisses
I just had to share this video	Je n'avais qu'à partager cette vidéo
Historians assume the area was already deserted	Les historiens supposent que la zone était déjà déserte
I tell you how to speed it up for free	Je vous dis comment l'accélérer gratuitement
I will always defend you	Je te défendrai toujours
Colony building only occurs when the soil is moist	La construction de colonies ne se produit que lorsque le sol est humide
I take a deep breath and let the shame go	Je prends une profonde inspiration et laisse la honte s'en aller
I didn't even try	je n'ai même pas essayé
I think my wishes should be respected	Je pense que mes souhaits doivent être respectés
I told her it was her decision to do	Je lui ai dit que c'était sa décision de faire
I didn't say anything back, but the driver was right	Je n'ai rien dit en retour, mais le chauffeur avait raison
I looked at the digital clock beside my bed	J'ai regardé l'horloge numérique à côté de mon lit
Coming out of its shell	Sortir de sa coquille
I feel the familiar depression rushing back	Je sens la dépression familière revenir précipitamment
I never thought you could talk to ghosts	Je n'ai jamais pensé que tu pouvais parler aux fantômes
I don't know how long it will last	Je ne sais pas combien de temps elle va durer
I ended up reading myself to sleep	J'ai fini par me lire pour dormir
I can't talk anymore	je ne peux plus parler
I was welcomed by the entire community of retirees	J'ai été accueilli par toute la communauté des retraités
King became very influential and continues to be used	King est devenu très influent et continue d'être utilisé
I didn't have to think about it before	Je n'ai pas eu à y penser avant
I was hoping he wouldn't be too mad at me	J'espérais qu'il ne serait pas trop en colère contre moi
The thief was never caught	Le voleur n'a jamais été attrapé
I can't take a suicide	Je ne peux pas emporter un suicide
I did everything from my computer	J'ai tout fait depuis mon ordinateur
I like there	j'aime bien là-bas
I understood how they felt	J'ai compris ce qu'ils ressentaient
I always feel like someone is watching me	J'ai toujours l'impression que quelqu'un me regarde
I should have told her to turn right	J'aurais dû lui dire de tourner à droite
A reasonable assumption	Une hypothèse raisonnable
A machine shed filled with rusting equipment accompanied the barn	Un hangar à machines rempli de matériel rouillé accompagnait la grange
I'm a little nervous about going home alone tonight	Je suis un peu nerveux à l'idée de rentrer seul à la maison ce soir
I needed to be on my guard from this guard	J'avais besoin d'être sur mes gardes de ce garde
I guess we both grew up	Je suppose que nous avons tous les deux grandi
I was about to apply it in earnest	J'étais sur le point de l'appliquer sérieusement
I reminded him what they looked like	Je lui ai rappelé à quoi ils ressemblaient
I guess they've been trained in this since childhood	Je suppose qu'ils sont formés à ça depuis l'enfance
I knew he couldn't wait to drop that little bomb	Je savais qu'il ne pouvait pas attendre pour larguer cette petite bombe
I have spoken to several people about it	j'en ai parlé à plusieurs personnes
I eat and shit and sleep, except at night	Je mange et chie et dors, sauf la nuit
i am not a weak girl	je ne suis pas une fille faible
I had it brought here	Je l'ai fait amener ici
I feel so bad for him	Je me sens si mal pour lui
A gold snake clasp wrapped around her arm	Un fermoir serpent en or s'est enroulé autour de son bras
I like to read, play golf, run and stay active	J'aime lire, jouer au golf, courir et rester actif
I float above their heads	Je flotte au-dessus de leurs têtes
I had no idea you would even see it	Je n'avais aucune idée que tu le verrais même
I've always been lucky there	J'ai toujours eu de la chance là-bas
I won't dispute it	je ne le contesterai pas
I just have a feeling	j'ai juste un sentiment
I had to remember to breathe	J'ai dû me rappeler de respirer
I accepted his invitation and moved to sit	J'ai accepté son invitation et j'ai déménagé pour m'asseoir
Strong represented the army	Strong représentait l'armée
I really didn't need this now	Je n'avais vraiment pas besoin de ça maintenant
An essay and a final was your only chance	Une dissertation et une finale étaient ta seule chance
It was our love project	C'était notre projet d'amour
I tried to console myself	J'ai essayé de me consoler
I doubt any of you have had dinner yet.	Je doute que l'un de vous ait déjà dîné
I can still feel the connection	Je peux encore sentir la connexion
A small stone comes to rest at his feet	Une petite pierre vient se poser à ses pieds
I didn't need him anymore	Je n'avais plus besoin de lui
I didn't even know I had my period until it happened	Je ne savais même pas que j'avais mes règles jusqu'à ce que ça arrive
Gordon later rose to the rank of Major General	Gordon a ensuite atteint le grade de général de division
I couldn't believe the words coming out of her mouth	Je ne pouvais pas croire les mots sortant de sa bouche
I looked for you tonight	Je t'ai cherché ce soir
I had waited almost two hours	J'avais attendu près de deux heures
Everything else is a distant second	Tout le reste est une seconde lointaine
A complimentary light lunch will be provided	Un déjeuner léger gratuit sera fourni
I was quite impressed with how busy it was	J'ai été assez impressionné de voir à quel point c'était occupé
I remember when your mama was a girl	Je me souviens quand ta maman était une fille
A nervous smile came to her lips	Un sourire nerveux vint à ses lèvres
The group was active for two to three years	Le groupe a été actif pendant deux à trois ans
I managed to escape, but he couldn't	J'ai réussi à m'enfuir, mais il n'a pas pu
I am certainly not the judge of humanity	Je ne suis certainement pas le juge de l'humanité
I'm kinda sorry for him	Je suis un peu désolé pour lui
And we just didn't want this nonsense	Et nous ne voulions tout simplement pas ce non-sens
We took that as a compliment	Nous avons considéré cela comme un compliment
Some of the children she even recognized	Quelques-uns des enfants qu'elle a même reconnus
I mean, you won the war in one afternoon	Je veux dire, tu as gagné la guerre en un seul après-midi
I can never play enough of this	Je ne pourrai jamais jouer assez de ça
I swallowed and felt a knot in my stomach	J'ai avalé et j'ai senti un nœud dans mon estomac
A few weeks alone	Quelques semaines seul
A black demon bent over the bed	Un démon noir se pencha sur le lit
I see so few people who really understand	Je vois si peu de gens qui comprennent vraiment
Guess it had to be dealt with for a while	Je suppose qu'il fallait y faire face un certain temps
I can't wait to put them on a computer	J'ai hâte de les mettre sur un ordinateur
I was stricken with silence by his confession	J'ai été frappé de silence par son aveu
I hope he has a good religion	J'espère qu'il a une bonne religion
A hopeful smile spread across her face.	Un sourire plein d'espoir s'étala sur son visage
I told him about my wife and asked for prayer	Je lui ai parlé de ma femme et j'ai demandé la prière
I take it for myself	j'en prends pour moi
I could never replace her	Je ne pourrais jamais la remplacer
He could do anything	Il pouvait tout faire
I said that many times	J'ai dit que de nombreuses fois
I'm surprised you haven't met her	Je suis surpris que vous ne l'ayez pas rencontrée
I just couldn't let it destroy them	Je ne pouvais tout simplement pas le laisser les détruire
I wanted something even easier to use	Je voulais quelque chose d'encore plus simple à utiliser
The terms were never made public	Les termes n'ont jamais été rendus publics
I helped her open the box and remove the doll	Je l'ai aidée à ouvrir la boîte et à retirer la poupée
I saw it out of the corner of my eye	Je l'ai vu du coin de l'œil
I have to clean the windows today	Je dois nettoyer les vitres aujourd'hui
I didn't even know such places existed	Je ne savais même pas que de tels endroits existaient
I asked them how long the street would be closed	Je leur ai demandé combien de temps la rue serait fermée
A miracle he can believe in, but not two	Un miracle auquel il peut croire, mais pas deux
Various creatures live there	Diverses créatures y vivent
I heard later that the city fell in the end	J'ai entendu plus tard que la ville est tombée à la fin
I know now that they are no different from us	Je sais maintenant qu'ils ne sont pas différents de nous
I am not an investment banker	Je ne suis pas un banquier d'affaires
I see her bent over her books	Je la vois penchée sur ses livres
I was chosen to find her	J'ai été choisi pour la trouver
I said that to say that	J'ai dit ça pour dire ça
I've seen pain and loss and longing	J'ai vu la douleur et la perte et le désir
I think he would like a friend	Je pense qu'il aimerait un ami
I was even violent, a few times	J'ai même été violent, quelques fois
I was the one watching from the outside	J'étais celui qui regardait de l'extérieur
I was surprised that she didn't realize it	J'ai été surpris qu'elle n'en soit pas consciente
I saw a light come on my right side	J'ai vu une lueur venir sur mon côté droit
Many of these activities are available year-round	Beaucoup de ces activités sont disponibles toute l'année
Fierce warrior, she never stopped moving or swinging	Guerrière féroce, elle n'a jamais cessé de bouger ou de se balancer
It has become important to make the statement	Il est devenu important de faire la déclaration
i can take it with me	je peux l'emmener avec moi
I fell prey to peer pressure	Je suis tombé en proie à la pression des pairs
I remained his shadow	je suis resté son ombre
I might even decide to go to university abroad	Je pourrais même décider d'aller à l'université à l'étranger
I just came across this	je viens de tomber sur ça
A dark look crossed his face	Un regard sombre traversa son visage
I didn't look at her clothes	Je n'ai pas regardé ses vêtements
I saw how protective they were of you	J'ai vu à quel point ils étaient protecteurs envers toi
I could tell right now	je pourrais dire tout de suite
I say we lose it this time	Je dis que nous le perdons cette fois
I hit this spot a while ago	J'ai touché ce point il y a un moment
I'm having a big sob for you	Je suis en train d'avoir un gros sanglot pour toi
I have never led and I have no desire to	Je n'ai jamais dirigé et je n'ai aucune envie de
I want someone to help you	Je veux que quelqu'un t'aide
I took a deep breath, more like a sigh actually	J'ai pris une profonde inspiration, plus comme un soupir en fait
I need to find a quiet place	J'ai besoin de trouver un endroit calme
I sold myself	je me vendais
He'll keep trying to get his representation	Il continuera d'essayer d'avoir sa représentation
I was approached by a well-dressed woman	J'ai été approché par une femme bien habillée
I smoked another cigarette, then I made my statement	J'ai fumé une autre cigarette, puis j'ai fait ma déclaration
I had no idea how it would turn out, especially	Je n'avais aucune idée de comment ça se passerait, en particulier
I left the driveway, and the pile of boxes	J'ai quitté l'allée, et le tas de cartons
I killed your mother and your lover	J'ai tué ta mère et ton amant
I always knew that	j'ai toujours su que
I feel like it's happening a little more each day	Je sens que ça se passe un peu plus chaque jour
I told her that I was always tired	Je lui ai dit que j'étais tout le temps fatigué
I never planned to be one of the house mothers	Je n'ai jamais prévu d'être l'une des mères de maison
I remembered how peaceful it was to give up	Je me suis rappelé à quel point c'était paisible d'abandonner
I think we are a good team	Je pense que nous formons une bonne équipe
I was drunk when it slipped	J'étais ivre quand ça a glissé
I wish to love you both	Je souhaite vous aimer tous les deux
I can't help it without blowing my cover	Je ne peux pas l'aider sans faire exploser ma couverture
I'm taking out the candles and other supplies we'll need	Je sors les bougies et les autres fournitures dont nous aurons besoin
I need more of you	J'ai besoin de plus de toi
I leaned on a pillar and burst into tears	Je me suis appuyé sur un pilier et j'ai éclaté en sanglots
I must have been inspired from above	J'ai dû être inspiré d'en haut
I saw you helping the people there	Je t'ai vu aider les gens là-bas
I want to see it with my own eyes	Je veux le voir de mes propres yeux
She did not contract the disease	Elle n'a pas contracté la maladie
There are also many books written on the subject.	Il existe également de nombreux livres écrits sur le sujet
I don't know how to change music	Je ne sais pas comment changer de musique
I think it was a tie	Je pense que c'était une cravate
I remained locked in his embrace	Je suis resté enfermé dans son étreinte
I think it's really important	Je pense que c'est vraiment important
I think you will be satisfied with it	Je pense que tu en seras satisfait
I wanna show men how to handle it	Je veux montrer aux hommes comment gérer ça
Marshal in his place	Maréchal à sa place
I shouldn't have lowered that	Je n'aurais pas dû baisser ça
I was too polite to wonder what she meant	J'étais trop poli pour me demander ce qu'elle voulait dire
'Cause we were so sure	Parce que nous étions si sûrs
I did as suggested and she was right	J'ai fait comme suggéré et elle avait raison
I hope to have another room in the future	J'espère avoir une autre pièce à l'avenir
I didn't know if it was good or bad	Je ne savais pas si c'était bon ou mauvais
A little comfort for himself	Un peu de réconfort pour lui-même
I will definitely order from you again	Je vais certainement commander à nouveau chez vous
A teacher passed by, looking at us curiously	Un professeur est passé, nous regardant curieusement
I just decided to go for it	j'ai juste décidé de m'y mettre
I knew you will come back	je savais que tu reviendrais
I can sell, paperwork and money management is difficult	Je peux vendre, la paperasse et la gestion de l'argent sont difficiles
I changed clothes	J'ai changé de vêtements
A decent income and a good life	Un revenu décent et une belle vie
I didn't need to talk	je n'avais pas besoin de parler
I tried to get in, but I couldn't	J'ai essayé d'y entrer, mais je n'ai pas pu
I started to bring my foot back for another kick	J'ai commencé à ramener mon pied pour un autre coup de pied
I'll put my throne above the stars	Je mettrai mon trône au-dessus des étoiles
I had to do something	j'ai dû faire quelque chose
I looked and there was no one	J'ai regardé et il n'y avait personne
I will never have sex with you, ever	Je n'aurai jamais de relations sexuelles avec toi, jamais
I wasn't going to complain	je n'allais pas me plaindre
A manager stood at the door	Un directeur se tenait à la porte
I hope this is the place you are looking for	J'espère que c'est l'endroit que vous recherchez
I could feel some of my power coming back	Je pouvais sentir un peu de mon pouvoir revenir
I had no problem putting everything in the truck	Je n'ai eu aucun problème à tout mettre dans le camion
A second later, his image is reflected in the window	Une seconde plus tard, son image se reflète dans la fenêtre
I can't imagine that was the victim	Je ne peux pas imaginer que c'était la victime
A real hunting game	Un jeu de chasse vraiment
Here the situation is serious	Ici la situation est grave
I turn my fingers to normal	Je transforme mes doigts à la normale
i will try to tell him	je vais essayer de lui dire
i am standing in the forest	je suis debout dans la forêt
I just float from place to place	Je flotte simplement d'un endroit à l'autre
I accused him of being many things	Je l'ai accusé d'être beaucoup de choses
A big smile of triumph spread over his features	Un grand sourire de triomphe étalé sur ses traits
I didn't even realize he was awake	Je n'avais même pas réalisé qu'il était réveillé
I was beginning to think like one of those people	Je commençais à penser comme une de ces personnes
I wanted to reveal everything	Je voulais tout dévoiler
I turn off all the sounds around me	J'éteins tous les sons autour de moi
I reached and opened the door to find my room	J'ai atteint et ouvert la porte pour trouver ma chambre
I really needed to get her back	J'avais vraiment besoin de la récupérer
I too have a problem	moi aussi j'ai un probleme
I acquired the tight shot of the woman's face	J'ai acquis le plan serré du visage de la femme
I look at the clock on the wall	Je regarde l'horloge sur le mur
I couldn't get away fast enough	Je ne pouvais pas m'en aller assez vite
I looked at the stones	J'ai regardé les pierres
I didn't mean to alarm her	je ne voulais pas l'alarmer
I was not far from home	je n'étais pas loin de chez moi
I shook the thoughts from my head	J'ai secoué les pensées de ma tête
I will not divulge their location	Je ne divulguerai pas leur emplacement
A funny thing happened	Une drôle de chose s'est produite
I suspected you were related to one of them	Je soupçonnais que tu étais lié à l'un d'eux
I want you to leave this camp and never come back	Je veux que tu quittes ce camp et que tu ne reviennes jamais
I didn't want to hide it from you	Je ne voulais pas te le cacher
I knew she was just watching over me	Je savais qu'elle veillait juste sur moi
A river flowed in the valley below us	Une rivière coulait dans la vallée en dessous de nous
I open the door and step into the cool hallway	J'ouvre la porte et entre dans le couloir frais
These are not things you can force	Ce ne sont pas des choses que vous pouvez forcer
I'm more interested in trying to get pregnant	Je suis plus intéressé à essayer de tomber enceinte
A waiter wandered from table to table	Un serveur errait de table en table
I could order you to come with me	Je pourrais t'ordonner de venir avec moi
I want more from my life	Je veux plus de ma vie
A pretty big risk to take based on probably	Un assez gros risque à prendre basé sur probablement
A pitiful sight that only a mother could love	Un spectacle pitoyable que seule une mère pourrait aimer
A spin-off of a spin-off	Un spin-off d'un spin-off
I wanted to know if you recognize them	je voulais savoir si tu les reconnais
I kept thinking about those two girls	Je n'arrêtais pas de penser à ces deux filles
A real man has beauty on his arm	Un vrai homme a une beauté sur son bras
I knew we would make a great team	Je savais que nous ferions une super équipe
I reached out and gave her a hug	J'ai tendu la main et lui ai fait un câlin
I like painting, writing, traveling and photography	J'aime la peinture, l'écriture, les voyages et la photographie
I never told my father	Je n'ai jamais dit à mon père
I closed my eyes and ran	J'ai fermé les yeux et j'ai couru
I signed the papers last night	J'ai signé les papiers hier soir
I wonder what they're talking about	Je me demande de quoi ils parlent
I still need to be able to move	J'ai encore besoin de pouvoir me déplacer
I think he's smart enough to understand	Je pense qu'il est assez intelligent pour comprendre
I'm sorry you got caught up in all this	Je suis désolé que tu sois pris dans tout ça
I'm afraid that strangers or travelers will steal them	Je crains que des étrangers ou des voyageurs ne les volent
I had everything planned for the future	J'avais tout prévu pour l'avenir
I loved the way it felt and looked	J'ai adoré la façon dont il se sentait et regardait
I stopped and raised my hand	Je me suis arrêté et j'ai levé la main
I bet he put a tail on you two	Je parie qu'il a mis une queue sur vous deux
I couldn't shake a rising sense of doom	Je ne pouvais pas ébranler un sentiment de malheur montant
I wasn't trying to hide anything	Je n'essayais pas de cacher quoi que ce soit
A cool and really beautiful girl	Une fille cool et vraiment belle
I came to take some photos of the local architecture	Je suis venu prendre quelques photos de l'architecture locale
The gas chambers started working the next morning	Les chambres à gaz ont commencé à fonctionner le lendemain matin
I never know how far we'll go	Je ne sais jamais jusqu'où nous irons
I wouldn't use all the time	Je n'utiliserais pas tout le temps
A dream has come true	Un rêve s'est réalisé
I just have this feeling	J'ai juste ce sentiment
I know that poor excuse for a human	Je connais cette pauvre excuse pour un humain
He also played for several representative teams	Il a également joué pour plusieurs équipes représentatives
I personally have one and I love it	perso j'en possède un et je l'adore
Anything through which an electric current passes	Tout ce qui est traversé par un courant électrique
A cursed will not join us on this journey	Un maudit ne nous rejoindra pas dans ce voyage
I read people for a living	Je lis les gens pour gagner ma vie
I just made fresh coffee	Je viens de faire du café frais
I listened to the guards but more silence greeted us	J'ai écouté les gardes mais plus de silence nous a accueillis
I'm not afraid of the dark	Je n'ai pas peur du noir
I just didn't have time	je n'ai juste pas eu le temps
I was in shock that he was leaving	J'étais sous le choc qu'il parte
I understand what she was trying to say	Je comprends ce qu'elle essayait de dire
I need everyone to be as sharp as possible now	J'ai besoin que tout le monde soit aussi pointu que possible maintenant
I wouldn't do it otherwise	je ne le ferais pas sinon
I'm sure people do it in different ways	Je suis sûr que les gens le font de différentes manières
I will support his decision, whatever it is	Je soutiendrai sa décision, quelle qu'elle soit
I open the screen door to let him in	J'ouvre la porte moustiquaire pour le laisser entrer
I woke up and everyone was there	Je me suis réveillé et tout le monde était là
A weekend that was unlikely to be forgotten	Un week-end qu'il était peu probable d'oublier
I started screaming then	J'ai commencé à crier alors
I even had to block your private messages for me	J'ai même dû bloquer vos messages privés pour moi
Maybe I'm stupid to be so confident	Je suis peut-être stupide d'être si confiant
This number includes both killed and injured	Ce nombre comprend à la fois les tués et les blessés
I have never encountered this version	Je n'ai jamais rencontré cette version
A random question, of course.	Une question au hasard, bien sûr
I will expect victory	je m'attendrai à la victoire
I need to calm down, my thoughts of panic are transmitting	J'ai besoin de me calmer, mes pensées de panique transmettent
I felt like my world was falling apart	J'avais l'impression que mon monde s'effondrait
I tell you there are clouds on the horizon	Je te dis qu'il y a des nuages ​​à l'horizon
I'm really sorry for what happened	Je suis vraiment désolé pour ce qui s'est passé
I deliver a lot here	Je livre beaucoup ici
I still wasn't sure what	Je n'étais toujours pas sûr de quoi
Funding difficulties have delayed progress	Les difficultés de financement ont retardé les progrès
I become one with you in your sleep	Je ne fais qu'un avec toi dans ton sommeil
I want to do better things	Je veux faire de meilleures choses
But we don't think about individuals	Mais nous ne pensons pas aux individus
I was happy pressed against her	J'étais heureux pressé contre elle
I always like it there	J'aime toujours ça là-bas
I poured out my heart and my soul	J'ai versé mon cœur et mon âme
I couldn't go that way	je ne pouvais pas aller de cette façon
I knew what we needed	Je savais ce dont nous avions besoin
Sharp pain set her weak heart on fire	Une vive douleur a mis le feu à son cœur faible
I won't escape reality	Je n'échapperai pas à la réalité
I caught her eye and slowly rose to my feet	J'ai attrapé son regard et me suis lentement levé sur mes pieds
I looked around in confusion	J'ai regardé autour de moi avec confusion
I looked around without moving my head	J'ai regardé autour de moi sans bouger la tête
I can't function without my work	Je ne peux pas fonctionner sans mon travail
I started to wonder what they were really doing	J'ai commencé à me demander ce qu'ils faisaient vraiment
People are poor and struggling	Les gens sont pauvres et en difficulté
I hope you never have to experience it	J'espère que tu n'auras jamais à en faire l'expérience
I just wanted her to believe	Je voulais seulement qu'elle croie
I couldn't see an inch in front of my nose	Je ne pouvais pas voir un pouce devant mon nez
I searched in the dark looking for her	J'ai cherché dans l'obscurité à sa recherche
I overslept	j'ai dormi trop longtemps
I might still be drunk, but still	Je serais peut-être toujours ivre, mais quand même
I wiped them really well on the paper towel	Je les ai vraiment bien essuyés sur la serviette en papier
I laughed, unable to control myself	J'ai ri, incapable de me contrôler
I considered this marriage mine, for my convenience	J'ai considéré ce mariage comme le mien, pour ma commodité
I don't know if he's behind me	Je ne sais pas s'il est derrière moi
I drew inspiration and calm from your tales	J'ai tiré l'inspiration ainsi que le calme de vos contes
I just wanna be completely knocked out	Je veux juste être complètement assommé
I wasn't even curious	Je n'étais même pas curieux
I mean, it should be just the opposite	Je veux dire, ça devrait être tout le contraire
I can't play anymore	je ne pourrai plus jouer
Opening day was a major public event	La journée d'ouverture a été un événement public majeur
I left them like that	je les ai laissé comme ça
I just shrugged and smiled	J'ai juste haussé les épaules et souri
I've always had trouble feeling, especially emotion	J'ai toujours eu du mal à ressentir, surtout l'émotion
I have a past there	J'ai un passé là-bas
I was not in my normal state of confusion	Je n'étais pas dans mon état normal de confusion
The two met in high school	Les deux se sont rencontrés au lycée
I couldn't wait for everyone at school to hear about it	Je ne pouvais pas attendre que tout le monde à l'école en entende parler
I put a lot of time and effort into it	J'y ai consacré beaucoup de temps et d'efforts
I had to adjust the water in the shower	J'ai dû régler l'eau de la douche
I cried a lot of tears over this issue	J'ai pleuré beaucoup de larmes sur ce problème
Olympic recognition brought money for the development of the sport	La reconnaissance olympique a apporté de l'argent pour le développement du sport
Part of this cycle is the monthly period	Une partie de ce cycle est la période mensuelle
I warned my sisters of what's to come	J'ai prévenu mes sœurs de ce qui va arriver
I watch him as he gets smaller	Je le regarde alors qu'il devient plus petit
I'll always be far, way ahead of your understanding	Je serai toujours loin, très en avance sur ta compréhension
I walked from building to building	J'ai marché d'un bâtiment à l'autre
I'm still afraid of his reaction	j'ai toujours peur de sa réaction
I couldn't leave without seeing you	Je ne pouvais pas partir sans te voir
I can only see the code of my publication	Je ne peux voir que le code de ma publication
I should have pushed her harder	J'aurais dû la pousser plus fort
I think it made me crazy	Je pense que ça m'a fait un bien fou
I'm so sorry for your loss	Je suis tellement désolé pour votre perte
A bit of anger management	Un peu de gestion de la colère
I decided to get more serious without contact	J'ai décidé de devenir plus sérieux sans contact
I put my hand on the doorknob and I hesitate	Je pose ma main sur la poignée de la porte et j'hésite
A loss of feeling filled my mouth	Une perte de sensation a rempli ma bouche
A quiet, modest place in a quiet, modest suburb	Un endroit calme et modeste dans une banlieue calme et modeste
I watched him surrender his body to the kiss	Je l'ai regardé abandonner son corps au baiser
A messenger was waiting near the door of the clinic	Un messager attendait près de la porte de la clinique
I hate to say it but you'll end up dead	Je déteste le dire mais tu finiras mort
I had to go up to my house	J'ai dû monter chez moi
I didn't find anything pleasant	je n'y ai rien trouvé d'agréable
I didn't want to have to deal with another fire	Je ne voulais pas avoir à faire face à un autre incendie
A kind of silent challenge	Une sorte de défi silencieux
I arrived at reception and looked into the waiting room	Je suis arrivé à la réception et j'ai jeté un coup d'œil dans la salle d'attente
I still see your face coming out the door	Je vois toujours ton visage sortir par la porte
I hope the best for all of us	J'espère le meilleur pour nous tous
I think there may be too much noise	Je pense qu'il y a peut-être trop de bruit
I went for my physical and I passed	Je suis allé pour mon physique et j'ai réussi
I get a hard slap on my face	Je reçois une gifle dure sur mon visage
I want to see this hope in my children	Je veux voir cet espoir dans mes enfants
I didn't think anyone would touch me again	Je ne pensais pas que quelqu'un me toucherait à nouveau
I tried to protect him, and they attacked me	J'ai essayé de le protéger, et ils m'ont attaqué
I was told to put him in a nursing home	On m'a dit de le mettre en maison de retraite
I could see through the male again	Je pouvais à nouveau voir à travers le mâle
I didn't even feel it coming	Je ne l'ai même pas senti venir
I have many friends both paid and volunteer	J'ai beaucoup d'amis à la fois rémunérés et bénévoles
I leaned on the wall next to me for support	Je me suis appuyé sur le mur à côté de moi pour me soutenir
I took off my shirt, then my shorts	J'ai enlevé ma chemise, puis mon short
I was nervous about having work done	J'étais nerveux à l'idée de faire faire des travaux
I saw something like a building in front of me	J'ai vu quelque chose comme un bâtiment devant moi
I prayed for a ministry	J'ai prié pour un ministère
I think we better go different directions here	Je pense que nous ferions mieux d'aller dans des directions différentes ici
I wanted to run to him	je voulais courir vers lui
A man knows his home like he knows his heart	Un homme connaît sa maison comme il connaît son cœur
I can still hear them screaming for help	Je peux encore les entendre crier à l'aide
I knew it was true	Je savais que c'était vrai
I glanced down the road	J'ai jeté un coup d'œil à la route
I didn't mean those terrible words	Je ne voulais pas dire ces mots terribles
yet I haven't been drinking	pourtant je n'ai pas bu
A mischievous smile appeared on his face.	Un sourire malicieux se dessina sur son visage
I can now see what he's talking about	Je peux maintenant voir de quoi il parle
I can run in development and product mode	Je peux exécuter en mode développement et produit
I discovered something that will change the world	J'ai découvert quelque chose qui va changer le monde
I discovered that each immortal has a distinctive scent	J'ai découvert que chaque immortel a un parfum distinctif
I think we're getting very close	Je pense qu'on s'en rapproche beaucoup
I just got back from town	Je viens de rentrer de la ville
I watched the gun deep in my thoughts	J'ai regardé le pistolet profondément dans mes pensées
I wonder what he was doing in my room	Je me demande ce qu'il faisait dans ma chambre
The first payments were made from a month later	Les premiers paiements ont été effectués à partir d'un mois plus tard
I looked at her with wide eyes	Je l'ai regardée avec de grands yeux
I heard an earlier version	J'ai entendu une version antérieure
I suddenly felt hands hold me down	J'ai soudain senti des mains me retenir
I do it all the time	Je le fais tout le temps
A long lit candle appeared	Une longue bougie allumée est apparue
I like to take my sisters out to eat	J'aime emmener mes sœurs manger
I know you tried to kill me	Je sais que tu as essayé de me tuer
I can't believe they actually came	Je ne peux pas croire qu'ils sont réellement venus
I give you until the morning to decide	Je te donne jusqu'au matin pour te décider
I could feel her smooth skin	Je pouvais sentir sa peau lisse
I didn't know what he was then	Je ne savais pas ce qu'il était alors
I've always been a leg man myself	J'ai toujours été un homme de jambes moi-même
I looked at my clothes drawer and I cried	J'ai regardé mon tiroir de vêtements et j'ai pleuré
I remember this test	je me souviens de ce test
I was like a loose cannon about to explode	J'étais comme un canon lâche sur le point d'exploser
I know your family has terrible problems	Je sais que ta famille a de terribles problèmes
I gotta pay my rent, pay my bills	Je dois payer mon loyer, payer mes factures
I had a good excuse to visit her	J'avais une bonne excuse pour lui rendre visite
Several other roads were washed out	Plusieurs autres routes ont été emportées
I asked her what it was like to be happy	Je lui ai demandé ce que c'était d'être heureux
I hope you get the most out of it	j'espère que tu en tireras le meilleur parti
I want people to take me seriously	Je veux que les gens me prennent au sérieux
I've never been sweet	Je n'ai jamais été doux
I'm worried with doubts about the future all the time	Je suis inquiet avec des doutes sur l'avenir en permanence
I'm writing to you directly	je t'écris directement
I pulled the gun from behind my waist	J'ai sorti le pistolet de derrière ma taille
I could see her eyes flashing red	Je pouvais voir ses yeux clignoter en rouge
I accepted, and we went to the truck	J'ai accepté, et nous sommes allés au camion
I arrived a little late at the hotel	Je suis arrivé un peu tard à l'hôtel
I have good hope for the future	J'ai bon espoir pour l'avenir
A good question was how	Une bonne question était de savoir comment
I let out a desperate laugh	J'ai laissé échapper un rire désespéré
I need a different challenge	J'ai besoin d'un défi différent
I started to feel	je commençais à ressentir
I had never seen her cry	Je ne l'avais jamais vue pleurer
I had never experienced anything like this before	Je n'avais jamais rien vécu de tel auparavant
i trusted him so much	je lui ai fait tellement confiance
I just needed money to help my wife	J'avais juste besoin d'argent pour aider ma femme
I would love to take a ride	J'adorerais faire un tour
I said a prayer over the remains	J'ai dit une prière sur les restes
I sighed and did what he said	J'ai soupiré et j'ai fait ce qu'il a dit
I finally found myself	je me suis enfin trouvé
I will adopt it as mine	Je vais l'adopter comme le mien
I see it far too much as it is	Je le vois beaucoup trop tel qu'il est
I have a confession to make about this story	J'ai une confession à faire à propos de cette histoire
I wasn't going to live like this anymore	Je n'allais plus vivre ainsi
I made a mistake and I paid dearly	J'ai fait une erreur et j'ai payé cher
I won't wear it anymore	je ne le porterai plus
I thought of the mistakes of my ways before	J'ai pensé aux erreurs de mes voies avant
I opened my mouth and gently tried to reason with her.	J'ouvris la bouche et essayai doucement de raisonner avec elle
I want to kiss my beautiful wife	Je veux embrasser ma belle femme
I mean, the cabin being next to a stream	Je veux dire, la cabane étant à côté d'un ruisseau
I was also attracted to you	J'étais aussi attiré par toi
A wine store was the most common scene	Un magasin de vin était la scène la plus courante
I needed you to be part of this world	J'avais besoin que tu fasses partie de ce monde
I love helping people feel comfortable with discomfort	J'aime aider les gens à se sentir à l'aise avec l'inconfort
I guess she was interested	Je suppose qu'elle était intéressée
A girl could get lost in those eyes	Une fille pourrait se perdre dans ces yeux
I really like the report	J'aime beaucoup le reportage
The church library is named in his memory	La bibliothèque de l'église est nommée en sa mémoire
I remember it was halfway	Je me souviens qu'il était à mi-chemin
I had a change of plans	J'ai eu un changement de plans
I don't even have my credit card here	Je n'ai même pas ma carte de crédit ici
I wanted to find my old life, my old dreams	Je voulais retrouver mon ancienne vie, mes vieux rêves
Pepper had to be different	Pepper devait être différent
I thought you already had a partner	Je pensais que tu avais déjà un partenaire
I couldn't tell if she was breathing or not	Je ne pouvais pas dire si elle respirait ou non
I felt a cold sweat run down my forehead	J'ai senti une sueur froide couler sur mon front
I hated normal people	Je détestais les gens normaux
I saw fit to follow suit	J'ai jugé bon d'emboîter le pas
I stood there and listened as he walked away	Je suis resté là et j'ai écouté alors qu'il s'éloignait
I can't believe how much time you spend sleeping	Je ne peux pas croire combien de temps tu passes à dormir
i heard about them	j'ai entendu parler d'eux
I was moving forward anyway	Je m'avançais de toute façon
A meeting would be a very good idea.	Une rencontre serait une très bonne idée
I was completely her prisoner	J'étais complètement son prisonnier
I was an ordinary lawyer	J'étais un avocat ordinaire
I can only seem to keep her happy with money	Je ne peux que sembler la garder heureuse avec de l'argent
I couldn't pass it off anymore	Je ne pouvais plus le faire passer pour rien
I sighed when he didn't call	J'ai soupiré quand il n'a pas appelé
I was with him about an hour ago	J'étais avec lui il y a environ une heure
I kinda miss seeing you	Ça me manque un peu de te voir
I need to know why she would do that	J'ai besoin de savoir pourquoi elle ferait ça
I had trouble crawling forward	J'ai eu du mal à ramper vers l'avant
His lands went to his nephew	Ses terres sont allées à son neveu
I guess it was born in me	Je suppose que c'est né en moi
I drank some more and my wife left me	J'ai bu encore plus et ma femme m'a quitté
I especially like his books	j'aime particulièrement ses livres
Her face shone like the moon	Son visage brillait comme la lune
I have everything we will need	J'ai tout ce dont nous aurons besoin
I planned this for a long time	J'ai prévu ça depuis longtemps
I walked south for a while, eyes on the ground	J'ai marché vers le sud pendant un certain temps, les yeux au sol
I noticed now how tall this man was	J'ai remarqué maintenant à quel point cet homme était grand
A second later he did the same and stood up	Une seconde plus tard, il fit de même et se leva
I cooked and ate it, only the bones remained	Je l'ai cuisiné et mangé, il ne restait que les os
Descendants of these three identified as white	Descendants de ces trois identifiés comme blancs
I am for mercy and peace	Je suis pour la miséricorde et la paix
I myself was proud of you	J'étais moi-même fier de toi
I decided to fight by your side	J'ai décidé de me battre à tes côtés
A father can still see some things	Un père peut encore voir certaines choses
I can't control my fears anymore	Je ne peux plus contrôler mes peurs
I can't even describe what it looks like	Je ne peux même pas décrire à quoi ça ressemble
I hated what was happening to us	Je détestais ce qui nous arrivait
I will never do it again	Je ne le ferai plus jamais
The child unable to learn was rare	L'enfant incapable d'apprendre était rare
I took out my cell phone	J'ai sorti mon téléphone portable
I didn't want to talk to them	je ne voulais pas leur parler
I nodded so he stayed on the train	J'ai hoché la tête alors il est resté dans le train
i want to go with her	je veux aller avec elle
I had to see him do it	Je devais le voir faire
I nod my head not trusting my voice	Je hoche la tête sans faire confiance à ma voix
I must advance in the red tone	Je dois avancer dans le ton rouge
I heard you want an army	J'ai entendu dire que tu voulais une armée
I was happy when they were happy	J'étais heureux quand ils étaient heureux
I thought him older than he was trying to look	Je le pensais plus vieux qu'il essayait de paraître
I had to work alone	J'ai dû travailler seul
I was still thinking about it last night	J'y pensais encore hier soir
I was told something else	on m'a dit autre chose
I tried to pray, but the words wouldn't come	J'ai essayé de prier, mais les mots ne venaient pas
I grabbed it and looked up sharply	Je l'ai attrapé et j'ai levé les yeux brusquement
I already feel uneasy	Je me sens déjà mal à l'aise
I was coming here anyway	Je venais ici de toute façon
I never understood why	je n'ai jamais compris pourquoi
I have food and she has none	J'ai de la nourriture et elle n'en a pas
I had never eaten pork before	Je n'avais jamais mangé de cochon avant
I like a wider range of music	J'aime une plus grande gamme de musique
I'm sure you understand the situation better now.	Je suis sûr que vous comprenez mieux la situation maintenant
A kiss would warm them	Un baiser les réchaufferait
I think we'll want him back for a reasonable price	Je pense que nous voudrons qu'il revienne pour un prix raisonnable
I was afraid to give someone a chance	J'avais peur de donner une chance à quelqu'un
I'm just wasting my time with them	Je ne fais que perdre mon temps avec eux
I look around to see if we're alone	Je regarde autour de moi pour voir si nous sommes seuls
I didn't do anything else with this computer guy	Je n'ai rien fait d'autre avec cet informaticien
I guess it could be the thickness of the blade too	Je suppose que cela pourrait être l'épaisseur de la lame aussi
I was particularly interested in insects, I had always been	Je m'intéressais particulièrement aux insectes, je l'avais toujours été
i have to be on time	je dois être à l'heure
I was quite willing to take his mood into consideration.	J'étais tout à fait disposé à prendre son humeur en considération
I stood there hoping for a miracle	Je suis resté là en espérant un miracle
I have a lot of information and resources at your disposal	J'ai beaucoup d'informations et de ressources à votre disposition
I couldn't protect myself	je n'ai pas pu me protéger
I got up and wandered around the library	Je me suis levé et j'ai erré dans la bibliothèque
I went through a period of profuse crying	J'ai traversé une période de pleurs abondants
I could feel the iron on my lip	Je pouvais sentir le fer sur ma lèvre
I never had anyone say such nice things about me	Je n'ai jamais eu personne qui a dit des choses aussi gentilles sur moi
I paid attention to clean air	J'ai fait attention à l'air pur
I started to lose my nerve	J'ai commencé à perdre le nerf
I force my eyes open	Je force mes yeux à s'ouvrir
I look forward to the results of your research.	J'attends avec impatience les résultats de vos recherches
I felt like I was being watched	J'ai eu le sentiment d'être observé
I wanted information	je voulais des renseignements
I knew her by sight, but we hadn't been introduced	Je la connaissais de vue, mais nous n'avions pas été présentés
I closed my eyes tightly shut for a few minutes	J'ai fermé les yeux bien fermés pendant quelques minutes
He lit her on her back	Il l'a allumée sur le dos
I got it under control	J'ai ça sous contrôle
I watch over my crew	Je veille sur mon équipage
I wouldn't mind having one	ça ne me dérangerait pas d'en avoir un
I asked my staff to cook us a small meal	J'ai demandé à mon personnel de nous préparer un petit repas
I encourage and support	J'encourage et soutiens
I lived in a little rubber room	Je vivais dans une petite chambre en caoutchouc
He also hired lawyers for an appeal	Il a également engagé des avocats pour un appel
I didn't want to deal with her anymore.	Je ne voulais plus avoir affaire à elle
I couldn't do it without all these interesting people	Je ne pourrais pas le faire sans toutes ces personnes intéressantes
I hate this part of the day	Je déteste cette partie de la journée
I gotta go now baby	Je dois y aller maintenant bébé
A breeze moved in the grass at her feet	Une brise bougeait dans l'herbe à ses pieds
I was the last to take a pill	J'étais le dernier à prendre une pilule
I could work around dividing things up and reconnecting	Je pourrais travailler autour de diviser les choses et de me reconnecter
I haven't decided on that myself yet.	Je ne suis moi-même pas encore décidé en la matière
I just pushed her a little	Je l'ai juste un peu poussée
There are about four generations of students	Il y a environ quatre générations d'étudiants
I bet you would too	Je parie que tu le ferais aussi
The crew was three in number.	L'équipage était au nombre de trois
I can't afford to let it overwhelm me, though	Je ne peux pas me permettre de le laisser me submerger, cependant
I'm marked by her scent, you can't escape it	Je suis marqué par son parfum, tu ne peux pas y échapper
A few things stood out	Quelques choses se sont démarquées
The two were to appear in the pilot episode	Les deux devaient apparaître dans l'épisode pilote
I think he was only recently crossed	Je pense qu'il n'a été croisé que récemment
I was wrong to pretend that you weren't	J'ai eu tort de faire comme si tu n'étais pas
I have a kingdom to rule	J'ai un royaume à diriger
I knew almost nothing about him	Je ne savais presque rien de lui
I have to find my daughter	je dois retrouver ma fille
A South American thing, maybe	Une chose sud-américaine, peut-être
I didn't want to go back to this bitterness	Je ne voulais pas retourner à cette amertume
I did something exciting this weekend	J'ai fait quelque chose d'excitant ce week-end
Ten minutes later the song was written	Dix minutes plus tard, la chanson était écrite
I miss my friends too	Mes amis aussi me manquaient
I danced in your eyes	J'ai dansé dans tes yeux
i think she knows	je pense qu'elle sait
I think they call it a frozen screen	Je pense qu'ils appellent ça un écran gelé
He was the sixth man to join the plot	Il était le sixième homme à rejoindre le complot
I inherited a good piece of industry from my grandfather	J'ai hérité d'un bon bout d'industrie de mon grand-père
i will take it with me	je vais l'emmener avec moi
I haven't been there for a few years now	Je n'y suis pas allé depuis quelques années maintenant
I could also have offered it for free	J'aurais aussi pu l'offrir gratuitement
I hadn't told anyone yet, not in full	Je ne l'avais encore dit à personne, pas en entier
I had trouble breathing	J'ai eu du mal à respirer
I was not ready for such a challenge	Je n'étais pas prêt pour un tel défi
I didn't want that at all	Je n'avais pas du tout voulu ça
I felt it all over me	Je l'ai senti partout sur moi
A minute later they had all joined	Une minute plus tard, ils avaient tous rejoint
I thought that was pretty funny	Je pensais que c'était assez drôle
I was the only exception because of my skin sensitivity	J'étais la seule exception à cause de ma sensibilité cutanée
I can't handle more than one woman at a time	Je ne peux pas gérer plus d'une femme à la fois
I say that to a lot of people	Je dis ça à beaucoup de gens
I've been blind to your presence	J'ai été aveugle à ta présence
I didn't think about the future, only the present	Je n'ai pas pensé à l'avenir, seulement au présent
I wanted to find my family	Je voulais retrouver ma famille
A narrow path followed the stream around the forest	Un chemin étroit suivait le ruisseau autour de la forêt
I have trouble with small things	j'ai du mal avec les petits trucs
I support everything you said here	Je soutiens tout ce que vous avez dit ici
I think doing research is great	Je pense que faire de la recherche est super
I'm alive because the gods permit	Je suis vivant parce que les dieux le permettent
I walked out and he approached me	Je suis sorti et il s'est approché de moi
I opened it anyway and looked	Je l'ai quand même ouvert et j'ai regardé
I will go above the cloud tops	J'irai au-dessus des sommets des nuages
I didn't feel very well	je ne me sentais pas très bien
I rush around the lake looking for her	Je me précipite autour du lac à sa recherche
I couldn't believe how simple it was	Je ne pouvais pas croire à quel point c'était simple
Neither made it past the preliminary round	Aucun des deux n'a dépassé le tour préliminaire
A wedding, if you want	Un mariage, si tu veux
I probably wrote as many as him	J'en ai probablement écrit autant que lui
i can't focus on him	je ne peux pas me concentrer sur lui
I felt it coming and I wished she didn't	Je l'ai senti venir et j'ai souhaité qu'elle ne le fasse pas
i can handle this	je peux gérer ça
I never break a promise	Je ne romps jamais une promesse
I just wanted to get those words off my chest	Je voulais juste enlever ces mots de ma poitrine
I needed to get used to it	J'avais besoin de m'y faire
I also think the same things could happen in reverse	Je pense aussi que les mêmes choses pourraient se produire à l'envers
I couldn't let my sisters kill him	Je ne pouvais pas laisser mes soeurs le tuer
A gift you can't forget	Un cadeau qu'on ne peut pas oublier
I told him it was not possible	Je lui ai dit que ce n'était pas possible
I offered you the easy way, you refused	Je t'ai proposé la facilité, tu as refusé
I want my usual rice rolls	Je veux mes rouleaux de riz habituels
I started to get very sleepy	J'ai commencé à avoir très sommeil
I tried to look happy	J'ai essayé d'avoir l'air heureux
Guess that made sense though	Je suppose que cela avait du sens cependant
I went every night	j'allais tous les soirs
I remember my intense shame	Je me souviens de ma honte intense
The case has been settled since	L'affaire est réglée depuis
I think this guy is going crazy	Je pense que ce mec devient fou
I could have looked beyond	J'aurais pu regarder au-delà
I stuffed them in my pockets and I held on	Je les ai fourrés dans mes poches et j'ai tenu bon
A team of doctors fought to save his life	Une équipe de médecins s'est battue pour lui sauver la vie
I won't take it anymore	je ne le supporterai plus
I was pretty bad there at work	J'étais assez mauvais là-bas au travail
I appreciated their opinions	J'ai apprécié leurs opinions
A wonder to behold, but with overwhelming questions	Une merveille à voir, mais avec des questions accablantes
i thought about crying	J'ai pensé à pleurer
I just went down for a glass of water	Je suis juste descendu pour un verre d'eau
I didn't realize you were her until	Je n'ai pas compris que tu étais elle jusqu'à ce que
I don't understand why you stay with him	Je ne comprends pas pourquoi tu restes avec lui
I thought it was good to talk	J'ai pensé que c'était bien de parler
We could be just about anything	On pourrait être à peu près n'importe quoi
I could have gone out and written mine	J'aurais pu sortir et écrire le mien
I mean my parents in general	Je veux dire mes parents en général
I slipped the blue sheet over it and she examined it	J'ai glissé le drap bleu dessus et elle l'a examiné
I feel like I'm part of something really wonderful	Je sens que je fais partie de quelque chose de vraiment merveilleux
I feel myself slipping deeper	Je me sens glisser plus profondément
I realize the attraction	Je me rends compte de l'attirance
I walk like an old woman	je marche comme une vieille femme
I hope these are tears of joy	J'espère que ce sont des larmes de joie
I want to remove the paper from the reader	Je veux enlever le papier du lecteur
I sigh, embarrassed to be such a train wreck	Je soupire, gêné d'être un tel accident de train
I hope he still thinks that	J'espère qu'il pense toujours que
I would love that	J'aimerais beaucoup ça
I closed my eyes as pleasure washed over me	J'ai fermé les yeux alors que le plaisir me submergeait
I was sure it was mere vanity	J'étais sûr que c'était une simple vanité
I tell you something else	je te dis autre chose
A fall would break his neck	Une chute lui briserait le cou
I knew he was going to die then	Je savais qu'il allait mourir à ce moment-là
I got no response or reply	Je n'ai eu ni réponse ni réponse
I began to sense an underlying order to the universe	J'ai commencé à ressentir un ordre sous-jacent à l'univers
I opened it and walked on the big ledge outside	Je l'ai ouvert et j'ai marché sur le grand rebord à l'extérieur
I want him to want me, forever	Je veux qu'il me veuille, pour toujours
I usually, but not always, make a point	J'ai l'habitude, mais pas toujours, de faire valoir un point
I want to beat it right	Je veux le battre correctement
i should quit smoking	je devrais arrêter de fumer
I pour myself a cup of fresh coffee	Je me verse une tasse de café frais
A nurse took me to see him	Une infirmière m'a emmené le voir
Then the long agony ended	Puis la longue agonie s'est terminée
I haven't put it on for a while	Je ne l'ai pas mis depuis un moment
I try my best not to let go	Je fais de mon mieux pour ne pas laisser tomber
I received the telegram yesterday from my sister	J'ai reçu le télégramme hier de ma soeur
I also reject this assertion for several reasons.	Je rejette également cette affirmation pour plusieurs motifs
I want a life of my own	Je veux une vie à moi
I begged him to stay	Je l'ai supplié de rester
I love you and all our people	Je t'aime et tout notre peuple
I wouldn't even say there was a lot of sex	Je ne dirais même pas qu'il y avait beaucoup de sexe
I was supposed to drop it all and go	J'étais censé tout laisser tomber et partir
I think things might be different for me now	Je pense que les choses pourraient être différentes pour moi maintenant
I rejected what she said from my mind	J'ai rejeté ce qu'elle avait dit de mon esprit
i want to ask them something	je veux leur demander une chose
A sudden blow knocked me down	Un coup soudain m'a renversé
I could tell he was hurt	Je pouvais dire qu'il était blessé
I will not fight	je ne me battrai pas
I sat in the hot sand	Je me suis assis dans le sable chaud
It had no significant effect on the earth	Il n'a pas eu d'effet significatif sur la terre
I had to believe he could	J'ai dû croire qu'il pouvait
A trust, if you just wanted to see	Une fiducie, si vous vouliez juste voir
I saw the movie to a full house	J'ai vu le film dans une salle comble
I repeat this news because it deserves to be repeated	Je répète cette nouvelle car elle mérite d'être répétée
I like who you are now	J'aime qui tu es maintenant
I was a normal girl with an almost normal family	J'étais une fille normale avec une famille presque normale
I got up and traveled to him	Je me suis levé et j'ai voyagé vers lui
A touch of you sends my pulse racing	Un contact de toi envoie mon pouls en vrille
I know women shouldn't take the first step	Je sais que les femmes ne devraient pas faire le premier pas
The film was also a box office hit	Le film a également été un succès au box-office
I was back in the house, the cream carpet stained	J'étais de retour dans la maison, la moquette crème tachée
I looked back	J'ai jeté un coup d'œil en arrière
A policeman is behind a top mounted machine gun	Un policier est derrière une mitrailleuse montée sur le dessus
I would push for supplies	Je pousserais pour les fournitures
I could never read it	Je n'ai jamais pu le lire
A covered gate leads to a second courtyard	Un portail couvert mène à une deuxième cour
I had left them outside the tent, on the ground	Je les avais laissés à l'extérieur de la tente, par terre
I was dumb enough to come in and do this	J'ai été assez stupide pour entrer et faire ça
I was a little worried	j'étais un peu inquiet
A heavy silence followed	Un lourd silence a suivi
I have met several fascinating people	J'ai rencontré plusieurs personnes fascinantes
I could feel all eyes on us	Je pouvais sentir tous les regards sur nous
I have to prepare for it	Je dois m'y préparer
i can meet your friends	je peux rencontrer tes amis
A man is also indebted to his wife	Un homme est également redevable à sa femme
I've only begun to kill the pain of life	J'ai seulement commencé à tuer la douleur de la vie
I need you in three hours	J'ai besoin de toi dans trois heures
I wanted a new one for my terrace	J'en voulais un nouveau pour ma terrasse
I see you are the closest vehicle to the complaint	Je vois que vous êtes le véhicule le plus proche de la plainte
I didn't become friends with her first	Je ne suis pas devenu ami avec elle en premier
I want to help you leave as soon as possible	Je veux t'aider à partir le plus tôt possible
I ran quickly to the basement	J'ai couru rapidement au sous-sol
I couldn't sleep	je ne pourrais pas dormir
A voice told him to stay still	Une voix lui a dit de rester immobile
I think he's in love with her or something	Je pense qu'il est amoureux d'elle ou quelque chose comme ça
I already thought of some plans	J'ai déjà pensé à quelques plans
I was only about seven when it happened	Je n'avais que sept ans environ au moment où c'est arrivé
I reached out and touched her face	J'ai tendu la main et touché son visage
I did not see this form	je n'ai pas vu ce formulaire
I feel tired too	moi aussi je me sens fatigué
A beautiful day for a not so beautiful thing	Une belle journée pour une chose pas si belle
I smiled and chatted, when it was necessary	J'ai souri et j'ai bavardé, quand c'était nécessaire
I demand that you let me pass	J'exige que tu me laisses passer
I was born at night, not last night	Je suis né la nuit, pas la nuit dernière
I want you calm and smiling	Je te veux calme et souriant
This included a cemetery which was moved during construction	Cela comprenait un cimetière qui a été déplacé pendant la construction
I was in no mood to read	Je n'étais pas d'humeur à lire
A part of him had been taken by force	Une partie de lui avait été prise de force
I should have sold it or given it up	J'aurais dû le vendre ou l'abandonner
I was pressed against him, silently counting the poles	J'étais pressé contre lui, comptant silencieusement les pôles
I fell on my hands and knees	Je suis tombé sur mes mains et mes genoux
I saw that he also had his nose broken	J'ai vu qu'il avait aussi le nez cassé
I'll take care of you and you'll be fine	Je prendrai soin de toi et tu iras mieux
I wiped my hands on my napkin	J'ai essuyé mes mains sur ma serviette
I care about her as a person	Je tiens à elle en tant que personne
I need information that only you can give me	J'ai besoin d'informations que vous seul pouvez me donner
I raised my eyebrows and pretended to cough	J'ai haussé les sourcils et fait semblant de tousser
I stay alone and work all the time	Je reste seul et travaille tout le temps
I haven't had many posts yet, just a few poems	Je n'ai pas encore eu beaucoup de publications, juste quelques poèmes
I stayed home for two days	Je suis resté à la maison pendant deux jours
These lists are of two types	Ces listes sont de deux types
I know because the media tell me	Je le sais parce que les médias me le disent
I did this a few weeks ago	je l'ai fait il y a quelques semaines
I was a visitor behind the iron curtain last year	J'étais un visiteur derrière le rideau de fer l'année dernière
I quickly fell back on the sofa	Je suis retombé rapidement sur le canapé
I felt a basic painful need to take a slave	J'ai ressenti un besoin douloureux de base de prendre un esclave
A million thoughts ran through his mind	Un million de pensées traversaient son esprit
I need to know who did this	J'ai besoin de savoir qui a fait ça
I ordered him to lie down	Je lui ai ordonné de se coucher
I can see it in the corridor of time	Je peux le voir dans le couloir du temps
A sign indicated two miles from a gas station	Un panneau indiquait deux miles d'une station-service
Written informed consent was obtained from each donor	Un consentement éclairé écrit a été obtenu de chaque donneur
A cry came from afar	Un cri est venu de loin
i don't deserve to live	je ne mérite pas de vivre
I clear my throat and open my mouth	Je me racle la gorge et j'ouvre la bouche
I just need his help to find them	J'ai juste besoin de son aide pour les trouver
I doubt anyone outside the palace will.	Je doute que quelqu'un en dehors du palais le fasse
A face you might see in a bad dream	Un visage que tu pourrais voir dans un mauvais rêve
I gotta see exactly what they do	Je dois voir exactement ce qu'ils font
I was so blinded by anger	J'étais tellement aveuglé par la colère
I was able to hold it but not lift it	J'ai pu le tenir mais pas le soulever
I mean, we already kissed anyway like it was	Je veux dire, nous nous sommes déjà embrassés de toute façon comme c'était
I won't tolerate this attitude	Je ne tolèrerai pas cette attitude
A person who is lost lives his life by chance	Une personne qui est perdue vit sa vie au hasard
I was suddenly hungry and couldn't control myself	J'étais soudainement affamé et je ne pouvais pas me contrôler
I didn't feel hot or feverish	Je n'ai pas eu chaud ou fiévreux
I didn't respond to anything he said	Je n'ai rien répondu à ce qu'il a dit
I love their innocence	J'aime leur innocence
I offer my word on it	J'offre ma parole là-dessus
I may have met her, though	Je l'ai peut-être rencontrée, cependant
I stopped the car and we got out	J'ai arrêté la voiture et nous sommes sortis
I should have been terrified	J'aurais dû être terrifié
Bad timing and weather destroyed the plot	Le mauvais timing et la météo ont détruit l'intrigue
I just can't forgive this	Je ne peux pas juste pardonner ça
Guess that means you can't build houses on him	Je suppose que cela signifie que vous ne pouvez pas construire de maisons sur lui
I got up and went to the entrance	Je me suis levé et je suis allé à l'entrée
I have no sympathy for these people	je n'ai aucune sympathie pour ces gens
I need to be visible again	Je dois être à nouveau visible
I shouldn't be watching this	Je ne devrais pas regarder ça
I won't let anyone touch you	Je ne permettrai à personne de te toucher
A dangerous job	Un métier dangereux
I knew she wouldn't do it herself either	Je savais qu'elle ne le ferait pas elle-même non plus
They didn't talk to each other	Ils ne se parlaient pas
A small woman was pushing the cart from behind	Une petite femme poussait le chariot par derrière
Adult education was also available in the evenings	L'éducation des adultes était également disponible le soir
I come home later than usual	je rentre plus tard que d'habitude
Many of these people were my family	Beaucoup de ces gens étaient ma famille
I myself found it more difficult at first	Moi-même j'ai trouvé ça plus difficile au début
I knew he would be looking for me	Je savais qu'il me chercherait
I wasn't quick enough to miss her shocked expression.	Je n'ai pas été assez rapide pour rater son expression choquée
A little later, the youngest comes out	Un peu plus tard, le plus jeune sort
I won't let you surrender to save us	Je ne te laisserai pas te rendre pour nous sauver
I found the answer on another question	j'ai trouvé la réponse sur une autre question
I didn't really want to leave the place	Je n'avais pas vraiment envie de quitter l'endroit
I knew the table had sturdy legs	Je savais que la table avait des pieds robustes
I had him now and he knew it	Je l'avais maintenant et il le savait
I felt around the rim	Je me suis senti autour de la jante
I can literally circle around him	Je peux littéralement tourner en rond autour de lui
I watched the fights, so far below me	J'ai regardé les combats, si loin en dessous de moi
I immediately got up running towards him	Je me suis immédiatement levé en courant vers lui
I set my alarm clock to ring	J'ai réglé mon réveil pour qu'il sonne
I could easily fall asleep right now	Je pourrais facilement m'endormir en ce moment
I moved on to other questions	Je suis passé à d'autres questions
I want them to be happy	Je veux qu'ils soient heureux
I didn't want to be sad	je ne voulais pas être triste
I could complete my degree online	Je pourrais terminer mon diplôme en ligne
I wasn't gonna burst onto the scene	Je n'allais pas faire irruption sur la scène
A little lady opened the door	Une petite dame a ouvert la porte
I could be a doctor one day	Je pourrais être médecin un jour
I am very happy with my stay	je suis très content de mon séjour
I will put a mark on you	Je vais mettre une marque sur toi
I actually didn't introduce myself	en fait je ne me suis pas présenté
I had to heat it up this time	J'ai dû la réchauffer cette fois
I never took my gun with me	Je n'ai jamais pris mon arme avec moi
i will capture it	je vais le capturer
I recommend you buy it during special events	Je vous recommande de l'acheter lors d'événements spéciaux
I spent a lot of time with my family	J'ai passé beaucoup de temps avec ma famille
I would accept almost anything that could save now	J'accepterais presque tout ce qui pourrait sauver maintenant
It was also her second international single	C'était aussi son deuxième single international
I've always been loyal to the music	J'ai toujours été fidèle à la musique
I had no choice but to tell them what happened	Je n'avais pas d'autre choix que de leur dire ce qui s'était passé
I take a lot of photos and videos	Je prends beaucoup de photos et de vidéos
I wasn't dreaming this time	Je ne rêvais pas cette fois
I already knew the incident she was referring to	Je connaissais déjà l'incident auquel elle faisait référence
I couldn't think anymore	je ne pouvais plus penser
A man in heaven watching us all	Un homme au paradis qui nous regarde tous
Equipment failure meant data was not readily available	Une panne d'équipement signifiait que les données n'étaient pas facilement disponibles
I left the lodge, the stream, the pine	J'ai quitté la loge, le ruisseau, le pin
I never liked much, anyway	Je n'ai jamais beaucoup aimé, de toute façon
I only know what a few of them do	Je sais seulement ce que font quelques-uns d'entre eux
I asked him about our children	Je lui ai posé des questions sur nos enfants
I opened the water for him	Je lui ai ouvert l'eau
I hook it up to a tank and test it	Je le branche à un réservoir et le teste
I was wrong not to	j'avais eu tort de ne pas le faire
I like to make my own schedule	J'aime faire mon propre horaire
I didn't keep it to myself deliberately	Je ne l'ai pas gardé pour moi délibérément
I saw something strange in her eyes	J'ai vu quelque chose d'étrange dans ses yeux
I need a drink for my nerves	J'ai besoin d'un verre pour mes nerfs
I looked at him coldly	Je l'ai regardé froidement
I understand your anger	je comprends ta colère
I don't know what to expect	Je ne sais pas à quoi m'attendre
I want you to want me to want it back	Je veux que tu veuilles que je le veuille en retour
i want to get better	je veux aller mieux
So in the morning we start again	Alors le matin on recommence
I can hear her laugh in the wind sometimes	Je peux l'entendre rire dans le vent parfois
I walked at least two miles in the thick forest	J'ai marché au moins deux milles dans l'épaisse forêt
I barely feel the pain, though	Je ressens à peine la douleur, cependant
I didn't really think he'd give me another ride	Je ne pensais pas vraiment qu'il me donnerait un nouveau tour
I can't afford to waste this good luck	Je ne peux pas me permettre de gâcher cette bonne chance
I couldn't let my prince go	Je ne pouvais pas laisser partir mon prince
I want to do things for my community	Je veux faire des choses pour ma communauté
I gave you devotion	Je t'ai offert la dévotion
I dropped the bathrobe and started to dress	J'ai laissé tomber le peignoir et j'ai commencé à m'habiller
I hate what they do to our family	Je déteste ce qu'ils font à notre famille
I had so many questions and no answers	J'avais tellement de questions et pas de réponses
I came to trade with you	Je suis venu faire du commerce avec vous
Hands and feet are dark or black	Les mains et les pieds sont foncés ou noirs
I still shiver at the memory	Je frissonne toujours au souvenir
I was only trying to express myself	J'essayais seulement de m'exprimer
I did the same for this site.	j'ai fait pareil pour ce site
I paid a fortune for it	je l'ai payé une fortune
A great research is organized	Une grande recherche s'organise
I started fainting	J'ai commencé à m'évanouir
I got up and looked out the window	Je me suis levé et j'ai regardé par la fenêtre
A pretty bad cop, he had to admit	Un assez mauvais flic, il devait admettre
I thought it was a rule	Je pensais que c'était une règle
I remember those days too well	Je me souviens trop bien de ces jours
I attracted the flies	j'ai attiré les mouches
I want it airtight, no reasonable doubt	Je veux ça hermétique, aucun doute raisonnable
I would be prepared, more developed, calm and strong	Je serais préparé, plus développé, calme et fort
I wasn't in the mood to talk to anyone	Je n'étais pas d'humeur à parler à qui que ce soit
A weight cannot be prayed through	Un poids ne peut pas être prié à travers
I probably wanted to make her mine	Je voulais sans doute la faire mienne
I hadn't thought of it that way	je n'y avais pas pensé ainsi
I won't do anything or anyone	Je ne ferai pas n'importe quoi, ni n'importe qui
I would have preferred that she stay with you	J'aurais préféré qu'elle reste avec toi
I played to my strength	J'ai joué à ma force
I hope he finds someone	J'espère qu'il trouvera quelqu'un
There seemed to be something burning beneath the surface	Il semblait avoir quelque chose qui brûlait sous la surface
I wanted her to see the pattern in the garden	Je voulais qu'elle voie le motif dans le jardin
The leader wore a white and green jersey	Le leader portait un maillot blanc et vert
I didn't want to worry anyone	Je ne voulais inquiéter personne
These calls can also suppress development in young males	Ces appels peuvent également supprimer le développement chez les jeunes hommes
I watched it come up here	Je l'ai regardé monter ici
I have to give it to him	Je dois le lui remettre
I can take care of all your social media interactions	Je peux m'occuper de toutes vos interactions sur les réseaux sociaux
I want you to start tomorrow	Je veux que tu commences demain
I could tell he didn't want me to go	Je pouvais dire qu'il ne voulait pas que j'y aille
I walk straight up to him and kiss him hard	Je marche directement vers lui et l'embrasse fort
I depended on it	j'en dépendais
I was in the garden, but there was no fence	J'étais dans le jardin, mais il n'y avait pas de clôture
I didn't even open the door any further	Je n'ai même pas ouvert la porte plus loin
I hope she serves her sentence in hell	J'espère qu'elle purge sa peine en enfer
I heard the lock engage	J'ai entendu le verrou s'enclencher
I felt bad for not spending a lot of time with them	Je me sentais mal de ne pas passer beaucoup de temps avec eux
I was looking forward to meeting them	J'avais hâte de les rencontrer
i just killed a hunter	je viens de tuer un chasseur
I kept hearing the word massive in my head	Je n'arrêtais pas d'entendre le mot massif dans ma tête
I spoke at his memorial service	J'ai parlé à son service commémoratif
I looked at my watch and saw it was almost ten o'clock	J'ai regardé ma montre et j'ai vu qu'il était presque dix heures
I expect this ringing in my ears to stop	Je m'attends à ce que ce bourdonnement dans mes oreilles finisse par s'arrêter
I hope we reach the other side	J'espère que nous atteindrons l'autre côté
In fact, I did a lot to come here	En fait, j'ai fait beaucoup pour venir ici
I can watch, if you need	Je peux regarder, si tu en as besoin
I lightly shook his arm	Je lui ai légèrement secoué le bras
I check my environment	Je vérifie mon environnement
I still believe the easy way is the right way	Je crois toujours que la voie facile est la bonne voie
I can't stay here either	Je ne peux pas rester ici non plus
I wore another hat	je portais un autre chapeau
I promised but of course I didn't	J'ai promis mais bien sûr je ne l'ai pas fait
I needed my own space	J'avais besoin de mon propre espace
I should go upstairs and change for dinner	Je devrais monter et me changer pour le dîner
I fell hard for this one	Je suis tombé dur pour celui-ci
I felt a light tap on my shoulder	J'ai senti une légère tape sur mon épaule
I have another offer for you	J'ai une autre offre pour vous
I left before them	Je suis parti avant eux
A moment later he lowered it	Un instant plus tard, il l'abaissa
We wrote this cool thing	Nous avons écrit ce truc cool
I reached with my heart and my mind	J'ai atteint avec mon cœur et mon esprit
He could understand me at a glance	Il pouvait me comprendre d'un coup d'œil
I couldn't even get out of the car	Je n'ai même pas pu sortir de la voiture
I know he's telling the truth	Je sais qu'il dit la vérité
I knew it would happen	Je savais que ça arriverait
I want him to find the body	Je veux qu'il trouve le corps
I tried green first and nothing happened	J'ai d'abord essayé le vert et rien ne s'est passé
I just needed a little more	J'avais juste besoin d'un peu plus
I couldn't understand what was so special about him	Je ne pouvais pas comprendre ce qu'il avait de si spécial
I'm halfway, if not more in life	Je suis à mi-chemin, sinon plus dans la vie
I had never seen him except in his uniform	Je ne l'avais jamais vu autrement que dans son uniforme
I feel like we've been best friends for years	J'ai l'impression que nous sommes meilleurs amis depuis des années
Guess it's planned, by whoever makes it happen	Je suppose que c'est prévu, par celui qui fait que cela se produise
I'm sure you liked it	Je suis sûr que tu l'as aimé
I can hear the river flowing in the distance	Je peux entendre la rivière couler au loin
I'm glad it's you	Je suis content que ce soit toi
A little company for you would be nice	Un peu de compagnie pour vous serait bien
I know the alarm system don't do much	Je sais que le système d'alarme ne fait pas grand-chose
I couldn't do that, though	Je ne pouvais pas faire ça, cependant
I also hope you can help me in some way	J'espère aussi que vous pourrez m'aider d'une manière ou d'une autre
A chicken stick was just that too	Un bâton de poulet était juste ça aussi
I was ready to have this food	J'étais prêt à avoir cette nourriture
I lost track of time and place	J'ai perdu la notion du temps et du lieu
A creature made of many others	Une créature faite de beaucoup d'autres
A vague memory arose from holding his first	Un vague souvenir a surgi de tenir son premier
A prize you should destroy before it destroys you	Un prix que tu devrais détruire avant qu'il ne te détruise
A woman's work is never done	Le travail d'une femme n'est jamais terminé
I walked in and looked at him carefully	Je suis entré et l'ai regardé attentivement
I can't sing without you	Je ne peux pas chanter sans toi
I know we go there with a purpose	Je sais que nous y allons avec un but
I was very worried when he didn't come back	J'étais très inquiet quand il n'est pas revenu
I can change my life	Je peux changer ma vie
I was thinking of your son	je pensais à ton fils
I took it out little by little	je l'ai sorti petit à petit
I should have told you all that	J'aurais dû te dire tout ça
A cursed picture board site	Un site de tableau d'images maudit
I was delighted by the teacher of this course	J'ai été enchanté par le professeur de ce cours
i can't enjoy it	je ne peux pas en profiter
I felt this strange urge to know every detail	J'ai ressenti cette étrange envie de connaître chaque détail
I can't even lay her down with my eyes closed	Je ne peux même pas la coucher les yeux fermés
I went for the coast	Je suis allé chercher la côte
I appreciate the sincerity of those who replied	J'apprécie la sincérité de ceux qui ont répondu
I take a deep breath	Je prends une grande inspiration
I couldn't believe the precautions they were taking	Je ne pouvais pas croire les précautions qu'ils prenaient
I could try to run away	Je pourrais essayer de m'enfuir
I think people are more important than their clothes	Je pense que les gens sont plus importants que leurs vêtements
I have selected the following funds	J'ai sélectionné les fonds suivants
I can still feel the sea breeze on my skin	Je peux encore sentir la brise marine sur ma peau
I want you back on the case	Je veux que tu reviennes sur l'affaire
I feel so good when he's around	Je me sens si bien quand il est là
Individual demons die a few months after infection	Les démons individuels meurent quelques mois après l'infection
I was tired of holding it back	J'étais fatigué de le retenir
I think everyone in the military did	Je pense que tout le monde dans l'armée l'a fait
They built their own tools for the job	Ils ont construit leurs propres outils pour le travail
I didn't even think it would save the world	Je ne pensais même pas que ça sauverait le monde
I paused and tried again	J'ai fait une pause et j'ai réessayé
A servant was sleeping quietly by the door	Un serviteur dormait tranquillement à côté de la porte
I gave everything	J'ai tout donné
i think they will fit	je pense qu'ils conviendront
I grant you fire and a free warning	Je t'accorde le feu et un avertissement gratuit
I can imagine the night outside	Je peux imaginer la nuit dehors
I can't control my powers	Je ne peux pas contrôler mes pouvoirs
I can't believe it hasn't killed me yet	Je ne peux pas croire que ça ne m'a pas encore tué
I didn't watch it	Je ne l'ai pas regardé
I understood why he wanted me to submit to him	J'ai compris pourquoi il voulait que je me soumette à lui
One person was injured	Une personne a été blessée
I asked if their parents were home	J'ai demandé si leurs parents étaient à la maison
I heard a loud gunshot from across the room	J'ai entendu un coup de fusil fort de l'autre côté de la pièce
I understand now why you called me here	Je comprends maintenant pourquoi tu m'as appelé ici
I loved him too from the start	Je l'aimais aussi depuis le début
I heard about what happened to you	J'ai entendu parler de ce qui t'est arrivé
I should have taken an agent	J'aurais dû prendre un agent
I didn't understand half of what was going on	Je n'ai pas compris la moitié de ce qui se passait
I would rather be with you	Je préférerais être avec toi
A mysterious cottage in the woods	Un mystérieux cottage dans les bois
I felt very alone, but not so scared now	Je me sentais très seul, mais pas si effrayé maintenant
I looked up and saw her in front of me	J'ai levé les yeux et je l'ai vue devant moi
I didn't really tell you about that	Je ne t'ai pas vraiment parlé de ça
I needed a vacation on an island somewhere	J'avais besoin de vacances sur une île quelque part
I'm here for you if you want me	Je suis là pour toi si tu veux de moi
I attached the energies when the transformation seemed complete	J'ai attaché les énergies quand la transformation semblait complète
I have to say it was pretty cute	Je dois dire que c'était plutôt mignon
I can see he's not happy about something	Je peux voir qu'il n'est pas content de quelque chose
I feel light and glorious	Je me sens léger et glorieux
I think you picked the perfect time	Je pense que tu as choisi le moment parfait
A body dragged out of an alley	Un corps traîné hors d'une ruelle
I wish you both only happiness	Je ne vous souhaite à tous les deux que du bonheur
I wonder if they sell blue tea	Je me demande s'ils vendent du thé bleu
I started gaining weight in sixth grade	J'ai commencé à prendre du poids en sixième
I can say there	Je peux dire là-bas
I know how much you love to shop	Je sais combien tu aimes faire du shopping
However, I will find out	Je vais cependant découvrir
I have to tell someone	Je dois dire à quelqu'un
I only care about what's good for our country	Je ne me soucie que de ce qui est bon pour notre pays
I did it from time to time	je l'ai fait de temps en temps
I resumed my life	je reprenais ma vie
A pile of blankets covered my body	Un tas de couvertures couvrait mon corps
I just couldn't believe he was doing this	Je ne pouvais tout simplement pas croire qu'il faisait ça
I decided to play music to break the ice	J'ai décidé de jouer de la musique pour briser la glace
I hid well enough that no one could find me	Je me suis caché assez bien pour que personne ne puisse me trouver
I laughed lightly at the sheer simplicity of it all	J'ai ri légèrement à la pure simplicité de tout cela
I couldn't imagine how you felt	Je ne pouvais pas imaginer ce que tu ressentais
I was afraid that he would refuse	J'avais peur qu'il refuse
I could feel the power inside my body growing	Je pouvais sentir le pouvoir à l'intérieur de mon corps grandir
I couldn't bear it	je ne pouvais pas le supporter
I think they knew it was coming	Je pense qu'ils savaient que ça allait arriver
I would hint from time to time	Je ferais allusion de temps en temps
I didn't dare turn to him	Je n'ai pas osé me tourner vers lui
I just wanted tonight to be special	Je voulais juste que cette nuit soit spéciale
I don't remember anything else	Je ne me souviens de rien d'autre
I couldn't live in the past or the future	Je ne pouvais pas vivre dans le passé ou le futur
I mean, that's kinda how it feels	Je veux dire, c'est un peu ce que ça fait
A random choice based on what was open	Un choix aléatoire basé sur ce qui était ouvert
I called, but my phone was acting up	J'ai appelé, mais mon téléphone faisait des siennes
I can't be in the dark anymore	Je ne peux plus être dans le noir
I slowly walked towards him	J'ai lentement marché vers lui
I wanted to scream out loud	Je voulais crier à tue-tête
I said we had to run	J'ai dit que nous devions courir
I disconnected the phone	J'ai déconnecté le téléphone
I can not move anymore	je ne peux plus bouger
I had to take the bus	J'ai dû prendre le bus
A tank rushed at him, determined to crush him	Un char se précipita sur lui, déterminé à l'écraser
I look different sometimes	J'ai l'air différent parfois
I'm afraid he followed me here	Je crains qu'il ne m'ait suivi ici
A little later she started enjoying it	Un peu plus tard, elle a commencé à en profiter
I knew who was coming to see me	Je savais qui venait me voir
I got off the bus alone	Je suis descendu du bus seul
I understand your concern	je comprends ton inquiétude
I quickly take off my dress and the shirt	J'enlève rapidement ma robe et la chemise
I guess they show a little	Je suppose qu'ils montrent un peu
I felt better being closer to the door	Je me sentais mieux d'être le plus près de la porte
I hope you can forgive him too	J'espère que tu pourras lui pardonner aussi
I know they provided you with this information	Je sais qu'ils vous ont fourni cette information
I lead a fairly healthy life	Je mène une vie assez saine
I played football with him	je jouais au foot avec lui
I am a whole body	Je suis tout un corps
I just got the men to put on this project	J'ai juste les hommes à mettre sur ce projet
I walked out, took a deep breath of air and smiled	Je suis sorti, j'ai respiré profondément l'air et j'ai souri
I smiled inside	J'ai souri à l'intérieur
I knew he or she could see me	Je savais qu'il ou elle pouvait me voir
I only bring bad news this morning	Je n'apporte que de mauvaises nouvelles ce matin
I like that in a woman	j'aime ça chez une femme
I highly recommend this speech	Je vous recommande vivement ce discours
It's a rule of nature	C'est une règle de la nature
There was a lot going on that day	Il se passait beaucoup de choses ce jour-là
I returned to my native village in the north	Je suis retourné dans mon village natal dans le nord
I enjoy a lively give and take conversation	J'apprécie une conversation animée de donner et recevoir
I hope you will take care of the disease	J'espère que tu feras attention à la maladie
I almost laughed when his mother replied	J'ai failli rire quand sa mère a répondu
I wanted to see if she was okay	Je voulais voir si elle allait bien
I will never stop you	Je ne t'arrêterai jamais
I see you're reading a letter from your family	Je vois que tu lis une lettre de ta famille
I thought the process was easy though	Je pensais que le processus était facile cependant
I saw that his arm had become much bigger	J'ai vu que son bras était devenu beaucoup plus gros
I didn't bother to clean it or fix it	Je n'ai pas pris la peine de le nettoyer ou de l'arranger
I grab his other hand with my free hand	Je saisis son autre main avec ma main libre
I gave one to my brother	j'en ai offert un à mon frère
A scary thought came to him	Une pensée effrayante lui vint
The shielding of the bridge also needed to be reinforced	Le blindage du pont devait également être renforcé
I was the only one here, his only audience	J'étais le seul ici, son seul public
I can't let it touch me	Je ne peux pas le laisser me toucher
I may need him to protect me	Je peux avoir besoin de lui pour me protéger
I fell hard against a tree	Je suis tombé fort contre un arbre
They tore it up in a hurry	Ils l'ont déchiré à la hâte
i love this dress on you	j'adore cette robe sur toi
I know we've reached the transmitting station	Je sais que nous avons atteint la station de transmission
I'm exhausted and lost	Je suis épuisé et perdu
I had to let you know	Je devais te faire savoir
I made bacon and French toast	J'ai fait du bacon et du pain perdu
I have no idea if my wish worked	Je n'ai aucune idée si mon souhait a fonctionné
Focus on the left side of the figure	Focus sur le côté gauche de la figure
I was an empty shell	J'étais une coquille vide
I hear the voice again	J'entends à nouveau la voix
I'm sorry this information is no longer available online.	Je suis désolé que ces informations ne soient plus disponibles en ligne
He was then put to bed to dry off	Il a ensuite été mis au lit pour sécher
I can't explain my reasons to you	Je ne peux pas t'expliquer mes raisons
I can tell what's inside a person right away	Je peux dire ce qu'il y a à l'intérieur d'une personne tout de suite
I opened the door and ran to the group	J'ai ouvert la porte et j'ai couru vers le groupe
I have always been too	moi aussi je l'ai toujours été
I can't bear to part with it	Je ne peux pas supporter de m'en séparer
I enjoy it my way	je prends plaisir à ma façon
I didn't understand that my feelings were real	Je n'ai pas compris que mes sentiments étaient réels
A line of powder was now visible around my mouth	Une ligne de poudre était maintenant visible autour de ma bouche
I believe in everyone here	Je crois en tout le monde ici
I couldn't talk to him about it	je ne pouvais pas lui en parler
I showed her the places to aim	Je lui ai montré les endroits à viser
I was a little confused	J'étais un peu confus
Russell seems lost in thought	Russell semble perdu dans ses pensées
I look forward to learning more from his classes	J'ai hâte d'en apprendre plus grâce à ses cours
I can pay the damage	Je peux payer les dégâts
I had no idea how long he had been there	Je n'avais aucune idée depuis combien de temps il était là
Beak and eyes are black	Le bec et les yeux sont noirs
I walked out quietly and gently closed the door	Je suis sorti tranquillement et j'ai doucement fermé la porte
I had a deep love for this man of faith	J'avais un profond amour pour cet homme de foi
I saw your strength and your independence grow every day	J'ai vu ta force et ton indépendance grandir chaque jour
I can't wait to be there every day	J'ai tellement hâte d'y être tous les jours
I see the pale moon in the afternoon sky	Je vois la lune pâle dans le ciel de l'après-midi
I crossed them or passed over them	Je les ai traversés ou passés dessus
A smile so big it almost paid for it all	Un sourire si grand qu'il a presque tout payé
I won't let another person control mine for me	Je ne laisserai pas une autre personne contrôler la mienne pour moi
I was going on blind faith and instinct	J'allais sur la foi aveugle et l'instinct
I heard the sound of rushing footsteps and heavy breathing	J'ai entendu le bruit de pas précipités et d'une respiration lourde
However, I should have noticed the signs	Cependant, j'aurais dû remarquer les signes
I was tough when you asked about my dad	J'ai été dur quand tu as posé des questions sur mon père
I trembled under his touch	J'ai tremblé sous son toucher
I could have an electric blanket	Je pourrais avoir une couverture électrique
A light rain is falling	Une légère pluie tombe
I didn't make it like a doll	Je ne l'ai pas fait comme une poupée
I had nothing to hide	Je n'avais rien à cacher
I do a double take from the crowd	Je fais une double prise de la foule
I didn't know cooking could be such hard work	Je ne savais pas que cuisiner pouvait être un travail aussi dur
i can only talk about them	je ne peux parler que d'eux
I saw it in her as a child	Je l'ai vu en elle enfant
I took it out of my pocket and checked the screen	Je l'ai sorti de ma poche et j'ai vérifié l'écran
A little lesson in luck, she thought.	Une petite leçon de chance, pensa-t-elle
I don't talk about things that are bad	Je ne parle pas de choses qui sont mauvaises
I held her gaze, unable to look away	J'ai soutenu son regard, incapable de détourner le regard
I didn't want to talk to him anymore	je ne voulais plus lui parler
I got up for a coffee	je me suis levé pour un café
I think we all need that kind of attitude	Je pense que nous avons tous besoin de ce type d'attitude
I looked straight and saw stars	J'ai regardé droit et j'ai vu des étoiles
I saw big problems with the place	J'ai vu de gros problèmes avec l'endroit
I'll trade you, she signed	Je t'échangerai, elle a signé
I was something anyway	J'étais quelque chose de toute façon
He left the next day	Il est sorti le lendemain
I have to keep moving	Je dois continuer à bouger
I started to cry even harder	J'ai commencé à pleurer encore plus fort
The journal is also published online	Le journal est également publié en ligne
I was getting tired, but so was he	Je commençais à être fatigué, mais lui aussi
I should have taken journalism lessons	J'aurais dû prendre des cours de journalisme
I will write again soon	j'écrirai encore bientôt
I never drank milk either	Je n'ai jamais bu de lait non plus
I stood there waiting	Je suis resté là à attendre
I feel her loss the most	Je ressens le plus sa perte
I mean, if they wanted to have us	Je veux dire, s'ils voulaient nous avoir
I won't hear any complaints	Je n'entendrai aucune plainte
She can do anything	Elle peut tout faire
I know only too well	je ne sais que trop bien
I realized it was now or never	J'ai réalisé que c'était maintenant ou jamais
I looked around the table again	J'ai encore regardé autour de la table
The road has remained virtually untouched since then	La route est restée pratiquement intacte depuis lors
I go where the music is good	Je vais là où la musique est bonne
I told you it would cost a lot	Je t'avais dit que ça coûterait gros
I thought he was brilliant in this movie	Je pensais qu'il était brillant dans ce film
The size and shape of the leaves is variable	La taille et la forme des feuilles est variable
I'm glad you told me	Je suis content que tu m'aies dit
I open my eyes and look around me	J'ouvre les yeux et regarde autour de moi
I have no evidence that the murder is related	Je n'ai aucune preuve que le meurtre soit lié
I just wanted to reach the finish line	Je voulais juste atteindre la ligne d'arrivée
I know it's his plan	Je sais que c'est son plan
One kiss and we roll sideways	Un baiser et nous roulons sur le côté
A loud crack went through the air	Un craquement fort a traversé l'air
I glanced at the clock, it was almost nine o'clock	J'ai jeté un coup d'œil à l'horloge, il était presque neuf heures
I wanted to pilot my own boat	Je voulais piloter mon propre bateau
I wanted to stab him with a sword	Je voulais le transpercer avec une épée
I crossed the top bench to join him	J'ai traversé le banc du haut pour le rejoindre
I didn't like the tone of voice he used	Je n'ai pas aimé le ton de voix qu'il a utilisé
I defined the protocol	j'ai défini le protocole
I despise sisters	je méprise les soeurs
I walked into the bedroom one night	Je suis entré dans la chambre un soir
I wanted to be brave	Je voulais être courageux
I wish it was more difficult	J'aurais aimé que ce soit plus difficile
I would do that and fool everyone	Je ferais ça et tromperais tout le monde
I have to do it myself	Je dois le faire moi-même
A rare surprise in our time	Une surprise rare à notre époque
A thought came to him then	Une pensée lui vint alors
I was delighted to be offered a contract	J'ai été ravi qu'on me propose un contrat
I was back on the bridge	J'étais de retour sur le pont
I haven't tried to open it	je n'ai pas essayé de l'ouvrir
I think people would find it fascinating	Je pense que les gens trouveraient ça fascinant
I say nothing about nothing	Je ne dis rien à propos de rien
I've been tossing and turning all night	J'ai tourné et tourné toute la nuit
A bank here, a market there	Une banque ici, un marché là
I wanted everyone to see me in this dress	Je voulais que tout le monde me voie dans cette robe
I was surprised and proud at the same time	J'étais surpris et fier à la fois
I was really tired last night	J'étais vraiment fatigué hier soir
I could barely stand to be in my own skin	Je pouvais à peine supporter d'être dans ma propre peau
I quickly lost confidence in this woman	j'ai vite perdu confiance en cette femme
I was married at the time	J'étais marié à l'époque
A pale blue dress hung from her slender figure	Une robe bleu pâle pendait à sa fine silhouette
I learned a little more, but not much	J'ai appris un peu plus, mais pas grand chose
I knew exactly where it was	Je savais exactement où c'était
I didn't wait to see what happened	Je n'ai pas attendu de voir ce qui s'est passé
I don't know for sure	je ne sais pas avec certitude
I knew he would never make it to the airport	Je savais qu'il n'arriverait jamais à l'aéroport
I wasn't sure it was him	Je n'étais pas sûr que c'était lui
i have to check something	je dois examiner quelque chose
I wouldn't have granted your request, anyway	Je ne t'aurais pas accordé ta demande, de toute façon
I found this quote awesome	J'ai trouvé cette citation géniale
I was no longer in the haunted house	Je n'étais plus dans la maison hantée
I felt my revenge was at hand, finally	Je sentais que ma vengeance était à portée de main, enfin
I didn't want to lose this	Je ne voulais pas perdre ça
I was a horn player before the army	J'étais corniste avant l'armée
I fought for freedom	Je me suis battu pour la liberté
I like your point of view	J'aime votre point de vue
I found it terribly sad	j'ai trouvé ça terriblement triste
I already knew that we got along well	Je savais déjà qu'on s'entendait bien
He also held an academic position	Il a également occupé un poste universitaire
It was hard to mix	C'était dur de mélanger
I want you to go	Je veux que tu y ailles
I can't smell the burn, though	Je ne peux pas sentir le brûlé, cependant
I wouldn't even be part of the equation, really	Je ne ferais même pas partie de l'équation, vraiment
He could do this good	Il pourrait faire ce bien
I couldn't stop when it came to you	Je n'ai pas pu m'arrêter quand il s'agissait de toi
I was into alcoholism and smoking	J'étais dans l'alcoolisme et le tabagisme
I was no good as a father	Je n'étais pas bon comme père
I had urgent business to attend to on the base	J'avais des affaires urgentes à régler sur la base
A smaller wall was adorned with pictures of his family	Un mur plus petit était orné de photos de sa famille
This new world moves much faster	Ce nouveau monde bouge beaucoup plus vite
The highway went much further	L'autoroute allait beaucoup plus loin
I won't let you get hurt	Je ne te laisserai pas te blesser
I knock on her door, but there's no answer	Je frappe à sa porte, mais il n'y a pas de réponse
I looked down and saw his blood on my hands	J'ai baissé les yeux et j'ai vu son sang sur mes mains
A function can have a name	Une fonction peut avoir un nom
I took down the shade walls and put them away	J'ai démonté les murs d'ombrage et je les ai rangés
I have to crawl out of this	Je dois ramper hors de ça
I wonder if they are friends	Je me demande s'ils sont amis
A curious dog looks at him	Un chien curieux le regarde
I can't wait for this show	Je ne peux pas attendre pour ce spectacle
I too have things to learn	moi aussi j'ai des choses à apprendre
I started writing music at age seven	J'ai commencé à écrire de la musique à sept ans
I remembered this scene in the library	Je me suis souvenu de cette scène dans la bibliothèque
I suspect it had it too	Je soupçonne que ça l'a eu aussi
I can not wait to see it	J'ai hâte de voir ça
A question with a concrete answer	Une question avec une réponse concrète
I nodded to a closed door to our left	J'ai fait un signe de tête vers une porte fermée sur notre gauche
I thought he would follow me, but he didn't	Je pensais qu'il me suivrait, mais il ne l'a pas fait
I understand their concerns	Je comprends leurs préoccupations
A girl running at a distance	Une fille qui court à distance
I just wanted us to be alone then	Je voulais juste que nous soyons seuls à ce moment-là
The race was considered close	La course était considérée comme serrée
A faint ghost of a smile slipped across her lips.	Un léger fantôme de sourire glissa sur ses lèvres
I didn't see nobody bring anything for you	Je n'ai vu personne apporter quelque chose pour toi
I just had to come see you	Je devais juste venir te voir
I really want to start the conversation	Je veux vraiment commencer la conversation
i want to go with them	je veux aller avec eux
I think he was charged with murder	Je pense qu'il a été accusé de meurtre
I made a big mistake	j'avais fait une grosse erreur
I have pieces	J'ai des morceaux
I can even understand it, up to a point	Je peux même le comprendre, jusqu'à un certain point
I can't be away from my world too long	Je ne peux pas être loin de mon monde trop longtemps
I'm starting to master this site	Je commence à maîtriser ce site
I had to remember	il fallait que je m'en souvienne
I didn't feel anything	je n'ai rien senti
I haven't slept well lately, for starters	Je n'ai pas bien dormi ces derniers temps, pour commencer
I forgot he was there	j'avais oublié qu'il était là
Nine park visitors were briefly captured	Neuf visiteurs du parc ont été brièvement capturés
I quote a certain number of their authors in these pages	Je cite un certain nombre de leurs auteurs dans ces pages
I didn't think it would be like this	Je ne pensais pas que ce serait comme ça
A voice, which she recognized immediately, made her enter	Une voix, qu'elle reconnut aussitôt, lui fit entrer
I'll ask them and see what they say	Je vais leur demander et voir ce qu'ils disent
I grew up looking for who I was	J'ai grandi dans la recherche de qui j'étais
I was moving very fast	j'avançais très vite
I never felt this talking in the moonlight	Je n'ai jamais ressenti ça en parlant au clair de lune
A wide smile began to grow on her face	Un large sourire a commencé à grandir sur son visage
I really have a good life	J'ai vraiment une belle vie
I need to know how to increase my potency	J'ai besoin de savoir comment augmenter ma puissance
I believe writing should be done from the heart	Je crois que l'écriture doit être faite avec le cœur
I was surprised by the system	J'ai été surpris par le système
I was actually relieved	en fait j'étais soulagé
A few buildings reported roof damage	Quelques bâtiments ont signalé des dommages au toit
I asked myself the same question	je me suis posé la même question
I was enjoying being thin again	J'appréciais d'être à nouveau mince
I was sure she was my girlfriend	J'étais certain qu'elle était ma copine
I won't chase you	Je ne te poursuivrai pas
I stood up and gave her a big hug	Je me suis levé et lui ai fait un gros câlin
I had the meat lovers pizza	J'ai eu la pizza des amateurs de viande
I made my personal choice, but you make yours	J'ai fait mon choix personnel, mais tu fais le tien
I constantly read these books	Je lis constamment ces livres
I shouldn't be so nervous with him again	Je ne devrais pas être encore aussi nerveux avec lui
I would like to try different	je voudrais essayer différent
I hadn't finished yet	je n'avais pas encore fini
I just felt the pain and I needed it to end	J'ai juste ressenti la douleur et j'avais besoin qu'elle se termine
A shadow moved on the wall	Une ombre s'est déplacée sur le mur
I can't say that yet	Je ne peux pas encore dire ça
I felt so nervous about it all	Je me sentais tellement nerveux à cause de tout ça
I think that pretty much sums it all up	Je pense que ça résume à peu près tout
A man was born blind in one eye	Un homme est né aveugle d'un oeil
Loved it as it also doubled our vacation	Je l'ai adoré car il a également doublé nos vacances
I would be totally like him	je serais totalement comme lui
A friendly local population	Une population locale sympathique
I didn't really notice he was there until he stopped	Je n'avais pas vraiment remarqué qu'il était là jusqu'à ce qu'il s'arrête
yet I did nothing	pourtant je n'ai rien fait
I was of course the exact opposite	J'étais bien sûr l'exact opposé
I just want to explain myself a bit	je veux juste m'expliquer un peu
A third time, then a fourth	Une troisième fois, puis une quatrième
I saw what you looked like last night	J'ai vu à quoi tu ressemblais la nuit dernière
A few minutes later and they were open	Quelques minutes plus tard et ils étaient ouverts
I shouldn't be afraid to do this	Je ne devrais pas avoir peur de faire ça
I just do it for the animals now	Je le fais juste pour les animaux maintenant
I could tell by the way they looked	Je pouvais dire par la façon dont ils avaient l'air
It had also become a center of commerce	Il était également devenu un centre de commerce
I think it will do me good	je pense que ça va me faire du bien
I woke up thinking that night	Je me suis éveillé en pensant cette nuit
A chubby woman watched her from behind the desk	Une femme potelée la regarda de derrière le bureau
These new concept songs were recorded in two days	Ces nouvelles chansons conceptuelles ont été enregistrées en deux jours
I also like boys who can totally rock pink	J'aime aussi les garçons qui peuvent totalement basculer en rose
I can't let them think they won	Je ne peux pas les laisser penser qu'ils ont gagné
I fell physically ill	je suis tombé physiquement malade
I try a discreet race for her	Je tente une course discrète pour elle
I have a million things to do	J'ai un million de choses à faire
I didn't want to let him down	Je ne voulais pas le laisser tomber
I wanted to see everyone happy	Je voulais voir tout le monde heureux
They get their wish	Ils obtiennent leur souhait
I lost all remaining respect for her	J'ai perdu tout respect restant pour elle
I love my culture and my nation	J'aime ma culture et ma nation
I hope you will understand	J'espère que tu comprendras
I never get that pulse count	Je n'obtiens jamais ce calcul de son pouls
I believe it, yes	Je le crois, oui
I haven't been out since, well, never really	Je ne suis pas sortie depuis, eh bien, jamais vraiment
I can see for myself	Je peux voir par moi-même
At this point there is no emotional cost	À ce stade, il n'y a pas de coût émotionnel
I didn't know what expectations he had	Je ne savais pas quelles attentes il avait
I didn't know there was someone left	Je ne savais pas qu'il restait quelqu'un
I require more sites to have this feature	J'impose à plus de sites d'avoir cette fonctionnalité
I recently put together a series of fruit images	J'ai récemment mis en place une série d'images de fruits
I am not, in fact, a priest	Je ne suis pas, en fait, un prêtre
I suspect it was easy	Je soupçonne que c'était facile
I was slightly burnt	J'étais légèrement brûlé
I missed him but we talked everyday	Il me manquait mais nous parlions tous les jours
The whole battle lasted less than twenty minutes	Toute la bataille a duré moins de vingt minutes
I will explain everything to you tomorrow	Je t'expliquerai tout demain
I also wish you all	Je vous le souhaite également à tous
I think everyone should read it	je pense que tout le monde devrait le lire
The most serious problems concerned work	Les problèmes les plus graves concernaient le travail
I always paid in cash	Je l'ai toujours payé en liquide
I shouldn't trust anything that deceived me	Je ne devrais pas faire confiance à tout ce qui m'a trompé
I can't stand people seeing me like this	Je ne supporte pas que les gens me voient comme ça
I served two years and got released	J'ai purgé deux ans et j'ai été libéré
I mean blood was pouring out of me	Je veux dire, le sang coulait de moi
I didn't know what it was	Je ne savais pas ce que c'était
I knelt beside him and showed him the page	Je me suis agenouillé à ses côtés et lui ai montré la page
I haven't met anyone worth my time	Je n'ai rencontré personne qui vaille mon temps
I can pay bills and check my bank account	Je peux payer des factures et consulter mon compte bancaire
I went from weed man to candy man	Je suis passé de l'homme aux mauvaises herbes à l'homme aux bonbons
I put the clothes in the laundry room	J'ai mis les vêtements dans la buanderie
They were all based around local high schools	Ils étaient tous basés autour des lycées locaux
I don't want to argue with numbers	Je n'ai aucune envie de discuter avec les chiffres
A violation of mind and heart	Une violation de l'esprit et du cœur
Gordon as stage manager	Gordon comme régisseur
I'll sign the papers now	Je vais signer les papiers maintenant
I never get tired of it	je ne m'en lasse jamais
He was often invited to give lectures abroad	Il était souvent invité à donner des conférences à l'étranger
I decided not to update it anymore	J'ai décidé de ne plus le mettre à jour
I carry a weapon made from devil's oak	Je porte une arme fabriquée à partir du chêne du diable
I couldn't stop myself from sobbing	Je n'ai pas pu m'empêcher de sangloter
I had this strange passion for love and hate	J'avais cette étrange passion pour l'amour et la haine
I had made her feel wanted	Je l'avais fait se sentir désirée
I wish you had a phone	J'aimerais que tu aies un téléphone
I'll try to learn at least some	J'essaierais d'en apprendre au moins quelques-uns
I know exactly who she's talking about	Je sais exactement de qui elle parle
A shadow hung over his face	Une ombre pendait sur son visage
I never knew her, she never knew me	Je ne l'ai jamais connue, elle ne m'a jamais connu
I heard the shower running for a very long time	J'ai entendu la douche couler pendant très longtemps
I was no longer that person	Je n'étais plus cette personne
I like broken things, though	J'aime les choses cassées, cependant
I am told that you know her husband	on me dit que tu connais son mari
I already had plans for the torture to come	J'avais déjà des plans pour la torture à venir
Guess that's a good thing about reform school	Je suppose que c'est une bonne chose à propos de l'école de réforme
I held my left hand over her mouth	J'ai tenu ma main gauche sur sa bouche
I neither live nor die	je ne vis ni ne meurs
A huge black sheriff approached	Un énorme shérif noir s'est approché
I liked the college environment so much	J'ai tellement aimé l'environnement du collège
I have the ability to direct the flow of magic	J'ai la capacité de diriger le flux de la magie
I get to the bottom of things	j'arrive au fond des choses
i will miss it terribly	ça va terriblement me manquer
I was so tired of telling lies	J'étais si fatigué de dire des mensonges
I keep laughing all alone	Je continue de rire tout seul
I have never made spring rolls before	Je n'ai jamais fait de nems avant
I want to run away and hide	Je veux m'enfuir et me cacher
I looked out the kitchen window, across the back porch	J'ai regardé par la fenêtre de la cuisine, à travers le porche arrière
Thank you, readers, for taking this journey with me.	Je vous remercie, lecteurs, d'avoir fait ce voyage avec moi
I lightly rubbed my hand over it	J'ai légèrement frotté ma main dessus
I think if he marries her, she'll stay	Je pense que s'il l'épouse, elle restera
I have hard work for me	J'ai du travail acharné pour moi
I spoke with one of them	j'ai parlé avec l'un d'eux
I knew every inch of this place	Je connaissais chaque centimètre de cet endroit
Canada finished the tournament in fifth place	Le Canada a terminé le tournoi à la cinquième place
I felt like a failure	Je me sentais comme un échec
I insisted again yesterday	j'ai encore insisté hier
A third body bag was taken out	Un troisième sac mortuaire a été sorti
I walked across the room to him	J'ai traversé la pièce vers lui
I think and express myself better when I talk to someone	Je pense et m'exprime mieux lorsque je discute avec quelqu'un
Most seats are white	La plupart des sièges sont blancs
I know she's staying home tonight	Je sais qu'elle reste chez lui ce soir
I predict average things will happen on the stream today	Je prédis que des choses moyennes se produiront sur le stream aujourd'hui
I never thought this day would come	Je n'ai jamais pensé que ce jour viendrait
I hate to part with it	J'ai hate de m'en séparer
I finally got out of this fucking bed	Je suis enfin sorti de ce putain de lit
I order you to step back	je t'ordonne de reculer
I felt a little more in control	Je me sentais un peu plus en contrôle
In the thick smoke of torture	Dans l'épaisse fumée de la torture
I no longer felt it	Je ne le sentais plus
I feel so much more relaxed	Je me sens tellement plus détendu
I kept watching, minutes passing like seconds	J'ai continué à regarder, les minutes passant comme des secondes
I had already seen her working in the yard	Je l'avais déjà vue travailler dans la cour
I could hear the crowd	Je pouvais entendre la foule
I can't break my promise	Je ne peux pas rompre ma promesse
I tried to speak, to ask for help	J'ai essayé de parler, de demander de l'aide
I had no idea how many people there	Je n'avais aucune idée du nombre de personnes ici
I did not even know that it existed	je ne savais même pas que ça existait
I went there too	j'y suis allée aussi
I tried to be rational	J'ai essayé d'être rationnel
I have the impression that this price is expensive	J'ai l'impression que ce tarif est cher
I sent your brother to take care of him	J'ai envoyé ton frère s'occuper de lui
I can get you down and on your way	Je peux te faire descendre et reprendre ton chemin
I am the gentle autumn rain	Je suis la douce pluie d'automne
Carry on like you did	Continuez comme vous l'avez fait
I spent money without limit	J'ai dépensé de l'argent sans limite
I couldn't fight them	je ne pouvais pas les combattre
I will rest you	je vais te reposer
I should be home now, asleep	Je devrais être à la maison maintenant, endormi
I think he sees things correctly and is very supportive	Je pense qu'il voit les choses correctement et qu'il est très favorable
A month from now is not good for me	Un mois à partir de maintenant n'est pas bon pour moi
I wouldn't trade it for five lessons	Je ne l'échangerais pas contre cinq leçons
I was buried behind a mountain of sound	J'étais enterré derrière une montagne de son
I ask for a quote after seeing the photo	Je demande un devis après avoir vu la photo
I realized my strength	J'ai réalisé ma force
I just have to pick it up	Je n'ai plus qu'à le ramasser
I didn't want her to die so alone	Je ne voulais pas qu'elle meure si seule
I track where it goes, who does what with it	Je traque où il va, qui fait quoi avec
I got weak in the knees	Je suis devenu faible aux genoux
I was still very confused about everything	J'étais encore très confus à propos de tout
A tree above them broke	Un arbre au-dessus d'eux s'est brisé
I have always loved autumn	J'ai toujours aimé l'automne
I already have the number	j'ai déjà le numéro
I suggest you keep in touch by phone.	Je vous propose de rester en contact par téléphone
I remember when he lived with us	Je m'en souviens quand il vivait avec nous
I needed to break the spell	J'avais besoin de briser le charme
I took a picture it might help	j'ai pris une photo ça peut aider
I tried to let every thought in my head disappear	J'ai essayé de laisser chaque pensée dans ma tête disparaître
I had to be smart about it	Je devais être intelligent à ce sujet
I know you did it for me	Je sais que tu le faisais pour moi
I was sure that nothing much came to me	J'étais sûr qu'il ne me venait pas grand chose
I have a problem in this one	J'ai un problème dans celui-ci
I was hoping they could delete it all	J'espérais qu'ils pourraient tout supprimer
I have no and no drama	Je n'ai pas et sans drame
I wondered what he saw	Je me suis demandé ce qu'il avait vu
I try to take my opportunities when the ball breaks	J'essaie de saisir mes opportunités quand la balle casse
I always found this need to be there for them	J'ai toujours trouvé ce besoin d'être là pour eux
I treat them with respect	je les traite avec respect
I know it sounds crazy, but it's not.	Je sais que cela semble fou, mais ce n'est pas le cas
I just wanted to get some sleep	Je voulais juste dormir un peu
I was hoping they wouldn't, anyway	J'espérais qu'ils ne le feraient pas, de toute façon
I saw it on his face when he said it	Je l'ai vu sur son visage quand il l'a dit
I want my payment now	Je veux mon paiement maintenant
I know a good teaching	Je connais un bon enseignement
I did not claim innocence	je n'ai pas clamé l'innocence
I got a new life, a second chance to live	J'ai une nouvelle vie, une seconde chance de vivre
I can now see my future	Je peux maintenant envisager mon avenir
I'm still running	Je suis toujours en train de courir
I still want my wife, you know	J'ai toujours envie de ma femme, tu sais
Butt later denied making such a statement.	Butt a par la suite nié avoir fait une telle déclaration
I am one of the last	Je suis l'un des derniers
A director really can't do more than that	Un réalisateur ne peut vraiment pas faire plus que ça
I live in an institution	je vis en institution
I take note of the golden wedding ring	Je prends note de l'alliance en or
I thought of my grandmother, and I chuckled	J'ai pensé à ma grand-mère, et j'ai fait un petit rire
I cursed myself for bringing up his subject	Je me suis maudit d'avoir abordé son sujet
I saw that talking to him was useless	J'ai vu que lui parler ne servait à rien
I wouldn't trade any of them	Je n'échangerais aucun d'entre eux
I had no idea what was inside	Je n'avais aucune idée de ce qu'il y avait dedans
I will keep you close in thought and prayer	Je te garderai proche dans la pensée et la prière
I lean down and whisper in her ear	Je me penche et murmure à son oreille
Later I brought the missionaries to teach him	Plus tard, j'ai fait venir les missionnaires pour lui enseigner
I just gave him one	je venais de lui en donner un
I guessed they would break up any minute	J'ai deviné qu'ils se sépareraient d'une minute à l'autre
I didn't know it would be such a formal thing	Je ne savais pas que ce serait une chose aussi formelle
I wasn't supposed to talk about any of this	Je n'étais pas censé parler de tout ça
I really hate this rule	Je déteste vraiment cette règle
I try it completely straight, no water	Je l'essaie complètement droit, pas d'eau
A cane hooked to the back of the chair	Une canne accrochée au dossier de la chaise
I get alarmed with this thought	Je m'alarme avec cette pensée
I watched the crowds roam the park	J'ai regardé les foules errer dans le parc
I wish I could send art supplies	J'aimerais pouvoir envoyer des fournitures d'art
Everybody's paying the price now	Tout le monde en paie le prix maintenant
I need to straighten things out	J'ai besoin de mettre les choses au point
I listened carefully but heard no one ring their bell	J'ai écouté attentivement mais n'ai entendu personne sonner sa cloche
A window of opportunity for her to climb through	Une fenêtre d'opportunité pour elle de grimper à travers
I liked the story and I'm worried about the main characters	J'ai bien aimé l'histoire et je m'inquiète pour les personnages principaux
I spoke to him in the sixth sense	Je lui parlais au sixième sens
I sit, pulling my knees to my chest	Je m'assois, tirant mes genoux contre ma poitrine
I could not understand	je ne pouvais pas comprendre
I tried to keep to myself	J'ai essayé de garder pour moi
I can watch it over and over again	Je peux le regarder encore et encore
I also have friends, which makes life pleasant	J'ai aussi des amis, ce qui rend la vie agréable
I was strolling, such a beautiful day	Je me promenais, une si belle journée
I like how it blocks out extra noise	J'aime la façon dont il bloque le bruit supplémentaire
I like simple and nice things	J'aime les choses simples et agréables
I know what you did there was hard	Je sais que ce que tu as fait là-bas était difficile
I guarantee you won't be sorry	Je vous garantis que vous ne serez pas désolé
I hear that all the time	J'entends ça tout le temps
I never understood his handwriting	Je n'ai jamais compris son écriture
I filed a complaint	j'ai porté plainte
I'm talking about the church built on rock	Je parle de l'église bâtie sur le roc
I think we should go this year	Je pense qu'on devrait y aller cette année
I just left them there	je viens de les laisser là
To anger people who care that things are real	Pour mettre en colère les gens qui se soucient que les choses soient réelles
I folded the report and put it in my pocket	J'ai plié le rapport et je l'ai mis dans ma poche
I would never mate with another	Je ne m'accouplerais jamais avec un autre
I have never seen a museum port before	Je n'ai jamais vu un port de musée auparavant
I walk up the stairs and up to my room	Je me dirige vers les escaliers et monte dans ma chambre
I asked him if the work had been edited	Je lui ai demandé si le travail avait été édité
I still had to figure out how it worked	Je devais encore comprendre comment cela fonctionnait
I ask if she still has that green stone	Je demande si elle a encore cette pierre verte
I was protecting my daughters	Je protégeais mes filles
I think that number started at fourteen	Je pense que ce nombre a commencé à quatorze ans
I bet she thought about it for a long time	Je parie qu'elle y a pensé pendant longtemps
A huge kind of neck ring	Une énorme sorte d'anneau de cou
I really want to see this chest	Je veux vraiment voir ce coffre
I had to continue next year	J'ai dû continuer l'année prochaine
I shouldn't think of him that way	Je ne devrais pas penser à lui de cette façon
I believe that teaching is a relationship	Je crois que l'enseignement est une relation
I was ugly, stupid and a waste of time	J'étais moche, stupide et une perte de temps
I always suffered from a lack of energy	Je souffrais toujours d'un manque d'énergie
I didn't burst out laughing, but it was funny	Je n'ai pas éclaté de rire, mais c'était drôle
I wonder if we can use them online	Je me demande si nous pouvons les utiliser en ligne
I looked in front of me	j'ai regardé devant moi
I'll be the laughingstock of their little group	Je serais la risée de leur petit groupe
I won't die like this	je ne mourrai pas comme ça
I folded the paper to leave for another client	J'ai plié le papier pour partir pour un autre client
I shouldn't have to share my room with a baby	Je ne devrais pas avoir à partager ma chambre avec un bébé
I meant we're getting married	Je voulais dire qu'on va se marier
A person was sitting in a chair near a window	Une personne était assise sur une chaise près d'une fenêtre
I shake my head, confused	Je secoue la tête, confus
I chased my day literally	J'ai chassé ma journée littéralement
I needed to calm down	J'avais besoin de me calmer
I promise you can get your tool belt out soon	Je vous promets que vous pourrez bientôt sortir votre ceinture à outils
I believe you can do it, ok	Je crois que tu peux le faire, ok
I made the same assumption myself	J'ai fait la même hypothèse moi-même
I could see right into the world	Je pouvais voir droit dans le monde
Music must compose with time	La musique doit composer avec le temps
I can't wait to order more	J'ai hâte de commander plus
I had a lot of fun writing this story.	J'ai pris beaucoup de plaisir à écrire cette histoire
I brought water to your mother	J'ai apporté de l'eau à ta mère
I can't believe they are real	Je ne peux pas croire qu'ils sont réels
I slowly pace the school parking lot we both use	J'arpente lentement le parking de l'école que nous utilisons tous les deux
I relax and I enjoy it	je me détends et j'en profite
A vacant holding cell	Une cellule de détention vacante
You run your own body	Tu diriges ton propre corps
It is no longer connected to the rail system	Il n'est plus relié au système ferroviaire
I used to patrol each	J'avais l'habitude de patrouiller chacun
I struggled through it too	J'ai lutté à travers ça aussi
It took time for the city to recover	Il a fallu du temps à la ville pour se remettre
I never planned to come back	Je n'avais jamais prévu de revenir
I can't get away with anything	Je n'arrive pas à m'en tirer avec quoi que ce soit
I wasn't sure how it got there	Je n'étais pas sûr de la façon dont il est arrivé là
Males and females look alike	Les mâles et les femelles se ressemblent
They were also wet in a sea of ​​heads	Ils étaient également mouillés dans une mer de tête
I wanted to understand	je voulais comprendre
A correlation between the methods is observed	Une corrélation entre les méthodes est observée
I must have heard about it a million times	J'ai dû en entendre parler un million de fois
I watched it last night while researching	Je l'ai regardé hier soir en faisant des recherches
He was very loyal to his mother	Il était très fidèle à sa mère
I miss all the little things he did for me	Toutes les petites choses qu'il a faites pour moi me manquent
I hope they will encourage you too	J'espère qu'ils t'encourageront aussi
I couldn't stop listening to this song	Je ne pouvais pas m'arrêter d'écouter cette chanson
I thought it was because of the current situation	Je pensais que c'était à cause de la situation actuelle
I don't see that he would change that	Je ne vois pas qu'il changerait ça
I couldn't follow the plot of the show	Je n'ai pas pu suivre l'intrigue du spectacle
Characters can permanently leave the party under certain circumstances	Les personnages peuvent quitter définitivement le groupe dans certaines circonstances
I dreaded going to dinner	Je redoutais d'aller dîner
Then they signed a code of ethics	Puis ils ont signé un code d'éthique
I looked into her burning eyes	J'ai regardé dans ses yeux qui brûlaient
I can't wait to be with you again	J'ai hâte d'être à nouveau avec toi
I could be there in twenty minutes	Je pourrais être là dans une vingtaine de minutes
I dropped my grip on the boy	J'ai laissé tomber mon emprise sur le garçon
I shade my eyes and stare at the ocean	J'abrite mes yeux et regarde l'océan
I didn't like to pray	Je n'aimais pas prier
I was young and I didn't know what to say	J'étais jeune et je ne savais pas quoi dire
I cried for him sometimes	Je lui ai pleuré parfois
I've never been good with numbers	Je n'ai jamais été doué pour les chiffres
I want you to come on and give this try	Je veux que tu avances et que tu fasses cet essai
I was on the verge of tears again	J'étais à nouveau au bord des larmes
I compare every kiss to those innocent first kisses	Je compare chaque baiser à ces premiers baisers innocents
I didn't mean to start with you like that	Je ne voulais pas commencer avec toi comme ça
The community is dark too	La communauté aussi est sombre
I made a stop and got off	J'ai fait un arrêt et je suis descendu
I was gonna crash and die	J'allais m'écraser et mourir
I placed his hand on my heart, my mocking tone	J'ai placé sa main sur mon cœur, mon ton moqueur
I gotta go back and deal with this	Je dois revenir en arrière et m'occuper de ça
I was happy to have them both	J'étais content de les avoir tous les deux
I was left alone with the white rose	Je suis resté seul avec la rose blanche
I don't prefer churches to palaces	Je ne préfère pas les églises aux palais
A few hours later we lost power	Quelques heures plus tard, nous avons perdu de la puissance
I could hold my breath for hours	Je pourrais retenir mon souffle pendant des heures
I've known you for almost a year now	Je te connais depuis presque un an maintenant
I showed them the picture	je leur ai montré la photo
I was quite exhausted from the day	J'étais assez épuisé de la journée
I couldn't spend another day without you	Je ne pourrais pas passer un autre jour sans toi
I was lucky it was vacant early	J'ai eu de la chance qu'il soit vacant tôt
I saw their shining eyes, their flaming tongues and their flaming teeth	J'ai vu leurs yeux brillants, leurs langues enflammées et leurs dents flamboyantes
I remember those days so well	Je me souviens si bien de ces jours
I'm a real fairy prince now	Je suis un vrai prince des fées maintenant
It was either that or slip	C'était soit ça, soit glisser
I will have to accept your kind hospitality	Je vais devoir accepter votre aimable hospitalité
I wondered what he would try or say	Je me demandais ce qu'il essaierait ou dirait
We already let out the negative energy	Nous avons déjà laissé sortir l'énergie négative
I tried my best to be good for years	J'ai fait de mon mieux pour être bon pendant des années
I can find hundreds	je peux en trouver des centaines
I know now more than ever	Je le sais maintenant plus que jamais
I own him, or at least his cell phone	Je le possède, ou du moins son téléphone portable
Several reasons led him to resign	Plusieurs raisons l'ont poussé à démissionner
I feel guilty for feeling this	Je me sens coupable de ressentir ça
I think quarters are the best piece	Je pense que les quarts sont la meilleure pièce
I feel things for you that scare me	Je ressens des choses pour toi qui me font peur
I peeked out the windows	J'ai jeté un coup d'œil par les fenêtres
I remember the endless hours of fishing in its waters	Je me souviens des heures interminables de pêche dans ses eaux
Rock seems pretty alive to me	Le rock me semble assez vivant
I have to find another scientist	Je dois trouver un autre scientifique
I was told marriage was your idea	On m'a dit que le mariage était ton idée
I touched her skin and it was cold	J'ai touché sa peau et c'était froid
We need to transform health care	Nous devons transformer les soins de santé
I know cause and effect	Je connais la cause et l'effet
I wanted to catch him before he caught you	Je voulais l'attraper avant qu'il ne t'attrape
I decided to test the waters	J'ai décidé de tester les eaux
The same thing happened to him	Il lui est arrivé la même chose
I just couldn't read it all	Je n'ai simplement pas pu tout lire
I need you to testify	J'ai besoin que tu témoignes
I can understand why, but I love this album now	Je peux comprendre pourquoi, mais j'aime cet album maintenant
I have a question for you though	J'ai une question pour vous cependant
I condemn them on their plea	Je les condamne sur leur plaidoyer
A vehicle would not pass through	Un véhicule ne passerait pas à travers
I saw him pointing at me, his worried face	Je l'ai vu me pointer du doigt, son visage inquiet
I called back the excited dog	J'ai rappelé le chien excité
I can't live without children	Je ne peux pas vivre sans enfants
It gives you a good target	Il vous donne une bonne cible
A way he writes sentences to make them work together	Une façon dont il écrit des phrases pour les faire fonctionner ensemble
I can see the stars twinkle above me	Je peux voir les étoiles scintiller au-dessus de moi
I was a cruel woman	J'ai été une femme cruelle
I was an international fugitive	J'étais un fugitif international
I already had my career	J'avais déjà ma carrière
I have become surplus to requirements	Je suis devenu excédentaire par rapport aux besoins
I took off my sunglasses	j'ai enlevé mes lunettes de soleil
I'm an old soul, you know	Je suis une vieille âme, tu sais
I wondered what he touched	Je me demandais ce qu'il touchait
A lot of time had passed, however	Beaucoup de temps s'était écoulé, cependant
I kept my head against the cold glass	J'ai gardé ma tête contre le verre froid
I was no longer me, just a body	Je n'étais plus moi, juste un corps
The temples were their main means of contact with humanity	Les temples étaient leur principal moyen de contact avec l'humanité
I want to make sure it grows well	Je veux m'assurer qu'il pousse bien
A tunnel through the great mountains	Un tunnel à travers les grandes montagnes
I mean gone, as in gone, gone	Je veux dire disparu, comme dans disparu, disparu
I never went to school with you	Je ne suis jamais allé à l'école avec toi
I'm looking for the best way to do it	je cherche le meilleur moyen de le faire
I cannot stress enough the need for security	Je ne saurais trop insister sur le besoin de sécurité
I want you to make love to me	Je veux que tu me fasses l'amour
I think we've worked enough for today	Je pense que nous avons assez travaillé pour aujourd'hui
This was confirmed by repeating the effect with water	Ceci a été confirmé en répétant l'effet avec de l'eau
I just looked at him and said nothing	Je l'ai juste regardé et je n'ai rien dit
I can't see her well	je ne la vois pas bien
I put it on my bed and open it	Je le pose sur mon lit et l'ouvre
I want to see the digital experience	Je veux voir l'expérience numérique
I felt a little sad about it	Je me suis senti un peu triste à ce sujet
I could go on and on about what makes me happy	Je pourrais continuer indéfiniment sur ce qui me rend heureux
I hope no one needs help with theirs	J'espère que personne n'a besoin d'aide avec le sien
I loved my new school	J'ai adoré ma nouvelle école
i have a giant heart	j'ai un coeur géant
A piece of cake, in fact	Un morceau de gâteau, en fait
I believe that these measures would be simple and effective	Je crois que ces mesures seraient simples et efficaces
I worked for this	J'ai travaillé pour ça
I started reading four books a month	Je me suis mis à lire quatre livres par mois
I glanced at him	Je lui ai jeté un coup d'œil
I was so offended	J'étais tellement offensé
I look around for any chance of escape	Je regarde autour de moi pour toute chance d'évasion
I said okay, this has to be the one	J'ai dit d'accord, ce doit être celui-là
I was standing in the doorway of her closet	J'étais debout à l'entrée de son placard
A remarkably handsome man stood by the fireplace	Un homme remarquablement beau se tenait près de la cheminée
Smith feared his career was over	Smith craignait que sa carrière ne soit terminée
I didn't know how they would line up	Je ne savais pas comment ils allaient s'aligner
I want to continue my meditation	Je veux continuer ma méditation
I thought his career was over	Je pensais que sa carrière était terminée
A wide ribbon belt is included	Une large ceinture ruban est incluse
I couldn't breathe through my nose	Je ne pouvais pas respirer par le nez
I picked up the bow and arrow	J'ai ramassé l'arc et la flèche
I jumped out of my seat, anxious and confused	J'ai sauté de mon siège, anxieux et confus
I cared a lot	je m'en souciais beaucoup
I tried to make the best of things	J'ai essayé de tirer le meilleur parti des choses
I wouldn't take no for an answer	Je ne prendrais pas non pour une réponse
Playing against this quality of opposition is not easy	Jouer contre cette qualité d'opposition n'est pas facile
I see the energy that passes between us	Je vois l'énergie qui passe entre nous
I have sartorial considerations hanging around my room like ghosts	J'ai des considérations vestimentaires qui traînent dans ma chambre comme des fantômes
I need to save time	J'ai besoin de gagner du temps
A truly one of a kind!	Un vrai unique en son genre !
Seconds later, there was a loud explosion	Quelques secondes plus tard, il y eut une forte explosion
I might even have a chance to tame it	J'aurai peut-être même une chance de l'apprivoiser
I only care about keeping you safe	Je me soucie seulement de te garder en sécurité
I ran outside and went straight to the car	J'ai couru dehors et je suis allé directement à la voiture
I just need to accept myself and not be afraid	J'ai juste besoin de m'accepter et de ne pas avoir peur
I was running from yet another bad relationship	Je fuyais encore une autre mauvaise relation
I can't do that to her this time	Je ne peux pas lui faire ça cette fois
I tried to speak but her mouth was against mine	J'ai essayé de parler mais sa bouche était contre la mienne
I couldn't take my eyes off him	Je ne pouvais pas détacher mes yeux de lui
I listened to my body whispering	J'ai écouté mon corps qui murmurait
A rough plan quickly falls into place in my mind	Un plan approximatif se met rapidement en place dans mon esprit
I want to make it accessible to everyone	Je veux le rendre accessible à tous
I loved and respected him too much for that	Je l'aimais et le respectais trop pour ça
I can't believe he bought it either	Je ne peux pas croire qu'il l'ait acheté non plus
I have known her since my childhood	je la connais depuis mon enfance
I just want company	Je veux juste de la compagnie
I can't trust myself either	Je ne peux pas non plus me faire confiance
I have to bring it with me tomorrow	Je dois l'apporter avec moi demain
I wondered if it would start again	Je me suis demandé si ça recommencerait
I already love this place	J'aime déjà cet endroit
I couldn't tell them about the war	Je ne pouvais pas leur parler de la guerre
I like it the way it is	Je l'aime comme il est
I just jumped in	je viens de sauter dedans
I shared the fourth position with three other students	J'ai partagé la quatrième position avec trois autres étudiants
I really hope you did	J'espère vraiment que tu l'as fait
A good education in journalism can indeed make the difference	Une bonne formation en journalisme peut en effet faire la différence
I'm twenty years old	j'ai vingt ans
A battery gives little warning before it runs out	Une batterie donne peu d'avertissement avant qu'elle ne s'épuise
I should have taken better care of it	j'aurais dû mieux m'en occuper
A hammer would do nothing against men	Un marteau ne ferait rien contre les hommes
I had no place to take them	Je n'avais pas d'endroit où les emmener
A large sign indicated where it was	Un grand panneau indiquait où il se trouvait
I didn't run to the burning woods	Je n'ai pas couru vers les bois brûlants
I went inside and gave him the gun	Je suis allé à l'intérieur et lui ai donné le pistolet
I noticed my feet were bare	J'ai remarqué que mes pieds étaient nus
We want a good catch	Nous voulons une bonne pêche
A day of one simple task	Une journée d'une seule tâche simple
I expect her to hit me, but she doesn't	Je m'attends à ce qu'elle me frappe, mais elle ne le fait pas
I thought she was screwed	Je pensais qu'elle était foutue
I got out of the boat	je suis sorti du bateau
I never felt this in my life	Je n'ai jamais ressenti ça de ma vie
A little, but it's not important at the moment	Un peu, mais ce n'est pas important pour le moment
I was taking a day off	je prenais une journée de repos
I didn't know how to prepare for death	Je ne savais pas comment me préparer à la mort
I went to do business	je suis allé faire des affaires
I couldn't get used to you not being there	Je ne pouvais pas m'habituer à ce que tu ne sois pas là
I thought that one day my father would go too far	Je pensais qu'un jour mon père irait trop loin
I didn't know where to start	Je ne savais pas par où commencer
I couldn't resist it, though	Je n'ai pas pu y résister, cependant
Hunting peaks at dawn and dusk	Pics de chasse à l'aube et au crépuscule
I then joined the ends to form a heart	J'ai ensuite réuni les extrémités pour former un cœur
I felt very safe and secure	Je me suis senti très en sécurité et en sécurité
I had no idea where the picture came from	Je n'avais aucune idée d'où venait l'image
I fall back to the cold ground	Je retombe sur le sol froid
I didn't know a sandwich could be this good	Je ne savais pas qu'un sandwich pouvait être aussi bon
Great character build	Grande construction de personnage
I've come this far and trained so hard	Je suis venu jusqu'ici et je me suis entraîné si dur
I couldn't go home	Je ne pouvais pas retourner chez moi
I know someone who will find it for us	Je connais quelqu'un qui va le retrouver pour nous
A calm in my body	Un calme dans mon corps
I always have some stuff ready	J'ai toujours quelques trucs prêts
I need you to promise me	J'ai besoin que tu me promettes
I didn't need to worry, the food was delicious	Je n'avais pas besoin de m'inquiéter, la nourriture était délicieuse
A hunt she won't lose	Une chasse qu'elle ne perdra pas
I alone knew his secret	moi seul connaissais son secret
I couldn't stop the bleeding	Je n'ai pas pu arrêter le saignement
I couldn't see where you did that	Je ne pouvais pas voir où tu avais fait ça
This conclusion has since been questioned.	Cette conclusion a depuis été remise en question
I looked at the resume	j'ai regardé le CV
A great performance tonight	Une grande performance ce soir
I jump to my feet, following him as he paces	Je saute sur mes pieds, le suivant alors qu'il fait les cent pas
I think you have to see things	Je pense que tu dois voir des choses
I lived like you live now	J'ai vécu comme tu vis maintenant
I think then it was still a really selfish thing	Je pense qu'alors c'était encore une chose vraiment égoïste
It's a dream come true	C'est un rêve devenu réalité
I can give you tons of examples like this	Je peux vous donner des tonnes d'exemples comme celui-ci
i will take the job	je vais prendre le travail
I love you as a person	Je t'aime en tant que personne
I wanted them to disappear	Je voulais qu'ils disparaissent
A pack that respected him	Une meute qui le respectait
I know you're with him, it's really good	Je sais que tu es avec lui, c'est vraiment bien
Guess that makes me the winner	Je suppose que ça fait de moi le gagnant
I could hear the song clearly	Je pouvais entendre la chanson clairement
I asked her how many weeks old she was	Je lui ai demandé combien de semaines elle avait
I see some in the stands	J'en vois certains dans les gradins
I never wanted to be a killer	Je n'ai jamais voulu être un tueur
I did it the day before	je l'avais fait la veille
I shouldn't have involved you	Je n'aurais pas dû t'impliquer
I decided to finish it in this room	J'ai décidé de le finir dans cette pièce
A man is at a horse track	Un homme est à une piste de chevaux
I remember the yellow quarter moon because it seemed weird	Je me souviens du quart de lune jaune parce que ça semblait bizarre
I just had this idea about it	Je viens d'avoir cette idée à ce sujet
I thought we walked into a ready made family	Je pensais que nous étions entrés dans une famille prête à l'emploi
I just didn't want this to happen	Je ne voulais tout simplement pas que cela se produise
I know and I hear things	Je sais et j'entends des choses
I pointed to the office	J'ai pointé le bureau
I will be filled with indignation and anger	Je serai rempli d'indignation et de colère
I felt like this once	Je me suis senti comme ça une fois
I never wanted this night to end	Je n'ai jamais voulu que cette nuit se termine
I think she was still mad at my pregnancy	Je pense qu'elle était toujours en colère contre ma grossesse
I could be in jail right now	Je pourrais être en prison en ce moment
I could barely breathe and my body was tired	Je pouvais à peine respirer et mon corps était fatigué
I am interested in all courses	Je suis intéressé par tous les cours
I couldn't live without it	je ne pouvais plus m'en passer
I try to lead my life this way	J'essaie de conduire ma vie de cette façon
I told her get off the bus	Je lui ai dit de sortir du bus
I am very surprised and honored	Je suis très surpris et honoré
I buried myself deep underground, but I wasn't fast enough	Je me suis enterré profondément sous terre, mais je n'ai pas été assez rapide
I can't go into more details	je ne peux pas rentrer plus dans les détails
I raised my eyebrows at him	Je lui ai haussé les sourcils
I can't expect you to forget that	Je ne peux pas m'attendre à ce que tu oublies ça
I don't get fame from people	Je ne reçois pas la gloire des gens
I want to take a closer look at this evidence	Je veux regarder ces preuves de plus près
I learned to live without	J'ai appris à vivre sans
A life they couldn't see until they got there	Une vie qu'ils ne pouvaient pas voir jusqu'à ce qu'ils y arrivent
His debut was great	Ses débuts ont été formidables
There's nothing left of any of her homes	Il ne reste rien d'aucune de ses maisons
I have too much on my plate	j'en ai trop dans mon assiette
Later that month, both cases were dismissed	Plus tard ce mois-là, les deux affaires ont été rejetées
I stretched a little and slid out of my seat	Je me suis étiré un peu et j'ai glissé de mon siège
I fell over, unable to sit still any longer	Je suis tombé à la renverse, incapable de rester assis plus longtemps
I guess you can check this with my double	Je suppose que vous pouvez vérifier cela avec mon double
Only one issue was the relative price distinction	Un seul problème était la distinction de prix relatif
I'm comfortable with them	je suis à l'aise avec eux
I had always thought a little about them	J'avais toujours un peu pensé à eux
I agree that it probably won't.	Je suis d'accord que ce ne sera probablement pas le cas
I think it was his bad attempt at a joke	Je pense que c'était sa mauvaise tentative de blague
I'm kind of a collector	je suis une sorte de collectionneur
I want to give a little	Je veux donner un peu
Even the children drank a little beer	Même les enfants buvaient une petite bière
I won't even ask your last name	Je ne te demanderai même pas ton nom de famille
I was an angry young man	J'étais un jeune homme en colère
I wonder if she heard me	Je me demande si elle m'a entendu
I see a lot of blueprints here	Je vois beaucoup de plans d'action ici
I looked across the room and everyone avoided my gaze	J'ai regardé à travers la pièce et tous ont évité mon regard
Knowing what happened to him would be great	Savoir ce qui lui est arrivé serait super
All accounts are similar	Tous les comptes sont similaires
I look forward to working with you	J'ai hâte de travailler avec vous
Distributed memory uses message passing	La mémoire distribuée utilise le passage de messages
I wasn't trying to hear anything	Je n'essayais pas d'entendre quoi que ce soit
I found a diary from about six years ago	J'ai trouvé un journal d'il y a environ six ans
I go out and feed the chickens	Je sors et je nourris les poulets
I thought she was going to pass out	je pensais qu'elle allait s'évanouir
Many people asked for the recipe	Beaucoup de gens ont demandé la recette
I shouldn't have trusted you alone together	Je n'aurais pas dû te faire confiance seul ensemble
I didn't ask about the bones	Je n'ai posé aucune question sur les os
I never imagined your need was so desperate	Je n'aurais jamais imaginé que ton besoin était si désespéré
I fold it up and put it in the bag	Je le plie et le mets dans le sac
I shouldn't use the word luck	Je ne devrais pas utiliser le mot chance
A higher demon searched the ground outside	Un démon supérieur a fouillé le terrain à l'extérieur
A blanket, maybe a sleeping bag, would help	Une couverture, peut-être un sac de couchage, aiderait
It's totally ridiculous	C'est totalement ridicule
I believe it was a requirement to be a citizen	Je crois que c'était une exigence d'être un citoyen
i miss him all the time	il me manque tout le temps
I have all the clothes you will need	J'ai tous les vêtements dont vous aurez besoin
I just wanna go, go, go	Je veux juste y aller, y aller, y aller
I just wanted to remind you of the swimming thing	Je voulais juste te rappeler le truc de la natation
I like the way you decorated your living room	J'aime la façon dont tu as décoré ton salon
I thought he was working with you but no	Je pensais qu'il travaillait avec toi mais non
I remembered the cell phone and refused	Je me suis souvenu du téléphone portable et j'ai refusé
I just wanted to share some of those moments here	Je voulais juste partager certains de ces moments ici
I was number seven, penultimate	J'étais numéro sept, avant-dernier
I would like to meet the person under the rock	J'aimerais rencontrer la personne sous le rocher
Neither ship was seriously damaged in the accident.	Aucun des deux navires n'a été gravement endommagé dans l'accident
I didn't really know what to say or ask	Je ne savais pas vraiment quoi dire ou demander
I woke up feeling mature in age	Je me suis réveillé en me sentant mûr en âge
I have to apologize for my brother	Je dois m'excuser pour mon frère
I reminded him that most of them are gay	Je lui ai rappelé que la plupart d'entre eux sont gays
I only got shot in the arm	J'ai seulement reçu une balle dans le bras
I could hear them all around me	Je pouvais les entendre tout autour de moi
I like the light functions	J'aime les fonctions d'éclairage
I think it was out loud	Je pense que c'était à haute voix
I continue my investigation	je poursuis mon enquête
I didn't know how to find you	Je ne savais pas comment te trouver
I started to see double	J'ai commencé à voir double
A sting that left her wanting more	Une piqûre qui l'a laissée en vouloir plus
I will live for my violin	Je vivrai pour mon violon
Part of me wanted to go back	Une partie de moi voulait y retourner
I destroyed his whole world	J'ai détruit tout son monde
I heard a frantic knock on the door	J'ai entendu frapper frénétiquement à la porte
I had to carry her home	J'ai dû la porter jusqu'à la maison
A site is defined as a physical location	Un site est défini comme un emplacement physique
I told him, however, that they could help	Je lui ai dit, cependant, qu'ils pourraient aider
I paid little attention to it	j'y ai prêté peu d'attention
I never painted my nails	Je n'ai jamais peint mes ongles
I can see the questions running through her mind	Je peux voir les questions traverser son esprit
I look at the ceiling	je regarde le plafond
A minute later she looked up and he was gone	Une minute plus tard, elle a levé les yeux et il était parti
I can't save it	je n'arrive pas à le sauvegarder
I can't name them all	Je ne peux pas tous les nommer
A bow tie would make a uniform	Un nœud papillon en ferait un uniforme
I could never treat a stranger like that	Je n'aurais jamais pu traiter un étranger comme ça
The case was settled shortly after	L'affaire a été réglée peu de temps après
I discovered by chance	j'ai découvert par hasard
I flipped the switch again, delicately	J'ai de nouveau tourné l'interrupteur, délicatement
I always do it at night	je le fais toujours la nuit
I shouldn't delay this any longer	Je ne devrais pas retarder cela plus longtemps
Such a sexy and nasty car must be driven	Une voiture aussi sexy et méchante doit être conduite
I was eager to learn and help	J'avais hâte d'apprendre et d'aider
I hadn't seen my family for a while	Je n'avais pas vu ma famille depuis un certain temps
I recheck the time	je revérifie l'heure
I think so, anyway	Je pense que oui, de toute façon
I thought it best to check with you first	J'ai pensé qu'il valait mieux vérifier avec vous d'abord
Some things were obvious	Certaines choses étaient évidentes
A travel guide for anyone with these passions	Un guide de voyage pour tous ceux qui ont ces passions
I helped them learn to ride a horse and carry a saddle	Je les ai aidés à apprendre à monter à cheval et à porter une selle
I didn't have enough information	je n'avais pas assez d'informations
But a funny character	Mais un personnage amusant
I only need to play football	J'ai seulement besoin de jouer au football
I could see through the front window	Je pouvais voir à travers la fenêtre avant
Visitors must show ID to enter	Les visiteurs doivent présenter une pièce d'identité pour entrer
I can't recommend her enough	Je ne peux pas la recommander assez
I checked and the download is still available	J'ai vérifié et le téléchargement est toujours disponible
A war strategy bible	Une bible de stratégie de guerre
I only saw it happen	Je l'ai seulement vu arriver
I watched this time even at home and fall apart	J'ai regardé ce temps même à la maison et s'effondrer
A person cannot support themselves	Une personne ne peut subvenir seule à ses besoins
I feel incredibly strong right now	Je me sens incroyablement fort en ce moment
I wish these old parties could talk	Je souhaite que ces vieux partis puissent parler
I just remember it was night	Je me souviens juste que c'était la nuit
I did it for science	Je l'ai fait pour la science
I gently replaced the receiver with a sour frown	J'ai doucement remplacé le récepteur avec un froncement de sourcils aigre
I know you liked seeing me like this	Je sais que tu as aimé me voir comme ça
I slept with my head covered with a pillow	J'ai dormi, la tête recouverte d'un oreiller
Overall the series was considered popular and successful	Dans l'ensemble, la série a été considérée comme populaire et réussie
I'd probably just look desperate	J'aurais probablement juste l'air désespéré
I just read in the news the next day	Je viens de lire dans les nouvelles du lendemain
I mean to a large extent	Je veux dire que dans une large mesure
I started looking for family members	J'ai commencé à chercher des membres de la famille
I have to run the race alone	Je dois courir la course seul
I finally hit a big rock	J'ai finalement heurté un gros rocher
I needed answers to these questions	J'avais besoin de réponses à ces questions
I needed to get away from this fool fast	J'avais besoin de m'éloigner de cet idiot rapidement
A strong wind would knock it down	Un vent fort le renverserait
I had to deal with a few things	J'ai dû gérer quelques trucs
A war bride was basically a baby factory	Une épouse de guerre était essentiellement une usine à bébés
I appreciate the offer, however	J'apprécie l'offre, cependant
I mean everything had to be done just right	Je veux dire que tout devait être fait exactement comme il faut
I was living with a host family	J'habitais dans une famille d'accueil
The play was never revived	La pièce n'a jamais été relancée
A voice whispered a name	Une voix murmura un nom
I didn't know what to say to her next	Je ne savais pas quoi lui dire ensuite
I try to do it the right way	J'essaie de le faire de la bonne manière
Now that the policy has changed	Maintenant que la politique a changé
I was fine though	j'allais bien pourtant
I sighed and put down my pencil	J'ai soupiré et posé mon crayon
I'm usually full	J'en suis généralement plein
I listen to their suggestion	J'écoute leur suggestion
I joined her at the door	Je l'ai rejointe à la porte
I know a back story	Je connais une histoire en arrière
I'm sure it was nothing, but it felt real	Je suis sûr que ce n'était rien, mais ça semblait réel
I try to find the answers in her eyes	J'essaie de trouver les réponses dans ses yeux
I think you would be proud of him	Je pense que tu serais fier de lui
I felt that we were lovers	Je sentais que nous étions amants
I never even knocked on the door	Je n'ai même jamais frappé à la porte
I agree with you on black men	Je suis d'accord avec toi sur les hommes noirs
I had trouble controlling my breathing	J'ai eu du mal à contrôler ma respiration
I was so excited for this lady	J'étais tellement excité pour cette dame
I walked, on the floor, in the bedroom	J'ai marché, sur le sol, dans la chambre
I will have money to keep us	J'aurai de l'argent pour nous garder
I would appreciate that	J'apprécierais que
I hadn't slept for two days	Je n'avais pas dormi depuis deux jours
A second flame roars through it	Une seconde flamme le traverse en rugissant
i could feel my feet	je pouvais sentir mes pieds
I didn't look at you	je ne te regardais pas
From then on, he concentrated on composing	À partir de ce moment, il se concentra sur la composition
The city has few services	La ville a peu de services
I woke him up just a few hours ago	Je l'ai réveillé il y a quelques heures seulement
I was completely satisfied with the services and the staff	J'ai été entièrement satisfait des services et du personnel
I can see what they build	Je peux voir ce qu'ils construisent
I have no other allegiance	Je n'ai pas d'autre allégeance
I went to check my messages	je suis allée voir mes messages
I thought we would at least double	Je pensais que nous allions au moins doubler
I just can't get it to start	Je n'arrive tout simplement pas à le démarrer
I didn't want to crack	je ne voulais pas craquer
The man then committed suicide in the cellar	L'homme s'est ensuite suicidé dans la cave
I lived every day like it was the first	J'ai vécu chaque jour comme si c'était le premier
We moved the economy	Nous avons fait bouger l'économie
A kick in the balls would have been my preference	Un coup de pied dans les couilles aurait été ma préférence
I am the same well-fed conscience	Je suis la même conscience bien nourrie
I really need some advice	J'aurais vraiment besoin de quelques conseils
I knew it deep in my soul	Je le savais au plus profond de mon âme
I think this ride may be a little	Je pense que ce trajet peut être un peu
I cannot stress enough the need for surprise	Je ne saurais trop insister sur le besoin de surprise
None resulted in a fight	Aucun n'a abouti à un combat
I didn't feel like working too hard to prepare	Je n'avais pas envie de travailler trop dur pour me préparer
i really like the guy	j'aime vraiment le gars
I hated feeling this	Je détestais ressentir ça
I wouldn't call it reading	Je n'appellerais pas ça lire
A small smile curved her lips	Un petit sourire courba ses lèvres
I never thought such a thing was possible	Je n'avais jamais pensé qu'une telle chose était possible
I so want to sleep	J'ai tellement envie de dormir
I fell in love with the power of the pen	Je suis tombé amoureux du pouvoir du stylo
I moved here precisely because of this	J'ai déménagé ici précisément à cause de ça
I should have a new one	je devrais en avoir un nouveau
I feel like we've known each other forever	J'ai l'impression qu'on se connaît depuis toujours
I made no attempt to get close to her	Je n'ai fait aucune tentative pour me rapprocher d'elle
I thought about the job prospect	J'ai pensé à la perspective d'emploi
I speak five languages	je parle cinq langues
A creation battle unfolds in the spirit realm	Une bataille de création se déroule dans le royaume des esprits
I have no such incentive	Je n'ai pas une telle incitation
I hear nothing, not even the sound of my guest	Je n'entends rien, pas même le son de mon invité
A dull light helped him see around the room	Une lumière terne l'aidait à voir dans la pièce
I probably just imagined it	Je l'avais probablement juste imaginé
I just need information	J'ai juste besoin d'informations
I'm going to buy a new one	je vais en acheter un neuf
I just needed the details	J'avais juste besoin des détails
I sincerely appreciate it	Je l'apprécie sincèrement
I may be away for a while, my son	Je peux être absent pendant un certain temps, mon fils
I just need to put the coffee	J'ai juste besoin de mettre le café
I waited anxiously at the door for an answer	J'ai attendu anxieusement à la porte une réponse
I had it all planned	J'avais tout prévu
I still belong there	J'y appartiens toujours
I want to continue the lesson	Je veux continuer la leçon
I'm not offended by this personally	Je ne suis pas offensé par ça personnellement
A small smile tugged from one side of her lips	Un petit sourire tiré d'un côté de ses lèvres
I just felt like it really didn't matter	J'ai juste senti que ça n'avait vraiment aucun intérêt
I told her my mom had a stroke last night	Je lui ai dit que ma mère avait eu un AVC hier soir
I was getting used to it	je commençais à m'y habituer
I guess a snake with wings is called a dragon	Je suppose qu'un serpent avec des ailes s'appelle un dragon
I had a stomach ache	j'avais mal au ventre
I have to take all his advice seriously	Je dois prendre tous ses conseils au sérieux
Construction began later that month	La construction a commencé plus tard ce mois-là
I instantly fell in love	Je suis instantanément tombé amoureux
I can't be here with you	Je ne peux pas être ici avec toi
None of this matters anymore	Plus rien de tout cela n'a d'importance
I like authors	Je suis sympathique aux auteurs
I was also uncomfortable	J'étais aussi mal à l'aise
I can't handle these games	Je ne peux pas gérer ces jeux
I spent some time teaching them how to use the machine	J'ai passé un moment à leur apprendre à utiliser la machine
I doubt they can do anything	Je doute qu'ils puissent faire quoi que ce soit
I have my sister waiting at my house	J'ai ma soeur qui attend chez moi
I had no purpose, no direction, no purpose	Je n'avais aucun but, aucune direction, aucun but
I can feel some kind of surge	Je peux sentir une sorte de montée en puissance
I fell to my knees in the wet sand	Je suis tombé à genoux dans le sable mouillé
I'm afraid to move on	J'ai peur d'avancer
I couldn't hear or see	Je ne pouvais ni entendre ni voir
I remember your face now	Je me souviens de ton visage maintenant
I have to cut with them	Je dois couper avec eux
I mean, this campus is huge	Je veux dire, ce campus est énorme
A life she shouldn't want	Une vie qu'elle ne devrait pas vouloir
I haven't missed more than two days in a row	Je n'ai pas raté plus de deux jours de suite
I could tell there was something different about you	Je pouvais dire qu'il y avait quelque chose de différent à propos de toi
I try to walk away, but he's too strong	J'essaie de m'éloigner, mais il est trop fort
This was followed by his first national headlining tour	Cela a été suivi par sa première tournée nationale en tête d'affiche
I enjoyed the weekend	J'ai apprécié le week-end
I can hardly force my mind on another topic	Je peux difficilement forcer mon esprit sur un autre sujet
I didn't know who it was	je ne savais pas qui c'était
I think you are an excellent lawyer	Je pense que tu es un excellent avocat
I've been hurt and injured	j'ai été blessé et blessé
I had taken a rain check instead	J'avais pris un chèque de pluie à la place
A trial just to test the waters	Un procès juste pour tester les eaux
I couldn't breathe for a while	Je n'ai pas pu respirer pendant un moment
I gotta stay in character	Je dois rester dans le personnage
I can't say any of this	Je ne peux rien dire de tout ça
I didn't understand what was going on	je ne comprenais pas ce qui se passait
I had never seen it before	Je ne l'avais jamais vu avant
I felt a thousand years old	Je me suis senti mille ans
I was staying here with my children	Je restais ici avec mes enfants
I sink into my thoughts	je m'enfonce dans mes pensées
I didn't know he was in the service	Je ne savais pas qu'il était dans le service
I don't think we can get everyone through	Je ne pense pas que nous puissions faire passer tout le monde
I hit the ground with the flat of my palm	Je frappe le sol avec le plat de ma paume
Infrastructure improvements have produced a complex transportation network	Les améliorations des infrastructures ont produit un réseau de transport complexe
I fed the machine more money	J'ai alimenté la machine plus d'argent
I could have taken it for everything	J'aurais pu le prendre pour tout
I thank you with all my heart	je te remercie de tout mon coeur
I think the police will put two and two together	Je pense que la police va mettre deux et deux ensemble
A bureaucracy formed around him only gradually	Une bureaucratie ne s'est formée autour de lui que progressivement
I'll be ready when he comes to the surface	Je serai prêt quand il reviendra à la surface
I guessed he was kind of their leader	J'ai deviné qu'il était un peu leur chef
I didn't know this type of affection existed	Je ne savais pas que ce type d'affection existait
I feel more relaxed just being here	Je me sens plus détendu rien qu'en étant ici
I didn't dare show you, but it was obviously me	Je n'osais pas te montrer, mais c'était évidemment moi
I have no idea where it came from before	Je n'ai aucune idée d'où ça vient avant
I hope to finally learn who that something was	J'espère finalement apprendre qui était ce quelque chose
I would definitely recommend his services to another	Je recommanderais certainement ses services à un autre
I just took a chance and ended up here	J'ai juste tenté ma chance et j'ai fini ici
I guess it's possible	je suppose que c'est possible
I just used the code	je viens d'utiliser le code
A look of restlessness in his eyes	Un air d'agitation dans ses yeux
I looked outside again	J'ai encore regardé dehors
I wouldn't scare him more	je ne lui ferais pas encore plus peur
I wanted to tap it like there was no tomorrow	Je voulais tapoter ça comme s'il n'y avait pas de lendemain
I didn't like to go into uncharted territory	Je n'aimais pas aller en territoire inconnu
I just want to meet him	Je veux juste le rencontrer
I usually reply that they should look beyond their noses	Je réponds généralement qu'ils devraient regarder au-delà de leur nez
I backed out of the driveway	J'ai reculé de l'allée
I wasn't so sure now	Je n'en étais plus si sûr maintenant
I really had no expertise	Je n'avais vraiment aucune expertise
I thought about hiding	J'ai pensé à me cacher
I was watching the birds and looking up	J'observais les oiseaux et regardais vers le haut
I got bored riding slow and rushed forward	Je me suis ennuyé à rouler lentement et je me suis dépêché d'avancer
A storm is about to break	Une tempête est sur le point d'éclater
I decided to face them	J'ai décidé de les affronter
I didn't have the chance	je n'ai pas eu la chance
I didn't have much time	je n'avais pas beaucoup de temps
I see what you're going through	Je vois ce que tu traverses
I actually knew her pretty well	en fait je la connaissais assez bien
I have permission to take a few hours	J'ai la permission de prendre quelques heures
Insufficient provision has been made for repair stations	Des dispositions insuffisantes ont été prises pour les stations de réparation
I've been strong all my life	J'ai été fort toute ma vie
I can't really say for sure at this point	Je ne peux pas vraiment dire avec certitude à ce stade
I'm glad you're here	Je suis content que tu sois là
I take out my sword and cut it in half	Je sors mon épée et je la coupe en deux
He would serve as a producer on the film	Il servirait de producteur sur le film
I won't break it no matter what	Je ne le casserai pas quoi qu'il arrive
I didn't want to wake you up	Je ne voulais pas te réveiller
I have a favor to ask	J'ai une faveur à demander
A single streetlamp burns ahead	Un seul réverbère brûle devant
A bright golden sun was before us	Un soleil lumineux doré était devant nous
A miracle he didn't deserve	Un miracle qu'il ne méritait pas
I can't have it yet, but it already owns me	Je ne peux pas encore l'avoir, mais elle me possède déjà
I know nothing of the value of things	Je ne sais rien de la valeur des choses
I couldn't go back to this house	Je ne pouvais pas retourner dans cette maison
I tie the branches at the end of the poll	J'attache les branches au bout du sondage
I clean my apartment, just in case	Je nettoie mon appartement, juste au cas où
I never felt so alive	Je ne me suis jamais senti aussi vivant
I need him to do it again	J'ai besoin qu'il le fasse à nouveau
The inhabitants are engaged in fishing and agriculture	Les habitants s'adonnent à la pêche et à l'agriculture
I had on my navy shoes to go with it	J'avais sur mes chaussures marines pour aller avec
A slender arm reached out and took her hand	Un bras mince s'est tendu et a pris sa main
A week if needed	Une semaine si besoin
i can do it in the fall	je peux le faire à l'automne
I was walking towards this tomb	Je marchais vers ce tombeau
I think it can help you see	Je pense que cela peut vous aider à voir
I needed to get them away from it	J'avais besoin de les éloigner de ça
I couldn't face my wife let alone the girls	Je ne pouvais pas affronter ma femme, encore moins les filles
I need to go get help	J'ai besoin d'aller chercher de l'aide
I leave a world in chaos	Je laisse un monde dans le chaos
I know how much you hate cars	Je sais à quel point tu détestes les voitures
I still think maybe it's a joke	Je pense toujours que c'est peut-être une blague
I can't process this at the moment	Je ne peux pas traiter cela pour le moment
A cousin refused to accompany them	Un cousin a refusé de les accompagner
I especially like the mirror	j'aime particulièrement le miroir
I think you need a serious vacation	Je pense que tu as besoin de vacances sérieuses
I need something from you	J'ai besoin de quelque chose de toi
I think there's something wrong with these people	Je pense qu'il y a quelque chose qui ne va pas avec ces gens
I want a piece of land here	Je veux un bout de terre ici
I didn't expect all this	Je ne m'attendais pas à tout ça
I would deny summary judgment	Je refuserais un jugement sommaire
I will repeat the address	Je répéterais l'adresse
I think the woman must have pushed me or something	Je pense que la femme a dû me pousser ou quelque chose comme ça
i am not worthy of you	je ne suis pas digne de toi
I walked in and looked around	Je suis entré et j'ai regardé autour de moi
I gave her everything	je lui ai tout donné
A person is his own product	Une personne est son propre produit
I think you could totally sell them	Je pense que tu pourrais tout à fait les vendre
I thought it was pretty easy	Je pensais que c'était assez facile
I should try to get some sleep now	Je devrais essayer de dormir un peu maintenant
I didn't tell her everything would be alright	Je ne lui ai pas dit que tout irait bien
A man of property, substance	Un homme de propriété, de substance
I could feel a victory	Je pouvais sentir une victoire
I took the opportunity to raise my weapon	J'en ai profité pour lever mon arme
I'll make you kill slowly	Je te ferai tuer lentement
I do dirty work for a living	Je fais du sale boulot pour gagner ma vie
I so want to be with my friends	Je veux tellement être avec mes amis
I was fired at an early age	J'ai été viré à un âge précoce
I couldn't do this one	Je n'ai pas pu faire celui-ci
I went and did my own thing	Je suis allé et j'ai fait mon propre truc
I was on patrol during the day and some nights	J'étais en patrouille le jour et certaines nuits
I didn't know what to feel	Je ne savais pas quoi ressentir
I don't own a leather jacket	Je ne possède pas de veste en cuir
I half got up and fell in the car with him	Je me suis à moitié levé et je suis tombé dans la voiture avec lui
I shouldn't have been so hard on him	Je n'aurais pas dû être si dur avec lui
I'm so happy for you two	Je suis tellement content pour vous deux
I'll never see you again in this world	Je ne te reverrai plus jamais dans ce monde
I hope we can keep in touch	J'espère que nous pourrons rester en correspondance
I took a deep breath and washed away the tears	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai lavé les larmes
I didn't know myself	je ne me connaissais pas
A new law here, a regulation there	Une nouvelle loi par-ci, un règlement par-là
I can't live in the closet forever	Je ne peux pas vivre dans le placard pour toujours
I closed my jaws	J'ai fermé mes mâchoires
I was already shaking to beat all hell	Je tremblais déjà pour battre tout l'enfer
I liked having my own lair	J'ai aimé avoir mon propre repaire
I think about what she said	Je pense à ce qu'elle a dit
I mean, think of a construction site	Je veux dire, pense à un chantier de construction
A big man, whom she loves, demanding everything from her	Un grand homme, qu'elle aime, exigeant tout d'elle
I waited for the doors to close and the van to leave	J'ai attendu que les portes se ferment et que le van parte
I didn't necessarily want him to die	Je ne voulais pas forcément qu'il meure
I have a copy of your video	j'ai une copie de ta vidéo
I need to clear something in my head	Je dois éclaircir quelque chose dans ma tête
I feel it in the air	Je le sens dans l'air
I saw her once from afar	Je l'ai vue une fois de loin
I hate everything you stand for	Je déteste tout ce que tu défends
I stare at him, curious about what's next	Je le fixe, curieux de ce qui va suivre
I remember thinking they looked like angels	Je me souviens avoir pensé qu'ils ressemblaient à des anges
A small gift, one free of charge	Un petit cadeau, un sans frais
I didn't tell her what she needed to hear	Je ne lui avais pas dit ce qu'elle avait besoin d'entendre
I hate wearing shoes	Je déteste porter des chaussures
I needed to go back to my office	J'avais besoin de retourner à mon bureau
I'll join them later	je les rejoindrais plus tard
I suspect he doesn't like us	Je soupçonne qu'il ne nous aime pas
I guess they smile sometimes	Je suppose qu'ils sourient parfois
I walked to the box and opened it	J'ai marché jusqu'à la boîte et l'ai ouverte
I see a little light far from me	Je vois une petite lumière loin de moi
I can't tell you anything else	je ne peux rien te dire d'autre
I can't really understand you	Je ne peux pas vraiment te comprendre
I have to say that was a powerful speech	Je dois dire que c'était un discours puissant
I gave her a huge hug and kissed her again	Je lui ai fait un énorme câlin et l'ai embrassée à nouveau
I wake up a little later	je me réveille un peu plus tard
A bad marriage can be fixed	Un mauvais mariage peut être réparé
I remember every series of turns	Je me souviens de chaque série de virages
I started counting, but it didn't help	J'ai commencé à compter, mais ça n'a pas aidé
I think he might know what to do	Je pense qu'il pourrait savoir quoi faire
I had been rejected again	j'avais été de nouveau rejeté
A cold wouldn't benefit my rescue plan	Un rhume ne profiterait pas à mon plan de sauvetage
I wanted to throw it in their faces	Je voulais le jeter sur leurs visages
I could do six months	je pourrais faire six mois
I find them all the time in my bag	Je les trouve tout le temps dans mon sac
I shiver and move even closer to him	Je frissonne et me rapproche encore plus de lui
I refuse to let you do this	Je refuse de te laisser faire ça
I just put it all aside	Je viens de tout mettre de côté
I think they had sex	Je pense qu'ils ont eu des relations sexuelles
A lump formed in his throat	Une boule s'est formée dans sa gorge
I just want you to be happy	Je veux juste que tu sois heureux
I had started to love her so much	J'avais commencé à l'aimer tellement
I took the key out and put it around her neck	J'ai enlevé la clé et l'ai placée autour de son cou
i did it a few times	je l'ai fait quelques fois
I'll enjoy what's left of this week	Je vais profiter de ce qui reste de cette semaine
I can see a little of him in you	Je peux voir un peu de lui en toi
I found it very difficult to balance the two worlds	J'ai trouvé très difficile d'équilibrer les deux mondes
I didn't dare to move from the place	Je n'ai pas osé bouger de l'endroit
I know this is gonna sound a little strange	Je sais que cela va sembler un peu étrange
I sent you away to save you	Je t'ai renvoyé pour te sauver
I couldn't stay and watch	Je ne pouvais pas rester et regarder
I never met the man myself	Je n'ai jamais rencontré l'homme moi-même
I couldn't watch it anymore	je ne pouvais plus le regarder
I can feel the energies and the memories coming out of things	Je peux sentir les énergies et les souvenirs qui se dégagent des choses
I was hoping you could help me with something	J'espérais que vous pourriez m'aider avec quelque chose
I would also like to know how to start	J'aimerais aussi savoir comment commencer
I no longer felt safe	je ne me sentais plus en sécurité
A higher ratio indicates less activity	Un ratio plus élevé indique une activité moindre
I won't lie if they ask me, but they won't	Je ne mentirai pas s'ils me le demandent, mais ils ne le feront pas
I spent a few minutes talking with her	J'ai passé quelques minutes à parler avec elle
I already knew that we were going to break up	Je savais déjà que nous allions rompre
I have to say it was nice	je dois dire que c'était sympa
I cried myself to sleep last night	Je me suis pleuré pour dormir la nuit dernière
I almost lost hope	J'avais presque perdu espoir
I care sometimes	Je m'en soucie parfois
I was on the front line from the start	J'étais en première ligne dès le début
I can't stand the fights anymore	Je ne peux plus supporter les combats
I also want to see my sons	Je veux aussi voir mes fils
I guess they all knew what that meant	Je suppose qu'ils savaient tous ce que cela signifiait
I can't make you not look	Je ne peux pas te faire ne pas regarder
I wasn't one of those who chose to spare her	Je n'étais pas de ceux qui ont choisi de l'épargner
I wasn't even supposed to be here	Je n'étais même pas censé être ici
It's much more devastating	C'est bien plus dévastateur
I had a week to complete this project	J'ai eu une semaine pour terminer ce projet
I won't talk to you	je ne te parlerai pas
I wanted to visit him weeks ago	Je voulais lui rendre visite il y a déjà des semaines
I have a home where you will be safe	J'ai une maison où tu seras en sécurité
I asked her if it would turn her on	Je lui ai demandé si ça l'exciterait
I must have at some point	Je dois avoir à un moment donné
I took a four-pack of beers	J'ai pris un pack de quatre bières
I nodded and took her hand	J'ai hoché la tête et pris sa main
I brought her back cause that's where she belongs	Je l'ai ramenée parce que c'est là qu'elle appartient
I should shower first, though	Je devrais me doucher d'abord, cependant
I do my thing and you do yours	Je fais mon truc et tu fais le tien
I preferred not to take prisoners	J'ai préféré ne pas faire de prisonniers
I am a loving wife, though often impatient	Je suis une épouse aimante, bien que souvent impatiente
I pointed up and we headed up	J'ai pointé vers le haut et nous nous sommes dirigés vers le haut
I lay in the dirt and cried and cried	Je me suis allongé dans la terre et j'ai pleuré et pleuré
I probably should have said it before	J'aurais probablement dû le dire avant
I was allowed to go out and be around people	J'étais autorisé à sortir et à côtoyer des gens
I was so mad at her	J'étais tellement en colère contre elle
I didn't ask her what was going on	Je ne lui ai pas demandé ce qui se passait
I was so looking forward to it	J'avais tellement hâte d'y être
I started to worry that she would avoid me forever	J'ai commencé à m'inquiéter qu'elle m'évite pour toujours
I felt another mass approaching me	J'ai senti une autre masse s'approcher de moi
I hesitate a moment longer and continue to advance	J'hésite encore un instant et continue d'avancer
A binding spell, like a force field	Un sort contraignant, comme un champ de force
I have to go but you can stay and drink	Je dois y aller mais tu peux rester et boire
I entrusted everything to him	Je lui ai tout confié
I bet you know where the girls are	Je parie que tu sais où sont les filles
I can't save	je n'arrive pas à sauvegarder
i shouldn't ask that	je ne devrais pas demander ça
I grew a chip on my shoulder	J'ai grandi une puce sur mon épaule
i will try to stay awake	je vais essayer de rester éveillé
I hit you with this one swing	Je t'ai frappé avec ce seul swing
I didn't feel like getting into a serious conversation	Je n'avais pas envie d'entrer dans une conversation sérieuse
I couldn't sleep and eat	Je n'ai pas pu dormir et manger
I will be in charge of the look department	Je serai en charge du département look
I just had to find you to make things right	Je devais juste te trouver pour arranger les choses
I enjoy teaching students of all ages	J'aime enseigner aux étudiants de tous âges
I put my pants back on	j'ai remis mon pantalon
I hope to read book number two	J'espère lire le livre numéro deux
I turned eighteen and broke up, didn't look back once	J'ai eu dix-huit ans et je me suis séparé, je n'ai pas regardé en arrière une seule fois
No damage has been reported	Aucun dommage n'a été signalé
I want to be surprised	Je veux être surpris
I can't wait to hear the conversation	J'ai hâte d'entendre la conversation
I think we can do it	Je pense que nous pouvons le faire
I have no freedom because of who my ancestors are	Je n'ai aucune liberté à cause de qui sont mes ancêtres
I slowly open my eyes	J'ouvre lentement les yeux
I looked at him and he smiled	Je l'ai regardé et il a souri
I slipped away, put my things on and followed her	Je me suis éclipsé, j'ai mis mes affaires et je l'ai suivie
I knew she would soon have them under her spell	Je savais qu'elle les aurait bientôt sous son charme
I took a maximum of two weeks before making one.	J'ai mis au maximum deux semaines avant d'en faire un
I'm sorry to hear about your poor shopping experience.	Je suis désolé d'apprendre votre mauvaise expérience d'achat
I made the wrong decision	J'ai pris la mauvaise décision
I like having that power over him	J'aime avoir ce pouvoir sur lui
I don't fall into it	je ne tombe pas dedans
I never dreamed of a place so vast	Je n'ai jamais rêvé d'un endroit aussi vaste
I never noticed this before	Je n'ai jamais remarqué cela auparavant
I am totally unable to handle any type of confrontation	Je suis totalement incapable de gérer tout type de confrontation
I just love this chair	J'aime juste cette chaise
I wasn't so sure, though	Je n'étais pas si sûr, cependant
I didn't know what he was looking for	Je ne savais pas ce qu'il cherchait
I was in a very happy place right now	J'étais dans un endroit très heureux en ce moment
I was depressed for a while	J'ai été déprimé pendant un moment
I was confused as to which way to go	J'étais confus quant à la voie à suivre
I'm not making this up	Je n'invente pas ça
I'm happy with the end result	je suis ravie du résultat fini
I breathe a sigh of relief	Je pousse un soupir de soulagement
I swallowed and took my courage	J'ai avalé et repris mon courage
I can see you need a rest	Je peux voir que tu as besoin de repos
I see nothing but darkness	Je ne vois rien d'autre que l'obscurité
I missed my wife and daughter so much	Ma femme et ma fille me manquaient tellement
Bush declared the island a federal disaster area	Bush a déclaré l'île zone sinistrée fédérale
I needed to buy some time to find something	J'avais besoin de gagner du temps pour trouver quelque chose
I didn't ask, and he didn't provide any information	Je n'ai pas demandé, et il n'a fourni aucune information
I will never allow this to happen to me	Je ne permettrai jamais que cela m'arrive
I told him to let you borrow it	Je lui ai dit de te laisser l'emprunter
I need you to call my dad	J'ai besoin que tu appelles mon père
I didn't feel left out	Je ne me suis pas senti exclu
I was married to her for six years	J'ai été marié avec elle pendant six ans
The marriage lasted four years	Le mariage a duré quatre ans
A lit display in front of him	Un affichage allumé devant lui
I could tell he liked her	Je pouvais dire qu'il l'aimait bien
I looked out my hotel window	J'ai regardé par la fenêtre de mon hôtel
I know you wanted me to be power hungry	Je sais que tu voulais que je sois avide de pouvoir
A third followed them	Un troisième les a suivis
I love watching people fall in love with his lyrics	J'aime regarder les gens tomber amoureux de ses paroles
A reasonable guess, we thought	Une hypothèse raisonnable, nous avons pensé
Me and my family are living happily together again	Moi et ma famille vivons à nouveau heureux ensemble
I can smell the flesh on her	Je peux sentir l'odeur de la chair sur elle
I'm definitely proud of it	j'en suis définitivement fier
I used to think big and do smart	J'avais l'habitude de penser grand et de faire intelligemment
I would have said the same thing	j'aurais dit la même chose
I couldn't resist, it looked so cool	Je n'ai pas pu résister, ça avait l'air tellement cool
I then entered into prayer	Je suis alors entré en prière
A few drops of rain fell	Quelques gouttes de pluie sont tombées
I want to see your children too if you approve	Je veux voir tes enfants aussi si tu approuves
I reached for the light switch	J'ai atteint l'interrupteur d'éclairage
I let her in first	Je l'ai laissée entrer en premier
A saying came out of it	Un dicton en est ressorti
I left it there to tie the bag	Je l'ai laissée là pour attacher le sac
I just wanna live life without pain	Je veux juste vivre la vie sans souffrir
I didn't mean to come in the first place	Je ne voulais pas venir en premier lieu
I have something to say	J'ai quelque chose à dire
I was pretty sure he would take the deal	J'étais à peu près sûr qu'il accepterait le marché
I was silly to say it	J'étais idiot de le dire
I like wine but I stick to the grocery store variety	J'aime le vin mais je m'en tiens à la variété de l'épicerie
I didn't know it right away	je ne le savais pas tout de suite
I bit a scream of fear	J'ai mordu un cri de peur
I wish it had one more race	J'aimerais qu'il ait une course de plus
I can barely hold things now	Je peux à peine tenir des choses maintenant
A moment later he relaxed	Un instant plus tard, il se détendit
I am not a healthcare professional	Je ne suis pas un professionnel de la santé
I wasn't going to do much today	Je n'allais pas faire grand chose aujourd'hui
I see the journey of faith as an adventure	Je vois le chemin de la foi comme une aventure
I needed to work things out with him too	J'avais besoin d'arranger les choses avec lui aussi
Lots of new construction in the area	Beaucoup de nouvelles constructions dans la région
I only offered to take her home.	Je lui avais seulement proposé de la raccompagner chez elle
I feel a constant need to explore	Je ressens un besoin constant d'explorer
It includes a chapel at the north end	Il comprend une chapelle à l'extrémité nord
I could have eaten it with a spoon	J'aurais pu la manger avec une cuillère
I could have done without	j'aurais pu m'en passer
I went to check the alarm clock in the bedroom	Je suis allé vérifier le réveil dans la chambre
I didn't even think there could be	Je n'avais même pas pensé qu'il pourrait y avoir
I must have appeared like a drunk	J'ai dû apparaître comme un ivrogne
We now have this legal protection	Nous avons maintenant cette protection juridique
I estimate he has half a minute left	J'estime qu'il lui reste une demi-minute
I felt so small next to him	Je me sentais si petit à côté de lui
I always take all the specialization courses	Je prends toujours tous les cours de spécialisation
I watched with mute amazement and admiration	J'ai regardé avec un étonnement et une admiration muets
I worked, she studied, we spoke on the phone every day	J'ai travaillé, elle a étudié, on se parlait tous les jours au téléphone
I like to come to work every day	J'aime venir travailler tous les jours
I could tell he loved me	Je pouvais dire qu'il m'aimait
A name is an invitation	Un nom est une invitation
I love watching you eat	J'aime te regarder manger
I have never been disappointed	je n'ai jamais été déçu
A tight breath escaped his nose	Un souffle serré s'échappa de son nez
I looked straight at his face	Je regardais droit sur son visage
I take the office at four	Je prends le bureau à quatre
I could read my bible instead of the news	Je pourrais lire ma bible au lieu des nouvelles
I was looking forward to trying one	J'avais hâte d'en essayer un
I was in the driveway when he walked in	J'étais dans l'allée quand il est entré
I wouldn't miss an episode	Je ne manquerais pas un épisode
I think they call it evolution	Je crois qu'ils appellent ça l'évolution
I do not receive anything	je ne reçois rien
I've never had a mind for small details	Je n'ai jamais eu la tête aux petits détails
I've watched the nations rise and fall	J'ai regardé les nations monter et tomber
I learned to look at everything intensely through the paint	J'ai appris à tout regarder intensément à travers la peinture
A burnt scent that was strange	Un parfum de brûlé qui était étrange
I heard this illustration of a beggar	J'ai entendu cette illustration d'un mendiant
A knock on his head woke him up	Un coup sur sa tête le réveilla
I'm just getting used to it here	Je commence juste à m'y habituer ici
I never let anyone close enough to love me	Je n'ai jamais laissé personne assez proche pour m'aimer
I have friends and family at home	J'ai des amis et de la famille à la maison
Phone booths are located every kilometer on either side	Les cabines téléphoniques sont situées à chaque kilomètre de chaque côté
I had other people who did and still do	J'ai eu d'autres personnes qui l'ont fait et le font encore
I was furious and angry	J'étais furieux et en colère
I had nothing planned for tonight	Je n'avais rien de prévu pour ce soir
I have an appointment at one o'clock	J'ai rendez-vous à une heure
I immediately got up, ready to go	Je me suis immédiatement levé, prêt à partir
He then held several staff positions	Il a ensuite occupé plusieurs postes d'état-major
I try to limit it to just one	J'essaie de le limiter à un seul
A couple of close friends came over that night	Un couple d'amis proches est venu ce soir-là
I have the perfect trap in mind	J'ai le piège parfait en tête
He was too conservative to move with the times	Il était trop conservateur pour évoluer avec son temps
I will talk more about it in a later article	J'en parlerai plus dans un article ultérieur
I have to go home right away	je dois rentrer tout de suite
I believe some of you have already received yours	Je crois que certains d'entre vous ont déjà reçu le leur
I wanted to say that	je voulais dire que
I was not there at the time	je n'étais pas là à l'époque
A question that has never been fully answered	Une question à laquelle il n'a jamais été entièrement répondu
Nature had beckoned him	La nature lui avait fait signe
I mean if you drop it	Je veux dire si tu le laisses tomber
I feel with my hands instead	Je ressens avec mes mains à la place
A few other people came, actually	Quelques autres personnes sont venues, en fait
I also did a root canal on it.	J'ai aussi fait un traitement de canal dessus
I still regret that decision	Je regrette toujours cette décision
I received the blessing of sleep	J'ai reçu la bénédiction du sommeil
I wanna decide justice when we do	Je veux décider de la justice quand nous le ferons
A line here, a reaction shot there	Une ligne ici, une réaction tirée là
A huge moan above me	Un énorme gémissement au-dessus de moi
I want to thank you again	Je veux encore te remercier
I followed him to the front door	Je l'ai suivi jusqu'à la porte d'entrée
I could see the tunnel entrance ahead	Je pouvais voir l'entrée du tunnel devant
I watch too much drama	Je regarde trop de drama
I go back to the man	je retourne vers l'homme
I didn't know it was all so organized	Je ne savais pas que tout était si organisé
I disagree, personally, with myself	Je ne suis pas d'accord, personnellement, avec moi-même
I hadn't thought of the people down there	Je n'avais pas pensé aux gens d'en bas
These collections later became known as proper classes	Ces collections sont devenues plus tard connues sous le nom de classes appropriées
I wonder how awful his last minutes were	Je me demande à quel point ses dernières minutes ont été horribles
I can't control my strength long enough to get dressed	Je ne peux pas contrôler ma force assez longtemps pour m'habiller
I suddenly felt exhausted, physically and mentally	Je me suis senti soudainement épuisé, physiquement et mentalement
i want to do something else	je veux faire autre chose
I can never find titles	Je n'arrive jamais à trouver des titres
I read the box coming here	J'ai lu la boîte en venant ici
I wondered if he was a lawyer or a doctor	Je me demandais s'il était avocat ou médecin
I walked past my old house and got emotional	Je suis passé devant mon ancienne maison et je suis devenu émotif
A man's shirt by appearance	Une chemise d'homme de par son apparence
I got it like a fish on a line	Je l'ai eu comme un poisson sur une ligne
i'm supposed to be dead	je suis censé être mort
I'm nervous, to say the least	Je suis nerveux, c'est le moins qu'on puisse dire
I couldn't bear to do this	Je ne pouvais pas supporter de faire ça
I didn't have this option	je n'avais pas cette option
I stumbled upon it by chance	je suis tombé dessus par hasard
Each character can carry a limited number of items	Chaque personnage peut transporter un nombre limité d'objets
I owe all my current misery to my loving family	Je dois toute ma misère actuelle à ma famille aimante
I think it will be good for you	je pense que ce sera bien pour toi
I knew you were there	Je savais que tu étais là-bas
I fall to my only door out of this world	Je tombe vers ma seule porte hors de ce monde
I preferred his little brother	J'ai préféré son petit frère
I have a few ideas that might work, though.	J'ai quelques idées qui pourraient fonctionner, cependant
A good tailor should be able to solve this problem	Un bon tailleur devrait être en mesure de résoudre ce problème
I tried to wait	J'ai essayé d'attendre
I thought it was strange	J'ai pensé que c'était étrange
I agree it was murder	Je suis d'accord que c'était un meurtre
I could live without either	Je pourrais vivre sans l'un ou l'autre
I practically grew up in his gym	J'ai pratiquement grandi dans sa salle de gym
I looked at him as he asked if he could join them	Je l'ai regardé alors qu'il demandait s'il pouvait les rejoindre
I begged their forgiveness	j'avais imploré leur pardon
I can't help but think that's an awesome fact	Je ne peux pas m'empêcher de penser que c'est un fait impressionnant
I don't plan on trying to match the lines	Je ne prévois pas d'essayer de faire correspondre les lignes
I'm starting to understand myself better	Je commence à mieux me comprendre
I had a lot of time yesterday	j'ai eu beaucoup de temps hier
I still owe you a few	Je te dois encore quelques
I couldn't understand everything he said	Je ne pouvais pas comprendre tout ce qu'il disait
I push it hard with my boot	Je le pousse fort avec ma botte
A rather heroic action	Une action plutôt héroïque
A wrinkled face, candid eyes, a hint of a double chin	Un visage ridé, des yeux francs, un soupçon de double menton
I almost fell off my back	J'ai failli tomber du dos
I have a hell of a headache	J'ai un sacré mal de tête
A single tear formed in the corner of his eye	Une seule larme s'est formée au coin de son œil
I want to shout at everyone to shut up	Je veux crier à tout le monde de se taire
I needed a headboard for my new upstairs bedroom	J'avais besoin d'une tête de lit pour ma nouvelle chambre à l'étage
I never wanted to know	Je n'ai jamais voulu savoir
I rushed into the living room, my gaze sweeping the room	Je me suis précipité dans le salon, mon regard balayant la pièce
I love reading	j'adore la lecture
A mansion to be correct	Un manoir pour être correct
I was ready for my first road trip	J'étais prêt pour mon premier road trip
I never wanted to marry her	Je n'ai jamais voulu l'épouser
I'm twelve now	J'ai douze ans maintenant
I wanna make sure we catch it, that's all	Je veux m'assurer qu'on l'attrape, c'est tout
I forced myself to keep breathing	Je me suis forcé à continuer à respirer
I learned to cry from my sisters	J'ai appris à pleurer de mes soeurs
I don't have time to party	Je n'ai pas le temps de faire la fête
A positive review was not promised in return	Une critique positive n'était pas promise en retour
I need to give you my calling schedule	J'ai besoin de vous donner mon horaire d'appel
A test of our machine is possible on request	Un essai de notre machine est possible sur demande
Lots of things here	Beaucoup de choses ici
I could already tell that she was happy with me	Je pouvais déjà dire qu'elle était contente de moi
I really liked summer and winter	J'ai vraiment aimé l'été et l'hiver
I used to think about the boys, of course	J'avais l'habitude de penser aux garçons, bien sûr
I bought this a few days ago	J'ai acheté celui-ci il y a quelques jours
I wanted to find my family	Je voulais retrouver ma famille
I don't need to be here	Je n'ai pas besoin d'être ici
I was not hoping for three years	J'espérais pas trois ans
I imagined him as a child	Je l'imaginais enfant
A page is something you find in a book	Une page est quelque chose que vous trouvez dans un livre
i can find your mother	je peux trouver ta mère
I turn away from the teaspoon to look into her eyes	Je me détourne de la petite cuillère pour regarder dans ses yeux
I came straight to find you	Je suis venu directement te trouver
I have big concerns about this	J'ai de grosses inquiétudes à ce sujet
I liked it enough to order it another time.	Je l'ai suffisamment apprécié pour le commander à une autre occasion
i thought that was it	je pensais que c'était ça
I thought he and I were friends	Je pensais que lui et moi étions amis
I focused and tried to do my best	Je me suis concentré et j'ai essayé de faire de mon mieux
I refused to make eye contact with her	J'ai refusé d'établir un contact visuel avec elle
I'm a hopeless romantic	Je suis un romantique sans espoir
I quickly see that he has no talent	je vois vite qu'il n'a aucun talent
I thought he looked a little nervous	Je pensais qu'il avait l'air un peu nerveux
I won't come back with you	je ne reviendrai pas avec toi
I owe the boy nothing	Je ne dois rien au garçon
I say the rules we used to follow are gone	Je dis que les règles que nous avions l'habitude de suivre ont disparu
I double-checked my footing before taking each step	J'ai revérifié mon pied avant de faire chaque pas
I wish he didn't	Je souhaite qu'il ne l'ait pas fait
I like myself, at least on a clear day	J'aime bien moi-même, au moins par temps clair
I walk with my head held high	Je me promène la tête haute
I think we should resume soon	Je pense que nous devrions reprendre bientôt
I clearly wanted to demand some kind of revenge	Je voulais clairement exiger une sorte de vengeance
I think they all do a good job	Je pense qu'ils font tous du bon travail
I strongly suspected the latter	Je soupçonnais fortement ce dernier
I trusted the wrong people	J'ai fait confiance aux mauvaises personnes
I still think we're right	Je pense toujours que nous avons raison
A thief also has his will	Un voleur a aussi sa volonté
I wish more than anything that this didn't happen to you	Je souhaite plus que tout que cela ne vous soit pas arrivé
Lemon deserved to lead the club next year	Lemon méritait de diriger le club l'année prochaine
A butler took his coat	Un majordome a pris son manteau
I did it four more times	Je l'ai fait quatre fois de plus
Thank you for letting me know	Je vous remercie de me le faire savoir
I think it goes deeper than that	Je pense que ça va plus loin que ça
He also showed an interest in politics	Il a également manifesté un intérêt pour la politique
I was sitting up in my bed at the time	J'étais assis dans mon lit à ce moment-là
A very tall man, but a man	Un homme très grand, mais un homme
I brought you here for a reason	Je t'ai amené ici pour une raison
I was taken by her smile	J'ai été pris par son sourire
I started to feel lost	J'ai commencé à me sentir perdu
I could knock them both out and run	Je pourrais les éliminer tous les deux et courir
I shot the flight alone	J'ai tiré le vol seul
I had to lay on the floor for hours	J'ai dû rester allongé sur le sol pendant des heures
I told the dream to my husband	J'ai raconté le rêve à mon mari
I had no idea what he was talking about	Je n'avais aucune idée de quoi il parlait
I had to close my eyes against the tears	J'ai dû fermer les yeux contre les larmes
I know we'll be good together	Je sais que nous serons bien ensemble
I will give an example	je vais donner un exemple
I won't part with it	je ne m'en séparerai pas
A girl not much older than you four	Une fille pas beaucoup plus âgée que vous quatre
I hope you will like it	J'espère que vous l'aimerez
I reached the little door and turned to them	J'ai atteint la petite porte et me suis retourné vers eux
I shake his hand and thank him	Je lui serre la main et le remercie
I didn't want you to get hurt	Je ne voulais pas que tu te blesses
I went up to her room to look around	Je suis monté dans sa chambre pour regarder autour
I smiled, trying to comfort her	J'ai souri, essayant de la réconforter
I put them in my pockets	je les mets dans mes poches
I remember it now	Je m'en souviens maintenant
I knew we did wrong	Je savais que nous avions mal agi
I want to be amazing at something	Je veux être incroyable dans quelque chose
I literally have to force myself sometimes	Je dois littéralement me forcer parfois
I doubt you have much money of your own	Je doute que vous ayez beaucoup d'argent à vous
I picked it up and held it to my ear	Je l'ai ramassé et l'ai tenu à mon oreille
I fought with them	Je me suis battu avec eux
I have to get ready for my big date anyway	Je dois de toute façon me préparer pour mon grand rendez-vous
A traitor is among us	Un traître est parmi nous
Somehow the wind blows	D'une certaine façon le vent souffle
I nodded and got up and went home	J'ai hoché la tête et je me suis levé et je suis rentré chez moi
I already feel better	je me sens déjà mieux
I hear he's not bad on the track	J'entends qu'il n'est pas mauvais en piste
I only have a small reserve	je n'ai qu'une petite réserve
I think that would be really cool	Je pense que ce serait vraiment chouette
I saw her leaving after midnight in a taxi	Je l'ai vue partir après minuit dans un taxi
I missed the weight of my gun in my hands	J'ai raté le poids de mon arme dans mes mains
I no longer have this problem	je n'ai plus ce problème
I couldn't lose this	je ne pouvais pas perdre ça
I hated not being in full control of the situation	Je détestais ne pas être en plein contrôle de la situation
Few weeks later	Quelques semaines plus tard
I have never met another	Je n'en ai jamais rencontré d'autre
I will most definitely	Je vais très certainement
I tried to open the door but it was locked	J'ai essayé d'ouvrir la porte mais elle était verrouillée
I sometimes wonder, myself	Je me demande parfois, moi-même
The song is in natural minor	La chanson est en naturel mineur
I sold it to the studio for this movie	Je l'ai vendu au studio pour ce film
I can find another job	je peux trouver un autre travail
I have something else you might be interested in, though.	J'ai autre chose qui pourrait vous intéresser, cependant
I hope you will find the time to read it	j'espère que tu trouveras le temps de le lire
I always wanted to remember you	Je voulais toujours me souvenir de toi
I was packed and ready to go	J'étais emballé et prêt à partir
I never knew if it was day or night	Je n'ai jamais su si c'était le jour ou la nuit
I told you about him	je t'ai parlé de lui
I bet a lot of us were scared on that plane	Je parie que beaucoup d'entre nous avaient peur dans cet avion
I can feel it in my dreams	Je peux le sentir dans mes rêves
I didn't know what had come over me	Je ne savais pas ce qui m'avait pris
I wanted to call and thank you for the flowers	Je voulais appeler et te remercier pour les fleurs
I just met this man, literally hours ago	Je viens de rencontrer cet homme, il y a littéralement des heures
I can't live in fear like this	Je ne peux pas vivre dans la peur comme ça
I should have taken better care of her	J'aurais dû mieux m'occuper d'elle
I let out a deep breath and went home	J'ai laissé échapper une profonde inspiration et je suis rentré chez moi
I wanted to look into the brain behind it	Je voulais regarder dans le cerveau derrière ça
I basically called you a hero	Je t'ai essentiellement appelé un héros
I didn't care enough to look back	Je m'en fichais assez pour regarder en arrière
I never thought something like this would happen	Je n'ai jamais pensé que quelque chose comme ça arriverait
I convinced myself that it was love	Je me suis convaincu que c'était l'amour
I need to try harder	J'ai besoin d'essayer plus fort
I did the same, but my eyes remained open	J'ai fait pareil, mais mes yeux sont restés ouverts
A strong room was built behind the banking room	Une chambre forte a été construite derrière la chambre des banques
I loved him and he loved me	Je l'aimais et il m'aimait
I think the priest was lovely, he really cares	Je pense que le prêtre était adorable, il se soucie vraiment
I advise you to forgive him	je te conseille de lui pardonner
I know she can sing	Je sais qu'elle peut chanter
I saw it as a way to meet other women	Je l'ai vu comme un moyen de rencontrer d'autres femmes
I loved her, my body loved her	Je l'aimais, mon corps l'aimait
I broke a few hearts along the way	J'ai brisé quelques cœurs en cours de route
I tried my best to be vague in my answers	J'ai fait de mon mieux pour être vague dans mes réponses
I need hope and restoration, true and beautiful	J'ai besoin d'espoir et de restauration, vrai et beau
I felt ridiculous for being so superficial	Je me sentais ridicule d'être si superficiel
I saw a group of people a few meters away	J'ai vu un groupe de personnes à quelques mètres
I stamp my foot with concern	Je tape du pied avec inquiétude
I wanted more blood in the water	Je voulais plus de sang dans l'eau
I'm probably just selfish	Je suis probablement juste égoïste
I felt him enjoying my pain	Je l'ai senti apprécier ma douleur
I strongly believe in the value of surprise	Je crois beaucoup à la valeur de la surprise
I have to stay away from him	Je dois rester loin de lui
I don't dream of going on a cruise	Je ne rêve pas de partir en croisière
I need something stronger	J'ai besoin de quelque chose de plus fort
I bowed my head and started to pray	J'ai baissé la tête et j'ai commencé à prier
I take it everywhere with me	je l'emporte partout avec moi
I was captive in a laboratory	J'étais captif dans un laboratoire
I only know that she came back to me last night	Je sais seulement qu'elle est revenue vers moi hier soir
I entered my own universe	Je suis entré dans mon propre univers
I never heard someone get hit	Je n'ai jamais entendu quelqu'un se faire frapper
I pulled myself together and left the house	Je me suis ressaisi et j'ai quitté la maison
I grew up on a wheat and cattle ranch	J'ai grandi dans un ranch de blé et de bétail
Those who vote for him are betraying their country	Ceux qui votent pour lui trahissent leur pays
I love college sports	J'aime le sport universitaire
I can not do anything	Je ne peux rien faire
A small consolation that they weren't holding hands	Une petite consolation qu'ils ne se tenaient pas la main
I like the challenge though.	J'aime bien le challenge par contre
I refused to be shaken	J'ai refusé d'être secoué
I was strong and handsome back then	J'étais fort et beau à l'époque
I guess they will start working with her next week	Je suppose qu'ils commenceront à travailler avec elle la semaine prochaine
I barely remember coming here	Je me souviens à peine d'être venu ici
They sometimes refused to feed	Ils refusaient parfois de se nourrir
I reached out and took her chin in my hand	J'ai tendu la main et j'ai pris son menton dans ma main
I wanted to be like her	Je voulais être comme elle
The slam has become his signature	Le slam est devenu sa signature
I couldn't stay here anymore	Je ne pouvais plus rester ici
I can feel it in the way it moves	Je peux le sentir dans la façon dont il bouge
I think it did a good job	Je pense que ça a fait du bon boulot
I have to remind him that he can't touch me	Je dois lui rappeler qu'il ne peut pas me toucher
I couldn't stay mad at this man	Je ne pouvais pas rester en colère contre cet homme
I love you so take care	Je t'aime alors prends soin de toi
I waved at them but they continued	Je leur ai fait signe mais ils ont continué
A few people are waiting and the bus is late	Quelques personnes attendent et le bus est en retard
I appreciate your help in spreading the word	J'apprécie votre aide pour passer le mot
I knew use was key	Je savais que l'utilisation était la clé
I reached over and pulled him off the side table	J'ai tendu la main et l'ai retiré de la table d'appoint
A window to the real person	Une fenêtre sur la vraie personne
I seem to go far beyond my local experiences	Je semble aller bien au-delà de mes expériences locales
Backup was a reward for my homework	La sauvegarde était une récompense pour mes devoirs
I can only tell you about my childhood experience	Je ne peux que vous parler de mon expérience d'enfance
I really do, and have for years	Je le fais vraiment, et ce depuis des années
A professional would do it and get out	Un professionnel le ferait et sortirait
I'm not the only one you have to fear	Je ne suis pas le seul que tu dois craindre
I missed my parents and my brothers something terrible	J'ai raté mes parents et mes frères quelque chose de terrible
I begged him not to hit me	Je l'ai supplié de ne pas me frapper
I looked around the parking lot one more time	J'ai jeté un coup d'œil autour du parking une fois de plus
The battle had cost them nine wounded men	La bataille leur avait coûté neuf hommes blessés
I saw the towers fall	J'ai vu les tours tomber
I especially like baked potatoes	J'aime particulièrement les pommes de terre au four
I could have controlled myself better	J'aurais pu mieux me contrôler
I guess it's definitely formal	Je suppose que c'est certainement formel
I will only make this offer to you once	Je ne vous ferai cette offre qu'une seule fois
I thought you might say that	Je pensais que tu pourrais dire ça
I can't even help you	je ne peux même pas t'aider
A totally new man, you might say	Un homme totalement nouveau, pourrait-on dire
A higher score is better	Un score plus élevé est meilleur
I understood his clue and I stopped short	J'ai compris son indice et je me suis arrêté net
I couldn't stop though	Je ne pouvais pas m'arrêter cependant
I didn't even know if it was possible	Je ne savais même pas si c'était possible
I look at him and smile back	Je le regarde et lui souris en retour
i have a horrible walk	j'ai une marche horrible
I need to know where it comes from	J'ai besoin de savoir d'où ça vient
I could hide it forever	Je pourrais le cacher pour toujours
No one would tell me why	Personne ne me dirait pourquoi
I can dance with anyone who knows how to lead	Je peux danser avec n'importe qui qui sait diriger
I smiled then I said out loud	J'ai souri puis j'ai dit à haute voix
I lose feeling and I can't balance anymore	Je perds la sensation et je ne peux plus équilibrer
I think we're in decline	Je pense que nous sommes en déclin
I'm sure you've heard of it	Je suis sûr que vous en avez entendu parler
I love the picture of you with the bird	j'adore la photo de toi avec l'oiseau
I didn't want to exist	je ne voulais pas exister
I understand that men and women dance differently	Je comprends que les hommes et les femmes dansent différemment
I won't mix them again	Je ne les mélangerai plus
I could bring you together	Je pourrais te réunir
A workplace, a gallery, a shop, etc.	Un lieu de travail, une galerie, une boutique, etc.
I knew perfectly all these aspects	Je connaissais parfaitement tous ces aspects
I visited the campus only to graduate	J'ai visité le campus uniquement pour obtenir mon diplôme
A small part of her welcomed this	Une petite partie d'elle a bien accueilli cette
I look forward to the challenge and the adventure	J'ai hâte de relever le défi et l'aventure
I appreciate your sympathy and offer	J'apprécie votre sympathie et offre
I took a hammer and hit my knee	J'ai pris un marteau et je me suis cogné le genou
I'll be directed to advice in no time	Je serais dirigé vers des conseils en peu de temps
I should have been there before late lunch	J'aurais dû être là avant le déjeuner tardif
I walk over to the envelope and slowly open it	Je me dirige vers l'enveloppe et l'ouvre lentement
She committed suicide after testifying at their trial	Elle s'est suicidée après avoir témoigné lors de leur procès
I read the big ones first	J'ai lu les gros d'abord
I wanted to ask him why he trusted me	Je voulais lui demander pourquoi il me faisait confiance
The navy had a training station	La marine avait une station d'entraînement
A cat appeared, eating the rest	Un chat est apparu, mangeant le reste
I bent down to pick up the watch	Je me suis baissé pour ramasser la montre
I really believe this site needs a lot more attention	Je crois vraiment que ce site a besoin de beaucoup plus d'attention
I think the acid was illegal	Je pense que l'acide était illégal
I also need money	J'ai aussi besoin d'argent
I overcame my fear	j'ai surmonté ma peur
I felt the kiss between my legs	J'ai senti le baiser entre mes jambes
I saw it myself	je l'ai vu moi même
A few of the quarters even had two bedrooms	Quelques-uns des quartiers avaient même deux chambres
I can also restore damaged furniture too	Je peux aussi restaurer des meubles endommagés aussi
I dictated the fight to his game plan	J'ai dicté le combat à son plan de match
I recognized the song instantly	J'ai reconnu la chanson instantanément
I am no longer a spirit detached from my body	Je ne suis plus un esprit détaché de mon corps
I also needed to be in his company	J'avais aussi besoin d'être en sa compagnie
I spend time wondering how old this photo is	Je passe du temps à me demander quel âge a cette photo
I will explain later	j'expliquerai plus tard
I leaned over and lifted the lid	Je me suis penché et j'ai soulevé le couvercle
I closed the front door and we looked around	J'ai fermé la porte d'entrée et nous avons regardé autour de nous
I was hoping for something, but nothing came	J'espérais quelque chose, mais rien n'est venu
I couldn't accept it as it presented itself	Je ne pouvais pas l'accepter tel qu'il se présentait
I need glass, lots of glass	J'ai besoin de verre, beaucoup de verre
I still like his accent	j'aime toujours son accent
I struck upward with the edge of my sword	J'ai frappé vers le haut avec le tranchant de mon épée
Most of the crew members were retained	La plupart des membres d'équipage ont été retenus
A yoke will change your balance	Un joug changera votre équilibre
I'm pretty good	je suis assez doué
I look on the other side	Je regarde de l'autre côté
I was already there and I didn't join them	J'étais déjà là et je ne les ai pas rejoints
I could have done better	J'aurais pu mieux faire
I couldn't stop thinking about her	Je ne pouvais pas m'empêcher de penser à elle
I wash it quickly and drink more	Je le lave rapidement et bois plus
I know you had a long night	Je sais que tu as eu une longue nuit
I was in the bedroom watching television	J'étais dans la chambre en train de regarder la télévision
I existed by myself	J'existais par moi-même
An atmosphere similar to planet two	Une atmosphère similaire à la planète deux
Brown as their candidate	Brown comme leur candidat
A cloud of smoke fills the shelter	Un nuage de fumée remplit l'abri
I see your thoughts, they are sweet	Je vois tes pensées, elles sont douces
I turned around and ran for the exit	Je me suis retourné et j'ai couru vers la sortie
I tried to keep my breathing steady and steady	J'ai essayé de garder ma respiration régulière et régulière
I can't even express this in words	Je ne peux même pas exprimer cela avec des mots
I was just trying to explain	J'essayais juste d'expliquer
I refuse to believe that	je refuse de croire que
I had to leave and make a living	J'ai dû partir et gagner ma vie
A fridge and kettle are also offered.	Un réfrigérateur et une bouilloire sont également proposés
I will keep my word	Je tiendrai parole
I can know exactly what happened	Je peux savoir exactement ce qui s'est passé
I'm impressed, very impressed	Je suis impressionné, très impressionné
I hate crowds and violence	Je déteste la foule et la violence
I should have known someone was coming after them	J'aurais dû savoir que quelqu'un venait après eux
I never meant to explode like this	Je n'ai jamais voulu exploser comme ça
I tried to write it like nothing	J'ai essayé de l'écrire comme rien
I like to read books in my free time	J'aime lire des livres pendant mon temps libre
I didn't know why he was trying so hard	Je ne savais pas pourquoi il essayait si fort
I have pretty vivid dreams	J'ai des rêves assez vifs
I tried to blow air into her lungs	J'ai essayé de souffler de l'air dans ses poumons
I thought you really didn't care	Je pensais que tu t'en fichais vraiment
I had no one for so long	Je n'ai eu personne pendant si longtemps
I thought we could eat together in the bedroom	Je pensais qu'on pouvait manger ensemble dans la chambre
I can see the land far ahead	Je peux voir la terre loin devant
I can see you lying on the steel table	Je peux te voir allongé sur la table en acier
I gave her very little encouragement	Je lui ai donné très peu d'encouragement
I didn't have a nice theory	Je n'avais pas de belle théorie
I recognize these words	Je reconnais ces mots
I'm not ready for this kind of thing	Je ne suis pas prêt pour ce genre de chose
I like to teach that hard can be taught	J'aime enseigner que dur peut être enseigné
I agree with your details presented here	Je suis d'accord avec vos détails présentés ici
I was in too much pain	j'avais trop mal
A sense of impending doom made him reckless	Un sentiment de malheur imminent le rendait imprudent
I smell the blood you recently fed on	Je sens le sang dont tu t'es récemment nourri
I went next, taking the tunnel to the left	Je suis allé ensuite, en prenant le tunnel à gauche
I read it like he wanted me there	Je l'ai lu comme s'il voulait que je sois là
I didn't ask to be here	Je n'ai pas demandé à être ici
A dramatic wide staircase led to the upper floor	Un large escalier dramatique menait à l'étage supérieur
I always feel inspired	Je me sens toujours inspiré
I lie down and close my eyes	Je m'allonge et ferme les yeux
I mean we could just see a movie	Je veux dire que nous pourrions juste voir un film
I got dressed, but very slowly	Je me suis habillé, mais très lentement
I understand how you must feel	Je comprends comment tu dois te sentir
I wanted things in me	Je voulais des choses en moi
I finally took the shot to study	J'ai enfin pris le coup d'étudier
I finally got dressed and took him for a walk	Je me suis finalement habillé et je l'ai emmené faire une promenade
A large crowd was present and enjoyed the splendid program	Une foule nombreuse était présente et a apprécié le splendide programme
I couldn't have eaten anyway	Je n'aurais pas pu manger de toute façon
I lived this dream for less than a month	J'ai vécu ce rêve pendant moins d'un mois
I wish they could see what others saw	Je souhaite qu'ils puissent voir ce que les autres ont vu
I thought you needed a little more color	Je pensais que tu avais besoin d'un peu plus de couleur
I wouldn't act as long as she stayed with me	Je n'agirais pas tant qu'elle resterait avec moi
I took a good look at the house	J'ai bien regardé la maison
He knows how to play	Il sait jouer
I saw his cousin go in there with him	J'ai vu son cousin y entrer avec lui
I did not solve the problem	Je n'ai pas résolu le problème
I am experienced, efficient and professional	Je suis expérimenté, performant et professionnel
A few weeks later, a man made the same observation	Quelques semaines plus tard, un homme a fait la même observation
I needed to tone it down	J'avais besoin de baisser le ton
He also added new achievements	Il a également ajouté de nouvelles réalisations
I can't keep it together	Je ne peux pas le garder ensemble
i forgot his birthday	j'ai oublié son anniversaire
I was drawn to this town	J'ai été attiré par cette ville
I didn't realize it was all that	je n'avais pas réalisé que c'était tout ça
I worked to protect you all these years	J'ai travaillé pour te protéger toutes ces années
I was pissed about it	J'étais énervé à ce sujet
I had slept two full days	J'avais dormi deux jours complets
I have another reason	j'ai une autre raison
I know you would come to win your man	Je sais que tu viendrais pour gagner ton homme
His junior and senior seasons were cut short by injury	Ses saisons junior et senior ont été interrompues par une blessure
I would not have succeeded without them	Je n'aurais pas réussi sans eux
I laid my head on his shoulder	J'ai posé ma tête sur son épaule
I want to touch and be touched	Je veux toucher et être touché
I love how the images are full of content	J'aime à quel point les images sont pleines de contenu
And she's so different	Et elle est si différente
I instinctively rolled to the side	J'ai instinctivement roulé sur le côté
I help him when he does	Je l'aide quand il le fait
I drop them somewhere in the woods	Je les dépose quelque part dans les bois
I didn't have much experience with cities	Je n'avais pas beaucoup d'expérience avec les villes
I'm so glad you are	Je suis tellement content que tu sois
I put my hands over my ears instead	Je mets mes mains sur mes oreilles à la place
lack of sleep	Manque un peu de sommeil
A patch of darkness drifted from the woods	Une tache d'obscurité dérivait des bois
I didn't have to instruct you on a single thing	Je n'ai pas eu à t'instruire sur une seule chose
I am a doctor myself	Je suis moi-même médecin
I was definitely ready for a new adventure	J'étais définitivement prêt pour une nouvelle aventure
I felt a sense of satisfaction with the day	J'ai ressenti un sentiment de satisfaction avec la journée
I can't imagine doing it	Je ne peux pas imaginer le faire
I keep losing you today	Je continue de te perdre aujourd'hui
I love feedback from my readers	J'aime les retours de mes lecteurs
I was clearly seen as the enemy	J'étais clairement vu comme l'ennemi
I think it takes a fire in the belly	Je pense que ça prend un feu dans le ventre
I have included a link below for you to check out	J'ai inclus un lien ci-dessous pour que vous puissiez vérifier
I am interested in the online version	Je suis intéressé par la version en ligne
I can't imagine anyone being afraid of my father	Je ne peux pas imaginer que quelqu'un ait peur de mon père
I looked at her intensely	Je l'ai regardée intensément
Several important events took place	Plusieurs événements importants ont eu lieu
I give him an opinion	je lui donne un avis
One man was killed in the attack	Un homme a été tué dans l'attaque
i think he is blushing	je pense qu'il rougit
I mean there was nothing	Je veux dire, il n'y avait rien
I was told that he had just separated from his wife	On m'a dit qu'il venait de se séparer de sa femme
A simple lunch will be provided	Un déjeuner simple sera fourni
A funeral procession passed before them	Un cortège funèbre passa devant eux
I didn't want him or anyone so close to me	Je ne voulais pas de lui ou de quelqu'un d'aussi proche de moi
The majority of people at the border were soldiers	La majorité des gens à la frontière étaient des soldats
I wanted to say something, but my tongue wouldn't move	Je voulais dire quelque chose, mais ma langue ne bougeait pas
I studied the aged cover	J'ai étudié la couverture vieillie
I can't stand her living at home	Je ne peux pas supporter qu'elle vive à la maison
I was back and running for my life, literally	J'étais de retour et je courais pour ma vie, littéralement
I have a lot to learn first	J'ai beaucoup à apprendre d'abord
I completely forgot the reason we were here	J'ai complètement oublié la raison pour laquelle nous étions ici
I needed to clear my schedule as much as possible	J'avais besoin de dégager mon emploi du temps autant que possible
A second side had hills with their natural protection	Un deuxième côté avait des collines avec leur protection naturelle
I like to stay with him as much as possible	J'aime rester avec lui autant que possible
I am not inclined to allow such research	Je ne suis pas enclin à permettre une telle recherche
I felt their curiosity pushing me	J'ai senti leur curiosité me pousser
I booked this room	J'ai réservé cette chambre
I should never have given in	Je n'aurais jamais dû céder
I waved at her as we drove	Je lui ai fait signe pendant que nous roulions
I decided to use the truth against him	J'ai décidé d'utiliser la vérité contre lui
I think we should work with the weather first	Je pense que nous devrions d'abord travailler avec la météo
I didn't want to leave	Je ne voulais pas partir
I wrote a post about it here a while ago	J'ai écrit un post à ce sujet ici il y a quelque temps
I could imagine her life in ten years	Je pourrais imaginer sa vie dans dix ans
I have to go up there	Je dois monter là-haut
A pile of large brown rocks	Un tas de gros rochers bruns
I later thought about the problem associated with this	J'ai pensé plus tard au problème associé à cela
I heard a loud knock on my window	J'ai entendu un gros coup sur ma fenêtre
I thought you would take care of her	Je pensais que tu t'occuperais d'elle
I can't let the world know the truth	Je ne peux pas permettre au monde de connaître la vérité
I'm gonna have to master the thrust thing	Je vais devoir maîtriser le truc de la poussée
I had no idea what it was	Je n'avais aucune idée de quoi il s'agissait
I thought about the future	J'ai pensé à l'avenir
I won't be with this man today	Je ne serais plus avec cet homme aujourd'hui
I was starting to form my own opinions	Je commençais à me forger mes propres opinions
I felt the burden but I couldn't solve the problem	J'ai senti le fardeau mais je n'ai pas pu résoudre le problème
I come from a fairly conservative town and family	Je viens d'une ville et d'une famille assez conservatrices
I continually fail as a leader	J'échoue continuellement en tant que leader
I'm here to ask for another chance	Je suis ici pour demander une autre chance
I just figured it all out	Je viens de tout comprendre
I read his mind, on the stairs of the den	J'ai lu dans ses pensées, dans les escaliers de la tanière
I jumped out of my chair	J'ai sauté de ma chaise
I promise you won't be forgotten	Je promets que tu ne seras pas oublié
I took it out to check the fit	Je l'ai sorti pour vérifier l'ajustement
I don't give a damn about his warning	Je me fous un peu de son avertissement
I don't have to be summoned anymore	Je ne dois plus être convoqué
I will sit in the hall	je vais m'asseoir dans le hall
I can't blame them, though	Je ne peux pas les blâmer, cependant
I better go change them right now	Je ferais mieux d'aller les changer tout de suite
I heard him stop beside me	Je l'ai entendu s'arrêter à côté de moi
Hundreds of people lost their homes in the storm	Des centaines de personnes ont perdu leur maison dans la tempête
White society simply expected these men to be discreet	La société blanche attendait simplement de ces hommes qu'ils soient discrets
I've been busy busy busy	J'ai été occupé occupé occupé
A fourth chair next to them was empty	Une quatrième chaise à côté d'eux était vide
I can't do this to myself	Je ne peux pas me faire ça
She is an active supporter of gay rights	Elle est un partisan actif des droits des homosexuels
I felt it in my heart	Je l'ai ressenti dans mon coeur
I had to get to my car	J'ai dû rejoindre ma voiture
I stood there for a while taking inventory	Je suis resté là un moment à faire l'inventaire
I went to school with the youngest	Je suis allé à l'école avec le plus jeune
I haven't had enough time in the sun lately	Je n'avais pas eu assez de temps au soleil ces derniers temps
I don't see anything at first	je ne vois rien au début
I knew you would understand	je savais que tu comprendrais
I was never to be happy again	Je ne devais plus jamais être heureux
I buried it in the woods not far from here	Je l'ai enterré dans les bois non loin d'ici
I hold the key to the future	Je détiens la clé du futur
I was for the other guy	J'étais pour l'autre gars
A very dangerous	Un très dangereux
I was strong and I could swim	J'étais fort et je savais nager
i will take it down soon	je vais le démonter bientôt
I only did half the job	Je n'ai fait que la moitié du boulot
I think we have a story here	Je pense que nous avons une histoire ici
I like spending time with my family and friends	J'aime passer du temps avec ma famille et mes amis
I tried to reach it	J'ai essayé de l'atteindre
I'll be asking again soon	je redemanderai ça bientôt
I wanted to go out	je voulais sortir
I jumped in the front seat and started the car	J'ai sauté sur le siège avant et j'ai démarré la voiture
A man tied to the ground, struggling to break free	Un homme attaché au sol, luttant pour se libérer
I prefer my food live	Je préfère ma nourriture en direct
I had my parents around	J'avais mes parents autour
I took a deep breath and tried to relax	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai essayé de me détendre
I didn't like to hear him talk like that	Je n'aimais pas l'entendre parler comme ça
I didn't even know what day it was	Je ne savais même pas quel jour on était
I paced the room, walking back and forth	J'arpentais la pièce, marchant d'avant en arrière
A dumb stupid thing to do	Une chose stupide et stupide à faire
I can't take much	Je ne peux pas en supporter beaucoup
I could feel myself falling in love with her	Je pouvais me sentir tomber amoureux d'elle
I had to learn it in my classes	J'ai dû l'apprendre dans mes cours
She is briefly suspended from her job	Elle est brièvement suspendue de son travail
I remember we knew almost everyone in our circle	Je me souviens qu'on connaissait tout le monde presque dans tout notre cercle
I used to think he represented pure evil	J'avais l'habitude de penser qu'il représentait le mal pur
I could do with a little honesty though	Je pourrais faire avec un peu d'honnêteté cependant
I just wanna talk to you some more	Je veux juste te parler un peu plus
I shouldn't have told you that information, though.	Je n'aurais pas dû vous dire cette information, cependant
I didn't hate him anymore	je ne le détestais plus
I'm trying to find out where virus attacks come from	J'essaie de savoir d'où viennent les attaques de virus
I wondered where they were and if they were safe	Je me demandais où ils étaient et s'ils étaient en sécurité
I thought everything was fine until they came back	Je pensais que tout allait bien jusqu'à ce qu'ils reviennent
I didn't move right away	je n'ai pas bougé tout de suite
I turned to him and cleared my throat	Je me tournai vers lui et me raclai la gorge
Rogers has an idea of ​​what he was planning	Rogers a une idée de ce qu'il prévoyait
I know you weren't happy	Je sais que tu n'as pas été heureux
I would hate to live there	Je détesterais vivre là-bas
I had heard on occasion that he did that	J'avais entendu dire à l'occasion qu'il faisait ça
I looked long at the ruins	J'ai longuement regardé les ruines
i couldn't hear what	je ne pouvais pas entendre quoi
I put on my coat and walked to the elevator	J'ai mis mon manteau et j'ai marché jusqu'à l'ascenseur
I wish he could help me	J'aimerais qu'il puisse m'aider
I see her everyday	je la vois tous les jours
I think I'll take one	je pense que je vais en prendre un
I feel safe with him	je me sens en sécurité avec lui
I think we need another five under the top five	Je pense que nous avons besoin de cinq autres sous les cinq premiers
I heard the sound of the door as it closed	J'ai entendu le bruit de la porte alors qu'elle se fermait
I sometimes wonder where we'd be if he didn't obey	Je me demande parfois où nous serions s'il n'obéissait pas
I kept seeing things	J'ai continué à voir des choses
I shook my head, clearing it up	J'ai secoué la tête, l'éclaircissant
A look over his shoulder confirmed his suspicions.	Un regard par-dessus son épaule confirma ses soupçons
I leaned over and kissed her	Je me suis penché et l'ai embrassée
I never felt anything close to this	Je n'ai jamais rien ressenti de proche de ça
I think your memory is just a little skewed	Je pense que ta mémoire est juste un peu faussée
i can be like that too	je peux être comme ça aussi
I turned around to see who it was	Je me suis retourné pour voir qui c'était
Just one thing between us	Juste une chose entre nous
Got a lot of keys, none fit me	J'ai beaucoup de clés, aucune ne me convient
I've waited long enough and got the time today	J'ai attendu assez longtemps et j'ai eu le temps aujourd'hui
I let out a deep sigh and tried to stand	J'ai laissé échapper un profond soupir et j'ai essayé de me tenir debout
A parallel railway line was removed as part of the project	Une voie ferrée parallèle a été supprimée dans le cadre du projet
I let out a sigh of despair	J'ai laissé échapper un soupir de désespoir
A hint of a smile curved her lips	Un soupçon de sourire courba ses lèvres
I haven't gone anywhere	Je ne suis allé nulle part
I wanted to watch it	je voulais le regarder
I tend to be skeptical, the league is so clean	J'ai tendance à être sceptique, la ligue est si propre
I was never really surprised by all that happened	Je n'ai jamais vraiment été surpris par tout ce qui s'est passé
I met her halfway through	Je l'ai rencontrée à mi-chemin du chemin
I shrugged, also asking	J'ai haussé les épaules, demandant aussi
I make a quick run to my hole	Je fais une course rapide vers mon trou
I think it's a great cast	Je pense que c'est un excellent casting
I'll pay you myself with my own money	Je te paierai moi-même avec mon propre argent
I want good fun	Je veux le bon plaisir
I mean, just light a fire behind	Je veux dire, il suffit d'allumer un feu derrière
I can feel her pain in my mind	Je peux sentir sa douleur dans mon esprit
I feel intense anger and pain	Je ressens une colère et une douleur intenses
I can't keep doing it anymore	Je ne peux plus continuer à le faire
I wouldn't really call it sleeping	Je n'appellerais pas vraiment ça dormir
I was making myself a salad	je me faisais une salade
I didn't know if it would work	je ne savais pas si ça marcherait
I know what she says is true	Je sais que ce qu'elle dit est vrai
I already searched the cell	J'ai déjà fouillé la cellule
We can do better than that	On peut faire mieux que ça
I won't leave you alone in the dark	Je ne te laisse pas seul dans le noir
I'll do it later	je le ferai plus tard
I wanna do something more than tear things down	Je veux faire quelque chose de plus que démolir des choses
I needed her to understand and follow my instructions	J'avais besoin qu'elle comprenne et suive mes instructions
I didn't have to bother to ask her what was wrong	Je n'ai pas eu à prendre la peine de lui demander ce qui n'allait pas
I would have to postpone	je serais obligé de différer
Both methods are suitable for industrial scale production	Les deux méthodes conviennent à la production à l'échelle industrielle
I wasn't going to argue about it	je n'allais pas en débattre
I'm thinking of the knives in there	Je pense aux couteaux là-dedans
I tell you, my eyes have opened	Je te le dis, mes yeux se sont ouverts
I pulled her, letting her rest against my chest	Je l'ai tirée, la laissant reposer contre ma poitrine
I mean all these people	Je veux dire tous ces gens
I hated when people talked to me like that	Je détestais quand les gens me parlaient comme ça
I should have seen that something was wrong	J'aurais dû voir que quelque chose n'allait pas
I will give you a recipe for a special bath	Je vais vous donner une recette pour un bain spécial
I want to sink into the wooden chair	Je veux m'enfoncer dans la chaise en bois
I didn't know what to say to her	je ne savais pas quoi lui dire
I could see her clearly	Je pouvais la voir clairement
I'll send him a projection in a moment	Je lui enverrai une projection dans un instant
I can build almost anything	Je peux construire pratiquement n'importe quoi
I breathed it in and sighed	Je l'ai respiré et j'ai soupiré
I wouldn't wish it on anyone	Je ne le souhaiterais à personne
I accepted without hesitation and I lit the oven	J'ai accepté sans hésiter et j'ai allumé le four
I always blink at the pictures	Je cligne toujours des yeux sur les images
These studies took into account direct land use changes	Ces études ont pris en compte les changements directs d'utilisation des terres
I grabbed his car	J'ai attrapé sa voiture
I tried to breathe but the air wouldn't come	J'ai essayé de respirer mais l'air ne venait pas
I didn't want to smile	Je n'avais pas envie de sourire
I had to dress for the show	J'ai dû m'habiller pour le spectacle
I haven't been paying much attention to you lately	Je n'ai pas prêté beaucoup d'attention à toi ces derniers temps
I dropped my head against his shoulder	J'ai laissé tomber ma tête contre son épaule
I haven't seen them for two years	Je ne les ai pas vus depuis deux ans
A cold wind blew, and he could feel her	Un vent froid a soufflé, et il pouvait la sentir
I owe them a lot	je leur dois beaucoup
I greet them with a wink	je les salue d'un clin d'oeil
I thought you would be in the hospital	Je pensais que tu serais à l'hôpital
I couldn't think of them	Je ne pouvais pas penser à eux
I demanded to know where they took her	J'ai exigé de savoir où ils l'avaient emmenée
I already talked about it earlier in the thread	j'en ai déjà parlé plus haut dans le fil
I have never seen a woman do this to me	Je n'ai jamais vu une femme me faire ça
I want to share everything with you	Je veux tout partager avec toi
The horses were taken to the sea to drink	Les chevaux ont été emmenés à la mer pour boire
I really need to review my grades before my class	Je dois vraiment revoir mes notes avant mon cours
I guess it was better for him	Je suppose que c'était mieux pour lui
I thought that was probably not an encouraging sign	Je pensais que ce n'était probablement pas un signe encourageant
I need to think about him less	J'ai moins besoin de penser à lui
I just wanted to set the record straight	Je voulais juste remettre les pendules à l'heure
I won't let you do this	Je ne te laisserai pas faire ça
I would give anything to give it back to you	Je donnerais n'importe quoi pour te la rendre
I can't find her though	Je ne peux pas la trouver cependant
I was not happy, exactly	Je n'étais pas content, exactement
I lost mine from time to time and I couldn't face myself	J'ai perdu le mien de temps en temps et je ne pouvais pas me faire face
I let myself melt into his strong and muscular body	Je me suis laissé fondre dans son corps fort et musclé
I threw it in my growing pile	Je l'ai jeté dans ma pile croissante
Every year the fleet has shrunk	Chaque année, la flotte a diminué
I wouldn't kill them, and certainly not anyone else	Je ne les tuerais pas, et certainement pas quelqu'un d'autre
Soldiers occupy the streets	Les soldats occupent les rues
I never saw how he made the cuts	Je n'ai jamais vu comment il faisait les coupes
I do this even if it's cold	Je fais ça même s'il fait froid
I had two more at home	j'en avais deux de plus chez moi
A young man, but a man nonetheless	Un jeune homme, mais un homme quand même
I realized she stepped on a corpse	J'ai réalisé qu'elle avait marché sur un cadavre
I started too soon	j'ai commencé trop vite
I asked who it was for	J'ai demandé pour qui c'était
I push myself and swim for a good two hours	Je me pousse et nage pendant deux bonnes heures
I really think it's essential	je pense vraiment que c'est indispensable
I walked to the bed and lay down	J'ai marché jusqu'au lit et je me suis allongé
I started wondering why this happened	J'ai commencé à me demander pourquoi cela s'est produit
I put my foot on the first	Je pose mon pied sur le premier
I pushed her back	je l'ai poussée en arrière
I was too busy having the best time	J'étais trop occupé à passer le meilleur moment
I relied on him and he wasn't there for me	Je comptais sur lui et il n'était pas là pour moi
One second, five seconds, two minutes	Une seconde, cinq secondes, deux minutes
I had a strange satisfaction watching her	J'ai eu une étrange satisfaction à la regarder
I can't even bear to talk about it	Je ne supporte même pas d'en parler
A murderous teenager, maybe	Un adolescent meurtrier, peut-être
I guess we won't know for sure now	Je suppose que nous ne saurons pas avec certitude maintenant
I did a lot of experiments with the circuit	J'ai fait beaucoup d'expériences avec le circuit
I felt her sigh instead of her lips	J'ai senti son soupir au lieu de ses lèvres
I barely moved my lips for the pain	J'ai à peine bougé mes lèvres pour la douleur
A democracy means that citizens have the last word	Une démocratie signifie que les citoyens ont le dernier mot
I need time to find another plan	J'ai besoin de temps pour trouver un autre plan
I played with all	J'ai joué avec tous
I couldn't even sleep at night	Je ne pouvais même pas dormir la nuit
I just wanted to sleep or die	Je voulais juste dormir ou mourir
I think we are ready for the first lesson	Je pense que nous sommes prêts pour le premier cours
I can't wait to read your book man	J'ai hâte de lire ton livre mec
I want to drop everything	Je veux tout laisser tomber
I have an intense training session scheduled for tomorrow	J'ai une séance d'entraînement intense prévue pour demain
I just wanted to be held	Je voulais juste être tenu
I read online on my computer	Je lis en ligne sur mon ordinateur
I hear them running after the noise	Je les entends courir après le bruit
I almost passed out after it was over	J'ai failli m'évanouir après que ce soit fini
I covered my belly with my arms	J'ai couvert mon ventre avec mes bras
A donation from an anonymous donor	Un don d'un donateur anonyme
I know you can't understand this	Je sais que tu ne peux pas comprendre ça
A rare moment when he evokes his wife	Un rare moment où il évoque sa femme
Didn't expect same day service	Je ne m'attendais pas à un service le jour même
I couldn't argue with any of them about it	Je ne pouvais pas discuter avec l'un d'eux à ce sujet
I was desperate for conversation	J'étais désespéré pour la conversation
I just put it with my pets	Je viens de le mettre avec mes animaux
I turn around and leave	Je fais demi-tour et pars
I'm so glad she chose me	Je suis si heureux qu'elle m'ait choisi
He signed the contract the following month	Il a signé le contrat le mois suivant
I like these tools to do that	J'aime ces outils pour faire ça
I want you to have a better life	Je veux que tu aies une vie meilleure
I don't bow to a metal idol	Je ne m'incline pas devant une idole de métal
I felt love between us and we had sweet sex	J'ai ressenti de l'amour entre nous et nous avons eu des relations sexuelles douces
I can't take this anymore	Je ne peux plus supporter tout ça
I could smell the bread and something sweet	Je pouvais sentir le pain et quelque chose de sucré
I turned the volume down to think	J'ai baissé le volume pour réfléchir
I wasn't proving anything to anyone	Je ne prouvais rien à personne
I can watch you and our child grow	Je peux te regarder toi et notre enfant grandir
I threw the ball to him	je lui ai lancé la balle
I know you want to die	Je sais que tu veux mourir
I took a look at my reflection	J'ai jeté un coup d'œil à mon reflet
I'm grateful	j'en suis reconnaissant
I started backing up	j'ai commencé à reculer
I hit a little harder	je frappe encore un peu plus fort
I just felt helpless, that's all	Je me sentais juste impuissant, c'est tout
I could never have just shot him	Je n'aurais jamais pu simplement lui tirer dessus
I think the wait may be over	Je pense que l'attente est peut-être terminée
I turn my back on her and walk away from her	Je lui tourne le dos et m'éloigne d'elle
I had no trouble sleeping	je n'ai pas eu de mal à dormir
Luckily no one else would know except me	Heureusement personne d'autre ne le saurait sauf moi
I looked at him and just smiled	Je l'ai regardé et j'ai juste souri
I appreciate your expertise	J'apprécie votre expertise
A sad smile crossed his face	Un sourire triste traversa son visage
I only see a big exit sign	Je ne vois qu'un grand panneau de sortie
I knew she wasn't ready	Je savais qu'elle n'était pas prête
I have a man at home who loves me	J'ai un homme à la maison qui m'aime
I looked at her in the mirror	Je l'ai regardée dans le miroir
I think it's a gift	Je pense que c'est un cadeau
I learned to swim with her	J'ai appris à nager avec elle
There is a wall that surrounds the whole complex	Il y a un mur qui entoure tout le complexe
I hope this center that we should be, a restaurant	J'espère que ce centre que nous devrions être, un restaurant
I recommend them both	je les recommande tous les deux
I smiled at them	Je leur ai souri
I was the cause of some	J'étais la cause de certains
I like the male outfit	j'aime bien la tenue masculine
I can be anyone now	Je peux être n'importe qui maintenant
I do my best to write	Je fais de mon mieux pour écrire
I asked some of my friends for ideas	J'ai demandé des idées à certains de mes amis
I could kill you too	Je pourrais te tuer aussi
Social psychology can be taught with a psychological focus	La psychologie sociale peut être enseignée avec un accent psychologique
It then quickly developed into a powerful major hurricane	Il s'est ensuite rapidement transformé en un puissant ouragan majeur
money does not interest me	l'argent ne m'intéresse pas
I wanted to know if there was anyone else here	Je voulais savoir s'il y avait quelqu'un d'autre ici
I had a little trouble hearing	j'avais un peu de mal à entendre
I didn't take my time	je n'ai pas pris mon temps
I saw the face of a dancing man	J'ai vu le visage d'un homme qui dansait
I was very upset yesterday when my father told me	J'étais très contrarié hier quand mon père m'a dit
I was waiting for his answer	J'attendais sa réponse
I could feel the life force in the vegetation	Je pouvais sentir la force vitale dans la végétation
I also dispensed small amounts throughout the day	J'ai également distribué de petites quantités tout au long de la journée
Several other authors mention the royalty	Plusieurs autres auteurs mentionnent la redevance
I remember the last time it was this bad	Je me souviens de la dernière fois que c'était aussi mauvais
A Confident Blind Side	Un côté aveugle confiant
I come sooner than you think	Je viens plus tôt que tu ne le penses
A tear slipped down my cheek	Une larme a glissé sur ma joue
I just put in a new carpet	Je viens de mettre un nouveau tapis
I always tell them to leave everything to me	Je leur dis toujours de tout me laisser
I couldn't stop them	je ne pouvais pas les arrêter
I agree to respect all your conditions	Je m'engage à respecter toutes vos conditions
The electricity and water pipes have been completely restored	Les conduites d'électricité et d'eau ont été entièrement restaurées
B would tell him to go ahead and walk	B lui dirait d'aller de l'avant et de marcher
I actually like this picture	effectivement j'aime bien cette image
I decided to go with my instinct	J'ai décidé d'y aller avec mon instinct
A person can promote their business through video marketing	Une personne peut promouvoir son entreprise grâce au marketing vidéo
I quickly chase the picture from my mind	Je chasse rapidement l'image de mon esprit
I received social security	je percevais la sécurité sociale
i try not to scare him	j'essaie de ne pas lui faire peur
I'm just free from this difficulty	Je suis juste libéré de cette difficulté
A quality family tradition	Une tradition familiale de qualité
I decide it's rational	Je décide que c'est rationnel
I tripped on the road	j'ai trébuché sur la route
I fix the future in my head	Je fixe le futur dans ma tête
I need time to think	J'ai besoin de temps pour réfléchir
I have always considered myself a good mother	Je me suis toujours considérée comme une bonne mère
The remaining machines retired	Les machines restantes ont pris leur retraite
I can't wait for my hair to grow	J'ai hâte que mes cheveux poussent
I should think it's pretty obvious	Je devrais penser que c'est assez évident
I found three	j'en ai trouvé trois
I finally made up with them	Je me suis enfin réconcilié avec eux
I want to know who they are	Je veux savoir qui ils sont
A powerful presence has made itself known	Une présence puissante s'est fait connaître
I wanted to destroy myself	je voulais me détruire
I nodded not trusting my voice yet	J'ai hoché la tête ne faisant pas confiance à ma voix pour le moment
I bought it for us, let's use it	Je l'ai acheté pour nous, nous allons l'utiliser
A bedroom and a living room	Une chambre et un salon
I put it to the envy	Je l'ai mis à l'envie
And we keep working on it	Et nous continuons à y travailler
I started to feel angry	J'ai commencé à me sentir en colère
I guess he had a wife too	Je suppose qu'il avait aussi une femme
I opened my mouth and no words came out	J'ai ouvert la bouche et aucun mot n'est sorti
i love you very dearly	je t'aime très tendrement
I hear a lot of good things about you	J'entends beaucoup de bien de toi
A damp cloth covered her lips	Un chiffon humide couvrait ses lèvres
A similar story is all over the local radio stations	Une histoire similaire est partout dans les stations de radio locales
A man and a woman appear	Un homme et une femme apparaissent
I can't stand the lies wanting to be the truth anymore	Je ne peux plus supporter les mensonges voulant être la vérité
I try not to think about the past	J'essaie de ne pas penser au passé
I called customer service and explained my problem to them.	J'ai appelé le service client et leur ai expliqué mon problème
I added cream, no sugar	J'ai ajouté de la crème, pas de sucre
I became a new person	Je suis devenu une nouvelle personne
I hope you have a happy life	J'espère que tu as une vie heureuse
I asked her where the shuttle is	Je lui ai demandé où est la navette
I did very well, actually	J'ai très bien réussi, en fait
He is currently married with two children.	Il est actuellement marié et père de deux enfants
A text message would have done it	Un SMS l'aurait fait
I was also thinking about what was best for you	Je pensais aussi à ce qui était le mieux pour toi
I gave birth to her children	j'ai fait naître ses enfants
A sigh escaped her lips	Un soupir s'échappa de ses lèvres
I had to get away from them	J'ai dû m'éloigner d'eux
I will never be your springboard	Je ne serai jamais ton tremplin
I sing a song of my devotion	Je chante une chanson de ma dévotion
I mean, she's very pretty	Je veux dire, elle est très jolie
I didn't want to put them in danger	Je ne voulais pas les mettre en danger
I took the photo myself	j'ai moi même pris la photo
I cross the floor quickly as the shower door opens	Je traverse le sol rapidement alors que la porte de la douche s'ouvre
I didn't really like it	j'ai pas trop aimé ça
They played together for four years	Ils ont joué ensemble pendant quatre ans
I could try to delay them	Je pourrais essayer de les retarder
I could always find work for the bottom	Je pourrais toujours trouver du travail pour le bas
I won't let my heart forget you	Je ne laisserai pas mon coeur t'oublier
I knew it wasn't something that drove the ladies crazy	Je savais que ce n'était pas quelque chose qui rendait les dames folles
I can feel myself tearing up	Je peux me sentir déchirer
I kick ass at video games	Je botte des fesses aux jeux vidéo
I walked to my closet and got dressed	Je me suis dirigé vers mon placard et je me suis habillé
I could just keep going and never stop	Je pourrais juste continuer et ne jamais m'arrêter
Some behavioral measures can also be effective	Certaines mesures comportementales peuvent également être efficaces
Research does not support this concern	La recherche ne supporte pas cette préoccupation
I am the good stable man	Je suis le bon homme d'écurie
I think you filled me well	Je pense que tu m'as bien rempli
A drink has a purpose	Un verre a un but
I really loved you until the last moment	Je t'ai vraiment aimé jusqu'à ce dernier moment
I guess someone could get up there	Je suppose que quelqu'un pourrait monter là-haut
I backed up and cut the engine	Je me suis reculé et j'ai coupé le moteur
I just need you all to have a little faith	J'ai juste besoin que vous ayez tous un peu de foi
I am only responsible in his absence	Je ne suis responsable qu'en son absence
I woke up and these two were sleeping outside	Je me suis réveillé et ces deux-là dormaient dehors
I have complete confidence in them	j'ai une confiance totale en eux
A look of astonishment spread across his face.	Un regard d'étonnement se répandit sur son visage
I stood lightly behind the half-open door	Je me tenais légèrement derrière la porte à moitié ouverte
I looked where it was pointing	J'ai regardé où il pointait
I studied and rarely went to parties	J'ai étudié et je suis rarement allé à des fêtes
I walked into the bathroom	je suis entré dans la salle de bain
I crossed the town or the village	J'ai traversé la ville ou le village
A minimum number of things will break each lab session	Un nombre minimum de choses brisera chaque session de laboratoire
I would enter the site	j'entrerais sur le site
I see people everyday	Je vois des gens tous les jours
I fought for friendship just as hard	Je me suis battu pour l'amitié tout aussi fort
I was not afraid of sorrow	Je n'avais pas peur du chagrin
I saw my watch	j'ai revu ma montre
I guess some of these bands are communist	Je suppose que certains de ces groupes sont communistes
A young man told me that	Un jeune m'a dit que
I saved a few for emergencies	J'en ai gardé quelques-uns pour les urgences
I got him adopted when he was a year old	Je l'ai fait adopter quand il avait un an
I miss being in class	ça me manque d'être en classe
I'm in a worse position	je suis dans une position pire
I think things are working so far	Je pense que les choses fonctionnent jusqu'à présent
I didn't mean to assume	Je ne voulais pas supposer
I brought her face closer to mine	J'ai rapproché son visage du mien
I run to the pond of water with a worried cry	Je cours vers l'étang d'eau avec un cri inquiet
i will be the story	je vais être l'histoire
I just can't describe it	Je ne peux tout simplement pas le décrire
I was often late for work	J'étais souvent en retard au travail
I got a new apartment several blocks away	J'ai eu un nouvel appartement à plusieurs pâtés de maisons
I need you to be my rock	J'ai besoin que tu sois mon rocher
I wouldn't have missed it for the world	Je ne l'aurais raté pour rien au monde
A low murmur passed through the crowd	Un murmure bas traversa la foule
I feel like there is	j'ai l'impression qu'il y a
I couldn't bear to be here any longer	Je ne pouvais plus supporter d'être là plus longtemps
I heard knocking at the door	J'ai entendu frapper à la porte
I thought it was coming from below	Je pensais que ça venait d'en bas
A third option is not available to him	Une troisième option n'est pas disponible pour lui
I take my things out of my slot	Je sors mes objets de ma fente
I mean there could be	Je veux dire, il pourrait y avoir
A son and a daughter	Un fils et une fille
I grab any toy my fingers fall on	J'attrape n'importe quel jouet sur lequel mes doigts tombent
I believe it will be capital, after all	Je crois que ce sera capital, après tout
Personally, I have no quarrel with you or your country	Personnellement, je n'ai aucune querelle avec vous ou votre pays
I couldn't take his constant abuse anymore	Je ne pouvais plus supporter ses abus constants
I could feel the blood dripping from the tear	Je pouvais sentir le sang couler de la larme
I never use my cell phone either	Je n'utilise jamais mon téléphone portable non plus
I think it has a purpose	Je pense que cela a un but
I'll go to my grave trying	J'irai dans ma tombe en essayant
I wasn't used to tears and heartbreak	Je n'étais pas habitué aux larmes et au chagrin
I'm learning to deal with neglect on your part	J'apprends à faire face à la négligence de ta part
I just felt out of place	Je me sentais juste hors de propos
I appreciate you remembering	J'apprécie que vous rappeliez
I need to find out what my legal name is	Je dois découvrir quel est mon nom légal
I was like a young girl again	J'étais à nouveau comme une jeune fille
I can smell the forest	Je peux sentir la forêt
I need a few things at the store	J'ai besoin de quelques choses au magasin
I hope to be finished around seven o'clock	J'espère avoir fini vers sept heures
I did not go into detail	je ne suis pas rentré dans le détail
I was happy for a minute	J'ai été heureux pendant une minute
I never had to teach them	Je n'ai jamais eu à leur enseigner
I guess it could though	Je suppose que cela pourrait cependant
I have never seen so much meat in my life	Je n'ai jamais vu autant de viande de ma vie
I found it hard to be careful	J'ai trouvé difficile d'être prudent
I felt she was right in that	J'ai senti qu'elle avait raison en cela
I guess time will tell	Je suppose que le temps nous le dira
God push my wave and ride it	Dieu pousse ma vague et la chevauche
I wouldn't be in this mess	Je ne serais pas dans ce gâchis
I was sure she wouldn't mind seeing me dead	J'étais sûr que ça ne la dérangerait pas de me voir mort
I remember you showing me your results	Je me souviens que tu m'as montré tes résultats
I don't believe in you anymore	je ne crois plus en toi
I shook my head but had to	J'ai secoué la tête mais obligé
I really embrace the freedom of my past	J'embrasse vraiment la liberté de mon passé
I was also very upset	j'étais aussi très contrarié
I returned my uniform the next day	J'ai rendu mon uniforme le lendemain
I couldn't stay here forever waiting for someone to come	Je ne pouvais pas rester là pour toujours à attendre que quelqu'un vienne
I had never seen him or his uniform before	Je ne l'avais jamais vu, ni son uniforme auparavant
I couldn't stop looking at them	Je n'ai pas pu m'empêcher de les regarder
I blamed his friends	J'ai blâmé ses amis
I always took you with me	Je t'ai toujours emmené avec moi
I got scared easily and sometimes had these	J'ai facilement eu peur et j'avais parfois ces
I had to get it out of my system quickly	J'ai dû le sortir de mon système rapidement
I sigh in immense relief	Je soupire d'immense soulagement
I haven't looked at the city	Je n'ai pas regardé la ville
A young woman has just brought them to you	Une jeune femme vient de vous les apporter
One-footed things could not be distinguished	Les choses à un pied ne pouvaient pas être distinguées
I've seen your whole life	J'ai vu toute ta vie
I just felt embarrassed by the question	Je me suis juste senti gêné par la question
I really wanted her to be a villain	Je voulais vraiment qu'elle soit un méchant
I tell her about the letter and what it said	Je lui parle de la lettre et de ce qu'elle disait
I did not paint animals	Je n'ai pas peint d'animaux
I can sleep without my parents down the hall	Je peux dormir sans mes parents au bout du couloir
A country with more sheep than people	Un pays avec plus de moutons que d'habitants
I'm glad your husband invited me	Je suis content que ton mari m'ait invité
I shook my head a little in amazement	J'ai secoué un peu la tête d'étonnement
A legend, if you will	Une légende, si vous voulez
I slowly walk towards him from his left side	Je marche lentement vers lui depuis son côté gauche
I want them all to be satisfied	Je veux qu'ils soient tous satisfaits
I'll let you know if anything changes	Je vous ferai savoir si quelque chose change
I won't even have to lift a finger	Je n'aurai même pas à lever le petit doigt
I remember lying in bed, with the radio on, listening	Je me souviens allongé dans mon lit, avec la radio allumée, écoutant
I can check if it will be available	Je peux vérifier s'il sera disponible
I wouldn't wanna be in this position	Je ne voudrais pas être dans cette position
A bright blue fire was chasing the car	Un feu bleu brillant poursuivait la voiture
I was known to throw the dirty dishes piled up	J'étais connu pour jeter la vaisselle sale entassée
Each course has a distinct visual theme	Chaque cours a un thème visuel distinct
A chance to make a lasting statement	Une chance de faire une déclaration durable
I could make them believe	Je pourrais leur faire croire
I look up at her face, studying her features	Je lève les yeux vers son visage, étudiant ses traits
I feel like the disease has swallowed me too	J'ai l'impression que la maladie m'a englouti moi aussi
I really didn't mean anything by that	Je ne voulais vraiment rien dire par là
I saw him almost every day, in private	Je le voyais presque tous les jours, en privé
I just wanted to clear my head	Je voulais juste me vider la tête
I had to defend these measures myself	J'ai dû défendre ces mesures moi-même
I could hear it on my heels	Je pouvais l'entendre sur mes talons
I've always liked telling people my age	J'ai toujours aimé dire aux gens mon âge
I needed to make myself completely invisible	J'avais besoin de me rendre complètement invisible
The other impact was minimal	L'autre impact était minime
Similar systems exist for young children	Des systèmes similaires existent pour les jeunes enfants
I have never been so happy	Je n'ai jamais été aussi heureux
I also have stretch marks	J'ai aussi des vergetures
I knew his work without having seen it	Je connaissais son travail sans l'avoir vu
I couldn't write this book now	Je ne pourrais pas écrire ce livre maintenant
Both are related to elephant and learning	Les deux sont liés à l'éléphant et à l'apprentissage
I don't plow the land	je ne laboure pas la terre
I'm kinda wrapped up in my own thing	Je suis en quelque sorte enveloppé dans mon propre truc
i know you have one	je sais que tu en as un
I felt his occasional glances before he let go	J'ai senti ses regards occasionnels avant qu'il ne lâche prise
I should have explained in more detail	j'aurais du expliquer plus en détail
I took a moment to stare into the water	J'ai pris un moment pour regarder dans l'eau
I swallow hard before entering	J'avale fort avant d'entrer
I know the access code to the house	Je connais le code d'accès à la maison
Positions are elected and served on a voluntary basis	Les postes sont élus et servis sur une base volontaire
I got dressed in a flash	Je me suis habillé en un éclair
I couldn't say anything else	je ne pouvais rien dire d'autre
I know you'll keep getting stronger every day	Je sais que tu continueras à devenir plus fort chaque jour
I hear better than you can imagine	J'entends mieux que tu ne peux l'imaginer
I love this ad network	J'adore ce réseau publicitaire
I drove a little further	j'ai roulé un peu plus loin
Larger values ​​of m put it further	Des valeurs plus grandes de m le mettent plus loin
Shared custody arrangements also appear to benefit parents	Les arrangements de garde partagée semblent également profiter aux parents
I think it's so fascinating	Je pense que c'est tellement fascinant
I haven't stopped since	Je n'ai pas arrêté depuis
A plan was already forming	Un plan se formait déjà
i tried to kill myself	j'ai tenté de me suicider
I can spot a dealer a mile away	Je peux repérer un revendeur à un mile de distance
I enjoyed the pump and was so proud	J'ai apprécié la pompe et j'étais si fier
The right sleeve shows the national flag	La manche droite montre le drapeau national
I wasn't sure of the meaning	Je n'étais pas sûr de la signification
I wanted them to die	Je voulais qu'ils meurent
I watched both this weekend	j'ai regardé les deux ce weekend
A dark and long month for me this year	Un mois sombre et long pour moi cette année
I want the kitchen analyzed	Je veux que la cuisine soit analysée
Hope you all enjoy it so far	J'espère que vous l'apprécierez tous jusqu'à présent
I turned the corner to find a dark alley	J'ai tourné le coin pour trouver une ruelle sombre
A new category of dwarf planet has thus been established	Une nouvelle catégorie de planète naine a ainsi été établie
I woke up when a cat landed on my stomach	Je me suis réveillé quand un chat s'est posé sur mon ventre
I almost ran to the study hall	J'ai presque couru à la salle d'étude
I only talk about football	je ne parle que de foot
A light blue jumper stained with blood	Un pull bleu clair taché de sang
I hadn't been away from home very long	Je n'avais pas été loin de chez moi très longtemps
I did not go to the hospital	Je ne suis pas allé à l'hôpital
I didn't even look at it	Je ne le regardais même pas
I thought people added eggs to the batter too	Je pensais que les gens ajoutaient aussi des œufs à la pâte
i shouldn't complain	je ne devrais pas me plaindre
I have to do what everyone wants	Je dois faire ce que tout le monde veut
A normal one will do	Un normal fera l'affaire
I tried to push them down, but I failed	J'ai essayé de les pousser vers le bas, mais j'ai échoué
I felt the pain of my burn coming back	J'ai senti la douleur de ma brûlure revenir
I think she did it out of jealousy	Je crois qu'elle l'a fait par jalousie
I think you understand my concept of the river of time now	Je pense que tu comprends mon concept de fleuve du temps maintenant
I haven't seen you in a while	Je ne t'ai pas vu depuis un moment
I really appreciate the love and support	J'apprécie vraiment l'amour et le soutien
I want you to remember this and everything else	Je veux que tu te souviennes de ça et de tout le reste
I have some questions	J'ai quelques questions
I have the ability to heal myself	J'ai la capacité de me guérir
I stood before him with my arms crossed	Je me suis tenu devant lui, les bras croisés
I saw a flash of fire on the side	J'ai vu un éclair de feu sur le côté
I bet it was nothing	Je parie que ce n'était rien
I didn't want to give him an address	Je ne voulais pas lui donner d'adresse
I didn't know who she was	Je ne savais pas qui elle était
The penalty for the offense is death	La peine pour l'infraction est la mort
I returned to my seat and the ceremony continued	Je suis retourné à mon siège et la cérémonie s'est poursuivie
I won't hold my breath about it	Je ne retiendrai pas mon souffle à ce sujet
I pin it to my board	Je l'épingle sur mon tableau
I would love to do that	J'aimerais beaucoup faire ça
I could feel her eyes slowly move up	Je pouvais sentir ses yeux remonter lentement
I've been talking to her for fifteen minutes	Je lui parle depuis quinze minutes
Pleasant proposed as a national road at that time	Agréable proposé comme route nationale à cette époque
I would think so, yes	Je le penserais, oui
A voice came from somewhere behind them	Une voix est venue de quelque part derrière eux
I didn't see what happened	je n'ai pas vu ce qui s'est passé
I know you wouldn't do this on purpose	Je sais que tu ne ferais pas ça exprès
I felt my whole world crumble into tiny pieces	J'ai senti tout mon monde s'effondrer en tout petits morceaux
I couldn't stop myself from crossing	Je n'ai pas pu m'empêcher de traverser
I fell back on the bed	Je me suis laissé tomber en arrière sur le lit
I took another sip from my glass	J'ai pris une autre gorgée de mon verre
I didn't mean to hurt you, just to make you understand	Je ne voulais pas te blesser, juste te faire comprendre
I crawl forward, staring at the ground	Je rampe en avant, regardant le sol
I turn to the door	je me tourne vers la porte
I know how you invaded this sacred place of worship	Je sais comment tu as envahi ce lieu de culte sacré
I could see she had a gun by her side	Je pouvais voir qu'elle avait un fusil à ses côtés
I want him to see me	Je veux qu'il me voie
A husband and wife stay together, forever	Un mari et une femme restent ensemble, pour toujours
I didn't need to drink alcohol	Je n'avais pas besoin de boire de l'alcool
I trace the fresh footprints of a man's shoe	Je trace les empreintes fraîches d'une chaussure d'homme
Personally, I've pretty much given up trying to educate others	Personnellement, j'ai pratiquement renoncé à essayer d'éduquer les autres
I can't find it in the file	je ne le trouve pas dans la fiche
I haven't been expecting you for a while	Je ne t'attendais pas depuis un moment
This time we had a hotel	Cette fois nous avions un hôtel
I could feel my heart beating in my ears	Je pouvais sentir mon cœur battre dans mes oreilles
I succeeded one hundred percent	J'ai réussi à cent pour cent
I just shrugged my shoulders	j'ai juste haussé les épaules
I tried to move, but the pain was too great	J'ai essayé de bouger, mais la douleur était trop grande
I know the pain will soon follow	Je sais que la douleur suivra bientôt
I watch them as they walk behind a trailer	Je les regarde alors qu'ils marchent derrière une remorque
I think variety is very important in their diet	Je pense que la variété est très importante dans leur alimentation
A few of them swam towards her	Quelques-uns d'entre eux ont nagé vers elle
I preferred the slow dance	J'ai préféré la danse lente
I told him everything was fine	je lui ai dit que tout allait bien
I probably don't either	Je n'ai sûrement pas non plus
I felt the tears just below the surface	J'ai senti les larmes juste sous la surface
In the studio to write and record a new album	En studio pour écrire et enregistrer un nouvel album
I am no longer me	je ne suis plus moi
I know everyone who lives in this parish	Je connais tous ceux qui vivent dans cette paroisse
I found myself nervous for no reason	Je me suis retrouvé nerveux sans raison
Further detailed studies have been proposed	D'autres études détaillées ont été proposées
I couldn't have been more alert	Je n'aurais pas pu être plus alerte
I guess that's just his nature	Je suppose que c'est juste sa nature
Guess he only meant it in the business sense	Je suppose qu'il ne le voulait dire que dans le sens commercial
I have a digital close-up of the victim	J'ai un gros plan numérique de la victime
I leave the bathroom, my head still swimming	Je sors de la salle de bain, la tête toujours nageante
The horns are dark gray or black in color	Les cornes sont de couleur gris foncé ou noire
All their power is kept in their tail	Tout leur pouvoir est gardé dans leur queue
I deserve it you know	Je le mériterais tu sais
Several senior officers were also retired	Plusieurs officiers supérieurs ont également été mis à la retraite
I had little interest and even less capacity for administration	J'avais peu d'intérêt et encore moins de capacité pour l'administration
I asked him where he got the formula	Je lui ai demandé où il avait trouvé la formule
A boring life was there	Une vie ennuyeuse était là
A cautious look through the glass	Un regard prudent à travers la vitre
A child is different from a son	Un enfant est différent d'un fils
I waited for my chance and I walked	J'ai attendu ma chance et j'ai marché
I will reuse them	Je les réutiliserai
I expect them both to win their next game	Je m'attends à ce qu'ils gagnent tous les deux leur prochain match
I lean against one of the columns	Je m'appuie contre une des colonnes
I was trying to push him away	J'essayais de le repousser
I stopped at a cafe	Je me suis arrêté dans un café
I was no longer a little boy	Je n'étais plus un petit garçon
I lowered my head and slept	J'ai baissé la tête et j'ai dormi
I was always too tired	J'étais toujours trop fatigué
I expect changes immediately	J'attends des changements immédiatement
I felt my world closing in	J'ai senti mon monde se refermer
I never thought of it like that	Je n'y ai jamais pensé comme ça
I can't see many details in the dark	Je ne peux pas voir beaucoup de détails dans le noir
I mean why tell the truth when you can lie	Je veux dire, pourquoi dire la vérité quand tu peux mentir
A perfect heat engine would be a perpetual motion machine	Un moteur thermique parfait serait une machine à mouvement perpétuel
I never understood the hair thing	J'ai jamais compris le truc des cheveux
It was inside the fort proper	C'était à l'intérieur du fort proprement dit
I wasn't going to like it	je n'allais pas aimer ça
I took lots of photos	j'ai pris beaucoup de photos
I even loved his crooked teeth	J'ai même adoré ses dents tordues
I believe you are the only one	Je crois que tu es le seul
Cells gradually lose mass over time	Les cellules perdent progressivement de la masse avec le temps
I've had enough this morning	j'en ai assez ce matin
I will help you, but you have to trust me	Je vais t'aider, mais tu dois me faire confiance
I didn't want her to see me cry	Je ne voulais pas qu'elle me voie pleurer
I designed one for her	J'en ai conçu un pour elle
I sleep in the street	je dors dans la rue
A moment later his eyes came back to focus	Un instant plus tard, ses yeux revinrent au point
It's all religion	C'est toute la religion
I can smell a strong perfume coming from somewhere	Je peux sentir un parfum fort venant de quelque part
I don't have the exact number of boxes	Je n'ai pas le nombre exact de boîtes
I actually woke up crying in frustration	En fait, je me suis réveillé en pleurant de frustration
I know where the family safe is hidden	Je sais où est caché le coffre-fort familial
I was hoping that was a good sign	J'espérais que c'était bon signe
I counted and turned to look	J'ai compté et je me suis retourné pour regarder
I already knew what she was thinking	Je savais déjà ce qu'elle pensait
A red crate on the floor	Une caisse rouge sur le sol
I wanted the blood of me	Je voulais le sang de moi
I feel its energy and its power	Je ressens son énergie et sa puissance
I was afraid to open this door	J'avais peur d'ouvrir cette porte
I want you to stay with me too	Je veux que tu restes avec moi aussi
An action plan is essential! 	Un plan d'action s'impose !
he said to himself	il s'est dit
I felt better after eating	Je me sentais mieux après avoir mangé
I studied my glass for a long time	J'ai longuement étudié mon verre
I recommend leaving it, and I can see its benefits	Je recommande de le laisser, et je peux voir ses avantages
It was later moved to its current location	Il a ensuite été déplacé à son emplacement actuel
I know everything will be fine for you	je sais que tout ira bien pour toi
I find out the news that the rest of you don't know	Je découvre les nouvelles que le reste d'entre vous ignorent
I was extremely anxious the whole ride	J'étais extrêmement anxieux pendant tout le trajet
Gotta be soft in the bloody head	Je dois être doux dans la tête sanglante
I didn't know how he felt	Je ne savais pas comment il se sentait
I was too excited to sleep	J'étais trop excité pour dormir
I never really took a good look at his arm	Je n'ai jamais vraiment bien regardé son bras
I wasn't too upset about it	Je n'étais pas trop contrarié par ça
I used to beg my mom to go to town	J'avais l'habitude de supplier ma mère d'aller en ville
I can give you time or whatever you need	Je peux te donner du temps ou tout ce dont tu as besoin
I just wanted people to be happy	Je voulais juste que les gens soient heureux
I can also knock you out in an instant	Je peux aussi t'assommer en un instant
I walked through it and caught her on the stairs	Je l'ai traversé et je l'ai attrapée dans les escaliers
I was still me, lost in this new world	J'étais toujours moi, perdu dans ce nouveau monde
I believe there will be no	Je crois qu'il n'y aura pas
I was the only one who got old	J'étais le seul à avoir vieilli
I shouldn't say it, but it's	Je ne devrais pas le dire, mais c'est
I gave up adventure, freedom, youth	J'ai renoncé à l'aventure, à la liberté, à la jeunesse
I raised my hand, preparing to strike	J'ai levé la main, me préparant à frapper
I couldn't wait for them to come home	Je ne pouvais pas attendre qu'ils rentrent à la maison
I was studying international business	J'étudiais le commerce international
I laugh at myself but it sounds empty	Je ris de moi-même mais ça sonne vide
I still remembered this heat of desire	Je me souvenais encore de cette chaleur du désir
I've done this kind of thing several times	j'ai fait ce genre de chose plusieurs fois
I was his perfect girl	J'étais sa fille parfaite
I don't think that's wrong	je ne crois pas que ce soit faux
I feel the same for you	je ressens la même chose pour toi
I was in no condition to drive	Je n'étais pas en état de conduire
I've decided to drop the topic for now.	J'ai décidé de laisser tomber le sujet pour l'instant
I could see we were dressed	Je pouvais voir que nous étions habillés
I feel that you are going to do great things with it	Je sens que tu vas faire de grandes choses avec
I can see two other men in the room	Je peux voir deux autres hommes dans la pièce
I keep walking south for a while	Je continue à marcher vers le sud pendant un certain temps
I stopped pointing fingers	J'ai arrêté de pointer du doigt
I almost always get my things back	Je récupère presque toujours mes affaires
I still use this hand	J'utilise toujours cette main
A fourth plate was used for the addition of black	Une quatrième plaque a été utilisée pour l'ajout de noir
A place he had seen in his dreams	Un endroit qu'il avait vu dans ses rêves
I went to the party and got drunk	Je suis allé à la fête et j'ai été bourré
I am able to successfully create a set of documents	Je suis capable de créer avec succès un ensemble de documents
I didn't want to scream	je ne voulais pas crier
I have experience writing the company newsletter	J'ai de l'expérience dans la rédaction de la newsletter de l'entreprise
I drove one the other day and it was great	J'en ai conduit un l'autre jour et c'était super
I'm glad to see him back at work	Je suis content de le revoir au travail
I took out the trash by putting it in the trash	J'ai sorti les poubelles en les mettant à la poubelle
We wanted to make a really angry album	Nous voulions créer un album vraiment en colère
I think he wants to start manufacturing again	Je pense qu'il veut recommencer la fabrication
I think he started this fairy circle for me	Je pense qu'il a commencé ce cercle de fées pour moi
A very nice few	Un très beau quelques
I didn't want you to in the first place	Je ne voulais pas que tu le fasses en premier lieu
I chose to join them	j'ai choisi de les rejoindre
I looked for the knife in my pocket	J'ai cherché le couteau dans ma poche
I want you to continue on the show	Je veux que tu continues dans l'émission
I can't tell you how good it made me	Je ne peux pas te dire à quel point ça m'a fait du bien
I remember hoping that one day we could do the same	Je me souviens avoir espéré qu'un jour nous pourrions faire la même chose
I didn't, but just	Je ne l'ai pas fait, mais juste
I walked to the potty and brought her a cup	J'ai marché jusqu'au pot et lui ai apporté une tasse
I noticed tears in her eyes	J'ai remarqué des larmes dans ses yeux
A quality story	Une histoire de qualité
A place like this wasn't bad, the airport policeman thought.	Un endroit comme ça n'était pas mal, pensa le policier de l'aéroport
I was in a lose or lose situation	J'étais dans une situation de perte ou de perte
I agreed to go out tomorrow	J'ai accepté de sortir demain
I just touched and kissed him one last time	Je viens de le toucher et de l'embrasser une dernière fois
I think they are in shock	Je pense qu'ils sont sous le choc
I felt good in my job	je me sentais bien dans mon travail
I didn't even know his birthday	Je n'ai même pas connu son anniversaire
I still sign the papers	Je signe quand même les papiers
A little change can be a good thing	Un peu de changement peut être une bonne chose
I guess the piano gift should wait	Je suppose que le don de piano devrait attendre
I hate them right now	Je les déteste en ce moment
I opened them and saw my father crying	Je les ai ouverts et j'ai vu mon père pleurer
I followed in your footsteps to get here	J'ai suivi tes traces pour arriver ici
I could feel her heart beating on my lips	Je pouvais sentir son cœur battre sur mes lèvres
I spent months with each of them	J'ai passé des mois avec chacun d'eux
I can't think of leaving him alone in the stable	Je ne peux pas penser à le laisser seul dans l'écurie
It was really intense	C'était vraiment intense
I guess there's not much she can say about it	Je suppose qu'il n'y a pas grand chose qu'elle puisse en dire
I've been in and out, that's the difference	J'y suis allé et j'en suis ressorti, c'est la différence
I know him more than he knew me then	Je le connais plus qu'il ne me connaissait alors
I watched his face closely	J'ai observé son visage de près
I had already walked away	je m'étais déjà écarté
I would lose all hope	je perdrais tout espoir
I decided to get up and close the door	J'ai décidé de me lever et de fermer la porte
I didn't mean to hit him	Je n'avais pas l'intention de le frapper
I broke a promise baby	J'ai rompu une promesse bébé
I could never understand them	Je n'ai jamais pu les comprendre
I need a recipe to pass	J'ai besoin d'une recette pour passer
I haven't done a lot along the way	Je n'ai pas fait beaucoup de choses en cours de route
I get like that too, sometimes	Je deviens comme ça aussi, parfois
I steal the remote and reverse the channels for two minutes	Je vole la télécommande et j'inverse les chaînes pendant deux minutes
I couldn't see how old he was	Je ne pouvais pas voir quel âge il avait
He created the first institutions	Il a créé les premières institutions
I was happy to take that risk	J'étais content de prendre ce risque
I need to ask a big favor though	J'ai besoin de demander une grande faveur cependant
I hope you don't have to fight them	J'espère que tu n'auras pas à te battre avec eux
I invited you to my house	Je t'ai invité chez moi
I've been questioning my writing ability lately	Je remets en question ma capacité d'écriture ces derniers temps
I wanted to be alone with you for a while	Je voulais être seul avec toi pendant un moment
I hurried after both	Je me suis dépêché après les deux
I think she did a great job	Je pense qu'elle a fait un excellent travail
I had no right to say that	Je n'avais pas le droit de dire ça
I started with this	j'ai commencé vers ça
I turned around and swung my sword at him	Je me suis retourné et j'ai balancé mon épée vers lui
I smack mine before it can sway me	Je claque le mien avant qu'il ne puisse m'influencer
I couldn't look down	je ne pouvais pas regarder en bas
Winning these races is the greatest	Gagner ces courses est le plus grand
I see something good here about you and me	Je vois quelque chose de bien ici à propos de toi et moi
I should have spent more time with them after graduation	J'aurais dû passer plus de temps avec eux après l'obtention de mon diplôme
I heard the click of a gun behind me	J'ai entendu le déclic d'un pistolet derrière moi
I work at the market	je travaille au marché
I appreciate that you both came	J'apprécie que vous soyez venus tous les deux
I waited for her to make the connection	J'ai attendu qu'elle fasse le lien
I say what needs to be said	Je dis ce qu'il faut dire
A hidden camera was also placed there	Une caméra cachée y a également été placée
I would like to accompany you in your project	Je souhaite vous accompagner dans votre projet
A couple is also girls	Un couple c'est aussi des filles
I rang to call the attendant	J'ai sonné pour appeler le préposé
I never met a guy like you before	Je n'ai jamais rencontré un gars comme toi avant
A dark hand reached out	Une main sombre s'est tendue
They were to go out the next morning	Ils devaient sortir le lendemain matin
I couldn't wait to hear this	Je ne pouvais pas attendre d'entendre ça
I was about to taste it	j'étais sur le point de le goûter
I had no desire to follow in his footsteps	Je n'avais aucune envie de suivre ses traces
I was in bed, but it wasn't mine	J'étais au lit, mais ce n'était pas le mien
I'd rather be bored alone than with someone else	Je préfère m'ennuyer seul qu'avec quelqu'un d'autre
I wonder how far they can travel	Je me demande jusqu'où ils peuvent voyager
I can't blame them though	Je ne peux pas les blâmer cependant
A senator in congress, in which she could copy	Un sénateur au congrès, dans lequel elle pourrait copier
I felt like it could have been my fault somehow	J'avais l'impression que ça aurait pu être de ma faute d'une manière ou d'une autre
I know a few dozen beds	Je connais quelques dizaines de lits
In fact, he has no name at all	En fait, il n'a pas de nom du tout
I never knew where they left it	Je n'ai jamais su où ils l'ont laissé
I was supposed to be drunk	J'étais censé être ivre
I smile softly and thank her	Je souris doucement et la remercie
I feel better once the floor is clear of glass	Je me sens mieux une fois que le sol est dégagé de verre
A high energy performance I would say	Une haute performance énergétique je dirais
I know this is an unusual question	Je sais que c'est une question inhabituelle
I look at her, trying to concentrate	Je la regarde, essayant de me concentrer
I was at your house the other day	J'étais chez toi l'autre jour
I didn't believe these people would curse me	Je ne croyais pas que ces gens me maudiraient
I wasn't really sure what that meant	Je n'étais pas vraiment sûr de ce que cela signifiait
I saw the clouds and the sky	J'ai vu les nuages ​​et le ciel
I really love you	je t'aime vraiment
I want your permission first because of the model	Je veux d'abord votre permission à cause du modèle
I also leave my oven door open.	moi aussi je laisse la porte de mon four ouverte
I thought we could check	Je pensais qu'on pourrait vérifier
I can get on board with that	Je peux monter à bord avec ça
I needed a monster to kill	J'avais besoin d'un monstre à tuer
I emerged in the open	J'ai émergé à l'air libre
I'm going to bed and you have to go	Je vais me coucher et tu dois partir
Joint attention is also important for social learning	L'attention conjointe est également importante pour l'apprentissage social
I imagine your husband would have known	J'imagine que votre mari aurait su
I couldn't understand what was going on	Je ne pouvais pas comprendre ce qui se passait
I would say it lacks a food source	Je dirais qu'il manque une source de nourriture
I was already preparing to cum	Je me préparais déjà à jouir
I used it for six months with degraded resolution	Je l'ai utilisé pendant six mois avec une résolution dégradée
I break down the door	je défonce la porte
An air hostess passed in front of us	Une hôtesse de l'air est passée devant nous
I came back and handed him the camera	Je suis revenu et lui ai tendu l'appareil photo
I put my hands on my helmet	je mets mes mains sur mon casque
So it was just a natural for me	Donc c'était juste un naturel pour moi
I thought once would be nice	Je pensais qu'une fois serait bien
I caught her having sex with my brother	Je l'ai surprise en train de coucher avec mon frère
I immediately regretted the joke	J'ai tout de suite regretté la blague
I refuse to continue to live like this	Je refuse de continuer à vivre comme ça
I have a disturbing story, but of great importance	J'ai une histoire troublante, mais d'une grande importance
I might even get lost	Je pourrais même me perdre
Sometimes the eye is torn to pieces	Parfois, l'œil est déchiré en morceaux
I got my schooling on the street	J'ai reçu mon instruction dans la rue
I might have an early night	Je pourrais avoir une nuit tôt
I just looked at him with fear	Je le regardais juste avec peur
A pale face framed by waves of dark hair	Un visage pâle encadré de vagues de cheveux sombres
I would like to see a blue flower	J'aimerais bien voir une fleur bleue
i can't do what he says	je ne peux pas faire ce qu'il dit
I needed something like this in my death	J'avais besoin de quelque chose comme ça dans ma mort
I thought it was a policeman or something	Je pensais que c'était un policier ou quelque chose comme ça
I had to find the right train	Je devais trouver le bon train
I felt so honored to have been selected	Je me suis senti tellement honoré d'avoir été sélectionné
I pull out my radio and hit the talk button	Je sors ma radio et appuie sur le bouton de conversation
A dark figure walked slowly towards the door	Une silhouette sombre se dirigeait lentement vers la porte
I already got my answer	j'ai déjà eu ma réponse
I could feel my nerves about to break	Je pouvais sentir mes nerfs sur le point de se briser
I love how easy and beautiful everything turned out	J'aime à quel point tout s'est avéré facile et beau
I was far from the course and far from the program	J'étais loin du cours et loin du programme
I rarely shop just to shop	Je magasine rarement juste pour magasiner
I haven't gone to see him yet this morning.	Je ne suis pas encore allé le voir ce matin
I feel so much better now	Je me sens tellement mieux maintenant
I still get an error though	Je reçois toujours une erreur cependant
I was trying to be smart	J'essayais d'être intelligent
I can not sleep	Je n'arrive pas à m'endormir
I know how you must have felt last night	Je sais ce que tu as dû ressentir la nuit dernière
I took the report	j'ai pris le rapport
I stress more and sleep less	Je stresse plus et dors moins
I make my way outside and into the woods	Je fais mon chemin à l'extérieur et dans les bois
I sang again, louder, and its beat increased	J'ai chanté à nouveau, plus fort encore, et son rythme a augmenté
I know it seems so far away	Je sais, ça semble si loin
I know he will protect me	Je sais qu'il me protégera
I still can't think of anything	Je ne peux toujours pas penser à quoi que ce soit
I checked their breathing and pulse	J'ai vérifié leur respiration et leur pouls
I could hit someone other than you	Je pourrais frapper quelqu'un d'autre que toi
I put them in another corner	Je les ai mis dans un autre coin
I started to cry and silently begged for guidance	J'ai commencé à pleurer et j'ai silencieusement supplié d'être guidé
The whole episode is amazing	L'épisode entier est incroyable
I'm already melting	je fond déjà
I used to go shopping	J'avais l'habitude d'aller faire du shopping
She was also strongly patriotic	Elle était aussi fortement patriotique
You fixed all the borders of the earth	Tu as fixé toutes les frontières de la terre
A few throw what's left of their lunch my way	Quelques-uns jettent ce qui reste de leur déjeuner à ma façon
A car stopped next to me	Une voiture s'est arrêtée à côté de moi
I raised my hand and waved	J'ai levé la main et fait signe
Hostilities with the tribes began early	Les hostilités avec les tribus ont commencé tôt
i want to do it for me	je veux le faire pour moi
I can tell he's trying to calm down	Je peux dire qu'il essaie de se calmer
I finally made it	J'ai finalement réussi
I mean, nobody else could fit in the outfit	Je veux dire, personne d'autre ne pouvait rentrer dans la tenue
A very common story repeated itself	Une histoire très commune s'est répétée
I mean, not officially	Je veux dire, pas officiellement
A few maybe have legal issues too	Quelques-uns ont peut-être des problèmes juridiques aussi
I walked deeper into the room	Je suis entré plus profondément dans la pièce
I learned to think for myself	J'ai appris à penser par moi-même
I just kept on and on	J'ai juste continué et continué
I love how you focus on helping students learn	J'aime la façon dont vous vous concentrez sur l'aide aux élèves pour apprendre
Robinson chose not to run	Robinson a choisi de ne pas courir
A very beautiful woman	Une très belle femme
I could hear her breathing	Je pouvais l'entendre respirer
I remember everything from that night	Je me souviens de tout de cette nuit
I didn't let my man go	Je n'ai pas laissé partir mon homme
yet I did not react	pourtant je n'ai pas réagi
No other physical contact was observed	Aucun autre contact physique n'a été observé
I will do the test	je vais faire le test
I couldn't have chosen better warriors	Je n'aurais pas pu choisir de meilleurs guerriers
I was asking who you were	Je demandais qui tu étais
Both focus on a city after a great disaster	Les deux se concentrent sur une ville après une grande catastrophe
I couldn't win anything	Je ne pouvais rien gagner
I couldn't even find medical records for her	Je n'ai même pas pu trouver de dossier médical pour elle
A circle of candles framed the grass where he waited	Un cercle de bougies encadrait l'herbe où il attendait
I can never let myself be blinded to this fact	Je ne peux jamais me laisser aveugler à ce fait
I decided to let her sleep	J'ai décidé de la laisser dormir
I launched to the rocky ground below	J'ai lancé vers le sol rocheux en dessous
I had to check the cash register	J'ai dû vérifier la caisse
I might be able to help	Je pourrais peut-être aider
I still have a chance	j'ai encore une chance
Strict conversion was not possible	Une conversion stricte n'était pas possible
I considered it an investment	je le considérais comme un investissement
A colleague came with me on this trip	Un collègue est venu avec moi lors de ce voyage
Individuals can be active day or night	Les individus peuvent être actifs de jour comme de nuit
A century has passed since his birth	Un siècle s'est écoulé depuis sa naissance
I can't let go either	je ne peux pas lâcher prise non plus
I think it's freedom	Je pense que c'est la liberté
I imagine you kneeling next to me in the snow	Je t'imagine à genoux à côté de moi dans la neige
I was on her head when she emerged	J'étais sur sa tête quand elle a émergé
I will not share your contact details	Je ne partagerai pas vos coordonnées
I could have you murdered	Je pourrais te faire assassiner
I can tell she wants me to stay	Je peux dire qu'elle veut que je reste
I started thinking and thinking	J'ai commencé à penser et à penser
I thought there was no way out	Je pensais qu'il n'y avait pas d'issue
I can't put one in front of the other	je ne peux pas mettre l'un devant l'autre
I start screaming, flailing my arms and chest	Je commence à crier, battant mes bras et ma poitrine
I don't like school here	Je n'aime pas l'école ici
I had witnessed too much	J'avais trop été témoin
I climb one of them to see better	J'escalade l'un d'eux pour mieux voir
I didn't need a boyfriend	Je n'avais pas besoin d'un petit ami
It was a very hard thing to come to terms with	C'était une chose très difficile à accommoder
I felt really bad about the situation	Je me sentais vraiment mal de la situation
I followed his advice and did well.	J'ai suivi ses conseils et j'ai bien fait
i can't stay on the phone	je ne peux pas rester au téléphone
I would have liked to see more	J'aurais aimé en voir plus
I had one close friend left that year	Il me restait un ami proche cette année-là
I still feel the effects of their little experiments	Je ressens encore les effets de leurs petites expériences
I thought he died a long time ago	Je pensais qu'il était mort il y a longtemps
I didn't break any	je n'en ai cassé aucun
I have to go to the hospital	Je dois aller à l'hôpital
I was starting to feel dizzy and detached	Je commençais à me sentir étourdi et détaché
I needed to visit the city to get more supplies	J'avais besoin de visiter la ville pour obtenir plus de fournitures
A spark of relief mingled with his concern	Une étincelle de soulagement se mêla à son inquiétude
I dug in the pocket for the cell phone	J'ai creusé dans la poche pour le téléphone portable
I'm made aware as he walks away	Je suis mis au courant alors qu'il s'éloigne
I felt such peace when he sang	J'ai ressenti une telle paix quand il a chanté
I was with you last night	J'étais avec toi hier soir
I approach him and everything makes sense	Je m'approche de lui et tout prend sens
I found her at the bottom of a ravine	Je l'ai trouvée au fond d'un ravin
I won't be going back to college for a while	Je ne retournerai pas à l'université avant un moment
I always have to say it like this	Je dois toujours le dire ainsi
It's a song led by piano and guitar	C'est une chanson dirigée par le piano et la guitare
His further fate is unknown	Son sort ultérieur est inconnu
Guess her mate was telling the truth	Je suppose que son compagnon disait la vérité
I know you would have kept a respectable distance	Je sais que tu te serais tenu à une distance respectable
I walked on foot, not in a hurry	J'ai marché à pied, pas à la hâte
I want to be constantly pregnant for you	Je veux être constamment enceinte pour toi
I see your heart for your family	Je vois ton coeur pour ta famille
I had such good feedback	J'ai eu de si bons retours
I had never met the guy before	Je n'avais jamais rencontré le gars avant
I then finish the walk to my car	Je termine ensuite la marche jusqu'à ma voiture
I often write a paragraph and read it aloud	J'écris souvent un paragraphe et je le lis à haute voix
i noticed it earlier	je l'ai remarqué plus tôt
I like colorful houses with white roofs	J'aime les maisons colorées aux toits blancs
I looked at the faces	J'ai regardé les visages
I was a fool in my own eyes	J'étais un idiot à mes propres yeux
I see now that it was	Je vois maintenant que c'était
I walked down the stairs on a mission	J'ai descendu les escaliers en mission
I didn't know what to do with it at first	Je ne savais pas quoi en faire au début
I spoke to him for a few minutes this morning	Je lui ai parlé quelques minutes ce matin
I would like to hear you sing more	J'aimerais t'entendre chanter plus
There were a few boring moments	Il y avait quelques moments ennuyeux
I really need to leave	J'ai vraiment besoin de partir
I didn't need my vision to know who it was	Je n'avais pas besoin de ma vision pour savoir qui c'était
Arena also mixed the tracks	Arena a également mixé les pistes
I was a stupid child	J'étais un enfant stupide
I don't really remember how it happened	Je ne me souviens pas vraiment comment c'est arrivé
I like to think that it will eventually turn out good	J'aime penser que ça finira par devenir bon
I need a way to take control of the situation	J'ai besoin d'un moyen de reprendre le contrôle de la situation
I also love the fresh smell of line-dried clothes.	J'aime aussi l'odeur fraîche des vêtements séchés à la ligne
A friendly worker came to talk to us	Un travailleur amical est venu nous parler
I guess those were songs he associated with her	Je suppose que c'étaient des chansons qu'il lui associait
I have a favor to ask you though.	j'ai un service a te demander par contre
I like having you around	J'aime bien t'avoir autour
I also understand the difference between malicious and accident	Je comprends aussi la différence entre malveillant et accident
I was not supposed to be revived at this time	Je n'étais pas censé être réanimé à ce moment
I doubt he'll lose his temper, even because of this	Je doute qu'il perde son sang-froid, même à cause de ça
I then tried again, still nothing.	J'ai ensuite réessayé, toujours rien
I wouldn't appreciate that	je n'apprécierais pas ça
I was all alone again	J'étais à nouveau tout seul
I didn't want to be left out anymore	Je ne voulais plus être laissé de côté
He chose the latter	Il a choisi ce dernier
I was also surprised that he came alone	J'ai aussi été surpris qu'il soit venu seul
I plan to handle this shit myself	Je prévois de gérer cette merde moi-même
I would never let anyone hurt them	Je ne laisserais jamais personne leur faire du mal
I had these ridiculous notions in my head	J'avais ces notions ridicules dans ma tête
I brought a wounded man	J'ai amené un homme blessé
I had a beautiful wife who adored me	J'avais une belle femme qui m'adorait
A very bad call	Un très mauvais appel
I like to go out to eat	J'aime sortir manger
I held it more open for her	Je l'ai tenu plus ouvert pour elle
I hope you had a good day	J'espère que tu as passé une bonne journée
I turned around with a smile to see him	Je me suis retourné avec un sourire pour le voir
I didn't know exactly what it was	je ne savais pas exactement ce que c'était
A metal hand reached out	Une main de métal s'est tendue
I don't care about the president	Je me fous du président
I wonder if he caught my face in the picture	Je me demande s'il a attrapé mon visage sur la photo
Didn't appreciate the way management treated them	Je n'ai pas apprécié la façon dont la direction les a traités
I would have liked to make room for him	J'aurais aimé lui faire de la place
I see nothing in front of me	je ne vois rien devant moi
I turned to my mother	je me suis retourné vers ma mère
I had friends and they made me happy	J'avais des amis et ils m'ont rendu heureux
A crowd of people walking on the road in silence	Une foule de gens marchant sur la route en silence
I appreciate it so much	Je l'apprécie tellement
I think she still loves you anyway	Je pense qu'elle t'aime toujours de toute façon
Young as General Manager	Jeune en tant que directeur général
I have good days and bad days	J'ai de bons jours et de mauvais jours
I bet they all in this little game	Je parie qu'ils sont tous dans ce petit jeu
I can quote it accurately	Je peux le citer avec précision
I thought they would take me seriously	Je pensais qu'ils allaient me prendre au sérieux
I couldn't help but agree with him	Je ne pouvais pas m'empêcher d'être d'accord avec lui
I was eleven, he was twelve	J'avais onze ans, il en avait douze
I felt it meant more than just a small gift	Je sentais que cela signifiait plus qu'un simple petit cadeau
I mourned his friendship for many years	J'ai pleuré son amitié pendant de nombreuses années
I got in over my head	Je me suis mis au dessus de ma tête
I'm waiting for your word to get on board	J'attends ta parole pour monter à bord
I look at you over my shoulder	Je te regarde par-dessus mon épaule
The upper jaw was longer than the lower jaw	La mâchoire supérieure était plus longue que la mâchoire inférieure
Many people are looking for work	Beaucoup de gens cherchent du travail
I kick my legs, struggling with the acceptance of death	Je frappe mes jambes, luttant contre l'acceptation de la mort
I feel beads of sweat forming on my forehead	Je sens des perles de sueur se former sur mon front
I have a lot of eggs in reserve	j'ai beaucoup d'oeufs en réserve
I couldn't see where her bones where	Je ne pouvais pas voir où ses os où
I think you need all the time you can	Je pense que tu as besoin de tout le temps que tu peux
I need a favor from you	j'ai besoin d'une faveur de ta part
I can change it here and it will work	Je peux le changer ici et ça marchera
In the freight cars there are dining tables	Dans les wagons de marchandises, il y a des tables à manger
I have friends waiting for him	j'ai des amis qui l'attendent
I was so moved by your speech	J'ai été tellement ému par ton discours
I'm not saying forget what happened	Je ne dis pas oublier ce qui s'est passé
I work with excellent legal support staff	Je travaille avec un excellent personnel de soutien juridique
I just laughed and showed it to everyone	J'ai juste ri et je l'ai montré à tout le monde
I take care of a sales team	Je m'occupe d'une équipe de commerciaux
I believe we should embrace this word religion	Je crois que nous devons embrasser ce mot religion
I wasn't really interested in them all	Je n'étais pas vraiment intéressé par eux tous
A feeling of ease and comfort will follow	Un sentiment d'aisance et de confort suivra
I was scared and I couldn't remember why	J'avais peur et je ne pouvais pas me rappeler pourquoi
I loved him for all his efforts	Je l'aimais pour tous ses efforts
I never wanted to stay there all my life	Je n'ai jamais voulu y rester toute ma vie
I just saw them, I just understood what they are	Je viens de les voir, je viens de comprendre ce qu'ils sont
I hated myself for slipping up	Je me détestais pour avoir dérapé
A friend called to share a story	Un ami a appelé pour partager une histoire
I use it a lot in this context	Je l'utilise pas mal dans ce cadre
I like the added sweetness of the tomato	J'aime la douceur ajoutée à la tomate
I immediately said yes	j'ai tout de suite dit oui
I was there to cover the story	J'étais là pour couvrir l'histoire
I avoid article submission sites these days	J'évite les sites de soumission d'articles ces jours-ci
I had a hard time trusting someone	J'ai eu du mal à faire confiance à quelqu'un
I was welcomed to the party with open arms	J'ai été accueilli à la fête à bras ouverts
I pressed the electronic key and the door opened	J'ai appuyé sur la clé électronique et la porte s'est ouverte
I will always be there for you	Je serai toujours là pour toi
I almost jumped through the glass in my surprise	J'ai presque sauté à travers la vitre dans ma surprise
I thought you would be happy	Je pensais que tu serais content
These things suddenly made him a hundred times better	Ces choses l'ont soudainement rendu cent fois meilleur
I opened one eye	J'ai ouvert un œil
I just came back from the human world	Je viens de rentrer du monde humain
I listen for a few seconds	j'écoute quelques secondes
i just want to help him	je veux juste l'aider
I walked to the door	J'ai marché jusqu'à la porte
I wiped a tear from the corner of my eye	J'ai essuyé une larme du coin de l'oeil
Both tribes refused to help him	Les deux tribus ont refusé de l'aider
I prefer to do the first	je préfère faire le premier
I watched every step he took towards me	J'ai regardé chaque pas qu'il a fait vers moi
I like it both ways, with or without milk	J'aime les deux sens, avec ou sans lait
A sea of ​​lights took her breath away	Une mer de lumières lui a coupé le souffle
The blow was very hard	Le coup a été très dur
i am the pastor here	je suis le pasteur ici
The prisoners of the experiment manage to escape from prison	Les prisonniers de l'expérience réussissent à s'évader de prison
We miss each other and what we had	Nous nous manquons et ce que nous avions
A flash of blue hit the wheels	Un éclair de bleu a frappé les roues
I like running a business	J'aime diriger une entreprise
I had the methods they gave me	J'avais les méthodes qu'ils m'avaient données
I hope to finish and post the changes today	J'espère terminer et publier les modifications aujourd'hui
A father who begets	Un père qui engendre
It lasted almost five years	Cela a duré près de cinq ans
I understand that everything must be ready for printing	Je comprends que tout doit être prêt pour l'impression
I was talking to my old mentor	Je parlais à mon ancien mentor
I have to be very careful	je dois faire très attention
I knew this could never be	Je savais que cela ne pourrait jamais être
I see another similar hole	Je vois un autre trou similaire
I didn't notice them leaving the party	Je ne les ai pas remarqués quitter la fête
I missed the subtle movement of the palm leaves	J'ai raté le mouvement subtil des feuilles de palmier
I immediately felt intensely delighted	Je me suis immédiatement senti intensément ravi
I know where your ranch is	Je sais où est ton ranch
I needed to shake these crazy thoughts out of my head	J'avais besoin de secouer ces pensées folles de ma tête
I sometimes struggle at this level	Je lutte parfois à ce niveau
I guess she was sixty	Je suppose qu'elle avait soixante ans
I had been really lucky, he suggested	J'avais vraiment eu de la chance, a-t-il suggéré
A large screen console reserved per person	Une console grand écran réservée par personne
I knew how they think	Je savais comment ils pensent
i was an idiot	j'étais un idiot
I was surrounded by black fields and trees	J'étais entouré de champs noirs et d'arbres
I practice for weeks	je pratique pendant des semaines
I knew that was the one	Je savais que c'était celui-là
I don't see what it would be like	je ne vois pas ce que ça donnerait
I'm fed up and I'm fed up	j'en ai marre et j'en ai marre
A light was on inside	Une lumière était allumée à l'intérieur
Joint services took place	Des services conjoints ont eu lieu
I am a simple boy with a good personality	Je suis un garçon simple avec une bonne personnalité
I've been close many times	J'ai été proche plusieurs fois
I wasn't even on this planet	Je n'étais même pas sur cette planète
I couldn't finish it	je n'ai pas pu le finir
I have a few minutes left in my life	il me reste quelques minutes dans ma vie
I know he tried to kill her	Je sais qu'il a essayé de la tuer
I may be away for a while	Je peux être absent pendant un certain temps
I wanted to fix what was done	Je voulais réparer ce qui a été fait
I mean, we've always been close	Je veux dire, nous avons toujours été proches
The remark has now become widely known	La remarque est maintenant devenue largement connue
I want you to kiss me	Je veux que tu m'embrasses
A crowd had gathered	Une foule s'était rassemblée
I saw it in her eyes	je l'ai vu dans ses yeux
I thought he was gonna lose his temper, but he didn't	Je pensais qu'il allait perdre son sang-froid, mais il ne l'a pas fait
I made my own outfit	J'ai fait ma propre tenue
I could start painting in a new style	Je pourrais commencer à peindre dans un nouveau style
I couldn't blame him for wanting to fire me	Je ne pouvais pas lui en vouloir de vouloir me renvoyer
I like to compare my oil company to the farmers	J'aime comparer ma compagnie pétrolière aux agriculteurs
I let him lead me to the table	Je l'ai laissé me conduire à la table
I carefully lean back, leaning against the pillow	Je me penche soigneusement en arrière, appuyé contre l'oreiller
I was there last night	j'y étais hier soir
I wasn't gonna let him win	Je n'allais pas le laisser gagner
I was just thinking about my saddle	Je pensais juste à ma selle
I just hung up	je viens de raccrocher
I keep on holding on	Je continue à tenir bon
I want you to be free too	Je veux que tu sois libre aussi
I need to be touched and held	J'ai besoin d'être touché et tenu
I could barely take my eyes off her lips	Je pouvais à peine détacher mon regard de ses lèvres
I'm brutal, strong and protective of what's mine	Je suis brutal, fort et protecteur de ce qui m'appartient
I also liked the way they moved	J'ai aussi apprécié la façon dont ils se déplaçaient
I came out of this feeling that was quite painful	Je suis sorti de ce sentiment qui était assez douloureux
I had to get out and breathe	J'ai dû sortir et respirer
I had never made love	je n'avais jamais fait l'amour
I did not do anything	je n'ai rien fait
I invited myself here	je me suis invité ici
I was more or less relieved that he was gone	J'étais plus ou moins soulagé qu'il soit parti
I drop the bag of money	Je laisse tomber le sac d'argent
I heard it open, I didn't see it	Je l'ai entendu s'ouvrir, je ne l'ai pas vu
I was going to find out what he knew	J'allais découvrir ce qu'il savait
I have to join her	je dois la rejoindre
A huge smile appears on his face.	Un immense sourire se dessine sur son visage
I looked at the massive ceiling beams	J'ai regardé les poutres massives du plafond
I know what yours is	Je sais quel est le vôtre
I was in pain and weak	J'étais dans la douleur et faible
I should have gotten shot	J'aurais dû me faire tirer dessus
I was supposed to be here last time	J'étais censé être là la dernière fois
I was so wrong to believe it wasn't real	J'avais tellement tort de croire que ce n'était pas réel
I had walked through the shadow	J'avais traversé l'ombre
I found you shortly after that fire	Je t'ai trouvé peu de temps après cet incendie
I leave it, and come here, to this strange place	Je le quitte, et viens ici, dans cet endroit étrange
I have been admitted several times	J'ai été admis plusieurs fois
I didn't steal any artifacts	Je n'ai volé aucun artefact
I could use your help	Je pourrais utiliser votre aide
The cause of the fourth death is unknown	La cause du quatrième décès est inconnue
I know what sex means to you	Je sais ce que le sexe signifie pour toi
I turned and ran in the dark	Je me suis retourné et j'ai couru dans l'obscurité
It was a major effort that failed	C'était un effort majeur qui a échoué
I think you're faster than normal that is	Je pense que tu es plus rapide que la normale c'est-à-dire
I heard you were going too	J'ai entendu dire que tu allais aussi
I had such an experience	J'ai eu une telle expérience
A possible explanation was now at hand	Une explication possible était maintenant à portée de main
I lost the credit of the world	J'ai perdu le crédit du monde
I wear many hats	Je porte plusieurs chapeaux
I was more than curious	j'étais plus que curieux
I had been at the party maybe ninety seconds	J'avais été à la fête peut-être quatre-vingt-dix secondes
I believe things are different now	Je crois que les choses sont différentes maintenant
I think sometimes he just wanted to make you laugh	Je pense que parfois il voulait juste te faire rire
I showed you the proof	Je t'en ai montré la preuve
I can make up for all of us	Je peux me rattraper pour nous tous
I bought her those same lemon glasses	Je lui ai acheté ces mêmes verres au citron
A flash of people dancing	Un éclair de gens qui dansent
I was buried under	J'étais enterré dessous
I would like to know why this bill was introduced	J'aimerais savoir pourquoi ce projet de loi a été présenté
I think we're missing something	Je pense qu'il nous manque quelque chose
A campfire would counteract the temperature change	Un feu de camp contrecarrerait le changement de température
I hope a time slot will open up before my next appointment	J'espère qu'un créneau horaire s'ouvrira avant mon prochain rendez-vous
I waited for her to comment	J'ai attendu qu'elle commente
I will think happy and positive thoughts	J'aurai des pensées heureuses et positives
That there was no exit	Qu'il n'y avait pas de sortie
I could wear a sign around my neck	Je pourrais porter un signe autour de mon cou
I feel more revision down to the character	Je ressens plus de révision jusqu'au personnage
I gave him your message	je lui ai donné ton message
I couldn't help but stare in awe	Je n'ai pas pu m'empêcher de regarder avec admiration
A handful of little children were running around the yard	Une poignée de petits enfants couraient dans la cour
I think it is important to have a certain balance	Je pense qu'il est important d'avoir un certain équilibre
I saw the kitchen exit	J'ai vu la sortie de la cuisine
I had to listen hard and long for them	J'ai dû écouter dur et longtemps pour eux
A cool breeze blew across the land making me shiver	Une brise fraîche a soufflé sur la terre me faisant frissonner
I run, cross and come down on the other side	Je cours, traverse et redescend de l'autre côté
I begged him without saying a word	Je l'ai supplié sans dire un mot
I like to believe they did, but now	J'aime croire qu'ils l'ont fait, mais maintenant
I found no evidence to support this myth	Je n'ai trouvé aucune preuve pour soutenir ce mythe
I will coordinate the operations	Je coordonnerai les opérations
I still remember sitting in the church	Je me souviens encore d'être assis dans l'église
I read it one more time	je l'ai lu une fois de plus
I had never seen her more beautiful or more lively	Je ne l'avais jamais vue plus belle ni plus animée
I was afraid that you would leave me	J'avais peur que tu me quittes
I better be careful with this one	Je ferais mieux d'être prudent avec celui-ci
I hated all the characters	J'ai détesté tous les personnages
I went before dusk to this coast	Je suis allé avant le crépuscule sur cette côte
I want you to stay away from her	Je veux que tu restes loin d'elle
I was lucky at first	j'ai eu de la chance au début
There are passages that drive me crazy	Il y a des passages qui me rendent fou
I created you for a purpose	Je t'ai créé dans un but
I like to do mine too	J'aime aussi faire le mien
Moments later, the door slammed shut	Quelques instants plus tard, la porte se referma bruyamment
The winds destroyed a house and a weather station	Les vents ont détruit une maison et une station météo
I spoke with the owner	J'ai parlé avec le propriétaire
I went around and stopped at a stop sign	J'ai fait le tour et je me suis arrêté à un stop
I had the chance to improve my balance	J'ai eu la chance d'améliorer mon équilibre
A pure stroke of genius	Un pur coup de génie
I doubt he ever will	Je doute qu'il le fasse un jour
I spend a lot of time working with computers	Je passe beaucoup de temps à travailler avec des ordinateurs
I didn't know what to make of it all	Je ne savais pas quoi faire de tout ça
I felt compelled to look for you	Je me suis senti obligé de te chercher
I'm in the arms of the most remarkable woman	Je suis dans les bras de la femme la plus remarquable
I wanted to know he was safe	Je voulais savoir qu'il était en sécurité
A sewing needle works perfectly	Une aiguille à coudre fonctionne parfaitement
I couldn't see him anymore	je ne pouvais plus le voir
I caught up with him on the phone	Je l'ai rattrapé par téléphone
Born in a mention nothing to fear	Né dans une mention rien à craindre
I looked for her for hours	Je l'ai cherchée pendant des heures
I can distinguish four digits	Je peux distinguer quatre chiffres
I wasn't supposed to be there last night	Je n'étais pas censé être là hier soir
They could carry four planes	Ils pouvaient transporter quatre avions
I had to give you time	J'étais obligé de te donner du temps
I almost had second base at the table	J'ai presque eu la deuxième base à la table
Many people want this information	Beaucoup de gens veulent cette information
I still haven't told anyone about him	Je n'ai toujours rien dit de lui aux autres
The second volume was released the following year.	Le deuxième tome est sorti l'année suivante
I am here now to help you through this ordeal	Je suis ici maintenant pour vous aider à traverser cette épreuve
I wonder what he wants	je me demande ce qu'il veut
I know you wouldn't let anything happen to her	Je sais que tu ne laisserais rien lui arriver
I definitely didn't care to see him outside the bedroom	Je me fichais définitivement de le voir en dehors de la chambre
I vote that we embark it	Je vote qu'on l'embarque
I feel it growing inside me	Je le sens grandir en moi
I had not been trained as a soldier	Je n'avais pas été formé comme soldat
I asked him what was wrong	Je lui ai demandé ce qui n'allait pas
A portrait hung on the wall next to her	Un portrait était accroché au mur à côté d'elle
I think a change of direction is needed	Je pense qu'un changement de direction s'impose
I didn't think much about it at the time	Je n'y ai pas beaucoup pensé à l'époque
Completely exciting	Complètement passionnant
I heard the door slam again	J'ai encore entendu la porte claquer
I took her to visit family and friends	Je l'ai emmenée rendre visite à sa famille et à ses amis
I can't do this without him	Je ne peux pas faire ça sans lui
I hope you are interested	J'espère que vous êtes intéressé
I just needed a few minutes alone	J'avais juste besoin de quelques minutes seul
I wish that in some ways	Je souhaite qu'à certains égards
I would only have to	je n'aurais qu'à
I repeated it to myself	je me l'ai répété
I must come or regret it forever	Je dois venir ou le regretter à jamais
I know what you look like, my dear	Je sais à quoi tu ressembles, mon cher
I went through a window and I ran	Je suis passé par une fenêtre et j'ai couru
I heard about the incident yesterday	J'ai entendu parler de l'incident d'hier
I really liked their show	J'ai beaucoup aimé leur spectacle
I introduce myself and I just get greeted	Je me présente et je me fais juste saluer
I shouldn't have doubted her	Je n'aurais pas dû douter d'elle
I breathe well with my mouth open	Je respire bien la bouche ouverte
I always asked for the song of the sun	J'ai toujours demandé la chanson du soleil
I almost couldn't finish the warm-up	Je n'ai presque pas pu terminer l'échauffement
I will stay with my mother	je resterai avec ma mère
I want to go to sleep now	Je veux aller dormir maintenant
I also felt that we had an invisible help	J'ai aussi senti que nous avions une aide invisible
I want you more than anything else	Je te veux plus que toute autre chose
A human had no chance	Un humain n'avait aucune chance
I am their only daughter	je suis leur fille unique
I turned to leave and he didn't stop me	Je me suis retourné pour partir et il ne m'a pas arrêté
I have met many people like these two	J'ai rencontré beaucoup de gens comme ces deux-là
This can lead to psychological and social problems	Cela peut entraîner des problèmes psychologiques et sociaux
I paint about people and dance	Je peins sur les gens et la danse
I wasn't sure you were gonna quit	Je n'étais pas sûr que tu allais arrêter
I turned around just for a second and then	Je me suis retourné juste une seconde et puis
I need your cooperation and you need my help	J'ai besoin de votre coopération et vous avez besoin de mon aide
I mean that girl made the days brighter	Je veux dire que cette fille a rendu les jours plus lumineux
i went to art school	je suis allé à l'école d'art
I wouldn't blame myself but my age for that	Je ne m'en voudrais pas mais mon âge pour ça
I tried it and it was perfect	Je l'ai essayé et c'était parfait
They realized we had something original	Ils ont réalisé que nous avions quelque chose d'original
I needed time to escape and recover	J'avais besoin de temps pour m'évader et récupérer
I come to bring her to safety	je viens la mettre en sécurité
I can see the lies written on your face	Je peux voir les mensonges écrits sur ton visage
I am by no means a model	Je ne suis en aucun cas un mannequin
I'll wait here if it's better	J'attendrai ici si c'est mieux
I didn't want anything to be different	Je ne voulais pas que quelque chose soit différent
I looked around the hospital room	J'ai regardé la chambre d'hôpital autour de moi
A male and a female were fishing	Un mâle et une femelle pêchaient
I decided to deal with him separately	J'ai décidé de traiter avec lui séparément
I gave him something to speed up the healing	Je lui ai donné quelque chose pour accélérer la guérison
I can't imagine how you're gonna handle it	Je ne peux pas imaginer comment tu vas le supporter
I had friends back home who became my friends	J'avais des amis à la maison qui sont devenus mes amis
I see how wonderful you are	Je vois à quel point tu es merveilleux
I like books, music, science and staying active	J'aime les livres, la musique, la science et rester actif
I have a single cup in the pattern of the palm leaf	J'ai une seule tasse dans le motif de la feuille de palmier
The lower teeth are particularly sharp	Les dents inférieures sont particulièrement pointues
I wanted to kiss every inch of her body	Je voulais embrasser chaque centimètre de son corps
I was by her side every day	J'étais à ses côtés tous les jours
Hope to see you there some	J'espère vous y voir quelques-uns
I knew he was afraid to go out	Je savais qu'il avait peur de sortir
I would hate to see something awful become of you	Je détesterais voir quelque chose d'horrible devenir de toi
I was so alone, so scared	J'étais si seul, si effrayé
I told him he had a pretty wife	Je lui ai dit qu'il avait une jolie femme
I like to say hello to passengers often	J'aime dire bonjour aux passagers souvent
I had to leave the room	J'ai dû quitter la pièce
A private man, he liked lonely roads	Un homme privé, il aimait les routes solitaires
I didn't mean to tear it up	Je ne voulais pas le déchirer
I watched the events unfold	J'ai regardé les événements se dérouler
I just didn't know what she wanted	Je ne savais tout simplement pas ce qu'elle voulait
I stayed awake a little longer	Je suis resté éveillé un peu plus longtemps
I was so happy to see you	J'étais tellement content de te voir
I tried to slow my breathing	J'ai essayé de ralentir ma respiration
These people refuse to surrender	Ces gens refusent de se rendre
Philippe left the kingdom a month after his arrival	Philippe a quitté le royaume un mois après son arrivée
I think for him it will be next year	Je pense que pour lui ce sera l'année prochaine
Some were evident at the time of his appointment	Certains étaient évidents au moment de sa nomination
I'm never a part	Je ne suis jamais une partie
I think we have to pay the place a visit	Je pense que nous devons rendre visite à l'endroit
I'll flee the scene again	Je fuirais à nouveau la scène
I'm not ready for marriage yet	Je ne suis pas encore prêt pour le mariage
I wish it for him and mine	Je le souhaite pour lui et le mien
I take good care of myself	je prends bien soin de moi
I had nothing like that in college	Je n'avais rien de tel au collège
A shudder of desire came over her	Un frémissement de désir l'envahit
I was wondering if she held the house together too	Je me demandais si elle tenait aussi la maison ensemble
I wanted to tell you like this	je voulais te le dire ainsi
i was protecting you	je te protégeais
I was the first to recognize it	J'ai été le premier à le reconnaître
I was up and dressed	J'étais debout et habillé
I had to be one with nature	Je devais être un avec la nature
I shoved the thought away and shook myself	J'ai repoussé brutalement la pensée et me suis secoué
I often come here alone	Je viens souvent seul ici
I swallowed some more and they kept on singing	J'en ai avalé un peu plus et ils ont continué à chanter
I know my mother never did	Je sais que ma mère ne l'a jamais fait
I have to at least listen to it	Je dois au moins l'écouter
I know it and you too	je le sais et toi aussi
I think we will miss it	Je pense que ça va nous manquer
I had dinner and took my shower	J'ai dîné et pris ma douche
I haven't been caught yet	Je n'ai pas encore été attrapé
I just need them to leave me alone	J'ai juste besoin qu'ils me laissent tranquille
All three bids were unsuccessful.	Les trois offres n'ont pas été retenues
I will not provide the video	Je ne fournirai pas la vidéo
I should have known you wouldn't feel right	J'aurais dû savoir que tu ne te sentirais pas bien
I walked into the office and again confronted the new secretary	Je suis entré dans le bureau et j'ai de nouveau confronté la nouvelle secrétaire
I know she really wants to see you again	Je sais qu'elle veut vraiment te revoir
I put her hair behind her ears	je lui mets les cheveux derrière les oreilles
I promise you everything will be fine	Je te promets que tout ira bien
I fell to the ground, holding my ears	Je suis tombé au sol, me tenant les oreilles
I want these to be your last thoughts	Je veux que ce soient tes dernières pensées
I couldn't stop having bad thoughts	Je ne pouvais pas arrêter d'avoir de mauvaises pensées
I have to say the finished product is just beautiful	Je dois dire que le produit fini est juste magnifique
I hope you enjoyed the book	J'espère que vous avez apprécié le livre
I'm going to go to the police station	je vais aller au commissariat
I left a girl, you know	J'ai laissé une fille, tu sais
I had one thing left to do	il me restait une chose à faire
I felt my body tense	J'ai senti mon corps se tendre
I can't tell you	je ne peux pas te le dire
I didn't know that was part of the plan	Je ne savais pas que cela faisait partie du plan
I also heard his allegiance is for sale	J'ai aussi entendu dire que son allégeance est à vendre
I wish everyone didn't know	J'aimerais que tout le monde ne sache pas
I love everything and can't wait to wear it	J'aime tout et j'ai hâte de le porter
I don't remember my sister	Je ne me souviens pas de ma soeur
I hadn't shown any enthusiasm for food in some time	Je n'avais pas montré d'enthousiasme pour la nourriture depuis un certain temps
A copy of my agreement was attached to the complaint	Une copie de mon accord était jointe à la réclamation
I pressed my body against his and closed my eyes	J'ai pressé mon corps contre le sien et j'ai fermé les yeux
I know how she don't like it on her	Je sais comment elle ne l'aime pas sur elle
I had never read it before	je ne l'avais jamais lu avant
I remember hearing that it would be	Je me souviens avoir entendu dire que ce serait
I smile wider and sit up, stretching	Je souris plus largement et m'assieds, m'étirant
I had not returned to the hospital	Je n'étais pas retourné à l'hôpital
I'll strive to make it worth it	Je m'efforcerai de faire en sorte que cela en vaille la peine
I had no idea how to be	Je n'avais aucune idée de comment être
I knew he was just watching over me	Je savais qu'il veillait juste sur moi
He would be arrested on sight	Il serait arrêté à vue
I can't exactly talk to anyone else here	Je ne peux pas exactement parler à quelqu'un d'autre ici
I like your answer about freedom	J'aime ta réponse sur la liberté
I gave him five dollars	Je lui ai donné cinq dollars
I was a young boy then	J'étais alors un jeune garçon
who made me angry	Qui me mettait en colère
I think it will suit my husband, she said	Je pense que cela conviendra à mon mari, dit-elle
I finally got up, walked back to the apartment	Je me suis finalement levé, je suis retourné vers l'appartement
I have good information, they are not what they seem	J'ai de bonnes informations, ils ne sont pas ce qu'ils semblent être
I admire his honesty	j'admire son honnêteté
I had no idea how to handle them all	Je n'avais aucune idée de comment les gérer tous
I suggest you start there.	je te conseille de commencer par là
I feared every shadow, every smell, every sound	Je craignais chaque ombre, chaque odeur, chaque son
I feel my body heave again but only slightly	Je sens mon corps se soulever à nouveau mais seulement légèrement
I wouldn't have paid attention anyway	Je n'aurais pas fait attention de toute façon
I give it to her other ways	Je les lui donne d'autres manières
I promised they'd be gone for just a week	J'ai promis qu'ils seraient absents une semaine seulement
I thought what my brothers and friends would say	J'ai pensé à ce que mes frères et amis diraient
I just couldn't understand the difference between me and them	Je ne pouvais tout simplement pas comprendre la différence entre moi et eux
I considered it and rejected it	Je l'ai considéré et rejeté
I will be in my accommodation	je serai dans mon logement
I couldn't do it though	Je ne pouvais pas le faire cependant
I even killed some	J'en ai même tué certains
I walked in, leaving the shower curtain open	Je suis entré, laissant le rideau de douche ouvert
Prime numbers are a famous example	Les nombres premiers sont un exemple célèbre
Johnson made his pitstop a lap later	Johnson a fait son arrêt au stand un tour plus tard
I could smile at them later	Je pourrais leur sourire plus tard
I loved it	Je l'ai adoré
I like to please men	J'aime plaire aux hommes
I headed east following the creek	Je me suis dirigé vers l'est en suivant le ruisseau
I stopped completely until the sound disappeared	Je me suis complètement arrêté jusqu'à ce que le son disparaisse
I'd rather die myself than kill this baby	Je préfère mourir moi-même plutôt que de tuer ce bébé
I looked at the world through a little tunnel	J'ai regardé le monde à travers un petit tunnel
I was going to call her back yesterday	j'allais la rappeler hier
I held her close and kissed her back	Je l'ai serrée contre moi et l'ai embrassée en retour
I paid with my check, saving the money	J'ai payé avec mon chèque, en enregistrant l'argent
I was rested and ready	J'étais reposé et prêt
I have become smaller than before	Je suis devenu plus petit qu'avant
Things were falling and breaking in the house	Des choses tombaient et se cassaient dans la maison
I left of my own free will	Je suis parti de mon bon gré
I suggest you go home and rest yourself	Je vous suggère de rentrer chez vous et de vous reposer vous-même
I turned around in his grip and faced him	Je me suis retourné sous son emprise et lui ai fait face
I was taking fifteen hours which were five classes	Je prenais quinze heures qui étaient cinq classes
I mean, it was fantastic, but it was close	Je veux dire, c'était fantastique, mais c'était proche
It just blows my mind	Ça me souffle juste
I thought he should confront you about it	J'ai pensé qu'il devrait te confronter là-dessus
I stopped walking, she stopped talking	J'ai arrêté de marcher, elle a arrêté de parler
I leave them alone	je les laisse tout seuls
I was holding back	je me retenais
I heard it too well	Je l'ai trop bien entendu
I feel excitement in my blood, strong and hot	Je ressens de l'excitation dans mon sang, fort et chaud
I was biting my lip, trying to stay together	Je me mordais la lèvre, essayant de rester ensemble
A positive control is included in the kit	Un contrôle positif est inclus dans le kit
The reason for the embassy is uncertain	La raison de l'ambassade est incertaine
I couldn't distinguish the time	Je ne pouvais pas distinguer le temps
I felt safe like behind a stone wall	Je me sentais en sécurité comme derrière un mur de pierre
I quickly put my phone on airplane mode	J'ai rapidement mis mon téléphone en mode avion
I'll have to do something soon	Je vais devoir faire quelque chose bientôt
The weight is not known	Le poids n'est pas connu
Fuller was the only female painter to be depicted	Fuller était la seule femme peintre à être représentée
I look to the right and see a guest bathroom	Je regarde à droite et vois une salle de bain pour invités
I can only feel their feelings	Je ne peux que ressentir leurs sentiments
I could have taken it myself	J'aurais pu le prendre moi-même
I kept expecting to wake up but my dream continued	J'ai continué à m'attendre à me réveiller mais mon rêve a continué
I hug her	je la serre dans ses bras
I like my job	j'aime mon métier
Personally, I do not take a position in this controversy.	Personnellement, je ne prends pas position dans cette polémique
I always thought things weren't clear here	J'ai toujours pensé que les choses n'étaient pas claires ici
I could have a baby in two months	Je pourrais avoir un bébé dans deux mois
I mean something really deep happened	Je veux dire que quelque chose de vraiment profond s'est produit
I offered myself to you and you refused me	Je me suis offert à toi et tu m'as refusé
I love the look of this roller	j'adore le look de ce rouleau
I would like to thank my immediate and extended family	Je tiens à remercier ma famille immédiate et élargie
A real knowledge of measurement makes it possible	Une vraie connaissance de la mesure rend cela possible
I tried to make you back down	J'ai essayé de te faire reculer
I know you're on the wrong track	Je sais que tu es sur la mauvaise voie
i'm just disappointed	je suis juste déçu
A small lighted enclosed space	Un petit espace clos éclairé
A face made up of millions of tiny images	Un visage formé de millions de minuscules images
I almost lost my job	J'ai failli perdre mon travail
I think she is beautiful	Je pense qu'elle est belle
I liked that too	J'appréciais ça aussi
I guarantee there will be something for everyone.	Je vous garantis qu'il y en aura pour tous les goûts
It took two years to get the film rights	Il a fallu deux ans pour obtenir les droits du film
I think they are some kind of meat	Je pense qu'ils sont une sorte de viande
I will never forget him	je ne l'oublierai jamais
I didn't want to touch the statue	Je ne voulais pas toucher la statue
A vow is a solemn commitment	Un vœu est un engagement solennel
I have no idea what culture this is from	Je n'ai aucune idée de quelle culture cela vient
I gave her medicine to help her sleep	Je lui ai donné des médicaments pour l'aider à dormir
I went up to be next to her	Je suis monté pour être à côté d'elle
I won't take any more	je n'en prendrai pas d'autres
I was sure he knew	J'étais certain qu'il savait
I didn't know it was possible	je ne savais pas que c'était possible
A sound could be heard	Un son pouvait être entendu
I looked inside of me	J'ai regardé à l'intérieur de moi
I found myself standing in frightened outrage	Je me suis retrouvé debout dans l'indignation effrayée
I can only ask you to work harder with her	Je ne peux que te demander de travailler plus dur avec elle
I guess we all do it one way or another	Je suppose que nous le faisons tous d'une manière ou d'une autre
I however looked at his eyes	J'ai cependant regardé ses yeux
This building still exists	Ce bâtiment existe toujours
I decided to go after the fugitive	J'ai décidé d'aller après le fugitif
I can't take care of myself let alone him	Je ne peux pas prendre soin de moi, encore moins de lui
I thought of the index	J'ai pensé à l'indice
i can't go back to sleep	je ne peux pas me rendormir
A vanity meets this need well.	Une vanité répond bien à ce besoin
Canada finished fourth in the tournament	Le Canada a terminé quatrième du tournoi
I give you everything	je te donne tout
A painting could be like that too, and a sculpture	Une peinture pourrait être comme ça aussi, et une sculpture
I needed to see the scene	J'avais besoin de voir la scène
I wouldn't have had time to scream	je n'aurais pas eu le temps de crier
I really like going to food markets in other countries	J'aime vraiment aller sur les marchés alimentaires d'autres pays
I couldn't express it clearly using words	Je ne pouvais pas l'exprimer clairement en utilisant des mots
I don't think this is a good morning	Je ne pense pas que ce soit un bon matin
Often symptoms come on slowly	Souvent, les symptômes apparaissent lentement
I tried to buy a rug	J'ai essayé d'acheter un tapis
I saw your brothers and sisters	J'ai vu tes frères et soeurs
I couldn't bring friends home	Je ne pouvais pas amener d'amis à la maison
I try to offer a little comfort when people need someone	J'essaie d'offrir un peu de réconfort quand les gens ont besoin de quelqu'un
I just taught her a lesson	Je viens de lui donner une leçon
Maybe it will never happen	Peut-être que cela n'arrivera jamais
I met her last month	Je l'ai rencontrée le mois dernier
I placed an order for material	J'ai passé une commande pour du matériel
I love the way my life has gone	J'aime la façon dont ma vie s'est déroulée
I haven't written them for several months	Je ne les ai pas écrits depuis plusieurs mois
I take a deep breath to calm myself	Je prends une profonde inspiration pour me calmer
I was myself again, though barely able to move	J'étais à nouveau moi-même, bien qu'à peine capable de bouger
I smiled and thanked her	J'ai souri et l'ai remerciée
I was stopped by the military near a border	J'ai été arrêté par les militaires près d'une frontière
I could probably use another hundred thousand or more	Je pourrais probablement utiliser une autre centaine de mille ou plus
I wanted to stop trying to change	Je voulais arrêter d'essayer de changer
I need to hear you say it	J'ai besoin de t'entendre le dire
I didn't want to put the suit back on	Je ne voulais pas remettre le costume
I put my hand against his neck	J'ai posé ma main contre son cou
I won't be responsible for them finding you	Je ne serai pas responsable qu'ils te retrouvent
I called reception and asked for the night manager	J'ai appelé la réception et demandé le responsable de nuit
I want to invest it somewhere	Je veux l'investir quelque part
A deep silence fell over our congregation	Un profond silence est tombé sur notre congrégation
I forgot to bring my phone with me outside	J'ai oublié d'apporter mon téléphone avec moi à l'extérieur
I really can't blame you	Je ne peux vraiment pas te blâmer
I feel her body move	Je sens son corps bouger
Guess he didn't know it was gonna happen	Je suppose qu'il ne savait pas que ça allait arriver
I just stand there, shaking	Je reste juste là, tremblant
I had no idea she was back here	Je n'avais aucune idée qu'elle était de retour ici
I only want the best for you	Je ne veux que le meilleur pour toi
I kissed everyone as they passed	J'ai embrassé chacun au passage
I told her to drop it	Je lui ai dit de le faire tomber
I didn't need to fit in	Je n'avais pas besoin de m'intégrer
I've never seen anything like it on earth	Je n'ai jamais rien vu de tel sur la terre
I sighed again and closed my eyes	J'ai encore soupiré et fermé les yeux
I'm that monster who took what she saved	Je suis ce monstre qui a pris ce qu'elle a sauvé
A moment later she remembered	Un instant plus tard, elle se souvint
A cursed gift straight from the devil himself	Un cadeau maudit directement du diable lui-même
I was a little relieved	j'étais un peu soulagé
It has sold twelve million copies worldwide.	Il s'est vendu à douze millions d'exemplaires dans le monde
I should find out what happened	Je devrais découvrir ce qui s'est passé
I was wrong and I lost myself	Je me suis trompé et je me suis perdu
I never cared about nobody but you	Je ne me suis jamais soucié de personne sauf toi
I wish it was in our case	J'aurais aimé que ce soit dans notre cas
A bird has no mate if it does not sing	Un oiseau n'a pas de compagnon s'il ne chante pas
No dance competition will take place during this event	Aucune compétition de danse n'aura lieu lors de cet événement
A tragedy because this man was gifted	Un drame car cet homme était doué
I nod silently and step back towards the door.	Je hoche la tête silencieusement et recule vers la porte
I need to talk to my uncle	Je dois parler à mon oncle
Players can change direction while doing this	Les joueurs peuvent changer de direction pendant qu'ils font cela
I wasn't scared, not at all	Je n'avais pas peur, pas du tout
I was disappointed that he didn't kiss me	J'étais déçu qu'il ne m'ait pas embrassé
The strength of the Dutch troops in this area was weak	La force des troupes néerlandaises dans cette zone était faible
I've probably never seen anything like it	Je n'ai sûrement jamais rien vu de tel
I can deliver it to you	je peux te la livrer
I can't be the blame, not all the time	Je ne peux pas être le blâme, pas tout le temps
I went to take a shower early	Je suis allé prendre une douche tôt
I came out of the closet and closed the door	Je suis sorti du placard et j'ai fermé la porte
I did not come alone	je ne suis pas venu tout seul
I finally chose to stay, I chose you	J'ai finalement choisi de rester, je t'ai choisi
I'm so much better than that	Je suis tellement mieux que ça
I will also have to take a pill every day	Je vais aussi devoir prendre une pilule tous les jours
I thought they were trying to sell me a rug	Je pensais qu'ils essayaient de me vendre un tapis
Burns can also produce emotional and psychological distress	Les brûlures peuvent également produire une détresse émotionnelle et psychologique
Much younger than anyone would have expected	Beaucoup plus jeune que quiconque aurait pu s'y attendre
I remember my first day here	Je me souviens de mon premier jour ici
I walked out of the bedroom and down the stairs	Je suis sorti de la chambre et j'ai descendu les escaliers
I reached to caress her belly	J'ai atteint pour caresser son ventre
I only want to see you for two minutes	Je ne veux te voir que deux minutes
They claim to be filled with the spirit	Ils prétendent être remplis de l'esprit
I don't remember ever thinking about pleasing my parents	Je ne me souviens pas avoir jamais pensé à plaire à mes parents
I hear nothing, not even the leaves of the trees	Je n'entends rien, pas même les feuilles des arbres
I can do things that would scare your master	Je peux faire des choses qui feraient peur à ton maître
I put on my costume and become someone else	Je mets mon costume et deviens quelqu'un d'autre
I didn't think it was particularly interesting	Je ne pensais pas que c'était particulièrement intéressant
I was very impressed	j'ai été très impressionné
A piece that could inform modern times	Une pièce qui pourrait informer les temps modernes
A trapped mouse, maybe	Une souris prise au piège, peut-être
Honestly I couldn't let go	Honnêtement, je ne pouvais pas le lâcher
i am not a communist	je ne suis pas communiste
I was here for a purpose	J'étais ici pour un but
I wouldn't expect anything different	Je ne m'attendrais à rien de différent
I can learn to do anything	Je peux apprendre à faire n'importe quoi
I knew she could say it, she had to	Je savais qu'elle pouvait le dire, elle devait
I'll forgive you this time	Je te pardonnerai, cette fois
I took it off the stand	Je l'ai enlevé du stand
I used to play in bands and be quite popular	J'avais l'habitude de jouer dans des groupes et d'être assez populaire
I studied her lips as they moved	J'ai étudié ses lèvres alors qu'elles bougeaient
I wasn't ready to talk to her	Je n'étais pas prêt à lui parler
I want you to quote this	Je veux que vous citiez ceci
I know it's a tense moment for you two	Je sais que c'est un moment tendu pour vous deux
I am dedicated to art and art in life	Je suis dévoué à l'art et à l'art dans la vie
I can raise your salary and make you permanent	Je peux augmenter votre salaire et vous rendre permanent
I noticed how intensely she looked at me	J'ai remarqué à quel point elle m'a regardé intensément
A good song is on the radio	Une bonne chanson passe à la radio
A little blue light went on	Une petite lumière bleue s'est allumée
I killed him with his bunch of keys	Je l'ai tué avec son trousseau de clés
A hero is brave	Un héros est courageux
I had hoped this moment would come later	J'avais espéré que ce moment viendrait plus tard
I also bit the hand that held me	J'ai aussi mordu la main qui me tenait
I hardly felt anything	Je n'ai presque rien senti
I love how strong you are	J'aime à quel point tu es fort
I was able to enjoy good scenery during my trip	J'ai pu apprécier de bons paysages pendant mon voyage
I saw that her breathing was getting heavy	J'ai vu que sa respiration devenait lourde
I love the shadow on it, I love it	J'adore l'ombre dessus, j'adore
I ring again, nothing	Je sonne encore, rien
I accelerated to calm down	J'ai accéléré pour me calmer
I looked quickly around the room and towards the windows	J'ai regardé rapidement autour de la pièce et vers les fenêtres
I could have endured it	j'aurais pu le supporter
Bush together for their first summit	Bush ensemble pour leur premier sommet
The faces are marked with distinctive large circular eyes	Les visages sont marqués de grands yeux circulaires distinctifs
A female cop watched him, but did nothing.	Une femme flic le surveillait, mais ne faisait rien
I'm leaving for three days	je pars sur trois jours
I turned back to the source of the sound	Je me suis retourné à la source du son
There have been reports of ethnic variation	Il y a eu des rapports de variation ethnique
He became more and more withdrawn	Il est devenu de plus en plus renfermé
I shook my head to erase it	J'ai secoué la tête pour l'effacer
A single point is easy to defend	Un seul point est facile à défendre
I want him to feel that too	Je veux qu'il ressente ça aussi
I loved my dog, even though he was a handful	J'aimais mon chien, même s'il était une poignée
I work across the street	je travaille de l'autre côté de la rue
I had to ask what kind of tea it was	J'ai dû demander quel genre de thé c'était
I have some plans and thoughts for them	J'ai quelques plans et pensées pour eux
I do what is necessary to maintain my position	Je fais le nécessaire pour maintenir ma position
I kneel, in an attempt to kiss my mother	Je m'agenouille, dans une tentative d'embrasser ma mère
It was historically used as a water source	Il a été historiquement utilisé comme source d'eau
I want to pray for each of you	Je veux prier pour chacun de vous
I have to stop the bleeding	Je dois arrêter le saignement
I read the darkness over him	Je lis l'obscurité sur lui
I often felt more ambitious than the people around me	Je me suis souvent senti plus ambitieux que les gens autour de moi
There was no place to go	Il n'y avait pas d'endroit où aller
I read it in a computer magazine	Je l'ai lu dans un magazine informatique
I looked at myself	Je me suis regardé
A successful person succeeds first in his thoughts	Une personne qui réussit réussit d'abord dans ses pensées
A man gets away with murder	Un homme s'en sort avec un meurtre
I can see the temple from here	Je peux voir le temple d'ici
I couldn't help but share his dismay	Je n'ai pas pu m'empêcher de partager sa consternation
I wasn't there for minutes or hours	Je n'étais pas là pendant quelques minutes ou heures
I am very confused and I wonder	Je suis très confus et je m'interroge
I took a deep breath then I walked out	J'ai pris une profonde inspiration puis je suis sorti
A few minutes passed and the princess began to shiver	Quelques minutes passèrent et la princesse se mit à frissonner
I become physically ill	Je deviens malade physiquement
I was overwhelmed with grief and despair	J'ai été submergé par le chagrin et le désespoir
I think some of my ancestors probably had brown hair	Je pense que certains de mes ancêtres avaient probablement les cheveux bruns
I really appreciate what you have done	J'apprécie beaucoup ce que vous avez fait
I had to make sure he was gone	Je devais m'assurer qu'il était parti
I promised you a nice horse	Je t'ai promis un gentil cheval
One click, and the red dot turned green	Un clic, et le point rouge est devenu vert
I think he's just your type	Je pense qu'il est juste ton genre
I couldn't help but smile when he growled	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire quand il a grogné
I had to take care of her ASAP	J'ai dû m'occuper d'elle dès que possible
A walk in fear proves it	Une promenade dans la crainte le prouve
I owed her a big explanation soon	Je lui devais une grande explication bientôt
A chicken coop and a hay barn were built	Un poulailler et une grange à foin ont été construits
I think you've given it a lot of thought	Je pense que tu y as beaucoup réfléchi
I didn't know it was posted here	Je ne savais pas qu'il avait été posté ici
I was weak, but strong with rage	J'étais faible, mais fort de rage
i will make sure	je vais m'en assurer
It did not cause significant effects on land	Il n'a pas causé d'effets importants sur les terres
I hadn't thought of it at all	Je n'y avais aucunement pensé
A red light flashed on top	Une lumière rouge a clignoté sur le dessus
I was very close to her	j'étais très proche d'elle
I feel this child is not quite what he seems	Je sens que cet enfant n'est pas tout à fait ce qu'il semble
I was a few years above you	J'étais quelques années au-dessus de toi
I loved hearing the rain fall on the boat	J'ai adoré entendre la pluie tomber sur le bateau
I filled out a tax declaration form and started working	J'ai rempli un formulaire de déclaration d'impôt et j'ai commencé à travailler
I can't trust your organization to keep a secret	Je ne peux pas faire confiance à votre organisation pour garder un secret
I see a family resemblance	je vois un air de famille
I can see a man lying on top of me	Je peux voir un homme étendu sur moi
I forced him to return it	Je l'ai forcé à le lui retourner
I didn't understand how they held so many social occasions	Je ne comprenais pas comment ils tenaient tant d'occasions sociales
I will show you and tell you about our valley	Je vais vous montrer et vous parler de notre vallée
I haven't been the same since	Je n'ai jamais été le même depuis
I think there is a job here	Je pense qu'il y a un travail ici
A pressure jump is associated with its passage	Un saut de pression est associé à son passage
A few weeks had passed	Quelques semaines s'étaient écoulées
I stood in front of the bathroom mirror	Je me tenais devant le miroir de la salle de bain
I wanted us to have a clean break	Je voulais que nous ayons une pause propre
I never thought of that	Je n'ai jamais pensé à ça
I expect you to live	Je m'attends à ce que tu vives
I was relieved to find that there was	J'ai été soulagé de constater qu'il existait
A standard covered by many artists	Un standard couvert par de nombreux artistes
A boy came here about a month ago	Un garçon est venu ici il y a environ un mois
I have the original box, instructions and all mounting hardware	J'ai la boîte d'origine, les instructions et tout le matériel de montage
I had plenty of time to think about it overnight	J'ai eu tout le temps d'y penser du jour au lendemain
I couldn't eat at all either	Je ne pouvais pas manger du tout non plus
I felt better	je me sentais mieux
I love him anyway	je l'aime malgré tout
A character can even jump in different ways	Un personnage peut même sauter de différentes manières
I smiled at him	Je lui ai souri
I started to think slowly	J'ai commencé à penser lentement
I was in the same boat as most women	J'étais dans le même bateau que la plupart des femmes
I tried resolutely to crawl out	J'ai essayé résolument de sortir en rampant
I definitely recommend getting a breast reduction	Je recommande vraiment de faire une réduction mammaire
No need for me to sell anything here	Pas besoin que je vende quoi que ce soit ici
I wanted to be away from her	Je voulais être loin d'elle
I liked it here on the bench	J'ai bien aimé ça ici, sur le banc
I nod enthusiastically	J'acquiesce avec enthousiasme
I asked her to marry me	Je lui ai demandé de m'épouser
I really need you right now	J'ai vraiment besoin de toi en ce moment
A tight and wet little pleasure hole	Un petit trou de plaisir serré et humide
i think they are dead	je pense qu'ils sont morts
I went there when I was a student	J'y suis allé à l'époque où j'étais étudiant
I wanted his masculine kisses on my lips	Je voulais ses baisers masculins sur mes lèvres
I made him look defeated	Je l'ai fait paraître vaincu
I was his only grandson	J'étais son unique petit-fils
A spy, of course, and a powerful man, but old	Un espion, bien sûr, et un homme puissant, mais vieux
I have seen everything	J'ai tout vu
I like to be with my girlfriend	J'aime être avec ma petite amie
I've been away from you too long	J'ai été trop longtemps loin de toi
I called my boyfriend immediately and he came	J'ai appelé mon petit ami immédiatement et il est venu
A motionless stand and a truce	Un stand immobile et une trêve
I saw you put the drugs in my drink	Je t'ai vu mettre la drogue dans mon verre
I will keep the weeks to come in my prayers.	Je garderai dans mes prières les semaines à venir
I was as red as a tomato	J'étais aussi rouge qu'une tomate
Several people are missing	Plusieurs personnes sont portées disparues
The group flees to its base	Le groupe s'enfuit vers sa base
I need you all to think	J'ai besoin que vous réfléchissiez tous
I tie mother's hands to the wall	J'attache les mains de la mère au mur
I couldn't risk more darkness in the world	Je ne pouvais pas risquer plus d'obscurité dans le monde
I feel like that's how it is	J'ai l'impression que c'est comme ça
I saw the lady behind the window smiling	J'ai vu la dame derrière la fenêtre sourire
I want them to be my best friend	Je veux qu'ils soient mon meilleur ami
I guess the healing of the two diseases went hand in hand	Je suppose que la guérison des deux maladies est allée de pair
I draw his broad shoulders	je dessine ses épaules larges
The company has chosen to accept this additional cost	L'entreprise a choisi d'accepter ce surcoût
I really hate doing this	Je déteste vraiment faire ça
I also think about it every time it rains hard	J'y pense aussi à chaque fois qu'il pleut fort
I couldn't imagine the trip going any better	Je ne pouvais pas imaginer que le voyage se passe mieux
I think that was the real shock	Je pense que c'était le vrai choc
I want a very similar design	Je veux un design très similaire
I made an appointment to see him	J'ai pris rendez-vous pour le voir
I was convinced it was gone	J'étais convaincu que c'était parti
I instinctively knew she could protect him	Je savais instinctivement qu'elle pouvait le protéger
I thought, like you, that we were helping	Je pensais, comme toi, que nous aidions
I doubt anyone is there	Je doute que quelqu'un soit là
I felt a sudden pang of sadness for them	J'ai ressenti une soudaine pointe de tristesse pour eux
I had to taste the bacon first, of course	Je devais d'abord goûter le bacon, bien sûr
i think they are wrong	je pense qu'ils ont tort
I want to get to know each other first	Je veux qu'on se connaisse d'abord
I like things like this	J'aime les choses comme ça
I would do them again	Je les referais
I don't say that lightly or maliciously	Je ne dis pas cela à la légère ou avec malveillance
I ran to the door, but it was locked	J'ai couru jusqu'à la porte, mais elle était verrouillée
I barely remember watching it	Je me souviens à peine de l'avoir regardé
A quick cut removed the arrowhead	Une coupe rapide a enlevé la pointe de la flèche
I filled and tied my fabric	J'ai rempli et attaché mon tissu
I couldn't afford to feed my family	Je n'avais pas les moyens de nourrir ma famille
We had a great time doing it	Nous avons passé un bon moment à le faire
So I think it's a standard letter	Je pense donc qu'il s'agit d'une lettre type
I think he needs you to	Je pense qu'il a besoin de toi pour
I won't see you again	je ne te reverrai plus
I can't fight it or run away from it	Je ne peux pas le combattre ou le fuir
I will miss you terribly	tu vas terriblement me manquer
I started going to parties alone	J'ai commencé à assister aux fêtes seul
I also have other orders for you from him	J'ai aussi d'autres commandes pour vous de sa part
A painful destination	Une destination douloureuse
I shake been under suck as far as something obeys you	Je secoue été sous sucer dans la mesure où quelque chose vous obéit
I asked you if he ever broke his promise	Je t'ai demandé s'il avait jamais rompu sa promesse
I can see why you both protected her so fiercely	Je peux voir pourquoi vous l'avez tous les deux protégée si férocement
I was in his apartment	j'étais dans son appartement
I think that's the problem now	Je pense que c'est le problème maintenant
I need to see a replacement	Je dois voir un remplacement
I have fifty-six boxes of computers	J'ai cinquante-six boîtes d'ordinateurs
I waited for her to join me	J'ai attendu qu'elle me rejoigne
I think they understood very well	Je pense qu'ils ont très bien compris
I couldn't detect any magic from the statue	Je n'ai pu détecter aucune magie de la statue
A book of remembrance is written for them	Un livre du souvenir est écrit pour eux
I have a solution though	J'ai cependant une solution
I no longer drink and neglect my family	Je ne bois plus et néglige ma famille
I quickly climbed into my seat and waited for him	J'ai rapidement grimpé sur mon siège et l'ai attendu
I couldn't tell if it was male or female	Je ne pouvais pas dire si c'était un homme ou une femme
I taught myself to read like this	Je me suis appris à lire comme ça
I like books and ideas	J'aime les livres et les idées
I could see it in the mirror	Je pouvais le voir dans le miroir
I mounted a good dose of anger	J'ai monté une bonne dose de colère
I knew the last hour was fast approaching	Je savais que la dernière heure approchait à grands pas
She was strongly provoked	Elle a été fortement provoquée
but i love your chair	pourtant j'adore ta chaise
I went through them	Je les ai parcourus
I had a starting point for reference	J'avais un point de départ pour référence
I didn't know you had company	Je ne savais pas que tu avais de la compagnie
I felt my vision swimming	J'ai senti ma vision nager
I want the best for my family	Je veux le meilleur pour ma famille
A woman gave birth to her child, who appeared to be ill	Une femme a mis au monde son enfant, qui semblait malade
I just need to sleep	J'ai juste besoin de dormir
I need to know their story	J'ai besoin de connaître leur histoire
I guess you can't force things	Je suppose que tu ne peux pas forcer les choses
I saw the curtains move	J'ai vu les rideaux bouger
I was not physically afraid	Je n'avais pas peur physiquement
I didn't want to let either of them go	Je ne voulais laisser ni l'un ni l'autre partir
I have the map on my computer screen	J'ai la carte sur mon écran d'ordinateur
I had fought their government and lost	J'avais combattu leur gouvernement et perdu
Some courses are taught by volunteers	Certains cours sont dispensés par des bénévoles
I have to work until class	Je dois travailler jusqu'au cours
I can't tell the whole story to my friends online	Je ne peux pas raconter toute l'histoire à mes amis en ligne
I just got dressed and I was ready to get down	Je viens de m'habiller et j'étais prêt à descendre
I'm sorry to hear that	Je suis désolé d'apprendre ça
I worried about it too long	Je m'en suis inquiété trop longtemps
I tried to resist but her grip was too tight	J'ai essayé de résister mais sa poigne était trop serrée
I was doing pretty well, in my eyes	J'allais plutôt bien, à mes yeux
I lost my own mother a few years ago	J'ai perdu ma propre mère il y a quelques années
I stood up and looked at him in amazement	Je me suis levé et l'ai regardé avec étonnement
I could watch the whole world	Je pourrais observer le monde entier
I don't see who does	je ne vois pas qui le fait
I walk home still looking out my window	Je marche vers la maison en regardant toujours ma fenêtre
I was rather shocked by the information	J'ai été plutôt choqué par l'information
I've learned so much in the last few years	J'ai tellement appris ces dernières années
I brushed my hair and my teeth	Je me suis brossé les cheveux et les dents
I had, of course, a dead cell phone	J'avais, bien sûr, un téléphone portable mort
I got closer and closer and opened the ribbon	Je me suis rapproché de plus en plus et j'ai ouvert le ruban
We thought she was near death or dying	On pensait qu'elle était proche de la mort ou mourante
I just got out of a meeting	Je viens juste de sortir d'une réunion
I want to see it work for me	Je veux le voir fonctionner pour moi
Lots of conservative opinions	Beaucoup d'opinions conservatrices
A gift from my daughter a long time ago	Un cadeau de ma fille il y a longtemps
I won't silence you	Je ne te soumettrais pas au silence
He too was surprised by what he found	Lui aussi a été surpris par ce qu'il a trouvé
I keep it all in the family	Je garde tout dans la famille
I should never have come here, he thought	Je n'aurais jamais dû venir ici, pensa-t-il
I wasn't as lucky as you	je n'ai pas eu autant de chance que toi
I wonder what's wrong with her	Je me demande ce qui ne va pas avec elle
I can't talk anymore tonight	je ne peux plus parler ce soir
I walked on its surface	J'ai marché sur sa surface
I feel wild, powerful	Je me sens sauvage, puissant
I understood the art, I finally understood it, I cried	J'ai compris l'art, je l'ai finalement compris, j'ai pleuré
I will never allow these things to happen	Je ne permettrai jamais que ces choses arrivent
I like the way his muscles move under his skin	J'aime la façon dont ses muscles bougent sous sa peau
I thought she was living on the run from something or someone	Je pensais qu'elle vivait en fuyant quelque chose ou quelqu'un
I hated and loved you at the same time	Je t'ai détesté et aimé en même temps
I was sure he had been killed	J'étais sûr qu'il avait été tué
I needed to do something about it, and quickly	J'avais besoin de faire quelque chose à ce sujet, et rapidement
I clenched my teeth	J'ai serré les dents
I look around confused, then I look at the girl	Je regarde autour de moi, confus, puis je regarde la fille
A female to kill for, he thought	Une femelle pour laquelle tuer, pensa-t-il
I woke up in an instant	Je me suis réveillé en un instant
I will load the calendar with projects	Je vais charger le calendrier avec des projets
i did things for her	je faisais des choses pour elle
I drag him again	Je le traîne à nouveau
A very expensive, exotic and rare material	Un matériel très cher, exotique et rare
I will pay the difference	je payerai la différence
I last slept with you five years ago	J'ai couché avec toi pour la dernière fois il y a cinq ans
I was hoping they wouldn't care	J'espérais qu'ils ne s'en soucieraient pas
A draft raised some dust on the floor	Un courant d'air a soulevé un peu de poussière sur le sol
I want source code	Je veux du code source
I could see inside was falling apart	Je pouvais voir que l'intérieur était en train de s'effondrer
The story created a national sensation	L'histoire a créé une sensation nationale
I won't pay you cash for this act	Je ne vous paierai pas en espèces pour cet acte
I can hardly believe it either	Je peux à peine y croire non plus
Guide dogs are allowed	Les chiens guides sont autorisés
Delay in diagnosis led to worse outcome	Le retard dans le diagnostic a conduit à un résultat pire
I quickly put it on	je l'ai vite enfilé
This scene was shot but cut later	Cette scène a été tournée mais coupée plus tard
I wanted to know the source of the music	Je voulais connaître la source de la musique
A merchant wanted us to buy some stuff	Un marchand voulait qu'on achète des trucs
I prayed he said that	J'ai prié pour qu'il dise ça
A whole new career was emerging on the scene	Une toute nouvelle carrière émergeait sur la scène
I didn't sign anything	je n'ai rien signé
I always do that too	Je fais toujours ça aussi
I don't know how to make one	je ne sais pas comment en faire un
I hate you, you half-breed cat	Je te déteste, espèce de chat métis
I should have been a secret agent	J'aurais dû être un agent secret
I shrugged my shoulders and went	J'ai haussé les épaules et j'y suis allé
I really want to stay away from men	Je veux vraiment rester loin des hommes
This officer is unsatisfactory for a freelance assignment	Cet officier n'est pas satisfaisant pour une affectation indépendante
I'll get him a glass of water in the kitchen	Je vais lui chercher un verre d'eau à la cuisine
I want to check that she is fine	Je veux vérifier qu'elle va bien
I was in the group to shoot first	J'étais dans le groupe pour tirer le premier
i want to take a look at it	je veux y jeter un oeil
Accounts vary on what followed	Les comptes varient sur ce qui a suivi
I didn't know who the hell it was	Je ne savais pas qui diable c'était
I took him to the hospital	Je l'ai transporté à l'hôpital
I mean, who knows what could have happened	Je veux dire, qui sait ce qui a pu se passer
I hesitated then I went there	J'ai hésité puis je suis allé là-bas
I believe they have gone through enough without facing another delay	Je crois qu'ils en ont assez traversé sans faire face à un autre retard
I will need it later	j'en aurais besoin plus tard
I never forgot how nice he was	Je n'ai jamais oublié à quel point il était gentil
I should seek to understand	Je devrais chercher à comprendre
I was a stranger in a foreign land	J'étais un étranger dans un pays étranger
I really thought you were having an affair	Je pensais vraiment que tu avais une liaison
I had killed my family	j'avais tué ma famille
I can't help wondering if anyone's really happy	Je ne peux pas m'empêcher de me demander si quelqu'un est vraiment heureux
I haven't been to the shrine all week either.	Je n'ai pas été au sanctuaire de toute la semaine non plus
A space is used between letters and numbers	Un espace est utilisé entre les lettres et les chiffres
I had to find the file	il fallait que je trouve le fichier
I won't die like you hoped	Je ne mourrai pas comme tu l'espérais
I couldn't just run away	Je ne pouvais pas simplement partir en courant
A patient can die if the doctor is not careful	Un patient peut mourir si le médecin n'est pas minutieux
I highly recommend this house	Je recommande vivement cette maison
A kiss she can't resist	Un baiser auquel elle ne peut résister
I could smell the flowers	Je pouvais sentir les fleurs
I wanted to go back to when everything was different	J'avais envie de revenir à l'époque où tout était différent
I sigh deeply and close my eyes	Je soupire profondément et ferme les yeux
I finally got home and was laying on the couch	Je suis finalement rentré à la maison et j'étais allongé sur le canapé
A stranger known to the client	Un inconnu connu du client
I know how it is	Je sais comment c'est
I no longer hesitated	Je n'ai plus hésité
I think he did it as a precaution, though	Je pense qu'il l'a fait par précaution, cependant
I will never do that	Je ne ferai jamais ça
I think most people would	Je pense que la plupart des gens le feraient
I want to be okay with this	Je veux être d'accord avec ça
I didn't know he would come back	Je ne savais pas qu'il reviendrait
I want to keep his lifestyle	Je veux garder son style de vie
A hundred dollar bill	Un billet de cent dollars
I'm a daredevil and I'll try anything once	Je suis un casse-cou et j'essaierai n'importe quoi une fois
I like vehicle rides and I behave properly in the vehicle	J'aime les balades en véhicule et je me comporte correctement dans le véhicule
I really liked this book	J'ai vraiment beaucoup aimé ce livre
I could go with pale orange with white	Je pourrais aller avec de l'orange pâle avec du blanc
I think this video sort of answers that question.	Je pense que cette vidéo répond en quelque sorte à cette question
I then moved to the home counties	J'ai ensuite déménagé dans les comtés d'origine
A young type of hot mom	Un jeune type de maman chaude
A few months won't change anything	Quelques mois ne changeront rien
I force myself to take slow, gentle steps	Je me force à faire des pas lents et doux
I'm all alone to do it	Je suis tout seul à le faire
I spent time there that day	J'y ai passé du temps ce jour-là
i have to go somewhere	je dois aller quelque part
I need a kiss from you	J'ai besoin d'un baiser de toi
i am totally free	je suis totalement libre
I almost felt like my old self again	Je me sentais presque mon ancien moi à nouveau
A knife is not worth two lives	Un couteau ne vaut pas deux vies
I make a lot of mistakes	je fais beaucoup d'erreurs
It remained to implement them	Restait à les mettre en œuvre
I understand obedience	je comprends l'obéissance
A year since it all started	Un an depuis que tout a commencé
I settled into this job for ages	Je me suis installé dans ce travail pendant des lustres
I'll tell you what	je vais te dire quoi
Often these difficulties are first noticed at school	Souvent, ces difficultés sont d'abord remarquées à l'école
I took off right away	j'ai décollé tout de suite
I hope these thoughts don't consume you	J'espère que ces pensées ne te consumeront pas
I knocked on the open door	J'ai frappé à la porte ouverte
I saw all her desires	J'ai vu tous ses désirs
I found myself practically homeless	Je me suis retrouvé pratiquement sans abri
Surroundings quickly developed	Les environs se sont rapidement développés
I wanted it more than anything	Je le voulais plus que tout
A payment cap is a limit on the monthly payment	Un plafond de paiement est une limite sur le paiement mensuel
An indication, a message, a signal, anything	Une indication, un message, un signal, n'importe quoi
I remember it word for word	Je m'en souviens mot pour mot
A running woman caught my eye	Une femme qui court a attiré mon attention
I suddenly felt exhausted	Je me suis soudain senti épuisé
I just took care of it	je viens de m'en occuper
I say and I will say again	Je dis et je dirai encore
I'll be a blazing arrow, clean and true	Je serai une flèche flamboyante, propre et vraie
I need to have my own clothes	J'ai besoin d'avoir mes propres vêtements
The presentation has not been published	L'exposé n'a pas été publié
I hate anything that draws unnecessary attention to me.	Je déteste tout ce qui attire inutilement l'attention sur moi
I have never seen such power	Je n'ai jamais vu une telle puissance
i know they are happy	je sais qu'ils sont heureux
I sighed in resignation	J'ai soupiré de résignation
I want all the evidence and all the witnesses present	Je veux que toutes les preuves et tous les témoins soient présents
I got the results from the lab	J'ai récupéré les résultats du labo
I can feel the heat on my back	Je peux sentir la chaleur dans mon dos
I waited for something to invade me	J'ai attendu que quelque chose m'envahisse
I want to be yours forever	Je veux être à toi pour toujours
I think there's still hope for her	Je pense qu'il y a encore de l'espoir pour elle
I hope we can do this again	J'espère que nous pourrons refaire ça
A supernatural break	Une pause surnaturelle
I asked him how he knew that	Je lui ai demandé comment il savait ça
I can't keep her with me long	Je ne peux pas la garder longtemps avec moi
I had to sit down again	J'ai dû m'asseoir à nouveau
A problem existed, but for once it was not his	Un problème existait, mais pour une fois ce n'était pas le sien
I said he was no friend to me	J'ai dit qu'il n'était pas un ami pour moi
A black employee is at the information desk	Une employée noire est au bureau d'information
A man put his head round	Un homme a mis sa tête ronde
I want to keep this job	Je veux garder ce travail
I had to keep backtracking	J'ai dû continuer à faire la marche arrière
I'm on my windows box right now	je suis sur ma box windows en ce moment
I wouldn't want to spoil your surprise for her	Je ne voudrais pas gâcher ta surprise pour elle
I can't imagine doing any of these things	Je ne peux pas imaginer faire une de ces choses
I could see a pattern developing here	Je pouvais voir un modèle se développer ici
I had no adequate answer to give him	Je n'avais pas de réponse adéquate à lui donner
I'm barely stepping back there	Je recule à peine là
I wasn't ready to believe it	Je n'étais pas prêt à le croire
I keep looking at the lake	Je continue à regarder le lac
He had a black back and a white belly	Il avait un dos noir et un ventre blanc
We want to end this war	Nous voulons en finir avec cette guerre
I became a little surprised	Je suis devenu un peu surpris
A human being, their being	Un être humain, leur être
I believe you won't regret it	Je crois que tu ne le regretteras pas
He becomes their guest	Il devient leur invité
I called them	je les ai appelés
I am a sovereign being	je suis un être souverain
I couldn't wait for the next sight	Je ne pouvais pas attendre la prochaine vision
I can sense an alien presence nearby	Je peux sentir une présence étrangère à proximité
I never regretted the decision	Je n'ai jamais regretté la décision
I saw what the devil kept me from seeing	J'ai vu ce que le démon m'avait empêché de voir
Constant stream of injuries	Flux constant de blessures
I know it's reality	Je sais que c'est la réalité
I opened one and poured myself half a glass	J'en ai ouvert un et je me suis versé un demi-verre
I almost was, but that's another story	J'ai failli l'être, mais c'est une autre histoire
I cautiously approached the front door and knocked	Je me suis prudemment approché de la porte d'entrée et j'ai frappé
I could stay there all day	Je pourrais y rester toute la journée
I will limit myself here to plants	Je me limiterai ici aux plantes
I reached behind me and carefully touched my left wing	J'ai tendu la main derrière moi et j'ai soigneusement touché mon aile gauche
I never felt the warmth of her body against mine	Je n'ai jamais senti la chaleur de son corps contre le mien
I wanted it so, so, so much	Je le voulais tellement, tellement, tellement
I know what you were thinking	Je sais ce que tu pensais
I will stay in you forever	Je demeurerai en toi pour toujours
I respect that, but that's only half the truth	Je respecte ça, mais ce n'est que la moitié de la vérité
I did not arrive at the nest	je ne suis pas arrivé au nid
I enjoy writing online on a variety of topics	J'aime écrire en ligne sur une variété de sujets
A force to be reckoned with	Une force avec laquelle il faut compter
I want a clean and fresh look	Je veux un look propre et frais
I'll show you what to do regularly	Je vais vous montrer ce qu'il faut faire régulièrement
I am able at this point to savor my future	Je suis capable à ce stade de savourer mon avenir
I do not feel good	je ne me sens pas bien
I want you to be better than me	Je veux que tu sois meilleur que moi
I continue to read the letter after entering the taxi	Je continue à lire la lettre après être entré dans le taxi
I would like to speak with you	Je voudrais parler avec vous
I started not taking myself too seriously	J'ai commencé à ne plus me prendre trop au sérieux
I had never seen such expensive things in my life	Je n'avais jamais vu des choses aussi chères de ma vie
Anderson served as the director	Anderson a été le directeur
I gave some food to the remaining fish	J'ai donné un peu de nourriture aux poissons restants
X just mentioned you briefly	X vient de vous mentionner brièvement
I turn and face the wall, my back to her	Je me tourne et fais face au mur, mon dos à elle
A diamond ring, surrounded by black diamonds	Une bague en diamant, entourée de diamants noirs
I did not find my father	Je n'ai pas trouvé mon père
I wasted no time getting out of there	Je n'ai pas perdu de temps pour sortir de là
I suggest we spend the night here	Je propose que nous passions la nuit ici
He was named its president	Il a été nommé son président
I'm so excited to try it	Je suis tellement excitée de l'essayer
I think we may have stopped them a bit	Je pense que nous les avons peut-être arrêtés un peu
A darker orange pattern covered some parts	Un motif orange plus foncé couvrait certaines parties
I have never had such a good sandwich before	Je n'ai jamais eu un sandwich aussi bon avant
I can't believe how things went	Je ne peux pas croire comment les choses se sont passées
I felt bad for the kid	Je me suis senti mal pour le gamin
I saw kindness and anger as temporary conditions	Je considérais la gentillesse et la colère comme des conditions temporaires
I was now going to be a free man	J'allais maintenant être un homme libre
I couldn't imagine why	Je ne pouvais pas imaginer pourquoi
I open my door and she walks in	J'ouvre ma porte et elle entre
I must know your intention	Je dois connaître votre intention
I can't turn these feelings off overnight	Je ne peux pas éteindre ces sentiments du jour au lendemain
I expect their future to be dark	Je m'attends à ce que leur avenir soit sombre
I looked at the directions in my hands	J'ai regardé les directions dans mes mains
I couldn't attend this	Je n'ai pas pu assister à ça
I mean way above them	Je veux dire bien au-dessus d'eux
A few solitary species can move slowly	Quelques espèces solitaires peuvent se déplacer lentement
I lived a very long time	J'ai vécu très longtemps
I find it easy to take advantage of	Je trouve qu'il est facile de profiter de
I like to be creative	J'aime être créatif
I wouldn't distribute my money left, right and center	Je ne distribuerais pas mon argent à gauche, à droite et au centre
I understand your son is about to graduate	Je comprends que votre fils est sur le point d'obtenir son diplôme
I can use my mental voice with her	Je peux utiliser ma voix mentale avec elle
I felt crummy and poor all of a sudden	Je me suis senti minable et pauvre tout d'un coup
I won't go back there again	je n'y retournerai plus
I then lost my sense of smell	J'ai alors perdu mon odorat
I was called from class	J'ai été appelé de la classe
I want to share your heart and live your emotions	Je veux partager ton cœur et vivre tes émotions
I agree this needs more investigation	Je suis d'accord que cela nécessite plus d'investigation
I should go anyway	Je devrais y aller de toute façon
I catch my breath to lose it again	Je reprends mon souffle pour le perdre à nouveau
A mother should never have a favorite	Une mère ne devrait jamais avoir de favori
I am very disappointed	Je suis très déçu
I don't need to worry though	Je n'ai pas besoin de m'inquiéter cependant
A paper questionnaire is half the puzzle	Un questionnaire papier est la moitié du puzzle
I sincerely believe that	Je crois sincèrement que
He appeared in a supporting role in the film	Il est apparu dans un second rôle dans le film
I ignored him, staring ahead with my chin up	Je l'ai ignoré, regardant devant moi avec mon menton levé
I didn't know anything about it	Je ne savais rien à ce sujet
I think they are great	Je pense qu'ils sont formidables
I slowly gather my legs under me and stand up	Je rassemble lentement mes jambes sous moi et me lève
I know you understand that	Je sais que tu comprends ça
I couldn't go all the way	je ne pouvais pas aller jusqu'au bout
I whispered for the same reason	J'ai chuchoté pour la même raison
I tell them the same thing	je leur dis la même chose
I love when these people sin	J'aime quand ces gens pèchent
Hope you can see them from this email	J'espère que vous pourrez les voir à partir de cet e-mail
I decided to go for a walk outside	J'ai décidé d'aller me promener dehors
I knew from the first time	J'ai su dès la première fois
I lean over him, my face close to his	Je me penche sur lui, mon visage près du sien
I have to separate it from my laundry and my things	Je dois le séparer de mon linge et de mes affaires
What interests me is the complexity	Ce qui m'intéresse c'est la complexité
A had to match who	A devait correspondre à qui
I followed the quarters to the men's room	J'ai suivi les quartiers jusqu'aux toilettes des hommes
I look at the dead plant	Je regarde la plante morte
I throw them in the nearest trash can	Je les jette dans la poubelle la plus proche
I was taught to follow orders	On m'a appris à suivre les ordres
I started towards them	j'ai commencé vers eux
I don't have any special gifts	Je n'ai pas de cadeaux spéciaux
I know everything about you and everything you will do	Je sais tout de toi et tout ce que tu feras
I had to find what those pictures were	J'ai dû trouver ce que ces images étaient
I join them and watch	Je les rejoins et regarde
I had a salad and it was a good thing	J'ai eu une salade et c'était une bonne chose
I bought two pairs of glasses	J'ai acheté deux paires de lunettes
I sincerely thank you	je vous remercie sincèrement
I would like to move in	J'aimerais emménager
I was so disappointed	J'étais tellement déçu
A bitter laugh escaped his mouth	Un rire amer s'échappa de sa bouche
I have to get ready now to drive to the airport	Je dois me préparer maintenant pour conduire à l'aéroport
i was a bit confused	j'étais un peu confus
I washed the car well	j'ai bien lavé la voiture
I mean like you don't love me	Je veux dire comme si tu ne m'aimais pas
I can't wait to take a shower	J'ai hâte de prendre une douche
I drove him down that alley	Je l'ai conduit dans cette ruelle
I checked the alarm clock	J'ai vérifié le réveil lumineux
I didn't belong in his world	Je n'appartenais pas à son monde
I saw the way you looked at her during dinner	J'ai vu la façon dont tu l'as regardée pendant le dîner
Smith has had great success with the ball	Smith a eu beaucoup de succès avec le ballon
I've written about this before	J'ai écrit à ce sujet avant
I will feel easier	je me sentirai plus facile
I wasn't trying to be pathetic	Je n'essayais pas d'être pathétique
I could probably handle a shower	Je pourrais probablement supporter une douche
I had a plan and I was ready	J'avais un plan et j'étais prêt
I wasn't interested in hearing it all night	Je n'étais pas intéressé à l'entendre toute la nuit
A train comes from the direction we took	Un train vient de la direction que nous avions prise
I returned to the farm full of worry	Je suis retourné à la ferme plein d'inquiétude
I have this deposit that you put	J'ai ce dépôt que tu as mis
A bit random so they probably won't always be quite suitable	Un peu aléatoire donc ils ne seront probablement pas toujours tout à fait adaptés
I paid for it myself	je l'ai payé moi même
Physiotherapy allowed him to finally regain all movement	La physiothérapie lui a permis de retrouver finalement tout mouvement
I wait for him to recover enough to sit down	J'attends qu'il récupère suffisamment pour s'asseoir
I accepted and he started driving	J'ai accepté et il a commencé à conduire
I know she didn't have to	Je sais qu'elle n'avait pas à le faire
I wanted to be clean	je voulais être propre
I absolutely disagree with this statement.	Je ne suis absolument pas d'accord avec cette affirmation
I was a sexual being	J'étais un être sexuel
A hot and intense pressure	Une pression chaude et intense
I think it was a younger woman	Je pense que c'était une femme plus jeune
I have a question for everyone	J'ai une question pour tout le monde
I understand the context and the unique twist, take and direction	Je comprends le contexte et la tournure, la prise et la direction uniques
I already figured it out	j'ai déjà compris le truc
I should be the one	Je devrais être celui là
I was just a helping hand	Je n'étais qu'un coup de main
I was picked up at work and never answered	J'ai été pris au travail et je n'ai jamais répondu
I probably wouldn't be sitting here then.	Je ne serais probablement pas assis ici dans ce cas
A blush crept up my neck and down my face	Une rougeur s'est glissée dans mon cou et sur mon visage
I make the low exalted	Je rends le bas exalté
I am the one who has long awaited your coming	Je suis celui qui a longtemps attendu ta venue
I offered an experience to others	J'offrais une expérience à d'autres
I told him the plane was dangerous	Je lui ai dit que l'avion était dangereux
His burial place is unknown	Son lieu de sépulture est inconnu
I feel a little dizzy as it all comes together	Je me sens un peu étourdi alors que tout s'enchaîne
Females tend to grow larger than males	Les femelles ont tendance à devenir plus grosses que les mâles
I was standing there again	Je me tenais là encore
I turn my gaze to meet the man's curious gaze	Je tourne mon regard pour rencontrer le regard curieux de l'homme
I only work for myself	je ne travaille que pour moi
A forest trail, then	Un parcours forestier, puis
I waited to see which hand he would show	J'ai attendu de voir quelle main il montrerait
I knew we'd take more time	Je savais qu'on prendrait plus de temps
I made another video on it	j'ai fait une autre vidéo dessus
I could watch it over and over again	Je pourrais le regarder encore et encore
I would avoid it in the future	Je l'éviterais à l'avenir
I especially liked watching the little man	J'ai particulièrement aimé regarder le petit homme
I see it every day in other people	Je le vois tous les jours chez d'autres individus
I'll be released the next morning	Je serais libéré le lendemain matin
Three public golf courses are offered in the city	Trois terrains de golf publics sont offerts dans la ville
I grew up in the restaurant business	J'ai grandi dans la restauration
I refuse to get my hands dirty for easy money	Je refuse de me salir les mains pour de l'argent facile
I can't let you go, you know that	Je ne peux pas te laisser partir, tu le sais
I was happy to come with him tonight though	J'étais heureux de venir avec lui ce soir cependant
I was not alone, he said	Je n'étais pas seul, a-t-il dit
I get new information every second	J'obtiens de nouvelles informations chaque seconde
A gamer without a computer	Un joueur sans ordinateur
I dream that we are happy and that we make love	Je rêve qu'on soit heureux et qu'on fasse l'amour
I had to look for a sign	je devais chercher un signe
I was a good husband and father	J'étais un bon mari et père
I didn't participate, but we went anyway	Je n'ai pas participé, mais nous y sommes allés quand même
I was strong enough this time to hold her up	J'étais assez fort cette fois pour la tenir debout
I would like to be your pillow under your head	J'aimerais être ton oreiller sous ta tête
I thought for a moment and laughed	J'ai réfléchi un instant et j'ai ri
Moments later he reached the stone	Quelques instants plus tard, il atteignit la pierre
I leaned on him to keep from shaking	Je me suis appuyé sur lui pour éviter de trembler
I think they do it for fun actually	Je pense qu'ils le font pour le plaisir en fait
I must warn you, there was a battle	Je dois vous avertir, il y a eu une bataille
I felt that beauty again	J'ai ressenti cette beauté à nouveau
I wonder if this is some kind of record	Je me demande si c'est une sorte de record
I followed the trail in secret	J'ai suivi la piste en secret
I started to change after that day	J'ai commencé à changer après ce jour
i thought you would be	je pensais que tu serais
A tear escaped and ran down my cheek	Une larme s'est échappée et a coulé sur ma joue
A vital precaution, given their cargo	Une précaution vitale, compte tenu de leur cargaison
I wanna see where it takes me	Je veux voir où ça me mène
I locked myself away to protect her	Je me suis enfermé pour la protéger
I didn't know anything	je ne savais rien
I need to let it out	J'ai besoin de le laisser sortir
I'll show you the plans later	Je vous montrerai les plans plus tard
I dreaded it although not entirely	Je le redoutais bien que pas entièrement
I was so scared that we would screw up	J'avais tellement peur que nous bousillions
A moment later, a soft knock sounded in the room	Un instant plus tard, un léger coup retentit dans la pièce
I told you what to do	Je t'ai dit quoi faire
I like to see you get hard	J'aime te voir devenir dur
I thought it just had to be you	Je pensais que ça devait juste être toi
I come on the clouds	je viens sur les nuages
i have the best friends	j'ai les meilleurs amis
I can only hear the news now	Je peux juste entendre les nouvelles maintenant
I was in big trouble	j'avais de gros ennuis
I trust you with my life	Je te fais confiance avec ma vie
I finished my whole system, get the job done	J'ai terminé tout mon système, fais le travail
I never had this moment	Je n'ai jamais eu ce moment
I just couldn't stop staring at her	Je ne pouvais tout simplement pas m'empêcher de la regarder
A few glasses are mounted on the table	Quelques verres sont montés sur la table
I can't back down now	Je ne peux pas reculer maintenant
I couldn't bear to watch anymore	Je ne pouvais plus supporter de regarder
I leaned my head against the cold window and sighed	J'ai appuyé ma tête contre la fenêtre froide et j'ai soupiré
I went to church regularly	J'allais régulièrement à l'église
I want to know what they do	Je veux savoir ce qu'ils font
I like the way you feel	J'aime la façon dont tu sens
I want to warn you	je veux te prévenir
I still believe that with all my heart	Je crois toujours que de tout mon coeur
I would estimate we should be done within two hours	J'estimerais que nous devrions avoir terminé dans les deux heures
I think it depends on your race	je pense que ça dépend de ta race
I rock and sink a foot into her stomach	Je me balance et enfonce un pied dans son estomac
I definitely felt more relaxed	Je me suis certainement senti plus détendu
I know you are strong and brave	Je sais que tu es fort et courageux
I threw the covers	J'ai jeté les couvertures
I threw her the nest	Je lui ai jeté le nid
I can see why they broke up	Je peux voir pourquoi ils se sont séparés
I won't try to explain	je ne vais pas essayer d'expliquer
I have to get used to the smell of fish	Je dois m'habituer à l'odeur du poisson
I think we got it wrong	Je pense qu'on s'est trompé sur lui
A game was taking place	Un jeu se mettait en place
I know what should happen next	Je sais ce qui devrait arriver ensuite
I don't remember anything the teacher said	Je ne me souviens de rien de ce que le professeur a dit
I suddenly regret not having made more friends	Je regrette soudain de ne pas m'être fait plus d'amis
I also can't write code by myself	Je ne peux pas non plus écrire de code par moi-même
Thereafter, he pursues an entirely musical career	Par la suite, il poursuit une carrière entièrement musicale
i thought it was at the beginning	je pensais que c'était au début
A soft diet was continued for six weeks	Une diète molle a été poursuivie pendant six semaines
I couldn't help but smile back	Je n'ai pas pu m'empêcher de lui rendre son sourire
I can no longer read	je ne sais plus lire
I knew that was what she needed from me	Je savais que c'était ce dont elle avait besoin de moi
I wasn't meant to be a slave	Je n'étais pas censé être un esclave
I only had to take five	Je n'ai dû en prendre que cinq
I take my phone and pick it up	Je prends mon téléphone et le décroche
I haven't spoken to you in years	Je ne t'ai pas parlé depuis des années
I can't leave my mother alone	Je ne peux pas laisser ma mère seule
I also have chest hair	J'ai aussi des poils sur le torse
A body like that, she could do whatever she wanted	Un corps comme ça, elle pouvait faire tout ce qu'elle voulait
I noticed a change in the room	J'ai remarqué un changement dans la pièce
I was getting married	j'étais en train de me marier
I just needed to see her, talk to her	J'avais juste besoin de la voir, de lui parler
I knew he had a hard day	Je savais qu'il avait eu une dure journée
He denied all charges	Il a nié toutes les accusations
I was surprised he didn't have a cell phone	J'ai été surpris qu'il n'ait pas de téléphone portable
It didn't need any work at all	Il n'a pas eu besoin de travaux du tout
I will take the exam soon	Je vais passer l'examen bientôt
I guess we have a deal	Je suppose que nous avons un accord
I just wanted to stop today and talk with you	Je voulais juste m'arrêter aujourd'hui et parler avec toi
I really didn't fit in with any crowd	Je ne m'intégrais vraiment à aucune foule
I have nothing to be ashamed of	Je n'ai aucune honte à avoir
A possible happy ending	Une possible fin heureuse
I was so scared before	J'avais tellement peur avant
I can't be good two minutes at a time	Je ne peux pas être bon deux minutes à la fois
I haven't seen you all day	Je ne t'ai pas vu de la journée
I believe it was	je crois que c'était
I couldn't give up on you, not so soon	Je ne pouvais pas t'abandonner, pas si tôt
I didn't mean to influence your choice	Je ne voulais pas influencer ton choix
I was a bit tired too	j'étais un peu fatigué aussi
I can understand how rock stars feel	Je peux comprendre ce que ressentent les rock stars
I told them this morning	je leur ai dit ce matin
I could feel every firm inch of him	Je pouvais sentir chaque pouce ferme de lui
I felt like a huge weight had been lifted	J'avais l'impression qu'un poids énorme avait été levé
I doubt there's anyone on the line	Je doute qu'il y ait quelqu'un au bout du fil
I called her yesterday afternoon	Je l'ai appelée hier après-midi
I think we should ask the public	Je crois qu'il faut demander au public
I hope you feel me here, looking at you	J'espère que tu me sens ici, te regardant
I do want to believe you	je veux bien te croire
I just wish he was here with us	Je souhaite juste qu'il soit ici avec nous
I think it's a great mental experience	Je pense que c'est une excellente expérience mentale
I learned programming there, but at a price	J'y ai appris la programmation, mais à un prix
I turned my attention back to the investigation	J'ai reporté mon attention sur l'enquête
I never heard from him again after that	Je n'ai plus jamais entendu parler de lui après ça
I needed something to calm me down	J'avais besoin de quelque chose pour me calmer
I wouldn't have stayed out of this for the world	Je ne serais resté en dehors de ça pour rien au monde
I can take it, so we can kiss	Je peux le prendre en charge, alors nous pourrons nous embrasser
I'm here to find someone specific	Je suis ici pour trouver quelqu'un en particulier
Can't recommend it highly enough	Je ne peux pas le recommander assez fortement
I fix you good, you live now	Je te répare bien, tu vis maintenant
I hadn't seen my loved ones for months	Je n'avais pas vu mes proches depuis des mois
I also thought religion might help	J'ai aussi pensé que la religion pourrait aider
I refer to the transport service	Je me réfère au service de transport
I wanted to create the ultimate man in my image	Je voulais créer l'homme ultime à mon image
Couldn't have asked for a better event planner	Je n'aurais pas pu rêver d'un meilleur planificateur d'événements
I am ready to help you with your beloved	Je suis prêt à vous aider avec votre bien-aimé
I have to forget he's there	Je dois oublier qu'il est là
I had many reasons to fight	J'avais de nombreuses raisons de me battre
I looked up at the black sky and waited	J'ai levé les yeux vers le ciel noir et j'ai attendu
I deserve a consequence	Je mérite une conséquence
I have no doubt that she sometimes experienced extreme confusion	Je ne doute pas qu'elle ait parfois connu une confusion extrême
I didn't know why he made me do this	Je ne savais pas pourquoi il me faisait faire ça
I was at the end of my life, surely	J'étais à la fin de ma vie, sûrement
I hurried away, anxious to get out of his sight	Je me suis dépêché de partir, soucieux de sortir de sa vue
I stumbled back and landed flat on my butt	J'ai trébuché en arrière et j'ai atterri à plat sur mes fesses
I can't hear this stuff	Je ne peux pas entendre ce truc
I say you have to be together to solve the problems	Je dis que vous devez être ensemble pour résoudre les problèmes
I let out a sigh of appreciation	J'ai laissé échapper un soupir d'appréciation
I feel the change in her as she walks away	Je sens le changement en elle alors qu'elle s'éloigne
I listened to the sound of one of my children	J'ai écouté le son d'un de mes enfants
I got up and handed her my stack	Je me suis levé et lui ai tendu ma pile
I made my first sweater and immediately fell in love	J'ai fait mon premier pull et je suis immédiatement tombé amoureux
I wasn't used to such frank language	Je n'étais pas habitué à un langage aussi franc
I could have looked in the mirror	J'aurais pu regarder dans le miroir
I wouldn't have a baby	je n'aurais pas de bébé
I've never been afraid of hard work	Je n'ai jamais eu peur du travail acharné
I deserve to die more than anyone else	Je mérite de mourir plus que n'importe qui d'autre
In fact, I got the job only by luck	En fait, j'ai obtenu le poste uniquement par chance
I really like having company	J'aime vraiment avoir de la compagnie
I feel like the perfect me right now	Je me sens comme le moi parfait en ce moment
I went down the stairs and was immediately lost	J'ai descendu les escaliers et j'ai été immédiatement perdu
A stage has been erected on the other side	Une scène a été érigée de l'autre côté
I know the outcome before you make your plans	Je connais le résultat avant que tu fasses tes plans
A concentration that accumulated because the building was sealed	Une concentration qui s'est accumulée parce que le bâtiment était scellé
It became a more scientific pursuit much later	Il est devenu une poursuite plus scientifique beaucoup plus tard
That was really all it was about	C'était vraiment tout ce dont il s'agissait
I don't see anything here	Je ne vois rien ici
I keep it cause it touched something in me	Je le garde car il a touché quelque chose en moi
I apologize for the confusion	Je m'excuse pour la confusion
I needed another look at what she wrote	J'avais besoin d'un autre regard sur ce qu'elle avait écrit
I too appreciate your experiences of this lifetime	Moi aussi, j'apprécie vos expériences de cette vie
I need her removed from the picture tomorrow	J'ai besoin qu'elle soit retirée de la photo demain
For all the good he's done	Pour tout le bien qu'il a fait
I pulled out that box and looked at the writing	J'ai sorti cette boîte et j'ai regardé l'écriture
I take them out and we have a good time	Je les sors et on passe un bon moment
I struggled to get the thought out of my mind	J'ai lutté pour chasser la pensée de mon esprit
A thousand little dreams	Mille petits rêves
I see this is about to happen	Je vois que cela est sur le point de se produire
I should embrace it all and get excited	Je devrais tout embrasser et être excité
I can't help it without that name	Je ne peux pas l'aider sans ce nom
It was me who formed it at the time	C'est moi qui l'ai formé à l'époque
Guess we'll have to wait and see what, exactly	Je suppose que nous devrons attendre et voir quoi, exactement
I check if there is a resemblance	Je vérifie s'il y a une ressemblance
I don't eat their food	je ne mange pas leur nourriture
I'm in love with this girl	Je suis amoureux de cette fille
You missed me so much	Tu m'as tellement manqué
I rub his knee and make a promise	Je frotte son genou et fais une promesse
I felt his presence and his spirit	J'ai senti sa présence et son esprit
I can feel the scenes so vividly	Je peux sentir les scènes si vivement
Just ten minutes later they were pretty close	À peine dix minutes plus tard, ils étaient assez proches
I keep up to date with what's going on	Je me tiens au courant de ce qu'il y a
I have nothing more to say today	Je n'ai plus rien à dire aujourd'hui
I missed his selfish stolen kisses	J'ai raté ses baisers volés égoïstes
I scream with pleasure	je crie de plaisir
I need to know that you're no danger to her	J'ai besoin de savoir que tu n'es pas un danger pour elle
I guess that's where the general population lives	Je suppose que c'est là que vit la population générale
I gauge it as I go	Je le jauge au fur et à mesure
I saw movement on the left side of the street	J'ai vu du mouvement du côté gauche de la rue
It took three days to print them	Il a fallu trois jours pour les imprimer
I wish that wasn't the case	J'aurais souhaité que ce ne soit pas le cas
I guarantee it will have a profoundly beneficial spiritual impact.	Je vous garantis que cela aura un impact spirituel profondément bénéfique
I wish she'd sing another original	J'aurais aimé qu'elle chante un autre original
I couldn't take it if something happened to you	Je ne pourrais pas le supporter s'il t'arrivait quelque chose
I bet you could become a teacher there	Je parie que tu pourrais devenir professeur là-bas
I looked up at him and sighed deeply	J'ai regardé vers lui et j'ai soupiré profondément
I was left to just live and breathe	Je n'ai été laissé que pour vivre et respirer simplement
I have no idea what to do with it	Je n'ai aucune idée de ce qu'il faut en faire
I started blaming myself	J'ai commencé à me culpabiliser
I shone in the mirror	J'ai brillé dans le miroir
I commend your effort	Je félicite votre effort
A dirty, jagged slot ran along the inside	Une fente sale et déchiquetée courait le long de l'intérieur
I guess the deeper the relationship the harder the blow	Je suppose que plus la relation est profonde, plus le coup est dur
I dare to relax a little again	J'ose me détendre un peu à nouveau
I was hoping you had the papers ready for me	J'espérais que tu avais les papiers prêts pour moi
I really think you should give your sister a chance	Je pense vraiment que tu devrais donner une chance à ta soeur
I hope you can tell me this story one day	J'espère que tu pourras me raconter cette histoire un jour
I've missed her so much for the past four years	Elle m'a tellement manqué ces quatre dernières années
I knew her before the damage	Je la connaissais avant les dégâts
I couldn't have stood there while he killed prisoners	Je n'aurais pas pu rester là pendant qu'il tuait des prisonniers
I estimated twenty	J'ai estimé une vingtaine
I can choose not to initiate the feeling	Je peux choisir de ne pas initier le sentiment
I loved the people in this book	J'ai adoré les gens de ce livre
I invited her to a concert in two weeks	Je l'ai invitée à un concert dans deux semaines
I had shorts in the back	j'avais un short dans le dos
I wanted to take his pain and make him smile	Je voulais prendre sa douleur et le faire sourire
I loved this saying	J'ai adoré ce dicton
A ragged wound that required plastic surgery	Une plaie en lambeaux qui a nécessité une chirurgie plastique
I know it's true	Je sais que c'est vrai
I can barely understand what they say	Je peux à peine comprendre ce qu'ils disent
I had to fight first	Je devais d'abord me battre
I killed a beggar boy	J'ai tué un garçon mendiant
i have no feelings	je n'ai pas de sentiments
I immediately regretted it	je l'ai tout de suite regretté
I followed her there and watched her in the shadows	Je l'ai suivie là-bas et je l'ai regardée dans l'ombre
I needed to think about what to do next	J'avais besoin de penser à quoi faire ensuite
I respect your work, you respect mine	Je respecte ton travail, tu respectes le mien
I hope all is well with you	j'espère que tout va bien pour toi
I love, I love these girls and I love being a mom	J'aime, j'aime ces filles et j'aime être maman
I fell asleep, and it was again	Je me suis endormi, et c'était de nouveau
I had no other option	je n'avais pas d'autre option
I only add that the stone would be right	J'ajoute seulement que la pierre aurait raison
I smiled and nodded, giving permission	J'ai souri et hoché la tête, donnant la permission
I think the difference is quite remarkable	Je pense que la différence est assez remarquable
I recently purchased this antique pair	J'ai récemment acheté cette paire antique
I also needed to check her fingernails	J'avais aussi besoin de vérifier ses ongles
I need you to step back	J'ai besoin que tu recules
I should never have doubted her	Je n'aurais jamais dû douter d'elle
I immediately step back so he doesn't see me	Je me recule immédiatement pour qu'il ne me voie pas
I reached out to grab the man by the collar	J'ai tendu la main pour attraper l'homme par le col
I wouldn't swear	je ne le jurerais pas
I thought you were all soldiers	Je pensais que vous étiez tous des soldats
I couldn't find another one	je n'ai pas réussi à en trouver un autre
I wake up looking at my phone	Je me réveille en regardant mon téléphone
I can afford to lay low for a few days	Je peux me permettre de faire profil bas pendant quelques jours
I traced my fingers along the smooth letters	J'ai tracé mes doigts le long des lettres lisses
A strange feeling in my stomach, like being pregnant, maybe	Une sensation étrange dans mon estomac, comme être enceinte, peut-être
I have researched and read several articles on cat nutrition	J'ai cherché et lu plusieurs articles sur la nutrition des chats
She doesn't charge by the hour	Elle ne facture pas à l'heure
I think it will warn me of danger	Je pense que ça va m'avertir du danger
Thompson was named dean of the school	Thompson a été nommé doyen de l'école
I think my best stuff is in front of me	Je pense que mes meilleurs trucs sont devant moi
A huge weight lifted off my shoulders	Un énorme poids enlevé de mes épaules
I have a very good sense of direction	J'ai un très bon sens de l'orientation
I found out a few hours ago	J'ai découvert il y a quelques heures
Seeds to study members of additional species were not available	Les graines pour étudier les membres d'espèces supplémentaires n'étaient pas disponibles
I love dancing with her	j'adore danser avec elle
I was able to ask several students their names	J'ai pu demander à plusieurs élèves leur nom
I have some vague notions about things, but nothing concrete	J'ai quelques notions vagues sur les choses, mais rien de concret
I swallowed the urge to cry	J'ai ravalé l'envie de pleurer
I try to console him	j'essaie de le consoler
I saw no image in her thoughts	Je n'ai vu aucune image dans ses pensées
I walked out of the courts feeling the same	Je suis sorti des tribunaux en ressentant la même chose
I didn't expect him to be	Je ne m'attendais pas à ce qu'il soit
I was glad the day was over	J'étais content que la journée soit finie
I was still in one piece	j'étais encore en un seul morceau
I wonder what we can gain by showing anger	Je me demande ce qu'on peut gagner à montrer de la colère
A moment later they focused on her baby	Un instant plus tard, ils se concentrèrent sur son bébé
I've found nothing	je n'ai rien trouvé
A happy or contented life is the preferred life	Une vie heureuse ou satisfaite est la vie préférée
I couldn't blame them for not saying anything	Je ne pouvais pas leur en vouloir de ne rien dire
I could see his features more clearly	Je pouvais voir ses traits plus clairement
I can carry any weight	Je peux porter n'importe quel poids
I have to warn everyone	Je dois avertir tout le monde
Water is an essential need	L'eau est un besoin essentiel
I'm trying to promote my book	J'essaie de promouvoir mon livre
Myself, I have a huge rebel flag in my basement	Moi-même, j'ai un énorme drapeau rebelle dans mon sous-sol
I worried about my own father	Je me suis inquiété pour mon propre père
I'll try to remember and watch then	je vais essayer de me souvenir et de regarder alors
i am not happy with you	je ne suis pas heureux avec toi
I can't linger here	Je ne peux pas m'attarder ici
I can't stand it when you cry	Je ne peux pas le supporter quand tu pleures
I waited impatiently for his news	j'attendais de ses nouvelles avec impatience
Then they started calling us alternative metal	Puis on a commencé à nous appeler métal alternatif
I have this war to win	J'ai cette guerre à gagner
I am energetic, fun, reliable and professional	Je suis énergique, amusant, sûr et professionnel
I was so happy that she had a friend	J'étais si heureux qu'elle ait un ami
I owed you that at least	Je te devais ça au moins
I was doing an experiment	je faisais une expérience
I have to study all his work	Je dois étudier tout son travail
In fact I fought after they found me	En fait, je me suis battu après qu'ils m'aient trouvé
I assumed he was the gardener	Je supposais qu'il était le jardinier
I put a hand on her shoulder to comfort her	Je pose une main sur une épaule pour la réconforter
It can also be eaten raw when young	Il peut également être consommé cru lorsqu'il est jeune
I can tell when a man is lying	Je peux dire quand un homme ment
I wanted a hug and he gave it to me	Je voulais un câlin et il me l'a donné
I should see something tomorrow from your mom	Je devrais voir quelque chose demain venant de ta maman
A new road and new telegraph lines were under construction	Une nouvelle route et de nouvelles lignes télégraphiques étaient en construction
I have things to discuss with you	J'ai des trucs à discuter avec toi
I wanted to be the one she held against her	Je voulais être celui qu'elle tenait contre elle
I was sure it would have boiled, but it didn't	J'étais certain qu'il aurait bouilli, mais ce n'est pas le cas
I felt bad for having to hurt her	Je me sentais mal d'avoir à lui faire du mal
A weight lifted from his shoulders	Un poids enlevé de ses épaules
I ran after his truck, calling him, crying	J'ai couru après son camion, l'appelant, pleurant
I couldn't see anything	je ne pouvais rien voir
I can't trust him enough to go to him	Je ne peux pas lui faire assez confiance pour aller vers lui
I already told you about my dirty language	Je t'ai déjà parlé de mon sale langage
I do my best to make eye contact	Je fais tout mon possible pour établir un contact visuel
I barely remember the date	Je me souviens à peine de la date
I need time for me	J'ai besoin de temps pour moi
i am a freedom fighter	je suis un combattant de la liberté
I wake up and my white blood cells are fighting bacteria	Je me réveille et mes globules blancs combattent les bactéries
I'm aiming for the tunnel	Je vise le tunnel
I felt like the officer was following me	J'avais l'impression que l'officier me suivait
I came up and said hello	Je suis monté et j'ai dit bonjour
A damn good question	Une sacrée bonne question
Females probably produce offspring each year	Les femelles produisent probablement une progéniture chaque année
I can tolerate tourism	Je peux tolérer le tourisme
see you next week	on se voit la semaine prochaine
I can't do this anymore	je ne peux plus faire ça
i know you are a good person	je sais que tu es une bonne personne
I absolutely hated my gender	Je détestais absolument mon sexe
I couldn't get the event out of my mind	Je ne pouvais pas sortir l'événement de mon esprit
I need you to understand something here	J'ai besoin que tu comprennes quelque chose ici
i need to find myself	j'ai besoin de me trouver
I hold her as long as she wants	Je la tiens aussi longtemps qu'elle veut
I fell asleep quickly, but my sleep was restless	Je me suis endormi rapidement, mais mon sommeil était agité
I almost didn't make it	j'ai failli ne pas y arriver
I toss and turn most of the night	Je remue et tourne la plupart de la nuit
I learned a lot today	J'ai beaucoup appris aujourd'hui
I too wanted a little happiness in my life.	Moi aussi je voulais un peu de bonheur dans ma vie
I'm right at the bus stop now	Je suis juste à l'arrêt de bus maintenant
I was getting jealous	je devenais jaloux
I thought it was over	je pensais que c'était fini
A few steps further, the dim red light came on	Quelques pas plus loin, la faible lumière rouge s'est allumée
I kinda knew anyway	Je savais en quelque sorte de toute façon
I could finally put the skill to work	Je pourrais enfin mettre la compétence au travail
I printed it which is amazing to me	Je l'ai imprimé, ce qui est incroyable pour moi
I sighed aloud at the thought	J'ai soupiré à haute voix à la pensée
I showed you the design plans, in color again	Je vous ai montré les plans de conception, en couleur encore
I could have easily made my way out of here	J'aurais pu facilement me frayer un chemin hors d'ici
I've always lacked discipline	J'ai toujours manqué de discipline
I was in heaven there with her	J'étais au paradis là-bas avec elle
i really believe in it	j'y crois vraiment
I can feel it from here	Je peux le sentir d'ici
A door opened and a breeze caught her line	Une porte s'est ouverte et une brise a attrapé sa ligne
A parish magazine is published monthly	Un magazine paroissial est publié mensuellement
I have to fight tonight	Je dois me battre ce soir
He also suffered from high blood pressure and heart problems.	Il souffrait également d'hypertension artérielle et de problèmes cardiaques
I didn't dare do otherwise	je n'osais pas faire autrement
I can drink most people under the table	Je peux boire la plupart des gens sous la table
Servicemen were flown in to help with recovery efforts	Des militaires ont été transportés pour aider aux efforts de récupération
I guessed it might be	J'ai deviné qu'il pourrait être
I know how these boys eat	Je sais comment ces garçons mangent
I would take his place in the goal	Je prendrais sa place dans le but
I used to walk to the seaside every night	J'avais l'habitude de marcher jusqu'au bord de la mer tous les soirs
I had a little trouble getting a bank account	J'ai eu un peu de mal à obtenir un compte bancaire
I was able to eat, drink and talk again	J'ai pu à nouveau manger, boire et parler
I carefully stood up and she offered her hand	Je me suis soigneusement levé et elle a offert sa main
A dozen or a hundred jewels	Une douzaine ou une centaine de bijoux
I couldn't feel anything, no pain or nothing	Je ne pouvais rien ressentir, ni douleur ni rien
I wrote this letter to ease her pain	J'ai écrit cette lettre pour soulager sa douleur
I think she should compare it to chocolate	Je pense qu'elle devrait le comparer au chocolat
A little irregular and takes time to break in	Un peu irrégulier et met du temps à se roder
I can't believe he did this	Je ne peux pas croire qu'il ait fait ça
I was a product of that	J'étais un produit de ça
I had no choice but to stop	Je n'avais pas d'autre choix que d'arrêter
I searched for God and God found me	J'ai cherché Dieu et Dieu m'a trouvé
I approached the open door	je me suis approché de la porte ouverte
I saw where the threads came together to suggest shapes	J'ai vu où les fils se sont réunis pour suggérer des formes
A weekend breakfast	Un petit-déjeuner le week-end
I won't let you ruin it all	Je ne te permettrai pas de tout gâcher
I think they force women to have sex there	Je pense qu'ils forcent les femmes à avoir des relations sexuelles là-bas
I went out and called her cell phone	Je suis sorti et j'ai appelé son téléphone portable
I was just the muscle	J'étais juste le muscle
I land soft on my feet	J'atterris souple sur mes pieds
I don't get the expected result	je ne donne pas le résultat escompté
I was wondering how to handle this as a leader	Je me demandais comment gérer cela en tant que leader
I'm afraid we're already losing focus	Je crains que nous perdions déjà notre concentration
I am in them and you are in me	Je suis en eux et tu es en moi
i am writing this for you	j'écris ceci pour toi
I bit my tongue and said nothing about it	Je me suis mordu la langue et n'ai rien dit à ce sujet
I used my other leg to kick him in the face	J'ai utilisé mon autre jambe pour lui donner un coup de pied au visage
I felt like a definite gift this time	Je me suis senti un don définitif cette fois
I was again invited to run	J'ai de nouveau été invité à courir
I even let him into my house	Je l'ai même laissé entrer chez moi
I took them both and dropped them in the cafe	Je les ai pris tous les deux et les ai laissés tomber dans le café
I live alone and I'm very happy	Je vis seul et je suis très heureux
I follow her quickly	je la suis rapidement
I hate hanging out in books	Je déteste traîner dans les livres
An ideal position to discuss business	Une position idéale pour discuter des affaires
I could say the same	Je pourrais en dire autant
I made a good deal of it	j'en ai fait une bonne affaire
I have always loved baseball	J'ai toujours aimé le base-ball
I felt sick, but he looked absolutely furious	Je me sentais malade, mais il avait l'air absolument furieux
I want to start living	Je veux commencer à vivre
I looked behind me, but still didn't see a boat	J'ai regardé derrière moi, mais je n'ai toujours pas vu de bateau
I live here with my grandmother	Je vis ici avec ma grand-mère
I looked in the trash	j'ai regardé dans la poubelle
I sent her running into her boyfriend's arms	Je l'ai envoyée courir dans les bras de son copain
I thought you were a crazy doctor or something	Je pensais que tu étais un docteur cinglé ou quelque chose comme ça
I tried to dismiss the impression but it persisted	J'ai essayé d'écarter l'impression mais elle a persisté
She also licensed a documentary film based on it	Elle a également autorisé un film documentaire basé sur celui-ci
A percentage was crazy luck	Un pourcentage était de la chance folle
I wanted to feel sexy and I needed	Je voulais me sentir sexy et j'avais besoin
I asked him his name	je lui ai demandé son nom
A bullet had torn off half of his neck	Une balle avait arraché la moitié de son cou
I kept talking to him and being friendly	J'ai continué à lui parler et à être amical
I swallow and raise my hands, no, his hands	J'avale et lève mes mains, non, ses mains
A tale of the good old days	Un conte du bon vieux temps
I like this meeting much better than the previous one.	J'aime beaucoup mieux cette rencontre que la précédente
I put everything on the table under the umbrella	J'ai tout posé sur la table sous le parapluie
A marine guard was placed in front of the door	Un garde marin a été placé devant la porte
I was used to the smell	J'étais habitué à l'odeur
I reached into my pocket and pulled out a five	J'ai fouillé dans ma poche et j'en ai sorti un cinq
I too leaned over and kissed her	Moi aussi je me suis penché et je l'ai embrassée
It then lost hurricane intensity later in the day	Il a ensuite perdu l'intensité de l'ouragan plus tard dans la journée
I thought you might like to have something hot to drink	J'ai pensé que tu pourrais aimer avoir quelque chose de chaud à boire
I haven't seen him since last night	Je ne l'ai pas vu depuis cette nuit
I wish everyone could understand this	Je souhaite que tout le monde puisse comprendre cela
I want to learn their secrets	Je veux apprendre leurs secrets
I corrected the statement	j'ai corrigé l'énoncé
I put a few feet of space between us	J'ai mis quelques pieds d'espace entre nous
I expect you to continue the same	Je m'attends à ce que vous continuiez de la même manière
I wouldn't put it in front of him	Je ne le mettrais pas devant lui
I wait but nothing more is said	J'attends mais rien de plus n'est dit
I need some luminous dust as an offering right now	J'ai besoin d'un peu de poussière lumineuse comme offrande tout de suite
I will recognize and accept your powers as gifts	Je reconnaîtrai et accepterai tes pouvoirs comme des cadeaux
A red flash moved from tree to tree	Un flash rouge se déplaçait d'un arbre à l'autre
I could barely drag it across the floor	Je pouvais à peine le faire glisser sur le sol
Burns would kill him when he was found there	Burns le tuerait quand il y serait découvert
I can eat, if it makes you feel better	Je peux manger, si ça te fait te sentir mieux
I'm still on the cross	je suis toujours sur la croix
We were talking about closing the company	On parlait de fermer l'entreprise
I saw them years ago	Je les ai vus il y a des années
I really wanted to see the smile he was hiding	Je voulais vraiment voir le sourire qu'il cachait
I can now look forward to my future	Je peux maintenant envisager mon avenir avec impatience
I should listen to my instinct	Je devrais écouter mon instinct
A quick glance showed the battle was getting worse	Un rapide coup d'œil a montré que la bataille empirait
I open my eyes and I laugh	J'ouvre les yeux et je ris
I can't get her out of my mind	Je ne peux pas la sortir de mon esprit
I turned around and the demon was on me	Je me suis retourné et le démon était sur moi
Two of each have been ordered	Deux de chaque ont été commandés
A three in the brush	Un trois dans le pinceau
I should probably leave	Je devrais probablement partir
I can't make you do anything	Je ne peux rien te faire faire
I went to change and wash up	Je suis allé me ​​changer et me laver
I've been your guest for five months	Je suis votre invité depuis cinq mois
I looked around to see what it was	J'ai regardé autour de moi pour voir ce que c'était
I quickly spread my legs and look undoubtedly absurd	J'ai rapidement écarté mes jambes et j'ai l'air sans aucun doute absurde
I decided to write to him first	J'ai décidé de lui écrire d'abord
I didn't care about getting my parts exactly perfect	Je ne me souciais pas d'obtenir mes pièces exactement parfaites
I started working on it five years ago	J'ai commencé à travailler dessus il y a cinq ans
I happen to drive because it takes five minutes	Il m'arrive de conduire car cela prend cinq minutes
I think you'll see this kid fly through therapy	Je pense que vous verrez cet enfant voler à travers la thérapie
I can't handle both	Je ne peux pas gérer les deux
A world war in ancient times	Une guerre mondiale dans les temps anciens
I think your father would have wanted that	Je pense que ton père aurait voulu ça
I knew she was hurt and mad at you	Je savais qu'elle était blessée et en colère contre toi
A big guy walks in my direction	Un grand type marche dans ma direction
I should have let that car run over me	J'aurais dû laisser cette voiture m'écraser
I looked at him without knowing how to comfort him	Je l'ai regardé sans savoir comment le réconforter
I said oh, tell me some more	J'ai dit oh, dis m'en un peu plus
I moved around and pointed the camera at the entrance	Je me suis déplacé et j'ai pointé la caméra vers l'entrée
Stone accepted the offer	Stone a accepté l'offre
I was a good student and I did the right thing	J'étais un bon élève et j'ai fait ce qu'il fallait
I value my freedom very much	J'apprécie beaucoup ma liberté
I couldn't put the bat on the ball	Je ne pouvais pas mettre la batte sur la balle
basically I have nothing planned	en gros je n'ai rien de prévu
The rest escaped on their ships	Le reste s'est échappé sur leurs navires
A new shiny finish with a traditional and quality finish!	Une nouvelle finition brillante avec une finition traditionnelle et de qualité !
A mother wouldn't let him down	Une mère ne l'aurait pas laissé tomber
I rubbed my eyes for effect	Je me suis frotté les yeux pour l'effet
I would still like to meet your father, however	J'aimerais toujours rencontrer ton père, cependant
There was only one shape left that looked like me	Il ne restait qu'une forme qui me ressemblait
I always like to edit more	J'aime toujours plus éditer
I held it flat in my hand	Je l'ai tenu à plat dans ma main
I followed, coming through the windows	J'ai suivi, venant par les fenêtres
I had never been better	Je n'avais jamais été aussi bien
I would like to go get the pizza	Je voudrais aller chercher la pizza
I love this boy more than anything	J'aime ce garçon plus que tout au monde
I know my mom didn't tell nobody different	Je sais que ma mère n'a rien dit de différent à personne
I flipped the switch	J'ai appuyé sur l'interrupteur
I'll keep her safe forever	Je la garderais en sécurité pour toujours
I didn't plan to do this	Je n'avais pas prévu de faire ça
The quarterback is the leader of the offense	Le quarterback est le leader de l'attaque
I came to you for a reason	Je suis venu à toi pour une raison
I have to explain his prophecy	Je dois expliquer sa prophétie
A variety of things to do	Une variété de choses à faire
I looked at his watch	j'ai regardé sa montre
I really need you in my life baby	J'ai vraiment besoin de toi dans ma vie chérie
I looked older, more like a woman	J'avais l'air plus vieux, plus comme une femme
I should have felt relief, but there was none	J'aurais dû ressentir du soulagement, mais il n'y en avait pas
I said how lonely you were there	J'ai dit à quel point tu étais isolé là-bas
I broke that promise	J'ai rompu cette promesse
Two other separate copies may also have existed	Deux autres exemplaires distincts peuvent également avoir existé
I come to you in the light	je viens à toi dans la lumière
Guess we better make 'em	Je suppose que nous ferions mieux de les faire
I felt like someone special in that car with her	Je me sentais comme quelqu'un de spécial dans cette voiture avec elle
I practically been through some stuff in college	J'ai pratiquement vécu des trucs à l'université
I could feel myself stretching	Je pouvais me sentir m'étirer
No one has ever been brought to justice	Personne n'a jamais été traduit en justice
I also had no intention of grabbing the fence	Je n'avais pas non plus l'intention de saisir la clôture
I passed with honors	j'ai réussi avec les honneurs
I couldn't see what she did	Je n'ai pas pu voir ce qu'elle a fait
I had to go to the hospital	J'ai dû aller à l'hôpital
I went to his house that night	Je suis allé chez lui ce soir-là
I showed up when they moved in	Je me suis présenté quand ils ont emménagé
I wanted you to be involved	Je voulais que tu sois impliqué
A gun is a gun and guns bring death	Un fusil est une arme et les armes apportent la mort
He sang to me in a beautiful way	Il m'a chanté d'une belle manière
I always thought you were straight	J'ai toujours pensé que tu étais hétéro
This transformation happened gradually.	Cette transformation s'est faite progressivement
I couldn't focus on the movie	Je ne pouvais pas me concentrer sur le film
I wanted to be loved	je voulais être aimé
I didn't want to scare people on the train	Je ne voulais pas effrayer les gens dans le train
I was wondering how he did during the interview	Je me demandais comment il avait fait pendant l'entretien
I wouldn't lie to you	je ne te mentirais pas
A matter of privacy	Une question de vie privée
I lean back and try to fall asleep	Je me penche en arrière et essaie de m'endormir
I haven't come back yet	je ne suis pas encore rentré
I lower my head above the bowl	Je baisse la tête au-dessus du bol
I believe we all have to go	Je crois que nous devons tous partir
I was so gonna win that bet	J'allais tellement gagner ce pari
I was closer to the front	J'étais plus près du front
I made myself a drink and went to bed	Je me suis fait un verre et je suis allé me ​​coucher
I get on well with him	je m'entends bien avec lui
I decide to let it all out	Je décide de tout laisser sortir
I guess it was more like not hearing	Je suppose que c'était plus comme ne pas entendre
I rush to the elevator	je me précipite vers l'ascenseur
I knew what it felt like	Je savais à quoi ça ressemblait
I started walking down the highway	J'ai commencé à marcher sur l'autoroute
I would laugh at him endlessly about it	Je me moquerais de lui sans cesse à ce sujet
I didn't mean to insult him	Je n'ai pas voulu l'insulter
I could borrow a guitar	Je pourrais emprunter une guitare
I really need to ride	J'ai vraiment besoin de monter
I needed some extra brain wrapped around the details	J'avais besoin d'un cerveau supplémentaire enroulé autour des détails
I've been looking for her for years	je la cherche depuis des années
I wanna reach out and touch the sky	Je veux tendre la main et toucher le ciel
I couldn't go because of the weather	Je n'ai pas pu y aller à cause du temps
A few days ago we had a little argument	Il y a quelques jours, nous avons eu une petite dispute
I haven't been here for many years	Je ne suis pas venu ici depuis de nombreuses années
I preferred the tower to ignite than the city	J'ai préféré que la tour s'enflamme que la ville
He's tall and lean	Il est grand et maigre de chair
I was told never to take off my glasses	On m'a dit de ne jamais enlever mes lunettes
I added my own quiet persuasion	J'ai ajouté ma propre persuasion tranquille
I looked up and met her curious gaze	J'ai levé la tête et rencontré son regard curieux
I grew up attending annual meetings as a child	J'ai grandi en assistant aux réunions annuelles quand j'étais enfant
I couldn't sleep too	je ne pouvais pas dormir aussi
I have no idea what happened to my family	Je n'ai aucune idée de ce qui est arrivé à ma famille
I heard him say okay many times	Je l'ai entendu dire d'accord plusieurs fois
I wanted to know what was making that noise	Je voulais savoir ce qui faisait ce bruit
He saw no movement of the flight controls	Il n'a vu aucun mouvement des commandes de vol
I smiled at him and he nodded	Je lui ai souri et il a hoché la tête
A silence was starting to get comfortable between us now	Un silence commençait à devenir confortable entre nous maintenant
I can and have faced much worse	Je peux et j'ai fait face à bien pire
I've done my share of eighty hour weeks	J'ai fait ma part des semaines de quatre vingt heures
They arrive just in time to avoid disaster	Ils arrivent juste à temps pour éviter la catastrophe
I was quite uncomfortable with his gratitude	J'étais assez mal à l'aise avec sa gratitude
I think you wanna get out of here	Je pense que tu voudras sortir d'ici
I love driving them to school and back	J'adore les conduire à l'école et en revenir
I admired him as he approached	Je l'ai admiré alors qu'il s'approchait
The other crew members were rescued	Les autres membres de l'équipage ont été secourus
I gave her a discounted rate to spend the night	Je lui ai donné un tarif réduit pour passer la nuit
I walked out the front door, in the pouring rain	Je suis sorti par la porte d'entrée, sous la pluie battante
I didn't understand why she was making up such nonsense	Je ne comprenais pas pourquoi elle inventait une telle absurdité
I didn't know what to do here	Je ne savais pas quoi faire ici
I wonder if she has a friend	je me demande si elle a un pote
A little appreciation can go a long way	Un peu d'appréciation peut faire beaucoup
A man on the sidewalk asked me the time	Un homme sur le trottoir m'a demandé l'heure
I asked the hospital	J'ai demandé à l'hôpital
I had to fight for my place at the top	J'ai dû me battre pour ma place au sommet
You don't have to back down anymore	Tu ne dois plus reculer
I invited you to come here	Je t'ai invité à venir ici
I watched him, guilt and panic crossing my face	Je l'ai regardé, la culpabilité et la panique traversant mon visage
I am beautiful in heart and mind	Je suis belle de coeur et d'esprit
I was going for really pale eggs	J'allais pour des œufs vraiment pâles
Help came from other villages	L'aide est venue d'autres villages
It was something above nature	C'était quelque chose au-dessus de la nature
I suddenly, desperately want to go inside	J'ai soudain, désespérément envie d'aller à l'intérieur
I missed my mother terribly	Ma mère me manquait terriblement
I could never do anything right, never	Je ne pourrais jamais rien faire de bien, jamais
I think he bought my blanket	Je pense qu'il a acheté ma couverture
I must take all men to mean humanity	Je dois prendre tous les hommes pour signifier l'humanité
I decided to ask him some questions	J'ai décidé de lui poser quelques questions
I heal quickly too	je guéris vite aussi
i know you are smart	je sais que tu es intelligent
I didn't feel him watching, but it didn't matter	Je ne l'ai pas senti regarder, mais ça n'avait pas d'importance
I never knew what it was	Je n'ai jamais su ce que c'était
I haven't eaten much all day	Je n'ai pas beaucoup mangé de la journée
I couldn't fight the disappointment	Je n'ai pas pu lutter contre la déception
I ran to class and fell in my seat	J'ai couru en classe et je suis tombé sur mon siège
I just wanna be in my own space	Je veux juste être dans mon propre espace
I pushed her to the ground	Je l'ai poussée au sol
I really enjoyed the work	J'ai vraiment apprécié le travail
I don't have a word to say	Je n'ai pas un mot à dire
I couldn't keep the secret anymore	Je ne pouvais plus garder le secret
I opened the other three boxes	J'ai ouvert les trois autres boîtes
I held my breath all day	J'ai retenu mon souffle toute la journée
I guess she could have put something in it	Je suppose qu'elle aurait pu mettre quelque chose dedans
I like my body as it is	J'aime mon corps tel qu'il est
It takes your mind	Ça te prend la tête
I think he needs space	Je pense qu'il a besoin d'espace
I would just let her go	Je me contenterais simplement de la laisser partir
I asked what was going on at that time	J'ai demandé ce qui se passait à ce moment-là
I had a nice little cottage, with flowers and gardens	J'avais une belle petite chaumière, avec des fleurs et des jardins
I want some peace and quiet	Je veux un peu de calme et de tranquillité
I tripped on my feet	J'ai trébuché sur mes pieds
I hope he doesn't come back	j'espère qu'il ne reviendra pas
I guess it's pretty straightforward	Je suppose que c'est assez direct
I carried them on my hands	je les portais sur mes mains
A girl and some women	Une fille et quelques femmes
Strong winds downed trees and power poles	Des vents violents ont abattu des arbres et des poteaux électriques
I think the time had come	Je pense que le moment était venu
I couldn't wait to get home to tell my parents	J'avais hâte de rentrer à la maison pour dire à mes parents
I wouldn't listen to anyone even on worldly matters	Je n'écouterais personne concernant même les questions mondaines
I felt so alone	Je me suis senti si seul
I am an ordinary girl	Je suis une fille ordinaire
I thought you would be safe	Je pensais que tu serais en sécurité
Burial inside the church was discouraged	L'enterrement à l'intérieur de l'église a été découragé
I know he is also right	je sais qu'il a aussi raison
I waited for his answer	j'ai attendu sa réponse
I didn't mean to do anything, actually	Je ne voulais rien faire, en fait
I was finally starting to see progress	Je commençais enfin à voir des progrès
I grab the compass, breaking the key ring	J'attrape la boussole, brisant le porte-clés
I feel like life is breathing me in again	J'ai l'impression que la vie me respire à nouveau
I followed you to see what you would do	Je t'ai suivi pour voir ce que tu ferais
I already found someone	j'ai déjà trouvé quelqu'un
I never should have said it this time either	Je n'aurais jamais dû le dire cette fois non plus
I wanted him safe away from me	Je le voulais en toute sécurité loin de moi
I can't wait to see this	Je n'ai pas hâte de voir ça
I refuse to believe a line like that	Je refuse de croire une ligne comme ça
I can make you one of us	Je peux faire de toi l'un de nous
A force had pulled me into the backyard	Une force m'avait tiré dans l'arrière-cour
I think you've been sleeping for a few hours	Je pense que tu dors depuis quelques heures
I took off my shirt and threw it aside	J'ai enlevé ma chemise et l'ai jetée de côté
I wish you good luck in your sales	je vous souhaite bonne chance dans vos ventes
I saw his arms, his chest and his legs	J'ai vu ses bras, sa poitrine et ses jambes
I forced myself to relax	Je me suis forcé à me détendre
I wasn't scared or nervous	Je n'étais pas effrayé ou nerveux
i will need help	j'aurai besoin d'aide
A man appeared carrying a lantern	Un homme est apparu portant une lanterne
We are taught to live by those expectations	On nous apprend à vivre selon ces attentes
This would imply that they inherited their titles	Cela impliquerait qu'ils ont hérité de leurs titres
I will make your name great	Je rendrai ton nom grand
I'm going to take this step	je vais faire ce pas
I was among those who didn't learn the lesson	J'étais parmi ceux qui n'ont pas appris la leçon
A bit is the smallest unit of computer information.	Un bit est la plus petite unité d'information informatique
I like to use prophets	J'aime utiliser les prophètes
I saw an official paper on the desk	J'ai vu un papier officiel sur le bureau
i feel so sad for them	je me sens si triste pour eux
I'm not qualified for anything either.	moi non plus je ne suis qualifié pour rien
I felt him raise his head and look around	Je l'ai senti lever la tête et regarder autour de lui
I crossed my arms in front of my chest	J'ai croisé les bras devant ma poitrine
I clung to the seat on the bend	Je me suis accroché au siège dans le virage
I decided to continue, against the theory	J'ai décidé de continuer, contre la théorie
I went up to the river and there they were	Je suis monté à la rivière et ils étaient là
I know all about the boy	Je sais tout sur le garçon
I didn't know it was related to this story	Je ne savais pas que c'était lié à cette histoire
I have memories of better times, real memories	J'ai des souvenirs de temps meilleurs, de vrais souvenirs
A new home and a new center of operations	Une nouvelle maison et un nouveau centre d'opérations
I will if you want	je le ferai si tu veux
A family there can take them	Une famille là-bas peut les emmener
I avoid looking at his face	J'évite de regarder son visage
I knew when someone was lying to me	Je savais quand quelqu'un me mentait
I didn't want to transform her anymore	Je ne voulais plus la transformer
I did this to protect everyone	J'ai fait ça pour protéger tout le monde
I'm talking about something very different	je parle de quelque chose de très différent
I want to do my job well	Je veux bien faire mon travail
I love how quickly she learned everything	J'aime la rapidité avec laquelle elle a appris, tout
I look like my father	Je ressemble à mon père
I slept on the couch in the living room	J'ai dormi sur le canapé du salon
I also gave him the cold shoulder	Je lui ai aussi donné l'épaule froide
I cleared my throat a bit	je me suis un peu éclairci la gorge
A hit like that would have knocked a normal man down	Un coup comme ça aurait fait tomber un homme normal
I was on the right track	j'étais sur la bonne voie
I turned in one street, then in another	J'ai tourné dans une rue, puis dans une autre
I paid the bill and went to my hotel	J'ai payé la note et je suis allé à mon hôtel
I had nothing to lose	Je n'avais rien à perdre
I've known him for years, a very smart man	Je le connais depuis des années, un homme très intelligent
A feeling of unease has crept over me	Un sentiment de malaise s'est glissé sur moi
I just wanted no one to see us	Je voulais juste que personne ne nous voie
Many pilgrims show signs of possession	De nombreux pèlerins présentent des signes de possession
A sudden pang of guilt hit her	Une soudaine pointe de culpabilité l'a frappée
I read part of this book	J'ai lu une partie de ce livre
I work on the fly in real time	Je travaille à la volée en temps réel
i live inside you	je vis à l'intérieur de toi
I was almost nineteen	J'avais presque dix-neuf ans
I should have realized you're cursed sooner	J'aurais dû réaliser que tu es maudit plus tôt
I tried to think in logical steps	J'ai essayé de penser par étapes logiques
I wanted to know everything	je voulais tout savoir
I got most of our stuff out	J'ai sorti la plupart de nos affaires
A tremor began to shake his leg and his arm	Un tremblement se mit à secouer sa jambe et son bras
I looked at the man in the corner again	J'ai encore regardé l'homme dans le coin
I looked down at the ground	J'ai baissé les yeux vers le sol
A large swimming pool is available to all customers	Une grande piscine est à la disposition de tous les clients
Guess that's why he always got in trouble	Je suppose que c'est pourquoi il a toujours eu des ennuis
I wait for another scene to appear	J'attends qu'une autre scène apparaisse
I swallow hard and prepare to speak	J'avale difficilement et me prépare à parler
I am a son, and a husband, and a father	Je suis un fils, et un mari, et un père
I feel my sex open and swell under his gaze	Je sens mon sexe s'ouvrir et gonfler sous son regard
I was wondering who would see the picture	Je me demandais qui verrait la photo
I wanted it more than anything right now	Je le voulais plus que tout en ce moment
Other critical articles soon followed.	D'autres articles critiques suivirent bientôt
I didn't put much into what he said about it	Je n'ai pas mis grand-chose dans ce qu'il a dit à ce sujet
I kissed her on the forehead	Je l'ai embrassée sur le front
I know we are not alone	Je sais que nous ne sommes pas seuls
I was alone for five years	J'étais seul pendant cinq ans
I trust you more than anyone	Je te fais confiance plus que quiconque
I kissed her chest slowly	J'ai embrassé sa poitrine lentement
I have no idea how you do	Je n'ai aucune idée de comment tu fais
I know exactly where they are	Je sais exactement où ils en sont
I opened my eyes and saw nothing	J'ai ouvert les yeux et je n'ai rien vu
I had learned another valuable lesson	J'avais appris une autre leçon précieuse
I know people in the courts	Je connais des gens dans les tribunaux
I wondered what it was about me from this photo that still existed	Je me demandais ce qu'il en était de moi à partir de cette photo qui existait encore
I told myself to calm down	je me suis dit de me calmer
I had dreaded this day for so long	J'avais redouté ce jour depuis si longtemps
This intrigue troubled until his last hours	Cette intrigue a troublé jusqu'à ses dernières heures
I could hear the others talking	Je pouvais entendre les autres parler
I felt confident and strong throughout the test	Je me suis senti confiant et fort tout au long du test
I pulled the thin blanket closer to my chin	J'ai tiré la fine couverture plus près de mon menton
I hadn't seen him in over a decade	Je ne l'avais pas vu depuis plus d'une décennie
I ignored her and kept on going	Je l'ai ignorée et j'ai continué à avancer
A subject completely foreign to the ego	Un sujet totalement étranger à l'ego
I looked over my shoulder in his direction	J'ai jeté un coup d'œil par-dessus mon épaule dans sa direction
I looked at the article	j'ai regardé l'article
I couldn't see the house numbers	Je ne pouvais pas voir les numéros de maison
I wasn't ready to say another word	Je n'étais pas prêt à dire un autre mot
I plan to change it my way	J'ai l'intention de changer ça à ma façon
He decided to continue	Il a décidé de continuer
I remembered every moment	Je me suis souvenu de chaque instant
i know it can happen	je sais que ça peut arriver
I had no time for everyday cases	Je n'avais pas le temps pour les cas quotidiens
I admit it's time to do it	J'avoue que c'est le moment de le faire
I was really mad now	J'étais vraiment en colère maintenant
I won't wait long now	Je ne vais pas attendre longtemps maintenant
I was pissed and couldn't help but show it	J'étais furieux et je n'ai pas pu m'empêcher de le montrer
I needed to lose myself in something other than him	J'avais besoin de me perdre dans autre chose que lui
A watch is always too fast or too slow	Une montre est toujours trop rapide ou trop lente
I couldn't ask for better	Je ne pouvais pas demander mieux
I still need to see her again tonight	J'ai encore besoin de la revoir ce soir
I thanked him with all my heart	Je l'ai remercié de tout mon coeur
I didn't have time to be sick	Je n'ai pas eu le temps d'être malade
I know you will enjoy this leg the most	Je sais que vous apprécierez le plus cette jambe
I wanted to let myself go to his taste	Je voulais me laisser aller à son goût
I never thought it would help me so much	Je n'aurais jamais pensé que cela m'aiderait autant
I want you here until our guests are gone	Je te veux ici jusqu'à ce que nos invités soient partis
I opened a second box	J'ai ouvert une deuxième boîte
I needed you to hold me	J'avais besoin de toi pour me tenir
I can use company for the ride	Je peux utiliser de la compagnie pour le trajet
I want to use this criticism to preach	Je veux utiliser cette critique pour prêcher
I had no friends at all	Je n'avais pas du tout d'amis
I didn't believe you would make it out	Je ne croyais pas que tu t'en sortirais
I might have a job soon	Je pourrais avoir un travail bientôt
I found myself slipping in and out of consciousness	Je me suis retrouvé à glisser dans et hors de la conscience
I couldn't get enough of this place	Je ne pouvais pas en avoir assez de cet endroit
I have serious songs and sad songs	J'ai des chansons sérieuses et des chansons tristes
I have my personal project tomorrow	J'ai mon projet personnel demain
I have no pain all day or evening	Je n'ai aucune douleur de la journée ni de la soirée
I wanted to take her with me	Je voulais l'emmener avec moi
I think you need to meet my girlfriend	Je pense que tu dois rencontrer ma copine
Some even received soap and a towel	Certains ont même reçu du savon et une serviette
I was hoping you could live a normal life	J'espérais que tu pourrais vivre une vie normale
I know what you are	Je sais ce que vous êtes
I think she had a kid or two	Je pense qu'elle a eu un ou deux enfants
I named him last month	Je l'ai nommé le mois dernier
I just couldn't hold it all down	Je ne pouvais tout simplement pas tout retenir
I thought it was science fiction	Je pensais que c'était de la science-fiction
I looked down the track to see the cut metal	J'ai regardé la piste pour voir le métal coupé
I ate slice after slice after slice	J'ai mangé tranche après tranche après tranche
I hesitate, but get away	J'hésite, mais casse-toi
I could probably walk through it in my sleep	Je pourrais probablement le traverser pendant mon sommeil
I wanted to run to her	Je voulais courir vers elle
i know what is mine	je sais quelle est la mienne
I couldn't fear my dream	Je ne pouvais pas craindre mon rêve
I share your concerns	je partage tes inquiétudes
I completely support the practice myself	Je soutiens complètement la pratique moi-même
I didn't get involved	je ne m'impliquais pas
A train leaves the station with me on board	Un train quitte la gare avec moi à bord
I wanted to talk to you about this	Je voulais te parler de ça
I told them that you would come talk to everyone	Je leur ai dit que tu viendrais parler à tout le monde
I thought, leaning over and rubbing his head	J'ai pensé, me penchant et lui frottant la tête
I bit my lip thinking	Je me suis mordu la lèvre en pensant
I couldn't expect anything more from you	Je ne pouvais rien attendre de plus de toi
I throw him the remote	je lui jette la télécommande
I can't go back to the way things were	Je ne peux pas revenir à la façon dont les choses étaient
I like it in the history books	J'aime ça dans les livres d'histoire
I consider it a cruel joke	Je considère ça comme une blague cruelle
Two people on the ground were also killed	Deux personnes au sol ont également été tuées
I was shocked more than anything	J'ai été choqué plus qu'autre chose
I only tried to help the young boy	J'ai seulement essayé d'aider le jeune garçon
i think you are wrong	je crois que tu as tort
A dragon or worm that guards	Un dragon ou un ver qui garde
I didn't want all of this to happen	Je ne voulais pas que tout ça arrive
I needed a little comfort now	J'avais besoin d'un peu de réconfort maintenant
He could also bounce the ball sharply	Il pouvait aussi faire rebondir la balle brusquement
I stifled a sigh, trying to wake up quickly	J'ai étouffé un soupir, essayant de me réveiller rapidement
I felt safe keeping my back against the wall	Je me sentais en sécurité en gardant mon dos contre le mur
I also want to borrow your mother	Je veux aussi emprunter ta mère
I gave him back	je lui ai rendu
A review of related literature is included	Une revue de la littérature connexe est incluse
I want to take care of you	je veux prendre soin de toi
I just haven't had a chance to heal yet	Je n'ai juste pas encore eu la chance de guérir
I rushed to catch up with her	je me suis dépêché de la rattraper
He married twice and had five children	Il s'est marié deux fois et a eu cinq enfants
I take my job seriously	Je prends mon travail au sérieux
I didn't find any	je n'en ai pas trouvé
I could probably sleep for days	Je pourrais probablement dormir pendant des jours
I haven't tried to avoid looking into their eyes	Je n'ai pas essayé d'éviter de regarder dans leurs yeux
I want to review the plans	Je veux passer en revue les plans
I search in my mind, I find myself empty	Je cherche dans mon esprit, je me retrouve vide
But they were soldiers with a job to do	Mais c'étaient des soldats avec un travail à faire
I have no idea what day it is	Je n'ai aucune idée de quel jour on est
I worked last night	J'ai travaillé hier soir
I had a conversation with him	j'ai eu une conversation avec lui
I shot a handful of long grass	J'ai tiré sur une poignée d'herbe longue
I realized that none would	J'ai réalisé qu'aucun ne le ferait
I have to let my dad calm down a bit	Je dois laisser mon père se calmer un peu
Turning your back on this ability was a mistake	Tourner le dos à cette capacité était une erreur
I can't understand their lack of trust or understanding	Je ne peux pas comprendre leur manque de confiance ou de compréhension
A bar of soap was in one hand	Une barre de savon était dans une main
I might as well tell her the truth	Je pourrais aussi bien lui dire la vérité
I fight the instinct to reach for the switch	Je combats l'instinct d'atteindre l'interrupteur
I loved that she was there	J'ai adoré le fait qu'elle soit là
I saw a smile on her face	J'ai vu un sourire sur son visage
I shivered in pain and disgust, trying to stay calm	J'ai frissonné de douleur et de dégoût, essayant de rester calme
I didn't pick up anything	je n'avais rien ramassé
I can't break the contract	Je ne peux pas rompre le contrat
I want to know more about music	Je veux en savoir plus sur la musique
I wanted to do the same	J'avais envie de faire la même chose
I looked up and met those dark brown eyes	J'ai levé les yeux et j'ai rencontré ces yeux marron foncé
A delay is not a refusal	Un retard n'est pas un refus
I didn't want him to come out	Je ne voulais pas qu'il sorte
Lines of argument or considered opinion have not been developed	Les lignes d'argumentation ou l'opinion réfléchie n'ont pas été développées
A single sob escaped her lips	Un seul sanglot sortit de ses lèvres
I can't relive this fall anymore	Je ne peux plus revivre cette chute
He leaves out a lot of people	Il laisse de côté beaucoup de monde
I mean, the facts of the case	Je veux dire, les faits de l'affaire
I need to feel this pressure on my chest	J'ai besoin de sentir cette pression sur ma poitrine
I was still the same guy	J'étais toujours le même gars
i felt shaken	je me suis senti secoué
I have to take the medicine every four hours	Je dois prendre le médicament toutes les quatre heures
I should have done this a long time ago	J'aurais dû le faire il y a longtemps
I go through lean times	Je traverse les périodes de vaches maigres
I expected something like this	Je m'attendais à quelque chose comme ça
I didn't think about it much more than that	Je n'y ai pas pensé beaucoup plus que ça
I haven't seen her or her friends	Je ne l'ai pas vue ni ses amis
I picked up the phone	J'ai décroché le téléphone
I should forget it	Je devrais l'oublier
I didn't bother to take it and just looked at it	Je n'ai pas pris la peine de le prendre et je l'ai juste regardé
I care about you too	Je tiens aussi beaucoup à toi
I had nothing to fight it	Je n'avais rien pour la combattre
I was alone in the house	j'étais seul dans la maison
I would be attacked in the streets at night	Je serais attaqué dans les rues la nuit
I could hear the sound of the engine better	J'entendais mieux le bruit du moteur
I knew that would be their reaction	Je savais que ce serait leur réaction
I fell asleep that night dreaming sweet happy dreams	Je me suis endormi cette nuit-là en rêvant de doux et heureux rêves
A rope was also in his hand	Une corde était aussi dans sa main
I often say this prayer	Je dis souvent cette prière
I was looking forward to seeing them	J'avais hâte de les voir
I look forward to chatting with you all	J'ai hâte de discuter avec vous tous
I hate to know he owns it all	Je déteste savoir qu'il possède tout cela
I was going to the station	j'allais à la gare
I can't stay idle	Je ne peux pas rester inactif
I thought her voice didn't match her height	Je pensais que sa voix ne correspondait pas à sa taille
I'm doing really well	Je vais vraiment bien
I could feel the pain in my chest	Je pouvais sentir la douleur dans ma poitrine
I looked at the sign above the door	J'ai regardé le panneau au-dessus de la porte
He played the best game of his life	Il a joué le meilleur match de sa vie
I wonder what was in it	je me demande ce qu'il y avait dedans
I light up my hands and use them as a torch	J'allume mes mains et les utilise comme torche
I was hoping to speak with you	J'espérais parler avec toi
I filled the cup and helped him drink again	J'ai rempli la tasse et l'ai aidé à boire à nouveau
I let out a breath and pushed open the door	J'ai laissé échapper un souffle et j'ai poussé la porte
A little too good, in my opinion	Un peu trop bien, à mon avis
I'll check the kitchen and study along the way	Je vérifierais la cuisine et j'étudierais en chemin
I can't force myself to hate him	Je ne peux pas me forcer à le détester
The core must then be removed by hand	Le noyau doit alors être retiré à la main
I looked at the trees in our front yard	J'ai regardé les arbres dans notre cour avant
maybe i can work with that	Je peux peut-être travailler avec ça
I paid my money and moved on	J'ai payé mon argent et je suis passé à autre chose
I desperately wanted to go back	Je voulais désespérément y retourner
I just didn't have the guts to kill	Je n'avais tout simplement pas le courage de tuer
I saw him that day, so long ago	Je l'ai vu ce jour-là, il y a si longtemps
The journey took about five minutes	Le trajet a duré environ cinq minutes
I felt pretty good, actually, doing it	Je me sentais plutôt bien, en fait, en le faisant
I shot him in the brain	Je lui ai tiré une balle dans le cerveau
I filled up my bike and walked in to pay	J'ai rempli mon vélo et je suis entré pour payer
I have seen and heard a lot	J'ai beaucoup vu et entendu
I told you it would be kinda convenient	Je t'avais dit que ce serait un peu pratique
I should never have gotten out of your bed	Je n'aurais jamais dû sortir de ton lit
I would give them the truth	Je leur donnerais la vérité
I felt like a damn circus performer	Je me sentais comme un foutu artiste de cirque
I like to travel	j'aime bien voyager
I smiled, hoping for a sincere thank you, but nothing happened	J'ai souri, espérant un merci sincère, mais rien ne s'est passé
I was hoping it wouldn't happen again	J'espérais que cela ne se reproduirait plus
I have a meeting tomorrow and a conference in a week	J'ai séance demain et une conférence dans une semaine
I could have done it too	j'aurais pu le faire aussi
I'm not afraid of the dark	Je n'ai pas peur du noir
A woman had the package in her hand	Une femme avait le paquet en main
I went to the bathroom and let the tears flow	Je suis allé dans la salle de bain et j'ai laissé couler les larmes
I listened intently, barely breathing	J'ai écouté attentivement, respirant à peine
A small stream crosses the property	Un petit ruisseau traverse la propriété
I turn to look towards the house	Je me retourne pour regarder vers la maison
I'm glad you think he looks anxious	Je suis content que tu penses qu'il a l'air anxieux
I could handle this guy	Je pourrais gérer ce gars
I hand wash and line dry	Je lave à la main et sèche à la ligne
I existed before the earth began	J'existais avant que la terre ne commence
A shiver went through me	Un frisson m'a traversé
I still remember that day	Je me souviens encore de ce jour
Came here today hoping to experience something new	Je suis arrivé ici aujourd'hui dans l'espoir de découvrir quelque chose de nouveau
I look at it and I wonder what's going on	Je le regarde et je me demande ce qui se passe
I put things for you on the bed	J'ai posé des choses pour toi sur le lit
I find this filter extremely useful	Je trouve ce filtre extrêmement utile
I didn't know if it was good or not	Je ne savais pas si c'était bien ou pas
I'm your brother after all	Je suis ton frère après tout
The interior suffered water damage	L'intérieur a subi un dégât des eaux
I couldn't even walk	je ne pouvais même pas marcher
I walked inside, cautiously	Je suis entré à l'intérieur, prudemment
I want a drink now	Je veux un verre maintenant
I will never buy another gun from them	Je n'achèterai jamais une autre arme à eux
I know there is oppression here	Je sais qu'il y a de l'oppression ici
I hate that she's ashamed to accept my help	Je déteste qu'elle ait honte d'accepter mon aide
A torch is on either side of the eagle	Une torche est de chaque côté de l'aigle
I was something new, something exciting	J'étais quelque chose de nouveau, quelque chose d'excitant
I eat more of the delicious soup	Je mange plus de la délicieuse soupe
I had to pull myself together	J'ai dû me ressaisir
I like these parties that we have	J'aime ces soirées que nous avons
This resulted in his untimely death	Cela a entraîné sa mort prématurée
I found out she planned a luxury cruise around the world	J'ai découvert qu'elle avait prévu une luxueuse croisière autour du monde
I witnessed their departure to this house in a vision	J'ai été témoin de leur départ vers cette maison dans une vision
I know it's war and it's not nice	Je sais que c'est la guerre et ce n'est pas agréable
I kept it hidden in one of the inside pockets	Je l'ai gardé caché dans une des poches intérieures
I know it sounds strange, but you have to understand	Je sais que cela semble étrange, mais vous devez comprendre
I can't wait to see the forest	J'ai hâte de voir la forêt
I think we expected to be beaten	Je pense que nous nous attendions à être battus
I didn't catch your name, doctor	Je n'ai pas compris votre nom, docteur
I was friends with some and friends with all	J'étais ami avec certains et ami avec tous
I already guessed the answer was no	J'ai déjà deviné que la réponse était non
I knocked twice again	j'ai encore frappé deux fois
I wanted to check if something stronger sent them	Je voulais vérifier si quelque chose de plus fort les avait envoyés
This is important for several reasons	Ceci est important pour plusieurs raisons
I could feel time taking an irregular breath	Je pouvais sentir le temps prendre une respiration irrégulière
I wonder what's going on	Je me demande ce qu'il se passe
I deserved to feel pain	Je méritais de ressentir de la douleur
I'm still catching up here	Je suis encore en train de rattraper ici
I am the official owner	Je suis le propriétaire officiel
I wasn't going to argue with them	Je n'allais pas discuter avec eux
I didn't really want to spill it	Je ne voulais pas vraiment le renverser
I always forget what day is the election	J'oublie toujours quel jour est l'élection
I just have one more question to ask	J'ai juste une autre question à poser
I took the log crossing on the way back	J'ai pris la traversée en rondins sur le chemin du retour
I continued to be at his mercy	J'ai continué à être à sa merci
I like shopping and board games	J'aime le shopping et les jeux de société
I ate like a king in there	J'ai mangé comme un roi là-dedans
I told her that was a big compliment	Je lui ai dit que c'était un grand compliment
I found a lantern and lit it	J'ai trouvé une lanterne et je l'ai allumée
I would like to hear from you	J'aimerai avoir de vos nouvelles
A few more steps and he was at his doorstep	Quelques pas de plus et il était à sa porte
I thought she was about to escape	Je pensais qu'elle était sur le point de s'échapper
I fall off the radar	je tombe du radar
Our experiments are designed to tackle all three problems	Nos expériences sont prévues pour s'attaquer aux trois problèmes
I was in the wrong skin	J'étais dans la mauvaise peau
I can't help but smile at him and his behavior	Je ne peux pas m'empêcher de sourire à lui et à son comportement
There may not even be a mystery	Il n'y a peut-être même pas de mystère
I decided to try your line	J'ai décidé d'essayer votre ligne
I have just been discharged from the hospital following a stroke.	Je viens de sortir de l'hôpital suite à un AVC
I smile at the thought	Je souris à la pensée
I just decided to be friendly and say hello	J'ai juste décidé d'être amical et de dire bonjour
I could do it all in fifteen minutes	Je pourrais tout faire en quinze minutes
They were also carrying a multitude of wounded soldiers	Ils transportaient également une multitude de soldats blessés
The novel took three years to complete	Le roman a mis trois ans à se terminer
I think they are progressing well so far	Je pense qu'ils progressent bien jusqu'à présent
I just let it all slip away	Je viens de laisser tout s'échapper
It is kept as a war memorial	Il est conservé comme monument aux morts
I know they will love you	Je sais qu'ils t'aimeront
I didn't hear the door open	Je n'avais pas entendu la porte s'ouvrir
I know what happened and it is what it is	Je sais ce qui s'est passé et c'est ce que c'est
I didn't hear anything for a long minute	Je n'ai rien entendu pendant une longue minute
I only stay in touch with a few	Je ne reste en contact qu'avec quelques-uns
I represent many and speak on their behalf	Je représente beaucoup et parle en leur nom
i want to be with him	je veux être avec lui
I work in a themed restaurant	Je travaille dans un restaurant à thème
I need my dad's help to fix it	J'ai besoin de l'aide de mon père pour le réparer
I know how to capture and retain more energy	Je sais capter et retenir plus d'énergie
I put it there	je l'ai déposé là
A good angle, too	Un bon angle, en plus
I had trouble getting up	J'ai eu du mal à me lever
I can't get into a good habit	Je n'arrive pas à prendre une bonne habitude
I have plenty of other photos to show you	J'ai plein d'autres photos à vous montrer
I claim it for my own account	je le revendique pour mon propre compte
I want men who can think for themselves	Je veux des hommes qui peuvent penser par eux-mêmes
I can't guarantee you'll get it	Je ne peux pas garantir que vous l'obtiendrez
I only used what I was given	Je n'ai utilisé que ce qu'on m'a donné
This plan was followed at the time	Ce plan a été suivi à l'époque
I guess it's kinda natural	Je suppose que c'est en quelque sorte naturel
I was sure of one thing	j'étais certain d'une chose
I already know these two	Je connais déjà ces deux
I meant for the future	Je voulais dire pour l'avenir
I was worried maybe you had spent the day alone	J'étais inquiet peut-être que tu avais passé la journée seul
I'm not for the faint of heart	Je ne suis pas pour les âmes sensibles
Me, this day, I swear allegiance to you before all the others	Moi, ce jour, je te jure allégeance avant tous les autres
I asked specifically you know	Je l'ai demandé spécifiquement tu sais
A girl he had met at the meeting	Une fille qu'il avait rencontrée à la réunion
I love going to the market	j'adore aller au marché
I'm going to a meeting next week	Je vais à une réunion la semaine prochaine
Owen files for divorce	Owen demande le divorce
Many cars look expensive	Beaucoup de voitures ont l'air chères
I can always take care of you	Je peux toujours prendre soin de toi
A very handsome man opened the door	Un très bel homme a ouvert la porte
I turned up the heat and headed for the bathroom	J'ai monté le chauffage et je me suis dirigé vers la salle de bain
i had a slumber party	j'ai eu une soirée pyjama
I should know better	je devrais mieux savoir
I wanted to run, run away fast	Je voulais courir, m'enfuir vite
I just saw this strange flash of light	Je viens de voir cet étrange flash lumineux
I have three children	j'ai trois enfants
I had seen his daughter a lot	J'avais beaucoup vu sa fille
i want to see something	je veux voir quelque chose
I no longer intend to move anywhere else	Je n'ai plus l'intention de déménager ailleurs
Help with parental domestic violence	Une aide à la violence domestique des parents
I can't leave her alone at a time like this	Je ne peux pas la laisser seule à un moment comme celui-ci
A noise had brought him out of his room	Un bruit l'avait fait sortir de sa chambre
It was so fun to write	C'était tellement amusant d'écrire
I didn't mind riding with him	Ça ne me dérangeait pas de rouler avec lui
It was a huge thing for him	C'était une chose énorme pour lui
I found my mate in another	J'ai trouvé mon compagnon dans un autre
I never went on the gun side	Je ne suis jamais allé du côté des armes à feu
I will not venture to guess their age	Je ne me hasarderai pas à deviner leur âge
I couldn't think straight	Je ne pouvais pas penser correctement
So I prefer long hair for children	Je préfère donc les cheveux longs pour les enfants
I followed almost all of them	Je les ai presque tous suivis
I can explain to him tomorrow	Je peux lui expliquer demain
I know it's terrible to ask you that	Je sais que c'est terrible de te demander ça
I told her to keep the ring	Je lui ai dit de garder la bague
I woke up when she closed the door	Je me suis réveillé quand elle a fermé la porte
I guess we'd all be lost without her	Je suppose que nous serions tous perdus sans elle
The municipality has its own municipal council	La commune a son propre conseil municipal
I know exactly how she felt	Je sais exactement ce qu'elle ressentait
I planned to return them	j'avais prévu de les rendre
I held my own private ceremony for her	J'ai organisé ma propre cérémonie privée pour elle
I shopped for her	J'ai fait des courses pour elle
I couldn't believe my good fortune	Je ne pouvais pas croire ma bonne fortune
I just need a quick shower	J'ai juste besoin d'une douche rapide
I tried the right ear and felt depressed	J'ai essayé l'oreille droite et je me suis senti déprimé
I do it like twice a week	je le fais genre deux fois par semaine
He appeared in their print and TV advertisement	Il est apparu dans leur publicité imprimée et télévisée
I wrote down his number	J'ai écrit son numéro
I'm so far from perfect, and so are you	Je suis si loin d'être parfait, et toi aussi
I can't stay awake a moment longer	Je ne peux pas rester éveillé un instant de plus
I sometimes think we had a deal	Je pense parfois que nous avions un accord
A length of pipe maybe	Une longueur de tuyau peut-être
I can't ask you to share your dinner, though	Je ne peux pas te demander de partager ton dîner, cependant
I want a fresh start	Je veux un nouveau départ
He was injured for part of the season	Il a été blessé une partie de la saison
I sentence you to five years in prison	Je te condamne à cinq ans de prison
I could have tried to get her into a program	J'aurais pu essayer de la faire entrer dans un programme
I open the front door	j'ouvre la porte d'entrée
I need this confirmation	J'ai besoin de cette confirmation
I just mention it as a fact	Je le mentionne juste comme un fait
I took the book with me	J'ai pris le livre avec moi
A quick turn produced almost the same result	Un tour rapide a produit presque le même résultat
I looked pretty stupid for a while	J'ai eu l'air assez stupide pendant un moment
I want to acquire new data	Je souhaite acquérir de nouvelles données
I have no idea how they get along	Je n'ai aucune idée de comment ils s'entendent
A man ran from a nearby village	Un homme a couru d'un village voisin
I saw a range of emotions cross her face	J'ai vu une gamme d'émotions traverser son visage
I knew that face, knew every inch, every line	Je connaissais ce visage, connaissais chaque pouce, chaque ligne
I couldn't imagine life without you	Je ne pouvais pas imaginer la vie sans toi
I put down the gift my friend gave me	J'ai posé le cadeau que mon ami m'avait donné
A second player can join the game	Un deuxième joueur peut rejoindre le jeu
I thought of my real mom	J'ai pensé à ma vraie maman
I sigh and walk towards the office	Je soupire et me dirige vers le bureau
I hope she's not lying	j'espère qu'elle ne ment pas
A few more steps and she could see the window	Quelques pas de plus et elle pouvait voir la fenêtre
I just want to be treated fairly	Je veux seulement être traité équitablement
I enjoyed every moment of it	J'y ai apprécié chaque instant
I give it to you then	je te le donne alors
I looked around and couldn't find anything.	J'ai cherché dans les environs et je n'ai rien trouvé
Hurricane damage was considered severe	Les dommages causés par l'ouragan étaient considérés comme graves
I grew up thinking no one owed me anything	J'ai grandi en pensant que personne ne me devait rien
A few phone calls could save you hundreds of dollars a year	Quelques appels téléphoniques pourraient vous faire économiser des centaines d'euros par an
I learned my bone setting from him	J'ai appris mon réglage d'os de lui
I can only tell you why all this is happening	Je ne peux que vous dire pourquoi tout cela se passe
I waited for sleep to take me	J'ai attendu que le sommeil me prenne
She was never seen alive again by her family.	Elle n'a jamais été revue vivante par sa famille
I didn't think you would come in	Je ne pensais pas que tu entrerais
I had the south ground landscape, which is huge	J'ai eu le paysage du sol sud, qui est énorme
I needed to get them all talking	J'avais besoin de les faire tous parler
I was wondering if you knew something	Je me demandais si tu savais quelque chose
I jumped back as the speaker came alive with the music	J'ai sauté en arrière alors que le haut-parleur s'animait avec la musique
I may have been too quick	J'ai peut-être été trop rapide
I said no, which was true	J'ai dit non, ce qui était vrai
I remember it well	je m'en souviens bien
I found him right in the middle of this thing	Je l'ai trouvé en plein milieu de cette chose
I got pathetic and started begging	Je suis devenu pathétique et j'ai commencé à mendier
A pair of lights flickered on and off	Une paire de lumières clignotait et s'éteignait
i am a good businessman	je suis un bon homme d'affaires
I was there before three	j'étais là avant trois
I stopped thinking and gave myself to the moment	J'ai arrêté de penser et je me suis donné au moment
I'm sure one or the other would support our request	Je suis sûr que l'un ou l'autre soutiendrait notre demande
I can't share my whole story with you	Je ne peux pas partager toute mon histoire avec toi
I was out of this cell	J'étais hors de cette cellule
I hate cancer sometimes	Je déteste le cancer parfois
Guess he didn't think he'd get attention	Je suppose qu'il ne pensait pas qu'il attirerait l'attention
A dream that looks like	Un rêve qui ressemble
I admired this colleague for his contribution	J'ai admiré ce collègue pour sa contribution
I know the place for you	Je connais l'endroit pour toi
I was too aware of what was going on	J'étais trop conscient de ce qui se passait
I'm better than them complex	Je suis meilleur qu'eux complexe
I love it and I get	J'adore ça et j'obtiens
I'm at your mercy now	Je suis à ta merci maintenant
I want to be someone instead of nobody	Je veux être quelqu'un au lieu de personne
It became a huge hit nationwide	C'est devenu un énorme succès à l'échelle nationale
I was very satisfied with the whole procedure	J'ai été très satisfait de toute la procédure
I had forgotten this feature of the instrument	J'avais oublié cette caractéristique de l'instrument
I hadn't fully thought out the plan	Je n'avais pas entièrement réfléchi au plan
I want to go home	Je veux rentrer chez toi
I can't even turn my head	Je ne peux même pas tourner la tête
I will remove all the corruption from this world	J'enlèverai toute la corruption de ce monde
I want to take care of the gardens	Je veux m'occuper des jardins
I couldn't imagine what would happen next	Je ne pouvais pas imaginer ce qui se passerait ensuite
Then I start to feel like we lost it	Je commence alors à avoir l'impression que nous l'avons perdu
I apologized for using the ladies room	Je me suis excusé pour utiliser les toilettes des dames
I think the baby will be born by tomorrow	Je pense que le bébé naîtra d'ici demain
A quick glance told her there was no one there	Un rapide coup d'œil lui dit qu'il n'y avait personne
A few dishes were broken	Quelques plats étaient cassés
I don't want scandal cause in court	Je ne veux pas de cause de scandale au tribunal
I had two hours until the end of my shift	J'avais deux heures avant la fin de mon quart de travail
I only speak for our people	Je ne parle que pour notre peuple
I thought it was the right thing to do	Je pensais que c'était la bonne chose à faire
I want to give you a big hug	Je veux te faire un gros câlin
I got the invite home, after all	J'ai eu l'invitation à la maison, après tout
I say it's not always true	Je dis que ce n'est pas toujours vrai
We keep them in mind	Nous les gardons à l'esprit
I appreciate your patience	J'apprécie ta patience
i couldn't tear it apart	je ne pouvais pas le déchirer
I said it for a cover story	Je l'ai dit pour une histoire de couverture
A few soldiers stood at ease around the room	Quelques soldats se tenaient à l'aise autour de la pièce
I have my pension and some money in the bank	J'ai ma pension et un peu d'argent à la banque
I was careful all the way back	J'ai fait attention tout le long du chemin du retour
I had the same conversation with your brother too	J'ai eu la même conversation avec ton frère aussi
I accepted my desire for you	J'ai accepté mon désir pour toi
I kick and fight all the way	Je donne des coups de pied et je me bats tout le long
A promising young man, they called me	Un jeune homme prometteur, ils m'ont appelé
I think that was the only time you met him	Je pense que c'était la seule fois où tu l'as rencontré
I need to live in the moment	J'ai besoin de vivre dans l'instant
I knocked on her door and opened it	J'ai frappé à sa porte et l'ai ouvert
I took the picture of him with my phone	J'ai pris la photo de lui avec mon téléphone
I'm not coming back, next year or never	Je ne reviens pas, l'année prochaine ou jamais
This implication is false	Cette implication est fausse
i will tell you the truth	je vais te dire la vérité
I think it can be developed further	Je pense qu'il peut être développé davantage
I visit my aunt too	Je rends visite à ma tante aussi
I was wondering if he could be a customer	Je me demandais s'il pouvait être un client
I thank you for the wonderful life you gave me	Je te remercie pour la vie merveilleuse que tu m'as donnée
I'm reading it too	je suis aussi en train de le relire
Currently, this building serves as a museum	Actuellement, ce bâtiment sert de musée
I was finally on the right track	J'étais enfin sur la bonne voie
I just have the place in mind	J'ai juste l'endroit en tête
I came here to get the blood	Je suis venu ici pour obtenir le sang
I shivered, I pulled my hand away	J'ai frissonné, j'ai retiré ma main
He also set up a trust to manage it	Il a également créé une fiducie pour la gérer
I was completely surrounded	j'étais complètement entouré
I have two or three different sets	J'ai deux ou trois ensembles différents
I found them there, in our room	Je les ai trouvés là-bas, dans notre chambre
A person who lacks knowledge thinks the fire is burning	Une personne qui manque de connaissances pense que le feu brûle
I just dropped them	Je viens de les laisser tomber
I always forget the low doors	J'oublie toujours les portes basses
I take the last step through the lock on the door	Je fais le dernier pas à travers la serrure de la porte
I checked the stats	J'ai vérifié les statistiques
I needed to think, but there was no time	J'avais besoin de réfléchir, mais il n'y avait pas le temps
I apologize for thinking badly about the division	Je vous présente mes excuses pour avoir mal réfléchi à la division
I could tell you all the details	Je pourrais te dire tous les détails
I thought about escaping	J'ai pensé à m'évader
I look in his room	Je regarde dans sa chambre
I know this is not the place for me	Je sais que ce n'est pas l'endroit pour moi
I leaned over him and started to sob	Je me suis penché sur lui et j'ai commencé à sangloter
I have known a few	j'en ai connu quelques uns
I think it was pure terror	Je pense que c'était par pure terreur
I just didn't want you to leave	Je ne voulais juste pas que tu partes
A strong breeze blew as she silently waited	Une forte brise soufflait alors qu'elle attendait silencieusement
I was even more worried that she might disappear	J'étais encore plus inquiet qu'elle puisse disparaître
I still had no idea who she was	Je n'avais toujours aucune idée de qui elle était
I know better though	Je sais mieux cependant
I guess she is important	Je suppose qu'elle est importante
I got up and got ready	Je me suis levé et je me suis préparé
I wanna feel your throat on my tip	Je veux sentir ta gorge sur mon bout
I started cleaning the debris covering the glass sculpture	J'ai commencé à nettoyer les débris recouvrant la sculpture de verre
I can see in the depths	Je peux voir dans les profondeurs
I can't be the one who determines good and bad	Je ne peux pas être celui qui détermine le bien et le mal
I think an earthquake will be next	Je pense qu'un tremblement de terre sera le prochain
I normally only use the car to come into town	Je n'utilise normalement la voiture que pour venir en ville
I didn't want to talk with the others	Je n'avais pas envie de parler avec les autres
I was at the library	j'étais à la bibliothèque
I hope you watch it often too	J'espère que tu le regardes souvent aussi
I could tell he was thrilled	Je pouvais dire qu'il était ravi
I was just showing my handsome boyfriend a little	Je montrais juste un peu mon beau petit ami
I see sadness and respect in their thoughts	Je vois de la tristesse et du respect dans leurs pensées
Overall, storm damage was minor	Dans l'ensemble, les dommages causés par la tempête étaient mineurs
I had to check my watch	J'ai dû vérifier ma montre
I couldn't imagine doing it in my fifth decade	Je ne pouvais pas imaginer le faire dans ma cinquième décennie
I didn't want to play the fearless fighter	Je ne voulais pas jouer le combattant intrépide
I have a business to think about	J'ai une entreprise à penser
I always wanted to play this course	J'ai toujours voulu jouer ce cours
I can attract women, especially from the congregation	Je peux attirer des femmes, en particulier de la congrégation
I couldn't understand her then	Je ne pouvais pas la comprendre alors
I agree with your explanation too.	je suis d'accord avec ton explication aussi
I don't raise anything	je n'élève rien
I wanted to protect her from harm	Je voulais la protéger du mal
I enjoyed this party	J'ai apprécié cette fête
A tall man stood in the doorway	Un grand homme se tenait devant la porte
I will have to travel very far	Je vais devoir voyager très loin
I mean they must want to succeed	Je veux dire qu'ils doivent vouloir réussir
I am completely in complete and absolute control	Je suis entièrement en contrôle complet et absolu
A man said he knew me	Un homme a dit qu'il me connaissait
I saw her and asked her if she was in pain	Je l'ai vue et lui ai demandé si elle avait mal
I didn't even speak to her	Je ne lui ai même pas parlé
I would say the opposite	je dirais l'inverse
I lay down and stood still	Je me suis allongé et je me suis immobile
I see what is reflected in their depths	Je vois ce qui se reflète dans leurs profondeurs
I bowed my head in shame	J'ai baissé la tête de honte
I wouldn't trust them with my life either.	Je ne voudrais pas non plus leur confier ma vie
I can be your general	Je peux être votre général
I can't even hear what they say	Je ne peux même pas entendre ce qu'ils disent
You always come back	Tu reviens toujours
I want our son to feel that I love his mother	Je veux que notre fils me sente aimer sa mère
I could have asked to go to a public place	J'aurais pu demander à aller dans un lieu public
I miss her smell and her presence	Son odeur et sa présence me manquent
He was an admirable endearing man	C'était un homme attachant admirable
I lifted my head to see better	J'ai levé la tête pour mieux voir
I will be a good teacher	je serai un bon maître
I was expecting a young one, but he's at least forty	Je m'attendais à un jeune, mais il a au moins quarante ans
Jews do not have the right to vote	Les juifs n'ont pas le droit de voter
Overall damage in condition was minor	L'ensemble des dommages dans l'état était mineur
A rock could do nothing	Un rocher ne pourrait rien faire
I know you didn't mean to	Je sais que tu ne voulais pas le faire
I am a conscious witness of all those	Je suis un témoin conscient de tous ceux
It was a chain reaction	C'était une réaction en chaîne
I thought it was kinda neat to have him around	Je pensais que c'était plutôt chouette de l'avoir autour
I was scared too	j'ai eu peur aussi
I was teaching you the rules of our room	Je t'enseignais les règles de notre chambre
I kept quiet this time, hoping he would explain himself	Je me suis tu cette fois, espérant qu'il s'expliquerait
I looked at the wall	je regardais le mur
I wasn't the only one up all night	Je n'étais pas le seul debout toute la nuit
I was stupid to ask such a question	J'étais idiot de poser une telle question
Now the story has gone around the world	Maintenant l'histoire a fait le tour du monde
I think he is afraid of her	je crois qu'il a peur d'elle
It makes financial sense	C'est logique financièrement
I have to tell her something since we're not staying	Je dois lui dire quelque chose puisque nous ne restons pas
We are still working	Nous travaillons toujours
I even started getting wet	J'ai même commencé à me mouiller
I covered his hand with mine	J'ai couvert sa main avec la mienne
I need a marine commander, you need a ride	J'ai besoin d'un commandant de marine, tu as besoin d'un tour
I try to meet him honestly	J'essaie de le rencontrer honnêtement
A kiss snatched by fate	Un baiser arraché par le destin
I desperately want to do the right thing	Je veux désespérément faire la bonne chose
A single lady had her own bed	Une dame célibataire avait son propre lit
I raise one quarter full	J'en soulève un au quart rempli
I know how you feel for both of us	Je sais ce que tu ressens pour nous deux
I like to do my thing before my supper	J'aime faire mon truc avant mon souper
I never had much interest in politics	Je n'ai jamais eu beaucoup d'intérêt pour la politique
I want to open another bottle	Je veux ouvrir une autre bouteille
A very endearing gentleman	Un monsieur très attachant
I bet they will like it	Je parie qu'ils aimeront ça
I clap his hand laughing	Je tape sa main en riant
I just knew it was gonna be a drama	Je savais juste que ça allait être un drame
I completely understand what you are saying	je comprends tout à fait ce que tu dis
I heard his head hit the wall	J'ai entendu sa tête heurter le mur
I need to look around	J'ai besoin de regarder autour
I'll quit school and start right away	Je vais quitter l'école et commencer tout de suite
I now had service, multiple text messages and phone messages	J'avais maintenant du service, plusieurs SMS et messages téléphoniques
I sold, but I did not cash	J'ai vendu, mais je n'ai pas encaissé
I didn't want to look sharp	Je ne voulais pas avoir l'air vif
I saw why the ladies loved him so	J'ai vu pourquoi les dames l'aimaient tant
I discovered it after you	Je l'ai découvert après toi
I went below and checked the cut	Je suis allé en dessous et j'ai vérifié la coupe
I meant to move on	J'avais l'intention d'avancer
This bus service was considered for expansion	Ce service de bus a été envisagé pour l'expansion
I asked her if she had no more money	Je lui ai demandé si elle n'avait plus d'argent
I instantly felt further from death	Je me suis instantanément senti plus loin de la mort
I know he has the advantage here	Je sais qu'il a l'avantage ici
I quickly wrapped my right arm tightly around his neck.	J'ai rapidement enroulé fermement mon bras droit autour de son cou
I have a funeral to prepare	J'ai des funérailles à préparer
I need to find my brother	J'ai besoin de trouver mon frère
I can imagine him rolling his eyes	Je peux l'imaginer rouler des yeux
I wasn't going to see another day	Je n'allais pas voir un autre jour
I don't need to be followed like a child	Je n'ai pas besoin d'être suivi comme un enfant
I have no desire to make you suffer	Je n'ai aucune envie de te faire souffrir
I believe he is right	je crois qu'il a raison
I struggle with my faith everyday	Je lutte avec ma foi chaque jour
I think the president got a little confused	Je pense que le président s'est un peu embrouillé
I almost said level except there wasn't just one level	J'ai failli dire niveau sauf qu'il n'y avait pas qu'un seul niveau
I was crossing the street	je traversais la rue
I'm not the first in their life	Je ne suis pas le premier dans leur vie
I won't send you where you're not welcome	Je ne t'enverrai pas là où tu n'es pas le bienvenu
Robert simply asked for mercy	Robert a simplement demandé grâce
I can handle pressure effectively	Je peux gérer efficacement la pression
I want to be close to my family, and you	Je veux être proche de ma famille, et toi
I never received a compliment	Je n'ai jamais reçu de compliment
He would help anyone	Il aiderait n'importe qui
I handed it to him without looking at him	Je le lui ai tendu sans le regarder
I know less about me than you	J'en sais moins sur moi que toi
I pulled the hammer out of my gun	J'ai retiré le chien de mon pistolet
I took a look at my experience bar	J'ai jeté un coup d'œil à ma barre d'expérience
I intend to stay here a while	J'ai bien l'intention de rester ici un moment
His speed that does damage	Sa vitesse qui fait des dégâts
I also enjoy different things depending on my mood	J'apprécie aussi différentes choses selon mon humeur
I seemed destined to enter a small orbit	Je semblais destiné à entrer dans une petite orbite
I guess some caution was prudent	Je supposais qu'une certaine prudence était prudente
I looked at us both in the mirror	Je nous ai regardé tous les deux dans le miroir
I really didn't need him to do this	Je n'avais vraiment pas besoin de lui pour faire ça
I did not wait for happiness to arrive	Je n'ai pas attendu que le bonheur arrive
I must have been his adopted daughter	Je devais sûrement être sa fille adoptive
I know now that neither is true	Je sais maintenant que ni l'un ni l'autre n'est vrai
I lost a baby girl at birth	J'ai perdu une petite fille à la naissance
I considered making a major decision	J'ai envisagé de prendre une décision majeure
I need to make sure my wife is okay	Je dois m'assurer que ma femme va bien
I didn't have to hurt her	Je n'avais pas à lui faire de mal
I was young and stupid	J'étais jeune et stupide
The number of species remains difficult to determine	Le nombre d'espèces reste difficile à déterminer
A young woman like you is vulnerable	Une jeune femme comme toi est vulnérable
I don't care about that	Je m'en fous de ça
I hoped my visit was ok	J'espérais que ma visite était correcte
I constantly remembered the man he was	Je me souvenais constamment de l'homme qu'il était
I want you to hear this now	Je veux que tu entendes ça maintenant
A different every night	Un différent chaque soir
I'm really sorry about that	Je suis vraiment désolé pour ça
I have no idea why	Je n'ai aucune idée de pourquoi
I noticed that you weren't happy with my decision	J'ai remarqué que tu n'étais pas content de ma décision
I shook my head and walked back to my car	J'ai secoué la tête et je suis retourné à ma voiture
Personally, I like green and blue together	Personnellement, j'aime le vert et le bleu ensemble
I was running from no one	Je ne fuyais personne
I could hear the voice now	Je pouvais entendre la voix maintenant
I send messages and waves, but no one answers	J'envoie des messages et des vagues, mais personne ne répond
I know you always felt it	Je sais que tu l'as toujours ressenti
I walked over to him taking his hand	J'ai marché vers lui en lui prenant la main
I can't go back and change it	Je ne peux pas revenir en arrière et le changer
I drove five hours to be here for this thing	J'ai conduit cinq heures pour être ici pour cette chose
I always look for the worst	je cherche toujours le pire
I always remember that we were friends	Je me souviens toujours que nous étions amis
No one told me about it	Personne ne m'en a parlé
He was the eldest of five children	Il était l'aîné de cinq enfants
A policeman appeared	Un policier est apparu
The second, there was no show at all	Le deuxième, il n'y avait pas de spectacle du tout
A fuel line near the engine was leaking	Une conduite de carburant près du moteur coulait
I get up and walk around the room	Je me lève et fais le tour de la pièce
I didn't want them to judge me	Je ne voulais pas qu'ils me jugent
I waited outside for an officer to question me	J'ai attendu dehors qu'un officier m'interroge
I walked away from them and almost fell	Je me suis éloigné d'eux et j'ai failli tomber
i thought about it twice	j'y ai pensé deux fois
I held the camera in my shaking hands	J'ai tenu la caméra dans mes mains tremblantes
I never noticed the door there	Je n'ai jamais remarqué la porte là-bas
I can't catch my breath	Je n'arrive pas à reprendre mon souffle
I can't thank them enough	Je ne peux pas les remercier assez
I would like to go back there	je voudrais y retourner
There is no secondary school in the village	Il n'y a pas d'école secondaire dans le village
I want to go home, he thought	Je veux rentrer à la maison, pensa-t-il
I will come to visit you soon	Je viendrai te rendre visite bientôt
Critical reception for the album was mixed	La réception critique de l'album a été mitigée
It has remained a theater until today	Il est resté un théâtre jusqu'à nos jours
I mean, it was a rock to shout out loud	Je veux dire, c'était un rocher pour crier à haute voix
I hate these machines	Je déteste ces machines
I hate what she put me through	Je déteste ce qu'elle m'a fait subir
I can't believe it worked	Je ne peux pas croire que ça a marché
I won't make it in your world	Je ne réussirai pas dans ton monde
He only did it twice	Il ne l'a fait que deux fois
I wondered where it came from	Je me suis demandé d'où ça venait
I want you to come home	Je veux que tu rentres chez toi
I just assumed they could be used wet	J'ai juste supposé qu'ils pouvaient être utilisés mouillés
I preferred not to think about my neighbor at all	J'ai préféré ne pas du tout penser à mon voisin
I wish they were online more often	J'aimerais qu'ils soient plus souvent en ligne
In fact, I felt that this man wanted me in his job.	En fait, j'ai senti que cet homme me voulait à son emploi
I missed the funeral service	J'ai raté le service funèbre
I could tell she was processing what she was told	Je pouvais dire qu'elle traitait ce qu'on lui avait dit
I was too confused to handle this	J'étais trop confus pour gérer ça
I think this is also a difficult question	Je pense que c'est aussi une question difficile
I might get lucky tonight	Je pourrais avoir de la chance ce soir
I finished high school, got accepted to college	J'ai terminé le lycée, j'ai été accepté à l'université
I owed him a lot for taking this chance	Je lui devais beaucoup d'avoir pris cette chance
He then turned to the violin he preferred	Il s'est ensuite tourné vers le violon qu'il préférait
I mean, no, not really	Je veux dire, non, pas vraiment
I know what's going through the newsfeed	Je sais ce qui traverse le fil d'actualité
I felt confident with my epic staff	Je me sentais en confiance avec mon personnel épique
I honor your loyalty	J'honore ta fidélité
I really tried to defend myself	J'ai vraiment essayé de me défendre
i am not an exception	je ne suis pas une exception
I thought it looked like a face	Je pensais que ça ressemblait à un visage
I took to the streets and fought for my survival	Je suis descendu dans la rue et je me suis battu pour ma survie
I really can't think straight right now	Je ne peux vraiment pas penser correctement pour le moment
A stone bath was placed in the back wall	Un bain en pierre a été placé dans le mur du fond
I don't remember ever playing a game	Je ne me souviens pas avoir jamais joué à un jeu
I did not attend any services	Je n'ai assisté à aucun service
I held her hand and she smiled	Je lui ai tenu la main et elle a souri
I think it was perfect planning	Je pense que c'était une planification parfaite
The two have increasingly built a good relationship	Les deux ont de plus en plus construit une bonne relation
I told her she was making it harder for herself	Je lui ai dit qu'elle rendait les choses plus difficiles pour elle-même
I met the guy there, and we hit it off	J'ai rencontré le gars là-bas, et nous nous sommes bien entendus
i have to send them	je dois les envoyer
I don't deserve him	je le mérite pas lui
I try to have a healthy diet	J'essaie d'avoir une alimentation saine
I couldn't help but come	je ne pouvais pas m'empêcher de venir
I couldn't spoil this	Je ne pouvais pas gâcher ça
I took it out of storage for you	Je l'ai sorti du stockage pour vous
I was probably never alone with her	Je n'étais probablement jamais seul avec elle
I turned around and came back	J'ai fait demi-tour et je suis revenu
I never learned his real name	Je n'ai jamais appris son vrai nom
A professional touch makes the draft much better	Une touche professionnelle rend le brouillon bien meilleur
I put my lips on her neck and I kissed	J'ai posé mes lèvres sur son cou et j'ai embrassé
I nod at his desk	Je hoche la tête à son bureau
I may be losing my mind	Je perds peut-être la tête
I think they are useless now	Je pense qu'ils sont inutiles maintenant
I made a conversion chart for his timing	J'ai fait un tableau de conversion pour son timing
I can try to trust you then	Je peux essayer de te faire confiance alors
I took his contact book too	J'ai pris son carnet de contact aussi
I need it for sun protection, though	J'en ai besoin pour la protection solaire, cependant
I never wanted you to bring it into my house	Je n'ai jamais voulu que tu l'apportes dans ma maison
I'll be fourth, eighth and last	Je serais quatrième, huitième et dernier
I wanted to depict liberation and freedom	Je voulais dépeindre la libération et la liberté
I'll help you get home	Je vais t'aider à rentrer chez toi
I was never a great fighter	Je n'ai jamais été un grand combattant
Maybe I should try this option next time	Je devrais peut-être essayer cette option la prochaine fois
A friend of mine brought a car	Un de mes amis a apporté une voiture
A grove of trees stood on the bank of the creek	Un bosquet d'arbres se tenait sur la rive du ruisseau
I hear your call to love others with your love	J'entends ton appel à aimer les autres avec ton amour
A part of me stays here	Une partie de moi reste ici
I will leave tomorrow	je partirais demain
I practically had to run to keep up	J'ai pratiquement dû courir pour suivre
I need you to understand this	J'ai besoin que tu comprennes ça
This is the longest book in the series.	C'est le livre le plus long de la série
Olympic track and field team this summer	Équipe olympique d'athlétisme cet été
I'm both happy and sad about this news.	Je suis à la fois heureux et triste de cette nouvelle
Me, on the other hand, I'm always looking to improve myself	Moi, d'un autre côté, je cherche toujours à m'améliorer
I can give them that, and live my life free	Je peux leur donner ça, et vivre ma vie librement
A clerk wrote down the names as they sounded	Un greffier écrivait les noms comme ils sonnaient
I paid for it, fair and square	J'ai payé pour ça, juste et carré
A large barrel is attached to the wagon	Un grand tonneau est attaché au wagon
No conclusion is possible on current knowledge	Aucune conclusion n'est possible sur les connaissances actuelles
I can't talk to him about him	Je ne peux pas lui parler de lui
I laughed at the thought	J'ai ri à la pensée
I just need a little me time	J'ai juste besoin d'un peu de temps pour moi
I stayed silent, happy to watch the buildings go by	Je suis resté silencieux, content de regarder passer les immeubles
I earned it after many years with the fleet	Je l'ai mérité après de nombreuses années avec la flotte
I like to say your name	J'aime dire ton nom
I listened through the door	J'ai écouté à travers la porte
A few minutes later, it was sunny again.	Quelques minutes plus tard, il faisait de nouveau beau
I closed my eyes and relaxed	J'ai fermé les yeux et je me suis détendu
A religious person will warn you of your immortal soul	Une personne religieuse vous avertira de votre âme immortelle
I don't have the strength to, so it makes little difference	Je n'ai pas la force de, donc ça fait peu de différence
A living night if there ever was one	Une nuit vivante s'il en est une
I suggested he watch the sounds of his speech	Je lui ai suggéré de regarder les sons de sa parole
I didn't know a final version was out	Je ne savais pas qu'une version finale était sortie
I remember glancing at the clock	Je me souviens d'avoir jeté un coup d'œil à l'horloge
I'm planning to do that, that's a great idea.	j'envisage d'en faire c'est une super idée
I wondered why she asked me to kiss her	Je me suis demandé pourquoi elle m'a demandé de l'embrasser
I was very happy	j'ai été très content
I replied that of course he could come too	J'ai répondu que bien sûr, il pourrait venir aussi
I want to be a mentor in this subject one day	Je veux être un mentor dans ce sujet un jour
I know the reality of creativity	Je connais la réalité de la créativité
A spark between them	Une étincelle entre eux
I had stopped and bought some soft drinks	Je m'étais arrêté et j'avais acheté des boissons non alcoolisées
I stop for an ice cream on the way home	Je m'arrête pour une glace sur le chemin du retour
I didn't want it for nothing	Je ne le voulais pour rien
I tried to make it heart	J'ai essayé d'en faire le cœur
I felt so light	Je me sentais si léger
I ran to her, helped her up	J'ai couru vers elle, l'ai aidée à se lever
I smiled and thanked him	J'ai souri et l'ai remercié
A sudden sense of relief washes over me	Un soudain sentiment de soulagement m'envahit
I wondered what they would do	Je me demandais ce qu'ils feraient
I was shocked at how good he was	J'ai été choqué de voir à quel point il était doué
I tried to comfort her, but my heart was breaking	J'ai essayé de la réconforter, mais mon cœur se brisait
I hated cooking anyway	Je détestais cuisiner de toute façon
I didn't want pink	je ne voulais pas de rose
A group that needed to be hunted and caught	Un groupe qui avait besoin d'être chassé et attrapé
i will be a stranger	je serai un étranger
I couldn't stop it	Je n'ai pas pu l'arrêter
I didn't know how to say it	je ne savais pas comment le dire
I know the arguments against it all	Je connais les arguments contre tout ça
The road continues north through the town	La route se poursuit vers le nord à travers la ville
This is almost solely due to water stress	Ceci est presque uniquement dû au stress hydrique
I most likely won't be his only wife	Je ne serai très probablement pas sa seule femme
I never said you couldn't work	Je n'ai jamais dit que tu ne pouvais pas travailler
A historical perspective on medical leadership	Une perspective historique sur le leadership médical
I had to clean my bathroom	J'ai dû nettoyer ma salle de bain
I think they laugh at him a lot	Je pense qu'ils se moquent beaucoup de lui
I haven't had any books for a few days	Je n'ai plus de livres depuis quelques jours
I opened my mouth but nothing came out	J'ai ouvert la bouche mais rien n'est sorti
I hear these fears and your advice	J'entends ces peurs et tes conseils
I often get this message from people	Je reçois souvent ce message de personnes
I ordered several things	j'ai commandé plusieurs choses
I wore my first pair of long pants	Je portais ma première paire de pantalons longs
A dirty job too	Un sale boulot aussi
I quickly pick up my brush and start working on it	Je prends rapidement mon pinceau et commence à travailler dessus
I just couldn't jump in	Je ne pouvais tout simplement pas sauter dedans
I got up and started walking towards him	Je me suis levé et j'ai commencé à marcher vers lui
I started reading your messages	J'ai commencé à lire vos messages
I was still in shock	J'étais encore sous le choc
I take him by the arm and push him away	Je le prends par le bras et l'écarte
I hadn't seen her for two years	Je ne l'avais pas vue depuis deux ans
I want to talk to real people	Je veux parler à de vraies personnes
A man should value honor over life	Un homme devrait valoriser l'honneur plutôt que la vie
I was hoping she was still alive somehow	J'espérais qu'elle était encore en vie d'une manière ou d'une autre
I brushed her thumb, she brushed mine	J'ai effleuré son pouce, elle a effleuré le mien
I hated myself for it	Je me suis détesté pour ça
I get a lot of gifts	je reçois beaucoup de cadeaux
I thought you might find the text useful	J'ai pensé que vous pourriez trouver le texte utile
I still haven't given up	Je n'ai toujours pas abandonné
I still miss all the fun	Tout le plaisir me manque toujours
I come from there	Je viens de là-bas
I meant to lay her down and steal her	J'avais l'intention de la coucher et de la voler
I have no idea what kind of situation this is	Je n'ai aucune idée de quel genre de situation il s'agit
i can't run away	je ne peux pas m'enfuir
I thought about what they could use against us	J'ai pensé à ce qu'ils pourraient utiliser contre nous
I've spent countless hours within these walls	J'ai passé d'innombrables heures entre ces murs
Personally I think the writing is great.	Personnellement je trouve l'écriture géniale
I can't watch it now	Je ne peux pas le regarder maintenant
I can't take my eyes off him	Je ne peux pas détacher mes yeux de lui
I know mistakes happen	Je sais que des erreurs arrivent
I'm glad they did, though	Je suis content qu'ils l'aient fait, cependant
Shortly after, the band broke up	Peu de temps après, le groupe se sépare
A groan in the throat	Un râle de gorge
I needed your strength, your wisdom and your love so badly	J'avais tellement besoin de ta force, de ta sagesse et de ton amour
I was going to have so many problems	J'allais avoir tellement de problèmes
I will pay your salary	je paierai ton salaire
I also had my little revelation with the book	J'ai aussi eu ma petite révélation avec le livre
I, we, have never been in such a situation	Je, nous, n'avons jamais été dans une telle situation
I could almost plan it on my calendar	Je pourrais presque le prévoir sur mon calendrier
I need to check that you understand me here	Je dois vérifier que vous me comprenez ici
I stretched the city from water to light	J'ai tendu la vile de l'eau à la lumière
I never know what she's thinking	Je ne sais jamais à quoi elle pense
I really wanted to keep my schedule	Je voulais vraiment garder mon emploi du temps
A little later they appeared	Un peu plus tard, ils sont apparus
I was pretty crushed	J'étais assez écrasé
I picked up my sandwich and took a bite	J'ai ramassé mon sandwich et pris une bouchée
I need to tell you about her	J'ai besoin de te parler d'elle
I enjoy their company when we fish	J'apprécie leur compagnie quand nous pêchons
I think they were starting to like each other	Je pense qu'ils commençaient à s'aimer
I am proud to be his son	Je suis fier d'être son fils
A football team that is one big big family	Une équipe de football qui est une grande grande famille
A rock is a structure and so is a mouse	Un rocher est une structure et une souris aussi
I sighed then handed her my phone	J'ai soupiré puis lui ai tendu mon téléphone
I hope to come back one day	J'espère revenir, un jour
Some more college football watched	Un peu plus de football universitaire regardé
I stayed in the living room	je suis resté dans le salon
i have to take it out	je dois le sortir
I want to stay here and watch these files	Je veux rester ici et regarder ces fichiers
I couldn't tell if he was alive or dead	Je ne pouvais pas dire s'il était vivant ou mort
I resisted and he often beat me	J'ai résisté et il m'a souvent battu
I had to abandon my dog	J'ai dû abandonner mon chien
I was delighted with the transformation	J'ai été ravi de la transformation
It is also known for its high difficulty	Il est également connu pour sa grande difficulté
I wish for a night of darkness	Je souhaite une nuit d'obscurité
I could carry you around and make you talk	Je pourrais te transporter et te faire parler
I sure hope you've never been	J'espère certainement que tu n'as jamais été
I can read it in your eyes	Je peux le lire dans tes yeux
A happy sigh escaped her before her shoulders dropped.	Un soupir heureux lui échappa avant que ses épaules ne tombent
I couldn't tell where my own fun started and ended	Je ne pouvais pas dire où mon propre plaisir commençait et finissait
I took the time to go around the camp	J'ai pris le temps de faire le tour du camp
I love my life, my identity	J'aime ma vie, mon identité
I tried to understand what had just happened	J'ai essayé de comprendre ce qui venait de se passer
A blessed thought entered my brain	Une pensée bénie est entrée dans mon cerveau
I can recommend you	je suis en mesure de vous recommander
I haven't been this happy and complete in years	Je n'ai pas été aussi heureux et complet depuis des années
i still didn't like it	je n'ai toujours pas aimé
I just stood there for two or three minutes	Je suis juste resté là pendant deux ou trois minutes
I bet you got a good view up there	Je parie que tu as une bonne vue là-haut
I need you to calm down	J'ai besoin que tu te calmes
I crawl to a pillar outside the main office	Je rampe vers un pilier à l'extérieur du bureau principal
I can't say enough about this band	Je ne peux pas en dire assez sur ce groupe
I'm here to warn you	je suis là pour te prévenir
I would so love to see you attend	J'aimerais tellement vous voir assister
I never know where the way is	Je ne sais jamais où est le chemin
I later learned that his true love was tennis	J'ai appris plus tard que son véritable amour était le tennis
I think we should go see them	Je pense qu'on devrait aller les voir
I saw the trees reaching out	J'ai vu les arbres se tendre la main
A range of English writing scales	Une gamme d'échelles d'écriture en anglais
I could see he was worried	Je pouvais voir qu'il était inquiet
I'm ready to nurture the idea	Je suis prêt à entretenir l'idée
I will empty my dick inside you	Je vais vider ma bite en toi
I think it sometimes blows people's minds	Je pense que ça souffle parfois l'esprit des gens
I like my job, actually	J'aime mon travail, en fait
A massive wooden door stood in front of her	Une porte en bois massif se tenait devant elle
A mighty dark force gathered in his mind	Une puissante force sombre rassemblée dans son esprit
I found that we had shown great character in an incredible atmosphere	J'ai trouvé qu'on avait fait preuve d'un grand caractère dans une ambiance incroyable
I begged my mind to slip away	J'ai supplié mon esprit de s'éclipser
I think he's coming here to see my neighbor	Je pense qu'il vient ici pour voir mon voisin
I was creating a unique dining room	Je créais une salle à manger unique
I hold on and wait for him to come closer	Je tiens bon et j'attends qu'il se rapproche
I didn't understand if it was for business	Je n'ai pas compris si c'était pour une affaire
I stand there watching him	Je reste là, le regardant
I'll do the real murder	Je ferai le vrai meurtre
I saw someone do this in a movie once	J'ai vu quelqu'un faire ça dans un film une fois
I'm not in any kind of misery	Je ne suis dans aucune sorte de misère
Only ten of the men present have been identified	Seuls dix des hommes présents ont été identifiés
I can't breathe because of the pain inside	Je ne peux pas respirer à cause de la douleur à l'intérieur
I could see his polished black eyes encouraging me	Je pouvais voir ses yeux noirs polis m'encourager
I followed him to the office	Je l'ai suivi au bureau
I think we've got enough to keep the boss nice	Je pense que nous en avons assez pour garder le patron gentil
I bend over and cut his amazing balls	Je me penche et coupe ses boules incroyables
They soon have another fight in their car	Ils ont bientôt une autre bagarre dans leur voiture
I know how it feels to lose a special friend	Je sais ce que ça fait de perdre un ami spécial
I opened the bar door	J'ai ouvert la porte du bar
I just wanted to use the product	Je voulais juste utiliser le produit
I will rest tomorrow	je vais me reposer demain
I looked at the clock beside my bed	J'ai regardé l'horloge à côté de mon lit
I'm not too unlucky anymore	Je ne suis plus trop malchanceux
I couldn't wake you up	je n'ai pas pu te réveiller
I just love it because it belonged to my mother	Je l'aime juste parce qu'il appartenait à ma mère
A thousand nerves screamed	Mille nerfs ont crié
I just couldn't shake it	Je ne pouvais tout simplement pas le secouer
A Huge Difference You May Notice	Une énorme différence que vous remarquerez peut-être
I had no idea what was going on	Je n'avais aucune idée de ce qui se passait
I knew he was holding me down	Je savais qu'il me retenait
They also reveal a significant alteration of the surface	Ils révèlent également une altération importante de la surface
I can't bear to wait for it anymore	Je ne supporte plus de l'attendre
I hope the phone lines are free	J'espère que les lignes téléphoniques sont libres
I tried to relax and watch the fight	J'ai essayé de me détendre et de regarder le combat
I know you won't get this	Je sais que tu n'auras pas ça
I have an advantage over you now	J'ai un avantage sur toi maintenant
I thought he'd just run off on me	Je pensais qu'il s'enfuirait juste sur moi
I stood there staring for a second in shock	Je suis resté là à regarder pendant une seconde sous le choc
I have a lot of experience in the field	J'ai beaucoup d'expérience dans le domaine
I feel something dangerous growing inside	Je sens quelque chose de dangereux grandir à l'intérieur
I made sure to sneak up close to her	Je me suis assuré de me faufiler près d'elle
I like to watch a good football game	J'aime regarder un bon match de football
I could see that in your school magazine efforts, too.	J'ai pu voir cela dans vos efforts de magazine scolaire, aussi
I was the new kid in town	J'étais le petit nouveau en ville
I swear everything will be fine	Je jure que tout ira bien
I wanted to do it without getting too close	Je voulais le faire sans m'approcher trop près
I couldn't see exactly what it was	Je n'ai pas pu voir exactement ce que c'était
I knew what he offered	Je savais ce qu'il offrait
I never talk business these days, never	Je ne parle jamais d'affaires ces jours-ci, jamais
I know there's more than that	Je sais qu'il y a plus que ça
Additional information is then collected to confirm the diagnosis	Des informations complémentaires sont ensuite recueillies pour confirmer le diagnostic
I paced around the glass ring, gazing in awe	J'ai fait les cent pas autour de l'anneau de verre, regardant avec admiration
I think we all do this to some degree	Je pense que nous faisons tous cela dans une certaine mesure
I couldn't be happier with them	Je ne pourrais pas être plus heureux avec eux
A life sentence is in your future	Une condamnation à perpétuité est dans votre avenir
i will deal with this problem	je vais faire face à ce problème
I look at her and she smiles	je la regarde et elle sourit
A white layer covers almost half of the floor	Une couche blanche couvre presque la moitié du sol
I heard the police coming down the hall	J'ai entendu la police arriver dans le couloir
I realize now that people live there	Je réalise maintenant que des gens y vivent
I have a full set of parents	J'ai un ensemble complet de parents
I don't see any other way to stop the state	Je ne vois pas d'autre moyen d'arrêter l'état
I would never have agreed	je n'aurais jamais été d'accord
I know you will get a lot out of it	Je sais que vous en tirerez beaucoup d'utilité
I was about to say that my hon	J'étais sur le point de dire que mon hon
I pride myself on being a good hostess	Je suis fier d'être une bonne hôtesse
I wondered what she saw	Je me demandais ce qu'elle voyait
I believe they were recently acquired by another company	Je crois qu'ils ont été rachetés récemment par une autre société
I sincerely love her and feel very protective of her	Je l'aime sincèrement et je me sens très protecteur envers elle
I have a friend who tried	j'ai un ami qui a essayé
I couldn't move, I couldn't speak	Je ne pouvais pas bouger, je ne pouvais pas parler
i want to think about it	je veux y penser
I will still graduate	Je recevrais quand même mon diplôme
I thought it was pretty safe	Je pensais que c'était assez sûr
I learned about the job	Je me suis renseigné sur le travail
I say he didn't have time	Je dis qu'il n'a pas eu le temps
I wonder if they can see me	Je me demande s'ils peuvent me voir
A friend just forwarded it a few minutes ago	Un ami vient de le transmettre il y a quelques minutes
I wonder what he did there	Je me demande ce qu'il a fait là
I even surprised myself	Je me suis même surpris
I never worked there	je n'y ai jamais travaillé
I hated when she called me that name	Je détestais quand elle m'appelait ce nom
I liked them much better back then	Je les aimais beaucoup mieux à l'époque
I guess it comes from there	Je suppose que ça vient de là
I was the greatest military leader of the time	J'étais le plus grand chef militaire de l'époque
A feudal lord loves his land only in functional terms	Un seigneur féodal n'aime sa terre qu'en termes fonctionnels
A harmless and good person	Une personne inoffensive et bonne
I love you too my love	Je t'aime aussi mon amour
I said her name but she was deaf with me	J'ai dit son nom mais elle était sourde avec moi
I wanted to reach out and grab his head	Je voulais atteindre et attraper sa tête
I love them a lot	je les aime beaucoup
I didn't pay much attention to it	je n'y ai pas prêté beaucoup d'attention
I keep forgetting lately	Je n'arrête pas d'oublier ces derniers temps
I had it so much with him	je l'avais tellement eu avec lui
I didn't tell him too much	je ne lui en ai pas trop dit
I barely knew the man	Je connaissais à peine l'homme
I just kicked her out of class	Je viens de la chasser de la classe
I think you can spin it in the following way	Je pense que vous pouvez le faire tourner de la manière suivante
I am a project person	Je suis une personne de projet
I understand that your house is nearby	Je comprends que votre maison est à proximité
I was just setting them up to die today	J'étais juste en train de les préparer pour mourir aujourd'hui
It can be difficult to discern in the field	Cela peut être difficile à discerner sur le terrain
I refused to think of her as the body	J'ai refusé de penser à elle comme le corps
I like all types of juice	J'aime tous les types de jus
I'm not sure when it started	Je ne suis pas sûr de quand ça a commencé
I only have a few minutes	je n'ai que quelques minutes
I'm the entrepreneur after all	Je suis le chef d'entreprise après tout
I can take this thing somewhere	Je peux emporter cette chose quelque part
I looked hoarse now	J'avais l'air enroué maintenant
I won't be well in seven months either	Je n'irai pas bien dans sept mois non plus
I looked towards the door	j'ai regardé vers la porte
I am my old self again	Je suis à nouveau mon ancien moi
I wasn't exactly his pride and joy	Je n'étais pas exactement sa fierté et sa joie
They were just men in enemy uniform	Ce n'étaient que des hommes en uniforme ennemi
I think a lot about jokes	Je pense beaucoup aux blagues
I wondered which of the muscle heroes won the fight	Je me suis demandé lequel des héros musclés avait gagné le combat
A nurse sitting beside the bed looked up	Une infirmière assise à côté du lit leva les yeux
I stayed with my grandmother while they were gone	Je suis resté avec ma grand-mère pendant qu'ils étaient partis
I know what to wear tonight too	Je sais quoi porter ce soir aussi
I receive forgiveness for all my sins	Je reçois le pardon de tous mes péchés
A wise observer will not pay attention to superficial details	Un observateur avisé ne prêtera pas attention aux détails superficiels
I started running and running	J'ai commencé à courir et à courir
I can't help but wonder why he would choose me	Je ne peux pas m'empêcher de me demander pourquoi il me choisirait
A mischievous little voice whispered in the back of his head	Une petite voix espiègle murmura au fond de sa tête
A small side panel of the computer opens	Un petit panneau latéral de l'ordinateur s'ouvre
We know what we mean by them	Nous savons ce que nous entendons par eux
I have no one to ask questions	Je n'ai personne à qui poser des questions
I was sent to another planet	J'ai été envoyé sur une autre planète
I'm doing this to teach you how to show others	Je fais ça pour t'apprendre à montrer aux autres
I guess that's where I am	Je suppose que c'est là que je suis
I like to see her, through her eyes	J'aime la voir, à travers ses yeux
I consider him an incredible resource for this country	Je le considère comme une ressource incroyable pour ce pays
I need to see it all, to know exactly what happened	J'ai besoin de tout voir, de savoir exactement ce qui s'est passé
I want you to understand that	Je veux que tu comprennes que
I think they're supposed to be dead or hidden	Je pense qu'ils sont censés être morts ou cachés
I couldn't get out of my fear	Je ne pouvais pas sortir de ma peur
He left good memories here	Il a laissé de bons souvenirs ici
I wanted to grab it and never let go	Je voulais l'attraper et ne jamais le lâcher
A place to live is higher on our list	Un endroit où vivre est plus haut sur notre liste
I was still on the ground	j'étais encore au sol
I needed air, just a little air	J'avais besoin d'air, juste un peu d'air
I really enjoyed my time with her	J'ai vraiment apprécié mon temps avec elle
I try to remember the last thing that happened	J'essaye de me souvenir de la dernière chose qui s'est passé
I rushed to his bedside	je me suis précipité à son chevet
I knew he would like	je savais qu'il aimerait
Went back to the mall and made a scene	Je suis retourné au centre commercial et j'ai créé une scène
A trail of blood was leaving in the bushes	Une traînée de sang partait dans les buissons
I didn't really think	je ne pensais pas vraiment
I'll be right back	Je reviens tout de suite
I will give you other commands there	Je vous donnerai d'autres commandes là-bas
I approach, my soft steps on the sand	Je m'approche, mes pas doux sur le sable
She was over fifty years old then.	Elle avait alors plus de cinquante ans
I stopped, weary of what awaited me	Je me suis arrêté, las de ce qui m'attendait
I started to fight for my freedom	J'ai commencé à me battre pour ma liberté
i must be dreaming	je dois rêver
I didn't expect the guards to attack	Je ne m'attendais pas à ce que les gardes attaquent
I really liked working there	J'ai beaucoup aimé y travailler
I grabbed the door and watched right away	J'ai attrapé la porte et regardé tout de suite
I stop and look at her	Je m'arrête et la regarde
The region is also very rich in black coal	La région est également très riche en charbon noir
I hated being looked at with pity	Je détestais être regardé avec pitié
I don't get these items for their vast lot	Je n'obtiens pas ces articles pour leur vaste lot
I took a moment to assess the situation	J'ai pris un moment pour évaluer la situation
I was your cup size in college	J'étais ta taille de bonnet au collège
I felt it was familiar somehow	Je sentais que c'était familier d'une certaine manière
Some time ago he gave up	Il y a quelque temps, il abandonnait
I know it was so hard for you to accept	Je sais que c'était si dur pour toi d'accepter
I could barely stand	je pouvais à peine me tenir debout
A very drunk passenger	Un passager très ivre
I just tried it and it worked	je viens de faire une tentative et ça marche
I obviously knew before you	Je savais évidemment avant toi
I didn't see when he left	Je n'ai pas vu quand il est parti
I could forget the outside world and do my job	Je pourrais oublier le monde extérieur et faire mon travail
I secured my agent and publisher	J'ai sécurisé mon agent et mon éditeur
I should have been there, stopping that man	J'aurais dû être là, arrêter cet homme
I needed it all to end	J'avais besoin que tout s'arrête
I take responsibility for some of what happened	Je prends la responsabilité d'une partie de ce qui s'est passé
I asked him if he still wanted to continue this	Je lui ai demandé s'il voulait toujours continuer ça
Many songs were sweet	Beaucoup de chansons étaient douces
I like being with you	J'aime être avec vous
I will concede for now	je concéderai pour l'instant
I put the pot on the ground	J'ai posé le pot sur le sol
I saw him shake his head no	Je l'ai vu secouer la tête non
I told you before we try this	Je t'ai dit qu'avant qu'on essaie ça
I wear dress shoes	je mets des chaussures habillées
I felt like a person	je me sentais comme une personne
I believe they live among us and watch us	Je crois qu'ils vivent parmi nous et nous regardent
A male character appears	Un personnage masculin apparaît
I have to help my mother sort everything out	Je dois aider ma mère à tout régler
A good seat, a good pillow, a good chair	Un bon siège, un bon oreiller, une bonne chaise
I should improve	il faudrait que je m'améliore
I didn't even know him or where he came from	Je ne le connaissais pas ni même d'où il venait
I forgot it was his sister too	J'ai oublié que c'était sa soeur aussi
A heist across town	Un hold-up de l'autre côté de la ville
I will miss you though	Tu vas me manquer pourtant
A whisper ran through the rows like an autumn shiver	Un murmure parcourut les rangs comme un frisson d'automne
A virtual film made by virtual people	Un film virtuel réalisé par des personnes virtuelles
I can't live without it	Je ne peux pas vivre sans ça
I work for an electronics manufacturer in the United States	Je travaille pour un fabricant d'électronique aux États-Unis
I wasted a lot of time	J'ai perdu énormément de temps
I hung up and tried again	J'ai raccroché et réessayé
I looked at her in amazement	Je l'ai regardée avec étonnement
I want to go back for several reasons	Je veux y retourner pour plusieurs raisons
I am looking forward to hearing from you	J'attends votre réponse avec impatience
I hadn't even thought of writing a story	Je n'avais même pas pensé à écrire une histoire
I just appealed to his paternal instincts	J'ai simplement fait appel à ses instincts paternels
At least three years of experience is required	Une expérience d'au moins trois ans est nécessaire
I glanced at the clock	J'ai jeté un coup d'œil à l'horloge
The canal has been neglected and some parts have been filled in	Le canal a été négligé et certaines parties ont été comblées
I quickly lost hope	J'ai rapidement perdu espoir
I shiver just thinking about him	Je frissonne rien qu'en pensant à lui
I followed him inside	Je l'ai suivi à l'intérieur
I fell in love with you, with every part of you	Je suis tombé amoureux de toi, de chaque partie de toi
I just wanna be where he is	Je veux seulement être là où il est
I really didn't care to move forward at that time	Je me fichais vraiment d'avancer à ce moment-là
I can't let them die	Je ne peux pas les laisser mourir
I was afraid you would skip that dinner	J'avais peur que tu sautes ce dîner
I thought it was exceptional	Je pensais que c'était exceptionnel
I watched television	j'ai regardé la télévision
I came into the hands	je suis venu entre les mains
I was working hard to get ahead in my life	Je travaillais dur pour avancer dans ma vie
I pushed the feeling away	J'ai repoussé le sentiment
I want her to know she can reach me	Je veux qu'elle sache qu'elle peut me joindre
Elephants are among the species known to use tools	Les éléphants font partie des espèces connues pour utiliser des outils
I walked past his house	je suis passé devant chez lui
I guessed the guy was just saying hello	J'ai deviné que le gars disait juste bonjour
I could have broken every bone in her body	J'aurais pu briser chaque os de son corps
I guess it just took a while	Je suppose que ça a juste pris du temps
I like the connection that occurred while using it	J'aime la connexion qui s'est produite lors de son utilisation
I begged her to stay	Je l'ai suppliée de rester
I can only respond to the honorable senator in general terms	Je ne peux répondre à l'honorable sénateur qu'en termes généraux
I only wished people would meet me with theirs	Je souhaitais seulement que les gens me rencontrent avec le leur
I didn't know it was a luxury	Je ne savais pas que c'était un luxe
I decided to make myself perfectly clear	J'ai décidé de me faire parfaitement clair
I wondered what made her so sad	Je me demandais ce qui la rendait si triste
I was still thinking about our destiny together	Je pensais encore à notre destin ensemble
I haven't been with you in a while now	Je n'ai pas été avec toi depuis un moment maintenant
I put it in my pocket straight into storage	Je l'ai mis dans ma poche directement dans le rangement
I couldn't move at all	je ne pouvais pas bouger du tout
I stayed listening to every word he said	Je suis resté à écouter chaque mot qu'il a dit
I was surprised, because she looked good	J'ai été surpris, car elle avait l'air bien
I won't let him win	je ne le laisserais pas gagner
I learned this lesson in college	J'ai appris cette leçon au collège
I had to give her what she wanted	Je devais lui donner ce qu'elle voulait
I didn't take his magic	Je ne prenais pas sa magie
A group was settling on a small raised stage	Un groupe s'installait sur une petite scène surélevée
I'm here to help your soul find rest	Je suis ici pour aider ton âme à trouver le repos
A strange thing happened though	Une chose étrange s'est produite cependant
I said it, very softly	Je l'ai dit, très doucement
I noticed they looked upset	J'ai remarqué qu'ils avaient l'air contrariés
I had decided that he would be a safe bet	J'avais décidé qu'il serait une valeur sûre
I told him he was definitely not my usual vehicle	Je lui ai dit qu'il n'était définitivement pas mon véhicule habituel
I must still be half asleep	Je dois encore être à moitié endormi
It spent a week on the chart	Il a passé une semaine sur le graphique
I told her it didn't matter	Je lui ai dit que ce n'était pas grave
I really can't be attached to him	Je ne peux vraiment pas être attaché à lui
I have looked at religious websites	J'ai consulté des sites Web sur la religion
His request was denied	Sa demande a été refusée
I didn't like to talk	je n'aimais pas parler
I would describe the appearance of each path	Je décrirais l'apparence de chaque chemin
I grabbed the collar of his shirt, startling him	J'ai saisi le col de sa chemise, le faisant sursauter
I want to know all about them	Je veux tout savoir sur eux
I should control myself soon	Je devrais bientôt me contrôler
A piano is placed in the corner of the room	Un piano est placé dans le coin de la pièce
I can't afford not to	je ne peux pas me permettre de ne pas
I told you what it is	Je t'ai dit ce que c'est
I knew better than to try to get out	Je savais mieux que d'essayer de sortir
I really had to discipline myself	J'ai vraiment dû me discipliner
I bent down and pushed with all my might	Je me suis penché et j'ai poussé de toutes mes forces
I couldn't even bring myself to say anything	Je ne pouvais même pas me résoudre à dire quoi que ce soit
I wanted to play now	Je voulais jouer maintenant
I want a woman, and she's gone	Je veux une femme, et elle est partie
I was sure now	j'en étais certain maintenant
I think we miss his approach	Je pense que nous manquons son approche
I was wondering what was holding you back	Je me demandais ce qui te retenait
I really want to be like him in everything	Je veux vraiment être comme lui en tout
I still felt pretty skeptical about the whole thing	Je me sentais encore assez sceptique à propos de tout ça
I'm dragged down the stairs	Je suis traîné en bas des marches
I was back in the nightmare once more	J'étais de retour dans le cauchemar une fois de plus
Some men never got past it	Certains hommes ne l'ont jamais dépassé
I breathe and information circulates even faster	Je respire et les informations circulent encore plus vite
I looked but I saw nothing	j'ai regardé mais j'ai rien vu
A balance between pain and pleasure, punishment and reward	Un équilibre entre douleur et plaisir, punition et récompense
I hope your first day of fall was beautiful!	J'espère que ta première journée d'automne a été belle !
I found so much more	J'ai trouvé tellement plus
I was alarmed by this interaction	J'ai été alarmé par cette interaction
I know he could smell my fear of the unknown	Je sais qu'il pouvait sentir ma peur de l'inconnu
I just dreamed of the clothes period	J'ai juste rêvé de la période des vêtements
I returned to my hallway disappointed	Je suis retourné dans mon couloir déçu
A building made of strong building blocks and steel doors	Un bâtiment fait de blocs de construction solides et de portes en acier
I think you should give it a chance	Je pense que tu devrais lui donner une chance
I try to keep this in perspective though	J'essaie de garder cela en perspective cependant
A special moment, it was such a great opportunity	Un moment spécial, c'était une si belle opportunité
I just wanna do it all	Je veux juste tout faire
A lot can change in a year	Beaucoup de choses peuvent changer en un an
I personally killed your wife's brother	J'ai personnellement tué le frère de votre femme
I am often asked this question	On me pose souvent cette question
I want to be among the stars	Je veux être parmi les étoiles
I took the opportunity	j'ai saisi l'occasion
I see my reflection in all the remaining windows of the building	Je vois mon reflet dans toutes les fenêtres restantes du bâtiment
I glanced at her and looked down quickly	Je lui ai jeté un coup d'œil et j'ai baissé les yeux rapidement
I asked her if she knew that	Je lui ai demandé si elle savait ça
I can't let her throw this relationship away	Je ne peux pas la laisser jeter cette relation
I really wanted it to be between us	Je voulais vraiment que ça se passe entre nous
I stood up straight and nodded	Je me suis tenu droit et j'ai hoché la tête
I can consume them, however	Je peux les consommer, cependant
I didn't want this conversation	Je ne voulais pas cette conversation
I believe both are sincere	Je crois que les deux sont sincères
I waited for the next thunderbolt	J'ai attendu le prochain coup de foudre
I was happy to see her too	moi aussi j'étais contente de la voir
I think we would make a great team	Je pense que nous ferions une super équipe
I was too high on joy and excitement to rest	J'étais trop haut sur la joie et l'excitation pour me reposer
I didn't even recognize my voice	Je n'ai même pas reconnu ma voix
A better option, perhaps	Une meilleure option, peut-être
I wonder what's going through their minds	Je me demande ce qui leur passe par la tête
I can chase you in an instant	Je peux te pourchasser en un instant
I swore then never to drink again	J'ai juré alors de ne plus jamais boire
I wouldn't say they were very close	Je ne dirais pas qu'ils étaient très proches
I walked down the garden steps to the gate	J'ai descendu les marches du jardin jusqu'au portail
I make him say what he sees	Je lui fais dire ce qu'il voit
She tries to be safe	Elle cherche à être en sécurité
The novel is now a public domain work	Le roman est maintenant une œuvre du domaine public
I never talked much to anyone	Je n'ai jamais beaucoup parlé à personne
I had nothing for him	je n'avais rien pour lui
I can fly and take you to lunch	Je peux voler et t'emmener déjeuner
I saw her with her husband and a baby	Je l'ai vue avec son mari et un bébé
I understand every word so much	Je comprends tellement chaque mot
I made this up to drive you crazy	J'ai inventé ça pour te rendre fou
A dead him, but still him	Un mort lui, mais toujours lui
I had no weapon	je n'avais pas d'arme
I couldn't imagine doing anything to anyone	Je ne pouvais pas imaginer faire quoi que ce soit à qui que ce soit
I was enjoying a good life	Je profitais d'une belle vie
I had no more bullets	je n'avais plus de balles
I just knew it was	Je savais juste que c'était
A measurement pilot	Un pilote de mesure du
I was going to be at that dinner party that night	J'allais être à ce dîner ce soir-là
It was an extraordinary legal event	C'était un événement judiciaire extraordinaire
A good detective always follows the money	Un bon détective suit toujours l'argent
I'm talking about the worldly life	Je parle de la vie mondaine
I asked how it would work, but he didn't know	J'ai demandé comment cela fonctionnerait, mais il ne savait pas
I totally understand if he hated me after that	Je comprendrais tout à fait s'il me détestait après ça
I walk through the familiar doors and stand straight	Je franchis les portes familières et reste droit
I walk around it being careful not to touch it	Je la contourne en faisant attention de ne pas la toucher
Hope you get it and we can talk soon	J'espère que vous l'aurez compris et que nous pourrons parler bientôt
It's not one of them	Ce n'est pas l'un d'eux
I have a plane to catch	j'ai un avion à prendre
I wanted them to see how good they were	Je voulais qu'ils voient à quel point ils étaient bons
I'll be back in a few minutes	je reviens dans quelques minutes
I had nothing to do, you did everything	Je n'avais rien à faire, tu as tout fait
I say nothing else	je ne dis rien d'autre
A crowd of children had come out an hour ago	Une foule d'enfants était sortie il y a une heure
I mean they weren't just murdered	Je veux dire, ils n'ont pas seulement été assassinés
A shiver ran through her	Un frisson la parcourut
I made a test version for you	J'ai fait une version de test pour vous
I kinda understand how you feel	je comprends un peu ce que tu ressens
I put them in the bag	je les ai mis dans le sac
I fled my friends and relatives	J'ai fui mes amis et mes proches
I strongly advise you all to avoid crowded places	Je vous conseille vivement à tous d'éviter les endroits bondés
I thought we would be lovers one day	Je pensais que nous serions amants, un jour
i want to take it out	je veux le sortir
I am related to my father	je suis lié à mon père
I will forgive their sin and heal their land	Je pardonnerai leur péché et guérirai leur pays
I had white cream with a white drink	J'ai eu de la crème blanche avec une boisson blanche
I loved the guitar hook	J'ai adoré le crochet de guitare
I will rock your world for sure!	Je vais rocker votre monde à coup sûr!
I can tell you want me	Je peux dire que tu me veux
thank you for taking the time to respond	je vous remercie d'avoir pris le temps de répondre
I felt sick and sore all afternoon	Je me suis senti malade et endolori tout l'après-midi
I shouldn't pick on you	Je ne devrais pas m'en prendre à toi
I came the same day as my sister	Je suis venu le même jour que ma sœur
A bad reason to write a story, that's for sure	Une mauvaise raison pour rédiger une histoire, c'est sûr
I like to watch the new equipment	J'aime regarder le nouvel équipement
I'm pretty used to things in the sky	Je suis assez habitué aux choses dans le ciel
I must say though that you have controlled your grief well	Je dois dire cependant que tu as bien contrôlé ton chagrin
I couldn't think of a better way to describe them	Je ne pouvais pas penser à une meilleure façon de les décrire
Both sides purchased significant quantities of weapons and ammunition	Les deux parties ont acheté des quantités importantes d'armes et de munitions
I saw it but I couldn't believe it	Je l'ai vu mais je n'arrivais pas à y croire
I could never decide which one	Je ne pourrais jamais décider lequel
I briefly caught his eye	J'ai brièvement croisé son regard
I'm working on the next book now	Je travaille sur le prochain livre maintenant
I couldn't pick up the pieces	Je ne pourrais pas ramasser les morceaux
A little less corruption	Un peu moins de corruption
I breathed in its perfume, brown sugar and pine nuts	J'ai respiré son parfum, cassonade et pignons de pin
I tried to fall asleep but I couldn't	J'ai essayé de m'endormir mais je n'ai pas pu
I exaggerated a bit in those last two paragraphs.	J'ai un peu exagéré dans ces deux derniers paragraphes
I think they went underground	Je pense qu'ils sont allés sous terre
I found out he never been in the army	J'ai découvert qu'il n'avait jamais été dans l'armée
I can't even stand man	Je ne peux même pas supporter l'homme
I complained about being a stranger in their secret	Je me plaignais d'être un étranger dans leur secret
I want us to keep working together	Je veux que nous continuions à travailler ensemble
I also threatened to hang myself	J'ai aussi menacé de me pendre
I feel very happy today	Je me sens très heureux aujourd'hui
I worked hard and followed orders	J'ai travaillé dur et j'ai suivi les ordres
A mirror fixed to the ceiling above a bed	Un miroir fixé au plafond au-dessus d'un lit
I never forgot a face in all my life	Je n'ai jamais oublié un visage de toute ma vie
Loved having a pool to use too	J'ai adoré avoir une piscine à utiliser aussi
I can't watch it, really	Je ne peux pas le regarder, vraiment
I felt alone, scared and overwhelmed	Je me sentais seul, effrayé et accablé
I had interrupted his breakfast	j'avais interrompu son petit déjeuner
I haven't heard him speak like before	Je ne l'ai pas entendu parler comme avant
I should have a private chat with her now	Je devrais avoir une conversation privée avec elle maintenant
I had to run over a nail	J'ai dû rouler sur un clou
I exposed the kind of change the world needs	J'ai exposé le genre de changement dont le monde a besoin
A game was in progress but I don't know which one	Un jeu était en cours mais je ne sais pas lequel
I didn't want to know the answers	Je ne voulais pas connaître les réponses
I walked to the treeline and into the woods	J'ai marché vers la limite des arbres et je suis entré dans les bois
I was completely unaware of all this	J'ignorais complètement tout ça
I didn't know who else to call	Je ne savais pas qui d'autre appeler
I want an emergency solution, however	Je veux une solution d'urgence, cependant
I dropped the bottle on the floor	J'ai fait tomber la bouteille par terre
I had you for three months	Je t'ai eu pendant trois mois
A young girl is isolated by a hostile world	Une jeune fille est isolée par un monde hostile
A cat works best alone and likes the solitary way	Un chat travaille mieux seul et aime la manière solitaire
I've been too soft on you for too long	J'ai été trop doux avec toi trop longtemps
I have to do the same	je dois faire pareil
I have no interest in marrying you or anyone	Je n'ai aucun intérêt à vous épouser ou qui que ce soit
I decided to ask her out and got rejected	J'ai décidé de lui demander de sortir et j'ai été rejeté
I could ask to be taken there	Je pourrais demander à y être emmené
I kept smiling and kept my mouth shut	J'ai continué à sourire et j'ai gardé ma bouche fermée
I shake my head, then slap myself	Je secoue la tête, puis me gifle
Tonight is one of them	Ce soir c'est l'un d'eux
I was not a big football tackle	Je n'étais pas un gros tacle de football
I didn't want you in it	Je ne voulais pas que tu en fasses partie
I stayed awake a little longer	Je suis resté éveillé un peu plus longtemps
I promise you'll be glad you came	Je promets que tu seras content d'être venu
I liked the sound of it	J'ai aimé le son de celui-ci
This proved disastrous for the already declining economy	Cela s'est avéré désastreux pour l'économie déjà en déclin
I didn't have to worry about it getting wet	Je n'avais pas à m'inquiéter qu'il soit mouillé
I have a high sense of detachment	J'ai un sentiment élevé de détachement
It is taken by mouth	Il se prend par la bouche
I turned around and just told them such	Je me suis retourné et leur ai simplement dit tel
I did not touch these boxes	je n'ai pas touché à ces boites
I can't believe he does this to me	Je ne peux pas croire qu'il me fasse ça
I believe you both deserve each other	Je crois que vous vous méritez tous les deux
I'm also worried about our brother	Je m'inquiète aussi pour notre frère
I get up and wash my face	Je me lève et me lave le visage
I had nowhere to go	Je n'avais nulle part où aller
I represent the position of the individual spiritual path	Je représente la position de la voie spirituelle individuelle
Every man goes armed	Chaque homme va armé
I had less than nothing	j'avais moins que rien
I tried not to hate him	J'ai essayé de ne pas le détester
I suddenly had a bad feeling about it all	J'ai soudainement eu un mauvais pressentiment à propos de tout ça
I cursed myself again for stopping to help the stranger	Je me suis encore maudit de m'être arrêté pour aider l'étranger
I thought she was wasting her time	Je pensais qu'elle perdait son temps
A drop of purple fell on her feet	Une goutte de pourpre tomba sur ses pieds
I'm at peace with it	je suis en paix avec ça
I went to see her at home	je suis allée la voir chez elle
i couldn't hear it	je ne pouvais pas l'entendre
I had to have fun	J'ai dû m'amuser
A furry figure dashed through the forest	Une silhouette en fourrure s'élança dans la forêt
I made a real effort to be kind, charming, careful	J'ai fait un réel effort pour être aimable, charmant, prudent
I'll take your belt and pull you out, my friend	Je prendrai ta ceinture et te retirerai, mon ami
I can't take a deep breath anymore	Je ne peux plus respirer un grand coup
I can't wait for this day to end	Je ne peux pas attendre que cette journée se termine
I think your mother is expecting you for dinner	Je pense que ta mère t'attend pour le dîner
Got my hands full with the cup	J'ai les mains pleines avec la tasse
I called a taxi to pick us up	J'ai appelé un taxi pour venir nous chercher
Undergraduates can also qualify for graduation honors	Les étudiants de premier cycle peuvent également se qualifier pour les honneurs de fin d'études
A sergeant was the last to receive it	Un sergent a été le dernier à le recevoir
I brought something from home, anyway	J'ai ramené quelque chose de chez moi, de toute façon
I give him a big kiss to thank him	je lui fais un gros bisou pour le remercier
He added four points in seven playoff games	Il a ajouté quatre points en sept matchs éliminatoires
I did it before	Je l'ai fait avant
I wouldn't even speculate	Je ne me permettrais même pas de spéculer
I lay my head on my knees in relief	Je pose ma tête sur mes genoux de soulagement
I shivered and felt my skin go cold	J'ai frissonné et j'ai senti ma peau se refroidir
I won't let them see me cry	Je ne les laisserais pas me voir pleurer
A dozen hands reaching out to me, pleading	Une douzaine de mains tendues vers moi, suppliant
A company can have twenty to forty men	Une entreprise peut compter de vingt à quarante hommes
I will always believe it	Je le croirai toujours
I need to know more about you before that	J'ai besoin d'en savoir plus sur toi avant ça
I needed her to have it both physically and emotionally	J'avais besoin qu'elle l'ait à la fois physiquement et émotionnellement
I couldn't move my legs	Je ne pouvais pas faire bouger mes jambes
I wasn't ready to walk the fine lines	Je n'étais pas prêt à marcher sur les lignes fines
I started my music there	J'ai commencé ma musique là-bas
I will do my best to help you	Je ferai de mon mieux pour vous aider
I won't be taken prisoner	je ne serais pas fait prisonnier
I want to meet people and see how they live	Je veux rencontrer des gens et voir comment ils vivent
I didn't want it to end	Je ne voulais pas que ça se termine
I created an opening	J'ai créé une ouverture
I look for them but can't find them	Je les cherche mais ne les retrouve pas
I always wore the thin shirt	Je portais toujours la chemise fine
I don't know what life event happened to him	Je ne sais quel événement de la vie lui est tombé dessus
I can slip back into my family	Je peux me glisser de nouveau dans ma famille
I waved to open a new icon	J'ai fait signe d'ouvrir une nouvelle icône
I had no equipment and no other blood	Je n'avais pas d'équipement et pas d'autre sang
I love my husband very much	j'aime beaucoup mon mari
I have too many memories in my old house	J'ai trop de souvenirs dans mon ancienne maison
i just wanna play	Je veux juste jouer
I feel bad for her situation	Je me sens mal pour sa situation
I won't make you beg for this one	Je ne te ferai pas supplier pour celui-ci
I immediately started from the back door	J'ai tout de suite commencé par la porte de derrière
A terrible nuclear accident is brewing	Un terrible accident nucléaire se prépare
I walked carefully behind him	Je marchais prudemment derrière lui
I guess it's a sign of growing confidence	Je suppose que c'est un signe de confiance croissante
I wore a dress	je portais une robe
I think it was because she's mad at us	Je pense que c'était parce qu'elle est en colère contre nous
A weapon that could destroy armies	Une arme qui pourrait détruire des armées
I waited and the wait killed it	J'ai attendu et l'attente l'a tué
I just hate being apart from her	Je déteste juste être séparé d'elle
The bill was not passed	Le projet de loi n'a pas été adopté
I always said the wrong thing	J'ai toujours dit la mauvaise chose
I pointed to his shirt	J'ai pointé sa chemise
I thought how silly that was	J'ai pensé à quel point c'était idiot
I asked them to be holy	Je leur ai demandé d'être saint
I just wanted to sit and think	Je voulais juste m'asseoir et réfléchir
I guess that's how she is	Je suppose que c'est comme ça qu'elle est
I had already lost her	Je l'avais déjà perdue
I have excellent health insurance	J'ai une excellente assurance maladie
I have to say it was the best decision ever	Je dois dire que c'était la meilleure décision de tous les temps
I think it happened here	Je pense que c'est arrivé ici
I know they will notice	Je sais qu'ils le remarqueront
I almost made noise and betrayed myself	J'ai failli faire du bruit et me trahir
I know the law, the crimes, the police cases and the judges too	Je connais la loi, les crimes, les affaires de police et les juges aussi
I didn't want to leave the army, not like this	Je ne voulais pas quitter l'armée, pas comme ça
I didn't need to tell my story out loud anymore	Je n'avais plus besoin de raconter mon histoire à haute voix
This interpretation has been widely followed by later historians	Cette interprétation a été largement suivie par les historiens ultérieurs
I've been drawing almost all my life	J'ai dessiné presque toute ma vie
I replaced all the windows with energy efficient windows	J'ai remplacé toutes les fenêtres par des fenêtres économes en énergie
I hate this empty chair	Je déteste cette chaise vide
I sometimes read things upside down	Je lis parfois les choses à l'envers
I heard some cries for help	J'ai entendu quelques appels à l'aide
A romantic novel, perhaps, or rather a romantic film	Un roman romantique, peut-être, ou plutôt un film romantique
I won't close your bedroom window	Je ne fermerai pas la fenêtre de ta chambre
I sang her the song	Je lui ai chanté la chanson
It was followed by three other science fiction novels	Il a été suivi de trois autres romans de science-fiction
I just remembered that I felt lost	Je viens de me souvenir que je me sentais perdu
I know it doesn't make sense	Je sais que ça n'a aucun sens
I wanna pick your brain on this	Je veux choisir votre cerveau à ce sujet
I started shooting supplies	J'ai commencé à tirer sur les fournitures
I can't hear her cry anywhere	Je ne peux l'entendre pleurer nulle part
I only brought them to ruin	Je les ai seulement amenés à la ruine
I opened my eyes as if to escape it	J'ai ouvert les yeux comme pour y échapper
I didn't think they'd find me so fast	Je ne pensais pas qu'ils me trouveraient si vite
I was then only nine weeks, myself	Je n'avais alors que neuf semaines, moi-même
I was just thinking about it	j'étais juste en train d'y penser
I love my family, my job and my church	J'aime ma famille, mon travail et mon église
I woke up with a start, my body covered in sweat	Je me suis réveillé en sursaut, mon corps couvert de sueur
I was a missing person for a week	J'étais une personne disparue depuis une semaine
I hadn't seen him in forever	Je ne l'avais pas vu depuis une éternité
I will protect him well	je le protégerai bien
Tried to fix, but lost it instead	J'ai essayé de corriger, mais je l'ai perdu à la place
His career began to decline after that season	Sa carrière a commencé à diminuer après cette saison
I listen when they speak	J'écoute quand ils parlent
I hope the wind will turn over its umbrella	J'espère que le vent retournera son parapluie
I was struck by the calm of the landscape	J'ai été frappé par le calme du paysage
I think what you did to me is wrong	Je pense que ce que tu m'as fait est mal
I don't need to stay here for this process	Je n'ai pas besoin de rester ici pour ce processus
I expected anger, not worry	Je m'attendais à de la colère, pas à de l'inquiétude
I could move my head freely	Je pouvais bouger ma tête librement
I gained a reputation among hunters	J'ai acquis une réputation parmi les chasseurs
I think they are dead though	Je pense qu'ils sont morts pourtant
I lost all sense of time	J'ai perdu tout sens du temps
I just visited a group of his people	Je viens de visiter un groupe de son peuple
I've been looking for another vine to swing on	J'ai cherché une autre vigne sur laquelle me balancer
I disappointed your parents	J'ai déçu tes parents
I want you to appear like the royalty that you are	Je veux que tu apparaisses comme la royauté que tu es
I learned a lot from you	j'ai beaucoup appris de toi
I also came at the same time as him	Je suis venu aussi en même temps que lui
I posted the letters and waited for the reply	J'ai posté les lettres et attendu la réponse
I was not ready for a relationship	Je n'étais pas prêt pour une relation
I could barely move from the pain	Je pouvais à peine bouger à cause de la douleur
I was given a choice by something	J'ai eu le choix par quelque chose
I pointed to the doctor to get his attention	J'ai pointé le médecin pour attirer son attention
A heart attack was the most common cause of death	Une crise cardiaque était la cause la plus fréquente de décès
I slowly rub my tongue against hers	Je frotte lentement ma langue contre la sienne
I brought you back so you could cause more pain	Je t'ai ramené pour que tu puisses causer plus de douleur
A black void appeared on the black web of space	Un vide noir est apparu sur la toile noire de l'espace
I had this down to a science	J'avais ceci jusqu'à une science
His efforts have been recognized both at home and abroad	Ses efforts ont été reconnus tant au pays qu'à l'étranger
I don't see or hear anyone anywhere	Je ne vois ni n'entends personne nulle part
I woo you a lot, big	Je te courtise beaucoup, grand
I would like you to accompany him	Je voudrais que tu l'accompagnes
I tried to call last night, but you weren't home	J'ai essayé d'appeler la nuit dernière, mais tu n'étais pas à la maison
I remembered what you said about being noble	Je me suis souvenu de ce que tu as dit à propos d'être noble
He never flew an airplane again.	Il n'a plus jamais piloté d'avion
I don't have children	je n'ai pas d'enfant
The site was later used for housing	Le site a ensuite été utilisé pour le logement
I also always fight for the justice you deserve	Je me bats aussi toujours pour la justice que tu mérites
I thought a year would be a piece of cake	Je pensais qu'un an serait un morceau de gâteau
I felt nothing this time	Je n'ai rien ressenti cette fois
I won't say more	je n'en dirai pas plus
Several relatives and friends were present	Plusieurs parents et amis étaient présents
The couple then begins a relationship	Le couple entame alors une relation
I can't go through it	je ne peux pas passer par là
I wish there was another way, but there wasn't.	J'aurais aimé qu'il y ait eu un autre moyen, mais il n'y en avait pas
I became completely alert	Je suis devenu complètement alerte
Their hands were tied	Leurs mains étaient liées
I shook her till she woke up	Je l'ai secouée jusqu'à ce qu'elle soit réveillée
I miss some people and some things	Certaines personnes et certaines choses me manquent
I gotta see your face though	Je dois voir ton visage cependant
A good signal can take a bit of creativity	Un bon signal peut nécessiter un peu de créativité
A knock at the door sounded	Un coup à la porte a retenti
i feel really bad for her	je me sens vraiment mal pour elle
I told her it wasn't a good idea	Je lui ai dit que ce n'était pas une bonne idée
I can't have sex with my mother	Je ne peux pas avoir de relations sexuelles avec ma mère
Me on the other hand, I take my time to enjoy mine.	Moi par contre je prends mon temps pour profiter du mien
I watched her ass as she walked away	J'ai regardé son cul alors qu'elle s'éloignait
I didn't make any major mistakes	Je n'ai pas fait d'erreurs majeures
I needed time to think	J'avais besoin de temps pour réfléchir
I should have consulted you before making my decision.	J'aurais dû vous consulter avant de prendre ma décision
I thought a lot about money	J'ai beaucoup pensé à l'argent
I hope you can like this	j'espère que tu pourras comme ça
I was the one they invited to dinner parties	J'étais celui qu'ils invitaient aux dîners
A wave of relief washed over her.	Un flot de soulagement la submergea
I knock on his passenger window to let me in	Je frappe à sa vitre passager pour me laisser entrer
I needed something to do	J'avais besoin de quelque chose à faire
A teenage girl lay dead, bleeding on her sidewalk	Une adolescente gisait morte, saignant sur son trottoir
The video is about me	La vidéo parle de moi
I mean global global brand	Je veux dire une marque mondiale mondiale
I put on my brave face and we walked in	J'ai mis mon visage courageux et nous sommes entrés
I can easily identify with what he writes	Je peux facilement m'identifier à ce qu'il écrit
I always wanted a large family	J'ai toujours voulu une famille nombreuse
I wished the owner good luck to start later	J'ai souhaité bonne chance au propriétaire pour que cela commence plus tard
They wouldn't have children	Ils n'auraient pas d'enfants
I expected it to be many years in the future	Je m'attendais à ce que ce soit de nombreuses années dans le futur
I was blown away by the reception from the crowd	J'ai été époustouflé par la réception de la foule
I was told to teleport you to the valley	On m'a dit de te téléporter dans la vallée
He remembers finishing fifth	Il se souvient d'avoir terminé cinquième
I could feel his sexual gaze on my face	Je pouvais sentir son regard sexuel sur mon visage
A few others lingered	Quelques autres se sont attardés
I believe we're just making our request	Je crois que nous faisons simplement notre demande
I choked several times, but I fought to drink enough	Je me suis étouffé plusieurs fois, mais je me suis battu pour boire suffisamment
I can't say much about my father	Je ne peux pas dire grand-chose sur mon père
I think he must have been in pretty good shape	Je pense qu'il devait être en assez bonne forme
I was happy that he was so excited about the pregnancy	J'étais heureuse qu'il soit si excité à propos de la grossesse
I tell others	je le signale aux autres
I didn't really blame them	Je ne les ai pas vraiment blâmés
I can see how this could do it	Je peux voir comment cela pourrait le faire
I spent three years alone after this period	J'ai passé trois ans seul après cette période
i can't think for everyone	je ne peux pas penser pour tout le monde
I get so angry sometimes	Je m'énerve tellement parfois
I had my suspicions why	J'ai eu mes soupçons pourquoi
I didn't lose my heart fighting the dark	Je n'ai pas perdu mon cœur à combattre le noir
A cop walks into a burglary in progress	Un flic entre dans un cambriolage en cours
I didn't mean for this to happen	Je n'avais pas l'intention que cela se produise
I get a result out of order	J'obtiens un résultat dans le désordre
Only two aircraft were lost	Seuls deux avions ont été perdus
I remember her name now	Je me souviens de son nom maintenant
I couldn't catch it	je n'ai pas réussi à l'attraper
I thought we had a wonderful evening	Je pensais que nous avions passé une merveilleuse soirée
I still don't know how it was possible	Je ne sais toujours pas comment c'était possible
Of course I had to see it next	Je devais bien sûr le voir ensuite
A link could double that	Un lien pourrait doubler cela
I know she will be okay	je sais qu'elle sera d'accord
I believe you will find it to your liking	Je crois que tu le trouveras à ton goût
I prefer to hire singles	Je préfère embaucher des célibataires
I refuse to lie to you anymore	Je refuse de te mentir plus
I didn't mean to make her cry	Je ne voulais pas la faire pleurer
I couldn't afford all this	Je ne pouvais pas me permettre tout ça
The skull is only known from fragments	Le crâne n'est connu que par des fragments
I slipped, the cane caught me at the last moment	J'ai glissé, la canne m'a rattrapé au dernier moment
I hated the night shift	J'ai détesté le quart de nuit
I will always be there for you as a friend	Je serai toujours là pour toi en tant qu'ami
Officers visit him in the hospital	Les agents lui rendent visite à l'hôpital
There would be a sad toll for that	Il y aurait un triste bilan pour ça
A lot, in fact	Beaucoup, en fait
I hardly saw him anymore	je ne le voyais presque plus
I hide behind the magazine	Je me cache derrière le magazine
I couldn't even process what he said	Je ne pouvais même pas traiter ce qu'il a dit
I saw black all around	J'ai vu du noir tout autour
I helped him sit up while he rubbed his head	Je l'ai aidé à s'asseoir pendant qu'il se frottait la tête
I thought the limb was going to break	Je pensais que le membre allait se casser
I believe it's the highest place	Je crois que c'est l'endroit le plus élevé
I had the overwhelming realization that they wanted me to hear	J'ai eu la prise de conscience écrasante qu'ils voulaient que j'entende
I want to be somewhere special	Je veux être dans un endroit spécial
I barely saw my brother and my sister	J'ai à peine vu mon frère et ma sœur
I can't force you to watch, she told me	Je ne peux pas te forcer à regarder, me dit-elle
I knew what it meant, though	Je savais ce que cela signifiait, cependant
I have all the questions and answers	J'ai toutes les questions et réponses
I did not encounter any dangerous dogs or hostile beings	Je n'ai rencontré ni chiens dangereux ni êtres hostiles
I need your help to help your friend	J'ai besoin de votre aide pour aider votre ami
I know where you were	Je sais où tu étais
I got out of bed and I got down	Je suis sorti du lit et je suis descendu
I was hoping he really had the job	J'espérais qu'il avait vraiment le travail
I owe him a great debt	Je lui dois une grande dette
I understand why you chased me	Je comprends pourquoi tu m'as poursuivi
A car stopped but it wasn't going very far	Une voiture s'est arrêtée mais elle n'allait pas très loin
I never understood why she wanted to come back here	Je n'ai jamais compris pourquoi elle voulait revenir ici
I had a friend, who was my best friend	J'avais un ami, qui était mon meilleur ami
I love you more than life itself	Je t'aime plus que la vie elle-même
I thought you might be cold	Je pensais que tu aurais peut-être froid
I was very aware of the passing time	J'étais très conscient du temps qui passait
A human being too	Un être humain aussi
I shot through the center of their formation	J'ai tiré à travers le centre de leur formation
I opened my mouth to scream again	J'ai ouvert la bouche pour crier à nouveau
I dealt with him in court	J'ai eu affaire à lui au tribunal
I have to be careful here	Je dois faire attention ici
I didn't know what to do with it	je ne savais pas quoi en faire
I would make him hate me	Je ferais en sorte qu'il me déteste
I would wipe it off and move on	Je voudrais l'essuyer et passer à autre chose
I think that's what she said, anyway	Je pense que c'est ce qu'elle a dit, de toute façon
I stuck out my visibly swollen thumb	J'ai tendu mon pouce visiblement gonflé
I want to leave within the month	Je souhaite partir dans le mois
I immediately decide not to bother	Je décide immédiatement de ne pas déranger
Thank you for your service and friendship	Je vous remercie pour votre service et votre amitié
I had taken off my jacket the day before yesterday	j'avais enlevé ma veste avant-hier
I finally had my adventure	J'avais enfin mon aventure
I was sure it was a trap	J'étais certain que c'était un piège
I turn on the full beam to see the road	J'allume le plein faisceau pour voir la route
I throw an olive at his head	Je lui lance une olive à la tête
A lazy boom reached their ears seconds later	Un boom paresseux a atteint leurs oreilles quelques secondes plus tard
I knew that reaction, kinda	Je connaissais cette réaction, un peu
I could teach you, if you want	Je pourrais t'apprendre, si tu veux
I shouldn't have called you	je n'aurais pas dû t'appeler
I look away from him	je regarde loin de lui
I sighed and tried to prepare myself for the day ahead	J'ai soupiré et essayé de me préparer pour la journée à venir
I still care about him	Je tiens toujours à lui
I did a paper on them once	J'ai fait un papier sur eux une fois
I dedicated myself to her	je me suis consacré à elle
I also made another discovery	J'ai aussi fait une autre découverte
I salute and he rolls his eyes	Je salue et il roule des yeux
I mean you are beautiful	Je veux dire, que tu es belle
i can't give it to you	je ne peux pas te le donner
I draw better with my eyes closed than open.	Je dessine mieux les yeux fermés qu'ouverts
I definitely didn't need it	Je n'en avais certainement pas besoin
I am crazy about you	je suis fou de toi
I did not know what to do	Je ne savais pas quoi faire
A terrible beauty is being born	Une terrible beauté est en train de naître
I get along well with good players	Je m'entends bien avec les bons joueurs
Cope was offended by the slight	Cope a été offensé par la légère
A student with unlimited potential, as she would say	Une étudiante au potentiel illimité, comme elle dirait
I never had anyone interested in me	Je n'ai jamais eu quelqu'un qui s'est intéressé à moi
I open the door and follow the voices	J'ouvre la porte et suis les voix
I never thought of our world as so different	Je n'ai jamais pensé à notre monde comme si différent
i can't describe it	je ne peux pas le décrire
I'm glad you finally saw things my way	Je suis content que tu aies enfin vu les choses à ma façon
I now place you under arrest	Je vous place maintenant en état d'arrestation
I just wanted to see if you would care	Je voulais juste voir si tu t'en soucierais
I can't help but like the guy	Je ne peux pas m'empêcher d'aimer le gars
Many offices were evacuated	Beaucoup de bureaux ont été évacués
I couldn't quit this job	Je ne pouvais pas abandonner ce travail
I was not deceived	je n'ai pas été déçu
I quickly took my clothes and put them on	J'ai rapidement pris mes vêtements et je les ai enfilés
I appreciate them very much	je les apprécie beaucoup
I am not an expert in chemistry	je ne suis pas expert en chimie
I can't take it anymore, baby	Je ne peux plus le supporter, bébé
King et al take up the electric guitar	King et consorts se mettent à la guitare électrique
I hope you are fine	J'espère que ça te va
I was literally crying at the end	Je pleurais littéralement à la fin
I just couldn't bring myself to care	Je ne pouvais tout simplement pas me résoudre à m'en soucier
I couldn't bear this pain	Je ne pouvais pas supporter cette douleur
She knows how to shake that thing	Elle sait comment secouer cette chose
I'm a really good listener	Je suis vraiment un bon auditeur
I just thought that was how physics worked	Je pensais juste que c'était comme ça que la physique fonctionnait
I thought we'd never hit rock bottom	Je pensais que nous n'atteindrions jamais le fond
I needed to be open, to bend a little	J'avais besoin d'être ouvert, de plier un peu
A little weird, but not bad	Un peu bizarre, mais pas mal
I wish to return to active duty	Je souhaite reprendre le service actif
I wore it several times	je l'avais porté plusieurs fois
I followed many of my sisters	J'ai suivi beaucoup de mes soeurs
I didn't mean to hurt anyone	Je ne voulais blesser personne
I was too busy playing soccer with my brother	J'étais trop occupé à jouer au foot avec mon frère
I just know it's true	Je sais juste que c'est vrai
I can't wait to go to bed	J'ai hâte d'être au lit
I backed up a bit and bit my tongue	J'ai reculé un peu et je me suis mordu la langue
I think we crossed paths	Je pense que nous nous sommes croisés
I will try to contact him again	je vais essayer de le recontacter
I also need a better bottle of water	J'ai aussi besoin d'une meilleure bouteille d'eau
I still wanted to prove something	Je voulais encore prouver quelque chose
I couldn't stay	je ne pouvais plus rester
I can see the frustration on her face	Je peux voir la frustration sur son visage
I didn't like asking him so much	Je n'aimais pas trop lui demander alors
I try to choose my battles	J'essaie de choisir mes batailles
I taught them sign language	Je leur ai appris la langue des signes
I haven't been sick like this in years	Je n'ai pas été malade comme ça depuis des années
I will never forget the sounds	Je n'oublierais jamais les sons
I was immune to the bull	J'étais immunisé contre le taureau
In some cases, the infection can cause an abortion	Dans certains cas, l'infection peut provoquer un avortement
I let myself out and I look back	Je me suis laissé sortir et je regarde en arrière
I won't do it again	je ne le ferai plus
I have good news for you	J'ai une bonne nouvelle à vous annoncer
It had two locations during its existence	Il a eu deux emplacements au cours de son existence
I must have the worst luck in the world	Je dois avoir la pire chance du monde
I think we all have it to some degree	Je pense que nous l'avons tous dans une certaine mesure
I tried to feel like a person again	J'ai essayé de me sentir à nouveau comme une personne
I felt hot liquid running down my face	J'ai senti un liquide chaud couler sur mon visage
I went on the road	je suis parti sur la route
I didn't search my father's bathroom	Je n'ai pas fouillé la salle de bain de mon père
The port is at sea level	Le port est au niveau de la mer
I prepared the press card	J'ai préparé la carte de presse
I have a race at the airport in the afternoon	J'ai une course à l'aéroport l'après-midi
X carefully closed the screen door behind her	X a soigneusement fermé la porte moustiquaire derrière elle
I never thought of a gift for her	Je n'ai jamais pensé à un cadeau pour elle
I have to think of something nicer	Je dois penser à quelque chose de plus agréable
I can totally understand	Je peux tout à fait comprendre
A smile was on her face	Un sourire était sur son visage
I won't ride alone	je ne roulerai pas seul
I won't have so much freedom	je n'aurai pas autant de liberté
I didn't know how many hours had passed	Je ne savais pas combien d'heures s'étaient écoulées
I think you need him for a reason	Je pense que tu as besoin de lui pour une raison
No major damage was reported	Aucun dégât majeur n'a été signalé
I give free rein to my imagination	Je laisse libre cours à mon imagination
I could barely see a thing	Je pouvais à peine voir une chose
I needed to touch it	J'avais besoin de le toucher
I really wanted to tell him no	Je voulais vraiment lui dire non
I make a mistake and a woman finds out	Je fais une erreur et une femme le découvre
I strive to make a footprint in this industry	Je m'efforce de faire une empreinte dans cette industrie
A kiss here and there	Un baiser ici et là
I was considered a very successful entrepreneur	J'étais considéré comme un entrepreneur très prospère
I was so cold, so scared	J'avais si froid, si peur
I have to take care of my guests	Je dois m'occuper de mes invités
I met people from all over	J'ai rencontré des gens de partout
Many couldn't, it drove him crazy	Beaucoup ne pouvaient pas, ça le rendait fou
I noticed that in you	j'ai remarqué ça chez toi
I may have broken a rib	J'ai peut-être cassé une côte
I did everything possible to avoid it	Je faisais tout mon possible pour l'éviter
I felt the same, let me tell you	J'ai ressenti la même chose, laissez-moi vous dire
I didn't do much at first	Je n'ai pas fait grand chose au début
I worked in the office	j'ai travaillé au bureau
I couldn't change anything	Je n'ai rien pu changer
a very long time ago	Il y a très très longtemps
I had no idea how to go about it	Je n'avais aucune idée de comment m'y prendre
I found another dead girl	J'ai trouvé une autre fille morte
I remember hurt on hurt	Je me souviens blessé sur blessé
I fell in love with a naval officer	Je suis tombé amoureux d'un officier de marine
I glanced at the sign on the window	J'ai jeté un coup d'œil au signe sur la fenêtre
I could not understand	je ne pouvais pas comprendre
I could tell she was still in shock	Je pouvais dire qu'elle était encore sous le choc
I could hear his voice and smell his breath	Je pouvais entendre sa voix et sentir son haleine
I sat next to him a few times	Je me suis assis à côté de lui quelques fois
I was just about to get down	Je m'apprêtais juste à descendre
This in turn delayed preparations before the storm	Cela a à son tour retardé les préparatifs avant la tempête
Voting started the same day	Le vote a commencé le même jour
A domain of ours	Un domaine à nous
I got up and went to the bathroom	Je me suis levé et je suis allé aux toilettes
A villain who was tall, black and scary	Un méchant qui était grand, noir et effrayant
These credits have been passed on to the players	Ces avoirs ont été transmis aux joueurs
I will rebuild its ruins	Je reconstruirai ses ruines
A few people looked at him curiously as he passed	Quelques personnes le regardèrent curieusement en passant
I want you to believe	Je veux que tu croies
I know the boys really like to play with you	Je sais que les garçons aiment vraiment jouer avec toi
I was very scared and I was totally shaken	J'ai eu très peur et j'ai été totalement secoué
I feel the handle of an object	Je sens le manche d'un objet
I didn't buy her clothes	Je ne lui ai pas acheté de vêtements
I admit it was a pretty low effort	J'admets que c'était un effort assez faible
I hope your success continues	J'espère que votre succès continuera
A crooked smile appeared on his face.	Un sourire en coin se dessina sur son visage
I just remembered this project	Je viens de me souvenir de ce projet
A little simple maybe, but not stupid	Un peu simple peut-être, mais pas stupide
I ignore the pain and walk down the hall	J'ignore la douleur et marche dans le couloir
I have one too, but mine is government	J'en ai un aussi, mais le mien est gouvernemental
I turn and look at the western horizon	Je me tourne et regarde l'horizon ouest
Everyone borrowed from him	Tout le monde lui a emprunté
I feel vulnerable putting myself here like this	Je me sens vulnérable en me mettant ici comme ça
As a boy he was very interested in flying	En tant que garçon, il était très intéressé par le vol
I thought it would put you off	Je pensais que ça te rebuterait
I beckoned him to join me	Je lui ai fait signe de me rejoindre
A third is added when a slave is considered worthless	Un tiers est ajouté lorsqu'un esclave est considéré comme sans valeur
I started the last sentence five hours ago	J'ai commencé la dernière phrase il y a cinq heures
I let it crawl closer	Je l'ai laissé ramper plus près
I could hardly wait to try it	Je pouvais à peine attendre pour l'essayer
I repeated the question, still nothing	J'ai répété la question, toujours rien
i have to let him know	je dois lui faire savoir
I cannot stress enough the importance of this	Je ne saurais trop insister sur l'importance de cela
I couldn't put that	Je ne pouvais pas mettre ça
I asked if it was an effective transition	J'ai demandé si c'était une transition efficace
I had this idea here and now	J'ai eu cette idée ici et maintenant
I only enrolled him in one class	Je ne l'ai inscrit que dans une classe
A plane? 	Un avion?
he wondered	il s'est demandé
I'm sure it will work	je suis sure que ça marchera
I have an afternoon shift	J'ai un quart d'après-midi
I just wanted to touch base	Je voulais juste toucher la base
I got up and paced annoyed	Je me suis levé et j'ai fait les cent pas agacé
I had a very cold and unpleasant ride	J'ai eu une conduite très froide et désagréable
I quickly turned around, but I saw no one	Je me suis vite retourné, mais je n'ai vu personne
A customs house was also built	Une douane a également été construite
A famous person, moreover	Une personne célèbre, qui plus est
I felt sexy and confident	Je me sentais sexy et confiant
Only some manage to become surface or crown fires	Seuls certains parviennent à devenir des feux de surface ou de cime
A human warrior would probably consider it a toy, useless	Un guerrier humain le considérerait probablement comme un jouet, inutile
I just wanna sit down and do it	Je veux juste m'asseoir et le faire
I never liked the man	Je n'ai jamais aimé l'homme
I can't see some of the marks on yours	Je ne peux pas voir certaines des marques sur le vôtre
We were trying to feel each other	Nous essayions de nous sentir l'un l'autre
I love the black and white of this kit	j'adore le noir et blanc de ce kit
I didn't know exactly what she was doing	Je ne savais pas exactement ce qu'elle faisait
A few people were out, but not many	Quelques personnes étaient sorties, mais pas beaucoup
I can smell the stuff	Je peux sentir la substance
I could taste the sweet wine in her kiss	Je pouvais goûter le vin doux dans son baiser
I think it holds me up	Je pense que ça me tient debout
I whipped and pulled, and again I didn't hit anything	J'ai fouetté et tiré, et encore une fois je n'ai rien touché
I just stumbled upon it by accident	je viens de tomber dessus par hasard
i thought it was a woman	je pensais que c'était une femme
It stayed on the chart for six weeks	Il est resté sur le graphique pendant six semaines
I guess it doesn't really matter anymore	Je suppose que ça n'a plus vraiment d'importance
I search, less angry now, and less scared	Je cherche, moins en colère maintenant, et moins effrayé
I mean, we can if you want	Je veux dire, on peut si tu veux
I represented wealth and money	J'ai représenté la richesse et l'argent
The fight is confused and continues all around	Le combat est confus et continue tout autour
I never thought he was	Je n'ai jamais pensé qu'il était
I know all these tricks	Je suis au courant de toutes ces astuces
A quiet sound hit the back of his cabin	Un bruit silencieux frappa l'arrière de sa cabine
I didn't ask you to believe me	Je ne t'ai pas demandé de me croire
I want all preliminary files together	Je veux tous les fichiers préliminaires ensemble
No more work has been done for a while	Plus aucun travail n'a été effectué pendant un certain temps
I assume you will continue the quality work	Je suppose que vous continuerez le travail de qualité
I grabbed her hair and connected	J'ai attrapé ses cheveux et connecté
I didn't know if he was saved	Je ne savais pas s'il était sauvé
I would dispute it	je le contesterais
I was allowed to leave	J'ai été autorisé à partir
I hesitated, I don't know what to do	J'ai hésité, je ne sais pas quoi faire
I buried my face in my pillow and wept bitterly	J'ai enfoui mon visage dans mon oreiller et j'ai pleuré amèrement
I find it difficult to regain my footing and pass everyone	J'ai du mal à reprendre pied et à dépasser tout le monde
I know them since they were in sixth standard	Je les connais depuis qu'ils étaient en sixième standard
All were in working order the next morning	Tous étaient en état de marche le lendemain matin
I can't bear to give pain	Je ne peux pas supporter de donner de la douleur
I like having a sequel	J'aime avoir une suite
I was personally shocked and disappointed	J'ai été personnellement choqué et déçu
I know it's awful	je sais c'est terrible
I tried to speak but I couldn't	J'ai essayé de parler mais je n'ai pas pu
I always made her laugh	Je la faisais toujours rire
I was covered in sweat and so tired	J'étais couvert de sueur et tellement fatigué
I've seen how he acted so far	J'ai vu comment il a agi jusqu'à présent
He helped the team win gold	Il a aidé l'équipe à remporter l'or
I certainly wouldn't have known how to get in here	Je n'aurais certainement pas su comment entrer ici
I want to be more than your friend	Je veux être plus que ton ami
A close third was delicious	Un tiers proche était délicieux
He blamed racial prejudice on the children's parents	Il a blâmé les préjugés raciaux sur les parents des enfants
I decided to replace it	j'ai décidé de le remplacer
I still found out who it was	J'ai quand même découvert qui c'était
I thought you were awake, but you didn't answer her	Je pensais que tu étais réveillé, mais tu ne lui as pas répondu
I could walk in the dark	Je pourrais marcher dans le noir
I watched them go and turned to the bed	Je les ai regardés partir et me suis tourné vers le lit
The appearance was her second in the series	L'apparition était sa deuxième dans la série
I can't feel his spirit	Je ne peux pas sentir son esprit
I was interested in a new look	J'étais intéressé par un nouveau look
I went to a nearby gym to train	Je suis allé dans une salle de sport à proximité pour m'entraîner
I can never get enough	Je ne peux jamais en avoir assez
I expected him to scream	Je m'attendais à ce qu'il crie
I still remember the names, after all this time	Je me souviens encore des noms, après tout ce temps
I clung to my chest, right above my heart	Je m'accrochais à ma poitrine, juste au-dessus de mon cœur
Six other passengers followed me	Six autres passagers m'ont suivi
I wasn't going to go down without a fight	Je n'allais pas tomber sans me battre
Definitely a bit tired	Un peu fatigué certainement
I knew it was a risk	Je savais que c'était un risque
A private tour is strongly suggested for the best experience	Une visite privée est fortement suggérée pour la meilleure expérience
The total number of species is rapidly declining	Le nombre total d'espèces est en déclin rapide
I told her to take a week off and rest	Je lui ai dit de prendre une semaine de congé et de se reposer
I begin to carefully turn the stiff pages	Je commence à tourner soigneusement les pages raides
I can manage your project according to your needs	Je peux gérer votre projet selon vos besoins
I knew in his eyes that we were gone	Je savais à ses yeux que nous étions partis
I would also think of his girlfriend	Je penserais aussi à sa copine
Both were received politely but without enthusiasm	Les deux ont été reçus poliment mais sans enthousiasme
I like the way you look with them	J'aime la façon dont vous regardez avec eux
I ended up spending the night	j'ai fini par passer la nuit
I have a shop to open	J'ai une boutique à ouvrir
i had to do something fast	je devais faire quelque chose rapidement
I mean, him, out of you in five seconds	Je veux dire, lui, hors de toi en cinq secondes
I told her you were pregnant	je lui ai dit que tu étais enceinte
A young cat, barely one year old	Un jeune chat, à peine âgé d'un an
I couldn't see her like this	Je ne pouvais pas la voir comme ça
I couldn't do any of this without you	Je ne pourrais rien faire de tout ça sans toi
I shouldn't have hit you	je n'aurais pas dû te frapper
I didn't want a lifetime commitment either.	Je ne voulais pas non plus un engagement à vie
I was hoping you would be reasonable	J'espérais que tu serais raisonnable
I'm late, very late	je suis en retard, très en retard
I had read correctly	j'avais bien lu
A place to recommend	Un endroit à recommander
I opened the drawer next to my bed	J'ai ouvert le tiroir à côté de mon lit
i can't think of anything	je ne peux penser à rien
I had no chance of escaping	Je n'avais aucune chance de m'échapper
I am an outsider	je suis une personne extérieure
I wondered if people would remember us after we left	Je me demandais si les gens se souviendraient de nous après notre départ
I just finished the trend	je viens de finir la tendance
I was in the dream after all	J'étais dans le rêve après tout
The reverse happened during the rainy season	L'inverse s'est produit pendant la saison des pluies
I gasped and fell to my knees	J'ai haleté et je suis tombé à genoux
This has been corrected in later editions	Cela a été corrigé dans les éditions ultérieures
I added it all up and we saved a ton	J'ai tout additionné et nous avons économisé une tonne
A very good use of the franchise	Une très bonne utilisation de la franchise
I too wanted to be a good editor	Moi aussi je voulais être un bon éditeur
I was about twelve then	J'avais environ douze ans alors
I don't remember the order of things	Je ne me souviens plus de l'ordre des choses
I guess they took it	Je suppose qu'ils l'ont pris
I didn't mean to jump on you	Je ne voulais pas te sauter dessus
I just know that's what you would do	Je sais juste que c'est ce que tu ferais
I made a mistake	J'ai fait une erreur
I said strictly she better come with me	J'ai dit strictement qu'elle ferait mieux de venir avec moi
I thought it was nothing	je me suis dit que ce n'était rien
A link to a bug must be provided	Un lien vers un bogue doit être fourni
I really didn't think you'd spin so fast	Je ne pensais vraiment pas que tu tournerais aussi vite
I tried to reach you	j'ai essayé de te joindre
I feel a sharp pain in my chest	Je ressens une vive douleur dans ma poitrine
I was clear and empty	J'étais clair et vide
I will personally make sure you get some sleep	Je veillerai personnellement à ce que vous dormiez un peu
I passed every person once and carried on	J'ai dépassé chaque personne une fois et j'ai continué
I just accepted it	je viens de l'accepter
I guess there was cooperation between the counties	Je suppose qu'il y avait une coopération entre les comtés
However, not all of them were for musical reasons	Cependant, tous n'étaient pas pour des raisons musicales
Membership was by application for all positions	L'adhésion se faisait sur candidature pour tous les postes
I hadn't seen him in forever, he seemed	Je ne l'avais pas vu depuis une éternité, il semblait
I think my father knew he would be killed	Je pense que mon père savait qu'il serait tué
They were offered free rides home on military planes	On leur a offert des trajets gratuits à la maison sur des avions militaires
I expected to be sent back to my cell	Je m'attendais à être renvoyé dans ma cellule
I understand it sounds crazy	Je comprends que ça semble fou
I wouldn't do it otherwise	je ne le ferais pas sinon
I describe two ways to do it below.	Je décris ci-dessous deux manières de procéder
I walk inside and turn on the light	Je marche à l'intérieur et allume la lumière
I briefly thought about support groups for parents	J'ai brièvement pensé aux groupes de soutien pour les parents
They were in a difficult position	Ils étaient dans une position difficile
I couldn't, my fingers refused to move	Je ne pouvais pas, mes doigts refusaient de bouger
I felt good and happy	Je me sentais bien et heureux
I shiver and tighten my coat around me	Je frissonne et resserre mon manteau autour de moi
I also close my media player	Je ferme également mon lecteur multimédia
A black version of the then popular crew cut	Une version noire de la coupe ras du cou alors populaire
A large team of highly skilled editors	Une grande équipe de rédacteurs hautement qualifiés
I told them not to play with such things	Je leur ai dit de ne pas jouer avec de telles choses
I didn't dare talk about the money to anyone	Je n'ai osé parler de l'argent à personne
I could grow old with you by my side	Je pourrais vieillir avec toi à mes côtés
I try to keep my temper in check	J'essaie de garder mon sang-froid en échec
I also have to put on my dress	Je dois aussi mettre ma robe
I remember an incident that happened at the time	Je me souviens d'un incident qui s'est produit à l'époque
I struggled to break free but it was no use	J'ai lutté pour me libérer mais ça ne servait à rien
I'm looking for round trips on the street to park	Je cherche des allers-retours dans la rue pour me garer
I haven't come back yet either	Je ne suis pas encore rentré non plus
I really enjoyed singing this beautiful song	J'ai vraiment aimé chanter cette belle chanson
i have to live my life	je dois vivre ma vie
I turn around in the chair	je me retourne sur la chaise
I was disappointed beyond words	J'ai été déçu au-delà des mots
I wasn't looking for a change	Je ne cherchais pas un changement
I will try to be more complete	je vais essayer d'être plus complet
I got home around eleven o'clock	Je suis rentré chez moi vers onze heures
I would like you to be a diplomat, rather than fight automatically	Je voudrais que tu sois diplomate, plutôt que de te battre automatiquement
I watch the charge with dark devotion	Je regarde la charge avec une sombre dévotion
I prepared something to help	J'ai préparé quelque chose pour aider
I lead and you follow	Je dirige et tu suis
I can't read you at all	je ne peux pas du tout te lire
I testify against you	je témoigne contre toi
The smaller of the two groups achieved their goal	Le plus petit des deux groupes a atteint son objectif
I want a full report on my desktop	Je veux un rapport complet sur mon bureau
I decided to charge my hearing aids	J'ai décidé de recharger mes aides auditives
I only heard about the attack two days ago	Je n'ai entendu parler de l'attentat qu'il y a deux jours
A wooden meeting house was built two years later	Une maison de réunion en bois a été construite deux ans plus tard
I try to spring clean	J'essaie de nettoyer le printemps
I wouldn't give too much attention to what he said	Je ne ferais pas trop le point sur ce qu'il dit
A day full of relentless political concessions	Une journée pleine de concessions politiques incessantes
A really cute and smart kid	Un enfant vraiment mignon et intelligent
I had this thought in my mind	J'ai eu cette pensée dans mon esprit
I didn't know what had come over me	Je ne savais pas ce qui m'avait pris
I grab it and rush to my quarters	Je l'attrape et me précipite vers mes quartiers
I was now sure	j'en étais maintenant certain
I forgot the guitar	j'avais oublié la guitare
I ran downstairs and opened the front door	J'ai couru en bas et j'ai ouvert la porte d'entrée
Many of you have done it	Vous êtes nombreux à l'avoir fait
I wanted to leave and forget her	Je voulais partir et l'oublier
A brand new stone monster	Un tout nouveau monstre de pierre
I want you to think about it	Je veux que tu y penses
I did and she posted it	Je l'ai fait et elle l'a publié
I'll bring it to him myself	Je le lui apporterai moi-même
I know when to choose my battles	Je sais quand choisir mes batailles
The know-how was there	Le savoir-faire était là
I can now savor my future	Je peux à ce moment savourer mon avenir
I also like the rocks because they are so interesting	J'aime aussi les rochers parce qu'ils sont si intéressants
I planned to do the same	j'ai prévu de faire pareil
I lean over him and kiss him long and slow	Je me penche sur lui et l'embrasse longuement et lentement
There can be no better memorial	Il ne peut y avoir de meilleur mémorial
I think everything will be fine with his help	Je pense que tout ira bien avec son aide
I didn't get used to it at all	Je ne m'y habituais pas du tout
Half an hour later we're at the door	Une demi-heure plus tard, nous sommes à la porte
I had not fully recovered	je n'avais pas complètement récupéré
I was right about the size of the chimney	j'avais raison pour la taille de la cheminée
The world began to recover in peace	Le monde a commencé à se rétablir en paix
Groves as Project Director	Groves en tant que directeur de projet
I need it to apply for a credit card	J'en ai besoin pour demander une carte de crédit
I bet she got crushed	Je parie qu'elle a été écrasée
I didn't care if her lips burned mine	Je me fichais que ses lèvres brûlent les miennes
I looked around and something hit me	J'ai regardé autour de moi et quelque chose m'a frappé
I float on time after all	Je flotte à l'heure après tout
I wonder if he ever will	Je me demande s'il le fera jamais
I crossed them and they separated around me	Je les ai traversés et ils se sont séparés autour de moi
I will go down with you	je descendrai avec toi
I chose the path of truth	J'ai choisi le chemin de la vérité
I was not up to it	je n'étais pas à la hauteur
I step back and look again	Je recule et regarde à nouveau
I can't say enough positives about this experience	Je ne peux pas dire assez de positif sur cette expérience
I know someone is coming for this	Je sais que quelqu'un vient pour ça
I knew him well	je le connaissais bien
I understood that she had family	J'ai compris qu'elle avait de la famille
I should go get something	il faudrait que j'aille chercher quelque chose
I should have done better	j'aurais dû faire mieux
A handsome guy caught me staring at him	Un beau mec m'a surpris en train de le regarder
I had my chance with him	j'ai eu ma chance avec lui
A warm and pleasant drink or a cozy and comfortable bed	Une boisson chaude et agréable ou un lit douillet et confortable
I then asked him to develop why it was philosophy	Je lui ai alors demandé de développer pourquoi c'était de la philosophie
I like to read books, travel and run	J'aime lire des livres, voyager et courir
I've lost track of all time since	J'ai perdu la trace de tous les temps depuis
I expect it to be you then, gracious sir	Je m'attends à ce que ce soit vous alors, gracieux monsieur
What we need is a neutral site	Ce qu'il nous faut, c'est un site neutre
I liked being different from them	J'ai aimé être différent d'eux
I didn't know how long the net would last	Je ne savais pas combien de temps le net durerait
I was surprised at the quality of this kit	J'ai été surpris de la qualité de ce kit
I always did the job	J'ai toujours fait le travail
I won't be the first	je ne serais pas le premier
I only came out later	Je ne suis sorti que plus tard
I wipe it for him	je l'essuie pour lui
I sighed and stood up	J'ai soupiré et me suis levé
I wonder where they took him	Je me demande où ils l'ont emmené
I'll see you when you shine	Je te verrai quand tu rayonneras
I hear people standing outside	J'entends des gens debout à l'extérieur
A larger claim received a relatively larger reduction	Une réclamation plus importante a fait l'objet d'une réduction relativement plus importante
I would highly recommend them	Je les recommanderais fortement
I fell asleep shortly after the ride	Je me suis endormi peu de temps après le trajet
I chose it, for thirty minutes	Je l'ai choisi, pour trente minutes
I think you both deserved it	Je pense que vous l'avez tous les deux mérité
I got the plan back on track	J'ai remis le plan sur les rails
I used black as a contrast	J'ai utilisé le noir comme contraste
I also need a new costume	J'ai aussi besoin d'un nouveau costume
i have to go somewhere	je dois aller quelque part
I won't be pushed around anymore	Je ne serai plus bousculé
I'm definitely out of order	Je suis définitivement hors service
A simple feeling of not being alone	Un simple sentiment de ne pas être seul
I lay down next to her	Je me suis allongé à côté d'elle
I took out the trash without being asked	J'ai sorti la poubelle sans qu'on me le demande
I deal with scientific facts, ma'am.	Je m'occupe de faits scientifiques, madame
They can both contain them and use them	Ils peuvent à la fois les contenir et les utiliser
I doubt she can handle it	Je doute qu'elle le supporte
I know how these orders are given	Je sais comment ces ordres sont donnés
I walked in, he must have been lying	Je suis entré, il a dû mentir
I think we go to the same school	Je pense que nous allons à la même école
I can't wait to read a lot more from you	J'ai hâte de lire beaucoup plus de toi
I shake my head not expecting him to see me	Je secoue la tête ne m'attendant pas à ce qu'il me voie
I came here for a reason	Je suis venu ici pour une raison
My life would be over	Ma vie serait finie
I dedicate myself to you and your ways	Je me consacre à toi et à tes manières
I never felt more lost	Je ne me suis jamais senti plus perdu
A day in my life was normal	Un jour de ma vie était normal
I said the word out loud	J'ai dit le mot à haute voix
I didn't want you to see me ugly	Je ne voulais pas que tu me vois moche
I feel it as strongly as you	Je le ressens aussi fortement que toi
I could do with your help, actually	Je pourrais faire avec votre aide, en fait
I knew we were asking for trouble	Je savais que nous demandions des ennuis
A little below knee length	Un peu en dessous de la longueur du genou
I called for a pint of beer	J'ai appelé pour une pinte de bière
I love that they represent your ancestors	J'aime qu'ils représentent vos ancêtres
I went home, not expecting to see him again	Je suis rentré chez moi, ne m'attendant plus à le revoir
I think that's how she gets by	Je pense que c'est comme ça qu'elle s'en sort
Part of him wondered about the answer	Une partie de lui s'interrogeait sur la réponse
Lots of robot training work, ha ha	Beaucoup de travail de formation de robot, ha ha
I stopped here because it seemed like a good point	Je me suis arrêté ici car cela semblait être un bon point
I walked over to the table and stood by her head	J'ai marché jusqu'à la table et je me suis tenu près de sa tête
I lean against the wall and cross my arms too	Je m'appuie contre le mur et croise les bras aussi
I think there's a lot of rage	Je pense qu'il y a beaucoup de rage
I have my laptop with me	j'ai mon portable avec moi
I hope my clothes smell good	J'espère que mes vêtements sentent bon
I try to pull the blanket off my legs	J'essaie de retirer la couverture de mes jambes
It may have been written for a special occasion	Il a peut-être été écrit pour une occasion spéciale
I want to be powerful like him	Je veux être puissant comme lui
I take them with bacon	je les prends avec du bacon
I know your feelings	Je connais tes sentiments
I wish she wasn't so nice	J'aimerais qu'elle ne soit pas si gentille
I was reckless and stupid	J'étais imprudent et stupide
I had birthday guests, and it was so romantic	J'avais des invités d'anniversaire, et c'était tellement romantique
A few people on the street stopped	Quelques personnes dans la rue se sont arrêtées
I knew how she paid for all my school clothes	Je savais comment elle avait payé tous mes vêtements d'école
She continued in works of mercy all her life	Elle a continué dans les œuvres de miséricorde toute sa vie
I found this station and it had no customers	J'ai trouvé cette station et elle n'avait pas de clients
The reduction step involved is complicated	L'étape de réduction impliquée est compliquée
I wanted to give you something to do	Je voulais te donner quelque chose à faire
A moment later she stepped back	Un instant plus tard, elle recula
I'm so proud of her strength and spirit	Je suis si fière de sa force et de son esprit
I did three hours of spiritual exercises a day	J'ai fait trois heures d'exercices spirituels par jour
I didn't mean to block the door	Je ne voulais pas bloquer la porte
I contacted my cousin	j'ai pris contact avec mon cousin
I still have them all and they are good	je les ai encore tous et ils sont bons
I have it in writing	je l'ai par écrit
I would recognize him anywhere	Je le reconnaîtrais n'importe où
I smiled and walked	J'ai souri et j'ai marché
I lived a hundred years alone	J'ai vécu cent ans seul
I hope you find it anyway	J'espère que tu la trouveras quand même
I raise my eyebrows at this	Je lève les sourcils à ça
I bought supplies, converted a room and started painting again	J'ai acheté des fournitures, converti une pièce et recommencé à peindre
I look at him over my shoulder	Je le regarde par-dessus mon épaule
I could feel his gaze	Je pouvais sentir son regard
I was so proud of my students	J'étais tellement fier de mes élèves
I knew something was wrong	J'avais su que quelque chose n'allait pas
The sculpture is mounted on a square base	La sculpture est montée sur une base carrée
I got it because she wanted to get to know me	J'ai eu parce qu'elle voulait apprendre à me connaître
I wanted to do well by this one	Je voulais faire bien par celui-là
I couldn't see where it had settled	Je ne pouvais pas voir où il s'était installé
I let go and walk around to face her	Je lâche prise et me promène pour lui faire face
I hadn't seen her for so long	je ne l'avais pas vue depuis si longtemps
I pushed the chair back and stood up	J'ai repoussé la chaise et me suis levé
I want to buy a room in this hotel	Je veux acheter une chambre dans cet hôtel
I was ten years old at the time	J'avais une dizaine d'années à l'époque
A familiar sense of calm came over him.	Un sentiment familier de calme l'envahit
I looked deep into my soul	J'ai regardé profondément dans mon âme
I looked in my trunk	j'ai regardé dans mon coffre
I had become a little too full of myself	J'étais devenu un peu trop imbu de moi-même
I can help her but we gotta keep moving	Je peux l'aider mais nous devons continuer à avancer
I don't take fools lightly	Je ne supporte pas les imbéciles à la légère
I couldn't expect you to see through him	Je ne pouvais pas m'attendre à ce que tu voies à travers lui
A package had been removed from behind the saddle	Un paquet avait été retiré de derrière la selle
A face appears above mine	Un visage apparaît au-dessus du mien
I am very proud to be your grandmother	Je suis très fière d'être ta grand-mère
I wanted my wedding day to be perfect	Je voulais que le jour de mon mariage soit parfait
I take care of your family	Je prends soin de ta famille
I like to have fun in the shower	J'aime m'amuser sous la douche
I can only imagine what he's going through	Je ne peux qu'imaginer ce qu'il traverse
I was a little disturbed, to be honest	J'étais un peu perturbé, à vrai dire
I think everyone should know that	Je pense que tout le monde devrait savoir ça
I didn't mean to be helpful	Je n'avais pas l'intention d'être utile
The center was supposed to be an airport	Le centre était censé être un aéroport
He was an only child	Il était enfant unique
I step left to move my car	Je fais un pas à gauche pour déplacer ma voiture
A similar trend was observed with the yield strength	Une tendance similaire a été observée avec la limite d'élasticité
I walked through the forest and found a home	J'ai marché dans la forêt et j'ai trouvé une maison
I found the last photo the most interesting	j'ai trouvé la dernière photo la plus intéressante
I had never met his mother	Je n'avais jamais rencontré sa mère
I have a funny sense of humor	J'ai un drôle d'humour
I'll probably send your grandma here too	Je vais probablement envoyer ta grand-mère ici aussi
A little later it dried up	Un peu plus tard, il a séché
I started the car and drove to the highway	J'ai démarré la voiture et j'ai conduit jusqu'à l'autoroute
I would like to participate	je voudrais y participer
I miss him like crazy	il me manque comme un fou
I had to go shopping first to stock up	Je devais d'abord faire des courses pour m'approvisionner
I couldn't let the little guy down easily	Je ne pouvais pas laisser tomber le petit gars facilement
I need to sort	j'ai besoin de faire le tri
I was angry at my situation	J'étais en colère contre ma situation
Players ran in one direction	Les joueurs ont couru dans une direction
I may know what it is	Je sais peut-être ce que c'est
I have a history of anxiety and depression	J'ai des antécédents d'anxiété et de dépression
I promised to add the what part this week	J'ai promis d'ajouter la partie quoi cette semaine
I hope your paths have crossed	J'espère que vos chemins se sont croisés
I think it went very well	Je pense que ça s'est très bien passé
I liked when her eyes were clear	J'ai aimé quand ses yeux étaient clairs
I practically destroyed your reputation	J'ai pratiquement détruit ta réputation
I had to leave room for interpretation	J'ai dû laisser une place à l'interprétation
I turn in his direction	je me tourne dans sa direction
I also had the idea of ​​the father	J'ai aussi eu l'idée du père
I knew we had no choice	Je savais que nous n'avions pas le choix
I couldn't breathe cause the air was stiff	Je ne pouvais pas respirer car l'air était raide
I will drink my dinner tonight	Je boirais mon dîner ce soir
I couldn't keep my eyes closed	Je n'arrivais pas à garder les yeux fermés
I mean, you never know	Je veux dire, on ne sait jamais
I hope your pockets aren't empty	J'espère que tes poches ne sont pas vides
I was going to change	j'allais changer
I don't believe you yet	Je ne te crois pourtant pas encore
I believe it will only make things worse	Je crois que ça ne fera qu'empirer les choses
I would hate for the staff to know about this	Je détesterais que le personnel soit au courant de cela
I got them out of the way	Je les ai fait sortir du chemin
I mean, she's one of the oldest creatures	Je veux dire, elle est l'une des créatures les plus âgées
I hope that turns out to be the case, indeed.	J'espère que cela se révélera être le cas, en effet
I promised her a treat	Je lui ai promis un régal
I looked quietly into the kitchen	J'ai regardé tranquillement dans la cuisine
I hope you can feel that	J'espère que tu peux sentir ça
It was actually really easy	C'était vraiment facile en fait
I really enjoyed my visit and catching up	J'ai vraiment apprécié ma visite et mon rattrapage
I waited but she never came back to see me	J'ai attendu mais elle n'est jamais revenue me voir
I told him it was a physical impossibility	Je lui ai dit que c'était une impossibilité physique
A girl's best friend	Le meilleur ami d'une fille
I wanted to stay where he was	Je voulais rester là où il était
A marker can also be included	Un marqueur peut également être inclus
I hope he won't play for me	J'espère qu'il ne jouera pas pour moi
I had no sense of time	Je n'avais aucun sens du temps
Gilbert bought the piece from his grateful widow	Gilbert a acheté la pièce à sa veuve reconnaissante
I could feel a little jealousy in her voice	Je pouvais sentir un peu de jalousie dans sa voix
I'll say more later	j'en dirai plus plus tard
I create this station alongside the king	Je crée cette station aux côtés du roi
I won't let the boy live	Je ne laisserai pas le garçon vivre
I wouldn't do this unless it was necessary	Je ne ferais pas ça sauf si c'était nécessaire
I need to know these things	Je dois savoir ces choses
I took a day off, even	J'ai pris un jour de congé, même
I waited for them at the front door	Je les ai attendus à la porte d'entrée
I resisted the urge to listen	J'ai résisté à l'envie d'écouter
A Stupid Drunk Spring Break Adventure	Une aventure stupide et ivre pendant les vacances de printemps
I didn't wait to be spoken to	Je n'ai pas attendu qu'on me parle
I want more than that, much more than that	Je veux plus que ça, bien plus que ça
I always have to tell myself to eat slowly	Je dois toujours me dire de manger lentement
I was not the person he looked up to	Je n'étais pas la personne qu'il admirait
I haven't been touched by so much magic	Je n'ai pas été touché par autant de magie
I worry about him	je m'inquiète pour lui
I take the television out of the box	Je sors la télévision de la boîte
I moved fast through the broken school	Je me suis déplacé rapidement à travers l'école brisée
I never saw someone who belonged more together	Je n'ai jamais vu quelqu'un qui appartenait plus ensemble
I read about your world	J'ai lu sur votre monde
I knew from the start that she had lived	Je savais depuis le début qu'elle avait vécu
Girls can enter domestic or agricultural service	Les filles peuvent entrer dans le service domestique ou agricole
A dull light settled in his eyes	Une lumière terne s'installa dans ses yeux
I understand his point though	je comprends son propos cependant
Later that year, the partnership fell apart	Plus tard cette année-là, le partenariat s'est effondré
I was still happy with it	j'en étais quand même content
I rolled my eyes, mostly for my own benefit	J'ai roulé des yeux, surtout pour mon propre bénéfice
I only knew she was watching me for something	Je savais seulement qu'elle me regardait pour quelque chose
I reached out and picked it up	J'ai tendu la main et je l'ai ramassé
I wanted her to find her smile again	Je voulais qu'elle retrouve son sourire
I was so proud of him that day	J'étais tellement fier de lui ce jour-là
I despised all the other churches	J'ai méprisé toutes les autres églises
I realized he wasn't real	J'ai réalisé qu'il n'était pas réel
I went from paper to smartphone	Je suis passé du papier au smartphone
I never heard her talk like that	Je ne l'avais jamais entendue parler comme ça
I can do consultancy work	Je peux faire du travail de conseil
I believe my illness is over	Je crois que ma maladie est finie
I'll take care of it all	je vais m'occuper de tout ça
I love you and consider you my constant companion	Je t'aime et te considère comme mon compagnon permanent
I took him to the doctor when he was sick	Je l'ai emmené chez le médecin quand il était malade
I wish it would come back	J'aimerais que ça revienne
I have never had such an experience	Je n'ai jamais eu une telle expérience
I should go get your present	Je devrais aller chercher ton cadeau
i have to get up now	je dois me lever maintenant
I felt like my throat was closing in on me	J'avais l'impression que ma gorge se refermait sur moi
I was just thinking the same thing about you	je pensais justement à la même chose pour toi
I haven't given up hope of getting great results	Je n'ai pas perdu l'espoir d'obtenir d'excellents résultats
I can't bear the thought that it could be otherwise	Je ne peux pas supporter l'idée qu'il pourrait en être autrement
A familiar face caught her attention and held her	Un visage familier attira son attention et la retint
I gave in to the urge and did just that	J'ai cédé à l'envie et j'ai fait exactement ça
I've always been looking for how to make this possible	J'ai toujours cherché comment rendre cela possible
I can not feel my body anymore	Je ne sens plus mon corps
I won't allow you to	je ne te permettrai pas de
I could destroy all the evil in the world	Je pourrais détruire tout le mal dans le monde
I moved forward a little, to give them more space	J'ai avancé un peu, pour leur donner plus d'espace
I will be victorious in the end	Je serai victorieux à la fin
I can't settle this in my head	Je ne peux pas régler ça dans ma tête
A new consciousness of the masses will take root	Une nouvelle conscience des masses prendra racine
I heard them right before they found the body	Je les ai entendus juste avant qu'ils ne trouvent le corps
I saw you in my visions	Je t'ai vu dans mes visions
I didn't have too many problems	Je n'ai pas eu trop de problème
Today the legend is almost forgotten	Aujourd'hui la légende est presque oubliée
I straighten my back and force myself to be in control	Je redresse mon dos et me force à avoir le contrôle
I definitely got their attention	J'ai certainement eu leur attention
The voice did not work for our purposes	La voix n'a pas fonctionné pour nos besoins
I could never accept a religion like this	Je ne pourrais jamais accepter une religion comme ça
I expected a bigger piece	je m'attendais à un morceau plus gros
I ran down the sidewalk and looked at him	J'ai couru sur le trottoir et je l'ai regardé
I was clearly happy about something	J'étais clairement content de quelque chose
I scream and she's there	Je crie et elle est là
I want something big to happen, something special	Je veux que quelque chose de grand se produise, quelque chose de spécial
I was hoping there was a smaller solution	J'espérais qu'il y avait une solution plus petite
I knew it went way beyond the physical	Je savais que ça allait bien au-delà du physique
I feel worse than ever now	Je me sens plus mal que jamais maintenant
Much of police work is details	Une grande partie du travail de la police est des détails
I did not know how to answer him	Je n'ai pas su lui répondre
A historian called it a suicide	Un historien l'a qualifié de suicide
i know it's not true	je sais que ce n'est pas vrai
I knew you would be shot	Je savais que tu serais abattu
I even brought my boyfriend once	J'ai même amené mon petit ami une fois
A ghost having a baby, every year was the same	Un fantôme ayant un bébé, chaque année était la même
I always wake up with my head full of ideas	Je me réveille toujours avec la tête pleine d'idées
I write about my life, especially	J'écris sur ma vie, surtout
I watched him walk towards what was apparently his car	Je l'ai regardé marcher vers ce qui était apparemment sa voiture
I needed to be with him	J'avais besoin d'être avec lui
I can use someone like you	Je peux utiliser quelqu'un comme toi
It was more than his time had just come	C'était plus que son heure venait d'arriver
I said that's what happened after he came back	J'ai dit que c'était ce qui s'était passé après son retour
I arrived just in time	Je suis arrivé juste à temps
I knew where to find it	je savais où le trouver
A collection of old and new songs	Une collection de chansons anciennes et nouvelles
I couldn't get away from the bathroom	Je ne pouvais pas m'éloigner de la salle de bain
The title track was released as a single	La chanson titre est sortie en single
I would like this to be mentioned in the ad	Je voudrais que cela soit mentionné dans l'annonce
me too, slower	moi aussi, plus lentement
I see new faces	Je vois de nouveaux visages
I could probably use that to my advantage	Je pourrais probablement utiliser ça à mon avantage
i could use the help	je pourrais utiliser l'aide
I guess it didn't work	Je suppose que ça n'a pas marché
I have been cooking here in this house for many years	Je cuisine ici dans cette maison depuis de nombreuses années
I gave them a grateful look	Je leur ai jeté un regard reconnaissant
I can't do it yet	Je ne peux pas encore le faire
I just wanted one of them to say something	Je voulais juste que l'un d'eux dise quelque chose
I have to read everything	je dois tout lire
I didn't think my story was so interesting	Je ne pensais pas que mon histoire était si intéressante
I just needed to calm down a bit	J'avais juste besoin de me calmer un peu
I need to see you, alone, as soon as possible	J'ai besoin de te voir, seul, dès que possible
I fly and go down the stairs	Je m'envole et descends les escaliers
Didn't find anything interesting on the trail	Je n'ai rien trouvé d'intéressant sur le sentier
I dreaded having to tell others what we had learned	J'appréhendais de devoir dire aux autres ce qu'on avait appris
I do not want it to be any other way	Je ne veux pas qu'il en soit autrement
I didn't know there were girls like her	Je ne savais pas qu'il y avait des filles comme elle
Some interesting things to mention	Quelques choses intéressantes à mentionner
A suicide mission, of course	Une mission suicide, naturellement
I know it's the day	Je sais que c'est le jour
I did a lot of it	j'en ai fait une bonne partie
I could hear her crying from down the hall	Je pouvais l'entendre pleurer du fond du couloir
I mean you ain't got no money	Je veux dire, tu n'as pas d'argent
I wanted to tell him no	je voulais lui dire non
I worked on many small games with my classmates	J'ai travaillé sur de nombreux petits jeux avec mes camarades
I almost came face to face with her	Je suis presque tombé nez à nez avec elle
I wanted to do what he asked	Je voulais faire ce qu'il demandait
I hate this hard ground	Je déteste ce sol dur
I should find the answers on my own	Je devrais trouver les réponses par moi-même
I have class tomorrow	j'ai cours demain
I can't walk away from them for my own heart	Je ne peux pas m'éloigner d'eux pour mon propre cœur
I wanted to feel her bare skin on mine	Je voulais sentir sa peau nue sur la mienne
I slip from his back	Je glisse de son dos
I assured them that the president was waiting for me	Je leur ai assuré que le président m'attendait
I expected her to ask me to stay	Je m'attendais à ce qu'elle me demande de rester
I always have something to do	J'ai toujours quelque chose à faire
I don't know the references for the proofs	Je ne connais pas les références pour les preuves
I was listening to something	j'écoutais quelque chose
I am satisfied with the services provided so far.	Je suis satisfait à ce jour des prestations fournies
I can't get enough of him	Je ne peux pas obtenir assez de lui
I could never understand what they saw there	Je ne pourrais jamais comprendre ce qu'ils y voyaient
I helped everyone board with my free hand	J'ai aidé chacun à monter à bord avec ma main libre
I can't bear to miss it	Je ne peux pas supporter de le manquer
I never knew my father	Je n'ai jamais connu mon père
I have a volunteer apple tree in my garden	J'ai un pommier bénévole dans mon jardin
But that just wasn't the case	Mais ce n'était tout simplement pas le cas
I have ten mouths to feed	J'ai dix bouches à nourrir
I was married for several years in my	J'ai été marié pendant plusieurs années dans mon
I made the link	j'ai fait le lien
I was never free from this	Je n'ai jamais été libéré de ça
I am faithful to my god	je suis fidèle à mon dieu
I need you good for four weeks	J'ai besoin que tu sois bon pendant quatre semaines
I've been told it's a tool for wine	On m'a dit que c'est un outil pour le vin
I couldn't see it was getting us nowhere	Je ne pouvais pas voir que cela nous menait nulle part
I had to learn to block it	J'ai dû apprendre à le bloquer
I prefer you without a hat	Je te préfère sans chapeau
I realize that they too had to hide	Je me rends compte qu'eux aussi ont dû se cacher
i want to work with him	je veux travailler avec lui
I grab her face and kiss her again	J'attrape son visage et l'embrasse à nouveau
I wish he was the only one	J'aurais aimé qu'il soit le seul
I am the sound of his voice	Je suis le son de sa voix
I couldn't escape him	je ne pouvais pas lui échapper
I have a mission for you	j'ai une mission pour toi
I can withdraw my consent at any time	Je peux retirer mon consentement à tout moment
I could no longer see material objects	Je ne pouvais plus voir les objets matériels
I didn't tell him	Je ne lui en ai rien dit
I couldn't take it all in	Je n'ai pas pu tout assimiler
I ordered him to take off his hat	Je lui ai ordonné d'enlever son chapeau
I glanced at him and raised my eyebrows	Je lui ai jeté un coup d'œil et j'ai haussé les sourcils
A real, real, friend	Un vrai, vrai, ami
I hug him and drag him into the light	Je le serre dans mes bras et le traîne dans la lumière
A great little actress in a great little role	Une super petite actrice dans un super petit rôle
I have to sleep to remember	Je dois dormir pour m'en souvenir
I won't talk about it in this section	Je n'en parlerai pas dans cette section
I never thought to ask him	Je n'ai jamais pensé à lui demander
A familiar shape appeared	Une forme familière est apparue
I finally felt confident enough to approach the door	Je me suis finalement senti assez en confiance pour m'approcher de la porte
I knew his name sounded somewhere	Je savais que son nom sonnait quelque part
I wish you would call us more	J'aimerais que tu nous appelles plus
I'll take you out of town	Je vais t'emmener hors de la ville
I just sit and listen	Je viens de m'asseoir et d'écouter
I then stamped the sentiment in black ink	J'ai ensuite tamponné le sentiment à l'encre noire
I had no better ideas	je n'avais pas de meilleures idées
I refer to it constantly	je m'y réfère constamment
I don't have this dilemma	Je n'ai pas ce dilemme
I noticed his eyes were red	J'ai remarqué que ses yeux étaient rouges
I think she had concerns	Je crois qu'elle avait des inquiétudes
they just told me he's dead	on vient de me dire qu'il est mort
I offer you a wonderful flight	Je vous propose un vol merveilleux
A woman cannot understand these questions, because they are complicated	Une femme ne peut pas comprendre ces questions, car elles sont compliquées
I have teeth but no hair	j'ai des dents mais pas de cheveux
I forbid you to approach him	Je t'interdis de t'approcher de lui
I read about these three girls in the paper	J'ai lu à propos de ces trois filles dans le journal
I didn't have to understand it to believe it	Je n'avais pas besoin de le comprendre pour le croire
I remember the teacher told me they loved it	Je me souviens que le professeur m'a dit qu'ils adoraient ça
I turn off the radio just in case	J'éteins la radio au cas où
I know people mislead you	Je sais que les gens t'égarent
I still had to agree	J'ai encore dû être d'accord
I was determined to help	J'étais déterminé à aider
I'm over my boredom with her	je suis sur mon ennui avec elle
I stand and watch him	Je me tiens debout et je le regarde
I will weave sheets of gold for us to wear	Je tisserai des draps d'or pour que nous les portions
I was breathing heavily, sweat was running down my back	Je respirais fortement, la sueur coulait dans mon dos
I knew a brother during my undergraduate studies	Je connaissais un frère pendant mes études de premier cycle
I can't believe what you just said	Je ne peux pas croire ce que tu viens de dire
A small new technology can change a lot	Une petite nouvelle technologie peut changer beaucoup de choses
I heard a strange noise from the kitchen	J'ai entendu un bruit étrange de la cuisine
He didn't enjoy the team's success at first	Il n'a pas d'abord apprécié le succès de l'équipe
I can't miss this appointment	je ne peux pas rater ce rendez-vous
I picked up my pace all of a sudden	J'ai repris mon rythme d'un coup
A download should focus on reading the tens	Un téléchargement doit se concentrer sur la lecture des dizaines
I heard the light switch	J'ai entendu l'interrupteur de lumière
Im impressed with the finished size and overall look	Je suis impressionné par la taille finale et l'apparence générale
I rarely ventured into town	Je me suis rarement aventuré en ville
I told her the baby was big	Je lui ai dit que le bébé était grand
I don't have time to deal with discoveries	Je n'ai pas le temps de m'occuper des découvertes
I never did this before	Je n'ai jamais fait ça avant
I did it before and after, but not during	Je l'ai fait avant et après, mais pas pendant
I looked away because it was disgusting	J'ai détourné le regard parce que c'était dégoûtant
I pointed the gun	j'ai pointé le pistolet
I'm glad to have the details here	Je suis heureux d'avoir les détails ici
I just chose a major in college	Je viens de choisir une majeure à l'université
I took him in my car last night	Je l'ai emmené dans ma voiture hier soir
But time and space were against him	Mais le temps et l'espace étaient contre lui
I can't imagine having your figure	Je ne peux pas imaginer avoir ta silhouette
I think it will continue	Je pense que ça va continuer
A great wave of light	Une grande vague de lumière
I hope they can go on without me	J'espère qu'ils pourront continuer sans moi
I officially tender my resignation	Je donne officiellement ma démission
I see you all too preoccupied with life after death	Je te vois tous trop préoccupé par la vie après la mort
I dried myself with a towel made of clouds	Je me suis séché avec une serviette faite de nuages
I can see the silver of my skin through them	Je peux voir l'argent de ma peau à travers eux
I have no prospect of marriage	Je n'ai aucune perspective de mariage
I learned to nod my head and just walk away	J'ai appris à hocher la tête et à simplement m'éloigner
I need to find out their connection	J'ai besoin de découvrir leur connexion
I kept my gun low	J'ai gardé mon arme basse
I could feel it getting closer and closer	Je pouvais sentir qu'il se rapprochait de plus en plus
I said what I thought	j'avais dit ce que je pensais
A significant portion of its revenue came from advertising	Une part importante de ses revenus provenait de la publicité
A problem indicates that something needs to be fixed	Un problème indique que quelque chose doit être réparé
I still have a question today	j'ai encore une question aujourd'hui
A new film tells the story	Un nouveau film raconte l'histoire
I didn't give them a chance to find us	Je ne leur ai pas donné une chance de nous trouver
These attacks resumed the following winter	Ces attaques ont repris l'hiver suivant
Its preparation also received high marks	Sa préparation a également reçu des notes élevées
I feel the need to challenge it	Je ressens le besoin de le contester
I think their value is at least two million dollars	Je pense que leur valeur est d'au moins deux millions de dollars
I hit the nail, snapping the rod	J'ai frappé le clou, arrêtant brusquement la tige
A little more hunched in the shoulders, maybe	Un peu plus voûté dans les épaules, peut-être
A miracle is a service	Un miracle est un service
He had become a stranger	Il était devenu un étranger
I appreciate a woman with a sense of humor	J'apprécie une femme avec un sens de l'humour
I didn't feel so proud anymore	Je ne me sentais plus si fier
I mean, it's not an escape to the safety ring	Je veux dire, ce n'est pas une fuite vers l'anneau de sécurité
I thank him and ask the group what they think about it	Je le remercie et demande au groupe ce qu'il en pense
I get closer to him	Je me rapproche de lui
I doubt she remembers me	Je doute qu'elle se souvienne de moi
I wanted her in the worst way	Je la voulais de la pire des manières
I was surprised that no relatives appeared	J'ai été surpris qu'aucun parent n'apparaisse
I shrugged and she went straight to bed	J'ai haussé les épaules et elle est allée directement au lit
We again talked about the complete closure of the line	On a de nouveau parlé de la fermeture complète de la ligne
I wouldn't be able to handle this	Je ne serais pas capable de gérer ça
A group seems to have settled and fortified	Un groupe semble s'être installé et fortifié
I returned his investment after a few months	J'ai rendu son investissement après quelques mois
I can't get you out of my mind	Je ne peux pas te sortir de mon esprit
I won't let it take you away	Je ne le laisserai pas t'emmener
I was in awe of her beauty	J'étais en admiration devant sa beauté
I couldn't have asked for more	Je n'aurais pas pu demander plus
I only have a one bedroom apartment	Je ne possède qu'un appartement d'une chambre
I rode through it once	Je l'ai traversé à cheval une fois
They quickly became friends	Ils sont rapidement devenus amis
I have included some good images from my collection	J'ai inclus quelques bonnes images de ma collection
The headquarters was a former stable	Le quartier général était une ancienne écurie
I would have feedback on what she was doing	J'aurais des retours sur ce qu'elle faisait
yet i never found it	pourtant je ne l'ai jamais trouvé
I first noticed his hands	J'ai d'abord remarqué ses mains
I gotta keep shaking it	Je dois continuer à le secouer
I really hope you can understand this	J'espère vraiment que tu pourras comprendre ça
I know she has my eyes and your smile	Je sais qu'elle a mes yeux et ton sourire
I can't get her out of my head	Je ne peux pas la sortir de la tête
I was as scared as her	j'avais aussi peur qu'elle
I thought the first season was really special	Je pensais que la première saison était vraiment spéciale
Part of her enjoyed	Une partie d'elle a apprécié
A woman unable to bear children was not a woman.	Une femme incapable d'avoir des enfants n'était pas une femme
I thought she was behind me	Je pensais qu'elle était derrière moi
I had always been lonely, but now it's crushed me	J'avais toujours été solitaire, mais maintenant ça m'a écrasé
There may be another war	Il peut y avoir une autre guerre
I made it completely entirely in wood	je l'ai fait entièrement entièrement en bois
Only one guy with no weapon and no armor	Un seul gars sans arme et sans armure
I could have prevented all the torture you've been through	J'aurais pu empêcher toutes les tortures que tu as subies
A hand touched my head	Une main a touché ma tête
I was jealous of her beauty	J'étais jaloux de sa beauté
Has a better arm than people think	A un meilleur bras que les gens ne le pensent
I have it and think on my feet	Je l'aie et pense sur mes pieds
The tail is also longer	La queue est aussi plus longue
I said it was fine	J'ai dit que c'était bien
A phone light just flashed	Une lumière de téléphone venait de clignoter
I received the watch	j'ai reçu la montre
I could have left it there	j'aurais pu en rester là
Your work lately has been most beautiful	Votre travail ces derniers temps a été des plus beaux
I love this time of year	J'adore ce moment de l'année
I was sure you didn't want me	J'étais sûr que tu ne voulais pas de moi
I had taken it for granted time and time again	Je l'avais pris pour acquis maintes et maintes fois
I know it's not a real solution	Je sais que ce n'est pas une vraie solution
But the movie blows him away	Mais le film le souffle
Gray particularly liked doing these scenes	Gray aimait particulièrement faire ces scènes
I had to admit it was impressive	J'ai dû admettre que c'était impressionnant
A warm smile is the universal language of kindness	Un sourire chaleureux est le langage universel de la gentillesse
I usually didn't spend much time here alone	Je ne passais généralement pas beaucoup de temps ici tout seul
I still loved him very much	Je l'aimais toujours beaucoup
I've spent many nights falling asleep with this sound	J'ai passé de nombreuses nuits à m'endormir avec ce son
They have no children	Ils n'ont pas d'enfants
I arrive home for lunch early	J'arrive à la maison pour le déjeuner tôt
I have to turn around and leave	Je dois faire demi-tour et partir
I saw his car arrive	J'ai vu sa voiture arriver
I run this restaurant	Je dirige ce restaurant
Her teeth have become loose and sore	Ses dents sont devenues lâches et douloureuses
I left here thirteen years ago and never came back	Je suis parti d'ici il y a treize ans et je ne suis jamais revenu
I went to the doctor this afternoon	Je suis allé chez le médecin cet après-midi
I couldn't risk this	je ne pouvais pas risquer ça
I wasn't ready to come back here so soon	Je n'étais pas prêt à revenir ici si tôt
A clean and soothing scent	Une odeur propre et apaisante
I haven't said yet that people are falling head over heels	Je n'ai pas encore dit que les gens tombaient éperdument
I just need a little time to think about everything	J'ai juste besoin d'un peu de temps pour penser à tout
I just need a second to explain what's going on	J'ai juste besoin d'une seconde pour expliquer ce qui se passe
A way to seek deeper intimacy	Une façon de rechercher une intimité plus profonde
I would do anything to have it	je ferais n'importe quoi pour l'avoir
I feel burned by the place	Je me sens brûlé par l'endroit
I was really impressed	J'ai vraiment été impressionné
I bought my dress there last year	J'y ai acheté ma robe l'année dernière
A shiver of excitement ran through me	Un frisson d'excitation me traversa
The building is now used as council offices	Le bâtiment est maintenant utilisé comme bureaux du conseil
He hasn't registered a stolen base yet	Il n'a pas encore enregistré une base volée
I never should have said yes	Je n'aurais jamais dû dire oui
I just couldn't tell	Je ne pouvais tout simplement pas le dire
I grab it and run down the porch steps	Je l'attrape et dévale les marches du porche
I walked in the back to check my cargo	J'ai marché à l'arrière pour vérifier ma cargaison
I could hear the birds singing and my stomach growled	Je pouvais entendre les oiseaux chanter et mon estomac gronda
I drag it into the editor and start a project	Je le fais glisser dans l'éditeur et démarre un projet
I had never seen the jungle	Je n'avais jamais vu la jungle
I sit in the car for several minutes	Je suis assis dans la voiture pendant plusieurs minutes
I was thinking about my preparation	je pensais à ma préparation
I turned my head to avoid his eyes	J'ai tourné la tête pour éviter ses yeux
I haven't seen anyone for days	Je n'ai vu personne depuis des jours
I like to discuss life with my husband	J'aime discuter de la vie avec mon mari
I was very aware of it	j'en étais très conscient
i like natural pine	j'aime le pin naturel
Because it's delicious	Parce que c'est délicieux
I'll experiment some more and see where it goes	Je vais expérimenter un peu plus et voir où ça se passe
I counted the minutes to come back	J'ai compté les minutes pour revenir
I hope this guy knows what he's doing	J'espère que ce gars sait ce qu'il fait
I took a look at the neighbors again	J'ai de nouveau jeté un coup d'œil aux voisins
i really think so	je pense vraiment que oui
I turned around in my seat to locate its origin	Je me suis retourné sur mon siège pour localiser son origine
The death of a friend is not something to overcome	La mort d'un ami n'est pas quelque chose à surmonter
I'm thinking about extending our concept	Je réfléchis à étendre notre concept
I stood up and looked at him smiling	Je me suis levé et je l'ai regardé en souriant
I believe he may regret what he did	Je crois qu'il peut regretter ce qu'il a fait
I suspect he urgently needs the money	Je soupçonne qu'il a un besoin urgent d'argent
The couple went on to have a son and two daughters	Le couple a ensuite eu un fils et deux filles
I have a lot of useful items in my bag	J'ai beaucoup d'articles utiles dans mon sac
The navy was building a base in the area	La marine construisait une base dans la région
I got involved in several schools	Je me suis impliqué dans plusieurs écoles
I wouldn't mind having company	Ça ne me dérangerait pas d'avoir de la compagnie
I'm not alone anymore	je ne suis plus seul
I just realized that's all	je viens de faire un constat c'est tout
I was completely out of my comfort zone	J'étais complètement en dehors de ma zone de confort
There are no other records for this species	Il n'existe pas d'autres enregistrements pour cette espèce
The reason for their withdrawal was unknown	Le motif de leur retrait était inconnu
I was not afraid of perfection	Je n'avais pas peur de la perfection
I can't wait to hear the other names	J'ai hâte d'entendre les autres noms
I knocked on her door and called her name	J'ai frappé à sa porte et appelé son nom
I picked number one and struck first	J'ai choisi le numéro un et j'ai frappé en premier
I did it for her	je l'avais fait pour elle
I forgot all about him saying he went here	J'ai tout oublié de lui en disant qu'il est allé ici
I was like in tears all the time	J'étais comme en larmes tout le temps
I could hear the sound of rain from outside	Je pouvais entendre le bruit de la pluie de l'extérieur
I just watched him and how he responded	Je viens de le regarder et comment il a répondu
I have to live in the present	Je dois vivre dans le présent
I just know it's been done	Je sais simplement que cela a été fait
I have no problem with working hours	Je n'ai aucun problème avec les heures de travail
I thanked him and left the store	Je l'ai remercié et je suis sorti du magasin
I shouldn't have left him	je n'aurais pas dû le quitter
I knew the term, but the word itself sounded ugly	Je connaissais le terme, mais le mot lui-même sonnait moche
A number of others were on the balcony	Un certain nombre d'autres étaient sur le balcon
I think ten more days, this one a lot of honey	Je pense que dix jours de plus, celui-ci beaucoup de miel
A woman came to see me the other day	Une femme est venue me voir l'autre jour
I just didn't want to go with him	Je ne voulais juste pas y aller avec lui
I think it's an acceptable risk	Je pense que c'est un risque acceptable
I understand the danger is real	Je comprends que le danger est réel
I was a little surprised	J'étais un peu surpris
I think it protects me	Je pense que ça me protège
so I didn't talk about it	je n'en ai donc pas parlé
Go without expectations and you will be entertained	Allez sans attentes et vous serez divertis
I should have known something was wrong	J'aurais dû savoir que quelque chose n'allait pas
I guess not everyone is a fan of technology	Je suppose que tout le monde n'est pas fan de technologie
I had two little brothers	j'avais deux petits frères
I think we could make a great team	Je pense qu'on pourrait faire une super équipe
I know a guy who knows a guy	Je connais un gars qui connaît un gars
I held him and his tears stained my nightgown	Je l'ai tenu et ses larmes ont souillé ma chemise de nuit
I must avenge his death	Je dois venger sa mort
I admitted it was a very pleasant surprise	J'ai admis que c'était une très agréable surprise
A dark shadow crossed his face	Une ombre noire traversa son visage
He finds solace in a little monkey music box	Il trouve du réconfort dans une petite boîte à musique de singe
I convinced him to stay	Je l'ai convaincu de rester
I read the first ten pages simply because	J'ai lu les dix premières pages simplement parce que
I looked at him with wide eyes	Je l'ai regardé avec de grands yeux
Now sit back and suffer	Maintenant asseyez-vous et souffrez
I watch them walk down the hall	Je les regarde marcher dans le couloir
A token of sorts	Un jeton en quelque sorte
I was not one of those people	Je n'étais pas une de ces personnes
I feel close to tears again	Je me sens à nouveau au bord des larmes
A quality frame is a quality product	Un cadre de qualité reste un produit de qualité
I was supposed to walk them through their writing process	J'étais censé les accompagner tout au long de leur processus d'écriture
I was in a warehouse	j'étais dans un entrepôt
I'm attracted to it	je suis attiré par ça
I looked outside, nobody in the street	J'ai regardé dehors, personne dans la rue
A feeling of understanding washes over me	Un sentiment de compréhension m'envahit
I did not come to bring peace but a sword	Je ne suis pas venu apporter la paix mais une épée
It offended their set of values	Cela a offensé leur ensemble de valeurs
I had the book in my coat pocket	J'avais le livre dans la poche de mon manteau
I couldn't hold back	je ne pouvais pas me retenir
I was starting to jump at the little sounds	Je commençais à sursauter aux petits sons
I was struck by its beauty	J'ai été frappé par sa beauté
I also think this clearly shows how functional programming works	Je pense aussi que cela montre clairement comment fonctionne la programmation fonctionnelle
I would never go there again	Je n'irais plus jamais là-bas
They would no longer take part in the fighting	Ils ne prendraient plus part aux combats
One and a half blocks, two blocks	Un bloc et demi, deux blocs
I thought he was going to have a stroke	Je pensais qu'il allait faire un AVC
I went out to eat my lunch	Je suis sorti pour manger mon déjeuner
I had my health, as my grandmother used to say	J'avais ma santé, comme disait ma grand-mère
Payments were then made from this account	Les paiements ont ensuite été effectués à partir de ce compte
I needed something deeper	J'avais besoin de quelque chose de plus profond
I did not see anything abnormal	je n'ai rien vu d'anormal
A good father with many friends and a rich family life	Un bon père avec beaucoup d'amis et une vie de famille riche
This tendency was particularly pronounced in progressive rock	Cette tendance était particulièrement prononcée dans le rock progressif
I never realized how final this would all be	Je n'ai jamais réalisé à quel point tout cela serait définitif
I could see there was no mystery	Je pouvais voir qu'il n'y avait pas de mystère
I couldn't feel my forehead	Je ne pouvais pas sentir mon front
I shouldn't be in a bad mood for a dress	Je ne devrais pas être de mauvaise humeur pour une robe
A man only grows on his internal resistance	Un homme ne fait que grandir sur sa résistance interne
I appreciate everything you've done	J'apprécie tout ce que tu as fait
I sat down and started thinking about the past	Je me suis assis et j'ai commencé à penser au passé
I wasn't outside watching but inside with her	Je n'étais pas à l'extérieur en train de regarder mais à l'intérieur avec elle
I hated working for such ordinary people, though.	Je détestais travailler pour des gens aussi ordinaires, cependant
Try any means of escape	Essayez n'importe quel moyen d'évasion
A being came and shouted	Un être est venu et a crié
I wanted to contact you earlier	Je voulais te contacter plus tôt
I know something happened between you two	Je sais que quelque chose s'est passé entre vous deux
I wanted it all to go away	Je voulais que tout s'en aille
I'm lying here listening intently	Je suis allongé là à écouter attentivement
I did my best to explain about them	J'ai fait de mon mieux pour expliquer à leur sujet
I've been living in absolute hell for so long	J'ai vécu dans l'enfer absolu pendant si longtemps
I just checked my internet history	Je viens de vérifier mon historique Internet
I knew he was going to attack her	Je savais qu'il allait l'attaquer
I'm determined to win this war	Je suis déterminé à gagner cette guerre
I like to do things from scratch	J'aime faire des choses à partir de zéro
I think it might be useful to you one day	Je pense qu'il pourrait t'être utile un jour
I bowed my head in defeat	J'ai baissé la tête dans la défaite
I probably fell asleep at some point	Je me suis probablement endormi à un moment donné
I can't be in both places	Je ne peux pas être aux deux endroits
I gave her a dubious look, and she blushed	Je lui ai lancé un regard dubitatif, et elle a rougi
A place to sit and think and wonder	Un endroit pour s'asseoir et réfléchir et se demander
A ripping noise followed, and he was released	Un bruit de déchirure a suivi, et il a été libéré
I do not believe it	Je n'y croyais pas
I have a lot of experience	j'ai beaucoup d'expérience
I feel tonight is the night	Je sens que ce soir est la nuit
I went out into the bedroom	je suis sorti dans la chambre
I haven't really eaten either	Je n'ai pas vraiment mangé non plus
I continued to collect new acts from home and abroad	J'ai continué à collectionner de nouveaux actes de chez moi et de l'étranger
I can't focus on you too	Je ne peux pas aussi me concentrer sur toi
I reach out and it flows into my hand	Je tends la main et ça coule dans ma main
Jackson grew more excited as he reviewed the pages	Jackson est devenu plus excité en examinant les pages
I used to laugh at that	J'avais l'habitude de rire de ça
I think we all know that	Je pense que nous savons tous que
I have a borrowed sword but not very skilled with it	J'ai une épée empruntée mais peu habile avec
I can't fall in my first fight	Je ne peux pas tomber dans mon premier combat
I held my gun at the ready and slipped inside	J'ai tenu mon arme prête et je me suis glissé à l'intérieur
I should just kill her and end her misery	Je devrais juste la tuer et mettre fin à sa misère
I want permission to use it in a book	Je veux la permission de l'utiliser dans un livre
I can't wait to write his story	J'ai hâte d'écrire son histoire
I waited a minute but the answer didn't come	J'ai attendu une minute mais la réponse n'est pas venue
I'm inspired beyond belief	Je suis inspiré au-delà de toute croyance
I didn't want him to see me cry	Je ne voulais pas qu'il me voie pleurer
I can't help but feel what she feels	Je ne peux pas m'empêcher de ressentir ce qu'elle ressent
I think his days are behind him now	Je pense que ses jours sont derrière lui maintenant
A change of scenery, she said	Un changement de décor, dit-elle
I couldn't escape it	je ne pouvais pas y échapper
Unassigned names are marked in gray	Les noms non attribués sont marqués en gris
Each set related to running songs	Chaque ensemble lié aux chansons en cours d'exécution
I have not done it yet	je ne l'ai pas encore fait
I opted for the latter	J'ai opté pour ce dernier
I enjoy building and maintaining relationships with clients	J'aime créer et entretenir des relations avec les clients
I was new to love then	J'étais nouveau dans l'amour alors
I could see something was eating at him, though	Je pouvais voir que quelque chose le rongeait, cependant
I should ask for your forgiveness	Je devrais demander ton pardon
I was careful not to suggest it	J'ai pris soin de ne pas le suggérer
A minute later we were in the lobby	Une minute plus tard, nous étions dans le hall
I should have understood that they were guards	J'aurais dû comprendre qu'ils étaient des gardes
I have always contented myself with advising	Je me suis toujours contenté de conseiller
I took a deep breath and looked up	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai levé les yeux
I could have supported you	j'aurais pu te soutenir
I broke my wings and let them catch me	J'ai cassé mes ailes et je les ai laissés m'attraper
I thought it was all just a dream, but	Je pensais que tout cela n'était qu'un rêve, mais
Part of him couldn't believe it	Une partie de lui n'avait pas pu y croire
I heard a breath of air	J'ai entendu un souffle d'air
I promise the pain will go away	Je promets que la douleur s'en ira
A measure has been taken	Une mesure a été prise
I sold them for a million and a half dollars	Je les ai vendus pour un million et demi de dollars
A movie would be made too	Un film serait fait aussi
I was very weak, but the crisis was over	J'étais très faible, mais la crise était passée
I'm just telling the truth	Je dis simplement la vérité
I won't try this week	je n'essaierai pas cette semaine
I am a stranger in a foreign land	Je suis un étranger dans un pays étranger
I hadn't played in months and quickly fell behind	Je n'avais pas joué depuis des mois et j'ai rapidement pris du retard
I was awake the whole time, and it took forever	J'étais éveillé tout le temps, et ça a pris une éternité
I move my legs and they feel good	Je bouge mes jambes et elles se sentent bien
Symptoms often improve after a few days	Les symptômes s'améliorent souvent après quelques jours
A quiet place to sit	Un endroit calme pour s'asseoir
I couldn't bear to look up	Je ne pouvais pas supporter de lever les yeux
I started calling sick again	Je recommençais à appeler malade
He never missed a ball	Il n'a jamais raté une balle
I think some places and people forget that sometimes	Je pense que certains endroits et les gens oublient que parfois
I intend the kiss to be sweet	J'ai l'intention que le baiser soit doux
I made the decision to end my life	J'ai pris la décision de mettre fin à ma vie
I, on the other hand, needed it	Moi, par contre, j'en avais besoin
I cried and danced	Je pleurais et dansais
I half expected her to read me my rights	Je m'attendais à moitié à ce qu'elle me lise mes droits
I just felt awful about it	Je me sentais juste horrible à ce sujet
I must have offended him, somehow	Je dois l'avoir offensé, d'une manière ou d'une autre
I straighten my tie and touch my mask	Je redresse ma cravate et touche mon masque
I was beginning to fear for the woman's life	Je commençais à craindre pour la vie de la femme
A memorable episode	Un épisode mémorable
I just wanna drive and never get there	Je veux juste conduire et ne jamais y arriver
I meant no harm to this woman	Je ne voulais aucun mal à cette femme
I couldn't help but smile back	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire en retour
A riot followed, leaving two dead and hundreds injured	Une émeute a suivi, faisant deux morts et des centaines de blessés
I had to tell them to turn off life support	J'ai dû leur dire d'éteindre l'assistance vitale
I feel her eyes, searching and deep	Je sens ses yeux, cherchant et profonds
I want to see if it will work	Je veux voir si cela fonctionnera
I could never do it, that's all	Je ne pourrais jamais le faire, c'est tout
A sound drew him to attention	Un son l'attira au garde-à-vous
I never should have kept in touch with the family	Je n'aurais jamais dû rester en contact avec la famille
I grew up and the boy grew up with me	J'ai grandi et le garçon a grandi avec moi
The organization is supported by a global base of volunteers	L'organisation est soutenue par une base mondiale de bénévoles
I should have stopped there	j'aurais dû m'arrêter là
I was going to watch over you	j'allais veiller sur toi
I didn't quite feel the same now	Je n'avais pas tout à fait le même sentiment maintenant
I'm not interested in his business	Je ne suis pas intéressé par ses affaires
I die for my mother and my sisters	Je meurs pour ma mère et mes sœurs
I have no intention of going anywhere today	Je n'ai aucune intention d'aller nulle part aujourd'hui
I wonder if it's not a death in itself	Je me demande si ce n'est pas une mort en soi
I've never heard him laugh so hard	Je ne l'ai jamais entendu rire aussi fort
I could be anywhere, he thought	Je pourrais être n'importe où, pensa-t-il
I didn't dare to ask for a switch	Je n'ai pas osé demander un interrupteur
I had never been so ashamed in my life	Je n'avais jamais eu aussi honte de ma vie
I went down a few steps	j'ai descendu quelques marches
I promised you a night on the town	Je t'ai promis une nuit en ville
I say we just don't forget it	Je dis que nous ne l'oublions pas simplement
I've come full circle	J'ai fait un tour complet
I got a really good deal on it	J'ai fait une très bonne affaire dessus
I need him to hear me	J'ai besoin qu'il m'entende
I will send a message to our commander	Je vais envoyer un message à notre commandant
I feel like my window of opportunity has passed	J'ai l'impression que ma fenêtre d'opportunité est passée
I was not going to stop following him	Je n'allais pas arrêter de le suivre
I wonder what dogs dream about	Je me demande à quoi rêvent les chiens
I am a man of strong will	je suis un homme de forte volonté
I take a moment to calm down	je prends un moment pour me calmer
I took off my jacket and went to the bathroom	J'ai enlevé ma veste et je suis allé dans la salle de bain
I had discovered a new system	J'avais découvert un nouveau système
I want to move	Je veux bouger
I put my free hand on his shoulder	J'ai posé ma main libre sur son épaule
I understand that people were fed up with corruption	Je comprends que les gens en avaient marre de la corruption
I turned the page and tried again	J'ai tourné la page et j'ai réessayé
I bent down and picked up the paper	Je me suis penché et j'ai ramassé le papier
I want you to go to the kitchen	Je veux que tu ailles à la cuisine
I couldn't understand why she treated her that way	Je ne pouvais pas comprendre pourquoi elle la traitait de cette façon
I'm afraid we'll soon be part of the party	Je crains que nous ne fassions bientôt partie de la fête
A different man had existed	Un homme différent avait existé
I did it to hurt you	je l'ai fait pour te faire du mal
I think he wants to swim	Je pense qu'il veut nager
I think they would work well for this cabin	Je pense qu'ils fonctionneraient bien pour cette cabine
I didn't know what to expect	Je ne savais pas à quoi m'attendre
I can't kill you, you know that	Je ne peux pas te tuer, tu le sais
I never felt quite up to it as a customer	Je ne me suis jamais senti tout à fait à la hauteur en tant que client
I looked at her skinny body	J'ai regardé son corps maigre
I never got into it, and	Je ne m'y suis jamais mis, et
I woke up to the feeling of someone touching my face	Je me suis réveillé à la sensation de quelqu'un touchant mon visage
I stopped at the door	je me suis arrêté à la porte
I pulled back and smiled	Je me suis reculé et j'ai souri
I feel like one of the women at my job	Je me sens comme l'une des femmes à mon travail
I prefer it that way	je le préfère ainsi
A waste of their talent	Un pur gâchis de leur talent
I could never love her	Je ne pourrais jamais l'aimer
I feel sick just thinking about it	Je me sens malade rien que d'y penser
It also made their protected status more secure	Cela a également rendu leur statut protégé plus sûr
It did not receive a wider version	Il n'a pas reçu une version plus large
I can't even put this into words	Je ne peux même pas mettre ça en mots
Hope he didn't break the foundation	J'espère qu'il n'a pas cassé la fondation
I stand, holding out my hand	Je me tiens debout, lui tendant la main
I just heard last night	Je viens d'entendre hier soir
I can't feel anything	Je ne peux rien ressentir
I just watched what he did to me	Je viens de regarder ce qu'il m'a fait
During this time she encountered three enemy ships	Pendant ce temps, elle a rencontré trois navires ennemis
I started shaking and I collapsed in a chair	J'ai commencé à trembler et je me suis effondré dans un fauteuil
I even considered destroying it without reading it	J'ai même envisagé de le détruire sans le lire
I made a mistake and she's mad at me	J'ai fait une erreur et elle est en colère contre moi
I might be dead in less than a year anyway	Je serai peut-être mort dans moins d'un an de toute façon
I'm glad to have met you	Je suis ravi de vous avoir rencontré
I can't argue with their point of view	Je ne peux pas discuter avec leur point de vue
I felt him gently kiss my jaw	Je l'ai senti embrasser doucement ma mâchoire
I was especially looking forward to the wedding reception	J'attendais particulièrement la réception de mariage avec impatience
I think with an open mind	Je pense avec un esprit ouvert
I think he secretly loves this job!	Je pense qu'il aime secrètement ce travail !
I learned to ride a horse	J'ai appris à monter à cheval
I brought it home to you	Je l'ai ramené chez toi
I was too pretty and sweet	J'étais trop jolie et douce
I felt my arm start to slip	J'ai senti mon bras commencer à glisser
There was no battle when they came back either	Il n'y a pas eu de bataille lors de leur retour non plus
I used to think of myself as spiritual	J'avais l'habitude de me considérer comme spirituel
I think he just has an amazing musical range	Je pense qu'il a juste une gamme musicale incroyable
I realized on the fifth day that something had to change	J'ai réalisé au cinquième jour que quelque chose devait changer
The child was then buried secretly	L'enfant a ensuite été enterré secrètement
I always felt nervous	Je me sentais toujours nerveux
I was that detective	J'étais ce détective
I keep my breath shallow	Je garde ma respiration peu profonde
I started looking around	J'ai commencé à regarder autour
I think this might be my favorite skirt	Je pense que cela pourrait être ma jupe préférée
I should get closer	il faudrait que je me rapproche
I couldn't afford to go to jail	Je ne pouvais pas me permettre d'aller en prison
i am strong and healthy	je suis fort et en bonne santé
I kept searching and I hit the dirt	J'ai continué à chercher et j'ai frappé la saleté
I really want to be friends	J'aimerais vraiment être amis
I love you so much it was agony	Je t'aime tellement c'était l'agonie
I'm not even sure the creatures really exist	Je ne suis même pas sûr que les créatures existent vraiment
I needed her to be comfortable and relaxed and willing to talk	J'avais besoin qu'elle soit à l'aise et détendue et disposée à parler
I invite you to call our team now	Je vous invite à appeler notre équipe maintenant
Industry competition leads to higher production rates	La concurrence dans l'industrie entraîne des taux de production plus élevés
Black and the copyright holder	Black et le détenteur des droits d'auteur
I start working for him today	Je commence à travailler pour lui aujourd'hui
I would never use you that way	Je ne t'aurais jamais utilisé de cette façon
I want to perfect this technique	Je veux perfectionner cette technique
I had a lot to explain to him	J'avais beaucoup à lui expliquer
I just stand there staring into her eyes	Je reste juste là à regarder dans ses yeux
I got ambitious and tried again	Je suis devenu ambitieux et j'ai essayé à nouveau
I guess we can wait a little longer	Je suppose que nous pouvons attendre un peu plus longtemps
I don't force the reading at all	Je ne force pas du tout la lecture
I'm not going to pm you on this subject	je ne vais pas te mp sur ce sujet
Tried many times, but gave up pretty quickly	J'ai essayé plusieurs fois, mais j'ai abandonné assez rapidement
I waited for hours, but in vain	J'ai attendu des heures, mais en vain
A majority of its members opposed the treaty	Une majorité de ses membres s'est opposée au traité
I had no idea where the night was heading	Je n'avais aucune idée d'où la nuit se dirigeait
I wouldn't watch it	je ne le regarderais pas
A moment of dread makes me shiver	Un moment d'effroi me fait frissonner
I didn't like the change, either, when it came	Je n'ai pas aimé le changement, non plus, quand il est venu
I was in the cabin when the storm came	J'étais dans la cabane quand l'orage est arrivé
I could feel my hands starting to shake	Je pouvais sentir mes mains commencer à trembler
I haven't lit the fire yet	Je n'ai pas encore allumé le feu
I think they may have been afraid of	Je pense qu'ils ont peut-être eu peur de
Older men are most commonly affected	Les hommes plus âgés sont le plus souvent touchés
I could see further, differently than before	Je pouvais voir plus loin, différemment qu'avant
A nigga high on crack was hiding in the closet	Un mec, défoncé au crack, se cachait dans le placard
I grew up as normal as my parents could	J'ai grandi aussi normalement que mes parents pouvaient le faire
There was also a legal and constitutional element	Il y avait aussi un élément juridique et constitutionnel
I didn't tell him about my diary	Je ne lui ai pas parlé de mon journal
A pause to catch your breath	Une pause pour reprendre son souffle
I don't see any errors in the logs	Je ne vois aucune erreur dans les journaux
I bet he doesn't get rejected often	Je parie qu'il n'est pas souvent rejeté
I could still hear the crying	J'entendais encore les pleurs
I jumped out of my chair	J'ai sauté de ma chaise
Females are slightly heavier than males	Les femelles sont légèrement plus lourdes que les mâles
I'm not the best writer in the world	Je ne suis pas le meilleur écrivain du monde
i thought it was very good	je pensais que c'était très bien
A surface that was white once, a long time ago	Une surface qui était blanche, autrefois, il y a longtemps
I glance at him	Je lui jette un coup d'œil
I wonder what she thinks of me now	Je me demande ce qu'elle pense de moi maintenant
They replaced dilapidated houses	Ils ont remplacé des maisons délabrées
I didn't tell them either	Je ne leur ai pas dit non plus
A cool breeze passed through the hall	Une brise fraîche a traversé le hall
I don't live with a half man	Je ne vis pas avec un demi-homme
A quick example of this is the following	Un exemple rapide de ceci est le suivant
A vision of standing on the snowy clouds immediately appeared	Une vision de se tenir debout sur les nuages ​​​​enneigés est immédiatement apparue
I approach and I open the door	Je m'approche et j'ouvre la porte
I was shocked by their shock	J'ai été choqué par leur choc
I want his service record to end this way	Je veux que son dossier de service se termine de cette façon
I told him he had to check it out	Je lui ai dit qu'il devait vérifier ça
I walked slowly through the other door	J'ai marché lentement à travers l'autre porte
I shook the dust off my credit card and paid	J'ai secoué la poussière de ma carte de crédit et j'ai payé
I felt like someone was watching me	J'avais l'impression que quelqu'un me regardait
The player then has the choice	Le joueur a alors le choix
I was sober, but not exactly by choice	J'étais sobre, mais pas exactement par choix
I rolled my eyes and hung up	J'ai roulé des yeux et j'ai raccroché
I mean the car, this guy	Je veux dire la voiture, ce gars
It was the biggest surprise of the tournament	Ce fut la plus grosse surprise du tournoi
I feel you can't wait to leave my domain	Je sens que tu es impatient de quitter mon domaine
I was almost at the top	J'étais presque au sommet
I look forward to new experiences this year	J'attends avec impatience de nouvelles expériences cette année
I put them all in a big coffee can	Je les ai tous mis dans une grande boîte à café
These trenches mounted batteries where necessary	Ces tranchées montaient des batteries le cas échéant
I was busy preparing the shop for customers	J'étais occupé à préparer la boutique pour les clients
I just hope he can't read my mind	J'espère juste qu'il ne peut pas lire mes pensées
I didn't mean to scare you	Je ne voulais pas te faire peur
I wasn't trying to insult you	Je n'essayais pas de t'insulter
I can barely see the sidewalk	Je peux à peine voir le trottoir
It became his only completed volume of the series	C'est devenu son seul volume achevé de la série
I took off the money belt	J'ai retiré la ceinture porte-monnaie
I wouldn't do anything voluntarily	je ne ferais rien de volontaire
I took some of their parents away from them	Je leur ai enlevé certains de leurs parents
I was so restless and tense	J'étais si agité et tendu
I could have been there more for him	J'aurais pu être là plus pour lui
I feel her kissing the top of my head now	Je la sens embrasser le haut de ma tête maintenant
I want to leave within the hour	Je veux partir dans l'heure
I saw the earth, but not with my eyes	J'ai vu la terre, mais pas avec mes yeux
I look out the window at the closed curtains	Je regarde par la fenêtre les rideaux fermés
A woman in her position had to stay strong	Une femme dans sa position devait rester forte
i think she is pregnant	je pense qu'elle est enceinte
A slow satisfied look crossed his face.	Un lent regard satisfait traversa son visage
I tend to forget everything	J'ai tendance à tout oublier
He became an activist early in his life	Il est devenu militant au début de sa vie
A little relieved, to be honest	Un peu soulagé, pour être honnête
I pretended to read my open book	J'ai fait semblant de lire mon livre ouvert
The flesh is fine and the taste sweet	La chair est fine et le goût doux
I want to laugh with all my heart	Je veux rire de tout mon coeur
Guess that's why we lost touch	Je suppose que c'est pourquoi nous avons perdu le contact
I kinda forgot to tell you	j'ai un peu oublié de te dire
I wasn't even mad at her	Je n'étais même pas en colère contre elle
I never meant for all of this to happen	Je n'ai jamais eu l'intention que tout cela se produise
I need to clarify some facts	J'ai besoin de clarifier certains faits
I said, well, we should have a fountain	J'ai dit, eh bien, nous devrions avoir une fontaine
I really need sleep	J'ai vraiment besoin de sommeil
I will always be near	je serai toujours près
I got a lot of myself from all of us	J'ai beaucoup de moi-même de nous tous
I only went back to the market to avoid you	Je ne suis retourné sur le marché que pour t'éviter
I know, of course, what happened	Je sais, bien sûr, ce qui s'est passé
I just nodded through my tears	J'ai juste hoché la tête à travers mes larmes
I put my hand to my mouth in shock	Je porte ma main à ma bouche en état de choc
I knew we could do it	Je savais que nous pouvions le faire
I needed to bring the hunger back into my system	J'avais besoin de ramener la faim dans mon système
I felt my mouth curve	J'ai senti ma bouche se courber
A second transport moved into position and began to fill up	Un deuxième transport s'est mis en place et a commencé à se remplir
I could have done something	j'aurais pu faire quelque chose
I hope he can help us	j'espère qu'il pourra nous aider
I lay there not wanting to get up	Je me suis allongé là ne voulant pas me lever
I write mainly for those who read	J'écris principalement pour ceux qui lisent
I drop it on his desk	je le laisse tomber sur son bureau
I didn't want any	Je n'en voulais aucun
I waited while he looked at me	J'ai attendu pendant qu'il me regardait
I'm tired of fighting death	Je suis fatigué de combattre la mort
I worry about the baby	Je m'inquiète pour le bébé
A familiar face swam in sight	Un visage familier a nagé en vue
I can't eat and fight at the same time	Je ne peux pas manger et me battre en même temps
I was going to own her body	J'allais posséder son corps
I was surprised to see him	J'ai été surpris de le voir
I couldn't control myself	je ne pouvais pas me contrôler
I made no move to resist	Je n'ai fait aucun mouvement pour résister
I heard the contempt he felt for me	J'ai entendu le mépris qu'il ressentait pour moi
I look up to see the ashes falling towards us	Je lève les yeux pour voir les cendres tomber vers nous
I feel his hand and it's so cold	Je sens sa main et il fait si froid
I appreciate your efforts	J'apprécie vos efforts
I told you, not nice	Je te l'ai dit, pas gentil
The internet version was expected the following year	La version internet était attendue l'année suivante
I know he was there with me on that beach	Je sais qu'il était là avec moi sur cette plage
I always say everything is energy	Je dis toujours que tout est énergie
I looked at men to see how it worked	J'ai regardé les hommes pour voir comment cela fonctionnait
i hope you find it	j'espère que tu la trouveras
I tried not to get angry	J'ai essayé de ne pas me mettre en colère
I was trying to be tough	J'essayais d'être dur
it really knocked them out	ça les a vraiment mis KO
I never asked to come here	Je n'ai jamais demandé à venir ici
I had a very long week	j'ai passé une très longue semaine
I should have known something was wrong	J'aurais dû savoir que quelque chose n'allait pas
I guess they weren't in chivalry	Je suppose qu'ils n'étaient pas dans la chevalerie
I feel an incredible passion deep inside of me	Je ressens une incroyable passion bien à l'intérieur de moi
I know exactly what you want	Je sais exactement ce que tu veux
With promotion came greater recognition	Avec la promotion est venue une plus grande reconnaissance
A drunk driver can take your life tomorrow	Un conducteur ivre peut vous prendre la vie demain
A few images of alien weapons appear on the screen	Quelques images d'armes extraterrestres apparaissent à l'écran
I just wanted to have a little fun	Je voulais juste m'amuser un peu
I never liked this room	Je n'ai jamais aimé cette pièce
I can't explain it, but there's something wrong	Je ne peux pas l'expliquer, mais il y a quelque chose qui ne va pas
A bright spot in such a gloomy day	Une tache lumineuse dans une journée aussi lugubre
I did it because you would have done it anyway	Je l'ai fait parce que tu l'aurais fait de toute façon
I just went for a walk, that's all	Je suis juste allé me ​​promener, c'est tout
I tend to jump from one program to another	J'ai tendance à sauter d'un programme à l'autre
I like it here honestly	Je l'aime ici honnêtement
I still want to see it	je veux encore le voir
i love you deeply	je t'aime profondément
I finished my lunch and looked at my watch	J'ai fini mon déjeuner et j'ai regardé ma montre
I want the best for you	Je veux le meilleur pour toi
I just wasn't happy	je n'étais tout simplement pas heureux
I guess it goes with the territory	Je suppose que cela va avec le territoire
I want it here tomorrow	Je le veux ici demain
A shooting star crossed the sky	Une étoile filante a traversé le ciel
A wandering eye causes wandering thoughts	Un œil errant provoque des pensées errantes
I think these authors are in the wrong genre	Je pense que ces auteurs sont dans le mauvais genre
I'll never be greedy like you	Je ne serais jamais gourmand comme toi
I didn't mean to ruin your plans	Je ne voulais pas ruiner tes plans
I know you feel very anxious	Je sais que tu te sens très anxieux
I'm still struggling with pain and healing	Je lutte toujours avec la douleur et la guérison
I blushed when our eyes met	J'ai rougi lorsque nos yeux se sont contactés
I was out of it all night	J'étais hors de ça toute la nuit
I was also floating towards the center of the river	Je flottais aussi vers le centre de la rivière
I wonder who gave it to me	Je me demande qui me l'a donné
A girl did this to me in a bar recently	Une fille m'a fait ça dans un bar récemment
I know it keeps you away	Je sais que ça t'éloigne
I would like to wander on one of these forest tracks	Je voudrais errer sur une de ces pistes forestières
I guess that says something	Je suppose que cela dit quelque chose
honestly i understand that	franchement je comprends ça
I think he has a friend	Je pense qu'il a une amie
I read that too in the papers	J'ai lu ça aussi dans les journaux
I didn't see how he was to blame for anything	Je n'ai pas vu en quoi il était à blâmer pour quoi que ce soit
A strip of fabric has torn	Une bande de tissu s'est déchirée
I held her with my chest against hers	Je l'ai maintenue avec ma poitrine contre la sienne
A double mind is a double tongue	Un double esprit est une double langue
A few were taking pictures, probably videos	Quelques-uns prenaient des photos, probablement des vidéos
I got into business	je me suis lancé dans les affaires
i'm ready now	je suis prêt maintenant
I knew this look well now	Je connaissais bien ce look maintenant
i absolutely love them	je les aime absolument
I was in front of my team	j'étais devant mon équipe
I wouldn't spend another night in the cabin	Je ne passerais pas une autre nuit dans la cabine
I didn't know what happened, or even when	Je ne savais pas ce qui s'était passé, ni même quand
I have to ask you both to leave now, though.	Je dois vous demander à tous les deux de partir maintenant, cependant
I didn't like staying too long in one place	Je n'aimais pas rester trop longtemps au même endroit
I prefer a little more variety	Je préfère un peu plus de variété
I just looked at her for a minute	Je l'ai juste regardée une minute
I must have stumbled upon it	j'ai du tomber dessus
I just wanna know what it looks like	Je veux juste savoir à quoi ça ressemble
I got up and threw up in the hallway	Je me suis levé et j'ai vomi dans le couloir
I feel too tired to sleep	Je me sens trop fatigué de dormir
I know he will take them	Je sais qu'il les prendra
I was clearly in danger	J'étais clairement en danger
I wanted something new	Je voulais quelque chose de nouveau
I did not know	je n'étais pas au courant
I twisted and reached for it	Je me suis tordu et l'ai atteint
I threw food on the floor	J'ai jeté de la nourriture par terre
I stepped forward, preparing to climb after	Je m'avançai, me préparant à grimper après
I couldn't get close enough	Je ne pouvais pas m'approcher suffisamment
Computer virus maybe	Un virus informatique peut-être
I took another towel and covered it	J'ai pris une autre serviette et je l'ai recouvert
I was just going to check when you arrived	J'allais juste vérifier quand tu es arrivé
I'm more than a match for them	Je suis plus qu'un match pour eux
I looked away, unable to bear his humiliation	J'ai détourné les yeux, incapable de supporter son humiliation
I wondered when my powers would come in	Je me demandais quand mes pouvoirs entreraient
I know all about taking orders from higher command	Je sais tout sur la prise d'ordres du commandement supérieur
I needed to come home and sort some shit out	J'avais besoin de rentrer à la maison et de trier de la merde
I despise every flaw in every human	Je méprise chaque défaut de chaque humain
I will put your mind at ease	Je mettrai votre esprit à l'aise
I could ask you the same thing	Je pourrais te demander la même chose
I didn't agree with this theory	Je n'étais pas d'accord avec cette théorie
I couldn't blame them for changing stores	Je ne pouvais pas leur en vouloir de changer de magasin
I could hear his thoughts	Je pouvais entendre ses pensées
I want to know what they do	Je veux savoir ce qu'ils font
I will be a shadow without you	Je serai une ombre sans toi
I joined the militia the next day	J'ai rejoint la milice le lendemain
A time of strife and betrayal	Un temps de conflits et de trahisons
I recognize the face to which the hand belongs	Je reconnais le visage auquel appartient la main
I walked past him	Je suis passé devant lui
I was excited almost beyond control	J'étais excité presque au-delà de tout contrôle
I stick my face out the window again	Je passe à nouveau mon visage par la fenêtre
I returned to the darkness	Je suis retourné dans les ténèbres
I finished another handful of water and ran after him	J'ai fini une autre poignée d'eau et j'ai couru après lui
I was happy to be in this new human community	J'étais content d'être dans cette nouvelle communauté humaine
I worked night and day on the software	J'ai travaillé nuit et jour sur le logiciel
I slowly made my way to the door	Je me suis lentement dirigé vers la porte
I don't think judgment is a gift	Je ne trouve pas que le jugement soit un cadeau
I will curse you and leave	Je vais te maudir et partir
I still have a lot to learn	J'ai encore beaucoup à apprendre
Many at the start	Beaucoup au début
I need all the reports	J'ai besoin de tous les rapports
I liked seeing you at the end of the day	J'ai aimé te voir en fin de journée
I just want something done	Je veux juste que quelque chose soit fait
I have never felt so loved and fulfilled	Je ne me suis jamais senti aussi aimé et comblé
I did nothing wrong to them	je ne leur ai rien fait de mal
I think we have his attention now	Je pense que nous avons son attention maintenant
These cities are divided between the state	Ces villes sont réparties entre l'état
I have already made your train reservation	J'ai déjà fait votre réservation de train
I knew it wouldn't go well	Je savais que ça n'irait pas bien
I love this old machine	j'adore cette vieille machine
I don't care what man can do	Je me fiche de ce que l'homme peut faire
Initial settlement of the area began that year	La colonisation initiale de la région a commencé cette année-là
I thought you saw me	Je pensais que tu m'avais vu
I just wanna talk to you for a minute	Je veux juste te parler une minute
I know it's in mine too	je sais que c'est dans la mienne aussi
I find something really weird	je trouve un truc vraiment bizarre
I started by walking five minutes and running a	J'ai commencé par marcher cinq minutes et courir une
I stayed outside and got some air	Je suis resté dehors et j'ai pris un peu d'air
A man came into our office asking me	Un homme est entré dans nos bureaux en me demandant
C in a well-prolonged effect specific poetry	C dans un effet bien prolongé poésie spécifique
I look and he looks directly at me	Je regarde et il me regarde directement
I know you are a killer	Je sais que tu es un tueur
I want to be a mentor in this subject one day	Je veux être un mentor dans ce sujet un jour
I felt so alone at that moment	Je me sentais si seul à ce moment
I want to inspire people around the world	Je veux inspirer les gens du monde entier
I didn't want to mother him	Je ne voulais pas le materner
I don't have to compromise my desires	Je n'ai pas à compromettre mes désirs
I can barely walk straight	Je peux à peine marcher droit
I've been using it for about a week now	Je l'utilise depuis environ une semaine maintenant
I look at the people around me	Je regarde les gens autour de moi
I thought it was because of his mother	Je pensais que c'était à cause de sa mère
I watched you	je t'ai observé
It turned into a tropical storm the next day	Il s'est transformé en tempête tropicale le lendemain
I guess she didn't like to die	Je suppose qu'elle n'aimait pas mourir
I should probably get out of the girls bathroom	Je devrais probablement sortir de la salle de bain des filles
I was quite busy actually	J'étais assez occupé en fait
I needed to be hungry again	J'avais besoin d'avoir à nouveau faim
I invented love and hate	J'ai inventé l'amour et la haine
I watched the ground fall fast	J'ai regardé le sol tomber rapidement
I read you like a book	Je te lis comme un livre
This practice ended in the early 20th century	Cette pratique a pris fin au début du XXe siècle
I smile looking at his face	Je souris en regardant son visage
I fed him, if that's any consolation	Je l'ai nourri, si ça peut te consoler
I could tell he was holding something back	Je pouvais dire qu'il retenait quelque chose
I approached the window and took a look	Je me suis approché de la fenêtre et j'ai jeté un coup d'œil
I can't stop thinking about the three empty crates	Je ne peux pas m'empêcher de penser aux trois caisses vides
I breathe deeply, slowly	Je respire profondément, lentement
A cold wind blew over the top of the tower	Un vent froid a soufflé sur le sommet de la tour
I want to become a better developer	Je veux devenir un meilleur développeur
I grab the toilet paper	J'attrape le papier toilette
I hadn't noticed that	je n'avais pas remarqué ça
I rang, but you weren't home	J'ai sonné, mais tu n'étais pas à la maison
I felt loved, protected, needed and sheltered	Je me suis senti aimé, protégé, nécessaire et abrité
I can put them together, piece by piece	Je peux les assembler, pièce par pièce
I kinda wanted to get away from home	Je voulais en quelque sorte m'éloigner de chez moi
I was running errands and suddenly it's three o'clock	J'étais en train de faire des courses et soudain il est trois heures
B was also found	B a également été trouvé
A damp cloth served as a door	Un chiffon humide servait de porte
I still love these characters	j'ai encore adoré ces personnages
I put it on hoping the power would come back	Je l'ai mis en espérant que le courant revienne
He was the only candidate for the nomination	Il était le seul candidat à l'investiture
I thought of nothing else	Je n'ai pensé à rien d'autre
I hated leaving him alone	Je détestais le laisser seul
This was roughly in line with the national numbers	Cela correspondait à peu près aux chiffres nationaux
I ran and went to the gym	J'ai couru et je suis allé à la gym
I had to know what was going on	Je devais savoir ce qui se passait
I turned around and thanked him	Je me suis retourné et l'ai remercié
I smiled back and started walking towards him	J'ai souri en retour et j'ai commencé à marcher vers lui
A creature locked in a battle with itself	Une créature enfermée dans une bataille avec elle-même
A light touch like a feather on her forehead	Une touche légère comme une plume sur son front
I want to know exactly what progress you have made	Je veux savoir exactement quels progrès vous avez faits
They sold the track	Ils ont vendu la piste
Customs office as it is a point of entry	Bureau de douane car c'est un point d'entrée
I can safely assure you that we have an agreement	Je peux vous assurer en toute sécurité que nous avons un accord
I guess you have it too	je suppose que tu en as aussi
A link road connects the two roads	Une route de liaison relie les deux routes
I sweat no matter what	Je transpire quoi qu'il arrive
I really want to let go	J'ai vraiment envie de lâcher prise
I was a depressed little girl	J'étais une petite fille déprimée
The author of the screenplay is unknown	L'auteur du scénario est inconnu
I produce stuff on the show	Je produis des trucs sur le spectacle
I talk to as few people as possible	Je parle au moins de monde possible
I need to be near you tonight	J'ai besoin d'être près de toi ce soir
I want to go find my father	Je veux aller trouver mon père
I play very well	Je joue très bien
I only have three things on my mind these days	Je n'ai que trois choses en tête ces jours-ci
It's unlikely	C'est peu probable
I could see it all playing out in my head	Je pouvais voir tout se jouer dans ma tête
I'm too exhausted to try to move somewhere else	Je suis trop épuisé pour essayer de déménager ailleurs
I just see them as sources of income	Je les vois juste comme des sources de revenus
I haven't seen her for ages	Je ne l'ai pas vue depuis des lustres
I thought he looked too small, but I said nothing	Je pensais qu'il avait l'air trop petit, mais je n'ai rien dit
A Charming Bad Influence	Une charmante mauvaise influence
I walked up the street	j'ai remonté la rue
I had never, ever found something so interesting before	Je n'avais jamais, jamais trouvé quelque chose d'aussi intéressant avant
He did not give reasons for his decision.	Il n'a pas motivé sa décision
I hope they come back	j'espère qu'ils reviendront
I was really happy with my guess	J'étais vraiment content de mon hypothèse
I need to go get help	j'ai besoin d'aller chercher de l'aide
I was shaking from head to toe	J'ai tremblé de la tête aux pieds
The top row shows the carry bits used	La rangée du haut montre les bits de retenue utilisés
We managed to make the viewer feel uncomfortable	Nous avons réussi à mettre le spectateur mal à l'aise
I took the idea and ran with it	J'ai pris l'idée et couru avec elle
I happen to agree with you half the time	Il se trouve que je suis d'accord avec toi la moitié du temps
I wish you all good luck	Je vous souhaite à tous bonne chance
I didn't know you were so good	Je ne savais pas que tu étais si doué
No forced guest stars	Pas d'étoiles invitées forcées
I can't withdraw from them	Je ne peux pas me retirer d'eux
I have already prepared everything	J'ai déjà tout préparé
A larger, jagged shell, purple in color, appeared	Une coquille plus large et déchiquetée, de couleur violette, est apparue
I hate myself right now	Je me déteste en ce moment
I was really tired of tears	J'étais vraiment fatigué des larmes
I stay like a sore thumb	Je reste comme un pouce endolori
I want a future together, baby	Je veux un avenir ensemble, bébé
I hate when he says things like that	Je déteste quand il dit des choses comme ça
I wanted so badly to be by his side forever	Je voulais tellement être à ses côtés pour toujours
A shiver ran through her body	Un frisson parcourut son corps
I fell to my knees crying at the sight	Je suis tombé à genoux en pleurant à la vue
I hope it can help others	j'espère que ça pourra en aider d'autres
I push the memories from my mind	Je repousse les souvenirs de mon esprit
I started to relax, suddenly I wasn't interested in her anymore	J'ai commencé à me détendre, soudainement je ne m'intéressais plus à elle
I'll give her everything she asks of me	Je lui donnerai tout ce qu'elle me demande
I'm in an otherwise empty pool	Je suis dans une piscine autrement vide
I have the same problem	J'ai le même problème
It was the first meeting between the two	C'était la première rencontre entre les deux
Each type of tooth has a different job	Chaque type de dent a un travail différent
A quiver ran through his body	Un carquois parcourut son corps
I realized it was the keys to my truck	J'ai réalisé que c'était les clés de mon camion
I can apply this feedback loop to correct myself immediately	Je peux appliquer cette boucle de rétroaction pour me corriger immédiatement
i was not rational	je n'étais pas rationnel
I left them puzzled and perplexed	Je les ai laissé perplexes et perplexes
I'm sure they were all a little disappointed	Je suis sûr qu'ils ont tous été un peu déçus
I lean over and brush the hair from her face	Je me penche et brosse les cheveux de son visage
I turned in my chair to study it	Je me suis retourné sur ma chaise pour l'étudier
I have more gold	j'ai de l'or en plus
I ask him if everything is fine	je lui demande si tout va bien
I understand how you must feel	Je comprends ce que tu dois ressentir
I waited in the dark	J'ai attendu dans le noir
I saw queues at gas stations	J'ai vu des files d'attente dans les stations-service
I didn't want to go back	je ne voulais pas y retourner
I turned around and there they were	Je me suis retourné et ils étaient là
I didn't look at it too closely	Je ne l'ai pas regardé de trop près
Why is it a small price	Pourquoi c'est un petit prix
I didn't raise my hand	je n'ai pas levé la main
I grab the phone and type the police numbers	J'attrape le téléphone et tape les numéros de police
I can't believe how big and creative and crazy this is getting	Je ne peux pas croire à quel point ça devient grand, créatif et fou
I'm on the right lane	je suis sur la voie de droite
He felt incredibly guilty and decided to come back	Il s'est senti incroyablement coupable et a décidé de revenir
I can't touch him, but he touches me	Je ne peux pas le toucher, mais il me touche
I was breathing hard	je respirais difficilement
I wanted to do this	j'ai voulu faire ça
I want to sleep and relax	Je veux dormir et me détendre
I see at least three	j'en vois au moins trois
I swear you'll never touch me again	Je jure que tu ne me toucheras plus jamais
I really liked his original	j'ai beaucoup aimé son original
I was there but not there	j'étais là mais pas là
I wanted to write something different	Je voulais écrire quelque chose de différent
I should probably break it	Je devrais probablement le casser
The song ends with the sound of an explosion	La chanson se termine par le son d'une explosion
I saw two houses in the woods	J'ai vu deux maisons dans les bois
I dropped a note to the chief of police	J'ai laissé tomber une note au chef de la police
I should know how it happened	Je devrais savoir comment c'est arrivé
I hadn't thought like that	je n'avais pas pensé comme ça
I run to him and knock on the door	Je cours vers lui et frappe à la porte
I advise you to do the same	Je vous conseille de faire de même
A plentiful supply of colored cardboard is helpful	Un approvisionnement abondant en carton coloré est utile
I've lived longer than you can imagine	J'ai vécu plus longtemps que tu ne peux l'imaginer
I wanna say something, defend myself	Je veux dire quelque chose, me défendre
I had the confidence of the artist	J'ai eu la confiance de l'artiste
I was proud to teach this class in his place	J'étais fier d'enseigner cette classe à sa place
I bet she knows you're leaving	Je parie qu'elle sait que tu t'en vas
I also understand your feelings for me at first	Je comprends aussi tes sentiments à mon égard au début
I try to breathe normally	J'essaie de respirer normalement
I had to part with my dry bones	J'ai dû me séparer de mes os secs
I'm here to meet you and introduce myself	Je suis ici pour vous rencontrer et me présenter
I am incredibly blessed	Je suis incroyablement béni
I passed the cat to pick it up	J'ai dépassé le chat pour le ramasser
I love that we are based in the north	J'adore le fait que nous soyons basés dans le nord
I like to sleep in his bed	j'aime dormir dans son lit
I saw something in the water	J'ai vu quelque chose dans l'eau
I wanted to prove him right	Je voulais lui donner raison
I couldn't scream for help	Je ne pouvais pas crier à l'aide
I nodded and got in the car	J'ai hoché la tête et je suis monté dans la voiture
We were so nervous to be together	Nous étions si nerveux d'être ensemble
I have no idea how many there are now	Je n'ai aucune idée du nombre qu'il y a maintenant
I feel a strength in you that gives me strength	Je sens une force en toi qui me donne de la force
I know how the world works	Je sais comment le monde fonctionne
I can't do anything about what my ancestors did	Je ne peux rien faire sur ce que mes ancêtres ont fait
I will follow in your footsteps	je suivrai tes traces
Half a second later the door opens again	Une demi-seconde plus tard la porte s'ouvre à nouveau
I would do anything for them	Je ferais n'importe quoi pour eux
I feel empty, returned	Je me sens vide, retourné
I was the poster child for our town	J'étais l'affiche de notre ville
I am a senior lady	Je suis une dame de rang supérieur
I kiss her fully and deeply and our tongues brush against each other	Je l'embrasse pleinement et profondément et nos langues se frôlent
I can pretty much guess why	Je peux deviner assez bien pourquoi
Louis in seven games	Louis en sept matchs
I think my ears are clogged	Je pense que mes oreilles sont bouchées
I would also like to say a few words	Je souhaite également en dire quelques mots
We needed a new champion	Il fallait un nouveau champion
I ran through the school and into the parking lot	J'ai couru à travers l'école et jusqu'au parking
I tried to enjoy the next episode	J'ai essayé de profiter du prochain épisode
I couldn't back down now	Je ne pouvais pas reculer maintenant
I hope all is well for him	j'espère que tout va bien pour lui
I just didn't know how to approach you	Je ne savais juste pas comment t'aborder
I noticed that she was often with him	J'ai remarqué qu'elle était souvent avec lui
I can handle this on my own	Je peux gérer ça tout seul
I don't know how to rely on you	Je ne sais pas comment compter sur toi
I was suspended for two days	J'ai été suspendu pendant deux jours
I didn't know heaven could be so close to home	Je ne savais pas que le paradis pouvait être si près de chez moi
I can feel it when you hold me	Je peux le sentir quand tu me tiens
I don't want to fight anymore	Je ne veux plus me battre
I always shout it out for everyone to hear	Je le crie toujours pour que tout le monde l'entende
I shot four out of the last nine and lost	J'ai tiré quatre sur les neuf derniers et j'ai perdu
I heard it a long time ago	je l'ai entendu il y a longtemps
I was made to be a warrior, to fight	J'ai été fait pour être un guerrier, pour me battre
I didn't think it was real	Je ne pensais pas que c'était réel
I like the way she does it	J'aime la façon dont elle le fait
I feel comfort knowing that you are my friend	Je me sens réconforté de savoir que tu es mon ami
I can't get into the spirit of things	Je ne peux pas entrer dans l'esprit des choses
I have a very silly side	j'ai un côté très bête
I got into it slowly	je m'y suis mis doucement
We have a responsibility	Nous avons une responsabilité
I told him he was really heavy to lift	Je lui ai dit qu'il était vraiment lourd à soulever
I realized it right away	je m'en suis rendu compte tout de suite
I looked at the back bar	J'ai regardé le bar arrière
I know what this thing does	Je sais ce que fait cette chose
I had lost all hope with this one	J'avais perdu tout espoir avec celui-ci
I think we're pretty good	Je pense que nous sommes assez bons
I didn't know what she was drawing	Je ne savais pas ce qu'elle dessinait
I told her I was married to a deaf	Je lui ai dit que j'étais mariée à un sourd
I didn't know you were so funny	Je ne savais pas que tu étais si drôle
I thought you could come back	Je pensais que tu pourrais revenir
I almost feel poetic thinking about it	Je me sens presque poétique en y pensant
I didn't judge people by the character of their race	Je n'ai pas jugé les gens par le caractère de leur race
I want to help you feel better	Je veux t'aider à te sentir mieux
I laughed at myself	J'ai bien ri de moi
I couldn't listen to anything related to the gospel	Je ne pouvais pas écouter quoi que ce soit lié à l'évangile
I fly to pieces in a million pieces	Je vole en morceaux en un million de morceaux
I arranged everything	J'ai tout arrangé
She has four brothers and two sisters	Elle a quatre frères et deux sœurs
I will never forgive and I will never forget	Je ne pardonnerai jamais et je n'oublierai jamais
I had no idea where to start	Je n'avais aucune idée par où commencer
I just wanted the jewelry	Je voulais juste les bijoux
I packed it up and dug it	Je l'ai emballé et creusé
I want you to listen to me	Je veux que tu m'écoutes
I want to lose myself in you	Je veux me perdre en toi
I would turn it away	je le détournerais
I'm in the kitchen, sitting	je suis dans la cuisine, assis
I too advocate forgiveness	moi aussi je prône le pardon
I fell after them	je suis tombé après eux
A whole book can be written on it	Un livre complet peut être écrit dessus
I didn't see any button to press	Je n'ai vu aucun bouton à appuyer
I have absolutely no control over it	Je n'ai absolument aucun contrôle dessus
I knew what was good	Je savais ce qui était bien
The surface of the cup is covered with a fine down	La surface du bonnet est recouverte d'un fin duvet
I have a hard time believing it	J'ai beaucoup de difficulté à y croire
I spoke to him last week	je lui ai parlé la semaine dernière
I literally forced them together	Je les ai littéralement forcés ensemble
I just loved the kid	J'ai juste adoré l'enfant
I felt her body relax next to mine	J'ai senti son corps se détendre à côté du mien
I was starting to believe it myself	Je commençais à y croire moi-même
I could never have this again with my old friends	Je ne pourrais plus jamais avoir ça avec mes vieux amis
I want a full profile of all properties	Je veux un profil complet de toutes les propriétés
I should look back	Je devrais retourner le regard
I knew you'd be mad when you found out	Je savais que tu serais en colère quand tu découvriras
I really appreciate that	J'apprécie vraiment cela
I really enjoyed our conversation	J'ai vraiment apprécié notre conversation
I bit the base of his neck	J'ai mordu la base de son cou
I felt so sad for him	Je me suis senti si triste pour lui
I was a pig and a terrible husband	J'étais un porc et un mari terrible
I've also been away from the computer for a while	J'ai aussi été loin de l'ordinateur pendant un certain temps
I brought them back from the past	Je les ai ramenés du passé
I was nine years old at the time	J'ai neuf ans à l'époque
i thought you were older	je pensais que vous étiez plus vieux
I went to dinner with the crew	Je suis allé dîner avec l'équipage
I know you will be good to me	Je sais que tu seras bon pour moi
I knew exactly where to find the answers	Je savais exactement où trouver les réponses
I knew it was him, it had to be	Je savais que c'était lui, ça devait être
I can't lie here	Je ne peux pas rester allongé ici
I said we were very grateful to come back	J'ai dit que nous avions été très reconnaissants de revenir
I completely forgot about it	Je l'avais complètement oublié
I won't tolerate this	je ne tolérerai pas ça
I couldn't afford it	je ne pouvais pas me le permettre
I walked over then I opened the door	Je me suis avancé puis j'ai ouvert la porte
I think it's quite old	Je pense que c'est assez vieux
I know she has a big wedding this weekend	Je sais qu'elle a un grand mariage ce week-end
I couldn't read a sign	Je ne pouvais pas lire un signe
I told her to bring me dessert home	Je lui ai dit de m'apporter un dessert à la maison
I had no more voice to shout	Je n'avais plus de voix pour crier
I came within thirty seconds	Je suis venu dans les trente secondes
I didn't know you cared so deeply for her	Je ne savais pas que tu tenais si profondément à elle
I find my usual free place	Je trouve ma place habituelle libre
Some provisions maybe, for my work today	Quelques provisions peut-être, pour mon travail d'aujourd'hui
I then threw it in the jungle	Je l'ai ensuite jeté dans la jungle
I want it to be something more than that	Je veux que ce soit quelque chose de plus que ça
I watched from afar	j'ai regardé de loin
I slowly raise my arms to hug her	Je lève lentement mes bras pour la serrer dans mes bras
I have few or no memories of that time	J'ai peu ou pas de souvenirs de cette époque
I feel his breath against my lips	Je sens son souffle contre mes lèvres
She becomes a first-time published writer	Elle devient un écrivain publié pour la première fois
I slip to the side	je glisse sur le côté
I didn't move towards her	Je n'ai pas bougé vers elle
I thought she wanted to punish me for leaving her	Je pensais qu'elle voulait me punir de l'avoir quittée
I actually like it here	en fait j'aime bien ici
I added my name to the website	J'ai ajouté mon nom au site Web
I also like working with you	J'aime aussi travailler avec toi
I saw that one where she plays a crazy mother	J'ai vu celui-là où elle joue une mère folle
A band up front can't keep their mouths shut	Un groupe à l'avant ne peut pas garder la bouche fermée
No singles were released from the album.	Aucun single n'est sorti de l'album
I was hoping she was just a really dramatic person	J'espérais qu'elle était juste une personne vraiment dramatique
I knew it was the start of something terrible	Je savais que c'était le début de quelque chose de terrible
I swear it wasn't here a few weeks ago	Je jure que ce n'était pas là il y a quelques semaines
A fact with which he is more than comfortable	Un fait avec lequel il est plus que confortable
I also felt confused by the obvious lie	Je me suis aussi senti confus devant le mensonge évident
I love this message of grace and mercy	J'aime ce message de grâce et de miséricorde
I actually confronted them on it	Je les ai en fait confrontés dessus
I can't let you call me at the wrong time	Je ne peux pas te laisser m'appeler au mauvais moment
I had to do this job	Je devais faire ce travail
I think he had a heart attack	Je pense qu'il a eu une crise cardiaque
I like this kind of music	j'aime ce genre de musique
I told her it was true	Je lui ai dit que c'était vrai
I won't forget it	je ne l'oublierais pas
I seek the peace of some knowledge	Je cherche la paix d'une certaine connaissance
I could see him get on the train	Je pourrais le voir monter dans le train
I eat them for breakfast, lunch or after training	Je les mange au petit-déjeuner, au déjeuner ou après l'entraînement
I had to react quickly	J'ai dû réagir rapidement
I had no reason to hurt you	Je n'avais aucune raison de te faire du mal
I have training at my new job tomorrow	J'ai une formation à mon nouveau travail demain
A pleasure to talk to you today	Un plaisir de vous parler aujourd'hui
I worked in construction to earn money for college	J'ai travaillé dans la construction pour gagner de l'argent pour l'université
A special relationship	Une relation particulière
I never want to see you again	Je ne veux plus jamais te revoir
I pulled out my automatic and waited	J'ai sorti mon automatique et j'ai attendu
I made him understand	je lui ai fait comprendre
I have two things to report	J'ai deux choses à signaler
I walk openly swinging the bag	Je marche en balançant ouvertement le sac
I was not there this year	je n'étais pas là cette année
I was so ready to sleep	J'étais tellement prêt à dormir
I wasn't going to go down without a fight, of course	Je n'allais pas tomber sans me battre, bien sûr
A sports columnist obviously needs to know the sport	Un chroniqueur sportif a évidemment besoin de connaître le sport
I think you two would be fine	Je pense que vous seriez bien tous les deux
I obviously picked the right man for the job	J'ai évidemment choisi le bon homme pour le travail
I was just too exhausted	J'étais juste trop épuisé
I had accepted the mission	j'avais accepté la mission
I didn't want to deal with all this	Je ne voulais pas m'occuper de tout ça
I needed to know that she didn't hate me	J'avais besoin de savoir qu'elle ne me détestait pas
A friend from high school	Un ami du lycée
A chair leg was	Un pied de chaise, c'était
I looked around the meadow my family reunited	J'ai regardé autour de la prairie ma famille réunie
I wanted to do it here	je voulais le faire ici
I offered her to come and stay with me	Je lui ai proposé de venir rester avec moi
I think he will attack me	Je pense qu'il va m'attaquer
I sighed and took a step back	J'ai soupiré et pris du recul
I hope my son would do the same	J'espère que mon fils ferait de même
i feel my dick getting bigger	je sens ma bite grossir
I'm a little nervous too	je suis un peu nerveux aussi
I did not come to seek fortune	Je n'étais pas venu chercher fortune
I didn't ask for the dreams	Je n'ai pas demandé les rêves
I did not recognize the number from which the SMS came	Je n'ai pas reconnu le numéro d'où provenait le SMS
I finally received a clean copy and sent it	J'ai finalement reçu une copie propre et je l'ai envoyée
A tight and firm chest gives confidence to women	Une poitrine serrée et ferme donne confiance aux femmes
I just can't take the pain	Je ne peux tout simplement pas supporter la douleur
I was tired and my brain lost its wakefulness function	J'étais fatigué et mon cerveau a perdu sa fonction d'éveil
I've never been out of town before	Je n'ai jamais été en dehors de la ville avant
I didn't have the face for it, they said	Je n'avais pas le visage pour ça, ils ont dit
I can still feel it	Je peux encore sentir ça
Gordon wanted her to stop working	Gordon voulait qu'elle arrête de travailler
I wonder how long ago it was	Je me demande il y a combien de temps c'était
A moment later the horse broke into a walk	Un instant plus tard, le cheval se mit au pas
I had no emotions and no feelings	Je n'avais aucune émotion et aucun sentiment
I saw no need for the home version	Je n'ai vu aucun besoin de la version domestique
I wore a white dress, like a wedding	Je portais une robe blanche, comme un mariage
I really like yellow and he likes me	j'aime beaucoup le jaune et il m'aime
A small mountain could easily pass through	Une petite montagne pourrait facilement passer à travers
I have always been associated with new cars	J'ai toujours été associé aux voitures neuves
I took the menu and I pretended to read it	J'ai pris le menu et j'ai fait semblant de le lire
I have not been operated	je n'ai pas été opéré
I was hoping she was right about their intentions	J'espérais qu'elle avait raison sur leurs intentions
I hate to die this way	Je déteste mourir de cette façon
I love to come back soon	J'adore revenir bientôt
I just chose a room	je viens de choisir une chambre
I wish there were more like him	J'aimerais qu'il y en ait plus comme lui
I even know poor people with good ones	Je connais même des pauvres avec des bonnes
All business is suspended	Toutes les affaires sont suspendues
I put my arm around her shoulder	J'ai placé mon bras autour de son épaule
I turned up the music louder	J'ai monté la musique plus fort
I appreciated the chance to talk about art with someone	J'ai apprécié la chance de parler d'art avec quelqu'un
I have no idea if she's dreaming or not	Je n'ai aucune idée si elle rêve ou non
A poor scared child	Un pauvre enfant effrayé
I really need more running clothes	J'ai vraiment besoin de plus de vêtements de course
I smiled and waved back	J'ai souri et fait signe en retour
I never did homework	Je n'ai jamais fait de devoirs
I didn't want to ruin the day	Je ne voulais pas gâcher la journée
I want to know your task in detail	Je veux connaître votre tâche en détail
Hassle-free and drama-free installation	Une installation sans gâchis ni drame
I knew it, but my courage failed me again	Je le savais, mais mon courage m'a encore manqué
Honestly, I had a hard time finding their connection	Honnêtement, j'ai eu du mal à trouver leur connexion
I can't leave him alone while they roam the hospital	Je ne peux pas le laisser seul pendant qu'ils errent dans l'hôpital
I know it's all an illusion	Je sais que tout cela n'est qu'une illusion
I haven't forgotten it, not really	Je ne l'ai pas oublié, pas vraiment
I went to high school with the snake	Je suis allé au lycée avec le serpent
I have no one in the world to go to	Je n'ai personne au monde vers qui aller
I was too scared not to kiss her back	J'avais trop peur de ne pas l'embrasser en retour
Guess that means you're done with this marriage	Je suppose que cela signifie que vous en avez fini avec ce mariage
I expected the call and when	Je m'attendais à l'appel et quand
I understand the importance of a fast email delivery	Je comprends l'importance d'un e-mail livré rapidement
I mean, down the hole	Je veux dire, au fond du trou
I put my hand to my nose	j'ai mis ma main à mon nez
I put my hands on his very broad shoulders	Je pose mes mains sur ses très larges épaules
I know the gold must be here somewhere	Je sais que l'or doit être ici quelque part
I look at myself in the mirror	Je me regarde dans le miroir
I think you should buy what you want	Je pense que tu devrais acheter ce que tu veux
A place she would always visit	Un endroit qu'elle visiterait toujours
I never had time to ask	Je n'ai jamais eu le temps de demander
I can also track the data via computer	Je peux également suivre les données via ordinateur
I followed her quickly as she practically ran	Je l'ai suivie rapidement alors qu'elle courait pratiquement
I like to do things for you	J'aime faire des choses pour toi
I discovered a lot of interesting things there.	J'y ai découvert beaucoup de choses intéressantes
A rather simple command, or so it sounded	Une commande plutôt simple, ou du moins ça sonnait
I was still too hurt and angry	J'étais encore trop blessé et en colère
I also can't forget my beautiful street team	Je ne peux pas non plus oublier ma belle équipe de rue
I give my knowledge	je donne mes connaissances
I decided to take the way back, over the fence	J'ai décidé de prendre le chemin du retour, par-dessus la clôture
I appreciate my readers	J'apprécie mes lecteurs
I can never hesitate again	Je ne peux plus jamais hésiter
I will count to fifty	je vais compter jusqu'à cinquante
I had so many doubts	j'avais tellement de doutes
I think that's how it happened	je crois que c'est comme ça que ça s'est passé
I did not gain immortality in physics	Je n'ai pas gagné l'immortalité en physique
I was definitely hungry	J'avais décidément faim
This call has forced states to choose sides	Cet appel a forcé les États à choisir leur camp
I wanted me to be represented in the play	Je voulais que je sois représenté dans la pièce
I had an intense desire to see her again	J'avais un désir intense de la revoir
I did a search on them	j'ai fait une recherche sur eux
I ran a considerable distance	J'ai couru sur une distance considérable
I felt the same then	J'ai ressenti la même chose à ce moment-là
I had the best intentions	j'avais les meilleures intentions
I still have it on tape	Je l'ai quand même sur bande
I know there are honorable people in government	Je sais qu'il y a des gens honorables au gouvernement
Guess there's now five who know	Je suppose qu'il y en a maintenant cinq qui savent
A shiver went through her	Un frisson la traversa
I try not to kill or knock out anyone	J'essaie de ne pas tuer ou assommer qui que ce soit
I didn't care where this led	Je me fichais de savoir où cela menait
Inflation and interest rates are raging higher	L'inflation et les taux d'intérêt font rage à la hausse
I felt safe behind	Je me sentais en sécurité derrière
I waved at the angry dogs behind their fence	J'ai fait signe aux chiens en colère derrière leur clôture
I had to talk to him face to face	J'ai dû lui parler face à face
I will wear a disguise	je porterai un déguisement
I learned the truth at seventeen	J'ai appris la vérité à dix-sept ans
But I say two things	Je dis cependant deux choses
I was invisible like her	J'étais invisible comme elle
I'm good that way	Je suis bon de ce côté-là
i tried to wash it	j'ai essayé de le laver
This is the first known reference on the Internet	Il s'agit de la première référence connue sur Internet
Even that was not enough to support the load	Même cela n'était pas suffisant pour supporter la charge
I can tell him about my idea	Je peux lui parler de mon idée
I have been hospitalized for a year	Je suis hospitalisé depuis un an
I can drag them with one arm	Je peux les traîner avec un bras
A shelter is located near the top	Un abri est situé près du sommet
I couldn't believe the ending, I was really confused	Je ne pouvais pas croire la fin, j'étais vraiment confus
I remembered something different from yesterday	Je me suis souvenu de quelque chose de différent d'hier
A servant, a soldier	Un serviteur, un soldat
I don't remember leaving or even getting in the car	Je ne me souviens pas d'être parti ou même d'être monté dans la voiture
I heard about her a few hours ago, actually	J'ai entendu parler d'elle il y a quelques heures, en fait
I swallowed, closed my eyes and leaned into his touch	J'ai avalé, fermé les yeux et me suis penché sur son toucher
I wanted to be free but I didn't know how	Je voulais être libre mais je ne savais pas comment
I better go home	Je ferais mieux de rentrer à la maison
i just hope it will help	j'espère juste que ça va aider
I just hope she's careful	J'espère juste qu'elle est prudente
Other police were already there	D'autres policiers étaient déjà là
I ran away half a dozen times	Je me suis enfui une demi-douzaine de fois
I wasn't giving up now	Je n'abandonnais pas maintenant
I touched you to feel better	Je te touchais pour me sentir mieux
There is no cruelty in practice	Il n'y a pas de cruauté dans la pratique
I tell you, she's crazy	Je te le dis, elle est folle
I paid my debt to society	J'ai payé ma dette à la société
I liked the very idea	J'ai aimé l'idée même
I hope not the same	j'espère pas les mêmes
I liked it then	Je l'ai aimé à ce moment
I take really horrible pictures	Je prends vraiment des photos horribles
I want to be king more than anything	Je veux être roi plus que tout
I can't tell you anything else about the future	Je ne peux rien te dire d'autre sur l'avenir
I guess we should come back	Je suppose que nous devrions revenir
I missed you too by the way	Tu m'as manqué aussi d'ailleurs
I loved you like you were my own daughter	Je t'ai aimé comme si tu étais ma propre fille
Another tourist filmed the event	Un autre touriste a filmé l'événement
I then rolled her on her stomach again	Je l'ai ensuite roulée sur le ventre à nouveau
I like it very much and I recommend it to everyone	J'aime beaucoup et je le recommande à tout le monde
I couldn't understand what he was saying	Je ne pouvais pas comprendre ce qu'il disait
I hate what she went through	Je déteste ce qu'elle a traversé
I liked the sound of that	J'ai aimé le son de ça
I don't understand what you are asking	je ne comprends pas ce que tu demandes
The cause of death was ruled suicide	La cause du décès a été jugée un suicide
I couldn't take my eyes off him	Je n'avais pas pu le quitter des yeux
I think she had her husband killed	Je crois qu'elle a fait tuer son mari
A light filled with love rests above her	Une lumière remplie d'amour repose au-dessus d'elle
I've been watching it for an hour	je le regarde depuis une heure
I can't understand what they mean	Je n'arrive pas à comprendre ce qu'ils veulent dire
Texas was such a good lesson	Le Texas était une si bonne leçon
I gave my greatest and my best	J'ai donné mon plus grand et mon meilleur
It was an awful time	C'était un moment horrible
A deaf boy said he was able to hear	Un garçon sourd a dit qu'il était capable d'entendre
I never regretted that night	Je n'ai jamais regretté cette nuit
I think the guy has been here before	Je pense que le gars est déjà venu ici
Some even have ashes on their heads	Certains ont même des cendres sur la tête
I will do anything to be with you	Je ferai n'importe quoi pour être avec toi
I'll only stay until it's all done	Je ne resterais que jusqu'à ce que tout soit fait
I hadn't felt any desire since to visit his grave	Je n'avais ressenti aucune envie depuis de visiter sa tombe
I couldn't get over the feeling	Je ne pouvais pas surmonter le sentiment
I felt it drain from my face	Je l'ai senti s'écouler de mon visage
A little more troubled than you	Un peu plus troublé que toi
I turn to the mysterious stranger	Je me retourne vers le mystérieux étranger
I needed to have the show on the road	J'avais besoin d'avoir le spectacle sur la route
I remember her hair was wet with sweat	Je me souviens que ses cheveux étaient mouillés de sueur
I can't believe what just happened	Je ne peux pas croire ce qui vient de se passer
I often ignore her or silence the phone	Je l'ignore souvent ou je fais taire le téléphone
I watched as they faded from sight	J'ai regardé alors qu'ils disparaissaient de la vue
Janet was never a thing and Janet	Janet n'a jamais été une chose et Janet
I hadn't thought of it like that before	Je n'y avais pas pensé comme ça avant
I wanted to give her everything, be everything for her	Je voulais tout lui donner, être tout pour elle
I think we go there almost every weekend	Je pense que nous y allons presque tous les week-ends
I had to step up to him soon	Je devais faire un pas vers lui bientôt
It's pure delight	C'est un pur délice
I was going to ride horses anyway	J'allais faire des chevaux de toute façon
A tall figure appears, framed by a lighted door	Une grande silhouette apparaît, encadrée par une porte lumineuse
I was doing nothing but buying time	Je ne faisais rien d'autre que gagner du temps
I still feel awful about it	Je me sens toujours horrible à ce sujet
I love you both too	Je vous aime tous les deux aussi
I know a few people who do this	je connais quelques personnes qui font ça
I wonder if he hit on her, too	Je me demande s'il est frappé sur elle, aussi
I have been asked to undertake this mission	On m'a demandé d'entreprendre cette mission
I had seen them change with my own eyes	Je les avais vus changer de mes propres yeux
I can't write at all without music	Je ne peux pas écrire du tout sans musique
Some have invested in vegetable ice cream themselves	Certains ont eux-mêmes investi dans la glace végétale
I watched the feelings come and go	J'ai regardé les sentiments surgir et passer
A lot of things didn't happen	Beaucoup de choses ne se sont pas produites
I turned around and there she was	Je me suis retourné et elle était là
i really liked him a lot	je l'aimais vraiment beaucoup
I am honored to share your experience with you	Je suis honoré de partager votre expérience avec vous
I know she reported him	Je sais qu'elle l'a dénoncé
I didn't devote myself yesterday either	Je ne me suis pas consacré hier non plus
A fresh start on the ice	Un nouveau départ sur la glace
i am for gifts	je suis pour les cadeaux
I still know how to play cop	Je sais toujours comment jouer au flic
I cut that thought off immediately	J'ai coupé cette pensée immédiatement
I like to laugh and make others laugh	J'aime rire et faire rire les autres
I wonder how long	Je me demande depuis combien de temps
A bottle of wine hit the glass and it burst	Une bouteille de vin a heurté la vitre et elle a éclaté
I realized the value of time	J'ai pris conscience de la valeur du temps
I had to bring status and wealth to the family	Je devais apporter statut et richesse à la famille
I knocked lightly but I just decided to enter	J'ai frappé légèrement mais j'ai juste décidé d'entrer
The title will remain vacant	Le titre restera vacant
I want every word of prophecy written down	Je veux que chaque mot de la prophétie soit écrit
I still live for the art of making music	Je vis toujours pour l'art de faire de la musique
A little joke at your expense	Une petite blague à vos dépens
I can't imagine it at all	Je ne peux pas du tout l'imaginer
I didn't want to leave	je ne voulais pas partir
I did not like the size of the car	Je n'ai pas aimé la taille de la voiture
I woke up and went to take a shower	Je me suis réveillé et je suis allé prendre une douche
I wasn't about to push the button	Je n'étais pas sur le point d'appuyer sur le bouton
Maybe I should check them all	Je devrais peut-être tous les vérifier
I won't wear you down when it happens	Je ne t'épuiserai pas quand cela arrivera
I can't carry everyone	je ne peux pas transporter tout le monde
I felt much better after training	Je me sentais beaucoup mieux après l'entraînement
I need to know why she left	J'ai besoin de savoir pourquoi elle est partie
I should have known he knew all about it	J'aurais dû savoir qu'il savait tout à ce sujet
I never thought he would be a gardener	Je n'ai jamais pensé qu'il serait jardinier
I looked up and down the street	J'ai regardé de haut en bas dans la rue
I like to make people happy	J'aime rendre les gens heureux
A previous dream involved someone with a gun	Un rêve précédent impliquait quelqu'un avec une arme à feu
The cost gradually decreased after the next rice harvest	Le coût a progressivement diminué après la prochaine récolte de riz
He resigned two years later	Il a démissionné deux ans plus tard
I never thought she would say that to me	Je n'aurais jamais pensé qu'elle me dirait ça
I wonder if they ever found that girl	Je me demande s'ils ont jamais trouvé cette fille
I know most people here, they know me too	Je connais la plupart des gens ici, ils me connaissent aussi
I want the service to remain activated otherwise	Je souhaite que le service reste activé sinon
A two-way promotion	Une promotion à double sens
I didn't mean that, about wanting him to fall	Je ne voulais pas dire ça, à propos de vouloir qu'il tombe
I waited for her to notice me	J'ai attendu qu'elle me remarque
A few minutes later he comes back	Quelques minutes plus tard, il revient
I remove the spirit	J'enlève l'esprit
I preferred to drive my mule	J'ai préféré conduire ma mule
I was going as a cook	j'allais comme cuisinier
I can't kill her either	je ne peux pas la tuer non plus
I want you to know everything he says	Je veux que tu saches tout ce qu'il dit
All information was displayed on a single tube	Toutes les informations étaient affichées sur un seul tube
I started to understand a little	j'ai commencé à comprendre un peu
He was a good singer and liked to play tennis	Il était un bon chanteur et aimait jouer au tennis
I heard a soft sob and I opened them	J'ai entendu un doux sanglot et je les ai ouverts
I have no recollection of this event	Je n'ai aucun souvenir de cet événement
I said nothing, letting the new information sink in	Je n'ai rien dit, laissant les nouvelles informations pénétrer
I had a lot to do tomorrow	J'avais beaucoup à faire demain
I will take my light	je vais prendre ma lumière
A shadow has moved in the corner	Une ombre s'est déplacée dans le coin
Never thought to bring keys or lock the door	Je n'ai jamais pensé à apporter des clés ou à verrouiller la porte
I have to help with the dishes today	Je dois aider à faire la vaisselle aujourd'hui
I slowly turned my face in this direction	J'ai lentement tourné mon visage dans cette direction
I remembered how it was	Je me suis souvenu de la façon dont c'était
I shouldn't have insulted you like that	Je n'aurais pas dû t'insulter ainsi
Got everything we needed	J'ai tout ce dont nous avions besoin
I can feel my heart beating even faster	Je peux sentir mon cœur battre encore plus fort
I raised my hands and choked	J'ai levé les mains et j'ai étouffé
I didn't know the fire would start in the restaurant	Je ne savais pas que le feu commencerait dans le restaurant
I worry that's all	Je m'inquiète c'est tout
I know all their answers	Je connais toutes leurs réponses
Honestly I couldn't find anything else	Honnêtement, je ne pouvais rien trouver d'autre
I have nothing to live for	Je n'ai rien pour vivre
I can't wait to see them all again	J'ai hâte de tous les revoir aussi
I wonder if she cared about them the same	Je me demande si elle se souciait d'eux de la même manière
I have a story to tell	J'ai une histoire à raconter
He has feelings, passion and intellect	Il a des sentiments, de la passion et de l'intellect
I watch the city below	Je regarde la ville en bas
I can't believe this	Je ne peux pas croire ça
I never even thought about sleeping on the floor	Je n'ai même jamais pensé à dormir par terre
I really appreciate the service	J'apprécie vraiment le service
I kept my machine under my pillow after that	J'ai gardé ma machine sous mon oreiller après ça
I always keep my promises like a good fairy	Je tiens toujours mes promesses comme une bonne fée
I will come tomorrow	je viendrai demain
I've heard enough rumors and nonsense	J'ai entendu assez de rumeurs et de bêtises
I want this man back	Je veux que cet homme revienne
I can't look that far ahead	Je ne peux pas regarder aussi loin à l'avance
I needed to kill him now	J'avais besoin de le tuer maintenant
I thought my world was over	Je pensais que mon monde était terminé
I'm no longer there for me	je ne suis plus là pour moi
I saw him smiling at me in the dark	Je l'ai vu me sourire dans le noir
A moment of guilt hit	Un moment de culpabilité a frappé
I mean the day before yesterday	Je veux dire avant-hier
I hate when they got guns	Je déteste quand ils ont des armes à feu
I might even be able to finish this before daybreak	Je pourrais même être capable de finir ça avant le lever du jour
I give they can take you to a meltdown	Je donne qu'ils peuvent t'emmener dans un effondrement
I think it will go fast	je crois que ça va aller vite
I have to say my hair loves it	Je dois dire que mes cheveux adorent ça
I stood, searching the area	Je me suis tenu, cherchant la zone
I look at the land to the north	Je regarde la terre au nord
I can use advice to solve my problems	Je peux utiliser des conseils pour résoudre mes problèmes
I lit the lamp beside the bed	J'ai allumé la lampe à côté du lit
I finally thought of an appropriate answer	J'ai enfin pensé à une réponse appropriée
I'm sure my readers will be very interested	Je suis sûr que mes lecteurs seront très intéressés
I turned to my best weapon	Je me suis tourné vers ma meilleure arme
I turn my head slightly to inspect the surroundings	Je tourne légèrement la tête pour inspecter les environs
I helped manage some back-office details	J'ai aidé à gérer certains détails du back-office
I raised my own eyebrows	J'ai haussé mes propres sourcils
I could see there was something special between you two	Je pouvais voir qu'il y avait quelque chose de spécial entre vous deux
I couldn't handle this wait	Je ne pouvais pas gérer cette attente
I would become noticed as different	Je deviendrais remarqué comme différent
I could finally think straight	Je pouvais enfin penser correctement
I'm so glad he's still alive	Je suis tellement content qu'il vive encore
I accepted this appointment immediately	J'ai accepté ce rendez-vous immédiatement
I like to listen to the things that inspire me	J'aime écouter les choses qui m'inspirent
I thought it was less than smart	Je pensais que c'était moins qu'intelligent
I had to make her believe	J'ai dû lui faire croire
I ran over and gave her a big hug	J'ai couru et lui ai fait un gros câlin
I should support my husband	Je devrais soutenir mon mari
I find them so beautiful and true	Je les trouve si beaux et vrais
I killed her here	Je l'ai tuée ici
I have no more reason to be afraid of you	J'ai plus de raison d'avoir peur de toi
I forgot to bring a throw to sit on	J'ai oublié d'apporter un jeté pour m'asseoir
His knee quickly gave out	Son genou a rapidement lâché
I love it with all my heart	je l'aime de tout mon coeur
I couldn't see anything from the man	Je ne pouvais rien voir de l'homme
I haven't seen you for so long	Je ne t'ai pas vu depuis si longtemps
I didn't explain it to anyone	Je ne l'ai expliqué à personne
I pulled it like a cigar	Je l'ai tiré comme un cigare
I join my friends and give them a bright smile	Je rejoins mes amis et leur fais un sourire éclatant
I save this insect to become	J'enregistre cet insecte pour devenir
I opened the door and rocked two steps forward	J'ai ouvert la porte et me suis balancé deux pas en avant
I suspect they can't wait to move on	Je soupçonne qu'ils sont impatients de passer à autre chose
I always have been and always will be	J'ai toujours été et serai toujours
I tried their original and it was ok	J'ai essayé leur original et c'était correct
I have a business dinner after work	J'ai un dîner d'affaires après le travail
A soft and luxurious kiss	Un doux et luxueux baiser
I wonder how much skin is left on my face	Je me demande combien de peau il reste sur mon visage
I decided to go to the library	J'ai décidé d'aller à la bibliothèque
I was born a customer	Je suis né client
I didn't want to go out with him	je ne voulais pas sortir avec lui
We wanted to have a very crazy contrast	On voulait avoir un contraste très fou
I can't thank you enough	Je ne peux pas vous remercier assez
I asked him to explain me more	Je lui ai demandé de m'expliquer plus
I can pay you for saving my life	Je peux te payer pour m'avoir sauvé la vie
I couldn't entirely blame her	Je ne pouvais pas entièrement la blâmer
I read it once	je l'ai lu une fois
I got out of the car without saying anything	Je suis sorti de la voiture sans rien dire
I'm so sorry for a lot of things	Je suis tellement désolé pour beaucoup de choses
A sword made of shadow	Une épée faite d'ombre
I'm leaving first thing tomorrow	Je pars demain à la première heure
A soft touch is what everyone is looking for	Un toucher doux est ce que tout le monde recherche
I don't know where anybody else lives	Je ne sais pas où quelqu'un d'autre habite
I have been married before	J'ai été marié avant
I quickly walked inside and went up to my room.	J'entrai rapidement à l'intérieur et montai dans ma chambre
I think it's very important	Je pense que c'est très important
i really miss him	il me manque vraiment
I wasn't supposed to tell anyone	Je n'étais censé le dire à personne
I had no interest in this woman	Je n'avais aucun intérêt pour cette femme
A strange man slowly comes to me	Un homme étrange vient lentement vers moi
A few minutes later he broke away	Quelques minutes plus tard, il s'est détaché
A hint of sadness crept into her voice.	Une pointe de tristesse se glissa dans sa voix
I saw rocks right next to our right wing	J'ai vu des rochers juste à côté de notre aile droite
A progressive website will frustrate guests	Un site Internet progressif frustrera les invités
I see that makes sense	je vois que c'est sensé
I worry about your aunt, so much anger in her	Je m'inquiète pour ta tante, tellement de colère en elle
I mean no stop sign, no surrender sign, nothing	Je veux dire pas de panneau d'arrêt, pas de signe de cession, rien
I don't give a fuck about people in high school	J'en ai rien à foutre des gens au lycée
I always read the content of your site carefully.	Je parcours toujours attentivement le contenu de votre site
I blush at the mention of his name	Je rougis à la mention de son nom
I wasn't supposed to be able to have kids	Je n'étais pas censé pouvoir avoir d'enfants
I live to make things better	Je vis pour améliorer les choses
I had all kinds of notes	J'avais toutes sortes de notes
The scene took around three hours to film	La scène a pris environ trois heures pour filmer
I was made wise	j'ai été rendu sage
I could enjoy his company for several days	Je pourrais profiter de sa compagnie pendant plusieurs jours
I just got back, actually	Je viens de rentrer, en fait
I then provide corrected on this sacrifice	Je fournis alors corrigé sur ce sacrifice
I asked in amazement how an astronomer could help me	J'ai demandé avec étonnement comment un astronome pourrait m'aider
A good thing, but strange	Une bonne chose, mais étrange
It was a new approach to creating thinking machines	C'était une nouvelle approche pour créer des machines pensantes
I participate in readers' clubs and meetings	Je fais partie de clubs et de réunions de lecteurs
The fort was built in two large waves of construction	Le fort a été construit en deux grandes vagues de construction
I knew you needed it, especially with me gone	Je savais que tu en avais besoin, surtout avec moi parti
I found out he was afraid to fly	J'ai découvert qu'il avait peur de voler
I stretch my aching back	J'étire mon dos endolori
I started to pursue a career	J'ai commencé à poursuivre une carrière
I felt important and worldly	Je me sentais important et mondain
I only understood later why	Je n'ai compris que plus tard pourquoi
I know she's from the future too	Je sais qu'elle vient du futur aussi
I think it's a mistake, just like this religion	Je pense que c'est une erreur, tout comme cette religion
I can see a large lake marked on the map	Je peux voir un grand lac marqué sur la carte
I always felt uncomfortable seeing him	Je me sentais toujours mal à l'aise de le voir
I ordered you a cup of coffee	Je t'ai commandé une tasse de café
I went back to the police to talk about this call	Je suis retourné à la police pour parler de cet appel
I have personally seen over a thousand past lives	J'ai personnellement vu plus d'un millier de vies antérieures
A computer, on the other hand, cannot understand human language.	Un ordinateur, en revanche, ne peut pas comprendre le langage humain
I just needed to use it right to get home	J'avais juste besoin de l'utiliser correctement pour rentrer à la maison
I couldn't bring myself to kill wildlife	Je ne pouvais pas me résoudre à tuer la faune
I really wanted to like this book	Je voulais vraiment aimer ce livre
I doubted they would even bother	Je doutais qu'ils s'embêtent même
I like it for speed training	Je l'aime pour l'entraînement de vitesse
A Good Home Inspector Won't Take It Personally	Un bon inspecteur en bâtiment ne le prendra pas personnellement
I think your plan will work	Je pense que ton plan fonctionnera
I didn't have the same strength tonight	Je n'avais pas la même force ce soir
I gave it back, unable to hide my disappointment	Je l'ai rendu, incapable de cacher ma déception
A task of body, mind and soul	Une tâche du corps, de l'esprit et de l'âme
This moment had to be right	Ce moment devait être juste
I stayed with him until he passed out	Je suis resté avec lui jusqu'à ce qu'il perde connaissance
I really like being with you	J'aime vraiment être avec toi
I believe you will both be surprised, more than once	Je crois que vous serez tous les deux surpris, plus d'une fois
I wiped the sweat from my face and moved closer	J'ai essuyé la sueur de mon visage et me suis rapproché
I have my stack, you are yours	J'ai ma pile, tu es à toi
A smile crept across her face as an idea formed.	Un sourire se glissa sur son visage alors qu'une idée se formait
I wrote a book about it all	J'ai écrit un livre sur tout ça
She taught me so much	Elle m'a tellement appris
I will always be proud to have been your comrade	Je serai toujours fier d'avoir été ton camarade
A return to torture, perhaps	Un retour à la torture, peut-être
I told him about my mother	Je lui ai parlé de ma mère
I wipe the tears from my eyes	J'essuie les larmes de mes yeux
I studied his movements	J'ai étudié ses mouvements
I almost had a family	J'ai presque eu une famille
I remember the way to my rooms	Je me souviens du chemin vers mes chambres
A secular society is what we have chosen	Une société laïque est ce que nous avons choisi
I tried to open my eyes wider	J'ai essayé d'ouvrir plus grand les yeux
I asked if anyone had seen her	J'ai demandé si quelqu'un l'avait vue
They drive me crazy sometimes	Ils me rendent fou parfois
I think we also need new furniture	Je pense que nous avons aussi besoin de nouveaux meubles
I heard they are good	J'ai entendu dire qu'ils sont bons
I pray that you stay with us	Je prie pour que tu restes avec nous
I relax, close my eyes and lean back	Je me détends, ferme les yeux et me penche en arrière
I swallowed hard once or twice	J'ai avalé fort, une ou deux fois
I will take a gun	je vais prendre une arme
Danger comes from everywhere	Le danger vient de partout
Its ice sheet must stretch to accommodate these changes	Sa couche de glace doit s'étirer pour s'adapter à ces changements
A few teachers come into the office and come out	Quelques enseignants entrent dans le bureau et ressortent
I forgot politics	j'ai oublié la politique
I think he's suffered enough	Je pense qu'il a assez souffert
I needed my candle too	J'avais besoin de ma bougie aussi
A government cannot ensure that its citizens	Un gouvernement ne peut pas faire en sorte que ses citoyens
I was just wondering if we'd ever get together	Je me demandais juste si nous allions un jour nous réunir
Minimal impact has been reported	Un impact minime a été signalé
A secret for her and her sister	Un secret pour elle et sa soeur
I looked at him surprised	Je l'ai regardé surpris
I still had the surprise on my side	J'avais encore la surprise de mon côté
I just wanna hear about him	Je veux juste entendre parler de lui
I just nodded and pushed back the covers	J'ai simplement hoché la tête et repoussé les couvertures
I didn't know what to say or how to feel	Je ne savais pas quoi dire ni comment ressentir
I need to find a job	J'ai besoin de trouver un emploi
I didn't want to be here anymore	Je ne voulais plus être ici
I didn't make a sound, and it only took seconds	Je n'ai pas fait de bruit, et ça n'a pris que quelques secondes
I haven't seen him for three years now	Je ne l'ai pas vu depuis trois ans maintenant
I was stupid to think it was all about us	J'étais stupide de penser que tout était à propos de nous
I heard footsteps entering the room	J'ai entendu des pas entrer dans la pièce
I turned left and walked around the town square	J'ai tourné à gauche et j'ai fait le tour de la place de la ville
I didn't try to disguise my voice	Je n'ai pas essayé de déguiser ma voix
I threw them at him	Je les ai jetés sur lui
I walked out and walked through the door	Je suis sorti et j'ai franchi la porte
I need to know why you need it	J'ai besoin de savoir pourquoi tu en as besoin
I will keep good memories of you	Je garderai un bon souvenir de toi
There was high inflation	Il y avait une forte inflation
I needed to register	J'avais besoin de m'enregistrer
I looked a little younger back then!	J'avais l'air un peu plus jeune à l'époque !
I couldn't afford another mistake	Je ne pouvais pas me permettre une autre erreur
A celebrity said one thing	Une célébrité a dit une chose
I was so in love with this man	J'étais tellement amoureuse de cet homme
I call it a living death	J'appelle ça une mort vivante
I want something different this time	Je veux quelque chose de différent cette fois
I mean, it was the same man, except it wasn't	Je veux dire, c'était le même homme, sauf que ce n'était pas
I have plenty of room	j'ai plein de place
I was wondering where the dam bus driver was	Je me demandais où était le chauffeur du bus du barrage
i have a window seat	j'ai un siège de fenêtre
I don't think they'll shoot our boys	Je ne pense pas qu'ils tireront sur nos garçons
I sighed, sat down	J'ai soupiré, assis
I stood up and gave her an awkward hug	Je me suis levé et lui ai donné un câlin maladroit
I can't think about it now	Je ne peux pas y penser maintenant
I've always loved those in space	J'ai toujours aimé ceux de l'espace
I can't continue the tradition	Je ne peux pas continuer la tradition
I can't help it, though	Je ne peux pas m'en empêcher, cependant
I had to assume he knew where we were	Je devais supposer qu'il savait où nous étions
I doubt he ever had one	Je doute qu'il en ait jamais eu un
I will include it in my collection	je vais l'insérer dans ma collection
Helping them succeed is just as enjoyable	Les aider à réussir est tout aussi agréable
I know they do it for the sake of comedy	Je sais qu'ils le font pour la raison de la comédie
I drove him to the front of the ship	Je l'ai conduit à l'avant du navire
I could do it there	Je pourrais le faire là-bas
I can hear it coming next to me	Je peux l'entendre venir à côté de moi
I was tired of working on corrupt projects	J'en avais marre de travailler sur des projets corrompus
I tried to catch my breath	J'ai essayé de reprendre mon souffle
I was supposed to keep it safe	J'étais censé le garder en sécurité
I can also help myself	Je peux aussi m'aider
I can't feel anything from you	Je ne peux rien ressentir de toi
I think it's a good restaurant	Je pense que c'est un bon restaurant
I saw him and I saw tears on his face	Je l'ai vu et j'ai vu des larmes sur son visage
I loved my son more than my life	J'aimais mon fils plus que ma vie
The flower is horizontal and fragrant	La fleur est horizontale et parfumée
I hope he will reach you safely	J'espère qu'il vous rejoindra en toute sécurité
A strong light behind this hole represented the moon	Une forte lumière derrière ce trou représentait la lune
I shouldn't answer it	je ne devrais pas y répondre
I haven't had a good hunt in weeks	Je n'ai pas eu une bonne chasse depuis des semaines
Everything was so natural	Tout était si naturel
I just couldn't do what they asked	Je ne pouvais tout simplement pas faire ce qu'ils demandaient
I have to go on, though	Je dois continuer, cependant
I watched it fade into the dark	Je l'ai regardé disparaître dans l'obscurité
I assure you that is not the case	je t'assure que ce n'est pas le cas
The act itself was dangerous	L'acte en lui-même était dangereux
I could see tears forming in her eyes	Je pouvais voir des larmes se former dans ses yeux
I tried to do my best	J'ai essayé de faire de mon mieux
Preliminary development took about three years	Le développement préliminaire a duré environ trois ans
I should have stopped right away	J'aurais dû arrêter tout de suite
I would invite you to dinner tonight but I can't	Je t'inviterais à dîner ce soir mais je ne peux pas
I have to wait ten minutes for a table	Je dois attendre dix minutes pour une table
I don't carry a weapon, but he does	Je ne porte pas d'arme, mais lui si
I will not hesitate to contact him for future projects.	Je n'hésiterai pas à le contacter pour de futurs projets
I learned from my mother before she died	J'ai appris de ma mère avant qu'elle ne décède
I was hoping it wasn't his night at work	J'espérais que ce n'était pas sa nuit de travail
I wanted to make your favorite dish	Je voulais faire ton plat préféré
i'm just admiring the cake	je suis juste en train d'admirer le gâteau
I didn't mean it like no	Je ne voulais pas dire ça comme non
I took a glass of water	j'ai pris un verre d'eau
A flash of worry crossed his face.	Un éclair d'inquiétude traversa son visage
I still wasn't sure it was a good idea	Je n'étais toujours pas sûr que c'était une bonne idée
I accepted your conversion, and it was difficult, believe me	J'ai accepté ta conversion, et c'était difficile, crois-moi
I must be crazy to be here	Je dois être fou, pour être ici
I slip neatly between the car and the iron gates	Je me faufile proprement entre la voiture et les grilles de fer
I can do it well, I learned how when I was a kid	Je peux le faire bien, j'ai appris comment quand j'étais enfant
The issue remains controversial to this day	La question reste controversée à ce jour
I can eat it and not feel guilty	Je peux le manger et ne pas me sentir coupable
I've always been happy with you	J'ai toujours été content de toi
I raised my head to listen	J'ai levé la tête pour écouter
I went a little too far	je suis allé un peu trop loin
I had a bad habit of forgetting her	j'avais la mauvaise habitude de l'oublier
I cut it with a knife	Je l'ai coupée avec un couteau
A different face in the dream	Un visage différent dans le rêve
I'm quickly brought back to the present	Je suis rapidement ramené dans le présent
A few weeks ago that feeling was gone	Il y a quelques semaines, cette sensation a disparu
I knew he was second in the pack	Je savais qu'il était le deuxième du peloton
I didn't mean to upset them	Je ne voulais pas les contrarier
A lonely traveler	Une voyageuse solitaire
I had faced each new day without the pain	J'avais fait face à chaque nouveau jour sans la douleur
I have long worked on death	J'ai longtemps travaillé sur la mort
I hadn't counted on it	je n'avais pas compté là dessus
I still fight for my brother's justice every day	Je me bats toujours pour la justice de mon frère tous les jours
I take a good look at this point	je regarde bien ce point
I sent her to her room	Je l'ai envoyée dans sa chambre
I remember her in high school	Je me souviens d'elle au lycée
I was a humble hardworking monk	J'étais un humble moine travailleur
i can't say no to him	je ne peux pas lui dire non
I felt strangely calm	je me sentais étrangement calme
I would get to know them a lot more over time	J'apprendrais à les connaître beaucoup plus avec le temps
I haven't talked about coming home yet and neither has she.	Je n'ai pas encore parlé de rentrer à la maison et elle non plus
I did not speed up my walk	Je n'ai pas accéléré ma marche
A child he didn't know existed	Un enfant dont il ignorait l'existence
The shot killed her and the baby	Le coup de feu l'a tuée ainsi que le bébé
I suddenly saw this blue shape standing next to me	J'ai soudainement vu cette forme bleue debout à côté de moi
He's unhappy but he needs his celebrity status	Il est malheureux mais il a besoin de son statut de célébrité
I don't want to know anything anymore	Je ne veux plus rien savoir
I give you my dress, for a blanket	Je te donne ma robe, pour une couverture
I wasn't mad at her or myself	Je n'étais pas en colère contre elle ou moi-même
I woke you up a little early	Je t'ai réveillé un peu tôt
I hope you recover and come home soon	J'espère que tu vas récupérer et que tu rentreras bientôt à la maison
A harmless pleasure	Un plaisir inoffensif
A, for protecting his daughter	A, pour avoir protégé sa fille
I won't give her the satisfaction	Je ne lui donnerai pas la satisfaction
I hope the scan goes well for you.	j'espère que le scan se passe bien pour toi
I had people and we drank and had fun	J'ai eu des gens et nous avons bu et nous nous sommes amusés
I got things in place and so be it	J'ai des choses en place et ainsi soit-il
The critical reaction was much more favorable	La réaction critique a été beaucoup plus favorable
I was far from happy	j'étais loin d'être content
I can see us becoming friends	Je peux nous voir devenir amis
i respect him for that	je le respecte pour ça
I wonder how life is on the other side	Je me demande comment est la vie de l'autre côté
I walked in and took a basket	Je suis entré et j'ai pris un panier
I want to know all about your adventures	Je veux tout savoir sur tes aventures
I look at my feet	Je regarde mes pieds
I knew she would never do anything like that again	Je savais qu'elle ne ferait plus jamais quelque chose comme ça
I will check every item	Je vais vérifier chaque article
I didn't know if I should laugh or cry	Je ne savais pas si je devais rire ou pleurer
i will bring the bags	je vais apporter les sacs
I had to dig this thing and now	J'ai dû creuser cette chose et maintenant
I must say that she exists	Je dois dire qu'elle, existe
I wanted to be part of something special	Je voulais faire partie de quelque chose de spécial
I expect to see you here bright and early	Je m'attends à vous voir ici brillant et tôt
I didn't date at all to be exact	Je n'ai pas daté du tout pour être exact
I haven't named someone permanent in charge yet.	Je n'ai pas encore nommé quelqu'un de permanent en charge
I was completely out of my comfort zone	J'étais complètement hors de ma zone de confort
I told him that it was impossible for the newspaper to be private	Je lui ai dit qu'il était impossible que le journal soit privé
I thought we could just move on	Je pensais que nous pouvions simplement passer à autre chose
I can only perceive shadows	Je ne peux percevoir que des ombres
Birds breed mainly during the dry season	Les oiseaux se reproduisent principalement pendant la saison sèche
I would send them on a suicide mission	Je les enverrais en mission suicide
I would be done hiding	j'en aurais fini de me cacher
I went to your house afterwards, but he left	Je suis allé chez toi après, mais il est parti
I teach live and online classes	Je dispense des cours en direct et en ligne
I was angry that my father didn't defend me	J'étais en colère que mon père ne m'ait pas défendu
I will help you be perfect	Je vais t'aider à être parfait
I didn't need anything else	Je n'avais besoin de rien d'autre
A bright light came from the south	Une lueur brillante est venue du sud
I wanted her to be happy	Je voulais qu'elle soit heureuse
I should have thought of that sooner	J'aurais dû y penser plus tôt
I just worry about you	je m'inquiète juste pour toi
I have my own training early in the morning	J'ai ma propre formation tôt le matin
I found it almost impossible to ask	J'ai trouvé qu'il était presque impossible de poser
I did not find the basket	je n'ai pas trouvé le panier
I want meaning in my life	Je veux un sens à ma vie
I took out a small mirror and reflected the light inside	J'ai sorti un petit miroir et réfléchi la lumière à l'intérieur
A way to get used to dying	Un moyen de s'habituer à mourir
I would definitely come back	Je reviendrais certainement
I set off some kind of alarm	J'ai déclenché une sorte d'alarme
A huge explosion of sorts	Une énorme explosion en quelque sorte
I try to stay up, but there's nothing to do	J'essaie de rester debout, mais il n'y a rien à faire
I push him away, push him back	Je l'écarte, le repousse vers lui
The city was left without electricity or drinking water	La ville s'est retrouvée sans électricité ni eau potable
I didn't even like to see your face	Je n'aimais même pas voir ton visage
Their feminine power is visible for historical reasons	Leur pouvoir féminin est visible pour des raisons historiques
I hang out there a lot more often	Je traîne beaucoup plus souvent là-bas
I was myself in the dream	J'étais moi-même dans le rêve
I worked with her for about two weeks	J'ai travaillé avec elle pendant environ deux semaines
I dream of a higher goal than this	Je rêve d'un but plus élevé que celui-ci
A person with good thoughts can never be ugly	Une personne qui a de bonnes pensées ne peut jamais être laide
I suddenly felt bad for her	Je me suis soudainement senti mal pour elle
A once abandoned building has become a major attraction	Un bâtiment autrefois abandonné est devenu une attraction majeure
I felt stupid doing it	Je me suis senti stupide de le faire
I could hardly blame her	Je pouvais difficilement la blâmer
I'm so confused about what's going on	Je suis tellement confus sur ce qui se passe
I hold my breath again	Je retiens mon souffle à nouveau
I wanted to tell her that her father was wrong	Je voulais lui dire que son père avait tort
I moved to the next page and it was empty	Je suis passé à la page suivante et elle était vide
I guessed what it was	J'ai deviné ce que c'était
I couldn't handle more things changing right now	Je ne pouvais pas gérer plus de choses qui changent en ce moment
I needed someone else, someone more down to earth	J'avais besoin de quelqu'un d'autre, quelqu'un de plus terre à terre
i am a monster like you	je suis un monstre comme toi
A small idea can be big	Une petite idée peut être grande
I stayed for a while, then I got up to leave	Je suis resté un moment, puis je me suis levé pour partir
I had a life here, and so did he	J'ai eu une vie ici, et lui aussi
I use it as a base for my future fleet	Je l'utilise comme base pour ma future flotte
I knew the record would stand until it was broken	Je savais que le record tiendrait jusqu'à ce qu'il soit battu
i'm not that stupid	je ne suis pas si stupide
I felt like an idiot at that moment	Je me suis senti à ce moment comme un idiot
I went back to our apartment	Je suis retourné dans notre appartement
The storm killed five people in the country	La tempête a tué cinq personnes dans le pays
I thought you already did	je pensais que tu l'avais déjà fait
I did a bit of both	j'ai fait un peu des deux
I didn't expect you to be able to help personally	Je ne m'attendais pas à ce que vous puissiez aider personnellement
I remember barely eating or sleeping for weeks	Je me souviens avoir à peine mangé ou dormi pendant des semaines
I have such high expectations of marriage	J'ai des attentes si élevées du mariage
I made a first attempt to post	J'ai fait une première tentative de publication
I was wearing a helmet	je portais un casque
I wanted to get out of this train of thought	Je voulais sortir de ce train de pensée
I'm more a guest than a host	Je suis plus un invité qu'un hôte
I couldn't let her do it again	Je ne pouvais pas la laisser refaire
I loved his transparent body and his giant skull	J'ai adoré son corps transparent et sa tête de mort géante
I was completely blown away	J'ai été complètement époustouflé
I give the reader information	Je donne au lecteur des informations
I couldn't go on living like this	Je ne pouvais pas continuer à vivre comme ça
I try to bury it with my words	J'essaie de l'enterrer avec mes mots
I guess it slipped my mind for a minute	Je suppose que ça m'a échappé pendant une minute
I know a lot of names	j'en connais beaucoup de nom
I put my hand on his arm	je pose ma main sur son bras
I almost didn't dare to take either of them	J'ai failli ne pas oser les prendre ni l'un ni l'autre
I hate feeling like this	Je déteste me sentir comme ça
I told jokes instead	J'ai raconté des blagues à la place
I wondered if they had been as scared as me	Je me demandais s'ils avaient eu aussi peur que moi
A charming man that he is, so handsome	Un homme charmant qu'il est, si beau
I lay down on the towel and started the device	Je me suis allongé sur la serviette et j'ai démarré l'appareil
I have never cried so much	Je n'ai jamais autant pleuré
I care about you more than him	Je me soucie plus de toi que de lui
The cause of death is currently unknown	La raison du décès est actuellement inconnue
I waited a few seconds	j'ai attendu quelques secondes
I can make a different decision	Je peux prendre une décision différente
I needed to feel her skin against mine	J'avais besoin de sentir sa peau contre la mienne
I like to take a shower before I go to bed	J'aime prendre une douche avant de me coucher
I really want to help	Je veux vraiment aider
I consider you more like a sister	Je te considère plus comme une soeur
I could see another cooking demonstration was starting	Je pouvais voir qu'une autre démonstration de cuisine commençait
I shouldn't have left, though, in the first place	Je n'aurais pas dû partir, cependant, en premier lieu
I remembered all the time before	Je me suis souvenu de tout le temps d'avant
I completely forgot his last name	J'ai complètement oublié son nom de famille
I didn't say it was a bear	Je n'ai pas dit que c'était un ours
I didn't want people to look at me like that	Je ne voulais pas que les gens me regardent comme ça
I couldn't get the license plate	Je n'ai pas pu obtenir la plaque d'immatriculation
Of course I went straight to the kitchen	Bien sûr, je suis allé directement à la cuisine
I tried my best to calm my features	J'ai fait de mon mieux pour calmer mes traits
I am thirteen	J'ai treize ans
I didn't feel normal	je ne me sentais pas normal
I was already so in love with him	J'étais déjà tellement amoureuse de lui
I told her about my quest to overcome stage fright	Je lui ai parlé de ma quête pour vaincre le trac
i love you as you are	je vous aime comme vous êtes
I took a note this afternoon on the photographer	J'ai pris une note cet après-midi sur le photographe
I stayed at his house the first night	Je suis resté chez lui la première nuit
I ignored her and let her think she was winning	Je l'ai ignorée et je l'ai laissée penser qu'elle gagnait
I've always tried to figure this out	J'ai toujours essayé de comprendre ça
A living room was beyond	Un salon se trouvait au-delà
I realize what she means	Je réalise ce qu'elle veut dire
I want it to be their decision	Je veux que ce soit leur décision
I understand what you are saying about the onion	Je comprends ce que vous dites à propos de l'oignon
I was meant to be the last line of defense	J'étais censé être la dernière ligne de défense
I went to her house but no one answered	Je suis allé chez elle mais personne n'a répondu
I didn't expect her to be there	Je ne m'attendais pas à ce qu'elle soit là
I just can't believe in passion as a kid	Je ne peux tout simplement pas croire en la passion comme un gamin
A spectacular human to feed	Un humain spectaculaire à nourrir
I haven't had a job for eight	Je n'ai pas eu de travail depuis huit
I can say these things	Je peux dire ces choses
I wouldn't change places with her, or with you	Je ne changerais pas de place avec elle, ni avec toi
I look in triumph at my enemies	Je regarde en triomphe mes ennemis
The beak and legs are also orange	Le bec et les pattes sont également orange
I find a shirt and put it on	Je trouve une chemise et l'enfile
I was in shock and I was afraid that they would catch me	J'étais sous le choc et j'avais peur qu'ils m'attrapent
A hatred towards women	Une haine envers les femmes
I can't describe how good it was	Je ne peux pas décrire à quel point c'était bon
Most of his daughters became teachers	La plupart de ses filles sont devenues enseignantes
I had planned to sleep at work	J'avais prévu de dormir au travail
I can't stop thinking about the letter	Je ne peux pas m'empêcher de penser à la lettre
I didn't need a car, which made life even easier	Je n'avais pas besoin de voiture, ce qui rendait la vie encore plus facile
I'm just the conductor	Je ne suis que le chef d'orchestre
A green bomb twice as destructive	Une bombe verte deux fois plus destructrice
I felt like a science experiment	Je me sentais comme une expérience scientifique
I just hate stress	Je déteste juste le stress
I like it	j'aime bien ça
I can't do this	Je n'arrive pas à faire ça
I have a course that does not bore me	J'ai un cursus qui ne m'ennuie pas
I knew the fire was too big last night	Je savais que le feu était trop grand la nuit dernière
I have to think like him, become him	Je dois penser comme lui, devenir lui
I sent a silent thank you	J'ai envoyé un merci silencieux
I saw that they seemed quite relaxed	J'ai vu qu'ils semblaient plutôt détendus
A dirt road crossed the plain	Un chemin de terre traversait la plaine
I played my many friends sent by the community	J'ai joué mes nombreux amis envoyés par la communauté
I could barely feel anything	Je pouvais à peine sentir quoi que ce soit
I'm thinking of showing them all	Je pense à tous les montrer
I lay on the bed and watched the girls	Je me suis allongé sur le lit et j'ai regardé les filles
I feel like I'm back here	J'ai l'impression d'être de retour ici
I still think he sets us up somehow	Je pense toujours qu'il nous prépare d'une certaine manière
I know she ain't got no money	Je sais qu'elle n'a pas d'argent
I see death, lots of death	Je vois la mort, beaucoup de mort
I immediately smiled and raised my hand to greet him.	J'ai immédiatement souri et levé la main pour le saluer
I knew about that at least	j'étais au courant de ça au moins
I have a different view of my travels	J'ai une vision différente de mes voyages
I thought they were just playing	Je pensais qu'ils jouaient juste
I noticed that the teachers are warm and kind	J'ai remarqué que les professeurs sont chaleureux et gentils
I just wanted you to know that she's fine	Je voulais juste que tu saches qu'elle va bien
I tend to be a private person	J'ai tendance à être une personne privée
I just realized something	Je viens seulement de réaliser quelque chose
I closed my eyes and released another breath	J'ai fermé les yeux et relâché un autre souffle
One step forward and it's completely gone	Un pas en avant et il a complètement disparu
I still need you, my beautiful girl	J'ai encore besoin de toi, ma belle fille
I try not to talk to strangers	J'essaie de ne pas parler aux étrangers
I too am worried sick	moi aussi je suis malade d'inquiétude
I knew they would be there	Je savais qu'ils seraient là
A fresh impression of air now held this space	Une impression fraîche d'air tenait maintenant cet espace
I would hear such a song first	J'entendrais une telle chanson en premier
I close the bathroom door behind me	Je ferme la porte de la salle de bain derrière moi
Urban promised leniency to all who participated	Urban a promis l'indulgence à tous ceux qui ont participé
I wrote the book quite a while ago	J'ai écrit le livre il y a pas mal de temps
I never did anything about it, and now she's gone	Je n'ai jamais rien fait à ce sujet, et maintenant elle est partie
I shouted at everyone who tried to reason with me	J'ai crié à tous ceux qui ont essayé de raisonner avec moi
I realized how awful it was for her	J'ai réalisé à quel point c'était horrible pour elle
i just heard it earlier	je l'avais juste entendu plus tôt
These winds are hot and dry	Ces vents sont chauds et secs
Things weren't like that in real life	Les choses n'étaient pas comme ça dans la vraie vie
I wasn't playing tonight	je ne jouais pas ce soir
I've always loved getting into these with my older brother	J'ai toujours aimé entrer dans ceux-ci avec mon frère aîné
I'm sixteen too	moi aussi j'ai seize ans
I'm being watched here, you see	Je suis surveillé ici, tu vois
I swung my sword and took aim	J'ai balancé mon épée et j'ai visé
I have to try to remember everything	Je dois essayer de me souvenir de tout
I just want you to know	Je veux juste que tu saches
I wouldn't be afraid of him anymore	Je n'aurais plus peur de lui
I could barely bear to breathe	Je pouvais à peine supporter de respirer
I had no intention of joining a gym	Je n'avais pas l'intention de rejoindre une salle de sport
I often find them annoying	Je les trouve souvent désagréables
I pulled back and put a finger to my lip	Je me suis reculé et j'ai posé un doigt sur ma lèvre
I wanted to make people happy, to see them smile	Je voulais rendre les gens heureux, les voir sourire
And that was what his whole message was about	Et c'était de cela que parlait tout son message
I really have a love-hate relationship with my job.	J'ai vraiment une relation amour-haine avec mon travail
I counted the worlds	j'ai compté les mondes
His open eyes were closed during the restoration	Ses yeux ouverts ont été fermés lors de la restauration
I didn't mean to let you hang	Je ne voulais pas te laisser pendre
I think you liked someone to take care of you	Je pense que tu as aimé que quelqu'un s'occupe de toi
I saw it a few years ago	Je l'ai vu il y a quelques années
The single was less successful in other countries	Le single a eu moins de succès dans d'autres pays
I didn't even smile	je n'ai même pas souri
I'll never be careless with you again	Je ne serai plus jamais négligent avec toi
I want you to know what happened, how it happened	Je veux que tu saches ce qui s'est passé, comment c'est arrivé
I remember this camera	Je me souviens de cet appareil photo
I begged them not to let him go	Je les ai suppliés de ne pas le laisser partir
I'm all about it all the way	Je suis tout à propos de ça tout le chemin
I draw her simple and beautiful face	Je dessine son visage simple et beau
I didn't know he was your friend	je ne savais pas que c'était ton ami
A small crowd had gathered	Une petite foule s'était rassemblée
A wave of guilt descended upon him	Une bouffée de culpabilité descendit sur lui
They have remained separated since	Ils sont restés séparés depuis
I was able to understand them much better	J'ai pu les comprendre beaucoup mieux
I took a deep breath and answered	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai répondu
I neither loved nor feared him	Je ne l'aimais ni ne le craignais
I know you hate it	Je sais que tu détestes ça
I can handle the hard things that come	Je peux gérer les choses difficiles qui viennent
I motion for her to lean close	Je lui fais signe de se pencher près
Several other windows contain stained glass	Plusieurs autres fenêtres contiennent des vitraux
I turn away from the window	je me détourne de la fenêtre
I got a different kind of energy from it	J'en ai tiré une autre sorte d'énergie
I guess being an only child doesn't help	Je suppose qu'être enfant unique n'aide pas
I really want you to understand this point	Je veux vraiment que tu comprennes ce point
I didn't say anything right away	je n'ai rien dit tout de suite
I waited to find out	j'ai attendu pour savoir
I spoke, she listened	J'ai parlé, elle a écouté
I would feel chased	je me sentirais poursuivi
I start to feel anxious as the time gets closer	Je commence à me sentir anxieux à mesure que le temps se rapproche
I wasn't going to miss the chance to escape	Je n'allais pas rater l'occasion de m'évader
I waited patiently for him to authorize	J'ai attendu patiemment qu'il autorise
A humble attitude brings free expression of ideas	Une attitude humble apporte la libre expression des idées
I nodded my lower lip quivering	J'ai hoché la tête, ma lèvre inférieure tremblante
I've no idea	je n'en ai aucune idée
I no longer felt his presence	Je ne sentais plus sa présence
I learned that he had to study architecture at university	J'ai appris qu'il devait étudier l'architecture à l'université
I really liked this castle	J'ai bien aimé ce château
I could have helped him	j'aurais pu l'aider
A Healing Come True	Une guérison devenue réalité
I couldn't even hear the audience	Je ne pouvais même pas entendre le public
They are continuous functions	Ce sont des fonctions continues
I bought this old warehouse	J'ai acheté cet ancien entrepôt
I mean she is, but not quite	Je veux dire, elle l'est, mais pas tout à fait
I wrap my legs around his waist	J'enroule mes jambes autour de sa taille
I had to force myself to let go	J'ai dû me forcer à laisser tomber
I love these circular lenses for an everyday look	J'adore ces lentilles circulaires pour un look de tous les jours
I was officially alone	J'étais officiellement seul
I know they prefer them to me now	Je sais qu'ils me les préfèrent maintenant
A bad idea from the start	Une mauvaise idée depuis le début
I wasn't losing any weight either.	Je ne perdais pas de poids non plus
I try to push her away	J'essaie de l'éloigner
I really can't explain it, even to myself	Je ne peux vraiment pas l'expliquer, même à moi-même
A society built on hatred and destruction	Une société bâtie sur la haine et la destruction
A child without a home	Un enfant sans maison
I had nothing to say	je n'avais rien à dire
I opened the door and she was waiting	J'ai ouvert la porte et elle attendait
I was so, so mad at her	J'étais tellement, tellement en colère contre elle
A brief connection, but an exchange for something more lasting	Une brève connexion, mais un échange de quelque chose de plus durable
I know we're already on that plane	Je sais que nous sommes déjà dans cet avion
I had no idea that you cared about my well-being	Je n'avais aucune idée que tu te souciais de mon bien-être
I was lonely and pathetic	J'étais seul et pathétique
I ran my fingers along the inside of the box	J'ai passé mes doigts le long de l'intérieur de la boîte
I didn't know any of the girls	Je ne connaissais aucune des filles
I don't say that lightly	Je ne dis pas ça à la légère
A real newspaper does not use the press release	Un vrai journal n'utilise pas le communiqué de presse
i wanted to hate him	je voulais le détester
P thought to get up to help	P pensait se lever pour aider
I was wrong to come to school first	J'ai eu tort de venir à l'école en premier
I absolutely love it	Je l'aime absolument
I tied the dog outside and walked in	J'ai attaché le chien dehors et je suis entré
I decided to go too	J'ai décidé d'y aller aussi
I hope to be a good wife	J'espère être une bonne épouse
I listened to see if they would say anything useful	J'ai écouté pour voir s'ils diraient quelque chose d'utile
I notice that my hardware body is badly damaged	Je remarque que le corps de mon matériel est gravement endommagé
I should have known right away	J'aurais dû savoir tout de suite
Both wings also included light infantry companies	Les deux ailes comprenaient également des compagnies d'infanterie légère
I started to walk away from the station	J'ai commencé à m'éloigner de la gare
I haven't shared the idea with anyone yet	Je n'ai encore partagé l'idée avec personne
I brought cat food and food for me	J'ai apporté de la nourriture pour chat et de la nourriture pour moi
I was sure he would agree	J'étais sûr qu'il serait d'accord
I hope you can forgive me sir	J'espère que vous pourrez me pardonner, monsieur
I couldn't count, there were thousands of them, spread across the landscape	Je ne pouvais pas compter, il y en avait des milliers, répartis dans le paysage
I tried to put some space between us	J'ai essayé de mettre un peu d'espace entre nous
I use a reading log for several reasons	J'utilise un journal de lecture pour plusieurs raisons
I knocked on the same door on the same street	J'ai frappé à la même porte dans la même rue
I asked him what year it was	je lui ai demandé en quelle année on était
I woke her up and talked to her	Je l'ai réveillée et je lui ai parlé
I waited for him to leave to take out my diary	J'ai attendu qu'il parte pour sortir mon journal
I think she's right again	Je pense qu'elle a encore raison
I thought back to the relationship we had	J'ai repensé à la relation que nous avions
I proposed that we live together	J'ai proposé que nous vivions ensemble
I can never forgive them or forgive myself	Je ne peux jamais leur pardonner ou me pardonner
I suddenly start to hear questions in my head	Je commence soudainement à entendre des questions dans ma tête
I also recognized that everyone has a different opinion	J'ai aussi reconnu que tout le monde a une opinion différente
I've always been fond of a good candy	J'ai toujours été friand d'un bon bonbon
He does it quietly	Il le fait tranquillement
i need this information	j'ai besoin de cette information
The others quickly dispersed	Les autres se sont rapidement dispersés
The news was devastating for her	La nouvelle a été dévastatrice pour elle
I love all this variety	j'aime toute cette diversité
I wouldn't even swim with it	Je ne nagerais même pas avec
I haven't done it in a while, though	Je ne l'ai pas fait depuis un moment, cependant
I mean, it clearly didn't work with women.	Je veux dire, ça ne marchait clairement pas avec les femmes
I'm just too tired	Je suis juste trop fatigué
I think she definitely felt some anxiety	Je pense qu'elle a certainement ressenti une certaine anxiété
I thought he might have mixed up his numbers	Je pensais qu'il avait peut-être confondu ses chiffres
I was tired and needed to sleep	J'étais fatigué et j'avais besoin de dormir
A shiver ran through her	Un frisson la parcourut
I have more money than you can imagine	J'ai plus d'argent que vous ne pouvez l'imaginer
I didn't understand a word he said	Je n'ai pas compris un mot de ce qu'il a dit
I was going for a walk tonight	j'allais me promener ce soir
I searched for my name	j'ai cherché mon nom
I finally see the whole picture here	Je vois enfin l'image entière ici
He has an older brother	Il a un frère aîné
I lay my head in my arms on the table	Je mets ma tête dans mes bras sur la table
I go with his first request	Je vais avec sa première demande
But it was a pretty intense relationship	Mais c'était une relation assez intense
I would not say the evil but I would rather say the iniquity	Je ne dirais pas le mal mais je dirais plutôt l'iniquité
I like snow, winter and walking outside	J'aime la neige, l'hiver et marcher dehors
I hope you can forgive me	J'espère que vous pouvez me pardonner
I abolished all fear of her	J'ai aboli toute peur d'elle
I lay in the back seat and that's it	Je me suis allongé sur le siège arrière et c'est tout
A teacher, a doctor, a nurse, anything	Un professeur, un médecin, une infirmière, n'importe quoi
California decision	Décision californienne
Initially, a pastor had the role of camp director	Initialement, un pasteur avait le rôle de directeur de camp
I need it to happen soon, though	J'ai besoin que ça arrive bientôt, cependant
I had a chance at that	J'ai eu une chance à ça
I want readers to know everything	Je veux que les lecteurs sachent tout
I feel that history and humanity demand it of me	Je sens que l'histoire et l'humanité l'exigent de moi
I can't get a head start with you	Je ne peux pas avoir une longueur d'avance avec vous
I could buy guns	Je pourrais acheter des armes
I've been running for days	je cours depuis des jours
I happen to be quite a fan of this red	Il se trouve que je suis assez partisan de ce rouge
I guess it's just the sin nature in us	Je suppose que c'est juste la nature pécheresse en nous
I went to all of them	Je suis allé à chacun d'eux
I shouldn't have to argue with people about it	Je ne devrais pas avoir à me disputer avec les gens à ce sujet
I received a direct order	J'ai reçu une commande directe
I can't stop the tears from forming, though	Je ne peux pas empêcher les larmes de se former, cependant
I finished with a smile	j'ai fini avec un sourire
I feel like two people, sharing one mind	Je me sens comme deux personnes, partageant un même esprit
I think everyone knows by now	Je pense que tout le monde le sait maintenant
I turn around and check the alarm clock	Je me retourne et vérifie le réveil
A small smile escaped me	Un petit sourire m'a échappé
I hope she doesn't worry too much about me	j'espère qu'elle ne s'inquiète pas trop pour moi
The importance of the expedition was immense	L'importance de l'expédition était immense
I imagined the plate of bread in my hand	J'ai imaginé l'assiette de pain dans ma main
Keep your eyes on him	Gardez les yeux fixés sur lui
I haven't been here for a long time	je ne suis plus là depuis longtemps
I could write about all of them down the line	Je pourrais écrire sur chacun d'eux sur toute la ligne
I am my worst critic	Je suis mon pire critique
A man from the local parish came forward to offer his services	Un homme de la paroisse locale s'est présenté pour offrir ses services
I could see he was sleeping	Je pouvais voir qu'il dormait
I will guide, not rule, our kingdom	Je vais guider, pas gouverner, notre royaume
I have met many people in my life	J'ai rencontré beaucoup de gens dans ma vie
I felt nothing and the restlessness started to grow	Je n'ai rien senti et l'agitation a commencé à grandir
I raise my hand and knock lightly	Je lève la main et frappe légèrement
I simply located it and passed	Je l'ai simplement localisé et je suis passé
I can't wait	Je suis impatient d'attendre
I would much rather walk	Je préférerais de loin marcher
I'm three weeks away from my sixteenth birthday	Je suis à trois semaines de mon seizième anniversaire
I rested for a while in a super market	Je me suis reposé un moment dans un super marché
I immediately called him on his cell phone.	Je l'ai tout de suite appelé sur son portable
I think the genetic revolution fed it	Je pense que la révolution génétique l'a nourri
I couldn't take this home and show my mom	Je ne pouvais pas ramener ça à la maison et montrer à ma mère
I told them everything that's going on	Je leur ai dit tout ce qui se passe
I just bought mine yesterday	je viens d'acheter le mien hier
I could travel and learn a trade	Je pourrais voyager et apprendre un métier
I was going to have to find something	j'allais devoir trouver quelque chose
I hadn't even thought of him	Je n'avais même pas pensé à lui
I'm small, hidden and safe	Je suis petit, caché et en sécurité
I will be your home	je serai ta demeure
I use it twice a day	je l'utilise deux fois par jour
Some have called me names	Quelques-uns m'ont traité de noms
I checked my watch	j'ai consulté ma montre
I want you to feel special	Je veux que tu te sentes spécial
I liked hands but only on women	J'aimais les mains mais seulement sur les femmes
This is a teen love story	Ceci est une histoire d'amour pour adolescents
I emerge and tell her to take it	J'émerge et lui dis de le prendre
I let myself open to him	Je me suis laissé ouvrir à lui
I think we should have two separate bedrooms	Je pense que nous devrions avoir deux chambres séparées
I choose not to be so in death	Je choisis de ne pas être ainsi dans la mort
A face that revealed nothing	Un visage qui n'a rien révélé
I can't have it in the kitchen without eating it	Je ne peux pas l'avoir dans la cuisine sans le manger
I have no desire to do anything	Je n'ai aucune envie de faire quoi que ce soit
I will die sooner than later	Je vais mourir plus tôt que tard
I agree	Je suis d'accord
I heard the howl of laughter from the class	J'ai entendu le hurlement de rire de la classe
A warrior cannot stay at war forever	Un guerrier ne peut pas rester éternellement en guerre
A guardrail was to his right	Une glissière de sécurité était à sa droite
I saw him as a very refined man	Je le voyais comme un homme très raffiné
I heard that sage oil extract can help	J'ai entendu dire que l'extrait d'huile de sauge pouvait aider
I can't even throw a punch	Je ne peux même pas donner un coup de poing
I would do whatever she wants	Je ferais tout ce qu'elle voudrait bien
I frown at her appearance	Je fronce les sourcils à son apparence
I have to go my own way	Je dois suivre mon propre chemin
I can now color the bars perfectly	Je peux maintenant colorer parfaitement les barres
I was asked to sit down	on m'a demandé de m'asseoir
I went to see her after church	Je suis allé la voir après l'église
I'm very happy, but also a bit confused	Je suis très content, mais aussi un peu confus
A movie is the sum of its parts.	Un film est bien la somme de ses parties
I felt no small degree of relief	Je n'ai ressenti aucun petit degré de soulagement
I know you went to his grave	Je sais que tu es allé sur sa tombe
I dropped everything in my arms of surprise	J'ai tout lâché dans mes bras de surprise
I did them both a favor	Je leur ai rendu service à tous les deux
I knew he was behind them	Je savais qu'il était derrière eux
A sudden thought hit me	Une pensée soudaine m'a frappé
I couldn't really tell what was going on	Je ne pouvais pas vraiment dire ce qui se passait
I was okay with homosexuals	J'étais d'accord avec les homosexuels
I thank you for your patience	Je vous remercie pour votre patience
I bet he could already use a bow	Je parie qu'il pouvait déjà utiliser un arc
I have no idea how the police work	Je n'ai aucune idée du fonctionnement de la police
I opened the door and got up	J'ai ouvert la porte et me suis levé
I wish you hadn't sent that report	J'aurais aimé que vous n'ayez pas envoyé ce rapport
All three enjoy food	Tous les trois apprécient la nourriture
I understood that he had done it out of pure patriotism	J'ai compris qu'il l'avait fait par pur patriotisme
I didn't know anything about my father	Je ne savais rien de mon père
I could already feel the power filling my body	Je pouvais déjà sentir le pouvoir remplir mon corps
I didn't really know until you pointed it out	Je ne savais pas vraiment jusqu'à ce que tu le signales
A library begins like this	Une bibliothèque commence ainsi
I need to see if she was actually a donor	J'ai besoin de voir si elle était réellement une donneuse
I clear my throat, trying not to look nervous	Je me racle la gorge, essayant de ne pas avoir l'air nerveux
I was very excited to have a niece	J'étais très excité d'avoir une nièce
He does it when the team needs it	Il le fait quand l'équipe en a besoin
I didn't find anything interesting on the first page	Je n'ai rien trouvé d'intéressant à la première page
I need to make a phone call	J'ai besoin de passer un coup de fil
Nothing else is known about his life and career	On ne sait rien d'autre sur sa vie et sa carrière
I'm afraid of heights	j'ai peur des hauteurs
a little impatient	Un peu impatient
I had lost control of my life again	J'avais de nouveau perdu le contrôle de ma vie
A safe haven in a world gone mad	Un refuge sûr dans un monde devenu fou
I gently slide my finger over the words and numbers	Je glisse doucement mon doigt sur les mots et les chiffres
I had to open up to the experience	J'ai dû m'ouvrir à l'expérience
I accepted the task out of friendship for him	J'ai accepté la tâche par amitié pour lui
I have to settle a score with my friend	Je dois régler un compte avec mon ami
A few days ago we were six	Il y a quelques jours nous étions six
I can't wait to have sex	J'ai hâte d'avoir des relations sexuelles
A longer one this time	Une plus longue cette fois
I really wanted to know who killed my parents	Je voulais vraiment savoir qui a tué mes parents
I went there and opened the top drawer	J'y suis allé et j'ai ouvert le tiroir du haut
I looked on a county map	J'ai regardé sur une carte du comté
I guess we should get up and join the world	Je suppose que nous devrions nous lever et rejoindre le monde
I think for a moment	je pense un instant
I feel the load of my gear weighing me down	Je sens la charge de mon équipement me peser
I can't wait to see his face	J'ai hâte de voir son visage
I wanted to drive from here and never stop	Je voulais partir d'ici en voiture et ne jamais m'arrêter
Roman citizens were protected by law	Les citoyens romains étaient protégés par la loi
I didn't believe you	je ne te croyais pas
A gift from the wolf	Un cadeau du loup
I took them out to look at them	Je les ai sortis pour les regarder
I wasn't hurt at all	je n'ai pas du tout été blessé
I think you're almost done on this trip	Je pense que tu as presque fini ce voyage
I did not ask for your mercy and your salvation	Je n'ai pas demandé ta miséricorde et ton salut
I will never achieve my dream	Je ne réaliserai jamais mon rêve
I didn't want to talk about it anymore	je ne voulais plus en parler
I just admire the truth in how he feels	J'admire juste la vérité dans ce qu'il ressent
I think you two are so sexy	Je pense que vous êtes si sexy tous les deux
I slow my breathing	je ralentis ma respiration
I never thought of them	Je n'ai jamais rien pensé d'eux
I can't let myself think about that	Je ne peux pas me laisser penser à ça
I have plans for him	j'ai des projets pour lui
You get everything you deserve	Tu reçois tout ce que tu mérites
I was afraid to say anything about what happened	J'ai eu peur de dire quoi que ce soit sur ce qui s'est passé
I love you no matter what	Je t'aime, quoi qu'il arrive
I touched my face again	J'ai encore touché mon visage
I also experience the sea of ​​humanity	J'expérimente aussi la mer de l'humanité
I only knew he needed me	Je savais seulement qu'il avait besoin de moi
A knock on the door raised my heartbeat	Un coup à la porte a augmenté mon rythme cardiaque
I only find out when I enter the country	Je ne le découvre qu'à l'entrée dans le pays
A tear in the fabric has started to open	Une déchirure dans le tissu a commencé à s'ouvrir
I mean, it was useless	Je veux dire, ça ne servait à rien
I thought she was my best friend	Je pensais qu'elle était ma meilleure amie
I'm gonna have to change that promise	Je vais devoir modifier cette promesse
I did not participate in the singing	Je n'ai pas participé au chant
I might struggle with this	Je pourrais avoir du mal avec ça
I never felt more present	Je ne m'étais jamais senti plus présent
I did it once upon a time	je l'ai fait il était une fois
A plain dress lies on the sofa	Une robe unie se trouve sur le canapé
I spent the day shopping with my mother	J'ai passé la journée à faire du shopping avec ma mère
A new window had opened in his mind	Une nouvelle fenêtre s'était ouverte dans son esprit
I have to catch my breath for some reason	Je dois reprendre mon souffle pour une raison quelconque
I live in the street	j'habite dans la rue
I feel so stupid even saying it now	Je me sens tellement stupide même en le disant maintenant
I leaned back and smiled at my friend	Je me suis penché en arrière et j'ai souri à mon ami
I needed more time with her	J'avais besoin de plus de temps avec elle
I really know, you know	Je le sais vraiment, tu sais
I hadn't told my friends about my lunch date	Je n'avais pas parlé à mes amis de mon rendez-vous au déjeuner
I listened to the wind but heard nothing	J'ai écouté le vent mais rien entendu
I open the door, walk to the door	J'ouvre la porte, marche jusqu'à la porte
I'll tell you why she came	Je vais vous dire pourquoi elle est venue
I shook my head in denial	J'ai secoué la tête dans le déni
I won't feel bad about it	je ne m'en sentirai pas mal
I bought it on the first day of the conference	Je l'ai acheté le premier jour de la conférence
A voice from the other side of the door answered	Une voix de l'autre côté de la porte répondit
I become a bit of everything	Je deviens un peu de tout
I walked to the only window in the room	J'ai marché jusqu'à la seule fenêtre de la pièce
I did it, writing it down	Je l'ai fait, en l'écrivant
I met some interesting people yesterday	J'ai rencontré des gens intéressants hier
I could say that day we crossed paths	Je pourrais dire que ce jour-là nous nous sommes croisés
i went to a room	je suis allé dans une chambre
I wouldn't let him see how he hurt me	Je ne le laisserais pas voir comment il m'avait blessé
A new company has been created	Une nouvelle société a été créée
I've never seen her so hurt and scared before	Je ne l'ai jamais vue aussi blessée et effrayée auparavant
In fact, I called your agent first	En fait, j'ai d'abord appelé votre agent
I think we should strive to cure this disease	Je pense que nous devrions nous efforcer de guérir cette maladie
I took a few steps back and ran	J'ai fait quelques pas en arrière et j'ai couru
A method of pleasure	Une méthode de plaisir
I might as well just joke with everyone	Je pourrais aussi simplement plaisanter avec tout le monde
I refused to believe the future was set	J'ai refusé de croire que l'avenir était fixé
I loved this experience	J'ai adoré cette expérience
I loved the children, they were so kind and lively	J'ai adoré les enfants, ils étaient si gentils et vivants
I'm still in control in the gym	J'ai toujours le contrôle dans le gymnase
Small boats were also sent to patrol the streets	De petits bateaux ont également été envoyés pour surveiller les rues
I wanted to be wanted	je voulais être désiré
I try to use music as an educational tool	J'essaie d'utiliser la musique comme un outil pédagogique
I mean they just killed them	Je veux dire qu'ils viennent de les tuer
I have those days too	J'ai ces jours aussi
I would go all the way	j'irais jusqu'au bout
I was a bit curious	j'étais un peu curieux
I really lost everything, everyone	J'ai vraiment tout perdu, tout le monde
I like to live within my means	J'aime vivre selon mes moyens
I shouldn't have to hide in the shadows	Je ne devrais pas avoir à me cacher dans l'ombre
Four trees were felled	Quatre arbres ont été abattus
I told him he could take them	Je lui ai dit qu'il pouvait les prendre
I just wanna make you think	Je veux juste te faire réfléchir
I was with him longer than you	J'étais avec lui plus longtemps que toi
I have long suspected the cause	J'ai longtemps soupçonné la cause
I need your help here	J'ai besoin de votre aide ici
I gave her room to work	Je lui ai donné de la place pour travailler
I played mind games with myself to carry on	J'ai joué à des jeux d'esprit avec moi-même pour continuer
A loud pop sent the flies into a cloud	Un pop fort a envoyé les mouches dans un nuage
A young girl to suffer	Une jeune fille à souffrir
I deserved this pain	Je méritais cette douleur
However, they can still edit their instruments	Cependant, ils peuvent toujours éditer leurs instruments
I was beginning to exist rather than to live	Je commençais à exister plutôt qu'à vivre
I guided his hand to the next cord	J'ai guidé sa main vers le cordon suivant
I just need to clear my head	J'ai juste besoin de me vider la tête
I didn't get a single look	Je n'ai pas eu un seul regard
They gave the episode three out of four stars	Ils ont donné à l'épisode trois étoiles sur quatre
I would give my life to protect you from harm	Je donnerais ma vie pour te protéger du mal
I mean it happens all the time	Je veux dire, ça arrive tout le temps
I have a sweet tooth for things like this	J'ai une dent sucrée pour des choses comme celles-ci
A crew jumped in and gave chase	Un équipage a sauté dedans et s'est lancé à sa poursuite
I saw a dragon fly through the air	J'ai vu un dragon voler dans les airs
I want to be intimate with you	Je veux être intime avec toi
The opportunity soon arose to act on the idea	L'occasion s'est bientôt présentée d'agir sur l'idée
I know he showed me his work	Je sais qu'il m'a montré son travail
I had seen them together, kissing like lovers do	Je les avais vus ensemble, s'embrasser comme le font les amoureux
I think she might sleep	Je pense qu'elle pourrait dormir
I also want you men to guard this building	Je veux aussi que vous, les hommes, gardiez ce bâtiment
A mean looking ax was strapped to his back	Une hache à l'air méchant était attachée à son dos
People just read too far into it	Les gens lisent juste trop loin dedans
I felt a warm presence behind my back	J'ai senti une présence chaleureuse derrière mon dos
I probably would have passed	j'aurais probablement passé
A machine computer is normally used for the latter	Un ordinateur machine est normalement utilisé pour ce dernier
I never thought my throat would heal	Je n'ai jamais pensé que ma gorge guérirait
I was in a job that was incredibly dangerous	J'étais dans un travail qui était incroyablement dangereux
I imagined what it would be like to live with her	J'imaginais ce que ce serait de vivre avec elle
A deeply troubled look of resignation settled on his features.	Un air profondément troublé de résignation s'est installé sur ses traits
A new home, a new school, new friends	Une nouvelle maison, une nouvelle école, de nouveaux amis
I wish it was over	Je souhaite que ce soit fini
I never liked her much anyway	Je ne l'ai jamais beaucoup aimée de toute façon
I can totally understand that	Je peux tout à fait comprendre cela
There was no comparison	Il n'y avait pas de comparaison
I don't want you to perish	Je ne veux pas que tu périsses
I could hardly wait to hear what he said	Je pouvais à peine attendre d'entendre ce qu'il a dit
I see no reason to oppose this practice	Je ne vois aucune raison de m'opposer à cette pratique
I just come back from work	Je viens de rentrer du travail
I hate to see you like this	Je déteste te voir comme ça
I wanted us to stay just like that	Je voulais que nous restions exactement comme ça
I think it's fatal	je crois que c'est fatal
I didn't see him for about five minutes	Je ne l'ai pas vu pendant environ cinq minutes
I hope you feel better with your stomach today	J'espère que tu te sens mieux avec ton estomac aujourd'hui
I was on a mission, mission critical	J'étais en mission, une mission critique
I couldn't see it then	je ne pouvais pas le voir alors
I will make everything new	Je ferai tout nouveau
I have nothing to offer	je n'ai rien à offrir
I really hate sailing	Je déteste vraiment la voile
I have flexible hours	J'ai des horaires flexibles
I told her it was a lie	Je lui ai dit que c'était un mensonge
I had to give it the last blow	Je devais lui donner le dernier coup
I couldn't stand it there	Je ne pouvais pas le supporter là
I have cabin fever	J'ai la fièvre des cabines
I hope she's scared enough not to try anything	J'espère qu'elle a assez peur pour ne rien tenter
I didn't think he would find me	Je ne pensais pas qu'il me trouverait
I knew cream wasn't going to do the trick here	Je savais que la crème n'allait pas faire l'affaire ici
I see it happening more and more	Je le vois arriver de plus en plus
I decided to forget my search for a light switch	J'ai décidé d'oublier ma recherche d'un interrupteur
I still felt so alive	Je me sentais toujours aussi vivant
I now have to solve a riddle	Je dois maintenant résoudre une énigme
I am grateful for nutrition	Je suis reconnaissant pour la nutrition
I hear voices as we pass his office	J'entends des voix alors que nous passons devant son bureau
Very few details are known about their domestic life	Très peu de détails sont connus sur leur vie domestique
I feel so loved and cared for	Je me sens tellement aimé et soigné
His true motives are the subject of speculation.	Ses véritables motivations font l'objet de spéculations
I will fight until my last breath	Je me battrais jusqu'à mon dernier souffle
I couldn't even protect myself	Je ne pouvais même pas me protéger
A stranger entered their camp	Un étranger est entré dans leur camp
I guess she had it closed	Je suppose qu'elle l'avait fermé
I am also a sales trainer	Je suis également formateur en vente
I will never forget the interview	Je n'oublierai jamais l'interview
I really looked the part	J'ai vraiment regardé la partie
I completely forgot about it	je l'avais complètement oublié
I was afraid to admit it to myself	J'ai eu peur de me l'avouer
I will upload a video soon I hope	Je vais télécharger une vidéo bientôt j'espère
I probably should have ignored it	J'aurais probablement dû l'ignorer
A hole had been dug in the center	Un trou avait été creusé au centre
I turned the key in the lock and walked in	J'ai tourné la clé dans la serrure et je suis entré
A father and three sons	Un père et trois fils
I still can't believe it myself	Je n'arrive toujours pas à y croire moi-même
I told him I was diabetic	Je lui ai dit que j'étais diabétique
Their orders were to fight to the death	Leurs ordres étaient de se battre jusqu'à la mort
I walked out the store with the gun	Je suis sorti du magasin avec le pistolet
I can barely feel it	Je peux à peine le sentir
I shouldn't even be here in the first place	Je ne devrais même pas être ici en premier lieu
I didn't doubt his theory too much	Je n'ai pas trop douté de sa théorie
I warned him and I got ripped off	Je l'ai prévenu et je me suis arraché
I fell to my knees, shaking with fear	Je suis tombé à genoux, tremblant de peur
Everything that was wrong, he fought with all his might	Tout ce qui n'allait pas, il s'est battu de toutes ses forces
A beautiful black liquor was produced	Une belle liqueur noire a été produite
I started as a defensive back that year	J'ai commencé comme demi défensif cette année-là
I had fun tonight	je me suis régalé ce soir
I'll say it as plain as that	Je vais le dire aussi clairement que ça
I felt a torrent of heat	J'ai senti un torrent de chaleur
I had forgotten the concept of compassion and weakness	J'avais oublié le concept de compassion et de faiblesse
I was struck by the simplicity of the piece	J'ai été frappé par la simplicité de la pièce
I was reminded of his rank and status	On m'a rappelé son rang et son statut
I can try to persuade her	Je peux essayer de la persuader
I was totally against using him in the first place	J'étais totalement contre l'utilisation de lui en premier lieu
I knew no one would come for us	Je savais que personne ne viendrait pour nous
I barely had to do any touch-ups	J'ai à peine eu à faire des retouches
Came home and thought about it some more	Je suis rentré à la maison et j'y ai réfléchi un peu plus
A slow death like this	Une mort lente comme ça
I smiled looking at him	J'ai souri en le regardant
I saw a long hallway with desks on both sides	J'ai vu un long couloir avec des bureaux des deux côtés
I watched him go, fear making my heart beat wildly	Je l'ai regardé partir, la peur faisant battre mon cœur sauvagement
I guess he's not that bad, she decided	Je suppose qu'il n'est pas si mauvais, a-t-elle décidé
I lay down in bed for a bit	Je me suis allongé un peu au lit
I was tempted to push her away	J'ai été tenté de la repousser
I get up and go to my room to think	Je me lève et vais dans ma chambre pour réfléchir
I should have destroyed everything	J'aurais dû tout détruire
I spend hours in the bath	je passe des heures dans le bain
I'm headed straight for surgery	Je me dirige directement vers la chirurgie
i couldn't see his teeth	je ne pouvais pas voir ses dents
I copied them to my computer and loaded my program	Je les ai copiés sur mon ordinateur et j'ai chargé mon programme
I mean nobody knows	Je veux dire, personne ne le sait
I like having a mate, though	J'aime avoir un compagnon, cependant
I hope you'll let me take back my last confession	J'espère que tu me laisseras reprendre ma dernière confession
A little weird, yes, but not really crazy	Un peu bizarre, certes, mais pas vraiment fou
I know it's important to you	Je sais que c'est important pour toi
I just wanted you to admit it	Je voulais juste que tu l'admettes
The inside of the mouth is black	L'intérieur de la bouche est noir
I even walked down the hall, to her room	J'ai même descendu le couloir, vers sa chambre
I have to check something in the kitchen	Je dois vérifier quelque chose dans la cuisine
I knew it was certain	Je savais que c'était certain
I couldn't tell if she was happy or disappointed	Je ne pouvais pas dire si elle était heureuse ou déçue
I suspect she wanted to get us out of her hair too	Je soupçonne qu'elle voulait aussi nous sortir de ses cheveux
I don't forget to forget	je n'oublie pas d'oublier
I didn't even know the name of the third man	Je ne connaissais même pas le nom du troisième homme
I couldn't bear to face them again	Je ne pouvais pas supporter de les affronter à nouveau
I didn't know anything about them	je ne savais rien d'eux
I was afraid to use it, however	Je craignais de l'utiliser, cependant
I have to assume he wanted that for you	Je dois supposer qu'il voulait ça pour toi
Many people wanted to know why	Beaucoup de gens ont voulu savoir pourquoi
i shouldn't leave you	je ne devrais pas te quitter
I had no choice but to fight	Je n'avais pas d'autre choix que de me battre
I decided to turn the sound down	J'ai décidé de baisser le son
I thought it needed more input	Je pensais qu'il fallait plus d'entrée
Its unusual track included four major changes of direction	Sa piste inhabituelle comprenait quatre changements majeurs de direction
I didn't think he could do it on his own	Je ne pensais pas qu'il pouvait le faire tout seul
A shell must have hit our house directly	Un obus a dû toucher directement notre maison
I always find him very handsome	je le trouve toujours très beau
I was in the hospital for about three weeks	J'étais à l'hôpital pendant environ trois semaines
I felt like I was in my room	J'avais l'impression d'être dans ma chambre
I have a few weeks, then several weeks off	J'ai quelques semaines, puis plusieurs semaines de repos
I no longer resemble myself	je ne me ressemblais plus
I want it to come in my mouth	Je veux qu'il vienne dans ma bouche
I heard his name all over town	J'ai entendu son nom dans toute la ville
I know there's a chance it could happen	Je sais qu'il y a une chance que ça arrive
I didn't cry or scream	Je n'ai pas pleuré ni crié
I have to go before they come	Je dois y aller avant qu'ils n'arrivent
I really, really wanted to be held	Je voulais vraiment, vraiment être tenu
I put my head in my hands	je mets ma tête dans mes mains
A campaign that cost him his life	Une campagne qui lui avait coûté la vie
I didn't want to face now	Je ne voulais pas faire face maintenant
I see a friend, someone who means something to me	Je vois un ami, quelqu'un qui signifie quelque chose pour moi
I loaded several more bullets into their chambers	J'ai chargé plusieurs autres balles dans leurs chambres
I love her with a part of my heart	Je l'aime avec une partie de mon coeur
I went home to plan my next move	Je suis rentré chez moi pour planifier mon prochain déménagement
I stopped and asked if she needed help	Je me suis arrêté et j'ai demandé si elle avait besoin d'aide
I have to turn away from him	Je dois me détourner de lui
I had a toothache and it had lasted a week	j'avais mal aux dents et ça avait duré une semaine
I was supposed to be that cold	J'étais censé avoir ça froid
I fell in love with him on sight	Je suis tombé amoureux de lui à vue
I just don't promise dates	Je ne promets juste pas de rendez-vous
I felt it catch and I heard a scream	Je l'ai senti attraper et j'ai entendu un cri
A man had to be dug by others	Un homme devait être creusé par d'autres
I only took one image per position	Je n'ai pris qu'une image par position
I don't really know if this would ever happen	Je ne sais pas vraiment si cela arriverait un jour
I wanted to make sure it was what you wanted	Je voulais m'assurer que c'était ce que tu voulais
I write this now tired as hell	J'écris ceci maintenant fatigué comme l'enfer
I was admired for a role played	J'étais admiré pour un rôle joué
i am happy and loved	je suis heureux et aimé
I could feel my hands shaking	Je pouvais sentir mes mains trembler
I'll give you at least one reason to live	Je te donnerai au moins une raison de vivre
I felt a little better	je me sentais un peu mieux
I saw this pretty much right away	J'ai vu ça à peu près tout de suite
I used the rest to make this dust	J'ai utilisé le reste pour faire cette poussière
I know very little about you	Je sais très peu de choses sur toi
I asked you if he had ever betrayed	Je t'ai demandé s'il avait déjà trahi
I think she was too soothing	Je pense qu'elle était trop apaisante
He was a dominant figure in the tobacco trade	Il était une figure dominante dans le commerce du tabac
I can barely blink or think	Je peux à peine cligner des yeux ou penser
I can meet you there at ten tomorrow morning	Je peux te rencontrer là-bas à dix heures demain matin
I mean, she has a good income	Je veux dire, elle a un bon revenu
I guess she's not as weird as she could be	Je suppose qu'elle n'est pas aussi bizarre qu'elle pourrait l'être
I won't leave anymore	je ne partirai plus
I know your passion is not football	Je sais que ta passion n'est pas le football
I thought you had a brain	Je pensais que tu avais un cerveau
I followed her to the door	Je l'ai suivie jusqu'à la porte
I was in the middle of this frenzy and I loved it	J'étais au centre de cette frénésie et j'adorais ça
I paid all her bills	J'ai payé toutes ses factures
I saw his name and opened his message first	J'ai vu son nom et ouvert son message en premier
I can hear him say it now you know	Je peux l'entendre le dire maintenant tu sais
I should be really sorry	Je devrais être vraiment désolé
I was only making it worse	Je ne faisais qu'empirer les choses
Only one of them was a hurricane	Un seul d'entre eux était un ouragan
I thought my actions would please you	Je pensais que mes actions te plairaient
I thought they both would take it badly	Je pensais qu'ils le prendraient mal tous les deux
Some enemies are only vulnerable to certain moves	Certains ennemis ne sont vulnérables qu'à certains mouvements
I know it's controversial	Je sais, c'est controversé
I was confirmed	j'ai été confirmé
I just want him to die	Je veux juste qu'il meure
I was instantly on the ground	J'étais instantanément au sol
A flash of anger in the girl's eyes	Un éclair de colère dans les yeux de la fille
I took out the phone	J'ai retiré le téléphone
I was hoping he had good news	J'espérais qu'il avait de bonnes nouvelles
The respective ethnic groups also speak their own languages	Les groupes ethniques respectifs parlent également leurs propres langues
I only smoke two or three a day	Je n'en fume que deux ou trois par jour
I tried to back away but it held me fast	J'ai essayé de reculer mais ça m'a retenu vite
I looked pretty decent	J'avais l'air plutôt décent
I joined the search party and brought them to you	J'ai rejoint l'équipe de recherche et les ai amenés à vous
I'll take the chance to rest	Je vais profiter de la chance de me reposer
I have a solution that pleasantly surprised me	J'ai une solution qui m'a agréablement surpris
I gave myself a pinch	je me suis donné une pincée
The emperor also acted as supreme judge	L'empereur a également agi en tant que juge suprême
A feeling like flying in the sky, a bird	Un sentiment comme voler dans le ciel, un oiseau
I have eaten it before but not often	j'en ai déjà mangé mais pas souvent
I had no idea what was wrong	Je n'avais aucune idée de ce qui n'allait pas
A circuit works best for such cases	Un circuit fonctionne mieux pour de tels cas
I had to tell her about my black eye	J'ai dû lui parler de mon œil au beurre noir
I was hiding from life	je me cachais de la vie
I wish he could come with us	J'aurais aimé qu'il puisse venir avec nous
I want to run my hands over your body	Je veux passer mes mains sur ton corps
A smile formed on his lips at his audacity.	Un sourire se forma sur ses lèvres face à son audace
A good amount of money	Une bonne somme d'argent
I am a Loan Closing Specialist	Je suis un spécialiste de la clôture des prêts
A company that offers real change will attract them	Une entreprise qui propose un vrai changement les attirera
I hope none of this is true	J'espère que rien de tout cela n'est vrai
I shook my head sadly	J'ai secoué la tête tristement
I will rest then	je vais me reposer alors
I can imagine it immediately	Je peux l'imaginer immédiatement
I didn't mean to kill the dragon	Je ne voulais pas tuer le dragon
I never meant to hurt him or hurt you	Je n'ai jamais voulu le blesser ou te blesser
I could get worse	Je pourrais empirer
I can't open up to someone so fast	Je ne peux pas m'ouvrir à quelqu'un si vite
I've never seen it before, nor since	Je ne l'ai jamais vu avant, ni depuis
I can read it like the back of my book	Je peux le lire comme le dos de mon livre
A technique is not invented in a day	Une technique ne s'invente pas en un jour
I can't face this	Je ne peux pas faire face à ça
I knocked on his door once, but he ignored me	J'ai frappé à sa porte une fois, mais il m'a ignoré
I swallow the chicken and drop the fork	J'avale le poulet et laisse tomber la fourchette
I got used to it more, though	Je m'y suis plus habitué, cependant
I mean, well, maybe a little	Je veux dire, eh bien, peut-être un peu
I accompany her quickly to the door	Je la raccompagne vivement jusqu'à la porte
I always asked you but you wouldn't talk	Je t'ai toujours demandé mais tu ne voulais pas parler
Guess it pays to be a farmer sometimes	Je suppose que c'est payant d'être agriculteur parfois
I made a connection in my head	J'ai fait une connexion dans ma tête
A symbolic legacy	Un héritage symbolique
I needed shoes	J'avais besoin de chaussures
I looked at my cigar	j'ai regardé mon cigare
I say a quick and silent prayer	Je dis une prière rapide et silencieuse
I just couldn't weigh what loss was more	Je ne pouvais tout simplement pas peser quelle perte était plus
And the camera likes it very much	Et la caméra l'aime beaucoup
I highly recommend this company	Je recommande vivement cette entreprise
I knew him and knew why he was there	Je le connaissais et savais pourquoi il était là
I have a reputation for being perpetually late	J'ai la réputation d'être perpétuellement en retard
I didn't realize how different it was at first	Je n'avais pas réalisé à quel point c'était différent au début
I can pretend to be someone else	Je peux faire semblant d'être quelqu'un d'autre
i need some sleep too	moi aussi j'ai besoin de dormir un peu
I'm afraid of being too excited	J'ai peur d'être trop excité
I stand up straight and drop my dress	Je me tiens droit et baisse ma robe
I found it interesting	je l'ai trouvé intéressant
I know you helped the crew	Je sais que tu as aidé l'équipage
I know you weren't guilty	Je sais que tu n'étais pas coupable
I can often look beyond, but not here	Je peux souvent regarder au-delà, mais pas ici
I lean on my hands and knees	Je me penche sur mes mains et mes genoux
Joe retained the championship at the show	Joe a conservé le championnat au salon
I have so much to teach you	j'ai tant à t'apprendre
I loved this wedding!	J'ai adoré ce mariage !
I'm going to read something	je vais lire quelque chose
I walk towards her to keep her from changing again	Je marche vers elle pour l'empêcher de changer à nouveau
I shook myself and stood up	Je me suis secoué et me suis levé
A dude has never been like this with me	Un mec n'a jamais été comme ça avec moi
I didn't think these stores were still around	Je ne pensais pas que ces magasins étaient encore là
I hit send and went to see my dad	J'ai appuyé sur envoyer et je suis allé voir mon père
I miss the lifestyle sometimes	Le style de vie me manque parfois
I couldn't silence him	Je n'ai pas pu le faire taire
I knew what was coming	Je savais ce qui allait arriver
I could have avoided it	j'aurais pu l'éviter
I wonder why they are here	Je me demande pourquoi ils sont ici
I'm surprised you've never met her	Je suis surpris que vous ne l'ayez jamais rencontrée
I wouldn't put it all together until many years later	Je ne mettrais tout cela ensemble que plusieurs années plus tard
I declined the honor, as you suggested	J'ai décliné l'honneur, comme vous l'avez suggéré
I looked but I found nothing	j'ai regardé mais j'ai rien trouvé
I cut it off from someone	Je l'ai coupé de quelqu'un
I quietly closed the door and got to work	J'ai tranquillement fermé la porte et je me suis mis au travail
I watched it for a while	Je l'ai regardé un moment
Letter groups are changed based on surface interval	Les groupes de lettres sont modifiés en fonction de l'intervalle de surface
It is more common in developed countries than in developing countries	Elle est plus fréquente dans les pays développés que dans les pays en développement
I know you hate this stuff	Je sais que tu détestes ce genre de choses
I drank tea, smoked a cigarette	Je buvais du thé, fumais une cigarette
I could only understand that my grandmother told her	Je pouvais seulement comprendre que ma grand-mère lui avait dit
I didn't mind getting him in trouble with the law	Cela ne me dérangeait pas de lui causer des ennuis avec la loi
I haven't had the chance to wear it	je n'ai pas eu l'occasion de le porter
I doubted they would find anything	Je doutais qu'ils trouvent quoi que ce soit
A guarantee may be required	Une garantie peut être réquise
I mean, these didn't exactly count	Je veux dire, ceux-ci ne comptaient pas exactement
I couldn't stop the rain from stopping	Je ne pouvais pas empêcher la pluie de s'arrêter
i wanted to ignore it	je voulais l'ignorer
I remember seeing this lady with real pretty yellow hair	Je me souviens avoir vu cette dame avec de vrais jolis cheveux jaunes
I found it beautiful	je l'ai trouvé beau
I have helped many people here	J'ai aidé beaucoup de gens ici
There was too much discipline and routine involved	Il y avait trop de discipline et de routine en cause
I immediately stood up and looked around	Je me suis immédiatement levé et j'ai regardé autour de moi
I walk like a cartoon farmer	Je marche comme un fermier de dessin animé
I could wait much, much longer than that	Je pourrais attendre beaucoup, beaucoup plus longtemps que ça
i'm not going to do it	je ne vais pas le faire
I walked on dead ground	J'ai marché sur le sol mort
I was desperate for her return	J'étais désespéré pour son retour
I'm not going to introduce myself	je ne vais pas me présenter
I just wanted to leave her flowers	Je voulais juste lui laisser des fleurs
I really needed this job	J'avais vraiment besoin de ce travail
He didn't face much armed opposition	Il n'a pas fait face à beaucoup d'opposition armée
I call the rest of our comrades together	J'appelle le reste de nos camarades ensemble
I will not stay in your country	je ne resterai pas dans ton pays
I can hold you and kiss you	Je peux te tenir et t'embrasser
A time when travel would be at its peak	Une époque où voyager serait à son apogée
I can feel the pearls are very smooth	Je peux sentir que les perles sont très lisses
The project has not been developed	Le projet n'a pas été développé
I had stopped learning	j'avais arrêté d'apprendre
I was totally shocked this was going to happen	J'étais totalement choqué que cela allait arriver
I was never gonna take it out	Je n'allais jamais le sortir
I came from the road, from the other side	Je suis venu de la route, de l'autre côté
I will pass this on	Je vais transmettre ça
I started saving projects in the den	J'ai commencé à enregistrer des projets dans la tanière
I also teach other forms of energy healing tools	J'enseigne également d'autres formes d'outils de guérison énergétique
I reach for her hand and tie our fingers together	Je cherche sa main et noue nos doigts ensemble
I want you to learn	Je veux que tu en apprennes
I lead people by my example	Je guide les gens par mon exemple
I saw a video of how it was done	J'ai vu une vidéo de comment c'était fait
A boy came to her defense	Un garçon est venu à sa défense
A sound that made my blood freeze in my veins	Un son qui a fait geler mon sang dans les veines
She reluctantly agreed to his terms	Elle a accepté à contrecœur ses conditions
I know it's terribly personal	Je sais que c'est terriblement personnel
I knew it was a stupid idea	Je savais que c'était une idée stupide
I was hoping you would come back	J'espérais que tu reviendrais
I was definitely supportive	j'étais définitivement favorable
I heard and felt the thoughts of thousands of others	J'ai entendu et senti les pensées de milliers d'autres
He shot himself in the head too	Il s'est mis une balle dans la tête aussi
A code of how to live	Un code sur la façon de vivre
I needed to be sure it was him	J'avais besoin d'être sûr que c'était lui
I paused, really at a loss for words	J'ai fait une pause, vraiment à court de mots
I was trying to convince myself	J'essayais de me convaincre
I ran out and climbed inside the passenger seat	Je suis sorti en courant et j'ai grimpé à l'intérieur du siège passager
I really have to go	il faut vraiment que j'y aille
A magnificent temple was also built	Un temple magnifique a également été construit
I never trusted him, and soon after he disappeared	Je ne lui ai jamais fait confiance, et peu de temps après, il a disparu
I was just doing a little reading	je faisais juste un peu de lecture
I prefer it from a reasonable distance	Je la préfère à distance raisonnable
I think it went well	Je pense que ça s'est bien passé
I have to stay here, to cover you	Je dois rester ici, pour te couvrir
I was already a bit drunk	j'étais déjà un peu bourré
I have to get rid of this, he thought	Je dois me débarrasser de ça, pensa-t-il
I borrowed his shirt for a night out	J'ai emprunté sa chemise pour une soirée
I was inspired by it	je m'en suis inspiré
Many unjust acts happened during the revolution	De nombreux actes injustes se sont produits pendant la révolution
I knew the process very well	Je connaissais très bien le processus
I have to finish my work here	Je dois finir mon travail ici
I see you just as yourself	Je te vois juste comme toi-même
I really recommend you to try them	Je vous recommande vraiment de les essayer
I see it in me all the time	Je vois ça en moi tout le temps
A person has played basketball or played sports	Une personne a joué au basketball ou fait du sport
I couldn't walk without extreme pain	Je ne pouvais pas marcher sans douleur extrême
I couldn't bear the thought of someone else touching it	Je ne pouvais pas supporter l'idée que quelqu'un d'autre le touche
I want you to feel it burning you alive	Je veux que tu le sentes te brûler vivant
I didn't give up so easily, though	Je n'ai pas abandonné si facilement, cependant
I leaned back in the chair and crossed my arms	Je me suis penché en arrière sur la chaise et j'ai croisé les bras
I know you know it, girl	Je sais que tu le sais, fille
I wanted to get the money back	Je voulais récupérer l'argent
I want you to tell me all about yourself	Je veux que tu me dises tout sur toi
I had to kiss her, feel her lips touch mine	Je devais l'embrasser, sentir ses lèvres toucher les miennes
A good song got on the radio because of something	Une bonne chanson est passée à la radio à cause de quelque chose
I thought you were coming straight here	Je pensais que tu venais directement ici
I was skeptical because he was definitely not from the south	J'étais sceptique car il n'était définitivement pas du sud
But he was playful and heroic despite	Mais il était joueur et héroïque malgré
I was human a short time ago	J'étais humain il y a peu de temps
I wondered where the day had gone	Je me demandais où était passé le jour
I had to finish it	J'ai dû l'achever
I know the book, got a push spell	Je connais le livre, a un sort de poussée
I want an ice sculpture of	Je veux une sculpture de glace de
I nodded, feeling tears welling up out of nowhere	J'ai hoché la tête, sentant des larmes jaillir de nulle part
Blue with a parcel for his father	Bleu avec un colis pour son père
I feel like she was a little weak though	J'ai l'impression qu'elle était un peu faible quand même
I turn my head and lose my breath instantly	Je tourne la tête et perds mon souffle instantanément
I just talked about it today	Je viens d'en parler aujourd'hui
I told you that we had to organize	Je t'ai dit qu'il fallait s'organiser
I was ready to charge, to defend	J'étais prêt à charger, à défendre
I couldn't put that fact in my head	Je ne pouvais pas mettre ce fait dans ma tête
I couldn't explain the last ten minutes at all	Je ne pouvais pas du tout expliquer les dix dernières minutes
I have no idea how far I walked that day	Je n'ai aucune idée de la distance parcourue ce jour-là
I withdrew instantly	je me suis retiré instantanément
I handled the occasional drink order	J'ai géré la commande de boissons occasionnelles
I got through it, but you couldn't	Je m'en suis sorti, mais tu ne pourrais pas
I took the opening and ran for the woods	J'ai pris l'ouverture et j'ai couru vers les bois
I was so dumb to do that	J'étais tellement idiot de faire ça
I saw my father recently	J'ai vu mon père récemment
I need to print this data	J'ai besoin d'imprimer ces données
I didn't even notice it	je ne l'ai même pas remarqué
I woke up alive but different	Je me suis réveillé, vivant, mais différent
I look up and meet his gaze	Je lève les yeux et croise son regard
I was so relieved to be home	J'étais tellement soulagé d'être à la maison
Seconds later, something moved on the screen	Quelques secondes plus tard, quelque chose bougea sur l'écran
I should have said something before	J'aurais dû dire quelque chose avant
I have to go back to my bag	je dois retourner dans mon sac
I still feel very guilty but she deserved it	Je me sens toujours très coupable mais elle le méritait
I quickly search for that familiar face	Je cherche rapidement ce visage familier
A little more yellow, pull in a little red, etc.	Un peu plus de jaune, tirez un peu de rouge, etc.
I didn't invent the rules of engagement	Je n'ai pas inventé les règles d'engagement
I get tired of trying to make him happy	Je me lasse d'essayer de le rendre heureux
I don't come from a rich family	Je ne viens pas d'une famille riche
I just wanted to write something in my new diary	Je voulais juste écrire quelque chose dans mon nouveau journal
I can't think of anything except how hopeless it is	Je ne peux penser à rien sauf à quel point c'est sans espoir
I didn't look any older and I sure didn't feel it	Je n'avais pas l'air plus vieux et je ne le sentais certainement pas
I had no feeling in my body anymore	Je n'avais plus aucune sensation dans mon corps
I think you'd give it a damn good try, though	Je pense que tu ferais un putain de bon essai, cependant
I heard about it for months	j'en ai entendu parler pendant des mois
A small statue of an ugly creature	Une petite statue d'une créature laide
I will talk to you from time to time	Je te parlerai de temps en temps
I wasn't going to try anything cute there	Je n'allais rien essayer de mignon là-bas
I remember this case	Je me souviens de cette affaire
I kept going through the articles in my head	Je n'arrêtais pas de parcourir les articles dans ma tête
I live with my aunt and my brother	Je vis avec ma tante et mon frère
A gray hand appeared at the window	Une main grise apparut à la fenêtre
I want to build myself a future	Je veux me construire un avenir
I was different from other girls my age	J'étais différente des autres filles de mon âge
I think about it sometimes though	J'y pense parfois pourtant
I guess you also made some good points in the features	Je suppose que vous avez également fait certains bons points dans les fonctionnalités
I was going to question him when he entered	J'allais l'interroger quand il est entré
I assure you it will appear	Je vous assure qu'il apparaîtra
I held myself back for years	Je me suis retenu pendant des années
I hit the first tree marked on the map	J'ai frappé le premier arbre marqué sur la carte
I talk about little things once in a while	Je parle de petites choses de temps en temps
I need them as a source of strength	J'ai besoin d'eux comme source de force
I see the challenge in you	Je vois le défi en toi
I want to say something but finally he moves on	J'ai envie de dire quelque chose mais finalement il passe à autre chose
I had to stand against the back wall	J'ai dû me tenir contre le mur du fond
I have to tell the doctor that you woke up	Je dois dire au docteur que tu t'es réveillé
I quickly turned around and my face met the wall	Je me suis rapidement retourné et mon visage a rencontré le mur
I guess he could have	Je suppose qu'il aurait pu
A few more seconds passed	Quelques secondes de plus passèrent
I feel so good just like that, by his side	Je me sens si bien juste comme ça, à ses côtés
I couldn't hide from the facts anymore	Je ne pouvais plus me cacher des faits
I won't be in touch for a while	Je ne serai pas en contact pendant un certain temps
I started out calm but now it's running out	J'ai commencé calme mais maintenant ça s'épuise
It looks like an error	Cela ressemble à une erreur
I want to move the ball forward	Je veux faire avancer la balle
I ate the sweet potato and nothing else	J'ai mangé la patate douce et rien d'autre
I could be thrown out of thin air	Je pourrais être jeté hors de l'air
I want to do something	Je veux faire quelque chose
I've been scared for many years	J'ai eu peur pendant plusieurs années
I needed to find the root cause	J'avais besoin de trouver la cause racine
I took a breath and walked through the door	J'ai pris une inspiration et j'ai franchi la porte
I can't worry about what other people do	Je ne peux pas m'inquiéter de ce que font les autres
I talk to him every time he calls me	Je lui parle chaque fois qu'il m'appelle
I know it sounds crazy, but think about it	Je sais que cela semble fou, mais pensez-y
I want to create beautiful spaces	Je veux créer de beaux espaces
I want you to meet the man	Je veux que tu rencontres l'homme
The single was placed at no.	Le single a été placé au no
I really have to thank my family	Je dois vraiment remercier ma famille
I really like the sunset behind the cabin and the tree	J'aime beaucoup le coucher de soleil derrière la cabane et l'arbre
I love creativity and it shows	J'aime la créativité et ça se voit
I made him feel guilty	Je l'ai fait culpabiliser
I could walk without carrying a foot or a head	Je pourrais marcher sans porter de pied ou de tête
I needed to talk to my real friends	J'avais besoin de parler à mes vrais amis
I was also curious about the science of consciousness	J'étais aussi curieux de connaître la science de la conscience
I felt better knowing that	Je me sentais mieux en sachant que
I shook my hands wildly at the woman	J'ai secoué sauvagement mes mains à la femme
i will kill them all	je vais tous les tuer
I want to know where you heard that	Je veux savoir où tu as entendu ça
I was wide awake when I got home	J'étais bien éveillé quand je suis rentré à la maison
I go where the next job leads	Je vais où le prochain travail mène
Our soldiers came back enthusiastic	Nos soldats sont revenus enthousiastes
I wanted to shake things up	Je voulais faire bouger les choses
I loved every minute	J'ai adoré chaque minute
Arabian horses have never let me down	Les chevaux arabes ne m'ont jamais laissé tomber
A long minute passed, then the electric door opened	Une longue minute passa, puis la porte électrique s'ouvrit
I clean up everything from my other books	Je nettoie tout de mes autres livres
I want to implement this model in my project	Je veux implémenter ce modèle dans mon projet
A knife alone is a poor offensive weapon	Un couteau seul est une mauvaise arme offensive
I want someone to save me	Je veux que quelqu'un me sauve
I still had to catch up	Je devais encore la rattraper
I suggest you start giving orders	Je vous suggère de commencer à donner des ordres
I didn't know the mission was so big	Je ne savais pas que la mission était si grande
I take roughly the same position with this content	Je prends à peu près la même position avec ce contenu
A feminine presence would do him good.	Une présence féminine lui ferait du bien
I started to feel bad for her	J'ai commencé à me sentir mal pour elle
I did my job and he did his	J'ai fait mon travail et il a fait le sien
I got her close with an arm lock	Je l'ai rapprochée avec un verrou de bras
I pass from one foot to the other with impatience	Je passe d'un pied à l'autre avec impatience
This is reflected in his explanation of natural rights	Cela se reflète dans son explication des droits naturels
I bite my lip looking away	Je me mords la lèvre en détournant le regard
I could tell he noticed the rifle was missing	Je pouvais dire qu'il avait remarqué que le fusil avait disparu
Cap color is white to cream	La couleur du capuchon est blanche à crème
personally i wouldn't use it	perso je ne l'utiliserais pas
I created this place for you to learn	J'ai créé cet endroit pour que vous appreniez
I have my reasons, and they are good	J'ai mes raisons, et elles sont bonnes
I haven't seen them in over a week	Je ne les ai pas vus depuis plus d'une semaine
I know how to stay out of trouble	Je sais comment éviter les ennuis
I knew what he was doing well	Je savais ce qu'il faisait bien
I cooked many children for him	J'ai cuisiné beaucoup d'enfants pour lui
X didn't give him the chance	X ne lui a pas donné la chance
A glass in one hand, a novel in the sand	Un verre dans une main, un roman sur le sable
I did the cooking and the laundry	J'ai fait la cuisine et la lessive
I got lazy over the last century	Je suis devenu paresseux au cours du siècle dernier
i love the challenge	j'adore le défi
I always try new things	J'essaie toujours de nouvelles choses
I simply saw an interesting title and picked it up	J'ai simplement vu un titre intéressant et je l'ai ramassé
A vast forest stretched two miles away	Une vaste forêt s'étendait à deux milles de distance
I want him to save me	Je veux qu'il me sauve
I realized it was true	J'ai réalisé que c'était vrai
A nurse, a doctor and a soldier	Une infirmière, un médecin et un soldat
I have always been better than them	J'ai toujours été meilleur qu'eux
I knew what the monster was in the deep jungle	Je savais ce qu'était le monstre dans la jungle profonde
I ended my letter with a plea	J'ai terminé ma lettre avec une supplication
I like to pay it forward	J'aime donner au suivant
I would rather die than approach someone	Je préférerais mourir que d'approcher quelqu'un
I waited for one, ready to be grateful	J'en ai attendu un, prêt à être reconnaissant
I couldn't be so mean	Je ne pouvais pas être aussi méchant
I had no desire for money or sex	Je n'avais aucune envie d'argent ou de sexe
I turn to the rest of the room	Je me tourne vers le reste de la pièce
I also need to get my hair cut	J'ai aussi besoin de me faire couper les cheveux
The judge ordered police protection for the two	Le juge a ordonné la protection policière des deux
I always try to move with the present	J'essaie toujours de bouger avec le présent
I was ignored at school by everyone, including her	J'étais ignorée à l'école par tout le monde, y compris elle
I used to walk with her to school every day	J'avais l'habitude de marcher avec elle à l'école tous les jours
I learned to love horses	J'ai appris à aimer les chevaux
A place that will delight every member of the family	Un lieu qui ravira chaque membre de la famille
The pulpit is located at the east elevation	La chaire est située à l'élévation est
It is illuminated at night	Il est éclairé la nuit
I suspect that wasn't true	Je soupçonne que ce n'était pas vrai
Entertainment as the album's lead single	Entertainment en tant que premier single de l'album
I know what we can load on your computer	Je sais ce qu'on peut charger sur ton ordinateur
I couldn't handle it all on my own	Je ne pouvais pas gérer tout cela par moi-même
I made a mistake all these years	J'ai fait une erreur pendant toutes ces années
I'm afraid hope is pretty absurd	Je crains que l'espoir soit assez absurde
Many of his contributions were printed in color	Plusieurs de ses contributions ont été imprimées en couleur
I kill everyone and let you live	Je tue tout le monde et te laisse vivre
I barely felt the ground under my feet	Je sentais à peine le sol sous mes pieds
Quality is more consistent	La qualité est plus constante
I was still sober enough to know that	J'étais encore assez sobre pour savoir que
A man had asked her to dance with him	Un homme lui avait demandé de danser avec lui
I could cross it, no problem	Je pourrais le traverser, pas de problème
I was delighted to please him	J'étais ravi de lui plaire
I will never let you walk away from me	Je ne te laisserai jamais t'éloigner de moi
I could see how worried she was though	Je pouvais cependant voir à quel point elle était inquiète
I'm comfortable like this	je suis à l'aise comme ça
I felt quite relaxed	je me sentais plutôt détendu
A very happy smile crossed his face.	Un sourire très heureux traversa son visage
The third deep depression was also the longest	La troisième dépression profonde a également été la plus longue
I will not accept	je ne vais pas accepter
I figured it would change things anyway	Je me doutais que ça changerait les choses de toute façon
I had to keep calm for everyone there	Je devais rester calme pour tout le monde là-bas
I've come to a really low point in life	Je suis arrivé à un point vraiment bas dans la vie
I felt the same sometimes	J'ai ressenti la même chose parfois
I expect only the best	Je n'attends que le meilleur
I feel bad for lying to our parents	Je me sens mal de mentir à nos parents
I have to grow from this	Je dois grandir à partir de ça
I just couldn't talk to anyone	Je ne pouvais simplement parler à personne
I tried the direct approach	j'ai essayé l'approche directe
A few minutes later the mountains disappeared	Quelques minutes plus tard, les montagnes ont disparu
A spark of electricity woke her up	Une étincelle d'électricité l'a réveillée
I wanted to disappear forever	Je voulais disparaître pour toujours
I still took the guitar	J'ai quand même pris la guitare
I heard my mother scream, then someone fell	J'ai entendu ma mère crier, puis quelqu'un est tombé
I still have to kill you	Je dois encore te tuer
I told the director to gather his department heads	J'ai dit au directeur de rassembler ses chefs de service
I would have to do some in-depth research.	il faudrait que je fasse des recherches approfondies
I never wanted to see this room again	Je n'ai jamais voulu revoir cette pièce
I pointed as we walked down the sidewalk	J'ai pointé du doigt alors que nous marchions sur le trottoir
I washed her face with a warm, damp cloth	J'ai lavé son visage avec un chiffon chaud et humide
I never wanted time to pass	Je n'ai jamais voulu que le temps passe
A good friend is the one who leaves everything for you	Un bon ami est celui qui lâche tout pour vous
I let out a strong breath and stand up	Je laisse échapper un souffle fort et me lève
A knot of sadness settled in his chest	Un nœud de tristesse s'est installé dans sa poitrine
I got up and kept on driving	Je me suis relevé et j'ai continué à rouler
I just wanna feel again	Je veux juste ressentir à nouveau
I didn't know if he was dead or not	Je ne savais pas s'il était mort ou non
I was too old for this kind of work	J'étais trop vieux pour ce genre de travail
Thank you my daughter is super healthy	Je vous remercie que ma fille est en super santé
I asked them where they came from	Je leur ai demandé d'où ils venaient
I leave it lying in the dust	Je le laisse couché dans la poussière
I could see they were scared	Je pouvais voir qu'ils avaient peur
I live lives in the beat of a heart	Je vis des vies dans le battement d'un cœur
I just couldn't tell anyone	Je ne pouvais tout simplement dire à personne
I have rules to follow	j'ai des règles à respecter
I hear you are a twin	J'entends que tu es un jumeau
I had a new one years ago	J'en ai eu un nouveau depuis des années
I had taken care of her and her baby	Je m'étais occupé d'elle et de son bébé
I'm in the mood to spend my riches	Je suis d'humeur à dépenser mes richesses
I have a good proposal for you	J'ai une bonne proposition pour vous
I climb into my bed and turn off the light	Je monte dans mon lit et j'éteins la lumière
I had never heard or seen anything like this before	Je n'avais jamais entendu ou vu quelque chose comme ça avant
I take all the blame	Je prends tout le blâme
I find every teenager useless here	Je trouve chaque adolescent inutile ici
A year later he died	Un an plus tard, il mourut
I have the opportunity to direct my life	J'ai l'opportunité de diriger ma vie
I would find a lawyer right away and leave him	Je trouverais tout de suite un avocat et le laisserais
I tried reading books during meetings or drawing	J'ai essayé de lire des livres pendant les réunions ou de dessiner
I think most of us understand that	Je pense que la plupart d'entre nous comprennent que
I still had an hour and a half at my post	J'ai eu encore une heure et demie à mon poste
I raise my fingers to my temple	Je lève mes doigts vers ma tempe
I wake up making noises of anguish	Je me réveille en faisant des bruits d'angoisse
I wish everyone good luck	Je souhaite bonne chance à tous
I move my eyes from side to side making him sigh	Je bouge mes yeux d'un côté à l'autre en le faisant soupirer
I just knew what would do	Je savais juste ce qui ferait l'affaire
I stopped and stared for a minute	Je me suis arrêté et j'ai regardé pendant une minute
I worked this one for me	J'ai travaillé celui-là pour moi
I am a very lucky boy	Je suis un garçon très chanceux
I think the truth of reality TV shows is that brother	Je pense que la vérité des émissions de télé-réalité est ce frère
I needed to stop picking on him	J'avais besoin d'arrêter de m'en prendre à lui
I slip up and he follows me closely	Je me glisse et il me suit de près
I really hope there are people on the boat	J'espère vraiment qu'il y a des gens sur le bateau
I like the environment here	J'aime l'environnement ici
I have to keep control	Je dois garder le contrôle
I will stay, but you have to ask me	Je resterai, mais tu dois me demander
I thought she did	je pensais qu'elle l'avait fait
i just wanted to say hello	je voulais juste te saluer
I haven't even started with you yet	Je n'ai même pas encore commencé avec toi
A name she recognized	Un nom qu'elle a reconnu
I'm not ready to claim the throne yet	Je ne suis pas encore prêt à revendiquer le trône
I want you to shoot all the objects at our deceased	Je veux que vous tiriez tous les objets sur notre défunt
I thought of it as a punishment	J'ai pensé à ça comme une punition
A small smile lifted the corners of her lips	Un petit sourire souleva les coins de ses lèvres
I was just trying to share your enthusiasm	J'essayais juste de partager ton enthousiasme
I know all about birds and bees	Je sais tout sur les oiseaux et les abeilles
I had not passed under the two trees	Je n'étais pas passé sous les deux arbres
I feel stronger with you in my arms	Je me sens plus fort avec toi dans mes bras
I would have liked to see the reconciliation, not the killing	J'aurais aimé voir la réconciliation, pas la tuerie
A plague and a disease will strike them	Une peste et une maladie les frapperont
I checked the rifle first	J'ai d'abord vérifié le fusil
I could wear brown everyday	Je pourrais porter du marron tous les jours
A bright pattern appeared in his mind, alive and hungry	Un motif lumineux apparut dans son esprit, vivant et affamé
This can happen in three main ways	Cela peut se produire de trois manières principales
I didn't want to go in	je ne voulais pas y entrer
I got mine first and made a face	J'ai reçu le mien en premier et j'ai fait une grimace
I see that everything is in hand here	Je vois que tout est en main ici
Unfortunately, I never had the pleasure	Je n'ai hélas jamais eu le plaisir
i know what he thinks	je sais ce qu'il pense
I was homeless, nobody knows me or really cares	J'étais sans-abri, personne ne me connaît ou ne s'en soucierait vraiment
I am happy and my family is also happy	Je suis heureux et ma famille est également heureuse
I will try again tomorrow	Je vais essayer à nouveau demain
I buried my face in her neck and I shivered	J'ai enfoui mon visage dans son cou et j'ai tremblé
I thought it might fall apart	Je pensais que ça pourrait s'effondrer
I feel like my blood is boiling	J'ai l'impression que mon sang bout
I have always found it fascinating to watch him work	J'ai toujours trouvé fascinant de le voir travailler
I know you still have it	je sais que tu l'as encore
I didn't watch her all the time	Je ne la regardais pas tout le temps
I thought you too	Je pensais que toi aussi
They played a great game	Ils ont joué un grand match
The couple had two children	Le couple avait deux enfants
I also had black hair	j'avais aussi les cheveux noirs
I had nothing to my name	Je n'avais rien à mon nom
I want us to file separate tax returns	Je veux que nous fassions des déclarations de revenus séparées
The reaction quickly stopped	La réaction s'est rapidement arrêtée
The film was a commercial and critical success	Le film a été un succès commercial et critique
I have to see things	Je dois voir des choses
I was hoping he hadn't seen my disappointment	J'espérais qu'il n'avait pas vu ma déception
I couldn't hear anyone right now	Je ne pouvais entendre personne en ce moment
I instantly transported myself to them	Je me suis instantanément transporté vers eux
He returned several times as a guest conductor	Il est revenu plusieurs fois en tant que chef d'orchestre invité
I've literally been working on it since then	J'ai littéralement travaillé dessus depuis lors
It fell to number ten the following week	Il est tombé au numéro dix la semaine suivante
The family moved soon after	La famille a déménagé peu de temps après
I'll get back to you on what's going on	je vous reviens sur ce qui se passe
I too was an only child	moi aussi j'étais enfant unique
I threw the party for a better reason	J'ai organisé la fête pour une meilleure raison
I come to say goodbye to you	je viens te dire adieu
I study it and freeze	Je l'étudie et me fige
I lost mine when I moved	j'ai perdu le mien en déménageant
I hated being called bones	Je détestais être appelé os
I want the picture of death to be shown	Je veux que la photo de la mort soit montrée
I still have a lot of work to do	J'ai encore beaucoup de travail à faire
He suffered a heart attack while in police custody	Il a fait une crise cardiaque pendant sa garde à vue
I have no faith in the justice system	Je n'ai aucune confiance dans le système judiciaire
I work from home	je travaille de chez moi
I didn't even have to think about this one	Je n'ai même pas eu besoin de penser à celui-ci
I would definitely recommend your company to others	Je recommanderais certainement votre entreprise à d'autres
I turned to religion as something to do	Je me suis tourné vers la religion comme quelque chose à faire
I'm here to make the world better	Je suis ici pour améliorer le monde
A river in the middle	Une rivière au milieu
I can't do anything about it now	Je ne peux rien y faire maintenant
I just stood there panting	Je suis juste resté là à haleter
I did it in an afternoon on the golf course	Je l'ai fait en un après-midi sur le terrain de golf
I had never seen it like this	Je ne l'avais jamais vu comme ça
I would rather die here	Je préférerais mourir ici
I should have been ashamed to advise you	J'aurais dû avoir honte de te conseiller
I want every soldier to be armed while on duty	Je veux que chaque soldat soit armé pendant son service
I shivered when she looked at him	J'ai frissonné quand elle l'a regardé
I could never be afraid of you	Je ne pourrais jamais avoir peur de toi
A sensation, a feeling	Une sensation, un sentiment
A dance will start in the evening	Une danse commencera dans la soirée
I disguised myself to follow her	Je me suis déguisé pour la suivre
I sighed loudly, again, and stood up to face the music	J'ai soupiré bruyamment, encore une fois, et me suis levé pour faire face à la musique
I proved it above	je l'ai prouvé plus haut
I wondered if it was worth it	Je me suis demandé si ça valait le coup
A second public consultation will take place here next month	Une deuxième consultation publique aura lieu ici le mois prochain
I think it might be good	Je pense que c'est peut-être bien
I studied it for a very long time	Je l'ai étudiée pendant très longtemps
I had often thought the same thing	J'avais souvent pensé la même chose
I need a ride and you need company	J'ai besoin d'un tour et tu as besoin de compagnie
I just heard his footsteps behind me	J'ai juste entendu ses pas derrière moi
I learned this lesson when I was a child	J'ai appris cette leçon quand j'étais enfant
David thought a good illustration was important	David pensait qu'une bonne illustration était importante
I promise we'll talk soon	Je promets que nous parlerons bientôt
I like the challenge and pace of the office	J'aime le défi et le rythme du bureau
I thought it was time to write a book	J'ai pensé qu'il était temps d'écrire un livre
I felt shame, as well as anger	J'ai ressenti de la honte, ainsi que de la colère
I too can catch my breath and relax in the forests	Moi aussi je peux reprendre mon souffle et me détendre dans les forêts
I could see them go	Je pourrais les voir partir
I will get up early	je vais me lever tôt
I left behind my best chance for this	J'ai laissé derrière moi ma meilleure chance pour ça
I didn't know what to pursue	Je ne savais pas quoi poursuivre
I need to be part of it	J'ai besoin d'en faire partie
I park next to a construction site	Je me gare à côté d'un chantier
I've been in denial for so long	J'ai été dans le déni pendant si longtemps
I can show you if you want	je peux te montrer si tu veux
I shouldn't have asked	je n'aurais pas dû demander
I think that describes the situation well.	Je pense que cela décrit bien la situation
I stepped aside to let him pass, but he didn't	Je me suis écarté pour le laisser passer, mais il ne l'a pas fait
I can't keep being so cheap	Je ne peux pas continuer à être si bon marché
I'm ready to let you try	Je suis prêt à vous laisser essayer
It's extremely offensive	C'est extrêmement offensant
I hope you enjoyed the flowers and the card	J'espère que vous avez apprécié les fleurs et la carte
I want that feeling again	Je veux à nouveau ce sentiment
A chair was located just under the table	Une chaise était située juste sous la table
I can barely control myself	Je peux à peine me contrôler
I will give you time	je te donnerai le temps
I hear water running	j'entends couler de l'eau
In fact, I thought it could all work out	En fait, je pensais que tout cela pourrait s'arranger
I don't know where their five children live	Je ne sais pas où vivent leurs cinq enfants
I was a junior in high school	J'étais un étudiant junior au lycée
A full-fledged teenager	Un adolescent à part entière
I never even knew he was there	Je n'ai même jamais su qu'il était là
I would invent something to have a new look	J'inventerais quelque chose pour avoir un nouveau look
I held my hands over my ears	J'ai tenu mes mains sur mes oreilles
A friend from college was planning to drop by later	Un ami de l'université prévoyait de passer plus tard
I had patience through others	J'ai eu de la patience à travers les autres
I grabbed my purse and it hit me	J'ai attrapé mon sac à main et ça m'a frappé
I didn't know if I should stay, run or what	Je ne savais pas si je devais rester, courir ou quoi
I didn't know if he worked there or not	Je ne savais pas s'il y travaillait ou non
A little over your time	Un peu dépassé ton temps
I haven't heard yet	Je n'ai pas encore entendu
I haven't done anything for a year	Je n'ai rien fait depuis un an
I had never known such heat	Je n'avais jamais connu une telle chaleur
A time to set intentions and make and execute plans	Un temps pour définir des intentions et faire et exécuter des plans
A university belonged to another planet	Une université appartenait à une autre planète
I couldn't have both	je ne pouvais pas avoir les deux
I'm some kind of bird clergyman	Je suis une sorte d'ecclésiastique des oiseaux
A banker shares your vision and business plan	Un banquier partage votre vision et votre business plan
I love you all very much	Je vous aime tous très fort
i will have to leave you	je vais devoir te quitter
In fact, I really regretted bringing her back to normal	En fait, j'ai vraiment regretté de l'avoir ramenée à la normale
I was wondering how it worked	je me demandais comment ça fonctionnait
I had absolutely no idea what was going on	Je n'avais absolument aucune idée de ce qui se passait
I know things before the police	Je sais des choses avant la police
A dreamy schoolteacher	Une maîtresse d'école rêveuse
I was with my friends	J'étais avec mes amies
I took them out and threw the bag aside	Je les ai sortis et j'ai jeté le sac de côté
I had already seen it	je l'avais déjà vu
I wasn't sure he was aware	Je n'étais pas certain qu'il était conscient
I hope he is right	J'espère qu'il a raison
I can't ask you not to be angry	Je ne peux pas te demander de ne pas être en colère
I generally liked them both clean and cut	Je les aimais généralement à la fois propres et coupés
I need to find a new place to live	J'ai besoin de trouver un nouvel endroit pour vivre
The game features a terrain map and battle screen	Le jeu propose une carte de terrain et un écran de combat
I knew in my heart there were other victims	Je savais dans mon coeur qu'il y avait d'autres victimes
I looked at the boat we're on	J'ai regardé le bateau sur lequel nous sommes
For my part, I learned it there	Pour ma part, je l'ai appris là-bas
I didn't deserve more	je ne méritais pas plus
I would give him time	je lui donnerais le temps
I felt dangerous	je me sentais dangereux
I completely denied such a condition	J'ai complètement nié une telle condition
I ordered without hesitation.	J'ai passé les commandes sans hésiter
I hope you watch and enjoy	J'espère que vous regardez et appréciez
I watched the tube begin to fill with blood	J'ai regardé le tube commencer à se remplir de sang
I rolled my eyes at how stupid it looked	J'ai roulé des yeux à quel point ça avait l'air stupide
A cancer charity was also founded in his name	Une association caritative contre le cancer a également été fondée en son nom
I listened carefully, forgot what he said immediately	J'ai écouté attentivement, j'ai oublié ce qu'il a dit immédiatement
I can't see my hands in front of me	Je ne peux pas voir mes mains devant moi
I'm starting to understand what they mean	Je commence à comprendre ce qu'ils veulent dire
I have to finish getting ready	Je dois finir de me préparer
I already knew she wouldn't be of any help	Je savais déjà qu'elle ne serait d'aucune aide
I grabbed it, hearing the officer scream	Je l'ai attrapé, entendant l'officier crier
I did it for them, for our team	Je l'ai fait pour eux, pour notre équipe
A bright flash of light filled the cave	Un éclair brillant de lumière a rempli la caverne
i will live with	je vais vivre avec
I started to feel really sick	J'ai commencé à me sentir vraiment malade
I told her to shut up	Je lui ai dit de se taire
A hand on his arm stopped him	Une main sur son bras l'arrêta
I thought you'd move on now	Je pensais que tu passerais à autre chose maintenant
I know the words by heart	Je connais les mots par coeur
I wished him harm	je lui ai souhaité du mal
I heard him swallow loudly	Je l'ai entendu avaler bruyamment
I've never seen someone approach me like this	Je n'ai jamais vu quelqu'un m'approcher comme ça
I could move in and be completely satisfied	Je pourrais emménager et être complètement satisfait
I roll my eyes and punch him in the arm	Je roule des yeux et je lui donne un coup de poing dans le bras
I made sure to wipe my mouth with a leaf	J'ai fait en sorte de m'essuyer la bouche avec une feuille
I need you to do me a big favor	J'ai besoin que tu me rendes un grand service
Many male eyes turn to you	Beaucoup d'yeux masculins se tournent vers toi
I myself have been more than once so favored	J'ai moi-même été plus d'une fois si favorisé
A bubble of heat had surrounded the two men	Une bulle de chaleur avait entouré les deux hommes
I didn't mean you were	Je ne voulais pas dire que tu étais
I've been shaking with the intensity of it	J'ai tremblé avec l'intensité de celui-ci
Sweet potato was the preferred crop	La patate douce était la culture préférée
i need to look at myself	j'ai besoin de me regarder
The site has been declared a national park	Le site a été déclaré parc national
Did not see any unusual activity	Je n'ai pas vu d'activité inhabituelle
I expect you all to be there	Je m'attends à ce que vous soyez tous là
I pressed it to her throat	Je l'ai pressé contre sa gorge
I could tell these were quite nice	Je pourrais dire que ceux-ci étaient assez agréables
I'm afraid to be near her	J'ai peur d'être près d'elle
I can't stay here seven days	Je ne peux pas rester ici sept jours
I really didn't understand what she was talking about	Je n'ai vraiment pas compris de quoi elle parlait
I almost lost them both	J'ai failli les perdre tous les deux
You can almost feel the pain of her giving birth	Vous pouvez presque sentir la douleur de son accouchement
I saw myself trusting him and not trusting him	Je me voyais lui faire confiance et ne pas lui faire confiance
A church must do the same	Une église doit faire la même chose
I probably wouldn't win this fight	Je ne gagnerais probablement pas ce combat
I remember she was wearing a soft white sweater	Je me souviens qu'elle portait un chandail blanc doux
I put a good face on it	J'ai mis un bon visage dessus
A shiver of excitement ran through her.	Un frisson d'excitation la parcourut
I almost wet my pants in fear	J'ai presque mouillé mon pantalon de peur
I got dressed right away	je me suis tout de suite habillé
I see now what you mean	je vois maintenant ce que tu veux dire
I am, after all, a teenager with limited life experience.	Je suis, après tout, un adolescent avec une expérience de vie limitée
I know everyone is grateful	Je sais que tout le monde est reconnaissant
I have to find it right away	je dois le trouver tout de suite
I had different experiences, but he was a wonderful speaker	J'ai eu différentes expériences, mais c'était un orateur merveilleux
I want to be part of your life	Je veux faire partie de ta vie
I backed away, looking at them both, shocked	J'ai reculé, les regardant tous les deux, choqué
I myself love ancient philosophy	J'aime moi-même la philosophie ancienne
A few other bands also play	Quelques autres groupes jouent aussi
I said the enemy has no authority over you	J'ai dit que l'ennemi n'a aucune autorité sur vous
I know you wouldn't make something up like that	Je sais que tu n'inventerais pas quelque chose comme ça
I did not do a clean install	Je n'ai pas fait d'installation propre
I melted into the cushions and I closed my eyes	Je me suis fondu dans les coussins et j'ai fermé les yeux
I even weighed four pounds	Je pesais même quatre livres
I will not question his version	Je ne remettrai pas en question sa version
A loud knock makes me go back to the living room	Un coup fort me fait retourner dans le salon
I didn't really want it or need it	Je n'en voulais pas vraiment ou n'en avais pas besoin
I apply this simple rule	J'applique cette règle simple
I feel us getting closer every day	Je nous sens nous rapprocher chaque jour
I was going outside	je sortais à l'extérieur
I'm sorry for being so late	Je suis désolé d'être si tard
I can't be sure, though	Je ne peux pas être sûr, cependant
I came across this story a year ago	Je suis tombé sur cette histoire il y a un an
I'm not threatening you at all	je ne te menace pas du tout
I added another bullet to the chamber	J'ai ajouté une autre balle à la chambre
I never came home that night, I don't know why	Je ne suis jamais rentré à la maison cette nuit-là, je ne sais pas pourquoi
I don't want to suffer this terror	Je ne veux pas subir cette terreur
He was the second child of six	Il était le deuxième enfant de six
I considered the sacrifice of money	J'ai considéré le sacrifice de l'argent
I let go of anger	J'ai laissé tomber la colère
I really liked where her mind went	J'ai vraiment aimé où son esprit allait
I nodded and turned to the fire	J'ai hoché la tête et me suis tourné vers le feu
I need you to understand your potential	J'ai besoin que tu comprennes ton potentiel
I only kept looking in my coffee	J'ai seulement continué à regarder dans mon café
I felt a cool hand touch my leg	J'ai senti une main fraîche toucher ma jambe
I knew she would totally love it when she read it	Je savais qu'elle l'aimerait totalement quand elle le lirait
I tried to work my way off the ropes	J'ai essayé de me frayer un chemin hors des cordes
I couldn't just leave him lying there	Je ne pouvais pas simplement le laisser allongé là
I didn't even know it existed until recently	Je ne savais même pas que ça existait jusqu'à récemment
I forbid you to do this thing	je t'interdis de faire ce truc
I was now the dreadful wife, the worst friend yet	J'étais maintenant l'épouvantable épouse, la pire amie encore
I know it's a painful thing to understand	Je sais que c'est une chose douloureuse à comprendre
i really can't take it	je ne peux vraiment pas le prendre
I was sent to protect and guide you	J'ai été envoyé pour te protéger et te guider
I should have listened to it	J'aurais dû l'écouter
I gotta find something, somehow	Je dois trouver quelque chose, d'une manière ou d'une autre
I knew better than to take that shit to trial	Je savais mieux que de porter cette merde en procès
I fly in the water	je vole dans l'eau
I'm all for reducing government waste	Je suis tout à fait favorable à la réduction des déchets du gouvernement
I turn my face away from her	Je détourne mon visage d'elle
I accompany him, by his side	Je l'accompagne, à ses côtés
I was gay and not welcome under his roof	J'étais gay et pas le bienvenu sous son toit
I can handle it believe me	Je peux le gérer, crois-moi
I better introduce myself	je ferais mieux de me présenter
I was waiting for her to tell me	J'attendais qu'elle me dise
I got rid of all my earthly possessions	Je me suis débarrassé de tous mes biens terrestres
I asked you to make love to me	Je t'ai demandé de me faire l'amour
I was both grateful and upset	J'étais à la fois reconnaissant et contrarié
I gave you what you wanted	Je t'ai donné ce que tu voulais
I was asking why and I couldn't find the answers	Je demandais pourquoi et je n'ai pas trouvé les réponses
I think we should talk	Je pense que nous devrions parler
I loved your answer about something you would like to change	J'ai adoré votre réponse à propos de quelque chose que vous voudriez changer
I guess it could be pants	Je suppose que ça pourrait être un pantalon
I rush to her side and try to calm her down	Je me précipite à ses côtés et essaie de la calmer
I wished she was already silent	Je souhaitais qu'elle soit déjà silencieuse
I was told to be here at seven o'clock	On m'a dit d'être ici à sept heures
I still think about it a bit	j'y pense encore un peu
I lowered the dagger	j'ai baissé le poignard
i'm happy to hear that	je suis heureux d'entendre ça
I wasn't worth it at all	Je n'en valais pas du tout la peine
I decided to pass on the cat jokes	J'ai décidé de transmettre les blagues sur les chats
I lived a life in vivid moments	J'ai vécu une vie dans des moments vifs
I started getting into it	j'ai commencé à m'y mettre
I stepped out of the time machine	Je suis sorti de la machine à remonter le temps
I'm beyond speech, mind or intellect	Je suis au-delà de la parole, de l'esprit ou de l'intellect
I find these white girls in everyday places	Je trouve ces filles blanches dans les endroits de tous les jours
I'm entitled to a vice or two	J'ai droit à un vice ou deux
i liked writing it for you	j'ai aimé l'écrire pour toi
I have to go see her	je dois aller la voir
He revealed significant brain damage	Il a révélé d'importantes lésions cérébrales
I certainly didn't hear her think otherwise	Je ne l'ai certainement pas entendue penser autrement
I don't dream of flying	Je ne rêve pas de voler
I can go with that too	je peux aller avec celui là aussi
A few minutes later, the train finally stopped	Quelques minutes plus tard, le train s'arrêta enfin
I move so fast because my father is not human	Je bouge aussi vite parce que mon père n'est pas humain
I told him he could use our ladder	Je lui ai dit qu'il pouvait utiliser notre échelle
A light sign across the street kept flashing	Un panneau lumineux de l'autre côté de la rue continuait de clignoter
I elevate the hidden particular to the universal	J'élève le particulier caché à l'universel
I was as excited as the others	J'étais aussi excité que les autres
I couldn't help but laugh at that	Je n'ai pas pu m'empêcher de rire à ça
I refuse to live my life in a fog	Je refuse de vivre ma vie dans un brouillard
I had a man who wanted to marry me	J'avais un homme qui voulait m'épouser
Unfortunately, in this case, we missed the mark	Malheureusement, dans ce cas, nous avons raté le coche
I still think that's the best way to go	Je pense toujours que c'est la meilleure façon d'aller
I wasn't born with anything	Je ne suis pas né avec quoi que ce soit
I watched and listened to you	Je t'ai regardé et écouté
It fell to number six the following week	Il est tombé au numéro six la semaine suivante
I wanted to see this house	Je voulais voir cette maison
I couldn't concentrate enough to react to his grip	Je ne pouvais pas me concentrer suffisamment pour réagir à son emprise
I did not have it before	je ne l'ai pas eu avant
I understand why you might want your privacy for this	Je comprends pourquoi vous pourriez vouloir votre vie privée pour ça
I know in my soul	Je sais que dans mon âme
It was not well received	Il n'a pas été bien reçu
I won't quote you unless asked	Je ne te citerai pas à moins qu'on me le demande
I bet we would've been best friends	Je parie que nous aurions été les meilleurs amis
The artillery of the region is silent	L'artillerie de la région s'est tue
I still believe we're dealing with a peaceful race	Je crois toujours que nous avons affaire à une course pacifique
I couldn't contain my sadness anymore	Je ne pouvais plus contenir ma tristesse
A good team has a common goal	Une bonne équipe a un objectif commun
I took all my courage and I entered the house	J'ai repris tout mon courage et je suis entré dans la maison
I didn't mean to interrupt your game	Je ne voulais pas interrompre votre jeu
I rolled my head on my shoulders	J'ai roulé ma tête sur mes épaules
I don't believe in perfection	Je ne crois pas à la perfection
I really needed this	J'avais vraiment besoin de ça
I was afraid of more pain	J'avais peur de plus de douleur
I was the only one who noticed me	J'étais le seul à m'avoir remarqué
I looked at the blood that covered him	J'ai regardé le sang qui le recouvrait
I forgot that word	j'ai oublié ce mot
I forced my eyes down, I peeked at the others	J'ai forcé mes yeux vers le bas, j'ai jeté un coup d'œil aux autres
I can take a car to our old neighborhood	Je peux prendre une voiture jusqu'à notre ancien quartier
I want to see the trees scattered	Je veux voir les arbres dispersés
I tried to call your house	J'ai essayé d'appeler chez toi
I was going to figure it out on my own	J'allais comprendre ça tout seul
This definition is equivalent to the first	Cette définition est équivalente à la première
I didn't dare to glance in my father's direction	Je n'ai pas osé jeter un coup d'œil dans la direction de mon père
I saw that it was highly recommended too	J'ai vu que c'était fortement recommandé aussi
I wouldn't have to cast though	Je n'aurais pas à caster pour autant
I just saw you come in and I followed right behind	Je viens de te voir entrer et j'ai suivi juste derrière
I settled on a deity that seemed more cheerful	Je me suis installé sur une divinité qui semblait plus gaie
I asked him personally	Je lui ai demandé personnellement
I plan to let it invade the yard eventually	Je prévois de le laisser envahir la cour éventuellement
He was taken to the cemetery by his sons	Il a été emmené au cimetière par ses fils
I really thought about it	j'y ai vraiment pensé
I was selfish running away and leaving you alone	J'étais égoïste en m'enfuyant et en te laissant seul
I move slowly towards her	j'avance doucement vers elle
A few pieces of skin have come off	Quelques morceaux de peau se sont détachés
I can't wait for my hair to grow	J'ai vraiment hâte que mes cheveux poussent
I can almost feel their terror	Je peux presque sentir leur terreur
A moral system must be acceptable to rational people	Un système moral doit être acceptable pour les personnes rationnelles
I had a hard time letting go	j'ai eu du mal à lâcher prise
I called so on download garbage	J'ai appelé ainsi sur les déchets de téléchargement
I hated the high pitch in my voice	Je détestais le ton aigu de ma voix
I feel totally disappointed	Je me sens totalement déçu
I didn't plan to get high	Je n'avais pas prévu de me défoncer
I almost forgot it was there	j'avais presque oublié qu'il était là
I shoot him mental messages	Je lui tire des messages mentaux
I think we're in another dimension	Je pense que nous sommes dans une autre dimension
I am the queen of startup projects	Je suis la reine des projets de démarrage
I couldn't just leave	Je ne pouvais pas simplement partir
A car had rolled into the driveway	Une voiture avait roulé dans l'allée
I still think there is	Je pense toujours qu'il y a
I met her in the park	Je l'ai rencontrée dans le parc
I choose faith and victory	Je choisis la foi et la victoire
I parted from you voluntarily	Je me suis séparé de toi volontairement
I had no reaction of any kind	Je n'ai eu aucune réaction d'aucune sorte
I was reading and lost track of time	Je lisais et j'ai perdu la notion du temps
He really loved me very much	Il m'aimait vraiment beaucoup
I think you can easily follow	Je pense que tu pourras facilement suivre
I'm not trying to challenge anyone but you	Je n'essaie de défier personne d'autre que toi
I couldn't get it out of her	Je n'ai pas pu le sortir d'elle
I would stand behind him	je me tiendrais derrière lui
My own experience has been happy	Ma propre expérience a été heureuse
I realized later that she didn't trust herself around food	J'ai réalisé plus tard qu'elle ne se faisait pas confiance autour de la nourriture
I got the address of his apartment	J'ai eu l'adresse de son appartement
I guess you trust them	Je suppose que tu leur fais confiance
I would like a season to last a week	J'aimerais qu'une saison dure une semaine
I wasn't going to look for you after that	Je n'allais pas te chercher après ça
I had never even seen him move	Je ne l'avais même jamais vu bouger
I know a lot of locals	Je connais beaucoup de gens du coin
I only said it was an easy way out	J'ai seulement dit que c'était une issue facile
I closed my eyes and pressed my forehead to his	J'ai fermé les yeux et pressé mon front contre le sien
I always have someone to love me best	J'ai toujours quelqu'un pour m'aimer le mieux
I asked my mother, she admitted it was true	J'ai demandé à ma mère, elle a admis que c'était vrai
I also carry a fanny pack	Je porte aussi un sac banane
I just want you to be better, that's all	Je veux juste que tu sois meilleur, c'est tout
I turned around and faced home	Je me suis retourné et j'ai fait face à la maison
I brought my lunch anyway	J'ai apporté mon déjeuner quand même
I was obviously always followed	J'étais évidemment toujours suivi
I never remembered to do basic things like that	Je ne me suis jamais souvenu de faire des choses basiques comme ça
I had a steady, confident grip on my gun	J'avais une prise stable et confiante sur mon arme
I wanted to love my man	Je voulais aimer mon homme
I put the receiver on its cradle	J'ai posé le récepteur sur son berceau
A nice breeze was blowing	Une belle brise soufflait
In general, I never believe in his performance	En général, je ne crois jamais à sa performance
I was disgusted with myself, I had a stomach ache	J'étais dégoûté de moi-même, j'avais mal au ventre
I am an intelligent life form	Je suis une forme de vie intelligente
I had been crazy about her scent before	J'avais été fou de son parfum avant
they put me on my stomach	on m'a mis sur le ventre
I asked her what her secret really was	Je lui ai demandé quel était vraiment son secret
I made him all excited about them	Je l'ai rendu tout excité à leur sujet
Their children belonged to the master	Leurs enfants appartenaient au maître
I put my hands on my face	J'ai mis mes mains sur mon visage
I thought about it for a while	j'y ai pensé pendant un moment
I turned to see a flame shooting straight at us	Je me suis retourné pour voir une flamme tirer droit sur nous
I didn't say anything else	je n'ai rien dit d'autre
I never dreamed that something like this existed	Je n'aurais jamais rêvé que quelque chose comme ça existait
I leaned back in my seat	Je me suis adossé à mon siège
I was greeted with full support from my brother	J'ai été accueilli par le soutien total de mon frère
I took my drink and smiled at her	J'ai pris mon verre et lui ai souri
A blue door, a red door and a green door	Une porte bleue, une porte rouge et une porte verte
A voice speaks its mind	Une voix parle de sa pensée
He had no business premises	Il n'avait pas de locaux commerciaux
I spoke with the gods	J'ai parlé avec les dieux
I couldn't help but start laughing	Je n'ai pas pu m'empêcher de commencer à rire
I looked up and saw another arch	J'ai levé les yeux et j'ai vu une autre arche
I can hear him trying to shut up	Je peux l'entendre essayer de se taire
I have become a much better person	Je suis devenu une bien meilleure personne
I can't quite grasp the details	Je n'arrive pas à bien saisir les détails
I do not know what to think	je ne sais pas quoi penser
I couldn't find any words to express my emotional state	Je ne pouvais trouver aucun mot pour exprimer mon état émotionnel
I loved the site, and my friend too	J'ai adoré le site, et mon ami aussi
I shouldn't have left you out on your own	Je n'aurais pas dû te laisser sortir tout seul
I took my jacket and I went out	J'ai pris ma veste et je suis sorti
I am very happy to look at your article	Je suis très content de regarder ton article
I was lucky it moved at all	J'ai eu de la chance que ça bouge du tout
I stared at my bedroom ceiling	Je regardais le plafond de ma chambre
I make a new cake or pie every week	Je fais un nouveau gâteau ou une nouvelle tarte chaque semaine
I really enjoyed our conversation	J'ai beaucoup apprécié notre conversation
A whole bunch of studies confirm this.	Tout un tas d'études le confirment
A soft lip brush	Un doux pinceau des lèvres
The two voices never sing at the same time	Les deux voix ne chantent jamais en même temps
I met the man several times	J'ai rencontré l'homme à plusieurs reprises
I quit school at thirteen	J'arrête l'école à treize ans
I looked at them directly	Je les ai regardés directement
I'll do my best to keep an open mind	Je ferai de mon mieux pour garder l'esprit ouvert
I mean the list goes on	Je veux dire, la liste continue
I have money and life is wonderful	J'ai de l'argent et la vie est merveilleuse
A mouse, maybe, his whole family too	Une souris, peut-être, toute sa famille aussi
I know the pain is real enough	Je sais que la douleur est assez réelle
A single word covered an entire page	Un seul mot couvrait une page entière
I have topics of conversation besides me	J'ai des sujets de conversation en plus de moi
I need them to see what they do	J'ai besoin qu'ils voient ce qu'ils font
I knew all about the signs and the dangers	Je savais tout sur les signes et les dangers
I peeked in the trash again	J'ai encore jeté un coup d'œil à la poubelle
The album is an international success	L'album est un succès international
Threats to the species vary by location	Les menaces qui pèsent sur l'espèce varient selon l'endroit
I will work for your cause and not mine	Je travaillerai pour votre cause et non la mienne
I pray these words find you well	Je prie pour que ces mots te trouvent bien
I try to sit down and I still can't move	J'essaie de m'asseoir et je ne peux toujours pas bouger
I would like to visit you	j'aimerais te rendre visite
I need to show you something	J'ai besoin de te montrer quelque chose
I'm looking for any leads	je recherche toute piste
I saw the fear in her eyes	J'ai vu la peur dans ses yeux
I started them from seeds	Je les ai commencé à partir de graines
A round trip is possible	Un aller-retour est possible
I can say that this cream is definitely natural	Je peux dire que cette crème est définitivement naturelle
I shake my head and slip away	Je secoue la tête et m'éclipse
I jumped ahead again and again	J'ai sauté devant encore et encore
I will definitely not be going back	Je n'y retournerai certainement pas
I turned around and leaned over	Je me suis retourné et me suis penché
I quickly understood why there was so much blood	J'ai vite compris pourquoi il y avait tant de sang
I took a moment to pull myself together	J'ai pris un moment pour me ressaisir
i can't fill it for you	je ne peux pas le remplir pour toi
They are the main sign of physical dependence	Ils sont le principal signe de dépendance physique
I was walking out the door	J'étais en train de sortir de la porte
I noticed that right away	j'ai remarqué ça tout de suite
I became a successful lawyer	Je suis devenu un avocat prospère
This phenomenon is called color confinement.	Ce phénomène est appelé confinement des couleurs
I was on a business trip	J'étais en voyage d'affaires
I guess it was our first real date	Je suppose que c'était notre premier vrai rendez-vous
A flat line lingered in my heart	Une ligne plate persistait dans mon cœur
Hope to hear from some of you soon	J'espère avoir des nouvelles de certains d'entre vous bientôt
I miss my dad a lot lately	mon père me manque beaucoup ces derniers temps
I denied it, of course	Je l'ai nié, bien sûr
I had a feeling about you	J'ai eu un sentiment sur toi
I saw us go down the other tunnel	Je nous ai vu descendre l'autre tunnel
I offer a reasonable price	Je propose un tarif raisonnable
I was sure he smelled mine	J'étais sûr qu'il sentait le mien
I had to settle for taking my sweater off instead	J'ai dû me contenter d'enlever mon pull à la place
I think there is cell reception at his place.	Je pense qu'il y a une réception cellulaire chez lui
He was their only child to survive childhood	Il était leur seul enfant à survivre à l'enfance
Their third round match wasn't that close	Leur match du troisième tour n'était pas si serré
I felt much more relaxed after my session	Je me suis senti beaucoup plus détendu après ma séance
I know we both appreciate it	Je sais que nous l'apprécions tous les deux
I had conquered the greatest evils of the city	J'avais vaincu les plus grands maux de la ville
I brought the rest of your order	J'ai apporté le reste de votre commande
I was afraid to hope	J'avais peur d'espérer
A good run should help her relax	Une bonne course devrait l'aider à se détendre
I had a knife in my heart organ	J'avais un couteau dans mon organe cardiaque
I didn't see you there	Je ne t'ai pas vu là-bas
I jump after them but they're gone	Je saute après eux mais ils sont partis
A work is made up of many, many scenes	Une œuvre est composée de beaucoup, beaucoup de scènes
I have the same on my own bed	J'ai les mêmes sur mon propre lit
I couldn't figure out what it was	Je ne pouvais pas comprendre ce que c'était
I also turn off my internal editor and just go	J'éteins aussi mon éditeur interne et je vais juste
I'll hold on, once and for all	Je tiendrai bon, une fois pour toutes
I hated being around his mother	Je détestais être en présence de sa mère
I really need to go deep with this one	J'ai vraiment besoin d'aller en profondeur avec celui-ci
An adult blue dragon	Un dragon bleu adulte
I've only been like this with women	Je n'ai été comme ça qu'avec des femmes
I know my plan is to cut them	Je sais que mon plan est de les couper
She had eleven daughters and five sons	Elle avait onze filles et cinq fils
I'm really sorry for earlier, sorry for everything	Je suis vraiment désolé pour tout à l'heure, désolé pour tout
I'm excited about it	Je suis excité à ce sujet
I did a good job too	J'ai fait du bon boulot aussi
I just save it for times like these	Je le garde juste pour des moments comme ceux-ci
I want each line to start on a new line	Je veux que chaque ligne commence sur une nouvelle ligne
I passed it coming here	Je l'ai dépassé en venant ici
I really don't see anything else	je ne vois vraiment rien d'autre
I really think about her a lot	Je pense vraiment beaucoup à elle
I think he's scared of me	Je pense qu'il a peur de moi
I just know he's got problems	Je sais juste qu'il a des problèmes
I've missed four in the last six weeks	J'en ai manqué quatre au cours des six dernières semaines
I felt nothing like it	Je n'ai rien ressenti de tel
I had so many things to think about	J'avais tellement de choses à penser
I want this fixed	Je veux qu'on règle ça
I noticed his hands for the first time	J'ai remarqué ses mains pour la première fois
A great fear suddenly came into me	Une grande peur est soudainement entrée en moi
I was a constant source of boredom for him	J'étais une source constante d'ennui pour lui
I just want to be with my family again	Je veux seulement être à nouveau avec ma famille
I haven't eaten yet, remember	Je n'ai pas encore mangé, souviens-toi
I checked the gun chamber in my hand	J'ai vérifié la chambre du pistolet dans ma main
I didn't kill the man	Je n'ai pas tué l'homme
Some of them still exist today	Certains d'entre eux existent encore aujourd'hui
I needed to get out of the storm and seek relief	J'avais besoin de sortir de la tempête et de chercher du soulagement
I kept watching, held captive by her	J'ai continué à regarder, retenu captif par elle
I can only see the woman's back	Je ne peux voir que le dos de la femme
I want life in my art	Je veux de la vie dans mon art
I didn't know where or what	Je ne savais pas d'où ni de quoi
I couldn't make this happen in a million years	Je ne pourrais pas faire en sorte que cela se produise en un million d'années
I like to do things on my own	J'aime faire les choses par moi-même
This book will never be particularly read	Ce livre ne sera jamais particulièrement lu
I should connect to the internet	Je devrais me connecter à Internet
I turned to the truck	je me suis tourné vers le camion
I didn't feel anything	je n'ai rien ressenti
Both were originally built as attack transport ships	Les deux ont été construits à l'origine comme navires de transport d'attaque
I would like to see so much snow	J'aimerais voir autant de neige
I could feel the call to feed me	Je pouvais sentir l'appel à me nourrir
I've been waiting, all the time working it	J'ai attendu, tout le temps à le travailler
I want you to hang out with us this morning	Je veux que tu traînes avec nous ce matin
I can't ask them where they're taking me	Je ne peux pas leur demander où ils m'emmènent
I understand so much more now	Je comprends tellement plus maintenant
I looked and there he was	J'ai regardé et il était là
I also found everything very difficult	Je trouvais aussi tout très difficile
Guess you haven't played the streets much	Je suppose que tu n'as pas beaucoup joué dans la rue
I promise we won't fight	Je promets que nous ne nous battrons pas
I think she's doing pretty well	Je pense qu'elle va plutôt bien
I blushed at the thought	J'ai rougi à la pensée
I went to sit down when he shouted	Je suis allé m'asseoir quand il a crié
I felt my heart drop	J'ai senti mon cœur tomber
I had no idea if she was alive or dead	Je n'avais aucune idée si elle était vivante ou morte
I attended an air guitar contest	J'ai assisté à un concours d'air guitar
I will wait for your training	j'attendrai ta formation
I was the love of her life	J'étais l'amour de sa vie
I don't understand the reason for this	Je ne comprends pas la raison de cela
A scream caught his attention	Un cri attira son attention
I feel bad about this and I would like you to call	Je me sens mal à ce sujet et j'aimerais que tu appelles
I can go through their trash cans	Je peux fouiller leurs poubelles
I was literally lost	J'étais littéralement perdu
I had gone back to my seat looking at him	J'étais retourné sur mon siège en le regardant
I'm sure they are excellent too	Je suis sûr qu'ils sont excellents aussi
I know you will make an excellent priest	Je sais que tu feras un excellent prêtre
I see the silhouette of two men near the ditch	Je vois la silhouette de deux hommes près du fossé
I think you will learn to love yourself	Je pense que vous apprendrez à vous aimer
It can always be better	Ça peut toujours être mieux
I took the golf cart back to the lodge	J'ai ramené la voiturette de golf au lodge
It's a terrible place	C'est un endroit horrible
I can see the trees pass by me	Je peux voir les arbres passer près de moi
I hope and pray that all goes well for you	J'espère et prie que tout va bien pour vous
I didn't pay attention to her clothes	Je n'ai pas fait attention à ses vêtements
I never meant to hold someone so badly	Je n'ai jamais voulu tenir quelqu'un si mal
I guess she makes a great point of it	J'imagine qu'elle en fait un excellent point
I'll hurry, though	Je vais me dépêcher, cependant
A review of the record does not support this assertion.	Un examen du dossier ne corrobore pas cette affirmation
I had been more blessed in life than most people	J'avais été plus béni dans la vie que la plupart des gens
I had not seen it at the cinema before	Je ne l'avais pas vu au cinéma avant
I like that the deer pass by sometimes	J'aime que les cerfs passent parfois
I guess you couldn't know	Je suppose que tu ne pouvais pas le savoir
I would have invited him to	Je l'aurais invité à
I have the code around somewhere	J'ai le code autour, quelque part
I wondered for a second if we were wrong	Je me suis demandé une seconde si nous nous étions trompés
A small form is present that you must complete	Un petit formulaire est présent que vous devez remplir
I was a bit worried too	moi aussi j'étais un peu inquiète
I didn't know why he wasn't already dead	Je ne savais pas pourquoi il n'était pas déjà mort
I didn't feel it at the moment	Je ne le sentais pas pour le moment
A long tree branch whipped to his face	Une longue branche d'arbre fouettée à son visage
A strong feeling came over her	Un sentiment fort l'envahit
Two young girls were walking down the aisle	Deux jeunes filles descendaient l'allée
I can't always be so passive	Je ne peux pas toujours être aussi passif
I wanted to hit her again	J'ai voulu la frapper à nouveau
I've never been so happy to see a job finished	Je n'ai jamais été aussi heureux de voir un travail se terminer
I had a feeling that speed wouldn't save us	J'avais le sentiment que la vitesse ne nous sauverait pas
I believe retirement is a false god	Je crois que la retraite est un faux dieu
I couldn't stop it	je n'ai pas pu l'empêcher
I already told 'em we'd return their bail	Je leur ai déjà dit que nous rendrions leur caution
I was beaten badly on all sides	J'ai été sévèrement battu de tous côtés
A necessary business	Une entreprise nécessaire
All in all, we are sorry for what happened	Dans l'ensemble, nous sommes désolés pour ce qui s'est passé
Gotta give her a reason to hope again	Je dois lui donner une raison d'espérer à nouveau
I picked up my phone and pressed three	J'ai pris mon téléphone et j'ai appuyé sur trois
I started pulling the trigger	J'ai commencé à appuyer sur la gâchette
I have to thank you for that	Je dois vous remercier pour cela
I put it to the vote	je l'ai mis au vote
I have offspring and they won't be possessed	J'ai une progéniture et ils ne seront pas possédés
A guest must not steal or murder his host	Un invité ne doit pas voler ou assassiner son hôte
I can put you in a school	Je peux te mettre dans une école
I know our time is running out	Je sais que notre temps presse
I didn't see any phone number you could call	Je n'ai vu aucun numéro de téléphone que vous pourriez appeler
I feigned the certainty that we could count on the cat	J'ai feint la certitude qu'on pouvait compter sur le chat
I detected your illness a long time ago	J'ai détecté ta maladie il y a bien longtemps
I bite my lip, nodding my head again	Je me mords la lèvre, hochant encore la tête
You might wonder we could have stopped it	Vous vous demandez peut-être que nous aurions pu l'arrêter
I heard them talking about a few people	Je les ai entendus parler de quelques personnes
I hope you're not a communist	J'espère que tu n'es pas communiste
Fear is not an option	La peur n'est pas une option
I think she was gonna shoot me	Je pense qu'elle allait me tirer dessus
I'm not very good at languages	Je ne suis pas très bon en langues
Part of what makes them whole is dying	Une partie de ce qui les rend entiers est en train de mourir
I could not identify them	je n'ai pas pu les identifier
I stick to my routine	Je m'en tiens à ma routine
A single rather simple title will not suffice	Un seul titre plutôt simple ne suffira pas
I didn't tell him any important details	Je ne lui ai pas dit de détails importants
I prefer to have short hair	Je préfère avoir les cheveux courts
I really enjoy this experience	J'apprécie vraiment cette expérience
I barely noticed a change, and no one else either	J'ai à peine remarqué un changement, et personne d'autre non plus
I ridiculed myself	je me ridiculisais
I don't see what else we can do though.	Je ne vois pas ce qu'on peut faire d'autre par contre
I needed to thank you for this amazing article	J'avais besoin de vous remercier pour cet article extraordinaire
I was surprised he was still there after all	J'ai été surpris qu'il soit toujours là, tout compte fait
Further military aid was provided	Une autre aide militaire a été fournie
But you gotta deserve this ending	Mais tu dois mériter cette fin
I couldn't imagine his death	Je ne pouvais pas imaginer sa mort
I probably had the least education of all of us	J'ai probablement eu le moins d'éducation de nous tous
I put on his smart collar	J'ai mis son collier intelligent
I have never seen a review	Je n'ai jamais vu d'avis
I don't have an idea in common with them	Je n'ai pas une idée en commun avec eux
I walked away from the table, standing	Je me suis éloigné de la table, debout
I haven't regretted it for a second	Je ne l'ai pas regretté une seconde
I should probably wait until morning	Je devrais probablement attendre jusqu'au matin
I use one just to monitor my heart and my sleep	J'en utilise un juste pour surveiller mon cœur et mon sommeil
I mean the night was great	Je veux dire, la nuit était super
A tough call, really	Un appel difficile, vraiment
i have to be on her	je dois être sur elle
I think the frame rate was different	Je pense que la fréquence d'images était différente
A minute passes, then another	Une minute passe, puis une autre
A few minutes later she did	Quelques minutes plus tard, elle a fait
I lost my cool last night	J'ai perdu mon calme la nuit dernière
Just when it started to rain	Juste au moment où il a commencé à pleuvoir
I see what's going on in the world	Je vois ce qui se passe dans le monde
I guess it's called falling	Je suppose que ça s'appelle tomber
I wear a ring on my left hand	Je porte une bague à la main gauche
Bus service was considered for expansion	Le service de bus a été envisagé pour l'expansion
I mean, there's some really good material here	Je veux dire, il y a du très bon matériel ici
I couldn't leave him here all alone	Je ne pouvais pas le laisser ici tout seul
I can't help but come	Je ne peux pas m'empêcher de venir
I couldn't go on any longer	Je ne pouvais pas continuer plus longtemps
I had the terrible impression that he signed because of me	J'ai eu l'impression terrible qu'il a signé à cause de moi
I took his advice and kept my stick	J'ai suivi son conseil et j'ai gardé mon bâton
I was raised the same way	J'ai été élevé de la même manière
I raised several fingers	J'ai levé plusieurs doigts
I was exhausted and I had lost all hope	J'étais épuisé et j'avais perdu tout espoir
I will prove it to you	je vais te le prouver
I didn't like the look	je n'ai pas aimé le look
I have a photo in my possession	j'ai une photo en ma possession
A social democratic movement is a proud thing	Un mouvement social-démocrate est une chose fière
I'm also going to get some beer	Je vais aussi chercher de la bière
I was depressed and in a bad place	J'étais déprimé et dans un mauvais endroit
I saw a creature come out of the ground	J'ai vu une créature sortir de terre
I'm determined to make you choose me	Je suis déterminé à te faire me choisir
I didn't exactly have control over it	Je n'avais pas exactement le contrôle dessus
I told him to back off, but he wouldn't	Je lui ai dit de reculer, mais il n'a pas voulu
I am satisfied that the game works as expected	Je suis convaincu que le jeu fonctionne comme prévu
I invite you to spread the word about this group	Je vous invite à passer le mot sur ce groupe
A world she understood	Un monde qu'elle a compris
I've used all of these methods, and they work	J'ai utilisé toutes ces méthodes, et elles fonctionnent
I am fully responsible	je suis entièrement responsable
I love her more than life itself	Je l'aime plus que la vie elle-même
I would never make a play for her	Je ne ferais jamais de pièce pour elle
The letter was extremely well designed	La lettre était extrêmement bien conçue
A place here is not given, it is earned	Une place ici ne se donne pas, elle se mérite
I couldn't catch my breath for a minute	Je n'ai pas pu reprendre mon souffle pendant une minute
I have the worst luck known to man	J'ai la pire chance connue de l'homme
I knew you wouldn't go	je savais que tu n'irais pas
I continued my patrol around the building	J'ai continué ma patrouille autour du bâtiment
I know what the truth is	Je sais quelle est la vérité
I've had a few rough days	J'ai eu quelques jours difficiles
I looked at one more carefully	J'en ai regardé un plus attentivement
I never heard his voice again	Je n'ai plus jamais entendu sa voix
V took a room on the left	V a pris une chambre à gauche
I'm too short for that high dash too	Je suis trop petit pour ce tiret haut aussi
I Taught Religious Studies, and There's a Difference	J'ai enseigné des études religieuses, et il y a une différence
I heard the soft whisper of a gentle wind	J'ai entendu le doux murmure d'un vent doux
A burnt coal in the nest	Un charbon brûlé dans le nid
I notice a change in you	Je remarque un changement en toi
The first concerned the maximum intensity of the hurricane	Le premier concernait l'intensité maximale de l'ouragan
i will come with you	je viendrai avec toi
I think he forgot them completely	Je pense qu'il les a complètement oubliés
I'm for taking the easy road	Je suis pour prendre la route facile
Two hundred rescuers responded to the storm	Deux cents secouristes ont répondu à la tempête
I couldn't accept this	je ne pouvais pas accepter ça
I felt it over there by those farm implements	Je l'ai senti là-bas près de ces outils agricoles
I have no idea what that means	Je n'ai aucune idée de ce que cela signifie
I felt him kiss the top of my head	Je l'ai senti embrasser le haut de ma tête
I decided not to run for the shower	J'ai décidé de ne pas courir pour la douche
I start to cry harder, mad at myself	Je commence à pleurer plus fort, furieux contre moi-même
I could only focus on him	Je ne pouvais me concentrer que sur lui
I gave him the phone	je lui ai passé le téléphone
I meant real painting, you know, on a computer	Je voulais dire de la vraie peinture, tu sais, sur un ordinateur
I know that successful people don't succeed by chance	Je sais que les gens qui réussissent ne réussissent pas par hasard
I'm glad she's gaining weight	je suis contente qu'elle prenne du poids
I think it was about a year ago	Je crois que c'était il y a environ un an
I instantly felt guilty	Je me suis senti instantanément coupable
I need you here with me now	J'ai besoin de toi ici avec moi maintenant
I shook my head and turned around	J'ai secoué la tête et me suis retourné
She pleaded for more time to make her decision	Elle a plaidé pour plus de temps pour prendre sa décision
I just wanted you to hear this	Je voulais juste que tu entendes ça
I wasn't even scared	je n'avais même pas peur
I slept pretty well last night	J'ai plutôt bien dormi la nuit dernière
I make another half glass	Je fais un autre demi-verre
I couldn't help but notice how cute he was	Je n'ai pas pu m'empêcher de remarquer à quel point il était mignon
A lot of me goes into the characters	Beaucoup de moi va dans les personnages
I didn't have time to get a replacement	Je n'ai pas eu le temps d'obtenir un remplacement
I update and extend these ideas here	Je mets à jour et étends ces idées ici
I broke most of his limbs	J'ai cassé la plupart de ses membres
I thought you were an angel	Je pensais que tu étais un ange
I have strong feelings for him	j'ai des sentiments forts pour lui
I want you to think hard and make a choice	Je veux que tu réfléchisses bien et que tu fasses un choix
I had to take control of this business	Je devais prendre le contrôle de cette affaire
I took it really badly	je l'ai vraiment mal pris
A violent means can never produce a good end	Un moyen violent ne peut jamais produire une bonne fin
She wants it for her	Elle le veut pour elle
I think you should call me	Je pense que tu devrais m'appeler
I thought they would shine, ride the clouds	Je pensais qu'ils brilleraient, chevaucheraient les nuages
I worked there for a year	j'y ai travaillé un an
I could see him scanning the area	Je pouvais le voir scanner la zone
Black can win	Les Noirs peuvent gagner
A small set of rules is respected	Un petit ensemble de règles est respecté
I barely noticed	j'ai à peine fait attention
I didn't want those cold hands to touch me	Je ne voulais pas que ces mains froides me touchent
I just need to finish now	J'ai juste besoin de finir maintenant
I did not answer this question	je ne répondais pas à cette question
I can't kill anything anymore, not even to eat	Je ne peux plus rien tuer, même pas pour manger
I thought the purpose of life was success	Je pensais que le but de la vie était le succès
I first met him my freshman year	Je l'ai rencontré pour la première fois ma première année
Either was a deliberate, wicked lie	L'un ou l'autre était un mensonge délibéré et méchant
I leaned back and looked out the window	Je me suis penché en arrière et j'ai regardé par la fenêtre
I lived twice the years that you have	J'ai vécu deux fois les années que tu as
I walked to work	J'ai marché jusqu'au travail
I didn't recognize him	je ne l'ai pas reconnu
I won't let them go	Je ne les laisserais pas partir
Grant was not a moral giant	Grant n'était pas un géant moral
This interpretation is controversial	Cette interprétation est controversée
I think you did your friend a favor	Je crois que tu as rendu service à ton ami
The shock apparently left her speechless for a while	Le choc l'a apparemment laissée muette pendant un moment
I have a big day tomorrow	J'ai une grosse journée demain
I will be happy when you mail me	Je serai heureux quand vous m'envoyez un mail
He gave to everyone and asked for very little	Il a donné à tout le monde et demandé très peu
I really care about her	Je tiens vraiment à elle
I wouldn't look at their faces	Je ne regarderais pas leurs visages
A haughty, dark-skinned boy	Un garçon à la peau foncée, hautain
I will never let you down	Je ne te laisserai jamais tomber
I realize that your day has already been busy	Je me rends compte que ta journée a déjà été bien remplie
I think you should look for another doctor	Je pense que tu devrais chercher un autre médecin
I bet that filter is really there	Je parie que ce filtre est vraiment là
I would like to get married in this chapel	J'aimerais me marier dans cette chapelle
I was hungry, dirty and ragged	J'avais faim, sale et en lambeaux
I really like to study it	J'aime vraiment l'étudier
I hope you enjoy the night	J'espère que tu profites de la nuit
I stayed in the shadows	je suis resté dans l'ombre
I hear that other banks have the same problems	J'entends dire que d'autres banques ont les mêmes problèmes
I was hoping he hadn't noticed	J'espérais qu'il n'avait pas remarqué
I hate my just completion	Je déteste mon juste achèvement
I got tired of shopping in poor stores	J'en ai eu marre de faire du shopping dans les magasins pauvres
I now try to encourage my family rather than discourage	J'essaie maintenant d'encourager ma famille plutôt que de décourager
I close my eyes and pretend he's not there	Je ferme les yeux et fais semblant qu'il n'est pas là
Please report to the operations building immediately	Veuillez vous présenter immédiatement au bâtiment des opérations
I guess this is your personal space	Je suppose que c'est votre espace personnel
A blanket partially covered her body, keeping her warm	Une couverture recouvrait partiellement son corps, la gardant au chaud
I think she's too old for him	Je pense qu'elle est trop vieille pour lui
I endured this agony four times	J'ai enduré cette agonie quatre fois
I quickly lowered my gaze to the ground	J'ai rapidement baissé mon regard vers le sol
I moved here, to advance his career	J'ai déménagé ici, pour faire avancer sa carrière
He owned a few newspapers in a country	Il possédait quelques journaux dans un pays
I thought maybe there was an accident or something	J'ai pensé qu'il y avait peut-être un accident ou quelque chose comme ça
A very great pleasure, he knew it would be	Un très grand plaisir, il savait que ce serait
I came home after lunch	Je suis rentré après le déjeuner
I had a hard time raising my voice	J'ai eu du mal à élever ma voix
I turned the key and the car started	J'ai tourné la clé et la voiture a démarré
I speak through the door	je parle à travers la porte
It can trigger it	Cela peut le déclencher
I kiss her softly then she gets up	Je l'embrasse doucement puis elle se lève
I had to move slowly, so it took a while	J'ai dû bouger lentement, donc ça a pris du temps
I shouldn't have played you that trick	Je n'aurais pas dû te jouer ce tour
A few things that can be the best of you	Quelques choses qui peuvent être le meilleur de vous
I had a lot of motivation	j'avais beaucoup de motivation
I will enter and leave the room quietly	J'entrerai et sortirai de la chambre tranquillement
I finally decided to wear a dark suit	J'ai finalement décidé de porter un costume sombre
I was also very aware now of my intense loneliness	J'étais aussi très conscient maintenant de mon intense solitude
I came right back here	Je suis revenu directement ici
I join him laughing	je me joins à lui en riant
Females sometimes take precedence over males during feeding	Les femelles ont parfois la priorité sur les mâles pendant l'alimentation
I pressed my finger to her lips	J'ai pressé mon doigt contre ses lèvres
I hear knocking again	J'entends à nouveau frapper
I think the two had good chemistry while cooking	Je pense que les deux avaient une bonne chimie pendant la cuisson
I wanted to talk to you	je voulais te parler
I read them again and again	Je les lis encore et encore
A beautiful landscape before his eyes	Un beau paysage devant ses yeux
I have to say the special features are pretty special	Je dois dire que les caractéristiques spéciales sont assez spéciales
It is dark brown above and lighter below.	Il est brun foncé dessus et plus clair dessous
I caught that one too and forced it back down	J'ai attrapé celui-là aussi et je l'ai forcé à redescendre
I pray it finds you happy and well	Je prie pour que cela vous trouve heureux et bien
I heard him scream, really scream	Je l'ai entendu crier, crier vraiment
I wasn't laughing at you	je ne me moquais pas de toi
I can't feel the world around me	Je ne peux pas sentir le monde autour de moi
I just got a lot on my mind	J'ai juste beaucoup de choses en tête
I knew things were gonna get nasty	Je savais que les choses allaient devenir désagréables
I forgot how much fun we can have together	J'ai oublié à quel point nous pouvons nous amuser ensemble
I should kneel down and pray	Je devrais m'agenouiller et prier
The beast will be ready tonight	La bête sera prête ce soir
I was confused, however	J'étais confus, cependant
I wanted to ask her how she did it	Je voulais lui demander comment elle avait fait
I was angry and confused all at the same time	J'étais furieux et confus tout à la fois
A friend who can give a little advice	Un ami qui peut donner un petit conseil
I want to be up when it's okay	Je veux être debout quand ça va
I really didn't know why he put up with me	Je ne savais vraiment pas pourquoi il me supportait
I probably don't remember much about them	Je ne me souviens probablement plus de grand-chose d'eux
I don't want to live there with her	Je n'ai aucune envie de vivre là-bas avec elle
I couldn't have been here this long	Je n'aurais pas pu être ici aussi longtemps
I let out a deep sigh of relief	J'ai laissé échapper un profond soupir de soulagement
I hated crowds, and that crowd was ridiculous	Je détestais les foules, et cette foule était ridicule
The injury required six months of rest	La blessure a nécessité six mois de repos
I had to travel with you and bring you here	Je devais voyager avec toi et t'amener ici
I wanted to stay in touch	je voulais rester en contact
I say, such foreign mysteries surround them	Je dis, de tels mystères étrangers les entourent
I will always have blind spots	J'aurai toujours des angles morts
I will never leave you for a moment	Je ne te quitterai jamais un instant
I got the call this morning	j'ai eu l'appel ce matin
I really do not know	je ne sais vraiment pas
A lot can change in one night	Beaucoup de choses peuvent changer en une soirée
I dressed quickly and rushed out of the house	Je me suis habillé rapidement et je me suis dépêché de sortir de la maison
A score of nine stars indicates the best possible quality	Un score de neuf étoiles indique la meilleure qualité possible
I pointed my phone at him, pulled up his shirt	J'ai braqué mon téléphone sur lui, j'ai remonté sa chemise
Their defensive backs can all run and kick	Leurs arrières défensifs peuvent tous courir et frapper
I didn't talk like the people there	Je ne parlais pas comme les gens là-bas
I wanted a bath and real clothes	Je voulais un bain et de vrais vêtements
Seconds later my sister was back	Quelques secondes plus tard, ma soeur était de retour
I believe we have an upcoming dinner	Je crois que nous avons un dîner à venir
A roar in my head	Un rugissement dans ma tête
I had time to do some introspection	J'ai eu le temps de faire une introspection
I haven't always been a writer	Je n'ai pas toujours été écrivain
A pink core in my stomach	Un noyau rose dans mon estomac
I need you to bind me	J'ai besoin de toi pour me lier
I smiled, happy for her	J'ai souri, content pour elle
I put the gun back in my waist	J'ai remis le pistolet dans ma taille
I get wood, left the last visit	Je reçois du bois, laissé la dernière visite
I mean give them the opportunity to help themselves	Je veux dire leur donner la possibilité de s'aider eux-mêmes
I stand up and shake their hands	Je me lève et leur serre la main
Several houses and a church have lost their roofs	Plusieurs maisons et une église ont perdu leur toit
I can spend all day going through it	Je peux passer toute la journée à le parcourir
I need more in my life	J'en ai besoin de plus dans ma vie
I was at a loss for words	J'étais à court de mots
I can lend you a towel	je peux te prêter une serviette
I walked away as it all fell into place	Je me suis éloigné alors que tout se mettait en place
I stumbled into the wall then back into the counter	J'ai trébuché dans le mur puis je suis retourné dans le comptoir
I think of home	Je pense à la maison
I was about to realize it	J'étais sur le point de le réaliser
I felt a sense, a disrupted destructive pleasure	J'ai ressenti un sens, un plaisir destructeur perturbé
I couldn't spot anything	Je n'ai rien pu repérer
I learned a lot from each of you	J'ai beaucoup appris de chacun de vous
I was just going with the crowd back then	J'allais juste avec la foule à l'époque
I remember very well that he was eight	Je me souviens très bien qu'il était huit
I asked what was the cash price for the tour	J'ai demandé quel était le prix au comptant pour la visite
I gave myself a pat on the head	Je me suis donné une tape sur la tête
I can't spread my affections	Je ne peux pas répandre mes affections
I wish things weren't so sure	Je souhaite que les choses ne soient pas si sûres
He was then rarely seen not carrying the order	Il était alors rarement vu ne pas porter l'ordre
I just blew a cop	Je viens de faire sauter un flic
I want my daughter to be anything she wants	Je veux que ma fille soit tout ce qu'elle veut
I wanted to make this one a top horse	Je voulais faire de celui-ci un cheval de tête
I ask to hear hers, but she says no	Je demande à entendre la sienne, mais elle dit non
I thought you only followed me because you missed me	Je pensais que tu me suivais seulement parce que je te manquais
A deep sense of peace came over her.	Un profond sentiment de paix l'envahit
I no longer had a grip on reality	Je n'avais plus prise sur la réalité
I understood the problem	j'ai compris le problème
I thought they would go away on their own	Je pensais qu'ils partiraient d'eux-mêmes
A smile came to her face	Un sourire vint sur son visage
I was overwhelmed by this idea	J'ai été submergé par cette idée
I take a shocked breath	Je prends une inspiration choquée
Friends eventually reconcile	Les amis finissent par se réconcilier
I haven't spoken to my mother for ten years	Je n'ai pas parlé à ma mère depuis dix ans
I clean everything, worried	Je nettoie tout, inquiet
Many things to do	Beaucoup de choses à faire
I won't go if she's there	Je n'irai pas si elle est là
I wanted to thank her	je voulais la remercier
I feel so welcomed and loved by his family	Je me sens si bien accueilli et aimé par sa famille
I know you stayed away	Je sais que tu es resté à l'écart
Rewarded behavior is repeated	Un comportement récompensé se répète
I insisted that she leave	J'ai insisté pour qu'elle parte
I'm right inside of you	Je suis juste à l'intérieur de toi
I currently have two files	j'ai actuellement deux fichiers
I looked in the trash	j'ai regardé dans la poubelle
I couldn't see it, though	Je ne pouvais pas le voir, cependant
I need to sleep on it	J'ai besoin de dormir dessus
I tried it in a few places, it works very well	Je l'ai essayé à quelques endroits, ça marche très bien
I turned my head slightly to see my father	J'ai légèrement tourné la tête pour voir mon père
I really liked this one	J'ai beaucoup aimé celui-ci
I'm looking for the buttons to push	Je cherche les boutons à pousser
I'm not sure it's the right one	Je ne suis pas sûr, c'est le bon
I assured her that everything would be fine	Je lui ai assuré que tout irait bien
This idea was abandoned	Cette idée a été abandonnée
I hadn't thought it all out	Je n'avais pas tout réfléchi
A mechanism on the ground behind the wall	Un mécanisme au sol derrière le mur
I just need a few days off	J'ai juste besoin de quelques jours de repos
I know exactly what to do now	Je sais exactement quoi faire maintenant
I had the audacity to rock myself in my seat	J'ai eu l'audace de me balancer sur mon siège
I love watching the heat controls	J'adore regarder les contrôles de chaleur
I wrap my arms around her and pull her closer	J'enroule mes bras autour d'elle et je la rapproche
I put the mother in a cold shower	J'ai mis la mère sous une douche froide
I know what time it is	je sais quelle heure il est
A spectacular explosion filled the air a minute later	Une explosion spectaculaire a rempli l'air une minute plus tard
I found it on your phone	Je l'ai trouvé sur ton téléphone
They spent their free time at balls and parties	Ils passaient leur temps libre dans des bals et des fêtes
Probably wouldn't have found it for months	Je ne l'aurais probablement pas trouvé avant des mois
I saw you almost die	Je t'ai vu presque mourir
I hadn't slept very well	je n'avais pas très bien dormi
I answer them, very briefly	Je leur réponds, très brièvement
I take care of my son now	Je m'occupe de mon fils maintenant
I'm grateful for her help with the outfit though	Je suis reconnaissant pour son aide avec la tenue cependant
I had the wrong emotions	Je m'étais trompé d'émotions
I wasn't even supposed to leave the kitchen	Je n'étais même pas censé quitter la cuisine
A bolt of energy knocked his hands off	Un éclair d'énergie a fait tomber ses mains
A total of fifteen countries	Un total de quinze pays
I felt this half my life	J'ai ressenti ça la moitié de ma vie
I know them all pretty well	Je les connais tous assez bien
I didn't mean to worry you	Je ne voulais pas vous inquiéter
I stood up and looked at the chaos around me	Je me suis levé et j'ai regardé le chaos autour de moi
I love every inch of him	J'aime chaque centimètre de lui
I've always been like this	J'ai toujours été comme ça
I highly, highly, highly recommend this collection	Je recommande fortement, fortement, fortement cette collection
I didn't mean to scare	je ne voulais pas effrayer
I am what you despise and despise	Je suis ce que vous méprisez et méprisez
I knew where to fit in	Je savais où m'intégrer
I hope you'll remember when the time comes	J'espère que tu t'en souviendras le moment venu
I always hated her with a passion	Je la détestais toujours avec passion
i will call you tomorrow	je vais vous appeler demain
I woke up in my own cell which was cool	Je me suis réveillé dans ma propre cellule qui était cool
I had to do what was right	Je devais faire ce qui était bien
A child can get angry	Un enfant peut se fâcher
I practically proposed to you	Je t'ai pratiquement proposé
I could feel the strength in her hand and fingers	Je pouvais sentir la force dans sa main et ses doigts
Society can no longer know him	La société ne peut plus le connaître
I just wanted to breathe again	Je voulais juste respirer à nouveau
I played two conditions no	J'ai joué deux conditions non
I pulled it towards me, close	Je l'ai tiré vers moi, près
I didn't mean to call this guy cold	Je ne voulais pas appeler ce gars à froid
I had to tell them to be careful	J'ai dû leur dire de faire attention
A girl everyone would be proud to know	Une fille que tout le monde serait fier de connaître
I didn't have that democratic ambition when I was a kid	Je n'avais pas cette ambition démocratique quand j'étais enfant
I think they feed off each other	Je pense qu'ils se nourrissent l'un de l'autre
A great honor indeed	Un grand honneur en effet
I intend to bring it back	J'ai l'intention de le ramener
I think it was just okay	Je pense que c'était juste correct
I only know that insects are not	Je sais seulement que les insectes ne sont pas
I was given a model to photograph and a theme	On m'a donné un modèle à photographier et un thème
I swear the boy lived it	Je jure que le garçon en a vécu
I've come too far to stop now	J'étais venu trop loin pour m'arrêter maintenant
I didn't remember anything from the trip there	Je n'ai rien rappelé du voyage là-bas
I can't do it 'cause we're tied	Je ne peux pas le faire parce que nous sommes liés
I lifted a little to see better	J'ai relevé un peu pour mieux voir
I didn't mean to bother you with this	Je ne voulais pas t'encombrer avec ça
I want to scare you	Je veux te faire peur
I chose a white with black spots	J'ai choisi un blanc avec des taches noires
I just wanted to have my own business	Je voulais juste avoir ma propre entreprise
I have read the disclaimer	J'ai lu la clause de non-responsabilité
I stopped trying to move and I couldn't close my eyes	J'ai arrêté d'essayer de bouger et je ne pouvais pas fermer les yeux
I just needed the truth from you and your father	J'avais juste besoin de la vérité de toi et de ton père
I needed to take care of myself	J'avais besoin de prendre soin de moi
I really feel for you all	Je ressens vraiment pour vous tous
I feel sorry for her now	Je suis désolé pour elle maintenant
I tried to give you a compliment	J'ai essayé de te faire un compliment
I can not stand it anymore	Je n'en peux plus
I couldn't die now without fixing something first	Je ne pouvais pas mourir maintenant sans avoir d'abord réglé quelque chose
I have the responsibility to take care of this family	J'ai la responsabilité de prendre soin de cette famille
I went to men	je suis allé chez les hommes
I blink, confused for a moment	Je cligne des yeux, confus pendant un moment
The tropical storm then tracked northwest	La tempête tropicale s'est ensuite dirigée vers le nord-ouest
I want to save as many souls as possible	Je veux sauver le plus d'âmes possible
A strange noise was heard coming from behind him	Un bruit étrange a été entendu venant de derrière lui
I don't like the way we live now	Je n'aime pas la façon dont nous vivons maintenant
I didn't know anything about it	je n'en savais rien
I put food on the table	Je mets de la nourriture sur la table
I can never let this happen again	Je ne peux plus jamais laisser cela se reproduire
I can't stand to leave my apartment	Je ne supporte pas de quitter mon appartement
I would tell his wife, or worse, the police	Je dirais à sa femme, ou pire, à la police
I could never hurt someone on purpose	Je ne pourrais jamais blesser quelqu'un exprès
I wandered the massive room	J'ai erré dans la chambre massive
A man and a woman were in the elevator	Un homme et une femme étaient dans l'ascenseur
I looked where the judge looked	J'ai regardé où le juge a regardé
I couldn't believe myself	Je ne pouvais pas me croire
I could see the ceiling frame below	Je pouvais voir le cadre du plafond ci-dessous
I predict it will be for a long time	Je prévois que ce sera pour longtemps
I could use tea	Je pourrais utiliser du thé
I got good at making them last a long time	Je suis devenu doué pour les faire durer longtemps
I was part of something, finally	Je faisais partie de quelque chose, enfin
I was wondering what his story was	Je me demandais quelle était son histoire
So many people would miss it	Ça manquerait à beaucoup de gens alors
I come for you next	je viens pour toi ensuite
I could feel her joy as well as her sorrow	Je pouvais sentir sa joie ainsi que son chagrin
I couldn't help but smile at his expression	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire à son expression
I know something went wrong	Je sais que quelque chose s'est mal passé
A calm and silent man followed him	Un homme calme et silencieux le suivait
I enjoyed my time at the cafe	J'ai apprécié mon temps au café
I closed my eyes, crossing it	J'ai fermé les yeux, le traversant
I'll keep your hours set	Je garderai vos heures fixées
I was not a shit	Je n'étais pas une merde
I can hear it in your question	Je peux l'entendre dans votre question
It's the first time	C'est la première fois
I could feel their anger thicken in the room	Je pouvais sentir leur colère s'épaissir dans la pièce
I was thin and weak	J'étais mince et faible
I can't forget the time spent with	Je ne peux pas oublier le temps passé avec
A small but significant link	Un lien petit mais significatif
I can occasionally stress this point, if necessary	Je peux occasionnellement souligner ce point, le cas échéant
I wanted more answers	je voulais plus de réponses
I should have been the one asking the questions	J'aurais dû être celui qui posait les questions
I bench press three hundred pounds	Je développé couché trois cents livres
A major had given the order	Un major avait donné l'ordre
I wanted to feel special	Je voulais me sentir spécial
I walked in and closed the door	Je suis entré et j'ai fermé la porte
I just thought it would help my work	Je pensais juste que cela aiderait mon travail
I turned the key again	j'ai encore tourné la clé
I feel bad that she's crying, though	Je me sens mal qu'elle pleure, cependant
I could never have gone through this as a human	Je n'aurais jamais pu vivre ça en tant qu'humain
I mean, we'd be talking minutes at most	Je veux dire, nous parlerions tout au plus de minutes
I didn't know what to think or say	Je ne savais pas quoi penser ou dire
I was comfortable	j'ai été à l'aise
I really enjoyed this one	J'ai bien apprécié celui-ci
I finish getting dressed first	Je finis d'abord de m'habiller
I ask for a pen and a notebook	Je demande un stylo et un carnet
I just wished for mercy from an ax	J'ai simplement souhaité la miséricorde d'une hache
I almost didn't pick up	j'ai failli ne pas décrocher
I did not know what to do	je ne savais pas quoi faire
I quickly climbed the hill	J'ai rapidement gravi la colline
Honestly, I just drove into town this morning	Honnêtement, je viens d'arriver en ville ce matin
I slid sideways in calm water	J'ai glissé sur le côté dans l'eau calme
I wasn't worried at all	Je n'étais pas du tout inquiet
I sometimes glanced at the woman at the bar	J'ai parfois jeté un coup d'œil à la femme au bar
I will find a new source	Je vais trouver une nouvelle source
A had already been sold	A avait déjà été vendu
I want it more than anything right now	Je le veux plus que tout en ce moment
I have also read complaints online about this	J'ai aussi lu des plaintes en ligne à ce sujet
I just needed to get some air, right now	J'avais juste besoin de prendre un peu d'air, tout de suite
I can't share my bed with two men	Je ne peux pas partager mon lit avec deux hommes
I wanted to sleep on the beach someday today	Je voulais dormir sur la plage un jour aujourd'hui
Whether this is true cannot be known	Que cela soit vrai ne peut être connu
I couldn't make the change	Je n'ai pas pu faire le changement
I know you got offers	Je sais que vous avez eu des offres
I found where they had been tied	J'ai trouvé où ils avaient été attachés
I had to cause the delivery	J'ai dû provoquer la livraison
I hate that about me	Je déteste ça de moi
I still didn't want to be with someone	Je ne voulais toujours pas être avec quelqu'un
I unscrewed the cap and I swallowed	J'ai dévissé le bouchon et j'ai avalé
A reasonable precaution	Une précaution raisonnable
I fully understand now	je comprends parfaitement maintenant
I have a lot in mine though	J'ai cependant beaucoup dans le mien
I can't imagine why this happened	Je ne peux pas imaginer pourquoi c'est arrivé
I forced myself to smile	je me suis forcé à sourire
Perfect advanced to the next round	Parfait avancé au tour suivant
I have a free period afterwards	J'ai une période libre ensuite
I started swimming	j'ai commencé à nager
I was young for my grade	j'étais jeune pour mon grade
We had nothing to say	Nous n'avions rien à dire
I just observe now, without judgment	J'observe juste maintenant, sans jugement
I used to work for him years ago	J'avais l'habitude de travailler pour lui il y a des années
They let him get away with anything	Ils l'ont laissé s'en tirer avec n'importe quoi
I didn't even have the energy to nod my head	Je n'avais même pas l'énergie de hocher la tête
I advise you to be patient	je te conseille d'être patient
I can just feel this horrible interference	Je peux juste ressentir cette horrible interférence
I can't even stay home	Je ne peux même pas rester à la maison
I could use the money	Je pourrais utiliser l'argent
I reported you to the captain	Je t'ai signalé au capitaine
Associated monk cells have also been identified	Des cellules de moine associées ont également été identifiées
I wouldn't even consider the possibility that he was here	Je n'envisagerais même pas la possibilité qu'il soit ici
I never feel like I have time during the day	Je n'ai jamais l'impression d'avoir du temps pendant la journée
I needed to know what happened to her	J'avais besoin de savoir ce qui lui était arrivé
I could have taken it out so many times	J'aurais pu le sortir tellement de fois
A child who needs you	Un enfant qui a besoin de toi
I hit it without thinking	Je l'ai frappé sans réfléchir
I couldn't choose one over the other	Je ne pouvais pas choisir l'un plutôt que l'autre
I can't let my mother know	Je ne peux pas faire savoir à ma mère
I thought to myself as the bus pulled away	Je me suis dit alors que le bus s'éloignait
I forgot to look at the service	j'avais oublié de regarder le service
I don't want him to go away	je ne veux pas qu'il s'en aille
I hope they will be fine	j'espère qu'ils iront bien
I come back to my comparison of the lakes	Je reviens sur mon comparatif des lacs
I never asked her to come with me	Je ne lui ai jamais demandé de venir avec moi
I close my eyes and think about that day	Je ferme les yeux et pense à ce jour
I am all of these things and none of them	Je suis toutes ces choses et aucune d'elles
I've heard mixed reports about the place	J'ai entendu des rapports mitigés sur l'endroit
Work started the last part of the month	Les travaux ont commencé la dernière partie du mois
I assure you of quality work.	Je vous assure un travail de qualité
I can handle it all but it's ok	Je peux tout gérer mais ça va
I think he is sleeping now	Je pense qu'il dort maintenant
I only wish your brother could be here too	Je souhaite seulement que ton frère puisse être ici aussi
I barely waited for another invitation	J'ai à peine attendu une autre invitation
A pretty girl can't be explained or explained	Une jolie fille ne peut pas être expliquée ou expliquée
I have my suitcases ready, my emergency luggage	J'ai mes valises prêtes, mes bagages d'urgence
I'm already weak in the knees	Je suis déjà faible aux genoux
I couldn't think, let alone concentrate	Je ne pouvais pas penser, encore moins me concentrer
I remembered when my smile meant something	Je me suis souvenu quand mon sourire signifiait quelque chose
I couldn't see any difference except the attitude	Je ne pouvais voir aucune différence sauf l'attitude
A new technical support ticket has been created	Un nouveau ticket de support technique a été créé
I didn't expect to be allowed in	Je ne m'attendais pas à être autorisé à entrer
I have to be convincing	je dois être convaincant
I forced him to get up	Je l'ai forcé à se lever
I definitely brought them	Je les ai certainement apportés
I believe it was one with the fuel level indicator	Je crois que c'était un avec l'indicateur de niveau de carburant
Dutch border troops were put on heightened alert	Les troupes frontalières néerlandaises ont été mises en état d'alerte accrue
A roast, she guessed	Un rôti, elle devina
I never would have come this far without you	Je ne serais jamais arrivé aussi loin sans toi
I teach people that we are the media	J'enseigne aux gens que nous sommes les médias
I will do this for you	Je ferai ça pour toi
I very much appreciate your prayers for me for more boldness	J'apprécie beaucoup vos prières pour moi pour plus d'audace
I got out of my car and rushed after her	Je suis sorti de ma voiture et me suis précipité après elle
A successful painting must work from edge to edge	Une peinture réussie doit fonctionner d'un bord à l'autre
I understood why she was crying	J'ai compris pourquoi elle pleurait
I could polish your chariot	Je pourrais polir ton char
I'm looking out the window for a flash	Je cherche par la fenêtre un éclair
I spoke just in time to stop them	J'ai parlé juste à temps pour les arrêter
I would say the vast majority of them are useless	Je dirais que la grande majorité d'entre eux sont inutiles
I stood up and held out my hand	Je me suis levé et j'ai tendu la main
I never called from the same place	Je n'ai jamais appelé du même endroit
I have a lot of confidence in you	j'ai beaucoup de confiance en toi
A confused expression spread over their faces.	Une expression confuse se répandit sur leurs visages
He also established a national currency	Il a également établi une monnaie nationale
I removed the filter	j'ai retiré le filtre
I heard that sound a lot here	J'ai beaucoup entendu ce son ici
i was thinking about tomorrow	je pensais à demain
I just can't reconcile this	Je ne peux tout simplement pas concilier ça
I questioned his account of the events	J'ai interrogé son récit des événements
I hope you might like it	J'espère que vous pourriez le vouloir
I need to talk to someone	J'ai besoin de parler à quelqu'un
I had no right to speak to you then	Je n'avais pas le droit de te parler alors
Martha then went in search of her biological parents.	Martha est alors partie à la recherche de ses parents biologiques
This problem will have to be solved	Il faudra régler ce problème
I clung to her as she rolled back and forth	Je me suis accroché à elle alors qu'elle roulait d'avant en arrière
I fell asleep for a while	je me suis endormi un moment
I wanted to stay in my world	Je voulais rester dans mon monde
I was already in stage three when the doctors found out	J'étais déjà au stade trois quand les médecins ont découvert
I need to talk to him	J'ai besoin de lui parler
I looked at my plate and my empty plastic bottles	J'ai regardé mon assiette et mes bouteilles en plastique vides
I had to be careful	J'ai dû faire attention
A year is a long time	Un an c'est long
I had to look away	J'ai dû détourner le regard
The pitch is never considered a mistake	Le pitch n'est jamais considéré comme une erreur
I need to let space breathe	J'ai besoin de laisser l'espace respirer
I hope you are not fake guests	J'espère que vous n'êtes pas de faux invités
But there were two consequences to that glance	Mais il y avait deux conséquences à ce coup d'œil
I like any excuse to design an arrangement	J'aime n'importe quelle excuse pour concevoir un arrangement
I say that for a reason	Je dis ça pour une raison
I just wanted another second here	Je voulais juste une autre seconde ici
I don't part with the things that are mine	Je ne me sépare pas des choses qui sont à moi
A draft of cold air followed her	Un courant d'air froid la suivit dans
I haven't taken a vacation for almost a year	Je n'ai pas pris de vacances depuis presque un an
A little knowledge is enough	Un peu de connaissance suffit
I couldn't assume anything	Je ne pouvais rien supposer
I can't say his name for you	Je ne peux pas dire son nom pour toi
I couldn't eat anything	je n'ai rien pu en manger
Another girl taken from her family	Une autre fille enlevée à sa famille
I was using both hands and most of my brain	J'utilisais mes deux mains et la majeure partie de mon cerveau
A small green light flashed	Une petite lumière verte a clignoté
I couldn't wait to get out of this store	J'avais hâte de sortir de ce magasin
I guess the neighbors did	Je suppose que les voisins l'ont fait
He was the third receiver selected overall	Il était le troisième receveur sélectionné au total
I invited her and her husband to accompany us	Je l'ai invitée, elle et son mari, à nous accompagner
I didn't know you could do this	Je ne savais pas que tu pouvais faire ça
I was such a mess	J'étais un gâchis à ce point
I can not wait to return to	J'ai hâte d'y retourner
I've never met people as stubborn as you	Je n'ai jamais rencontré des gens aussi têtus que toi
I will if you help me	Je le ferai si tu m'aides
I caught up with him just outside the feeding room	Je l'ai rattrapé juste à l'extérieur de la salle d'alimentation
I have to bend to the wind	Je dois me plier devant le vent
I know we shouldn't be shooting people	Je sais que nous ne devrions pas tirer des balles sur les gens
I stayed there two and a half years	j'y suis resté deux ans et demi
The old man had to die	Le vieil homme devait mourir
Not many like him these days	Pas beaucoup comme lui ces jours-ci
I glanced at him	Je lui ai jeté un coup d'œil
I owe you another excuse	Je te dois une autre excuse
I know it sounds crazy and it is	Je sais que ça a l'air fou et ça l'est
I turned to find them standing behind me	Je me suis retourné pour les trouver debout derrière moi
I stop to look outside	Je m'arrête pour regarder dehors
I should write more	Je devrais en écrire d'autres
I wanted the decision to be yours	Je voulais que la décision t'appartienne
I can take advantage of my mistakes	Je peux profiter de mes erreurs
I came here, a little down	Je suis venu ici, un peu en bas
I taste the distinct iron taste of blood	Je goûte le goût de fer distinct du sang
I can't leave it here and get on the bus	Je ne peux pas le laisser ici et monter dans le bus
I give you my opinion for free	je vous donne mon avis gratuitement
i needed to sit down	j'avais besoin de m'asseoir
I can almost see through the rock	Je peux presque voir à travers le rocher
I take it out on the bridge	je le sors sur le pont
I got up and put it all together	Je me suis levé et j'ai tout rassemblé
I would forget the business and become an artist	J'oublierais le business et deviendrais artiste
I wouldn't blame you for not wanting to go back	Je ne t'en voudrais pas de ne pas vouloir y retourner
I want to maintain the element of surprise	Je veux maintenir l'élément de surprise
I folded the blanket further back	J'ai plié la couverture plus en arrière
I made a kiss noise in the receiver right away	J'ai fait un bruit de baiser dans le récepteur tout de suite
I thought it went well	je pensais que ça s'était bien passé
I wonder where they all are today	Je me demande où ils sont tous aujourd'hui
I sincerely hope you enjoyed the show	J'espère sincèrement que vous avez apprécié le spectacle
A cloud of tobacco smoke floated on the table	Un nuage de fumée de tabac flottait sur la table
I found a bathroom in another hallway	J'ai trouvé une salle de bain dans un autre couloir
I ignored his common mistake	J'ai ignoré son erreur commune
I want it to have a human component	Je veux qu'il ait une composante humaine
I wasn't sure if she identified me positively	Je n'étais pas sûr si elle m'avait identifié positivement
I couldn't take my eyes off hers	Je ne pouvais pas détacher mes yeux des siens
I hadn't really thought about it	je n'y avais pas vraiment pensé
I look down on the land below	Je regarde vers le bas sur la terre ci-dessous
The club must approach me	Le club doit m'approcher
I won't feel anger stand in my way anymore	Je ne sentirai plus la colère se dresser sur mon chemin
I am the end of the dream and the waking state	Je suis la fin du rêve et de l'état de veille
A few days should do it	Quelques jours devraient le faire
I checked eight or nine buildings	J'ai vérifié huit ou neuf bâtiments
A few unpaid charges	Quelques charges impayées
I didn't even think	je ne pensais même pas
I stop keeping my distance	Je m'arrête en gardant mes distances
I told her they were cute	Je lui ai dit qu'ils étaient mignons
I guess he's a little younger than me	Je suppose qu'il est un peu plus jeune que moi
I didn't recognize her right away	Je ne l'ai pas reconnue tout de suite
I tried not to smile back, but I lost	J'ai essayé de ne pas sourire en retour, mais j'ai perdu
I didn't think about honor or respect or circumstances	Je n'ai pas pensé à l'honneur ou au respect ou aux circonstances
I snapped my fingers	j'ai claqué des doigts
I'm so proud to be your lover	Je suis si fier d'être ton amant
I may have been all talk and do nothing	J'ai peut-être été tout parler et ne rien faire
I choked on it, I had trouble breathing	Je me suis étouffé dessus, j'ai eu du mal à respirer
I throw 'em in things anyway	Je les jette dans les choses de toute façon
I was hoping they wouldn't see us or smell us	J'espérais qu'ils ne nous verraient pas ou ne nous sentiraient pas
He speaks two lines in the whole movie	Il parle deux lignes dans tout le film
I let the gas pump stop automatically	Je laisse la pompe à essence s'arrêter automatiquement
I was going to have to put some stuff back	j'allais devoir remettre des trucs
I will be by your side	je serai à tes côtés
I just had a keen eye	j'ai juste eu l'oeil vif
A new existence seemed open before him	Une nouvelle existence semblait ouverte devant lui
I shake it and pat myself gently on the cheek	Je le secoue et me tape doucement sur la joue
I guess we didn't need anything	Je suppose que nous n'avions besoin de rien
I don't even remember singing the third verse	Je ne me souviens même pas d'avoir chanté le troisième couplet
I say though we gotta be fair	Je dis cependant que nous devons être justes
I didn't mean to hurt your feelings	Je ne voulais pas blesser tes sentiments
I bowed my head slightly in greeting	J'ai légèrement baissé la tête en le saluant
I think you'll figure it out pretty quickly	Je pense que vous vous en rendrez compte assez rapidement
I may have also tried to kiss her	J'ai peut-être aussi essayé de l'embrasser
I asked him for the different file number	Je lui ai demandé le numéro de dossier différent
I got up and went to my window	Je me suis levé et je suis allé à ma fenêtre
I will be a good friend whenever you need help	Je serai un bon ami chaque fois que vous aurez besoin d'aide
I owe you too much now	Je te dois trop maintenant
I just wouldn't get the chance to have sex with her	Je n'aurais tout simplement pas l'occasion d'avoir des relations sexuelles avec elle
I'll be the one to give you instructions	Je serai celui qui te donnera des instructions
I like the useful information you provide in your articles	J'aime les informations utiles que vous fournissez dans vos articles
A tall man sits behind	Un grand homme est assis derrière
I don't go crazy	je ne deviens pas fou
I used to enjoy it so exciting	J'avais l'habitude d'y prendre un plaisir si excitant
I couldn't see her face	Je ne pouvais pas voir son visage
I remember her saying that, that night too	Je me souviens qu'elle disait ça, cette nuit-là aussi
I just seem so busy these days	J'ai juste l'air d'être tellement occupé ces jours-ci
I put one hand flat against the wood	J'ai posé une main à plat contre le bois
I decided to embrace the life of several	J'ai décidé d'embrasser la vie de plusieurs
I tried to kiss the tongue, but she resisted	J'ai essayé d'embrasser la langue, mais elle a résisté
I buy gifts there but more for me	J'y achète des cadeaux mais plus encore pour moi
I can help pay for the cost of my studies	Je peux aider à payer le coût de mes études
I tried to convince myself that it was a good thing	J'ai essayé de me convaincre que c'était une bonne chose
It was said that these people were no longer involved	Il a été dit que ces personnes n'étaient plus impliquées
I had a great time last night	J'ai passé un bon moment hier soir
I am the only original member	Je suis le seul membre d'origine
I closed my eyes, enjoying the feeling	J'ai fermé les yeux, profitant de la sensation
I never saw them again	Je ne les ai plus jamais revus
I assure him that he is fine	je lui assure qu'il va bien
I was so confused with everything that was going on	J'étais tellement confus avec tout ce qui se passait
I understand more than you can imagine	Je comprends plus que tu ne peux l'imaginer
I've been hunting a bunch this last hunting season	Je suis allé chasser un tas cette dernière saison de chasse
I'll always welcome the feeling, but I won't chase it away	J'accueillerai toujours le sentiment, mais je ne le chasserai pas
i need to do some research	j'ai besoin de faire des recherches
A dear and special friend pushed me to do this	Un ami cher et spécial m'a poussé à le faire
I gave myself a day off from him	Je me suis donné un jour de congé de lui
I read the names	J'ai relu les noms
I took two steps before it hit me	J'ai fait deux pas avant que ça me frappe
I would let this animal be	Je laisserais cet animal être
I threw my hands over my face in surprise	J'ai jeté mes mains sur mon visage avec surprise
I know it wasn't nice	Je sais que ce n'était pas agréable
I see no way to do better than mine	Je ne vois aucun moyen de faire mieux que le mien
I asked why, but they never said a word	J'ai demandé pourquoi, mais ils n'ont jamais dit un mot
I wondered where it came from	Je me suis demandé d'où ça venait
I completely despise it and it was absolutely wonderful	Je le méprise complètement et c'était absolument merveilleux
I had a little brother	j'avais un petit frère
It is also the post of the coast guard	C'est aussi le poste des garde-côtes
I hate going to clubs	Je déteste aller dans les clubs
A bad day on the trail all around	Une mauvaise journée sur la piste tout autour
I heard her say that many times now	Je l'ai entendue dire cela plusieurs fois maintenant
No official reason was given for the change	Aucune raison officielle n'a été donnée pour le changement
I look into her eyes	Je regarde dans ses yeux
I remembered how he begged me to help him	Je me suis rappelé comment il m'a supplié de l'aider
I worked in business forever	J'ai travaillé en entreprise pour toujours
I didn't like where it was going	Je n'aimais pas où ça allait
I fell into a restless sleep	J'ai sombré dans un sommeil agité
I could tell she wasn't happy	Je pouvais dire qu'elle n'était pas heureuse
I should get over it	il faudrait que je m'en remette
I waited for the smell to go away	J'ai attendu que l'odeur disparaisse
I doubt we'll have more than once	Je doute que nous aurons plus d'un coup
I've been alone for a long time too	J'ai été seul pendant longtemps aussi
I took you outside	Je t'ai amené dehors
I will try to love everyone	Je vais essayer d'aimer tout le monde
I was losing my grip on it	je perdais mon emprise dessus
I let my breath go out with that awful sound	Je laisse mon souffle sortir avec ce bruit affreux
I suddenly want to kiss her	J'ai l'envie soudaine de l'embrasser
I can't stay close everyday now	Je ne peux pas rester proche tous les jours maintenant
I am a materials specialist	Je suis un spécialiste des matériaux
I can't tell the difference between reality and fantasy anymore	Je ne peux plus faire la différence entre réalité et fantasme
I can guarantee it won't be for mine	Je peux garantir que ce ne sera ni pour le mien
I gave a chuckle despite the circumstances	J'ai donné un petit rire malgré les circonstances
I had to get us out of here	J'ai dû nous sortir d'ici
Much of the area is now forested	Une grande partie de la région est maintenant boisée
I made sure that was it	Je me suis assuré que c'était ça
I know birth control is important	Je sais que le contrôle des naissances est important
I followed him a few steps back	Je l'ai suivi quelques pas en arrière
I was leaving real estate	je sortais de l'immobilier
I smiled broadly at the guard	J'ai souri largement au garde
i was sure you would	j'étais sûr que tu le ferais
I hope we can share ideas and good wishes	J'espère que nous pourrons partager des idées et de bons voeux
I couldn't explain the raw emotions	Je ne pouvais pas expliquer les émotions brutes
Guess we better get it over with	Je suppose que nous ferions mieux d'en finir avec
I was never gonna be good enough for her	Je n'allais jamais être assez bien pour elle
A dove is tied with a string to a pole	Une colombe est attachée avec une ficelle à un poteau
I thought that was pretty cool	Je pensais que c'était plutôt cool
I just wanted to overcome the toothache	Je voulais juste surmonter le mal de dents
I love this game it has so much style	J'adore ce jeu, il a tellement de style
I remember the interaction to this day	Je me souviens de l'interaction à ce jour
Sometimes I like to start a rumor about me	J'aime parfois lancer une rumeur sur moi
I was overwhelmed by what she had to say	J'étais bouleversé par ce qu'elle avait à dire
A knock on the door brought no answer	Un coup à la porte n'a apporté aucune réponse
i have to get to work	je dois me mettre au travail
I drink about half a bottle of water	Je bois environ une demi-bouteille d'eau
I wanted to pick up my mom	je voulais aller chercher ma maman
I still had two days to go, however	J'avais encore deux jours à faire, cependant
I forgot how sexy her feet are	J'ai oublié à quel point ses pieds sont sexy
I thought very quickly	j'ai pensé très vite
I had to know what was in that corner	Je devais savoir ce qu'il y avait dans ce coin
There was so much history with this family	Il y avait tellement d'histoire avec cette famille
I didn't want to tell her anything	Je ne voulais rien lui dire
I could probably manage without walls in the summer	Je pourrais probablement me débrouiller sans murs en été
I added key points about the ritual	J'ai ajouté des points clés sur le rituel
A small mistake can cause a lot of pain	Une petite erreur peut causer beaucoup de souffrance
I get up and pull it fast	Je me lève et le tire rapidement
I mean, you should have seen some of his stuff	Je veux dire, tu aurais dû voir certaines de ses affaires
I can feel it in my dying bones	Je peux le sentir dans mes os mourants
I also had a debt on my head	J'avais aussi une dette sur ma tête
I put it in my oven with the light on	Je l'ai mis dans mon four avec la lumière allumée
I reject the phone	Je rejette le téléphone
I have some information for you	j'ai quelques informations pour vous
I record all my calls and messages	J'enregistre tous mes appels et messages
A dark shadow seemed to cross her face	Une ombre noire semblait avoir traversé son visage
I will definitely take you there	Je vais certainement vous y prendre
I never learned to read too well	Je n'ai jamais appris à lire trop bien
I hand him the phone and shrug	Je lui rends le téléphone et hausse les épaules
I couldn't write anymore	Je ne pouvais plus écrire
I also added a reference image	J'ai également ajouté une image de référence
I didn't buy it for a second	Je ne l'ai pas acheté une seconde
I love you, you wonderful creatures	Je vous aime, vous créatures merveilleuses
I love you personally	je t'aime perso
I have tried every fertility treatment so far	J'ai essayé tous les traitements de fertilité jusqu'à présent
A tragic fate, as it has been said on these occasions	Un destin tragique, comme on l'a dit en ces occasions
I also like purples and greens	J'aime aussi les violets et les verts
I have relatives and friends there	J'ai des parents et des amis là-bas
i should dance with him	je devrais danser avec lui
A few moments of awkward silence pass before she speaks.	Quelques instants de silence gênant s'écoulent avant qu'elle ne parle
i will do the same to you	je te ferai la même chose
A doctor needs a lot of medical supplies	Un médecin a besoin de beaucoup de fournitures médicales
I feel safe with him	je me sens en sécurité avec lui
I usually respond the same day	Je réponds généralement le jour même
I broke one of our most important laws	J'ai enfreint l'une de nos lois les plus importantes
I put my foot on the worn gray carpet	Je pose mon pied sur le tapis gris usé
I hope that's how it works	J'espère que c'est comme ça que ça marche
I think he wanted it to stay in the family	Je pense qu'il voulait que ça reste dans la famille
I like my pay	J'aime ma rémunération
I didn't want to go out	Je n'avais pas envie de sortir
I boldly went straight to his pants instead	Je suis hardiment allé directement à son pantalon à la place
I am, of course, an organ meat fan anyway.	Je suis, bien sûr, un fan de viande d'organe de toute façon
I thought it was a horrible thing	Je pensais que c'était une chose horrible
I couldn't believe how early they started	Je ne pouvais pas croire à quel point ils ont commencé tôt
I promise you that you will never forget it	Je te promets que tu ne l'oublieras jamais
I no longer dared to fly	Je n'ai plus osé voler
I stopped and looked	je me suis arrêté et j'ai regardé
I also wanted to see how she felt	Je voulais aussi voir comment elle se sentait
I just can't quite understand	Je n'arrive tout simplement pas à bien comprendre
I locked it inside, deep inside of me	Je l'avais enfermé à l'intérieur, au fond de moi
I slept with a knife under my pillow	J'ai dormi avec un couteau sous mon oreiller
I did however own some very high quality swords	Je possédais cependant quelques épées de très haute qualité
I don't remember my time last time	Je ne me souviens pas de mon temps la dernière fois
I think we'll take it down, but they've been waiting	Je pense que nous allons le retirer, mais ils attendaient
A subsequent permit application was rejected.	Une demande ultérieure de permis a été rejetée
I've had nightmare after nightmare	J'ai fait cauchemar après cauchemar
I didn't mind looking for her	Ça ne me dérangeait pas, la chercher
A weary voice mumbled something	Une voix lasse marmonna quelque chose
I was missing something here	il me manquait quelque chose ici
I didn't want to go back to bed	Je ne voulais pas retourner me coucher
I promised you prosperity	Je t'ai promis la prospérité
I never offered to bring someone else	Je n'ai jamais proposé d'amener quelqu'un d'autre
I tell her to be cool	Je lui dis d'être cool
The phrase inspired him to write the song	La phrase l'a inspiré pour écrire la chanson
A grand staircase leads to the conference level	Un grand escalier mène au niveau conférence
I remember very well every day, every event	Je me souviens très bien de chaque jour, de chaque événement
I didn't care to make a scene anymore	Je ne me souciais plus de faire une scène
A glass of wine is never a bad thing	Un verre de vin n'est jamais une mauvaise chose
I live alone in the apartment above	Je vis seul dans l'appartement du dessus
I know you would like to see someone else win	Je sais que tu aimerais voir quelqu'un d'autre gagner
I couldn't understand	Je n'arrivais pas à comprendre
I still feel bad eating it myself	Je me sens mal toujours en le mangeant moi-même
I am a smart woman and a loving mother	Je suis une femme intelligente et une mère aimante
I was just a shell	Je n'étais qu'une coquille
I just received it yesterday	je viens de le recevoir hier
I can hear his muscles move from here	Je peux entendre ses muscles bouger d'ici
I shrug my shoulders	j'ai haussé les épaules
I heard the whole story that night from the tent	J'ai entendu toute l'histoire cette nuit-là depuis la tente
I saw in their mind	J'ai vu dans leur esprit
I can't believe the house was even sold	Je ne peux pas croire que la maison ait même été vendue
I was skeptical at first	J'étais sceptique au début
I'm just one person	je ne suis qu'une personne
I closed the door behind me and turned the key	J'ai fermé la porte derrière moi et j'ai tourné la clé
I like almost all music	j'aime presque toutes les musiques
I do not have a lot of time	je n'ai pas beaucoup de temps
I made you a promise the day you escaped	Je t'ai fait une promesse le jour où tu t'es échappé
I called him, urging him to move on	Je l'ai appelé, le pressant d'avancer
I got 'em in the truck	Je les ai eu dans le camion
I feel good here	je me sens bien ici
I only got worse from there	Je n'ai fait qu'empirer à partir de là
I doubt that all items were produced in all colors	Je doute que tous les articles aient été produits dans toutes les couleurs
I finally made it to the outskirts of town	Je l'ai finalement fait à la périphérie de la ville
A few minutes passed, then the door opened inward.	Quelques minutes passèrent, puis la porte s'ouvrit vers l'intérieur
I stretched my wings, and everything cracked	J'ai étiré mes ailes, et tout s'est fissuré
I want to see an independent confirmation within the hour	Je veux voir une confirmation indépendante dans l'heure
i am absolutely starving	je suis absolument affamé
We owe them a good entertainment	On leur doit un bon divertissement
I think the commission was too much	Je pense que la commission était trop
I knew you will come back	je savais que tu reviendrais
I didn't mean to say that you are	Je ne voulais pas dire que tu es
I didn't mean to blow you up like that	Je ne voulais pas te faire exploser comme ça
I forced myself to look at her face	Je me suis forcé à regarder son visage
I wouldn't give him the satisfaction of an answer	Je ne lui donnerais pas la satisfaction d'une réponse
I invite you to join	Je vous invite à vous joindre
I hope she'll be back at midnight	J'espère qu'elle sera de retour à minuit
I had to hunt you down and bring you back	Je devais te traquer et te ramener
I finished a pair and I've finished a second since	J'ai fini une paire et j'en ai fini une seconde depuis
I tried to back down but I couldn't	J'ai essayé de reculer mais je n'ai pas pu
I thought she would understand	Je pensais qu'elle comprendrait
I look down in disappointment	Je baisse les yeux avec déception
A really nice guy though	Un gars vraiment sympa quand même
I like to sing your name	J'aime chanter ton nom
I hope you approve of your outfit	J'espère que tu approuves ta tenue
I still didn't know what to do	je ne savais pas encore quoi faire
I asked him if he was already nervous	Je lui ai demandé s'il était déjà nerveux
I got out alive	j'étais sorti vivant
I have the ultimate shame	J'ai la honte ultime
I used it lightly it was more than a few pounds	Je l'ai légèrement utilisé c'était plus quelques livre
I might even leave you like this all day	Je pourrais même te laisser comme ça toute la journée
I want her to hear me and understand me	Je veux qu'elle m'entende et me comprenne
A few of you were in a circle	Quelques-uns d'entre vous étaient en cercle
I hate that it all happened this way	Je déteste que tout soit arrivé de cette façon
I like the idea of ​​this process	J'aime l'idée de ce processus
I didn't even know we did this kind of stuff	Je ne savais même pas qu'on faisait ce genre de trucs
I told her she would be home tomorrow	Je lui ai dit qu'elle serait à la maison demain
I looked down at the desk	J'ai baissé les yeux sur le bureau
I check on the boy being careful not to wake him	Je vérifie le garçon en faisant attention de ne pas le réveiller
I never watched them once	Je ne les ai jamais regardés une seule fois
I didn't like having a lot of alcohol in my parties	Je n'aimais pas avoir beaucoup d'alcool dans mes soirées
A little problem here	Un petit problème ici
It would be his last professional season	Ce serait sa dernière saison professionnelle
A puzzle is what it is	Un puzzle est ce qu'il est
I did it until there was no fish left	Je l'ai fait jusqu'à ce qu'il ne reste plus de poisson
I thought that was really nice of her	Je pensais que c'était vraiment gentil de sa part
I could feel your soft lips, your warm mouth	Je pouvais sentir tes lèvres douces, ta bouche chaude
I never saw them leave or come back	Je ne les ai jamais vus partir ou revenir
I knew something was wrong, but not like this	Je savais que quelque chose n'allait pas, mais pas comme ça
I ate mine while we stood at the counter	J'ai mangé le mien pendant que nous nous tenions au comptoir
He seemed the favorite to win the nomination	Il semblait le favori pour remporter la nomination
I'm not going with this post	je n'y vais pas avec ce post
I am missing important supporting documents	Il me manque des pièces justificatives importantes
I was the work of art	J'étais l'oeuvre d'art
I had a lot of time for shopping, guys	J'ai eu beaucoup de temps pour faire du shopping, les gars
I scream for my fellow travelers to help me	Je crie pour que mes compagnons de route m'aident
i could have my nephew	je pourrais avoir mon neveu
I could hear her following me	Je pouvais l'entendre me suivre
I nodded and stood up	J'ai hoché la tête et me suis levé
I was so sorry to hear that you lost her	J'étais tellement désolé d'apprendre que tu l'as perdue
I looked at him and told him to promise me	Je l'ai regardé et lui ai dit de me promettre
I maintain my request	Je maintiens ma demande
I'm here for a different reason	Je suis ici pour une raison différente
I won't call security	je n'appellerai pas la sécurité
i'm not sure what's good	je ne suis pas sûr de ce qui est bien
I will lose loved ones and feel intense sadness	Je vais perdre des êtres chers et ressentir une tristesse intense
I should have realized that you would know	J'aurais dû réaliser que tu saurais
I missed my friend terribly when she moved away	Mon amie m'a terriblement manqué quand elle a déménagé
I regretted that all my life	J'ai regretté que toute ma vie
I admire this quality in you	J'admire cette qualité en toi
I'm scared too	moi aussi je me fais peur
I didn't want anyone to touch me	Je ne voulais pas que quelqu'un me touche
A notice was attached to it.	Une notice y était accrochée
But we've heard this many times before	Mais nous avons entendu cela plusieurs fois auparavant
I knew there were other articles	Je savais qu'il y avait d'autres articles
I had to laugh at that one	J'ai dû rire à celui-là
I could vividly feel the intensity of his anger	Je pouvais vivement sentir l'intensité de sa colère
I couldn't do my job properly	Je ne pouvais plus faire mon travail correctement
I spent hours on the phone	J'ai passé des heures au téléphone
I wanted to break his brains out	Je voulais lui casser la cervelle
I can see the uncertainty in her eyes	Je peux voir l'incertitude dans ses yeux
I just went with them	Je suis juste allé avec eux
I would have loved to see them together	j'aurais adoré les voir ensemble
I didn't sink you would	je n'ai pas coulé tu le ferais
I could have hang out anywhere	J'aurais pu traîner n'importe où
I tore up this place looking for her	J'ai déchiré cet endroit à sa recherche
I turned right and followed the road	J'ai tourné à droite et j'ai suivi la route
I could see what he was doing	Je pouvais voir ce qu'il faisait
I would be interested to know what the circumstances were	Je serais intéressé de savoir quelles étaient les circonstances
I have several weeks before he does this	il me reste plusieurs semaines avant qu'il fasse ça
I have a strange feeling that someone is here again	J'ai un étrange sentiment que quelqu'un est là, encore une fois
I think he's a great guy	Je pense que c'est un gars formidable
A big smile spread across his face	Un grand sourire s'étale sur son visage
I felt tears trying to form	J'ai senti des larmes essayant de se former
I thought you were my mother	Je pensais que tu étais ma mère
I am so grateful to them	Je leur suis tellement reconnaissant
The roar of the shells bursting was tremendous	Le rugissement des obus qui éclatent était formidable
I already knew he wouldn't	Je savais déjà qu'il ne le ferait pas
I laughed and ran to take her hand	J'ai ri et couru lui prendre la main
I try not to feel bitter	J'essaie de ne pas me sentir amer
I threw them all away	Je les ai tous jetés
I checked the break schedule	J'ai vérifié l'horaire des pauses
I was sure everything that happened was real	J'étais sûr que tout ce qui s'était passé était réel
I begged them not to take me	Je les ai suppliés de ne pas me prendre
I didn't even know it was posted	Je ne savais même pas qu'il avait été publié
i couldn't go to college	je ne pouvais pas aller au collège
I have no interest in politics	Je n'ai aucun intérêt pour la politique
A person has overcome nothing by faith	Une personne n'a rien surmonté par la foi
I had not eaten since lunch	Je n'avais pas mangé depuis le déjeuner
I decided there must be something else	J'ai décidé qu'il y avait sûrement autre chose
Blind panic was the last thing he needed	Une panique aveugle était la dernière chose dont il avait besoin
I couldn't even focus on the experience	Je ne pouvais même pas me concentrer sur l'expérience
I jumped at this opportunity	j'ai sauté sur cette opportunité
I shower and dry my hair	Je me douche et me sèche les cheveux
They can't understand it	Ils ne peuvent pas le comprendre
I cried for over an hour	J'ai pleuré pendant plus d'une heure
I didn't know anything about them	je ne savais rien d'eux
I half expected dinner to end	Je m'attendais à moitié à ce que le dîner se termine
They had two children together	Ils ont eu deux enfants ensemble
I was also able to count on him last year	J'ai aussi pu compter sur lui l'année dernière
I knew she would come of her own accord 'cause people were watching	Je savais qu'elle viendrait de son plein gré parce que les gens regardaient
I know you lost your family eighteen years ago	Je sais que tu as perdu ta famille, il y a dix-huit ans
I pulled up behind the station next to a car wash	Je me suis arrêté derrière la gare à côté d'un lave-auto
I had no food or water	Je n'avais ni nourriture ni eau
I tried to keep busy at work	J'ai essayé de m'occuper au travail
I didn't take a shower the first week	Je n'ai pas pris de douche la première semaine
I had to save the woman and her baby	Je devais sauver la femme et son bébé
I shot her, baby girl	Je lui ai tiré dessus, petite fille
I secretly hoped it would bring us closer	J'espérais secrètement que cela nous rapprocherait
I'll take it from here	Je vais le prendre d'ici
I know it's impossible in times like these	Je sais que c'est impossible dans de tels moments
I like to think of the king as a baby	J'aime considérer le roi comme un bébé
I get so emotional playing it	Je deviens tellement émotif en le jouant
I knew she never would	Je savais qu'elle ne le ferait jamais
I know we were made for each other	Je sais que nous étions faits l'un pour l'autre
I know this is her safe place	Je sais que c'est son endroit sûr
I will not delay this event for anyone or anything	Je ne retarderai cet événement pour personne ou quoi que ce soit
I understand you now and I learned to kiss you	Je te comprends maintenant et j'ai appris à t'embrasser
I looked at the numbers above the door	J'ai regardé les chiffres au-dessus de la porte
I could only see part of what lay beyond	Je ne pouvais voir qu'une partie de ce qui se trouvait au-delà
I now want to push this perspective a little further	Je veux maintenant pousser cette perspective un peu plus loin
I think the speech is great	Je pense que le discours est formidable
I thought you would rest more comfortably	Je pensais que tu te reposerais plus confortablement
I wouldn't tell her, but it didn't matter	Je ne lui dirais rien, mais ce n'était pas grave
I stopped and put a marker between us	Je me suis arrêté et j'ai mis un marqueur entre nous
I want a ride for every young soldier	Je veux un tour pour chaque jeune soldat
I thought it was a great story	Je pensais que c'était une belle histoire
A tear falls on the photo	Une larme tombe sur la photo
I saw him punch the shark in the face	Je l'ai vu frapper le requin au visage
I checked the time on my phone	J'ai vérifié l'heure sur mon téléphone
I haven't eaten much	je n'ai pas beaucoup mangé
I loved the article you wrote	j'ai adoré l'article que tu as écrit
I should remind her	Je devrais la rappeler
A moment later, she pulled back, startled.	Un instant plus tard, elle recula, surprise
I had several functions	j'y avais plusieurs fonctions
I did not find their solution	je n'ai pas trouvé leur solution
I'm talking about the people, not their leaders	Je parle du peuple, pas de ses dirigeants
I liked the dream he had for me	J'ai bien aimé le rêve qu'il m'a fait
a bit about me	un peu à propos de moi
I could smell her hair and her skin	Je pouvais sentir ses cheveux et sa peau
I work well with others, which was really cool	Je travaille bien avec les autres, ce qui était vraiment cool
Guess he just couldn't face the consequences	Je suppose qu'il ne pouvait tout simplement pas faire face aux conséquences
I greeted the big cat and thanked him for coming	J'ai accueilli le grand chat et l'ai remercié d'être venu
I asked her why she didn't come out and run	Je lui ai demandé pourquoi elle n'était pas sortie et n'avait pas couru
I was a little worried you know	J'étais un peu inquiet tu sais
I would like to watch more posts like this	Je voudrais regarder plus de messages comme celui-ci
I give stuff all the time	Je donne tout le temps des trucs
I still had to program this one	Je devais encore programmer celui-là
I try not to look, but I can't help it	J'essaie de ne pas regarder, mais je ne peux pas m'en empêcher
I usually try to get into the top four	J'essaie généralement d'entrer dans les quatre premiers
I remember how people looked at me	Je me souviens comment les gens me regardaient
I knew some of what he wrote	Je savais une partie de ce qu'il a écrit
I thanked them for coming and staying to help	Je les ai remerciés d'être venus et de rester pour aider
I moved cautiously through the fog	J'ai avancé prudemment dans le brouillard
I knew it was just bad childhood memories, though	Je savais que ce n'était que de mauvais souvenirs d'enfance, cependant
A million dollars is a lot of money	Un million de dollars c'est beaucoup d'argent
A clean driving license is essential	Un permis de conduire propre est essentiel
I pray that you see the light and join us	Je prie pour que tu vois la lumière et que tu nous rejoignes
I remember encouraging them and blessing them	Je me souviens de les avoir encouragés et de les bénir
I have an early morning meeting	J'ai une réunion tôt le matin
I warn you to be absolutely certain of your verdict.	Je vous préviens d'être absolument certain de votre verdict
I was completely shocked	J'ai été complètement choqué
I just attended a, regional	Je viens d'assister à un, régional
I will never let democracy thrive	Je ne laisserai jamais la démocratie prospérer
I should eat a little something	il faudrait que je mange un petit quelque chose
I didn't see anything, but I still felt anxious	Je n'ai rien vu, mais je me sentais toujours anxieux
I opened my eyes and I swore	J'ai ouvert les yeux et j'ai juré
I wondered what he wanted	Je me suis demandé ce qu'il voulait
I almost felt bad for him	J'ai presque eu mal pour lui
I didn't get a good explanation	je n'ai pas eu de bonne explication
I know the accused well	Je connais bien l'accusé
I have to tell you something once and for all	Je dois te dire quelque chose une fois pour toutes
I swung a second time and hit his skull	J'ai balancé une deuxième fois et j'ai frappé son crâne
He was also motivated by the evolution of technology	Il a également été motivé par l'évolution de la technologie
I just needed more truth	J'avais juste besoin de plus de vérité
I will guess it one day	je le devinerai un jour
A nightmare that had already taken away her beloved husband	Un cauchemar qui avait déjà emporté son mari bien-aimé
I just edited them myself.	je viens de les modifier moi même
I need to share this with everyone it's so good	J'ai besoin de partager ça avec tout le monde c'est trop bien
I haven't seen them for a while	je ne les ai pas vu depuis un moment
I felt safe before	Je me suis senti en sécurité avant
A smart girl like you will soon find another job	Une fille intelligente comme vous trouvera bientôt un autre travail
I passed out on the floor	Je me suis évanoui sur le sol
I reach out and turn it off	Je tends la main et l'éteins
I didn't rush home	Je ne me suis pas précipité pour rentrer à la maison
I learn and I teach myself to do this	J'apprends et je m'apprends à faire ça
I haven't been able to contact you for an hour	Je n'ai pas pu vous contacter depuis une heure
I felt so nervous around her	Je me sentais si nerveux autour d'elle
I know your father too	je connais ton père aussi
I didn't know how to win on solid ground	Je ne savais pas comment gagner sur un terrain solide
I will not excuse this behavior	Je n'excuserai pas ce comportement
I think there's nothing else he can complain about	Je pense qu'il n'y a rien d'autre dont il puisse se plaindre
I liked its taste	J'ai apprécié son goût
A particular way of speaking	Une manière particulière de parler
I guess you killed her here	Je suppose que tu l'as tuée ici
There were also problems with the inclined plane	Il y avait aussi des problèmes avec le plan incliné
I felt the same too	J'ai ressenti la même chose aussi
I was like fuck what a fool	J'étais comme putain quel imbécile
I paused, looking harder	J'ai fait une pause, regardant plus fort
I just need a minute	J'ai juste besoin d'une minute
I lost my ability to talk to animals	J'ai perdu ma capacité à parler aux animaux
I cried all the way home	J'ai pleuré tout le chemin du retour
Some of the songs we tried to sing	Quelques-unes des chansons que nous avons essayé de chanter
I was an expert at getting the truth out of people	J'étais un expert pour obtenir la vérité des gens
I think about that, from time to time	Je pense à ça, de temps en temps
I open my mouth and close it	J'ouvre la bouche et la referme
I never wanted you	Je n'ai jamais voulu que toi
I also feared for the family	J'ai aussi eu peur pour la famille
I tied the side for last	J'ai lié le côté pour la fin
I couldn't get rid of the feeling of being guided	Je ne pouvais pas me débarrasser du sentiment d'être guidé
A sheet was pulled over his face	Un drap a été tiré sur son visage
I came back without fear	Je revenais sans crainte
i just wanna get out	Je veux juste sortir
I pray my soul to keep, in heaven	Je prie mon âme de garder, au paradis
I could no longer see or hear	Je ne pouvais plus voir ni entendre
I hate the suspicion that crosses me	Je déteste le soupçon qui me traverse
I remembered that helmet you made	Je me suis souvenu de ce casque que tu as fabriqué
A tear fell which he quickly wiped away	Une larme tomba qu'il essuya rapidement
I hope he must accompany them	J'espère qu'il doit les accompagner
I always came so easily for him	Je suis toujours venu si facilement pour lui
I was also grateful to be out of his apartment	J'étais aussi reconnaissant d'être hors de son appartement
I tried to move but I couldn't	J'ai essayé de bouger mais je n'ai pas pu
I never really thought about this before	Je n'ai jamais vraiment pensé à ça avant
I wonder if they are still accessible at all	Je me demande s'ils sont encore accessibles du tout
I wanted to know more about the incident	Je voulais en savoir plus sur l'incident
I can't wait to wear them tonight	J'ai hâte de les porter ce soir
I find myself singing all the time, everywhere	Je me retrouve à chanter tout le temps, partout
I tried to tear myself away from his arms	J'ai essayé de me détacher de ses bras
I just couldn't move	je ne pouvais tout simplement pas bouger
I couldn't ruin another stash	Je ne pouvais pas ruiner une autre cachette
I said your mother and it's her	J'ai dit ta mère et c'est elle
I felt something take over my limbs	J'ai senti quelque chose prendre le contrôle de mes membres
But political and public opposition continued to mount	Mais l'opposition politique et publique a continué de monter
I couldn't get myself signed	je n'arrivais pas à me faire signer
I suddenly had a bad feeling about it all	J'ai soudainement eu un mauvais pressentiment à propos de tout ça
The battle got worse and worse	La bataille est devenue de plus en plus pire
A body in the cemetery	Un corps au cimetière
A mystery no one wanted to solve	Un mystère que personne ne voulait résoudre
Some were holding flowers	Certains tenaient des fleurs
I was just gonna drop them off for you	J'allais juste les déposer pour toi
I accepted immediately	j'ai accepté tout de suite
I cursed the sky for taking away the sun	J'ai maudit le ciel d'avoir emporté le soleil
They were everywhere in defense	Ils étaient partout en défense
I have a life here now	J'ai une vie ici maintenant
I just glanced at her and looked away	Je lui ai juste jeté un coup d'œil et j'ai détourné le regard
They search for her in vain	Ils la recherchent en vain
I never wanted to leave you	Je n'ai jamais voulu te quitter
I was about to hit the gym	J'étais sur le point d'aller à la gym
I promise it won't be too long	Je promets que ce ne sera pas trop long
A knowing smile began to spread across his face.	Un sourire entendu commença à se répandre sur son visage
I looked where they had to come from	J'ai regardé d'où ils devaient venir
I leaned closer, trying to see through the dark shadows	Je me suis penché plus près, essayant de voir à travers les ombres sombres
I was watching this, fainting	Je regardais ça, m'évanouissant
I doubt we have enough evidence anyway	Je doute que nous ayons suffisamment de preuves de toute façon
I could instantly understand and engage	Je pouvais comprendre et m'engager instantanément
I told her that I liked her very much	Je lui ai dit qu'elle me plaisait beaucoup
The road is dotted with many temples	La route est parsemée de nombreux temples
A cough was heard and they stood up	Une toux se fit entendre et ils se levèrent
I thought you passed out from nerves	Je pensais que tu t'étais évanoui à cause des nerfs
I was not present at the church service	Je n'étais pas présent au service à l'église
I didn't let it happen	Je n'ai pas laissé ça arriver
it immediately attracted me	ça m'a tout de suite attiré
A worried expression mixed with shock crossed his face.	Une expression inquiète mêlée de choc traversa son visage
I'm embarrassed by the decision	Je suis gêné par la décision
A sophisticated digital and electronic company	Une entreprise numérique et électronique sophistiquée
I need answers just as much as you	J'ai besoin de réponses, tout autant que toi
I gave myself to this monster	Je m'étais donné à ce monstre
I also feel ungrateful to be so unhappy	Je me sens aussi ingrat d'être si malheureux
His long jump record was withdrawn	Son record de saut en longueur a été retiré
This part of the agenda was adopted	Cette partie de l'ordre du jour a été adoptée
People often use his image to sell their work	Les gens utilisent souvent son image pour vendre leur travail
I saved the rest for later	j'ai gardé le reste pour plus tard
i can still feel it	je peux encore le sentir
I looked around in surprise	J'ai regardé autour de moi avec surprise
I can't lose her anymore	Je ne peux plus la perdre
I'm still confused about a lot of things	Je suis encore perplexe sur beaucoup de choses
I said it was enough to play with the sword	J'ai dit que c'était assez de jouer à l'épée
I need to stretch, to taste the air	J'ai besoin de m'étirer, de goûter l'air
I had already decided to continue	J'avais déjà décidé de continuer
I ran out the gates and into the park	J'ai couru hors des portes et vers le parc
I have a plan and you will be safe	J'ai un plan et tu seras en sécurité
I quickly put on my helmet and start the engine	Je mets rapidement mon casque et démarre le moteur
I made a simple program today	J'ai fait un programme simple aujourd'hui
I think smoky is an apt description	Je pense que fumé est une description appropriée
I sit down at the table and begin to eat quickly	Je m'assieds à table et commence à manger rapidement
I wanted to be mad at her	Je voulais être en colère contre elle
I think they know more than they tell us	Je pense qu'ils en savent plus qu'ils ne nous disent
I don't judge anyone	Je ne juge personne
I had to leave the competitive side of me	J'ai dû laisser le côté compétitif de moi
I put my emotions aside before I walked through the door	J'ai mis mes émotions de côté avant de franchir la porte
I will take any punishment meted out	Je prendrai n'importe quelle punition infligée
I've been wondering this for four days now	Je me demandais ça depuis quatre jours maintenant
I was surprised that a year had already passed	J'ai été surpris qu'un an se soit déjà écoulé
I was going to do it	j'allais le faire
I can make a slideshow	Je peux en faire un diaporama
I had a strange dream of a white wolf	J'ai fait un rêve étrange d'un loup blanc
I took the course	j'ai suivi le cours
A travel ball player	Un joueur de balle de voyage
A second later my eyes regained focus	Une seconde plus tard, mes yeux ont retrouvé leur concentration
I follow you of my own free will	Je te suis de ma propre volonté
I could do a good job here	Je pourrais faire du bon travail ici
I was hoping she hadn't overdone it	J'espérais qu'elle n'avait rien fait d'exagéré
I thought it would relax her	Je pensais que ça la détendrait
I'm that person that's hard to shop for	Je suis cette personne pour qui il est difficile de magasiner
Constant momentum is at play	Une dynamique constante est en jeu
I did not receive any food or water	Je n'ai pas reçu de nourriture ni d'eau
I just had to be strong enough	Je devais juste être assez fort
The design process is very mature at this point	Le processus de conception est très mature à ce stade
I swallowed the words	j'ai ravalé les mots
I handed each man a drink and they nodded politely	J'ai tendu un verre à chaque homme et ils ont hoché la tête poliment
I have to plan quiet moments, these are precious	Je dois prévoir des moments calmes, ceux-ci sont précieux
I couldn't see the source of the water	Je ne pouvais pas voir la source de l'eau
A place of softness and light	Un lieu de douceur et de lumière
I rose to my feet and stood	Je me suis levé sur mes pieds et je me suis tenu
I followed the hallway and found a waiting room	J'ai suivi le couloir et j'ai trouvé une salle d'attente
I guess they would separate male and female, though	Je suppose qu'ils sépareraient les hommes et les femmes, cependant
I always felt weak and stupid because of it	Je me sentais toujours faible et stupide à cause de ça
I guess the time has come	Je suppose que le moment est venu
I ended up offering her money for shopping	J'ai fini par lui offrir de l'argent pour faire du shopping
I wasn't broken, in that, at least	Je n'étais pas brisé, en cela, au moins
I looked down at the clearing	J'ai regardé en bas, vers la clairière
I am a successful man	je suis un homme qui a réussi
I can't wait to get it back	j'ai hâte de le récupérer
I was looking forward to tonight	j'attendais ce soir avec impatience
I can't say exactly how far the others have come	Je ne peux pas dire exactement jusqu'où les autres sont venus
I haven't seen him for years	je ne l'ai pas vu depuis des années
I crossed my arms and let my chin drop	J'ai croisé les bras et laissé tomber mon menton
I'm just glad you're here	Je suis juste content que tu sois là
I could go there as an artist	Je pourrais y aller en tant qu'artiste
I have to leave here	Je dois partir d'ici
I felt the fine hair move with her brush	J'ai senti les cheveux fins bouger avec sa brosse
I was smiling so much my face hurt	Je souriais tellement que mon visage me faisait mal
I started writing this book over forty years ago	J'ai commencé à écrire ce livre il y a plus de quarante ans
I should be taking lives, not saving them	Je devrais prendre des vies, pas les sauver
I stood apart, but close to watch	Je me tenais à l'écart, mais à proximité pour regarder
I guessed he was well over six feet tall	J'ai deviné qu'il mesurait bien plus d'un mètre quatre-vingt
This is the only time she is mentioned	C'est la seule fois où elle est mentionnée
I can't believe you would lead me	Je ne peux pas croire que tu me mènerais
I will not pay this deposit	Je ne paierai pas cet acompte
I wasn't there to die	Je n'étais pas là pour mourir
I appreciate you sharing your story with me	J'apprécie que tu partages ton histoire avec moi
I wanted to confess to him	je voulais lui avouer
I looked at the door as the sound got closer	J'ai regardé la porte alors que le son se rapprochait
I started this road a long time ago	J'ai commencé cette route il y a longtemps
I'll find him and bring him home	Je vais le trouver et le ramener à la maison
I couldn't resist anymore	je ne pouvais plus résister
I don't remember all the details	Je ne me souviens pas de tous les détails
I was more anxious for her than for me	J'étais plus anxieux pour elle que pour moi
I seek the truth	je cherche la vérité
I didn't see you at the funeral	Je ne t'ai pas vu à l'enterrement
I sent them letters	je leur ai envoyé des lettres
A pale green sign hung above the entrance	Un panneau vert pâle était accroché au-dessus de l'entrée
i love myself a little supper	je m'aime un petit souper
I realized there were no windows to speak of	J'ai réalisé qu'il n'y avait pas de fenêtres à proprement parler
I can't say for sure	je ne peux pas dire avec certitude
I wasn't sure he was allowed to do that	Je n'étais pas sûr qu'il était autorisé à faire ça
I even vomited again	j'ai même vomi encore
I want to see what the train journey is like	Je veux voir à quoi ressemble le voyage en train
I can assure you of complete discretion	Je peux vous assurer d'une entière discrétion
I opened my mouth to disagree, but nothing came out	J'ai ouvert la bouche pour ne pas être d'accord, mais rien n'est sorti
I stayed a minute	Je suis resté une minute
A mighty act of mercy had been performed	Un puissant acte de miséricorde avait été accompli
I don't care who was watching	Je me fiche de qui regardait
I learned this from experiences with my beloved dog	J'ai appris cela des expériences avec mon chien bien-aimé
I will hate you forever	Je te détesterai pour toujours
I would have put it eight feet at least	Je l'aurais mis à huit pieds au moins
I screamed and fell forward	J'ai crié et je suis tombé en avant
I swear, words, words, words	Je jure, des mots, des mots, des mots
I could smell the grass and smell the flowers	Je pouvais sentir l'herbe et sentir les fleurs
I just look like an ordinary person	Je ressemble juste à une personne ordinaire
I have no experience with this kind of thing	Je n'ai aucune expérience avec ce genre de chose
I think you care about me	Je pense que tu tiens à moi
I still felt tired	je me sentais encore fatigué
I spent almost a year without dreaming	J'ai passé presque un an sans rêver
I might also suggest a major in music education	Je suggère peut-être aussi une majeure en éducation musicale
I didn't feel much	je n'ai pas ressenti grand chose
I struggled to control my anger	J'ai eu du mal à maîtriser ma colère
I don't want to participate	Je ne veux pas y participer
I'm going to have to tell him something	Je vais être obligé de lui dire quelque chose
I beat my old lady	J'ai battu ma vieille dame
I would fall asleep but never for long	Je m'endormirais mais jamais longtemps
I pulled up the collar of my jacket around my neck	J'ai remonté le col de ma veste autour de mon cou
I try everyday to take time for myself	J'essaie tous les jours de prendre du temps pour moi
I smiled, waved and turned away	J'ai souri, fait signe et me suis détourné
I'm just an instrument of justice	Je ne suis qu'un instrument de justice
I was a photographer	j'étais photographe
I could smell the attempted invasion	Je pouvais sentir la tentative d'invasion
A warrior, a leader, born of grace and honor	Un guerrier, un leader, né de la grâce et de l'honneur
I can take care of everything	je peux m'occuper de tout
I talk in my sleep, like my son does	Je parle dans mon sommeil, comme le fait mon fils
I was content, satisfied and happy beyond words	J'étais content, satisfait et heureux au-delà des mots
I suspect the same can happen to us	Je soupçonne que la même chose peut nous arriver
i did nothing good	je n'ai rien fait de bien
I know at least two of them can identify you	Je sais qu'au moins deux d'entre eux peuvent vous identifier
I brought too many unnecessary things	J'ai apporté trop de choses inutiles
I did not find the sun	je n'ai pas trouvé le soleil
I had to put them back together	j'ai du les remettre ensemble
I opened the bathroom door	J'ai ouvert la porte de la salle de bain
I had an open mind and I still do	J'avais l'esprit ouvert et je le fais toujours
I'll go get some	je vais aller en chercher quelques unes
I suspected this would happen	Je soupçonnais que cela arriverait
A floor like this would cost a fortune today	Un sol comme celui-ci coûterait une fortune aujourd'hui
I can't convince him not to go	Je ne peux pas le convaincre de ne pas y aller
This was rarely the case	Ce fut rarement le cas
I didn't want to argue with them	Je ne voulais pas discuter avec eux
Tried to warn her but she didn't listen	J'ai essayé de l'avertir mais elle n'a pas écouté
I tried to speak, but my mouth was too dry	J'ai essayé de parler, mais ma bouche était trop sèche
I knew his tendencies	Je connaissais ses tendances
I locked the back doors	J'ai verrouillé les portes arrière
I was questioned at the police station today	J'ai été interrogé au poste de police aujourd'hui
i think you would like it	je pense que ça te plairait
I didn't understand a lot of things	je n'ai pas compris beaucoup de choses
I got up and wandered	Je me suis levé et j'ai erré
I plan to start doing this in the future	Je prévois de commencer à le faire à l'avenir
A hot rod calendar hanging on a black nail	Un calendrier hot rod accroché à un clou noir
I needed to see her reaction	J'avais besoin de voir sa réaction
I would have needed time to adapt to each one	J'aurais eu besoin de temps pour m'adapter à chacun
Parts of the pillar are broken	Des parties du pilier sont cassées
I might just become a suspect	Je pourrais bien devenir un suspect
I much prefer trade	Je préfère de loin le commerce
I want her to look like her	je veux qu'elle lui ressemble
There are several functioning churches in the city	Il y a plusieurs églises fonctionnelles dans la ville
I hope this investment will lead to a larger transaction	J'espère que cet investissement débouchera sur une transaction plus importante
I also hired a photographer according to the dates	J'ai aussi engagé un photographe selon les dates
I was the first person now	J'étais la première personne, maintenant
I'm not quite like that	je ne suis pas tout à fait comme ça
I need you to finish this hole later	J'ai besoin que tu finisses ce trou plus tard
Exactly at the boundary is a layer of clay	Exactement à la limite se trouve une couche d'argile
I guess everything is fine	Je suppose que tout va bien
I'm pretty good	moi c'est plutôt bien
I had to avoid being seen	J'ai dû éviter d'être vu
I looked around me, not knowing what to do	J'ai regardé autour de moi, sans savoir quoi faire
I mean, it looks weird	Je veux dire, ça a l'air bizarre
I was in my new room	j'étais dans ma nouvelle chambre
I admired his management	J'ai admiré sa gestion
I pull out the chair and sit down	Je tire la chaise et m'assieds
I turned around and saw the lady on the swing	Je me suis retourné et j'ai vu la dame sur la balançoire
You can play the letter	Vous pouvez jouer la lettre
I let the forest speak to me	Je laisse la forêt me parler
I wanted to, but experience had taught me otherwise	Je le voulais, mais l'expérience m'avait appris le contraire
I had to declare bankruptcy	J'ai dû déclarer faillite
A kiss landed on her neck	Un baiser a atterri sur son cou
I sometimes asked him what he wrote and why	Je lui ai parfois demandé ce qu'il écrivait et pourquoi
I'm actually staying with you	Je reste chez toi en fait
I wanted to leave, but I couldn't	Je voulais repartir, mais je n'ai pas pu
I'm quite an actress	je suis assez actrice
I had no idea who these little creatures were	Je n'avais aucune idée de qui étaient ces petites créatures
I could never fit in a place like this	Je ne pourrais jamais m'intégrer dans un endroit comme celui-ci
I tried to shake off the fear	J'ai essayé de secouer la peur
I think that's enough for tonight	Je pense que c'est assez pour ce soir
I had the best of everything	J'ai eu le meilleur de tout
It was taken as a death sentence	Cela a été pris comme une condamnation à mort
I work a lot and not much else	Je travaille beaucoup et pas grand chose d'autre
I saw them everywhere	je les ai vus partout
Finding Humor in the Little Things of Little Government	Trouver de l'humour dans les petites choses du petit gouvernement
I patiently wait my turn to dig	J'attends patiemment mon tour pour creuser
I guessed she didn't wanna shoot me	J'ai deviné qu'elle ne voulait pas me tirer dessus
I liked it but the quality was so bad	J'ai aimé mais la qualité était si mauvaise
The fort was built in c	Le fort a été construit en c
A local gave them directions to the ranch	Un local leur a donné les indications pour le ranch
I'm heading high in the cold	Je me dirige haut dans le froid
A living nightmare for the person	Un cauchemar vivant pour la personne
I should not have done that	je n'aurais pas dû faire ça
I called, but no one was there	J'ai appelé, mais personne n'était là
I wouldn't know where to start	Je ne saurais pas par où commencer
I will start searching for lost files	Je vais commencer à rechercher les fichiers perdus
Me on the other hand	Moi, d'autre part
A questionnaire was designed exclusively for this study	Un questionnaire a été conçu exclusivement pour cette étude
I left the plane and checked my bag	J'ai quitté l'avion et vérifié mon sac
I'm a little tired of the egg	Je suis un peu fatigué de l'oeuf
I hope you enjoyed reading it	J'espère que vous avez aimé le lire
I didn't mind, though	Cela ne me dérangeait pas, cependant
I really wish this could be my life	Je souhaite vraiment que cela puisse être ma vie
I know you've made that mistake before	Je sais que tu as déjà fait cette erreur
I plan to start planning the trip tomorrow	Je prévois de commencer à préparer le voyage demain
I'm ninety percent sure she's pregnant	Je suis sûr à quatre-vingt-dix pour cent qu'elle est enceinte
I didn't bother to wake anyone up	Je n'ai pas pris la peine de réveiller quelqu'un
I wonder why he does this	Je me demande pourquoi il fait ça
I mean, potentially funny	Je veux dire, potentiellement drôle
I can hardly believe what he says	Je peux à peine croire ce qu'il dit
I was irritated but not too upset	J'étais irrité mais pas trop troublé
I saw great destruction in our future	J'ai vu une grande destruction dans notre futur
i will be in the back	je serai à l'arrière
I found little help	J'ai trouvé peu d'aide
In fact, I thought it was good	En fait, je pensais que c'était bien
Im impressed with how it all worked out	Je suis impressionné par la façon dont tout cela a fonctionné
I should have kept it	J'aurais dû le garder
I felt irritated, angry	Je me suis senti irrité, en colère
I happen to be born in it	il se trouve que je suis né dedans
I hope you will enjoy it	Je espère que vous apprécierez
Two years later, he was appointed full professor	Deux ans plus tard, il est nommé professeur titulaire
I started to worry	j'ai commencé à m'inquiéter
A young student opens the door	Un jeune étudiant ouvre la porte
I did everything for me	J'ai tout fait pour moi
I believe there is a time for everything	Je crois qu'il y a un temps pour tout
I could see them through the glass roof	Je pouvais les voir à travers le toit en verre
I feel very alone	je me sens très seul
I always made sure my wife read it	Je me suis toujours assuré que ma femme le lisait
I can produce more than you could handle	Je peux produire plus que tu ne pourrais gérer
I have something to ask you	J'ai quelque chose à te demander
I will announce my decision	J'annoncerai ma décision
I was just glad we could go home	J'étais simplement content que nous puissions rentrer à la maison
I was told being gay was wrong	On m'a dit qu'être gay c'était mal
I have to create a new one	Je dois en créer un nouveau
He also noted that he was crazy	Il a également noté qu'il était fou
I dismissed the idea as ridiculous	J'ai rejeté l'idée comme ridicule
I remember many trees	Je me souviens de beaucoup d'arbres
I am very proud to be with him	Je suis très fier d'être avec lui
I wondered what made me capable of this	Je me demandais ce qui me rendait capable de ça
I told you she's not going anywhere	Je t'ai dit qu'elle ne va nulle part
I examined it with the eyes of two men	Je l'ai examiné avec les yeux de deux hommes
A perfect little face looked at her	Un petit visage parfait la regarda
I liked the fabric and not with	J'ai aimé le tissu et pas avec
I can't let her go with him	Je ne peux pas la laisser repartir avec lui
I imagined him in the house, alone and sad	Je l'imaginais dans la maison, seul et triste
I remembered through everyone's words and songs	Je me suis souvenu à travers les mots et les chansons de tout le monde
I'm determined to make it my reality	Je suis déterminé à en faire ma réalité
I could stay here with you	Je pourrais rester ici avec toi
I caught him in the act	Je l'ai attrapé en flagrant délit
I needed a kitchen stool to reach it	J'avais besoin d'un tabouret de cuisine pour l'atteindre
We will fight until the last shell	Nous nous battrons jusqu'au dernier obus
I wanted to try this relationship	Je voulais essayer cette relation
I came home and cried	Je suis rentré chez moi et j'ai pleuré
I struggled to control the urge to count	J'ai lutté pour contrôler l'envie de compter
I turned to where she was standing	Je me suis tourné vers l'endroit où elle se tenait
I had not seen him enter	je ne l'avais pas vu entrer
I would highly recommend going here	Je recommanderais fortement d'aller ici
I was quite out of breath	J'étais assez essoufflé
A need for new cooperative combinations is evident	Un besoin de nouvelles combinaisons coopératives est évident
I just tried to save myself	J'ai juste essayé de me sauver
It has been passed down from generation to generation	Il s'est transmis de génération en génération
I need a man with your insight	J'ai besoin d'un homme avec votre perspicacité
I had just gone shopping	je venais de faire du shopping
I just have this feeling	J'ai juste ce sentiment
I just need to lay here for a bit	J'ai juste besoin de m'allonger ici un peu
I searched my mind for a safe topic of conversation	J'ai cherché dans mon esprit un sujet de conversation sûr
I knew the color was gone from my face	Je savais que la couleur avait disparu de mon visage
I paid for it myself you know	Je l'ai payé moi-même tu sais
I'll kill her before you can lift a finger	Je vais la tuer avant que tu puisses lever le petit doigt
I felt that she was more herself, more at ease	Je sentais qu'elle était plus elle-même, plus à l'aise
I looked back at her instead of examining my feet	J'ai retourné son regard au lieu d'examiner mes pieds
I was given a week without pay	on m'a donné une semaine sans salaire
I know it will be a twisted version	Je sais que ce sera une version tordue
I mean, my friends understand	Je veux dire, mes amis comprennent
I wasn't strong enough for her	Je n'étais pas assez fort pour elle
I still cry sometimes	Je pleure encore parfois
I want you naked inside me	Je te veux nue en moi
I find this one particularly difficult to answer.	Je trouve celle-là particulièrement difficile à répondre
I expected her to show her face now	Je m'attendais à ce qu'elle montre son visage maintenant
I told her she was welcome to come with me	Je lui ai dit qu'elle était la bienvenue pour venir avec moi
A family and a fourth step	Une famille et une quatrième étape
I know how to hook one up	je sais comment en brancher un
I don't know how long we'll be apart	Je ne sais pas combien de temps nous serons séparés
I should have been more supportive	J'aurais dû être plus solidaire
I can't wait to show you around	J'ai hâte de vous faire visiter
In front of the door is a bench	Devant la porte se trouve un banc
I felt possibility, and forgiveness, even	J'ai senti la possibilité, et le pardon, même
I decide to wait a bit	Je décide d'attendre un peu
I have no sister and three older brothers	Je n'ai pas de soeur et trois frères aînés
There is no pain or suffering	Il n'y a ni douleur ni souffrance
I desperately want to impress this man	Je veux désespérément impressionner cet homme
I wanted you to have it	Je voulais que tu l'aies
I finished my mission here	J'ai terminé ma mission ici
He does just about everything right	Il fait à peu près tout correctement
I jumped, leaning my back against the wall	J'ai sauté, appuyant mon dos contre le mur
i just wanted to share	je voulais juste partager
I just couldn't face this years ago	Je ne pouvais tout simplement pas faire face à cela il y a des années
I saw your old body withered, dead	J'ai vu ton vieux corps flétri, mort
But the service has been reduced	Mais le service a été réduit
He then recovered after months of physiotherapy	Il a ensuite récupéré après des mois de physiothérapie
A very nice lady she was	Une très gentille dame qu'elle était
I know you got a memory that just won't stop	Je sais que tu as une mémoire qui ne veut tout simplement pas s'arrêter
I couldn't at the moment	je ne pouvais pas pour le moment
I pointed the car	J'ai pointé la voiture
I had been on the bus probably twelve hours	J'avais été dans le bus probablement douze heures
I read her face, her body	Je lis son visage, son corps
I will never understand them	Je ne les comprendrai jamais
I needed to be punished immediately	J'avais besoin d'être puni immédiatement
I didn't know these things existed	Je ne savais pas que ces choses existaient
I want to stay away from him	Je veux rester loin de lui
I won't bother you anymore	je ne t'embêterai plus
I have motion sickness	J'ai le mal des transports
I've never seen her use that particular expression	Je ne l'ai jamais vue utiliser cette expression particulière
I came five years ago	je suis venu il y a cinq ans
A store on fire is unemployment	Un magasin en feu, c'est du chômage
Contemporary opinion criticized the project	L'opinion contemporaine critiquait le projet
I think it's worth watching	Je pense que cela vaut la peine d'être regardé
A mature woman who wants to sleep with me	Une femme mûre qui veut coucher avec moi
I ended my stay here	J'ai terminé mon séjour ici
I am very pleasantly surprised by the city	Je suis très agréablement surpris de la ville
i decided to do it	j'ai décidé de le faire
I came to help him, and also	Je suis venu l'aider, et aussi
i think you would like it	je pense que ça te plairait
I am new to this forum	je suis nouveau sur ce forum
I miss them both very much	Ils me manquent beaucoup tous les deux
I've always admired that	J'ai toujours admiré ça
I was really afraid that she wouldn't	J'avais vraiment eu peur qu'elle ne le fasse pas
I wasn't happy about that	Je n'étais pas content de ça
The worker then dies	Le travailleur décède ensuite
We just went in there and did it together	Nous sommes juste allés là-dedans et l'avons fait ensemble
I cried myself to sleep again	Je me suis encore pleuré pour dormir
I felt the power	J'en ai ressenti le pouvoir
I smiled the biggest smile my face would allow	J'ai souri le plus grand sourire que mon visage permettrait
I was tempted by his offer	J'ai été tenté par son offre
I visited here with my parents and younger brother	J'ai visité ici avec mes parents et mon jeune frère
I think there's something important behind it all	Je pense qu'il y a quelque chose d'important derrière tout ça
Five houses were damaged	Cinq maisons ont été endommagées
I ended up with an empty apartment	Je me suis retrouvé avec un appartement vide
I didn't expect him to be there	Je ne m'attendais pas à ce qu'il soit là
A knock on the door ended their conference	Un coup à la porte a mis fin à leur conférence
I can't tell you more	je ne peux pas t'en dire plus
I greatly appreciate your response	J'apprécie grandement votre réponse
I highly recommend them to just put things into perspective	Je les recommande fortement pour simplement mettre les choses en perspective
i like that in a guy	j'aime ça chez un mec
I knew she shouldn't be up	Je savais qu'elle ne devrait pas être debout
I started ripping the top right corner and stopped	J'ai commencé à déchirer le coin supérieur droit et j'ai arrêté
A fact she knows only too well	Un fait qu'elle ne connaît que trop bien
I believe in facts and science	Je crois aux faits et à la science
I think it follows as naturally as daylight follows darkness	Je pense que cela suit aussi naturellement que la lumière du jour suit l'obscurité
A woman and a man entered	Une femme et un homme sont entrés
I couldn't watch them	je ne pourrais pas les regarder
I wanted him to make me still love	Je voulais qu'il me fasse encore aimer
I have no problem paying for a well-designed model	Je n'ai aucun problème à payer pour un modèle bien conçu
I close my curtains too	moi aussi je ferme mes rideaux
I had no idea how long he was inside me	Je n'avais aucune idée du temps qu'il était en moi
I sit down and start drinking coffee, staring straight ahead	Je m'assieds et commence à boire du café, regardant droit devant
I know it's hard, so hold on	Je sais que c'est dur, alors accroche-toi
I asked why he was doing this	J'ai demandé pourquoi il faisait ça
I want out of the fairy war	Je veux sortir de la guerre des fées
I throw the rod forward	je lance la tige vers l'avant
I don't know if he accepts me	Je ne sais pas s'il m'accepte
I even encourage it	Je l'encourage même
I always liked him	je l'ai toujours aimé
The possibilities of what can happen are endless	Les possibilités de ce qui peut arriver sont infinies
I felt shy and cursed under my breath	Je me suis senti timide et maudit sous mon souffle
I tried to get something out of these pieces	J'ai essayé de tirer quelque chose de ces morceaux
A madman who would kill without hesitation	Un fou qui tuerait sans hésiter
A wall mount is next on the grocery list	Un support mural est le prochain sur la liste d'épicerie
I must have looked crazy	Je devais avoir l'air d'une folle
I turned around to feel a boom	Je me suis retourné pour sentir un boum
I saw the same policeman again	J'ai revu le même policier
I have to feel my best for her	Je dois sentir mon meilleur pour elle
I secretly wondered if she was like me	Je me demandais secrètement si elle était comme moi
I sent a few people home yesterday	J'ai envoyé quelques personnes chez elles hier
I didn't expect anything to happen	Je ne m'attendais pas à ce que quelque chose en sorte
I lived on one floor	J'ai vécu à un étage
I had not been the best of husbands	Je n'avais pas été le meilleur des maris
I didn't expect such a thing to happen	Je ne m'attendais pas à ce qu'une telle chose puisse arriver
I smiled at him and he smiled at me	Je lui ai souri et il m'a souri
I didn't know what was wrong myself	Je ne savais pas ce qui n'allait pas moi-même
I noticed something else too	j'ai remarqué autre chose aussi
I bought him	je lui ai acheté
I couldn't think of it now though	Je ne pouvais pas y penser maintenant cependant
I ransacked a house	j'avais saccagé une maison
I touched her on the shoulder	je lui ai touché l'épaule
I thought that was exactly what breaking up meant	Je pensais que c'était exactement ce que signifiait rompre
I sank up to my neck	je me suis enfoncé jusqu'au cou
I've never been so scared before	Je n'avais jamais eu aussi peur avant
I knew when it would pass	Je savais quand il passerait
I know you're practically broke	Je sais que tu es pratiquement fauché
I came here voluntarily	je suis venu ici volontairement
I burned inside	J'ai brûlé de l'intérieur
I was going to drive myself crazy	j'allais me rendre fou
I started to calm down	j'ai commencé à me calmer
I didn't care somehow	Je m'en fichais d'une manière ou d'une autre
I think he and his family would be very cooperative	Je pense que lui et sa famille seraient très coopératifs
I come from your future	je viens de ton futur
I figured it sounded a little too personal	J'ai supposé que ça semblait un peu trop personnel
I let out a terrible cry	J'ai poussé un cri terrible
A body was found in a conference room	Un corps a été retrouvé dans une salle de conférence
I found more than enough	j'en ai trouvé plus qu'assez
He had tried to clear the chimney	Il avait essayé de dégager la cheminée
I can't be expected to wear this	On ne peut pas s'attendre à ce que je porte ça
Guess he's sixteen, seems to be right	Je suppose qu'il a seize ans, semble avoir raison
I haven't played for a few months	Je n'ai pas joué depuis quelques mois
I felt as light as a feather	Je me sentais aussi léger qu'une plume
I forgot all that spy stuff	J'avais oublié tout ce truc d'espionnage
I really need to stop getting lost in my thoughts	J'ai vraiment besoin d'arrêter de me perdre dans mes pensées
I felt a little better	je me sentais un peu mieux
In fact, I was taking the high road here	En fait, je prenais la grande route ici
I was going to have to talk	j'allais devoir parler
I have too much time to think	J'ai trop de temps pour penser
I have no memory of what happened in the past	Je n'ai aucun souvenir de ce qui s'est passé dans le passé
I saw about six tortured that night, including yourself	J'en ai vu environ six torturés cette nuit-là, dont toi-même
I just want to forget what happened and move on	Je veux juste oublier ce qui s'est passé et passer à autre chose
A national forest is a win for everyone	Une forêt nationale est une victoire pour tout le monde
I couldn't bear anymore	je ne pouvais plus supporter
I can't handle anything	je ne peux rien gérer
I reached to turn off my taillights	J'ai atteint pour éteindre mes feux arrière
I couldn't sense if there was any danger there	Je ne pouvais pas sentir s'il y avait un danger là-bas
I fear the opportunity to hide has passed	Je crains que l'occasion de se cacher ne soit passée
I have no knowledge that he is yours	Je n'ai aucune connaissance qu'il soit à toi
I told her you work like you said	Je lui ai dit que tu travaillais comme tu l'as dit
I do not want to lose you	Je ne veux pas te perdre
They were each married to other people	Ils étaient chacun mariés à d'autres personnes
i like dogs and cats	j'aime les chiens et les chats
I asked my mother why my father left	J'ai demandé à ma mère pourquoi mon père était parti
People want to hear the truth	Les gens veulent entendre la vérité
A nice husband does this	Un gentil mari fait ça
I look her straight in the eye	je la regarde droit dans les yeux
I need you in the conference room, fifteen minutes	J'ai besoin de toi dans la salle de conférence, quinze minutes
I felt tired even in wolf form	Je me sentais fatigué même sous une forme de loup
I didn't blame her for the choice she made	Je ne l'ai pas blâmée pour le choix qu'elle a fait
I can garden and make myself a home	Je peux jardiner et me faire une maison
I looked at the main screen	J'ai regardé l'écran principal
I have the keys to his boat here	J'ai les clés de son bateau ici
I forgot all about this thing	J'ai tout oublié de cette chose
I want to take you there, show you everything	Je veux t'y emmener, tout te montrer
I still can't believe you did this here	Je ne peux toujours pas croire que tu as fait ça, ici
I completely agree with you	je suis complètement d'accord avec toi
I tried to be encouraging	J'ai essayé d'être encourageant
I waited for an entry	J'ai attendu une entrée
A few years together might work	Quelques années de vie commune pourraient marcher
I thought you knew me	Je pensais que tu me connaissais
He also developed an interest in politics	Il a également développé un intérêt pour la politique
I knew she didn't need to sleep as such	Je savais qu'elle n'avait pas besoin de dormir en tant que telle
He adopted the national flag which is used today	Il a adopté le drapeau national qui est utilisé aujourd'hui
I brought some cases home myself	J'ai ramené moi-même quelques caisses à la maison
I could have held you more	J'aurais pu te tenir plus
I am a convert in the most radical sense	Je suis un converti au sens le plus radical
I almost forgot you were there	J'ai presque oublié que tu étais là
I was sitting on the bar stool	J'étais assis sur le tabouret du bar
I can't help remembering her	Je ne peux pas m'empêcher de me souvenir d'elle
Everything was just great	Tout était juste génial
Females cooperate to protect and nurse their young	Les femelles coopèrent pour protéger et allaiter leurs petits
I was looking and feeling excellent	Je cherchais et me sentais excellent
I was happy and proud	J'étais heureux et fier
I bend over and drag her up	Je me penche et la traîne vers le haut
I completely missed it	je l'ai complètement raté
I started to realize my place in the world	J'ai commencé à réaliser ma place dans le monde
A shiver ran through my body	Un frisson a traversé mon corps
I can't find another word to describe it	Je ne trouve pas d'autre mot pour le décrire
A few minutes later, here it is	Quelques minutes plus tard, la voici
I needed something to work with, for once	J'avais besoin de quelque chose pour travailler, pour une fois
A barely audible voice	Une voix à peine audible
I stayed there the longest	Je suis resté là le plus longtemps
I was at my final destination, literally	J'étais à ma destination finale, littéralement
I was so caught up in what we have	J'étais tellement pris dans ce que nous avons
Improvements normally take about four years to complete	Les améliorations prennent normalement environ quatre ans pour être achevées
I know how they think	Je sais comment ils pensent
I mean a relationship that's going nowhere	Je veux dire une relation qui ne va nulle part
I felt her heart racing	J'ai senti son cœur battre la course
I felt him pressed against me	Je l'ai senti pressé contre moi
It is not considered a major commercial office location	Il n'est pas considéré comme un emplacement de bureau commercial important
I know what my father did	Je sais ce que mon père a fait
I started to sob again	j'ai recommencé à sangloter
i wonder what happened	je me demande ce qui est arrivé
I want to end my journey with joy	Je veux terminer mon voyage avec joie
I'm probably already late	Je suis probablement déjà en retard
I lifted my head to look at his face	J'ai levé la tête pour regarder son visage
I really hope you want others to read this	J'espère vraiment que vous voudrez que d'autres lisent ceci
I have to lower my voice	Je dois baisser la voix
I had to take a picture of this van	Je devais prendre une photo de cette camionnette
I see creation, life, growth	Je vois la création, la vie, la croissance
A clear stream flows from a wall	Un ruisseau clair coule d'un mur
I wonder after his dark sense of humor	Je me demande après son sens de l'humour noir
I wanted the freedom to travel at a more leisurely pace	Je voulais la liberté de voyager à un rythme plus tranquille
I was even able to reverse my own condition	J'ai même pu inverser ma propre condition
Discovery knows	La découverte le sait
I will have time to think tomorrow	J'aurai le temps de réfléchir demain
I was about three feet off the ground	J'étais à environ trois pieds du sol
I had tried to block it until now	J'avais essayé de le bloquer jusqu'à présent
I never thought to contain myself in their presence	Je n'ai jamais pensé à me contenir en leur présence
I saw my mother sleeping	J'ai vu ma mère endormie
I wanted to talk to you about normality	Je voulais te parler de la normalité
I want them to end up happy	Je veux qu'ils finissent heureux
I accompany him	je l'accompagne
A vision she desperately wanted to cling to	Une vision à laquelle elle voulait désespérément s'accrocher
I have to respect her	je dois la respecter
I was looking for the doctor's office	je cherchais le cabinet médical
I was happy in a new environment	J'étais heureux dans un nouvel environnement
I just couldn't wrap my head around this	Je ne pouvais tout simplement pas envelopper ma tête autour de ça
I hear another man's voice	J'entends la voix d'un autre homme
I have a few more questions though.	J'ai cependant quelques autres questions
I'm in mourning after all	je suis en deuil après tout
I couldn't believe how much there was to do	Je ne pouvais pas croire combien de choses il y avait à faire
I hope everyone is having a good day	J'espère que tout le monde passe une bonne journée
I can't get away	Je n'arrive pas à m'éloigner
I can't wait to see her tonight	J'ai hâte de la voir ce soir
I involuntarily smiled, my guess was right	J'ai involontairement souri, mon hypothèse était bonne
I bring out the worst in him	Je fais ressortir le pire en lui
I barely noticed he was there	J'avais à peine remarqué qu'il était là
I was not a material father	Je n'étais pas un père matériel
A cry of terror dried in his throat	Un cri de terreur séché dans sa gorge
I never knew, really	Je ne l'ai jamais su, vraiment
I think she meets anyone and everyone	Je pense qu'elle rencontre n'importe qui et tout le monde
I was trying to turn off his license plate light	J'essayais d'éteindre son éclairage de plaque d'immatriculation
I ran with her	j'ai couru avec elle
The character has received a mostly positive reception	Le personnage a reçu un accueil plutôt positif
I picked up my red package and looked at it	J'ai ramassé mon colis rouge et je l'ai regardé
I can't find my keys	Je n'arrive pas à trouver mes clés
I wasn't supposed to talk let alone live	Je n'étais pas censé parler, encore moins vivre
I found that to be quite exciting	J'ai trouvé que c'était assez excitant
I was with him for the past few days	J'étais avec lui ces derniers jours
I can't figure out the source of the glow	Je ne peux pas comprendre la source de la lueur
I couldn't find a job because of this	Je n'ai pas trouvé de travail à cause de ça
I feel bad about this part	Je me sens mal à propos de cette partie
I wanted her to be happy, and she was	Je voulais qu'elle soit heureuse, et elle était
I rolled my head to the side	J'ai roulé ma tête sur le côté
I break my pants and get off the couch	Je casse mon pantalon et descends du canapé
But he didn't leave	Mais il n'est pas parti
A friend without face or voice	Un ami sans visage ni voix
I may not be gone so long	Je ne serai peut-être pas parti si longtemps
I felt like a small being in a big universe	Je me sentais comme un petit être dans un grand univers
I remember everything you tell me	Je me souviens de tout ce que tu me dis
I tore this house apart	J'ai déchiré cette maison
I wasn't about to let them all die	Je n'étais pas sur le point de tous les laisser mourir
I can't accept your help	je ne peux pas accepter ton aide
I've been waiting a very long time for this moment	J'ai attendu très longtemps ce moment
I never hid anything	Je n'ai jamais rien caché
I did it because you asked me to	Je l'ai fait parce que tu me l'as demandé
I would smile and the person would be so upset	Je sourirais et la personne serait tellement bouleversée
I hope you reject this concept	J'espère que vous rejetez ce concept
A little too much sometimes	Un peu trop parfois
I remembered to bring my diary in my pocket	Je me suis souvenu d'apporter mon journal dans ma poche
I ache all over	j'ai mal partout
I'm supposed to make wars and sign treaties	Je suis censé faire des guerres et signer des traités
I think it happened gradually over the years	Je pense que c'est arrivé progressivement au fil des ans
I had my own problems	J'ai eu mes propres problèmes
I thought there was a marked improvement	Je pensais qu'il y avait une nette amélioration
I want them to believe me	Je veux qu'ils me croient
A hell of a guy	Un sacré bonhomme
I couldn't understand everything, it was amazing	Je ne pouvais pas tout comprendre, c'était incroyable
I turn around and throw my fist in his nose	Je me retourne et jette mon poing dans son nez
I only worked there for two months	J'y ai travaillé seulement deux mois
I basically do everything on this list	Je fais essentiellement tout sur cette liste
I want him to be at peace	Je veux qu'il soit en paix
I will gladly share it with others	Je le partagerai avec plaisir avec d'autres
I find beauty, mystery, humor every day	Je trouve la beauté, le mystère, l'humour tous les jours
I lost an eye and almost lost another	J'ai perdu un œil et j'ai failli en perdre un autre
I followed him out of the room to a metal hallway	Je l'ai suivi hors de la pièce jusqu'à un couloir métallique
A higher value indicates that more people are covered	Une valeur plus élevée indique que plus de personnes sont couvertes
They were a college family	Ils étaient une famille universitaire
I recognize his voice	je reconnais sa voix
I noticed it was mentioned in the list of achievements	J'ai remarqué qu'il était mentionné dans la liste des réalisations
I pushed and, still sitting, I floated in the air	J'ai poussé et, toujours assis, j'ai flotté dans les airs
I went to my window and stared into the dark	Je suis allé à ma fenêtre et j'ai regardé dans l'obscurité
I am your brother in arms	je suis ton frère d'armes
I'll probably take his place	Je prendrai probablement sa place
I will show you the world	Je vais te montrer le monde
I was trying to think what it all meant	J'essayais de penser à ce que tout cela signifiait
It makes me feel bad	Ça me fait me sentir mal
I didn't eliminate my entire collection	Je n'ai pas éliminé toute ma collection
I always thought it was stupid	J'ai toujours pensé que c'était stupide
Gotta find a way to increase our value	Je dois trouver un moyen d'augmenter notre valeur
I take her sexy ass in my hands and squeeze	Je prends son cul sexy dans mes mains et serre
I always miss you	Vous me manquez toujours
i know you are going	je sais que tu vas
I need her to hear me say it	J'ai besoin qu'elle m'entende le dire
The same pattern is repeated throughout the song	Le même motif est répété tout au long de la chanson
I was starving and I didn't even realize it	J'étais affamé et je ne m'en étais même pas rendu compte
I swim almost every day	Je nage presque tous les jours
i felt sorry for you	je me suis senti désolé pour toi
I wanted someone on earth to show me their love	Je voulais que quelqu'un sur terre me montre son amour
I was walking up the path to the haunted house	Je montais le chemin vers la maison hantée
I just have a question for you	j'ai juste une question pour toi
I couldn't let her die there	Je ne pouvais pas la laisser mourir là-bas
I don't know anything about the organization	Je ne connais rien à l'organisation
I knew it was impossible	Je savais que c'était impossible
I can sleep on the couch upstairs	Je peux dormir sur le canapé à l'étage
I noticed she also had a book	J'ai remarqué qu'elle avait aussi un livre
I need a new direction	J'ai besoin d'une nouvelle direction
I love the negative rolls so much	J'aime tellement les rouleaux négatifs
I found myself taking a step into the unknown	Je me suis surpris à faire un pas vers l'inconnu
I walked away from her embrace	Je me suis éloigné de son étreinte
A new supplier, you can taste the freshness	Un nouveau fournisseur, vous pouvez goûter la fraîcheur
A door to his left opened	Une porte à sa gauche s'ouvrit
I looked at the figure and swallowed	J'ai regardé la figure et j'ai avalé
I want to know who did this	Je veux savoir qui a fait ça
I peeked at the sunset through the little window	J'ai jeté un coup d'œil au coucher du soleil à travers la petite fenêtre
I can't give him victory in battle	Je ne peux pas lui donner de victoire au combat
I couldn't remove it	je ne pouvais pas le retirer
I think we should have taken it	Je pense que nous aurions dû le prendre
i want it in my life	je le veux dans ma vie
I could never be a good mother to her again	Je ne pourrais plus jamais être une bonne mère pour elle
I checked the insurance papers	J'ai vérifié les papiers d'assurance
I should be careful	il faudrait que je sois prudent
I had to think fast, fight, run or what	J'ai dû réfléchir vite, me battre, fuir ou quoi
I won't let you give it back again	Je ne te permettrai pas de le rendre à nouveau
I asked for it to happen, so it did	J'ai demandé que ça se produise, alors ça l'a fait
I will circle it in red	je vais l'entourer en rouge
I raise my hands to defend myself	Je lève les mains pour me défendre
I needed to do it all at once	J'avais besoin de le faire en une seule fois
I would never leave you	Je ne te quitterais jamais
I can add another ten dollars or more	Je peux ajouter encore dix dollars ou plus
I have since discovered	j'ai découvert depuis
I couldn't really argue with him anymore	Je ne pouvais plus vraiment discuter avec lui
I also look forward to your return.	J'attends aussi ton retour avec impatience
I want you to try very hard to love her	Je veux que tu essaies très fort de l'aimer
I looked at myself in the mirror	Je me suis regardé dans le miroir
I'm lying in pain on a hospital bed	Je suis allongé dans la douleur sur un lit d'hôpital
I will read this right now	je vais lire ça de suite
I won't stop you if that's what you really want	Je ne t'arrêterai pas si c'est ce que tu veux vraiment
A peaceful life, a fun life	Une vie paisible, une vie amusante
A future together was not an option	Un avenir ensemble n'était pas une option
I was not willing	je n'étais pas de bonne volonté
I took the whole family with me	J'avais emmené toute la famille avec moi
They imposed hunting regulations and created hunting seasons	Ils ont imposé des règlements de chasse et créé des saisons de chasse
I held her to her peaceful face and waited	Je l'ai tenue sur son visage paisible et j'ai attendu
I only wanted to offer help	Je voulais seulement offrir de l'aide
I can't talk about it on the phone	Je ne peux pas en parler au téléphone
I lost myself again	je me perdais encore
A compact desk in a small space	Un bureau compact dans un petit espace
A bottle made me remember too much, sleep more	Une bouteille m'a fait trop me souvenir, dormir plus
I've seen them both before somewhere	Je les ai déjà vus tous les deux quelque part
I begged and prayed for it	J'ai supplié et prié pour cela
She was not known as a loud speaker	Elle n'était pas connue comme un orateur fort
A little vain hope	Un petit espoir vain
A wave of desire passed through her unexpectedly	Une vague de désir la traversa de façon inattendue
The injury forced him to use a cane	La blessure l'a obligé à utiliser une canne
I needed to get rid of my angst	J'avais besoin de me débarrasser de mon angoisse
I'm starting to want to know more about the story	Je commence à vouloir en savoir plus sur l'histoire
I wasn't lying in the dirt either	Je n'étais pas couché dans la terre non plus
I was tired of this life	J'étais fatigué de cette vie
I wasn't sure about the plan after the service	Je n'étais pas sûr du plan après le service
Bright white light filled the room	Une lumière blanche brillante remplissait la pièce
I wanted to hold you	je voulais te tenir
Stronger power, and he wanted it	Un pouvoir plus fort, et il le voulait
I thought my world was at an end	Je pensais que mon monde était à sa fin
I end up using myself	je finis par me servir
I thought it was definitely a sign of guilt	Je pensais que c'était certainement un signe de culpabilité
I just found the timing curious	J'ai juste trouvé le timing curieux
I was six or seven	J'avais six ou sept ans
i feel silly	je me sens idiot
I started reading these rules	J'ai commencé à lire ces règles
I just need to open some windows	J'ai juste besoin d'ouvrir quelques fenêtres
I have to be strict with him	Je dois être strict avec lui
A sign that he was truly mortal again	Un signe qu'il était vraiment à nouveau mortel
I can't think for myself anymore	Je ne peux plus penser juste pour moi
I have to be careful that he doesn't see me	Je dois faire attention qu'il ne me voie pas
I couldn't help myself, I didn't want to help her	Je ne pouvais pas m'en empêcher, je ne voulais pas l'aider
I brushed my teeth and opened the door	Je me suis brossé les dents et j'ai ouvert la porte
A big guy in the industry	Un grand gars dans l'industrie
I knew what he meant	Je savais ce qu'il voulait dire
I would advise you to use your right to silence	Je te conseillerai d'user de ton droit au silence
Jones completed his journey overland	Jones a terminé son voyage par voie terrestre
I could go on and on	Je pourrais continuer encore et encore
A shiver like an electric shock went through my body	Un frisson comme un choc électrique a traversé mon corps
I am retired from the financial services industry	Je suis retraité du secteur des services financiers
I knew you would need this	Je savais que tu aurais besoin de ça
I do it all from home	Je fais tout ça de chez moi
I feel much better now	Je me sens beaucoup mieux maintenant
I never thought tonight would be so awful	Je n'ai jamais pensé que cette nuit serait si horrible
I could see he was not well	Je pouvais voir qu'il n'allait pas bien
I wonder when we'll be put in the boat	Je me demande quand nous serons mis dans le bateau
I wanted to work and learn the language	Je voulais travailler et apprendre la langue
I almost became one of them	J'ai failli devenir l'un d'eux
I was surrounded by black pines	J'étais entouré de pins noirs
I think one of two things happened	Je pense qu'une des deux choses s'est produite
A smile appears on the woman's face	Un sourire se dessine sur le visage de la femme
I wanted him to look but couldn't find him	Je voulais qu'il regarde mais ne le trouve pas
The rain begins to fall under the path	La pluie commence à tomber dans le cadre du chemin
I liked his enthusiasm and generosity	J'ai aimé son enthousiasme et sa générosité
It was a wonderful final	C'était une finale magnifique
I have a busy work schedule	J'ai un horaire de travail chargé
I console myself in this	je me console là-dedans
I fell in love with this piece for obvious reasons	Je suis tombé amoureux de cette pièce pour des raisons évidentes
I was disappointed with this	J'ai été déçu de cela
I believe we should live with wildlife	Je crois que nous devrions vivre avec la faune
I lacked a personal connection with the powers that be	Il me manquait un lien personnel avec les pouvoirs en place
I didn't want her to solve anything	Je ne voulais pas qu'elle résolve quoi que ce soit
A hot stranger, but a stranger, nonetheless	Un étranger chaud, mais un étranger, quand même
I chose it for you and the captain liked it	Je l'ai choisi pour vous et le capitaine l'a aimé
The line was closed	La ligne était fermée
I put on the tank top	J'enfile le débardeur
I said goodnight and gave her a hug	Je lui ai dit bonne nuit et lui ai fait un câlin
I did not disturb them	je ne les ai pas dérangés
I didn't run too much at school	Je n'ai pas trop couru à l'école
The family wanted a debate about it	La famille voulait un débat à ce sujet
I then turned on the radio	J'ai ensuite allumé la radio
I took nothing that belongs to nobody	Je n'ai rien pris qui appartienne à personne
A real man is a man of war	Un vrai homme est un homme de guerre
I need iron ore to make better tools	J'ai besoin de minerai de fer pour fabriquer de meilleurs outils
I always talked to him about it	Je lui en parlais toujours
I didn't know if the company would be after me	Je ne savais pas si l'entreprise serait après moi
I was getting really worried about him now	Je devenais vraiment inquiet pour lui maintenant
I love seeing them every day	j'adore les voir tous les jours
I stared at the wall, refusing to meet his gaze	J'ai fixé le mur, refusant de croiser son regard
I tried the handle and it twisted in my hand	J'ai essayé la poignée et elle s'est tordue dans ma main
I am completely unworthy of her	Je suis tout à fait indigne d'elle
I put the heavy book on the table between us	J'ai posé le lourd livre sur la table entre nous
I was so sad that the book ended	J'étais si triste que le livre se termine
I felt like it would be murder	J'avais l'impression que ce serait un meurtre
It's a fundamental tenet of our constitution.	C'est un principe fondamental de notre constitution
I'd rather die than let something happen to you	Je préfère mourir que de laisser quelque chose t'arriver
I look at her peaceful face and smile	Je regarde son visage paisible et souris
I forced my will on a policeman the other night	J'ai forcé ma volonté à un policier l'autre nuit
I was five years old	J'avais cinq ans
I kept listening to the rest of the messages	J'ai continué à écouter le reste des messages
I won't be in your way	je ne serai pas sur ton chemin
We wanted to be more authentic than that	Nous voulions être plus authentiques que ça
I slid into the leather seat	Je me suis glissé dans le siège en cuir
Several infantry regiments entered the city	Plusieurs régiments d'infanterie sont entrés dans la ville
The proposal was not acted upon	La proposition n'a pas été suivie d'effet
I want to visit you before you leave	Je veux te rendre visite avant que tu partes
I had a strong urge to find a safe place	J'avais une forte envie de trouver un endroit sûr
I worked hard on my craft	J'ai travaillé dur sur mon métier
I hadn't even thought of that	je n'y avais même pas pensé
I heard this first time	J'ai entendu cette première fois
I forgot your red hair	j'avais oublié tes cheveux roux
A relationship may have to end	Une relation peut devoir se terminer
I can feel she's calm and relaxed	Je peux sentir qu'elle est calme et détendue
I didn't want her to know the whole truth	Je ne voulais pas qu'elle sache toute la vérité
I guess your dad didn't see right through him either	Je suppose que ton père n'a pas vu clair en lui non plus
I stopped and turned carefully to see why	Je me suis arrêté et me suis retourné avec précaution pour voir pourquoi
I stepped aside to let him pass	Je me suis écarté pour le laisser passer
I have my own tools and my own means of transport	J'ai mes propres outils et mon propre moyen de transport
I'm sure the hell wasn't ready for round two either	Je suis sûr que l'enfer n'était pas prêt pour le deuxième tour non plus
i want you to come with me	je veux que tu viennes avec moi
I heard him call me	Je l'ai entendu m'appeler
I backed away slowly	j'ai reculé lentement
I ordered in blue	j'ai commandé dans le bleu
I lived in these lands for years	J'ai vécu sur ces terres pendant des années
I didn't enter it though.	Je n'y suis pourtant pas entré
I feel so sad and depressed	Je me sens si triste et déprimé
I was no good at fake affection	Je n'étais pas doué pour la fausse affection
He is married and has three daughters	Il est marié et a trois filles
I met one of your guys on the site	J'ai rencontré un de tes gars sur le site
A large window lets light into the modest bedroom	Une grande fenêtre laisse entrer la lumière dans la chambre modeste
I think you must be	Je pense que tu dois être
I can't believe this	Je ne peux pas croire ça
I hesitated for a moment	j'ai hésité un instant
I had a new joint delivered	J'ai fait livrer un nouveau joint
A shark, a magnificent great white shark	Un requin, un magnifique grand requin blanc
I told myself that over and over again	Je me suis dit ça encore et encore
I heard their words in the ritual	J'ai entendu leurs mots dans le rituel
I also needed to cash my check	J'avais aussi besoin d'encaisser mon chèque
I did my best for her	J'ai fait de mon mieux pour elle
i can't go on without him	je ne peux pas continuer sans lui
I closed my eyes in disgust	J'ai fermé les yeux de dégoût
I sigh and roll my eyes	Je soupire et roule des yeux
I had seen eyes like hers before	J'avais déjà vu des yeux comme les siens
I have no problem admitting it now	Je n'ai aucun problème à l'admettre maintenant
I think we should take it slow	Je pense que nous devrions prendre les choses lentement
i want to win	je veux l'emporter
I opened the door, making sure we were alone	J'ai ouvert la porte, m'assurant que nous étions seuls
I couldn't sleep in this damn house	Je ne pouvais pas dormir dans cette maudite maison
A smile means the same thing in any language	Un sourire signifie la même chose dans n'importe quelle langue
I love listening to him talk about his work	J'adore l'écouter parler de son travail
It is not currently in commercial version	Il n'est pas actuellement en version commerciale
A brother who smiled and laughed and loved his mother	Un frère qui souriait et riait et aimait sa mère
I have to think about my new partner	Je dois penser à mon nouveau partenaire
So they had been there for a while	Donc ils étaient là depuis un moment
I bought a graduation gown	J'ai acheté une robe de graduation
A very big vitamin	Une très grosse vitamine
I haven't spoken to him today	Je ne lui ai pas parlé aujourd'hui
A cool place to relax	Un endroit cool pour se détendre
i want to spend time with you	je veux passer du temps avec toi
I move my plate away from its very long range	J'éloigne mon assiette de sa très longue portée
I did not know this form	je ne connaissais pas ce formulaire
I watch her delicious flame, eager for something to touch	Je regarde sa délicieuse flamme, avide de quelque chose à toucher
I've been honest with you about my motives	J'ai été honnête avec toi sur mes motivations
I already have a good girl	J'ai déjà une bonne fille
I spent two whole minutes trying to target you	J'ai passé deux minutes entières à essayer de te cibler
I guess we came home	Je suppose que nous sommes rentrés à la maison
I'll be first in line for any cut	Je serais le premier en ligne pour toute coupe
I took the picture out of my pocket	J'ai sorti la photo de ma poche
I desperately wanted to wake up	Je voulais désespérément me réveiller
A good friend of mine owns it	Un bon ami à moi le possède
I knew which wire to cut	Je savais quel fil couper
I had to brush the rear and side windows	J'ai dû brosser les vitres arrière et latérales
I did my research and picked a nice resort	J'ai fait mes recherches et j'ai choisi une belle station balnéaire
I bit my lower lip to keep a suppressed sob	Je me suis mordu la lèvre inférieure pour garder un sanglot réprimé
I carried my new gun and pretended to be important	J'ai porté mon nouveau pistolet et fait semblant d'être important
I had a captive audience	J'avais un public captif
I was definitely angry	J'étais définitivement en colère
I was there when it all happened	J'étais là-bas quand tout s'est passé
I promise, no fight at all	Je promets, pas de combat du tout
i think it will be ok	je pense que ça ira
I think we can all have what we want	Je pense que nous pouvons tous avoir ce que nous voulons
I'll give you an example	Je vais vous en donner un exemple
I was getting drunk, that's what it comes down to	Je devenais ivre, c'est ce que ça revient à
I still do these things, by the way	Je fais toujours ces choses, au fait
I can see the contents of this piece of paper	Je peux voir le contenu de ce morceau de papier
I got up and had to take a walk	Je me suis levé et j'ai dû me promener
I live in the flesh, though it's imprisoned	Je vis dans la chair, bien qu'elle soit emprisonnée
I will train you to access and harness your powers	Je vais vous former pour accéder et exploiter vos pouvoirs
I love the way you kiss	J'aime la façon dont tu embrasses
I keep it warm in the dark	Je le garde au chaud dans l'obscurité
I'm hurt and bleeding	je suis blessé et je saigne
A beginning, but no end	Un début, mais pas de fin
A structure, underneath, to support it	Une structure, en dessous, pour le soutenir
I thought that was really smart	Je pensais que c'était vraiment intelligent
I walk into my room and change my clothes	Je marche dans ma chambre et change de vêtements
I apologize so much that it took so long	Je m'excuse tellement que ça ait été si long
I would advise not to update just in case	Je conseillerais de ne pas mettre à jour au cas où
I just wanted a chance to have a good life	Je voulais juste avoir une chance d'avoir une belle vie
I'll tell you all about it	Je vais te dire tout ça
I won't talk about it	je n'en parlerai pas
I usually freeze it a bit too	Je le congèle généralement un peu aussi
I was once a hopeful leader	J'étais autrefois un leader plein d'espoir
I was looking at your police academy picture	Je regardais la photo de votre académie de police
I looked at the others	j'ai regardé les autres
I lost the ability to take care of myself	J'ai perdu la capacité de prendre soin de moi
Subjects have included dogs and still lifes	Les sujets ont inclus des chiens et des natures mortes
I read it several times	je l'ai lu plusieurs fois
I am very conservative	je suis très conservateur
i am ready for marriage	je suis prêt pour le mariage
I haven't lost hope in him	Je n'ai pas perdu espoir en lui
I was afraid to become like you	J'avais peur de devenir comme toi
I will miss you very much	tu vas beaucoup me manquer
I check he's not bleeding, he's fine	Je vérifie qu'il ne saigne pas, il va bien
I never speak loudly	je ne parle jamais fort
I had a hard time getting back here	J'ai eu du mal à rentrer ici
I sure didn't need more of that from a boyfriend	Je n'avais certainement pas besoin de plus de ça d'un petit ami
I swallowed only to find my throat had gone dry	J'ai avalé seulement pour découvrir que ma gorge était devenue sèche
I doubted it though	j'en doutais pourtant
I obviously wasn't in jail	Je n'étais évidemment pas en prison
I had twenty yards of line in my hand	J'avais vingt mètres de ligne dans ma main
This man started making mistakes that cost him everything	Cet homme a commencé à faire des erreurs qui lui ont tout coûté
I know he was a warrior	Je sais que c'était un guerrier
His exile was not long-lived	Son exil n'a pas été de longue durée
He is a remarkable man	C'est un homme remarquable
I hid behind the magazine stand, staring at them intently	Je me suis caché derrière le kiosque à magazines, les regardant attentivement
Unlike you, I did not choose to marry my husband	Contrairement à vous, je n'ai pas choisi d'épouser mon mari
I didn't think anyone felt like me	Je ne pensais pas que quelqu'un se sentait comme moi
A fatal birding expedition was not on his social calendar	Une expédition fatale d'observation d'oiseaux n'était pas sur son calendrier social
A debt that they will never be able to fully repay	Une dette qu'ils ne pourront jamais rembourser entièrement
I loved him more than anything	Je l'aimais plus que tout au monde
I realize she's staff, not a guest	Je réalise qu'elle est du personnel, pas une invitée
He was an organizational genius.	C'était un génie de l'organisation
I apologize for everything you've been through	Je m'excuse pour tout ce que vous avez enduré
Effects beyond one year are unknown	Les effets au-delà d'un an sont inconnus
I really should buy a watch	Je devrais vraiment acheter une montre
They have three children	Ils ont trois enfants
A smile replaced the frown	Un sourire a remplacé le froncement de sourcils
I feel safe in his arms	Je me sens en sécurité dans ses bras
I really wanted	je voulais vraiment
A simple golden thread from the ground	Un simple fil d'or du sol
I bet they had holes in it at home	Je parie qu'ils avaient fait des trous dedans à la maison
I half expected the police to suddenly surround us with guns drawn	Je m'attendais à moitié à ce que la police nous encercle soudainement, les armes à la main
I was very impatient to see the circus	J'étais très impatient de voir le cirque
I thought he could change	Je pensais qu'il pouvait changer
I want to be part of this	Je veux faire partie de ça
I had never, never seen him sad before	Je ne l'avais jamais, jamais vu triste avant
I'm starting to slow my pace	Je commence à ralentir mon rythme
I remember what happened	Je me souviens de ce qui s'est passé
I had done everything well	j'avais tout bien fait
I got the slow fade from the public eye	J'ai le lent fondu de l'œil du public
I find a bench and sit there to wait	Je trouve un banc et m'y installe pour attendre
I have to fight to move my feet	Je dois me battre pour faire bouger mes pieds
She looks so good in it	Elle a l'air si bien dedans
I studied him the same way he studied me	Je l'ai étudié de la même manière qu'il m'avait étudié
I don't believe almost three years have passed	Je ne crois pas que presque trois ans se soient écoulés
I just came to get my things	Je suis juste venu chercher mes affaires
I felt like we were just getting along	J'avais l'impression qu'on commençait à peine à s'entendre
I want to understand for myself	Je veux comprendre par moi-même
I find you attractive	je te trouve attirante
I didn't want compliments	je ne voulais pas de compliments
They were well received across the country	Ils ont été bien accueillis dans tout le pays
I put my weight on it to test it	Je mets mon poids dessus pour le tester
I knew it would be the trip of a lifetime	Je savais que ce serait le voyage d'une vie
I sure missed a good fight, so	J'ai sûrement raté un bon combat, alors
I gave you shelter and food	Je t'ai donné un abri et de la nourriture
I could never forget them	Je ne pourrais jamais les oublier
I think most of you will enjoy it	Je pense que la plupart d'entre vous l'apprécieront
I could tell right now	Je pourrais le dire tout de suite
I won't be afraid	je n'aurai pas peur
I could feel it coming because of him	Je pouvais le sentir arriver à cause de lui
I felt the silence fill the air	J'ai senti le silence remplir l'air
I convinced her to go to our room	Je l'ai convaincue d'aller dans notre chambre
Their suggestion was ignored by the chemical community	Leur suggestion a été ignorée par la communauté chimique
I mean, pregnancy is a big deal	Je veux dire, la grossesse est un gros problème
I already know where you are and everything	Je sais déjà où tu es et tout
I didn't see anything at all	je n'ai rien vu du tout
I carry a cell phone	Je porte un téléphone portable
I swim a lot	je fais beaucoup de natation
I took a chance and ran for the wall	J'ai pris une chance et j'ai couru vers le mur
I say travel because it is	Je dis voyage parce que c'est
I hated being indebted to them	Je détestais leur être redevable
I'm thinking about moving	Je pense au déménagement
I highly recommend it	je le recommande fortement
I have to fix some things first	Je dois d'abord régler certaines choses
I end up in his face	je finis à son nez
A two-storey palace was built c	Un palais de deux étages a été construit c
I have no video or audio log information	Je n'ai aucune information de journal vidéo ou audio
I was there twice a month for two years	J'y étais deux fois par mois pendant deux ans
I was really hoping they'd take me soon	J'espérais vraiment qu'ils me prendraient bientôt
I don't pretend to be anything else	Je ne prétends pas être autre chose
I wanna be there when you scatter his ashes	Je veux être là quand tu répandras ses cendres
I dove for shelter under the porch	J'ai plongé pour me mettre à l'abri sous le porche
A compromise has been found	Un compromis a été trouvé
I didn't care how much he claimed to love me	Je me fichais de combien il prétendait m'aimer
I worked on it all day	J'ai travaillé dessus toute la journée
I mean seriously, it totally makes sense man	Je veux dire sérieusement, c'est tout à fait logique mec
I hope all is well with you	J'espère que tout va bien pour toi
I still couldn't speak	je ne pouvais toujours pas parler
I eyed the bag warily	J'ai regardé le sac avec méfiance
I know some of these other people here before	Je connais certaines de ces autres personnes ici avant
I knew exactly what game was going on	Je savais exactement quel jeu se déroulait
I will do this later today	Je vais faire ça plus tard aujourd'hui
I don't see us working	Je ne nous vois pas travailler
I discovered it after it was operational	Je l'ai découvert après qu'il était opérationnel
I know it's bad enough in your mind	Je sais que c'est assez mauvais dans ton esprit
A writer can write his first novel	Un écrivain peut écrire son premier roman
I couldn't let a stupid kiss blind me	Je ne pouvais pas laisser un stupide baiser m'aveugler
I didn't mean to hurt you or offend you	Je ne voulais pas te blesser ou t'offenser
I can see it's really going down flat	Je peux voir que ça descend vraiment à plat
I have two little boys	j'ai deux petits garçons
I was tied to a chair	J'étais attaché à une chaise
I never thought of it that way	Je n'y ai jamais pensé de cette façon
I was still in the shallow end	J'étais encore dans la partie peu profonde
I look down and see legs that aren't mine	Je baisse les yeux et vois des jambes qui ne sont pas les miennes
I learned from the best	J'ai appris du meilleur
I spent months planning this wedding with your grandmother.	J'ai passé des mois à planifier ce mariage avec ta grand-mère
I still have five months here	J'ai encore cinq mois ici
I highly recommend it	je le recommande vivement
I escaped just in time	Je me suis échappé juste à temps
The offer is accepted	L'offre est acceptée
I hope you get better soon	J'espère que tu iras mieux bientôt
Important to obtain specimens of his handwriting if possible	Important d'obtenir des spécimens de son écriture si possible
I turned around and turned off the light	Je me suis retourné et j'ai éteint la lumière
I guess they would	Je suppose qu'ils le feraient
I don't believe he will	je ne crois pas qu'il le fera
A life spent on another world	Une vie passée sur un autre monde
I also felt quite social	Je me sentais aussi assez social
I might only last a minute	Je pourrais ne durer qu'une minute
I look behind me and notice the trees are getting closer	Je regarde derrière moi et remarque que les arbres se rapprochent
I salute our great heroes	Je salue nos grands héros
I didn't bother to run to my room	Je n'ai pas pris la peine de courir dans ma chambre
I lean towards him	je me penche vers lui
I can't eat string cheese	Je ne peux pas manger de fromage en ficelle
I am not a piece of side meat	Je ne suis pas un morceau de viande d'accompagnement
I wish things were different	J'aimerais que les choses soient différentes
I signed the papers as fast as I could and left	J'ai signé les papiers aussi vite que possible et je suis parti
Neither side had gained a clear advantage	Aucune des deux parties n'avait obtenu un avantage certain
I can see the wall going up	Je peux voir le mur monter
A fire burned in a circle of stones	Un feu a brûlé dans un cercle de pierres
I like to have privacy	J'aime avoir l'intimité
I find it really hard to believe	Je trouve ça vraiment difficile à croire
I had enough money for a taxi to the airport	J'avais assez d'argent pour un taxi jusqu'à l'aéroport
I felt it was a tour de force	J'ai senti que c'était un tour de force
I have a feeling for this kid	J'ai un pressentiment pour ce gamin
I expected more	je m'attendais à plus
I guess her bare breasts were what convinced me	Je suppose que ses seins nus étaient ce qui m'a convaincu
I was filled with amazement	J'étais rempli d'étonnement
I was able to power up the suit	J'ai pu mettre la combinaison sous tension
I didn't have time to ask what it was	Je n'ai pas eu le temps de demander ce que c'était
I needed it this morning	j'en avais besoin ce matin
I watched it bounce over the edge	Je l'ai regardé rebondir sur le bord
A surprise, you have to earn it first	Une surprise, vous devez d'abord la gagner
I can not believe he's gone	Je ne peux pas croire qu'il est parti
I never saw the end coming	Je n'ai jamais vu la fin venir
I can't blame her though	Je ne peux pas la blâmer cependant
I guess it wasn't important	Je suppose que ce n'était pas important
I encourage you to check out the piece for yourself	Je vous encourage à vérifier la pièce par vous-même
Their homes were meant to be visible and accessible	Leurs maisons étaient censées être visibles et accessibles
A new article appears every day	Un nouvel article parait chaque jour
I wanted answers right away	Je voulais des réponses sur-le-champ
I made a disgusted noise and turned away	J'ai fait un bruit dégoûté et je me suis détourné
I suggested she see a doctor	Je lui ai suggéré de voir un médecin
I couldn't leave this little guy alone	Je ne pouvais pas laisser ce petit gars seul
I was a little disappointed when nothing happened	J'étais un peu déçu quand rien ne s'est passé
I didn't even know myself	je ne me connaissais même pas
I guess you won't die today	Je suppose que tu ne mourras pas aujourd'hui
I just wanna spend time with you	Je veux juste passer du temps avec toi
I needed the reminder	J'avais besoin du rappel
I asked for a beer and a wine	J'ai demandé une bière et un vin
I had to pull myself together	J'ai dû me ressaisir
I couldn't say how long it took, moments maybe	Je ne pourrais pas dire combien de temps ça a pris, des moments peut-être
I could just leave and come back later	Je pourrais juste partir et revenir plus tard
I was trying to be fair	J'essayais d'être juste
I love this man no matter what	J'aime cet homme, quoi qu'il arrive
I understand why he hated me for moving	Je comprends pourquoi il m'a détesté pour avoir déménagé
I wanted to know if he was leaving tomorrow	Je voulais savoir s'il partait demain
I need some kind of proof, confirmation	J'ai besoin d'une sorte de preuve, d'une confirmation
I hear the roar of the infernal machine	J'entends le rugissement de la machine infernale
I checked him for pulse	Je l'ai vérifié pour le pouls
The class continued until after his death	La classe a continué jusqu'après sa mort
I recommend a whole new force	Je recommande une toute nouvelle force
I was having trouble thinking clearly, all of a sudden	J'avais du mal à penser clairement, tout d'un coup
I had a hard time conforming	J'ai eu du mal à me conformer
I was the one who protected	J'étais celui qui protégeait
It covered all areas	Il couvrait tous les domaines
A campaign can be fun	Une campagne peut être amusante
I live just for today	Je vis juste pour aujourd'hui
I can't tell you how it happened	Je ne peux pas te dire comment c'est arrivé
This also has important implications for the other council.	Cela a également des conséquences importantes pour l'autre conseil
The city is also an important regional industrial center	La ville est également un important centre industriel régional
I hear a shot and immediately another	J'entends un coup de feu et aussitôt un autre
I loved many of these photos	j'ai adoré beaucoup de ces photos
I have a ton of work ahead of me	J'ai une tonne de travail devant moi
I couldn't find this topic	Je n'ai pas trouvé ce sujet
I rushed on it and I didn't look back, I didn't hesitate	Je me suis précipité dessus et je n'ai pas regardé en arrière, je n'ai pas hésité
I let my anger get the better of me	Je laisse ma colère prendre le dessus sur moi
A name flashed on his mind	Un nom a flashé sur sa pensée
I looked across the room for nothing	J'ai regardé à travers la pièce pour rien
But I miss peanut butter	Mais le beurre de cacahuète me manque
A quick search confirmed the buildings were empty	Une recherche rapide a confirmé que les bâtiments étaient vides
I would really like to fix my mistake soon	J'aimerais vraiment réparer mon erreur tôt
I have to make the final departure	Je dois faire le départ définitif
I have my own projects	j'ai mes propres projets
I have no reason to stay alive	Je n'ai aucune raison de rester en vie
I haven't stopped since	Je n'ai pas arrêté depuis
I won't ask your names, that's better	Je ne demanderai pas vos noms, c'est mieux
The bridges have been little modified	Les ponts ont été peu modifiés
I was exhausted and the baby was hungry and restless	J'étais épuisé et le bébé avait faim et était agité
I'm sure they understand that	Je suis sûr qu'ils comprennent que
I did not have the opportunity to play	je n'ai pas eu l'occasion de jouer
I am writing to invite you to visit me	Je vous écris pour vous inviter à me rendre visite
I will be careful for brussels	je vais faire attention pour bruxelles
A slender woman came out on the bridge	Une femme mince est sortie sur le pont
I would've made sure she had everything she needed	Je me serais assuré qu'elle avait tout ce dont elle avait besoin
I still couldn't get rid of the feeling that someone was watching me	Je ne pouvais toujours pas me débarrasser du sentiment que quelqu'un me regardait
I wouldn't be here at all	je ne serais pas là du tout
A place for children to be happy	Un endroit pour que les enfants soient heureux
A look of defeat on their faces	Un regard de défaite sur leurs visages
I took his hand, and he didn't even blink	J'ai pris sa main, et il n'a même pas cligné des yeux
I was doomed no matter what we did	J'étais condamné, peu importe ce que nous faisions
I didn't think about it at all	je n'y ai pas pensé du tout
I had to find a job, and quickly	J'ai dû trouver un travail, et vite
I didn't understand the plan	je n'ai pas compris le plan
I need to forget the horror below	J'ai besoin d'oublier l'horreur d'en bas
I'm happy to do this	je suis content de faire ça
The three gates have left much larger remains	Les trois portes ont laissé des vestiges beaucoup plus importants
Then another writer started influencing her life	Puis un autre écrivain a commencé à influencer sa vie
No one kept the secret	Personne n'a gardé le secret
It was based on an old folk tale	Il était basé sur un vieux conte folklorique
I didn't realize how much until that moment	Je n'avais pas réalisé à quel point jusqu'à ce moment
Part of the city is right under our hull	Une partie de la ville se trouve juste sous notre coque
I read all these books because of the covers	J'ai lu tous ces livres à cause des couvertures
I definitely feel this pressure	Je ressens définitivement cette pression
I tried to speak but he told me not to	J'ai essayé de parler, mais il m'a dit de ne pas
I never asked her what she said to my daughter	Je ne lui ai jamais demandé ce qu'elle avait dit à ma fille
I will not have this limitation	Je n'aurai pas cette limitation
I admired his strength, his ideals	J'admirais sa force, ses idéaux
I didn't really like it though	Je n'aimais pas vraiment ça cependant
I never saw you cheat once	Je ne t'ai jamais vu te tromper une seule fois
I'll find out what he meant the next day	Je découvrirais ce qu'il voulait dire le lendemain
I started to get hot	j'ai commencé à avoir chaud
I couldn't see what was so awful	Je ne pouvais pas voir ce qui était si horrible
I didn't let myself examine my reasons too much	Je ne me suis pas trop laissé examiner mes raisons
She is sad and distressed	Elle est triste et affligée
I expect to die occasionally all at once	Je m'attends à mourir occasionnellement d'un seul coup
I asked if we were going in the wrong direction	J'ai demandé si nous allions dans la mauvaise direction
A thousand as promised stand ready for it	Un millier comme promis se tient prêt pour cela
Fighting and shelling scared people	Les combats et les bombardements ont effrayé les gens
I always have trouble	J'ai toujours des ennuis
He is absolutely right	Il a tout à fait raison
I looked around and found this room	J'ai regardé autour de moi et j'ai trouvé cette pièce
He seemed to be in every game	Il semblait être dans chaque jeu
I couldn't believe that was all it was	Je ne pouvais pas croire que c'était tout ce que c'était
I saw them when you saved me	Je les ai vus quand tu m'as sauvé
I was supposed to clean the windows	J'étais censé nettoyer les vitres
I can give you another name	Je peux te donner un autre nom
I expected to find a more sane young lady	Je m'attendais à trouver une jeune femme plus sensée
A character we can root for	Un personnage pour lequel nous pouvons nous enraciner
I hate the things he makes them do	Je déteste les choses qu'il leur fait faire
I always thought my parents didn't care	J'avais toujours pensé que mes parents s'en fichaient
The film is now probably lost	Le film est maintenant probablement perdu
Each body cost us less than three shillings	Chaque corps nous a coûté moins de trois shillings
I think this is seriously questionable.	Je pense que cela est sérieusement sujet à caution
I will always be there	je serai toujours là
A drop of blood fell on my cheek	Une goutte de sang est tombée sur ma joue
I wrote an action that returns a string	J'ai écrit une action qui renvoie une chaîne
I withdraw his hand	je retire sa main
I also have the authority to act on their behalf	J'ai également le pouvoir d'agir en leur nom
I spent days at the library	J'ai passé des jours à la bibliothèque
A little shy but happy	Un peu timide mais heureux
I didn't have an ounce of strength left in me	Je n'avais plus une once de force en moi
A steamboat crosses the horizon, moving without appearing to move	Un bateau à vapeur traverse l'horizon, se déplaçant sans avoir l'air de se déplacer
I watched it before I came to the party	Je l'ai regardé avant de venir à la fête
I will honor your request	Je vais honorer votre demande
I had an interview today	j'ai eu un entretien aujourd'hui
I already knew the truth about what happened that day	Je savais déjà la vérité sur ce qui s'est passé ce jour-là
I tried to arrange	j'ai essayé de m'arranger
I didn't know where the guard was, somewhere up there	Je ne savais pas où était le garde, quelque part en haut
I wanted to go to college	je voulais aller au collège
I am not an author	je ne suis pas un auteur
A little fire happens and we finish the fox	Un petit feu se passe et nous finissons le renard
I think that's what our culture wars are for	Je pense que c'est à cela que servent nos guerres culturelles
I waited for it to disappear	J'ai attendu qu'il disparaisse
I evaluate my clothes	J'évalue mes vêtements
I couldn't hold it back anymore	Je ne pouvais plus le retenir
I haven't used one for years	Je n'en ai pas utilisé depuis des années
I know you can take the leap	Je sais que tu peux sauter le pas
A blue or white shirt	Une chemise bleue ou blanche
I stopped it when we got to the dining room	Je l'ai arrêté quand nous sommes arrivés à la salle à manger
I probably saved his knees	J'ai probablement sauvé ses genoux
I can see it written on your face	Je peux le voir écrit sur ton visage
I slowly walked forward and knelt beside him	J'ai marché lentement vers l'avant et je me suis agenouillé à côté de lui
I have no future, only a past	Je n'ai pas d'avenir, seulement un passé
I mean really beautiful	Je veux dire vraiment magnifique
I remember the article he always kept with him	Je me souviens de l'article qu'il gardait toujours avec lui
I practice knowing no limits to anything	Je pratique en ne connaissant aucune limite à quoi que ce soit
A few things have improved a lot	Quelques choses se sont beaucoup améliorées
I highly doubt they have	Je doute fort qu'ils aient
I got out of the hospital after a day	Je suis sorti de l'hôpital après une journée
A bad boy, no doubt about it	Un mauvais garçon, aucun doute là-dessus
A thought crossed her that constricted her throat	Une pensée la traversa qui lui serra la gorge
I wanted you to know before I go	Je voulais que tu saches avant de partir
I came here to be with you	Je suis venu ici pour être avec toi
The couple gradually become boyfriends	Le couple devient petit à petit ami
I walk to the bank, not far from home	Je marche jusqu'à la banque, pas loin de chez moi
I bet he knew them all	Je parie qu'il les connaissait tous
I can't blame them for their confusion	Je ne peux pas les blâmer pour leur confusion
I can't be worried or involved in any of this	Je ne peux pas être inquiet ou impliqué dans tout ça
I'm calm after that	je suis tranquille après ça
The two have decided to retire	Les deux ont décidé de se retirer
I didn't need them to explain to me	Je n'avais pas besoin qu'ils m'expliquent
A superior and spiritual love	Un amour supérieur et spirituel
I just wanted to keep my mind off the spell	Je voulais juste garder mon esprit hors du sort
I like sexy clothes that compliment my body	J'aime les vêtements sexy qui complimentent mon corps
I put the gun on the counter	J'ai posé l'arme sur le comptoir
I look at him and start walking	Je le regarde et commence à marcher
I like their immediate response	J'aime leur réponse immédiate
I want to contemplate you in eternity	Je veux te contempler dans l'éternité
I caught the entertainment this morning	J'ai attrapé le divertissement ce matin
A rabbit could follow him	Un lapin pourrait le suivre
I'm on my bed and I'm waiting	Je suis sur mon lit et j'attends
I just thought she was having a good day	Je pensais juste qu'elle passait une bonne journée
Would definitely recommend for a stay	Je le recommanderais certainement pour un séjour
I would like to be what you wish	Je voudrais être ce que tu souhaites
I just want to see the opposite	je veux juste voir le contraire
These meetings did not lead to immediate changes	Ces réunions n'ont pas entraîné de changements immédiats
A guy came to ask me specifically for you	Un gars est venu me demander spécifiquement pour toi
A country steam fair in the middle of a forest	Une foire à la vapeur champêtre au milieu d'une forêt
I did not know what to do	Je ne savais pas quoi faire
I really can't remember everything that happened	Je ne peux vraiment pas me souvenir de tout ce qui s'est passé
I wanted to mock his reasoning by my own example	J'ai voulu moquer son raisonnement par mon propre exemple
A man was driving	Un homme était au volant
I can see the strength the killer needed	Je peux voir la force dont le tueur avait besoin
I enjoyed the experience hunt	J'ai apprécié la chasse aux expériences
I actually can't wait	je ne peux pas attendre en fait
I can't destroy her or you	Je ne peux pas la détruire ou vous
I had a hard time answering some of them.	J'ai eu beaucoup de mal à répondre à certaines d'entre elles
I make a free quote without obligation and very competitive prices	Je fais un devis gratuit sans engagement et des prix très compétitifs
A moment to long regret	Un moment à regretter longtemps
i thought you loved me	je pensais que tu m'aimais
I recognized that look in her eyes	J'ai reconnu ce regard dans ses yeux
A thick layer of mud covered their dull, gray skin	Une épaisse couche de boue recouvrait leur peau terne et grise
A priest robbed in a church	Un prêtre cambriolé dans une église
I'm here for you when I'm ready	Je suis là pour toi quand je suis prêt
I really felt bad for her	Je me suis vraiment senti mal pour elle
I was afraid to move	j'avais peur de bouger
I could barely see inside the open apartment	Je pouvais à peine voir l'intérieur de l'appartement ouvert
I peeked at a little cottage-like house	J'ai jeté un coup d'œil à une petite maison ressemblant à un cottage
A few minutes passed before anyone could speak again.	Quelques minutes passèrent avant que quiconque puisse parler à nouveau
I did not agree to let you participate	Je n'ai pas accepté de vous laisser participer
A little rain, that's all	Un peu de pluie, c'est tout
I needed to stop this ridiculous attachment to him	J'avais besoin d'arrêter cet attachement ridicule pour lui
I had to face my mother, talk to her	J'ai dû faire face à ma mère, lui parler
I heard his mistress talking about me	J'ai entendu sa maîtresse parler de moi
I look like a natural tooth and fit very well	Je ressemble à une dent naturelle et s'adapte très bien
A wave of guilt washed over me	Une vague de culpabilité m'a submergé
I just help those who arrive here	J'aide juste ceux qui arrivent ici
I didn't want to get too attached	Je ne voulais pas trop m'attacher
He had an extra villainous streak that day	Il a eu une séquence supplémentaire de méchant ce jour-là
I wanted it to be different	Je voulais que ce soit différent
I'm a little overwhelmed	je suis un peu dépassé
I couldn't understand what was going on	Je ne pouvais pas comprendre ce qui se passait
I think for a while he'll refuse	Je pense que pendant un moment, il va refuser
I followed her across the street	Je l'ai suivie de l'autre côté de la rue
I wanted to please my parents	Je voulais faire plaisir à mes parents
A girl was killed a few days ago	Une fille a été tuée il y a quelques jours
I was impressed by his insight and honesty	J'ai été impressionné par sa perspicacité et son honnêteté
I hope things will be different now	J'espère que les choses seront différentes maintenant
I can't let myself go there	je ne peux pas me laisser aller là bas
I have to put an end to these	Je dois mettre un terme à ceux-ci
I'm also glad you understand	Je suis aussi content que tu comprennes
A wonderful photographer	Un merveilleux photographe
I thought you could	Je pensais que tu aurais pu
I didn't want to get involved in all the mess	Je ne voulais pas m'impliquer dans tout le bazar
Sorrow and wounds are still very raw	Le chagrin et les blessures sont encore très crus
I feel old and tired	Je me sens vieux et fatigué
I'm a very different person without having this injury	Je suis une personne très différente sans avoir cette blessure
There is a steeple on the building	Il y a un clocher sur le bâtiment
I admit I have trouble waking up this morning	J'avoue avoir du mal à me réveiller ce matin
A hug can show someone that good hearts still exist.	Un câlin peut montrer à quelqu'un que les bons cœurs existent toujours
A glance confirmed his guess	Un coup d'œil a confirmé sa supposition
Witness to my growth and learning	Témoin de ma croissance et de mon apprentissage
I learned to be a strong defender of myself	J'ai appris à être un ardent défenseur de moi-même
I thought about that when I got home	J'avais pensé à ça en rentrant chez moi
I know she's alive somewhere	Je sais qu'elle est vivante quelque part
I think it was all just an attempt at communication	Je pense que tout cela n'était qu'une tentative de communication
I got up and held it in front of me	Je me suis levé et l'ai tenu devant moi
I walked out of the bedroom and looked down	Je suis sorti de la chambre et j'ai regardé en bas
What they found was quite different from the picture	Ce qu'ils ont trouvé était plutôt différent de l'image
I opened the shed door	j'ai ouvert la porte du cabanon
I counted the minutes until the restaurant opened for dinner	J'ai compté les minutes jusqu'à ce que le restaurant ouvre pour le dîner
Dave kept stats and was sometimes allowed to throw	Dave tenait des statistiques et était parfois autorisé à lancer
I understand what you mean now	Je comprends ce que tu veux dire maintenant
Always wanted to check this place out	J'ai toujours voulu vérifier cet endroit
I couldn't find the perfect pair	Je n'arrivais pas à trouver la paire parfaite
The leg and the feet had the same proportions	La jambe et les pieds avaient les mêmes proportions
I can no longer tell my friends from my enemies	Je ne peux plus distinguer mes amis de mes ennemis
I imagined he was a singer with pipes like that	J'imaginais qu'il était un chanteur avec des tuyaux comme ça
A small team was used to reduce costs	Une petite équipe a été utilisée pour réduire les coûts
I talked to my boss over lunch	J'ai parlé à mon patron pendant le déjeuner
I thought he looked pretty cool in his uniform	Je trouvais qu'il avait l'air plutôt sympa dans son uniforme
A second assistant, in the corner, fed a filing cabinet	Un deuxième adjoint, dans le coin, alimentait un classeur
I worked hard for it	J'ai travaillé dur pour ça
She also started writing her own songs	Elle a également commencé à écrire ses propres chansons
I walked to the boat	j'ai marché jusqu'au bateau
I don't have time to tell you about it	Je n'ai pas le temps de vous en parler
i cry for them all	je pleure pour eux tous
I didn't know what to say to her	Je ne savais pas quoi lui dire
I would be in church service	je serais au service de l'église
I instinctively knew it was the right thing to do	Je savais instinctivement que c'était la bonne chose à faire
Some of his most important helpers came from women	Certaines de ses aides les plus importantes provenaient de femmes
I get out of the car	je sors de la voiture
I came and helped him	Je suis venu et je l'ai aidé
I think my own thoughts	Je pense que mes propres pensées
I no longer let them fall free	Je ne les ai plus laissé tomber librement
A black cat must have crossed his path today	Un chat noir a dû croiser son chemin aujourd'hui
I stopped reading and studying for fun	J'ai arrêté de lire et d'étudier pour le plaisir
I backed up to the door	J'ai reculé jusqu'à la porte
I want you there right now	Je te veux là-bas tout de suite
I too have a terrible cold	moi aussi j'ai un rhume infernal
I would see him again, but those thoughts were hollow	Je le reverrais, mais ces pensées étaient creuses
I was mad at both of us	J'étais en colère contre nous deux
This is historical fiction with an imaginative style	Ceci est une fiction historique avec un style imaginatif
I did my homeschooling	J'ai fait mon enseignement à domicile
I also helped induce some women	J'ai aussi aidé à induire quelques femmes
I persuaded him to go somewhere we shouldn't have gone	Je l'ai persuadé d'aller quelque part où nous n'aurions pas dû aller
I knew now that all was lost	Je savais maintenant que tout était perdu
I leaned my head against the wall and waited	J'ai appuyé ma tête contre le mur et j'ai attendu
A whole year has passed since my last newsletter	Une année entière s'est écoulée depuis ma dernière newsletter
I lost track after a while	J'ai perdu la trace au bout d'un moment
I looked in the mirror for a moment	J'ai regardé un instant dans le miroir
I felt like my head was going to explode	J'avais l'impression que ma tête allait exploser
A path of blue light appeared	Un chemin de lumière bleue est apparu
I haven't been to church since my wedding day	Je ne suis pas allé à l'église depuis le jour de mon mariage
I saw how you looked at her	J'ai vu comment tu la regardais
I could easily tell that one or the other was the reason	Je pourrais facilement dire que l'une ou l'autre était la raison
The deck above was two inches thick	Le pont au-dessus avait deux pouces d'épaisseur
I know she won't wait forever	Je sais qu'elle n'attendra pas éternellement
A noise from the door broke the tension	Un bruit provenant de la porte a brisé la tension
I didn't understand at first	Je n'ai pas compris au début
i miss you and your parents so much	toi et tes parents me manquez tellement
I guess he didn't care	Je suppose qu'il s'en fichait
I am perfectly skilled in all forms of combat	Je suis parfaitement habile dans toutes les formes de combat
I felt useless just lying there in this bed	Je me sentais inutile juste allongé là dans ce lit
I need someone to finish it	J'ai besoin de quelqu'un pour le finir
I can't believe he's really responsible for this mess	Je ne peux pas croire qu'il soit vraiment responsable de ce gâchis
I would turn around, grab it and take the knife	Je me retournerais, l'attraperais et prendrais le couteau
I use it for some of my best guns	Je l'utilise pour certains de mes meilleurs pistolets
I have a lot of work tomorrow to prepare for our move	J'ai beaucoup de travail demain pour préparer notre déménagement
He also knew how to draw and play the piano	Il savait aussi dessiner et jouer du piano
I shake my head but wisely close my mouth	Je secoue la tête mais sagement ferme ma bouche
I didn't want my friends to know	Je ne voulais pas que mes amis le sachent
A large volume of debt is linked to inflation	Un volume important de la dette est lié à l'inflation
I spent most of the time feeling embarrassed and angry	J'ai passé la plupart du temps à me sentir gêné et en colère
I'm sticking to this chair, by the way	Je m'en tiens à cette chaise, au fait
I should have filled out some papers	J'aurais dû remplir des papiers
I thought you wanted me to be happy	Je pensais que tu voulais que je sois heureux
Others tried to block the way too	D'autres ont essayé de bloquer le passage aussi
I believe you can pass it with flying colors	Je crois que vous pouvez le passer avec brio
I know they didn't think how you would react	Je sais qu'ils ne pensaient pas à la façon dont tu réagirais
I know we have a relationship	Je sais que nous avons une relation
I didn't mean to yell at you today	Je ne voulais pas te crier dessus aujourd'hui
I keep it for later use	Je le garde pour une utilisation ultérieure
I would have left eventually	je serais parti finalement
I want to buy your artifact	Je veux acheter votre artefact
I couldn't go home	je ne pouvais pas rentrer à la maison
I was afraid that you were sleeping in	J'avais peur que tu dormes dans
I wanted a strategy session	Je voulais une séance de stratégie
I want to be the one who gets his stuff	Je veux être celui qui reçoit ses affaires
I politely declined each time	J'ai poliment refusé à chaque fois
I think it's related to sexuality	Je pense que c'est lié à la sexualité
I asked her what she was doing with it	Je lui ai demandé ce qu'elle faisait avec ça
I think she likes things the way they are	Je pense qu'elle aime les choses telles qu'elles sont
I can't imagine you taking care of a child	Je ne peux pas t'imaginer t'occuper d'un enfant
I even got some addresses	J'ai même eu quelques adresses
I think this way can work well for you girls	Je pense que cette façon peut bien fonctionner pour vous les filles
I'm so tired, so tired of him	Je suis si fatigué, si fatigué de lui
I was the one she couldn't stop thinking about	J'étais celui à qui elle ne pouvait pas s'empêcher de penser
I didn't have the strength	je n'avais pas la force
She says she had a happy childhood	Elle dit avoir eu une enfance heureuse
I take it in pieces	je le prends par morceaux
I just help them all make sense together	Je les aide juste tous à donner un sens ensemble
I trace her perfect eyebrow	Je trace son sourcil parfait
I understand his frustration	Je comprends sa frustration
I had to do it to save you	Je devais le faire pour te sauver
I felt out of place with my family	Je ne me sentais pas à ma place avec ma famille
I look good, though	Je fais bonne figure, pourtant
I didn't mean to rain on your parade, forgive me	Je ne voulais pas pleuvoir sur ta parade, pardonne-moi
I went down to the ground	je suis descendu au sol
I looked at him for a moment	Je l'ai regardé un instant
I know you tried to trick me	Je sais que tu as essayé de me piéger
I expected it to be old	Je m'attendais à ce qu'il soit ancien
i felt like that	je me sentais comme ça
I would invite you, but no women are allowed	Je t'inviterais, mais aucune femme n'est autorisée
I immediately recognized the name of the street	J'ai tout de suite reconnu le nom de la rue
I haven't seen him for twelve or thirteen years	Je ne l'ai pas vu depuis douze ou treize ans
I'm a little surprised to see you here, though.	Je suis un peu surpris de vous voir ici, cependant
I could feel it in my bones	Je pouvais le sentir dans mes os
I should have said that part first	J'aurais dû dire cette partie en premier
I think he put a spell on us all	Je pense qu'il nous avait tous jeté un sort
The power gave the note to the police	Le pouvoir a donné la note à la police
I won't take you back there	Je ne te ferai pas retourner là-bas
I had put myself in a state for nothing	Je m'étais mis dans un état pour rien
I can't imagine her becoming the woman she was	Je ne peux pas l'imaginer devenir la femme qu'elle était
I couldn't make her see that	Je ne pouvais pas lui faire voir ça
I felt guilty beyond measure	Je me suis senti coupable au-delà de toute mesure
A glass was shoved into her other hand	Un verre a été poussé dans son autre main
I looked up and immediately felt better	J'ai levé les yeux et je me suis immédiatement senti mieux
He travels the country looking for construction work	Il parcourt le pays à la recherche de travaux de construction
It really happens	Cela arrive vraiment
I thought of my family	j'ai pensé à ma famille
A traditional hunter hunts animals for his own profit	Un chasseur traditionnel traque les animaux pour son propre profit
I want to be happy here with her	Je veux être heureux ici avec elle
I added a guestbook	J'ai ajouté un livre d'or
I can't kill the boy who loves me	Je ne peux pas tuer le garçon qui m'aime
The media and everybody made it a problem	Les médias et tout le monde en ont fait un problème
I received a second message	J'ai reçu un deuxième message
i thought it was too much	je pensais que c'était trop
I want to hear new live music	Je veux entendre de la nouvelle musique live
A very different path	Un chemin très différent
I got up and walked behind him	Je me suis levé et j'ai marché derrière lui
I didn't have the heart to move him	Je n'ai pas eu le cœur de l'émouvoir
I ignore him for a few seconds	Je l'ignore quelques secondes
I would think at least	je penserais au moins
I really liked its softness	j'ai beaucoup aimé sa douceur
I was afraid for my children and me	J'avais peur pour mes enfants et moi
I wish I had written this song	J'aurais aimé avoir écrit cette chanson
I won't make the same mistake twice	Je ne ferai pas la même erreur deux fois
I really like this dress	j'aime bien cette robe en fait
I wasn't scared so much as worried	Je n'étais pas tant effrayé que inquiet
I blush and immediately release his hand	Je rougis et libère aussitôt sa main
I hope you will tell me soon	j'espère que tu me diras bientôt
I was grateful for his presence	J'étais reconnaissant de sa présence
I expected something like this to happen	Je m'attendais à ce que quelque chose comme ça se produise
I had a hundred questions	J'avais une centaine de questions
I would do the same if it was me	Je ferais pareil si c'était moi
I searched the house, from top to bottom	J'ai fouillé la maison, de fond en comble
I went to the front door and opened it	Je suis allé à la porte d'entrée et l'ai ouvert
I see the resemblance	je vois la ressemblance
I had no such thought	Je n'avais pas une telle pensée
I would have given anything to be on it	J'aurais tout donné pour être dessus
I like to travel, have fun and take pictures	J'aime voyager, m'amuser et prendre des photos
Shortly after in c	Peu de temps après en c
A few minutes later, a man came into my room.	Quelques minutes après, un homme est entré dans ma chambre
A first for humanity	Une première pour l'humanité
I think of her like that	Je pense à elle comme ça
I quickly came inside her	Je suis rapidement venu en elle
It stopped us	Cela nous a arrêté
I never had time before with my teaching load	Je n'avais jamais eu le temps avant avec ma charge d'enseignement
I went to the counter and picked up the gun	Je suis allé au comptoir et j'ai ramassé l'arme
I received a box in exchange for this review	J'ai reçu une box en échange de cet avis
He didn't just rob a bank	Il n'a pas simplement cambriolé une banque
I leave that to the scientific community	Je laisse ça à la communauté scientifique
I went to your office to see you	Je suis allé à ton bureau pour te voir
I miss those screams now	Ces cris me manquent maintenant
I think they're wasting precious time	Je pense qu'ils perdent un temps précieux
I looked into his soul	J'ai regardé dans son âme
A certain little boy slept most of the way home	Un certain petit garçon a dormi presque tout le chemin du retour
I knew it and she knew it	Je le savais et elle le savait
I press my lips together	je presse mes lèvres ensemble
I'll end it once and for all, alone	J'en finirai une fois pour toutes, seul
I can't let blind fear run my life	Je ne peux pas laisser la peur aveugle diriger ma vie
I missed him for a while, but not anymore	Il m'a manqué pendant un moment, mais plus
I could see my mates felt the same	Je pouvais voir que mes compagnons ressentaient la même chose
I looked up to face his mask	J'ai levé les yeux pour faire face à son masque
A quick look downstairs revealed no one.	Un rapide coup d'œil au rez-de-chaussée ne révéla personne
A feeling of dread came over her as she approached	Un sentiment de terreur l'envahit alors qu'elle s'approchait
I only saw it from afar	Je ne l'ai vu que de loin
I finally apologize	je m'excuse finalement
I didn't want to see anyone	Je ne voulais voir personne
I endured your punishment	J'ai enduré ta punition
I lost contact with the people who knew him	J'ai perdu le contact avec les gens qui l'ont connu
I think they might prove to be a fascinating read	Je pense qu'ils pourraient s'avérer être une lecture fascinante
I loved listening to it	j'ai adoré l'écouter
I was responsible for now	J'étais responsable pour l'instant
I showed them the video	je leur ai montré la vidéo
I want to see why everyone is so sad	Je veux voir pourquoi tout le monde est si triste
I didn't think it was true	Je ne pensais pas que c'était vrai
I walked on the bridge and counted my steps	J'ai marché sur le pont et compté mes pas
I like to watch the blood flow	J'aime regarder le sang couler
I couldn't focus on any of their faces	Je ne pouvais pas me concentrer sur aucun de leurs visages
A being who rarely slept	Un être qui dormait rarement
I saw it as credibility	J'ai vu ça comme de la crédibilité
I must be the first in your life before everyone else	Je dois être le premier dans ta vie avant tout le monde
A world where anyone without magic is killed	Un monde où quiconque n'a pas de magie est tué
I have men in front and behind	J'ai des hommes devant et derrière
I was made to believe that	on m'a fait croire que
I ran into the bathroom	J'ai couru dans la salle de bain
We wanna have a good time	Nous voulons passer un bon moment
I hadn't lost my heart	je n'avais pas perdu mon coeur
I open my eyes wide	j'ouvre grand les yeux
I almost fell off the saddle	J'ai failli tomber de la selle
I didn't know who to trust and who was lying	Je ne savais pas à qui faire confiance et qui mentait
I was pushed ashore by the waves	J'ai été poussé à terre par les vagues
I was neither hungry nor tired	Je n'avais ni faim ni fatigue
I watch her chest rise and fall with her breathing	Je regarde sa poitrine monter et descendre avec sa respiration
I instantly got my answer	J'ai instantanément récupéré ma réponse
I never had a season like this	Je n'ai jamais eu une saison comme celle-ci
Those who remained were all killed in action	Ceux qui sont restés ont tous été tués au combat
I was called to help you	J'ai été appelé pour vous aider
I didn't quite know what to say	Je ne savais pas trop quoi dire
I then noticed another noise	J'ai alors remarqué un autre bruit
I felt my hands slipping, giving in to the storm	J'ai senti mes mains glisser, céder à la tempête
I hope you understand when you grow up	J'espère que tu comprendras quand tu seras grand
A new week and a new wishlist	Une nouvelle semaine et une nouvelle liste de souhaits
I looked up to speak, but it was too late	J'ai levé les yeux pour parler, mais il était trop tard
I was afraid the servants would get to know	J'avais peur que les domestiques apprennent à connaître
I walked past a mirror and finally looked at myself	Je suis passé devant un miroir et je me suis finalement regardé
I've decided not to go home, not yet anyway	J'ai décidé de ne pas rentrer à la maison, pas encore en tout cas
I know more changes are coming	Je sais que d'autres changements sont à venir
I was winning over her, and she knew it	Je gagnais sur elle, et elle le savait
I said the words of memory	J'ai dit les mots du souvenir
I was gonna say it all out loud	J'allais tout dire à haute voix
A discussion took place	Une discussion a eu lieu
I want you to work hard to fight sin	Je veux que tu travailles dur pour combattre le péché
I know you have a gun at home too	Je sais que tu as aussi un fusil chez toi
A domain in the outside world	Un domaine dans le monde extérieur
I wondered if there was something wrong	Je me suis demandé s'il avait quelque chose de mal
I take a card out of my inside pocket	Je sors une carte de ma poche intérieure
I was sure mine was going to be next	J'étais certain que le mien allait être le prochain
I assure you that it will bring them enormous joy	Je vous assure que cela leur apportera une joie énorme
I already consider her a girl	Je la considère déjà comme une fille
I can't control myself anymore	Je ne peux plus me contrôler
A few years ago there was a great war	Il y a quelques années, il y avait une grande guerre
He was loved by all	Il était aimé de tous
I can monitor remotely	Je peux surveiller à distance
Nothing worth reading has been written on it	Rien d'intéressant à lire n'a été écrit dessus
I'm laid back for just about anything	Je suis décontracté pour à peu près n'importe quoi
I sometimes wonder about them	Je m'interroge parfois sur eux
I didn't tell him that	Je ne lui ai pas dit ça
I have always been very caring	J'ai toujours été très attentionné
I love that my wife wants me home	J'aime que ma femme me veuille à la maison
It was the good case	C'était le bon cas
I also have constant morning sickness	J'ai aussi des nausées matinales constantes
A bad wind was blowing	Un mauvais vent soufflait
I'll get back to you shortly	je reviens vers vous sous peu
I think we need to take a closer look	Je pense qu'il faut regarder ça de plus près
I wrote these sketches	J'ai écrit ces croquis
I could distract the dragon, she thought suddenly.	Je pourrais distraire le dragon, pensa-t-elle soudain
I could be there lying on the beach	Je pourrais être là allongé sur la plage
I couldn't know	je ne pouvais pas savoir
I knew you would come	je savais que tu viendrais
A line of cars driving on the road	Une file de voitures roulant sur route
I put my hand on my head	je mets ma main sur ma tête
I felt completely hopeless	Je me sentais complètement désespéré
A smile grew on her face	Un sourire a grandi sur son visage
I need attention	J'ai besoin d'attention
i have to get it back	je dois la récupérer
I thought it had nothing to do with me	Je me suis dit que ça n'avait rien à voir avec moi
Syria pledged to abide by the resolution	La Syrie s'est engagée à respecter la résolution
He had been injured five times	Il avait été blessé cinq fois
I guess we felt isolated in the world	Je suppose que nous nous sommes sentis isolés dans le monde
I was too slow to stop his next words	J'étais trop lent pour arrêter ses prochains mots
I can kill myself on my own	Je peux me suicider de mon propre gré
I need to know where he could hold her	J'ai besoin de savoir où il pourrait la tenir
I can smell the fire and see the old tent	Je peux sentir le feu et voir la vieille tente
How often this happens is unknown	La fréquence à laquelle cela se produit est inconnue
I won't tolerate much more evil from this world	Je ne tolèrerai plus beaucoup plus de mal de ce monde
I've seen them before	je les ai déjà vus
I feel the same for my father	Je ressens la même chose pour mon père
I won't give them up now	Je ne vais pas les abandonner maintenant
I can no longer hunt for myself	Je ne peux plus chasser pour moi
He had also gained weight	Il avait aussi pris du poids
I haven't told him anything yet	Je ne lui ai encore rien dit
I left a little faster in the dark	Je suis parti un peu plus vite dans la pénombre
I also happen to be very single at the moment.	Il se trouve que je suis aussi très célibataire pour l'instant
I bite my lip, considering how to proceed	Je me mords la lèvre, considérant comment procéder
I've probably never heard him laugh so much	Je ne l'ai probablement jamais entendu autant rire
I kept my expression neutral	J'ai gardé mon expression neutre
I never really saw this as a significant problem	Je n'ai jamais vraiment vu cela comme un problème important
A modern day miracle brought about by modern technology	Un miracle des temps modernes provoqué par la technologie moderne
I don't want to say anything, of course	Je ne veux rien dire, bien sûr
I didn't want to wear it out	Je ne voulais pas l'épuiser
I am overwhelmed with sadness, weariness and fever	Je suis accablé de tristesse, de lassitude et de fièvre
I listen carefully to make sure the way is clear	J'écoute attentivement pour m'assurer que la voie est dégagée
Eventually he built a large studio for himself	Finalement, il a construit un grand studio pour lui-même
I recommend that you start running as soon as you can	Je vous recommande de commencer à courir dès que vous le pouvez
I got a letter in the mail today too	J'ai reçu une lettre par la poste aujourd'hui aussi
I was calm and kept to myself	J'étais calme et gardé pour moi
I felt myself starting to appreciate his touch	Je me sentais commencer à apprécier son toucher
I don't have to join you in this drink yet	Je ne dois pas encore te rejoindre dans ce verre
I didn't cry though, the crying was done	Je n'ai pas pleuré cependant, les pleurs ont été faits
I couldn't clear my mind	Je ne pouvais pas vider mon esprit
I thought you wanted to be my friend	Je pensais que tu voulais être mon ami
I realize you've already thought about it	Je me rends compte que vous y avez déjà pensé
I killed it fast, too fast, too easily	Je l'ai tué vite, trop vite, trop facilement
I feel like it doesn't end there	J'ai l'impression que ça ne s'arrête pas là
I thought how perfect she looked to me	J'ai pensé à quel point elle me paraissait parfaite
I would grant it even from my seat here	Je l'accorderais même de mon siège ici
I have to get out of this shower	Je dois sortir de cette douche
I remembered the boy was behind me then	Je me suis souvenu que le garçon était derrière moi alors
I already have your mother and your brother	J'ai déjà ta mère et ton frère
I gently turn her over to check her breathing	Je la retourne doucement pour vérifier sa respiration
I really had nothing to do there	Je n'avais vraiment rien à faire là-bas
I was a teacher	j'étais institutrice
I did in this case and it was disastrous	Je l'ai fait dans ce cas et c'était désastreux
I noticed she was fully dressed	J'ai remarqué qu'elle était entièrement habillée
I heard no movement	Je n'ai entendu aucun mouvement
I cannot confirm that this is a correct interpretation	Je ne peux pas confirmer que c'est une interprétation correcte
United had a number of injury problems	United avait un certain nombre de problèmes de blessures
I can't guarantee it	je ne peux pas le garantir
I thought of luck	J'ai pensé à la chance
I looked at my phone	J'ai regardé mon téléphone
I was so excited	J'étais tellement excité
I didn't know what to do or where to go	Je ne savais pas quoi faire ni où aller
I threw her hard on the floor, face up	Je l'ai jetée durement sur le sol, face vers le haut
I was lucky, I only lost one horse	J'ai eu de la chance, je n'ai perdu qu'un seul cheval
I pray that we all decide to do it	Je prie pour que nous décidions tous de le faire
A vision came to him of his brother's last seconds	Une vision lui vint des dernières secondes de son frère
I wish he had something	J'aurais aimé qu'il ait quelque chose
i was born with them	je suis né avec eux
I could feel he was getting tired	Je pouvais sentir qu'il se fatiguait
I haven't received mine yet.	je n'avais pas encore reçu le mien
i love what he does	j'adore ce qu'il fait
I didn't want to live without her	Je ne voulais pas vivre sans elle
I was sitting here when he did it	J'étais assis ici quand il l'a fait
I have one last person to deal with	J'ai une dernière personne à gérer
I was completely drunk	j'étais complètement bourré
I'm used to being alone	J'ai l'habitude d'être seul
The lawsuit was dismissed	La poursuite a été rejetée
I like to say your name out loud	J'aime dire ton nom à haute voix
I could see we had something in common	Je pouvais voir que nous avions quelque chose en commun
Two horses were shot under him	Deux chevaux ont été abattus sous lui
I need to take care of myself and be healthy	Je dois prendre soin de moi et être en bonne santé
A demon was inches from his face	Un démon était à quelques centimètres de son visage
I decided to give him fifteen more minutes	J'ai décidé de lui donner quinze minutes supplémentaires
I left it there though	J'en suis resté là cependant
I plan to ask them to read it	je prévois de leur demander de le lire
I remember dreaming of him from afar	Je me souviens avoir rêvé de lui de loin
I miss living so close to the coast	Ça me manque de vivre si près de la côte
I just have to get it out of my van	Je n'ai plus qu'à le sortir de mon van
A shower can appear at any time	Une douche peut apparaître à tout moment
I was tired of searching so much	J'étais fatigué de tant chercher
I need answers here and now	J'ai besoin de réponses ici et maintenant
I wouldn't, couldn't go back	Je ne voudrais pas, ne pourrais pas revenir en arrière
I saw, to my amazement, that my skin was burned	J'ai vu, à mon grand étonnement, que ma peau était brûlée
I think we all know better now	Je pense que nous savons tous mieux maintenant
A little weird but good	Un peu bizarre mais bon
I wanted everything to be perfect	Je voulais que tout soit parfait
I don't blame him for going crazy	Je ne lui en veux pas d'être devenu fou
I guess that part is kinda true too	Je suppose que cette partie est un peu vraie aussi
I was trying to be loud as hell	J'essayais d'être bruyant comme l'enfer
A higher world and a vital future for its people	Un monde supérieur et un avenir vital pour son peuple
A computer on the desk in a corner	Un ordinateur sur le bureau dans un coin
The cancer was successfully removed a month later	Le cancer a été retiré avec succès un mois plus tard
P never said a word about how hideous it was	P n'a jamais dit un mot sur la façon dont c'était hideux
I felt her pain and tried not to show it	J'ai ressenti sa douleur et j'ai essayé de ne pas le montrer
I woke up wearing a bathrobe	Je me suis réveillé vêtu d'un peignoir
I thought maybe you were missing	Je pensais que tu étais peut-être absent
I can't say anything better about anyone	Je ne peux rien dire de mieux sur personne
Quick and easy container growing for fall sales	Une culture en pot rapide et facile pour les ventes d'automne
I was going to turn pro one day	J'allais devenir pro un jour
I hardly heard him laugh anymore	Je ne l'ai presque plus entendu rire
A twisted slender handle, curved at the top	Une poignée élancée torsadée, recourbée sur le dessus
I've never been happy unless I'm up and doing	Je n'ai jamais été heureux à moins d'être debout et de faire
I imagined him seeing her naked and eager	Je l'imaginais la voir nue et désireuse
I agree with your proposed proposal	Je suis d'accord avec votre proposition proposée
I realized they had every right to do this	J'ai réalisé qu'ils avaient parfaitement le droit de faire ça
I wasn't really sure how he felt	Je n'étais pas vraiment sûr de ce qu'il ressentait
I suggest that today we turn the table	Je suggère qu'aujourd'hui nous tournions la table
A shadow of fear crossed her face	Une ombre de peur traversa son visage
I called you repeatedly for weeks	Je t'ai appelé à plusieurs reprises pendant des semaines
A man gasped before falling into the trench	Un homme haleta avant de tomber dans la tranchée
I won't last more than three days	Je ne tiendrai pas plus de trois jours
I can't focus on anything lately	Je ne peux pas me concentrer sur quoi que ce soit ces derniers temps
I know it's hard to talk about it	Je sais que c'est difficile d'en parler
I love the field of global trade	J'aime le domaine du commerce mondial
I never mentioned the most important parts	Je n'ai jamais mentionné les parties les plus importantes
I guess it must be hope itself	Je suppose que ce doit être l'espoir lui-même
I watch your program all the time	Je regarde ton programme tout le temps
I leaned down and gently shook him	Je me suis penché et l'ai doucement secoué
I shouldn't have come back here	Je n'aurais pas dû revenir ici
A few still reached for the tree	Quelques-uns tendaient encore la main vers l'arbre
I reach out to her and pull her closer	Je tends la main vers elle et la rapproche
I like to be on the ice every day	J'aime être sur la glace tous les jours
A woman also comes out, but not in uniform	Une femme sort aussi, mais pas en uniforme
I would have been too	je l'aurais été aussi
Many false reports have been made	Beaucoup de faux rapports ont été faits
I guess when he was home he mostly behaved	Je suppose que quand il était à la maison, il se comportait surtout
I didn't ask for your help	Je n'ai pas demandé votre aide
I grew up far from here	J'ai grandi loin d'ici
I walked without a destination, without a fixed course	J'ai marché sans destination, sans cap fixe
Nine sailors were killed in the accident	Neuf marins ont été tués dans l'accident
I was talking to myself	je parlais tout seul
I wish you gave me your right nose	J'aurais aimé que tu m'aies donné ton nez droit
I also heard the voice, sir	J'ai aussi entendu la voix, monsieur
I swallowed hard, turned and ran	J'ai avalé difficilement, tourné et couru
I turned my head towards him, and our eyes met	J'ai tourné la tête vers lui, et nos regards se sont croisés
I freed a hand to wipe my face	J'ai libéré une main pour essuyer mon visage
A thick wave of loss washed over her	Une épaisse vague de perte l'a submergée
I mean love, love is a powerful emotion	Je veux dire l'amour, l'amour est une émotion puissante
I was like none of them	j'étais comme aucun d'eux
I guess that would be the worst you'd get	Je suppose que ce serait le pire que tu obtiendrais
There was also minor crop damage	Il y a aussi eu des dégâts mineurs aux cultures
All three are commonly used for navigation	Tous les trois sont couramment utilisés pour la navigation
I entrusted everything to him	Je lui ai tout confié
I didn't really count it	Je ne l'ai pas vraiment compté
I drove to jail	j'ai conduit jusqu'à la prison
I needed time to think, to pull myself together	J'avais besoin de temps pour réfléchir, pour me ressaisir
I lifted my head from the water	J'ai levé la tête de l'eau
I kept the photo but never showed it to anyone	J'ai gardé la photo mais je ne l'ai jamais montrée à personne
I waited in the parking lot	J'ai attendu sur le parking
I snapped my fingers at him	J'ai claqué des doigts devant lui
I never saw her at my school	Je ne l'ai jamais vue à mon école
I did not choose them	je ne les ai pas choisis
They really wanna do it	Ils veulent vraiment le faire
I wanted them to go	Je voulais qu'ils partent
I have a whole week to kill here	J'ai toute une semaine à tuer ici
I started the car, glancing at the dark house	J'ai démarré la voiture, jetant un coup d'œil à la maison sombre
I probably have enough content	J'ai probablement assez de contenu
I'm not really the best	Je ne suis pas vraiment le meilleur
He won the fight via split decision	Il a gagné le combat par décision partagée
I need addresses, numbers and places	J'ai besoin d'adresses, de numéros et de lieux
i know you have a boyfriend	je sais que tu as un copain
I just got hit hard	Je viens de recevoir un gros coup
A young girl entered the room	Une jeune fille entra dans la pièce
I was in a white boat floating down a stream	J'étais dans un bateau blanc flottant sur un ruisseau
A wife is not supposed to interrogate her husband	Une femme n'est pas censée interroger son mari
I kept staring at him, feeling weirdly awful for him	Je n'arrêtais pas de le fixer, me sentant étrangement horrible pour lui
I started to understand things	j'ai commencé à comprendre les choses
I felt a little strange, but not scared	Je me sentais un peu étrange, mais pas effrayé
I looked at the landscape through the window	J'ai regardé le paysage par la fenêtre
His three brothers also served	Ses trois frères ont également servi
I have to go to the root	Je dois aller à la racine
I wanted it to be mine	Je voulais qu'il soit à moi
I saw at least three	j'en ai vu trois au moins
I was on a full turn	J'étais sur un tour complet
I was going to ask you	j'allais te demander
I was surprised that the answer was positive	J'ai été surpris que la réponse soit positive
I saw the mark on the baby	J'ai vu la marque sur le bébé
I thought she was going to explode with disappointment	Je pensais qu'elle allait exploser de déception
I couldn't imagine anyone wanting to hurt me	Je ne pouvais pas imaginer que quelqu'un veuille me faire du mal
I will be your form tutor for this year	Je serai votre tuteur de formulaire pour cette année
I said the right thing	J'ai dit la bonne chose
I hadn't seen her since the accident	Je ne l'avais pas vue depuis l'accident
I guess it was a stress trigger	Je suppose que c'était un déclencheur de stress
I will order tea	je vais commander du thé
I could use a new set of boots	Je pourrais utiliser un nouveau jeu de bottes
I'm exactly the same	je suis exactement dans le même cas
I looked at him with confusion in my eyes	Je l'ai regardé avec confusion dans mes yeux
I decide to let him love me intimately once more	Je décide de le laisser m'aimer intimement une fois de plus
I take care of it with pleasure	je m'en occupe avec plaisir
I came to give you a warning	Je suis venu te donner un avertissement
I just feel a little weak all of a sudden	Je me sens juste un peu faible tout d'un coup
I looked everywhere but I saw nothing	J'ai regardé partout mais je n'ai rien vu
I never wanted things to be like this	Je n'ai jamais voulu que les choses soient comme ça
A point, if you will	Un point, si vous voulez
I have to pass out one day	Je dois m'évanouir un jour
I will wait for your answer	j'attendrai votre réponse
I plan to follow the instructions	je prévois de suivre les instructions
I was accepted here and declined after a visit	J'ai été accepté ici et j'ai refusé après une visite
I really like the colors of your flower	j'aime beaucoup les couleurs de ta fleur
A gaze-based general attention model has been proposed	Un modèle d'attention générale basé sur le regard a été proposé
They both include a digital copy of the film	Ils incluent tous deux une copie numérique du film
I waited half a second for his words	J'ai attendu une demi-seconde pour ses mots
I couldn't believe how much dirt he had on her	Je ne pouvais pas croire à quel point il avait de la saleté sur elle
I did the college thing	J'ai fait le truc du collège
I understand very well what you are talking about	Je comprends très bien de quoi tu parles
I didn't really stop to think about my motives	Je ne me suis pas vraiment arrêté pour réfléchir à mes motivations
Highly recommend for any personal injury case.	Je le recommande vivement pour tout cas de dommages corporels
A bright smile crossed his face	Un sourire éclatant traversa son visage
A party at his house was the usual technique	Une fête chez lui était la technique habituelle
I think you might know her	Je pense que tu la connais peut-être
honestly i couldn't choose	franchement je n'ai pas pu choisir
I'm going out to meet my sister	Je sors pour rencontrer ma soeur
I guess that's how it was	Je suppose que c'est comme ça qu'il était
He did not attend any parish church	Il n'a fréquenté aucune église paroissiale
I just needed the pain to stop	J'avais juste besoin que la douleur s'arrête
I haven't seen anyone move so fast in a while	Je n'ai vu personne bouger aussi vite depuis un moment
I can pretty much bring myself to talk about it	Je peux à peu près me résoudre à en parler
I didn't expect an invitation	Je ne m'attendais pas à une invitation
i just came to talk to you	je suis juste venu te parler
i really need to talk to him	j'ai vraiment besoin de lui parler
I can spell the words as they are again	Je peux épeler les mots comme ils sont à nouveau
I was the most feared general in the whole country	J'étais le général le plus redouté de tout le pays
I have other calls to make	J'ai d'autres appels à faire
I used to go with them	J'ai l'habitude d'aller avec eux
I love the elephant lobby and fountain	J'adore le hall et la fontaine aux éléphants
I recognized it had sixteen seasons	J'ai reconnu qu'il avait seize saisons
I hope she is ok with her upcoming baby	J'espère qu'elle est d'accord avec son bébé à venir
I really must be at the ball	Je dois vraiment être au bal
I think this is a great example of fishing	Je pense que c'est un excellent exemple de pêche
I laughed quietly at the absurdity	J'ai ri tranquillement de l'absurdité
It was me who stopped her from having ten	C'est moi qui l'ai empêchée d'avoir dix
I like the way you explain things	J'aime la façon dont tu expliques les choses
I wouldn't want you to miss	Je ne voudrais pas que tu manques
I can't deny it anymore	je ne peux plus le nier
I can't allow anyone to do this, not even you	Je ne peux permettre à personne de faire ça, pas même toi
I shouldn't feel so tired	Je ne devrais pas me sentir aussi fatigué
I was bad at love	j'étais nul en amour
I did not impose anything on you	Je ne t'ai rien imposé
I thought you might like the idea	J'ai pensé que vous aimeriez l'idée
I turned to look at my mother	Je me suis retourné pour regarder ma mère
Legs were brown	Les jambes étaient brunes
I'm so sorry for your loss	Je suis tellement désolé pour votre perte
I picked her up and kissed her	Je l'ai ramassée et l'ai embrassée
I didn't see her much after that	Je ne l'ai pas beaucoup vue après ça
I listened to it all the time	je l'écoutais tout le temps
I would have chosen to stay with him all day	J'aurais choisi de rester avec lui toute la journée
The animal rests under cover during rain events	L'animal se repose à couvert pendant les événements de pluie
I was the lowest life form on the planet	J'étais la forme de vie la plus basse de la planète
I got up and left the computer	Je me suis levé et j'ai quitté l'ordinateur
I was so out of here	J'étais tellement hors d'ici
I remember this song so well	Je me souviens si bien de cette chanson
I went there myself	Je m'y suis rendu moi-même
I landed halfway in the back of the wagon	J'ai atterri à mi-chemin à l'arrière du wagon
I'm here almost everyday	je suis ici presque tous les jours
I'm not done with him	je n'en ai pas fini avec lui
I didn't know who he was	Je ne savais pas qui il était
Promise them what you want	Promettez-leur ce que vous voulez
I relaxed and thought what a mystery she was	Je me suis détendu et j'ai pensé à quel mystère elle était
I wondered how they got them	Je me demandais comment ils les avaient eu
I would ask them if they were parents	Je leur demanderais s'ils étaient parents
I struggle with this kind of thing	Je lutte avec ce genre de chose
I need to learn to read and write	J'ai besoin d'apprendre à lire et à écrire
I can only imagine what you saw	Je ne peux qu'imaginer ce que tu as vu
I moved my hands behind her back	J'ai déplacé mes mains dans son dos
I can make any type of tile available	Je peux faire n'importe quel type de tuile disponible
I could never forget a face like hers	Je ne pourrais jamais oublier un visage comme le sien
I feel like a fraud, though	Je me sens comme une fraude, cependant
I could feel myself shaking	Je pouvais me sentir trembler
I heard good things, though	J'ai entendu de bonnes choses, cependant
The heart was missing	Le coeur manquait
I always say any servant could take on this task	Je dis toujours que n'importe quel serviteur pourrait assumer cette tâche
A fire has visibly eaten away at part of the building	Un incendie a visiblement rongé une partie du bâtiment
His family were farmers	Sa famille était des agriculteurs
Then there was this near-riot	Puis il y a eu cette quasi-émeute
I should have brought an apple	J'aurais dû apporter une pomme
I had no idea what he might be thinking	Je n'avais aucune idée de ce qu'il pouvait penser
I needed to see her for myself	J'avais besoin de la voir par moi-même
I never thought about it much	Je n'y ai jamais beaucoup pensé
I would like you to shut your mouth	J'aimerais que tu fermes ta gueule
I've done it every day since that night	Je l'ai fait tous les jours depuis cette nuit
I bowed my head and sighed	J'ai baissé la tête et soupiré
I was hoping they were cars	J'espérais que c'étaient des voitures
I really need to master this	J'ai vraiment besoin de maîtriser ça
A few people were occupying nearby tables	Quelques personnes occupaient des tables voisines
I'm glad they're not from her and her friends	Je suis heureux qu'ils ne soient pas d'elle et de ses amis
I have many years of experience in the plant industry	J'ai de nombreuses années d'expérience dans l'industrie de l'usine
I kneel in front and then make eyes	Je m'agenouille devant et puis fais les yeux
I suspect they just didn't think it through	Je soupçonne qu'ils n'ont tout simplement pas réfléchi
I mean that as a compliment	Je veux dire que comme un compliment
I kissed the dark in my belly	J'ai embrassé le noir dans mon ventre
I won't talk about this anymore	Je ne parlerai plus de ça
I know you can't ring our shit until the morning	Je sais que tu ne peux pas sonner nos trucs jusqu'au matin
I think that's where it came from anyway.	Je pense que ça vient de là en tout cas
A dog is sitting in front of them	Un chien est assis devant eux
A higher tone floated above	Un ton plus élevé flottait dessus
I caught the dying woman's face in my hands	J'ai attrapé le visage de la femme mourante dans mes mains
I liked that you hang out at the ranch	J'ai aimé que tu traînes au ranch
I want a blood test	Je veux une prise de sang
I found this extremely hard to believe	J'ai trouvé cela extrêmement difficile à croire
I looked over my shoulder, but found no one	J'ai jeté un coup d'œil par-dessus mon épaule, mais je n'ai trouvé personne
I didn't need to say much	Je n'ai pas eu besoin de dire grand-chose
I listened to everything my father ever told me	J'ai écouté tout ce que mon père m'a jamais dit
I have to know what she wants	Je dois savoir ce qu'elle veut
I know you thought you did	Je sais que tu pensais que tu l'avais fait
I wanted her to write for fun	Je voulais qu'elle écrive pour le plaisir
A high fever was also detected	Une forte fièvre a également été détectée
I received this one today	J'ai reçu celui-ci aujourd'hui
He wrote almost all the articles	Il a écrit presque tous les articles
I didn't really know how but it was just	Je ne savais pas vraiment comment mais c'était tout simplement
i have a room upstairs	j'ai une chambre à l'étage
I think men are also the opposite	Je pense que les hommes sont aussi à l'opposé
I sighed and ran a hand through my hair	J'ai soupiré et passé une main dans mes cheveux
I haven't been there for years	Je n'y suis pas allé depuis des années
It all depends on the personality of the original individual	Tout dépend de la personnalité de l'individu d'origine
I am really proud of you	je suis très content de toi
I felt so naked and cold	Je me sentais si nu et froid
The game was ultimately a draw	Le match a finalement été nul
I took a deep breath and walked in	J'ai pris une profonde inspiration et je suis entré
I mean, didn't come early like that	Je veux dire, pas venu tôt comme ça
I won't be more than a minute or two	Je ne serai pas plus d'une minute ou deux
I had a feeling it would happen again	J'avais le pressentiment que cela se reproduirait
They were used to transport passengers and cargo	Ils étaient utilisés pour transporter des passagers et du fret
A similar document on a witness saw a seriously injured	Un document similaire sur un témoin a vu un grièvement blessé
I don't have a standard method of creating	Je n'ai pas de méthode standard de création
I don't see a good representation of our races	Je ne vois pas une bonne représentation de nos races
A dark and painful memory has emerged	Un souvenir sombre et douloureux a émergé
I match him blow for blow	Je lui correspond coup pour coup
A rebellion of three still constitutes a rebellion	Une rébellion de trois constitue toujours une rébellion
I didn't care to take a shower at half past seven	Je m'en fichais de prendre une douche dès sept heures et demie
There is no significant difference between these agents	Il n'y a pas de différence significative entre ces agents
A man who had nothing to do with a man	Un homme qui n'avait rien à voir avec un homme
I heard him come into the shower behind me	Je l'ai entendu entrer dans la douche derrière moi
I learned that the mind is the thought factory	J'ai appris que l'esprit est l'usine à pensées
I should never have married her	Je n'aurais jamais dû l'épouser
I closed the door, but I looked out the window	J'ai fermé la porte, mais j'ai regardé par la fenêtre
I went there several times during my childhood	J'y suis allé plusieurs fois durant mon enfance
I give you my clothes to wear	Je te donne mes vêtements à porter
A good balance between security and risk	Un bel équilibre entre sécurité et risque
Then she called her mother for help	Puis elle a appelé sa mère à l'aide
I wouldn't look away	je ne détournerais pas le regard
I felt like a prisoner	je me sentais comme un prisonnier
I found it to be a tree	J'ai trouvé que c'est un arbre
I cleared my throat then let out a hollow laugh	Je me suis raclé la gorge puis j'ai laissé échapper un rire creux
I recognize the ground	Je reconnais le terrain
I leaned against him shivering	Je me suis appuyé contre lui en frissonnant
I can just use my truck tomorrow	Je peux juste utiliser mon camion demain
I wasn't too happy either	je n'étais pas trop content non plus
I went to another time	Je suis allé à une autre époque
I almost begged you to stay away from me	Je t'ai presque supplié de rester loin de moi
I hope they get it there in time	J'espère qu'ils l'y amèneront à temps
I know a lot of things that could help you	Je connais beaucoup de choses qui pourraient t'aider
I couldn't help but blush and smile back	Je n'ai pas pu m'empêcher de rougir et de sourire en retour
I was helpless as her lips came closer	J'étais impuissant alors que ses lèvres se rapprochaient
I followed him through the club pushing people around	Je l'ai suivi à travers le club en bousculant les gens
I couldn't sneak up on a deaf person	Je ne pouvais pas me faufiler sur une personne sourde
I find some comfort in that	je trouve un peu de réconfort là-dedans
I'll be back later to check you're okay	Je reviendrai plus tard pour vérifier que tu vas bien
The sailing center is now open to the public	Le centre de voile est désormais ouvert au public
I just know how she felt	Je sais juste ce qu'elle ressentait
I knew that wasn't far from the truth	Je savais que ce n'était pas loin de la vérité
I have all the files	j'ai tous les fichiers
I took off my boots	j'ai enlevé mes bottes
I told her it was really urgent	Je lui ai dit que c'était vraiment urgent
I walked with the being who took me	Je marchais avec l'être qui m'a pris
I think that's it	Je pense que c'est ça
I could be swallowed	je pourrais être avalé
I was invisible and beyond suspicion	J'étais invisible et au-delà de tout soupçon
I told them from the start	Je leur ai dit dès le début
I didn't mean anything by that	Je ne voulais rien dire par là
He really took us to the next level	Il nous a vraiment emmenés à un niveau supérieur
I wanted my fingers to dance like that too	Je voulais que mes doigts dansent comme ça aussi
I even tied a bright red bow	J'ai même attaché un arc rouge vif
I had things to settle	J'avais des choses à régler
I see a revival happening among mankind	Je vois un réveil se produire parmi l'humanité
I really like this cake	j'aime beaucoup ce gâteau
I studied every curve, every shadow	J'ai étudié chaque courbe, chaque ombre
I understand that she has a beautiful voice	Je comprends qu'elle a une voix magnifique
I wanted to see his face	Je voulais voir son visage
A smile spread across her face	Un sourire étalé sur son visage
I knew what awaited me this time	Je savais ce qui m'attendait cette fois
I really need to think about it	faut vraiment que j'y pense
A new bridge was under construction	Un nouveau pont était en construction
I had pizza like food that baked in the oven	J'avais de la pizza comme de la nourriture qui cuisait au four
I could live with this	Je pourrais vivre avec ça
I decided to watch it later, maybe never	J'ai décidé de regarder ça plus tard, peut-être jamais
I had no idea how far they had gone	Je n'avais aucune idée de jusqu'où ils étaient allés
I just told her how to do it	Je lui ai juste dit comment faire
I touched a sensitive chord	j'avais touché une corde sensible
They lost little speed in a sea of ​​heads	Ils ont perdu peu de vitesse dans une mer de tête
I had one that came to my yard for water	J'en ai eu un qui est venu dans ma cour pour l'eau
I can't get it out of my heart	Je ne peux pas le sortir de mon coeur
I can't say sorry enough	Je ne peux pas dire assez désolé
I wouldn't be the thing they were looking for	Je ne serais pas la chose qu'ils recherchaient
I bit my lip to stop crying	Je me suis mordu la lèvre pour ne plus pleurer
I close my eyes and try to relax	Je ferme les yeux et essaie de me détendre
I could feel the rage rising inside me	Je pouvais sentir la rage monter en moi
I move away from the water	Je m'éloigne de l'eau
in fact i was beginning to understand it	en fait je commençais à le comprendre
I shrugged and started	J'ai haussé les épaules et j'ai commencé
I repeat this request here and now	Je répète cette demande ici et maintenant
I wanted to hold them like they did to me	Je voulais les tenir comme ils l'ont fait pour moi
I want nothing more than to grow this business	Je ne veux rien de plus que développer cette entreprise
I never bought a single album	Je n'ai jamais acheté un seul album
I mean look at those eyes	Je veux dire regarde ces yeux
A personal choice of our conscience	Un choix personnel de notre conscience
A thought crossed my mind	Une pensée m'a traversé l'esprit
I had read a lot in the last two months	J'avais beaucoup lu ces deux derniers mois
I hope there is none of this	J'espère qu'il n'y a rien de cela
I would finally understand how everyone felt	Je comprendrais enfin ce que tout le monde ressentait
I hear a noise and the front door opens	J'entends un bruit et la porte d'entrée s'ouvre
I absolutely hate them	je les deteste absolument
A different world, even	Un monde différent, même
I was no longer on the outside looking inside	Je n'étais plus à l'extérieur regardant à l'intérieur
I wanted to be mad at him	Je voulais être en colère contre lui
I see an extraordinary darkness growing in you	Je vois une obscurité extraordinaire grandir en toi
I saw her coming down the creek	Je l'ai vue descendre le ruisseau
I can and will handle it myself	Je peux et vais le gérer moi-même
I like the way my mom explained it	J'aime la façon dont ma mère l'a expliqué
They mourn the brutal use of force	Ils pleurent l'usage brutal de la force
I never told her about what happened	Je ne lui ai jamais parlé de ce qui s'est passé
A secret now out in the open for all to realize	Un secret maintenant à l'air libre pour que tous réalisent
I needed to go see what she needed	J'avais besoin d'aller voir ce dont elle avait besoin
This battle took place in several stages	Cette bataille s'est déroulée en plusieurs étapes
I wonder if we look alike	Je me demande si nous nous ressemblons
I couldn't reach biology soon enough	Je n'ai pas pu atteindre la biologie assez tôt
I could tell he didn't like killing 'em	Je pouvais dire qu'il n'aimait pas les tuer
There are also other uses of food energy	Il existe également d'autres utilisations de l'énergie alimentaire
I can live anywhere	Je peux vivre n'importe où
A big belly for an easy smile	Un gros ventre pour un sourire facile
I swear she started kissing people	Je jure qu'elle a commencé à embrasser les gens
I won't hide it anymore	je ne le cacherai plus
I knew it wasn't going to be easy	Je savais que ça n'allait pas être facile
I want because you are you, and just because	Je veux parce que tu es toi, et juste parce que
I could see the torment in her eyes	Je pouvais voir le tourment dans ses yeux
I tried to whistle, but my mouth was too dry	J'ai essayé de siffler, mais ma bouche était trop sèche
I pray it works	Je prie pour que cela fonctionne
I closed the page	j'ai fermé la page
A database is an organized collection of records	Une base de données est une collection organisée d'enregistrements
I didn't say none of them could leave	Je n'ai pas dit qu'aucun d'entre eux ne pouvait partir
I started this business myself	J'ai monté cette entreprise moi-même
I was just kidding myself	Je faisais juste une blague avec moi-même
I was able to take one without waiting	J'ai pu en prendre un sans attendre
I say that, not only because of our wonderful sex	Je dis ça, pas seulement à cause de notre merveilleux sexe
I knew right away who did it	J'ai tout de suite su qui avait fait ça
I was just playing tennis and that was it	Je jouais juste au tennis et c'était tout
I want people to talk to me	Je veux que les gens me parlent
I shouldn't have to do this for you	Je ne devrais pas avoir à le faire pour toi
I think back to earlier tonight	Je repense à plus tôt ce soir
He held this position for a year	Il a occupé ce poste pendant un an
I should try to speak	je devrais essayer de parler
Either you score a goal or not	Soit vous marquez un but ou pas
I have a farm to work	J'ai une ferme pour travailler
I wanted to be home with my family and friends	Je voulais être à la maison avec ma famille et mes amis
A small boat had just passed through the first lock	Un petit bateau venait de franchir la première écluse
A fortnight would be enough	Une quinzaine de jours suffirait
I didn't have time to be afraid	Je n'ai pas eu le temps d'avoir peur
I went back to the meeting	je suis retourné à la réunion
I laughed and the girls laughed with me	J'ai ri et les filles ont ri avec moi
I just thought it would be different	Je pensais juste que ce serait différent
The prisoner was finally released a few days later	Le prisonnier a finalement été libéré quelques jours plus tard
I was trying to give her space	J'essayais de lui donner de l'espace
I won't wait for the elders to see	Je n'attendrai pas que les anciens voient
I hadn't noticed his movements	Je n'avais pas remarqué ses mouvements
I'm really interested in the letter, unfortunately	Je suis vraiment intéressé par la lettre, malheureusement
I quickly turned away	je me suis vite détourné
I felt sick all day	Je me suis senti malade toute la journée
I can go on with my life	Je peux continuer ma vie
I didn't understand why you did what you did	Je n'ai pas compris pourquoi tu as fait ce que tu as fait
I'll be by her side no matter what	Je serais à ses côtés, quoi qu'il arrive
I really hope you do	J'espère vraiment que vous le ferez
She also found the last level almost impossible	Elle a également trouvé le dernier niveau presque impossible
I'm not the only one to think so	Je ne suis pas le seul à le penser
I accept your theories	J'accepte vos théories
I had to remember to shut my mouth	J'ai dû me rappeler de fermer ma bouche
I pulled my hair back and wiped my eyes	J'ai tiré mes cheveux en arrière et essuyé mes yeux
I could feel us still there	Je pouvais nous sentir toujours là
I rejected it at first, but it kept coming	Je l'ai rejeté au début, mais il a continué à venir
I had secretly tried to clean up my act	J'avais secrètement essayé de nettoyer mon acte
I'm a king now, and you're nothing	Je suis un roi maintenant, et tu n'es rien
I'll see you when you wake up	Je te verrai quand tu te réveilleras
A different sound stopped her in her tracks	Un son différent l'arrêta net
A significant cost difference should not be seen	Une différence de coût significative ne devrait pas être vue
I believe awareness is the best guide to action	Je crois que la conscience est le meilleur guide pour l'action
I could feel their emotions, their pain and their frustration	Je pouvais sentir leurs émotions, leur douleur et leur frustration
i'm not that strict	je ne suis pas si strict
I don't remember going up the stairs either	Je ne me souviens pas non plus de la montée des escaliers
I haven't ruined anyone	Je n'ai ruiné personne
A few years later, another died	Quelques années plus tard, un autre est décédé
I moved my head but not enough	J'ai bougé la tête mais pas assez
I have to be his representative	je dois être son représentant
I made the decision	j'avais pris la décision
A large panel opened and slid up	Un grand panneau s'ouvrit et glissa vers le haut
I study his face for a moment	J'étudie son visage un instant
I keep her magic kept	Je garde sa magie gardée
I hope you think so too	J'espère que vous le penserez aussi
I can not believe it	Je ne peux pas le croire
I was completely terrified	J'étais complètement terrifié
I was able to quickly set up and use it	J'ai pu m'installer rapidement et l'utiliser
I just couldn't stay home, you know	Je ne pouvais tout simplement pas rester à la maison, tu sais
A handsome foreign man caught her eye	Un bel homme étranger a attiré son attention
An inferior person became stronger than the king himself	Une personne inférieure est devenue plus forte que le roi lui-même
I turned my face to him over my shoulder	J'ai tourné mon visage vers lui par-dessus mon épaule
I was terribly attracted to her when she arrived	J'étais terriblement attiré par elle quand elle est arrivée
I'm a big fan of yours	Je suis un grand fan de toi
I still believe it and I teach it	Je le crois toujours et je l'enseigne
I know them, but it won't last very long	Je les connais, mais ça ne durera pas très longtemps
I think the minister liked me	Je pense que le ministre m'aimait bien
I stuffed my things in my purse	J'ai fourré mes affaires dans mon sac à main
I knew it might never come back	Je savais que ça ne reviendrait peut-être jamais
I know it's yours	Je sais que c'est à toi
Their attack was superb	Leur attaque était superbe
I walked around there to see who was playing	Je me suis promené là-bas pour voir qui jouait
I felt it running through my body	Je l'ai senti courir à travers mon corps
I didn't really want to be here	Je ne voulais pas vraiment être ici
We build your car	Nous construisons votre voiture
I wanted to be prepared	Je voulais être préparé
I almost slipped off my dragon	J'ai failli glisser de mon dragon
I had absolutely no doubt about it	Je n'avais absolument aucun doute à ce sujet
I thought you were going to block	je pensais que tu allais bloquer
I asked her what time it was	Je lui ai demandé quelle heure il était
I handed the camera to someone to take our picture	J'ai remis l'appareil photo à quelqu'un pour prendre notre photo
I took it with trembling fingers	Je l'ai pris avec des doigts tremblants
Property and infrastructure suffered from the three events	Les biens et les infrastructures ont souffert des trois événements
I always asked him for one more take	Je lui ai toujours demandé une prise de plus
I climbed the marble steps	J'ai gravi les marches de marbre
A moment of relaxation, escape in a dream world	Un moment de détente, d'évasion dans un monde de rêve
I watched her walk away in awe	Je l'ai regardée s'éloigner avec admiration
I think our meeting was meant to be	Je pense que notre rencontre était censée être
I kept my promise	j'avais tenu ma promesse
I could say the same, having controlled the accident myself	Je pourrais en dire autant, ayant contrôlé l'accident moi-même
I am not suggesting that the member	Je ne suggère pas que le député
I can't think of a single one that's so brave	Je ne peux pas penser à un seul qui soit aussi courageux
I wanted something beautiful that would last in her memory	Je voulais quelque chose de beau qui durerait dans sa mémoire
I'll be waiting on either side	J'attendrai de chaque côté
I touched his eyes, his arms and his chest	J'ai touché ses yeux, ses bras et sa poitrine
I didn't particularly like my new size	Je n'aimais pas particulièrement ma nouvelle taille
I, uh, didn't know that	Je, euh, ne savais pas ça
I put them both in school	Je les ai mis tous les deux à l'école
I would definitely call on them again	Je ferais certainement de nouveau appel à eux
I wanted it to freeze, right there	Je voulais que ça gèle, juste là
I saw her before they took me away	Je l'ai vue avant qu'ils ne m'emmènent
I'm so tired of this life	Je suis tellement fatigué de cette vie
I know this tunnel well	Je connais bien ce tunnel
I know the system and what's going on	Je connais le système et ce qui se passe
A passenger was with the senator	Une passagère était avec le sénateur
I have to be very careful	je dois faire très attention
I also made them a little shorter for the summer	Je les ai aussi fait un peu plus court pour l'été
Guess these didn't meet their standards	Je suppose que ceux-ci ne répondaient pas à leurs normes
I went to bed early, turned off	Je me suis couché tôt, éteint
i can travel fast	je peux voyager rapidement
I told you to make her feel welcome	Je t'ai dit de lui faire sentir le bienvenu
I was so happy	J'étais si heureux
I think this will be the best road	Je pense que ce sera la meilleure route
I just didn't want to admit it	Je ne voulais juste pas l'admettre
I saw she was shivering, even though the room was warm	J'ai vu qu'elle frissonnait, même si la pièce était chaude
I walked out, and she stopped and smiled at me	Je suis sorti, et elle s'est arrêtée et m'a souri
I actually expected it	je m'y attendais en fait
I asked what we were doing here	J'ai demandé ce que nous faisions ici
I dragged her face inches above mine	J'ai traîné son visage à quelques centimètres au-dessus du mien
And it's just that	Et c'est juste que
I refused them all	Je les ai tous refusés
I asked the banker to do it	J'ai demandé au banquier de le faire
I saw it the minute you saw it	Je l'ai vu à la minute où tu l'as vue
I have friends among them	j'ai des amis parmi eux
I got out	je m'en suis sorti
I am not worthy to pass judgment on others	Je ne suis pas digne de porter un jugement sur les autres
I followed them with great interest	Je les ai suivis avec beaucoup d'intérêt
I will accompany you to your room	je vais te raccompagner dans ta chambre
The song has two verses and a chorus	La chanson a deux couplets et un refrain
I guess that was fair enough	Je suppose que c'était assez juste
I like fresh, new and exciting things	J'aime les choses fraîches, nouvelles et excitantes
I hate having time to think	Je déteste avoir le temps de penser
I just wish he didn't trust me so much	Je souhaite juste qu'il ne me fasse pas autant confiance
I need to feel her little arms wrapped around me	J'ai besoin de sentir ses petits bras enroulés autour de moi
I put my hand in my pocket and I felt something sweet	J'ai mis la main dans ma poche et j'ai senti quelque chose de doux
The situation of the ground forces was not much better	La situation des forces terrestres n'était guère meilleure
I have to do that	Je dois faire ça
I know exactly where he is	Je sais exactement où il est
I wasn't going to apologize for being honest with him	Je n'allais pas m'excuser d'avoir été honnête avec lui
I thought someone was sick	Je pensais que quelqu'un était malade
I can't believe this is your first job	Je ne peux pas croire que c'est ton premier travail
I had made things worse	j'avais empiré les choses
I never denied her a wish	Je ne lui ai jamais refusé un souhait
A shadow appeared at the threshold of his cell	Une ombre apparut au seuil de sa cellule
I'm not usually like this	Je ne suis pas comme ça d'habitude
I wanted to get my laptop back	Je voulais récupérer mon portable
I was also looking forward to working with him again.	J'avais aussi hâte de retravailler avec lui
I felt like I was letting her down	J'avais l'impression de la laisser tomber
I learned to help myself	J'ai appris à m'aider
I am available now and can help	Je suis disponible dès maintenant et peux aider
I only serve one royal, and she's a queen	Je ne sers qu'un seul royal, et elle est une reine
I did the same but heard nothing	j'ai fait pareil mais rien entendu
I offered to do it	Je lui ai proposé de le faire
I go out and I open the door	Je sors et j'ouvre la porte
I also used to use this liquid during the day	J'avais aussi l'habitude d'utiliser ce liquide pendant la journée
I was ready to be back in town	J'étais prêt à être de retour dans la ville
I plan to call you whenever we're in range	Je prévois de t'appeler chaque fois que nous serons à portée
I was not of his blood, so our relationship was forbidden	Je n'étais pas de son sang, donc notre relation était interdite
I did not ask for this right	Je n'ai pas demandé ce droit
I shouldn't have scared you like that	Je n'aurais pas dû te faire peur comme ça
They had too many draws	Ils ont eu trop de tirages
I didn't need to read the rest of the book	Je n'ai pas eu besoin de lire le reste du livre
A faint light shone in the distance	Une faible lumière brillait au loin
I am a seed in the wind	Je suis une graine dans le vent
I won't name it or say where it is	Je ne vais pas le nommer ni dire où il se trouve
I didn't do anything brave	Je n'ai rien fait de courageux
I don't care what other people thought	Je m'en fous de ce que les autres pensaient
A wave of panic hit her	Une vague de panique l'a frappée
I hope the film is not affected by the radiation	J'espère que le film n'est pas affecté par le rayonnement
I was overflowing with excitement for the first time	Je débordais d'excitation pour la première fois
I already knew where to go	Je savais déjà où aller
I looked over my shoulder	J'ai jeté un coup d'œil par-dessus mon épaule
I wanted to direct this toxic collaboration towards someone	Je voulais diriger cette collaboration toxique vers quelqu'un
I couldn't tell what he was thinking	Je ne pouvais pas dire à quoi il pensait
I mentally controlled myself	Je me suis contrôlé mentalement
I wanted it to be a dream	Je voulais que ce soit un rêve
I turned to give her one last look	Je me suis retourné pour lui donner un dernier regard
One thing they think is me	Une chose qu'ils pensent être moi
I can't let her keep doing this to me	Je ne peux pas la laisser continuer à me faire ça
A smile lit up his black eyes	Un sourire illumina ses yeux noirs
I sing this all the time	je chante ça tout le temps
i kissed him on the cheek	je l'ai embrassé sur la joue
I'll get us out of here	je vais nous sortir de là
I didn't mean to seem interested in him	Je n'avais pas voulu avoir l'air intéressé par lui
I didn't know if they were dead or not	Je ne savais pas s'ils étaient morts ou non
I tell him everything as he walks me home	Je lui dis tout alors qu'il me raccompagne chez moi
I apologize for giving up on my senses lately	Je m'excuse d'avoir abandonné mes sens ces derniers temps
I look at her face	Je regarde son visage
I thought he was in engineering	Je pensais qu'il était en ingénierie
I have to see him again	je dois le revoir
I want my corn to keep dancing	Je veux que mon maïs continue de danser
I had never answered him like that	Je ne lui avais jamais répondu comme ça
A mix of personal and professional references is advised	Un mélange de références personnelles et professionnelles est conseillé
I was fourteen	j'avais quatorze ans
I wonder if the practice is not more general	Je me demande si la pratique n'est pas plus générale
I'm not saying, intention	Je ne dis pas, intention
I couldn't be reckless	je ne pouvais pas être téméraire
A power that can be good or bad	Un pouvoir qui peut être bon ou mauvais
I guess he went home	J'imagine qu'il est rentré chez lui
I keep waking up with every little noise	Je continue de me réveiller avec chaque petit bruit
I realized finding a job was my only option	J'ai réalisé que trouver un emploi était ma seule option
Me, on the other hand, I dreaded these words	Moi, par contre, j'appréhendais ces mots
I took the money and I've regretted it ever since	J'ai pris l'argent et je l'ai regretté depuis
I know how to handle them	Je sais comment les gérer
I wondered where she was going	Je me demandais où elle allait
I nod my head and look out the door	Je hoche la tête et regarde vers la porte
I will be there soon	j'y serai bientôt
I went down the stairs and took the first right	J'ai descendu les escaliers et j'ai pris la première à droite
I'll never be so shocked again	Je ne serais plus jamais aussi choqué
I felt no thrill of victory, though	Je n'ai ressenti aucun frisson de victoire, cependant
I didn't really pay attention to it then.	Je n'y avais pas vraiment prêté attention alors
I also know that it will do me good	Je sais aussi que ça me fera du bien
I mean really closed	Je veux dire vraiment fermé
A soft voice greeted him	Une voix douce l'accueillit
I have to go to therapy tomorrow	Je dois aller en thérapie demain
I blew a lot of these pics	J'ai soufflé beaucoup de ces photos
I tell my daughter she's my miracle	Je dis à ma fille qu'elle est mon miracle
I was definitely getting better	Je devenais définitivement meilleur
I thought for sure he would get caught in the act	Je pensais à coup sûr qu'il se ferait prendre en flagrant délit
I fight the urge to run the other way	Je combats l'envie de courir dans l'autre sens
I didn't expect him to say that	Je ne m'attendais pas à ce qu'il dise ça
I keep them on display in my personal art studio	Je les garde exposés dans mon studio d'art personnel
I heard they used it as a base	J'ai entendu dire qu'ils s'en servaient comme base
I pretended not to notice and kept talking	J'ai fait semblant de ne pas remarquer et j'ai continué à parler
I have to protect my interests	Je dois protéger mes intérêts
I just didn't know what to say	Je ne savais juste pas quoi dire
O but if she listened to her friend	O mais si elle écoutait son amie
I can't stop this feeling from growing	Je ne peux pas empêcher ce sentiment de grandir
I offered to help her, but of course she refused	Je lui ai proposé de l'aider, mais bien sûr elle a refusé
I was still down to earth	J'étais toujours sur la terre
A Blink Can Be Tragic	Un clignement peut être tragique
I really can't even get them here till then	Je ne peux vraiment même pas les avoir ici jusque-là
I could only guess the mess we were in	Je ne pouvais que deviner le désordre dans lequel nous étions
I asked her if she saw what just happened	Je lui ai demandé si elle avait vu ce qui venait de se passer
I assure you it's terrible	je t'assure que c'est terrible
I landed hard on the floor	J'ai atterri dur sur le sol
I stopped listening to anything else	J'ai arrêté d'écouter autre chose
I never really gave us a fair shot, though	Je ne nous ai jamais vraiment donné un coup juste, cependant
I never went anywhere without having my hair done	Je ne suis jamais allée nulle part sans me faire coiffer
I only have myself to blame	Je n'ai que moi-même à blâmer
I was on the way near the outer wall	J'étais sur le chemin près du mur extérieur
I also started to turn yellow	J'ai aussi commencé à jaunir
I had never seen her there before	Je ne l'avais jamais vue là-bas avant
I love coming here, it's always so peaceful	J'adore venir ici, c'est toujours si paisible
A business task is to reduce waste	Une tâche commerciale consiste à réduire les déchets
His performance was generally praised	Sa performance a généralement été saluée
I needed to go fishing	J'avais besoin d'aller pêcher
I have been a history teacher for the past twelve years	J'ai été professeur d'histoire pendant les douze dernières années
I made it to fit a standard sheet of paper	Je l'ai fait pour s'adapter à une feuille de papier standard
I'll change my name the day you do	Je changerai de nom le jour où tu le feras
I like to learn new things about him	J'aime apprendre de nouvelles choses sur lui
I shivered with every step	je frissonnais à chaque pas
A small voice whispered in his ear	Une petite voix murmura à son oreille
I'm sure you want your house back	Je suis sûr que tu veux récupérer ta maison
I want to see him learn	Je veux le voir apprendre
I love you so, so, very much	Je t'aime tellement, tellement, beaucoup
I want to continue working	Je veux continuer à travailler
I like the way the hair spins	J'aime la façon dont les cheveux tournent
I couldn't sit still either	Je ne pouvais pas rester assis non plus
I had to throw it away	j'ai du le jeter
I planned to give her one, after our marriage	J'avais prévu de lui en donner un, après notre mariage
I felt every part of me wanting more	Je sentais chaque partie de moi désirer plus
I mean, you've been through a lot	Je veux dire, tu as traversé beaucoup de choses
I would not recommend small children in this area	Je ne recommanderais pas les petits enfants dans ce domaine
I loved the sound of your voice	J'ai adoré le son de ta voix
I could afford to feel	Je pourrais me permettre de ressentir
The stamp is distributed despite the error	Le timbre est distribué malgré l'erreur
I was glad she seemed interested in helping	J'étais content qu'elle semble intéressée à aider
I see, hear and feel things differently than normal people	Je vois, entends et ressens les choses différemment des gens normaux
I was actually born there	J'y suis né en fait
I had a good time with you today	J'ai passé un bon moment avec toi aujourd'hui
I wanted school to finish already	Je voulais que l'école finisse déjà
A thick fog settled in front of him	Un épais brouillard s'est installé devant lui
I took you for granted	Je te prenais pour acquis
I like the idea of ​​sharing knowledge or thought	J'aime l'idée de partager des connaissances ou de la pensée
I never meant to come to this	Je n'ai jamais voulu en arriver là
I support those trying to end it	Je soutiens ceux qui essaient d'y mettre fin
A lot of this happens at the time of marriage	Beaucoup de cela se produit au moment du mariage
A bit pathetic really	Un peu pathétique vraiment
I mean, there's elements of ridiculousness about you	Je veux dire, il y a des éléments de ridicule à propos de toi
I must not have heard the phone ring	Je n'ai pas dû entendre le téléphone sonner
I have no plan to win the race	Je n'ai aucun plan pour gagner la course
I told her not to chase	Je lui ai dit de ne pas chasser
A name was just a label	Un nom n'était qu'une étiquette
I never heard of it before	Je n'en ai jamais entendu parler auparavant
Guess that's why he was trying to get custody	Je suppose que c'est pourquoi il essayait d'obtenir la garde
I wasn't quite ready	je n'étais pas tout à fait prêt
I told her to call me	Je lui ai dit de m'appeler
A war is not won in one encounter.	Une guerre ne se gagne pas en une seule rencontre
A man who sings and dances	Un homme qui chante et qui danse
I had not been to this place before	Je n'étais pas allé à cet endroit avant
I was a dead man many times	J'étais un homme mort plusieurs fois
I couldn't tell if someone from my year was missing	Je ne pouvais pas dire s'il manquait quelqu'un de mon année
I couldn't tell you how many pounds on	Je ne pourrais pas vous dire combien de livres sur
I see room for interpretation	je vois place à l'interprétation
I realized later that he was having a panic attack	J'ai réalisé plus tard qu'il faisait une crise de panique
I went to the back door and knocked	Je suis allé à la porte de derrière et j'ai frappé
I was in second place	j'étais au deuxième rang
I opened the door a little	j'ai un peu ouvert la porte
I had just returned from a very pleasant trip	Je revenais d'un voyage très agréable
I couldn't show my face for weeks	Je n'ai pas pu montrer mon visage pendant des semaines
I despise you and everything you stand for	Je te méprise et tout ce que tu défends
I wonder what they're all doing tonight	Je me demande ce qu'ils font tous ce soir
Male and female look similar	Le mâle et la femelle ont une apparence similaire
I get up and walk carefully outside	Je me lève et marche prudemment à l'extérieur
I happen to be born human	Il se trouve que je suis né humain
I saw that the last idea hurt him a little	J'ai vu que la dernière idée lui faisait un peu mal
I certainly never understood it	Je ne l'avais certainement jamais compris
I have no idea why this is	Je n'ai aucune idée pourquoi c'est
I can't believe she's so quiet	Je ne peux pas croire qu'elle soit aussi silencieuse
I'm quite concerned about abandoned animals	Je suis assez préoccupé par les animaux abandonnés
I wonder who our new leader is	Je me demande qui est notre nouveau chef
A change, but not that much	Un changement, mais pas tant que ça
I guess there's a storm heading your way	Je suppose qu'il y a une tempête qui se dirige vers toi
i came a little short	je suis venu un peu court
A lightning bolt came out of his hand	Un éclair est sorti de sa main
I had a good talk with my mother	J'ai eu une bonne conversation avec ma mère
I pointed to the ground	J'ai pointé le sol
I represent soon to minimize links	Je représente bientôt pour minimiser les liens
I had success with one of my best efforts	J'ai eu du succès avec l'un de mes meilleurs efforts
I feel full and so warm and wet inside	Je me sens plein et si chaud et humide à l'intérieur
I have better uses	j'en ai de meilleurs usages
I had to stop to catch my breath	J'ai dû m'arrêter pour reprendre mon souffle
I felt sorry for his wife	Je me suis senti désolé pour sa femme
I'm so sorry my dear	Je suis tellement désolé, mon cher
I whispered the question to her again and again	Je lui ai chuchoté la question encore et encore
I needed to function	j'avais besoin de fonctionner
I didn't bother to fight his hold on me	Je n'ai pas pris la peine de lutter contre son emprise sur moi
I work hard and I like to play hard	Je travaille dur et j'aime jouer dur
I'll be home late tomorrow night	Je rentre tard demain soir
I hope it's a punch in the stomach	J'espère que ce sera un coup de poing dans le ventre
I think they have their own mind	Je pense qu'ils ont leur propre esprit
I like when he talks like an old gentleman	J'aime quand il parle comme un vieux monsieur
I couldn't answer, I couldn't breathe	Je ne pouvais pas répondre, je ne pouvais pas respirer
I like to hear you talk like a mom	J'aime t'entendre parler comme une maman
I ran myself a bath and felt relaxed	Je me suis fait couler un bain et je me suis senti détendu
I just hope we're not too late	J'espère seulement que nous n'arrivons pas trop tard
I have to think of something	Je dois penser à quelque chose
His later career reflected this advice	Sa carrière ultérieure reflétait ce conseil
I suspected they were chasing you	Je soupçonnais qu'ils te poursuivaient
I check my phone to see what time it is	Je vérifie mon téléphone pour voir quelle heure il est
I peeked up my sleeve	J'ai jeté un coup d'œil à ma manche
I would hide behind our house and cry all day	Je me cacherais derrière notre maison et pleurerais toute la journée
A car alarm went off	Une alarme de voiture s'est déclenchée
I needed an approach	J'avais besoin d'une approche
yet I was not cold	pourtant je n'avais pas froid
I can't tell you why now	Je ne peux pas te dire pourquoi maintenant
The latter city also lost telephone service	Cette dernière ville a également perdu le service téléphonique
I love coming back again and again	J'adore revenir encore et encore
I've been writing about this for many years	J'écris sur ce sujet depuis de nombreuses années
I poured a second line, then a third	J'ai versé une deuxième ligne, puis une troisième
I knew exactly where she was coming from	Je savais exactement où elle voulait en venir
I really like to play the drums	J'aime vraiment jouer de la batterie
I took the liberty of doing it	J'ai pris la liberté de le faire
I'm in a much better place now believe me	Je suis dans un bien meilleur endroit maintenant, crois-moi
I can't live on what the museum pays me	Je ne peux pas vivre avec ce que le musée me paie
I was red like the twilight sun on my face	J'étais rouge comme le soleil crépusculaire sur mon visage
I think he read the name in a book somewhere	Je pense qu'il a lu le nom dans un livre quelque part
Nor had he found victory	Il n'avait pas non plus trouvé de victoire
I have to know how to find my favorite patient	Je dois savoir trouver mon patient préféré
I think simple and casual is best	Je pense que simple et décontracté est le meilleur
I think he knew something was wrong	Je pense qu'il savait que quelque chose n'allait pas
I looked for his image in the database	J'ai cherché son image dans la base de données
I want to know how to keep one	Je veux savoir comment en garder un
I see their sins, the ones they deny the most	Je vois leurs péchés, ceux qu'ils renient le plus
I must say you look completely different	Je dois dire que tu as l'air complètement différent
I really think you should leave now	Je pense vraiment que tu devrais partir maintenant
I was immediately embarrassed and wondered what they were thinking	J'ai immédiatement été gêné et je me suis demandé ce qu'ils pensaient
I already feel better	je me sens déjà mieux
I wasn't much better	je n'étais pas beaucoup mieux
I tried to explain that we had no reserve money	J'ai essayé d'expliquer que nous n'avions pas d'argent de réserve
I spoke to his mother last night	J'ai parlé à sa mère hier soir
I feel isolated from the world	Je me sens à l'écart du monde
I did not learn by psychological methods to shoot	Je n'ai pas appris par des méthodes psychologiques à tirer
I was ready to hear everything he had to say	J'étais prêt à entendre tout ce qu'il avait à dire
I want you to stay away from him	Je veux que tu restes loin de lui
I know this day has been emotional for you	Je sais que cette journée a été émouvante pour toi
I didn't know this existed	je ne savais pas que cela existait
I like it, because the harvest is not ours	J'aime ça, parce que la récolte n'est pas à nous
I want you to have it by tomorrow	Je veux que tu l'aies d'ici demain
I couldn't bear not knowing	Je ne pouvais pas supporter de ne pas savoir
I pulled my eyes from him	J'ai tiré mes yeux de lui
I didn't become a painter to get rich	Je ne suis pas devenu peintre pour devenir riche
I go out and get dressed	je sors et je m'habille
I can't say much more	je ne peux pas en dire beaucoup plus
i have to grow up	je dois grandir
It's kind of a really fun record	C'est le genre d'un disque vraiment amusant
I still have a lot to learn then	J'ai encore beaucoup à apprendre alors
I have just enough to fit in my small bag	J'en ai juste assez pour tenir dans mon petit sac
I pointed it at the guard and pulled the trigger	Je l'ai pointé sur le garde et j'ai appuyé sur la gâchette
She could be a major star	Elle pourrait être une star majeure
I mean really, really	Je veux dire vraiment, vraiment
I only blushed more at the recall	Je n'ai fait que rougir davantage au rappel
I could tell it really got to her	Je pouvais dire que ça l'atteignait vraiment
I shivered at these possibilities	J'ai frissonné à ces possibilités
I haven't seen them for a week	Je ne les ai pas vus depuis une semaine
A crooked little smile played on her face.	Un petit sourire tordu joua sur son visage
I know he meant nothing wrong	Je sais qu'il ne voulait rien dire de mal
I looked at his face and thought of the note	J'ai regardé son visage et j'ai pensé à la note
I agree with them	je suis d'accord avec eux
I never heard a sound	Je n'ai jamais entendu un son
I also liked the dream	J'ai aussi aimé le rêve
This phenomenon is highlighted during the cell cycle	Ce phénomène est mis en évidence au cours du cycle cellulaire
I love it when he does little things like that	J'adore quand il fait des petites choses comme ça
I can't imagine how it must feel	Je ne peux pas imaginer comment ça doit se sentir
Two groups sought to answer this question	Deux groupes ont cherché à répondre à cette question
I did not think about it	je n'y ai pas pensé
I dropped my head forward in disappointment	J'ai laissé tomber ma tête vers l'avant, déçu
I started crying, crying deeply	J'ai commencé à pleurer, pleurer profondément
I wiped the blood from my hand on my shirt	J'ai essuyé le sang de ma main sur ma chemise
I put the coffee pot aside to answer the door	J'ai mis la cafetière de côté pour répondre à la porte
I hope she found her way home	J'espère qu'elle a retrouvé le chemin de la maison
I lay in my bed and I felt nothing	Je suis allongé dans mon lit et je n'ai rien ressenti
I can't afford this luxury	Je ne peux pas me permettre ce luxe
I struggled to take care of myself, determined to make her proud	J'ai eu du mal à m'occuper de moi, déterminé à la rendre fière
A wife's paradise is under her husband's feet	Le paradis d'une femme est sous le pied de son mari
I've seen the future more often now	J'ai vu le futur plus souvent maintenant
I'll follow you home tonight	Je te suivrai chez toi ce soir
I didn't even hear him approach	Je ne l'ai même pas entendu approcher
I put his hand in mine	j'ai mis sa main dans la mienne
I can reach it without others knowing we're interested	Je peux l'atteindre sans que les autres sachent que nous sommes intéressés
I wish you'd read my mind and stop me	J'aurais aimé que tu lises dans mes pensées et que tu m'arrêtes
I may have a different thought	Je peux avoir une pensée différente
I didn't really know who they were taking their orders from	Je ne savais pas vraiment de qui ils prenaient leurs commandes
I left them on the porch	Je les ai laissés sur le porche
I was quite surprised by this request	J'ai été assez surpris par cette demande
I told you it was a mistake	Je t'ai dit que c'était une erreur
I'm still independent	je suis toujours indépendant
I can only assume both were killed	Je ne peux que présumer que les deux ont été tués
I would never eat it	je n'en mangerais jamais
A black flower of pain has opened in her womb	Une fleur noire de douleur s'est ouverte dans son ventre
I could really feel her smile	Je pouvais vraiment sentir son sourire
I want revenge on this guy	Je veux me venger de ce gars
I had to pick the right time	J'ai dû choisir le bon moment
I don't have much to do	je n'ai pas grand chose à faire
I only regretted not leaving a note	J'ai seulement regretté de ne pas avoir laissé de mot
Bill couldn't let this pass	Bill ne pouvait pas laisser passer ça
I admire him a lot too	je l'admire beaucoup aussi
I guess we'll keep going around	Je suppose que nous continuerons à faire le tour
I dreamed of the same man again	J'ai encore rêvé du même homme
I told him that we were even	Je lui ai dit que nous étions quittes
I needed a joke or a random comment	J'avais besoin d'une blague ou d'un commentaire au hasard
I was so embarrassed by the conversation	J'étais tellement gêné par la conversation
I turn around to see her looking at me	Je me retourne pour la voir me regarder
I felt that my health was satisfactory	Je sentais que ma santé était satisfaisante
I turned around, got up and went back underground	Je me suis retourné, je me suis levé et je suis retourné sous terre
I still had ax power too	J'avais toujours le pouvoir de la hache aussi
I think that says it all	Je pense que cela dit tout
A man was tortured and murdered	Un homme a été torturé et assassiné
I smiled and closed my eyes, thinking of my illness	J'ai souri et fermé les yeux, pensant à ma maladie
yet I didn't say any of that	pourtant je n'ai rien dit de tout ça
I am delighted to accept this award on their behalf	Je suis ravi d'accepter ce prix en leur nom
I must have passed out and had this dream	J'ai dû m'évanouir et avoir fait ce rêve
I used to nail businesses too	J'ai l'habitude de clouer les entreprises aussi
I wouldn't have had to defend my happiness	Je n'aurais pas eu à défendre mon bonheur
I knew one in second	j'en ai connu un en seconde
I open the fortune cookie	J'ouvre le fortune cookie
A wonderful window of opportunity presented itself	Une magnifique fenêtre d'opportunité s'était présentée
I think we should sit down	Je pense que nous devrions vous asseoir
I was here alone for almost two hours earlier today	J'étais seul ici pendant près de deux heures plus tôt aujourd'hui
I can feel my powers coming back	Je peux sentir mes pouvoirs revenir
I felt sorry for him back then	Je me suis senti désolé pour lui à l'époque
I assist her whenever she asks for it	Je l'assiste chaque fois qu'elle le demande
I remember him though	je me souviens de lui pourtant
I didn't want to be here	Je ne voulais pas être ici
The results were not encouraging	Les résultats n'étaient pas encourageants
I turn around and face him	Je me retourne et lui fais face
I reach out and put my glasses on	Je tends la main et mets mes lunettes
I knew what he had done to them	Je savais ce qu'il leur avait fait
I tried to turn it	j'avais essayé de le tourner
I found him the most interesting of the officers	Je l'ai trouvé le plus intéressant des officiers
I ignored them at first	Je les ai ignorés au début
I look like the normal average guy	Je ressemble au gars moyen normal
A lot came from there	Beaucoup est venu de là
I always pair a pair for each driver	Je jumelle toujours une paire pour chaque conducteur
I wasted time trying to get good at math	J'ai perdu du temps à essayer d'être bon en maths
I didn't know what he was	je ne savais pas ce qu'il était
I want to see what people say, how they react	Je veux voir ce que les gens disent, comment ils réagissent
I don't wish to be like her	Je ne souhaite pas être comme elle
I think every space should contain art	Je pense que chaque espace devrait contenir de l'art
I was surprised by the request itself	J'ai été surpris par la demande elle-même
I will always support and respect them	Je les soutiendrai toujours et les respecterai
I was unfortunately mistaken	je me suis malheureusement trompé
I surprised myself too	moi aussi je me suis surpris
I decided to go ahead and be done with	J'ai décidé d'aller de l'avant et d'en finir avec
I quickly lost my ability to breathe	J'ai rapidement perdu ma capacité à respirer
I was a very good sergeant	J'étais un très bon sergent
I really need to have fun today	J'ai vraiment besoin de m'amuser aujourd'hui
I've always been a little afraid that you're rebellious	J'ai toujours eu un peu peur que tu sois rebelle
I tried not to worry	J'ai essayé de ne pas m'inquiéter
I never paid my debts	Je n'ai jamais payé mes dettes
I have to take care of it myself	Je dois m'en occuper moi-même
I think there's something you should see	Je pense qu'il y a quelque chose que tu devrais voir
A medium to create	Un médium pour créer
I feel myself lifted	je me sens soulever
I know a lot of men who can't dance	Je connais beaucoup d'hommes qui ne savent pas danser
I felt them looking at me	Je les ai sentis me regarder
A long, deep breath shook him.	Une longue et profonde inspiration le secoua
I am confused by this section	Je suis confus par cette section
I needed a change too	moi aussi j'avais besoin de changement
I have been transferred to the present	J'ai été transféré dans le présent
I didn't want to go that route, though	Je ne voulais pas emprunter cette voie, cependant
I wonder what happened to him	Je me demande ce qui lui est arrivé
I might be away all weekend	Je serai peut-être absent tout le week-end
I love you, floats in his head	Je t'aime, flotte dans sa tête
I've already done that	j'ai déjà fait ça
I had never even been to a club	Je n'avais même jamais été dans un club
I thought that provided the metaphor	Je pensais que ça assurait la métaphore
I finally had the chance to notice the earth	J'ai enfin eu la chance de remarquer la terre
I still can't get my calls through	Je n'arrive toujours pas à faire passer mes appels
I didn't have that chance	je n'ai pas eu cette chance
I am what you will become	Je suis ce que tu deviendras
I really felt like a poor little rich girl	Je me sentais vraiment comme une pauvre petite fille riche
They also had a slightly different front	Ils avaient aussi un front légèrement différent
I didn't want this to happen again	Je ne voulais pas que cela se reproduise
i shouldn't think like that	je ne devrais pas penser comme ça
I think it started again a few nights ago	Je pense qu'il a recommencé il y a quelques nuits
I don't wanna be a leader	Je ne veux pas être un dirigeant
I doubt your people have yet discovered the substance	Je doute que votre peuple ait encore découvert la substance
I paid three months' accommodation in advance	J'ai payé trois mois de logement à l'avance
I told 'em it was pretty, you could keep it	Je leur ai dit que c'était joli, tu pouvais le garder
I liked to go to football	J'aimais aller au foot
I couldn't understand a word someone said	Je ne pouvais pas comprendre un mot que quelqu'un disait
I'm well aware ladies	J'en suis bien conscient mesdames
I dreamed of you last night	J'ai rêvé de toi la nuit dernière
I want to tell him my secret	Je veux lui dire mon secret
A human he could trust to come back later	Un humain en qui il pouvait avoir confiance pour revenir plus tard
I agree you should see it	je suis d'accord tu devrais le voir
I had high hopes for you	J'avais de grands espoirs pour toi
They knock on a student's door	Ils frappent à la porte d'un étudiant
I want to clear my head	je veux me vider la tête
I wondered why, but I didn't ask	Je me suis demandé pourquoi, mais je n'ai pas demandé
I found him after he died	Je l'ai trouvé après sa mort
His unit has seen a lot of active service	Son unité a vu beaucoup de service actif
I ran a hand over her back, soothing	J'ai passé une main dans son dos, apaisant
I am aware of thoughts and emotions	Je suis conscient des pensées et des émotions
A light knock hit my shoulder from behind	Un léger coup a frappé mon épaule par derrière
I was relieved it was only a block away	J'étais soulagé qu'il n'y ait qu'un pâté de maisons
I was a joke to them	J'étais une blague pour eux
I didn't have my morning coffee	je n'ai pas pris mon café du matin
I had forgotten how it felt to feel truly rested	J'avais oublié ce que ça faisait de se sentir réellement reposé
I saw him twice a week for two years	Je l'ai vu deux fois par semaine pendant deux ans
I want to own the world	Je veux posséder le monde
I looked down and saw it	J'ai baissé les yeux et je l'ai vu
I look forward to them every time	Je les attends avec impatience à chaque fois
I especially like beer with a story	J'aime particulièrement la bière avec une histoire
People said the crosses would be taken down	Les gens disaient que les croix seraient enlevées
I claim your life	Je revendique ta vie
I was about to give up when he gave in	J'étais sur le point d'abandonner quand il a cédé
A light breeze was blowing from the southwest	Une légère brise soufflait du sud-ouest
I was in no mood to fight	Je n'étais pas d'humeur à me battre
I wanted to hit something	Je voulais frapper quelque chose
I closed my eyes and bit my lip	J'ai fermé les yeux et mordu ma lèvre
I know you like control	Je sais que tu aimes le contrôle
I probably won't see you for a while	Je ne te verrai probablement pas avant un moment
A black cloud rolled in the towering darkness	Un nuage noir roula dans l'imposante obscurité
A number of diseases result from such errors	Un certain nombre de maladies résultent de telles erreurs
I saw smoke in the sky	J'ai vu de la fumée dans le ciel
I no longer trust the witch	Je n'ai plus confiance en la sorcière
I was thinking of buying a new one anyway	Je pensais en acheter un nouveau de toute façon
i tried to do things	j'ai essayé de faire des choses
A good case for the police	Une belle affaire pour les policiers
I got ready for bed and headed to my room	Je me suis préparé pour le lit et je me suis dirigé vers ma chambre
I had some friends there	J'avais quelques amis là-bas
I promise to love you, forever, until my last breath	Je promets de t'aimer, pour toujours, jusqu'à mon dernier souffle
Do what you want	Fais ce que tu veux
He also has a star on his right shoulder	Il a aussi une étoile sur son épaule droite
I'm so sorry you got your ass beaten	Je suis vraiment désolé que tu te sois fait battre le cul
I suddenly had the feeling that I was going to be sick	J'ai soudain eu l'impression que j'allais être malade
I felt bad about it	Je me suis senti mal à ce sujet
I think my older sisters were more obedient	Je pense que mes sœurs aînées étaient plus obéissantes
I offered them some of my weed	Je leur ai offert un peu de mon herbe
I haven't done this for so long	Je n'ai pas fait ça depuis si longtemps
I try not to be offended	J'essaie de ne pas être offensé
I want you to stop seeing it	Je veux que tu arrêtes de le voir
I waved at him	Je lui ai fait signe de la main
I couldn't see anything but the rocks below	Je ne pouvais rien voir d'autre que les rochers en dessous
I would be very surprised if there were	Je serais très surpris s'il en existait
I was actually turned on by our date	J'étais en fait excité par notre rendez-vous
A cry rose in his throat	Un cri monta dans sa gorge
I want every piece of you	Je veux chaque morceau de toi
I'm sure it will be acceptable	Je suis convaincu que ce sera acceptable
I could barely handle the money because my fingers were frozen	Je pouvais à peine gérer l'argent parce que mes doigts étaient gelés
I could tell others were watching us	Je pouvais dire que d'autres nous regardaient
I was there two years ago	j'y étais il y a deux ans
I have to see for myself	Je dois voir par moi-même
I feel the fear once again	Je ressens la peur une fois de plus
I felt like she was mine	J'avais l'impression qu'elle était à moi
I think you will come with us	Je pense que tu viendras avec nous
I never left them	Je ne les ai jamais quittés
I hope you can absorb this wisdom	J'espère que vous pourrez absorber cette sagesse
I remember her perfect hourglass figure	Je me souviens de sa parfaite silhouette de sablier
I'm running to the abandoned classroom	Je suis en courant vers la salle de classe abandonnée
I will become the shield that will protect you	Je deviendrai le bouclier qui te protégera
I was alone in the downstairs elevator lobby	J'étais seul dans le hall de l'ascenseur du rez-de-chaussée
I couldn't have asked you to do better	Je n'aurais pas pu te demander de faire mieux
I could read all the books on the shelf	Je pourrais lire tous les livres sur l'étagère
I could afford it, business was good	Je pouvais me le permettre, les affaires allaient bien
A week too long for my man	Une semaine de trop pour mon homme
I get a search warrant	je reçois un mandat de perquisition
I know there's a rumor mill here	Je sais qu'il y a un moulin à rumeurs ici
I won't give him the satisfaction	je ne lui donnerai pas la satisfaction
I'm lying here crying and shaking	Je suis allongé là à pleurer et à trembler
I'm so confused about this guy	Je suis tellement confus à propos de ce gars
I can't talk about my family's problems	Je ne peux pas parler des problèmes de ma famille
I'll lie to them about where we're going	Je leur mentirai sur où nous allons
I see the cake and the presents	Je vois le gâteau et les cadeaux
The road passes through a mix of suburban development	La route traverse un mélange de développement de banlieue
I tried to move quietly	J'ai essayé de bouger tranquillement
He settled for a bridge of the arch design	Il s'est installé pour un pont de la conception de l'arc
Leslie feels emotional confusion over this fact.	Leslie ressent une confusion émotionnelle face à ce fait
I raised my hand, and there was only silence	J'ai levé la main, et il n'y avait que le silence
I could imagine my parents laughing too	Je pouvais imaginer mes parents rire aussi
I can't watch it happen	Je ne peux pas le regarder arriver
I did not ask to be picked up	Je n'ai pas demandé à être pris en charge
I must have lost my mind	J'ai dû perdre la tête
My shoes were moving	Mes chaussures bougeaient
I've never gone this far with a girl before	Je n'étais jamais allé aussi loin avec une fille avant
A train where women know each other	Un train où les femmes se connaissent
I hoped he was gone fast and without fear	J'espérais qu'il était parti vite et sans peur
A group of men travel by canoe	Un groupe d'hommes voyage en canoë
I think that describes me pretty well	Je pense que ça me décrit assez bien
I took a look at the short menu	J'ai jeté un coup d'œil au menu succinct
A lucky star is a start	Une bonne étoile est un début
I didn't say it that way	Je ne l'ai pas dit de cette façon
I looked at him and his perfect profile, miserable and jealous	Je l'ai regardé et son profil parfait, misérable et jaloux
I will be sent to collections soon	Je serai bientôt envoyé aux collections
I can help you ask around	Je peux vous aider à demander autour de vous
I need a nurse, give me someone	J'ai besoin d'une infirmière, donnez-moi quelqu'un
I loved sleeping in the trees	J'ai adoré dormir dans les arbres
I can't support this man all the time	Je ne peux pas soutenir cet homme tout le temps
I just can't say enough about this place	Je ne peux tout simplement pas en dire assez sur cet endroit
It marked their debut in the event	Il a marqué leurs débuts dans l'événement
I did nothing for my skin for this	Je n'ai rien fait pour ma peau pour ça
A guy on the street told her what happened	Un gars dans la rue lui a dit ce qui s'était passé
can i have another one	je peux en avoir un autre
I told her to stay and get her sandwich	Je lui ai dit de rester et de prendre son sandwich
I wanted to make a felt hat for a while	Je voulais faire un chapeau de feutre pendant un moment
I know exactly who the father is	Je sais exactement qui est le père
I kept telling them to stop but they didn't	Je n'arrêtais pas de leur dire d'arrêter mais ils ne l'ont pas fait
I got up to answer it	je me suis levé pour y répondre
I arrived a bit during spring break	Je suis arrivé un peu pendant les vacances de printemps
I was there to protect my friends and loved ones	J'étais là pour protéger mes amis et mes proches
I went to bed that night feeling miserable	Je suis allé me ​​coucher cette nuit-là en me sentant misérable
I didn't belong to anyone	Je n'appartenais à personne
I thought that was huge news	Je pensais que c'était une énorme nouvelle
I can suggest you to go there	Je peux te proposer d'y aller
I should hang around for a while	Je devrais traîner un moment
A small percentage of customers will need the most support	Un petit pourcentage de clients aura le plus besoin d'assistance
I miss her being there, just like that	Elle me manque d'être là, juste comme ça
I can imagine how she felt	Je peux imaginer comment elle se sentait
I got answers to my questions	j'ai eu des réponses à mes questions
I play pop and gospel	Je joue de la pop et du gospel
i am alone in my world	je suis seul dans mon monde
I talk about matters beyond your comprehension	Je parle de sujets au-delà de votre compréhension
I wish you could hear yourself	Je souhaite que tu puisses t'entendre
Anonymous is everyone and everywhere	Anonyme c'est tout le monde et partout
I entrusted my life to him	Je lui ai confié ma vie
He began to consider dancing as an alternative career	Il a commencé à considérer la danse comme une alternative de carrière
A frightening shiver ran through her	Un frisson effrayant la parcourut
I glanced at the tree over my shoulder and stopped	J'ai jeté un coup d'œil à l'arbre par-dessus mon épaule et je me suis arrêté
I had less than enough income	J'avais un revenu inférieur à ce qu'il fallait
I own your stepfather	Je possède ton beau-père
I went to the chapel	je suis allé à la chapelle
I asked her if she was hungry	je lui ai demandé si elle avait faim
Davis soon realized the plane was on fire	Davis s'est vite rendu compte que l'avion était en feu
I just say yes, yes, yes, to shut him up	Je dis juste oui, oui, oui, pour le faire taire
This horse carried a lot of weight	Ce cheval portait beaucoup de poids
I held the straight end of the iron	Je tenais le bout droit du fer
I find it best to hang them both	Je trouve qu'il vaut mieux les accrocher à la fois
I admit he went too far this time	J'avoue qu'il est allé trop loin cette fois
The match lasted eight minutes and fifty seconds	Le match a duré huit minutes et cinquante secondes
I give people what they want	Je donne aux gens ce qu'ils veulent
I lived until the end of my wish	J'ai vécu jusqu'à la fin de mon vœu
I found it made things easier	J'ai trouvé que ça facilitait les choses
I hope to be more comfortable with intimacy	J'espère être plus à l'aise avec l'intimité
I've been away several times over the year	Je suis parti plusieurs fois au cours de l'année
I only drove county side roads coming here	Je n'ai conduit que des routes secondaires du comté en venant ici
I could see how they might think that	Je pouvais voir comment ils pourraient penser que
I was just raising men and women	J'élevais juste des hommes et des femmes
I wondered where it came from	Je me suis demandé d'où ça venait
I expect to think about it at night	Je m'attends à y penser pendant la nuit
A few hundred people were to be present	Quelques centaines de personnes devaient être présentes
I have to be there before they come	Je dois être là avant qu'ils n'arrivent
I'm relieved because nothing is happening	Je suis soulagé car rien ne se passe
Many radio stations have been closed	De nombreuses stations de radio ont été fermées
I should offer to cash the deposit	Je devrais proposer d'encaisser la caution
A mighty force drew me to him	Une force puissante m'attira vers lui
I didn't care about anything anymore	Je ne me souciais plus de rien
I want you to go for your second opinion	Je veux que tu y ailles pour ton deuxième avis
I wish you had thought of it before	J'aurais aimé que tu y penses avant
The inner wall was built using heavier stone	Le mur intérieur a été construit en utilisant une pierre plus lourde
I am interested in your personal story	Je suis intéressé par votre histoire personnelle
A strange and exotic dream in a strange exotic land	Un rêve étrange et exotique dans un étrange pays exotique
I didn't want to believe this could be true	Je ne voulais pas croire que cela pouvait être vrai
I turned around and he was right there	Je me suis retourné et il était juste là
They had siblings	Ils avaient des frères et sœurs
A shared spark, a cold terror, a silence	Une étincelle partagée, une terreur froide, un silence
I woke up from my sleep	Je suis réveillé de mon sommeil
I was struggling in the water and going nowhere	Je me débattais dans l'eau et je n'allais nulle part
Modern historians generally accept these numbers as reasonable	Les historiens modernes acceptent généralement ces chiffres comme raisonnables
Females reach a larger ultimate size than males	Les femelles atteignent une taille ultime plus grande que les mâles
The scene only shows her lips	La scène ne montre que ses lèvres
I wasn't awake, drifting away from my family	Je n'étais pas réveillé, m'éloignant de ma famille
I get this from time to time	je reçois ça de temps en temps
I will highly recommend you to my family and friends.	Je vous recommanderai vivement à ma famille et mes amis
I thought this might be a confirmation	Je pensais que cela pourrait être une confirmation
I was full of dust and ash	J'étais plein de poussière et de cendre
I breathed again and stopped biting my nails	J'ai respiré à nouveau et j'ai arrêté de me ronger les ongles
I was one of those who helped build it	J'étais l'un de ceux qui ont aidé à le construire
A little small, but it did the job	Un peu petit, mais il a fait le travail
I slid the window closed as the light went out	J'ai fait glisser la fenêtre fermée alors que la lumière s'éteignait
I want to value the things you value	Je veux valoriser les choses que vous appréciez
I don't ignore the facts of history either.	Je n'ignore pas non plus les faits de l'histoire
I just need a way in	J'ai juste besoin d'un moyen d'entrer
I wasn't the friend type	Je n'étais pas du genre ami
I couldn't let this happen again	Je ne pouvais pas laisser cela se reproduire
Recording ended in three months	L'enregistrement s'est terminé en trois mois
I preferred my canvas tent to the brick walls	J'ai préféré ma tente en toile aux murs de briques
I remember a lot of things, actually	Je me souviens de beaucoup de choses, en fait
A little more time for kids to be kids	Un peu plus de temps pour que les enfants soient des enfants
A break that feels like it will never end	Une pause qui donne l'impression qu'elle ne finira jamais
I used to like to play the piano, but not anymore	J'aimais jouer du piano, mais plus maintenant
I owned a house and paid my taxes	J'étais propriétaire d'une maison et j'ai payé mes impôts
I went to the counter	Je suis allé au comptoir
A book is open on her lap	Un livre est ouvert sur ses genoux
I also like your lips between my legs	J'aime aussi tes lèvres entre mes jambes
Guess we'll have to see what happens	Je suppose que nous devrons voir ce qui se passe
I put him down carefully, while he took another	Je l'ai descendu prudemment, tandis qu'il en prenait un autre
I looked really bad	J'avais vraiment l'air mal
I will miss you beyond words	Tu vas me manquer au-delà des mots
I finished work early	J'ai fini de travailler plus tôt
Almost the whole province is in their hands	Presque toute la province est entre leurs mains
He said he understood and thanked me	Il a dit qu'il avait compris et m'a remercié
I knew exactly who he was	Je savais exactement qui il était
A moment later, the two soldiers entered hastily	Un instant après, les deux soldats entrèrent en hâte
I resisted the urge to brush it off	J'ai résisté à l'envie de le brosser
I knocked and he opened the door	J'ai frappé et il a ouvert la porte
I am very satisfied with the service you provide	Je suis très satisfait du service que vous fournissez
I look at them, wondering if they hate me too	Je les regarde, me demandant s'ils me détestent aussi
The campus bore minimal resemblance to its modern counterpart	Le campus avait une ressemblance minimale avec son homologue moderne
I was taught religion	on m'a enseigné la religion
I had to and still have to pay for this loyalty	J'ai dû et dois encore payer pour cette fidélité
So colorful the album	Tellement coloré l'album
I can't classify it as fact	Je ne peux pas le classer comme un fait
I felt his pull on me so deep and constant	J'ai senti son attirance sur moi si profonde et constante
He remains a hated personality within the community	Il reste une personnalité détestée au sein de la communauté
I own the whole lake	Je possède tout le lac
I ran into the trees and that's where he was	J'ai couru dans les arbres et c'est là qu'il était
I looked around the bar	J'ai jeté un coup d'œil autour du bar
A burnt man was brought in	Un brûlé a été amené
I appreciate the variety	J'apprécie la variété
I already talked to your boss	J'ai déjà parlé à votre patron
I will never achieve anything	Je n'arriverai jamais à rien
There's no other way	Il n'y a pas d'autre moyen
I just need to figure out how to get it back	J'ai juste besoin de trouver comment le récupérer
No details survive for these events	Aucun détail ne survit pour ces événements
However, the number of dead and injured is unknown	Cependant, le nombre de morts et de blessés est inconnu
I don't believe they have ghosts though	Je ne crois pas qu'ils aient des fantômes cependant
I decide to rent out the two houses	Je décide de donner les deux maisons en location
I didn't really have a choice	Je n'ai pas vraiment eu le choix
I don't know if they would be okay with that	Je ne sais pas s'ils seraient d'accord avec ça
I didn't want to leave you	je ne voulais pas te quitter
I have no information to offer anyone	Je n'ai aucune information à offrir à qui que ce soit
I was glad we were friends now	J'étais content que nous soyons amis maintenant
That final scene was really awesome	Cette scène finale était vraiment géniale
I have big plans for the boy	J'ai de grands projets pour le garçon
A mist was developing	Une brume se développait
I went to get him and told him everything	Je suis allé le chercher et lui ai tout dit
A well-established rose requires no care	Une rose bien établie ne nécessite aucun soin
A lightning would open the doors	Un éclair ouvrirait les portes
I had to really work	J'ai dû vraiment travailler
I decided otherwise	j'ai décidé autrement
A group is looking for a hotel	Un groupe cherche un hôtel
An additional course school received made	Une école de cours supplémentaire a reçu fait
I didn't like any of the photos	Je n'ai aimé aucune des photos
I imagined nothing like my bed or my blankets	Je n'imaginais rien comme mon lit ou mes couvertures
I knew the area well	je connaissais bien la région
i will be fine	j'irai bien
I shed no blood	Je n'ai versé aucun sang
I hold my breath with every submission	Je retiens mon souffle à chaque soumission
They had been drinking cognac	Ils avaient bu du cognac
i need help from both of you	j'ai besoin d'aide de vous deux
A reason for these five, ten seconds	Une raison pour ces cinq, dix secondes
I'm looking for the rest of the building, no luck	Je cherche le reste du bâtiment, pas de chance
Tried to park closer but	J'ai essayé de me garer plus près mais
I could choose a negative side to things	Je pourrais choisir un côté négatif aux choses
I mean, let's face reality here	Je veux dire, faisons face à la réalité ici
I never should have left	Je n'aurais jamais dû partir
A small number of guards stood below him	Un petit nombre de gardes se tenaient en dessous de lui
I thought maybe she wanted to write down what happened	J'ai pensé qu'elle voulait peut-être écrire ce qui s'était passé
Many thanks for this suggestion!	Un grand merci pour cette suggestion !
I mean love in the purest sense	Je veux dire aimer dans le sens le plus pur
I remember you mentioned it	Je me souviens que tu l'as mentionné
I expect greatness	J'attends la grandeur
I was standing next to him	je me tenais à côté de lui
I don't want anything bad to happen to her.	Je ne voudrais pas qu'il lui arrive quelque chose de désagréable
I think she knew the sphere was dangerous	Je pense qu'elle savait que la sphère était dangereuse
I think people should be free and stand up	Je pense que les gens devraient être libres et se lever
I hope my last transmission reached my home planet	J'espère que ma dernière transmission a atteint ma planète natale
I couldn't be around people or trust them again	Je ne pouvais pas être près des gens ou leur faire à nouveau confiance
I need you to insert yourself in their investigation	J'ai besoin que tu t'insères dans leur enquête
The charge varied greatly from country to country	La charge variait considérablement d'un pays à l'autre
I will find, wait a second	Je trouverai, attends une seconde
I barely went to high school	Je suis à peine allé au lycée
Seconds later he pointed down with his hand	Quelques secondes plus tard, il a pointé vers le bas avec sa main
A few things are pretty clear, though.	Quelques choses sont assez claires, cependant
I could never understand hard science	Je n'ai jamais pu comprendre la science dure
I finished my post	j'ai fini mon post
I end up wasting money on horses	Je finis de perdre de l'argent sur les chevaux
I learned that in there	J'ai appris ça là-dedans
I failed twice but I kept trying	J'ai échoué deux fois mais j'ai continué à essayer
A few called me after they saw us on the news	Quelques-uns m'ont appelé après nous avoir vus aux infos
I would highly recommend it	Je le recommanderais fortement
I already have plans for the weekend	J'ai déjà des plans pour le week-end
I couldn't even move	je ne pouvais même pas bouger
I hope none of this can change that	J'espère que rien de tout cela ne pourra changer cela
A circumstance is only hopeless if we lose hope	Une circonstance n'est sans espoir que si nous perdons espoir
I thought it would make him forgive me	Je pensais que ça lui ferait me pardonner
I knew its dimensions	je connaissais ses dimensions
The album is then out of print	L'album est ensuite épuisé
I hadn't thought about it for way too long	Je n'y avais pas pensé depuis bien trop longtemps
I didn't realize it was taking so long	Je n'avais pas réalisé que cela prenait autant de temps
I forgot you were there	j'ai oublié que tu étais là
They were going to mix it all up	Ils allaient tout mélanger
I didn't know he was out and back	Je ne savais pas qu'il était sorti et de retour
A gentle hand leaning against her head	Une main douce appuyée contre sa tête
I talk to him, help him imagine it, imagine them	Je parle avec lui, l'aide à l'imaginer, à les imaginer
I wiped sleep from my eyes and stretched	J'ai essuyé le sommeil de mes yeux et je me suis étiré
I know he killed them both	Je sais qu'il les a tués tous les deux
I didn't need the chains and ropes to hold me down	Je n'avais pas besoin des chaînes et des cordes pour me retenir
I was not going to run	je n'allais pas courir
I think he lives next door	Je pense qu'il habite à côté
I could hear him struggling to get into his pants	Je pouvais l'entendre lutter pour entrer dans son pantalon
I will never forgive myself	Je ne me le pardonnerai jamais
I could take it easy	je pourrais le prendre facilement
I just wanted to see signs of good golf	Je voulais juste voir des signes de bon golf
I walked out and knocked on the door	Je suis sorti et j'ai frappé à la porte
I put my plan in motion	J'ai mis mon plan en mouvement
I just had a crazy idea	je viens d'avoir une idée folle
I know it sounds hopeless	Je sais que ça semble désespéré
I have to go talk to a lady	Je dois aller parler à une dame
I wish people would understand that	J'aimerais que les gens comprennent ça
I put his luggage in the trunk	J'ai placé ses bagages dans le coffre
I don't remember	Je ne m'en souviens plus
I had to admit the place was absolutely beautiful	J'ai dû admettre que l'endroit était absolument magnifique
I expect his wife was shocked by his response	Je m'attends à ce que sa femme ait été choquée par sa réponse
I guess he might even charge money for it	Je suppose qu'il pourrait même facturer de l'argent pour cela
i can give you his name	je peux te donner son nom
I wash my hands, then leave the bathroom	Je me lave les mains, puis sors de la salle de bain
I learned a lot about people dancing	J'ai beaucoup appris sur les gens qui dansent
I checked the calendar	J'ai vérifié le calendrier
I just need to talk to you about something	J'ai juste besoin de te parler de quelque chose
I mean, not exactly, of course	Je veux dire, pas exactement, bien sûr
I also prepared something for you to wear	J'ai aussi préparé quelque chose pour toi à porter
I would dwell on every detail	Je m'attarderais sur chaque détail
I only include the best things	Je n'inclus que les meilleures choses
I can perceive that he is sad	Je peux percevoir qu'il est triste
I pitied everyone who had to cross their path	J'ai plaint tous ceux qui devaient croiser leur chemin
I'll teach you how to draw in no time	Je vais t'apprendre à dessiner en un rien de temps
I had no idea we were gonna meet him	Je n'avais aucune idée que nous allions le rencontrer
I would like to hear more of his message	J'aimerais entendre plus de son message
i am a righteous person	je suis une personne juste
I explained that they would never survive the train ride	J'ai expliqué qu'ils ne survivraient jamais au trajet en train
I was no longer sure of anything	Je n'étais plus sûr de rien
I miss them everyday	Ils me manquent tous les jours
I did not bid on any of the others	Je n'ai enchéri sur aucun des autres
I could not any more	je n'en pouvais plus
I do it many times, keeping her on her toes	Je le fais plusieurs fois, la gardant sur le qui-vive
I leaned forward to take a closer look	Je me suis penché en avant pour regarder de plus près
I can control hunger with fresh meat	Je peux contrôler la faim avec de la viande fraîche
A slave to do good	Un esclave pour faire le bien
I had no chance	je n'avais aucune chance
I suspect the angels will help this along	Je soupçonne que les anges aideront cela le long
I knew he was there but his energy was empty	Je savais qu'il était là mais son énergie était vide
I was starting to get tired	je commençais à m'épuiser
I'm going to court now	Je vais au tribunal maintenant
I always wanted to fly	Je voulais toujours voler
I searched his pockets	j'ai fouillé ses poches
I think my dad did a bit of both	Je pense que mon père a fait un peu des deux
I guess we're not the only ones	Je suppose que nous ne sommes pas les seuls
I always want to improve	J'ai toujours envie de m'améliorer
I pressed it against my face	Je l'ai appuyé contre mon visage
I watch him walk through the door	Je le regarde passer la porte
I will create more cunning plans	Je vais créer des plans plus rusés
I was sure there was over three hundred grand	J'étais sûr qu'il y avait plus de trois cent mille dollars
The war lasted nearly twenty years	La guerre a duré près de vingt ans
I hated what she did	J'ai détesté ce qu'elle a fait
A license plate is often part of it	Une plaque d'immatriculation en fait souvent partie
I wonder how long he planned to enter the forest	Je me demande combien de temps il a prévu d'entrer dans la forêt
I didn't hear anything out of the ordinary	Je n'ai rien entendu d'anormal
A second fisherman assisted in the rescue	Un deuxième pêcheur a aidé au sauvetage
I didn't compete like that	Je n'ai pas concouru comme ça
I guess that sounds pathetic	Je suppose que cela semble pathétique
I have something important to do during these three years	J'ai quelque chose d'important à faire pendant ces trois années
I knew you wouldn't hurt me and you didn't	Je savais que tu ne me ferais pas de mal et tu ne l'as pas fait
I wait a few months to get the role	J'attends quelques mois pour avoir le rôle
I had discovered how to please her, really please her	J'avais découvert comment lui plaire, vraiment lui plaire
I hope you decide to stay alive	J'espère que tu décides de rester en vie
i will give it to him	je vais le lui donner
I might as well let you talk about something else	Je pourrais aussi bien vous laisser parler d'autre chose
I have little imagination	j'ai peu d'imagination
Guess he knows how precious the breath is	Je suppose qu'il sait à quel point le souffle est précieux
I work hard here and you know it	Je travaille dur ici et tu le sais
I came back to him and hit him	Je suis revenu vers lui et je l'ai frappé
I closed my curtains to the outside world	J'ai fermé mes rideaux au monde extérieur
The union produced no children.	L'union n'a produit aucun enfant
I encourage you to check it out	Je vous encourage à le vérifier
I was about fourteen	j'avais environ quatorze ans
I just wanted to mourn first	Je voulais juste faire le deuil d'abord
I find it brilliant	je le trouve brillant
I try to stay healthy	J'essaie de rester en bonne santé
I plan to use them in the dining room	Je prévois de les utiliser dans la salle à manger
I can assure you that there is very secure	Je peux vous assurer que là-bas est très sécurisé
A horse drawn carriage would add weeks to our travels	Une calèche ajouterait des semaines à nos voyages
I went to the top floor	Je suis allé au dernier étage
I can report part of the value	Je peux reporter une partie de la valeur
I like this word	j'aime bien ce mot
A lot of input is expected from a developer	Beaucoup d'entrées sont attendues d'un développeur
A hundred players were present	Une centaine de joueurs étaient présents
I cleared my throat and started	Je me suis raclé la gorge et j'ai commencé
I searched and found nothing	j'ai fouillé et rien trouvé
A dog started barking	Un chien s'est mis à aboyer
I wear it in the boat and in the field	Je le porte dans le bateau et sur le terrain
I really need to talk to you about some things	J'ai vraiment besoin de te parler de certaines choses
Younger students often focus on two or more	Les élèves plus jeunes se concentrent souvent sur deux ou plusieurs
I need a day or two away from the case	J'ai besoin d'un jour ou deux loin de l'affaire
I can feel the light shine on my face	Je peux sentir la lumière briller sur mon visage
A sign that the spirits in her body were fighting	Un signe que les esprits dans son corps se battaient
I was protected, calm and loved	J'étais protégé, calme et aimé
I didn't even understand them myself	Je ne les ai même pas compris moi-même
I wanted to take away his pain	Je voulais faire disparaître sa douleur
I liked this road because it was my peaceful place	J'aimais cette route parce que c'était mon endroit paisible
I find it essential when working with people	Je trouve que c'est essentiel quand on travaille avec des gens
I couldn't relate to it	je ne pouvais pas m'y rapporter
It was an interesting acting challenge	C'était un défi d'acteur intéressant
I really, really didn't like it	Je n'ai vraiment, vraiment pas aimé
I mean she was pretty nice at first	Je veux dire qu'elle était assez gentille au début
I would become restless again	Je redeviendrais agité
If she takes too much damage, she can die	Si elle subit trop de dégâts, elle peut mourir
I handed him this piece of paper	Je lui ai tendu ce bout de papier
I could hear the crowd in the background	Je pouvais entendre la foule en arrière-plan
I didn't tell him that	Je ne lui ai pas dit ça
I couldn't have gotten this far without your help.	Je n'aurais pas pu aller aussi loin sans votre aide
I want to show you how beautiful it is	Je veux te montrer à quel point c'est beau
I could talk forever about this	Je pourrais parler éternellement de ça
I will not become a college teacher	Je ne deviendrai pas professeur au collège
I didn't do anything to save him either	Je n'ai rien fait non plus pour le sauver
I just wanna be home	Je veux juste être à la maison
I value loyalty	J'apprécie la fidélité
I take messages from time to time	Je prends les messages de temps en temps
I gathered my friends and we left	J'ai réuni mes amis et nous sommes partis
It was such an awful album	C'était un album tellement horrible
A light automatically turns on in the interior room	Une lumière s'allume automatiquement dans la pièce intérieure
I recognized the place	j'ai reconnu l'endroit
I didn't want to leave him	je ne voulais pas le quitter
I managed to save her twice	J'ai réussi à la sauver deux fois
I could probably lift thirteen hundred now	Je pourrais probablement soulever treize cents maintenant
I wanted to listen to them, honestly	Je voulais les écouter, honnêtement
I followed him without any argument	Je l'ai suivi sans aucun argument
I wouldn't wish that on anyone	Je ne souhaiterais ça à personne
I held the paper as best I could	J'ai tenu le papier du mieux que j'ai pu
I can't go any further	je ne peux pas aller plus loin
I wouldn't stand a chance	je n'aurais aucune chance
I was supposed to meet you here tomorrow	J'étais censé te rencontrer ici demain
I know his grandmother was very sick	Je sais que sa grand-mère était très malade
I can only speculate at the moment	Je ne peux que spéculer pour le moment
I think that was the worst	Je pense que c'était le pire
I know your heart is with us	Je sais que ton coeur est avec nous
I had enough when we were cooking	J'en ai eu assez quand nous cuisinions
I turned to the man next to me	Je me suis retourné vers l'homme à côté de moi
I didn't know what was wrong with me	Je ne savais pas ce qui n'allait pas avec moi
I took a quick inventory of the things around me	J'ai fait un rapide inventaire des choses autour de moi
B seemed to think so	B semblait le penser
I closed my eyes and tried to focus	J'ai fermé les yeux et j'ai essayé de me concentrer
Everything has motion	Tout a du mouvement
He became famous soon after his death	Il est devenu célèbre peu après sa mort
I still don't know if it has been closed	Je ne sais toujours pas s'il a été fermé
I admit it was a funny metaphor	J'avoue que c'était une drôle de métaphore
I went out to capture some of these rare landscapes	Je suis sorti pour capturer certains de ces paysages rares
I was straight on it	j'étais direct dessus
I stuck my finger in the cut	J'ai enfoncé mon doigt dans la coupure
I forgot to feed him	j'ai oublié de le nourrir
I like your stuff too	j'aime bien tes trucs aussi
I haven't seen any of that	j'ai rien vu de tout ça
I haven't spoken to her for months	Je ne lui ai pas parlé pendant des mois
I've never heard such power from a calm voice	Je n'ai jamais entendu une telle puissance d'une voix calme
I was very excited about work	J'étais très excité par le travail
I really didn't know what to expect from her	Je ne savais vraiment pas à quoi m'attendre d'elle
A face appeared	Un visage est apparu
I was looking for myself	je me cherchais
It is now a museum piece	C'est maintenant une pièce de musée
I always wanted to see this place	J'ai toujours voulu voir cet endroit
I hate when she's right, which often happens	Je déteste quand elle a raison, ce qui arrive souvent
I also chose them because of the friendliness of the staff	Je les ai aussi choisis à cause de la gentillesse du personnel
A corner of his mouth tore a sinister smile	Un coin de sa bouche a arraché un sourire sinistre
I mean, that's not the case at all	Je veux dire, ce n'est pas du tout le cas
I went there to hunt a few times with my brothers	J'y suis allé chasser quelques fois avec mes frères
I never liked bad boys	Je n'ai jamais aimé les mauvais garçons
I was beginning to think she didn't remember anything	Je commençais à penser qu'elle ne se souvenait de rien
I scream because it feels so good	Je crie parce que c'est si bon
I like discovering new places through the eyes of writers	J'aime découvrir de nouveaux endroits à travers les yeux des écrivains
I didn't keep any of these letters	Je n'ai gardé aucune de ces lettres
I know why they did it	Je sais pourquoi ils l'ont fait
I cycled back and forth every day	J'ai fait du vélo aller-retour tous les jours
I am very sensitive about this	Je suis très sensible à ce sujet
I will share the details with the best candidate	Je partagerai les détails avec le meilleur candidat
I felt hopelessly unhappy	Je me sentais désespérément malheureux
A glow of pride filled him	Une lueur de fierté l'a rempli
He added that the songs sound mainstream and young	Il a ajouté que les chansons sonnent grand public et jeunes
I pretended to admire the view	J'ai fait semblant d'admirer la vue
I know what happened to you	Je sais ce qui t'est arrivé
I could still smell the purple	Je pouvais encore sentir le violet
I had to take freedom away to preserve it	J'ai dû enlever la liberté pour la préserver
I guess they will soon hire someone to do the job	Je suppose qu'ils vont bientôt embaucher quelqu'un pour faire le travail
I would feel honored if you confided in me	Je me sentirais honoré si tu me confiais
A young family crammed into a small car	Une jeune famille entassée dans une petite voiture
A female voice that whispered her name	Une voix féminine qui a murmuré son nom
A blind army is easily defeated	Une armée aveugle est facilement vaincue
I feel pretty good, actually	Je me sens plutôt bien, en fait
A hundred miles from them and they still looked huge	A cent miles d'eux et ils semblaient toujours énormes
The wings are wide but relatively short	Les ailes sont larges mais relativement courtes
I watched their flesh fall	J'ai regardé leur chair tomber
A beautiful red rose lay on her side	Une belle rose rouge a été posée sur son côté
I know some of it, of course	J'en connais une partie, bien sûr
I was wrong about that	J'avais tort à ce sujet
Item point values ​​are much lower	Les valeurs en points des éléments sont beaucoup plus faibles
I quickly looked around but saw nothing	J'ai rapidement regardé autour mais je n'ai rien vu
I hope they give us a book to read	J'espère qu'ils nous donneront un livre à lire
I won't find answers	je ne trouverai pas de réponses
I would love to get to know them better	je serais ravie de mieux les connaître
I stayed behind to protect this place here	Je suis resté derrière pour protéger cet endroit ici
So I was happy when he visited me today	J'étais donc content quand il m'a rendu visite aujourd'hui
I only offered the furniture of the house	Je n'ai offert que les meubles de la maison
I think we had a strong mandate	Je pense que nous avions un mandat fort
I didn't drop my fist, though	Je n'ai pas baissé le poing, cependant
I saw my own body on the floor	J'ai vu mon propre corps sur le sol
I told her it was nonsense	Je lui ai dit que c'était n'importe quoi
I took a few moments to think	J'ai pris quelques instants pour réfléchir
I put another photo from today	J'y ai mis une autre photo d'aujourd'hui
I wrap it around me and walk to my room	Je l'enroule autour de moi et marche dans ma chambre
I made a noise deep in my throat	J'ai fait un bruit au fond de ma gorge
I really enjoyed reading your post	j'ai vraiment adoré lire ton post
I haven't made my decision	Je n'ai pas pris ma décision
I stayed almost an hour and a half with him	Je suis resté près d'une heure et demie avec lui
I didn't find it so	je ne l'ai pas trouvé donc
I turned around and took an inventory of the alcohol	Je me suis retourné et j'ai fait un inventaire de l'alcool
I won't get any pleasure out of it	je n'en tirerai aucun plaisir
A ridiculous thing to fear	Une chose ridicule à craindre
I was up talking to a woman	J'étais debout en train de parler à une femme
I swallowed hard, making eye contact	J'ai avalé difficilement, établissant un contact visuel
I certainly don't remember one	Je ne me souviens certainement pas d'un
I spent time with her and her family	J'ai passé du temps avec elle et sa famille
I turn around and start driving	Je fais demi-tour et commence à conduire
I can't imagine that he would exclude you from the will	Je ne peux pas imaginer qu'il t'exclurait du testament
A strong first album	Un premier album fort
I remain silent and let it continue	Je reste silencieux et le laisse continuer
I didn't understand freedom	Je n'ai pas compris la liberté
I stuffed a corn chip in my mouth, embarrassed	J'ai fourré une chips de maïs dans ma bouche, gêné
I also had mines drawn	J'ai aussi fait dessiner des mines
I notice he does it a lot	je remarque qu'il le fait beaucoup
I wondered who he was, who his men were	Je me demandais qui il était, qui étaient ses hommes
I swear that man never takes a break	Je jure que cet homme ne fait jamais de pause
I climb inside without a word	Je monte à l'intérieur sans un mot
I want you to show me all night	Je veux que tu me montres toute la nuit
I had to pause and breathe in her scent	J'ai dû faire une pause et respirer son parfum
I couldn't believe my little brother really came	Je ne pouvais pas croire que mon petit frère soit vraiment venu
A standard round of golf consists of eighteen holes	Une ronde de golf standard se compose de dix-huit trous
I couldn't talk about it with my mother	Je ne pouvais pas en parler avec ma mère
I can hear him laughing at me	Je peux l'entendre rire de moi
I live just across the street	J'habite juste de l'autre côté de la rue
Several people had to be rescued	Plusieurs personnes ont dû être secourues
I could feel the room starting to get cold	Je pouvais sentir la pièce commencer à devenir froide
We explore what this could mean	Nous explorons ce que cela pourrait signifier
He would never have allowed it	Il ne l'aurait jamais permis
I gotta stay strong and confident	Je dois rester fort et confiant
It all depends on the interpretation	Tout dépend de l'interprétation
I am perfectly capable of searching for papers	Je suis parfaitement capable de rechercher des papiers
I can't believe she texted me three times	Je ne peux pas croire qu'elle m'a envoyé trois textos
I am, and always there	Je suis, et toujours là
I can't find them, but that's not unusual	Je ne les trouve pas, mais ce n'est pas inhabituel
I loved commercial art and I was good at it	J'aimais l'art commercial et j'étais doué pour ça
I cling to distant memories to lift my spirits	Je m'accroche à des souvenirs lointains pour me remonter le moral
I still don't understand this shit	Je ne comprends toujours rien à ce bordel
I won't watch any of this	je ne regarderai rien de tout ça
I should be used to this by now	Je devrais être habitué à ça maintenant
I was a sick child	J'étais un enfant malade
I have no reason to be tired	Je n'ai aucune raison d'être fatigué
I understood his reasons for this	J'ai compris ses raisons pour cela
I rolled my eyes despite my attempt not to	J'ai roulé des yeux malgré ma tentative de ne pas
I will respond as soon as possible	Je répondrai dès que possible
I am something else	Je suis tout autre chose
I wrote most of these lesson plans myself	J'ai écrit la plupart de ces plans de cours moi-même
I felt his hand on my face	J'ai senti sa main sur mon visage
I mean they should understand	Je veux dire, ils devraient comprendre
I forced my smile back	J'ai forcé mon sourire à revenir
Education had to be sacrificed to earn an income	L'éducation a dû être sacrifiée pour gagner un revenu
I breathed a sigh of relief	J'ai poussé un soupir de soulagement
I now know perfectly well the difference between the truth and a lie	Je connais maintenant parfaitement la différence entre la vérité et le mensonge
I loved him even more for that	Je l'aimais encore plus pour ça
I was still working then too	Je travaillais encore alors aussi
I'm just a secret audience in your world	Je ne suis qu'un public secret dans ton monde
I ran through the hall and the front doors	J'ai couru à travers le hall et les portes d'entrée
It seems to have worked over and over again	Il semble avoir fonctionné maintes et maintes fois
Of course they saw the father	Bien sûr, ils ont vu le père
I know what's going on between you two	Je sais ce qui se passe entre vous deux
I hope you will reflect on this conversation	J'espère que vous réfléchirez à cette conversation
I wanted to wait and hear what you would suggest	Je voulais attendre et entendre ce que tu suggérerais
I wonder why he came back	Je me demande pourquoi il est revenu
I had all kinds of thoughts running through my mind	J'ai eu toutes sortes de pensées qui me traversaient l'esprit
I'm not a real technician	Je ne suis pas un vrai technicien
I don't have to hold my liquor well	Je ne dois pas bien tenir ma liqueur
I understand he never moved in	Je comprends qu'il n'a jamais emménagé
I thought they were talking about someone you defended	Je pensais qu'ils parlaient de quelqu'un que tu défendais
It's a tradition that still exists today.	C'est une tradition qui existe encore aujourd'hui
I believe you have something that belongs to us	Je crois que tu as quelque chose qui nous appartient
I had to confirm the veracity of the request	J'ai dû confirmer la véracité de la demande
I was wondering what this one looked like	Je me demandais à quoi ressemblait celui-ci
I'd be more comfortable standing up anyway	Je serais plus à l'aise debout de toute façon
A warm relationship developed	Une relation chaleureuse s'est développée
I got to know the job right away	J'ai tout de suite connu le travail
I heard the others being taken	J'ai entendu les autres être pris
I shouldn't have left like that	Je n'aurais pas dû partir comme ça
I know the warehouse manager pretty well	Je connais assez bien le responsable de l'entrepôt
I ended up falling to my knees, exhausted	J'ai fini par tomber à genoux, épuisé
I know it's hard for you too	Je sais que c'est dur pour toi aussi
I am an organism, nothing more	Je suis un organisme, rien de plus
I have two now, one yellow and one clear	J'en ai deux maintenant, un jaune et un clair
I wouldn't share that	je ne partagerais pas ça
The company also started the production of stringed instruments	L'entreprise a également commencé la production d'instruments à cordes
I finally realize who the person is	Je finis par réaliser qui est la personne
I did stupid things in college	J'ai fait des bêtises au collège
A special place, my special place	Un endroit spécial, mon endroit spécial
I didn't know he was a resource for you	Je ne savais pas qu'il était une ressource pour toi
I open my eyes, annoyed	J'ouvre les yeux, agacé
I shouldn't have thoughts like this	Je ne devrais pas avoir des pensées comme ça
An exciting new friend	Un nouvel ami passionnant
I don't even recognize myself	je ne me reconnais même pas
I have to admit it was even easier that way	Je dois admettre que c'était même plus facile de cette façon
He goes out to fix the cable	Il sort pour réparer le câble
A beautiful face can hide a fetid heart	Un beau visage peut cacher un cœur fétide
A man after my own heart	Un homme après mon propre cœur
I told you they would end up warming up with you	Je t'ai dit qu'ils finiraient par s'échauffer avec toi
A dark-haired kid was standing in the back	Un gamin brun se tenait debout à l'arrière
I felt really shy and stupid	Je me sentais vraiment timide et stupide
The change was aimed at reducing production costs	Le changement visait à réduire les coûts de production
I can't let her say something she'll regret	Je ne peux pas la laisser dire quelque chose qu'elle regrettera
I learned to pick up dirt on people who annoy me	J'ai appris à ramasser la saleté sur les gens qui m'agaçaient
I knew all of that mouth	Je connaissais l'ensemble de cette bouche
I believe you will find it most advantageous	Je crois que vous le trouverez le plus avantageux
I always saw my own father in him	J'ai toujours vu mon propre père en lui
I don't want to discourage you	je ne veux pas te décourager
All you need is permission	Tout ce dont vous avez besoin est la permission
I close my eyes and rock her	Je ferme les yeux et la berce
I haven't been there for a long time	ça fait longtemps que je n'y suis pas allé
I had never played a team sport	Je n'avais jamais pratiqué de sport d'équipe
I pointed my fist at him	je lui ai pointé le poing
I heard he was buried in the woods outside of town	J'ai entendu dire qu'il était enterré dans les bois à l'extérieur de la ville
I mean you can't run away from it all	Je veux dire, tu ne peux pas fuir tout
I will be there at seven o'clock	je serai là à sept heures
I left it on the bus	Je l'ai laissé dans le bus
I was nothing more than a lab assistant	Je n'étais rien de plus qu'un assistant de laboratoire
I would do what the preacher ordered	Je ferais ce que le prédicateur a ordonné
I was surprised at what he did	J'ai été surpris de ce qu'il a fait
Haven't visited in a while	Je n'ai pas visité depuis un moment
I have to move everyone to a safe place	Je dois déplacer tout le monde dans un endroit sûr
I couldn't tell you what he did there	Je ne pourrais pas vous dire ce qu'il a fait là
I guess it was pretty bad	Je suppose que c'était plutôt mauvais
I couldn't tell what it was called from my position	Je ne pouvais pas dire comment ça s'appelait de ma position
I was not a student	Je n'étais pas étudiant
A dull noise rose in the distance	Un bruit sourd s'éleva au loin
I knew they weren't over	Je savais qu'ils n'étaient pas finis
I'll see you in nine days	Je te verrai dans neuf jours
i'm coming back next year	je reviens l'année prochaine
I had to talk to someone	J'ai dû parler à quelqu'un
I never finished anything	Je n'ai jamais rien terminé
I wouldn't be without it	je ne serais pas sans ça
I noticed another curious sensation on the way down	J'ai noté une autre sensation curieuse en descendant
I set up a correlation program and ran it	J'ai mis en place un programme de corrélation et je l'ai exécuté
I smiled and she jumped out of sight	J'ai souri et elle a sauté hors de vue
I saved her from a lot of pain	Je l'ai sauvée de beaucoup de souffrance
I'll take you to the lady tomorrow morning	Je t'emmènerai chez la dame demain matin
I wouldn't have done it, but you insisted	Je ne l'aurais pas fait, mais tu as insisté
I had forgotten his name	j'avais oublié son nom
I'm not looking to hook up with anyone	Je ne cherche pas à me connecter avec quelqu'un
I wanted to see my will move its bones	Je voulais voir ma volonté bouger ses os
I had hoped that you would see the error of your ways	J'avais espéré que tu verrais l'erreur de tes manières
I was frozen, our eyes locked	J'étais gelé, nos yeux verrouillés
They refuse to make it work	Ils refusent de le faire fonctionner
I could feel it on him	Je pouvais le sentir sur lui
Grant denied his request	Grant a rejeté sa demande
I can't live my life in fear anymore	Je ne peux plus vivre ma vie dans la peur
I decided to go to bed early	J'ai décidé de me coucher tôt
I want you to be really happy	Je veux que tu sois vraiment heureux
I had to try to save my children	J'ai dû essayer de sauver mes enfants
I left my old ones entering the hospital	J'ai abandonné mes anciens en entrant à l'hôpital
I suggested she take some water	Je lui ai suggéré de prendre de l'eau
I doubt he has any objections	Je doute qu'il ait des objections
A beautiful different but still	Une belle différente mais quand même
I wouldn't miss the chance for anything	Je ne manquerais l'occasion pour rien
The game was not designed for a specific class	Le jeu n'a pas été conçu pour une classe spécifique
I believe one will be satisfactory	Je crois qu'un sera satisfaisant
I would never take what was his	Je ne prendrais jamais ce qui lui appartenait
I needed to express some anger about it	J'avais besoin d'exprimer une certaine colère à ce sujet
A moment later and he was gone	Un instant plus tard et il était parti
I immediately went into battle mode	Je suis immédiatement passé en mode combat
I get up and move behind her	Je me lève et me déplace derrière elle
I got hit in the face at the plate	J'ai été frappé au visage à la plaque
I stood there trying to concentrate	Je suis resté là essayant de me concentrer
I used to get up before dawn	J'avais l'habitude de me lever avant l'aube
I loved my city life	J'ai adoré ma vie en ville
I couldn't remember a time when he looked so angry	Je ne pouvais pas me souvenir d'une fois où il avait l'air si en colère
I bent down and rubbed the front of his pants	Je me suis baissé et j'ai frotté le devant de son pantalon
I thought that was a funny word	Je pensais que c'était un drôle de mot
A tear showed at the corner of his eye	Une larme a montré au coin de son oeil
I quickly put the magazine down and follow them outside	Je pose rapidement le magazine et les suis dehors
I have an early morning	j'ai un matin tôt
I remember that feeling well	Je me souviens bien de ce sentiment
To go to the next level	Pour passer au niveau suivant
I studied the list of properties that appeared	J'ai étudié la liste des propriétés qui est apparue
I must mention how she was dressed	Je dois mentionner comment elle était habillée
I followed him to my mother	Je l'ai suivi jusqu'à ma mère
A world built on information rather than matter	Un monde construit sur l'information plutôt que sur la matière
I was helping my parents move into a new house	J'aidais mes parents à emménager dans une nouvelle maison
I watch it play in his mind	Je le regarde jouer dans son esprit
I started to sob, loud	J'ai commencé à sangloter, fort
I was afraid for these men	J'avais peur pour ces hommes
I'm looking for broken branches	Je cherche des branches cassées
They also released a music video for it	Ils ont également sorti un clip vidéo pour cela
I should rock it, but it feels good	Je devrais le lui faire bouger, mais ça fait du bien
I am the leader of the elders	Je suis le chef des anciens
I just finished reading it last night	je viens de finir de le lire hier soir
I got up on the second day	Je me suis levé le deuxième jour
I remember when she did this to me	Je me souviens quand elle m'a fait ça
I knew and it didn't matter	Je savais et peu importait
I gather everyone	je rassemble tout le monde
I had enough food to put on fifteen pounds	J'ai eu assez de nourriture pour prendre quinze livres
I miss our little retirement community	Notre petite communauté de retraités me manque
I have no facts to accept or dispute this	Je n'ai pas de faits pour accepter ou contester cela
I see the beauty of being there though	Je vois la beauté d'être là cependant
I couldn't hold back anymore	Je ne pouvais plus me retenir
I couldn't lose her five minutes after I finally got her	Je ne pouvais pas la perdre cinq minutes après l'avoir finalement eue
I would keep the lessons short but weekly	Je garderais les leçons courtes mais hebdomadaires
I didn't really want to leave	Je n'avais pas vraiment envie de partir
It serves a purpose	Il sert un but
I didn't know what to say either	Je ne savais pas trop quoi dire non plus
I can't hear very well here	Je n'entends pas très bien ici
I wanted to meet you before we got a call	Je voulais vous rencontrer avant que nous recevions un appel
I tangled my fingers in his hair while he fed	J'ai emmêlé mes doigts dans ses cheveux pendant qu'il se nourrissait
I am proud to be here to greet you	Je suis fier d'être ici pour vous saluer
I had it in my jacket pocket	je l'avais dans la poche de ma veste
I can't go back to my home, to my family	Je ne peux pas retourner chez moi, dans ma famille
I probably would have hated him for that	Je l'aurais probablement détesté pour ça
I had just lost your mother	Je venais de perdre ta mère
I felt completely left out of it	Je me sentais complètement à l'écart de ça
I had no more energy	Je n'avais plus d'énergie
I arrived just in time to stop it	Je suis arrivé juste à temps pour l'arrêter
I carry a little over twenty thousand	Je porte un peu plus de vingt mille
i want her to be happy	je veux qu'elle soit heureuse
I heard there was a goddess in this temple	J'ai entendu dire qu'il y avait une déesse dans ce temple
I have the simple solution on how	J'ai la solution simple sur la façon dont
I quickly noticed a difference	j'ai vite remarqué une différence
I hope they made you feel better	J'espère qu'ils vous ont fait vous sentir mieux
A huge security guard was talking into a mobile	Un énorme agent de sécurité parlait dans un mobile
I stand by that sir	Je maintiens cela, monsieur
I needed to find my daughter	J'avais besoin de retrouver ma fille
A faint cry followed	Un faible cri a suivi
I measured my progress in pieces of glass and gravel	J'ai mesuré mes progrès en morceaux de verre et de gravier
I could still feel him holding me tight	Je pouvais encore le sentir me serrer fort
There was some confusion over his original manuscript	Il y avait une certaine confusion sur son manuscrit original
I never really understood what he meant by that	Je n'ai jamais vraiment compris ce qu'il voulait dire par là
A higher purpose we said	Un but plus élevé nous avons dit
I wouldn't go very far with that	je n'irais pas très loin avec ça
I'm starting to feel bad again	Je recommence à me sentir mal
A brain inside his head	Un cerveau à l'intérieur de sa tête
I built this complex	J'ai construit ce complexe
I wanted the chance to explain	Je voulais avoir la chance d'expliquer
But she doesn't specify who the two were	Mais elle ne précise pas qui étaient les deux
I reproach you nothing	Je ne te reproche rien
You could say it in the bedroom	Tu pourrais le dire dans la chambre
I want you to live in perfect peace	Je veux que tu vives en parfaite paix
I think we made a mistake	Je pense que nous avons fait une erreur
I wish he was still in the league	J'aimerais qu'il soit encore dans la ligue
We ran competitive throughout the race	Nous avons couru compétitif tout au long de la course
I was overwhelmed with sadness	J'ai été submergé par la tristesse
A thick stone pillar rose from the green leaves	Un pilier de pierre épais s'éleva des feuilles vertes
I hired people to do the deed	J'ai embauché des gens pour faire l'acte
I couldn't bear to watch you try to do homework	Je ne pouvais pas supporter de te regarder essayer de faire les devoirs
A sleep to end all suffering	Un sommeil pour mettre fin à toutes les souffrances
I watched her walk into that bar	Je l'ai regardée entrer dans ce bar
This loss of local power was widely hated	Cette perte de pouvoir local a été largement détestée
I should talk about something	Je devrais parler de quelque chose
I should have helped you	j'aurais dû t'aider
He was almost everyone to me	Il était presque tout le monde pour moi
He said the experience helped save his life	Il a dit que l'expérience avait aidé à lui sauver la vie
I have already designed all the pages	J'ai déjà conçu toutes les pages
I might as well say	je peux aussi bien le dire
I had no time to do otherwise	Je n'avais pas le temps de faire autrement
I think it must be something else	je pense que ça doit être autre chose
I work for the state now	Je travaille pour l'état maintenant
I needed something to remind me of her	J'avais besoin de quelque chose pour me rappeler d'elle
I desperately need it	j'en ai désespérément besoin
A sense of relief and insight filled my heart	Un sentiment de soulagement et de perception a rempli mon cœur
I almost lost her once, at first	Je l'ai presque perdue une fois, au début
A figure moved in the shadows behind me	Une silhouette bougeait dans l'ombre derrière moi
I just need to see it	J'ai juste besoin de le voir
I offer you a way out	Je t'offre une issue
I think this could be my religious website	Je pense que ça pourrait être mon site web religieux
I can't bring myself to touch it, ever again	Je ne peux pas me résoudre à le toucher, plus jamais
I hope no one saw me	J'espère que personne ne m'a vu
I hate to leave it like that	j'ai hate de le laisser comme ca
I also bought you a car	Je t'ai aussi acheté une voiture
I was sleepy anyway	J'avais sommeil de toute façon
I was naked, and you did not clothe me	j'étais nu, et vous ne m'avez pas vêtu
I went back to my room to rest	Je suis remonté dans ma chambre pour me reposer
I could see their anxiety and tension melt away	Je pouvais voir leur anxiété et leur tension fondre
Imagine what happened there	Imaginez ce qui s'est passé là-bas
I really want to work in the oil industry	J'ai très envie de travailler dans l'industrie pétrolière
I went straight there	j'y suis allée droit
It was there that he became interested in physics	C'est là qu'il s'est intéressé à la physique
Freedom always exists within limits	La liberté existe toujours dans des limites
I made them pose for a picture	Je les ai fait poser pour une photo
I was washing the back of the car	Je lavais l'arrière de la voiture
I already have a ton of homework, though	J'ai déjà une tonne de devoirs, cependant
I had to hurry out of the way	J'ai dû me dépêcher de sortir du chemin
A face that shone with smiling delight	Un visage qui brillait d'un ravissement souriant
A third bag split	Un troisième sac s'est fendu
I need to raise money for the trip	J'ai besoin de réunir de l'argent pour le voyage
I wasn't sure he knew the answer	Je n'étais pas sûr qu'il connaissait la réponse
I have to be at work at seven in the evening	Je dois être au travail à sept heures du soir
But you feel nothing	Mais tu ne ressens rien
I wondered how far he'd let me go on the details	Je me demandais jusqu'où il me laisserait aller concernant les détails
I feel my rational self taking control	Je sens mon moi rationnel reprendre le contrôle
I gotta do my thing like they say	Je dois faire mon truc comme ils disent
I saw your pain	J'ai vu ta douleur
I just wanted to give my opinion on your opinion	je voulais juste donner mon avis sur ton avis
I want this title to run	Je veux que ce titre coure
I had nothing to do with it	Je n'avais rien à voir avec ça
I laughed my head off	J'ai ri de ma tête
I pressed the flashing button	J'ai appuyé sur le bouton clignotant
A century of waiting was long enough	Un siècle d'attente était bien assez long
I sometimes wonder why	Je me demande parfois pourquoi
I shook it, because the idea was ridiculous	Je l'ai secoué, parce que l'idée était ridicule
I didn't think very well	Je ne pensais pas très bien
I had forgotten it	je l'avais oubliée
I wanted food, another cigarette and sleep	Je voulais de la nourriture, une autre cigarette et dormir
An operation that had both saved and condemned her	Une opération qui l'avait à la fois sauvée et condamnée
A familiar face appeared	Un visage familier est apparu
I heard a curse that wasn't mine	J'ai entendu une malédiction qui n'était pas la mienne
I need to get out of this mood	J'ai besoin de sortir de cette humeur
I had reason to chicken out	J'avais des raisons de me dégonfler
I've seen it in many forms	Je l'ai vu sous plusieurs formes
I just enjoyed the day off	Je viens de profiter de la journée de congé
I never said a word in this class	Je n'ai jamais dit un mot dans cette classe
I had to sacrifice a lot to pursue my passion	J'ai dû sacrifier beaucoup pour poursuivre ma passion
I should remember	il faudrait que je m'en souvienne
I was the last in line	J'étais le dernier en ligne
I saw the bad blood in everyone	J'ai vu le mauvais sang dans tout le monde
I would never hurt you or your family	Je ne ferais jamais de mal à toi ou à ta famille
I just thought that, you know	Je pensais juste que, tu sais
I stopped and took it all	Je me suis arrêté et j'ai tout pris
I know their dangers and how to fight them	Je connais leurs dangers et comment m'y battre
A man his age should leave the nest	Un homme de son âge devrait quitter le nid
I watched her open the door	Je l'ai regardée ouvrir la porte
Its design has been improved c	Sa conception a été améliorée c
Hospital admission is usually recommended	L'admission à l'hôpital est généralement recommandée
I was shocked to learn of his passing	J'ai été choqué d'apprendre son décès
I was going to lay off next year anyway	J'allais licencier l'année prochaine de toute façon
I know for sure that you can't close this pub	Je sais avec certitude que vous ne pouvez pas fermer ce pub
I have to put food on my table	Je dois mettre de la nourriture sur ma table
I went shopping at a grocery store	J'étais allé faire des courses dans un magasin d'alimentation
I was selfish and decided to delete my account	J'étais égoïste et j'ai décidé de supprimer mon compte
The stream never passes through the mine	Le ruisseau ne passe jamais par la mine
I was so mad at you this morning	J'étais tellement en colère contre toi ce matin
His other two works have a slightly wider distribution	Ses deux autres œuvres ont une diffusion un peu plus large
I hate people who call me that	Je déteste les gens qui m'appellent comme ça
I just wanted to say hello	Je voulais juste dire bonjour
I have the necessary items held in reserve	J'ai les éléments nécessaires tenus en réserve
I decided to swallow my pride and break my silence	J'ai décidé de ravaler ma fierté et de briser mon silence
I'm not going to watch it	je ne vais pas le regarder
I worked until dinner	J'ai travaillé jusqu'au dîner
I even went up to the bar	Je suis même monté au bar
A lame creed hanging by the front door	Une croyance boiteuse accrochée vers la porte d'entrée
I know you had so much fun	Je sais que tu t'es tellement amusé
I could tell they were angry	Je pouvais dire qu'ils étaient en colère
This will be a moving fashion broadcast	Ce sera une diffusion de mode émouvante
Douglas delivered the court's opinion	Douglas a rendu l'avis du tribunal
I found myself talking about him	Je me suis retrouvé à parler de lui
A step he had not yet taken	Un pas qu'il n'avait pas encore franchi
I have a splendid view from my balcony	j'en ai une vue splendide depuis mon balcon
I can't discount them anyway	Je ne peux de toute façon pas les escompter
I checked the battery	j'ai vérifié la batterie
I have to admit, this is a first for me.	J'avoue que c'est une première pour moi
I wondered about the crowd at the concert	Je me suis posé des questions sur la foule au concert
I can't see the rope with all this fog	Je ne peux pas voir la corde avec tout ce brouillard
I hope you will be discreet	j'espère que tu seras discret
I looked up at her face	J'ai levé les yeux vers son visage
Helmet traces are visible	Des traces de casque sont visibles
I keep thinking about that ad in the paper	Je n'arrête pas de penser à cette annonce dans le journal
I also left keys hanging	J'ai aussi laissé des clés en suspens
The stool itself is usually normally colored	Le tabouret lui-même est généralement normalement coloré
I ended up sleeping in my car	J'ai fini par dormir dans ma voiture
She gets this world	Elle obtient ce monde
I take full responsibility for his actions.	J'assume l'entière responsabilité de ses actes
I was wondering what the scope was	Je me demandais quelle était la portée
I am a thousand winds that blow	Je suis mille vents qui soufflent
I couldn't go to the police	je ne pouvais pas aller à la police
I doubted that anyone would recognize me	Je doutais que quelqu'un me reconnaisse
I like to share this with my students	J'aime partager ça avec mes élèves
I'm a man now, not a teenager	Je suis un homme maintenant, pas un adolescent
I was their leader in a way	J'étais leur chef dans un sens
I open the door and raise an eyebrow	J'ouvre la porte et arque un sourcil
A soldier bends over with his back flat	Un soldat se penche le dos à plat
I spent hours and hours playing this game	J'ai passé des heures et des heures à jouer à ce jeu
I almost couldn't believe he made me breakfast in bed	Je ne pouvais presque pas croire qu'il m'avait préparé le petit déjeuner au lit
I love you all, my children	Je vous aime tous, mes enfants
I was bored with music and business	Je m'ennuyais avec la musique et les affaires
I wanted to be a detective	Je voulais être détective
I was hoping he wouldn't be hurt	J'espérais qu'il ne serait pas blessé
I want you to get ready to leave	Je veux que tu te prépares à partir
I was shocked and terrified	J'étais sous le choc et terrifié
And yet, how his mournful song moves us	Et pourtant, comme sa chanson lugubre nous émeut
I watched and waited	J'ai regardé et attendu
I eat, like anyone	Je mange, comme n'importe qui
I thought you were on fire	Je pensais que tu étais en feu
I stopped and picked it up	Je me suis arrêté et je l'ai ramassé
I wanted to talk about music	Je voulais parler de musique
I was out of my head	j'étais hors de ma tête
I was looking for a sign	je cherchais un signe
A client needs to know what this port number is	Un client doit savoir quel est ce numéro de port
I had to put several things in place	J'ai dû mettre plusieurs choses en place
I want to go see my mother	je veux aller voir ma mère
I also hand him the newspaper	Je lui tends aussi le journal
I learned the lessons of life	J'ai appris les leçons de la vie
I'm really happy to be here now	Je suis vraiment heureux d'être ici maintenant
He put me there as well as her	Il m'a mis là-bas ainsi qu'elle
Respectful treatment of each other is important to us	Un traitement respectueux les uns des autres est important pour nous
I asked my family to pick me up	J'ai demandé à ma famille de venir me chercher
I could only watch it	Je ne pouvais que le regarder
I was too careless, too selfish	J'étais trop négligent, trop égoïste
I saw his portrait at the police station	J'ai vu son portrait au commissariat
I was wondering if you would take it	Je me demandais si tu le prendrais
I hear footsteps behind us and look back	J'entends des pas derrière nous et regarde en arrière
A man can only sit at home for so long	Un homme ne peut rester assis à la maison que si longtemps
I managed to fail	j'ai réussi à échouer
I truly believe that every human being is a creative being	Je crois vraiment que chaque être humain est un être créatif
A crystal that saved her son from certain death	Un cristal qui a sauvé son fils d'une mort certaine
He gives his blessing for them to marry	Il donne sa bénédiction pour qu'ils se marient
A link to the past, a link to home	Un lien avec le passé, un lien avec la maison
I got in my truck and started the engine	Je suis monté dans mon camion et j'ai démarré le moteur
I spoke his name and watched him grow stronger	J'ai prononcé son nom et je l'ai regardé devenir plus fort
I love you so much and you betrayed me	Je t'aime tellement et tu m'as trahi
I also loved the love story	J'ai aussi adoré l'histoire d'amour
A hand lands firmly on my ass	Une main se pose fermement sur mon cul
I hadn't thought about that	Je n'avais pas réfléchi à ça
I had to believe that he would find me	Je devais croire qu'il me trouverait
I really haven't seen anything in the traditional sense	Je n'ai vraiment rien vu au sens traditionnel
A valid South African identity card or work permit is required	Une carte d'identité ou un permis de travail sud-africain valide est requis
I'm so full of love for him	Je suis tellement plein d'amour pour lui
I didn't expect a lot of people	Je ne m'attendais pas à beaucoup de monde
I start to leave my room simultaneously	Je commence à sortir de ma chambre simultanément
I knew soon he would rub my neck	Je savais que bientôt il me frotterait le cou
I just needed to relax and do this	J'avais juste besoin de me détendre et de faire ça
I never lived alone	Je n'ai jamais vécu seul
A quick introduction followed	Une rapide introduction a suivi
A compromise, of sorts	Un compromis, en quelque sorte
I tried to talk to a lot of them	J'ai essayé de parler à beaucoup d'entre eux
I doubt they'll get the results any time soon.	Je doute qu'ils en aient les résultats si tôt
I will end with a story	je finirai par une histoire
A planet for us was a star for them	Une planète pour nous était une étoile pour eux
I recognize the dog and the rabbit	Je reconnais bien le chien et le lapin
I should have brought you clothes and shoes	J'aurais dû t'apporter des vêtements et des chaussures
I don't feel it at all	je ne le sens pas du tout
I wanted to know who this man was	Je voulais savoir qui était cet homme
I understand, and it makes sense	Je comprends, et c'est logique
I force myself to relax a bit	Je me force à me détendre un peu
I already had enough men to handle	J'avais déjà assez d'hommes à gérer
Communication can be tricky with deep space travel	La communication peut être difficile avec les voyages dans l'espace lointain
I glanced at the clock and smiled	J'ai jeté un coup d'œil à l'horloge et j'ai souri
I started seeing myself	j'ai commencé à me voir
I certainly didn't at the time	Je ne l'ai certainement pas fait à l'époque
I will have to change clothes	Je vais devoir changer de vêtements
I'm running for my life, but with no escape	Je cours pour ma vie, mais sans échappatoire
I hadn't been able to talk to him or my mother	Je n'avais pas réussi à lui parler, ni à ma mère
I understood this tactic	J'ai compris cette tactique
A quote seemed to come to me immediately	Une citation a semblé me ​​parvenir immédiatement
I want you to use as much force as possible	Je veux que vous utilisiez autant de force que possible
I was with the general all my life	J'étais avec le général toute ma vie
I loved seeing her in a dress	j'ai adoré la voir en robe
I had to go to the gym	J'ai dû aller à la gym
I got in the shower and washed my hair	Je suis entré dans la douche et je me suis lavé les cheveux
I feel the same on my face	Je ressens la même chose sur mon visage
A great underground city lay before them	Une grande ville souterraine s'étendait devant eux
I should be stronger than that	Je devrais être plus fort que ça
I want something good with you	Je veux quelque chose de bien avec toi
I just want to end it all	Je veux juste en finir avec tout ça
I hope she comes back soon	J'espère qu'elle reviendra bientôt
A jerky breath made me shiver	Un souffle saccadé m'a fait frissonner
I am a very slow writer	Je suis un écrivain très lent
I could live for the first time	Je pourrais vivre pour la première fois
I know my wife is gonna love giving me sons	Je sais que ma femme va aimer me faire des fils
I couldn't sleep, at all	Je ne pouvais pas dormir, du tout
I turned sixty this year	J'ai eu soixante ans cette année
No door is closed	Aucune porte n'est fermée
I wanted to know if he would like my mouth	Je voulais savoir s'il apprécierait ma bouche
A trembling hand covered his mouth	Une main tremblante couvrit sa bouche
I wanted to see his posture bend under the weight	Je voulais voir sa posture plier sous le poids
I still think it's funny	Je pense toujours que c'est drôle
I am his link	je suis son lien
I could look at a lot of companies and cross-search	Je pourrais regarder beaucoup d'entreprises et effectuer des recherches croisées
It is an essential trace element	C'est un oligo-élément essentiel
I think your two major differences are fair enough	Je pense que vos deux différences majeures sont assez justes
I got dressed, poured a cup and went to my office	Je me suis habillé, j'ai versé une tasse et je suis allé à mon bureau
I never checked his coat	Je n'ai jamais vérifié son manteau
I can't even promise to give up basketball	Je ne peux même pas promettre d'abandonner le basket
I glanced at his left hand	J'ai jeté un coup d'œil à sa main gauche
A heavily built old sweaty cop was his escort	Un vieux flic de sueur lourdement bâti était son escorte
I wanted to be a hand on mom	Je voulais être une main sur maman
It is usually found in sandy soil	On le trouve généralement dans un sol sablonneux
I'm powerful enough on my own	Je suis assez puissant par moi-même
I ask you to give up sin	Je te demande d'abandonner le péché
I can't say how long	je ne saurais dire combien de temps
I was satisfied in many ways	J'étais satisfait à bien des égards
I have friends who started playing quite late	J'ai des amis qui ont commencé à jouer assez tard
His head was badly damaged	Sa tête était très endommagée
I didn't do this for the money	Je n'ai pas fait ça pour l'argent
A moment later she held up three fingers	Un instant plus tard, elle leva trois doigts
He left the scene of his guilt	Il a quitté la scène de sa culpabilité
I was chosen to help you in your quest	J'ai été choisi pour t'aider dans ta quête
I was afraid of what he would do next	J'avais peur de ce qu'il ferait ensuite
I have a terrible headache	j'ai un affreux mal de tête
I really hope you like it	J'espère vraiment que ça vous plaira
I think she should give a drawing lesson	Je pense qu'elle devrait donner un cours de dessin
I'll catch you anyway	Je vais t'attraper, de toute façon
I think we've done enough for tonight	Je pense que nous en avons assez fait pour ce soir
I see blood in the corner of his mouth	Je vois du sang au coin de sa bouche
Nothing came of this proposal	Rien n'est venu de cette proposition
I want to hang this somewhere	Je veux accrocher ça quelque part
I think we're about three days away	Je pense que nous sommes à environ trois jours
A wind began to blow	Un vent a commencé à souffler
I never feel like I have time	Je n'ai jamais l'impression d'avoir le temps
I caught a glimpse of me in the mirror	J'ai attrapé un aperçu de moi dans le miroir
I taught myself to start the morning with gratitude	Je me suis appris à commencer la matinée avec gratitude
I couldn't look behind me	je ne pouvais pas regarder derrière moi
I didn't remember telling her my real name	Je ne me souvenais pas lui avoir dit mon vrai nom
I also prepared the guest room for you	J'ai également préparé la chambre d'amis pour vous
Nothing can take place without a sufficient cause	Rien ne peut avoir lieu sans une cause suffisante
I didn't want to answer any questions	Je ne voulais répondre à aucune question
I hope she is well	j'espère qu'elle va bien
I have to make sure everything goes as planned	Je dois m'assurer que tout se passe comme prévu
I want to order more products than ever	Je veux commander plus de produits que jamais
It just made sense	Ça avait juste un sens
I jumped up and looked around me	J'ai bondi et regardé autour de moi
I didn't expect that either	je ne m'y attendais pas non plus
I didn't like them at all	je ne les ai pas aimé du tout
I really wanted to keep it	je voulais vraiment le garder
A pink satin dress that was not closed	Une robe rose en satin qui n'était pas fermée
I can't imagine being higher	Je ne peux pas imaginer être plus haut
I fought alone for peace and certainty	J'ai lutté seul pour la paix et la certitude
I was alone, and it gave me time to think	J'étais seul, et cela m'a donné le temps de réfléchir
I'll lead you into my vision	Je te conduirai dans ma vision
I covered my lips	J'en ai couvert mes lèvres
I was really touched	j'ai été vraiment touché
I also like the visual reminders	J'aime aussi les rappels visuels
I can just let go	Je peux juste me laisser aller
I also need ships as transport for our cavalry	J'ai également besoin de navires comme moyen de transport pour notre cavalerie
I mean how do you do something like that	Je veux dire, comment tu fais quelque chose comme ça
I gave them lessons there on the environment	Je leur ai donné des cours là-bas sur l'environnement
I was on my fourth box when it happened	J'étais sur ma quatrième boîte quand c'est arrivé
I lost the glow of my skin	J'ai perdu l'éclat de ma peau
I want your whole life	Je veux ta vie entière
A captain should not be the example of such behavior	Un capitaine ne devrait pas être l'exemple d'un tel comportement
I think you hate the way she talks to you	Je pense que tu détestes la façon dont elle te parle
I was happy for her, for them both	J'étais ravi pour elle, pour eux deux
I want you to listen very close to this	Je veux que tu écoutes très près de ça
I want to know everything	Je veux tout savoir
I can see his face even now	Je peux voir son visage même maintenant
I can't be without it for too long	Je ne peux pas m'en passer trop longtemps
A supernatural vision realized in a pleasant moment	Une vision surnaturelle réalisée en un instant agréable
A second shot failed	Un deuxième coup a échoué
I didn't even consider lying to her this time	Je n'ai même pas envisagé de lui mentir cette fois
I don't see anyone with you	je ne vois personne avec toi
I didn't get an answer either	Je n'ai pas eu de réponse non plus
I just closed another one for them this year	Je viens d'en fermer un autre pour eux cette année
A great statement of fact	Une grande déclaration de fait
I had it done on speculation	Je l'ai fait faire sur la spéculation
I need to know what happened to my brother	J'ai besoin de savoir ce qui est arrivé à mon frère
I can't believe my eyes	Je ne peux pas en croire mes yeux
I had five hundred years to accept my fate	J'ai eu cinq cents ans pour accepter mon destin
A woman stood next to him	Une femme se tenait à côté de lui
A qualified investigator, a sheriff	Un enquêteur qualifié, un shérif
I put my plate on the table	je pose mon assiette sur la table
I couldn't believe it was her	Je ne pouvais pas croire que c'était elle
I mean of course he did it on purpose	Je veux dire, bien sûr qu'il l'a fait exprès
I can't help you much with this one	Je ne peux pas beaucoup t'aider avec celui-ci
I lived in the back of a truck	J'ai vécu à l'arrière d'un camion
I was just hoping it would be soon	J'espérais juste que ce serait bientôt
I was quite shocked at the time	J'étais assez choqué à l'époque
I managed to do half of it	j'ai réussi à en faire la moitié
I had never heard of this technique before.	Je n'avais jamais entendu parler de cette technique auparavant
I use a different method	j'utilise une méthode différente
I might as well cooperate	Je pourrais aussi bien coopérer
I just fell in love with it	J'en suis juste tombé amoureux
Hope you enjoy reading all about them	J'espère que vous apprécierez de lire tout à leur sujet
I counted ten, fifty, a hundred steps down	J'ai compté dix, cinquante, cent marches vers le bas
I can only try to guide him	Je ne peux qu'essayer de le guider
I have a little sister	j'ai une petite soeur
I know you don't work alone	Je sais que tu ne travailles pas seul
I will try to find more information	je vais essayer de trouver plus d'informations
I have no idea of ​​the longitude	je n'ai aucune idée de la longitude
I turned to him, my hands around his back	Je me suis tourné vers lui, mes mains autour de son dos
I apologized and walked in	Je me suis excusé et je suis entré
I'll be the most affected either way	Je serai le plus touché dans les deux cas
I was going to be noble and gallant	J'allais être noble et galant
Two were forced to turn back with engine problems	Deux ont été contraints de rebrousser chemin avec des problèmes de moteur
I didn't make it far though	Je n'ai pas fait loin cependant
I wanted to be one of them	Je voulais être l'un d'eux
I shouldn't tell you that	Je ne devrais pas te dire ça
I didn't mean to sound rude	Je ne voulais pas paraître grossier
I warn him	je le mets en garde
I didn't even get a chance to exchange our numbers	Je n'ai même pas eu la chance d'échanger nos numéros
I am definitely excited about this experience	Je suis définitivement enthousiasmé par cette expérience
I took a closer look at the dress	J'ai regardé de plus près la robe
I imagined my lips pressing against hers	J'imaginais mes lèvres pressées contre les siennes
I feel something cold pressing against my belly	Je sens quelque chose de froid presser contre mon ventre
I'm so sorry, that's just who he is	Je suis tellement désolé, c'est juste qui il est
I could be useful everywhere	Je pourrais être utile partout
I have some time around noon	j'ai un peu de temps vers midi
I need to be inside you, baby	J'ai besoin d'être en toi, bébé
I was given the most powerful words	On m'a donné les mots les plus puissants
A mysterious writer who finds himself embroiled in real cases	Un écrivain mystérieux qui se retrouve impliqué dans des cas réels
I have never used it before	Je ne l'ai jamais utilisé auparavant
I killed them later, once we moved the money	Je les ai tués plus tard, une fois qu'on avait déplacé l'argent
A door across the hall opened	Une porte de l'autre côté du couloir s'est ouverte
I'm not trying to disguise the truth	Je n'essaie pas de déguiser la vérité
I can talk to animals	Je peux parler aux animaux
I wonder if that means we're on schedule	Je me demande si cela signifie que nous sommes dans les temps
I know you will love them all	Je sais que vous les aimerez tous
I didn't give him an answer	je ne lui ai pas donné de réponse
I knew he wasn't	je savais qu'il n'était pas
I think it was due to my strengthened body	Je pense que c'était dû à mon corps renforcé
Savage rather than murdered	Sauvage plutôt qu'assassiné
i should have you whipped	je devrais te faire fouetter
I never asked for help	Je n'ai jamais demandé d'aide
I thought you needed more of a challenge	Je pensais que tu avais besoin de plus d'un défi
I wouldn't let him think	Je ne l'aurais pas laissé penser
I think they thought he was crazy	Je pense qu'ils pensaient qu'il était fou
I just changed the carpet	je viens de changer la moquette
I could barely contain my anger	Je pouvais à peine contenir ma colère
I thought she really liked me	Je pensais qu'elle m'aimait vraiment
I couldn't force myself to push him away	Je ne pouvais pas me forcer à le repousser
A terror for my parents for sure	Une terreur pour mes parents à coup sûr
Development takes many forms	Le développement prend plusieurs formes
I left the kitchen and walked down a small hallway	J'ai quitté la cuisine et j'ai marché dans un petit couloir
A luxury once received becomes a necessity	Un luxe une fois reçu devient une nécessité
I smiled, but she didn't	J'ai souri, mais elle ne l'a pas fait
I couldn't get it back	je n'ai pas pu le récupérer
A week later the town was gone	Une semaine plus tard, la ville avait disparu
I will not accept this intro	Je n'accepterai pas cette introduction
Let no one therefore oppose them from now on.	Que personne donc ne leur oppose dorénavant aucune opposition
I won't try to stop you	Je n'essaierai pas de t'arrêter
I didn't want to fall asleep	Je ne voulais pas m'endormir
I broke this on the sly in the courtroom	J'ai cassé ça en cachette dans la salle d'audience
I woke up this morning so excited to see it	Je me suis réveillé ce matin tellement excité de le voir
I shrugged on a shirt and walked out	J'ai haussé les épaules sur une chemise et je suis sorti
I slick her hair back	Je lisse ses cheveux en arrière
I think of you in the shower	Je pense à toi sous la douche
He has two sisters and an older brother	Il a deux sœurs et un frère aîné
I have, although not recently	J'ai, bien que pas récemment
Both players were selected fourth overall	Les deux joueurs ont été sélectionnés quatrième au classement général
I didn't know whether to be angry or happy	Je ne savais pas si je devais être en colère ou content
I hate buying a car	Je déteste acheter une voiture
Wish mine had a bigger clear coat	J'aurais aimé que le mien ait une couche transparente plus grande
I could tell he honestly didn't know	Je pouvais dire qu'il ne savait honnêtement pas
Through each basket of products passes an indifference curve	A travers chaque panier de produits passe une courbe d'indifférence
I have carefully selected the chicken thighs and liver as well as the chicken hearts	J'ai soigneusement sélectionné les cuisses et le foie de poulet ainsi que les cœurs de poulet
I guess he went with his wife	Je suppose qu'il est allé avec sa femme
I looked so tired and beat	J'avais l'air si fatigué et j'ai battu
I wouldn't count on future income there	Je ne compterais pas sur des revenus futurs là-bas
I tried to ignore it but it wouldn't go away	J'ai essayé de l'ignorer mais ça ne partait pas
I promise nothing happened	Je promets que rien ne s'est passé
I had to take my character seriously	J'ai dû prendre mon personnage au sérieux
I almost fell several times	J'ai failli tomber plusieurs fois
I jumped up and went to the viewing screen	J'ai bondi et je suis allé à l'écran de visualisation
I was hoping he hadn't made a deal yet to sell	J'espérais qu'il n'avait pas encore conclu un accord pour vendre
The trailer also received a positive response	La bande-annonce a également reçu une réponse positive
I looked into his eyes and swallowed hard	J'ai regardé dans ses yeux et j'ai avalé difficilement
I couldn't have asked for much more	Je n'aurais pas pu demander beaucoup plus
I can see every move you make	Je peux voir chaque mouvement que tu fais
One goes through the federal government	L'un passe par le gouvernement fédéral
The record labels are all gone	Les maisons de disques sont toutes parties
I agree it sounds like a good idea	Je suis d'accord que ça a l'air d'être une bonne idée
A terrible suspicion came to his mind	Un terrible soupçon lui vint à l'esprit
I prefer the system we have now	Je préfère le système que nous avons maintenant
I even tried several times to look away	J'ai même essayé plusieurs fois de détourner le regard
I was pretty skeptical about it though	J'étais assez sceptique à ce sujet cependant
I like the communication there	J'aime la communication là-bas
I was not afraid	je n'ai pas eu peur
I love swimming with my horses	j'adore nager avec mes chevaux
I wanted to be productive	Je voulais être productif
I tried to learn my lessons	J'ai essayé d'apprendre mes leçons
I haven't seen it before	je ne l'ai pas vu avant
A bed covered in hot naked women	Un lit couvert de femmes nues chaudes
I was literally capable of anything	J'étais littéralement capable de tout
I felt a little hand hold mine	J'ai senti une petite main tenir la mienne
I was better with my land ability	J'étais meilleur avec ma capacité terrestre
Their relationship lasted a month before breaking up	Leur relation a duré un mois avant de rompre
A current of cold air passed between my arms	Un courant d'air froid est passé entre mes bras
I was glad the free enterprise system became popular	J'étais content que le système de la libre entreprise devienne populaire
The ultimate fate of the ship is unknown	Le sort ultime du navire est inconnu
I need to stop more and be grateful	Je dois m'arrêter davantage et être reconnaissant
A good fit is better	Un bon ajustement c'est mieux
I'll make sure he comes back to you	Je ferai en sorte qu'il revienne te rejoindre
I forgive you that you run away	Je te pardonne que tu t'enfuies
I wish you had arrived earlier instead of later	J'aurais aimé que tu sois arrivé plus tôt au lieu de plus tard
I should have expected this	J'aurais dû m'attendre à ça
I had seen some of his stable of girls	J'avais vu une partie de son écurie de filles
I didn't expect to come back here	Je ne m'attendais pas à revenir ici
I tried one right away	j'en ai essayé un tout de suite
I went from one to another, waiting for confirmation	Je suis passé de l'un à l'autre, attendant confirmation
I didn't want to breathe	je ne voulais pas respirer
I just want the miracle of forgetting and moving on	Je veux juste le miracle d'oublier et d'avancer
Another particular love was the cinema	Un autre amour particulier était le cinéma
I felt very, very bad about it	Je me sentais très, très mal à ce sujet
I rushed to her	je me suis précipité vers elle
I turned around, got up and forced myself to be happy	Je me suis retourné, me suis levé et me suis forcé à être joyeux
I watched the crowd gather huge stones	J'ai regardé la foule rassembler d'énormes pierres
I met my guy online as the only woman who	J'ai rencontré mon mec en ligne comme la seule femme qui
I was hoping to work with people rather than words	J'espérais travailler avec des gens plutôt qu'avec des mots
I know exactly where we are now	Je sais exactement où nous en sommes maintenant
I want a training set up outside the walls	Je veux une formation mise en place hors les murs
I didn't have any more money either	je n'avais plus d'argent non plus
I only deal with people	Je ne traite qu'avec les gens
I have a black heart	j'ai le coeur noir
I loved every second she was on stage	J'ai adoré chaque seconde où elle était sur scène
I knew you would never come alone	Je savais que tu ne viendrais jamais tout seul
I loved reading the story of an innocent woman who loses her purity	J'ai adoré lire l'histoire d'une femme innocente qui perd sa pureté
I couldn't make sense of this part of the puzzle	Je n'arrivais pas à donner un sens à cette partie du puzzle
I can move my hands and feet	Je peux bouger mes mains et mes pieds
I hated the dark	J'ai détesté l'obscurité
I took him home and called the doctor	Je l'ai ramené à la maison et j'ai appelé le médecin
I took a breath, I held it	J'ai inspiré un souffle, je l'ai retenu
I turned around and saw nothing	Je me suis retourné et je n'ai rien vu
I can distribute them on my different boards	Je peux les répartir sur mes différents tableaux
I wanted him to defend me	Je voulais qu'il me défende
I ride, a little closer to the coast	Je roule, un peu plus près de la côte
I expected no loyalty from her	Je n'attendais aucune loyauté de sa part
I knew it was one of those names	Je savais que c'était un de ces noms
I didn't really think at that time	Je ne pensais pas vraiment à ce moment-là
I hope next year will be better for them	J'espère que l'année prochaine sera meilleure pour eux
I thought you might like to read them someday	J'ai pensé que vous aimeriez peut-être les lire un jour
I won't last long in this state	Je ne tiendrais pas longtemps dans cet état
A trip to the police station wouldn't hurt	Un voyage au commissariat ne ferait pas de mal
I won't be fine here	Je ne serai pas bien ici
I wondered what he slept in	Je me demandais dans quoi il dormait
I like to feel special again	J'aime me sentir spécial à nouveau
I get too many to read them all	J'en reçois trop pour tous les lire
I have always loved to travel	J'ai toujours aimé voyager
I thought their questions would last forever	Je pensais que leurs questions dureraient éternellement
I have deeper to dig in me	J'ai plus profond à creuser en moi
I lean into his embrace	je me penche dans son étreinte
'Cause we can sit there and protect	Parce que nous pouvons nous asseoir là et protéger
I just know she will	Je sais juste qu'elle le fera
I wasn't far from the ocean, far from safety	Je n'étais pas loin de l'océan, loin de la sécurité
I always know what you mean	Je sais toujours ce que tu veux dire
I had no idea something like this could happen	Je n'avais aucune idée que quelque chose comme ça pouvait arriver
I think a lot of people have been tired	Je pense que beaucoup de gens ont été fatigués
I look towards the hotel	je regarde vers l'hôtel
I see him turn around when he hears me shouting no	Je le vois se retourner quand il m'entend crier non
I know there are others	je sais qu'il y en a d'autres
A fast pace was maintained for much of the race	Un rythme rapide a été maintenu pendant une grande partie de la course
I must avenge this poor dead	Je dois venger ce pauvre mort
I endured another kiss but it didn't work	J'ai enduré un autre baiser mais ça n'a pas marché
I lifted my head, wanting him to kiss me	J'ai levé la tête, désirant qu'il m'embrasse
I must have a fever	Je dois avoir de la fièvre
I can never see myself with someone else	Je ne peux jamais me voir avec quelqu'un d'autre
I could see her lips struggling to obey	Je pouvais voir ses lèvres lutter pour obéir
A fist squeezed his heart	Un poing serra son cœur
I'm really new to all of this.	Je suis vraiment novice dans tout ça
I made good use of it	j'en ai fait bon usage
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	J'ai souri et fermé les yeux pour profiter du moment
I must try to become worthy again	Je dois essayer de redevenir digne
A pair of ruined dress pants covered her waist	Une paire de pantalons habillés en ruine couvrait sa taille
I stood inside the pit, shocked	Je me tenais à l'intérieur de la fosse, choqué
I even have a new job now!	J'ai même un nouveau travail maintenant!
I already miss him	il me manquait déjà
I was able to survive thanks to them	J'ai pu survivre grâce à eux
A mixture of colors and emotions	Un mélange de couleurs et d'émotions
I say we try for the ship	Je dis que nous essayons pour le navire
I was a lot like you back then	J'étais beaucoup comme toi à l'époque
I was just waiting to be hit	J'attendais juste d'être frappé
I had to trust her now	Je devais lui faire confiance maintenant
I really liked them	Je les ai vraiment bien aimés
I believe their people adored him	Je crois que leur peuple l'adorait
A sad face looked at her from the mirror	Un visage triste la regarda depuis le miroir
This number dropped rapidly over the following years	Ce nombre a chuté rapidement au cours des années suivantes
I wondered why he would be upset about it	Je me demandais pourquoi il serait bouleversé à ce sujet
It may also be associated with eye disease	Il peut également être associé à une maladie oculaire
I looked back too	J'ai regardé en arrière aussi
I smiled at his compliment	J'ai souri à son compliment
The exact location has not been identified	L'emplacement exact n'a pas été identifié
I watch a fly swim on the wall	Je regarde une mouche nager sur le mur
I can't take this level of abuse	Je ne peux pas supporter ce niveau d'abus
I made her hate me too	Je lui ai fait me détester aussi
I never knew why	Je n'ai jamais su pourquoi
I couldn't bear to be so completely alone	Je ne pouvais pas supporter d'être si complètement seul
Got a thing for that ass	J'ai quelque chose pour ce cul
I hope she feels this way	J'espère qu'elle se sent de cette façon
I left them alone in the bathroom	Je les ai laissés seuls dans la salle de bain
I swiped this one when no one was watching	J'ai glissé celui-ci quand personne ne regardait
I loved my phone, my computer and the city	J'ai adoré mon téléphone, mon ordinateur et la ville
I would like you to stay	J'aimerais que tu restes
I can tell by the look on your face	Je peux dire par le regard sur ton visage
I never spoke to her or even looked at her	Je ne lui ai jamais parlé ni même regardé
I'm just asking you to be nice while doing it	Je vous demande seulement d'être gentil en le faisant
A spear was thrust deep into his chest	Une lance était enfoncée profondément dans sa poitrine
I wasn't even there when it happened	Je n'étais même pas là quand c'est arrivé
I rolled out of bed and fell to the floor	Je suis sorti du lit et je suis tombé sur le sol
I hated this conversation	J'ai détesté cette conversation
I'm perfectly capable of being careful	Je suis parfaitement capable d'être prudent
I had to leave you this note	Je devais te laisser ce mot
Several sources of data support the hypothesis	Plusieurs sources de données appuient l'hypothèse
I went to her house	je me suis rendu chez elle
I think you are going in the right direction	Je pense que tu vas dans la bonne direction
I thought it was time you got your own horse	Je pensais qu'il était temps que tu aies ton propre cheval
I just wanna know who to stay away from	Je veux juste savoir avec qui rester à l'écart
I needed to better prepare myself for the next play date	J'avais besoin de mieux me préparer pour la prochaine date de jeu
I hope our paths will cross again	J'espère que nos chemins se recroiseront
I appreciate the help	J'apprécie l'aide
I showed her the door about an hour ago	Je lui ai montré la porte il y a environ une heure
I look at the calendar on the wall and frown	Je regarde le calendrier sur le mur et fronce les sourcils
A girl under a tree, watching	Une fille sous un arbre, regardant
A cookie is like an identity card	Un cookie est comme une carte d'identité
I waited for her to speak and she didn't	J'ai attendu qu'elle parle et elle ne l'a pas fait
I have no idea what to tell you	Je n'ai aucune idée de quoi te dire
I know she would like to see you	Je sais qu'elle aimerait te voir
A well disguised and strong	Un bien déguisé et fort
I need a warrior who will seek the truth	J'ai besoin d'un guerrier qui cherchera la vérité
A world she had made of wishes	Un monde qu'elle avait fait de souhaits
I'm going out tonight	je vais sortir ce soir
I have to contact everyone	je dois contacter tout le monde
I thought it was the best place in the world	Je pensais que c'était le meilleur endroit au monde
I look up from the litter in shock	Je lève les yeux de la portée en état de choc
I admired the detail	j'ai admiré le détail
I cooked dinner for a weary traveler	J'ai préparé un dîner pour un voyageur fatigué
I throw myself on the bridge	je me jette sur le pont
I would definitely come back to this park	Je reviendrais certainement dans ce parc
I tried to stay still and alert	J'ai essayé de rester immobile et alerte
I will never stop loving and missing you	Je ne cesserai jamais de t'aimer et de te manquer
I still doubt you'll believe me	Je doute encore que tu me croiras
I ended up getting married	j'ai fini par me marier
I would try to teach him to behave	J'essaierais de lui apprendre à se comporter
A son was born from this marriage	Un fils est né de ce mariage
I guess they're ashamed somehow	Je suppose qu'ils ont honte d'une certaine manière
I didn't sleep well either	Je n'ai pas bien dormi non plus
I served the world	J'ai servi le monde
I didn't know what to do next	Je ne savais pas quoi faire ensuite
I just need to keep fighting	J'ai juste besoin de continuer à me battre
Lots of rush and wait	Beaucoup de hâte et d'attente
I wasn't sure where the house was	Je n'étais pas sûr d'où était la maison
Names that have not been assigned are marked in gray	Les noms qui n'ont pas été attribués sont marqués en gris
I was the only human home	J'étais la seule maison humaine
I checked my phone for messages	J'ai vérifié mon téléphone pour les messages
I'll make her regret keeping me alive	Je vais lui faire regretter de m'avoir gardé en vie
I begin to list the titles	Je commence à lister les titres
I always lose at the tables	Je perds toujours aux tables
I had no right to refuse a fight	Je n'avais pas le droit de refuser un combat
I could never tell and she wouldn't show me	Je ne pourrais jamais dire et elle ne me montrerait pas
They behaved like savages	Ils se sont comportés comme des sauvages
I'm going to close my office	je vais fermer mon cabinet
I consider my chances and possibilities	Je considère mes chances et mes possibilités
A black went down in the middle of the street	Un noir est descendu au milieu de la rue
I didn't know it would come to this	Je ne savais pas que ça arriverait à ça
I was the one who was wrong	J'étais celui qui avait tort
I ignored him and he ignored me	Je l'ai ignoré et il m'a ignoré
They got married the same year	Ils se sont mariés la même année
I usually do this with her	Je fais ça d'habitude avec elle
I hear the fish swimming	J'entends les poissons nager
He was a brilliant student and loved his studies	Il était un étudiant brillant et aimait ses études
I've been worried sick	J'ai été malade d'inquiétude
He married twice and had at least fifteen children	Il s'est marié deux fois et a eu au moins quinze enfants
I rise and float, trying to feel grateful	Je monte et flotte, essayant de me sentir reconnaissant
I feel exhausted afterwards, hollow	Je me sens épuisé après, creux
I wanted to cry out for the loss of him	Je voulais crier de la perte de lui
I think you should sleep there too	Je pense que tu devrais dormir là aussi
I decided to write a new story every	J'ai décidé d'écrire une nouvelle histoire chaque
I had a reason, if not an excuse	J'avais une raison, sinon une excuse
A light breeze and sunny, dry weather help here	Une brise légère et un temps ensoleillé et sec aident ici
I vaguely remember them	je me souviens vaguement d'eux
Assault charges were dropped	Les accusations d'agression ont été abandonnées
I hope to teach	J'espère donner un cours
I believe everything happens for a reason	Je crois que tout arrive pour une raison
A little message from you would have been nice	Un petit message de votre part aurait été sympa
I sit on my bed and wait	Je m'assois sur mon lit et j'attends
I look at her face	Je regarde son visage
I never expected you	Je n'ai jamais prévu que tu
A time to take care of yourself and your soul	Un temps pour prendre soin de soi et de son âme
A kind of gas station	Une sorte de station-service
I shot it but it was locked	J'ai tiré dessus mais il était verrouillé
I stopped walking away from her bed	J'ai arrêté de marcher loin de son lit
I can't get enough of him	Je ne peux pas en avoir assez de lui
I need to talk to you in person	J'ai besoin de te parler en personne
I too will last forever	Moi aussi, je durerai pour toujours
I couldn't handle it now	Je ne pouvais pas le gérer maintenant
Both male and female gods wear it	Les dieux masculins et féminins le portent
It was a very short discussion	C'était une très courte discussion
I was very surprised and touched	J'ai été très surpris et touché
I really have to deal with this	Je dois vraiment gérer ça
i am a sixteen year old girl	je suis une fille de seize ans
I can't handle this anymore	Je ne peux plus gérer ça
I run my hand through my hair	Je passe ma main dans mes cheveux
I think he was doing the same with us	Je pense qu'il faisait la même chose avec nous
I will give you the way to the text book	Je vais vous donner le chemin du livre de texte
I make very little effort to hide it	Je fais très peu d'efforts pour le cacher
I'm going alone this time	J'y vais seul cette fois
A brooding, strong-shouldered monk stood motionless behind him	Un moine maussade, fort d'épaules, se tenait immobile derrière lui
He received his current title around this time	Il a reçu son titre actuel à cette époque
I traveled with him	j'ai voyagé avec lui
I spoke to you when no one else did	Je t'ai parlé quand personne d'autre ne l'a fait
I was their final exam	J'étais leur examen final
I want to keep my promise	Je veux tenir ma promesse
I could hear my heart beating fast in my ears	Je pouvais entendre mon cœur battre rapidement dans mes oreilles
I slept fifteen hours a day	Je dormais quinze heures par jour
I can't read a stolen book	Je ne peux pas lire un livre volé
I promise you'll always be safe	Je promets que tu seras toujours en sécurité
I couldn't control the scream to escape	Je ne pouvais pas contrôler le cri de s'échapper
I thought my day was going well	Je pensais que ma journée se passait bien
I am so happy to share my journey with you	Je suis si heureux de partager mon voyage avec vous
A helicopter comes to help us	Un hélicoptère vient nous aider
I suspected you were lying to me earlier	Je soupçonnais que tu me mentais plus tôt
I lived without bags and on the street	Je vivais sans sacs et dans la rue
I might have been able to save them	J'aurais peut-être pu les sauver
I found it in a picture in the campus newspaper	Je l'ai trouvé sur une photo dans le journal du campus
I understand he needs time to think	Je comprends qu'il a besoin de temps pour réfléchir
I landed softly on the ground	J'ai atterri doucement sur le sol
I knew nothing would ever hurt me	Je savais que rien ne me blesserait jamais
I make out the lines of the glowing clock	Je distingue les traits de l'horloge rougeoyante
I finally had to change my mode of operation	J'ai finalement dû changer mon mode de fonctionnement
I have no problem having women it's true	Je n'ai pas de mal à avoir des femmes c'est vrai
I managed to break the code	J'ai réussi à casser le code
I can't tell her that yet	Je ne peux pas encore lui dire ça
I laugh a little and he is gone	Je ris un peu et il est parti
I met sixty thousand people	J'ai rencontré soixante mille personnes
I will never live there again	Je n'y habiterai plus jamais
I went for tea and lunch	Je suis parti prendre un thé et déjeuner
i love his music	j'adore sa musique
I look at the woman staring at me	Je regarde la femme qui me fixe
I decided to call her and talk about it	J'ai décidé de l'appeler et d'en parler
I know what you mean	Je sais ce que tu veux dire
I never wanted her again	Je ne l'ai jamais plus voulue
I would save you from yourselves	Je vous sauverais de vous-mêmes
A painting about nothing	Une peinture à propos de rien
A good person, with a heart	Une bonne personne, avec un coeur
I look at the white ceiling	Je regarde le plafond blanc
I look better and sleep better	Je parais mieux et dors mieux
I don't see his leadership in danger	Je ne vois pas son leadership en danger
I hope you knew how much everyone loved you	J'espère que tu savais combien tout le monde t'aimait
I have no questions about it	Je n'ai aucune question à ce sujet
I stood feeling ridiculous for what felt like hours	Je suis resté debout, me sentant ridicule, pendant ce qui m'a semblé être des heures
I guess you could say heavenly heights	Je suppose que vous pourriez dire les hauteurs célestes
I am also a photographer and I like to create digital effects	Je suis également photographe et j'aime créer des effets numériques
The aircraft was repaired and returned to service	L'avion a été réparé et remis en service
I built an alter ego of myself	J'ai construit un alter ego de moi-même
I have an older brother and an older sister	J'ai un frère aîné et une sœur aînée
I promised to stay by the car	J'ai promis de rester près de la voiture
I needed to make this decision for myself	J'avais besoin de prendre cette décision pour moi-même
I stepped out of the shadows and walked towards them	Je suis sorti de l'ombre et j'ai marché vers eux
Rice is popular in many dishes	Le riz est populaire dans de nombreux plats
I've seen that before	J'ai déjà vu ça
The second was a longer speech	Le deuxième était un discours plus long
I jumped up but found myself being pulled back	J'ai bondi mais je me suis retrouvé attiré en arrière
I wouldn't say it was peaceful, but they made do with it	Je ne dirais pas que c'était paisible, mais ils ont fait avec
I love that human voices can do this	J'aime le fait que les voix humaines puissent faire ça
I couldn't see his eyes well from that distance	Je ne pouvais pas bien voir ses yeux à cette distance
I found my true self	J'ai retrouvé mon vrai moi
I suspect it's a false economy	Je soupçonne que c'est une fausse économie
I stand and listen	Je reste debout et j'écoute
I could try to stop	Je pourrais essayer de m'arrêter
I want to fill this house with our family	Je veux remplir cette maison avec notre famille
I didn't mention any arrangement other than the word cool	Je n'ai mentionné aucun arrangement autre que le mot frais
I didn't think they'd find my trail so fast	Je ne pensais pas qu'ils retrouveraient ma piste si vite
A hotel employee rolled a cart to the bed	Un employé de l'hôtel a fait rouler un chariot jusqu'au lit
I hid in the bushes and looked outside	Je me suis caché dans les buissons et j'ai regardé dehors
I lost count a long time ago	J'ai perdu le compte il y a très longtemps
A few minutes later here he comes	Quelques minutes plus tard le voici venu
I can't tell you how much it helped me	Je ne peux pas vous dire à quel point cela m'a aidé
I know the monster will fly away when you leave	Je sais que le monstre s'envolera quand tu partiras
I don't claim to know	je ne prétends pas savoir
I seriously need these traits	J'ai sérieusement besoin de ces traits
I notice them for the first time	je les remarque pour la première fois
I didn't mind getting wet	ça ne me dérangeait pas de me mouiller
I helped her lay him down on the floor	Je l'ai aidée à le coucher sur le sol
A wild scream fills the dusty air	Un cri sauvage remplit l'air poussiéreux
I then saw something that alarmed me	J'ai alors vu quelque chose qui m'a alarmé
I mean we become like this	Je veux dire que nous devenions comme ça
I knew you would destroy the evidence	Je savais que tu détruirais les preuves
I will personally look for the part	Je chercherai personnellement la pièce
I was still tired	je me fatiguais encore
I did, and now she's gone	Je l'ai fait, et maintenant elle est partie
I understand why they do it	Je comprends pourquoi ils le font
I even tried to smile	J'ai même essayé de sourire
A scientist was nothing without a reputation	Un scientifique n'était rien sans une réputation
I leaned forward, catching her hand on my foot	Je me suis penché en avant, attrapant sa main sur mon pied
I also asked a few questions that turned into an interview	J'ai aussi posé quelques questions qui se sont transformées en entretien
I have always admired him for this kindness	Je l'ai toujours admiré pour cette gentillesse
I can feel her need for encouragement	Je peux sentir son besoin d'encouragement
A tall man walked in	Un homme de grande taille est entré
I believe we all belong together	Je crois que nous appartenons tous les uns aux autres
I searched the floor and the roof	J'ai fouillé le sol et le toit
A single internally lit display case has been revealed	Une seule vitrine éclairée de l'intérieur a été révélée
I had to wire it directly	J'ai dû le câbler directement
i thought it would be perfect	je pensais que ce serait parfait
I started with my son this week	J'ai commencé avec mon fils cette semaine
I need to hear what happened	J'ai besoin d'entendre ce qui s'est passé
A strange dilemma was slowly becoming apparent	Un étrange dilemme devenait lentement apparent
I shook my head sharply	J'ai secoué brusquement la tête
I moved to the back of the truck	Je me suis déplacé à l'arrière du camion
I felt a lot of emotions, dear reader	J'ai ressenti beaucoup d'émotions, cher lecteur
I try to calm my tone	J'essaie de calmer mon ton
I went to my room and decided to write	Je suis allé dans ma chambre et j'ai décidé d'écrire
I didn't have time to react	je n'ai pas eu le temps de réagir
I can only do what is in my power	Je ne peux faire que ce qui est en mon pouvoir
I wanted his tongue in my mouth	Je voulais sa langue dans ma bouche
I nodded, surprised he knew my name	J'ai hoché la tête, surpris qu'il connaisse mon nom
I was the one who was different and miserable	J'étais celui qui était différent et misérable
I wonder why he was there last night	Je me demande pourquoi il était là hier soir
I need to pray more often	Je dois prier plus souvent
I didn't want to risk becoming a burden	Je ne voulais pas risquer de devenir un fardeau
I think we should keep it close	Je pense que nous devrions le garder proche
I am absolutely nothing at all	je ne suis absolument rien du tout
I did not see any other character in his dream	Je n'ai vu aucun autre personnage dans son rêve
I've been trying to reach you all day	J'ai essayé de te joindre toute la journée
I will speak to you presently	je te parlerai tout à l'heure
I'm not sure of anything	je ne suis sûr de rien
He added twelve pole positions	Il a ajouté douze pole positions
I wasn't sure what she wanted me to say	Je n'étais pas sûr de ce qu'elle voulait que je dise
A man approached him and woke him up	Un homme s'est approché de lui et l'a réveillé
I imagined it all differently	J'avais imaginé tout ça différemment
I did not think about it	je n'y avais pas pensé
I almost jumped out of my skin	J'ai presque sauté hors de ma peau
I also have very good ideas	J'ai aussi de très bonnes idées
I do this all summer anyway	Je fais ça tout l'été de toute façon
I couldn't force myself to move to find them	Je ne pouvais pas me forcer à bouger pour les trouver
I cursed him for it	Je l'ai maudit pour ça
I was cold, wet and depressed	J'avais froid, humide et déprimé
i was talking about me	je parlais de moi
I need to go to sleep	J'ai besoin d'aller dormir
I'm the one you love to hate	Je suis celui que tu aimes détester
I didn't feel bad that he died	Je ne me sentais pas mal qu'il soit mort
One shot to take them both down	Un coup pour les abattre tous les deux
I guess it's all part of my new normal	Je suppose que tout cela fait partie de ma nouvelle normalité
Came here with a family member	Je suis venu ici avec un membre de la famille
I could hear his huge footsteps in the background	Je pouvais entendre ses énormes pas en arrière-plan
No one on the field was injured	Personne sur le terrain n'a ete blesse
I was hoping you could come see me	J'espérais que tu pourrais venir me voir
I got up and walked to the chair	Je me suis levé et j'ai marché jusqu'au fauteuil
I pick up my phone and it answers immediately	Je prends mon téléphone et il répond immédiatement
A part of her liked to watch his futile efforts	Une partie d'elle aimait regarder ses efforts futiles
I hate the sight of spilled blood	Je déteste la vue du sang versé
I never really learned to dance	Je n'ai jamais vraiment appris à danser
i had to do it for you	je devais le faire pour toi
I know deep down you want me too	Je sais qu'au fond tu me veux aussi
I encourage everyone to write	J'encourage tout le monde à écrire
I too would be interested in similar music	Moi aussi je serais intéressé par une musique similaire
I am excited to begin	J'ai hâte de commencer
A few days without code	Quelques jours sans code
A curse slipped from her tongue	Un juron a glissé de sa langue
I started to feel relaxed	J'ai commencé à me sentir détendu
No more here than it seems	Pas plus ici qu'il n'y paraît
i love having it there	j'adore l'avoir là
I could work with little sleep and never look tired	Je pourrais travailler avec peu de sommeil et ne jamais avoir l'air fatigué
I think your mind is played with	Je pense que ton esprit est joué avec
i want to know what is going on	je veux savoir ce qui se passe
The score was registered in about four days	Le score a été enregistré en environ quatre jours
I need to back it up, now	J'ai besoin de le sauvegarder, maintenant
I can call one for you	Je peux en appeler un pour toi
I haven't been very successful in my new career	Je n'ai pas été un grand succès dans ma nouvelle carrière
I barely stopped it	Je l'ai à peine arrêté
I knew it was perfect for our house	Je savais que c'était parfait pour notre maison
I didn't deserve to live	je ne méritais pas de vivre
I regularly stumble over all of this	Je trébuche régulièrement sur tout ça
A student was found dead on school grounds.	Un élève a été retrouvé mort dans l'enceinte de l'école
i have to get out of town	je dois sortir de la ville
I can barely ask her not to touch the piano	Je peux à peine lui demander de ne pas toucher au piano
I didn't belong here	Je n'appartenais pas ici
I wonder what he was looking for	Je me demande ce qu'il cherchait
I couldn't wear pretty tops	Je ne pouvais pas porter de jolis hauts
I think it would be a good decision	Je pense que ce serait une bonne décision
I knew we had found the animal	Je savais que nous avions trouvé l'animal
This is potentially a violation of federal tax law	C'est potentiellement une violation de la loi fiscale fédérale
I guess you've been through enough	Je suppose que tu en as assez traversé
I will now begin to destroy their evil works	Je vais maintenant commencer à détruire leurs mauvaises œuvres
I found her after fumbling around for a while	Je l'ai trouvée après avoir tâtonné pendant un moment
I could collapse on the road and die	Je pourrais m'effondrer sur la route et mourir
I have to erase my name	Je dois effacer mon nom
A people who deserved to be helped	Un peuple qui méritait d'être aidé
Little is known about this period.	On sait peu de choses sur cette période
I could burn the wood later	Je pourrais brûler le bois plus tard
I was incredibly excited to meet her	J'étais incroyablement excité à l'idée de la rencontrer
I feel broken inside	Je me sens brisé à l'intérieur
I opened it to find a man standing there	Je l'ai ouvert pour trouver un homme debout là
I hope she is having fun	j'espère qu'elle s'amuse bien
A large metal plate covered it	Une grande plaque de métal le recouvrait
I know her, I lived in her house for years	Je la connais, j'ai vécu dans sa maison pendant des années
I swear by this eyebrow pencil	Je jure par ce crayon à sourcils
I was back to sleeping only three hours	J'étais revenu à ne dormir que trois heures
I thought you abandoned your post	Je pensais que tu avais abandonné ton post
I prefer a respectful and responsible adult	Je préfère un adulte respectueux et responsable
There were communication problems	Il y a eu des problèmes de communication
I can't figure out what my problem is	Je n'arrive pas à comprendre quel est mon problème
I had a strange feeling	J'ai eu un sentiment étrange
I was crazy about the bike	J'étais fou du vélo
I count to ten to calm down	Je compte jusqu'à dix pour me calmer
It would be nice to see it later	Ce serait bien de le voir plus tard
I kept my mouth shut and just smiled	J'ai gardé ma bouche fermée et j'ai juste souri
I take this time to catch my breath	Je profite de ce temps pour reprendre mon souffle
Also interpreted as control of life force	Également interprété comme le contrôle de la force vitale
I can't let another person drown	Je ne peux pas laisser une autre personne se noyer
I can promise stability	Je peux promettre la stabilité
God will bless the most ethical person	Dieu bénira la personne la plus éthique
i'm laughing too	j'en rigole aussi
I can feel her move as she kisses me	Je peux la sentir bouger alors qu'elle m'embrasse
I was pretty sure anyway	J'étais presque sûr de toute façon
I didn't even recognize him	je ne l'ai même pas reconnu
A tower of light	Un tour de lumière
I wanted nothing more than to leave here	Je ne voulais rien d'autre que partir d'ici
I just received the painting after being framed	Je viens de recevoir le tableau après avoir été encadré
York became an important fabric manufacturing and trading center	York est devenu un important centre de fabrication et de commerce de tissus
A small white dome hanging in a huge gray dome	Un petit dôme blanc accroché dans un énorme dôme gris
Private bus companies operate instead	Les compagnies de bus privées opèrent à la place
A smile came to her face	Un sourire vint sur son visage
I found a bit harsh flavor though	J'ai trouvé une saveur un peu dure cependant
I also had a perfect piece of cake	J'ai aussi eu une part de gâteau parfaite
I would like to see all of your results	J'aimerais voir tous vos résultats
I take her hand and help her	Je lui prends la main et l'aide
i looked at the bottle	j'ai regardé la bouteille
I expected a little resistance, but it was easy	Je m'attendais à un peu de résistance, mais c'était facile
I won't be able to see my place	Je ne pourrai pas voir ma place
A few of them nodded in encouragement	Quelques-uns d'entre eux ont hoché la tête en guise d'encouragement
Your time of universal recognition will come	Votre temps de reconnaissance universelle viendra
I might need a new place to live	Je pourrais avoir besoin d'un nouvel endroit pour vivre
I take a seat on the sofa closest to his chair	Je prends place sur le canapé le plus proche de sa chaise
I was wondering what it would look like	Je me demandais à quoi ça allait ressembler
I see five of us and two of you	Je vois cinq d'entre nous et deux d'entre vous
I was light-headed, not knowing what to do next	J'avais la tête légère, ne sachant pas quoi faire ensuite
I couldn't finish it	je n'ai pas pu le finir
I didn't understand why he found the film so funny	Je ne comprenais pas pourquoi il trouvait le film si drôle
I grabbed my cell phone and recorded the scene	J'ai attrapé mon téléphone portable et j'ai enregistré la scène
I'll take my frustration on the waves	J'emporterais ma frustration sur les vagues
Much more than she ever lets herself think	Bien plus qu'elle ne se laisse jamais penser
I respect his enthusiasm	je respecte son enthousiasme
I was pulled under	j'étais tiré sous
I really need a break	J'ai vraiment besoin d'une pause
I haven't seen my father	je n'ai pas vu mon père
I miss this way of life	Cette façon de vivre me manque
I can neither forgive nor forget	Je ne peux ni pardonner ni oublier
A whisper in the night	Un murmure dans la nuit
I have never been impatient	Je n'ai jamais été impatient
I just threw it in the net	Je viens de le jeter au filet
I had taken a job in a cafe	J'avais pris un emploi dans un café
I'm sure the research would be exciting	Je suis sûr que la recherche serait passionnante
I needed to know more first	J'avais besoin d'en savoir plus d'abord
I had a little temper	j'ai eu un peu de tempérament
I didn't tell him anything	je ne lui ai rien dit
I frown at my own thoughts	Je fronce les sourcils à mes propres pensées
i hope she is having a good time	j'espère qu'elle passe un bon moment
I want nothing more than to be your slave forever	Je ne veux rien de plus que d'être ton esclave pour toujours
I told you to turn off the power	Je t'ai dit de couper le courant
I could understand the fascination	Je pouvais comprendre la fascination
I guess this job would make you drink	Je suppose que ce travail te pousserait à boire
I gave him the letter	je lui ai remis la lettre
I hope the memory will be enough for him	J'espère que la mémoire lui suffira
I can feel your compassion	Je peux sentir ta compassion
A sick guitar for a sick player	Une guitare malade pour un joueur malade
I was so glad those days were behind me	J'étais tellement content que ces jours soient derrière moi
I try to find a balance between these	J'essaie de trouver un équilibre entre ces
I need a volunteer though	J'ai besoin d'un volontaire cependant
I left that at home	j'avais laissé ça à la maison
I closed the closet door and kept looking	J'ai fermé la porte du placard et j'ai continué à chercher
I started to sweat again	J'ai recommencé à transpirer
I still think sometimes that he doesn't really know how	Je crois encore parfois qu'il ne sait pas vraiment comment
I chose those that were flowers and landscapes	J'ai choisi ceux qui étaient de fleurs et de paysages
I was walking down the street when the dam burst	Je descendais la rue quand le barrage a éclaté
The audio tracks were recorded later	Les pistes audio ont été enregistrées plus tard
I struggled to make it before it was too late	J'ai eu du mal à le faire avant qu'il ne soit trop tard
I hurt a lot of people	J'ai blessé beaucoup de gens
I live with an older woman	Je vis avec une femme plus âgée
i have a good sense of humor	j'ai un bon sens de l'humour
I wonder if she would let me touch her too	Je me demande si elle me laisserait la toucher aussi
I went back to school and tried to act normal	Je suis retourné à l'école et j'ai essayé d'agir normalement
I had to let things rest for a while	J'ai dû laisser les choses reposer pendant un moment
A healthy little girl	Une petite fille en très bonne santé
I like to support my authors in any way possible	J'aime soutenir mes auteurs de toutes les manières possibles
I turned it off before it turned off	Je l'ai éteint avant qu'il ne s'éteigne
A manager will find you a space	Un responsable vous trouvera un espace
yet I still remember	pourtant je m'en souviens encore
I paced and watched the sun	J'ai arpenté et regardé le soleil
I get closer to the ground, listening	Je me rapproche du sol, écoutant
I met a girl and got married	J'ai rencontré une fille et je me suis marié
I was secretly in love with her	J'étais secrètement amoureux d'elle
I see through my own eyes	Je vois à travers mes propres yeux
I thought she was going to pass out	je pensais qu'elle allait s'évanouir
I smell like a dog or a wolf	Je sens comme un chien ou un loup
I had to take this opportunity	J'ai dû saisir cette opportunité
I think you will be fine	Je pense que tu iras bien
I did it twice before me	je l'ai fait deux fois avant moi
I followed the instructions word for word	J'ai suivi les instructions mot pour mot
A baby started crying somewhere in the ship	Un bébé s'est mis à pleurer quelque part dans le vaisseau
The objects have since been recovered	Les objets ont depuis été récupérés
A few horses were used for outreach work	Quelques chevaux ont été utilisés pour les travaux de proximité
I said it would be fine	J'ai dit que ce serait bien
I think we made his mother wait long enough	Je pense que nous avons fait attendre sa mère assez longtemps
I found them adorable, with very high heels	Je les trouvais adorables, avec des talons très hauts
A moment later, a truck passes her	Un instant plus tard, un camion la dépasse
I demand the same of you	J'exige la même chose de toi
I could keep helping out at the hostel	Je pourrais continuer à aider à l'auberge
I thought you were better than that	Je pensais que tu étais mieux que ça
I wonder what he dreams of	Je me demande de quoi il rêve
I think she used to go to that school, actually	Je pense qu'elle avait l'habitude d'aller dans cette école, en fait
The first requirement is minimum loss	La première exigence est la perte minimale
I was attacked in a dark alley	J'ai été attaqué dans une ruelle sombre
I hope the king can help	J'espère que le roi pourra aider
I can't wait to tell him the good news	J'ai hâte de lui annoncer la bonne nouvelle
I'm not an expert on the subject	je ne suis pas expert en la matière
I was supposed to be happy	J'étais censé être heureux
I want you to come work for me	Je veux que tu viennes travailler pour moi
I looked down at the picture	J'ai baissé les yeux sur la photo
I quickly found the office	J'ai rapidement trouvé le bureau
I just came across your posts	je viens de tomber sur vos messages
I don't think they knew what was going on	Je ne pense pas qu'ils savaient ce qui se passait
I never seen a girl like her before	Je n'ai jamais vu une fille comme elle avant
A pleasant acquaintance from all points of view!	Une connaissance agréable à tous points de vue !
Time and again	Maintes et maintes fois
I knew that old river was special	Je savais que cette vieille rivière était spéciale
I watched her choose her words	Je l'ai regardée choisir ses mots
I was really on a hot streak	J'étais vraiment sur une séquence chaude
i love my brother too	j'aime mon frère aussi
I ended up serving a week in jail	J'ai fini par purger une semaine de prison
I couldn't take it with me	je ne pouvais pas l'emporter avec moi
I tried everything that happened in space after that	J'ai essayé tout ce qui s'est passé dans l'espace après ça
A young woman came forward to greet him.	Une jeune femme s'avança pour le saluer
I did, got my clothes, got dressed and walked out	Je l'ai fait, j'ai récupéré mes vêtements, je me suis habillé et je suis sorti
I didn't know what to think	je ne savais pas quoi penser
I had hoped for the safety of a crowd	J'avais espéré la sécurité d'une foule
A dead fall in your way	Une chute morte sur votre chemin
I already planned to go	J'ai déjà prévu d'y aller
I put the knife away and told her to walk	J'ai rangé le couteau et lui ai dit de marcher
I haven't seen you around	Je ne t'ai pas vu dans le coin
I worried about everything	je m'inquiétais pour tout
I worked full time	je travaillais à plein temps
A superficial wound, then	Une blessure superficielle, puis
Guess he wasn't one to pump	Je suppose qu'il n'était pas du genre à pomper
I want to protect you all	Je veux tous vous protéger
I'm really excited about the experiences ahead of me	Je suis vraiment enthousiasmé par les expériences qui m'attendent
I understand it better than my own house	Je le comprends mieux que ma propre maison
I need time to understand	J'ai besoin de temps pour comprendre
I knew from experience that a scene like this meant death	Je savais par expérience qu'une scène comme celle-ci signifiait la mort
I can add more	je peux en mettre encore plus
I understand the nature of such requests	Je comprends la nature de telles demandes
I needed to know more, so much more	J'avais besoin d'en savoir plus, tellement plus
I wonder what's with the light	Je me demande ce qu'il y a avec la lumière
Many people are protesting	Beaucoup de gens protestent
I turned to him before leaving	Je me suis retourné vers lui avant de partir
A very dependent partnership, which works very well	Un partenariat très dépendant, qui fonctionne très bien
I thought of you so often	J'ai pensé à toi si souvent
I started reading, making sure she couldn't read it	J'ai commencé à lire, en m'assurant qu'elle ne pouvait pas le lire
I know you couldn't do this	Je sais que tu ne pouvais pas faire ça
I was making a bold move here	Je faisais un geste audacieux ici
I mean unless you have to be anywhere	Je veux dire, sauf si vous devez être n'importe où
I can't imagine him writing a letter of reconciliation	Je ne peux pas l'imaginer écrire une lettre de réconciliation
The house also has an attached garage.	La maison dispose également d'un garage attenant
I turned to the heads of traveling players	Je me suis tourné vers la tête des joueurs itinérants
A small and shabby place caught my eye	Un endroit petit et minable a attiré mon attention
I still have a responsibility to him	J'ai toujours une responsabilité envers lui
I knew them both, by reputation	Je les connaissais tous les deux, par voie de réputation
I would push him off as reasonably as possible	Je le repousserais le plus raisonnablement possible
I take advantage of this moment to study it myself	Je profite de ce moment pour l'étudier moi-même
I had lost interest, at least for now	J'avais perdu tout intérêt, du moins pour le moment
The two elements are then combined in the following steps	Les deux éléments sont ensuite combinés dans les étapes suivantes
I knew you didn't know where she lived	Je savais que tu ne savais pas où elle habitait
I had to be very careful about that	Je devais faire très attention à ça
i try to kiss her	j'essaie de l'embrasser
I will never voluntarily stop going to routine care	Je n'arrêterai jamais volontairement d'aller aux soins de routine
A goddess like that should have no problem killing you	Une déesse comme ça ne devrait avoir aucun problème à te tuer
I rent the fields	je loue les champs
I see you walking away from me	Je te vois t'éloigner de moi
I wonder if this might even register in your mind	Je me demande si cela pourrait même s'inscrire dans votre esprit
I fall back, helicopter banks	Je me replie, les banques d'hélicoptères
I think there was an error in the procedure	Je pense qu'il y a eu une erreur dans la procédure
I work with the body and never against it	Je travaille avec le corps et jamais contre lui
I can't read his expression	je ne peux pas lire son expression
I know most people will call me crazy	Je sais que la plupart des gens me traiteront de fou
I couldn't get in time	je n'ai pas pu avoir accès à temps
I know your intentions are good	Je sais que tes intentions sont bonnes
I could call her real phone number	Je pourrais appeler son vrai numéro de téléphone
I had hoped that particular question had been overlooked	J'avais espéré que cette question particulière avait été oubliée
I didn't fight for this relationship	Je ne me suis pas battu pour cette relation
I had to come and find out for myself	Je devais venir et découvrir par moi-même
I know what you were doing	Je sais ce que tu faisais
I'll find a way out	Je trouverai un moyen de nous en sortir
I let my beard and my hair grow long	Je laisse ma barbe et mes cheveux pousser longtemps
The battle only lasted an hour	La bataille n'avait duré qu'une heure
I haven't finished calculating it yet.	je n'ai pas encore fini de le calculer
I think we would make great friends	Je pense que nous ferions de grands amis
I just wanted it to end	Je voulais juste que ça s'arrête
I barely heard him on the phone	Je l'ai à peine entendu au téléphone
I stayed long enough	je suis resté assez longtemps
I heard it all through the door	J'ai tout entendu à travers la porte
I was the kind of person who didn't like confrontation	J'étais le genre de personne qui n'aimait pas la confrontation
Gotta make sure she's safe on her way	Je dois m'assurer qu'elle est en sécurité sur son chemin
I laughed in his face	Je lui ai ri au nez
I'm not begging for his life	Je ne supplie pas pour sa vie
I started to see my light shine brighter	J'ai commencé à voir ma lumière briller plus clairement
I want to report it	je veux le signaler
I can't lay down when she's standing in my house	Je ne peux pas m'allonger quand elle se tient dans ma maison
I need you to tell your side of the story	J'ai besoin que tu racontes ta version de l'histoire
A glimpse inside showed his torn room	Un aperçu à l'intérieur a montré sa chambre déchirée
I want to go back down to the abyss	Je veux redescendre au gouffre
I would have moved heaven and earth to find him	J'aurais remué ciel et terre pour le retrouver
I whispered as he ran his thumb over my lips.	murmurai-je alors qu'il passait son pouce sur mes lèvres
A straight option for minutes and pounds saved	Une option droit des minutes et livres épargnés
I didn't want to watch it	je ne voulais pas le regarder
I even went out and bought some	Je suis même sorti et j'en ai acheté quelques-uns
I am the one who loves them	je suis celui qui les aime
I put all my chances in one	J'ai mis toutes mes chances en une
A guy must have fun	Un mec doit s'amuser
The size of the establishments is very varied	La taille des établissements est très variée
I gotta hurry, if hurrying wasn't already futile	Je dois me dépêcher, si se dépêcher n'était déjà futile
I stare at their faces	Je regarde fixement leurs visages
I want to turn away from my sins	Je veux me détourner de mes péchés
I sit with this for a while	Je suis assis avec ça pendant un moment
I put a glass of water	j'ai mis un verre d'eau
The division was extremely scattered	La division était extrêmement dispersée
A treaty was signed	Un traité a été signé
I can tell her anything and everything	Je peux lui dire tout et n'importe quoi
I provided the liquor	J'ai fourni la liqueur
I just want to kiss you	Je veux juste t'embrasser
I like to play ball	J'aime jouer au ballon
i know you can do both	je sais que tu peux faire les deux
I'm looking for evidence to justify my fear	Je cherche des preuves pour justifier ma peur
A very simple story is on the discussion table	Une histoire toute simple est sur la table de discussion
I was so excited to leave	J'étais tellement excité à l'idée de m'en aller
I saw what happened to your guitar	J'ai vu ce qui est arrivé à ta guitare
I always come to town, though	Je viens toujours en ville, cependant
I was really impressed	J'ai été impressionné, vraiment
So everything went wrong	Alors tout s'est mal passé
I close the newspaper to sleep a little	Je ferme le journal pour dormir un peu
it didn't bother me too much	ça ne me dérangeait pas trop
I knew it was all too good to be true	Je savais que tout cela était trop beau pour être vrai
I swallowed without thinking	j'ai avalé sans y penser
I knew the map lay somewhere in its depths	Je savais que la carte se trouvait quelque part dans ses profondeurs
A moment later, the fuel tank exploded	Un instant plus tard, le réservoir de carburant a explosé
I guess a lot of them are scared too	Je suppose que beaucoup d'entre eux ont peur aussi
I give it five stars, myself	Je lui donne cinq étoiles, moi-même
I think it was two years ago	je crois que c'était il y a deux ans
I couldn't stay away anymore	Je ne pouvais plus rester à l'écart
I could most likely complete with some help	Je pourrais très probablement mener à terme avec de l'aide
I didn't want her to leave with my card	Je ne voulais pas qu'elle parte avec ma carte
I just have to awaken the magic in him somehow	Je dois juste éveiller la magie en lui d'une manière ou d'une autre
I bet you can get away with it	Je parie que tu peux t'en sortir
A destructive morning	Une matinée destructrice
I want it, she told him	Je le veux, lui dit-elle
I know it's hard for you	Je sais que c'est difficile pour toi
I didn't tell them to do this	Je ne leur ai pas dit de faire ça
I have family there who will welcome us	J'ai de la famille là-bas qui va nous accueillir
I would like to know more about my dear ancestor	J'aimerais en savoir plus sur mon cher ancêtre
I was wondering who the other guy was	Je me demandais qui était l'autre gars
I prayed for you every night	J'ai prié pour toi chaque nuit
I go blind for a moment	Je deviens aveugle un instant
I was paid to invent weapons, back then	J'ai été payé pour inventer des armes, à l'époque
I tried for almost an hour before giving up	J'ai essayé pendant presque une heure avant d'abandonner
I was angry and started to vent	J'étais en colère et j'ai commencé à me défouler
A prince shouldn't get in trouble	Un prince ne devrait pas avoir d'ennuis
I will hasten and not delay to obey your commands	Je me hâterai et ne tarderai pas à obéir à tes ordres
I worked hard for this car	J'ai travaillé dur pour cette voiture
I heard it several times	je l'ai entendu plusieurs fois
I liked everything there except it just wasn't me	J'ai tout aimé là-bas, sauf que ce n'était tout simplement pas moi
I wouldn't burn this or any book	Je ne brûlerais pas ceci ou n'importe quel livre
I read him the letter	Je lui ai lu la lettre
I didn't even realize we were so close	Je n'avais même pas réalisé que nous étions si proches
I wanted to crawl inside	Je voulais ramper à l'intérieur
I was waiting for help	j'attendais le secours
I won't call you back	Je ne te rappellerai plus
I feel pretty saved right now	Je me sens plutôt sauvé en ce moment
I need to be with them	J'ai besoin d'être avec eux
I wondered what that meant	Je me suis demandé ce que cela signifiait
I loved this haircut more and more	J'aimais de plus en plus cette coupe de cheveux
I'm done and the curtain has fallen	J'ai fini et le rideau est tombé
I will proudly wear this label	Je porterai fièrement cette étiquette
I tried to catch it but I failed	J'ai essayé de l'attraper mais j'ai échoué
So I turned my attention to my chains	J'ai alors tourné mon attention vers mes chaînes
I need to know some critical facts	Je dois connaître certains faits critiques
I thought it was really great	Je pensais que c'était vraiment génial
I felt the anger return	J'ai senti la colère revenir
I bought you a picture earlier this year	Je vous ai acheté une photo plus tôt cette année
The police were called	La police a été appelée
I heard more bullets smack in the area around me	J'ai entendu plus de balles claquer dans la zone autour de moi
I felt myself watching again	Je me suis senti à nouveau regarder
An engine started on the yacht	Un moteur a démarré sur le yacht
I was awake for sure	J'étais réveillé, c'est sûr
I leaned my head against him	J'ai appuyé ma tête contre lui
The two methods generally agree well	Les deux méthodes s'accordent généralement bien
I wanted to be away from camp	Je voulais être loin du camp
A look of absolute shock	Un regard de choc absolu
I can almost smell the gas	Je peux presque sentir le gaz
I like to write both	J'aime écrire les deux
I clung to him all night	Je me suis accroché à lui toute la nuit
I looked for a small animal or a bird	J'ai cherché un petit animal ou un oiseau
I can ride a draft horse	Je peux piloter un cheval de trait
I am not a sports person	je ne suis pas une personne sportive
A top police detective	Un détective de police de haut niveau
I would take all his classes	je suivrais tous ses cours
In fact, I've done it before and had some minor issues.	En fait, je l'ai déjà fait et j'ai eu de petits problèmes
I didn't even know how it happened	Je ne savais même pas comment c'était arrivé
I go to the checkout	je me dirige vers la caisse
I can tell by her smile	Je peux dire par son sourire
I might as well use any other religion	Je pourrais tout aussi bien utiliser n'importe quelle autre religion
I closed my eyes as we drove	J'ai fermé les yeux pendant que nous roulions
I had to search the whole tunnel	J'ai dû fouiller tout le tunnel
I never trusted you or your posh man	Je ne t'ai jamais fait confiance, ni à ton homme chic
I moved to sit in the shade of a tree	J'ai déménagé pour m'asseoir à l'ombre d'un arbre
A question never received an immediate answer	Une question n'a jamais reçu de réponse immédiate
I looked in his direction with a seriously mean look	J'ai regardé dans sa direction avec un regard sérieusement méchant
A car has just exploded	Une voiture vient d'exploser
I want to use it for work and social occasions	J'ai envie de l'utiliser pour le travail et les occasions sociales
i still live with it	je vis toujours avec ça
I really hope it goes somewhere	J'espère vraiment que ça va quelque part
I just followed everyone	Je viens de suivre tout le monde
The episode interests us and entertains us	L'épisode nous intéresse et nous divertit
And his opinions are not fully considered	Et ses opinions ne sont pas pleinement réfléchies
I wanted her to have a place	Je voulais qu'elle ait une place
I watch bits of the war on TV	Je regarde des morceaux de la guerre à la télévision
I was no longer cold	je n'avais plus froid
I can feel how anxious you are	Je peux sentir à quel point tu es anxieux
Honestly, I didn't even think she had the ability yet.	Honnêtement, je ne pensais même pas qu'elle possédait encore la capacité
A cafe within walking distance of his new school	Un café à distance de marche de sa nouvelle école
A phone rang in the distance	Un téléphone sonna au loin
I walked around the kitchen	je me suis promené dans la cuisine
I thought he wanted to scare her	Je pensais qu'il voulait lui faire peur
I couldn't stay in the village	Je ne pouvais pas rester au village
I wanted to be with my friends and my family	J'avais envie d'être avec mes amis et ma famille
yet I was exhausted	pourtant j'étais épuisé
I didn't like the fact that he got so close	Je n'aimais pas le fait qu'il soit devenu si proche
It makes my life miserable	Ça rend ma vie misérable
I was proud of myself	j'étais fier de moi
I have many children	j'ai beaucoup d'enfants
I looked in the mirror again	J'ai encore regardé le miroir
I tried to breathe while my cough raged	J'ai essayé de respirer pendant que ma toux faisait rage
I whisper the three words again	Je chuchote à nouveau les trois mots
I should fast for a week	Je devrais jeûner une semaine
Seconds later he realized she was laughing	Quelques secondes plus tard, il réalisa qu'elle riait
I was just sick of him	J'étais juste malade de lui
I invite you to inquire again at that time	Je vous invite à vous renseigner à nouveau à ce moment-là
I usually buy plants at the hardware store	J'achète généralement des plantes à la quincaillerie
I just enforce the laws	Je fais juste appliquer les lois
I brought you a gift all wrapped up	Je t'ai apporté un cadeau tout emballé
I haven't decided what to call it yet	Je n'ai pas encore décidé comment l'appeler
This is a new category of devices	Il s'agit d'une nouvelle catégorie d'appareils
I think we watched all of them	Je pense que nous avons regardé chacun d'eux
I want you to think what it was	Je veux que tu penses à ce que c'était
I didn't care who he owed	Je me fichais de qui il devait
I didn't mean to take the easy way out	Je n'avais pas l'intention de choisir la solution de facilité
I also choose to be a provider of loving healing	Je choisis aussi d'être un pourvoyeur de guérison aimante
I handed him the paper	je lui ai tendu le papier
I got on and headed home	Je suis monté et je me suis dirigé vers la maison
I rarely post anything else	Je poste rarement autre chose
I should be sitting on this throne	Je devrais être assis sur ce trône
I never stopped to consider what it cost him	Je n'ai jamais cessé de considérer ce que cela lui a coûté
I spoke in the sheets	J'ai parlé dans les draps
I know we are innocent	Je sais que nous sommes innocents
That's why they lost in the end	C'est pourquoi ils ont perdu à la fin
I had big bright blue eyes	J'avais de grands yeux bleus brillants
I could show you girls	Je pourrais te montrer les filles
Me, on the other hand, I need to move immediately	Moi, d'un autre côté, j'ai besoin de déménager immédiatement
I should have gotten married	j'aurais dû me marier
A perfect and happy family	Une famille parfaite et heureuse
I heard you were missing	J'ai entendu que tu manquais
I couldn't help laughing too	Je n'ai pas pu m'empêcher de rire aussi
I decide to open the safe	Je décide d'ouvrir le coffre
I didn't worry too much about it	je ne m'en suis pas trop inquiété
I automatically raise a finger to my nose	Je lève automatiquement un doigt vers mon nez
I thought the night was over	Je pensais que la nuit était finie
I have been coming here since this establishment opened	Je viens ici depuis l'ouverture de cet établissement
I caught her in my office once	Je l'ai attrapée dans mon bureau une fois
A pattern emerges	Un modèle se dessine
I could feel a huge sense of relief from her	Je pouvais sentir un immense sentiment de soulagement de sa part
I had never seen anything like it before	Je n'avais jamais rien vu de tel auparavant
The couple have three children together	Le couple a trois enfants ensemble
I came back again and again	Je revenais encore et encore
Most people struggle to be normal	La plupart des gens luttent pour être normaux
I totally understand	Je comprends totalement
I keep my cool, but inside my blood is boiling	Je garde mon calme, mais à l'intérieur mon sang bout
A whole lot of mischief you were	Un bon tas de méfaits tu étais
I can smell her sweet scent, but now something more	Je peux sentir son doux parfum, mais maintenant quelque chose de plus
I've been getting sick quite often lately	Je suis tombé malade assez souvent ces derniers temps
I dreaded calling her back	je redoutais de la rappeler
I hit the ground in a heap next to the wall	Je frappe le sol en tas à côté du mur
I checked the weather	j'ai vérifié la météo
I destroyed myself years before that	Je me suis détruit des années avant ça
A flash of sadness or regret	Un éclair de tristesse ou de regret
I never needed	Je n'ai jamais eu besoin de
It never seemed a lonely place	Ça n'a jamais semblé un endroit solitaire
I guess you are also friends with the emperor	Je suppose que tu es aussi ami avec l'empereur
I just look at the equipment	Je regarde juste l'équipement
I like to be completely aware of all possible things	J'aime être complètement conscient de toutes les choses possibles
I felt like my world was going to end	J'avais l'impression que mon monde allait se terminer
I send peace, love and light from my heart	J'envoie la paix, l'amour et la lumière de mon cœur
I have business to attend to in the morning	J'ai des affaires à régler le matin
I apologized and walked out to the hall	Je me suis excusé et je suis sorti dans le hall
I left you all the instructions in my office	Je t'ai laissé toutes les instructions dans mon bureau
I would do anything to make sure you were protected	Je ferais n'importe quoi pour m'assurer que tu étais protégé
I play baseball, basketball and football in my free time	Je joue au baseball, au basketball et au football pendant mon temps libre
I bend down, leaning against the wall	Je me baisse, appuyé contre le mur
I just live in the building	Je vis juste dans le bâtiment
I need a planet well defended	J'ai besoin d'une planète bien défendue
I have nothing to do with any of this	Je n'ai rien à voir avec tout ça
I will continue to do business with you	Je continuerai à faire affaire avec vous
I couldn't purposely stick a knife in him	Je ne pouvais pas volontairement planter un couteau en lui
I had found my place	j'avais trouvé ma place
A direct assault will get you shot	Un assaut direct va vous faire tirer dessus
Neither variety is commonly seen in cultivation	Aucune des variétés n'est couramment vue en culture
I didn't meet her that day	Je ne l'ai pas rencontrée ce jour-là
I point this out for two reasons	Je le signale pour deux raisons
I immediately liked both	J'ai tout de suite aimé les deux
Commercial oil business was then in its infancy	L'activité pétrolière commerciale en était alors à ses balbutiements
I put my diary in my pocket	Je range mon journal dans ma poche
I watched the whole convention video	J'ai regardé toute la vidéo de la convention
I liked this part of my brain	J'ai aimé cette partie de mon cerveau
I dared to urge that the shooting stop	J'ai osé demander instamment que les tirs cessent
I stay up late watching old detective shows	Je reste éveillé tard à regarder de vieilles émissions policières
Most foreign volunteers were also assigned to the regiment	La plupart des volontaires étrangers étaient également affectés au régiment
I begged and begged him to just say something	Je l'ai supplié et supplié de juste dire quelque chose
A need to hurt others	Un besoin de faire du mal aux autres
It didn't succeed	Cela n'a pas réussi
I believe he was a righteous man	Je crois que c'était un homme juste
I don't have time to rest	je n'ai pas le temps de me reposer
I could pity them	Je pourrais avoir pitié d'eux
I wanted to breathe everything first	Je voulais tout respirer d'abord
I was grateful for freedom and family and friends	J'étais reconnaissant pour la liberté et la famille et les amis
A speech is for the public and about the public	Un discours est pour le public et sur le public
I didn't tell you either	je ne t'en ai pas parlé non plus
I pulled the covers over her legs and smiled	J'ai tiré les couvertures sur ses jambes et j'ai souri
I just wanna go to bed now	Je veux juste aller me coucher maintenant
I didn't know you collected them	Je ne savais pas que tu les collectionnais
A pretty nature	Une jolie nature
A young woman has disappeared	Une jeune femme a disparu
I need a bath, a drink and some food	J'ai besoin d'un bain, d'une boisson et d'un peu de nourriture
I watched her until she disappeared behind the wall	Je l'ai regardée jusqu'à ce qu'elle disparaisse derrière le mur
I ran down the stairs and into the kitchen	J'ai couru dans les escaliers et dans la cuisine
A huge celebrity event was taking place there	Un énorme événement de célébrités s'y déroulait
A copy, similar to the one he had made	Une copie, semblable à celle qu'il avait faite
I mean the soul is not rushed	Je veux dire que l'âme n'est pas précipitée
I didn't know there were more	je ne savais pas qu'il y en avait plus
Thousands of people were left homeless	Des milliers de personnes se sont retrouvées sans abri
I always think in lines	Je pense toujours en lignes
I had to go dancing	J'ai dû aller danser
A lawyer or law firm can use	Un avocat ou un cabinet d'avocats peut utiliser
I opened the door and found her in bed	J'ai ouvert la porte et je l'ai trouvée au lit
I couldn't bear to have her near me	Je ne pouvais pas supporter de l'avoir près de moi
I didn't mean to tell you like that	Je ne voulais pas te dire comme ça
I decided to continue my studies there.	J'ai décidé d'y poursuivre mes études
His scientific work has stood the test of time	Son travail scientifique a résisté à l'épreuve du temps
I'm tired of being her secret lover	J'en ai marre d'être son amant en cachette
I walked into the house a little shaken	Je suis entré dans la maison un peu secoué
I accepted the invitation with pleasure	J'ai accepté l'invitation avec plaisir
I taught you not to be	Je t'ai appris à ne pas être
I hope they will become his friends	J'espère qu'ils deviendront ses amis
I would give anything to help her heal	Je donnerais n'importe quoi pour l'aider à guérir
A huge house spreads out in front of me	Une immense maison s'étale devant moi
I took a soul for you	J'ai pris une âme pour toi
I was actually happy to climb on the ice	J'étais en fait heureux de grimper sur la glace
I said it at the time	je l'ai dit à l'époque
I was a bit taken aback	j'ai été un peu pris au dépourvu
I appreciate your cooperation	J'apprécie votre coopération
I sure miss people like that	C'est sûr que les gens comme ça me manquent
I figured that was why she was abandoned so young	J'imaginais que c'était pour ça qu'elle avait été abandonnée si jeune
I really appreciate that, thank you	J'apprécie vraiment cela, merci
I missed her then, really, deeply for the first time	Elle m'a manqué alors, vraiment, profondément pour la première fois
I was wondering if it was the same for him	je me demandais si c'était pareil pour lui
I think we are progressing	Je pense que nous progressons
And the dream continues	Et le rêve continue
I was reckless and desperate	J'étais imprudent et désespéré
I finally took my job search seriously	J'ai finalement pris vraiment au sérieux ma recherche d'emploi
I saw my pitiful position in the reflection	J'ai vu ma position pitoyable dans le reflet
I return my attention to the group	Je reporte mon attention sur le groupe
I learned a lot about life while staying there.	J'ai beaucoup appris sur la vie en y séjournant
I needed to find my horse	J'avais besoin de trouver mon cheval
I can't wait for the show	J'attends le spectacle avec impatience
I was just making a point	je faisais juste un point
I have the numbers here	j'ai les chiffres ici
I wonder a lot about it	je m'interroge beaucoup dessus
I got her presents and delivered them today	Je lui ai fait des cadeaux et je les ai livrés aujourd'hui
I want to see the reaction in the papers tomorrow	Je veux voir la réaction dans les journaux demain
I can watch this	Je peux regarder ça
I had not considered the possibility or the consequences of a will	Je n'avais pas envisagé la possibilité ou les conséquences d'un testament
I watched, unable to believe my eyes	J'ai regardé, incapable d'en croire mes yeux
I have no official quality	je n'ai pas de qualité officielle
I have no idea what it could be	Je n'ai aucune idée de ce que cela pourrait être
I forgot what it was like to do those things	J'ai oublié ce que c'était que de faire ces choses
I wrote newspaper articles	J'ai écrit des articles de journaux
I started to hear voices telling me to kill someone	J'ai commencé à entendre des voix me disant de tuer quelqu'un
I can't see the skin is even broken	Je ne peux pas voir que la peau est même cassée
I was going crazy here	Je devenais fou ici
I almost feel sorry for him	Je me sens presque désolé pour lui
I've never had to deal with this before	Je n'ai encore jamais eu à gérer ça
I now realize the relative importance of this action	Je me rends compte maintenant de l'importance relative de cette action
A nice meal with a nice man	Un repas agréable avec un homme agréable
I wouldn't know what else to do with me	Je ne saurais pas quoi faire d'autre de moi
I didn't mean to interrupt you	Je ne voulais pas t'interrompre
I remember it was hot pink	Je me souviens qu'il était rose vif
A book was lying on a chair	Un livre était posé sur une chaise
I didn't want to believe this was happening	Je ne voulais pas croire que cela se produisait
i think he is an impostor	je crois que c'est un imposteur
I always remember	Je m'en souviens toujours
I have a daughter too	j'ai une fille aussi
I was hoping she was right	j'espérais qu'elle avait raison
I never knew what became of my parents	Je n'ai jamais su ce qu'étaient devenus mes parents
I brought a power of attorney for you to sign	J'ai apporté une procuration pour que vous signiez
Please do as they say	Je t'en prie, fais comme ils disent
i was not good at it	je n'étais pas doué pour ça
I want you to take care of it for me	Je veux que tu t'en occupes pour moi
I don't remember ever seeing him so crazy	Je ne me souviens pas l'avoir jamais vu aussi fou
I imagine the laughter of children playing outside	J'imagine les rires des enfants qui jouent dehors
I rolled my eyes and headed for the stairs	J'ai roulé des yeux et me suis dirigé vers les escaliers
A basic understanding of economics	Une compréhension de base de l'économie
I open my mouth, but nothing comes out	J'ouvre la bouche, mais rien ne sort
I can't spot any buildings or power lines	Je ne peux repérer aucun bâtiment ou ligne électrique
I was sad and angry at the same time	J'étais triste et en colère à la fois
I hear how it comes and goes	J'entends comment il va et vient
I give it to you	je te le donne
I felt a lot of sympathy for my mother	J'ai ressenti beaucoup de sympathie pour ma mère
I feel responsible for your loss	Je me sens responsable de ta perte
I have been visiting this site for quite some time.	je consulte ce site depuis pas mal de temps
I can't keep doing this and be myself	Je ne peux pas continuer à faire ça et rester moi-même
i took it as a thing	je l'ai pris comme un truc
I'll be perfectly fine	j'irai parfaitement bien
No one mentioned it	Personne ne l'a mentionné
The truce was not formally renewed	La trêve n'a pas été renouvelée formellement
I only have memories now	J'ai juste des souvenirs maintenant
I automatically searched for what had pulled the car	J'ai automatiquement cherché ce qui avait tiré la voiture
I will need access to some power	J'aurai besoin d'accéder à un peu de puissance
I had no idea what had come over me	Je n'avais aucune idée de ce qui m'avait pris
I have often had many	J'en ai souvent eu beaucoup
I didn't expect the band members to find me here	Je ne m'attendais pas à ce que les membres du groupe me trouvent ici
I have so much to say about	J'ai tellement de choses à dire sur
I wanted her to yell at me	Je voulais qu'elle me crie dessus
I never meant to save you	Je n'ai jamais eu l'intention de te sauver
I knew everyone was probably still sleeping	Je savais que tout le monde dormait probablement encore
I had hoped this day would never come	J'avais espéré que ce jour ne viendrait jamais
I hate morning traffic	Je déteste la circulation du matin
I just forgot about it for a minute	Je l'ai juste oublié pendant une minute
I mean, this book is a classic	Je veux dire, ce livre est un classique
I need you to move fast and quiet	J'ai besoin que tu bouges rapidement et silencieusement
We were very concerned about the safety of the children.	On s'inquiétait beaucoup de la sécurité des enfants
Thanks a lot	Merci beaucoup
I hope you understand my meaning	J'espère que vous comprenez ma signification
i really like him a lot	je l'aime vraiment beaucoup
I served at his pleasure	J'ai servi à son plaisir
I started this morning	j'ai commencé ce matin
He never showed anyone	Il n'a jamais montré personne
I lean over and kiss her on the cheek	Je me penche et l'embrasse sur la joue
Because it would make everyone think	Parce que ça ferait réfléchir tout le monde
I can see on his face that he's visibly in pain	Je peux voir sur son visage qu'il souffre visiblement
I thought it would be difficult	Je pensais bien que ce serait difficile
I left the company and started looking for a job	J'ai quitté l'entreprise et j'ai commencé à chercher un emploi
I decide to play the game	Je décide de jouer le jeu
i have to start	je dois commencer
I felt it in others too	Je l'ai ressenti chez les autres aussi
I know you're still sewing	Je sais que tu es encore en train de coudre
I am the only child living near my mother	Je suis la fille unique vivant près de ma mère
I want to stay longer in the south	Je veux rester plus longtemps dans le sud
I have more than enough to be comfortable	J'en ai plus qu'assez pour être à l'aise
I will take care of your herd	Je prendrai soin de ton troupeau
I just had to get out	Je devais juste sortir
I felt sorry for my mom and dad	Je me suis senti désolé pour ma mère et mon père
I had tongues that kept me company	J'avais des langues qui me tenaient compagnie
I closed my eyes and stopped breathing	J'ai fermé les yeux et arrêté de respirer
I won't let myself be diverted from my path	Je ne me laisserai pas détourner de mon chemin
A small group visited him and kept him company	Un petit groupe lui a rendu visite et lui a tenu compagnie
A hundred questions fought for priority in his mind	Une centaine de questions se sont battues pour la priorité dans son esprit
And so we created it layer by layer	Et donc nous l'avons créée couche par couche
He has an older brother and a younger sister	Il a un frère aîné et une sœur cadette
I repeat the process with the second brick	Je répète le processus avec la deuxième brique
I mean it shouldn't	Je veux dire, ça ne devrait pas
I couldn't bear you to leave	Je ne pouvais pas te supporter de partir
I needed a job and I still have one	J'avais besoin d'un emploi et j'en ai toujours
I was not going to go to class	je n'allais pas aller en classe
I'm going to her right now	je vais chez elle tout de suite
I always pay attention to being on time	Je fais toujours attention à être à l'heure
I rush quickly and pull myself inside	Je me précipite rapidement et me hisse à l'intérieur
A few of the men gave me hard looks	Quelques-uns des hommes m'ont jeté des regards durs
I lost most of my stuff as a public defender	J'ai perdu la plupart de mes affaires en tant que défenseur public
I do not recommend this one	Je ne recommande pas ce dernier
I tried to keep this section unbiased	J'ai essayé de garder cette section sans biais
I pay you to perform	Je te paie pour exécuter
I will send soldiers to follow the tracks	J'enverrai des soldats pour suivre les pistes
But it can happen	Mais cela peut arriver
I hope she never sees me like this	J'espère qu'elle ne me verra jamais comme ça
I asked someone what was going on	J'ai demandé à quelqu'un ce qui se passait
I said in my natural voice	J'ai dit de ma voix naturelle
I know it looked bad, but nothing else happened	Je sais que ça avait l'air mauvais, mais rien d'autre ne s'est passé
A woman used to power and control	Une femme habituée au pouvoir et au contrôle
Very good clean copy	Très bon exemplaire propre
I used a stock photo	J'ai utilisé une photo d'archive
I develop a new perspective	Je développe une nouvelle perspective
The highway was completed c	L'autoroute a été achevée c
I did the same thing with the same result.	J'ai refait la même chose avec le même résultat
I struggle harder to get away from him	Je lutte plus fort pour m'éloigner de lui
I knocked again, harder this time	J'ai encore frappé, plus fort cette fois
Religious ceremonies have been performed here in the past	Des cérémonies religieuses ont été célébrées ici dans le passé
I think it was a company dinner	Je pense que c'était un dîner d'entreprise
I can't wait to be on the ground again	J'ai hâte d'être à nouveau au sol
I also have wine waiting	J'ai aussi du vin qui attend
I miss talking to artists	Ça me manque de parler aux artistes
I followed her, curious to know more	Je l'ai suivie, curieux d'en savoir plus
I already wear glasses	je porte déjà des lunettes
I continued down the hall to the kitchen	J'ai continué dans le couloir vers la cuisine
I was clearly willing	J'étais clairement disposé
I couldn't hurt her like that man tried to	Je ne pouvais pas la blesser comme cet homme a essayé de le faire
I mean you made it up	Je veux dire, tu l'as inventé
I want to thank everyone for their vote and support	Je tiens à remercier tout le monde pour leur vote et leur soutien
I didn't know he would be at the convention	Je ne savais pas qu'il serait à la convention
I wouldn't be afraid, believe me	Je n'aurais pas peur, crois-moi
I also thought a lot about you	J'ai aussi beaucoup pensé à toi
I really wasn't trying to hurt her	Je n'essayais vraiment pas de lui faire du mal
I looked for you but I wasn't there	Je t'ai cherché mais je n'étais pas là
I also read a little	j'ai aussi lu un peu
I think his phone was dead	Je pense que son téléphone était mort
I told you absolutely nothing about any of this	Je ne t'ai absolument rien dit de tout ça
I wanted to live a little	je voulais vivre un peu
I hated remembering and my head ached	Je détestais me souvenir et ma tête me faisait mal
I just finished my last set	je viens de finir mon dernier set
I closed my eyes wanting me not to cry	J'ai fermé les yeux en me voulant ne pas pleurer
I wanted to tell them all	Je voulais leur dire à tous
I try to avoid such places	J'essaie d'éviter de tels endroits
I will miss you so much	Tu vas tellement me manquer
I want to save you from what's to come	Je veux te sauver de ce qui s'en vient
I was hoping my jaw hadn't just dropped	J'espérais que ma mâchoire ne venait pas de tomber
I just like this one in particular	J'aime juste celui-ci en particulier
I shut up and let her do it	Je me suis tu et je l'ai laissée faire
I didn't want to force him to act	Je ne voulais pas le forcer à agir
I could only save two lives	Je n'ai pu sauver que deux vies
I think my message can only go so far	Je pense que mon message ne peut aller que si loin
Florida did not follow through on those plans	La Floride n'a pas donné suite à ces plans
Total length seven feet two inches	Longueur totale sept pieds deux pouces
I know you won't find a better man	Je sais que tu ne trouveras pas un meilleur homme
The land is freely accessible	Le terrain est librement accessible
I flipped her wave and tried to add a smile	J'ai retourné sa vague et j'ai essayé d'ajouter un sourire
I can't even win this in a day	Je ne peux même pas gagner ça en un jour
I haven't always trusted my vision so far	Je n'ai pas toujours fait confiance à ma vision d'aussi loin
I didn't know what to do before	Je ne savais pas quoi faire avant
I thought he was trying to steal my purse	Je pensais qu'il essayait de voler mon sac à main
I can't handle it	Je n'arrive pas à le gérer
I was in a difficult situation	J'étais dans une situation difficile
I reached under the desk and pulled her	J'ai atteint sous le bureau et je l'ai tirée
I knew he had a plan, but it was suicide	Je savais qu'il avait un plan, mais c'était un suicide
I said such horrible things	J'ai dit des choses tellement horribles
I hadn't been called normal in a while	Je n'avais pas été appelé normal depuis un certain temps
I also give him a banana	je lui donne aussi une banane
I rubbed my eyes but the beatings continued	Je me suis frotté les yeux mais les coups ont continué
I have no idea of ​​your work history	Je n'ai aucune idée de vos antécédents professionnels
A young girl in a white dress stands next to them	Une jeune fille vêtue d'une robe blanche se tient à côté d'eux
A lamb is a male or female baby sheep	Un agneau est un bébé mouton mâle ou femelle
I had good intentions at the start	J'avais de bonnes intentions au départ
I need to get back to painting	faut que je reprenne la peinture
I try to be very active and stay in shape	J'essaie d'être très actif et de rester en forme
I followed the map and I had seen it all at six o'clock	J'ai suivi la carte et j'avais tout vu à six heures
I couldn't hold on even a moment longer	Je ne pouvais pas tenir même un instant de plus
i don't think for me	je ne pense pas pour moi
I only have one mouth and two hands	Je n'ai qu'une bouche et deux mains
I can hate them from afar	Je peux les détester de loin
I could feel the atmosphere between them change	Je pouvais sentir l'atmosphère entre eux changer
I just got your message now	Je viens de recevoir votre message maintenant
I did not participate in any of the funeral arrangements	Je n'ai participé à aucun des arrangements funéraires
I was a simple man, so	J'étais un homme simple, alors
I did not produce the list, which actually had seven names	Je n'ai pas produit la liste, qui comportait en fait sept noms
I appreciate you considering my safety	J'apprécie que vous preniez ma sécurité en considération
The highway has remained the same since that date	L'autoroute est restée la même depuis cette date
I wanted to be one of them, normal	J'avais envie d'être l'un d'eux, normal
I won't be wanted anywhere	Je ne serais recherché nulle part
A team was dispatched	Une équipe y a été dépêchée
I never could, even when it hurt me	Je n'ai jamais pu, même quand ça me ferait mal
I had no time or reason to spend anything	Je n'avais ni le temps ni aucune raison de dépenser quoi que ce soit
I found the sounds of their voices rather soothing	J'ai trouvé les sons de leurs voix plutôt apaisants
i have to do things right	je dois faire les choses correctement
I wouldn't want me as a mother either	Je ne voudrais pas de moi non plus comme mère
I haven't had a visitor for a long time	Je n'ai pas eu de visiteur depuis longtemps
I work for the governor	je travaille pour le gouverneur
I made you realize it before it killed you	Je t'ai forcé à le réaliser avant que ça ne te tue
I don't always have them with me	Je ne les ai pas toujours avec moi
I thought that was really nice of them	Je pensais que c'était vraiment gentil de leur part
I got a better deal than expected	J'ai eu une meilleure affaire que prévu
I always think of time as a means	Je pense toujours au temps comme moyen
I didn't know she was gonna call you	Je ne savais pas qu'elle allait t'appeler
I think they could come in earlier	Je pense qu'ils pourraient entrer plus tôt
A drug name is required to post	Un nom de médicament est nécessaire pour poster
I'd probably break down and cry right there	Je m'effondrerais probablement et pleurerais juste là
The storm did not approach the land	La tempête ne s'est pas approchée de la terre
I made a desperate resolution	J'ai pris une résolution désespérée
I didn't look at his eyes, though	Je n'ai pas regardé ses yeux, cependant
I plan to live much longer	Je prévois de vivre beaucoup plus longtemps
I missed her terribly	elle m'a terriblement manqué
I only apologize for allowing my displeasure to pile up	Je m'excuse seulement d'avoir permis à mon mécontentement de s'accumuler
A quick understanding passes between us like two old friends	Une entente rapide passe entre nous comme deux vieux amis
I realized girls talk about that stuff	J'ai réalisé que les filles parlaient de ce genre de choses
I have become strong in spirit	Je suis devenu fort d'esprit
I can not wait to go there	J'ai hâte d'y aller
I can easily identify with this	Je peux facilement m'identifier à cela
You do it because you choose to	Vous le faites parce que vous choisissez de
I went with my mother	je suis allé avec ma mère
I speak now with the full authority of the government	Je parle maintenant avec la pleine autorité du gouvernement
i can stay a while	je peux rester un peu
A straight lie if my eyes told me anything	Un mensonge direct si mes yeux me disaient quelque chose
I didn't have to come with them	Je n'ai pas eu à venir avec eux
A white light appeared above	Une lumière blanche est apparue au-dessus
I could tell you weren't even trying	Je pourrais dire que tu n'essayais même pas
I was really pregnant	j'étais vraiment enceinte
The position is equivalent to that of mayor	Le poste équivaut à celui de maire
I was young, stupid and drunk that night	J'étais jeune, stupide et ivre ce soir-là
In fact, I enjoyed his company for the most part	En fait, j'ai apprécié sa compagnie pour la plupart
I had no more questions to ask	Je n'avais plus de questions à poser
I seemed to feel it	je semblais la sentir
I hope they had enough warning to hide	J'espère qu'ils ont eu assez d'avertissement pour se cacher
I never think of returning them	Je ne pense jamais à les retourner
I would have killed him	je l'aurais tué
i have a cough from smoking	j'ai une toux de fumer
I cooked, washed the dishes and did the laundry	J'ai cuisiné, lavé la vaisselle et fait la lessive
I've never seen a man do this before	Je n'ai jamais vu un homme faire ça avant
I was up every hour or so all night	J'étais debout toutes les heures environ toute la nuit
A look she could only describe as loving	Un regard qu'elle ne pouvait décrire que comme aimant
I went out in the cold	Je suis sorti dans le froid
I feel in control here, crossing these beams	Je me sens en contrôle ici, traversant ces poutres
I had to overcome that	J'ai dû surmonter ça
A girlfriend is something to share and enjoy	Une petite amie est quelque chose à partager et à apprécier
I have a link to your sweet stuff	J'ai un lien vers tes trucs sucrés
A lot of people were involved in this one	Beaucoup de gens ont été impliqués dans celui-ci
A familiar smell caught me off guard	Une odeur familière m'a pris au dépourvu
I know there's someone out there for me	Je sais qu'il y a quelqu'un là-bas pour moi
I asked her to bring some milk home	Je lui ai demandé de ramener du lait à la maison
I was completely helpless then	J'étais complètement impuissant alors
I want to be a hero, somewhere, somehow	Je veux être un héros, quelque part, en quelque sorte
Many volunteers worked with nothing but their hands	De nombreux bénévoles ont travaillé avec rien d'autre que leurs mains
I stand outside and watch the sunset	Je reste dehors et regarde le coucher du soleil
A cloth manifested in his hand	Un tissu manifesté dans sa main
I think there are two things to think about	Je pense qu'il y a deux choses à penser
I can still draw and paint	Je peux encore dessiner et peindre
I didn't push it past me	Je ne l'ai pas poussé au-delà de moi
I found out the house was metal	J'ai découvert que la maison était en métal
I will show you everything	je vais tout vous montrer
I can't talk about it	je ne peux pas en parler
I couldn't wait any longer	je ne pouvais plus attendre
I was going to miss my girlfriend	Ma copine allait me manquer
I don't have a procedure yet	Je n'ai pas encore de procédure
I didn't expect it to be difficult	Je ne m'attendais pas à ce que ce soit difficile
A time to die and a time to plant	Un temps pour mourir et un temps pour planter
I know everything is hard right now	Je sais que tout est difficile en ce moment
I have it on the guest list	Je l'ai sur la liste des invités
I didn't have to explain shit to him	Je n'ai pas eu besoin de lui expliquer la merde
I can't even blame the river	Je ne peux même pas blâmer la rivière
I looked ahead through the tall elephant grass	J'ai regardé devant moi à travers la haute herbe à éléphant
I wasn't going to use it on this guy	Je n'allais pas l'utiliser sur ce type
I feel more confident now	Je me sens plus en confiance maintenant
I think he would actually be quite happy or relieved	Je pense qu'il serait en fait assez heureux ou soulagé
I couldn't bear the pain	Je ne pouvais pas supporter la douleur
I weighed the question, briefly	J'ai pesé la question, brièvement
I could use a guy like you	Je pourrais utiliser un gars comme toi
I wanted to know your plans first	Je voulais d'abord connaître tes plans
Jewish students were removed from schools	Les élèves juifs ont été retirés des écoles
I couldn't even imagine that	Je ne pouvais même pas imaginer ça
I'm their prime murder suspect.	Je suis leur principal suspect pour meurtre
I don't know them	je ne les connais pas moi
I can not breathe	Je n'arrive pas à respirer
I can't believe everything that happened	Je ne peux pas croire tout ce qui s'est passé
Oil is dangerous for marine animals	Le pétrole est dangereux pour les animaux marins
I barely noticed it was very cold	J'ai à peine remarqué qu'il faisait très froid
I know you're gonna change my mind	Je sais que tu vas me faire changer d'avis
A moment later, she was completely human again.	Un instant plus tard, elle était à nouveau complètement humaine
I think we may not have enough balance in the tunnel	Je pense que nous n'avons peut-être pas assez d'équilibre dans le tunnel
I worked, and that was about it	J'ai travaillé, et c'était à peu près tout
The first is considered the main host	Le premier est considéré comme l'hôte principal
I didn't know what else to do	je ne savais pas quoi faire d'autre
I loved watching you use your hands	J'ai adoré te regarder utiliser tes mains
It was all profitable	Tout cela était rentable
I wanted to be one of his dogs	Je voulais être l'un de ses chiens
I would never say that about anyone but you	Je ne dirais jamais ça de personne d'autre que toi
I still believe in getting industry advice from multiple people	Je crois toujours qu'il faut recevoir des conseils de l'industrie de plusieurs personnes
A great man, she said	Un grand homme, avait-elle dit
i have feelings too	moi aussi j'ai des sentiments
I can understand why she's upset	Je peux comprendre pourquoi elle est bouleversée
I called you and woke you up	Je t'ai appelé et je t'ai réveillé
I wasn't going to give up	je n'allais pas abandonner
I walk quietly while listening attentively	Je marche tranquillement tout en écoutant attentivement
I've always been a little shit	J'ai toujours été une petite merde
The lies are the same	Les mensonges sont les mêmes
i could go to jail	je pourrais aller en prison
A subtle movement from my father caught my eye	Un mouvement subtil de mon père a attiré mon attention
I knew it was just one night	Je savais que ce n'était qu'une nuit
I no longer had faith in the temples	Je n'avais plus confiance dans les temples
I looked down and walked over to the couch	J'ai baissé les yeux et j'ai marché jusqu'au canapé
I made her promise to stay clean and sober	Je lui ai fait promettre de rester propre et sobre
I could misuse a gold brick	Je pourrais mal utiliser une brique d'or
I would start to take advantage of this situation	Je commencerais à profiter de cette situation
I removed my hand from his	J'ai retiré ma main de la sienne
I never considered what the family lived on	Je n'avais jamais considéré de quoi vivait la famille
I think he's in love with me	Je pense qu'il est amoureux de moi
I walked over and listened to him play	Je me suis approché et je l'ai écouté jouer
I left you the usual and my white sneakers	Je t'ai laissé l'habituel et mes baskets blanches
I should have known, to be honest	J'aurais dû savoir, pour être honnête
The most commonly used is their characteristic bark	Le plus couramment utilisé est leur écorce caractéristique
I saw us, together, in happiness and in ecstasy	Je nous ai vus, ensemble, dans le bonheur et dans l'extase
I was told it wouldn't be possible	On m'a dit que ce ne serait pas possible
I could almost see the finish line	Je pouvais presque voir la ligne d'arrivée
I didn't even have the keys to my boat	Je n'avais même pas les clés de mon bateau
I think some of them owe him blood	Je pense que certains d'entre eux lui doivent du sang
I run in the living room	Je cours dans le salon
I was looking forward to going out into the forests	J'avais hâte de sortir dans les forêts
I feel like you might like the same	J'ai l'impression que tu pourrais aimer le même
I find the official form and names	Je trouve la forme officielle et les noms
I found myself caught in a hand with him	Je me suis retrouvé pris dans une main avec lui
I need you all to trust me	J'ai besoin que vous me fassiez tous confiance
I'm the burden she's been carrying for thirty years	Je suis le fardeau qu'elle porte depuis trente ans
I got a little lost	je me suis un peu perdu
I wouldn't kick 'em, though	Je ne leur donnerais pas de coups de pied, cependant
I know your mother would be delighted	Je sais que ta mère serait ravie
In fact, I work for a living	En fait, je travaille pour gagner ma vie
I have to get permission first	Je dois d'abord obtenir la permission
I may need your help, and so does she.	J'ai peut-être besoin de votre aide, et elle aussi
I wasn't as graceful as my sisters	Je n'étais pas aussi gracieux que mes sœurs
She also gives details of her underground life.	Elle donne également des détails sur sa vie souterraine
I never knew what he kept in his pockets	Je n'ai jamais su ce qu'il gardait dans ses poches
I heard you didn't want me	J'ai entendu dire que tu ne voulais pas de moi
I think everyone did	Je pense que tout le monde l'a fait
I wanted to know what was going through his head	Je voulais savoir ce qui lui passait par la tête
I would like to speak with your patient tomorrow	Je voudrais parler avec votre patient demain
A knot made its way into her belly	Un nœud s'est frayé un chemin dans son ventre
An unconscious patient lies on an operating table	Un patient inconscient est allongé sur une table d'opération
I felt calm and peaceful here	Je me sentais calme et paisible ici
An uncommon long flight path, but from international to international airport	Une longue trajectoire de vol peu commune, mais d'international à aéroport international
I plan not to come to work	Je prévois de ne pas venir travailler
I had no doubt what it was	Je n'avais aucun doute sur ce que c'était
I recognized his handwriting	J'ai reconnu son écriture
I opened my eyes and almost gasped in surprise	J'ai ouvert les yeux et j'ai presque haleté de surprise
She also started developing a line of makeup products.	Elle a également commencé à développer une gamme de produits de maquillage
I wasn't sure what she meant by us	Je n'étais pas sûr de ce qu'elle voulait dire par nous
I did mine the hard way a few years ago	J'ai fait le mien à la dure il y a quelques années
I was nowhere, really	Je n'étais nulle part, vraiment
I have never attended any industry events on his arm	Je n'ai jamais assisté à aucun événement de l'industrie sur son bras
Everyone has these shades for them	Tout le monde a ces nuances pour eux
I can't pretend it's not my fault	Je ne peux pas prétendre que ce n'est pas ma faute
I was too weak to move	J'étais trop faible pour bouger
I can't believe they caught you	Je ne peux pas croire qu'ils t'aient attrapé
I think you will find a particular piece interesting	Je pense que vous trouverez une pièce particulière intéressante
A few more steps and she would break free	Quelques pas de plus et elle se libérerait
I think things would calm down and they did	Je pense que les choses se calmeraient et ils l'ont fait
I asked the clerk to add some things	J'ai demandé au greffier d'ajouter certaines choses
I love this show	J'adore ce spectacle
And it goes much further than that	Et ça va bien plus loin que ça
A sound like tearing silk in her throat	Un son comme de la soie déchirée dans sa gorge
I want you to watch this	Je veux que tu regardes ça
I didn't know what to think of that	Je ne savais pas trop quoi penser de ça
I stopped and took a closer look	Je me suis arrêté et j'ai regardé de plus près
I have to chase this off my mind	Je dois chasser ce large de mon esprit
A life and a word	Une vie et un mot
I was just a little overwhelmed	J'étais juste un peu dépassé
A long one this time	Une longue cette fois
I go back and forth	Je fais des allers-retours
Hope you enjoyed your reward	J'espère que vous avez apprécié votre récompense
A society that values ​​everyone equally	Une société qui valorise tout le monde de la même manière
It made him a famous cook of his time	Cela a fait de lui un cuisinier célèbre de son temps
I have to explain to you too	faut que je t'explique aussi
I will arrange a meeting	je vais organiser une rencontre
I haven't laughed this hard in ages	Je n'ai pas ri aussi fort depuis des lustres
I park in front of my box	Je me gare devant mon box
A man and a woman, both of typical Jewish appearance	Un homme et une femme, tous deux à l'apparence typiquement juive
I think it was a very successful trip	Je pense que c'était un voyage très réussi
I needed to keep my dignity	J'avais besoin de garder ma dignité
I had to do it for my father	Je devais le faire pour mon père
I waved it on the blackboard	Je l'ai agité sur le panneau noir
I had to lead this flying bomb out of here	J'ai dû mener cette bombe volante hors d'ici
A dark, almost dangerous smile curved her lips.	Un sourire sombre, presque dangereux courba ses lèvres
A man now stood on the water	Un homme se tenait maintenant sur l'eau
I have a stable job that pays well	J'ai un emploi stable qui paie bien
I never saw her again after that day	Je ne l'ai plus jamais revue après ce jour
I received the product for review	J'ai reçu le produit à des fins d'examen
I bet you had a big party for your sixteenth	Je parie que tu as fait une grande fête pour ton seizième
I want to make love to you	Je veux faire l'amour avec vous
I was a little tired of fish and fruit	J'en avais un peu marre du poisson et des fruits
I know it would be just as fatal	Je sais que ce serait tout aussi fatal
I did not hide to seek	Je n'ai pas caché de chercher
I phoned again	J'ai téléphoné à nouveau
I was supposed to cook dinner now	J'étais censé préparer le dîner maintenant
I almost finished it	je l'ai presque fini
I knew it was you from the start	Je savais que c'était toi depuis le début
Territory is won	Le territoire est gagné
I hear the congregation here is quite small	J'entends dire que la congrégation ici est assez petite
I cut it in half	je l'avais réduit de moitié
I hate not having extra money in the bank	Je déteste ne pas avoir d'argent supplémentaire à la banque
I never liked that guy anyway	Je n'ai jamais aimé ce mec de toute façon
A very attractive scent	Un parfum très attractif
I never left you, not even for a second	Je ne t'ai jamais quitté, même pas une seconde
I just gave up a little	J'ai juste un peu laissé tomber
I'll keep it simple	je garderais ça simple
I can't keep living with the ghosts of my past	Je ne peux pas continuer à vivre avec les fantômes de mon passé
I owed him time	Je lui devais du temps
I think we will all miss it	Je pense que ça va tous nous manquer
i looked at the hole	j'ai regardé le trou
I started asking a question	J'ai commencé à poser une question
I mean, this creature seemed to come out of nowhere	Je veux dire, cette créature semblait sortir de nulle part
I know that's no excuse, trust me	Je sais que ce n'est pas une excuse, crois-moi
I felt her smile against my flesh	Je l'ai sentie sourire contre ma chair
I was alone in a hallway	J'étais seul dans un couloir
I'm going to pick on him a lot	Je vais beaucoup m'en prendre à lui
I lean against the bench	je m'appuie contre le banc
I knew beyond any doubt	Je savais qu'au-delà de tout doute
I have too much to do right now	J'ai trop à faire en ce moment
It was clear she was back	Il était clair qu'elle était de retour
I never heard him leave	Je ne l'ai jamais entendu partir
I mean, sell death	Je veux dire, vendre la mort
I suddenly inhale	j'aspire brusquement
I used the empty chair	Je me suis servi de la chaise vide
I picked them up and looked at them	Je les ai ramassés et les ai regardés
I told you you shouldn't have written those books	Je t'ai dit que tu n'aurais pas dû écrire ces livres
I suddenly find myself shy	je me trouve soudain timide
A good example is an activity funnel	Un bon exemple est un tunnel d'activité
I have to lose my edge	Je dois perdre mon avantage
I hear mocking laughter	j'entends des rires moqueurs
I forgot my lines several times	J'ai oublié mes lignes plusieurs fois
I never even imagined that he would bless me like this	Je n'aurais même jamais imaginé qu'il me bénirait comme ça
I think he was a little crazy	Je pense qu'il était un peu fou
I call it a sweet heart	Je l'appelle un doux coeur
I couldn't stop moving	Je ne pouvais pas m'arrêter de bouger
I really appreciate you talking to me	J'apprécie vraiment que tu me parles
I never said anything different to your father	Je n'ai jamais rien dit de différent à ton père
Others recommended me to go, so we did	D'autres m'ont recommandé d'y aller, alors nous l'avons fait
I wish they said what the music is, though	J'aimerais qu'ils disent quelle est la musique, cependant
I saw the picture	j'ai revu la photo
I want to protect and not kill	Je veux protéger et non tuer
I would then drop my hand	Je laisserais alors tomber ma main
I hope it will be better by the second week	J'espère que ça ira mieux d'ici la deuxième semaine
I know you wanna shoot me	Je sais que tu veux me tirer dessus
His birthday is observed as a national holiday	Son anniversaire est observé comme une fête nationale
I refused to notice	j'ai refusé de le remarquer
I also slid my half eaten salad to the side	J'ai aussi glissé ma salade à moitié mangée sur le côté
I just wanted to be me	Je voulais juste être moi
The songs were completed on this last tour	Les chansons ont été terminées lors de cette dernière tournée
I guess my dad had had enough	Je suppose que mon père en avait assez
I'll say anything to death to keep it at bay	Je dirai n'importe quoi à la mort pour la tenir à distance
An example is the red circle in the figure	Un exemple est le cercle rouge sur la figure
I could talk to my father	Je pourrais parler à mon père
I promise you'll understand by the time we're done	Je promets que tu comprendras au moment où nous aurons fini
A world without water	Un monde sans eau
Tried to tell if my hair stays in place	J'ai essayé de dire si mes cheveux restaient en place
I can't leave it now	Je ne peux pas le quitter maintenant
I looked it up on the map	je l'ai regardé sur la carte
He's not a hero in the conventional sense	Ce n'est pas un héros au sens conventionnel
A first, that's for sure.	Une première, c'est certain
I have no idea what happened	Je n'ai aucune idée de ce qui s'est passé
I'm also thinking about withdrawing from all this	Je pense aussi à me retirer de tout ça
I had to lean against the wall again	J'ai dû m'appuyer à nouveau contre le mur
I have an idea of ​​what we are dealing with	J'ai une idée de ce à quoi nous avons affaire
I need to escape him	J'ai besoin de lui échapper
I didn't want him to treat me like a sister	Je ne voulais pas qu'il me traite comme une soeur
A few seconds were better than nothing	Quelques secondes valaient mieux que rien
I could feel so much	Je pouvais ressentir autant
A great opportunity was at hand	Une grande opportunité était à portée de main
The background was painted red	Le fond était peint en rouge
I know all your graces	Je connais toutes tes grâces
I think her heart broke	Je pense que son coeur s'est brisé
I still love ice cream	J'aime toujours la glace
I relax and try to catch my breath	Je me détends et j'essaie de reprendre mon souffle
I don't steal or hurt anyone	Je ne vole ni ne blesse personne
I always get great fan mail	Je reçois toujours d'excellents courriers de fans
A green field appears	Un champ vert apparaît
I turn around and see the doctor by my side	Je me retourne et vois le médecin à mes côtés
I have the central tables	J'ai les tables centrales
I was cut to the quick	J'ai été coupé au vif
I just had to say it carefully	Je devais juste dire les choses avec soin
I know your father and your mother	Je connais ton père et ta mère
I shouldn't worry about her, he said	Je ne devrais pas m'inquiéter pour elle, dit-il
I said excuse me and I checked	J'ai dit excusez-moi et j'ai vérifié
I started off really tight	J'ai commencé vraiment serré
I asked the question burning in my mind	J'ai posé la question brûlant dans mon esprit
I felt funny kinda weird	Je me suis senti drôle un peu bizarre
I lay there thinking about my life	Je me suis allongé là, pensant à ma vie
Weapon inventor and designer	Inventeur et concepteur d'armes
I didn't want to introduce a woman into our group	Je ne voulais pas introduire une femme dans notre groupe
I was good at chemistry	j'étais bon en chimie
I saw him downstairs last night	Je l'ai vu en bas hier soir
I was shot in the back	J'ai été touché dans le dos
I was born into this and this is my life	Je suis né dans ça et c'est ma vie
A door appeared at the end of the alley	Une porte est apparue au bout de l'allée
I have to try to get out of this	Je dois essayer de m'en sortir
A species of mouse is present	Une espèce de souris est présente
I didn't think he noticed me	Je ne pensais pas qu'il m'avait remarqué
I will receive a check in a few weeks	Je recevrais un chèque dans quelques semaines
I don't think they need it	Je ne pense pas qu'ils en aient besoin
I didn't see it that way	je ne le voyais pas ainsi
I can't believe they ignore the fact	Je ne peux pas croire qu'ils ignorent le fait
I ask you to go hunting today	Je vous demande d'aller chasser aujourd'hui
I'm backing up, but not fast enough	Je recule, mais pas assez vite
I am not a successful child	Je ne suis pas un enfant qui réussit
I still can't seize the time here	Je n'arrive toujours pas à saisir le temps ici
I poured us each a drink	Je nous ai servi chacun un verre
I thought it might be better if it was longer	Je pensais que ça pourrait être mieux si c'était plus long
I was just thinking about my partner	Je pensais juste à mon partenaire
i think she is missing	je pense qu'elle manque
I invested in a good blade	J'ai investi dans une bonne lame
They never paid attention to us	Ils n'ont jamais prêté attention à nous
I like to look at her face	J'aime regarder son visage
I want to cry because you want to cry	Je veux pleurer parce que tu veux pleurer
I wouldn't want it any other way	je ne voudrais pas qu'il en soit autrement
I kept coming back to their functions and meetings	Je n'arrêtais pas de revenir à leurs fonctions et réunions
I still need to sleep	j'ai besoin de dormir quand même
I jumped out of the truck	J'ai sauté du camion
I can defend myself better now	Je peux mieux me défendre maintenant
Personally, I would like to be part of it	Personnellement, j'aimerais en faire partie
I'm glad you found it useful	Je suis heureux que vous l'ayez trouvé utile
I recognized that look	j'ai reconnu ce regard
I can't give up on any of you	Je ne peux pas abandonner l'un de vous
I was blood sick	J'étais malade à mort de sang
He also greatly improved the state's mental health system.	Il a également grandement amélioré le système de santé mentale de l'État
I can send you thoughts	Je peux t'envoyer des pensées
I'm still walking	Je me promène encore
The computer would make its move soon after	L'ordinateur ferait son déménagement peu de temps après
I believe it is possible	je crois que c'est possible
I never wanted such a punishment for you	Je n'ai jamais voulu une telle punition pour toi
I didn't like the way she studied it	Je n'aimais pas la façon dont elle l'étudiait
I won't be arrested	je ne serai pas arrêté
I don't want nothing to do with it	Je ne veux rien avoir à faire avec ça
I got up, dressed and made a coffee	Je me suis levé, habillé et fait un café
I absolutely wanted to go to the bathroom	J'avais absolument envie d'aller aux toilettes
I will never allow this to happen	Je ne permettrai jamais que cela se produise
I'm here on another mission	Je suis ici pour une autre mission
A sigh escaped her lips	Un soupir s'échappa de ses lèvres
I never told you the whole truth	Je ne t'ai jamais dit toute la vérité
I didn't know what the right key was	Je ne savais pas quelle était la bonne clé
Dried beans are boiled separately	Les haricots secs sont bouillis séparément
Satan is only mentioned in the first movement	Satan n'est mentionné que dans le premier mouvement
I was unable to speak or move	J'étais incapable de parler ou de bouger
I'm not kidding, that's what he said	Je ne plaisante pas, c'est ce qu'il a dit
I could handle this for a while	Je pourrais gérer ça pendant un moment
I had a wide smile on my face	J'avais un large sourire sur mon visage
A future where women are essentially slaves	Un avenir où les femmes sont essentiellement des esclaves
I missed you all day wanting to see you	Tu m'as manqué toute la journée à vouloir te voir
I had no answers for her either	Je n'avais pas de réponses pour elle non plus
I promise to wait for you	Je promets de t'attendre
Then they would add their parts separately	Ensuite, ils ajouteraient leurs pièces séparément
I'll stay today until you're done	Je resterai aujourd'hui jusqu'à ce que tu aies fini
I will guide you, don't be afraid	Je te guiderai, n'aie pas peur
I love her and her work	je l'aime elle et son travail
I didn't know he was an elder in your church	Je ne savais pas qu'il était ancien dans votre église
The effects of the railway were immediate	Les effets du chemin de fer ont été immédiats
I followed, speaking frankly	J'ai suivi, en parlant franchement
I landed on earth when it reached my belly	J'ai atterri sur terre quand il a atteint mon ventre
I could almost touch it	je pourrais presque le toucher
I feel my neck heal	Je sens mon cou guérir
I decided to take him home	J'avais décidé de le ramener à la maison
I had to get out of here	Je devais sortir d'ici
I have achieved freedom	j'ai atteint la liberté
I hesitated, then I kept on walking	J'ai hésité, puis j'ai continué à marcher
I set the clock to shake	J'ai réglé l'horloge pour secouer
Moments later she spoke then	Quelques instants plus tard, elle parla alors
They were also holding chains to hang something	Ils tenaient aussi des chaînes pour suspendre quelque chose
A temporary convenience of the time	Une convenance temporaire de l'époque
I remembered to look for safety this time	Je me suis souvenu de chercher une sécurité cette fois
A second rag had been stuffed into his mouth	Un deuxième chiffon avait été fourré dans sa bouche
I liked it, but I didn't like it	J'ai aimé, mais je n'ai pas aimé
i thought furiously	je pensais furieusement
I found her and it was already too late	Je l'ai trouvée et il était déjà trop tard
I wouldn't have to stay long	je n'aurais pas à rester longtemps
I just wanted something like my usual life	Je voulais juste quelque chose qui ressemble à ma vie habituelle
I mean you can trust me	Je veux dire, tu peux me faire confiance
I was not good at it	Je n'étais pas doué pour ça
I can't wait to see your last video	j'ai hâte de voir ta dernière vidéo
I'm the complete opposite	je suis tout le contraire
I chose every step of my way	J'ai choisi chaque étape de mon chemin
I think it's weird	Je pense que c'est bizarre
I feel it slicing an object	Je le sens trancher un objet
I've never been so scared	Je n'ai jamais eu aussi peur
I need a good story this morning anyway	J'ai besoin d'une bonne histoire ce matin de toute façon
I'll take some too	je vais en prendre un peu aussi
I missed her a lot that first year.	Elle m'a beaucoup manqué cette première année
I felt helpless and started to sob	Je me suis senti impuissant et j'ai commencé à sangloter
A Union of Meat and Grain, A Truly Powerful Union	Une union de viande et de grain, une union vraiment puissante
I was ten paces away when he spoke	J'étais à une dizaine de pas quand il a parlé
I was suddenly a tree branch without a trunk	J'étais soudain une branche d'arbre sans tronc
I can not stand it anymore	je ne peux plus le supporter
I couldn't wait to see you later	Je ne pouvais pas attendre de te voir plus tard
I avoided him whenever our paths crossed and once	Je l'évitais chaque fois que nos chemins se croisaient et une fois
A pair of feet greeted his vision	Une paire de pieds accueillit sa vision
I also mention it a few times in my newsletter	Je le mentionne aussi quelques fois dans ma newsletter
I still cared a lot about him	Je tenais encore beaucoup à lui
I was thrilled when she was accepted	J'étais ravi quand elle a été acceptée
I can't worry about it now	Je ne peux pas m'inquiéter pour ça maintenant
I want you to follow the light	Je veux que tu suives la lumière
A great weekend was had by all!	Un excellent week-end a été passé par tous!
I have to justify the pain	Je dois justifier la douleur
I was suddenly exhausted	J'étais soudainement épuisé
I wake up thinking of both	Je me réveille en pensant aux deux
I've always been in awe of her for that	J'ai toujours été en admiration devant elle pour ça
I think he really tried to be a good husband	Je pense qu'il a vraiment essayé d'être un bon mari
I sigh and go back to my room	Je soupire et retourne dans ma chambre
I bent down, slowly and picked it up	Je me suis penché, lentement et je l'ai ramassé
Many report both physical and psychological problems	Beaucoup signalent à la fois des problèmes physiques et psychologiques
I can't take you cause he'll fight me for you	Je ne peux pas te prendre car il me combattra pour toi
I can always look forward to this	Je peux toujours attendre ça avec impatience
A pretty name for a pretty woman	Un joli prénom pour une jolie femme
I grew up with politics	J'ai grandi avec la politique
I can't help feeling responsible	Je ne peux pas m'empêcher de me sentir responsable
I went up to the third floor	Je suis monté au troisième étage
The three spent months on the episode	Les trois ont passé des mois sur l'épisode
I ran to them to ask them what happened	J'ai couru vers eux pour leur demander ce qui s'était passé
Part of my plan has been realized	Une partie de mon plan a été réalisé
A sea breeze blew from the harbor below	Une brise de mer a soufflé du port ci-dessous
I reached out to press it with my fingers	J'ai tendu la main pour appuyer dessus avec mes doigts
I have to show you one last thing	Je dois te montrer une dernière chose
I breathed it too	je le respirais aussi
I launched a sign language website	J'ai lancé un site web en langue des signes
I only shook my head no	J'ai seulement secoué la tête non
I warn you not to resist	je te préviens de ne pas résister
I quickly picked it up and stared at the screen	Je l'ai rapidement ramassé et j'ai regardé l'écran
I think he wants to build trust first	Je pense qu'il veut d'abord établir la confiance
I know the property very well	Je connais très bien la propriété
It gives us a new way to do it	Cela nous donne une nouvelle façon de le faire
I thought it would behave differently	Je pensais qu'il se comporterait différemment
I stopped and turned to meet his gaze	Je me suis arrêté et me suis retourné pour rencontrer son regard
I was somewhere that felt familiar	J'étais quelque part qui me semblait familier
I should have listened to it	J'aurais dû l'écouter
I know the law all the way	Je connais la loi jusqu'au bout
I started taking some green tea	J'ai commencé à prendre un peu de thé vert
I chose it for several reasons	Je l'ai choisi pour plusieurs raisons
A typical error bar is shown for each symbol	Une barre d'erreur typique est représentée pour chaque symbole
Kiss it and just let it sing	Embrasse-le et laisse-la juste chanter
I need coffee to function in the morning	J'ai besoin de café pour fonctionner le matin
I knew there was one, but not where	Je savais qu'il y en avait un, mais pas où
There have been few significant changes since that time	Il y a eu peu de changements significatifs depuis cette époque
I don't write for them	je n'écris pas pour eux
I caught no trace of jealousy	Je n'ai attrapé aucune trace de jalousie
I couldn't even get into the studio to record	Je ne pouvais même pas entrer en studio pour enregistrer
I can't remember his last name	Je ne me souviens plus de son nom de famille
Victoria praised him in her letters and diary	Victoria l'a félicité dans ses lettres et son journal
I was sure things weren't gonna work out	J'étais sûr que les choses n'allaient pas s'arranger
I highly recommend this property	Je recommande vivement cette propriété
A good example would be the exercise	Un bon exemple serait l'exercice
I have to watch my knees at my age	Je dois faire attention à mes genoux à mon âge
I know the work is dangerous	Je sais que le travail est dangereux
Thinking and behavior problems may also occur	Des problèmes de pensée et de comportement peuvent également survenir
I'll shoot anything with this old girl	Je tirerai n'importe quoi avec cette vieille fille
I told the public that they suck	J'ai dit au public qu'ils sont nuls
I found them in town	Je les ai trouvés en ville
I think she ran away from someone	Je crois qu'elle a fui quelqu'un
I tried to search on the internet but I couldn't find anything	j'ai essayé de chercher sur internet mais je n'ai rien trouvé
I picked up the car from the underground garage	Je suis allé chercher la voiture au garage souterrain
I really need to fix this tonight	J'ai vraiment besoin de régler ça ce soir
I hope the prediction is correct	J'espère que la prédiction est bonne
I then tried to put them in my own words	J'ai ensuite essayé de les mettre dans mes propres mots
All is well on board	Tout va bien à bord
I didn't go straight to her	Je ne suis pas allé directement vers elle
I know you'll take good care of her	Je sais que tu prendras bien soin d'elle
O what kind called settled	O quel genre appelé réglé
I slipped in the pool on the opposite side	J'ai glissé dans la piscine du côté opposé
I could still see blood under my fingernails	Je pouvais encore voir du sang sous mes ongles
I didn't want to be with her	Je ne voulais pas être avec elle
I got up to see the battle go on	Je me suis relevé pour voir la bataille continue
I still can't explain why	Je ne peux toujours pas expliquer pourquoi
I gave her permission to be here	Je lui ai donné la permission d'être ici
I refused to drink anything	J'ai refusé de boire quoi que ce soit
I will support you with my victorious right hand	Je te soutiendrai de ma main droite victorieuse
I knew that wasn't her real name	Je savais que ce n'était pas son vrai nom
I wasn't in the mood to see her right now	Je n'étais pas d'humeur à la voir en ce moment
I have decided to steal so your personal and property damage	J'ai décidé de voler donc vos dommages personnels et matériels
I reminded her of my date and she nodded	Je lui ai rappelé mon rendez-vous et elle a hoché la tête
I got up, took off my clothes and ran	Je me suis levé, j'ai enlevé mes vêtements et j'ai couru
I'm probably more of a woman today	Je suis probablement plus femme aujourd'hui
I have nothing to do with the program	Je n'ai rien à voir avec le programme
I was trying to breathe normally	J'essayais de respirer normalement
I'm selfish and I take it	Je suis égoïste et je le prends
I won't ask you to stop this communication	Je ne te demanderai pas d'arrêter cette communication
I started with paper and a ruler	J'ai commencé avec du papier et une règle
It is subject to very strong winds all year round	Il est soumis à des vents très forts toute l'année
I point to the picture of the girl	Je pointe la photo de la fille
A week later you arrived here	Une semaine plus tard, tu es arrivé ici
I know you never meant to hurt me	Je sais que tu n'as jamais voulu me blesser
I just left the office	Je viens de sortir du bureau
I get points for being nice	Je reçois des points pour être gentil
The divorce is effective immediately	Le divorce est effectif immédiatement
I tried to relax, breathing slowly	J'ai essayé de me détendre, respirant lentement
I was instantly in love	J'étais instantanément amoureux
A big smile swept across my face	Un grand sourire a balayé mon visage
I pulled out my biology book	J'ai sorti mon livre de biologie
Traces of paint are visible on the ceiling	Des traces de peinture sont visibles au plafond
I was dying there with the others	Je mourais là-bas avec les autres
I might be too caught up in my panic	Je pourrais être trop pris dans ma panique
I didn't sell anything	je n'ai rien vendu
I pretty much throw myself at you	Je me jette à peu près sur toi
A few dishes were lying on the counter	Quelques plats gisaient sur le comptoir
I mean, nothing good can come of it	Je veux dire, rien de bon ne peut en sortir
I think he needs someone to take care of him	Je pense qu'il a besoin de quelqu'un pour s'occuper de lui
I have a lead on a new story	J'ai une piste sur une nouvelle histoire
I know, big stupid joke	Je sais, grosse blague idiote
I press the button to close the doors	J'appuie sur le bouton pour fermer les portes
I couldn't marry her	je ne pouvais pas l'épouser
I'm terribly tired after all this excitement	Je suis terriblement fatigué après toute cette excitation
I knew it was his last day of judgment	Je savais que c'était son dernier jour de jugement
I felt sorry for him	Je me suis senti désolé pour lui
I agree everyone is having a good time	Je suis d'accord que tout le monde passe un bon moment
I just want someone to talk to	Je veux juste quelqu'un à qui parler
This gave him an in-depth knowledge of each shape	Cela lui a donné une connaissance approfondie de chaque forme
I finally came down for the alternative surgery	Je suis finalement descendu pour la chirurgie alternative
I literally stopped living	J'ai littéralement cessé de vivre
A sound copy with only slight wear	Une copie sonore avec seulement de légères usures
I think any fool can remember that	Je pense que n'importe quel idiot peut s'en souvenir
I held it in front of my face	Je l'ai tenu devant mon visage
I couldn't hide my guilt well	Je ne pouvais pas bien cacher ma culpabilité
I can still feel the panic	Je peux encore sentir la panique
I look it good in the fire	Je le regarde bien dans le feu
I could easily imagine him with a crown and a sword	Je pourrais facilement l'imaginer avec une couronne et une épée
I had the right to know about me	J'avais le droit de savoir sur moi
I want a good night's sleep	Je veux passer une bonne nuit de sommeil
I have always drawn to learn to see	J'ai toujours dessiné pour apprendre à voir
I just couldn't face another delivery	Je ne pouvais tout simplement pas faire face à une autre livraison
A sun, appearing in the east	Un soleil, apparaissant à l'est
I even have relatives there	J'ai même des parents là-bas
I knew he was standing on the other side	Je savais qu'il se tenait de l'autre côté
I might need another one anyway	J'aurais peut-être besoin d'un autre de toute façon
I moved but I always kept in touch	J'ai déménagé mais j'ai toujours gardé le contact
I warmly congratulate you on its publication.	Je vous félicite chaleureusement pour sa publication
I could never expect something like this	Je ne pourrais jamais m'attendre à quelque chose comme ça
All three were reserve players	Tous les trois étaient des joueurs de réserve
I couldn't bear to meet his gaze	Je ne pouvais pas supporter de croiser son regard
I really hope you will experience this	J'espère vraiment que tu vas vivre ça
I'm silly to suggest it's us	Je suis idiot de suggérer que c'est nous
I realized it was almost spring	J'ai réalisé que c'était presque le printemps
I saw how much they loved him	J'ai vu combien ils l'aimaient
I didn't recognize her from behind	Je ne l'ai pas reconnue de dos
I didn't blame them for it	Je ne les ai pas blâmés pour ça
I thought they must hate me for not joining	Je pensais qu'ils devaient me détester pour ne pas avoir rejoint
I forgot everything until winter	J'ai tout oublié jusqu'à l'hiver
I guess it depends on who comes in	Je suppose que cela dépend de qui entre
I was in a bad place	j'étais dans un mauvais endroit
I had managed to hide it from most of them	J'avais réussi à le cacher à la plupart d'entre eux
I liked all the songs they picked and everything	J'ai aimé toutes les chansons qu'ils ont choisies et tout
I made all kinds of new friends	Je me suis fait toutes sortes de nouveaux amis
I study the closest to me	J'étudie le plus proche de moi
A simple question simply cannot generate in-depth data	Une question simple ne peut tout simplement pas générer de données approfondies
I knew what she did to me would be fatal	Je savais que ce qu'elle m'avait fait serait fatal
I studied in the same school, you study in	J'ai étudié dans la même école, vous étudiez dans
I didn't know what to say to that	Je ne savais pas quoi dire à ça
I pulled the light blanket up to my neck	J'ai tiré la couverture légère jusqu'à mon cou
I believe this is peace for our time	Je crois que c'est la paix pour notre temps
I hope, so deeply, for you	J'espère, si profondément, pour toi
I went out but it never went anywhere	Je suis sorti mais ça n'est jamais allé nulle part
I took a week to be with them	J'ai pris une semaine pour être avec eux
I savor the prospect	je savoure la perspective
I never wanted this life for you	Je n'ai jamais voulu cette vie pour toi
The latter two dropped out of the competition shortly after.	Ces deux derniers ont abandonné la compétition peu de temps après
I was relieved to see him nod his head	J'ai été soulagé de le voir hocher la tête
I know where this conversation is going	Je sais où va cette conversation
I heard her moving inside	Je l'ai entendue bouger à l'intérieur
I remember the first day of school	Je me souviens du premier jour d'école
I believe this is what got me the ghost job	Je crois que c'est ce qui m'a valu le travail fantôme
I could feel him applying pressure	Je pouvais le sentir appliquer une pression
Long days on the road of course, but just one day	De longues journées de route bien sûr, mais juste une journée
I had to experience the choice	je devais faire l'expérience du choix
I went there hoping that you would find me	J'y suis allé en espérant que tu me trouverais
I hear another dying scream from a dead worker	J'entends un autre cri mourant d'un travailleur mort
I really didn't want to question his manhood	Je ne voulais vraiment pas remettre en question sa virilité
I mainly clean and organize the boats after	Je nettoie et organise surtout les bateaux après
I wonder if these will look the same as them	Je me demande si ceux-ci auront le même aspect qu'eux
I had his records in my hands	J'avais ses disques entre les mains
I didn't think you would come alone	Je ne pensais pas que tu viendrais seul
I just need to release some nervous energy	J'ai juste besoin de libérer un peu d'énergie nerveuse
I saw it several times	je l'ai vu plusieurs fois
I dared to approach	J'ai osé me rapprocher
I was happy spending time with the boys	J'étais content de passer du temps avec les garçons
A truly wonderful man	Un homme merveilleux, vraiment
I have a few things to settle	J'ai quelques trucs à régler
I wasn't ready for it to be me	Je n'étais pas prêt pour que ce soit moi
I catch her before she can get away	Je l'attrape avant qu'elle ne puisse s'enfuir
I was supposed to be the strongest	J'étais censé être le plus fort
I'll cook dinner in about an hour	Je vais préparer le dîner dans une heure environ
I just wish he used my training more	Je souhaite juste qu'il utilise davantage ma formation
I have to look down on it	Je dois le regarder de haut
I wondered what to do next	Je me suis demandé quoi faire ensuite
I didn't see who was driving	je n'ai pas vu qui conduisait
I haven't been disappointed since	Je n'ai pas été déçu depuis
A feeling came over her	Un sentiment l'envahit
I was not excpecting that at all	je ne m'y attendais pas du tout
I spent last night writing a letter	J'ai passé la nuit dernière à écrire une lettre
A radiant blue outline of her form pierced my eyes	Un contour bleu radieux de sa forme a percé mes yeux
I entered the living room	je suis entré dans le salon
I still had wounds	j'avais encore des blessures
I expected it and deserved it, but nevertheless, it hurts	Je m'y attendais et le méritais, mais néanmoins, ça fait mal
A posture that was too familiar to him	Une posture qui lui était trop familière
I know you loved her too	Je sais que tu l'aimais aussi
I wondered if he had become sullen	Je me demandais s'il était devenu maussade
I almost dragged the priest into	J'ai presque entraîné le prêtre dans
I had heard of it	j'en avais entendu parler
They have an old plane	Ils ont un vieil avion
I won't end my life just yet	Je ne mettrai pas fin à ma vie pour l'instant
I cried, only for a few seconds	J'ai pleuré, seulement pendant quelques secondes
I know they're looking for us hard	Je sais qu'ils nous cherchent fort
I know what my father will say	Je sais ce que mon père va dire
I could always do it, but lately	Je pourrais toujours le faire, mais dernièrement
I had never done anything like this before	Je n'avais jamais rien fait de tel auparavant
I turned them over and checked the pulse	Je les ai retournés et j'ai vérifié le pouls
I said it again, louder this time	Je l'ai encore dit, plus fort cette fois
I haven't been to that part yet	Je n'ai pas encore été à cette partie
I am staying with my son, who has an apartment	Je reste avec mon fils, qui a un appartement
I knew it was a civilian plane	Je savais que c'était un avion civil
I have free rooms here in my suite	J'ai des chambres libres ici dans ma suite
I'm just helping gather supplies	J'aide juste à rassembler des fournitures
I didn't even do business in this theater	Je n'ai même pas fait d'affaires dans ce théâtre
I took you for granted	Je t'ai pris pour acquis
I have no idea where it just landed	Je n'ai aucune idée d'où ça vient d'atterrir
I shot the bow when he was behind a bush	J'ai tiré l'arc quand il était derrière un buisson
I think it was hard for him	Je pense que c'était dur pour lui
It was dated c	Il a été daté de c
Britain remained largely loyal to him	La Grande-Bretagne lui est restée largement fidèle
I felt my eyes cry	J'ai senti mes yeux pleurer
I felt sad for me today	Je me sentais triste pour moi aujourd'hui
I couldn't keep it a secret	Je ne pouvais pas garder ça secret
I would sleep on it	je dormirais dessus
None of them printed a word	Aucun d'eux n'a imprimé un mot
I didn't like the hint of fear in them	Je n'aimais pas le soupçon de peur en eux
I sit on the ground and close my eyes	Je m'assieds par terre et ferme les yeux
I doubt she'll let me walk you home	Je doute qu'elle me laisse te raccompagner
C gives you enough rope to hang yourself	C te donne assez de corde pour te pendre
I almost ended up prisoner there	J'ai failli finir prisonnier là-bas
I wanted to get my soul back	Je voulais récupérer mon âme
I like the sound of the waves	J'aime le bruit des vagues
i won't think about that	je ne penserai pas à ça
A queue of visitors and good wishes throughout the day	Une file de visiteurs et de bons vœux tout au long de la journée
I knock on the car window again, feeling strong	Je frappe à nouveau sur la vitre de la voiture, me sentant fort
I was waiting for him to come after me	J'attendais qu'il vienne après moi
I never moved from this position	Je n'ai jamais bougé de cette position
I have to wake up at six o'clock all week	Je dois me réveiller à six heures toute la semaine
It would be a bold move	Ce serait une décision audacieuse
A month ago it was dancing	Il y a un mois ça dansait
I've been looking for something else to grab	J'ai cherché quelque chose d'autre à saisir
I needed a little detail on this	J'avais besoin d'un petit détail là-dessus
I hadn't spoken to my parents since they left	Je n'avais pas parlé à mes parents depuis leur départ
I haven't done enough	je n'en ai pas assez fait
A friend will never leave	Un ami ne partira jamais
B, they didn't always believe, or didn't want to go further	B, ils n'ont pas toujours cru, ou ne voulaient pas aller plus loin
I watched her carefully out of the corner of my eye	Je l'ai regardée attentivement du coin de l'œil
I relaxed a bit and softened my grip	Je me détendis un peu et adoucis mon emprise
I was very proud to call him a friend	J'étais très fier de l'appeler un ami
I had never seen a glass eye before	Je n'avais jamais vu un œil de verre auparavant
And that such searches were useless	Et que de telles recherches étaient inutiles
He took her somewhere exciting	Il l'a emmené dans un endroit excitant
I learned a lot about my father as a young man	J'ai beaucoup appris sur mon père en tant que jeune homme
I couldn't let it matter	Je ne pouvais pas laisser ça d'importance
I can't let this happen again	Je ne peux pas laisser cela se reproduire
A path went away between the trunks	Un chemin s'éloignait entre les troncs
I no longer feel my limbs	je ne sens plus mes membres
I think she did it on purpose	Je pense qu'elle l'a fait exprès
I thanked him and left	Je l'ai remercié et je suis parti
I ran my finger along his jaw	J'ai passé mon doigt le long de sa mâchoire
I guess he didn't care	Je suppose qu'il s'en fichait
I hope our children never see another war	J'espère que nos enfants ne verront jamais une autre guerre
I want to touch your mouth, your lips, your neck	Je veux toucher ta bouche, tes lèvres, ton cou
A rat started floating up	Un rat a commencé à flotter vers le haut
I crossed the river on the crowded footbridge	J'ai traversé la rivière sur la passerelle bondée
I was looking forward to getting in there early	J'avais hâte d'y entrer tôt
I needed that perk though	J'avais besoin de cet avantage cependant
I couldn't feel it, though	Je ne pouvais pas le sentir, cependant
I think we start in a minute	Je pense que nous commençons dans une minute
I can't take this anymore	Je ne peux plus supporter ça
I start first, seeing her	Je commence d'abord, la voyant
I didn't even take his name	Je n'ai même pas pris son nom
Cannot fault this fantastic resort	Je n'ai rien à reprocher à ce fantastique complexe
I closed the door and continued	J'ai fermé la porte et j'ai continué
I too was uncomfortable	moi aussi j'étais mal à l'aise
I can't feel anything else	Je ne peux rien ressentir d'autre
I better start when your education begins	Je ferais mieux de commencer quand ton éducation commence
I would give my life for you	je donnerais ma vie pour toi
I just dramatized	je viens de dramatiser
I can survive anything until then	Je peux survivre à tout jusque-là
I was just trying to help a friend	J'essayais juste d'aider un ami
I know she'll have something suitable	Je sais qu'elle aura quelque chose de convenable
The enemy thought they were paper	L'ennemi pensait qu'ils étaient en papier
I could never read it	Je ne pourrais jamais le lire
I was lucky that a slightly cool breeze was blowing	J'ai eu de la chance qu'une brise légèrement fraîche soufflait
I have to escape my past behavior somehow	Je dois échapper à mon comportement passé d'une manière ou d'une autre
I barely escaped her with my life	Je lui ai à peine échappé de ma vie
I turned off the light and closed the door	J'ai éteint la lumière et fermé la porte
A minute later they heard the shower turn on	Une minute plus tard, ils ont entendu la douche s'allumer
I couldn't do that yet	je ne pouvais pas encore faire ça
I stopped breathing for a second and looked back	J'ai arrêté de respirer pendant une seconde et j'ai regardé en arrière
I see through it all	Je vois à travers tout ça
I'm totally in control	Je suis totalement maître de moi
I need to hear passion	J'ai besoin d'entendre de la passion
I thought she was broken	Je l'avais crue brisée
A guard would be there to accompany them	Un garde serait là pour les raccompagner
I bit my frustration	J'ai mordu ma frustration
I understand that this week will be devoted to navigation	Je comprends que cette semaine sera consacrée à la navigation
I already know what she thinks	Je sais déjà ce qu'elle pense
I could hear it clearly	Je pouvais l'entendre clairement
I was facing two out of three	J'étais face à deux des trois
The film became particularly popular with young audiences	Le film est devenu particulièrement populaire auprès d'un public jeune
I also tried to calm my breathing	J'ai aussi essayé de calmer ma respiration
Males generally have lighter caps than females	Les mâles ont généralement des chapeaux plus légers que les femelles
A million questions swirled around in her head	Un million de questions se bousculaient dans sa tête
I could be the same after a long shift	Je pourrais être pareil après un long quart de travail
I caught his eye and waved at him	J'ai attiré son attention et lui ai fait signe
I couldn't break eye contact with him	Je n'ai pas pu rompre le contact visuel avec lui
I'm full so incredibly fast	Je suis rassasié si incroyablement vite
I have enough equipment in the basement	J'ai assez d'équipement au sous-sol
I couldn't even hear my frantic heartbeat	Je ne pouvais même pas entendre les battements frénétiques de mon cœur
I felt a little relieved, but mostly nervous	Je me sentais un peu soulagé, mais surtout nerveux
I talk to him firmly	je lui parle fermement
I throw the ass in the bushes	Je jette le cul dans les buissons
I was right to do that	j'avais raison de faire ça
I can definitely afford it	Je peux certainement me le permettre
I have recommended this site to all my friends	J'ai recommandé ce site à tous mes amis
A True Shepherd Comes to True Compassion for His Flock	Un vrai berger vient à une véritable compassion pour son troupeau
I checked them all and there must be hundreds of them	Je les ai tous vérifiés et il doit y en avoir des centaines
I have mixed feelings about this	J'ai des sentiments mitigés à ce sujet
I think it's time to come out of hiding	Je crois qu'il est temps de sortir de sa cachette
I called her and she told me everything	Je l'ai appelée et elle m'a tout dit
I got into my car	je suis descendu dans ma voiture
There is a safe below	Il y a un coffre-fort en dessous
I must have been dreaming	je devais rêver
I'm also the same way	Je suis aussi le même chemin
I try to want my thoughts to go to her	J'essaie de vouloir que mes pensées portent à elle
I didn't like this feeling	Je n'ai pas aimé ce sentiment
I had seen the derived symbol before my eyes	J'avais vu le symbole dérivé devant mes yeux
I can't stress it enough	Je ne saurais trop insister dessus
I had a little girl	j'en ai eu un petite fille
I want it to be over	Je veux que ce soit fini
Some school worksheets	Quelques feuilles de travail scolaire
I looked at myself in the mirror	Je me suis regardé dans le miroir
I didn't want him to be with anyone but me	Je ne voulais pas qu'il soit avec quelqu'un d'autre que moi
I didn't want all the men, though	Je ne voulais pas tous les hommes, cependant
I should have put this myself	J'aurais dû mettre ça moi-même
I tried to talk her out of doing something stupid	J'ai essayé de la dissuader de faire quelque chose de stupide
I saw the sun in front of me	J'ai vu le soleil devant moi
i have no gravel	je n'ai pas de gravier
A strangely audible sound in the air filled with tumult	Un son étrangement audible dans l'air rempli de tumulte
i don't know who he was	je ne sais pas qui il était
I would have to start from zero	il faudrait que je reparte de zéro
I heard you had a bad accident	J'ai entendu dire que tu avais eu un grave accident
I had no idea what these people were doing	Je n'avais aucune idée de ce que ces gens faisaient
I thought she went to bed last night	Je pensais qu'elle s'était couchée hier soir
A few minutes later, she was breathing normally again.	Quelques minutes plus tard, elle respirait à nouveau normalement
I was a project manager for a prison project	J'étais directeur de projet pour un projet de prison
I know that look and you got it	Je connais ce regard et tu l'as
I cough once or twice	je tousse une ou deux fois
I trembled at the memory	J'ai tremblé au souvenir
I couldn't make him wait any longer	je ne pouvais pas le faire attendre plus longtemps
I so want it to be over	j'ai tellement envie que ce soit fini
A sly smile crept across her face.	Un sourire sournois se glissa sur son visage
I have it today	je l'ai à ce jour
I have to send two messages	Je dois envoyer deux messages
I heard the crowd go wild	J'ai entendu la foule se déchaîner
I wonder what lies beyond this sea	Je me demande ce qui se cache au-delà de cette mer
I know you can feel compassion	Je sais que tu peux ressentir de la compassion
I had dreams of justice, freedom and ambition	J'avais des rêves de justice, de liberté et d'ambition
I would like to make an offer	je voudrais faire une offre
I will protect them, but they will suffer a lot	Je les protégerai, mais ils souffriront beaucoup
I think you're shaking, poor thing	Je crois que tu trembles, pauvre chose
I wouldn't be surprised if you hated us	Je ne serais pas surpris si tu nous détestais
I couldn't get enough	Je ne pouvais pas en avoir assez
I was supposed to be the winner here	J'étais censé être le gagnant, ici
I would not be involved	je ne serais pas partie prenante
I was shocked to hear what you have in mind	J'ai été choqué d'entendre ce que vous avez en tête
I love spring, summer, fall and winter equally	J'aime autant le printemps, l'été, l'automne et l'hiver
I draw in the air and the fire comes with it	Je dessine dans l'air et le feu vient avec
I was totally embarrassed for her and me	J'étais totalement gêné pour elle et moi
His mother was a teacher	Sa mère était enseignante
I hear the front door slam	J'entends la porte d'entrée claquer
I haven't included it yet	je ne l'ai pas encore intégré
I like funny questions	J'aime bien les questions amusantes
I go there all the time	je vais la bas tout le temps
I breathe in his familiar scent	Je respire son odeur familière
I know he is the killer of other women	Je sais qu'il est le tueur des autres femmes
I let the tears run down my face	J'ai laissé les larmes couler sur mon visage
I like to say these words	J'aime dire ces mots
I didn't want this to happen	Je ne voulais pas que cela se produise
A recent visit describes the current remains	Une visite récente décrit les vestiges actuels
I was sure the bleeding had practically stopped	J'étais sûr que le saignement avait pratiquement cessé
I didn't want to enter the building	Je ne voulais pas entrer dans le bâtiment
I've lost too many loved ones, time and time again	J'ai perdu trop d'êtres chers, maintes et maintes fois
I wasn't supposed to want to save his life	Je n'étais pas censé vouloir lui sauver la vie
I really need it, my love	J'en ai vraiment besoin, mon amour
I breathed a sigh of relief	J'ai poussé un soupir de soulagement
I had other ways to get home	J'avais d'autres moyens de rentrer à la maison
I get up to inspect the scene	Je me lève pour inspecter la scène
I think that's enough to make a difference	je pense que c'est suffisant pour faire la différence
A road bridge connects the two towns	Un pont routier relie les deux villes
I will do that tomorrow	je ferais ça demain
I won't even damage the furniture	Je n'abîmerai même pas les meubles
Reception of the character was mixed	La réception du personnage était mitigée
A background noise sounds	Un bruit de fond retentit
I did a pretty decent job	J'ai fait un travail assez correct
I remember his good mood,	Je me souviens de sa bonne humeur,
I wouldn't have called that one	Je n'aurais pas appelé celui-là
A few minutes later he hung up	Quelques minutes plus tard il a raccroché
I didn't want anyone to hate me for helping them	Je ne voulais pas que quelqu'un me déteste pour les avoir aidés
I hate to rush you, but time is running out	Je déteste te presser, mais le temps presse
I wanted to go out tonight	je voulais sortir ce soir
I'd rather fix it than	Je préfère le réparer plutôt que
I knew all she would say would be this	Je savais que tout ce qu'elle dirait serait ça
I dreaded to find out that it was all wrong	J'appréhendais de découvrir que tout était faux
I was interested in how money works	J'étais intéressé par le fonctionnement de l'argent
I'm sorry beyond belief that our time has been cut short	Je suis désolé au-delà de toute croyance que notre temps a été écourté
I wanted to be an engineer	je voulais être ingénieur
I summon you out of your grave	Je te somme de sortir de ton tombeau
I can feel these things	Je peux sentir ces choses
A couple was sent to hospital	Un couple a été envoyé à l'hôpital
I repeated this process the third time	J'ai répété ce processus la troisième fois
I was tired then, really tired	J'étais fatigué à ce moment-là, vraiment fatigué
I can also tell the time	Je peux aussi dire l'heure
I brought my diary in a small bag	J'ai apporté mon journal dans un petit sac
I was quite glad I wasn't one of them	J'étais assez content de ne pas être l'un d'eux
I didn't know where she learned them	Je ne savais pas où elle les avait appris
I'm not dead no matter what they say	Je ne suis pas mort, peu importe ce qu'ils disent
I don't need to keep talking about these things	Je n'ai pas besoin de continuer à parler de ces choses
I never said anything, I never put myself forward	Je n'ai jamais rien dit, je ne me suis jamais mis en avant
A complaint you can take in your new position	Une plainte que vous pouvez prendre dans votre nouveau poste
A swing and a miss here	Une balançoire et un raté ici
I cross bravely	Je traverse courageusement
I want it to be my tragedy not his	Je veux que ce soit ma tragédie pas la sienne
I can love her hopelessly	Je peux l'aimer sans espoir
I received a personal invitation to see your play	J'ai reçu une invitation personnelle pour voir votre pièce
i am a small business owner	je suis un petit entrepreneur
I was actually really tired	en fait j'étais vraiment fatigué
I will chase them out of the way	Je vais les chasser de la route
I met him looking for us in the lobby	Je l'ai rencontré en nous cherchant dans le hall
I wonder what was going on in his nerve cells	Je me demande ce qui se passait dans ses cellules nerveuses
I was calm, reserved, and I let him take the lead	J'étais calme, réservé, et je le laissais prendre les devants
I was killed in the capital	J'ai été tué dans la capitale
I would like to be with you	J'aimerais être avec toi
I work hard for my family	Je travaille dur pour ma famille
I'm not a frightened audience	Je ne suis pas un public effrayé
I was in my room at the time	J'étais dans ma chambre à ce moment-là
I talked to him about it today	je lui en ai parlé aujourd'hui
I like the challenge it represents	J'aime le défi que cela représente
I realize that by design this shouldn't be necessary	Je me rends compte que par conception cela ne devrait pas être nécessaire
Charles withdraws to the southern regions of the kingdom	Charles se retire dans les régions du sud du royaume
I thought we'd see each other that night	Je pensais qu'on se verrait ce soir-là
I'm not afraid of you	je n'ai pas peur de toi
I understood this experience all too well.	J'ai trop bien compris cette expérience
I took a few more steps	J'ai encore fait quelques pas
I had never felt anything like this	Je n'avais jamais rien ressenti de tel
A teenager with a second sight	Un adolescent avec une seconde vue
I didn't want to eat it	je ne voulais pas le manger
I followed behind him	j'ai suivi derrière lui
They totally accepted me	Ils m'ont totalement accepté
I used to play the same fool	J'avais l'habitude de jouer au même con
I need to take a shower and have a cup of coffee	J'ai besoin de prendre une douche et de prendre une tasse de café
I feel love all around me	Je ressens de l'amour tout autour de moi
I prefer to buy it myself	Je préfère l'acheter moi-même
I wouldn't hesitate to call on him again.	Je n'hésiterai pas à faire appel à lui à nouveau
I had to hear what happened in court	J'ai dû entendre ce qui s'est passé au tribunal
A large envelope lay on the floor	Une grande enveloppe gisait sur le sol
A few small cars scattered around	Quelques petites voitures éparpillées
I made sure to emphasize that last point.	Je me suis assuré d'insister sur ce dernier point
I stop, looking for its source	Je m'arrête, cherchant sa source
I see you were hiding from everyone	Je vois que tu te cachais de tout le monde
I promised you impressions of the boat	Je t'ai promis des impressions du bateau
I can not help myself	Je ne peux pas m'en empêcher
A feeling of warmth comes over me	Une sensation de chaleur m'envahit
I think she might be smitten by him	Je pense qu'elle est peut-être frappée par lui
I'm sitting at another table	Je suis assis à une autre table
I know you hated it	Je sais que tu détestais ça
I would never do that to any of you	Je n'aurais jamais fait ça à aucun de vous
I lost myself in abandonment	Je me suis perdu dans l'abandon
Lawrence with significant loss of life	Lawrence avec une perte de vie importante
The first was the scope	Le premier était la portée
I wonder what they do	Je me demande ce qu'ils font
I finally fell asleep on the couch around midnight	Je me suis finalement endormi sur le canapé vers minuit
I can now confirm that it is fully deserved	Je peux maintenant confirmer que c'est entièrement mérité
I saw you play there	Je t'ai vu jouer là-bas
I thought it was weird that she did that	J'ai trouvé bizarre qu'elle fasse ça
I have the same problem	J'ai le même problème
I was really drunk and he said he was disgusted	J'ai été vraiment ivre et il a dit qu'il était dégoûté
I wanted to ask where the girls were	Je voulais demander où étaient les filles
Some of the tracks were first takes	Certaines des pistes étaient des premières prises
I did not receive any of this	Je n'ai rien reçu de tout cela
I still haven't grasped the full scope of my presence	Je n'ai toujours pas saisi toute la portée de ma présence
I feel like a new person today	Je me sens comme une nouvelle personne aujourd'hui
I must be hundreds of feet above the ground	Je dois être à des centaines de pieds au-dessus du sol
A normal ghost won't turn everything into a freezer	Un fantôme normal ne transformera pas tout en congélateur
I saw your father in the distance	J'ai vu ton père au loin
I sold them all a long time ago	Je les ai tous vendus il y a longtemps
I'm not quite ready for bed	Je ne suis pas tout à fait prêt pour le lit
I looked over my shoulder, but no one was there	J'ai jeté un coup d'œil par-dessus mon épaule, mais personne n'était là
I also include the recipe for the vinaigrette	J'inclus également la recette de la vinaigrette
I haven't hurt any fairies	Je n'ai fait de mal à aucune fée
I have to get out of here, though	Je dois sortir d'ici, cependant
I felt so proud of what just happened	Je me suis senti si fier de ce qui vient de se passer
Everyone works differently	Tout le monde travaille différemment
I think it has to do with our nature	Je pense que cela a à voir avec notre nature
I think some degree of explanation will be required	Je pense qu'un certain degré d'explication sera nécessaire
I catch my breath and carry on	Je reprends mon souffle et continue
I know who they are now	Je sais qui ils sont maintenant
Sudden pain tore his heart	Une douleur soudaine a déchiré son cœur
I hesitated to touch them	J'ai hésité à les toucher
I tried to be cool about it	J'ai essayé d'être cool à ce sujet
I noticed she had her hands bare	J'ai remarqué qu'elle avait les mains nues
I didn't think anyone was down	Je ne pensais pas que quelqu'un était en bas
I had taken a liking to university	J'avais pris goût à l'université
I shivered at the impact of it	J'ai frissonné à l'impact de celui-ci
I worked hard to get here	J'ai travaillé dur pour arriver ici
I was getting really tired	je devenais vraiment fatigué
I was a bull in a china shop	J'étais un taureau dans un magasin de porcelaine
I remember it now like it was yesterday	Je m'en souviens maintenant comme si c'était hier
I hear them talking softly about how wonderful it was	Je les entends parler doucement de la façon dont c'était merveilleux
I can go back to the store	je peux retourner au magasin
I look into her eyes	Je regarde dans ses yeux
I felt my skin crawl with rage	J'ai senti ma peau ramper de rage
I got caught once and it shook me	Je me suis fait prendre une fois et ça m'a secoué
The charges were never tried	Les accusations n'ont jamais été jugées
I have to get up early for work tomorrow	Je dois me lever tôt pour le travail demain
Everyone she had known from her youth was gone	Tous ceux qu'elle avait connus depuis sa jeunesse étaient partis
His strength was almost exhausted	Sa force était presque épuisée
I wouldn't let either of them go	Je ne laisserais ni l'un ni l'autre partir
I doubt he could even have these feelings	Je doute qu'il puisse même avoir ces sentiments
Two policemen were there	Deux policiers étaient là
I can't take it, man	Je ne peux pas le supporter, mec
A complete list of all the missing men	Une liste complète de tous les hommes portés disparus
I looked around and didn't recognize anyone	J'ai regardé autour de moi et je n'ai reconnu personne
A plant for the garden would be a great gift	Une plante pour le jardin serait un beau cadeau
I was a little shaken by the feeling	J'étais un peu secoué par le sentiment
I can't talk to this thing that got me	Je ne peux pas parler à cette chose qui m'a
I climbed the stairs to our apartment	J'ai monté les escaliers de notre appartement
I didn't fight it, not this time	Je ne l'ai pas combattu, pas cette fois
I needed to feel his arms around me	J'avais besoin de sentir ses bras autour de moi
I must have looked dead	J'ai dû paraître mort
I won't put her in danger	Je ne la mettrai pas en danger
The location of the meeting has not been specified.	Le lieu du rassemblement n'a pas été précisé
I just need to do this	J'ai juste besoin de faire ça
I had never noticed how beautiful horses looked before	Je n'avais jamais remarqué à quel point les chevaux étaient beaux auparavant
I didn't know where else to address my prayer	Je ne savais pas où d'autre adresser ma prière
I really didn't need to do this	Je n'avais vraiment pas besoin de faire ça
I blushed and pulled my sweater over my chest	J'ai rougi et j'ai tiré mon pull sur ma poitrine
The date of his death is unknown	La date de sa mort est inconnue
I wanted to test the prophet	J'ai voulu éprouver le prophète
I rubbed a hand on the site	J'ai frotté une main sur le site
I think it gave him courage	Je pense que ça lui a donné du courage
I need to find a long stick	J'ai besoin de trouver un long bâton
Too bad his blood was wasted, really	Dommage que son sang se soit gaspillé, vraiment
I turned to the other side	Je me suis tourné de l'autre côté
I couldn't understand what was happening to her	Je ne pouvais pas comprendre ce qui lui arrivait
I am grateful to be independent	Je suis reconnaissant d'être indépendant
A few days, a week at most	Quelques jours, une semaine au plus
I needed to tell her what her influence meant	J'avais besoin de lui dire ce que signifiait son influence
I waited until morning	J'ai attendu jusqu'au matin
She has since left the show	Elle a depuis quitté la série
I saw two big tears fall from my eyes	J'ai vu deux grosses larmes couler de mes yeux
I won't let this happen	Je ne laisserai pas cela arriver
And sometimes different is just good	Et parfois différent est juste bon
I hope one day you will understand	J'espère qu'un jour tu comprendras
I turned to religion for guilt relief	Je me suis tourné vers la religion pour soulager la culpabilité
I can only see us as we are right now	Je ne peux que nous voir tels que nous sommes en ce moment
I couldn't be with him anymore	Je ne pouvais plus être avec lui
I traveled there throughout my college years	J'y ai voyagé tout au long de mes années de collège
I could never preach from this text	Je n'ai jamais pu prêcher à partir de ce texte
I can see the highway from here and the houses	Je peux voir l'autoroute d'ici et les maisons
I wouldn't be surprised if the doll came to life	Je ne serais pas surpris si la poupée prenait vie
I have a big problem with this	j'ai un gros problème avec ça
A richly decorated hall stretched before him	Une salle richement décorée s'étendait devant lui
I can feel it in my mind	Je peux le sentir dans mon esprit
I just leaned the panel on it	J'ai juste appuyé le panneau dessus
I count them as they land	Je les compte à mesure qu'ils atterrissent
A beautiful and thoughtful gift for everyone.	Un beau et attentionné cadeau pour tout le monde.
A decision was building in his mind	Une décision se construisait dans son esprit
I thought so too at first	je le pensais aussi au début
I have to take care of some things here	Je dois m'occuper de certaines choses ici
I didn't like what replaced it either.	Je n'ai pas aimé non plus ce qui l'a remplacé
I was made fun of a lot at school	On s'est beaucoup moqué de moi à l'école
I hated her for doing it	Je la détestais pour l'avoir fait
His theoretical and other writings comprise ten large volumes	Ses écrits théoriques et autres comprennent dix gros volumes
I will not go to the village	je n'irai pas au village
I love all things chocolate	J'aime tout ce qui est chocolat
I just wanted some air	Je voulais juste un peu d'air
I try that, it doesn't work	j'essaye ça, ça marche pas
I needed to move carefully and mask my true intentions	J'avais besoin de bouger prudemment et de masquer mes véritables intentions
I shook my head to clear the picture	J'ai secoué la tête pour effacer l'image
I brought them with me	je les ai amené avec moi
For my part, I have not lost hope	Pour ma part, je n'ai pas perdu espoir
A knock at the door sounded and interrupted his concentration	Un coup à la porte retentit et interrompit sa concentration
i miss people	les gens me manquent
I didn't even put it on correctly	Je ne l'avais même pas mis correctement
I wouldn't change places with her	Je ne changerais pas de place avec elle
And it worked wonderfully	Et ça a fonctionné à merveille
I'm so glad to see you	Je suis tellement content de te voir
The single was also popular in other countries	Le single était également populaire dans les autres pays
A man himself changes in these years	Un homme lui-même change dans ces années
I got out of it with no problem	Je m'en suis sorti sans problème
I gave some to the slaves tonight	J'en ai donné aux esclaves ce soir
I wanted them to go away	Je voulais qu'ils s'en aillent
I fell on the roof	je suis retombé sur le toit
I think you must love what you do	Je pense que tu dois aimer ce que tu fais
I had verified this fact with several sources	J'avais vérifié ce fait avec plusieurs sources
I assure him that he has nothing to fear	Je lui assure qu'il n'a rien à craindre
I think we can do it	Je pense que nous pouvons le faire
I looked over my shoulder once	J'ai regardé par-dessus mon épaule une fois
I asked about them, and they asked about me	J'ai posé des questions sur eux, et ils ont posé des questions sur moi
I kept shivering, but not from the cold	J'ai continué à frissonner, mais pas à cause du froid
I couldn't stop	Je n'ai pas pu m'arrêter
I had no control over my own mind	Je n'avais aucun contrôle sur mon propre esprit
I look forward to sharing more with you	J'ai hâte de partager plus avec vous
I brushed my hair on my right ear	J'ai brossé mes cheveux sur mon oreille droite
I stood like a stone	Je me suis tenu comme une pierre
I was away from the computer	j'étais loin de l'ordinateur
I plan to do the same here	Je compte faire la même chose ici
I forgot how laid back island life is	J'ai oublié à quel point la vie insulaire est décontractée
I just need to rest for a minute	J'ai juste besoin de me reposer une minute
I didn't even tell her the most important part	Je ne lui avais même pas dit la partie la plus importante
I always thought he hated me	J'ai toujours pensé qu'il me détestait
It allowed me to go do it	Ça m'a permis d'aller le faire
I needed a job and a place to live	J'avais besoin d'un travail et d'un endroit pour vivre
I can't live like this anymore	je ne peux plus vivre comme ça
I'll never let us part again	Je ne nous laisserai plus jamais nous séparer
I met him many years ago	Je l'ai rencontré il y a de nombreuses années
I should probably go see her after all this	Je devrais probablement aller la voir après tout ça
We were under fire all night	Nous étions sous le feu toute la nuit
A variation is to point the fingers forward	Une variante consiste à pointer les doigts vers l'avant
I wanted you all alive	Je te voulais tous vivant
A woman in a white blouse was singing to him	Une femme en blouse blanche lui chantait
I can barely stand the guy	Je peux à peine supporter le gars
I told my mom we were getting pretty serious	J'ai dit à ma mère que nous devenions assez sérieux
A beautiful fairy sat atop a majestic black horse	Une belle fée était assise au sommet d'un majestueux cheval noir
A game was in progress	Un jeu était en cours
I'm gonna give up the drink, the swear words, everything	Je vais abandonner la boisson, les gros mots, tout
I just wanted to give you a broader perspective	Je voulais juste vous donner une perspective plus large
I can see her fighting to control her anger	Je peux la voir se battre pour contrôler sa colère
A friend of mine for example	Un pote à moi par exemple
I did not think about it	je n'y ai pas pensé
I felt uneasy every time we walked past this portrait	Je me sentais mal à l'aise chaque fois que nous passions devant ce portrait
I always thought they were beautiful	J'ai toujours pensé qu'ils étaient beaux
I rarely see you in my presence these days	Je te vois rarement en ma présence ces jours-ci
I didn't know woods could look like this	Je ne savais pas que les bois pouvaient ressembler à ça
I was exhausted from practice before	J'étais épuisé par la pratique avant
I could barely lift a hundred and fifty	Je pouvais à peine soulever cent cinquante
I was torn with grief	J'étais déchiré par le chagrin
A marriage and a divorce later, he was still there	Un mariage et un divorce plus tard, il était toujours là
I turn my head and redo a room scan	Je tourne la tête et refait un scan de pièce
I couldn't just leave	je ne pouvais pas juste partir
I always take off my shoes	je retire toujours mes chaussures
The song has since become a fan favorite	La chanson est depuis devenue un favori des fans
I was rich and had my pick of young women	J'étais riche et j'avais mon choix de jeunes femmes
I should have gone to the other	J'aurais dû aller à l'autre
I knock on her door and wait	Je frappe à sa porte et j'attends
I still remember him now	Je me souviens de lui encore maintenant
I knew he wasn't gonna let me go	Je savais qu'il n'allait pas me laisser partir
I didn't have that	je n'avais pas ça
I should climb it	il faudrait que je l'escalade
I came to love it too	j'en suis venu à l'aimer aussi
A conference was in progress at the time	Une conférence était en cours à l'époque
I didn't have to move	je n'ai pas eu à me déplacer
I look at my surroundings	je regarde mon entourage
I looked around quickly, looking for witnesses	J'ai regardé autour de moi rapidement, à la recherche de témoins
A nice suit and important friends made him respectable	Un beau costume et des amis importants le rendaient respectable
I was totally caught up in my new world	J'étais totalement pris dans mon nouveau monde
I never acted though, like you are now	Je n'ai jamais agi cependant, comme tu l'es maintenant
I beg him to stop	je le supplie d'arrêter
I could get my things back	je pourrais récupérer mes affaires
I can't wait to move in	J'ai hâte de m'y installer
I watched in amazement	J'ai regardé avec étonnement
A hand touches my shoulder, making me jump	Une main touche mon épaule, me faisant sursauter
I had run out of quarters	J'avais manqué de quarts
I can see it working for you	Je peux voir que ça marche pour toi
Confirmation bias is a form of cognitive bias	Le biais de confirmation est une forme de biais cognitif
I was gonna be so much more than that	J'allais être tellement plus que ça
I didn't have to drive it	je n'ai pas eu à la conduire
A team heads to the mountains to search the area	Une équipe se dirige vers les montagnes pour fouiller la région
I am absolutely in love with this director	Je suis absolument amoureux de ce réalisateur
I didn't linger too long on the computer	Je ne me suis pas attardé trop longtemps sur l'ordinateur
They did not speak to each other for years after this event	Ils ne se sont pas parlé pendant des années après cet événement
Many of them were fake	Beaucoup d'entre eux étaient faux
I did not find them convincing	Je ne les ai pas trouvés convaincants
I shouldn't have been so bold	Je n'aurais pas dû être aussi audacieux
I am your husband and your master now	Je suis ton mari et ton maître maintenant
I have never seen such an exciting painting	Je n'ai jamais vu un tableau aussi excitant
I wasn't worried about him telling anyone	Je n'étais pas inquiet qu'il dise à qui que ce soit
I was really starting to dislike the man	Je commençais vraiment à ne pas aimer l'homme
I never held a gun before	Je n'ai jamais tenu d'arme avant
I don't see anything to worry about	je ne vois rien d'inquiétant
I couldn't hold it back anymore	Je ne pouvais plus le retenir
I can't let the dreams in	Je ne peux pas laisser entrer les rêves
I was never introduced to my new family members	Je n'ai jamais été présenté aux nouveaux membres de ma famille
A pair of brown eyes floated nearby	Une paire d'yeux bruns flottait à proximité
I just thought you had more common sense	Je pensais juste que tu avais plus de bon sens
I guess for once he just let the island paths be	Je suppose que pour une fois il a juste laissé les chemins insulaires être
A thousand thoughts jostle him at once	Mille pensées le bousculent d'un coup
I tried to call him but no answer	j'ai essayé de l'appeler mais pas de réponse
I barely noticed it was dark	J'ai à peine remarqué qu'il faisait nuit
I had to do something to stop them	Je devais faire quelque chose pour les arrêter
You are really all alone	Tu es vraiment tout seul
I want to be a good mother	Je veux être une bonne mère
I think they call them something else	Je pense qu'ils les appellent autrement
I just got home for a visit	Je viens de rentrer chez moi pour une visite
I was just moving things around in an empty room	Je déplaçais juste des choses dans une pièce vide
I couldn't force anything	je ne pouvais rien forcer
I can see the concern in her deep green eyes	Je peux voir l'inquiétude dans ses yeux d'un vert profond
I shouldn't know what became of them	Je ne devrais pas savoir ce qu'ils sont devenus
I never wanted him dead	Je n'ai jamais voulu sa mort
I broke into a recording room, and I'm, thankfully, alone	J'ai fait irruption dans une salle d'enregistrement, et je suis, heureusement, seul
A man with a hideous smile and a hideous past	Un homme avec un sourire hideux et un passé hideux
I wouldn't care, though	Je ne m'en soucierais pas, cependant
I was just in the neighborhood	j'étais juste dans le quartier
I wanted to conquer her	je voulais la conquérir
I take a bite of my chicken patty	Je prends une bouchée de ma galette de poulet
I found them and they didn't even remember me	Je les ai trouvés et ils ne se souvenaient même pas de moi
I am also interested in promoting cultural diversity	Je suis également intéressé par la promotion de la diversité culturelle
I retreat under the cover of the trees	Je recule sous le couvert des arbres
Players can also engage in battles with each other	Les joueurs peuvent également s'engager dans des batailles les uns avec les autres
I so wanted to die right then	Je voulais tellement mourir à ce moment-là
i can't get this back	je ne peux pas récupérer ça
I need to like what the company stands for	J'ai besoin d'aimer ce que l'entreprise représente
I looked down and smiled	J'ai baissé les yeux et j'ai souri
I realized how she felt	J'ai réalisé ce qu'elle ressentait
I grew up reading them all	J'ai grandi en les lisant tous
I made a mistake that changed my life	J'ai fait une erreur qui a changé ma vie
I am writing to inform and protect you	Je vous écris pour vous informer et vous protéger
I had no one around me	Je n'avais personne autour de moi
I'm curious to see the new colors	Je suis curieux de voir les nouvelles couleurs
I wasn't happy about that	Je n'étais pas content de ça
I watched her go and smiled at myself	Je l'ai regardée partir et me suis souri
A million pieces that would never be found again	Un million de pièces qui ne seraient plus jamais retrouvées
It didn't go badly	Ce n'est pas mal parti
I looked at my lean, muscular body and shrugged.	J'ai regardé mon corps mince et musclé et j'ai haussé les épaules
I remember feeling a pain in my arm	Je me souviens avoir ressenti une douleur dans mon bras
I asked to work with you	J'ai demandé à travailler avec vous
I don't feel no such thing	Je ne ressens rien de tel
A plan doomed from the start	Un plan voué à l'échec dès le départ
I was going to make this girl cum hard	J'allais faire jouir cette fille fort
I felt something happen	J'ai senti quelque chose se passer
I believe he could absolutely	Je crois qu'il pourrait absolument
I must be three or four years old	je dois avoir trois ou quatre ans
I was tired of being helpless	J'en avais marre d'être impuissant
A guy at work had been, a family vacation	Un gars au travail avait été, des vacances en famille
I mean look at these two	Je veux dire regarde ces deux
I was so dependent on this man for almost everything	J'étais tellement dépendant de cet homme pour presque tout
I can control my drinking	Je peux contrôler ma consommation d'alcool
I saw a strange drawing	J'ai vu un dessin étrange
I have some of his records	J'ai quelques-uns de ses disques
I should pick them up, leave, do something	Je devrais les ramasser, partir, faire quelque chose
I was terrified, really terrified	J'étais terrifié, vraiment terrifié
The room is authorized for civil wedding ceremonies	La salle est autorisée pour les cérémonies de mariage civil
I give up standing and sit on the bed	J'abandonne la position debout et je m'assieds sur le lit
A walking corpse, with the voice of a ghost	Un cadavre ambulant, avec la voix d'un fantôme
I won't do otherwise now	Je ne ferai pas autrement maintenant
A ring of guns stood against a tree	Un cercle de fusils se tenait contre un arbre
I couldn't even breathe	Je ne pouvais même pas respirer
I didn't understand what he meant	Je n'ai pas compris ce qu'il voulait dire
The other reminds him	L'autre le rappelle
A great sense of peace came over me	Un grand sentiment de paix m'a envahi
I just shake my head at no	Je secoue simplement la tête en aucun
I actually thought the bed inside the room was nice	En fait, je pensais que le lit à l'intérieur de la chambre était agréable
I didn't think the new road would pay	Je ne pensais pas que la nouvelle route paierait
I decided to test my new status with him	J'ai décidé de tester mon nouveau statut avec lui
I opened my eyes and looked half asleep	J'ai ouvert les yeux et j'ai regardé à moitié endormi
I can inspire people with my books	Je peux inspirer les gens avec mes livres
I know human minds are simple	Je sais que les esprits humains sont simples
I can't figure out what the plan is	Je n'arrive pas à comprendre quel est le plan
I would die if it meant she could live	Je mourrais si cela signifiait qu'elle pouvait vivre
I assure you that your efforts will be in vain	Je t'assure que tes efforts seront vains
A cruel twist of fate	Un cruel coup du sort
I'm not going to see them	je ne vais pas les voir
I have to pick up my daughter	je dois aller chercher ma fille
I can't get the for loop to work	Je n'arrive pas à mettre la boucle for en place
I didn't even know my neighbors growing up	Je n'avais même pas connu mes voisins en grandissant
Best built a new factory in the same location	Best a construit une nouvelle usine au même endroit
i really need your support	j'ai vraiment besoin de votre soutien
A small fire was burning on the beach	Un petit feu brûlait sur la plage
They are also covered below	Ils sont également couverts ci-dessous
I wanted it in the worst way	Je le voulais de la pire des manières
I can smell her, her real scent, not her perfume	Je peux la sentir, sa vraie odeur, pas son parfum
I heard what sounded like two men running towards me	J'ai entendu ce qui ressemblait à deux hommes courant vers moi
I gave a little shrug and a smile	J'ai donné un petit haussement d'épaules et un sourire
I'll never let them hurt you again	Je ne les laisserai plus jamais te blesser
I remember times when there were strong feelings about emotions	Je me souviens des moments où il y avait des sentiments forts sur les émotions
I would never make that date though	Je ne prendrais jamais ce rendez-vous cependant
I had already come this far	J'étais déjà venu jusqu'ici
I don't know anything about him	je ne sais rien de lui
I imagined that very few would	J'imaginais que très peu le feraient
I could see it clear as day	Je pouvais le voir clair comme le jour
I hope you can help me	J'espère que vous pouvez m'aider
I didn't think it worked	je ne pensais pas que ça fonctionnait
I like to give money	J'aime donner de l'argent
I watch the two sitting closest to the bar	Je regarde les deux assis les plus proches du bar
A distant moan and cry rose towards her	Un gémissement et un cri lointains s'élevèrent vers elle
I get jealous and worried	Je deviens jaloux et inquiet
I'm pretty happy with how they turned out	Je suis assez heureux de la façon dont ils se sont avérés
This is not fiction and relates to real incidents	Il ne s'agit pas de fiction et concerne des incidents réels
I looked at my brother in a totally different light	J'ai regardé mon frère sous un jour totalement différent
I was hoping you could find out	J'espérais que tu pourrais le savoir
I was selling insurance to make ends meet	Je vendais une assurance pour joindre les deux bouts
I probably have about a year left	il me reste probablement un an environ
I see sorrow in the pictures, but also beauty	Je vois du chagrin dans les images, mais aussi de la beauté
I had the program organized	J'ai fait organiser le programme
A fresh start was all it took	Un nouveau départ était tout ce qu'il fallait
I shrugged and stood up	J'ai haussé les épaules et me suis levé
I have seen many in my life	j'en ai vu beaucoup dans ma vie
A whole minute passed, then two, then three	Une minute entière s'est écoulée, puis deux, puis trois
Retirement from all work was rare at that time	La retraite de tout travail était rare à cette époque
I won't have your death on my hands	Je n'aurai pas ta mort sur les bras
I forced myself to crawl to the door	Je me suis forcé à ramper jusqu'à la porte
I tried and it worked	j'ai essayé et ça a marché
I can't agree with this at all	Je ne peux pas être d'accord avec ça du tout
I think it's quite common	Je pense que c'est assez courant
I had never entered the city itself before	Je n'étais jamais entré dans la ville elle-même auparavant
I think this show just keeps getting better	Je pense que ce spectacle ne cesse de s'améliorer
Hope to see you at our next event!	J'espère vous voir lors de notre prochain événement!
I didn't know what to do or say	Je ne savais pas quoi faire ou dire
They both have that wit and that satire	Ils ont tous les deux cet esprit et cette satire
I think that's how it goes	Je pense que c'est comme ça que ça se passe
I too lost weight	moi aussi j'avais maigri
I hear noise in the background	J'entends du bruit en arrière-plan
I'm in love with every picture taken	Je suis amoureux de chaque photo prise
I say it's an act of love	Je dis que c'est un acte d'amour
A nutritional plan is also included	Un plan nutritionnel est également inclus
I had no money, no car and no job	Je n'avais pas d'argent, pas de voiture et pas de travail
I stretched the truth a bit	J'ai un peu étiré la vérité
I wanted what was best for everyone	Je voulais ce qu'il y avait de mieux pour tout le monde
A side of him loved it like that	Un côté de lui l'aimait comme ça
I had one of my agents pick it up this morning	J'ai demandé à un de mes agents de le soulever ce matin
I was delighted with this invitation	J'ai été ravi de cette invitation
I was grateful	j'en étais reconnaissant
I had a bad temper	j'avais un sale caractère
I was not aware of these facts	Je n'étais pas au courant de ces faits
I'm getting out of my shift very soon	Je sors de mon quart de travail très bientôt
A little later the hand rose again	Un peu plus tard, la main se leva à nouveau
It was actually sweet and moving for a change	C'était en fait doux et émouvant pour changer
I read them sometimes	je les lis parfois
I liked trying to be funny	J'aimais essayer d'être drôle
I noticed how you tryna keep it low	J'ai remarqué comment tu essayais de le garder bas
I shouldn't have talked about it	je n'aurais pas dû en parler
A second is no different from a hundred years	Une seconde n'est pas différente de cent ans
I will come with power and glory	Je viendrai avec puissance et gloire
I feel the wind on my skin	Je sens le vent sur ma peau
I just needed to escape	J'avais juste besoin de m'échapper
I was very rude this afternoon	J'ai été très grossier cet après-midi
I think we're the only ones still awake	Je pense que nous sommes les seuls encore éveillés
I had no money invested in private equity	Je n'avais pas d'argent investi dans du capital-investissement
I like to try to understand how we learn	J'aime essayer de comprendre comment nous apprenons
i tried to lift it	j'ai essayé de le soulever
I definitely didn't want to stay here	Je ne voulais définitivement pas rester ici
I promised you a sacred plain	Je t'ai promis une plaine sacrée
I think your success should inspire us all	Je pense que votre succès devrait nous inspirer tous
Pair bonds are maintained for an entire breeding season	Les liens de couple sont conservés pendant toute une saison de reproduction
I think that trait was passed down to us	Je pense que ce trait nous a été transmis
I shouldn't have known	Je n'aurais pas dû le savoir
I have no choice but to be a consumer	Je n'ai pas d'autre choix que d'être un consommateur
I will give it to you and your offspring	Je te le donnerai ainsi qu'à ta descendance
I had never seen him so sad	Je ne l'avais jamais vu aussi triste
I desperately wanted to fall back into the dream	Je voulais désespérément retomber dans le rêve
I paused to think about where we were	J'ai fait une pause pour réfléchir à l'endroit où nous étions
A big crack appeared	Une grosse fissure est apparue
I settled in the parking lot for another wait	Je me suis installé sur le parking pour une autre attente
It is currently in the design phase	Il est actuellement en phase de conception
I didn't hear what they were talking about	Je n'ai pas entendu de quoi ils parlaient
I look around to find myself in a small room	Je regarde autour de moi pour me retrouver dans une petite chambre
Lots of women do this	Beaucoup de femmes font ça
I have some extra blankets and things	J'ai quelques couvertures supplémentaires et des choses
A guard entered a code and it opened	Un garde a entré un code et il s'est ouvert
I participate in almost all competitions	Je participe à presque tous les concours
I can be taken from them early	Je peux être pris d'eux tôt
I was destroying the house looking for her	Je détruisais la maison à sa recherche
I got out of bed and left her there	J'ai quitté le lit et je l'ai laissée là
A strange thing had happened that had clearly terrified her	Une chose étrange s'était produite qui l'avait clairement terrifiée
I enjoyed the view, mostly	J'ai apprécié la vue, en grande partie
I had no big dreams or ideas	Je n'avais pas de grands rêves ou d'idées
I remember the pain and then being attacked	Je me souviens de la douleur et ensuite d'avoir été attaqué
I missed you at the bar last night	Tu m'as manqué au bar hier soir
I have never missed a deadline	Je n'ai jamais manqué une échéance
I used to eat rice since childhood	J'ai l'habitude de manger du riz depuis l'enfance
I don't wanna cover it with you	Je ne veux pas le couvrir avec toi
I decided to let go	J'ai décidé de laisser tomber
I just thought she might take a look	Je pensais juste qu'elle pourrait y jeter un œil
I see your paperwork is already on your desk	Je vois que ta paperasse est déjà sur ton bureau
I think a lot has been said by their absence	Je pense que beaucoup a été dit par leur absence
I convinced them to delay this	Je les ai convaincus de retarder cela
A very bold statement, but hear me out	Une déclaration très audacieuse, mais écoutez-moi
I eat less and enjoy it more	je mange moins et j'en profite plus
I could do it without even trying	Je pourrais le faire sans même essayer
A pretty dangerous place, of course	Un endroit assez dangereux, bien sûr
I regained enough concentration to read the clock	J'ai retrouvé assez de concentration pour lire l'horloge
I doubted they would, though	Je doutais qu'ils le fassent, cependant
One hundred fast hours of ground combat	Cent heures rapides de combat au sol
I've been patient for thousands of years	J'ai été patient pendant des milliers d'années
I can't imagine what people are eating now	Je ne peux pas imaginer ce que les gens mangent maintenant
A smile came to her lips	Un sourire vint sur ses lèvres
I just looked at the place	Je viens de regarder le lieu
I thanked her then I signed	Je l'ai remerciée puis j'ai signé
I did a presentation casting	J'ai fait un casting de présentation
I have no reason to run	Je n'ai aucune raison de courir
I was no longer alone	je n'étais plus seul
A shiver went through me	Un frisson m'a traversé
I stood at the door and called	Je me suis tenu à la porte et j'ai appelé
I came out of the table as far as they have	Je suis sorti de la table de mesure qu'ils ont
I sure didn't want her to know	Je ne voulais certainement pas qu'elle le sache
I could barely eat	je pouvais à peine manger
I don't know what to say, how to answer	Je ne sais pas quoi dire, comment répondre
I felt terribly guilty for taking her bed	Je me sentais terriblement coupable d'avoir pris son lit
I think you may have worked a little too hard	Je pense que tu as peut-être travaillé un peu trop dur
I could go on, but it wouldn't help you, really	Je pourrais continuer, mais ça ne t'aiderait pas, vraiment
i was in the middle of it	j'étais au milieu de ça
A cold wet night like this, no one but me	Une nuit froide et humide comme ça, personne d'autre que moi
I had about ten minutes	J'ai eu une dizaine de minutes
I think you just wanted to dig	Je pense que tu voulais juste creuser
I was too close to these people	J'étais trop proche de ces gens
I wasn't sure he would	Je n'étais pas sûr qu'il le ferait
I just can't see my life without you	Je ne peux tout simplement pas voir ma vie sans toi
I missed seeing them	ça m'a manqué de les voir
I could see the problem	j'ai pu voir le problème
I would give anything to be in it	Je donnerais tout pour être dedans
I needed a wake up call	J'avais besoin d'un réveil
I was a reminder of the girl she lost	J'étais un rappel de la fille qu'elle avait perdue
I just heard from the investigator	Je viens d'avoir des nouvelles de l'enquêteur
I was hoping you would	J'espérais que tu le ferais
Lights were seen on the mountain interpreted as fires	Des lumières ont été vues sur la montagne interprétées comme des incendies
You can learn to enjoy the game again	Vous pouvez réapprendre à apprécier le jeu
I will know for sure where you are	Je saurai avec certitude où tu es
I put the key to feel better	Je mets la clé pour me sentir mieux
I hope he won't ask me about these places	J'espère qu'il ne me demandera rien sur ces endroits
I hate your equality	Je déteste ton égalité
I didn't mind sharing	ça ne me dérangeait pas de partager
I was wondering how many miles away our destination was	Je me demandais à combien de kilomètres se trouvait notre destination
I should have seen this one coming	J'aurais dû voir celui-ci venir
I feel so safe and happy to hold her hand	Je me sens si en sécurité et heureux de lui tenir la main
They received daily navigation instructions	Ils recevaient chaque jour des instructions de navigation
I'm coming home and getting ready for school	Je rentre à la maison et je me prépare pour l'école
I had already been to a few churches	J'étais déjà allé dans quelques églises
I didn't have to look far	Je n'ai pas eu à chercher bien loin
I danced with the strange man	J'ai dansé avec l'homme étrange
I've always been into this stuff	J'ai toujours été dans ce genre de choses
I called a taxi and went to the hospital	J'ai appelé un taxi et je suis allé à l'hôpital
I had no more tears	je n'ai plus eu de larmes
I touch his hand and try to relax him	Je touche sa main et essaie de le détendre
I roll my eyes and get up to undress	Je roule des yeux et me lève pour me déshabiller
I really hate to leave	Je déteste vraiment partir
I backed up and looked around	J'ai reculé et j'ai regardé autour de moi
I hoped he would keep holding me	J'espérais qu'il continuerait à me tenir
I can now see my future	Je peux maintenant envisager mon avenir
I told you the other night that you should be	Je t'ai dit l'autre soir que tu devrais être
This road has been removed c	Cette route a été supprimée c
I couldn't have just heard that	Je n'aurais pas pu juste entendre ça
A second passed	Un deuxième passa
I didn't know who or what team he was on	Je ne savais pas qui, ni dans quelle équipe il était
I kept putting the web address the wrong way	J'ai continué à mettre l'adresse Web dans le mauvais sens
I got my hair cut after school	Je me suis fait couper les cheveux après l'école
I always thought it was my greatest creation	J'ai toujours pensé que c'était ma plus grande création
Hope everyone is having an amazing weekend	J'espère que tout le monde passe un week-end incroyable
I never have time with me	Je n'ai jamais de temps avec moi
I couldn't fight	je ne pouvais pas lutter
I made my editing goal public quite by accident	J'ai rendu public mon objectif d'édition tout à fait par accident
I plan to start working on it this afternoon.	Je compte commencer à travailler dessus cet après-midi
I'm looking for the last loose end	Je suis à la recherche du dernier bout libre
I'll kill them if they touch you again	Je les tuerai s'ils te touchent à nouveau
A turn-based combat system was used	Un système de combat au tour par tour a été utilisé
I slid the window open a crack	J'ai glissé la fenêtre ouverte une fissure
I called her but she didn't answer	Je l'ai appelée mais elle n'a pas répondu
I needed the thrill of getting closer to my mark	J'avais besoin du frisson de me rapprocher de ma marque
A faint smile crossed his face	Un léger sourire traversa son visage
I think this law is actually written somewhere	Je pense que cette loi est en fait écrite quelque part
I also had a big bag on my back	J'avais aussi un gros sac sur le dos
I wanted this moment with you so much	Je voulais tellement ce moment avec toi
I couldn't even scream	Je ne pouvais même pas crier
I just want to make sure she's okay	Je veux juste m'assurer qu'elle va bien
I no longer feel the need to keep such things	Je ne ressens plus le besoin de garder de telles choses
I catch the scent of her expensive perfume	J'attrape l'odeur de son parfum cher
I had to learn to save myself	J'ai dû apprendre à me sauver
I know what you've done for our people	Je sais ce que tu as fait pour notre peuple
I did not understand the interest then	j'ai pas compris l'intérêt alors
I decided to pray every day from now on	J'ai décidé de prier tous les jours à partir de maintenant
A black blood had been there	Un sang noir avait été là
I walked around downtown	J'ai fait le tour du centre-ville
I was determined to finish high school	J'étais déterminé à finir le lycée
I remind him of this fact from time to time	Je lui rappelle ce fait de temps en temps
I called her the next day	Je l'ai appelée le lendemain
I should have been stronger	j'aurais dû être plus fort
I just wanted to hear myself say it	Je voulais juste m'entendre le dire
I'm sure he will answer	Je suis sûr qu'il répondra
The majority of the fifteen melted	La majorité des quinze a fondu
I had my own reasons, and you didn't	J'avais mes propres raisons, et pas toi
I turned around, feeling a little sad to be awake	Je me suis retourné, me sentant un peu triste d'être éveillé
I doubt the police employ someone like that	Je doute que la police emploie quelqu'un comme ça
I'll take two men and surprise them	Je vais prendre deux hommes et les surprendre
I can see her body, her smile	Je peux voir son corps, son sourire
A hard will is a will that you develop	Une volonté dure est une volonté que vous développez
I couldn't have made it back without your help	Je n'aurais pas pu remettre le chemin sans ton aide
I had to put it in and warm it up	Je devais le mettre à l'intérieur et le réchauffer
I didn't see what it was	j'ai pas vu ce que c'était
I tried not to look around her living room	J'ai essayé de ne pas regarder autour de son salon
I arrived and received the best treatment ever	Je suis arrivé et j'ai reçu le meilleur traitement de tous les temps
I will make it all disappear	Je vais tout faire disparaître
A captain was always the last disembarked from the ship	Un capitaine était toujours le dernier débarqué du navire
I won't ask back	Je ne le demanderai pas en retour
I hear the little boy crying in a back room	J'entends le petit garçon pleurer dans une arrière-salle
I already started looking for stuff online	J'ai déjà commencé à chercher des trucs en ligne
I kept dancing	j'ai continué à danser
I need to eat some of that peanut butter	J'ai besoin de manger un peu de ce beurre de cacahuète
I use them in the same place	je les utilise au même endroit
I don't make fun of him	Je ne me moque pas de lui
I invited him for a drink	Je l'ai invité à boire un verre
Higher scan rate is needed for progressive scan	Une fréquence de balayage plus élevée est nécessaire pour le balayage progressif
I always pushed back	J'ai toujours repoussé
I wish you didn't have to leave	J'aimerais que tu n'aies pas à partir
it was me who did that	c'est moi qui ai fait ça
I have white under my fingernails	j'ai du blanc sous les ongles
I still have a vast form	J'ai encore une vaste forme
I'm getting my fix of late night jazz now	Je reçois ma dose de jazz de fin de soirée maintenant
A face trying to look inside	Un visage essayant de regarder à l'intérieur
I turned on the screen and looked at my messages	J'ai allumé l'écran et j'ai regardé mes messages
I jump to my feet	je saute sur mes pieds
I just stare out the window in the dark	Je regarde simplement par la fenêtre dans l'obscurité
A smiling waiter quickly appeared	Un serveur souriant était apparu rapidement
I take a deep breath then I explain	Je prends une profonde inspiration puis j'explique
Production then went digital.	La production est alors devenue numérique
A new queen and two more daughters	Une nouvelle reine et deux autres filles
I could probably teach the piano	Je pourrais probablement enseigner le piano
I tried to fight it but it kept coming	J'ai essayé de le combattre mais ça continuait à venir
Some class change messages	Quelques messages de changement de classe
I pledged to change myself	Je me suis engagé à me changer
I fell to the ground instinctively	Je suis tombé au sol instinctivement
I couldn't even find the fat lady	Je n'ai même pas pu trouver la grosse dame
A major outcome would be to change neighborhood systems	Un résultat majeur serait de changer les systèmes de voisinage
I can't wait for her first day of school	J'ai hâte à son premier jour d'école
An opening and closing cycle	Un cycle d'ouverture et de fermeture
I wanted to put them behind bars	Je voulais les mettre derrière les barreaux
I have rooms available for them in the north wing	J'ai des chambres disponibles pour eux dans l'aile nord
I told her that we had no other plans	Je lui ai dit que nous n'avions pas d'autres plans
I live by my reputation	Je vis de ma réputation
I want us to be open and talk	Je veux que nous soyons ouverts et que nous parlions
I'm pretty sure they're the real deal	Je suis presque sûr qu'ils sont la vraie affaire
I never said we were going on a road trip	Je n'ai jamais dit qu'on partait en road trip
I came across a room with someone in it	Je suis tombé sur une pièce avec quelqu'un dedans
I was fifteen and I was pregnant	J'avais quinze ans et j'étais enceinte
A celebrity is famous for being famous	Une célébrité est célèbre pour être célèbre
I took a breath to calm down and be cool	J'ai pris une respiration pour me calmer et être cool
I always knew she had fire in her	J'ai toujours su qu'elle avait du feu en elle
I have a small first class room	J'ai une petite chambre de première classe
I mean he first offered the job	Je veux dire, il avait d'abord offert le travail
A cry rose in his throat	Un cri s'éleva dans sa gorge
I didn't think well	je ne pensais pas bien
I want to get out from under this sink	Je veux sortir de sous cet évier
I felt no resistance	Je n'ai ressenti aucune résistance
I could see she was struggling	Je pouvais voir qu'elle se débattait
I guess your father was right	Je suppose que ton père avait raison
I want to see what it all looks like	Je veux voir à quoi tout cela ressemble
I wish people wouldn't say it	J'aimerais que les gens ne le disent pas
I want to be transparent	Je veux être transparent
I wasn't ready to let it go	Je n'étais pas prêt à le laisser partir
I think she will like them	Je pense qu'elle va les aimer
I knew in my heart they were telling the truth	Je savais dans mon cœur qu'ils disaient la vérité
I know my visitors will appreciate your work	Je sais que mes visiteurs apprécieront votre travail
I looked hard in her eyes	Je regardais dur dans ses yeux
I can keep a secret with the best of them	Je peux garder un secret avec les meilleurs d'entre eux
A few even briefly touched his arm	Quelques-uns ont même brièvement touché son bras
The building is now a private residence	Le bâtiment est maintenant une résidence privée
The control system in particular was well received	Le système de contrôle en particulier a été bien accueilli
I would definitely do charity	Je ferais certainement la charité
He himself considered it his best	Il l'a lui-même considéré comme son meilleur
A few words would suffice	Quelques mots suffiraient
I need to think what to say	J'ai besoin de penser quoi dire
I replied with a shrug	J'ai répondu en haussant les épaules
I need to get back to her	J'ai besoin de revenir vers elle
I told him about throwing up	Je lui ai parlé de vomir
I was wondering how old to say	Je me demandais quel âge dire
I have to get up and get dressed	Je dois me lever et m'habiller
I reached my quiver	J'ai atteint mon carquois
I could never decide if it was brilliant or crazy	Je ne pourrais jamais décider si c'était brillant ou fou
A female voice emerges from the shadows	Une voix féminine sort de l'ombre
She sank with one man	Elle a coulé avec un seul homme
I thought it was a waste of time	Je pensais que c'était une perte de temps
I almost died in my accident	J'ai failli mourir dans mon accident
I'm shortly after	Je suis peu de temps après
I even felt betrayed	Je me suis même senti trahi
I say there is more method	Je dis qu'il y a plus de méthode
A hand in a hand there	Une main dans une main là
I was ready for my own adventure	J'étais prêt pour ma propre aventure
I looked around the little office	J'ai regardé autour du petit bureau
I imagine what their life is like	J'imagine à quoi ressemble leur vie
An icy cold ran through her	Un froid glacial la parcourut
I believe you told the truth	Je crois que tu as dit la vérité
I then notice something about her, in addition to her smile	Je remarque alors quelque chose chez elle, en plus de son sourire
I wanted to tell him something	Je voulais lui dire quelque chose
A man who gets things done	Un homme qui fait avancer les choses
Remember me with my wife	Souviens-toi de moi auprès de ma femme
I waited impatiently for him to kiss me again	J'ai attendu avec impatience qu'il m'embrasse à nouveau
I know the names of your children	Je connais les prénoms de tes enfants
I was very angry with myself	J'étais très en colère contre moi-même
A holy relationship functions as one	Une relation sainte fonctionne comme une seule
I ended up becoming one of them	j'ai fini par devenir l'un d'eux
I'm sure it will evolve further	je suis sûr que ça va encore évoluer
I know a lot of people won't believe me	Je sais que beaucoup de gens ne me croiront pas
I just didn't mean to give her false hope	Je ne voulais juste pas lui donner de faux espoirs
I wasn't sure what the music was	Je n'étais pas sûr de ce que la musique était
I never heard you get excited for men	Je ne t'ai jamais entendu t'exciter pour les hommes
I put my lips on his palm	J'ai posé mes lèvres sur sa paume
I thought about my sermon and my lesson	J'ai pensé à mon sermon et à ma leçon
I feel hot blood on my skin	Je sens du sang chaud sur ma peau
I was planning to bring it back tomorrow	je comptais le ramener demain
I hope it will be the same for you	j'espère qu'il en sera de même pour toi
I could see you were badly hurt and broken	Je pouvais voir que tu étais gravement blessé et brisé
I am a hunter and no one rules me	Je suis un chasseur et personne ne me gouverne
A few hundred thousand dollars, according to his estimate	Quelques centaines de milliers de dollars, selon son estimation
I bite mine, waiting for it to go away	Je mords le mien, attendant qu'il s'éloigne
I want a female agent of color	Je veux une femme agent de couleur
I hope she comes home soon	J'espère qu'elle rentrera bientôt à la maison
I was a dead weight in his arms	J'étais un poids mort dans ses bras
I ask a lot, a lot of strength	Je demande beaucoup, beaucoup de force
I was happy for my friend	J'étais content pour mon pote
I instinctively knew something was wrong	Je savais instinctivement que quelque chose n'allait pas
I knelt beside him, feeling his heartbeat	Je me suis agenouillé à côté de lui, tâtant les battements de son cœur
I had to take a second job once she left	J'ai dû prendre un deuxième emploi une fois qu'elle est partie
I was even denied my ghosts for advice	On m'a même refusé mes fantômes pour conseil
I never wanted to go out again	Je ne voulais plus jamais sortir
I looked at his name in wonder	J'ai regardé son nom avec émerveillement
I couldn't get out of there fast enough	Je ne pouvais pas sortir assez vite de là
i thought it was there	je pensais que c'était là
I was their last hope after all	J'étais leur dernier espoir après tout
I wondered how many would find a human to link	Je me demandais combien trouveraient un humain à relier
I felt betrayed by my people and myself	Je me suis senti trahi par mon peuple et moi-même
I walked out and to the side, thinking close	Je suis sorti et sur le côté, pensant à proximité
I've been left guessing a lot of things	J'ai été laissé deviner beaucoup de choses
I continued to pray, visit and encourage	J'ai continué à prier, visiter et encourager
I smile in my drink	Je souris dans mon verre
At the same time there were problems at home	En même temps, il y avait des problèmes à la maison
I sighed and turned my face a little	J'ai soupiré et tourné un peu mon visage
I'll make sure the matter is handled tactfully	Je veillerai à ce que l'affaire soit traitée avec tact
I had a family that loved me	J'avais une famille qui m'aimait
I made sure security was disabled	Je me suis assuré que la sécurité était désactivée
I can't help but see it	Je ne peux pas m'empêcher de le voir
i think you are crazy	Je pense que vous êtes fou
I thought that was interesting	J'ai pensé que c'était intéressant
Highly recommend to other parents	Je recommande vivement aux autres parents
I love the way the sun lights up the trees	J'aime la façon dont le soleil illumine les arbres
I want you in my mouth	Je te veux dans ma bouche
I was just floating above it all	Je flottais juste au-dessus de tout
A plastic digital watch has no value	Une montre numérique en plastique n'a aucune valeur
I spoke softly in her ear	Je lui ai parlé doucement à l'oreille
I didn't draw a heart for that girl	Je n'avais pas dessiné de cœur pour cette fille
I'm blocking everything but the view of this door	Je bloque tout sauf la vue de cette porte
I also like the build at the one minute mark	J'aime aussi la construction à la marque d'une minute
I couldn't keep doing this to myself	Je ne pouvais pas continuer à me faire ça
I thought you'd like some quiet time with your dad	Je pensais que tu voudrais passer du temps tranquille avec ton père
I know when to give up	Je sais quand abandonner
I can think of a few reasons	Je peux penser à quelques raisons
I wish you both well	Je souhaite du bien à vous deux
I pulled her hair again	Je lui ai encore tiré les cheveux
I only have Eyes For You	Je n'ai d'yeux que pour toi
I watched him as he walked around the room	Je l'ai regardé alors qu'il faisait le tour de la pièce
i can't have it all	je ne peux pas tout avoir
I know you can find someone better to help you	Je sais que tu peux trouver quelqu'un de mieux pour t'aider
I gained experience in the field	J'ai acquis de l'expérience dans le domaine
I found papers on cases she was working on	J'ai trouvé des papiers sur des affaires sur lesquelles elle travaillait
I won't tolerate it anymore	je ne le tolérerai plus
I could feel someone standing very close	Je pouvais sentir quelqu'un se tenir très près
I still don't remember the trip down	Je ne me souviens toujours pas du voyage vers le bas
Way to put me on the spot	Manière de me mettre sur place
I shake her hand and tell her my name	Je lui serre la main et lui dis mon nom
I will probably never be able to give you everything	Je ne pourrai probablement jamais tout te donner
I have a job to help support my family	J'ai un travail pour aider à subvenir aux besoins de ma famille
I had to do this thing myself	J'ai dû faire ce truc moi-même
I think it is great to visit	Je pense qu'elle est géniale à visiter
I walked forward with outstretched hand	J'ai avancé, la main tendue
I couldn't bear to look him in the eye anymore	Je ne pouvais plus supporter de le regarder dans les yeux
I could understand her	je pouvais la comprendre
I think the library should be open to the public	Je pense que la bibliothèque devrait être ouverte au public
He had been hospitalized for a month	Il était hospitalisé depuis un mois
A tourist leaves one country to visit another	Un touriste quitte un pays pour en visiter un autre
I know that's true in most cases	Je sais que c'est vrai dans la plupart des cas
I come from a family	je viens d'une famille
A young boy behind him, his son	Un jeune garçon derrière lui, son fils
I couldn't fight the urge to watch her	Je n'ai pas pu lutter contre l'envie de la regarder
I used to think it would be so terrible	J'avais l'habitude de penser que ce serait si terrible
Another facet of his personality was coming out	Une autre facette de sa personnalité sortait
A few looked familiar	Quelques-uns semblaient familiers
I want to understand you	je veux te comprendre
The noise continues	Le bruit continue
I did not think about it	je n'y ai pas pensé
I'm nearly naked standing here in the heat	Je suis presque nu debout ici dans la chaleur
I tried to focus on my senses	J'ai essayé de me concentrer sur mes sens
I remember going there when I was a kid and I loved it	Je me souviens d'y être allé quand j'étais enfant et j'ai adoré ça
Labor remained in opposition	Les travaillistes sont restés dans l'opposition
I hold you responsible for keeping it under control	Je te tiens responsable de le garder sous contrôle
I wouldn't go too far in the sequence	Je n'irais pas trop loin dans la séquence
I owe nothing and expect nothing	Je ne dois rien et n'attends rien
And he did it very well	Et il l'a très bien fait
I think you got your head in that one	Je pense que tu as la tête dans celui-là
I know my hands hurt	Je sais que j'ai mal aux mains
I rushed into the apartment to answer it	Je me suis précipité dans l'appartement pour y répondre
I'm still floating feeling incredibly peaceful and relaxed	Je flotte toujours en me sentant incroyablement paisible et détendu
I doubt anyone remembers me but hello anyway	Je doute fort que quelqu'un se souvienne de moi mais bonjour quand même
I saw her earlier today	Je l'ai vue plus tôt dans la journée
I wanted to explore this for me	Je voulais explorer ça pour moi
I just don't like the taste	Je n'aime tout simplement pas le goût
I can totally control it	Je peux totalement le contrôler
I reached it	je l'ai atteint
I learned little, but enough for now	J'ai peu appris, mais assez pour l'instant
I raised no one	Je n'ai élevé personne
I was just wondering if the apartment was to your liking	Je me demandais juste si l'appartement était à votre goût
I see our image in the mirror behind the bar	Je vois notre image dans le miroir derrière le bar
I had no idea what to do with him	Je n'avais aucune idée de quoi faire avec lui
I am on night duty	je suis de garde de nuit
I tried one last approach	J'ai essayé une dernière approche
I was just dreaming of us	Je rêvais juste de nous
I got you and that's all that matters	Je t'ai et c'est tout ce qui compte
I seriously doubt it	j'en doute sérieusement
I looked up and he smiled at me with laughing eyes	J'ai levé les yeux et il m'a souri avec des yeux rieurs
A neck brace prevented a life-threatening injury	Un tour de cou a empêché une blessure potentiellement mortelle
I was afraid he didn't like the comparison	Je craignais qu'il n'aime pas la comparaison
I never knew him, you know	Je ne l'ai jamais connu, tu sais
I decided to resume reading the book	J'ai décidé de reprendre la lecture du livre
I recognized the other man	J'ai reconnu l'autre homme
I guess it's because you have a file	Je suppose que c'est parce que tu as un dossier
I know what he needs	Je sais ce dont il a besoin
I couldn't tear myself away from his gaze	Je ne pouvais pas me détacher de son regard
I put a lot of money for both	J'ai mis beaucoup d'argent pour les deux
I mean, it's not exactly heaven here	Je veux dire, ce n'est pas exactement le paradis ici
I have very talented warriors planted among them	J'ai des guerriers très talentueux plantés parmi eux
I think half the restaurant laughed	Je pense que la moitié du restaurant a ri
I felt her in the car with us	Je l'ai sentie dans la voiture avec nous
I can't give an account with a lot of details	Je ne peux pas donner un compte rendu avec beaucoup de détails
I will do it again one day	je le referai un jour
I'm talking about prayer	je parle de la prière
I had to wonder why that was	J'ai dû me demander pourquoi c'était
I won't let the police take you away	Je ne laisserai pas la police t'emmener
I crossed against the light	j'ai traversé à contre-jour
I didn't know how many people	je ne savais pas combien de personnes
I had to hide from the world	J'ai dû me cacher du monde
I'm sure our community will help regulate this	Je suis certain que notre communauté aidera à réglementer cela
I saw the hesitation, the uncertainty in his eyes	J'ai vu l'hésitation, l'incertitude dans ses yeux
I leaned all the way down and kissed him	Je me suis penché tout en bas et je l'ai embrassé
Richard would make his next start four days later	Richard ferait son prochain départ quatre jours plus tard
I had never met this man before	Je n'avais jamais rencontré cet homme avant
I have to replace the bad with the good	Je dois remplacer le mal par le bien
I allowed them to mistreat us	Je leur ai permis de nous maltraiter
I understand, but we have another problem	Je comprends, mais nous avons un autre problème
I can deal with these people	Je peux traiter avec ces gens
I had other things in mind	j'avais d'autres trucs en tête
Many drove over it	Beaucoup roulait dessus
A pure labor of love	Un pur travail d'amour
I really have no idea how long it will be	Je n'ai vraiment aucune idée de combien de temps ce sera
I wanted to go to college	Je voulais aller à l'université
I didn't mean to make her want to die	Je ne voulais pas lui donner envie de mourir
I guess that's the problem	Je suppose que c'est le problème
He may have suffered from an eating disorder	Il a peut-être souffert d'un trouble de l'alimentation
I tempted you, and now you feel guilty	Je t'ai tenté, et maintenant tu te sens coupable
I won't be there, though	Je ne serai pas là, cependant
A changing of the guard if you will	Une relève de la garde si vous voulez
I have your result here	j'ai ton résultat ici
I can have fun then	Je peux m'amuser alors
I could already see positive changes in her	Je pouvais déjà voir des changements positifs en elle
I am also something else	je suis aussi autre chose
I learned so much about it	J'ai tellement appris à ce sujet
I wish you come	Je souhaite que tu viennes
I liked the sound of that	J'ai aimé le son de ça
I think they must be partially cooked	Je pense qu'ils doivent être partiellement cuits
I slowly made my way past them, thinking	J'ai lentement fait mon chemin devant eux, pensant
I like to be created to affect these messages always	J'aime être créer pour affecter ces messages toujours
I couldn't resist the temptation	Je n'ai pas pu résister à la tentation
I try to post all my sources	J'essaie de poster toutes mes sources
I'm different that way	Je suis différent de cette façon
I see the lightning and I wait for the thunder	Je vois la foudre et j'attends le tonnerre
I smile at him and straighten my jacket	Je lui souris et redresse ma veste
I fell asleep in the back of the van	Je me suis endormi à l'arrière du van
He also drew on his own experiences at sea	Il a également puisé dans ses propres expériences en mer
I can refuse to see him	je peux refuser de le voir
Joe wants to go straight and meets a woman	Joe veut aller tout droit et rencontre une femme
I didn't help the boys during this conversation	Je n'ai pas aidé les garçons pendant cette conversation
I watched him as his face grew sad	Je l'ai regardé tandis que son visage devenait triste
Doubtful safe return	Retour en toute sécurité douteux
I really care about you	Je tiens beaucoup à toi
I remember him very well now	Je me souviens très bien de lui maintenant
I know your secrets, and they will destroy us all	Je connais tes secrets, et ils nous détruiront tous
I felt so sorry for the employee	Je me suis senti tellement désolé pour l'employé
I felt bad for making you wait so long	Je me sentais mal de t'avoir fait attendre si longtemps
Sometimes I needed to walk with a cane	J'ai parfois eu besoin de marcher avec une canne
I had been warned about the guy	J'avais été prévenu pour le gars
The single failed to chart	Le single n'a pas réussi à se classer
Once I helped her make a good decision	Une fois je l'ai aidée à prendre une bonne décision
I thought he just couldn't paint	Je pensais qu'il ne savait tout simplement pas peindre
I lost track in the hallway	J'ai perdu la piste dans le couloir
I could tell by their faces why they were there	Je pouvais dire par leurs visages pourquoi ils étaient là
I watched him leave the parking lot	Je l'ai regardé quitter le parking
I start to slowly move my feet away	Je commence à éloigner lentement mes pieds
Personally, I can identify on both sides	Personnellement, je peux identifier des deux côtés
I had a flood everywhere	J'ai eu une inondation partout
I put my hands over my ears	J'ai plaqué mes mains sur mes oreilles
I expected a crime	Je m'attendais à un crime
Use your best influence to prevent it	Utilisez votre meilleure influence pour l'empêcher
I got it and I get it now, more than ever	Je l'ai compris et je le comprends maintenant, plus que jamais
I have seen them often	Je les ai déjà vus souvent
I fall to my knees again	Je tombe à nouveau à genoux
I never thought she was trying to cheat on me	Je n'ai jamais pensé qu'elle essayait de me tromper
I mean, tell somebody all their secret wishes	Je veux dire, dire à quelqu'un tous ses souhaits secrets
I thought a lot for both of us	J'ai beaucoup réfléchi pour nous deux
I think it was the starter	Je pense que c'était le démarreur
Q is waiting for you	Q vous attend
I guess it all depends on who was murdered	Je suppose que tout dépend de qui a été assassiné
This remains the most commonly used term today	Cela reste le terme le plus couramment utilisé aujourd'hui
I have to pass the pregnancy first	Je dois d'abord passer la grossesse
I had never gone anywhere alone	Je n'étais jamais allé nulle part seul
I decided to accept it all	J'ai décidé d'accepter tout ça
A few seconds passed and my second card arrived	Quelques secondes se sont écoulées et ma deuxième carte est arrivée
I closed my eyes and tried to clear my mind	J'ai fermé les yeux et essayé de vider mon esprit
I played the piano for you	J'ai joué du piano pour toi
I've been looking for someone from your past to restore it	J'ai cherché quelqu'un de ton passé pour le restaurer
I could feel his warm breath on my cheek	Je pouvais sentir son souffle chaud sur ma joue
I turned my back on her and started to undress	Je lui ai tourné le dos et j'ai commencé à me déshabiller
I am emotionally and physically exhausted	Je suis émotionnellement et physiquement épuisé
I left it on the cave floor	Je l'ai laissé sur le sol de la grotte
I had to find out what happened and why	Je devais découvrir ce qui s'était passé et pourquoi
I walked into the house without knocking	Je suis entré dans la maison sans frapper
i was wondering what they are	je me demandais ce qu'ils sont
I welcomed you, I made you part of the pack	Je t'ai accueilli, je t'ai fait partie de la meute
I mean for the sacrifice	Je veux dire pour le sacrifice
I'm in my room getting ready for school	Je suis dans ma chambre en train de me préparer pour l'école
I have quite a bit of hair as it is	j'ai assez peu de cheveux comme ça
I really like how it went	J'aime vraiment comment ça s'est passé
I wasn't gonna let her come back here	Je n'allais pas la laisser revenir ici
I felt scared, angry and alone	Je me sentais effrayé, en colère et seul
I still had a few hours to wait	J'avais encore quelques heures à attendre
I never felt better	Je ne me suis jamais senti mieux
I could feel the secrets within my reach	Je pouvais sentir les secrets à ma portée
I liked it basically	je l'ai aimé sur le fond
I wanted my preaching to be like his	Je voulais que ma prédication soit comme la sienne
I immediately took my belt and my tool bag	J'ai immédiatement pris ma ceinture et mon sac à outils
I can see your energy too	Je peux aussi voir ton énergie
A little old to start	Un peu vieux pour commencer
I've cried in silence many times before	J'ai pleuré en silence plusieurs fois auparavant
I can come see it	je peux venir le voir
A card is placed on the table	Une carte est posée sur la table
I want her to have the best days possible	Je veux qu'elle passe les meilleurs jours possibles
I seriously need to get over it	J'ai sérieusement besoin de m'en remettre
A loud, warm laugh	Un rire fort et chaleureux
I understand this pain, we all feel it	Je comprends cette douleur, nous la ressentons tous
I had to push the rest	J'ai dû pousser le reste
I asked him to explain	Je lui ai demandé d'expliquer
I got rude to him and he didn't like it	Je suis devenu grossier avec lui et il n'aimait pas ça
It meant you were the lowest	Cela signifiait que tu étais le plus bas
I think a lot of people miss that	Je pense que beaucoup de gens manquent ça
I like what he brings to the racing game	J'aime ce qu'il apporte dans le jeu de course
I can't get into any of this woman's background	Je ne peux entrer dans aucun des antécédents de cette femme
I won't mislead you	je ne t'égarerai pas
I just couldn't pay attention to the different lessons	Je ne pouvais tout simplement pas faire attention aux différentes leçons
I would have held them longer	je les aurais tenus plus longtemps
I couldn't wait to get rid of it	Je ne pouvais pas attendre pour m'en débarrasser
Storm damage was generally light	Les dommages causés par la tempête étaient généralement légers
I stopped, looking at her with a frown	Je me suis arrêté, la regardant avec un froncement de sourcils
I looked towards the kitchen	J'ai regardé vers la cuisine
I had no idea what she was talking about	Je n'avais aucune idée de quoi elle parlait
I don't remember much from that night	Je ne me souviens pas de grand chose de cette nuit
I thought you realized	Je pensais que tu t'en étais rendu compte
I slipped into the crowd	je me suis glissé dans la foule
I tried not to take it to heart	J'ai essayé de ne pas le prendre à cœur
The two companies have settled the matter amicably	Les deux sociétés ont réglé la question à l'amiable
I wish someone would tell me that here	J'aimerais que quelqu'un me dise ça ici
I have an alternative suggestion	J'ai une suggestion alternative
Moments later, another shot was heard	Quelques instants plus tard, un autre coup de feu a été entendu
I don't get any special treatment for being his son	Je ne reçois aucun traitement spécial pour être son fils
Everyone knows them	Tout le monde les connaît
I really wasn't trying to be rude	Je n'essayais vraiment pas d'être grossier
I invited him here because of the weather	Je l'ai invité ici à cause du temps
I had a good time too	moi aussi j'ai passé un bon moment
I spoke to a bunch of people there	J'ai parlé à un tas de gens là-bas
These support an extensive sales force nationwide	Ceux-ci soutiennent une vaste force de vente dans tout le pays
I urge you to find ways to give to others	Je vous exhorte à trouver des moyens de donner aux autres
Part of me wanted to die	Une partie de moi voulait mourir
I wanted leaves and green	Je voulais des feuilles et du vert
I can't keep coming to see you at night	Je ne peux pas continuer à venir te voir la nuit
I thought he would be relieved	Je pensais qu'il serait soulagé
I felt her warmth and she felt mine	J'ai senti sa chaleur et elle a senti la mienne
I wanted to talk more	je voulais parler plus
I too have lived in fear for many years	Moi aussi j'ai vécu dans la peur pendant de nombreuses années
I didn't trust myself to quit	Je ne me faisais pas confiance pour arrêter
I glanced at him over my shoulder	Je lui ai jeté un coup d'œil par-dessus mon épaule
I beat him up and made his back hit the ground	Je l'ai battu et j'ai fait toucher son dos au sol
I hid a choke gun under the bed	J'ai caché un pistolet starter sous le lit
I could lose her again	Je pourrais la perdre à nouveau
i was about to lose it	j'étais sur le point de le perdre
I wanted to switch places with her	Je voulais changer de place avec elle
I knew he would have if he had the choice	Je savais qu'il l'aurait fait s'il avait eu le choix
I remembered that I couldn't fall asleep	Je me suis souvenu de ne pas pouvoir m'endormir
I didn't know it was you he was talking about	Je ne savais pas que c'était de toi qu'il parlait
I can take care of myself now	Je peux prendre soin de moi maintenant
I remember some things	je me souviens de certaines choses
I would say the property needs a deep cleaning	Je dirais que la propriété a besoin d'un nettoyage en profondeur
I caught him before he left	Je l'ai attrapé avant qu'il ne parte
I went to school dances with my college friends	Je suis allé aux danses de l'école avec mes amis du collège
I just think of it as the source of electricity	Je le considère juste comme la source d'électricité
I drove fast on the narrow straight road	J'ai roulé vite sur la route étroite et droite
I leaned against his chest and let him	Je me suis appuyé contre sa poitrine et je l'ai laissé faire
I tilt my head back and look at him	Je cambre la tête en arrière et le regarde
I pump my legs and fly higher and higher	Je pompe mes jambes et m'envole de plus en plus haut
The film was delayed for several years	Le film a été retardé de plusieurs années
I hurt myself like a human	Je me blesse comme un humain
The song just uses the simplicity of my voice	La chanson utilise juste la simplicité de ma voix
I ask her how old she is	je lui demande quel âge elle a
I demand total commitment	Je demande un engagement total
I feel very far	je me sens très loin
They wanted to know	Ils ont voulu le savoir
I tried my best to hide it	J'ai fait de mon mieux pour le cacher
The invitation turned out to be very controversial	L'invitation s'est avérée très controversée
A voice came in protest	Une voix est venue en signe de protestation
I backed up until my back hit the wall	J'ai reculé jusqu'à ce que mon dos touche le mur
I got it from someone else	Je l'ai eu de quelqu'un d'autre
I will walk under an open sky this day	Je marcherai sous un ciel ouvert ce jour
I paused and listened	J'ai fait une pause et j'ai écouté
I could hear a distant storm approaching	Je pouvais entendre un orage lointain approcher
I could feel it and hear it	Je pouvais le sentir et l'entendre
I was confused and tired	J'étais confus et fatigué
I tried to help him, but he waved me away	J'ai essayé de l'aider, mais il m'a fait signe de partir
A bit of consternation about this crossed his face.	Un peu de consternation à ce sujet traversa son visage
A warning rang in his head	Un avertissement a sonné dans sa tête
I was going to jump tonight	j'allais sauter ce soir
I opened the window and climbed inside	J'ai ouvert la fenêtre et je suis monté à l'intérieur
I had an episode, that's what happened	J'ai eu un épisode, c'est ce qui s'est passé
I left the streets and went up the river	J'ai quitté les rues et j'ai remonté la rivière
I climbed into bed and drifted into deep thought	Je suis monté dans le lit et j'ai dérivé dans une profonde réflexion
There were practical issues with it	Il y avait des problèmes pratiques avec cela
I wish it was longer	J'aimerais que ce soit plus long
I want to be an artist	Je veux être un artiste
I was a fool and I lit a cigarette	J'étais un idiot et j'ai allumé une cigarette
I guess we would have traveled together	Je suppose que nous aurions voyagé ensemble
I didn't let her suffer	Je ne l'ai pas laissée souffrir
Young people with a talent for living	Des jeunes avec un talent de vivre
I guess it depends on his cooperation	Je suppose que cela dépend de sa coopération
I too have to change	moi aussi je dois changer
I don't do all that shit	Je ne fais pas toute cette merde
A healthy level of anxiety that we all need	Un niveau sain d'anxiété dont nous avons tous besoin
I was no longer destructive	Je n'étais plus destructeur
I'm here to learn and teach	Je suis ici pour apprendre et enseigner
I had no idea they were here	Je n'avais aucune idée qu'ils étaient ici
The scene was nevertheless included in the final cut	La scène a néanmoins été incluse dans le montage final
I knew he liked to sing	Je savais qu'il aimait chanter
A moon and stars shining with light	Une lune et des étoiles qui brillent de lumière
I'm his example, pulling his gun out of his pocket	Je suis son exemple, sortant son arme de sa poche
I didn't think she would actually go	Je ne pensais pas qu'elle irait réellement
I didn't have time to ask him myself so	Je n'ai pas eu le temps de lui demander moi-même alors
Students are not required to pay attention	Les élèves ne sont pas tenus de prêter attention
A move almost always causes a decline, sometimes temporary	Un déménagement provoque presque toujours un déclin, parfois temporaire
I would hate to color your judgment in any way	Je détesterais colorer ton jugement de quelque façon que ce soit
A wave of disgust ran through her.	Une vague de dégoût la parcourut
I intend to make ends meet	J'ai l'intention de joindre les deux bouts
I sighed, but not loudly	J'ai soupiré, mais pas fort
We will only care about us and not about them	Nous ne nous soucierons que de nous et pas d'eux
I made a mistake	J'ai fait une bêtise
I decided to pray and not give up	J'ai décidé de prier et de ne pas abandonner
I need permission to defend our position	J'ai besoin de la permission de défendre notre position
I haven't bought you anything in a while	Je ne t'ai rien acheté depuis un moment
I have already reviewed the case with him	j'ai deja revu l'affaire avec lui
I've had this all my life	j'ai eu ça toute ma vie
I have nothing to do with it	Je n'ai rien à voir avec ça
I lead her to the couch and we sit down	Je la conduis jusqu'au canapé et nous nous asseyons
I looked at the garden, satisfied with my work	J'ai regardé le jardin, satisfait de mon travail
I will find you a place	je te trouverai une place
I feel there is more	Je sens qu'il y a plus
We don't know where we are	Nous ne savons pas où nous sommes
I won't tell you who will be next	Je ne vous dirai pas qui sera le prochain
A problem on a piece of paper	Un problème sur une feuille de papier
I just found the results in his room	Je viens de trouver les résultats dans sa chambre
I no longer heard them scream or felt the burn	Je ne les ai plus entendu crier ni sentir la brûlure
I am here to serve you	je suis là pour vous rendre service
I asked for her phone and took a quick pic	J'ai demandé son téléphone et j'ai pris une photo rapide
I have plenty of other things to blame him for	J'ai plein d'autres choses à lui reprocher
His posting was controversial	Son affectation a été controversée
Exceptions are charges of murder and treason	Les exceptions sont les accusations de meurtre et de trahison
A few male friends have reported similar things	Quelques amis masculins ont rapporté des choses similaires
I transmitted every morning just before breaking camp	J'ai transmis chaque matin juste avant de lever le camp
He publicly blamed years of smoking for the disease	Il a publiquement blâmé des années de tabagisme pour la maladie
A wave of black hair fell across her forehead	Une vague de cheveux noirs tomba sur son front
This was the original exit from the station	C'était la sortie d'origine de la gare
I started killing myself laughing	J'ai commencé à me tuer en riant
I wish you a good trip	Je vous souhaite un bon voyage
I did not change my decision	je n'ai pas modifié ma décision
I waited and you never came	J'ai attendu et tu n'es jamais venu
A small smile appeared on his face	Un petit sourire apparut sur son visage
I could feel the heat on my skin	Je pouvais sentir la chaleur sur ma peau
A few minutes later he was more than drunk	Quelques minutes plus tard, il était plus que bourré
I wanted to eat it	Je voulais le manger
I have always liked alcohol	J'ai toujours aimé l'alcool
I would die and end it	Je mourrais et y mettrais fin
I decided to watch the hotel all night	J'ai décidé de surveiller l'hôtel toute la nuit
A good joke, not his	Une bonne blague, pas la sienne
A few of us helped him in his research	Quelques-uns d'entre nous l'ont aidé dans ses recherches
A light bulb illuminated the secret room	Une ampoule éclairait la chambre secrète
I didn't really like it	Je n'ai pas vraiment aimé ça
I woke up in a hospital and I couldn't remember anything	Je me suis réveillé dans un hôpital et je ne me souvenais de rien
I become selfish again	je redeviens égoïste
I view fear as negative faith	Je considère la peur comme une foi négative
I see he softened his request for me	Je vois qu'il a adouci sa demande envers moi
I will not divorce my husband for hair	Je ne divorcerai pas de mon mari pour des cheveux
I wasn't going to answer the phone	je n'allais pas répondre au téléphone
I couldn't figure out what it was	Je ne pouvais pas comprendre ce que c'était
I used the same technique and it worked perfectly	J'ai utilisé la même technique et cela a parfaitement fonctionné
A very very good point	Un très très bon point
I tried to look away, but I couldn't	J'ai essayé de détourner le regard, mais je n'ai pas pu
It was a cool thing to see	C'était une chose cool à voir
I could never expect anything more	Je ne pourrais jamais rien attendre de plus
A few years ago he retired after a great career	Il y a quelques années, il a pris sa retraite après une belle carrière
I'll follow you wherever you go	Je te suivrai partout où tu iras
I didn't know what to say to anyone	Je ne savais quoi dire à personne
I really felt sorry for her	Je me suis vraiment senti désolé pour elle
I knew everyone was right	Je savais que tout le monde avait raison
I hate how you made me feel	Je déteste ce que tu m'as fait ressentir
I brought it, under the monitor screen	Je l'ai apporté, sous l'écran du moniteur
I remember everything shaking	Je me souviens de tout tremblant
I was going to faint	j'allais m'évanouir
I wondered why she didn't just put it down herself	Je me demandais pourquoi elle ne l'avait pas juste descendu elle-même
I walk straight and endure	Je marche droit et endure
I didn't know how to live without being angry	Je ne savais pas comment vivre sans être en colère
A brightly colored bird	Un oiseau aux couleurs éclatantes
I didn't expect something like this	Je ne m'attendais pas à quelque chose comme ça
A typical example comes from the water market	Un exemple typique vient du marché de l'eau
I prayed for a quick death at least	J'ai prié pour une mort rapide au moins
I grab the basket next to the entrance	J'attrape le panier à côté de l'entrée
A good guy found a bad ending	Un bon gars a trouvé une mauvaise fin
I could feel it, feel it	Je pouvais le sentir, le sentir
I felt fear before the surprise	J'ai ressenti de la peur avant la surprise
I started to feel a little ashamed of myself	J'ai commencé à avoir un peu honte de moi
So I had heard many of these songs before	J'avais donc entendu plusieurs de ces chansons auparavant
I stood for freedom of speech, yet nothing was free	Je défendais la liberté d'expression, pourtant rien n'était gratuit
I turned my head and there it was	J'ai tourné la tête et c'était là
I give some simple diets for women	Je donne quelques régimes alimentaires simples pour les femmes
I should have known he'd lie about it	J'aurais dû savoir qu'il mentirait à ce sujet
A firm grip around his arm	Une prise ferme autour de son bras
I heard my mother slam the front door and leave	J'ai entendu ma mère claquer la porte d'entrée et partir
I just want them to be happy	Je veux juste qu'ils soient heureux
I went back in four years, a failure	J'y suis retourné dans quatre ans, un échec
I wanted to slide it off her shoulders	Je voulais le faire glisser de ses épaules
I see it taking its toll	Je vois que ça lui fait des ravages
I saw him take you and your parents upstairs	Je l'ai vu vous emmener vous et vos parents à l'étage
I mean she absolutely murdered those jeans	Je veux dire qu'elle a absolument assassiné ces jeans
I loved him and he treated me like a queen	Je l'aimais et il me traitait comme une reine
I didn't want to hear the news	Je ne voulais pas entendre les nouvelles
I couldn't fucking read it	Je ne pouvais pas le lire, putain
I wasn't sure you wanted me	Je n'étais pas sûr que tu me voulais
I feel them moving behind me without being seen	Je les sens bouger derrière moi sans être vu
I knew it was perfect for layering	Je savais que c'était parfait pour superposer
I could use sugar	Je pourrais utiliser du sucre
I was actually a few meters away	J'étais en fait à quelques mètres
Swift never confessed her feelings to him	Swift ne lui a jamais avoué ses sentiments
I find it extraordinary	je trouve ça extraordinaire
i have no shoes here	je n'ai pas de chaussures ici
A habit he picked up from their common master	Une habitude qu'il a prise de leur maître commun
I was starting to like the guy	je commençais à aimer le mec
I think she's in bed now	Je pense qu'elle est au lit maintenant
I feel hunger and pain in my right side	Je ressens la faim et la douleur dans mon côté droit
I just wished they would stop	Je souhaitais juste qu'ils arrêtent
I wanted to make sure we understood	Je voulais m'assurer que nous avions bien compris
I could manage	je pouvais me débrouiller
I hope you will join me in this endeavor	J'espère que vous vous joindrez à moi dans cette entreprise
I brought this myself	J'ai amené ça moi-même
I did not regret my decision	Je n'ai pas regretté ma décision
I couldn't hold my tongue any longer	Je n'ai pas pu tenir ma langue plus longtemps
I couldn't take my eyes off him for some reason	Je ne pouvais pas le quitter des yeux pour une raison quelconque
I shouldn't have told her anything	Je n'aurais rien dû lui dire
I had to go home soon for a conference call	Je devais bientôt rentrer chez moi pour une conférence téléphonique
I find it really funny	je trouve ça vraiment amusant
I only have to survive a week	Je n'ai qu'à survivre une semaine
I passed it years ago	Je l'ai dépassé il y a des années
I think none but the ones we do	Je pense qu'aucun mais ceux que nous faisons
I have an idea for fun around here	J'ai une idée pour m'amuser par ici
I shook the doorknob	j'ai secoué la poignée de la porte
A memorial service on campus is planned	Un service commémoratif sur le campus est prévu
The jury then returns to announce their verdict.	Le jury revient ensuite pour annoncer son verdict
I liked the name	j'ai bien aimé le prénom
I thought it was to lift my body	Je pensais que c'était pour soulever mon corps
I wanted to be there for her	Je voulais être là pour elle
I saw most of them on the news	J'en ai vu la plupart aux infos
I can not stand it anymore	Je n'en peux plus
I don't have an agenda, really	Je n'ai pas d'agenda, vraiment
I know what's going on	je sais ce qui se passe
I sincerely want to say that	Je veux dire sincèrement que
I learned what it's like to feel helpless	J'ai appris ce que c'est que de se sentir impuissant
I have the soul of a woman	j'ai l'âme d'une femme
I wondered what happened	Je me suis demandé ce qui s'était passé
I will also recommend some of mine	Je recommanderai également quelques-uns des miens
I'll get back to you in an hour	je te recontacte dans une heure
A horse would run all the time if it could	Un cheval courrait tout le temps s'il le pouvait
I have plans to bless you	J'ai des projets pour te bénir
I didn't mean to offend you, sorry	Je ne voulais pas t'offenser, désolé
I was as bad as them	J'étais aussi mauvais qu'eux
It was truly a landmark	C'était vraiment un point de repère
I felt about as empty as the apartment	Je me sentais à peu près aussi vide que l'appartement
A faith that is hidden is no faith at all	Une foi qui est cachée n'est pas une foi du tout
A crew that kept them safe	Un équipage qui les a gardés en sécurité
I have no idea what makes a good farm animal	Je n'ai aucune idée de ce qui fait un bon animal de ferme
A cabin by the sea	Une cabane au bord de la mer
I was sent to find you	J'ai été envoyé pour te trouver
I have to decide between the two	il me reste à trancher entre les deux
I could see it in her face	Je pouvais le voir sur son visage
I carefully descended downstairs	Je suis prudemment descendu en bas
I should stay and fight for it	Je devrais rester et me battre pour ça
I never met the band	Je n'ai jamais rencontré le groupe
I stick my head in to see who it is	J'enfonce ma tête pour voir qui c'est
I got nothing from her	Je n'ai rien reçu d'elle
I didn't have the keys	je n'avais pas les clés
A single bed rested in the middle of the room	Un lit simple reposait au milieu de la pièce
I ripped it off and kept on going	Je l'ai arraché et j'ai continué à avancer
These two characteristics are unusual	Ces deux caractéristiques sont inhabituelles
I've linked them so only you can see them.	Je les ai mis en lien pour que vous seul puissiez les voir
I'm a total stranger here	Je suis un parfait inconnu ici
I had a hard time interrupting you completely or responding	J'ai eu du mal à vous interrompre complètement ou à répondre
I wondered who would miss me	Je me demandais à qui je manquerais
The circle was getting closer and closer	Le cercle se rapprochait de plus en plus
I didn't come all this way for nothing	Je n'ai pas fait tout ce chemin pour rien
I looked in a mirror	J'ai regardé dans un miroir
I appreciate that you both took other paths	J'apprécie que vous ayez pris d'autres chemins tous les deux
I feel it, of course, but it doesn't hurt	Je le sens, bien sûr, mais ça ne fait pas mal
I could feel her loneliness in my belly	Je pouvais sentir sa solitude dans mon ventre
I want to know you all	Je veux vous connaître tous
I didn't go into details with him.	Je ne suis pas entré dans les détails avec lui
I feel so happy for my father	Je me sens si heureux pour mon père
I must have eaten something bad, that's all	J'ai dû manger quelque chose de mauvais, c'est tout
I sighed, relieved that the island was so deserted	J'ai soupiré, soulagé que l'île soit si déserte
I can't find any evidence of a tech at work	Je ne peux trouver aucune preuve d'une technologie au travail
I believe he has plans to be the next emperor	Je crois qu'il a des plans pour être le prochain empereur
I didn't trust the man	Je n'avais pas confiance en l'homme
I don't know what's wrong	je ne sais pas ce qui ne va pas
I knew he too had hit a vein	Je savais que lui aussi avait atteint une veine
I felt so rejected and abandoned most of the time	Je me suis senti tellement rejeté et abandonné la plupart du temps
I can't bear to think about it	Je ne peux pas supporter d'y penser
K had placed in front of him and swallowed	K avait placé devant lui et avalé
A record of everyday life	Un enregistrement de la vie quotidienne
I really hate the word social capital	Je déteste vraiment le mot capital social
someone else came in	Quelqu'un d'autre est entré
I know your mother is scared	Je sais que ta mère a peur
A dog is a dog, of course	Un chien est un chien, bien sûr
I prefer native built-in functions	Je préfère les fonctions intégrées natives
I was just interested in doing this	J'étais juste intéressé à faire ça
I never knew why	Je n'ai jamais su pourquoi
A woman can't take that much	Une femme ne peut pas supporter autant
I stayed silent and stared at the ground	Je suis resté silencieux et j'ai regardé le sol
I started but I got bored	J'ai commencé mais je me suis lassé
I know that girl is too young for me	Je sais que cette fille est trop jeune pour moi
I have no idea what just happened	Je n'ai aucune idée de ce qui vient de se passer
A simple touch was all that was needed	Une simple touche était tout ce qui était nécessaire
I leave the room	je sors de la chambre
I think they are all pretty rare	Je pense qu'ils sont tous assez rares
I can't stand to see you like this	Je ne supporte pas de te voir comme ça
I resume monitoring computers for anything suspicious	Je recommence à surveiller les ordinateurs pour tout ce qui est suspect
This limit only exists for positive b	Cette limite n'existe que pour b positif
I'm looking for someone to start over	Je cherche quelqu'un pour recommencer complètement
I was about to cook dinner	J'étais sur le point de préparer le dîner
I put it to the test	J'ai mis ça à l'épreuve
I mean having to fight for every breath	Je veux dire devoir me battre pour chaque respiration
I should be back by dawn	Je devrais être de retour à l'aube
I can hear and feel them all	Je peux les entendre et les sentir tous
I tried very, very hard not to laugh	J'ai essayé très, très fort de ne pas rire
I made more tracks, and I relaxed a little	J'ai fait plus de morceaux, et je me suis un peu détendu
I could cross over and find a willing partner	Je pourrais traverser et trouver un partenaire consentant
I still have a theory	j'ai quand même une théorie
I couldn't blame him for wanting to save his life	Je ne pouvais pas lui en vouloir de vouloir lui sauver la vie
I didn't always live out of my car	Je ne vivais pas toujours hors de ma voiture
Lots of common sense	Beaucoup de bon sens
I didn't have to say it	je n'avais pas à le dire
I wanted to be loved and adored	Je voulais être aimé et adoré
I accepted a position	J'ai accepté un poste
I didn't mean to ruin that kiss	Je ne voulais pas gâcher ce baiser
I thought you might like it	J'ai pensé que ça pourrait te plaire
I called his cell phone and left a message	J'ai appelé son portable et laissé un message
I couldn't walk away now	Je ne pouvais pas m'éloigner maintenant
I loved the shop and the work	J'ai adoré la boutique et le travail
I was lucky	J'étais un chanceux
I have to go to church at least once a week	Je dois aller à l'église au moins une fois par semaine
I'm surprised you don't	Je suis surpris que tu ne le fasses pas
I can survive on my own	Je peux survivre tout seul
I would also like you to marry	J'aimerais aussi que tu te maries
I was stubborn and crazy	J'étais têtu et fou
I realize this is my dream	Je prends conscience que c'est mon rêve
I wanted to disagree but they were right	Je voulais être en désaccord mais ils avaient raison
I'm so glad we came to live here	Je suis tellement content que nous soyons venus vivre ici
I couldn't see inside	je ne pouvais pas voir à l'intérieur
There are outdoor tennis courts to the north of the building	Il y a des courts de tennis extérieurs au nord du bâtiment
I don't even know how to test it	je ne sais même pas comment le tester
I must have been in the bathroom	Je devais être dans la salle de bain
I have always preferred the night	J'ai toujours préféré la nuit
I want it, she repeats to him	Je le veux, lui répète-t-elle
I know you want to help	Je sais que tu veux aider
I made a lot of political statements	J'ai fait beaucoup de déclarations politiques
i could have it all	je pourrais tout avoir
I was instructed to show you the dragon	J'ai été chargé de vous montrer le dragon
I can't handle a man like that	Je ne peux pas gérer un homme comme ça
I watched the light in her eye become guarded	J'ai regardé la lumière dans son œil devenir gardée
I gotta get us out of here, safe	Je dois nous sortir d'ici, en toute sécurité
I didn't give them a chance	Je ne leur ai pas donné de chance
I wondered when he heard, and where he'd been	Je me demandais quand il avait entendu, et où il avait été
I looked at their faces and broke even more	J'ai regardé leurs visages et j'ai cassé encore plus
I need you here to witness it all	J'ai besoin de toi ici pour être témoin de tout
I just have to be careful to eat slowly	Je dois juste faire attention à manger lentement
I felt strangely drawn to it for some reason	Je me suis senti étrangement attiré par ça pour une raison quelconque
I needed to understand	j'avais besoin de comprendre
I need to learn the sword	J'ai besoin d'apprendre l'épée
I end up pulling my skirt down and chasing her	Je finis de baisser ma jupe et de la chasser
I saw his face in my head	J'ai vu son visage dans ma tête
I hope the notice was not too short	j'espère que le préavis n'a pas été trop court
I approached the bench and I spoke to them	Je me suis approché du banc et je leur ai parlé
I would say it was fun for you	Je dirais que c'était amusant pour toi
I want us to leave before this happens	Je veux que nous partions avant que cela n'arrive
I'll try to listen to their conversation	Je vais essayer d'écouter leur conversation
I felt ashamed and sorry for myself	Je me suis senti honteux et désolé pour moi
I will think about it	j'y penserai
Michael sings better than ever	Michael chante mieux que jamais
I have an employee who is very familiar with our books	J'ai un employé qui connaît parfaitement nos livres
I suggest we take the long way	Je suggère que nous prenions le long chemin
I was hoping the owner didn't care	J'espérais que le propriétaire ne s'en souciait pas
I share my father's trust in your judgment	Je partage la confiance de mon père en ton jugement
I have an urgent meeting in the lobby	J'ai un rendez-vous urgent dans le hall
A man stood on the other side of the fire and looked directly at her	Un homme se tenait de l'autre côté du feu et la regardait directement
I walked to the hole to help her	J'ai marché jusqu'au trou pour l'aider
I want you to move on and get better	Je veux que tu avances et que tu t'améliores
I asked him too	je lui ai posé la question aussi
I hope you understand	J'espère que tu comprends
I find this option very economical.	Je trouve cette option très économique
They learned to play their instruments	Ils ont appris à jouer de leurs instruments
I had never seen such a brave dog	Je n'avais jamais vu un chien aussi courageux
I like the style, the colors, the ideas, etc.	J'aime le style, les couleurs, les idées, etc.
Better start running	Mieux vaut commencer à courir
A fucking kind, he thought	Une putain de sorte, pensa-t-il
A girl is sitting on the ground	Une fille est assise par terre
A man should never fight in a rage	Un homme ne devrait jamais se battre dans une rage
I should think it's unlikely	Je devrais penser que c'est peu probable
We could never understand why	Nous ne pourrions jamais comprendre pourquoi
A good time to start reading	Un bon moment pour commencer à lire
News of his activity quickly spread through the community.	La nouvelle de son activité s'est rapidement répandue dans la communauté
I was watching live when he made the leap	Je regardais en direct quand il a fait le saut
I could almost read the plate now	Je pourrais presque lire la plaque maintenant
I cover my face and turn away	Je couvre mon visage et me détourne
Salt production was historically a major economic activity	La production de sel était historiquement une activité économique majeure
I see the interaction, not the product	Je vois l'interaction, pas le produit
A serious look came over her.	Un regard sérieux l'envahit
I can't bear to think they might suffer	Je ne peux pas supporter de penser qu'ils pourraient souffrir
I'm not asking anyone to go back	Je ne demande à personne d'y retourner
I was in the area and tried to help	J'étais dans la région et j'ai essayé d'aider
I dropped my hand	J'ai laissé tomber ma main
I really wanna show you	Je veux vraiment te montrer
The environment is essentially the same on all sides	L'environnement est essentiellement le même de tous les côtés
I didn't have to come home	Je n'ai pas eu à rentrer à la maison
I'll try to reach her mind	Je vais essayer d'atteindre son esprit
I still needed to find a place to live	J'avais encore besoin de trouver un endroit pour vivre
I am single and never married in my life	Je suis célibataire et jamais marié de ma vie
Guess that would make her a good card player	Je suppose que cela ferait d'elle une bonne joueuse de cartes
I looked behind me, searching for eyes in the dark	J'ai regardé derrière moi, cherchant des yeux dans le noir
I thought he was awesome there	Je pensais qu'il était génial là-bas
I used a pencil to sketch the edges	J'ai utilisé un crayon pour esquisser les bords
I think she just wants marriage	Je pense qu'elle veut juste le mariage
I also had a motion to compel here too	J'ai aussi eu une motion pour contraindre ici aussi
I mean it could have been so much worse	Je veux dire que ça aurait pu être bien pire
I needed to learn faster, to be stronger	J'avais besoin d'apprendre plus vite, d'être plus fort
I lived like a man	j'ai vécu comme un homme
I think it's his last wish	Je pense que c'est son dernier souhait
i have to say something	je dois dire quelque chose
Generals weren't the only ones to be deposed, either.	Les généraux n'étaient pas non plus les seuls à être destitués
I know my way	Je connais mon chemin
I didn't see her at the funeral	Je ne l'ai pas vue à l'enterrement
There was still tight ideological control over literature	Il existait encore un contrôle idéologique étroit sur la littérature
One of his arms holds his waist	Un de ses bras tient sa taille
I couldn't sleep that long	Je n'ai pas pu dormir aussi longtemps
I wanted to come in right away	Je voulais entrer tout de suite
The search for higher principles is the main task	La recherche des principes supérieurs est la tâche principale
I couldn't believe she really wanted me	Je ne pouvais pas croire qu'elle me voulait vraiment
I didn't know it was her cat	je ne savais pas que c'était son chat
I went through marriage, I had children	Je suis passé par le mariage, j'ai eu des enfants
I decided to go with the second option	J'ai décidé d'aller avec la deuxième option
I was sure he was very successful	J'étais sûr qu'il avait beaucoup de succès
I turned and ran, like any sane person would	Je me suis retourné et j'ai couru, comme toute personne sensée le ferait
I wonder if he uses a rule on it	Je me demande s'il utilise une règle là-dessus
I just couldn't understand why they would	Je ne pouvais tout simplement pas comprendre pourquoi ils le feraient
I know he wants you too	Je sais qu'il te veut aussi
A tall, beautiful woman stood before him	Une grande et belle femme se tenait devant lui
I will never put my sneakers to sleep again	Je n'endormirai plus jamais mes baskets
I wanted to watch what you were doing	Je voulais regarder ce que tu faisais
I really gotta go girl	Je dois vraiment y aller, ma fille
I knew my mother was better now	Je savais que ma mère était mieux maintenant
I can't take money from you	Je ne peux pas te prendre d'argent
I won't have your soul	Je n'aurai pas ton âme
I went out every night and drank a lot	Je sortais tous les soirs et buvais beaucoup
I may be away for a while	Je peux être absent pendant un certain temps
I've always wanted to own a cat house.	J'ai toujours voulu posséder une maison pour chat
I was well aware of his increased breath	J'étais bien conscient de son augmentation du souffle
I got up and tried to pull myself together	Je me suis levé et j'ai essayé de me ressaisir
I even knew how much tax he paid	Je savais même combien d'impôts il payait
I was so scared, especially after what happened before	J'avais tellement peur, surtout après ce qui s'est passé avant
I found this hotel to be an excellent choice	J'ai trouvé que cet hôtel était un excellent choix
I had to stop thinking about it	J'ai dû arrêter d'y penser
I probably should, though	Je devrais probablement, cependant
I almost forgot it existed	J'avais presque oublié qu'il existait
I took a lot of risks and I was ill-prepared	J'ai pris beaucoup de risques et j'étais mal préparé
Gotta give the man his due	Je dois donner à l'homme ce qui lui est dû
I've never seen him act like this before	Je ne l'avais jamais vu agir comme ça avant
I have copies of the data we acquired from it	J'ai des copies des données que nous en avons acquises
I guess accounting is a safe career	Je suppose que la comptabilité est une carrière sûre
I cried myself to sleep next to her	Je me suis pleuré pour dormir à côté d'elle
I wouldn't be here if it wasn't for therapy	Je ne serais pas là si ce n'était pour une thérapie
I like to be surrounded by flowers and plants	J'aime être entouré de fleurs et de plantes
I just wanted to get your opinion	Je voulais juste avoir votre avis
I sit in my bed and look at my desk	Je m'assieds dans mon lit et regarde mon bureau
I think things will get better after a while	Je pense que les choses vont s'arranger au bout d'un moment
A very dominant wolf	Un loup très dominant
I quickly started cleaning up the mess	J'ai rapidement commencé à nettoyer le gâchis
I couldn't even pretend to come close	Je ne pouvais même pas prétendre m'approcher
I can barely hear you	Je t'entends à peine
I am the one who drinks this drink	Je suis celui qui boit cette boisson
I looked around, but I saw nothing	J'ai regardé autour de moi, mais je n'ai rien vu
Little boys should practice their sport alone	Les petits garçons devraient pratiquer leur sport seuls
It's part of our heritage	Cela fait partie de notre patrimoine
I was talking about my past	je parlais de mon passé
I almost held my breath	J'ai presque retenu mon souffle
I shouldn't say cause something went wrong	Je ne devrais pas dire car quelque chose s'est mal passé
I need to use my other sense somehow	J'ai besoin d'utiliser mon autre sens d'une manière ou d'une autre
I won't examine my own feelings	Je n'examinerai pas mes propres sentiments
i really wanted to go out with him too	moi aussi je voulais vraiment sortir avec lui
I know everyone in this town	Je connais tout le monde dans cette ville
I wouldn't be surprised	je ne serais pas surpris
I was happy to be there	J'étais content d'être là
I couldn't contact him	je n'ai pas réussi à le contacter
I didn't remember any of that	je ne me souvenais de rien de tout ça
I highly, highly recommend her	Je la recommande fortement, fortement
I'm heading towards the chapel instead	Je me dirige plutôt vers la chapelle
I also advise you to rest	Je te conseille aussi de te reposer
A chance to meet new people and friends	Une chance de rencontrer de nouvelles personnes et amis
A white void has replaced his mind	Un vide blanc a remplacé son esprit
I also want a cargo or enough to buy one	Je veux aussi une cargaison ou assez pour en acheter une
No voice stood out	Aucune voix ne s'est démarquée
I certainly never had a friend at home	Je n'ai certainement jamais eu d'ami à la maison
I have no affiliation with the company	Je n'ai aucune affiliation à l'entreprise
I knew she was too patient with me	Je savais qu'elle était trop patiente avec moi
A monkey had my watch in his mouth	Un singe avait ma montre dans sa bouche
I want her to come home with you	Je veux qu'elle rentre à la maison avec toi
I won't tolerate anything less	Je ne tolérerai rien de moins
I snap my fingers one more time and open my eyes	Je claque des doigts une fois de plus et j'ouvre les yeux
A shadow moved across the sun	Une ombre s'est déplacée à travers le soleil
I had a great time with this episode	J'ai passé un très bon moment avec cet épisode
I wasn't going anywhere with him	Je n'allais nulle part avec lui
I sat up and studied the door	Je me suis redressé et j'ai étudié la porte
I needed to set us free	J'avais besoin de nous libérer
I can't believe how stupid you are	Je ne peux pas croire à quel point tu es stupide
I let the moment linger as long as possible	J'ai laissé le moment s'attarder aussi longtemps que possible
It'll be OK	Ca va aller
A note she missed explained everything	Une note qu'elle avait manquée expliquait tout
Both efforts failed	Les deux efforts ont échoué
i have to be positive	je dois être positif
I pulled back out of breath	je me suis reculé à bout de souffle
I just got back from taking her to the airport	Je reviens juste de l'avoir emmenée à l'aéroport
I tried to be careful	j'ai essayé de faire attention
I ran into the sea, a big big green wave	J'ai couru dans la mer, une grande grande vague verte
I really wish she took off the jacket	J'aurais vraiment aimé qu'elle enlève la veste
I need his leg to heal	J'ai besoin de sa jambe pour guérir
I waited for it to slowly build before I finally acted	J'ai attendu que ça se construise lentement avant d'enfin agir
A man who can be a good husband and father	Un homme qui peut être un bon mari et père
I stirred and watched closely	J'ai remué et regardé de près
I put my knee on your wrist	J'ai posé mon genou sur ton poignet
I listened to the insects	J'ai écouté les insectes
I recognized him right away, even if he had his back to me	Je l'ai tout de suite reconnu, même s'il me tournait le dos
I know you specialize in cases like these	Je sais que vous vous spécialisez dans des cas comme ceux-ci
I shouldn't have to be around her	Je ne devrais pas avoir à être autour d'elle
I doubt he realized his prejudice	Je doute qu'il ait réalisé son préjugé
War broke out the next morning	La guerre a éclaté le lendemain matin
I got dressed and went down	Je me suis habillé et je suis descendu
A certain form of excitement invades me	Une certaine forme d'excitation m'envahit
It was fantastic the way he handled the race	C'était fantastique la façon dont il a géré la course
A small recording studio	Un petit studio d'enregistrement
A lawsuit has been launched as a result.	Une action en justice a été lancée en conséquence
I saw no one in the immediate area	Je n'ai vu personne dans les environs immédiats
I have powerful and influential friends, as you know	J'ai des amis puissants et influents, comme vous le savez
Closely related species nest similarly	Les espèces étroitement apparentées nichent de la même manière
I'm done with this life of excess	J'en ai fini avec cette vie d'excès
I forced myself to focus on my slow calm breathing	Je me suis forcé à me concentrer sur ma respiration lente et calme
I've always been curious about it	J'ai toujours été curieux à ce sujet
A minute passed, then another	Une minute passa, puis une autre
I took what he told me to take	J'ai pris ce qu'il m'a dit de prendre
Everyone will take their shot and smoke	Tout le monde prendra son petit verre et fumera
I just feel like I'm in a space mood	J'ai juste l'impression d'être d'humeur spatiale
I could feel it in my temples	Je pouvais le sentir dans mes tempes
I moaned as my head fell forward	J'ai poussé un gémissement alors que ma tête tombait en avant
I gotta make her tell me everything	Je dois lui faire tout me dire
I can't explain anything	je ne peux rien expliquer
I can't take it back	je ne peux pas le reprendre
I also needed to gain some more energy	J'avais aussi besoin de gagner un peu plus d'énergie
I think that's what drives me	Je pense que c'est ce qui me motive
I heard him place his order	Je l'ai entendu passer sa commande
I thought sex was great, but maybe it wasn't	Je pensais que le sexe était génial, mais peut-être que ce n'était pas le cas
I understand the need to keep facts confidential and secure	Je comprends la nécessité de garder les faits confidentiels et sécurisés
I always wake up sweating	Je me réveille toujours en sueur
Many young girls look at me	Beaucoup de jeunes filles me regardent
A deep anguish too	Une profonde angoisse aussi
I'm going to take my leave now	je vais prendre congé maintenant
I only have one life to lose	Je n'ai qu'une vie à perdre
I don't care about friends	Je m'en fous des amis
I grew up with just my mother	J'ai grandi avec juste ma mère
I empty it and gently squeeze out the excess liquid	Je le vide et essore doucement l'excès de liquide
I am in extreme anguish	Je suis dans une angoisse extrême
A twisted worm of apprehension in her belly	Un ver d'appréhension tordu dans son ventre
I'm so proud of him	Je suis tellement fier de lui
A matter of a few years	Une affaire de quelques années
I was very happy too	j'étais très content aussi
I didn't waste a like on him	Je n'ai pas gaspillé de like sur lui
I hope, despite a thousand doctors	J'espère, malgré mille médecins
I rolled onto my back and resumed my upward crawl	J'ai roulé sur le dos et j'ai repris mon rampement vers le haut
i loved him like a brother	je l'aimais comme un frère
I grew up comfortable among people without powers	J'ai grandi à l'aise parmi les gens sans pouvoirs
I entered the queue	Je suis entré dans la file d'attente
Later editions included the song in the track listing	Les éditions ultérieures ont inclus la chanson dans la liste des pistes
I couldn't feel anything of myself	Je ne pouvais rien ressentir de moi-même
I tried the door handle	j'ai essayé la poignée de porte
I needed my own career	J'avais besoin de ma propre carrière
I'm really, really	Je suis vraiment, vraiment
I'm on a strict budget and schedule	Je suis sur un budget et un calendrier stricts
I feel an immense feeling of love and joy	Je ressens un immense sentiment d'amour et de joie
However, I have a question	J'ai cependant une question à poser
Symptoms were mostly mild to moderate	Les symptômes ont été pour la plupart légers à modérés
I hope I have answered all the questions	J'espère avoir répondu à toutes les questions
Mine are all checked and pending	Les miens sont tous vérifiés et en attente
I tried to reach it	J'ai essayé de l'atteindre
I better ask him	je ferais mieux de l'interroger
I guess it would be two separate files	Je suppose qu'il s'agirait de deux fichiers distincts
I'm sitting somewhere in the middle, just average	Je suis assis quelque part au milieu, juste moyen
I asked him where the fish came from	Je lui ai demandé d'où venait le poisson
I need to target heads	J'ai besoin de cibler les têtes
A public rebuke and punishment	Une réprimande publique et une sanction
I need something big	J'ai besoin de quelque chose de grand
I started coming into her hand	J'ai commencé à venir dans sa main
I kissed her forehead	j'ai embrassé son front
I couldn't bear to see her like this anymore	Je ne pouvais plus supporter de la voir comme ça
I never thought this day would come	Je n'avais jamais pensé que ce jour viendrait
I could feel the flesh start to give way	Je pouvais sentir la chair commencer à céder
I knew fate had been very cruel to me	Je savais que le destin avait été très cruel avec moi
I could see her reflection in the store window	Je pouvais voir son reflet dans la vitrine du magasin
I was too lost in my emotions	J'étais trop perdu dans mes émotions
I can't afford you to surprise me like this	Je ne peux pas me permettre que tu me surprennes comme ça
A door opened but she couldn't feel her legs	Une porte s'est ouverte mais elle ne pouvait pas sentir ses jambes
I try to keep my chest very flat	J'essaie de garder ma poitrine très plate
I didn't reject his help	Je n'ai pas rejeté son aide
I jumped back and grabbed a gun	J'ai sauté en arrière et j'ai attrapé une arme
I felt sorry for the female lead	Je me suis senti désolé pour le rôle principal féminin
I was completely in control now	J'étais complètement en contrôle maintenant
I no longer see the street	je ne vois plus la rue
He never published it	Il ne l'a jamais publié
I walked in first, curious to know who else was there	Je suis entré en premier, curieux de savoir qui d'autre était là
I heard a story from my friend before	J'ai entendu une histoire de mon ami avant
I knew it would probably take a while	Je savais que cela prendrait probablement un certain temps
I really was an alien	J'étais vraiment un extraterrestre
I was going in the wrong direction	J'allais dans la mauvaise direction
I know why he fought	Je sais pourquoi il s'est battu
I was shocked at how pretty she was	J'ai été choqué de voir à quel point elle était jolie
I rubbed my shoulder even longer this time	Je me suis frotté l'épaule encore plus longtemps cette fois
I remember our first cell phone in the car	Je me souviens de notre premier téléphone portable dans la voiture
I will rest until dinner	je vais me reposer jusqu'au dîner
The video shoot lasted about twelve hours	Le tournage vidéo a duré environ douze heures
I come to you for help	je viens vers vous pour de l'aide
I've officially left boat life behind me	J'ai officiellement laissé la vie de bateau derrière moi
Seeds do not reproduce	Les graines ne se reproduisent pas
I was able to stop it and get the line back	J'ai pu l'arrêter et récupérer la ligne
I saw this in a movie once	J'ai vu ça dans un film une fois
I remember the fear, the expectations, the horror	Je me souviens de la peur, des attentes, de l'horreur
I must have spent hours there	j'ai du y passer des heures
I took off my jacket and my shoes	J'ai enlevé ma veste et mes chaussures
I expected to be told to please leave	Je m'attendais à ce qu'on me dise de bien vouloir partir
I loved that it made sense	J'ai adoré que ça ait du sens
I walked to the refrigerator and opened the door	Je me suis dirigé vers le réfrigérateur et j'ai ouvert la porte
I thought you might like them, you see	J'ai pensé que tu pourrais les aimer, tu vois
I must go straight south as precisely as possible	Je dois aller tout droit vers le sud aussi précisément que possible
I thought science did a lot of real things	Je pensais que la science faisait beaucoup de choses réelles
I haven't tried anything so daring yet	Je n'ai encore rien essayé d'aussi audacieux
I will have to take care of them	je vais devoir m'occuper d'eux
I considered it terrible	J'ai considéré cela comme terrible
I didn't see a white line	je n'ai pas vu de ligne blanche
I can watch the place until you return	Je peux surveiller l'endroit jusqu'à ton retour
I was against it at first	j'étais contre au début
I stopped for a moment	je me suis arrêté un instant
A large open book on a table	Un grand livre ouvert sur une table
I didn't think about that	Je n'ai pas réfléchi à ça
i want to be the guy	Je veux être le gars
I ran into the bushes and turned around	J'ai couru dans les buissons et fait demi-tour
I just wish he was with me not her	Je souhaite juste qu'il soit avec moi pas elle
I put my diary in my pocket	J'ai mis mon journal dans ma poche
Guess he wasn't a bad dog after all	Je suppose qu'il n'était pas un mauvais chien après tout
A modern legal framework	Un cadre juridique moderne
I won't put that on you	Je ne te mettrai pas ça
I couldn't watch them	je ne pouvais pas les regarder
I always wanted to do something else	J'ai toujours voulu faire autre chose
I started tearing up	j'ai commencé à déchirer
I got the royal treatment	J'ai reçu le traitement royal
I told her keep her eyes open	Je lui ai dit de garder les yeux ouverts
I can totally see you working there	Je peux tout à fait te voir travailler là-bas
I tried to take a closer look, but I fell	J'ai essayé de regarder de plus près, mais je suis tombé
I couldn't move	Je ne pouvais plus bouger
I have to give her what she asks for	Je dois lui donner ce qu'elle demande
I know his character	je connais son caractère
I will update it in my post	je mettrai ça à jour dans mon article
A strange force stopped him	Une force étrange l'a arrêté
I can't bring people back to the dead	Je ne peux pas ramener les gens aux morts
I worry and I stress and I try to do everything too	Je m'inquiète et je stresse et j'essaie de tout faire aussi
A stroke of luck, that	Un coup de chance, ça
I'll just call her on your landline otherwise	Je vais simplement l'appeler sur votre ligne fixe sinon
I'm cold and shaking and naked	J'ai froid et tremblant et nu
I think he would have liked to try	Je pense qu'il aurait aimé essayer
I believe you when you said you couldn't	Je te crois quand tu as dit que tu ne pouvais pas
I worked on myself as an individual	J'ai travaillé sur moi en tant qu'individu
He knows what the law is	Il sait quelle est la loi
I never should have done this	Je n'aurais jamais dû faire ça
I changed though	je changeais pourtant
I wait for him to bite me	j'attends qu'il me morde
I normally use a square frame	J'utilise normalement un cadre carré
I agree with him, this is the place	Je suis d'accord avec lui, c'est l'endroit
I really hate having to leave	Je déteste vraiment devoir partir
I can't say they treated him so well	Je ne peux pas dire qu'ils l'ont si bien traité
Few details survive of the earliest organs	Peu de détails survivent des premiers organes
I was no longer hungry, something took away my appetite	Je n'avais plus faim, quelque chose m'a coupé l'appétit
I had to know for sure	Je devais savoir avec certitude
I can no longer breathe or see or exist	Je ne peux plus respirer ni voir ni exister
I remember exactly where it was	Je me souviens exactement où c'était
I can barely see anything now	Je peux à peine voir quoi que ce soit maintenant
I didn't think this would all take too long	Je ne pensais pas que tout cela prendrait trop de temps
I guess that's the purpose of such activities	Je suppose que c'est le but de telles activités
I double down and scream	Je double et crie
I was not on the bus	je n'étais pas dans le bus
I can't fight you, father	Je ne peux pas te combattre, père
I almost managed to knock it down	J'ai presque réussi à le faire tomber
I have to be her support	Je dois être son soutien
I saw what you did and then you left	J'ai vu ce que tu as fait et puis tu es parti
I left a brush for you to use	J'ai laissé un pinceau pour que vous puissiez l'utiliser
I was afraid this would happen	Je craignais que cela n'arrive
I didn't run to her	je n'ai pas couru vers elle
I felt his hand shake	J'ai senti sa main trembler
I also want to ride an elephant in the water	Je veux aussi monter un éléphant dans l'eau
I didn't think about that	Je n'ai pas réfléchi à cela
I wanted his friendship that could turn into marriage	Je voulais son amitié qui pourrait se transformer en mariage
A guy complained about me	Un gars s'est plaint de moi
I was afraid of the dark	j'avais peur des ténèbres
I would undress him too	Je le déshabillerais aussi
I wanted to try one last thing	Je voulais essayer une dernière chose
They had sunk in the mud after escaping	Ils s'étaient enfoncés dans la boue après s'être échappés
I'm not really good and kind	Je ne suis pas vraiment bon et gentil
I could never care for her more than physically	Je ne pourrais jamais m'occuper d'elle plus que physiquement
I look at her like she's gone crazy	Je la regarde comme si elle était devenue folle
A small flash illuminated the window	Un petit flash éclaira la fenêtre
I turned on my heels and I fled	J'ai tourné les talons et j'ai fui
Nice to meet you too	Un plaisir de vous rencontrer aussi
I thought of a card	J'ai pensé à une carte
I really respect him as a player	Je le respecte vraiment en tant que joueur
A volunteer, no less	Un bénévole, pas moins
A team that values ​​excellence but with humility	Une équipe qui valorise l'excellence mais avec humilité
A smile to lead him to death	Un sourire pour l'entraîner vers la mort
I yearn for your presence children	J'aspire à votre présence les enfants
None of the attacking planes were shot down	Aucun des avions attaquants n'a été abattu
I didn't expect him to come out and ask	Je ne m'attendais pas à ce qu'il sorte et demande
The government has formed a committee to look into the matter	Le gouvernement a formé un comité pour examiner la question
I've never been good at being charming, that's the truth	Je n'ai jamais été doué pour être charmant, c'est la vérité
I can understand his reckless behavior	Je peux comprendre son comportement téméraire
I opened it carefully	je l'ai ouvert prudemment
A lot has happened since	Il s'est passé beaucoup de choses depuis
I was in pain most of my day	J'avais mal la plupart de ma journée
I think we are in a hospital	Je pense que nous sommes dans un hôpital
i have a better plan	j'ai un meilleur plan
I feel your presence	je sens ta présence
I'm in shock right now	Je suis sous le choc en ce moment
I've visited many, but held back from becoming a member	J'en ai visité beaucoup, mais je me suis retenu de devenir membre
I was surprised by the accent	J'ai été surpris par l'accent
A paradise where there is safety	Un paradis où il y a la sécurité
I hope it won't open and break	J'espère qu'il ne s'ouvrira pas et ne se cassera pas
I told my fairy tale story	J'ai raconté mon histoire de conte de fées
I scream but no one answers	Je crie mais personne ne répond
I looked at the picture	j'ai regardé l'image
I thought he looked calm	Je pensais qu'il avait l'air calme
I think so much of you	Je pense si fort à toi
I only ever saw one a day	Je n'en ai jamais vu qu'un par jour
I can't help but be a little disappointed	Je ne peux pas m'empêcher d'être un peu déçu
A fully functional remote control is also included	Une télécommande entièrement fonctionnelle est également incluse
I didn't have that luxury	Je n'avais pas ce luxe
Depression never touched the earth	La dépression n'a jamais touché la terre
I think they are moving forward	Je pense qu'ils avancent
I have to turn it off to go to sleep	Je dois l'éteindre pour aller dormir
I didn't look to see if it flew or fell	Je n'ai pas regardé pour voir s'il volait ou tombait
I can keep them fresh until the special day comes	Je peux les garder frais jusqu'à ce que le jour spécial vienne
I locked myself in the bedroom most of the time	Je me suis enfermé dans la chambre la plupart du temps
I was surprised he hadn't already attacked	J'ai été surpris qu'il n'ait pas déjà attaqué
I had made my decision	j'avais pris ma décision
It is also not transmitted through food or water	Il n'est pas non plus transmis par la nourriture ou l'eau
I feel a sudden surge of desire, lust	Je ressens une poussée soudaine de désir, de luxure
I can't live like this anymore	Je ne peux plus vivre comme ça
I'm as much of a man as anything you know	Je suis autant un homme que tout ce que vous connaissez
I looked at the cup	J'ai regardé la coupe
I turn on the big light	J'allume la grande lumière
I strive to be a better human being here	Je m'efforce d'être un meilleur être humain ici
I got up and walked to the door	Je me suis levé et j'ai marché vers la porte
I shook my head quickly	J'ai secoué la tête rapidement
I started to feel better	J'ai commencé à me sentir mieux
I couldn't live without it	Je ne pourrais pas vivre sans ça
I remember going back to where my friends were eating	Je me souviens être retourné à l'endroit où mes amis mangeaient
I didn't waste a breath on a scream	Je n'ai pas gaspillé de souffle sur un cri
One black color changing glass included in the package	Un verre à changement de couleur noir contenu dans l'emballage
I liked so many things about different places	J'ai aimé tellement de choses sur différents endroits
I hadn't seen the big fancy carriage pass by	Je n'avais pas vu passer le grand chariot de fantaisie
I won't leave you unless I'm forced	Je ne te quitterai pas, à moins d'être forcé
Many sugar cane fields were also destroyed	De nombreux champs de canne à sucre ont également été détruits
It didn't bother me too much, though.	Cela ne me dérangeait pas trop, cependant
I don't know if this book existed	je ne sais pas si ce livre a existé
I really need to talk to you	J'ai vraiment besoin de te parler
I shook off the dirt	J'ai secoué la saleté
I didn't save it	Je ne l'ai pas enregistré
I have to get used to this	Je dois m'habituer à ça
i think they are both right	je pense qu'ils ont tous les deux raison
I didn't want to talk to anyone	Je ne voulais parler à personne
I enjoyed the architecture, especially the ruins	J'ai apprécié l'architecture, en particulier les ruines
I lived to see it	J'ai vécu pour le voir
I should go and make sure	Je devrais y aller et m'assurer
I walked up to the window and looked into the treehouse	Je me suis approché de la fenêtre et j'ai regardé dans la cabane dans l'arbre
I paid him my attention	je lui ai rendu mon attention
I haven't touched my trust fund in years, though	Je n'ai pas touché à mon fonds d'affectation spéciale depuis des années, cependant
I think she was pretty crazy herself	Je pense qu'elle était assez folle elle-même
I took a left, then a right, then another left	J'ai pris à gauche, puis à droite, puis encore à gauche
I wander behind the house a bit	Je me promène derrière la maison un peu
I was right the first night she was here	J'avais raison la première nuit où elle était ici
I forgot the actual duration of the flight	J'ai oublié la durée réelle du vol
I had more questions than answers	J'avais plus de questions que de réponses
I was worried how he would do in a strange town	J'étais inquiet de savoir comment il se débrouillerait dans une ville étrange
A monster lived inside her	Un monstre vivait en elle
I really can't understand it	Je ne peux vraiment pas le comprendre
I thought we might have the element of surprise	Je pensais que nous pourrions avoir l'élément de surprise
There was nothing to stop it	Il n'y avait rien pour l'arrêter
A second later, a man bursts into the kitchen.	Une seconde plus tard, un homme fait irruption dans la cuisine
i wake up thinking about her	je me réveille en pensant à elle
I wanted to put myself in their place	J'ai voulu me mettre à leur place
A monster has entered the room	Un monstre est entré dans la pièce
I hope you are healthy and not on medication	J'espère que tu es en bonne santé et que tu ne prends pas de médicaments
I brushed one, heavy with seeds	J'en ai frôlé un, lourd de graines
I wish we all would think about this	J'aimerais que nous réfléchissions tous à cela
I want us to be on the same side	Je veux que nous soyons du même côté
I've never been close to anyone	Je n'ai jamais été proche de personne
i am married with the heart	je suis marié avec le coeur
I knew he was going deep	Je savais qu'il allait en profondeur
I did not have the opportunity to choose it	je n'ai pas eu l'occasion de le choisir
I could take more in the long room now	Je pourrais prendre plus dans la longue pièce maintenant
I wonder how she walks in it	Je me demande comment elle marche dedans
I smiled at myself and took another drink	Je me suis souri et j'ai pris un autre verre
A user can only submit one request at a time	Un utilisateur ne peut soumettre qu'une seule demande à la fois
I should have done the job right the first time	J'aurais dû bien faire le travail la première fois
A private elevator descends to the ground floor	Un ascenseur privatif descend au rez-de-chaussée
I understand exactly how you feel	Je comprends exactement ce que tu ressens
He was also deeply religious	Il était aussi profondément religieux
I hope to have the chance to meet you soon	J'espère avoir la chance de vous rencontrer bientôt
I also ate in my wolf form	J'ai aussi mangé sous ma forme de loup
I put the glass down and turn to leave	Je pose le verre et me tourne pour partir
I saw a blue figure standing all alone	J'ai vu une silhouette bleue debout toute seule
I saw this when you were young	J'ai vu ça quand tu étais jeune
I recognized him right away	je l'ai reconnu tout de suite
No damage has been reported in the condition	Aucun dommage n'a été signalé dans l'état
I told them it was really great	Je leur ai dit que c'était vraiment super
A family of farmers appeared in the distance	Une famille d'agriculteurs apparut au loin
I quickly told her to shut up and just nodded	Je lui ai rapidement dit de se taire et j'ai juste hoché la tête
I looked at his ring finger	J'ai regardé son annulaire
I allowed myself to get comfortable	Je me suis permis de me mettre à l'aise
I already had my white tobacco leaves	J'avais déjà mes feuilles de tabac blanc
I won't weather this storm	Je ne résisterai pas à cette tempête
A multitude of colors	Une multitude de couleurs
I can help them make this transition	Je peux les aider à faire cette transition
I couldn't believe his nerve	Je ne pouvais pas croire son culot
I cross to the other side of the street	Je traverse de l'autre côté de la rue
I know it sounds strange	Je sais que cela semble étrange
I stood watching the animal	Je suis resté debout, regardant l'animal
I seemed to be the only girl interested in music	Je semblais être la seule fille intéressée par la musique
A set trap sometimes caught a cat	Un piège tendu a parfois attrapé un chat
I'm so angry, hurt and confused	Je suis tellement en colère, blessé et confus
I could wait for hours	Je pourrais attendre des heures
I mean, not actual scoreboards	Je veux dire, pas des tableaux de résultats réels
A tennis ball seemed to lodge in his throat	Une balle de tennis semblait se loger dans sa gorge
I was trying to find you	J'essayais de te trouver
I wasn't ready to do this	je n'étais pas prêt à faire ça
Animals also often lose weight during the winter	Les animaux perdent aussi souvent du poids pendant l'hiver
I needed a recovery program	J'avais besoin d'un programme de récupération
I consider it a blessing when it happens	Je considère que c'est une bénédiction quand ça arrive
I tried not to be afraid	J'ai essayé de ne pas avoir peur
A new application must be completed each year	Une nouvelle demande doit être remplie chaque année
I am not very satisfied with this theory	Je ne suis pas très satisfait de cette théorie
I tried several times, but she wouldn't leave me	J'ai essayé plusieurs fois, mais elle ne voulait pas me laisser
I was thinking of one thing, while he was thinking of something else	Je pensais à une chose, alors qu'il pensait à autre chose
A drunk passed out only on a bench	Un ivrogne s'est évanoui seulement sur un banc
I curse myself for letting it get to me, again	Je me maudis de l'avoir laissé m'atteindre, encore une fois
I grew up listening to classical music	J'avais grandi en écoutant de la musique classique
I never take time	Je ne prends jamais de temps
I found my diary on the bed	J'ai trouvé mon journal sur le lit
I threw my covers	j'ai jeté mes couvertures
I knew they knew	Je savais qu'ils savaient
I want to scream with rage	Je veux hurler de rage
I didn't even notice the change	je n'ai même pas remarqué le changement
A vivid image developed in his mind	Une image vivante développée dans son esprit
I wasn't concerned about the consequences at this point	Je n'étais pas préoccupé par les conséquences à ce stade
I slipped between the sheets in my jeans	J'ai glissé entre les draps dans mon jean
I didn't mean to be too cruel	Je ne voulais pas être trop cruel
I wish that would happen	J'aimerais que cela se produise
I watched our group	J'ai regardé notre groupe
I wish you more success than me in life	Je te souhaite mieux réussir que moi dans la vie
I won't blame you for losing	Je ne te reprocherai pas d'avoir perdu
I just wanted to shake it up a bit	Je voulais juste le secouer un peu
I need someone to fix this problem for me	J'ai besoin de quelqu'un pour résoudre ce problème pour moi
I was making the beds here all alone	Je faisais les lits ici tout seul
I can always tell when you're in trouble	Je peux toujours dire quand tu es en difficulté
I knew it was wrong	Je savais que c'était mal
I didn't say any of that out loud, of course	Je n'ai rien dit de tout cela à haute voix, bien sûr
I will not tolerate this position anymore	Je ne tolèrerai plus cette position
A single hit to the temple was too fast	Un seul coup au temple était trop rapide
I really can't have a single girl	Je ne peux vraiment pas avoir une fille simple
I puffed out my chest and lifted my chin high	J'ai gonflé ma poitrine et levé mon menton haut
I had to get you moving fast	Je devais te faire avancer rapidement
I want this to be the last time I do this	Je veux que ce soit la dernière fois que je le fais
I had a thought and I turned around	J'ai eu une pensée et je me suis retourné
A tight knot of tension in her belly	Un nœud de tension serré dans son ventre
I want to be like you	Je veux être comme toi
I am very grateful for your help	Je suis très reconnaissant de votre aide
then I closed my eyes and went back to sleep	puis j'ai fermé les yeux et je me suis rendormi
I sat on an adjacent stool	Je me suis assis sur un tabouret adjacent
I really enjoyed the book	J'ai vraiment apprécié le livre
I mean give me a break	Je veux dire, donne-moi une pause
I hate being defended in a newspaper	Je déteste être défendu dans un journal
i know you will like it very much	je sais que tu l'aimeras beaucoup
I'm afraid it's the engineer in me coming out	Je crains que ce soit l'ingénieur en moi qui sorte
I feel a distance between us	Je sens une distance entre nous
I could only wait and observe the result	Je ne pouvais qu'attendre et observer le résultat
I suspect they will be mostly delighted	Je soupçonne qu'ils seront surtout ravis
I tend to have a darker side to my writing	J'ai tendance à avoir un côté plus sombre dans mon écriture
I can make an army	Je peux en faire une armée
I heard my mother sing very softly	J'ai entendu ma mère chanter très doucement
The station agent said no	L'agent de la station a dit non
I like to watch and be watched	J'aime regarder et être regardé
I just realized it earlier	Je viens de m'en rendre compte plus tôt
Research also takes longer and has a higher cost	La recherche prend également plus de temps et a un coût plus élevé
I gave the order not to kill him	J'ai donné l'ordre de ne pas le tuer
Critical response to the film has been generally favorable	La réponse critique au film a été généralement favorable
yet I listened to others	pourtant j'écoutais les autres
I could feel the high	Je pouvais sentir le high
I pour water in every glass	Je verse de l'eau dans chaque verre
I was frozen when the night really fell	J'étais gelé au moment où la nuit est vraiment tombée
Lots of respect here	Beaucoup de respect ici
And they were right	Et ils avaient raison
A real threat to our entire operation	Une menace réelle pour toute notre opération
I wanted something in my mouth	Je voulais quelque chose dans ma bouche
America has always been difficult	L'Amérique a toujours été difficile
I really liked it	Je l'ai vraiment beaucoup aimé
I leaned over and kissed me again	Je me suis penché et m'a encore embrassé
I really don't remember the details	Je ne me souviens vraiment pas des détails
I can always get along with strangers	J'arrive toujours à m'entendre avec des inconnus
I'm stupid to continue like this	Je suis idiot de continuer comme ça
I proposed long distance	J'ai proposé longue distance
I thought a man could change a nation	Je pensais qu'un homme pouvait changer une nation
I can't get together	je ne pourrai pas me réunir
I opened my mouth to say something	J'ai ouvert la bouche pour dire quelque chose
I was the queen of the jungle	J'étais la reine de la jungle
Guess that helps make us who we are	Je suppose que cela contribue à faire de nous ce que nous sommes
I couldn't think of what else to say	Je ne pouvais pas penser quoi d'autre à dire
I knew what he would say	Je savais ce qu'il dirait
I was cold, alone, abandoned	J'avais froid, seul, abandonné
I have plenty of room and it is fully furnished	J'ai beaucoup de place et il est entièrement meublé
I know it, she thought.	Je le sais, pensa-t-elle
I held him tight, pressing my face to his chest	Je l'ai tenu fermement, pressant mon visage contre sa poitrine
I have lost all contact with anyone related to me	J'ai perdu tout contact avec toute personne liée à moi
I was walking around and I wasn't paying attention	Je me promenais et je ne faisais pas attention
I was able to get a hair sample, though	J'ai pu obtenir un échantillon de cheveux, cependant
She breaks my heart	Elle me brise le coeur
I also want to put size on my arms	Je veux aussi mettre de la taille sur mes bras
I was not going to be represented	je n'allais pas être représenté
I think that's all we can do for now	Je pense que c'est tout ce que nous pouvons faire pour l'instant
I reached for the bars and took a bowl	J'ai atteint les bars et pris un bol
A nod to fallen comrades before he left himself	Un clin d'œil aux camarades décédés avant qu'il ne parte lui-même
I sighed and ran my fingers through my hair	J'ai soupiré et passé mes doigts dans mes cheveux
I didn't want to go into too much detail.	je ne voulais pas entrer dans trop de détails
I kept walking towards her	J'ai continué à avancer vers elle
I never thought something like this could happen to me	Je n'ai jamais pensé que quelque chose comme ça pouvait m'arriver
I hated every one of them	J'ai détesté chacun d'entre eux
I was no longer in my garden at all	Je n'étais plus du tout dans mon jardin
I was damn sure it wasn't of this world	J'étais sacrément sûr que ce n'était pas de ce monde
I like how we look	J'aime notre apparence
Question of credit, therefore, or of faith	Question de crédit, donc, ou de foi
He chose to quit smoking	Il a choisi d'arrêter de fumer
I'm only the fourth member of my line	Je ne suis que le quatrième membre de ma lignée
I closed my eyes and waited, but nothing followed	J'ai fermé les yeux et attendu, mais rien n'a suivi
I didn't think this would happen	Je n'avais pas pensé que cela arriverait
I felt a sting again	J'ai de nouveau ressenti une piqûre
I'm really happy with the results	Je suis vraiment content des résultats
I am the most blessed man in the world	Je suis l'homme le plus béni du monde
I needed to make a decision now	J'avais besoin de prendre une décision maintenant
A covered figure emerged into view	Une figure couverte a émergé en vue
A plan slowly began to take shape in his mind	Un plan a lentement commencé à prendre forme dans son esprit
I'll decide what to do with you later	Je déciderai quoi faire de toi plus tard
I hadn't heard from them since	Je n'avais pas entendu parler d'eux depuis
A pair of cold, familiar blue eyes stared at him.	Une paire d'yeux bleus froids et familiers le fixait
I asked you what you wanted	Je t'ai demandé ce que tu voulais
I had no rights over him	Je n'avais aucun droit sur lui
I was afraid of falling behind the others	J'avais peur de prendre du retard sur les autres
I knew it would hurt her feelings	Je savais que ça blesserait ses sentiments
I found three text messages on my phone	J'ai trouvé trois SMS sur mon téléphone
i will do what you want	je ferai ce que vous voulez
I knew the last cigarette didn't kill you	Je savais que la dernière cigarette ne t'avait pas tué
I was fully dressed and ready for ten	J'étais entièrement habillé et prêt à dix
I rehearsed the dance several times	J'ai répété la danse plusieurs fois
I see my death in her eyes	Je vois ma mort dans ses yeux
A small amount of money	Une petite somme d'argent
I explained the dilemma	J'ai expliqué le dilemme
I cover the final rally for my show	Je couvre le rallye final pour mon spectacle
I love all these students so much	J'aime tellement tous ces étudiants
I hate being rushed like this	Je déteste être pressé comme ça
I would like to see a movie theater, however	J'aimerais voir une salle de cinéma, cependant
I really wanted pictures of us together	Je voulais vraiment des photos de nous ensemble
I fight the urge to watch it	Je combats l'envie de le regarder
I noticed the stone pillar next to the security gate	J'ai remarqué le pilier de pierre à côté de la barrière de sécurité
I recognize more than one	j'en reconnais plus d'un
I prefer that she wants and wants	Je préfère qu'elle veuille et veuille
I felt useless and rejected	Je me suis senti inutile et rejeté
I was out of my body with pleasure	J'étais hors de mon corps avec plaisir
I've written too many adult books	J'ai écrit trop de livres pour adultes
I love working on it	j'adore travailler dessus
A portrait of the artist in distress	Un portrait de l'artiste en détresse
I could pull off this look	Je pourrais retirer ce look
I've never seen her happier	Je ne l'ai jamais vue plus heureuse
I made him pay for being late	Je lui ai fait payer son retard
A valid point, at the state level	Un point valable, au niveau de l'état
I went on to make four sales in total	J'ai continué à faire quatre ventes au total
I didn't earn a single penny	Je n'ai pas gagné un seul centime
I had to lean forward to see what was going on	J'ai dû me pencher en avant pour voir ce qui se passait
I covered mine with hers and made eye contact	J'ai couvert le mien avec le sien et établi un contact visuel
I decided not to let it go	J'ai décidé de ne pas laisser faire
I have too much pride for that	J'ai trop de fierté pour ça
I was in a tent with three other guys	J'étais dans une tente avec trois autres gars
i put the rod together	j'ai mis la tige ensemble
There were also practical considerations	Il y avait aussi des considérations pratiques
A period of relative calm followed	Une période de calme relatif a suivi
A man screamed, then he fell	Un homme a crié, puis il est tombé
I had too many questions	j'avais trop de questions
I'm finally enjoying a normal stable life	Je profite enfin d'une vie stable normale
A man, a tall man, dressed in an expensive suit	Un homme, un grand homme, vêtu d'un costume coûteux
A blue energy came out of his horn	Une énergie bleue est sortie de sa corne
I must have looked like a real fool	Je devais avoir l'air d'un vrai idiot
I am now situating everyone	Je suis maintenant en train de situer tout le monde
I ignored him and took another step	Je l'ai ignoré et j'ai fait un autre pas
I didn't expect to see you	je ne m'attendais pas à te voir
I try to avoid buying stuff from certain countries	J'essaie d'éviter d'acheter des trucs de certains pays
A good moving appeal to patriotism will still do wonders	Un bon appel émouvant au patriotisme fera encore des merveilles
I better try something else	Je ferais mieux d'essayer autre chose
A good list can be found via this link	Une bonne liste peut être trouvée via ce lien
I tried to choose my words carefully	J'ai essayé de choisir mes mots avec soin
I think they will be right	Je pense qu'ils verront raison
I rode relieved to see his familiar face	Je suis monté soulagé de voir son visage familier
I hope he forgives me in his grave now	J'espère qu'il me pardonnera dans sa tombe maintenant
I don't remember her now	Je ne me souviens plus d'elle maintenant
I would like to recommend you to all my friends	J'aimerais vous recommander à tous mes amis
I kissed her forehead	J'ai embrassé son front
I slowly entered the cabin	Je suis entré lentement dans la cabine
A beautiful woman was up there alone	Une belle femme était là-haut seule
His feast day is not known	Son jour de fête n'est pas connu
I wish it weren't, but it is.	J'aimerais que ce ne soit pas le cas, mais c'est
A lot has happened in the world since then	Beaucoup de choses se sont passées dans le monde depuis lors
I know people, violence is never the answer	Je connais des gens, la violence n'est jamais la réponse
I was there wherever	J'étais là où que ce soit
I wait because the time has not come	J'attends car le moment n'est pas venu
I think he was still thinking about his father	Je pense qu'il pensait encore à son père
I think she could see the worry on my face	Je pense qu'elle pouvait voir l'inquiétude sur mon visage
The proposal was rejected	La proposition a été rejetée
A man she had never seen before stepped forward	Un homme qu'elle n'avait jamais vu auparavant s'avança
I felt our baby move at the same time	J'ai senti notre bébé bouger en même temps
I didn't call it anything else	Je ne l'ai pas appelé autrement
A cold hand touched his arm	Une main froide toucha son bras
I keep saying things have to change	Je continue à dire que les choses doivent changer
I mean, we're just friends, and you were right	Je veux dire, nous sommes juste amis, et tu avais raison
I would explode if it was me	J'exploserais si c'était moi
I had done a good deed, I made a new friend	J'avais fait une bonne action, je me suis fait un nouvel ami
I don't understand why he was alone	Je ne comprends pas pourquoi il était seul
We did what it took	Nous avons fait ce qu'il fallait
I wanted to defend my reputation as a writer	Je voulais défendre ma réputation d'écrivain
I gotta thank you for that, actually	Je dois te remercier pour ça, en fait
A lot could happen in seven days	Beaucoup de choses pourraient se passer en sept jours
It has since sold over five million copies worldwide.	Il s'est depuis vendu à plus de cinq millions d'exemplaires dans le monde
I can see inside this tree	Je peux voir à l'intérieur de cet arbre
I accepted everything, college, the easy life	J'ai tout accepté, la fac, la vie facile
I loved him and our family	Je l'aimais lui et notre famille
I delete these new files, replace the old files	Je supprime ces nouveaux fichiers, replace les anciens fichiers
I slowly walked into the dark towards the sound	Je me suis lentement dirigé vers l'obscurité vers le son
A crying face, blue eyes and a quivering lip	Un visage qui pleure, des yeux bleus et une lèvre tremblante
Personally, I liked their data center idea	Personnellement, j'ai aimé leur idée de centre de données
I kept getting up to close the door	J'ai continué à me lever pour fermer la porte
I was flying through space with nothing to hold me up	Je volais dans l'espace sans rien pour me soutenir
I held my breath when the door opened	J'ai retenu mon souffle quand la porte s'est ouverte
I want to listen to your problems	Je veux écouter tes problèmes
I was impressed with the number of services they offered	J'ai été impressionné par le nombre de services qu'ils offraient
I just imagined it differently	Je l'ai juste imaginé différemment
A loan from three countries	Un prêt de trois pays
I brush the snow off her hair and her face	J'enlève la neige de ses cheveux et de son visage
I turn my head to the right	je tourne la tête vers la droite
I won't drink from you anymore	Je ne boirai plus de toi
I have more ideas than time to write	J'ai plus d'idées que de temps pour écrire
Wish you could see the patterns here	Je souhaite que vous puissiez voir les motifs ici
I was tired to the core of my being	J'étais fatigué jusqu'au plus profond de mon être
I wish them good luck so that their voice is still heard	Je leur souhaite bonne chance pour que leur voix soit encore entendue
I do my own private studies, of course	Je fais mes propres études privées, bien sûr
I will try to imagine a twenty foot tall bear	Je vais essayer d'imaginer un ours de vingt pieds de haut
I wasn't ready for a conversation about feelings right now	Je n'étais pas prêt pour une conversation sur les sentiments en ce moment
I did not find a key	je n'ai pas trouvé de clé
I can't really capture in words what the singing did	Je ne peux pas vraiment capturer avec des mots ce que le chant a fait
I like to dance, sing and other creative things	J'aime danser, chanter et autres choses créatives
I should have paid more attention to him	j'aurais du faire plus attention à lui
I can't let you be here	Je ne peux pas te laisser être ici
I immediately hated it	Je l'ai tout de suite détesté
I still refused	J'ai quand même refusé
I have known him for many years	Je le connais depuis de nombreuses années
I knelt down to talk with him	Je me suis agenouillé pour parler avec lui
I knew they wouldn't refuse my generous offer	Je savais qu'ils ne refuseraient pas mon offre généreuse
This remark is particularly applicable to land titles	Cette remarque est particulièrement applicable aux titres fonciers
The ceiling has traces of paint	Le plafond a des traces de peinture
He sees her as a perfect student	Il la voit comme une élève parfaite
I could do with a cup of coffee now	Je pourrais faire avec une tasse de café maintenant
I hope it wasn't a wild goose chase	J'espère que ce n'était pas une chasse à l'oie sauvage
Four people were killed in the area	Quatre personnes ont été tuées dans la région
A man of his age and a younger woman	Un homme de son âge et une femme plus jeune
A few others are sitting nearby	Quelques autres sont assis à proximité
I know the difference between alive and dead	Je connais la différence entre vivant et mort
I heard her open then close the door	Je l'ai entendue ouvrir puis refermer la porte
I leave this kind of thing to him	Je lui laisse ce genre de chose
I need you for one last big offensive	J'ai besoin de toi pour une dernière grande offensive
I really like to talk about everything	j'aime beaucoup parler de tout
I'll make sure to trust you from now on	Je ferai en sorte de vous faire confiance à partir de maintenant
I let this anger take over me	Je laisse cette colère me dominer
I never let go	Je ne l'ai jamais lâché
I was in the presence of divinity	J'étais en présence de la divinité
I also believe in meaningful relationships	Je crois aussi aux rapports significatifs
I don't hide it	je ne m'en cache pas
Snow depth and density varies with weather and location	L'épaisseur et la densité de la neige varient selon le temps et l'emplacement
I told her to enjoy their trip	Je lui ai dit de profiter de leur voyage
I thought of my time in the gulf	J'ai pensé à mon temps dans le golfe
I didn't get much myself	Je n'ai pas reçu grand-chose moi-même
I took a running leap to the nearest	J'ai fait un saut en courant vers le plus proche
I didn't watch it	je ne l'ai pas regardée
They did not succeed	Ils n'ont pas réussi
I get very angry with him	Je m'énerve beaucoup avec lui
I can't stop doing this	Je n'arrive pas à arrêter de faire ça
I could not do it	je n'ai pas pu le faire
i thought she was dying	je pensais qu'elle était en train de mourir
He contributed several additional tracks for the game	Il a contribué plusieurs pistes supplémentaires pour le jeu
I'm hardly surprised	Je ne suis guère surpris
I won't come down during this time	Je ne redescendrai pas pendant ce temps
However, their progress has not been without controversy	Cependant, leur progression n'a pas été sans controverse
I asked him who the positive and forward-thinking people were	Je lui ai demandé qui étaient les gens positifs et avant-gardistes
I know we're behind on the mortgage	Je sais que nous sommes en retard sur l'hypothèque
An image or a computer background would suffice	Une image ou un arrière-plan informatique suffirait
I want to live with you	je veux vivre avec toi
I grew up not seeing art at all	J'ai grandi sans voir d'art du tout
I was a lawyer and a government official	J'étais avocat et fonctionnaire du gouvernement
I tried my best not to blush	J'ai fait de mon mieux pour ne pas rougir
I ask you all to go home	Je vous demande à tous de rentrer chez vous
I wanted to walk away but I didn't	Je voulais m'éloigner mais je ne l'ai pas fait
I wish she was always with me now	Je souhaite qu'elle soit toujours avec moi maintenant
I forgot they were there	j'avais oublié qu'ils étaient là
I had so much fun there	Je me suis tellement amusé là-bas
A shiver ran through her body	Un frisson parcourut son corps
I couldn't do anything for my schedule	Je ne pouvais rien faire pour mon emploi du temps
I work and go to college	Je travaille et vais à l'université
i need to step back a bit	j'ai besoin de reculer un peu
I saw his anger	J'ai vu sa colère
i would like to see it first	je voudrais le voir d'abord
A city at first sight	Une ville à première vue
I think you hit it, sir	Je pense que vous avez frappé dessus, monsieur
I was smart enough to stay quiet and behave	J'étais assez intelligent pour rester silencieux et me comporter
A second later he lifted her	Une seconde plus tard, il la soulevait
I could create an artificial stomach in time	Je pourrais créer un estomac artificiel à temps
I paid for it and she was happy	Je l'ai payé et elle était contente
Government property	Propriété du gouvernement
I should have come home years ago	J'aurais dû rentrer à la maison il y a des années
I should probably work on all that awareness stuff	Je devrais probablement travailler sur tout ce truc de sensibilisation
I would suggest a doctor, but he doesn't seem sick	Je suggérerais un médecin, mais il ne semble pas malade
A beautiful city destroyed	Une belle ville détruite
I can still feel the fear and the anger	Je peux encore ressentir la peur et la colère
We watched it all	Nous avons tout regardé
I didn't know you were related	Je ne savais pas que tu étais lié
A smile began to pierce my frozen expression	Un sourire a commencé à percer mon expression figée
I can't wait until you see my next idea	Je ne peux pas attendre jusqu'à ce que vous voyiez ma prochaine idée
I gotta keep driving, officer	Je dois continuer à conduire, officier
I suffer when people suffer	Je souffre quand les gens souffrent
I was glad you were angry	J'étais content que tu sois en colère
I haven't been back here since that day	Je n'étais pas revenu ici depuis ce jour
I didn't need to be fucked	Je n'avais pas besoin de me faire baiser
I went looking for it once	Je suis allé le chercher une fois
I could have bought his plane ticket	J'aurais pu acheter son billet d'avion
I look at my phone again, check for missed calls	Je regarde à nouveau mon téléphone, vérifie les appels manqués
I could think of her as my mother now	Je pourrais penser à elle comme ma mère maintenant
I felt nothing seeing their faces	Je n'ai rien ressenti en voyant leurs visages
I've seen it happen in churches	J'ai vu cela se produire dans des églises
A hard nut he hadn't cracked yet	Un écrou dur qu'il n'avait pas encore cassé
It was an acceptance	C'était une acceptation
I was once in your place	J'étais une fois à ta place
I couldn't leave now	Je ne pouvais pas partir maintenant
I poured water from a pitcher into a cup	J'ai versé de l'eau d'un pichet dans une tasse
I could only hear my breathing	Je ne pouvais entendre que ma respiration
I think it was very important	Je crois que c'était très important
I thought last weekend was pretty special	Je pensais que le week-end dernier était assez spécial
I let out a sigh and breathed through my teeth	J'ai laissé échapper un soupir et j'ai respiré entre mes dents
i am slim and beautiful	je suis mince et belle
A country crazy about activities	Un pays fou sur les activités
I felt guilty for not telling him	Je me suis senti coupable de ne pas l'avoir prévenu
I could never have imagined such pain	Je n'aurais jamais pu imaginer une telle douleur
A control panel in front of him lights up	Un panneau de contrôle devant lui s'allume
I have submitted my application form with the attached letter	J'ai soumis mon formulaire de candidature avec la lettre ci-jointe
But people kept fighting for it	Mais les gens ont continué à se battre pour ça
I pray for answers, relief soon	Je prie pour des réponses un soulagement bientôt
I was both relieved and worried at this point	J'étais à la fois soulagé et inquiet à ce stade
A city surrounded by a solid black wall	Une ville entourée d'un solide mur noir
We gave them a gift they really deserved	Nous leur avons offert un cadeau qu'ils méritaient vraiment
I continued to what used to be the business district	J'ai continué vers ce qui était autrefois le quartier des affaires
I made a few trips	j'ai fait quelques voyages
A good advisor helped me	Un bon conseiller m'a aidé
Lots of water movement in the ground across the room	Beaucoup de mouvement d'eau dans le sol à travers la pièce
It also hosts a community college campus downtown	Il accueille également un campus universitaire communautaire au centre-ville
I help her put it in her mouth	Je l'aide à le mettre dans sa bouche
I turned around	Je me suis retourné
I became happy to be your friend	Je suis devenu heureux d'être ton ami
I gave her something that would bring her peace	Je lui ai offert quelque chose qui lui apporterait la paix
I couldn't go on if it wasn't for you	Je ne pourrais pas continuer si ce n'était pas pour toi
I'm afraid, too, for the future of the company	J'ai peur, moi aussi, pour l'avenir de la société
I take it, with gratitude	Je le prends, avec gratitude
I was hoping they didn't get along	J'espérais qu'ils ne s'entendaient pas
I could tell he wasn't done	Je pouvais dire qu'il n'avait pas fini
I like people who write below the genre	J'aime les gens qui écrivent en dessous du genre
I felt confused though	Je me suis senti confus cependant
I'll accompany you both to the castle	Je vous accompagnerai tous les deux jusqu'au château
I can feel my face blazing	Je peux sentir mon visage flamboyer
I just want you to admit the truth	Je veux juste que tu admettes la vérité
I couldn't be more excited about the opportunity	Je ne pourrais pas être plus excité par l'opportunité
I grabbed my gun	J'ai attrapé mon arme
I mean, we all learn it in school	Je veux dire, nous l'apprenons tous à l'école
I had no wife and family	Je n'ai pas eu de femme et de famille
I didn't understand why he was so excited	Je n'ai pas compris pourquoi il était si excité
I asked her where she would like to go	Je lui ai demandé où elle aimerait aller
I started at the top and worked my way up	J'ai commencé par le haut et j'ai fait mon chemin
I checked the garden name label of this unusual tree	J'ai vérifié l'étiquette du nom du jardin de cet arbre inhabituel
I guess this time he took me by surprise	Je suppose que cette fois, il m'avait pris par surprise
I was completely useless	J'étais complètement inutile
I said fitness is one of my little weaknesses	J'ai dit que la condition physique est une de mes petites faiblesses
I went to the door and there was no one there	Je suis allé à la porte et il n'y avait personne
I can't deprive her of her dignity	Je ne peux pas la priver de sa dignité
I always felt like he let me down	J'avais toujours l'impression qu'il m'avait laissé tomber
I pushed away the helping hands	J'ai repoussé les mains secourables
I feel like it was the previous one	J'ai l'impression que c'était le précédent
I was too angry to comfort her or even care	J'étais trop en colère pour la réconforter ou même m'en soucier
A slow smile lit up his features	Un lent sourire éclaira ses traits
A shape displaced in his field of vision	Une forme déplacée dans son champ de vision
I wanted that, but that's a whole other story	Je voulais ça, mais c'est une toute autre histoire
I rushed to the back office	Je me suis précipité vers le bureau à l'arrière
I wasn't trying to lay low	Je n'essayais pas de faire profil bas
I didn't want to think of it as a possibility	Je ne voulais pas penser à ça comme une possibilité
I feel that our time is like this	Je sens que notre époque est comme ça
I think one of two things happened	Je pense qu'une des deux choses s'est produite
I learned not to trust anything	J'ai appris à ne faire confiance à rien
A second later she turned it off	Une seconde plus tard, elle l'a éteint
I saw you and thought you were so beautiful	Je t'ai vu et j'ai pensé que tu étais si belle
I beg him to stop but it won't	Je le supplie d'arrêter mais ça ne le fera pas
I was afraid of losing her	j'avais peur de la perdre
I never attack anyone, I hope	Je n'attaque jamais personne, j'espère
I bow to no human, no god, no devil	Je m'incline devant aucun humain, aucun dieu, aucun diable
I had a partner	J'avais un partenaire
I was hoping death felt like this	J'espérais que la mort se sente comme ça
I smiled, I really liked it	J'ai souri, je l'ai vraiment aimé
A real catch if you can get loyalty	Un vrai hic si vous pouvez obtenir la loyauté
A little cultural malaise is an opportunity for growth	Un petit malaise culturel est une opportunité de croissance
I shouldn't even be able to hold an iron sword	Je ne devrais même pas être capable de tenir une épée de fer
The writer was unhappy with the finished film	L'écrivain n'était pas satisfait du film fini
I can then click on an element to modify it	Je peux ensuite cliquer sur un élément pour le modifier
I took them and put them on my knees	Je les ai pris et les ai mis sur mes genoux
I will continue to use them	je continuerai à les utiliser
I think that's it	Je pense que c'est ça
I think your mother is looking for you	Je pense que ta mère te cherche
I really can't think of that, though	Je ne peux vraiment pas penser à ça, cependant
I expect you to do your own weight	Je m'attends à ce que tu fasses ton propre poids
I wanted to get away from there	Je voulais m'éloigner de là
Lots of pictures are really good	Beaucoup d'images sont vraiment bien
I looked in other buildings	J'ai regardé dans d'autres bâtiments
I asked if they had coffee instead	J'ai demandé s'ils avaient du café à la place
I wasn't really mad at you	Je n'étais pas vraiment en colère contre toi
I was barely able to stand, let alone fight	J'étais à peine capable de me tenir debout, encore moins de me battre
A simple and elegant dress	Une robe simple et élégante
The energy is amazing	L'énergie est incroyable
I touched it lightly	Je l'ai légèrement touché
I believe what you say	je crois ce que tu dis
I feared for my own life	J'ai eu peur pour ma propre vie
I ran to the porch, I looked inside	J'ai couru jusqu'au porche, j'ai regardé à l'intérieur
I didn't care if the door worked or not	Je me fichais de savoir si la porte fonctionnait ou non
I couldn't handle any more drama at this point	Je ne pouvais pas gérer plus de drame à ce stade
I just have a message	j'ai juste un message
I try to bring her back losing my indifference	J'essaie de la ramener en perdant mon indifférence
I feel really lucky this way	Je me sens vraiment chanceux de cette façon
I sometimes try not to sleep completely	J'essaie parfois de ne pas dormir complètement
I asked her if my sweater was the same	Je lui ai demandé si mon pull était le même
I have people waiting for me	J'ai des gens qui m'attendent
I lose myself in his kiss	Je me perds dans son baiser
I want you to be judged for what you've done	Je veux que tu sois jugé pour ce que tu as fait
I will continue his pursuit of this wonderful herb	Je continuerais sa poursuite de cette herbe merveilleuse
I opened up to him kissing him back	Je lui ai ouvert en lui rendant son baiser
A catholic candle to light my cigarette	Une bougie catholique pour allumer ma cigarette
I fully understand the pain of losing a loved one.	Je comprends parfaitement la douleur de perdre un être cher
I couldn't feed my bride to the beast	Je ne pouvais pas nourrir ma fiancée à la bête
A place he had always known as safety and happiness	Un endroit qu'il avait toujours connu comme la sécurité et le bonheur
I wanted to believe her	je voulais la croire
A must see	A voir absolument
A great conversation piece	Un grand morceau de conversation
I didn't know how to put it	Je ne savais pas comment le mettre
I don't know where this will take me	Je ne sais pas où cela me mènera
A man in normal clothes hanging from a tree	Un homme en tenue normale pendu à un arbre
I should feel relieved	je devrais me sentir soulagé
A hard ball of death, under the skin	Une boule dure de la mort, sous la peau
I was sure we will have sex soon	J'étais sûr que nous aurons bientôt des relations sexuelles
I haven't heard anything from him	Je n'ai rien entendu de lui
I will write later	j'écrirai plus tard
One last attempt has been ordered for today	Une dernière tentative a été commandée pour aujourd'hui
I want his hands and his mouth on it	Je veux ses mains et sa bouche dessus
I suggest we rest here for the night	Je suggère que nous nous reposions ici pour la nuit
I saw the sign myself	J'ai vu le signe moi-même
I couldn't sit, sleep or walk	Je ne pouvais pas m'asseoir, dormir ou marcher
I pressed the play button for the music	J'ai appuyé sur le bouton de lecture pour la musique
I had been presented with the cause of all the wars	On m'avait présenté la cause de toutes les guerres
I was hoping it wouldn't have gone to this level	J'espérais que ça ne serait pas allé à ce niveau
I see you're done with your beer	Je vois que tu as fini avec ta bière
I haven't heard from him for at least a month	Je n'ai pas entendu parler de lui depuis au moins un mois
I keep you to answer questions	Je te garde pour répondre aux questions
I was careful to keep the emotions out of my face	J'ai pris soin de garder les émotions hors de mon visage
I recommend them without hesitation and I will order again	Je les recommande sans hésiter et je commanderai à nouveau
I don't know how it will end	je ne sais pas comment ça va finir
I got a letter from him	j'ai eu une lettre de lui
I offered a smile instead	J'ai offert un sourire à la place
I have to change plans	Je dois changer de plan
I knew right away it was wrong	J'ai tout de suite su que c'était faux
I offer my humble attempt to effect changes in the same	J'offre mon humble tentative d'effectuer des changements dans le même
I couldn't go any further	je ne pouvais pas aller plus loin
A room can contain an arbitrary number of threads	Une salle peut contenir un nombre arbitraire de threads
I'll have two weeks at home doing nothing	J'aurais deux semaines à la maison à ne rien faire
I heaved a great sigh	j'ai poussé un grand soupir
I understand that they are rather raw	Je comprends qu'ils sont plutôt crus
I have the power of heaven at my command	J'ai le pouvoir des cieux à mes ordres
I'm sure your marriage was written in the stars	Je suis sûr que ton mariage était écrit dans les étoiles
I'm heading for the door	je me dirige vers la porte
I finally finished my degree	J'ai finalement fini mon diplôme
I breathed her in and she leaned back smiling	Je l'ai inspirée et elle s'est penchée en arrière en souriant
I navigate the wall and slide to the floor	Je navigue dans le mur et glisse vers le sol
I looked around me in the dark	J'ai regardé autour de moi dans l'obscurité
I said earlier that moving the top by yourself is dangerous	J'ai dit plus tôt que déplacer le haut par vous-même est dangereux
I was home alone and alone	J'étais seul à la maison et seul
I couldn't take my eyes off him for an eternity	Je n'ai pas pu le quitter des yeux pendant une éternité
I didn't give up on you, though	Je ne t'ai pas abandonné, cependant
A gloomy face looked at me	Un visage sombre m'a regardé
I had to live in the present, not in the past	Je devais vivre dans le présent, pas dans le passé
A total lack of energy, just a wreck	Un manque total d'énergie, juste une épave
Rest assured	Soyez assuré
A few of them drifted my direction	Quelques-uns d'entre eux ont dérivé ma direction
I got up and did a quick sounding	Je me suis levé et j'ai fait un rapide sondage
I felt completely stupid	Je me sentais complètement idiot
I thought it was a waste of time	Je me suis dit que c'était une perte de temps
I wasn't a pastor after all	Je n'étais pas pasteur, après tout
I know how you react	Je sais comment tu réagis
The project is still in the planning stage	Le projet est encore au stade de la planification
I appreciate you seeing us	J'apprécie que vous nous voyiez
I want to make sure the colors are consistent	Je veux m'assurer que les couleurs sont uniformes
I was panting as he kissed my neck	J'étais haletant alors qu'il embrassait mon cou
I plan to turn the tables	Je prévois de renverser les rôles
I just can't agree to meet a potential husband	Je ne peux tout simplement pas accepter de rencontrer un mari potentiel
I don't think he's sure either	Je pense qu'il n'est pas sûr non plus
I rolled up the broad trunk and stood	J'ai roulé le large tronc et debout
A chance to become a god	Une chance de devenir un dieu
The bird is later found at her home	L'oiseau est retrouvé plus tard chez elle
I knew it from our first conversation	Je l'ai su dès notre première conversation
A coordinator must approve and sign the room transfer form	Un coordinateur doit approuver et signer le formulaire de transfert de chambre
I want to read by this equipment	Je veux lire par cet équipement
I love that delicate side of you	J'aime ce côté délicat de toi
I had never seen him so small	Je ne l'avais jamais vu si petit
I don't make impulse purchases	Je ne fais pas d'achat impulsif
Two cars passed with their headlights on	Deux voitures sont passées avec leurs phares allumés
I have thoughts about standing alone in front of the group	J'ai des pensées sur le fait de rester tout seul face au groupe
I think of the first day of school	Je pense au premier jour d'école
I had to forgive my father for leaving	J'ai dû pardonner à mon père d'être parti
I think we should talk about your release arrangements	Je pense que nous devrions parler de vos arrangements de sortie
The males do not participate in the rearing of the young	Les mâles ne participent pas à l'élevage des jeunes
Lab fees may be required	Des frais de laboratoire peuvent être exigés
I remember hanging out here sometimes	Je me souviens traîner ici parfois
I probably avoided you for a while then	Je t'ai probablement évité pendant un moment alors
I thought you might all like it	J'ai pensé que vous pourriez tous l'apprécier
They may have a ladder between them	Ils peuvent avoir une échelle entre eux
I have no idea how he got here	Je n'ai aucune idée de comment il est arrivé ici
I also didn't have enough for a story	Je n'en avais pas non plus assez pour une histoire
A great house and a popular rental	Une grande maison et une location populaire
I make myself a cup of tea	je me fais une tasse de thé
I wanted not to dirty the bed	Je voulais ne pas salir le lit
I would like to say	je voudrais dire
I can't believe he would do this	Je ne peux pas croire qu'il ferait ça
I only thought about that	je n'y pensais qu'à ça
I went looking for him	je suis parti à sa recherche
I jumped in surprise	j'ai sauté de surprise
I was gone alone for about eight months	J'étais parti seul pendant environ huit mois
There are many alternative methods	Il existe de nombreuses méthodes alternatives
I wave to the girl to join us	Je fais signe à la fille de nous rejoindre
There has been one additional death in the country	Il y a eu un décès supplémentaire dans le pays
I expected to see disgust, and maybe hate	Je m'attendais à voir du dégoût, et peut-être de la haine
I never went back to check more emails	Je ne suis jamais retourné pour vérifier plus d'e-mails
I created this unit to help with public relations	J'ai créé cette unité pour aider aux relations publiques
I need her to teach me this time	J'ai besoin qu'elle m'apprenne, cette fois
I also needed a job that was less mentally demanding	J'avais aussi besoin d'un métier moins exigeant mentalement
A way to look down and sideways	Une façon de regarder vers le bas et sur le côté
I had not imagined it	je ne l'avais pas imaginé
I walked in and looked around	Je suis entré et j'ai regardé autour de moi
Hostage to his desires	Otage de ses désirs
I only bought the bare necessities	Je n'ai acheté que le strict nécessaire
I can't believe how beautiful you are	Je ne peux pas croire à quel point tu es belle
I guess there was no time	Je suppose qu'il n'y avait pas le temps
A small piece of the puzzle is missing	Il manque un petit morceau du puzzle
I walked through that door and into this world	J'ai franchi cette porte et je suis entré dans ce monde
I copied their way of writing	J'ai copié leur façon d'écrire
I can't explain it any better than that	Je ne peux pas l'expliquer mieux que ça
I came to say goodnight	Je suis venu dire bonne nuit
I opened my mouth wide to accommodate its thickness	J'ouvris grand la bouche pour accommoder son épaisseur
I've been looking for something to place her in	J'ai cherché quelque chose pour la placer dans
I was hoping she was picking the best course	J'espérais qu'elle choisissait le meilleur cours
I have a stool you can lean on	J'ai un tabouret sur lequel tu peux te reposer
I knelt down and gently lifted his shirt	Je me suis agenouillé et j'ai doucement soulevé sa chemise
I really don't doubt animal senses anymore	Je ne doute vraiment plus des sens des animaux
I am the one who struggles	je suis celui qui lutte
X is a big company	X est une grande entreprise
I walked away from her	je me suis éloigné d'elle
I turn away from the window	je me détourne de la fenêtre
I have to go help her	je dois aller l'aider
I can't help it, it was just funny to me	Je ne peux pas m'en empêcher, c'était juste drôle pour moi
I focus all my energy on his nose	Je concentre toute mon énergie sur son nez
I just couldn't tell you before	Je ne pouvais tout simplement pas te le dire avant
I know it's not easy being here	Je sais que ce n'est pas facile d'être ici
I just wanna say people used to talk like that back then	Je veux juste dire que les gens parlaient comme ça à l'époque
I like to see and be inspired by the work of others	J'aime voir et m'inspirer du travail des autres
I only had one way of life	Je n'avais qu'un seul mode de vie
I can't really damage the platform	Je ne peux pas vraiment endommager la plate-forme
I just can't network	Je ne peux tout simplement pas créer un réseau
Part of her wanted to get rid of it	Une partie d'elle voulait s'en débarrasser
I wanted to be innovative	Je voulais être innovant
I then mounted my horse and began my journey home	Je suis alors monté sur mon cheval et j'ai commencé mon voyage de retour
The couple have a son and two daughters	Le couple a un fils et deux filles
A collection of everything you love	Une collection de tout ce que vous aimez
I followed the guide linked here	J'ai suivi le guide lié ici
I must have hit them both real hard	J'ai dû les frapper tous les deux très fort
I didn't trust nobody else to do it	Je ne faisais confiance à personne d'autre pour le faire
I tried to gain space between us	J'ai essayé de gagner de l'espace entre nous
I didn't want to be part of such a process	Je ne voulais pas faire partie d'un tel processus
I didn't like where this was going	Je n'aimais pas où cela se passait
I was our best player for years	J'étais notre meilleur joueur pendant des années
I had left school and read languages ​​at university	J'avais quitté l'école et lu des langues à l'université
I wanted to clean the old paint and the dirt	Je voulais nettoyer la vieille peinture et la saleté
i will not help here	je ne vais pas aider ici
I try to push him away	j'essaie de le repousser
I decided to download some more of their music	J'ai décidé de télécharger un peu plus de leur musique
I knew from the start	Je savais depuis le début
I was broken into pieces	J'étais brisé en morceaux
I would have said no, until this number	J'aurais dit non, jusqu'à ce numéro
I was there you know	J'étais là, tu sais
I will say sympathy	je dirai compassion
I wanted to eat it right there	Je voulais la manger juste là
I just took the list out of my bag	Je viens de sortir la liste de mon sac
I could barely breathe under your weight	Je pouvais à peine respirer sous ton poids
I just want it out of the way	Je veux juste que ça sorte du chemin
A slight smile formed on his face.	Un léger sourire se forma sur son visage
I really appreciate your kind words	J'apprécie vraiment vos aimables paroles
A desk with a computer on it	Un bureau avec un ordinateur dessus
I definitely wanted more	J'avais certainement envie de plus
I missed their company because they were my only friends	Leur compagnie me manquait car ils étaient mes seuls amis
I wanted to do it for real	Je voulais le faire pour de vrai
Moments later he left	Quelques instants plus tard, il partit
I rolled over on my back rubbing my chin	J'ai roulé sur le dos en me frottant le menton
I wandered my eyes further	J'ai fait errer mes yeux plus loin
I could never do it	je n'ai jamais pu le faire
E looked at his phone	E regarda son téléphone
I found it in his bag	je l'ai trouvé dans son sac
I can't find anything to write	Je ne trouve rien à écrire
i can explain everything	je peux tout expliquer
I respond willingly, but in surprise at the sudden impulse	Je réponds volontiers, mais par surprise à l'impulsion soudaine
i need food	j'ai besoin de nourriture
I can't let them get away with killing my mother	Je ne peux pas les laisser s'en tirer en tuant ma mère
The front part is short	La partie avant est courte
I read it totally over a period of three days	Je l'ai lu totalement sur une période de trois jours
A heart of gold hanging around her neck	Un coeur d'or accroché autour de son cou
Me and my boyfriend are living happily together again	Moi et mon copain vivons à nouveau heureux ensemble
I think education is a big part of that	Je pense que l'éducation est une grande partie de cela
I was too polite to lose my cool	J'étais trop poli pour perdre mon sang-froid
A puzzled expression crossed his features.	Une expression perplexe traversa ses traits
I told you the environment is our true spirit	Je t'ai dit que l'environnement est notre véritable esprit
I think there is a message here	Je pense qu'il y a un message ici
Lots of praise and encouragement	Beaucoup d'éloges et d'encouragements
I haven't felt this kind of happiness in years	Je n'avais pas ressenti ce genre de bonheur depuis des années
I mean, not to me anyway	Je veux dire, pas à moi en tout cas
I did not fight	Je n'ai pas combattu
I wrote this for you	J'ai écrit ceci pour toi
I kept asking them to pick it up	Je n'arrêtais pas de leur demander de le ramasser
I ordered extra security for the protection of our son	J'ai commandé une sécurité supplémentaire pour la protection de notre fils
I always wondered how to use them	Je me suis toujours demandé comment les utiliser
I show you how to fish	Je te montre comment pêcher
I pat her on the ass and start breakfast	Je lui tape sur le cul et commence le petit-déjeuner
I'll take anything that offers a career	Je prendrais n'importe quoi offrant une carrière quelconque
I've been thinking about it for a while	j'y pense depuis un moment
I can't be a part of this anymore	Je ne peux plus faire partie de ça
I was glad she did	J'étais content qu'elle l'ait fait
I just like to create a new space	J'aime juste créer un nouvel espace
I'm not saying it's easy or human nature	Je ne dis pas que c'est facile ou nature humaine
I mean, there's nothing that can compare to this	Je veux dire, il n'y a rien qui puisse se comparer à ça
I think he lost touch with reality	Je pense qu'il avait perdu contact avec la réalité
They had a daughter	Ils ont eu une fille
I think he will go away	Je pense qu'il va s'en aller
I want to stop all this and be respectable	Je veux arrêter tout ça et être respectable
I will wait for my beloved	J'attendrai ma bien-aimée
I take a breath, then moan	Je prends une inspiration, puis gémis
I really want gray wide leg pants!	Je veux vraiment un pantalon large gris !
I no longer felt hollow or shallow	Je ne me sentais plus creux ou superficiel
I raised my arms to parry the blow	J'ai levé les bras pour parer le coup
I feel good in my blue jeans	Je me sens bien dans mon jean bleu
I knocked softly on her door, then I walked in	J'ai frappé doucement à sa porte, puis je suis entré
I know it's the best way	Je sais que c'est la meilleure façon
I'm the only junior left	Je suis le seul junior restant
I wanted the memory to last and last	Je voulais que le souvenir dure et dure
A break has passed	Un break est passé
I had to stay rational	Je devais rester rationnel
I slide on my stomach towards the main office	Je glisse sur le ventre vers le bureau principal
I let it hold me for a moment	Je l'ai laissé me retenir un instant
I wanted to get married	je voulais me marier
I wouldn't even tell my wife	Je ne dirais même pas à ma femme
I noted your address	J'ai noté votre adresse
I didn't care who saw them	Je me fichais de savoir qui les avait vus
I only got this armor a day later	Je n'ai eu cette armure qu'un jour plus tard
I become another person	je deviens une autre personne
I couldn't remember what it was, which doesn't happen often	Je ne pouvais pas me rappeler ce que c'était, ce qui n'arrive pas souvent
I think it might help	Je pense que cela pourrait aider
I rub my shaking hands once in the kitchen	Je me frotte les mains tremblantes une fois dans la cuisine
I got on really well with one of them.	Je me suis très bien entendu avec l'un d'eux
I'm not allowed to elaborate beyond that	Je ne suis pas autorisé à élaborer au-delà de cela
I owed him that and more	Je lui devais ça et bien plus encore
A gorgeous and beautiful must-have window	Une magnifique et belle fenêtre indispensable
I was never gonna get another opportunity like this	Je n'allais jamais avoir une autre opportunité comme celle-ci
I was sure he hadn't been there before	J'étais sûr qu'il n'avait pas été là avant
I won't be the first to open it	Je ne serais pas le premier à l'ouvrir
I decided to do it as soon as possible	J'ai décidé de le faire au plus vite
I have to hide somewhere	Je dois me cacher quelque part
I didn't think it was a good idea	Je ne pensais pas que c'était une bonne idée
I would also recommend my friends for this course	Je recommanderais aussi mes amis pour ce cours
A lock code hanging from its handle	Un code de verrouillage accroché à sa poignée
I was very lucky to have him as a friend	J'ai eu beaucoup de chance de l'avoir comme ami
i see it all the time	je le vois tout le temps
A shadow came over her face	Une ombre est venue sur son visage
I just thought you'd give me more insight	Je pensais juste que tu me donnerais plus de perspicacité
He took the city fast	Il a pris la ville rapidement
I'm glad we live in the countryside	Je suis content que nous vivions à la campagne
I'll take it one day at a time	Je prendrais ça un jour à la fois
I started to like him a lot	J'ai commencé à l'aimer beaucoup
I never understood what she wanted from us	Je n'ai jamais compris ce qu'elle voulait de nous
Human rights organizations have still not been able to resume their work	Les organisations de défense des droits de l'homme n'ont toujours pas pu reprendre leur travail
A very good one too	Un très bon aussi
She finds out later that she has the green light	Elle découvre plus tard qu'elle a le feu vert
It's something expected of me	C'est quelque chose qu'on attend de moi
I am a research specialist, administrative coordinator and reception worker	Je suis spécialiste de la recherche, coordinateur administratif et travailleur de l'accueil
I guess it was something she felt	Je suppose que c'était quelque chose qu'elle ressentait
I mean we're so happy	Je veux dire que nous sommes si heureux
I didn't mean to collapse on you	Je ne voulais pas m'effondrer sur toi
I live in command prompt	Je vis dans l'invite de commande
I won't have this at home	je n'aurai pas ça chez moi
I will kill her first	Je vais d'abord la tuer
I can see people passing by, in my head	Je peux voir les gens passer, dans ma tête
I lived several kilometers from the city	J'habitais à plusieurs kilomètres de la ville
I have the answers to some of your questions	J'ai les réponses à certaines de vos questions
Maryland has found itself in high demand for special occasions	Maryland s'est retrouvée très demandée pour des occasions spéciales
I need you to come here	J'ai besoin que tu viennes ici
I don't think that woman would lie	Je ne pense pas que cette femme mentirait
I have to be careful and make alternate arrangements	Je dois être prudent et faire des arrangements alternatifs
I wasn't sure you'd get the part but you did	Je n'étais pas sûr que tu obtiendrais le rôle mais tu l'as fait
I'm not the man for the job	Je ne suis pas l'homme de la situation
I took a look at his back	J'ai jeté un coup d'œil à son dos
Companions who did not comply were fired	Les compagnons qui ne se sont pas conformés ont été renvoyés
I sighed and got into a sitting position	J'ai soupiré et me suis mis en position assise
I could almost feel her move	Je pouvais presque sentir son mouvement
I had never been able to determine its real form	Je n'avais jamais pu déterminer sa forme réelle
I will find you a card	je vais te trouver une carte
I could never be strong enough to fix it	Je ne pourrais jamais être assez fort pour la réparer
I must have thought it	J'ai dû le penser
I started the next day	j'ai commencé dès le lendemain
I couldn't read anything	je n'ai rien pu lire
A dozen is a small number	Une douzaine est un petit nombre
I was convinced he had done some kind of permanent damage	J'étais convaincu qu'il avait fait une sorte de dommage permanent
I definitely sweat	J'ai définitivement transpiré
I should have checked the money	J'aurais dû vérifier l'argent
I brought too much emotion, history to his images	J'ai apporté trop d'émotion, d'histoire à ses images
I had already spent hours on it	j'y avais déjà mis des heures
A simple mission of mercy	Une simple mission de miséricorde
I wonder what would happen if he got sick	Je me demande ce qui se passerait s'il tombait malade
I swear it took five minutes	Je jure que ça a pris cinq minutes
I wanted to touch them	je voulais les toucher
I couldn't lie to myself	je ne pouvais pas me mentir
I did not know	je ne le savais pas
I should call the police	je devrais appeler la police
Trains run once a day in each direction	Les trains circulent une fois par jour dans chaque direction
I really want to give back	Je veux vraiment redonner
He then went into real estate	Il se lance alors dans l'immobilier
None of these images made much of an impact	Aucune de ces images n'a eu beaucoup d'impact
I opened it to one of her brilliant smiles	Je l'ai ouvert à l'un de ses brillants sourires
I have several good friends in the mission	J'ai plusieurs bons amis au sein de la mission
I did it in the bathroom downstairs	Je l'ai fait dans la salle de bain en bas
I doubted he ever caught a mouse	Je doutais qu'il ait jamais attrapé une souris
In fact, I grow both	En fait, je cultive les deux
I couldn't make them wait any longer	Je ne pouvais plus les faire attendre
I wouldn't be mad if he did	Je ne serais pas en colère s'il le faisait
I was already deep enough in it	J'étais déjà assez profondément dedans
I could achieve so much more	Je pourrais réaliser tellement plus
I knew the name was familiar	Je savais que le nom était familier
I posted this link	j'ai déposé ce lien
I wonder how these two ended up being friends	Je me demande comment ces deux-là ont fini par être amis
i thought he was going to cry	je pensais qu'il allait pleurer
I should have been exhausted	j'aurais dû être épuisé
A journey he had made several times alone	Un voyage qu'il avait fait plusieurs fois seul
After three weeks, the committee rejected all witnesses	Après trois semaines, le comité a rejeté tous les témoins
I never write on a computer	Je n'écris jamais sur un ordinateur
I think for me that was really the first step	Je pense que pour moi c'était vraiment la première étape
I hate how dark it is now	Je déteste à quel point il fait noir maintenant
I followed her with my eyes, until she was inside	Je l'ai suivie des yeux, jusqu'à ce qu'elle soit à l'intérieur
I always break things down	Je décompose toujours les choses
I recognized it at my mother's house at the funeral	Je l'ai reconnu chez ma mère à l'enterrement
I didn't know they had a pet	Je ne savais pas qu'ils avaient un animal de compagnie
I think they can use this ability to build	Je pense qu'ils peuvent utiliser cette capacité pour construire
I just didn't want to lose her	Je ne voulais juste pas la perdre
I bought gifts but there was a problem	J'ai acheté des cadeaux mais il y a eu un problème
I use it in different ways	Je l'utilise de différentes manières
I was happy to take them off my hand	J'étais heureux de les enlever de ma main
I can smell her perfume	Je peux sentir son parfum
Try to hold it and you will lose it	Essayez de le tenir et vous le perdrez
Several bridges were also built over it	Plusieurs ponts ont également été construits au-dessus
A sound made me look behind me	Un son m'a fait regarder derrière moi
I asked my doctor friend to come and see her	J'ai demandé à mon ami médecin de venir la voir
I am the child of an angel child	Je suis l'enfant d'un enfant ange
I was just in shock that's all	J'étais juste en état de choc c'est tout
I didn't know there were so many	Je ne savais pas qu'il y en avait autant
The machine has regained control	La machine a repris le contrôle
A big party was near	Une grande fête était proche
I couldn't see his face, just his eyes	Je ne pouvais pas voir son visage, juste ses yeux
I couldn't beat you at home	Je ne pourrais pas te battre à la maison
I promised you a step	Je t'ai promis une étape
I went there the third time, and they showed me in	J'y suis allé la troisième fois, et ils m'ont montré dans
It was a term largely notable for its modesty	C'était un mandat largement remarquable pour sa modestie
I wanted to rush home	Je voulais me précipiter chez lui
I was loved by everyone	J'ai été aimé de tout le monde
I had reached a dead end	J'étais arrivé à une impasse
I have the life insurance policy	J'ai la police d'assurance-vie
I won't live with this	je ne vivrai pas avec ça
I felt weird leaving it at home	Je me sentais bizarre de le laisser à la maison
I don't live in perfection	je ne vis pas dans la perfection
I can fly back and forth	Je peux voler d'avant en arrière
I asked for a computer system	J'ai demandé un système informatique
A number of other sisters and priests will join us	Un certain nombre d'autres sœurs et prêtres se joindront à nous
I go out and smile at him above all	Je sors et lui souris par dessus tout
The cut of beef used is usually skirt steak	La coupe de bœuf utilisée est généralement le steak de jupe
I know you're beyond a nervous wreck now	Je sais que tu es au-delà d'une épave nerveuse maintenant
I can't stop breathing	Je ne peux pas arrêter de respirer
I can come down and get it off your porch	Je peux descendre et l'enlever de ton porche
I learned at the same library as you	J'ai appris à la même bibliothèque que toi
I voluntarily boarded this plane for him	Je suis volontairement monté dans cet avion pour lui
I shook her head	Je lui ai secoué la tête
I could be wrong, but that's not my perception	Je peux me tromper, mais ce n'est pas ma perception
I was hoping to catch it	J'espérais l'attraper
I didn't mean any of that	Je ne voulais rien dire de tout ça
I didn't care if it happened on my property	Je me fichais que ça se passe sur ma propriété
This population should disappear	Cette population devrait disparaître
I could have visited	j'aurais pu visiter
I like to look at the stars	J'aime regarder les étoiles
It seems that throughout his career he used both	Il semble que tout au long de sa carrière, il ait utilisé à la fois
I gave him some details about the program	Je lui ai donné quelques détails sur le programme
I hope you had an exquisite day	J'espère que vous avez vécu une journée exquise
I immediately stretched out my palm	J'ai immédiatement tendu ma paume
I had to keep my head straight	Je devais garder la tête droite
I looked down at my wife	J'ai baissé les yeux sur ma femme
Hope it wasn't too obscure	J'espère que ce n'était pas trop obscur
I didn't want the responsibility anymore	Je ne voulais plus la responsabilité
I was a third husband	J'étais un troisième mari
I mean even the water tastes funny	Je veux dire même l'eau a un drôle de goût
I understand why it is	Je comprends pourquoi c'est
I wish we could go back to those days	Je souhaite que nous puissions revenir à ces jours
I just moved into my dream house	Je viens d'emménager dans la maison de mes rêves
I let her in with her friend	Je l'ai laissée entrer avec son amie
I think this book might help	Je pense que ce livre pourrait aider
I have to get you out of this water	Je dois te sortir de cette eau
A few meters away another fire was burning	A quelques mètres de là brûlait un autre feu
I have to get up a little early	Je dois me lever un peu tôt
I had fun with it	je me suis bien amusé avec
I wish she had given me up for adoption.	J'aurais aimé qu'elle me donne à l'adoption
I wasn't sure, but it sounded like he was leaving	Je n'étais pas sûr, mais on aurait dit qu'il partait
I want you to know that something is wrong here	Je veux que tu saches que quelque chose ne va pas ici
I introduced myself and shook his hand	Je me suis présenté et lui ai serré la main
I have to wonder if he would respect them	Je dois me demander s'il les respecterait
It was pretty amazing	C'était assez incroyable
I was pretty tired from being up today	J'étais assez fatigué d'être debout aujourd'hui
I opened a few doors to check out the other guest rooms	J'ai ouvert quelques portes pour vérifier les autres chambres d'amis
I think of those children growing up without her	Je pense à ces enfants qui grandissent sans elle
I knew who could and who couldn't	Je savais qui pouvait et qui ne pouvait pas
I didn't want to break up with you	Je ne voulais pas rompre avec toi
I'm motivated, to find a cure	Je suis motivé, pour trouver un remède
I was sure he was leaving them	J'étais sûr qu'il les quittait
Lots of paperwork, that's all	Beaucoup de paperasserie, c'est tout
The show is included free with admission	Le spectacle est inclus gratuitement avec l'entrée
I never look at my bills	Je ne regarde jamais mes factures
I said nothing	je n'ai rien dit
I could never go back to the practice of priests	Je ne pourrais jamais retourner à la pratique des prêtres
I reviewed the letter	J'ai examiné la lettre
Revolution to perform the theme songs	Révolution pour interpréter les chansons à thème
It also includes an enlarged map of the castle	Il comprend également une carte agrandie du château
I decided to go for a walk	J'ai décidé d'aller me promener
I want you there	Je veux que tu sois là
I will not trade with her	je n'échangerai pas avec elle
I was ready for anything to make it happen	J'étais prêt à tout pour que cela se produise
I had a hard time catching my breath	J'ai eu du mal à reprendre mon souffle
I thought about what he did to me	J'ai pensé à ce qu'il m'avait fait
I just took it, that's all	Je viens de le prendre, c'est tout
I wasn't really sure what woke me up	Je n'étais pas vraiment sûr de ce qui m'avait réveillé
I have the faith that you taught me	J'ai la foi que tu m'as apprise
He is considered a national hero	Il est considéré comme un héros national
I have another exciting life now over there	J'ai une autre vie passionnante maintenant là-bas
A hand grabbed his arm	Une main attrapa son bras
Two eggs are laid twice a year	Deux œufs sont pondus deux fois par an
I should come back to breakfast with our first orders	Je devrais revenir au petit déjeuner avec nos premières commandes
I share some of these concerns	Je partage certaines de ces préoccupations
I just want my son to be home safe and sound	Je veux juste que mon fils soit à la maison, sain et sauf
I looked in the mirror and I didn't recognize myself	Je me suis regardé dans le miroir et je ne me suis pas reconnu
I turn around to see where the bullets are coming from	Je me retourne pour voir d'où viennent les balles
I can do it with my bare hands	je peux le faire à mains nues
I've been missing it lately	ça me manquait ces derniers temps
I have to learn to control my power	Je dois apprendre à contrôler mon pouvoir
I was surrounded by a wall of people	J'étais entouré d'un mur de gens
A lot was riding on that	Beaucoup roulait sur ça
I got to know his parents too	J'avais appris à connaître ses parents aussi
I want to find a balance for the living	Je veux trouver un équilibre pour le vivant
A few ideas are already in the works, however	Quelques idées sont déjà à l'étude, cependant
The building included a lunch counter	Le bâtiment comprenait un comptoir-lunch
I feel so totally forgotten	Je me sens si totalement oublié
I tried several times	j'ai essayé plusieurs fois
I believe your mother is a truly heroic woman	Je crois que ta mère est une femme vraiment héroïque
I want to give you an idea	Je veux te proposer une idée
I just have to put up with it	Je dois juste le supporter
William then inherited the lands	Guillaume hérita alors des terres
I confused you with the other sequel	Je t'ai confondu avec l'autre suite
I picked it up and took it with me	Je l'ai ramassé et l'ai pris avec moi
I came here for happier things	Je suis venu ici pour des choses plus heureuses
I decided to hide it in plain sight	J'ai décidé de le cacher à la vue de tous
I was barely paying attention	je faisais à peine attention
I feel another wave forming	Je sens une autre vague se former
I look at him, confused	Je le regarde, confus
I have no idea what my problem is	Je n'ai aucune idée de quel est mon problème
I could hear it now	Je pouvais l'entendre maintenant
I was determined not to measure up	J'étais déterminé à ne pas être à la hauteur
I also kept my head down when discretion ordered me	J'ai aussi gardé la tête baissée lorsque la discrétion m'a ordonné
Their relationship was professional as well as personal.	Leur relation était professionnelle autant que personnelle
I'm sick of this shit	J'en ai marre de cette merde
I didn't think it would have such an impact	Je ne pensais pas qu'elle aurait un tel impact
I hate it when he says my name like that	Je déteste quand il dit mon nom comme ça
He seemed to do nothing	Il a semblé ne rien faire
I will appear on your radio or TV show	J'apparaîtrai dans votre émission de radio ou de télévision
I was definitely dreaming	Je rêvais certainement
I'm sure you would do the same for me	Je suis sûr que tu ferais la même chose pour moi
I try to stop people from destroying the planet	J'essaie d'empêcher les gens de détruire la planète
I doubt they'll give any of us a second thought	Je doute qu'ils donnent à l'un de nous une seconde pensée
I get out of the loop	je me sors de la boucle
I asked him how the investigation was going	Je lui ai demandé comment se passait l'enquête
A confident editor makes a confident author	Un éditeur confiant fait un auteur confiant
I want you to chop down these three trees	Je veux que tu coupes ces trois arbres
i worked for them	j'ai travaillé pour eux
I wonder what else he thinks he's perfect at	Je me demande sur quoi d'autre il pense être parfait
I agree at least in terms of effect	Je suis d'accord au moins en termes d'effet
I saw the way you looked at her	J'ai vu la façon dont tu la regardais
I had never felt so much pain in my life	Je n'avais jamais ressenti autant de douleur de ma vie
A perfect end to a perfect day	Une fin parfaite pour une journée parfaite
I just didn't see how	Je n'ai tout simplement pas vu comment
I was interested in the truth and nothing else	J'étais intéressé par la vérité et rien d'autre
A lot happened this weekend	Il s'est passé beaucoup de choses ce week-end
I'll be here waiting with open arms	Je serai ici en attendant à bras ouverts
I used to wish she made a move on me	J'avais l'habitude de souhaiter qu'elle fasse un geste sur moi
I lost track of where we were	J'ai perdu la trace d'où nous étions
I wasn't even in the province at the time	Je n'étais même pas dans la province à ce moment-là
A weird kid with a weird sense of humor	Un enfant bizarre avec un sens de l'humour bizarre
I bit my wrist and pressed it to her mouth	J'ai mordu mon poignet et l'ai pressé contre sa bouche
I lie on the bed and close my eyes	Je me repose sur le lit et ferme les yeux
I studied this fruit carefully	J'ai étudié attentivement ce fruit
I force myself to relax and hold her	Je me force à me détendre et à la tenir
I will explain this to you	je vais t'expliquer ça
I shouldn't have embarrassed you	Je n'aurais pas dû t'embarrasser
A little after five o'clock in the morning	Un peu plus de cinq heures du matin
These efforts were eventually moderated	Ces efforts ont finalement été modérés
I always knew when she was with her	J'ai toujours su quand elle avait été avec elle
Part of him wasn't processing what he was hearing	Une partie de lui ne traitait pas ce qu'il entendait
I was here to pick up my parents and go home	J'étais ici pour récupérer mes parents et rentrer à la maison
A dot here, a dot there	Un point ici, un point là
I had no idea this had happened	Je n'avais aucune idée que c'était arrivé
I wanted to go back to him	je voulais retourner vers lui
I called a meeting of the whole village	J'ai convoqué une réunion de tout le village
I threw her on the chair	Je l'ai jetée sur la chaise
I didn't care about anyone or anything	Je ne me souciais de personne ou de rien
I bet your custody agreement isn't even legally binding anymore	Je parie que ton accord de garde n'est même plus juridiquement contraignant
I took my pants off and threw the glasses aside	J'ai enlevé mon pantalon et j'ai jeté les verres de côté
I only know how to be her	Je sais seulement comment être elle
I will help her back	Je vais l'aider à revenir
I like the way this one turned out	J'aime la façon dont celui-ci s'est avéré
I won't see him again	je ne le reverrai plus
I just wanted things to be clear between us	Je voulais juste que les choses soient claires entre nous
He then blamed a virus	Il a ensuite accusé un virus
Your career is over	Votre carrière est terminée
This species has been known to travel in schools	Cette espèce a été connue pour voyager dans les écoles
I have to be kind and generous with people	Je dois être gentil et généreux avec les gens
I have to choose between my family and my job	Je dois choisir entre ma famille et mon travail
I know that voice, even through the pain	Je connais cette voix, même à travers la douleur
I think there is a problem with my watch	Je pense qu'il y a un problème avec ma montre
I raised my eyebrows, showing him my appreciation	J'ai haussé les sourcils, lui montrant mon appréciation
I wish he looked away	J'aurais aimé qu'il détourne le regard
I can't hide or pretend anymore	Je ne peux plus le cacher ou faire semblant
I might have to borrow it for a big party	Je pourrais avoir à l'emprunter pour une grande fête
I pay the train fare out of my own pocket	Je paie les frais de train de ma poche
I warned you, but you didn't listen	Je t'avais prévenu, mais tu n'as pas écouté
I won't let you down, sir	Je ne vous laisserai pas tomber, monsieur
I followed her inside	Je l'ai suivie à l'intérieur
We told him it was the second single	Nous lui avons dit que c'était le deuxième single
I loved this camera though	J'adorais cette caméra pourtant
I like most things we do	J'aime la plupart des choses que nous faisons
i just wanted to talk to him	je voulais juste lui parler
I was hoping he would agree to live with me	J'espérais qu'il accepterait de vivre avec moi
I wanted to get away	Je voulais m'éloigner
I'm glad to see you there	Je suis ravi de te voir là-bas
But he's a poor writer	Mais c'est un piètre écrivain
I wondered if she told my parents what happened	Je me demandais si elle avait dit à mes parents ce qui s'était passé
A parade of gorgeous men in front of my booth	Un défilé d'hommes magnifiques devant mon stand
A few looked at it and laughed as it passed	Quelques-uns l'ont regardé et ont ri en passant
We got the conservative message that's true	Nous avons le message conservateur qui est vrai
I think it will work	Je pense que cela va fonctionner
I waited impatiently, out of curiosity	Je l'attendais avec impatience, par curiosité
I was curious how you would turn out	J'étais curieux de savoir comment tu allais devenir
I stood in front of his desk	Je me tenais devant son bureau
These had to be removed before construction could begin	Ceux-ci devaient être enlevés avant que la construction puisse commencer
More like a wizard, if you ask me	Un sorcier plutôt, si vous me demandez
It is made up of five different colors	Il est composé de cinq couleurs différentes
I certainly didn't expect that	Je ne m'y attendais certainement pas
I checked the pockets of the clothes hanging there	J'ai vérifié les poches des vêtements suspendus là
I opened my mind and tenderly embraced their thoughts	J'ai ouvert mon esprit et embrassé tendrement leurs pensées
I love her and I want her to be happy	Je l'aime et je veux qu'elle soit heureuse
The winner scored four points for his team	Le vainqueur a marqué quatre points pour son équipe
I needed to pull myself together	J'avais besoin de me ressaisir
I could be wrong in my understanding	je peux me tromper dans ma compréhension
I reach out and take one	Je tends la main et en prends un
I shouldn't have failed in my writing	Je n'aurais pas dû échouer dans mon écriture
I wanted to hold her, comfort her	Je voulais la tenir, la réconforter
I went to my room	je suis allé dans ma chambre
I can hit myself hard enough	Je peux frapper assez fort moi-même
I went straight to my room avoiding my parents	Je suis allé directement dans ma chambre en évitant mes parents
I need a good excuse	J'ai besoin d'une bonne excuse
I don't see how anything could work	Je ne vois pas comment quelque chose pourrait fonctionner
I invited him to the party	Je l'ai invité à la fête
I told him about you and he didn't believe me	Je lui ai parlé de toi et il ne m'a pas cru
I need you to run away	J'ai besoin que tu t'enfuies
I forgot the door	j'ai oublié la porte
I want to comfort the masses	Je veux réconforter les masses
There was little sympathy for these enemies	Il y avait peu de sympathie pour ces ennemis
A heartless, willless, emotionless god	Un dieu sans cœur, sans volonté, sans émotion
I totally started again	je recommençais totalement
I knew farm houses were made for convenience not to show off	Je savais que les maisons de ferme étaient faites pour plus de commodité et non pour se montrer
I could write a book about it	Je pourrais écrire un livre à ce sujet
I lay my head on the sand	Je me suis allongé la tête sur le sable
I can't lose it too	je ne peux pas le perdre aussi
I get this note from time to time too	J'obtiens cette note de temps en temps aussi
I didn't really know either	Je ne savais pas non plus vraiment
I thought my phone was off	Je pensais que mon téléphone était éteint
I saw the breath stop in his chest	J'ai vu le souffle s'arrêter dans sa poitrine
A shiver also began to be felt	Un frisson commençait aussi à se faire sentir
I like being silly and playing with my family	J'aime être idiot et jouer avec ma famille
I opened the bathroom door and walked into the hallway	J'ai ouvert la porte de la salle de bain et je suis entré dans le couloir
I have been asked to give a word of testimony	On m'a demandé de donner un mot de témoignage
I chose not to say anything	J'ai choisi de ne rien dire
I gladly accepted the promotion on these terms	J'ai accepté avec plaisir la promotion à ces conditions
I once thought myself noble and honorable	Je m'étais autrefois cru noble et honorable
A Practical, Practical Guide to Creating Change	Un guide pratique et pratique pour créer le changement
I have more balance now	J'ai plus d'équilibre maintenant
I know she would like to meet you	Je sais qu'elle aimerait te rencontrer
I had forgotten how beautiful my own country is	J'avais oublié à quel point mon propre pays est beau
I tried to stop	J'ai essayé de m'arrêter
I felt embarrassed by my lack of self-control	Je me suis senti gêné par mon manque de maîtrise de soi
I got up and ran to meet her	Je me suis levé et j'ai couru à sa rencontre
I was thorough to the fault	J'étais minutieux jusqu'à la faute
I lost it and started screaming	Je l'ai perdu et j'ai commencé à crier
I didn't think he necessarily worked from that angle	Je ne pensais pas qu'il travaillait nécessairement sous cet angle
I will take more of his classes for sure	Je suivrai plus de ses cours à coup sûr
I have an idea where she might be	J'ai une idée d'où elle pourrait être
She did not participate in the first game	Elle n'a pas participé au premier match
I know yours, and you know mine	Je connais le tien, et tu connais le mien
I think that's the best way to approach it	Je pense que c'est la meilleure façon de l'approcher
I like to be with my family and my friends	J'aime être avec ma famille et mes amis
I just prayed it was still there	J'ai juste prié pour qu'il soit toujours là
A man with nothing to lose	Un homme qui n'a rien à perdre
I drink a cup or two on cold days	Je bois une tasse ou deux les jours froids
Nothing more is known about him	On ne sait rien de plus sur lui
I wouldn't hurt a hair of your head	Je ne ferais pas de mal à un cheveu de ta tête
I didn't expect something to happen	Je ne m'attendais pas à ce qu'il se passe quelque chose
I just can't imagine them kissing and sleeping together	Je ne peux tout simplement pas les imaginer s'embrasser et dormir ensemble
I wonder how he must be feeling now	Je me demande comment il doit se sentir maintenant
I was surprised there was no snow on the ground	J'ai été surpris qu'il n'y ait pas de neige au sol
I swam a lot in high school	Je nageais beaucoup au lycée
I swing my legs over the edge of the bed	Je balance mes jambes sur le bord du lit
I can't support a family right now	Je ne peux pas soutenir une famille en ce moment
A shiver ran through my body	Un frisson a parcouru mon corps
I wish he wasn't so close	J'aurais aimé qu'il ne soit pas si proche
I couldn't get his expression out of my head	Je ne pouvais pas sortir son expression de ma tête
I wanted to, but something drew me to you	Je voulais, mais quelque chose m'a attiré vers toi
I would have loved you and taken care of you	Je t'aurais aimé et pris soin de toi
I don't know your personal financial situation	Je ne connais pas votre situation financière personnelle
I mean the one you loved	Je veux dire celui que tu as aimé
I went through the whole process including an interview	J'ai parcouru tout le processus, y compris un entretien
I care how you feel	Je me soucie de ce que tu ressens
I just needed a change	J'avais juste besoin d'un changement
I hadn't waited for her in the parking lot	Je ne l'avais pas attendue sur le parking
I think she must have been out	Je pense qu'elle devait être sortie
I haven't done any work yet	Je n'ai pas encore fait de travaux
I take a deep breath and turn the key	Je respire profondément et tourne la clé
I only wanted to know	Je voulais seulement savoir
I tried so hard last time	J'ai tellement essayé la dernière fois
A thick fog has settled around their feet	Un épais brouillard s'est installé autour de leurs pieds
A cold shiver ran through me	Un frisson froid me parcourut
I didn't plan either	Je n'avais pas prévu non plus
I didn't really have a choice	je n'avais pas vraiment le choix
I saw it land on the hill	Je l'ai vu atterrir sur la colline
I was determined to go about my business	J'étais déterminé à vaquer à mes occupations
I couldn't afford to spend	je ne pouvais pas me permettre de dépenser
I rode next to a policeman	J'ai roulé à côté d'un policier
I'm starting to feel really nervous right now	Je commence à me sentir vraiment nerveux en ce moment
I met him years ago	Je l'ai rencontré il y a des années
I heard the door again and he left	J'ai encore entendu la porte et il est parti
I knocked once before entering	J'ai frappé une fois avant d'entrer
I wonder if she does	je me demande si elle le fait
I wouldn't want it any other way	Je ne voudrais pas qu'il soit autrement
I must win at all costs	Je dois gagner à tout prix
I mean nothing to you	Je ne signifie rien pour toi
He was finally dispatched after the start of the race	Il a finalement été envoyé après le début de la course
I liked things as they were	J'aimais les choses telles qu'elles étaient
A good child, the nice boy	Un bon enfant, le gentil garçon
i'm surprised at you	je suis surpris de toi
I didn't know how to feel about it	Je ne savais pas comment me sentir à ce sujet
I couldn't afford to be arrested	Je ne pouvais pas me permettre d'être arrêté
I tried to swallow my fear and stay calm	J'ai essayé de ravaler ma peur et de rester calme
I think fewer people are better.	Je pense que moins il y a de monde, mieux c'est
A surprising wave of relief washes over me.	Une surprenante vague de soulagement m'envahit
I promise not to raise taxes	Je m'engage à ne pas augmenter les impôts
A large-scale project will not be launched	Un projet à grande échelle ne sera pas lancé
I express it like this	je l'exprime ainsi
I thought he did it himself	Je pensais qu'il avait fait ça lui-même
I like this diversity	j'aime cette diversité
I should have said something	J'aurais dû dire quelque chose
A guy could only squeeze his luck so far	Un gars ne pouvait que presser sa chance jusqu'à présent
I should have been with her too	J'aurais dû être avec elle aussi
I think he's a good person	Je pense que c'est une bonne personne
I was too absorbed to be afraid	J'étais trop absorbé pour avoir peur
I hate when the story ends	Je déteste quand l'histoire se termine
I was used to the fire escape now	J'étais habitué à l'escalier de secours maintenant
I run, run and run	Je cours, cours et cours
I fear that stricter measures are necessary	Je crains que des mesures plus strictes ne soient nécessaires
A professional personality	Une personnalité professionnelle
I wanted to mentally prepare myself for the day	Je voulais me préparer mentalement pour la journée
I knew she wouldn't cross that line with me	Je savais qu'elle ne franchirait pas cette ligne avec moi
I have information that you will want	J'ai des informations que vous voudrez
I saw her, long after six years	Je l'ai vue, longtemps après six ans
I could hold her hand forever	Je pourrais tenir sa main pour toujours
I'll search the house for any evidence	Je fouillerai la maison pour toute preuve
I didn't mean to laugh at you last year	Je ne voulais pas rire de toi l'année dernière
I just left for a little adventure	Je viens de partir pour une petite aventure
I did the same, fed up with his car	J'ai fait pareil, marre de sa voiture
I can't tell what's going on behind them	Je ne peux pas dire ce qui se passe derrière eux
I believe that the dark forces protect them	Je crois que les forces obscures les protègent
I couldn't reject it	je ne pouvais pas le rejeter
I opened it and started reading	Je l'ai ouvert et j'ai commencé à lire
I remember the song well	Je me souviens bien de la chanson
I did what you asked	j'ai fait ce que tu as demandé
I could use some time alone	Je pourrais utiliser un peu de temps seul
I want to start a family with you	Je veux fonder une famille avec toi
I washed it in the river	Je l'ai lavé dans la rivière
I was a soldier for a long time, you know	J'ai été soldat pendant longtemps, tu sais
I do not know what to do	je ne sais pas quoi faire
I left a physics job to do software engineering	J'ai quitté un travail de physique pour faire du génie logiciel
I have to calm her down and quickly	Je dois la calmer et vite
I would have paid well	je l'aurais bien payé
I was pleasantly surprised by the quality	J'ai été agréablement surpris par la qualité
I did as she suggested and felt a little better	J'ai fait comme elle l'a suggéré et je me suis senti un peu mieux
This makes it unlikely that there are others	Cela rend peu probable qu'il en existe d'autres
We have a great crew	Nous avons un équipage formidable
The term of each presidency is five years	Le mandat de chaque présidence est de cinq ans
I looked around me in awe	J'ai regardé autour de moi avec admiration
I took my turn in the bathroom	J'ai pris mon tour dans la salle de bain
I decided to call it a night	J'ai décidé d'appeler ça une nuit
I want to be a normal girl here	Je veux être une fille normale ici
I look old fat and tired	J'ai l'air vieux gros et fatigué
I replied that it was interesting too	J'ai répondu que c'était intéressant aussi
I'm trying to figure this out	j'essaie de comprendre ça
I didn't think he could keep up	Je ne pensais pas qu'il pourrait suivre
I could never load it like this	Je ne pourrais jamais la charger comme ça
I can't decide whether to believe it or not	Je ne peux pas décider si je dois le croire ou non
I am the past, the present and the future	Je suis le passé, le présent et le futur
A taxi was waiting outside	Un taxi attendait devant
I can't pay the taxes	Je ne peux pas payer les impôts
I guess it makes me weak	Je suppose que ça me rend faible
I need to think, to solve problems	J'ai besoin de réfléchir, de résoudre des problèmes
I fear there are darker forces at work here	Je crains qu'il y ait des forces plus sombres à l'œuvre ici
I felt comfortable with her from the start	Je me suis senti à l'aise avec elle dès le départ
A name appeared to me unknown	Un nom m'est apparu inconnu
I did a lot of inner work	J'ai fait beaucoup de travail intérieur
I looked into her eyes as her soul passed through	J'ai regardé dans ses yeux alors que son âme traversait
At the time, the company operated	À l'époque, l'entreprise fonctionnait
I could do with one of those	Je pourrais faire avec un de ceux-là
I immediately ran to them and called for help	J'ai immédiatement couru vers eux et appelé à l'aide
I could understand why they did it	Je pouvais comprendre pourquoi ils l'ont fait
I didn't expect to see him until tonight	Je ne m'attendais pas à le voir avant ce soir
There was no communication	Il n'y avait pas de communication
I can make her cooperate	Je peux la faire coopérer
I wonder who gave you those keys	Je me demande qui t'a donné ces clés
It makes working easier	Cela facilite la pratique du travail
Electricity consumption is growing faster than production capacity	La consommation d'électricité croît plus vite que la capacité de production
The situation on the territory is extremely complex	La situation sur le territoire est extrêmement complexe
A feeling of dread crept into him	Un sentiment de terreur s'est glissé en lui
I pushed against his chest	J'ai poussé contre sa poitrine
I didn't like this feeling	Je n'ai pas aimé ce sentiment
I kinda controlled my laughter	J'ai en quelque sorte contrôlé mon rire
It was a new idea	C'était une idée nouvelle
I haven't even had my coffee yet	Je n'ai même pas encore pris mon café
I had a little drinking problem	J'ai eu un petit problème d'alcool
I wandered in and out	J'ai erré à l'intérieur et à l'extérieur
I received the package today in perfect condition	J'ai reçu le colis aujourd'hui en parfait état
I was surprised not to see you there	J'ai été surpris de ne pas te voir là
I could only guess the damage inside	Je ne pouvais que deviner les dégâts à l'intérieur
I told you everything could be bought	Je t'ai dit que tout pouvait être acheté
I tried to see beyond them but in vain	J'ai essayé de voir au-delà d'eux mais en vain
I told her of course she could	Je lui ai dit que bien sûr elle pouvait
I have to praise him for keeping the connection intact	Je dois le féliciter pour garder la connexion intacte
I have good news and bad news	J'ai de bonnes nouvelles et de mauvaises nouvelles
A painter is not necessarily an artist	Un peintre n'est pas forcément un artiste
I can't even hold it	Je ne peux même pas le retenir
I gave him directions to the station	Je lui ai donné des indications pour la gare
I needed more objective opinions	j'avais besoin d'avis plus objectifs
A few bold souls head to the bar	Quelques âmes hardies se dirigent vers le bar
I smiled, I opened my eyes and I looked up	J'ai souri, j'ai ouvert les yeux et j'ai levé les yeux
I'm going to town to check on school	Je vais en ville pour vérifier l'école
I looked around and the room started spinning	J'ai regardé autour de moi et la pièce a commencé à tourner
I was terrified of who he could choose	J'étais terrifié de savoir qui il pourrait choisir
I stepped foot in it, it was worse	J'ai mis le pied dedans, c'était pire
The central basin of the tooth is relatively deep	Le bassin central de la dent est relativement profond
A strange atmosphere took over	Une ambiance étrange prenait le dessus
I'll be back in an hour	Je serai de retour dans une heure
I put my decision in the envelope and sealed it	J'ai mis ma décision dans l'enveloppe et je l'ai scellée
I gave him a smile, which he immediately returned.	Je lui ai fait un sourire, qu'il a immédiatement rendu
I know determined can get who of us	Je sais que déterminé peut obtenir qui de nous
Just a pinch of dust somewhere on her clothes	Une simple pincée de poussière quelque part sur ses vêtements
I took time for everything	J'ai pris le temps pour tout
I could only make out a few shadow figures	Je ne pouvais distinguer que quelques figures d'ombre
Honestly, I didn't know if she was staying in the area	Honnêtement, je ne savais pas si elle restait dans la région
I ate fish for lunch	J'ai mangé du poisson pour le déjeuner
I was volunteering on a dig there	J'étais volontaire sur une fouille là-bas
I knew how to get down and it was fast	Je savais comment descendre et c'était rapide
I've never seen her ride on it in the sky	Je ne l'ai jamais vue monter dessus dans le ciel
I knew it would happen sometimes	Je savais que ça arriverait parfois
I started to wonder where we were going	J'ai commencé à me demander où nous allions
I had no idea where she was	Je n'avais aucune idée d'où elle était
I had no hope and no perspective	Je n'avais aucun espoir et aucune perspective
I rolled my eyes and tried to ignore it	J'ai roulé des yeux et j'ai essayé de l'ignorer
Scott was not there	Scott n'était pas là
The prisoners were released	Les prisonniers ont été libérés
I just wanted to scare you	Je voulais juste te faire peur
I came here in peace	je suis venu ici en paix
I even gave the bed sheet a bit of a hard time	J'ai même donné un peu de fil à retordre au drap de lit
I had the same weakness yesterday	J'ai eu la même faiblesse hier
I would have worn the white dress	j'aurais porté la robe blanche
I touched his forehead	j'ai touché son front
I know what he wants to do	je sais ce qu'il veut faire
I wanted everyone to know she was mine	Je voulais que tout le monde sache qu'elle était mienne
I started smiling and laughing too	J'ai commencé à sourire et à rire aussi
We retreated to the east	Nous nous sommes retirés vers l'est
I'm so grateful to him for that	Je lui suis tellement reconnaissant pour cela
I felt tired and disappointed	Je me suis senti fatigué et déçu
I know you were thinking of me	Je sais que tu pensais à moi
I saw you talking to her at the press conference	Je t'ai vu lui parler à la conférence de presse
I was terrified that you wanted to end this	J'étais terrifié que tu veuilles mettre fin à ça
I try to remember my room this morning	J'essaie de me souvenir de ma chambre ce matin
I like having a ladder to climb	J'aime avoir une échelle pour grimper
I love the feel of her mouth	J'aime la sensation de sa bouche
A text message won't do.	Un message texte ne fera pas l'affaire
I'll have my ten thousand hearts within the hour	J'aurai mes dix mille coeurs dans l'heure
I looked at it in my hand	Je l'ai regardé dans ma main
I regret that my wife could not accompany me this year	Je regrette que ma femme n'ait pas pu m'accompagner cette année
i can't have a boyfriend	je ne peux pas avoir de petit ami
I would really enjoy the company	J'apprécierais vraiment la compagnie
She also took a nursing course	Elle a également suivi un cours d'infirmière
I pray for me as well as for her	je prie aussi bien pour moi que pour elle
I think you'll feel better	Je pense que tu te sentiras mieux
A few minutes before, my soldiers were fighting	Quelques minutes auparavant, mes soldats luttaient
A cloud of dust flew through the air	Un nuage de poussière a volé dans l'air
I don't remember feeling this	Je ne me souviens pas avoir ressenti ça
I hope to go back	J'espère y retourner
I could have continued	j'aurais pu continuer
I did not register	je ne me suis pas inscrit
I guess they had a real connection	Je suppose qu'ils avaient une vraie connexion
I did not enter into their love story	Je n'entrais pas dans leur histoire d'amour
This was decided by public vote	Cela a été décidé par vote public
I can only pay for my crimes here	Je ne peux payer que pour mes crimes ici
I felt the need to explain it	J'ai ressenti le besoin de l'expliquer
Turner left the club nine months after that success	Turner a quitté le club neuf mois après ce succès
He had been trained to rear up on command	Il avait été formé pour se cabrer sur commande
I opened it to reveal an ancient book	Je l'ai ouvert pour révéler un livre ancien
I can't let this chance pass	Je ne peux pas laisser passer cette chance
I also miss being outside	ça me manque aussi d'être à l'extérieur
I asked someone to check the file	J'ai demandé à quelqu'un de vérifier le dossier
I didn't want to think about them	Je ne voulais pas penser à eux
I can't stand the feeling of being locked up	Je ne peux pas supporter le sentiment d'être enfermé
I was glad to see he felt better	J'étais content de voir qu'il se sentait mieux
He's so vulnerable	Il est si vulnérable
I got turned on just looking at myself in the mirror	Je me suis excité juste en me regardant dans le miroir
I give you money, you come here to work	Je te donne de l'argent, tu viens ici pour travailler
I was dealing with a professional	J'avais affaire à un professionnel
I can't judge what happened before	Je ne peux pas juger de ce qui s'est passé avant
I have great photos	J'ai de superbes photos
A church with mass once a month	Une église avec messe une fois par mois
I can feel she's about to come	Je peux sentir qu'elle est sur le point de venir
I found a marked improvement	J'ai trouvé une nette amélioration
I shook my head and stood up, shaking	J'ai secoué la tête et me suis levé, tremblant
I really had to learn how to do this	J'ai vraiment dû apprendre à faire ça
I have never been treated so well	Je n'ai jamais été aussi bien traité
I could feel the tension in the group growing	Je pouvais sentir la tension dans le groupe grandir
I haven't read the rest	j'ai pas lu le reste
I'd be happy to discuss it further	Je serais ravi d'en discuter plus longuement
A moment passed, and he nodded instead	Un moment passa, et il hocha la tête à la place
I was almost alone there	J'étais presque seul là-bas
I received the discharge papers a few weeks ago	J'ai reçu les papiers de décharge il y a quelques semaines
I wanted to contact you	je voulais te contacter
I ordered through their contact center	J'ai commandé via leur centre de contact
I never doubted him, though, but it's so exciting	Je n'ai jamais douté de lui, cependant, mais c'est tellement excitant
I force myself to keep walking	Je me force à continuer à marcher
Force must be the last resort	La force doit être le dernier recours
A shirt would do	Une chemise ferait l'affaire
Seconds later the shower started	Quelques secondes plus tard, la douche a commencé
I did not know what to say	Je ne savais pas quoi dire
I checked you too	Je t'ai vérifié aussi
I know when he's sleepy	Je sais quand il a sommeil
Anderson scored three points during the tournament	Anderson a inscrit trois points pendant le tournoi
I have no idea of ​​the distance	Je n'ai aucune idée de la distance
He fell off the board after six weeks	Il est tombé du tableau après six semaines
I know there are other people out there who need you	Je sais qu'il y a d'autres personnes là-bas qui ont besoin de toi
A headache that could last for weeks	Un mal de tête qui pourrait durer des semaines
I got up and turned to the harbor	Je me suis levé et me suis tourné vers le port
I had learned the city by heart	J'avais appris la ville par cœur
I really have no artistic talent, or skill with painting	Je n'ai vraiment aucun talent artistique, ou compétence avec la peinture
I don't have time to make you suffer	Je n'ai pas le temps de te faire souffrir
I could see the police cars go by	Je pouvais voir passer les voitures de police
I know you need to see her	Je sais que tu as besoin de la voir
I looked around the silent room	J'ai regardé autour de la pièce silencieuse
I barely touched a computer for six months	J'ai à peine touché un ordinateur pendant six mois
I have to walk in the yard	Je dois me promener dans la cour
I couldn't imagine what was to follow	Je ne pouvais pas imaginer ce qui allait suivre
I allowed my mind to drift back	J'ai permis à mon esprit de dériver en arrière
It's the life of a rock star	C'est la vie d'une rock star
I needed to get up and wake up	J'avais besoin de me lever et de me réveiller
I apologize for the way this looks	Je m'excuse pour la façon dont cela ressemble
A strategic profile can get you talking	Un profil stratégique peut vous amener à parler
I ignored the strange feeling	J'ai ignoré le sentiment étrange
I guessed they considered me too young	J'ai deviné qu'ils me considéraient comme trop jeune
I couldn't let him have me	Je ne pouvais pas le laisser m'avoir
I am not the owner of this speech	Je ne suis pas le propriétaire de ce discours
I like where the head is	J'aime où est la tête
However, I can do without the line counter	Je peux cependant me passer du compteur de lignes
I noticed that he was very sorry for the horse furniture	J'ai remarqué qu'il regrettait beaucoup le mobilier pour chevaux
I was about to have my breakfast	J'étais sur le point de prendre mon petit déjeuner
I actually wanted to go	en fait je voulais y aller
I tried several times and got the same result.	j'ai essayé plusieurs fois et j'ai eu le même résultat
I removed the front half of the complete cage	J'ai enlevé la moitié avant de la cage complète
I don't understand how he does that	Je ne comprends pas comment il fait ça
I never made friends easily	Je ne me suis jamais fait d'amis facilement
I couldn't believe him when he told me	Je ne pouvais pas le croire quand il m'a dit
I shouldn't allow them to buy me lunch once in a while	Je ne devrais pas leur permettre de m'offrir le déjeuner de temps en temps
I couldn't have asked for more	Je n'aurais pas pu demander plus
I felt like a poor little rich girl	Je me sentais comme une pauvre petite fille riche
I want you to know how your life will end	Je veux que tu saches comment ta vie finira
I took it out of my pocket and opened it	Je l'ai sorti de ma poche et je l'ai ouvert
i have to work on it	je dois y travailler
I have a delete button for each row	J'ai un bouton de suppression pour chaque ligne
I wish it were true	J'aimerais que ce soit vrai
I almost fainted	j'ai failli perdre connaissance
A goddess visited us	Une déesse nous a rendu visite
I'll fix it and get back to you	Je vais arranger ça et je reviens vers vous
I need to see you now	J'ai besoin de te voir maintenant
I wonder how other writers use it	Je me demande comment d'autres écrivains l'utilisent
I slipped and nearly broke, but I regained my balance	J'ai glissé et presque anéanti, mais j'ai repris mon équilibre
I knew you would help me	Je savais que tu m'aiderais
I know how scared you are of him	Je sais à quel point tu as peur de lui
I look straight to see another couch in front of me	Je regarde droit pour voir un autre canapé en face de moi
I used to drink to make them go away	J'avais l'habitude de boire pour les faire partir
A plant cut from its roots dies, period	Une plante coupée de ses racines meurt, point final
I was expecting you earlier	je t'attendais plus tôt
I remember lying under our tree and looking up	Je me souviens allongé sous notre arbre et regardant vers le haut
A woman in her position just doesn't	Une femme dans sa position n'a tout simplement pas
I didn't want anything but this	Je ne voulais rien du tout mais ça
I could feel his silent amusement	Je pouvais sentir son amusement silencieux
I had no choice about it	Je n'avais pas le choix à ce sujet
His fingers are the size of your body	Ses doigts ont la taille de ton corps
I feel like you were right	J'ai l'impression que tu avais raison
I don't ever want to feel like this again	Je ne veux plus jamais me sentir comme ça
I know my wife's face	Je connais le visage de ma femme
I couldn't get out of the orange tone	Je ne pouvais pas sortir du ton orange
I couldn't feel the cold	Je ne pouvais pas sentir le froid
I look for you and feel around	Je te cherche et me sens autour
I had little understanding	j'avais eu peu de compréhension
I am one of many	Je suis l'un des très nombreux
I come to settle all my affairs	Je viens régler toutes mes affaires
I just knew she was telling everyone	Je savais juste qu'elle disait à tout le monde
I couldn't read my father's expression	Je ne pouvais pas lire l'expression de mon père
There are two sides there	Il y a deux côtés là-bas
I recommend this to everyone	Je recommande ceci à tout le monde
I need to go back to work	je dois retourner travailler
I hope you feel things you've never felt before	J'espère que tu ressens des choses que tu n'as jamais ressenties auparavant
I think a lot of charities are a bit behind	Je pense que beaucoup d'organismes de bienfaisance sont un peu en arrière
I got up and came down for breakfast	Je me suis levé et je suis descendu pour le petit déjeuner
I cannot be held responsible for lost international orders	Je ne peux pas être tenu responsable des commandes internationales perdues
A split second later they shot me	Une fraction de seconde plus tard, ils m'ont tiré dessus
I know there's something with this old house	Je sais qu'il y a quelque chose avec cette vieille maison
I need to get over my shit	J'ai besoin de surmonter ma merde
A young couple who just had their first child	Un jeune couple qui vient d'avoir son premier enfant
Outside of this limit, normal rules apply	En dehors de cette limite, les règles normales s'appliquent
I needed time to focus	J'avais besoin de temps pour me concentrer
A year later, the first conference was organized	Un an plus tard, la première conférence était organisée
I was right in the first place	J'avais eu raison en premier lieu
Gordon then began to shoot him but missed.	Gordon a alors commencé à lui tirer dessus mais a raté
I dare not mention it anymore	Je n'ose plus le mentionner
I didn't even think about it	je n'y pensais même pas
I seriously needed to sleep	J'avais sérieusement besoin de dormir
I felt for my brother	J'ai ressenti pour mon frère
I could barely sleep	Je pouvais à peine dormir
A village or countryside chief holds leadership authority	Un chef de village ou de campagne détient l'autorité de direction
I made up all kinds of reasons back then	J'ai inventé toutes sortes de raisons à l'époque
These days we like to do so many different things	De nos jours, nous aimons faire tellement de choses différentes
I just needed to take care of something	J'avais juste besoin de m'occuper de quelque chose
I couldn't make out the words	Je ne pouvais pas distinguer les mots
I can't believe this happened	Je ne peux pas croire que c'est arrivé
I paid for this to happen	J'ai payé pour que ça arrive
I just got another phone	Je viens d'avoir un autre téléphone
A voice spoke on the other end	Une voix a parlé à l'autre bout
I spoke to him afterwards	je lui ai parlé après
I came back to the bedroom and said something	Je suis revenu dans la chambre et j'ai dit quelque chose
A nice buttoned nose slightly curved upwards	Un joli nez boutonné légèrement courbé vers le haut
I understand it comes with the territory	Je comprends que cela vient avec le territoire
Blue eyes are never accepted	Les yeux bleus ne sont jamais acceptés
I still have the pictures	j'ai encore les photos
I miss him so much	il me manque tellement
I wanted one all my life	j'en ai voulu un toute ma vie
I bought you this	Je t'ai acheté ça
I went there later	j'y suis allé plus tard
I get there in record time	j'y arrive en un temps record
A ceiling fan was spinning slowly overhead	Un ventilateur de plafond tournait lentement au-dessus
I caught it at the last moment	Je l'ai attrapé au dernier moment
I wanted to be in this class	je voulais être dans cette classe
I stood still, holding my breath	Je suis resté immobile, retenant mon souffle
I only know because my father told me	Je le sais seulement parce que mon père m'a dit
I didn't really understand the story then, you see	Je n'ai pas vraiment compris l'histoire alors, tu vois
A beast kept me from climbing to the light	Une bête m'a empêché de grimper à la lumière
I feel better now	Je me sens mieux maintenant
I wanted to tell you that we sign for the boats tomorrow	Je voulais te dire qu'on signe pour les bateaux demain
He was never recognized for what he did	Il n'a jamais été reconnu pour ce qu'il a fait
I like this explanation and the part about trust	J'aime cette explication et la partie sur la confiance
I see it from across the room	Je le vois de l'autre côté de la pièce
I shouldn't worry, she said	Je ne devrais pas m'inquiéter, dit-elle
This was his second campaign for that office	C'était sa deuxième campagne pour ce bureau
I was strong for my age, but not that strong	J'étais fort pour mon âge, mais pas si fort
I have to go back and convince them	Je dois revenir en arrière et les convaincre
I can't wait to see the first group	J'ai hâte de voir le premier groupe
I declined her offer more politely than she deserved.	J'ai décliné son offre avec plus de politesse qu'elle n'en méritait
I could usually be found dancing in the drum circles	Je pouvais généralement être trouvé en train de danser dans les cercles de tambours
I crawl out of the closet	je rampe hors du placard
I didn't know it at the time	je ne le savais pas à l'époque
I have to dig it again	Je dois le creuser à nouveau
I worked for him for twenty years	J'ai travaillé pour lui pendant vingt ans
I didn't try to fight it	Je n'ai pas essayé de le combattre
I had a rescue today at the pond	J'ai eu un sauvetage aujourd'hui à l'étang
I need to find a solution	J'ai besoin de trouver une solution
And patient groups too	Et les groupes de patients aussi
Sometimes the anchor gives the date of construction	Parfois l'ancre donne la date de construction
A flat landscape never attracted him	Un paysage plat ne l'a jamais attiré
I really wasn't interested at the time	Je n'étais vraiment pas intéressé à l'époque
A black shoe came out of the shadows	Une chaussure noire est sortie de l'ombre
A flood of angry emotions ran through my mind	Un flot d'émotions en colère a traversé mon esprit
I thought about what he wanted to discuss	J'ai pensé à ce dont il voulait discuter
I pushed my salad bowl towards her	J'ai poussé mon bol de salade vers elle
I thought it was my idea	Je pensais que c'était mon idée
I want to take the air	Je veux prendre l'air
We are two	Nous sommes deux
A tear fell down her cheek	Une larme est tombée sur sa joue
I still had to understand	il fallait encore que je comprenne
I didn't eat when he served dinner	Je n'ai pas mangé quand il a servi le dîner
I suffer from joint pain	je souffre de douleurs articulaires
I had nothing to keep	Je n'avais rien à garder
I was hoping that she was your permanent solution	J'espérais qu'elle était ta solution permanente
A man can seem calm even if you slap	Un homme peut sembler calme même si vous giflez
This support continues today	Ce soutien continue encore aujourd'hui
I wish she was still alive	J'aurais aimé qu'elle soit encore en vie
I could really see and feel my surroundings	Je pouvais vraiment voir et sentir mon environnement
I stood there not knowing what to do	Je suis resté là sans savoir quoi faire
I was overwhelmed to enter	J'ai été submergé d'entrer
I wanted to talk to you, touch you	Je voulais te parler, te toucher
I felt lower than whale shit	Je me sentais plus bas que la merde de baleine
I couldn't wait to give her some of that action	Je ne pouvais pas attendre pour lui donner une partie de cette action
I know that won't stop them	Je sais que ça ne les arrêtera pas
I didn't really give in, of course	Je n'avais pas vraiment cédé, bien sûr
I was starting to worry	je commençais à m'inquiéter
I must have scared my son	J'ai dû faire peur à mon fils
I didn't understand the reason behind it	Je n'ai pas compris la raison derrière cela
I'm in a place of wonderful light	Je suis dans un lieu de lumière merveilleuse
I get up and dust myself off	Je me lève et me dépoussière
i like this kind of thing	j'aime ce genre de chose
I just hope you understand	J'espère juste que tu comprends
I could see her talking about it all to herself	Je pouvais la voir en parler toute seule
I wasn't just fighting to get my job back	Je ne me battais pas seulement pour récupérer mon travail
I was getting more and more scared by the second	Je devenais de plus en plus effrayé par la seconde
I love it, so much more	Je l'aime, tellement plus
I guess the explanation expressed makes sense to the reader	Je suppose que l'explication exprimée a du sens pour le lecteur
I am the important religion of a democracy	Je suis la religion importante d'une démocratie
I would never be so bold	Je ne serais jamais aussi audacieux
I was born in it and surrounded by it	Je suis né dedans et entouré de ça
I really appreciate that you think of me	J'apprécie vraiment que tu penses à moi
I hope you will also accept our opinion	J'espère que vous accepterez également notre opinion
I promise to negotiate exclusively with you at this time	Je promets de négocier exclusivement avec vous en ce moment
The company is best known for its speaker cable	L'entreprise est surtout connue pour son câble de haut-parleur
I am looking for a friend and more	Je cherche un ami et plus
I no longer heard the wind outside	Je n'entendais plus le vent dehors
I was only a mile away from the party	Je n'étais qu'à un mile de la fête
I saw that face every night	J'ai vu ce visage chaque nuit
A complete stranger no less, a handsome one, but a complete stranger	Un parfait inconnu pas moins, un beau, mais un parfait inconnu
A cop looking for me let her answer	Un flic qui me cherchait la laissait répondre
I failed here too	J'ai échoué ici aussi
I remembered he told me to sleep	Je me suis souvenu qu'il m'avait dit de dormir
I made it different too	Je l'ai rendu différent aussi
I didn't think it would be my own blood	Je ne pensais pas que ce serait mon propre sang
I did not understand what	Je n'ai pas compris quoi
I can see the chaos coming, ready to unleash	Je peux voir venir le chaos, prêt à se déchaîner
I wanted to get up and run away	Je voulais me lever et m'enfuir
I made a few spots appear for a while	J'ai fait apparaître quelques taches pendant un moment
Guess he'd been through this stuff before	Je suppose qu'il avait déjà traversé ce genre de choses
I think they can't wait to have something to fight	Je pense qu'ils ont hâte d'avoir quelque chose à combattre
A generous gift for us	Un cadeau généreux pour nous
I picked one at random	j'en ai choisi un au hasard
I would not attend the wedding	je n'assisterais pas au mariage
I couldn't even get up	Je ne pouvais même pas me lever
The mill finally burned down by accident	Le moulin a finalement brûlé par accident
I sit on a stair step	Je m'assieds sur une marche d'escalier
A refuge from tyranny	Un refuge contre la tyrannie
I was awake again, attentive to the world, but withered	J'étais de nouveau éveillé, attentif au monde, mais flétri
I noticed you and that little girl bleeding	J'ai remarqué que toi et cette petite fille saigniez
I wanted the wicked full stop	Je voulais le méchant point final
I was already allowing myself to become a secret thief	Je m'autorisais déjà à devenir un voleur secret
A few more girls joined us before we left	Quelques filles de plus nous ont rejoint avant de partir
I had decided to rediscover the power of my childhood	J'avais décidé de retrouver le pouvoir de mon enfance
I had somewhere to go, someone to be with	J'avais un endroit où aller, quelqu'un avec qui être
I had to study to requalify as a nurse	J'ai dû étudier pour me qualifier à nouveau comme infirmière
I must retrieve the book and destroy it	Je dois récupérer le livre et le détruire
I live within walking distance of my old office	J'habite à distance de marche de mon ancien bureau
I really wanted to hurt her	Je voulais vraiment lui faire du mal
I could see the tension in his jaw	Je pouvais voir la tension dans sa mâchoire
I just feel sick, that's all	Je me sens juste malade, c'est tout
I don't know how to deal with feelings	Je ne sais pas comment gérer les sentiments
I would scream and cry	Je crierais et pleurerais
stone cut scene	La pierre a coupé la scène
I know my generation is different	Je sais que ma génération est différente
I need to be eliminated, and fast	J'ai besoin d'être éliminé, et vite
I wanted to be alone and think	Je voulais être seul et penser
I take them too	je les prends aussi
i don't need a jacket	je n'ai pas besoin de veste
I had jumped when a dog hit my ankle	J'avais sauté quand un chien m'a atteint la cheville
I agree with you	Je suis d'accord avec toi
I didn't volunteer for this	Je ne me suis pas porté volontaire pour ça
I suppressed a moan and opened it	J'ai réprimé un gémissement et l'ai ouvert
I got up and ran to my mother	Je me suis levé et j'ai couru vers ma mère
A scientist with a subject, as she always has been	Une scientifique avec un sujet, comme elle l'a toujours été
I kinda wanted to say something else	Je voulais en quelque sorte dire autre chose
I guess because they're not positive if he's dead	Je suppose parce qu'ils ne sont pas positifs s'il est mort
I see parents with their children every day	Je vois des parents avec leurs enfants tous les jours
I would like proper legal advice, however	J'aimerais avoir des conseils juridiques appropriés, cependant
I force myself to stay steady	Je me force à rester stable
A respectful calm was thick in the air	Un calme respectueux était épais dans l'air
I couldn't let this stand	Je ne pouvais pas laisser ça debout
I didn't want to believe her	je ne voulais pas la croire
I know how advanced your machines are these days	Je sais à quel point vos machines sont avancées ces jours-ci
I like comfortable, conservative and functional clothes	J'aime les vêtements confortables, conservateurs et fonctionnels
I had forgotten everything about that day	J'avais tout oublié de ce jour
I always wanted a son	J'ai toujours voulu un fils
I intend to help you	je compte bien t'aider
I lost mine last night	j'ai perdu le mien hier soir
I kept cheering him on, he kept falling, but eventually he learned	J'ai continué à l'encourager, il a continué à tomber, mais finalement il a appris
I was rarely allowed to venture outside	J'étais rarement autorisé à m'aventurer dehors
I just hope they let me keep my head	J'espère juste qu'ils me laisseront garder ma tête
however I found it really cool	pourtant j'ai trouvé ça vraiment cool
I was aware of this from the start	J'étais conscient de ça depuis le début
I know my hand didn't shake	Je sais que ma main n'a pas tremblé
I also want to remember it as clearly as possible	Je veux aussi m'en souvenir aussi clairement que possible
I didn't mean to do this	Je n'avais pas l'intention de faire ça
I think the facts speak for themselves	Je pense que les faits parlent d'eux-mêmes
I think she was a year younger than me	Je pense qu'elle avait un an de moins que moi
A little pressure would have been welcome	Un peu de pression aurait été la bienvenue
I watched her while she was driving	Je l'ai regardée pendant qu'elle conduisait
I could see dramatic changes in his personality	Je pouvais voir des changements dramatiques dans sa personnalité
The colonial administration was hostile to the idea	L'administration coloniale était hostile à l'idée
I have a new case now	J'ai un nouveau cas maintenant
I hope it will help you	j'espère que ça va t'aider
I don't remember why	Je ne me souviens plus pourquoi
The stage is often advanced at the time of diagnosis	Le stade est souvent avancé au moment du diagnostic
I never want us to be apart	Je ne veux jamais que nous soyons séparés
I will fight the enemy for you	Je combattrai l'ennemi pour toi
I was extremely shocked to hear all this	J'ai été extrêmement choqué d'entendre tout cela
A baby is a big responsibility	Un bébé est une grande responsabilité
I'm so sorry for the way we met	Je suis vraiment désolé pour la façon dont nous nous sommes rencontrés
I wanted to pull the trigger	J'ai voulu appuyer sur la gâchette
I probably could have walked there at the same time	J'aurais probablement pu y aller à pied en même temps
I discovered computers quite late	J'ai découvert l'informatique assez tard
I may never see my family and friends again	Je ne reverrai peut-être plus jamais ma famille et mes amis
I'm always uncomfortable when he passes behind me	Je suis toujours mal à l'aise quand il passe derrière moi
I had a patrol report to fill out	J'avais un rapport de patrouille à remplir
Honestly, I wasn't sure what he meant	Honnêtement, je n'étais pas sûr de ce qu'il voulait dire
I'd rather it be me than any of you	Je préférerais que ce soit moi que n'importe lequel d'entre vous
i want to be a nurse	je veux être une infirmière
I said that sounds pretty familiar	J'ai dit que cela semble assez familier
I felt down about it all day	Je me suis senti déprimé à ce sujet toute la journée
A little after half past seven	Un peu après sept heures et demie
I haven't read any previous documents, no	Je n'ai lu aucun document antérieur, non
I relax them quickly	je les détends rapidement
I can never remember	Je ne peux jamais me souvenir
A floating window will appear on the screen	Une fenêtre flottante apparaîtra à l'écran
I got quite a dilemma on my hands	J'ai eu tout un dilemme sur mes mains
A slow smile spread across his face	Un sourire lent s'étendit sur son visage
I had to check	J'ai dû vérifier
A band of metal is wrapped around his forehead	Un groupe de métal est enroulé autour de son front
I want you to meet someone before I go	Je veux que tu rencontres quelqu'un avant de partir
I was really starting to worry	Je commençais vraiment à m'inquiéter
I want people to see you leave here	Je veux que les gens te voient partir d'ici
I have complete confidence in you	j'ai entièrement confiance en toi
I think it might be a couple too many	Je pense que c'est peut-être un couple de trop
I guess he was just doing an act	Je suppose qu'il faisait juste un acte
I can take you to a good restaurant	Je peux t'emmener dans un bon restaurant
I couldn't wait to be back in his arms	J'avais hâte d'être de retour dans ses bras
I followed the same architecture for all my projects	J'ai suivi la même architecture pour tous mes projets
I trusted this guy	J'avais fait confiance à ce gars
I could never resist a door	Je n'ai jamais pu résister à une porte
A little old fashioned, but sweet and sweet	Un peu démodé, mais doux et doux
I didn't come here just to apologize	Je ne suis pas venu ici juste pour m'excuser
I couldn't believe he was talking about me	Je ne pouvais pas croire qu'il parlait de moi
The university also named a scholarship in his honor.	L'université a également nommé une bourse d'études en son honneur
I thought about them almost every day	J'ai pensé à eux presque tous les jours
I will die within a week	je vais mourir dans la semaine
I thought it was just that he wasn't hungry	Je pensais que c'était juste qu'il n'avait pas faim
She looks happily at the children	Elle regarde joyeusement les enfants
I thought about it a lot afterwards	j'y ai beaucoup réfléchi après
I never came down early	Je ne suis jamais descendu tôt
I didn't learn it for almost five years	Je ne l'ai pas appris pendant près de cinq ans
I had all the other supplies on hand	J'avais toutes les autres fournitures sous la main
I can't stop staring at him while he's driving	Je ne peux pas m'empêcher de le regarder pendant qu'il conduit
I thought there was hope with him	Je pensais qu'il y avait de l'espoir avec lui
But that's the nature of sport	Mais c'est la nature du sport
I wanted to hit someone	je voulais frapper quelqu'un
I move my head up and down	Je bouge la tête de haut en bas
I spoke to the lawyers this morning	J'ai parlé aux avocats ce matin
I hope they are doing really well	j'espère qu'ils vont vraiment bien
I closed my eyes	j'ai bien fermé les yeux
I can realize all his words	Je peux réaliser tous ses mots
I asked him where his beautiful accent came from	Je lui ai demandé d'où venait son bel accent
A few minutes later, they had a genius idea	Quelques minutes plus tard, ils ont eu une idée de génie
I still wake up nights to this	Je me réveille encore des nuits à ce sujet
I just received the last ones this morning	je viens de recevoir les derniers ce matin
I was busy training my men	J'étais occupé à entraîner mes hommes
I know someone killed it	Je sais que quelqu'un l'a tué
I committed suicide by hanging myself	je me suis suicidé en me pendant
I understand why they wanted it	Je comprends pourquoi ils le voulaient
A man came up the hill climb	Un homme est venu sur la montée de la colline
I peeked outside, but it was still dark	J'ai jeté un coup d'œil à l'extérieur, mais il faisait encore noir
I hid my feelings of dark unease	J'ai caché mes sentiments de malaise sombre
i want company	je veux de la compagnie
I won't show my body to anyone	Je ne montrerais pas mon corps à n'importe qui
I opened my mouth but no words came	J'ai ouvert la bouche mais aucun mot n'est venu
I have no idea who they could be	Je n'ai aucune idée de qui ils pourraient être
No details about his opponent are given	Aucun détail sur son adversaire n'est donné
I guess there will be more to come	Je suppose qu'il y aura plus à venir
I never loved her, even before their affair	Je ne l'ai jamais aimée, même avant leur liaison
I think it was the same for him	Je pense que c'était pareil pour lui
Larry has taken several unnecessary risks lately	Larry a pris plusieurs risques inutiles ces derniers temps
I didn't know you looked so	Je ne savais pas que tu avais l'air si
I was enjoying every moment of it	Je profitais de chaque instant de cela
I want to remember him so much	Je veux tellement me souvenir de lui
I went to make sure you broke up	J'étais allé m'assurer que tu rompais
I put on a little hot pink shorts	Je mets un petit short rose chaud
I know you want to go to lunch	Je sais que tu veux aller déjeuner
I lived in a dark world	Je vivais dans un monde sombre
A little movement on a rock startled me	Un petit mouvement sur un rocher m'a fait sursauter
I can help you	je peux t'être utile
I like to make a supplement for this purpose	J'aime faire un supplément dans ce but
I meant, plans for when you shoot	Je voulais dire, des plans pour quand tu tourneras
I see you feel alone	Je vois que tu te sens seul
I wanted to feel this	Je voulais ressentir ça
A dispersed chosen people	Un peuple élu dispersé
I desperately want her to live	Je veux désespérément qu'elle vive
I will always believe in our love above all else	Je croirai toujours en notre amour par-dessus tout
I just wanted to be gone	Je voulais juste être parti
I missed the kingdom and our old castle	J'ai raté le royaume et notre ancien château
I can't lie next to him without wanting more	Je ne peux pas m'allonger à côté de lui sans en vouloir plus
I was a human who still had his shell	J'étais un humain qui avait encore sa carapace
I know you talked about it	Je sais que tu en as parlé
I loved my room, my sanctuary	J'ai adoré ma chambre, mon sanctuaire
it is not an easy task	Ce n'est pas une tâche facile
A famine or a bloody feast	Une famine ou une fête sanglante
I walked into his line of sight	Je suis entré dans sa ligne de vue
He never returned to politics	Il n'est jamais revenu à la politique
I have always had a passion for art	J'ai toujours eu une passion pour l'art
I watched the scene from above	Je regardais la scène d'en haut
I succeeded with a total of six	J'ai réussi avec un total de six
I feel him cry softly against me	Je le sens pleurer doucement contre moi
I come back to talk to him	je reviens lui parler
I lean back in my seat	je recule sur mon siège
A soft sound escaped him	Un son doux lui échappa
Call it an injustice	Appelez-le une injustice
I just heard songs	Je viens d'entendre des morceaux
I had to stay positive	Je devais rester positif
I connect easily with women, it takes longer with men	Je me connecte facilement avec les femmes, ça prend plus de temps avec les hommes
I will do what you ask	je ferai ce que tu demandes
I turn to look at the big man, my eyes wide	Je me tourne pour regarder le grand homme, les yeux écarquillés
But it's a real museum	Mais c'est un vrai musée
I would like to show her my world	Je voudrais lui montrer mon monde
A good man can never be wrong	Un homme bon ne peut jamais être faux
I see more vision and a brand new	Je vois plus de vision et une toute nouvelle
I spread my legs offering myself to him	J'ai écarté mes jambes en m'offrant à lui
Please, please stop this madness	Je t'en prie, s'il te plaît, arrête cette folie
I went to the top floor and saw a policeman	Je suis allé à l'étage supérieur et j'ai vu un policier
I have a few things to do	j'ai quelques gestes à faire
I did it without thinking	je l'ai fait sans réfléchir
I shouldn't have brought us here	Je n'aurais pas dû nous amener ici
I finally got fed up and gave up	J'en ai finalement eu marre et j'ai abandonné
I think we are being watched	Je pense que nous sommes surveillés
I didn't really understand my own motives	Je n'ai pas vraiment compris mes propres motivations
I don't have a last name, not like that	Je n'ai pas de nom de famille, pas comme ça
A brand that does not completely diminish	Une marque qui ne diminue pas complètement
A kind of different dimension	Une sorte de dimension différente
I stared at the box, unable to move	J'ai regardé la boîte, incapable de bouger
I remember bringing you here all the time	Je me souviens de t'avoir amené ici tout le temps
I think a bad thing happened	Je pense qu'une mauvaise chose est arrivée
A gentle breeze touched her face	Une douce brise a touché son visage
Prejudice is the child of ignorance	Le préjugé est l'enfant de l'ignorance
I couldn't be happier, he thought	Je ne pourrais pas être plus heureux, pensa-t-il
I should have included you in what we were doing	J'aurais dû t'inclure dans ce que nous faisions
Her eye ring can also blush a deeper pink	Son anneau oculaire peut également rougir d'un rose plus profond
I can't decide which question to ask first	Je ne peux pas décider quelle question poser en premier
I was injured and separated from my unit	J'ai été blessé et séparé de mon unité
I helped them escape	Je les ai aidés à s'échapper
I choose to ignore her and not argue with her	Je choisis de l'ignorer et de ne pas me disputer avec elle
I will have to take care of him	Je vais devoir m'occuper de lui
I let her out of my life	Je l'ai laissée sortir de ma vie
I really hope you like it	J'espère vraiment que tu le voudras
I want you and you need me	Je te veux et tu as besoin de moi
I agree that when we start to focus	Je suis d'accord que lorsque nous commençons à nous concentrer
I see them both in her features	Je les vois tous les deux dans ses traits
A prince or a princess	Un prince ou une princesse
I tried desperately to find us an apartment	J'ai désespérément essayé de nous trouver un appartement
I feel satisfied and totally confused	Je me sens satisfait et totalement confus
I hit that first hill hard	J'ai frappé cette première colline durement
He is married and has two sons	Il est marié et a deux fils
A few heaps of salt didn't change anything	Quelques tas de sel n'y ont rien changé
I wasn't just gonna talk to anyone anymore	Je n'allais plus juste parler avec quelqu'un
I just come here for a drink and relax	Je viens juste ici pour boire un verre et me détendre
Flowers bloom only on new shoots	Les fleurs ne fleurissent que sur les nouvelles pousses
I got lost in the race	Je me suis perdu dans la course
I wish she had more confidence in me	J'aurais aimé qu'elle ait plus confiance en moi
I'm sure he'll want to talk to you	Je suis sûr qu'il voudra te parler
I have nothing to say	je n'ai rien à dire
I can just take it out	Je peux juste le faire sortir
In fact, I told him the amount	En fait, je lui ai dit le montant
He also didn't see any other action	Il n'a pas non plus vu d'autre action
I gasped as he pressed his lips to mine	J'ai haleté alors qu'il pressait ses lèvres contre les miennes
I turn to the clock	je me tourne vers l'horloge
I can't find her in town	Je ne la trouve pas en ville
I would have run with you	j'aurais couru avec toi
I know it's safe	Je sais que c'est sûr
i am pretty and nice lady	je suis jolie et gentille dame
I went there, and believe me, our host was extremely nice	J'y suis allé, et croyez-moi, notre hôte était extrêmement gentil
I didn't want to leave my room	Je ne voulais pas quitter ma chambre
A tone that would just sound ridiculous coming from me	Un ton qui semblerait juste ridicule venant de moi
I walk to the door and look outside	Je marche jusqu'à la porte et regarde à l'extérieur
I felt incredible shame	J'ai ressenti une honte incroyable
I waited for it to start	J'ai attendu qu'il commence
I haven't replaced the baby's cry yet	Je n'ai pas encore remplacé le cri du bébé
I guess he's another messenger	Je suppose qu'il est un autre messager
I didn't know she had it in her	Je ne savais pas qu'elle avait ça en elle
I could watch them all day	je pourrais les regarder toute la journée
I could feel the power source was electricity	Je pouvais sentir que la source d'alimentation était l'électricité
I did not expect to lose so much weight	Je ne m'attendais pas à perdre autant de poids
A calm mind is a peaceful mind	Un esprit calme est un esprit paisible
I got no response for any instruction	Je n'ai eu aucune réponse pour aucune instruction
I was excited and honored by the proposal	J'étais excité et honoré par la proposition
I expand my consciousness, feeling for any kind of life	J'étends ma conscience, sentant pour n'importe quel genre de vie
I can believe everything you said	Je peux croire tout ce que tu as dit
Planning permission was received later that year	Le permis de construire a été reçu plus tard cette année-là
A date for the jury trial has been set	Une date pour le procès devant jury a été fixée
I have no patience with this man	Je n'ai aucune patience avec cet homme
I want him to run his hands all over me	Je veux qu'il passe ses mains partout sur moi
I have integrated better processes into my work	J'ai intégré de meilleurs processus dans mon travail
I had never seen the girls before	Je n'avais jamais vu les filles avant
I haven't seen it since it came out	Je ne l'ai pas vu depuis sa sortie
I had to use tools to make the crown	J'ai dû utiliser des outils pour faire la couronne
I like my music to be competitive	J'aime que ma musique soit compétitive
I crossed the wires	j'ai croisé les fils
I can hear them talking and they're getting closer	Je peux les entendre parler et ils se rapprochent
I just lost my footing	je viens de perdre pied
No one wants to look at ugly people	Personne ne veut regarder les gens moches
I hope one of us can	J'espère que l'un d'entre nous pourra
I looked around and it was them	J'ai regardé autour de moi et c'était eux
I can't be locked up anymore	Je ne peux plus être enfermé
I'm tired of walking	j'en ai assez de marcher
This is for several reasons	C'est pour plusieurs raisons
I was hoping he showed up there	J'espérais qu'il se présentait là-bas
I have been running since	Je cours depuis
I wanted to see her beautiful skin against the moonlight	Je voulais voir sa peau magnifique contre le clair de lune
I hope you can meet me	J'espère que vous pourrez me rencontrer
I took stock of him for a moment	J'ai fait le point sur lui un instant
I just want to enjoy life	Je veux juste profiter de la vie
I wasn't feeling good about myself right now	Je n'étais pas bien dans ma peau en ce moment
I took this loss very personally	J'ai pris cette perte très personnellement
I'm guilty of this myself from time to time	Je suis coupable de cela moi-même de temps en temps
A warning rushed through my veins	Un avertissement s'est précipité dans mes veines
I get up early and check my email	Je me lève tôt et vérifie mes e-mails
A lot of energy must have been used for this	Beaucoup d'énergie a dû être utilisée pour cela
A unique style in the region	Un style inédit dans la région
I could feel myself growing and stretching	Je pouvais me sentir grandir et m'étirer
I start anyway	je commence quand même
I planned to tell you	J'avais prévu de te dire
The legs are long and sturdy	Les pieds sont longs et robustes
A child should never be abandoned by his family.	Un enfant ne doit jamais être abandonné par sa famille
I prepared my change for the next pass	J'ai préparé ma monnaie pour la prochaine passe
A personal note may be in place	Une note personnelle peut être en place
I gave them chance after chance	Je leur ai donné chance après chance
I crave a little excitement here	J'ai envie d'un peu d'excitation ici
I would never hurt you like this	Je ne te ferais jamais de mal comme ça
I didn't reject yours	Je n'ai pas rejeté le vôtre
This result is not relevant for the explosion	Ce résultat n'est pas pertinent pour l'explosion
I look forward to dealing with you in the future	J'ai hâte de traiter avec vous à l'avenir
I just wasn't expecting visitors today	Je n'attendais tout simplement pas de visiteurs aujourd'hui
I won't back down	je ne vais pas reculer
I wanted to tell him to stop	Je voulais lui dire d'arrêter
I appreciate it every time	Je l'apprécie à chaque fois
I thought about the events of the previous night	J'ai pensé aux événements de la nuit précédente
I couldn't wait to get rid of the pain	Je ne pouvais pas attendre pour me débarrasser de la douleur
I took it out and defended myself	Je l'ai sorti et me suis défendu
i can't go home	je ne peux pas rentrer à la maison
I think it will help me write better	Je crois que cela m'aidera à mieux écrire
I was quite disgusted with my reaction	J'étais assez dégoûté de ma réaction
I was worried at first	j'étais inquiet au début
I forgot you said you were hungry	J'ai oublié que tu avais dit que tu avais faim
I have can someone do my essay left	J'ai quelqu'un peut-il faire mon essai à gauche
I pretend she wasn't forced	Je prétends qu'elle n'a pas été forcée
A look of relief escaped her face.	Un regard de soulagement s'échappa de son visage
A few meters behind was another	A quelques mètres derrière, se trouvait un autre
I was a professor of psychology at the university	J'étais professeur de psychologie à l'université
I had not planned to attend his birthday	Je n'avais pas prévu d'assister à son anniversaire
I put down my fork and knife and got up	J'ai posé ma fourchette et mon couteau et je me suis levé
I need this all to end	J'ai besoin que tout cela se termine
I could smell the kitchen somewhere near	Je pouvais sentir la cuisine quelque part près
I just wanted to be honest with you	Je voulais juste être honnête avec toi
i hope you sleep well	j'espère que tu dormiras bien
I made sure the last word was mine, as always	Je me suis assuré que le dernier mot était le mien, comme toujours
I walked with my hands deep in my pockets	J'ai marché avec mes mains enfoncées dans mes poches
I wish he could wash away all my problems	Je souhaite qu'il puisse laver tous mes problèmes
I did not find any visible holes or tears	Je n'ai pas trouvé de trous ou de déchirures visibles
I lean back and look outside	Je me penche en arrière et regarde à l'extérieur
I mean no harm to this horse	Je ne veux surtout pas de mal à ce cheval
I see it quite clearly	je le vois assez clairement
I still remember this game	Je me souviens encore de ce jeu
I won't hurt you, I wouldn't dream of it	Je ne te ferai pas de mal, je n'en rêverais pas
Lots of strong women are like that	Beaucoup de femmes fortes sont comme ça
I beg you to join me	je vous supplie de me rejoindre
I'm upset with his question	Je suis contrarié par sa question
I should have added that here	J'aurais dû ajouter ça là
I looked at my watch, happy	J'ai regardé ma montre, content
I don't remember anything about the trip from the airport	Je ne me souviens de rien du trajet depuis l'aéroport
I couldn't even break my fast after that	Je n'ai même pas pu rompre mon jeûne après ça
I woke up from my sleep unable to move	Je me suis réveillé de mon sommeil incapable de bouger
I will serve you well	je te servirai bien
I didn't scream for help, no breath to lose	Je n'ai pas crié à l'aide, pas de souffle à perdre
I look for the positive in the world	Je cherche le positif dans le monde
I wasn't going to come in that way	Je n'allais pas entrer de cette façon
I knocked on the front door	J'ai frappé à la porte d'entrée
A life partner to make him proud	Un partenaire de vie pour le rendre fier
They had afternoon tea	Ils ont pris le thé l'après-midi
I just came back from a meeting with the brass	Je reviens juste d'une réunion avec les cuivres
I couldn't see blue water anywhere	Je ne pouvais voir l'eau bleue nulle part
I felt that my life had no more purpose	J'ai senti que ma vie n'avait plus de but
I had a hole in my stomach	j'avais un trou dans l'estomac
I didn't like black	je n'aimais pas le noir
I didn't know what to do this morning	Je ne savais pas trop quoi faire ce matin
I couldn't get enough of her kiss	Je ne pouvais pas me lasser de son baiser
I like your way of thinking	J'aime bien ta façon de raisonner
I cried myself to sleep under my bed	Je me suis pleuré pour dormir sous mon lit
I think the work has done him good	Je pense que le travail lui a fait du bien
I managed to remove the daemon	J'ai réussi à supprimer le démon
I knocked and waited	J'ai frappé et attendu
A few people leaned forward	Quelques personnes se sont penchées en avant
I neither expected nor received support from extended family	Je n'ai ni attendu ni reçu le soutien de la famille élargie
I know you can't wait to hear from them	Je sais que vous êtes impatient d'avoir de leurs nouvelles
I wore a mask	je portais un masque
I've never seen this happen before	Je n'ai jamais vu cela arriver auparavant
I took it for a virtue	Je l'ai pris pour une vertu
I might just fall into those eyes and melt	Je pourrais juste tomber dans ces yeux et fondre
The end result was the release of the prisoner	Le résultat final fut la libération du prisonnier
I pay a lot of money for my own parking space	Je paie beaucoup d'argent pour ma propre place de parking
She tried to get him to marry	Elle a essayé de le faire épouser
I want to see her tomorrow	je veux la voir demain
I wonder if he's looking for the faucet	Je me demande s'il cherche le robinet
A third attacked the cage from below	Un troisième a attaqué la cage par en dessous
I'm not saying she didn't try	Je ne dis pas qu'elle n'a pas essayé
I paused, one hand still resting on the table	J'ai fait une pause, une main toujours appuyée sur la table
I need to be clear about this from the start	Je dois être clair à ce sujet dès le départ
I gave you life and your being	Je t'ai donné la vie et ton être
I certainly couldn't argue	Je ne pourrais certainement pas discuter
He kept an important private art collection	Il a conservé une importante collection d'art privée
I heard a noise coming from his head	J'ai entendu un bruit venant de sa tête
It was just to capture the spirit	C'était juste pour capturer l'esprit
I wish it was me, but	J'aimerais que ce soit moi, mais
I think the fruits and the results speak for themselves	Je pense que les fruits et les résultats parlent d'eux-mêmes
I still think about what could have happened up there	Je pense encore à ce qui aurait pu se passer là-haut
I didn't realize you were using the rooms	Je n'avais pas réalisé que vous utilisiez les chambres
A stupid mistake on their part	Une erreur stupide de leur part
Total deaths eventually reached nine	Le total des décès a finalement atteint neuf
Interest from local and central governments has begun to grow	L'intérêt des gouvernements locaux et centraux a commencé à augmenter
They got it perfectly	Ils l'ont parfaitement saisi
A gold watch was strapped around his right wrist	Une montre en or était attachée autour de son poignet droit
I find it hard to believe	Je trouve cela difficile à croire
I wasn't about to get much sleep anyway	Je n'étais pas sur le point de dormir beaucoup de toute façon
I hear it behind me	je l'entend derrière moi
A blood rage took her	Une rage de sang l'a prise
I think they call it a service plan too	Je pense qu'ils appellent aussi ça un plan de service
I wanted something more	Je voulais quelque chose de plus
I didn't even know where to start looking	Je ne savais même pas par où commencer à chercher
A village can be a family	Un village peut être une famille
I saw a big snake today	J'ai vu un gros serpent aujourd'hui
I would lie to them, of course	Je leur mentirais, bien sûr
I want to feel noticed and remembered	Je veux me sentir remarqué et qu'on se souvienne de moi
I turned to my left and started walking	Je me suis tourné vers ma gauche et j'ai commencé à marcher
I never had to worry about this before	Je n'ai jamais eu à m'inquiéter de ça avant
A sense of ease and an equal sense of admiration	Un sentiment de facilité et un sentiment égal d'admiration
I still won't know the source of the laws	Je ne connaîtrai toujours pas la source des lois
I felt the need to be sick	J'ai ressenti le besoin d'être malade
I'll never have to leave here again	Je ne serai plus jamais obligé de partir d'ici
I have already added a guestbook page	J'ai déjà ajouté une page de livre d'or
I haven't done mine yet	je n'ai pas encore fait le mien
I was so excited to go to class the next day	J'avais tellement hâte d'aller en cours le lendemain
I could hear the bed shaking the room	Je pouvais entendre le lit secouer la chambre
I didn't expect a lot of interest in my stuff	Je ne m'attendais pas à beaucoup d'intérêt pour mes affaires
I can't really understand her	Je ne peux pas vraiment la comprendre
This man was a genius	Cet homme était un génie
A sacrifice had to be made	Un sacrifice s'imposait
I walked through the chamber, entering the ship proper	J'ai traversé la chambre, entrant dans le vaisseau proprement dit
I checked the guests at the tables next to theirs	J'ai vérifié les invités aux tables à côté de la leur
I was hoping it would make her really happy	J'espérais que ça la rendrait vraiment heureuse
I'm tightening my grip just in case	Je resserre mon emprise juste au cas où
I have content that needs to be in the book	J'ai du contenu qui doit être au livre
A brain injury is one thing	Une lésion cérébrale est une chose
I hope he doesn't remember me from the library	J'espère qu'il ne se souvient pas de moi depuis la bibliothèque
I hadn't met him yet	je ne l'avais pas encore rencontré
I heard my mother stirring upstairs	J'ai entendu ma mère remuer à l'étage
A strange circular design has been carved into the stone floor	Un étrange dessin circulaire a été sculpté dans le sol en pierre
I got closer to the heat of the fire	Je me suis rapproché de la chaleur du feu
I looked closer and it was a dragon	J'ai regardé de plus près et c'était un dragon
I couldn't bear to part with it yet	Je ne pouvais pas encore supporter de m'en séparer
I sent him a duplicate	Je lui ai envoyé un double
I ignored him and went to take a shower	Je l'ai ignoré et je suis allé prendre une douche
I was a danger to them	J'étais un danger pour eux
A new lesson is about to begin	Une nouvelle leçon va commencer
I need you to know that	J'ai besoin que tu saches que
I never took the keys	Je n'ai jamais pris les clés
I just need more time, a little more time	J'ai juste besoin de plus de temps, un peu plus de temps
A new window will appear	Une nouvelle fenêtre apparaîtra
I closed the top button of my lined trench coat	J'ai fermé le bouton du haut de mon trench doublé
I held the phone to my ear	J'ai tenu le téléphone de mon oreille
I don't regret these ten years	Je ne regrette pas ces dix années
I can hear her sigh	Je peux l'entendre pousser un soupir
i can speak for myself	je peux parler pour moi
I think he may have hit his head	Je pense qu'il s'est peut-être cogné la tête
I see the way my son looks at you	Je vois la façon dont mon fils te regarde
I never wanted to be in the dark again	Je n'ai plus jamais voulu être dans le noir
I hit the middle aged wall	J'ai frappé le mur de l'âge moyen
I ate quite healthily	j'ai mangé assez sainement
I highly recommend it	je le recommande fortement
I learned what love can be	J'ai appris ce que l'amour peut être
I know it's not my fault	Je sais que ce n'est pas ma faute
I fight for what's mine	Je me bats pour ce qui m'appartient
A few days later and you'd be gone	Quelques jours plus tard et tu serais parti
I shouldn't even have mentioned it	Je n'aurais même pas dû le mentionner
I waited for the chance to run away	J'ai attendu l'occasion de m'enfuir
I think it still makes him very sad	Je pense que ça le rend encore très triste
I feel a dark presence	Je ressens une présence sombre
I guess my arm was the strongest or the longest	Je suppose que mon bras était le plus fort ou le plus long
I did the whole book, no end point	J'ai fait tout le livre, sans point de fin
I owe them everything	je leur dois tout
I will always remember this	Je me souviendrai toujours de cela
I'm so glad you came back	Je suis tellement content que tu sois revenu
I just can't return it	je ne peux tout simplement pas le retourner
I felt comfortable from the start	Je me suis senti à l'aise dès le début
I grab my notebook and I cross the cemetery	J'attrape mon carnet et je traverse le cimetière
He didn't ask much about it	Il n'a pas demandé grand-chose à ce sujet
I can't let this guy get away	Je ne peux pas laisser ce gars s'échapper
I get it, young audience and all	Je comprends, jeune public et tout
I can't bear to miss an opportunity	Je ne peux pas supporter de rater une opportunité
I even married one of their wives	J'ai même épousé une de leurs femmes
I knew the colonel and his men were close	Je savais que le colonel et ses hommes étaient proches
He then completed the composition alone	Il a ensuite terminé la composition seul
I didn't know people had heard of us	Je ne savais pas que les gens avaient entendu parler de nous
I deserved to celebrate	Je méritais de célébrer
I wanted to see it for myself	Je voulais la voir par moi-même
I tried to think of the right word	J'ai essayé de penser au bon mot
I was put in a difficult situation with this guy	J'ai été mis dans une situation difficile avec ce gars
I think he should come forward	Je pense qu'il devrait s'avancer
I mean, we mention him	Je veux dire, nous lui mentions
I felt so damn uncomfortable	Je me sentais sacrément mal à l'aise
I have to install some kind of brain-mouth filter	Je dois installer une sorte de filtre cerveau-bouche
I have nothing to do but wait for the end	Je n'ai rien à faire qu'attendre la fin
I approached and waited for an invitation to sit	Je me suis approché et j'ai attendu une invitation à m'asseoir
I mean with your new boyfriend	Je veux dire avec ton nouveau petit ami
I do not propose to go into details	Je ne propose pas d'entrer dans les détails
I might just move somewhere else	Je pourrais juste déménager ailleurs
I was tired of her avoiding me	J'en avais marre qu'elle m'évite
I was wondering if he was considering joining me	Je me demandais s'il envisageait de me rejoindre
I just thought it was most likely	Je pensais juste qu'il était le plus probable
I have never committed and will never willfully commit a crime	Je n'ai jamais commis et ne commettrai jamais volontairement un crime
I should go to the bank tomorrow afternoon	Je devrais aller à la banque demain après-midi
I think we are on the same floor	Je pense que nous sommes au même étage
I was in heaven and the world was beneath me	J'étais au paradis et le monde était sous moi
I could hear the horses crying in the distance	Je pouvais entendre les chevaux pleurer au loin
I didn't know how to act	je ne savais pas comment agir
I didn't speak to anyone on the bus	Je n'ai parlé à personne dans le bus
I wasn't surprised to find her there	Je n'ai pas été surpris de la trouver là
I wrote for about an hour, maybe a little more	J'ai écrit pendant environ une heure, peut-être un peu plus
I don't think you should be discouraged by this.	Je pense qu'il ne faut pas se décourager pour ça
I'm here to tell you that it is	Je suis ici pour vous dire que c'est le cas
I will explain a little	je vais expliquer un peu
I paused and the tears piled up	J'ai fait une pause et les larmes se sont accumulées
I wrap my arms around me, covering my body in a hurry	J'enroule mes bras autour de moi, couvrant mon corps à la hâte
I need the truth first	J'ai besoin de la vérité d'abord
I stayed with her for a week	Je suis resté avec elle une semaine
In older people, however, they might decrease the risk	Chez les personnes âgées, cependant, ils pourraient diminuer le risque
I seemed so completely to belong to him at last	Je semblais si entièrement lui appartenir enfin
I turned and studied the statue in the water	Je me suis retourné et j'ai étudié la statue dans l'eau
I rolled down my window	j'ai baissé ma vitre
I'll let my fingers play for me	Je laisserais mes doigts jouer pour moi
I wish my teacher would move her, but she won't.	J'aimerais que mon professeur la déplace, mais elle ne le fera pas
I wasn't done yet	Je n'en avais pas encore fini
i thought it would be pretty	je pensais que ce serait joli
I know she will come	Je sais qu'elle viendra
I don't ever wanna hurt you like that again	Je ne veux plus jamais te blesser comme ça
I am stronger than you	je suis plus fort que toi
I'm waiting for you inside	Je t'attends à l'intérieur
I am not a primary reseller	Je ne suis pas un revendeur principal
I poured a cup of coffee	J'ai versé une tasse de café
I'm at a more leisurely pace	Je suis à un rythme plus tranquille
I want to sell them in my online store	Je veux les vendre dans ma boutique en ligne
The total population is estimated at more than one million individuals	La population totale est estimée à plus d'un million d'individus
I had lunch with an editor	J'ai déjeuné avec un éditeur
I hate football but you have to please everyone	Je déteste le foot mais il faut plaire à tout le monde
I also imagine them doing things to me	Je les imagine aussi me faisant des choses
I think she was onto something	Je pense qu'elle était sur quelque chose
I reached into my purse and handed her the keys	J'ai fouillé dans mon sac et lui ai remis les clés
I leaned over to greet the girl	Je me suis penché pour saluer la fille
A good start is here	Un bon début est ici
I want to turn off the phone	Je veux éteindre le téléphone
I take the pack seriously	Je prends le pack au sérieux
I got a lot of compliments the next day	J'ai eu beaucoup de compliments le lendemain
I could tell he was trying to hide a smile	Je pouvais dire qu'il essayait de cacher un sourire
I don't want you to make love to me	Je ne veux pas que tu me fasses l'amour
I don't even know what became of her	Je ne sais même pas ce qu'elle est devenue
I asked her why once	Je lui ai demandé pourquoi une fois
I was almost above him at the time	J'étais presque au-dessus de lui à ce moment-là
I didn't get rid of it	je ne m'en suis pas débarrassé
I had already made the decision, no weapon	J'avais déjà pris la décision, pas d'arme
I felt so helpless	Je me sentais tellement impuissant
I just come for your wonderful inspiration	Je viens simplement pour ta merveilleuse inspiration
I can lead us down the ravine	Je peux nous conduire dans le ravin
A wedding band designed to fit your special day	Une alliance conçue pour s'adapter à votre journée spéciale
I plan to make dresses and hats	Je prévois de faire des robes et des chapeaux
I raised an eyebrow at him	J'ai haussé un sourcil vers lui
I can not think straight	Je ne peux pas penser correctement
I still have my favorite editor	J'ai toujours mon éditeur préféré
A really dangerous message	Un message vraiment dangereux
I guessed the merge didn't go through	J'ai deviné que la fusion n'avait pas abouti
I cried and laughed, then I cried again	J'ai pleuré et ri, puis j'ai encore pleuré
I think she can stay here	Je pense qu'elle peut rester ici
A blue glow covered his being	Une lueur bleue couvrait son être
I was in full fight mode	J'étais en plein mode combat
I love my dad for everything he does for me	J'aime mon père pour tout ce qu'il fait pour moi
I might fall in love with a guy again someday	Je pourrais retomber amoureuse d'un mec un jour
I have another question	j'ai encore une question
I will still try to nail it	Je vais quand même essayer de le clouer
I was getting stronger and faster	Je devenais plus fort et plus rapide
I didn't go that far	Je ne suis pas allé si loin
I have known the love of my family	J'ai connu l'amour de ma famille
I rub my eyes and try to focus them again	Je me frotte les yeux et essaie de les concentrer à nouveau
I let them have anything without a fight	Je les laisse avoir n'importe quoi sans me battre
I went down and helped this lady in the kitchen	Je suis descendu et j'ai aidé cette dame dans la cuisine
I just need to sit down for a moment	J'ai juste besoin de m'asseoir un instant
The roof of a church was also damaged	Le toit d'une église a également été endommagé
I almost missed the entertainment, though	J'ai failli rater le divertissement, cependant
A jazz band performed on a raised platform	Un groupe de jazz a joué sur une plate-forme surélevée
I like drawing pictures I like classical music more	J'aime dessiner des images J'aime plus la musique classique
I wish you happiness	Je te souhaite du bonheur
I had feared that you would leave at this hour	J'avais craint que tu partes à cette heure
I am thrilled with what this product can do	Je suis ravi de ce que ce produit peut faire
I think this is the best policy	Je pense que c'est la meilleure politique
I always want people to love me best	Je veux toujours que les gens m'aiment le mieux
I can paint your portrait	Je peux peindre ton portrait
Europe was in the throes of an economic depression	L'Europe était en proie à une dépression économique
Many of us own black cats	Beaucoup d'entre nous possèdent des chats noirs
I wanted to hear from her all week	Je voulais avoir de ses nouvelles toute la semaine
Can't fault it for falling short of my expectations	Je ne peux pas lui reprocher d'avoir été en deçà de mes attentes
I must have been in shock	J'ai dû être sous le choc
I felt amazing	Je me sentais étonnamment bien
I rubbed sleep from my eyes, and reality hit	J'ai frotté le sommeil de mes yeux, et la réalité a frappé
I looked worse for wear	J'avais l'air pire pour l'usure
I thought it was very realistic	Je pensais que c'était très réaliste
I swim three or four times a week	Je nage trois ou quatre fois par semaine
I never realized at all the reason for my existence	Je n'ai jamais réalisé du tout la raison de mon existence
I finally learned to stand up to my father	J'ai enfin appris à tenir tête à mon père
I refuse to condemn your soul to this sick existence	Je refuse de condamner ton âme à cette existence malade
I found it very comfortable to walk on and sit on	Je l'ai trouvé très confortable pour marcher et s'asseoir
I sincerely mean it sometimes	Je le pense sincèrement parfois
I couldn't have looked less interested	Je n'aurais pas pu avoir l'air moins intéressé
I reached up and touched her face	J'ai levé la main et touché son visage
I think she hurt herself at the station	Je pense qu'elle s'est blessée à la gare
I laid it out quite traditionally	Je l'ai disposé assez traditionnellement
I won't hurt your sister	Je ne ferai pas de mal à ta soeur
A river just flowed from my eyes	Une rivière coulait simplement de mes yeux
I never got paid to lead	Je n'ai jamais été payé pour diriger
A few long seconds pass	Quelques longues secondes passent
I always made it work exactly ten minutes earlier	Je l'ai toujours fait travailler exactement dix minutes plus tôt
I'll meet you at the shelter	Je te retrouverai au refuge
I turn to her and smile	Je me tourne vers elle et souris
A few days later, he met the consultant	Quelques jours plus tard, il a rencontré le consultant
A woman in a white coat	Une femme en blouse blanche
Glorious did not alter its trajectory or increase its speed	Glorious n'a pas modifié sa trajectoire ni augmenté sa vitesse
I choose not to fight this battle and ignore it	Je choisis de ne pas mener cette bataille et de l'ignorer
I do not have any courage	je n'ai pas le courage
i can't do this for you	je ne peux pas faire ça pour toi
I offered faster delivery times and a lower price	J'ai proposé des délais de livraison plus rapides et un tarif inférieur
I couldn't look away	je ne pouvais pas détourner le regard
A sorrow that spoke of things lost and things forgotten	Un chagrin qui parlait de choses perdues et de choses oubliées
I just want you to be yourself	Je veux simplement que tu sois toi-même
I took a shower and got ready	J'ai pris une douche et je me suis préparé
I didn't ask for this life	Je n'ai pas demandé cette vie
I can guarantee you	je peux te le garantir
I didn't like the smell of the dead man	Je n'aimais pas l'odeur de l'homme mort
I fell in love with her right away	Je suis tombé amoureux d'elle tout de suite
I am your mistress and you are my lord	Je suis ta maîtresse et tu es mon seigneur
I tried to focus on something, but everything was moving	J'ai essayé de me concentrer sur quelque chose, mais tout bougeait
I just wanna be your friend	Je veux seulement être ton ami
I had, after all, suffered a head injury	J'avais, après tout, subi une blessure à la tête
I might as well find out how to do it	Je pourrais aussi bien trouver comment faire
I beat a hasty retreat to the cabin	J'ai battu une retraite précipitée vers la cabine
I completely forgot about that	j'avais complètement oublié ça
I always recommend them	je les recommande toujours
I can't very well delay the decision for several weeks	Je ne peux pas très bien retarder la décision de plusieurs semaines
I always said, please and thank you	J'ai toujours dit, s'il vous plaît et merci
I walked down the aisle	J'ai marché vers l'autel
I wanted a change to go with my new life	Je voulais un changement pour aller avec ma nouvelle vie
I felt something powerful there	J'ai ressenti quelque chose de puissant là-bas
I fixed it so that there are no more problems	Je l'ai réparé pour qu'il n'y ait plus de problèmes
I hang out with the boys	Je traîne avec les garçons
I want them there too	Je les veux là aussi
I feel my shoulders straining for the twist, the snap	Je sens mes épaules tendues pour la torsion, le claquement
I know because it happened once	Je le sais parce que c'est arrivé une fois
I don't know of such attempts	Je ne connais pas de telles tentatives
I remembered this work on this proposal	Je me suis souvenu de ce travail sur cette proposition
I couldn't go the next five minutes without kissing her.	Je ne pouvais pas passer les cinq prochaines minutes sans l'embrasser
I take my luggage and throw out the window	Je prends mes bagages et jette par la fenêtre
I moved here about a year ago	J'ai été transféré ici il y a environ un an
I couldn't do this function directly	Je ne pouvais pas faire cette fonction directement
I understand the plan	je comprends le plan
I'm not really sure	Je ne suis pas sûr vraiment
I'm just trying to get by	J'essaie juste de m'en sortir
Their powers increase as they age	Leurs pouvoirs augmentent à mesure qu'ils vieillissent
I had a hard time fighting the feeling	J'avais du mal à lutter contre le sentiment
I saw the banknotes were hundreds	J'ai vu que les billets de banque étaient des centaines
I held myself back and concentrated not to speak	Je me suis retenu et concentré pour ne pas parler
Pressure is a simple type of stress	La pression est un type simple de stress
A variety of sounds are available on the instrument	Une variété de sons sont disponibles sur l'instrument
I thought it was probably a fox or something	Je pensais que c'était probablement un renard ou quelque chose comme ça
I remember a day when	Je me souviens d'un jour où
I couldn't recommend them more highly	Je ne pourrais pas les recommander plus fortement
A faint white feeling	Une faible sensation blanche
I come with good news and good offers	Je viens avec de bonnes nouvelles et de bonnes offres
I always told you it would be later	Je t'ai toujours dit que ce serait plus tard
I just wanted you to have a normal life	Je voulais juste que tu aies une vie normale
I've been training harder the last few weeks	Je me suis entraîné plus dur ces dernières semaines
I was too busy seeing and feeling	J'étais trop occupé à voir et à ressentir
Many events took place in several different cities	De nombreux événements ont eu lieu dans plusieurs villes différentes
I had finally reached my goal	J'avais enfin atteint mon objectif
I can feel them, see them and hear them	Je peux les sentir, les voir et les entendre
I wanted to protect you	je voulais te protéger
I proudly wear the name	Je porte fièrement le nom
I just spoke to her last night	Je viens de lui parler hier soir
I just needed to survive long enough to find them	J'avais juste besoin de survivre assez longtemps pour les trouver
I reluctantly took them off and held them	Je les ai enlevés à contrecœur et les ai tenus
I didn't tell anyone	Je n'ai dit ça à personne
I was not ready to open it	je n'étais pas prêt à l'ouvrir
I had to win back her affections	J'ai dû reconquérir ses affections
I think you two will be perfect for this campaign	Je pense que vous deux serez parfaits pour cette campagne
I think this is an important point	Je pense que c'est un point important
I can already consider finding my father	Je peux déjà envisager de retrouver mon père
I was afraid to look	j'avais peur de regarder
The two men were sworn in again	Les deux hommes ont de nouveau prêté serment
I would definitely go back	J'y retournerais certainement
I have a pretty decent figure	J'ai une belle silhouette plutôt correcte
I was hoping they would just stop the board	J'espérais qu'ils arrêteraient simplement le conseil
I'm on a two day meal	Je suis sur un repas de deux jours
I wonder if she saw something that made her go	Je me demande si elle a vu quelque chose qui l'a fait partir
I gasped at her bare feet on my kitchen floor	J'ai haleté à ses pieds nus sur le sol de ma cuisine
I followed the other man	J'ai suivi l'autre homme
I wonder how big those arms might be	Je me demande quelle peut être la taille de ces bras
A barbaric cry behind us	Un cri barbare derrière nous
I have as many victories as you	J'ai autant de victoires que toi
These plans never moved forward	Ces plans n'ont jamais avancé
I wanted to go back to the way things were	Je voulais revenir à la façon dont les choses étaient
Fire can't kill a dragon	Le feu ne peut pas tuer un dragon
I have nothing to reproach him for	je n'ai rien à lui reprocher
I was the closest thing they had to a son	J'étais la chose la plus proche qu'ils avaient d'un fils
I work hard to maintain this garden	Je travaille dur pour entretenir ce jardin
I didn't drive the boat	Je n'ai pas conduit le bateau
I was allowed to pass by guards on the road	J'ai été autorisé à passer par des gardes sur la route
Some not quite friendly	Quelques-uns pas tout à fait aimables
I'll never trust no man again	Je ne ferai plus jamais confiance à aucun homme
I doubt the others picked it up	Je doute que les autres l'aient ramassé
Matter of honour, he had often said	Question d'honneur, avait-il souvent dit
I haven't found it yet	Je ne l'ai pas encore trouvée
I didn't feel awkward at that party anymore	Je ne me sentais plus mal à l'aise à cette fête
Personally, I preferred the early morning one	Personnellement, j'ai préféré celui du petit matin
Moments later he cut himself	Quelques instants plus tard, il s'est coupé
I'm going to sleep a little	je vais dormir un peu
I am happy to work with the hon.	Je suis heureux de travailler avec le député
I stood and thought in my silence	Je suis resté debout et pensant dans mon silence
I would do anything to take away your pain	Je ferais n'importe quoi pour enlever ta douleur
I could make a real difference somewhere	Je pourrais faire une vraie différence quelque part
I need to resist the pull	J'ai besoin de résister à l'attraction
A trail of blood was left on the floor	Une traînée de sang a été laissée sur le sol
I like simplicity, elegance	J'aime la simplicité, l'élégance
I looked into dreamy eyes	J'ai regardé dans les yeux de rêve
I got up and kissed her	Je me suis levé et je l'ai embrassée
I couldn't contain myself	je ne pouvais pas me contenir
I just told him to take the pictures down	Je lui ai juste dit de retirer les photos
I wondered so many things at that time	Je me suis demandé tant de choses à ce moment-là
I swallow and walk to his table	J'avale et me dirige vers sa table
I looked at the phone, then I made coffee	J'ai regardé le téléphone, puis j'ai fait du café
I waved at him and went home	Je lui ai fait signe et je suis retourné à la maison
Opinions on the quality of the mushroom vary	Les opinions sur la qualité du champignon varient
You learn that from your first day of flight	Vous apprenez que dès votre premier jour de vol
It's a national resistance movement	C'est un mouvement national de résistance
His companions could not confirm his description	Ses compagnons n'ont pas pu confirmer sa description
I didn't expect her to come before me	Je ne m'attendais pas à ce qu'elle passe avant moi
I can't let it slip now	Je ne peux pas le laisser glisser maintenant
I turned around and he closed the door	Je me suis retourné et il a fermé la porte
I mean, really be with her	Je veux dire, sois vraiment avec elle
I decided to decorate mine the same way	J'ai décidé de décorer le mien de la même manière
I can't find them if you have	Je ne peux pas les trouver si vous avez
I was even wide awake to change	J'étais même bien éveillé pour changer
I tried not to think about her too much	J'ai essayé de ne pas trop penser à elle
It was such a beautiful letter	C'était une si belle lettre
A cat would do this stuff	Un chat ferait ce genre de choses
I hope you all get there	j'espère que vous y arriverez tous
I chased the shadows without a second look	J'ai chassé les ombres sans un second regard
Their creation also took much longer than the other characters.	Leur création a également pris beaucoup plus de temps que les autres personnages
I know what he meant	Je sais ce qu'il voulait dire
I can't afford to notice	Je ne peux pas me permettre de le remarquer
I was told they weren't	on m'a dit qu'ils n'étaient pas
I totally forgot to hunt for food	J'ai totalement oublié de chasser pour me nourrir
I can keep the golden thread alone	Je peux garder le fil d'or seul
I felt like a dancer in a striptease	Je me sentais comme un danseur dans un strip-tease
He was feared and shunned	Il était redouté et évité
I think it's the best of both worlds	Je pense que c'est le meilleur des deux mondes
I send my deepest gratitude	J'envoie ma profonde gratitude
I wonder what everyone is doing at home	Je me demande ce que tout le monde fait à la maison
I like all types of music	J'aime tout types de musiques
I need to grasp reality	J'ai besoin de saisir la réalité
I felt warm and powerful	Je me sentais chaud et puissant
I was no longer hungry	j'avais plus faim
I nodded and turned away from him	J'ai hoché la tête et me suis détourné de lui
I almost feared sometimes that my chance would never come	J'ai presque craint parfois que ma chance ne se présente jamais
I wonder if they are sweet	je me demande s'ils sont doux
A stone stirred the calm waters	Une pierre remuait les eaux calmes
I like to keep full notes	J'aime garder des notes complètes
A sly look crept over her face	Un regard sournois se glissa sur son visage
I kept walking out and I waved	J'ai continué à sortir et j'ai fait signe
A very bright red caught my attention	Un rouge très vif a attiré mon attention
I just couldn't sleep	Je ne pouvais tout simplement pas dormir
I wanted to check on my sister	Je voulais vérifier ma soeur
I'm bleeding and my clothes are torn	Je saigne et mes vêtements sont déchirés
I stop at this point	j'arrête à ce point
i will give them a chance	je vais leur donner une chance
I didn't want to see you here again	Je ne voulais pas te revoir ici
I want to stay in the country	Je veux rester au pays
I have to buy medicine for my mother	Je dois acheter des médicaments pour ma mère
I almost feel bad for the poor boy	Je me sens presque mal pour le pauvre garçon
I spent all day on this trip	J'ai passé toute la journée à faire ce voyage
I couldn't deny it tonight	Je ne pouvais pas la nier cette nuit
I plan for next year	je planifie pour l'année prochaine
I would watch it and cry	Je le regarderais et pleurerais
I hope you will agree with this	J'espère que vous serez d'accord avec cela
I checked him for vital signs	Je l'ai vérifié pour les signes vitaux
I talked about my new job with him	J'avais parlé de mon nouveau travail avec lui
I guess you know me pretty well	Je suppose que tu me connais plutôt bien
I looked up and whoever it was was gone	J'ai levé les yeux et celui qui c'était était parti
I held her eyes as she clapped smiling at me	J'ai soutenu ses yeux alors qu'elle applaudissait en me souriant
I can not live without you	je ne peux pas vivre sans toi
I named her after a bone in her leg	Je l'ai nommée d'après un os dans sa jambe
I was just thinking about it on a medical basis	J'y pensais juste sur une base médicale
I've never experienced anything like this before	Je n'ai jamais rien vécu de tel auparavant
I know now that was selfish	Je sais maintenant que c'était égoïste
I made a movement to the left	j'ai fait un mouvement vers la gauche
I want you both with me forever	Je vous veux tous les deux avec moi pour toujours
Work on both continued over the next six years	Les travaux sur les deux se sont poursuivis au cours des six années suivantes
I couldn't do this alone	Je ne pourrais pas faire ça tout seul
A muddy river meandered through the lowlands	Une rivière boueuse serpentait à travers les terres basses
I fell on the bed, mentally and physically exhausted	Je suis tombé sur le lit, épuisé mentalement et physiquement
I didn't even know he was awake	Je ne savais même pas qu'il était réveillé
I see it's hard for you	je vois que c'est dur pour toi
I'm very excited about this band and this album	Je suis très excité par ce groupe et cet album
I served in two wars	J'ai servi pendant deux guerres
She's the best actress to play me	Elle est la meilleure actrice pour me jouer
I would like to know what they look like	j'aimerai bien savoir a quoi ils ressemblent
I didn't realize you quit	Je n'avais pas réalisé que tu avais arrêté
I can't expect you to keep fighting my battles	Je ne peux pas m'attendre à ce que tu continues à combattre mes batailles
I still had my eyes closed	j'avais encore les yeux fermés
I wouldn't really leave his room at all	Je ne quitterais pas vraiment sa chambre du tout
I didn't want to know what was going on	Je ne voulais pas savoir ce qui se passait
I already felt better	Je me sentais déjà mieux
The ship could not operate in extreme weather conditions	Le navire ne pouvait pas fonctionner dans des conditions météorologiques extrêmes
I thought you had people in mind	Je pensais que tu avais des gens en tête
A look he had seen somewhere before	Un regard qu'il avait déjà vu quelque part
I'm sorry but that's how it is	Je suis désolé mais c'est comme ça
I didn't even bother to try to get up	Je n'ai même pas pris la peine d'essayer de me lever
I was the last edition of his collection	J'étais la dernière édition de sa collection
I'll be fine now	Je serais bien maintenant
I had the surprise for once, and it was delicious	J'ai eu la surprise pour une fois, et c'était délicieux
I was just myself in their eyes	J'étais juste moi-même à leurs yeux
I was going to see our great nation	J'allais voir notre grande nation
I have money left over from the pizza	il me reste de l'argent de la pizza
i can do it for you	je peux le faire pour toi
I didn't either	je ne l'ai pas fait non plus
I know you and him are close	Je sais que toi et lui êtes proches
I could listen to him talk about it all day	Je pourrais l'écouter en parler toute la journée
I didn't take the blame	Je ne prenais pas le blâme
I only treat cases of serious injury	Je traite exclusivement les cas de blessures graves
There were no restrictions on who they could marry	Il n'y avait aucune restriction sur qui ils pouvaient épouser
I forgot about oral sex	J'avais oublié le sexe oral
I really didn't want to wake up, she thought	Je ne voulais vraiment pas me réveiller, pensa-t-elle
I'm not trying to do anything	Je n'essaie pas de faire quoi que ce soit
I looked out the window	J'ai regardé par la fenêtre
I reached out and took it	Je l'ai atteint et l'ai pris
I told them everything	je leur ai tout dit
I didn't really want to move here	Je n'avais pas vraiment envie de déménager ici
I took no initiative to inform anyone	Je n'ai pris aucune initiative pour informer qui que ce soit
I push it into his hands	je le pousse dans ses mains
I may not know my destiny	Je ne connais peut-être pas mon destin
I talk all the time, while she remains silent	Je parle tout le temps, alors qu'elle reste silencieuse
I put my hand on his knee	J'ai mis ma main sur son genou
I could see she had lost weight, too	Je pouvais voir qu'elle avait perdu du poids, trop
They fall in love with each other	Ils tombent amoureux l'un de l'autre
I deserve everything you have and more	Je mérite tout ce que tu as et plus
I was your replacement	j'étais ton remplaçant
I couldn't even enjoy it	Je n'ai même pas pu en profiter
I helped choose them	J'ai aidé à les choisir
I had been freed from my negative feelings about myself	J'avais été libéré de mes sentiments négatifs envers moi-même
I miss hunting sometimes	Je m'ennuie de chasser parfois
I hate to look weak	Je déteste paraître faible
I stepped out onto the ledge of the hospital and looked down	Je suis sorti sur le rebord de l'hôpital et j'ai baissé les yeux
I hope this one won't last either	J'espère que celui-ci ne durera pas non plus
Divorce is hard	Le divorce est difficile
I just want everything to be back to normal	Je veux juste que tout redevienne normal
I had nothing and nobody in my life	Je n'avais rien ni personne dans ma vie
I know exactly where the resort is	Je sais exactement où se trouve le complexe
I could seriously use a maid	Je pourrais sérieusement utiliser une femme de chambre
I turned the table and ended things with him	J'ai tourné la table et mis fin aux choses avec lui
I sit and enjoy the taste	Je m'assieds et apprécie le goût
I laughed and cried at every story	J'ai ri et pleuré à chaque histoire
It serves as a passive treatment system	Il sert de système de traitement passif
I tried to make myself smaller	J'ai essayé de me faire plus petit
A form of mind control	Une forme de contrôle mental
I certainly know yours	Je connais certainement le vôtre
I have already placed the order for pink roses	J'ai déjà passé la commande de roses roses
I think there's a trace of a smile on his face	Je pense qu'il y a une trace de sourire sur son visage
I had no idea it would hurt her	Je n'avais aucune idée que cela la blesserait
I want to feel you everywhere	Je veux te sentir partout
I should use this one	Je devrais utiliser celui-ci
Many people have people have used them	Beaucoup de gens ont des gens les ont utilisés
I wonder which one it will be	je me demande lequel ce sera
I saw the anxiety rising in his chest	J'ai vu l'anxiété monter dans sa poitrine
I was already in love with him	j'étais déjà amoureuse de lui
I immediately thought of this verse	J'ai tout de suite pensé à ce verset
I have rights again	j'ai de nouveau des droits
I held it too long	Je l'ai retenu trop longtemps
I just wanted to write a test	Je voulais juste écrire un test
I still had pain to do	J'avais encore de la souffrance à faire
I say we get what we need and leave	Je dis que nous obtenons ce dont nous avons besoin et partons
I took all my energy to get up	J'ai pris toute mon énergie pour me lever
I checked the weather in the area	J'ai vérifié la météo de la région
I hope he can initiate the change	J'espère qu'il pourra initier le changement
I left the sugar on the counter for you	J'ai laissé le sucre sur le comptoir pour toi
I forced the courage and I carried on	J'ai forcé le courage et j'ai continué
I wish it was still last year	J'aimerais que ce soit encore l'année dernière
I just want you to really look at me	Je veux juste que tu me regardes vraiment
I looked around to see everyone looking at me	J'ai regardé autour de moi pour voir tout le monde me regarder
A look of joy colored her face	Un regard de joie colora son visage
I will try to hold everything back	je vais essayer de tout retenir
I had to throw away those running shoes, by the way	J'ai dû jeter ces chaussures de course, au fait
I know your thoughts from afar	Je connais tes pensées de loin
I tried but they didn't allow me	J'ai essayé mais ils ne m'ont pas permis
I could have fought it	j'aurais pu le combattre
They tell me it's not fair	On me dit que ce n'est pas juste
I like to write about everything	J'aime écrire sur tout
I let them out and now they're free	Je les ai laissés sortir et maintenant ils sont libres
I also heard about his meditation performance on stage	J'ai aussi entendu parler de sa performance de méditation sur scène
I wish things were different	J'aimerais que les choses soient différentes
I didn't miss it at all	ça ne me manquait pas du tout
I wanna make you an offer you can't refuse	Je veux te faire une offre que tu ne peux pas refuser
I stood there frozen	Je suis resté là gelé
I really appreciate your dedicated and dedicated time	J'apprécie vraiment votre temps dévoué et dévoué
I feel scared, confused	Je me sens effrayé, confus
I hid it so you'll never find it	Je l'ai caché pour que tu ne le trouves jamais
I wanted to cook and decorate	Je voulais cuisiner et décorer
I feel so welcome in this community	Je me sens tellement bien accueilli dans cette communauté
I get up and give chase	Je me lève et donne la chasse
I could have another life	Je pourrais avoir une autre vie
I think we lose sight of that	Je pense que nous perdons cela de vue
I wouldn't go anywhere else	je n'irais nulle part ailleurs
I could have given lessons to a newspaper	J'aurais pu donner des leçons à un journal
I just established a workout routine today	Je viens d'établir une routine d'entraînement aujourd'hui
I wasn't sure if I trusted him at first	Je n'étais pas sûr de lui faire confiance au début
I was starting to worry about him	Je commençais à m'inquiéter pour lui
I was not going to leave with them	je n'allais pas repartir avec eux
I can't bear to let it go	Je ne peux pas supporter de le laisser partir
I said neither but thanks for asking	Je n'ai dit ni l'un ni l'autre mais merci d'avoir demandé
Honestly, I didn't know them	Honnêtement, je ne les connaissais pas
I checked these pulses	J'ai vérifié ces impulsions
I remember when they took me away	Je me souviens quand ils m'ont emmené
I was one of them now	J'étais l'un d'eux maintenant
A society within a society, you could call it	Une société dans une société, on pourrait l'appeler
I go inside the administration office and find his office	Je vais à l'intérieur du bureau de l'administration et trouve son bureau
I still have a lot to learn	j'ai encore beaucoup à apprendre
I want to learn something new	Je veux apprendre quelque chose de nouveau
I didn't have to ask for silence	Je n'ai pas eu à demander le silence
I follow all the great authors	Je suis tous les grands auteurs
I mean it was vivid and real	Je veux dire, c'était vif et réel
I know there's nothing more important than my faith	Je sais qu'il n'y a rien de plus important que ma foi
I want a wedding like my parents had	Je veux un mariage comme mes parents avaient
I wanted to yell at him for doing it	Je voulais lui crier dessus pour l'avoir fait
I probably won't make it past college	Je ne dépasserai probablement pas l'université
I took off the coat and opened the bathroom window	J'ai enlevé le manteau et ouvert la fenêtre de la salle de bain
I will see	je vais aller voir
I couldn't go through a repeat performance	Je ne pouvais pas passer par une performance répétée
I was surprised to see it in my room	J'ai été surpris de le voir dans ma chambre
I can feel the fire forming between my legs	Je peux sentir le feu se former entre mes jambes
I resolved to remove it through right or wrong means	J'ai résolu de l'enlever par des moyens justes ou faute
I did not write in the morning	Je n'ai pas écrit le matin
I can't believe you grew up around this stuff	Je ne peux pas croire que tu as grandi autour de ce truc
I don't like it though	je n'aime pas ça par contre
I couldn't protest, and it made no difference to me	Je ne pouvais pas protester, et cela ne faisait aucune différence pour moi
I guess you have one too	je suppose que tu en as un aussi
I appreciate their friendship	J'apprécie leur amitié
I knew it pretty well just from life experience	Je le savais assez bien juste de l'expérience de la vie
I can only imagine what these people are going through	Je ne peux qu'imaginer ce que ces gens traversent
I can't even storm off and make a dramatic exit	Je ne peux même pas partir en trombe et faire une sortie dramatique
I needed some time in the sun	J'avais besoin de passer du temps au soleil
I had blood all over my hands	J'avais du sang partout sur mes mains
I'm sure you understand the importance to our business	Je suis sûr que vous comprenez l'importance pour notre entreprise
I haven't seen it since you picked it up	Je ne l'ai pas vu depuis que tu l'as recueilli
I was just trying to be together	J'essayais juste d'être solidaire
I had to tape my newspaper to my leg	J'ai dû scotcher mon journal sur ma jambe
I really liked the online video format	J'ai beaucoup aimé le format vidéo en ligne
I got the records to prove it	J'ai les enregistrements pour le prouver
I keep her hands behind her back	Je garde ses mains derrière son dos
A gas can be stopped	Un gaz peut être arrêté
And so we stay in this world	Et ainsi nous restons dans ce monde
I just couldn't love you back	Je ne pourrai juste pas t'aimer en retour
I understand this language	J'ai bien compris ce langage
A year later she had a healthy baby girl	Un an plus tard, elle a eu une petite fille en bonne santé
I started to get sick	j'ai commencé à tomber malade
I was nervous and anxious	J'étais nerveux et anxieux
A love poem of course	Un poème d'amour bien sûr
I got given the keys to these palaces	Je me suis fait donner les clés de ces palais
I see you got someone to take you home	Je vois que tu as quelqu'un pour te ramener à la maison
I look at the field	Je regarde le terrain
I will never give up again	Je n'abandonnerai plus jamais
I could see now that she was crying and upset	Je pouvais voir maintenant qu'elle pleurait et était bouleversée
I tried to sleep in every position	J'ai essayé de dormir dans toutes les positions
I want my people to live	Je veux que mon peuple vive
I started to feel really happy	J'ai commencé à me sentir vraiment heureux
I don't go in a tank drunk	Je ne vais pas dans un tank ivre
I speak with many different accents	Je parle avec de nombreux accents différents
I hate that my phone battery is pretty much dead	Je déteste que la batterie de mon téléphone soit à peu près morte
I had a pretty loyal little heart	J'avais un petit coeur assez fidèle
A city bus was expensive	Un car de ville coûtait cher
I my life will finally have a meaning	Je ma vie va enfin avoir un sens
I'm so happy for you all	Je suis si heureux pour vous tous
I must have slept for almost nine hours	J'ai dû dormir pendant près de neuf heures
I try to avoid the constant bad news	J'essaie d'éviter les mauvaises nouvelles constantes
I advised you to go to the doctor	Je t'ai conseillé d'aller chez le médecin
I hid them for you in the oven	Je te les ai cachés dans le four
I went out and put it on	Je suis sorti et je l'ai mis
I don't remember what they're called	Je ne me souviens plus comment ils s'appellent
I also feel much better	moi aussi je me sens beaucoup mieux
I promised him to dine on me if he met	Je lui ai promis de dîner sur moi s'il se rencontrait
I want them wide awake	Je les veux bien éveillés
I wanted to run, but the slope was too awkward	Je voulais courir, mais la pente était trop gênante
I already heard what you said to my uncle	J'ai déjà entendu ce que tu as dit à mon oncle
I haven't seen him in a while	Je ne l'ai pas vu depuis un moment
i would do things right	je ferais bien les choses
It was a very complete package in my mind	C'était un package très complet dans mon esprit
I could smell the heavy beer on his breath	Je pouvais sentir la bière lourde dans son haleine
These social groups usually stay away from each other	Ces groupes sociaux se tiennent généralement éloignés les uns des autres
i can trust you	je peux avoir confiance en toi
Aggressive leadership is lacking	Le leadership agressif fait défaut
I stayed there last year	j'y suis resté l'année dernière
I can feel your problems	Je peux sentir tes problèmes
I warned you it would be hard	Je t'avais prévenu que ce serait dur
I vomited in the toilet	j'ai vomi dans les toilettes
I would definitely recommend all my friends	Je recommanderais certainement tous mes amis
I didn't recognize her at first	Je ne l'ai pas reconnue au début
I recommended that she go to a clinic	Je lui ai recommandé d'aller dans une clinique
I'm of course not a horse, except maybe in appearance	Je ne suis bien sûr pas un cheval, sauf peut-être en apparence
I have to touch, feel the clothes	Je dois toucher, sentir les vêtements
i shouldn't be afraid	je ne devrais pas avoir peur
I didn't expect you to want me again	Je ne m'attendais pas à ce que tu me veuilles encore
I think his mother loves me	Je pense que sa mère m'aime
I've never been anywhere except to get away	Je ne suis jamais allé nulle part sauf pour m'évader
I highly recommended them	Je les ai fortement recommandé
I actually got a lump in my throat watching this.	En fait, j'ai eu une boule dans la gorge en regardant ça
I must have been about eight years old	Je devais avoir huit ans environ
I can use mine for that	Je peux utiliser le mien pour ça
A man was walking towards the car	Un homme se dirigeait vers la voiture
I also knew better the rules and expectations	Je connaissais aussi mieux les règles et les attentes
I mean really spoken	Je veux dire vraiment parlé
A place where you are loved and safe	Un endroit où vous êtes aimé et en sécurité
I ask myself this question every day of my life	Je me pose la question tous les jours de ma vie
I could hear them talking to me softly	Je pouvais les entendre me parler doucement
I didn't recognize anything inside	Je n'ai rien reconnu à l'intérieur
One last icy sigh	Un dernier soupir glacial
A frightening impatience drew him again and again	Une impatience effrayante l'attirait encore et encore
A style to develop	Un style à développer
I could handle this stuff	Je pourrais gérer ce truc
I bear witness to his fight	Je témoigne de son combat
I told him about mine	je lui ai parlé du mien
I started thinking about the past	J'ai commencé à penser au passé
I've never pulled down a girl's pants before	Je n'ai jamais baissé le pantalon d'une fille avant
They are two separate things	Ce sont deux choses distinctes
I just had to become the detective	Je devais juste devenir le détective
I woke up before the morning came	Je me suis réveillé avant que le matin ne vienne
I land hard, taking my breath away	J'atterris durement, me coupant le souffle
I went to the basement	je suis allé au sous-sol
I love myself more and more all the time	Je m'aime de plus en plus tout le temps
The book achieved success shortly after publication	Le livre a connu un succès peu de temps après sa publication
I knelt down beside the angel	Je me suis agenouillé à côté de l'ange
I should have seen that one coming	J'aurais dû le voir venir celui-là
I have to stop doing this	faut que j'arrête de faire ça
I can see further now	Je peux voir plus loin maintenant
I didn't want to know anymore	je ne voulais plus en savoir
It was just a fun experience	C'était juste une expérience amusante
I need multiple takes	J'ai besoin de plusieurs prises
A few others were on the sidewalk	Quelques autres étaient sur le trottoir
I felt there was a huge loss in this	J'ai senti qu'il y avait une énorme perte dans ce
I have to let go and love them	Je dois laisser tomber et les aimer
I can barely see it without a moon	Je peux à peine le voir sans lune
I had another nightmare	J'ai fait un autre cauchemar
I was afraid you wouldn't	Je craignais que tu ne le fasses pas
I knew you were made for each other	Je savais que vous étiez faits l'un pour l'autre
I backed off, but he came towards me	J'ai reculé, mais il s'est avancé vers moi
I need your memories	J'ai besoin de tes souvenirs
I feel better around her	Je me sens mieux près d'elle
I was using a new belt hole	J'utilisais un nouveau trou de ceinture
He is so interesting	Il est tellement intéressant
A mother's cry to the nation	Un cri de mère à la nation
I wipe her skin and hand her a mirror	J'essuie sa peau et lui tends un miroir
A man saying that for a minute he got lost	Un homme disant que pendant une minute, il s'était perdu
The eggs are then laid	Les œufs sont ensuite pondus
I see you nodding your head	je vois que tu hoches la tête
I could try again	Je pourrais réessayer
I wanted to forget everything	Je voulais tout oublier
I looked around the room one more time	J'ai regardé la pièce une fois de plus
I could stay with him forever	Je pourrais rester avec lui pour toujours
I do not know anyone here	Je ne connais personne ici
I decided to go	j'ai décidé d'y aller
I didn't mean to be too formal	Je ne voulais pas être trop formel
I never advanced	Je n'ai jamais avancé
He was an avid fisherman and enjoyed shooting	Il était un pêcheur passionné et aimait tirer
I can still feel his hands on me	Je peux encore sentir ses mains sur moi
A future generation has devoted itself to this life of oil	Une génération future s'est consacrée à cette vie de pétrole
I stretch out both hands, pulling my shoulders back	J'étends les deux mains, reculant mes épaules
I couldn't live without it	je ne pouvais plus m'en passer
I had no idea where he was	Je n'avais aucune idée d'où il était
I should do it with a good object	Je devrais le faire avec un bon objet
The Coast Range is about fifteen miles away	La chaîne côtière est à une quinzaine de milles de distance
A town meant a tavern	Une ville signifiait une taverne
I would use them all the time	je les utiliserais tout le temps
I was under orders not to reveal his involvement	J'avais pour ordre de ne pas révéler son implication
i know what you can do	je sais ce que tu peux faire
I had begun to think that this would never happen	J'avais commencé à penser que cela n'arriverait jamais
I just wish it was as soon as possible	Je souhaite juste que ce soit le plus tôt possible
Jackson got free agency later that year	Jackson a obtenu une agence libre plus tard cette année-là
I mean there's no females around	Je veux dire, il n'y a pas de femelles autour
I manage it day by day	je le gère au jour le jour
I can read her mood just by glancing at her	Je peux lire son humeur rien qu'en y jetant un coup d'œil
I can't imagine losing my mother like this	Je ne peux pas imaginer perdre ma mère comme ça
I want all the seasons in one day	Je veux toutes les saisons en un jour
I will not tolerate such a failure of my forces	Je ne tolèrerai pas un tel échec de mes forces
I'm equipped to handle bigger pieces	Je suis équipé pour manipuler de plus gros morceaux
I made the same assumption before I was fired	J'ai fait la même hypothèse avant d'être licencié
I went out and saw the others there	Je suis sorti et j'ai vu les autres là-bas
I took a picture of her	j'ai pris une photo d'elle
I need the expert to look	J'ai besoin que l'expert regarde
A musical think tank with drums, keyboards, texts and bells	Un think tank musical avec batterie, claviers, textes et cloches
I have no such desire	Je n'ai pas un tel désir
I then poured a drink and handed it to her	J'ai ensuite versé un verre et le lui ai tendu
The law covers a wide range of changes	La loi couvre un large éventail de changements
A different approach would be needed	Une approche différente serait nécessaire
I can't believe all of this	Je ne peux pas croire tout ça
I wanted to go back	je voulais y retourner
I leave another photo that he may want to keep	Je laisse une autre photo qu'il voudra peut-être garder
I never accepted my diagnosis, nor felt any mental illness	Je n'ai jamais accepté mon diagnostic, ni ressenti de maladie mentale
I should be better armed for battle	Je devrais être mieux armé pour la bataille
Shortly after, the post office adopted this name	Peu de temps après, la poste a adopté ce nom
He was single and living abroad	Il était célibataire et vivait à l'étranger
I couldn't answer and I didn't know	Je ne pouvais pas répondre et je ne savais pas
I put them here to remind me	Je les ai placés ici pour me rappeler
It is believed to represent a preliminary marriage ceremony	On pense que cela représente une cérémonie de mariage préliminaire
I looked at him in amazement	Je l'ai regardé avec étonnement
I left the crew tops in their boxes	J'ai laissé les hauts ras du cou dans leurs cartons
A second reason is that my eyes hurt	Une deuxième raison est que j'ai mal aux yeux
I was stepping out of my jurisdiction big time	Je sortais de ma juridiction en grand temps
I assumed we were underground	Je supposais que nous étions sous terre
I couldn't see in her room	Je ne pouvais pas voir dans sa chambre
I haven't heard from her since the weekend	Je n'ai pas eu de nouvelles d'elle depuis le week-end
I knew who you were, you know	Je savais qui tu étais, tu sais
I just worked on the cover	je viens de travailler sur la couverture
I thought it was a bit harsh	Je pensais que c'était un peu dur
I got the message again	J'ai encore reçu le message
I was sitting in the front passenger seat	J'étais assis sur le siège passager avant
Breeding reports are rare in the northeast	Les rapports de reproduction sont rares dans le nord-est
I really thought you should hear this	J'ai vraiment pensé que tu devrais entendre ça
I am very satisfied with the result	Je suis très satisfait du résultat
I remember this song as clear as day	Je me souviens de cette chanson aussi claire que le jour
Then the slaughter began	Puis le massacre a commencé
I almost lost a horse through this	J'ai failli perdre un cheval à travers ça
I try my best to slow my breathing	Je fais de mon mieux pour ralentir ma respiration
I walk as they walk out	Je marche alors qu'ils sortent
I was just asking a question	je posais juste une question
I walk and stand better	Je marche et je me tiens mieux
I still haven't recovered well	Je ne m'en suis toujours pas bien remis
I think it makes things more complicated	Je pense que ça rend les choses plus compliquées
I can feel carried away	Je peux me sentir entraîné
I'm looking for the worm in the apple	Je cherche le ver dans la pomme
I just need to take my glasses	J'ai juste besoin de prendre mes lunettes
I played here when I was a kid	J'ai joué ici quand j'étais enfant
I will end your session	Je mettrai fin à votre séance
I also hear your boyfriend can hear lies	J'entends aussi que ton petit ami peut entendre des mensonges
I had the chance to know her	j'ai eu la chance de la connaitre
I looked at books in the library	J'ai regardé des livres dans la bibliothèque
I stood there with her for days and saw it all	Je suis resté là avec elle pendant des jours et j'ai tout vu
I won't let it get so bad	Je ne laisserai pas ça devenir si mauvais
They also have red eyes	Ils ont aussi les yeux rouges
I pushed these thoughts away	J'ai repoussé ces pensées
I can't believe how strong he is now	Je ne peux pas croire à quel point il est fort maintenant
I feel extremely confined and bored	Je me sens extrêmement confiné et je m'ennuie
I have no idea what it is	Je n'ai aucune idée de ce que c'est
I haven't seen her since that night	Je ne l'ai pas vue depuis cette nuit
I always want her by my side	Je la veux toujours à mes côtés
I can hold it maybe not	Je peux le maintenir peut-être pas
I could go further than that	Je pourrais aller plus loin que ça
I look at the chair in the kitchen	Je regarde la chaise dans la cuisine
I collapsed in my chair and sighed	Je me suis effondré sur ma chaise et j'ai soupiré
A jury will decide who you are	Un jury décidera qui vous êtes
A little goes a long way	Un peu va un long chemin
I think and think and think and keep thinking	Je pense et pense et pense et continue de penser
Lots of images spread across both pages	Beaucoup d'images réparties sur les deux pages
I guess she let me go easy	Je suppose qu'elle me laissait partir facilement
A woman as she lay dying of cancer	Une femme alors qu'elle gisait en train de mourir d'un cancer
I just tried to do a good job	J'ai juste essayé de faire du bon travail
I really should get back on the couch	Je devrais vraiment retourner sur le canapé
I sat up and stretched my legs	Je me suis redressé et j'ai étiré mes jambes
I imagine that your presence will be required there.	J'imagine que votre présence y sera requise
I ate it and it was good	Je l'ai mangé et c'était bon
I'm including it anyway in case you're curious	Je l'inclus quand même au cas où vous seriez curieux
I got the whole story, though, check it out	J'ai toute l'histoire, cependant, regarde ça
I doubt they work for your family	Je doute qu'ils travaillent pour votre famille
I should sort them out later	Je devrais les trier plus tard
I wouldn't let it go that far	Je ne le laisserais pas aller aussi loin
I will never forget this week	Je n'oublierai jamais cette semaine
Many of them were crying	Beaucoup d'entre eux pleuraient
I loved it and cried every time	J'ai adoré et j'ai pleuré à chaque fois
i want to have a conversation	je veux avoir une conversation
I know exactly what she thinks	Je sais exactement ce qu'elle pense
I walked behind him	j'ai marché derrière lui
I have an important thing to do	J'ai une chose importante à faire
I didn't fight to try to save it	Je ne me suis pas battu pour essayer de le sauver
I kept watching him	Je n'arrêtais pas de le regarder
A tiny red laser dot flickered over her heart	Un minuscule point laser rouge tremblait sur son cœur
I told you this afternoon	Je t'ai dit cet après-midi
I need him to touch me	J'ai besoin qu'il me touche
I should remember you're still just a man	Je devrais me rappeler que tu n'es encore qu'un homme
Many of them anyway	Beaucoup d'entre eux en tout cas
I was behind his run for state legislature	J'étais derrière sa course à la législature de l'État
I can't wait to read these books	J'ai hâte de lire ces livres eh bien
I didn't want to be killed	Je ne voulais pas être tué
I especially enjoy it in the fall	Je l'apprécie surtout à l'automne
i have to go back to work	je dois retourner au travail
I went to his place of work	je suis allé sur son lieu de travail
I wonder if he ran below expectations that day	Je me demande s'il a couru en dessous des attentes ce jour-là
I think everything is working fine	je pense que tout fonctionne bien
I knew where it came from	Je savais d'où ça venait
A very handsome young man came to their rescue	Un très beau jeune homme est venu à leur secours
I should have had more respect for my cousin	J'aurais dû avoir plus de respect pour mon cousin
I want my friends to make the trip healthy	Je veux que mes amis fassent le voyage en bonne santé
I hear it bounce and roll away	Je l'entends rebondir et rouler au loin
I needed to feel her soft lips	J'avais besoin de sentir ses lèvres douces
I didn't choose them wisely	Je ne les ai pas choisis judicieusement
I ran into her inside	Je suis tombé sur elle à l'intérieur
I'm lying on my bed in my room	Je suis allongé sur mon lit dans ma chambre
I look up at the winter night sky	Je lève les yeux vers le ciel nocturne d'hiver
I was too busy trying to figure out his angle	J'étais trop occupé à essayer de comprendre son angle
I want to be there when you come back	Je veux être là quand tu reviendras
I should have spoken to you	J'aurais dû te parler
I can't believe how full his car was	Je ne peux pas croire à quel point sa voiture était pleine
I felt guilty for it	Je me suis senti coupable pour ça
I was completely absorbed from the first word	J'ai été complètement absorbé dès le premier mot
So I decided to leave her	J'ai alors décidé de la quitter
I just asked you that	Je viens de te demander ça
I had an amazing time and learned more than expected	J'ai passé un moment incroyable et j'ai appris plus que prévu
I sighed and lifted my head to meet his gaze	J'ai soupiré et levé la tête pour croiser son regard
I didn't mean to hurt her feelings	Je ne voulais pas blesser ses sentiments
He threw the ball right past everyone	Il a lancé la balle juste à côté de tout le monde
I finally let out my tears	J'ai enfin laissé échapper mes larmes
I guess not much	je suppose pas beaucoup
I can tell you, trust me	Je peux te dire, fais-moi confiance
I have very liberal positions politically	J'ai des positions très libérales politiquement
I couldn't let this happen	Je ne pouvais pas laisser ça arriver
I doubt he can smell you	Je doute qu'il puisse te sentir
I gave the money for the beer	J'ai donné l'argent pour la bière
I can be as light as air	Je peux être aussi léger que l'air
I won't let it destroy me	Je ne le laisserai pas me détruire
I was surprised that she didn't run away	J'ai été surpris qu'elle ne s'enfuie pas
I will give you a receipt	je vous remettrai un reçu
I've got the loud and the ignorant to fight	J'ai les bruyants et les ignorants à combattre
A seal descended and was joined by another	Un phoque est descendu et a été rejoint par un autre
I was very nice to them	j'étais très sympa avec eux
I heard the others withdraw	J'ai entendu les autres se retirer
I hope no one is behind me	J'espère que personne n'est derrière moi
A lack of love also implies a lack of understanding	Un manque d'amour implique aussi un manque de compréhension
I want to tell her not to touch me anymore	Je veux lui dire de ne plus me toucher
I watched the dark sky follow us north	J'ai regardé le ciel sombre qui nous suivait vers le nord
I like both but here someone was saying	J'aime les deux mais ici quelqu'un disait
I realized then that we were not alone	J'ai alors réalisé que nous n'étions pas seuls
I'm behind him, feeling a tension rising between us	Je suis derrière lui, sentant une tension monter entre nous
I can see the relief spreading across her face	Je peux voir le soulagement se répandre sur son visage
Love this team and love this organization	Aimez cette équipe et aimez cette organisation
I'm the only one who can read your mind	Je suis le seul à pouvoir lire vos pensées
I let him take my hand and guide me	Je l'ai laissé prendre ma main et me guider
I've always been the odd one out	J'ai toujours été l'intrus
I was wondering when you would come	Je me demandais quand tu viendrais
I turned around, offering my shoulder instead of my fuckin' throat	Je me suis retourné, offrant mon épaule plutôt que ma putain de gorge
A killer in his place	Un tueur à sa place
I spill the remaining water in my glass	Je renverse l'eau restante dans mon verre
I was out with her all night	J'étais dehors avec elle toute la nuit
I really appreciated the information	J'ai beaucoup apprécié les informations
I clearly saw the dog	J'ai clairement vu le chien
I never ask people about their work	Je n'interroge jamais les gens sur leur travail
I didn't even care who she said then	Je me fichais même de qui elle avait dit à ce moment-là
I feel his breath on my face	Je sens son souffle sur mon visage
They too ended up making peace	Eux aussi ont fini par faire la paix
I will trust him completely	je lui ferai entièrement confiance
I count a lot of things	je compte beaucoup de choses
I'm only a few weeks pregnant	je ne suis enceinte que de quelques semaines
I didn't really have much family	Je n'avais pas vraiment beaucoup de famille
I opened the big manila envelope and checked inside	J'ai ouvert la grande enveloppe manille et vérifié à l'intérieur
I have the world in the palm of my hand	J'ai le monde dans la paume de ma main
I enjoyed it more than you think	J'appréciais ça plus que tu ne le penses
I could either go crazy or ignore it	Je pourrais soit devenir fou ou l'ignorer
I can add a lock if you want	Je peux ajouter une serrure si vous voulez
I was not a good wife	je n'étais pas une bonne épouse
Much of his money went to the band	Une grande partie de son argent est allée au groupe
I turned my attention out the window	J'ai tourné mon attention par la fenêtre
I didn't touch much at the scene	Je n'ai pas touché grand chose sur les lieux
A scan of the room revealed no sign of her.	Un scan de la pièce n'a révélé aucun signe d'elle
I tried very sincerely, on several occasions, to ask him in	J'ai essayé très sincèrement, à plusieurs reprises, de lui demander en
I was just sure of myself	j'étais juste sûr de moi
Presidential campaign	La campagne présidentielle
I know the department	je connais le département
I felt pretty good the moment we danced together	Je me sentais plutôt bien au moment où nous avons dansé ensemble
I would not have closed this question experience or not	Je n'aurais pas fermé cette expérience de question ou non
She caught the eye losing her temper	Elle a attiré l'attention en perdant son sang-froid
I didn't want you to think badly of me	Je ne voulais pas que tu penses du mal de moi
I had learned a lot about her and she about me	J'avais beaucoup appris sur elle et elle sur moi
I hadn't seen him in a while, actually	Je ne l'avais pas vu depuis un moment, en fait
I know what he did to you	Je sais ce qu'il t'a fait
I have to keep his attention on me	Je dois garder son attention sur moi
I really like painting them	j'aime trop les peindre
He seems to have read everything	Il semble avoir tout lu
A second attack with his fist gave a result	Une deuxième attaque avec son poing a donné un résultat
Me too, I've had my guard down by my past	Moi aussi, j'ai eu ma garde baissée par mon passé
I can't believe she died	Je ne peux pas croire qu'elle est morte
I mentally call her all the time	Je l'appelle mentalement tout le temps
I watch it, but I give up halfway	Je le regarde, mais j'abandonne à mi-chemin
I was shaking violently from hunger	Je tremblais violemment de faim
I was too worried about her	J'étais trop inquiet pour elle
His piece caught the eye	Sa pièce a attiré l'attention
I've even had almost pain-free days lately.	J'ai même eu des jours presque sans douleur ces derniers temps
I revealed too much	j'en avais trop révélé
I won't give her that satisfaction	Je ne lui donnerai pas cette satisfaction
I always choose my family	Je choisis toujours ma famille
I recommend not removing the cover	Je recommande de ne pas retirer le couvercle
I can't find her with my mind anymore	Je ne peux plus la trouver avec mon esprit
I stopped in the center of the column	Je me suis arrêté au centre de la colonne
I hope all is well with you	j'espère que tout va bien pour toi
I refuse to look away first	Je refuse de détourner le regard en premier
I won't bother you with the details	Je ne vais pas vous déranger avec les détails
I didn't just come here to pick your brain	Je ne suis pas juste venu ici pour choisir ton cerveau
I always do my best	je fais toujours de mon mieux
The team won the championship	L'équipe a remporté le championnat
A bedroom with a low window	Une chambre avec une fenêtre basse
I think of her every day of my life	Je pense à elle tous les jours de ma vie
I may have been a little mean	J'ai peut-être été un peu méchant
I knew that was what she meant	Je savais que c'était ce qu'elle voulait dire
I hadn't finished shopping yet	Je n'avais pas encore fini de magasiner
A notion that my future will probably be ok	Une notion que mon avenir sera probablement ok
I really, really wanted to keep her in my life	Je voulais vraiment, vraiment la garder dans ma vie
I have to bite on the cry of pain	Je dois mordre sur le cri de douleur
I mean she can come back	Je veux dire, elle peut revenir
I thought it was wonderful	J'ai pensé que c'était merveilleux
I wasn't about to get involved with anyone else	Je n'étais pas sur le point de m'impliquer avec quelqu'un d'autre
I felt slow and heavy and weak	Je me sentais lent et lourd et faible
I must have time to think	je dois avoir le temps de réfléchir
I didn't think it was safe to trust anyone	Je ne pensais pas qu'il était prudent de faire confiance à qui que ce soit
I'm grateful for this life	Je suis reconnaissant pour cette vie
I was removed from the world of history	J'étais retiré du monde de l'histoire
That put us on the map	Cela nous a mis sur la carte
I won't let anything happen to them	Je ne laisserai rien leur arriver
This poem is the result	Ce poème est le résultat
I can't lose any fan club members	Je ne peux perdre aucun membre du fan club
i go outside to smoke it	je vais dehors pour le fumer
I put on my mud boots instead	Je mets mes bottes de boue à la place
I'm afraid now is not the time to know	Je crains que ce ne soit plus le moment de savoir
I knew what his kiss could mean to me	Je savais ce que son baiser pouvait signifier pour moi
I was gonna keep it all to myself	J'allais garder tout ça pour moi
I let out an audible sigh	J'ai poussé un soupir audible
This position is determined after each football season	Cette position est déterminée après chaque saison de football
I still didn't know how to get out	Je ne savais toujours pas comment m'en sortir
This work has been well received	Ces travaux ont été bien accueillis
I stretched, glancing home	Je me suis étiré, jetant un coup d'œil vers la maison
I was possessed by a spirit	J'étais possédé par un esprit
I could have heard a pin drop	J'aurais pu entendre une mouche voler
Effects were generally minimal	Les effets étaient généralement minimes
I tried to fight it	J'ai essayé de le combattre
I don't see it anywhere	je ne le vois nulle part
I feel the same for him	Je ressens la même chose pour lui
I act first and think later	J'agis d'abord et réfléchis ensuite
I would climb to the top	je monterais au sommet
Exterior doors are always open	Les portes extérieures restent toujours ouvertes
I actually came here to buy a book	En fait, je suis venu ici pour acheter un livre
I have a new list for you	J'ai une nouvelle liste pour vous
Few governments enforce laws that protect them	Peu de gouvernements appliquent des lois qui les protègent
I need sufficient running distance to succeed	J'ai besoin d'une distance de course suffisante pour réussir
A little music maybe	Un peu de musique peut-être
I thanked the angels	J'ai remercié les anges
I walked in here and saw a sign asking for help	Je suis entré ici et j'ai vu un signe de demande d'aide
I know where your watch is	Je sais où est ta montre
A knock on the door broke the suspense	Un coup à la porte a rompu le suspense
I was even more tired now	J'étais encore plus fatigué maintenant
I was worried when you missed our date last month	J'étais inquiet quand tu as manqué notre rendez-vous le mois dernier
I looked out the back window	J'ai regardé par la fenêtre arrière
I hesitated for a second, then I sighed	J'ai hésité une seconde, puis j'ai soupiré
I could have finished it very quickly	j'aurais pu le finir très vite
I gave a horrible cry	J'ai poussé un cri horrible
The auction received no acceptable bids	La vente aux enchères n'a reçu aucune offre acceptable
I have no idea where they went	Je n'ai aucune idée d'où ils sont allés
I told 'em you tryna get here	Je leur ai dit que tu essayais d'arriver ici
I saw her this morning	je l'ai vue ce matin
A source he has never seen	Une source qu'il n'a jamais vue
I will use them again and highly recommend them	Je vais les réutiliser et les recommander vivement
I needed advice	J'avais besoin de conseils
I'm sure he didn't live a hard life	Je suis sûr qu'il n'a pas vécu une vie difficile
I need you to accept these things	J'ai besoin que tu acceptes ces choses
I ask if she will stop using it	Je demande si elle va arrêter de l'utiliser
I was breathless at the lust in her eyes	J'étais à bout de souffle à la luxure dans ses yeux
I went for a six mile walk	Je suis allé faire une promenade de six milles
I couldn't see a future	Je ne pouvais pas voir un avenir
I need a summer job, you need help	J'ai besoin d'un job d'été, tu as besoin d'aide
I can tell she's worried	Je peux dire qu'elle est inquiète
I still care about her, but not this way	Je tiens toujours à elle, mais pas de cette façon
I couldn't save her now	Je ne pouvais pas la sauver maintenant
I didn't know they were so civilized	Je ne savais pas qu'ils étaient si civilisés
A rumor that did not materialize	Une rumeur qui ne s'est pas concrétisée
I am free, and my companions too	Je suis libre, et mes compagnons aussi
A bottle of water was found and brought to him	Une bouteille d'eau a été trouvée et lui a été apportée
I spoke to his supervisor	J'ai parlé à son superviseur
A red film where real fire was needed	Un film rouge où il fallait un vrai feu
I retired it for round two	Je l'ai retiré pour la deuxième manche
I started to think differently about the role of prophecy	J'ai commencé à penser différemment au rôle de la prophétie
I'm interested in what's going on, though	Je suis intéressé par ce qui se passe, cependant
I haven't watched anyone on my team	Je n'ai regardé personne de mon équipe
I doubt it makes that much sense	Je doute que cela ait autant de sens
I just pray, not for me, but for the world	Je prie juste, pas pour moi, mais pour le monde
Some believe it's a means of communication	Certains croient que c'est un moyen de communication
I can feel his anxiety, his fear	Je peux sentir son anxiété, sa peur
I landed hard and felt my ankle twist	J'ai atterri fort et j'ai senti ma cheville se tordre
A telltale trait of his innocence	Un trait révélateur de son innocence
I guess she saw me get out of your car	Je suppose qu'elle m'a vu sortir de ta voiture
A deductible will apply	Une franchise s'appliquera
I've certainly heard of it	pourtant j'en ai certainement entendu parler
I could remember the way from there	Je pouvais me souvenir du chemin à partir de là
I could have held it in my hand	J'aurais pu le tenir dans ma main
I can feel it's just around the corner	Je peux sentir que c'est juste au coin de la rue
I had to use a saw on the bone	J'ai dû utiliser une scie sur l'os
I wished my body would make up its mind	J'ai souhaité que mon corps se décide
I'll forget or I'll be busy	J'oublierais ou je serais occupé
I loved the second cop that spoke	J'ai adoré le deuxième flic qui a parlé
I saw you, you was going to cancel the deal	Je t'ai vu, tu allais annuler le deal
I couldn't because even breathing was a difficult matter	Je ne pouvais pas car même respirer était une question difficile
I knew you had been there or lived there	Je savais que tu avais été là ou vécu là-bas
I was in the middle of the fight	J'étais au milieu du combat
I have already met them	je les ai déjà rencontrés
I gave her everything	Je lui ai tout offert
I can start your project immediately	Je peux commencer votre projet immédiatement
I didn't need a visual for the memories to come back	Je n'avais pas besoin d'un visuel pour que les souvenirs reviennent
I hated her too much	je la détestais trop
I have to read these rules	Je dois lire ces règles
I guided his swollen cock into my wet depths	J'ai guidé sa bite gonflée dans mes profondeurs humides
I sigh and open my bedroom door	Je soupire et ouvre la porte de ma chambre
I hope you can forgive them	J'espère que tu pourras leur pardonner
I haven't spoken to him at all	Je n'ai pas du tout parlé avec lui
I listen everyday	J'écoute tous les jours
I was with him for two years	J'étais avec lui pendant deux ans
I should have broken up years ago	J'aurais dû rompre il y a des années
I turn my head to prove that I'm right	Je tourne la tête pour prouver que j'ai raison
I thought it was a challenge	Je pensais qu'il était un défi
I had too much pain in my heart	J'avais trop de mal dans mon coeur
I really need to know everything now	J'ai vraiment besoin de tout savoir maintenant
I will live with my family	je vais vivre en famille
I want to be young forever	Je veux être jeune pour toujours
I headed for the shower	je me suis dirigé vers la douche
The book was an instant hit and remains popular	Le livre a été un succès instantané et reste populaire
It lasted twelve minutes and thirty seconds	Ça a duré douze minutes et trente secondes
I was very lucky that he said yes	J'ai eu beaucoup de chance qu'il ait dit oui
I'm really sorry about that	Je suis vraiment désolé pour ça
I put it differently	je l'ai mis différemment
I know she looks tough, but she ain't like that	Je sais qu'elle a l'air dure, mais elle n'est pas comme ça
A constant reminder of how she lost him	Un rappel constant de la façon dont elle l'avait perdu
A knock sounded at the bedroom door	Un coup retentit à la porte de la chambre
I was so relieved to see you at school today	J'étais tellement soulagé de te voir à l'école aujourd'hui
I hardly get pocket money like that	Je reçois à peine de l'argent de poche comme ça
I saved enough for my car	J'ai économisé assez pour ma voiture
I was so relieved to hear her voice	J'étais tellement soulagé d'entendre sa voix
I may have new markets for them	J'ai peut-être de nouveaux marchés pour eux
I look forward to the day they all wake up	J'attends avec impatience le jour où ils se réveilleront tous
I got company in the east wing	J'ai de la compagnie dans l'aile est
I breathed in relief and tried to keep my cool	J'ai respiré de soulagement et j'ai essayé de garder mon sang-froid
I couldn't afford to be still	Je ne pouvais pas me permettre d'être immobile
I counted to be sure	J'ai compté pour être sûr
I could finish today	je pourrais finir aujourd'hui
I picked it up, remembering some of the good times	Je l'ai ramassé, me souvenant de certains des bons moments
I only cared that I wouldn't become his last victim	Je me souciais seulement de ne pas devenir sa dernière victime
I waited, but there was no answer	J'ai attendu, mais il n'y a pas eu de réponse
I watched with immense amusement	J'ai regardé avec un immense amusement
I remember being upset at the time	Je me souviens d'avoir été bouleversé à l'époque
I think that helped the most	Je pense que cela a le plus aidé
i love it to pieces	je l'aime en morceaux
I could fall apart here	Je pourrais m'effondrer ici
I knew he wasn't going to answer	Je savais qu'il n'allait pas répondre
I know someone who has it	Je connais quelqu'un qui l'a pourtant
I have never seen a gray feather	Je n'ai jamais vu de plume grise
A great benevolent lady	Une grande dame bienveillante
A good test is to move it from side to side	Un bon test est de le déplacer d'un côté à l'autre
I knew your father well	J'ai bien connu ton père
I will explain this activity in detail in this section	Je vais vous expliquer cette activité en détail dans cette section
She felt fully herself when she was alone	Elle se sentait pleinement elle-même lorsqu'elle était seule
I sit and watch the giant tree	Je m'assieds et regarde l'arbre géant
I headed west on the worn village road	Je me suis dirigé vers l'ouest sur le chemin usé du village
I had a hard time fitting in	J'ai eu du mal à m'intégrer
Any effects on land are unknown	Tous les effets sur la terre sont inconnus
I'm like a doctor now	Je suis comme un médecin maintenant
I never learned to appreciate my body hair	Je n'ai jamais appris à apprécier mes poils
I missed your birthday party	J'ai raté ta fête d'anniversaire
I was with my family on a Saturday night	J'étais avec ma famille un samedi soir
An endless winter, a world choked with ice	Un hiver sans fin, un monde étouffé par la glace
i have a reason for that	j'ai une raison pour ça
A deserted cabin with no neighbors	Une cabane déserte sans voisins
I believe it will be there for a long time	je crois que ce sera là pour longtemps
This hypothesis met with a mixed reception	Cette hypothèse a rencontré un accueil mitigé
I will follow up with a later report	Je ferai un suivi avec un rapport ultérieur
A new form of procedure	Une nouvelle forme de procédure
I want you to make me a promise	Je veux que tu me fasses une promesse
I had to do some pretty hard things	J'ai dû faire des choses assez difficiles
I think you should change too	je pense que tu devrais changer aussi
I think he was waiting for you	Je pense qu'il t'attendait
I looked at her naked body	J'ai regardé son corps nu
I went to the door and opened it	Je suis allé à la porte et l'ai ouvert
I will never have a throne	Je n'aurai jamais de trône
I will never get dressed in two minutes	Je ne m'habillerai jamais en deux minutes
I really appreciate your willingness to please an old lady	J'apprécie vraiment votre volonté de faire plaisir à une vieille dame
I imagine he is still there	j'imagine qu'il est toujours là
I stop and turn to her	Je m'arrête et me tourne vers elle
I want to tell my mother about my faith	Je veux parler à ma mère de ma foi
I was still wet and couldn't get dry	J'étais encore humide et je ne pouvais pas me sécher
I couldn't fight this battle	Je ne pouvais pas mener cette bataille
Me, on the other hand, I'm a prophet	Moi, d'un autre côté, je suis un prophète
I rechecked the clock	J'ai revérifié l'horloge
I shot this in an afternoon	J'ai tiré ça en un après-midi
I could never get it all back	Je ne pourrais jamais récupérer tout ça
I still couldn't understand his reasoning either.	Je n'arrivais toujours pas à comprendre son raisonnement non plus
I'm still talking about forms	Je parle encore de formulaires
I felt helpless even knowing that help was on the way	Je me sentais impuissant, même en sachant que de l'aide était en route
I saw her looking at me in her arms	Je l'ai vue me regarder dans ses bras
I saw my father all the time	Je voyais tout le temps mon père
I will never forget you	je ne t'oublierai jamais
I mean it felt like it never happened	Je veux dire, c'était comme si ça n'était jamais arrivé
I'm waiting for an answer to a second question	J'attends une réponse à une deuxième question
I was behind a car with state troopers	J'étais derrière une voiture avec des policiers d'état
They have won at least one major competition	Ils ont remporté au moins un concours majeur
I didn't want him to come with me	Je ne voulais pas qu'il vienne avec moi
I had his measure from the first	J'ai eu sa mesure dès le premier
yet I did nothing	pourtant je n'ai rien fait
It can be transmitted through blood products	Elle peut être transmise par les produits sanguins
I picked up the instrument and played	J'ai soulevé l'instrument et j'ai joué
This attempt was also discovered	Cette tentative a également été découverte
I ate what she put in front of me	J'ai mangé ce qu'elle a mis devant moi
I want the user to choose to play either game	Je veux que l'utilisateur choisisse de jouer à l'un ou l'autre jeu
I have a passion for writing	J'ai une passion pour l'écriture
I so want them to go away	Je veux tellement qu'ils s'en aillent
i think people will love it	je pense que les gens vont adorer
I hear footsteps, look up	J'entends des pas, regarde en l'air
i think everything will be alright	je crois que tout va s'arranger
The storm also damaged crops in the area	La tempête a également endommagé les cultures de la région
We wrote it with her completely in mind	Nous l'avions écrit avec elle complètement à l'esprit
I can't fully interact	Je ne peux pas interagir pleinement
I was out of place	J'étais hors de propos
A look of horror spread across his face.	Un regard d'horreur se répandit sur son visage
A large black horse slowly came down the path	Un grand cheval noir descendit lentement le chemin
I held myself in check	je me suis tenu en échec
I heard all our names	J'ai entendu tous nos noms
Hope you are enjoying the ride so far	J'espère que vous appréciez la balade jusqu'à présent
I really couldn't dispute his point	Je ne pouvais vraiment pas contester son point
I really needed a hand	J'avais vraiment besoin d'un coup de main
I liked it, actually	J'ai bien aimé, en fait
I could see to the rocks below	Je pouvais voir jusqu'aux rochers en dessous
A mystery doesn't stand a chance against him	Un mystère n'a aucune chance contre lui
I'm convinced we can do it	Je suis convaincu que nous pouvons y réussir
I might think about it later	Je pourrais y penser plus tard
A stream has filled a pool with crystal clear water	Un ruisseau a rempli une piscine d'eau cristalline
I was going to tell you	j'allais te le dire
I can let you go back to your room	Je peux te laisser retourner dans ta chambre
I know how much you always wanted to go	Je sais combien tu as toujours voulu y aller
I felt something on me	J'ai senti quelque chose sur moi
I held my end of the bargain	J'ai tenu ma part du marché
A simple polite invitation won't work for fools	Une simple invitation polie ne fonctionnera pas pour les imbéciles
I feel like he's drunk, but holding it tight	J'ai l'impression qu'il est ivre, mais le tenant bien
I was not excpecting that at all	je ne m'y attendais pas du tout
I teach the study of handwriting	J'enseigne l'étude de l'écriture manuscrite
I thought she was doing so well	Je pensais qu'elle allait si bien
I need to know who my parents are	J'ai besoin de savoir qui sont mes parents
I want to come home safe	Je veux rentrer à la maison en toute sécurité
I notice for the first time his missing left foot	Je remarque pour la première fois son pied gauche manquant
I looked for him and saw him from afar	Je l'ai cherché et je l'ai vu de loin
A grandfather, a father, a son	Un grand-père, un père, un fils
I didn't bury her in the desert	Je ne l'ai pas enterrée dans le désert
I'm tied to a chair	je suis attaché à une chaise
I would have noticed a bunch of keys	J'aurais remarqué un trousseau de clés
i'm not going to do that	je ne vais pas faire ça
I wish she was here with me right now	J'aimerais qu'elle soit ici avec moi en ce moment
I'm looking for when was the last increase	Je cherche à quand remonte la dernière augmentation
I reached a table where friends were eating	J'ai atteint une table où des amis mangeaient
I guessed what that meant	J'ai deviné ce que cela signifiait
i really like the rocket	j'aime beaucoup la fusée
A few could talk about this incident	Quelques-uns pourraient parler de cet incident
I couldn't even stop in her driveway	Je ne pouvais même pas m'arrêter dans son allée
A man of subtle emotion	Un homme d'émotion subtile
A kind of black rock that just shouldn't be there	Une sorte de rock noir qui ne devrait tout simplement pas être là
I now know what it means to be pregnant	Je sais maintenant ce que signifie être enceinte
I couldn't imagine what it would be like	Je ne pouvais pas imaginer ce que ce serait
I wanted to please everyone	Je voulais faire plaisir à tout le monde
I need her to know that she raised me right	J'ai besoin qu'elle sache qu'elle m'a bien élevé
A man totally free from sin	Un homme totalement libéré du péché
A small victory that he would gladly take	Une petite victoire qu'il prendrait volontiers
She broke down and told him about the affair	Elle s'est effondrée et lui a raconté l'affaire
I should have told you a long time ago	J'aurais dû te le dire il y a longtemps
I also dug out part of his plastic track	J'ai aussi creusé une partie de sa piste en plastique
I fall to the side	je retombe sur le côté
I can't get you out of state	Je ne peux pas te faire quitter l'état
I shivered and looked away	J'ai frissonné et j'ai détourné le regard
A light coat of hair played on him	Une légère couche de poils jouait sur lui
I knew it wasn't there forever	Je savais que ce n'était pas il y a toujours
I believe your soul is strong	Je crois que ton âme est forte
A large stake had been driven into the ground	Un grand pieu avait été enfoncé dans le sol
Thirteen men were killed and several others injured	Treize hommes ont été tués et plusieurs autres blessés
I learned that at work	J'ai appris ça au travail
A down jacket should not be air dried	Une doudoune ne doit pas être séchée à l'air
I left to take my own shower	Je suis parti prendre ma propre douche
A whole horizon without a single cloud	Tout un horizon sans un seul nuage
I just got this block	je viens d'avoir ce bloc
Security forces surrounded them	Les forces de sécurité les ont encerclés
I walked up and the king hit him from behind	Je me suis approché et le roi l'a frappé par derrière
I flipped her on her back	Je l'ai retournée sur le dos
I have this need to own all the books	J'ai ce besoin de posséder tous les livres
The video also received a positive response	La vidéo a également reçu une réponse positive
I guess time will tell	Je suppose que le temps le dira
I'm starting to understand them better	Je commence à mieux les comprendre
I want to do that	Je veux bien faire ça
I needed to put everything back in order	J'avais besoin de tout remettre en ordre
I didn't call you here for advice	Je ne t'ai pas appelé ici pour des conseils
I struggled for a few minutes with the first bullet	J'ai lutté pendant quelques minutes avec la première balle
I knew things were about to hit the fan	Je savais que les choses étaient sur le point de frapper le ventilateur
A man and a woman stood beside them	Un homme et une femme se tenaient à côté d'eux
I liked the feeling it gave me	J'ai aimé la sensation que ça m'a procuré
I saw that the book seemed to be handmade	J'ai vu que le livre semblait être fait à la main
I was calling to find out how you were doing	J'appelais pour savoir comment tu allais
I really wasn't surprised at all	Je n'ai vraiment pas été surpris du tout
I never wanted to leave him	Je n'ai jamais voulu le quitter
I got more at stake here than you realize	J'ai plus en jeu ici que tu ne le réalises
I blew my car engine	J'ai soufflé le moteur de ma voiture
I found the perfect spot in the hallway of my apartment	J'ai trouvé l'endroit parfait dans le couloir de mon appartement
I wanted it to be a surprise	Je voulais que ce soit une surprise
I sure can't face this stuff today	Je ne peux certainement pas faire face à ce genre de choses aujourd'hui
I couldn't afford to lose my speed	Je ne pouvais pas me permettre de perdre ma vitesse
I'll go online and find her	Je vais aller en ligne et la trouver
I guess they have	je suppose qu'ils en ont
I wasn't about to start now	Je n'étais pas sur le point de commencer maintenant
then I closed my eyes	puis j'ai fermé les yeux
I know its genetic structure	Je connais sa structure génétique
I only speak as a fan	je ne parle qu'en tant que fan
I didn't stay to ask them	Je ne suis pas resté pour leur demander
P had given him to wear	P lui avait donné à porter
I learn from personal experience	J'apprends de l'expérience personnelle
I preferred those	J'ai préféré ceux-là
I find the film fantastic	je trouve le film fantastique
I haven't seen my grandmother since last summer	Je n'ai pas vu ma grand-mère depuis l'été dernier
I meet an old man on a bicycle	Je rencontre un vieil homme à vélo
I can't wait to go home	J'ai hâte de rentrer à la maison
I want to practice you for a date	Je veux te mettre en pratique pour un rendez-vous
I felt my breath start to come back to me	J'ai senti mon souffle commencer à me revenir
I remember something that happened a long time ago	Je me souviens de quelque chose qui s'est passé il y a longtemps
I have no problem knocking you out again	Je n'ai aucun problème à t'assommer à nouveau
I watched him again to get his reaction	Je l'ai regardé à nouveau pour avoir sa réaction
I wish they had	j'aurais préféré qu'ils le fassent
A list is going to be useful in all situations	Une liste va être utile dans toutes les situations
I think it might save us or something	Je pense que ça pourrait nous sauver ou quelque chose
I didn't find anything interesting in the shop	Je n'ai rien trouvé d'intéressant à la boutique
A true master designer at work there	Un véritable maître designer à l'œuvre là-bas
I don't know what's wrong with her	Je ne sais pas ce qui ne va pas avec elle
A unit of energy measurement	Une unité de mesure de l'énergie
I want to show you your wedding present	Je veux te montrer ton cadeau de mariage
I am old and my time will soon come	Je suis vieux et mon heure viendra bientôt
I knew he would understand	je savais qu'il comprendrait
I wasn't the only one feeling hot	Je n'étais pas le seul à avoir chaud
I know he can't wait to find out how things went	Je sais qu'il est impatient de savoir comment les choses se sont passées
I pointed my gun between his eyes	J'ai pointé mon arme entre ses yeux
I think they come from the plant	Je pense qu'ils viennent de la plante
I think maybe you could do with it	Je pense que tu pourrais peut-être faire avec
I should have taken care of her	J'aurais dû m'occuper d'elle
I think we made the right decision	Je pense que nous avons pris la bonne décision
i shouldn't believe it	je ne devrais pas le croire
The result has been the ultimate bankruptcy of countless farmers	Le résultat a été la faillite ultime d'innombrables agriculteurs
I hammer into her again and again	Je martèle en elle encore et encore
I believe in feeling good and staying healthy	Je crois qu'il faut se sentir bien et rester en bonne santé
I look at him with other eyes	je le regarde avec d'autres yeux
I will stay and help your sister search	Je vais rester et aider ta sœur à chercher
I don't know what happened to any of them	Je ne sais pas ce qui est arrivé à l'un d'eux
I never wear them to bed	Je ne les porte jamais au lit
I had a good time working on it	J'ai passé du bon temps à travailler dessus
A real man does what he must	Un vrai homme fait ce qu'il doit
I wondered again how many people live in each world	Je me suis encore demandé combien de personnes vivaient dans chaque monde
I want the key unearthed	Je veux que la clé soit déterrée
I barely heard him move	Je l'ai à peine entendu bouger
I think people have a deep aversion to sexual variations	Je pense que les gens ont une profonde aversion pour les variations sexuelles
I see this is your first visit to the sanctuary	Je vois que c'est ta première visite au sanctuaire
I told them we had visitors	Je leur ai dit que nous avions des visiteurs
I want you to close your hand into a fist	Je veux que tu fermes ta main en un poing
I've always been kinda free myself	J'ai toujours été un peu libre moi-même
I can't say I miss it even a little	Je ne peux pas dire que ça me manque même un peu
I might need some extra help	Je pourrais avoir besoin d'aide supplémentaire
I really like their company	j'aime beaucoup leur compagnie
I made people mine	J'ai fait que les gens soient les miens
I examined the fire and its surroundings	J'ai examiné le feu et ses environs
I didn't really think about it	je n'y ai pas vraiment pensé
I always find pale blue lights	Je trouve toujours des lumières bleu pâle
I couldn't stop reading it	Je n'ai pas pu m'arrêter de le lire
I could feel it slipping away	Je pouvais le sentir glisser
I saw you come into this world	Je t'ai vu entrer dans ce monde
I was young, I was looking for love	J'étais jeune, je cherchais l'amour
I managed a much less dramatic reaction this time	J'ai réussi une réaction beaucoup moins dramatique cette fois
I think you should talk to my dad	Je pense que tu devrais parler à mon père
I have the opportunity to reach more people	J'ai l'opportunité d'atteindre plus de personnes
I came home and washed my clothes	Je suis rentré et j'ai lavé mes vêtements
I was right you know	J'avais raison, tu sais
High blood pressure usually does not cause symptoms	L'hypertension artérielle ne provoque généralement pas de symptômes
I am very satisfied with the stability	Je suis très satisfait de la stabilité
i have to get to work	je dois me mettre au travail
I hope he wasn't dead	J'espère qu'il n'était pas mort
I can't figure out what was wrong	Je ne peux pas comprendre ce qui n'allait pas
It may also increase the risk of stomach cancer	Cela peut également augmenter le risque de cancer de l'estomac
A noble who was really noble	Un noble qui était réellement noble
I barely recognized you when you came up	Je t'ai à peine reconnu quand tu es monté
I stay rigid, listening	Je reste rigide, écoutant
I keep making it work	Je continue de le faire fonctionner
I would say alone time, definitely	Je dirais du temps seul, certainement
I could see my career path starting to unfold	Je pouvais voir mon cheminement de carrière commencer à se dérouler
I read him the message	Je lui ai lu le message
I still remember that night very well	Je me souviens encore très bien de cette nuit
I would protect her constantly	Je la protégerais constamment
A small proportion of their small family reunion	Une petite proportion de leur petite réunion de famille
I am waiting for a written report	J'attends un rapport écrit
I'm so glad to be here	Je suis tellement content d'être ici
A tear falls from one of his eyes	Une larme coule d'un de ses yeux
I was hoping they'd decide that other people were nice	J'espérais qu'ils décideraient que d'autres personnes étaient gentilles
I can't condemn you all to die for nothing	Je ne peux pas vous condamner tous à mourir pour rien
I wondered what all this could mean	Je me suis demandé ce que tout cela pouvait signifier
I wanted a job with security and stability	Je voulais un travail avec sécurité et stabilité
I think these books might interest you	Je pense que ces livres pourraient vous intéresser
I beat all the men my mother brought home	J'ai battu tous les hommes que ma mère a ramenés à la maison
I didn't dare to eat anything prepared at this place anymore.	Je n'osais plus rien manger préparé à cet endroit
I don't want and I will leave you	Je ne veux pas et je te quitterai
I bought it today but the game is not there yet	Je l'ai acheté aujourd'hui mais le jeu n'est pas encore là
I was supposed to come here	J'étais censé venir ici
I threw a number	j'ai lancé un numéro
I didn't want to feel anymore	Je ne voulais plus ressentir
I stood at the foot of a grassy hill	Je me tenais au pied d'une colline herbeuse
I wouldn't say they didn't play this game well	Je ne dirais pas qu'ils n'ont pas bien joué ce match
I moved here last year myself	J'ai déménagé ici l'année dernière moi-même
I would like to taste your food	Je voudrais goûter votre nourriture
I wasn't comfortable with what she wanted me to do	Je n'étais pas à l'aise avec ce qu'elle voulait que je fasse
There are several different accounts of what followed	Il y a plusieurs comptes différents sur ce qui a suivi
A black car approached	Une voiture noire s'est approchée
I mean the rest	Je veux dire le reste
I can barely make it go away	Je peux à peine le faire partir
I wonder how he got away with it	Je me demande comment il s'en est sorti
I thought his big brothers could beat me	Je pensais que ses grands frères pourraient me battre
I was surprised to see it was getting dark	J'ai été surpris de voir qu'il commençait à faire noir
I left the system immediately after	J'ai quitté le système immédiatement après
I didn't even know you were here	Je ne savais même pas que tu étais ici
I didn't have a present for him	je n'avais pas de cadeau pour lui
I need things, weapons for one	J'ai besoin de choses, d'armes pour un
I took the chair back to the wall	J'ai pris la chaise dos au mur
I thought he might shake our hands	Je pensais qu'il pourrait nous serrer la main
I stare into her eyes	Je la regarde fixement dans les yeux
I wouldn't recommend it	je ne le recommanderais pas
I can see why he was confused	Je peux voir pourquoi il était confus
I must have done something right	J'ai dû faire quelque chose de bien
I want to renew my campaign	Je veux renouveler ma campagne
I was also miles behind them	J'étais aussi à des kilomètres derrière eux
A very human thing to do	Une chose très humaine à faire
I waved at them and they waved back	Je leur ai fait un signe de la main et ils m'ont répondu
I was in a little grove of trees	J'étais dans un petit bosquet d'arbres
I really didn't care what he thought	Je me fichais vraiment de ce qu'il pensait
I put the girl next to the others	J'ai posé la fille à côté des autres
I enjoyed all the places they went	J'ai apprécié tous les endroits où ils sont allés
I didn't have a normal bit of the disease	Je n'avais pas un brin normal de la maladie
She was found guilty	Elle a été reconnue coupable
I found this very interesting	J'ai trouvé cela très intéressant
I know he still hurts	je sais qu'il a encore mal
i can take so much	je peux endurer tellement
A breakup was a breakup	Une rupture était une rupture
I was left alone with the animals	Je suis resté seul avec les animaux
I never missed on purpose	Je n'ai jamais manqué exprès
I wouldn't go that far	je n'irais pas si loin
I can't think of all this now	Je ne peux pas penser à tout ça maintenant
I can't help wondering who he is	Je ne peux pas m'empêcher de me demander qui il est
I turned to see them approaching	Je me suis retourné pour les voir approcher
It has been greatly extended c	Il a été considérablement étendu c
I would say there is nothing to fear	Je dirais qu'il n'y a rien à craindre
I felt a thrill then, despite my dismay	J'ai ressenti un frisson alors, malgré ma consternation
I went below deck to look for a solution	Je suis allé sous le pont pour chercher une solution
A girlfriend becomes more important than anything else	Une copine devient plus importante qu'autre chose
I never paid attention to the politics of my people	Je n'ai jamais prêté attention à la politique de mon peuple
I kept a subtle eye on him	J'ai gardé un œil subtil sur lui
I picked up my rifle	j'ai ramassé mon fusil
A collection of the most useful	Une collection des plus utiles
I stop, watching her expression	Je m'arrête, regardant son expression
A young woman answered	Une jeune femme a répondu
I hope to use your expertise again in the future.	J'espère utiliser à nouveau votre expertise à l'avenir
I poured myself a glass of orange juice	Je me suis servi un verre de jus d'orange
Fate had a lot to do with it	Le destin y était pour beaucoup
I answered right away	j'ai répondu tout de suite
I didn't want him too	Je ne voulais pas de lui aussi
I don't believe there is one	je ne crois pas qu'il y en ait un
I really liked the characters	j'ai beaucoup aimé les personnages
I wasn't there to protect you	Je n'étais pas là pour te protéger
I felt a smile form on my lips	J'ai senti un sourire se former sur mes lèvres
I was definitely going to keep her safe	J'allais certainement la garder en sécurité
I bow to you all now with deep gratitude	Je m'incline devant vous tous maintenant avec une profonde gratitude
I can't grasp it yet	je ne peux pas encore le saisir
I feel like I'm starting to breathe again at her touch	J'ai l'impression de recommencer à respirer à son contact
I know it's not right	Je sais que ce n'est pas bien
I didn't even want them to leave	Je ne voulais même plus qu'ils partent
The album was completed without his involvement	L'album a été achevé sans son implication
I advise you all to learn it by heart	Je vous conseille à tous de l'apprendre par cœur
I have something to do	j'ai quelque chose à faire
I wish more young people had this	J'aimerais que plus de jeunes aient ça
A record for the church	Un record pour l'église
I can only guess they followed us because of it	Je ne peux que deviner qu'ils nous ont suivis à cause de ça
I just chose my birth month	Je viens de choisir mon mois de naissance
I didn't think much of her either	Je ne pensais pas beaucoup à elle non plus
I reach out and touch my lip too	Je tends la main et touche ma lèvre aussi
I thought the gods had gone crazy with their sex	Je pensais que les dieux étaient devenus fous avec leur sexe
I actually wasn't hurt	en fait je n'ai pas été blessé
I would totally reread it	je le relirais totalement
I didn't understand what you were talking about	je n'avais pas compris de quoi tu parlais
I slipped between her legs and on the other side	Je me suis glissé entre ses jambes et de l'autre côté
I just use them to think about physics and all	Je les utilise juste pour penser à la physique et tout
I see why they chose me now	Je vois pourquoi ils m'ont choisi maintenant
I looked at the ceiling	J'ai regardé le plafond
A very good banking job	Un très bon travail bancaire
I could barely keep my head above the surface	Je pouvais à peine garder la tête au-dessus de la surface
I really enjoy honesty	Je prends vraiment plaisir à l'honnêteté
A shrill ringing sounded in the region	Une sonnerie stridente retentit dans la région
I pointed to a cabinet in the corner	J'ai pointé du doigt une armoire dans le coin
I could always count on him, trust him	Je pouvais toujours compter sur lui, lui faire confiance
I'm looking at a picture of you right now	Je regarde une photo de toi en ce moment
I would have gone with her	je serais parti avec elle
I forget the name of the park where it happened	J'oublie le nom du parc où c'est arrivé
I wouldn't hate you because of it	Je ne te détesterais pas à cause de ça
I needed more practice and help	J'avais besoin de plus de pratique et d'aide
I would make him play again and again	Je lui ferais jouer encore et encore
I can see it in your very eyes	Je peux le voir dans ton regard même
A better secure alternative to similar services online	Une meilleure alternative sécurisée aux services similaires en ligne
I already know, pretty much, what's going on	Je sais déjà, à peu près, ce qui se passe
I will work to rebuild our family and council	Je travaillerai pour reconstruire notre famille et le conseil
I would say my grandfather was satisfied, however	Je dirais que mon grand-père était satisfait, cependant
Then we'll see what happens	Ensuite, nous verrons ce qui se passe
I really know	je le sais vraiment
I wished we were never gone	J'ai souhaité que nous ne soyons jamais partis
It was distributed only to family and friends	Il a été distribué uniquement à la famille et aux amis
I hope it will work	j'espère que ça marchera
I suffered before success found me	J'ai souffert avant que le succès ne me trouve
I ended up finding interesting sites	J'ai fini par trouver des sites intéressants
I said, now wait a minute	J'ai dit, maintenant, attends une minute
A sketch of our favorite prairie field covered another wall	Un croquis de notre champ de prairie préféré couvrait un autre mur
I didn't think she would remember	Je ne pensais pas qu'elle se souviendrait
I noticed him a split second before he spoke	Je l'ai remarqué une fraction de seconde avant qu'il ne parle
I took a team this morning	J'ai emmené une équipe ce matin
I wanted to ask you something about the open house	Je voulais vous demander quelque chose à propos de la journée portes ouvertes
A one-story building was built there	Un bâtiment à un étage y a été construit
I hope you slept well too	j'espère que tu as bien dormi aussi
I wonder if my old apartment is still standing	Je me demande si mon ancien appartement est toujours debout
I opened my eyes and looked into her	J'ai ouvert les yeux et j'ai regardé dans son
I knew she could use it against me, though	Je savais qu'elle pouvait l'utiliser contre moi, cependant
I followed you tonight	Je t'ai suivi cette nuit
A girl without clothes	Une fille sans vêtements
We wanted to change the dynamic	Nous voulions changer la dynamique
I asked him for advice and appreciated his opinions	Je lui ai demandé conseil et apprécié ses opinions
A moment passed, then another	Un moment passa, puis un autre
I know friends who know my flaws and back down	Je connais des amis qui connaissent mes défauts et reculent
I lean against his side	je m'appuie contre son flanc
I should have used six	J'aurais dû en utiliser six
I always watch this trip is a great time	Je regarde toujours ce voyage est un grand moment
I couldn't think of an appropriate response	Je ne pouvais pas penser à une réponse appropriée
i will enjoy it very much	je vais beaucoup l'apprécier
I really appreciate all your efforts	J'apprécie vraiment tous vos efforts
A gift, that, since they could have kept everything	Un cadeau, ça, puisqu'ils auraient pu tout garder
I should go out to check	Je devrais sortir pour vérifier
I couldn't focus on anything that night	Je ne pouvais pas me concentrer sur quoi que ce soit cette nuit-là
I have a job to do, and so do you.	J'ai un travail à faire, et toi aussi
I want him to be happy again	Je veux qu'il soit à nouveau heureux
I feel blessed and grateful	Je me sens béni et reconnaissant
I didn't want to share you with other people	Je ne voulais pas te partager avec d'autres personnes
I left it, of course	Je l'ai laissé, bien sûr
I need another apartment	J'ai besoin d'un autre appartement
I watch the students fall to death	Je regarde les étudiants tomber à mort
I see you looked at the house	Je vois que tu as regardé la maison
I laid down my own debris and failure	J'ai déposé mes propres débris et échec
I will pick some for you	je vais en ramasser pour toi
I will carry this day with me forever	Je porterai ce jour avec moi pour toujours
I couldn't even think of a good reason to continue	Je ne pouvais même pas penser à une bonne raison de continuer
I clean the front of the car	Je nettoie l'avant de la voiture
I just want to paint	je voudrais seulement peindre
A look that said everything they both thought	Un regard qui disait tout ce qu'ils pensaient tous les deux
I wondered how far the bridge stretched	Je me demandais jusqu'où s'étendait le pont
I felt so grateful to have had him to represent me	Je me suis senti si reconnaissant de l'avoir eu pour me représenter
I almost felt my heart skip a beat	J'ai presque senti mon cœur sauter un battement
A lot of people shoot oil while taking a shower	Beaucoup de gens tirent de l'huile en prenant une douche
I took his phone	j'ai pris son téléphone
I was choking and holding my breath	J'étais étouffé et je retenais mon souffle
I couldn't think of them	Je ne pouvais pas penser à eux
I have to be there	je dois être sur place
I like your idea and the box you made	J'aime ton idée et la boîte que tu as faite
I feel their emotions	Je ressens leurs émotions
A walk alone to clear my head seems perfect	Une promenade seule pour me vider la tête semble parfaite
I finish my drink and order another	Je finis mon verre et en commande un autre
I just thought I would ask	Je pensais juste que je demanderais
I felt something could do with being said, though	Je sentais que quelque chose pouvait faire avec être dit, cependant
I started to look back at him and smile	J'ai commencé à lui rendre son regard et à lui sourire
It has been translated into more than ten languages	Il a été traduit dans plus de dix langues
I expected to be taken back to my cell	Je m'attendais à être ramené dans ma cellule
I might never even find it	Je pourrais même ne jamais le trouver
I checked my messages and sure enough it was him	J'ai vérifié mes messages et bien sûr, c'était lui
I'll take any chance	Je prendrai n'importe quelle chance
I knew they were all players	Je savais qu'ils étaient tous des joueurs
I tried not to make the holes too big	J'ai essayé de ne pas faire de trous trop grands
I hope you will understand	j'espère que tu comprendras
I was more sure of my decision now	J'étais plus sûr de ma décision maintenant
I guess, you know, he's supposed to be there	Je suppose, tu sais, qu'il est censé être là
I can feel the electricity go from me to him	Je peux sentir l'électricité passer de moi à lui
I had chocolate to drink with green cream to eat	J'avais du chocolat à boire avec de la crème verte à manger
I decided to ask her to marry me	J'ai décidé de lui demander de m'épouser
I pushed harder and harder, but it was useless	J'ai poussé de plus en plus fort, mais c'était inutile
I showed the picture to my wife	J'ai montré la photo à ma femme
I'm really worth knowing	Je vaux vraiment la peine d'être connu
I swept the dirt aside and hesitated	J'ai balayé la saleté de côté et j'ai hésité
I wondered how old he was	Je me demandais quel âge il avait
I accept your invitation	J'accepte votre invitation
I watch him go, grateful for his company	Je le regarde partir, reconnaissant pour sa compagnie
I got mad as simple as that	Je me suis mis en colère aussi simple que ça
I could definitely go on and on	Je pourrais certainement continuer encore et encore
I also have a letter	j'ai aussi une lettre
I can take a vacation day to go there	Je peux prendre un jour de vacances pour y aller
I don't understand what he is saying	Je ne comprends pas ce qu'il dit
I sense an opportunity and turn to face it	Je sens une opportunité et me retourne pour lui faire face
I stood between him and the television	Je me tenais entre lui et la télévision
It has no strategic or military significance	Il n'a aucune signification stratégique ou militaire
I have to do what it takes for him	Je dois faire ce qu'il faut pour lui
I came back with the tray and her birthday card	Je suis revenu avec le plateau et sa carte d'anniversaire
I have to bring it back from the cabin	Je dois le ramener de la cabine
I let the phone ring twenty times	J'ai laissé le téléphone sonner vingt fois
I will understand who it is for	Je comprendrai à qui il s'adresse
I might as well have nothing on	Je pourrais aussi bien n'avoir rien sur
I know you miss them	Je sais qu'ils te manquent
I feel better right now	Je me sens mieux, tout de suite
This proposal, however, was never built	Cette proposition n'a cependant jamais été construite
I have no reason to lie about it	Je n'ai aucune raison de mentir à ce sujet
I live just around the corner	J'habite juste au coin de la rue
I'll have to talk to my wife about it.	il va falloir que j'en parle avec ma femme
I have to stop rolling my eyes	Je dois m'arrêter de rouler des yeux
I didn't feel like eating ice cream	Je n'avais pas envie de manger de la glace
I ran away like a thief	je me suis enfui comme un voleur
A little earlier than he wanted	Un peu plus à l'avance qu'il ne le voulait
I joined and we ate cake	Je me suis joint et nous avons mangé du gâteau
I became enthusiastic and started looking for farmers to cooperate	Je suis devenu enthousiaste et j'ai commencé à chercher des agriculteurs pour coopérer
I need your help to keep my dream alive	J'ai besoin de votre aide pour garder mon rêve vivant
The girls left in tears	Les filles sont parties en larmes
i need you to kill it	J'ai besoin que tu le tues
I turned to them both	Je me suis tourné vers eux deux
I was really scared listening to this audiobook	J'ai vraiment eu peur en écoutant ce livre audio
I was hoping the note would help	J'espérais que la note aiderait
I opened my eyes and reached out my hand	J'ai ouvert les yeux et tendu la main
I love that you care so much about me	J'aime que tu te soucies tellement de moi
I immediately recognized it among the collection of other books	Je l'ai immédiatement reconnu parmi la collection d'autres livres
I forbid you to get emotionally involved with him	Je t'interdis de t'impliquer émotionnellement avec lui
I was alone this time	J'étais seul cette fois
I couldn't even go to school at first	Je ne pouvais même pas aller à l'école au début
I can't even console her	Je ne peux même pas la consoler
I couldn't be here too long	Je ne pourrais pas être là trop longtemps
I felt so helpless	Je me sentais tellement impuissant
I had to open my eyes and break our connection	J'ai dû ouvrir les yeux et rompre notre connexion
I think that's all you have to do	Je pense que c'est tout ce que tu as à faire
I may not have time to do it tomorrow	Je n'aurai peut-être pas le temps de le faire demain
I love you more because of what you've become	Je t'aime plus à cause de ce que tu es devenu
I need it done soon	J'ai besoin que ce soit fait bientôt
I wouldn't even do it with a	Je ne le ferais même pas avec un
I needed his obedience	J'avais besoin de son obéissance
I climb rock faces without a helmet	J'escalade des parois rocheuses sans casque
I have known him well for many years	Je le connais bien depuis de nombreuses années
Some of these items were very expensive	Certains de ces articles étaient très chers
I instinctively asked him to continue	Je lui ai instinctivement demandé de continuer
I was on the second line, you know	J'étais en deuxième ligne, tu sais
I don't remember if we were going anywhere in particular	Je ne me souviens pas si nous allions quelque part en particulier
I spend time with my family	je passe du temps avec ma famille
I give her a kiss before she leaves	Je lui fais un bisou avant qu'elle parte
Precautions were useless	Les précautions étaient inutiles
I decided to take my wife's advice	J'ai décidé de suivre les conseils de ma femme
I didn't turn it down automatically though.	Je ne l'ai cependant pas baissé automatiquement
I warned you this would happen	Je t'avais prévenu que cela arriverait
I let it go to voicemail	Je l'ai laissé aller à la messagerie vocale
I considered you for that, you know	Je te considérais pour ça, tu sais
I mean shine physically	Je veux dire briller physiquement
I have experience	j'ai l'expérience
I'm half agony, half hope	Je suis à moitié agonie, à moitié espoir
I've probably already told you about this part	Je vous ai probablement déjà parlé de cette partie
I wondered why he was in the crew	Je me demandais pourquoi il était dans l'équipage
I followed them to the place they found	Je les ai suivis jusqu'à l'endroit qu'ils avaient trouvé
I couldn't have done it without you	Je n'aurais pas pu le faire sans toi
I could feel it, but the worst was over	Je pouvais le sentir, mais le pire était passé
I always wanted her for me all the time	Je l'ai toujours voulue pour moi tout le temps
I made the best reflection	J'ai fait la meilleure réflexion
I realized how crowded this place was	J'ai réalisé à quel point cet endroit était bondé
I only know the female angel	Je ne connais que l'ange féminin
I certainly didn't steal it	Je ne l'ai certainement pas volé
Barely an hour and fifteen minutes	A peine une heure et quinze minutes
A fortune in a hundred days	Une fortune en cent jours
I jump and grab the blade	Je saute et attrape la lame
I was relieved, excited and nervous at the same time	J'étais soulagé, excité et nerveux en même temps
I have special permission to leave school	J'ai une autorisation spéciale pour quitter l'école
Actually, I wouldn't mind having a coffee.	En fait, ça ne me dérangerait pas de prendre un café
I will mostly work alone, again	Je vais surtout travailler seul, encore
I lingered in the shadows, waiting for my chance	Je me suis attardé dans l'ombre, attendant ma chance
I was leaving my house	je sortais de chez moi
I couldn't make a sound	Je ne pouvais pas faire de bruit
I feel sorry for my teachers	Je suis désolé pour mes professeurs
A sofa leaned against the wall opposite the door	Un canapé était adossé au mur en face de la porte
I found myself walking to my shop at the market	Je me suis retrouvé à marcher jusqu'à mon magasin au marché
I only have one left that has two beds	Je n'en ai plus qu'un qui a deux lits
I never put anything in it	je n'y ai jamais rien mis
I tore the paper	j'ai déchiré le papier
I think we should head north	Je pense que nous devons nous diriger vers le nord
I implore you in these last hours	Je t'implore dans ces dernières heures
I had hoped that from her	J'avais espéré cela d'elle
I couldn't do anything without rest	Je ne pouvais rien faire sans repos
I studied the third charm	J'ai étudié le troisième charme
A home is where the heart is after all	Une maison est là où se trouve le cœur après tout
I have heaps of them	J'en ai des tas
I ran after her, calling her name	J'ai couru après elle, l'appelant par son nom
I just can't imagine what you've been through	Je ne peux tout simplement pas imaginer ce que tu as traversé
I wanted to teach you how to be a man	Je voulais t'apprendre à être un homme
It was really hard	C'était vraiment dur
I can't thank you enough for reading	Je ne peux pas vous remercier assez pour la lecture
I think you were listening a little	Je pense que tu écoutais un peu
I need to find my real body	J'ai besoin de retrouver mon vrai corps
I am what makes you smart	Je suis ce qui te rend intelligent
I'm ready to accept what's to come	Je suis prêt à accepter ce qui s'en vient
I leaned against the window	je me suis appuyé contre la vitre
He received a mixed reception	Il a reçu un accueil mitigé
I think it's better this way	je trouve que c'est mieux ainsi
I just wanted to meet the woman who started it all	Je voulais juste rencontrer la femme qui a tout commencé
I was relatively relieved, but not much less terrified	J'étais relativement soulagé, mais pas beaucoup moins terrifié
I observe that in my groups	J'observe que dans mes groupes
I didn't believe it	Je n'y croyais rien
I even made a few jokes	J'ai même fait quelques blagues
This whole idea and scenario was theirs	Toute cette idée et ce scénario étaient les leurs
I know you was on the news and all	Je sais que tu étais aux infos et tout
I was just catching up on your work	Je rattrapais juste ton travail
I could stay naked with you forever	Je pourrais rester nu avec toi pour toujours
I remember she asked me what my policy was	Je me souviens qu'elle m'a demandé quelle était ma politique
I could finally breathe	Je pouvais enfin respirer
I chose not to run	J'ai choisi de ne pas fuir
I wouldn't wanna be an angel	Je ne voudrais pas être un ange
A thought crossed his mind	Une pensée lui traversa l'esprit
A desire to fight more than to support	Une envie de se battre plus que de supporter
I need you to do something	J'ai besoin que tu fasses quelque chose
I couldn't let them do this to you	Je ne pouvais pas les laisser te faire ça
I really hope you enjoy the farm	J'espère vraiment que vous apprécierez la ferme
I had no problem with it	Je n'ai pas eu de problème avec ça
I also need to make some other phone calls	J'ai aussi besoin de passer quelques autres appels téléphoniques
I haven't been able to think straight since this morning	Je n'ai pas été capable de penser correctement depuis ce matin
I shouldn't have ignored it	Je n'aurais pas dû l'ignorer
I take a deep breath and walk down the hall	Je prends une profonde inspiration et marche dans le couloir
I found myself in total darkness	Je me suis retrouvé dans l'obscurité totale
This story has it all	Cette histoire a tout
I mean it was total destruction	Je veux dire que c'était la destruction totale
I liked to see who he was	J'ai aimé voir qui il était
I decided to try anyway	J'ai décidé d'essayer quand même
I consider him my best friend	Je le considère comme mon meilleur ami
I have to find a horse	je dois trouver un cheval
I think he went to sleep	Je pense qu'il est allé dormir
Steam and water immediately begin to escape through this	La vapeur et l'eau commencent immédiatement à s'échapper par ce
Two regular matches are played	Deux matchs réguliers sont joués
I didn't know it was such a problem	Je ne savais pas que c'était un tel problème
I guess he don't know what all the time	Je suppose qu'il ne sait pas quoi tout le temps
I had no clean sheet	Je n'avais aucune feuille blanche
I want it to be a perfect moment	Je veux que ce soit un moment parfait
I just couldn't tell her	Je ne pouvais tout simplement pas lui dire
I only wish it was a happier dream	Je souhaite seulement que ce soit un rêve plus heureux
I believe people should have access to good beer	Je crois que les gens devraient avoir accès à de la bonne bière
I just lined it all up and made a mark	J'ai juste tout aligné et fait une marque
I'm so grateful for this bit of knowledge	Je suis tellement reconnaissant pour ce peu de connaissances
I didn't know it was him	je ne savais pas que c'était lui
I also want to make sure the general is dead	Je veux aussi m'assurer que le général est mort
I doubt you want to spend more time with her	Je doute que tu veuilles passer plus de temps avec elle
I think you better come with me now	Je pense que tu ferais mieux de venir avec moi maintenant
I offered more coffee	J'ai offert plus de café
I could make out every detail perfectly	Je pouvais parfaitement distinguer chaque détail
I didn't even have a ride	Je n'ai même pas eu de tour
I don't know anything else to tell you	Je ne sais rien d'autre à te dire
I heard the bike speed up	J'ai entendu le vélo accélérer
I thought he would give up and leave	Je pensais qu'il abandonnerait et partirait
I just had a stronger connection with her	Je viens d'avoir une connexion plus forte avec elle
A stranger looked back	Un étranger a regardé en arrière
I can access news on the go	Je peux accéder aux actualités en déplacement
I hope the police catch him	J'espère que la police le rattrapera
I hope you enjoy your insight into my life	J'espère que vous apprécierez votre aperçu de ma vie
i am inside the wall	je suis à l'intérieur du mur
But the beauty of her life was taken from her	Mais la beauté de sa vie lui a été enlevée
I leaned back to hear it clearly	Je me suis penché en arrière pour l'entendre clairement
I understand why he wrote it	Je comprends pourquoi il l'a écrit
I'm sure you can probably find a fair amount	Je suis sûr que vous pouvez probablement trouver une bonne quantité
A bed has been pushed into a corner of the room	Un lit a été poussé dans un coin de la pièce
I was a bundle of nerves	J'étais une boule de nerfs
I like that there is a possibility to print	J'aime qu'il y ait une possibilité d'imprimer
I was talking about what it means	je parlais de ce que cela veut dire
I can now get the download bar	Je peux maintenant obtenir la barre de téléchargement
I was falling hard for him	Je tombais dur pour lui
I thought everyone was going to die	Je pensais que tout le monde allait mourir
i want you to go to bed	je veux que tu ailles au lit
I asked who was there, but I did not receive an answer	J'ai demandé qui était là, mais je n'ai pas reçu de réponse
I couldn't imagine what was inside	Je ne pouvais pas imaginer ce qu'il y avait à l'intérieur
A young and pretty nurse	Une jeune et jolie infirmière
I was just going to take a break	j'allais juste faire une pause
I mean he didn't even count it	Je veux dire qu'il ne l'a même pas compté
I could watch this game all day	Je pourrais regarder ce match toute la journée
I'm so much more confused now	Je suis tellement plus confus maintenant
I just can't change you	Je ne peux pas juste te changer
A familiar face found me though	Un visage familier m'a cependant trouvé
I will never throw these shoes away	Je ne jetterai jamais ces chaussures
I was just glad they let me go	J'étais juste heureux qu'ils m'aient laissé partir
I caught it before it could pass over my head	Je l'ai attrapé avant qu'il ne puisse passer au-dessus de ma tête
I have always been very proud of the truck	J'ai toujours été très fier du camion
The trial only lasted two hours	Le procès n'a duré que deux heures
I reach out and silence him	Je tends la main et le fais taire
I just wanted to know you better	Je voulais juste mieux te connaître
I loved the characters and the story	j'ai adoré les personnages et l'histoire
I wouldn't ask my mother again	Je ne demanderais pas encore à ma mère
I lost track of time	j'avais perdu la notion du temps
Instant flash, like a camera turning off	Un flash instantané, comme un appareil photo qui s'éteint
I won't thank you for giving my life back	Je ne te remercierai pas d'avoir rendu ma vie
I watched in silence the scene in front of me	J'ai regardé en silence la scène devant moi
I've fed on them since I woke up and got stronger	Je me suis nourri d'eux depuis mon réveil et je suis devenu plus fort
We had to turn our pockets inside out	Nous avons dû retourner nos poches à l'envers
I met her last husband, a job	J'ai rencontré son dernier mari, un travail
I knew what was going through their minds	Je savais ce qui leur passait par la tête
i can't save everyone	je ne peux pas sauver tout le monde
but i really wanted to watch it	pourtant j'avais vraiment envie de le regarder
I had planned to do most of the work myself	J'avais prévu de faire la plupart des travaux moi-même
I know you felt it too	Je sais que tu l'as ressenti aussi
For my part, I couldn't be happier	Pour ma part, je ne pourrais pas être plus heureux
I want to make sure they're okay	Je veux m'assurer qu'ils vont bien
I really appreciate that!	J'apprécie vraiment cela!
I needed to occupy it again	J'avais besoin de l'occuper à nouveau
I wonder what it could be	Je me demande de quoi il pourrait bien s'agir
Many people take this championship very seriously	Beaucoup de gens prennent ce championnat très au sérieux
I could feel my mind drift away from me	Je pouvais sentir mon esprit s'éloigner de moi
And yet a great opportunity presented itself	Et pourtant une belle opportunité s'est présentée
I'll give you the strength you need	Je te donnerai la force dont tu auras besoin
I know she didn't want you to stop me	Je sais qu'elle ne voulait pas que tu m'arrêtes
I almost had to run to keep up her pace	J'ai presque dû courir pour maintenir son rythme
A security camera helped police determine who took the phone	Une caméra de sécurité a aidé la police à déterminer qui a pris le téléphone
I couldn't understand why anything	Je ne pouvais pas comprendre pourquoi quoi que ce soit
I already felt too vulnerable	Je me sentais déjà trop vulnérable
I became aware of the interaction between black players	J'ai pris conscience de l'interaction entre les joueurs noirs
I guess you'll see me in wolf form	Je suppose que tu me verras sous forme de loup
I'm hungry, I'm tired and weak	J'ai faim, je suis fatigué et faible
I shouldn't have brought you here	Je n'aurais pas dû t'amener ici
I just want you to know that you can't refuse	Je veux juste que tu saches que tu ne peux pas refuser
I listen with amusement	j'écoute avec amusement
I heard you the first time	Je t'ai entendu la première fois
I will command and they will obey	Je commanderai et ils obéiront
I watched him move the mouse	Je l'ai regardé bouger la souris
I know he can handle it when the going gets tough	Je sais qu'il peut le gérer quand les choses se corsent
I finally got him to describe the car	Je lui ai finalement fait décrire la voiture
I told you about it	je t'en ai parlé
I didn't want to end up like her	Je ne voulais pas finir comme elle
I watched what happened	J'ai observé ce qui s'est passé
Tests to confirm the diagnosis are usually not needed	Les tests pour confirmer le diagnostic ne sont généralement pas nécessaires
I knew the song and the dance	Je connaissais la chanson et la danse
I thought he would ignore my question, but he didn't.	Je pensais qu'il ignorerait ma question, mais il ne l'a pas fait
I had just gotten pregnant	je venais de tomber enceinte
The back of the skull was wide and low	L'arrière du crâne était large et bas
I didn't want to lean too much on you	Je ne voulais pas trop m'appuyer sur toi
I was planning to go on a trip yesterday morning	J'avais l'intention de partir en voyage, hier matin
I would be grateful if you could call him	Je vous serais reconnaissant de l'appeler
I breathed deeply	J'ai respiré profondément
No errors were allowed in the transcription	Aucune erreur n'a été autorisée dans la transcription
I had worn a lot of interesting clothes last month	J'avais porté beaucoup de vêtements intéressants le mois dernier
I feel so alone here	Je me sens si seul ici
I went up to my room to shower and change	Je suis monté dans ma chambre pour me doucher et me changer
I know it from talking to the brother-in-law	Je le sais en parlant au beau-frère
A moment later he appeared with two glasses of water	Un instant plus tard, il est apparu avec deux verres d'eau
I was then five years old	j'avais alors cinq ans
I need something to drown this ghost	J'ai besoin de quelque chose pour noyer ce fantôme
I imagine the most incredible and horrible things for you	J'imagine les choses les plus incroyables et les plus horribles pour toi
I can't imagine living with a guy like him	Je ne peux pas imaginer vivre avec un gars comme lui
I work so much better this way	Je travaille tellement mieux ainsi
i love when he kisses me	j'aime quand il m'embrasse
A beam of light came out of the corridor	Un faisceau de lumière sortait du couloir
I never thought of this ending	Je n'ai jamais pensé à cette fin
I am eternal happiness with and without a body	Je suis le bonheur éternel avec et sans corps
I had a plan to put into action	J'avais un plan à mettre en action
I tried to call for help, but I couldn't	J'ai essayé d'appeler à l'aide, mais je n'ai pas pu
I gotta go underground, so to speak	Je dois entrer dans la clandestinité, pour ainsi dire
I prepared a plate for him	Je lui ai préparé une assiette
I fell in love with him that night	Je suis tombé amoureux de lui cette nuit
I slept in my car	je dormais dans ma voiture
I took it, and she pulled me to my feet	Je l'ai pris, et elle m'a tiré sur mes pieds
I love her and I would give her anything	Je l'aime et je lui donnerais n'importe quoi
I would have treated him differently	je l'aurais traité différemment
A deep sadness came over her.	Une profonde tristesse l'envahit
I wanted to ask him the question	je voulais lui poser la question
I never had a child	Je n'ai jamais eu d'enfant
I have other plans for you	j'ai d'autres projets pour toi
I shouldn't have to wait to see my sister	Je ne devrais pas avoir à attendre pour voir ma sœur
Restoration work is in progress	Les travaux de restauration sont en cours
I woke up however on my bed	Je me suis réveillé cependant sur mon lit
I felt soft and out of place	Je me sentais doux et déplacé
I love the leather seats	j'adore les sièges en cuir
I won't take you away	je ne t'enlèverai pas
I crossed the expensive carpet and looked outside	J'ai traversé le tapis cher et j'ai regardé dehors
I see it in so many people	Je le vois dans tant de gens
I'm proud to have a student like you	Je suis fier d'avoir un élève comme toi
A few cars were in the parking lot around him	Quelques voitures étaient sur le parking autour de lui
I wanted respect and it gives you that power	Je voulais du respect et ça te donne ce pouvoir
I had hardly seen it	je ne l'avais presque pas vu
I won't let her ruin my life	Je ne la laisserai pas gâcher ma vie
I still have a lot to catch up	J'ai encore beaucoup à rattraper
I was just defending myself	je me défendais simplement
I tried to warn you, but you didn't listen	J'ai essayé de te prévenir, mais tu n'as pas écouté
Expected recovery time was four to five months	Le temps de récupération prévu était de quatre à cinq mois
I couldn't catch my breath	Je n'ai pas pu reprendre mon souffle
I got no gain	Je n'obtenais aucun gain
A knot formed in her stomach	Un nœud s'est formé dans son ventre
I had to come here	J'ai été obligé de venir ici
I love interior design and architecture	J'aime la décoration intérieure et l'architecture
I can't keep leaving my baby boy	Je ne peux pas continuer à quitter mon petit garçon
A dead oak is worth nothing	Un chêne mort ne vaut rien
I was completely thrown	J'ai été complètement jeté
I couldn't exactly wear their clothes	Je ne pouvais pas exactement porter leurs vêtements
I stop for a moment, listening	Je m'arrête un moment, écoutant
I don't remember any of their names	Je ne me souviens d'aucun de leurs noms
I was trying so hard	J'essayais si fort
I know a particular place	Je connais un endroit en particulier
I found her lover	je l'ai trouvé son amant
I hope you don't come down with something	J'espère que tu ne descends pas avec quelque chose
I didn't see it coming at all	Je n'ai pas du tout vu ça venir
I was impressed	j'en ai été impressionné
I know exactly what the story will be	Je sais exactement quelle sera l'histoire
A new political dynamic is emerging	Une nouvelle dynamique politique se dessine
A reception desk was in the middle of the room	Un bureau de réception était au milieu de la pièce
I was lucky 'cause she could have really hated me	J'ai eu de la chance, car elle aurait pu vraiment me détester
I too was exhausted	moi aussi j'étais épuisé
I was no longer interested	ça ne m'intéressait plus
I've walked this galaxy for many years	J'ai parcouru cette galaxie pendant de nombreuses années
I think this needs work	Je pense que cela a besoin de travail
I'm tired of the dirt that surrounded us	Je suis fatigué de la saleté qui nous entourait
His sacrifice for magic is that he's aging fast	Son sacrifice pour la magie est qu'il vieillit vite
I walk again towards the center of the blood	Je marche à nouveau vers le centre du sang
That's a lot of floor space, you know	C'est beaucoup d'espace au sol, vous savez
I think the pair of 'em need some love	Je pense que la paire d'eux a besoin d'amour
I was surprised at this development	J'ai été surpris de cette évolution
I borrowed a notebook and a pen for notes and sketches	J'ai emprunté un cahier et un stylo pour des notes et des croquis
A smile parted her lips	Un sourire écarta ses lèvres
I highly recommend these shoes to anyone considering	Je recommande fortement ces chaussures à tous ceux qui envisagent
I didn't have to focus much on the rocks	Je n'ai pas eu à me concentrer beaucoup sur les rochers
I want it with every fiber of my being	Je le veux avec chaque fibre de mon être
I feel responsible for this movie	Je me sens responsable de ce film
I had to start over or die	Je devais tout recommencer ou mourir
I had to find a new job	J'ai dû trouver un nouveau travail
I wasn't going to interrupt him, though.	Je n'allais pas l'interrompre, cependant
I personally find it disturbing	je trouve ça dérangeant perso
A door opened and someone came out	Une porte s'est ouverte et quelqu'un est sorti
I don't need to worry	Je n'ai pas besoin de m'inquiéter
I've just had enough	j'en ai juste assez
He signed another guest contract	Il a signé un autre contrat d'invité
I mean it was just a thought	Je veux dire, c'était juste une pensée
I remember like it was yesterday	Je me souviens comme si c'était hier
Personally, I didn't see a problem with it.	Personnellement, je n'y voyais pas de problème
I took the worn document out of my shirt	J'ai sorti le document usé de ma chemise
I won't be done till late	Je n'aurai pas fini avant tard
A humble and caring Q&A session	Une session humble et bienveillante de questions et réponses
I was brought before him	J'ai été amené devant lui
I swear to take it to my grave	Je jure de l'emporter dans ma tombe
There was always a horrible ending	Il y avait toujours une fin horrible
A damn accurate work of art if you ask me	Une œuvre d'art sacrément précise si vous me demandez
I have coffee in the kitchen	j'ai du café dans la cuisine
I needed a reminder not to be too serious	J'avais besoin d'un rappel pour ne pas être trop sérieux
I am sorry for the death of my husband	J'ai mal pour la mort de mon mari
A single being can only take one path	Un seul être ne peut emprunter qu'un seul chemin
I was terrified of being overwhelmed with thirst	J'étais terrifié d'être submergé par la soif
A person committed to talking but not saying anything	Une personne engagée à parler mais sans rien dire
I like the way it feels	J'aime la façon dont ça se sent
The monster tells the player to leave	Le monstre dit au joueur de partir
I could control myself	je pouvais me contrôler
A very unfortunate	Un bien malheureux
It is rarely cultivated	Il est rarement cultivé
I had to resist the urge to flap my wings	J'ai dû résister à l'envie de battre des ailes
I'll speak to your heart and comfort you	Je parlerai à ton cœur et te réconforterai
I can't help but find myself a little flaw	Je ne peux pas m'empêcher de me trouver un petit défaut
I wasn't doing anything anyway	Je ne faisais rien de toute façon
Your dignity is held hostage	Votre dignité est prise en otage
I learned as a child	j'ai appris enfant
I thought about how to prepare my interesting story	J'ai réfléchi à la façon de préparer mon histoire intéressante
I couldn't stop crying once they left the house	Je ne pouvais pas m'arrêter de pleurer une fois qu'ils avaient quitté la maison
I love you, dear sister	Je t'aime, chère soeur
I just think our night plan just got cut short	Je pense juste que notre plan de nuit vient d'être écourté
I'm afraid that others will follow	J'ai peur que d'autres suivent
I smell salt and fish	Je sens le sel et le poisson
i want to be positive	je veux être positif
I admire her beautiful face and her strong and amazing body	J'admire son beau visage et son corps fort et incroyable
Electricity was cut during the hurricane	L'électricité a été coupée pendant l'ouragan
I go out and take it all	Je sors et prends tout
A bull with several females	Un taureau avec plusieurs femelles
I had to choose a side	J'ai dû choisir un camp
I knock lightly on the door	Je frappe légèrement à la porte
I must act now to save us both	Je dois agir maintenant pour nous sauver tous les deux
A voiceless writer	Un écrivain sans voix
It was a match made in heaven	C'était un match fait au paradis
I followed the trail of dust through the open door	J'ai suivi la traînée de poussière à travers la porte ouverte
I have never been in love with a black woman	Je n'ai jamais été amoureux d'une femme noire
I tried to get in there for three days in a row	J'ai essayé d'y entrer pendant trois jours de suite
A few of them were looking in his direction	Quelques-uns d'entre eux regardaient dans sa direction
I can afford it, you know that	Je peux me le permettre, tu le sais
A bicycle rental service is available at this property	Un service de location de vélos est disponible dans cet établissement
I was not in my dragon form	Je n'étais pas sous ma forme de dragon
I think starving to death is horrible	Je pense que la mort de faim est horrible
A brief glimpse of the little man had sufficed	Un bref aperçu du petit homme avait suffi
A flash of panic appeared on his face.	Un éclair de panique apparut sur son visage
I can't play with anyone else	je ne peux jouer avec aucun autre
I couldn't let him do this	Je ne pouvais pas le laisser faire ça
I tried to take her for a ride	J'ai essayé de l'emmener faire un tour
A vast expanse of land had been completely burned	Une vaste étendue de terre avait été complètement incendiée
I ran to my psychologist's door and started knocking	J'ai couru à la porte de mon psychologue et j'ai commencé à frapper
You have to work to keep the passion	Il faut travailler pour garder la passion
I present a possible direction, nothing more	Je présente une direction possible, rien de plus
i was incredibly lucky	j'ai eu une chance incroyable
I chose to give her everything she asked for	J'ai choisi de lui donner tout ce qu'elle demandait
I can almost guarantee you will like them	Je peux presque garantir que vous les aimerez
A ragged but clean blanket covered her	Une couverture en lambeaux mais propre la recouvrait
I got nervous at the thought	Je suis devenu nerveux à la pensée
I watched you from here	Je t'ai regardé d'ici
I'm leaving the agency next week	Je quitte l'agence la semaine prochaine
I bring those who are far away	Je fais approcher ceux qui sont loin
I wouldn't do that with a dog though.	Je ne ferais pas ça avec un chien par contre
I've never really been sick	Je n'ai jamais vraiment été malade
I have an interest in this	J'ai un intérêt dans ça
I knew they were all dead	Je savais qu'ils étaient tous morts
I'm blessed in more ways than one	Je suis béni, à plus d'un titre
I have wonderfully artistic and creative friends	J'ai des amis merveilleusement artistes et créatifs
I couldn't say the wrong thing	Je ne pouvais pas dire la mauvaise chose
I can't imagine how she takes the news	Je ne peux pas imaginer comment elle prend les nouvelles
I searched and searched for answers	Je cherchais et cherchais des réponses
A bit of context is in order	Un peu de contexte s'impose
I wanted him to stay in this position	Je voulais qu'il reste dans cette position
I felt a weird feeling all over	J'ai ressenti une sensation bizarre partout
I might even sue you	Je pourrais même te poursuivre
I didn't need to be there until six o'clock	Je n'avais pas besoin d'être là avant six heures
I was honest and cooperative	J'ai été honnête et coopératif
I think they went west	Je crois qu'ils sont partis vers l'ouest
I should have told you everything	J'aurais dû tout te dire
A person does not realize the consequences of doing this	Une personne ne réalise pas les conséquences de faire cela
A region of excellent accuracy is located around	Une région d'excellente précision est située autour
I didn't even miss	je ne manquais même pas
I opened my eyes and took a look around	J'ai ouvert les yeux et j'ai jeté un coup d'œil autour
I can feel it in my bones	Je peux le sentir dans mes os
I felt bitterness in my heart	J'ai ressenti une amertume au coeur
They were only important to her	Ils n'étaient importants que pour elle
I said you weren't and he walked right back	J'ai dit que tu ne l'étais pas et il est reparti directement
I'm not talking about the wrong kind of selfish	Je ne parle pas du mauvais type d'égoïste
I won't say it was a waste	Je ne vais pas dire que c'était du gâchis
I approach him and take him	Je m'approche de lui et le prends
I have to prepare for the inevitable	Je dois me préparer à l'inévitable
I didn't want to explain things to him	Je ne voulais pas lui expliquer les choses
I know that face, those eyes, those lips	Je connais ce visage, ces yeux, ces lèvres
I became unable to control the movements of my body	Je devenais incapable de contrôler les mouvements de mon corps
I'll pray it's come to an end	Je prierai pour qu'il ait atteint sa fin
The film was a critical and commercial success	Le film a été un succès critique et commercial
i don't like to be pushed	je n'aime pas être poussé
I can barely breathe let alone think	Je peux à peine respirer, encore moins penser
I did not touch the body	je n'ai pas touché le corps
I already told you about it once	Je t'en ai déjà parlé une fois
I get a lot	j'en reçois beaucoup
A parent playing with children	Un parent jouant avec les enfants
I wanted to introduce you once	Je voulais te présenter une fois
I could feel my face turning red	Je pouvais sentir mon visage devenir rouge
I didn't hate it	je ne l'ai pas détesté
I just thought he was fun to watch	Je pensais simplement qu'il était agréable à regarder
I did everything right and still gained weight	J'ai tout fait correctement et j'ai quand même pris du poids
I cried so much on stage	J'ai tellement pleuré sur scène
I feel protected by her	je me sens protégé par elle
I hope you can hang out	J'espère que tu pourras traîner
A considerable amount of smoke	Une quantité considérable de fumée
I broke his hands and feet	Je lui ai cassé les mains et les pieds
I wanted to make it real	Je voulais le rendre réel
I wanted it to look as real as possible	Je voulais que ça ait l'air aussi réel que possible
Actually, I came here to ask you both a question.	En fait, je suis venu ici pour vous poser une question à tous les deux
I never imagined something like this	Je n'ai jamais imaginé quelque chose comme ça
I couldn't believe what happened	Je ne pouvais pas croire ce qui s'est passé
Try to catch us when we flick the flag	Essayez de nous attraper quand nous flicons le drapeau
I need to know that he really always loved me	J'ai besoin de savoir qu'il m'a vraiment toujours aimé
I will honor your decision and let you go	Je vais honorer ta décision et te laisser partir
I can see you feel better	Je peux voir que tu te sens mieux
I kept checking the full length	J'ai continué à vérifier sur toute la longueur
I hadn't really paid attention, though.	Je n'avais pas vraiment fait attention, cependant
I was an employee, there to fulfill a role	J'étais un employé, là pour remplir un rôle
I have since corrected this small inconvenience.	J'ai depuis corrigé ce petit désagrément
I still put my personal touch on it	J'y ai quand même mis ma touche personnelle
I would give anything to make it happen	Je donnerais n'importe quoi pour que ce soit le cas
I slide on the sofa like in slow motion	Je glisse sur le canapé comme au ralenti
I scrambled to my feet to get the upper hand	Je me suis précipité sur mes pieds pour prendre le dessus
I agree with her	je suis d'accord avec elle
I just wanna see where they hang out	Je veux juste voir où ils traînent
You come with a little	Vous venez avec un peu
I was hoping that we wouldn't have left anything out	J'espérais que nous n'aurions rien laissé de côté
I really tied one last night, he thought	J'en ai vraiment attaché un hier soir, pensa-t-il
Now we paid for it	Maintenant, nous avons payé pour cela
I was ready to sleep	j'étais prêt à dormir
They looked like such a lovely little couple	Ils avaient l'air d'un si charmant petit couple
I marvel at how much she changes my mood	Je m'émerveille de voir à quel point elle change mon humeur
I thought being serious was his signature, his natural state	Je pensais qu'être sérieux était sa signature, son état naturel
I'm the best in this area	Je suis le meilleur de cette région
I keep my personal life to myself	Je garde ma vie personnelle pour moi
I was resolved on my destiny	J'étais résolu sur mon destin
i did it for you	je l'ai fait pour toi
This trend continued throughout the tour	Cette tendance s'est poursuivie tout au long de la tournée
It closed after four days	Il a fermé après quatre jours
I wanted to get away from this alley	Je voulais m'éloigner de cette ruelle
I think it's best that no one knows	Je pense que le mieux est que personne ne sache
I didn't live much life	Je ne vivais pas beaucoup de vie
I will always be grateful to him	Je lui en serai toujours reconnaissant
I catch him looking at me from time to time	Je le surprends à me regarder de temps en temps
A second later she's lying on top of me	Une seconde plus tard, elle est allongée sur moi
It may seem strange	Cela peut sembler étrange
I should have said a lot of things	J'aurais dû dire beaucoup de choses
I couldn't remember a time when he wasn't there	Je ne pouvais pas me souvenir d'un moment où il n'était pas là
I decided to spend the night on the beach	J'ai décidé de passer la nuit sur la plage
I then cut it out and assembled the pieces together	Je l'ai ensuite découpé et assemblé les pièces ensemble
This was pronounced by a civilian policeman	Celle-ci a été prononcée par un policier civil
I pointed them out	je leur ai fait remarquer
I turn to him eager for his mouth	Je me tourne vers lui avide de sa bouche
I think my question caught him off guard	Je pense que ma question l'a pris au dépourvu
The incident haunted his career until his retirement	L'incident a hanté sa carrière jusqu'à sa retraite
I let him lead without knowing where we were going	Je l'ai laissé diriger sans savoir où nous allions
I step back with a nod and a smile	Je recule avec un hochement de tête et un sourire
I loved that he likes dogs	J'ai adoré qu'il aime les chiens
I think it's their game	Je pense que c'est leur jeu
A big, beautiful and amazing coffee maker	Une grande, belle et incroyable cafetière
I know you're weak for female flesh	Je sais que tu es faible pour la chair féminine
A pair of metallic glasses leaning forward over his nose	Une paire de lunettes métalliques penchée en avant sur son nez
I have no intention of parting with the original	Je n'ai pas l'intention de me séparer de l'original
I hold you very dear in my heart	Je te tiens très cher dans mon coeur
I wasn't about to tell her or her family	Je n'étais pas sur le point de lui dire ou sa famille
A fountain of youth formula	Une formule fontaine de jouvence
Many men carry guns	Beaucoup d'hommes portent des armes
I remember the gigantic conference table	Je me souviens de la gigantesque table de conférence
I can spend hours playing with it and watching it	Je peux passer des heures à jouer avec lui et à le regarder
I heard his spirit speak	J'ai entendu son esprit parler
I now wished our walk here had taken hours	Je souhaitais maintenant que notre promenade ici ait pris des heures
No such problem exists with the title track	Aucun problème de ce type n'existe avec la piste titre
I knew it would be the making of you	Je savais que ce serait la fabrication de toi
I have to go back and gain momentum	Je dois revenir en arrière et prendre de l'élan
I was happy to have become friends with you all	J'étais heureux d'être devenu ami avec vous tous
I think the lock was picked	Je pense que la serrure a été crochetée
I didn't mean that	Je n'avais pas voulu dire ça
I want this war that we ended	Je veux cette guerre que nous avons finie
I just hope he comes to his senses soon	J'espère juste qu'il reviendra bientôt à la raison
i love watching him work	j'adore le regarder travailler
I was either too busy or too tired	J'étais soit trop occupé soit trop fatigué
I can't fix what was wrong	Je ne peux pas réparer ce qui n'allait pas
I made a strong determination	J'ai réalisé une forte détermination
I was still thinking, random uninteresting thoughts	Je réfléchissais encore, des pensées aléatoires sans intérêt
I had forgotten that despite everything he is still human	J'avais oublié que malgré tout il est toujours humain
I dare not disturb such a bond	Je n'ose pas déranger un tel lien
I'm not a baker, normally	Je ne suis pas boulanger, normalement
I watched them jump in	Je les ai regardés sauter dedans
I loved him and respected him	Je l'aimais et le respectais
I appreciate your work	J'apprécie votre travail
I need the man to be mature	J'ai besoin que l'homme soit mature
But it was always delayed	Mais c'était toujours retardé
I finally got out early in the morning	Je suis finalement sorti tôt le matin
I knew you would say that	Je savais que tu dirais ça
I have a medical condition	J'ai une condition médicale
I didn't know how to walk away	Je ne savais pas comment m'éloigner
I was not cold at all	je n'avais pas du tout froid
I noticed the looks	j'ai remarqué les regards
I just told them what happened	Je leur ai juste dit ce qui s'est passé
I wanted more of her	Je voulais plus d'elle
I will appreciate if you continue this in the future	J'apprécierai si vous continuez cela à l'avenir
I need to be sure she's safe	Je dois être sûr qu'elle est en sécurité
I folded the pages and stuffed them in my jeans	J'ai plié les pages et je les ai fourrées dans mon jean
I had looked too much	j'avais trop regardé
I followed her down a huge hallway	Je l'ai suivie dans un immense couloir
I'm not sure what that means exactly	Je ne suis pas sûr de ce que cela signifie exactement
I took their name for my magazine	J'ai pris leur nom pour mon magazine
I won't last the month	je ne tiendrai pas le mois
I was very, very scared	j'avais très, très peur
One breath to start	Un souffle pour démarrer
I'm glad the event is finally here	Je suis content que l'événement soit enfin là
I was sent to save you	J'ai été envoyé pour te sauver
I hope it makes you proud	J'espère que ça te rend fier
I was out in the open and very visible	J'étais au grand air et très visible
I was totally drinking and driving	Je buvais et conduisais totalement
I hope you learn to give yourself a break	J'espère que tu apprendras à t'accorder une pause
I felt too weak to call anyone	Je me sentais trop faible pour appeler qui que ce soit
I miss being around her	ça me manque d'être près d'elle
I can't believe no one has thought of this before	Je ne peux pas croire que personne n'y ait pensé avant
A runner will be called if this happens	Un coureur sera appelé si cela se produit
I finally got out and saw her	Je suis finalement sorti et je l'ai vue
I recoiled from his approach	J'ai reculé devant son approche
I made a lot of mistakes	j'ai fait beaucoup d'erreurs
I walk the path of shame to the car	Je fais le chemin de la honte jusqu'à la voiture
I wave her in and she walks in	Je lui fais signe d'entrer et elle entre
I didn't get enough of her last time	Je n'en ai pas eu assez d'elle la dernière fois
I was grateful for his bite	J'étais reconnaissant pour sa morsure
I can forgive his ignorance	Je peux pardonner son ignorance
I feel like something is changing	J'ai l'impression que quelque chose est en train de changer
I also used a handful of commons	J'ai aussi utilisé une poignée de commons
I started laughing out loud	je me suis mis à rire à gorge déployée
Maybe I shouldn't judge	Je ne devrais peut-être pas juger
I stripped it down and put it over my head	Je l'ai déshabillé et l'ai passé par-dessus ma tête
I think she loves me too much	Je pense qu'elle m'aime trop
I acted without thinking	J'ai agi sans réfléchir
I accidentally took off his mask	J'ai accidentellement retiré son masque
I didn't know what to do with it	Je ne savais pas quoi en faire
I work my work and I rest my rest	Je travaille mon travail et je repose mon repos
I won't take the place of one for frivolous reasons	Je ne prendrai pas la place d'un pour des raisons futiles
I knew what it meant	Je savais ce que cela signifiait
I couldn't decide what to buy	Je ne pouvais pas décider quoi acheter
I thought about this one for a moment	J'ai pensé à celui-là un instant
I think that's a lot of money	Je pense que c'est une grosse somme d'argent
I didn't mean to trigger the memories	Je ne voulais pas déclencher les souvenirs
I asked them what they wanted to discuss	Je leur ai demandé de quoi ils voulaient discuter
I stopped, turned and faced him	Je me suis arrêté, me suis retourné et lui ai fait face
I am safe, comfortable and well fed	Je suis en sécurité, confortable et bien nourri
I can direct the process of receiving images	Je peux diriger le processus de réception des images
I stayed like that for a few minutes	Je suis resté comme ça quelques minutes
I was impressed with your work	J'ai été impressionné par votre travail
I have a problem can you help me	j'ai un problème tu peux m'aider
I see him smiling at me	Je le vois me sourire
I tell her it's against the rules	Je lui dis que c'est contre les règles
I pray for my family and my friends	Je prie pour ma famille et mes amis
I can hardly believe it	Je peux à peine y croire
I nodded and ran in that direction	J'ai hoché la tête et couru dans cette direction
A very thick file, in fact	Un dossier très épais, en fait
I can not support it	Je ne peux pas le supporter
I bet that shit ain't real	Je parie que la merde n'est pas réelle
Some people are different	Certaines personnes sont différentes
Three counties were composed of the following towns	Trois comtés étaient composés des villes suivantes
I ended up convincing them	j'ai fini par les convaincre
I picked them up, a little nervous	Je les ai ramassés, un peu nerveux
I didn't even want to go	Je ne voulais même pas y aller
I watched them a lot	je les ai beaucoup regardé
I was afraid of commitment	J'avais peur de l'engagement
i want to enjoy my life	je veux profiter de ma vie
I just need to give her space	J'ai juste besoin de lui donner de la place
I'm sorry to hear it	Je suis désolé de l'entendre
Other classical pieces were also performed	D'autres pièces classiques ont également été jouées
It didn't last long	Cela n'a pas duré longtemps
I was thinking what to do next	Je pensais à quoi faire ensuite
I have specific information	J'ai des informations précises
i should do more	je devrais faire plus
I was so stressed	J'étais tellement stressé
I just translate for them	Je traduis simplement pour eux
I should have called you sooner	J'aurais dû t'appeler plus tôt
I wrote these words without thinking of the consequences	J'ai écrit ces mots sans penser aux conséquences
A dozen things could have held him back	Une douzaine de choses auraient pu le retenir
I didn't turn on the lights	Je n'ai pas allumé les lumières
I quietly slipped out and went to find him	Je me suis discrètement glissé dehors et je suis allé le trouver
This group was not attacked during the night	Ce groupe n'a pas été attaqué pendant la nuit
I wasn't one to regret much	Je n'étais pas du genre à regretter beaucoup
I just wanna hear it	Je veux juste l'entendre
A great day for freedom	Un grand jour pour la liberté
I was born here for god's sake	Je suis né ici pour l'amour de Dieu
I got power like you wouldn't believe	J'ai un pouvoir comme tu ne le croirais pas
I didn't really expect to be seriously abused here	Je ne m'attendais pas vraiment à être sérieusement abusé ici
The team started the tour well	L'équipe a bien commencé la tournée
I'll give her my heart instead	Je lui donnerai mon cœur à la place
I want to see this again	Je veux revoir ça
I was playing a game with them though	Je jouais à un jeu avec eux pourtant
I will come back safely	je reviendrai en toute sécurité
I pulled him into a hug, one he returned	Je l'ai tiré dans une étreinte, une qu'il a rendue
I looked away from them	J'ai regardé loin d'eux
A man appeared in the doorway	Un homme est apparu dans l'embrasure de la porte
I continued to take monthly services	J'ai continué à prendre des services mensuels
I observed then approached	j'ai observé puis approché
I can never be with her again	Je ne peux plus jamais être avec elle
I bit the wound until it stopped bleeding	J'ai mordu la plaie jusqu'à ce qu'elle arrête de saigner
A very interesting history at the hotel	Une histoire très intéressante à l'hôtel
A curtain moved to the third floor	Un rideau déplacé au troisième étage
I had to pay less than the others	J'ai dû payer moins cher que les autres
I only read my part	Je n'ai lu que ma partie
I miss him for who he is	Il me manque pour qui il est
A stone rolled under his foot	Une pierre roula sous son pied
I wanted nothing more than to go back to bed	Je ne voulais rien de plus que retourner au lit
I think you love me enough	Je crois que tu m'aimes assez
I just didn't look in a book	Je ne suis juste pas allé chercher dans un livre
I politely waited for the others to start eating first	J'ai poliment attendu que les autres aient commencé à manger en premier
A stone structure was later built on the site	Une structure en pierre a ensuite été construite sur l'emplacement
I helped develop many things on earth	J'ai aidé à développer beaucoup de choses sur terre
I couldn't put them together	Je n'ai pas pu les réunir
I just wanted to give you the flowers	Je voulais juste te donner les fleurs
I'm studying her for proof that she's lying	Je l'étudie pour avoir la preuve qu'elle ment
I want it to have a purely human component	Je veux qu'il ait une composante purement humaine
I reach out and grab a handful of dirt	Je tends la main et attrape une poignée de terre
I have always respected him	je l'ai toujours respecté
I lived with her during my studies	J'ai vécu avec elle pendant mes études
I decided to share my secret with the world	J'ai décidé de partager mon secret avec le monde
I showed you a thing that gives pleasure to a man	Je t'ai montré une chose qui donne du plaisir à un homme
I have the complete set	j'ai l'ensemble complet
I could only think of my wife and my daughter	Je ne pouvais penser qu'à ma femme et ma fille
I still haven't seen any teeth	Je n'ai toujours pas vu de dents
I saw that pain in her eyes	J'ai vu cette douleur dans ses yeux
I was supposed to take the next step	J'étais censé faire le prochain pas
I tell myself that all the time	je me dis que tout le temps
I was tired, hungry and thirsty	J'étais fatigué, affamé et assoiffé
I can't quite shake off what happened though	Je ne peux pas tout à fait secouer ce qui s'est passé cependant
i couldn't take this	je ne pouvais pas prendre ça
I need someone with the same sexual appetite	J'ai besoin de quelqu'un avec le même appétit sexuel
I never have to see him again	Je n'ai plus jamais à le revoir
I was one, at least in the making	J'en étais un, du moins en devenir
It seemed to fuel the record	Cela a semblé alimenter le record
I see threatening your children was a bad decision	Je vois que menacer vos enfants était une mauvaise décision
I was in contact with a journalist	J'étais en contact avec un journaliste
I forget what day of the week it is	J'oublie quel jour de la semaine on est
i watched the wolf	j'ai regardé le loup
Maybe I should do better next time	Je devrais peut-être faire mieux la prochaine fois
I had to keep it a secret from everyone	Je devais garder ça secret pour tout le monde
I always got back to the school grounds on time, though.	Je suis toujours revenu sur le terrain de l'école à l'heure, cependant
I never tell anyone either	Je ne le dis jamais à personne non plus
I have all kinds of ideas	j'ai toutes sortes d'idées
I'm grateful for that	Je suis reconnaissant pour cela
I just should have been there	J'aurais juste dû être là
but i know what to expect	pourtant je sais a quoi m'attendre
I know you respect her	je sais que tu la respecte
I opened the doors to her room	J'ai ouvert les portes de sa chambre
I can hardly feel anything	Je ne peux presque rien ressentir
i know he's an idiot	je sais que c'est un idiot
I guess you could call it a date	Je suppose que tu pourrais appeler ça un rendez-vous
I agree with both statements	Je suis d'accord avec les deux affirmations
I have proof, a lot	J'ai des preuves, beaucoup
Go out and do it	Sortez et faites-le
I promise him	je lui fais la promesse
I told the women what happened	J'ai dit aux femmes ce qui s'est passé
I surrender every aspect of this day to you	Je vous abandonne chaque aspect de cette journée
I think that's what happened to you	Je crois que c'est ce qui t'est arrivé
I hope in the future we can do more trips	J'espère qu'à l'avenir nous pourrons faire plus de voyages
I finally decided to postpone my leave	J'ai finalement décidé de remettre mon congé
I saw her lips part and I leaned in	J'ai vu ses lèvres s'entrouvrir et je me suis penché
I propose to buy the first round	Je propose d'acheter le premier tour
I wouldn't have come if it wasn't important	Je ne serais pas venu si ce n'était pas important
I opened the door and pushed him out	J'ai ouvert la porte et je l'ai poussé dehors
I have another question, however	J'ai une autre question, cependant
I refuse to let it put me down	Je refuse de le laisser me rabaisser
I can illustrate these particular things	Je peux illustrer ces choses particulières
A gold mine in its understanding of the treasure	Une mine d'or dans sa compréhension du trésor
I gotta find the right opportunity	Je dois trouver la bonne opportunité
I thought of a specific memory	J'ai pensé à un souvenir précis
We're so inside our little world	Nous sommes tellement à l'intérieur de notre petit monde
I was right he wasn't coming	j'avais raison il ne venait pas
This was also cut for budgetary and technical reasons	Cela a également été coupé pour des raisons budgétaires et techniques
A live band was setting up and getting ready to play	Un groupe live se mettait en place et se préparait à jouer
I will not tell anything	je ne dirai rien
I could tell right away she was a beauty	Je pouvais dire tout de suite qu'elle était une beauté
I walked every inch of it myself	J'en ai parcouru chaque centimètre moi-même
I go on and put out the flames	Je continue et j'éteins les flammes
I was wondering what the meeting could be about	Je me demandais sur quoi pouvait porter la réunion
I looked at my watch	j'ai regardé ma montre
I wanted to look for something bigger instead	Je voulais plutôt chercher quelque chose de plus grand
I'm still wearing last night's clothes	Je porte toujours les vêtements d'hier soir
I opened it and looked inside	Je l'ai ouvert et j'ai regardé dedans
I really recommend this product	Je préconise vraiment ce produit
I took two steps towards the door and opened it	J'ai fait deux pas vers la porte et l'ai ouverte
I say we begin	Je dis que nous commençons
I didn't want to be lost	Je ne voulais pas être perdu
I'm so sick about this	Je suis tellement malade à propos de ça
I plan to have the best of both worlds	Je prévois d'avoir le meilleur des deux mondes
I knew it all the time	Je le savais tout le temps
I barely know what it is	Je sais à peine ce que c'est
It's like a pain in my heart	C'est comme une douleur dans mon coeur
I started to get angry	j'ai commencé à m'énerver
I've been thinking about it all day and all night	J'y ai pensé toute la journée et toute la nuit
I looked at him then I smiled	Je l'ai regardé puis j'ai souri
I would look like a fool	j'aurais l'air d'un imbécile
I was the one who should have had flowers	J'étais celui qui aurait dû avoir des fleurs
I am also active as an activist	Je suis également actif en tant que militant
I know she's still alive	Je sais qu'elle est toujours en vie
I had no idea it would come to this	Je n'avais aucune idée que cela arriverait à ça
I could feel him pressed against my knees	Je pouvais le sentir pressé contre mes genoux
The ship sank the next day	Le navire a coulé le lendemain
There is no agreement	Il n'y a pas d'accord
I wanted this to be the truth so desperately hoping	Je voulais tellement que ce soit la vérité, espérant désespérément
I was using a deep folk metaphor	J'utilisais une profonde métaphore folklorique
I would compare cases of the same remedy	Je comparerais les cas du même remède
I have such a low alcohol tolerance	J'ai une si faible tolérance à l'alcool
A camera was attached to the side	Une caméra était attachée à côté
A tear rolled down her face and her lips	Une larme a coulé sur son visage et sur ses lèvres
I didn't mean to ask	Je n'avais pas l'intention de demander
I felt powerful and very independent	Je me sentais puissant et très indépendant
I digress	je m'écarte du sujet
I can live without a bow or a fishing rod	Je peux vivre sans arc ni canne à pêche
I usually spend most of my time with male friends	Je passe généralement la plupart de mon temps avec des amis masculins
They might be planning leisure trips for the first time	Ils pourraient planifier des voyages d'agrément pour la première fois
I'm sure you would agree	Je suis sûr que tu serais d'accord
Tried to tip him but he waved me away	J'ai essayé de lui donner un pourboire mais il m'a fait signe de partir
Only three men were injured in the attack	Seuls trois hommes ont été blessés dans l'attaque
I couldn't see her lies through my love for her	Je ne pouvais pas voir ses mensonges à travers mon amour pour elle
I take a moment to catch my breath	Je prends un moment pour reprendre mon souffle
I could feel the power in this buzz	Je pouvais sentir la puissance dans ce bourdonnement
A mother and her young boy were there	Une mère et son jeune garçon étaient là
I love the start	j'adore le début
Guess we're used to that sort of thing	Je suppose que nous sommes habitués à ce genre de chose
I was hoping to find clothes	J'espérais trouver des vêtements
I hated boats and the sea	Je détestais les bateaux et la mer
I can't keep doing drag	Je ne peux pas continuer à faire du drag
I found my mind wandering on her	J'ai trouvé mon esprit errant sur elle
I'll never forgive myself for not asking him	Je ne me pardonnerai jamais de ne pas lui avoir demandé
I waited there the rest of the day	J'ai attendu là le reste de la journée
I have a problem with my son and my ex	J'ai un problème avec mon fils et mon ex
I ran my hand over my stomach	J'ai passé ma main sur mon ventre
I just learned that my granddaughter is seriously ill	Je viens d'apprendre que ma petite fille est gravement malade
I paid the ransom for you	J'ai payé la rançon pour toi
I guess you marked your gun somehow	Je suppose que vous avez marqué votre arme d'une manière ou d'une autre
I started to feel a sense of dread	J'ai commencé à ressentir un sentiment d'effroi
I think it must be interesting	je pense que ça doit être intéressant
I guess he lived here	Je suppose qu'il vivait ici
I wonder if the pilot can hear it	Je me demande si le pilote peut l'entendre
I visit them every week	Je leur rends visite chaque semaine
I did the same	J'ai fais la même chose
The comparison is odious	La comparaison est odieuse
I knew that look	Je connaissais ce regard
A delicious pressure was building up inside him.	Une délicieuse pression montait en lui
I am a survivor, my mother was a survivor	Je suis une survivante, ma mère était une survivante
I've never been good at talking to people either	Je n'ai jamais été doué pour parler aux gens non plus
I think she would have understood	Je pense qu'elle aurait compris
A magnificent image is given of this woman	Une magnifique image est donnée de cette femme
It is above the national average	C'est au dessus de la moyenne nationale
I never really knew him	Je ne l'ai jamais vraiment connu
I couldn't imagine being in his place	Je ne pouvais pas imaginer être à sa place
I refused to lean back to let him win	J'ai refusé de me pencher en arrière pour le laisser gagner
I thought he was here to kill me	Je pensais qu'il était là pour me tuer
I get lost in my thoughts for a short time	Je me perds dans mes pensées pendant un court instant
I have a secular streak, detective	J'ai une tendance laïque, détective
I was thinking about what the voice said	Je réfléchissais à ce que la voix avait dit
I did not introduce myself	je ne me suis pas présenté
I can feel the beauty in me	Je peux sentir la beauté en moi
I got up to clear my dishes	Je me suis levé pour débarrasser ma vaisselle
I can tell no one comes here anymore	Je peux dire que plus personne ne vient ici
I will speak out against drunk driving	Je vais parler contre l'alcool au volant
This crystal structure changes with pressure and temperature	Cette structure cristalline change avec la pression et la température
I'm so glad this place exists	Je suis si heureux que cet endroit existe
I can't imagine what you must look like on your own	Je ne peux pas imaginer à quoi vous devez ressembler par vous-mêmes
I lay down on the banana leaves spread out on the ground	Je me suis allongé sur les feuilles de bananier étalées sur le sol
I like your old songs, they are so sweet	J'aime tes vieilles chansons, elles sont si douces
I had a problem with him in no time	J'ai eu un problème avec lui en peu de temps
I missed the two members of my previous group	J'ai raté les deux membres de mon groupe précédent
I read it like his men did	Je le lis comme ses hommes l'ont fait
I did everything and your father sent me home	J'ai tout fait et ton père m'a renvoyé à la maison
I now saw things like a dog would	Je voyais maintenant les choses comme un chien le ferait
I researched male enhancement	J'ai fait des recherches sur l'augmentation des pouvoirs des hommes
Now for the first time gathered here	Maintenant, pour la première fois ici réunis
I know he's better	je sais qu'il va mieux
A wave, yes, and like a wave it broke	Une vague, oui, et comme une vague elle s'est brisée
I guess she hit her head and can't move	Je suppose qu'elle s'est cogné la tête et ne peut pas bouger
The throwing area is a sector	La zone de lancer est un secteur
I did not attend the funeral	Je n'ai pas assisté aux funérailles
I loved riding in this swing	J'ai adoré rouler dans cette balançoire
I gave you everything and you took it	Je t'ai tout donné et tu l'as pris
I also have some stuff	j'ai aussi quelques trucs
I spend hours staring at the door	Je passe des heures à regarder la porte
I know what you've been through	Je sais ce que tu as traversé
I hate that everything is so shitty	Je déteste que tout soit si merdique
I do not remember anything	je ne me souviens de rien
I noticed he was staying in the sun	J'ai remarqué qu'il restait au soleil
I think we're about the same height	Je pense que nous sommes à peu près à la même hauteur
I imagined how she joined the army, doing her best	J'ai imaginé comment elle a rejoint l'armée, faisant de son mieux
I will see this until the end	Je verrai ça jusqu'au bout
I could never get that last part right	Je ne pourrais jamais réussir cette dernière partie
I couldn't ask her why	Je ne pouvais pas lui demander pourquoi
I wish to make love to you	Je souhaite te faire l'amour
I avoid the spectacular	J'évite le spectaculaire
I take my phone out of my pocket again	Je sors à nouveau mon téléphone de ma poche
I yelled at him to leave me alone	Je lui ai crié de me laisser tranquille
I sold her the winning ticket, she said	Je lui ai vendu le ticket gagnant, dit-elle
I went up afterwards, to see the baby	Je suis monté après, pour voir le bébé
I saw the fire come back to her eyes	J'ai vu le feu revenir dans ses yeux
I didn't feel ready to take the next step	Je ne me sentais pas prêt à passer à l'étape suivante
This strip could then be cut into blocks	Cette bande pourrait ensuite être découpée en blocs
I didn't mean to steal your snow machine	Je ne voulais pas voler ta machine à neige
I will definitely refer more business to him	Je vais certainement lui référer plus d'affaires
i like it bit cold	je l'aime peu froid
I turned around instead and started walking again	Je me suis retourné à la place et j'ai recommencé à marcher
I jumped off the blanket to stop her pain	J'ai sauté de la couverture pour arrêter sa douleur
I really want simple things	Je veux vraiment des choses simples
I was never interested in learning on my own	Je n'ai jamais été intéressé à apprendre par moi-même
I don't know yet that it's a religious ritual	Je ne sais pas encore que c'est un rituel religieux
I still have meetings	j'ai encore des réunions
This particular version is a thing of joy	Cette version particulière est une chose de joie
I crept up to the twin doors	Je me suis glissé jusqu'aux portes jumelles
I haven't seen my husband for five years	Je n'ai pas vu mon mari depuis cinq ans
I slept or at least tried	J'ai dormi ou du moins essayé
I almost gave it my all	J'ai failli tout donner
Together they wrote and recorded seven songs	Ensemble, ils ont écrit et enregistré sept chansons
I had a big headache	j'ai eu un gros mal de tête
I couldn't stop smiling and neither could she	Je ne pouvais pas arrêter de sourire et elle non plus
I like to study them	J'aime les étudier
I was too scared to move	J'avais trop peur de bouger
No more shit to talk about	Plus de merde à parler
I would miss her terribly	elle me manquerait terriblement
I was already practically in my coffin	J'étais déjà pratiquement dans mon cercueil
I saw her in the rear view mirror	Je l'ai vue dans le rétroviseur
i want to become better	je veux devenir meilleur
I was so happy with him	J'étais si heureux avec lui
I turn my face away, unable to look at them	Je détourne mon visage, incapable de les regarder
I learned the new trade partly out of necessity	J'ai appris le nouveau métier en partie par nécessité
I shouldn't be so upset	Je ne devrais pas être si bouleversé
I suspect he is a very emotional man	Je soupçonne qu'il est un homme très émotif
The final balance sheet was thirteen	Le bilan final était de treize
I overcame everything	j'ai tout surmonté
I will write them a strong letter	Je leur écrirai une lettre forte
I saw it and I didn't see it	je l'ai vu et je ne l'ai pas vu
I have the ability to open your mind wide	J'ai la capacité d'ouvrir grand ton esprit
I had a hell of a fight ahead of me	J'avais un sacré combat devant moi
A long trail of mud marked their route	Une longue traînée de boue marquait leur route
A demonstration is required	Une démonstration s'impose
I mean about what we did last night	Je veux dire à propos de ce que nous avons fait la nuit dernière
Five people were injured there.	Cinq personnes y ont été blessées
I searched the floor of the woods	J'ai fouillé le sol des bois
A minor form of despair, disguised as a virtue	Une forme mineure de désespoir, déguisée en vertu
I hope you will have this opportunity	J'espère que tu auras cette opportunité
i am the center of the world	je suis le centre du monde
I smiled at my thoughts, then I instantly felt guilty	J'ai souri à mes pensées, puis je me suis senti instantanément coupable
I couldn't live without it, it was time	Je ne pouvais plus m'en passer, il était temps
I ran away, somehow avoiding death	Je me suis enfui, évitant en quelque sorte la mort
I want to make you wet	Je veux te faire mouiller
I expect a hundred percent conversion	Je m'attends à une conversion à cent pour cent
I don't know what the problem is	Je ne sais pas quel est le problème
Nothing major really went wrong	Rien d'important n'a vraiment mal tourné
I looked up at him again	J'ai de nouveau levé les yeux vers lui
A young man washes his wounds	Un jeune homme lave ses blessures
Lots of guesswork	Beaucoup de supposition
A quick shake revealed it was empty	Une secousse rapide a révélé qu'il était vide
I put my dress back on	J'ai remis ma robe dessus
I make my way outside, enjoying the short walk	Je fais mon chemin à l'extérieur, profitant de la courte promenade
I almost forgot it	j'ai failli l'oublier
I couldn't think of a better partner	Je ne pouvais pas penser à un meilleur associé
I think a year is a good test	Je pense qu'un an est un bon test
A pang of worry hit him in the stomach	Une pointe d'inquiétude le frappa au ventre
I couldn't get the name to come to me	Je n'ai pas pu obtenir le nom de venir à moi
Red fox can also be a local problem	Le renard roux peut aussi être un problème local
I was so scared and just wanted to go home	J'avais tellement peur et je voulais juste rentrer à la maison
I knew she would be upset	Je savais qu'elle serait bouleversée
I asked him why he was there	Je lui ai demandé pourquoi il était là
A more productive approach was desired	Une approche plus productive était souhaitée
I didn't need personal details about someone who worked for me	Je n'avais pas besoin de détails personnels sur quelqu'un qui travaillait pour moi
I need you to believe again	J'ai besoin que tu crois à nouveau
I can't allow bad to happen to you	Je ne peux pas permettre que le mal t'arrive
I liked the way they looked together	J'ai aimé la façon dont ils avaient l'air ensemble
A car passes in the street	Une voiture passe dans la rue
I could imagine drawing the muscles of his arms	Je pourrais imaginer dessiner les muscles de ses bras
I came here to return a call	Je suis venu ici pour retourner un appel
I brought it closer to my eyes	Je l'ai rapproché de mes yeux
Guess he needs someone to get mad at	Je suppose qu'il a besoin de quelqu'un contre qui se fâcher
I also use all three methods	J'utilise aussi les trois méthodes
I would then continue to painfully press further	Je continuerais alors à appuyer péniblement plus loin
I wanted to look like a good witness	Je voulais ressembler à un bon témoin
I turned to the voice	je me suis tourné vers la voix
I felt a needle slip through my arm	J'ai senti une aiguille glisser dans mon bras
A phone that shouldn't have been left out	Un téléphone qui n'aurait pas dû être laissé de côté
I just found a job there	Je viens de trouver un emploi là-bas
I didn't say anything in secret	Je n'ai rien dit en secret
I was definitely being watched	J'étais définitivement surveillé
I found out she lived here through a mutual friend	J'ai découvert qu'elle vivait ici grâce à un ami commun
I think he was dead before that	Je pense qu'il était mort avant ça
The whole team was very professional	Toute l'équipe était très professionnelle
I couldn't find our building	Je n'ai pas trouvé notre immeuble
I looked in the mirror again	J'ai encore regardé dans le miroir
I wanted a shower and a clean bed	J'avais envie d'une douche et d'un lit propre
A million dollars will run out but it never will	Un million de dollars s'épuisera mais ça ne le sera jamais
I'll make us breakfast	je nous ferais le petit déjeuner
I saw no sign of confession of parental sin	Je n'ai vu aucun signe de confession du péché parental
I told them what you had done	Je leur ai dit ce que tu avais fait
I was so scared we'd get caught	J'avais tellement peur qu'on se fasse prendre
I think you are wrong there	Je pense que tu te trompes là
I think you have to go	Je pense que tu dois partir
I tried to keep it away	J'ai essayé de le garder à l'écart
I did it and I held on	Je l'ai fait et j'ai tenu bon
I did a lot of canoeing	Je faisais beaucoup de canoë
I need a little advice	j'ai besoin d'un petit conseil
A wonderful story might cause no change	Une histoire merveilleuse pourrait ne causer aucun changement
I pulled up the collar of my field jacket	J'ai remonté le col de ma veste de campagne
A simple compromise should do the trick	Un simple compromis devrait faire l'affaire
I asked, but they told me to go	J'ai demandé, mais ils m'ont dit d'y aller
I returned to the lean-to	Je suis retourné à l'appentis
I felt guilty for saying that	Je me suis senti coupable d'avoir dit ça
I didn't lose everything because of the war	Je n'ai pas tout perdu à cause de la guerre
I've never been to such a remote place	Je n'ai jamais été dans un endroit aussi éloigné
I was already half lost then, half gone	J'étais déjà à moitié perdu à ce moment-là, à moitié parti
A region rich in olive groves and slaves	Une région riche en oliveraies et en esclaves
I hadn't heard it for days	Je ne l'avais pas entendu depuis des jours
I wore this when we met	Je portais ça quand on s'est rencontré
I should have been excited	J'aurais dû être excité
I took a deep breath and opened my eyes	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai ouvert les yeux
I was sorry to see him go	J'étais désolé de le voir partir
I never meant to betray him, never	Je n'ai jamais voulu le trahir, jamais
I slowly sank my teeth into his neck	J'ai lentement enfoncé mes dents dans son cou
I see a magazine, but no paper	Je vois un magazine, mais pas de papier
I feel like he's involved with another girl now	Je sens qu'il est impliqué avec une autre fille maintenant
The song is about sexual activities	La chanson parle d'activités sexuelles
I tried to look on the bright side	J'ai essayé de regarder du bon côté
I thought they were too comfortable	Je pensais qu'ils étaient trop confortables
I was trying to make sense of it	J'essayais de donner un sens à cela
I see this as the biggest motivation killer	Je vois cela comme le plus grand tueur de motivation
I knew it would happen	Je savais que ça arriverait
A lack of symptoms makes denial reasonable	Un manque de symptômes rend le déni raisonnable
In fact, I felt comforted to see him there	En fait, je me suis senti réconforté de le voir là-bas
I never even suspected it could be a trick	Je n'ai même jamais soupçonné que cela pouvait être un truc
I checked the schedule at the end of my shift	J'ai vérifié l'horaire à la fin de mon quart de travail
I was starting to be embarrassed by my appearance	Je commençais à être gêné par mon apparence
I appreciate that you did it without being asked.	J'apprécie que vous l'ayez fait sans qu'on vous le demande
I did however want a few smaller website types although	Je voulais cependant quelques types de site Web plus petits bien que
There must have been problems	Il devait y avoir des problèmes
I suspect he will try	Je soupçonne qu'il va essayer
I wanted to have red on my front panel	Je voulais avoir du rouge sur mon panneau avant
I needed to do it, and it just happened	J'avais besoin de le faire, et c'est juste arrivé
I didn't want to explain myself too much	Je ne voulais pas trop m'expliquer
I saw her cough into her free hand	Je l'ai vue tousser dans sa main libre
I was a little scared to wear it	J'avais un peu peur de le porter
Eye muscle weakness is rare	La faiblesse des muscles oculaires est rare
I could see that too	j'ai pu voir ça aussi
I find it just as hard to believe	Je trouve cela tout aussi difficile à croire
I had to be more careful	je devais être plus prudent
I hate that she saw what happened last night	Je déteste qu'elle ait vu ce qui s'est passé la nuit dernière
I need something more than that	J'ai besoin de quelque chose de plus que ça
I didn't really come out on top after my divorce	Je ne suis pas vraiment sorti vainqueur après mon divorce
I was trying to suppress my smile	J'essayais de réprimer mon sourire
i can do it	je peux y arriver
I was going too fast and with too much momentum	J'allais trop vite et avec trop d'élan
I knew my information	je connaissais mes informations
I just wanted to be left alone	Je voulais juste qu'on me laisse seul
I was just a guy behind a bar	J'étais juste un mec derrière un bar
I was about to walk in and play the piano	J'étais sur le point d'entrer et de jouer du piano
A computer chair was pushed against the desk	Une chaise d'ordinateur a été poussée contre le bureau
A figure moved beside him	Une silhouette s'est déplacée à côté de lui
I pushed my chair back and stood, avoiding their eyes	J'ai repoussé ma chaise et me suis levé, évitant leurs yeux
I went to the door and looked around the room	Je suis allé à la porte et j'ai regardé la pièce
I can bring you something to drink for your trouble	Je peux vous apporter quelque chose à boire pour votre peine
A soft kiss was planted warmly on her cheek	Un doux baiser a été planté chaleureusement sur sa joue
Patch served as the concrete leader	Patch a servi de chef de béton
I wouldn't hurt a fly	je ne ferais pas de mal à une mouche
A memory was even worse than a real girlfriend	Un souvenir était encore pire qu'une vraie petite amie
I was away for three hours straight	J'étais absent pendant trois heures d'affilée
I hope she's just going through a phase	J'espère qu'elle traverse juste une phase
I woke up with a start and looked at the clock	Je me suis réveillé en sursaut et j'ai jeté un coup d'œil à l'horloge
I had trouble thinking, let alone remembering	J'avais du mal à penser, encore moins à me souvenir
I was getting closer to something	Je me rapprochais de quelque chose
I owed a lot of money to some people	Je devais beaucoup d'argent à certaines personnes
I spent a day in this hotel	J'ai passé une journée dans cet hôtel
I never pulled a knife on anybody	Je n'ai jamais tiré de couteau sur personne
I haven't met this one yet	Je n'ai pas encore rencontré celui-là
I tend to walk slowly	J'ai tendance à marcher lentement
I didn't want to have a confrontation with him	Je ne voulais pas avoir de confrontation avec lui
I didn't even realize our paths would cross	Je n'avais même pas réalisé que nos chemins se croiseraient
I can't let it bring us down	Je ne peux pas le laisser nous abattre
I need to get a better angle	J'ai besoin d'avoir un meilleur angle
I felt it grow all night	Je l'ai senti grandir toute la soirée
I know the score when I talk to people	Je connais le score quand je parle aux gens
I will try to avoid that	je vais essayer d'éviter ça
I joke about it every day at work	J'en plaisante tous les jours au travail
I need accurate, error-free work	J'ai besoin d'un travail précis et sans erreur
I remember your mother	Je me souviens de ta mère
I'm not an easy girl to please	Je ne suis pas une fille facile à satisfaire
I might cry, but I won't	Je pourrais pleurer, mais je ne le ferai pas
I want to talk to you soon	Je veux te reparler bientôt
I really needed a car	J'avais vraiment besoin d'une voiture
I loved it from start to finish	J'ai adoré d'un bout à l'autre
I stayed up all night wondering if they would	Je suis resté éveillé toute la nuit en me demandant s'ils le feraient
I just find myself in a different place	Je me retrouve juste dans un endroit différent
I really admire their talent	j'admire beaucoup leur talent
I hope to visit your farm in the spring	J'espère visiter votre ferme au printemps
I came home from work	je suis rentré du travail
I would appreciate any help	J'apprécierais toute aide
I started hoping it was all just a bad dream	J'ai commencé à espérer que tout cela n'était qu'un mauvais rêve
A creature that was sure to kill the prince	Une créature qui était sûre de tuer le prince
Three of you were in the top five	Trois d'entre vous étaient dans le top cinq
The collection includes notable ships and naval aircraft	La collection comprend des navires remarquables et des avions de la marine
I called you here to advance my plans	Je t'ai appelé ici pour faire avancer mes plans
I was shaking all over my body	je tremblais de tout mon corps
I wasn't sure if he was following me	Je n'étais pas sûr s'il me suivait
I will kill him this time	Je vais le tuer cette fois
I couldn't just take it home and drop it off	Je ne pouvais pas simplement le ramener à la maison et le déposer
Everything made me a fan	Tout a fait de moi un fan
I will be complained and therefore embarrassed	Je serai plaint et donc gêné
I ran after her but I lost her in this crowd	J'ai couru après elle mais je l'ai perdue dans cette foule
His plan failed	Son plan a échoué
I watched it slowly tip over and disappear	Je l'ai regardé lentement basculer et disparaître
I hope you are inspired and can understand	J'espère que vous êtes inspiré et que vous pouvez comprendre
I never really lived alone	Je n'ai jamais vraiment vécu seul
I want to see them	je veux bien les voir
I set very few rules	J'ai fixé très peu de règles
A lantern lit up the room	Une lanterne éclairait la pièce
The two were then heard talking in low voices	Les deux ont ensuite été entendus parler à voix basse
I went over the details in my head	J'ai passé en revue les détails dans ma tête
I expected it to be painful	Je m'attendais à ce que ce soit pénible
I feel something take off inside me	Je sens quelque chose décoller en moi
I thought you might be a problem	J'ai pensé que tu pourrais être un problème
I had trouble moving my arms and legs	J'ai eu du mal à bouger mes bras et mes jambes
I need you to be tough	J'ai besoin que tu sois dur
I wait for my mother to wake me up for school	J'attends que ma mère me réveille pour l'école
They did not receive a nomination	Ils n'ont pas reçu de nomination
I closed my eyes so hard it hurt	J'ai fermé les yeux si fort que ça fait mal
I stopped and waited, but she never came out	Je me suis arrêté et j'ai attendu, mais elle n'est jamais sortie
I want to get out of here	Je veux sortir d'ici
I only play alone	je ne joue que tout seul
I heard his murder in your words	J'ai entendu son meurtre dans tes mots
I left with an overwhelming feeling	Je suis reparti avec un sentiment accablant
I couldn't look away	Je ne pouvais pas détourner les yeux
In high school, he was student body president	Au lycée, il était président du corps étudiant
I didn't know he was here	Je ne savais pas qu'il était ici
Hope you really enjoy it	J'espère que vous l'apprécierez vraiment
I suspected he had exaggerated	Je soupçonnais qu'il avait exagéré
I need to talk to him about it right away	il faut que je lui en parle tout de suite
I wanted to hit him, kick him, make him go	Je voulais le frapper, lui donner des coups de pied, le faire partir
I looked through his eyes and read it with him	J'ai regardé à travers ses yeux et je l'ai lu avec lui
I met a very good gentleman	J'ai rencontré un très bon monsieur
I can see how drops of water could be torture	Je peux voir comment des gouttes d'eau pourraient être une torture
I believe everything is as it should be	Je crois que tout est comme il se doit
I was lucky at the third drawer	J'ai eu de la chance au troisième tiroir
I understand more than you think	Je comprends plus que tu ne le penses
I couldn't feel below my waist	Je ne pouvais pas sentir en dessous de ma taille
I was jealous that she noticed	J'étais jaloux qu'elle l'ait remarqué
I won't do that here	je ne ferai pas ça ici
A policeman held the station door open	Un policier tenait la porte de la gare ouverte
He orders me to watch the wheels turn	Il m'ordonne de regarder les roues tourner
i couldn't breathe	je ne pouvais pas respirer
A strange feeling enveloped him as he finished dressing.	Un sentiment étrange l'enveloppa alors qu'il finissait de s'habiller
I can hear the press in the background	Je peux entendre la presse en arrière-plan
A dull gray appeared on the horizon	Un gris terne apparut à l'horizon
I found some peace there	J'y ai trouvé une certaine paix
A moment later she was holding a small stick	Un instant plus tard, elle tenait un petit bâton
I had it all written on my printed copy	J'avais tout cela écrit sur ma copie imprimée
I watched her as she walked home	Je l'ai regardée alors qu'elle se dirigeait vers sa maison
I stayed in total darkness	Je suis resté dans l'obscurité totale
I also wanted to feel happy	Je voulais aussi me sentir heureux
I think deep down he still cares about me	Je pense qu'au fond il se soucie toujours de moi
I haven't been very good lately	Je n'ai pas été très bon ces derniers temps
I have never seen such a beautiful child	Je n'ai jamais vu un enfant aussi magnifique
I could hear it in her voice	Je pouvais l'entendre dans sa voix
I will share this with you too	Je vais partager ça avec toi aussi
I'll leave you all on something, though	Je vais vous laisser tous sur quelque chose, cependant
I had to take her home	J'ai dû la ramener chez elle
I taught him to speak	Je lui ai appris à parler
I, on the other hand, have a different opinion.	moi par contre j'ai un avis différent
I will be very interested to hear what happened	Je serai très intéressé d'entendre ce qui s'est passé
I thought they were random letters	Je pensais que c'étaient des lettres au hasard
I can't go back and fix it all	Je ne peux pas revenir en arrière et réparer tout ça
I checked it in the mirror	Je l'ai vérifié dans le miroir
I couldn't tell one question from another	Je ne pouvais pas distinguer une question d'une autre
I would be called crazy	je serais traité de fou
A story she wanted to hear, but needed somewhere else	Une histoire qu'elle voulait entendre, mais qu'elle avait besoin d'ailleurs
Hope your flight was comfortable	J'espère que votre vol était confortable
It was a big mistake	C'était une grave erreur
I had four or five sisters	J'avais quatre ou cinq soeurs
I took one too	j'en ai pris un aussi
I pulled out and turned on the light in everything	Je me suis retiré et j'ai allumé la lumière dans tout
I asked too much of them	je leur en ai trop demandé
I want public order to be maintained at all costs	Je veux que l'ordre public soit maintenu coûte que coûte
I tried not to trust anyone	J'ai essayé de ne faire confiance à personne
I was in a fight for my life	J'étais dans un combat pour ma vie
I decided to take a trip to the grocery store	J'ai décidé de faire un tour à l'épicerie
A little hope written in him	Un peu d'espoir inscrit en lui
I thought you already knew	Je pensais que tu le savais déjà
I could still hear them five minutes later	Je pouvais encore les entendre cinq minutes plus tard
England made three other changes	L'Angleterre a apporté trois autres changements
I warned you of the consequences	Je t'ai prévenu des conséquences
Many verses are extremely long	Beaucoup de versets sont extrêmement longs
i will give him credit	je lui donnerai crédit
I always felt lonely after sharing my problem with her	Je me suis toujours senti seul après avoir partagé mon problème avec elle
I would have married you	je t'aurais épousé
I was promised darker and more serious	On m'a promis plus sombre et plus sérieux
I followed her and she greeted a young couple	Je l'ai suivie et elle a salué un jeune couple
His conduct was condemned by a local newspaper	Sa conduite a été condamnée par un journal local
I see a bus stop bench in the distance	Je vois un banc d'arrêt de bus au loin
I tried murder cases	J'ai essayé des affaires de meurtre
I came back to the patient	Je suis revenu au patient
I fell in love with him again	Je suis tombé amoureux de lui à nouveau
i can't sleep in transit	je ne peux pas dormir en transit
I know when to say no	Je sais quand dire non
They interpreted his statement as a claim of divinity	Ils ont interprété sa déclaration comme une revendication de divinité
I pace around, scared, hoping he'll show up	J'arpente, effrayé, espérant qu'il apparaîtra
George for his own safety	George pour sa propre sécurité
I never raised my hand to the policeman	Je n'ai jamais levé la main vers le policier
A different sound thought came	Une pensée sonore différente est venue
I want nothing more than a family with you	Je ne veux rien de plus qu'une famille avec toi
I think we have some in the van	Je pense que nous en avons dans le van
I have a few calls to make	J'ai quelques appels à me faire
I didn't like it but it should be ok	Je n'ai pas aimé mais ça devrait aller
A beautiful girl with a promising career ahead of her	Une belle fille avec une carrière prometteuse devant elle
Others were not in favor	D'autres n'y étaient pas favorables
I hope they will do well	j'espère qu'ils s'en sortiront bien
I hated to agree with her, but she was right	Je détestais être d'accord avec elle, mais elle avait raison
I can't fail this	Je ne peux pas échouer à ça
I asked him very softly what he was doing there	Je lui ai demandé très doucement ce qu'il faisait là
I never had a choice of anything in my life	Je n'ai jamais eu le choix de quoi que ce soit dans ma vie
I loved the way you showed all the changes	J'ai adoré la façon dont tu as montré tous les changements
A useful and practical idea	Une idée utile et pratique
I took the cognac with a firm hand	J'ai pris le cognac d'une main ferme
I brought the car back to its starting position	J'ai ramené la voiture à sa position de départ
A little questioning and your suspect folded	Un peu d'interrogatoire et votre suspect plié
I want to know everything now	Je veux tout savoir maintenant
I offer you my service	je vous propose mon service
A creative person never gets bored of life	Une personne créative ne s'ennuie jamais de la vie
I think the appearance of a pie is important	Je pense que l'apparence d'une tarte est importante
I came to visit my mother	Je suis venu rendre visite à ma mère
I look at myself in the mirror	je me regarde dans le miroir
I felt a huge wave of regret for her	J'ai ressenti une énorme vague de regret pour elle
I didn't know where to start	Je ne savais pas par où commencer
I want you like crazy	Je te veux comme un fou
I can read your mind now	Je peux lire vos pensées maintenant
I knocked down his spear arm	J'ai renversé son bras de lance
I do the things my mother wanted us to do	Je fais les choses que ma mère voulait que nous fassions
Critical reception for the song has been generally positive	La réception critique de la chanson a été généralement positive
I can feel her on the horizon	Je peux la sentir à l'horizon
I will eventually find a solution	je vais finir par trouver une solution
Several ships reported strong winds and rough seas	Plusieurs navires ont signalé des vents forts et une mer agitée
I can't think about it now	Je ne peux pas penser à ça maintenant
I secretly hoped she would care	J'espérais secrètement qu'elle s'inquiéterait
I like the power it brings	J'aime la puissance qu'il apporte
I slowly walk down the stairs to the beach	Je redescends lentement les escaliers vers la plage
A decision made in haste is not very effective	Une décision prise dans la précipitation n'est pas très efficace
I'm lying in my bed waiting	Je suis allongé dans mon lit en attendant
i can't leave the boat	je ne peux pas quitter le bateau
I helped who was in front of me	J'ai aidé qui était devant moi
A smell of something burnt, coming from the depths	Une odeur de quelque chose brûlé, venant des profondeurs
A twelve-year-old boy could write like this	Un garçon de douze ans pourrait écrire comme ça
I can't believe she had a bout of depression	Je ne peux pas croire qu'elle a eu une crise de dépression
I like the idea of ​​counting the spots	J'aime l'idée de compter les taches
I turned it down but gave him a compliment too	Je l'ai refusé mais lui ai aussi fait un compliment
I've been several times over the years	Je suis passé plusieurs fois au fil des ans
i want to cherish it	je veux le chérir
A few people participated in the contest	Quelques personnes ont participé au concours
I noticed the huge character growth	J'ai remarqué l'énorme croissance des personnages
I couldn't walk a block to save my life	Je ne pouvais pas marcher un pâté de maisons pour sauver ma vie
I could use those extra three hours to sleep	Je pourrais utiliser ces trois heures supplémentaires pour dormir
I know the perfect place	Je connais l'endroit parfait
I couldn't have missed	je n'aurais pas pu rater
A whole new colony to protect	Une toute nouvelle colonie à protéger
I was loaded with goody bags	J'étais chargé de sacs de cadeaux
I certainly wasn't one of the supply ships either.	Je n'étais certainement pas l'un des navires de ravitaillement non plus
I thought they were just a myth	Je pensais qu'ils n'étaient qu'un mythe
I wasn't gonna join a band, not quite yet	Je n'allais pas rejoindre un groupe, pas encore tout à fait
The single egg is not replaced if lost	L'œuf unique n'est pas remplacé en cas de perte
I certainly didn't have time to add it all up	Je n'ai certainement pas eu le temps de tout additionner
V stretched and cracked every bone in his body	V a étiré et fissuré tous les os de son corps
A crow had come to watch from a nearby tree	Un corbeau était venu regarder d'un arbre voisin
A bad family situation	Une mauvaise situation familiale
I have struggled with my weight all my life	J'ai lutté avec mon poids toute ma vie
I turned around and wandered down the aisle	Je me suis retourné et j'ai erré dans l'allée
I pulled away and looked into her eyes	Je me suis éloigné et j'ai regardé dans ses yeux
I tried my best to be	J'ai fait de mon mieux pour être
I can't even name it	Je ne peux même pas le nommer
I saw a show where it can kill you	J'ai vu un spectacle où ça peut te tuer
I still had a bad idea of ​​the transmission	J'ai quand même eu une mauvaise idée de la transmission
I can't read the menu	je ne peux pas lire le menu
I can really recommend working with her	Je peux vraiment recommander de travailler avec elle
I blushed but said nothing	J'ai rougi mais n'ai rien dit
I didn't remember when he left	Je ne me souvenais pas de son départ
i was probably wrong	je me suis probablement trompé
I didn't know what to do with this	Je ne savais pas quoi faire de ça
A shrill, piercing scream came from inside the cabin	Un cri strident et perçant est venu de l'intérieur de la cabine
I carried the rifle to my shoulder	J'ai porté le fusil à mon épaule
I remember one, but only a little	Je me souviens d'un, mais seulement un peu
I always liked them	je les ai toujours aimé
i could go to jail	je pourrais aller en prison
I even found it a hard show to watch	J'ai même trouvé que c'était une émission difficile à regarder
A shed is also behind the house	Un cabanon se trouve également derrière la maison
I kept pleading in vain	J'ai continué à plaider en vain
I designed the program myself	J'ai conçu le programme moi-même
I didn't need anything from him	Je n'avais besoin de rien de lui
I was in love with her back then	J'étais amoureux d'elle à l'époque
I won't let it go too far	Je ne le laisserai pas aller trop loin
A layer of dirty ash covered every surface	Une couche de cendre sale couvrait chaque surface
I really enjoyed reading your post	j'ai vraiment adoré lire ton message
Honestly I just wanted to talk to you	Honnêtement, je voulais juste te parler
The news spread all over town	La nouvelle se répandit dans toute la ville
I want others to feel the same	Je veux que les autres ressentent la même chose
I do it from outside	Je le fais depuis l'extérieur
I have to see it, the physical characteristics match	Je dois le voir, les caractéristiques physiques correspondent
I think you might be right	Je crois que tu as peut-être raison
I never would have written these words many years ago	Je n'aurais jamais écrit ces mots il y a plusieurs années
I was one of six	J'étais l'un des six
I will suggest to buy from the online store	Je suggérerai d'acheter sur la boutique en ligne
I've always liked switching pages, though	J'ai toujours aimé changer de page, cependant
I was wondering what was driving this	Je me demandais ce qui conduisait ça
I can't jump off the cliff for her either	Je ne peux pas non plus sauter de la falaise pour elle
I had to give them to you	je devais te les donner
I have to look up to talk to her	Je dois lever les yeux pour lui parler
I felt a pimple on my thumb and pressed it	J'ai senti un bouton sur mon pouce et j'ai appuyé dessus
I haven't really thought about it before now	Je n'y ai pas vraiment pensé avant maintenant
I don't want you to get the wrong idea	Je ne voudrais pas que tu te fasses une mauvaise idée
A wise idea, if more lightning was on the way	Une idée sage, si plus de foudre était sur le chemin
I'm now moving from problem to remedy	Je passe maintenant du problème au remède
I had lunch with him two days ago	J'ai déjeuné avec lui il y a deux jours
I was really satisfied with their services	J'ai été vraiment satisfait de leurs services
I had learned to control my new strength	J'avais appris à contrôler ma nouvelle force
I want to capture life	Je veux capturer la vie
I throw most of my essence outside of me	Je jette la majeure partie de mon essence en dehors de moi
I shot him in the ensuite bathroom	Je l'ai tiré dans la salle de bain attenante
I almost wish he would	J'aimerais presque qu'il le fasse
I can't work another job until we find the truth	Je ne peux pas travailler un autre travail jusqu'à ce que nous trouvions la vérité
I know a lot of songs, especially love songs	Je connais beaucoup de chansons, surtout des chansons d'amour
I think there must have been something in his past	Je pense qu'il doit y avoir eu quelque chose dans son passé
I did not answer	je ne répondais pas
I am interested in working with you	Je suis intéressé à travailler avec vous
I quickly go back to my place	Je retourne vite à ma place
I was there when his will was read	J'étais là quand son testament a été lu
Q eyed her suspiciously.	Q la regarda avec méfiance
I couldn't blame her for it	Je ne pouvais pas la blâmer pour ça
I'm perfectly happy	je suis parfaitement content
I believe and this belief is here to stay	Je crois et cette croyance est là pour rester
I wasn't talking to her, not now	Je ne lui parlais pas, pas maintenant
I fight the urge to roll my eyes	Je combats l'envie de rouler des yeux
I remembered drinking their blood	Je me suis souvenu avoir bu leur sang
A subject and a ruler are very different things.	Un sujet et un souverain sont des choses bien différentes
I can't wait to get out of here	J'ai hâte de sortir d'ici
I didn't know he was an actor	je ne savais pas qu'il était acteur
I had a wonderful childhood	j'ai eu une enfance formidable
I won't take that chance	je ne prendrai pas cette chance
I feared for everyone around me	J'ai eu peur pour tous ceux qui m'entouraient
I love running alone	j'adore courir seul
I chose a couple to eat throughout the day	J'ai choisi un couple pour manger tout au long de la journée
I could understand that, though	Je pourrais comprendre cela, cependant
I am no longer your enemy	je ne suis plus ton ennemi
I prayed for someone to love me	J'ai prié pour que quelqu'un m'aime
I arrive at the front door	j'arrive à la porte d'entrée
Nice copy overall	Bel exemplaire dans l'ensemble
I turned around, opened the door and walked inside	Je me suis retourné, j'ai ouvert la porte et je suis rentré à l'intérieur
I couldn't tell which ones they were	Je ne pouvais pas dire lesquels ils étaient
A gentle and generous soul	Une âme douce et généreuse
I feel his warm breath on my ear	Je sens son souffle chaud sur mon oreille
I surround myself with books	je m'entoure de livres
I definitely wouldn't take that away from them	Je ne leur enlèverais certainement pas ça
In many cases, the lighting must be different	Dans de nombreux cas, l'éclairage doit être différent
I told her you were dead	Je lui ai dit que tu étais mort
I turned the key and the engine started	J'ai tourné la clé et le moteur a démarré
A very deep mystery	Un mystère très profond
I can see the hate in his eyes	Je peux voir la haine dans ses yeux
I shivered and held my breath	J'ai frissonné et retenu mon souffle
I started to approach her but decided not to.	J'ai commencé à l'approcher mais j'ai décidé de ne pas
I think we can all team up and fix it	Je pense que nous pouvons tous faire équipe et le réparer
A normal hospital cannot handle such a situation	Un hôpital normal ne peut pas gérer une telle situation
The six boys were the seasons	Les six garçons étaient les saisons
I could read their adventures and never get tired	Je pourrais lire leurs aventures et ne jamais me lasser
A new space can also spark new thoughts	Un nouvel espace peut aussi susciter de nouvelles pensées
I was hoping and praying that she didn't suffer	J'espérais et priais pour qu'elle ne souffre pas
The two had a son and a daughter	Les deux ont eu un fils et une fille
I didn't want it to stop	Je ne voulais pas qu'il s'arrête
I know why he joined the militia to fight	Je sais pourquoi il a rejoint la milice pour combattre
I will highlight this as a big deal	Je vais souligner cela comme un gros problème
An order is an order	Une commande est une commande
I had to leave the event in shame	J'ai dû quitter l'événement dans la honte
I need you to tell me that you want me	J'ai besoin que tu me dises que tu me veux
I can't stand to be here anymore	Je ne supporte plus d'être ici
A knot formed in her stomach	Un nœud s'est formé dans son ventre
I put my family first	Je mets ma famille en premier
I just bend the rules	Je viens de plier les règles
I asked about you, and everyone said the same thing	J'ai demandé de tes nouvelles, et tout le monde a dit la même chose
I never understood those	je n'ai jamais compris ceux là
I developed a crush on her	J'ai développé un béguin pour elle
I wasn't trying to bother her	Je n'essayais pas de la déranger
I wouldn't give them	je ne leur donnerais pas
There have been few scientific studies of animal suicide	Il y a eu peu d'études scientifiques sur le suicide des animaux
I'm a little scared too	moi aussi j'ai un peu peur
I was glad he followed my thought	J'étais content qu'il ait suivi ma pensée
i hope it worked	j'espère que ça a fonctionné
I acquired it and launched	Je l'ai acquis et lancé
I didn't act all cute and innocent	Je n'ai pas agi tout mignon et innocent
Lightning and thunder accompanied the show	La foudre et le tonnerre ont accompagné le spectacle
I see an immediate problem with this scenario	Je vois un problème immédiat avec ce scénario
I didn't mind his bulk pushing me into the couch	Ça ne me dérangeait pas que sa masse me pousse dans le canapé
I will save you all from this dying world	Je vous sauverai tous de ce monde mourant
I like the way she sounds	J'aime la façon dont elle sonne
Thank you for your time and cooperation	Je vous remercie pour votre temps et votre coopération
I had a potentially major conflict with an instructor	J'ai eu un conflit potentiellement majeur avec un instructeur
I'm not scared anymore	je n'ai plus peur
I was taught that all slaves are below me	On m'a appris que tous les esclaves sont en dessous de moi
I answered, however, speaking to the sandy shore	J'ai répondu, cependant, en parlant à la rive sablonneuse
I understand he is only there	je comprends il est seulement là
I saw us, together, naked, loving	Je nous ai vus, ensemble, nus, aimant
I think we will manage	Je pense que nous allons gérer
I tried to visit family every weekend	J'ai essayé de rendre visite à la famille chaque week-end
I would have given everything if they were there	J'aurais tout donné s'ils étaient là
I opened it and saw it was a bathroom	Je l'ai ouvert et j'ai vu que c'était une salle de bain
I then looked at my drink	J'ai ensuite regardé mon verre
I plunged my sword into your heart	J'ai plongé mon épée dans ton cœur
I never liked him	Je ne l'ai jamais aimé
I am part of this family	je fais partie de cette famille
I always remember the truths, but not always the sources	Je me souviens toujours des vérités, mais pas toujours des sources
Guess you didn't show enough grief for the deceased parents	Je suppose que tu n'as pas montré assez de chagrin pour les parents décédés
I accept no responsibility for your actions	Je décline toute responsabilité pour vos actions
It was just what we needed	C'était juste ce dont nous avions besoin
I understood where you came from	J'ai compris d'où tu venais
I don't do this for the money	Je ne fais pas ça pour l'argent
I found the house	J'ai bien trouvé la maison
I had finished school	J'avais fini l'école
I want you to marry me	Je veux que tu m'épouses
I didn't feel my feet on the ground	Je n'ai pas senti mes pieds sur terre
I decide to go the other way	Je décide d'aller dans l'autre sens
They were part of a team	Ils faisaient partie d'une équipe
I approached the black plane	Je me suis approché de l'avion noir
I got closer to some more than others	Je me suis rapproché de certains plus que d'autres
I offer there are more standard opportunities	J'offre il y a plus d'opportunités standard
I gasped and dropped my magazine	J'ai haleté et laissé tomber mon magazine
A kiss says a lot about a person	Un baiser en dit long sur une personne
I see his sincerity as he apologizes to me	Je vois sa sincérité alors qu'il me présente ses excuses
I felt like my friends were judging me	J'avais l'impression que mes amis me jugeaient
Something beautiful brings joy forever	Quelque chose de beau procure une joie pour toujours
I need you to listen to me	J'ai besoin que tu m'écoutes
I wanted to be human	Je voulais être humain
I used them to collect my thoughts and center myself	Je les ai utilisés pour rassembler mes pensées et me centrer
i love the mountains	j'aime les montagnes
I could see yellow eyed creatures on the planet	Je pouvais voir des créatures aux yeux jaunes sur la planète
I have set aside a complete set of the first type	J'ai mis de côté un ensemble complet du premier type
I would say at peace with himself	Je dirais en paix avec lui-même
I literally had holes in it	Je portais littéralement des trous dedans
I didn't realize there was someone so close	Je n'avais pas réalisé qu'il y avait quelqu'un si près
I was lost in my music and time was passing fast	J'étais perdu dans ma musique et le temps passait vite
I pull my coat around me	Je tire mon manteau autour de moi
I find it boring and full of bad guys	Je trouve ça ennuyeux et plein de méchants
I put on my hearing aids	Je mets mes aides auditives
I hope you will be happy	J'espère que tu seras heureux
I didn't need this stress in my life	Je n'avais pas besoin de ce stress dans ma vie
I just needed to be alone in the storm	J'avais juste besoin d'être seul dans la tempête
I will gather my strength with rest	Je rassemblerai mes forces avec du repos
I looked down at my plate, uncomfortable with the attention	J'ai baissé les yeux sur mon assiette, mal à l'aise avec l'attention
I also talk briefly about my skin condition	Je parle aussi brièvement de mon état de peau
I know different states treat this differently	Je sais que différents états traitent cela différemment
I didn't mean anything	Je n'avais rien voulu dire
I think it was because of my conscience	Je crois que c'était à cause de ma conscience
I need the things that were stolen	J'ai besoin des choses qui ont été volées
I like catering	J'aime la restauration
I was his luckiest and most constant companion	J'étais son compagnon le plus chanceux et le plus constant
I struggled to keep my feelings at bay	J'ai lutté pour garder mes sentiments à distance
A wall of flame rose before them	Un mur de flammes s'éleva devant eux
I was tired of being a prisoner	J'étais fatigué d'être prisonnier
The film proved to be a major commercial success	Le film s'est avéré un grand succès commercial
I am sure the member	Je suis sûr que le député
I didn't think of anything or anyone	Je n'ai pensé à rien ni à personne
Indian dance also features various folk and classical forms	La danse indienne présente également diverses formes folkloriques et classiques
I can't explain these feelings	Je ne peux pas expliquer ces sentiments
I never wanted to see them again	Je n'ai jamais voulu les revoir
I see what they did there	Je vois ce qu'ils ont fait là-bas
I found you alone, hiding in a bush	Je t'ai trouvé seul, caché dans un buisson
I could feel my face getting hot with anger	Je pouvais sentir mon visage devenir chaud de colère
I watched her happily struggle and find nothing	Je l'ai regardée avec joie se débattre et ne rien trouver
I have this feeling too	J'ai aussi ce sentiment
I knew she felt nervous	Je savais qu'elle se sentait nerveuse
A moment later she was smiling again	Un instant plus tard, elle souriait à nouveau
I was so scared to let you in	J'avais tellement peur de te laisser entrer
I just finished meeting the last wolf in the pack	Je viens de finir de rencontrer le dernier loup de la meute
I looked back, but the light was gone	J'ai regardé en arrière, mais la lumière était partie
I know every part of you	Je connais chaque partie de toi
I know you laughed, but you signed anyway	Je sais que tu as ri, mais tu as quand même signé
I will emphasize to them the importance of our sample	Je leur soulignerai l'importance de notre échantillon
i tried to talk to him	j'ai essayé de lui parler
I could get you an interview	je pourrais te décrocher un entretien
I broke his teeth	je lui ai cassé les dents
I think it's probably a blessing	Je pense que c'est probablement une bénédiction
A flick just above the net, to one side	Un petit coup juste au-dessus du filet, d'un côté
I have nothing to give them	je n'ai rien à leur donner
I couldn't just practice magic	Je ne pouvais pas simplement pratiquer la magie
I didn't have any special skills for that.	Je n'avais pas de compétence particulière pour ça
I can't allow it to go any further	Je ne peux pas lui permettre d'aller plus loin
His version did not achieve mainstream success.	Sa version n'a pas connu de succès grand public
I became quite weak and developed a moderate fever	Je suis devenu assez faible et j'ai développé une fièvre modérée
I loved that there was inspiration everywhere	J'ai adoré qu'il y ait de l'inspiration partout
A personal exchange deep within	Un échange personnel au plus profond de soi
I should feel in it	il faudrait que je me sente dedans
I didn't like it when people got mad at me	Je n'aimais pas quand les gens se fâchaient contre moi
I can't wait to know more about him	J'ai hâte d'en savoir plus sur lui
I really enjoyed the ministry	J'ai vraiment apprécié le ministère
I mean jesus christ he could have asked	Je veux dire jésus christ il aurait pu demander
I got the call today	J'ai reçu l'appel aujourd'hui
I can't tell you what's gonna happen	Je ne peux pas te dire ce qui va se passer
I would expect it to be done	Je m'attendrais à ce que ce soit fait
i think it's ridiculous	je trouve que c'est ridicule
I already told you, and that fat cop too	Je te l'ai déjà dit, et ce gros flic aussi
I sincerely hope that you are well surrounded	J'espère sincèrement que vous êtes bien entouré
The experiment failed	L'expérience a échoué
I wave at her sometimes	Je lui fais un signe de la main, parfois
I probably won't sleep as well anyway	Je ne dormirai probablement pas aussi bien de toute façon
I was gray with fatigue	j'étais gris de fatigue
I finished it, at least for now	Je l'ai terminé, du moins pour l'instant
I'm sure there are a lot less players playing	Je suis sûr qu'il y a beaucoup moins de joueurs qui jouent
I touched her, she was cold	Je l'ai touchée, elle avait froid
I just couldn't date two men at the same time.	Je ne pouvais tout simplement pas sortir avec deux hommes simultanément
I didn't mention it myself	Je ne l'avais pas mentionné moi-même
To me they are all the same	Pour moi ils sont tous pareils
I wish they would show me more confidence	J'aimerais qu'ils me montrent plus de confiance
I talked around a piece of food in my cheek	J'ai parlé autour d'un morceau de nourriture dans ma joue
I'll find you in an hour or two	Je te trouverai dans une heure ou deux
I will, he thought, if that's how it has to be	Je le ferai, pensa-t-il, si c'est comme ça que ça doit être
I can see ahead for eighteen years	Je peux voir en avant pendant dix-huit ans
A dream he treasured and treasured	Un rêve qu'il chérissait et chérissait
I didn't care what it meant	Je me fichais de ce que cela signifiait
A hand lands on my shoulder stopping me	Une main se pose sur mon épaule m'arrêtant
I really can't argue with that, though.	Je ne peux vraiment pas en discuter, cependant
I came home to find my parents dead	Je suis rentré à la maison pour trouver mes parents morts
I expected more than the experience provided, honestly	J'espérais plus que l'expérience fournie, honnêtement
Market districts are scattered like stars	Les quartiers du marché sont dispersés comme des étoiles
I was like this for hours, until the morning	J'étais comme ça pendant des heures, jusqu'au matin
I could let go of my anger and move on	Je pourrais laisser tomber ma colère et passer à autre chose
I watched in fear as the blood continued to rise	J'ai regardé avec peur alors que le sang continuait à monter
I only see parts of me	Je ne vois que des parties de moi
I want you to know that you could have it	Je veux que tu saches que tu pourrais l'avoir
I was sick of the head office	J'en avais marre du siège social
I wanted it and I needed it so badly	Je le voulais et j'en avais tellement besoin
I leave you at this moment	je te laisse à ce moment
I think that's how they say it up there	Je pense que c'est comme ça qu'ils le disent là-haut
I went to the bathroom and closed the door	Je suis allé à la salle de bain et j'ai fermé la porte
A truly rare opportunity	Une opportunité vraiment rare
I got one this afternoon	j'en ai récupéré un cet après midi
I asked her not to sue her	Je lui ai demandé de ne pas la poursuivre
I was talking about, oh too bad	Je parlais de, oh tant pis
I haven't experienced anything like it yet.	Je n'ai encore rien vécu de comparable
I have to choose you or her	Je dois te choisir toi ou elle
I thanked him for making the arrangement	Je l'ai remercié d'avoir fait l'arrangement
The range was less than the previous class	La portée était inférieure à la classe précédente
I looked at my new engagement ring	J'ai regardé ma nouvelle bague de fiançailles
I have an idea what's going on	J'ai une idée de ce qui se passe
I better watch you	je ferais mieux de te regarder
I used to farm back then	J'avais l'habitude de cultiver à l'époque
I heard a knock outside	J'ai entendu un coup dehors
I left the papers containing the accusation on my bed	J'ai laissé les papiers contenant l'accusation sur mon lit
I love this kind of challenge	j'adore ce genre de challenge
I can't let her see me now	Je ne peux pas la laisser me voir maintenant
Response to the game has been mixed	La réponse au jeu a été mitigée
I turned to look at my savior	Je me suis tourné pour regarder mon sauveur
I want you to hit the ground and hug him	Je veux que tu frappes le sol et que tu le serres dans tes bras
I looked back and forth down a small hallway	J'ai jeté un coup d'œil dans les deux sens dans un petit couloir
I haven't fully done it myself yet	Je ne l'ai pas encore entièrement fait moi-même
I try to keep moving forward	J'essaie de continuer à avancer
There she was briefly laid down	Là, elle a été brièvement allongée
I was having dinner, man	Je dînais, mec
I put my ear to his mouth	J'ai mis mon oreille à sa bouche
I helped them flee the area	Je les ai aidés à fuir la région
A smile twisted the corners of his mouth	Un sourire tordait les coins de sa bouche
I couldn't get rid of it	je n'ai pas pu m'en débarrasser
I wondered where he was	Je me demandais où il était
I remember those days, but not fondly	Je me souviens de ces jours, mais pas avec tendresse
I will see these sketches	Je verrais ces croquis
One of them left the room	L'un d'eux a quitté la salle
I am kissed and return the kiss	Je suis embrassé et retourne le baiser
I went to answer it, puzzled and a little nervous	Je suis allé y répondre, perplexe et un peu nerveux
I ran my hand slowly over her back	J'ai passé ma main lentement sur son dos
I will answer your questions	je répondrai à vos questions
I guess the smell plays a very big role in that.	Je suppose que l'odeur joue un très grand rôle là-dedans
I think they bought jewelry	Je pense qu'ils ont acheté des bijoux
A turning point is inevitable	Un tournant est inévitable
I remembered that van ride, the first week	Je me suis souvenu de ce trajet en van, pendant la première semaine
I know people at church and at the country club	Je connais des gens à l'église et au country club
He cut his heart out	Il en a coupé le cœur
I was lying on the ground	j'étais allongé sur le sol
I brushed it off, thinking it couldn't be	Je l'ai balayé, pensant que ça ne pouvait pas être
I was a failure in every relationship	J'étais un échec dans chaque relation
I slowly pushed her ass onto my cock	J'ai lentement poussé son cul sur ma bite
I was mad at him this morning	J'étais furieux contre lui ce matin
You would never know by looking at us	Vous ne le sauriez jamais en nous regardant
I could hear what sounded like a party going on	Je pouvais entendre ce qui ressemblait à une fête en cours
I was meant to kill him	J'étais destiné à le tuer
I couldn't imagine having a life like this	Je ne pouvais pas imaginer avoir une vie comme ça
I couldn't breathe, I couldn't escape the memories	Je ne pouvais pas respirer, je ne pouvais pas échapper aux souvenirs
I'm good with old people	je suis bien avec les anciens
I recognize some of their faces but not their names	Je reconnais certains de leurs visages mais pas leurs noms
I couldn't move fast enough	Je ne pouvais pas bouger assez vite
I too hoped until the last minute	Moi aussi j'ai espéré jusqu'à la dernière minute
I want to know everything you know	Je veux savoir tout ce que tu sais
I shook my head, keeping my eyes down	J'ai secoué la tête, gardant les yeux baissés
It is also a complete system	C'est aussi un système complet
A man in a gray suit stood beside	Un homme en tenue grise se tenait à côté
I saw no way for everything to work out	Je ne voyais aucun moyen pour que tout s'arrange
I take a deep breath and hesitate	Je prends une profonde inspiration et hésite
Much of our life is planned around it	Une grande partie de notre vie est planifiée autour de ça
I couldn't help but follow	Je n'ai pas pu m'empêcher de suivre
I could feel the prisoners eyes on me	Je pouvais sentir les yeux des prisonniers sur moi
I checked my food supplies	J'ai vérifié mes réserves de nourriture
I suddenly can't stand to be near him anymore	Je ne peux soudainement plus supporter d'être près de lui
I had to see what happened	J'ai dû voir ce qui s'est passé
I see it as a thin red line	Je le vois comme une fine ligne rouge
I also had a strange thing this morning	J'ai aussi eu une chose étrange ce matin
I had to immediately stop the dose and get help	J'ai dû immédiatement arrêter la dose et obtenir de l'aide
I unplugged it and sent it back	je l'ai débranché et je l'ai renvoyé
Missing it would be a crime	Le rater serait un crime
I walked past him and into my master bathroom	Je suis passé devant lui et dans ma salle de bain principale
We had never spoken and never sung together before	Nous n'avions jamais parlé et jamais chanté ensemble avant
I had hoped that you would make it in	J'avais espéré que tu la ferais dans
I didn't want it for me	Je ne le voulais pas pour moi
It was exactly that	C'était exactement ça
I have to wait for it to pass out	Je dois attendre qu'il s'évanouisse
i couldn't believe it	je ne pouvais pas y croire
I knew the sun was out	Je savais que le soleil était sorti
He demonstrated that the animals had disappeared	Il a démontré que les animaux avaient disparu
I didn't say much one way or the other either	Je n'ai pas dit grand-chose dans un sens ou dans l'autre non plus
I can pour and set the table	Je peux verser et mettre la table
I turned to others	je me suis tourné vers les autres
There was no design flaw	Il n'y avait pas de défaut de conception
I needed to see someone familiar	J'avais besoin de voir quelqu'un de familier
since I settled down	depuis je me suis arrangé
I had lost my mentor, my protector	J'avais perdu mon mentor, mon protecteur
I didn't really know them	je ne les connaissais pas vraiment
I took the stairs slowly and checked the bathroom	J'ai pris les escaliers lentement et j'ai vérifié la salle de bain
I move it to another position	Je le déplace vers un autre poste
I didn't know exactly which one	Je ne savais pas exactement lequel
I could see it in all of her shoulders	Je pouvais le voir dans l'ensemble de ses épaules
I broke up with him and called off the wedding	J'ai rompu avec lui et j'ai annulé le mariage
I had to admit the guy was cute	J'ai dû admettre que le gars était mignon
I wandered and listened and watched	J'ai erré et écouté et regardé
We feel we have a part in him	Nous sentons que nous avons une part en lui
I feel the stony path under my shoes	Je sens le chemin caillouteux sous mes chaussures
I started complaining	j'ai commencé à me plaindre
I'm here today to pick up the broken pieces	Je suis ici aujourd'hui pour ramasser les morceaux cassés
I walked towards them with folded hands	Je me suis avancé vers eux les mains jointes
He trained and played with older boys	Il s'est entraîné et a joué avec des garçons plus âgés
I can decide to inform them later	Je peux décider de les informer plus tard
I took a deep breath and opened the door	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai ouvert la porte
I didn't sleep last night thinking about it	Je n'ai pas dormi la nuit dernière en y pensant
I want to be able to see into the future	Je veux pouvoir voir dans le futur
I can barely bear my own despair	Je peux à peine supporter mon propre désespoir
I loved that no one knew me there	J'ai adoré que personne ne me connaisse là-bas
A moment later a woman tripped over it	Un instant plus tard, une femme trébucha dessus
I almost didn't want	j'ai failli ne pas vouloir
I searched but found nothing	j'ai cherché mais rien trouvé
A sinking feeling settled in the pit of his stomach.	Un sentiment de naufrage s'installa au creux de son estomac
A third cry came from his right-back	Un troisième cri est venu de son arrière droit
I was terrified the whole time	J'étais terrifié tout le temps
This committee member was trying to be courteous	Ce membre du comité cherchait à être courtois
I showed it to my husband, who accepted	Je l'ai montré à mon mari, qui a accepté
I have been very lucky	j'ai eu beaucoup de chance
I realize it was a few hours ago	Je me rends compte que c'était il y a quelques heures
Hope you're long gone by then	J'espère que tu seras parti depuis longtemps d'ici là
I really wanted to end it	Je voulais vraiment en finir avec
Robinson made his debut at the time	Robinson a fait ses débuts à l'époque
I didn't spend any	Je n'en ai passé aucun
I couldn't watch anymore	je ne pouvais plus regarder
I didn't mind, the news made me happy	Ça ne me dérangeait pas, la nouvelle m'a fait plaisir
I got it under control	Je l'ai sous contrôle
A gentle wind was blowing from the southwest	Un vent doux soufflait du sud-ouest
A typical method that has been proposed is as follows	Une méthode typique qui a été proposée est la suivante
I stayed outside until the sun went down	Je suis resté dehors jusqu'au coucher du soleil
I stood where that woman stands	Je me suis tenu là où cette femme se tient
I let him hold my hand	Je l'ai laissé me tenir la main
The first bill was again delayed and withdrawn	Le premier projet de loi a de nouveau été retardé et retiré
I never found the time to do this	Je n'ai jamais trouvé le temps de faire ça
I was kinda hoping for the night shift, though	J'espérais un peu le quart de nuit, cependant
I hadn't even thought of that	je n'y avais même pas pensé
I have a structure with information for the date	J'ai une structure avec des informations pour la date
I thought you'd be home now	Je pensais que tu serais à la maison maintenant
I had to get there	je devais y arriver
I want you to consider me a friend	Je veux que tu me considères comme un ami
It then bent to the east and began to lose its tropical characteristics	Il s'est ensuite courbé vers l'est et a commencé à perdre ses caractéristiques tropicales
I was tired when we got home	J'étais fatigué quand nous sommes rentrés
I claim my soul as mine	Je revendique mon âme comme la mienne
I like pretty things in general	J'aime les jolies choses en général
Fish felt the partnership saved the game	Fish a estimé que le partenariat avait sauvé le jeu
I was assigned to another mine a cycle ago	J'ai été affecté à une autre mine il y a un cycle
I also doubted his guilt	J'ai aussi douté de sa culpabilité
I wanted more walls and my husband wanted less walls	Je voulais plus de murs et mon mari voulait moins de murs
I fought to keep my tone carefully neutral	Je me suis battu pour garder mon ton soigneusement neutre
A challenge, as usual, to death	Un défi, comme d'habitude, à mort
He just didn't understand what it was about	Il n'a tout simplement pas compris de quoi il s'agissait
I play multiple people hitting and short serving	Je joue plusieurs personnes qui frappent et servent court
A new experience for me	Une nouvelle expérience pour moi
I was brought to my knees	J'ai été mis à genoux
I arrived at the other end of the country	Je suis arrivé à l'autre bout du pays
I have to hope she's not seriously offended	Je dois espérer qu'elle n'est pas gravement offensée
I was singing my dream song out loud	Je chantais la chanson de mon rêve à haute voix
A professional matte finish adds a sophisticated touch	Une finition mate professionnelle ajoute une touche sophistiquée
I hardly think it's necessary	Je pense à peine que c'est nécessaire
Sometimes my attention was elsewhere	Quelques fois, mon attention était ailleurs
I spent a large part of my winter sleeping and eating	J'ai passé une grande partie de mon hiver à dormir et à manger
I killed your mother on your eighteenth birthday	J'ai tué ta mère le jour de ton dix-huitième anniversaire
I sighed back, thinking it was wrong to insist	J'ai soupiré en retour, pensant que ce n'était pas correct d'insister
I can do whatever you want	Je peux faire tout ce que tu veux
I understood what you meant and I understood the passage now	J'ai compris ce que tu voulais dire et j'ai compris le passage maintenant
I didn't want a relationship with you	Je ne voulais pas de relation avec toi
I was not praised for being on time for school	Je n'ai pas été félicité pour être à l'heure à l'école
A shiver goes through him but he hides it well	Un frisson le traverse mais il le cache bien
I drop at least one of these messages every year	Je laisse tomber au moins un de ces messages chaque année
I was able to get a pretty good result	J'ai pu obtenir un assez bon résultat
I think you can give me this one	Je pense que tu peux me donner celui-ci
I need something better	J'ai besoin de quelque chose de mieux
Two hundred and seventy witnesses were implicated	Deux cent soixante-dix témoins ont été impliqués
I thought of going there for a visit	J'ai pensé à y aller pour une visite
I could never leave you for someone else	Je ne pourrais jamais te quitter pour quelqu'un d'autre
I have some questions	J'ai quelques questions
I had chosen the perfect night, it seemed	J'avais choisi la nuit parfaite, il semblait
I would like to know what it looks like	j'aimerai bien savoir a quoi ca ressemble
I didn't have the courage in me to tolerate resistance	Je n'avais pas en moi le courage de tolérer la résistance
A flash of part of the crash	Un flash d'une partie de l'accident
I bet it's even part of the base price	Je parie que cela fait même partie du prix de base
I gave him a nod as he looked at me	Je lui ai fait un signe de tête alors qu'il me regardait
I knew it was impossible	je savais que c'était impossible
I was looking out the front window	Je regardais par la fenêtre avant
I took the fun out of the whole game	Je retirais le plaisir de tout le jeu
I could feel he wasn't mad at me	Je pouvais sentir qu'il ne s'énervait pas contre moi
I had nothing more to fear	Je n'avais plus rien à craindre
I'm really enjoying the ride so far	J'apprécie vraiment le trajet jusqu'ici
A third son has become a general practitioner	Un troisième fils est devenu médecin généraliste
A birth cannot be invented	Une naissance ne s'invente pas
I have a sister they admire so much	J'ai une soeur qu'ils admirent tellement
I know how to use it	je sais m'en servir
I can't imagine you apart	Je ne peux pas vous imaginer séparés
I recommend that you leave this bottle somewhere along the way	Je vous recommande de laisser cette bouteille quelque part le long du chemin
I would appreciate if you keep me to yourself	J'apprécierais que tu me gardes pour toi
I would have preferred more contempt	j'aurais préféré plus de mépris
I didn't like the answer	je n'ai pas aimé la réponse
I consider myself lucky	je me considère chanceux
I can't find mine anywhere	Je ne trouve le mien nulle part
This area is used for fishing	Cette zone est utilisée pour la pêche
I just thought he needed to know that	Je pensais juste qu'il avait besoin de savoir ça
A feeling of dread settled in her stomach.	Une sensation de terreur s'installa dans son ventre
I mean they are engaged	Je veux dire qu'ils sont fiancés
He is taken to the hospital	Il est transporté à l'hôpital
I remembered it had only been a day	Je me suis rappelé que ça n'avait été qu'un jour
I looked at him with frustration and despair	Je l'ai regardé avec frustration et désespoir
I say in a funny voice	dis-je d'une drôle de voix
I had to go and at least try	Je devais y aller et au moins essayer
Both groups had the opportunity to break records	Les deux groupes ont eu l'occasion de faire des records
He is named after his maternal grandfather.	Il porte le nom de son grand-père maternel
I really didn't need it	je n'en avais vraiment pas besoin
I grew up surrounded by animals	J'ai grandi entouré d'animaux
This is most common on the high seas	Ceci est le plus courant en haute mer
I left my band and went back to the cars	J'ai quitté mon groupe et je suis retourné aux voitures
I hope it will be replaced as soon as possible	J'espère qu'il sera remplacé au plus vite
I know the man who invented this technique	Je connais l'homme qui a inventé cette technique
I stood at the mercy of the hunter	Je me tenais à la merci du chasseur
The tour lasted six weeks	La tournée a duré six semaines
The station building is below	Le bâtiment de la gare est en contrebas
I didn't mean to be a dick	Je ne voulais pas être un con
I have already said too much	J'en ai déjà trop dit
I can see it was an honest mistake	Je peux voir que c'était une erreur honnête
I would even say more, it's lost forever	Je dirais même plus, c'est perdu à jamais
I knew he wasn't lying	Je savais qu'il ne mentait pas
I do a mix of both	je fais un mix des deux
I was so depressed and hated the world	J'étais tellement déprimé et détestais le monde
I wouldn't mind the company	La compagnie ne me dérangerait pas
He becomes Secretary General	Il accède au poste de secrétaire général
I understand this question	je comprends cette question
He collapsed between the two	Il s'est effondré entre les deux
I helped him towards the entrance of the club	Je l'ai aidé vers l'entrée du club
A worthless creature	Une créature sans valeur
I couldn't handle the mess	Je ne pouvais pas gérer le désordre
I knew it was a fatal blow	Je savais que c'était un coup fatal
I probably can't go back	Je ne pourrai probablement pas revenir en arrière
I was losing a lot of blood quickly	Je perdais beaucoup de sang rapidement
I love you so much, precious	Je t'aime tellement, précieux
I put on my apron and get to work	Je mets mon tablier et me mets au travail
The area has many radio stations	La région compte de nombreuses stations de radio
I turn and smile at the face next to me	Je me tourne et souris au visage à côté de moi
A darkness he could feel	Une obscurité qu'il pouvait ressentir
I was with him all day	J'étais avec lui toute la journée
I couldn't get enough information on these traditionally closed topics	Je n'ai pas pu obtenir suffisamment d'informations sur ces sujets traditionnellement fermés
Every person was treated with respect	Chaque personne a été traitée avec respect
I avoided his eyes and escaped	J'ai évité ses yeux et me suis échappé
I buried my chin in my jacket	J'ai enfoui mon menton dans ma veste
I could see just enough through the shower curtain	Je pouvais voir juste assez à travers le rideau de douche
I stand up and wipe the tears from my face	Je me lève et essuie les larmes de mon visage
I thanked him and slipped it on my belt	Je l'ai remercié et l'ai glissé à ma ceinture
Oklahoma has no nuclear power.	L'Oklahoma n'a pas d'énergie nucléaire
A young activist may not realize at this stage	Un jeune activiste peut ne pas se rendre compte à ce stade
A mischievous little smile hiding little sharp teeth	Un petit sourire malicieux cachant de petites dents acérées
I would love to read them	J'adorerais les lire
I didn't have time to lay down and relax	Je n'ai pas eu le temps de m'allonger et de me détendre
I keep wanting what will never be mine	Je continue à vouloir ce qui ne sera jamais à moi
I probably won't call tomorrow	Je n'appellerai probablement pas demain
Sometimes it kept coming back to me	Quelques fois, ça n'arrêtait pas de me revenir
I think the reasons are pretty obvious.	Je pense que les raisons en sont assez évidentes
I just couldn't wait to tell her	Je ne pouvais tout simplement pas attendre pour lui dire
I wanted to talk about my wife	je voulais parler de ma femme
I could barely see his chest move anymore	Je pouvais à peine voir sa poitrine bouger plus
A plan to possibly get revenge on you	Un plan pour éventuellement se venger de vous
I followed right behind him	J'ai suivi juste derrière lui
A fleet captain would be well known to the enemy	Un capitaine de flotte serait bien connu de l'ennemi
A thrill replaced the feeling as he leaned back	Un frisson remplaça la sensation alors qu'il se penchait en arrière
I thought that was pathetic	je pensais que c'était pathétique
Debris was blown several blocks off the coast	Des débris ont été soufflés à plusieurs pâtés de maisons de la côte
A fairly good pension and there are savings on top of that	Une assez bonne pension et il y a des économies en plus
i'm not exactly like you	je ne suis pas exactement comme toi
I wasn't always a good person or a cop	Je n'ai pas toujours été une bonne personne ou un flic
Half an hour after the conversation, my cell phone rang	Une demi-heure après la conversation, mon téléphone portable a sonné
I remember their wedding	Je me souviens de leur mariage
I was a little impressed and a little embarrassed	J'étais un peu impressionné et un peu gêné
A strange feeling of excitement comes over me	Une étrange sensation d'excitation m'envahit
Williams will also return to compose the score	Williams reviendra également pour composer la partition
I realized pretty quickly that the horse was a statue	J'ai compris assez vite que le cheval était une statue
I saw his body the next morning	J'ai vu son corps le lendemain matin
I thought about taking pants but decided not to.	J'ai pensé à prendre un pantalon mais j'ai décidé de ne pas le faire
I couldn't blame him	Je ne pouvais pas lui en vouloir
A remarkably easy way to avoid a sex scandal	Un moyen remarquablement facile d'éviter un scandale sexuel
I stayed up and the headache that hit me nearly killed me	Je suis resté debout et le mal de tête qui m'a frappé a failli me tuer
I feared their wrath	J'ai craint leur colère
A deep and powerful shame was building up in him	Une honte profonde et puissante s'accumulait en lui
I didn't care about him anymore	Je m'en foutais plus de lui
I do this with or without you	Je fais ça avec ou sans toi
I guess that's it	Je suppose que c'est ça
I tried everything to make her stop	J'ai tout essayé pour qu'elle arrête
I would gladly give it away	je le donnerais volontiers
I asked her if she was pregnant which she confirmed.	Je lui ai demandé si elle était enceinte ce qu'elle a confirmé
I might actually be good at this	Je pourrais en fait être bon à ça
I just couldn't be seen	Je ne pouvais tout simplement pas être vu
I think it may be a boy this time	Je pense que ça peut être un garçon cette fois
Some individuals are intermediate in size	Certains individus sont de taille intermédiaire
I just stood there with my arms crossed	Je suis juste resté là avec mes bras croisés
She is sent to investigate	Elle est envoyée pour enquêter
I could have recognized them from a mile away	J'aurais pu les reconnaître à un kilomètre
I like to go out and buy milk and bread	J'aime sortir et acheter du lait et du pain
I got lost in my mind again	Je m'étais encore perdu dans mon esprit
I immediately sent word, however, to get him to stop	J'ai immédiatement envoyé un mot, cependant, pour le faire arrêter
I want to apologize for my behavior last night	Je veux m'excuser pour mon comportement d'hier soir
I walked towards her	j'ai marché vers elle
A new press room was built in its place	Une nouvelle salle de presse a été construite à sa place
I see her doing great things in the future	Je la vois faire de grandes choses à l'avenir
I can't wait to come back later	J'ai hâte de rentrer plus tard
Little activity took place over the next few months	Peu d'activité a eu lieu au cours des prochains mois
I'm three quarters of my goal	Je suis aux trois quarts de mon objectif
I can see now, it wouldn't have	Je peux voir maintenant, ça n'aurait pas
I take out the object wrapped in golden tissue paper	Je sors l'objet enveloppé dans du papier de soie doré
A little note can go a long way	Une petite note peut aller loin
I like to live here with you	J'aime vivre ici avec toi
I didn't even hear the front door open	Je n'ai même pas entendu la porte d'entrée s'ouvrir
I came across you by chance	Je suis tombé sur toi par hasard
I've never done my makeup at home	Je ne me suis jamais maquillé à la maison
I want to part as friends	Je veux me séparer en amis
I grew up in a military family	J'ai grandi dans une famille militaire
I never had the money back then	Je n'ai jamais eu l'argent à l'époque
I enter a fantastic room	J'entre dans une chambre fantastique
I wondered what she meant	Je me demandais ce qu'elle voulait dire
I had to know for sure though	Je devais savoir avec certitude cependant
I can't think now	Je ne peux pas penser maintenant
I wanted to see her grow	Je voulais la voir grandir
I looked at the man	J'ai regardé l'homme
I want to see him work for it	Je veux le voir travailler pour ça
I knew a small and smiling baby	J'ai connu un bébé petit et souriant
I want to meet this kid	Je veux rencontrer ce gamin
I went to explore the castle where I tried to	Je suis allé explorer le château ou j'ai essayé de
A cold, languorous expression was on his face.	Une expression froide et langoureuse était sur son visage
I think people expressed their opinion more freely	Je pense que les gens ont exprimé leur opinion plus librement
I just borrowed and used what was at hand	J'ai juste emprunté et utilisé ce qui était à portée de main
I've never seen you around here before	Je ne t'ai jamais vu par ici avant
I went down the stairs	J'ai descendu les escaliers
Guess that's true as far as it goes	Je suppose que c'est vrai dans la mesure où ça va
I jump respectfully from my seat	Je saute respectueusement de mon siège
I met him only a few days ago	Je l'ai rencontré il y a quelques jours seulement
Five soldiers were also decorated	Cinq soldats ont également été décorés
I spoke with all the other women here	J'ai parlé avec toutes les autres femmes ici
I also have a new chair	J'ai aussi une nouvelle chaise
I'm gonna hate when she leaves	Je vais détester quand elle partira
I wouldn't risk your house for anything	Je ne risquerais pas ta maison pour quoi que ce soit
I'm just giving you some advice	je te donne juste un conseil
I didn't mean to insult him	Je ne voulais pas l'insulter
I would walk there or I would take the bus	J'y marcherais ou je prendrais le bus
I don't care anymore	Je ne m'en soucie plus
I thought, this is my next wallet	J'ai pensé, c'est mon prochain portefeuille
I was tired of always pushing him away	J'étais fatigué de toujours le repousser
I remembered it instantly	Je m'en suis souvenu instantanément
I was hoping for something in a far corner	J'espérais quelque chose dans un coin lointain
I run four miles a day	Je cours quatre miles par jour
I have restless dreams that consume my brain all night	J'ai des rêves agités qui consomment mon cerveau toute la nuit
A transformation was indeed underway	Une transformation était en effet en cours
I found a country that gave me a chance	J'ai trouvé un pays qui m'a donné une chance
I didn't know you were back	Je ne savais pas que tu étais de retour
Of course I care	Je m'en soucie bien sûr
I could go forever without seeing it	Je pourrais passer une éternité sans le voir
I can't hurt you this way	Je ne peux pas te faire de mal de cette façon
I can already hear the music	Je peux déjà entendre la musique
I looked in the box	j'ai regardé dans la boite
I was called at three o'clock this morning	J'ai été appelé à trois heures ce matin
I had a job that required frequent travel	J'avais un travail qui nécessitait de fréquents déplacements
I can't stop staring at his shirt	Je ne peux pas m'empêcher de regarder sa chemise
I am very, very impressed with all of your staff	Je suis très, très impressionné par l'ensemble de votre personnel
It's the hidden depth	C'est la profondeur cachée
I didn't know it then	je ne le savais pas alors
I spent too much time alone, with my absent husband	J'ai passé trop de temps seule, avec mon mari absent
I wasn't with him for his money	Je n'étais pas avec lui pour son argent
He had gained weight	Il avait pris du poids
But it just got too big	Mais c'est juste devenu trop gros
A door to where however	Une porte vers où cependant
I have to find my father	Je dois retrouver mon père
Looking forward to doing business with you again if needed.	Au plaisir de refaire affaire avec vous au besoin
I don't walk away from us	Je ne m'éloigne pas de nous
The scene took an entire night to film	La scène a pris une nuit entière à filmer
I was able to visit my parents for the weekend	J'ai pu rendre visite à mes parents pour le week-end
I just wanted to be the guy who caught it	Je voulais juste être le gars qui l'a attrapé
I couldn't stop looking at them	Je n'ai pas pu m'empêcher de les regarder
I had a mother and a father	J'avais une mère et un père
A good rare steak tomorrow at lunch, she thought.	Un bon steak saignant demain au déjeuner, pensa-t-elle
I break the glass with a nail hammer	Je casse le verre avec un marteau à clous
Many limits to growth and performance are psychological	Beaucoup de limites à la croissance et à la performance sont psychologiques
I didn't remember seeing him yesterday either.	Je ne me souvenais pas non plus de l'avoir vu hier
I met a guy after school	J'ai rencontré un mec après les cours
Flowers are only prominent if there are many	Les fleurs ne sont proéminentes que si elles sont nombreuses
A picture of the truth	Une image de la vérité
I used all six	J'ai utilisé les six
I didn't eat or sleep well on this trip.	Je n'ai pas bien mangé ni bien dormi pendant ce voyage
A new weapon class was now available	Une nouvelle classe d'armes était maintenant disponible
Coarse fishing continues to gain popularity	La pêche au coup continue de gagner en notoriété
I don't know if it was accepted	Je ne sais pas s'il a été accepté
A moment later he appeared on the porch	Un instant plus tard, il est apparu sur le porche
A question of comfort and safety	Une question de confort et de sécurité
I think it rubbed off on me	Je pense que ça a déteint sur moi
I say it again for a very good reason	Je le répète pour une très bonne raison
I hope it works	j'espère que ça marche
A day or two later he would go the same way	Un jour ou deux plus tard, il partirait par le même chemin
I couldn't tell what his expression was	Je ne pouvais pas dire quelle était son expression
I can still hear my parents loud and clear	Je peux encore entendre mes parents haut et fort
I stop the bike and ride towards him	J'arrête le vélo et roule vers lui
I was now above her	J'étais maintenant au-dessus d'elle
I suspect everyone was the same way	Je soupçonne que tout le monde était de la même manière
I couldn't feel any hate	Je ne pouvais pas ressentir de haine
I'll tell you everything that happened	Je vais vous dire tout ce qui s'est passé
I couldn't stop thinking about him in the dream	Je ne pouvais pas m'empêcher de penser à lui dans le rêve
I could have written	j'aurais pu écrire
I didn't need to see his height to know that	Je n'avais pas besoin de voir sa taille pour le savoir
I wouldn't give her the satisfaction	Je ne lui donnerais pas la satisfaction
I did not change automatically	Je n'ai pas changé automatiquement
I want to help him to think well	Je veux l'aider à bien réfléchir
I jump to my feet, desperate for news	Je saute sur mes pieds, désespéré d'avoir des nouvelles
I love and trust you with all my heart	Je t'aime et te fais confiance de tout mon coeur
I was gonna give him five more minutes	J'allais lui donner cinq minutes de plus
I had already seen that	j'avais déjà vu ça
I have a very good one	j'en ai une très bonne
The two remained close for several years	Les deux sont restés proches pendant plusieurs années
I confirmed some of your information	J'ai confirmé certaines de vos informations
I do not submit any plan for approval	Je ne soumets aucun plan pour approbation
I need to think more carefully about these lesson plans	Je dois réfléchir plus attentivement à ces plans de cours
I work six days a week	je travaille six jours sur sept
I am a bit worried	je suis un peu inquiet
I cook and store things with	Je cuisine et je conserve des choses avec
I couldn't do this alone	Je ne saurais pas faire ça tout seul
I literally did	je le faisais littéralement
The trial attracted national media attention	Le procès a attiré l'attention des médias nationaux
I sure won't lose any sleep over it	Je ne vais certainement pas en perdre le sommeil
He was initially seen as a fragile player	Il était initialement considéré comme un joueur fragile
I know my way around the club scene	Je connais mon chemin autour de la scène du club
I hope the government will intervene	J'espère que le gouvernement interviendra
I can see for the first time in seven months	Je peux voir pour la première fois en sept mois
I kept the crew from the last water delivery	J'ai gardé l'équipage de la dernière livraison d'eau
I also added electronic instruments	J'ai aussi ajouté des instruments électroniques
I choose to be more grateful and understanding	Je choisis d'être plus reconnaissant et compréhensif
I didn't even stay for dessert	Je ne suis même pas resté pour le dessert
I don't feel too good	je ne me sens pas trop bien
I hate all the camera in my face	Je déteste toute la caméra dans mon visage
I never saw them in the ground	Je ne les ai jamais vus dans le sol
I wanted to be ready if something happened	Je voulais être prêt si quelque chose arrivait
I was more than happy	J'étais plus qu'heureux
His style is traditional country	Son style est country traditionnel
I was so far from everything that was familiar to me	J'étais si loin de tout ce qui m'était familier
I have no idea what's inside	Je n'ai aucune idée de ce qu'il y a dedans
I cherish it all too	Je chéris tout ça aussi
I knew this feeling very well	Je connaissais très bien ce sentiment
I swear you're more animal than girl	Je jure que tu es plus animal que fille
I explained what happened	J'ai expliqué ce qui s'est passé
I didn't know how to act or what to say	Je ne savais pas comment agir ni quoi dire
I felt a kind of release in all my misery	J'ai ressenti une sorte de libération dans toute ma misère
I guarantee you it's not a bright future	Je vous garantis que ce n'est pas un bel avenir
I changed his position so he could start again	J'ai changé sa position pour qu'il puisse recommencer
I think you can certainly expect recognition for your efforts.	Je pense que vous pouvez certainement vous attendre à la reconnaissance de vos efforts
I hope you will continue the series	J'espère que tu continueras la série
A future life of drugs and mental uncertainty	Une vie future de médicaments et d'incertitude mentale
I let his assumption pass, however	J'ai laissé passer son hypothèse, cependant
I knew someone was gonna say that	Je savais que quelqu'un allait dire ça
I didn't know which condition was worse	Je ne savais pas quelle condition était la pire
I walked in and found myself in a huge room	Je suis entré et je me suis retrouvé dans une immense salle
A place where structure and order prevailed	Un lieu où la structure et l'ordre prévalaient
I felt at peace seeing the stars from this perspective	Je me sentais en paix en voyant les étoiles de cette perspective
I was outside between the two cars	J'étais dehors entre les deux voitures
He finished the season in sixth position	Il a terminé la saison en sixième position
I have specified it several times	je l'ai précisé plusieurs fois
I turned around to see what they were looking at	Je me suis retourné pour voir ce qu'ils regardaient
I feared the damage caused	Je craignais les dégâts causés
I'm an innocent victim here	Je suis une victime innocente ici
I quite enjoyed it	J'ai relativement apprécié ça
When the sun came up they were surrounded by water	Quand le soleil s'est levé, ils étaient entourés d'eau
A number of facts were immediately obvious	Un certain nombre de faits étaient immédiatement évidents
Dark background and dark characters	Fond sombre et caractères sombres
i just watched it	je viens de le regarder
I can't have this on my conscience	Je ne peux pas avoir ça sur ma conscience
I walked away and pushed away the hunger	Je me suis éloigné et j'ai repoussé la faim
A thousand shades of blue	Mille nuances de bleu
i am the right person	je suis la bonne personne
I noticed the smell for the first time	J'ai remarqué l'odeur pour la première fois
I couldn't see you at all	Je ne pouvais pas te voir du tout
I pay month by month	je paye mois par mois
I decided to leave it as is but quote it	J'ai décidé de laisser tel quel mais de le citer
I know he's nice and handsome	Je sais qu'il est gentil et beau
I didn't think your wife was that old	Je ne pensais pas que ta femme était si vieille
It was also an imperfect job	C'était aussi un travail imparfait
A glint appeared in his eyes, a burning white gleam	Une lueur apparut dans ses yeux, une lueur blanche brûlante
I looked at the bay	J'ai regardé la baie
I will never forget him	Je ne l'oublierai jamais
I try again and still nothing	j'essaye encore et toujours rien
I just knew how she felt	Je savais juste ce qu'elle ressentait
I could still see her	je pouvais encore la voir
I watched as she ran away	J'ai regardé alors qu'elle s'enfuyait
I also think your answer is quite aggressive.	Je pense aussi que ta réponse est assez agressive
I'm a good writer too, just to point out	Je suis un bon écrivain aussi, juste pour souligner
I almost hate to admit it	Je déteste presque l'admettre
I will receive data in this format	Je vais recevoir des données dans ce format
I wasn't willing to let her go	Je n'étais pas disposé à la laisser partir
A business can operate as an organization	Une entreprise peut fonctionner comme une organisation
I take off my mask, a stupid gesture	J'enlève mon masque, un geste stupide
I deleted his mistakes	J'ai supprimé ses erreurs
I leaned forward to gaze at the dark waters	Je me suis penché en avant pour contempler les eaux sombres
I hadn't had sex in over a year	Je n'avais pas eu de relations sexuelles depuis plus d'un an
I took off my clothes	j'ai enlevé mes vêtements
I had a lot to think about	J'ai eu beaucoup de choses à penser
I watch you throw yourself and imagine that she's you	Je te regarde te jeter et imaginer qu'elle est toi
I also make a lot of good friends	Je me fais aussi beaucoup de bons amis
I then sealed it very tightly	Je l'ai ensuite scellé très hermétiquement
I gave my notice	j'ai remis mon préavis
I hate guns and killing	Je déteste les armes et tuer
I just knew the bad guys were gone	Je savais juste que les méchants étaient partis
Other students brought knowledge of their own house signs	D'autres étudiants ont apporté la connaissance de leurs propres signes de maison
A second later the camera turned off	Une seconde plus tard, la caméra s'est éteinte
A platform of gray tent roofs stretching out in all directions	Une plate-forme de toits de tentes grises s'étendant dans toutes les directions
I just moved the exact second they opened fire	Je viens de bouger à la seconde exacte où ils ont ouvert le feu
Stimulate their imagination	Il faut stimuler leur imagination
I knew right away what it was	J'ai tout de suite su ce que c'était
I wondered why he stood behind my back	Je me demandais pourquoi il s'était tenu dans mon dos
I quickly reached the one to my right	J'ai rapidement atteint celui à ma droite
I got news about the lost girls	J'ai des nouvelles sur les filles perdues
I always wanted to be a builder, you know that	J'ai toujours voulu être constructeur, tu le sais
Varied demographic characteristics	Des caractéristiques démographiques variées
I was trying to make a joke	J'essayais de faire une blague
I think the students go through the same cycle	Je pense que les élèves passent par le même cycle
I then offer, briefly, an alternative interpretation	Je propose ensuite, brièvement, une interprétation alternative
I think he does a good job with them	Je pense qu'il fait du bon travail avec eux
I notice you state that he had no children	Je remarque que vous déclarez qu'il n'avait pas d'enfants
I turned around and left	Je me suis retourné et je suis parti
I agree with your point of view on this quote.	Je suis d'accord avec ton point de vue sur cette citation
I just want to follow you	Je veux juste te suivre
I want you to pack your shit and leave	Je veux que tu emballes ta merde et que tu partes
I brushed my forehead	je me suis brossé le front
A very unlikely couple, but it works	Un couple très improbable, mais ça marche
I guess she wanted her privacy	Je suppose qu'elle voulait son intimité
I took a few minutes to read them	J'ai pris quelques minutes pour les lire
I followed him, doing the same with my other leg	Je l'ai suivi, faisant la même chose avec mon autre jambe
He embarked on a brilliant career	Il entame une brillante carrière
I did and then he started thinking	Je l'ai fait et puis il a commencé à penser
I think you have a problem	Je pense que tu as un problème
The siege of the fort lasted three years	Le siège du fort dura trois ans
A smile tugs at the corners of his mouth	Un sourire pointe aux coins de sa bouche
I can't believe how sickly she looks	Je ne peux pas croire à quel point elle a l'air maladive
I could do that with anyone in this town	Je pourrais faire ça avec n'importe qui dans cette ville
I never thought you'd do something like this	Je n'aurais jamais pensé que tu ferais quelque chose comme ça
A lazy smile played on her lips	Un sourire paresseux joua sur ses lèvres
I challenge anyone to try to stop me	Je défie quiconque d'essayer de m'arrêter
I was really starting to like the shoes	Je commençais vraiment à aimer les chaussures
A guard stood on either side	Un garde se tenait de chaque côté
I wonder why she did it	Je me demande pourquoi elle l'a fait
I can't get past this	Je n'arrive pas à passer outre ça
I felt helpless, weak, useless	Je me sentais impuissant, faible, inutile
I walked out and stood there watching the guard	Je suis sorti et je suis resté là à regarder la garde
Welcome dances performed by groups are very popular	Les danses de bienvenue exécutées par des groupes sont très populaires
I would have struggled with that myself.	J'aurais moi-même eu du mal avec ça
I guess you deserved it	Je suppose que tu l'as mérité
I didn't know where you were or what happened	Je ne savais pas où tu étais ni ce qui s'était passé
I was the only person qualified in the matter	J'étais la seule personne qualifiée en la matière
A content is because it files to see expertise	Un contenu est parce qu'il dépose pour voir l'expertise
I knew this day would come	Je savais que ce jour viendrait
I had never spoken with him other than online	Je n'avais jamais parlé avec lui autrement qu'en ligne
I hated leaving her and going to school every morning	Je détestais la quitter et aller à l'école chaque matin
I wondered if he expected more trouble	Je me demandais s'il s'attendait à plus d'ennuis
I reached across the table and linked hands with her	J'ai tendu la main à travers la table et j'ai lié les mains avec elle
I hope your children receive a good education	J'espère que vos enfants reçoivent une bonne éducation
A turning point, as usual	Un tournant, comme d'habitude
I was happy with the change	J'étais content du changement
I waited, very impatiently	J'ai attendu, très impatiemment
I was in pain and he looked so bad	J'avais mal et il avait l'air si mauvais
The conditions are appalling	Les conditions sont épouvantables
I think first of all of myself	Je pense avant tout à moi
I couldn't even lift my head	Je ne pouvais même pas lever la tête
I forgot to put it	j'ai oublié de le mettre
She didn't turn down a single vote	Elle n'a pas refusé un seul vote
I can't say what he wants	Je ne peux pas dire ce qu'il veut
I heard it's the perfect place to get lost	J'ai entendu dire que c'est l'endroit idéal pour se perdre
I also saw this beautiful tree	J'ai aussi vu ce bel arbre
A warm glow rises in my belly	Une lueur chaude monte dans mon ventre
I live among so many problems	Je vis parmi tant de problèmes
I wanted to leave and disappear, full of shame	Je voulais partir et disparaître, plein de honte
I shouldn't have lost him like that	Je n'aurais pas dû le perdre comme ça
A little child cried just now	Un petit enfant a pleuré tout à l'heure
I walked over to the girl	Je me suis dirigé vers la fille
I was twenty years old	j'avais vingt ans
I was weak, tired and everything hurt	J'étais faible, fatigué et tout me faisait mal
I stand before this huge lion	Je me tiens devant cet énorme lion
I told you to choose	Je t'ai dit de choisir
No major threats to this common species are recognized	Aucune menace majeure pour cette espèce commune n'est reconnue
I'm a high school administrator in my civilian job	Je suis administrateur de lycée dans mon travail civil
Cleveland is split between two congressional districts	Cleveland est divisé entre deux districts du Congrès
I didn't even want her to be in the same state	Je ne voulais même pas qu'elle soit dans le même état
I'm still looking at the prices	je regarde encore les prix
I wanted him back so badly	Je voulais tellement qu'il revienne
I had discovered, you see, his sensitive ears	J'avais découvert, tu vois, ses oreilles sensibles
This change in the rules was brief	Ce changement dans les règles a été bref
I didn't even see him follow me	Je ne l'avais même pas vu me suivre
I would crumble if he hurt her	Je m'effondrerais s'il l'avait blessée
I looked him in the eye and he smiled sadly	Je l'ai regardé dans les yeux et il a souri tristement
I didn't feel guilty	je ne me sentais pas coupable
I want to know everything	je veux tout savoir
I went to my doctor and she prescribed me	Je suis allé voir mon médecin et elle m'a prescrit
A rich woman, a poor one	Une femme riche, une pauvre
A breeze blew a lock of hair across her face	Une brise a soufflé une mèche de cheveux sur son visage
I put the old memory back and followed your instructions	J'ai remis l'ancien souvenir et suivi vos instructions
I asked him in what way	je lui ai demandé dans quel sens
I came to say thank you, man	Je suis venu dire merci, mec
I realize how different it's gonna be	Je me rends compte à quel point cela va être différent
I thought that was right	Je pensais que c'était juste
I didn't react fast enough	je n'ai pas réagi assez vite
I find it really annoying	je trouve ça vraiment désagréable
I never knew it was all falling apart	Je n'ai jamais su que tout s'écroulait
I had never killed anything before	Je n'avais jamais rien tué avant
I will mend your broken hearts	Je réparerai vos coeurs brisés
I couldn't look at the other	je ne pouvais pas regarder l'autre
I was shaking slightly	je tremblais légèrement
yet I was very hungry	pourtant j'avais très faim
I struggle but in vain	je lutte mais en vain
I considered what he said about the intention	J'ai considéré ce qu'il avait dit au sujet de l'intention
i was not his girlfriend	je n'étais pas sa petite amie
I was too drunk to go fast or straight	J'étais trop ivre pour y aller vite ou directement
A place where my hard work is valued and rewarded	Un endroit où mon travail acharné est valorisé et récompensé
I finally got up and looked around	Je me suis finalement levé et j'ai regardé autour de moi
I stopped here in a hotel for about five days	Je me suis arrêté ici dans un hôtel pendant environ cinq jours
I cooked my clothes	je faisais cuire mes vêtements
Young are born alive and fully functional	Les jeunes naissent vivants et pleinement fonctionnels
I have no desire for such things	Je n'ai aucun désir pour de telles choses
I almost fell off my chair when she asked me	J'ai failli tomber de ma chaise quand elle m'a demandé
I was caught off guard and it went real fast	J'ai été pris au dépourvu et c'est allé très vite
I couldn't tell who was on which side	Je ne pouvais pas dire qui était de quel côté
Bonnet saved them two days later	Bonnet les a sauvés deux jours plus tard
I have to completely disagree with this	Je dois être complètement en désaccord avec ça
I was raised in the church	J'ai été élevé dans l'église
I stumble out of my apartment, collapse	Je trébuche hors de mon appartement, m'effondre
i should be relieved	je devrais être soulagé
I quickly moved my hand down	J'ai rapidement déplacé ma main vers le bas
We thank you from the bottom of our hearts	Nous vous remercions du fond du cœur
I went to the bathroom and just screamed	Je suis allé aux toilettes et j'ai juste crié
I'm willing to try anything and everything from scratch	Je suis prêt à essayer tout et n'importe quoi à partir de zéro
I struggled to remember more details	J'ai eu du mal à me souvenir de plus de détails
I had tried in the past, but without success	j'avais essayé dans le passé, mais sans succès
I was confused at the time	j'étais perplexe à l'époque
I was really doing this for personal reasons	Je faisais vraiment ça pour des motifs personnels
I close my eyes and feel every breath you take	Je ferme les yeux et sens chaque respiration que tu prends
I didn't know this someone	Je ne connaissais pas ce quelqu'un
A burst of laughter escaped him.	Un éclat de rire lui a échappé
I always forgot or decided it could wait later	J'ai toujours oublié ou décidé que ça pouvait attendre plus tard
i am desperately looking for a solution	je cherche désespérément une solution
I felt good but tired	Je me sentais bien mais fatigué
I watched him show them their position on the beach	Je l'ai regardé leur montrer leur position sur la plage
I took a deep breath and walked in	J'ai pris une profonde inspiration et je suis entré
I expect you to obey	J'attends de toi que tu obéisses
I saw you and came looking for you	Je t'ai vu et je suis venu chercher
I screamed, several times	J'ai crié, plusieurs fois
I listen to what other people say	J'écoute ce que disent les autres
I can't go to second base with her	Je ne peux pas aller à la deuxième base avec elle
I picked up thinking it was an emergency	J'ai décroché en pensant que c'était une urgence
I jumped up and ran into the bedroom	J'ai sauté et j'ai couru dans la chambre
I haven't seen her for six or seven years	Je ne l'ai pas vue depuis six ou sept ans
I didn't know it then	je ne le savais pas alors
I crossed my fingers	j'ai croisé les doigts
It was my interpretation	C'était mon interprétation
He remained deeply grateful for the lesson	Il est resté profondément reconnaissant pour la leçon
I didn't want to look him in the eye	Je ne voulais pas le regarder dans les yeux
I try to remember the meaning	J'essaie de me rappeler le sens
I've been patient with you	j'ai été patient avec toi
I love our time together	J'aime notre temps ensemble
I had to walk quietly, softly	J'ai dû marcher tranquillement, à pas feutrés
I didn't want him trying to drive	Je ne voulais pas qu'il essaie de conduire
A situation that did not improve over the following decade	Une situation qui ne s'est pas améliorée au cours de la décennie suivante
I feel really weird talking about them	Je me sens vraiment bizarre de parler d'eux
I had to for this occasion	J'ai dû pour cette occasion
I mean a virus that drives the host mad	Je veux dire un virus qui rend l'hôte fou
I almost killed him in the first moment	Je l'ai presque tué au premier instant
I wish they were even cut which troubles you	Je voudrais qu'ils soient même coupés ce qui te trouble
I was the only one in the room	J'étais le seul dans la pièce
I didn't lie about what happened	Je n'ai pas menti sur ce qui s'est passé
I haven't read a paper in years and years	Je n'ai pas lu de papier depuis des années et des années
I wish him happiness	je lui souhaite le bonheur
I find your project very interesting	je trouve ton projet très intéressant
I check with lost and found	Je vérifie avec perdu et trouvé
I still wasn't hungry	Je n'avais toujours pas faim
I was watching this and I said okay	Je regardais ça et j'ai dit d'accord
I didn't pay much attention	je n'ai pas fait très attention
The following year, he was invited back	L'année suivante, il est réinvité
A large tent had been pitched	Une grande tente avait été dressée
I met him by chance	Je l'ai rencontré un peu par hasard
I spent the day at the mall	J'ai passé la journée au centre commercial
I've never shot a gun before	Je n'ai jamais tiré avec une arme à feu avant
I had my own problems to deal with	J'avais mes propres problèmes à régler
A little control goes a long way	Un peu de contrôle va un long chemin
I apologize for this interruption	Je m'excuse pour cette interruption
I happen to love my cousin	Il se trouve que j'aime mon cousin
I lived not far from here	J'habitais pas loin d'ici
All our problems are common problems	Tous nos problèmes sont des problèmes communs
I refused to give up	J'ai refusé d'abandonner
I don't count their wrongs against them	Je ne compte pas leurs torts contre eux
I try to memorize the name	J'essaie de mémoriser le nom
I wasn't really hungry	je n'avais pas vraiment faim
I want you to want to spend time with me	Je veux que tu veuilles passer du temps avec moi
I realize the gravity of the situation	Je me rends compte de la gravité de la situation
I didn't know anything about firearms	Je ne connaissais rien aux armes à feu
I will be happy to teach you	j'aurai plaisir à vous apprendre
I could only hope it wasn't set in stone	Je ne pouvais qu'espérer que ce n'était pas gravé dans la pierre
I guess winter is really coming	Je suppose que l'hiver arrive vraiment
A little sex could do him good	Un peu de sexe pourrait lui faire du bien
I agree that this answer doesn't say much	Je suis d'accord que cette réponse ne dit pas grand-chose
leave the government	Quitter le gouvernement
I tend to avoid it if possible	J'ai tendance à l'éviter si possible
I didn't even feel optimistic myself	Je ne me sentais même pas optimiste moi-même
I would like to know how you became an actor	J'aimerais savoir comment tu es devenu acteur
I love how sophisticated and serene it is	J'aime à quel point c'est sophistiqué et serein
I liked coming home to a house full of people	J'ai aimé rentrer à la maison dans une maison pleine de monde
I could have handled the truth	J'aurais pu gérer la vérité
A great place to raise a family	Un endroit idéal pour élever une famille
I say we launch just south of position four	Je dis que nous lançons juste au sud de la position quatre
I would like to know the truth	je voudrais connaître la vérité
I swam in the water	J'ai nagé dans l'eau
Actually, I called to ask a personal question.	En fait, j'ai appelé pour poser une question personnelle
I saw the happiness on her face	J'ai vu le bonheur sur son visage
I collect information to use it in my own way	Je collecte des informations pour les utiliser à ma manière
All that stuff was playing in the house	Tout ce truc jouait dans la maison
I fell to the ground at the same time	Je suis tombé par terre en même temps
I'm sure there's a lot more to explore	Je suis sûr qu'il y a beaucoup plus à explorer
A unique moment in which we live our physical lives	Un moment unique dans lequel nous vivons nos vies physiques
I listened to the stillness of the air	J'ai écouté le calme de l'air
I really can't believe it	Je ne peux vraiment pas y croire
I felt a little lady session might help	J'ai senti qu'une séance de petite dame pourrait aider
I don't go with you	je ne rentre pas avec toi
I can't keep my eyes on her	Je ne peux pas garder mes yeux sur elle
I think everyone was just tired	Je pense que tout le monde était juste fatigué
I remember what it's like as a parent	Je me souviens de ce que c'est en tant que parent
I was ready to go the distance	J'étais prêt à parcourir la distance
I was so close to them now	J'étais si près d'eux maintenant
A week wouldn't change much.	Une semaine ne changerait pas grand chose
A book she had read in college	Un livre qu'elle avait lu au collège
I understand that construction is essential	Je comprends que la construction est essentielle
I'm back of course	je suis de retour évidemment
A deer could do that	Un cerf pourrait faire ça
I too had a little experience	moi aussi j'en ai fait une petite expérience
I thought this article might be useful to you	J'ai pensé que cet article pourrait vous être utile
I needed to make sure we wouldn't be interrupted	J'avais besoin de m'assurer que nous ne serions pas interrompus
I was paying a debt to someone	Je payais une dette à quelqu'un
I listen carefully for any sound indicating another attack	J'écoute attentivement tout son indiquant une autre attaque
I kissed her with both my hands	Je l'ai embrassée avec mes deux mains
The nature of this relationship is unknown	La nature de cette relation est inconnue
I woke up from this dream a while ago	Je me suis réveillé de ce rêve il y a un moment
I wonder if sleeping more would help	Je me demande si dormir plus aiderait
I'll think about it	je vais y réfléchir
I didn't have any weird dreams	Je n'ai pas fait de rêves bizarres
I thought you had more compassion for him	Je pensais que tu avais plus de compassion pour lui
I pointed the gun at the others	J'ai pointé le pistolet sur les autres
I try to ease it inside	Je m'efforce de le soulager à l'intérieur
I jump up and tell her hold on a second	Je saute et lui dis d'attendre une seconde
I hope nothing bad happened to them	J'espère qu'il ne leur est rien arrivé de mal
I formed underground groups of poets and rebellious individuals	J'ai formé des groupes clandestins de poètes et d'individus rebelles
I looked at the sky again	J'ai encore regardé le ciel
I walk in the garden and see things	Je me promène dans le jardin et vois des choses
A small stone wall lined on either side of the road	Un petit mur de pierre bordé de chaque côté de la route
A great evening will be spent by all	Une grande soirée sera passée par tous
I could hear my mom upstairs in our bedroom	Je pouvais entendre ma mère à l'étage dans notre chambre
I know that's not what you wanna hear	Je sais que ce n'est pas ce que tu veux entendre
I just think you underestimate yourself	Je pense juste que vous vous sous-estimez
I didn't know my parents	je ne connaissais pas mes parents
All three were quickly confirmed by the state legislature	Tous les trois ont été rapidement confirmés par la législature de l'État
I tried to fight the rising anger	J'ai essayé de combattre la colère qui montait
I waited, and waited some more, then pressed again	J'ai attendu, et attendu encore un peu, puis j'ai appuyé à nouveau
I saved him and I saved his family	Je l'ai sauvé et j'ai sauvé sa famille
I lost my temper and hated it	J'ai perdu mon sang-froid et je l'ai détesté
A special meeting, by invitation only	Une rencontre spéciale, sur invitation seulement
I thought we could eat early	Je pensais qu'on pouvait manger tôt
My roots are so precious to me	Mes racines me sont si précieuses
I bet you can make him spill the beans	Je parie que vous pouvez lui faire renverser les haricots
A roar rose from the crowd	Un rugissement s'éleva de la foule
I told you it was okay	Je t'avais dit que ça allait
I desperately wanted to see her breasts	Je voulais désespérément voir ses seins
I looked carefully around	J'ai regardé attentivement autour
I didn't bring you here to make you feel bad	Je ne t'ai pas amené ici pour te mettre mal à l'aise
I should have been more careful around y'all	J'aurais dû être plus prudent autour de vous tous
I raised an eyebrow questioning that statement	J'ai levé un sourcil remettant en question cette déclaration
I still love her and miss her even now	Je l'aime toujours et elle me manque même maintenant
I think she's decided we can trust you	Je pense qu'elle a décidé qu'on peut te faire confiance
I won't forget your kindness	Je n'oublierai pas ta gentillesse
I'm left alone and tired of it	Je reste seul et fatigué de ça
I held on and didn't let go	Je me suis accroché et je ne l'ai pas laissé partir
I slept like a king and ate like a king	J'ai dormi comme un roi et mangé comme un roi
I was losing daylight and I needed to find shelter soon	Je perdais la lumière du jour et j'avais besoin de trouver un abri bientôt
I gave them more than they asked for	Je leur ai donné plus que ce qu'ils demandaient
I couldn't bring her to the surface first	Je ne pouvais pas la ramener à la surface en premier
I could hear the regret in her voice	Je pouvais entendre le regret dans sa voix
I finally heard the other man leave	J'ai finalement entendu l'autre homme partir
I had gained a lot of experience with walking sticks	J'avais acquis beaucoup d'expérience avec les bâtons de marche
I ran out of money fast	Je manquais d'argent rapidement
I read it all	j'ai tout lu
I'm probably telling you too many weird things	Je te dis probablement trop de choses étranges
I turned my body slowly	J'ai tourné mon corps lentement
The inclination of f is unknown	L'inclinaison de f est inconnue
I work alone at home all day and lack interaction	Je travaille seul à la maison toute la journée et je manque d'interaction
I wanted her to love me so badly	Je voulais tellement qu'elle m'aime
It is also our mission	C'est aussi notre mission
This father was born	Ce père est né
I need to tell you about it	J'ai besoin de t'en parler
I knew who they were	Je savais qui ils étaient
I especially like to do it with mixed vegetables	J'aime particulièrement le faire avec des légumes mélangés
I didn't steal anything	je n'ai rien volé
I loved the characters and I felt for them	J'ai adoré les personnages et j'ai ressenti pour eux
I just want to figure things out first	Je veux juste comprendre les choses d'abord
I didn't want to be late	je ne voulais pas être en retard
Honestly, I was quite disappointed with everything in it	Honnêtement, j'ai été assez déçu par tout ce qu'il contient
I had no idea what to say	Je n'avais aucune idée de quoi dire
I just knew they'd make me pay for it somehow	Je savais juste qu'ils me feraient payer pour ça d'une manière ou d'une autre
I take another step into the bathroom	Je fais un pas de plus dans la salle de bain
I want to know everything you dream of	Je veux savoir tout ce dont tu rêves
I was a very curious child	J'étais un enfant très curieux
I take it black and sweet	Je le prends noir et doux
They threw everything at me	Ils m'ont tout jeté dessus
I started swearing and drinking too	J'ai commencé à jurer et à boire aussi
I didn't understand how it happened so suddenly	Je ne comprenais pas comment cela était arrivé si soudainement
A foot shorter than me, a few years older too	Un pied de moins que moi, quelques années de plus aussi
I am neither a priest nor rich	Je ne suis ni prêtre ni riche
She loves her church	Elle aime son église
I'm done with the boys, forever	J'en ai fini avec les garçons, pour toujours
A black dwarf held the door open with his foot	Un nain noir tenait la porte ouverte avec son pied
I want to welcome you to your new home	Je veux bien t'accueillir dans ta nouvelle maison
I almost pushed her away	Je l'ai presque repoussée
I wave to the club	Je fais signe au club
I shook it reluctantly	Je l'ai secoué à contrecœur
A little silence came over the table	Un petit silence vint sur la table
This change was to apply to other federal funding	Ce changement devait s'appliquer à d'autres financements fédéraux
I didn't like the sound at all	Je n'ai pas du tout aimé le son
I couldn't take my eyes off her	Je ne pouvais pas détacher mes yeux d'elle
I haven't lived this life	Je n'ai pas vécu cette vie
I was finally beginning to get excited about this child	Je commençais enfin à m'enthousiasmer pour cet enfant
I knew you would never come back	Je savais que tu ne reviendrais jamais
I was held here for a week	J'ai été retenu ici pendant une semaine
I was going crazy from the stress	Je devenais fou à cause du stress
I didn't mean to make you nervous	Je ne voulais pas te rendre nerveux
I noticed a sign for rent with a phone number	J'ai remarqué une enseigne à louer avec un numéro de téléphone
I came in with a plan	Je suis entré avec un plan
I suspected it was from the money but I wasn't sure	Je soupçonnais qu'il venait de l'argent mais je n'étais pas certain
I made small items for my craft fair	J'ai fait de petits objets pour mon salon de l'artisanat
A policeman stood by our car	Un policier se tenait près de notre voiture
I have no idea what's next	Je n'ai aucune idée de la prochaine étape
A horse was stolen from the stable last night	Un cheval a été volé à l'écurie hier soir
I decided a number of things about this system	J'ai décidé un certain nombre de choses sur ce système
I swallowed and rushed forward	J'ai dégluti et j'ai avancé à vive allure
I had calculated the area that required a roof	J'avais calculé la surface qui nécessitait un toit
I barely noticed the first jump as we flew over	J'ai à peine remarqué le premier saut alors que nous survolions
I will have your answers	j'aurai vos réponses
A familiar red dot flashed around the location	Un point rouge familier a clignoté autour de l'emplacement
I told you how my magic has been lately	Je t'ai dit comment ma magie a été dernièrement
I pulled the knife to the front of her throat	J'ai tiré le couteau sur le devant de sa gorge
I knew he really hadn't seen the sight	Je savais qu'il n'avait vraiment pas vu la vue
I tilted my head back and laughed long and hard	J'ai penché ma tête en arrière et j'ai ri longtemps et fort
I wasn't easily scared	Je n'étais pas facilement effrayé
I would like to win them	j'aimerais bien les gagner
I saw it at the grocery store	Je l'ai vu à l'épicerie
I was waiting for him to come close enough	J'attendais qu'il s'approche suffisamment
I was really a headache	J'étais vraiment un cas de tête
A single glass of red wine	Un simple verre de vin rouge
I didn't pay attention to how you really felt	Je ne faisais pas attention à ce que tu ressentais vraiment
I never wanted to kiss someone like that before	Je n'ai jamais voulu embrasser quelqu'un comme ça avant
I couldn't imagine my team without him	Je n'imaginais pas mon équipe sans lui
I'm nothing special and never will be	Je ne suis rien de spécial et ne le serai jamais
i can wait a bit	je peux attendre un peu
I see slightly pink circular marks	Je vois des marques circulaires légèrement roses
I need a place to settle down	J'ai besoin d'un endroit pour m'installer
I imagine saying his name	J'imagine dire son nom
I never thought we'd have so much free space	Je n'aurais jamais pensé que nous aurions autant d'espace libre
i have something more to say	j'ai quelque chose de plus à dire
I'm too weak to feed you	je suis trop faible pour te nourrir
A guard walks in and picks him up for his transfer	Un gardien entre et le prend pour son transfert
I gave you what you needed	Je t'ai donné ceux dont tu avais besoin
I turned to look at myself	Je me suis retourné pour me regarder
I wandered for a while	J'ai erré un moment
I liked how everything was together now	J'ai aimé comment tout était ensemble maintenant
I know what made you	Je sais ce qui t'a fait
I grew weak in front of her sheer beauty	Je suis devenu faible devant sa pure beauté
I walked behind the bench in fear of them	J'ai marché derrière le banc dans la peur d'eux
A fire was burning in the fireplace	Un feu brûlait dans la cheminée
A deer had strayed into the street	Un cerf s'était égaré dans la rue
I didn't think you'd care anyway	Je ne pensais pas que tu t'en soucierais de toute façon
I was across the moon with joy	J'étais à travers la lune avec joie
A voice he never expected to hear again	Une voix qu'il ne s'attendait pas à entendre à nouveau
I was shaking and caught in my fear	Je tremblais et pris dans ma peur
She fought these demons	Elle a combattu ces démons
I slowly got up and tried to find the time	Je me suis lentement levé et j'ai essayé de trouver le temps
I couldn't live in this house anymore	Je ne pouvais plus vivre dans cette maison
i have so much respect for him	j'ai tellement de respect pour lui
I didn't mean to make things worse for you	Je ne voulais pas empirer les choses pour toi
I lost most of my luggage	J'ai perdu la plus grande partie de mes bagages
I joined this club because of the size	J'ai rejoint ce club à cause de la taille
I took the book and the man left	J'ai pris le livre et l'homme est parti
I was not aware of that	je n'étais pas conscient de ça
I quietly opened my eyes and began to stretch	J'ai tranquillement ouvert les yeux et j'ai commencé à m'étirer
I want your chin to rest on my balls	Je veux que ton menton repose sur mes couilles
I wonder if they heard me	Je me demande s'ils m'ont entendu
I wasn't looking, I didn't remember	Je ne cherchais pas, je ne me souvenais pas
I wanted to share my idea with him.	Je souhaitais lui faire part de ma notion
I was getting closer	je me rapprochais
It's an experience	C'est une expérience
I don't think that's a good idea	Je ne pense pas que ce soit une bonne idée
An upside-down shooting star	Une étoile filante à l'envers
I wouldn't go against the vision	Je n'irais pas à l'encontre de la vision
I suspect the crew of five is gone	Je soupçonne que l'équipage de cinq personnes est parti
I turn reluctantly, wondering how he knows my name	Je me retourne à contrecœur, me demandant comment il connaît mon nom
I destroyed your kingdom	J'ai détruit ton royaume
I couldn't wait for a miracle anymore	Je ne pouvais plus attendre un miracle
I knew him well enough	je le connaissais assez bien
I immediately started having doubts	J'ai immédiatement commencé à avoir des doutes
I have my phone in my bag	j'ai mon téléphone dans mon sac
I lack practice	Je manque de pratique
I give you until tomorrow night	Je te donne jusqu'à demain soir
I'm a much older man now	Je suis un homme beaucoup plus âgé maintenant
I can't make a fire escape from the armor	Je ne peux pas faire une sortie de secours de l'armure
I mean, precisely	Je veux dire, précisément
I hope she means something to you	J'espère qu'elle signifie quelque chose pour toi
An open and closed door	Une porte ouverte et fermée
I was a mortal human being	J'étais un être humain mortel
I should have thought to give it to you sooner	J'aurais dû penser à te le donner plus tôt
I know it won't be easy	Je sais que ce ne sera pas facile
I opened my eyes to the shadows of the hut	J'ai ouvert les yeux sur les ombres de la hutte
I went down next to her	Je suis descendu à côté d'elle
I would die so fast crazy thank you	Je mourrais aussi vite fou merci
A resurrection, she said, a second chance	Une résurrection, dit-elle, une seconde chance
I could fight or leave	Je pourrais me battre ou partir
I could die here	Je pourrais mourir ici
I threw it where your bag was	Je l'ai jeté là où était ton sac
The park is free and open to the public	Le parc est gratuit et ouvert au public
I knew your father because he was my teacher	J'ai connu ton père parce qu'il était mon professeur
The song really doesn't call for anything really fancy	La chanson n'appelle vraiment rien de vraiment fantaisiste
Guess that's as good a word as any	Je suppose que c'est un mot aussi bon qu'un autre
I think this definitely points to someone who works there	Je pense que cela pointe définitivement vers quelqu'un qui travaille là-bas
I knew one drink would lead to another	Je savais qu'un verre en amènerait un autre
I want you to feel everything you want	Je veux que tu ressentes tout ce que tu désires
I was waiting for someone	j'attendais quelqu'un
I jump forward, closing the distance	Je saute en avant, réduisant la distance
I've seen such things happen	J'ai connu de telles choses arriver
I hear a wave coming from behind me	J'entends une vague venant de derrière moi
I didn't know how serious it was	Je ne savais pas à quel point c'était sérieux
I was about twelve years old	j'avais environ douze ans
I didn't realize how sensitive you were	Je n'avais pas réalisé à quel point tu étais sensible
I automatically knew what it meant	Je savais automatiquement ce que cela signifiait
I could teach history	Je pourrais enseigner l'histoire
I really hope not	j'espère vraiment que non
I don't have to do what you order	Je n'ai pas à faire ce que vous ordonnez
I asked who was home	J'ai demandé qui était à la maison
I never do stuff like that, ever	Je ne fais jamais des trucs comme ça, jamais
I shook my head, refusing to let myself cry	J'ai secoué la tête, refusant de me laisser pleurer
I jumped up and followed him to the elevator	J'ai bondi et je l'ai suivi vers l'ascenseur
I should have seen it coming	J'aurais dû voir ça venir
I guess the color depends on his mood	Je suppose que la couleur dépend de son humeur
These effects came at the expense of live singing	Ces effets se sont fait au détriment du chant en direct
I based two books just	J'ai basé deux livres juste
I found an ingenious way to smoke it	J'ai trouvé une façon ingénieuse de le fumer
I wrote a book for them before they were even born	J'ai écrit un livre pour eux avant même qu'ils naissent
I studied my father's face	J'ai étudié le visage de mon père
I'm going faster than my fingers can keep up	Je vais plus vite que mes doigts ne peuvent suivre
I am your wife for now	Je suis ta femme pour le moment
Jack tells him he's ready to wait	Jack lui dit qu'il est prêt à attendre
I think there is still room for improvement, however	Je pense qu'il y a encore place à l'amélioration, cependant
I told her to slow down	Je lui ai dit de ralentir
I haven't seen her for days	Je ne l'ai pas vue depuis des jours
I look forward to meeting you	J'ai hâte de vous rencontrer
I walked in and walked into my room	Je suis entré et je suis entré dans ma chambre
I hung the child from a branch above me	J'ai suspendu l'enfant à une branche au-dessus de moi
He broke off the engagement and went home	Il a rompu les fiançailles et est rentré chez lui
I had to stop for a while	J'ai dû m'arrêter un moment
I took advantage of a situation	J'ai profité d'une situation
I make a mistake	je fais une erreur
I can't think of anyone half as good as him	Je ne peux pas penser à quelqu'un à moitié aussi bon que lui
I would like some privacy please	Je voudrais un peu d'intimité s'il vous plait
A man stood above him, his eyes twinkling	Un homme se tenait au-dessus de lui, ses yeux scintillants
I often forget how important this transaction is	J'oublie souvent à quel point cette transaction est importante
I sincerely hoped she was ours	J'espérais sincèrement qu'elle était la nôtre
I was suddenly the captain and he the lieutenant	J'étais soudain le capitaine et lui le lieutenant
I like women, of course	J'aime les femmes, bien sûr
I turn my head a little to the side	Je tourne un peu la tête sur le côté
I won't let anyone get in my way	Je ne laisserai personne se mettre en travers de mon chemin
A public humiliation	Une humiliation publique
I would have loved to come back here, no doubt	J'aurais aimé revenir ici, sans aucun doute
I followed him, looking for my clothes	Je l'ai suivi, cherchant mes vêtements
A moment later she heard the others move to follow.	Un instant plus tard, elle entendit les autres bouger pour suivre
I took a look at her face	J'ai jeté un coup d'œil à son visage
I thought it was gonna fall apart	Je pensais que ça allait s'effondrer
A large living room with a huge bay window	Un grand salon avec une immense baie vitrée
I wouldn't be here today without him	Je ne serais pas là aujourd'hui sans lui
I was jealous that he didn't tell me	J'étais jaloux qu'il ne me l'ait pas dit
I knew exactly where this story was going	Je savais exactement où allait cette histoire
I didn't realize it until it was over	Je ne m'en suis pas rendu compte jusqu'à ce que ce soit fini
I just wanted to make sure you were safe	Je voulais juste m'assurer que tu étais en sécurité
I made this hat in size medium	J'ai fait ce chapeau dans la taille moyenne
I hear it all the time in this courtroom	Je l'entends tout le temps dans cette salle d'audience
I wanted him to be happy and indifferent again	Je voulais qu'il soit à nouveau content et indifférent
I would agree with everything the woman told me	Je serais d'accord avec tout ce que la femme m'a dit
I know how hard it is	Je sais à quel point c'est dur
I'm just here to offer advice	Je suis juste ici pour offrir des conseils
honestly I didn't know	franchement je ne savais pas
I had blood drawn from me three times	J'ai eu du sang tiré de moi trois fois
I heard it inside the staff	Je l'ai entendu à l'intérieur du personnel
I love the print above	j'adore l'imprimé ci-dessus
I feel really bad about this	Je me sens vraiment mal à ce sujet
I noticed that she was never alone	J'ai remarqué qu'elle n'était jamais seule
A chronic desire to leave out the essential	Un désir chronique de laisser de côté l'essentiel
I sat alone a little far from the reading	Je m'asseyais tout seul un peu loin de la lecture
I still couldn't get out	Je ne pouvais toujours pas m'en sortir
I knew it wouldn't be right	Je savais que ce ne serait pas bien
I watched it for a long time	Je l'ai regardé longtemps
I wonder if blood pressure affects him	Je me demande si la tension artérielle l'affecte
I want to make sure the system is destroyed	Je veux m'assurer que le système est détruit
I backed up, and the shot missed	J'ai reculé, et le coup a raté
I have nothing bad to say about it	Je n'ai rien de mal à dire à ce sujet
This competition takes place every four years	Ce concours a lieu tous les quatre ans
I remember she barely looked	Je me souviens qu'elle regardait à peine
I didn't want us to look neat	Je ne voulais pas que nous ayons l'air soigné
I looked ahead and saw nothing	J'ai regardé devant et je n'ai rien vu
A good variety, all in good condition	Une bonne variété, le tout en bon état
I have no idea if any of them are true	Je n'ai aucune idée si l'un d'eux est vrai
I shouldn't have told him	je n'aurais pas dû lui dire
I just wanna be friends	Je veux seulement être amis
This can be stretched to nine minutes	Cela peut être étiré à neuf minutes
I felt the need to break the nervous silence	J'ai ressenti le besoin de briser le silence nerveux
A strong man is strong because he is a decent man	Un homme fort est fort parce que c'est un homme convenable
I have to grow up and do this	Je dois grandir et faire ça
I have a page, probably full of errors	J'ai une page, probablement pleine d'erreurs
I could never take them seriously after that	Je n'ai jamais pu les prendre au sérieux après ça
I really never think about it	Je n'y pense vraiment jamais
I checked and your car is in your garage	J'ai vérifié et ta voiture est dans ton garage
I feel sad about it	Je me sens triste à ce sujet
I'm here in the flesh	Je suis ici en chair et en os
I hate you for what you did to me	Je te déteste pour ce que tu m'as fait
I wasn't comfortable with it yet	Je n'étais pas encore à l'aise avec ça
I want us to be sincere	Je veux que nous soyons sincères
I have to say the group was quite tight	Je dois dire que le groupe était assez serré
I wouldn't let that happen	Je ne laisserais pas ça arriver
I could feel the warm hum of life	Je pouvais sentir le bourdonnement chaleureux de la vie
I put it on a random movie station	Je l'ai mis sur une station de cinéma au hasard
A very vivid dream about someone who wants to hurt you	Un rêve très vivant à propos de quelqu'un qui veut vous faire du mal
I want to get back to writing	Je veux me remettre à écrire
A thrill of lust and passion ran through her	Un frisson de luxure et de passion la traversa
I will just inform my daughter of your decision	Je vais juste informer ma fille de votre décision
I didn't want her to shoot one of ours either.	Je ne voulais pas non plus qu'elle tire sur l'un des nôtres
I go out quietly and find three more doors	Je sors tranquillement et trouve trois autres portes
I must have been breaking or something	Je devais être en train de casser ou quelque chose
I needed to do something now	J'avais besoin de faire quelque chose maintenant
I learn best through interaction	J'apprends mieux par l'interaction
I was really impressed with him	J'ai été vraiment impressionné par lui
The specimen also has large compound eyes	Le spécimen a également de grands yeux composés
I close my eyes and concentrate on lifting	Je ferme les yeux et me concentre sur le levage
I turned around and took one last look	Je me suis retourné et j'ai jeté un dernier regard
I managed to get up and take a shower	J'ai réussi à me lever et à prendre une douche
I lit candles and sat down to wait	J'ai allumé des bougies et je me suis assis pour attendre
I still had no idea why she was mad	Je n'avais toujours aucune idée de pourquoi elle était en colère
I didn't feel any different in that regard	Je ne me sentais pas différent à cet égard
I didn't really know how to feel about it	Je ne savais pas vraiment comment me sentir à ce sujet
I was nervous, that's all	J'étais nerveux, c'est tout
I can't think of any other way to describe it	Je ne vois pas d'autre façon de le décrire
I declined the offer	J'ai décliné l'offre
I still have some questions	j'ai encore quelques questions
I could be totally wrong	Je peux me tromper totalement
I had a few drinks with my dinner	J'ai bu quelques verres avec mon dîner
I never had to help anyone there	Je n'ai jamais eu à aider quelqu'un là-bas
I wanted her to face the music with me	Je voulais qu'elle affronte la musique avec moi
I have answered your questions to the best of my knowledge.	J'ai répondu à vos questions au mieux de mes connaissances
I felt my power increase by a fraction with his corruption	J'ai senti mon pouvoir augmenter d'une fraction avec sa corruption
I was going to cry it was the day	J'allais pleurer c'était le jour
The tail is brown above and below	La queue est brune dessus et dessous
I have girlfriends at home	J'ai des copines à la maison
I wouldn't trade the experience for anything, though.	Je n'échangerais l'expérience pour rien, cependant
Guess a uniform made me worth it	Je suppose qu'un uniforme m'a valu la peine
There are also several springs on the island	Il y a aussi plusieurs sources sur l'île
I had never seen an animal die	Je n'avais jamais vu un animal mourir
I was lucky to be born into wealth, unlike you	J'ai eu la chance d'être né dans la richesse, contrairement à toi
I like to play both types of positions	J'aime jouer aux deux types de positions
I haven't always been the holy messenger you see in front of you	Je n'ai pas toujours été le saint messager que tu vois devant toi
I could handle this	Je pourrais gérer ça
A sweet smile appeared on her lips	Un doux sourire apparut sur ses lèvres
I couldn't look at her without laughing	Je ne pouvais pas la regarder sans rire
I see no way out	Je ne vois aucun moyen de m'en sortir
I left and took my bike	Je suis parti et j'ai pris mon vélo
I didn't like doing that	Je n'ai pas aimé faire ça
I was not deceived	je n'ai pas été déçu
I felt her think of me	Je l'ai sentie penser à moi
I will wait for the second pizza	J'attendrai la deuxième pizza
I knew the smell for what it was	Je connaissais l'odeur pour ce que c'était
I gave him the same treatment	je lui ai fait le même traitement
I mean very literally	Je veux dire très littéralement
I just found your letter before I came straight here	Je viens juste de trouver ta lettre avant de venir directement ici
I asked her for a minute of her time	Je lui ai demandé une minute de son temps
I didn't hear the door either	Je n'ai pas entendu la porte non plus
I guess they thought they were polite	Je suppose qu'ils pensaient qu'ils étaient polis
I rushed to the office door	Je me suis précipité vers la porte du bureau
I thought arches were meant to be curved	Je pensais que les arcs étaient censés être courbés
I need my strength too	moi aussi j'ai besoin de ma force
A sword wound here by your side	Une blessure à l'épée ici à tes côtés
Ferdinand decided not to pursue this tactic	Ferdinand a décidé de ne pas poursuivre cette tactique
Grace upon grace, he'll call her later	Une grâce sur grâce, il l'appellera plus tard
It failed to go into production	Il n'a pas réussi à passer à la production
I represented her husband	J'ai représenté son mari
I was living the middle class dream	Je vivais le rêve de la classe moyenne
I'm not ashamed to defend myself	Je n'ai pas honte de me défendre
I will never be a normal person	Je ne serai jamais une personne normale
Many of them make advances to me	Beaucoup d'entre eux me font des avances
I wanted this to work so badly	Je voulais tellement que ça marche
Chase was chosen to lead the assault	Chase a été choisi pour mener l'assaut
I had set things in motion	J'avais mis les choses en mouvement
I really didn't think about it	Je n'y ai vraiment pas pensé
I force myself not to let my fury fade	Je me force à ne pas laisser ma fureur s'estomper
I chose my words carefully	J'ai choisi mes mots avec soin
I had to pinch myself every day	J'ai dû me pincer tous les jours
I will answer all your questions	Je répondrai à toutes vos questions
I turn around	Je me retourne
I can't live without them	Je ne peux pas vivre sans eux
I have to make sure this time	Je dois m'assurer cette fois
I was very happy in my childhood	J'étais très joyeux dans mon enfance
I would be happy to advise you	je me ferais un plaisir de vous conseiller
I notice you taking a hell of a kick out of it	Je remarque que tu en prends un sacré coup de pied
A perfect place to retire	Un endroit parfait pour prendre sa retraite
I expected little to happen	Je m'attendais à ce que peu de choses se passent
I would have killed him	je l'aurais tué
I care what he thinks	Je me soucie de ce qu'il pense
I want you to be light and life for them	Je veux que tu sois lumière et vie pour eux
Let music bring people together	Que la musique rassemble les gens
I think for me it could have been partially developmental	Je pense que pour moi, cela aurait pu être partiellement développemental
I started to breathe and feel again	J'ai recommencé à respirer et à ressentir à nouveau
I didn't want anyone to get hurt	Je ne voulais pas que quelqu'un soit blessé
I needed him in my weakness	J'avais besoin de lui dans ma faiblesse
I see it as a team effort	Je le vois comme un effort d'équipe
I arrived at home	Je suis arrivé à la maison
I thought I was lucky to have experienced this	Je me suis cru chanceux d'avoir vécu ça
I kept my eyes down and looked at nothing	J'ai gardé les yeux baissés et n'ai rien regardé
I have suffered too much	j'ai trop souffert
Admiration and respect were mutual	L'admiration et le respect étaient mutuels
That would be great	Ce serait génial
I never had time to buy you a present	Je n'ai jamais eu le temps de vous acheter un cadeau
Our true national life will date from this day	Notre vraie vie nationale datera de ce jour
Governor and Board Members	Gouverneur et membres du conseil
A natural talent will only get you so far	Un talent naturel ne vous mènera que si loin
I have a writing to do	j'ai une écriture à faire
I wasn't trying to impress her anyway	Je n'essayais pas de l'impressionner de toute façon
I constantly referred to it in the first century	J'y ai constamment fait référence au premier siècle
I need a place to hang the clothes	J'ai besoin d'un endroit pour suspendre les vêtements
I watched you laugh and dance with your friend	Je t'ai regardé rire et danser avec ton ami
I saved my dear wife	J'avais sauvé ma chère épouse
I turned to the sound	je me suis tourné vers le son
I couldn't get the right answers	Je n'ai pas pu obtenir les bonnes réponses
I look at her beautiful face	Je regarde son beau visage
I can understand your problem	je peux comprendre ton problème
I told him everything he laughed at again	Je lui ai dit tout ce sur quoi il a encore ri
I'm so glad she caught me	Je suis tellement content qu'elle m'ait attrapé
A group was installing equipment	Un groupe installait du matériel
Highly recommend to anyone going through a divorce	Je le recommande vivement à toute personne en instance de divorce
I'm here to see it happen	Je suis ici pour voir que ça se passe
I half expected it to miss	Je m'attendais à moitié à ce que ça manque
A show to never forget	Un spectacle à ne jamais oublier
I can not stand it anymore	Je ne peux plus le supporter
I will never forget any of you	Je n'oublierai jamais aucun de vous
I know they are here somewhere	Je sais qu'ils sont ici quelque part
I also know not to trust you	Je sais aussi qu'il ne faut pas te faire confiance
I let their love overwhelm me	Je laisse leur amour me submerger
I just wanted to stay here a little longer	Je voulais juste rester ici un peu plus longtemps
A fly landed on my knee	Une mouche s'est posée sur mon genou
Early exposure is strongly associated with increased risk	Une exposition précoce est fortement associée à un risque accru
She begins to feel her body	Elle commence à sentir son corps
I knew his answer from that	Je connaissais sa réponse à partir de ça
I like to feel your body on me	J'aime sentir ton corps sur moi
I look forward to seeing you very soon	J'ai hâte de vous voir très bientôt
I too am getting a little older	moi aussi je vieillis un peu
Capacity to buy means capacity to produce	La capacité d'achat signifie la capacité de produire
I wanted you to come with me	Je voulais que tu viennes avec moi
I reminded her where we lived	Je lui ai rappelé où nous vivions
I'm a single mom trying to better myself	Je suis une mère célibataire essayant de m'améliorer
I could take you two to dinner	Je pourrais vous emmener dîner tous les deux
I have to let go of my mother	Je dois lâcher ma mère
I didn't understand what was going on, but it felt good	Je ne comprenais pas ce qui se passait, mais ça faisait du bien
I shook my head in confusion	J'ai secoué la tête dans la confusion
I woke up to answer the phone	Je me suis réveillé pour répondre au téléphone
I was glad they got along so well	J'étais content qu'ils s'entendent si bien
The fan was arrested	Le fan a été arrêté
I want to be champion too	Moi aussi je veux être champion
I bet you would understand very quickly	Je parie que tu comprendrais très vite
I put the ring on the counter to rest	J'ai posé la bague sur le comptoir pour me reposer
He was later declared dead.	Il est ensuite déclaré mort
I had never been in such an oppressive space	Je n'avais jamais été dans un espace aussi oppressant
I guess he heard what was going on on the radio	Je suppose qu'il a entendu ce qui se passait à la radio
I think they love it	Je pense qu'ils adorent ça
I helped run the school newspaper in the past	J'ai aidé à diriger le journal de l'école dans le passé
I wanted to keep an eye on our tail	Je voulais garder un œil sur notre queue
I think he really wanted to shoot you	Je pense qu'il voulait vraiment te tirer dessus
He rests at rest in his hometown	Il repose au repos dans sa ville natale
A reservation is recommended	Une réservation est recommandée
I can see where this is leading	Je peux voir où cela mène
I just needed to go do it myself	J'avais juste besoin d'aller le faire moi-même
I never saw anyone arrested	Je n'ai jamais vu quelqu'un arrêté
I understood why they did it	J'ai compris pourquoi ils l'ont fait
i am helpless and poor	je suis impuissant et pauvre
I haven't even used it, he thought	Je ne l'ai même pas utilisé, pensa-t-il
I knew animals	Je savais que des animaux
A blood pressure test, maybe	Un test de tension artérielle, peut-être
A cleaning lady answered the door and let them in	Une femme de ménage a répondu à la porte et les a laissé entrer
I remember but that's about all	Je m'en souviens mais c'est à peu près tout
A highlight of this wonderful trip, a cliff too far	Un moment fort de ce merveilleux voyage, une falaise trop loin
I received daily reports of conditions on earth	J'ai reçu des rapports quotidiens sur les conditions sur terre
I didn't expect you to come to me	Je ne m'attendais pas à ce que tu viennes à moi
I wonder what he was doing here	Je me demande ce qu'il faisait ici
i refuse to admit it	je refuse de l'admettre
A whip cracked on his back	Un fouet a claqué sur son dos
I liked rock climbing	J'aimais l'escalade
I knew they were talking mind to mind	Je savais qu'ils parlaient d'esprit à esprit
A line at the gate wrapped around the building	Une ligne à la porte enroulée autour du bâtiment
It is always exactly up to date	Il est toujours exactement à jour
Guess there's paperwork to bring guests	Je suppose qu'il y a de la paperasse pour amener des invités
I only had until tomorrow	je n'avais que jusqu'à demain
I helped your party	J'ai aidé votre parti
A very good friend	Un très bon ami
I hate to plan things	Je déteste planifier les choses
I couldn't get into bed fast enough	Je ne pouvais pas me mettre au lit assez vite
I tell her and she goes back to her friends	Je lui dis et elle retourne vers ses amis
I didn't even tell my godfather	Je n'ai même pas dit à mon parrain
i really want to paint	je veux vraiment peindre
A framework to achieve this was being put in place	Un cadre pour y arriver se mettait en place
I knew this man well	je connaissais bien cet homme
The world was too bright for him to handle	Le monde était trop brillant pour qu'il puisse le gérer
I'd lean for jail's sake	Je pencherais pour l'amour de l'emprisonnement
I left him a message and marked it as urgent	Je lui ai laissé un message et l'ai marqué comme urgent
I had a long talk with my kids last night	J'ai eu une longue conversation avec mes enfants hier soir
I ripped it off and handed it to principal	Je l'ai arraché et l'ai remis au principal
I just did this my whole life	J'ai juste fait ça toute ma vie
I wasn't so sure that we were safe anymore	Je n'étais plus si sûr que nous étions en sécurité
I wasn't going to touch anything	je n'allais rien toucher
I was in my head and I was thinking	J'étais dans ma tête et je pensais
I already had enough money	J'avais déjà assez d'argent
I imagined his voice	J'ai imaginé sa voix
I am very satisfied with my order	je suis très satisfait de ma commande
I used to witness sometimes	J'avais l'habitude d'assister parfois
I went to clean up and eat something	Je suis allé nettoyer et manger quelque chose
I doubted there would soon be	Je doutais qu'il y aurait bientôt
I thought a person would cry and move on	Je pensais qu'une personne pleurerait et passerait à autre chose
The league dismissed his complaints	La ligue a rejeté ses plaintes
I can control myself like a dragon	Je peux me contrôler comme un dragon
I could try to imagine her naked	Je pourrais essayer de l'imaginer nu
I miss my mom a lot too	maman me manque beaucoup aussi
I think it's much more likely	Je pense que c'est beaucoup plus probable
I came in one evening	je suis intervenu un soir
i couldn't find it	je ne pouvais pas le trouver
A comfortable silence fell between them	Un silence confortable s'étendit entre eux
I reached out and touched the cool water	J'ai tendu la main et touché l'eau fraîche
I studied my reflection in the pharmacy	J'ai étudié mon reflet dans la pharmacie
A large double bed leaning against the window	Un grand lit double appuyé contre la fenêtre
I see her body start to shake	Je vois son corps commencer à trembler
I am not the law and the judge	Je ne suis pas la loi et le juge
I couldn't pretend it wasn't	Je ne pouvais pas prétendre que ce n'était pas le cas
I'm going to bid	je vais faire une enchère
I kept forgetting to eat	J'ai continué à oublier de manger
I would have done anything to save him	J'aurais tout fait pour le sauver
A temporary shelter had been erected in front of	Un abri temporaire avait été érigé devant
I look around, taking it all in	Je regarde autour de moi, prenant tout en compte
I could tell the judge was impressed	Je pouvais dire que le juge était impressionné
I loved learning for fun	J'ai adoré apprendre pour le plaisir
I want to remember our wedding day	Je veux me souvenir de notre jour de mariage
I'm too shy like you	je suis trop timide comme toi
I knew something was up	Je savais que quelque chose se passait
I just heard what she was thinking	Je venais d'entendre ce qu'elle pensait
I hope we can be married this long	J'espère que nous pourrons être mariés aussi longtemps
A small table had not been cleared after a meal	Une petite table n'avait pas été débarrassée après un repas
The music hall has not adopted its own style	Le music-hall n'a pas adopté son propre style
I felt its light weight	J'ai senti son poids léger
I created an account on a donation site	J'ai créé un compte sur un site de don
I can be bought with the best champagne	Je peux être acheté avec le meilleur champagne
I haven't spoken to them since they kicked me out	Je n'ai pas parlé avec eux depuis qu'ils m'ont mis à la porte
I closed my eyes and tapped into my energy	J'ai fermé les yeux et puisé dans mon énergie
A quiet silence settled over the place	Un silence calme s'est installé sur l'endroit
A day almost wasted	Une journée pratiquement perdue
I invented this ink soon	J'ai inventé cette encre bientôt
I know you promised to be his wife	Je sais que tu as promis d'être sa femme
i want to go with him	je veux aller avec lui
I couldn't be wrong, this decision was for life	Je ne pouvais pas me tromper, cette décision était pour la vie
I pursed my lips, determined not to say anything more	J'ai serré les lèvres, déterminé à ne plus rien dire
I know them well	je les connais bien
I had nowhere to run	Je n'avais nulle part où fuir
I didn't dwell on it	je ne m'y suis pas attardé
I try not to laugh but she's so cute	J'essaie de ne pas rire mais elle est tellement mignonne
I expect to hear the results at any time	Je m'attends à entendre les résultats à tout moment
A herd, which ultimately did not deserve it	Un troupeau, qui finalement, ne le méritait pas
I was so sad to see her number up there	J'étais si triste de voir son numéro là-haut
I have no degree in divinity	Je n'ai aucun diplôme en divinité
I should never have come here	Je n'aurais jamais dû venir ici
I have not made my decision yet	Je n'ai pas encore pris ma décision
I know you will be fair	Je sais que tu seras juste
I think we've finally put an end to this	Je pense que nous avons enfin mis un terme à cela
A tall, thin man came to the door	Un homme grand et mince est venu à la porte
I will stay at the park in the future	Je resterai au parc à l'avenir
I am a man of persuasion and politics	Je suis un homme de persuasion et de politique
A calm feeling ran through him	Une sensation calme le parcourut
I have to focus on the important things	Je dois me concentrer sur les choses importantes
I heard of his death	J'ai entendu parler de sa mort
I'm afraid of things, many things	J'ai peur de choses, beaucoup de choses
I hated the dream theory of fate	Je détestais la théorie du rêve du destin
i can't stop pushing	je ne peux pas m'empêcher de pousser
I didn't want to argue	je ne voulais pas discuter
I was gay, helpless, mental and homeless	J'étais gay, impuissant, mental et sans abri
I hope you are satisfied with your purchase	J'espère que vous êtes satisfait de votre achat
i know you are lying	je sais que tu mens
I had total control over my emotions	J'avais un contrôle total sur mes émotions
I want to understand what is happening here	Je veux comprendre ce qui se passe ici
Included for comparison	Inclus pour comparaison
I want to create something totally different from them	Je veux créer quelque chose de totalement différent d'eux
I have no chest to rest it against	Je n'ai pas de poitrine pour le reposer contre
I bet she saw herself on the video	Je parie qu'elle s'est vue sur la vidéo
I wanted to pull him towards me	Je voulais le tirer vers moi
i can't stop laughing	je ne peux pas arrêter de rire
I could really use a hot cup of coffee	Je pourrais vraiment utiliser une tasse de café chaud
I didn't even try to fight to control it	Je n'ai même pas essayé de me battre pour le contrôler
I had a hard time putting everything back in the bag	J'ai eu du mal à tout remettre dans le sac
I could do so much better there	Je pourrais faire tellement mieux là-bas
I just followed my instinct	J'ai juste suivi mon instinct
I took a breath and opened up the unknown	J'ai pris une inspiration et j'ai ouvert l'inconnu
I had thought so too	je l'avais pensé aussi
A program has also started working	Un programme a également commencé à fonctionner
I didn't want to lose him in my life	Je ne voulais pas le perdre dans ma vie
I notice you're still carrying that cannon	Je remarque que tu portes toujours ce canon
I turn around laughing at this guy	Je me retourne en riant de ce gars
I was surprised how many people liked me	J'ai été surpris de voir combien de personnes m'aimaient
I was a disappointment to me too	J'étais une déception pour moi aussi
I am the co-owner of the restaurant	Je suis copropriétaire du restaurant
Some church friends	Quelques amis de l'église
The mine is now a science laboratory	La mine est maintenant un laboratoire scientifique
I didn't really care either	Je m'en fichais pas mal non plus
I will never be alone again	Je ne serais plus jamais seul
I had to go all day without a phone	J'ai dû passer toute la journée sans téléphone
I wish he would respond like he normally did	J'aurais aimé qu'il réponde comme il le faisait normalement
I looked up and thought he was cute	J'ai levé les yeux et j'ai pensé qu'il était mignon
I tried to solve the problem to no avail	J'ai essayé de résoudre le problème en vain
It seemed like there was trouble at every turn	Il semblait qu'il y avait des problèmes à chaque tournant
I wasn't sure the sound came out	Je n'étais pas sûr que le son soit sorti
A few days ago, two other projects were launched	Il y a quelques jours, deux autres projets ont été lancés
I needed time to learn my lesson	J'avais besoin de temps pour apprendre ma leçon
I had to move at all times	Je devais me déplacer à tout moment
I've lived a life not worth living	J'ai vécu une vie qui ne vaut pas la peine d'être vécue
This latter group included several hundred women and children	Ce dernier groupe comprenait plusieurs centaines de femmes et d'enfants
I won't meet them again	je ne les rencontrerai plus
I know where it is	Je sais où c'est
I didn't want to make things worse for him	Je ne voulais pas empirer les choses pour lui
I guess our turn has come	Je suppose que notre tour est venu
I really recommend it	je le recommande vraiment
I love and trust my people	J'aime et fais confiance à mon peuple
We should start immediately	Nous devrions commencer immédiatement
I was happy for them, and happy for us	J'étais content pour eux, et content pour nous
As much black as possible	Le plus de noir possible
I have tried almost every home furniture here	J'ai essayé presque tous les meubles de maison ici
I hope to kiss her one day in the future	J'espère l'embrasser un jour, dans le futur
I could be a bereavement counselor	Je pourrais être un conseiller en deuil
I would give it three stars but that's me	Je lui donnerais trois étoiles mais c'est moi
I was born there, and all roads lead here	Je suis né là-bas, et tous les chemins mènent ici
I'm happy to have met you	Je suis content de t'avoir rencontré
I already knew what happened	Je savais déjà ce qui s'était passé
I do my job well	je fais bien mon travail
I think she's pulling my leg	Je crois qu'elle me tire la jambe
I followed, my hand on my gun	J'ai suivi, ma main sur mon arme
A kind of central bank	Une sorte de banque centrale
A great war between righteousness and wickedness	Une grande guerre entre la justice et la méchanceté
i looked at your legs	j'ai regardé tes jambes
I took my luggage to my room	j'ai pris mes bagages dans ma chambre
I will not change my mind	je ne changerai pas d'avis
I set the table and put candles	J'ai mis la table et mis des bougies
I just wanted the conversation to end	Je voulais juste que la conversation se termine
One initiative has often led to others	Une initiative en a souvent entraîné d'autres
I would like to see her again	je voudrais la revoir
I thought it was strange	J'ai pensé que c'était étrange
I have to do better because my children need me	Je dois faire mieux car mes enfants ont besoin de moi
I should have sealed those windows tight	J'aurais dû bien sceller ces fenêtres
I can easily imagine myself working here	Je peux facilement m'imaginer travailler ici
I can't escort you to your other soldiers	Je ne peux pas t'escorter jusqu'à tes autres soldats
I loved him with great affection	Je l'ai aimé avec beaucoup d'affection
I know something we can do that's much more exciting	Je sais quelque chose que nous pouvons faire qui est beaucoup plus excitant
A woman promised someone was on her way	Une femme a promis que quelqu'un était en route
I haven't thought about it very well	Je n'y ai pas très bien réfléchi
I feel their fear as mine	Je ressens leur peur comme la mienne
I held the rope until she was completely ready	J'ai tenu la corde jusqu'à ce qu'elle soit complètement prête
I would have given it	je l'aurais donné
His fragile health prevented the realization of the project	Sa santé fragile a empêché la réalisation du projet
Three days later she dies	Trois jours plus tard, elle meurt
A hockey scholarship	Une bourse de hockey
I've made arrangements with my most trusted spies	J'ai pris des dispositions avec mes espions les plus fiables
I could feel his breath	Je pouvais sentir son souffle
A very different boy from the boy they raised	Un garçon très différent du garçon qu'ils avaient élevé
I turned eighteen in the county jail	J'ai eu dix-huit ans dans la prison du comté
I can help be your strength and your courage	Je peux aider à être ta force et ton courage
I could feel his anger and it scared me even more	Je pouvais sentir sa colère et ça m'effrayait encore plus
There were no children of the marriage	Il n'y avait pas d'enfants du mariage
I have no memory of what we saw	Je n'ai aucun souvenir de ce que nous avons vu
I wait a moment before answering	j'attends un moment avant de répondre
I'll do my best to keep it to myself	Je ferais de mon mieux pour le garder pour moi
I couldn't take that from you	Je ne pouvais pas te prendre ça
He then fathered four children with her	Il a ensuite engendré quatre enfants avec elle
I live in the area and I will definitely register	J'habite dans la région et je vais certainement m'inscrire
I have to find it, now	Je dois le trouver, tout de suite
I went out with you because you showed interest in me	Je suis sorti avec toi parce que tu m'as montré de l'intérêt
I had already seen them and rejected them	Je les avais déjà vus et rejetés
I had hoped to keep this marriage together	J'avais espéré garder ce mariage ensemble
I should have included this information in the original article	J'aurais dû inclure cette information dans l'article original
I slipped into hot water and leaned back	Je me suis glissé dans l'eau chaude et me suis penché en arrière
I didn't expect you so soon	Je ne t'attendais pas si tôt
I stood up and ordered them to shut up	Je me suis levé et leur ai ordonné de se taire
I have people to lift and carry	J'ai des gens à soulever et à porter
I know how hard it is to do	Je sais à quel point c'est difficile à faire
I love this time of year	J'adore cette période de l'année
I appreciate that you didn't opt ​​for a feminine watch	J'apprécie que vous n'ayez pas opté pour une montre féminine
I've done business with them before with no problems.	j'avais déjà fait affaire avec eux sans problème
I believe they are deliberately made that way	Je crois qu'ils sont délibérément faits ainsi
I remember carrying him to his van	Je me souviens l'avoir porté jusqu'à sa camionnette
I glanced at the guy to my right	J'ai jeté un coup d'œil au gars à ma droite
I think his bite is actually worse than his bark	Je pense que sa morsure est en fait pire que son aboiement
I suddenly had a lot of friends	J'ai soudainement eu beaucoup d'amis
I'll meet you out front in a minute	Je te retrouverai devant dans une minute
I told her that the bag only contained clothes	Je lui ai dit que le sac ne contenait que des vêtements
I neither laugh nor cry	Je ne ris ni ne pleure
I closed my eyes for a second	J'ai fermé les yeux une seconde
In children, this benefit is uncertain	Chez les enfants, ce bénéfice est incertain
I've been witness to it all my whole life	J'ai été témoin de tout ça pendant toute mon existence
I went downstairs and woke up recovering	Je suis descendu et me suis réveillé en convalescence
I often wonder which one of us got the better deal	Je me demande souvent lequel d'entre nous a eu la meilleure affaire
I really wanted to catch up with her	Je voulais vraiment me rattraper avec elle
I will pick them up	je viendrai les chercher
I didn't even expect him to come	Je ne m'attendais même pas à ce qu'il vienne
I had always been a little afraid of such experiences	J'avais toujours eu un peu peur de telles expériences
Initially, I had no interest in his research	Au départ, je n'avais aucun intérêt pour ses recherches
I liked the story told by the songs	J'ai aimé l'histoire racontée par les chansons
I'm here if you need anything	Je suis là si tu as besoin de quoi que ce soit
I really didn't need this now	Je n'avais vraiment pas besoin de ça maintenant
I know this place better than any other	Je connais cet endroit mieux que tout autre
I give you, this woman	Je te donne, cette femme
I can't wait to have you for me	J'ai hâte de t'avoir pour moi
I had great working class parents	J'ai eu des parents formidables, issus de la classe ouvrière
I had doubts to be sure	J'avais des doutes pour être sûr
I didn't have my umbrella on me	je n'avais pas mon parapluie sur moi
A lump built in her throat	Une boule construite dans sa gorge
I can't find any	je n'en trouve aucun
I am very happy that you are writing with a mission	Je suis très heureux que vous écriviez avec une mission
I could kill you and think nothing of it	Je pourrais te tuer et ne rien y penser
I want a better future	Je veux un avenir meilleur
I found it, somehow	Je l'ai trouvé, d'une manière ou d'une autre
I reached it in a hurry	Je l'ai atteint à la hâte
A saved person has many sorrows	Une personne sauvée a beaucoup de chagrins
I had hoped for the adventure	J'avais espéré l'aventure
I fell off my bike when I got here	Je suis tombé de mon vélo en arrivant ici
I told them a quick prayer	Je leur ai dit une prière rapide
I told 'em find a way to escape	Je leur ai dit de trouver un moyen de s'échapper
I then shut down the system	J'ai ensuite arrêté le système
I would recommend her without hesitation and would return without hesitation.	Je la recommanderais sans hésiter et reviendrais sans hésiter
I am deeply touched and grateful	Je suis profondément touché et reconnaissant
I enjoyed this conversation	J'ai apprécié cette conversation
I ate them all last night	je les ai tous mangé hier soir
I think we're slowly moving away from this	Je pense que nous nous éloignons lentement de cela
I can't live this lie anymore	Je ne peux plus vivre ce mensonge
I wrote an article	j'ai écrit un article
I should have warned you about this	J'aurais dû te prévenir à ce sujet
I think they move slow	Je pense qu'ils bougent lentement
I wanted to be the one to pick it up	Je voulais être celui qui allait le chercher
I tell you, everything is fine	Je te le dis, tout va bien
I'll lock the doors and throw away the key	Je vais verrouiller les portes et jeter la clé
They had four daughters and a son together	Ils ont eu quatre filles et un fils ensemble
A boy was walking alone in the forest near the school	Un garçon marchait seul dans la forêt près de l'école
I knew it was my brother's voice	Je savais que c'était la voix de mon frère
I can tell you right now, it's wrong	Je peux te dire tout de suite, c'est faux
I could have had you from day one	J'aurais pu t'avoir depuis le premier jour
I'm the target, with part of the cargo	Je suis la cible, avec une partie de la cargaison
I looked up, looked from friend to friend	J'ai levé la tête, regardé d'un ami à l'autre
For my part, I am more than satisfied with the result.	Pour ma part, je suis plus que satisfait du résultat
A moment later she came back in front	Un instant plus tard, elle est revenue devant
I just want to see you happy	Je veux juste te voir heureux
I know this is new territory for all of us	Je sais que c'est un nouveau territoire pour nous tous
I don't understand this concept	je ne comprends pas ce concept
A panic rushed over me, heart aching in my chest	Une panique s'est précipitée sur moi, le cœur douloureux dans ma poitrine
Louis as potential sites	Louis comme sites potentiels
I stood on the side of a small cliff	Je me tenais sur le flanc d'une petite falaise
i really am a prisoner	je suis vraiment un prisonnier
A whispered assurance of mutual desire	Une assurance chuchotée de désir mutuel
A large crowd had gathered	Une foule nombreuse s'était rassemblée
I have no desire to found a sect	Je n'ai aucune envie de fonder une secte
I was as close to the center as him	J'étais aussi près du centre que lui
I heard you perfectly	Je t'ai parfaitement entendu
It has no distinct smell or taste	Il n'a pas d'odeur ou de goût distinct
I thought my heart was gonna explode	Je pensais que mon coeur allait exploser
I went back to the store	je suis rentré au magasin
I played this game a lot	Je jouais beaucoup à ce jeu
I have worked on many projects like yours	J'ai travaillé sur de nombreux projets comme le vôtre
I wanted it so bad	Je le voulais tellement
I can't tell her the truth	Je ne peux pas lui dire la vérité
I had little stomach left for the party	Il me restait peu d'estomac pour la fête
I never felt embarrassed	Je ne me suis jamais senti gêné
I walk up to them and examine them	Je marche vers eux et les examine
These gifts are traditionally given with the right hand	Ces cadeaux sont traditionnellement donnés avec la main droite
I just couldn't put her to sleep without really knowing	Je ne pouvais tout simplement pas l'endormir sans vraiment savoir
I was grateful for the help	J'étais reconnaissant pour l'aide
A government experiment gone wrong	Une expérience gouvernementale qui a mal tourné
I did it to get it mentally	Je l'ai fait pour l'avoir mentalement
I fixed your house	J'ai réparé ta maison
I guessed some animals never seem to learn	J'ai deviné que certains animaux ne semblaient jamais apprendre
I didn't want to go through that again	Je ne voulais plus revivre ça
I looked online and guessed that was it	J'ai regardé en ligne et j'ai deviné que c'était ça
I won't blame him for making this decision	Je ne le blâmerai pas d'avoir pris cette décision
It was the feeling	C'était le sentiment
The two sides had an informal alliance in the province	Les deux parties avaient une alliance informelle dans la province
I always felt sick	Je me sentais toujours malade
I want to stay here and finish school	Je veux rester ici et finir l'école
I was terribly embarrassed	J'étais terriblement gêné
Hope we can be good friends!	J'espère que nous pouvons être de bons amis!
I have a lot of respect for myself and others	J'ai beaucoup de respect pour moi et les autres
I know how to do simple calculations	je sais faire des calculs simples
I wish we could stay like this forever	Je souhaite que nous puissions rester comme ça pour toujours
I think most things are too rigid in their approach	Je pense que la plupart des choses sont trop rigides dans leur approche
I think a lot of people will be killed	Je pense que beaucoup de gens seront tués
I doubt she even saw me	Je doute qu'elle m'ait même vu
I like the sound of this bell	J'aime le son de cette cloche
I stop breathing at this thought	J'arrête de respirer à cette pensée
I want the palace guarded tonight	Je veux que le palais soit surveillé ce soir
A few letters and a few numbers	Quelques lettres et quelques chiffres
I don't know how long it will take	Je ne sais pas combien de temps cela prendra
I just woke up, had my breakfast and went to work	Je viens de me lever, j'ai pris mon petit déjeuner et je suis allé travailler
I asked her where she took the photo	Je lui ai demandé où elle avait pris la photo
I certainly won't say it out loud	Je ne le dirai certainement pas à haute voix
I guess you got them	Je suppose que vous les avez reçus
I was knocked out and rolled under the console	J'ai été assommé et roulé sous la console
Holes and other covered sites are chosen less frequently	Les trous et autres sites couverts sont choisis moins fréquemment
I had no idea what she looked like	Je n'avais aucune idée à quoi elle ressemblait
I didn't want to imagine what happened next	Je ne voulais pas imaginer ce qui s'est passé ensuite
I wonder how much he actually earned	Je me demande combien il a réellement gagné
I won't take it out on anyone	Je ne m'en prendrai à personne
I want you to watch out for anything suspicious	Je veux que tu fasses attention à tout ce qui est suspect
I didn't want to eat with them	Je ne voulais pas manger avec eux
I knew it was late, very late	Je savais qu'il était tard, très tard
Completely useless	Complètement inutile
I made a note to keep an eye on her	J'ai pris note de garder un œil sur elle
A good grocery store meets monthly needs	Une bonne épicerie répond aux besoins mensuels
i can read in your eyes	je peux lire dans tes yeux
I couldn't even smell the air	Je ne pouvais même pas sentir l'air
I forced myself to breathe	Je me suis forcé à respirer
I approached the group of girls	Je me suis approché du groupe de filles
I enjoyed the taste of power	J'ai apprécié le goût du pouvoir
I tried not to worry about it	J'ai essayé de ne pas m'inquiéter pour ça
I could feel the sweat dripping from my brow	Je pouvais sentir la sueur couler de mon front
He really bought his public image	Il a vraiment acheté son image publique
A free version of the software is available	Une version gratuite du logiciel est disponible
I think prejudice may be a human weakness	Je pense que les préjugés sont peut-être une faiblesse humaine
She was elected class president in her first year	Elle a été élue présidente de classe dès sa première année
i love the message of the song	j'adore le message de la chanson
I will follow your father's wishes	Je suivrai les souhaits de ton père
I couldn't see the words	Je ne pouvais pas voir les mots
I have to go now, but we'll keep in touch	Je dois y aller maintenant, mais nous resterons en contact
I helped him put on his jacket and his boots	Je l'ai aidé à mettre sa veste et ses bottes
I looked on the USB key	j'ai regardé sur la clé USB
I did it from the start	Je l'ai fait depuis le début
I was there to take care of the bills	J'étais là pour m'occuper des factures
A writer must bring balance to his world	Un écrivain doit apporter un équilibre dans son monde
I was scared and in denial	J'avais peur et dans le déni
I will claim my prize	je vais réclamer mon prix
I know everything you're gonna say	Je sais tout ce que tu vas dire
I suddenly saw a shadow	J'ai vu brusquement une ombre
I ask her how she knows this information	Je lui demande comment elle connaît cette information
The lights never killed nobody	Les lumières n'ont jamais tué personne
A team has a clear leader	Une équipe a un leader clair
I hope you accept it a few days late	J'espère que tu l'acceptes avec quelques jours de retard
I took the tape off one time	J'ai enlevé la bande d'un une fois
I was more than confused	J'étais plus que confus
A marketing campaign is not a press release	Une campagne marketing n'est pas un communiqué de presse
I have something you can help	J'ai quelque chose que vous pouvez aider
A solitary satellite of the higher being	Un satellite solitaire de l'être supérieur
A porch wrapped around the whole place	Un porche enroulé autour de tout l'endroit
I've been detained in this hospital for seemingly forever	J'ai été détenu dans cet hôpital pendant apparemment pour toujours
I need my laptop back, football practice	J'ai besoin de récupérer mon portable, entraînement de football
I'll try to open the basement door	Je vais essayer d'ouvrir la porte du sous-sol
I plan to wear them a lot	je prévois de les porter beaucoup
I know where the school is	Je sais où est l'école
I feel the look in the back of my head	Je sens le regard à l'arrière de ma tête
I could smell her hair	Je pouvais sentir ses cheveux
There was no one before him	Il n'y avait personne avant lui
I thought you were above that kind of thing	Je pensais que tu étais au-dessus de ce genre de chose
I need you not to tell anyone	J'ai besoin que tu n'en parles à personne
Most of this forest is relatively young	La majeure partie de cette forêt est relativement jeune
I withdrew from my friends	Je me suis retiré de mes amis
I had never seen either of them eat anything	Je n'avais jamais vu ni l'un ni l'autre manger quoi que ce soit
I could now see why it was so dark	Je pouvais maintenant voir pourquoi il faisait si sombre
I had no idea that anything would change	Je n'avais aucune idée que quelque chose changerait
A weird old lady lives at home	Une vieille dame bizarre vit à la maison
There's nothing here about love or happiness	Il n'y a rien ici sur l'amour ou le bonheur
I got one more day, sure	J'ai eu un jour de plus, certainement
I just acted, like a robot	J'ai juste agi, comme un robot
I came back to the present moment	Je suis revenu dans le moment présent
I will try to leave him alone	je vais essayer de le laisser tranquille
I will personally try to help you	Je vais personnellement essayer de vous aider
I laughed at the idea	J'ai ri à l'idée
I have my period every month now	j'ai des règles tous les mois maintenant
I ran out to see	Je suis sorti en courant pour voir
I wanted to remember that	Je voulais me souvenir de ça
I really enjoyed making lots of new friends	J'ai vraiment aimé me faire plein de nouveaux amis
I thrive on approval	Je prospère sur l'approbation
I did not have this advantage	je n'avais pas cet avantage
I wanted to crawl under the table	Je voulais ramper sous la table
I hope you will like it too	J'espère qu'il vous plaira aussi
It has a pretty good spread	Il a un assez bon écart
I hesitated when she pulled me to my feet	J'ai hésité quand elle m'a tiré sur mes pieds
I forgive you for not being like me	Je te pardonne de ne pas être comme moi
I would do anything to be with you	Je ferais n'importe quoi pour être avec toi
I never heard where it came from	Je n'ai jamais entendu d'où ça venait
I will make new heavens and a new earth	Je ferai de nouveaux cieux et une nouvelle terre
I found a thrill to press my cheek against	J'ai trouvé un frisson pour appuyer ma joue contre
I can't free them, of course	Je ne peux pas les libérer, bien sûr
I knew there was no turning back for you	Je savais qu'il n'y avait pas de retour en arrière pour toi
I was saved by a ring	J'ai été sauvé par un anneau
I see people walking around with these things everywhere	Je vois des gens se promener avec ces choses partout
I will have to make up my mind soon	il va falloir que je me décide bientôt
Guess just having her around was inspiration enough	Je suppose que le simple fait de l'avoir autour était assez d'inspiration
I was out of breath	j'étais à bout de souffle
I had to invent my own writing	J'ai dû inventer ma propre écriture
I just wanted to be near you	Je voulais juste être près de toi
I can't put my finger on the verse	Je ne peux pas mettre le doigt sur le verset
I hadn't noticed it before	je ne l'avais pas remarqué avant
I needed to be brave	J'avais besoin d'être courageux
Several attempts were made on his life	Plusieurs tentatives ont été faites sur sa vie
I told you it would piss you off to see him	Je t'ai dit que ça t'énerverait de le voir
i noticed it the other day	je l'ai remarqué l'autre jour
I waved my hand in front of her face	J'ai agité ma main devant son visage
I touched the sides of my face, gently rubbing	J'ai touché les côtés de mon visage, frottant doucement
I preferred a circular layout for my class	J'ai préféré une disposition circulaire pour ma classe
I find myself doing the exact same thing	Je me retrouve à faire exactement la même chose
A man was as good as his word	Un homme était aussi bon que sa parole
I can help her with that	Je peux l'aider avec ça
I won't let you go, ever	Je ne te laisserai pas partir, jamais
I didn't bring out anything in you	Je n'ai rien fait ressortir en toi
I have a family emergency that needs to be attended to	J'ai une urgence familiale qui doit être soignée
I asked if she was tired	J'ai demandé si elle était fatiguée
I wouldn't mind talking to someone	ça ne me dérangerait pas de parler à quelqu'un
Storms mostly form in belt regions	Les tempêtes se forment principalement dans les régions de la ceinture
I know how much you loved her	Je sais combien tu l'aimais
I meet him, he shows a lot of interest	Je le rencontre, il montre beaucoup d'intérêt
I decided to go crazy	J'ai décidé de devenir fou
I got the skills, they'll see it right away	J'ai les compétences, ils le verront tout de suite
I won't live this life	Je ne vivrai pas cette vie
I think someone killed her	Je pense que quelqu'un l'a tuée
I will place a bright ball of light nearby	Je placerai une boule de lumière brillante à proximité
The game was not close	Le jeu n'était pas proche
A stiff dick has no conscience	Une bite raide n'a pas de conscience
The marriage fell apart within days	Le mariage s'est effondré en quelques jours
A fiction book or a story, of course	Un livre de fiction ou une histoire, bien sûr
I really dwelt on it	Je me suis vraiment attardé là-dessus
I look up, study her face for a second	Je lève les yeux, étudie son visage pendant une seconde
I came here secretly, so I can't stay too long	Je suis venu ici secrètement, et donc, je ne peux pas rester trop longtemps
I couldn't figure out what was going on	Je n'arrivais pas à comprendre ce qui se passait
I was able to get in touch with her straight away.	J'ai tout de suite pu entrer en contact avec elle
I try to see who came out	J'essaie de voir qui est sorti
I remember reading you articles myself	Je me souviens vous avoir lu les articles moi-même
I didn't mean to fall prey to temptation	Je n'avais pas l'intention d'être la proie de la tentation
Lots of good stuff there	Beaucoup de bonnes choses là-bas
I felt a burn in my arm for six days	J'ai senti une brûlure dans mon bras pendant six jours
I guess you learn from what you see	Je suppose que tu apprends de ce que tu vois
I just didn't believe in everything	Je ne croyais tout simplement pas à tout
I can afford more than that	Je peux me permettre plus que ça
I feel sad too, but happier than sad	Je me sens triste aussi, mais plus heureux que triste
I think you were wearing something else, like jeans	Je pense que tu portais autre chose, comme un jean
I press send and immediately regret it	J'appuie sur envoyer et je le regrette immédiatement
I do not advocate or condemn any spiritual pursuit	Je ne préconise ni ne condamne aucune poursuite spirituelle
I started to believe in them	J'ai commencé à croire en eux
The seeds can also be eaten cooked	Les graines peuvent également être consommées cuites
A man and a woman were hiding in his shadow	Un homme et une femme se cachaient dans son ombre
I really want to see my mother	Je veux vraiment voir ma mère
I just want to thank you again	Je veux juste te remercier encore
I didn't have lunch today	Je n'ai pas eu de déjeuner aujourd'hui
I told myself that I had to wake him up	Je me suis dit qu'il fallait le réveiller
I grab it and stare at the screen	Je l'attrape et regarde l'écran
I want to engrave them on the board together	Je veux les graver au tableau ensemble
I hadn't closed the bedroom door	Je n'avais pourtant pas fermé la porte de la chambre
Private preservation organizations stepped in to fill the void	Les organisations de préservation privées sont intervenues pour combler le vide
I freed them so they're fine	Je les ai libérés donc ils vont bien
I asked many times what was wrong and got no response	J'ai demandé à plusieurs reprises ce qui n'allait pas et je n'ai reçu aucune réponse
A good title is good	Un bon titre c'est bien
I knew his mother well	je connaissais bien sa mère
A large plain gray dove	Une grande colombe grise unie
I couldn't wait for my shift to be over	Je ne pouvais pas attendre que mon quart de travail soit terminé
I can give you the number of my old agent	Je peux te donner le numéro de mon ancien agent
I had a lot of money in my account	j'avais beaucoup d'argent sur mon compte
Joe tv series	Joe série télévisée
I laid him completely inside	Je l'ai couché complètement à l'intérieur
A dust storm has just passed through the region	Une tempête de poussière vient de traverser la région
I was overwhelmed with grief and sorrow	J'étais submergé de chagrin et de chagrin
He decided to major in chemistry	Il a décidé de se spécialiser en chimie
I wiped my face with my shirt	J'ai essuyé mon visage avec ma chemise
I was mainly there to give him tools	J'étais surtout là pour lui donner des outils
I haven't found the energy to fish	Je n'ai pas trouvé l'énergie pour pêcher
I can't be a father now	Je ne peux pas être père maintenant
I wanted to be pretty but not too much makeup	Je voulais être jolie mais pas trop maquillée
She got her own way	Elle a sa propre façon de faire
I can only speculate why this is	Je ne peux que spéculer sur la raison pour laquelle c'est
I know it's a monster, but it's not easy	Je sais que c'est un monstre, mais ce n'est pas facile
I have also worked with handicapped	J'ai aussi travaillé avec des handicapés
I wanted this conversation to end	Je voulais que cette conversation se termine
A wild beast has awakened in every man	Une bête sauvage s'est réveillée dans chaque homme
A hand touches my cheek	Une main touche ma joue
I needed time off after the library closed	J'avais besoin de temps libre après la fermeture de la bibliothèque
I didn't even look around	Je n'ai même pas regardé autour
I would absolutely never hurt you under any circumstances	Je ne te ferais absolument jamais de mal en aucune circonstance
I stifled a laugh at his gesture	J'ai retenu un rire à son geste
More pollution incidents followed	D'autres incidents de pollution ont suivi
I was a constant reminder of what could have been	J'étais un rappel constant de ce qui aurait pu être
Effects last between one and six hours	Les effets durent entre une et six heures
I hope you are ok with this	J'espère que vous êtes d'accord à ce sujet
I'll check you back later this afternoon	Je vous revérifierai plus tard cet après-midi
Michael really brought out the balls in him	Michael a vraiment fait ressortir les couilles en lui
I wonder what kind of questions they would ask	Je me demande quel genre de questions ils poseraient
I need you here in the hospital	J'ai besoin de toi ici à l'hôpital
I love everything you've done here	J'aime tout ce que tu as fait ici
I have no intention of trying to convert you	Je n'ai aucunement l'intention d'essayer de te convertir
I know we're taping a new show tonight	Je sais que nous enregistrons une nouvelle émission ce soir
I made myself breakfast	je me suis fait un petit déjeuner
I'm really breaking into a prison	Je suis vraiment en train d'entrer par effraction dans une prison
I felt free from that	je me sentais libre de ça
I will receive it with pleasure	je le recevrai avec plaisir
I know this may sound a little strange to you	Je sais que cela peut vous sembler un peu étrange
I couldn't let them get away with it	Je ne pouvais pas les laisser s'en tirer
i like it too you know	je l'aime bien aussi tu sais
A group of eight volunteers quickly repaired the damage	Un groupe de huit volontaires a rapidement réparé les dégâts
I was not likely to forget the view in a hurry	Je ne risquais pas d'oublier la vue à la hâte
I was too terrified to care	J'étais trop terrifié pour faire attention
I just agreed to go to church with you	Je viens d'accepter d'aller à l'église avec toi
I could never put my finger on it	Je ne pourrais jamais mettre le doigt dessus
It caused it to fall into a state of ruin	Cela l'a fait tomber dans un état de ruine
I wanted it all the time	Je le voulais tout le temps
I always made them identical clothes	Je leur ai toujours fait des vêtements identiques
I had prepared myself for such a circumstance	Je m'étais préparé à une telle circonstance
i am not a rich man	je ne suis pas un homme riche
A boy can only face so many things	Un garçon ne peut faire face qu'à tant de choses
I can hear my father now	Je peux entendre mon père maintenant
A week later, the gravity is gone	Une semaine plus tard, la gravité a disparu
I walked to the office building and passed by	J'ai marché vers l'immeuble de bureaux et je suis passé devant
I took it and it lifted me up	Je l'ai pris et il m'a soulevé
I try to match my features with his	J'essaie de faire correspondre mes traits avec les siens
A single specific placed word for review	Un seul mot placé spécifique pour examen
I glance towards the castle and stop	Je jette un coup d'œil vers le château et m'arrête
I looked into her eyes for what seemed like an eternity	J'ai regardé dans ses yeux pendant ce qui m'a semblé une éternité
I would hate to hurt her	Je détesterais lui faire du mal
I jumped up, then I looked around wildly	J'ai sauté, puis j'ai regardé sauvagement autour de moi
A danger to public health, according to them	Un danger pour la santé publique, selon eux
I sincerely hope and pray that he does.	J'espère sincèrement et je prie pour qu'il le fasse
It comes from nowhere	Il vient de nulle part
I was the one with the training	J'étais celui avec la formation
I'm talking about a much greater sense of danger	Je parle d'un sentiment de danger beaucoup plus grand
I hadn't met his kind before	Je n'avais pas rencontré son espèce avant
I swallowed hard and turned around	J'ai avalé difficilement et me suis retourné
I have exactly the same problem	j'ai exactement le même problème
I turn now from my sinful ways to you	Je me détourne maintenant de mes voies pécheresses vers toi
I was lucky not to have been in combat before	J'ai eu la chance de ne pas avoir déjà été au combat
The latter species is not as good to eat	Cette dernière espèce n'est pas aussi bonne à manger
I thought they might even kill him	Je pensais qu'ils pourraient même le tuer
I helped her there	Je l'ai aidée là-bas
I also need a knife and a good map	J'ai aussi besoin d'un couteau et d'une bonne carte
It is the only nature reserve in the region	C'est la seule réserve naturelle de la région
I knew a lot about him and his magic	J'en savais beaucoup sur lui et sa magie
I cover my mouth to hide my laughter	Je couvre ma bouche pour cacher mon rire
I fly and hit the opposite wall thirty feet away	Je vole et heurte le mur opposé à trente pieds
I went to see a doctor immediately and was treated	Je suis allé voir un médecin immédiatement et j'ai été soigné
I have a dress code policy at the back	J'ai une politique de code vestimentaire à l'arrière
He had an excellent memory	Il avait une excellente mémoire
I think differently, though	Je pense différemment, cependant
I'm so excited to be on a show again	Je suis tellement excité d'être à nouveau dans un spectacle
I wake up and realize the feeling is still there	Je me réveille et réalise que le sentiment est toujours là
A wave of fatigue seemed to wash over the room	Une vague de fatigue semblait déferler sur la pièce
I never know how to say these things	Je ne sais jamais comment dire ces choses
I said it before, there's nothing to do now	Je l'ai déjà dit, il n'y a rien à faire maintenant
I made this one a little differently	J'ai fait celui-ci un peu différemment
I put mine on my desk and looked at it	J'ai posé le mien sur mon bureau et je l'ai regardé
I am only what is revealed to me	Je ne suis que ce qui m'est révélé
I miss having someone the person cares about	Je manque d'avoir quelqu'un dont la personne se soucie
I want to know if it's true	Je veux savoir si c'est vrai
I moan and shake my head	Je gémis et secoue la tête
I closed my eyes and listened to their sounds	J'ai fermé les yeux et j'ai écouté leurs sons
I like to make new friends	J'aime me faire de nouveaux amis
Instead of just throwing it	Au lieu de simplement le lancer
I think he feels the same	Je pense qu'il ressent la même chose
I knew how this story ended	Je savais comment cette histoire se terminait
The book as a whole attracted a lot of attention	L'ensemble du livre a attiré beaucoup d'attention
Some changes would be needed to extend the model	Quelques changements seraient nécessaires pour étendre le modèle
I couldn't help but smile afterwards	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire par la suite
I was too ready to retreat into the dark	J'étais trop prêt à me retirer dans l'obscurité
I am now ready for testing	Je suis maintenant prêt pour les tests
I was worried about you, that's all	Je m'inquiétais pour toi, c'est tout
I have to put the pieces together	Je dois assembler les morceaux
I had stopped dancing	j'avais arrêté de danser
I rushed home and opened the door	Je me suis précipité vers la maison et j'ai ouvert la porte
I'll have to check though	faudrait que je vérifie quand même
A gray and ugly day, he thought	Une journée grise et laide, pensa-t-il
I could not any more	je n'en pouvais plus
A reason why she chose me as her mother	Une raison pour laquelle elle m'a choisi comme sa mère
I knew she would be a problem from the start	Je savais qu'elle serait un problème dès le début
I never have time to do anything	Je n'ai jamais le temps de faire quoi que ce soit
I see the horror in her eyes, the fear	Je vois l'horreur dans son regard, la peur
However, I have advanced	J'ai cependant avancé
I am no one to judge this artist	Je ne suis personne pour juger cet artiste
I stay with my eldest son	Je reste avec mon fils aîné
i believe in something	je crois en quelque chose
I know it's just for this week only	Je sais que c'est juste pour cette semaine seulement
I was absolutely no better than before	Je n'étais absolument pas mieux qu'avant
I will seek the help of others to find my way	Je chercherai l'aide des autres pour trouver mon chemin
I needed to go apologize	J'avais besoin d'aller m'excuser
I know why you came here	Je sais pourquoi tu es venu ici
I stopped reading for her	J'ai arrêté de lire pour elle
I had a lot of money	j'avais beaucoup d'argent
I had to blink a few times to clear my vision	J'ai dû cligner des yeux plusieurs fois pour éclaircir ma vision
I was only half dressed, but neither of us noticed	Je n'étais qu'à moitié habillé, mais aucun de nous n'a remarqué
A roar of falling tools came from the barn	Un rugissement d'outils tombant est venu de la grange
I search every place for hard evidence	Je recherche chaque endroit pour des preuves tangibles
I remember my first girlfriend, but not so fondly	Je me souviens de ma première petite amie, mais pas si tendrement
I decided to cut through the woods	J'ai décidé de couper à travers les bois
I might as well add more	je pourrais aussi bien en rajouter
I prefer cold tea now	Je préfère le thé froid maintenant
A sexy smile lingered on her lips	Un sourire sexy s'attarda sur ses lèvres
I still felt sorry for him	J'ai quand même eu pitié de lui
I wondered where he could have gone	Je me suis demandé où il aurait pu aller
A warm glow traveled to her hands, but stopped there	Une lueur chaude voyagea jusqu'à ses mains, mais s'arrêta là
I don't claim to have succeeded	Je ne prétends pas avoir réussi
I started my car and drove away	J'ai démarré ma voiture et je suis parti
I suddenly noticed that all the seats were taken	J'ai soudain remarqué que toutes les places étaient prises
I stayed and you stayed	je suis resté et tu es resté
And There you go	Et voila
I lost my third boyfriend because of him	J'ai perdu mon troisième copain à cause de lui
I know my representative and he is an admirable person	Je connais mon représentant et c'est une personne admirable
I'm not talking about everyone	je ne parle pas de tout le monde
I got up and helped her up	Je me suis levé et l'ai aidée à se relever
I'm obviously crazy	je suis évidemment fou
I was beginning to adopt the role of a tourist	Je commençais à adopter le rôle d'un touriste
The increased risk is about five to eight percent	Le risque accru est d'environ cinq à huit pour cent
I need you to help me with this	J'ai besoin que tu m'aides avec ça
I can't get sick yet	je ne peux pas encore tomber malade
I had my six copies of everything	J'avais mes six copies de tout
I had to add this in	J'ai dû ajouter ça dans
A moment later he stopped dead	Un instant plus tard, il s'est arrêté net
I cried everyday for about a month	J'ai pleuré tous les jours pendant environ un mois
I was home within the hour	J'étais à la maison dans l'heure
I just want you all to myself for a while	Je te veux juste pour moi tout seul pendant un moment
I do this to get out and be with people	Je fais ça pour sortir et être avec les gens
A hair, a piece of cold meat, a missing side	Un cheveu, un morceau de viande froide, un côté manquant
I didn't know until these three came tonight	Je ne savais pas jusqu'à ce que ces trois arrivent ce soir
next to nothing happens	À côté de rien ne se passe
I bet he'll be waiting for us	Je parie qu'il nous attendra
I almost fell on my ass	j'ai failli tomber sur le cul
I hear him go	Je l'entends partir
A topic for next time, maybe	Un sujet pour la prochaine fois, peut-être
I know he means they didn't find a body	Je sais qu'il veut dire qu'ils n'ont pas trouvé de corps
I didn't have enough water either.	je n'ai pas eu assez d'eau non plus
I highly recommend reading it	Je recommande vivement sa lecture
A library was a great discovery	Une bibliothèque a été une formidable découverte
I tripped, still drunk, still kinda high	J'ai trébuché, toujours ivre, toujours un peu défoncé
Ireland is grateful	L'Irlande lui est reconnaissante
I'm happy with that	je me contente de ça
I got desperate to really live just a moment	Je suis devenu désespéré de vraiment vivre juste un instant
I had a little girl once who couldn't see	J'ai eu une petite fille une fois qui ne pouvait pas voir
I tasted blood as the stars danced in my vision	J'ai goûté du sang alors que les étoiles dansaient dans ma vision
I should have been more friendly, social and funny	J'aurais dû être plus amical, social et drôle
I remember you somewhere	Je me souviens de toi quelque part
I bear the likeness of your past love	Je porte la ressemblance de ton amour passé
I was unsure if escape was possible	J'étais incertain si l'évasion était possible
I guess she had to do the same	Je suppose qu'elle était obligée de faire autant
I was beginning to understand	je commençais à comprendre
I was completely lost	j'étais complètement perdu
I wanted to see what was so funny	Je voulais voir ce qui était si drôle
I don't want you to reign	Je ne souhaite pas que tu règnes
I kissed him and gently bit his lip	Je l'ai embrassé et mordu doucement sa lèvre
I spent more time with him than anyone	J'ai passé plus de temps avec lui que n'importe qui
These characteristics have not been found in other insects	Ces caractéristiques n'ont pas été trouvées chez d'autres insectes
I didn't want all that near me	Je ne voulais pas près de moi tout ça
These brain injuries mainly occur during the recovery period	Ces lésions cérébrales surviennent principalement pendant la période de récupération
I think we're both in danger	Je pense que nous sommes tous les deux en danger
A man in a dark uniform addressed him	Un homme en uniforme sombre s'adressa à lui
A large male and a female, but not together	Un grand mâle et une femelle, mais pas ensemble
I will be happy to share my work with you	Je serai heureux de partager mon travail avec vous
The album fell to number three the following week	L'album est tombé à la troisième place la semaine suivante
I think that's the end of the story	Je pense que c'est la fin de l'histoire
I read the leaflet	J'ai relu le tract
A third line between the two that he could see	Une troisième ligne entre les deux qu'il pouvait voir
I enjoyed it so much	J'ai tellement apprécié
I was back in my old neighborhood	J'étais de retour dans mon ancien quartier
I know you, you'll talk to these men	Je te connais, tu parleras à ces hommes
I was also in several rooms	J'étais aussi dans plusieurs pièces
I look over my shoulder to see him get dressed	Je regarde par-dessus mon épaule pour le voir s'habiller
I'm just not a warrior	Je ne suis juste pas un guerrier
I have an important meeting to attend	J'ai une réunion importante à laquelle me rendre
O fine soldier, making you but apt to be refined	Ô soldat bien, vous rendant mais apte à être raffiné
I yelled at him and he ran away	Je lui ai crié dessus et il s'est enfui
I knew they'd stay up all night talking	Je savais qu'ils resteraient éveillés toute la nuit à parler
I sold myself not to starve	Je me suis vendu pour ne pas mourir de faim
I ignored it for a few years	Je l'ai ignoré pendant quelques années
A huge flaming cross on his grass	Une énorme croix flamboyante sur son herbe
I fell through a chair	Je suis tombé à travers une chaise
I ran the race laid out for me	J'ai couru la course tracée pour moi
I can't wait to shoot it	J'ai hâte de le tirer
I pull back and look at her	Je me recule et la regarde
I hope and pray that they find their recovery	J'espère et je prie pour qu'ils trouvent leur rétablissement
Guess she already had it under a ton	Je suppose qu'elle en avait déjà sous une tonne
I met you at his funeral	Je t'ai rencontré à ses funérailles
I guess we're running the other way	Je suppose que nous courons dans l'autre sens
I still believe that you will heal	Je crois toujours que tu guériras
I thought of myself then	J'ai pensé à moi alors
I rang the bell one more time	J'ai sonné la cloche une fois de plus
A small part of me breathed a sigh of relief	Une petite partie de moi a poussé un soupir de soulagement
A wicked gray fog that moved with hungry vigor	Un méchant brouillard gris qui se déplaçait avec une vigueur affamée
I feel my own blood rushing through my body	Je sens mon propre sang se précipiter dans mon corps
The lodge had lift service and electric lighting	Le lodge avait un service d'ascenseur et un éclairage électrique
I know a little about dogs myself, miss	Je connais un peu les chiens moi-même, mademoiselle
I see no reason for them to stop now	Je ne vois aucune raison pour eux d'arrêter maintenant
I couldn't understand what he was saying	Je ne pouvais pas comprendre ce qu'il disait
I can't even do this right	Je ne peux même pas faire ça correctement
I didn't want to lose such an opportunity	Je ne voulais pas perdre une telle opportunité
A number of storms came from the east	Un certain nombre de tempêtes sont venues de l'est
I reached for it and ate it fast	Je l'ai atteint et l'ai mangé rapidement
I still think it was probably the drink	Je pense toujours que c'était probablement la boisson
I felt very peaceful, very calm	Je me sentais très paisible, très calme
i think you should take it	je pense que tu devrais le prendre
I tried to focus my eyes	J'ai essayé de concentrer mes yeux
A beam of light appeared and there she was	Un faisceau de lumière est apparu et elle était là
I won't tell anyone	Je ne le dirai à personne
I ate in a protected environment	Je mangeais dans un environnement protégé
I didn't even have a name	Je n'avais même pas de nom
I couldn't trust myself when he was around	Je ne pouvais pas me faire confiance quand il était là
I thought the colors would suit her	je pensais que les couleurs lui iraient bien
I looked at my watch and jumped to my feet	J'ai regardé ma montre et j'ai sauté sur mes pieds
I know there's more to me than that	Je sais qu'il y a plus pour moi que ça
I bet she followed me here	Je parie qu'elle m'a suivi ici
I looked at it as his loss	Je l'ai regardé comme sa perte
A more appropriate costume	Un costume plus approprié
A sense of community	Un sens de la communauté
I know you like what I think	Je sais que tu aimes ce que je pense
I also say this very seriously, without irony any joke	Je le dis aussi très sérieusement, sans ironie aucune blague
I watch and I'm frozen with fear	Je regarde et je suis gelé de peur
I sign and thank him	Je signe et le remercie
I was in a tight ball	J'étais dans une boule serrée
I stood there a minute and listened	Je suis resté là une minute et j'ai écouté
Just hear the way it came out	Juste entendre la façon dont c'est sorti
I looked at him with concern	Je l'ai regardé avec inquiétude
I couldn't help but roll my eyes	Je n'ai pas pu m'empêcher de rouler des yeux
An electric shock went through my whole body	Un choc électrique a traversé tout mon corps
I also want the other doctor to be identified	Je veux aussi que l'autre médecin soit identifié
I didn't think you'd get an answer to that	Je ne pensais pas que tu aurais une réponse à ça
I want you to do the same	Je veux que tu fasses la même chose
The two reach an uneasy truce	Les deux parviennent à une trêve difficile
I would try this promotion	j'y tenterais cette promotion
I want to cry in his arms	Je veux pleurer dans ses bras
I said as little as possible	J'ai dit le moins possible
I haven't even read it yet	je ne l'ai même pas encore lu
I started rolling them together	J'ai commencé à les rouler ensemble
I think my favorite thing to do is watch you	Je pense que ma chose préférée à faire est de te regarder
I just wanted some time to think	Je voulais juste un peu de temps pour réfléchir
I bet neither do you	Je parie que vous non plus
i need to contact him	j'ai besoin de le contacter
I could see and feel the difference right away	J'ai pu voir et sentir la différence tout de suite
I took into account every detail	J'ai pris en compte chaque détail
I didn't bother to wait for the elevator	Je n'ai pas pris la peine d'attendre l'ascenseur
I've had a black one for two or more years	J'en ai un noir depuis deux ans ou plus
I can't just sit and watch her die	Je ne peux pas juste m'asseoir et la regarder mourir
I felt the rain on my face	J'ai senti la pluie sur mon visage
I only see them when something's wrong	Je ne les vois que quand quelque chose ne va pas
I was his first patient	J'étais son premier patient
I almost thought you were him	J'ai presque pensé que tu étais lui
A black door stands at the end of it	Une porte noire se dresse au bout de celle-ci
I could get help now	Je pourrais obtenir de l'aide maintenant
I'll take any death but this one	Je prendrai n'importe quelle mort sauf celle-là
I had to be careful here	Je devais faire attention, ici
I dreaded the idea of ​​struggling to communicate with them	Je redoutais l'idée de lutter pour communiquer avec eux
I didn't want you to see me like this	Je ne voulais pas que tu me vois comme ça
I always have to be on my guard	Je dois toujours être sur mes gardes
I'm really glad I was apart of that	Je suis vraiment heureux d'avoir été à part de cela
I don't remember doing this	Je ne me souviens pas avoir fait ça
I bite gently, but not too hard	Je mords doucement, mais pas trop fort
I was a wild vegetable pro	J'étais un pro des légumes sauvages
I loved seeing him react to me	J'ai adoré le voir réagir à moi
I miss hearing her sing	ça me manque de l'entendre chanter
I hated looking like them	je détestais leur ressembler
I find it soft and still rather flattering	Je le trouve doux et toujours plutôt flatteur
A guest room like mine	Une chambre d'amis comme la mienne
A bubble has formed around us	Une bulle s'est formée autour de nous
I wanted to make some changes though.	Je voulais quand même y apporter quelques modifications
I know, because the visions abruptly stopped	Je sais, parce que les visions se sont brusquement arrêtées
I happened to be there	il se trouve que j'y étais
I liked a lot as a man	J'ai aimé beaucoup en tant qu'homme
I shouldn't have mentioned your parents sooner	Je n'aurais pas dû évoquer tes parents plus tôt
I felt your love for her today	J'ai ressenti ton amour pour elle aujourd'hui
I can't think of anything but her	Je ne peux penser à rien d'autre qu'à elle
I thought he was going to rape me	Je pensais qu'il allait me violer
I know there is a way	Je sais qu'il y a un moyen
I heard what they talked about	J'ai entendu ce qu'ils ont parlé
I don't have the tool kit	je n'ai pas la trousse à outils
I guess that's a dumb idea	Je suppose que c'est une idée stupide
I look like a sixteen year old	Je ressemble à un adolescent de seize ans
I hope you like it too	J'espère que tu l'aimes aussi
I wanted to succeed	je voulais réussir
I can't find the key	je ne trouve pas la clé
I grew a foot almost overnight	J'ai grandi d'un pied presque du jour au lendemain
I wasn't expecting any visitors today	Je n'attendais aucun visiteur aujourd'hui
I was proud of him for moving forward	J'étais fier de lui pour aller de l'avant
I saw that in you last year	J'ai vu ça en toi l'année dernière
I can't understand anything	Je n'arrive pas à comprendre quoi que ce soit
I arch my back to his touch	Je me cambre à son contact
I doubt the battle will ever be over	Je doute que la bataille soit un jour terminée
I didn't tell anyone	je n'ai rien dit à personne
I moved into the bedroom	J'ai déménagé dans la chambre
Every athlete says	Chaque athlète dit que
I wanted to get a head start	Je voulais prendre une longueur d'avance
I wouldn't doubt at all that it's in development	Je ne douterais pas du tout que ce soit en développement
I captain the toilet	Je capitaine les toilettes
A Jury Trial Does Not Happen Automatically	Un procès devant jury ne se produit pas automatiquement
I lost my job a long time ago	j'ai perdu mon travail il y a longtemps
I can see them, well, most of the time	Je peux les voir, eh bien, la plupart du temps
It nevertheless became a popular radio hit	Il est néanmoins devenu un hit radio populaire
I knew it was gonna be ugly	Je savais que ça allait être moche
A stupid teacher is worth nothing to a school	Un professeur stupide ne vaut rien pour une école
I just hoped he never got caught	J'espérais juste qu'il ne se ferait jamais prendre
He also created a modern school	Il a également créé une école moderne
I couldn't take the risk	je ne pouvais pas prendre le risque
I have fun with the group	Je m'amuse avec le groupe
I was completely lost	J'étais complètement perdu
Soon after, he started using cocaine	Peu de temps après, il a commencé à consommer de la cocaïne
I'm not ashamed to say it	Je n'ai pas honte de le dire
I know our economy has something to do with it	Je sais que notre économie a quelque chose à voir avec ça
I'm going to kill him	je vais le tuer
I know you left the blackboard somewhere on campus	Je sais que tu as laissé le tableau quelque part sur le campus
I want you all this time	Je te veux tous cette fois
I was arrested because of my mom	J'ai été arrêté à cause de ma maman
I can never forget it	Je ne peux jamais l'oublier
I don't know why we followed him	Je ne sais pas pourquoi nous l'avons suivi
I'm sure many thought it was all fiction	Je suis sûr que beaucoup pensaient que tout n'était que fiction
The group broke up	Le groupe se séparait
I want to go back to this	Je veux revenir à ça
The office came alive when he entered	Le bureau s'animait quand il entrait
I can't get enough air all of a sudden	Je ne peux pas avoir assez d'air tout à coup
I just drank beer all the time	J'ai juste bu de la bière tout le temps
I need your brain to make the system work	J'ai besoin de ton cerveau pour faire fonctionner le système
I heard many reasons for the change	J'ai entendu de nombreuses raisons pour le changement
I just didn't wanna deal with red lights	Je ne voulais tout simplement pas m'occuper des feux rouges
I had to kill him before he killed me	J'ai dû le tuer avant qu'il ne me tue
I didn't even think about it	Je n'y ai même pas pensé
I loved their relationship	j'ai adoré leur relation
I had never been so disappointed in all my life	Je n'avais jamais été aussi déçu de toute ma vie
I couldn't leave any alive to make a second try	Je ne pouvais en laisser aucun vivant pour faire une seconde tentative
I have no more appetite and no more tears	Je n'ai plus d'appétit et plus de larmes
I suspect mine are too	Je soupçonne que les miens le sont aussi
I suggest we have more than two weeks	Je suggère que nous ayons plus de deux semaines
Two other passengers were also injured	Deux autres passagers ont également été blessés
I was hoping it would never end	J'espérais que ça ne finirait jamais
I think you two are a good match	Je pense que vous deux êtes bien assortis
I reduced my body fat by building muscle	J'ai réduit ma graisse corporelle en développant mes muscles
I had a feeling it was in his future	J'avais le sentiment que c'était dans son avenir
I don't want any tariff	Je ne voudrai aucun tarif
I even told him about it while reading my diary	Je lui en ai même parlé en lisant mon journal
I wanted to see it myself	Je voulais le voir moi-même
This attention has continued to the present day	Cette attention s'est poursuivie jusqu'à nos jours
I believe we are running this election	Je crois que nous menons cette élection
I wanted to convey that in our music	Je voulais transmettre ça dans notre musique
A close second is the desire to be rich	Une seconde proche est le désir d'être riche
I wanted to do the same	je voulais faire pareil
I had to have root canal surgery, he said	J'ai dû subir une opération de canal radiculaire, a-t-il dit
I never really knew his parents	Je n'ai jamais vraiment connu ses parents
I swallowed a new knot in my throat	J'ai avalé un nouveau nœud dans ma gorge
A plate had been kept warm for her	Une assiette avait été gardée au chaud pour elle
I lacked ideas, explanations	Je manquais d'idées, d'explications
A second hour exists but not a second date	Une deuxième heure existe mais pas un deuxième rendez-vous
A place where things are morbid and weird	Un endroit où les choses sont morbides et bizarres
A pang of regret formed in my chest	Une pointe de regret s'est formée dans ma poitrine
I never saw them as a happy crowd	Je ne les ai jamais vus comme une foule heureuse
I thought he didn't care cause he never wrote	Je pensais qu'il s'en fichait parce qu'il n'écrivait jamais
I left our last visit totally upset and sad	J'ai quitté notre dernière visite totalement bouleversée et triste
A warm shiver danced through her body with the touch	Un frisson chaud dansa à travers son corps avec le contact
I had the terror of the world	J'avais la terreur du monde
I was very nervous but also excited	J'étais très nerveux mais aussi excité
I wanted to see what was going on	Je voulais voir ce qui se passait
A draw wouldn't be the worst result	Un match nul ne serait pas le pire résultat
I could see some kind of green stuff in it	Je pouvais voir une sorte de substance verte dedans
I really liked having this family in my home	J'ai vraiment aimé avoir cette famille chez moi
i came to stop him	je suis venu pour l'arrêter
All tour dates have been sold out	Toutes les dates de la tournée ont été vendues
I haven't watched absolutely anything out of the ordinary	Je n'ai regardé absolument rien qui sorte de l'ordinaire
I would like to see her in such a circumstance	Je voudrais la voir dans une telle circonstance
I shook my head trying to smile	J'ai secoué la tête, essayant de sourire
A man's face appeared in the sphere	Le visage d'un homme est apparu dans la sphère
I have a vague idea where it was	J'ai une vague idée d'où c'était
I have no control over my existence	Je n'ai aucun contrôle sur mon existence
I need time to talk to my grandson	J'ai besoin de temps pour parler à mon petit-fils
I think they are made by the same manufacturer	Je pense qu'ils sont fabriqués par le même fabricant
I understand how it feels	Je comprends ce que ça fait
The recording of the album only took ten days	L'enregistrement de l'album n'a pris que dix jours
I was a new creature, a whole new man	J'étais une nouvelle créature, un tout nouvel homme
I needed to get the hell out of there	J'avais besoin de foutre le camp de là
I looked at her name tag above her left breast	J'ai regardé son étiquette de nom au-dessus de son sein gauche
The movie is full of jokes	Le film est plein de blagues
I grew up in this town	J'ai grandi dans cette ville
I only live a few blocks from here	Je n'habite qu'à quelques rues d'ici
I felt panic inside me	J'ai ressenti de la panique en moi
I put my glasses back on smiling	Je remets mes lunettes en souriant
This new system would solve this problem	Ce nouveau système résoudrait ce problème
I spoke with a friend of hers	J'ai parlé avec une amie à elle
I let anger take over	J'ai laissé la colère prendre le dessus
I treated her the way she treated me	Je l'ai traitée de la même manière qu'elle m'a traité
I explained what he needed to know	J'ai expliqué ce qu'il avait besoin de savoir
I think that was about all	Je pense que c'était à peu près tout
I needed him to grow up and be a man	J'avais besoin qu'il grandisse et soit un homme
I could see she was uncomfortable	Je pouvais voir qu'elle était mal à l'aise
I am the father of two sons	je suis père de deux fils
A religion can differ	Une religion peut différer
I checked the setting of my laser gun	J'ai vérifié le réglage de mon pistolet laser
I knew in an instant what had happened	J'ai su en un instant ce qui s'était passé
I was a little angry but whatever	J'étais un peu en colère mais peu importe
I had no idea what awaited me	Je n'avais aucune idée de ce qui m'attendait
I jumped on him	je me suis jeté sur lui
Some claimed to have seen it crash	Certains ont affirmé l'avoir vu s'écraser
I held your hand when you needed a friend	J'ai tenu ta main quand tu avais besoin d'un ami
I haven't really seen a high or a low	Je n'ai pas vraiment vu de haut ou de bas
A double staircase descends to the water room	Un double escalier descend vers la pièce d'eau
I must have passed out or something	J'ai dû m'évanouir ou quelque chose comme ça
I leave you now with an example	Je vous laisse maintenant avec un exemple
I think they will attack	Je pense qu'ils vont attaquer
I need to let go, what's held me here	J'ai besoin de lâcher prise, ce qui m'a retenu là
I find this phenomenon strange	Je trouve ce phénomène étrange
I provide a necessary service	Je fournis un service nécessaire
I could only have found her door	Je n'aurais pu trouver que sa porte
I guess that's the right word	Je suppose que c'est le bon mot
I wouldn't look back	je ne regarderais pas en arrière
She then kisses him back	Elle l'embrasse ensuite en retour
A pleasant day all the same	Une agréable journée tout de même
I turn in circles like trapped	Je tourne en rond comme pris au piège
I know we don't have a big race, but	Je sais que nous n'avons pas une grande course, mais
I'll even show you the way upstairs	Je vais même te montrer le chemin à l'étage
I know they walked inside	Je sais qu'ils sont entrés à l'intérieur
I couldn't help it anymore	Je ne pouvais plus m'en empêcher
I wanted to feel something for him	Je voulais ressentir quelque chose pour lui
I looked for my bag	J'ai cherché mon sac
A throbbing pain shot through her ankle	Une douleur lancinante traversa sa cheville
A hint system can help struggling players	Un système d'indices peut aider les joueurs en difficulté
I started to feel weak	J'ai commencé à me sentir faible
I thought it was a video they were sending	Je pensais que c'était une vidéo qu'ils envoyaient
I think he could tell you a lot of things	Je pense qu'il pourrait te dire beaucoup de choses
I learned something the hard way a while ago	J'ai appris quelque chose à la dure il y a quelque temps
I hope we never have to engage in this conversation	J'espère que nous n'aurons jamais à nous engager dans cette conversation
I was still dragging myself	je me traînais encore
I didn't think it was possible for me to cheat	Je ne pensais pas qu'il était possible pour moi de tricher
I think it will be fine	Je pense que ça ira
An application error log is kept	Un journal des erreurs d'application est conservé
I like to write letters like this	J'aime écrire des lettres comme ça
H, free drama, and I like sex	H, drame gratuit, et j'aime le sexe
I can see his passion when he looks at me	Je peux voir sa passion quand il me regarde
I was just about to call	Je m'apprêtais juste à appeler
I was sixteen, to cry out loud	J'avais seize ans, pour pleurer à haute voix
I took back all the power	J'ai repris tout le pouvoir
I just wanna feel safe and free	Je veux juste me sentir en sécurité et libre
I bet they didn't even see it coming	Je parie qu'ils ne l'ont même pas vu venir
A previous practical case	Un cas pratique précédent
I had to try it myself	J'ai dû m'y essayer moi-même
I looked over the edge of a second precipice	J'ai regardé par-dessus le bord d'un deuxième précipice
I accepted the assignment three weeks ago	J'ai accepté le devoir, il y a trois semaines
This list takes them from mouth to source	Cette liste les place de la bouche à la source
I love my sister and miss her everyday	J'aime ma soeur et elle me manque tous les jours
I expect him to get wet	Je m'attends à ce qu'il se soit mouillé
The king had advanced during the night	Le roi avait avancé pendant la nuit
I have to check the others now	Je dois vérifier les autres maintenant
I bought it all with my own money	J'ai tout acheté avec mon propre argent
I hope to be near them	J'espère être près d'eux
A good man and a good father	Un homme bon et un bon père
I didn't even believe in death	Je ne croyais même pas à la mort
The team had little success in its early years	L'équipe a eu peu de succès dans ses premières années
I wanted to see new places, new people	Je voulais voir de nouveaux endroits, de nouvelles personnes
A copy of his prepared remarks can be found here	Une copie de ses remarques préparées peut être trouvée ici
I'm going to have a beer and read it tonight	Je vais boire une bière et le lire ce soir
I still let him go with that	Je l'ai encore laissé partir avec ça
I've been selfish for too long	J'ai été égoïste trop longtemps
I wanted to be near you	Je voulais être près de toi
I called you using my imagination	Je t'ai appelé en utilisant mon imagination
I will help you destroy their happiness	Je t'aiderai à détruire leur bonheur
I haven't run for days	Je n'ai pas couru pendant des jours
I heard we had classes together	J'ai entendu dire que nous avions des cours ensemble
I almost came watching this video	J'ai failli venir en regardant cette vidéo
I'm not going to eat them	je ne vais pas les manger
But the rest is up to you	Mais le reste dépend de vous
I love this movie too	j'adore ce film aussi
I wish a nice normal freshman year	Je souhaite une belle année de première année normale
People didn't really know	Les gens ne le savaient pas vraiment
I then freed myself and dressed in his clothes	Je me suis alors libéré et habillé de ses vêtements
One room at a time he searched the house	Une pièce à la fois, il a fouillé la maison
I heard the sound getting closer and closer	J'ai entendu le son se rapprocher de plus en plus
A bright light grew in my vision	Une lumière brillante a grandi dans ma vision
I was just on my way, anyway	J'étais juste sur mon chemin, de toute façon
I came to the same conclusion myself.	J'en arrivais moi-même à la même conclusion
I should pull myself together for life	Je devrais me ressaisir pour la vie
I press my lips in a line	Je presse mes lèvres en une ligne
I logged out	Je me suis déconnecté
I knew what it would say	Je savais ce que ça dirait
I never thought about shoes	Je n'ai jamais pensé aux chaussures
I headed for the door with a great feeling	Je me suis dirigé vers la porte avec un grand sentiment
I would give my life for you, and gladly	Je donnerais ma vie pour toi, et volontiers
I was consistent and surprisingly fast	J'étais cohérent et étonnamment rapide
I just needed to know how you felt about me	J'avais juste besoin de savoir ce que tu ressentais pour moi
A calm expression found its way to his face.	Une expression calme trouva son chemin sur son visage
I thought we could use the time to recover	Je pensais que nous pourrions utiliser le temps pour récupérer
I choose a side	je choisis un camp
A man who does not feel guilty is a dangerous creature	Un homme qui ne se sent pas coupable est une créature dangereuse
I can see everything now	Je peux tout voir maintenant
I will call them to come	je vais les appeler pour qu'ils viennent
A small radio is placed on the windowsill	Une petite radio est placée sur le rebord de la fenêtre
I noticed then that the bags were gone, including mine	J'ai remarqué alors que les sacs avaient disparu, y compris le mien
I put on my new running shoes and ran	J'ai mis mes nouvelles chaussures de course et j'ai couru
I moved into this part, you know	J'ai emménagé dans cette partie, tu sais
I had no control over it there	Je n'avais aucun contrôle là-dessus là-bas
I asked him if he could do it every time	Je lui ai demandé s'il pouvait le faire à chaque fois
I saw it stopped before my eyes	Je l'ai vu arrêté sous mes yeux
I wanted things to be better	Je voulais que les choses aillent mieux
A name is a powerful thing	Un nom est une chose puissante
I attribute format and learning	J'attribue format et apprentissage
I would avenge my mother	je vengerais ma mère
I had no idea how to kill them, which wasn't	Je n'avais aucune idée de comment les tuer, ce qui n'était pas
I think it was a combination of all three	Je pense que c'était une combinaison des trois
I told him no, but it did	Je lui ai dit que non, mais ça l'a fait
I looked over her shoulder	J'ai regardé par-dessus son épaule
I bent down to pick it up	je me suis penché pour le ramasser
I think my father's threat stirred something in me	Je pense que la menace de mon père a remué quelque chose en moi
I just want everyone back safe and sound	Je veux juste que tout le monde revienne sain et sauf
I'll talk to you when we meet again	Je te parlerai quand on se reverra
I knew he could feel my gaze	Je savais qu'il pouvait sentir mon regard
I'll see you right after work	Je te verrai juste après le travail
I can't let myself feel for anyone	Je ne peux me laisser ressentir pour personne
I should have left it at home	J'aurais dû le laisser à la maison
I paused and listened to any movement	J'ai fait une pause et j'ai écouté tout mouvement
I wrote a second note then a third	J'ai écrit une deuxième note puis une troisième
I could just feel it	Je pouvais juste le sentir
I'm sick and tired of being abused by you	Je suis malade et fatigué d'être abusé par toi
I saw the perfect safe place there	J'ai vu l'endroit sûr parfait là-bas
I'm not in this situation	je ne suis pas dans cette situation
I wasn't much better	je n'allais pas beaucoup mieux
I had returned six days after his death	J'étais revenu six jours après sa mort
I got so much, and most mud got so little	J'en ai tellement, et la plupart de la boue en a si peu
I will not allow such behavior from a minor	Je ne permettrai pas un tel comportement d'un mineur
I won the battle but they won the war	J'ai gagné la bataille mais ils ont gagné la guerre
I remembered how easy it was to work with him	Je me suis rappelé à quel point c'était facile de travailler avec lui
I drove home every night	Je conduisais chez moi tous les soirs
I have very reasonable prices that will work with you	J'ai des prix très raisonnables qui fonctionneront avec vous
A tin mine had once been his claim to fame	Une mine d'étain avait autrefois été son titre de gloire
I was becoming helpless in my own home	Je devenais impuissant dans ma propre maison
I savor the thought	Je savoure la pensée
A cool breeze blows over our camp	Une brise fraîche souffle sur notre camp
I still can't believe this is happening	Je n'arrive toujours pas à croire que cela se passe
I try to control my breathing	J'essaie de contrôler ma respiration
A person to everyone	Un personne à tout le monde
A look that tells me a lot	Un regard qui m'en dit long
A faint voice came on the line	Une voix faible est venue sur la ligne
I can't move that fast	je ne peux pas bouger aussi vite
I was running my church groups and nothing bad happened	Je dirigeais mes groupes religieux et rien de grave ne s'est produit
A few candles were lit around her bed	Quelques bougies étaient allumées autour de son lit
I felt there were shining eyes in the bushes	J'ai senti qu'il y avait des yeux brillants dans les buissons
I even felt it all day today	Je l'ai même ressenti toute la journée aujourd'hui
In fact, I love and appreciate my work	En fait, j'aime et j'apprécie mon travail
I'm going to get some sleep	je pars prendre un peu de sommeil
i like to be surprised	j'aime être surpris
I won't soon forget it	je ne l'oublierai pas de sitôt
I didn't know where she was	Je ne savais pas où elle était
I knew he couldn't be a fairy	Je savais qu'il ne pouvait pas être une fée
I can't just sit and wait	Je ne peux pas juste m'asseoir et attendre
I couldn't face losing someone else	Je ne pouvais pas faire face à perdre quelqu'un d'autre
I was slightly surprised by the bar	J'ai été légèrement surpris par le bar
I stumble and catch myself against a tree	Je trébuche et me rattrape contre un arbre
I still have to move on	Je dois quand même m'avancer
I never forgot our fate	Je n'ai jamais oublié notre destin
I was going to ask if you could drive us	J'allais te demander si tu pouvais nous conduire
I was proud of my legs, they looked good	J'étais fier de mes jambes, elles avaient l'air bien
Both start with raw materials in solid form	Les deux commencent avec les matières premières sous forme solide
I suck hard while you stick your tongue deep inside	Je suce fort pendant que tu enfonces ta langue profondément à l'intérieur
A big slot machine	Une grosse machine à sous
A melody that everyone knew, at the time, elephants and people too	Une mélodie que tout le monde connaissait, à l'époque, les éléphants et les gens aussi
I can't quite tomorrow	Je ne peux pas tout à fait demain
I really enjoyed his company	J'ai vraiment apprécié sa compagnie
I always knew he was gone somehow	J'ai toujours su qu'il était parti d'une certaine manière
A human being is like a cell phone	Un être humain est comme un téléphone portable
I will list those below	Je vais lister ceux ci-dessous
I didn't do any of that	Je n'ai rien fait de tout ça
A suspicion grows in his mind	Un soupçon grandit dans son esprit
I need to be there for my daughter	J'ai besoin d'être là pour ma fille
I had to hold her hand after that	J'ai dû lui tenir la main après ça
I think there may be other parts inside	Je pense qu'il peut y avoir d'autres pièces à l'intérieur
I remember being embarrassed for the idiot	Je me souviens d'avoir été gêné pour l'idiot
I just forgot we were taking a picture	J'ai simplement oublié que nous faisions une photo
I won't give up trying to win your heart	Je ne renoncerai pas à gagner ton cœur
I stayed in my apartment	je suis resté dans mon appartement
I slept here and there	J'ai dormi ici et là
I look at her, eager to hear the details	Je la regarde, impatient d'entendre les détails
A film crew was already in place and rolling	Une équipe de tournage était déjà en place et roulait
I could see the stress overwhelm her	Je pouvais voir le stress l'accabler
A nice mustache and a beard around the neck	Une jolie moustache et une barbe au cou
I fought an instinct to slap her hand	J'ai combattu un instinct pour gifler sa main
i can't take your money	je ne peux pas prendre ton argent
I love this people	j'adore cette population
I was on the normal side	J'étais du côté normal
I didn't miss the pain that filled them	Je n'ai pas manqué la douleur qui les remplissait
I added some jewels here and there for texture	J'ai ajouté quelques bijoux ici et là pour la texture
I accompanied him in the kitchen	Je l'ai accompagné dans la cuisine
I stood still, waiting for their return	Je suis resté immobile, attendant leur retour
I didn't invite them to come with me	Je ne les ai pas invités à venir avec moi
I felt much better after a drink and a sleep	Je me sentais beaucoup mieux après un verre et un sommeil
I wanted to make a difference	Je voulais faire une différence
I lived like this for the next fifteen years	J'ai vécu ainsi pendant les quinze années suivantes
A small treasure chest to vary	Un petit coffre au trésor pour varier
I was also on my way to hell	J'étais aussi sur mon chemin vers l'enfer
I called back and was given the same ride	J'ai rappelé et on m'a donné la même course
I know everything, remember	Je sais tout, souviens-toi
Part of me knows he'll be gone	Une partie de moi sait qu'il repartira
I looked at the keys	j'ai regardé les clés
It is usually made with cottage cheese and eggs	Il est généralement fait avec du fromage blanc et des œufs
I need wool to make a bed	J'ai besoin de laine pour faire un lit
I could use a little fun	Je pourrais utiliser un peu de plaisir
I was the closest thing they had	J'étais la chose la plus proche qu'ils avaient
I just want you to be honest with yourself	Je veux juste que tu sois honnête avec toi-même
I've done nothing worth your gratitude	Je n'ai rien fait qui vaille ta gratitude
This gave the film three out of five	Cela a donné au film trois sur cinq
I fight with it myself sometimes	Je me bats avec ça moi-même parfois
I think it will also help my own writing	Je pense que cela aidera aussi ma propre écriture
I liked that about him	j'aimais ça chez lui
A handful of people were watching them	Une poignée de personnes les regardaient
I tried to shake it, but I couldn't	J'ai essayé de le secouer, mais je n'ai pas pu
I am both man and woman	je suis à la fois homme et femme
I see, it must have been horrible for her	Je vois, ça a dû être horrible pour elle
A mysterious man had really saved her	Un homme mystérieux l'avait vraiment sauvée
I knew he would be leaving soon	Je savais qu'il partirait bientôt
I felt a little confused	Je me sentais un peu confus
I can't have a relationship with anyone	Je ne peux avoir de relation avec personne
I'm so tired of trying to make it work	Je suis tellement fatigué d'essayer de le faire fonctionner
I knew both of them were telling the truth	Je savais que les deux disaient la vérité
I couldn't resist anymore and started pushing against her	Je ne pouvais plus résister et j'ai commencé à pousser contre elle
I laughed and accepted	J'ai ri et j'ai accepté
I went to the toilet	j'étais allé aux toilettes
I can handle this job very well at your discretion	Je peux très bien gérer ce travail à votre appréciation
I felt an immediate connection with her	J'ai ressenti une connexion immédiate avec elle
I couldn't help it	Je ne pouvais pas m'en empêcher
I could feel it breaking	Je pouvais le sentir se casser
He was also a writer and a poet	Il était aussi écrivain et poète
The event is witnessed by three million pilgrims	L'événement est témoin de trois millions de pèlerins
I beg with my eyes	je supplie avec mes yeux
I run a computer store	Je gère un magasin d'informatique
I run and jump into his arms	Je cours et saute dans ses bras
I've been too sick to take care of him	J'ai été trop malade pour m'occuper de lui
I have recommended it to others	Je l'ai recommandé à d'autres
She came off the bench to play	Elle est sortie du banc pour jouer
I couldn't stay still	je ne pouvais pas rester immobile
I click on add a new contact	Je clique sur ajouter un nouveau contact
I sneak around people, breathing barely faster than normal	Je me faufile autour des gens, respirant à peine plus vite que la normale
I made a mental note to start using it more	J'ai fait une note mentale pour commencer à l'utiliser davantage
I had to find him, help him	Je devais le trouver, l'aider
A few people are pointing at me	Quelques personnes me montrent du doigt
I guess it's an alternative	Je suppose que c'est une alternative
A few passages he had read had caught his attention	Quelques passages qu'il avait lus avaient attiré son attention
I knelt beside and examined the opening	Je me suis agenouillé à côté et j'ai examiné l'ouverture
I gave up trying to fix it	J'ai renoncé à essayer de la corriger
I lifted my chin to meet his gaze	J'ai levé le menton pour croiser son regard
I have to go for surgery tomorrow	Je dois aller me faire opérer demain
I couldn't just give up	Je ne pouvais pas simplement abandonner
I have medium length dark hair and green eyes	J'ai les cheveux foncés mi-longs et les yeux verts
I bought him some cocaine	Je lui ai acheté de la cocaïne
I was afraid for her, I left her	J'ai eu peur pour elle, je l'ai quittée
I hold the phone, want it to ring	Je tiens le téléphone, voulant qu'il sonne
I tripped, pulled by its weight	J'ai trébuché, tiré par son poids
A bag was placed near him	Un sac a été posé près de lui
I was in heaven and hell	J'étais au paradis et en enfer
I have many churches	J'ai beaucoup d'églises
I'll come to know that wasn't his style	Je finirais par savoir que ce n'était pas son style
I had to take it now	Je devais la prendre, maintenant
I felt protective of them both	Je me sentais protecteur d'eux deux
A few hundred years ain't long for her	Quelques centaines d'années, ce n'est pas long pour elle
A slight movement of thought	Un léger mouvement de pensée
I left him alone in there	Je l'ai laissé seul là-dedans
I always stayed alone, but that was fine then	Je suis toujours resté seul, mais ça allait alors
I'm just a simple investor	Je ne suis qu'un simple investisseur
i can't get away from her	je ne peux pas m'éloigner d'elle
I won't be a beast without control	Je ne serai pas une bête sans contrôle
A career in law is one of them.	Une carrière en droit en fait partie
I have to keep my phone line free	Je dois garder ma ligne téléphonique libre
I really live here	Je vis vraiment ici
I put food on the table with words	Je mets de la nourriture sur la table avec des mots
I wanted to watch her more	Je voulais la regarder plus
A connection like this might never happen again	Une connexion comme celle-ci pourrait ne jamais se reproduire
A single chip in the brain is a computer	Une seule puce dans le cerveau est un ordinateur
I read it several times	je l'ai lu plusieurs fois
I may not be ready	Je ne suis peut-être pas prêt
I can only imagine what people say	Je ne peux qu'imaginer ce que les gens disent
I hung up and threw my phone on the bed	J'ai raccroché et jeté mon téléphone sur le lit
I moved behind him, looking over his shoulder	Je me suis déplacé derrière lui, regardant par-dessus son épaule
Dead silence fell over the neighborhood	Un silence de mort est tombé sur le quartier
This version never had an official release	Cette version n'a jamais eu de sortie officielle
I might accidentally kill her	Je pourrais la tuer accidentellement
I should have met him before	J'aurais dû le croiser avant
I didn't mean to hit you	Je ne voulais pas te frapper
I was two seconds late	j'avais deux secondes de retard
I answered all my questions	j'ai répondu à toutes mes questions
A sinking feeling in my stomach tells me she's not	Un sentiment de naufrage dans mon ventre me dit qu'elle n'est pas
it worried me	ça m'inquiétait
I will have to look	faudra que je regarde
I think the holidays will help	Je pense que les vacances aideront
I know more about you than you can imagine	J'en sais plus sur toi que tu ne peux l'imaginer
Smell and taste are sweet	L'odeur et le goût sont doux
I have to say, but after meeting your sister	Je dois dire, mais après avoir rencontré votre sœur
I had never noticed anything unusual	Je n'avais jamais rien remarqué d'anormal
A branch broke under his feet	Une branche s'est cassée sous ses pieds
I reached its size	J'ai atteint sa taille
I can help people find things	Je peux aider les gens à trouver des choses
A large entertainment center occupied one wall	Un grand centre de divertissement a occupé un mur
I went out on a halfway opera	Je suis sorti sur un opéra à mi-chemin
I'm sorry, so sorry	Je suis désolé, tellement désolé
I haven't seen you for months	Je ne t'ai pas vu depuis des mois
I disagree with you on human psychology, though.	Je ne suis pas d'accord avec vous sur la psychologie humaine, cependant
I was twelve at the time	j'avais douze ans à l'époque
I'm glad you're feeling better	je suis contente que tu ailles mieux
I'm disappointed too	je suis déçu aussi
I might add the material world, comfort, companionship, etc.	Je pourrais ajouter le monde matériel, le confort, la camaraderie, etc.
Now we have to destroy it	Maintenant, nous devons la détruire
A little research on charges	Une petite recherche sur les charges
I spoke to a soldier who claimed he was there	J'ai parlé à un soldat qui a affirmé qu'il était là
I'm here and I'm not leaving	Je suis ici et je ne m'en vais pas
The route now starts at the eastern city limits	L'itinéraire commence maintenant aux limites est de la ville
I rush out of the office	je me précipite hors du bureau
He was facing up	Il était tourné vers le haut
A stone turned under his foot and he fell	Une pierre tourna sous son pied et il tomba
I burned down his house six months ago	J'ai brûlé sa maison il y a six mois
I already had a man, you know	J'ai déjà eu un homme, tu sais
The flesh is thin and pale yellow	La chair est fine et jaune pâle
I shook my head at the mess	J'ai secoué la tête au désordre
I think it's the manager	Je pense que c'est le gérant
i could say too much	je pourrais en dire trop
I had to shut up and listen	J'ai dû me taire et écouter
I would like to start them as soon as possible	Je voudrais les commencer dès que possible
I always wore a simple white dress	Je portais toujours une simple robe blanche
A good team is a pillar of support for any company	Une bonne équipe est un pilier de soutien de toute entreprise
I could finally go to the bathroom	Je pouvais enfin aller aux toilettes
I never listened to it properly	Je ne l'ai jamais écoutée correctement
I didn't mean to scare you	je ne voulais pas te faire peur
I suddenly had this desire to discover my true self	J'ai soudainement eu ce désir de découvrir mon vrai moi
I only saw him as a friend	Je ne le voyais qu'en ami
I spoke my truth and then this emotion was gone	J'ai dit ma vérité et puis cette émotion est partie
I get out of bed and put on the coat	Je sors du lit et mets le manteau
I knew what they were doing	Je savais ce qu'ils faisaient
I only sent them back to look for you	Je ne les ai renvoyés que pour te chercher
I will come with you soon	Je viendrai bientôt avec toi
I loved him, you know	Je l'aimais, tu sais
I just stood there too and never said a word	Je suis juste resté là aussi et n'ai jamais dit un mot
I mean yes, but not that	Je veux dire oui, mais pas ça
I would never do anything to hurt her	Je ne ferais jamais rien pour lui faire du mal
I escape them, their anger and their hatred of me	Je leur échappe, leur colère et leur haine de moi
I didn't want to go back inside	Je ne voulais pas retourner à l'intérieur
I'm not going to talk about it here	Je ne vais pas en parler ici
I know the next phrase of words	Je connais la prochaine phrase de mots
I asked for facts comrade	J'ai demandé des faits camarade
I was putting wrapped gifts in a really big box	Je mettais des cadeaux emballés dans une très grande boîte
I enjoyed every moment actually	J'ai apprécié chaque instant en fait
My conscience won't allow anything else	Ma conscience ne permettra rien d'autre
He comes from a deep place	Il vient d'un endroit profond
I wouldn't go anywhere else	je n'irais nulle part ailleurs
I could fashion a cross	Je pourrais façonner une croix
I just wanted to go home	Je voulais juste rentrer à la maison
I wanted to get my own impressions first.	Je voulais d'abord avoir mes propres impressions
I like all kinds of books, in any format	J'aime toutes sortes de livres, dans n'importe quel format
I understand that people will never stop asking until this happens	Je comprends que les gens n'arrêteront jamais de demander jusqu'à ce que cela arrive
The battle was over	La bataille était finie
I reached out for the meat	J'ai tendu la main pour prendre la viande
Each has advantages	Chacun a des avantages
I have to get some sleep before work	Je dois dormir un peu avant le travail
I didn't want to surrender	je ne voulais pas me rendre
I would only use these for junction boxes only	Je ne les utiliserais que pour les boîtes de jonction uniquement
I'm not at home right now	je ne suis pas chez moi en ce moment
I felt a connection with everything	J'ai ressenti une connexion avec tout
A girl stood there in the dark	Une fille se tenait là dans l'obscurité
I took out both my arms	J'ai sorti mes deux bras
I got in my car and started driving	Je suis monté dans ma voiture et j'ai commencé à conduire
A photograph is a story	Une photographie est une histoire
I think the most important thing was training	Je pense que la chose la plus importante était l'entraînement
I think most business owners are	Je pense que la plupart des propriétaires d'entreprise sont
I just need to be left alone	J'ai juste besoin d'être laissé seul
I stopped crying immediately	J'ai arrêté de pleurer immédiatement
I couldn't take back the words	Je ne pouvais pas retirer les mots
I feel pretty stupid	Je me sens plutôt stupide
Working in agriculture is also a risk	Travailler dans l'agriculture est aussi un risque
I apologize for stopping the wedding ceremony, again	Je m'excuse d'avoir arrêté la cérémonie de mariage, encore une fois
I just couldn't bring myself to do that to someone	Je ne pouvais tout simplement pas me résoudre à faire ça à quelqu'un
I felt a hole forming in my stomach	J'ai senti un trou se former dans mon ventre
I laughed, then I couldn't stop for a moment	J'ai ri, puis je n'ai pas pu m'arrêter un instant
I still love them now	Je les aime toujours maintenant
I also know white and red magic	Je connais aussi la magie blanche et rouge
I can't give him an answer	Je ne peux pas lui donner de réponse
I plan to do it later this afternoon	Je compte le faire plus tard cet après-midi
Each passage is narrated by a young narrator	Chaque passage est raconté par un jeune narrateur
I just shoot your mother sometimes	Je tire juste sur ta mère parfois
I was fairly new to the process	J'étais assez nouveau dans le processus
I'd turn the radio on, then I'd turn it off	J'allumerais la radio, puis je l'éteindrais
I used the end of a wooden spoon	J'ai utilisé le bout d'une cuillère en bois
I never drink stuff like that	Je ne bois jamais des trucs comme ça
This church became a parish church	Cette église est devenue une église paroissiale
I walked in and ran upstairs	Je suis entré et j'ai couru à l'étage
I wanted the worst	Je voulais au pire
I expect more from you	j'attends plus de toi
A smile crossed her face, and leaned towards her again.	Un sourire traversa son visage, et se pencha à nouveau vers elle
I always thought it would be my youngest	J'ai toujours pensé que ce serait mon plus jeune
I jump out of bed and run to the window	Je saute du lit et cours vers la fenêtre
I also need a contact form containing	J'ai également besoin d'un formulaire de contact contenant
I raised my eyebrows	j'ai haussé les sourcils
A plan is already forming in my mind	Un plan se forme déjà dans mon esprit
I got to know my enemy during the knife fight	J'ai appris à connaître mon ennemi pendant le combat au couteau
I jumped up and headed for the door	J'ai sauté et je me suis dirigé vers la porte
I guess she has a little cabin in the woods	Je suppose qu'elle a une petite cabane dans les bois
I will go to the store	je vais aller voir en magasin
I need to think about this	J'ai besoin de réfléchir à ça
I left to end the madness	Je suis parti pour mettre fin à la folie
I need to go, to be with her	J'ai besoin d'y aller, d'être avec elle
They struggle on a high cold pass	Ils luttent sur une passe froide élevée
I couldn't be happier	Je ne pourrais pas être plus satisfait
I saw the same ship above in the sky	J'ai vu le même navire au-dessus dans le ciel
I think it's a good rule	Je pense que c'est une bonne règle
I touched her cheek before I rushed over	J'ai touché sa joue avant de me précipiter
I was finally on my way to the top	J'étais enfin en route vers le sommet
I swallowed hard and put my hand in his	J'ai avalé difficilement et j'ai mis ma main dans la sienne
I could make a fortune	je pourrais faire fortune
I bit my tongue to hold back my laughter	Je me suis mordu la langue pour retenir mon rire
I also spoke with your captain	J'ai aussi parlé avec votre capitaine
I just need a day to be alone	J'ai juste besoin d'un jour pour être seul
I walked into my room and looked around	Je suis entré dans ma chambre et j'ai regardé autour de moi
I'll put all my heart and soul into it	J'y mettrai tout mon coeur et mon âme
I mean they were when they caught us	Je veux dire, ils l'étaient quand ils nous ont attrapés
I dropped it on the floor next to him	Je l'ai laissé tomber sur le sol à côté de lui
Women must have their heads covered during worship	Les femmes doivent avoir la tête couverte pendant le culte
I needed to get over it	J'avais besoin de m'en remettre
I love this one and this one	j'adore celui-ci et celui-ci
It spent eight weeks on the chart	Il a passé huit semaines sur le graphique
I look at him in shock	Je le regarde sous le choc
I do it very well too	je le fais très bien aussi
I felt your fear and your despair	J'ai ressenti ta peur et ton désespoir
I inherited the stupid cat, okay	J'ai hérité du chat stupide, d'accord
I mean every word of this	Je veux dire chaque mot de ceci
I want to believe it but	Je veux le croire mais
I promise you won't regret them	Je vous promets que vous ne les regretterez pas
I forced myself to say the words	Je me suis forcé à dire les mots
I never accepted orange	Je n'ai jamais accepté l'orange
I had an interesting childhood	J'ai eu une enfance intéressante
I stayed still and silent	Je suis resté immobile et silencieux
I whisper fairy charm	Je chuchote le charme féerique
A next condition now required at this site is safe	Une prochaine condition maintenant nécessaire à ce site est sûre
I had a real dragon right in front of me	J'avais un vrai dragon juste devant moi
I know you have family there	Je sais que tu as une famille là-bas
I did not find any such amendment	Je n'ai trouvé aucun amendement de ce type
A lady took her from my arms	Une dame l'a prise de mes bras
I just couldn't tell our secret	Je ne pouvais tout simplement pas révéler notre secret
I hated men like that	Je détestais les hommes comme ça
I hate breaking promises	Je déteste briser les promesses
These better results were not encouraging	Ces meilleurs résultats n'étaient pas encourageants
I started wishing she would open up a bit	J'ai commencé à souhaiter qu'elle s'ouvre un peu
I think he has a chip on his shoulder	Je pense qu'il a une puce sur son épaule
I told her, but she didn't listen	Je lui ai dit, mais elle n'a pas écouté
The legs are blue and relatively long	Les pattes sont bleues et relativement longues
I put my hand around his shoulder	J'ai mis ma main autour de son épaule
A brief thought crossed my mind	Une brève pensée m'a traversé l'esprit
I ran but I was suddenly out of my depth	J'ai couru mais j'étais soudainement hors de ma profondeur
I can't stop crying	Je n'arrive pas à arrêter de pleurer
I mean, absolutely absurd	Je veux dire, absolument absurde
I have orange, blue and white	J'ai l'orange, le bleu et le blanc
He must embrace everything	Il doit tout embrasser
I decided to do something a little different	J'ai décidé de faire quelque chose d'un peu différent
A letter to his past	Une lettre à son passé
Guess it makes sense that you cover it	Je suppose qu'il est logique que vous le couvriez
I have been looking for a long time	je cherche depuis longtemps
I spent more money and liked the product less	J'ai dépensé plus d'argent et j'ai moins aimé le produit
I've never felt such pain before in my life	Je n'ai jamais ressenti une telle douleur auparavant dans ma vie
I hear a girl scream	J'entends une fille crier
i think they will love it	je pense qu'ils vont adorer
I probably wouldn't feel anything	Je ne ressentirais probablement rien
I look up and scan every wall	Je lève les yeux et scanne chaque mur
A stream flowed nearby	Un ruisseau coulait à proximité
I miss everything about you	tout me manque chez toi
I wondered if she brushed them off before picking me up	Je me demandais si elle les avait brossés avant de me chercher
I hope everyone at home is doing well	J'espère que tout le monde à la maison va bien
This created quite an unusual look	Cela a créé un look assez inhabituel
I tried to see why they are here	J'ai essayé de voir pourquoi ils sont ici
I never thought I would say it	Je n'ai jamais pensé que je le dirais
I am glad to know the medical college information	Je suis heureux de connaître les informations sur les facultés de médecine
I never even had to draw my sword	Je n'ai même jamais eu à tirer mon épée
I wasn't fully fit, but as golden energy	Je n'étais pas complètement en forme, mais en tant qu'énergie dorée
I love you with an eternal love	Je t'aime d'un amour éternel
I believe she can be a wonderful wife and mother	Je crois qu'elle peut être une épouse et une mère formidable
I intend to wipe it completely regardless	J'ai l'intention de l'essuyer complètement malgré tout
A lot of work that has been	Beaucoup de travail qui a été
I will prepare a place for you	Je vais te préparer une place
I strive to be a wonderful and honest candidate	Je m'efforce d'être un candidat merveilleux et honnête
I couldn't tell her no	Je ne pouvais pas lui dire non
I need it to open a trading account	J'en ai besoin pour ouvrir un compte de trading
I remember how it was here during the war	Je me souviens comment c'était ici pendant la guerre
I started screaming for help	J'ai commencé à crier à l'aide
I opened my eyes and I could see it	J'ai ouvert les yeux et j'ai pu le voir
I just wanted you to have fun	Je voulais juste que tu t'amuses
I always wondered what it would look like	Je me suis toujours demandé à quoi cela ressemblerait
A surprised look appears on his face	Un regard surpris apparaît sur son visage
I found my cell phone	j'ai trouvé mon portable
I knew she was scared	je savais qu'elle avait peur
Another challenge the school faced was related to equipment	Un autre défi auquel l'école a été confrontée était lié à l'équipement
A sharp little corner folded back just a little	Un petit coin pointu replié juste un peu
I just couldn't find better for a middle finger	Je ne pouvais tout simplement pas trouver mieux pour un majeur
I almost couldn't control myself	Je ne pouvais presque pas me contrôler
I hear tears in her voice	J'entends des larmes dans sa voix
I assure you it can be fixed	Je t'assure que ça peut être réparé
I think he's been depressed for a while	Je pense qu'il a été déprimé pendant un certain temps
I hope he can do the letter too	J'espère qu'il pourra faire la lettre aussi
I was wondering what the note meant	Je me demandais ce que signifiait la note
I have to go through the change of life	Je dois traverser le changement de vie
I currently need three months lead time for a book	J'ai actuellement besoin de trois mois de délai pour un livre
I would like to hear feedback from my readers	J'aimerais avoir des retours de mes lecteurs
I want to participate in changing the meaning of things	Je veux participer à changer le sens des choses
A thick layer of snow covered the valley	Une épaisse couche de neige recouvrait la vallée
I couldn't even take my clothes off	Je ne pouvais même pas enlever mes vêtements
I write to give voice to suffering	J'écris pour donner voix à la souffrance
The extra syllable didn't bother me too much	La syllabe supplémentaire ne me dérangeait pas trop
I led the way to the stones	J'ai conduit le chemin vers les pierres
A story can be a database	Une histoire peut être une base de données
I just lost track of time	J'ai juste perdu la notion du temps
I remember to breathe	Je me rappelle de respirer
I couldn't see the point of it all	Je ne pouvais pas voir le point de tout cela
I felt that our home offered sanctuary to many	J'ai senti que notre maison offrait un sanctuaire à beaucoup
I couldn't study there	je ne pouvais pas y étudier
I had a long journey ahead	J'avais un long voyage à venir
It was a bold undertaking	C'était une entreprise audacieuse
I looked at his serious face	J'ai regardé son visage sérieux
I hate the word sorry	Je déteste le mot désolé
I can't let him get in trouble	Je ne peux pas le laisser avoir des ennuis
A cold barrel pressed hard in his throat	Un tonneau froid pressé durement dans sa gorge
A person is chosen at random	Une personne est choisie au hasard
I stopped a flight there last year	J'ai arrêté un vol là-bas l'année dernière
I shouldn't pay you	je ne devrais pas te payer
I chose a wonderful alternative	J'ai choisi une merveilleuse alternative
I can't heal at home	Je ne peux pas guérir à la maison
I wouldn't have encountered so many problems	Je n'aurais pas rencontré autant de problèmes
A patent application has been filed for the physical filter	Une demande de brevet a été déposée concernant le filtre physique
i can't reach you	je ne peux pas t'atteindre
I pulled out the boxes and started going through them	J'ai sorti les boîtes et j'ai commencé à les parcourir
I'm your door to safety	Je suis ta porte vers la sécurité
I know the way to the gods	Je connais le chemin vers les dieux
I can't let them go to waste	Je ne peux pas les laisser se perdre
I got up early to finish it	Je me suis levé tôt pour le finir
I asked him what the date was	Je lui ai demandé quelle était la date
I won't be embarrassed, though	Je ne serai pas gêné, cependant
I was surprised to see him	J'ai été surpris de le voir
I didn't think they were any kind of threat	Je ne pensais pas qu'ils étaient une sorte de menace
I need to connect to our baby	J'ai besoin de me connecter à notre bébé
I appreciate the time you took to visit today	J'apprécie le temps que vous avez pris pour visiter aujourd'hui
I can be there in two hours	Je peux être là dans deux heures
I see my mistake now	Je vois mon erreur là maintenant
I heard what happened at the door	J'ai entendu ce qui s'est passé à la porte
I was born in a poor working class family	Je suis né dans une famille ouvrière pauvre
I washed quickly, enjoying the luxury and calm	Je me suis lavé rapidement, profitant du luxe et du calme
I hate to see her lose it all	Je déteste la voir tout perdre
The two brothers were released the next day	Les deux frères ont été libérés le lendemain
I knew the theology	J'en connaissais la théologie
I can't just run away	Je ne peux pas simplement m'enfuir
I'm yours forever	je suis à toi pour l'éternité
I struggled, but my body wouldn't move	J'ai lutté, mais mon corps ne bougeait pas
I started wondering what they could be	J'ai commencé à me demander ce qu'ils pouvaient être
A clear objective should be kept in mind	Un objectif clair doit être gardé à l'esprit
She played two games a week with the league	Elle a joué deux matchs par semaine avec la ligue
I agree with you it's very unusual	Je suis d'accord avec toi c'est très inhabituel
I inherited this desire	J'ai hérité de ce désir
I have to protect her at all costs	Je dois la protéger à tout prix
I'm nobody, from this point of view	Je ne suis personne, de ce point de vue
I watch him while he silently stares at the drawings	Je le regarde pendant qu'il regarde silencieusement les dessins
I like being with him like that	J'aime être avec lui comme ça
I haven't been without one since	Je n'ai jamais été sans un depuis
I was four when she bought me a piano	J'avais quatre ans quand elle m'a acheté un piano
I suddenly felt my knees go weak	J'ai soudain senti mes genoux s'affaiblir
I was about to run when her shoulders relaxed	J'étais sur le point de courir quand ses épaules se sont détendues
I had no game	Je n'avais aucun jeu
A big laugh that came completely from within	Un grand rire qui venait complètement de l'intérieur
I was gonna wear a tight white dress then	J'allais porter une robe blanche moulante alors
i was scared for my life	j'ai eu peur pour ma vie
I tried to console her	j'ai essayé de la consoler
I will have to follow your instructions	je vais devoir suivre tes indications
I thought you two got along so well	Je pensais que vous vous entendiez si bien tous les deux
I whisper with concern	je chuchote avec inquiétude
I knew exactly what he meant, but it didn't matter	Je savais exactement ce qu'il voulait dire, mais ça n'avait pas d'importance
I saw it the same way	je l'ai vu de la même manière
I took another look at my father, then I stood up	J'ai jeté un autre coup d'œil à mon père, puis je me suis levé
I could hear voices in the crowd	Je pouvais entendre des voix dans la foule
I think that's where the real courage lies	Je pense que c'est là que réside le vrai courage
I saw the second plane hit	J'ai vu le deuxième avion percuter
I haven't given it much thought	je n'y ai pas beaucoup réfléchi
I could see the silhouette of a man	Je pouvais voir la silhouette d'un homme
I have what you need	J'ai ce dont tu as besoin
I mean, you know this man	Je veux dire, tu connais cet homme
I checked the pulse	J'ai vérifié le pouls
A long time on the quiet ground	Un long moment sur le terrain tranquille
I can handle this one	Je peux gérer celui-ci
I remembered his name in the dream	Je me suis souvenu de son nom dans le rêve
In this capacity, he held several positions	A ce titre, il a occupé plusieurs postes
I'm flying here, feeling wonderful	Je vole jusqu'ici, me sentant merveilleusement bien
A lieutenant over there has a young woman he's dating	Un lieutenant là-bas a une jeune femme qu'il fréquente
I can't just accept charity	Je ne peux pas juste accepter la charité
A powerful smell of wine enveloped him	Une puissante odeur de vin l'enveloppait
I can play with it here	Je peux jouer avec ici
I was asked a lot of questions	on m'a posé plein de questions
I wasn't sure you wanted to see me again	Je n'étais pas sûr que tu veuilles me revoir
Service resumed the next day	Le service a repris le lendemain
I can see the panic in his eyes, though	Je peux voir la panique dans ses yeux, cependant
I felt his gaze shine through my skin	J'ai senti son regard briller à travers ma peau
I don't have that kind of problem	je n'ai pas ce genre de problème
I forced myself to sit down	je me suis forcé à m'asseoir
I feel like a winner	Je me sens comme un gagnant
I thought he'd like how it ended	Je pensais qu'il aimerait comment ça se terminait
I didn't think he felt like this	Je ne pensais pas qu'il ressentait ça
I have diet drinks	J'ai des boissons diététiques
I had to follow the plan	J'ai dû suivre le plan
It started for me a fascination for light	Cela a commencé pour moi une fascination pour la lumière
I cried tears of happiness to see them both	J'ai pleuré des larmes de bonheur de les voir tous les deux
A few months later, they heard from the doctor	Quelques mois plus tard, ils ont reçu des nouvelles du médecin
I thought maybe you were dead	Je pensais que tu étais peut-être mort
I have it until the specific date	Je l'ai jusqu'à la date précise
A purely male ball is no ball at all	Une balle purement masculine n'est pas une balle du tout
I was just thinking out loud, that's all	Je pensais juste à haute voix, c'est tout
A thousand events poured into his mind in seconds	Un millier d'événements se sont déversés dans son esprit en quelques secondes
I've always been accused of making pictures without plot	J'ai toujours été accusé de faire des photos sans intrigue
I think you will find them worth reading	Je pense que vous trouverez qu'ils valent la peine d'être lus
I hadn't heard anything	je n'avais rien entendu
I shouldn't look back	je ne devrais pas regarder en arrière
Oliver would produce the most delicate works herself	Oliver produirait elle-même les œuvres les plus délicates
I was meant to fill this role	J'étais censé remplir ce rôle
I was surprised to see her	J'ai été surpris de la voir
Such threats would normally be considered assault.	De telles menaces seraient normalement considérées comme des voies de fait
I just wanna make sure you're really happy	Je veux juste m'assurer que tu es vraiment heureux
I wanted it desperately, but my mind was empty	Je le voulais désespérément, mais mon esprit était vide
A few dead creatures settled in the bottom	Quelques créatures mortes se sont installées au fond
A thought came to me	Une pensée m'est venue
I recoiled from the strength in his words	J'ai reculé de la force dans ses paroles
Mortality is very high in the year following the injury	La mortalité est très élevée dans l'année suivant la blessure
I asked her what she hoped to find	Je lui ai demandé ce qu'elle espérait trouver
I knew he could see his mate in me	Je savais qu'il pouvait voir sa compagne en moi
I think every writer should	Je pense que chaque écrivain doit
I shook and fell to my knees	J'ai tremblé et je suis tombé à genoux
The old church then closed	L'ancienne église a ensuite fermé
I remember he was so charming	Je me souviens qu'il était si charmant
I'm sorry for now	Je suis désolé pour l'heure
I caught my reflection in the mirror above the fireplace	J'ai attrapé mon reflet dans le miroir au-dessus de la cheminée
I smoked the same thing	j'ai fumé la même chose
I didn't need to know what it was	Je n'avais pas besoin de savoir ce que c'était
I didn't bother to see if she was upset	Je n'ai pas pris la peine de voir si elle était bouleversée
I now know how dumb and fake they were	Je sais maintenant à quel point ils étaient idiots et faux
I just don't know how they do it	Je ne sais tout simplement pas comment ils font
I think you should try	Je pense que tu devrais essayer
I was hungry for one	j'avais faim d'un
I was about to have a cup of tea	J'étais sur le point de prendre une tasse de thé
But she was respectful	Mais elle était respectueuse
I went downstairs crying while making my coffee	Je suis descendu en pleurant en faisant mon café
I don't even know what love is anymore	Je ne sais même plus ce qu'est l'amour
There are eight bells in the tower	Il y a huit cloches dans la tour
I wonder what it would feel like under my mouth	Je me demande ce que ça ferait sous ma bouche
I take a deep breath	je prends une grande inspiration
I hate bike thieves	Je déteste les voleurs de vélo
I had also seen remarkable results	J'avais aussi vu des résultats remarquables
They climb the rock and descend as far as the eye can see	Ils escaladent le rocher et descendent à perte de vue
One film, three or four	Un film, trois ou quatre
The rest had been killed in battle	Le reste avait été tué dans la bataille
I couldn't face his family, our friends	Je ne pouvais pas faire face à sa famille, nos amis
I wonder how she feels	Je me demande comment elle se sent
I couldn't go on like this	Je ne pouvais pas continuer comme ça
We turned down many record labels	Nous avons refusé de nombreuses maisons de disques
A background in design or construction is a plus	Une formation en conception ou en construction est un plus
I know you too	je sais que toi aussi
A tank just blew it up	Un tank vient de le faire exploser
I see and know what you had with you	Je vois et sais ce que tu avais avec toi
And you start to cry	Et tu commences à pleurer
I was so happy for them	J'étais si heureux pour eux
I owe you for that	Je t'ai une dette pour ça
I think there is really competitive football in this league	Je pense qu'il y a un football vraiment compétitif dans cette ligue
I really like the vehicle	j'aime beaucoup le véhicule
I turned around and ran upstairs to wake up my husband	Je me suis retourné et j'ai couru à l'étage pour réveiller mon mari
I like to experiment with colors	J'aime expérimenter avec les couleurs
I hear my son and I talk to him	J'entends mon fils et je lui parle
I have a little book on how to control magic	J'ai un petit livre sur comment contrôler la magie
A few of them even knew who she was	Quelques-uns d'entre eux savaient même qui elle était
I lost some battles but I won the war	J'ai perdu quelques batailles mais j'ai gagné la guerre
I climbed quickly, without anyone seeing me	Je suis monté rapidement, sans que personne ne me voie
I am how to be the real	Je suis comment être le réel
I never imagined being with anyone other than her either	Je n'ai jamais imaginé être avec quelqu'un d'autre qu'elle non plus
I think that part was encouraging	Je pense que cette partie était encourageante
I leaned back and fell flat on my ass	Je me suis penché en arrière et je suis tombé à plat sur mes fesses
One day is enough to drive me crazy with him	Une journée suffit à me rendre fou avec lui
He was taken ashore and given an official burial	Il a été emmené à terre et a reçu un enterrement officiel
I told her we were going too fast	Je lui ai dit que nous allions trop vite
I lived every day, every hour, minute by minute	J'ai vécu chaque jour, chaque heure, de minute en minute
I highly recommend this tour!!	Je recommande fortement cette visite !!
I prefer a fair fight	Je préfère un combat loyal
I heard breathing on the other end of the line	J'ai entendu respirer à l'autre bout du fil
I turned on my left side, I closed my eyes	Je me suis tourné sur mon côté gauche, j'ai fermé les yeux
I took a deep breath and changed my tone	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai changé de ton
I wasn't trying to rush you out of here	Je n'essayais pas de te précipiter hors d'ici
I looked into her eyes	J'ai regardé dans ses yeux
The second marriage produced twelve more children	Le deuxième mariage a produit douze autres enfants
I didn't want to go out with my friends	Je ne voulais pas sortir avec mes amis
I count the men and the guns of the enemy	Je compte les hommes et les canons de l'ennemi
I'm right here with you	Je suis juste là avec toi
I'll have to watch over you too	Je vais devoir veiller sur toi aussi
A nurse took her vital signs	Une infirmière prenait ses signes vitaux
A lump formed in his throat	Une boule s'est formée dans sa gorge
I hadn't done this before	Je n'avais pas fait ça avant
I decided that today	J'ai décidé qu'aujourd'hui
i should try	je devrais essayer
I was ready for another relationship	J'étais prêt pour une autre relation
I thought about life and my true desires	J'ai pensé à la vie et à mes vrais désirs
I could tell how good he was	Je pouvais dire à quel point il était bon
I felt a hot flash through my body	J'ai senti une bouffée de chaleur traverser mon corps
I move forward in my seat	je m'avance sur mon siège
I really liked seeing my dad happy like this	J'ai vraiment aimé voir mon père heureux comme ça
A murmur ran through the audience	Un murmure a parcouru le public
I saw what were the steps to get there	J'ai vu quelles étaient les étapes pour y arriver
I didn't really know what	je ne savais pas trop quoi
Thank you for your contribution	Merci pour votre contribution
I saw nothing wrong with it	je n'y ai rien vu de mal
I could feel my power growing	Je pouvais sentir mon pouvoir grandir
I'm the only hope for this world	Je suis le seul espoir pour ce monde
I was losing my appetite, fast	Je perdais mon appétit, vite
I couldn't get enough of him	Je ne pouvais pas en avoir assez de lui
These attempts were rebuffed	Ces tentatives ont été repoussées
A friend would be welcome	Un copain serait le bienvenu
i love her more than my sister	je l'aime plus que ma soeur
I just gave you the final	Je viens de te donner la finale
A horrible scream fills the air	Un cri horrible emplit l'air
I made a hundred and fifty dollars in two weeks	J'ai gagné cent cinquante dollars en deux semaines
I can stop all this	Je peux arrêter tout ça
I want the thing you found	Je veux la chose que tu as trouvée
I never wanted a high position of power	Je n'ai jamais voulu une position élevée de pouvoir
I just wanted the pain to go away	Je voulais juste que la douleur s'en aille
I guess in a few months	Je suppose que dans quelques mois
I was completely cut off from everything	J'étais complètement coupé de tout
I regret not having wanted	je regrette de ne pas avoir voulu
I hadn't seen him out of bed for weeks	Je ne l'avais pas vu hors du lit depuis des semaines
I felt my stomach contract	J'ai senti mon estomac se contracter
I can't get you out of my mind	Je ne peux pas te sortir de mon esprit
I have never enjoyed a lesson so much before.	Je n'avais jamais autant apprécié un cours auparavant
I had to get out of the house completely	J'ai dû sortir complètement de la maison
I appreciate justice	J'apprécie la justice
I could now see him across the hallway	Je pouvais maintenant le voir à travers le couloir
Football will host the final	Le football accueillera la finale
I'll try so hard to behave	Je vais essayer si fort de me comporter
I gave you everything you wanted in life	Je t'ai donné tout ce que tu voulais dans la vie
I live closest and see her twice a month	J'habite le plus proche et la vois deux fois par mois
I so want to write it	J'ai tellement envie de l'écrire
Smaller army makes it easier to sneak attack	Une armée plus petite facilite une attaque sournoise
A person was sitting in it, apparently asleep	Une personne était assise dedans, apparemment endormie
I'm so guilty of this	Je suis tellement coupable de ça
I wanted to work in social security	Je voulais travailler à la sécurité sociale
I open my eyes a few minutes later	J'ouvre les yeux quelques minutes plus tard
I guess even they have standards	Je suppose que même ils ont des normes
I knocked firmly on the door	J'ai frappé fermement à la porte
I just came to say hello	Je suis juste venu te dire bonjour
I wasn't going to leave anyway	Je n'allais pas partir de toute façon
I explained to them what happened	Je leur ai expliqué ce qui s'est passé
I hope you have planned a wonderful weekend	J'espère que vous avez prévu un merveilleux week-end
I can turn this power plant back on	Je peux remettre cette centrale électrique en marche
I put a coffee maker	je mets une cafetière
A cold wash of fear washed over her body	Un lavage froid de peur s'est déversé sur son corps
I have to prepare, think about it	Je dois me préparer, réfléchis-y
i can't think of that	je ne peux pas penser à ça
I felt the strength of this demon	J'ai senti la force de ce démon
I definitely should have helped a child	J'aurais certainement dû aider un enfant
I was ready to vomit	j'étais prêt à vomir
I haven't needed it for so long	Je n'en ai pas eu besoin depuis si longtemps
I didn't know you would react like this	Je ne savais pas que tu réagirais comme ça
I missed it like crazy	Je l'ai raté comme un fou
A place taken with pride or humility	Une place prise avec fierté ou humilité
I will lead you in prayer	Je te conduirai dans la prière
I manage it with a diet and weird sleeping arrangements	Je le gère avec un régime et des arrangements de sommeil bizarres
A canvas bag slung over his shoulder	Un sac en toile pendait à son épaule
I cared about being good at something	Je me souciais d'être bon à quelque chose
I was looking for something	je cherchais quelque chose
A small staircase to the second floor	Un petit escalier jusqu'au deuxième étage
A little out of control	Un peu hors de contrôle
A temporal terrorist followed me there who had a cane	Un terroriste temporel m'y a suivi qui avait une canne
They usually appear in autumn and late summer	Ils apparaissent généralement en automne et à la fin de l'été
Porter played high school football as a wide receiver	Porter a joué au football au lycée en tant que receveur large
I even had a wonderful pie crust ready	J'avais même une merveilleuse pâte à tarte prête
I want to go to them	je veux aller chez eux
I resisted my natural instincts to turn and stare	J'ai résisté à mes instincts naturels pour me tourner et regarder
I was afraid that he would be unhappy that I was there	J'avais peur qu'il soit mécontent que je sois là
I knew she was sleeping with him	Je savais qu'elle couchait avec lui
He will be truly missed	Il va vraiment nous manquer
I just watch stuff on my phone	Je regarde juste des trucs sur mon téléphone
A credit card can save your life	Une carte de crédit peut vous sauver la vie
I understand why you didn't explain it before	Je comprends pourquoi tu ne l'as pas expliqué avant
His death occurred in this period	Sa mort est survenue dans cette période
I blushed, which made him laugh	J'ai rougi, ce qui l'a fait rire
I suspect he may not be there	Je soupçonne qu'il n'est peut-être pas là
I'm afraid how long this will last	J'ai peur combien de temps cela va durer
I did not understand the situation	je n'ai pas compris la situation
A knock woke me up around five o'clock	Un coup m'a réveillé vers cinq heures
I wouldn't change it	je ne le changerais pas
I'm just another example of human triumph	Je suis juste un autre exemple de triomphe humain
I wasn't blinded by walls, gold and a book	Je n'ai pas été aveuglé par des murs, de l'or et un livre
The song failed to chart	La chanson n'a pas réussi à se classer
I am not going	je n'y vais pas
I just want it to end	Je veux juste que ça se termine
This has put enormous pressure on our roads	Cela a exercé une pression énorme sur nos routes
I felt his lips against my cheek	J'ai senti ses lèvres contre ma joue
I could be away for several days	Je pourrais être absent plusieurs jours
I wasn't going to tell you that	Je n'allais pas te dire ça
I see you as a relationship	Je te considère comme une relation
I don't remember taking it out of my pocket	Je ne me souvenais pas l'avoir sorti de ma poche
i need to do this	j'ai besoin de faire ça
I finished my short lecture for the day	J'ai terminé ma courte conférence de la journée
I would never say a word to anyone	Je ne dirais jamais un mot à personne
I know that deep in my heart	Je sais qu'au fond de mon coeur
I refrained from going further	je me suis retenu d'aller plus loin
I hadn't thought him so muscular before	Je ne l'avais pas pensé aussi musclé avant
A knock sounded at the door of the apartment	Un coup a retenti à la porte de l'appartement
I can go to the comparison	je peux aller à la comparaison
I learned to govern my passions accordingly	J'ai appris à gouverner mes passions en conséquence
I went out in front	je suis sorti devant
It was apparently a party town	C'était apparemment une ville de fête
I guessed it was pretty good	J'ai deviné que c'était assez bon
I walked out of class in tears	Je suis sorti de la classe en larmes
I had friends on board	j'avais des amis à son bord
A scientist must above all be honest	Un scientifique doit avant tout être honnête
I wish to have her here for the ceremony	Je souhaite l'avoir ici pour la cérémonie
I definitely feel that	Je ressens définitivement ça
I love you too, but you can't follow me	Je t'aime aussi, mais tu ne peux pas me suivre
I could see what was going on inside him	Je pouvais voir ce qui se passait en lui
I examine her skin closely	J'examine sa peau de près
I have business in town	J'ai des affaires en ville
I am interested in this position	Je suis intéressé par ce poste
I was delighted to discover that she too had the touch	J'ai été ravi de découvrir qu'elle aussi avait le toucher
I lean over the bed again	Je me penche à nouveau sur le lit
I put my champagne on the table and I left	J'ai mis mon champagne sur la table et je suis parti
I could really get it going	Je pourrais vraiment le faire avancer
I understand why to some extent	Je comprends pourquoi dans une certaine mesure
I brought my sheets to the office	J'ai apporté mes draps au bureau
I never thought he would come here	Je n'ai jamais pensé qu'il viendrait ici
I understand that you feel hurt and why you are angry	Je comprends que tu te sentes blessé et pourquoi tu es en colère
I have them all in my head	je les ai tous dans la tête
I shook myself awake and rose slightly in my seat	Je me suis secoué pour me réveiller et me suis légèrement levé sur mon siège
I could never do this to you	Je ne pourrais jamais te faire ça
I want to sleep alone in my bed	Je veux dormir seul dans mon lit
I could see she was about to cry again	Je pouvais voir qu'elle était sur le point de pleurer à nouveau
I couldn't be alone in the woods with this man	Je ne pouvais pas être seul dans les bois avec cet homme
A lot of things matter to me	Beaucoup de choses comptent pour moi
I didn't listen to her	Je ne l'ai pas écoutée
I apologize for calling you at this hour	Je m'excuse de vous appeler à cette heure
I have my own house and my own car	J'ai ma propre maison et ma propre voiture
I started looking forward to my time with them	J'ai commencé à attendre avec impatience mon temps avec eux
I think they bought it	Je pense qu'ils l'ont acheté
I heard that too, with my own ears	J'ai entendu ça aussi, de mes propres oreilles
A wonderful place to raise a family	Un endroit merveilleux pour élever une famille
I laughed at what the teacher wrote	J'ai ri de ce que le professeur a écrit
I wanted the look on my face	Je voulais l'air sur mon visage
Tone is also affected by the wood used	Le ton est également affecté par le bois utilisé
I guess to do that	Je suppose que pour faire ça
I can't take your call	Je ne peux pas prendre votre appel
I wouldn't change having it for the world	Je ne changerais pas de l'avoir pour rien au monde
I really felt like we were connected	J'ai vraiment eu l'impression que nous étions connectés
I feel too good to play the game	Je me sens trop bien pour jouer le jeu
I had to get them out	J'ai dû les en sortir
I didn't know what you meant	Je ne savais pas ce que tu voulais dire
I like all after school clubs	J'aime tous les clubs après l'école
I've never seen this happen before	Je n'avais jamais vu ça arriver avant
I was stationed in the mountains	J'étais stationné à la montagne
I heard him talking to my mother	Je l'ai entendu parler à ma mère
I remember the pictures he used to have	Je m'en souviens des photos qu'il avait l'habitude d'avoir
I worked on the school newspaper	J'ai travaillé sur le journal de l'école
The identity element can also be written as id	L'élément d'identité peut également être écrit comme id
I won't accept this anymore	Je n'accepterai plus ça
I want you all to be near me	Je veux que vous soyez tous près de moi
I hate having to get up but no choice	Je déteste devoir me lever mais pas le choix
I couldn't imagine my life without him	Je ne pouvais pas imaginer ma vie sans lui
I mean, there are people, but it's really quiet	Je veux dire, il y a des gens, mais c'est vraiment calme
I thought he did some really good things	Je pensais qu'il avait fait de très bonnes choses
I think that's really all he needs	Je pense que c'est vraiment tout ce dont il a besoin
I mean, it makes you think	Je veux dire, ça fait réfléchir
I've been waiting for you all my life	Je t'ai attendu toute ma vie
A crack appeared in the stone	Une fissure est apparue dans la pierre
I hope you liked	J'espère que tu as aimé
I've never been so scared	Je n'ai jamais eu aussi peur
I looked outside	J'ai regardé dehors
I packed enough for three nights just in case	J'ai fait assez de bagages pour trois nuits juste au cas où
I want to write a book one day	Je veux écrire un livre un jour
I wanted to make sure you were okay first	Je voulais d'abord m'assurer que tu allais bien
I plan to have my husband	J'ai l'intention d'avoir mon mari
I still have four hours of my night	Il me reste encore quatre heures de ma nuit
A quick hit seemed in order	Un coup rapide semblait en ordre
I won't keep you too long	je ne te garderai pas trop longtemps
I think some people see me as humble	Je pense que certaines personnes me voient comme humble
I did not understand very well	je n'ai pas bien compris
I offered to help her but she refused.	J'ai proposé de l'aider mais elle a refusé
I stepped back and a smile spread across my lips	J'ai reculé et un sourire s'est répandu sur mes lèvres
I thought she would attack me	Je pensais qu'elle m'attaquerait
A dark figure runs towards the exit	Une silhouette sombre court vers la sortie
I asked her to forget it	Je lui ai demandé de l'oublier
I couldn't let another appear	Je ne pouvais pas laisser un autre apparaître
A body lying in the middle of the road	Un corps gisant au milieu du chemin
I use my shoulder to push on it	J'utilise mon épaule pour pousser dessus
I tried and failed every time	J'ai essayé et échoué à chaque fois
I had an idea to protect the dog from the cold	J'ai eu une idée pour protéger le chien du froid
I haven't seen in black and white	Je n'ai pas vu en noir et blanc
I told her to stop calling me	Je lui ai dit d'arrêter de m'appeler
I went to the other side and kissed those too	Je suis allé de l'autre côté et j'ai embrassé ceux-là aussi
I could go back now, though	Je pourrais revenir en arrière maintenant, cependant
I was actually planning on having sex with this man tonight.	En fait, j'envisageais de coucher avec cet homme ce soir
I nod and she continues	J'acquiesce et elle continue
I want him to hit something or yell at me	Je veux qu'il frappe quelque chose ou me crie dessus
I didn't like it like that	Je n'aimais pas qu'il soit comme ça
I strain my eyes, trying to see	Je tends les yeux, essayant de voir
I was not aware of many services	Je n'étais pas au courant de beaucoup de services
I bring him closer	Je le rapproche de lui
Guess my dad didn't agree with what she was proposing	J'imagine que mon père n'était pas d'accord avec ce qu'elle proposait
I collapsed like the others	Je me suis effondré comme les autres
I stopped him in his tracks	Je l'ai arrêté dans son élan
A man needs his missing pieces	Un homme a besoin de ses pièces manquantes
I thought maybe she knew something	Je pensais qu'elle savait peut-être quelque chose
I haven't thought about this night for years	Je n'ai pas pensé à cette nuit depuis des années
I can't stand another day here	Je ne peux pas supporter un autre jour ici
I never should have taken you up there	Je n'aurais jamais dû t'emmener là-haut
I have to remember it's not about me	Je dois me rappeler que ce n'est pas à propos de moi
I lost my baby boy here today	J'ai perdu mon petit garçon ici aujourd'hui
I had to convince him to take a shower	J'ai dû le convaincre de prendre une douche
I jumped to the floor and lay down	J'ai sauté au sol et je me suis allongé
I was particularly drawn to it for some reason	J'étais particulièrement attiré par ça pour une raison quelconque
I spoke to her earlier tonight	Je lui ai parlé plus tôt ce soir
I knew it as a certainty	Je le savais comme une certitude
I can't be just a friend to her	Je ne peux pas être juste un ami pour elle
I guess it could be worse	Je suppose que ça pourrait être pire
i have a brilliant memory	j'ai une mémoire brillante
I was sad for my friend	j'étais triste pour mon ami
I was unconscious for a while	J'étais inconscient pendant un moment
I couldn't leave her there	Je ne pouvais pas la laisser là
I'll see you again in two weeks	je te reverrai dans deux semaines
I never thought life would get so hard	Je n'ai jamais pensé que la vie deviendrait si difficile
I could wait until tomorrow to see her again	Je pourrais attendre jusqu'à demain pour la revoir
It's really good to sing these songs now	C'est vraiment bon de chanter ces chansons maintenant
I can share a short video how loud it is	Je peux partager une courte vidéo à quel point c'est bruyant
I see the shocked expressions on their faces	Je vois les expressions choquées sur leurs visages
Dependent on his political rights	Dépendant de ses droits politiques
I wonder what happened to that old chicken	Je me demande ce qui est arrivé à ce vieux poulet
I didn't want to watch it all	Je ne voulais pas tout regarder
I am looking for a solution for this	Je cherche une solution pour cela
I close my eyes, unable to bear it	Je ferme les yeux, incapable de le supporter
I will miss this period of struggle	Je vais manquer cette période de lutte
I feel warmth, deep inside of me	Je ressens de la chaleur, au plus profond de moi
I didn't really believe myself	je ne me croyais pas vraiment
I thought it was strange, she didn't have a dog	J'ai pensé que c'était étrange, elle n'avait pas de chien
I broke the rules, so the punishment will be harsh	J'ai enfreint les règles, donc la punition sera dure
I looked at him with raised eyebrows	Je l'ai regardé avec les sourcils levés
I was hoping it ended well	j'espérais que ça se terminait bien
I gotta get it over with the whole school think	Je dois en finir avec toute l'école pense
I never spent a penny	Je n'ai jamais dépensé un centime
I told her the truth last night	Je lui ai dit la vérité hier soir
I know it's an act of fear	Je sais que c'est un acte de peur
A red list, a blue list and a yellow list	Une liste rouge, une liste bleue et une liste jaune
I happen to like living in the city	Il se trouve que j'aime vivre en ville
I appreciate the good service	J'apprécie le bon service
I got out of bed and looked for my bathrobe	Je suis sorti du lit et j'ai cherché mon peignoir
I point through the wall	Je pointe à travers le mur
I should have realized	j'aurais dû réaliser
I sigh at the feel of her hot hard body	Je soupire à la sensation de son corps chaud et dur
I can call him if you want	je peux lui téléphoner si tu veux
I pressed the red button to open it	J'ai appuyé sur le bouton rouge pour l'ouvrir
I was on my way to see one now	J'étais en route pour en voir un maintenant
A wonderful term, by the way	Un terme merveilleux, soit dit en passant
I suspect if they were, the prices would be different	Je soupçonne que s'ils l'étaient, les prix seraient différents
I think we made a good deal	Je pense que nous avons fait une bonne affaire
I taste the wine on her mouth	Je goûte le vin sur sa bouche
I still didn't want to be a soldier	Je ne voulais toujours pas être soldat
I also prefer them more on the thin side	Je les préfère aussi plus sur le côté mince
I walked silently down the hall, towards the light	J'ai marché silencieusement dans le couloir, vers la lumière
I locked the room	J'ai bouclé la chambre
I could work again for the guy	Je pourrais retravailler pour le gars
I can't even begin to describe it to you	Je ne peux même pas commencer à te le décrire
I gave all the values ​​in the properties file correctly	J'ai donné correctement toutes les valeurs du fichier de propriétés
I will earn your blessings	Je gagnerai tes bénédictions
I wanted to cry, but no tears came	Je voulais pleurer, mais aucune larme ne venait
I haven't given it much thought	je n'y ai pas beaucoup réfléchi
V was happy, and so was he	V était heureux, et lui aussi
I knew you wouldn't go for this	Je savais que tu n'irais pas pour ça
I needed to let off steam, and they were helping me	J'avais besoin de me défouler, et ils m'aidaient
I wish you all the best and more	Je vous souhaite tout le meilleur et plus
I faithfully did the exercises she gave me	J'ai fidèlement fait les exercices qu'elle m'a donnés
A strain is the stretching and tearing of a muscle	Une souche est l'étirement et la déchirure d'un muscle
I wonder what took her so long	Je me demande ce qui lui a pris si longtemps
I think it's even better	Je pense que c'est encore mieux
I mean he might get tired of you soon	Je veux dire qu'il pourrait bientôt se lasser de toi
I never had a picture	Je n'ai jamais eu de photo
Thompson for practical support	Thompson pour un soutien pratique
I then kindly asked what was wrong	J'ai alors gentiment demandé ce qui n'allait pas
A thorough investigation is essential to build a strong case	Une enquête approfondie est essentielle pour constituer un dossier solide
I looked up but saw nothing but darkness	J'ai levé les yeux mais je n'ai rien vu d'autre que l'obscurité
I used to think he was just a social worker	J'avais l'habitude de penser qu'il n'était qu'un travailleur social
A few days felt like some kind of record	Quelques jours ressemblaient à une sorte de record
I can't make this call for you	Je ne peux pas passer cet appel pour toi
I really appreciate what he's trying to do for me	J'apprécie vraiment ce qu'il essaie de faire pour moi
I woke up with a song in my heart	Je me suis réveillé avec une chanson dans mon cœur
It is not associated with weight gain	Il n'est pas associé à une prise de poids
A woman sat at the table across from him.	Une femme était assise à la table en face de lui
I wasn't used to losing	Je n'avais pas l'habitude de perdre
I think this time won't be different	Je pense que cette fois ne sera pas différente
A gleam appeared in his eye	Une lueur apparut dans son oeil
I found no trace of my coming here	Je n'ai trouvé aucune trace de ma venue ici
I look forward to reading the next articles	J'ai hâte de lire les prochains articles
I didn't understand his sudden anger	Je n'ai pas compris sa colère soudaine
I have now paid for my own weekly train ticket	J'ai maintenant payé mon propre billet de train hebdomadaire
I walked through and walked into the store	J'ai traversé et je suis entré dans le magasin
I cursed myself for not being fast enough	Je me suis maudit de ne pas avoir été assez rapide
I wouldn't do this without you	Je ne voudrais pas faire ça sans toi
I'll follow your advice	je vais suivre ton conseil
A griddle his father used to heat food	Une plaque chauffante que son père utilisait pour chauffer les aliments
I saw a big dragon that looks very powerful	J'ai vu un grand dragon qui a l'air très puissant
I can't give you children	Je ne peux pas te donner d'enfants
I just need to comment on the design	J'ai juste besoin de commenter le design
I just hate reading and writing	Je déteste juste lire et écrire
I handed him the glass	je lui ai tendu le verre
I spent the rest of the weekend there	J'y ai consacré le reste du week-end
I think it's a club preference	Je pense que c'est une préférence du club
I can't tell you it's not risky	Je ne peux pas te dire que ce n'est pas risqué
Guess we'll find out soon enough	Je suppose que nous le saurons bien assez tôt
I was a nurse	J'étais infirmière
I couldn't make the link	je n'ai pas pu faire le lien
I lost everything because of my selfishness	J'ai tout perdu à cause de mon égoïsme
He brought a lot to the table for us	Il a beaucoup apporté à la table pour nous
I tried to swallow it and act casual	J'ai essayé de l'avaler et d'agir avec désinvolture
I didn't want to go back to having nobody	Je ne voulais pas revenir à n'avoir personne
I also left a remote	J'ai aussi laissé une télécommande
I did it this afternoon	je l'ai fait cet après midi
I recognized her by her stature	Je l'ai reconnue à sa stature
I told her it felt like a dream	Je lui ai dit que cela ressemblait à un rêve
I just did it so it wouldn't leak	Je l'ai juste fait pour qu'il ne coule pas
I cut out the article and put it aside	J'ai découpé l'article et je l'ai mis de côté
I need to see you, though	J'ai besoin de te voir, cependant
I can't handle this now	Je ne peux pas gérer ça maintenant
Joe retained the title at the show	Joe a conservé le titre au spectacle
I went out to ask him about his new mate	Je suis sorti pour lui poser des questions sur son nouveau compagnon
I can read your energy, you know	Je peux lire ton énergie, tu sais
I looked around the block a second time	J'ai regardé autour du bloc une deuxième fois
A man in a long robe	Un homme vêtu d'une longue robe
I can already feel the loss of power	Je peux déjà sentir la perte de puissance
I haven't eaten much tonight	je n'ai pas beaucoup mangé ce soir
I invite you to see it	je t'invite à le voir
A beautiful girl with a very strong personality	Une belle jeune fille avec une très forte personnalité
I call on those around her to help her overcome	J'appelle ceux qui l'entourent pour l'aider à surmonter
I can't remember when it suddenly felt so good	Je ne me souviens pas quand c'était soudainement si bien
Early examples of scientific jury selection were similar	Les premiers exemples de sélection de jurys scientifiques étaient similaires
I know you're about to die	Je sais que tu es sur le point de mourir
I was of the opposite opinion	j'étais d'un avis contraire
I just couldn't understand	Je ne pouvais tout simplement pas comprendre
I take a cell phone out of my pocket	Je sors un téléphone portable de ma poche
I knew a man like that	J'ai connu un homme comme ça
Thirteen were killed and the others injured	Treize ont été tués et les autres blessés
I wondered about their past	Je me suis interrogé sur leur passé
I tried not to speak until he answered	Je me suis efforcé de ne pas parler jusqu'à ce qu'il réponde
A loud knock on the door startled them all	Un coup fort à la porte les fit tous sursauter
They also generally get along well with other dogs.	Ils s'entendent aussi généralement bien avec les autres chiens
I wish there was a better way	J'aimerais qu'il y ait un meilleur moyen
I couldn't see any apprehension on their faces	Je ne pouvais voir aucune appréhension sur leurs visages
I think it should be stopped	Je pense qu'il faut l'arrêter
A smile takes over my features	Un sourire reprend mes traits
A man walking a small dog	Un homme promenant un petit chien
I didn't really read the news	Je ne lisais pas vraiment les informations
I should probably warn you	Je devrais probablement te prévenir
I like to feel you inside of me	J'aime te sentir au fond de moi
I asked him how the boat could arrive so fast	Je lui ai demandé comment le bateau pouvait arriver si vite
A little progress is better than nothing	Un peu de progrès vaut mieux que rien
I stood for a while staring at them in shock	Je suis resté un moment à les regarder en état de choc
A finale as our hands parted	Une finale alors que nos mains s'écartaient
A deal is made in the depths of my soul	Un accord est conclu dans les profondeurs de mon âme
I was hoping for a clue to their biology	J'espérais avoir un indice sur leur biologie
I saw a straw and grabbed it	J'ai vu une paille et je l'ai attrapée
I always wanted him but it wasn't that intense	Je le voulais toujours, lui mais ce n'était pas aussi intense
I wasn't close enough to do anything	Je n'étais pas assez proche pour faire quoi que ce soit
I couldn't lie to everyone	Je ne pouvais pas mentir à tout le monde
Gotta remember to keep some balance	Je dois me rappeler de garder un certain équilibre
I trust you more than anyone else	je te fais confiance plus que tout autre
I know he's set in his ways	Je sais qu'il est déterminé dans ses manières
I couldn't change it with a snap of my fingers	Je ne pouvais pas le changer en un claquement de doigts
A young woman stepped out of the shadows	Une jeune femme sortit de l'ombre
I looked at a shabby house across the street	J'ai regardé une maison minable de l'autre côté de la rue
I also wonder how big this island is	Je me demande aussi quelle est la taille de cette île
Both men have denied all charges	Les deux hommes ont nié toutes les accusations
It's very dangerous	C'est très dangereux
And wait a very long time	Et attendre très longtemps
I have to let you gradually get used to my demands	Je dois te laisser t'habituer progressivement à mes exigences
I just can't bring myself to be a third wheel	Je ne peux tout simplement pas me résoudre à être une troisième roue
I found our relationship could take confrontation	J'ai trouvé que notre relation pouvait prendre la confrontation
The series had no opening theme	La série n'avait pas de thème d'ouverture
A city by a river	Une ville au bord d'un fleuve
I was lying in a very open place	J'étais allongé dans un endroit très dégagé
I hear the same cries, the same words, despicable words	J'entends les mêmes cris, les mêmes mots, des mots ignobles
I need a modern graphic	J'ai besoin d'un graphique moderne
A performer instinctively knows how to time the perfect exit	Un interprète sait instinctivement comment chronométrer la sortie parfaite
I quickly debate questions in my head	Je débat rapidement des questions dans ma tête
I've been busy enough today	J'ai déjà été assez occupé aujourd'hui
I want to start over like something else	Je veux recommencer comme autre chose
I could barely climb the stairs	Je pouvais à peine monter les escaliers
I thought you were dead, at first	Je pensais que tu étais mort, au début
I intend to stay here	J'ai l'intention de rester ici
It took him ten years to finish the novel	Il lui a fallu dix ans pour finir le roman
There are students like that	Il y a des étudiants comme ça
I want you to give yourself in love	Je veux que tu te donnes en amour
I put my hair up while the water got hot	J'ai relevé mes cheveux pendant que l'eau devenait chaude
I would recommend her unreservedly	Je la recommanderais sans réserve
I wanted her in that theater with me	Je la voulais dans ce cinéma avec moi
I join the day after tomorrow	Je rejoins après-demain
I started school late	j'ai commencé l'école tard
I talked to my support agent and my editor	J'ai parlé à mon agent de soutien et mon éditeur
I wasn't gonna let my guard down, though	Je n'allais pas baisser ma garde, cependant
I still couldn't see anyone	Je ne pouvais toujours voir personne
I told him that we would only do one	Je lui ai dit qu'on n'en ferait qu'un
it really hurts	j'ai vraiment mal
The location was kept secret	Le lieu était tenu secret
It sometimes causes us difficulties at home and abroad	Cela nous cause parfois des difficultés à la maison et à l'étranger
I used to do it that way	J'avais l'habitude de le faire de cette façon
I was transferred there in order to continue my activities	J'y ai été transféré afin de poursuivre mes activités
I remembered the way he looked at her	Je me suis souvenu de la façon dont il la regardait
I know they have to take his blood	Je sais qu'ils doivent prendre son sang
I could hear his screams as they tortured him	Je pouvais entendre ses cris alors qu'ils le torturaient
I mean he was right	Je veux dire, il avait raison
i have to vomit	je dois aller vomir
I will continue to pray for your speedy recovery	Je continuerai à prier pour votre prompt rétablissement
I reached out to grab anything	J'ai tendu la main pour saisir n'importe quoi
I gotta be on my game	Je dois être sur mon jeu
I know you've been through so much	Je sais que tu as traversé tellement de choses
I know it wouldn't be easy	Je sais que ce ne serait pas facile
I just couldn't get it all together in time	Je n'ai tout simplement pas pu tout rassembler à temps
I liked each of them	J'ai aimé chacun d'eux
I knew he decided to go ahead and lose me	Je savais qu'il avait décidé d'aller de l'avant et de me perdre
I took away the best part of their life	J'ai emporté la meilleure partie de leur vie
I repeated it several times	Je l'ai répété plusieurs fois
I want to find a way	Je veux trouver un moyen
I turn around to see her, holding a knife	Je me retourne pour la voir, tenant un couteau
I mean, everything was so overwhelming	Je veux dire, tout était tellement écrasant
I know exactly what will happen next	Je sais exactement ce qui va arriver ensuite
I still didn't have enough for a story	Je n'avais toujours pas assez pour une histoire
i want to write code	je veux écrire du code
I didn't need an iron	Je n'avais pas besoin de fer à repasser
I hope you made progress	j'espère que tu as avancé
She also wrote a short novel as a teenager	Elle a également écrit un court roman à l'adolescence
Unfortunately, these activities continued	Malheureusement, ces activités se sont poursuivies
Ride testing began the same month	Les tests du manège ont commencé le même mois
I heard a lot of their conversation	J'ai entendu une grande partie de leur conversation
I think death will be similar	Je pense que la mort sera similaire
I wanted her to be happy with me	Je voulais qu'elle soit heureuse avec moi
His appearance is said to be shabby	Son apparence est dite minable
I enjoy the beautiful emotions of everyday life	J'apprécie les belles émotions de la vie quotidienne
I was supposed to help you	J'étais censé t'aider
I'm very cute about it	Je suis très mignon à ce sujet
I didn't mention this place at all	Je n'ai pas du tout mentionné cet endroit
A healthy mind is the key to a healthy body	Un esprit sain est la clé d'un corps sain
I recognized the shadow	J'ai reconnu l'ombre
I was really scared to go into this one	J'avais vraiment peur d'entrer dans celui-ci
I shouldn't have listened to him	Je n'aurais pas dû l'écouter
I want to sing it too	Je veux le chanter aussi
I ended up stopping taking it all	J'ai fini par arrêter de tout prendre
I will choose you a beautiful wife	Je te choisirai une belle épouse
I was hoping for the first theory	J'espérais la première théorie
A fly line a lighter weight than our rod	Une ligne de mouche un poids plus léger que notre canne
I heard one of them cry out in pain	J'ai entendu l'un d'eux crier de douleur
I take two sure steps forward to take it	J'avance de deux pas sûrs pour le prendre
I like to work in series	J'aime travailler en série
I really enjoyed flight	J'ai vraiment apprécié vol
I could go get my nails done	Je pourrais aller me faire les ongles
I put it carefully on the counter	Je l'ai posé soigneusement sur le comptoir
I thought we had mutual contempt for each other	Je pensais que nous avions un mépris mutuel l'un pour l'autre
I need a quiet place for the spell to work	J'ai besoin d'un endroit calme pour que le sort fonctionne
I wanna go to the cabin, just me	Je veux aller à la cabane, juste moi
I didn't plan that	je n'ai pas prévu ça
I didn't expect that	Je n'espérais pas ça
It approached the city from the south	Cela s'est approché de la ville par le sud
I have nothing more to say	Je n'ai plus rien à dire
I thought of her there, breathing, moving	J'ai pensé à elle là-bas, respirant, bougeant
I was holding my breath at the time	Je retenais mon souffle à ce moment
I remember everything now	Je me souviens de tout maintenant
I looked around and didn't see a soul	J'ai regardé autour de moi et je n'ai pas vu une âme
I really, really enjoyed this movie	J'ai vraiment, vraiment apprécié ce film
I don't think you dare	Je pense que tu n'oses pas
A white streak shot from a bush	Une traînée blanche tirée d'un buisson
I could be a rock star, that's the thing	Je pourrais être une rock star, c'est le truc
One breath, then another	Un souffle, puis un autre
I had to push it away	J'ai dû le repousser
I stand up, fixing my eyes on him	Je me lève, fixant mes yeux sur lui
I heard no breathing	Je n'ai entendu aucune respiration
I need to talk to you specifically actually	J'ai besoin de te parler spécifiquement en fait
I like the big one too	Moi aussi j'aime le grand
The accident figures are appalling	Les chiffres des accidents sont épouvantables
A single woman lived there at the time	Une femme célibataire y vivait à l'époque
I could see the happiness shining in her eyes	Je pouvais voir le bonheur briller dans ses yeux
I appreciated the brightness and the constant heat	J'ai apprécié la luminosité et la chaleur constante
I could hear something behind us	Je pouvais entendre quelque chose derrière nous
I thought about sitting down, but decided not to.	J'ai pensé à m'asseoir, mais j'ai décidé de ne pas le faire
They pose a new question in international politics	Ils posent une nouvelle question dans la politique internationale
I'm getting pretty good	je deviens plutôt bon
A small box hanging on the wall next to the door	Une petite boîte accrochée au mur à côté de la porte
A light blue oxford would do	Un oxford bleu clair ferait l'affaire
I struggle every day	Je lutte chaque jour
A light rain had started	Une légère pluie avait commencé
I really believe he's crazy enough to do it	Je crois vraiment qu'il est assez fou pour le faire
I wouldn't have wanted it	je ne l'aurais pas voulu
I couldn't keep my eyes on you	Je ne pouvais pas garder mes yeux sur toi
I have never seen anything like it	Je n'ai jamais rien vu de tel
A combined kitchen, dining and living area	Un espace cuisine, salle à manger et séjour combiné
I did well in school until it counted	J'ai bien réussi à l'école jusqu'à ce que ça compte
I even woke up at the same time	Je me suis même réveillé en même temps
A friendly bee flew over to help them	Une abeille amicale a survolé pour les aider
I sometimes fucking forget	J'oublie parfois, putain
I didn't need anyone	Je n'avais besoin de personne
I walked down the stairs in the dark	J'ai descendu les escaliers dans le noir
I reached behind the bones and picked it up	J'ai atteint derrière les os et je l'ai ramassé
I stood on my knees and reached over my head	Je me suis tenu sur mes genoux et j'ai atteint au-dessus de ma tête
A photo album with pictures of us	Un album photo avec des photos de nous
A great guy in every way	Un gars formidable à tous points de vue
I was too tight to escape	J'étais trop serré pour m'échapper
I could barely function	Je pouvais à peine fonctionner
I need to do something, I need to clear my head	J'ai besoin de faire quelque chose, j'ai besoin de me vider la tête
I find nothing to ask	Je ne trouve rien à demander
I'm ready to try this	Je suis prêt à essayer ça
A smile even appeared at the corner of his mouth	Un sourire est même apparu au coin de sa bouche
I thought we were on the same cycle	Je pensais que nous étions sur le même cycle
I'm happy with my life	je suis content de ma vie
A random text search	Une recherche textuelle aléatoire
I felt safe with him, and he made you smile	Je me sentais en sécurité avec lui, et il t'a fait sourire
I will follow him	je vais le suivre
I never got to experience it from here	Je n'ai jamais pu en faire l'expérience d'ici
I saw the cable come back down	J'ai vu le câble redescendre
It was treated as a temporary capital	Elle était traitée comme une capitale temporaire
This decision remains controversial to this day.	Cette décision reste controversée à ce jour
I can feel your control even from here	Je peux sentir ton contrôle même d'ici
I bought one for me and my friend	J'en ai acheté un pour moi et mon ami
I really appreciate this entry	J'apprécie vraiment cette entrée
A confident smile escaped the corner of his mouth.	Un sourire confiant s'échappa du coin de sa bouche
I loved every workout I had with it	J'ai adoré chaque séance d'entraînement que j'ai eue avec
I would like to get away from it	J'aimerais m'éloigner de ça
I couldn't believe he told her too	Je ne pouvais pas croire qu'il lui a dit aussi
I defend myself now	Je me défends maintenant
I placed the charges	j'ai placé les charges
I just need a little air	J'ai juste besoin d'un peu d'air
I saw him give up the will to live	Je l'ai vu abandonner la volonté de vivre
I wasn't sure and didn't have time to notice	Je n'étais pas sûr et n'ai pas eu le temps de remarquer
I swallowed my pride and took that insult	J'ai ravalé ma fierté et pris cette insulte
I haven't been on an elevator in forever	Je n'ai pas été dans un ascenseur depuis une éternité
I lost all track of time here	J'ai perdu toute notion du temps ici
I think we see the story here	Je pense que nous voyons l'histoire ici
I love crashing all those reliable machines	J'adore faire planter toutes ces machines fiables
I certainly didn't start like that	Je n'ai certainement pas commencé comme ça
I was hoping it didn't show on my face	J'espérais que ça ne se voyait pas sur mon visage
I've gone too far, but that's enough for the morning	Je suis allé trop loin, mais c'est assez pour le matin
I didn't know girls could be cool	Je ne savais pas que les filles pouvaient être cool
I like almost all types of dance music	J'aime presque tous les types de musique de danse
I also like to include a gift from us	J'aime aussi inclure un cadeau de notre part
I know you want to eat them all at once	Je sais que tu veux tous les manger d'un coup
I never had the ball	Je n'ai jamais eu le ballon
The program also features satire	Le programme comporte également de la satire
I looked back and forth across the field for someone	J'ai regardé dans les deux sens à travers le terrain pour quelqu'un
I had to make it stop	J'ai dû le faire arrêter
Tried to hit the notes but nothing came out	J'ai essayé de frapper les notes, mais rien n'est sorti
I wonder if it's death	Je me demande si c'est la mort
I just shrugged but his question lingered	J'ai juste haussé les épaules mais sa question s'est attardée
I mean, not the devil himself	Je veux dire, pas le diable lui-même
A bit of trial and error should get you closer	Un peu d'essais et d'erreurs devraient vous rapprocher
I didn't mind dancing alone	Ça ne me dérangeait pas de danser seul
I was afraid that my embrace could break her	J'ai eu peur que mon étreinte puisse la briser
I wasn't the only one who wanted out	Je n'étais pas le seul à vouloir sortir
I never noticed a need for the concept	Je n'ai jamais remarqué un besoin pour le concept
I will always need protection	J'aurais toujours besoin de protection
A dozen men emerge from the shadows	Une dizaine d'hommes surgissent de l'ombre
I can never catch up	Je ne peux jamais rattraper
I appreciate your concern	J'apprécie votre inquiétude
I just felt like nothing was worth doing	J'avais juste l'impression que rien ne valait la peine d'être fait
I wouldn't understand them	je ne les comprendrais pas
A knife appeared in my hand	Un couteau est apparu dans ma main
I judge you unworthy	je te juge indigne
I could see him fighting a smile	Je pouvais le voir combattre un sourire
I had also projected wrong costs by half	J'avais aussi projeté des coûts erronés de moitié
This cup is the first step	Cette tasse est la première étape
I wonder if you already know	Je me demande si tu le sais déjà
I will be his enemy in the afterlife	Je serai son ennemi dans l'au-delà
I shoot at the same target	Je tire sur la même cible
I can only hope for him that there is no	Je ne peux qu'espérer pour lui qu'il n'y a pas
I loved every page, and every word	J'ai adoré chaque page, et chaque mot
I can almost see it from here	Je peux presque le voir d'ici
I dropped the glass from his hand	J'ai fait tomber le verre de sa main
I was afraid of losing my mind	J'avais peur de perdre mon esprit
I give him the phone number and my name	Je lui donne le numéro de téléphone et mon nom
I opened my eyes and gasped	J'ai ouvert les yeux et j'ai haleté
I'm just thinking with you	Je suis juste en train de réfléchir avec toi
I am always there for you	je suis toujours là pour toi
I then felt a warmth beneath me	J'ai alors senti une chaleur sous moi
I met your wife today	J'ai rencontré votre femme aujourd'hui
I know there were water pipes everywhere	Je sais qu'il y avait des conduites d'eau partout
I just thought you had boyfriend issues	Je pensais juste que tu avais des problèmes de petit ami
Here the people reign	Ici le peuple règne
I had to finish high school first	Je devais d'abord terminer le lycée
I didn't mean to cut it so close	Je ne voulais pas le couper si près
I spent my childhood there	j'y ai passé mon enfance
He was all man and was two meters tall	Il était tout homme et mesurait deux mètres
He wrote a song when he was seventeen	Il a composé une chanson à l'âge de dix-sept ans
I knew she would	je savais qu'elle le ferait
I was thinking more along the lines of historical magic	Je pensais plus dans le sens de la magie historique
The petition was granted that month	La pétition a été accordée ce mois-là
I didn't think otherwise	je ne pensais pas autrement
I never took the money	Je n'ai jamais pris l'argent
I couldn't do it now, though	Je ne pourrais pas le faire maintenant, cependant
I was going to get a degree in computer science	J'allais obtenir un diplôme en informatique
I hid my diary in my pocket	J'ai caché mon journal dans ma poche
I remember sitting alone to lunch for weeks	Je me souviens m'être assis seul à déjeuner pendant des semaines
I go straight to the customer service counter	Je vais directement au comptoir du service à la clientèle
I just want to introduce myself and say hello	Je veux juste me présenter et dire bonjour
hope it didn't hurt his eyes	j'espère que ça ne lui a pas fait mal aux yeux
I guess we're the lucky ones	Je suppose que nous sommes les plus chanceux
Lots of time spent here	Beaucoup de temps passé ici
A resolution that no one knew would come	Une résolution dont personne ne savait qu'elle viendrait
I took out everything that looked interesting	J'ai sorti tout ce qui semblait intéressant
I didn't even think of it before	Je n'y ai même pas pensé avant
I couldn't ask for a better crew	Je ne pouvais pas demander un meilleur équipage
I can still taste it	je peux encore le goûter
I felt he intended to die	Je sentais qu'il avait l'intention de mourir
I enjoyed your about page	J'ai apprécié votre page à propos
I guess parenting is like that	Je suppose qu'être parent c'est comme ça
I know all about the past two weeks	Je sais tout de ces deux dernières semaines
I was partly responsible for this	J'étais en partie responsable de cela
I stayed under the protective bush and watched the action	Je suis resté sous le buisson protecteur et j'ai regardé l'action
I think you must be like this	Je pense que tu dois être comme ça
I just want you to find that woman for me	Je veux juste que tu trouves cette femme pour moi
I go there, and they catch me	Je vais jusque là, et ils me rattrapent
I shot him at the side door	Je lui ai tiré dessus à la porte latérale
I've studied the path down to the smallest detail	J'ai étudié le chemin dans les moindres détails
I enjoyed our conversation	J'ai apprécié notre conversation
A collective spirit too	Un esprit collectif aussi
I went to my parents	j'allais chez mes parents
I had obviously made a good impression	J'avais visiblement fait bonne impression
I mean really know somebody	Je veux dire vraiment connaître quelqu'un
I see it now when you talk about him	Je le vois maintenant quand tu parles de lui
I was glad my idea worked	J'étais content que mon idée fonctionne
A strange sound fills the still air	Un son étrange emplit l'air immobile
I hope you will feel stronger soon	J'espère que tu te sentiras bientôt plus fort
I put these stones there myself	J'y ai mis ces pierres moi-même
They did not practice cultivated agriculture	Ils ne pratiquaient pas l'agriculture cultivée
I looked at the camera	j'ai regardé la caméra
I cross my hands and start to pray	Je croise les mains et commence à prier
I accepted his offer and asked him to do it	J'ai accepté son offre et lui ai demandé de le faire
I see an artificial horizon	Je vois un horizon artificiel
This claim is not supported by research	Cette affirmation n'est pas étayée par la recherche
I was hoping it wouldn't break her heart if it happened	J'espérais que ça ne lui briserait pas le cœur si ça arrivait
A paper was attached to the trunk	Un papier était attaché au coffre
I study my manual, scanning it very carefully	J'étudie mon manuel, le scannant très attentivement
A lump formed in his throat	Une boule se formait dans sa gorge
I wasn't fast enough	Je n'étais pas assez rapide
I worked full time to get into college	J'ai travaillé à plein temps pour m'inscrire à l'université
I didn't see much after	je n'ai pas vu grand chose après
I'm still sitting and listening to everyone talking	Je suis toujours assis et j'écoute tout le monde parler
I can't wait to see this whole event in action	J'ai hâte de voir tout cet événement en action
I work at their pace and without pressure	Je travaille à leur rythme et sans pression
I think it was a failed life choice	Je pense que c'était un échec de choix de vie
I will never forget this weekend	Je n'oublierai jamais ce week-end
I check the first room upstairs	Je vérifie la première pièce à l'étage
I feel so bad for them	Je me sens si mal pour eux
I want to keep it like this	Je souhaite le garder ainsi
I really enjoyed the memories we all shared	J'ai vraiment apprécié les souvenirs que nous avons tous partagés
I'll be persistent about it	Je vais être persistant à ce sujet
I can continue planning from here	Je peux continuer à planifier à partir d'ici
A piece of dinner steak	Un morceau de steak du dîner
I'll be back tonight	je reviendrai ce soir
One tiny thing, she had no stockings	Une toute petite chose, elle n'avait pas de bas
A quick glance assured me that the remaining stones were vacant	Un rapide coup d'œil m'a assuré que les pierres restantes étaient vacantes
Allen ever created	Allen a jamais créé
I was selfish earlier	j'étais égoïste plus tôt
She finally resigned halfway through her term	Elle a finalement démissionné à mi-chemin de son mandat
I ran up the stairs fast and got on the plane	J'ai monté les escaliers rapidement et je suis monté dans l'avion
I wanted time to think	Je voulais du temps pour réfléchir
I can't take this anyway	Je ne peux pas prendre ça de toute façon
I need to check with some of his other associates	Je dois vérifier avec certains de ses autres associés
A little less security	Un peu moins de sécurité
I could feel his tension when he put me down	Je pouvais sentir sa tension quand il m'a posé
I was mad at the whole world	J'étais en colère contre le monde entier
A reminder of where she was taken from	Un rappel de l'endroit d'où elle avait été emmenée
I always read them faithfully	Je les lis toujours fidèlement
I knelt down and turned it over	Je me suis agenouillé et je l'ai retourné
I thought it was you	Je pensais que c'était toi
I need to start acting more sensibly	Je dois commencer à agir plus raisonnablement
I was just a stupid farm girl	J'étais juste une fille de ferme stupide
I can put the world at your feet	Je peux mettre le monde à tes pieds
I had killed him like a blow	Je l'avais tué comme un coup
I also plan to try drinking more water	Je prévois aussi d'essayer de boire plus d'eau
He also knew how to sight read music and sing well.	Il savait aussi lire la musique à vue et bien chanter
I think they did a great job here	Je pense qu'ils ont fait un excellent travail ici
I noticed a discussion about favorite words	J'ai remarqué une discussion sur les mots préférés
I only put it on for the photo shoot	Je ne l'ai mis que pour la séance photo
I had good friends at this school	J'avais de bons amis dans cette école
I could never keep a stare with her	Je ne pourrais jamais garder un regard fixe avec elle
I couldn't believe those happy people were my parents	Je ne pouvais pas croire que ces gens heureux étaient mes parents
I'm sure you must find it that way	Je suis sûr que tu dois le trouver ainsi
I wish you good luck with your family	je te souhaite bon courage avec ta famille
I saw my children grow old and die	J'ai vu mes enfants vieillir et mourir
I made her stack them in the corner	Je lui ai fait les empiler dans le coin
I couldn't do this to you	je ne pouvais pas te faire ça
I couldn't believe the guy's nerve	Je ne pouvais pas croire le culot du gars
I was nervous and scared	J'étais nerveux et effrayé
A few points worth mentioning	Quelques points méritent d'être mentionnés
yet I was not afraid	pourtant je n'avais pas peur
I enjoyed my stay here	J'ai apprécié mon séjour ici
I believe in universal truths	Je crois aux vérités universelles
I never fully understood it myself	Je ne l'ai jamais complètement compris moi-même
I have to get up early tomorrow	Je dois me lever tôt demain
I had never compared financial notes with him	Je n'avais jamais comparé des notes financières avec lui
I shouldn't have asked you to keep us secret	Je n'aurais pas dû te demander de nous garder secrets
she'll miss me	elle va me manquer
I know there are theories about it	Je sais qu'il y a des théories à ce sujet
I was filled with amazement as well as anger	J'étais rempli d'étonnement autant que de colère
I mean, if he saw the light or anything	Je veux dire, s'il a vu la lumière ou quoi que ce soit
I know this stuff is hard for you	Je sais que ce truc est dur pour toi
I just wanted to go home	Je voulais juste rentrer à la maison
They are accompanied by a cat	Ils sont accompagnés d'un chat
I fight with it myself	Je me bats avec ça moi-même
A dry white wine followed	Un vin blanc sec a suivi
I did not see another vehicle following us	Je n'ai pas vu un autre véhicule nous suivre
A large net hit them both and wrapped around them	Un grand filet les a frappés tous les deux et s'est enroulé autour d'eux
I was sent, like you	J'ai été envoyé, comme toi
I can feel the change in the forest	Je peux sentir le changement dans la forêt
I saw you kill someone	Je t'ai vu tuer quelqu'un
He also uses the drums	Il utilise également les tambours
I was just glad to see his appetite coming back	J'étais juste content de voir son appétit revenir
A few tables were set up nearby	Quelques tables étaient dressées à côté
I'm making arrangements as we talk	Je prends des dispositions pendant que nous parlons
I would stay here again	Je reviendrais ici
I am the roar of the crowd	Je suis le rugissement de la foule
I just knew it wouldn't end well for me	Je savais juste que ça ne finirait pas bien pour moi
I can never forget that huge head and those hands	Je ne pourrai jamais oublier cette tête énorme et ces mains
I recovered before in less time	J'ai récupéré avant en moins de temps
I swallowed and waited for his attack	J'ai avalé et attendu son attaque
I began to wonder if there had been an accident	J'ai commencé à me demander s'il n'y avait pas eu d'accident
I will soon be very tall	Je serai bientôt très grand
I turn to my father and shake his hand	Je me tourne vers mon père et lui serre la main
I think it was because of his money	Je pense que c'était à cause de son argent
I wish you would trust me	J'aimerais que tu me fasses confiance
Europe is watching you	L'Europe vous regarde
I know it because we find it	Je le sais parce que nous le trouvons
We write letters on paper	Nous écrivons des lettres au papier
A damaged reputation is extremely difficult to repair	Une réputation endommagée est extrêmement difficile à réparer
I have you to keep an eye on me	Je t'ai pour garder un oeil sur moi
I knew they were talking about me	Je savais qu'ils parlaient de moi
I think they got a glimpse of the killer	Je pense qu'ils ont eu un aperçu du tueur
A figure stepped in with a body on its shoulder	Une silhouette est intervenue avec un corps sur son épaule
A big smile was on his face	Un grand sourire était sur son visage
I just wanted to touch her	Je voulais juste la toucher
A simple task, with simple pleasure	Une tâche simple, avec un plaisir simple
I bought it because you never buy milk	Je l'ai acheté parce qu'on n'achète jamais de lait
I can't believe how stupid you are	Je ne peux pas croire à quel point tu es stupide
I really appreciate your support	J'apprécie vraiment votre soutien
I learned to program my own codes	J'ai appris à programmer mes propres codes
I was a very successful sales representative	J'étais un représentant des ventes très prospère
I mean he was really sexy	Je veux dire, il était vraiment sexy
I know a lot of money they seized from our shed	Je sais beaucoup d'argent qu'ils ont saisi dans notre hangar
Stop signs are also visible	Les panneaux d'arrêt sont également visibles
I wondered exactly how crazy his court battles had been	Je me demandais exactement à quel point ses batailles judiciaires avaient été folles
I'll never hurt her in a million years	Je ne lui ferais jamais de mal dans un million d'années
I kicked him with one foot	je l'ai battu d'un pied
I bought a double ring with hearts on it	J'ai acheté une double bague avec des coeurs dessus
I was as happy as sad	J'étais aussi heureux que triste
I said just give me a moment	J'ai dit donne moi juste un instant
I guess she has every right to be	Je suppose qu'elle a parfaitement le droit d'être
I allowed you to have three	Je t'ai permis d'avoir trois
Other temperature reports varied widely	Les autres rapports de température variaient considérablement
We grew up with each other	Nous avons grandi les uns avec les autres
I can always spot talent	Je peux toujours repérer des talents
I went into therapy for the first time in my life	Je suis entré en thérapie pour la première fois de ma vie
I get up slowly and walk to the bathroom	Je me lève lentement et marche vers la salle de bain
I waited a minute and no one answered	J'ai attendu une minute et personne n'a répondu
I got down on my knees and prayed	Je me suis mis à genoux et j'ai prié
I will find a replacement	je trouverai un remplaçant
I learn to listen, to serve, to take care of the details of everyday life	J'apprends à écouter, servir, soigner les détails du quotidien
I suspect you will also find it very compelling	Je soupçonne que vous le trouverez également très convaincant
I immediately put my hands on his chest	J'ai immédiatement posé mes mains sur sa poitrine
I didn't make the choice	je n'ai pas fait le choix
I'm afraid to let go	j'ai peur de lâcher prise
Many more have been discovered since	Un grand nombre d'autres ont été découverts depuis
A knight in black rode at their head	Un chevalier en noir chevauchait à leur tête
I won't live without her	je ne vivrai pas sans elle
I heard him swimming	Je l'ai entendu nager
I took a deep breath	j'ai pris une grande inspiration
I know my parents are just waiting for graduation	Je sais que mes parents attendent juste la remise des diplômes
I haven't seen it anywhere	je ne l'ai vu nulle part
I can't keep my resurrection to myself	Je ne peux pas garder ma résurrection pour moi
I would recognize them as a mother knows her children	Je les reconnaîtrais comme une mère connaît ses enfants
He stayed there for six months	Il y est resté six mois
I can't wrap my brain around this	Je ne peux pas envelopper mon cerveau autour de ça
I will kill a man who touches you for no reason	Je tuerai un homme qui te touche sans raison
I worry for your safety and mine	Je m'inquiète pour ta sécurité et la mienne
I wanted to do a good job	Je voulais faire du bon travail
i will pick you up soon	je viendrai te chercher bientôt
I need him no matter the cost	J'ai besoin de lui, peu importe le prix
I look forward to seeing you again soon at home safely	J'ai hâte de vous revoir bientôt à la maison en toute sécurité
I walk away from them	je m'éloigne d'eux
I was also his favorite	J'étais aussi son préféré
A few sheets of blank paper	Quelques feuilles de papier vierge
I hadn't been out of the house in days	Je n'étais pas sorti de la maison depuis des jours
I can't believe we took longer than that	Je ne peux pas croire que nous ayons pris plus de temps que ça
i knew it would do this	je savais que ça ferait ça
I prayed for someone to help me	J'ai prié pour que quelqu'un m'aide
I just wanted to tell you how she lived	Je voulais simplement te dire comment elle vivait
I have been here for two days	je suis ici depuis deux jours
I know we still got some good men out there	Je sais que nous avons encore de bons hommes là-bas
He lives alone or in couple	Il vit seul ou en couple
I want to have a baby	Je veux avoir un bébé
I had no injuries and they let me go	Je n'avais aucune blessure et ils m'ont laissé partir
I was in no rush to go anywhere	Je n'étais pas pressé d'aller n'importe où
I quickly opened the door then rushed inside	J'ai rapidement ouvert la porte puis me suis précipité à l'intérieur
I owe nothing to anyone	je ne dois rien à personne
I bought a piece for later	J'ai acheté un morceau pour plus tard
I turned around to help her up	Je me suis retourné pour l'aider à se relever
I needed to save him	J'avais besoin de le sauver
I took a simple pleasure in the movement	J'ai pris un simple plaisir au mouvement
i try to be like you	j'essaie d'être comme toi
I plan to finish it today	je compte le finir aujourd'hui
I wouldn't have thought to leave them	Je n'aurais pas pensé à les quitter
I know your uncle from his previous stay with us	Je connais ton oncle de son précédent séjour chez nous
I've done enough harm as it is	J'ai fait assez de mal comme ça
I saw how things worked on a huge table	J'ai vu comment les choses fonctionnaient sur une immense table
I spoke to her for less than an hour	Je lui ai parlé moins d'une heure
A long steady stream	Un long flux régulier
I learned more from her than anyone else	J'ai appris plus d'elle que n'importe qui d'autre
I'm not allowed to drink wine	Je n'ai pas le droit de boire du vin
You just have to go on with it	Tu n'as qu'à continuer avec ça
I did not find the grave	je n'ai pas trouvé la tombe
I'm so in my head	Je suis tellement dans ma tête
I still felt it, but it didn't show	Je le sentais encore, mais il ne se montrait pas
I had three sick calls	J'ai eu trois appels malades
I was one hundred percent sure it was her	J'étais sûr à cent pour cent que c'était elle
I stood there and left it, for no real reason	Je suis resté là et je l'ai laissé, sans véritable raison
I could pull that off	Je pourrais retirer ça
I never saw the need to speak	Je n'ai jamais vu le besoin de parler
Many people die	Beaucoup de gens meurent
I freeze completely, for less than a second	Je me fige complètement, pendant moins d'une seconde
I forced open the lid and I held on	J'ai forcé le couvercle et j'ai tenu bon
I take off my jacket, relieved to do so	J'enlève ma veste, soulagé de le faire
I saw a flash, sunlight against steel	J'ai vu un éclair, la lumière du soleil contre l'acier
I could ask him to call you back	Je pourrais lui demander de te rappeler
I already loved him and was hoping we would share a few lessons	Je l'aimais déjà et j'espérais que nous partagerions quelques cours
A water meter should be located on or near	Un compteur d'eau doit être situé sur ou à proximité
I point a black set on a white	Je pointe un ensemble noir sur un blanc
I saw the terror in her eyes	J'ai vu la terreur dans ses yeux
I would have defended myself and my rights	Je me serais défendu et mes droits
I could feel their eyes on me and turned around	Je pouvais sentir leurs yeux sur moi et me retournai
I didn't want to feel this	Je ne voulais pas ressentir ça
I wanted to hear the argument	Je voulais entendre l'argument
I can't describe to you the horror of this place.	Je ne peux pas vous décrire l'horreur de cet endroit
A police car here and there	Une voiture de police ici et là
I purchased an aluminum outdoor outlet box and cover	J'ai acheté une boîte de sortie extérieure en aluminium et un couvercle
I wanted him to show regret	Je voulais qu'il montre des regrets
I try to keep her busy and happy	J'essaie de la garder occupée et heureuse
I love animals, almost all animals	J'aime les animaux, presque tous les animaux
I mean we were just new friends	Je veux dire, nous étions juste de nouveaux amis
A small hill was right in front of them	Une petite colline se trouvait juste devant eux
A light went out in my head	Une lumière s'est éteinte dans ma tête
I broke up with my girlfriend a few months ago.	Je me suis séparé de ma copine il y a quelques mois
I take the card and look at it	Je prends la carte et la regarde
I wasn't really intimate with anyone	Je n'étais vraiment intime avec personne
I couldn't help but turn to her	Je n'ai pas pu m'empêcher de me tourner vers elle
I didn't have a bank account	je n'avais pas de compte bancaire
The match ended in a tie	Le match s'est terminé par une égalité
I expect you to look sharp and act	Je m'attends à ce que vous ayez l'air vif et que vous agissiez
I jumped out of my chair, almost knocking it over	J'ai sauté de ma chaise, la renversant presque
I burst into tears it was so bad	J'ai éclaté en sanglots c'était si mauvais
The performance was considered a highlight of the tour	La performance a été considérée comme un moment fort de la tournée
Souls balanced in the scales are naked	Les âmes en équilibre dans la balance sont nues
I mean really who else would there be	Je veux dire vraiment qui d'autre y aurait-il
I have no idea of ​​the time	Je n'ai aucune idée de l'heure
I felt locked in a shark tank	Je me suis senti enfermé dans un réservoir de requin
In fact, I wanted to tell him that	En fait, j'ai eu envie de lui dire ça
So it was a slow awakening	Ce fut donc un lent réveil
He's got boy-next-door appeal	Il a l'attrait d'un garçon d'à côté
A touch of feather on my lips	Une touche de plume sur mes lèvres
I showed her the way to eternity	Je lui ai montré le chemin de l'éternité
I saw him looking at me at the carnival	Je l'ai vu me regarder pendant la fête foraine
I was told there was no relationship	on m'a dit qu'il n'y avait pas de relation
I was deeply in love with my wife	J'étais profondément amoureux de ma femme
I first read my sister's latest	J'ai d'abord lu le dernier de ma soeur
A bit of a long story actually.	Une histoire un peu longue en fait
No trace has been found of the draft manuscript	Aucune trace n'a été trouvée du projet de manuscrit
I think she should be resting instead of working	Je pense qu'elle devrait se reposer au lieu de travailler
I didn't tell them and they tried	Je ne leur ai rien dit et ils ont essayé
I thought about using that momentum	J'ai pensé à utiliser cet élan
I needed to take it all	J'avais besoin de tout prendre
I was in some kind of cell	J'étais dans une sorte de cellule
I want you to reach for them with your loving hands	Je veux que tu les atteins avec tes mains aimantes
I normally like orange blossom water and scent	J'aime normalement l'eau et le parfum de fleur d'oranger
A few women distributed the scrolls	Quelques femmes ont distribué les rouleaux
I've portrayed wounded hundreds of times	J'ai représenté des blessés des centaines de fois
I have often experienced this	j'ai souvent vécu ça
I didn't see the need to take it too	Je n'ai pas vu la nécessité de le prendre aussi
I therefore declare her not guilty, but on one condition	Je la déclare donc non coupable, mais à une condition
I couldn't bear it	je ne pouvais pas le supporter
A baby appeared in my arms, but soon disappeared	Un bébé est apparu dans mes bras, mais il a vite disparu
I can't remember what the displays mean	Je ne me souviens plus de ce que signifient les affichages
I walked through the main room without being stopped	J'ai traversé la pièce principale sans être arrêté
I wanted it to fill me up	Je voulais qu'il me remplisse
I'll talk about him later	Je reparlerai de lui plus tard
I can't imagine going through this	Je ne peux pas imaginer passer par là
Texas threw just three assists in the fourth quarter	Le Texas n'a lancé que trois passes au quatrième quart
I opened it to the first page and started reading	Je l'ai ouvert à la première page et j'ai commencé à lire
I could see the truth in all things	Je pouvais voir la vérité en toutes choses
I can't tell him what he did	Je ne peux pas lui dire ce qu'il a fait
All games in the series feature battle mode	Tous les jeux de la série proposent un mode bataille
I had to tell you	je devais te le dire
A week has passed and we haven't received any offers.	Une semaine a passé et nous n'avons reçu aucune offre
I took a deep breath and let it out	J'ai pris une profonde inspiration et l'ai laissé sortir
I immediately feel warm	je me sens tout de suite au chaud
I can't say enough good things about them	Je ne peux pas dire assez de bien à leur sujet
I refused the smoke and he shrugged indifferently	J'ai refusé la fumée et il a haussé les épaules avec indifférence
I hadn't seen her in a decade	Je ne l'avais pas vue depuis une décennie
A life that wouldn't let go	Une vie qui ne le lâcherait pas
I have an independent side	J'ai un côté indépendant
I connected to everything	je me suis connecté à tout
A lost child was found with a spell book	Un enfant perdu a été retrouvé avec un livre de sorts
I feel like my efforts have been pretty scattered	J'ai l'impression que mes efforts ont été plutôt dispersés
I have the impression that she	j'ai l'impression qu'elle ne
I live in the middle of nowhere	Je vis au milieu de nulle part
I wonder if she will help me	Je me demande si elle va m'aider
I've been abandoned for so long	J'ai été si longtemps abandonné
He quit shortly after	Il a abandonné peu de temps après
I found myself standing in a room	Je me suis retrouvé debout dans une pièce
I wonderful love story	Je merveilleuse histoire d'amour
I thought he was talking about the beer	Je pensais qu'il parlait de la bière
I watched my route and my fuel closely	J'ai surveillé de près mon parcours et mon carburant
I mostly saw heaps of leaves and branches on beds	J'ai surtout vu des tas de feuilles et de branches sur des lits
I just hate to see you on my bottom sheet	Je déteste juste te voir sur ma feuille de fond
I took notes on all the links you mentioned	J'ai pris des notes sur tous les liens que vous avez mentionnés
I followed, confused	J'ai suivi, confus
I was leaving in the morning	je partais le matin
It closed in a few weeks	Il a fermé en quelques semaines
I fought to relax, lying very still	Je me suis battu pour me détendre, allongé très immobile
I know she wasn't looking forward to this meeting	Je sais qu'elle n'attendait pas cette rencontre avec impatience
I loved this school and everyone here	J'ai adoré cette école et tout le monde ici
I did not have money	je n'avais pas d'argent
I put my hand over my mouth	J'ai mis ma main sur ma bouche
I advise you to rest as much as possible.	Je te conseille de te reposer le plus possible
I need to let go what you just said	J'ai besoin de laisser couler ce que tu viens de dire
I don't see anything we can do now	Je ne vois plus rien que nous puissions faire maintenant
I had these titles in two different companies	J'ai eu ces titres dans deux entreprises différentes
I got too comfortable	je suis devenu trop à l'aise
I was program manager	j'étais responsable de programme
I know it's late in the game, but why not	Je sais que c'est tard dans le jeu, mais pourquoi pas
A stable girlfriend had done nothing	Une petite amie stable n'avait rien fait
Guy owns a restaurant	Guy possède un restaurant
I was just dropping somebody off at the airport	Je déposais juste quelqu'un à l'aéroport
A truly humble person wants to feel everything	Une personne vraiment humble veut tout ressentir
I have to go to work	je dois aller travailler
i am not a possession	je ne suis pas une possession
I guess we have no choice	Je suppose que nous n'avons pas le choix
I can barely contain my disgust	Je peux à peine retenir mon dégoût
I heard a cart rolling down the hall	J'ai entendu un chariot rouler dans le couloir
I never really liked playing them	Je n'ai jamais vraiment aimé les jouer
I know your parents wouldn't want you to give up	Je sais que tes parents ne voudraient pas que tu abandonnes
I pointed to her doll	J'ai pointé sa poupée
This was the last set built for this film	Ce fut le dernier décor construit pour ce film
He gave so much to the game	Il a tellement donné au jeu
I already knew the chapel	Je connaissais déjà la chapelle
I was excited just to be part of it	J'étais excité juste d'en faire partie
A day later it was dead	Un jour plus tard, c'était mort
I heard quick footsteps approaching the alley	J'ai entendu des pas rapides se rapprocher de la ruelle
I could mourn them later	Je pourrais les pleurer plus tard
I knew you would have a story to tell	Je savais que tu aurais une histoire à raconter
I answered, told her not to get in trouble today	J'ai répondu, je lui ai dit de ne pas avoir d'ennuis aujourd'hui
I think it can go much better for women	Je pense que ça peut aller beaucoup mieux pour les femmes
I consulted for him a few years ago	J'ai consulté pour lui il y a quelques années
I felt comfortable which I never did	Je me sentais à l'aise ce qui n'a jamais été le cas
I called you by chance	Je t'ai appelé par hasard
The district attorney eventually dropped the charges	Le procureur de district a finalement abandonné les charges
I can not breathe	Je n'arrive pas à respirer
I turn around and hold her tight	Je me retourne et la serre fort
I mean they were alive when they went underwater	Je veux dire, ils étaient vivants quand ils sont allés sous l'eau
I hadn't noticed before	je n'avais pas remarqué avant
I spoke to the manager	j'ai parlé au directeur
I looked ahead and gasped too	J'ai regardé devant moi et j'ai haleté aussi
I bet she could tell you about that shit	Je parie qu'elle pourrait te parler de ce truc
A noble but difficult goal	Un objectif noble quoique difficile
I still haven't turned	je n'ai toujours pas tourné
Now go and bring her back	Maintenant, va et ramène-la
I hold my breath and clench my jaw	Je retiens mon souffle et serre ma mâchoire
I hope we will see people	J'espère qu'on verra des gens
I stood up	je me suis mis debout
I eat this every morning	je mange ça tous les matins
I would recognize his voice anywhere	Je reconnaîtrais sa voix n'importe où
A question via your mission	Une question via votre mission
Nothing is his fault	Rien n'est de sa faute
I didn't understand so thanks for the explanation	je n'avais pas compris alors merci pour l'explication
I won't fail again	je n'échouerai plus
A window broke behind me	Une fenêtre s'est brisée derrière moi
I just put them all in their place too	Je viens de les mettre tous à leur place aussi
I wanted these memories safe with me and me alone	Je voulais ces souvenirs en sécurité avec moi et moi seul
I never tried to shape them, clean them	Je n'ai jamais essayé de les façonner, de les nettoyer
I could have taken care of it	j'aurais pu m'en occuper
I want you to join me now	Je veux que tu me rejoignes maintenant
I've prepared	j'ai préparé
I think we should check this signal	Je pense que nous devrions vérifier ce signal
I was so happy to see you	J'étais si heureux de te voir
I watch his hand come to me	Je regarde sa main venir vers moi
I can't get into some business	Je ne peux pas entrer dans certaines affaires
A ledge of mountains surrounded the entire base	Un rebord de montagnes entourait toute la base
i blew it quickly	je l'ai soufflé rapidement
I came to a strange place	Je suis venu dans un endroit étrange
I know he don't like staying in there	Je sais qu'il n'aime pas rester là-dedans
The structure is now used as a private residence	La structure est aujourd'hui utilisée comme résidence privée
Sources lack precise points of comparison	Les sources manquent de points de comparaison précis
I can't think of a better way to celebrate	Je ne peux pas penser à une meilleure façon de célébrer
A team of ten guns together	Une équipe de dix canons réunis
I know the hell you've been through	Je connais l'enfer que tu as traversé
I have a plan to deal with the guards	J'ai un plan pour m'occuper des gardes
I try to push this feeling away	J'essaie de repousser ce sentiment
I am inclined to support	Je suis enclin à soutenir
I wasn't sure if she saw us or not	Je n'étais pas sûr si elle nous avait vu ou non
I saw no reason to turn away	Je n'ai vu aucune raison de me détourner
I can't live another day without asking you	Je ne peux pas vivre un autre jour sans te demander
I wasn't out of breath and I felt fine	Je n'étais pas essoufflé et je me sentais bien
I remember reading about it	Je me souviens avoir lu à ce sujet
I always walked away and came back later	Je m'éloignais toujours et revenais plus tard
He always wears a long black coat	Il porte toujours un long manteau noir
I never felt so important, so loved	Je ne me suis jamais senti aussi important, tellement aimé
A shiver ran through her arms	Un frisson parcourut ses bras
I had no confidence either	Je n'avais aucune confiance non plus
I took off my shirt, my pants and my shoes	J'ai enlevé ma chemise, mon pantalon et mes chaussures
I knew my father would come	Je savais que mon père viendrait
I noticed your sign on the sidewalk	J'ai remarqué ta pancarte sur le trottoir
I turned to look at her	Je me suis retourné pour la regarder
I'm not supposed to know that	Je ne suis pas censé savoir ça
A window broke above	Une fenêtre s'est brisée au-dessus
I wasn't about to argue	Je n'étais pas sur le point de discuter
I now have a healthy three year old	J'ai maintenant un enfant de trois ans en bonne santé
I want you to train with me	Je veux que tu t'entraînes avec moi
I thought you had to repent by will	Je pensais que tu devais te repentir par la volonté
I asked if something was wrong	J'ai demandé si quelque chose n'allait pas
I seriously worry about her	Je m'inquiète sérieusement pour elle
I hesitated, then I made my decision	J'ai hésité, puis j'ai pris ma décision
I would argue with this picture	Je discuterais avec cette image
I can share my worst exchange so far	Je peux partager mon pire échange jusqu'à présent
i don't wear a pink dress	je ne porte pas de robe rose
I look away from her	je détourne les yeux d'elle
I paused to let him catch up	J'ai fait une pause pour le laisser rattraper
I don't know if it's true or not	Je ne sais plus si c'est vrai ou pas
I forced my mind to follow conventional lines	J'ai forcé mon esprit à suivre des lignes conventionnelles
I watch them both disappear	Je les regarde disparaître tous les deux
I was easier to control then	J'étais plus facile à contrôler alors
yet I love to write	pourtant j'adore écrire
I felt your forehead this morning	J'ai senti ton front ce matin
I know my own flaws	Je connais mes propres défauts
A project that gives you a glimpse of the artist	Un projet qui vous donne un aperçu de l'artiste
I would start building it with them immediately	Je commencerais à le construire avec eux immédiatement
I say that to your shame	Je dis ça à ta honte
I may never live with her again	Je ne vivrai peut-être plus jamais avec elle
I'm tough, that's what crossed my mind	Je suis dur, c'est ce qui m'est passé par la tête
Patrick is also a professional hockey player	Patrick est aussi un joueur de hockey professionnel
I could still see little	Je pouvais encore voir peu
I don't mean to fall	Je n'ai pas l'intention de tomber
I think it would be worth it	Je pense que ça leur vaudrait la peine
I could end her life here, now	Je pourrais mettre fin à sa vie ici, maintenant
I know you want to know more about your past	Je sais que tu veux en savoir plus sur ton passé
I couldn't understand a word you said	Je ne pouvais pas comprendre un mot que vous avez dit
I come to escort you if you want	je viens t'escorter si tu veux
I knew it was gonna happen	Je savais que ça allait arriver
A secretary sits behind a counter and asks for their business	Une secrétaire est assise derrière un comptoir et demande leurs affaires
I went to bed when he did	Je suis allé me ​​coucher quand il l'a fait
Many regional political groups have been formed since	De nombreux groupes politiques régionaux se sont formés depuis
I was trying to help you	j'essayais de t'aider
I struggled to push my face through the small opening	Je me suis battu pour pousser mon visage à travers la petite ouverture
A maid helped him into the room	Une bonne l'a aidé à entrer dans la chambre
I cannot agree with this interpretation	Je ne peux pas être d'accord avec cette interprétation
I can handle old school	Je peux gérer la vieille école
I won't share it with any other car	Je ne le partagerai avec aucune autre voiture
I take three steps forward	Je fais trois pas en avant
I was shaking, literally shaking all over my body	Je tremblais, tremblant littéralement de tout mon corps
I suggested he should set you free	J'ai suggéré qu'il devrait te libérer
I take the chance and throw myself at him	Je saisis la chance et me lance sur lui
I just touched her and she ran away	Je l'ai simplement touchée et elle s'est enfuie
A needle went into him	Une aiguille est entrée en lui
I found myself feeling ashamed of my thoughts	Je me suis retrouvé à avoir honte de mes pensées
I stopped looking at faces	J'ai arrêté de regarder les visages
I had to learn this the hard way	J'ai dû apprendre ça à la dure
I was thirteen when it started	J'avais treize ans quand ça a commencé
Minority report elicited the opposite reaction	Le rapport minoritaire a suscité la réaction inverse
I was not at all satisfied with my philosophical foundations	Je n'étais pas du tout satisfait de mes fondements philosophiques
I looked at him and he nodded in approval.	Je l'ai regardé et il a hoché la tête en signe d'approbation
I turned west on the first street	J'ai tourné vers l'ouest dans la première rue
I stopped by her desk, as she requested	Je me suis arrêté à son bureau, comme elle l'avait demandé
I just hope he likes it later	J'espère juste qu'il l'appréciera plus tard
Senate in a few years	Sénat dans quelques années
I can't find it on any of the census records	Je ne la trouve sur aucun des registres du recensement
I try to look beyond	J'essaie de regarder au-delà
I made a cake this morning	J'ai fait un gâteau ce matin
He eventually resigned from his commission	Il a finalement démissionné de sa commission
I want to hear about your family	Je veux entendre parler de ta famille
I was helpless to do anything else	J'étais impuissant à faire autre chose
I can't even promise you that you'll make it through the night	Je ne peux même pas te promettre que tu passeras la nuit
I guess bad things happen to everyone	Je suppose que de mauvaises choses arrivent à tout le monde
One particular reason was the desire for repentance	Une raison particulière était le désir de repentance
I played with two great girls today	J'ai joué avec deux super filles aujourd'hui
I would never leave the house	Je ne quitterais jamais la maison
I'm glad to see it happen	Je suis ravi de le voir arriver
I too can bring things to life	Moi aussi je peux donner vie aux choses
I took a deep breath to prepare	J'ai pris une profonde inspiration pour me préparer
I still had too many holes in my knowledge	J'avais encore trop de trous dans mes connaissances
I wanted to run more than anything	Je voulais courir plus que tout
I guess the prince has a point	Je suppose que le prince marque un point
It would never change from that general path	Cela ne changerait jamais de cette voie générale
Friends begged him to get help willingly	Des amis l'ont supplié d'obtenir de l'aide volontairement
I told you last night that we belong together	Je t'ai dit hier soir que nous appartenions ensemble
E succeeded where she failed	E a réussi là où elle a échoué
I had to move fast	J'ai dû me déplacer rapidement
I have no royal blood in me	Je n'ai pas de sang royal en moi
I was a little surprised	j'ai été un peu surpris
I totally understand why you're mad at me	Je comprends tout à fait pourquoi tu es en colère contre moi
I can't let them come after these people again	Je ne peux pas les laisser venir après ces gens à nouveau
I was always fighting and swinging	Je me battais toujours et je me balançais
I was not to preach doctrine	Je ne devais pas prêcher la doctrine
Some of these troops then gathered for different battles	Certaines de ces troupes se sont ensuite rassemblées pour différentes batailles
Seconds later it's gone	Quelques secondes plus tard, c'est parti
I just didn't know how long it would take	Je ne savais tout simplement pas combien de temps cela prendrait
I hadn't tried to meet anyone	Je n'avais essayé de rencontrer personne
I never heard of them until now	Je n'ai jamais entendu parler d'eux jusqu'à présent
I push back the plate	Je repousse l'assiette
I ran my hand along the side of the chair	J'ai passé ma main le long du côté de la chaise
I couldn't stop the sudden flow of emotions	Je n'ai pas pu arrêter le flux soudain d'émotions
I have an unusual eye for detail	J'ai un sens inhabituel du détail
I haven't heard all their stuff	Je n'ai pas entendu tous leurs trucs
I really appreciate this post	J'apprécie vraiment ce poste
A billion dollar company	Une entreprise d'un milliard de dollars
I need to know everything you can pass on	J'ai besoin de savoir tout ce que tu peux transmettre
I don't take them out of your hands	Je ne les enlève pas de tes mains
i want to go to the lake	je veux aller au lac
I turned to another page	je me suis tourné vers une autre page
I should have evolved with time	J'aurais dû évoluer avec le temps
I followed my sister	j'ai suivi ma soeur
She was found by her nurse	Elle a été retrouvée par son infirmière
He studied the phenomenon for many years	Il a étudié le phénomène pendant de nombreuses années
I was just thinking about you	Je pensais justement à toi
A fog prevented him from being sure	Un brouillard l'empêchait d'être sûr
I told him and we went to his house	Je lui ai dit et nous sommes partis chez lui
I'm just gonna crush 'em and kill 'em	Je vais juste les écraser et les tuer
One last wave, as the train slowly moved away	Une dernière vague, alors que le train s'éloignait lentement
A man was standing there	Un homme se tenait là
I smiled kindly back	J'ai souri gentiment en retour
yet I helped her	pourtant je l'ai aidée
I mean, he didn't even ask anyone for help	Je veux dire, il n'a même pas demandé de l'aide à qui que ce soit
I completely understood it	je l'ai tout à fait compris
I think sometimes, so beautiful and lucky	Je pense parfois, si belle et chanceuse
They managed to climb the mountain the next day	Ils ont réussi à gravir la montagne le lendemain
Everything went as planned	Tout s'est déroulé comme prévu
I want our home around us	Je veux notre maison autour de nous
I stopped laughing	je me suis retenu de rire
I think there is huge potential here	Je pense qu'il y a un énorme potentiel ici
A new movement is growing	Un nouveau mouvement se développe
I was still in shock	j'étais encore sous le choc
Guess he thinks that's the look women want	Je suppose qu'il pense que c'est le look que veulent les femmes
I would advise you to do as she commands	Je vous conseillerais de faire ce qu'elle commande
I held my hands behind my back	J'ai tenu mes mains derrière mon dos
I don't know where she picked this up	Je ne sais pas où elle a ramassé ça
I was much more relaxed doing it	J'étais beaucoup plus détendu en le faisant
I shouldn't be too long	je ne devrais pas être trop long
I wanted it all to be a nightmare	Je voulais que tout ça ne soit qu'un cauchemar
I laughed so hard and split a rib	J'ai tellement ri et j'ai fendu une côte
I know you love me now	Je sais que tu m'aimes maintenant
I put clean sheets on your bed	J'ai mis des draps propres sur ton lit
I took one look, and our eyes met	J'ai jeté un coup d'œil, et nos yeux se sont rencontrés
I really enjoyed working with her	J'ai vraiment apprécié travailler avec elle
I haven't used it once	je ne l'ai pas utilisé une seule fois
I haven't seen him for years	Je ne l'ai pas vu depuis des années
I used to cook for him	J'avais l'habitude de cuisiner pour lui
I didn't have to give them times and places	Je n'avais pas à leur donner des heures et des lieux
I was swimming in the shallow end	Je nageais dans la partie peu profonde
Government next to the proposed dam	Gouvernement à côté du barrage proposé
I hope you'll be able to	j'espère que tu pourras
I want us to be private	Je veux que nous soyons privés
I think madam was just joking	Je crois que madame faisait juste une blague
I did not hear anything	je n'ai rien entendu
I have enough for me as it is	J'en ai assez pour moi comme ça
H began to fall, sound asleep	H a commencé à tomber, profondément endormi
I would definitely do business again	Je ferais certainement des affaires à nouveau
I will now destroy the evil one	Je vais maintenant détruire le malin
I silently ask for protection	Je demande silencieusement protection
I became the tile police	Je suis devenu la police des tuiles
I did what you asked and I didn't cry	J'ai fait ce que tu as demandé et je n'ai pas pleuré
A simple but enjoyable outing	Une sortie simple mais agréable
I thought it would be harder	je pensais que ce serait plus difficile
I constantly had bad dreams	J'ai constamment fait de mauvais rêves
I tried not to forget anything	J'ai essayé de ne rien oublier
I was probably walking too fast	Je marchais probablement trop vite
I haven't told him yet	pourtant je ne lui ai pas encore dit
I tried to bring my arms closer	J'ai essayé de rapprocher mes bras
I actually saw her throw her head back	Je l'ai effectivement vue jeter sa tête en arrière
I just have things on my mind	J'ai juste des choses en tête
A real scientist will admit this fact quite easily	Un vrai scientifique admettra ce fait assez facilement
A shield to hide his emotions	Un bouclier pour lui cacher ses émotions
I watched in shock	J'ai regardé en état de choc
I wasn't some kind of genius	Je n'étais pas une sorte de génie
A few days passed and the person replied	Quelques jours se sont écoulés et la personne a répondu
I can say that word now	Je peux dire ce mot maintenant
I wondered if she even drove to work	Je me demandais si elle conduisait même pour aller au travail
I took a different route to my hideout	J'ai pris un chemin différent vers ma cachette
I was losing my mind thinking about her	Je perdais la tête en pensant à elle
I wasn't looking forward to my next landing	Je n'attendais pas mon prochain atterrissage avec impatience
It was a thing of beauty	C'était une chose de beauté
I identify so much with this post	Je m'identifie tellement à ce post
Would recommend to others, very polite and helpful	Je le recommanderais à d'autres, très poli et serviable
I remember being so young	Je me souviens d'être si jeune
I gave you an immortal soul	Je t'ai donné une âme immortelle
I can't help in this regard	Je ne peux pas aider à cet égard
I thought about what she said some more then	J'ai pensé à ce qu'elle a dit un peu plus alors
Everyone has the same chance	Tout le monde a la même chance
I walked to the door and opened it	J'ai marché jusqu'à la porte et l'ai ouverte
I'll do that to you if you want	je te ferai ça si tu veux
I didn't think at all	je ne pensais pas du tout
I laugh at your notions of heat	Je ris de tes notions de chaleur
I have only good memories of her	Je n'ai que de bons souvenirs d'elle
I sit and watch her sleep, so grateful she's safe	Je m'assieds et la regarde dormir, tellement reconnaissante qu'elle soit en sécurité
I followed him to a huge house	Je l'ai suivi jusqu'à une immense maison
I wanted to give you your character history	Je voulais vous donner votre historique de personnage
A section of wall broke apart and a light came on	Une section de mur s'est séparée et une lumière s'est allumée
I thought you were two	Je pensais que vous étiez deux
I didn't know she had a dog	je ne savais pas qu'elle avait un chien
I did all the evidence manipulation at the station, too.	J'ai fait toute la manipulation des preuves à la station, aussi
I replaced the receiver	j'ai remplacé le récepteur
I told her what the doctors told me	Je lui ai dit ce que les médecins m'ont dit
I feel a little better	Je me sens un peu mieux
i have a family here	j'ai une famille ici
I can barely save myself	Je peux à peine me sauver
I was bored with familiar	je m'ennuyais avec familier
I couldn't be satisfied with anything else	Je ne pourrais être satisfait de rien d'autre
I was glad we moved here	J'étais content que nous déménagions ici
I took that away from him	Je lui ai enlevé ça
I didn't pay much attention to it though.	pourtant je n'y ai pas prêté beaucoup d'attention
I'm nice if I felt inadequate	Je suis gentil si je me sentais inadéquat
I will provide you	je te fournirai
I robbed their main temple, in the western district	J'ai cambriolé leur temple principal, dans le quartier ouest
I jump in frozen lakes	Je saute dans des lacs glacés
I stood up and showed the shirt	Je me suis levé et j'ai montré la chemise
I have my life to live and he has his	J'ai ma vie à vivre et il a la sienne
I said the first thing that came to mind	J'ai dit la première chose qui m'est venue à l'esprit
I was hoping to see him	j'espérais le voir
I face this dilemma every minute	Je suis confronté à ce dilemme à chaque minute
I can do it, as an adult	Je peux le faire, en tant qu'adulte
I haven't touched anything but still air	Je n'ai rien touché mais encore de l'air
A register and a computer occupied the bottom	Un registre et un ordinateur occupaient le fond
I should have seen this	J'aurais dû voir ça
I had to tell him more	il fallait que je lui en dise plus
A local store had a blank canvas he could use	Un magasin local avait une toile blanche qu'il pouvait utiliser
I turned my head to see where he had gone	J'ai tourné la tête pour voir où il était allé
I did well	j'ai bien fait
There was also that comfort factor	Il y avait aussi ce facteur de confort
I'm number eleven out of thirteen children	Je suis numéro onze sur treize enfants
I had no idea how huge they looked when fresh	Je n'avais aucune idée à quel point ils avaient l'air énormes lorsqu'ils étaient frais
I developed a love for books and knowledge	J'ai développé un amour pour les livres et la connaissance
I wanted to be a father to you	Je voulais être un père pour toi
I was really blind again to my own blind faith	J'étais à nouveau vraiment aveugle à ma propre foi aveugle
I love the colors and this picture is super cute	J'aime les couleurs et cette image est super mignonne
I owe you an explanation	je te dois une explication
I didn't know where to go or who to believe	Je ne savais pas où aller, ni qui croire
A little loneliness invades me	Une petite solitude m'envahit
I told her she was a good actress	Je lui ai dit qu'elle était une bonne actrice
I seldom tried to study	J'ai rarement essayé d'étudier
I married the first man to ask me	J'ai épousé le premier homme à me demander
A house is a terrible investment	Une maison est un investissement terrible
I leave the bathroom and head for the kitchen	Je sors de la salle de bain et me dirige vers la cuisine
I walked out the front door with a nod	J'ai passé la porte d'entrée avec un hochement de tête
I went to the living room	Je suis allé au salon
I like to laugh and smile	J'aime rire et sourire
Peter was a wonderful artist	Peter était un artiste formidable
I didn't want to watch it anymore	je ne voulais plus le regarder
There was absolutely nothing to it	Il n'y avait absolument rien à cela
I was so stoned it was kinda scary	J'étais si défoncé que c'était un peu effrayant
I had to ride it	J'ai dû le monter
I didn't like her look	Je n'aimais pas son look
I started taking off my pants	J'ai commencé à enlever mon pantalon
I think we took a trip	Je pense que nous avons fait un voyage
I said you had no substance	Je disais que tu n'avais aucune substance
I grab the doorknob and push hard	J'attrape la poignée de la porte et j'appuie fort
I can tell by her shining evil crown of hate	Je peux dire par sa couronne maléfique brillante de haine
I'm here to take you home	Je suis ici pour te ramener à la maison
A desert seems barren, and for the most part is	Un désert semble stérile, et pour la plupart est
I almost stopped writing because of it	J'ai failli arrêter d'écrire à cause de ça
A meeting he believed would shape his future	Une rencontre qui, pensait-il, façonnerait son avenir
I had brought everything back on me	J'avais tout ramené sur moi
I've managed to fill dry shadow spaces that seemed hopeless	J'ai réussi à remplir des espaces d'ombre sèche qui semblaient sans espoir
I felt his lips when he kissed my hand	J'ai senti ses lèvres quand il m'a embrassé la main
I was so tired of moving	J'étais tellement fatigué de bouger
I felt the breath escape me	J'ai senti le souffle s'échapper de moi
I admire your attitude	j'admire ton attitude
I want to let you fly, find your happiness	Je veux te laisser voler, trouver ton bonheur
I will take the center	je vais prendre le centre
I spoke to the owner about it	J'en ai parlé au propriétaire
A single tear fell from my eye	Une seule larme est tombée de mon oeil
I was here a few hours ago with a friend	J'étais ici il y a quelques heures avec un ami
I make my sad little wave, a quick bow	Je fais ma petite vague triste, un arc rapide
I had no choice but to leave the truck behind	Je n'avais pas d'autre choix que de laisser le camion derrière
I could ask you	Je pourrais te demander
It was much better	C'était beaucoup mieux
I kissed them and said goodbye	Je les ai embrassés et leur ai dit adieu
He was four years old	Il avait quatre ans
I started to let go of her hand	J'ai commencé à lâcher sa main
I also played my role	J'ai aussi joué mon rôle
I wanted to cut this before it started	Je voulais couper ça avant que ça ne commence
I already feel much happier	Je me sens déjà beaucoup plus heureux
I think it was a rat	Je pense que c'était un rat
I couldn't sit and wait	Je ne pouvais pas m'asseoir et attendre
I closed the door and double-locked it	J'ai fermé la porte et l'ai verrouillée à double tour
I knew something would happen if we left	Je savais que quelque chose arriverait si nous partions
I also paid him a promise	Je lui ai aussi payé une promesse
I wasn't going to worry too much, though.	Je n'allais pas trop m'inquiéter, cependant
I fought, and fought well	J'ai combattu, et bien combattu
I also need to enter your home	J'ai aussi besoin d'entrer chez toi
A CV is required to apply for this position	Un CV est nécessaire pour postuler à ce poste
I'm sitting on the sand, shaking my head	Je suis assis sur le sable, secouant la tête
They had a daughter and two sons	Ils eurent une fille et deux fils
A shorter article can have a considerable influence on the final score	Un article plus court peut avoir une influence considérable sur le score final
We must destroy them	Nous devons les détruire
I can't think	je n'arrive pas à penser
I swear it's getting closer	Je jure qu'il se rapproche
I barely know her	Je la connais à peine
I always want to experiment and try new things	Je veux toujours expérimenter et essayer de nouvelles choses
I stood there breathless, amazed	Je suis resté là à bout de souffle, émerveillé
The characters created the story in a village atmosphere	Les personnages ont créé l'histoire dans une ambiance de village
I like to keep everything as local as possible	J'aime que tout reste aussi local que possible
The ground was heavily wooded and rocky	Le sol était fortement boisé et rocheux
A sharp crack sounds followed by a flash of light	Un craquement aigu retentit suivi d'un éclair de lumière
He spoke like someone with authority	Il a parlé comme quelqu'un ayant autorité
The winds also severely damaged crops	Les vents ont également gravement endommagé les cultures
I had to slide to a stop	J'ai dû glisser jusqu'à l'arrêt
A pipe band played in the procession	Un groupe de cornemuses a joué dans le cortège
I let out a big sigh	J'ai laissé échapper un gros soupir
I knew right away it was a mistake	J'ai tout de suite su que c'était une erreur
I was just sitting here feeling alone	J'étais juste assis ici me sentant seul
I mean, not necessary	Je veux dire, pas nécessaire
I want to try something different	Je veux essayer quelque chose de différent
A new school, a new apartment, a new look	Une nouvelle école, un nouvel appartement, un nouveau look
I looked at the time	j'ai regardé l'heure
I touched my face and found it wet with tears	J'ai touché mon visage et je l'ai trouvé mouillé de larmes
I'm sure she didn't say it	Je suis sûr qu'elle ne l'a pas dit
However, interest varied by country	Cependant, l'intérêt variait selon les pays
I enjoyed the fresh smell of the woman on me	J'ai apprécié l'odeur fraîche de la femme sur moi
I hope it will never end	J'espère que ça ne finira jamais
I think she'll like it	Je pense qu'elle va aimer ça
I wanted to communicate	J'avais envie de communication
I looked at the girl, confused	J'ai regardé la fille, confus
I am not a patient person	je ne suis pas quelqu'un de patient
I wasn't going to answer that question	je n'allais pas répondre à cette question
He gained his wings that same year	Il a gagné ses ailes cette même année
I drink this every morning	Je bois ça tous les matins
I know what our role is now	Je sais quel est notre rôle maintenant
I had to use very nasty reference images	J'ai dû utiliser des images de référence très désagréables
I let it go and I stayed there	Je l'ai laissé partir et je suis resté là
A childish place that most couldn't tolerate	Un endroit enfantin que la plupart ne pouvaient pas tolérer
I have no idea of ​​reality	Je n'ai aucune idée de la réalité
I suddenly felt a hand slip into mine	J'ai soudain senti une main se glisser dans la mienne
I probably won't like it	Je ne l'aimerai probablement pas
I start crying again	je recommence à pleurer
I know you would take care of my family	Je sais que tu prendrais soin de ma famille
I thought it would help if you didn't believe me	Je pensais que ça aiderait si tu ne me croyais pas
For this act she was imprisoned	Pour cet acte, elle a été emprisonnée
I always wished that we did	J'ai toujours souhaité que nous le fassions
I couldn't do this without her	Je ne pourrais pas faire ça sans elle
I later recovered	j'ai récupéré par la suite
I had to make sure anyway	Je devais m'assurer de toute façon
I looked around, enjoying the city	J'ai regardé autour de moi, profitant de la ville
I needed my strength	j'avais besoin de ma force
I stop and push him away	Je m'arrête et le repousse
I had no definite plan then	Je n'avais alors aucun plan défini
I can't trust nobody	Je ne peux faire confiance à personne
It was just great chemistry	C'était tout simplement une excellente alchimie
Walter was then eight years old	Walter avait alors huit ans
A woman fell in front of her	Une femme est tombée devant elle
I want to know how it happened	Je veux savoir comment c'est arrivé
I could be a brother for a while	Je pourrais être un frère pendant un moment
The legs are black and the feet yellow	Les pattes sont noires et les pieds jaunes
I can't contain my laughter	Je ne peux pas contenir mon rire
A wonderful resource for character design and color	Une merveilleuse ressource pour la conception et la couleur des personnages
I had to keep them right behind my back	Je devais les garder directement derrière mon dos
I was sure the whole mountain community heard me	J'étais sûr que toute la communauté des montagnes m'avait entendu
I was really the least prepared competitor	J'étais vraiment le compétiteur le moins bien préparé
Some methods are mentioned below	Certaines méthodes sont mentionnées ci-dessous
I even asked for their phone number	J'ai même demandé leur numéro de téléphone
I was having a good time for a spell	Je passais un bon moment pour un sort
however I should have put it	pourtant j'aurais du le mettre
I know everything seems strange these days	Je sais que tout semble étrange ces jours-ci
I nodded, unable to breathe or say anything	J'ai hoché la tête, incapable de respirer ou de dire quoi que ce soit
I was happy, but not upset	J'étais heureux, mais pas bouleversé
I was hungry for books to read	J'avais faim de livres à lire
I would have been dead before I finished the first sentence	J'aurais été mort avant de finir la première phrase
I'll take his warning to heart	Je prendrais son avertissement à cœur
I first thought that, yes, we come back like animals	J'ai d'abord pensé que, oui, nous revenions comme des animaux
I might have a foot with potential superpowers	Je pourrais avoir un pied avec des super pouvoirs potentiels
I breathed a sigh of relief	Je poussai un soupir de soulagement
His music frequently reflects real actions and events	Sa musique reflète fréquemment des actions et des événements réels
I got her the very first day we met	Je l'ai eue le tout premier jour où nous nous sommes rencontrés
I answered honestly most of the time	J'ai répondu honnêtement la plupart du temps
I guess that was why	Je suppose que c'était pour ça
I lost myself in him, his body, his taste	Je me suis perdu en lui, son corps, son goût
I always get less values ​​than I expected	J'obtiens toujours moins de valeurs que ce à quoi je m'attendais
I thought of sweeping the floor in a dusty hut	J'ai pensé à balayer le sol dans une hutte poussiéreuse
I looked at it and started to crumble myself	Je l'ai regardé et j'ai commencé à m'effondrer moi-même
I found the dream weird	J'ai trouvé le rêve bizarre
I watched her leave suspiciously	Je l'ai regardée partir avec méfiance
I kept crying and shaking	J'ai continué à pleurer et à trembler
i have to block it	je dois le bloquer
I can learn to love it	Je peux apprendre à l'aimer
I have something to say	J'ai quelque chose à dire
I'm alive because no such incident happened to me	Je suis en vie parce qu'aucun incident de ce genre ne m'est arrivé
I lay there, feeling the chill of her absence	Je me suis étendu là, sentant le froid de son absence
I'll fight you to the death for this	Je te combattrai jusqu'à la mort pour ça
I asked for a radio and a newspaper	J'ai demandé une radio et un journal
I know he taught in school	Je sais qu'il a enseigné à l'école
I don't have a ruler	je n'ai pas de règle de mesure
I have the telephone number of the general manager	J'ai le numéro de téléphone du directeur général
I wanted to know how she felt about things	Je voulais savoir comment elle se sentait à propos des choses
I am going to be a dad	je vais être papa
I gave her the keys to my car	Je lui ai donné les clés de ma voiture
I needed sugar in my system	J'avais besoin de sucre dans mon système
I hear the door open	j'entends la porte s'ouvrir
I really hated it and wanted to leave	Je l'ai vraiment détesté et je voulais partir
I realized them what true love	Je leur ai réalisé quel véritable amour
I walked past the house last night	Je suis passé devant la maison cette nuit
I couldn't cry in front of the woman	Je ne pouvais pas pleurer devant la femme
I will talk about wanting a child	Je parlerai de vouloir un enfant
I looked around the hallway	J'ai regardé autour du couloir
I didn't even hear the beast approach us	Je n'ai même pas entendu la bête s'approcher de nous
I hate you for what you are	Je te déteste pour ce que tu es
I would never think that of you	Je ne penserais jamais ça de toi
I want you to focus on your skin	Je veux que tu te concentres sur ta peau
I care about the future of this company	Je me soucie de l'avenir de cette entreprise
I tried to prepare for this	J'avais essayé de me préparer à ça
Everything is going full speed	Tout roule à toute vitesse
I'll turn white from all the bleeding	Je deviendrais blanc à cause de tous les saignements
I often called out his name	J'ai souvent crié son nom
I've never read them, can you believe it??	Je ne les ai jamais lus, vous y croyez ??
I share mine precisely for this purpose	Je partage le mien précisément dans ce but
I just heard from the lawyer	Je viens d'avoir des nouvelles de l'avocat
I dispensed half the water and kept the rest	J'ai distribué la moitié de l'eau et gardé le reste
I will bring you back	je te ramènerai
A few others played and sang too	Quelques autres ont joué et chanté aussi
I kept gathering my things	J'ai continué à rassembler mes affaires
I could eat something too	Je pourrais manger quelque chose aussi
I want to break this mirror and be free	J'ai envie de casser ce miroir et d'être libre
I blushed like crazy	j'ai rougi comme un fou
I was you once	J'étais toi une fois
I really had nothing now	Je n'avais vraiment plus rien maintenant
I won't work with you again, for anything in the world.	Je ne retravaillerai plus avec toi, pour rien au monde
I was given this book	on m'a offert ce livre
I would love to win this	J'aimerais bien gagner ceci
I was never gonna get around it	Je n'allais jamais la contourner
I should have kissed her	J'aurais dû l'embrasser
I can't wait to see who's on this list	J'ai hâte de voir qui est sur cette liste
I had muscles and everything	J'avais des muscles et tout
I started having those bad dreams again	J'avais recommencé à faire ces mauvais rêves
I didn't know how to tell her what was wrong	Je ne savais pas comment lui dire ce qui n'allait pas
I sit and watch her	Je m'assieds et la regarde
It was then placed in reserve	Elle a ensuite été placée en réserve
I will ask for proof and proof of knowledge	Je demanderai des preuves et des preuves de connaissance
I didn't mean to cause trouble	Je ne voulais pas causer de problèmes
I couldn't just watch you die	Je ne pouvais pas juste te regarder mourir
I wasn't impressed, young man	Je n'étais pas impressionné, jeune homme
I could barely breathe	je pouvais à peine respirer
I need her to be safe	J'ai besoin qu'elle soit en sécurité
I better let you go	Je ferais mieux de te laisser partir
I hesitated to move	j'hésitais à bouger
I went out to see him	je suis sorti le voir
I never had this before	Je n'ai jamais eu ça avant
I never ask for shit like that	Je ne demande jamais une merde comme ça
I think we could do it	Je pense que nous pourrions le faire
I had never left the house before	Je n'avais jamais quitté la maison avant
A few days at most	Quelques jours maximum
The club fell to a tie for fifth in the league	Le club est tombé à égalité au cinquième rang de la ligue
i can freeze it	je peux le faire geler
I had only invented our meeting this weekend	Je n'avais inventé notre rencontre que ce week-end
I arch towards him	Je me cambre vers lui
I won't ask anyone for help or rescue	Je ne demanderai à personne de l'aide ou du sauvetage
I believe in good times and fun	Je crois aux bons moments et au plaisir
The album has not been rated	L'album n'a pas été classé
I also need to know more about organic beekeeping	J'ai aussi besoin d'en savoir plus sur l'apiculture biologique
I got up and went to the kitchen	Je me suis levé et je suis allé dans la cuisine
I can't help but feel guilty	Je ne peux pas m'empêcher de me sentir coupable
I have no recollection of the event	Je n'ai aucun souvenir de l'événement
I just wrote mine, I'll learn from it	Je viens d'écrire le mien, j'en tirerai des enseignements
I pushed her away slightly and went to the bathroom	Je l'ai légèrement repoussée et je suis allée aux toilettes
I can't wait to read to see the evolution	J'ai hâte de lire pour voir l'évolution
I was told	on m'a parlé
I tried to tuck my feet in, but I stopped abruptly	J'ai essayé de rentrer mes pieds, mais je me suis arrêté brusquement
I was hoping he wasn't sleeping	J'espérais qu'il ne dormait pas
I hadn't planned to stay there long anyway	Je n'avais pas prévu d'y rester longtemps de toute façon
I know it's a bad time	Je sais que c'est un mauvais moment
I was those two people	J'étais ces deux personnes
Wanted to get in when properties were cheap	Je voulais entrer alors que les propriétés étaient bon marché
A map of these spaces is available for download here	Une carte de ces espaces est disponible en téléchargement ici
i really made a mess	j'ai vraiment fait un gâchis
The ship caught fire and sank	Le navire a pris feu et a coulé
I just don't agree with our place in this	Je ne suis tout simplement pas d'accord avec notre place là-dedans
I mean, what is it	Je veux dire, qu'est-ce que c'est
I have groceries to do	j'ai des courses à faire
I decided to give her a better view	J'ai décidé de lui donner une meilleure vue
A man was bent over the water	Un homme était penché sur l'eau
I knew there had been many more written	Je savais qu'il y avait eu beaucoup plus d'écrits
I looked at the people waiting with us	J'ai regardé les gens qui attendaient avec nous
I can't even save my princess	Je ne pourrai même pas sauver ma princesse
I still have to get my dog ​​back	Je dois quand même récupérer mon chien
I'm working, you're on vacation	je travaille, tu es en vacances
I think this would accomplish what you want	Je pense que cela accomplirait ce que vous voulez
I can't turn away from this	Je ne peux pas me détourner de ça
A safe home for your little ones to grow	Un foyer sûr pour que vos petits grandissent
I know we're all safe until she comes of age	Je sais que nous sommes tous en sécurité jusqu'à ce qu'elle atteigne la majorité
I didn't mean to make you cry	Je ne voulais pas te faire pleurer
The film was a complete failure	Le film fut un échec complet
I myself had a brother killed at the border	J'ai moi-même eu un frère tué à la frontière
I slipped further and further behind	J'ai glissé de plus en plus loin derrière
Fox was cast instead	Fox a été jeté à la place
I will get more video of my throws in seconds	J'obtiendrai plus de vidéo de mes lancers en seconde
I recognized that last year	J'ai reconnu que l'année dernière
I felt weak and stupid	Je me suis senti faible et stupide
i think he is beautiful	je pense qu'il est magnifique
I knew what to look for	Je savais quoi chercher
I wonder if we can get them at a discount	Je me demande si nous pouvons les obtenir à prix réduit
I can't tell you otherwise	je ne peux pas te dire le contraire
I need to see for myself	J'ai besoin de voir par moi-même
I shouldn't let my past haunt me, but it does	Je ne devrais pas laisser mon passé me hanter, mais c'est le cas
I was starting to miss it	ça commençait à me manquer
I hated to think alien suits would exist again	Je détestais penser que les combinaisons extraterrestres existeraient à nouveau
I came here to warn you, to get your help	Je suis venu ici pour vous avertir, pour obtenir votre aide
I was obviously quite worried about them	J'étais évidemment assez inquiet pour eux
I can see they've already helped each other	Je peux voir qu'ils se sont déjà aidés
I knew it was the end, my end	Je savais que c'était la fin, ma fin
I definitely didn't feel like that anymore	Je ne me sentais certainement plus comme ça
I'll probably have to get over it, eventually	Je vais probablement devoir m'en remettre, éventuellement
I'll raise her like she's mine	Je l'élèverai comme si elle était à moi
I'm doing my best to pull myself together	Je fais de mon mieux pour me ressaisir
I did the ones in our gym	J'ai fait ceux de notre salle de gym
The meaning of this name is unknown	La signification de ce nom est inconnue
I don't want anyone else to know	Je ne veux pas que quelqu'un d'autre sache
I think forgiveness is personal	Je pense que le pardon est personnel
I am currently day trading for a living	Je fais actuellement du day trading pour gagner ma vie
I can't wait to drive a car	J'ai hâte de conduire une voiture
I was simple and average in every way	J'étais simple et moyen à tous points de vue
I attack is it too much to ask ??	J'agresse est-ce trop demander ??
I'm not an unpleasant man	je ne suis pas un homme désagréable
I wasn't prepared for it	je n'y étais pas préparé
I myself was married	j'étais moi-même marié
I was already programming myself for the long line back	J'étais déjà en train de me programmer pour la longue ligne de retour
I've been thinking about it since last week	j'y pensais depuis la semaine dernière
i need to move on	j'ai besoin d'avancer
I just want you to leave this house for a while	Je veux juste que tu quittes cette maison pendant un moment
I did not expect that	Je ne m'attendais pas à ça
I nodded up and down	J'ai hoché la tête de haut en bas
I'm tired of the public eye	Je suis fatigué de l'œil du public
I could sit in this wind for a lifetime	Je pourrais m'asseoir dans ce vent toute une vie
I'm clean enough and you should be too	Je suis assez propre et tu devrais l'être aussi
I think you might be right	Je pense que vous pourriez avoir raison
Like all the writers of his time	Comme tous les écrivains de son époque
A small smile turned her lips	Un petit sourire tourna ses lèvres
I was tempted to start talking	J'ai été tenté de commencer à parler
I love flowers, so many and so pretty	J'aime les fleurs, si nombreuses et si jolies
I wouldn't try to kill him	je n'essaierais pas de le tuer
A chest here, an ass there	Un torse par ci, un cul par là
I couldn't do anything to save her	Je n'ai rien pu faire pour la sauver
I was supposed to have this special instinct	J'étais censé avoir cet instinct spécial
I could hear the cars	Je pouvais entendre les voitures
I never thought that we would meet again	Je n'ai jamais pensé qu'on se reverrait
I was a legend in my own mind	J'étais une légende dans mon propre esprit
I know what's wrong about it	Je sais ce qui ne va pas à ce sujet
I knew how to react	J'ai su comment réagir
I knew where he drank and when	Je savais où il buvait et quand
The song contains country pop elements in its music	La chanson contient des éléments country pop dans sa musique
A good walk would do you good	Une bonne marche vous ferait du bien
I put my phone on silent then	J'ai mis mon téléphone en mode silencieux puis
I feel like a child again	Je me sens à nouveau comme un enfant
I specialize in custom jewelry	Je suis spécialisé dans les bijoux sur mesure
I doubt that such a picture exists	je doute qu'une telle photo existe
I just wish your mother didn't treat you like this	Je souhaite juste que ta mère ne te traite pas comme ça
I won't remember anything	je ne me souviendrais de rien
I would like to know more about your story	J'aimerais en savoir plus sur votre histoire
I guess you've heard it before	Je suppose que vous l'avez déjà entendu
I didn't want to hear anything about them	Je ne voulais rien entendre à leur sujet
I was very proud of it	j'en étais très fier
I look behind me again	Je regarde à nouveau derrière moi
I give up and watch it	J'abandonne et le regarde
I now recognize that this is not the case	Je reconnais maintenant que ce n'est pas le cas
I briefly wondered if it was my own body	Je me suis brièvement demandé si c'était mon propre corps
I followed her arms and took them away too	J'ai suivi ses bras et les ai enlevés aussi
I haven't played for a week on both accounts	Je n'ai pas joué pendant une semaine sur les deux comptes
There were other problems	Il y avait d'autres problèmes
I wasn't just driving	Je ne faisais pas que conduire
I think there could be more here, too	Je pense qu'il pourrait y avoir plus ici, aussi
I was wondering when was the last time anyone came here	Je me demandais quand quelqu'un était venu ici pour la dernière fois
I don't despair of anything	je ne désespère de rien
I didn't want to open them	je ne voulais pas les ouvrir
I quickly recoiled from each of them	J'ai rapidement reculé devant chacun d'eux
I have a new mission for you	J'ai une nouvelle mission pour vous
Plastic could be a more accurate description	Le plastique pourrait être une description plus précise
I let my eyes wander around the room	Je laisse mon regard vagabonder dans la pièce
I haven't seen him for a few weeks	Je ne l'ai pas vu depuis quelques semaines
I told you you worried too much	Je t'ai dit que tu t'inquiétais trop
The building has since been turned into a pub	Le bâtiment a depuis été transformé en pub
I stop and turn around	Je m'arrête et me retourne
I know how much you hate being kept waiting	Je sais à quel point tu détestes qu'on te fasse attendre
I couldn't handle this with you	Je ne pourrai pas gérer ça avec toi
The volumes were already available at that time	Les volumes étaient déjà disponibles à ce moment-là
I feared they would never let me go	Je craignais qu'ils ne me laissent jamais partir
I wonder if we somehow lost them	Je me demande si nous les avons en quelque sorte perdus
Anyone could see this	N'importe qui pourrait voir ça
I'm not going to guess here	je ne vais pas deviner ici
I tried hard to think of one, in vain	J'ai essayé dur de penser à un, en vain
I turned around, pulling the soft blanket over me	Je me suis retourné, tirant la douce couverture sur moi
I love being a woman	J'adore être une femme
I did the same with his other hand	J'ai fait la même chose avec son autre main
Engineering work was already underway	Les travaux d'ingénierie étaient déjà en cours
A good relationship takes work	Une bonne relation demande du travail
I just bought the property too.	je viens d'en acquérir la propriété également
I really like these rules	j'aime beaucoup ces règles
I just asked you what you think	je viens de te demander ce que tu en penses
I started trying to think like a giver	J'ai commencé à essayer de penser comme un donneur
I certainly wasn't encouraging him to invite me back	Je ne l'encourageais certainement pas à m'inviter à nouveau
I guess it's just appropriate	Je suppose que c'est juste approprié
He quickly formed with about forty men	Il s'est rapidement formé avec une quarantaine d'hommes
I basically have a custom made bed	J'ai essentiellement un lit sur mesure
I wanted to be a top model	Je voulais être top model
I unfortunately had to break that promise	J'ai malheureusement dû rompre cette promesse
A map placed on the passenger seat for reference	Une carte posée sur le siège passager pour référence
I recognized him right away	je l'ai reconnu tout de suite
I burst in without knocking	J'ai fait irruption sans frapper
This last option was chosen	Cette dernière option a été choisie
She worked as a fashion designer and model	Elle a travaillé comme créatrice de mode et mannequin
A skirt, it seemed, would be just the thing	Une jupe, semblait-il, serait juste la chose
I took a deep breath to calm my nerves	J'ai pris une profonde inspiration pour calmer mes nerfs
I thought with pleasure, to see my mother again tomorrow	J'ai pensé avec plaisir, à revoir ma mère demain
I try not to go	j'essaie de ne pas y aller
I didn't want to stay to hear about it	Je ne voulais pas rester pour en entendre parler
I went inside and the place was a mess	Je suis allé à l'intérieur et l'endroit était en désordre
I had absolutely no orientation	Je n'avais absolument aucune orientation
I still can't believe you did this	Je ne peux toujours pas croire que tu as fait ça
I can feel it behind me, warm and sleepy, hard	Je peux le sentir derrière moi, chaud et endormi, dur
I thought you worked in the food tent	Je pensais que tu travaillais dans la tente de nourriture
I looked around, to make sure they were still sleeping	J'ai jeté un coup d'œil autour, pour m'assurer qu'ils dormaient toujours
I shake my head to say nothing	Je secoue la tête pour ne rien dire
i see you all the time	je te vois tout le temps
I was ready to spread my wings and fly away	J'étais prêt à déployer mes ailes et à m'envoler
I wanted to know if his mother was small too	Je voulais savoir si sa mère était petite aussi
I wonder if they did that to mine	Je me demande s'ils faisaient ça au mien
I may have caught something from her	J'ai peut-être attrapé quelque chose d'elle
I really hope justice comes for these men	J'espère vraiment que justice viendra pour ces hommes
I kept telling them the same things over and over	Je n'arrêtais pas de leur répéter les mêmes choses encore et encore
I looked out the window	J'ai regardé par la fenêtre
I was shaking with worry	je tremblais d'inquiétude
I got it from my mother	Je l'ai eu de ma mère
I would like to inform you of the current situation	Je tiens à vous informer de la situation actuelle
A muffled cry soon followed	Un cri étouffé suivit bientôt
I wasn't ready for tonight's challenge	Je n'étais pas prêt pour le défi de ce soir
I saved it for last, of course	Je l'ai gardée pour la fin, bien sûr
I had to go back to the island	J'ai dû retourner sur l'île
I suspected she would be as pretty, or more	Je soupçonnais qu'elle serait aussi jolie, ou plus
I have never seen anything like it	Je n'ai jamais rien vu de tel
I may not be able to tell you at all	Je ne peux peut-être pas te dire du tout
I love life, animals, family and love	J'aime la vie, les animaux, la famille et l'amour
I didn't know if they were embarrassed or angry	Je ne savais pas s'ils étaient gênés ou en colère
I just learned to accept it	J'ai juste appris à accepter ça
I had to stay, no way around it	Je devais rester, pas moyen de contourner ça
I can hardly believe we're all alive	Je peux à peine croire que nous sommes tous vivants
I hid the evidence in my drawer	J'ai caché les preuves dans mon tiroir
A room, a job, even an education	Une chambre, un travail, même une éducation
I believe that if you met him, he would help you	Je crois que si tu le rencontrais, il t'aiderait
I love everything about you	J'aime tout de toi
I can't be okay with this	Je ne peux pas être d'accord avec ça
I think they were expecting us	Je pense qu'ils nous attendaient
He returned safely to base.	Il est revenu sain et sauf à la base
I was wondering how to find you like it happens	Je me demandais comment te trouver comme ça arrive
I wrote to the president	J'ai écrit au président
I want you home tonight at five-thirty sharp	Je veux que tu rentres ce soir à cinq heures trente précises
I don't have a spiritual father	Je n'ai pas de père spirituel
I would treat him as suspect for now	Je le traiterais comme suspect pour l'instant
Seconds later, a soft hook put him down	Quelques secondes plus tard, un crochet souple le posa
I was going to go anyway	j'allais y aller quand même
I haven't forgotten what he did	Je n'ai pas oublié ce qu'il a fait
I need to watch it	J'ai besoin de le regarder
I opened it and found the date in it	Je l'ai ouvert et j'ai trouvé la date dedans
I'm a complete idiot	Je suis un idiot total
Where they will take care of her	Où ils prendront soin d'elle
I started the book with a clear statement about sin	J'ai commencé le livre avec une déclaration claire sur le péché
I can't just be good this year, or even great	Je ne peux pas juste être bon cette année, ou même génial
He never appeared in another game	Il n'est jamais apparu dans un autre jeu
I walk slowly to the middle of the room	Je marche lentement vers le milieu de la pièce
I visited my parents last night	J'ai rendu visite à mes parents hier soir
I could only blame myself and my stupid pride	Je ne pouvais que m'en vouloir et ma stupide fierté
I like this part of the ruler	J'aime cette partie de la règle
Another accident happened a little later	Un autre accident est survenu un peu plus tard
I nodded to the paint	J'ai fait un signe de tête à la peinture
I already like it a lot	je l'aime déjà beaucoup
I wish we could have some alone time though	Je souhaite que nous puissions avoir un peu de temps seuls cependant
I step back, keeping my balance	Je recule, gardant mon équilibre
I wanted to talk to her	je voulais converser avec elle
I was hoping you could help me with this	J'espérais que vous pourriez m'aider avec ça
I wonder what will happen to me	je me demande ce qui va m'arriver
I feel someone landing on my back	Je sens quelqu'un atterrir dans mon dos
I never imagined it would take so long	Je n'avais jamais imaginé que cela prendrait autant de temps
I love my little blue rock	J'aime mon petit rocher bleu
I feel her wet tissue pressed against my ear	Je sens son tissu humide pressé contre mon oreille
I found myself sitting on his lap	Je me suis retrouvé assis sur ses genoux
I had a twin brother	j'avais un frère jumeau
I am a member of the hammer squad	Je suis un membre de l'escouade des marteaux
I shouldn't have run like that	Je n'aurais pas dû courir comme ça
I felt he was watching over me	Je sentais qu'il veillait sur moi
A girl showed up, not much older than me	Une fille s'est présentée, pas beaucoup plus âgée que moi
I wonder how he is	je me demande comment il va
It inspired them to do more	Cela les a inspirés à faire plus
I was going to invite you anyway	J'allais t'inviter de toute façon
I was getting immune to his talk	Je devenais immunisé contre son discours
I looked down the street	J'ai regardé dans la rue
I thought my heart would beat out of my chest	Je pensais que mon cœur battrait hors de ma poitrine
I kept eating, waiting to feel full	J'ai continué à manger, attendant de me sentir rassasié
I can tell how wet she is from here	Je peux dire à quel point elle est mouillée d'ici
Moments later he goes a little further	Quelques instants plus tard, il va un peu plus loin
I haven't had much time to rest	Je n'ai pas eu beaucoup de temps pour me reposer
I knew how to fly a shuttle	Je savais piloter une navette
I tried to block out everything he said	J'ai essayé de bloquer tout ce qu'il disait
A friend of mine taught me this phrase	Un de mes amis m'a appris cette phrase
I see a movement in your future	Je vois un mouvement dans ton avenir
I live three blocks behind you	J'habite à trois pâtés de maison derrière toi
A cut about three inches long darkened her skin	Une coupure d'environ trois pouces de long a assombri sa peau
I was lost, and alone, and pathetic	J'étais perdu, et seul, et pathétique
I open the bedroom door	j'ouvre la porte de la chambre
I don't like this idea	je n'aime pas cette idée
I sigh and pour myself a coffee	Je soupire et me verse un café
I just had to overcome the cultural barrier	J'ai juste dû surmonter la barrière culturelle
I await your response on this	J'attends votre réponse à ce sujet
I cannot stress enough	je ne saurais trop insister
A horrible dream woke me up	Un horrible rêve m'a réveillé
I was quickly running out of things to throw away	Je manquais rapidement de choses à jeter
Thank you for all my missing pieces	Merci pour toutes mes pièces manquantes
I want pleasure before I finish you	Je veux du plaisir avant de te finir
I didn't marry you for your brain, you know	Je ne t'ai pas épousé pour ton cerveau, tu sais
I will miss him, like so many others	Il va me manquer, comme tant d'autres
I couldn't believe so much time had passed	Je ne pouvais pas croire que beaucoup de temps s'était écoulé
I will never be ashamed	Je n'aurai jamais honte
I started wondering where the money went	J'ai commencé à me demander où est passé l'argent
I noticed it from the top of the hill	Je l'ai remarqué du haut de la colline
I'm waist deep in classes	Je suis jusqu'à la taille dans les cours
I need to know more about her	J'ai besoin d'en savoir plus sur elle
I didn't know anything more than you	je ne savais rien de plus que toi
I'm probably doing something stupid	Je suis probablement en train de faire quelque chose de stupide
I believe we were meant to meet like this	Je crois que nous étions censés nous rencontrer comme ça
A field guide found human remains the next day	Un guide de terrain a trouvé des restes humains le lendemain
I drink another and I go to the empty field	J'en bois un autre et je pars vers le champ vide
I could hear footsteps rushing towards me in the sand	Je pouvais entendre des pas se précipiter vers moi dans le sable
I walked over and started cheering her on	Je me suis approché et j'ai commencé à l'encourager
This explanation has been widely accepted	Cette explication a été largement acceptée
I was exhausted and tense	J'étais épuisé et tendu
A cry came from the highest branches	Un cri est venu des plus hautes branches
Witness to this very kingdom we live in	Témoin de ce royaume même dans lequel nous vivons
I'm super proud of the work	Je suis super fier du travail
I couldn't accept it	Je n'ai pas pu l'accepter
I often backed off and quit when times were tough	J'ai souvent reculé et arrêté quand les temps étaient durs
I might sell you anyway	Je pourrais peut-être te vendre de toute façon
I could hide in plain sight	Je pourrais me cacher à la vue de tous
I didn't want to let you go	Je ne voulais pas te laisser partir
I reach behind me and touch my back	Je tends la main derrière moi et touche mon dos
I guessed what was inside	J'ai deviné ce qu'il y avait dedans
I wouldn't recommend any	Je n'en recommanderais aucun
I sold myself a bill of goods	Je me suis vendu une facture de marchandises
I kept my focus and increased my powers	J'ai gardé ma concentration et augmenté mes pouvoirs
I confirmed that it was true	J'ai confirmé que c'était vrai
I want you to know me and trust me completely	Je veux que tu me connaisses et que tu me fasses entièrement confiance
I'm only scolding, not quarreling with you	Je ne fais que réprimander, pas me quereller avec toi
I could go out and look for something in the streets	Je pourrais sortir et chercher quelque chose dans les rues
I paused until he noticed me and we both waved	J'ai fait une pause jusqu'à ce qu'il me remarque et nous avons tous les deux fait signe
I advanced quickly	J'ai avancé rapidement
I was personally not interested in such a project	Je n'étais personnellement pas intéressé par un tel projet
I wonder how long her phone rang after that	Je me demande combien son téléphone a sonné après ça
A few minutes passed before his face appeared again	Quelques minutes se sont écoulées avant que son visage n'apparaisse à nouveau
I wanted to let you know that	Je voulais te faire savoir que
I was here long before we had computers	J'étais là bien avant que nous ayons des ordinateurs
I can't wait to see this desert landscape	J'ai vraiment hâte de voir ce paysage désertique
I wonder if he regretted it looking back	Je me demande s'il l'a regretté en regardant en arrière
I would sink, sink and sink	Je coulerais, descendrais et descendrais
I could get lost in those eyes	Je pourrais me perdre dans ces yeux
I separate the meat from the shell and the skin	Je sépare la viande de la carapace et de la peau
I intend to enjoy them	j'ai bien l'intention de les apprécier
I would be very happy to read your new works	Je serais très heureux de lire vos nouvelles œuvres
I never understood it	je ne l'ai jamais compris
I think there is a park nearby	Je pense qu'il y a un parc à proximité
I hear he's in the hospital	J'entends qu'il est à l'hôpital
I call no one master in these things	Je n'appelle personne maître dans ces choses
I love watching her eat so much	J'aime tellement la regarder manger
I totally understand and I'm sure you'll learn quickly	Je comprends parfaitement et je suis convaincu que vous apprendrez rapidement
I had children to raise	j'avais des enfants à élever
I sent many messages	J'ai envoyé de nombreux messages
I always wondered how my mother got the mark	Je m'étais toujours demandé comment ma mère avait obtenu la marque
A clean, sparkling river flowed through the garden	Une rivière propre et scintillante coulait à travers le jardin
I know they are coming for me	Je sais qu'ils viennent pour moi
Productions continue in large numbers around the world	Les productions se poursuivent en grand nombre à travers le monde
I wonder how the quality will be maintained though	Je me demande comment la qualité sera maintenue cependant
I'm truly blessed with true love	Je suis vraiment béni avec le véritable amour
A thousand, maybe a little more	Un millier, peut-être un peu plus
I felt much better than the night before	Je me sentais bien mieux que la nuit précédente
I didn't know where, but she was near	Je ne savais pas où, mais elle était proche
I will share my code and the logic behind	Je partagerai mon code et la logique derrière
i know you know something	je sais que tu sais quelque chose
I just pray they come upstairs, check her closet	Je prie juste qu'ils montent à l'étage, vérifient son placard
A glorious, wonderful, long night	Une glorieuse, merveilleuse et longue nuit
I took it as a kind of experience	J'ai pris ça comme une sorte d'expérience
I brought by this thing	J'ai apporté par ce truc
I looked at her with fear	Je l'ai regardée avec peur
I think he would appreciate hearing it from you	Je pense qu'il apprécierait de l'entendre de votre part
I was never meant to do these things	Je n'ai jamais été censé faire ces choses
I kept talking	J'ai continué à parler
I was the weak link, so the target	J'étais le maillon faible, donc la cible
I thought it seemed weird to see people here	Je pensais que ça semblait bizarre de voir des gens ici
i live in this world	je vis dans ce monde
I cry and read it again and again	Je pleure et le lis encore et encore
I would never hurt her	Je ne lui ferais jamais de mal
I couldn't share it	je ne pouvais pas le partager
I appreciate your discretion	J'apprécie votre discrétion
The impact there was minor	L'impact y était mineur
I'm afraid of cars, of the dark, your name is	J'ai peur des voitures, du noir, tu t'appelles
Hope we made it in time	J'espère que nous sommes arrivés à temps
An endless stream of your favorite tunes anytime, anywhere	Un flux sans fin de vos morceaux préférés n'importe quand, n'importe où
i have to be with him	je dois être avec lui
I know her husband hired you	Je sais que son mari t'a engagé
I was nothing without her	Je n'étais rien sans elle
I was intrigued by his insistence on the unconscious	J'ai été intrigué par son insistance sur l'inconscient
I don't understand why he hasn't killed us yet	Je ne comprends pas pourquoi il ne nous a pas encore tué
I did not sleep with him	je n'ai pas couché avec lui
I should probably explain this	Je devrais probablement expliquer cela
I'm completely possessed	j'en suis complètement possédé
i thought that was right	je pensais que c'était juste
I hadn't been there for a while	Je n'y étais pas allé depuis un moment
Tried to clear my head, but it didn't work	J'ai essayé de me vider la tête, mais ça ne marchait pas
I might have known her better, really	Je l'aurais peut-être mieux connue, vraiment
i do this for you	je fais ça pour toi
I know he fought	Je sais qu'il s'est battu
I got up from the office	je me suis levé du bureau
A little deeper than most but	Un peu plus profond que la plupart mais
I see you got the women to cook and clean	Je vois que tu as amené les femmes à cuisiner et à nettoyer
I was still shaking and I was still a little scared	Je tremblais encore et j'avais toujours un peu peur
I call to share information	J'appelle pour partager des informations
A casual thing, nothing serious	Une chose décontractée, rien de grave
The bridge continues to be used by heavy traffic	Le pont continue d'être utilisé par un trafic intense
I felt pain just not having him close enough	J'ai ressenti de la douleur juste de ne pas l'avoir assez près
A huge mountain a man entered	Une énorme montagne d'un homme est entré
I couldn't help the guy	Je n'ai pas pu aider le gars
I had to earn my candy by knowing things	J'ai dû gagner mes bonbons en sachant des choses
Here the couple stayed and raised a large family	Ici, le couple est resté et a élevé une grande famille
I feel a shiver run down my spine	Je sens un frisson me parcourir le dos
I would end up paying it back	Je finirais par le rembourser
I stopped and looked over my shoulder	Je me suis arrêté et j'ai regardé par-dessus mon épaule
I felt pain, fear and worry	J'ai ressenti de la douleur, de la peur et de l'inquiétude
I forgot exactly what it all looked like	J'ai oublié exactement à quoi tout cela ressemblait
I keep the herd happy	Je garde le troupeau heureux
I heard it in my head	Je l'ai entendu dans ma tête
I thought he would be here	Je pensais qu'il serait ici
A tough, mean bunch of people	Une bande de gens durs et méchants
I can definitely do it	je peux certainement le faire
Hope we keep in touch	J'espère que nous restons en contact
I didn't know he was dead	je ne savais pas qu'il était mort
I just wanna know why you did this	Je veux juste savoir pourquoi tu as fait ça
I couldn't make out his expression	Je ne pouvais pas distinguer son expression
A door suddenly opened	Une porte s'est soudainement ouverte
I guess we need each other more than ever	Je suppose que nous avons besoin les uns des autres plus que jamais
I spared his life, thinking he'd be grateful	J'ai épargné sa vie, pensant qu'il serait reconnaissant
I promise you'll walk away with an enlightened perspective	Je vous promets que vous repartirez avec une perspective éclairée
I want it done within the hour	Je veux que ce soit fait dans l'heure
I looked back, and he was still by the fire	J'ai regardé derrière, et il était toujours près du feu
I was hurt, but it was stupid	J'étais blessé, mais c'était stupide
I took her in my arms, fighting the tears	Je l'ai prise dans mes bras, luttant contre les larmes
I am indeed memory in living form	Je suis en effet la mémoire sous forme vivante
I see it on her face and I almost smile	Je le vois sur son visage et je souris presque
I learned that blood doesn't make family	J'ai appris que le sang ne fait pas la famille
i really feel for him	je ressens vraiment pour lui
I knew that jerk in the joint	Je connaissais ce con dans le joint
A little thing like this	Un petit truc comme ça
I knew when their shower times were	Je savais quand leurs heures de douche étaient
I didn't want to be taken care of	Je ne voulais pas être pris en charge
I was not that kind of guy	Je n'étais pas ce genre de gars
I tell her she looks old	Je lui dis qu'elle a l'air vieille
I understood why she would do that	J'ai compris pourquoi elle se ferait ça
I got up anyway, I took possession	Je me suis levé quand même, j'ai pris possession
I live in an apartment shared with several people	Je vis dans un appartement partagé avec plusieurs personnes
I mean literally what you could have been	Je veux dire littéralement ce que tu aurais pu être
I can't take nobody anywhere without him	Je ne peux amener personne nulle part sans lui
I think we should stay one more night	Je pense que nous devrions rester une nuit de plus
I asked for fifty dollars	Je l'ai demandé cinquante dollars
I had visitors that day	J'ai eu des visiteurs ce jour-là
A little fan played a breeze on her	Un petit ventilateur a joué une brise sur elle
I knew it was the gun	Je savais que c'était le pistolet
I checked the living room	J'ai vérifié le salon
I don't matter to anyone anymore	Je n'ai plus d'importance pour personne
One hundred percent success rate	Un taux de réussite à cent pour cent
A large balcony borders the second floor	Un large balcon borde le deuxième étage
I had a raise in a few weeks	J'ai eu une augmentation en quelques semaines
I was ready to go back to work	J'étais prêt à retourner au travail
A killer was on the plane with me	Un tueur était dans l'avion avec moi
I wanted my collar the color of theirs	Je voulais mon col de la couleur du leur
I needed to thank him	J'avais besoin de le remercier
I expected the worst	je m'attendais au pire
I slowly opened one eye then the other	J'ai lentement ouvert un œil puis l'autre
I could smell her perfume and her cigarette smoke	Je pouvais sentir son parfum et sa fumée de cigarette
A deputy stood behind him, his gun also drawn.	Un adjoint se tenait derrière lui, son arme également dégainée
apparently I had to buy it	je devais apparemment l'acheter
However, I barely see a single minute of the film	Cependant, je vois à peine une seule minute du film
I would like to retain your services	Je souhaite retenir vos services
I learned what life really was	J'ai appris ce qu'était vraiment la vie
I couldn't have handled you any other way	Je n'aurais pas pu te manipuler autrement
I just looked at her and rolled my eyes	Je l'ai juste regardée et j'ai roulé des yeux
I have no idea what makes me sick	Je n'ai aucune idée de ce qui me rend malade
I wanted attention	je voulais de l'attention
I knew the boys wanted this	Je savais que les garçons voulaient ça
I got the note a week ago	J'ai eu le mot il y a une semaine
I don't want to go and she accepts it	Je ne veux pas y aller et elle l'accepte
I fell to my knees in horror	Je suis tombé à genoux d'horreur
I really needed someone to talk to at that time	J'avais vraiment besoin de parler à quelqu'un à ce moment-là
A dream too good to be true	Un rêve trop beau pour être vrai
yet I couldn't move	pourtant je ne pouvais pas bouger
I want to eat something	je veux manger quelque chose
I helped her to stand	Je l'ai aidée à se tenir debout
I said the words back, but they were hollow	J'ai dit les mots en retour, mais ils étaient creux
I followed him and we kept dancing	Je l'ai suivi et nous avons continué à danser
I shouldn't rush a decision like this	Je ne devrais pas précipiter une décision comme celle-ci
I feel lucky to find them	Je me sens chanceux de les trouver
That's why people should help us	C'est pour ça que les gens devraient nous aider
I just had a little too much fun with it	J'ai pris juste un peu trop de plaisir à ça
I believe everyone is very talented at doing something	Je crois que tout le monde est très talentueux pour faire quelque chose
A terrible and scared boy	Un garçon terrible et effrayé
I took them and he hugged me	Je les ai pris et il m'a pris dans ses bras
I think we have the general sense	Je pense que nous avons le sens général
He wanted to make peace	Il voulait faire la paix
I walked to face him	J'ai marché pour lui faire face
I was moving towards something new	J'avançais vers quelque chose de nouveau
I walk in the door and stop to look around	J'entre par la porte et m'arrête pour regarder autour de moi
I'll stop it soon enough	Je vais l'arrêter bien assez tôt
I remembered the empty house	Je me suis souvenu de la maison vide
I can't wait to read the next book	J'ai très hâte de lire le prochain livre
He is now seventh on the list	Il est maintenant septième sur la liste
I stared at him for several seconds, then I looked away	Je l'ai regardé pendant plusieurs secondes, puis j'ai détourné le regard
I just got the new ones today	Je viens de recevoir les nouveaux aujourd'hui
I had already quit my job	J'avais déjà démissionné de mon travail
I offer myself to her	je m'offre à elle
I favor her a lot	je la favorise beaucoup
A good example for his officers	Un bon exemple pour ses officiers
Thought you might appreciate a warning	J'ai pensé que vous pourriez apprécier un avertissement
I like to prove people wrong	J'aime prouver aux gens qu'ils ont tort
I sent an invoice to the man	J'ai envoyé une facture à l'homme
I can't help but wonder who it could be	Je ne peux pas m'empêcher de me demander qui cela pourrait être
I lifted the brush away	J'ai levé la brosse pour l'éloigner
I couldn't be happy anywhere else	Je ne pourrais pas être heureux ailleurs
I knew he just wanted me to be safe	Je savais qu'il voulait juste que je sois en sécurité
I went to the window and looked outside	Je suis allé à la fenêtre et j'ai regardé dehors
I should find an escape	Je devrais trouver une échappatoire
I have memories of growing up there	J'ai des souvenirs d'avoir grandi là-bas
I tried to think what else to ask	J'ai essayé de penser à quoi d'autre demander
I had an advanced sixth sense	J'avais un sixième sens avancé
I mean, rub that stuff on him	Je veux dire, frottez ce truc sur lui
I filled these two on their story	Je remplissais ces deux sur leur histoire
I just looked around me	je viens de regarder autour de moi
Hope it didn't get wet	J'espère qu'il n'a pas été mouillé
I had written her more than a dozen letters	Je lui avais écrit plus d'une douzaine de lettres
A state of emergency has been declared for the nation	L'état d'urgence a été déclaré pour la nation
I won't make the same mistake twice	Je ne ferais pas la même erreur deux fois
I brought you a tank	Je t'ai apporté un tank
The city never regained its stature	La ville n'a jamais retrouvé sa stature
A dancing man is a tiger	Un homme qui danse est un tigre
I know the cure is activity	Je sais que le remède est l'activité
I can't predict your future	Je ne peux pas prédire ton avenir
I couldn't leave him	je ne pouvais pas le quitter
I feel it will be	je sens que ce sera
A tone that takes years of practice	Un ton qui demande des années de pratique
I made a small change	j'ai fait un petit changement
I was the golden girl	J'étais la fille en or
i know how to get out	je sais comment sortir
A short and happy sound	Un son court et joyeux
I just wanna know what happened	Je veux juste savoir ce qui s'est passé
A small person with a pale, pointed face	Une petite personne au visage pâle et pointu
I can only hope he does the right thing	Je ne peux qu'espérer qu'il fait ce qu'il faut
I had no reason to stay	Je n'avais aucune raison de rester
I should feel something, a craving, a temptation, a desire	Je devrais ressentir quelque chose, une envie, une tentation, un désir
A large cross cast its shadow on the ground	Une grande croix projetait son ombre sur le sol
I was there, empty and innocent	J'étais là, vide et innocent
I could see her now as a beauty queen	Je pourrais la voir maintenant comme une reine de beauté
I won't lie to no man	Je ne mentirai à aucun homme
I watch the concern on her face	Je regarde l'inquiétude sur son visage
I lean back in my chair and watch her intently	Je m'adosse à ma chaise et la regarde attentivement
Chamber music was a common household activity	La musique de chambre était une activité courante dans le ménage
I would like him to tell them and get it over with	J'aimerais qu'il leur dise et qu'il en finisse
I was then only on battery	J'étais alors uniquement sur batterie
I had lost faith	j'avais perdu la foi
I went to the insurance company	Je suis allé à la compagnie d'assurance
I would have no trouble falling asleep	Je n'aurais aucun mal à m'endormir
I spend the year there	j'y passe l'année
I didn't even hear him move	Je ne l'avais même pas entendu bouger
A mistake is a mistake	Une erreur est une erreur
I remember wishing the circumstances in our house were different	Je me souviens avoir souhaité que les circonstances dans notre maison soient différentes
I feel the attack is on my heart this time	Je sens que l'attaque est sur mon cœur cette fois
I think we would have beaten any of them	Je pense que nous aurions battu n'importe lequel d'entre eux
I didn't make this up	Je n'ai pas inventé ça
I can't communicate with my mother	Je ne peux pas communiquer avec ma mère
I looked at her body	J'ai regardé son corps
I told him he could come in	Je lui ai dit qu'il pouvait entrer
I tell him in my head	je lui dis dans ma tête
I match the wicked sparkle in her eyes	Je correspond à la méchante étincelle dans ses yeux
Football has the largest sports television audience in the world	Le football a la plus grande audience télévisuelle mondiale dans le domaine du sport
I tuned the machine and fed the cats	J'ai réglé la machine et nourri les chats
I didn't even check the score once	Je n'ai même pas vérifié le score une seule fois
I can't spare a second	Je ne peux pas épargner une seconde
I already knew this answer and I was ready for it	Je connaissais déjà cette réponse et j'étais prêt pour cela
I wish we always had	Je souhaite que nous ayons toujours
I left for two weeks	je suis parti deux semaines
They live as if they were brothers	Ils vivent comme s'ils étaient frères
I also had to learn to share	J'ai aussi dû apprendre à partager
Other stations passed into private ownership	D'autres stations sont passées en propriété privée
I wandered to the only exit from the room	J'ai erré jusqu'à la seule sortie de la pièce
He really respected and loved people	Il respectait et aimait vraiment les gens
I am the regional commander	je suis le commandant régional
I didn't feel hurt, rejected or any sense of loss	Je ne me suis pas senti blessé, rejeté ou n'importe quel sentiment de perte
I learned the art of leisure	J'ai appris l'art du loisir
I told you, it was a business deal	Je te l'ai dit, c'était un arrangement commercial
A change is needed in all of us	Un changement est nécessaire en chacun de nous
I turned my head slightly to investigate	J'ai légèrement tourné la tête pour enquêter
I had to summon workers to open it	J'ai dû convoquer des ouvriers pour l'ouvrir
Her father is the chairman of the school board.	Son père est le président du conseil d'administration de l'école
I can handle things here for a while	Je peux gérer les choses ici pendant un certain temps
I looked around and shook my head in utter disgust	J'ai regardé autour de moi et j'ai secoué la tête avec un dégoût absolu
I see now that was a mistake	Je vois maintenant que c'était une erreur
A shadow slipped past his vision	Une ombre a glissé devant sa vision
I can see him touching his head	Je peux le voir toucher sa tête
I look up from my phone	Je lève les yeux de mon téléphone
I wasn't sure she wanted to hear it	Je n'étais pas sûr qu'elle voulait l'entendre
I was hurt too, after all	J'ai été blessé aussi, après tout
I see the soul as intelligent light energy	Je vois l'âme comme une énergie lumineuse intelligente
I always find it fascinating to think about	Je trouve toujours fascinant d'y penser
I found them both in bed	Je les ai trouvés tous les deux au lit
Much cheaper and much more luxurious	Beaucoup moins cher et beaucoup plus luxueux
I blushed and I accepted	J'ai rougi et j'ai accepté
I didn't like walking next to him	Je n'aimais pas marcher à côté de lui
I want him to stop what he's doing	Je veux qu'il arrête ce qu'il fait
They have very little time to fall in love	Ils ont très peu de temps pour tomber amoureux
I had to be careful with him	je devais faire attention avec lui
I want it more than anything	Je le veux plus que tout
I want to keep them in my mind some more	Je veux les garder dans mon esprit un peu plus
I rush and change high	Je me précipite et change de haut
A prisoner was loose somewhere on the base	Un prisonnier était en liberté quelque part sur la base
I was so calm and delivered the pitch	J'étais si calme et j'ai livré le terrain
I am not more powerful than you my reader	Je ne suis pas plus puissant que toi mon lecteur
I drank water and ate food	J'ai bu de l'eau et mangé de la nourriture
I swallowed them anyway and drank some more water	Je les ai quand même avalés et j'ai bu un peu plus d'eau
I don't want to compete with your work anymore	Je ne veux plus rivaliser avec ton travail
I got this house completely locked	J'ai cette maison complètement verrouillée
I based almost all the characters on real people	J'ai basé presque tous les personnages sur de vraies personnes
I usually take a maximum of three people with me	Je prends habituellement un maximum de trois personnes avec moi
Its original purpose is unknown	Son but initial est inconnu
I was not looking forward to spending a whole day with him	Je n'avais pas hâte de passer une journée entière avec lui
I have to say it wasn't a pretty sight	Je dois dire que ce n'était pas beau à voir
I would have dropped the seeds a few days ago	J'aurais laissé tomber les graines il y a quelques jours
I have deep feelings for her	J'ai des émotions profondes pour elle
I'll give you a little hint	je vais te donner un petit indice
I wouldn't trust my dogs to anyone else	Je ne confierais mes chiens à personne d'autre
I never remembered those five minutes	Je ne me suis jamais souvenu de ces cinq minutes
I still haven't got up right away	Je ne me suis toujours pas levé tout de suite
I was not surprised by the reception	Je n'ai pas été surpris par l'accueil
I can't say the same	je ne peux pas en dire autant
i'm not that worried	je ne suis pas si inquiet
I joined the company because they offered me a stock option	J'ai rejoint l'entreprise parce qu'ils m'ont proposé une option d'achat d'actions
I instantly stopped her, covering her mouth	Je l'ai instantanément arrêtée, couvrant sa bouche
I have few friends left	il me reste peu d'amis
I turned around and looked at the alarm clock	Je me suis retourné et j'ai regardé le réveil
I need to talk to the doctor	J'ai besoin de parler au médecin
I also had the end in mind	J'avais aussi la fin en tête
A handsome strong man enters	Un bel homme fort entre
I even used it in some travel notes	Je l'ai même utilisé dans quelques notes de voyage
I just needed to get	J'avais juste besoin d'obtenir
I didn't come here for you	Je ne suis pas venu ici pour toi
I like your idea of ​​changing the filling	J'aime votre idée de changer le remplissage
I can buy you this farm	Je peux t'acheter cette ferme
I'll show them the price of love	Je leur montrerai le prix de l'amour
I shake myself to pieces, wouldn't that be perfect	Je me secoue en morceaux, ne serait-ce pas parfait
I told her to go to hell	Je lui ai dit d'aller en enfer
A foreign double agent	Un agent double étranger
I was impressed that the bag held up	J'ai été impressionné que le sac tienne
I wouldn't doubt it if she didn't get sick now	Je n'en douterais pas si elle ne tombait pas malade maintenant
I want a good functioning	Je veux un bon fonctionnement
I've never been good at small talk	Je n'avais jamais été doué pour les petites conversations
I wanted to understand her as a specimen	Je voulais la comprendre comme un spécimen
I give you my bonnet, good sir	Je te remets mon bonnet, bon monsieur
I'm not someone you want to offend	Je ne suis pas une personne que tu veux offenser
I found it in the living room	Je l'ai trouvé dans le salon
I can't do this to them	je ne peux pas leur faire ça
A single dump station is located at the front door	Une seule station de vidange se trouve à la porte d'entrée
I had given my best shot	J'avais donné mon meilleur coup
I admire you for commitment	Je t'admire pour l'engagement
The whole cast was wonderful	L'ensemble du casting était magnifique
I used the word for a reason	J'ai utilisé le mot pour une raison
I turned to go back into the house	Je me suis retourné pour rentrer dans la maison
I was rather grateful	J'étais plutôt reconnaissant
Honestly I didn't think he would do this	Honnêtement, je ne pensais pas qu'il ferait ça
I thought we were done with each other	Je pensais que nous en avions fini l'un avec l'autre
I turned around and walked to the doors	Je me suis retourné et j'ai marché jusqu'aux portes
I was as nervous as can be	J'étais aussi nerveux que possible
I think it's best to believe that he escaped	Je pense qu'il vaut mieux croire qu'il s'est échappé
I mean, it would only be sex	Je veux dire, ce ne serait que du sexe
I should learn to swim	Je devrais apprendre à nager
I look at the women when we meet	Je regarde les femmes quand on se croise
I looked into the fire	J'ai regardé dans le feu
I had to start deep breathing again	J'ai dû recommencer la respiration profonde
A great artist will fight for his client	Un grand artiste se battra pour son client
I just got my privileges back	Je viens de récupérer mes privilèges
It is usually used to express irony or surprise	Il est généralement utilisé pour exprimer l'ironie ou la surprise
I'm no longer afraid of you	Je n'ai plus peur de toi
I didn't want you to see this	Je ne voulais pas que tu voies ça
I try to make a difference	J'essaie de faire la différence
I tried to break it	J'ai essayé de le casser
I saw you tonight at the adult video store	Je t'ai vu ce soir, au magasin de vidéos pour adultes
I want to catch up with my grandson	Je souhaite rattraper mon petit-fils
I was sheltered by her body	J'étais abrité par son corps
I had saved about eighty pounds	J'avais économisé environ quatre-vingts livres
I stood for a while watching the night	Je suis resté un moment à regarder la nuit
I am no longer in this place	Je ne suis plus à cet endroit
I got the message in my heart	J'ai eu le message dans mon coeur
I feel a familiarity with her	Je ressens une familiarité avec elle
I'll take you from house to house myself	Je t'emmènerai moi-même de maison en maison
A very big one he's about to see	Un très grand qu'il est sur le point de voir
I won a national contest	J'ai gagné un concours national
I asked them not to tell me	Je leur ai demandé de ne pas me dire
I want you to live in this house with me	Je veux que tu vives dans cette maison avec moi
I wanted the comfort of something familiar	Je voulais le confort de quelque chose de familier
I asked a young man what course he was taking	J'ai demandé à un jeune quel cours il suivait
I shivered and he smiled	J'ai frissonné et il a souri
Hope you enjoy where it ended up in the end	J'espère que vous apprécierez où cela s'est finalement terminé
I just had another thought	je viens d'avoir une autre pensée
I know it wasn't your fault	Je sais que ce n'était pas ta faute
I haven't heard from her in quite a while	Je n'ai pas entendu parler d'elle depuis un bon moment
The low moved west over the next few days	La dépression s'est déplacée vers l'ouest pendant les jours suivants
I thought it was a good visual	Je pensais que c'était un bon visuel
My compilation album	Mon album de compilation
I wanna use this rope and hang myself	Je veux utiliser cette corde et me pendre
Almost all private schools receive municipal funding	Presque toutes les écoles privées reçoivent un financement municipal
I have what it takes to be a queen	J'ai ce qu'il faut pour être une reine
I received an urgent summons	J'ai reçu une convocation urgente
I turned around and snuggled up to him	Je me suis retourné et me suis collé contre lui
I didn't want to ask	je ne voulais pas demander
I heard myself breathing	je me suis entendu respirer
I finished my turn and headed for the door	J'ai fini mon tour et me suis dirigé vers la porte
i am the great teacher	je suis le grand professeur
I also use his old alliances	Je me sers aussi de ses vieilles alliances
I just want to talk to you	Je veux juste vous parler
I guess he really wanted to party a lot	Je suppose qu'il voulait vraiment beaucoup faire la fête
A voice called from within	Une voix appelée de l'intérieur
I suspect a lot is passed down	Je soupçonne que beaucoup de choses sont transmises
I can't leave things the way they are	Je ne peux pas laisser les choses comme ça comme elles sont
I'll take my failure with me	Je prendrais mon échec avec moi
I want to do it to make friends	Je veux le faire pour me faire des amis
I learned to be totally disgusted	J'ai appris à être totalement dégoûté
I know it's hard to believe	Je sais que c'est difficile à croire
A sequence of three major experimental activities is as follows	Une séquence de trois activités expérimentales majeures est la suivante
I saw our lives here, that was us	J'ai vu nos vies ici, c'était nous
I don't need a slave, but she does	Je n'ai pas besoin d'esclave, mais elle le fait
I know how much you worried about the kids	Je sais combien tu t'inquiétais pour les enfants
I hoped she was resting	J'espérais qu'elle se reposait
In fact, I watch the evening news quite often.	En fait, je regarde assez souvent les nouvelles du soir
I don't expect any response if you read this	Je n'attends aucune réponse si vous lisez ceci
Please do not advertise the show	Merci de ne pas annoncer le spectacle
I didn't want to kill her anymore	Je n'avais plus envie de la tuer
I'm not in the mood for this today	Je ne suis pas d'humeur pour ça aujourd'hui
A wicked smile came to her face	Un sourire méchant vint sur son visage
I really didn't expect it to be you	Je ne m'attendais vraiment pas à ce que ce soit toi
I was thinking, how amazing you were as a human	Je pensais, à quel point tu étais incroyable en tant qu'humain
I took my paper and left	J'ai pris mon papier et je suis parti
I had no one to help me either	Je n'avais personne pour m'aider non plus
I'll tell you it's hard	je vais te dire que c'est difficile
I reached out to the receiver	J'ai tendu la main vers le récepteur
A young woman holds out her hand	Une jeune femme tend la main
I'm really happy for you	je suis vraiment content pour toi
I didn't want to be anywhere else	Je ne voulais pas être ailleurs
I tried to look away, but my eyes refused	J'ai essayé de détourner le regard, mais mes yeux ont refusé
Grace played on the floor	Grace a joué au sol
I go to the kitchen and make tea	Je vais dans la cuisine et fais du thé
I better speed up	je ferais mieux d'accélérer
I'm more worried about myself	Je m'inquiète plutôt pour moi
I had never seen him either	je ne l'avais jamais vu non plus
I didn't need logic	Je n'avais pas besoin de logique
I just feel like I'm ruining everything	J'ai juste l'impression de tout gâcher
I also have his books	j'ai aussi ses livres
I mean, man, the grass just boiled his pot	Je veux dire, mec, l'herbe vient de faire bouillir sa marmite
I had to carry four bags of food home	J'ai dû transporter quatre sacs de nourriture à la maison
I think they are ghosts or something	Je pense que ce sont des fantômes ou quelque chose comme ça
I wanted to be so lucky	Je voulais être aussi chanceux
I built it years ago	Je l'ai construit il y a des années
I probably should have before that, knowing who he is	J'aurais probablement dû avant cela, sachant qui il est
Of course I asked if she was okay	J'ai bien sûr demandé si elle allait bien
I really admire him	Je l'admire vraiment
I love participating in this	J'adore participer à ça
I move my hands to her ass	Je bouge mes mains vers son cul
I should be in bed resting for the baby	Je devrais être au lit en train de me reposer pour le bébé
I personally checked the equipment before it left	J'ai personnellement vérifié l'équipement avant qu'il ne parte
I wouldn't describe this as a mistake	Je ne décrirais pas cela comme une erreur
I hear the beef there is outstanding	J'entends le boeuf là-bas est exceptionnel
I came back earlier than expected	j'étais revenu plus tôt que prévu
It was impossible to do in the studio	C'était impossible à faire en studio
I was the first to arrive	J'étais le premier arrivé
I can wash the dishes and do the laundry	Je peux laver la vaisselle et faire la lessive
A few more shows, then we're done	Quelques spectacles de plus, puis nous avons terminé
They finally had a daughter and a son	Ils ont finalement eu une fille et un fils
I may or may not have done something similar	J'ai peut-être fait ou non quelque chose de similaire
I have the courage to ring the bell	J'ai le courage de sonner la cloche
I loved him so much	je l'aimais beaucoup
I was physically exhausted and my right side was hanging heavy	J'étais physiquement épuisé et mon côté droit pendait lourd
I didn't know that about you	Je ne savais pas ça de toi
I quickly look behind me	Je regarde rapidement derrière moi
I won't let them say you did it my dear friend	Je ne les laisserai pas dire que tu l'as fait, mon cher ami
I wouldn't think too much about it	je n'y penserais pas trop
I wasn't sure we were talking yet	Je n'étais pas sûr que nous parlions encore
A door that can only be opened from the inside	Une porte qui ne peut être ouverte que de l'intérieur
He likes card games and women	Il aime les jeux de cartes et les femmes
A fantastic house with a wonderful garden	Une maison fantastique avec un jardin magnifique
I leave with my umbrella and the dog follows me	Je pars avec mon parapluie et le chien me suit
I want to do something that matters	Je veux faire quelque chose qui compte
A regular thing can be too much screen time	Une chose régulière peut être trop de temps d'écran
I think that makes me a feminist	Je pense que ça fait de moi une féministe
A bit like tobacco, but a bit like fruit too	Un peu comme le tabac, mais un peu comme les fruits aussi
I had been on this mission trip	J'avais fait ce voyage missionnaire
I would recommend your company to anyone who asks	Je recommanderais votre entreprise à toute personne qui le demande
I could feel my face starting to get hot	Je pouvais sentir mon visage commencer à devenir chaud
I rushed to the mirror and looked at myself	Je me suis précipité vers le miroir et je me suis regardé
I had a very bad argument with my mother	J'ai eu une très mauvaise dispute avec ma mère
A little flash caught his attention	Un petit flash a attiré son attention
A second cost-benefit analysis is needed	Une deuxième analyse coûts-avantages est nécessaire
I got desperate the more we tried and failed	Je devenais désespéré plus nous essayions et échouions
I have a very simple problem	j'ai un problème très simple
I wish they weren't hard on you	J'aimerais qu'ils ne soient pas durs avec toi
I took two steps forward and I looked back	J'ai fait deux pas en avant et j'ai regardé en arrière
I told her not to rush	Je lui ai dit de ne pas se précipiter
I can't keep you in trouble anymore	Je ne peux plus te garder des ennuis
I did not see anything	je n'ai rien vu
I didn't really mean it	Je ne le pensais pas vraiment
I usually only see him in the summer	Je ne le vois généralement qu'en été
I slowly open the window and I jump	J'ouvre lentement la fenêtre et je saute
The engine room has a central corridor	La salle des machines a un couloir central
i will fire her	je vais la virer
I gave them a chance to reform	Je leur ai donné une chance de se réformer
I stood up and took another look	Je me suis levé et j'ai jeté un autre coup d'œil
I hold my breath, trying to sound casual, listening	Je retiens mon souffle, essayant d'avoir l'air désinvolte, écoutant
I have no rights here	Je n'ai aucun droit ici
I have friends in the police	J'ai des amis dans la police
I decided to give it a shot	J'ai décidé de tenter le coup
I had a hard time listening today	J'ai eu du mal à écouter aujourd'hui
I knew they wouldn't know	Je savais qu'ils ne sauraient pas
I have become a total monster	Je suis devenu un monstre total
I used machines to cut the pieces	J'ai utilisé des machines pour couper les morceaux
I stare at the ground, trying to hold back the tears	Je fixe le sol, essayant de retenir les larmes
I silently urge him to hurry	Je l'exhorte silencieusement à se dépêcher
I was now looking at her finished face	Je regardais maintenant son visage fini
i can't make it work	je ne peux pas le faire fonctionner
I live in a trailer inside the yard	Je vis dans une caravane à l'intérieur de la cour
I called him but he's not answering his cell phone	Je l'ai appelé, mais il ne répond pas à son portable
I'd rather do something than sit and worry	Je préfère faire quelque chose plutôt que de m'asseoir et de m'inquiéter
A few compensation races have produced some interesting results	Quelques courses aux indemnités ont produit des résultats intéressants
I had a child in my arms, a girl	J'avais un enfant dans mes bras, une fille
I just called to thank you for your efforts	Je viens d'appeler pour vous remercier de vos efforts
I forced you to drink it no matter what	Je t'ai forcé à le boire quoi qu'il arrive
I guess the same thing we told you	Je suppose que la même chose que nous vous avons dit
I can see a corpse on the swing	Je peux voir un cadavre sur la balançoire
I nodded for her to continue	J'ai hoché la tête pour qu'elle continue
I would find this exposure shameful	Je trouverais cette exposition honteuse
I can not handle this	je ne peux pas gérer ça
I am most definitely a dog person	Je suis très certainement une personne de chien
I absolutely hated it	Je l'ai absolument détesté
I did not forget you	Je ne t'ai pas oublié
I turn away without interest	je me détourne sans intérêt
I fell hard in her eyes	Je suis tombé durement dans ses yeux
I mean they both have wings	Je veux dire, ils ont tous les deux des ailes
I believe you will be the happiest here	Je crois que vous serez le plus heureux ici
I felt comfortable with him	je me sentais à l'aise avec lui
I shook the dust off my new things	J'ai secoué la poussière de mes nouvelles choses
I don't even have words to refer to it	Je n'ai même pas de mots pour y faire allusion
I'm too busy to integrate it	Je suis trop occupé pour l'intégrer
I felt him climb on the bed	Je l'ai senti grimper sur le lit
I ran here and witnessed the fires	J'ai couru ici et j'ai été témoin des incendies
I like black people, these ladies anyway	J'aime bien les gens noirs, ces dames quand même
I hate asking anything from others	Je déteste demander quoi que ce soit aux autres
I still see their faces at night	Je vois encore leurs visages la nuit
I will not go to the police	je n'irai pas à la police
I just wanna be with myself	Je veux juste être avec moi-même
I just want to see him again	Je veux seulement le revoir
I checked last night and the bulb was gone.	J'ai vérifié hier soir et l'ampoule était partie
I was just there to stock the bookshelf	J'étais juste là pour stocker l'étagère à livres
Of course I killed her and it was fun	Je l'ai bien sûr tuée et c'était amusant
I had trouble sleeping that night	j'ai eu du mal à dormir cette nuit
I rushed past him, however	Je me suis précipité devant lui, cependant
I know my body is beautiful	Je sais que mon corps est beau
I hate talking to these machines	Je déteste parler à ces machines
I think he's lost for answers at this point, honestly	Je pense qu'il est perdu pour les réponses à ce stade, honnêtement
I was going to find myself	J'allais me retrouver moi-même
I didn't need this type of stress	Je n'avais pas besoin de ce type de stress
I sighed and replied	J'ai soupiré et j'ai répondu
I could feel the panic rising in my chest	Je pouvais sentir la panique monter dans ma poitrine
I loved him more than anything	je l'aimais oui plus que tout
I throw money at her and walk out	Je lui jette de l'argent et je sors
I would respect his decision	Je respecterais sa décision
I felt her shiver too, crying with me	Je l'ai sentie frissonner aussi, pleurant avec moi
I held my breath waiting for some type of response	J'ai retenu mon souffle en attendant un certain type de réponse
A bell rang in my brain	Une cloche a sonné dans mon cerveau
I shouldn't care to know	Je ne devrais pas me soucier de savoir
I feel like I'm up and down	J'ai l'impression d'être tout en haut et en bas
I said can you face me	J'ai dit pouvez-vous me faire face
I can feel my heart beating from the exercise	Je peux sentir mon cœur battre à cause de l'exercice
I save the winter for more interior work	Je garde l'hiver pour plus de travail intérieur
I thank my master very much	Je remercie beaucoup mon maître
I really enjoyed this game	J'ai vraiment apprécié ce match
I am very proud of my students!	Je suis très fier de mes élèves !
I would rather live in a port city	Je préférerais vivre dans une ville portuaire
I fought not to buy them	Je me suis battu pour ne pas les acheter
I really liked him a little	Je l'aimais vraiment un peu
I am human, like all of you	Je suis humain, comme chacun d'entre vous
A current of one hundred and ten will push you back	Un courant de cent dix te repoussera
A rain of arrows followed them	Une pluie de flèches les suivait
I barely have time to calm my anger	J'ai à peine le temps de calmer ma colère
Nothing is known with certainty of his childhood	Rien n'est connu avec certitude de son enfance
A flock of birds passed	Une volée d'oiseaux passa
I thank the owners of these beautiful photos	Je remercie les propriétaires de ces belles photos
I took her fragile little mind	J'ai pris son petit esprit fragile
I was part of something after all	Je faisais partie de quelque chose après tout
I should have worked closer	J'aurais dû travailler plus près
A moat surrounded the disc	Un fossé entourait le disque
I told her a drink would be nice	Je lui ai dit qu'un verre serait bien
I wasn't going anywhere	je n'allais nulle part
A pleasant-sounding woman answered the call	Une femme au son agréable a répondu à l'appel
I should convince someone, sometimes	Je devrais convaincre quelqu'un, parfois
A journey with movement, sounds and music	Un voyage avec mouvement, sons et musique
I'm starting to lose this battle	Je commence à perdre cette bataille
I saw myself, a shivering bundle of rags	Je me suis vu, un paquet de chiffons frissonnant
We kept our focus and we took it out	Nous avons gardé notre concentration et nous l'avons retiré
I'm late for the office	je suis en retard au bureau
A right brain world, asking softly, asking less, waiting	Un monde du cerveau droit, demandant doucement, demandant moins, attendant
i should be able to do this	je devrais pouvoir faire ça
I mean these people lived I don't know where	Je veux dire que ces gens vivaient je ne sais où
I wouldn't let the dogs live there	Je ne laisserais pas les chiens vivre là-bas
I let my hand linger on the shoulder	Je laisse ma main s'attarder sur l'épaule
I didn't feel clean with the shower on the boat	Je ne me sentais pas propre avec la douche sur le bateau
I didn't mean to drag them into it	Je ne voulais pas les entraîner là-dedans
I stood there for a moment unable to move	Je suis resté là un moment incapable de bouger
I can delete others, but not this one	Je peux en supprimer d'autres, mais pas celui-ci
I want your cock inside me	Je veux ta bite en moi
I see her face all the time	Je vois son visage tout le temps
I stand patiently while everyone remains silent	Je me tiens patiemment pendant que tout le monde reste silencieux
I hated going to this place	Je détestais aller à cet endroit
Several thousand of them represented species new to science	Plusieurs milliers d'entre eux représentaient des espèces nouvelles pour la science
I have an appointment to keep	J'ai un rendez-vous à honorer
I felt completely stupid	Je me sentais complètement idiot
I was here with friends	J'étais ici avec des amis
I couldn't hear them	je ne pouvais pas les entendre
I got a deeper connection than debt	J'ai un lien plus profond que la dette
I know how to get around here	Je sais comment me déplacer ici
I think my face is famous enough	Je pense que mon visage est assez connu
A sound, breaking the intimacy of the night	Un son, brisant l'intimité de la nuit
I want you to handle this	Je veux que tu gères ça
I woke up, suddenly awake and alert	Je me suis levé, soudainement éveillé et alerte
I never thought sleep would be such a complex drama	Je n'aurais jamais pensé que le sommeil serait un drame aussi complexe
It received a positive reception	Il a reçu un accueil positif
I'm tired, exhausted and I'm done giving birth	Je suis fatiguée, épuisée et j'ai fini d'accoucher
You are a bigger person	Vous êtes une personne plus grande
i can do it tomorrow	je peux le faire demain
I know there was no one else around then	Je sais qu'il n'y avait personne d'autre autour alors
I thought of my first good joke	J'ai pensé à ma première bonne blague
I watched him concentrate for several seconds	Je l'ai regardé se concentrer pendant plusieurs secondes
I had never been separated from them before	Je n'avais jamais été séparé d'eux avant
I wanted to talk to you	Je voulais te parler
i want some restraint	je veux un peu de retenue
I just wanted to achieve something	Je voulais juste réussir quelque chose
I love this swollen hand	J'aime cette main enflée
I was tired of being alone	J'étais fatigué d'être seul
A good ride with her was fun	Un bon roulement avec elle a été amusant
I guess he wasn't really liked that much	Je suppose qu'il n'était pas vraiment beaucoup aimé
I shivered to see who could be the driver	J'ai frissonné de voir qui pouvait être le chauffeur
I will find this warrior	Je vais trouver ce guerrier
A matter of life or death	Une question de vie ou de mort
I appoint you general manager of both stores	Je te nomme directeur général des deux magasins
I've been homeless for a year	J'ai été sans abri, pendant un an
I would never hurt her	Je ne lui ferais jamais de mal
I never want to stop	Je ne veux jamais arrêter
I won't let you do this	Je ne vais pas te laisser faire ça
I can't allow you to tell them	Je ne peux pas te permettre de leur dire
A weak, calm and tired voice	Une voix faible, calme et fatiguée
A small frown creased his brow.	Un petit froncement de sourcils plissa son front
There should be a simple and severe law against it	Il devrait y avoir une loi simple et sévère contre cela
I bit my lip in defeat	Je me suis mordu la lèvre dans la défaite
I need you to trust me	J'ai besoin que tu me fasses confiance
I wander through the cave, staring into the woods	Je me promène dans la grotte, regardant dans les bois
The attack was therefore suspended	L'attaque a donc été suspendue
I guess the dress has your perfume on it	Je suppose que la robe a ton parfum dessus
I didn't push people away	Je n'ai pas repoussé les gens
I had no real idea for any of them	Je n'ai eu aucune idée réelle pour aucun d'entre eux
I dropped her and ran to my car	Je l'ai lâchée et j'ai couru vers ma voiture
I shot my load instantly to my chest	J'ai tiré ma charge instantanément sur ma poitrine
I dropped my bag and ran across the airport floor	J'ai laissé tomber mon sac et j'ai couru à travers le sol de l'aéroport
I can't quite explain it	Je ne peux pas tout à fait l'expliquer
I remembered her, a wonderful creature	Je me suis souvenu d'elle, une créature merveilleuse
I need his type of creature by my side	J'ai besoin de son type de créature à mes côtés
I was supposed to be here	J'étais censé être ici
I definitely want to schedule another swim clinic	Je veux certainement planifier une autre clinique de natation
I'm just pointing out the obvious	Je rappelle simplement l'évidence
A big one shows you what it means	Un grand vous montre ce que cela signifie
A deep wash was definitely in order, and fast	Un lavage en profondeur était décidément de mise, et rapide
I cleaned all computer files	J'ai nettoyé tous les fichiers informatiques
I struggled a bit in the first half	J'ai un peu galéré en première mi-temps
A great feeling all around	Un grand sentiment tout autour
I cover efficiency throughout this book	Je couvre l'efficacité tout au long de ce livre
A new way to liberate the people	Une nouvelle façon de libérer le peuple
I didn't know if I should tell my family or not	Je ne savais pas si je devais le dire à ma famille ou pas
i will walk by faith	je vais marcher par la foi
I can offer them little	Je peux leur offrir peu
I knew things were expected of me	Je savais qu'on attendait des choses de moi
I knew she would forgive me	Je savais qu'elle me pardonnerait
I really like the sound of his voice	j'aime beaucoup le son de sa voix
A noble cause to defend	Une noble cause à défendre
A smiling face looks at me from the mirror	Un visage souriant me regarde depuis le miroir
It will fade and shrink	Il va disparaître et rétrécir
I can only think of one trick	Je ne peux penser qu'à une astuce
I had inherited raised beds	J'avais hérité des lits surélevés
I didn't want him to see me cry	Je ne voulais pas qu'il me voie pleurer
A woman who suited him perfectly	Une femme qui lui convenait parfaitement
I wanted to remind you that this is serious business	Je voulais vous rappeler que c'est une affaire sérieuse
I have it from time to time	j'en ai de temps en temps
I looked around, then I laughed softly	J'ai regardé autour de moi, puis j'ai ri doucement
A void that had always existed in her was filling up	Un vide qui a toujours existé en elle se comblait
I attended your wedding	j'ai assisté à ton mariage
The exact cause of death could not be established	La cause exacte du décès n'a pas pu être établie
I was walking home when my cell phone rang	Je me dirigeais vers la maison quand mon portable a sonné
I didn't give birth to you for no reason	Je ne t'ai pas mis au monde sans raison
I repeat, clear the center	Je répète, dégage le centre
I hope people won't ask me about her	J'espère que les gens ne me poseront pas de questions sur elle
I only ate a slice	Je n'ai mangé qu'une tranche
I never had a problem admitting my fear	Je n'ai jamais eu de problème à admettre ma peur
I had to get out of there fast	J'ai dû sortir de là rapidement
I wonder who makes such software	Je me demande qui fait un tel logiciel
A look that looked like quiet surprise	Un regard qui ressemblait à une surprise tranquille
I was gonna break yours next	J'allais casser le tien ensuite
I pressed the play button	J'ai appuyé sur le bouton de lecture
I supported you when you needed me	Je t'ai soutenu quand tu avais besoin de moi
I get up long before sunrise	Je me lève bien avant le lever du soleil
I spoke to him and he replied	Je lui ai parlé et il a répondu
I went with him on this trip	Je suis allé avec lui lors de ce voyage
I didn't take it too well	je ne l'ai pas trop bien pris
I know you want revenge on your men	Je sais que tu veux venger tes hommes
I did and returned to my position	Je l'ai fait et je suis retourné à ma position
I won't bother you or your parents	Je ne vais pas vous déranger, ni vous ni vos parents
I could describe it as a miracle	Je pourrais le décrire comme un miracle
I didn't want to do any of this	Je ne voulais rien faire de tout ça
I think it looks really nice	Je pense que ça a l'air vraiment sympa
I got four new texts	J'ai eu quatre nouveaux textes
I felt so sorry for myself	J'étais tellement désolé pour moi
I've only met him a handful of times	Je ne l'ai rencontré qu'une poignée de fois
I still have doubts	j'ai encore des doutes
I stuffed my hands in my pockets	j'ai fourré mes mains dans mes poches
I've been dominant all my life	J'ai été dominant toute ma vie
A natural side effect of a completed mission	Un effet secondaire naturel d'une mission terminée
A tear rolled down her cheek and in the picture	Une larme a coulé sur sa joue et sur la photo
I almost felt sorry for him	J'ai presque eu pitié de lui
I remember her voice, soft and gentle	Je me souviens de sa voix, douce et douce
I needed to move again	J'avais besoin de bouger à nouveau
I couldn't mourn them either	Je ne pouvais pas les pleurer non plus
I noticed she was staying by the kitchen door	J'ai remarqué qu'elle restait près de la porte de la cuisine
I quietly bowed my head and said grace	J'ai tranquillement baissé la tête et dit la grâce
I really appreciate everything you do for me	J'apprécie vraiment tout ce que tu fais pour moi
I can't really call what happened after that	Je ne peux pas vraiment appeler ce qui s'est passé après ça
I would have thought he would have told you	J'aurais pensé qu'il te l'aurait dit
I had to clean it before I even tried	J'ai dû le nettoyer avant même d'essayer
I wasn't going to beg you to come back	Je n'allais pas te supplier de revenir
I tried to concentrate on my task	J'ai essayé de me concentrer sur ma tâche
I still needed a little acting class	J'avais encore besoin d'un peu de cours de théâtre
I wouldn't lie to you	je ne te mentirais pas
I think that's a reasonable concern	Je pense que c'est une préoccupation raisonnable
A name came into her mind	Un nom est venu dans son esprit
I even helped them take out their trash	Je les ai même aidés à sortir leurs poubelles
I called the building manager	J'ai appelé le gérant de l'immeuble
I love my wall mounted kitchen cabinet	J'aime mon armoire de cuisine murale
I slept for twenty-four hours	J'ai dormi pendant vingt-quatre heures
I called one more time	J'ai appelé une fois de plus
I still have my future ahead of me	J'ai encore mon avenir devant moi
I don't have and don't want	je n'ai pas et ne veux pas
I searched deeper and deeper into my thoughts	J'ai cherché de plus en plus profondément dans mes pensées
I knew she meant it too	Je savais qu'elle le pensait aussi
I resisted the urge to close them	J'ai résisté à l'envie de les fermer
I was the terrified and excited little girl again	J'étais à nouveau la petite fille terrifiée et excitée
I got rid of the card	je me suis débarrassé de la carte
I also bring a selection of games	J'apporte également une sélection de jeux
I looked at the mark on my wrist	J'ai regardé la marque sur mon poignet
I was hiding behind a tree all the time	Je me cachais derrière un arbre tout le temps
I spent most nights crying myself to sleep	J'ai passé la plupart des nuits à pleurer pour m'endormir
I didn't wake her from the cup	Je ne l'ai pas réveillée de la tasse
i'm getting used to starving	je m'habitue à mourir de faim
I hardly see you anymore	je ne te vois presque plus
I might be able to handle it myself	Je pourrais peut-être m'en occuper moi-même
I was lucky the phone worked most of them didn't	J'ai eu de la chance que le téléphone fonctionne, la plupart d'entre eux ne l'ont pas fait
I locked her in my arms and held her	Je l'ai enfermée dans mes bras et je l'ai tenue
Hope you find the food to your liking	J'espère que vous trouverez la nourriture à votre goût
I was not at all interested in having sex	Je n'ai pas du tout été intéressé à avoir des relations sexuelles
A faint whisper of a familiar scent	Un léger murmure d'un parfum familier
I had to be careful on the dirt roads	J'ai dû faire attention sur les chemins de terre
I love my father so much	J'aime tellement mon père
I have just the resource for you	J'ai juste la ressource pour vous
I felt a huge sense of pride	J'ai ressenti un immense sentiment de fierté
I can't help you without information	je ne peux pas t'aider sans information
A little fat man came into the room	Un petit gros homme est entré dans la pièce
I'm just asking you to keep the conversation civil	Je te demande seulement de garder la conversation civile
I am perfectly happy	je suis parfaitement heureux
I just work part time here	Je travaille juste à temps partiel ici
Everyone is so much fun to work with	Tout le monde est tellement amusant de travailler avec
I was definitely in shock	J'étais définitivement sous le choc
I get asked that all the time	on me demande ça tout le temps
I enjoyed the office tour a few weeks ago	J'ai apprécié la visite du bureau il y a quelques semaines
I have enough to get by	J'en ai assez pour m'en sortir
I looked at the bridge	J'ai regardé le pont
I was really worried about the captain	J'étais vraiment inquiet pour le capitaine
I want to know who cut their hair	Je veux savoir qui s'est coupé les cheveux
I hope we can find a home to stay	J'espère que nous pourrons trouver une maison où rester
I need to ask some questions	J'ai besoin de poser quelques questions
I needed to feel the air on my bones	J'avais besoin de sentir l'air sur mes os
I couldn't put the picture away	je n'ai pas pu ranger la photo
I cleared my throat, trying to get his attention	Je me suis raclé la gorge, essayant d'attirer son attention
I won't play with your life anymore	Je ne jouerai plus avec ta vie
I think she can do whatever she wants	Je pense qu'elle peut faire ce qu'elle veut
He had four brothers	Il avait quatre frères
I removed them from my diet	je les ai retiré de mon alimentation
I did it from time to time during	Je l'ai fait de temps en temps pendant
I heard the shower go on	J'ai entendu la douche continuer
I think it must move like my memories move	Je pense que ça doit bouger comme mes souvenirs bougent
I didn't mean to offend your friend	Je ne voulais pas offenser ton ami
I only went to ask about their approach	Je suis seulement allé poser des questions sur leur approche
I waved and she turned and left	J'ai fait signe et elle s'est retournée et est partie
I'm so glad you're all here tonight	Je suis tellement content que vous soyez tous ici ce soir
I wasn't going to lecture you	je n'allais pas te faire la leçon
I jumped up and ran outside	J'ai sauté et j'ai couru dehors
I threw away my empty revolver	J'ai jeté mon revolver vide
A cool breeze whipped downtown buildings	Une brise fraîche fouettait les immeubles du centre-ville
I could leave through the side door	Je pourrais partir par la porte latérale
I have noble blood in my veins	J'ai du sang noble dans les veines
He was a very mysterious character	C'était un personnage très mystérieux
I see the affection, the familiarity	Je vois l'affection, la familiarité
I forgot to charge the battery last night	j'ai oublié de recharger la batterie hier soir
I will take care of him	je vais m'occuper de lui
I didn't want to go with them	je ne voulais pas partir avec eux
We know we can improve	Nous savons que nous pouvons nous améliorer
I was nervous because it was something new	J'étais nerveux parce que c'était quelque chose de nouveau
I haven't seen my father for six years	Je n'ai pas vu mon père depuis six ans
I wonder where he went	Je me demande où il est parti
I can see him win another	Je peux le voir gagner un autre
I didn't read their minds	Je ne lisais pas leurs pensées
I don't ask for your forgiveness	Je ne demande pas ton pardon
I saw the tears welling up in her eyes	J'ai vu les larmes monter dans ses yeux
I can see the children in my dreams	Je peux voir les enfants dans mes rêves
I'm still losing pieces of those nights myself	Je perds encore moi-même des morceaux de ces nuits
I know you want us to leave	Je sais que tu veux qu'on parte
I should leave it alone	Je devrais le laisser seul
I just remembered something	Je viens de me souvenir de quelque chose
I can't stop thinking about him	Je n'arrive pas à arrêter de penser à lui
A tape she had removed from a foot injury	Une cassette qu'elle avait retirée d'une blessure au pied
I have been far before	J'ai été loin avant
I was right, he wasn't listening	J'avais raison, il n'écoutait pas
I had seen all the pictures anyway	J'avais vu toutes les photos de toute façon
I didn't scream for help	Je n'ai pas crié à l'aide
No one could take my thoughts away from this	Personne ne pourrait détourner mes pensées de ça
I was going through a long dry spell	Je traversais une longue période de sécheresse
A shiver ran through her	Un frisson la parcourut
I cringed and fought to stay silent	J'ai grincé des dents et me suis battu pour rester silencieux
I will point and say yes a lot	Je vais pointer du doigt et dire oui beaucoup
I was in a world of agony	J'étais dans un monde d'agonie
I am your final destination	Je suis ta destination finale
I dropped it barely a foot above the flames	Je l'ai laissé tomber à peine un pied au-dessus des flammes
I was lost for the moment	Je m'étais perdu pour le moment
It was a hard thing to accept	C'était une chose difficile à accepter
I didn't really worry about it before	Je ne m'en suis pas vraiment inquiété avant
I thought it was gonna take my breath away	Je pensais qu'il allait me couper le souffle
He never took us hostage	Il ne nous a jamais pris en otage
I need to make a connection with my past	J'ai besoin de faire un lien avec mon passé
I realized all her pains	J'ai réalisé toutes ses douleurs
I want to know the answer to this question	Je veux connaître la réponse à cette question
I know now what it means	Je sais maintenant ce que cela signifie
I could feel the struggle inside of him	Je pouvais sentir la lutte à l'intérieur de lui
A tray containing dates was then presented to us	Un plateau contenant des dattes nous a alors été présenté
I smiled to myself when he folded	Je me suis souri quand il s'est plié
Someone wrote to me the other day	Quelqu'un m'a écrit l'autre jour
I'm backing into the wall	je recule dans le mur
I just received another email	Je viens de recevoir un autre e-mail
In fact, I own this building	En fait, je suis propriétaire de cet immeuble
I wonder why they are here	Je me demande pourquoi ils sont ici
I can't go up	je ne peux pas remonter
Females lay smaller eggs as they age	Les femelles pondent des œufs plus petits en vieillissant
I wasn't scared at all	je n'avais pas du tout peur
I leaned into you and fed you	Je me suis penché vers toi et je t'ai nourri
I am not looking for a serious relationship	Je ne recherche en aucun cas une relation sérieuse
No letter received a response	Aucune lettre n'a reçu de réponse
A nice trip to the coast was in order	Un beau voyage sur la côte s'imposait
I bite my lower lip hard	Je me mords fort la lèvre inférieure
I got up and followed her outside to her room	Je me suis levé et l'ai suivie dehors jusqu'à sa chambre
I see a great future for you	Je vois un grand avenir pour toi
I looked over my shoulder	J'ai regardé par-dessus mon épaule
I didn't feel like going to bed anyway	Je n'avais pas trop envie d'aller au lit de toute façon
Only one name stood out in sharp black ink	Un seul nom se détachait à l'encre noire tranchante
Both insisted they were innocent	Tous deux ont insisté sur le fait qu'ils étaient innocents
He had three sisters	Il avait trois soeurs
I failed my soul mate	J'ai échoué mon âme sœur
I only kept my sweater	Je n'ai gardé que mon pull
I tried, but I couldn't	J'ai essayé, mais je n'ai pas pu
I ignored my jealous feelings	J'ai ignoré mes sentiments jaloux
I could offer major award and independent award	Je pourrais offrir un prix majeur et un prix indépendant
I fell backwards on the edge	Je suis tombé à la renverse sur le bord
I remember coming and the pain was getting intense	Je me souviens d'être venu et la douleur devenait intense
I treasure our friendship to this day	Je chéris notre amitié à ce jour
I knew him as an honest soul	Je le connaissais comme une âme honnête
I once had a dark tunnel	J'ai eu une fois un tunnel sombre
I think you better listen to it	Je pense que tu ferais mieux de l'écouter
I would like to see one	je voudrais en voir un
I can still feel his lips on mine	Je peux encore sentir ses lèvres sur les miennes
I can take you where you wanna go	Je peux t'emmener où tu veux aller
I found it to be an absolutely fascinating process	J'ai trouvé que c'était un processus absolument fascinant
I wanted to cry but it would seem ridiculous	J'avais envie de pleurer mais ça paraîtrait ridicule
i shouldn't talk to him	je ne devrais pas lui parler
I acted completely on my own	J'ai agi complètement par moi-même
I need to change the conversation	J'ai besoin de changer la conversation
I tend to have a little temper	J'ai tendance à avoir un peu de tempérament
I went to his house once	Je suis allé chez lui une fois
I think that's the key again	Je pense que c'est encore une fois la clé
I don't remember any other details	Je ne me souviens pas d'autres détails
A little worn from wear and often washed	Un peu usé par l'usure et souvent lavé
I smell the wine on his breath	Je sens le vin dans son haleine
I couldn't help but be disappointed	Je n'ai pas pu m'empêcher d'être déçu
I knew he could see us walking past him	Je savais qu'il pouvait nous voir passer devant lui
I could break his neck	Je pourrais lui casser le cou
I can't really explain it	Je ne peux pas vraiment l'expliquer
He passed the legislature with little debate	Il a adopté la législature avec peu de débat
I heard him get up and walk towards me	Je l'ai entendu se lever et marcher vers moi
I didn't want to hurt her anymore	Je ne voulais plus lui faire de mal
I cross my room to rest against the glass	Je traverse ma chambre pour me reposer contre la vitre
I grew up in a big family	J'ai grandi dans une grande famille
I couldn't help but feel guilty	Je n'ai pas pu m'empêcher de me sentir coupable
I did not see anything abnormal	je n'ai rien vu d'anormal
Females live longer than males	Les femelles vivent plus longtemps que les mâles
I was happy to sit down	J'étais content de m'asseoir
I could feel the coolness of her skin	Je pouvais sentir la fraîcheur de sa peau
I didn't even get the chance	Je n'ai même pas eu la chance
She would stick to her morals	Elle s'en tiendrait à sa moralité
I could see his shirt was old and stained	Je pouvais voir que sa chemise était vieille et tachée
I just wanted to run away	Je voulais juste m'enfuir
I lifted it up and ripped it out of the trunk	Je l'ai levé et l'ai arraché du coffre
I worked with him for months	J'ai travaillé avec lui pendant des mois
I woke up and ordered breakfast	Je me suis réveillé et j'ai commandé le petit déjeuner
I wanted to do something to get your attention	Je voulais faire quelque chose pour attirer ton attention
I have to leave my pink and yellow at home	Je dois laisser mon rose et jaune à la maison
I didn't mean to scare you	je ne voulais pas te faire peur
I shake off the feeling quickly, though	Je secoue la sensation rapidement, cependant
I can carry you constantly with me	Je peux te porter constamment avec moi
I was quite happy to agree	J'étais assez content d'être d'accord
I know he wished you had it	Je sais qu'il aurait aimé que tu l'aies
I picked one up and held it in my arms	J'en ai soulevé un et je l'ai tenu dans mes bras
I might have found my prince	J'aurais peut-être trouvé mon prince
I can smell the rock	Je peux sentir la roche
I was rolled in a place like this once	J'ai été roulé dans un endroit comme celui-ci une fois
I'm going crazy here	Je deviens fou ici
I have neither eyes nor ears	Je n'ai ni yeux ni oreilles
I could barely make it through a	Je pouvais à peine le faire à travers un
Her sense of isolation increased	Son sentiment d'isolement a augmenté
I think you got the idea	Je pense que vous avez compris l'idée
I closed my eyes at his soothing touch	J'ai fermé les yeux à son contact apaisant
I didn't expect to wait so long to start	Je ne m'attendais pas à attendre si longtemps pour commencer
A deserted country road	Une route de campagne déserte
It takes two people	Il faut deux personnes
I can't tell you why we think now	Je ne peux pas vous dire pourquoi nous pensons que maintenant
I heard an explosion nearby	J'ai entendu une explosion à proximité
I hadn't planned anything	je n'avais rien prévu
I politely declined the opportunity	J'ai poliment décliné l'opportunité
I take a deep breath and try to calm down	Je prends une profonde inspiration et j'essaie de me calmer
I'd be scared with him in there	J'aurais peur avec lui là-dedans
A big sigh escaped him.	Un gros soupir lui échappa
B returned the smallest nod	B a renvoyé le plus petit hochement de tête
I stayed to watch it	Je suis resté à le regarder
I'm totally confused after this	Je suis totalement confus après cela
Another tax reduction program was passed that year	Un autre programme de réduction d'impôts a été adopté cette année-là
I couldn't tell if he had a beard	Je ne pourrais pas dire s'il avait une barbe
A thin layer of sweat covers his arms and chest	Une fine couche de sueur recouvre ses bras et sa poitrine
I had to make it feel better	Je devais le faire se sentir mieux
I preferred to hang in the background	J'ai préféré m'accrocher en arrière-plan
I can see my sisters rushing	Je peux voir mes sœurs se précipiter
I wanted to get away	je voulais m'éloigner
I didn't mean anything by that	Je ne voulais rien dire par là
I want to cover this again, in his honor	Je veux couvrir ça à nouveau, en son honneur
You need common sense and good advice	Vous avez besoin de bon sens et de bons conseils
Finally an agreement has been reached	Enfin un accord a été trouvé
I felt a strange thrill	J'ai ressenti un étrange frisson
I wish you a fond farewell	je te souhaite un adieu affectueux
I hope your flight went well	J'espère que ton vol s'est bien passé
I was tired and irritated	J'étais fatigué et irrité
I was given more than enough room	On m'a donné plus qu'assez de place
I got up from my chair and we bowed	Je me suis levé de ma chaise et nous nous sommes inclinés
I knew you three were different	Je savais que vous trois étiez différents
I can't say we ever fought	Je ne peux pas dire que nous nous sommes jamais battus
I shut down these thoughts	J'ai fermé ces pensées
A beloved son and heir	Un fils bien-aimé et héritier
I was convinced that the news would not arouse their suspicions	J'étais convaincu que la nouvelle n'éveillerait pas leurs soupçons
Its demographic trend seems to be stable	Sa tendance démographique semble être stable
I wanted to see if it worked for me too	Je voulais voir si ça fonctionnait pour moi aussi
The exact nature of his illness is unknown.	La nature exacte de sa maladie est inconnue
I hold myself sufficiently corrected	je me tiens suffisamment corrigé
I have serious problems with depression	J'ai de sérieux problèmes de dépression
i can't live with them	je ne peux pas vivre avec eux
I wanted the bronze head	Je voulais la tête de bronze
The house served as a court	La maison servait de tribunal
I dream a lot of being a bird	Je rêve beaucoup d'être un oiseau
I stayed around for hours	Je suis resté dans le coin pendant des heures
A ghost of a river now gone	Un fantôme d'une rivière maintenant disparu
I did not suffer from a rash	Je n'ai pas souffert d'éruption cutanée
I told you it didn't work the first time	Je t'ai dit que ça n'avait pas marché la première fois
I can't help my curious nature	Je ne peux pas aider ma nature curieuse
I got my hair from my father's side	J'ai eu mes cheveux du côté de mon père
I told them to go without me	Je leur ai dit d'y aller sans moi
I looked in all directions	J'ai regardé dans toutes les directions
I push his arm away	je repousse son bras
I hated myself for thinking it instantly	Je me détestais pour le penser instantanément
I lived in a world of moral chaos	Je vivais dans un monde de chaos moral
I wonder how many knives will surround my body	Je me demande combien de couteaux entoureront mon corps
I shiver and recoil inside	Je frissonne et recule à l'intérieur
I can't let them die	Je ne peux pas les laisser mourir
Less than half of the officers remained in total	Moins de la moitié des officiers sont restés au total
I had serious work to do	J'avais un travail sérieux à faire
I tended to want to believe them	J'avais tendance à vouloir les croire
I was impressed and dumb stricken at the same time	J'étais impressionné et muet frappé en même temps
I should write this somewhere	Je devrais écrire ça quelque part
I searched the rest of the room, but I found nothing	J'ai fouillé le reste de la pièce, mais je n'ai rien trouvé
I couldn't believe he would come back, but he did	Je ne pouvais pas croire qu'il reviendrait, mais il l'a fait
I touched tender nerves	J'ai touché des nerfs tendres
I think an animal took it	Je pense qu'un animal l'a pris
I wished he would join me	J'ai souhaité qu'il me rejoigne
I felt special again	Je me suis senti spécial à nouveau
I was a little put off by the dress	j'ai été un peu rebutée par la robe
i want to be something	je veux être quelque chose
I've always had a strange fascination with history	J'ai toujours eu une étrange fascination pour l'histoire
I think all cats would think that	Je pense que tous les chats penseraient que
I will never be his extra-curricular activity again	Je ne serais plus jamais son activité extra-scolaire
I love you no matter what baby	Je t'aime quoi qu'il arrive bébé
I have friends or I know people everywhere	J'ai des amis ou je connais des gens un peu partout
A man in a police uniform had just entered	Un homme en uniforme de police venait d'entrer
I had not seen it, but it had been produced	Je ne l'avais pas vu, mais il avait été produit
I want her to see me	Je veux qu'elle me voie
I couldn't help it	Je ne pouvais pas m'en empêcher
I can't imagine what the reasons are	Je ne peux pas imaginer quelles sont les raisons
I have a job for him tomorrow	J'ai un travail pour lui demain
I breathed a sigh of relief that he was fine	J'ai poussé un soupir de soulagement qu'il allait bien
I find myself a vacant seat	Je me trouve un siège vacant
I feel relieved more than anything	Je me sens soulagé plus qu'autre chose
Of course, the public has concerns about this.	Bien sûr, le public a des inquiétudes à ce sujet
I had never spent time in this room	Je n'avais jamais passé de temps dans cette pièce
I was scared to say the least	J'avais peur pour le moins
I recognize your photo on the newspapers	Je reconnais ta photo sur les journaux
I smiled at her, and she smiled back	Je lui ai souri, et elle a souri en retour
I wasn't trying to team up with him	Je n'essayais pas de faire équipe avec lui
I followed the girl's path to the door	J'ai suivi le chemin de la fille jusqu'à la porte
A majority of them wanted to come here first	Une majorité d'entre eux voulaient venir ici en premier
I'm sure your theory is wrong	Je suis sûr que ta théorie est fausse
I almost didn't fit into my body	J'ai failli ne pas rentrer dans mon corps
The second floor includes the main gallery	Le deuxième étage comprend la galerie principale
I wouldn't feel fear or even fear	Je ne ressentirais pas la peur ou même la peur
I still love teaching, despite everything that's happened	J'aime toujours enseigner, malgré tout ce qui s'est passé
I think she just thought it was time	Je pense qu'elle a juste pensé qu'il était temps
I force myself to stop eating	Je me force à arrêter de manger
I don't remember wanting to cause anyone pain before	Je ne me souvenais pas avoir voulu causer de la douleur à quelqu'un avant
A house they had to buy	Une maison qu'ils ont dû acheter
A black briefcase fell into his hand	Une mallette noire lui tomba dans la main
I won't let you die here	Je ne te laisserai pas mourir ici
I want to help people reach their potential	Je veux aider les gens à atteindre leur potentiel
I knew what was buried there	Je savais ce qui était enterré là
I can't kill you in the face	Je ne peux pas te tuer au visage
I smiled as they held hands	J'ai souri alors qu'ils se tenaient la main
I had a case of my own	J'ai eu une affaire à moi
A few officers stayed behind	Quelques officiers sont restés en arrière
I will see you tomorrow morning	Je te verrai demain matin
I will stop this madness	J'arrêterai cette folie
i can see everything	je peux tout voir
I wish we were over people	Je voudrais que nous soyons sur les gens
These can all be seen in the diagram opposite	Ceux-ci peuvent tous être vus dans le diagramme ci-contre
I have never known such a beautiful character	Je n'ai jamais connu un aussi beau personnage
I didn't care about anything at the time	Je ne me souciais de rien à ce moment
I should have my whole life ahead of me	Je devrais avoir toute ma vie devant moi
I need you to warn the others	J'ai besoin que tu préviennes les autres
I felt anxious	je me sentais anxieux
I stumble and stumble forward, falling	Je trébuche et trébuche en avant, tombant
I felt really bad about it	Je me sentais vraiment mal à propos de ça
I ran to greet him	J'ai couru pour le saluer
I didn't even hear them both come in	Je ne les avais même pas entendus entrer tous les deux
I feel things and they won't go away	Je ressens des choses et elles ne partiront pas
I had to keep talking to myself low	J'ai dû continuer à me parler bas
I force myself to relax and give in	Je me force à me détendre et à céder
A few minutes later, a man came out	Quelques minutes plus tard, un homme est sorti
I can't let her talk to her father now	Je ne peux pas la laisser parler à son père maintenant
I think you have to give her that	Je pense que tu dois lui donner ça
i have a great family	j'ai une super famille
I didn't recognize any	Je n'en ai reconnu aucun
I'm really in love with your mother	Je suis vraiment amoureux de ta mère
I won't take your eggs	je ne prendrai pas tes oeufs
I personally knew other teachers	Je connaissais personnellement d'autres professeurs
Guess the police must have investigated, anyway	Je suppose que la police a dû enquêter, de toute façon
I also get very negative things too	Je reçois aussi des choses très négatives aussi
I cling to it, like a baby to its mother	Je m'y accroche, comme un nourrisson à sa mère
I won't report any of this	Je ne rapporterai rien de tout ça
I might have to go back and forth	Je devrai peut-être faire un aller-retour
A nightmare for any boss	Un cauchemar pour tout patron
I should have told you about it	J'aurais dû t'en parler
I really hope not	j'espère vraiment que non
I could feel the rage coming	Je pouvais sentir la rage venir
I have been ordered to seek your services	J'ai reçu l'ordre de solliciter vos services
I couldn't keep trying to care	Je ne pouvais pas continuer à essayer de m'en soucier
I can picture you in this position	Je peux t'imaginer dans cette position
I looked in the mirror everyday	Je regardais dans le miroir tous les jours
I took her at her word	Je l'ai prise au mot
I have a choice to make	j'ai un choix à faire
I took out my diary to write	J'ai sorti mon journal pour écrire
I look empty compared to their happy faces	J'ai l'air vide comparé à leurs visages heureux
I think the same can happen now	Je pense que la même chose peut se produire maintenant
I saw the pain on her face	J'ai vu la douleur sur son visage
A platform had been built for him	Une plate-forme avait été construite pour lui
I stood in her driveway, listening intently	Je me tenais dans son allée, écoutant attentivement
I wanted moral support	Je voulais un soutien moral
I should have joined them	J'aurais dû les rejoindre
I held my little shield	Je tenais mon petit bouclier
I came to town to get bread for dinner	Je suis venu en ville chercher du pain pour le dîner
I think of him everyday	Je pense à lui tous les jours
Maybe I should check out this company	Je devrais peut-être vérifier cette société
I gave of my person	j'ai donné de ma personne
I need him so much, so much	J'ai tellement besoin de lui, tellement
I pushed the rules to the limit	J'avais poussé les règles jusqu'à la limite
I belong to something far greater than my own will	J'appartiens à quelque chose de bien supérieur à ma propre volonté
I think that's what you said	Je pense que c'est ce que tu as dit
I knocked several times but she didn't answer	J'ai frappé plusieurs fois mais elle n'a pas répondu
I have to think about a whole mess of things	Je dois penser à tout un gâchis de choses
I wondered where all the water had gone	Je me demandais où toute l'eau était partie
I don't think that's a compliment	Je ne pense pas que ce soit un compliment
I want every corner of this kingdom searched	Je veux que chaque recoin de ce royaume soit fouillé
I walked through the reflecting pool	Je me suis promené dans le bassin réfléchissant
I use it on my face, neck and chest	Je l'utilise sur mon visage, mon cou et ma poitrine
A second later the voice comes back	Une seconde plus tard, la voix revient
I guess an outside lawyer will advise	Je suppose qu'un avocat extérieur conseillera
I am not a handsome man	Je ne suis pas un bel homme
I didn't even look for pictures on the internet	Je n'ai même pas cherché de photos sur internet
A challenge that lives up to my potential	Un défi à la hauteur de mon potentiel
I can't ignore this anymore	Je ne peux plus ignorer ça
She said that's how she wanted it	Elle a dit que c'était comme ça qu'elle le voulait
I was curious to know what had been said	J'étais curieux de savoir ce qui avait été dit
I find it hard to open up to people	J'ai du mal à m'ouvrir aux gens
I saw a great strength there	J'y ai vu une grande force
I think he likes you	Je pense qu'il t'aime bien
I remember the protective helmet	Je me souviens du casque de protection
I was team captain	J'étais capitaine de l'équipe
I was delighted with the results	J'ai été ravi des résultats
I went to bed quite late	Je me suis couché assez tard
I should make another one	je devrais en faire un autre
Cost wasn't the only benefit	Le coût n'était pas le seul avantage
I hope he didn't come here alone	J'espère qu'il n'est pas venu ici seul
I won't give you what you want	je ne te donnerai pas ce que tu veux
I took a minute to take it	Je prenais une minute pour le prendre
I was the one taking advantage of you	J'étais celui qui profitait de toi
I stood absolutely still, listening	Je suis resté absolument immobile, écoutant
I didn't want this to happen	Je ne voulais pas que ça arrive
I never wanted so much death and pain	Je n'ai jamais voulu autant de mort et de souffrance
I completely accept my fate	J'accepte complètement mon destin
I can't believe how much my life has changed	Je ne peux pas croire à quel point ma vie a changé
I followed her part of the way through the garden	Je l'ai suivie une partie du chemin à travers le jardin
Nothing came in	Rien n'entrait
The gun can also shoot around corners	Le pistolet peut également tirer dans les coins
I assure you it's not	Je t'assure que ce n'est pas
I walk by and knock on her door	Je marche à côté et frappe à sa porte
I'm going back to my office	je vais retourner dans mon bureau
I sincerely love you	je t'aime sincèrement
I have absolutely no idea what he's gonna do	Je n'ai absolument aucune idée de ce qu'il va faire
I don't know how he got them	Je ne sais pas comment il les a eu
A group of people were coming from the parking lot	Un groupe de personnes venait du parking
I have no one to turn to for help	Je n'ai plus personne vers qui me tourner pour obtenir de l'aide
I particularly save all the first tools of this one	J'enregistre particulièrement tous les premiers outils de celui-ci
I have the stupid and insane hope that he has not finished	J'ai l'espoir stupide et insensé qu'il n'a pas fini
I heard my heartbeat better	J'ai mieux entendu les battements de mon cœur
I looked over her shoulder and watched my friends dance	J'ai regardé par-dessus son épaule et j'ai regardé mes amis danser
I wanted to get involved	je voulais m'impliquer
I couldn't answer with words	Je ne pouvais pas répondre avec des mots
I didn't know that others couldn't question	Je ne savais pas que les autres ne pouvaient pas questionner
I couldn't tell looking at her	Je ne pouvais pas dire en la regardant
I want them to run it	Je veux qu'ils l'exécutent
I knew what was going on	Je savais dans quoi ça se passait
I wasn't in the mood to argue	Je n'étais pas d'humeur à discuter
I can talk to you most of the time	Je peux t'en parler la plupart du temps
I knew she was only curious	Je savais qu'elle était seulement curieuse
A variation on their next experience	Une variation sur leur prochaine expérience
I could feel her there	Je pouvais la sentir là
I jumped up and ran to the bathroom	J'ai sauté et j'ai couru à la salle de bain
I walk down her driveway shivering	Je marche dans son allée en frissonnant
I motivate myself and it excites me	Je me motive et ça m'excite
I asked a woman across the road	J'ai demandé à une femme de l'autre côté de la route
I started at the wrong end	j'ai commencé par le mauvais bout
I tried to escape, so he tied me up	J'ai essayé de m'échapper, alors il m'a ligoté
I saw life wasted	J'ai vu la vie gâchée
I want to know everything tomorrow	Je veux tout savoir demain
I had to drown to escape	J'ai dû me noyer pour m'échapper
I could cash a check anywhere in the world	Je pourrais encaisser un chèque n'importe où dans le monde
I know he will be there	Je sais qu'il sera là
I wish them success and a good life	Je leur souhaite du succès et une belle vie
I raised the volume of my voice	J'ai élevé le volume de ma voix
I'll explain why later, if you want	Je t'expliquerai pourquoi plus tard, si tu veux
I looked at my face in the mirror	J'ai regardé mon visage dans le miroir
I needed to save time	J'avais besoin de gagner du temps
Many white candles	Beaucoup de bougies blanches
I remember it clearly	je m'en souviens clairement
I think they leave a few hours after we leave	Je pense qu'ils partent quelques heures après notre départ
I will destroy you for this	Je vais te détruire pour ça
I didn't like the words very much	Je n'aimais pas beaucoup les mots
i want to do my best	je veux faire de mon mieux
A matter of national security	Une question de sécurité nationale
I was still watching him as he passed	Je le regardais toujours alors qu'il passait
I think it's alien	Je crois que c'est extraterrestre
A friend told me that his condition had improved considerably	Un ami m'a dit que son état s'était considérablement amélioré
I've never been so excited in my life	Je n'ai jamais été aussi excité de ma vie
I could feel his breath	Je pouvais sentir son souffle
I look back, sigh and hesitate	Je regarde en arrière, soupire et hésite
I've seen all the picture signs	J'ai vu tous les signes d'image
I can turn my hand to all these things	Je peux tourner ma main vers toutes ces choses
I can't find it anywhere	Je ne peux le trouver nul part
I will teach you everything	je vais tout t'apprendre
I thought they were mine to make	Je pensais qu'ils étaient à moi de faire
A smile crossed the man's face	Un sourire traversa le visage de l'homme
I couldn't do this alone	Je ne pourrais pas faire ça seul
I just wanna be skin to skin with you	Je veux juste être peau à peau avec toi
I looked at the pale face in the moonlight	J'ai regardé le visage pâle au clair de lune
I'm glad you like the song too	je suis ravie que la chanson te plaise aussi
I really, really enjoyed working there	J'ai vraiment, vraiment aimé travailler là-bas
I want to take you to town	Je veux t'emmener en ville
I think that would be a great, great thing	Je pense que ce serait une grande, grande chose
I have an idea of ​​something, but no	J'ai une idée de quelque chose, mais non
I'm considering taking a break for this	J'envisage de faire une pause pour ça
A muscle in his jaw jerked.	Un muscle de sa mâchoire sursauta
I brought you into this world	Je t'ai amené dans ce monde
I flipped the photo	j'ai retourné la photo
I'll be safe in seconds	Je serai en sécurité dans quelques secondes
I opened it and browsed the contents	Je l'ai ouvert et parcouru le contenu
At least he wasn't bleeding anymore	Au moins il ne saignait plus
I responded instantly	J'ai répondu instantanément
then I set it on fire	puis j'y ai mis le feu
I hope they like treaties	J'espère qu'ils aiment les traités
I heard someone approach	J'ai entendu quelqu'un s'approcher
I think your wolf knows a lot about you	Je pense que ton loup en sait beaucoup sur toi
I have a great team working with me	J'ai une super équipe qui travaille avec moi
I know how fragile your life is	Je sais à quel point ta vie est fragile
A black computer screen	Un écran d'ordinateur noir
I hope you had a good time	j'espère que tu as passé un bon moment
Our method is to be vigilant	Notre méthode est d'être vigilant
I have to stay away to protect them	Je dois rester à l'écart pour les protéger
I had several friends there	J'avais plusieurs amis là-bas
All were stolen from the exhibition	Tous ont été volés dans l'exposition
I can only imagine how his mother must feel	Je ne peux qu'imaginer ce que sa mère doit ressentir
I thought of the gun	J'ai pensé au pistolet
A young and beautiful woman stood next to him	Une jeune et belle femme se tenait à côté de lui
I can solve problems all day	Je peux résoudre des problèmes toute la journée
The task seemed impossible at the time	La tâche paraissait impossible à l'époque
I didn't tell them what to wear	Je ne leur ai pas dit quoi porter
I knew straight away this was to be our bedroom	J'ai tout de suite su que ce devait être notre chambre
I step back, finally, and look him in the eye	Je recule, enfin, et le regarde dans les yeux
A red drop hit my leg	Une goutte rouge a frappé ma jambe
A brief announcement later that day confirmed his departure	Une brève annonce plus tard dans la journée a confirmé son départ
i am not against the faith	je ne suis pas contre la foi
I never understood that since we had no cows	Je n'ai jamais compris ça puisque nous n'avions pas de vaches
I was touched that she takes care of my child	J'ai été touché qu'elle s'occupe de mon enfant
I felt myself falling	je me suis senti tomber
I already knew this place	Je connaissais déjà cet endroit
I meant to keep my word, though	J'avais l'intention de tenir ma parole, cependant
The family had a comfortable standard of living	La famille avait un niveau de vie confortable
I am available if needed	je suis disponible au besoin
The film was a financial failure	Le film a été un échec financier
I want to go home and train	Je veux rentrer chez moi et m'entraîner
The two spent the night in jail	Les deux ont passé la nuit en prison
Marian also refused	Marian a également refusé
A taskmaster who wouldn't tolerate any nonsense	Un maître des tâches qui ne tolérerait aucun non-sens
A big man, a big man	Un grand homme, un grand homme
I won't go back on my word	je ne reviendrai pas sur ma parole
I was hoping it would be no problem	J'espérais qu'il ne poserait aucun problème
I heard the liquid rushing through his system	J'ai entendu le liquide se précipiter à travers son système
I never wanted to lose you	Je n'ai jamais voulu te perdre
I travel in business class for work, but in economy class in private	Je voyage en classe affaires pour le travail, mais en classe économique en privé
I wasn't offended	je ne me suis pas offensé
I had doubts about it in the past	Je m'en suis pourtant douté par le passé
I would definitely recommend your establishment to everyone	Je recommanderais certainement votre établissement à tout le monde
i can write about it	je peux écrire à ce sujet
I heard the waters weren't in your favor	J'ai entendu dire que les eaux n'étaient pas en ta faveur
A smile curved her lips	Un sourire courba ses lèvres
I know you are unhappy	Je sais que tu es malheureux
I think she is a very beautiful woman	Je pense que c'est une très belle femme
I guess they're good at something	Je suppose qu'ils sont bons à quelque chose
I lost my temper again	J'ai encore perdu mon sang-froid
I couldn't speak, couldn't move	Je ne pouvais pas parler, ne pouvais pas bouger
I'm very into the frame too, as you know	Je suis très dans le cadre aussi, comme vous le savez
I rate the restaurant	Je note le restaurant
I learned that in college	J'ai appris ça au collège
I watched the house from my car	J'ai regardé la maison depuis ma voiture
I knew he would never hurt me	Je savais qu'il ne me ferait jamais de mal
I received surprising news	J'ai reçu une nouvelle surprenante
I said in its malicious code included in the blocks	J'ai dit dans son code malveillant inclus dans les blocs
I could just cry and scream	Je pourrais juste pleurer et crier
I didn't want to talk about them	Je ne voulais pas parler d'eux
I mean, yes, but we can't	Je veux dire, oui, mais nous ne pouvons pas
I keep them in a box in my mind	Je les garde dans une boîte dans mon esprit
I must have decided everything by then	Je dois avoir tout décidé d'ici là
I looked at the notebook	j'ai regardé le cahier
I was confused as hell	J'étais confus comme l'enfer
The elevator remains today	L'ascenseur reste aujourd'hui
A second later he pulled away abruptly	Une seconde plus tard, il se retira brusquement
I left the room, flying to the elevator	J'ai quitté la chambre, volant vers l'ascenseur
I get feelings sometimes and they turn out right	J'ai parfois des sentiments et ils tournent bien
I did not consider it a dietary guide	Je ne l'ai pas considéré comme un guide diététique
I was there when it was fixed	j'étais là quand ça a été réparé
I still have no idea what made me do it	Je n'ai toujours aucune idée de ce qui m'a poussé à le faire
I'll just take a supplement	Je vais juste prendre un supplément
I complained to a nurse	Je me suis plaint à une infirmière
I remember seeing a wedding announcement that caught my eye	Je me souviens d'avoir vu une annonce de mariage qui a attiré mon attention
I wasn't trying to be polite	Je n'essayais pas d'être poli
I will never forget that speech	Je n'oublierai jamais ce discours
I need it to prove who you are	J'en ai besoin pour prouver qui tu es
I keep hitting him	je continue à le frapper
I saw him lying in the street	Je l'ai vu allongé dans la rue
i could be difficult	je pourrais être difficile
I also have to fight for my life	Je dois aussi me battre pour ma vie
I felt like she read through me	J'avais l'impression qu'elle avait lu à travers moi
I didn't think to try the door	Je n'ai pas pensé à essayer la porte
I must enter their cells	Je dois entrer dans leurs cellules
I turned to look at the bedside clock	Je me suis tourné pour regarder l'horloge de chevet
I have to go home first	Je dois d'abord rentrer à la maison
I had a feeling, something important, almost urgent	J'ai eu un pressentiment, quelque chose d'important, presque urgent
I knew it in my heart and in my bones	Je le savais dans mon cœur et dans mes os
I wasn't going to kill him right away	Je n'allais pas le tuer tout de suite
I wish you would make yourself more comfortable	J'aimerais que tu te mettes plus à l'aise
A stage was built in the city center	Une scène a été construite dans le centre-ville
I could starve or die of thirst	Je pourrais mourir de faim ou mourir de soif
I'll spread the word, regarding your great service	Je passerai le mot, concernant votre grand service
I didn't want her to leave angry	Je ne voulais pas qu'elle parte en colère
Vermont has had its share of activity	Le Vermont a eu sa part d'activité
I got the green light a few days later	J'ai eu le feu vert quelques jours plus tard
I see myself wearing this on my wedding day	Je me vois porter ça le jour de mon mariage
I looked at my alarm clock	J'ai regardé mon réveil
I count with my fingers to three	Je compte avec mes doigts jusqu'à trois
I could have saved his life	J'aurais pu lui sauver la vie
They usually flee and offer little resistance to attacks	Ils fuient généralement et offrent peu de résistance aux attaques
I know it's different	je sais que c'est différent
I took a deep breath through my nose	J'ai pris une profonde inspiration par le nez
I can't just run and hide	Je ne peux pas juste courir et me cacher
I want to leave as soon as possible	Je veux partir le plus vite possible
I would go there to recharge my batteries	J'irais là-bas pour me ressourcer
I can work on any of them	Je peux travailler sur l'un d'entre eux
I too have seen my body transform	Moi aussi j'ai vu mon corps se transformer
I played there first, but didn't get very far	J'y ai joué en premier, mais je n'ai pas été très loin
I felt the rush and hoped it would end	J'ai senti la ruée et j'ai espéré que ça finirait
I guess you could do worse	Je suppose que tu pourrais faire pire
They were able to remove some of these	Ils ont pu supprimer certains de ces
I think my friend is in trouble	Je pense que mon ami a des problèmes
I don't know what happened, so far	Je ne sais pas ce qui s'est passé, à ce jour
I have no idea what it means to give it back	Je n'ai aucune idée de ce que signifie le rendre
Cats vote to work together	Les chats votent pour travailler ensemble
I thought my brother was wrong	Je pensais que mon frère avait tort
I guess that was my answer	Je suppose que c'était ma réponse
I thought it was fine	je pensais que ça allait bien
I had time to do this job	J'ai eu le temps de faire ce travail
I guess he felt inspired	Je suppose qu'il se sentait inspiré
I can be rather protective of my precious schedule	Je peux être plutôt protecteur de mon précieux emploi du temps
A fugitive would be nervous and try to hide	Un fugitif serait nerveux et essaierait de se cacher
I just didn't like him	Je ne l'aimais tout simplement pas
I protect you and the continent	Je te protège ainsi que le continent
I wasn't about to take them to the bank	Je n'étais pas sur le point de les emmener à la banque
I want him, and he's already close to the boys	Je le veux, et il est déjà proche des garçons
I remind you that you are still on bail	Je vous rappelle que vous êtes toujours sous caution
I would say ten minutes	je dirais dix minutes
I released my fingers one by one from her hair	J'ai relâché mes doigts un à un de ses cheveux
The Way Through Poison	La manière par le poison
I was puzzled, in a cloud of wonder and horror	J'étais perplexe, dans un nuage d'émerveillement et d'horreur
I will definitely come back	Je reviendrai certainement
I couldn't help but feel a pinch of disappointment	Je n'ai pas pu m'empêcher de ressentir une pincée de déception
I refused to be a victim again	J'ai refusé d'être à nouveau une victime
I also like the length of this dress	j'aime aussi la longueur de cette robe
I hesitated, half turned away	J'ai hésité, à moitié détourné
I have no intention of letting it take me	Je n'ai aucune intention de le laisser me prendre
I have no idea where she is	Je n'ai aucune idée d'où elle est
I think you better hit the road	Je pense que tu ferais mieux de prendre la route
I think it's a perfect last name	Je pense que c'est un nom de famille parfait
I didn't want to be near her	Je ne voulais pas être près d'elle
A new pilot is at the helm	Un nouveau pilote est à la barre
I got lost in those big green eyes	Je me suis perdu dans ces grands yeux verts
I took one last look at the property	J'ai jeté un dernier regard sur la propriété
I must say a good decision	Je dois dire une bonne décision
I didn't mean to be so rude	Je ne voulais pas être si grossier
I want to break down the door	Je veux défoncer la porte
I can't believe we haven't noticed this for so long	Je ne peux pas croire que nous n'avons pas remarqué cela pendant si longtemps
I want to see what's in the alien package	Je veux voir ce qu'il y a dans le package alien
I get up and dust the grass off my jeans	Je me lève et époussette l'herbe de mon jean
I think it went well	je pense que ça s'est bien passé
I mean, it makes sense, but still	Je veux dire, c'est logique, mais quand même
I want you to marry her	Je veux que tu l'épouses
I arrived at the edge of the pond	Je suis arrivé au bord de l'étang
A flight manual for training purposes	Un manuel de vol à des fins de formation
A nobler soul than you could ever meet	Une âme plus noble que vous ne pourriez jamais rencontrer
I didn't want to know about this mission	Je ne voulais rien savoir de cette mission
I had to admit it was really quite dark	J'ai dû admettre qu'il faisait vraiment assez sombre
A path is life itself	Un chemin est la vie elle-même
I couldn't kill him otherwise	Je ne pourrais pas le tuer autrement
I wanted you to love me but you never did	Je voulais que tu m'aimes mais tu ne l'as jamais fait
I had no right to say anything to anyone	Je n'avais pas le droit de dire quoi que ce soit à qui que ce soit
I heard about it later	j'en ai entendu parler plus tard
I have orders and so do you	j'ai des commandes et toi aussi
A march for peace on the spot	Une marche pour la paix sur place
I contributed to our future	Je contribuais à notre avenir
I wrote it years ago	je l'ai écrit il y a des années
I helped him a little before you kids arrived	Je l'ai aidé un peu avant que vous les enfants n'arriviez
I was sure there were more	j'étais sûr qu'il y en avait plus
I was hoping to hear from you	J'espérais avoir de vos nouvelles
I could be dead any day you know	Je pourrais être mort n'importe quel jour, tu sais
I went down to pick up my girlfriend	Je suis descendu pour récupérer ma copine
I felt like an equal for the first time	Je me suis senti comme un égal pour la première fois
I pulled the covers over me	J'ai tiré les couvertures sur moi
I was now officially an adult	J'étais maintenant officiellement un adulte
A moment later she sighed	Un instant plus tard, elle soupira
I doubt we had much success	Je doute que nous ayons eu beaucoup de succès
The torch has been passed to us	Le flambeau nous a été passé
I can't describe their glory or portray their beauty	Je ne peux pas décrire leur gloire ou dépeindre leur beauté
I smile and look away	Je souris et détourne le regard
I was wondering what those limits were	Je me demandais quelles étaient ces limites
I encourage you to read it again	Je vous encourage à le relire
I recognized the smell of blood and death above	J'ai reconnu l'odeur du sang et de la mort au-dessus
I obey every vision	J'obéis à chacune des visions
A girl who loved him	Une fille qui l'aimait
They are then eaten near the bottom	Ils sont ensuite mangés près du fond
A dialogue must be obvious and adapted	Un dialogue doit être évident et adapté
I took one and put it in my pocket	J'en ai pris un et je l'ai mis dans ma poche
I believe one of the many horses thanked us	Je crois que l'un des nombreux chevaux nous a remerciés
I'm trying very hard to right this wrong	J'essaie très fort de réparer ce tort
I love a man in uniform	J'aime un homme en uniforme
I'm a big dream who likes to travel	Je suis un grand rêve qui aime voyager
I intended to be more careful with this one	J'avais l'intention d'être plus prudent avec celui-ci
I put my hands on his shoulders	J'ai posé mes mains sur ses épaules
I want to feel the rain fall on me	Je veux sentir la pluie tomber sur moi
I finally found a place	J'ai enfin trouvé une place
I do everything wrong, everything	Je fais tout mal, tout
I could not any more	je n'en pouvais plus
I can see what he feels, know what he thinks	Je peux voir ce qu'il ressent, savoir ce qu'il pense
I knew it was because of me	Je savais que c'était à cause de moi
I won't let this family fall into chaos	Je ne laisserai pas cette famille sombrer dans le chaos
I have so much more support	J'ai tellement plus de soutien
I looked around, but I found no one	J'ai fait le tour, mais je n'ai trouvé personne
I was her to roll me an end	J'étais elle pour me rouler une fin
I looked like it too	j'en ressemblais aussi
They have no children together	Ils n'ont pas d'enfants ensemble
I had never seen her do it to daddy	Je ne l'avais jamais vue le faire à papa
Sometimes endless ideas keep coming to me	Parfois, des idées sans fin continuent de me venir
I had to wait and let events rule me	J'ai dû attendre et laisser les événements me diriger
I searched in the closet	J'ai fouillé dans le placard
I found it like this	je l'ai trouvé comme ça
A person who claimed to love me	Une personne qui a prétendu m'aimer
I try my best to breathe only through my mouth	Je fais de mon mieux pour ne respirer que par la bouche
I said it was stupid	J'ai dit que c'était stupide
I forgot it was his work day	J'avais oublié que c'était son jour de travail
I wore it for my confirmation	Je l'ai porté pour ma confirmation
I didn't see him again after that	Je ne l'ai plus revu après ça
I don't want trouble here	Je ne veux pas d'ennuis ici
I didn't smell her perfume	Je n'ai pas senti son parfum
however I find it very strange	par contre je trouve ça très étrange
I felt like we were strangers again	J'avais l'impression que nous étions à nouveau des étrangers
Most went straight to the gas chambers	La plupart sont allés directement dans les chambres à gaz
I've never seen him naked before	Je ne l'ai jamais vu nu avant
a little more careful	Un peu plus prudent
A wooden table stood against another wall	Une table en bois se tenait contre un autre mur
I didn't care about his anger	Je me fichais de sa colère
I mean, to be fair, it's a problem	Je veux dire, pour être juste, c'est un problème
I absolutely do not want to sell my house	Je ne veux absolument pas vendre ma maison
I missed her like crazy	Elle me manquait comme une folle
I knew I had to leave it alone	Je savais qu'il fallait le laisser tranquille
I was at the restaurant	j'étais au resto
A man rode forward on a large black horse	Un homme est monté en avant sur un grand cheval noir
I live across the street	j'habite de l'autre côté de la rue
I had to use my fingers to help them	J'ai dû utiliser mes doigts pour les aider
I will remember	je me souviendrai
I shouldn't have held a baby	Je n'aurais pas dû tenir un bébé
A willingness to bring resources to the table	Une volonté d'apporter des ressources à la table
I could have walked forever it seemed	J'aurais pu marcher pour toujours, il semblait
I went to bed, but I couldn't sleep	Je suis allé me ​​coucher, mais je n'ai pas pu dormir
I won't dwell on the details	je ne m'attarderai pas sur les détails
I heard that name only once, in court	J'ai entendu ce nom une seule fois, au tribunal
I saw the path of angels	J'ai vu le chemin des anges
I could see her face now	Je pouvais voir son visage maintenant
nothing is too small	Rien n'est trop petit
I see now how everything went as it should	Je vois maintenant comment tout s'est passé comme il se doit
I can get beeswax, no problem	Je peux obtenir de la cire d'abeille, pas de problème
A guy walks into a bar and orders a drink.	Un mec entre dans un bar et commande un verre
I opened my mouth and tangled my tongue with hers	J'ai ouvert la bouche et j'ai emmêlé ma langue avec la sienne
I took volunteers	je prenais des volontaires
I was wondering if the farmer had a wife and children	Je me demandais si le fermier avait une femme et des enfants
I saw him pulling the exit	Je l'ai vu tirer la sortie
Plant growth is minor	La croissance des plantes est mineure
I ran into the bedroom	J'ai couru dans la chambre
I attempted an innocent smile	J'ai tenté un sourire innocent
I think it's a bit too transparent	Je pense que c'est un peu trop transparent
I immediately felt a deep bitterness, surprising in its intensity	J'ai immédiatement ressenti une profonde amertume, surprenante par son intensité
I just shake my head back and forth	Je secoue juste la tête d'avant en arrière
I found my diary	j'ai découvert mon journal
I wondered for a moment if she was afraid	Je me suis demandé un instant si elle avait peur
I waited for her to pass before answering	J'ai attendu qu'elle passe avant de répondre
I was going to explain later	j'allais expliquer plus tard
I must have been too engrossed in other things	J'ai dû être trop absorbé par d'autres choses
I turned off the engine and everything was quiet	J'ai coupé le moteur et tout était calme
I'll find out the truth on my own	Je découvrirais la vérité par moi-même
I could see the moon again	Je pourrais revoir la lune
I used to sneak in, late at night	J'avais l'habitude de me faufiler, tard dans la nuit
I should start with my grandma tomorrow	Je devrais commencer avec ma grand-mère demain
I've never felt anything like this before	Je n'ai jamais rien ressenti de tel avant
I was able to solve the path problem	J'ai pu résoudre le problème de chemin d'accès
He was hanged the same day	Il a été pendu le jour même
The ship was protected by compound armor	Le navire était protégé par une armure composée
I didn't mean to offend you	Je ne voulais pas vous offenser
I like to talk with this sage	J'aime parler avec ce sage
I knew exactly what it felt like	Je savais exactement ce que ça faisait
A large dark shape has moved away from the wall	Une grande forme sombre s'est éloignée du mur
I watched myself eat it	Je me suis regardé le manger
I hope you can attend	j'espère que tu pourras y assister
I was like a caged animal	J'étais comme un animal en cage
Lucy is now able to see ghosts too	Lucy est maintenant capable de voir les fantômes aussi
I recognized the voice instantly	J'ai reconnu la voix instantanément
I need to be stronger	J'ai besoin d'être plus fort
I hated them so much	Je les ai tellement détestés
I convinced him that life wasn't really over	Je l'ai convaincu que la vie n'était pas vraiment finie
I know you so little	Je te connais si peu
The full single was released three days later.	Le single complet est sorti trois jours plus tard
I used another one to dry her hair	J'en ai utilisé un autre pour sécher ses cheveux
I'm not in the market for a man	Je ne suis pas sur le marché pour un homme
A woman entered this restaurant and killed the owner	Une femme est entrée dans ce restaurant et a tué le propriétaire
I didn't take a good look	je n'avais pas bien regardé
I still made a good commission	J'ai quand même fait une bonne commission
I was eighteen, she was sixteen	J'avais dix-huit ans, elle en avait seize
I want to touch him and be near him	Je veux le toucher et être près de lui
I turned around and there was no one behind me	Je me suis retourné et il n'y avait personne derrière moi
I was ready to let them take all my fingers	J'étais prêt à les laisser prendre tous mes doigts
A crumpled white hospital blanket over her body	Une couverture d'hôpital blanche froissée sur son corps
I was so embarrassed by my difficulty, but you	J'étais tellement gêné par ma difficulté, mais vous
I saw the report	j'ai vu le reportage
I understand every word because it's my mother tongue	Je comprends chaque mot car c'est ma langue maternelle
I felt witty and attractive	Je me sentais plein d'esprit et attirant
I was close to success	J'étais proche du succès
I have to go to different stores, though	Je dois aller dans des magasins différents, cependant
I couldn't see it anywhere	Je ne pouvais le voir nulle part
I have two men but neither is right	J'ai deux hommes mais aucun n'a raison
I couldn't play the game anymore	Je ne pouvais plus jouer au jeu
A frown she was beginning to wear has disappeared	Un froncement de sourcils qu'elle commençait à porter a disparu
A garden becomes a jungle	Un jardin devient une jungle
I repent of having tried to commit suicide	Je me repens d'avoir tenté de me suicider
Both boys were named after him by their mothers	Les deux garçons ont été nommés d'après lui par leurs mères
I had so much hope for you	J'avais tellement d'espoir pour toi
I wanted to protect her and love her	Je voulais la protéger et l'aimer
I tried your cell phone, but there is no answer	J'ai essayé votre téléphone portable, mais il n'y a pas de réponse
I can only hope he's still breathing	Je ne peux qu'espérer qu'il respire encore
I really want to be in the lab	Je veux vraiment être au labo
I can't live without you anymore	Je ne peux plus vivre sans toi
I'll keep an eye on her just in case	Je garderai un œil sur elle au cas où
I never should have let it go this far	Je n'aurais jamais dû le laisser aller aussi loin
I had this weird dream	J'ai fait ce rêve étrange
I walked forward to move	Je marchais en avant pour me déplacer
I tried not to look disappointed	J'ai essayé de ne pas paraître déçu
i want to learn dance	je veux apprendre la danse
A short jump, a high jump, a very high	Un saut court, un saut en hauteur, un très haut
I found another cold spot	J'ai trouvé un autre point froid
I learned to be happy by not asking questions	J'ai appris à être heureux en ne posant pas de questions
I could hear a little sadness in her voice	Je pouvais entendre un peu de tristesse dans sa voix
I am a traditional feminist	Je suis une féministe traditionnelle
I felt it was time to leave	J'ai senti qu'il était temps de partir
I haven't had time to get up now	Je n'ai pas eu le temps de me lever maintenant
I won't help you anyway	Je ne t'aiderai pas de toute façon
I didn't know how to pray better	Je ne savais pas comment mieux prier
I'm lying here terrified	Je suis allongé là terrifié
I see my reflection in the shop windows	Je vois mon reflet dans les vitrines des magasins
I had the map of the region on my lap	J'avais la carte de la région sur mes genoux
I didn't know how to describe it	Je ne savais pas comment le décrire
I promise it will be much easier than you think	Je promets que ce sera beaucoup plus facile que vous ne le pensez
I was with my ex for almost three years	J'étais avec mon ex depuis presque trois ans
I stumbled out of bed	J'ai trébuché hors du lit
I walked in and closed it behind me	Je suis entré et l'ai fermé derrière moi
I mean, how spectacular is this table of fresh produce	Je veux dire, à quel point cette table de produits frais est spectaculaire
I love you so much	Je t'aime tellement
I stay out of any type of wood these days	Je reste en dehors de tout type de bois ces jours-ci
I tried to look away	J'ai essayé de détourner le regard
I reached out my hand and she landed on it	J'ai tendu la main et elle s'est posée dessus
A bad compromise for more arms	Un mauvais compromis pour plus de bras
I released a slow breath and let go of my arrow	J'ai relâché un souffle lent et j'ai lâché ma flèche
I got all these emotions mixed up	J'ai toutes ces émotions mélangées
A fearful warrior would win no battle, he knew	Un guerrier craintif ne gagnerait aucune bataille, il savait
I stopped for a moment to check the door	Je me suis arrêté un moment pour vérifier la porte
For my part, I have almost never done	Pour ma part, je n'ai presque jamais fait
I passed out right after that	Je me suis évanoui juste après ça
I can see it in you	Je peux voir ça en toi
I decided to try this	J'ai décidé d'essayer ça
I needed my life	J'avais besoin de ma vie
I needed the curse to go	J'avais besoin que la malédiction disparaisse
I tried eight different people	J'ai essayé huit personnes différentes
I also use it as a playlist	Je l'utilise aussi comme liste de lecture
I didn't want anyone to hear me	Je ne voulais pas que quelqu'un m'entende
I think it hit him hard to see you pass out today	Je pense que ça l'a durement touché de te voir t'évanouir aujourd'hui
I didn't check with the other victims first	Je n'ai pas vérifié auprès des autres victimes d'abord
News reports show similar attacks around the world	Des reportages montrent des attaques similaires dans le monde entier
I showed him kindness	je lui ai montré de la gentillesse
I was hoping it wasn't too cold	j'espérais qu'il ne faisait pas trop froid
I take my neighbor home after a routine interrogation	Je ramène mon voisin chez lui après un interrogatoire de routine
I did that to her	je lui avais fait ça
I did not know	je ne le savais pas
I was angry and sullen almost every day	J'étais en colère et maussade presque tous les jours
I will prove them to you	je vais te les prouver
No measures change this risk	Aucune mesure ne modifie ce risque
I didn't go far	je ne suis pas allé loin
I felt better after that	Je me suis senti mieux après ça
The track was not released as a single.	Le morceau n'est pas sorti en single
A man with a suit coat appears at the door	Un homme avec un manteau de costume apparaît à la porte
I followed her as she walked away	Je l'ai suivie alors qu'elle s'éloignait
I inherited it from my father	je l'ai hérité de mon père
i can't die like this	je ne peux pas mourir comme ça
I do more than that now	Je fais plus que ça maintenant
I didn't want to be caught looking for it	Je ne voulais pas être pris à le chercher
I had my hair cut very short	je me suis fait couper les cheveux très court
His target was the assembly line	Son objectif était la chaîne de montage
I did not notice the two-day deadline being exceeded	Je n'ai pas remarqué le dépassement du délai de deux jours
I ignore her and give her a towel	Je l'ignore et lui donne une serviette
I hope you will	J'espère que vous le ferez
I never had these parts	Je n'ai jamais eu ces pièces
I walked out of my hospital room	Je suis sorti de ma chambre d'hôpital
I've waited all these years	J'ai attendu toutes ces années
I feel in you a true friend	Je sens en toi un véritable ami
I suspect you were somehow involved	Je soupçonne que vous étiez en quelque sorte impliqué
I hadn't dreamed after all	Je n'avais pas rêvé après tout
I wanted you to hear it straight	Je voulais que tu l'entendes directement
I recognized them all from this fight	Je les ai tous reconnus de ce combat
I enjoy your company, but my decision is final	J'apprécie votre compagnie, mais ma décision est définitive
I rush to the woods to confirm my suspicions	Je me précipite vers les bois pour confirmer mes soupçons
I got down and stretched	Je suis descendu et je me suis étiré
A black candle sits in its center	Une bougie noire se trouve en son centre
I intend to use this advantage forever	J'ai l'intention d'utiliser cet avantage pour toujours
I never took your soul or your body	Je n'ai jamais pris ton âme ou ton corps
I want a real city to rule	Je veux une vraie ville pour régner
I choose the first	je choisis le premier
I hope he didn't do something fucking stupid	J'espère qu'il n'a pas fait une putain de bêtise
I found a lower setting worked better	J'ai trouvé qu'un réglage inférieur fonctionnait mieux
I've been twenty minutes	je suis depuis vingt minutes
I was delighted, looking around as we walked	J'étais ravi, regardant autour pendant que nous marchions
I always try to hold myself together	J'essaie toujours de me tenir ensemble
I should have tracked her down and demanded an explanation	J'aurais dû la traquer et exiger une explication
i was just stupid	j'étais juste stupide
I've never seen someone look so bitter	Je n'avais jamais vu quelqu'un avoir l'air si amer
I expected some degree of emotional distress	Je m'attendais à un certain degré de détresse émotionnelle
A carpenter must have his own hammer	Un charpentier doit posséder son propre marteau
A smart man would have	Un homme intelligent aurait
I need to figure out my next move	J'ai besoin de comprendre mon prochain mouvement
I told him he was out	Je lui ai dit qu'il était sorti
I fought with this man	Je me suis battu avec cet homme
I guess it doesn't matter	Je suppose que ça n'a pas d'importance
A hot lightning flashed through him	Un éclair chaud le traversa
I can't believe she would do this	Je ne peux pas croire qu'elle ferait ça
She was the third of four children	Elle était la troisième de quatre enfants
I would highly recommend this couple to everyone	Je recommanderais fortement ce couple à tout le monde
A set of metal steps accessed the front door	Un ensemble de marches en métal accédait à la porte d'entrée
The bill never reached the floor	La facture n'a jamais atteint le plancher
I am a published author	Je suis un auteur publié
I would definitely use them again	Je les utiliserais certainement à nouveau
I left feeling awful	Je suis parti en me sentant horrible
I see how you keep your secrets with him	Je vois comment tu gardes tes secrets avec lui
I sincerely appreciate your help and insight	J'apprécie sincèrement votre aide et votre perspicacité
I thought it might be stranger	Je pensais que ça pourrait être plus étrange
Me and all my men would die for you	Moi et tous mes hommes, je mourrais pour toi
I prefer to do things for me	Je préfère faire les choses pour moi
I couldn't have said it better myself	Je n'aurais pas pu mieux dire moi-même
I won't confront your senses with the details	Je ne confronterai pas tes sens avec les détails
I heard your family is back this weekend	J'ai entendu dire que ta famille est de retour ce week-end
She follows his advice and ends up winning	Elle suit ses conseils et finit par gagner
I was starting to feel like a disappointment	Je commençais à me sentir comme une déception
I rub, but the stain remains	Je frotte, mais la tache reste
I no longer had a family	je n'avais plus de famille
I didn't push him or anything	Je ne l'ai pas poussé ou quoi que ce soit
I can't handle everything like before	Je ne peux pas gérer tout ce qui se passe comme avant
I was completely and utterly alone	J'étais complètement et totalement seul
I just didn't want to go back in the rain	Je ne voulais tout simplement pas retourner sous la pluie
I wipe them gently with my fingers	Je les essuie doucement avec mes doigts
I have trouble between the two	j'ai du mal entre les deux
I was waiting for it impatiently	je l'attendais avec impatience
I knew she saw it too	Je savais qu'elle le voyait aussi
I can't stand to be without him	Je ne supporte pas d'être sans lui
I needed your help	j'ai eu besoin de votre aide
I looked at the table again	J'ai regardé à nouveau la table
I started hearing about it last year	J'ai commencé à en entendre parler l'année dernière
I wanna look anywhere but this man	Je veux regarder n'importe où sauf cet homme
I live with this guilt everyday	Je vis avec cette culpabilité chaque jour
I marvel that she loves me	Je m'émerveille qu'elle m'aime
I didn't want to hear anything from him	Je ne voulais rien entendre de lui
I didn't want to hug her	je ne voulais pas la serrer dans mes bras
I called him back a few nights ago	Je l'ai rappelé il y a quelques nuits
He's meaner than the devil	Il est plus méchant que le diable
I didn't mean to lose my temper like this	Je ne voulais pas perdre mon sang-froid comme ça
I can't believe what my life has become	Je ne peux pas croire ce qu'est devenue ma vie
It is divided into three parts	Il est divisé en trois parties
I don't want them stealing or killing	Je ne veux pas qu'ils volent ni tuent
I had no reason to be jealous	Je n'avais aucune raison d'être jaloux
I prayed for answers, but they never came	J'ai prié pour des réponses, mais elles ne sont jamais venues
I can't wait to make apple butter	J'ai hâte de faire du beurre de pomme
I always thought you were too	J'ai toujours pensé que tu l'étais aussi
A passing of the torch, so to speak	Un passage de flambeau, pour ainsi dire
I ignored her, lost in the past	Je l'ai ignorée, perdue dans le passé
I shouldn't blame him	Je ne devrais pas lui en vouloir
I couldn't bear to see him cry like that	Je ne pouvais pas supporter de le voir pleurer comme ça
I know you're there	Je sais que tu es là
The opportunity to get to know each other better	L'occasion de mieux se connaître
I didn't want us to do each other for nothing	Je ne voulais pas qu'on se fasse pour rien
I looked at the display	j'ai regardé l'affichage
I had lower left back pain.	j'avais mal au bas du dos gauche
A traffic light turned red	Un feu de circulation est devenu rouge
I caught his eye and waved him in	J'ai attiré son attention et lui ai fait signe d'entrer
A heavy feeling settled in his heart	Un sentiment lourd s'est installé dans son cœur
I thought about leaving her behind	J'ai pensé à la laisser derrière
I had only left the house two weeks ago	Je n'avais quitté la maison qu'il y a deux semaines
I mean, how ridiculous	Je veux dire, comme c'est ridicule
I took a small notebook out of my travel bag	J'ai sorti un petit carnet de mon sac de voyage
I wasn't trying to get inside	Je n'essayais pas de pénétrer à l'intérieur
I have to go see my friends	Je dois aller voir mes amis
I can now savor my future	Je peux en ce moment savourer mon avenir
I say we have a special vote	Je dis que nous avons un vote spécial
I didn't cancel it	je ne l'ai pas annulé
I should get something free with every purchase	Je devrais obtenir quelque chose de gratuit avec chaque achat
I found my center and tried to look relaxed	J'ai trouvé mon centre et j'ai essayé de paraître détendu
I can't stay away from her for long	Je ne peux pas rester loin d'elle longtemps
I still wanted to scream but I didn't dare	J'ai encore voulu crier mais je n'ai pas osé
I can do it, now too	Je peux le faire, maintenant aussi
I was seventeen	j'avais dix-sept ans
I expect you to stay clean	Je m'attends à ce que vous restiez propre
I didn't have the power to stop what happened	Je n'avais pas le pouvoir d'arrêter ce qui s'est passé
I opened it and started searching through the pages	Je l'ai ouvert et j'ai commencé à chercher dans les pages
I laughed and cried and enjoyed every moment reading it	J'ai ri et pleuré et j'ai apprécié chaque instant en le lisant
I go down several blocks, one after another	Je descends plusieurs blocs, l'un après l'autre
I imagine you must miss your brother very much	J'imagine que ton frère doit beaucoup te manquer
I found it interesting	j'ai trouvé ça intéressant
I had a brush with this situation	J'ai eu un pinceau avec cette situation
I couldn't see who attacked me	Je ne pouvais pas voir qui m'a attaqué
I took them in my arms	je les ai pris dans mes bras
I rushed to the stairs	je me suis précipité vers les escaliers
I live in a small house with my father	Je vis dans une petite maison avec mon père
A broken bone is no joke	Un os cassé n'est pas une blague
I was sure it was real love back then	J'étais sûr que c'était le véritable amour à l'époque
I can never get back together with him	Je ne pourrai jamais me remettre avec lui
I tell him to go back to sleep	je lui dis de se rendormir
I hope my words can touch and inspire you	J'espère que mes mots pourront vous toucher et vous inspirer
I need you to focus completely on this situation	J'ai besoin que tu te concentres complètement sur cette situation
I can get along with everyone	Je peux m'entendre avec tout le monde
I couldn't stop thinking about them	Je ne pouvais pas m'empêcher de penser à eux
I have no idea what's next	Je n'ai aucune idée de la suite
I prepared a way	j'ai préparé un chemin
I like to think maybe he was sick	J'aime à penser qu'il était peut-être malade
I'll always be on the defensive	Je serais toujours sur la défensive
A wouldn't even hurt a fly	A ne ferait même pas de mal à une mouche
A step beyond our normal routine to a new routine	Une étape au-delà de notre routine normale vers une nouvelle routine
I still can't tell you anything else	Je ne peux toujours rien te dire d'autre
I can feel the energy deep in my bones	Je peux sentir l'énergie au plus profond de mes os
I won't let her break my heart anymore	Je ne la laisserais plus me briser le cœur
I finished it in two days	je l'ai fini en deux jours
She prioritized academic needs in schools	Elle a donné la priorité aux besoins académiques dans les écoles
I dismissed that thought	J'ai rejeté cette pensée
I didn't recognize them	je ne les ai pas reconnu
I helped craft these laws myself	J'ai aidé à élaborer ces lois moi-même
I will guide you to our meeting place by phone	Je vous guiderai vers notre lieu de rendez-vous par téléphone
He had an accident during his history	Il a connu un accident au cours de son histoire
I can make a decision now	Je peux prendre une décision maintenant
I make you this prayer	je te fais cette prière
I hide my smile in the folds of her dress	Je cache mon sourire dans les plis de sa robe
The show took place two days later	Le spectacle a eu lieu deux jours plus tard
I will need it tonight	j'en aurais besoin ce soir
I gave him a special price	Je lui ai fait un prix spécial
I shout against the walls	Je crie contre les murs
I was thirteen	j'avais treize ans
A car battery, maybe	Une batterie de voiture, peut-être
I stood there presenting different spirits to my family	Je me tenais là, présentant différents esprits à ma famille
I didn't mean how it sounded	Je ne voulais pas dire comment ça sonnait
I really was an idiot	j'étais vraiment un idiot
I came home discouraged and sad	Je suis rentré chez moi découragé et triste
I hated coming home to the dirty empty apartment	Je détestais rentrer à la maison dans l'appartement sale et vide
I wasn't even that excited, to be honest	Je n'étais même pas si enthousiaste, pour être franc
I was more than pissed off	J'étais plus qu'énervé
I used a regular airplane	J'ai utilisé un avion ordinaire
i will have to be different	je vais devoir être différent
I peeked at the clothes rack	J'ai jeté un coup d'œil au portant à vêtements
I forgot this song	j'avais oublié cette chanson
I can't find this anywhere	Je n'arrive pas à trouver ça nulle part
I wanted to stay in the house	je voulais rester dans la maison
I saw a report on it	j'ai vu un reportage dessus
I heard several people disappear without a trace	J'ai entendu plusieurs personnes disparaître sans laisser de trace
I myself was a young man	J'étais moi-même un jeune homme
I knew when it was gonna hit	Je savais quand ça allait frapper
I think that would be wonderful	Je pense que ce serait merveilleux
I want to talk to your sister	Je veux parler à ta soeur
I just lay there and cried	Je suis juste allongé là et j'ai pleuré
I never did such a thing	Je n'ai jamais fait une telle chose
I have to tell myself that it is	je dois me dire que c'est
I knew you were when we started	Je savais que tu l'étais quand nous avons commencé
I blame others for what they blame me for	Je reproche aux autres ce qu'ils me reprochent
I know none of you wrote that	Je sais qu'aucun d'entre vous n'a écrit ça
I step back and see my reflection	Je recule et vois mon reflet
I have no idea what their plans entail	Je n'ai aucune idée de ce que leurs plans impliquent
I started trying to comfort her	J'avais commencé à essayer de la réconforter
I can't focus on training	Je ne peux pas me concentrer sur la formation
I finally grew up and accepted my job	J'ai enfin grandi et j'ai accepté mon poste
I couldn't wait for my next adventure to begin	Je ne pouvais pas attendre que ma prochaine aventure commence
He has published numerous articles applying his statistical training	Il a publié de nombreux articles appliquant sa formation statistique
I think she is careful	Je pense qu'elle est prudente
I was born and raised here	Je suis né et j'ai grandi ici
I could never pronounce his last name	Je ne pourrais jamais prononcer son nom de famille
I loved his enthusiasm	J'ai adoré son enthousiasme
I just started showing up and being faithful	Je viens juste de commencer à me montrer et à être fidèle
It also produced rain	Il a également produit de la pluie
I was far from done with animals	J'étais loin d'en avoir fini avec les animaux
I kept making one bad judgment after another	J'ai continué à faire un mauvais jugement après l'autre
I could hear him trying doors and knocking	Je pouvais l'entendre essayer des portes et frapper
I smiled and kissed her softly	Je souris et l'embrassai doucement
A light shone on the vehicle	Une lumière brillait sur le véhicule
A curious combination	Une curieuse combinaison
I shook myself from sleep	Je me suis secoué du sommeil
I stopped and asked her if she needed any help	Je me suis arrêté et lui ai demandé si elle avait besoin d'aide
I was here to heal and escape, in that order	J'étais ici pour guérir et m'échapper, dans cet ordre
I want to work from home	Je veux travailler chez moi
I considered myself a man	je me considérais comme un homme
i need to be able to trust you	je dois pouvoir te faire confiance
I kissed him, laying there until he kissed me back	Je l'ai embrassé, me reposant là jusqu'à ce qu'il m'embrasse en retour
I can write just about anything	Je peux écrire à peu près n'importe quoi
I was running from something too	Je fuyais quelque chose aussi
I also remember wondering how his parents must have felt	Je me souviens aussi de m'être demandé ce que ses parents avaient dû ressentir
I lost you, my little boy	Je t'ai perdu, mon petit garçon
I hadn't made a plan to suggest it	Je n'avais pas fait de plan pour le suggérer
I climbed on the bed, resting, holding her hand	Je suis monté sur le lit, me reposant, lui tenant la main
A real shirt, with a collar	Une vraie chemise, avec un col
I fed the birds this morning	J'ai nourri les oiseaux ce matin
I thought that was cool	Je pensais que c'était cool
A small metal object	Un petit objet métallique
I didn't want to leave the family	Je ne voulais pas quitter la famille
I moved fast, still going through the scope	J'ai avancé rapidement, toujours en train de parcourir le champ d'application
I was asked to sing three songs in advance	On m'a demandé de chanter trois chansons à l'avance
I always thought it was a little weird	J'ai toujours pensé que c'était un peu bizarre
I did it instead	je l'avais fait à la place
I felt like a fool	Je me sentais comme un imbécile
I even fight to live	Je me bats même pour vivre
Not bad and not great	Pas mal et pas génial
I was wondering what kind of music he could play	Je me demandais quel genre de musique il pourrait jouer
I also got new glasses yesterday	J'ai aussi eu de nouvelles lunettes hier
A bolt flew out of the yard, past his shoulder	Un boulon a volé hors de la cour, passé son épaule
I need to think and focus more	J'ai besoin de réfléchir et de me concentrer davantage
I sat at the kitchen table	Je me suis assis à la table de la cuisine
I can't stand another disappointment	Je ne peux pas supporter une autre déception
I was hoping you'd be home soon	J'espérais que tu serais bientôt à la maison
I went straight to reception	Je suis allé directement à la réception
I know it's painful	Je sais que c'est douloureux
but i like the pictures	pourtant j'aime bien les photos
People react differently	Les gens réagissent différemment
I whispered in her ear	J'ai chuchoté à son oreille
I may have been too hard on him	J'ai peut-être été trop dur avec lui
A second coin will grant you a wish	Une deuxième pièce vous accordera un vœu
A male and his dark-haired companion	Un mâle et sa compagne brune
I suspect the advice was good	Je soupçonne que le conseil était bon
I didn't recognize nowhere where he took me	Je n'ai reconnu nulle part où il m'a emmené
I will talk about recent progress in both areas	Je parlerai des progrès récents dans les deux domaines
I don't want to buy it or own it	Je ne veux ni l'acheter ni le posséder
A murderer will not inherit eternal life	Un meurtrier n'héritera pas de la vie éternelle
I can make you queen of the whole world	Je peux faire de toi la reine du monde entier
I feel so much for you, serious feelings	Je ressens tellement pour toi, des sentiments sérieux
It was not an easy task	Ce n'était pas une tâche facile
The tail should exhibit a reasonable level of brush	La queue doit présenter un niveau raisonnable de brosse
I wasn't going to rush	Je n'allais pas me précipiter
It has since become an annual tradition	C'est depuis devenu une tradition annuelle
I stepped forward and prepared to fight	J'ai fait un pas en avant et me suis préparé à me battre
I threw it out fifteen hundred feet	Je l'ai jeté dehors à quinze cents pieds
I think it's more recent	je pense que c'est plus récent
I didn't want to see him	je ne voulais pas le voir
I used to have a monthly draw	J'avais l'habitude d'avoir un tirage mensuel
I promise you'll never be alone or lonely again	Je promets que tu ne seras plus jamais seul ou solitaire
A man stands up to speak and says nothing	Un homme se lève pour parler et ne dit rien
This ultimately led to more positive media coverage	Cela a finalement conduit à une couverture médiatique plus positive
I suspect you never did	Je soupçonne que tu ne l'as jamais fait
Some came even later	Certains sont arrivés même plus tard
I don't take any risks	je ne prends aucun risque
I really needed to remember	J'avais vraiment besoin de m'en souvenir
I hope it's worth it	j'espère que ça vaut le coup
I could stand up easily with room to spare	Je pourrais me tenir debout facilement avec de la place à revendre
I knew he wasn't thinking of me	Je savais qu'il ne pensait pas à moi
I was talking about taking you shopping	Je parlais de t'emmener faire du shopping
I try to close my ears when they do that	J'essaie de fermer mes oreilles quand ils font ça
I left them, hurt and betrayed	Je les ai quittés, blessés et trahis
I should have set him on fire	J'aurais dû lui mettre le feu
I took a deep breath and looked around	J'ai inspiré profondément et j'ai regardé autour de moi
I didn't feel like sitting or playing	Je n'avais pas envie de m'asseoir ou de jouer
I probably would have	j'aurais probablement
I believe we have a reservation here	Je crois que nous avons une réservation ici
I couldn't afford to be arrested now	Je ne pouvais pas me permettre d'être arrêté maintenant
I felt the panic descend	J'ai senti la panique descendre
I never forgot a plot of any book I read	Je n'ai jamais oublié une intrigue de n'importe quel livre lu
I could see it in her eyes	Je pouvais le voir dans ses yeux
I wanted to taste it	je voulais le goûter
I begged him to stop	Je l'ai supplié d'arrêter
I have to shower and get dressed immediately	Je dois me doucher et m'habiller immédiatement
I could barely breathe	Je pouvais à peine respirer
I shook my head and ended the call	J'ai secoué la tête et mis fin à l'appel
A miracle is something that cannot be explained	Un miracle c'est quelque chose qui ne s'explique pas
I didn't know you were an actress too	je ne savais pas que tu étais actrice aussi
I mean, the worst happened over two years ago	Je veux dire, le pire est arrivé il y a plus de deux ans
I moved to the fireplace	je me suis déplacé vers la cheminée
I struggled and pushed, but he was too strong	J'ai lutté et poussé, mais il était trop fort
A bad decision, just as she had feared	Une mauvaise décision, tout comme elle l'avait craint
A willingness to explore the possibilities	Une volonté d'examiner les possibilités
I can not do that	je ne peux pas faire ça
I couldn't breathe from the pain inside me	Je ne pouvais pas respirer à cause de la douleur en moi
I'm never exactly	Je ne le suis jamais exactement
I was born normal, just an average kid like you	Je suis né normal, juste un enfant moyen comme toi
I remember this little girl, it was so awful	Je me souviens de cette petite fille, c'était tellement horrible
I quit with the scotch	J'ai arrêté avec le scotch
I can't think what else they were looking for	Je ne peux pas penser à ce qu'ils cherchaient d'autre
I know this country has a lot to offer	Je sais que ce pays a beaucoup à offrir
I'm afraid of becoming a judge of souls	J'ai peur de devenir juge des âmes
I settled on the island	Je me suis établi sur l'île
It was a game based solely on communication	C'était un jeu basé uniquement sur la communication
I just like men with red hair	J'aime juste les hommes aux cheveux roux
A wave of pride went through her at the thought.	Une vague de fierté la traversa à cette pensée
I opened my eyes	j'ai rouvert les yeux
A cop was killed and another is in the hospital	Un flic a été tué et un autre est à l'hôpital
I had a feeling he was happy to leave home	J'avais le sentiment qu'il était heureux de quitter la maison
I feel the sting, but try not to show it	Je sens la piqûre, mais essaie de ne pas le montrer
Normally I suck it when something bad happens	Normalement, je le suce quand quelque chose de mauvais se passe
I managed to swallow the last piece of bread	J'ai réussi à avaler le dernier morceau de pain
I just wanted to get that off my chest	Je voulais juste enlever ça de ma poitrine
I just sent this email two seconds ago	Je viens d'envoyer cet e-mail il y a deux secondes
I finally had a decent weekend and got to work	J'ai enfin eu un week-end décent et je me suis mis au travail
I guess she didn't hear anything	Je suppose qu'elle n'a rien entendu
Eventually they decided to release the finished songs	Finalement, ils ont décidé de sortir les chansons finies
I think important information should be shared in public	Je pense que les informations importantes devraient être échangées en public
I couldn't bear to see him like this	Je ne supportais pas de le voir comme ça
I wonder why you say that name again and again	Je me demande pourquoi tu dis ce nom, encore et encore
A child in his situation could not be allowed	Un enfant dans sa situation ne pouvait pas être autorisé
Felt like my dreams were crushed beneath me	J'avais l'impression que mes rêves étaient écrasés sous moi
I barely had any clothes	J'avais à peine des vêtements
The child is a winner	L'enfant est un gagnant
Be courteous and friendly at all times	Montrez-vous courtois et amical en tout temps
A song played loud, but he paid no attention	Une chanson a joué fort, mais il n'a pas prêté attention
I didn't know she could fear	Je ne savais pas qu'elle pouvait craindre
I stayed by your side while we brought them down	Je suis resté à tes côtés pendant que nous les abattions
I read with my stomach in a hot knot	Je lis avec mon estomac dans un nœud chaud
I have other goals in mind for them	J'ai d'autres objectifs en tête pour eux
I pressed the single button down	J'ai appuyé sur le bouton unique vers le bas
I had no idea where	Je n'avais aucune idée d'où
I bet he will talk soon	Je parie qu'il parlera bientôt
I wondered about his anger	Je me suis interrogé sur sa colère
I've done quite a bit on the creative front too	J'ai fait pas mal de choses sur le front créatif aussi
I hate everyone these days	Je déteste tout le monde de nos jours
I woke up several times after being hit	Je me suis réveillé plusieurs fois après avoir été frappé
I really wanted more alone time with him	Je voulais vraiment plus de temps seul avec lui
The case took four months to complete	Le dossier a pris quatre mois pour terminer
I took every step slowly and carefully	J'ai fait chaque pas lentement et prudemment
I must be able to save her	Je dois pouvoir la sauver
A demon wearing the face of an angel	Un démon portant le visage d'un ange
I lasted days without food	J'ai duré des jours sans nourriture
I never meant to hurt you	je n'ai jamais eu l'intention de te faire du mal
I love the rich language and complex style	J'adore le langage riche et le style complexe
Lots of people come looking for it	Beaucoup de gens viennent le chercher
I need you to help her	J'ai besoin que tu l'aides
I want us to even call it	Je veux que nous l'appelions même
I know others might question this choice	Je sais que d'autres pourraient remettre en question ce choix
I can walk from here	Je peux marcher d'ici
I look at a painting on the wall	Je regarde un tableau sur le mur
I can't provide you with the discipline you need	Je ne peux pas te fournir la discipline dont tu as besoin
I hesitated at the door and turned around	J'ai hésité à la porte et je me suis retourné
I threw a stick too far	J'ai jeté un bâton trop loin
I took aim and shot him in the back	J'ai visé et lui ai tiré dans le dos
I hit the water first	J'ai touché les pieds dans l'eau en premier
I was hoping it looked authentic	J'espérais que ça avait l'air authentique
A pleasant half hour passed quickly	Une agréable demi-heure est vite passée
He found out that no one had tried this	Il a découvert que personne n'avait tenté cela
I can see she's thinking	Je peux voir qu'elle pense
A very important field in medicine is scientific research	Un domaine très important en médecine est la recherche scientifique
A lot can happen in three months	Beaucoup de choses peuvent se passer en trois mois
I was afraid of many things	j'avais peur de beaucoup de choses
I felt rested and ready to face anything	Je me sentais reposé et prêt à affronter n'importe quoi
I know all the diet tips	Je connais toutes les astuces diététiques
I stayed dressed but I slipped behind her	Je suis resté habillé mais je me suis glissé derrière elle
I could have found her and insisted on an explanation	J'aurais pu la trouver et insister pour une explication
I saw a lot of beautiful pictures not in vain	J'ai vu beaucoup de belles photos pas en vain
I think our boys should never meet	Je pense que nos garçons ne devraient jamais se rencontrer
I defend my brother	Je défends mon frère
I keep seeing the girl inside	Je continue à voir la fille à l'intérieur
I was as relieved as him	J'étais aussi soulagé que lui
We came here to win	Nous sommes venus ici pour gagner
I was looking forward to seeing them all	J'avais hâte de tous les revoir
I felt the power of his passing ten minutes ago	J'ai senti la puissance de son décès il y a dix minutes
A little female brought them a cool, sweet drink	Une petite femelle leur a apporté une boisson fraîche et sucrée
I registered on the page you sent	Je me suis inscrit sur la page que vous avez envoyée
I can find other ways to help	Je peux trouver d'autres façons d'aider
i will fight for you	je vais me battre pour toi
I couldn't breathe or see much	Je ne pouvais pas respirer ou voir grand-chose
This is probably not its main excellence	Ce n'est sans doute pas sa principale excellence
I was scared, hurt, blind	J'étais effrayé, blessé, aveugle
I brushed it off though	Je l'ai balayé pourtant
She takes care of her work	Elle s'occupe de son travail
Significant surgery would be required to install the device	Une intervention chirurgicale importante serait nécessaire pour installer l'appareil
I like this approach	J'aime cette approche
I had learned what it was like to exist	J'avais appris ce que c'était que d'exister
I got up and took an apple from the tree	Je me suis levé et j'ai pris une pomme de l'arbre
I can't wait to share my city with you!	J'ai hâte de partager ma ville avec vous !
I am happy to be an investor in this platform	Je suis heureux d'être un investisseur dans cette plateforme
I can't be afraid of this	Je ne peux pas avoir peur de ça
I was six or seven years old	j'avais six ou sept ans
I crossed my arms, frustration and anger swelling	J'ai croisé les bras, la frustration et la colère enflant
I need to tell him about it	J'ai besoin de lui en parler
I knew it long before	je le savais bien avant
I bought one at a convenience store	j'en ai acheté un dans un dépanneur
I will only claim and mate with you	Je ne ferai que réclamer et m'accoupler avec toi
I didn't do much the rest of the evening	Je n'ai pas fait grand chose du reste de la soirée
I could feel the disappointment on her side	Je pouvais sentir la déception de son côté
A measure of goodness of fit	Une mesure de la qualité de l'ajustement
I only need it to read, not to write	Je n'en ai besoin que pour lire, pas pour écrire
I thought you could make a joke	Je pensais que tu pouvais faire une blague
I can't wait to see what she thinks about it	J'ai hâte de voir ce qu'elle en pense
I got it now	Je l'ai maintenant
I like the landscape and the people	J'aime le paysage et les gens
I can taste the salt of my tears	Je peux goûter le sel de mes larmes
I went down half the stairs	J'ai descendu la moitié des escaliers
I thought we could have dinner there	Je pensais que nous pourrions dîner là-bas
I was just hoping this mind control thing wouldn't fade away	J'espérais juste que cette affaire de contrôle mental ne s'estomperait pas
I didn't see her anywhere that day	Je ne l'ai vue nulle part ce jour-là
I decided to wire my shed	J'ai décidé de câbler mon cabanon
I'm afraid it will leave its mark	J'ai peur que ça lui laisse sa marque
I didn't really respond to the situation	Je n'ai pas vraiment répondu à la situation
I stopped to talk with them and play with them	Je me suis arrêté pour parler avec eux et jouer avec eux
I'm going there to prepare a place for you	Je vais là-bas pour te préparer une place
I try to be an educator and a friend	J'essaie d'être un éducateur et un ami
A suitable gift for your loved ones	Un cadeau adapté pour vos proches
I worked hard every day	J'ai travaillé dur chaque jour
I was afraid to look in the little mirror	J'avais peur de regarder dans le petit miroir
I wasn't strong enough to face it	Je n'étais pas assez fort pour y faire face
I wondered what was wrong	Je me suis demandé ce qui n'allait pas
I was in my own world	J'étais dans mon propre monde
I turned around and found a note on the pillow	Je me suis retourné et j'ai trouvé une note sur l'oreiller
I got that feeling every day on this movie	J'ai eu ce sentiment tous les jours sur ce film
I was a little embarrassed, but mostly relieved	J'étais un peu gêné, mais surtout soulagé
I can't get close to her now	Je ne peux pas me rapprocher d'elle maintenant
Three of its borders are defined by rivers	Trois de ses frontières sont définies par des rivières
I could very well do here	Je pourrais très bien faire ici
I used to play a tank game with my family	J'avais l'habitude de jouer à un jeu de tank avec ma famille
I couldn't let it down, I couldn't be weak	Je ne pouvais pas le laisser tomber, je ne pouvais pas être faible
A cat spirit looks like a cat	Un esprit de chat ressemble à un chat
I never knew what to expect when the door opened	Je n'ai jamais su à quoi m'attendre quand la porte s'est ouverte
A second later he told himself that it didn't matter	Une seconde plus tard, il se dit que ça n'avait pas d'importance
I did it once and rejoiced at my perceived success	Je l'ai fait une fois et je me suis réjoui de mon succès perçu
I put the photo	j'ai posé la photo
Walker continued to wear his medal until his death	Walker a continué à porter sa médaille jusqu'à sa mort
I wish you could stay with us	J'aurais aimé que tu puisses rester avec nous
I felt an unease burning in my chest	J'ai senti un malaise brûler dans ma poitrine
I only had a couple last night	Je n'en ai eu qu'un couple hier soir
I turned around and looked at this woman	Je me suis retourné et j'ai regardé cette femme
I think he stopped at six	Je pense qu'il s'est arrêté à six
A new number, always a new number	Un nouveau numéro, toujours un nouveau numéro
I thank him then leave	je le remercie puis pars
I hope to meet an alien one day	J'espère rencontrer un extraterrestre un jour
I hear him behind me, his heavy breathing	Je l'entends derrière moi, sa respiration lourde
I took him in and for a while everything was fine	Je l'ai accueilli et pendant un temps tout allait bien
I won't let them take me	Je ne les laisserai pas me prendre
A moment of understanding and insight	Un moment de compréhension et de perspicacité
I can't let everyone do what they want	Je ne peux pas laisser tout le monde faire ce qu'il veut
I didn't know what to think anymore	je ne savais plus quoi penser
I thought my ears would burst	Je pensais que mes oreilles éclateraient
I struggled to keep my legs firmly planted	J'ai lutté pour garder mes jambes fermement ancrées
I swallow the pain	Je ravale la douleur
I just know all the problems she had	Je connais juste tous les problèmes qu'elle avait
I can't leave before closing here	Je ne peux pas partir avant la fermeture ici
I couldn't keep living this lie	Je ne pouvais plus continuer à vivre ce mensonge
I had never read that one	je ne l'avais jamais lu celui-là
I was lucky he was so drunk	J'ai eu de la chance qu'il soit si ivre
I felt pain at his name	J'ai ressenti de la douleur à son nom
I didn't bother to fix it this time	Je n'ai pas pris la peine de le corriger cette fois
I needed to keep a cool head for her	J'avais besoin de garder la tête froide pour elle
I been here all my life	J'ai été ici toute ma vie
I got back up	Je me suis remis debout
I won't take that kind of talk	Je ne prendrai pas ce genre de discours
I felt this before	J'ai ressenti ça avant
I still have the envelope you wrote it on	J'ai toujours l'enveloppe sur laquelle tu l'as écrit
I might even try you	Je pourrais même t'essayer
A few cars also arrived	Quelques voitures sont également arrivées
I want to bite my teeth into his neck	Je veux mordre mes dents dans son cou
I promised my grandmother and my parents and myself	J'ai promis à ma grand-mère et mes parents et moi-même
I too sometimes wonder who created the recipe	Moi aussi, je me demande parfois qui a créé la recette
I forget almost everything before	J'oublie presque tout d'avant
I draw boxes of vegetables for him	Je lui dessine des caissettes de légumes
I can understand how close we are might confuse people	Je peux comprendre à quel point nous sommes proches pourrait confondre les gens
I kissed him	Je l'ai embrassé
I will give him his future	je lui donnerai son avenir
I tried to think like him	J'ai essayé de penser comme lui
A few lights marked the city	Quelques lumières marquaient la ville
I open my bedroom door and freeze	J'ouvre la porte de ma chambre et me fige
I hate when you do that	Je déteste quand tu fais ça
I suspect he likes to be in control	Je soupçonne qu'il aime avoir le contrôle
A bus is about to approach	Un bus est sur le point d'approcher
I took the path	J'ai pris le chemin
I did it for you too	Je l'ai fait pour toi aussi
it was me who was wrong	c'est moi qui ai eu tort
I know the country better than them	Je connais le pays mieux qu'eux
I trust in your strength and intelligence	J'ai confiance en ta force et ton intelligence
I was all over the map	J'étais partout sur la carte
A railroad bridge also crosses the creek	Un pont de chemin de fer traverse également le ruisseau
I wiped my mouth and looked at the beer	Je me suis essuyé la bouche et j'ai regardé la bière
I wanted to slip in, to finally rest	J'avais envie de m'y glisser, de me reposer enfin
I tried to shoot it, but the gun was empty	J'ai essayé de tirer dessus, mais le pistolet était vide
A simple black and white photo was then punched	Une simple photo en noir et blanc a alors été frappée
C let out a sigh of relief.	C laissa échapper un soupir de soulagement
Anticipation is good	L'anticipation a du bon
I opt for jeans today	J'opte pour un jean aujourd'hui
I can't tell you what these things will be	Je ne peux pas vous dire ce que ces choses seront
I wish to kill him with my own blade	Je souhaite le tuer avec ma propre lame
I wonder if she saw something	Je me demande si elle a vu quelque chose
I realized it a moment later	Je m'en suis rendu compte un instant plus tard
I couldn't keep my mind on one track for long	Je ne pouvais pas garder mon esprit sur une seule piste pendant longtemps
I had also received a second star	J'avais aussi reçu une deuxième étoile
I want to take a closer look at this place	Je veux regarder de plus près cet endroit
I like chicken in pasta	J'aime le poulet dans les pâtes
I can't stress how important this is	Je ne peux pas souligner à quel point c'est important
I felt nothing like it	Je n'ai rien ressenti de tel
I didn't force her and no one forced me	Je ne l'ai pas forcée et personne ne m'a forcé
I opened the door and started with surprise	J'ai ouvert la porte et j'ai commencé avec surprise
A fairly comfortable space, but very small	Un espace assez confortable, mais très petit
I watched enchanted by it all	J'ai regardé enchanté par tout ça
i wish i was here friend	J'aimerais être ici l'ami
I just couldn't get away from her	Je ne pouvais tout simplement pas m'éloigner d'elle
I believe the two go together	Je crois que les deux vont de pair
I spoke when the challenge was called	J'ai parlé quand le défi a été appelé
I did not think	je n'ai pas réfléchi
A door was right in front of me	Une porte était juste devant moi
I find myself in front of a private detective's office	Je me retrouve devant un bureau de détective privé
I hope you come back soon	J'espère que tu reviendras bientôt
I'm good at developing people	Je suis doué pour développer les gens
I have always trusted people	J'ai toujours fait confiance aux gens
I could talk to them for you	Je pourrais leur parler pour toi
I believe you had one yesterday too	Je crois que tu en as eu un hier aussi
I plan to keep applying it and see what happens	Je prévois de continuer à l'appliquer et de voir ce qui se passe
I followed him into the backyard	Je l'ai suivi dans le jardin de derrière
I accepted and continued	J'ai accepté et j'ai continué
I know what your judge will say	Je sais ce que dira ton juge
I want it to be strictly voluntary	Je veux que ce soit strictement volontaire
I was back in action	j'étais de retour dans l'action
I said, of course, thank you	J'ai dit, bien sûr, merci
I won't stay in this bed another minute	Je ne resterai pas dans ce lit une minute de plus
I looked for it but I couldn't find it	je l'ai cherché mais je ne l'ai pas trouvé
I think you will be fine	Je pense que tu iras bien
I was helpless and taken by surprise	J'étais impuissant et pris par surprise
I wonder what he was doing here	Je me demande ce qu'il faisait ici
I think it goes beyond	Je pense que ça va au-delà
I tried to hold my breath but it was hard	J'ai essayé de retenir mon souffle mais c'était difficile
I wondered if the king was one of these	Je me demandais si le roi était l'un de ces derniers
I won't yell at you this time	Je ne te crierai pas dessus cette fois
I just wish you could have known somehow	Je souhaite juste que vous ayez pu savoir d'une manière ou d'une autre
A melancholic voice spoke as in a telephone	Une voix mélancolique parlait comme dans un téléphone
I find it useful to know what interests him	Je trouve utile de savoir ce qui l'intéresse
I see her ass in class	Je vois son cul en classe
I have decided to retire	j'ai décidé de prendre ma retraite
The critical reception of the video was favorable	La réception critique de la vidéo a été favorable
I had to ask others	J'ai dû demander à d'autres
I didn't have to know	je n'avais pas à savoir
I was totally weighed down with pain	J'étais totalement alourdi par la douleur
I happen to be a daytime newspaper columnist.	Il se trouve que je suis chroniqueur de journal le jour
A sigh escaped her as she rubbed her stomach	Un soupir lui échappa alors qu'elle se frottait le ventre
I watched him walk out my bedroom door	Je l'ai regardé sortir par la porte de ma chambre
I couldn't look back	je ne pouvais pas regarder en arrière
I wanted to get out of the place	Je voulais sortir de l'endroit
I'll take each day as it comes	Je prendrai chaque jour comme il vient
I knew he would train his ass	Je savais qu'il entraînerait son cul
I won't let it grow	je ne le laisserais pas grandir
I whisper with a stern face	Je chuchote avec un visage sévère
I can't understand the rules	Je n'arrive pas à comprendre les règles
I slept for an hour	j'avais dormi une heure
I can explain to them at three	Je peux leur expliquer à trois
I fight hard to hold them back	Je me bats dur pour les retenir
I witnessed the burning of evidence	J'ai été témoin de l'incendie des preuves
I couldn't quite grasp how proud he was of it	Je ne pouvais pas vraiment saisir à quel point il en était fier
I really can't tell you the difference between good and great	Je ne peux vraiment pas vous dire la différence entre bon et excellent
I am above all your friend	Je suis avant tout ton ami
The crossing resumed	La traversée a repris
I want to feel clean again	Je veux me sentir à nouveau propre
A week of railway bridges washed away	Une semaine de ponts ferroviaires emportés
I would like to see evidence of this	J'aimerais voir des preuves de cela
I looked down and pretended to take notes	J'ai baissé les yeux et fait semblant de prendre des notes
It's an act of defiance on their part.	C'est un acte de défiance de leur part
I therefore understood his position and let him express himself on	J'ai donc compris sa position et je l'ai laissé s'exprimer sur
I would get lost in my books	je me perdrais dans mes livres
I knew she was nervous	Je savais qu'elle était nerveuse
I expected you to beg me to stop this	Je m'attendais à ce que tu me supplies d'arrêter ça
I shrugged and shook my head at her choice	J'ai haussé les épaules et secoué la tête à son choix
I couldn't go on much longer	Je ne pouvais pas continuer beaucoup plus longtemps
I need a second factory and one day maybe a third	J'ai besoin d'une deuxième usine et un jour peut-être une troisième
I wondered how long this would last	Je me demandais combien de temps cela durerait
i can't live without him	je ne peux pas vivre sans lui
I got up or I tried to	Je me suis levé ou j'ai tenté de
I know nobody cares about me	Je sais que personne ne se soucie de moi
I think she is my age	Je pense qu'elle a mon âge
I think my alarm went off then	Je pense que mon alarme s'est déclenchée à ce moment-là
I just didn't realize how much time had passed	Je n'avais tout simplement pas réalisé à quel point le temps était passé
I especially remembered the pleasure dome	Je me suis surtout souvenu du dôme de plaisir
I instinctively dived to the ground behind a tree trunk	J'ai instinctivement plongé au sol derrière un tronc d'arbre
I leaned over him as he penetrated me	Je me suis penché dessus pendant qu'il me pénétrait
I open my view and scan it	J'ouvre ma vue et la scanne
I have questions, thousands of them	J'ai des questions, des milliers d'entre eux
I grab one and run back to her	J'en attrape un et je retourne vers elle
I stopped the bleeding right away	J'ai arrêté le saignement tout de suite
I turned on the lights	j'ai allumé les lumières
I was really sorry to hear that	J'étais vraiment désolé d'entendre ça
I assure you not	je t'assure que non
I got up, I came next to the window	Je me suis levé, je suis venu à côté de la fenêtre
I took a deep breath and started the song	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai commencé la chanson
I felt him at the door, knocking	Je l'ai senti à la porte, frappant
Lots of time actually	Beaucoup de temps en fait
A million scared thoughts run through my mind	Un million de pensées effrayées traversent mon esprit
I was worried about her	je m'inquiétais pour elle
I've been looking everywhere, trying to find it	J'ai cherché partout, essayant de le trouver
I started to like classical music	J'ai commencé à aimer la musique classique
I must be a rare commodity	Je dois être une denrée rare
The aircraft was later repaired and returned to service	L'avion a ensuite été réparé et remis en service
I couldn't be more impressed	Je ne pourrais pas être plus impressionné
I have a little question	J'ai une petite question
I heard you loud and clear	Je t'ai entendu haut et fort
i'm fired with it	je suis tiré avec elle
I discovered this fact later	J'ai découvert ce fait plus tard
She also found the production and score excellent.	Elle a également trouvé la production et la partition excellentes
I had no idea they wanted a relationship	Je n'avais aucune idée qu'ils voulaient une relation
I resolved to do this	J'ai résolu de faire ça
A genius uses his knowledge in new ways	Un génie utilise ses connaissances de nouvelles façons
I can only describe it as appalling	Je ne peux que le décrire comme épouvantable
I couldn't look at those eyes for very long	Je n'ai pas pu regarder ces yeux très longtemps
I just needed to go to her	J'avais juste besoin d'aller vers elle
I'm afraid this store has closed	Je crains que ce magasin n'ait fermé ses portes
It worked for us	Ça a marché pour nous
I feed the fish and water the plants	Je nourris les poissons et arrose des plantes
I take a deep breath and let out	Je prends une profonde inspiration et laisse s'échapper
I knew we could fix this	Je savais qu'on pouvait régler ça
I repeat it like a nursery rhyme	Je le répète comme une comptine
I need a little respite	J'ai besoin d'un peu de répit
I leaned against the wall behind me for support	Je me suis appuyé contre le mur derrière moi pour me soutenir
Their times would be assigned a point value	Leurs temps se verraient attribuer une valeur en points
I upload your meal plan	Je télécharge votre plan de repas
I studied her slim, athletic figure for a while	J'ai étudié sa silhouette mince et athlétique pendant un moment
I've just never been a big fan of it	Je n'en ai juste jamais été un grand fan
I could take her to school	Je pourrais l'emmener à l'école
A few cheers rise in the crowd	Quelques acclamations montent dans la foule
I'm laying there with my head on one arm	Je suis allongé là avec ma tête sur un bras
I got out	je m'en suis sorti
I wasn't supposed to be there, actually	Je n'étais pas censé être présent, en fait
I wanted him as much as he wanted me	Je le voulais autant qu'il me voulait
I think you saved me in more ways than one	Je pense que tu m'as sauvé à plus d'un titre
Thank you for your help	Je vous remercie de votre aide
A priest walked in front with his bible open	Un prêtre marchait devant avec sa bible ouverte
I didn't want to bother trying a spell	Je ne voulais pas m'embêter à essayer un sort
I couldn't help but breathe a little harder	Je n'ai pas pu m'empêcher de respirer un peu plus fort
I didn't go looking for anything	je ne suis pas allé chercher quoi que ce soit
I know your team is working on this	Je sais que votre équipe travaille là-dessus
I'm waiting to sort my mail	J'attends pour trier mon courrier
I remember feeling loved	Je me souviens m'être senti aimé
I wanted to be a musician	je voulais être musicien
I wanted to cry on the spot	J'ai voulu pleurer sur place
I will never be a hero	Je ne serai jamais un héros
I followed him home, it was late	Je l'ai suivi jusqu'à sa maison, il était tard
I can tolerate anyone for a few minutes	Je peux tolérer n'importe qui pendant quelques minutes
I still held on	J'ai quand même tenu bon
A stake in a hedge won't grow	Un pieu dans une haie ne poussera pas
I don't really have an agenda with that	Je n'ai pas vraiment d'agenda avec ça
See religion section for more details on churches	Voir la section religion pour plus de détails sur les églises
I wish she would calm me down	J'aimerais qu'elle me calme
I felt guilty for having these thoughts	Je me sentais coupable d'avoir ces pensées
I thought they might die	Je pensais qu'ils pourraient mourir
I didn't ask you to come here	Je ne t'ai pas demandé de venir ici
I have no desire to be an internet sensation	Je n'ai aucune envie d'être une sensation sur Internet
I wonder how they would react to something like that	Je me demande comment ils réagiraient à quelque chose comme ça
I look at her and kneel on the floor	Je la regarde et m'agenouille sur le sol
I didn't sleep well at all	Je ne dormais pas bien du tout
I think he speaks truth	Je pense qu'il parle de vérité
Special equipment has been prepared	Un équipement spécial a été préparé
I know it, and he knew it too	Je le sais, et il le savait aussi
I only discovered ten	Je n'en ai découvert que dix
I won't say anything more	je ne dirai rien de plus
I dreamed as a girl to kiss there	J'ai rêvé en tant que fille d'y embrasser
I just hope you made the right decision	J'espère juste que tu as pris la bonne décision
The others hang on screaming in fear	Les autres s'accrochent en criant de peur
I can't imagine that's a good thing	Je ne peux pas imaginer que ce soit une bonne chose
I looked so different	J'avais l'air si différent
A child does not forget the building or the color of his house	Un enfant n'oublie pas le bâtiment ou la couleur de sa maison
Safe from the cruel world	A l'abri du monde cruel
I already wanted to go home	Je voulais déjà rentrer à la maison
I roll my eyes in defeat	Je roule des yeux dans la défaite
I could never find love after you left	Je n'ai jamais pu trouver l'amour après ton départ
I looked down at my number seventeen	J'ai baissé les yeux sur mon numéro dix-sept
I was quickly losing friends and family	Je perdais rapidement des amis et de la famille
I was used to it, though	J'étais habitué à ça, pourtant
A thought came to his mind	Une pensée lui vint à l'esprit
I use the bags for extra water bottles	J'utilise les sacs pour les bouteilles d'eau supplémentaires
A suicide, maybe, but not a murder either.	Un suicide, peut-être mais pas un meurtre aussi
I really shouldn't have made this trip	Je n'aurais vraiment pas dû faire ce voyage
I really want to write	Je veux vraiment écrire
I needed to go straight to the point	J'avais besoin d'aller à l'essentiel
I hope you are having fun	J'espère que vous vous amusez
I never know what to expect	Je ne sais jamais à quoi m'attendre
I forgot what we used to fight about	J'ai oublié ce pour quoi nous nous disputions
I put everything there	j'y ai tout mis
I don't confess	je ne me confesse pas
I couldn't keep wearing it every day	Je ne pouvais pas continuer à le porter tous les jours
I beg you, let them live in peace	Je t'en supplie, laisse-les vivre en paix
I would find myself asking the same questions	Je me retrouverais à me poser les mêmes questions
I told my brothers and sisters to carry on	J'ai dit à mes frères et sœurs de continuer
I needed to go	J'avais besoin d'y aller
I can't stand secrets	Je ne supporte pas les secrets
I got up to leave the house	Je me suis levé pour quitter la maison
I can hear a car rushing	Je peux entendre une voiture se précipiter
I can hardly describe it	Je peux difficilement le décrire
I highly recommend this place	Je recommande vivement cet endroit
I just wanna keep you by my side	Je veux juste te garder à mes côtés
I guess he had seen them	Je suppose qu'il les avait vus
I couldn't tell if they were breathing	Je ne pouvais pas dire s'ils respiraient
I can't be part of it	je ne peux pas en être partie prenante
I need to rediscover my son	J'ai besoin de redécouvrir mon fils
I have always preferred the company of children	J'ai toujours préféré la compagnie des enfants
I couldn't have found a better trainer	Je n'aurais pas pu trouver un meilleur entraîneur
I now know what to do	je sais maintenant quoi faire
I decided it was gonna drive me	J'ai décidé que ça allait me conduire
I can't see an opening through the vines	Je ne peux pas voir une ouverture à travers les vignes
A popular idea is not a fact	Une idée populaire n'est pas un fait
I always knew what had happened, what would happen	J'avais toujours su ce qui s'était passé, ce qui arriverait
A look around the yard gave no sign of him	Un coup d'œil autour de la cour n'a donné aucun signe de lui
I saw it live before everyone you know	Je l'ai vu vivre avant tout le monde que tu connais
I really want to know you	Je veux vraiment te connaître
I can control the sound and the song	Je peux contrôler le son et la chanson
I was not used to so much alcohol	Je n'étais pas habitué à autant d'alcool
I was pregnant at the time	j'étais enceinte à l'époque
I consider him a hero	je le considère comme un héros
I did not see any student between my car and my room	Je n'ai vu aucun étudiant entre ma voiture et ma chambre
The church was my last shot	L'église était mon dernier coup
I could have come undone that day	J'aurais pu me défaire ce jour-là
I'm afraid you're not safe	Je crains que tu ne sois pas en sécurité
I just wanted to know	je voulais juste savoir
I gasped in shock, pain and disgust	J'ai haleté de choc, de douleur et de dégoût
I will never recover their data	Je ne récupérerai jamais leurs données
I have absolutely nothing left to lose	Je n'ai absolument plus rien à perdre
A violation of their policy	Une violation de leur politique
A female voice screaming	Une voix féminine criant
i have something you want	j'ai quelque chose que tu veux
And that was accepted as enough	Et cela a été accepté comme suffisant
A crowd of people ran away from them	Une foule de gens les a fuis en courant
A nod is a gesture	Un hochement de tête est un geste
I never dared to dream too big	Je n'ai jamais osé rêver trop grand
I can campaign with this	Je peux faire une campagne avec ça
I didn't need this conversation	Je n'avais pas besoin de cette conversation
I didn't need to know the details	Je n'avais pas besoin de connaître les détails
I could have eaten those beans, after all	J'aurais pu manger ces haricots, après tout
I have to apologize for their speech	Je dois m'excuser pour leur discours
Noise reduction is of particular concern in sound recording	La réduction du bruit est particulièrement préoccupante dans l'enregistrement sonore
A shadow stood in his way	Une ombre se tenait sur son chemin
I shouldn't have come back for you	Je n'aurais pas dû revenir pour toi
I give you twelve hours to withdraw	Je vous donne douze heures pour vous retirer
I just realized it	Je viens de le réaliser
I laid my head on his shoulder	J'ai posé ma tête sur son épaule
I was out with him when it happened	J'étais dehors avec lui quand c'est arrivé
I gladly accept your terms, girl	J'accepte volontiers vos conditions, jeune fille
I need to take care of things	J'ai besoin de m'occuper des choses
I just shrunk the last one	J'ai juste rétréci le dernier
A little excitement might do you good	Un peu d'excitation pourrait vous faire du bien
I didn't want to leave you behind	Je ne voulais pas te laisser de côté
I now stood in his place	Je me tenais maintenant à sa place
I thought he wanted to take his things and leave	Je pensais qu'il voulait prendre ses affaires et partir
I can't even ask someone what to do	Je ne peux même pas demander à quelqu'un quoi faire
I thought about the end of the world	J'ai pensé à la fin du monde
A double oven has been built into the wall	Un double four a été encastré dans le mur
I shouldn't have said that 'cause it's not true	Je n'aurais pas dû dire ça parce que ce n'est pas vrai
I think they were fishing	Je pense qu'ils étaient à la pêche
I guess she had to be	Je suppose qu'elle devait être
A gun appeared on what looked like a tray	Un pistolet est apparu sur ce qui ressemblait à un plateau
I felt him listening closer	Je l'ai senti écouter de plus près
I get a lot of good wishes	Je reçois beaucoup de bons voeux
This assumption has been challenged in recent years	Cette hypothèse a été contestée ces dernières années
I mean, you think it's hellish	Je veux dire, tu penses que c'est infernal
I didn't think anything good would come of it	Je ne pensais pas que quelque chose de bon en sortirait
I was really going to buy it	j'allais vraiment l'acheter
I still think that guy is some kind of asshole	Je pense toujours que ce mec est une sorte de connard
I'm not saying don't enjoy life	Je ne dis pas qu'il ne faut pas profiter de la vie
Their ears are pointed and erect	Leurs oreilles sont pointues et dressées
I had to stay away from him	Je devais rester loin de lui
I could feel his essence pouring into me	Je pouvais sentir son essence se répandre en moi
I saw the dawn was coming	J'ai vu que l'aube arrivait
I really want coffee	Je veux vraiment du café
I opened my eyes as he moved over me	J'ai ouvert les yeux alors qu'il se déplaçait sur moi
I let him have his way	Je lui ai laissé faire son chemin
I wouldn't take it personally	je ne le prendrais pas personnellement
i couldn't stop laughing	je ne pouvais pas arrêter de rire
i can do no wrong	je ne peux rien faire de mal
I was confused and emotional	J'étais confus et émotif
This was the last radio contact with the plane	C'était le dernier contact radio avec l'avion
I wanted to stay here, stay and never move	Je voulais rester ici, rester et ne jamais bouger
I gave myself a little hug	je me suis fait un petit câlin
I was happy to help and declined any payment	J'étais heureux d'aider et j'ai refusé tout paiement
I look at the wall, but there's nothing there	Je regarde le mur, mais il n'y a rien là-bas
I got it from the shelter	Je l'ai eu du refuge
I went to make myself a drink	Je suis allé me ​​faire un verre
I really want to support this	Je veux vraiment soutenir ça
I've seen it all and heard it all	J'ai tout vu et tout entendu
I know he said that	Je sais qu'il a affirmé que
I can't take my clothes off fast enough	Je ne peux pas enlever mes vêtements assez vite
I can't even give them a proper burial	Je ne peux même pas leur donner un enterrement convenable
I want to test myself	je veux me tester
I want to talk with you	je souhaite parler avec toi
To run the kingdom	A courir le royaume
An instant wide smile	Un large sourire instantané
I dive underwater	je plonge sous l'eau
I guess it just found some kind of direction	Je suppose que cela vient de trouver une sorte de direction
I didn't know about somebody shooting a cop	Je ne savais rien à propos de quelqu'un tirant sur un flic
I'll be leaving soon	je vais bientôt partir
I gave you a goal	Je t'ai donné un but
He travels alone or in small groups	Il voyage seul ou en petits groupes
I've worked there for the past six months	J'y ai travaillé au cours des six derniers mois
I needed to know where he was	J'avais besoin de savoir où il était
The most significant changes concern the end	Les changements les plus significatifs concernent la fin
Darwin always finished one book before starting another.	Darwin finissait toujours un livre avant d'en commencer un autre
I'm just excited to be here and get better	Je suis juste excité d'être ici et de m'améliorer
I know you will be fine my son	Je sais que tu iras bien mon fils
I will try to make some	je vais essayer d'en faire quelques
I go down to the ground	je descends par terre
He will finish fourth	Il terminera quatrième
I can pick it up from you	je peux le récupérer chez vous
I couldn't even scream	Je ne pouvais même pas crier
I refused to write more	J'ai refusé d'écrire plus
I turned to the woman, but she was gone	Je me suis retourné vers la femme, mais elle était partie
I kneel at the end	Je m'agenouille à la fin
I could study more, work harder	Je pourrais étudier plus, travailler plus dur
I cannot agree with this statement	Je ne peux pas être d'accord avec cette déclaration
I'm typical, ordinary even	Je suis typique, ordinaire même
I fought a demon and saved a fairy	J'ai combattu un démon et sauvé une fée
I decided to eliminate it even more	J'ai décidé de l'éliminer encore plus
I want someone who makes small daily events fun	Je veux quelqu'un qui rend les petits événements quotidiens amusants
I find it hard to follow	J'ai du mal à suivre
I just need to see her	J'ai juste besoin de la voir
I associated food with comfort	J'ai associé la nourriture au confort
I just need him to break something for me	J'ai juste besoin qu'il casse quelque chose pour moi
I knew my friends wouldn't leave us here long	Je savais que mes amis ne nous laisseraient pas ici longtemps
I looked at the trunk	J'ai regardé le coffre
Our future is not for sale	Notre avenir n'est pas à vendre
I thought about the end of my studies	Je pensais à la fin de mes études
I knew her a little in high school	Je la connaissais un peu au lycée
I saw today's newspaper	j'ai vu le journal du jour
I worked very hard too	J'ai travaillé très dur aussi
I take another box	Je prends une autre boîte
A little, we don't need no proof from the outside	Un peu, nous n'avons besoin d'aucune preuve de l'extérieur
I hope she will work with you	J'espère qu'elle travaillera avec toi
I was shaking from head to toe	Je tremblais pourtant de la tête aux pieds
I will make an effort to be more social	Je vais faire un effort pour être plus social
I hate to think of you in pain	Je déteste penser à toi dans la douleur
I couldn't understand how they were brothers	Je ne pouvais pas comprendre comment ils étaient frères
I haven't dreamed of anyone else for a year	Je n'ai rêvé de personne d'autre depuis un an
I pushed him away	je l'ai repoussé
I will disappear and you will never see me again	Je vais disparaître et tu ne me reverras plus jamais
One of the rooms contained a well	Une des chambres contenait un puits
I looked down at his hand	J'ai baissé les yeux sur sa main
I immediately regretted having called	J'ai tout de suite regretté d'avoir appelé
I have to show you this	Je dois te montrer ça
I had to admit he had possibilities	J'ai dû admettre qu'il avait des possibilités
I think she is also an excellent journalist	Je pense qu'elle est aussi une excellente journaliste
I had to make a living	il fallait que je gagne ma vie
I needed to find a way out of here	J'avais besoin de trouver un moyen de sortir d'ici
I apologize for my mistake	je m'excuse pour mon erreur
I swallowed hard and tried to concentrate	J'ai avalé difficilement et j'ai essayé de me concentrer
I had never played all the days in my life	Je n'avais jamais joué tous les jours de ma vie
Some she recognized, but so many were missing	Quelques-unes qu'elle a reconnues, mais tant manquaient
I remember everything very clearly	Je me souviens de tout très clairement
I won't let anyone take you away	Je ne laisserai personne t'emmener
Bean and many more	Haricot et bien d'autres
I had to get over it	J'ai dû m'en remettre
I roll my eyes at him	Je roule des yeux vers lui
I didn't mean to hit you so hard	Je ne voulais pas te frapper si fort
I gave her a key the night of her party	Je lui ai donné une clé le soir de sa fête
I can remember faint memories	Je peux me souvenir de faibles souvenirs
It was like a test phase	C'était comme une phase de test
I didn't want to go to the hospital	Je ne voulais pas aller à l'hôpital
I didn't know why these people needed me	Je ne savais pas pourquoi ces gens avaient besoin de moi
I woke up shivering, lying on my lawn	Je me suis réveillé en frissonnant, allongé sur ma pelouse
I met a girl once, really nice	J'ai rencontré une fille une fois, vraiment sympa
I couldn't let you go to jail	Je ne pouvais pas te laisser aller en prison
I obliged by giving away all my savings	J'ai obligé en donnant toutes mes économies
I should just forget this madness	Je devrais juste oublier cette folie
The plane went to sea	L'avion est parti en mer
I just got your lab results and its good news	Je viens de recevoir vos résultats de laboratoire et ses bonnes nouvelles
A living thing, she thought	Une chose vivante, pensa-t-elle
A detective who knew too much	Un détective qui en savait trop
I'm tipping forward but I'm catching myself	Je bascule vers l'avant mais je me rattrape
I just couldn't figure out where or why	Je ne pouvais tout simplement pas comprendre où ni pourquoi
I won't be gone too long	je ne serai pas parti trop longtemps
I always helped her blow without her knowing	Je l'ai toujours aidée à souffler sans qu'elle le sache
I followed him down	je l'ai suivi en bas
They are a great company	Ils sont une excellente entreprise
I understood the racial climate at the time	J'ai compris le climat racial à l'époque
I have to get up at dawn	Je dois me lever à l'aube
I want to be part of it	Je veux en faire partie
I knew it would produce a hell of a headache	Je savais que cela produirait un sacré mal de tête
The president lying in state	Le président mentir en état
I just wanted to say, step back, these are mine now	Je voulais juste dire, recule, ce sont les miens maintenant
I can't wait to see the baby	j'ai hâte de voir le bébé
I stayed at the beach cottage until very late	Je suis resté au beach cottage jusqu'à très tard
I suspect it was the devil's eye	Je soupçonne que c'était l'oeil du diable
I can just make out the top of their heads	Je peux juste distinguer le dessus de leur tête
I can't apologize for my behavior	Je ne peux pas m'excuser pour mon comportement
I am a consumer, I buy a good or a service	Je suis un consommateur, j'achète un bien ou un service
This event is more likely for more massive companions	Cet événement est plus probable pour les compagnons plus massifs
I can't even speak as her words register	Je ne peux même pas parler alors que ses mots s'inscrivent
I didn't expect this to happen	Je ne m'attendais pas à ce que ça arrive
A couple of her friends managed to get her released	Un couple de ses amis a réussi à la faire libérer
They had two sons and a daughter	Ils eurent deux fils et une fille
I already ate the rest of him	J'ai déjà mangé le reste de lui
I woke up instantly and tried to sit up	Je me suis réveillé instantanément et j'ai essayé de m'asseoir
I installed it in my living room	Je l'ai installé dans mon salon
I just have the key	j'ai juste la clé
I was far from sure about this place	J'étais loin d'être sûr de cet endroit
I barely slept, waking up to every noise, expecting the worst	J'ai à peine dormi, me réveillant à chaque bruit, m'attendant au pire
I really enjoyed your company	J'ai vraiment apprécié votre compagnie
I needed to be in top physical shape	J'avais besoin d'être en pleine forme physique
I never thought it would turn out this way	Je n'ai jamais pensé que cela se passerait de cette façon
I decided to start writing several books at once	J'ai décidé de commencer à écrire plusieurs livres à la fois
I catch him and we ride together	Je le rattrape et nous roulons ensemble
I could tell she barely wanted to look at me	Je pouvais dire qu'elle voulait à peine me regarder
I was ready for love	J'étais prêt pour l'amour
I motion for her to sit on the couch	Je lui fais signe de s'asseoir sur le canapé
I just need to serve six more months	J'ai juste besoin de purger six mois de plus
But we made a good movie	Mais nous avons fait un bon film
A whole new world stretches out there	Un tout nouveau monde s'étend là-bas
I wanted to support a friend	Je voulais soutenir un ami
I tried to suppress my fear	J'ai essayé de supprimer ma peur
I've come full circle as a spoken word poet	J'ai bouclé la boucle en tant que poète de la parole
A woman who wasn't afraid to speak her mind	Une femme qui n'avait pas peur de dire ce qu'elle pensait
I hung up without leaving a message this time.	J'ai raccroché sans laisser de message cette fois
They really took us back to the coast	Ils nous ont vraiment ramenés sur la côte
I identified with it right away.	Je m'y suis identifié tout de suite
I just moved	je viens juste de déménager
I have to protect them no matter what	Je dois les protéger quoi qu'il arrive
I knew something was wrong	Je savais que quelque chose n'allait pas
I always wanted to teach	J'ai toujours voulu enseigner
I twisted and turned before I fell to the ground while rolling	Je me suis tordu et tourné avant de tomber au sol en roulant
I barely recognized her	Je l'ai à peine reconnue
A lot of my business is by word of mouth	Beaucoup de mes affaires passent par le bouche à oreille
I can talk to him, but he can't answer	Je peux lui parler, mais il ne peut pas répondre
A look of sadness swimming in his eyes	Un regard de tristesse nageant dans ses yeux
I don't remember anything after that	je me souviens de rien après ça
I want you to believe in what you wrote	Je veux que tu croies en ce que tu as écrit
I heard the front door open and someone came in	J'ai entendu la porte d'entrée s'ouvrir et quelqu'un est entré
I was lying in a dark pool of blood	J'étais allongé dans une sombre mare de sang
I'm so glad you came home	Je suis tellement content que tu sois rentré
I always get away with stuff like that	Je m'en tire toujours avec des trucs comme ça
I think they are, to some extent of course	Je pense qu'ils le sont, dans une certaine mesure, bien sûr
I don't like to remember that time	Je n'aime pas me souvenir de cette époque
Half an hour was enough	Une demi-heure suffisait
A social revolution could take me to the top	Une révolution sociale pourrait m'amener au sommet
I felt it go through me	Je l'ai senti me traverser
I know him personally	je le connais perso
I caught the smell of the river	J'ai attrapé l'odeur de la rivière
I just want to make sure that's it	Je veux juste m'assurer que c'est bien ça
A precious symbol of his power	Un précieux symbole de sa puissance
I usually go bird watching at this time, almost every day	J'observe habituellement les oiseaux à cette heure, presque tous les jours
I highly recommend these gentlemen	Je recommande vivement ces messieurs
A routine physical, nothing more	Un physique de routine, rien de plus
I saw his shoulders dripping from their high defensive grip	J'ai vu ses épaules couler de leur haute prise défensive
A duty, task or undertaking	Un devoir, une tâche ou une entreprise
I lean closer and smile at the audience	Je me penche plus près et souris au public
I didn't need to think or speak or act	Je n'avais pas besoin de penser ou de parler ou d'agir
Of course I told him about you	Je lui ai bien sûr parlé de toi
I want them all to come back safe and sound	Je veux qu'ils reviennent tous sains et saufs
I wasn't even blushing	je ne rougissais même pas
I will explore the place better in the days to come	J'explorerais mieux l'endroit dans les jours à venir
I now know what my purpose in life was	Je sais maintenant quel était mon but dans la vie
I fly through the first floor	Je vole à travers le premier étage
I don't remember ever feeling like this before	Je ne me souviens pas avoir jamais ressenti ça avant
I was just a lazy old man	J'étais juste un vieux paresseux
I miss seeing you on the test	Je m'ennuie de te voir au test
His funeral was held there	Ses funérailles y ont eu lieu
I stopped drinking anymore	Je me suis arrêté de boire plus
I kill human beings	Je tue des êtres humains
I saw it crack several times	je l'ai vu craquer plusieurs fois
I half understand why she is the way she is	Je comprends à moitié pourquoi elle est comme elle est
I had a killer week, though	J'ai eu une semaine de tueur, cependant
I sob into her shoulder as she holds me	Je sanglote contre son épaule alors qu'elle me tient
I shouldn't have to teach you that	Je ne devrais pas avoir à t'apprendre ça
A concept of instant satisfaction and gratification	Un concept de satisfaction et de gratification instantanées
I could be your mother, well not quite, almost	Je pourrais être ta mère, enfin pas tout à fait, presque
I had to write a story	je devais écrire une histoire
I love his performance in my movie	J'adore sa performance dans mon film
I know you too well	Je te connais trop bien
i am here on business	je suis ici pour affaires
A source claimed he had body parts removed	Une source a affirmé qu'il s'était fait enlever des parties du corps
I really like this name	j'aime beaucoup ce prénom
I mean be so stupid	Je veux dire être si stupide
He prioritized city tasks over countryside activities	Il a donné la priorité aux tâches de la ville sur les activités de campagne
I do not know what to say	je ne sais pas quoi dire
I looked at the sickroom door	J'ai regardé la porte de la chambre de malade
I had it with that one	Je l'avais eu avec celui-là
I was alone and so depressed	J'étais seul et tellement déprimé
I experimented with automatic writing a few times	J'ai expérimenté l'écriture automatique à quelques reprises
I mean, positively, yes	Je veux dire, positivement, oui
I was surprised you didn't notice me, actually	J'ai été surpris que tu ne m'aies pas remarqué, en fait
I had a question about my food	J'avais une question sur ma nourriture
People might have to think a little more	Les gens devront peut-être réfléchir un peu plus
I felt extremely bad	je me suis senti extrêmement mal
I wanted to cum in front of my mother	Je voulais jouir devant ma mère
Such a tragedy makes a strong symbolic end	Une telle tragédie fait une fin symbolique forte
I should just stop trying completely	Je devrais simplement arrêter d'essayer complètement
I know you still hate me	Je sais que tu me détestes toujours
You must prove that you are worthy of your story	Vous devez prouver que vous êtes digne de votre histoire
I looked at them longingly	Je les ai regardés avec envie
I called him, but he didn't turn around	Je l'ai appelé, mais il ne s'est pas retourné
I pulled her towards me	Je l'ai tirée vers moi
I couldn't believe this was actually happening	Je ne pouvais pas croire que cela se produisait réellement
I want you more than anything	Je te veux plus que tout au monde
I would offer it in love	Je l'offrirais en amour
I liked her and thought she was better than that	Je l'aimais bien et je pensais qu'elle valait mieux que ça
I loved the man more than life	J'aimais l'homme plus que la vie
Later they clear the air	Plus tard, ils purifient l'air
I doubted much would be made of the city	Je doutais que beaucoup serait fait de la ville
I could only lay on the bed and drink water	Je ne pouvais que me reposer sur le lit et boire de l'eau
I can't blame them, seeing how hot it can get	Je ne peux pas les blâmer, vu à quel point il peut faire chaud
I can't explain it, but that's what happened	Je ne peux pas l'expliquer, mais c'est ce qui s'est passé
I'll go get us some	je vais aller nous en chercher
I wanted to buy things during my vacation	Je voulais acheter des choses pendant mes vacances
I was desperate to go after him	J'étais désespéré d'aller après lui
I quickly took over	j'ai vite repris la parole
I watched and waited	J'ai regardé et attendu
I wanted to go out there	Je voulais sortir par là
A faster car wouldn't hurt	Une voiture plus rapide ne ferait pas de mal
I actually finished this novel over the weekend.	En fait, j'ai terminé ce roman pendant le week-end
I chased my wife because she betrayed me	J'ai chassé ma femme parce qu'elle m'a trahi
I just watched them for a minute	Je viens de les regarder pendant une minute
I want to see it on paper	Je veux le voir sur papier
I checked it often, just out of curiosity	Je l'ai souvent vérifié, juste par curiosité
I made no other judgment other than that.	Je n'ai porté aucun autre jugement à part ça
I won't play again unless it's necessary	Je ne jouerai plus sauf si c'est nécessaire
I needed something to cool me down	J'avais besoin de quelque chose pour me rafraîchir
I want to find something real	Je veux trouver quelque chose de réel
The examination found a decrease in blood pressure	L'examen a trouvé une diminution de la pression artérielle
I went to the window and looked outside	Je suis allé à la fenêtre et j'ai regardé dehors
A filthy affair, the filthiest	Une affaire immonde, la plus immonde
I followed her, hoisting myself behind her	Je l'ai suivie, me hissant derrière elle
I picked up my things	j'ai ramassé mes affaires
A brief silence followed, then suddenly chaos reigned	Un bref silence a suivi, puis soudain, le chaos a régné
I never got to meet him	Je n'ai jamais pu le rencontrer
I could understand his attitude now	Je pouvais comprendre son attitude maintenant
I spent my childhood reading books	J'ai passé mon enfance à lire des livres
I watched him swallow and take a long wink	Je l'ai regardé avaler et prendre un long clin d'œil
I'm gonna need the help of all my friends	Je vais avoir besoin de l'aide de tous mes amis
I need to change that right now	faut que je change ça tout de suite
I could feel him watching me come down the stairs	Je pouvais le sentir me regarder descendre les escaliers
I was crying	j'avais les larmes aux yeux
I shouldn't have said it was your fault	Je n'aurais pas dû dire que c'était ta faute
I closed my eyes and leaned towards him	Je refermai les yeux et me penchai vers lui
I need help with this	J'ai besoin d'aide avec ça
I was surprised the lights weren't brighter	J'ai été surpris que les lumières n'étaient pas plus brillantes
I worked it, girlfriend	Je l'ai travaillé, petite amie
Fragments of earlier law codes have been found	Des fragments de codes de loi antérieurs ont été retrouvés
I also have vegetable gardens everywhere	J'ai aussi des potagers partout
I liked it right away	je l'ai aimé tout de suite
I already control the economy and the means of production	Je contrôle déjà l'économie et les moyens de production
A secret despair in my heart	Un désespoir secret dans mon cœur
I feel so depressed, so unhappy	Je me sens si déprimé, si malheureux
I haven't been touched this much in weeks	Je n'avais pas été touché autant depuis des semaines
I shouldn't be forced to respect your religion	Je ne devrais pas être forcé de respecter votre religion
I have to follow my creativity towards my destiny	Je dois suivre ma créativité vers mon destin
I dropped out on my first term	J'ai abandonné lors de mon premier mandat
I walk to the kitchen and grab a knife	Je marche vers la cuisine et attrape un couteau
I wanted to stop and see you	Je voulais m'arrêter et te voir
A professional athlete, an incredible cook, a	Un athlète professionnel, un cuisinier incroyable, un
I looked at their faces	J'ai regardé leurs visages
I still have to decide what to wear	Je dois encore décider quoi porter
I found myself disappointed when we arrived at his office	Je me suis retrouvé déçu quand nous sommes arrivés à son bureau
I knew exactly where we were	Je savais exactement où nous étions
I gently lifted the shuttle from the ground	J'ai doucement soulevé la navette du sol
A Western release of the title was planned	Une sortie occidentale du titre était prévue
I ended up reading them	j'ai fini par les lire
I do not know what to do	je ne sais pas quoi faire
I remember the hospital	Je me souviens de l'hôpital
i knew they were right	je savais qu'ils avaient raison
I could see past him in his room	Je pouvais voir au-delà de lui dans sa chambre
A married brother with children, deceased parents, but nothing else	Un frère marié avec des enfants, des parents décédés, mais rien d'autre
I told you there was a conspiracy	Je t'ai dit qu'il y avait un complot
I screamed out loud	J'ai crié à tue-tête
I hope to build on this	J'espère construire là-dessus
I enjoyed my lessons and found them very useful	J'ai apprécié mes cours et je les ai trouvés très utiles
I felt impelled to jump into action again	Je me suis senti poussé à sauter à nouveau dans l'action
I turned off the water yesterday	j'ai coupé l'eau hier
I want to see a doctor	Je veux voir un médecin
I hadn't seen them since that night	Je ne les avais pas vus depuis cette nuit
I have no doubt that someone called you	Je n'ai aucun doute que quelqu'un t'a appelé
I fought alongside the last dragon that day, my grace	J'ai combattu aux côtés du dernier dragon ce jour-là, ma grâce
A little more time to heal for both of us	Un peu plus de temps à guérir pour nous deux
I looked at my wrist, and there was no watch	J'ai regardé mon poignet, et il n'y avait pas de montre
I enjoyed the evening	j'ai apprécié la soirée
I can feel it in the air we breathe	Je peux le sentir dans l'air que nous respirons
I didn't remember his name	je ne me souvenais plus de son nom
I'm surprised you remember	Je suis surpris que tu te souviennes
I pushed open the heavy door and walked in	J'ai poussé la lourde porte et je suis entré
I may or may not decide to reward you	Je peux ou non décider de te récompenser
I only came down to eat something	Je ne suis descendu que pour manger quelque chose
Breeding takes place all year round	La reproduction a lieu toute l'année
The pain of living without your true love	La douleur de vivre sans ton véritable amour
I guess it had to end at some point	Je suppose que ça devait finir à un moment donné
I'm behind the security of my office	Je suis derrière la sécurité de mon bureau
I can't tell anyone	Je ne peux en parler à personne
I keep you up all day	Je te garde éveillé toute la journée
A pool of blood was below	Une mare de sang était en dessous
I carry them in my purse	je les porte dans mon sac à main
I ask vague questions and you nod	Je pose des questions vagues et tu acquiesces
I fell in love with it	J'en suis tombé amoureux
I apologize for his actions	Je te demande pardon pour ses actes
I'm really going crazy	Je vais vraiment devenir fou
Always faithful and true	Toujours fidèle et vrai
I ran to the opposite side of the hill	J'ai couru sur le côté opposé de la colline
I didn't want to lie to her	je ne voulais pas lui mentir
I couldn't find anything on his page	Je n'ai rien trouvé sur sa page
I put the cup down and got up to leave	J'ai posé la tasse et me suis levé pour partir
I try not to laugh, but I can't help it	J'essaie de ne pas rire, mais je ne peux pas m'en empêcher
A voice echoes behind me	Une voix résonne derrière moi
I imagine his closest relatives	J'imagine ses plus proches parents
I have too much control over myself	J'ai trop de contrôle sur moi-même
I use my eyes to move to the stage	J'utilise mes yeux pour me déplacer vers la scène
I have to finish this book, which could take months	Je dois finir ce livre, ce qui pourrait prendre des mois
I interrupted him before he could reach the heart	Je l'ai interrompu avant qu'il ne puisse atteindre le cœur
I know he was using, however, not just selling	Je sais qu'il utilisait, cependant, pas seulement vendre
I do not want to know anything	je ne veux rien savoir
I bend over again	je me penche encore une fois
A young college graduate was waiting for him	Un jeune diplômé de l'université l'attendait
I tried another database, it worked fine	J'ai essayé une autre base de données, cela a très bien fonctionné
I was actually relieved	J'étais soulagé, en fait
I asked the weather on the island	J'ai demandé le temps qu'il faisait sur l'île
I just need to get there	J'ai juste besoin d'y arriver
I sheltered you	Je t'ai mis à l'abri
I know why people stay	Je sais pourquoi les gens restent
I will come tonight at midnight	je viendrai ce soir a minuit
I am the breath you breathe	Je suis le souffle que tu respires
I tried to fulfill all their wishes	J'ai essayé de réaliser tous leurs souhaits
I wish to be home with her	Je souhaite être à la maison avec elle
I can be your friend	Je peux être ton ami
I should have just taken you	J'aurais dû me contenter de t'emmener
I can never reach my lawyer	Je ne peux jamais joindre mon avocat
I'm yours now and forever	Je suis à toi maintenant et pour toujours
I can't control it anymore	je ne peux plus le contrôler
I study it closer and see my own handwriting	Je l'étudie de plus près et vois ma propre écriture
I switched to automatic mode	je suis passé en mode automatique
I couldn't help it, the urge was impossible to resist	Je ne pouvais pas m'en empêcher, l'envie était impossible de résister
I was jumping off the TV	Je sautais du téléviseur
I always pay my debts	Je paye toujours mes dettes
I followed and hands reached out and pulled me inside	J'ai suivi et les mains se sont tendues et m'ont tiré à l'intérieur
I wouldn't want anyone to think that	Je ne voudrais pas que quelqu'un pense ça
I was hoping you would come	J'espérais que tu viendrais
A little soap and water and they got clean	Un peu d'eau et de savon et ils sont devenus propres
I looked for you so we could talk	Je t'ai cherché pour qu'on puisse parler
I looked for more of your work after that	J'ai cherché plus de votre travail après ça
I never feed the animals	Je ne nourris jamais les animaux
I read your job description	J'ai lu votre description de poste
I couldn't answer them	je n'ai pas pu leur répondre
A single lonely number stared at him	Un seul numéro solitaire le regarda
I didn't feel like eating anything	Je n'avais pas envie de manger quoi que ce soit
I want you to feel comfortable here in our house	Je veux que tu te sentes à l'aise ici dans notre maison
I'll probably go fishing or swimming in the river	Je vais probablement pêcher ou nager dans la rivière
I ask how was her day	Je demande comment s'est passé sa journée
I see a trip here	Je vois un voyage ici
I could just sing quietly	Je pourrais juste chanter tranquillement
I couldn't trust anyone, not even myself	Je ne pouvais faire confiance à personne, pas même à moi-même
I had never seen a brown-skinned person	Je n'avais jamais vu une personne à la peau brune
I returned to the table, sat down slowly	Je suis retourné à table, assis lentement
I really haven't done much with my life	Je n'ai vraiment pas fait grand chose de ma vie
I needed to earn this and be done with it	J'avais besoin de gagner ça et d'en finir avec
I asked if he would drop his big plan now	J'ai demandé s'il laisserait tomber son grand plan maintenant
I can hardly remember anything from my life before	Je ne peux pratiquement pas me souvenir de quoi que ce soit de ma vie avant
Eggs are laid every one to two days	Les œufs sont pondus tous les un à deux jours
I was surprised again by her	J'ai été surpris à nouveau par elle
I keep looking for others	Je continue à chercher les autres
I'm only supposed to observe, not interfere	Je suis seulement censé observer, pas interférer
i wish i was straight	j'aimerais être hétéro
I didn't try to fight it	Je n'ai pas essayé de le combattre
I really like it here	Je l'aime vraiment ici
I thought he was polite	Je pensais qu'il était poli
The couple have kept their relationship very quiet	Le couple a gardé leur relation très calme
There was again a quick start of the stage	Il y a eu à nouveau un démarrage rapide de l'étape
I can show you their remains if you need proof	Je peux te montrer leurs restes si tu as besoin de preuves
I was too busy to count, but four seems fair	J'étais trop occupé pour compter, mais quatre semble juste
A group of women were waiting in the large living room	Un groupe de femmes attendait dans le grand salon
I decided my date could wait	J'ai décidé que mon rendez-vous pouvait attendre
I had class early the next morning	J'avais cours tôt le lendemain matin
I picked it up and we went to the concert	Je l'ai ramassée et nous sommes allés au concert
His own writings have also addressed the subject	Ses propres écrits ont également abordé le sujet
i want it to be good	je veux que ce soit bien
I spot the supply closet and get an idea	Je repère le placard à fournitures et me fais une idée
A process called evolution never happened on earth	Un processus appelé évolution ne s'est jamais produit sur terre
I think there was a party almost every night	Je pense qu'il y avait une fête presque tous les soirs
I try to be the humble servant	J'essaie d'être l'humble serviteur
I better sleep alone	Je ferais mieux de dormir seul
I've seen it since they came	Je l'ai vu depuis qu'ils sont venus
I almost didn't want to believe what he said	Je ne voulais presque pas croire ce qu'il disait
I wondered what his family thought of his mysterious disappearance	Je me demandais ce que sa famille pensait de sa mystérieuse disparition
I got angry that he never called or wrote	Je me suis fâché qu'il n'ait jamais appelé ou écrit
I paid a guy to bring me here this morning	J'ai payé un gars pour me faire venir ici ce matin
I was having a much better time sleeping	Je passais un bien meilleur moment à dormir
She has a golden coat	Elle a un manteau doré
I can approach you then	Je peux alors t'approcher
I can't think who it could be	Je ne peux pas penser à qui cela pourrait être
I thought we could borrow you for a while	J'ai pensé que nous pourrions t'emprunter un moment
A deputy stood outside	Un député se tenait dehors
I needed to make sure she would succeed in life	J'avais besoin de m'assurer qu'elle réussirait dans la vie
I miss feeling positive	me sentir positif me manque
A creature of the night	Une créature de la nuit
I can hear it in her voice	Je peux l'entendre dans sa voix
I happened to be the first to come home that afternoon.	Il se trouve que j'étais le premier à rentrer cet après-midi-là
I take advantage of my appearance	Je profite de mon apparence
I tried to pretend to be passionate	J'ai essayé de faire semblant d'être passionné
I could barely remember what happened last night	Je pouvais à peine me souvenir de ce qui s'était passé la nuit dernière
I added these two myself	J'ai ajouté ces deux moi-même
I wonder if you have this	je me demande si tu as ça
I never wear perfume	Je ne porte jamais de parfum
I know how hard today has been for you	Je sais à quel point aujourd'hui a été difficile pour toi
I lived with it everyday	J'ai vécu avec ça tous les jours
The trip failed	Le voyage a échoué
I took a look at my daughter	J'ai jeté un coup d'œil à ma fille
i can't take care of them	je ne peux pas m'occuper d'eux
I find this ancient insect absolutely fascinating	Je trouve cet insecte ancien absolument fascinant
Part of me really didn't want to go back	Une partie de moi ne voulait vraiment pas revenir en arrière
Transportation and garbage collection soon followed	Le transport et la collecte des ordures ont rapidement suivi
I hope it's ironic	J'espère que c'est ironique
But football can be like that	Mais le football peut être comme ça
I probably had people contacting me once a day	J'ai probablement eu des gens qui me contactaient une fois par jour
The desire for expression is the fuel of the writer	Le désir d'expression est le carburant de l'écrivain
Eventually the government got tired of it and stopped	Finalement, le gouvernement s'en est lassé et a arrêté
i love everything about it	j'aime tout à ce sujet
I missed that bus hanging out on a selfish street	J'ai raté ce bus en traînant dans une rue égoïste
I regret taking it for granted	Je regrette de la prendre pour acquise
I'm really ashamed of this	J'ai vraiment honte de ça
I got up and stared for three seconds	Je me suis relevé et j'ai regardé trois secondes
I already feel much better	Je me sens déjà beaucoup mieux
I wonder if this might provide an alternative solution	Je me demande si cela pourrait fournir une solution alternative
I will make two copies of the letter	Je ferai deux copies de la lettre
I felt a healthy fatigue	J'ai ressenti une saine fatigue
I cleared my throat and pointed to a chair	Je me suis raclé la gorge et j'ai pointé une chaise
I could just die now	Je pourrais juste mourir maintenant
I tried to reach you	j'ai essayé de te joindre
It was their making	C'était leur fabrication
I turned around and found her holding my helmet	Je me suis retourné et je l'ai trouvée tenant mon casque
Several commercial banks have branches throughout the country	Plusieurs banques commerciales ont des succursales dans tout le pays
I started wanting her back	J'ai commencé à vouloir qu'elle revienne
I will never use this path	Je n'utiliserai jamais ce chemin
A hole that matches mine	Un trou qui correspond au mien
I didn't even weigh a hundred pounds	Je ne pesais même pas cent livres
I never came home at this time of day	Je ne suis jamais rentré à cette heure de la journée
I felt safe and protected in his arms	Je me sentais en sécurité et protégé dans ses bras
I couldn't move my hind legs or my tail	Je ne pouvais pas bouger mes pattes arrière ni ma queue
I just asked him if he had seen my family	Je lui ai juste demandé s'il avait vu ma famille
I couldn't see much, but it was enough	Je ne pouvais pas voir grand-chose, mais c'était assez
I heard footsteps on the sidewalk coming behind me	J'ai entendu des pas sur le trottoir venir derrière moi
I noticed he had tears in his eyes	j'ai remarqué qu'il avait les larmes aux yeux
I could use a return to my rocket	Je pourrais utiliser un retour à ma fusée
I had no major reason for this fascination	Je n'avais aucune raison majeure à cette fascination
A shiver ran through my body	Un frisson a parcouru mon corps
i was ready to see it	j'étais prêt à le voir
I fought for recognition	Je me suis battu pour la reconnaissance
I got this eye cream that just came out	J'ai cette crème pour les yeux qui vient de sortir
I was no more than that	je n'étais pas plus que ça
A loud crack sounded in his ear.	Un craquement sonore résonna à son oreille
I agreed with them	j'étais d'accord avec eux
I didn't want to talk about it	je ne voulais pas en parler
I had no weapon of any kind	Je n'avais aucune arme d'aucune sorte
I am happy that we are able to perform	Je suis heureux que nous soyons en mesure d'effectuer
A total winner, one hundred percent all the way	Un gagnant total, à cent pour cent tout le chemin
I will find you a new mission	Je vais te trouver une nouvelle mission
I tried and failed, many times	J'ai essayé et échoué, plusieurs fois
I stopped walking, turning to face her	J'ai arrêté de marcher, me tournant pour lui faire face
I prefer to enjoy my work	Je préfère profiter de mon travail
I knew he could play anywhere	Je savais qu'il pouvait jouer n'importe où
I could only watch in silence	Je ne pouvais que regarder en silence
I did some work while the house was quiet	J'ai fait quelques travaux pendant que la maison était calme
I can't find my way	Je ne peux pas retrouver mon chemin
I was also practical	J'étais aussi pratique
I know you avoid me for a reason	Je sais que tu m'évites pour une raison
I woke up later in the middle of the night	Je me suis réveillé plus tard, au milieu de la nuit
i think he is trying	je pense qu'il essaie
I pray for everyone here	Je prie pour tout le monde ici
I will repeat using the shorter version	Je vais répéter en utilisant la version plus courte
I loved my new little van	J'ai adoré mon nouveau petit van
I sank my teeth deeper	J'ai enfoncé mes dents plus profondément
I guessed you were a little different	J'ai deviné que tu étais un peu différent
I felt more than words said	J'ai ressenti plus que ce que les mots disaient
I was in too much pain to catch them	J'avais trop mal pour les attraper
maybe i didn't do that	Je n'ai peut-être pas fait ça
I checked the weather anyway	J'ai quand même vérifié la météo
I left the mess a satisfied man	J'ai quitté le mess un homme satisfait
I searched my bag for a spare battery and found it.	J'ai cherché dans mon sac une batterie de rechange et je l'ai trouvée
I guess it saves them from burning	Je suppose qu'il les sauve de la combustion
I got to my feet and crossed the cliff	Je suis monté sur mes pieds et j'ai traversé la falaise
I can't sleep with other people	Je ne peux pas dormir avec d'autres personnes
i have to go through it	je dois passer par là
I can't have anxiety	je ne peux pas avoir d'anxiété
I remembered my father's advice	Je me suis souvenu des conseils de mon père
I lifted the candle to light the way	J'ai levé la bougie pour éclairer le chemin
I need revenge	J'ai besoin de me venger
I took out my gun and took aim	J'ai sorti mon arme et j'ai visé
He then held various academic positions	Il a ensuite occupé divers postes universitaires
It is generally considered his best film	Il est généralement considéré comme son meilleur film
I had no faith in them	Je n'avais aucune foi en eux
i can't waste time	je ne peux pas perdre de temps
I gotta find a way out of this place	Je dois trouver un moyen de sortir de cet endroit
I wanted to block everything, no more	Je voulais tout bloquer, pas plus
I look at the sketch, that's it	Je regarde le croquis, c'est ça
I picked it up to look at it	Je l'ai ramassé pour la regarder
I always check it after the transformation	Je la vérifie toujours après la transformation
I followed the same route, sometimes in reverse	J'ai suivi le même itinéraire, parfois à l'envers
I won't allow her to be endangered like this	Je ne permettrai pas qu'elle soit mise en danger comme ça
I see you there	je te revois là bas
I can practically see through him	Je peux pratiquement voir à travers lui
I felt angry and confused	Je me suis senti en colère et confus
A great calamity is about to begin	Une grande calamité est sur le point de commencer
I trust the food safety information published by the government	Je fais confiance aux informations sur la sécurité alimentaire publiées par le gouvernement
A moment later the door opened	Un instant plus tard, la porte s'ouvrit
I strive to be a professional person	Je m'efforce d'être une personne professionnelle
It may have replaced an old abbey building	Il a peut-être remplacé un ancien bâtiment abbatial
I try to extend her feelings with my music	J'essaie d'étendre ses sentiments avec ma musique
I watched it closely	je l'ai regardé de près
I remember making you laugh	Je me souviens de t'avoir fait rire
I pray that you will be patient with her	Je prie pour que vous soyez patient avec elle
I protect all who come to my temple	Je protège tous ceux qui viennent dans mon temple
I saw your potential	J'ai vu ton potentiel
i love you more every day	Je t'aime plus chaque jour
I should've just told everybody they win	J'aurais juste dû dire à tout le monde qu'ils gagnent
I can always become a better rider	Je peux toujours devenir un meilleur cavalier
I learned to be a ghost	J'ai appris à être un fantôme
I know his schedule by heart	Je connais son emploi du temps par coeur
I stared at her and my breathing quickened	Je l'ai regardée fixement et ma respiration s'est accélérée
I bought the number because of your work	J'ai acheté le numéro à cause de votre travail
I was hoping it wouldn't come to violence	J'espérais que ça n'arriverait pas à la violence
I think about it for a minute	J'y pense une minute
I pressed the control button up	J'ai appuyé sur le bouton de commande vers le haut
I entered some kind of zone	Je suis entré dans une sorte de zone
I only wish other bands could follow their lead.	Je souhaite seulement que d'autres groupes puissent suivre leur exemple
I have written many articles on various topics	J'ai écrit beaucoup d'articles sur divers sujets
I didn't come here just to get laid	Je ne venais pas là juste pour m'envoyer en l'air
I didn't think of it that way	Je n'y ai pas pensé de cette façon
I was on suicide watch	J'étais sous surveillance suicide
I couldn't even define what happened between us	Je ne pouvais même pas définir ce qui s'était passé entre nous
I can see the mischief in her eyes	Je peux voir la malice dans ses yeux
I picked up my mail and paid my bills	J'ai ramassé mon courrier et payé mes factures
I had forgotten all about the white man	J'avais tout oublié de l'homme blanc
I know what that means	Je sais ce que ça veut dire
I could tell everyone was doing their best	Je pouvais dire que tout le monde faisait de son mieux
I'm not exactly shy, in case you haven't noticed	Je ne suis pas exactement timide, au cas où tu ne l'aurais pas remarqué
I almost fell with the strength of memory	J'ai failli tomber avec la force du souvenir
I had to train myself to be careful	J'ai dû m'entraîner à être prudent
A load worth several stones fell from his heart	Une charge valant plusieurs pierres tomba de son cœur
I won't hide this fact from you	Je ne te cacherai pas ce fait
I don't know who sent it or why	Je ne sais pas qui l'a envoyé ni pourquoi
I would have given up long ago	j'aurais abandonné depuis longtemps
I can't give her the chance	Je ne peux pas lui donner la chance
I met them from time to time	Je les ai rencontrés de temps en temps
I know they won't take the pledge well	Je sais qu'ils ne vont pas bien prendre l'engagement
I closed my eyes and this time I breathed it in	J'ai fermé les yeux et cette fois je l'ai respiré
A dark yellow color developed during this time	Une couleur jaune foncé s'est développée pendant cette période
I turn around in the driveway to go home	Je fais demi-tour dans l'allée pour rentrer à la maison
I wondered where it was going	Je me demandais où ça allait
I am looking for a companion for sex	Je cherche un compagnon pour le sexe
Many others weren't so lucky, though.	Beaucoup d'autres n'ont pas eu cette chance, cependant
The destruction had a significant effect on international opinion	La destruction a eu un effet significatif sur l'opinion internationale
Louise was known for her charity towards servants	Louise était connue pour sa charité envers les domestiques
I've already taken out all my things	J'ai déjà sorti toutes mes affaires
I started reading it	j'ai commencé à le lire
I thought you were going to do the same	je pensais que tu allais faire pareil
I pressed my body against his	J'ai pressé mon corps contre le sien
I hope all is well today, and every day better	J'espère que tout va bien aujourd'hui, et chaque jour mieux
I can understand that you can't	Je peux comprendre que tu ne peux pas
I have two mysteries to solve for you	J'ai deux mystères à résoudre pour toi
I could check my emails somewhere else	Je pourrais consulter mes e-mails ailleurs
I sighed in frustration	J'ai soupiré de frustration
I see everything as energy	Je vois tout comme de l'énergie
I only managed to solve half of my case	Je n'ai réussi qu'à résoudre la moitié de mon cas
I should have trusted you	J'aurais dû te faire confiance
I don't wanna hurt you or this town	Je ne veux pas te faire de mal ni à cette ville
I don't understand why they say these things	Je ne comprends pas pourquoi ils disent ces choses
I asked her if she could catch it for me	Je lui ai demandé si elle pouvait l'attraper pour moi
A feeling he'd never felt before in his whole life	Un sentiment qu'il n'avait jamais ressenti auparavant de toute sa vie
A man rows the boat inland towards me	Un homme rame le bateau à l'intérieur des terres vers moi
I've seen some work hard and seemingly accomplish nothing	J'ai vu certains travailler dur et apparemment ne rien accomplir
i couldn't do this thing	je ne pouvais pas faire cette chose
I will cry from a distance	Je pleurerai à distance
A young man who returned despite the warning	Un jeune homme qui y est retourné malgré l'avertissement
I understand how she feels	Je comprends ce qu'elle ressent
I need to save their immortal lives	J'ai besoin de sauver leurs vies immortelles
I heard them struggling at the window behind me	Je les ai entendus se débattre à la fenêtre derrière moi
I looked at the picture of the corpse	Je regardais la photo du cadavre
I can't make a mistake	je ne peux pas faire d'erreur
I have to suck it up and go back inside	Je dois le sucer et retourner à l'intérieur
I didn't know what to think of you	Je ne savais pas quoi penser de toi
It is later revealed that she is pregnant	Il est révélé plus tard qu'elle est enceinte
I backed up, through the door and into the hall	J'ai reculé, à travers la porte et dans le hall
A blatant lack of humor	Un manque d'humour flagrant
I see a table with two chairs and candles	Je vois une table avec deux chaises et des bougies
I thought we were both screwed	Je pensais que nous étions tous les deux foutus
I just got a little pissed off	je me suis juste un peu énervé
I look at her wrist	Je regarde son poignet
I guess you'll find out soon enough	Je suppose que tu le sauras bien assez tôt
I would have no idea	je n'aurais aucune idée
I remember having it all the time	Je me souviens de l'avoir tout le temps
I understand the special friendship between you two	Je comprends l'amitié particulière entre vous deux
He even brought ideas	Il a même apporté des idées
A tear slipped from the corner of his eye	Une larme a glissé du coin de son oeil
i was getting pretty excited	je devenais assez excité
I doubt anyone else heard it but me	Je doute que quelqu'un d'autre l'ait entendu à part moi
I killed innocent children, mothers, fathers, and I felt no remorse	J'ai tué des enfants innocents, des mères, des pères, et je n'ai ressenti aucun remords
I had avoided watching the news	J'avais évité de regarder les nouvelles
I want to meet them to forget me maybe	Je veux les rencontrer pour m'oublier peut-être
That would be great for everyone but me	Ce serait génial pour tout le monde sauf moi
We sought victory and we got it	Nous avons cherché la victoire et nous l'avons eue
There were no roads	Il n'y avait pas de routes
A smiling temperament	Un tempérament souriant
I can turn it into a smooth ride	Je peux la transformer en une douce chevauchée
I didn't think he was really handsome	Je ne pensais pas qu'il était vraiment beau
I was the only one who knew it was gonna happen	J'étais le seul à savoir que ça allait arriver
I can also ask other questions	Je peux aussi poser d'autres questions
I knew how to keep quiet	J'ai su me taire
I will need your help to enter the castle	J'aurai besoin de votre aide pour entrer dans le château
I woke up and looked at the door	Je me suis réveillé et j'ai regardé la porte
I slept all night	J'ai dormi toute la nuit
I start the shower and I get in	Je commence la douche et j'entre
I need clean clothes	J'ai besoin de vêtements propres
I ask him nothing, ask nothing	Je ne lui demande rien, ne demande rien
I noticed the fish scales on his face again	J'ai encore remarqué les écailles de poisson sur son visage
We were pretty good	Nous étions assez bons
I could really make you the best quarterback ever born	Je pourrais vraiment faire de toi le meilleur quarterback jamais né
I know people support us and support me	Je sais que les gens nous soutiennent et me soutiennent
I lifted the bottle in his direction	J'ai soulevé la bouteille dans sa direction
I say she has no idea about love	Je dis qu'elle n'a aucune idée de l'amour
I knew it would pay off one day	Je savais que ça paierait un jour
I look at my clock	je regarde mon horloge
I remember showing you how to eat dirt or mud	Je me souviens de t'avoir montré à manger de la terre ou de la boue
I would have no choice	je n'aurais pas le choix
I think she thinks it was me	Je crois qu'elle pense que c'était moi
I leaned against him	je me suis appuyé contre lui
I mean, really good	Je veux dire, vraiment bien
I knew better than that	je savais mieux que ça
I do not have a job anymore	je n'ai plus de travail
I want to partner with you	Je veux être partenaire avec vous
I made three heroic attempts	J'ai fait trois tentatives héroïques
I want to make sure you get home safe	Je veux être sûr que tu rentres chez toi en toute sécurité
I have never done that	je n'ai jamais fait ça
I've been planning this for a few months	Je prévoyais cela depuis quelques mois
I didn't feel the enemy	Je n'ai pas senti l'ennemi
I guess they get along pretty well	Je suppose qu'ils s'entendent plutôt bien
I looked at my father	j'ai regardé mon père
I have no explanation	je n'ai pas d'explication
I had to go through a forest on my way in	J'ai dû traverser une forêt sur mon chemin vers l'intérieur
I could have walked away	j'aurais pu m'éloigner
I didn't expect less	je ne m'attendais pas à moins
I barely know where it is	Je sais à peine où c'est
I waited a long time for him to say something	J'ai attendu longtemps qu'il dise quelque chose
I didn't even leave a note	Je n'ai même pas laissé de mot
A man she never even met	Un homme qu'elle n'a même jamais rencontré
I hope you'll never understand it right	J'espère que tu ne le comprendras jamais correctement
I had to find a way out of here	Je devais trouver un moyen de sortir d'ici
I can't believe the beautiful architecture of the old buildings	Je ne peux pas croire la belle architecture des vieux bâtiments
I noticed that the library was located in this room	J'ai remarqué que la bibliothèque était située dans cette salle
I knew it had to be something meaningful	Je savais que ça devait être quelque chose de significatif
A dance none of us can escape	Une danse à laquelle aucun de nous ne peut échapper
I mentally prepare myself for the blows	Je me prépare mentalement pour les coups
I always felt the ground was alive	J'ai toujours senti que le sol était vivant
I have your favorite table	J'ai ta table préférée
I am a journalist you know	Je suis journaliste tu sais
I opened your door and looked inside	J'ai ouvert ta porte et j'ai regardé à l'intérieur
I think people like me better for that	Je pense que les gens m'aiment mieux pour ça
I liked that side of her more	J'aimais plus ce côté d'elle
I grab my purse and walk out the front door	J'attrape mon sac à main et je sors par la porte d'entrée
I was a bit surprised that the phone started working	J'ai été un peu surpris que le téléphone ait commencé à fonctionner
The decision to make doctors characters came later	La décision de faire des personnages des médecins est venue plus tard
The initial progress of the offensive was rapid	Les progrès initiaux de l'offensive ont été rapides
I can weigh myself both days	Je peux me peser les deux jours
I approached him cautiously	Je l'ai approché prudemment
I tried to go on with my life	J'ai essayé de continuer ma vie
The union rejected the offer and the talks broke down	Le syndicat a rejeté l'offre et les pourparlers ont échoué
I ran up the stairs to answer it	J'ai couru dans les escaliers pour y répondre
I was no longer a person they cared about	Je n'étais plus une personne qui les intéressait
A name doesn't make you the steward	Un nom ne fait pas de vous l'intendant
I had to tell someone, though	J'ai dû dire à quelqu'un, cependant
This project can be anything	Ce projet peut être n'importe quoi
I didn't wake him up	je ne l'ai pas réveillé
I sometimes helped him brush his hair	Je l'aidais parfois à se brosser les cheveux
it worried me a bit	ça m'inquiétait un peu
I was looking for someone to save me	Je cherchais quelqu'un pour me sauver
I look down, see a can of beer between her legs	Je baisse les yeux, vois une canette de bière entre ses jambes
I'm not looking for your death	je ne cherche pas ta mort
I really, really tried	J'ai vraiment, vraiment essayé
I had to be strong for her	Je devais être fort pour elle
I like to fry it in the pan	j'aime le griller à la poêle
I thought of my parents	j'ai pensé à mes parents
I followed almost immediately	j'ai suivi presque tout de suite
I hated owing anyone anything	Je détestais devoir quoi que ce soit à quelqu'un
I have photos with many people	J'ai des photos avec beaucoup de monde
I totally believe you	je te crois totalement
I glanced at my father	J'ai jeté un coup d'œil à mon père
I started shaking and crying too	J'ai commencé à trembler et à pleurer aussi
I promise to come and visit	Je promets de venir visiter
I stopped and turned	Je me suis arrêté et j'ai tourné
I couldn't bear to be away from you for so long	Je ne pouvais pas supporter d'être loin de toi aussi longtemps
I tell her we can meet again tomorrow	Je lui dis que nous pouvons nous revoir demain
I thank them for their precious help.	Je les remercie pour leur aide précieuse
I hurried out of the water	Je me suis dépêché de sortir de l'eau
I know them well enough to trust their feelings	Je les connais assez bien pour faire confiance à leurs sentiments
I think they came later though	Je pense qu'ils sont venus plus tard, cependant
I will send him this page	Je vais lui transmettre cette page
I think he was sincere in his feeling	Je pense qu'il était sincère dans son sentiment
I won't pass anymore	je ne ferai plus de passes
I looked for an escape, knowing there was none	J'ai cherché une échappatoire, sachant qu'il n'y en avait pas
I owe an explanation to my brothers	Je dois une explication à mes frères
I was born from diamond soil	Je suis né d'un sol de diamant
I found my partner	j'ai trouvé mon partenaire
I was going to die anyway	j'allais mourir de toute façon
I held my breath, so did they	J'ai retenu mon souffle, ainsi qu'eux
I really need to sleep and get over this	J'ai vraiment besoin de dormir et de me remettre de ça
I took off his shirt to wash away his wounds	J'ai enlevé sa chemise pour laver ses blessures
I hope he didn't see me	J'espère qu'il ne m'a pas vu
I won't be going home today	Je ne rentrerai pas à la maison aujourd'hui
I wouldn't bother you	Je ne te gênerais pas
I went out to see her	je suis sorti la voir
I didn't like being around people	Je n'aimais pas être entouré de gens
I can't wait to know more	je suis impatient d'en savoir plus
But he hadn't yet developed the long form	Mais il n'avait pas encore développé le formulaire long
I carefully squeezed the flower with my thumb	J'ai soigneusement pressé la fleur avec mon pouce
I didn't realize you had to build a device	Je n'avais pas réalisé que vous deviez construire un appareil
A breeze was blowing gently	Une brise soufflait doucement
I can't lose it too	Je ne peux pas le perdre aussi
I have a way to catch up	J'ai un moyen de me rattraper
I knew my body would never be the same	Je savais que mon corps ne serait plus jamais le même
I don't agree with his politics but I admire his passion	Je ne suis pas d'accord avec sa politique mais j'admire sa passion
I remember it very well, especially because of the public	Je m'en souviens très bien, notamment à cause du public
I really wanted to fly	Je voulais vraiment voler
A pastor can't push grace too far	Un pasteur ne peut pas pousser la grâce trop loin
I was there in the hospital almost all night	J'étais là à l'hôpital presque toute la nuit
A prisoner he will be more than interested in meeting	Un prisonnier qu'il sera plus qu'intéressé de rencontrer
I walked away looking at him	Je m'éloignai en le regardant
i will start it right away	je vais le commencer tout de suite
I was wondering when you were gonna reach out	Je me demandais quand tu allais tendre la main
I can do my best to ignore it	Je peux faire de mon mieux pour l'ignorer
I had nothing and no one but you	Je n'avais rien ni personne à part toi
I smile back, but barely	Je lui rends son sourire, mais à peine
I do what he says and I pull the trigger	Je fais ce qu'il dit et j'appuie sur la gâchette
I doubt a decent man would	Je doute qu'un homme décent le ferait
Lots of people hover around him	Beaucoup de gens tournent autour de lui
A voice startled her	Une voix la fit sursauter
I didn't know people could do magic	Je ne savais pas que les gens pouvaient faire de la magie
I'll be the family lawyer	Je serais l'avocat de la famille
I better get back to my special guest	Je ferais mieux de retourner à mon invité spécial
I had never owned a purchased dress before	Je n'avais jamais possédé une robe achetée auparavant
I understand that this issue goes far beyond our consulting company	Je comprends que cette question va bien au-delà de notre société de conseil
I became very shy and withdrawn	Je suis devenu très timide et renfermé
A simple container that lets glory be glory	Un contenant simple qui laisse la gloire être la gloire
I walked past a wardrobe and went to the closet	Je suis passé devant une armoire et je suis allé au placard
The breed was rarely seen after that	La race a été rarement vue après cela
I can see a celebration	Je peux voir une célébration
I just let my eyes narrow	Je laisse juste mes yeux se rétrécir
This is why new suggestions have been requested	C'est pourquoi de nouvelles suggestions ont été demandées
I just wasn't able to speak	Je n'étais tout simplement pas en mesure de parler
I had a thought last night	J'ai eu une pensée hier soir
I went there and studied	J'y suis allé et j'ai fait mes études
I feel the earth beneath me	Je sens la terre sous moi
I was still breathing	je respirais encore
I guess it's perfectly legal	Je suppose que c'est parfaitement légal
I just want you to be safe today	Je veux juste que tu sois en sécurité aujourd'hui
I like to see a lot of progress every day	J'aime voir beaucoup de progrès chaque jour
i would love to see it	j'aimerais beaucoup le voir
I could almost smell them again	Je pourrais presque les sentir à nouveau
A slow smile appeared on his face.	Un lent sourire se dessina sur son visage
A breeze on her cheek	Une brise sur sa joue
I turned around to see what was going on	Je me suis retourné pour voir ce qui se passait
I need an answer to what's wrong with this	J'ai besoin d'une réponse à ce qui ne va pas avec ça
I can see how it works	Je peux voir comment ça marche
I refused the gun, but they didn't like it	J'ai refusé l'arme, mais ils n'ont pas aimé ça
I already guessed it just by looking at her	Je l'ai déjà deviné rien qu'en la regardant
I could use the word haunt	Je pourrais utiliser le mot hanter
I hope you like this fic	J'espère que cette fiction vous plaira
I can't always be the adult for both of us	Je ne peux pas toujours être l'adulte pour nous deux
I have been denied access	l'accès m'a été refusé
I decide to try them here	Je décide de les essayer ici
I didn't have a television and I only had one lamp	Je n'avais pas de télévision et je n'avais qu'une seule lampe
I tried to breathe, but my whole body was stone	J'ai essayé de respirer, mais tout mon corps était de pierre
Both sides said they were attacked first	Les deux parties ont déclaré avoir été attaquées en premier
I was hoping he wouldn't get the chance	J'espérais qu'il n'aurait pas la chance
He was a real team player	C'était un vrai joueur d'équipe
I struggled to force my brain back into action	J'ai lutté pour forcer mon cerveau à reprendre l'action
I want you to love again	Je veux que tu aimes à nouveau
I was expected, they said	J'étais attendu, ils ont dit
I ran to the trees and let it burst	J'ai couru vers les arbres et l'ai laissé éclater
I stop in the garden	je m'arrête dans le jardin
I know what happened at the temple today	Je sais ce qui s'est passé au temple aujourd'hui
I went and laid my head in her lap	Je suis allé et j'ai posé ma tête sur ses genoux
I love how colorful and friendly they are	J'aime à quel point ils sont colorés et amicaux
I had to approach it delicately	J'ai dû aborder ça délicatement
I was grateful for every moment we spent together	J'étais reconnaissant pour chaque moment que nous avons passé ensemble
I can't describe the noise	Je ne peux pas décrire le bruit
I showed him the book	je lui ai montré le livre
Portugal is surprised not to be invited	Le Portugal s'étonne de ne pas être invité
I watched the full moon and the stars	J'ai regardé la pleine lune et les étoiles
She was headed for a serious show	Elle se dirigeait vers un spectacle sérieux
This included wearing their range of tennis shoes	Cela comprenait le port de leur gamme de chaussures de tennis
It's probably a lost movie	C'est probablement un film perdu
I brought trouble with me	J'ai apporté des problèmes avec moi
I hate letting people down	Je déteste laisser tomber les gens
I was worried about everyone's reaction	Je m'inquiétais de la réaction de tout le monde
I could see how upset he was	Je pouvais voir à quel point il était bouleversé
I need you to load a magazine	J'ai besoin que tu charge un magazine
No follow-up was given to this proposal.	Aucune suite n'a été donnée à cette proposition
I see lower crime rates than before this all started	Je vois des taux de criminalité plus bas qu'avant que tout cela ne commence
I didn't know he was talking about you	Je ne savais pas qu'il parlait de toi
I think and try to remember	Je réfléchis et essaie de me souvenir
Lots of emerging regional bands play there	Beaucoup de groupes régionaux émergents y jouent
I headed for the exit	je me suis dirigé vers la sortie
I'm really very happy	je suis vraiment très content
I whipped the gun down	J'ai fouetté le pistolet vers le bas
I looked and saw tears in her eyes	J'ai regardé et j'ai vu des larmes dans ses yeux
I mean we're having a baby	Je veux dire, nous allons avoir un bébé
I look forward to meeting you soon!	J'ai hâte de vous rencontrer bientôt!
I wasn't hungry, but I was hot and thirsty	Je n'avais pas faim, mais j'avais chaud et soif
I wasn't the only one who didn't like it	Je n'étais pas le seul à ne pas l'avoir aimé
I guess he has problems	Je suppose qu'il a des problèmes
I will read it at my own pace	je le lirai à mon rythme
I kept my opinion to myself	J'ai gardé mon avis pour moi
I was relieved when he looked happy	J'étais soulagé quand il avait l'air content
I walked towards the closed door	J'ai avancé vers la porte fermée
France agrees with this assessment	La France est d'accord avec cette évaluation
I guess that was my attitude	Je suppose que c'était mon attitude
I wasn't raised with them	Je n'ai pas été élevé avec eux
I have some pretty interesting information for you	J'ai des informations assez intéressantes pour vous
I am positively finished	Je suis positivement fini
I hurt all over and I could barely stand	J'ai mal partout et je pouvais à peine me tenir debout
I was equally busy	J'étais pareillement occupé
I kept telling myself it was almost time	Je n'arrêtais pas de me dire qu'il était presque temps
I think they had drawn up a business plan	Je pense qu'ils avaient élaboré un plan d'affaires
I had seven claims on my insurance in one year	J'ai eu sept sinistres à mon assurance en un an
I dream of falling in love once and for all	Je rêve de tomber amoureux une fois pour toutes
I thought she would be happy	Je pensais qu'elle serait contente
I keep forgetting that	Je n'arrête pas d'oublier ça
A face entered his field of vision	Un visage est entré dans son champ de vision
I sleep with records under my pillow	Je dors avec des disques sous mon oreiller
I turned to the woman	je me suis tourné vers la femme
A voice called him from the darkness	Une voix l'appela de l'obscurité
I think it's a narrow and childish view of the world	Je pense que c'est une vision étroite et puérile du monde
I didn't care, whatever it was	Je m'en fichais, peu importe ce que c'était
A fairly important man in religion	Un homme assez important dans la religion
I was exhausted	j'en étais épuisé
I guess you've been out of the loop	Je suppose que vous avez été hors de la boucle
I say nothing back	je ne dis rien en retour
I need this sadness to go away	J'ai besoin que cette tristesse disparaisse
I don't remember much either	Je ne me souviens pas de grand chose non plus
I haven't even seen her	je ne l'ai même pas vue
I didn't break anything	je n'avais rien cassé
The issue threatened to become a diplomatic incident	La question menaçait de devenir un incident diplomatique
I felt so real, like it really grew	Je me sentais si réel, comme si ça avait vraiment grandi
I decided to finally share my duck story	J'ai décidé de partager enfin mon histoire de canard
I thought we'd do a little house hunting first	Je pensais que nous ferions d'abord une petite recherche de maison
I don't have to think about her eyes	Je ne dois pas penser à ses yeux
Guess that thing filled a void or something	Je suppose que cette chose a comblé un vide ou quelque chose
I didn't show respect to his wife	Je n'ai pas montré de respect à sa femme
I just hung up the phone and turned it off	Je viens de raccrocher le téléphone et de l'éteindre
I'm lying with my head resting against his chest	Je suis allongé avec ma tête appuyée contre sa poitrine
I just wanna show it on the pitch	Je veux juste le montrer sur le terrain
I felt my whole body ache from his touch	J'ai senti tout mon corps souffrir de son toucher
I handed him fifty dollars	Je lui ai remis cinquante dollars
I stuffed my nose	je me suis bourré le nez
i can't do it alone	je ne peux pas le faire tout seul
I didn't give it to him	je ne lui en ai pas donné
A weapon is useless	Une arme ne sert à rien
I hope you enjoyed your bath	j'espère que tu as bien profité de ton bain
I was so happy to go back	J'étais si heureux d'y retourner
I learned a few things	j'ai appris quelques trucs
I looked at the other men	J'ai regardé les autres hommes
I swallowed hard the dry lump in my throat	J'ai avalé difficilement la boule sèche dans ma gorge
I saw fantastic possibilities	J'ai vu des possibilités fantastiques
I have to jump a lot	Je dois beaucoup sauter
i will be myself	je vais être moi-même
A celebration of life	Une célébration de la vie
I had no idea why she was smiling	Je n'avais aucune idée pourquoi elle souriait
I hope you are all having fun	J'espère que vous vous amusez tous
I have attached the file for reference	J'ai joint le fichier pour la référence
I gave up pretending	j'ai renoncé à faire semblant
The municipal council is elected every four years	Le conseil municipal est élu tous les quatre ans
I found a little independence	J'ai retrouvé un peu d'indépendance
I almost laughed again	J'ai encore failli rire
I wasn't afraid of being hurt	Je n'avais pas peur d'être blessé
I just needed to stretch and get some air	J'avais juste besoin de m'étirer et de prendre l'air
I couldn't get comfortable in any fucking position	Je ne pouvais pas me mettre à l'aise dans n'importe quelle putain de position
I was glad he didn't go	J'étais content qu'il n'aille pas
A positive approach to study can never be limited	Une approche positive de l'étude ne peut jamais être limitée
I'm sure they thought they were valuable	Je suis sûr qu'ils pensaient qu'ils étaient précieux
I knew in my heart that she was alive	Je savais dans mon cœur qu'elle était vivante
I approach the well and look down to its bottom	Je m'approche du puits et regarde vers son fond
I thought, well, maybe you didn't get my email	J'ai pensé, eh bien, peut-être que tu n'as pas reçu mon e-mail
I thought you could handle what we were doing	Je pensais que tu pouvais gérer ce que nous faisions
I watched as he burned and his seas boiled	J'ai regardé alors qu'il brûlait et que ses mers bouillaient
I can't stress the importance of this	Je ne peux pas souligner l'importance de cela
I felt comfortable and scared at the same time	Je me sentais à l'aise et effrayé tout à la fois
I hated when men did that, with their eyes	Je détestais quand les hommes faisaient ça, avec leurs yeux
I doubt she has more than one or two	Je doute qu'elle en ait plus d'un ou deux
I can't be here long	Je ne peux pas être ici depuis longtemps
I did, and you found me sitting at the bar	Je l'ai fait, et tu m'as trouvé assis au bar
I'll set up a biology lab for you	Je mettrais en place un laboratoire de biologie pour vous
I'm the do-it-yourself type	Je suis du genre à faire soi-même
I looked in the direction of his pointing finger	J'ai regardé dans la direction de son doigt pointé
I didn't eat last night	Je n'ai pas mangé hier soir
A damn good one too	Une sacrée bonne aussi
It was his last stage performance	C'était sa dernière performance sur scène
I wanted to avoid as many people as possible	Je voulais éviter le plus de monde possible
I think he got the point	Je pense qu'il a compris le point
A much larger stick was within reach.	Un bâton beaucoup plus gros se trouvait à sa portée
I gotta start going to the shooting range	Je dois commencer à aller au stand de tir
I recognized her scent	j'ai reconnu son parfum
I checked the files at the library	J'ai vérifié les fichiers à la bibliothèque
I learned really well	J'ai vraiment bien appris
I watched him as he continued to talk	Je l'ai regardé pendant qu'il continuait à parler
I just tell her the facts	Je lui dis juste les faits
I swallowed the lump in my throat	J'ai avalé la boule dans ma gorge
I used to feel guilty about it	J'avais l'habitude de me sentir coupable à ce sujet
I was reviewing last minute precautions	Je passais en revue les précautions de dernière minute
I just shook his head	Je lui ai juste secoué la tête
He didn't win his card	Il n'a pas gagné sa carte
I found a house to rent	J'ai trouvé une maison à louer
I am extremely satisfied with the results	Je suis extrêmement satisfait des résultats
After recognition comes a trend to follow	Après la reconnaissance vient une tendance à suivre
I liked seeing you again	j'ai aimé te revoir
A movement near the door	Un mouvement près de la porte
I looked away in shame	J'ai détourné le regard de honte
I had no one else to talk to this winter	Je n'avais personne d'autre à qui parler cet hiver
i should wait	je devrais attendre
A few people walked out of the bank	Quelques personnes sont sorties de la banque
I was almost out of money and no time	Je n'avais presque plus d'argent et pas de temps
I felt helpless to do anything about the new mission	Je me sentais impuissant à faire quoi que ce soit à propos de la nouvelle mission
I give it to you for free	je vous l'offre gratuitement
I felt like a super mom	Je me sentais comme une super maman
I just thought maybe you were still awake	Je pensais juste que tu étais peut-être encore éveillé
I looked at him, then he leaned forward	Je l'ai regardé, puis il s'est penché en avant
I fell on the concrete	Je suis tombé sur le béton
I love this feature and I miss it a lot	J'adore cette fonctionnalité et elle me manque beaucoup
I have dreams of cities on fire	J'ai des rêves de villes en feu
A leg swung at his head but missed	Une jambe se balança à sa tête mais rata
I remember thinking he must be a giant	Je me souviens avoir pensé qu'il devait être un géant
I hear that public transport is considered totally current	J'entends dire que les transports en commun sont considérés comme totalement actuels
A true friend is there when someone's down	Un vrai ami est là quand quelqu'un est en panne
A look she barely feels	Un coup d'œil qu'elle ressent à peine
He's a very controlled person.	C'est une personne très contrôlée
I spent my time there very pleasantly	j'y ai passé le temps très agréablement
I never wanted a title	Je n'avais jamais voulu de titre
A small purple creature crept out of the shadows	Une petite créature violette s'est glissée hors de l'ombre
I refused to take medicine	J'ai refusé de prendre des médicaments
I saw a pad of paper on the table	J'ai vu un bloc de papier sur la table
I tried to speak, but my voice failed me	J'ai essayé de parler, mais ma voix m'a fait défaut
Tried again with another restaurant down the street	J'ai réessayé avec un autre restaurant en bas de la rue
I need you to get it out quickly and quietly	J'ai besoin que vous le sortiez rapidement et tranquillement
I hope something exciting happens tomorrow	J'espère que quelque chose d'excitant se produira demain
I wanted to go to college	je voulais aller au collège
I spot gun ammo	Je repère des munitions de pistolet
I finally got them back	je les ai enfin récupéré
A deep tone echoed all around the valley	Un ton profond résonna tout autour de la vallée
I saw your mother there	J'ai vu ta mère là-bas
I looked at her with an uneasy expression	Je l'ai regardée avec une expression mal à l'aise
I completely forgot it was out of order	J'ai complètement oublié qu'il était hors service
I grabbed her chin and insisted	J'ai saisi son menton et j'ai insisté
I saw him and I spoke with him	Je l'ai vu et j'ai parlé avec lui
I have to try to regain control	Je dois essayer de reprendre le contrôle
I called her name but there was no answer	J'ai appelé son nom mais il n'y avait pas de réponse
Failure at this earlier stage is usually fatal	Un échec à ce stade antérieur est généralement fatal
I turned my back on her and started to walk away	Je lui ai tourné le dos et j'ai commencé à m'éloigner
I had his balls removed without his consent	J'ai fait enlever ses couilles sans son consentement
I think my time is running out	Je pense que mon temps est compté
I often call it growing up	Je l'appelle souvent grandir
I took it out of my coat pocket and answered	Je l'ai sorti de la poche de mon manteau et j'ai répondu
I walked into my first strip club with this license	Je suis entré dans mon premier club de strip-tease avec cette licence
I couldn't blame the world	Je ne pouvais pas blâmer le monde
Mines were a constant danger	Les mines étaient un danger constant
I knew her and she was always kind enough	Je la connaissais et elle était toujours assez gentille
I guess they are together	Je suppose qu'ils sont ensemble
I didn't think it would be a problem	Je ne pensais pas que ce serait un problème
I did a double take and my breath stopped	J'ai fait une double prise et mon souffle s'est arrêté
The local church is attributed to him	L'église locale lui est attribuée
I went faster, biting his shoulder blade	Je suis allé plus vite, mordant son omoplate
I asked him how much it cost at school	Je lui ai demandé combien ça coûtait à l'école
i could be a teacher	je pourrais être professeur
I felt really bad about it	Je me sentais vraiment mal à ce sujet
I will try to explain by giving you an example	Je vais essayer d'expliquer en vous donnant un exemple
None of them take place in a normal world	Aucun d'entre eux ne se déroule dans un monde normal
A thin door stood on one side	Une porte mince se tenait d'un côté
I can read the mind of man	Je peux lire l'esprit de l'homme
I'm overthrown	Je suis renversé
I still have to thank my friends	Je dois quand même remercier mes amis
I really want a blue egg	Je veux vraiment un oeuf bleu
I feel my pain comes from not giving up	Je sens que ma souffrance vient de ne pas abandonner
I had to face it	J'ai dû y faire face
I need to enter my travel location on the map	Je dois saisir ma position de déplacement sur la carte
I didn't watch anything else	je n'ai rien regardé d'autre
I have never seen this person before	Je n'ai jamais vu cette personne auparavant
I pray for those millions that are about to die	Je prie pour ces millions qui sont sur le point de mourir
I told her a day or two later	Je lui ai dit un jour ou deux plus tard
I came out of my room	je suis sorti de ma chambre
I wish to feel real pain	Je souhaite ressentir une vraie douleur
I didn't have time to change	je n'ai pas eu le temps de changer
i know you are trying	je sais que tu essaies
A nurse opened the door and left it open	Une infirmière a ouvert la porte et l'a laissée ouverte
I pulled her to a table against a back wall	Je l'ai tirée vers une table contre un mur du fond
I almost shit my pants	J'ai failli chier mon pantalon
I was afraid he would have a fit	J'avais peur qu'il fasse une crise
I warned them that we were creating a monster	Je les ai prévenus que nous étions en train de créer un monstre
I began to envy his ignorance	J'ai commencé à envier son ignorance
I was wondering if we could maybe	Je me demandais si nous pouvions peut-être
They won many early victories and declared their independence	Ils ont remporté de nombreuses victoires dès le début et ont déclaré leur indépendance
I fell forward, right on her neck	Je suis tombé en avant, droit sur son cou
I loved the cold in the air	J'aimais le froid dans l'air
I didn't expect this to actually work	Je ne m'attendais pas à ce que cela fonctionne réellement
I just care about you	Je me soucie juste de toi
A very contemporary love story dealing with mature emotions	Une histoire d'amour très contemporaine traitant d'émotions matures
There had never been a more reserved male	Il n'y avait jamais eu de mâle plus réservé
I remember crying a little too, seeing her cry	Je me souviens d'avoir pleuré un peu aussi, de l'avoir vue pleurer
It has not always been the case	Cela n'a pas toujours été le cas
I knew he would too if he had the chance	Je savais qu'il le ferait aussi s'il en avait l'occasion
I'm sure he doesn't mean anything by that	Je suis sûr qu'il ne veut rien dire par là
I stared at him	Je l'ai regardé fixement
I found them interesting the world they live in	Je les ai trouvés intéressants le monde dans lequel ils vivent
I was starting to hate her	je commençais à la détester
i hated it so much	J'ai tellement détesté ça
I can check with them later	Je peux vérifier avec eux plus tard
I felt all my sins washed away	J'ai senti tous mes péchés être lavés
I get in my car and rev the engine	Je monte dans ma voiture et fais tourner le moteur
I bite my lip and push through them	Je me mords la lèvre et pousse à travers eux
I wanted to learn a new style of football	Je voulais apprendre un nouveau style de football
I tell him it's an insult	Je lui dis que c'est une insulte
A very friendly and pretty lady	Une dame très sympathique et jolie
I couldn't move or feel my legs	Je ne pouvais pas bouger ou sentir mes jambes
I had to watch as it flew towards me	J'ai dû regarder pendant qu'il volait vers moi
I have never seen such a dance	Je n'ai jamais vu une telle danse
I went out and asked to wash my hands	Je suis sorti et j'ai demandé à me laver les mains
I won't spare you any details	je ne vous épargnerai aucun détail
I would like to know your opinion	j'aimerai connaitre votre avis
The underlying mechanism that causes this is unknown	Le mécanisme sous-jacent qui cause cela est inconnu
I won't let anyone hurt my little bird	Je ne laisserai personne blesser mon petit oiseau
I didn't really want to kill you	Je ne voulais pas vraiment te tuer
I had been washed and given a fresh start	J'avais été lavé et donné un nouveau départ
He would make your skin crawl	Il ferait ramper ta peau
A representative image of four different experiments is shown	Une image représentative de quatre expériences différentes est montrée
I really connect with him for some reason	Je me connecte vraiment avec lui pour une raison quelconque
I would wonder then why it is so	Je me demanderais alors pourquoi c'est ainsi
I needed their help and support	J'avais besoin de leur aide et de leur soutien
I will never let anyone hurt you	Je ne laisserai jamais personne te blesser
A cold wind was blowing through the open window	Un vent froid soufflait par la fenêtre ouverte
I can't live alone as an adult before marriage	Je ne peux pas vivre seul en tant qu'adulte avant le mariage
I restrained myself from saying something to the girls	Je me suis retenu de dire quelque chose aux filles
I had seen something my mind couldn't accept	J'avais vu quelque chose que mon esprit ne pouvait pas accepter
Other types of palms have different habits and fruits	D'autres types de palmiers ont des habitudes et des fruits différents
I listened to their whole meeting	J'ai écouté toute leur réunion
I was really trying to network with the boys	J'essayais vraiment de réseauter avec les garçons
I didn't seem the same anymore	Je ne semblais plus le même
I have no time to waste	Je n'ai pas de temps à perdre
A great shadow fell on their hiding place	Une grande ombre est tombée sur leur cachette
I was back among the people	J'étais de retour parmi les gens
I hate to see them go	J'ai hate de les voir partir
I looked away, unable to look at her any longer	J'ai détourné les yeux, incapable de la regarder plus longtemps
I walked in and looked around the kitchen	Je suis entré et j'ai regardé autour de la cuisine
I smell the trees, the river, the plants, the little animals	Je sens les arbres, la rivière, les plantes, les petits animaux
I got in my car and drove downtown	Je suis monté dans ma voiture et j'ai conduit au centre-ville
I didn't think of it, of course	Je n'y ai rien pensé, bien sûr
I got down on my knees and leaned over him	Je me suis mis à genoux et me suis penché sur lui
I close my eyes and rest	Je ferme les yeux et me repose
I cover my mouth with my hand	Je couvre ma bouche avec ma main
I remember the day very well	Je me souviens très bien de la journée
I shook my head and sank into thought	J'ai secoué la tête et sombré dans mes pensées
I was wondering if mom kept it	Je me demandais si maman le gardait
I can never forget it	Je ne pourrai jamais l'oublier
A computer that let you write on the screen	Un ordinateur qui vous permettait d'écrire sur l'écran
I run my hands through her hair	Je passe mes mains dans ses cheveux
I never accepted it	Je ne l'ai jamais accepté
Teacher, he remembered thinking	Enseignant, il se souvenait avoir pensé
I heard it many times	Je l'ai entendu plusieurs fois
I nodded, and he lifted my hand higher	J'ai hoché la tête, et il a levé ma main plus haut
I too am afraid of my mother	moi aussi j'ai peur de ma mère
A few were as big as cats or dogs	Quelques-uns étaient aussi gros que des chats ou des chiens
i am not trustworthy	je ne suis pas digne de confiance
I fell asleep again and I dreamed again	Je me suis rendormi et j'ai encore rêvé
I can't let the kids lose another parent	Je ne peux pas laisser les enfants perdre un autre parent
I turn my head quickly, sitting	Je tourne la tête rapidement, assis
A body was face down on one side	Un corps était face contre terre d'un côté
I was trying not to think about it	J'essayais de ne pas y penser
A group is a group of related channels	Un groupe est un groupe de canaux associés
I agreed, and we both went upstairs	J'ai accepté, et nous sommes tous les deux montés à l'étage
The defense has always performed well in the following years	La défense a toujours bien performé les années suivantes
I took her hand	j'ai pris sa main
I was getting too easy to liquidate	Je devenais trop facile à liquider
I understand that you have a certain affection for this girl	Je comprends que vous avez une certaine affection pour cette fille
I won't break this promise	Je ne briserai pas cette promesse
I think it was a warning	Je pense que c'était un avertissement
I really like your style	j'aime trop ton style
I can stand on my own two feet	Je peux me tenir debout sur mes deux pieds
I can't spend like it's mine	Je ne peux pas dépenser comme si c'était le mien
I shouldn't feel this	Je ne devrais pas ressentir ça
I took her to detention all night	Je l'ai emmenée à une retenue toute la nuit
I didn't think this could happen	Je ne pensais pas que cela pouvait arriver
Louis the same year	Louis la même année
i will give him one thing	je lui donnerai une chose
A good ending should fix all the problems	Une bonne fin devrait régler tous les problèmes
I couldn't see what he was doing	Je ne pouvais pas voir ce qu'il faisait
I got up and walked to my room	Je me suis levé et j'ai marché jusqu'à ma chambre
I've always tried to focus on those	J'ai toujours essayé de me concentrer sur ceux
I know it doesn't make much sense	Je sais que ça n'a pas beaucoup de sens
Thought it was love, but it was just lust	Je pensais que c'était de l'amour, mais ce n'était que du désir
I peeked into the kitchen	J'ai jeté un coup d'œil dans la cuisine
I love you all but us	Je vous aime tous, mais nous
I haven't thought about it much lately	Je n'y ai pas beaucoup pensé ces derniers temps
I wanted my bare breasts pressed against that gorgeous chest	Je voulais que mes seins nus soient pressés contre cette magnifique poitrine
I looked up to the sky	J'ai levé les yeux vers le ciel
I was told who, what, when and where	On m'a dit qui, quoi, quand et où
I held her face inches from mine	J'ai tenu son visage à quelques centimètres du mien
I forgot he was standing next to me	J'avais oublié qu'il se tenait à côté de moi
I was like a fly trying to attack a lion	J'étais comme une mouche essayant d'attaquer un lion
I want everyone to see my father	Je veux que tout le monde voie mon père
A background check showed minor criminal activity, but nothing serious	Une vérification des antécédents a montré des activités criminelles mineures, mais rien de grave
The village is isolated between mountains and hills	Le village est isolé entre montagnes et collines
I see the outside world through the transparent walls	Je vois le monde extérieur à travers les murs transparents
I had one at his age	j'en ai eu un a son age
I think that's why he started his business	Je pense que c'est pour ça qu'il a lancé son entreprise
I know he doesn't feel that way	Je sais qu'il ne ressent pas ça
I felt relieved after that	Je me suis senti soulagé après ça
I kept on walking, bag of treasures in my hands	J'ai continué à marcher, le sac de trésors dans mes mains
There's only an up or a down	Il n'y a qu'un haut ou un bas
I opened the front door	j'ai ouvert la porte d'entrée
I could feel my face getting hot	Je pouvais sentir mon visage devenir chaud
I don't remember the flash either	Je ne me souviens pas non plus du flash
I watch her carefully	je la regarde attentivement
I jumped up	J'ai bondi en sursaut
I can be quiet in there	Je peux être tranquille là-dedans
I love the DIY idea.	j'adore l'idée du bricolage
I smiled a little and nodded	J'ai souri un peu et j'ai hoché la tête
A hostile vehicle passed	Un véhicule hostile est passé
I would tell a mother	Je dirais à une mère
I just want the post that was posted	Je veux juste le poste qui a été affiché
Davis declined the offer	Davis a décliné l'offre
I never should have put you in this position	Je n'aurais jamais dû te mettre dans cette position
I tried different ways but nothing worked	J'ai essayé différentes manières mais rien n'a fonctionné
I mean, off the fucking wall	Je veux dire, hors du putain de mur
I need someone to keep my legacy	J'ai besoin de quelqu'un pour garder mon héritage
I was gonna survive this	J'allais survivre à ça
Hope we come down for lunch	J'espère que nous descendrons pour le déjeuner
I stopped in front of the last portrait	Je me suis arrêté devant le dernier portrait
I should have trusted you enough to tell you everything	J'aurais dû te faire assez confiance pour tout te dire
I watch her while he talks	Je la regarde pendant qu'il parle
I can't live without you my love	Je ne peux pas vivre sans toi, mon amour
Everyone is inspired by a place	Tout le monde s'inspire d'un endroit
I wasn't sure, though, if it was dangerous	Je n'étais pas sûr, cependant, si c'était dangereux
I would definitely do business with them again	Je ferais certainement affaire avec eux à nouveau
I heard human footsteps in every room	J'ai entendu un bruit de pas humain dans toutes les pièces
I didn't tell her she forgot my name	Je ne lui ai pas dit qu'elle avait oublié mon nom
I understand, but he wanted me more than you	Je comprends, mais il me voulait plus que toi
I hate that my brother married a black woman	Je déteste que mon frère ait épousé une femme noire
I can talk about anything with him	Je peux parler de tout avec lui
Gotta make sure everyone gets out safe	Je dois m'assurer que tout le monde sort en toute sécurité
I must be missing something	il doit me manquer quelque chose
I fell to my knees, struggling to crawl	Je suis tombé à genoux, luttant pour ramper
I wanted to rip off his ugly face	Je voulais lui arracher son horrible visage
I want you to take this	Je veux que tu prennes ça
A woman was in the suite	Une femme était dans la suite
A woman stood up to greet her	Une femme se leva pour la saluer
I give them six months, top	Je leur donne six mois, top
A plan we both agree on	Un plan sur lequel nous sommes tous les deux d'accord
A ring of fire was burning around the outside	Un anneau de feu brûlait autour de l'extérieur
I never should have trusted him	Je n'aurais jamais dû lui faire confiance
I like pasta and reading	J'aime les pâtes et la lecture
I wish my dad was here	J'aimerais que mon père soit ici
I did not remove it	je ne l'ai pas enlevé
I guess we became friends after that	Je suppose que nous sommes devenus amis après ça
A white man would always be a white man	Un homme blanc serait toujours un homme blanc
I had no idea where it came from	Je n'avais aucune idée d'où ça venait
I was very satisfied with my visit	J'ai été très satisfait de ma visite
I understood the question	j'ai bien compris la question
I should have been on my guard	J'aurais dû être sur mes gardes
I like the way it sounds	J'aime la façon dont ça sonne
A faint smile played on her lips	Un léger sourire jouait sur ses lèvres
A hand crossed the wind and grabbed his arm	Une main traversa le vent et saisit son bras
I mean, the front door doesn't even close properly	Je veux dire, la porte d'entrée ne ferme même pas correctement
I thought about it for years	pourtant j'y ai pensé pendant des années
I registered as a warrior	Je me suis inscrit en tant que guerrier
I can do the same too!	Je peux aussi faire pareil !
I just needed time for myself	J'avais juste besoin de temps pour moi
I can't depend on anything anymore	Je ne peux plus dépendre de rien
I was also surprised to see where this book was leading	J'ai aussi été surpris de voir où ce livre menait
It sold out before it opened	Il s'est vendu avant son ouverture
I was in awe of it all	J'étais en admiration devant tout ça
I checked the lights under her door	J'ai vérifié les lumières sous sa porte
I'll kill the remaining names on my list	Je tuerais les noms restants sur ma liste
I can't take all the credit, though	Je ne peux pas prendre tout le crédit, cependant
My body's purpose has become completely different	Le but de mon corps est devenu complètement différent
I knew how seriously she wanted to be taken	Je savais à quel point elle voulait être prise au sérieux
I had just enough for me	J'en avais juste assez pris pour moi
I actually like it	je l'aime bien en fait
I roll my eyes and take my plate to eat	Je roule des yeux et prends mon assiette à manger
One word, they say, is enough for the wise	Un mot, disent-ils, suffit aux sages
A woman in a blue summer dress	Une femme en robe d'été bleue
I just got up and let her go	Je me suis juste levé et je l'ai laissée partir
I use it often and haven't used it up yet	Je l'utilise souvent et je n'en ai pas encore épuisé
I want to go back to school	Je veux retourner à l'école
I thought that was a pretty cool and sexy thing	Je pensais que c'était une chose plutôt sympa et sexy
i should stop	je devrais m'arrêter
I'll be safe, she needed me	Je serais en sécurité, elle avait besoin de moi
I forwarded the offer	J'ai transmis l'offre
I swallowed hard and closed my eyes	J'ai avalé difficilement et j'ai fermé les yeux
A relationship of trust does not disappear overnight	Une relation de confiance ne disparaît pas du jour au lendemain
I notice his ring finger is bare	Je remarque que son annulaire est nu
I read the name of the hospital	J'ai lu le nom de l'hôpital
A look around the room was enough	Un coup d'œil autour de la pièce suffisait
I took stock of my situation	J'ai fait le point sur ma situation
I leaned over again, trying to move through the smoke	Je me suis penché à nouveau, essayant d'avancer sous la fumée
I think it could be magic	Je pense que ça pourrait être magique
I used to call her by her real name	J'avais l'habitude de l'appeler par son vrai nom
I really wanted you to love me	Je voulais vraiment que tu m'aimes
I hate the feel of her skin, that's all	Je déteste la sensation de sa peau, c'est tout
Laws are passed by majority	Les lois sont votées à la majorité
I landed another and even more shaky	J'en ai atterri un autre et encore plus tremblant
I walked for three nights	J'ai marché pendant trois nuits
I felt her pain when she lost her son	J'ai ressenti sa douleur quand elle a perdu son fils
A simple lesson, but learned the hard way	Une leçon simple, mais apprise à la dure
I thought it was the age	Je pensais que c'était l'âge
I need you to get on it	J'ai besoin que tu t'y mettes
It has no natural satellite	Il n'a pas de satellite naturel
I stayed here and watched your life through your thoughts	Je suis resté ici et j'ai regardé ta vie à travers tes pensées
I didn't know much about him	je ne savais pas grand chose sur lui
I kept writing after that	J'ai continué à écrire après ça
I read the status update	J'ai lu la mise à jour du statut
I felt complete after a long time	Je me suis senti complet après un long moment
I only drink his blood	je ne bois que son sang
I couldn't stand this	je ne pouvais pas supporter ça
I don't remember exactly how old he is	Je ne me souviens pas exactement quel âge il a
The union was difficult from the beginning	L'union était difficile depuis le début
I want them to be in a safe profession	Je veux qu'ils soient dans une profession sûre
I badly need such excitement	J'ai grandement besoin d'une telle excitation
I saw it with my own eyes	Je l'ai vu de mes propres yeux
i can't live like this	je ne peux pas vivre comme ça
I go out and talk to people	Je sors et parle aux gens
I find myself in the valley of decision	Je me retrouve dans la vallée de la décision
A few bishops for shouting out loud	Quelques évêques pour avoir crié à haute voix
So it was a small gift	C'était donc un petit cadeau
I couldn't control anything anymore	Je ne pouvais plus rien contrôler
I was standing on a cliff	J'étais debout sur une falaise
I didn't need his direction	Je n'avais pas besoin de sa direction
I feel so dirty	Je me sens tellement sale
I'm a sexy combination of lust and love	Je suis une combinaison sexy de luxure et d'amour
I decide to stick to my usual routine	Je décide de m'en tenir à ma routine habituelle
I have it mostly in front of me	je l'ai surtout sous les yeux
I had a good childhood	j'ai eu une bonne enfance
He retained the position in his congressional career	Il a conservé le poste dans sa carrière au Congrès
I quietly slipped past her and ran up the stairs.	Je me suis discrètement glissé devant elle et j'ai grimpé les marches en courant
I really didn't care anyway	Je m'en fichais vraiment de toute façon
I've lived, fought and been imprisoned as one	J'ai vécu, combattu et été emprisonné comme un seul
I felt beads of sweat grow on my forehead	J'ai senti des perles de sueur se développer sur mon front
I have a very sweet, sweet prayer experience tonight	J'ai une très douce, douce expérience de prière ce soir
I look out and around and I take it all	Je regarde dehors et autour et je prends tout
I also ran the risk of being recognized immediately	Je courais aussi le risque d'être reconnu immédiatement
I was soon ready to go home	J'étais bientôt prêt à rentrer à la maison
I guess she means me	Je suppose qu'elle veut dire moi
I spent the week with him	j'ai passé la semaine avec lui
I didn't see what it was	j'ai pas regardé ce que c'était
I offered no answer	Je n'ai offert aucune réponse
Focus on his defeat last year	Zoom sur sa défaite l'an dernier
I'm always back on my feet	Je suis toujours de retour sur mes pieds
I think everyone should try the classic at least once	Je pense que tout le monde devrait essayer le classique au moins une fois
He was later removed from the show	Il a ensuite été retiré du spectacle
I even stopped going to church regularly	J'ai même arrêté d'aller à l'église régulièrement
I didn't mind then	ça ne me dérangeait pas alors
A saint, he guessed, but which one he did not know	Un saint, il a deviné, mais lequel il ne connaissait pas
I didn't wonder what this could prove	Je ne me suis pas demandé ce que cela pourrait prouver
I made the transition from boy to man	J'ai fait la transition de garçon à homme
I think we already talked	Je crois que nous avons déjà parlé
I never would have thought of that	Je n'aurais jamais pensé à ça
I could have been depressed	j'aurais pu être déprimé
I wouldn't mind going out again	Ça ne me dérangerait pas de sortir à nouveau
I would like to publish my own book of poems	Je voudrais publier mon propre livre de poèmes
I wanted to go to her, now, now	Je voulais aller vers elle, maintenant, maintenant
I need people who realize this	J'ai besoin de gens qui réalisent ça
I appreciate your suggestions	J'apprécie vos suggestions
I couldn't hear a lie at all	Je ne pouvais pas du tout entendre un mensonge
A good guy with a human heart	Un bon gars avec un coeur humain
I can see through the wall and its light outside	Je peux voir à travers le mur et sa lumière à l'extérieur
I only had to worry about the days that dragged on	Je n'avais qu'à m'inquiéter des jours qui traînaient
I did not know what to do	je ne savais plus quoi faire
I will always seek your good	Je chercherai toujours ton bien
I made this mistake and she punished me for it	J'ai fait cette erreur et elle m'a puni pour ça
I need a new strategy	J'ai besoin d'une nouvelle stratégie
I never used a machine gun	Je n'ai jamais utilisé de mitrailleuse
I literally wanted out of the woods	Je voulais littéralement sortir du bois
I really lost my job	j'ai vraiment perdu mon boulot
I can't imagine a woman wanting me	Je ne peux pas imaginer qu'une femme me veuille
I could feel the depth of her sadness	Je pouvais sentir la profondeur de sa tristesse
I buried her here so we could be close	Je l'ai enterrée ici pour que nous puissions être proches
I filled you with loneliness and despair	Je t'ai rempli de solitude et de désespoir
I deal with these people daily	Je traite avec ces gens quotidiennement
I didn't know you could have them like this	Je ne savais pas qu'on pouvait les avoir comme ça
A cold case, watch out	Une affaire froide, attention
I think he is suspected	Je pense qu'il est suspecté
I have to go get it	je dois aller le chercher
I pretty much grew up in the house	J'ai à peu près grandi dans la maison
I dread his stupid stuff	Je redoute ses trucs stupides
I fell in love being on stage and performing	Je suis tombé amoureux d'être sur scène et de jouer
I listened too, and with terror in my heart	J'ai écouté aussi, et avec de la terreur dans mon cœur
In this he copied his adversary	En cela il copiait son adversaire
I will tell you when the time comes	Je te dirai le moment venu
I have to find him and tell him	Je dois le trouver et lui dire
I couldn't be happier with the product	Je ne pourrais pas être plus satisfait du produit
I couldn't imagine him being so responsible	Je ne pouvais pas l'imaginer être si responsable
I was especially desperate on the phone	J'étais particulièrement désespéré au téléphone
I knew he had to tell me that	Je savais qu'il devait me dire ça
I see someone else chose it too	Je vois que quelqu'un d'autre l'a choisi aussi
Many of us learned the trade of the book thanks to him	Beaucoup d'entre nous ont appris le métier du livre grâce à lui
The cabinet has been made deeper to accommodate this	L'armoire a été rendue plus profonde pour accueillir ce
A few minutes later it was done	Quelques minutes plus tard, c'était fait
I was hot then cold	J'ai eu chaud puis froid
I had to make it stop	J'ai dû le faire arrêter
A life of imprisonment and then some	Une vie d'emprisonnement et puis quelques
Canadian provinces and territories are responsible for providing education	Les provinces et territoires canadiens sont responsables de l'offre d'éducation
I dug through my purse and found a makeup cloth	J'ai fouillé dans mon sac à main et j'ai trouvé un chiffon de maquillage
Corrected and improved	Corrigé et amélioré
I find it hard to forgive such a policy	J'ai du mal à pardonner une telle politique
A walking memory of what it once was	Un souvenir ambulant de ce qu'il était autrefois
I hear the cry again	J'entends à nouveau le cri
I've been tossing and turning for about twenty minutes	J'ai tourné et tourné pendant environ vingt minutes
i want to say thank you	je veux te dire merci
I was playing games with death	Je jouais à des jeux avec la mort
I have absolutely no idea	Je n'ai absolument aucune idée
A criminal case sidelined him	Une affaire criminelle l'a mis à l'écart
I've never seen anything like it down here	Je n'ai jamais rien vu de tel ici-bas
I lifted my heart for the blessing to come down	J'ai élevé mon cœur pour que la bénédiction descende
I just say what comes from within	Je dis juste ce qui vient de l'intérieur
I imagine it will always be	J'imagine que ce sera toujours
I didn't mean to spread it	Je ne voulais pas le répandre
I never held it against him	Je ne lui en ai jamais tenu rigueur
I mean having to live with such a big man	Je veux dire devoir vivre avec un si grand homme
I pretty much held on	J'ai à peu près tenu bon
He reports that he won't have enough time	Il rapporte qu'il n'aura pas assez de temps
I couldn't imagine going back to a life without her	Je ne pouvais pas imaginer retourner à une vie sans elle
I had a fever when it happened	J'avais de la fièvre quand c'est arrivé
I asked him for the freedom of my country	Je lui ai demandé la liberté de mon pays
I thank God for my brothers	Je remercie Dieu pour mes frères
I might go back for this reason	Je pourrais y retourner pour cette raison
I never kissed her or even went out with her	Je ne l'ai jamais embrassée ni même sortie avec elle
Treat us accordingly	Traitez-nous en conséquence
He had a long thin face	Il avait un long visage mince
A smoked glass dome rose in the center	Un dôme en verre fumé s'élevait au centre
I really like this bitch	J'aime vraiment cette pute
I really got to know each character	J'ai vraiment appris à connaître chaque personnage
I have things to teach	j'ai des choses à enseigner
I have the same feeling	j'ai le même sentiment
I only lived for him	Je n'ai vécu que pour lui
I looked at her with my eyes wide	Je l'ai regardée avec mes yeux écarquillés
A drop of ocean being the ocean	Une goutte d'océan étant l'océan
I could see a long driveway	Je pouvais voir une longue allée
I didn't think war was fair	Je ne pensais pas que la guerre était juste
I escaped with my child	Je me suis échappé avec mon enfant
Two farm workers were killed on the ground	Deux ouvriers agricoles ont été tués au sol
I called and you will answer	J'ai appelé et tu répondras
I turn away from the glasses and rub my eyes	Je me détourne de la lunette et me frotte les yeux
I've never been part of something like this before	Je n'ai jamais fait partie de quelque chose comme ça avant
I wasn't going to ask them	je n'allais pas les questionner
I hope he doesn't choose the latter	J'espère qu'il ne choisira pas ce dernier
I could feel my eyes bulge	Je pouvais sentir mes yeux se gonfler
I should have known this would happen	J'aurais dû savoir que cela arriverait
I was neither father nor husband	Je n'étais ni père ni mari
I can not wait to see it	J'ai hâte de le voir
I hate feeling like this towards her	Je déteste me sentir comme ça envers elle
A small smile slipped on his lips	Un petit sourire glissa sur ses lèvres
I was under when they did the operation	J'étais sous quand ils ont fait l'opération
A truly sensitive and talented gentle soul	Une âme douce vraiment sensible et talentueuse
I used to cheat on that	J'avais l'habitude de tricher sur ça
I want you there, but it might be delayed	Je te veux là-bas, mais ça pourrait prendre du retard
A sign of the coming winter	Un signe de l'hiver à venir
I went to see her the other day	je suis passé la voir l'autre jour
I was back at work by myself	J'étais de retour au travail par moi-même
I felt no connection	Je n'ai ressenti aucun lien
I never really cared about other life values	Je ne me suis jamais vraiment soucié des autres valeurs de la vie
I'll come back to that in a moment	J'y reviens dans un instant
Me, the universe is starting to take notice of me	Moi, l'univers commence à prendre conscience de moi
I told him all about you	Je lui ai tout dit sur toi
I still haven't removed it	je ne l'ai toujours pas enlevé
I can barely stand now	Je peux à peine me tenir debout maintenant
I sigh a little inside and step into the elevator	Je soupire un peu à l'intérieur et monte dans l'ascenseur
I have to call it	Je dois appeler ça
I felt compelled to pray for him	Je me suis senti obligé de prier pour lui
I really need to get something out of my chest	Je dois vraiment sortir quelque chose de ma poitrine
I was hoping he would make a way for me	J'espérais qu'il me tracerait un chemin
I can never have enough flowers	Je ne peux jamais avoir assez de fleurs
A sweet and gentle mother	Une mère douce et douce
I wasn't sure who it was	Je n'étais pas sûr de qui c'était
I knew you would come back to us and you did	Je savais que tu nous reviendrais et tu l'as fait
I would have known if there was	J'aurais su s'il y avait
I've never laid eyes on her before	Je n'ai jamais posé les yeux sur elle avant
I review the events of the day	Je passe en revue les événements de la journée
I love the subject too	moi aussi j'adore le sujet
I did not teach that the world is not eternal	Je n'ai pas enseigné que le monde n'est pas éternel
I kidnapped your father for you	J'ai enlevé ton père pour toi
I kept the one in your hand	J'ai gardé celui dans ta main
I was up almost all night	J'étais debout presque toute la nuit
A light laugh escaped his lips.	Un rire léger sortit de ses lèvres
I will not judge your performance	Je ne jugerai pas votre performance
I was impressed with how well they worked together	J'étais impressionné par la façon dont ils travaillaient bien ensemble
I fall on all fours	Je tombe à quatre pattes
I don't know why he thinks that	Je ne sais pas pourquoi il pense ça
I thought coming home would help, but it doesn't	Je pensais que rentrer à la maison aiderait, mais ce n'est pas le cas
I get in the car and I go to the banquet	Je monte dans la voiture et je vais au banquet
I want to experience everything	Je veux tout expérimenter
I took my punishment	j'ai pris ma punition
I opened my mouth and the teacher started talking	J'ai ouvert la bouche et le professeur a commencé à parler
I never had the courage to keep one since	Je n'ai jamais eu le courage d'en garder un depuis
I knew the gym was there	Je savais que la salle de gym était là-bas
I wanted to get his baseball jersey	Je voulais obtenir son maillot de baseball
Their marriage produced a daughter and a son	Leur mariage a produit une fille et un fils
I told her to wait until we ate	Je lui ai dit d'attendre qu'on ait mangé
I will share the bread	je partagerai le pain
I learned a lot by taking this course.	J'ai beaucoup appris en suivant ce cours
I caught the guy in the lead	J'ai attrapé le gars en tête
I didn't care how loyal he thought he had to be	Je me fichais de la loyauté qu'il pensait devoir être
I remember what a curious shock	Je me souviens quel curieux choc
A group of women was there singing	Un groupe de femmes était là en train de chanter
I haven't spoken to a single person	Je n'ai pas parlé à une seule personne
A number of men were coming the other way	Un certain nombre d'hommes venaient de l'autre sens
I really don't like the curved yoke	Je n'aime vraiment pas le joug incurvé
I hardly have the right to say anything else	Je n'ai pratiquement pas le droit de dire autre chose
I deeply regret my decision a long time ago	Je regrette profondément ma décision d'il y a longtemps
I saw soldiers coming	J'ai vu des soldats arriver
I can take care of you two	Je peux m'occuper de vous deux
I was looking for something deeper	Je cherchais quelque chose de plus profond
I try to think of the night before	J'essaie de penser à la nuit d'avant
I can read lips if you speak slowly	Je peux lire sur les lèvres si tu parles lentement
I immediately introduced him to my mother.	Je l'ai tout de suite présenté à ma mère
I come in many different shapes and forms	Je me présente sous de nombreuses formes et formes différentes
I could totally understand where she came from	Je pouvais tout à fait comprendre d'où elle venait
I was still unsure of him	Je n'étais toujours pas sûr de lui
I knelt down beside her and tried to lift her	Je me suis agenouillé à côté d'elle et j'ai essayé de la soulever
I woke up on the floor	Je me suis réveillé sur le sol
I woke up from my sleep in an instant	Je suis sorti de mon sommeil en un instant
I want to hold on to this moment	Je veux m'accrocher à ce moment
I think it was the kids	Je pense que c'était les enfants
I expect you to honor our agreement	Je m'attends à ce que vous honoriez notre accord
I ran away from horrible things	J'ai fui des choses horribles
I was too chicken to let you know	J'étais trop poulet pour te le faire savoir
A rare mistake on my part	Une rare erreur de ma part
I think it's old boring news	Je pense que ce sont de vieilles nouvelles ennuyeuses
I left my candles there and ran home	J'y ai laissé mes bougies et j'ai couru vers la maison
I cared so much for him and I was stunned	Je tenais tellement à lui et j'étais tout abasourdi
I'm also very tired now like you	Je suis aussi très fatigué maintenant comme toi
I just wanna feel safe	Je veux juste me sentir en sécurité
I raised my sword in the air	J'ai levé mon épée en l'air
This species is a uniform dark brown or gray	Cette espèce est d'un brun foncé ou gris uniforme
everyone was funny	Tout le monde était drôle
I really did not like	je n'ai vraiment pas aimé
I walked around to see how they lived	Je me suis promené pour voir comment ils vivaient
English writers used the term fast leg theory	Les écrivains anglais ont utilisé le terme de théorie des jambes rapides
I started shaking again	j'ai recommencé à trembler
I won't play the game she set up	Je ne jouerai pas au jeu qu'elle a mis en place
I remember most of them	Je me souviens de la plupart d'entre eux
I, on the other hand, couldn't do anything.	Moi, par contre, je ne pouvais rien faire
I can see they understand	Je peux voir qu'ils comprennent
I want him to come back	Je veux qu'il revienne
He can't leave anything out	Il ne peut rien laisser de côté
I can't see us, happy and relaxed like this	Je ne peux pas nous voir, heureux et détendu comme ça
I wasn't there to steal the plane, though	Je n'étais pas là pour voler l'avion, cependant
I put my hand in my pocket	j'ai mis la main dans ma poche
I never saw nobody leave the stage	Je n'ai jamais vu personne quitter la scène
I always feel better after a workout	Je me sens toujours mieux après une séance d'entraînement
I got up anyway	je me levais quand même
I moved faster in my impatience	J'avançais plus vite dans mon impatience
I leaned into the touch and smiled	Je me suis penché sur le toucher et j'ai souri
I need to know what was wrong	J'ai besoin de savoir ce qui n'allait pas
A gentle hand touched her lower back	Une main douce toucha le bas de son dos
Jones was pronounced dead at the scene	Jones a été déclaré mort sur les lieux
I miss him a lot	il me manque beaucoup
I let him go, we'll settle it later	Je l'ai laissé partir, on réglerait ça plus tard
I had never seen anything like it	Je n'avais jamais rien vu de tel
I can tell he is thinking carefully about his answer	Je peux dire qu'il réfléchit attentivement à sa réponse
I invited him inside the house for lunch	Je l'ai invité à l'intérieur de la maison pour le déjeuner
I have a bad credit report	J'ai un mauvais dossier de crédit
I wish she had stayed	J'aurais aimé qu'elle soit restée
I spy on all the neighbors	J'espionne tous les voisins
I couldn't realize this	Je n'ai pas pu réaliser cela
I want to be holy and perfect like you	Je veux être saint et parfait comme toi
I threw them out of the closet	Je les ai jetés du placard
I dig my eyes out trying to get a grip	Je creuse mes yeux en essayant d'avoir une emprise
I pay for electricity and internet	Je paie l'électricité et l'internet
I held my hands to my face	J'ai tenu mes mains sur mon visage
i like it warm and soft	je l'aime chaud et doux
I felt guilty for wanting the bad guy to win	Je me sentais coupable de vouloir que le méchant gagne
But it's a total surprise	Mais c'est une surprise totale
I couldn't believe everyone was taking it so calmly	Je ne pouvais pas croire que tout le monde prenait ça si calmement
I struggled to make a final decision	J'ai eu du mal à prendre une décision finale
A tear of joy ran down my face	Une larme de joie a coulé sur mon visage
I just let the jersey be red	Je viens de laisser le maillot être rouge
I made them subjects for experimentation	J'en ai fait des sujets d'expérimentation
A clear and winding road awaits us	Une route claire et sinueuse nous attend
I didn't trust him	je ne lui avais pas fait confiance
I wasted twenty years doing nothing	J'ai perdu vingt ans à ne rien faire
He is then released	Il est alors relâché
I want you to have fun	Je veux que tu te fasses plaisir
I have plenty of green beans	j'ai plein de haricots verts
Two spacious bedrooms share a bathroom	Deux chambres spacieuses partagent une salle de bain
I already have money for college	J'ai déjà de l'argent pour l'université
I realized it would make a really good story	J'ai réalisé que ça ferait vraiment une bonne histoire
I met my boyfriend through mutual friends	J'ai rencontré mon petit ami grâce à des amis communs
I work here full time	je travaille ici à plein temps
I will continue to check this weblog regularly	Je continuerai à consulter régulièrement ce journal Web
I asked what happened to the whites	J'ai demandé ce qui était arrivé aux blancs
Tried to keep everything about him alive	J'ai essayé de garder tout ce qui le concernait en vie
I can't believe she would do this to me	Je ne peux pas croire qu'elle me ferait ça
I didn't want her heart to cry for me	Je ne voulais pas que son cœur me pleure
I had a headache	j'avais mal à la tête
A pang of guilt crossed her	Une pointe de culpabilité la traversa
I listened to his chest and felt his pulse	J'ai écouté sa poitrine et j'ai senti son pouls
I had to sneak out to see my wife	J'ai dû me faufiler pour voir ma femme
A slow smile spread across his lips	Un sourire lent s'étendit sur ses lèvres
There are six locker rooms	Il y a six vestiaires
A hold in my throat	Une prise dans ma gorge
I still think we need something more public	Je pense toujours que nous avons besoin de quelque chose de plus public
I can't imagine being with him forever	Je ne peux pas m'imaginer être avec lui pour toujours
A developer has certain requirements	Un développeur a certaines exigences
A debt you may have to repay one day	Une dette que vous devrez peut-être rembourser un jour
I have tried different types of paper without success	J'ai essayé différents types de papier sans succès
I turned my head and kissed her forehead	J'ai tourné la tête et embrassé son front
One person was killed and fourteen others injured	Une personne a été tuée et quatorze autres blessées
I brought a radio from home	J'ai ramené une radio de chez moi
I was ill-prepared to face it	J'étais mal préparé pour y faire face
I just wasn't in the mood right now	Je n'étais juste pas d'humeur en ce moment
I couldn't control it anymore	Je ne pouvais plus le contrôler
I love how they look in a kitchen	J'adore leur apparence dans une cuisine
I didn't even see where she had gone	Je n'avais même pas vu où elle était allée
I held it to my ear and didn't speak	Je l'ai tenu contre mon oreille et je n'ai pas parlé
I went home and looked	Je suis rentré chez moi et j'ai regardé
I've been sober ever since	Je suis sobre depuis ce jour
I was so fulfilled and proud of myself	J'étais tellement comblé et fier de moi
I let her pull it up and take it off	Je l'ai laissée le remonter et l'enlever
I kissed her forehead	j'ai embrassé son front
An increase in income could result	Une augmentation des revenus pourrait résulter
I haven't had lunch yet	Je n'ai pas encore déjeuné
I was trying to understand her	Je cherchais à comprendre d'elle
I should have died a dozen times	Je devrais être mort une douzaine de fois
i miss the bathroom	la salle de bain me manquerait
I lost the ability to speak	J'ai perdu la capacité de parler
I felt completely drunk with happiness the whole evening	Je me suis senti complètement ivre de bonheur toute la soirée
I can only divide numbers	Je ne sais diviser que des nombres
A song came that was one of my favorites	Une chanson est venue qui était une de mes préférées
I found a door very well guarded	J'ai trouvé une porte très bien gardée
I really like the transport system here	J'aime vraiment le système de transport ici
I can't believe the display of weapons	Je ne peux pas croire l'étalage d'armes
I was sick at the thought	J'étais malade à la pensée
I could let go of the ledge	Je pourrais lâcher le rebord
A few fishing boats were out and provided references	Quelques bateaux de pêche étaient sortis et ont fourni des références
I take the drink and run down the hall	Je prends le verre et cours dans le couloir
I love fiercely and protect violently	J'aime farouchement et protège violemment
They just realize there's no future	Ils réalisent juste qu'il n'y a pas d'avenir
I could have let her go	j'aurais pu la laisser partir
A black shadow crossed everything	Une ombre noire a traversé tout
I didn't have time to pursue my passion	Je n'ai pas eu le temps de poursuivre ma passion
I look at his face and study him closer	Je regarde son visage et l'étudie de plus près
I wanted to keep reading	Je voulais continuer à lire
I didn't really expect him to anyway	Je ne m'attendais pas vraiment à ce qu'il le fasse de toute façon
I can't even call it just anger	Je ne peux même pas appeler ça de la colère juste
I have to sleep a little before tomorrow	Je dois dormir un peu avant demain
I can only email myself	Je ne peux m'envoyer un e-mail qu'à moi-même
I told you not to play with her emotions	Je t'ai dit de ne pas jouer avec ses émotions
The family was deeply religious	La famille était profondément religieuse
I have to stop myself from looking	Je dois m'empêcher de regarder
I defend your dreams	Je défends tes rêves
A weak wind blew over the land of the dead	Un vent faible a soufflé sur le pays des morts
I know the good fairy tale	Je connais le bon conte de fées
I shake quickly and release	Je secoue rapidement et libère
I got in my car and carefully started driving home	Je suis monté dans ma voiture et j'ai prudemment commencé à rentrer chez moi
I turned completely to face the installation	Je me tournai complètement pour faire face à l'installation
The rest of the highway was completed c	Le reste de l'autoroute a été achevé c
I was glad to have another chance	J'étais ravi d'avoir une autre chance
i will marry her	je vais l'épouser
I can imagine living with you	Je peux imaginer vivre avec toi
I live the nightmare	je vis le cauchemar
I deserved jail or worse	Je méritais la prison ou pire
I thought about why we were here	J'ai pensé aux raisons pour lesquelles nous étions ici
I made sure to pack a lot	Je me suis assuré d'emballer beaucoup
I use it for shopping	Je l'utilise pour faire les courses
I thought about it again this morning	J'y ai encore pensé ce matin
I can't carry them myself	Je ne peux pas les transporter moi-même
I mean really worried	Je veux dire vraiment inquiet
I wasn't a tank anyway you looked at it	Je n'étais pas un tank de toute façon tu l'as regardé
I knew this feeling from certain life events	J'ai connu ce sentiment à partir de certains événements de la vie
I have vague memories of being scared	J'ai de vagues souvenirs d'avoir eu peur
I try to forget you	J'essaie de t'oublier
I could barely pay my rent that month	Je pouvais à peine payer mon loyer ce mois-là
I see these faces, real faces, over and over again	Je vois ces visages, de vrais visages, encore et encore
I want you to leave at one o'clock tomorrow morning	Je veux que tu partes à une heure demain matin
I can't get rid of the tension they created	Je n'arrive pas à me débarrasser de la tension qu'ils ont créée
I gave you my gift a long time ago	Je t'ai transmis mon cadeau il y a longtemps
I believe we have done an admirable job of this	Je crois que nous avons fait un travail admirable à cet égard
A few more moments pass, and now everyone's quiet	Quelques instants de plus passent, et maintenant tout le monde est silencieux
I just want to put you at ease	Je veux juste te mettre à l'aise
I mean change your mind	Je veux dire, changer d'avis
I have no idea what he's talking about	Je n'ai aucune idée de quoi il parle
A feeling of melancholy enveloped me	Un sentiment de mélancolie m'enveloppa
A surface capable of reflecting sufficiently	Une surface capable de réfléchir suffisamment
Q looked her up and down again	Q la regarda de haut en bas à nouveau
I can't move on because of the people here and there	Je ne peux pas avancer à cause des gens ici et là
I mean, she really hated it	Je veux dire, elle détestait vraiment ça
I know some of you are parents in a similar way	Je sais que certains d'entre vous sont parents de manière similaire
I have a wave of feelings for him	J'ai une vague de sentiments pour lui
I had completely forgotten	j'avais complétement oublié
A will for this money is not required	Un testament pour cet argent n'est pas nécessaire
I can't refuse the opportunity	Je ne peux pas refuser l'opportunité
A soul lost in a desert of barren darkness	Une âme perdue dans un désert de ténèbres arides
I hear it inspire	Je l'entends inspirer
I think we all enjoyed them	Je pense que nous les avons tous appréciés
I was hoping to find something to eat	J'espérais trouver quelque chose à manger
I can see myself not training until the new year	Je peux me voir ne pas m'entraîner avant le nouvel an
I could feel the heat of his breath	Je pouvais sentir la chaleur de son souffle
I think it would improve my reputation	Je pense que cela améliorerait ma réputation
I can't expect you to trust me again	Je ne peux pas m'attendre à ce que tu me fasses à nouveau confiance
I work in double shift	je travaille en double poste
I want to rub it too	moi aussi j'ai envie de le frotter
I love you as you are	je t'aime comme tu es
I remember what you did	Je me souviens de ce que tu as fait
I flew over it and watched it from the air	Je l'ai survolé et l'ai regardé depuis les airs
In other words, gravel all the way	En d'autres termes, du gravier jusqu'au bout
I looked up and our eyes met	J'ai levé les yeux et nos yeux se sont rencontrés
I couldn't let it hang around for another year	Je ne pouvais pas le laisser traîner pendant une autre année
I wrote the third verse and the hook	J'ai écrit le troisième couplet et le crochet
I could never stay mad at someone for long	Je ne pourrais jamais rester longtemps en colère contre quelqu'un
I was really on a roll	J'étais vraiment sur une lancée
A winding path rising before them	Un chemin sinueux montant devant eux
I am impressed by your healthy and fighting spirit	Je suis impressionné par votre esprit sain et combatif
I wave to her to join our group hug	Je lui fais signe de se joindre à notre câlin de groupe
I do not know which	je ne sais pas lequel
I talk a lot about the weather	Je parle beaucoup de la météo
I put him to bed about an hour ago	Je l'ai mis au lit il y a environ une heure
I believe in the fight that is in everything	Je crois au combat qui est dans tout
I never had it	je ne l'ai jamais eue
A portion of sales will help homeless animals	Une partie des ventes aidera les animaux sans abri
I looked at him and he smiled	Je l'ai regardé et il a souri
I won't disappear like you will	Je ne disparaîtrai pas comme tu le feras
I haven't finished book number three	Je n'ai pas fini le livre numéro trois
I stopped breathing and there was silence around the table	J'ai arrêté de respirer et il y a eu un silence autour de la table
I know you did your best	Je sais que tu as fait de ton mieux
The work was completed in three years	Les travaux ont été achevés en trois ans
I also prayed for me	J'ai aussi prié pour moi
i was holding something	je tenais quelque chose
I can not stand it anymore	je n'en peux plus
I said it in more than one article	Je l'ai dit dans plus d'un article
A mask of annoyance settled over his features.	Un masque d'agacement s'installa sur ses traits
This distinguishes him from many contemporary philosophers	Cela le distingue de nombreux philosophes contemporains
I told him to step aside	Je lui ai dit de se retirer
I have my doubts that this is true	J'ai des doutes sur le fait que cela soit vrai
I guess only slaves themselves can answer this question	Je suppose que seuls les esclaves eux-mêmes peuvent répondre à cette question
I tear the envelope	je déchire l'enveloppe
I can't hide from the gods	Je ne peux pas me cacher des dieux
I stared at the mail for a few seconds	J'ai regardé le courrier pendant quelques secondes
I was happy to hear that	J'étais content d'entendre ça
I could put an arm around you three	Je pourrais passer un bras autour de vous trois
I refused the cream, my father did not	J'ai refusé la crème, mon père non
I can't pray anymore	je ne peux plus prier
I was sent here to help him, to protect him	J'ai été envoyé ici pour l'aider, pour le protéger
I glanced at the clock on the console	J'ai jeté un coup d'œil à l'horloge sur la console
I have to stay here and rest	Je dois rester ici et me reposer
I ate until my stomach was full	J'ai mangé jusqu'à ce que mon estomac soit plein
I didn't even really know why	Je ne savais même pas vraiment pourquoi
I have a great interest in craftsmanship, design and art	J'ai un grand intérêt pour l'artisanat, le design et l'art
I need you to be low key for a while	J'ai besoin que tu restes discret pendant un moment
I really like the music you sent me	j'aime beaucoup la musique que tu m'as envoyé
A natural history of human thought	Une histoire naturelle de la pensée humaine
I was ready for anything	J'étais prêt à tout
I will lift you in the air	Je vais te soulever dans les airs
Steel intends to build its own wire production plant	Steel entend construire sa propre usine de production de fils
A large, fat, swollen egg at one pole	Un gros œuf, gras et gonflé à un pôle
I longed to have someone, anyone, beside me	J'aspirais à avoir quelqu'un, n'importe qui, à côté de moi
A blue spark danced in her hand	Une étincelle bleue dansait dans sa main
I wish this had happened a long time ago	J'aurais aimé que cela soit arrivé il y a longtemps
The horses followed the water and the grass	Les chevaux suivaient l'eau et l'herbe
I'm afraid of being noticed	j'ai peur d'être remarqué
His parents were both athletic	Ses parents étaient tous deux sportifs
I had no intention of leaving the station	Je n'avais pas l'intention de quitter la station
I just need to shower and change real quick	J'ai juste besoin de me doucher et de me changer très vite
I hate the way they move	Je déteste la façon dont ils bougent
I didn't let the door close	Je n'ai pas laissé la porte se fermer
I know my goddess is always with me to support me	Je sais, ma déesse est toujours avec moi pour me soutenir
I didn't know him very well yet.	Je ne le connaissais pas encore très bien
I'll make sure he doesn't bother you anymore	Je ferai en sorte qu'il ne vous dérange plus
I ruled my province with wisdom and benevolence	J'ai gouverné ma province avec sagesse et bienveillance
I could tell she wanted to carry on	Je pouvais dire qu'elle voulait continuer
I was relieved when the elevator door opened	J'ai été soulagé quand la porte de l'ascenseur s'est ouverte
I kinda like the silence that you are	J'aime un peu le silence que tu es
I could feel her exhaust	Je pouvais sentir son échappement
I'm ready and I'm waiting for you	je suis prêt et je t'attends
I was freed today after two hundred years	J'ai été libéré aujourd'hui après deux cents ans
A very unusual human	Un humain très atypique
I hated that he just left me here	Je détestais qu'il venait de me laisser ici
I saw things that weren't real	Je voyais des choses qui n'étaient pas réelles
I work with horses	je travaille avec les chevaux
I won't put this burden on you	Je ne vais pas vous imposer ce fardeau
I know it from experience	je le sais par expérience
He was pronounced dead of apparent natural causes	Il a été déclaré mort de causes naturelles apparentes
I live my life being a free spirited person	Je vis ma vie en étant une personne libre d'esprit
I couldn't watch it	je ne pouvais pas le regarder
I can't go on in this pain anymore	Je ne peux plus continuer dans cette douleur
A few minutes passed and it rang again	Quelques minutes passèrent et ça sonna à nouveau
I look down the hall	Je regarde dans le couloir
I thought he was happy	Je pensais qu'il était heureux
I had no idea about your sister	Je n'avais aucune idée de ta soeur
I was happy and excited about something	J'étais heureux et excité à propos de quelque chose
I want to be warm because my sheets are cold	Je veux avoir chaud car mes draps sont froids
I couldn't understand why	Je ne pouvais pas comprendre pourquoi
I finally returned to my guesthouse	Je suis finalement retourné à ma maison d'hôtes
I'm afraid it's not the only one	j'ai peur que ce ne soit pas le seul
I was really happy to be born	J'étais vraiment heureux d'être né
I then got it out of the tank easily	Je l'ai ensuite sortie du réservoir facilement
I very much regret any disappointment this may cause you.	Je regrette beaucoup toute déception que cela pourrait vous causer
Jackson left the hospital the next morning	Jackson a quitté l'hôpital le lendemain matin
I had to see for myself	J'ai dû voir par moi-même
I realize his generation	Je réalise sa génération
I accompany her to the door	Je la raccompagne jusqu'à la porte
I didn't mean a penny, but a thousand dollars	Je ne voulais pas dire un sou, mais mille dollars
I never thought about the meaning of this until now	Je n'avais jamais pensé à la signification de cela jusqu'à maintenant
I hadn't seen him cross the back yard	Je ne l'avais pas vu traverser la cour arrière
I also discovered how smart he was	J'ai aussi découvert à quel point il était intelligent
A thick chunk was removed of flesh and muscle	Un morceau épais a été retiré de la chair et du muscle
I was starting to do the math on it	Je commençais à faire les calculs à ce sujet
I had a question for the ticket office	J'avais une question à poser à la billetterie
I didn't know these people	je ne connaissais pas ces gens
I quickly jump and open their door	Je saute rapidement et j'ouvre leur porte
I have to go back home	je dois rentrer
I tried to open my eyes, but they were heavy	J'ai essayé d'ouvrir les yeux, mais ils étaient lourds
I need a good night's sleep	J'ai besoin d'une bonne nuit de sommeil
I need to talk to someone	J'ai besoin de parler à quelqu'un
I didn't know, he cries in silence	Je ne savais pas, il pleure en silence
I couldn't let myself get this close to a baby	Je ne pouvais pas me laisser approcher d'aussi près d'un bébé
I can't take credit for this recipe at all.	Je ne peux pas du tout m'attribuer le mérite de cette recette
I was so mad at myself for being so weak	J'étais tellement en colère contre moi-même d'être si faible
A week later we met for coffee	Une semaine plus tard, nous nous sommes rencontrés pour un café
I mean it looks cool	Je veux dire, ça a l'air cool
I decided to take this responsibility on myself	J'ai décidé de prendre cette responsabilité sur moi-même
There's a huge backlash in my favor	Il y a une immense réaction en ma faveur
It was our learning curve	C'était notre courbe d'apprentissage
I feel nothing under my shoulders	Je ne sens rien sous mes épaules
I didn't know if he would ever come back	Je ne savais pas s'il reviendrait un jour
I passed by my father	Je suis passé à côté de mon père
I could tell she was anxious	Je pouvais dire qu'elle était anxieuse
Discipline was bad	La discipline était mauvaise
I was going crazy again	je devenais de nouveau fou
I was totally blank	J'étais totalement vierge
I looked out the window again	J'ai encore regardé par la fenêtre
I like this feeling too	J'aime aussi ce sentiment
I called out your name many times	J'ai crié ton nom plusieurs fois
A voice answered from the grave, and she came out	Une voix a répondu de la tombe, et elle est sortie
A whole crowd of security guards watched the pair fly	Toute une foule d'agents de sécurité a regardé la paire voler
I got pregnant last night	je suis tombée enceinte cette nuit
I knew she was better than that	Je savais qu'elle valait mieux que ça
I'll leave the rest of the kitchen alone	Je laisserai le reste de la cuisine tranquille
I can protect you and your daughter	Je peux protéger ta fille et toi
I didn't want to risk it	Je ne voulais pas m'y risquer
I didn't even think about it	Je n'y ai même pas pensé
I believe him responsible for the fate of my friend	Je le crois responsable du sort de mon ami
I always enjoy helping students reach their musical potential	J'aime toujours aider les étudiants à atteindre leur potentiel musical
A simple search by title does not bring up the song	Une simple recherche par titre ne fait pas apparaître la chanson
I think home, see everybody, how it gonna feel	Je pense à la maison, voir tout le monde, comment ça va se sentir
I did it in a fit of confusion	Je l'ai fait dans un accès de confusion
I'm just thinking real hard about it all	Je suis juste en train de réfléchir très fort à tout ça
I really need to sleep better	J'ai vraiment besoin de mieux dormir
A small glass door wide open	Une petite porte vitrée grande ouverte
I managed not to cry on the witness stand	J'ai réussi à ne pas pleurer à la barre des témoins
I am not his servant	je ne suis pas son serviteur
I was wondering how this drop could be interpreted	Je me demandais comment cette baisse pouvait être interprétée
I don't remember what happened next	Je ne me souviens pas de ce qui s'est passé ensuite
I can't leave her here	Je ne peux pas la laisser ici
I didn't have to go far, maybe three steps	Je n'ai pas eu à aller bien loin, peut-être trois étapes
I dreamed that my mother kissed me on the lips	J'ai rêvé que ma mère m'embrassait sur les lèvres
I have to pick her up one of these days	Faut que je vienne la chercher, un de ces jours
I wouldn't even go to the fence	Je n'irais même pas jusqu'à la clôture
I learned what you did	J'ai appris ce que tu as fait
A life or death situation only	Une situation de vie ou de mort seulement
I need spiritual confidence	J'ai besoin de confiance spirituelle
I couldn't sleep at night	Je ne pourrais pas dormir la nuit
I won't tell anyone, nor make a scandal	Je ne le dirai à personne, ni ne ferai de scandale
i taste myself on her	je me goûte sur elle
I look at the pages	je regarde les pages
I can't believe the internal damage	Je ne peux pas croire les dommages internes
I know him quite well	je le connais assez bien
I noticed the effects immediately, they were so dramatic	J'ai remarqué les effets immédiatement, ils étaient si dramatiques
I'm so tired and weak	Je suis si fatigué et faible
I was assaulted again	j'ai encore été agressé
I just wanted to know where she was	Je voulais juste savoir où elle était
I came not to stop you	Je suis venu pour ne pas t'arrêter
I wanted to find the bomb	Je voulais trouver la bombe
I did not attend it for a long time	je n'y ai pas assisté longtemps
I slept for more than five hours	J'ai dormi plus de cinq heures
I took out my diary and started writing here	J'ai sorti mon journal et j'ai commencé à écrire ici
A man picked her up and she didn't respond well	Un homme l'a soulevée et elle n'a pas bien répondu
I jumped into the game with great excitement	Je me suis lancé dans le jeu avec une grande excitation
I looked for cars	J'ai regardé s'il y avait des voitures
I thought you would like it	J'ai pensé que ça te plairait
A hard look in her mind	Un regard dur dans son esprit
I hadn't waited long enough	Je n'avais pas encore assez attendu
I had a motive and an opportunity	J'avais un motif et une opportunité
I just nodded until her lips stopped moving	J'ai juste hoché la tête jusqu'à ce que ses lèvres cessent de bouger
I had no one to leave it with	Je n'avais personne avec qui le laisser
I could do your books if you wanted my help	Je pourrais faire tes livres si tu voulais mon aide
I know, it's not much use there	Je sais, ça ne sert pas à grand chose là-bas
I remember feeling upset	Je me souviens m'être senti bouleversé
I see why you married her	Je vois pourquoi tu l'as épousée
I didn't want to fight	je ne voulais pas me battre
I have nothing left to lose	Je n'ai plus rien à perdre
I follow these rules to get better search results	Je suis ces règles pour obtenir de meilleurs résultats de recherche
I'm sure my dad feels the same	Je suis assuré que mon père ressent la même chose
I know when the proportions of each ingredient seem correct	Je sais quand les proportions de chaque ingrédient semblent correctes
I met real masters	J'ai rencontré de vrais maîtres
I did everything she told me to do	J'ai fait tout ce qu'elle m'a dit de faire
I love how the story fits perfectly with the cover	J'aime la façon dont l'histoire s'accorde parfaitement avec la couverture
I try to comfort her, but it's not easy	J'essaie de la réconforter, mais ce n'est pas facile
I always felt like a kid myself	Je me sentais toujours comme un enfant moi-même
I will explain to you later	je t'expliquerai plus tard
I would question the design	je remettrais en question le design
She opened such doors for artists like me	Elle a ouvert de telles portes pour des artistes comme moi
The railroad spared no expense in planning operations	Le chemin de fer n'a épargné aucune dépense pour planifier les opérations
A committee has been appointed to carry out this task.	Un comité a été nommé pour mener à bien cette tâche
I stood back, admired my work and cried	Je me suis reculé, j'ai admiré mon travail et j'ai pleuré
I should be sorry if anything happened to her	Je devrais être désolé si quelque chose lui arrivait
I didn't scare her	Je ne l'ai pas effrayée
I still didn't feel a hundred percent	Je ne me sentais toujours pas à cent pour cent
I have no idea where the name comes from	Je n'ai aucune idée d'où vient le nom
A company representative will call you back	Un représentant de l'entreprise vous rappellera
A person finds himself with the help of music	Une personne se retrouve avec l'aide de la musique
I keep it with me for good luck	Je le garde avec moi pour la bonne chance
I was wondering, where does he sleep	Je me demandais, où dort-il
I slowly got up	Je me suis lentement relevé
I will think of you	je penserai à toi
She does not play for a national team	Elle ne joue pas pour une équipe nationale
I never thought we couldn't survive it	Je n'ai jamais pensé que nous ne pourrions pas y survivre
I knelt down to feel the pulse of the unconscious man	Je me suis agenouillé pour sentir le pouls de l'homme inconscient
i need to go to him	j'ai besoin d'aller vers lui
I want it out in the open	Je veux que ça sorte au grand jour
I can barely form a complete thought	Je peux à peine former une pensée complète
I could give her everything	Je pourrais tout lui donner
I really preferred it	je l'ai vraiment préféré
I'll be on the other side of all the walls	Je serai de l'autre côté de tous les murs
I used your secret hallway	J'ai utilisé ton couloir secret
I need him to stop growing now	J'ai besoin qu'il arrête de grandir maintenant
I like having a schedule	J'aime avoir un horaire
I searched in my bag for the keys	J'ai fouillé dans mon sac pour les clés
I really can't praise her enough	Je ne peux vraiment pas la louer assez
I mean, to be kissed	Je veux dire, être embrassé
None had been buried	Aucun n'avait été enterré
Personally, I vote on naked for the next few hours	Personnellement, je vote sur nu pour les prochaines heures
I learned so much about human interaction doing this	J'ai tellement appris sur l'interaction humaine en faisant cela
I sought to educate, not criticize	J'ai cherché à éduquer, pas à critiquer
I couldn't blame him too much though	Je ne pouvais pas trop le blâmer cependant
I want to know who was responsible for this	Je veux savoir qui était responsable de ça
I think she takes pity on me	Je pense qu'elle a pitié de moi
I'm in love with this dish	je suis amoureuse de ce plat
I let my mouth fill with water	Je laisse ma bouche se remplir d'eau
Her life was one long misery through her	Sa vie était une longue misère à travers elle
I can't tell just by looking	Je ne peux rien en dire juste en regardant
I only had to cross the room	Je n'avais qu'à traverser la pièce
I thanked him	je l'en ai remercié
I just wish it would go away	Je souhaite juste qu'il s'en aille
I can't slow down my thoughts	Je ne peux pas ralentir mes pensées
A forced brave look spread across his frightened face	Un regard courageux forcé répandu sur son visage effrayé
I get along very well with everyone	Je m'entends très bien avec tout le monde
I only did it to save lives	Je l'ai seulement fait pour sauver des vies
I got in the car with them	Je suis monté dans la voiture avec eux
I can't answer your question	je ne peux pas répondre à ta question
Been here every summer for the past few years	Je suis venu ici chaque été ces dernières années
I ran to him and he was unconscious	J'ai couru vers lui et il était inconscient
I can't do better than that	je ne peux pas faire mieux que ça
I couldn't tell what it was at first	Je ne pouvais pas dire ce que c'était au début
I was a grown woman, with a grown child	J'étais une femme adulte, avec un enfant adulte
I used a single drop	J'ai utilisé une seule goutte
i was going somewhere	j'allais quelque part
i was just starting	je commençais juste
I had to prove my innocence	J'ai dû prouver mon innocence
I started to think it was getting worse	J'ai commencé à penser que ça empirait
I worry about you	je m'inquiète pour toi
I gotta get home and get off that leg	Je dois rentrer à la maison et descendre de cette jambe
I didn't even know why	Je ne savais même pas pourquoi
I was already walking away from her	Je m'éloignais déjà d'elle
I couldn't even think of anything else	Je ne pouvais même pas penser à autre chose
I saw a shadow coming towards me	J'ai vu une ombre venir vers moi
I did things my way	J'ai fait les choses à ma façon
I have to use his computer tonight	Je dois utiliser son ordinateur ce soir
I never thought she'd admit it, though	Je n'ai jamais pensé qu'elle l'admettrait, cependant
I open the door and fly inside	J'ouvre la porte et vole à l'intérieur
I obeyed for now, enjoying his lips on mine	J'ai obéi pour le moment, profitant de ses lèvres sur les miennes
I did not do anything wrong	je n'ai rien fait de mal
I was trying to turn them from yellow to green	J'essayais de les faire passer du jaune au vert
I found her car, but she wasn't in it	J'ai trouvé sa voiture, mais elle n'était pas dedans
I should have told them you were passing	J'aurais dû les prévenir que tu passais
They never saw each other again	Ils ne se sont jamais revus
I knew what she was waiting for without words	Je savais ce qu'elle attendait sans mots
I believe there is always something to work on	Je crois qu'il y a toujours quelque chose à travailler
I quickly dried them before he noticed them	Je les ai rapidement séchés avant qu'il ne les remarque
I got guns pointed at me	J'ai des armes pointées sur moi
I haven't seen a book like this	Je n'ai pas vu un livre comme ça
The appointment was with some controversy	Le rendez-vous était avec une certaine controverse
I screamed hoping someone would hear me	J'ai crié en espérant que quelqu'un m'entendrait
We only have to rely on ourselves	Nous ne devons compter que sur nous-mêmes
I had to obey orders	J'ai dû obéir aux ordres
I smiled and stretched out my arms	J'ai souri et ai tendu les bras
I was used to it being over for a long time	J'étais habitué à ce que ce soit fini depuis longtemps
I go into the bathroom	j'entre dans la salle de bain
I simply mean a high degree of intention to have	Je veux simplement dire un degré élevé d'intention d'avoir
I still do, of course	Je le fais encore, bien sûr
I know how you feel about her	Je sais ce que tu ressens pour elle
I just watched and watched	Je viens de regarder et de regarder
I wanted to know what happened to them	Je voulais savoir ce qui leur était arrivé
I guess they were expecting me	Je suppose qu'ils m'attendaient
A thousand thoughts come and go in his mind	Mille pensées vont et viennent dans son esprit
I was really, really pretty	J'étais vraiment, vraiment jolie
I'm just a businessman and nothing else	Je ne suis qu'un homme d'affaires et rien d'autre
Wish this is a good time for your shopping	Je souhaite que ce soit le bon moment pour vos achats
I hated anything that made me feel like a kid	Je détestais tout ce qui me faisait me sentir comme un enfant
I was in a bad mood in general	J'étais de mauvaise humeur en général
I hope to play better tomorrow	J'espère mieux jouer demain
The gendarme did not obtain this appointment	Le gendarme n'a pas obtenu ce rendez-vous
I also have to constantly move	Je dois aussi constamment bouger
I didn't expect what happened next	Je ne m'attendais pas à ce qui s'est passé ensuite
Louis won both times	Louis a gagné les deux fois
I wondered if my truck would start	Je me suis demandé si mon camion allait démarrer
Gotta be there for my kids this time	Je dois être là pour mes enfants cette fois
A guard perhaps, posted to watch the white powder	Un garde peut-être, posté pour surveiller la poudre blanche
Their marriage will produce five children	Leur mariage produira cinq enfants
I stayed at the hotel four days a week	Je suis resté à l'hôtel quatre jours par semaine
Five people were killed during the storm	Cinq personnes ont été tuées pendant la tempête
A mouth, with lips and a tongue and teeth	Une bouche, avec des lèvres et une langue et des dents
I totally understand that	Je comprends tout à fait ça
I wish you were here	J'aimerais que vous soyez ici
i don't know what to do next	je ne sais pas quoi faire ensuite
I felt my head being pushed onto a cold surface	J'ai senti ma tête être poussée sur une surface froide
I also thought it was a dumb request	Je pensais aussi que c'était une demande stupide
I should know better than that by now	Je devrais savoir mieux que ça maintenant
I refuse to let them hold anything on me	Je refuse de les laisser tenir quoi que ce soit sur moi
I threw it again, rolling it over my shoulder	Je l'ai jeté à nouveau, le roulant sur mon épaule
I almost shed a tear	j'ai failli verser une larme
I came looking for you and found you here	Je suis venu te chercher et je t'ai trouvé ici
I moan and fall back on my bed	Je gémis et retombe sur mon lit
I was hoping she would see the humor in it	J'espérais qu'elle verrait l'humour dedans
I didn't mess up	je n'ai pas foiré
I didn't used to be afraid of anyone or anything	Je n'avais pas l'habitude d'avoir peur de qui que ce soit ou de quoi que ce soit
A fitness center is also on-site.	Un centre de remise en forme est également sur place
I believe you have the right to know the truth	Je crois que tu as le droit de connaître la vérité
A charming and charming gentleman	Un gentleman charmant et charmant
I should have jumped out of the box too	J'aurais dû sauter de la boîte aussi
I found my faith in that time	J'ai trouvé ma foi à cette époque
I wasn't in my right mind	Je n'étais pas dans mon bon sens
I felt for the gun	Je me suis senti pour le revolver
I know organic chemistry back and forth	Je connais la chimie organique d'avant en arrière
I had someone who did all that	J'avais quelqu'un qui faisait tout ça
I just wanted to search the room	Je voulais seulement fouiller la chambre
This plan ran into local opposition	Ce plan s'est heurté à une opposition locale
I started going wild	J'ai commencé à devenir sauvage
I didn't speak though	je ne parlais pourtant pas
I will pay all the taxes	Je paierai toutes les taxes
I didn't mean to insinuate anything	Je n'avais pas voulu insinuer quoi que ce soit
I like to write, especially in a group	J'aime écrire, surtout en groupe
The lower jaw is strong and heavy	La mâchoire inférieure est solide et lourde
I want a report on my desk in an hour	Je veux un rapport sur mon bureau dans une heure
I organize everything	j'organise tout
I wanted to tell you then	je voulais te dire alors
I didn't recognize any of their faces	Je n'ai reconnu aucun de leurs visages
I sigh as his arms tighten around me	Je soupire alors que ses bras se resserrent autour de moi
A pint of beer, then home	Une pinte de bière, puis à la maison
I knew it wasn't personal	Je savais que ce n'était pas personnel
I hit it with my body	Je l'ai frappé avec mon corps
A mass of people stood below me	Une masse de gens se tenait en dessous de moi
I separated the clothes	j'ai séparé les vêtements
I almost wished he hadn't	J'ai presque souhaité qu'il ne l'ait pas fait
I made a promise to your father a long time ago	J'ai fait une promesse à ton père il y a longtemps
I was in the passage again, walking towards the bedroom	J'étais de nouveau dans le passage, marchant vers la chambre
I gave up the chocolate	j'ai laissé tomber le chocolat
I didn't care what you all saw	Je me fichais de ce que vous avez tous vu
Children were run over by military cars	Des enfants ont été renversés par des voitures militaires
I wanted to knock their heads together	Je voulais frapper leurs têtes ensemble
A hug that gives strength to both	Un câlin qui donne de la force à tous les deux
I didn't just ask her to call me back	Je ne lui ai pas juste demandé de me rappeler
I should have before	j'aurais dû avant
I was just looking over her flowerbeds	Je regardais juste par-dessus ses parterres de fleurs
I loved you long before you came to work for me	Je t'aimais bien avant que tu ne viennes travailler pour moi
A very painful part	Une partie très douloureuse
A world of darkness, with a midnight sky	Un monde de ténèbres, avec un ciel de minuit
I am in love and I have loved	Je suis amoureux et j'ai aimé
I already have plans for tonight	J'ai déjà des plans pour ce soir
I would be lost without exercise	Je serais perdu sans exercice
I see him running towards me in my head	Je le vois courir vers moi dans ma tête
I ran to her not because of the hope of anything	J'ai couru vers elle pas à cause de l'espoir de quoi que ce soit
I can't keep anything alive	Je ne peux rien garder en vie
I just needed a little more time	J'avais juste besoin d'un peu plus de temps
I don't like him anywhere	Je ne l'aime nulle part
I am thirty five years old	j'ai trente cinq ans
I want to get better, doctor	Je veux aller mieux, docteur
A clean look will do, for now	Un regard propre fera l'affaire, pour l'instant
I didn't come to upset you anymore	Je ne suis plus venu te contrarier
I see the company you like to keep	Je vois la compagnie que tu aimes garder
I won't try to see you	je n'essaierai pas de te voir
I thought it was a dust storm	Je pensais que c'était une tempête de poussière
A big truck drove into our yard	Un gros camion est entré dans notre cour
I need to make things right somehow	J'ai besoin d'arranger les choses d'une manière ou d'une autre
I can learn to swim	Je peux apprendre à nager
I like the speed of this watch	J'aime la rapidité de cette montre
I could just go home	Je pourrais juste rentrer à la maison
A wooden bucket filled with ten balls of fabric	Un seau en bois rempli d'une dizaine de boules de tissu
A noise is just a noise	Un bruit n'est qu'un bruit
I can't think of the right word	Je ne peux pas penser au bon mot
I didn't want to stop feeling it	Je ne voulais pas arrêter de le sentir
I took a very deep breath	J'ai pris une très grande inspiration
I couldn't even hear myself	Je ne pouvais même pas m'entendre
I wonder if she's near	Je me demande si elle est proche
I watched them both	Je les ai regardé tous les deux
I was practically in tears	J'étais pratiquement en larmes
I was just incredibly average	J'étais juste incroyablement moyen
I gratefully sign the forms	Je signe avec gratitude les formulaires
I am sure there will be no charge	Je suis sûr qu'il n'y aura pas de frais
I could have been afraid of the whole incident	J'aurais pu avoir peur de tout l'incident
I readily admit that	j'avoue volontiers que
Guess he couldn't take the pressure anymore	Je suppose qu'il ne pouvait plus supporter la pression
i was getting nervous	je devenais nerveux
She also received gifts from her husband	Elle a également reçu des cadeaux de son mari
I could still hear his words	Je pouvais encore entendre ses mots
I recovered in the hospital for a month	J'ai récupéré à l'hôpital pendant un mois
I hate you for being so smooth	Je te déteste d'être si lisse
I then got up from my chair	Je me suis alors levé de ma chaise
I love giving stuff away	J'adore donner des trucs
I heard footsteps coming from the back of the house	J'ai entendu des pas venant de l'arrière de la maison
I bit my lip shaking my head	Je me suis mordu la lèvre en secouant la tête
I was just glad he didn't say that out loud	J'étais juste content qu'il n'ait pas dit ça à haute voix
A few more cars, but it made sense	Quelques voitures de plus, mais c'était logique
I approach the bubble cautiously	Je m'approche prudemment de la bulle
I refused to put it into practice	J'ai refusé de mettre ça en pratique
It would have been nice	Il aurait été agréable
I blink and the tears flow	Je cligne des yeux et les larmes coulent
I sent you the first	Je vous ai transmis le premier
I could use an extra pair of hands	Je pourrais utiliser une paire de mains supplémentaire
I haven't had a smart conversation in a while	Je n'ai pas eu de conversation intelligente depuis un certain temps
A few weeks later all games started crashing	Quelques semaines plus tard, tous les jeux ont commencé à planter
I looked at the cover	j'ai regardé la couverture
I was pretty shaken up	J'étais assez secoué
In fact, I realized that all alone	En fait, j'ai réalisé que tout seul
I've always been afraid to go in	J'ai toujours eu peur d'y entrer
I wanted to pretend like we were never coming back	Je voulais faire comme si nous ne revenions jamais
I've stared into space for too long	J'ai regardé dans le vide pendant trop longtemps
A maximum of twenty complete ice games are played	Un maximum de vingt parties de glace complètes sont jouées
I used to hate exercise	J'avais l'habitude de détester l'exercice
Far from pleasant	Loin d'être agréable
A guy inside a cubicle was reading a newspaper	Un gars à l'intérieur d'une cabine lisait un journal
I just wanted to meet you	Je voulais juste te rencontrer
A small village north of your current location	Un petit village au nord de votre position actuelle
A girl of the right age, alone, no baggage	Une fille du bon âge, seule, pas de bagages
I believe she needs to be brought in immediately	Je crois qu'elle doit être amenée immédiatement
I had never heard of it	je n'en avais jamais entendu parler
I couldn't even see anything	Je ne pouvais même rien voir
I think he was doing the same	Je pense qu'il faisait la même chose
I have a lot more traffic	J'ai beaucoup plus de trafic
i was happy with him	j'étais heureux avec lui
Came when called and left soon after	Je suis venu quand on m'a appelé et je suis parti peu de temps après
I pushed against the wall and tried to move on	J'ai poussé contre le mur et j'ai essayé d'avancer
I'm happy with my lot here	Je suis content de mon sort ici
I need you to do your part here	J'ai besoin que tu fasses ta part ici
I haven't checked the others	je n'ai pas vérifié les autres
i have to get rid of her	je dois me débarrasser d'elle
I should, but no living would care	Je devrais, mais aucun vivant ne s'en soucierait
I love these words of the day	j'adore ces mots du jour
I could feel the beast getting closer	Je pouvais sentir la bête se rapprocher
I know what they say they do	Je sais ce qu'ils disent qu'ils font
I just need you to remember	J'ai juste besoin que tu te souviennes
I did my research well.	j'ai bien fait mes recherches
I won't hurt you for that	Je ne te ferai pas de mal pour ça
I didn't bet on it, of course	Je n'ai pas parié là-dessus, bien sûr
A new approach is needed to fight bacteria	Une nouvelle approche est nécessaire pour lutter contre les bactéries
I need exercise to burn off tension	J'ai besoin d'exercice pour brûler les tensions
I hated jokes like that	je détestais les blagues comme ça
I wonder if it's too much for her	Je me demande si c'est trop pour elle
I need you to work hard and prepare	J'ai besoin que vous travailliez dur et que vous vous prépariez
A man was standing next to me	Un homme se tenait à côté de moi
I was wondering if any of the girls saw it	Je me demandais si l'une des filles l'avait vu
I mean, it could be as minor as a demographic	Je veux dire, ça pourrait être aussi mineur qu'un groupe démographique
I had enough and got up to leave	J'en ai eu assez et je me suis levé pour partir
I can get you to safety	Je peux te mettre en sécurité
I suddenly felt immense sadness	J'ai soudain ressenti une immense tristesse
I can't wait to see my finished studio	J'ai hâte de voir mon studio fini
I felt like I had a lump in my throat	J'avais l'impression d'avoir une boule dans la gorge
I remember they had a dog	Je me souviens qu'ils avaient un chien
I have no short term memory	Je n'ai pas de mémoire à court terme
A sense of peace in a world based on attack	Un sentiment de paix dans un monde fondé sur l'attaque
I know men and women can be friends	Je sais que les hommes et les femmes peuvent être amis
i'm not from here	je ne viens pas d'ici
I'm just saying we should try	Je dis juste que nous devrions essayer
I went out to get the mail	Je suis sorti chercher le courrier
I give him a fake hello	Je lui fais un faux salut
I have a feeling we'll be good friends	J'ai le sentiment que nous serons de bons amis
I blushed and made contact with his hand	J'ai rougi et j'ai pris contact avec sa main
A medal could actually be an interesting birthday present.	Une médaille pourrait être un cadeau d'anniversaire intéressant en fait
I felt smart just looking at it	Je me sentais intelligent juste en le regardant
It is then kept in a hermetically sealed box.	Il est ensuite conservé dans une boîte hermétiquement fermée
I am above all a writer	je suis avant tout écrivain
I wondered what he was looking for	je me demandais ce qu'il cherchait
I needed her to do it for herself	J'avais besoin qu'elle le fasse pour elle-même
I tried myself, many times	J'ai essayé moi-même, plusieurs fois
I ran into the living room	J'ai couru dans le salon
I accepted gratefully, feeling a little overwhelmed	J'ai accepté avec gratitude, me sentant un peu dépassé
She has also contributed to executive compensation legislation	Elle a également contribué à la législation sur la rémunération des dirigeants
I didn't even remember putting it there	Je ne me souvenais même pas de l'avoir mis là
I attacked the guy without any warning	J'ai attaqué le gars sans aucun avertissement
I just want them to follow your great system	Je veux juste qu'ils suivent ton excellent système
I have to get her away from him	Je dois l'éloigner de lui
A terror in her mind	Une terreur dans son esprit
I didn't even think she knew him	Je ne pensais même pas qu'elle le connaissait
A dying fire burns to my right	Un feu mourant brûle à ma droite
I took ten steps with my eyes	J'ai fait dix pas avec mes yeux
White milk has a sweet taste	Le lait blanc a un goût doux
I was satisfied with your work with my money	J'ai été satisfait de votre travail avec mon argent
I wanted what he wanted	je voulais ce qu'il voulait
I wasn't sure if he wanted to talk to me	Je n'étais pas sûr s'il voulait me parler
I could see the card clutched in her right hand	Je pouvais voir la carte serrée dans sa main droite
A small flame came to life, a beautiful orange flame	Une petite flamme a pris vie, une belle flamme orange
There was absolutely no escape	Il n'y avait absolument aucune échappatoire
I needed someone to fight for me	J'avais besoin de quelqu'un pour se battre pour moi
I can even smell the danger up close	Je peux même sentir le danger de près
I watch it almost every day	je le regarde presque tous les jours
I had been through a lot too	J'avais traversé beaucoup de choses aussi
I really wanted to help the child	Je voulais vraiment aider l'enfant
It is surrounded by steep hills on all sides	Il est entouré de collines escarpées de tous côtés
I haven't even slept yet	Je n'ai même pas encore dormi
I started the car to warm it up	J'ai démarré la voiture pour la réchauffer
I smile at you and you smile at me	Je te souris et tu me souris
I've been the great wife for a very long time	J'ai été la grande épouse pendant très longtemps
I wasn't looking forward to this	je n'attendais pas ça avec impatience
I can't bear to wear this alone	Je ne peux pas supporter de porter ça tout seul
I went outside to answer it	Je suis sorti dehors pour y répondre
I broke a ruler measurement between the two lines	J'ai cassé une mesure de règle entre les deux lignes
I got a lot on my drink	J'ai eu beaucoup sur mon verre
I needed ammo to blow you up	J'avais besoin de munitions pour te faire sauter
I'm trying to get it all right	Je m'efforce de tout mettre au point
I needed a few drinks after that	J'avais besoin de quelques verres après ça
I let my head rest against his back	Je laisse ma tête reposer contre son dos
A feeling of guilt ran through him.	Un sentiment de culpabilité le parcourut
I didn't think beyond the wedding night	Je n'ai pas pensé au-delà de la nuit de noces
i just wanted to leave	je voulais juste partir
I held my finger close to hers	J'ai tenu mon doigt près du sien
A medical bag slung over his shoulder	Un sac médical accroché à son épaule
I need you to tell me what the message meant	J'ai besoin que tu me dises ce que signifiait le message
I started to suffer again and my body ID came back	J'ai recommencé à souffrir et mon identification corporelle est revenue
I picked up one of the dead man's arms	J'ai ramassé l'un des bras du mort
I needed something to take the sting out	J'avais besoin de quelque chose pour enlever la piqûre
I didn't expect everyone to already know	Je ne m'attendais pas à ce que tout le monde soit déjà au courant
I stopped once, only to watch my son	Je me suis arrêté une fois, seulement pour regarder mon fils
I have been here twice	J'ai été ici deux fois
I thought she was going to fall out of her chair	J'ai cru qu'elle allait tomber de sa chaise
I'm in charge of whether you live or breathe	Je suis en charge de savoir si vous vivez ou respirez
I think he's one of those depressed guys	Je pense qu'il est l'un de ces types déprimés
I felt good and I was ready to go	Je me sentais bien et j'étais prêt à partir
I ignored it because it didn't apply to me	Je l'ai ignoré car cela ne s'appliquait pas à moi
I seem to remember seeing its walls from the road	Il me semble me souvenir d'avoir vu ses murs depuis la route
You don't wanna keep it to yourself	Tu ne veux pas le garder pour toi
I could hear him calling security	Je pouvais l'entendre appeler la sécurité
I felt safe with you	Je m'étais senti en sécurité avec toi
This was the basis of the success of the fraud prosecutions	Telle était la base du succès des poursuites pour fraude
It was an area of ​​great confusion	C'était une zone de grande confusion
I hit the ground and I stayed on the ground	J'ai touché le sol et je suis resté au sol
I like to feed people	J'aime nourrir les gens
I've never met someone as wonderful as you	Je n'ai jamais rencontré quelqu'un d'aussi merveilleux que toi
I can't even imagine	Je ne peux même pas imaginer
I go to the hall and take a seat	Je vais dans le hall et prends place
I can't believe it's been a year	Je ne peux pas croire que ça fait un an
A bond strong as steel and soft as velvet	Un lien fort comme l'acier et doux comme du velours
I was wondering if the man knew about my mission	Je me demandais si l'homme était au courant de ma mission
I slipped the key home, turned it	J'ai glissé la clé à la maison, l'ai tournée
I didn't mean to make you blush	Je ne voulais pas te faire rougir
I could have you then	Je pourrais t'avoir alors
I love this breeze though	J'aime cette brise pourtant
I should help my husband support us	Je devrais aider mon mari à subvenir à nos besoins
I swear they made all the difference to us	Je jure qu'ils ont fait toute la différence pour nous
I turn around and reach for my bag	Je me retourne et tends la main pour mon sac
I remember the last time we spoke	Je me souviens de la dernière fois que nous avons parlé
I think we should call it all off	Je pense que nous devrions tout annuler
I give him a small smile	je lui fais un petit sourire
A gesture of good faith	Un geste de bonne foi
A warm smile appeared to add to his natural familiarity.	Un sourire chaleureux apparut pour ajouter à sa familiarité naturelle
I was the unfortunate soul they elected to assist you	J'étais l'âme malheureuse qu'ils ont élue pour t'assister
I closed my eyes and waited	J'ai fermé les yeux et j'ai attendu
I fight to stay here	Je me bats pour rester ici
I didn't realize it was getting so late	Je n'avais pas réalisé qu'il se faisait si tard
I didn't believe it	je ne le croyais pas
I have more skill and power than you can dream of	J'ai plus de compétence et de pouvoir que tu ne peux en rêver
I looked into her eyes as that night returned	J'ai regardé dans ses yeux alors que cette nuit revenait
I couldn't allow it to take over	Je ne pouvais pas lui permettre de prendre le dessus
I'm free to walk on it	Je suis libre de marcher dessus
I helped her close it	Je l'ai aidée à le fermer
I wanted to be up there with them	Je voulais être là-haut avec eux
I almost dropped the glasses	J'ai failli faire tomber les verres
I started to despise all the girls because of it	J'ai commencé à mépriser toutes les filles à cause de ça
A boring joke is just a boring joke	Une blague plate est juste une blague plate
I can taste it in the air	Je peux le goûter dans l'air
A pile of books stood next to the chair	Une pile de livres se tenait à côté de la chaise
A published photo of the guy did not exist	Une photo publiée du gars n'existait pas
I saw one of those things with my own eyes	J'ai vu une de ces choses de mes propres yeux
None of that happens here	Rien de tout cela ne se passe ici
I know what these sets look like	Je sais à quoi ressemblent ces ensembles
I couldn't eat or sleep for weeks	Je n'ai pas pu manger ni dormir pendant des semaines
i just want to finish it	je voudrais juste le finir
A wave of happiness washed over her	Une vague de bonheur la submergea
I didn't really know what to write next, though.	Je ne savais pas vraiment quoi écrire ensuite, cependant
She looked great then and she looks great now	Elle avait l'air super alors et elle a l'air super maintenant
The individual was more than happy to comply	L'individu était plus qu'heureux de se conformer
A ruined khan stood southwest of the village	Un khan en ruine se tenait au sud-ouest du village
I had just gone out with a friend	Je venais tout juste de sortir avec un ami
A belief cannot become a justification for another belief	Une croyance ne peut pas devenir une justification pour une autre croyance
I slipped the name straight from you onto the dog	J'ai glissé le nom directement de toi sur le chien
I wouldn't even know what it is	Je ne saurais même pas ce que c'est
Congress approved the project	Le Congrès a approuvé le projet
I hadn't thought of seeing you again	Je n'avais pas pensé à te revoir
I hadn't tried to leave the underground room yet	Je n'avais pas encore essayé de quitter la salle souterraine
I lifted my head to look for her	J'ai levé la tête pour la chercher
I got up and found my way to the kitchen counter	Je me suis levé et j'ai trouvé mon chemin vers le comptoir de la cuisine
I wasn't afraid to admit it	Je n'avais pas peur de l'admettre
A unique musical instrument with touch-sensitive light beams	Un instrument de musique unique avec des faisceaux lumineux sensibles au toucher
I put my feet on the floor and stretch	Je pose mes pieds sur le sol et m'étire
I gave him a glass of water and some juice	Je lui ai donné un verre d'eau et du jus
I noticed that she had become very quiet	J'ai remarqué qu'elle était devenue très calme
I like it when you talk dirty	J'aime quand tu parles sale
I just wanna lay down	Je veux juste m'allonger
Makes more sense to save fuel	Plus logique pour économiser du carburant
I joined the others in the living room	J'ai rejoint les autres dans le salon
Navy training program	Programme de formation de la marine
The suit was finally settled	Le costume a finalement été réglé
I hated what she didn't let me have	Je détestais ce qu'elle ne m'avait pas permis d'avoir
I can't imagine how you must feel	Je ne peux pas imaginer comment tu dois te sentir
She is currently a small business owner	Elle est actuellement propriétaire d'une petite entreprise
I should have stayed	j'aurais dû rester
I have no one to love me	Je n'ai personne pour m'aimer
This cost the government significant tax revenue	Cela a coûté au gouvernement des recettes fiscales importantes
A companion book was also published	Un livre d'accompagnement a également été publié
I struggled for a while then I just gave up	J'ai lutté un moment puis j'ai juste abandonné
I grab it and immediately put it to my nose	Je l'attrape et le mets immédiatement à mon nez
I just did a lot of work on this boat	Je viens de faire beaucoup de travail sur ce bateau
I want to be a builder	Je veux être constructeur
I had my own theme song and everything	J'avais ma propre chanson thème et tout
I didn't mean to talk about it	Je n'avais pas l'intention d'en parler
I have no idea where, or if, they are	Je n'ai aucune idée où, ou si, ils sont
I was looking forward to signing up for the full cruise	J'avais hâte de m'inscrire pour la croisière complète
The Navy has launched an investigation into the incident	La marine a lancé une enquête sur l'incident
i am not worthy	je ne suis pas digne
I want to taste your honey, baby	Je veux goûter ton miel, bébé
I want to eat you	Je veux te manger
I feel like he's not there emotionally anymore	J'ai l'impression qu'il n'est plus là émotionnellement
I just need to know, binary or text	J'ai juste besoin de savoir, binaire ou texte
A kiss full of warmth and determination	Un baiser plein de chaleur et de détermination
I slid my hand down his face to his chest	J'ai glissé ma main sur son visage jusqu'à sa poitrine
I want green grass damn it	Je veux de l'herbe verte bon sang
I was quite happy to have the arms	J'étais assez content d'avoir les armes
I could remember her like it was yesterday	Je pourrais me souvenir d'elle comme si c'était hier
I barely remember	je m'en souviens à peine
I personally sold him about ten hats	Je lui ai personnellement vendu une dizaine de chapeaux
I will also tell him tonight	Je lui dirai aussi ce soir
I had four hours of sleep ahead of me	J'avais quatre heures de sommeil devant moi
They are really different for everyone	Ils sont vraiment différents pour tout le monde
Some of my thoughts recently	Quelques unes de mes réflexions récemment
I pushed myself hard against the wall	Je me suis poussé durement contre le mur
A union representative accompanied him to all the meetings	Un représentant syndical l'a accompagné à toutes les réunions
I know a little about first aid	Je connais un peu les premiers secours
I'm already running out of patience	Je manque déjà de patience
I just need to settle this damn thing	J'ai juste besoin de régler cette foutue affaire
I need supplies for the car	J'ai besoin de fournitures pour la voiture
I'm raising a family on this street	J'élève une famille dans cette rue
I also often have community meetings	J'ai aussi souvent des réunions communautaires
I want to move on and live my life	Je veux avancer et vivre ma vie
A comfortable cut protection glove made of goat leather	Un gant de protection contre les coupures confortable en cuir de chèvre
I knew this kind of building	Je connaissais ce genre de bâtiment
I was quickly told to crush	On m'a rapidement dit d'écraser
I roll on the end and land on my feet	Je roule sur la fin et atterris sur mes pieds
A bath sounds wonderful	Un bain semble merveilleux
I owe you one more favor	Je te dois encore une faveur
I dreamed again that night of the mysterious woman	J'ai encore rêvé cette nuit-là de la femme mystérieuse
I fell to the ground next to my dear sister	Je suis tombé par terre à côté de ma chère soeur
I figured she'd want to change that soon	J'imaginais qu'elle voudrait changer ça bientôt
I will be your guide during this first step	Je serai votre guide lors de cette première étape
I could see their tangled shadows	Je pouvais voir leurs ombres emmêlées
I believe he or she may be seriously injured, sir	Je crois qu'il ou elle peut être gravement blessé, monsieur
I had a revelation about the sin of envy	J'ai eu une révélation concernant le péché d'envie
It will deceive them	Cela les trompera
I knew it at the time	je le savais à l'époque
I looked out the cottage window	J'ai regardé par la fenêtre du cottage
I also pray for peace for all involved	Je prie aussi pour la paix pour toutes les personnes impliquées
Some are capable of love and compassion	Quelques-uns sont capables d'amour et de compassion
I am completely with you	je suis complètement avec toi
I made the mistake of taking the bus	J'ai fait l'erreur de prendre le bus
I don't know how this idea came to me	Je ne sais pas comment cette idée m'est venue
I remember little of my old life	Je me souviens peu de mon ancienne vie
I noted it at the time	je l'avais noté à l'époque
I believe what they all said	Je crois ce qu'ils ont tous dit
I did not know what to do	Je ne savais pas quoi faire
I needed to be away from this place	J'avais besoin d'être loin de cet endroit
I looked at him straight and waited	Je l'ai regardé directement et j'ai attendu
I'm well enough to visit	Je vais assez bien pour rendre visite
I disassembled the plastic handle	J'ai démonté la poignée en plastique
A nice warm day	Une belle journée un peu chaude
I'm happy for you, surprised though	Je suis content pour toi, surpris cependant
I was talking about working for him	Je parlais de travailler pour lui
I want to do something a little different	Je veux faire quelque chose d'un peu différent
I hope you had fun and enjoyed it	j'espère que ça t'a amusé et que ça t'a plu
I also know what device you are talking about.	Je sais aussi de quel appareil tu parles
I'm respected by them, a man of honor	Je suis respecté par eux, un homme d'honneur
I want to be listened to	Je veux être écouté
I have no complaints	je n'ai rien à redire
I will develop intimacy	Je vais développer l'intimité
I had to get ready for work	Je devais me préparer pour le travail
A speedy and public execution would then be pronounced.	Une exécution rapide et publique serait alors prononcée
I will go in your place	j'irai à ta place
I've done enough on my own	J'en ai assez fait tout seul
I won't be far behind	je ne serai pas loin derrière
I'm waiting for the phone to ring	J'attends que le téléphone sonne
I turned around and kissed her cheek	Je me suis retourné et j'ai embrassé sa joue
I have all the hardware set up	J'ai tout le matériel mis en place
A block here and a punch there	Un bloc ici et un coup de poing là
Three long and wonderful years	Trois longues et merveilleuses années
I haven't seen or heard from him in years	Je ne l'ai pas vu ni entendu parler de lui depuis des années
I go out from time to time	Je sors de temps en temps
I wanted to do things right	Je voulais bien faire les choses
I was the only one eating with any appetite	J'étais le seul à manger avec un quelconque appétit
I had to trust myself to trust you	J'ai dû me faire confiance pour te faire confiance
I know sex and love are two different things	Je sais que le sexe et l'amour sont deux choses différentes
I would see the wall in the morning	Je verrais le mur le matin
I didn't know it would be him	Je ne savais pas que ce serait lui
I had to give them access to review it	J'ai dû leur donner accès pour l'examiner
I can't believe it's you	Je ne peux pas croire que c'est toi
I want him to defend himself	Je veux qu'il se défende
I could figure out the rest	Je pourrais comprendre le reste
I thought you were going to pass out	Je pensais que tu allais t'évanouir
I want to stay, you must sleep well	Je veux rester, tu dois bien dormir
A massive explosion rocked us when the first bomb hit	Une explosion massive nous a secoués lorsque la première bombe a frappé
I can't wait for her to have the baby	Je ne peux pas attendre qu'elle ait le bébé
I can't understand most	Je ne peux pas comprendre la plupart
I didn't want him to hate me	Je ne voulais pas qu'il me déteste
I need human flesh and blood to survive	J'ai besoin de chair et de sang humains pour survivre
I can't put my finger on why this is	Je ne peux pas mettre le doigt sur pourquoi c'est
I hope that's enough knowledge	J'espère que c'est assez de connaissances
I also got up to see how much	Je me suis levé aussi pour voir combien
I wanted to relive how she loved me	Je voulais revivre comment elle m'aimait
I couldn't believe you knew me so well	Je ne pouvais pas croire que tu me connaissais si bien
A light in his eyes brought him back	Une lumière dans ses yeux le ramena
hope you can understand this	J'espère que vous pouvez comprendre cela
I caught myself bursting into tears	Je me suis surpris en fondant en larmes
A secret pocket could be inside another secret pocket	Une poche secrète pourrait se trouver dans une autre poche secrète
I witnessed something beautiful on this scene	J'ai été témoin de quelque chose de beau sur cette scène
I hated times like this	Je détestais des moments comme celui-ci
I had never seen anything like this	Je ne l'avais jamais vu quelque chose comme ça
I knew right away what it was	J'ai tout de suite su ce que c'était
I see a torch on the wall	Je vois une torche sur le mur
I closed my eyes just before impact	J'ai fermé les yeux juste avant l'impact
I haven't seen a post for a long time	ça fait longtemps que je n'ai pas vu de post
One day under the road and you lose	Un seul jour sous la route et tu perds
I'll have everything that should have been mine	J'aurai tout ce qui aurait dû m'appartenir
A broken wall is visible in front of this hotel	Un mur brisé est visible devant cet hôtel
A response is a logic-based action	Une réponse est une action basée sur la logique
I want to see my parents, my girlfriend, my friends	Je veux voir mes parents, ma copine, mes amis
I carefully entered my destination	J'ai soigneusement entré ma destination
I had grown weaker by the second	J'étais devenu plus faible à la seconde
I was hoping it wasn't raining anymore	j'espérais qu'il ne pleuvait plus
I ran across the bridge that crossed the lake	J'ai couru sur le pont qui traversait le lac
I wanted it all to myself	Je le voulais pour moi tout seul
I won't answer any texts, from anyone	Je ne répondrais à aucun texto, de personne
I would get very angry	je me mettrais beaucoup en colère
A little late, but at least she said something	Un peu tard, mais au moins elle a dit quelque chose
I finally get back to my apartment safely	Je rentre enfin dans mon appartement en toute sécurité
I leaned back to rest on my hands	Je me suis penché en arrière pour me reposer sur mes mains
I am very satisfied with this luxury accent chair	Je suis très satisfait de cette chaise d'appoint de luxe
I needed to keep things alive	J'avais besoin de garder les choses vivantes
i could play the guitar	je pourrais jouer de la guitare
I started giving him a beating	J'ai commencé à lui donner une raclée
I spent most of my life there	J'y ai passé la plus grande partie de ma vie
You sacrifice things you love	Vous sacrifiez des choses que vous aimez
I was able to be with her on this occasion	J'ai pu être avec elle à cette occasion
I'll take my place among the stars	Je prendrai ma place parmi les étoiles
I couldn't let him do this	Je ne pouvais pas le laisser faire ça
I can sleep alone in the bedroom	Je peux dormir seul dans la chambre
I feel peaceful here	je me sens tranquille ici
I could actually feel the fear and the panic	Je pouvais réellement sentir la peur et la panique
I broke up with her several times	j'ai rompu plusieurs fois avec elle
I may never have the chance to see him again	Je n'aurai peut-être jamais la chance de le revoir
I felt so sorry for her	Je me sentais tellement désolé pour elle
I felt my body slowly regaining its strength	Je sentais lentement mon corps reprendre sa force
I just noticed that the caps break easily	Je viens de remarquer que les bouchons se cassent facilement
I bought all his books	j'ai acheté tous ses livres
I hear now everyone knew it from the start	J'entends maintenant que tout le monde le savait depuis le début
I was lucky at sunset getting these deer	J'ai eu de la chance au coucher du soleil en obtenant ces cerfs
I made some tracks after you answered my call	J'ai fait quelques traces après que tu aies répondu à mon appel
I just wanted someone in my life	Je voulais juste quelqu'un dans ma vie
I called because it sounds crazy	J'ai appelé parce que ça a l'air fou
I couldn't be angry anymore	Je ne pouvais plus être en colère
I wrote about it further down the list	J'ai écrit à ce sujet plus bas dans la liste
This movie was a work of art	Ce film était une oeuvre d'art
I walked through the empty and dark village	J'ai traversé le village vide et sombre
I wanted her in my bed to punish me personally	Je la voulais dans mon lit pour me punir personnellement
I respect and appreciate you	Je te respecte et t'apprécie
I lie next to him, keep the distance	Je m'allonge à côté de lui, maintiens la distance
I quit drinking on this day last year	J'ai arrêté de boire ce jour-là l'année dernière
I walked out and looked back	Je suis sorti et j'ai regardé en arrière
I knew it was just moments	Je savais que ce n'était que des instants
I wanted to spend more time with him	Je voulais passer plus de temps avec lui
I would have heard of it if there had been	J'en aurais entendu parler s'il y avait eu
Many trees had disappeared	Beaucoup d'arbres avaient disparu
I needed something to change	J'avais besoin de quelque chose à changer
I asked her about it today	Je l'ai interrogée à ce sujet aujourd'hui
I should look laid back, but not too laid back	Je devrais avoir l'air décontracté, mais pas trop décontracté
A split second later, his old expression returns	Une fraction de seconde plus tard, son ancienne expression revient
This battle may have taken place c	Cette bataille peut avoir eu lieu c
I listened to you explain it to the police	Je t'ai écouté l'expliquer à la police
I want to set up my office and start working	Je veux installer mon bureau et commencer à travailler
I wonder if it's also in the poem	Je me demande si c'est aussi dans le poème
I can't believe you did this	Je ne peux pas croire que tu aies fait ça
I saw the future in a dream	J'ai vu le futur dans un rêve
I explore the blood to this problem	J'explore le sang à ce problème
I won't make that mistake with you again	Je ne ferai plus cette erreur avec toi
I mean you are human	Je veux dire que tu es humain
I've done it so many times before	Je l'ai fait tellement de fois avant
I learned a lot about women thanks to her	J'ai beaucoup appris sur les femmes grâce à elle
A good king needs a woman's love	Un bon roi a besoin de l'amour d'une femme
A gentle breeze from outside swept through everything	Une douce brise de l'extérieur balayait tout
I wonder what draws them here	Je me demande ce qui les attire ici
I start running towards them	Je commence à courir vers eux
A wicked vision, a harsh vision	Une vision méchante, une vision dure
I felt like shit afterwards	Je me suis senti comme de la merde après
I hope everyone is ready	J'espère que tout le monde est prêt
I had no knowledge of this	Je n'avais nullement connaissance de cela
I could barely bear to look at them	Je pouvais à peine supporter de les regarder
I did what he suggested and I held on	J'ai fait ce qu'il m'a suggéré et j'ai tenu bon
I didn't need any help with that	Je n'ai pas eu besoin d'aide pour ça
I can't tell nobody but you	Je ne peux le dire à personne d'autre que toi
I can't change my past	Je ne peux pas changer mon passé
A few thousand more were needed in the end	Quelques milliers de plus étaient nécessaires à la fin
I knelt with them and picked up my mess	Je me suis agenouillé avec eux et j'ai ramassé mes dégâts
I couldn't take it anymore	Je ne pouvais plus supporter ça maintenant
I was recently in my best friend's nursery	J'étais récemment dans la crèche de mon meilleur ami
I met members of his congregation	J'ai rencontré des membres de sa congrégation
I'm still tongue tied	J'ai encore la langue liée
I couldn't stay still	je ne pouvais pas rester immobile
I lay my cheek on top of her head	Je pose ma joue sur le dessus de sa tête
I doubt it's final	je doute que ce soit définitif
I was so excited to see her	J'étais tellement excité de la voir
I would have told you	je te l'aurais dit
I stop in front of him	je m'arrete devant lui
I drank it anyway	Je l'ai quand même bu
It received wide circulation the following day	Il a reçu une large diffusion le lendemain
I will always be a burden	Je serais toujours un fardeau
I knew what was next	Je savais ce qui allait suivre
I never thought he would hide something like this from me	Je n'aurais jamais pensé qu'il me cacherait quelque chose comme ça
I do research for related topics	Je fais de la recherche pour des sujets liés
I had no idea how tomorrow would turn out	Je n'avais aucune idée de comment demain se passerait
I might as well try again	Je pourrais aussi bien réessayer
A smile never left her face	Un sourire n'a jamais quitté son visage
A white light began to shine in his chest	Une lumière blanche a commencé à briller dans sa poitrine
A corpse lying in the coffin	Un cadavre qui repose dans le cercueil
I just went and got the ones with the funny boxes	Je suis juste allé chercher ceux avec les drôles de boîtes
A sound gradually becomes louder	Un son devient progressivement plus fort
I've always over-analyzed everything	J'ai toujours trop analysé tout
I'm only trying to educate you here	J'essaie seulement de vous éduquer ici
I planned to run away	J'ai prévu de m'enfuir
I like these men who look at girls with their heart	J'aime ces hommes qui regardent les filles avec leur coeur
Blue whale calls last between ten and thirty seconds	Les appels des baleines bleues durent entre dix et trente secondes
A year of unexpected	Une année d'inattendu
I can't stop thinking of ways to teach her	Je ne peux pas m'empêcher de penser à des façons de lui apprendre
I have lessons to give	j'ai des cours à donner
I hope that will be enough	j'espère que ce sera suffisant
She breaks up with them in response	Elle rompt avec eux en réponse
I will also keep you in prayer	Je te garderai aussi dans la prière
I rushed to answer but didn't recognize the number	Je me suis précipité pour répondre mais je n'ai pas reconnu le numéro
I went back to the food table for a drink	Je suis retourné à la table de la nourriture pour boire un verre
I was single, rich and independent	J'étais célibataire, riche et indépendant
I want them to bring only men-at-arms	Je veux qu'ils n'apportent que des hommes d'armes
I was a mechanical killer and I was powerless to stop	J'étais un tueur mécaniquement et j'étais impuissant à arrêter
I've never felt anything like this before	Je n'ai jamais rien ressenti de tel avant
I wanted the past to come back somehow	Je voulais que le passé revienne d'une manière ou d'une autre
I would start a war for a grave	Je déclencherais une guerre pour une tombe
I wouldn't care too much	je ne m'en soucierais pas trop
I like the color and the variety	J'aime la couleur et la variété
I didn't think anything else about it	Je n'ai rien pensé d'autre à ce sujet
I rely on me and no one else	Je compte sur moi et sur personne d'autre
A little humility can go a long way	Un peu d'humilité peut mener loin
I hold her just as tight	Je la retiens tout aussi fort
I didn't think to make sure who it was	Je n'ai pas pensé à m'assurer de qui il s'agissait
I loved every minute	J'ai adoré chaque minute
I expected better from you	j'attendais mieux de toi
The characters are people of today	Les personnages sont des gens d'aujourd'hui
I have no pretense to make, no flag to plant	Je n'ai aucune prétention à faire, aucun drapeau à planter
I didn't think with my brain	Je ne pensais pas avec mon cerveau
I had a friend with me	j'avais une amie avec moi
I can easily do without drinking or smoking	Je peux facilement me passer de boire ou de fumer
I gotta stay strong and collected	Je dois rester fort et recueilli
A living tree has been killed	Un arbre vivant a été tué
I bought a house a year later	J'ai acheté une maison un an plus tard
I can't wait to read it	J'ai tellement hâte de le lire
I felt no urge to join the conversation	Je n'ai ressenti aucune envie de me joindre à la conversation
I decided that today would be my last entry	J'ai décidé qu'aujourd'hui serait ma dernière entrée
It would only last a season	Il ne durerait qu'une saison
I really appreciate your advice	J'apprécie vraiment vos conseils
I wanted to spend every minute with my daughter	Je voulais passer chaque minute avec ma fille
A young boy came to me	Un jeune garçon est venu vers moi
I wanted to save the books	Je voulais sauver les livres
I thought you saw that	je pensais que tu avais vu ça
I should have told you before, but it's coming	J'aurais dû te le dire avant, mais ça vient
I will try to come to you	je vais essayer de venir vers toi
I turn around and see a figure running towards me	Je me retourne et vois une silhouette courir vers moi
I was overjoyed	J'étais fou de joie
I started on this track, then I had doubts	J'ai commencé sur cette piste, puis j'ai eu des doutes
I just had to check	Je n'avais qu'à vérifier
I desperately need my sleep	J'ai désespérément besoin de mon sommeil
I was very competitive	j'étais très compétitif
A second researcher soon joined us	Un deuxième chercheur nous a bientôt rejoint
I kept an eye on the clock	J'ai gardé un œil sur l'horloge
Congress to Create a Higher Education System	Congrès pour créer un système d'enseignement supérieur
I had no memory of having eaten or anything of being served	Je n'avais aucun souvenir d'avoir mangé ou quoi que ce soit d'être servi
I decided to choose a new family	J'ai décidé de choisir une nouvelle famille
I can't survive this	Je ne peux pas survivre à ça
I'm so lucky to have you	J'ai tellement de chance de t'avoir
I did it on my first academic question	Je l'ai fait sur ma première question académique
I didn't answer his text	Je n'ai pas répondu à son texto
Got a little freedom fighter on my hands, apparently	J'ai un petit combattant de la liberté entre les mains, apparemment
I'm kinda worried they're really frozen	Je crains en quelque sorte qu'ils soient vraiment gelés
I think she feels like this job is beneath her	Je pense qu'elle a l'impression que ce travail est en dessous d'elle
A lot of life has been lived this year	Beaucoup de vie a été vécue cette année
I appreciate the paperwork and all	J'apprécie la paperasse et tout
I waited for the knock, out of breath	J'ai attendu qu'on frappe, à bout de souffle
A lie is a lie	Un mensonge est un mensonge
I was listening behind the panel in the boardroom	J'écoutais derrière le panneau dans la salle du conseil
I peeked in my grocery bags	J'ai jeté un coup d'œil dans mes sacs d'épicerie
I was hoping to see another color	J'espérais voir une autre couleur
A fire had been lit in the fireplace	Un feu avait été allumé dans la cheminée
I know how strong your faith is	Je sais à quel point ta foi est forte
I haven't met anyone here yet	Je n'ai encore rencontré personne ici
I thought she hated me	Je pensais qu'elle me détestait
A member must be personally present to vote	Un membre doit être personnellement présent pour voter
I watched my baby boy	J'ai regardé mon petit garçon
I grabbed it to take a closer look	Je l'ai attrapé pour regarder de plus près
I've never seen you jealous of anyone	Je ne t'ai jamais vu jaloux de qui que ce soit
I found a new job in a clothing store	J'ai trouvé un nouvel emploi dans un magasin de vêtements
The reason is that they embrace who they are	La raison en est qu'ils embrassent qui ils sont
Kinda like you actually	Un peu comme toi, en fait
I like the morning hour	J'aime l'heure du matin
I still have tea	j'ai encore du thé
A million things can still go wrong	Un million de choses peuvent encore mal tourner
I want you to get it for me	Je veux que tu l'obtiennes pour moi
I rarely heard him laugh like that	Je l'ai rarement entendu rire comme ça
I decided to go first	J'ai décidé d'y aller en premier
I felt sad, angry and mostly tired	Je me sentais triste, en colère et surtout fatigué
I was naked, truly invisible	J'étais nu, vraiment invisible
I've killed before without remorse	J'ai tué avant sans remords
I can't take my eyes off her	Je ne peux pas détacher mes yeux de son
Soon after, he turned to journalism	Peu de temps après, il s'est tourné vers le journalisme
I hadn't really had a relationship with him, ever	Je n'avais pas vraiment eu de relation avec lui, jamais
I thought it was some kind of monster	Je pensais que c'était une sorte de monstre
I can walk home even from here	Je peux rentrer à pied même d'ici
I have to give you your gift	Je dois te donner ton cadeau
The meat is said to be of excellent quality	On dit que la viande est d'excellente qualité
I'm ready to move on	je suis prêt à aller de l'avant
I said too much in front of him	J'en ai trop dit devant lui
I never imagined that so many people would accept	Je n'aurais jamais imaginé que tant de gens accepteraient
I mean almost nowhere	Je veux dire presque nulle part
Many young people are struggling today	Beaucoup de jeunes ont du mal aujourd'hui
I've no idea	je n'en ai aucune idée
I want to spend my life here with you	Je veux faire ma vie ici avec toi
What they were unable to do	Ce qu'ils se sont avérés incapables de faire
I tried to tell you	j'ai essayé de te le dire
I've got seven more classes to go before lunch	J'ai encore sept cours à suivre avant le déjeuner
I was there for a different reason	J'étais là pour une raison différente
I was way too overwhelmed with emotion	J'étais bien trop submergé par l'émotion
I didn't drive this car	Je n'ai pas pris le volant de cette voiture
I had hoped that you had forgotten	J'avais espéré que tu avais oublié
I still didn't like them better	Je ne les aimais toujours pas mieux
i can't shoot straight	je ne peux pas tirer droit
I looked down and my jaw dropped	J'ai baissé les yeux et ma mâchoire est tombée
I did my first, the year the picture was taken	J'ai fait mon premier, l'année où la photo a été prise
He then returned to the living room	Il est ensuite retourné au salon
I hate when she does that	Je déteste quand elle fait ça
I'm bound by my word	Je suis lié par ma parole
I shouldn't talk to either one	Je ne devrais parler ni à l'un ni à l'autre
I think it's underground, below us	Je pense que c'est sous terre, en dessous de nous
I kept coming back and she kept leaving me	J'ai continué à revenir et elle a continué à me laisser
I just want to see my brother happy	Je veux juste voir mon frère heureux
I put the old tag in my pocket	J'ai mis l'ancienne étiquette dans ma poche
I took a deep breath to renew my resolve	J'ai pris une profonde inspiration pour renouveler ma détermination
Had another corporate breakfast there this morning	J'y ai pris un autre petit-déjeuner d'entreprise ce matin même
I never wanted to see him again	Je ne voulais plus jamais le revoir
The men were ordered to march in absolute silence	Les hommes ont reçu l'ordre de marcher dans un silence absolu
I had to find it at some point	J'ai dû le trouver à un moment donné
A few people fled the palace without shoes	Quelques personnes ont fui le palais sans chaussures
I just wandered the streets during the day	J'ai juste erré dans les rues pendant la journée
I blow a kiss in her ear	Je souffle un baiser dans son oreille
I think she could take us all	Je pense qu'elle pourrait tous nous prendre
I want to be part of it	Je veux en faire partie
I laughed at you like a fool	Je me suis moqué de toi comme un imbécile
I guess nothing more needs to be said	Je suppose que rien de plus n'a besoin d'être dit
They break off their engagement	Ils rompent leurs fiançailles
I'll wait here ten minutes, no more	J'attendrai ici dix minutes, pas plus
I hate to see his work and his impact on humanity	Je déteste voir son travail et son impact sur l'humanité
Wilson for a loss of seven yards	Wilson pour une perte de sept verges
I have orders from above to follow your example	J'ai des ordres du haut pour suivre ton exemple
I told you it was mostly his fault	Je t'ai dit que c'était surtout sa faute
I can't believe he is such a wonderfully loving husband	Je ne peux pas croire qu'il est un mari si merveilleusement aimant
I have to live with this feeling forever	Je dois vivre avec ce sentiment pour toujours
I didn't start working with you for the money	Je n'ai pas commencé à travailler avec toi pour l'argent
I wasn't beyond begging	Je n'étais pas au-delà de la mendicité
I wouldn't trade this time with you either	Je n'échangerais pas cette fois avec toi non plus
A big bear was under the tree	Un gros ours était sous l'arbre
I could hardly believe she was the same person talking	Je pouvais à peine croire qu'elle était la même personne qui parlait
I rush to the prince and kiss him	Je me précipite vers le prince et l'embrasse
I've never been so nervous in all my life	Je n'ai jamais été aussi nerveux de toute ma vie
The eyes represent day and night	Les yeux représentent le jour et la nuit
I see he's grown a beard	je vois qu'il s'est laissé pousser la barbe
I can't come see you today	Je ne peux pas venir te voir aujourd'hui
I had to be extremely careful	J'ai dû être extrêmement prudent
I could see the little girl in her	Je pouvais voir la petite fille en elle
I was always looking for proof	Je cherchais toujours la preuve
I caught you in the act of sacrifice	Je t'ai pris en flagrant délit de sacrifice
I prefer the name hell	Je préfère le nom d'enfer
I think we should stay here if we can	Je pense que nous devrions rester ici si nous le pouvons
I totally deserve it	Je le mérite totalement
A moment later his voice broke through the background music	Un instant plus tard, sa voix perça la musique de fond
I already had my mother for this	J'ai déjà eu ma mère pour ça
I think we can have a few minutes alone together	Je pense que nous pouvons avoir quelques minutes seuls ensemble
I want a conversation about this	Je veux une conversation à ce sujet
I linked their arms together	J'ai lié leurs bras ensemble
I ignored the crushing weight of her body	J'ai ignoré le poids écrasant de son corps
I want to see what he can do	Je veux voir ce qu'il peut faire
I still feel sick about it	Je me sens encore malade à ce sujet
I always thought it was just me	J'ai toujours pensé que c'était juste moi
I will never be without shoes again	Je ne serai plus jamais sans chaussures
I can't put it down	je ne peux pas le poser
I had fun the last time we were together	Je me suis amusé la dernière fois que nous étions ensemble
I think we should transfer everything here immediately	Je pense que nous devrions tout transférer ici immédiatement
I came to your club around ten o'clock	Je suis venu dans ton club vers dix heures
I wanted a little reminder of that day	Je voulais un petit rappel de ce jour
I could help her overcome the difficulty	Je pourrais l'aider à surmonter la difficulté
I got sick, but they wouldn't let me go	Je suis tombé malade, mais ils ne voulaient pas me laisser partir
I called it out of the sea	Je l'ai appelé sortir de la mer
I was embarrassed at the time	j'étais gêné à l'époque
I've always been happy, always	J'ai toujours été heureux, toujours
A lost card means loss of value, just like cash	Une carte perdue signifie une perte de valeur, tout comme de l'argent liquide
I had lots of questions	j'avais plein de questions
I only walked maybe four hundred miles	J'ai seulement marché peut-être quatre cents miles
A call from his work changes everything	Un appel de son travail change tout
A smile slowly crept over her lips.	Un sourire se glissa lentement sur ses lèvres
I told my family about it	j'en ai parlé à ma famille
I was so young when it all happened	J'étais si jeune quand tout s'est passé
I had never gone back to bed the night before	Je ne m'étais jamais remis au lit la veille
I used to be mad at her	J'avais l'habitude d'être en colère contre elle
I didn't apologize to him	Je ne lui ai pas présenté d'excuses
A new dawn is on the horizon	Une nouvelle aube est à l'horizon
I was literally floating above the ground	Je flottais littéralement au-dessus du sol
I pull the cord to get down	Je tire le cordon pour descendre
I leaned my head on the back of the couch	J'ai appuyé ma tête sur le dossier du canapé
I have no idea after that	Je n'ai aucune idée après ça
I always feel so dirty, so cheap	Je me sens toujours si sale, si bon marché
I had to be the one	Je devais être le seul
I saw you had some in the window	J'ai vu que tu en avais dans la fenêtre
I would help him, even	Je l'aiderais, même
I know it's hard for you	Je sais que c'est dur pour toi
I could feel the intention	Je pouvais sentir l'intention
I waved her back, while making a call	Je lui ai fait signe de revenir, tout en passant un appel
I was in a dead marriage	J'étais dans un mariage mort
I think you have a lemon	Je pense que tu as un citron
I think everyone should also have an armed escort	Je pense que chacun devrait aussi avoir une escorte armée
I clarified that was not the case.	J'ai précisé que ce n'était pas le cas
I bought an angel for the treetop	J'ai acheté un ange pour la cime de l'arbre
I tried the first one but it wasn't the right one	J'ai essayé le premier mais ce n'était pas le bon
I try to think of ways to make them understand	J'essaie de penser à des moyens de leur faire comprendre
I just didn't sleep very well over the weekend	Je n'ai juste pas très bien dormi pendant le week-end
A true gentleman, polite, articulate, an honor to his father	Un vrai gentleman, poli, articulé, un honneur à son père
I live across from you	j'habite en face de toi
I repeatedly insisted that it was	J'ai insisté à plusieurs reprises sur le fait que c'était
I can see it clearly now	Je peux le voir clairement maintenant
I stood watching the cars	Je suis resté à regarder les voitures
I barely feel rough hands gripping my arms and neck	Je sens à peine des mains rugueuses saisir mes bras et mon cou
I wanted to find all the secret structures there	Je voulais trouver toutes les structures secrètes là-bas
I will consider your request, O great prophet	Je considérerai ta demande, ô grand prophète
I run down and kiss her in a big hug	Je cours en bas et l'embrasse dans un gros câlin
I was ashamed and I couldn't tell her	J'avais honte et je ne pouvais pas lui dire
The sets were largely constructed of wood	Les décors étaient en grande partie construits en bois
I'm sure you're wrong	je suis sur que tu te trompes
I would be declared by this step	Je serais déclaré par cette étape
As long as we stay in the race	Tant qu'on reste dans la course
A live stream broadcast on a monitor	Un flux en direct diffusé sur un moniteur
I think my hair was pink this week	Je pense que mes cheveux étaient roses cette semaine
I can't watch you suffer	Je ne peux pas te regarder souffrir
I wanted to see her horny again	Je voulais la revoir excitée
I made my way to him	J'ai fait mon chemin vers lui
I wondered if she was even telling the truth	Je me suis demandé si elle disait même la vérité
I shouldn't have ignored your calls	Je n'aurais pas dû ignorer tes appels
A popular chain of orange juice stores has sprung up	Une chaîne populaire de magasins de jus d'orange a vu le jour
Such a set will be called a model	Un tel ensemble sera appelé modèle
I wanted everything to be a lie	J'avais voulu que tout soit un mensonge
This record still stands	Ce record tient toujours
I can't believe this	Je ne peux pas croire ça
I thought you'd probably think it was funny	Je pensais que tu penserais probablement que c'était drôle
I roll down the window	je baisse la vitre
I could have run away	j'aurais pu m'enfuir
I guess we've all done a little	Je suppose que nous avons tous fait un peu
A sector is a fraction of an entire circle	Un secteur est une fraction d'un cercle entier
I didn't feel comfortable for a while afterwards.	Je ne me suis pas senti bien à l'aise pendant un certain temps après
The area was partly inhabited by forest tribes	La région était habitée en partie par des tribus forestières
I completely agree with you	je suis parfaitement d'accord avec toi
I want answers, the truth	Je veux des réponses, la vérité
I must have been about four years old	Je devais avoir environ quatre ans
I cannot conceive a poet without spiritual vein	Je ne peux concevoir un poète sans veine spirituelle
A girl who has no problems in life	Une fille qui n'a pas de problèmes dans la vie
Great story to tell your friends	Belle histoire à raconter à vos amis
I stopped wondering where	Je me suis arrêté en me demandant où
He and his wife have two children	Lui et sa femme ont deux enfants
A hotel maid in appearance	Une femme de chambre d'hôtel en apparence
I can't remember a time when he didn't want that	Je ne me souviens pas d'un moment où il ne voulait pas ça
I missed my high school boyfriend	Mon copain du lycée me manquait
I have to think of everything she touched	Je dois penser à tout ce qu'elle a touché
I know it doesn't make sense	Je sais que ça n'a aucun sens
I didn't want things to change	Je ne voulais pas que les choses changent
I could never get enough	Je ne pourrais jamais en avoir assez
She tried to kiss him but changed her mind	Elle a tenté de l'embrasser mais change d'avis
I looked at her sleeping face	J'ai regardé son visage endormi
I have a fantasy to tell	J'ai un fantasme à raconter
I turned around to face my friend	Je me suis retourné pour faire face à mon ami
i will stay with the boys	je vais rester avec les garçons
I can help support my family	Je peux aider à subvenir aux besoins de ma famille
I gladly accepted and pushed the boat into the water	J'ai accepté volontiers et j'ai poussé le bateau à l'eau
I proudly held my first record	J'ai tenu fièrement mon premier record
I think people should look for it more	Je pense que les gens devraient le chercher plus
I think it will be wonderful	Je pense que ce sera merveilleux
I turned the handle and walked into the room	J'ai tourné la poignée et je suis entré dans la pièce
I stopped it and caught my breath	Je l'ai arrêté et j'ai repris mon souffle
I had never seen these people before	Je n'avais jamais vu ces personnes avant
I rarely see you	Je te vois rarement
I just wanna stay here next to you	Je veux juste rester ici à côté de toi
A country where child abuse is epidemic	Un pays où la maltraitance des enfants est épidémique
I know you'd rather have her than me	Je sais que tu préfères l'avoir plutôt que moi
I met my wife after a show	J'ai rencontré ma femme après un spectacle
I dropped the journal in shock	J'ai laissé tomber le journal du choc
The team recorded the orchestra and choir separately	L'équipe a enregistré l'orchestre et le chœur séparément
I think they were all holding their breath	Je crois qu'ils retenaient tous leur souffle
I think she burned it, who knows	Je pense qu'elle l'a brûlé, qui sait
I like what she's doing here	J'aime ce qu'elle fait ici
I suffered a lot	J'ai beaucoup souffert
I hadn't rested so well in months	Je ne m'étais pas aussi bien reposé depuis des mois
I bought them recently	je les ai acheté il y a peu
I will be there the next day	je serais là le lendemain
I pressed the start button	j'ai appuyé sur le bouton de démarrage
I hate waiting for the last minute	Je déteste attendre la dernière minute
I was able to hide you	j'ai pu te cacher
I know it's not too much to ask	Je sais que ce n'est pas trop demander
I know you would protect their hope	Je sais que tu protégerais leur espoir
I offer the right price of	J'offre le bon prix de
I couldn't throw, hit or catch	Je ne pouvais ni lancer, frapper ni attraper
I'm still the same me	je suis toujours le même moi
I could go right or left	Je pourrais aller à droite ou à gauche
I remember we talked about it when	Je me souviens qu'on en avait parlé quand
The machine was super noisy	La machine était super bruyante
I didn't mind her reading us	Ça ne me dérangeait pas qu'elle nous lise
I wouldn't have thought of that	je n'aurais pas pensé à ça
I saw his life, his evil, his horror	J'ai vu sa vie, son mal, son horreur
I was on break from work	j'étais en pause de travail
I'm sure she's trying to protect her manhood	Je suis sûr qu'elle essaie de protéger sa virilité
I didn't mean to say it	je n'avais pas voulu le dire
I could communicate with my eyes	Je pouvais communiquer avec mes yeux
I want to pick you up and take you away	Je veux te prendre et t'emmener
I remembered him inside of me	Je me suis souvenu de lui à l'intérieur de moi
I didn't want this kind of life	Je ne voulais pas ce genre de vie
I'm grateful for the summer too	Je suis reconnaissant pour l'été aussi
Tears came to my eyes	Les larmes me sont venues aux yeux
I never know what to call them!	Je ne sais jamais comment les appeler !
I won't help you if that's what you want	Je ne t'aiderai pas si c'est ce que tu veux
I hear the mechanical noise of an engine	J'entends le bruit mécanique d'un moteur
I tried to ignore it at first	J'ai essayé de l'ignorer au début
I can not stand it anymore	je n'en peux plus
I felt it was gonna be a showdown	Je sentais que ça allait être une confrontation
I look and some photos too	Je regarde et quelques photos aussi
A man leaves childish ways behind him	Un homme laisse des manières puériles derrière lui
I was in the bathroom for a minute	J'étais dans la salle de bain une minute
I managed not to fall completely	J'ai réussi à ne pas tomber complètement
I think you need someone to want you	Je pense que tu as besoin de quelqu'un pour te vouloir
I could so easily reach out and grab his arm	Je pourrais si facilement tendre la main et attraper son bras
I was usually not allowed to drive	Je n'avais généralement pas le droit de conduire
I am currently available for hire	Je suis actuellement disponible à la location
I know how ridiculous this sounds	Je sais à quel point cela semble ridicule
A month, maybe more	Un mois, peut-être plus
I love you for all that you are	Je t'aime pour tout ce que tu es
I begged and begged	Je l'ai supplié et supplié
I shrugged her shoulders	je lui ai haussé les épaules
I wanted to go home	je voulais rentrer chez moi
I need to experience it more	J'ai besoin de l'expérimenter plus
I laughed at the new feeling	J'ai ri de la nouvelle sensation
I'm doing research on a day	Je fais des recherches sur un jour
I should never have left with him	Je n'aurais jamais dû partir avec lui
I stopped, I looked, a slight smile on my face	Je me suis arrêté, j'ai regardé, un léger sourire aux lèvres
I don't even touch her	Je ne la touche même pas
I almost dropped the brush	J'ai failli lâcher le pinceau
I think it's too washed out	Je pense que c'est trop délavé
It is estimated that several thousand people were present	On estime que plusieurs milliers de personnes étaient présentes
i can tell you here	je peux te le dire ici
I was in love with his grandfather	J'étais amoureux de son grand-père
I'll hunt you down wherever you go	Je te traquerais, où que tu ailles
I saw that and went to the man	J'ai vu ça et je suis allé voir l'homme
I felt like an angel was with me	J'avais l'impression qu'un ange était avec moi
I shook my head a little	J'ai un peu secoué la tête
I never refused anything	Je n'ai jamais rien refusé
I prayed for sleep to come quickly	J'ai prié pour que le sommeil vienne rapidement
I love my family, my children	J'aime ma famille, mes enfants
I have to take it to the sheriff	Je dois l'apporter au shérif
A single shot rings through the air	Un seul coup de feu retentit dans les airs
So you get what we had here last week	Donc, vous obtenez ce que nous avions ici la semaine dernière
A bet is a bet and she won	Un pari est un pari et elle a gagné
I have no help, nothing	Je n'ai aucune aide, rien
I won't shoot you today	Je ne te tirerai pas dessus aujourd'hui
A black athlete had to walk a fine line	Un athlète noir a dû marcher sur une ligne fine
I reached my goal	j'ai atteint mon objectif
I can't call exit and process	Je ne peux pas appeler exit et process
I attended a school there	J'ai fréquenté une école là-bas
I remember the day it all went wrong	Je me souviens du jour où tout a mal tourné
I sit in it and sink like a stone	Je m'assieds dedans et coule comme une pierre
I have a special coach waiting for you	J'ai un coach spécial qui t'attend
I didn't lower my head until four o'clock	Je n'ai pas baissé la tête avant quatre heures
I give him points for creativity	Je lui donne des points pour la créativité
I want more than that	Je veux plus que ça
I wasn't a slave to my body after all	Je n'étais pas esclave de mon corps après tout
I should stop going, just wasting my time and hers	Je devrais arrêter d'y aller, juste perdre mon temps et le sien
I have nothing to hide from him	je n'ai rien à lui cacher
We can't go on without improvement	Nous ne pouvons pas continuer sans amélioration
I look at her and start laughing	Je la regarde et commence à rire
A beat passed between them	Un battement passa entre eux
I've had my full share of such experiences	J'ai eu ma pleine part de telles expériences
i don't know what they are	je ne sais pas ce qu'ils sont
I think the body belongs to a woman	Je pense que le corps appartient à une femme
I wish you success in your endeavor	je te souhaite de réussir dans ta démarche
A friendly and professional team	Une équipe sympathique et professionnelle
I open my eyes with my fingers	J'ouvre les yeux avec mes doigts
I could easily spend ages on such research	Je pourrais facilement passer des siècles sur de telles recherches
I even forgot to tell my husband	J'ai même oublié de dire à mon mari
I couldn't see why he needed wings at all	Je ne voyais pas du tout pourquoi il avait besoin d'ailes
I couldn't let these feelings attack me	Je ne pouvais pas laisser ces sentiments m'attaquer
I need more things of value	J'ai besoin de plus de choses de valeur
I was already scared enough	J'avais déjà assez peur
A large crowd was present	Une foule nombreuse était présente
I found no happiness there	Je n'y ai trouvé aucun bonheur
Just have an open mind to the new shit	Ayez juste l'esprit ouvert à la nouvelle merde
I have a survival plan	J'ai un plan de survie
I already told you all that	Je t'ai déjà dit tout ça
I haven't seen this in years, but of course	Je n'ai pas vu ça depuis des années, mais bien sûr
He was the youngest of three children	Il était le plus jeune de trois enfants
I was given the choice	on m'a donné le choix
A knock sounded at the door	Un coup a retenti à la porte
A moment later his breath stopped	Un instant plus tard, sa respiration s'est arrêtée
I need you to design and build it	J'ai besoin de vous pour le concevoir et le construire
I believe all horses deserve love, patience and consideration	Je crois que tous les chevaux méritent amour, patience et considération
I myself have not known the artifact for a long time	Moi-même, je ne connais pas l'artefact depuis longtemps
I think a lot about the floor today	Je pense beaucoup au sol aujourd'hui
I didn't know he was a cop	Je ne savais pas qu'il était flic
I heard she was a friend of his wife	J'ai entendu dire qu'elle était une amie de sa femme
I never took dry feet for granted now	Je n'ai jamais pris les pieds secs pour acquis maintenant
I remember hearing about a new social program	Je me souviens avoir entendu parler d'un nouveau programme social
I know next to nothing about editing	Je ne connais presque rien à l'édition
I came down with my heart singing	Je suis descendu avec mon cœur en chantant
I doubt they'll let you see her	Je doute qu'ils te laissent la voir
I was his real enemy	J'étais son véritable ennemi
I knew something had to change	Je savais que quelque chose devait changer
I turn to the left and retract my arm	Je tourne vers la gauche et rentre mon bras
I watched my new dog	J'ai regardé mon nouveau chien
I don't know how common my experience is	Je ne sais pas dans quelle mesure mon expérience est commune
I smile and she quickly looks away	Je souris et elle détourne rapidement le regard
I did two, sometimes five, shows a day, every day	J'ai fait deux, parfois cinq, spectacles par jour, tous les jours
I always remember her for that	Je me souviens toujours d'elle pour ça
I'm just a casual sports fan	Je ne suis qu'un fan de sport occasionnel
I had the hard lesson of submission to learn	J'ai eu la dure leçon de la soumission à apprendre
I need to talk to her sane	J'ai besoin de lui parler sensé
I loved using my imagination	J'ai adoré utiliser mon imagination
I know she loves me too	Je sais qu'elle m'aime aussi
No single design is best for all prey	Aucune conception unique n'est la meilleure pour toutes les proies
I can't see beyond yet	Je ne peux pas encore voir au-delà
I didn't choose to be in this situation	Je n'avais pas choisi d'être dans cette situation
A technician came in.	Une technicienne est entrée
I would know her anywhere	Je la connaîtrais n'importe où
I would spare his life	j'épargnerais sa vie
I pay my fees and get out of the vehicle	Je paie mes frais et sors du véhicule
He opens the window to let out the lock	Il ouvre la fenêtre pour laisser sortir le verrou
I believe in holding poetry in my hands	Je crois qu'il faut tenir la poésie dans mes mains
I will return to this store for other business	Je reviendrai dans ce magasin pour d'autres affaires
I can face in the jungle	Je peux faire face dans la jungle
I woke her up and asked her what happened	Je l'ai réveillée et lui ai demandé ce qui s'était passé
I feel a panic attack coming	Je sens une attaque de panique arriver
The marriage produced twelve children	Le mariage a produit douze enfants
Aspect systems are normally more important	Les systèmes d'aspect sont normalement plus importants
I'm spinning faster and faster, long after many have slipped	Je tourne de plus en plus vite, longtemps après que beaucoup aient glissé
I'll be out of here soon	Je serai bientôt hors d'ici
A loose tooth in his mouth	Une dent lâche dans sa bouche
I finally just told her to go	Je lui ai finalement juste dit d'y aller
I saw your father earlier	J'ai vu ton père, plus tôt
I could hear him shouting instructions	Je pouvais l'entendre crier des instructions
I have a warehouse near the airport	J'ai un entrepôt près de l'aéroport
I mean to me it says very sad	Je veux dire pour moi, ça dit très triste
A rush of excitement built in his chest	Une ruée d'excitation construit dans sa poitrine
A minute or two later she was back	Une minute ou deux plus tard, elle était de retour
I started reaching for the table	J'ai commencé à atteindre la table
I need to watch myself to get through this	J'ai besoin de me regarder pour traverser ça
I got the message	j'ai eu le message
I love him and my family	Je l'aime et ma famille
I didn't recognize him or any of the other kids	Je ne l'ai pas reconnu ni aucun des autres enfants
A loving smile graced her lips.	Un sourire affectueux marquait ses lèvres
I like to help our city	J'aime aider notre ville
I might be more likely to twist his arm	Je pourrais être plus susceptible de lui tordre le bras
I look closer and it's not him	Je regarde plus attentivement et ce n'est pas lui
I currently have one message and need to add more	J'ai actuellement un message et je dois en ajouter d'autres
I think she was afraid to meet my gaze	Je pense qu'elle avait peur de croiser mon regard
I tried to play it easy with you	J'ai essayé de jouer doucement avec toi
I have no problem with them being broken	Je n'ai aucun problème à ce qu'ils soient cassés
A city sitting on a mountain cannot be hidden	Une ville assise sur une montagne ne peut être cachée
I sighed, it was time to end	J'ai soupiré, il était temps d'en finir
I should really try to write more	Je devrais vraiment essayer d'écrire plus
I need to know her feelings for me	J'ai besoin de connaître ses sentiments pour moi
I turned to look at the group around me	Je me suis retourné pour regarder le groupe autour de moi
I am grateful for the opportunity	Je suis reconnaissant pour l'opportunité
I would like to thank my team for this amazing opportunity	Je tiens à remercier mon équipe pour cette incroyable opportunité
I want to stay wherever you are	Je veux rester où que tu sois
The nervous system is relatively simple	Le système nerveux est relativement simple
I promise to always produce the best results	Je m'engage à toujours produire les meilleurs résultats
I think they plan to burn us both	Je pense qu'ils prévoient de nous brûler tous les deux
I sink some easy ones	J'en coule quelques-uns faciles
I shouldn't fall in love with her	Je ne devais pas tomber amoureux d'elle
I did a lot of things wrong	J'ai mal fait beaucoup de choses
I definitely suspected he wasn't human	Je soupçonnais définitivement qu'il n'était pas humain
A different kind of mystery	Un mystère d'un autre genre
I didn't think so far	Je ne pensais pas si loin
I saw this trailer this morning	j'ai vu ce trailer ce matin
I watched a family pass	J'ai regardé une famille passer
I know from personal experience	Je sais que par expérience personnelle
I still didn't know what to do with it	Je ne savais pas encore quoi en faire
I opened my eyes slowly and found nothing	J'ai ouvert les yeux lentement et n'ai rien trouvé
I took one and ate it	j'en ai pris un et je l'ai mangé
I felt it all	j'avais tout ressenti
I keep looking at the mesmerizing halls	Je continue à regarder les salles fascinantes
It is not known who these small figures represented	On ne sait pas qui ces petites figures représentaient
I think it's a good place to be	Je pense que c'est un bon endroit pour être
I can attack from a distance and get more ropes	Je peux attaquer à distance et obtenir plus de cordes
I thought you might want me to explain these	J'ai pensé que vous voudriez peut-être que je vous explique ces
A servant of light	Un serviteur de la lumière
The two got engaged just three weeks after they met	Les deux se sont fiancés seulement trois semaines après leur rencontre
I need to talk to the man	J'ai besoin de parler à l'homme
Limited information is available on early buildings	Des informations limitées sont disponibles sur les premiers bâtiments
I couldn't help it, it just slipped	Je n'ai pas pu m'en empêcher, ça a juste glissé
I didn't know what to say next	Je ne savais pas quoi dire ensuite
I thought they were just out for the night	Je pensais qu'ils étaient juste sortis pour la nuit
I shook my head, rolling my eyes at myself	J'ai secoué la tête, roulant des yeux sur moi-même
I opened my eyes and found myself in flames	J'ai ouvert les yeux et je me suis retrouvé dans les flammes
He wasn't called at bat at all	Il n'a pas du tout été appelé au bâton
I gave myself time to compose an answer	Je me suis donné du temps pour composer une réponse
I loved the army since my childhood	J'aimais l'armée depuis mon enfance
I lay right next to you and hold you tight	Je m'allonge juste à côté de toi et te serre contre moi
I saw it grow this spring	Je l'ai vu grandir ce printemps
I held it out to her	Je l'ai tendu vers elle
I looked towards the shower	J'ai regardé vers la douche
I have some commonalities too, but not all	J'ai quelques points communs aussi, mais pas tous
I feel much better after what happened	Je me sens beaucoup mieux après ce qui s'est passé
I want to hold your hand like this every day	Je veux te tenir la main comme ça tous les jours
I was going to beat it out of it	J'allais le battre hors de lui
I cried daily	Je pleurais quotidiennement
I usually bring my own	J'apporte généralement le mien
I was very touched and still surprised	J'ai été très touché et encore surpris
I have done it many times	je l'ai fait de nombreuses fois
I can be killed easily and so can my friend	Je peux être tué facilement et mon ami aussi
I usually make myself a rule that nobody	Je me fais généralement une règle que personne
I will not go to any site	je n'irai sur aucun site
I was fighting, swinging, rolling and jumping	Je me battais, me balançais, roulais et sautais
I sent your video to different casting agents	J'ai envoyé votre vidéo à différents agents de casting
I flew to the left, dodging the stream of fire	J'ai volé vers la gauche, évitant le courant de feu
I tried active learning	J'ai essayé l'apprentissage actif
I caught nothing but air	Je n'ai rien attrapé que de l'air
I thought she was sleeping at first	Je pensais qu'elle dormait au début
There he crowned him as his heir	Là, il l'a couronné comme son héritier
I felt hopeless and alone	Je me sentais désespéré et seul
I invite you to share my journey	Je vous invite à partager mon parcours
I see it so much in you	Je la vois tellement en toi
I'm talking to everyone who sees this	Je parle à tous ceux qui voient ça
I literally have nothing	Je n'ai littéralement rien
A Binary Way of Thinking Often Gets Us in Trouble	Une façon de penser binaire nous cause souvent des ennuis
i have to stand firm	je dois rester ferme
I hear no voice	Je n'entends aucune voix
I can't imagine not having you with me	Je ne peux pas imaginer ne pas t'avoir avec moi
I told 'em we gotta drink seriously	Je leur ai dit que nous devions boire sérieusement
I was a stupid fool	J'étais un idiot stupide
A few ran towards the village	Quelques-uns ont couru vers le village
I repeat, you are not allowed to land here	Je le répète, vous n'êtes pas autorisé à atterrir ici
I try to see the best in everything	J'essaie de voir le meilleur en tout
I have no idea what state he is in	Je n'ai aucune idée dans quel état il est
I've been planning it for years	Je l'avais préparé pendant des années
i am only the messenger	je ne suis que le messager
I gave you a mind and a choice	Je t'ai donné un esprit et un choix
I opened it, then I started playing with my food	Je l'ai ouvert, puis j'ai commencé à jouer avec ma nourriture
I thought our goose was done	Je pensais que notre oie était cuite
I couldn't get here fast enough	Je n'ai pas pu arriver ici assez vite
His business didn't have to do with guns anymore	Ses affaires n'avaient plus à voir avec les armes
I remember there was music	Je me souviens qu'il y avait de la musique
I couldn't resist going to see her.	Je n'ai pas pu m'empêcher d'aller la voir
I never thought he would hurt her	Je n'ai jamais pensé qu'il lui ferait du mal
A man of pain, knowing pain	Un homme de douleur, connaissant la douleur
I can't do this without you	Je ne peux pas faire ça sans toi
i want to see the world	je veux voir le monde
I am a very gay man, his behavior would proclaim it	Je suis un homme très gay, son comportement le proclamerait
I'm sure he did, even though his eyes didn't move	Je suis sûr qu'il l'a fait, même si ses yeux n'ont pas bougé
I'm a bit lost there	je suis un peu perdu là
I would learn to protect myself	J'apprendrais à me protéger
I didn't know what that meant	je ne savais pas ce que cela signifiait
I had to put it back in its place	J'ai dû le remettre à sa place
I wasn't so sure she made it, though.	Je n'étais pas si sûr qu'elle avait réussi, cependant
I ended up in a pool of blood	J'ai fini dans une mare de sang
I never continued the call	Je n'ai jamais poursuivi l'appel
I need to play this crowd right	J'ai besoin de jouer cette foule correctement
I've always been okay with doing the job	J'ai toujours été d'accord pour faire le travail
The walls are painted black	Les murs sont peints en noir
I just held it there	Je l'ai juste retenu là
I don't like this place	Je n'aime pas cet endroit
I haven't met many women like you	Je n'ai pas rencontré beaucoup de femmes comme toi
But not all objections were personal or petty	Mais toutes les objections n'étaient pas personnelles ou mesquines
I woke up a little later	Je me suis réveillé un peu plus tard
I need to sleep, shower and eat	J'ai besoin de dormir, de prendre une douche et de manger
I love my family and my friends	J'aime ma famille ainsi que mes amis
The family had a cabin nearby	La famille avait une cabane à proximité
I remember seeing them all the time	Je me souviens de les avoir croisés tout le temps
I don't ask for forgiveness	je ne demande pas pardon
I remember her big beautiful eyes	Je me souviens de ses grands yeux magnifiques
I thought you might need a room for your stay	J'ai pensé que vous pourriez avoir besoin d'une chambre pour votre séjour
I couldn't find anything in the boxes	je n'ai rien trouvé dans les cartons
I could still be generous	Je pourrais encore être généreux
She did a really good job	Elle a vraiment fait du bon boulot
I read the book because of them	J'ai lu le livre à cause d'eux
I was only in survival mode at this point	J'étais seulement en mode survie à ce stade
I pretend to write things down	Je fais semblant d'écrire des choses
I want to see your boss now	Je veux voir ton patron maintenant
I was really worried about you when they caught you	J'étais vraiment inquiet pour toi quand ils t'ont attrapé
I looked at the broken piece of wood	J'ai regardé le morceau de bois cassé
I can never stop looking at them	Je n'arrive jamais à arrêter de les regarder
I swallow hard and feel my heart breaking	J'avale difficilement et sens mon cœur se briser
I appreciate these posts so much	J'apprécie tellement ces messages
I think he's right and he speaks wisely	Je pense qu'il a raison et qu'il parle sagement
I close my eyes and wrap her words around me	Je ferme les yeux et enveloppe ses mots autour de moi
I had to find my room	J'ai dû trouver ma chambre
I hate having to explain especially	Je déteste avoir à expliquer surtout
I can't wait to see how they turned out	J'ai hâte de voir comment ils sont devenus
A glass of iced tea finished her simple meal	Un verre de thé glacé a terminé son repas simple
I didn't think anything of it	je n'en ai rien pensé
I saw what seemed like a galaxy far away	J'ai vu ce qui semblait être une galaxie lointaine
I felt mom walking beside me	J'ai senti maman marcher à côté de moi
I can imagine it so well	Je peux si bien l'imaginer
I can feel myself starting to shake	Je peux me sentir commencer à trembler
I want to know what other horrible things he's done	Je veux savoir quelles autres choses horribles il a faites
I think her dreams are made to be shattered	Je pense que ses rêves sont faits pour être brisés
I never needed anyone else	Je n'ai jamais eu besoin de quelqu'un d'autre
They finished second in rushing defense	Ils ont terminé deuxièmes en défense précipitée
I know you would like	Je sais que tu aimerais
How everyone does the same thing	Comment tout le monde fait la même chose
I think they are enchanted	Je pense qu'ils sont enchantés
Breathing is noisy in severely affected animals	La respiration est bruyante chez les animaux gravement atteints
A pretty fantasy but it would never happen	Un joli fantasme mais ça n'arriverait jamais
I'm sad for your world	je suis triste pour ton monde
I certainly can't find any at the moment.	Je n'en trouve certainement pas pour le moment
I think we bumped into him by accident	Je pense que nous l'avons croisé par accident
We turned cold at the wrong time	Nous sommes devenus froids au mauvais moment
I never seemed whole	Je n'ai jamais semblé entier
I would never have given away this book	Je n'aurais jamais donné ce livre
I came during it, surprising them	Je suis venu pendant ça, les surprenant
I wanted to ride and see friends	Je voulais monter et voir des amis
A high hedge ran around the edges	Une haute haie courait sur les bords
I was embarrassed to see you wearing it	J'étais gêné de te voir le porter
It seems to be naturally quite rare	Il semble être naturellement assez rare
I was sitting at a table in the living room	J'étais assis à une table dans le salon
I knew she would pay me back	Je savais qu'elle me rembourserait
I imagine they're torn inside	J'imagine qu'ils sont déchirés à l'intérieur
I stayed put and waited	Je suis resté en place et j'ai attendu
I guess it's a security issue	Je suppose que c'est une question de sécurité
I kept thinking about that night	Je n'arrêtais pas de penser à cette nuit
I had my chip replaced, by accident	J'ai fait remplacer ma puce, par accident
I can't help but worry about her	Je ne peux pas m'empêcher de m'inquiéter pour elle
I'm home every day with my daughter	Je suis à la maison tous les jours avec ma fille
I can't be in the same state as this woman	Je ne peux pas être dans le même état que cette femme
I don't have crystal balls	je n'ai pas de boules de cristal
I caught them as they pulled into a parking lot	Je les ai attrapés alors qu'ils entraient dans un parking
I could feel the coolness on my almost bare skin	Je pouvais sentir la fraîcheur sur ma peau presque nue
A look at his claims and the reality	Un regard sur ses revendications et la réalité
I was hoping someone found him and killed him	J'espérais que quelqu'un l'a trouvé et l'a tué
A time for more prayer, not less	Un temps pour plus de prière, pas moins
I was late for my next class	J'étais en retard pour mon prochain cours
I stayed for an hour	je suis resté une heure
No other information is available on this storm	Aucune autre information n'est disponible sur cette tempête
Guess that's how girls celebrate not getting blown up	Je suppose que c'est comme ça que les filles célèbrent de ne pas se faire exploser
The reserve force lacked weapons	La force de réserve manquait d'armes
I think the boy acquired his family	Je pense que le garçon a acquis sa famille
I imagine your surprise	J'imagine ta surprise
I wasn't afraid to leave anything behind	Je n'avais pas peur de laisser quoi que ce soit derrière
I watch, past my elbow	Je regarde, passé mon coude
I was too good for that, though	J'étais trop doué pour ça, pourtant
I turned my face to him and he kissed me	J'ai tourné mon visage vers lui et il m'a embrassé
I still live with her now	Je vis toujours avec elle maintenant
At the east end they house a commercial kitchen	À l'extrémité est, ils abritent une cuisine commerciale
I love running this place and dancing	J'adore diriger cet endroit et danser
I owe him absolutely nothing	je ne lui dois strictement rien
I would have been moved to tears like she was	J'aurais été ému aux larmes comme elle l'était
I can't even wrap my head around this	Je ne peux même pas envelopper ma tête autour de ça
I was terribly disappointed	J'ai été terriblement déçu
I thought it would be fifth place, to be honest	Je pensais que ce serait la cinquième place, pour être honnête
I didn't do this for you	Je n'ai pas fait ça pour toi
I want to make payment now	Je souhaite effectuer le paiement maintenant
I step forward and take a look in every room	Je m'avance et jette un coup d'œil dans chaque pièce
A soft light began to shine below	Une douce lumière a commencé à briller en dessous
A population of one thousand forty-five has been identified	Une population de mille quarante-cinq a été identifiée
I will listen to the story	j'écouterai l'histoire
A metal filing cabinet works best	Un classeur en métal fonctionne mieux
I need to hear his voice	J'ai besoin d'entendre sa voix
This particular song is an exception to this rule	Cette chanson particulière est une exception à cette règle
I tried not to listen to her	J'ai essayé de ne pas l'écouter
I was there to take pictures of what was going on	J'étais là pour prendre des photos de ce qui se passait
I really don't know why she does this	Je ne sais vraiment pas pourquoi elle fait ça
I think they serve a purpose	Je pense qu'ils servent un but
I guess that makes it a challenge	Je suppose que cela en fait un défi
A few hours have passed since the start of the game	Quelques heures se sont écoulées depuis le début du jeu
I didn't even bother to change my clothes	Je n'ai même pas pris la peine de changer de vêtements
I didn't realize he was there waiting for me	Je n'avais pas réalisé qu'il était là à m'attendre
I kept it simple, you know me	J'ai gardé les choses simples, tu me connais
A frustration that was still deep in him	Une frustration qui était encore profondément ancrée en lui
I shook my head trying to erase it	J'ai secoué la tête en essayant de l'effacer
I want them out of our lives	Je les veux hors de nos vies
A brief interval passed as he listened	Un bref intervalle s'écoula pendant qu'il écoutait
I really think you're gonna like it	Je pense vraiment que tu vas aimer
A fierce light played in his eyes	Une lumière féroce jouait dans ses yeux
I was hoping that one day we weren't enemies anymore	J'espérais qu'un jour nous n'étions plus ennemis
This ended his active role in the strike	Cela a mis fin à son rôle actif dans la grève
I felt like he needed space	J'avais l'impression qu'il avait besoin d'espace
I planned to enjoy this hot coffee anyway	J'avais prévu de profiter de ce café chaud de toute façon
I was never sure of my actions	Je n'ai jamais été sûr de mes actions
A photo gallery has been included as a bonus	Une galerie de photos a été incluse en bonus
I couldn't even help myself	Je ne pouvais même pas m'en empêcher
I didn't really understand how it worked	Je n'ai pas vraiment compris comment ça fonctionnait
I know what's wrong with him	Je sais ce qui ne va pas avec lui
I asked them if any of them knew me	Je leur ai demandé si l'un d'eux me connaissait
I am always thinking of you	je pense à toi tout le temps
A shrill whistle blew in the peaceful afternoon	Un sifflement strident a soufflé dans l'après-midi paisible
I hadn't even thought of the army as an option	Je n'avais même pas pensé à l'armée comme option
I can't shoot accurately with a shaky hand	Je ne peux pas tirer avec précision avec une main tremblante
I can't tell you how much it meant	Je ne peux pas vous dire combien cela a signifié
I consider him a good specialist	Je le considère comme un bon spécialiste
I could have watched them all night	J'aurais pu les regarder toute la nuit
I didn't enjoy seeing him like this.	Je n'ai pris aucun plaisir à le voir ainsi
I could tell we were thinking the same thing	Je pouvais dire que nous pensions à la même chose
I even called some of them mothers sometimes	J'ai même appelé quelques-unes d'entre elles des mères, parfois
I was not going to force the trip	je n'allais pas forcer le voyage
I really liked your article	j'ai beaucoup aimé ton article
I didn't want to hurt her	je ne voulais pas la blesser
I have to tell the truth, he thought	Je dois dire la vérité, pensa-t-il
I loved everything about this town	J'ai tout aimé dans cette ville
I meant she was too attached to my load	Je voulais dire qu'elle était trop attachée à ma charge
A worried public wonders why there, why now	Un public inquiet se demande pourquoi là, pourquoi maintenant
A girl must set standards	Une fille doit établir des normes
I lost my forest	j'ai perdu ma forêt
I had to reach for funds to be repaired	J'ai dû atteindre des fonds pour être réparé
I carefully look around before stepping out into the hall.	Je regarde prudemment autour de moi avant de sortir dans le hall
A smile came to her lips	Un sourire vint sur ses lèvres
I will never see him alive again	Je ne le reverrais plus jamais vivant
I turned around in a fighting stance	Je me suis retourné dans une position de combat
I understand your anxiety	je comprends ton angoisse
I hope by some miracle you'll see this	J'espère que par un miracle tu verras ça
A white tunnel closed off the rest of the world	Un tunnel blanc fermait le reste du monde
I already bought you a ticket	Je t'ai déjà acheté un billet
The appearance of these buildings depends on the civilization	L'apparence de ces bâtiments dépend de la civilisation
I asked what was going on but my questions were ignored	J'ai demandé ce qui se passait mais mes questions ont été ignorées
I reached out and took out my keys	J'ai tendu la main et j'ai sorti mes clés
I smile and say, well, lay down	Je souris et dis, bon, allonge-toi
I did not support my partner	Je n'ai pas soutenu mon partenaire
A person devoted to his duty	Une personne dévouée à son devoir
Some biological agent had been released	Un agent biologique quelconque avait été libéré
I could do anything, go anywhere	Je pourrais faire n'importe quoi, aller n'importe où
I roll out the bed and take the shower	Je déroule le lit et prends la douche
I needed to feel like all the other normal girls	J'avais besoin de me sentir comme toutes les autres filles normales
I see it for the first time	je le vois pour la première fois
I work twice as hard as any of you	Je travaille deux fois plus dur que n'importe lequel d'entre vous
I was not easy to be with	Je n'étais pas facile d'être avec
I headed straight for the bar	Je me suis dirigé directement vers le bar
I like to know how other people feel	J'aime savoir comment les autres se sentent
I won't need it tonight	Je n'en aurai pas besoin ce soir
i would think about that	je penserais à ça
I pulled out my gun, he pulled out his fist	J'ai sorti mon arme, il a sorti son poing
A simple biological twist	Une simple torsion biologique
I could end up being a doll forever	Je pourrais finir par rester une poupée pour toujours
I'm paid to have discretion	Je suis payé pour avoir de la discrétion
I'm the keeper of this treasure you got for yourself	Je suis le gardien de ce trésor que tu t'es procuré
A law will be passed immediately	Une loi sera votée immédiatement
I was a mess after that	J'étais un gâchis après ça
I am a light that leads to truth	Je suis une lumière qui mène à la vérité
I slept, what, four hours	J'ai dormi, quoi, quatre heures
I searched well	j'ai bien cherché
I was driving the car back then	Je conduisais la voiture à l'époque
I start to shake inside	Je commence à trembler à l'intérieur
A recommended album for anyone who loves traditional music	Un album recommandé pour tous ceux qui aiment la musique traditionnelle
He suffered burns but escaped serious injury	Il a subi des brûlures mais a échappé à de graves blessures
I never had the chance	Je n'ai jamais eu la chance
Lots of great memories in there	Beaucoup de beaux souvenirs là-dedans
I have something else that might interest you	j'ai autre chose qui pourrait t'intéresser
I was a jewel, a forbidden fruit	J'étais un bijou, un fruit défendu
I showed her what we had in stock	Je lui ai montré ce que nous avions en stock
I started to worry	j'ai commencé à m'inquiéter
I just feel very very tired	Je me sens juste très très fatigué
I guess it makes sense	Je suppose que c'est logique
I was afraid it would ignite	J'avais peur qu'il s'enflamme
I couldn't think when he touched me	Je ne pouvais pas penser quand il m'a touché
I looked at what could have been my fate	J'ai regardé ce qui aurait pu être mon destin
Buffalo has not commented on the copper issue	Buffalo ne s'est pas exprimé sur la question du cuivre
I'll use it against him later though	Je vais l'utiliser contre lui plus tard cependant
I take one day at a time	Je prends un jour à la fois
I tried to break the news gently	J'ai essayé d'annoncer la nouvelle en douceur
I lay on the bed and considered it all	Je me suis allongé sur le lit et j'ai tout considéré
I will not repeat this experience	je ne retenterai pas cette expérience
I can give you the tools you need	Je peux vous donner les outils dont vous avez besoin
A third bike has one on the bottom and others on the top	Un troisième vélo en a un en bas et d'autres en haut
I thought maybe it was a bank error or something	J'ai pensé que c'était peut-être une erreur bancaire ou quelque chose comme ça
Many are made with organic milk	Beaucoup sont fabriqués avec du lait biologique
I need you to pick me up earlier than expected	J'ai besoin que tu viennes me chercher plus tôt que prévu
I can incorporate their personality and just create	Je peux incorporer leur personnalité et juste créer
I blushed and he smiled at me	J'ai rougi et il m'a souri
I trip over him, but he's fast	Je trébuche sur lui, mais il est rapide
I'm just a lady who works in a bar	Je suis juste une dame qui travaille dans un bar
I had never seen him laugh	Je ne l'avais jamais vu rire
I like to think it's an evolution	J'aime penser que c'est une évolution
it gave me a lot of ideas	ça m'a donné pas mal d'idées
I should have paid more attention	j'aurais dû faire plus attention
I got that for sure	J'ai compris ça définitivement
I guess she cursed them on the street	Je suppose qu'elle les a maudits dans la rue
A place most would never hear of	Un endroit dont la plupart n'entendraient jamais parler
I think sleep will have to wait a little longer	Je pense que le sommeil devra attendre un peu plus longtemps
I contemplated the events of the evening	J'ai contemplé les événements de la soirée
A gentle swirl of air keeps it cool	Une douce agitation d'air la garde au frais
I should have put them first	J'aurais dû les mettre en premier
A little dry noise	Un petit bruit sec
I'm writing this next part on a new page	J'écris cette partie suivante sur une nouvelle page
I say that without ego	Je dis ça sans ego
I'll kill you before you can get very far	Je te tuerai avant que tu puisses aller très loin
I didn't expect you to do this	Je ne m'attendais pas à ce que tu fasses ça
I could barely pick it up	Je pouvais à peine le ramasser
I think he could do it	Je pense qu'il pourrait le faire
He then left the field exhausted	Il a ensuite quitté le terrain épuisé
I want to take you to lunch	Je souhaite t'emmener déjeuner
I faced him, slowly raising my eyes to meet his	Je lui fis face, levant lentement les yeux pour rencontrer son
I never questioned what they said	Je n'ai jamais remis en question ce qu'ils ont dit
I never looked back	Je n'ai jamais regardé en arrière
I was very scared for a while	J'ai eu très peur pendant un moment
I kept my eyes open, just a crack	J'ai gardé les yeux ouverts, juste une fissure
I wanted to taste everything in it	Je voulais tout goûter dedans
I love coming here to eat	J'adore venir ici pour manger
I would never say that	Je ne dirais jamais ça
I know its contents by heart	Je connais son contenu par coeur
He always knew what he was wearing	Il a toujours su ce qu'il portait
I said, it's a good pleasure trip	J'ai dit, c'est une bonne excursion d'agrément
I stop on the landing in front of my apartment	Je m'arrête sur le palier devant mon appartement
A woman who lived every day	Une femme qui a vécu chaque jour
I will definitely come back	je reviendrai certainement
I have a list of things to do	J'ai une liste de choses à faire
I can't see them now	Je ne peux pas les voir maintenant
I take them off and I give them back	Je les retire et je les rends
I almost started laughing	J'ai presque commencé à rire
I always look forward	J'ai toujours hâte
A quick look revealed why	Un rapide coup d'œil a révélé pourquoi
I always check in early	Je m'enregistre toujours tôt
I thought she needed a drink	Je pensais qu'elle avait besoin d'un verre
I understand that you are going to get married	Je comprends que tu vas te marier
I can't stop them anymore	Je ne peux plus les arrêter
I had done it for years	je l'avais fait pendant des années
I'm not at all interested in seeing your face	Je ne suis pas du tout intéressé de voir ton visage
I was half listening to it	je l'écoutais à moitié
I throw the bathroom door after them	Je jette la porte de la salle de bain après eux
I need to be alive for this	J'ai besoin d'être en vie pour ça
I didn't, though	Je ne l'ai pas fait, cependant
I was glad we got it first	J'étais content que nous l'obtenions en premier
A woman my age, maybe a day or two	Une femme de mon âge, peut-être un jour ou deux
I like to put on a show	J'aime monter un spectacle
I shook my head and laughed	J'ai secoué la tête et j'ai ri
I also think a nice project bag is a must	Je pense aussi qu'un joli sac de projet est un must
I wanted fresh air	J'avais envie d'air frais
I was about four, maybe five	J'avais environ quatre ans, peut-être cinq
A single sheet of paper fell, startling her	Une seule feuille de papier est tombée, la faisant sursauter
Congress had established	Le Congrès avait mis en place
I approach to see better	Je m'approche pour mieux voir
I compare this election to a job interview	Je compare cette élection à un entretien d'embauche
I took his elbow and helped him to the cabin	J'ai pris son coude et l'ai aidé vers le chalet
I neither said nor suggested such a thing	Je n'ai ni dit ni suggéré une telle chose
I had the pack of bottles to take back	J'avais le pack de bouteilles à reprendre
C knew his dog quite well	C connaissait assez bien son chien
I carefully went to examine it	Je suis allé prudemment l'examiner
I didn't know anything about sales	je ne connaissais rien à la vente
I thought she was still in the hospital	Je pensais qu'elle était encore à l'hôpital
His poetry suffered	Sa poésie en a souffert
I can tell you took it off	Je peux dire que tu l'as enlevé
His costume was rustic in appearance	Son costume était d'apparence rustique
I try to make sure that's not the case	J'essaie de m'assurer que ce n'est pas le cas
I live right through those trees over there, not far	Je vis juste à travers ces arbres là-bas, pas loin
A guard throws a bucket of dirty water on him	Un garde jette un seau d'eau sale sur lui
I could barely catch my breath	Je pouvais à peine reprendre mon souffle
I was grateful for the rain	J'étais reconnaissant pour la pluie
I didn't care who was watching	Je me fichais de qui regardait
I wondered what they were doing	Je me demandais ce qu'ils faisaient
A woman's wishes were never considered	Les souhaits d'une femme n'ont jamais été pris en compte
I looked for my sword	J'ai cherché mon épée
I didn't really think about the consequences	Je n'ai pas vraiment pensé aux conséquences
I need to be strong and change my attitude	J'ai besoin d'être fort et de changer mon attitude
I'm in this place to hit you	Je suis à cet endroit pour te frapper
He recovered slowly	Il a récupéré lentement
I heard nothing on the other end but breathing	Je n'ai rien entendu à l'autre bout sauf respirer
I hadn't heard anyone approach me	Je n'avais entendu personne s'approcher de moi
I just know you'd rather be at the store	Je sais juste que tu préférerais être au magasin
I let her think she got power over me	Je la laisse penser qu'elle a du pouvoir sur moi
A possibility you shouldn't even think about	Une possibilité à laquelle il ne fallait même pas penser
I couldn't stop doing what my parents did to me	Je n'ai pas pu m'empêcher de faire ce que mes parents ont fait de moi
Jump cuts were also frequently used	Les coupes sautées étaient également fréquemment utilisées
I wouldn't mind at all	ça ne me dérangerait pas du tout
I can barely stay awake	Je peux à peine rester éveillé
I kinda like everything	j'aime un peu tout
I felt no connection to it	Je n'ai ressenti aucun lien avec ça
I want to know what to expect in the future	Je veux savoir à quoi m'attendre dans le futur
I mean he was awesome	Je veux dire, il était génial
I was already lit and ready to go	J'étais déjà allumé et prêt à partir
I have to take care of some things here	Je dois m'occuper de certaines choses ici
I'm a man of breasts and ass	Je suis un homme de poitrine et de cul
I would have done it	je l'aurais fait
A relationship between us necessarily has an impact on them	Une relation entre nous a forcément un impact sur eux
I followed a truck from the chemical plant last night	J'ai suivi un camion de l'usine chimique hier soir
I want people to know they're not alone	Je veux que les gens sachent qu'ils ne sont pas seuls
A percentage value is a viewer	Une valeur en pourcentage est un spectateur
I don't want to be associated with you anymore	Je ne veux plus être associé à toi
A physical examination will be performed	Un examen physique sera effectué
I couldn't quit work	Je ne pourrais pas quitter le travail
I prefer to walk or use the hotel gym	Je préfère marcher ou utiliser la salle de sport de l'hôtel
I did the math, its first year my birth year	J'ai fait le calcul, sa première année mon année de naissance
I doubt it helps ease their grief	Je doute que cela aide à apaiser leur chagrin
His only joy of living is taken away from him	Sa seule joie de vivre lui est enlevée
A work of art of a poison pen	Une œuvre d'art d'un stylo empoisonné
I need to give her a rest	J'ai besoin de lui donner un repos
I needed to get up there	J'avais besoin de monter là-haut
I spent the whole day without eating anything	J'ai passé toute la journée sans rien manger
I took that away from him	Je lui ai enlevé ça
I understood that you were still suffering	J'ai compris que tu souffrais encore
I can use it to connect with people	Je peux l'utiliser pour me connecter avec les gens
I talked about getting into college	J'ai parlé d'entrer à l'université
I want to believe, but	Je veux croire, mais
I was the father of a ghost	J'étais papa d'un fantôme
I will never forget you for this	Je ne t'oublierai jamais pour ça
I still didn't want to believe	Je ne voulais toujours pas croire
I wasn't really talking about you	je ne parlais pas vraiment de toi
I must lift this curse from them	Je dois lever cette malédiction d'eux
I care about you very much and I always have	Je tiens beaucoup à toi et j'ai toujours
A very nice place indeed	Un très bel endroit en effet
I myself have millions of questions	J'ai moi-même des millions de questions
A treasure is something valuable in terms of money	Un trésor est quelque chose de précieux en termes d'argent
I think my face has turned red	Je pense que mon visage est devenu rouge
I keep on drinking until the thirst is gone	Je continue à boire jusqu'à ce que la soif disparaisse
I got work to do before they get here	J'ai du travail à faire avant qu'ils n'arrivent ici
I found so many benefits playing the game	J'ai trouvé tellement d'avantages en jouant au jeu
I will be grateful if you continue this in the future	Je vous serai reconnaissant si vous continuez cela à l'avenir
I'm still sorry for not doing it	Je m'en veux encore de ne pas le faire
I also planned to donate money to charity	J'ai également prévu de donner de l'argent à une association caritative
I just wanna know why	Je veux juste savoir pourquoi
She grew up too fast	Elle a grandi trop vite
I could have stayed in him forever	J'aurais pu rester en lui pour toujours
I move in the crowd	Je me déplace dans la foule
I can already see you planning our wedding	Je peux déjà te voir planifier notre mariage
I tried to speak and my voice cracked	J'ai essayé de parler et ma voix s'est brisée
I couldn't believe this was all real	Je ne pouvais pas croire que tout cela était réel
They asked us to spell it	Ils nous ont demandé de l'épeler
I wanted to see how it would taste now	Je voulais voir quel goût ça aurait maintenant
I touched and kissed every part of you	J'ai touché et embrassé chaque partie de toi
I almost feel sober now	Je me sens presque sobre maintenant
I am a man, not a pure soul	Je suis un homme, pas une âme pure
I told him it was between two and three o'clock	Je lui ai dit qu'il était entre deux et trois heures
I felt lucky	je me suis estimé chanceux
I put the license back in the window	J'ai remis le permis dans la fenêtre
Much good his coat had done	Beaucoup de bien son manteau avait fait
I just met this guy yesterday	Je viens de rencontrer ce gars hier
i need to talk to him	j'ai besoin de lui parler
I often see them on the wall	Je les vois souvent sur le mur
This leads to competitive behavior between the two ladies	Cela conduit à un comportement de compétition entre les deux dames
I built this shelter	J'ai construit cet abri
I told him it was impossible	Je lui ai dit que c'était impossible
I was alone with the kids now	J'étais seul avec les enfants maintenant
I'm not interested in talking to you	Je ne suis pas intéressé à te parler
I would choose you first	Je te choisirais avant tout
I barely have time for anything else	J'ai à peine le temps pour autre chose
I knew this wasn't a normal life	Je savais que ce n'était pas une vie normale
I completely forgot the last time	J'ai complètement oublié la dernière fois
I suddenly realized how foreign it was now	J'ai soudainement réalisé à quel point c'était étranger maintenant
i will give up the cheese	je vais abandonner le fromage
An essential update	Une mise à jour indispensable
I wanted to learn from you	Je voulais apprendre de toi
I wouldn't even call it a success	Je n'appellerais même pas ça un succès
Of course, the courts cannot do all the work	Évidemment, les tribunaux ne peuvent pas faire tout le travail
I shouldn't laugh at you	Je ne devrais pas me moquer de toi
A strange feeling formed in my stomach	Une sensation étrange s'est formée dans mon estomac
I wanted to tell him that, but I resisted	Je voulais lui dire ça, mais j'ai résisté
I take one last look at him	je lui jette un dernier regard
I know a little about their daily life	Je connais un peu leur quotidien
I know in time you'll believe it	Je sais qu'avec le temps tu le croiras
I didn't bother to tell her, though	Je n'ai pas pris la peine de le lui dire, cependant
I want to help you help you	Je veux t'aider à t'aider
I mean they were hard times back then	Je veux dire qu'ils étaient des temps difficiles à l'époque
I wondered what he would want in return	Je me demandais ce qu'il voudrait en retour
I decided that night that fate's dream was ridiculous	J'ai décidé cette nuit-là que le rêve du destin était ridicule
I could see her panting, tired	Je pouvais la voir haletante, fatiguée
I was so weak, so tired	J'étais si faible, si fatigué
Accordingly, the debate continued after the summit	En conséquence, le débat s'est poursuivi après le sommet
I've finally reached my breaking point	J'ai finalement atteint mon point de rupture
I just wanted to sleep	Je voulais juste dormir
Black hair and big blue eyes	Une chevelure noire et de grands yeux bleus
please pick them up	je vous prie de les ramasser
A few but not too many	Quelques mais pas trop
I haven't seen him for months	je ne l'ai pas vu depuis des mois
I keep looking at him with empty eyes	Je continue à le regarder avec des yeux vides
I know that's what you're thinking	Je sais que c'est ce que tu penses
I might be late tonight	Je pourrais être en retard ce soir
I did, but oh so slowly	Je l'ai fait, mais oh si lentement
I did what anyone would do	J'ai fait ce que n'importe qui ferait
I wasn't listening very carefully	Je n'écoutais pas très attentivement
I see why you would be suspicious	Je vois pourquoi tu serais méfiant
I got out of the car	je suis sorti de la voiture
Public schools were closed before the storm	Les écoles publiques ont été fermées avant la tempête
I couldn't imagine anything else	Je ne pouvais rien imaginer d'autre
I have good news	J'ai de bonnes nouvelles
I didn't remember anything except going for a run	Je ne me souvenais de rien sauf d'être allé courir
I thought you'd be so confident	Je pensais que tu serais si confiant
Its income has been used to support the college	Ses revenus ont servi à soutenir le collège
In testimony of what etc.	En témoignage de quoi etc.
I could tell he was torn	Je pouvais dire qu'il était déchiré
I called him to come in	Je l'ai appelé pour entrer
said K leaning back against the sofa cushions	dit K en s'adossant aux coussins du canapé
I wanted you here for this	Je te voulais ici pour ça
A mercy killing, all it was	Un meurtre par pitié, tout ce que c'était
I hope you will help us in this cause	J'espère que vous nous aiderez dans cette cause
I better get back to work	Je ferais mieux de retourner au travail
I forced him to admit my sin	Je le forçais à admettre mon péché
A moment of silence followed before the thief continued	Un moment de silence a suivi avant que le voleur ne continue
I remember those days	Je me souviens de ces jours
The book is now available in its sixth edition	Le livre est maintenant disponible dans sa sixième édition
There is little interaction between the two species	Il y a peu d'interaction entre les deux espèces
I can pick them up on the way home	Je peux les récupérer sur le chemin du retour
I couldn't quite grasp the details.	Je n'ai pas réussi à bien saisir les détails
A few minutes later the phone rang again	Quelques minutes plus tard, le téléphone a de nouveau sonné
I was once the same as you, a police detective	J'étais autrefois le même que toi, un détective de la police
I may not have told you everything yet	Je ne t'ai peut-être pas encore tout dit
I know what a dog can mean to a man	Je sais ce qu'un chien peut signifier pour un homme
I would like to invite you to dinner	Je voudrais t'inviter à dîner
I need your help to cross the dangerous suspension bridge	J'ai besoin de votre aide pour traverser le dangereux pont suspendu
I couldn't help but cling to his answer	Je n'ai pas pu m'empêcher de m'accrocher à sa réponse
I have to get up early	je dois me lever tôt
I wanted to see this for myself	Je voulais voir ça par moi-même
I helped her here to my cave	Je l'ai aidée ici jusqu'à ma grotte
In both cases, the white must be above	Dans les deux cas, le blanc doit être au-dessus
I appreciate the offer	J'apprécie l'offre
I realized it had gotten very, very dark	J'ai réalisé qu'il était devenu très, très sombre
I can't let this continue to rule my life	Je ne peux pas laisser ça continuer à diriger ma vie
I hate going alone you know	Je déteste y aller seul tu sais
I tried to contact you but you didn't answer	J'ai essayé de te contacter mais tu n'as pas répondu
I have to get away from here	Je dois m'éloigner d'ici
I was not made for him	Je n'étais pas fait pour lui
I couldn't forget her	je ne pouvais pas l'oublier
I want to discuss things	Je veux qu'on discute des choses
I needed to believe it	J'avais besoin de le croire
I must have been impressed	J'ai dû être impressionné
I hope you find out that you love me too	J'espère que tu découvriras que tu m'aimes aussi
I was so nervous to meet her	J'étais tellement nerveux de la rencontrer
I wanted action, not words	Je voulais de l'action, pas des paroles
I had never been inside such a bizarre structure	Je n'avais jamais été à l'intérieur d'une structure aussi bizarre
I tried not to worry too much	J'ai essayé de ne pas trop m'inquiéter
I wanted to stop breathing	Je voulais arrêter de respirer
I estimated a thousand baseball players, each one covered in dust	J'ai estimé un millier de joueurs de baseball, chacun couvert de poussière
I got a message from him this morning	J'ai reçu un message de lui ce matin
I doubt they have much sympathy for snow	Je doute qu'ils aient beaucoup de sympathie pour la neige
A real spring full of life	Un vrai printemps plein de vie
I felt his eyes pleading with me	J'ai senti ses yeux me supplier
This marriage lasted until his death	Ce mariage a duré jusqu'à sa mort
I guess we're both tired	Je suppose que nous sommes tous les deux fatigués
I want to do this with him	Je veux faire ça avec lui
I know you are upset	Je sais que tu es bouleversé
I picked it up, hugging it to me	Je l'ai ramassé, le serrant contre moi
I reached for everything that could save me	J'ai atteint tout ce qui pouvait me sauver
I happen to have a brother who was gay.	Il se trouve que j'ai un frère qui était gay
A sudden thought came to him	Une pensée soudaine lui vint
i think you are ready	Je pense que tu es prêt
I can't balance a thing	Je ne peux pas équilibrer une chose
I think they might call here later, though	Je pense qu'ils appelleront peut-être ici plus tard, cependant
I can tell you that everything really worked	Je peux vous dire que tout a vraiment fonctionné
I bought it a long time ago	je l'ai acheté depuis longtemps
I just couldn't remember making them	Je ne pouvais tout simplement pas me souvenir de les avoir fait
A farmer lingered in his field	Un fermier s'attardait sur son champ
I hope you held your breath	J'espère que tu as gardé ton souffle
I think she started when she was very young	Je pense qu'elle a commencé quand elle était très jeune
I hope one day you'll understand and forgive me	J'espère qu'un jour tu comprendras et me pardonneras
I want something more than just physical attraction	Je veux quelque chose de plus qu'une simple attirance physique
I can't, not without losing my life in the process	Je ne peux pas, pas sans perdre ma vie dans le processus
I was so happy to be home	J'étais si heureux d'être à la maison
I held my hand out in front of me for examination	J'ai tenu ma main devant moi pour examen
I expect to see the fearsome face of the robot	Je m'attends à voir le redoutable visage du robot
I think it can't have been intentional	Je pense que cela ne peut pas avoir été intentionnel
I barely think about it	j'y pense à peine
I tell myself to keep breathing	Je me dis de continuer à respirer
I was trying to make you understand	J'essayais de te faire comprendre
I waited patiently for him to calm down	J'ai attendu patiemment qu'il reprenne son calme
I wrapped myself in it to know her	Je me suis enveloppé dedans pour la connaître
I think that was the real deal	Je pense que c'était la vraie affaire
I asked for his point of view on things here	J'ai demandé son point de vue sur les choses ici
I asked you and you said no	Je t'ai demandé et tu as dit non
I can see my other friends at school	Je peux voir mes autres amis à l'école
I spent some time at this memorial	J'ai passé un peu de temps à ce mémorial
I would have remembered someone so beautiful	Je me serais souvenu de quelqu'un d'aussi magnifique
Louise grew up to be lonely and bitter	Louise a grandi pour être solitaire et amère
I loved the story you gave	J'ai adoré l'histoire que tu as donnée
I really liked this puzzle	j'ai beaucoup aimé ce casse-tête
A computer would eventually fill the background	Un ordinateur finirait par remplir l'arrière-plan
I settled against him but not too comfortably	Je me suis installé contre lui mais pas trop confortablement
I helped him get the place	Je l'ai aidé à obtenir la place
I was here to give a witness statement	J'étais ici pour donner une déclaration de témoin
A lump on the head the size of a stone	Une bosse sur la tête de la taille d'une pierre
I would be transferred from there by hospital plane	Je serais transféré de là par avion-hôpital
I flock with the crowd	J'afflue avec la foule
i will try again today	je vais réessayer aujourd'hui
I tried audio books to occupy my mind	J'ai essayé les livres audio pour occuper mon esprit
I just ask for a little patience	je demande juste un peu de patience
I always remind her of everything that happened	Je lui rappelle toujours tout ce qui s'est passé
I need you to give me a chance	J'ai besoin que tu me donnes une chance
I cried for his return	J'ai pleuré pour son retour
I wanted to work on songs	Je voulais travailler sur des chansons
A must read for all young people	A lire absolument par tous les jeunes
I had to hunt them down like beasts	J'ai dû les traquer comme des bêtes
I should fail and charge you for nothing	Je devrais échouer et te causer des frais pour rien
I was more than shocked	J'étais plus que choqué
I feel like my presence might be needed	Je sens que ma présence pourrait être nécessaire
i can play the game	je peux jouer au jeu
I just wanted to get away	Je voulais juste m'évader
I ask if she has lost weight	Je demande si elle a perdu du poids
I highly recommend you try this line	Je vous recommande fortement d'essayer cette ligne
A smile returned to his face	Un sourire est revenu sur son visage
I think part of the fault lies with us	Je pense qu'une partie de la faute nous incombe
I just wanted to thank you once again	Je tenais précisément à vous remercier encore une fois
I could be a child	J'ai pu être un enfant
I shook my head in frustration	J'ai secoué la tête de frustration
I went out this morning because it was hot	Je suis sorti ce matin car il faisait chaud
I can feel pulled against my will	Je peux me sentir attiré contre ma volonté
I review what we did throughout our group lesson	Je passe en revue ce que nous avons fait pendant tout notre cours collectif
I was raised next to a	J'ai été élevé à côté d'un
I shouldn't even say slow	Je ne devrais même pas dire lentement
I take a back seat and watch	Je prends un siège arrière et observe
I wanted more than anything to believe it	Je voulais plus que tout le croire
A huge room opened before her	Une immense salle s'ouvrit devant elle
I was tougher than any woman should be	J'étais plus dur que n'importe quelle femme ne devrait l'être
I would repeat it to myself many times	Je me le répéterais à plusieurs reprises
I studied with your daughter	J'ai étudié avec ta fille
A taller foam crown stands upright	Une couronne en mousse plus haute se tient debout
I understand the temptation	je comprends la tentation
I climbed the stairs to the floor where she was	J'ai monté l'escalier jusqu'à l'étage où elle était
A few seconds passed and nothing	Quelques secondes passées et rien
I tried to keep breathing	J'ai essayé de continuer à respirer
I need them to know that she didn't betray them	J'ai besoin qu'ils sachent qu'elle ne les a pas trahis
I had it in my hand by chance	je l'ai eu dans la main par hasard
I almost wish that was the case	J'aurais presque souhaité que ce soit le cas
I know what to do	Je sais ce qu'il y a à faire
I pointed to the mark	j'ai pointé la marque
I wanted him to touch me again	Je voulais qu'il me touche à nouveau
The league also introduced some rule changes	La ligue a également introduit quelques changements de règles
i will pay it later	je le paierais plus tard
I just hate the way they act around me and him	Je déteste juste la façon dont ils agissent autour de moi et lui
I put my hands up and walked out the door	J'ai levé les mains et j'ai marché vers la porte
I took off my trench coat	j'ai enlevé mon trench-coat
I have already picked up something very interesting	J'ai déjà ramassé quelque chose de très intéressant
I love them dearly, but what nonsense	Je les aime tendrement, mais quelle bêtise
I started to feel bad	J'ai commencé à me sentir mal
I bent down to clean my blade	Je me suis penché pour nettoyer ma lame
I doubt you're laughing at me	Je doute que tu te moques de moi
I was too scared to come down and investigate	J'avais trop peur de descendre et d'enquêter
I needed to reach my safe place	J'avais besoin de rejoindre mon endroit sûr
I'm afraid it's up to you	J'ai peur que cela ne dépende que de toi
I feel happy and peaceful	Je me sens heureux et paisible
I belonged to darkness	J'appartenais aux ténèbres
I was quick to speak to one of them	Je n'ai pas tardé à parler à l'un d'eux
I watch it in all its glory	Je le regarde dans toute sa splendeur
I despise it when you act like you are	Je le méprise quand tu agis comme tu es
I can feel your fear, your uncertainty	Je peux sentir ta peur, ton incertitude
I liked the way it sounded	J'ai aimé la façon dont ça sonnait
I was hungry	j'avais faim
His mother had two daughters from a previous marriage.	Sa mère avait deux filles d'un précédent mariage
I thought he was some kind of team assistant	Je pensais qu'il était une sorte d'assistant d'équipe
A man ran towards the arrows but stopped short	Un homme a couru vers les flèches mais s'est arrêté net
I recognize your voice from the phone	Je reconnais ta voix du téléphone
I wasn't afraid of being caught pulling it	Je n'avais pas peur d'être pris en train de le tirer
I checked the timetable in the break room	J'ai vérifié le tableau des horaires dans la salle de repos
A lightning rod extends from the onion dome	Un paratonnerre s'étend du dôme d'oignon
I remember we used to stay up late and listen to records	Je me souviens qu'on veillait tard et qu'on écoutait des disques
I heard them talking before he opened the door	Je les ai entendus parler avant qu'il n'ouvre la porte
I still have the whip	j'ai encore la cravache
I think that and more than that	Je pense que ça et plus que ça
I had to pull my life together	J'ai dû ressaisir ma vie
I have a process of exploration	J'ai un processus d'exploration
A woman sat at a nearby table	Une femme était assise à une table à proximité
I could smell the kerosene and burnt flesh	Je pouvais sentir le kérosène et la chair brûlée
I could still hear all the questions	Je pouvais encore entendre toutes les questions
I turn away and kick my legs	Je me détourne et frappe mes jambes
I wonder why she acts like that	Je me demande pourquoi elle agit comme ça
I crossed my arms without thinking and received a blessing	J'ai croisé les bras sans réfléchir et j'ai reçu une bénédiction
I told 'em don't bother coming here	Je leur ai dit de ne pas prendre la peine de venir ici
I didn't pay much attention one way or another	Je n'ai pas prêté beaucoup d'attention d'une manière ou d'une autre
Most people don't either.	La plupart des gens non plus
The plane was not seen or heard from again	L'avion n'a plus été vu ni entendu
I would have one and that's it	j'en aurais bien un et c'est tout
I leaned over to see better	Je me suis penché pour mieux voir
I see you are one of us hidden	Je vois que tu es l'un de nous caché
I can't wonder useless old man	Je ne peux pas me demander vieil homme inutile
I saw the events of your life	J'ai vu les événements de ta vie
I can't believe he was worried	Je ne peux pas croire qu'il était inquiet
I wasn't going to raise an eyebrow	Je n'allais pas lever un sourcil
I have a site about smart credit card use	J'ai un site traitant de l'utilisation intelligente des cartes de crédit
I won't chase you	je ne te poursuivrai pas
I never cared about this man from the start	Je ne me suis jamais soucié de cet homme depuis le début
I destroyed our marriage	J'ai détruit notre mariage
I made my decision on this	J'ai rendu ma décision à ce sujet
I learned to manage stress	J'ai appris à gérer le stress
I answered, and it scared me	J'ai répondu, et ça m'a fait peur
A man who would never really exist	Un homme qui n'existerait jamais vraiment
I haven't even heard them before	Je ne les ai même pas entendus avant
I saw you when you stopped	Je t'ai vu quand tu t'es arrêté
I wouldn't pay gold for this	Je ne paierais pas d'or pour ça
I love him so much	Je l'aime tellement
I just didn't know what to do	Je ne savais tout simplement pas quoi faire
I watch as they focus on the board	Je regarde pendant qu'ils se concentrent sur le tableau
I can neither dream nor run	Je ne peux ni rêver ni courir
I really wish you a prosperous year too	Je vous souhaite vraiment une année prospère aussi
He played it as late as anyone	Il y a joué aussi tard que n'importe qui
I hit him right on his behind	Je l'ai frappé directement sur son derrière
Judges can't do much on their own	Les juges ne peuvent pas faire grand-chose par eux-mêmes
I didn't even notice he finished	Je n'ai même pas remarqué qu'il a fini
I hope this continues every week	J'espère que cela continue chaque semaine
I designed it just for you	Je l'ai conçu juste pour toi
I was upstairs, to have five minutes alone	J'étais à l'étage, pour avoir cinq minutes seul
I can't go on this hunt with him	Je ne peux pas aller à cette chasse avec lui
The noise was audible for miles	Le bruit était audible à des kilomètres
I couldn't really understand why	Je ne pouvais pas vraiment comprendre pourquoi
I hope he can be there	J'espère qu'il pourra être là
I was way ahead of her	J'étais bien en avance sur elle
i can't do it for you	je ne peux pas le faire pour toi
I knew a storm had to be out there somewhere	Je savais qu'une tempête devait être là-bas quelque part
I then briskly began to walk through the dark forest	J'ai alors vivement commencé à marcher à travers la forêt sombre
I decided not to blame him	J'ai décidé de ne pas lui en vouloir
I know something is wrong with him	Je sais que quelque chose ne va pas avec lui
A year later, nearly every state has officially marked the day	Un an plus tard, presque tous les États ont officiellement marqué le jour
The title could only be held by a noble	Le titre ne pouvait être détenu que par un noble
I made the diagnosis	j'ai posé le diagnostic
I was in shock after his death	J'étais en état de choc après sa mort
I take full responsibility for everything	J'assume l'entière responsabilité de tout
I know she wanted the best for me	Je sais qu'elle voulait le meilleur pour moi
I spent a short night last night	J'ai passé une petite nuit hier soir
I'll take care of it later	je m'en occuperais plus tard
I can't stop looking	je ne peux pas arrêter de chercher
I had to shake my head	J'ai dû secouer la tête
A hat that should look good on everyone	Un chapeau qui devrait bien aller à tout le monde
I can't move my body	Je ne peux pas faire bouger mon corps
I actually love editing	en fait j'adore éditer
I would like to marry this lady here	Je voudrais épouser cette dame ici
I pointed to the stairs below them	J'ai pointé vers les escaliers en dessous d'eux
I was in dragon form back then	J'étais en forme de dragon à l'époque
A brief moment passed before she realized what was happening.	Un bref instant passa avant qu'elle ne réalise ce qui se passait
I wasn't the only person with the ability	Je n'étais pas la seule personne avec la capacité
I found the can of beer and I turned around	J'ai trouvé la canette de bière et je me suis retourné
I grab my pillow and throw it in her face	J'attrape mon oreiller et le lui lance au visage
I felt my flesh crawl at the sound	J'ai senti ma chair ramper au son
I can't believe this is happening to me	Je ne peux pas croire que cela m'arrive
I think he may be my father	Je pense qu'il peut être mon père
I can't tell you how we know	Je ne peux pas vous dire comment nous savons
I had to be strong for him	Je devais être fort pour lui
I went to my desk shaking my head	Je suis allé à mon bureau en secouant la tête
I'm sure it was her	Je suis sûr que c'était elle
Schools usually also go out in the afternoon	Les écoles sortent généralement aussi l'après-midi
I found my phone but the roll of money was missing	J'ai trouvé mon téléphone mais le rouleau d'argent avait disparu
I want to know if this kid is going somewhere	Je veux savoir si ce gamin va quelque part
I wanted to say this for so long	Je voulais dire ça depuis si longtemps
I do what you should do	Je fais ce que tu devrais faire
I certainly looked a lot like her then	Je lui ressemblais certainement beaucoup à ce moment-là
I wasn't sure if you were still coming	Je n'étais pas sûr si tu venais toujours
I would never ride on it	Je ne roulerais jamais dessus
I want to make you beg for rest	Je veux te faire implorer du repos
A cold breeze of fresh air touched my face	Une brise froide d'air frais a touché mon visage
I wasn't trying, please, no	Je n'essayais pas, s'il te plait, non
I want you to promise me something	Je veux que vous me promettez quelque chose
I want to talk to you without the others being present	Je veux te parler sans que les autres soient présents
I kept my pigs better at home	Je gardais mieux mes cochons à la maison
I put out the fire before it got too close	J'ai éteint le feu avant qu'il ne soit trop proche
I can see you like it too	Je peux voir que tu l'aimes aussi
I was once again in the hospital bed	J'étais encore une fois dans le lit d'hôpital
yet I was in a very good mood	pourtant j'étais de très bonne humeur
I have good news people	J'ai de bonnes nouvelles les gens
I think he wants to do what's right	Je pense qu'il veut faire ce qui est bien
Many of these services are about speed	Beaucoup de ces services concernent la vitesse
I was the first to speak	J'ai été le premier à parler
I didn't want our conversation to end	Je ne voulais pas que notre conversation se termine
A video of the single was also released.	Une vidéo du single est également sortie
A once in a lifetime game	Un jeu unique dans une vie
I watched and above all listened	J'ai regardé et surtout écouté
I feel you leaving and never coming back	Je te sens partir et ne jamais revenir
I see the way you look at it	Je vois la façon dont tu le regardes
Louis returned to bat	Louis est revenu au bâton
I carried the answer in my pocket	J'avais transporté la réponse dans ma poche
I know you hurt people all the time	Je sais que tu blesses les gens tout le temps
I took his wolf head in my hands	J'ai pris sa tête de loup dans mes mains
The first layer is the track	La première couche est la piste
I hope we can start all over again very soon	J'espère que nous pourrons tout recommencer très bientôt
A few hours of waiting here	Quelques heures d'attente ici
I can't think straight now	Je ne peux pas penser correctement maintenant
A body in the sea, he would understand	Un corps dans la mer, il comprendrait
I was finally clean, or relatively, and dry	J'étais enfin propre, ou relativement, et sec
I can't be a city girl anymore	Je ne peux plus être une fille de la ville
I really felt like he was part of my team	J'avais vraiment l'impression qu'il faisait partie de mon équipe
I was looking for you	je te cherchais
I can feel my faith getting stronger every day	Je peux sentir ma foi devenir plus forte chaque jour
I was like that then, not now	J'étais comme ça à l'époque, pas maintenant
I couldn't keep my eyes open	Je n'arrivais pas à garder les yeux ouverts
I have to escape from this cell	Je dois m'échapper de cette cellule
I took her outside anyway	Je l'ai quand même emmenée dehors
I was terrified, scared and intensely angry	J'étais terrifié, effrayé et intensément en colère
I was better than him	j'étais meilleur que lui
I have to go to the police station	je dois aller au commissariat
I found myself smiling at the way he ate	Je me suis retrouvé à sourire à la façon dont il mangeait
A more detailed prescription was needed	Une ordonnance plus détaillée était nécessaire
A third officer enters the room	Un troisième officier entre dans la pièce
I have nothing to prove	Je n'ai rien à prouver
I had to turn around	J'ai dû me retourner
I kissed it again, putting all my heart into it	Je l'ai encore embrassé, y mettant tout mon cœur
I saw how he kissed your neck	J'ai vu comment il a embrassé ton cou
I gave you a long time ago	Je t'ai donné il y a longtemps
I learned to do this when my world fell apart	J'ai appris à faire ça quand mon monde s'est effondré
I rolled it over and over in my head	Je l'ai roulé encore et encore dans ma tête
He also enjoyed a reputation as a cultural historian	Il jouissait également d'une réputation d'historien de la culture
I can fix a lot of things	Je peux réparer beaucoup de choses
I almost didn't recognize you with your clothes	J'ai failli ne pas te reconnaître avec tes vêtements
There were two aerial firing and bombing ranges	Il y avait deux champs de tir et de bombardement aériens
I wanted to trust him	je voulais lui faire confiance
I told him the good news	je lui ai annoncé la bonne nouvelle
In fact, I've always hated my name	En fait, j'ai toujours détesté mon nom
I think the road has to end, but keep going	Je pense que la route doit s'arrêter, mais continue
I didn't get a good answer	je n'ai pas eu de bonne réponse
Historians disagree on whether this is true	Les historiens ne sont pas d'accord sur le fait que cela soit vrai
I could think of marine biology	Je pourrais penser à la biologie marine
I started down the tree-lined road	J'ai commencé à descendre la route bordée d'arbres
I advise you to rest today	Je te conseille de te reposer ce jour
I have already loved this being so much	J'ai déjà tellement aimé cet être
I came here as a baby	Je suis venu ici en tant que bébé
I saw the native hit him in the chest	J'ai vu l'indigène le frapper à la poitrine
I feel better going up that hill	Je me sens mieux en montant cette colline
I'm not sure you remember me	Je ne suis pas sûr que tu te souviennes de moi
I was helpless to do anything but watch	J'étais impuissant à faire autre chose que regarder
I'm still talking to these people nine years later	Je parle encore à ces gens neuf ans plus tard
I failed the dragon woman	J'ai échoué la femme dragon
I present myself as a service	Je me présente comme un service
I wouldn't miss it for the world	Je ne manquerais ça pour rien au monde
I felt my heart had hardened overnight	J'ai senti que mon cœur s'était durci du jour au lendemain
I will do something myself, she promised	Je ferai quelque chose de moi-même, a-t-elle promis
I think it's impossible	je pense que c'est impossible
I hope you won't let go	J'espère que tu ne laisseras pas tomber
I want his touch	J'ai envie de son contact
This is a good thing	C'est une bonne chose
I didn't want to play	je ne voulais pas jouer
I knew he would have	je savais qu'il aurait
I never ventured outside	Je ne me suis jamais aventuré dehors
I turned away from her and looked out the window	Je me suis détourné d'elle et j'ai regardé par la fenêtre
I laughed the whole movie	J'ai ri pendant tout le film
I like to travel but I hate packing	J'aime voyager mais je déteste faire mes valises
I knew right away what had happened	J'ai su tout de suite ce qui s'était passé
I wasn't ready to give it all to you	Je n'étais pas prêt à tout te donner
I touched my cheek with a finger	J'ai touché ma joue avec un doigt
I wonder if our friend confused the books	Je me demande si notre ami a confondu les livres
I love you and I'm sorry	Je t'aime et je suis désolé
I set up the table saw to make these cuts	J'ai mis en place la scie à table pour faire ces coupes
I had mixed feelings about going	J'avais des sentiments mitigés à l'idée d'aller
Virtually perfect	Pratiquement parfait
I have included an image as an example	J'ai inclus une image comme exemple
I never do anything	Je ne fais jamais rien moi
Both diplomatic efforts failed	Les deux efforts diplomatiques ont échoué
I suggest you arrive at eight o'clock	Je vous propose d'arriver à huit heures
And he can do it here	Et il peut le faire ici
I really wish these thoughts didn't haunt me	Je souhaite vraiment que ces pensées ne me hantent pas
I rolled my eyes at him and shook my head	J'ai roulé des yeux vers lui et j'ai secoué la tête
I need to make a promise	J'ai besoin de faire une promesse
I'm waiting here at the airport	J'attends ici, à l'aéroport
I can listen to his voice	Je peux écouter sa voix
I never thought this could happen	Je n'ai jamais pensé que cela pourrait arriver
I noticed a man watching them	J'ai remarqué qu'un homme les regardait
I cried for a long time	j'ai pleuré longtemps
A man without wealth or reputation	Un homme sans richesse ni réputation
I couldn't move, I couldn't take my eyes off him	Je ne pouvais pas bouger, je ne pouvais pas détacher mes yeux de lui
I have always been in love with you	J'ai toujours été amoureux de toi
I took a deep breath trying to calm myself	J'ai pris une profonde inspiration essayant de me calmer
I couldn't see him anymore	je ne pouvais plus le voir
I look at the sand under my feet	Je regarde le sable sous mes pieds
I watched the shadows made by the fire	J'ai regardé les ombres faites par le feu
I guess it was funny	Je suppose que c'était drôle
I could show you if you want	je pourrais te montrer si tu veux
Many seats were vacant before he concluded	De nombreux sièges étaient vacants avant qu'il ne conclue
I am a woman lover as a man	Je suis un amoureux de la femme en tant qu'homme
Gotta give her credit where credit is due	Je dois lui donner du crédit là où le crédit est dû
I bent down to pick it up	je me suis penché pour le ramasser
I promised my poor wife	J'ai promis à ma pauvre femme
I saw a score on the video board last night	J'ai vu un score sur le tableau vidéo hier soir
I guess we were both off guard	Je suppose que nous étions tous les deux au dépourvu
I'm starting to slow down as we get closer	Je commence à ralentir à mesure que nous nous rapprochons
I actually missed some parts	j'ai raté des morceaux en fait
I may have known him from before my current life	Je le connais peut-être depuis avant ma vie actuelle
I hope you will take this into account for the future.	J'espère que vous en tiendrez compte pour l'avenir
I saw it in his eyes	je l'avais vu dans ses yeux
I need a computer to fix everything	J'ai besoin d'un ordinateur pour tout régler
I agree it is important	Je suis d'accord que c'est important
I was literally in her bed	J'étais littéralement dans son lit
I just needed to get into their records	J'avais juste besoin d'entrer dans leurs dossiers
I feel us crossing several bridges	Je nous sens traverser plusieurs ponts
I couldn't bear to be left behind	Je ne pouvais pas supporter d'être laissé pour compte
I managed to calm my voice	J'ai réussi à calmer ma voix
I didn't care about anything	Je ne me souciais de rien
The building also adopted its current name	Le bâtiment a également adopté son nom actuel
I want to go back to the way things were	Je veux revenir à la façon dont les choses étaient
I almost challenged him to challenge me	Je l'ai presque défié de me défier
I'm not hanging on the edge	Je ne suis pas accroché au bord
i think it should be ok	je pense que ça devrait aller
I threw my arms around her huge belly	J'ai jeté mes bras autour de son énorme ventre
I was just full of excitement	J'étais juste plein d'excitation
I never really thought this would happen	Je n'ai jamais vraiment pensé que ça arriverait
I never knew if he would let go in time	Je n'ai jamais su s'il lâcherait prise à temps
I learn by watching, doing and feeling	J'apprends en regardant, en faisant et en ressentant
I let this awful thing happen	J'avais laissé cette chose horrible arriver
I played it back and I heard that noise	Je l'ai rejoué et j'ai entendu ce bruit
I know things like this	Je connais des choses comme ça
I thought the gods destroyed them	Je pensais que les dieux les avaient détruits
A shot rang out from below	Un coup de feu a retenti d'en bas
I rushed to the front room to get it	Je me suis précipité dans la pièce de devant pour l'obtenir
A sad and repeated bad joke	Une mauvaise blague triste et répétée
I mean you've been driving all day	Je veux dire que tu as conduit toute la journée
I just caught a lot of balls	Je viens d'attraper beaucoup de balles
I believe your communications are better than this	Je crois que vos communications sont meilleures que ça
I decided to go for the gold	J'ai décidé d'aller chercher l'or
I smiled at him and nodded	Je lui ai souri et j'ai hoché la tête
I think we're both pretty exhausted	Je pense que nous sommes tous les deux assez épuisés
I couldn't get rid of it even there	Je ne pouvais pas m'en débarrasser même là
I think these are good ideas	Je pense que ce sont de bonnes idées
I approached the bar	je me suis approché du bar
I slowly pulled it out and got out of my bed	Je l'ai lentement sorti et je suis sorti de mon lit
I'm turned on by a computer voice	Je suis excité par une voix d'ordinateur
I confirmed his story with others	J'ai confirmé son histoire avec d'autres
I always felt guilty about it	Je me sentais toujours coupable à ce sujet
I know you're not gonna become a human	Je sais que tu ne vas pas devenir un humain
I motion for the man to sit down	Je fais signe à l'homme de s'asseoir
I didn't mean any of that	Je ne voulais rien dire de ça
I only took them for a day or two	Je ne les ai pris qu'un jour ou deux
I look into her shining eyes and start to move	Je regarde dans ses yeux brillants et commence à bouger
I started freeing my wrist	J'ai commencé à libérer mon poignet
I knelt beside her as she bowed	Je me suis agenouillé à côté d'elle alors qu'elle s'inclinait
I couldn't even fully face mine yet	Je ne pouvais même pas encore affronter complètement le mien
I didn't even say a word to her this morning	Je ne lui ai même pas dit un mot ce matin
I invited him for a drink	Je l'ai invité à boire un verre
He acts as the narrator for the plot	Il agit comme narrateur pour l'intrigue
I could write anything on it	Je pourrais y écrire n'importe quoi
I'm connected to so many things here and there	Je suis connecté à tant de choses ici et là
I sat down to eat	je me suis mis à table
I think there is more to come	Je pense qu'il y a plus à venir
I am looking for a good woman	je cherche une bonne femme
An acid, although here complex	Un acide, bien qu'ici complexe
I make no eye contact with him	Je n'établis aucun contact visuel avec lui
I didn't come back right away and he's furious	Je n'étais pas revenu tout de suite et il est furieux
A young woman and a little girl	Une jeune femme et une petite fille
I remember looking at my clock on time	Je me souviens avoir regardé mon horloge à l'heure
I still have the other three	J'ai encore les trois autres
I was always one knee bent over him	J'étais toujours un genou plié sur lui
I know it was her voice on the phone	Je sais que c'était sa voix au téléphone
I was wondering if her boyfriend was still at my house	Je me demandais si son copain était toujours chez moi
I no longer heard the crowd of people	Je n'entendais plus la foule des gens
I had foot and hip pain	J'avais mal aux pieds et à la hanche
I felt my heart race as it descended	J'ai senti mon cœur s'accélérer alors qu'il descendait
I have an opening in which apparently no one dies	J'ai une ouverture dans laquelle apparemment personne ne meurt
I know the judge had a good time	Je sais que le juge a passé un bon moment
I didn't hide anything and I did it openly	Je n'ai rien caché et je l'ai fait ouvertement
A disturbing image haunted the little man's thoughts	Une image troublante hantait les pensées du petit homme
I no longer hold this position	Je n'occupe plus ce poste
I had already written part of the second book	J'avais déjà écrit une partie du deuxième livre
I never saw that bus coming	Je n'ai jamais vu ce bus venir
I encountered some problems after	J'ai rencontré quelques problèmes après
I advise a divorce, and a new marriage	Je conseille un divorce, et un nouveau mariage
I listened carefully	j'ai écouté attentivement
I look forward to seeing it soon!	J'ai hâte de le voir bientôt !
I had a love affair with life	J'ai eu une histoire d'amour avec la vie
I liked spending time with you	J'ai aimé passer du temps avec toi
I have our special dinner almost ready	J'ai notre dîner spécial presque prêt
I still love him so much	je l'aime toujours autant
I couldn't catch the words	Je n'ai pas pu saisir les mots
I wouldn't fit in anywhere	Je ne m'intégrerais nulle part
I only see him, he only sees me	Je ne vois que lui, il ne voit que moi
I had to buy food and drink from the store	J'ai dû acheter de la nourriture et des boissons au magasin
I mentioned something to the hen about laying an egg	J'ai mentionné quelque chose à la poule à propos de la ponte d'un œuf
I kept this weapon in reserve during my stay here	J'ai gardé cette arme en réserve pendant mon séjour ici
I feel the need to explain this to everyone	Je ressens le besoin d'expliquer cela à tout le monde
I pointed at the door	J'ai pointé la porte
I know you can do anything	Je sais que tu peux tout faire
I went with him to some midnight masses	Je suis allé avec lui à quelques messes de minuit
I did not dare to speak	je n'ai pas osé parler
I like the west side	J'aime le côté ouest
The fourth was released shortly after the accident	Le quatrième a été relâché peu après l'accident
I think for a second then I say yes	Je réfléchis une seconde puis je dis oui
I got out of the shed and closed the door	Je suis sorti du hangar et j'ai fermé la porte
I lean against her but she's gaining ground by inches	Je m'appuie contre elle mais elle gagne du terrain par centimètres
I appreciate everything you've done for me	J'apprécie tout ce que tu as fait pour moi
I didn't mean to stop you from teaching	Je n'avais pas l'intention de t'empêcher d'enseigner
I might have to kill him myself if he ain't	Je devrai peut-être le tuer moi-même s'il ne l'est pas
I didn't remember it was like this earlier	Je ne me souvenais pas que c'était comme ça plus tôt
I came to find you and you were sleeping	Je suis venu te trouver et tu dormais
I'm starting to bring us down	Je commence à nous abattre
I wanted to have fun first, you see	Je voulais d'abord m'amuser, tu vois
I don't need your help anymore	Je n'ai plus besoin de votre aide
I want to hear what her problem is	Je veux entendre quel est son problème
I think we walked the beach at some point	Je pense que nous avons marché sur la plage à un moment donné
A creek bed appeared a few feet ahead of me	Un lit de ruisseau est apparu à quelques mètres devant moi
I know something is wrong with this woman	Je sais que quelque chose ne va pas avec cette femme
Many of us even drive them	Plusieurs d'entre nous les conduisent même
A long cold tear opened	Une longue déchirure froide s'est ouverte
A republic, do you think	Une république, pensez-vous
I really wondered what my mother was doing	Je me demandais vraiment ce que faisait ma mère
I can't wait three hours on hold	Je ne peux pas attendre trois heures en attente
I always wondered what you looked like	Je me suis toujours demandé à quoi tu ressemblais
I couldn't miss my beloved's wedding	Je ne pouvais pas manquer le mariage de mon bien-aimé
I saw his skull there next to the others	J'ai vu son crâne là à côté des autres
I was more nervous than ever	J'étais plus nerveux que jamais
I was holding my bottom line	Je tenais ma ligne de fond
I won't have to hide behind these glass walls	Je n'aurai pas à me cacher derrière ces murs de verre
I was taken down this hallway, down another staircase	J'ai été emmené dans ce couloir, dans un autre escalier
I never saw nobody else, only you	Je n'ai jamais vu personne d'autre, seulement toi
I can't wait for breakfast	Je ne peux pas attendre pour le petit déjeuner
I must respectfully disagree	Je dois respectueusement être en désaccord
I have always liked the way it looks	J'ai toujours aimé son apparence
I think the simple answer is yes, probably	Je pense que la réponse simple est oui, probablement
I trust your first approach	Je fais confiance à votre première approche
A new type of street layout development	Un nouveau type de développement de l'aménagement des rues
I almost thought about moving	J'ai presque pensé à déménager
I really need you one last time	J'ai vraiment besoin de toi, une dernière fois
I know they did the standard genetic testing program	Je sais qu'ils ont fait le programme de test génétique standard
I have now accepted this very form of life	J'ai maintenant accepté cette forme même de vie
I feel hopeless for him	Je me sens désespéré pour lui
I wonder what their escape plan is for their children	Je me demande quel est leur plan d'évacuation pour leurs enfants
I've been in a boat a few times	J'ai été dans un bateau quelques fois
I need you to watch my back	J'ai besoin que tu surveilles mes arrières
I want some alone time with you	Je veux un peu de temps seul avec toi
I was recommended by a friend	J'ai été recommandé par un ami
I want to file a complaint against this officer	Je veux porter plainte contre cet officier
I was possessed that day	J'étais possédé ce jour-là
I took a moment to regain control, to breathe carefully	J'ai pris un moment pour reprendre le contrôle, pour respirer prudemment
I rubbed my forehead	je me suis frotté le front
A lack of understanding is better than a misunderstanding	Un manque de compréhension vaut mieux qu'une mauvaise compréhension
I left and came here	Je suis parti et je suis venu ici
I've always been afraid of my pain	J'ai toujours eu peur de ma douleur
There's a long way to go	Il y a un long chemin à parcourir
I have to go all the way	je dois aller jusqu'au bout
I'll just hold you while we sleep	Je me contenterai de te tenir pendant que nous dormons
I'm sure it will be	je suis certain que ce sera
I'll send you back to your plane	Je te renverrai à ton avion
Had to put those who needed help ahead of me	J'ai dû faire passer ceux qui avaient besoin d'aide avant moi
A ball in the head	Une balle dans la tête
I told everyone that we would have to adapt	J'ai dit à tout le monde qu'il faudrait s'adapter
The limits of its stability are not well defined	Les limites de sa stabilité ne sont pas bien définies
I think he wanted to walk us inside	Je pense qu'il voulait nous accompagner à l'intérieur
I was an actor turned producer	J'étais un acteur devenu producteur
I was neither interesting nor mysterious nor sexy	Je n'étais ni intéressant ni mystérieux ni sexy
I waited, giving them time to think and talk	J'ai attendu, leur donnant le temps de réfléchir et de parler
A hunter falls victim to words	Un chasseur est victime de mots
I pulled with all my might, but it was useless	J'ai tiré de toutes mes forces, mais c'était inutile
A blue uniform hanging from its frame	Un uniforme bleu accroché à son cadre
There were also two single or half-lock gates	Il y avait aussi deux portes simples ou demi-écluses
I knocked him out as we walked away	Je l'ai assommé pendant que nous nous éloignions
I heard him scream before he even stopped the car	Je l'ai entendu crier avant même qu'il n'arrête la voiture
I visited you in the hospital that night	Je t'ai rendu visite à l'hôpital cette nuit-là
A few of them remained dark, however, probably broken	Quelques-uns d'entre eux sont restés sombres, cependant, probablement cassés
I think tonight will get it out of their systems	Je pense que ce soir le sortira de leurs systèmes
I take it after dinner just for fun	Je le prends après le dîner juste pour le plaisir
I accepted, but I was feverish about it	J'ai accepté, mais j'étais fiévreux à ce sujet
A box in his hospital bed	Une boîte dans son lit d'hôpital
A moment of quiet contemplation	Un moment de contemplation tranquille
I still had to pick up my things	Je devais encore ramasser mes affaires
I should only teach them, not do the work	Je devrais seulement leur enseigner, pas effectuer le travail
The county has two rail lines	Le comté a deux lignes de chemin de fer
I came on faces	Je suis venu sur des visages
I'll be fine without it	je serai bien sans ça
I was too far to object	J'étais trop loin pour objecter
I feel alive and in control	Je me sens vivant et en contrôle
A second letter is in preparation	Une deuxième lettre est en préparation
I wish he didn't look at me like that	J'aurais aimé qu'il ne me regarde pas comme ça
I feared for my brother in that early twilight	J'avais peur pour mon frère dans ce crépuscule précoce
I give the orders and you follow them	Je donne les ordres et tu les suis
I believe in a greater good	Je crois en un plus grand bien
I'm so happy for him and for you	Je suis tellement content pour lui et pour toi
I nodded and forced my body away from his	J'ai hoché la tête et forcé mon corps à s'éloigner du sien
I knew she wouldn't like it	Je savais qu'elle n'aimerait pas ça
I watch them get in their beautiful cars	Je les regarde monter dans leurs belles voitures
I met him once, for an hour, two years ago	Je l'ai rencontré une fois, pendant une heure, il y a deux ans
I was convinced he would like the taste of them	J'étais convaincu qu'il aimerait leur goût
I got a lot going on, you know	J'ai beaucoup de choses en cours, tu sais
I did the same with the same condition	J'ai fait la même chose avec la même condition
I kept on waiting, expecting some kind of explanation	J'ai continué à attendre, m'attendant à une sorte d'explication
I've been waiting for this moment for many years	J'attends ce moment depuis de nombreuses années
He also carried out a tax reform	Il a également effectué une réforme fiscale
I gave them all the stare of death	Je leur ai donné à tous le regard de la mort
I have standards, you know	J'ai des normes, tu sais
I sent a picture of you	j'ai envoyé une photo de toi
I wasn't used to not knowing	Je n'étais pas habitué à ne pas savoir
I didn't know anything about printing and what to do	Je ne connaissais rien à l'impression et quoi faire
I spoke fast instead	J'ai parlé vite à la place
A doctor stands in the corner of the room	Un médecin se tient dans le coin de la pièce
I fell on it, my face buried in a pillow	Je suis tombé dessus, mon visage enfoui dans un oreiller
I think a guy on a bike was following her	Je pense qu'un gars à vélo la suivait
Civil war seemed possible	La guerre civile semblait possible
I would just like to set some expectations	Je voudrais juste définir quelques attentes
A minute later, a tall, muscular man opened the door.	Une minute plus tard, un grand homme musclé a ouvert la porte
i need a little rest	j'ai besoin d'un peu de repos
I'll leave for the city the next day	Je partirais pour la ville le lendemain
Sensitivity persists for many years	La sensibilité persiste pendant de nombreuses années
A name, an essence, was given to me	Un nom, une essence, m'a été donné
This has both positive and negative consequences.	Cela a des conséquences à la fois bénéfiques et négatives
A strange sound, more masculine than feminine	Un son étrange, plus masculin que féminin
I wonder what brought you here	Je me demande ce qui t'a amené ici
I could feel a draft	Je pouvais sentir un courant d'air
I noticed there was no sofa	J'ai remarqué qu'il n'y avait pas de canapé
I forgot to ask them who she is	J'ai oublié de leur demander qui elle est
I would totally recommend it	Je le recommanderais totalement
I'm not proud of my life	Je ne suis pas fier de ma vie
I never imagined having to protect someone so hurt	Je n'imaginais pas devoir protéger quelqu'un d'aussi blessé
I examined her delicate features	J'ai examiné ses traits délicats
I can't use the real words in this story	Je ne peux pas utiliser les vrais mots dans cette histoire
I still had a hard time believing she was gone	J'avais encore du mal à croire qu'elle était partie
I didn't believe in fate	Je ne croyais pas au destin
I couldn't get enough of his preaching and writings	Je ne pouvais pas me lasser de sa prédication et de ses écrits
I felt so bad for so long	Je me suis senti si mal pendant si longtemps
You didn't have such positive control over them	Vous n'aviez pas un tel contrôle positif sur eux
I'll let you sleep for a while	Je vais te laisser dormir un moment
I wasn't sure, but maybe it was fear	Je n'étais pas sûr, mais c'était peut-être de la peur
I couldn't stop smiling for the rest of the day	Je n'ai pas pu arrêter de sourire pour le reste de la journée
He could play forever	Il pourrait jouer pour toujours
I know some people will say it's the tax	Je sais que certaines personnes diront que c'est la taxe
The other spur followed the current route	L'autre embranchement suivait l'itinéraire actuel
I guess we must have	Je suppose que nous devons avoir
I can't wait to go back to sleep	J'ai hâte de me rendormir
Too bad it came this way	Dommage qu'il soit venu de cette façon
I felt like my life was turning into a movie	J'avais l'impression que ma vie se transformait en film
I was glad she told me	J'étais content qu'elle me dise
I stopped at the foot of the bed	Je me suis arrêté au pied du lit
I know you and your butler buried it	Je te connais et ton majordome l'a enterré
I couldn't help but feel a small amount of satisfaction	Je n'ai pas pu m'empêcher de ressentir une petite quantité de satisfaction
I should be back later in the week	Je devrais être de retour plus tard dans la semaine
I haven't even reached my third day	Je n'ai même pas atteint mon troisième jour
I hadn't checked my room properly yet.	Je n'avais pas encore bien vérifié ma chambre
I had to do the human thing	J'ai dû faire la chose humaine
I hope these are good gifts	J'espère que ce sont de bons cadeaux
I hadn't been out of the room in weeks	Je n'étais pas sorti de la pièce depuis des semaines
I need to talk about my fears with someone	J'ai besoin de parler de mes peurs avec quelqu'un
I would definitely recommend her	Je la recommanderais certainement
I should be dead by now	Je devrais être mort maintenant
I only think about his future	Je ne pense qu'à son avenir
Silence in a conversation doesn't bother me	Le silence dans une conversation ne me dérange pas
I can't imagine trying to pretend this long	Je ne peux pas imaginer essayer de faire semblant aussi longtemps
A couple was already in the saloon	Un couple était déjà dans le saloon
I just carried on with it	J'ai juste continué avec ça
I found my inner voice, my instincts and my inner child	J'ai trouvé ma voix intérieure, mes instincts et mon enfant intérieur
I saw fire all around me	J'ai vu du feu partout autour de moi
A vague feeling of unease began to come over me	Un vague sentiment de malaise a commencé à m'envahir
A loud, deep laugh that freed my mind	Un rire fort et profond qui a libéré mon esprit
I grabbed the collar of his jacket and shook it	J'ai attrapé le col de sa veste et je l'ai secoué
I was saying all kinds of crazy things	Je disais toutes sortes de choses folles
I didn't want to engage in conversation with her anymore.	Je ne voulais plus engager la conversation avec elle
A career is more than just a job	Une carrière est plus qu'un simple travail
I wouldn't consider it essential, though.	Je ne le considérerais pas comme essentiel, cependant
I wanted to know more about the history of art	Je voulais en savoir plus sur l'histoire de l'art
I also washed all the exterior windows.	J'ai aussi lavé toutes les vitres extérieures
You never caught him sleeping	Tu ne l'as jamais surpris endormi
I realized he was serious	J'ai réalisé qu'il était sérieux
I was more than a little upset	J'étais plus qu'un peu contrarié
I want you to look old and poor and frail	Je veux que tu aies l'air vieux et pauvre et frêle
I felt a little guilty for driving it	Je me sentais un peu coupable de l'avoir conduit
I want to see him grow	Je veux le voir grandir
I never wanted a big engine	Je n'ai jamais voulu un gros moteur
I saw them on the news last night	Je les ai vus aux nouvelles hier soir
I don't want to force his hand	je ne veux pas lui forcer la main
I'll take you to the witness room	Je vais vous conduire à la salle des témoins
I just wanna know where it's from	Je veux juste savoir d'où il vient
I was up there to help her, holding the pieces together	J'étais là-haut pour l'aider, tenant les morceaux ensemble
I said one hundred percent	J'ai dit à cent pour cent
I could tell her everything	Je pourrais tout lui dire
I refer to it all the time	je m'y réfère tout le temps
A piece that is a poem	Une pièce qui est un poème
I have facts on my side	J'ai des faits de mon côté
I can see it in your face	Je peux le voir sur ton visage
There is no additional hardware included	Il n'y a pas de matériel supplémentaire inclus
The craft soon comes out of the ground	L'engin sort bientôt du sol
There was no body search and no property was destroyed	Il n'y a pas eu de fouille corporelle et aucun bien n'a été détruit
I just want it to go away	Je veux juste que ça s'en aille
It worked even to a lover's jealousy	Cela a fonctionné même à la jalousie d'un amant
A huge white man walked in	Un énorme homme blanc est entré
I'm just trying to tell it like it is	Je cherche seulement à le dire tel qu'il est
I didn't mean to put more on you	Je ne voulais pas en mettre plus sur toi
I was just saying the name out loud	Je disais juste le nom à haute voix
I'm more than happy to help	Je suis plus qu'heureux d'aider
I was the definition of a band	J'étais la définition d'un groupe
A healthy body is the key to a healthy mind	Un corps sain est la clé d'un esprit sain
I think his suggestion makes a lot of sense	Je pense que sa suggestion a beaucoup de sens
I want to end her	je veux en finir avec elle
I have a good plan for that	J'ai un bon plan pour ça
I haven't spoken to him since	Je ne lui ai pas parlé depuis
I think the joke went far enough	Je pense que la blague est allée assez loin
I wasn't trying to be late	Je n'essayais pas d'être en retard
I believe you met him	Je crois que tu l'as rencontré
I didn't have their phone number	je n'avais pas leur numéro de téléphone
I raise the knife and contemplate the deed	Je lève le couteau et j'envisage l'acte
The kid was just across the street	Le gamin était juste de l'autre côté de la rue
I'm alone and whisper	Je suis seul et murmure
I listened as he poured out his heart	J'ai écouté alors qu'il déversait son cœur
I guess they were taken or left for dead	Je suppose qu'ils ont été pris ou laissés pour morts
I didn't care about his size, though	Je me fichais de sa taille, cependant
I just love it man	Je l'aime juste, mec
Other outdoor activities include hunting and fishing	Les autres activités de plein air comprennent la chasse et la pêche
I think this song would sell	Je pense que cette chanson se vendrait
I change the angle of my escape to the city	Je change l'angle de mon évasion vers la ville
The single was released in the markets on different dates	Le single est sorti sur les marchés à des dates différentes
Came back and found my picture had been taken down	Je suis revenu et j'ai trouvé que ma photo avait été enlevée
I just discovered	je viens de découvrir
I can do this, she thought	Je peux le faire, pensa-t-elle
I took the card and shook hands with the two men	J'ai pris la carte et j'ai serré la main des deux hommes
A million percent ready	Un million pour cent prêt
No solution will suffice	Aucune solution ne suffira
I almost started laughing	J'ai presque commencé à rire
I have largely succeeded in this	J'ai largement réussi à ça
He should have warned everywhere and whenever appropriate	Il aurait dû avertir partout et chaque fois que cela était approprié
I won't force her, of course	Je ne vais pas la forcer, bien sûr
I wish the earth had swallowed me	J'aurais souhaité que la terre m'ait englouti
Everything must feel in place	Tout doit se sentir en place
It's long and divided	C'est long et divisé
I was so confused and torn	J'étais si confus et déchiré
I encountered this in my own studio	J'ai rencontré cela dans mon propre studio
I couldn't say that though	Je ne pourrais pas dire ça cependant
I just quit my game	Je viens de sortir de mon jeu
A moment later, a young man entered the car	Un instant plus tard, un jeune homme entra dans le wagon
I can feel the heat on my face	Je peux sentir la chaleur sur mon visage
I just opened her eyes a little	J'ai juste ouvert un peu ses yeux
I know it, our whole pack knows it	Je le sais, toute notre meute le sait
I had no choice but to stop	Je n'avais pas d'autre choix que de m'arrêter
I opened my eyes when he hit the card	J'ai ouvert les yeux quand il a frappé la carte
I threw them in the sky extremely high	Je les ai projetés dans le ciel extrêmement haut
I was never hurt and rarely got in trouble	Je n'ai jamais été blessé et j'ai rarement eu des ennuis
I couldn't bear to be with or near anyone	Je ne pouvais pas supporter d'être avec ou près de quelqu'un
I want you to realize something crucial	Je veux que tu réalises quelque chose de crucial
I really felt like a princess	Je me sentais vraiment comme une princesse
I shouldn't have left you	Je n'aurais pas dû te laisser
A man cannot live if he fears life itself	Un homme ne peut pas vivre s'il craint la vie elle-même
I think you did something very important for him	Je pense que tu as fait quelque chose de très important pour lui
A woman and her daughter	Une femme et sa fille
I heard a cry in the distance	J'ai entendu un cri au loin
I am a dancing fat man	Je suis un gros homme qui danse
I had something stolen	je me suis fait voler quelque chose
I had never fed or dressed him	Je ne l'avais jamais nourri ni habillé
I looked up and down the highway	J'ai regardé de haut en bas l'autoroute
I saw it on the news	je l'ai vu aux infos
This is the only time this rule has been used	C'est la seule fois où cette règle a été utilisée
I was out of it no matter what	J'étais hors de ça, quoi qu'il se passe
I'm glad to see it's working on you	Je suis content de voir que ça marche sur toi
I just wanted to know more about him	Je voulais juste en savoir plus sur lui
It changed the game for us	Cela a changé le jeu pour nous
I think it's important for everyone, especially this community	Je pense que c'est important pour tout le monde, en particulier cette communauté
I really like the way everything is put together	J'aime beaucoup la façon dont tout est assemblé
They were only six miles away	Ils n'étaient plus qu'à six milles
I ate a little and drank smiling at him	J'ai mangé un peu et bu en lui souriant
I wasn't ready and she knew it	Je n'étais pas prêt et elle le savait
I was in a hurry to leave	j'avais hâte de partir
I'm changing the subject	je change de sujet
I could see the jury girls laughing	Je pouvais voir les filles du jury rire
I know when they fight	Je sais quand ils se battent
I shook him, winning my first hand from him	Je l'ai secoué, gagnant ma première main de lui
I never want to repeat myself from album to album	Je ne veux jamais me répéter d'album en album
I missed your laugh	ton rire m'a manqué
I asked if it was you, but they didn't answer	J'ai demandé si c'était toi, mais ils n'ont pas répondu
A character does this first by being special	Un personnage le fait d'abord en étant spécial
A switch had been thrown	Un interrupteur avait été jeté
I shivered and turned around	J'ai frissonné et me suis retourné
The two got married that year	Les deux se sont mariés cette année-là
Honestly, I didn't think he would remember anyway.	Honnêtement, je ne pensais pas qu'il s'en souviendrait, de toute façon
I hate coming to class late	Je déteste entrer en classe en retard
I started listening hard, man, every night	J'ai commencé à écouter dur, mec, tous les soirs
I would like to tell him that	je voudrais lui dire que
I never called a man father	Je n'ai jamais appelé un homme père
I may have something for you	J'ai peut-être quelque chose pour toi
I was breaking tradition	Je brisais la tradition
I live on potatoes	je vis de patates
I know you got some things to do	Je sais que tu as certaines choses à faire
I was set up all along	J'étais mis en place tout le long
I now felt well enough to look for work	Je me sentais maintenant assez bien pour chercher du travail
I probably looked stupid	J'ai probablement eu l'air stupide
I walked down the long hallway to her bathroom	J'ai marché dans le long couloir jusqu'à sa salle de bain
I was lucky to have my own room	J'ai eu la chance d'avoir ma propre chambre
I should just let it be	Je devrais juste laisser faire
A tear ran down her face	Une larme a coulé sur son visage
I was so bored with myself	J'étais tellement ennuyé par moi-même
Tried to cover my ears but she went on anyway	J'ai essayé de me couvrir les oreilles mais elle a continué quand même
I feel pain but not that much	je ressens de la douleur mais pas tant que ça
I was proud enough of us to get there	J'étais assez fier de nous pour être arrivé là-bas
I couldn't hold it for a minute	Je n'ai pas pu le retenir une minute
I'm deaf to my inner voice right now	Je suis sourd à ma voix intérieure en ce moment
I saw it clearly in her childish brown eyes	Je l'ai vu clairement dans ses yeux bruns enfantins
I thought he was smart	Je pensais qu'il était intelligent
I hit them again, harder	Je les ai encore touchés, plus fort
I would have sacrificed myself	je me serais sacrifié
I run a legitimate alternative lifestyle business	Je dirige une entreprise légitime basée sur un mode de vie alternatif
I see you didn't catch anything	je vois que tu n'as rien capté
I told you, an hour a day, no less	Je te l'ai dit, une heure par jour, pas moins
I keep ignoring their calls	Je continue d'ignorer leurs appels
I felt completely on the spot	Je me sentais complètement sur place
I go back to the door panel	Je retourne au panneau de porte
I never tire of doing it	Je ne me lasse pas de le faire
I think she likes excitement	Je pense qu'elle aime l'excitation
I should just say something, and it wouldn't be weird	Je devrais juste dire quelque chose, et ce ne serait pas bizarre
I'm here to help you and your family	Je suis là pour vous aider, vous et votre famille
I saw him when he looked at that monitor	Je l'ai vu quand il a regardé ce moniteur
I needed him to know that everything was fine	J'avais besoin qu'il sache que tout allait bien
I complained to the manager	je me suis plaint au responsable
I was at the top of the tower, above	J'étais au sommet de la tour, au-dessus
I would be honored if you were my wife	Je serais honoré si tu étais ma femme
I surrendered to the experience	Je me suis livré à l'expérience
I haven't seen him for over four months	Je ne l'ai pas vu depuis plus de quatre mois
I hope we're not too late	J'espère que nous n'arrivons pas trop tard
I still feel scared	je me sens encore effrayé
A tear came out of her eyes	Une larme est sortie de ses yeux
I have guns in my brain	J'ai des armes dans mon cerveau
I remember looking at him almost in disgust	Je me souviens l'avoir regardé presque avec dégoût
Some species are able to jump	Certaines espèces sont capables de sauter
I just wanna know what's going on	Je veux juste savoir ce qui se passe
I was hot for nothing	Je n'étais chaud à rien
A sigh escaped her lips, without her permission.	Un soupir s'échappa de ses lèvres, sans sa permission
I saw what looked like a fish	J'ai vu ce qui ressemblait à un poisson
I'm never in a hurry	Je ne suis jamais pressé
I insisted that they be my guests	J'ai insisté pour qu'ils soient mes invités
A simple house on the edge of a forest	Une maison simple à la lisière d'une forêt
I want to be a normal child	Je veux être un enfant normal
I was not surprised at all	Je n'ai pas été surpris du tout
I worried about the reality of our situation	Je m'inquiétais de la réalité de notre situation
I also marked the locations of the holes to fix the bottom	J'ai également marqué les emplacements des trous pour fixer le fond
I wanted to make you happy	je voulais te faire plaisir
I would do whatever it takes	Je ferais tout ce qu'il fallait
I just found out they left you here	Je viens de découvrir qu'ils t'ont laissé ici
A young psychologist has been appointed to be my therapist	Un jeune psychologue a été désigné pour être mon thérapeute
I never heard this tune before	Je n'ai jamais entendu cet air avant
I failed at marriage	j'ai échoué au mariage
A profession inherited from an uncle	Un métier hérité d'un oncle
I moved the tip of the rod up and down	J'ai déplacé la pointe de la tige de haut en bas
I wished until my heart hurts	J'ai souhaité jusqu'à ce que mon cœur me fasse mal
I was too broken to mend	J'étais trop brisé pour réparer
I am extremely disappointed in you	Je suis extrêmement déçu de toi
I finished putting the finishing touches on the manuscript yesterday	J'ai fini de mettre la touche finale au manuscrit hier
A smile clinging to his tired face	Un sourire accroché à son visage fatigué
I just needed to move	J'avais juste besoin de bouger
I didn't see much there	je n'y ai pas vu grand chose
I gave away most	J'en ai donné la plupart
I can't focus on academic matters right now	Je ne peux pas me concentrer sur des questions académiques, en ce moment
I have no respect for him anymore	Je n'ai plus aucun respect pour lui
I wanted to hold it now, not fight it	Je voulais le tenir maintenant, pas le combattre
I'm ready for everything	je suis prêt à tout
They burn them all	Ils les brûlent tous
I'm just attracted to your	Je suis juste attiré par votre
I wasn't closing that car door anymore	Je ne fermais plus cette porte de voiture
Only a simple overview is necessary	Un simple aperçu est seul nécessaire
I also planned the next	J'ai aussi prévu les prochaines
I swayed forward and let go	Je me suis balancé en avant et j'ai lâché prise
I did, and he put the pillow under my ass	Je l'ai fait, et il a mis l'oreiller sous mon cul
I couldn't wait to see the look on her face	Je ne pouvais pas attendre pour voir le regard sur son visage
I think he was six or seven	Je pense qu'il avait six ou sept ans
I don't know anyone to get it from	Je ne connais personne de qui l'obtenir
I was about to call you	J'étais sur le point de te téléphoner
I have a free download for you	J'ai un téléchargement gratuit pour vous
I quickly followed behind	j'ai suivi rapidement derrière
A mistake would be fatal	Une erreur serait fatale
I cried your father like you	J'ai pleuré ton père comme toi
I pulled the covers down and opened one eye	J'ai baissé les couvertures et ouvert un œil
I would never get out of the car	Je ne sortirais jamais de la voiture
I doubt you even exist	Je doute même que tu existes
I had my own similar trip	J'ai eu mon propre voyage similaire
A door to the left of the window led outside	Une porte à gauche de la fenêtre menait à l'extérieur
I got people calling me for the car everyday	J'ai des gens qui m'appellent pour la voiture tous les jours
I turned sideways to access my phone	Je me suis tourné sur le côté pour accéder à mon téléphone
A double blessing is a double grace	Une double bénédiction est une double grâce
I woke up and looked at her	Je me suis réveillé et je l'ai regardée
A daughter does not forget her daddy	Une fille n'oublie pas son papa
I knew from the start that you would end up buying yourself a horse	Je savais depuis le début que tu finirais par t'acheter un cheval
I have some kind of rash on my hands	J'ai une sorte d'éruption cutanée sur les mains
I still included the dragon	J'ai quand même inclus le dragon
It was hard to put the drink down	Il était difficile de poser la boisson
A spear sticks in his back	Une lance s'enfonce dans son dos
I come out of the toilet	je sors des toilettes
I will do something about it one day	J'en ferai quelque chose un jour
I was grateful for it all	J'étais reconnaissant pour tout ça
I had to understand his place in it	Je devais comprendre sa place là-dedans
White has delivered the lecture in several states	White a prononcé la conférence dans plusieurs États
I think we were in and out in less than an hour	Je pense que nous étions entrés et sortis en moins d'une heure
I decided to be calm and not be afraid	J'ai décidé d'être calme et de ne pas avoir peur
A dozen men were joined by another dozen	Une douzaine d'hommes ont été rejoints par une autre douzaine
I was there early as usual	j'étais là tôt comme d'habitude
I've seen dead people before, and you looked at it	J'ai déjà vu des morts, et tu l'as regardé
I feel bad just dropping you off though	Je me sens mal de juste te déposer cependant
I don't want to lose anything anymore	je ne veux plus rien perdre
There is a round bare spot under each ear	Il y a une tache nue ronde sous chaque oreille
I'm a little disappointed though	Je suis un peu déçu quand même
The figures are painted facing the viewer	Les personnages sont peints face au spectateur
I'm no longer welcome at home	Je ne suis plus le bienvenu chez moi
I will come back for sure	Je reviendrai à coup sûr
I had to wonder what it was for	Je devais me demander à quoi ça servait
I just gotta put my foot somewhere	Je dois juste poser mon pied quelque part
I can't wait to see my friends and family	J'ai hâte de voir mes amis et ma famille
I see in you just what we need	Je vois en toi juste ce dont nous avons besoin
I have no feelings of love for you beyond that	Je n'ai aucun sentiment d'amour pour toi au-delà de ça
Smith began his professional career as a starting pitcher	Smith a commencé sa carrière professionnelle en tant que lanceur partant
I just couldn't take the risk	Je ne pouvais tout simplement pas prendre le risque
So I'll hasten to the tragic conclusion	Je vais donc me hâter vers la conclusion tragique
I headed for the coffee maker	Je me suis dirigé vers la cafetière
I mean we could ask him	Je veux dire qu'on pourrait lui demander
I guess I missed the baby	Je suppose que le bébé m'a manqué
A good man can do extraordinary things with	Un homme bon peut faire des choses extraordinaires avec
I looked at him and smiled	Je l'ai regardé et j'ai souri
Neither of the two ladies has ever been received at court.	Aucune des deux dames n'a jamais été reçue à la cour
I wish you were there when they ruled	J'aurais aimé que tu sois là quand ils régnaient
I swallowed three, washed them down with beer	J'en ai avalé trois, les ai arrosés de bière
Miller later became the chair of the psychology department	Miller est ensuite devenu le président du département de psychologie
I wonder who this guy is	Je me demande qui est ce gars
A word floated in his mind	Un mot flottait dans son esprit
It became the tallest residential building in the city	Il est devenu le plus grand immeuble résidentiel de la ville
I didn't pause for my thought	Je n'ai pas fait de pause pour ma pensée
I was afraid that she would be taken again	J'ai eu peur qu'elle soit de nouveau prise
I can store and track data this way	Je peux stocker et suivre les données de cette façon
I cut three	j'en ai coupé trois
I had a dirty black eye and a bloody skull	J'avais un sale œil au beurre noir et un crâne ensanglanté
I was in the space program	J'étais dans le programme spatial
I travel with my bike also with my family	Je voyage avec mon vélo aussi avec ma famille
I needed to reach my car	J'avais besoin de rejoindre ma voiture
I ran outside to see if he was okay	J'ai couru dehors pour voir s'il allait bien
I bought a coffee at the counter	J'ai acheté un café au comptoir
I could see he remembered me	Je pouvais voir qu'il se souvenait de moi
A covenant is an agreement between two people	Une alliance est un accord entre deux personnes
A prime example of this popular pattern problem	Un exemple de choix de ce problème de modèle populaire
I'll take the memories and let them be enough	Je prendrais les souvenirs et les laisserais suffire
I always chose channel number four	J'ai toujours choisi le canal numéro quatre
In war, the aim must be to win	Dans la guerre, le but doit être de gagner
I was going to lose it again	j'allais encore le perdre
I was here all alone	j'étais ici tout seul
I will seek the greatest game	Je vais chercher le plus grand jeu
I hope our leaders will understand this	J'espère que nos dirigeants comprendront cela
I never let them touch paper	Je ne les laisse jamais toucher du papier
They are great people	Ce sont des gens formidables
I was screaming and jumping	Je criais et sautais
I wondered what could be so urgent	Je me demandais ce qui pouvait être si urgent
I'll bring it to you now	Je vais te l'apporter maintenant
I'm looking at this poster again	Je regarde à nouveau cette affiche
I begged him to do it	je l'ai supplié de le faire
Please tell me who's coming	Je t'en prie, dis-moi qui vient
I like to struggle through something with brothers	J'aime lutter à travers quelque chose avec des frères
I had very little control	J'avais très peu de contrôle
I looked again at the present	J'ai encore regardé le présent
I'm starting to feel all warm inside	Je commence à me sentir tout chaud à l'intérieur
I used to have muscle, you know, real muscle	J'avais l'habitude d'avoir des muscles, tu sais, de vrais muscles
A friend who once wished for immortality	Un ami qui souhaitait autrefois l'immortalité
There is no vaccine against the disease	Il n'existe pas de vaccin contre la maladie
I didn't know if you felt it too	Je ne savais pas si tu le sentais aussi
I didn't order pizza	je n'ai pas commandé de pizza
I hope something will work out soon	J'espère que quelque chose s'arrangera bientôt
I bet he did it out of necessity	Je parie qu'il l'a fait par nécessité
I stayed calm and started laughing inside	Je suis resté calme et j'ai commencé à rire à l'intérieur
I was really determined to show her in the morning	J'étais vraiment déterminé à lui montrer le matin
A pure white cow came from behind him	Une vache blanche pure est venue de derrière lui
A new recruit to the director of operations	Une nouvelle recrue à la direction des opérations
The bear can wait several hours	L'ours peut attendre plusieurs heures
I know you have to go back to work	Je sais que tu dois retourner travailler
I looked at it, barely able to read it	Je l'ai regardé, à peine capable de le lire
This event is observed five times a year	Cet événement est observé cinq fois par an
I remember breaking down in tears	Je me souviens d'avoir fondu en larmes
We went with the most classic	Nous sommes allés avec le plus classique
I just bumped into him like that	Je suis juste tombé sur lui comme ça
I didn't really see	je ne voyais pas vraiment
I had two drinks while waiting for my friends	J'ai bu deux verres en attendant mes amis
I needed explanations and fast	J'avais besoin d'explications et rapide
I loved listening to this book	j'ai adoré écouter ce livre
I was always loud during sex before the accident	J'étais toujours bruyant pendant les rapports sexuels avant l'accident
I wasn't ready to tell you then	Je n'étais pas prêt à te le dire alors
The lawyers were later arrested	Les avocats ont ensuite été arrêtés
I wasn't really very inside my body	Je n'étais pas vraiment très à l'intérieur de mon corps
I heard the door open, then it stopped	J'ai entendu la porte s'ouvrir, puis elle s'est arrêtée
i just thought about that	je viens de penser à ça
I didn't even speak to her or thank her	Je ne lui ai même pas parlé ni remercié
I took it and got up	Je l'ai pris et je me suis relevé
I can't have the same kind of life there	Je ne peux pas avoir le même genre de vie là-bas
I worked on his project	J'ai travaillé sur son projet
I think it's great for the city	Je pense que c'est super pour la ville
I think this time we'll just let it go	Je pense que cette fois nous allons simplement laisser tomber
I gave him the soup you made	Je lui ai donné la soupe que tu as faite
I can give it to you now	Je peux te le donner maintenant
I need to work on the story	J'ai besoin de travailler sur l'histoire
I love performing on stage	J'adore jouer sur scène
I held my candle high	J'ai tenu haut ma bougie
I recognized the song	j'ai reconnu la chanson
I knew he had been in the joint	Je savais qu'il avait été dans le joint
I was crazy	j'en étais fou
I have to be very precise, careful and thorough	Je dois être très précis, prudent et minutieux
I should say a bit more about this, maybe	Je devrais en dire un peu plus à ce sujet, peut-être
I almost lose my grip	Je perds presque mon emprise
I don't want to see you talking to her	Je ne veux pas te voir parler avec elle
I love you more today than ever	Je t'aime plus aujourd'hui que jamais
I'll get to it right away	je vais m'y mettre tout de suite
I should probably come back now	Je devrais probablement revenir maintenant
I told my sister	J'en ai informé ma soeur
I thought about bringing someone with me	J'ai pensé à faire venir quelqu'un avec moi
Every player and official was white	Chaque joueur et officiel était blanc
I already knew my audition was done	Je savais déjà que mon audition était effectuée
He's the stranger in all of us	Il est l'étranger en chacun de nous
A hand on my ankle	Une main sur ma cheville
I was right, fifteen in total	J'avais raison, quinze au total
I got in my car and locked the door	Je suis monté dans ma voiture et j'ai verrouillé la porte
I wasn't sure if she even remembered missing my birthday	Je n'étais pas sûr si elle se souvenait même d'avoir raté mon anniversaire
I think that's the word for the new generation	Je pense que c'est le mot pour la nouvelle génération
Got to go straight to the muscle	Il faut aller droit au muscle
I can't leave my people behind	Je ne peux pas laisser mon peuple derrière
I will definitely use his services again in the future.	J'utiliserai certainement à nouveau ses services à l'avenir
I listened to their stuff last night	J'ai écouté leurs trucs hier soir
I actually learned some things	effectivement j'ai appris des choses
I thought he was just getting tired	Je pensais qu'il commençait juste à être fatigué
I was afraid that she would be angry	J'avais peur qu'elle soit en colère
I didn't think you were drunk	Je ne pensais pas que tu étais ivre
I could smell his pipe from down the hall	Je pouvais sentir sa pipe du fond du couloir
I stayed with you for a long time	Je suis resté longtemps avec toi
I guess he was really tired because he fell asleep	Je suppose qu'il était vraiment fatigué parce qu'il s'est endormi
I got dressed and went out for breakfast	Je me suis habillé et je suis sorti pour le petit déjeuner
I've been in different worlds and different ages	J'ai été dans différents mondes et différents âges
I cover his hand with mine under the table	Je couvre sa main avec la mienne sous la table
I'll make my coffee while we talk	Je ferai mon café pendant que nous parlons
He came and went like a shooting star	Il est apparu et a disparu comme une étoile filante
I really needed to control my emotions	J'avais vraiment besoin de maîtriser mes émotions
I still think we need improvements at all levels	Je pense toujours que nous avons besoin d'améliorations à tous les niveaux
I spent it with my parents, of course	Je l'ai passé avec mes parents, bien sûr
A soft whisper echoed	Un doux murmure a fait écho
I just didn't sleep well at night	Je n'ai juste pas bien dormi la nuit
I was still tempted because, once again, soft and beautiful color	J'étais encore tentée car, encore une fois, couleur douce et belle
I can't catch my breath	je ne peux pas reprendre mon souffle
I waved until he was out of sight	J'ai fait signe jusqu'à ce qu'il ne soit plus en vue
The title was dropped when the promotion closed.	Le titre a été abandonné à la clôture de la promotion
I could hear her heart	Je pouvais entendre son coeur
But it still wasn't ready to film	Mais ce n'était toujours pas prêt à filmer
I am used to taking long walks in beautiful gardens	J'ai l'habitude de faire de longues promenades dans de beaux jardins
I won't be taken by surprise anymore	Je ne serais plus pris par surprise
I want him to understand what he did	Je veux qu'il comprenne ce qu'il a fait
I couldn't watch anymore	je ne pouvais plus regarder
I want to practice flying on your back	Je veux m'entraîner à voler sur ton dos
You love them more than you love yourself	Vous les aimez plus que vous ne vous aimez
I really didn't know him well	Je ne le connaissais vraiment pas bien
I had the life that everyone around me dreamed of	J'ai eu la vie dont tout le monde autour de moi rêvait
I was out and you owe me a bundle	J'étais dehors et tu me dois un paquet
I don't have a particularly good hand	Je n'ai pas une main particulièrement bonne
I really want to hurt her	Je veux vraiment lui faire mal
I found nothing to bring against the reasoning of this woman	Je n'ai rien trouvé à apporter contre le raisonnement de cette femme
I felt so protective of you	Je me sentais si protecteur envers toi
I already have a business	J'ai déjà une entreprise
I can never hate my parents	Je ne peux jamais détester mes parents
I don't see this case	je ne vois pas cette affaire
I took a little rest between	J'ai pris un peu de repos entre
I thought he was gonna release something amazing	Je pensais qu'il allait sortir quelque chose d'incroyable
I can tell he wanna hit it	Je peux dire qu'il veut le frapper
I was accompanied by my wife	j'étais accompagné de ma femme
I started running with the wrong crowd	J'ai commencé à courir avec la mauvaise foule
I never heard what happened to them	Je n'ai jamais entendu ce qui leur est arrivé
I kissed her, that's all	Je l'ai embrassée, c'est tout
I was afraid to be alone at night	J'avais peur d'être seul la nuit
But nothing seemed to be strong enough	Mais rien ne semblait être assez fort
I have to keep too many minions	Je dois garder trop de serviteurs
I just wanted the girl of my dreams	Je voulais juste la fille de mes rêves
A record according to the manufacturer	Un record selon le constructeur
A bound rug remnant can work very well	Un reste de tapis lié peut très bien fonctionner
I am married and discreet	Je suis marié et discret
I can see his face, and he's not me	Je peux voir son visage, et il n'est pas moi
I did it yesterday and the day before yesterday	je l'ai fait hier et avant-hier
I hit my head with my hand, several times	Je me suis cogné la tête avec la main, à plusieurs reprises
I had a lot of trouble	J'ai eu pas mal d'ennuis
I hear no metaphor	Je n'entends aucune métaphore
A royal baby could be born at any moment	Un bébé royal pourrait naître à tout moment
A futile, but he hoped not to be definitive, hi	Un futile, mais il espérait ne pas être définitif, salut
I couldn't take it anymore	Je ne pouvais plus le supporter
I lifted my eyes to meet his	J'ai levé les yeux pour rencontrer le sien
I think they're gonna get smoked in the next game	Je pense qu'ils vont se faire fumer au prochain match
I go to my desk at the bank	Je vais à mon bureau à la banque
I loved life and all of you	J'ai aimé la vie et vous tous
I was starting to like it	ça commençait à me plaire
There were apparently four men on board	Il y avait apparemment quatre hommes à bord
I know you were just doing your job	Je sais que tu faisais juste ton travail
Lots of finger pointing with no substance	Beaucoup de doigt pointé sans substance
I checked to see who was calling	J'ai vérifié pour voir qui appelait
I suspect he'll wake up when he's mostly recovered	Je soupçonne qu'il se réveillera quand il sera en grande partie récupéré
i can't think about it	je ne peux pas y penser
I save a lot thanks to him	J'économise beaucoup grâce à lui
I didn't mind one of those, but not to feed	Cela ne me dérangeait pas un de ceux-là, mais pas pour nourrir
I held myself responsible	je me suis tenu responsable
I couldn't put myself down too much	Je ne pouvais pas trop me rabaisser
I like a lot of things about him	j'aime beaucoup de choses chez lui
Homer tells his son he's going to lose.	Homer dit à son fils qu'il va perdre
I meet so few young people who are interested	Je rencontre si peu de jeunes qui s'intéressent
I really wasn't sure	Je n'étais vraiment pas sûr
A boy washed up on the shore	Un garçon s'est échoué sur le rivage
I didn't want to be delivered	Je ne voulais pas être livré
I checked over my shoulder one last time	J'ai vérifié par-dessus mon épaule une dernière fois
Such a situation is unique in the world	Une telle situation est unique au monde
I planned to come back like I always did	J'avais prévu de revenir comme je l'ai toujours fait
I felt pretty bad but we could have done worse	Je me sentais plutôt mal mais nous aurions pu faire pire
I called him, but he didn't answer	Je l'ai appelé, mais il n'a pas répondu
I refused to do it	j'avais refusé de le faire
I think he knew about the battles and my background	Je pense qu'il était au courant des batailles et de mon parcours
A dark shadow brushed her skin then disappeared	Une ombre noire effleura sa peau puis disparut
I also know that you need to be pushed	Je sais aussi que tu as besoin d'être poussé
I didn't recognize him	je ne l'ai pas reconnu
I look down at my feet	Je baisse mon regard vers mes pieds
I go back to childhood	je retourne en enfance
I have things to do here	j'ai des choses à faire ici
I had my own room to myself	J'avais ma propre chambre pour moi
I remember asking for help	Je me souviens avoir demandé de l'aide
I can't be with my friends right now	Je ne peux pas être avec mes amis en ce moment
I could barely eat it	je pouvais à peine le manger
I even had trouble breathing	J'ai même eu du mal à respirer
I thought you meant what your letter said	Je pensais que tu voulais dire ce que disait ta lettre
I needed her to know me	J'avais besoin qu'elle me connaisse
I didn't touch the rod again that day	Je n'ai plus touché à la tige ce jour-là
I needed to stay out of it	J'avais besoin de rester en dehors de ça
A lantern was lit and they entered	Une lanterne était allumée et ils entrèrent
I can't lose it now	Je ne peux pas le perdre maintenant
I didn't want to confirm the passing of the minutes	Je ne voulais pas confirmer le passage des minutes
I want you to imagine a rock in your mind	Je veux que tu imagines un rocher dans ton esprit
I see it must be hard	Je vois que ça doit être dur
I feel insulted	je me sens insulté
I also budget my batteries	Je budgétise aussi mes batteries
A rushing sound filled the night	Un bruit précipité a rempli la nuit
A cold wave of thought went through me	Une vague froide de pensée m'a traversé
I ran and I touched one of them	J'ai couru et j'ai touché l'un d'eux
I have a few thoughts on what you are describing	J'ai quelques réflexions sur ce que vous décrivez
Other sanctions soon followed	D'autres sanctions suivirent bientôt
I threw the blade back into another's throat	J'ai renvoyé la lame dans la gorge d'un autre
A much better conversation than what he had just experienced	Une bien meilleure conversation que ce qu'il venait de vivre
i couldn't be strong	je ne pouvais pas être fort
I mean look at you now	Je veux dire, regarde-toi maintenant
I went for a second opinion	je suis allée chercher un deuxième avis
I almost tripped holding it	J'ai failli trébucher en le tenant
I thought it was my fault	Je pensais que c'était de ma faute
A man she could be wild with	Un homme avec qui elle pourrait être sauvage
I hope you will come by often	J'espère que tu passeras souvent
i want the same	je veux la même chose
I also drank several cups of coffee	J'ai aussi bu plusieurs tasses de café
I'm a hostage here with you	Je suis un otage ici avec toi
I could see a worried look on his face	Je pouvais voir un regard inquiet sur son visage
I'm researching it now	je fais des recherches dessus maintenant
I guess he would have become my sounding board	Je suppose qu'il serait devenu ma caisse de résonance
I would quit one job and jump right into another	Je quitterais un travail et sauterais directement dans un autre
I went inside for a drink	Je suis allé à l'intérieur pour boire un verre
I will torture you	Je vais te torturer
I felt like she had something in mind	J'avais l'impression qu'elle avait quelque chose en tête
I wanted to take it all slow	Je voulais tout prendre doucement
I have to go home to my friends	Je dois rentrer chez mes amis
I didn't know what time it was	Je ne savais pas quelle heure il était
I hope we will have time for the desert	J'espère que nous aurons le temps pour le désert
I was responsible for his accident	J'étais responsable de son accident
I was aware of the people around me	J'étais conscient des gens autour de moi
I was the first in our neighborhood	J'étais le premier dans notre quartier
I doubt we can get the truck through	Je doute que nous puissions faire passer le camion
I see three possibilities	je vois trois possibilités
I used to go out and watch them	J'avais l'habitude de sortir et de les regarder
I was mad at her because she left us	J'étais en colère contre elle parce qu'elle nous avait quittés
I just have to walk five blocks	Je dois juste marcher cinq pâtés de maisons
I said you could do whatever you want	J'ai dit que tu pouvais faire ce que tu voulais
I had no previous work experience	Je n'avais aucune expérience professionnelle antérieure
I need to discover something more	J'ai besoin de découvrir quelque chose de plus
I was losing my mind	je perdais la tête
I will sit on his left	je vais m'asseoir à sa gauche
I look up in confusion as he smiles	Je lève les yeux avec confusion alors qu'il sourit
I felt accomplished for the first time in weeks	Je me suis senti accompli pour la première fois depuis des semaines
I looked across the gathered sea of ​​faces	J'ai regardé à travers la mer rassemblée de visages
I had to run to follow	J'ai dû courir pour suivre
I already knew my destiny	Je connaissais déjà mon destin
I have never been with anyone for sex	Je n'ai jamais été avec quelqu'un pour le sexe
I was surprised, but how nice the backyard looked	J'ai été surpris, mais à quel point l'arrière-cour avait l'air
I even thought about doing it again	J'ai même pensé à le refaire
I looked at him curiously	Je l'ai regardé curieusement
I had trouble breathing for a few seconds	J'ai eu du mal à respirer pendant quelques secondes
i will go to the woods	je vais aller dans les bois
I tell you we just got lucky last night	Je te dis qu'on a juste eu de la chance hier soir
It remained on the chart for an additional week	Il est resté sur le graphique pendant une semaine supplémentaire
I didn't want to get away from her either.	Je ne voulais pas non plus m'éloigner d'elle
I felt a little sick	je me sentais un peu malade
I know that's not all	je sais que ce n'est pas tout
I was just learning about my people	J'étais juste en train d'apprendre sur mon peuple
I was relieved to be out of the building	J'étais soulagé d'être hors du bâtiment
I felt so much closer to him	Je me sentais tellement plus proche de lui
I recognize the way he pronounces the words	Je reconnais la façon dont il prononce les mots
I'm not an acceptable risk	Je ne suis pas un risque acceptable
I can't do everything for you	je ne peux pas tout faire pour toi
I sit quietly while they comfort each other	Je m'assieds tranquillement pendant qu'ils se réconfortent
I clear my throat and they both turn to me	Je me racle la gorge et ils se tournent tous les deux vers moi
We've all gone a little too far	Nous sommes tous allés un peu trop loin
I really want to talk to people about magic	Je veux vraiment parler de magie aux gens
I stopped and turned to face her	Je me suis arrêté et me suis tourné pour lui faire face
i am your little sister	je suis ta petite soeur
I asked them not to tell you	Je leur ai demandé de ne pas te le dire
I came out of the bathroom	je suis sorti de la salle de bain
I remembered this guy	Je me suis souvenu de ce gars
I did not like to take care of the last beasts	Je n'ai pas aimé m'occuper des dernières bêtes
I knew it was all for show	Je savais que tout était pour le spectacle
i thought that was it	je pensais que c'était ça
I'd rather leave it in God's hands	Je préfère le laisser entre les mains de Dieu
A win in regulation time is worth three points	Une victoire dans le temps réglementaire vaut trois points
I knew where he was going	Je savais où il allait
I hesitated on the stairs	J'ai hésité dans l'escalier
I think that fundamental impulse is still alive	Je pense que cette impulsion fondamentale est toujours vivante
I never felt so free in my life	Je ne m'étais jamais senti aussi libre de ma vie
I avoid questions	j'évite les questions
I was the one to unleash it on 'em	J'étais le seul à le lâcher sur eux
I'm afraid it's too late for him	j'ai peur qu'il soit trop tard pour lui
A thousand dollars was waiting for his answer	Mille dollars attendaient sa réponse
I was so tired of the blood	J'étais si fatigué du sang
I was terrible with him	j'ai été horrible avec lui
A smile tugged at his lips and he leaned forward	Un sourire dessina ses lèvres et il se pencha en avant
i like to draw people	j'aime dessiner les gens
I too burst out laughing	moi aussi j'ai éclaté de rire
I'm enjoying the hell of this upbringing	J'apprécie l'enfer de cette éducation
I just wanted to check on her	Je voulais juste vérifier sur elle
I despise wickedness	Je méprise la méchanceté
A month later they made the call	Un mois plus tard, ils ont fait l'appel
I wore boots to work	Je portais des bottes pour travailler
I was all that was left	J'étais tout ce qui restait
I like it when she says that	j'aime bien quand elle dit ça
I take a vitamin every morning	Je prends une vitamine chaque matin
I might just have another drink	Je pourrais juste prendre un autre verre
I had to shout to be heard	J'ai dû crier pour être entendu
I woke up again and walked out	Je me suis réveillé à nouveau et je suis sorti
A flash of inspiration hit him	Un éclair d'inspiration l'a frappé
I guess we miss each other so much	Je suppose que nous nous manquons tellement
I feed you and buy you nice clothes	Je te nourris et t'achète de beaux vêtements
I could almost hear the blood running in my ears	Je pouvais presque entendre le sang couler dans mes oreilles
These last two are not open to the public.	Ces deux derniers ne sont pas ouverts au public
A computer can help like this	Un ordinateur peut aider comme ça
I figured it would get easier with time	Je me suis dit que ça deviendrait plus facile avec le temps
I believe and trust what you say	Je crois et fais confiance à ce que tu dis
I just had to find it	il ne me restait plus qu'à le trouver
I guess it's a form of it	Je suppose que c'est une forme de ça
I will have to rework on this spell	Je vais devoir retravailler sur ce sort
Scheduled completion has been delayed	L'achèvement prévu a pris du retard
I have a picture that's all	j'ai une photo c'est tout
I walk towards her	je me dirige vers elle
I always felt small and invisible	Je me suis toujours senti petit et invisible
A lot of shit came down tonight	Beaucoup de merde est descendue ce soir
I heard you	Je t'ai bien entendu
I refused everything	J'ai tout refusé
I can't tell my kids reach for the sun	Je ne peux pas dire à mes enfants d'atteindre le soleil
I would be so thirsty	j'aurais tellement soif
I brushed my teeth and washed my face	Je me suis brossé les dents et je me suis lavé le visage
A sadness of hearts was felt	Une tristesse des cœurs s'est fait sentir
A leg man might come in handy	Un homme de jambe pourrait être utile
I'll talk to you later	je te parlerai plus tard
I almost ran my fingers over it	J'ai presque passé mes doigts dessus
I just need a moment to get used to it	J'ai juste besoin d'un moment pour m'y habituer
I really needed to talk to someone	J'avais vraiment besoin de parler à quelqu'un
I have three amazing children	J'ai trois enfants incroyables
But someone still threatened to sue	Mais quelqu'un a quand même menacé de poursuivre
I could barely speak	je pouvais à peine parler
I tried to focus on keeping the same beat	J'ai essayé de me concentrer sur le maintien du même rythme
I like having a moral compass again	J'aime avoir à nouveau une boussole morale
I sighed and walked slowly to our room	J'ai soupiré et j'ai marché lentement jusqu'à notre chambre
I also like to work in my room	J'aime aussi travailler dans ma chambre
A peaceful calm settled over her body	Un calme paisible s'installa sur son corps
I tried to be a son worthy of such sacrifices	J'ai essayé d'être un fils digne de tels sacrifices
I give them back to you	je te les rends
I counted this to have happened eight times during this short play	J'ai compté que cela s'était produit huit fois au cours de cette courte pièce
I haven't eaten much today	Je n'ai pas beaucoup mangé aujourd'hui
I felt uneasy, remembering the night before	Je me sentais mal à l'aise, me souvenant de la veille
I spent a lot of time roughin' it	J'ai passé pas mal de temps à vivre à la dure
I would reverse that right away	je renverserais ça tout de suite
The rest was collected from small donations	Le reste a été collecté à partir de petits dons
I don't anticipate any problems	Je n'anticipe aucun problème
I was always desperate to meet her	J'étais toujours désespéré de la rencontrer
I would like to work together	je voudrais travailler ensemble
She likes to shed her weight anytime	Elle aime jeter son poids à tout moment
I am called to holiness	je suis appelé à la sainteté
I have no particular hunter sense	Je n'ai pas de sens de chasseur particulier
i didn't know they were gay	je ne savais pas qu'ils étaient gay
i can't get used to it	je ne peux pas m'y habituer
The first seven were adopted without comment.	Les sept premiers ont été adoptés sans commentaire
A long shot but it might work	Un long shot mais ça pourrait marcher
I looked down the hall	J'ai regardé dans le couloir
I think she even started to relax	Je pense qu'elle a même commencé à se détendre
I was one of those chosen to work	J'étais l'un de ceux choisis pour travailler
I want to show you some things	Je veux te montrer certaines choses
I know that's a dirty word for you	Je sais que c'est un gros mot pour toi
I felt everything she learned	J'ai ressenti tout ce qu'elle a appris
I looked at the rich crowd around me	J'ai regardé la foule riche autour de moi
I was really looking forward to hearing this story	J'avais vraiment hâte d'entendre cette histoire
I was not ready for them	Je n'étais pas prêt pour eux
I know this isn't new to most of you	Je sais que ce n'est pas nouveau pour la plupart d'entre vous
I want to know it's done	Je veux savoir que c'est fait
I could barely put them down	Je pouvais à peine les poser
I mean we know how strong he is	Je veux dire, nous savons à quel point il est fort
I won't be gone long	je ne serai pas parti longtemps
I've seen shadows move in the dark	J'ai vu des ombres bouger dans l'obscurité
i can give you a list	je peux te donner une liste
I guess you wouldn't know anything like that	Je suppose que tu ne saurais rien de ce genre
I prefer to kill them like this	Je préfère les tuer ainsi
I knew he was going to kill me	Je savais qu'il allait me tuer
A shadow has crept into the cave entrance	Une ombre s'est glissée dans l'entrée de la grotte
I walked into the only building standing	Je suis entré dans le seul bâtiment debout
I immediately knew it was a man	J'ai tout de suite su que c'était un homme
I can comfortably secure my home loan	Je peux confortablement sécuriser mon prêt immobilier
I need time to sort this out	J'ai besoin de temps pour régler ça
He also received honors from foreign governments	Il a également reçu les honneurs de gouvernements étrangers
I still have one to do	j'en ai encore un à faire
I just can't get over some people's nerve	Je ne peux tout simplement pas surmonter le culot de certaines personnes
I could hear the owner trying desperately to calm them down	Je pouvais entendre le propriétaire essayer désespérément de les calmer
They never released the series on home video	Ils n'ont jamais sorti la série en vidéo personnelle
i don't want to be here	je ne veux pas être ici
I finally found a wall and got up	J'ai finalement trouvé un mur et je me suis levé
I watched people go by	J'ai regardé les gens passer
I recognize it easily	je le reconnais facilement
A status he longed to achieve	Un statut qu'il avait hâte d'atteindre
I bought the building on a whim	J'ai acheté l'immeuble sur un coup de tête
I didn't even see them until the funeral	Je ne les ai même pas vus jusqu'à l'enterrement
A book lying on the table next to the sofa	Un livre posé sur la table à côté du canapé
I love this kind of human weakness in a character	J'aime ce genre de faiblesse humaine dans un personnage
I feel so worried for him	Je me sens tellement inquiet pour lui
I will bring the first lesson	J'apporterai le premier cours
I was just a musician	je n'étais qu'un musicien
I remembered the first time she saw a whale	Je me suis rappelé la première fois qu'elle a vu une baleine
I also take care of the keys locked in the cars	Je m'occupe aussi des clés enfermées dans les voitures
I didn't even let her hand slip from mine	Je n'avais même pas laissé sa main glisser de la mienne
I'll leave you at this point	Je vais vous laisser à ce stade
I hadn't eaten for two days	Je ne m'étais pas nourri depuis deux jours
I felt much stronger and much better	Je me sentais beaucoup plus fort et beaucoup mieux
But the party is going to be very big	Mais la fête risque d'être très grande
I've seen and heard enough	J'en ai assez vu et entendu
I seek the prosperity that comes with it	Je recherche la prospérité qui en découle
I struggled with him	j'ai lutté avec lui
A fork in the path led in this direction	Une bifurcation dans le sentier menait dans cette direction
I kept an eye on my watch like him	J'ai gardé un œil sur ma montre comme lui
I wouldn't let it get under my skin	Je ne le laisserais pas entrer dans ma peau
But there's not enough of these women	Mais il n'y a pas assez de ces femmes
I was greeted with great kindness	J'ai été accueilli avec beaucoup de gentillesse
I couldn't believe how many bedrooms there were	Je ne pouvais pas croire combien de chambres il y avait
I want to marry her and I hope she will	Je veux l'épouser et j'espère qu'elle le fera
I feel singularly distressed	je me sens singulièrement affligé
I watch it again and again	Je le regarde, encore et encore
I really didn't care what my twin would say	Je me fichais vraiment de ce que dirait mon jumeau
A very uncomfortable feeling to say the least	Un sentiment très mal à l'aise pour dire le moins
I didn't have much to say about it	Je n'avais pas grand chose à dire à ce sujet
A separate form must be completed for each request	Un formulaire séparé doit être rempli pour chaque demande
I don't see any content or no content	Je ne vois pas de contenu ou absence de contenu
I want this to be managed by the book	Je veux que cela soit géré par le livre
I looked at the stairs	J'ai regardé les escaliers
I am silent, and so are they	Je me suis tu, et eux aussi
I was never called	Je n'ai jamais été appelé
A small crowd gathered around his table	Une petite foule se rassemblait autour de sa table
I would go anywhere with you	J'irais n'importe où avec toi
It was just too soon	C'était juste trop tôt
I believe in free will	Je crois au libre arbitre
I needed to know what we were up against	J'avais besoin de savoir à quoi nous faisions face
I forgot the way	j'avais oublié le chemin
I started to explain to him what had happened	J'ai commencé à lui expliquer ce qui s'était passé
I couldn't move, I couldn't breathe	Je ne pouvais pas bouger, je ne pouvais pas respirer
I wait in the car and I examine the house	J'attends dans la voiture et j'examine la maison
I can buy locks and guns for it	Je peux acheter des serrures et des armes pour ça
It takes you away a bit	Cela vous éloigne un peu
I heard him come in last night	Je l'ai entendu entrer hier soir
I also knew they were honest	Je savais aussi qu'ils étaient honnêtes
I could call or email	Je pourrais appeler ou envoyer un e-mail
i can't get up	je ne peux pas me relever
I warn her for calm	Je la préviens pour le calme
i have to hunt him	je dois le chasser
i know you will be fine	je sais que tu iras bien
Only one light showed on her	Une seule lumière a montré sur elle
I don't look at anything in particular	Je ne regarde rien en particulier
I would hurry and rush it to finish	Je me dépêcherais et le précipiterais pour finir
Nothing essential changes	Rien d'essentiel ne change
I ran my finger along one of these rivers	J'ai passé mon doigt le long d'une de ces rivières
I see three more towers displaying red	Je vois trois autres tours affichant du rouge
I haven't even seen a shadow here in years	Je n'avais même pas vu une ombre ici depuis des années
I wanted to stay here	Je voulais rester ici
I won't control you like a lord	Je ne te contrôlerais pas comme un seigneur
i can finish my game	je peux finir ma partie
I was shocked at how the meeting went	J'ai été choqué par la façon dont la réunion s'était déroulée
A remarkable find, young man	Une trouvaille remarquable, jeune homme
I was deep in meditation while doing my morning exercise	J'étais plongé dans la méditation tout en faisant mon exercice du matin
I know there's nothing behind us but the cliff	Je sais qu'il n'y a rien derrière nous sauf la falaise
I was damn sure I hoped	J'étais sacrément sûr d'espérer
I opened the door and looked around	J'ai ouvert la porte et j'ai regardé autour de moi
I open the package and my guess is correct	J'ouvre le paquet et mon hypothèse est correcte
A sweet and highly regarded reader	Un lecteur doux et très considéré
I will consult them when they arrive.	Je les consulterai à leur arrivée
I watched as they beat me to death	J'ai regardé alors qu'ils me battaient à mort
I see nothing to do	Je ne vois rien à faire
Its density is not known	Sa densité n'est pas connue
I shouldn't look like this	Je ne devrais pas regarder comme ça
I miss my morning fruit	Mes fruits du matin me manquent
I can't get enough of your taste	Je ne peux pas en avoir assez de ton goût
I now hated that word	Je détestais maintenant ce mot
I keep having strange visions of you	Je continue d'avoir des visions étranges sur toi
I am currently planning to update my kit	Je prévois actuellement de mettre à jour mon kit
I also had a choice in the matter	J'avais aussi le choix en la matière
I had a lot of work for him	J'avais beaucoup de travail pour lui
I just had to kill him	Je n'avais qu'à le tuer
I rolled my eyes at her timing	J'ai roulé des yeux à son timing
I could always count on you	J'ai toujours pu compter sur toi
I was happy for my gunmen	J'étais content pour mes hommes armés
I went upstairs and took a knife from the drawer	Je suis monté à l'étage et j'ai pris un couteau dans le tiroir
I ask him if he's better	Je lui demande s'il va mieux
A dead man makes a poor servant	Un mort fait un pauvre serviteur
I will cover all expenses	Je couvrirai toutes les dépenses
I made three observations as I walked through the huge room	J'ai fait trois observations en traversant l'immense salle
I couldn't see any emotion in her eyes	Je ne pouvais voir aucune émotion dans ses yeux
I did not apologize but accepted his apology with gratitude	Je ne me suis pas excusé mais j'ai accepté ses excuses avec gratitude
I ran a finger down the column	J'ai fait courir un doigt sur la colonne
I felt very disappointed	je me suis senti très déçu
The show is never the same twice	Le spectacle n'est jamais le même deux fois
I walked into the bar and looked around	Je suis entré dans le bar et j'ai regardé autour de moi
I ask you to restrain them once again	Je vous demande de les restreindre une fois de plus
I always know where you live	Je sais toujours où tu habites
I might have to steal it	Je vais peut-être devoir le voler
I wouldn't like to be shot down by my people	Je n'aimerais pas être abattu par les miens
I am trying to download a file	J'essaie de télécharger un fichier
I think it's a great idea for a show	Je pense que c'est une excellente idée pour un spectacle
I feel it in the air	Je le sens dans l'air
I left school after the death of my parents	J'ai quitté l'école après le décès de mes parents
I was totally wrong to feel weird about it	J'avais tout à fait tort de me sentir bizarre à ce sujet
I'll take you to the healer	Je vais t'emmener chez la guérisseuse
I wasn't in my right mind	Je n'étais pas dans mon bon sens
I leaned forward, looking closer	Je me suis penché en avant, regardant de plus près
A weak foundation and the whole building will collapse	Une fondation faible et tout le bâtiment s'effondrera
I paused, trying to make out her tone	J'ai fait une pause, essayant de discerner son ton
I never really put the work back	Je n'ai jamais vraiment remis le travail
A close relationship exists between them	Une relation étroite existe entre eux
A few dishes fell somewhere and broke	Quelques plats sont tombés quelque part et se sont brisés
Several heads of cattle were killed by the storm	Plusieurs têtes de bétail ont été tuées par la tempête
I start saying her name, then realize she's sleeping	Je commence à dire son nom, puis réalise qu'elle dort
I waited for his next question	J'ai attendu sa prochaine question
I couldn't get rid of her too	Je ne pouvais pas me débarrasser d'elle aussi
I knew the restaurant	je connaissais le resto
A flight attendant had also turned her head	Une hôtesse de l'air avait également tourné la tête
This event drew thousands of demonstrators in protest	Cet événement a attiré des milliers de manifestants en signe de protestation
The pass from the center was weak	La passe du centre était faible
I once shared this view	J'ai une fois partagé ce point de vue
I can't wait to buy again	J'ai hâte d'acheter à nouveau
I owed him that	je lui devais bien ça
I think they could say	Je pense qu'ils pourraient dire
I'd give anything to feel the sunlight again	Je donnerais n'importe quoi pour sentir à nouveau la lumière du soleil
I had three heart attacks and heart surgery	J'ai eu trois crises cardiaques et une chirurgie cardiaque
i can take care of myself	je peux prendre soin de moi
I review last week and tear it up	Je passe en revue la semaine dernière et je le déchire
I laugh and swing my legs on my bed	Je ris et balance mes jambes sur mon lit
I feared they stayed safe and hidden	Je craignais qu'ils soient restés en sécurité et cachés
Lots of work though	Beaucoup de travail quand même
I was never good at the girlfriend thing	Je n'ai jamais été doué pour le truc de petite amie
I'm looking everywhere but I can't find them	je cherche partout mais je ne les trouve pas
A male warrior issued a challenge in the night	Un guerrier masculin a lancé un défi dans la nuit
I went a little further to explore your posts	Je suis allé un peu plus loin pour explorer vos messages
I was afraid of my wits	j'avais peur de mes esprits
you just gotta be amazing	Tu dois juste être incroyable
I had to call the embassy	je devais appeler l'ambassade
I couldn't put my finger on it	je ne pouvais pas mettre le doigt dessus
I remember finding him attractive in a subtle way	Je me souviens l'avoir trouvé attirant d'une manière subtile
The episode also contains popular culture references.	L'épisode contient également des références à la culture populaire
I didn't think things were so bad	Je ne pensais pas que les choses allaient si mal
I turned around and smiled at her	Je me suis retourné et lui ai souri
I am in this last group	je suis dans ce dernier groupe
I hadn't seen beauty until that day	Je n'avais pas vu la beauté jusqu'à ce jour
I looked around the dimly lit room with curiosity	J'ai regardé autour de moi la pièce faiblement éclairée avec curiosité
I had to act fast	J'ai dû agir rapidement
I can't wait to read more	J'ai hâte de lire la suite
I was panting and my face was red	J'étais haletant et j'avais le visage rouge
I know how much you miss them, but hold on	Je sais à quel point ils te manquent, mais accroche-toi
I tried it last night	je l'ai essayé hier soir
I think you really love me now	Je crois que tu m'aimes vraiment, maintenant
I was so scared that something terrible had happened to her	J'avais tellement peur que quelque chose de terrible lui soit arrivé
I hated being watched	Je détestais être regardé
I didn't want that awkward moment of walking past them	Je ne voulais pas que ce moment gênant de marche les dépasse
I always thought that feeling was more important than thinking	J'ai toujours pensé que ressentir était plus important que penser
I've never been embarrassed a day in my life	Je n'ai jamais été gêné un jour de ma vie
I would have convinced your father to leave	J'aurais convaincu ton père de partir
I mean you could hurt me	Je veux dire tu pourrais me blesser
I work as a software developer	Je travaille comme développeur de logiciels
I didn't get much sleep at night	Je n'ai pas beaucoup dormi la nuit
I heard one of the children cry twice	J'ai entendu un des enfants pleurer deux fois
I will meet your family	je vais faire connaissance avec ta famille
It never really started	Ça n'a jamais vraiment commencé
You need to dig deeper	Vous devez creuser plus profondément
I will protect your friend, boy	Je protégerai ton ami, garçon
I'm sure there are others	je suis sur qu'il y en a d'autres
A style not created by me but by the world	Un style non créé par moi mais par le monde
I paid them no attention	Je ne leur ai prêté aucune attention
I won't crack in front of him	Je ne vais pas craquer devant lui
I take the other drinks from the first table	Je prends les autres boissons de la première table
O woman, ask yourself	Ô femme, demande-toi
I never got a response from the guy until today	Je n'ai jamais reçu de réponse du gars jusqu'à aujourd'hui
A few hours of training a day is nothing.	Quelques heures d'entrainement par jour ce n'est rien
I looked around, and no one was there	J'ai regardé autour de moi, et personne n'était là
I never let anyone else smoke in the apartment either	Je ne laisse jamais personne d'autre fumer dans l'appartement non plus
I won't put any more oil on her skin	Je ne mettrais plus d'huile sur sa peau
A brief panic seized me	Une brève panique m'a saisi
I could feel she was attracted to me	Je pouvais sentir qu'elle était attirée par moi
I'm concerned about two things	Je suis préoccupé par deux choses
I know you would do anything for him	Je sais que tu ferais n'importe quoi pour lui
I believe you though	je te crois pourtant
I see things in the middle of the day	Je vois les choses au milieu de la journée
I see the desire in your eyes	Je vois le désir dans tes yeux
I had trouble reaching him again	J'ai eu du mal à le joindre à nouveau
I imagine he will be explicit with her later	J'imagine qu'il sera explicite avec elle plus tard
I had brothers, crazy	J'avais des frères, des fous
I found this to be true in my case	J'ai trouvé que c'était vrai dans mon cas
I really like the dresses	j'aime beaucoup les robes
I dwell with those above	Je demeure avec ceux d'en haut
I didn't see the point of fighting him	Je n'ai pas vu l'intérêt de le combattre
I only heard parts of their plan	Je n'ai entendu que des parties de leur plan
I know what he would think, though	Je sais ce qu'il en penserait, cependant
It does this in three main ways	Elle le fait de trois manières principales
I wonder what it was	Je me demande ce que c'était
A disturbing thought crossed his mind	Une pensée troublante lui traversa l'esprit
I have the beer in the trunk	J'ai la bière dans le coffre
I opened the screen door	J'ai ouvert la porte moustiquaire
I told him to understand or to stop	Je lui ai dit de comprendre ou d'arrêter
I read this story with pleasure	j'ai lu cette histoire avec plaisir
I never really liked	Je n'ai jamais beaucoup aimé
I have to go through this, anyway	Je dois passer par là, de toute façon
I should have protected him more carefully	J'aurais dû le protéger plus soigneusement
I think people need to take a stand	Je pense que les gens doivent prendre position
I touched a nerve though	J'ai touché un nerf cependant
I look forward to guiding us through this journey	J'ai hâte de nous guider tout au long de ce voyage
I saw him this morning	je l'ai vu ce matin
They have helped save hundreds of lives	Ils ont aidé à sauver des centaines de vies
Everything is now done electronically	Tout se fait désormais par voie électronique
I wish I could learn makeup from you one day	J'aimerais pouvoir apprendre le maquillage de toi un jour
I didn't expect to feel anything for her	Je ne m'attendais pas à ressentir quoi que ce soit pour elle
I just had to play the game for mine	Je devais juste jouer le jeu pour le mien
He always maintained his innocence	Il a toujours clamé son innocence
I had to make sure there was no mistake	Je devais m'assurer qu'il n'y avait pas d'erreur
I listened intently for about twenty seconds but heard nothing	J'ai écouté attentivement pendant une vingtaine de secondes mais n'ai rien entendu
I've taken care of them both every day since	Je me suis occupé d'eux, tous les deux tous les jours depuis
A simple question remains, and needs an answer	Une question simple demeure, et a besoin d'une réponse
I tried to call him earlier, but the network was busy	J'ai essayé de l'appeler plus tôt, mais le réseau était occupé
The reasons for the move are uncertain	Les raisons du déménagement sont incertaines
I felt they had a right to know	Je sentais qu'ils avaient le droit de savoir
I was just trying not to wake you up	J'essayais juste de ne pas te réveiller
I'm broken without him	Je suis brisé sans lui
A group of men were talking in low voices	Un groupe d'hommes parlait à voix basse
i want to see my house	je veux voir ma maison
I heated more water for washing	J'ai chauffé plus d'eau pour le lavage
I sometimes forget myself	je m'oublie parfois
I was uncomfortable, exhausted and ready to collapse	J'étais mal à l'aise, épuisé et prêt à m'effondrer
I felt happy and safe	Je me sentais content et en sécurité
I had to get to these ruins no matter what	Je devais me rendre à ces ruines quoi qu'il arrive
A few others joined him, men and women	Quelques autres l'ont rejoint, hommes et femmes
I have to warn you, actually	Je dois te prévenir, en fait
I do not think about it	Je n'y pense pas
I received the goods last week	J'ai reçu la marchandise la semaine dernière
I moved here after it was all over	J'ai déménagé ici après que tout soit fini
I really need your help	J'ai vraiment besoin de ton aide
I knew you when you didn't recognize yourself	Je t'ai connu quand tu ne te reconnaissais pas
I took a good look at the map	j'ai bien regardé la carte
I'm given a little ride and I'm quickly impressed	On me fait faire un petit tour et je suis rapidement impressionné
I instinctively grab it and throw it back	Je l'attrape instinctivement et le lui renvoie
I put my finger to his mouth to calm him down	Je mets mon doigt sur sa bouche pour le calmer
I continued my prayer	J'ai continué ma prière
I will not tolerate fighting in front of children	Je ne tolèrerai pas de me battre devant des enfants
I make the image disappear	Je fais disparaître l'image
I will recommend it to my friends	Je le recommanderai à mes amis
I didn't even share the best part	Je n'ai même pas partagé la meilleure partie
I served coffee to the crew	J'ai servi du café à l'équipage
On the plane, he was just extra baggage	Dans l'avion, il n'était qu'un bagage supplémentaire
I am a person with a cow and a farm	Je suis une personne avec une vache et une ferme
I can't say enough good things about the people there	Je ne peux pas dire assez de bonnes choses sur les gens là-bas
I suspect this is not a rare vendor offer	Je soupçonne que ce n'est pas une offre de fournisseur rare
I think he will be fine after a while	Je pense qu'il ira bien après un certain temps
I thought his chances were good	Je pensais que ses chances étaient bonnes
A gang mark marked his skin	Une marque de gang a marqué sa peau
The race started without a formation lap	La course a commencé sans tour de formation
I don't understand the following statement	Je ne comprends pas l'énoncé suivant
I couldn't discuss this	Je ne pouvais pas discuter ça
A tree in real life would fall	Un arbre dans la vraie vie tomberait
I brought selected pieces back to my studio	J'ai ramené des pièces sélectionnées dans mon atelier
I clear my throat and take a deep breath	Je me racle la gorge et respire profondément
I have been the musical director of many local theater productions	J'ai été le directeur musical de nombreuses productions théâtrales locales
I wasn't going to cry	je n'allais pas pleurer
I want to talk to you about something	Je veux te parler de quelque chose
I just wish he should have suffered more	Je souhaite juste qu'il aurait dû souffrir plus
I didn't mean anything personal	Je ne voulais rien dire de personnel
I kissed him just to shut him up	Je l'ai embrassé juste pour qu'il se taise
I only have two minutes to transfer, I have to hurry	Je n'ai que deux minutes pour transférer, je dois me dépêcher
i just need to sleep	je dois juste dormir
I was sixteen and my father was driving	J'avais seize ans et mon père conduisait
I kept questioning my talent	Je n'arrêtais pas de remettre en question mon talent
I saw the way she looked at you	J'ai vu la façon dont elle te regardait
A fruitless search that scared a generation of parents	Une recherche infructueuse qui a effrayé une génération de parents
I still believe we should have kept the company	Je crois toujours que nous aurions dû garder l'entreprise
I'm sorry to watch	Je suis désolé de regarder
I just hope no one comes	J'espère juste que personne ne viendra
I found this perfect place to settle down	J'ai trouvé cet endroit parfait pour m'installer
A large glass panel that opens completely	Un grand panneau de verre qui s'ouvre complètement
I wish he kept talking forever	J'aurais aimé qu'il continue à parler pour toujours
I watched her from afar and then she disappeared	Je l'ai regardée de loin et puis elle a disparu
I couldn't look her in the eye	Je ne pouvais pas la regarder dans les yeux
I put my free hand in the man's	J'ai mis ma main libre dans celle de l'homme
A truck is also included	Un camion est également inclus
I want you to head for the highway	Je veux que tu te diriges vers l'autoroute
I knew he was mad at me	Je savais qu'il était en colère contre moi
I thought of my father	j'ai pensé à mon père
I walk towards the front door	je me dirige vers la porte d'entrée
I didn't bother to ask who the car was	Je n'ai pas pris la peine de demander à qui était la voiture
I am impressed by the range of your talents	Je suis impressionné par l'éventail de vos talents
I would have given you one	je t'en aurais donné un
A locked door stopped my ascent	Une porte verrouillée a arrêté mon ascension
I imagine his rage and his anger	J'imagine sa rage et sa colère
I want you to meet him	Je veux que tu le rencontres
I felt so well rested	je me sentais si bien reposé
I put my finger on the trigger and I smiled	J'ai mis mon doigt sur la gâchette et j'ai souri
I can help this team learn project management	Je peux aider cette équipe à apprendre la gestion de projet
I stop and look at myself	Je m'arrête et me regarde
I breathe hard, I watch them go	Je respire fort, je les regarde partir
I had cabin fever	J'avais la fièvre de la cabine
I would never see myself doing this	Je ne me verrais jamais faire ça
I was ready for this life	J'étais prêt pour cette vie
I would not stay here again	je ne reviendrais pas ici
I didn't even have to hold the little cocaine scoop	Je n'ai même pas eu à tenir la petite cuillère à cocaïne
I had no idea anyone would be hurt	Je n'avais aucune idée que quelqu'un serait blessé
They both had a busy retirement	Ils ont tous les deux eu une retraite bien remplie
I couldn't hide the excitement on my face	Je ne pouvais pas cacher l'excitation sur mon visage
I followed you to make sure you got home safely	Je t'ai suivi pour m'assurer que tu rentrais chez toi en toute sécurité
I couldn't defend myself	Je ne pouvais pas me défendre
I remember how beautiful she was	Je me souviens à quel point elle était magnifique
I look at that pink thing in its blanket	Je regarde cette chose rose dans sa couverture
I will never come back	Je n'en reviendrais jamais
I said no they are white	J'ai dit non, ils sont blancs
I have to get up tomorrow	je dois me lever demain
I enter the barn through the basement door	J'entre dans la grange par la porte du sous-sol
i was just going to ask you	je venais juste te demander
I knew what it could be	Je savais ce que ça pouvait être
I mean sounds you can't hear with your ears	Je veux dire des sons que tu ne peux pas entendre avec tes oreilles
The annual planting was continued by their children	La plantation annuelle a été poursuivie par leurs enfants
I look at the small room	Je regarde la petite salle
I need to make a big request	J'ai besoin de faire une grosse demande
I should never have told her that	Je n'aurais jamais dû lui dire ça
Sorry for being late	Je suis désolé pour le retard
I threw myself out of bed	je me suis jeté hors du lit
I put out the fire under the oil	J'éteins le feu sous l'huile
I stopped, closed my eyes and took a deep breath	Je me suis arrêté, j'ai fermé les yeux et pris une profonde inspiration
I need to use this path in my program	J'ai besoin d'utiliser ce chemin dans mon programme
I've decided not to tell her for now	J'ai décidé de ne rien lui dire pour le moment
I shake my head and walk towards the tunnel	Je secoue la tête et marche vers le tunnel
I will chase you so much	Je vais tellement te poursuivre
I must go straight into their camp	Je dois entrer directement dans leur camp
I like to meet people	J'aime rencontrer des gens
A way to block consensus	Un moyen de bloquer le consensus
A younger person would enter	Une personne plus jeune entrerait
From the 8th century, more sophisticated buildings emerged	À partir du VIIIe siècle, des bâtiments plus sophistiqués ont vu le jour
The two folded due to financial issues	Les deux ont plié en raison de problèmes financiers
A fight to the death	Un combat à mort
I sure hope my next project does them justice.	J'espère bien que mon prochain projet leur rendra justice
I want this to look elegant and professional please	Je veux que cela ait l'air élégant et professionnel s'il vous plaît
I had to go a little further	J'ai dû aller un peu plus loin
I almost ran out of air	J'ai failli manquer d'air
I understood him more than he knew	Je le comprenais plus qu'il ne savait
I already see it coming	je le vois déjà venir
I wanted to know what was going on there	Je voulais savoir ce qui se passait là-bas
I nodded, not even looking in his direction	J'ai hoché la tête, sans même regarder dans sa direction
I take it and it has a red plus symbol	Je le prends et il a un symbole plus rouge
I didn't even know who the powers had been transferred to	Je ne savais même pas à qui les pouvoirs avaient été transférés
I was angry but in total awe	J'étais en colère mais en admiration totale
I won't go into the details that make it unique	Je ne rentrerai pas dans les détails qui le rendent unique
I pushed them over the head of my army	Je les ai poussés par-dessus la tête de mon armée
I think we should race for the colony	Je pense que nous devrions faire une course pour la colonie
I liked everything about him	j'ai tout aimé chez lui
I should take lessons	je devrais prendre des cours
I just need to put it all in school	J'ai juste besoin de tout mettre à l'école
I see it in the papers all the time	Je la vois dans les journaux tout le temps
A slight burst of madness then entered his brain	Un léger sursaut de folie devint alors son cerveau
I decided to change his agenda	J'ai décidé de changer son agenda
I was a day late and a dollar short	J'avais un jour de retard et un dollar à court
A guy was talking and he had something really deep	Un type parlait et il avait quelque chose de vraiment profond
A big bird came down from a tree	Un grand oiseau est descendu d'un arbre
I go back to the car	je retourne à la voiture
I'm sinking lower and lower	Je me laisse tomber de plus en plus bas
I didn't tell you this news very well	Je ne t'ai pas très bien annoncé cette nouvelle
Neither version came off the drawing board.	Aucune des deux versions n'est sortie de la planche à dessin
I took it out and studied it	Je l'ai sorti et l'ai étudié
I hated having to pretend to be his brother	Je détestais devoir me faire passer pour son frère
I was missing my lead dog	il me manquait mon chien de tête
I needed to know what he said	J'avais besoin de savoir ce qu'il disait
I've always found his aggressive melody so solemn, yet soothing	J'ai toujours trouvé sa mélodie agressive si solennelle, mais apaisante
I remember thinking that was funny	Je me souviens avoir pensé que c'était drôle
I only want the truth	Je ne veux que la vérité
A nice breeze is blowing water	Une belle brise souffle de l'eau
I didn't know the depth of your relationship or anything	Je ne connaissais pas la profondeur de votre relation ou quoi que ce soit
Sometimes they kill for them	Parfois ils tuent pour eux
I even tried to give her more money	J'ai même essayé de lui donner plus d'argent
I felt quite surprised and shocked	Je me suis senti assez surpris et choqué
I brought chicken salad and bread	J'ai apporté de la salade de poulet et du pain
A police check is required	Un contrôle de police est requis
I stood still and said nothing else	Je suis resté immobile et n'ai rien dit d'autre
I resolved to ask about it later	J'ai résolu de demander à ce sujet plus tard
A smile of relief appeared on his face.	Un sourire de soulagement se dessina sur son visage
I rode with them following me then they disappeared	Je suis monté avec eux en me suivant puis ils ont disparu
I finally folded two years ago	J'ai finalement plié il y a deux ans
I hear them in the dark	Je les entends dans l'obscurité
I looked at my last post	j'ai regardé mon dernier post
I officially want to melt	Je veux officiellement fondre
I want you to sleep for a few hours	Je veux que tu dormes quelques heures
I counted them out loud	je les ai comptés à haute voix
I decided to take on a new challenge	J'ai décidé de me lancer un nouveau challenge
I couldn't help but feel a sense of pride	Je ne pouvais pas m'empêcher de ressentir un sentiment de fierté
I had a little over thirty minutes	j'ai eu un peu plus de trente minutes
I knew where he lived	Je savais où il habitait
I didn't trust that smile on her face	Je ne faisais pas confiance à ce sourire sur son visage
I'll make it better	je vais faire en sorte que ça aille mieux
A girl under five	Une fille de moins de cinq ans
I half wanted to knock it down	J'avais à moitié envie de le renverser
I couldn't go back and face everyone	Je ne pouvais pas revenir en arrière et affronter tout le monde
I will no longer subject my body to pain	Je ne soumettrais plus mon corps à la douleur
I wondered how many others were	Je me demandais combien d'autres étaient
A tent is symbolic of a temporary dwelling place	Une tente est symbolique d'un lieu d'habitation temporaire
I never wanted	Je n'ai jamais voulu
I can't tell you what to do	Je ne peux pas te dire quoi faire
i want to read you	je veux te lire
I guess what they say is true	Je suppose que ce qu'ils disent est vrai
I didn't have to worry	je n'avais pas à m'inquiéter
A second seat has been added for the radar operator	Un deuxième siège a été ajouté pour l'opérateur radar
A distant message from a friend	Un message lointain d'un ami
A light went on inside the box	Une lumière s'est allumée à l'intérieur de la boîte
I loved adding the velvet ribbon on it too	J'ai adoré ajouter le ruban de velours dessus aussi
Autumn is generally cool and dry	L'automne est généralement frais et sec
A place that makes you dream	Un lieu qui fait rêver
I told them to shut up but they didn't listen	Je leur ai dit de se taire mais ils n'ont pas écouté
I guess it's really not your fault	Je suppose que ce n'est vraiment pas ta faute
I mean he wouldn't be if he was a fag	Je veux dire, il ne le serait pas s'il était pédé
I'm actually trying to be specifically true	J'essaie en fait d'être spécifiquement vrai
I knew the answer was hell no	Je savais que la réponse était l'enfer non
I had a book published by an international publisher	J'avais un livre publié par un éditeur international
I was hoping to get an answer from him soon.	J'espérais avoir une réponse de sa part bientôt
I kept drifting in and out of consciousness	J'ai continué à dériver dans et hors de la conscience
A clearing with flaming sticks providing some of the lighting	Une clairière avec des bâtons enflammés fournissant une partie de l'éclairage
I had finally found a real nursery of living plants	J'avais enfin trouvé une vraie pépinière de plantes vivantes
I feel safe with him	je me sens en sécurité avec lui
I was sending my feelings through it	J'envoyais mes sentiments à travers ça
I had to sneak them past the border guards	J'ai dû les faufiler devant les gardes-frontières
I couldn't relate to what happened	Je ne pouvais pas me relier à ce qui s'est passé
I doubt your patriotism	Je doute de votre patriotisme
I didn't drink that much	je n'ai pas bu tant que ça
I should have said something better	J'aurais dû dire quelque chose de mieux
I have little other information	j'ai peu d'autres informations
A major recording artist doesn't come here every day	Un artiste majeur du disque ne vient pas ici tous les jours
I raised my right hand to examine it	J'ai levé la main droite pour l'examiner
A sudden trumpet blast startled me	Un coup de trompette soudain m'a fait sursauter
I wasn't quite myself after the accident	Je n'étais pas tout à fait moi-même après l'accident
The identity of his wife is unknown	L'identité de sa femme est inconnue
I can quickly spot if something has gone wrong	Je peux rapidement repérer si quelque chose s'est mal passé
I mean that from the bottom of my heart	Je veux dire que du fond de mon coeur
I took her wrist and pressed it to my mouth	J'ai pris son poignet et l'ai pressé contre ma bouche
I don't run into greatness, from what's separate	Je ne cours pas dans la grandeur, de ce qui est séparé
The band has also gone through many personnel changes.	Le groupe a également connu de nombreux changements de personnel
I watched half of the first episode and it's ok	J'ai regardé la moitié du premier épisode et ça va
I want him to find her in the lake	Je veux qu'il la trouve dans le lac
I try to give credit where it's due	J'essaie de donner du crédit là où c'est dû
I could negotiate the deal for you	Je pourrais négocier l'affaire pour vous
I felt weak and sick	Je me sentais faible et malade
I mean, he wasn't a villain, just confused	Je veux dire, ce n'était pas un méchant, juste confus
I tied myself around a boxwood	Je me suis attaché autour d'un buis
A tall, thin woman walked beside him.	Une femme grande et mince marchait à côté de lui
I mean it could have changed history	Je veux dire que ça aurait pu changer l'histoire
I spent the whole afternoon talking to this guy	J'ai passé tout l'après-midi à parler à ce gars
I looked everywhere for my duck	J'ai cherché mon canard partout
I needed it, I needed the connection with another being	J'en avais besoin, j'avais besoin de la connexion avec un autre être
I thought it was all very strange	Je pensais que tout cela était très étrange
I can't believe this happened	Je ne peux pas croire que c'est arrivé
I realized it was the girlfriend	J'ai réalisé que c'était la petite amie
I can't imagine what you've been through	Je ne peux pas imaginer ce que tu as traversé
Flowers are in the spotlight	Les fleurs sont à l'honneur
I haven't reached that point yet	Je n'ai pas encore atteint ce point
A dinner to celebrate the success of that satellite over there	Un dîner pour célébrer le succès de ce satellite là-bas
I have it for you to try	Je l'ai pour que tu essaies
The voice of a young girl	La voix d'une jeune fille
I walked in and went straight to the bar	Je suis entré et je suis allé directement au bar
I called and you answered	J'ai appelé et tu as répondu
I started to get back on my feet once more	J'ai commencé à me remettre debout une fois de plus
Hundreds of people were injured or left homeless	Des centaines de personnes ont été blessées ou se sont retrouvées sans abri
I fear for my family legacy left in his hands	Je crains pour mon héritage familial laissé entre ses mains
I trust anyone who speaks his name	Je fais confiance à quiconque prononce son nom
I thought my body would be stiff, but it wasn't	Je pensais que mon corps serait raide, mais ce n'était pas le cas
I can't believe he did this for me	Je ne peux pas croire qu'il ait fait ça pour moi
I know almost every person who lives in every house	Je connais presque toutes les personnes qui vivent dans chaque maison
I could force you to comply with my wishes	Je pourrais te forcer à me conformer à mes souhaits
I stayed by his side	je suis resté à ses côtés
I was quick to buy new clothes	J'ai été rapide pour acheter de nouveaux vêtements
I was standing in the married man's apartment, dripping and cold	Je me tenais dans l'appartement de l'homme marié, dégoulinant et froid
A wide, slow smile appeared on his face.	Un large et lent sourire se dessina sur son visage
The media can pretty much condemn you	Les médias peuvent à peu près vous condamner
I was standing in his office, facing him across his desk	Je me tenais dans son bureau, lui faisant face à travers son bureau
A woman could have easily inflicted these wounds	Une femme aurait pu facilement infliger ces blessures
I hope you are having a good summer!	J'espère que vous passez un bon été !
It's really strange	C'est vraiment étrange
I want to be at my best	Je veux être au meilleur de ma forme
I didn't know who would crack first	Je ne savais pas qui craquerait en premier
I wasn't going to go	je n'allais pas y aller
I can feel it when we use it	Je peux le sentir quand nous l'utilisons
I was late and I was going to hear about it	J'étais en retard et j'allais en entendre parler
I had to find my way	J'ai dû retrouver mon chemin
I don't take my dick out in public	Je ne sors pas ma bite en public
I have no problem with this setup	Je n'ai aucun problème avec cette configuration
He then left the flight	Il a ensuite quitté le vol
I suspect a range problem	Je soupçonne un problème de portée
A deep breath brought no pain	Une respiration profonde n'apporta aucune douleur
I will definitely buy from them again in the future	Je vais certainement acheter à nouveau chez eux à l'avenir
The film lasted six months	Le film a duré six mois
I'm sitting in complete darkness	Je suis assis dans le noir complet
I rubbed the corner of the window with the rag	J'ai frotté le coin de la fenêtre avec le chiffon
I didn't want to accept where my mind was going	Je ne voulais pas accepter où mon esprit se dirigeait
I opened it and adopted the umbrella quickly	Je l'ai ouvert et adopté le parapluie rapidement
I saw it in my vision	Je l'ai vu dans ma vision
I feel a huge blow against my head	Je ressens un énorme coup contre ma tête
I can sell to two or three of them	Je peux vendre à deux ou trois d'entre eux
A program begins to run on the image	Un programme commence à s'exécuter sur l'image
I can find the table by myself	Je peux trouver la table par moi-même
I didn't know there were so many	je ne savais pas qu'il y en avait autant
I liked the natural	j'ai aimé le naturel
I was trying to knock her down	J'essayais de la renverser
I'm so sorry for the loss of your husband	Je suis tellement désolé pour la perte de votre mari
I think she was shocked that someone needed it	Je pense qu'elle a été choquée que quelqu'un en ait besoin
I can answer this stupid question	Je peux répondre à cette question stupide
I almost can't believe it	Je ne peux presque pas y croire
I finished the glass and filled another one	J'ai fini le verre et j'en ai rempli un autre
The navy was growing rapidly	La marine se développait rapidement
I know she's worth it, though	Je sais qu'elle en vaut la peine, cependant
This treatment took up most of the wall space	Ce traitement occupait la majeure partie de l'espace mural
I like to get drunk too	J'aime me saouler aussi
I hung my jacket on the back of my chair	J'ai accroché ma veste sur le dossier de ma chaise
I hope things will go better for you	J'espére que les choses iront mieux pour toi
I remembered him as a giant man	Je me souvenais de lui comme d'un homme géant
I swear you could keep time with this	Je jure que tu pourrais garder le temps avec ça
I know what it does to the body	Je sais ce que ça fait au corps
I kneel down and pray	Je m'agenouille et prie
I immediately recognized a problem	J'ai tout de suite reconnu un problème
I wanted the pain to stop	Je voulais que la douleur s'arrête
I need to be somewhere better than water	J'ai besoin d'être un endroit meilleur que l'eau
I was afraid to believe it even for a minute	J'avais peur d'y croire ne serait-ce qu'une minute
I wouldn't show her no mercy	Je ne lui montrerais aucune pitié
I close my eyes and think	Je ferme les yeux et pense
A man in a car was waiting for her outside	Un homme dans une voiture l'attendait dehors
A date like this	Un rendez-vous comme celui-ci
A broad smile should be worn at all times	Un large sourire doit être porté en tout temps
I will have the perfect revenge	j'aurais la revanche parfaite
The only hospital suffered minor flood damage	Le seul hôpital a subi des dommages mineurs causés par les inondations
I also enjoyed the big sky	J'ai aussi apprécié le grand ciel
I did not know	Je n'étais pas au courant
I keep my finger on the pulse of the times	Je garde mon doigt sur le pouls de l'époque
I didn't need to waste the ball	Je n'avais pas besoin de gaspiller la balle
I didn't want to be seen	Je ne voulais pas être vu
I couldn't let this happen to me	Je ne pouvais pas laisser ça m'arriver
I was working what they called the shuttle lot	Je travaillais à ce qu'ils appelaient le lot de la navette
I looked at the sign above the main entrance	J'ai regardé le panneau au-dessus de l'entrée principale
A black dress is the perfect way to do it	Une robe noire est le moyen idéal pour le faire
I have a good story about it	J'ai une bonne histoire à ce sujet
A power you never use is a waste	Un pouvoir que vous n'utilisez jamais est un gaspillage
I couldn't place it in the dark anymore	Je ne pouvais plus le placer dans la pénombre
I like the smell of the perfume and the soft texture	J'aime l'odeur du parfum et la texture douce
I put away my diary	je range mon journal
I'm lost, just like you	Je suis perdu, tout comme toi
I closed my eyes and counted to ten	J'ai fermé les yeux et compté jusqu'à dix
I'm very happy with how it went	Je suis très heureux de la façon dont cela s'est passé
I brought it into the living room	Je l'ai apporté dans le salon
A large dance floor covered the whole area	Une grande piste de danse couvrait tout le domaine
I looked deep into her eyes	J'ai regardé profondément dans ses yeux
I looked at him confused	Je l'ai regardé confus
I never broke up with you	Je n'ai jamais rompu avec toi
I guarantee she's all woman	Je garantis qu'elle est toute femme
It may take several hours	Cela peut prendre plusieurs heures
I'm very curious now	Je suis très curieux maintenant
it turns out i was right	il se trouve que j'avais raison
I had no success	je n'ai eu aucun succès
I have sewn almost all my life	J'ai cousu presque toute ma vie
I really have trouble	j'ai vraiment du mal
i have something after that	j'ai quelque chose après ça
There were then three distinct villages	Il existait alors trois villages distincts
I saw this man come home from the market	J'ai vu cet homme rentrer du marché
A full decade my junior	Une décennie complète mon cadet
I'll tell you one thing	Je vais vous dire une chose
I know my son, he didn't think about it	Je connais mon fils, il n'y a pas pensé
I wouldn't do that to her again	Je ne lui ferais plus ça
I really want you to try with your mother	Je veux vraiment que tu essaies avec ta mère
I knew it was only a matter of time	Je savais que ce n'était qu'une question de temps
I guess his description wasn't too far off	Je suppose que sa description n'était pas trop éloignée
I broke down and the police took me to jail	J'ai craqué et la police m'a emmené en prison
I felt safe and comfortable inside me	Je me sentais en sécurité et à l'aise en moi
I can see everything you do here	Je peux voir tout ce que tu fais ici
I never told him about it	Je ne lui en ai jamais parlé
I knew it was heaven	Je savais que c'était le paradis
I did all this for her and now nothing	J'ai fait tout ça pour elle et maintenant plus rien
A plane ticket and a plan	Un billet d'avion et un plan
I knew what she wanted	Je savais ce qu'elle voulait
Guess I'm learning the hard way to trust my instincts	Je suppose que j'apprends à la dure à faire confiance à mon instinct
I enjoyed every step of the process	J'ai apprécié chaque étape du processus
A mixture of control agents can be used	Un mélange d'agents de contrôle peut être utilisé
I did not turn	je ne tournais pas
I can understand everyone	Je peux comprendre tout le monde
I deal with facts, things that actually happen	Je traite des faits, des choses qui arrivent réellement
I lay down on my stomach	je me suis allongé sur le ventre
I was teething	J'étais en train de faire des dents
I just helped break down the wall that held it	J'ai juste aidé à abattre le mur qui l'assurait
Do not disclose to other staff	Ne pas divulguer à d'autres membres du personnel
I hear about it everyday	j'en entend parler tous les jours
I see that you are a man of your word	Je vois que tu es un homme de parole
They spent three months in vocal training	Ils ont passé trois mois en formation vocale
A smooth customer in my opinion	Un client lisse à mon avis
I will read it to you myself	je vais vous le lire moi même
I made this dress myself	J'ai fait cette robe moi-même
I brought you something to eat	Je t'ai apporté quelque chose à manger
I have no idea, man, he said	Je n'en ai aucune idée, mec, dit-il
I won't even take you near my room	Je ne t'emmènerai même pas près de ma chambre
I know you can't see it	Je sais que tu ne peux pas le voir
I gave her plenty of notice	Je lui ai donné beaucoup de préavis
I can always know more	Je peux toujours en savoir plus
I was terrible with people	J'étais horrible avec les gens
I couldn't bring myself to say it	Je ne pouvais pas me résoudre à le dire
I hope it doesn't blow up in your face	J'espère que ça ne t'explose pas au visage
I'm not a major problem	Je ne suis pas un problème majeur
I told them she was in the hospital	Je leur ai dit qu'elle était à l'hôpital
I also hope that you will answer me soon	J'espère aussi que vous me répondrez bientôt
I was on vacation with college friends	J'étais en vacances avec des amis du collège
I am one of those men	je suis un de ces hommes
I totally forgot about that	j'avais totalement oublié ça
I wouldn't mind meeting him, if that ever happened	Ça ne me dérangerait pas de le rencontrer, si jamais ça arrivait
I don't miss a chance, you see, and	Je ne perds aucune occasion, voyez-vous, et
I go to my office	je vais à mon bureau
I try not to lose control	J'essaie de ne pas perdre le contrôle
I told them to go away	Je leur ai dit de s'en aller
I haven't had the chance to read it	Je n'ai pas eu l'occasion de le lire
A gas station combined with an exotic snake farm	Une station-service combinée à une ferme aux serpents exotiques
I smile knowing that this is finally it	Je souris en sachant que c'est enfin ça
I had to go on living	Je devais continuer à vivre
I was not really a sportsman	Je n'étais pas vraiment un sportif
A coach service has not been considered	Un service d'autocar n'a pas été envisagé
Japan agreed to surrender the next day	Le Japon a accepté de se rendre le lendemain
A weight pushed my face into the bridge	Un poids a poussé mon visage dans le pont
I couldn't see any of his features	Je ne pouvais voir aucune de ses caractéristiques
I climbed to the top of the roof	Je suis monté en haut du toit
I haven't done anything good here	Je n'ai rien fait de bien ici
I just opened the windows	je viens d'ouvrir les fenêtres
I collapsed in a chair	Je me suis effondré sur une chaise
I fell to the ground, still holding my breath	Je suis tombé sur le sol, retenant toujours mon souffle
A normal dose usually leaves no permanent damage	Une dose normale ne laisse généralement pas de dommages permanents
I won't be watched and stared at	Je ne serai pas observé et dévisagé
I have a can of water	j'ai un bidon d'eau
I felt an impact on the top of my helmet	J'ai senti un impact sur le dessus de mon casque
I judged her for that too	Je l'ai jugée pour ça aussi
I chose the first booth closest to the register	J'ai choisi le premier stand le plus proche du registre
I called you, but you continued	Je t'appelais, mais tu continuais
Me too, I hope she comes back to see you, honey	Moi aussi, j'espère qu'elle reviendra te voir, chérie
A lifestyle decision you won't regret!	Une décision de style de vie que vous ne regretterez pas!
I thought of my little apartment	J'ai pensé à mon petit appartement
I didn't come here to have fun	Je ne suis pas venu ici pour m'amuser
I couldn't leave you alone	Je ne pouvais pas te laisser seul
A person could be happy here forever, he thought	Une personne pourrait être heureuse ici pour toujours, pensait-il
I never managed to figure it out	Je n'ai jamais réussi à le cerner
A perfectly ordinary reflection stared at her	Une réflexion parfaitement ordinaire la regarda
Guess he got a hot buyer or something	Je suppose qu'il a un acheteur chaud ou quelque chose comme ça
I had no family to speak of and no prospects	Je n'avais pas de famille à proprement parler et pas de perspectives
I felt horrible for my situation	Je me sentais horrible pour ma situation
I fell out of my bed	je suis tombé de mon lit
I saw a friend, who works there	J'ai vu un ami, qui travaille là-bas
I know you both love each other	Je sais que vous vous aimez tous les deux
I put you inside, and they took off	Je t'ai mis à l'intérieur, et ils ont décollé
I want to bow my head and admit defeat	Je veux baisser la tête et admettre la défaite
I agree, but for different reasons	Je suis d'accord, mais pour des raisons différentes
I had no one to watch or talk to	Je n'avais personne à surveiller ou à qui parler
I know this is a touchy subject	Je sais que c'est un sujet délicat
I believe I made the right decision	Je crois que j'ai accepté la bonne décision
I need help from all of you	J'ai besoin d'aide de vous tous
We were really young and angry	Nous étions vraiment jeunes et en colère
I had the best sleep of my life	J'ai eu le meilleur sommeil de ma vie
I think the appointment is a very bad idea	Je pense que la nomination est une très mauvaise idée
I don't think its meaning matches its name	Je ne pense pas que sa signification corresponde à son nom
I ran my hand through my hair in complete amazement	J'ai passé ma main dans mes cheveux avec un étonnement total
I hope that all will be well	j'espère que tout ira bien
I called him to come back, which he did	Je l'ai appelé pour qu'il revienne, ce qu'il a fait
I couldn't do this to her	Je ne pouvais pas lui faire ça
The congress takes place every five years	Le congrès a lieu tous les cinq ans
I didn't want his family to read it	Je ne voulais pas que sa famille le lise
I can see it in her body language	Je peux le voir dans son langage corporel
I can't think of a quick explanation for this immediately	Je ne peux pas penser à une explication rapide pour cela immédiatement
A paper sentence works	Une phrase papier fonctionne
I begged you to leave	Je t'ai supplié de partir
I can take some of that ice cream with me	Je peux emporter un peu de cette glace avec moi
I took it but I didn't drink	Je l'ai pris mais je n'ai pas bu
He was killed shortly after the bridge opened	Il a été tué peu après l'ouverture du pont
I'll explain them in a moment	Je vais les expliquer dans un moment
I decided you were my favorite	J'ai décidé que tu étais mon préféré
I have no idea why you wouldn't	Je n'ai aucune idée pourquoi tu ne le ferais pas
I haven't exactly been the model girl	Je n'ai pas exactement été la fille modèle
I went to the door and called her name	Je suis allé à la porte et j'ai appelé son nom
I lived in the same house all my life	J'ai vécu dans la même maison toute ma vie
I didn't know he would go this far	Je ne savais pas qu'il irait si loin
A piece of my own story	Un morceau de ma propre histoire
I too have been alive for a long, long time	Moi aussi je suis en vie depuis très, très longtemps
I can't let you in	Je ne peux pas te permettre d'entrer
I shook my head and put on a smile	J'ai secoué la tête et mis un sourire
I've only been playing for a few months	je ne joue que depuis quelques mois
I have already uploaded a smaller version	J'en ai déjà chargé une version plus petite
I turned to him	je me suis retourné vers lui
I still couldn't get over the voice	Je ne pouvais toujours pas surmonter la voix
Green has been replaced by dark blue	Le vert a été remplacé par du bleu foncé
I can make myself cum with just one finger	Je peux me faire jouir avec un seul doigt
I will leave when they tell me	Je partirai quand ils me diront
He mentioned that he liked the show	Il a mentionné qu'il aimait le spectacle
I think about it all the time	j'y pense tout le temps
I walked in the steps and just walked in	Je suis entré par les marches et je suis juste entré
I shouldn't have mentioned the flowers	Je n'aurais pas dû mentionner les fleurs
I met the being not long ago	J'ai rencontré l'être il n'y a pas longtemps
Females are larger than males	Les femelles sont plus grandes que les mâles
i know better than that	je sais mieux que ça
I like the surprise effect	J'aime l'effet de surprise
I didn't quite know how to say it	Je ne savais pas trop comment le dire
I swallowed hard and fought back the tears	J'ai avalé difficilement et refoulé les larmes
I want you to listen carefully now	Je veux que tu écoutes attentivement maintenant
I remember leaving my room for some reason	Je me souviens d'avoir quitté ma chambre pour une raison quelconque
The enjoyed the line	Le apprécié la ligne
I picked them up and looked at them	Je les ai ramassés et les ai regardés
I wish she would come, though	J'aimerais qu'elle vienne, cependant
I'm not interested in an artifact like this	Je ne suis pas intéressé par un artefact comme celui-là
I didn't like this case, not at all	Je n'ai pas aimé ce cas, pas du tout
I could feel all the limbs	Je pouvais sentir tous les membres
I live in the north myself	J'habite moi-même dans le nord
The location is currently used as a parking lot	L'emplacement est actuellement utilisé comme parking
I never worried about any of that	Je ne me suis jamais inquiété de tout ça
Seconds later and he could see her shaking	Quelques secondes plus tard et il pouvait la voir trembler
I wish this movie lasted five years	J'aurais souhaité que ce film dure cinq ans
I only bought two though	pourtant je n'en ai acheté que deux
A loud slap on my face makes me scream	Une forte gifle sur mon visage me fait crier
I met him	je l'ai rencontré
I didn't think you really broke up	Je ne pensais pas que vous aviez vraiment rompu
I need someone who can make it a success	J'ai besoin de quelqu'un qui peut en faire un succès
I was about to, just now	J'étais sur le point de, tout à l'heure
I just wish people didn't fear him so much	Je souhaite juste que les gens ne le craignent pas autant
I've been through my days on autopilot	J'ai traversé mes journées en pilote automatique
I felt she didn't understand	J'ai senti qu'elle ne comprenait pas
I screamed with all my lungs could summon	J'ai crié de tout ce que mes poumons pouvaient invoquer
I won't accept anything less than everything	Je n'accepterai rien de moins que tout
I feel like no one loves me	J'ai l'impression que personne ne m'aime
I better go home	Je ferais mieux de rentrer à la maison
I stopped my silly talk and looked up	J'ai arrêté ma conversation idiote et j'ai levé les yeux
I also wanted to spend the day with you	Je voulais aussi passer la journée avec toi
The first session took place later the same day	La première séance a eu lieu plus tard le même jour
I almost did nothing	j'ai failli ne rien faire
I have never seen a beach	Je n'ai jamais vu de plage
I barely climb the stairs	Je monte à peine les escaliers
I noticed that smile rejuvenated her	J'ai remarqué que ce sourire la rajeunissait
I thought you would understand	Je pensais que tu comprendrais
I loved the play, the crack and all	J'ai adoré la pièce, le crack et tout
I don't have a show	je n'ai pas de spectacle
I didn't expect it to be so	Je ne m'attendais pas à ce que ce soit si
I feel alone lately	Je me sens seul ces derniers temps
I couldn't make it stop	Je ne pouvais pas le faire arrêter
I drank to pass the time, they drank to forget	J'ai bu pour passer le temps, ils ont bu pour oublier
I really need to fix this too	Je dois vraiment régler ça aussi
I have no idea what her mother did	Je n'ai aucune idée de ce que sa mère a fait
I stood there motionless	Je suis resté là immobile
Sometimes I pass the cemetery and stop to think	Je passe parfois devant le cimetière et m'arrête pour penser
I can leave anytime for a few days	Je peux partir à tout moment pendant quelques jours
I buried it at creation	Je l'ai enterré à la création
A danger to us all	Un danger pour nous tous
I knew it couldn't be done	Je savais que cela ne pouvait pas être fait
A diamond-shaped head flew away	Une tête en forme de diamant s'est envolée
I looked in all directions	j'ai regardé dans tous les sens
A pain goes through me	Une douleur me traverse
I know what the news says	Je sais ce que disent les informations
I was a little drunk	j'étais un peu ivre
I thought for sure that someone would prove me wrong	Je pensais à coup sûr que quelqu'un me prouverait le contraire
I thought about my decision	J'ai réfléchi à ma décision
I knew all their tricks	Je connaissais tous leurs trucs
A gray bird hanging from its chain	Un oiseau gris pendu à sa chaîne
I am for a free discussion on any subject	Je suis pour une discussion libre sur n'importe quel sujet
I ran from one end to the other, as quiet as possible	J'ai couru d'un bout à l'autre, le plus silencieux possible
I walked up the stairs to my room	J'ai monté les escaliers jusqu'à ma chambre
I started to feel like a god	J'ai commencé à me sentir comme un dieu
I did nothing to stop it	Je n'ai rien fait pour l'arrêter
I should have moved a long time ago	J'aurais dû déménager il y a longtemps
I should hear tomorrow	je devrais entendre demain
I wondered if it hurt	Je me suis demandé si ça faisait mal
I had no idea why this was happening	Je n'avais aucune idée de pourquoi cela se produisait
I can't believe she didn't just kill you	Je ne peux pas croire qu'elle ne vient pas de te tuer
A beautiful older friendly girl to hang out with	Une belle fille amicale et plus âgée avec qui sortir
I think you will like my site too	Je pense que mon site vous plaira aussi
I was hungry and scared	j'avais faim et peur
I love the image and design details	J'adore l'image et les détails du design
I doubt he was trying to hurt me	Je doute qu'il essayait de me faire du mal
I want to be prepared	Je veux être préparé
I've caught two at once more than once	J'en ai attrapé deux à la fois plus d'une fois
I can deliver messages myself	Je peux livrer des messages moi-même
I would never do anything to hurt you	Je ne ferais jamais rien pour te blesser
I'm not going to eat them all	je ne vais pas tous les manger
i have no luck at all	je n'ai pas de chance du tout
I swear it wasn't me	Je jure que ce n'était pas moi
I used to spend mindlessly before my debt run	J'avais l'habitude de dépenser sans réfléchir avant mon parcours de dettes
I will spread the word	je passerai le mot
I could set the streets on fire	Je pourrais mettre le feu aux rues
I know every dog ​​by name	Je connais chaque chien par son nom
I could see the tense way he stood	Je pouvais voir la manière tendue avec laquelle il se tenait
I just wanted to taste	Je voulais juste goûter
I thought she was going to the bathroom	Je pensais qu'elle allait aux toilettes
I swim to her and help prepare our dinner	Je nage vers elle et aide à préparer notre dîner
I had to do the same	J'ai dû faire la même chose
I forget his last name	j'oublie son nom de famille
I've found nothing	je n'ai rien trouvé
I didn't want to quarrel with him	Je n'avais pas envie de me quereller avec lui
I didn't mean to alarm you	Je ne voulais pas t'alarmer
I won't let this happen	Je ne laisserai pas cela arriver
I prayed for him	j'avais prié pour lui
I've seen reviews about acting	J'ai vu des critiques sur le jeu d'acteur
This resulted in a school expansion plan	Cela a abouti à un plan d'agrandissement de l'école
I really had no choice	Je n'avais vraiment pas le choix
I wrote down the details and gave it to her	J'ai écrit les détails et je le lui ai donné
I can start working on it now	Je peux commencer à travailler dessus maintenant
I wait a few seconds and try again	J'attends quelques secondes et réessaye
Nor was I innocent of the massacre	Je n'étais pas non plus innocent du massacre
I understand why though	Je comprends pourquoi cependant
I told him how was my experience	Je lui ai dit comment était mon expérience
A few general notes about other media are appropriate	Quelques notes générales sur d'autres médias sont appropriées
I wasn't supposed to add my name	Je n'étais pas censé ajouter mon nom
A demonstration of my tendency to violent behavior	Une démonstration de ma tendance au comportement violent
Felt like my skin turned to fire	J'avais l'impression que ma peau s'était transformée en feu
I was here in my house	J'étais ici dans ma maison
I opened my calendar and put the date in it	J'ai ouvert mon calendrier et mis la date dedans
I just wanted a reason to stay together	Je voulais juste une raison pour qu'on reste ensemble
I already was when he met me	Je l'étais déjà quand il m'a rencontré
I made sure they couldn't see me from the house	Je me suis assuré qu'ils ne pouvaient pas me voir de la maison
I feel out of control and at their mercy	Je me sens hors de contrôle et à leur merci
It has been covered a few times by other artists	Il a été repris quelques fois par d'autres artistes
I was very happy with this book	J'étais très content de ce livre
I can see the positive impact of my work	Je peux voir l'impact positif de mon travail
I think animals communicate with tone of voice	Je pense que les animaux communiquent avec le ton de la voix
The first three are closely related	Les trois premiers sont étroitement liés
I did what had to be done	j'ai fait ce qu'il fallait faire
I didn't even have a gun on me either	Je n'avais même pas d'arme sur moi non plus
I did not open my eyes	je n'ai pas ouvert les yeux
I'm using spirit, it's pretty much the same context	J'utilise spirit, c'est à peu près le même contexte
I woke up and checked the time	Je me suis réveillé et j'ai vérifié l'heure
I was more careful in the next step	J'ai été plus prudent à l'étape suivante
I shot 'em but they were the real deal	Je les ai tiré dessus mais ils étaient la vraie affaire
I get along well with old people	je m'entends bien avec les vieux
They looked like they were shot while they were in bed	Ils semblaient avoir été abattus alors qu'ils étaient au lit
I just want you to be happy and safe	Je veux juste que tu sois heureux et en sécurité
I even like being my age	J'aime même avoir mon âge
I'm still breathing and watching my breath	Je respire toujours et fais attention à mon souffle
I did not check properly	je n'ai pas bien vérifié
I waited years for this meeting	J'ai attendu des années pour cette rencontre
I can't go to college	Je ne peux pas partir à l'université
Total protein consumption is also not	La consommation totale de protéines n'est pas non plus
Some broken stones that looked like tools	Quelques pierres brisées qui ressemblaient à des outils
I was amazed at his kindness	Je me suis étonné de sa gentillesse
I had to jump on him	J'ai dû lui sauter dessus
A Quiet Revolution Brings Forgotten Wisdom to Light	Une révolution tranquille met en lumière une sagesse oubliée
I have no idea these two were	Je n'ai aucune idée que ces deux-là étaient
I only found you here yesterday morning	Je ne t'ai trouvé ici qu'hier matin
I feel like all my prayers have been answered	J'ai l'impression que toutes mes prières ont été exaucées
I wasn't sure that this gentleman could be trusted	Je n'étais pas sûr qu'on pouvait faire confiance à ce monsieur
I had really enjoyed this teacher before too	J'avais vraiment apprécié ce professeur avant aussi
I thought she felt it too	Je pensais qu'elle le sentait aussi
He recommended a noon attack instead	Il a recommandé une attaque de midi à la place
I just gotta be a good shot	Je dois juste être un bon coup
I held her ring in my closed fist	Je tenais sa bague dans mon poing fermé
I stopped at the reception	Je me suis arrêté à la réception
A bottle was spun and it started real dirty	Une bouteille a été tournée et ça a commencé vraiment sale
I had to go home to my family	J'ai dû rentrer chez moi dans ma famille
I thought what it meant	J'ai pensé à ce que cela signifiait
I was hoping you would stop	J'espérais que tu t'arrêterais
I won't answer next time	Je ne répondrai pas la prochaine fois
I have held these positions before	J'ai déjà assumé ces fonctions auparavant
I gently ran my fingers over the hard concrete	J'ai doucement passé mes doigts sur le béton dur
I doubted it though	j'en doutais pourtant
I don't have stretch marks	je n'ai pas de vergetures
I had to do a double take	J'ai dû faire une double prise
I can't believe what they tell me	Je ne peux pas croire ce qu'ils me disent
I often read, however, that they praise	Je lis souvent, cependant, qu'ils font l'éloge
Hope they turn off the speaker soon	J'espère qu'ils éteindront bientôt le haut-parleur
I quickly run to her and we kiss	Je cours rapidement vers elle et nous nous embrassons
These were to become his power base	Ceux-ci devaient devenir sa base de pouvoir
I didn't used to have a room all alone	Je n'avais pas l'habitude d'avoir une chambre tout seul
I remembered the two oldest	Je me suis souvenu des deux plus vieux
I must repeat my previous warning	Je dois répéter mon avertissement précédent
i am the last of him	je suis le dernier de lui
I think she was lying to me	Je pense qu'elle me mentait
A huge smile spread across his horrible pig face.	Un immense sourire s'étendit sur son horrible visage de porc
I'll try to forget my despair	J'essaierais d'oublier mon désespoir
I thank you for your pain and your help	Je te remercie pour tes douleurs et ton aide
We know that he has five children	On sait qu'il a cinq enfants
She couldn't raise the money to do it	Elle ne pouvait pas lever l'argent pour le faire
I stood still and looked for the next threat	Je suis resté immobile et j'ai cherché la prochaine menace
I pulled the curtains down and folded them twice	J'ai baissé les rideaux et les ai pliés deux fois
A hint of oak barrel	Un soupçon de fût de chêne
I dreaded telling them all the way back	Je redoutais de leur dire tout le chemin du retour
I began to gradually distance myself from religion	J'ai commencé à m'éloigner progressivement de la religion
A similar procedure was followed for the university laboratory	Une procédure similaire a été suivie pour le laboratoire universitaire
I can take them home and to bed	Je peux les ramener à la maison et au lit
I took that as a compliment	j'ai pris ça comme un compliment
I think what to have	Je pense à quoi avoir
I take it and watch it carefully	Je le prends et le regarde attentivement
I hate to see perfectly good products go to waste	Je déteste voir des produits parfaitement bons se perdre
I grab her hand, warm and strong	J'attrape sa main, chaude et forte
I was so touched by his obvious sincerity	J'ai été tellement touché par sa sincérité évidente
I can prove it to you in this book	Je peux te le prouver dans ce livre
I whispered words of love, telling her to hold on	J'ai chuchoté des mots d'amour, lui demandant de tenir le coup
A seed that wouldn't let me spit	Une graine qui ne me laisserait pas recracher
I left my seat and headed to the drawing	J'ai quitté mon siège et me suis dirigé vers le dessin
I can't believe they didn't invite me	Je ne peux pas croire qu'ils ne m'ont pas invité
I became the one who was always there	Je suis devenu celui qui était toujours là
i thought about life	j'ai pensé à la vie
A world apart, people needed me	Un monde à part, les gens avaient besoin de moi
yet I have never heard of him	pourtant je n'ai jamais entendu parler de lui
A strike halts construction	Une grève stoppe le chantier
I was really good	J'étais vraiment bien
I wanted to be learned	je voulais être érudit
I wanted to start all over again	J'ai voulu tout recommencer
I want to publicly confess my execution	Je veux avouer publiquement mon exécution
Guess now there must be sacrifices	Je suppose maintenant qu'il doit y avoir des sacrifices
I've never been so scared	Je n'ai jamais eu aussi peur
I wanted to be a cook	je voulais être cuisinier
I am one of those people	je suis une de ces personnes
I turned off the engine and waited	j'ai coupé le moteur et j'ai attendu
I know your story, all about you and your family	Je connais ton histoire, tout sur toi et ta famille
A glass jar full of sweets	Un bocal en verre plein de bonbons
I found a bunch of nasty evidence against him	J'ai trouvé un tas de preuves désagréables contre lui
A man just can't help it	Un homme ne peut tout simplement pas s'en empêcher
She then starts attacking her boyfriend	Elle commence alors à attaquer son petit ami
It is also the smallest known species	C'est aussi la plus petite espèce connue
I saved him then	C'est moi qui l'ai sauvé alors
I was the first and only child	J'étais le premier et unique enfant
I didn't want to think anymore	Je ne voulais plus penser
I twisted my neck but I didn't see it anywhere	J'ai tordu mon cou mais je ne l'ai vu nulle part
I didn't care to live	Je ne me souciais pas de vivre
I could tell he felt useless	Je pouvais dire qu'il se sentait inutile
I let him do what he wants	je le laisse faire ce qu'il veut
I was so mad to want to believe it	J'étais tellement furieux de vouloir le croire
I have no idea who the others are	Je n'ai aucune idée de qui sont les autres
I was too weak to walk or even stand	J'étais trop faible pour marcher ou même me tenir debout
I knew it was time to move	Je savais qu'il était temps de bouger
A stupid show that was supposed to be funny	Un spectacle stupide qui était censé être drôle
I had heard that before and I had not delivered	J'avais déjà entendu ça et je n'avais pas livré
I remember this room very well.	Je me souviens très bien de cette pièce
I love your body, even before	J'aime ton corps, même avant
I should have warned him	j'aurais dû le prévenir
I saw him, and he too	Je l'ai vu, et lui aussi
I can save time with them	Je peux gagner du temps avec eux
I couldn't accept a girl running faster than me	Je ne pouvais pas accepter qu'une fille coure plus vite que moi
I have to adjust the cut	je dois ajuster la coupe
I didn't know the facts then.	J'ignorais alors les faits
I was very satisfied with the results	J'ai été très satisfait des résultats
I flattened everything out and did another fit test	J'ai tout mis à plat et j'ai fait un autre test d'ajustement
I was put on medication	on m'avait mis sous médication
I want to ease his discomfort	Je veux soulager son inconfort
The game has appeared in various comedy shows	Le jeu est apparu dans diverses émissions comiques
I wanted her to have it	Je voulais qu'elle l'ait
I use cotton balls and I change them often	J'utilise des boules de coton et je les change souvent
I can't determine what type	Je ne peux pas déterminer quel type
I assure you it will never happen again	Je t'assure que ça n'arrivera plus jamais
I mean maybe there really was a young girl there	Je veux dire peut-être qu'il y avait vraiment une jeune fille là-bas
I figured they couldn't have been eaten	Je me suis dit qu'ils ne pouvaient pas avoir été mangés
I couldn't resist leaving a comment	Je n'ai pas pu m'empêcher de laisser un commentaire
Gotta be sure we're completely clear	Je dois être sûr que nous sommes complètement clairs
I didn't want him to take it all	Je ne voulais pas qu'il prenne tout
I didn't mean to look conceited	Je ne voulais pas avoir l'air vaniteux
I can play many musical instruments	Je peux jouer de nombreux instruments de musique
I saw the side of her face	J'ai aperçu le côté de son visage
I did the same on my side of the fountain	J'ai fait la même chose de mon côté de la fontaine
I clutch my arms against a shiver	Je serre mes bras contre un frisson
I was so excited to have a natural birth	J'étais tellement excitée d'avoir un accouchement naturel
A sword, flashing orange from fire, rose	Une épée, orange clignotant du feu, s'éleva
I have an intelligence asset on the base	J'ai un atout de renseignement sur la base
I found my own manual trading much more profitable	J'ai trouvé mon propre trading manuel beaucoup plus rentable
I connect with my heart and achieve inner peace	Je me connecte avec mon cœur et j'atteins la paix intérieure
I read the letter at least five times	J'ai lu la lettre au moins cinq fois
I felt my heart sink	J'ai senti mon cœur couler
I saw the boy doing some field work	J'ai vu le garçon faire du travail sur le terrain
I didn't realize he was leaving	Je n'avais pas réalisé qu'il partait
I just wish we could try a little more	Je souhaite juste que nous puissions essayer un peu plus
I just wanna go home and have dinner	Je veux juste rentrer à la maison et dîner
I got up and started walking home	Je me suis levé et j'ai commencé à marcher vers la maison
I told him he should just admit it	Je lui ai dit qu'il devrait juste l'admettre
I warned them boss	Je les ai prévenus patron
I'm about ten feet higher than her relative position	Je suis à environ dix pieds plus haut que sa position relative
I aspire to bless, not to hurt	J'aspire à bénir, pas à blesser
I needed her to trust me for this to happen	J'avais besoin qu'elle me fasse confiance pour que cela se produise
I want it alive and talking	Je le veux vivant et parlant
I also looked at the light sources in this area	J'ai aussi regardé les sources de lumière dans cette zone
I chose them, keeping the bigger piece for reference	Je les ai choisis, gardant le plus gros morceau pour référence
I can't get caught up in something like this anymore	Je ne peux plus être pris dans quelque chose comme ça
Reviews from the medical community were more mixed	Les avis de la communauté médicale étaient plus mitigés
I have to run to the mill	Je dois courir à la meunerie
A little girl came into the room	Une petite fille est entrée dans la chambre
I was really starting to like this woman	Je commençais vraiment à aimer cette femme
I believe that we are really much more than that	Je crois que nous sommes vraiment bien plus que ça
I didn't come back in time	je ne suis pas revenu à temps
I touched the device to my chest	J'ai touché l'appareil sur ma poitrine
A wave of the hand, then two	Un geste de la main, puis deux
I was wondering if there was food around	Je me demandais s'il y avait de la nourriture autour
I can fall into temptation like the others have	Je peux tomber à la tentation comme les autres l'ont fait
A is the current coordinator	A est le coordinateur actuel
I will also surely cheer you up	Je vais aussi sûrement te remonter le moral
I was back in the cabin	j'étais de retour dans la cabine
The ship sank some time later	Le navire a coulé quelque temps plus tard
I find it really interesting	je trouve ça vraiment intéressant
I couldn't see the hallway either	Je ne voyais plus le couloir non plus
Thus, many rooms were needed to house the household	Ainsi, de nombreuses pièces étaient nécessaires pour loger le ménage
I didn't feel sorry for you	Je ne me sentais pas désolé pour toi
I feel something is wrong with you today	Je sens que quelque chose ne va pas avec toi aujourd'hui
I have no idea what they might try	Je n'ai aucune idée de ce qu'ils pourraient essayer
I give her my heart and my soul	Je lui donne mon coeur et mon âme
I heard a message to do the same	J'entendais un message pour faire la même chose
I think public relations is part of business communication	Je pense que les relations publiques font partie de la communication d'entreprise
Continuous strikes were observed for the next four days	Des grèves continues ont été observées les quatre jours suivants
I go to the trunk	je passe au coffre
I acted almost naturally too	J'ai agi presque naturellement aussi
I was lucky to have such a retreat	J'ai eu la chance d'avoir une telle retraite
I turn slowly to face him	Je me retourne lentement pour lui faire face
I brush my teeth very often and very hard now	Je me brosse les dents très souvent et très fort maintenant
I couldn't see the ceiling	je ne pouvais pas voir le plafond
Her relationship with her father was less intimate	Sa relation avec son père était moins intime
I hate to see them upset	Je déteste les voir bouleversés
I just took the jacket and left	J'ai juste pris la veste et je suis parti
I refuse mine again	Je refuse encore une fois le mien
I didn't know this body could do these things	Je ne savais pas que ce corps pouvait faire ces choses
I worked every day	je travaillais tous les jours
I have recommended it to many friends	Je l'ai recommandé à de nombreux amis
I was able to visit him quite often	J'ai pu lui rendre visite assez souvent
A mysterious man came out	Un homme mystérieux en est sorti
I want to know how your day was	Je veux savoir comment s'est passée ta journée
I started to get sick	j'ai commencé à tomber malade
A few sailors had lighter injuries	Quelques marins ont eu des blessures plus légères
Bone diseases and joint problems are also a problem	Les maladies osseuses et les problèmes articulaires sont également un problème
I was wondering what you had become of the last few days	Je me demandais ce que tu étais devenu ces derniers jours
I graduate in six months	Je suis diplômé dans six mois
I started scanning the article	J'ai commencé à scanner l'article
I told him too	je le lui ai dit aussi
The elite held related political and religious positions	L'élite occupait des postes politiques et religieux connexes
I wanted to be with him forever	Je voulais être avec lui pour toujours
I can't do anything about it	Je ne peux rien faire à ce sujet
I slipped under the pile of blankets	Je me suis glissé sous la pile de couvertures
A time when she felt totally helpless without her magic	Un moment où elle s'est sentie totalement impuissante sans sa magie
I admired and respected him	je l'admirais et le respectais
I wasn't going to give her the chance	Je n'allais pas lui donner la chance
I would turn back the hands of time	Je ferais reculer les aiguilles du temps
A wide smile was already on his face	Un large sourire était déjà sur son visage
I can't find a picture for this	je ne trouve pas d'image pour ça
I would like to hear from you	J'aimerais avoir de vos nouvelles
I have respectfully explained the circumstances	J'ai respectueusement expliqué les circonstances
I feel like the politics of this is a thing	J'ai l'impression que la politique de ceci est une chose
I couldn't even explain	Je ne pouvais même pas expliquer
I walk through the club and into the bathroom	Je marche à travers le club et dans la salle de bain
I was all alone, doing nothing	J'étais tout seul, ne faisant rien
I guess they think the ordinary man and woman	Je suppose qu'ils pensent que l'homme et la femme ordinaires
I hear heavy boots coming up the steps behind me	J'entends de lourdes bottes monter les marches derrière moi
A character approached me	Un personnage s'est approché de moi
I didn't bother to close the garage door	Je n'ai pas pris la peine de fermer la porte du garage
I did not expect there to be so many people	Je ne m'attendais pas à ce qu'il y ait tant de gens
I did it and it was very hard to let go	Je l'ai fait et c'était très difficile de lâcher prise
I can see how it would weigh on you	Je peux voir comment cela te pèserait
A hundred of them, to be exact	Une centaine d'entre eux, pour être exact
I thought she was a child too	Moi aussi je pensais que c'était une enfant
Inner wing leading edge is black	Le bord d'attaque de l'aile intérieure est noir
It was later released to digital stores	Il a ensuite été publié dans les magasins numériques
I got smart and went back to the club	Je suis devenu intelligent et je suis retourné au club
I won't give in to him	je ne lui céderai pas
A barrier exists between us that shouldn't, but does exist	Une barrière existe entre nous qui ne devrait pas, mais qui existe
I looked at them and started laughing again	Je les ai regardés et j'ai recommencé à rire
The two brothers then escaped	Les deux frères se sont ensuite échappés
I position myself closer to the object	Je me positionne plus près de l'objet
I call the students down to the mat	J'appelle les étudiants jusqu'au tapis
I hadn't seen anyone use it yet.	Je n'avais encore vu personne l'utiliser
I know what it is now	Je sais ce que c'est maintenant
A circle filled with fresh young faces	Un cercle rempli de jeunes visages frais
The striking quality is also not increased	La qualité frappante n'est pas non plus augmentée
A bunch of my dumb friends hook up there	Un groupe de mes amis stupides se connectent là-bas
i love everything you do	j'aime tout ce que tu fais
I could see it with the naked eye	Je pouvais voir ça à l'oeil nu
I knew you would be nice	Je savais que tu serais gentil
I followed him to his table	Je l'ai suivi jusqu'à sa table
A small window had been left open	Une petite fenêtre avait été laissée ouverte
I can bring so much pleasure to your friends	Je peux apporter tant de plaisir à tes amis
I had nothing to set him free either	Je n'avais rien pour le libérer non plus
I quickly ran towards him and he pointed behind him	J'ai rapidement couru vers lui et il a pointé derrière lui
I think all of this can wait until morning	Je pense que tout cela peut attendre jusqu'au matin
I soon began to admire her	J'ai bientôt commencé à l'admirer
I felt under the weather most of the week	Je me suis senti sous le temps la plupart de la semaine
I couldn't talk about anything	Je ne pouvais parler de rien
I designed it to never stop moving and changing	Je l'ai conçu pour ne jamais cesser de bouger et de changer
I found out she's a good fisherman	J'ai découvert qu'elle est un bon pêcheur
I couldn't see the attraction he had for me	Je ne pouvais pas voir l'attirance qu'il avait pour moi
I would wonder for years if he was disappointed	Je me demanderais pendant des années s'il était déçu
I wanted to smell the gold	Je voulais sentir l'or
I had lost all sense of time	J'avais perdu toute notion du temps
I knew absolutely nothing about this woman	Je ne savais absolument rien de cette femme
I started crying again	j'ai recommencé à pleurer
I stopped next to	je me suis arrêté à côté
i know you are sincere	je sais que tu es sincère
I know every inch of these woods	Je connais chaque centimètre de ces bois
I then realized it was gone for good	J'ai alors réalisé que c'était parti pour de bon
Never seen them split a bill	Je ne les ai jamais vus partager une facture
I can't stay here with them and they need you	Je ne peux pas rester ici avec eux et ils ont besoin de toi
Some people really liked	Certaines personnes ont vraiment aimé
I never thought of my life as something to overcome	Je n'ai jamais pensé à ma vie comme quelque chose à surmonter
I quickly start creating things with my blood	Je commence rapidement à créer des choses avec mon sang
I think you were fine	Je pense que tu allais bien
I felt another faint coming	J'ai senti un autre évanouissement arriver
I couldn't make you see at all	Je ne pouvais pas du tout te faire voir
I made them with only cottage cheese	Je les ai faites avec seulement du fromage cottage
I prayed that our people would be victorious in battle	J'ai prié pour que notre peuple soit victorieux au combat
I picked it up and made a face	Je l'ai ramassé et j'ai fait une grimace
Claude remains alone with his doubts	Claude reste seul avec ses doutes
A generous smile lit up her simple features	Un sourire généreux illuminait ses traits simples
A year of uncertainty would not be easy	Une année d'incertitude ne serait pas facile
I guess it can't hurt	Je suppose que ça ne peut pas faire de mal
We want sufficient and convenient transportation at reasonable rates	Nous voulons un transport suffisant et pratique à des tarifs raisonnables
I'm still excited about it	Je suis toujours excité à ce sujet
The context of publication envelops and modifies literary creativity	Le contexte de publication enveloppe et modifie la créativité littéraire
I'm really impressed	je suis vraiment impressionné
And that answer would have been wrong	Et cette réponse aurait été fausse
I want out of this marriage	Je veux sortir de ce mariage
I was looking for advice on this.	je cherchais des conseils sur ce sujet
I enjoyed reading what you had to say	J'ai aimé lire ce que vous aviez à dire
I couldn't hide from her eyes	Je ne pouvais pas me cacher de ses yeux
I send it, and it still produces fruit	Je l'envoie, et il produit toujours des fruits
I did it in less than five	Je l'ai fait en moins de cinq
I had never seen anything like it before	Je n'avais jamais rien vu de tel auparavant
I should try that, being a poet	Je devrais essayer ça, étant poète
I have to consider national feelings	Je dois tenir compte des sentiments nationaux
A month ago they had all been normal	Il y a un mois, ils avaient tous été normaux
I needed to know what they were thinking	J'avais besoin de savoir ce qu'ils pensaient
I stopped for a few seconds to admire the view	Je me suis arrêté quelques secondes pour admirer la vue
I really wanted the only rule to be anything goes	Je voulais vraiment que la seule règle soit tout est permis
I raised my eyebrows at that	J'ai haussé les sourcils à ça
I was done with this man	J'en avais fini avec cet homme
A third ball might not have seen him so lucky	Une troisième balle ne l'aurait peut-être pas vu aussi chanceux
I really didn't know anything about it	Je n'y connaissais vraiment rien
I didn't have much to say about the flight	Je n'ai pas eu grand chose à dire sur le vol
I should never have left you near her	Je n'aurais jamais dû te laisser près d'elle
I just feel like everything's working against me	Je sens juste que tout travaille contre moi
I hope she doesn't show up yet	J'espère qu'elle ne se montre pas encore
A house in a jungle somewhere	Une maison dans une jungle quelque part
I was relieved that he came to get me	J'étais soulagé qu'il soit venu me chercher
i live in a nice house	je vis dans une belle maison
I was the fifth of the group	J'étais le cinquième du groupe
I think she stumbled upon something	Je pense qu'elle est tombée sur quelque chose
I hope this is a huge mistake	J'espère que c'est une énorme erreur
A dream, she thought	Un rêve, pensa-t-elle
I just needed to get out of the house	J'avais juste besoin de sortir de la maison
I gather then the cry all is lost	Je rassemble alors le cri tout est perdu
I'm not trying to grow anything in the ground	Je n'essaie pas de faire pousser quoi que ce soit dans le sol
I refused to let it stop me	J'ai refusé de le laisser m'arrêter
I walked slowly, breathing heavily trying to catch my breath	Je marchais lentement, respirant fortement essayant de reprendre mon souffle
I liked his personality	j'ai aimé sa personnalité
I really think they need time	Je pense vraiment qu'ils ont besoin de temps
I couldn't make up my mind and just started working	Je n'arrivais pas à me décider et j'ai juste commencé à travailler
I will not read the whole article	je ne lirai pas tout l'article
I approached and opened the door	Je me suis approché et j'ai ouvert la porte
A private jet will be ready at midnight	Un jet privé sera prêt à minuit
I had never seen such a thing	Je n'avais jamais vu une telle chose
I was very happy to find a human form	J'étais très content de retrouver une forme humaine
I am looking for opportunities to continue to develop my experience	Je suis à la recherche d'opportunités pour continuer à développer mon expérience
I do not hold public office	Je n'occupe pas de fonction publique
It was the last such game ever played	C'était le dernier jeu de ce genre jamais joué
I have to throw things away	Je dois jeter les choses
She understood me and she understood my jokes	Elle m'a compris et elle a compris mes blagues
It's time for action	L'heure de l'action a sonné
A faint hum from the electronic equipment accompanied it.	Un léger bourdonnement provenant de l'équipement électronique l'accompagnait
I felt stupid for even telling her about the eggs	Je me sentais stupide de lui avoir même parlé des œufs
I knew that second voice	Je connaissais cette seconde voix
I live with my mother	j'habite avec ma mere
I am, so to speak, here	Je suis, pour ainsi dire, ici
I can't change that	Je ne peux rien changer à ça
I felt it would be for the best	Je sentais que ce serait pour le mieux
I was extremely close, thanks to his example	J'étais extrêmement proche, grâce à son exemple
A teenage security guard	Un garde de sécurité adolescent
I haven't done any program or driver installation recently	Je n'ai effectué aucune installation de programme ou de pilote récemment
I know how strong you are	Je sais à quel point tu es fort
I absolutely loved the laid back and laid back environment	J'ai vraiment adoré l'environnement décontracté et décontracté
I got up and went back to my room	Je me suis levé et je suis retourné dans ma chambre
We want to win things	Nous voulons gagner des choses
I asked why she agreed to ride with us	J'ai demandé pourquoi elle avait accepté de rouler avec nous
I hope it will last like this	j'espère que ça va durer comme ça
yet I haven't really worked	pourtant je n'ai pas vraiment travaillé
I live now as my destiny had decided for me	Je vis maintenant comme mon destin l'avait décidé pour moi
The operation lasted ten hours	L'opération a duré dix heures
I am grateful for the temple	Je suis reconnaissant pour le temple
I heard him say my name behind me	Je l'ai entendu dire mon nom derrière moi
I looked at her in amazement	Je l'ai regardée avec étonnement
She declares that her mother is her best critic	Elle déclare que sa mère est sa meilleure critique
I didn't know you were there	Je ne savais pas que tu étais là
I always loved her and I always will	Je l'ai toujours aimée et je l'aimerai toujours
I offered to relax on the weekend	Je lui ai proposé de se détendre le week-end
I saw you as a traveler	Je t'ai vu en voyageur
I'm pretty good at it actually	Je suis assez doué pour ça en fait
I haven't received a phone call yet	Je n'ai pas encore reçu d'appel téléphonique
I didn't want to be released	Je ne voulais pas être libéré
Overall it's a great game	Dans l'ensemble c'est un super jeu
They are very energetic and need lots of exercise	Ils sont très énergiques et ont besoin de beaucoup d'exercice
I was full of energy	J'étais plein d'énergie
I hope there's no hard feelings	J'espère qu'il n'y a pas de rancune
I never wanted to use anything else	Je n'ai jamais voulu utiliser autre chose
I should have done more to stop this crisis	J'aurais dû faire plus pour arrêter cette crise
They are also hunted as game	Ils sont également chassés comme gibier
I got another one just a minute ago	J'en ai eu un autre il y a juste une minute
I didn't even shake it hard	Je ne le secouais même pas fort
I felt safe with her by my side	Je me sentais en sécurité avec elle à mes côtés
I was a sick man, really sick	J'étais un homme malade, vraiment malade
I respect this man very much	j'estime beaucoup cet homme
I rack my brains trying to recognize it	Je me creuse la tête en essayant de le reconnaître
A light beside her caught her attention.	Une lueur à ses côtés attira son attention
I have an old bike, but it's broken	J'ai un vieux vélo, mais il est cassé
I have no intention of using them again	Je n'ai pas l'intention de les utiliser à nouveau
I heard your speech, cause you were still screaming	J'ai entendu ton discours, parce que tu criais encore
I think he is right for this post	Je pense qu'il a raison pour ce poste
I remember high school	Je me souviens du lycée
Many of us are	Nous sommes nombreux à
I choose hope and light, instead of despair and anguish	Je choisis l'espoir et la lumière, au lieu du désespoir et de l'angoisse
I'll never really leave you	Je ne te quitterai jamais vraiment
I saw her hair	J'ai aperçu ses cheveux
I will be with you from now on	Je serai avec toi à partir de maintenant
I almost dropped it in the sea	Je l'ai presque laissé tomber dans la mer
I left out a lot of the worst things	J'ai laissé de côté beaucoup des pires choses
A voice not mine came out of my mouth	Une voix qui n'est pas la mienne est sortie de ma bouche
I will put more text boxes on mobile screen	Je mettrai plus de zones de texte sur l'écran du mobile
I told you they were attractive	Je t'ai dit qu'ils étaient attirants
We have to work very hard now	Nous devons travailler très dur maintenant
A natural gas source has an unlimited supply of fuel	Une source de gaz naturel a un approvisionnement illimité en carburant
I have more good memories than bad	J'ai plus de bons souvenirs que de mauvais
I just walked in here down the hall	Je viens de rentrer ici dans le couloir
A single word, frail as tissue paper, escaped her throat	Un seul mot, frêle comme du papier de soie, s'est échappé de sa gorge
I can't stand now	Je ne peux plus supporter maintenant
I have a meeting in an hour	J'ai une réunion dans une heure
Several authors have done	Plusieurs auteurs l'ont fait
I want my wounds to heal	Je veux que mes blessures guérissent
Thank you for bringing this to my attention	Je vous remercie d'avoir porté cela à mon attention
I hate doing this to her	J'ai hate de lui faire ça
I only see it getting worse	Je ne vois que s'aggraver
I wonder if we could meet for a bit	Je me demande si nous pourrions nous rencontrer un peu
I played sick the next morning	J'ai joué malade le lendemain matin
I'd rather take care of myself than be protected	Je préfère prendre soin de moi que d'être protégé
I won't be here very long	je ne serai plus là très longtemps
I felt old before it all started	Je me sentais vieux avant que tout ne commence
I was so scared	J'avais tellement peur
I tried to walk past and ignore it	J'ai essayé de passer devant et de l'ignorer
I liked playing the passive role	J'ai aimé jouer le rôle passif
I couldn't see anything but the treetops	Je ne pouvais rien voir d'autre que la cime des arbres
I will have nowhere to go	Je n'aurai nulle part où aller
I heard you screaming at me to go away	Je t'ai entendu me crier de m'en aller
i am not what you say	je ne suis pas ce que tu dis
i can't do this now	je ne peux pas faire ça maintenant
I asked you if you were taking any medicine	Je t'ai demandé si tu prenais des médicaments
I consider myself a woman	je me considère comme une femme
I have the interest to start	J'ai l'intérêt pour commencer
I lay like this for what felt like an eternity	Je suis allongé comme ça pour ce qui m'a semblé être une éternité
It was not widely used at that time	Il n'a pas été largement utilisé à cette époque
I chose to focus this app on church leaders	J'ai choisi de concentrer cette application sur les dirigeants d'église
The alternate version was never released	La version alternative n'a jamais été publiée
I didn't mean to do that, just you remember that	Je ne voulais pas faire ça, juste tu te souviens de ça
I guess they see a lot of that here	Je suppose qu'ils voient beaucoup de cela ici
I need to take care of myself too	J'ai besoin de prendre soin de moi aussi
I decided humor was like a good watch	J'ai décidé que l'humour était comme une bonne montre
I looked around our little group	J'ai jeté un coup d'œil autour de notre petit groupe
I still have these pants	j'ai toujours ce pantalon
Swift sings out of breath	Swift chante à bout de souffle
I said nothing	je n'ai rien dit
I kept trying to shake it	J'ai continué à essayer de le secouer
A peaceful and loving sending from a brother in arms	Un envoi paisible et affectueux d'un frère d'armes
I needed you to understand	J'avais besoin que tu comprennes
A long way to go, so to speak	Un long chemin à parcourir, pour ainsi dire
I have to trust his training	Je dois faire confiance à sa formation
I wanted to console myself in this	Je voulais me consoler là-dedans
I refused to wear one of the black dresses	J'ai refusé de porter l'une des robes noires
I meant like my second in command	Je voulais dire comme mon commandant en second
One more reason the name is powerful	Une raison de plus que le nom est puissant
I swear we drank more booze than water	Je jure que nous avons bu plus d'alcool que d'eau
I can't give a strong buy recommendation yet	Je ne peux pas encore donner de recommandation d'achat forte
I met some pretty girls there	J'y ai rencontré de jolies filles
I wanted to laugh and scream at the same time	Je voulais rire et crier en même temps
I finally made my decision	J'ai enfin pris ma décision
This version also includes a digital copy	Cette version comprend également une copie numérique
I was wearing shorts so he clearly knew my situation	Je portais un short, donc il connaissait clairement ma situation
I can't tell you what we're doing here	Je ne peux pas vous dire ce que nous faisons ici
After this date, the document disappeared	Après cette date, le document a disparu
I'm lying on a black expanse of desert	Je suis allongé sur une étendue noire du désert
I would call this spirit	J'appellerais cet esprit
I had no one to talk to	Je n'avais personne à qui parler
I could stay like this forever, happy in his arms	Je pourrais rester comme ça pour toujours, content dans ses bras
I really owe you one	je t'en dois vraiment une
I went up to the bedroom, like you said	Je suis monté dans la chambre, comme tu l'as dit
I tried to listen to their conversation	J'ai essayé d'écouter leur conversation
There were no further volumes published	Il n'y a pas eu d'autres volumes publiés
I'm not here to save the world	Je ne suis pas là pour sauver le monde
I grew up there	J'ai grandi là-bas
A miraculous has come to their town	Un miraculeux est venu dans leur ville
I need to know who this woman is	J'ai besoin de savoir qui est cette femme
I kissed her throat then down	J'ai embrassé sa gorge puis vers le bas
I owe you my thanks for saving my nephew	Je te dois mes remerciements pour avoir sauvé mon neveu
thank you for your understanding	Merci de votre compréhension
I will completely deny it	Je vais complètement le nier
I have to say it now, without interruption	Je dois le dire maintenant, sans interruption
There were also outside events that helped his cause	Il y avait aussi des événements extérieurs qui ont aidé sa cause
The lawsuit was later settled out of court	Le procès a ensuite été réglé à l'amiable
I can't go there alone	je ne peux pas y aller tout seul
I kinda knew it wouldn't be easy	Je savais en quelque sorte que ce ne serait pas facile
You have to play them straight too	Vous devez les jouer directement aussi
I can take you there my friend	Je peux t'y emmener, mon ami
I ask you to break through, on a grand scale	Je vous demande de percer, à grande échelle
i have to go in the shower	je dois aller sous la douche
I have one that should be here any day now	J'en ai un qui devrait être ici d'un jour à l'autre
I was the only one taken	J'étais le seul pris
I bet you would need that too	Je parie que vous auriez aussi ce besoin
They never did anything about it	Ils n'ont jamais rien fait à ce sujet
And the country is caught in the concept	Et le pays est pris dans le concept
Several letters reveal a close friendship between them	Plusieurs lettres révèlent une étroite amitié entre eux
I told you the other day on the phone	Je t'ai dit l'autre jour au téléphone
I blame the city attorney	Je blâme le procureur de la ville
People waste their lives being afraid	Les gens gaspillent leur vie à avoir peur
I could hold you to this 'cause there's more	Je pourrais te tenir à ça parce qu'il y a plus
I don't envy your mission	Je n'envie pas ta mission
I stay home and refuse phone calls	Je reste à la maison et refuse les appels téléphoniques
I don't remember which star it is, though	Je ne me souviens pas de quelle étoile il s'agit, cependant
I want them to be full height	Je veux qu'ils aient une pleine hauteur
A red tide of agony washed over him	Une marée rouge d'agonie l'a submergé
I recommended that we do	J'ai recommandé que nous fassions
I have to get up and go now	Je dois me lever et partir maintenant
I can afford beautiful things	Je peux me permettre de belles choses
I'm doing great with my diet	Je vais très bien avec mon régime
I just wanna show you	Je veux juste te montrer
I only had time to plan my escape	J'ai seulement eu le temps de planifier mon évasion
I could tell her anything and she would accept it	Je pourrais tout lui dire et elle l'accepterait
I had to happily adapt to the fast cooking time	J'ai dû m'adapter avec plaisir au temps de cuisson rapide
I wanted to make people think	Je voulais faire réfléchir les gens
I went to get a bug net	Je suis allé chercher un filet anti-insectes
I want you to belong only to me	Je veux que tu n'appartiennes qu'à moi
I can't believe this shirt was ever my favorite	Je ne peux pas croire que cette chemise ait jamais été ma préférée
I had completely forgotten	j'avais complètement oublié
I risked nothing	je ne risquais rien
i want to take a bath	je veux prendre un bain
i had to do it better	je devais le faire mieux
I can't wait to read more	J'ai bien hâte d'en lire d'autres
I never liked him, of course	Je ne l'ai jamais aimé, bien sûr
I'm so sick of this character	J'en ai tellement marre de ce personnage
I found my shirt and got dressed too	J'ai trouvé ma chemise et je me suis rhabillé aussi
I went with their recommendation	Je suis allé avec leur recommandation
I would not apply for a tour of duty	Je ne postulerais pas pour un tour de service
I was afraid of what might follow us	J'avais peur de ce qui pourrait nous suivre
I almost fell out of my seat	J'ai failli tomber de mon siège
I tried again and it still won't start	J'ai réessayé et ça ne démarre toujours pas
I'll only say it once	Je ne le dirai qu'une seule fois
I didn't, not really, but that wasn't the point	Je ne l'ai pas fait, pas vraiment, mais ce n'était pas le but
A great product all around	Un excellent produit tout autour
I went to my treehouse	Je suis allé dans ma cabane dans les arbres
I asked you to leave	Je t'ai demandé de partir
I generally keep my equipment in very good condition	Je garde généralement mon équipement en très bon état
I had no choice but to take it	Je n'avais pas d'autre choix que de le prendre
I didn't want to break it	je ne voulais pas le casser
I don't want to display the table header row	Je ne souhaite pas afficher la ligne d'en-tête du tableau
I was chosen to build this body	J'ai été choisi pour construire ce corps
I hadn't been around, only been to specific places	Je n'avais pas fait le tour, seulement allé à des endroits spécifiques
I know and love his father	Je connais et j'aime son père
I must have laughed at the division of labor	J'ai dû rire de la division du travail
I bit my tongue again	Je me suis mordu la langue encore une fois
I think she went to practice	Je pense qu'elle est allée s'entraîner
I close my eyes	je ferme les yeux
He succeeded in attracting crowds to his preaching	Il a réussi à attirer les foules à sa prédication
I had water to drink	j'avais de l'eau à boire
I wanted to study art and be a famous photographer	Je voulais étudier l'art et être un photographe célèbre
I literally came here for your birthday and it's only	Je suis littéralement venu ici pour ton anniversaire et c'est seulement
I understand how you feel	je comprend ce que tu ressents
I have control of the bird	J'ai le contrôle de l'oiseau
I tried to brush it off	J'ai essayé de le brosser
I walk away from the door	Je m'éloigne de la porte
I watched you, analyzed	Je t'ai observé, analysé
I pulled up a chair and opened	J'ai tiré une chaise et j'ai ouvert
I wanted him to trust me	Je voulais qu'il me fasse confiance
A game that wasn't always a game	Un jeu qui n'a pas toujours été un jeu
I want a human for dinner tonight	Je veux un humain pour dîner ce soir
I was awake half the night looking at your papers	J'étais éveillé la moitié de la nuit en regardant tes papiers
I heard her cry and I went to help her	Je l'ai entendue pleurer et je suis allé l'aider
I had never tasted anything like it	Je n'avais jamais rien goûté de tel
The group was inspired by these events	Le groupe s'est inspiré de ces événements
I know she backs off, but somehow	Je sais qu'elle recule, mais de toute façon
I could be dead now thanks to him	Je pourrais être mort maintenant grâce à lui
I want my sister back	Je veux que ma soeur revienne
I just want to end it all	Je veux juste en finir avec tout ça
I was definitely not going to write on these pages	Je n'allais certainement pas écrire sur ces pages
I gave up my morning meal to win back your trust	J'ai abandonné mon repas du matin pour regagner ta confiance
I could tell he was about to cry	Je pouvais dire qu'il était sur le point de pleurer
I think it's twelve to fifteen days behind our schedule	Je pense que c'est douze à quinze jours de retard sur notre emploi du temps
I told every member to calm down	J'ai dit à chaque membre de se calmer
I just stood there and watched her	Je suis juste resté là et je l'ai regardée
I feel where you come from	Je sens d'où tu viens
I could still see the excitement in her eyes	Je pouvais encore voir l'excitation dans ses yeux
I'm sure it will fall too	Je suis sûr que ça tombera aussi
I knew what he was going to say to me	Je savais ce qu'il allait me dire
I would disagree with such a statement, however.	Je serais en désaccord avec une telle affirmation, cependant
I felt the blood rush to my face	J'ai senti le sang monter à mon visage
I stretched my leg and stood up	J'ai allongé ma jambe et je me suis levé
I was ready to surrender, to submit	J'étais prêt à abandonner, à me soumettre
I wanted to think one for her	Je voulais en penser un pour elle
I was so happy it hurt	J'étais si heureux que ça faisait mal
I got up and walked on it	Je me suis levé et j'ai marché dessus
I was close to exhaustion as we dined quietly	J'étais proche de l'épuisement alors que nous dînions tranquillement
I love this neighborhood	j'adore ce quartier
I taught her to dress up	Je lui ai appris à se pomponner
I could make sure the order was placed	Je pourrais m'assurer que la commande a été passée
I pray for my family	je prie pour ma famille
I walked a few meters in front of them	J'ai marché quelques mètres devant eux
I really like the color and the detail of the lace	j'aime beaucoup la couleur et le détail de la dentelle
I didn't care about him after that	Je ne me souciais plus de lui après ça
I always thought she was studying for her own science	J'ai toujours pensé qu'elle étudiait pour sa propre science
I looked at the cup in my hand	J'ai regardé la tasse dans ma main
I wanted to stay here and wait for you	Je voulais rester ici et t'attendre
I was already doing it	je le faisais déjà
I really didn't want to have this conversation with her	Je ne voulais vraiment pas avoir cette conversation avec elle
I can see the heat waves	Je peux voir les vagues de chaleur
A hand reaches for mine, opening the door	Une main atteint la mienne, ouvrant la porte
I heard voices ahead	J'ai entendu des voix devant
I won't let my guard down	Je ne baisserai plus ma garde
I create tailor-made material for our students	Je crée du matériel sur mesure pour nos étudiants
I couldn't save her	je n'ai pas pu la sauver
I kill or they kill me	Je tue ou ils me tuent
I've seen things you could barely imagine	J'ai vu des choses que tu pouvais à peine imaginer
I was completely against it	J'étais complètement contre ça
I keep the rage on my face, though	Je garde la rage sur mon visage, cependant
A good fire sounded good	Un bon feu sonnait bien
I took place in a comfortable wing	J'ai pris place dans une aile confortable
I had a good relationship with him, a sexy relationship	J'avais une bonne relation avec lui, une relation sexy
I have a killer test coming	J'ai un test de tueur à venir
I drank too much	j'ai trop bu
I made a supreme effort and opened both eyes completely	J'ai fait un effort suprême et j'ai ouvert les deux yeux complètement
I just didn't get there in time	Je n'y suis tout simplement pas arrivé à temps
I like reading and heavy metal music	J'aime la lecture et la musique heavy metal
I hope you'll forgive me for being so familiar	J'espère que vous me pardonnerez d'être si familier
I wanted to kiss her at that moment	Je voulais l'embrasser à ce moment
I find him in front of my house, in the street	Je le trouve devant chez moi, dans la rue
I thought the sun was very bright today	Je pensais que le soleil était très brillant aujourd'hui
I will do it again	je vais le refaire
I know you haven't met others of your kind	Je sais que tu n'as pas rencontré d'autres personnes de ton espèce
I want to have this now	J'ai envie d'avoir ça maintenant
Got some spare stuff in the back	J'ai des trucs de rechange à l'arrière
I wish he never came back	J'aimerais qu'il ne revienne jamais
I upset the wrong people	J'ai bouleversé les mauvaises personnes
A tense silence followed	Un silence tendu a suivi
Gotta end the call now mate	Je dois mettre fin à l'appel maintenant, mon pote
I forgot to go there and check things out	J'ai oublié d'aller là-bas et de vérifier les choses
Suitable students were selected using a scholarship exam	Les élèves appropriés ont été sélectionnés à l'aide d'un examen de bourse
A beautiful hand-carved merry-go-round	Un beau manège sculpté à la main
Jones had forgotten to	Jones avait oublié de
i just want to watch	je veux juste regarder
I need nutrition to heal and get better	J'ai besoin de nutrition pour guérir et aller mieux
I looked down quickly	J'ai baissé les yeux rapidement
I never should have let you go three years ago	Je n'aurais jamais dû te laisser partir il y a trois ans
I rarely forgot anything	J'ai rarement oublié quoi que ce soit
I had no plan beyond entering his apartment.	Je n'avais pas de plan au-delà d'entrer dans son appartement
I sometimes leave the keys there	J'y laisse parfois les clés
I can't place what it is	Je ne peux pas placer ce que c'est
I was relieved it was finally over	J'étais soulagé que ce soit enfin fini
I made an excuse not to go to the gym	J'ai fait une excuse pour ne pas aller à la gym
I also see it as a feeling and a result	Je le vois aussi comme un sentiment et un résultat
I could see the dirt walls	Je pouvais voir les murs de terre
I tried to keep my voice low	J'ai essayé de garder ma voix basse
I killed and it made me smile	J'ai tué et ça m'a fait sourire
I would like you to choose now, and choose wisely	Je voudrais que vous choisissiez maintenant, et choisissez judicieusement
A nurse took my name and date of birth	Une infirmière a pris mon nom et ma date de naissance
I need to know what else he knows	J'ai besoin de savoir ce qu'il sait d'autre
Four takes were produced from this footage	Quatre prises ont été produites de cette séquence
i really need a vacation	j'ai vraiment besoin de vacances
I see his face	J'aperçois son visage
I didn't ask how he did it	Je n'ai pas demandé comment il a fait
I listened but I heard nothing stir	J'ai écouté mais je n'ai rien entendu remuer
I thought about it a lot	j'y ai beaucoup réfléchi
I punched him in the throat	Je l'ai frappé à la gorge
I need to talk to you face to face	J'ai besoin de te parler face à face
I have six possible plans	J'ai six plans possibles
I am not fit to be emperor	Je ne suis pas digne d'être empereur
I used a black button	j'ai utilisé un bouton noir
I was the only one laughing though	J'étais le seul à rire, pourtant
I wonder too, my lady	Je me demande aussi, ma dame
I can't believe how fast time has passed	Je ne peux pas croire à quelle vitesse le temps a passé
I cried a lot	j'en ai beaucoup pleuré
I see wolves everywhere	je vois des loups partout
I wished to understand the hearts of men	J'ai souhaité comprendre le cœur des hommes
I was warned about you months ago	J'avais été mis en garde contre toi il y a des mois
He also praised the secular nature of the work	Il a également salué la nature laïque du travail
I hadn't checked this thread for months.	Je n'avais pas consulté ce fil depuis des mois
I hope he will leave her one day	J'espère qu'il la quittera un jour
I want you to find peace too	Je veux que tu trouves la paix aussi
I remember she started wearing a veil	Je me souviens qu'elle avait commencé à porter un voile
I couldn't do this once	Je ne pourrais pas faire ça une fois
Hope they make an improved version soon	J'espère qu'ils feront bientôt une version améliorée
I met all kinds of people	J'ai rencontré toutes sortes de gens
I think he was shot later	Je pense qu'il a été abattu plus tard
I steal a peek inside	Je vole un coup d'œil à l'intérieur
The third and fourth waves also came under fire	Les troisième et quatrième vagues ont également essuyé des tirs
I lit a cigarette but my lighter didn't work	J'ai allumé une cigarette mais mon briquet ne fonctionnait pas
I didn't check who it was	Je n'ai pas vérifié qui c'était
I left this place and came here to find work	J'ai quitté cet endroit et je suis venu ici pour trouver du travail
I was afraid it would be obvious to anyone who heard	Je craignais que ce soit évident pour quiconque entendrait
I never met you before	Je ne t'ai jamais rencontré avant
I was a bit shocked to be honest	J'ai été un peu choqué pour être honnête
I opened up all my human and alien senses	J'ai ouvert tous mes sens humains et extraterrestres
We need more research on this	Nous avons besoin de plus de recherches à ce sujet
I didn't mean to spoil your memory of him	Je ne voulais pas gâcher ton souvenir de lui
I knew how much you needed it too	Je savais à quel point tu en avais besoin aussi
I organize them somehow for each project	Je les organise en quelque sorte pour chaque projet
I was in a big plane, a jet	J'étais dans un gros avion, un jet
I looked back	Je l'ai regardé en retour
Even his second serve	Même son deuxième service
I wondered if she knew their intentions	Je me demandais si elle connaissait leurs intentions
I ordered a meal but couldn't eat	J'ai commandé un repas mais je n'ai pas pu manger
I look forward to your next entry.	J'attends ta prochaine entrée avec impatience
I was a little surprised by the weight of the door	J'ai été un peu surpris par le poids de la porte
I shook my head but I smiled	J'ai secoué la tête mais j'ai souri
I'll ask him if he can ever forgive me	Je lui demanderai s'il pourra jamais me pardonner
He had just played with us	Il venait de jouer avec nous
I have to say they leave a lot to be desired	Je dois dire qu'ils laissent beaucoup à désirer
A terrible smell to bear	Une odeur terrible à supporter
I have already done this when creating my company	Je l'ai déjà fait en créant mon entreprise
A small room has been prepared under the hut	Une petite pièce a été préparée sous la hutte
I fell into a black abyss	Je suis tombé dans un gouffre noir
The meaning is not known	La signification n'est pas connue
I'm sure many of you know him	Je suis sûr que beaucoup d'entre vous le connaissent
I can't tell you how to be yourself	Je ne peux pas te dire comment être toi-même
A kingdom threatened now by perfection	Un royaume menacé maintenant par la perfection
I was way too young to remember	J'étais beaucoup trop jeune pour m'en souvenir
I can barely concentrate	je peux à peine me concentrer
It turns southeast and continues along the dam	Il tourne au sud-est et continue le long du barrage
I said very clearly that a little change is good	J'ai dit très clairement qu'un peu de changement, c'est bien
I had completely forgotten about it	je l'avais totalement oubliée
I didn't have much confidence	je n'avais pas beaucoup confiance
I turned my head and looked out my bedroom window	J'ai tourné la tête et regardé la fenêtre de ma chambre
I could teach you to drive	Je pourrais t'apprendre à conduire
I held my gun to my side	J'ai tenu mon arme à mes côtés
I created two sample files	J'ai créé deux exemples de fichiers
I had to make every hit count	Je devais faire en sorte que chaque coup compte
I don't know who betrayed us	Je ne sais pas qui nous a trahi
I measured for the chair	J'ai mesuré pour la chaise
A very good hand, but not enough	Une très bonne main, mais pas assez
He can ride a man or an elephant	Il peut monter un homme ou un éléphant
Never	En aucun cas
I could see it from my office window	Je pouvais le voir depuis la fenêtre de mon bureau
I have no idea what was wrong	Je n'ai aucune idée de ce qui n'allait pas
I was glad the bus finally arrived	J'étais content que le bus soit enfin arrivé
I used to worry about lost sheep	J'avais l'habitude de m'inquiéter pour les moutons perdus
A few ran by the car	Quelques-uns ont couru près de la voiture
I gave him a hand	je lui ai donné un coup de main
I had to be extra careful	j'ai dû redoubler de prudence
I also like photography, although I'm not very good at it	J'aime aussi la photographie, même si je ne suis pas très douée pour ça
I think it probably spoke to all of us	Je pense que cela nous a probablement tous parlé
I find no sense in this accusation	Je ne trouve aucun sens à cette accusation
I laughed and accompanied the group	J'ai ri et j'ai accompagné le groupe
A little angst rises in my chest	Une petite angoisse monte dans ma poitrine
I certainly wasn't going to call anyone	Je n'allais certainement appeler personne
I'm going to change in the laundry room	je vais me changer dans la salle de lavage
I spoke of your one true heart	J'ai parlé de ton seul vrai coeur
I kick 'em, pick up a couple in the face	Je leur donne un coup de pied, ramassant un couple au visage
I know you want revenge	Je sais que tu voudras te venger
I backed up and hit the keys again	J'ai reculé et j'ai de nouveau appuyé sur les touches
I could only find charity pages and formal information	Je n'ai pu trouver que des pages caritatives et des informations formelles
I think we got a real break in the deal	Je pense que nous avons une vraie pause dans l'affaire
I happen at least they should be born	Je me produis au moins ils devraient être nés
I didn't see why the police came	Je n'ai pas vu pourquoi la police est venue
A separate channel, rarely used for commanders	Un canal séparé, rarement utilisé pour les commandants
I'd probably be in trouble again in no time	Je serais probablement à nouveau en difficulté en un rien de temps
I watched the irritation settle around his eyes	J'ai regardé l'irritation s'installer autour de ses yeux
I come here to help people in need	Je viens ici pour aider les gens qui en ont besoin
I keep my distance from him	je garde mes distances avec lui
I call, ask if they're busy	J'appelle, demande s'ils sont occupés
I can't stay here and talk anymore	Je ne peux plus rester ici et parler
I don't see how that could change	Je ne vois pas comment cela pourrait changer
I can't stick to it anymore	je ne peux plus m'y coller
It goes by definition	Cela va par définition
I didn't even have time to run and hide	Je n'avais même pas eu le temps de courir et de me cacher
I teach weeknights after school	J'enseigne les soirs de semaine après l'école
I have my ways of remembering	J'ai mes façons de me souvenir
I love the results I get	J'adore les résultats que j'obtiens
I didn't want this to happen	Je ne voulais pas que ça arrive
I was almost impressed	J'étais presque impressionné
I knew she would appreciate	Je savais qu'elle apprécierait
The wife knows he's lying	La femme sait qu'il ment
I had to apologize to him	J'ai dû lui présenter mes excuses
He enters just at the end of the concert	Il entre juste à la fin du concert
I wanted one	j'en voulais un
The people are waking up	Le peuple se réveille
I didn't even know he was at war	Je ne savais même pas qu'il était à la guerre
I lay my rock in front of my knees	Je pose mon rocher devant mes genoux
I won't be there to keep you all the time	Je ne serai pas là pour te garder tout le temps
I repeated, louder this time	J'ai répété, plus fort cette fois
I decided to please him	j'ai décidé de lui faire plaisir
I no longer had control	je n'avais plus le contrôle
I release my grip on the pipe	Je relâche ma prise sur le tuyau
I remember how hard the bus ride was	Je me souviens à quel point le trajet en bus était difficile
I backed up quickly, going to the curtains	J'ai reculé rapidement, allant aux rideaux
A full bar is also available	Un bar complet est également disponible
I can't handle school	Je ne peux pas gérer l'école
I'm so sorry ma'am	Je suis tellement désolé, madame
I shook my head in disgust	J'ai secoué la tête, dégoûté
I have other work to do	j'ai d'autres travaux à faire
I'm always afraid of heights	J'ai toujours peur des hauteurs
I just saw this quote this week and I loved it	Je viens de voir cette citation cette semaine et j'ai adoré
I have more serious business to attend to	J'ai des affaires plus sérieuses à régler
I tried all the doors but they were all locked	J'ai essayé toutes les portes mais elles étaient toutes verrouillées
I don't deny anything	je ne nie rien
I had a meeting to organize	J'avais une réunion à organiser
Details of the first four types are covered elsewhere	Les détails des quatre premiers types sont couverts ailleurs
I could have been hurt	j'aurais pu être blessé
I look back to the bedroom	Je regarde en arrière vers la chambre
I suddenly want to kiss her	J'ai soudain envie de l'embrasser
I made a mistake in my youth	J'ai fait une erreur dans ma jeunesse
I wish they hadn't done that	J'aurais aimé qu'ils n'aient pas fait ça
I know you all made your best man	Je sais que vous avez tous fait votre meilleur homme
I was three minutes away from freedom	J'étais à trois minutes de la liberté
I could make you get your powers soon, though	Je pourrais faire que tu obtiennes tes pouvoirs bientôt, cependant
I nodded and smiled like a good boy	J'ai hoché la tête et souri comme un bon garçon
I could be totally wrong with this	Je peux me tromper complètement avec ça
I need to move it	J'aurais besoin de le déplacer
I'll see what else awaits me	Je verrais ce qui m'attend d'autre
I see something ahead	Je vois quelque chose devant
Early exposure of pets can be helpful	L'exposition précoce des animaux de compagnie peut être utile
I can share your deepest thoughts and concerns with you	Je peux partager vos pensées et préoccupations les plus profondes avec vous
A bit of history about a great warrior	Un peu d'histoire sur un grand guerrier
I nodded and took his reins, and he disappeared	J'ai hoché la tête et pris ses rênes, et il a disparu
I walked around the parking lot	J'ai fait le tour du parking
A little breeze started to blow	Une petite brise a commencé à souffler
I was like a cat on a roof	J'étais comme un chat sur un toit
i have to take care of them	je dois m'occuper d'eux
And she's gonna make it right	Et elle va bien faire les choses
I want it out once and for all	Je veux qu'il s'en sorte une fois pour toutes
I just need to talk to someone	J'ai juste besoin de parler à quelqu'un
I take her hand tightly and hold it	Je lui prends la main fermement et la tiens
I thought we were boyfriend and girlfriend	Je pensais que nous étions petit ami et petite amie
I stopped right in front of him	Je me suis arrêté juste devant lui
But politics is a necessary ingredient	Mais la politique est un ingrédient nécessaire
I find the material very comfortable	je trouve la matière très confortable
i think it might take some time	je pense que ça peut prendre du temps
This feature of island life comes at a price	Cette caractéristique de la vie insulaire a un prix
I will never come back	Je ne reviendrais jamais
I did not expect that	je ne m'y attendais pas
I want food that will never fail	Je veux de la nourriture qui ne manquera jamais
I went downstairs and looked in the kitchen	Je suis descendu et j'ai regardé dans la cuisine
I really needed to sleep for a week straight	J'avais vraiment besoin de dormir pendant une semaine d'affilée
I can't do anything here	Je ne peux rien faire ici
I've always been an early riser	J'ai toujours été un lève-tôt
I never wanted to let go	Je n'ai jamais voulu lâcher prise
I bet he's over there smiling with her right now	Je parie qu'il est là-bas en train de sourire avec elle en ce moment
I will wait for your instructions	j'attendrai vos instructions
I looked at the house	j'ai regardé la maison
I still wonder what became of him	Je me demande encore ce qu'il est devenu
A flash of inspired truth illumined his mind	Un éclair de vérité inspirée illumina son esprit
I wouldn't mind waking up to him everyday	Ça ne me dérangerait pas de me réveiller avec lui tous les jours
I can't wait to be in the studio	J'ai hâte d'être en studio
I'll write another book instead	J'écrirai un autre livre à la place
A simple whim won't do	Un simple coup de tête ne fera pas l'affaire
I gave up the bottom and ran up the stairs	J'ai abandonné le bas et j'ai couru dans l'escalier
I know he chased your whole family line	Je sais qu'il a chassé toute ta lignée familiale
I went to order it today	Je suis allé le commander aujourd'hui
It really depends on what you mean	Cela dépend vraiment de ce que vous voulez dire
I rejected what was about to happen	J'ai rejeté ce qui était sur le point d'arriver
I love the stained glass windows in them	J'adore les vitraux qu'ils contiennent
I think the boys wanted an older woman	Je pense que les garçons voulaient une femme plus âgée
I said it was fine	J'ai dit que c'était bien
I saw you keep it till the end	Je t'ai vu le garder jusqu'à la fin
I have to defeat her soon	Je dois la vaincre bientôt
I have the impression that we have a team that works well	J'ai l'impression qu'on a une équipe qui tourne bien
i must be in real trouble	je dois vraiment avoir des ennuis
I was going to let her go	j'allais la laisser partir
I think they are gone now	Je pense qu'ils sont partis maintenant
I brought everything	J'ai tout apporté
I need to pull myself together	J'ai besoin de me ressaisir
Hope you all have a wonderful day today	J'espère que vous passez tous une merveilleuse journée aujourd'hui
I couldn't tell her that, of course	Je ne pouvais pas lui dire ça, bien sûr
i come here all the time	je viens ici tout le temps
They're not all that deep	Ils ne sont pas tous aussi profonds
I should have been wary of that right away	J'aurais dû me méfier tout de suite de ça
I look up at her face	Je tends les yeux vers son visage
A few rides and even a workshop	Quelques manèges et même un atelier
I can still hear that angel speak to me again	Je peux encore entendre cet ange me parler à nouveau
A long black blade appeared in his hands	Une longue lame noire apparut dans ses mains
I think he was still protecting me	Je pense qu'il me protégeait encore
I heard them laughing as they went	Je les ai entendus rire pendant qu'ils allaient
I review flags and report	Je passe en revue les drapeaux et fais des rapports
I hated how scared you were	Je détestais à quel point tu avais peur
I had my work cut out for me	J'avais du pain sur la planche pour moi
I couldn't understand the intensity of my emotions	Je ne pouvais pas comprendre l'intensité de mes émotions
A line formed outside the hangar	Une ligne formée à l'extérieur du hangar
I knew that tone too well	Je connaissais trop bien ce ton
I'm lucky everyone has a job	J'ai de la chance, tout le monde a un travail
I saw the little girl again	J'ai revu la petite fille
I don't have much time to waste	Je n'ai pas beaucoup de temps à perdre
I speak to you out of love	je te parle par amour
A rush of nerves and emotions seizes me	Une bouffée de nerfs et d'émotions me saisit
I decided to leave it until after school	J'ai décidé de le laisser jusqu'à après l'école
Rough seas killed six people in the province	Une mer agitée a tué six personnes dans la province
I peeked over my shoulder at the door	J'ai jeté un coup d'œil par-dessus mon épaule à la porte
I won't be there to protect you anymore	Je ne serai plus là pour te protéger
I was a child when she left me forever	J'étais un enfant quand elle m'a quitté pour toujours
I look up at her	Je lève les yeux vers elle
I'm well connected and I have deep pockets	Je suis bien connecté et j'ai des poches profondes
I felt instantly relieved	Je me suis senti instantanément soulagé
I suspected it was the crowd	Je soupçonnais que c'était la foule
I love this part almost more than anything	J'aime cette partie presque plus que tout
I deeply regret it	Je le regrette profondément
Lots of confusion here	Beaucoup de confusion ici
I thought it was nice	Je pensais que c'était sympa
I heard him coming down the stairs	Je l'ai entendu descendre les escaliers
I didn't want her to go away again	Je ne voulais pas qu'elle s'en aille à nouveau
I felt really happy inside	Je me sentais vraiment heureux à l'intérieur
I won't hear your lies anymore	Je n'entendrai plus tes mensonges
Chin and throat were white	Le menton et la gorge étaient blancs
I can't go home anymore	Je ne peux plus rentrer à la maison
I recommend and I have already	Je recommande et j'ai déjà
I didn't care, though	Je m'en fichais, cependant
A quiet week for costume	Une semaine tranquille pour le costume
I want to participate to answer these questions	Je veux participer pour répondre à ces questions
I closed the apartment door for the last time	J'ai fermé la porte de l'appartement pour la dernière fois
I could get her out of my system	Je pourrais la sortir de mon système
I close my eyes and focus on my music	Je ferme les yeux et me concentre sur ma musique
Funny thing how sound travels here	Une chose amusante comment le son voyage ici
I need someone to do the mouth positions for me	J'ai besoin de quelqu'un pour me faire les positions de la bouche
I want our people to survive	Je veux que notre peuple survive
I meant your wedding	je voulais dire ton mariage
I wanted to go places with him	Je voulais aller des endroits avec lui
A drum started, then a voice was heard	Un tambour commença, puis une voix se fit entendre
I like a man who can work	J'aime un homme qui peut travailler
I'm so disgusted with myself	Je suis tellement dégoûté de moi
I could see the outline of her body	Je pouvais voir le contour de son corps
I felt its hot dead weight	J'ai senti son poids chaud et mort
I know the guy you're talking about	Je connais le gars dont tu parles
I don't wish him death	je ne lui souhaite pas la mort
I got closer and closer	Je me suis rapproché de plus en plus
I think that's all, so far	Je pense que c'est tout, jusqu'à maintenant
I followed the direction of his arm	J'ai suivi la direction de son bras
I thought it sounded like a suitable job for him	Je pensais que cela ressemblait à un travail approprié pour lui
I hadn't seen that actually	j'avais pas vu ça en fait
I wasn't quite ready to find out, though.	Je n'étais pas vraiment prêt à le découvrir, cependant
Seen from the other side, it looks shorter	Vu de l'autre côté, il semble plus court
Hope you feel good and have fun here	J'espère que vous vous sentirez bien et que vous vous amuserez ici
I wrapped my legs tightly around him	J'ai enroulé mes jambes étroitement autour de lui
I will start by choosing a letter	Je vais commencer par choisir une lettre
I was surprised that he agreed to dance with me	J'ai été surpris qu'il accepte de danser avec moi
I wanted to go see my son	Je voulais aller voir mon fils
I was thinking about dinner	Je pensais au dîner
I couldn't think of it	je ne pouvais pas y penser
I heard a night nurse talking to another	J'ai entendu une infirmière de nuit parler à une autre
My mom came in and cleaned it up for me	Ma mère est entrée et l'a nettoyé pour moi
I almost dropped my phone	J'ai failli faire tomber mon téléphone
I understand it better now	je la comprends mieux maintenant
I should stay for the trial	Je devrais rester pour le procès
I can barely remember how	Je peux à peine me rappeler comment
I have to save her first	Je dois la sauver avant
I guess a spell could be invented called gold	Je suppose qu'un sort pourrait être inventé appelé or
I can also do this for the widow	Je peux aussi faire ça pour la veuve
I used to read it cover to cover	J'avais l'habitude de le lire d'un bout à l'autre
I just can't explain it	Je ne peux tout simplement pas l'expliquer
I was the chosen one to break the devastating news	J'étais l'élu pour annoncer la nouvelle dévastatrice
I just wanted to be your strength this time	Je voulais juste être ta force cette fois
I spoke to him last weekend and nothing since	Je lui ai parlé le week-end dernier et rien depuis
I checked their eyes	J'ai vérifié leurs yeux
I tell all my students	Je le dis à tous mes élèves
I believe it was a sign	Je crois que c'était un signe
I remembered the day it was taken	Je me suis souvenu du jour où il a été pris
I glanced wide-eyed	J'ai jeté un coup d'œil aux yeux écarquillés
I took them out slowly	Je les ai retirés lentement
I have always loved you	Je t'ai toujours aimé
I don't even remember what we're supposed to do	Je ne me souviens même pas de ce que nous sommes censés faire
I was paid the same	j'ai été payé le même
I like to be affectionate anyway	J'aime être affectueux de toute façon
I walked away from him looking at him cautiously	Je m'éloignai de lui en le regardant prudemment
I really believe this stuff	Je crois vraiment ce truc
I saw the land, the mountains and the sea	J'ai vu la terre, les montagnes et la mer
I tried to hide it immediately	J'ai essayé de le cacher immédiatement
I want to forget everything and just dance	Je veux tout oublier et juste danser
I could tell he depended a lot on his bird	Je pouvais dire qu'il dépendait beaucoup de son oiseau
I guess it really doesn't look so different than usual	Je suppose que ça n'a vraiment pas l'air si différent que d'habitude
I fell asleep on the balcony and just woke up	Je me suis endormi sur le balcon et je viens de me réveiller
I hadn't paid much attention to the environment	Je n'avais pas prêté beaucoup d'attention à l'environnement
I assured her that we were just friends	Je lui ai assuré que nous n'étions que des amis
I've been looking for a copy forever	Je cherchais une copie depuis toujours
I can feel the hurt too	Je peux aussi sentir le mal
I didn't know why or where the color came from	Je ne savais pas pourquoi ni d'où venait la couleur
I had no respect for people	Je n'avais aucun respect pour les gens
I don't willingly put up with fools	Je ne supporte pas volontiers les imbéciles
I hadn't noticed that it was repairing itself	Je n'avais pas remarqué qu'il se réparait
I shivered at the thought	J'ai frissonné à cette pensée
A dragon always takes its price	Un dragon prend toujours son prix
I was in a state like heaven	J'étais dans un état comme le paradis
I take no credit	Je ne prends aucun crédit
I felt the need to scream	J'ai ressenti le besoin de crier
I couldn't hear what they were saying	Je ne pouvais pas entendre ce qu'ils disaient
I can't wait to hear the results	J'ai hâte d'apprendre les résultats
I had never seen anything more beautiful	Je n'avais jamais rien vu de plus beau
I don't attack your ego	Je n'attaque pas ton ego
I couldn't stop watching everything we passed	Je ne pouvais pas m'empêcher de regarder tout ce que nous passions
I did research on it	j'ai fait des recherches dessus
I had a great time last night	J'ai passé un bon moment hier soir
I can feel what they feel	Je peux ressentir ce qu'ils ressentent
I didn't understand the look that passed between them	Je n'ai pas compris le regard qui passait entre eux
A bell filled the hallway	Une sonnerie a rempli le couloir
I put the photo back in the bag	je remets la photo dans le sac
I said yes, and he said you got screwed	J'ai dit oui, et il a dit que tu t'étais fait avoir
I get in the front seat with the driver	Je monte sur le siège avant avec le chauffeur
I saw her, skinny and hungry, her legs open	Je l'ai vue, maigre et affamée, les jambes ouvertes
A moment later he stopped struggling and closed his eyes.	Un instant plus tard, il cessa de se débattre et ferma les yeux
I looked around the clearing	J'ai regardé autour de la clairière
I should have insisted on a better guard	J'aurais dû insister sur une meilleure garde
I myself took a step forward	J'ai moi-même fait un pas en avant
A way to maintain popularity	Un moyen de maintenir sa popularité
I will send him this message	je vais lui transmettre ce message
I remembered the guest speaker	Je me suis souvenu du conférencier invité
I see she was right	je vois qu'elle avait raison
I considered walking again	J'ai de nouveau envisagé de marcher
I like to create things	J'aime créer des choses
I want to fall in love and marry for love	Je veux tomber amoureux et me marier par amour
I cooked dinner for me	J'ai cuisiné le dîner pour moi
I walk in and the hallway is dark	J'entre et le couloir est sombre
I could imagine all the things that went through their minds	Je pouvais imaginer toutes les choses qui leur passaient par la tête
The original drawing was destroyed in the process	Le dessin original a été détruit dans le processus
I hated it before, cause you weren't here with me	Je détestais ça avant, parce que tu n'étais pas là avec moi
I dragged her body into the bathroom	J'ai traîné son corps dans la salle de bain
A small smile slipped on his lips	Un petit sourire glissa sur ses lèvres
I just never seen you here before	Je ne t'ai juste jamais vu ici avant
I loved doing it so much	J'ai tellement aimé le faire
I hope they touch your heart like they touch mine	J'espère qu'ils touchent ton cœur comme ils touchent le mien
I'm just one voice tonight	Je ne suis qu'une voix ce soir
I found a track that comes back	J'ai trouvé une piste qui revient
I liked it much better when she was angry	J'aimais beaucoup mieux quand elle était en colère
I regret making these excuses	Je regrette d'avoir fait ces excuses
I felt shy just for a moment	Je me suis senti timide juste un instant
I headed straight for it	je me suis dirigé droit dessus
I felt the blood dripping from my face	J'ai senti le sang s'écouler de mon visage
I want to die in your arms	Je veux mourir dans tes bras
I just walked in anyway	Je viens d'entrer de toute façon
I swear they danced to the grave	Je jure qu'ils ont dansé jusqu'à la tombe
The stress was overwhelming	Le stress était écrasant
I don't want to get wet either	Je ne veux pas non plus me mouiller
The total population is difficult to estimate	La population totale est difficile à estimer
I could see a lot of feelings in that look	Je pouvais voir beaucoup de sentiments dans ce regard
I was freed and walked	J'ai été libéré et j'ai marché
I pushed the feeling away and found my composure	J'ai repoussé le sentiment et j'ai retrouvé mon sang-froid
A wall of flame rose between the beds	Un mur de flammes s'éleva entre les lits
I left her alone for two good months	Je l'ai laissée seule pendant deux bons mois
I couldn't believe he was asking	Je ne pouvais pas croire qu'il demandait
I used it earlier	je l'avais utilisé un peu plus tôt
I let out a breath and spoke the truth	J'ai laissé échapper un souffle et j'ai dit la vérité
Quiet determination fills her eyes	Une tranquille détermination remplit ses yeux
I was in shock	J'étais sous le choc
I still do it but I consider his method wrong	Je le fais toujours mais je considère que sa méthode est mauvaise
I carefully looked up and met her gaze	J'ai prudemment levé les yeux et rencontré son regard
I got 'em in this mess	Je les ai mis dans ce désordre
I suggest we go ahead	Je propose qu'on passe devant
A common look more when traveling in the desert	Un look commun plus quand on voyage dans le désert
I can take things if you're with me	Je peux supporter des choses si tu es avec moi
I enjoyed your posts	J'ai apprécié vos messages
I needed this time to process	J'avais besoin de ce temps pour traiter
I consider him and his wife good friends.	Je le considère lui et sa femme comme de bons amis
I am a widow with three adult sons	Je suis une veuve avec trois fils adultes
I'm waiting for the waiter to bring him his coffee	J'attends que le serveur lui apporte son café
A palace of the dead, in its time	Un palais des morts, en son temps
This single was recorded for this compilation	Ce single a été enregistré pour cette compilation
I know he loves me and needs me	Je sais qu'il m'aime et a besoin de moi
I didn't even see who it was	j'ai même pas vu qui c'était
I couldn't stop myself from constantly asking if you needed anything	Je ne pouvais pas m'empêcher de demander constamment si tu avais besoin de quelque chose
I share my own life experience	Je partage ma propre expérience de vie
I just wanted to take away this misery	Je voulais juste enlever cette misère
I saw his head jump	J'ai vu sa tête bondir
I dream of a friendly family	Je rêve d'une famille amicale
but i am new to the community	mais je suis nouveau dans la communauté
I didn't see it happen	je ne l'ai pas vu arriver
I made a take for this	j'ai fait une prise pour ça
I wanted to be with her	je voulais être avec elle
I mean he's gone	Je veux dire, il n'est plus là
I got out of there	Je suis sorti de là
I tried to pace my breathing and control my thoughts	J'ai essayé de rythmer ma respiration et de contrôler mes pensées
I tell everyone	J'en parle à tout le monde
I say let go of the steering wheel	Je dis lâche le volant
I could have come out much worse here	J'aurais pu sortir bien pire ici
I had no strategy	je n'avais pas de stratégie
I looked here for a city guide before leaving	J'ai cherché ici un guide de la ville avant de partir
A submission time and a return time	Un temps de soumission et un temps de retour
I didn't mean to upset anyone	Je ne voulais contrarier personne
I explained that it was a gift	J'ai expliqué que c'était un cadeau
I probably should have asked him more about it	J'aurais probablement dû lui en demander plus à ce sujet
I thought his parents should have named him that	Je pensais que ses parents auraient dû le nommer comme ça
I mean he sure called me worse	Je veux dire, il m'a certainement appelé pire
I had to remind myself again that these feelings weren't real	Je devais à nouveau me rappeler que ces sentiments n'étaient pas réels
I saw him do something, and it was very wrong	Je l'ai vu faire quelque chose, et c'était très mal
I want to hear about your adventures	Je veux entendre parler de vos aventures
I won't get another chance to go this way	Je n'aurai pas d'autre chance d'aller de cette façon
I moved here to escape my father's memory	J'ai déménagé ici pour échapper à la mémoire de mon père
I wanted to find it anyway	Je voulais le trouver de toute façon
I was dressed in dark clothes	J'étais vêtu de vêtements sombres
I couldn't bear to see the pain anymore	Je ne pouvais plus supporter de voir la douleur
I really can't imagine it	je ne peux vraiment pas l'imaginer
I swear, the woman never got old	Je le jure, la femme n'a jamais vieilli
I can still feel their eyes	Je peux encore sentir leurs yeux
I promise to be faithful to you	Je promets de t'être fidèle
I teach him the right way	Je lui apprends le bon chemin
I still think it's a brilliant movie	Je trouve toujours que c'est un film brillant
I didn't see him much as a young boy	Je ne l'ai pas beaucoup vu en tant que jeune garçon
I wait for a guard to enter before me	J'attends qu'un garde entre avant moi
I should destroy it, but now is not the time	Je devrais le détruire, mais ce n'est pas le moment
I don't think this can be sustained	Je ne pense pas que cela puisse être soutenu
I'd rather be wanted than needed	Je préfère être désiré plutôt que nécessaire
I followed him quietly	Je l'ai suivi tranquillement
yet I thought about it every day	pourtant j'y ai pensé tous les jours
I was too wrapped up, he felt sorry for me	J'étais trop enveloppé, il se sentait désolé pour moi
I really like it right now	Je l'aime vraiment en ce moment
I wanted more, more than they had	Je voulais plus, plus qu'ils n'avaient
I intend to continue doing the same	Je compte continuer à faire pareil
Being with her is fun	Être avec elle est amusant
I don't feel good about it right now	Je ne me sens pas bien à ce sujet en ce moment
I'm sorry for this child	Je suis désolé pour cet enfant
I refused to let tonight go wrong	J'ai refusé de laisser ce soir aller mal
A thick yellow envelope was inside	Une épaisse enveloppe jaune était à l'intérieur
A total of nineteen hunters were present	Au total, dix-neuf chasseurs étaient présents
I hadn't seen her for a few weeks	Je ne l'avais pas vue depuis quelques semaines
Moments passed before he sat up	Quelques instants passèrent avant qu'il ne se redresse
I can understand a word or two once in a while	Je peux comprendre un mot ou deux de temps en temps
The situation was dire	La situation était désastreuse
I recognize him on the video	je le reconnais sur la vidéo
I stopped it with another punch to the face	Je l'ai arrêté avec un autre coup de poing au visage
I get up fast, stiff and ready	Je me relève rapidement, rigide et prêt
I was afraid of not having certain things	J'avais peur de ne pas avoir certaines choses
I was definitely stronger than them	J'étais définitivement plus fort qu'eux
I saw you rolling	je t'ai vu rouler
I put the keys in my pocket too	J'ai mis les clés dans ma poche aussi
I saw a large wooden cross placed across the pit	J'ai vu une grande croix de bois placée en travers de la fosse
This arrangement did not last long	Cet arrangement n'a pas duré longtemps
I recognized the lock on it	j'ai reconnu la serrure dessus
I gave him what he was worth	Je lui ai donné ce qu'il valait
Like lovers do	Comme le font les amoureux
I didn't want to go anywhere with him	Je ne voulais aller nulle part avec lui
The two studies below illustrate this idea	Les deux études ci-dessous illustrent cette idée
I couldn't show them my regret	Je ne pouvais pas leur montrer mon regret
I finally have a date	J'ai enfin rendez-vous
I actually helped start the program years ago	En fait, j'ai aidé à démarrer le programme il y a des années
I propose that we lie side by side	Je propose que nous nous allongeons côte à côte
A grave that we will both share	Une tombe que nous partagerons tous les deux
A constant fear has taken up residence in my heart	Une peur constante a élu domicile dans mon cœur
A moment later he opened his eyes and nodded.	Un instant plus tard, il ouvrit les yeux et hocha la tête
I heard you say, lady	Je vous ai entendu dire, madame
I was chairman of the select committee	J'étais président du comité restreint
I wasn't sure what else was going on	Je n'étais pas sûr de ce qui se passait d'autre
I wanted to see everything	je voulais tout voir
I certainly found tracks but they didn't belong to the cattle	J'ai certainement trouvé des pistes mais elles n'appartenaient pas au bétail
I started to help her up	J'ai commencé à l'aider à se relever
I didn't want to be weak in front of him	Je ne voulais pas être faible devant lui
A troubled smile spread across the now bloody face	Un sourire troublé se répandit sur le visage maintenant ensanglanté
His best subjects were literature and scriptures	Ses meilleurs sujets étaient la littérature et les écritures
I came back this morning	je suis rentré ce matin
I wanted her to congratulate me	Je voulais qu'elle me félicite
A wonderful kiss, sweet sweet and affectionate	Un merveilleux baiser, doux doux et affectueux
i really want to help you	je veux vraiment t'aider
I waited for his triumphant laugh	J'ai attendu son rire triomphant
I wanted to touch her hand, but I didn't	Je voulais toucher sa main, mais je ne l'ai pas fait
I have these memories, of my life	J'ai ces souvenirs, de ma vie
The choice of location was deliberate	Le choix de l'emplacement était délibéré
I peeked out the passenger window taking in the scenery	J'ai jeté un coup d'œil par la fenêtre du passager en admirant le paysage
I watched him with sick fascination	Je l'ai regardé avec une fascination malade
I submitted way too soon	J'ai soumis beaucoup trop tôt
I'm not that simple businessman	Je ne suis pas cet homme d'affaires simple
I push my legs harder and swing my arms	Je pousse mes jambes plus fort et balance mes bras
i loved it like that	je l'aimais comme ça
A manager must know his players	Un manager doit connaître ses joueurs
I kinda stumbled upon it by accident	je suis un peu tombé dessus par hasard
I couldn't give up on her, even for that	Je ne pouvais pas l'abandonner, même pour ça
I just have this feeling	J'ai juste ce sentiment
I've been watching you since you came here	Je t'observe depuis que tu es venu ici
I can't believe no one wants to buy this	Je ne peux pas croire que personne ne veuille acheter ça
I had several letters addressed and ready to be sent	J'avais plusieurs lettres adressées et prêtes à être envoyées
A second target appears to be the following	Une deuxième cible semble être le suivant
I always hope that he still has time	J'espère toujours qu'il lui reste encore du temps
I honestly can't understand how these two could be together	Honnêtement, je ne peux pas comprendre comment ces deux-là pourraient être ensemble
Japan has not seen another such genius	Le Japon n'a pas vu un autre tel génie
I did a report on them for school	J'ai fait un reportage sur eux pour l'école
i wouldn't do it anyway	je ne le ferais pas de toute façon
I hope there is something new on it	j'espère qu'il y a du nouveau dessus
Its outer bands brought heavy rain and snow	Ses bandes extérieures apportaient de fortes pluies et de la neige
A feeling, an emotion, a thought	Un sentiment, une émotion, une pensée
I tried to erase that awful thought from my mind	J'ai essayé de supprimer cette horrible pensée de mon esprit
The system has never threatened the earth	Le système n'a jamais menacé la terre
I will go into detail	je vais entrer dans le détail
It does not hinder the viewer's perception	Cela n'entrave pas la perception du spectateur
I had been in too much of a hurry to reach it	J'avais été trop pressé de l'atteindre
I hate this type of vote	Je déteste ce type de vote
Hope this makes things better for you	J'espère que cela améliore les choses pour vous
I had a better future	J'avais un avenir meilleur
I have time to do it	j'ai le temps de le faire
I leave one show and go shoot the other	Je quitte un spectacle et vais tirer sur l'autre
I want to cry all the time	J'ai envie de pleurer tout le temps
I looked for you everywhere	Je t'ai cherché partout
I will keep coming here again and again	Je continuerai à venir ici encore et encore
A simple example will suffice	Un exemple simple suffira
I even wrote articles for it	J'avais même écrit des articles pour ça
I met him on the first day	Je l'ai rencontré le premier jour
At this point, the completed manuscript breaks	À ce stade, le manuscrit terminé se brise
I already told you	Je te l'ai déjà dit
I parted my hair and looked at him	J'ai écarté mes cheveux et l'ai regardé
I was hoping you'd feel it on the other side of the road	J'espérais que tu le sentirais de l'autre côté du chemin
I hadn't noticed it the week before	je ne l'avais pas remarqué la semaine d'avant
I hated that he got to me	Je détestais qu'il m'atteigne
I eat a banana every day of my life	Je mange une banane tous les jours de ma vie
I have to do something productive with my time	Je dois faire quelque chose de productif avec mon temps
A little girl about five or six years old	Une petite fille d'environ cinq ou six ans
I was alone long before that	J'étais seul bien avant ça
I could lose my job for this	Je pourrais perdre mon travail pour ça
I just wanted to check if you were home	Je voulais juste vérifier si tu étais à la maison
I could never compete	Je ne pourrais jamais rivaliser
I worked as hard as the others	J'ai travaillé aussi dur que les autres
I have to leave, as soon as possible	Je dois partir, dès que possible
I just wanted to hear it with my own ears	Je voulais juste l'entendre de mes propres oreilles
I took some time yesterday	J'ai pris du temps, hier
I kept one of the legs	j'ai gardé une des jambes
I gave him everything	Je lui ai tout remis
I was kinda in the middle of it	J'étais en quelque sorte au milieu de ça
I hate when that happens	Je déteste quand cela arrive
I held on even after the end of the song	J'ai tenu même après la fin de la chanson
I want to be with you, with or without sex	Je veux être avec toi, avec ou sans sexe
A wall of shame, really	Un mur de la honte, vraiment
I should go online and find them	Je devrais aller en ligne et les trouver
I wore it all day as a base layer	Je l'ai porté toute la journée en couche de base
I pulverize the thing with bullets	Je pulvérise la chose avec des balles
I won't try to stalk you	Je n'essaierai pas de te traquer
I had done nothing	je n'avais rien fait
I quickly learned who deserved my loyalty	J'ai vite appris qui méritait ma loyauté
I had reached a great place mentally	J'avais atteint un super endroit mentalement
A mentor can be such a blessing	Un mentor peut être une telle bénédiction
I still can't believe she's really here	Je n'arrive toujours pas à croire qu'elle est vraiment là
I didn't know who you were	Je ne savais pas qui tu étais
I tried to scream but I couldn't	J'ai essayé de crier mais je n'ai pas pu
I was not a key player in his transition	Je n'étais pas un acteur clé dans sa transition
I dropped the heavy curtain against the wall	J'ai laissé tomber le lourd rideau contre le mur
I could never forgive him	Je ne pourrais jamais le lui pardonner
I approach and observe him	Je m'approche et l'observe
I was happy when the lesson was over	J'étais content quand la leçon était finie
A man opposite caught his eye	Un homme en face a attiré son attention
I didn't want you to be hurt like this	Je ne voulais pas que tu sois blessé comme ça
I know you want more	Je sais que tu en veux plus
I can see it clear as day	Je peux le voir clair comme le jour
I was considering giving her that chance	J'envisageais de lui donner cette chance
I could take this and live	Je pourrais prendre ça et vivre
I see the rusty steel rails	Je vois les rails d'acier rouillés
A little later he was released	Un peu plus tard, il a été relâché
I would never want to change that	Je ne voudrais jamais changer ça
I need time to think about my vocation	J'ai besoin de temps pour réfléchir à ma vocation
I never would have failed to meet you on purpose	Je n'aurais jamais manqué de te rencontrer exprès
i want to work there	je veux y travailler
He would sign a contract without even reading it	Il signerait un contrat sans même le lire
I knew he hunted the beast	Je savais qu'il chassait la bête
I saw men laughing together	J'ai vu des hommes rire ensemble
Lots of movement there	Beaucoup de mouvement là-bas
I think we mentioned your vacation surplus	Je pense que nous avons mentionné votre surplus de vacances
I wanted to know the reason for his desperate measure	Je voulais connaître la raison de sa mesure désespérée
I turned around, but the space was empty	Je me suis retourné, mais l'espace était vide
I met some fun friends on this job	J'ai rencontré quelques amis amusants sur ce travail
I never had the chance to talk to him again.	Je n'ai plus jamais eu l'occasion de lui parler
I could go see him in jail	Je pourrais aller le voir en prison
I had hoped that you could straighten it out	J'avais espéré que tu pourrais le redresser
I want you to relax and have fun	Je veux que tu te détendes et que tu t'amuses
I still want people to be free	Je veux toujours que les gens soient libres
I didn't come back in time	Je ne suis pas rentré à temps
Males are known to mount other males	Les mâles sont connus pour monter d'autres mâles
I imagine my body doing this	J'imagine mon corps faire ça
I run up the stairs and into the bedroom	Je monte les escaliers en courant et entre dans la chambre
I had to spit it out	J'ai dû le recracher
I really should build one	Je devrais vraiment en construire un
A wooden sun hanging above them	Un soleil en bois suspendu au-dessus d'eux
I looked up in surprise	J'ai levé les yeux, surpris
I was waiting for them to start	J'attendais qu'ils commencent
I wanted to fall asleep and play with the stars	Je voulais m'endormir et jouer avec les étoiles
I gathered myself mentally and decided to be in control	Je me suis rassemblé mentalement et j'ai décidé d'être en contrôle
I hope you will	J'espère que vous le ferez
I know he act young for his age	Je sais qu'il agit jeune pour son âge
I want my day in court	Je veux ma journée au tribunal
I smile broadly at him	Je lui souris largement
I want you to touch me everywhere	Je veux que tu me touches partout
I want to hear you say my name	Je veux t'entendre dire mon nom
I want ideas, observations and an honest discourse	Je veux des idées, des observations et un discours honnête
A fairy immune to iron	Une fée immunisée contre le fer
I walk in and we walk away	J'entre et on s'éloigne
A very important man	Un homme très important
I won't even be late	je ne serai même pas en retard
I was damn tired of the smell of shoe polish and lies	J'étais sacrément fatigué de l'odeur de cirage et des mensonges
I smiled and brushed aside one of her golden locks	J'ai souri et écarté une de ses mèches dorées
I stared at the ceiling, thinking of nothing	Je regardais le plafond, ne pensant à rien
I caught them easily as he went after my throat	Je les ai attrapés facilement alors qu'il s'en prenait à ma gorge
A diary means a dated entry	Un journal signifie une entrée datée
I wanted to do more, though	Je voulais faire plus, cependant
i was fighting to breathe	je me battais pour respirer
The brand continues to use this tactic	La marque continue d'utiliser cette tactique
I never went to the funeral	Je ne suis jamais allé à l'enterrement
It was quite comfortable	C'était tout à fait confortable
I was sick of all this talk of peace	J'en avais marre de tout ce discours de paix
I can only see the moonlight	Je ne pourrai voir que le clair de lune
I believe evil tends to follow certain people around	Je crois que le mal a tendance à suivre certaines personnes autour
I only have a quarter tank left	Je n'ai plus qu'un quart de réservoir
i just want to sleep	je veux juste dormir
I spent little time in his house	J'ai passé peu de temps dans sa demeure
I couldn't reach him	Je n'ai pas pu le joindre
I see you are examining the alien device	Je vois que vous examinez l'appareil extraterrestre
A total absence of cars made it seem deserted	Une absence totale de voitures la faisait paraître déserte
A smile took hold of his lips	Un sourire s'empara de ses lèvres
I took the mark	j'ai pris la marque
I hope tomorrow is fine	j'espère que demain ça va
I didn't know this existed	je ne savais pas que cela existait
Felt like they were watching my every move	J'avais l'impression qu'ils observaient chacun de mes mouvements
I try something else	j'essaie autre chose
I mean he actually shot me	Je veux dire, il m'a en fait tiré dessus
I haven't given it much thought	je n'y ai pas beaucoup réfléchi
I hope you will have quite an adventure yourself	J'espère que vous aurez vous-même toute une aventure
I raised my hands to catch it	J'ai levé les mains pour l'attraper
A people who did not hunt	Un peuple qui ne chassait pas
Both later resigned.	Tous deux ont ensuite démissionné
I was actually looking forward to it	en fait je l'attendais avec impatience
I wish that wasn't the case	J'aurais aimé que ce ne soit pas le cas
She only partially recovered	Elle n'a que partiellement récupéré
A copy of the job description is available upon request	Une copie de la description de poste est disponible sur demande
I could see him getting impatient	Je pouvais le voir s'impatienter
I wanted to hear it from you	Je voulais l'entendre de toi
I even ignored it from time to time	Je l'ai même ignoré de temps en temps
I have to look at a situation like this	Je dois regarder une situation comme ça
Football would then become easy	Le football deviendrait alors facile
A pair of short leather pants makes all her clothes	Une paire de pantalons courts en cuir fait tous ses vêtements
I chose the chair over the sofa	J'ai choisi la chaise plutôt que le canapé
I keep going back and forth on this one	Je continue d'aller et venir sur celui-ci
I thought my world was in order	Je pensais que mon monde était en ordre
I felt like a ghost, not wanting to be seen	Je me sentais comme un fantôme, ne voulant pas être vu
I just checked the database	Je viens de vérifier la base de données
I couldn't believe we were already halfway there	Je ne pouvais pas croire que nous étions déjà à mi-chemin
Men and women are equally affected	Les hommes et les femmes sont également touchés
I wasn't supposed to let you know, yet	Je n'étais pas censé te le faire savoir, pour l'instant
I appreciate your friendship	J'apprécie votre amitié
I stopped on the stairs and looked at them	Je me suis arrêté dans les escaliers et je les ai regardés
I will be leaving next week for my new position.	Je partirai la semaine prochaine pour mon nouveau poste
I could have done better maybe	J'aurais pu faire mieux peut-être
I didn't know he lived here	Je ne savais pas qu'il vivait ici
I declare your authority to you	Je te déclare ton autorité
It spent nine weeks on the chart	Il a passé neuf semaines sur le graphique
I hate the feeling of disappointment	Je déteste le sentiment de déception
I had walked down the street to meet her	J'avais marché dans la rue pour la rencontrer
I never heard the call	Je n'ai jamais entendu l'appel
I feel totally responsible	je me sens totalement responsable
I thought it was just a kid thing	Je pensais que c'était juste un truc d'enfant
I was seventeen and a half	J'avais dix-sept ans et demi
I could do in another place	Je pourrais faire dans un autre endroit
I couldn't grow the hair on my head	Je ne pouvais pas pousser les cheveux sur ma tête
I never forgot what she said to me	Je n'ai jamais oublié ce qu'elle m'a dit
I can't say for sure when or even how it started	Je ne peux pas dire avec certitude quand ni même comment cela a commencé
I almost collapsed, my hands on my knees	J'ai failli m'effondrer, mes mains sur mes genoux
I desperately needed to hear from her	J'avais désespérément besoin d'avoir de ses nouvelles
I keep asking her questions, but she don't talk	Je n'arrête pas de lui poser des questions, mais elle ne parle pas
A smile lifted her lips	Un sourire a soulevé ses lèvres
I would feel better paying off my debts	Je me sentirais mieux pour rembourser mes dettes
A monster lay in the center of the room	Un monstre gisait au centre de la chambre
I didn't want to know any	Je ne voulais en connaître aucun
I know they will appreciate it	Je sais qu'ils apprécieront ça
I have high morals	J'ai la haute moralité
I think he tries to collect them all	Je pense qu'il essaie de tous les collectionner
A closed door stood at the end of the corridor	Une porte fermée se dressait au bout du couloir
But it was in the book	Mais c'était dans le livre
I had to wipe the sweat from my face	J'ai dû essuyer la sueur de mon visage
I got my answer last night	j'ai eu ma réponse hier soir
I didn't care if he beat me	Je m'en fichais s'il me battait
A second winter settled in me	Un deuxième hiver s'est installé en moi
I pull by the seat of my pants	Je tire par le siège de mon pantalon
I've walked the two miles or so alone	J'ai marché les deux milles ou si seul
I would have faith in something else for others	J'aurais foi en autre chose pour les autres
I had no trouble understanding what was being taught	Je n'ai eu aucun mal à comprendre ce qui était enseigné
I need to dry off and throw the boots away	J'ai besoin de sécher et de jeter les bottes
I'll follow you to the end of this world	Je te suivrai jusqu'au bout de ce monde
I was pressed against the door at an awkward angle	J'étais pressé contre la porte dans un angle gênant
I wanted them to kill me too	Je voulais qu'ils me tuent aussi
i was looking at your haircut	je regardais ta coupe
I was so ready for this day to come	J'étais tellement prêt pour que ce jour arrive
I need to know what happened	J'ai besoin de savoir ce qui s'est passé
I covered her mouth with my hand	J'ai couvert sa bouche avec ma main
I couldn't help it anymore	Je ne pouvais plus m'en empêcher
A row has been added to the local working copy	Une ligne a été ajoutée à la copie de travail locale
I can't get enough oxygen into my lungs	Je n'arrive pas à faire entrer suffisamment d'oxygène dans mes poumons
I watched him how he drove carefully	Je l'ai regardé comment il conduisait prudemment
I was right behind him	j'étais juste derrière lui
I can only share with you my experience	Je ne peux que partager avec vous mon expérience
I'm not sure you're a boy	Je ne suis pas sûr que tu sois un garçon
I didn't just kill them	je ne viens pas de les tuer
See you soon for the adventure!	A très vite pour l'aventure !
I just thought you could	Je pensais juste que tu pourrais
I didn't need to ask any more questions	Je n'avais plus besoin de poser de questions
I can only imagine what the boys have been through	Je ne peux qu'imaginer ce que les garçons ont vécu
I felt it when the school caught fire	Je l'ai ressenti quand l'école a pris feu
I didn't do anything	je n'y ai rien fait
I just stood there with my mouth wide open	Je suis juste resté là avec ma bouche grande ouverte
I had a good paying job	J'avais un travail bien rémunéré
I leaned down to gently kiss her lips	Je me suis penché pour embrasser doucement ses lèvres
I needed to feel calm again	J'avais besoin de me sentir à nouveau calme
I wasn't in a good mood for jokes today	Je n'étais pas de bonne humeur pour les blagues aujourd'hui
I couldn't help but smile at her pain	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire à sa douleur
I haven't tried it though	je ne l'ai pas essayé par contre
I was speaking with a former colleague today to ask him	Je parlais avec un ancien collègue aujourd'hui pour lui demander
I never wanted him to let me go	Je n'ai jamais voulu qu'il me laisse partir
I look out the window then I open the door	Je regarde par la fenêtre puis j'ouvre la porte
I didn't know you had that kind of confidence	Je ne savais pas que tu avais ce genre de confiance
I will send you an email	je t'enverrai un mail
I suggest we go with the flow	Je suggère que nous suivions le flux
I guarantee she will be much happier	Je vous garantis qu'elle sera beaucoup plus heureuse
I could finally breathe	Je pouvais enfin respirer
I missed her even though it was only one day	Elle m'a manqué même si ce n'était qu'une journée
Plans for the film were later put on hold	Les plans du film ont ensuite été suspendus
I wanted you to touch me everywhere	Je voulais que tu me touches partout
I wanted someone to shout to	Je voulais quelqu'un à qui crier
A good girl will know when the time is right	Une bonne fille saura quand le moment sera venu
I started the car and rolled down the window	J'ai démarré la voiture et baissé la vitre
I wanna know what they mean	Je veux savoir ce qu'ils veulent dire
I took a breath and shook my head	J'ai pris une inspiration et secoué la tête
I think the laughing gas is still dissipating	Je pense que le gaz hilarant se dissipe encore
I ate the same things she ate	J'ai mangé les mêmes choses qu'elle a mangé
I watch the clouds pass over my house	Je regarde les nuages ​​passer au-dessus de ma maison
I feel his hand on my shoulder	Je sens sa main sur mon épaule
I didn't know who you were	Je ne savais pas qui tu étais
A decision had to be made	Une décision devait être prise
I tried to put the whole thing in a positive spin	J'ai essayé de donner à l'ensemble une tournure positive
I started right away, learning new songs	J'ai commencé tout de suite, apprenant de nouvelles chansons
I crossed the parking lot to look	J'ai traversé le parking pour regarder
I hope he feels well	j'espère qu'il se sent bien
I pray that you are right	Je prie pour que vous ayez raison
I slept on the floor	j'ai dormi par terre
I knew every word of the movie	Je connaissais chaque mot du film
I have never seen them here	je ne les ai jamais vu ici
A dialogue often breaks out	Un dialogue éclate souvent
I can't think of one at the moment	Je ne peux pas penser à un pour le moment
I would like to order your last	Je voudrais commander votre dernier
A look of surprise crossed his face.	Un regard de surprise traversa son visage
A sliver of blood ran down his throat	Un ruban de sang coulait dans sa gorge
A tragic accident can change our lives forever	Un accident tragique peut changer nos vies pour toujours
Both people on board were killed	Les deux personnes à bord ont été tuées
I never lived it	Je ne l'ai jamais vécu
I invariably answered yes but she protected him too well	J'ai invariablement répondu oui mais elle l'a trop bien protégé
I felt surrounded by thousands of men	Je me sentais entouré de milliers d'hommes
I didn't want to roar by all that was going on	Je ne voulais pas rugir par tout ce qui se passait
I didn't expect it to be like this	Je ne m'attendais pas à ce que ce soit comme ça
I have no idea why this is happening	Je n'ai aucune idée de pourquoi cela se produit
I always like to ride a bike	J'aime toujours faire du vélo
I just increased the size of his ears	J'ai simplement augmenté la taille de ses oreilles
I have a feeling that your journey will begin soon	J'ai l'impression que ton voyage va bientôt commencer
I can't emphasize it better	je ne peux pas mieux le souligner
I didn't expect anyone else to help me	Je ne m'attendais pas à ce que quelqu'un d'autre m'aide
I write an idea or a sentence on one, then on the other	J'écris une idée ou une phrase sur l'un, puis sur l'autre
I took it and placed it on my head	Je l'ai pris et l'ai placé sur ma tête
I continued to train and exercise around my injury	J'ai continué à m'entraîner et à faire de l'exercice autour de ma blessure
I care about my commission	Je me soucie de ma commission
I will forever be bound to the kingdom	Je serais à jamais lié au royaume
I knew they didn't mind	Je savais que ça ne les dérangeait pas
I received death threats	J'ai reçu des menaces de mort
I felt like an insect	je me sentais comme un insecte
I learned about this attack while having dinner	J'ai appris l'existence de cette attaque en dînant
I haven't had time to try them yet.	je n'ai pas encore eu le temps de les essayer
I couldn't think of another way to meet one	Je ne pouvais pas penser à une autre façon d'en rencontrer un
I wanted to be there	je voulais être là
I put them in a solar box on the roof	Je les ai mis dans une boite solaire sur le toit
I must never see my family again	Je ne dois plus jamais revoir ma famille
I need him to trust me	J'ai besoin qu'il me fasse confiance
I always thought you were too good for me	J'ai toujours pensé que tu étais trop bien pour moi
i feel like a breeze	je me sens comme une brise
I have a career and my own place	J'ai une carrière et ma propre place
He can also hold a skull	Il peut aussi tenir un crâne
I didn't see any humor in it	je n'y ai pas vu d'humour
A brief summary of the completed project is presented below	Un bref résumé du projet achevé est présenté ci-dessous
I'm not yours to keep young mistress	Je ne suis pas à toi pour garder jeune maîtresse
I wondered what she looked like as a young woman	Je me demandais à quoi elle ressemblait en tant que jeune femme
I'm here to comfort you, poor beautiful thing	Je suis là pour te consoler, la pauvre belle chose
I take full responsibility	j'en assume l'entière responsabilité
I think it's too late for me to change	Je pense qu'il est trop tard pour moi de changer
I tolerate cats but dogs are better	Je tolère les chats mais les chiens sont mieux
I thank you and love you more than ever	Je te remercie et t'aime plus que jamais
I stopped to examine her beauty	Je me suis arrêté pour examiner sa beauté
The song does not contain a chorus	La chanson ne contient pas de refrain
I want to submit it to you and others	Je veux le soumettre à vous et à d'autres
Now we can be friends	Maintenant nous pouvons être amis
I just couldn't believe he was a spy	Je ne pouvais tout simplement pas croire qu'il était un espion
I let you coordinate everything	je vous laisse tout coordonner
i almost had something	j'ai presque eu quelque chose
I can remember this pain	Je peux me souvenir de cette douleur
I think we really produce a great product	Je pense que nous produisons vraiment un excellent produit
I didn't want to think about the end of class	Je ne voulais pas penser à la fin des cours
A single tear slipped and rolled down my face	Une seule larme a glissé et a roulé sur mon visage
I heard about my father, my heavenly father	J'entendais parler de mon père, mon père céleste
A flash of memory crossed his mind	Un flash de mémoire traversa son esprit
i am anything but that	je suis tout sauf ça
I don't run a financial advisory firm	Je ne dirige pas un cabinet de conseil financier
I made no noise	je n'avais fait aucun bruit
I passed, I followed the scent	Je suis passé, j'ai suivi l'odeur
I won't drag this	Je ne traînerai pas ça
I discovered four things today	J'ai découvert quatre choses aujourd'hui
I was too scared to go home	J'avais trop peur de rentrer à la maison
I wasn't very nice to him last time	Je n'ai pas été très gentil avec lui la dernière fois
This process took about four seconds	Ce processus a pris environ quatre secondes
I was hoping she would tell you about it	J'espérais qu'elle t'en parlerait
I could rush easily	Je pourrais me précipiter facilement
A wise precaution, she had to admit	Une sage précaution, elle a dû admettre
I tried to control my breathing	J'ai essayé de contrôler ma respiration
I love the heart dies and the fan dies	J'aime le coeur meurt et le fan meurt
I asked them who was in that picture	Je leur ai demandé qui était sur cette photo
I hope the extensive training will be worth it	J'espère que la formation approfondie en vaudra la peine
A horse and a buddy were the mechanism of the trip	Un cheval et un copain étaient le mécanisme du voyage
I also know law enforcement inside and out.	Je connais aussi les forces de l'ordre de fond en comble
I understand all the reasons	Je comprends toutes les raisons
I want to know why you brought me here	Je veux savoir pourquoi tu m'as amené ici
Each loop was about six seconds long	Chaque boucle durait environ six secondes
I still won't believe it	je ne le croirai toujours pas
I had to find something	Je devais trouver quelque chose
I have to pay, like all the other fans	Je dois payer, comme tous les autres fans
I went home afterwards to read the rest of the newspaper	Je suis rentré chez moi après pour lire la suite du journal
I had a million chances	J'ai eu un million de chances
I hope you find them informative and exciting	J'espère que vous les trouverez instructifs et passionnants
The government has also purchased replacement fishing gear	Le gouvernement a également acheté des engins de pêche de remplacement
I just moved here earlier today	Je viens d'emménager ici plus tôt aujourd'hui
I knew what he wanted	Je savais ce qu'il voulait
I like to buy things for you	J'aime acheter des choses pour toi
I think maybe you should go home	Je pense que tu devrais peut-être rentrer chez toi
I've been there many times	j'y suis allé plusieurs fois
I pleaded not guilty	j'ai plaidé non coupable
I walked away from you	je me suis éloigné de toi
I married you to keep you safe	Je t'ai épousé pour te garder en sécurité
I gave them directions	je leur ai donné des indications
I didn't wear a friend's clothes	Je n'ai pas porté les vêtements d'un ami
I couldn't imagine what he would do	Je ne pouvais pas imaginer ce qu'il ferait
I feel the bones coming back in place	Je sens les os revenir en place
I often have a flat effect	J'ai souvent un effet plat
I turned my head to the right	j'ai tourné la tête vers la droite
I didn't like to see that	j'ai pas aimé voir ça
I feel so bad about it	Je me sens tellement mal à ce sujet
I held her, she was still hot, as usual	Je l'ai tenue, elle était encore chaude, comme d'habitude
I loved every second of that day	J'ai aimé chaque seconde de cette journée
I wasn't trying to do that	Je n'essayais pas de faire ça
I will send it tonight	je l'enverrai ce soir
I was drawn to her spirit	J'étais attiré par son esprit
I accepted, after all	J'ai accepté, après tout
I was tempted to reach out and stroke it	J'ai été tenté de tendre la main et de le caresser
I can't stand looking at sad faces anymore	Je ne supporte plus de regarder des visages tristes
i am the messenger god	je suis le dieu messager
I chose to ignore the comment about other supernatural creatures	J'ai choisi d'ignorer le commentaire sur les autres créatures surnaturelles
I loved you that first night, you know that	Je t'ai aimé cette première nuit, tu le sais
I think she can probably hear you	Je pense qu'elle peut probablement t'entendre
I knew it from the start	Je le savais depuis le début
I just thought you'd let me talk about her	Je pensais juste que tu me laisserais parler d'elle
I need to be on my game	J'ai besoin d'être sur mon jeu
I could smell it on her breath	Je pouvais le sentir dans son haleine
I just needed to say it out loud	J'avais juste besoin de le dire à haute voix
I lean my back against the door	J'appuie mon dos contre la porte
I needed to keep you safe	J'avais besoin de te garder en sécurité
I hear you practicing your music, your singing	Je t'entends pratiquer ta musique, ton chant
I repeated the madness with my right foot	J'ai répété la folie avec mon pied droit
A pink twilight sky hangs above	Un ciel crépusculaire rose suspendu au-dessus
Several separation schemes are used	Plusieurs schémas de séparation sont utilisés
I just wanted to apologize	Je voulais juste m'excuser
I was going to watch the sunrise	J'allais regarder le lever du soleil
She surrendered voluntarily and was held overnight	Elle s'est rendue volontairement et a été détenue toute la nuit
I was blown away by the news	J'ai été époustouflé par la nouvelle
I caught a glimpse for less than a second	J'ai attrapé un aperçu pendant moins d'une seconde
I also like to work in my studio	J'aime aussi travailler dans mon studio
I couldn't wait any longer	je ne pouvais plus attendre
I didn't care and neither did she	Je m'en fichais et elle non plus
I came to talk to you about the future	Je suis venu te parler de l'avenir
I know you won't back down on this thing	Je sais que tu ne reculeras pas sur cette chose
So it wasn't such a good idea	Ce n'était donc pas une si bonne idée
I wonder how far we'll go	Je me demande jusqu'où nous irons
I can't say it's true	Je ne peux pas dire que c'est vrai
I also like the boat ride	J'aime aussi la promenade en bateau
In fact, I took this fight on short notice	En fait, j'ai pris ce combat à court préavis
I am very happy to see your message	Je suis très heureux de voir ton message
I knew it could wait	je savais que ça pouvait attendre
I never felt good in your house	Je ne me suis jamais senti bien dans ta maison
I can feel him looking at me	Je peux le sentir me regarder
I love our beautiful pieces	j'adore nos belles pièces
I look over my shoulder to see her worried expression.	Je regarde par-dessus mon épaule pour voir son expression inquiète
I told myself not to worry	Je me suis dit de ne pas m'inquiéter
I thought of my father	J'ai pensé à mon père
I went back to my room and climbed into my bed	Je suis retourné dans ma chambre et je suis monté dans mon lit
I needed someone to set up the champagne table	J'avais besoin de quelqu'un pour mettre en place la table de champagne
I couldn't exactly tell her no	Je ne pouvais pas exactement lui dire non
I can't promise it won't happen again	Je ne peux pas promettre que ça n'arrivera plus
I know her very well	je la connais super bien
I mean it all happened so fast	Je veux dire que tout est arrivé si vite
I should have read the manual	j'aurais du lire le manuel
I recognized your voice	j'ai reconnu ta voix
A brain tumor appeared to be a secondary issue	Une tumeur au cerveau semblait être un problème secondaire
I was just a public member	J'étais juste un membre public
I still remember the trip	Je me souviens encore du voyage
I would take no pleasure in such a thing, ever	Je ne prendrais aucun plaisir à une telle chose, jamais
I now need to add an image to the chart	Je dois maintenant ajouter une image au graphique
I didn't know people could move so fast	Je ne savais pas que les gens pouvaient bouger aussi vite
I can also use aluminum casting	Je peux aussi utiliser du moulage d'aluminium
I ignored them and instead watched her	Je les ai ignorés et à la place je l'ai regardée
A tall and bitter man	Un homme grand et amer
I have been blessed with many letters	J'ai été béni avec beaucoup de lettres
I think we better work fast	Je pense que nous ferions mieux de travailler vite
A large balcony has been revealed	Un grand balcon a été révélé
I still have the documents	j'ai encore les documents
I guess now you got what you wanted	Je suppose que maintenant tu as ce que tu voulais
I tried so hard, so long	J'ai essayé si fort, si longtemps
I called them but they ran	Je les ai appelés, mais ils ont couru
I hope we are all safe	J'espère que nous serons tous en sécurité
I liked when he touched me	J'ai aimé quand il m'a touché
I would definitely recommend them	Je les recommanderais certainement
I tried some that weren't in the book	J'en ai essayé qui n'étaient pas dans le livre
I like your fire, your strong spirit	J'aime ton feu, ton esprit fort
I couldn't hold it anymore	je ne pouvais plus la tenir
I want to handle this	Je veux gérer ça
I wish they never knew my name	Je souhaite qu'ils n'aient jamais su mon nom
I can hear it when you breathe	Je peux l'entendre quand tu respires
I cared very little until now	Je m'en souciais très peu jusqu'à présent
I was ready to see what else was out there	J'étais prêt à voir ce qu'il y avait d'autre là-bas
I was glad the agony of self-promotion was over	J'étais heureux que l'agonie de l'autopromotion soit terminée
I looked at it and examined it more closely	Je l'ai regardée et examinée de plus près
I won't send you things to speak for me	Je ne t'enverrai pas de choses pour parler pour moi
I paced the floor once, twice, trying to calm myself down	J'ai arpenté le sol une fois, deux fois, essayant de me calmer
I should never have accepted his invitation	Je n'aurais jamais dû accepter son invitation
A wall of windows lets in the morning light	Un mur de fenêtres laisse entrer la lumière du matin
I might even agree with some	Je pourrais même être d'accord avec certains
I told him what a wonderful dad he was	Je lui ai dit quel papa merveilleux il était
I know we've been pretty hard on you	Je sais que nous avons été assez durs avec toi
The storm damaged many homes on the island	La tempête a endommagé de nombreuses maisons sur l'île
The main physical distinction is in the eyes	La principale distinction physique est dans les yeux
I have no idea where she got that energy from	Je n'ai aucune idée d'où elle a puisé cette énergie
A dirty old animal would also explain the smell	Un vieil animal sale expliquerait aussi l'odeur
I wondered which one made my sword	Je me demandais lequel avait fait mon épée
A huge benefit for people all over the world	Un énorme avantage pour les gens du monde entier
i can't understand it	je ne peux pas le comprendre
I never had time to ask you	Je n'ai jamais eu le temps de te demander
I feel a certain connection	Je ressens une certaine connexion
It spread all over the country	Il s'est répandu dans tout le pays
I was skeptical, but she was the expert	J'étais sceptique, mais c'était elle l'experte
I am the boss of my office	Je suis le patron de mon bureau
All those crimes he candidly admitted	Tous ces crimes qu'il a franchement admis
I followed all the rules	J'ai suivi toutes les règles
I would definitely have seen them	je les aurais certainement vus
I can't imagine he would do something like this	Je ne peux pas imaginer qu'il ferait quelque chose comme ça
I would wonder the need for this control structure	Je me demanderais la nécessité de cette structure de contrôle
I could have taken it out	J'aurais pu la sortir
I didn't expect it to go this far	Je ne m'attendais pas à ce que ça aille aussi loin
A few other passengers looked at him	Quelques autres passagers le regardèrent
I'll soon make you look like yourself again	Je te ferai bientôt ressembler à nouveau à toi-même
I never told my friends the whole truth	Je n'ai jamais dit à mes amis toute la vérité
I drew my sword and attacked the third	J'ai tiré mon épée et j'ai attaqué le troisième
I swear the kiss was an accident	Je jure que le baiser était un accident
I didn't expect to find anything	je ne m'attendais pas à trouver quoi que ce soit
I stay here to catch fish	Je reste ici pour attraper du poisson
The center of the cap is often depressed	Le centre de la casquette est souvent déprimé
Often there may be no symptoms	Souvent, il peut n'y avoir aucun symptôme
I laughed to stay alive	J'ai ri pour rester en vie
I had learned to cope	j'avais appris à faire face
A pot of black beans and another of rice	Un pot de haricots noirs et un autre de riz
I could have killed him right then	J'aurais pu le tuer à cet instant
I know others will disagree	Je sais que d'autres ne seront pas d'accord
A huge smile lit up her face.	Un immense sourire éclaira son visage
I need to avoid thinking, feeling and remembering	J'ai besoin d'éviter de penser, de ressentir et de me souvenir
I went to see them	je suis allé les voir
I was afraid to share a bed with her	J'avais peur de partager un lit avec elle
I was too late to get there	J'étais trop tard pour y arriver
I warned them again, but they only laughed	Je les ai encore prévenus, mais ils n'ont fait que rire
I listen to almost everything	j'écoute presque tout
I knew it would never be possible	Je savais que ce ne serait jamais possible
I offer you a choice	je vous propose un choix
I explain this in my original essay, as well	J'explique cela dans mon essai original, ainsi
I was the cause of his exile	J'étais la cause de son exil
I bathed then I relaxed on the beach	Je me suis baigné puis je me suis détendu sur la plage
I could see this brother fidgeting	Je pouvais voir ce frère s'agiter
I just wanted to make sure you were okay	Je voulais juste m'assurer que tu allais bien
I actually lost a case recently	J'ai en fait perdu une affaire récemment
I think we weren't supposed to know	Je pense que nous ne devions pas savoir
I just learned something	je viens d'apprendre quelque chose
I loved her too much to pressure her	Je l'aimais trop pour lui faire pression
A high, high fall and nothing to cushion the fall	Une chute haute, haute et rien pour amortir la chute
I didn't worry about it	je ne m'en inquiétais pas
I searched the crowd	j'ai fouillé la foule
One machine could do the work of hundreds	Une machine pourrait effectuer le travail de centaines
A war to be fought by the poor	Une guerre à mener par les pauvres
I'm nothing if not discreet	Je ne suis rien sinon discret
I could barely make out the other side	Je pouvais à peine distinguer l'autre côté
I tried to talk to him but got no response	j'ai essayé de lui parler mais je n'ai pas eu de réponse
I want him to succeed and do better	Je veux qu'il réussisse et fasse mieux
I would like to talk with you about my grades	Je voudrais parler avec vous de mes notes
I could paint it for him	Je pourrais la peindre pour lui
It has never been open to the public	Il n'a jamais été ouvert au public
I will hear you, don't call me a traitor	Je t'entendrai, ne m'appelle pas traître
I decide to start a new book	Je décide de commencer un nouveau livre
A few days had passed	Quelques jours s'étaient écoulés
I couldn't drive alone	je ne pouvais pas conduire tout seul
A feverish anxiety accompanied each of his actions in this direction.	Une anxiété fiévreuse accompagnait chacune de ses actions dans cette direction
I haven't done this for a long time	Je n'ai pas fait ça depuis longtemps
I threw the empty plastic cups on the floor	J'ai jeté les gobelets en plastique vides par terre
I got up and walked back to the living quarters	Je me suis levé et je suis retourné dans les quartiers d'habitation
I heard quiet voices inside	J'ai entendu des voix calmes à l'intérieur
I went straight to the front door	Je suis allé directement à la porte d'entrée
Many root vegetables or leafy vegetables are used	De nombreux légumes-racines ou légumes-feuilles sont utilisés
I come, it's not there, for me	Je viens, ce n'est pas là, pour moi
A doctor then, she thought	Un médecin alors, pensa-t-elle
Crushing pain in my chest	Une douleur écrasante dans ma poitrine
I saw my mother jump between us	J'ai vu ma mère sauter entre nous
Most only run a few times a week	La plupart ne fonctionnent que quelques fois par semaine
I must say my patience is running out	Je dois dire que ma patience s'épuise
Accounts differ as to what happened next	Les récits diffèrent quant à ce qui s'est passé ensuite
I didn't mean to leave you here so long	Je ne voulais pas te laisser ici si longtemps
I forgot to ask him earlier	J'ai oublié de lui demander tout à l'heure
I didn't want to see your life end	Je ne voulais pas voir ta vie finir
I ask him what we do and where we go	Je lui demande ce qu'on fait et où on va
I will think of you and him everyday	Je penserai à toi et à lui tous les jours
I won't tell this man he's wrong	Je ne dirais pas à cet homme qu'il a tort
Part of the skirt can be removed	Une partie de la jupe peut être retirée
I hugged her side as we walked	Je me suis serré contre son côté pendant que nous marchions
A stop at the cultural center could be a plus	Un arrêt au centre culturel pourrait être un plus
I look at this country as myself	Je regarde ce pays comme moi-même
I decorate the house and plan the menu	Je décore la maison et planifie le menu
I thought maybe the booze was doing its job	Je pensais que l'alcool faisait peut-être son travail
A man walks towards us	Un homme marche vers nous
My daughter loved wearing them	Ma fille a adoré les porter
I can't get the words out	Je ne peux pas sortir les mots
I got him a job on our crew	Je lui ai trouvé un emploi dans notre équipage
I already like it a lot	Je l'aime déjà beaucoup
I almost fell asleep	je me suis presque endormi
I couldn't focus on anything but her	Je ne pouvais pas me concentrer sur autre chose qu'elle
I identified with the commander	Je me suis identifié au commandant
I rolled him back and helped him	Je l'ai roulé en arrière et l'ai aidé
I didn't bother to try his cell phone	Je n'ai pas pris la peine d'essayer son portable
I wanted this as much as you	Je voulais ça autant que toi
A huge one this time compared to the others	Un énorme cette fois par rapport aux autres
I would like to win a ticket	j'aimerais gagner un billet
I am very new to this please bear with me	Je suis très nouveau pour cela s'il vous plaît supportez-moi
I wish they would shoot us and be done with it	J'aimerais qu'ils nous tirent dessus et en finissent avec ça
I was afraid of what was happening to me	J'avais peur de ce qui m'arrivait
I didn't expect to be away more than two nights	Je ne m'attendais pas à être absent plus de deux nuits
I went back to check who he was	Je suis retourné pour vérifier qui il était
I won't hold you long	je ne te retiendrai pas longtemps
I think he showed incredible strength	Je pense qu'il a fait preuve d'une force incroyable
I think it was the statue	Je pense que c'était la statue
The new radar was a radical improvement	Le nouveau radar était une amélioration radicale
At least a smile of relief	Un sourire au moins de soulagement
I had never experienced anything like this before	Je n'avais jamais rien vécu de tel auparavant
A faint breath was taken	Une faible inspiration a été prise
I learned some new points about it	J'ai appris de nouveaux points là-dessus
I also have a column to write	J'ai aussi une colonne à écrire
I have a simple beauty	j'ai une beauté simple
i love the definition	j'adore la définition
I was just crying and crying	J'étais juste en train de pleurer et de pleurer
I can't even lift my head	Je ne peux même pas lever la tête
Being watched by him was an uncomfortable experience	Être observé par lui était une expérience inconfortable
I feel a strange urge to turn around	Je ressens une étrange envie de faire demi-tour
I tried to talk her out of it	J'ai essayé de l'en dissuader
I went to the kitchen and tried the phone	Je suis allé à la cuisine et j'ai essayé le téléphone
I was suddenly afraid to leave	J'ai eu soudainement peur de partir
I waited for him to continue	J'ai attendu qu'il continue
I didn't care who it was	Je me fichais de qui c'était
I finished books in days instead of months	J'ai fini des livres en jours au lieu de mois
A beautiful slap in the face	Une magnifique claque au visage
I learned that she laughed easily	J'apprenais qu'elle riait facilement
The explosion sends the castle falling into the ocean	L'explosion envoie le château tomber dans l'océan
I believe this is part of it	Je crois que cela en fait partie
I never learned that and always played on my own	Je n'ai jamais appris ça et j'ai toujours joué tout seul
I do data entry for a living	Je fais de la saisie de données pour gagner ma vie
I thought you looked familiar	Je pensais que tu avais l'air familier
I know exactly what it does	Je sais exactement ce que ça fait
I looked away to avoid his reaction	J'ai détourné le regard pour éviter sa réaction
A drawn and narrow face	Un visage dessiné et étroit
I need a sacrifice to end all the sacrifices	J'ai besoin d'un sacrifice pour mettre fin à tous les sacrifices
I lend it to him, he looks cool	Je le lui prête, il a l'air cool
I hope he feels the same	J'espère qu'il ressent la même chose
I have no idea what my body is doing	Je n'ai aucune idée de ce que fait mon corps
I shake my head and look for the key	Je secoue la tête et cherche la clé
I lived and traveled in big cities	J'ai vécu et voyagé dans les grandes villes
I was determined to see the end of this thing	J'étais déterminé à voir la fin de cette chose
I should make a website about the past	Je devrais faire un site web sur le passé
I only have what's in front of me	J'ai juste ce qu'il y a devant moi
I need your kisses to fill my heart	J'ai besoin de tes baisers pour remplir mon coeur
I am applying make-up	je me maquille
I will lighten your burden	J'allégerai ton fardeau
I know you've all been touched in some way	Je sais que vous avez tous été touchés d'une manière ou d'une autre
No nominations have been received	Aucune nomination n'est parvenue
I tried to save her but she stopped me	J'ai essayé de la sauver mais elle m'a arrêté
I'm sure it's all about the money	Je suis sûr que c'est une question d'argent
I couldn't sleep last night	Je n'ai pas pu dormir la nuit dernière
I know first hand	Je sais de première main
I didn't ask questions and she didn't give answers	Je n'ai pas posé de questions et elle n'a pas donné de réponses
I guess people aren't happy unless they're unhappy	Je suppose que les gens ne sont pas heureux à moins qu'ils ne soient malheureux
I can't do this to my family	Je ne peux pas faire ça à ma famille
I got a way out of this	J'ai un moyen de sortir de ça
It was done in two days	Cela a été fait en deux jours
I haven't seen my wife all day	Je n'ai pas vu ma femme de toute la journée
I needed to go beyond that	J'avais besoin d'aller au-delà de ça
I wish everyone felt that way	J'aimerais que tout le monde ressente ça
i like to watch her sleep	j'aime la regarder dormir
Few people attended the ceremony	Peu de monde a assisté à la cérémonie
I'm being given what feels like a great opportunity	On me donne ce qui ressemble à une grande opportunité
I have no choice in the matter	je n'ai pas le choix en la matière
I went to my very first writing conference	Je suis allé à ma toute première conférence d'écriture
I thought we could build our house here together	Je pensais que nous pourrions construire notre maison ici ensemble
I broke into a few banks to steal some gold	J'ai fait irruption dans quelques banques pour voler de l'or
I didn't ask for his help either.	Je n'avais pas demandé son aide non plus
I walked a lot and I was active if not sporty	J'ai beaucoup marché et j'étais actif sinon sportif
I don't expect anyone to notice	Je ne m'attends pas à ce que quelqu'un le remarque
I got up and looked at her	Je me suis levé et je l'ai regardée
I want to see you all	Je veux vous voir tous
I turned to my closet	je me suis tourné vers mon placard
I was building a reputation	Je me construisais une réputation
A fight don't lie or leave you	Un combat ne ment pas ou ne te laisse pas
I came alone, all the way	Je suis venu seul, tout le chemin
I looked in the jar	j'ai regardé dans le bocal
I'm in our most intimate pet mode	Je suis dans notre mode animal de compagnie le plus intime
I turn to look at her	je me retourne pour la regarder
I have to write this poem	Je dois écrire ce poème
I had time to get used to it	j'ai eu le temps de m'y habituer
I started to question it	j'ai commencé à le remettre en question
I would be so grateful if anyone can help	Je serais tellement reconnaissant si quelqu'un peut aider
I would recommend a thousand times if I could	Je recommanderais mille fois si je pouvais
I want someone out of the loop	Je veux quelqu'un hors de la boucle
I paid little attention to their conversation	J'ai prêté peu d'attention à leur conversation
I even felt sorry for her, in a way	J'ai même eu pitié d'elle, d'une certaine manière
I explained to you how it was	Je t'ai expliqué comment ça se passait
I called her and she sounded alarmed	Je l'ai appelée et elle avait l'air alarmée
I put my ear to it, but I heard nothing	J'ai mis mon oreille dessus, mais je n'ai rien entendu
I moved to climb on her	Je me suis déplacé pour grimper sur elle
I can find a place to hide	Je peux trouver un endroit où me cacher
I would like one for the roof	j'en aimerais bien un pour le toit
I ordered one without meat	j'en ai commandé un sans viande
I decided to take them out and put them on display	J'ai décidé de les sortir et de les exposer
I couldn't ignore this fact	Je ne pouvais pas ignorer ce fait
I can only hear my breathing	Je ne peux entendre que ma respiration
I cry myself to sleep in silence that night	Je me pleure pour dormir en silence cette nuit-là
I slept well last night though	pourtant j'ai bien dormi la nuit dernière
I kept coming back with football boots and a kit	Je n'arrêtais pas de revenir avec des chaussures de football et un kit
I mean thousands	Je veux dire par milliers
I wanted to come and thank you personally	Je voulais passer te remercier personnellement
A group of six natives surrounded the wagon	Un groupe de six indigènes a entouré le chariot
I had to make him talk	J'ai dû le faire parler
I had no experience of such things	Je n'avais aucune expérience de telles choses
I was given false information from them	On m'a donné de fausses informations de leur part
I have to fix things	Je dois arranger les choses
A few more days, he says to himself	Quelques jours plus, il se dit
i found it a while ago and i finished it	je l'ai trouvé il y a peu de temps et je l'ai fini
I have to do everything myself	Je suis obligé de tout faire moi-même
In any case, this project was quickly abandoned.	En tout cas ce projet fut vite abandonné
I was so mad at them	J'étais tellement en colère contre eux
I need you to leave immediately	J'ai besoin que tu partes immédiatement
I thought maybe you were already out	Je pensais que tu étais peut-être déjà sorti
A nod was all he got	Un hochement de tête fut tout ce qu'il reçut
I forgot my promise	j'avais oublié ma promesse
A close encounter of the second kind	Une rencontre rapprochée du second type
I wasn't going to waste my remaining time sleeping	Je n'allais pas perdre mon temps restant à dormir
I wasn't ready to be a dad now	Je n'étais pas prêt à devenir papa maintenant
I see a pretty feminine piece	Je vois une jolie pièce féminine
I feel little or no pain at all	Je ressens peu ou pas de douleur du tout
Modern historians also disagree on its status	Les historiens modernes sont également en désaccord sur son statut
I'll try to be quick then	je vais essayer de faire vite alors
I walked her this morning	je l'ai promenée ce matin
I didn't even go to school	Je n'allais même pas à l'école
I didn't have that either	je n'avais pas ça non plus
I repeat stay away from the windows and glass of the house	Je répète reste loin des fenêtres et du verre de la maison
It's a dance and house song	C'est un morceau dance et house
I think the new fish brought it	Je pense que le nouveau poisson l'a apporté
I still don't know where they were taken	Je ne sais toujours pas où ils ont été emmenés
I can now see my future	Je peux maintenant envisager mon avenir
I can feel they know what's to come	Je peux sentir qu'ils savent ce qui va arriver
i am the one you want	je suis celui que tu veux
I have to deliver you	je dois te livrer
I lost track after six courses	J'ai perdu la trace après six plats
I just had a headache, but it's gone	J'ai juste eu mal à la tête, mais c'est parti
A movement in the distance caught his attention	Un mouvement au loin attira son attention
I will try to end your life out of mercy	Je vais essayer de mettre fin à ta vie par pitié
I had my daughter in private practice	J'ai eu ma fille en pratique privée
I really like the test	j'aime beaucoup le test
A sudden disturbing thought entered his brain	Une soudaine pensée inquiétante entra dans son cerveau
I had heard of this brand new militia	J'avais entendu parler de cette marque de nouvelle milice
A house under a house	Une maison sous une maison
The legs and feet of both sexes are gray	Les jambes et les pieds des deux sexes sont gris
I stopped in the kitchen	je me suis arrêté dans la cuisine
An image crossed his mind	Une image lui traversa l'esprit
I understand what you're saying, about the curse	Je comprends ce que tu dis, à propos de la malédiction
A chance to truly love a woman	Une chance d'aimer vraiment une femme
A ghost to tell his address, where he lived	Un fantôme pour dire son adresse, où il habitait
I stopped eating it	j'ai arrêté d'en manger
I was in total shock	J'étais en état de choc total
I didn't know they would agree to travel so easily	Je ne savais pas qu'ils accepteraient de voyager si facilement
I pushed them all away	Je les ai tous repoussés
I got used to it	je m'y habituais
I loved those memories the most	J'ai le plus aimé ces souvenirs
I was just made to look like a	J'ai juste été fait pour ressembler à un
I wasn't ready to accept his words	Je n'étais pas prêt à accepter ses paroles
I kept working but I couldn't concentrate	J'ai continué à travailler mais je n'arrivais pas à me concentrer
I got along well with my teachers.	Je m'entendais bien avec mes professeurs
We wanted to see him go in great style	Nous voulions le voir partir en grand style
I can't let this go anymore	Je ne peux plus laisser passer ça
I mean, yeah, you got the wrong person	Je veux dire, ouais, tu t'es trompé de personne
I had to fight, fight and hold on	J'ai dû me battre, lutter et tenir bon
I'm glad you agreed to come with me, though.	Je suis content que vous ayez accepté de venir avec moi, cependant
I have something to tell you both	J'ai quelque chose à vous dire à tous les deux
I also imagine them as broken hearts or voices	Je les imagine aussi comme des cœurs brisés ou des voix
I should have done what he asked this morning	J'aurais dû faire ce qu'il a demandé ce matin
I tried, but it didn't work	j'ai essayé, mais ça n'a pas marché
I know they were here	Je sais qu'ils étaient ici
I can't blame him for that	Je ne peux pas lui en vouloir pour ça
I heard you wishing you had my strength	Je t'ai entendu souhaiter que tu aies ma force
I felt weaker and weaker every minute	Je me sentais de plus en plus faible à chaque minute
I need designs done quickly and well	J'ai besoin de conceptions faites rapidement et bien
I called the community center	J'ai appelé le centre communautaire
I looked around but she was alone	J'ai regardé autour mais elle était seule
I am the ultimate darkness	Je suis l'obscurité ultime
I know how to walk quietly	Je sais marcher tranquillement
I mean, for the whole kitchen	Je veux dire, pour toute la cuisine
I wasn't supposed to be anywhere else	Je n'étais pas censé être ailleurs
I could listen to them	je pourrais les écouter
i must look terrible	je dois avoir l'air terrible
I want my soul bound to the new spellbook	Je veux que mon âme soit liée au nouveau livre de sorts
Part of her was in awe of loyalty	Une partie d'elle était impressionnée par la loyauté
I had to take a shower and pull myself together	J'ai dû prendre une douche et me ressaisir
I made a deal with them	j'ai fait un deal avec eux
I am someone who experiences stress both emotionally and physically	Je suis quelqu'un qui vit du stress à la fois émotionnellement et physiquement
A project without any shadow	Un projet sans aucune ombre
I'm also completely everything	Je suis aussi complètement tout
I could indulge once and never resent it again	Je pourrais me livrer une fois et ne plus jamais en vouloir
I pushed open the door	J'ai poussé la porte
A woman like no other in the universe	Une femme sans pareille dans l'univers
I dig under the cushions	je creuse sous les coussins
A rest area appeared about fifteen kilometers away	Une aire de repos est apparue à une quinzaine de kilomètres
I see people staring at my body	Je vois des gens regarder mon corps
I told him he was safe	Je lui ai dit qu'il était en sécurité
I decide to go for a walk, a long walk	Je décide d'aller me promener, une longue marche
This argument has not been universally accepted	Cet argument n'a pas été universellement accepté
I lost control then	J'ai perdu le contrôle à ce moment-là
Countries around the world sent in displays	Des pays du monde entier ont envoyé des affichages
I had another friend whose father knew the best sites	J'avais un autre ami dont le père connaissait les meilleurs sites
I hadn't seen him for almost two years	Je ne l'avais pas vu depuis presque deux ans
I could see the bolt inside	Je pouvais voir le boulon à l'intérieur
I never felt them all before	Je ne les avais jamais ressentis tous avant
I wrote that I wanted to be a writer	J'ai écrit que je voulais être écrivain
I didn't need more conviction	Je n'avais pas besoin de plus de conviction
I deliver the book with care	Je remets le livre avec soin
I feel my face getting hot	Je sens mon visage devenir chaud
I need something you know	J'ai besoin de quelque chose tu sais
I could feel his pulse under my fingers	Je pouvais sentir son pouls sous mes doigts
I couldn't just let him lay there	Je ne pouvais pas simplement le laisser s'allonger là
I couldn't breathe properly	Je ne pouvais pas respirer correctement
A good user experience and beautiful dining sets	Une bonne expérience utilisateur et de beaux ensembles de salle à manger
As of today, our links are over	À partir d'aujourd'hui, nos liens sont terminés
A small part of her suspected that it might happen	Une faible partie d'elle soupçonnait que cela pourrait arriver
I couldn't resist a deal like that	Je n'ai pas pu résister à un accord comme celui-là
I watched the woman's eyes crawl all over me	J'ai regardé les yeux de la femme ramper partout sur moi
A moment later he was on the floor	Un instant plus tard, il était sur le sol
I smile silently and nod back	Je souris silencieusement et acquiesce en retour
A slinky dark red dress, shorter than short	Une robe rouge foncé moulante, plus courte que courte
I like to hear people congratulate her	J'aime entendre les gens la féliciter
The bite can cause serious injury	La morsure peut causer des blessures graves
I will never hurt you, nor lie to you	Je ne te blesserai jamais, ni ne te mentirai
I know the path of the solution elements	Je connais le chemin des éléments de solution
I was surprised when the door opened	J'ai été surpris quand la porte s'est ouverte
I haven't finished my edits	Je n'ai pas fini mes modifications
I had to figure it out on my own	J'ai dû le comprendre par moi-même
I looked around desperately as he approached	J'ai regardé autour désespérément alors qu'il s'approchait
A little gift for me	Un petit cadeau pour moi
I plan to answer it	je prévois d'y répondre
I was beginning to wonder what happened to you	Je commençais à me demander ce qui t'était arrivé
I hate everything about it	Je déteste tout à ce sujet
I shivered a little	j'ai un peu frissonné
I couldn't get enough	je ne pouvais pas en avoir assez
I don't want to be like my aunt	Je ne veux pas être comme ma tante
I knew the meaning of reason	Je connaissais le sens de la raison
I will do whatever they want	Je ferai tout ce qu'ils voudront
I guess they feel threatened or something	Je suppose qu'ils se sentent menacés ou quelque chose comme ça
I'm a guy who leads a very busy life	Je suis un gars qui mène une vie très occupée
I only knew it too late	Je ne l'ai su que trop tard
I hope things will sort themselves out pretty soon, actually.	J'espère que les choses se résoudront d'elles-mêmes assez rapidement, en fait
A few nights later she escaped from the company	Quelques nuits plus tard, elle s'est échappée de l'entreprise
I bet they look good in the snow	Je parie qu'ils sont beaux dans la neige
I rested my head on the pillow	J'ai reposé ma tête sur l'oreiller
One mistake, just a little	Une erreur, juste une petite
I quit drinking and smoking	J'ai arrêté de boire et de fumer
I close my eyes and open them again	Je ferme les yeux et les rouvre
A moment later she comes back	Un instant plus tard, elle revient
I was going through a wave of emotions	Je traversais une vague d'émotions
I approached him quickly	Je l'ai approché rapidement
I need real love	J'ai besoin d'un véritable amour
I just hate him when he does that	Je le déteste juste quand il fait ça
I was not attracted to her	je n'étais pas attiré par elle
A man was in the photo	Un homme était sur la photo
K just thought he had a really good singing voice	K pensait juste qu'il avait une très bonne voix de chant
A light orange glow came from the crystal	Une lueur orange clair est venue du cristal
I still remember his name and most of his address	Je me souviens encore de son nom et de la plupart de son adresse
A real lady would appreciate more	Une vraie dame apprécierait plus
I learn very rich content	J'apprends un contenu très riche
A fun way to explore new experiences	Une façon amusante d'explorer de nouvelles expériences
I had a really hard time walking	j'avais vraiment du mal à marcher
I had seen a lot of stubbornness in me	J'avais vu beaucoup d'obstination en moi
A full version of the ad was released later	Une version complète de la publicité a été publiée plus tard
I can not do better	je ne peux pas faire mieux
A cute girl was serving drinks	Une jolie fille servait des boissons
I try to pull away, but her hold is strong	J'essaie de m'éloigner, mais son emprise est forte
Didn't like the young park manager	Je n'ai pas aimé le jeune gestionnaire du parc
I didn't care much about strength anymore	Je ne me souciais plus beaucoup de la force
I didn't see this as my big opportunity	Je ne voyais pas cela comme ma grande opportunité
I would give my life for him	Je donnerais ma vie pour lui
I was hoping they would get over what happened with me	J'espérais qu'ils surmonteraient ce qui s'était passé avec moi
There is nothing else	Il n'y a rien d'autre
I finished my race, whatever it was, and I came home	J'ai fini ma course, quelle qu'elle soit, et je suis rentré à la maison
I could accept his offer	Je pourrais accepter son offre
Guess we can come back sooner then	Je suppose que nous pouvons revenir plus tôt, alors
Shortly after, they left, just like her	Peu de temps après, ils sont partis, tout comme elle
This is just the beginning	Ce n'est que le début
A pang of jealousy crossed him	Une pointe de jalousie le traversa
I have to look them in the eye	je dois les regarder dans les yeux
I could also hear the bed moving	Je pouvais aussi entendre le lit bouger
I was crazy and he knew it	J'étais un fou et il le savait
I admit to being surprised	J'avoue être surpris
I hated myself as a child	Je me suis détesté toute l'enfance
I like living there	j'aime y vivre
I spent the rest of the day reading them	J'ai passé le reste de la journée à les lire
And that leads him to give up medicine	Et cela l'amène à abandonner la médecine
I didn't see them take anything	Je ne les ai pas vus prendre quoi que ce soit
I couldn't have found a more wonderful woman	Je n'aurais pas pu trouver une femme plus merveilleuse
I returned to my small apartment and my lonely existence	Je suis retourné dans mon petit appartement et mon existence solitaire
I took her arm and led her	Je lui ai pris le bras et l'ai conduite
I made it a point to ignore it	Je me faisais un devoir de l'ignorer
I just want this all to be over	Je veux juste que tout ça soit fini
Lo has to quit his recording career	Lo doit quitter sa carrière d'enregistrement
I would beat them all	je les battrais tous
I had to find a way to escape	J'ai dû trouver un moyen de m'échapper
A small smile appeared on his face.	Un petit sourire se dessina sur son visage
I had never been affected before	Je n'avais jamais été affecté auparavant
I knew what was under those jeans he wore	Je savais ce qu'il y avait sous ce jean qu'il portait
I am a patient and understanding man	Je suis un homme patient et compréhensif
Officials have expressed concern over possible noise pollution and traffic	Les responsables ont exprimé leur inquiétude face à une éventuelle pollution sonore et à la circulation
I pulled my lips in a tight line of resolve	J'ai tiré mes lèvres dans une ligne serrée de résolution
I interrupted him and tried to calm him down	Je l'ai interrompu et j'ai essayé de le calmer
I told him to give them six months	Je lui ai dit de leur donner six mois
A fairy spirit in animal form, always very large	Un esprit féerique sous forme animale, toujours très grand
I loved being in the shower	J'ai adoré être sous la douche
Overall reaction improved in the first year	La réaction générale s'est améliorée au cours de la première année
I couldn't go through this with anyone else	Je ne pourrais pas traverser ça avec quelqu'un d'autre
I did not do anything	je n'ai rien fait
I am deeply honored	je suis profondément honoré
A little was enough to make your point	Un peu suffisait pour faire valoir votre point de vue
I couldn't have slept either	je n'aurais pas pu dormir non plus
The team is not guilty	L'équipe n'est pas coupable
I will never forget you	Je ne t'oublierai jamais
I only had one clear thought	Je n'avais qu'une seule pensée claire
I had to reject her	J'ai dû la rejeter
I felt very isolated from myself and from others	Je me sentais très isolé envers moi-même et envers les autres
I did not complain	je n'ai pas porté plainte
I can still taste it after all these years	Je peux encore le goûter après toutes ces années
I offer you food and in return you insult me	Je t'offre à manger et en retour, tu m'insultes
I think today is a good day	Je pense qu'aujourd'hui est une bonne journée
I reached out to kiss her	J'ai tendu la main pour l'embrasser
I projected my energy in a dome around me	J'ai projeté mon énergie dans un dôme autour de moi
I caught her quickly	Je l'ai vite rattrapée
I rushed to the bathroom, but nothing happened	Je me suis précipité dans la salle de bain, mais rien ne s'est passé
I think he's gone to a better place	Je crois qu'il est parti vers un meilleur endroit
I never heard him say that before	Je ne l'ai jamais entendu dire ça avant
I won't leave you like this	Je ne t'abandonnerai pas comme ça
I do it for my pleasure	je le fais pour mon plaisir
I gave up, but his wife didn't hesitate	J'ai laissé tomber, mais sa femme n'a pas hésité
I was here a little over a year	J'étais ici depuis un peu plus d'un an
I almost killed you too	J'ai failli te tuer aussi
I have room in my tent for now	J'ai de la place dans ma tente pour l'instant
A block consists of one line or several lines	Un bloc se compose d'une ligne ou de plusieurs lignes
A place if a campfire	Un endroit si un feu de camp
I thought you would like them	Je pensais que tu les voudrais
I know the chef pretty well	Je connais assez bien le chef
I have already covered the five steps	J'ai déjà traité les cinq étapes
I saw one of these girls	J'ai vu une de ces filles
I was also tired tonight, after this week	J'étais aussi fatigué ce soir, après cette semaine
I looked forward to breaks in the foliage	J'ai attendu avec impatience des pauses dans le feuillage
The law has remained very liberal despite the introduction of more regulation	La loi est restée très libérale malgré l'introduction de plus de réglementation
i was really lucky	j'ai vraiment eu de la chance
I wanted to take a quick shower first	Je voulais d'abord prendre une douche rapide
I haven't slept well for weeks	Je n'ai pas bien dormi pendant des semaines
I know every face she makes	Je connais chaque visage qu'elle fait
A third had a broken foot	Un troisième avait un pied cassé
I tried not to be bothered by her excitement	J'ai essayé de ne pas être ennuyé par son excitation
I worry what he'll do to get it	Je m'inquiète de ce qu'il va faire pour l'obtenir
I take another step back towards the door	Je recule encore d'un pas vers la porte
I tried to buy myself trouble	J'ai essayé de m'acheter des ennuis
I tackle mountains of laundry daily	Je m'attaque quotidiennement à des montagnes de lessive
The music has to do with it	La musique doit faire avec ça
A funny little laugh	Un drôle de petit rire
I told you she saw the entrance	Je t'ai dit qu'elle avait vu l'entrée
I knew what they were afraid of	Je savais de quoi ils avaient peur
I haven't had a date for a long time	Je n'ai pas eu de rendez-vous depuis longtemps
I travel by other paths	Je voyage par d'autres chemins
I would handle the search myself	Je gérerais la recherche moi-même
I just think you should know	Je pense juste que tu devrais le savoir
I did not like my enemies	Je n'ai pas aimé mes ennemis
I don't need to hear his lies anymore	Je n'ai plus besoin d'entendre ses mensonges
I didn't know what he would do next	Je ne savais pas ce qu'il ferait ensuite
Grant for a third term as President	Subvention pour un troisième mandat à la présidence
I wouldn't let anything happen to her	Je ne laisserais rien lui arriver
I knew my past would catch up with me	Je savais que mon passé me rattraperait
I want to tell you in person	Je veux te dire en personne
I hope she lets us handle the funeral	J'espère qu'elle nous laissera gérer les funérailles
I tried to think and behave like he would	J'ai essayé de penser et de me comporter comme il l'aurait fait
I found out the other night	J'ai découvert l'autre nuit
I haven't invested in their opinions of me	Je n'ai pas investi dans leurs opinions sur moi
Stations can accept spot dollars only in individual markets	Les stations peuvent accepter les dollars au comptant uniquement dans les marchés individuels
I tried to kill myself that night	J'avais essayé de me suicider ce soir-là
I wouldn't tell her that though	Je ne lui dirais pas ça cependant
I had my doubts that he would refund the money	J'avais des doutes qu'il rembourserait l'argent
I want to spend it with you	Je veux le passer avec toi
I paid the woman and rushed into the church	J'ai payé la femme et me suis précipité dans l'église
I won't play this game	je ne jouerai pas à ce jeu
I have a great time reading it	Je passe un bon moment à le lire
I wasn't sure it wasn't a dream	Je n'étais pas sûr que ce n'était pas un rêve
I'll read your mind then	Je lirai alors dans votre esprit
I will never be brave	Je ne serai jamais courageux
He continued to improve and joined the provincial team	Il a continué à s'améliorer et a rejoint l'équipe provinciale
I'll write this in journal form	Je vais écrire cela sous forme de journal
I took another glass of water	J'ai pris un autre verre d'eau
I prayed he didn't see my reaction	J'ai prié pour qu'il ne voie pas ma réaction
I didn't hold it all the time	Je ne l'ai pas tenu tout le temps
I couldn't go home, not yet	Je ne pouvais pas retourner à la maison, pas encore
I don't need to search this morning either	Je n'ai pas besoin de chercher non plus ce matin
I so wanted to pass	Je voulais tellement passer
I remember being excited to be so high	Je me souviens d'avoir été excité d'être si haut
I needed a minute to adjust	J'ai eu besoin d'une minute pour m'adapter
I couldn't place it	je ne pouvais pas le placer
A decision had been made	Une décision avait été prise
I learned a lot from my father	J'ai beaucoup appris de mon père
i want revenge	je veux me venger
I saw that he still had money	j'ai vu qu'il avait encore de l'argent
I didn't ask to be treated like shit	Je n'ai pas demandé à être traité comme de la merde
I didn't remember seeing her at the wake	Je ne me souvenais pas l'avoir vue à la veillée
I now control the element of darkness	Je contrôle maintenant l'élément des ténèbres
I'm the one who's in jail, after all	Je suis celui qui est en prison, après tout
I can produce it if needed	Je peux le produire en cas de besoin
I looked around in amazement	J'ai regardé autour de moi avec étonnement
A strange narrow tube enclosed it	Un étrange tube étroit l'enfermait
I really missed him	il me manquait vraiment
At the beginning, all trains were mixed freight and passengers	Au début, tous les trains étaient mixtes fret et passagers
I had a whole boat to myself	J'avais tout un bateau pour moi
I knew it would come someday	Je savais que cela viendrait un jour
I will definitely come back	Je reviendrai certainement
I needed to pull myself together	J'avais besoin de me ressaisir
I must have picked it up somewhere without thinking	J'ai dû le ramasser quelque part sans réfléchir
I didn't want to make the trip home	Je ne voulais pas faire le trajet jusqu'à la maison
I need other questions answered to make sense of this	J'ai besoin de réponses à d'autres questions pour donner un sens à cela
I would take her out and treat her right	Je la sortirais et la traiterais bien
I went back and forth	J'ai fait des allers-retours
I haven't heard from the hospital	Je n'ai pas reçu de nouvelles de l'hôpital
I just need a few more days	J'ai juste besoin de quelques jours de plus
I mean he acts like he wants to, but	Je veux dire qu'il agit comme s'il le voulait, mais
I made this promise	J'ai fait cette promesse
I really didn't want anything	Je ne voulais vraiment rien
I go around the walls	je fais le tour des murs
I stayed quite famous	Je suis resté assez célèbre
A black shadow has spread over the white carpet below	Une ombre noire s'est étendue sur le tapis blanc en dessous
Me too, I'm asking for more names	Moi aussi, je demande plus de noms
I no longer wondered which parent to choose in this	Je ne me suis plus demandé quel parent choisir là-dedans
I looked at my arms	J'ai regardé mes bras
I think society should be exquisite	Je pense que la société doit être exquise
Females generally mature earlier than males	Les femelles mûrissent généralement plus tôt que les mâles
I felt free from the ropes	Je me suis senti libéré des cordes
I had three great years and it was great	J'ai passé trois superbes années et c'était génial
A treatment had been developed	Un traitement avait été mis au point
I wake up to find her side of the bed empty	Je me réveille et trouve son côté du lit vide
I hit the ground and rolled	J'ai touché le sol et roulé
I remember playing on it when I was a kid	Je me souviens avoir joué dessus quand j'étais enfant
I can't find any pain points either.	Je ne trouve aucun point sensible non plus
I'm a simple person, with simple means	Je suis une personne simple, avec des moyens simples
Pipe apparently mentioned this too	Pipe a apparemment mentionné cela aussi
A tall fence stretched left and right	Une haute clôture s'étendait à gauche et à droite
I didn't even think about the couch	Je n'ai même pas pensé au canapé
I fully understand that	Je comprendrai parfaitement que
I trained them very well	Je les ai très bien formés
I kept quiet and watched the scenery go by	Je me suis tu et j'ai regardé le paysage défiler
The game received a mostly positive reception	Le jeu a reçu un accueil plutôt positif
I tried to wake her up	J'ai essayé de la réveiller
I recognize her, even when she looks different	Je la reconnais, même quand elle a l'air différente
A strange combination of relief and disappointment filled me	Une étrange combinaison de soulagement et de déception m'a rempli
A great evil will take place at the king's wedding	Un grand mal aura lieu au mariage du roi
Holmes to work together	Holmes à travailler ensemble
To give you what you need	Pour te donner ce dont tu as besoin
I always wondered what you do	Je me suis toujours demandé ce que tu fais
This alone would seem to suggest its remarkable importance	Cela seul semblerait suggérer son importance remarquable
I sighed, gave in and took the food	J'ai soupiré, cédé et j'ai pris la nourriture
I could have chosen not to do what she wanted	J'aurais pu choisir de ne pas faire ce qu'elle souhaitait
I would probably need to remember that	J'aurais probablement besoin de m'en souvenir
I missed you a lot too my husband	Tu m'as beaucoup manqué aussi, mon mari
I miss my characters	Mes personnages me manquent
I tried to cover them	J'ai essayé de les couvrir
I walked away quickly	je me suis éloigné rapidement
Their abundance also varied with the seasons.	Leur abondance variait aussi avec les saisons
I push my way inside her	Je me fraye un chemin à l'intérieur d'elle
I can do this all day like it's nothing	Je peux faire ça toute la journée comme si ce n'était rien
A rich man who drives his own car	Un homme riche qui conduit sa propre voiture
I believe you will make the right choice	je crois que tu feras le bon choix
I quickly took off my knight vision gear	J'ai rapidement enlevé mon équipement de vision de chevalier
A sexual and desirable woman	Une femme sexuelle et désirable
I immediately suspected that it must be his page	J'ai tout de suite suspecté que ce devait être sa page
I can't let her talk to you	Je ne peux pas la laisser te parler
A very useful summary is available here	Un résumé très utile est disponible ici
I can't risk other people finding out	Je ne peux pas risquer que d'autres personnes découvrent
I couldn't imagine anyone else living there	Je ne pouvais pas imaginer quelqu'un d'autre vivant là-bas
I knew her inside and out	Je la connaissais de fond en comble
I did not touch the blood	je n'ai pas touché le sang
Made it twice as good	Ça l'a rendu deux fois mieux
I wasn't completely desperate	Je n'étais pas complètement désespéré
I looked to see what had happened	J'ai regardé pour voir ce qui s'était passé
Seconds later she gave it back to me	Quelques secondes plus tard, elle me l'a rendu
I've had enough at home	J'en ai assez à la maison
I was chosen to wait for it	J'ai été choisi pour l'attendre
I have to leave my station	je dois quitter ma station
I can't believe this is it	Je ne peux pas croire que c'est ça
I almost told him too	J'ai failli le lui dire aussi
I can only get his attention at the ballpark	Je ne peux attirer son attention qu'au terrain de balle
I found moments to paint	J'ai trouvé des moments pour peindre
I put my prey out of harm's way	Je mets ma proie hors d'état de nuire
I need sleep	j'ai besoin de sommeil
I can't explain how it felt	Je ne peux pas expliquer comment ça s'est senti
Much of this is really handy fruit, however.	Une grande partie de cela est vraiment un fruit à portée de main, cependant
The system drifted southwest without much organization	Le système a dérivé vers le sud-ouest sans grande organisation
I didn't really notice it then	Je ne l'ai pas vraiment remarqué alors
I wouldn't dream of it	je n'en rêverais pas
I don't have the money to have them	je n'ai pas d'argent pour les avoir
I stood behind her and watched	Je me suis tenu derrière elle et j'ai regardé
A mist descends	Une brume descend
I didn't want to leave this place, ever	Je ne voulais pas quitter cet endroit, jamais
I can never go anywhere without it	Je ne peux jamais aller nulle part sans ça
I wanted to call you this morning	Je voulais t'appeler ce matin
I need some liquid courage to get through this	J'ai besoin d'un peu de courage liquide pour traverser ça
I was sorry to learn of your wife's death.	J'ai été désolé d'apprendre le décès de votre femme
I was in no condition to show up there	Je n'étais pas en état de me présenter là-bas
I still believe in him as a person	Je crois toujours en lui en tant que personne
I went out early with friends to look for you	Je suis sorti tôt avec des amis pour te chercher
It has no leader with real permanent authority	Il n'a pas de chef doté d'une véritable autorité permanente
I keep replaying it in my head	Je n'arrête pas de le repasser dans ma tête
I really like my job	j'aime trop mon travail
I wasn't good enough for my real family, they say	Je n'étais pas assez bien pour ma vraie famille, disent-ils
I couldn't understand why she left me	Je ne pouvais pas comprendre pourquoi elle m'a quitté
A lot of people wanted out	Un tas de gens voulaient sortir
i want to deserve it	je veux le mériter
I danced until my heels hurt	J'ai dansé jusqu'à ce que mes talons me fassent mal
I leaned against the sink	Je me suis appuyé contre l'évier
I don't treat them like a sex object	Je ne les traite pas comme un objet sexuel
I can't handle these emotions anymore	Je ne peux plus gérer ces émotions
I can't understand never seeing you again	Je ne peux pas comprendre de ne plus jamais te revoir
John ran into another dimension of time and space	John a couru dans une autre dimension du temps et de l'espace
I started drinking coffee out of necessity	J'ai commencé à boire du café par nécessité
I turn to look at him	je me retourne pour le regarder
I really didn't want her to leave my mind	Je ne voulais vraiment pas qu'elle quitte mon esprit
I read the rules that governed the board	J'ai lu les règles qui régissaient le conseil
Nothing more was heard from the plane	Rien de plus n'a été entendu de l'avion
I leaned close to examine the upper links	Je me suis penché de près pour examiner les liens supérieurs
A small smile spread across half his face	Un petit sourire étalé sur la moitié de son visage
I also know the theory of the jump	Je connais aussi la théorie du saut
I may have to make some	Je dois peut-être en faire quelques-uns
I took another long look around the room	J'ai pris un autre long regard autour de la pièce
I felt calm and at peace	Je me suis senti calme et en paix
Seven monuments were found in this group	Sept monuments ont été trouvés dans ce groupe
One shortcut and they might catch it	Un raccourci et ils pourraient l'attraper
I even ran a little, to say fit	J'ai même couru un peu, pour dire en forme
I know him too well	je le connais trop bien
I finally made it and the car roared away	J'ai finalement réussi et la voiture a démarré en rugissant
I make it a point not to look at her	je me fais un devoir de ne pas la regarder
I had never seen so many men	Je n'avais jamais vu autant d'hommes
I had to go after	J'ai dû aller après
She finds it all a bit weird	Elle trouve tout ça un peu bizarre
A few seconds passed	Quelques secondes passèrent
I lost mine and looked for it	J'ai perdu le mien et je l'ai cherché
I would love to hear about this	J'aimerai beaucoup en entendre à ce propos
I wonder if another page is about to be printed	Je me demande si une autre page est sur le point d'être imprimée
A giant fence surrounded three sides of the parking lot	Une clôture géante entourait trois côtés du parking
Here is the list of tracks	Voici la liste des pistes
I wanted to ask you	Je voulais te demander
I challenged him	Je lui ai lancé un défi
I have to watch our patient	Je dois surveiller notre patient
An assistant remains in place	Un adjoint est resté en poste
I invited him to come straight from the airport	Je l'ai invité à venir directement de l'aéroport
I can't wait to see her in her dress	J'ai hâte de la voir dans sa robe
I just need space for a while	J'ai juste besoin d'espace pour un moment
I still saw her around	Je la voyais encore autour
I am proud of my team's performance this year	Je suis fier de la performance de mon équipe cette année
I'll take her back to campus	Je vais la ramener au campus
A secular alternative	Une alternative laïque
I never claimed to be a monk	Je n'ai jamais prétendu être moine
I was quite happy with the results	J'ai été assez satisfait des résultats
Both lost in the legislative elections	Tous deux perdus aux élections législatives
I had been through worse	j'avais vécu pire
I've been feeling sad ever since	Je me sens triste depuis
I got up and got closer	Je me suis levé et me suis rapproché
I didn't feel my footsteps under me	Je n'ai pas senti mes pas sous moi
A very old instinct	Un instinct très ancien
There should always be this	Il devrait toujours y avoir ça
I didn't know he followed me there	Je ne savais pas qu'il m'avait suivi là-bas
I was given the hearing aid	On m'a donné l'appareil auditif
They killed him and sailed on	Ils l'ont tué et ont navigué sur
I didn't expect to fall in love with her	Je ne m'attendais pas à tomber amoureux d'elle
His wife and children are there too	Sa femme et ses enfants sont là aussi
I didn't want to watch it	Je ne voulais pas le regarder
I didn't know if I should follow him or not	Je ne savais pas si je devais le suivre ou pas
I'm buying one for his dog too	J'en achète un pour son chien aussi
I can't accept that he left me	Je ne peux pas accepter qu'il m'ait quitté
I had felt his energy before	J'avais senti son énergie avant
I looked up to see the boy leaning close	J'ai levé les yeux pour voir le garçon se pencher tout près
I didn't know why we were talking about my assistant	Je ne savais pas pourquoi nous parlions de mon assistant
I understand that the conflict will resume	Je comprends que le conflit va reprendre
I have to take care of something	Je dois m'occuper de quelque chose
I grab the bat with determination	Je saisis la batte avec détermination
I did everything to avoid it	j'ai tout fait pour l'éviter
I stopped, turning to face her	Je me suis arrêté, me tournant pour lui faire face
I was dressed totally different from her	J'étais habillé totalement différent d'elle
I took her from the clinic to the lake	Je l'ai emmenée de la clinique au lac
I should have made you stay on the farm	J'aurais dû te faire rester à la ferme
I looked around, seeing no one else	J'ai regardé autour de moi, ne voyant personne d'autre
The captain then tried to break down the door	Le capitaine a alors tenté de défoncer la porte
I suspect you're not wearing a mask tonight	Je soupçonne que vous ne portez pas de masque ce soir
A mysterious stain on the new sofa	Une tache mystérieuse sur le nouveau canapé
I could have called for help	J'aurais pu appeler à l'aide
I finally understood what my mother had been through	J'ai enfin compris ce que ma mère avait traversé
I had become a weapon of magic	J'étais devenu une arme de magie
A rather significant	Un assez significatif
I think there were nine people in all	Je pense qu'il y avait neuf personnes en tout
A solid gold contact	Un contact en or massif
I just know they're not together	Je sais juste qu'ils ne sont pas ensemble
I saw the definition in a movie once	J'ai vu la définition dans un film une fois
I wouldn't have stopped him	je ne l'aurais pas arrêté
The player must find keys scattered through the stages	Le joueur doit trouver des clés dispersées à travers les étapes
I can see fifty men in the water	Je peux voir une cinquantaine d'hommes dans l'eau
I can't buy this	Je ne peux pas acheter ça
I was damn annoyed getting nothing	J'étais sacrément ennuyé de ne rien obtenir
I really had the baddest luck	J'ai vraiment eu la chance la plus pourrie
I can't wait for the fall bounty	Je ne peux pas attendre la prime d'automne
A group of us was out	Un groupe d'entre nous était sorti
I didn't remember him	je ne me souvenais pas de lui
I only see one so far	Je n'en vois qu'un pour l'instant
I know more about you than you think	J'en sais plus sur toi que tu ne le penses
I had never felt such anger	Je n'avais jamais ressenti une telle colère
I promise we won't leave the hotel	Je promets que nous ne quitterons pas l'hôtel
I need to do some research	J'ai besoin de faire des recherches
I'm begging you, please let us stay with you	Je t'en supplie, s'il te plaît, laisse-nous rester avec toi
A new filter has been placed in the basket	Un nouveau filtre a été placé dans le panier
I should be there	Je devrais être là-bas
I could taste the blood and my head was wet	Je pouvais goûter le sang et ma tête était mouillée
I deal with jealous girls all the time	Je traite tout le temps avec des filles jalouses
I had no defense against a man like him	Je n'avais aucune défense contre un homme comme lui
I didn't realize when my eyes filled with tears	Je n'ai pas réalisé quand mes yeux se sont remplis de larmes
I needed a moment to collect myself	J'avais besoin d'un moment pour reprendre mes esprits
I tipped him, but it wasn't enough	Je lui ai donné un pourboire, mais ce n'était pas assez
This building is actually all glass	Ce bâtiment est en fait entièrement en verre
I learned to distinguish solution dreams from normal dreams	J'ai appris à distinguer les rêves de solution des rêves normaux
I can fight you with magic from a distance	Je peux te combattre avec de la magie à distance
A security guard took his keys from the door	Un agent de sécurité a retiré ses clés de la porte
I never imagined how real it would be	Je n'imaginais pas à quel point ce serait réel
I can give you an extension if you need it	Je peux vous donner une extension si vous en avez besoin
I was tired, hungry, cold as hell and sleepy	J'étais fatigué, affamé, froid comme l'enfer et somnolent
I still have it too	je l'ai toujours aussi
I already paid for you	j'ai déjà payé pour toi
I won't tell him though	Je ne lui dirai pas cependant
I gasped and rushed to him	J'ai haleté et me suis précipité vers lui
I couldn't help but smile	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire
I have a funny irony	J'ai un drôle d'ironie
A tree comes out of its head	Un arbre sort de sa tête
I had friends and a reputation	J'avais des amis et une réputation
I won't listen to you anymore	je ne t'écouterai plus
A zone of control surrounded him	Une zone de contrôle l'entourait
I could tell something was wrong	Je pouvais dire que quelque chose n'allait pas
A man she had fled in terror	Un homme qu'elle avait fui dans la terreur
The core of the building is brick	Le noyau du bâtiment est en brique
I mean it doesn't really matter	Je veux dire que ça n'a pas vraiment d'importance
I do not advocate any organized religion	Je ne prône aucune religion organisée
I had too much to understand	J'avais trop de choses à comprendre
I wasn't sure if they would leave or stay	Je n'étais pas sûr s'ils partiraient ou resteraient
Finally there were too many to count	Finalement il y en avait trop pour les compter
I forgot the importance of eating and sleeping	J'ai oublié l'importance de manger et celle de dormir
I can't feel anything outside of her	Je ne peux rien ressentir en dehors d'elle
I never thought about the future	Je n'ai jamais pensé au futur
I loved reading your answers to these questions.	J'ai adoré lire vos réponses à ces questions
I brought it straight to my business	Je l'ai apporté directement dans mon entreprise
I couldn't help but protect us	Je n'ai pas pu m'empêcher de nous protéger
I hate these storms	Je déteste ces tempêtes
I hadn't held on	Je n'avais pas tenu bon
I can't even find it	je ne peux même pas le trouver
I was out of his office in about a minute	J'étais hors de son bureau en une minute environ
Liverpool took the lead in the first half	Liverpool a pris les devants en première mi-temps
I got up and looked out the window	Je me suis levé et j'ai regardé par la fenêtre
I heard of a great southern tradition that sounded delicious	J'ai entendu parler d'une grande tradition du sud qui semblait délicieuse
I just got caught up in the moment	Je viens d'être pris dans le moment
I just feel like a burden	Je me sens juste comme un fardeau
A young mother gently looks at her sleeping son	Une jeune mère regarde doucement son fils endormi
I've been watching over your existence for years	Je veille sur ton existence depuis des années
I forget how we are all connected	J'oublie comment nous sommes tous liés
I just like helping people	J'aime juste aider les gens
I want a feeling of speed	Je veux une sensation de vitesse
I nodded with a crooked smile on my face	J'ai hoché la tête avec un sourire tordu sur mon visage
I won't bore you with the list anymore	Je ne t'ennuierai plus avec la liste
I tried to send it home	J'ai essayé de l'envoyer à la maison
I want to understand what is good for me	Je veux comprendre ce qui est bon pour moi
I didn't know this storm	Je ne connaissais pas cette tempête
I was the only person there not wearing white	J'étais la seule personne là-bas à ne pas porter de blanc
I thought we were in the same boat	Je pensais que nous étions dans le même bateau
I'm going to ask you one last time	je vais te demander une dernière fois
I mean priests are the worst	Je veux dire que les prêtres sont les pires
I wasn't taking any risks	je ne prenais aucun risque
I picked it up and it hit me	Je l'ai ramassé et ça m'a frappé
I think the venue is included in this price.	Je pense que le lieu de réception est inclus dans ce prix.
I convinced her to see our family doctor	Je l'ai convaincue de consulter notre médecin de famille
i am only the messenger	je ne suis que le messager
I keep wanting to hear what happens next	Je continue à vouloir entendre ce qui se passe ensuite
I always wondered how his life went	Je me suis toujours demandé comment sa vie s'est déroulée
I grabbed the covers under me	J'ai saisi les couvertures sous moi
I felt incredibly alone	Je me suis senti incroyablement seul
I heard him sing to himself like he always did	Je l'ai entendu chanter pour lui-même comme il l'a toujours fait
I could indeed live my dreams	Je pourrais en effet vivre mes rêves
I tell you it got worse than that	Je te dis que c'est devenu pire que ça
I glanced at him again	Je lui ai encore jeté un coup d'œil
I pick up the empty tissue box on the floor	Je ramasse la boîte de mouchoirs vide sur le sol
I never thought he would do something like this	Je n'aurais jamais pensé qu'il ferait quelque chose comme ça
And go back and see it again	Et revenir en arrière et le revoir
I read the newspaper every day	Je lis le journal tous les jours
Men and women are affected with the same frequency	Les hommes et les femmes sont touchés avec la même fréquence
I was at his house for about an hour	J'étais chez lui pendant environ une heure
I really like this post	J'aime vraiment ce poste
A cup of tea on her lap	Une tasse de thé sur ses genoux
I didn't even know the streets were for sale	Je ne savais même pas que les rues étaient à vendre
I got up and ripped it off with an evil look	Je me suis levé et je l'ai arraché avec un regard diabolique
I have two things for you	j'ai deux choses pour toi
I hated it, I felt embarrassed about it	Je détestais ça, je me sentais gêné à ce sujet
I paid for her to come	J'ai payé pour qu'elle vienne
I could invent details	Je pourrais inventer des détails
I heard of him once	J'ai entendu parler de lui une fois
i asked myself	je me suis demandé moi-même
I think they fear the competition	Je pense qu'ils craignent la concurrence
I have no idea how well this works	Je n'ai aucune idée à quel point cela fonctionne
I immediately felt embarrassed by this thought	Je me suis immédiatement senti gêné par cette pensée
It's a good start	C'est un bon début
I cooked it as stated in the instructions	Je l'ai cuit comme indiqué dans les instructions
I could never get tired of hearing her laugh	Je ne pourrais jamais me lasser de l'entendre rire
I'm color blind when it comes to my teaching	Je suis daltonien quand il s'agit de mon enseignement
I'll be right outside your door	Je serai juste devant ta porte
Humanity will triumph	L'humanité triomphera
I just think you should take some time	Je pense juste que tu devrais prendre du temps
A huge change in your whole existence	Un énorme changement dans toute votre existence
I want our baby, yours and mine	Je veux notre bébé, le tien et le mien
It is known from the material of the skull	Il est connu du matériel du crâne
I opened the car door and got in	J'ai ouvert la portière de la voiture et je suis monté
Both editions contain two notices	Les deux éditions contiennent deux notices
I'm always excited to catch a new idea	Je suis toujours ravi d'attraper une nouvelle idée
I wasn't about to run	je n'étais pas sur le point de courir
I prayed for a savior	J'ai prié pour un sauveur
A Virtual Tour of Comics Headquarters	Une visite virtuelle du quartier général des bandes dessinées
I brought you here, safely	Je t'ai amené ici, en toute sécurité
I reach for it but I can't feel it anywhere	Je l'atteins mais je ne le sens nulle part
I love your drawing like this	j'adore ton dessin comme ça
I remember such a man	Je me souviens d'un tel homme
I give these women credit	Je donne du crédit à ces femmes
They can hardly be beat	Ils peuvent difficilement être battus
I've watched it	je l'ai regardé
I was such an example	J'étais un tel exemple
I could always say with her	Je pourrais toujours dire avec elle
I think our best bet is to dig survey trenches	Je pense que notre meilleur pari est de creuser des tranchées d'arpentage
I like the flag on the tail	J'aime le drapeau sur la queue
I call and he comes to the door	J'appelle et il vient à la porte
I think that's a good thing then	Je pense que c'est une bonne chose alors
I can promise it won't	Je peux promettre que ce ne sera pas le cas
I breathed in and out for ten seconds straight	J'ai inspiré et expiré pendant dix secondes d'affilée
I hope you will be discreet, sir	J'espère que vous serez discret, monsieur
I was surprised to discover that it was not really possible	J'ai été surpris de découvrir que ce n'était pas vraiment possible
The cinematography is excellent and the acting clever.	La photographie est excellente et le jeu d'acteur intelligent
I bought another set	j'ai acheté un autre ensemble
I usually went to and from school this way	J'allais et revenais généralement de l'école de cette façon
I haven't read the book	je n'ai pas lu le livre
I was only gonna kill you	J'allais seulement te tuer
I never had one before	Je n'en ai jamais eu avant
I have a dress like yours	j'ai une robe comme la tienne
I was rushing to put on my new suit	Je me précipitais pour mettre mon nouveau costume
I had already set the table for two	J'avais déjà mis la table pour deux
I have someone too	j'ai quelqu'un aussi
I felt it in every particle of my being	Je l'ai ressenti dans chaque particule de mon être
I thought you might call back	J'ai pensé que tu pourrais rappeler
He's not prepared for it yet.	Il n'y est pas encore préparé
I had never given much thought to my death	Je n'avais jamais beaucoup réfléchi à ma mort
I hope you will allow	j'espère que tu permettras
I could drive you to the police station	Je pourrais te conduire au commissariat
I think we should go back at least a year	Je pense que nous devrions revenir au moins un an en arrière
I was never introduced	Je n'ai jamais été présenté
I smiled and looked back at her.	Je souris et reportai mon regard sur elle
I can also now savor my future	je peux aussi maintenant savourer mon futur
A minute later another car pulled up	Une minute plus tard, une autre voiture s'est arrêtée
I wanted their control	Je voulais leur contrôle
I have to see it in a dream	Je dois le voir dans un rêve
I could only assume it was mine	Je ne pouvais que supposer que c'était le mien
I feel overwhelmed with remorse	Je me sens envahi de remords
I took it out of my mind	Je l'ai sorti de mon esprit
A few months ago we started music therapy	Il y a quelques mois, nous avons commencé la musicothérapie
I think we should catch this ball	Je pense que nous devrions attraper cette balle
I thought we had the wrong house at first	Je pensais que nous avions la mauvaise maison au début
The highway passes through industrial and commercial properties	L'autoroute traverse des propriétés industrielles et commerciales
I couldn't wait to get out and taste the air	J'avais hâte de sortir et de goûter l'air
I heard him laugh in my head	Je l'ai entendu rire dans ma tête
I heard footsteps inside the house	J'ai entendu des pas à l'intérieur de la maison
I couldn't stand it or him	Je ne pouvais pas le supporter ni lui
I think that's changing	je crois que ça change
I didn't go shopping today	Je ne suis pas allé faire du shopping aujourd'hui
She spent her free time helping her community	Elle a passé son temps libre à aider sa communauté
I wasn't too happy that she did that	Je n'étais pas trop content qu'elle ait fait ça
I held the baby and watched	J'ai tenu le bébé et j'ai regardé
I'm not quite sure myself why he needs you	Je ne suis pas tout à fait sûr moi-même pourquoi il a besoin de toi
I couldn't find his car	je n'ai pas trouvé sa voiture
I would be homeless, but fashionable	Je serais sans abri, mais à la mode
I was so not into it	Je n'étais tellement pas dedans
I'm gathering the information now	Je rassemble les informations maintenant
I mean the sensitive part that we all understood	Je veux dire la partie sensible que nous avons tous comprise
I have laundry to hang on the road	J'ai du linge à accrocher sur la route
Each new rest area is designed around a theme	Chaque nouvelle aire de repos est conçue autour d'un thème
I can't believe that boy is so stupid	Je ne peux pas croire que ce garçon soit aussi stupide
I heard about it a long time ago	j'en ai entendu parler il y a longtemps
A wrinkled hand lightly touched my arm	Une main ridée toucha légèrement mon bras
A population explosion	Une explosion démographique
I watched surrender settle on her attractive features	J'ai regardé la reddition s'installer sur ses traits attrayants
I volunteer sometimes	Je fais du bénévolat parfois
I did not expect such an answer	je ne m'attendais pas à une telle réponse
I corrected myself immediately	je me suis tout de suite corrigé
I swore never to be so reckless or stupid again	J'ai juré de ne plus jamais être aussi téméraire ou stupide
I will answer you with seriousness and honesty	Je vous répondrai avec sérieux et honnêteté
I am the beginning for you, and the end	Je suis le début pour toi, et la fin
I didn't have much luck without help	Je n'avais pas beaucoup de chance sans aide
I was worried about this time last year	J'étais inquiet à cette époque l'année dernière
I could smell the trouble	Je pouvais sentir les ennuis
I would do the same for him, she realized.	Je ferais la même chose pour lui, réalisa-t-elle
I also wonder about the cost for your company	Je m'interroge aussi sur le coût pour votre société
A laser beams on a specific area	Un laser rayonne sur une zone spécifique
I was hoping to talk to you	J'espérais te parler
Oxford was known for its literary and theatrical patronage	Oxford était connu pour son mécénat littéraire et théâtral
I witness a particular event	Je suis témoin d'un événement particulier
I felt distinctly ill	je me sentais nettement malade
I didn't know where to go or what to do	Je ne savais pas où aller ni quoi faire
I won't wear them to run anymore	Je ne les porterai plus pour courir
I was against the back wall, sipping another beer	J'étais contre le mur du fond, sirotant une autre bière
I haven't gone to the library to watch yet, though.	Je ne suis pas encore allé à la bibliothèque pour regarder, cependant
I could fit my life in one package	Je pourrais tenir ma vie dans un seul paquet
I went around, understood	J'ai fait le tour, compris
I need to feed myself	j'aurais besoin de me nourrir
I wouldn't worry too much about it	Je ne m'inquiéterais pas trop pour ça
I had to tell them	J'ai dû leur en parler
I needed to sit down and talk	J'avais besoin de m'asseoir et de parler
I hesitated, pushing back an impulse to turn and run	J'ai hésité, repoussant une impulsion de tourner et de courir
I have always liked to take care of my men	J'ai toujours aimé m'occuper de mes hommes
I kept my gaze in front of me	J'ai gardé mon regard devant moi
I change my mind a lot	je change beaucoup d'avis
I didn't pay enough attention to you	Je n'ai pas fait assez attention à toi
I just leaned against my door and closed my eyes	Je me suis juste appuyé contre ma porte et j'ai fermé les yeux
A farmer in his field	Un agriculteur dans son champ
I liked it because it was new to me	J'ai bien aimé car c'était nouveau pour moi
i have to keep looking	je dois continuer à chercher
I can hear her breathing	Je peux l'entendre respirer
I guess she ate a plank or something	Je suppose qu'elle a mangé une planche ou quelque chose
I didn't see this shit coming	Je n'ai pas vu cette merde venir
I bring easy and hard truths, as you would say	J'apporte des vérités faciles et dures, comme vous diriez
I like to touch your feet	J'aime toucher tes pieds
Pepper in their life	Poivre dans leur vie
I would like to take advantage of your free gifts	J'aimerais profiter de vos cadeaux gratuits
i couldn't stop it	je n'ai pas pu l'arrêter
I can be with you until you feel safe again	Je peux être avec jusqu'à ce que tu te sentes à nouveau en sécurité
I have no more medical supplies	Je n'ai plus de fournitures médicales
A health dilemma, of sorts	Un dilemme de santé, en quelque sorte
A basketball player who loved his little brother	Un basketteur qui aimait son petit frère
B had those of current interest	B avait ceux d'intérêt actuel
A middle-aged boy opened the door	Un garçon d'âge moyen a ouvert la porte
i was going to ask you the same thing	j'allais te demander la même chose
I guess we didn't find it	Je suppose que nous ne l'avons pas trouvé
I guess we focus too much on sentence structure	Je suppose que nous nous concentrons trop sur la structure des phrases
I have to confirm it	je dois le confirmer
I promise to treat her with care and respect	Je promets de la traiter avec soin et respect
I wanted their orders	Je voulais leurs commandes
I caught her trying to escape in the woods	Je l'ai attrapée essayant de s'échapper dans les bois
I expect this role to be varied	Je m'attends à ce que ce rôle soit varié
I'd rather have her instead	Je préfère l'avoir à sa place
I always wanted to be the dominant	J'ai toujours voulu être le dominant
I have no idea how he does it	Je n'ai aucune idée de comment il fait
I read your letters with so much interest	J'ai lu vos lettres avec tant d'intérêt
It is now impossible to prove anyway	Il est maintenant impossible de prouver de toute façon
I didn't mean to put that label on it	Je ne voulais pas mettre cette étiquette dessus
I can tell he is upset	Je peux dire qu'il est bouleversé
I am in charge of this operation	je suis en charge de cette opération
I walked to the window	j'ai marché jusqu'à la fenêtre
I was almost at the candy store	J'étais presque au magasin de bonbons
Thought we'd come down and take a look	Je pensais que nous allions descendre et jeter un coup d'œil
I can imagine the sick thoughts going through your brain	Je peux imaginer les pensées malades traversant ton cerveau
I wonder if you could help me with something	Je me demande si tu pourrais m'aider avec quelque chose
I didn't throw anything	je n'ai rien jeté
I haven't had any luck there either.	là non plus je n'ai pas eu de chance
I smiled in the past	J'ai souri dans le passé
I looked back in fear	J'ai regardé en arrière avec peur
I can see it on my little radar screen	Je peux le voir sur mon petit écran radar
I can get by in four hours	Je peux me débrouiller en quatre heures
I just need to transport my mind somewhere else	J'ai juste besoin de transporter mon esprit ailleurs
I couldn't help the weather either	Je n'ai pas pu aider le temps non plus
I lost so much in the move	J'ai perdu tellement de choses dans le déménagement
I was just thinking how civilization is spreading everywhere	Je pensais juste comment la civilisation se répand partout
I just lightly held the focus in my awareness	J'ai juste légèrement maintenu le focus dans ma conscience
I know who you really are	Je sais qui tu es vraiment
I wanted to be her shoulder to cry on	Je voulais être son épaule pour pleurer
I need the name of the journalist	J'ai besoin du nom du journaliste
I got into it quickly	Je m'y suis intégré rapidement
Hope you help us through this	J'espère que vous nous aiderez à traverser ça
I aim to write every day	J'ai pour objectif d'écrire tous les jours
A third finger formed the full salute	Un troisième doigt a formé le salut complet
I retired after thirty years	J'ai pris ma retraite après trente ans
I enjoyed those few hours with him	J'avais apprécié ces quelques heures avec lui
I am surprised and in awe of all this	Je suis surpris et en admiration devant tout ça
I never wanted to drag anyone into our existence	Je n'ai jamais voulu entraîner qui que ce soit dans notre existence
I had to know and understand	Je devais savoir et comprendre
I fired everyone	J'ai renvoyé tout le monde
I can never have that happy family time again	Je ne pourrai plus jamais avoir ce moment heureux en famille
You have built cities where none were known before	Vous avez construit des villes où aucune n'était connue auparavant
A cold fist wrapped around my heart	Un poing froid s'est enroulé autour de mon cœur
I guess you just gotta believe in yourself	Je suppose que tu dois juste croire en toi
I ran straight to my building	J'ai couru directement à mon immeuble
I want to cross country	Je veux faire du cross country
Enough is enough	Trop c'est trop
I pointed the gun at the wall	J'ai pointé le pistolet sur le mur
I couldn't see one in the sky	Je ne pouvais pas en voir un dans le ciel
I have no interest in this question	Je n'ai aucun intérêt pour cette question
I ask how long they live here	Je demande depuis combien de temps ils vivent ici
I wish it didn't end like this	J'aimerais que ça ne se termine pas comme ça
I hope your installation completed without any errors	J'espère que votre installation s'est terminée sans aucune erreur
I appreciate your opinion, but sometimes you confuse me	J'apprécie ton opinion, mais parfois tu me confonds
I watched her walk away to town	Je l'ai regardée s'éloigner vers la ville
I have to go back to work	Je dois retourner au travail
I needed to grab it somehow	J'avais besoin de le saisir d'une manière ou d'une autre
I love people who love me too much	J'aime trop les gens qui m'aiment
I made each of you unique	J'ai rendu chacun de vous unique
Hundred dollars a week	Cent dollars par semaine
I wish you good luck	Je vous souhaite bonne chance
I still miss you like crazy	Tu me manques toujours comme un fou
I'm convinced they'll shoot us	Je suis convaincu qu'ils vont nous tirer dessus
She asks in marriage and he accepts	Elle demande en mariage et il accepte
I didn't hear them come into the room	Je ne les avais pas entendus entrer dans la chambre
I can't believe this shit	Je ne peux pas croire cette merde
I didn't want to walk through those doors	Je ne voulais pas franchir ces portes
I was sure you wouldn't last two seasons	J'étais sûr que tu ne tiendrais pas deux saisons
The color becomes darker with age	La couleur devient plus foncée avec l'âge
I looked at the ceiling and sighed	J'ai regardé le plafond et soupiré
I arrived an hour early	je suis arrivé une heure plus tôt
I didn't mean to do that either	Je n'avais pas l'intention de faire ça non plus
I didn't know what to do with them	Je ne savais pas quoi faire d'eux
I barely saw my friends	J'ai à peine vu mes amis
I heard them talking about it in town one night	Je les ai entendus en parler en ville un soir
I have been asked to speak about temple worship	On m'a demandé de parler du culte au temple
I wanted to take my mother out	Je voulais sortir ma mère
A good place for him	Une bonne place pour lui
I inhaled, filling my chest	J'ai inspiré, remplissant ma poitrine
A soft sigh filled the chapel as he kissed her	Un doux soupir remplit la chapelle quand il l'embrassa
I was honoured, of course	J'ai été honoré, bien sûr
I have too much to do	j'ai trop à faire
I must have lost it in the crash somehow	Je dois l'avoir perdu dans le crash d'une manière ou d'une autre
I hope they do well	J'espère qu'ils le feront bien
I love you dear hard working spirit	Je t'aime cher, esprit de travail acharné
A friendship developed	Une amitié s'est développée
I knew precisely nothing of being king	Je ne savais précisément rien d'être roi
I wanted to tell him that he was breaking my heart	Je voulais lui dire qu'il me brisait le coeur
I need to listen and look better	J'ai besoin d'écouter et de mieux regarder
I got up and got dressed	je me suis levé et je me suis habillé
I really appreciate all the work you have done	J'apprécie vraiment tout le travail que vous avez fait
He wears a helmet	Il porte un casque
I was the image of my selfish dead mother	J'étais l'image de ma mère morte égoïste
I was starting to feel very confused	Je commençais à me sentir très confus
His first pictures had two arms	Ses premières images avaient deux bras
But it happened so fast	Mais c'est passé si vite
I can sometimes feel things	Je peux, parfois, ressentir des choses
I learned a lot last week	J'ai beaucoup appris la semaine dernière
I always wanted a family	J'ai toujours voulu une famille
I only saw this steel gray	Je n'ai vu que ce gris acier
Bush was unfit to be president	Bush était inapte à être président
I think it was a laugh	Je pense que c'était un rire
I'll meet you in two hours	je te retrouve dans deux heures
I also stood up and clapped	Je me suis aussi levé et j'ai applaudi
I had been really impressed with the tour	J'avais été vraiment impressionné par la tournée
I'm waiting for a good coffee	j'attends un bon café
I didn't expect anyone to be there	Je ne m'attendais pas à ce que quelqu'un soit là
I have no problem with it staying the night	Je n'ai aucun problème à ce qu'il reste la nuit
I just like the smell	J'apprécie juste l'odeur
I was hoping we were ready	J'espérais que nous étions prêts
I've known her for centuries	Je la connais depuis des siècles
I was worried about you	je m'inquiétais pour toi
Hope you find some inspiration here	J'espère que tu trouveras de l'inspiration ici
I had to tear down this wall	J'ai dû abattre ce mur
I can hear everyone behind me screaming	Je peux entendre tout le monde derrière moi crier
Black refused training	Black a refusé la formation
However, I have a question	Par contre, j'ai une question
I gave up once the nurse confirmed it	J'ai abandonné une fois que l'infirmière l'a confirmé
I will do them next time	je les ferai la prochaine fois
A large swimming pool was just beyond the wall	Une grande piscine était juste au-delà du mur
I carry this heavy in my heart	Je porte ce lourd dans mon coeur
I personally have a strong desire to help the homeless	J'ai personnellement un fort désir d'aider les sans-abri
I didn't want to be with them	Je ne voulais pas être avec eux
He completely destroyed her happiness and her belief in men	Il a complètement détruit son bonheur et sa croyance en les hommes
A lot of sorrow is coming	Beaucoup de chagrin arrive
I still had an appointment	J'avais encore un rendez-vous
It was his second goal of the game	C'était son deuxième but du match
I looked up in time to catch her eye	J'ai levé les yeux à temps pour attraper son regard
Their marriage produced no children	Leur mariage n'a produit aucun enfant
I liked being on top	J'ai aimé être au top
I didn't like the whole town knowing my stuff	Je n'aimais pas que toute la ville connaisse mes affaires
I asked her why she put herself through this stress	Je lui ai demandé pourquoi elle s'était soumise à ce stress
I know things only ghosts should know	Je sais des choses que seuls les fantômes devraient savoir
A thousand years ago in another life he knew	Il y a mille ans dans une autre vie, il savait
I wish the rooms have a balcony	Je souhaite que les chambres disposent d'un balcon
I never abused her	Je n'ai jamais abusé d'elle
I have the courage to face it	J'ai le courage d'y faire face
I had to work very hard when I was a child	J'ai dû travailler très dur quand j'étais enfant
I didn't feel like driving anyway	Je n'avais pas envie de conduire de toute façon
I'm saving money to prepare for the worst	J'économise de l'argent pour me préparer au pire
i was just older than you	j'étais juste plus vieux que toi
I watch them slip away from you with each passing day	Je les regarde s'écouler de toi chaque jour qui passe
I wouldn't commit a crime like that	Je ne commettrais pas un crime comme ça
I never had the right to cry	Je n'ai jamais eu le droit de pleurer
It would be seven long years until victory	Ce serait sept longues années jusqu'à la victoire
I just remember watching as he looked back	Je me souviens juste d'avoir regardé alors qu'il regardait en retour
I think today is a holiday	Je pense qu'aujourd'hui est un jour férié
I got out and took a picture by the sign	Je suis sorti et j'ai pris une photo près du panneau
I couldn't stop it from bleeding	Je n'ai pas pu l'empêcher de saigner
I have an apartment and a job waiting for me	J'ai un appartement et un travail qui m'attend
A car accident, a piano falling from a building	Un accident de voiture, un piano qui tombe d'un immeuble
A green light will appear when the bridge is ready	Un voyant vert apparaîtra lorsque le pont est prêt
I went to a party with him	Je suis allé à une fête avec lui
I can't imagine what he does to her	Je ne peux pas imaginer ce qu'il lui fait
I looked from right to left	j'ai regardé de droite à gauche
I see your difficulty	je vois ta difficulté
I walked in and he closed it	Je suis entré et il l'a fermé
I like to be productive	J'aime être productif
I am extremely experienced in the adult world	Je suis extrêmement expérimenté dans le monde des adultes
She is finally able to walk again	Elle est finalement capable de marcher à nouveau
I've learned this over the years	J'ai appris cela au fil des ans
I was worried about everyone, including my lovely wife	Je m'inquiétais pour tout le monde, ma charmante femme y compris
I used it everyday for a year	Je l'ai utilisé tous les jours pendant un an
I need a lot more practice	J'ai besoin de beaucoup plus de pratique
I saw you running from your room	Je t'ai vu fuir ta chambre
I want this to be my bedroom	Je veux que ce soit ma chambre
Clay to produce a male heir	Argile pour produire un héritier mâle
I was tired this morning	j'étais fatigué ce matin
I came down the hill fast	J'ai descendu la colline rapidement
I wasn't hungry at all	Je n'ai pas du tout eu faim
I couldn't say why, but it made me feel uncomfortable	Je ne pouvais pas dire pourquoi, mais cela me mettait mal à l'aise
I haven't been back in over twenty years	Je n'y suis pas retourné depuis plus de vingt ans
I really thought he saw	Je pensais vraiment qu'il voyait
None of the officers offered to help	Aucun des agents n'a offert d'aide
I pretty much lived here now	J'ai à peu près vécu ici maintenant
I do not have a lot of time	je n'ai pas beaucoup de temps
I want to drink this sauce from the bucket	Je veux boire cette sauce au seau
I just nodded and opened my palm to her	J'ai juste hoché la tête et ouvert ma paume vers elle
A weekend night fight scene	Une scène de combat un soir de week-end
I pray that everything goes well	Je prie pour que tout aille bien
It was his first use of that name	C'était sa première utilisation de ce nom
A night when the gods smile at you	Une nuit où les dieux te sourient
I'm mostly alone here	Je suis en grande partie seul ici
I just felt very nervous	Je me sentais juste très nerveux
I will not resign without a worthy successor	Je ne démissionnerai pas sans un digne successeur
I immediately fell in love	j'ai tout de suite été amoureux
I hit something hard	J'ai frappé quelque chose de dur
I tend to agree with them most of the time	J'ai tendance à être d'accord avec eux la plupart du temps
I don't need your help anymore	Je n'ai plus besoin de votre aide
I quickly fell under his spell	Je tombais rapidement sous son charme
I want you to always be humble	Je veux que tu sois toujours humble
I need to shower and change too	J'ai besoin de me doucher et de me changer aussi
I get a head rush once in a while	Je reçois une ruée vers la tête de temps en temps
I like tight dialogue with pause windows for reflection	J'aime le dialogue serré avec des fenêtres de pause pour la réflexion
I struggle against the hands that hold me, relaxing	Je lutte contre les mains qui me tiennent, me détendant
I can't live under the same roof as you	Je ne peux pas vivre sous le même toit que toi
I can't believe all the staff are there	Je ne peux pas croire que tout le personnel est là
I may have seen him around town once or twice	Je l'ai peut-être vu en ville une ou deux fois
I can't accept all of this	Je ne peux pas accepter tout ça
A king in the master	Un roi dans le maître
I do enough for a year	J'en fais assez pour un an
A hand appeared in the doorway	Une main est apparue dans l'embrasure de la porte
I was in my bed, in my room	J'étais dans mon lit, dans ma chambre
I just know they're in love	Je sais juste qu'ils sont amoureux
i wanted to do all this	je voulais faire tout ça
I shouldn't accept his money	Je ne devrais pas accepter son argent
I bring release, yet you don't listen	J'apporte la libération, et pourtant tu n'écoutes pas
Later, they plan to get married	Plus tard, ils envisagent de se marier
I feel very fulfilled and complete	Je me sens très épanoui et complet
Many of us even miss the games	Beaucoup d'entre nous manquent même les jeux
but I prefer this version	mais je préfère cette version
I checked the hand pump, and luckily it was working	J'ai vérifié la pompe à main, et heureusement elle fonctionnait
I still remember almost all	Je me souviens encore presque de tous
I need the truth, friends	J'ai besoin de la vérité, les amis
I can only give them so much trouble	Je ne peux que leur donner tant de soucis
I feel that, even more, for black people	Je ressens cela, encore plus, pour les noirs
I grabbed my gun	J'ai attrapé mon pistolet
A place as familiar as his own bed	Un endroit aussi familier que son propre lit
A great toy for little hands	Un super jouet pour les petites mains
I wasn't strong enough yet to deny her forgiveness	Je n'étais pas encore assez fort pour lui refuser le pardon
I will probably attend	j'y assisterai probablement
I think she's gonna leave me	Je pense qu'elle va m'abandonner
I see other girls doing this too	Je vois d'autres filles faire ça aussi
A strong angry voice rushed at me	Une forte voix en colère se précipita vers moi
I'm sure there will be a wider debate	Je suis sûr qu'il y aura un débat plus large
I was grateful for the warm blankets piled over me	J'étais reconnaissant pour les couvertures chaudes empilées sur moi
I want you to be ready and waiting for me	Je veux que tu sois prêt et que tu m'attendes
I leaned on the brick wall	Je me suis appuyé sur le mur de briques
A massive operation was underway	Une opération massive était en cours
I know the neighbors start milking the cows	Je sais que les voisins commencent à traire les vaches
I am very impressed with your information on this category	Je suis très impressionné par vos informations sur cette catégorie
I turned off the car and walked to the door	J'ai éteint la voiture et j'ai marché jusqu'à la porte
I didn't do anything to this guy	Je n'ai rien fait à ce gars
A professional response service can address these concerns	Un service de réponse professionnel peut répondre à ces préoccupations
I never intended to impose my will on others	Je n'ai jamais eu l'intention d'imposer ma volonté aux autres
Guess she had some trouble herself when she was acting	Je suppose qu'elle avait elle-même des problèmes quand elle jouait
I lay down on the floor	Je me suis allongé sur le sol
I had asked my friend to leave the women behind	J'avais demandé à mon ami de laisser les femmes derrière
I have fond memories of introducing people to the road	J'ai de bons souvenirs d'avoir initié les gens à la route
A cloud of darkness came out	Un nuage de ténèbres en était sorti
I just feel like we're not alone	J'ai juste l'impression que nous ne sommes pas seuls
I put my hand on his shoulders	J'ai posé ma main sur ses épaules
I can't believe this happened	Je ne peux pas croire que c'est arrivé
I know he's trying to tell me something	Je sais qu'il essaie de me dire quelque chose
A small star crossed the sky before disappearing	Une petite étoile a traversé le ciel avant de disparaître
I can't be around people	Je ne peux pas être entouré de gens
I want my life to mean something too	Je veux que ma vie signifie quelque chose aussi
I shook my head a little, trying to clear it up	J'ai secoué un peu la tête, essayant de l'éclaircir
I keep watching it	Je continue à le regarder
He moved on to the next round	Il est passé au tour suivant
I hope you can want it	J'espère que tu peux le vouloir
I felt very distant and cool	Je me sentais très distant et cool
I run to a log and hide under it	Je cours vers une bûche et me cache dessous
I've dealt with her before	J'ai déjà traité avec elle
I'm ready for some constant sun and heat	Je suis prêt pour un peu de soleil et de chaleur constants
I try to push back, feeling confused and totally lost	J'essaie de repousser, me sentant confus et totalement perdu
I know she would like to see you	Je sais qu'elle aimerait te voir
I came as a very pleasant surprise for him	Je suis venu comme une très agréable surprise pour lui
I was hoping it didn't show in my voice	J'espérais que ça ne se voyait pas dans ma voix
A security guard directs me to the elevator	Un agent de sécurité me dirige vers l'ascenseur
Some money	Un peu d'argent
I expected it to be heavier	je m'attendais à ce qu'il soit plus lourd
I can't explain it to you	je ne peux pas te l'expliquer
I should have noticed it sooner	J'aurais dû m'en apercevoir plus tôt
I landed on a ledge and was pretty badly hurt	J'ai atterri sur un rebord et j'ai été assez gravement blessé
A dim light grows little by little	Une lumière tamisée grandit peu à peu
I used to believe it was	J'avais l'habitude de croire que c'était le cas
I am in your temple	je suis dans ton temple
I know mothers younger than me	Je connais des mères plus jeunes que moi
A way she would understand and appreciate	Une façon qu'elle comprendrait et apprécierait
A fine mist covered the entire area	Une fine brume couvrait toute la zone
I really want to be on the team	Je veux vraiment être dans l'équipe
I hope we are settled with this payment	J'espère que nous sommes réglés avec ce paiement
I can find you space and materials	Je peux vous trouver de l'espace et du matériel
I missed a slightly more dramatic and complicated plot	J'ai raté une intrigue un peu plus dramatique et plus compliquée
I saw the box and it disappeared	J'ai vu la boîte et elle a disparu
A day or two she'll calm down	Un jour ou deux, elle se calmera
I hope everyone likes it	J'espère que tout le monde l'aime
I really wanted to start my research	Je voulais vraiment commencer mes recherches
I will wait for your return	j'attendrai ton retour
Behind the great hall is the main staircase	Derrière la grande salle se trouve l'escalier principal
I had no idea what it could be	Je n'avais aucune idée de ce que cela pouvait être
I'd rather have company than go sightseeing	Je préfère avoir de la compagnie que d'aller visiter
I can't face my parents or their worry	Je ne peux pas faire face à mes parents ou à leur inquiétude
I knew you would like this part	Je savais que tu aimerais cette partie
A nice, cool swim seemed amazing right now	Une baignade agréable et fraîche semblait incroyable en ce moment
I urge them all to stay	Je les exhorte tous à rester
I held it like it was magic	Je l'ai serré comme si c'était magique
I hardly ever have company on my travels	Je n'ai presque jamais de compagnie lors de mes voyages
I am using this one without completing any surveys	J'utilise celui-ci sans remplir aucun sondage
I like to go to the park to walk my dog	J'aime aller au parc promener mon chien
I know this is all new to you	Je sais que tout cela est nouveau pour toi
I never saw her at home without her apron	Je ne l'ai jamais vue chez eux sans son tablier
This bird also had a wider beak	Cet oiseau avait aussi un bec plus large
I decided to attack it from a different angle	J'ai décidé de l'attaquer sous un angle différent
A great warrior will come	Un grand guerrier viendra
I was now a story over	J'étais maintenant une histoire finie
I can tell you what your suspect is capable of	Je peux vous dire de quoi votre suspect est capable
I took four more classes with him	J'ai pris quatre autres cours avec lui
I rushed to get home before anything else could happen	Je me suis précipité pour rentrer à la maison avant que quoi que ce soit d'autre ne puisse arriver
I waited for the explosion but it didn't happen	J'ai attendu l'explosion mais ça ne s'est pas produit
I suddenly understood what he wanted	J'ai soudain compris ce qu'il voulait
I plan to rebuild it	je prévois de le reconstruire
I want to have children with you	Je veux avoir des enfants avec toi
I love watching you rebuild your car	J'aime te regarder reconstruire ta voiture
I think it really depends on the horse itself	Je crois que cela dépend vraiment du cheval lui-même
I think we could have done it	Je pense que nous aurions pu le faire
I think it was very nice though	Je pense que c'était très sympa quand même
I couldn't see him or any other human being	Je ne pouvais pas le voir, ni aucun autre être humain
I had nothing against grown-ups	Je n'avais rien contre les grands
I had an idea that might work	J'ai eu une idée qui pourrait fonctionner
I no longer have these powers	Je ne possède plus ces pouvoirs
I won't try to phone them	je n'essaierai pas de leur téléphoner
I was in my own room, but everything looked different	J'étais dans ma propre chambre, mais tout avait l'air différent
I heard him take a deep breath	Je l'ai entendu prendre une profonde inspiration
I was afraid to leave our poverty	J'ai eu peur de quitter notre pauvreté
Many people think this is an automatic event	Beaucoup de gens pensent que c'est un événement automatique
I don't wish to be alone and poisoned	Je ne souhaite pas être seul et empoisonné
It's freezing cold	Il fait un froid glacial
I sold our house and bought this one	J'ai vendu notre maison et j'ai acheté celle-ci
I tried to ease the pain, but it didn't work	J'ai essayé de soulager la douleur, mais ça n'a pas marché
I am honored to be a guest here	Je suis honoré d'être un invité ici
I wanted a life for me	Je voulais une vie pour moi
I waved and smiled back	J'ai fait un signe de la main et j'ai souri en retour
I fought again for not having my license	Je me suis encore battu pour ne pas avoir mon permis
I mean everyday he talks about it	Je veux dire, tous les jours il en parle
A soldier killed your mother with his sword	Un soldat a tué ta mère avec son épée
I have a medium, my usual size	J'ai un médium, ma taille habituelle
He has held the seat ever since.	Il occupe le siège depuis lors
I can't wait to get my hands on some shit	J'ai hâte de mettre la main sur de la merde
I listened, but I heard no one speak	J'ai écouté, mais je n'ai entendu personne parler
I was careful not to hurt or kill anyone	J'ai fait attention à ne blesser ou tuer personne
I suddenly had a sinking feeling wash over me	J'ai soudainement eu un sentiment de naufrage m'envahir
A person is easy to reason	Une personne est facile à raisonner
I liked these thoughts	J'ai aimé ces pensées
I messed it up	J'ai tout gâché
I see life as an adventure	Je considère la vie comme une aventure
I thought they made me invisible and it helped me	Je pensais qu'ils me rendaient invisible et cela m'aidait
I thought about it a lot	j'y ai beaucoup réfléchi
I can't let her die yet	Je ne peux pas encore la laisser mourir
Me, in one of my best moments, I had a salad	Moi, dans un de mes meilleurs moments, j'ai eu une salade
I never thought about it	Je n'y ai jamais réfléchi
A calculated position always causes tension in the muscles	Une position calculée provoque toujours des tensions dans les muscles
I had done it before	je l'avais fait avant
I guess it doesn't matter	Je suppose que cela n'a pas d'importance
I know them and admire them	Je les connais et les admire
I was hurting someone	Je faisais du mal à quelqu'un
I can see it coming	Je peux voir ça venir
I finally managed to find my voice	J'ai enfin réussi à trouver ma voix
I finally want to see what you are capable of	Je veux enfin voir de quoi tu es capable
I was eating something when the phone rang	Je mangeais quelque chose quand le téléphone a sonné
I wasn't sad to see her go	Je n'étais pas triste de la voir partir
A flash grew of him walking like a baby	Un flash s'est développé de lui marchant comme un bébé
I can't believe how close we are to the scene	Je ne peux pas croire à quel point nous sommes proches de la scène
I am also an animal lover.	je suis aussi passionnée d'animaux
I keep coming back to it	je n'arrête pas d'y revenir
Congress took no action on them	Le Congrès n'a pris aucune mesure à leur sujet
I wanted to disappear	je voulais disparaître
The town also had two weekly newspapers	La ville avait également deux journaux hebdomadaires
i know what he is talking about	je sais de quoi il parle
I could never get him to stay in casual clothes	Je n'ai jamais pu le faire rester dans des vêtements décontractés
I never called it that	Je ne l'ai jamais appelé ainsi
I saw her smile again	J'ai revu son sourire
I complained, and she told me to show respect	Je me suis plaint, et elle m'a dit de montrer du respect
I just wanna give my love to my baby	Je veux seulement donner mon amour à mon bébé
I can only find black tea	Je ne trouve que du thé noir
I found it years later	je l'ai retrouvé des années plus tard
I came closer and looked at the stars	Je me suis approché et j'ai regardé les étoiles
I couldn't even climb these stairs without you	Je ne pourrais même pas monter ces escaliers sans toi
I'll never see the farm either	Je ne verrais jamais la ferme non plus
I found my fifth bell class, math	J'ai trouvé ma cinquième classe de cloche, maths
i wish i had it now	j'aurais aimé l'avoir maintenant
I thought of wanting it	J'ai pensé à le vouloir
I can't stop writing because he might be right	Je ne peux pas arrêter d'écrire parce qu'il a peut-être raison
I will come back to you two one day	Je reviendrai vers vous deux un jour
I think it was about half past six	Je pense qu'il était environ six heures et demie
I tried to communicate silently with her	J'ai essayé de communiquer silencieusement avec elle
I can't for the life of me understand something	Je ne peux pas pour la vie de moi comprendre quelque chose
I didn't want to answer it	je ne voulais pas y répondre
I find them handy to read on the plane	Je les trouve pratiques à lire dans l'avion
I say the things that most don't dare to think	Je dis les choses que la plupart n'osent penser
I really need to go back to work	J'ai vraiment besoin de retourner au travail
A man thinks his safety is assured	Un homme pense que sa sécurité est assurée
I guess I apologize	Je suppose que je m'excuse
I really wouldn't mind if he was mine	Ça ne me dérangerait vraiment pas s'il était à moi
I tried to make it as realistic as possible	J'ai essayé de le rendre le plus réaliste possible
I won't be at all today	Je ne serai pas du tout aujourd'hui
I think the doctor did what he had to do	Je pense que le médecin a fait ce qu'il devait faire
I had to work harder than anyone	J'ai dû travailler plus dur que quiconque
I hadn't been through much in life	Je n'avais pas vécu grand-chose dans la vie
I was hoping to ease his mind	J'espérais apaiser son esprit
I have difficult news	J'ai des nouvelles difficiles
I went ahead and set up the transport	Je suis allé de l'avant et j'ai mis en place le transport
I usually get my hair done at upscale places	Je me fais généralement coiffer dans des endroits haut de gamme
I also bought the season pass	J'ai aussi acheté le pass saison
I question myself in all areas of my life.	Je me remets en question dans tous les domaines de ma vie
I saw it all from the control tower	J'ai tout vu depuis la tour de contrôle
I feel better just saying it all out loud	Je me sens mieux juste en disant tout à haute voix
The gun itself also appears to have moved	Le pistolet lui-même semble également avoir bougé
A contract was signed in a few months	Un contrat a été signé en quelques mois
I keep working him while he's training	Je continue à le travailler pendant qu'il s'entraîne
I bring her boys and money for her cocaine	Je lui apporte des garçons et de l'argent pour sa cocaïne
I really wish my dad was here	J'aimerais vraiment que mon père soit là
I rarely spoke to anyone, they rarely spoke to me	J'ai rarement parlé à quelqu'un, ils m'ont rarement parlé
A low branch covered his face	Une branche basse couvrait son visage
I told you before I arrived	Je te l'ai dit avant d'arriver
I shouldn't have made it up	Je n'aurais pas dû l'inventer
I was hoping the day he left he left in peace	J'espérais que le jour où il est parti, il est parti en paix
I wait longer	j'attends plus longtemps
I'm trying to establish a principle	J'essaie d'établir un principe
I will definitely have dessert tonight	Je prendrais certainement un dessert ce soir
I wasn't used to this feeling	Je n'étais pas habitué à ce sentiment
She's home as a live performer	Elle est à la maison en tant qu'interprète live
I am a traitor and an idiot	Je suis un traître et un idiot
I wondered what she would say, if anything, to her husband	Je me demandais ce qu'elle dirait, le cas échéant, à son mari
I called him five times	Je l'ai appelé cinq fois
I didn't mean to scream	Je ne voulais pas crier
I didn't realize the magnitude of the change	Je n'avais pas réalisé l'ampleur du changement
I go through a bunch of those	Je parcours un tas de ceux-là
It is largely forgotten today due to	Il est largement oublié aujourd'hui en raison
I put my stuff next to him and nod my head	Je pose mes affaires à côté de lui et hoche la tête
I was hoping he was a man of his word	J'espérais qu'il était un homme de parole
some old guns in a shop window	Quelques vieux fusils dans une vitrine
I avoid them at all costs	je les évite à tout prix
I don't want them there	Je ne veux pas qu'ils soient là
I won't flaunt my hesitation	Je ne ferais pas étalage de mon hésitation
I want this feeling to last a long time	Je veux que ce sentiment dure longtemps
I stopped in time	Je me suis arrêté à temps
A small child, not worth his hate	Un petit enfant, ne vaut pas sa haine
A voice answered her when she spoke	Une voix lui répondit quand elle parla
Her mother then sent her to bed	Sa mère l'avait alors envoyée se coucher
I didn't have much information about them	Je n'avais pas beaucoup d'informations à leur sujet
I never would have thought of that	Je n'aurais jamais pensé à ça
I can see the flames	Je peux voir les flammes
I've definitely gotten a lot out of it this way	J'en ai certainement tiré beaucoup de cette façon
I had no idea what that meant at the time	Je n'avais aucune idée de ce que cela signifiait à l'époque
I went there for me	j'y allais pour moi
I didn't expect what happened next	Je ne m'attendais pas à ce qui s'est passé ensuite
I just wanna live and be happy	Je veux juste vivre et être heureux
I was there in fifteen minutes	J'étais là en quinze minutes
I was confused why they were so excited about the rain	J'étais confus pourquoi ils étaient si excités à propos de la pluie
Many people have copied his style	Beaucoup de gens ont copié son style
I wanted to belong to him	je voulais lui appartenir
I didn't expect it to be so easy	Je ne m'attendais pas à ce que ce soit si facile
I didn't want to be part of this family	Je n'avais pas envie de faire partie de cette famille
I needed a place to go	J'avais besoin d'un endroit où aller
I had avoided thinking about all that	J'avais évité de penser à tout ça
I got a bright exterior again	J'ai de nouveau eu un extérieur lumineux
A few old armchairs were scattered around	Quelques vieux fauteuils étaient éparpillés
I will raise your rank	je vais élever ton rang
I turned to follow her gaze	Je me suis retourné pour suivre son regard
I hate when people see me cry	Je déteste quand les gens me voient pleurer
I found it very funny	j'ai trouvé ça très marrant
I've thought about it a lot over the past year	J'y ai beaucoup réfléchi au cours de l'année écoulée
I know nothing this show is real	Je ne sais rien ce spectacle est réel
I couldn't just read	Je ne pouvais pas me contenter de lire
I doubt there are others	je doute qu'il y en ait d'autres
I thought this might be an interesting point of inquiry	J'ai pensé que cela pourrait être un point d'enquête intéressant
I need her mind to function	J'ai besoin de son esprit pour fonctionner
I'm judge, jury and justice here	Je suis le juge, le jury et la justice ici
I can't imagine what it must be like to live	Je ne peux pas imaginer ce que cela doit être de vivre
I know it's a shock	Je sais que c'est un choc
People laid flowers nearby	Les gens ont déposé des fleurs à proximité
I want you to cook more	Je veux te faire cuisiner plus
I go there from time to time	j'y vais de temps en temps
I didn't want to eat	je ne voulais pas manger
I managed to open a window enough to sneak inside	J'ai réussi à ouvrir une fenêtre suffisamment pour me faufiler à l'intérieur
I can't wait for you to meet him	J'ai hâte que tu le rencontres
I never had any problems with it	Je n'ai jamais eu de problèmes avec ça
A kiss had a chance of seven to five	Un baiser a eu une chance de sept contre cinq
I tried once	J'ai essayé une fois
I just wanna enjoy seeing my family back together	Je veux juste profiter de revoir ma famille ensemble
I guess he likes to be the first	Je suppose qu'il aime être le premier
I was in no mood to explain myself	Je n'étais pas d'humeur à m'expliquer
I should go jump in the shower with her	Je devrais aller sauter sous la douche avec elle
I heard about what happened outside	J'ai entendu parler de ce qui s'est passé dehors
I kept a draft	j'en ai gardé un brouillon
I called and left a message	J'ai appelé et laissé un message
I wanted to turn around	je voulais faire demi-tour
I cross the parking lot	Je traverse le parking
They only provided basic diplomas	Ils n'ont fourni que des diplômes de base
I didn't plan to hang around for him to come back	Je n'avais pas prévu de traîner pour qu'il revienne
I wasn't perfect either	Je n'étais pas parfait non plus
A swim would do him good too.	Une baignade lui ferait du bien aussi
I can't go on without him	Je ne peux pas continuer sans lui
I should do it in a week	je devrais le faire dans une semaine
I just wrote some of their songs	Je viens d'écrire certaines de leurs chansons
I want you to watch it	Je veux que tu le regardes
I just felt that was what was meant to be	J'ai juste senti que c'était ce qui devait être
I had only ridden twice in your boat	Je n'avais monté que deux fois dans ton bateau
I heard from my contact and I have news	J'ai eu des nouvelles de mon contact et j'ai des nouvelles
I knew exactly what was going on	Je savais exactement ce qui se passait
I got hurt and got back in shape	J'ai été blessé et je me suis remis en forme
An alien planet ruled by unique and strange plant creatures	Une planète étrangère gouvernée par des créatures végétales uniques et étranges
I grew up in this neighborhood too	J'ai grandi dans ce quartier aussi
I liquidate to let it come back to me	Je liquide pour le laisser me revenir
I didn't want a discussion	Je ne voulais pas de discussion
I decided he might not want me dead after all	J'ai décidé qu'il ne voulait peut-être pas de ma mort, après tout
I ran to the bathroom	j'ai couru à la salle de bain
I can see the texture in texture mode	Je peux voir la texture en mode texture
I can't hear the phone from there	Je n'entends pas le téléphone de là
I was gonna include you anyway	J'allais t'inclure, de toute façon
I never understood that	Je n'ai jamais compris ça
you can have fun with it	Tu peux t'amuser avec ça
I locked them as we passed through	Je les ai verrouillés alors que nous passions de l'autre côté
I would open a blank page	J'ouvrirais une page blanche
I already checked that for myself	J'ai déjà vérifié ça par moi-même
I barely remember getting ready for dinner	Je me souviens à peine de m'être préparé pour le dîner
I didn't have time to explain anything	Je n'ai pas eu le temps d'expliquer quoi que ce soit
I was never really much for school	Je n'ai jamais vraiment été beaucoup pour l'école
I bit my lip and stayed silent	Je me suis mordu la lèvre et je suis resté silencieux
A bright terrace is accessible from the first floor	Une terrasse lumineuse est accessible depuis le premier étage
I care what happens to you	Je me soucie de ce qui t'arrive
I couldn't believe she just gave up so easily	Je ne pouvais pas croire qu'elle venait d'abandonner aussi facilement
I got in touch with her and helped run her business	J'ai pris contact avec elle et j'ai aidé à diriger son entreprise
I was only doing my job as a journalist	Je ne faisais que mon travail de journaliste
Information from this period is scarce	Les informations de cette période sont rares
I help you, you help me	Je t'aide, tu m'aides
I just hadn't seen it before	Je ne l'avais tout simplement pas vu avant
I was inclined to want to wear a suit	J'étais enclin à vouloir porter un costume
I felt a deathly calm descend on me	J'ai senti un calme mortel descendre sur moi
I had to fire one of them once	J'ai dû virer l'un d'eux une fois
I was going to see a real one	J'allais en voir un vrai
I'll take care of him later	je m'occuperai de lui plus tard
I had morning sickness	j'ai eu des nausées matinales
I wanted so much to be with you	Je voulais tellement être avec toi
I visited the police station before coming here	J'ai visité le poste de police avant de venir ici
I am chosen and loved	Je suis choisi et aimé
I hope they pass soon	j'espère qu'ils passeront bientôt
I waved at him and smiled at him	Je lui ai fait signe et lui ai souri
I even respected her for that	Je l'ai même respectée pour ça
I could enjoy it a little	Je pourrais en profiter un peu
I couldn't see the horizon for the cloud	Je ne pouvais pas voir l'horizon pour le nuage
I guess the meditation helped	Je suppose que la méditation a aidé
I wasn't going to lie to you anymore	Je n'allais plus te mentir
I needed to feel like a woman again	J'avais besoin de me sentir à nouveau comme une femme
Her agent has expressed interest in a role	Son agent a manifesté son intérêt pour un rôle
i have to stop talking	je dois arrêter de parler
I want to show him my house by the sea	Je veux lui montrer ma maison au bord de la mer
I was disappointed with how it was received	J'ai été déçu de la façon dont il a été reçu
I don't see the need to go any further	je ne vois pas la nécessité d'aller plus loin
This is not a mockery of the church	Ce n'est pas une moquerie de l'église
It was created to promote a better understanding of depression	Il a été créé pour favoriser une meilleure compréhension de la dépression
I feel really bad about this	Je me sens vraiment mal à ce sujet
I run to my room to start getting ready	Je cours dans ma chambre pour commencer à me préparer
I would definitely recommend his place	Je recommanderais certainement sa place
I lose my chest armor	Je perds mon armure de poitrine
I closed my eyes and silently cursed myself	J'ai fermé les yeux et je me suis maudit silencieusement
I want to introduce you to such a man	Je veux vous présenter un tel homme
I was calm and devoid of all emotion	J'étais calme et vide de toute émotion
I will see answers to prayer	Je verrai des réponses à la prière
A black one more	Un noir, en plus
I was on a natural high all week	J'étais sur un high naturel toute la semaine
I ended up winning the game	J'ai fini par gagner le jeu
I walked into the conference room and found him dead	Je suis entré dans la salle de conférence et je l'ai trouvé mort
I think she's waiting for test results	Je pense qu'elle attend des résultats de tests
I closed my eyes and thought of my mother	J'ai fermé les yeux et j'ai pensé à ma mère
I go to the fridge and take the orange juice	Je vais au réfrigérateur et prends le jus d'orange
I felt the world owed me a drink	J'ai senti que le monde me devait un verre
I just left feeling sorry for her	Je suis simplement parti en me sentant désolé pour elle
A woman approached their tight circle	Une femme se rapprochait de leur cercle serré
A spark that wasn't there before	Une étincelle qui n'était pas là avant
I never forget this moment of my life	Je n'oublie jamais ce moment de ma vie
A very important part of you	Une partie très importante de vous
I wondered who they belonged to	Je me suis demandé à qui ils appartenaient
I looked for you and I learned that you were coming	Je t'ai cherché et j'ai appris que tu venais
It also had the fire keys in surface mode	Il avait également les touches de tir en mode surface
It is particularly vulnerable immediately after a fire	Il est particulièrement vulnérable immédiatement après un incendie
I don't have to be selfish and greedy	Je ne dois pas être égoïste et gourmand
I can believe you forgot to talk to me	Je peux croire que tu as oublié de me parler
I came here to eat something	Je suis venu ici pour manger quelque chose
I let him go	je l'avais laissé partir
I mean all hell broke loose	Je veux dire que tout l'enfer s'est déchaîné
I have his address here	j'ai son adresse ici
I really messed up this time	J'ai vraiment tout gâché cette fois
I should have thought of this idea three years ago	J'aurais dû penser à cette idée il y a trois ans
I see a consistent pattern	Je vois un modèle cohérent
A stranger came and struck up a conversation	Un étranger est venu et a entamé une conversation
I had nothing to do	je n'avais rien à faire
I was just making a casual comment.	je faisais juste une remarque anodine
His weapons are buried in the mud	Ses armes sont enterrées dans la boue
I thought it was really good	Je pensais que c'était vraiment bien
I knew she was crying too	Je savais qu'elle pleurait aussi
I gotta spend some time learning more or understanding more	Je dois passer un moment à apprendre plus ou à comprendre plus
I went to lean on him	je suis allée m'appuyer sur lui
I wasn't going to play his game	Je n'allais pas jouer son jeu
I didn't dare look at her	je n'ai pas osé la regarder
I looked around me with great admiration	J'ai regardé autour de moi avec une grande admiration
I will do many things	je ferai beaucoup de choses
I also liked to draw	j'aimais aussi dessiner
I couldn't tell them	je ne pouvais pas leur dire
A beautiful place to watch the sunrise	Un bel endroit pour regarder le lever du soleil
A limited liability company	Une société à responsabilité limitée
I guess the good comes from the sad	Je suppose que le bien vient du triste
I was no better than him	Je n'étais pas meilleur que lui
I let that thought pass	J'ai laissé passer cette pensée
I was hoping you wouldn't use the cover sheet	J'espérais que vous n'utiliseriez pas la feuille de couverture
I wanted the smallest camera possible but of very high quality	Je voulais la plus petite caméra possible mais de très haute qualité
I didn't trust him at first	Je ne lui avais pas fait confiance au début
I should have known it would be	J'aurais dû savoir que ce serait
Light to escape too	Lumière pour s'évader aussi
I couldn't take my eyes off her	Je ne pouvais pas la quitter des yeux
He felt his dignity was at stake	Il sentait que sa dignité était en jeu
I should have written or you should have	J'aurais dû écrire ou tu aurais dû
I rubbed my eyes several times	je me suis frotté les yeux plusieurs fois
I expose it to some extent and it looks bad	Je l'expose dans une certaine mesure et ça a l'air mauvais
I'm very serious about him	Je suis très sérieux à son sujet
He favored a reversal of the image	Il a privilégié un renversement de l'image
I vomited in the trash can	j'ai vomi dans la poubelle
I lasted ten years	J'ai tenu dix ans
I want to go where my sister goes	Je veux aller où ma soeur va
It happens six more times	Cela se produit six fois de plus
I sighed in contentment	J'ai soupiré de contentement
I open one eye then the other	J'ouvre un oeil puis l'autre
I always wanted to be a colonel	J'ai toujours voulu être colonel
A cold thought lodged in his skull	Une pensée froide logée dans son crâne
I mean you heard it so much	Je veux dire, tu l'as tellement entendu
I can make you a queen	Je peux faire de toi une reine
I tried to swallow it	J'ai essayé de l'avaler
I listened with half an ear	J'ai écouté d'une demi-oreille
I was tired of being disappointed at every date	J'en avais marre d'être déçu à chaque rendez-vous
I met her while running	Je l'ai rencontrée en courant
I loved doing stuff like that	J'adorais faire des trucs comme ça
I was careful, but they found me	J'étais prudent, mais ils m'ont trouvé
A beautiful woman stood before them	Une belle femme se tenait devant eux
I didn't believe the doctors	je ne croyais pas les médecins
I started to develop strange ideas	J'ai commencé à développer des idées étranges
I wasn't impressed or jealous of their beautiful cars	Je n'étais pas impressionné ou jaloux de leurs belles voitures
A kind of quiet room	Une sorte de chambre calme
I felt him smile in the kiss	Je l'ai senti sourire dans le baiser
I looked at the early evening sky and imagined her	J'ai regardé le ciel du début de soirée et je l'ai imaginée
I live in my sketchbooks now	Je vis dans mes carnets de croquis maintenant
I was acting like a fool today	J'agissais comme un idiot aujourd'hui
I bet they still live with their parents	Je parie qu'ils vivent toujours avec leurs parents
I couldn't ask the questions fast enough	Je n'ai pas pu poser les questions assez vite
I remembered everything from the night before	Je me suis souvenu de tout de la nuit précédente
I went to eat my lunch	je suis allé manger mon déjeuner
I managed to open it and reached inside	J'ai réussi à l'ouvrir et j'ai atteint l'intérieur
I'm not saying we shouldn't do something for the country	Je ne dis pas que nous ne devrions pas faire quelque chose pour le pays
I was alone in the truck	J'étais seul dans le camion
I shake my head knowing he came for my mother	Je secoue la tête sachant qu'il est venu pour ma mère
I asked how he intended to plead	J'ai demandé comment il comptait plaider
I didn't plan to lie	Je n'avais pas prévu de mentir
I can't think of an answer good enough	Je ne peux pas penser à une réponse assez bonne
I crawl to the office and stop in the doorway	Je rampe vers le bureau et m'arrête sur le pas de la porte
I shivered at her touch	J'ai tremblé à son contact
I spoke to him once, at a game	Je lui ai parlé une fois, à un match
I thought that was weird	J'ai pensé que c'était bizarre
I still had a family member who needed me	J'avais encore un membre de ma famille qui avait besoin de moi
I'm not in the mood for an extended visit	Je ne suis pas d'humeur pour une visite prolongée
I can't change human nature	Je ne peux pas changer la nature humaine
I had to make them think	J'ai dû le leur faire penser
I was hired over the phone	J'ai été embauché par téléphone
I got like a warning the last time I did it	J'ai eu comme un avertissement la dernière fois que je l'ai fait
I started to stumble	j'ai commencé à trébucher
I followed them, feeling like the odd one out	Je les ai suivis, me sentant comme l'intrus
I find myself thinking more and more about the possibilities	Je me surprends à penser de plus en plus aux possibilités
I am neither a scientist nor a teacher	Je ne suis ni scientifique ni enseignant
I had to find her fast	Je devais la trouver rapidement
I have never met another man like him before	Je n'ai encore jamais rencontré un autre homme comme lui
I wasn't strong enough to fight them	Je n'étais pas assez fort pour les combattre
I ended up giving sign language lessons to people	J'ai fini par donner des cours de langue des signes aux gens
I haven't bought the camera yet	Je n'ai pas encore acheté l'appareil photo
I loved my job	j'adorais mon métier
I wanted to meet his mother	Je voulais rencontrer sa mère
Side two is the same	Le côté deux est le même
I think I can do it with this weather	Je pense que je peux le faire avec ce temps
I really have to thank this person	Je dois vraiment remercier cette personne
I have no resentment towards you	Je n'ai aucun ressentiment envers toi
A crowd of people from surrounding systems were here	Une foule de personnes des systèmes environnants étaient ici
I was secretly hoping to see you here	J'espérais secrètement te voir ici
I finally removed them physically to protect others	Je les ai finalement enlevés physiquement pour protéger les autres
I'll have it ready by morning	J'en aurai prêt d'ici le matin
I had them in all colors	je les avais de toutes les couleurs
A down payment is essential to qualify for a mortgage	Un acompte est essentiel pour être admissible à un prêt hypothécaire
I should see them again after a few	Je devrais les revoir après quelques
I looked out the window to avoid his gaze	J'ai regardé par la fenêtre pour éviter son regard
I spoke, but he didn't say a word	J'ai parlé, mais il n'a pas dit un mot
I just feel like she needs to relax	J'ai juste l'impression qu'elle a besoin de se détendre
I spent the next hour answering questions	J'ai passé l'heure suivante à répondre aux questions
I stood like this in the middle of the road	Je me tenais ainsi au milieu de la route
I didn't sleep at all that night	Je n'ai pas dormi du tout cette nuit
I know he is a surgeon	Je sais qu'il est chirurgien
I like serene images	J'aime les images sereines
I should be with my friend now	Je devrais être avec mon ami maintenant
I noticed a tree with fruit when we entered	J'ai remarqué un arbre avec des fruits quand nous sommes entrés
I will come with the sound of the trumpet	Je viendrai au son de la trompette
I wasn't scared either	je n'avais pas peur non plus
This can't last long	Cela ne peut pas durer longtemps
I always found an excuse not to	J'ai toujours trouvé une excuse pour ne pas le faire
Hope you can offer some help	J'espère que vous pourrez offrir de l'aide
I turned around, studying the line	Je me suis retourné, étudiant la ligne
A great day of tennis for a great cause!	Une belle journée de tennis pour une belle cause!
I wasn't enough to stop them	Je n'étais pas assez pour les arrêter
I can't force myself to feel things if they're not there	Je ne peux pas me forcer à ressentir des choses si elles ne sont pas là
I couldn't imagine what it was like	Je ne pouvais pas imaginer à quoi ça ressemblait
I wait a few seconds	j'attends quelques secondes
I couldn't open my eyes any wider	Je ne pouvais pas ouvrir les yeux plus grand
A small search party checked the immediate area	Une petite équipe de recherche a vérifié la zone immédiate
I complained about being in jail	Je me suis plaint d'être en prison
I can't get enough of him	Je ne peux pas en avoir assez de lui
I come across what is mentioned in this edition of the technology	Je tombe sur ce qui est mentionné dans cette édition de la technologie
I looked over my shoulder at our table	J'ai jeté un coup d'œil par-dessus mon épaule à notre table
I felt good with things	Je me sentais bien avec les choses
I can't hang up on him	je ne peux pas lui raccrocher
I found myself in her	je me suis retrouvé en elle
i want to talk to them	je veux leur parler
I thought you had more honor	Je pensais que tu avais plus d'honneur
I can't help you now, but much later	Je ne peux pas t'aider, maintenant, mais bien plus tard
I can't get them out of my head	Je n'arrive pas à les sortir de ma tête
I touched him, he was so cold	Je l'ai touché, il avait si froid
A person travels by bus	Une personne voyage en bus
I haven't accomplished anything here	Je n'ai rien accompli ici
I always forget to open the door for guests	J'oublie toujours d'ouvrir la porte aux invités
I did not announce it in advance	Je ne l'ai pas annoncé à l'avance
I begin to drink his precious blood	Je commence à boire son précieux sang
He promised to release all political prisoners	Il a promis de libérer tous les prisonniers politiques
I can't wait another minute, not another second	Je ne peux pas attendre une autre minute, pas une autre seconde
I was quite surprised myself and immediately terrified	J'ai été assez surpris moi-même et immédiatement terrifié
I saw him playing with his children	Je l'ai vu jouer avec ses enfants
All other questions are decided by a majority vote	Toutes les autres questions sont tranchées par un vote majoritaire
I copied the command files below	J'ai copié les fichiers de commande plus bas
I could never easily reach things	Je ne pourrais jamais atteindre facilement les choses
I never really liked money	Je n'ai jamais vraiment aimé l'argent
I never imagined	Je n'aurais jamais imaginé
I didn't turn to see if he was following me	Je ne me suis pas retourné pour voir s'il me suivait
Other works like this have fallen into oblivion	D'autres œuvres comme celle-ci sont tombées dans l'oubli
I stretched out my arms	j'ai tendu les bras
I watched them argue	Je les ai regardés se disputer
I tell her she's coming too	Je lui dis qu'elle vient aussi
Nineteen existing slots to refill are available	Dix-neuf emplacements existants à recharger sont disponibles
I knew he had personal healing gifts	Je savais qu'il avait des dons personnels de guérison
I can't lie this time	Je ne peux pas mentir cette fois
I doubt we're still being chased	Je doute que nous soyons toujours poursuivis
I already felt bad for her	J'avais déjà mal pour elle
I need to make love to you too	J'ai besoin de te faire l'amour aussi
I still feared for her with every passing second	Je craignais toujours pour elle à chaque seconde qui passait
I was already committed to my choice of landing	J'étais déjà engagé dans mon choix d'atterrissage
I still can't cook	Je ne sais toujours pas cuisiner
I take the same train to work every morning	Je prends le même train pour aller travailler tous les matins
I like blue jeans to win	J'aime les jeans bleus pour gagner
I wanted to collect the money on the sidewalk	Je voulais récupérer l'argent sur le trottoir
I would say as much	je dirai autant
A memorable experience for all!!!!	Une expérience mémorable pour tous !!!!
Me, for my part, I have nothing to hide	Moi, pour ma part, je n'ai rien à cacher
I wish them both the best	Je leur souhaite le meilleur à tous les deux
I should come back	je devrais revenir
A group of high school students	Un groupe de lycéens
A spoiled brat who gets what he wants	Un enfant gâté qui obtient ce qu'il veut
A smile formed on his lips	Un sourire se dessina sur ses lèvres
I don't want to see it	je ne souhaite pas le voir
I want to see what he has in mind	Je veux voir ce qu'il a en tête
I couldn't wait to eat	Je ne pouvais pas attendre pour manger
I was more than alive	J'étais plus que vivant
I lifted my arm and twisted	J'ai levé mon bras et me suis tordu
I kept staring at myself in amazement	J'ai continué à m'observer avec étonnement
i'm not good at business	je ne suis pas bon en affaires
I was a woman in love with another man	J'étais une femme amoureuse d'un autre homme
I didn't follow the birds this summer	Je n'ai pas suivi les oiseaux cet été
This behavior is usually linked to the food association	Ce comportement est généralement lié à l'association alimentaire
I just wanna feel better	Je veux juste me sentir mieux
One last special time	Une dernière fois particulière
I'm definitely not pregnant, ha ha	Je ne suis certainement pas enceinte, ha ha
I thought he had been there forever	Je pensais qu'il était là depuis toujours
I knew you wouldn't leave without saying something	Je savais que tu ne partirais pas sans dire quelque chose
I didn't want to lose a precious slave	Je ne voulais pas perdre un esclave précieux
I opened the envelope carefully	J'ai ouvert l'enveloppe avec précaution
It was small and could only hold three people	Il était petit et ne pouvait contenir que trois personnes
Each is identified by an associated family crest	Chacun est identifié par un emblème familial associé
A new pain started in the back of his head	Une nouvelle douleur a commencé à l'arrière de sa tête
I played against him every day in training	J'ai joué contre lui tous les jours à l'entraînement
I closed and locked the door and crossed the street	J'ai fermé et verrouillé la porte et traversé la rue
I suddenly realized why his moves looked so familiar	J'ai soudainement réalisé pourquoi ses mouvements semblaient si familiers
i can explain everything	je peux tout expliquer
I am currently at school	je suis actuellement à l'école
I'm ready to time this time	Je suis prêt à chronométrer cette fois
I opened the drawer again and dug around a bit	J'ai rouvert le tiroir et fouillé un peu
I just followed my heart	J'ai juste suivi mon coeur
I promise nothing is that important, every week	Je promets que rien n'est si important, chaque semaine
Many of them come with their heads down	Beaucoup d'entre eux arrivent la tête baissée
I did not dare to open the window	Je n'ai pas osé ouvrir la fenêtre
I accepted, just grateful to have taken it away	J'ai accepté, juste reconnaissant de l'avoir enlevé
I just couldn't understand why she didn't come home	Je ne pouvais tout simplement pas comprendre pourquoi elle n'était pas rentrée à la maison
A storm has just set in	Une tempête vient de s'installer
They end the night sleeping together	Ils finissent la nuit en dormant ensemble
A crowd has formed on the left	Une foule s'est formée à gauche
I tell it like it is	je le dis comme il est
A deputy stood guard at the bottom of the stairs	Un adjoint montait la garde au bas de l'escalier
She received the script and was offered the role	Elle a reçu le scénario et s'est vu offrir le rôle
I couldn't make you immortal	Je ne pouvais pas te rendre immortel
I got back to work on the forms	Je me suis remis au travail sur les formulaires
I guessed seven miles an hour, maybe a little less	J'ai deviné sept milles à l'heure, peut-être un peu moins
I had never been on a plane	Je n'étais jamais monté dans un avion
I would never get her	Je n'obtiendrais jamais son
I called the doctor and asked for an appointment this afternoon	J'ai appelé le médecin et demandé un rendez-vous cet après-midi
The bill is then put to the vote.	Le projet de loi est ensuite soumis au vote
I start shooting each one in frustration	Je commence à tirer sur chacun d'eux avec frustration
I was relieved when they walked through the door	J'ai été soulagé quand ils ont franchi la porte
James was pleased with his bride	James était content de sa fiancée
I'm not waiting for the call	Je n'attends pas l'appel
I never had money in my life	Je n'ai jamais eu d'argent de ma vie
A fact table row is created when a measurement occurs	Une ligne de table de faits est créée lorsqu'une mesure se produit
He asked that his name be removed from the episode	Il a demandé que son nom soit retiré de l'épisode
I was theirs the first day	J'étais leur le premier jour
I woke up exhausted	Je me suis réveillé épuisé
I can't stay involved for very long	Je ne peux pas rester impliqué très longtemps
I can't worry how it will affect me	Je ne peux pas m'inquiéter de la façon dont cela m'affectera
I love the little things in life	J'aime les petites choses de la vie
I was really dying	J'étais en train de mourir, vraiment
I had to enlarge my boat harbor	J'ai dû agrandir mon port à bateaux
I want them to be better	Je veux qu'ils aillent mieux
I see how disappointed you are	Je vois à quel point tu es déçu
I freed my wrist	J'ai libéré mon poignet
A moment stretched out in stillness	Un moment étiré dans l'immobilité
I turned to the front door	Je me suis tourné vers la porte d'entrée
I'm glad you got something decent	Je suis content que vous ayez eu quelque chose de convenable
I needed to be around people	J'avais besoin d'être entouré de gens
I tell you, it's another example of intellectual justification	Je vous le dis, c'est un autre exemple de justification intellectuelle
I could move my legs, my hands, my whole body	Je pouvais bouger mes jambes, mes mains, tout mon corps
A physical address is required	Une adresse physique est requise
I expected more from him	j'attendais plus de lui
I've been sold like cattle in a market	J'ai été vendu comme du bétail sur un marché
John also has two daughters	Jean a aussi deux filles
I see this plan clearer than you can imagine	Je vois ce plan plus clair que tu ne peux l'imaginer
I can't concentrate or think straight	Je ne peux pas me concentrer ou penser correctement
Lie considered it one of his best works	Lie le considérait comme l'une de ses meilleures œuvres
I feel stupid, ridiculous	Je me sens stupide, ridicule
I needed to establish my new normal	J'avais besoin d'établir ma nouvelle normalité
I recognized his face, his gaze right away	J'ai reconnu son visage, son regard tout de suite
I never suspected	Je n'ai jamais soupçonné
I closed my eyes letting my sorrow wash over me	J'ai fermé les yeux, laissant mon chagrin m'envahir
I spent so long forgetting him, but now he's back	J'ai passé tellement de temps à l'oublier, mais maintenant il est de retour
A meal of fish and bread	Un repas de poisson et de pain
I love the moment and the peace	J'aime le moment et la paix
A light shone behind a curtain	Une lumière brillait derrière un rideau
A herd of bison flees	Un troupeau de bisons s'enfuit
All these emotions went through me	Toutes ces émotions m'ont traversé
He gave the single four out of five stars	Il a donné au single quatre étoiles sur cinq
A very special occasion	Une occasion très spéciale
I have so much going on right now	J'ai tellement de choses qui se passent en ce moment
'Cause it would help everyone grow	Parce que cela aiderait tout le monde à grandir
I never had this chance	Je n'ai jamais eu cette chance
I thought it was going to be relatively easy	Je pensais que ça allait être relativement facile
I could come the next day	Je pourrais venir le lendemain
I was just wondering where they were	Je me demandais juste où ils étaient
It was really natural	C'était vraiment naturel
I never spoke to my brother again	Je n'ai plus jamais parlé à mon frère
I went down the ladder	je suis redescendu par l'échelle
I wanted to cry for his kindness	Je voulais pleurer de sa gentillesse
I was sad too	J'étais triste aussi
I touch my still swollen lips	Je touche mes lèvres encore gonflées
Some wanted me to go	Quelques-uns voulaient que je m'en aille
I was wondering if that was some kind of trick	Je me demandais si c'était une sorte d'astuce
I no longer pity anyone	Je n'ai plus pitié de personne
A small door beyond the table led to the bathroom	Une petite porte au-delà de la table menait à la salle de bain
I wanted to see the titles	je voulais voir les titres
I guarantee you one thing	Je te garantis une chose
I can see how it's already affected you	Je peux voir comment cela t'a déjà affecté
I didn't want her dead	Je ne voulais pas qu'elle soit morte
I gotta fix this before the tears start	Je dois réparer ça avant que les larmes ne commencent
I count about nine	j'en compte environ neuf
I can't think of the people he hurt	Je ne peux pas penser aux gens qu'il a blessés
A long and glorious day	Une longue et glorieuse journée
I know now that you totally understand me	Je sais maintenant que tu me comprends totalement
A horrible one, actually	Un horrible, en fait
A moment later, the noise level dropped slightly	Un instant plus tard, le niveau de bruit a légèrement baissé
I really felt for these characters	J'ai vraiment ressenti pour ces personnages
I'm counting down all week	Je compte à rebours toute la semaine
I wanted to ask you a favor	je voulais te demander un service
I will never hurt her	je ne lui ferai jamais de mal
I see myself through your eyes	Je me vois à travers tes yeux
I found myself always thinking about it	Je me suis retrouvé à toujours y penser
I guess the same company released them	Je suppose que la même société les a publiés
A round of golf on a sunny day	Une partie de golf par une journée ensoleillée
It took place in dry weather	Elle s'est déroulée par temps sec
I can't wait to read what you have to say	J'ai hâte de lire ce que vous avez à dire
I finally had to look up	J'ai finalement dû lever les yeux
I think she'll understand that you weren't involved	Je pense qu'elle comprendra que tu n'étais pas impliqué
I just wasn't that good	Je n'étais tout simplement pas si bon
I went with a friend from nursing school	Je suis allé avec une copine de l'école d'infirmières
I was blown away by them	J'ai été époustouflé par eux
A very serious situation	Une situation très grave
I would like him to go out with me	J'aimerais qu'il sorte avec moi
A light could be seen under a door	Une lumière pouvait être vue sous une porte
I learned so much from him	J'ai tellement appris de lui
I had a cat who thought he was a dog	J'ai eu un chat qui pensait qu'il était un chien
Saturday was a rest day	Samedi était un jour de repos
No one is really different	Personne n'est vraiment différent
I do what those around me did	Je fais ce que faisaient ceux qui m'entouraient
I let us into the building	Je nous laisse entrer dans le bâtiment
I felt no happiness in escaping the terrible crash	Je n'ai ressenti aucun bonheur à échapper au terrible crash
I hesitated to answer, at first	J'ai hésité à répondre, au début
I also started showing unnatural powers	J'ai aussi commencé à montrer des pouvoirs contre nature
I'll make him regret what he did	Je lui ferais regretter ce qu'il a fait
I should be on time tonight	Je devrais être à l'heure ce soir
I can even say in our letters	Je peux même dire dans nos lettres
A servant of any kind you desire	Un serviteur de n'importe quelle sorte que vous désirez
I graduated here	J'ai fait mon diplôme ici
I think that's far from accurate.	Je trouve que c'est loin d'être exact
I smiled back, glad to see he had some humor	J'ai souri en retour, heureux de voir qu'il avait un peu d'humour
I mean, people might not think like that	Je veux dire, les gens pourraient ne pas penser comme ça
I didn't know she was here	Je ne savais pas qu'elle était ici
No impact has been reported	Aucun impact n'a été signalé
I felt that all my hard work had finally paid off	J'ai senti que tout mon travail acharné avait finalement porté ses fruits
I could never play like her	Je ne pourrais jamais jouer comme elle
A man with simple needs	Un homme aux besoins simples
I couldn't sleep now	Je ne pouvais pas dormir maintenant
A first description of the overall process is proposed	Une première description du processus global est proposée
Media reaction to the launch was mixed	La réaction des médias au lancement a été mitigée
I really didn't know what to believe	Je ne savais vraiment pas quoi croire
I feel like I picked up a lot	J'ai l'impression d'en avoir ramassé beaucoup
I've tried my best to explain for years	J'ai fait de mon mieux pour expliquer des années
I can't get up while everyone's watching	Je ne peux pas me lever pendant que tout le monde regarde
A few hours later, the results came in	Quelques heures plus tard, les résultats tombaient
But that didn't happen	Mais cela ne s'est pas produit
I did everything you asked me to do	J'ai fait tout ce que tu m'as demandé de faire
I haven't formally arranged the pieces for others	Je n'ai pas formellement arrangé les pièces pour les autres
A search of his clothes revealed nothing useful.	Une fouille de ses vêtements n'a rien révélé d'utile
I had it in the hospital	Je l'ai eu à l'hôpital
I go there about every weekend	J'y retourne environ tous les week-ends
I didn't see how it started	Je n'ai pas vu comment ça a commencé
I thought it was all behind us	Je pensais que tout ça était derrière nous
I stepped on the nearest rock	J'ai marché sur le rocher le plus proche
I have to get into their pockets	Je dois entrer dans leurs poches
I will never forget the effort	Je n'oublierai jamais l'effort
I built the business for my ego, not the market	J'ai construit l'entreprise pour mon ego, pas le marché
I have sad news for you tonight	j'ai une triste nouvelle pour toi ce soir
This information was discovered by other means of intelligence	Cette information a été découverte par d'autres moyens de renseignement
I rode with a lot of confidence	Je suis monté avec beaucoup de confiance
A long, endless movie with no satisfying ending	Un long film interminable sans fin satisfaisante
i know you don't believe me	je sais que tu ne me crois pas
I think the hair is pretty nice too.	Je trouve que les cheveux sont plutôt beaux aussi
I must think that people will follow his example	Je dois penser que les gens suivront son exemple
I'm sure she's never been there	Je suis sûr qu'elle n'y est jamais allée
I should have paid more attention to the boy	J'aurais dû faire plus attention au garçon
I loved his long, lazy gait	J'ai adoré sa démarche longue et paresseuse
I already feel happier	Je me sens déjà plus heureux
I watch her every move	Je regarde chacun de ses mouvements
I take such pride in it	J'en tire une telle fierté
I promise to watch over him	Je promets de veiller sur lui
I just had to focus on my escape	Je n'avais qu'à me concentrer sur mon évasion
I've known little love and no kindness	J'ai connu peu d'amour et rien de gentillesse
A hearing store manager could communicate with a deaf customer	Un gérant de magasin entendant pourrait communiquer avec un client sourd
I could even write with a pencil	Je pourrais même écrire avec un crayon
I didn't chase you away	je ne t'ai pas chassé
He was often abrupt with her in public	Il était souvent brusque avec elle en public
I get up and hold on	Je me relève et je tiens bon
Neither film was successful	Aucun des deux films n'a réussi
I can handle this myself	Je peux gérer ça moi-même
I have and had no idea what that meant	Je n'ai et n'avais aucune idée de ce que cela signifiait
More often laughter and smiles	Un plus souvent du rire et du sourire
I just woke up to this shit	Je viens de me réveiller avec cette merde
I had killed a few people	J'avais tué quelques personnes
I had no desire to move or speak	Je n'avais aucune envie de bouger ou de parler
I took this trip and became great friends	J'ai fait ce voyage et je suis devenu de grands amis
I am concerned about the crowds during the holidays	Je suis préoccupé par les foules pendant les vacances
I just couldn't get into the first two pages	Je n'ai tout simplement pas pu entrer dans les deux premières pages
That's how he gets him murdered	C'est ainsi qu'il le fait assassiner
A mission will follow	Une mission suivra
I felt his amusement turn to laughter	J'ai senti son amusement se transformer en rire
A deep silence, soon broken surely by the rain	Un silence profond, bientôt rompu sûrement par la pluie
I also read about the art of writing	J'ai aussi lu sur l'art de l'écriture
I'm scared on this side	J'ai peur de ce côté
I don't need this anymore	je n'ai plus besoin de ça
I need time to think and process it all	J'ai besoin de temps pour réfléchir et tout traiter
I help them take away this pain	Je les aide à éliminer cette douleur
Young are born blind and naked	Les jeunes naissent aveugles et nus
I just need to see what he does	J'ai juste besoin de voir ce qu'il fait
I had always struggled with any type of math	J'avais toujours eu du mal avec n'importe quel type de maths
I should have stayed put	j'aurais dû rester sur place
I am the sheep door	Je suis la porte des moutons
I got used to hearing them all the time	Je me suis habitué à les entendre tout le temps
The tests lasted two months	Les tests ont duré deux mois
i can't come now	je ne peux pas venir maintenant
I enjoyed my own company the most	J'ai le plus apprécié ma propre compagnie
It made me laugh all along	Ça m'a fait rire tout le long
I want you to experience the birth	Je veux que tu vives la naissance
I just won't tolerate it	Je ne le tolérerai tout simplement pas
I reached forward and traced the image with my finger	J'ai tendu la main vers l'avant et j'ai tracé l'image avec mon doigt
I still feel her loss too	Je ressens toujours sa perte aussi
I turned around slowly	Je me suis retourné lentement
I can't console them	je ne peux pas les consoler
I flip the wave before I go home	Je retourne la vague avant de rentrer dans la maison
A little food relieved him	Un peu de nourriture l'a soulagé
I speak for myself here	je parle pour moi là
A date she remembered well	Une date dont elle se souvenait bien
I will never shop here again	Je ne ferai plus jamais de shopping ici
I edited the post for length	J'ai édité le courrier pour la longueur
I wondered what approach he would take after the failure of this one	Je me demandais quelle approche il adopterait après l'échec de celui-ci
I stopped and looked around	Je me suis arrêté et j'ai regardé autour de moi
I will also collect some provisions for our trip	Je vais aussi récupérer quelques provisions pour notre voyage
I really didn't know what to do	Je ne savais vraiment pas quoi faire
I could tell he was upset	Je pouvais dire qu'il était bouleversé
I didn't even feel it	Je ne l'avais même pas senti
I couldn't see what color her hair was	Je ne pouvais pas voir de quelle couleur étaient ses cheveux
No other changes to the route are saved	Aucune autre modification de l'itinéraire n'est enregistrée
It was just a bad game	C'était juste un mauvais jeu
I was expecting a visitor	J'attendais un visiteur
Bill has this great sense of propriety	Bill a ce grand sens de la bienséance
I'm a woman born and bred through it all	Je suis une femme née et élevée à travers tout ça
I used it all the time growing up	Je l'ai utilisé tout le temps en grandissant
The company also had a technological advantage	L'entreprise disposait également d'un avantage technologique
I was very alone in my personal hell	J'étais très seul dans mon enfer personnel
I didn't want to stand out in the crowd anymore	Je ne voulais plus me démarquer dans la foule
I was indignant, impatient, bored	Je m'en suis indigné, impatient, ennuyé
I wasn't sure before	je n'étais pas sûr avant
Dull explosion limited damage to her hull	L'explosion sourde a limité les dégâts à sa coque
A car was sent to us	Une voiture nous était envoyée
I just kind of go with the flow	Je vais juste en quelque sorte avec le courant
I won't stand a two on one fight	Je ne supporterai pas un combat à deux contre un
A hostile person lives in a hostile world	Une personne hostile vit dans un monde hostile
I forgive you for everything that happened before	Je te pardonne pour tout ce qui s'est passé avant
I keep his picture framed with us	Je garde sa photo encadrée chez nous
I personally know the owner	Je connais personnellement le propriétaire
I thought my life was miserable	Je pensais que ma vie était misérable
I had to contact her and tell her	J'ai dû la contacter et lui dire
I think of them every day	Je pense à eux, chaque jour
An identity crisis	Une crise d'identité
I felt so proud of him and his accomplishments	Je me sentais si fier de lui et de ses réalisations
I begin to take inventory of these characteristics in me	Je commence à faire l'inventaire de ces caractéristiques en moi
And since then it's been better	Et depuis ça va mieux
I ate grapes and felt different	J'ai mangé des raisins et je me suis senti différent
I can't believe someone would do this	Je ne peux pas croire que quelqu'un ferait ça
I followed them for hours	Je les ai suivis pendant des heures
A light wind rose across the meadow	Un vent léger s'est levé à travers le pré
I wouldn't have allowed this conversation yesterday	Je n'aurais pas permis cette conversation hier
I asked who would buy our ore	J'ai demandé qui achèterait notre minerai
I could hear their rude laughter	Je pouvais entendre leur rire grossier
A few years here and you'll be ready for life	Quelques années ici et tu seras prêt pour la vie
I walked sideways but watched her every move	J'ai marché sur le côté mais j'ai regardé chacun de ses mouvements
I hope the army won't take too long	J'espère que l'armée ne prendra pas trop de temps
I didn't even remember the old dad	Je ne me souvenais même pas du vieux papa
I doubt that will stop us	Je doute que cela nous arrête
His full trail is unknown	Sa piste complète est inconnue
The speech was interrupted by loud applause nineteen times	Le discours a été interrompu par de nombreux applaudissements dix-neuf fois
I too had a promise to keep	Moi aussi j'avais une promesse à tenir
I bit my lip and controlled myself	Je me suis mordu la lèvre et je me suis contrôlé
I backed it up with grain and new wine	Je l'ai soutenu avec du grain et du vin nouveau
I shiver at his waist	je frissonne à sa taille
I couldn't take too much	Je ne pouvais pas en supporter trop
I didn't feel qualified to use it	Je ne me sentais pas qualifié pour l'utiliser
I'm in a big white room	je suis dans une grande chambre blanche
I say we should take the train	Je dis que nous devrions prendre le train
I swiped the office key card	J'ai glissé la carte-clé du bureau
I helped him find his tongue	Je l'ai aidé à trouver sa langue
Filming concluded at the end of the month	Tournage conclu à la fin du mois
I can't do anything, lying here	Je ne peux rien faire, allongé ici
I know you all wanna get to work	Je sais que vous voulez tous vous mettre au travail
I started towards the door, then I had a terrible thought	J'ai commencé vers la porte, puis j'ai eu une pensée terrible
I would send you so many	Je t'en enverrais tellement
I looked down the hall again	J'ai regardé de nouveau le couloir
I can never show weakness to another dominant wolf	Je ne peux jamais montrer de faiblesse à un autre loup dominant
I suggest we take the shipbuilding installation by force	Je suggère que nous prenions l'installation de la construction navale par la force
I might take ten steps past the door	Je ferais peut-être dix pas après la porte
I just wanted to be done	Je voulais juste être fait
I should really work on my arms	Je devrais vraiment travailler sur mes bras
I was going crazy not knowing where you were	Je devenais fou de ne pas savoir où tu étais
I just hope she's not pregnant	j'espère juste qu'elle n'est pas enceinte
A young woman cries while speaking	Une jeune femme pleure en parlant
I wouldn't want to force you	je ne voudrais pas te contraindre
I was nervous and I was afraid that it would not go well	J'étais nerveux et j'avais peur que ça n'aille pas bien
i have to try to do something	je dois essayer de faire quelque chose
I'm going to die like this	je vais mourir comme ça
I haven't even put on my clothes yet	Je n'ai même pas encore mis mes vêtements
I hid her from the rest of the world	Je l'ai cachée du reste du monde
I used it to drive it	Je l'ai utilisé pour la conduire
I know a great programming team	Je connais une super équipe de programmation
I have a feeling we're gonna get closer tonight	J'ai le sentiment que nous allons nous rapprocher ce soir
I cooked you dinner	Je t'ai préparé un dîner
I will always need someone, a tutor, a protector	J'aurais toujours besoin de quelqu'un, d'un tuteur, d'un protecteur
I really didn't know his purpose, only his safety	Je ne connaissais vraiment pas son but, seulement sa sécurité
I should have called	J'aurais dû appeler
He also does not hide his face under a helmet	Il ne cache pas non plus son visage sous un casque
I want you to want to come in	Je veux que tu veuilles entrer
I was plain white and made from pure light energy	J'étais d'un blanc uni et fabriqué à partir d'énergie lumineuse pure
I will be a model house guest	Je serai un invité de la maison modèle
I don't even remember what the bathroom was like	Je ne me souviens même pas à quoi ressemblait la salle de bain
I have this branch, however	J'ai cette branche, cependant
I take time to recover	Je mets du temps à récupérer
I knew what it was about	Je savais de quoi il s'agissait
I followed and stood to the side watching	J'ai suivi et je me suis tenu sur le côté en regardant
I'm happy with mineral water	Je me contente d'une eau minérale
The mirror image is only a reflection	L'image miroir n'est qu'un reflet
I'm giving you the chance to start over	Je t'offre la chance de recommencer à zéro
I had a good idea of ​​what she was thinking	J'avais une bonne idée de ce qu'elle pensait
I didn't ask him	je ne l'ai pas questionné
I needed to answer his question	J'avais besoin de répondre à sa question
I saw him do that	Moi je l'ai vu faire ça
I am older than her grandmother	Je suis plus âgé que sa grand-mère
I can't bear to lose you	Je ne peux pas supporter de te perdre
I needed this support	J'avais besoin de ce soutien
I was connected to you, in my heart	J'étais connecté à toi, dans mon cœur
Approximately five minutes of film were shot per day	Environ cinq minutes de film ont été tournées par jour
Both developed in multiple locations	Tous deux développés à plusieurs endroits
I remember it didn't seem so funny even then	Je me souviens que ça ne semblait pas si drôle, même alors
I could listen to it everyday	Je pourrais l'écouter tous les jours
They soon discover that their car won't start	Ils découvrent bientôt que leur voiture ne démarre pas
A little too much deliberation if you ask me	Un peu trop de délibération si vous me demandez
Most were destroyed on the ground	La plupart ont été détruits au sol
I was probably following the wrong people anyway	Je suivais probablement les mauvaises personnes de toute façon
I did a double take, when she looked at me	J'ai fait une double prise, quand elle m'a regardé
I might check out this place in the high desert	Je pourrais vérifier cet endroit dans le haut désert
The bears have been moved to a nearby sanctuary	Les ours ont été déplacés vers un sanctuaire voisin
I made sure, I tried first	Je me suis assuré, j'ai essayé d'abord
I think we were both equally happy that it worked	Je pense que nous étions tous les deux également heureux que cela ait fonctionné
I had to think long and hard	J'ai dû réfléchir longuement et durement
I had no idea of ​​the number of kilometers traveled	Je n'avais aucune idée du nombre de kilomètres parcourus
I jumped full of excited anticipation	J'ai sauté plein d'anticipation excitée
A son who looked so much like him	Un fils qui lui ressemblait tellement
I pointed at the phone and listened as he spoke	J'ai pointé le téléphone et j'ai écouté pendant qu'il parlait
I know he disappeared	je sais qu'il a disparu
slave to a drug	Esclave d'une drogue
A lot can change in just over a year	Beaucoup de choses peuvent changer en un peu plus d'un an
I wonder where we'll go	Je me demande où nous irons
I saw things that others couldn't	J'ai vu des choses que les autres ne pouvaient pas
I'm really grateful for your friendship	Je suis vraiment reconnaissant pour votre amitié
I will join your father now	Je vais rejoindre ton père maintenant
I suspect age has something to do with it	Je soupçonne que l'âge a quelque chose à voir avec ça
A painful thought crossed me	Une pensée douloureuse m'a traversé
I tried to find a pulse	J'ai essayé de trouver un pouls
I didn't understand half of what he said	Je n'ai pas compris la moitié de ce qu'il a dit
I couldn't get her out of my mind	Je ne pouvais pas la sortir de mon esprit
The pilot regained control and resumed normal flight	Le pilote a repris le contrôle et a repris son vol normal
I have no desire for what normal society offers	Je n'ai aucun désir de ce que la société normale offre
I love this man's songs	J'aime les chansons de cet homme
I was so proud of myself	J'étais tellement fier de moi
I could never understand that, though	Je ne pourrais jamais comprendre ça, cependant
I have a lot of sympathy for the workers	J'ai beaucoup de sympathie pour les travailleurs
I want you to be distant and feel close	Je veux que tu sois distant et que tu te sentes proche
I learned important things about print advertising	J'ai appris des choses importantes sur la publicité imprimée
Construction was completed in three weeks	La construction a été achevée en trois semaines
He just destroyed them	Il vient de les détruire
I wouldn't dare try it in this car anyway	Je n'oserais pas l'essayer dans cette voiture de toute façon
I couldn't see his features at all	Je ne pouvais pas du tout voir ses traits
I really enjoyed my match with your captain	J'ai vraiment apprécié mon match avec votre capitaine
I doubt you will survive	Je doute que tu survives
I didn't even open the door	Je n'ai même pas ouvert la porte
I was determined to pursue my goal	J'étais tout déterminé à poursuivre mon but
I never said we'd find her	Je n'ai jamais dit qu'on la retrouverait
I wanted her to take me	Je voulais qu'elle m'emmène
I went out to meet friends	Je suis sorti pour rencontrer des amis
I did not understand what invaded me	Je n'ai pas compris ce qui m'envahissait
I remember screaming at one point	Je me souviens d'avoir crié à un moment donné
I mean, maybe my dad was a history freak	Je veux dire, peut-être que mon père était un fou d'histoire
I won't go into further details at this time.	Je n'entrerais pas dans d'autres détails pour le moment
I totally agree with the statements about silence	Je suis tout à fait d'accord avec les déclarations sur le silence
for my part I felt overwhelmed	pour ma part je me suis senti dépassé
I like the sound after the snow	J'aime le son après la neige
Some smiled and greeted the travelers	Quelques-uns souriaient et saluaient les voyageurs
I haven't experienced anything like this	Je n'ai rien vécu de tel
I met his relatives and found them very hospitable	J'ai rencontré ses proches et les ai trouvés très hospitaliers
I can't face a life without you	Je ne peux pas affronter une vie sans toi
I wasn't going to let it go, though	Je n'allais pas me laisser faire, cependant
But there is no indication when the documents were created	Mais rien n'indique quand les documents ont été créés
I have no right to demand of you	Je n'ai pas le droit d'exiger de toi
I can't always love her	Je ne peux pas toujours l'aimer
I should have checked before leaving	J'aurais dû vérifier avant de partir
I gave her breakfast, morning tea then lunch	Je lui ai donné le petit déjeuner, le thé du matin puis le déjeuner
But we just had a good time	Mais nous venons de passer un bon moment
I also wanted to work as a full stack developer	Je voulais aussi travailler en tant que développeur full stack
I was hoping she forgot that	J'espérais qu'elle avait oublié ça
But it was definitely a team effort	Mais c'était définitivement un travail d'équipe
A very, very long list of names of organizations was presented	Une très, très longue liste de noms d'organisations a été présentée
The marriage ended within two years	Le mariage a pris fin dans les deux ans
I'm not useless in an air battle	Je ne suis pas inutile dans une bataille aérienne
I wanted to stand out but not too much	Je voulais me démarquer mais pas trop
I can sleep better knowing that	Je peux mieux dormir en sachant que
A relationship is like a home	Une relation c'est comme une maison
I always try to see the good in people too	J'essaie toujours de voir le bien chez les gens aussi
I hated the sun, really	Je détestais le soleil, vraiment
I don't plan to call her	Je n'ai pas l'intention de l'appeler
I certainly wasn't expecting anything in the long run	Je ne m'attendais certainement à rien à long terme
A good simple lesson	Une bonne leçon simple
I could barely contain my excitement	Je pouvais à peine contenir mon excitation
I then became the successor and have since	Je suis alors devenu le successeur et je suis depuis
I guess that was another thing we had in common	Je suppose que c'était une autre chose que nous avions en commun
I kinda admire him for that.	Je l'admire un peu pour ça
Heavy material and agricultural damage occurred	De lourds dégâts matériels et agricoles se sont produits
I'll do something good later	Je vais faire quelque chose de bien plus tard
I looked at the last comment	J'ai regardé le dernier commentaire
I want her back with you too	Je veux qu'elle revienne avec toi aussi
I was terrible in drawing class	J'étais horrible aux cours de dessin
I find people quite fascinating	Je trouve les gens assez fascinants
I know where he lives	Je sais où il habite
I really wanted to spend time with him	Je voulais vraiment passer du temps avec lui
I knew it was wrong to give in so soon	Je savais que c'était mal de céder si vite
i thought it was funny	je pensais que ce était drôle
I wanted to know more	je voulais en savoir plus
I slowly turn my head to face him	Je tourne lentement la tête pour lui faire face
I won't let you burn them	Je ne te laisserai pas les brûler
I spent the whole night without heating	J'ai passé toute la nuit sans chauffage
I was surprised that it still works	J'ai été surpris que cela fonctionne encore
I did a bad quiet thing	J'ai fait une mauvaise chose tranquille
I knew they were dead	Je savais qu'ils étaient morts
I was a little worried	j'étais un peu inquiet
I realize the elevator is over capacity	Je me rends compte que l'ascenseur est en surcapacité
I decided to try to burn the bag	J'ai décidé d'essayer de brûler le sac
I sincerely hoped the explosion would go unnoticed	J'espérais sincèrement que l'explosion ne serait pas remarquée
A country torn apart by civil war	Un pays déchiré par la guerre civile
I couldn't pass the bed	Je ne pouvais pas passer le lit
I must not forget it	Je ne dois pas l'oublier
I put everything in my pocket	je range tout dans ma poche
i could smell the coffee	je pouvais sentir le café
I went out and dried myself in a hurry	Je suis sorti et me suis séché à la hâte
I remembered one man in particular watching me	Je me suis souvenu d'un homme en particulier qui me regardait
I watched her in shock	Je l'ai regardée en état de choc
I did that to him too	je lui ai fait ça aussi
A young man approached them both	Un jeune homme s'est approché d'eux deux
A large flag adorned the back wall	Un grand drapeau ornait le mur du fond
I was about to lose it then	J'étais sur le point de le perdre à ce moment-là
i want to be a woman	je veux être une femme
The flag was replaced shortly thereafter	Le drapeau a été remplacé peu de temps après
I cared too much about her	Je tenais trop à elle
I don't just make money for me	Je ne me contente pas de gagner de l'argent pour moi
A child would keep the gift with a pure heart	Un enfant garderait le cadeau avec un cœur pur
I rarely allow myself to remember their faces	Je me permets rarement de me souvenir de leurs visages
He wrote songs every week to play during the shows	Il a écrit des chansons chaque semaine pour jouer pendant les spectacles
I'm still a little upset	Je suis toujours un peu contrarié
I will give them hearts of flesh	Je leur donnerai des coeurs de chair
I had forgotten the sound of her laughter	J'avais oublié le son de son rire
I never got close enough to one to know	Je ne me suis jamais assez rapproché d'un pour le savoir
His powerful preaching began to attract a small audience	Sa puissante prédication a commencé à attirer un petit public
I am not the woman you see	Je ne suis pas la femme que tu vois
I take her back in the house and upstairs	Je la ramène dans la maison et à l'étage
I hadn't heard it come up	Je ne l'avais pas entendu monter
I will understand if someone wants to go out	Je comprendrai si quelqu'un veut sortir
I had just cut my hair	je venais de me couper les cheveux
I never had a reason to	Je n'ai jamais eu de raison de
I should have been a priest	J'aurais dû être prêtre
I never bothered to look	Je n'ai jamais pris la peine de regarder
I was eleven at the time	j'avais onze ans à l'époque
I tried to calm down, but it didn't work	J'ai essayé de me calmer, mais ça ne marchait pas
I want someone to tell me what to do	Je veux que quelqu'un me dise quoi faire
I was hoping she wasn't a teacher, though she probably was	J'espérais qu'elle n'était pas enseignante, même si elle l'était probablement
I knew he had heard every word and seen it all	Je savais qu'il avait entendu chaque mot et tout vu
I loved him for that	je l'ai aimé pour ça
I turned to follow him	je me suis retourné pour le suivre
I know just what it takes for this hangover	Je sais juste ce qu'il faut pour cette gueule de bois
I had a clear vision of him	J'avais une vision claire de lui
Yet, it remains a famous case nonetheless.	Pourtant, cela reste néanmoins un cas célèbre
I wanted you to see it for yourself	Je voulais que tu le vois par toi-même
A wheel of saved souls will appear	Une roue d'âmes sauvées apparaîtra
I could do that	j'ai pu faire ça
Butter is not recommended	Le beurre est déconseillé
I crushed the letter in my fist	J'ai écrasé la lettre dans mon poing
I didn't think she needed to go	Je ne pensais pas qu'elle avait besoin d'y aller
I find it so strange about her	Je trouve ça tellement étrange chez elle
I never tried to be honest	Je n'ai jamais essayé pour être honnête
They are also mentioned in religious texts	Ils sont également mentionnés dans les textes religieux
I hope a gift wrap will suffice	J'espère qu'un paquet cadeau suffira
A link where the item can be purchased	Un lien où l'article peut être acheté
I think he's a good guy	Je pense que c'est un bon gars
I don't like a failure	Je n'aime pas un échec
I know you have questions	je sais que tu as des questions
I take a few steps towards the car, stop	Je fais quelques pas vers la voiture, m'arrête
I ran my fingers over her cheek	J'ai passé mes doigts sur sa joue
i should forgive myself	je devrais me pardonner
I climb under them and press myself against his body	Je grimpe sous eux et me presse contre son corps
A light appeared ahead	Une lumière est apparue devant
Honestly I didn't know what to think	Honnêtement, je ne savais pas quoi penser
I knew that my mother loved me very much	Je savais que ma mère m'aimait beaucoup
I never learned to hurt someone	Je n'ai jamais appris à blesser quelqu'un
I look at the reflection in front of me	Je regarde le reflet devant moi
I was about to grab my camera	J'étais sur le point de prendre mon appareil photo
I have to bring her back	Je dois la ramener
I check my cell phone	je vérifie mon portable
A potential property if you like a project	Une propriété potentielle si vous aimez un projet
I walked in strong man	Je suis entré mec fort
I came to the door that was still intact	Je suis venu à la porte qui était encore intacte
This time he got away	Cette fois il s'en est sorti
I hadn't felt a deep connection with him	Je n'avais pas ressenti de lien profond avec lui
A sharp pain pierced my head	Une douleur aiguë me transperça la tête
A mixed method approach was used	Une approche de méthode mixte a été utilisée
i will buy it for you	je vais te l'acheter
I watched it for several hours	je l'ai regardé plusieurs heures
I had ideas, but no one listened	J'avais des idées, mais personne n'a écouté
I saw it from here	Je l'ai vu d'ici
A family business is best	Une entreprise familiale est ce qu'il y a de mieux
I have a long night ahead of me	j'ai une longue nuit devant moi
I was also looking for the answer to this question	Je cherchais aussi la réponse à cette question
I turned around, I touched her hand, trying to reassure her	Je me suis retourné, j'ai touché sa main, essayant de la rassurer
I tried to include a golf reference or two	J'ai essayé d'inclure une ou deux références de golf
I just wanted to get out of there	Je voulais juste sortir de là
None of the judges liked the routine	Aucun des juges n'a aimé la routine
I worked too hard and too long to get here	J'ai travaillé trop dur et trop longtemps pour arriver ici
I can't make myself catch up	Je n'arrive pas à me faire rattraper
A strength he never saw coming	Une force qu'il n'avait jamais vu venir
We see a lot of details	On voit pas mal de détails
I wouldn't have needed a very big room	Je n'aurais pas eu besoin d'une très grande pièce
I couldn't do this without you and I wouldn't	Je ne pourrais pas faire ça sans toi et je ne voudrais pas
At best they should be modified	Au mieux il faudrait les modifier
I will never let another man touch you	Je ne laisserai jamais un autre homme te toucher
I feel completely exhausted	Je me sens complètement épuisé
I looked at the ring	J'ai regardé la bague
A protective instinct hit him in the chest	Un instinct protecteur le frappa à la poitrine
I kinda forgot the romance	J'ai en quelque sorte oublié la romance
I was extremely satisfied with their service	J'ai été extrêmement satisfait de leur service
I really appreciate your suggestion for voice to text software	J'apprécie vraiment votre suggestion de logiciel voix-texte
I was ready to make this sacrifice	J'étais prêt à faire ce sacrifice
I took my cell phone	J'ai pris mon téléphone portable
And we can all	Et nous pouvons tous
I'm so proud of this connection	Je suis tellement fier de cette connexion
I almost like it very much	je l'aime presque beaucoup
I know you really want to join their adventure	Je sais que tu veux vraiment rejoindre leur aventure
Young and old respect that	Les jeunes et les moins jeunes respectent ça
I can't lose another parent figure	Je ne peux pas perdre une autre figure parentale
I really didn't learn much	je n'avais vraiment pas appris grand chose
A big black wolf was in sight	Un grand loup noir était en vue
I could feel his electricity breaking through the air	Je pouvais sentir son électricité se briser dans l'air
I received it today and it is amazing	Je l'ai reçu aujourd'hui et c'est incroyable
I just wanna give you the tools	Je veux simplement vous donner les outils
I nodded and held out my hand	J'ai hoché la tête et ai tendu la main
I tried, tried really hard	J'ai essayé, essayé vraiment fort
I don't demand much from my dragon subjects	Je n'exige pas beaucoup de mes sujets dragons
I can't get mad at him, though	Je ne peux pas me fâcher contre lui, cependant
It was a dangerous time to run	C'était une période dangereuse pour courir
I like to start from a whole new point of view	J'aime partir d'un point de vue entièrement nouveau
I have a gallery showing to go see	J'ai une galerie montrant à aller voir
I suggest we now take a little break	Je suggère que nous fassions maintenant une petite pause
I didn't want to put the book down	Je n'ai pas voulu lâcher le livre
I was a little hard on you this morning	J'ai été un peu dur avec toi ce matin
I did it in thirty minutes	je l'ai fait en trente minutes
I picked up the can and studied its top	J'ai ramassé la canette et j'ai étudié son dessus
I didn't call anyone	je n'ai appelé personne
I felt it for my own father	Je l'ai ressenti pour mon propre père
I think the irony is	Je pense que l'ironie est
I just need to practice	J'ai juste besoin de m'entraîner
Strong winds were also reported on the island	Des vents forts ont également été signalés sur l'île
I turn my head again	je tourne à nouveau la tête
I think she's a nice lady	Je pense que c'est une gentille dame
I didn't see him anymore	je ne le voyais plus
Not the kind that comes from outside	Pas le genre qui vient de l'extérieur
I think she would be ideal for this	Je pense qu'elle serait idéale pour ça
I almost blinded everyone	J'ai presque aveuglé tout le monde
I have good experience	J'ai la bonne expérience
I just wanna see a hockey team trying	Je veux juste voir une équipe de hockey qui essaie
I wanted my father to love me no matter what	Je voulais que mon père m'aime, quoi qu'il arrive
She has a southern accent	Elle a un accent du sud
I know my relationship is gonna be really bad	Je sais que mon rapport va être vraiment mauvais
I sighed and started my car	J'ai soupiré et démarré ma voiture
I saw a very dim light on the cellar stairs	J'ai vu une très faible lumière dans les escaliers de la cave
I can't let the divine circle break	Je ne peux pas laisser le cercle divin se briser
A little too mainstream for his taste, he thought.	Un peu trop mainstream à son goût, pensait-il
I couldn't resist this invisible force	Je n'ai pas pu résister à cette force invisible
I watched the snake	J'ai regardé le serpent
I bit my cheek to keep from laughing	Je me suis mordu la joue pour ne pas rire
I got up and went to the counter	Je me suis levé et je suis allé au comptoir
I only heard a pair of running boots	J'ai seulement entendu une paire de bottes courir
I was coming to see you today	j'allais venir te voir aujourd'hui
For a time his cries for help were heard	Pendant un certain temps, ses appels à l'aide ont été entendus
I always laughed with them	J'ai toujours ri avec eux
I did it on two different occasions	Je l'ai fait à deux occasions différentes
I would like to share my experiences with you	J'aimerais partager mes expériences avec vous
Presidential Dollars	Dollars présidentiels
I expected to talk to him sooner	Je m'attendais à lui parler plus tôt
I didn't see a single staircase	Je n'ai pas vu un seul escalier
I did not experience any loss of balance or blackheads	Je n'ai ressenti aucune perte d'équilibre ou points noirs
I heard what you have to say	J'ai entendu ce que tu as à dire
I watched it almost every night	je l'ai regardé presque tous les soirs
Now we actually have the chance to play them	Maintenant, nous avons réellement la chance de les jouer
I could tell she was tired	Je pouvais dire qu'elle était fatiguée
In fact, I was surprised at how beautiful they were	En fait, j'ai été surpris de voir à quel point ils étaient beaux
I know what's up there	Je sais ce qu'il y a là-haut
I hope you will eventually find it to buy it	J'espère que tu finiras par le trouver pour l'acheter
I leaned in to kiss her	Je me suis penché pour l'embrasser
I think there is validity to this	Je pense qu'il y a une validité à cela
I tied the second sock last night	J'ai lié la deuxième chaussette la nuit dernière
I mean, she tries to escape in a canoe	Je veux dire, elle essaie de s'échapper en canoë
I didn't mean to talk out of place	Je ne voulais pas parler hors de propos
Egypt left a lasting legacy	L'Égypte a laissé un héritage durable
I looked at it well	je l'ai bien regardé
I knew then the conversation was over	J'ai su alors que la conversation était terminée
I think he softened his heart a little bit	Je pense qu'il a un peu adouci son cœur
I think he must have gotten beat up	Je pense qu'il a dû se faire tabasser
I went back yesterday with the little boy	J'y suis retourné hier avec le petit garçon
I can't fall in love with you	Je ne peux pas tomber amoureux de toi
Precious few were excited and curious	Quelques précieux étaient excités et curieux
I was unprepared for what happened that day	Je n'étais pas préparé à ce qui s'est passé ce jour-là
I can't believe it either	Je ne peux pas y croire non plus
I can't heal this poor man	Je ne peux pas guérir ce pauvre homme
I looked at the clock and it was destroyed	J'ai regardé l'horloge et elle a été détruite
I refuse to resume this kind of conversation	Je refuse de reprendre ce genre de conversation
I just want to forget everything that happened	Je veux juste oublier tout ce qui s'est passé
I looked for them, all the time	Je les ai cherchés, tout le temps
I wasn't supposed to tell you all this	Je n'étais pas censé te dire tout ça
A sharp pain made him stop	Une vive douleur l'a fait s'arrêter
I think he may already be dead	Je crois qu'il est peut-être déjà mort
A great place to start and end a great trip	Un endroit idéal pour commencer et terminer un excellent voyage
I wanted to see who was the fastest	Je voulais voir qui était le plus rapide
I wanted to help her do the dishes	Je voulais l'aider à faire la vaisselle
I was surprised and impressed	J'ai été surpris et impressionné
I wouldn't say that sir	Je ne dirais pas ça, monsieur
Anyone can achieve what they want	N'importe qui peut réaliser ce qu'il veut
I felt heavy with it	je me sentais lourd avec ça
Phrases are often repeated two to four times	Les phrases sont souvent répétées deux à quatre fois
I know you were trying to protect me	Je sais que tu essayais de me protéger
I couldn't erase his memory	Je ne pouvais pas effacer sa mémoire
I will definitely come back here more often	Je reviendrai certainement ici plus souvent
I certainly didn't go there to warn him	Je n'y suis certainement pas allé pour le prévenir
The roots are unknown	Les racines sont inconnues
He quickly landed a role in a television commercial	Il décroche rapidement un rôle dans une publicité télévisée
I felt him looking at me hurt	Je l'ai senti me regarder, blessé
It has not been reviewed	Elle n'a pas été revue
I slid into the seat and he closed the door	Je me suis glissé dans le siège et il a fermé la porte
I want to thank you both personally	Je tiens à vous remercier tous les deux personnellement
I guess most men are like that	Je suppose que la plupart des hommes sont comme ça
A band of dangerous brothers	Une bande de frères dangereux
A truce between our clubs until this matter is settled	Une trêve entre nos clubs jusqu'à ce que cette affaire soit réglée
i will have to start over	va falloir que je recommence
I was never aware of such a program	Je n'étais jamais au courant d'un tel programme
I got my red hair and my pale complexion from her	J'ai eu mes cheveux roux et mon teint pâle d'elle
I need to protect you	J'ai besoin de te protéger
I said nothing because he had been there	Je n'ai rien dit parce qu'il avait été sur place
I knew it would get his attention right away	Je savais que ça attirerait son attention tout de suite
I know we are different	Je sais que nous sommes différents
I noticed all the empty parking spaces	J'ai remarqué toutes les places de parking vides
He held this position for a quarter of a century	Il a occupé ce poste pendant un quart de siècle
I paused and looked around the room	J'ai fait une pause et j'ai regardé dans la pièce
I always had a kind of	J'ai toujours eu une sorte de
I have two more at home	j'en ai deux autres à la maison
I have an opportunity that might interest you	J'ai une opportunité qui pourrait vous intéresser
I was kinda oblivious at the time	J'étais un peu inconscient à l'époque
I felt happy afterwards for some reason	Je me suis senti heureux après pour une raison quelconque
I had to steal to eat	J'ai dû voler pour manger
Her first marriage only lasted a few months	Son premier mariage n'a duré que quelques mois
I won't move to drive them crazy	Je ne bougerai pas pour les rendre fous
I heard a low murmur start in the crowd	J'ai entendu un murmure sourd commencer dans la foule
I told you this morning to leave me alone	Je t'ai dit ce matin de me laisser tranquille
I dissuaded them	Je les en ai dissuadés
I was a royal donkey when we first met	J'étais un âne royal quand nous nous sommes rencontrés pour la première fois
I was mad at you back then	J'étais en colère contre toi, à l'époque
I looked in the mirror and I couldn't see myself anymore	J'ai regardé dans le miroir et je ne me voyais plus
I have decided not to pursue the matter any further.	J'ai décidé de ne plus poursuivre l'affaire
A foul smell immediately filled the air	Une odeur nauséabonde a immédiatement rempli l'air
I always thought we would have a dog	J'ai toujours pensé que nous aurions un chien
I didn't want to talk	Je n'avais pas envie de parler
I struggled away from him	J'ai lutté loin de lui
I have complete faith that you will get everything you want	J'ai une foi totale que tu obtiendras tout ce que tu veux
I know you must be terribly busy	Je sais que tu dois être terriblement occupé
I suggest we do the same	Je propose que nous fassions de même
I went to listen to some cases	Je suis allé écouter quelques cas
I pulled away and took her firm hand in mine	J'ai arraché et pris sa main ferme dans la mienne
I want us to be a couple	Je veux qu'on soit un couple
A helicopter rose above the mountains in front of him	Un hélicoptère s'est dressé au-dessus des montagnes devant lui
I need discretion here	J'ai besoin de discrétion ici
I tripped on the road	J'ai trébuché sur la route
I have already ordered another	j'en ai déjà commandé un autre
I do well and more	Je fais bien et plus
I just can't get it today	Je ne peux tout simplement pas l'obtenir aujourd'hui
I can't wait to learn a lot more from you	J'ai hâte d'en apprendre beaucoup plus de toi
I said my wife, specifically	J'ai dit ma femme, plus précisément
I can wrap my arms around you and kiss you	Je peux t'entourer de mes bras et t'embrasser
I didn't follow him right away	Je ne l'ai pas suivi tout de suite
I feel more connected to the truth	Je me sens plus connecté à la vérité
I finally look at myself in the mirror	Je me regarde enfin dans le miroir
I was no longer at school	Je n'étais plus à l'école
I have nothing to do with making the pie	Je n'ai rien à voir avec la fabrication de la tarte
I realize it won't be easy, especially in the beginning	Je me rends compte que ce ne sera pas facile, surtout au début
A handful thought he had gone mad	Une poignée pensait qu'il était devenu fou
I didn't really expect this answer	Je ne m'attendais pas vraiment à cette réponse
A kiss or two has been attempted	Un baiser ou deux a été tenté
A liquid was poured on my neck	Un liquide a été versé sur mon cou
I call again and still no answer	j'appelle encore et toujours pas de réponse
I didn't tell her that, though	Je ne lui ai pas dit ça, cependant
I give him a warning look	Je lui lance un regard d'avertissement
I could see everything on video	j'ai pu tout voir en vidéo
I decided to use the room for guests	J'ai décidé d'utiliser la chambre pour les invités
I wondered what she could possibly be afraid of	Je me demandais de quoi elle pouvait bien avoir peur
A union so close	Une union si proche
I looked in his room	j'ai regardé dans sa chambre
I hope to see more and better in the future	J'espère en voir plus et mieux à l'avenir
Tried to talk to my dad to let me stay	J'ai essayé de parler à mon père pour me laisser rester
I already got used to it	je m'y suis déjà habitué
I didn't need this shit	Je n'avais pas besoin de cette merde
I had never done anything creative in my life	Je n'avais jamais rien fait de créatif dans ma vie
I didn't notice when he did that	je n'avais pas remarqué quand il a fait ça
I hope it's a great experience	J'espère que c'est une super expérience
I could feel us here	Je pouvais nous sentir ici
I still have a problem	J'ai quand même un souci
It most often occurs in the fall	Il survient le plus souvent en automne
I didn't know what was wrong with my voice	Je ne savais pas ce qui n'allait pas avec ma voix
I am so grateful to you	Je vous suis tellement reconnaissant
I added a protection room for good measure	J'ai ajouté une salle de protection pour faire bonne mesure
This is my top secret room	C'est ma chambre top secrète
A passage asked him to lodge	Un passage lui demandait de loger
I can't believe you're over fifty	Je ne peux pas croire que tu as plus de cinquante ans
I can't make you understand	je ne peux pas te faire comprendre
I want to work on me	Je veux travailler sur moi
I've never seen him so laid back before	Je ne l'ai jamais vu aussi décontracté auparavant
I never saw the other guy again	Je n'ai plus jamais revu l'autre gars
I hated every one of his bones	Je détestais chacun de ses os
I want to display all the names in my folder	Je veux afficher tous les noms de mon dossier
I didn't want to be here myself	Je ne voulais pas être ici moi-même
I was hoping the boys would pull through	J'espérais que les garçons s'en sortiraient
I'm honored to have such a great crew	Je suis honoré d'avoir un si bon équipage
I expect he didn't either	Je m'attends à ce qu'il ne l'ait pas fait non plus
I was so mad at them	J'étais tellement en colère contre eux
I had no interest in their business	Je n'avais aucun intérêt dans leur entreprise
I'll deal with the tide line later	Je m'occuperai de la ligne de marée plus tard
I wrote an article about this exhibition here	J'ai écrit un article sur cette exposition ici
I empty my glass and pour another half	Je vide mon verre et verse une autre moitié
I find it really interesting and extremely easy to obtain	Je trouve cela vraiment intéressant et extrêmement facile à obtenir
I don't feel anger or love, only sadness	Je ne ressens ni colère ni amour, seulement de la tristesse
I suddenly felt angry and terrified	Je me suis senti soudainement en colère et terrifié
I hate this vile woman	Je déteste cette vile femme
I couldn't show my family's weakness	Je ne pouvais pas montrer la faiblesse de ma famille
I was the man in the jar	J'étais l'homme dans le bocal
Several of their friends supported their union	Plusieurs de leurs amis soutenaient leur union
I knew what it meant for the dog	Je savais ce que cela signifiait pour le chien
i love what you wear	j'adore ce que tu portes
I have to be more careful this time	Je dois être plus prudent cette fois
I was a little bored	je m'ennuyais un peu
I was filled with panic	J'étais rempli de panique
A love that slowly burns from within	Un amour qui brûle lentement de l'intérieur
I was grabbing the phone when it rang	J'attrapais le téléphone quand il a sonné
I thought he would knock down the wall	Je pensais qu'il abattrait le mur
A right or privilege today is precious	Un droit ou un privilège aujourd'hui est précieux
I couldn't take any risks	Je ne pouvais pas prendre de risques
I would rather live in the sun	Je préférerais vivre au soleil
I had no time for games	Je n'avais pas le temps pour les jeux
I was sure that the driver had to be renewed	J'étais sûr que le chauffeur devait être renouvelé
A single spark fired from her, looking for me	Une seule étincelle tirée d'elle, me cherchant
I found the business center and started the job search	J'ai trouvé le centre d'affaires et j'ai commencé la recherche d'emploi
I need to find a safe place to hide	J'ai besoin de trouver un endroit sûr pour me cacher
I pointed without saying anything	J'ai pointé sans rien dire
I used to work for a	J'avais l'habitude de travailler pour un
I live here in the castle	Je vis ici dans le château
I was at my desk writing	j'étais à mon bureau en train d'écrire
I told her it was out of the question	Je lui ai dit que c'était hors de question
I like to make people happy	J'aime rendre les gens heureux
I mean go see the creature	Je veux dire aller voir la créature
I was hoping he knew what he was doing	J'espérais qu'il savait ce qu'il faisait
I meet him near the food	Je le rencontre près de la nourriture
I always feel like I find you hiding behind trees	J'ai toujours l'impression de te trouver caché derrière des arbres
I couldn't follow her	Je ne pouvais pas la suivre
I have the chance to go fishing for a week	J'ai la chance d'aller pêcher une semaine
I ignored it at first, but then it happened again	Je l'ai ignoré au début, mais ensuite c'est arrivé à nouveau
I think he's really proud of it	Je pense qu'il en est vraiment fier
I really hope a few got away	J'espère vraiment que quelques-uns se sont enfuis
I opened the door quietly	J'ai ouvert la porte tranquillement
I have to take it all with me now	Je dois tout emporter avec moi maintenant
I would stare at the ceiling all day	Je regarderais le plafond toute la journée
I just thought he was mental enough	Je pensais juste qu'il était assez mental
I thanked him and interrupted the interview	Je l'ai remercié et j'ai interrompu l'entretien
I was given medicine to give birth	On m'a donné des médicaments pour me faire accoucher
I know you would never hurt an innocent person	Je sais que tu ne ferais jamais de mal à une personne innocente
I felt like an old lady in comparison	Je me sentais comme une vieille dame en comparaison
I wanted to walk alone for a while at least	Je voulais marcher seul pendant un moment au moins
I heard everything that was said	J'ai entendu tout ce qui a été dit
I absolutely belong to no one	Je n'appartiens absolument à personne
I expected to point fingers	Je m'attendais à pointer du doigt
I was helping to write, and she was typing our efforts	J'aidais à écrire, et elle tapait nos efforts
I can stay here like yours	Je peux rester ici comme le tien
I have good taste, they say	J'ai bon goût, disent-ils
I guess that's how it is	Je suppose que c'est comme ça qu'il est
I started backing up	j'ai commencé à reculer
I understand this fear	je comprends cette peur
A small smile played on his lips	Un petit sourire jouait sur ses lèvres
I saw the fresh cuts on the way	J'ai vu les coupes fraîches sur le chemin
I wasn't excited, to say the least	Je n'étais pas excité, c'est le moins qu'on puisse dire
A leg came out of the torrent of water	Une jambe est sortie du torrent d'eau
I am neither a writer nor an author	Je ne suis ni écrivain ni auteur
I had lived a good life	j'avais vécu une belle vie
I can't even run out of bullets	Je ne peux même pas manquer de balles
I put a lot of vegetables in it	j'y ai mis beaucoup de légumes
I'm so happy about it though	Je suis si heureux à ce sujet cependant
I immediately took advantage and got closer	J'en ai immédiatement profité et me suis rapproché
The inscription goes upside down from right to left	L'inscription va à l'envers de droite à gauche
I was actually there	j'y étais en fait
I wasn't happy at home, when she was there	Je n'étais pas heureux à la maison, quand elle était là
I make sure there's no one around to catch me	Je m'assure qu'il n'y a personne autour pour m'attraper
I tried to be okay with it	J'ai essayé d'être d'accord avec ça
A spell for knowledge	Un sort pour la connaissance
I shouldn't have to paint you a picture	Je ne devrais pas avoir à te peindre une image
I really believe she meant what she said	Je crois vraiment qu'elle pensait ce qu'elle a dit
I tried to keep my voice even	J'ai essayé de garder ma voix même
I'm just trying to be a little visual	J'essaie juste d'être un peu visuel
I made a little noise without knowing how to answer	J'ai fait un petit bruit sans savoir comment répondre
I could feel it was a bad idea	Je pouvais sentir que c'était une mauvaise idée
I really like your fiber book	J'aime vraiment votre livre sur les fibres
I can not stand it anymore	je n'en peux plus
I didn't even know he was gonna be home	Je ne savais même pas qu'il allait être à la maison
I was losing energy quickly	Je perdais de l'énergie rapidement
I know it's two different worlds, two different dreams	Je sais que ce sont deux mondes différents, deux rêves différents
I wasn't allowed out of the basement	Je n'étais pas autorisé à sortir de la cave
I have prepared many rooms for you	J'ai préparé de nombreuses chambres pour vous
I take one last look down the slope	Je jette un dernier coup d'œil sur la pente
I hate it when she talks like that	Je déteste quand elle parle comme ça
I made a very good friend	Je me suis fait un très bon ami
I have to go home now	Je dois rentrer maintenant
I really appreciate your comment	J'apprécie vraiment votre commentaire
I'm sure the hell hadn't started one	Je suis sûr que l'enfer n'en avait pas commencé un
I accumulated vacations	J'ai accumulé des vacances
I couldn't tell why	Je n'aurais pas pu dire pourquoi
A man who cannot hunt is equal to a woman.	Un homme qui ne sait pas chasser est égal à une femme
I got very used to it	je m'y suis très habitué
I asked him what the product was	Je lui ai demandé quel était le produit
I tried to shake it	J'ai essayé de le secouer
I'll take care of you like your mother would have	Je prendrai soin de toi comme ta mère l'aurait fait
I really couldn't wait to meet her	Je ne pouvais vraiment pas attendre pour faire sa connaissance
I wasn't the only one worried about my little meltdown	Je n'étais pas le seul à m'inquiéter de mon petit effondrement
I took it a bit far, though	Je l'ai pris un peu loin, cependant
I want you to meet my brother	Je veux que tu rencontres mon frère
Please join me and fight with me	Je t'en supplie, rejoins-moi et combats avec moi
I admit I did it myself	J'avoue l'avoir fait moi-même
A quick search showed the camp was empty	Une recherche rapide a montré que le camp était vide
I looked over the heads of the crowds	J'ai regardé par-dessus la tête des foules
I prefer to take the stairs	Je préfère prendre les escaliers
The show is dedicated to his memory	Le spectacle est dédié à sa mémoire
A cop will always get off the charges somehow	Un flic sortira toujours des accusations d'une manière ou d'une autre
I must get sick	je dois tomber malade
His complexion was dark and rough	Son teint était sombre et rugueux
I couldn't even sleep last night	Je n'ai même pas pu dormir la nuit dernière
I have no idea what people think of us	Je n'ai aucune idée de ce que les gens pensent de nous
I lost my keys or left them in there	J'ai perdu mes clés ou je les ai laissées là-dedans
I'll tell you where precisely, closer to the time	Je vais vous dire où précisément, plus près de l'heure
I sent them with an escort	Je les ai envoyés avec une escorte
I have to review all the new information	Je dois revoir toutes les nouvelles informations
A whole bottle of rubbing alcohol	Une bouteille entière d'alcool à friction
I was very disappointed, but no one ever explained	J'ai été très déçu, mais personne n'a jamais expliqué
A bath and brush your teeth, and a sleep	Un bain et se brosser les dents, et un sommeil
I thought	je me disais
but i admire his work	pourtant j'admire son travail
I should find him	faudrait que je le retrouve
I watched this, unable to speak	J'ai regardé ça, incapable de parler
I stood still, trying to hear the noise again	Je suis resté immobile, essayant d'entendre à nouveau le bruit
I looked around my room	J'ai regardé autour de ma chambre
I put them side by side	je les met côte à côte
I didn't want to work in a factory	Je ne voulais pas travailler dans une usine
A short business meeting will follow	Une courte réunion d'affaires suivra
For my part, I would not want to create this effect	Pour ma part, je ne voudrais pas créer cet effet
I could listen to it on the radio right now	Je pourrais l'écouter à la radio en ce moment
I start counting from three hundred quietly	Je commence à compter à partir de trois cents tranquillement
I caught myself talking out loud and laughed	Je me suis surpris à parler à haute voix et j'ai ri
I know who my enemies are	Je sais qui sont mes ennemis
I recently found out that tight-fitting clothes aren't cool.	J'ai récemment découvert que les vêtements bien ajustés ne sont pas cool
I speak and they follow	Je parle et ils suivent
I didn't check this part	je n'avais pas vérifié cette partie
I didn't believe it	je ne le croyais pas
I like freedom of movement	J'aime la liberté de mouvement
i have to stay strong	je dois rester fort
I won't let you leave it	Je ne te permettrai pas de le quitter
I see it in your mind	je le vois dans ton esprit
A quarterback could be a wide receiver	Un quart-arrière pourrait être un receveur large
I want to go out and help people	Je veux sortir et aider les gens
I bet the mayor is both mad and surprised	Je parie que le maire est à la fois fou et surpris
I used my computer chair to get up	J'ai utilisé ma chaise d'ordinateur pour me lever
I said it would be you	J'ai dit que ce serait toi
I just wanted to feel loved	Je voulais juste me sentir aimé
They didn't catch a single fish	Ils n'ont pas attrapé un seul poisson
Many comic artists are	Beaucoup d'artistes comiques sont
I might as well call now	Je pourrais aussi bien appeler maintenant
The blood should look real	Le sang devrait avoir l'air réel
I mean our competition	Je veux dire notre compétition
I can't help it straighten up	Je ne peux pas l'aider à se redresser
I can't wait for this moment	Je ne peux pas attendre ce moment
I expect you to treat him politely	Je m'attends à ce que vous le traitiez poliment
I don't turn my back on your family	Je ne tourne pas le dos à ta famille
I just didn't want to believe it	Je ne voulais juste pas y croire
I could work here	Je pourrais travailler ici
Many system features have been preserved	De nombreuses fonctionnalités du système ont été préservées
I had coffee as usual	J'ai pris un café comme d'habitude
I'll take some heat for them	Je vais prendre un peu de chaleur pour eux
I wouldn't let a dude make me cry	Je ne laisserais pas un mec me faire pleurer
I headed for the back doors, running to find him	Je me suis dirigé vers les portes arrières, courant pour le trouver
I was just playing	je jouais juste
A simple young man with an elegant look	Un jeune homme simple au look élégant
I can never have your love now	Je ne pourrai jamais avoir ton amour maintenant
I looked down, and sure enough, my shoulder was bleeding	J'ai baissé les yeux, et bien sûr, mon épaule saignait
i just like to do it	j'aime juste le faire
I like to travel, sew, cook and try new things	J'aime voyager, coudre, cuisiner et essayer de nouvelles choses
I called my doctor and went there immediately	J'ai appelé mon médecin et j'y suis allé immédiatement
It was well received though	Il a été bien reçu cependant
I'd rather not discuss it anyway	Je préfère ne pas en discuter de toute façon
A kind of shared responsibility	Une sorte de responsabilité partagée
I can't stop thinking about that girl who killed herself	Je n'arrête pas de penser à cette fille qui s'est suicidée
I could have called a taxi	J'aurais pu appeler un taxi
I will refuse the request	je vais refuser la demande
I didn't hide any details	Je n'ai caché aucun détail
I feel for you things that are new to me	Je ressens pour toi des choses qui sont nouvelles pour moi
A warm glow hit my brain as her answer	Une lueur chaude a frappé mon cerveau alors que sa réponse
I was begging for help	J'implorais de l'aide
I struggled for years trying to eat healthy	J'ai lutté pendant des années pour essayer de manger sainement
I didn't even ask her why she was doing this	Je ne lui ai même pas demandé pourquoi elle faisait ça
I barely see you enough to triumph in this	Je te vois à peine assez pour triompher là-dedans
I was wondering if you were done with my car	Je me demandais si tu en avais fini avec ma voiture
I expected a fight	je m'attendais à une dispute
I have to be there to sign the papers	Je dois être là pour signer les papiers
I did not immediately go to greet him	Je ne suis pas allé immédiatement le saluer
I fell on the ground	je suis tombé par terre
I will forward this post to him.	Je lui transférerai cette publication
The couple had three sons and five daughters	Le couple a eu trois fils et cinq filles
I must have chosen the wrong direction somewhere	J'ai dû choisir la mauvaise direction quelque part
I didn't cook after that	Je n'ai pas cuisiné après ça
A gift from a husband to his wife	Un cadeau d'un mari à sa femme
I couldn't breathe all of a sudden	Je ne pouvais plus respirer tout d'un coup
i fell in love with them	je suis tombé amoureux d'eux
I won't waste your time	je ne te ferai pas perdre ton temps
I couldn't afford to let him see me	Je ne pouvais pas me permettre de le laisser me voir
I was wondering if you could take a look	je me demandais si tu pouvais jeter un oeil
I held my breath when they entered the arena	J'ai retenu mon souffle quand ils sont entrés dans l'arène
I couldn't let her get hurt	Je ne pouvais pas la laisser se blesser
I never meant to make this poem special	Je n'ai jamais voulu rendre ce poème particulier
I hold myself back from thinking about her leaving	Je me retiens de penser à son départ
I am giving my hand	je lui tends la main
I know there's still a lot to do	Je sais qu'il reste encore beaucoup à faire
I couldn't decide who to talk to	Je ne pouvais pas décider à qui parler
A parent never recovers from the loss of a child	Un parent ne se remet jamais de la perte d'un enfant
I gave him a sad smile	Je lui ai fait un sourire triste
I told her my story last week and I left	Je lui ai raconté mon histoire la semaine dernière et je suis parti
A significant government subsidy	Une subvention gouvernementale conséquente
I like my quarters because you gave them to me	J'aime mes quartiers parce que tu me les as donnés
Some things may even surprise you	Certaines choses peuvent même vous surprendre
I rubbed my eyes with the back of my hand	Je me suis frotté les yeux avec le dos de ma main
I tried my best to ignore the situation	J'ai fait de mon mieux pour ignorer la situation
I believe this is the correct answer	Je crois que c'est la bonne réponse
I never asked for promises	Je n'ai jamais demandé de promesses
I didn't feel my best	Je ne me sentais pas au mieux de ma forme
Richard organized the advance with attention to detail	Richard a organisé l'avance avec une attention aux détails
yet I couldn't do anything	pourtant je ne pouvais rien faire
I was starting to question my values	Je commençais à remettre en question mes valeurs
I can wrap this on my own	Je peux boucler ça tout seul
I can tell by his surroundings	Je peux dire par son environnement
Please set the clocks straight	Veuillez remettre les pendules à l'heure
I didn't know what he was looking for	je ne savais pas ce qu'il cherchait
I instantly start crying	Je me mets instantanément à pleurer
i couldn't give up on you	je ne pouvais pas t'abandonner
I looked at the monitor	J'ai regardé le moniteur
I have new information	j'ai de nouvelles informations
I knew someone had to know something	Je savais que quelqu'un devait savoir quelque chose
I keep saying it's to protect us	Je n'arrête pas de dire que c'est pour nous protéger
Congress then passed a law making these wire services illegal.	Le Congrès a ensuite adopté une loi rendant ces services de fil illégaux
I want to be on deck around four o'clock	Je veux être sur le pont vers quatre heures
I wish you could see them better	J'aimerais que tu puisses mieux les voir
do it right this time	Fais-le bien cette fois
I think we're kept in the dark	Je pense que nous sommes maintenus dans le noir
He was very influential	Il était très influent
I rode my mare, then I turned around to the others	J'ai monté ma jument, puis j'ai fait demi-tour vers les autres
I look at the clock again	Je regarde à nouveau l'horloge
I was a dirty cop before you hired me	J'étais un sale flic avant que tu m'engages
The effect of the public performance was unprecedented	L'effet de la performance publique était sans précédent
I looked in my empty fridge	J'ai regardé dans mon réfrigérateur vide
I have no contact with them now	Je n'ai aucun contact avec eux maintenant
I feel rested and fit	Je me sens reposé et en forme
They also interact substantially with the solar wind	Ils interagissent également de manière substantielle avec le vent solaire
I wouldn't if it wasn't	Je ne le voudrais pas si ce n'était pas le cas
I think you'll get along great	Je pense que tu t'entendras à merveille
I was gonna lose this battle	J'allais perdre cette bataille
I saw his shadow move on the ceiling	J'ai vu son ombre bouger au plafond
I deliver food to people	Je livre de la nourriture aux gens
I just want to help fix this bug	Je veux juste aider à corriger ce bug
I helped bring the sunrise	J'ai aidé à apporter le lever du soleil
I was leaning more and more towards running	Je penchais de plus en plus vers la course
I headed for the airport	je me suis dirigé vers l'aéroport
I can't face tomorrow	Je ne peux pas affronter demain
I could understand how she felt	Je pouvais comprendre ce qu'elle ressentait
I can't taste sour or sweet things anymore	Je ne peux plus goûter les choses acides ou sucrées
I was beside myself with worry	J'étais hors de moi avec inquiétude
I walked slowly, listening to all the unusual sound	Je marchais lentement, écoutant tout son inhabituel
I had to reach out and ask for help	J'ai dû tendre la main et demander de l'aide
I frown as I turn around	Je fronce les sourcils en me retournant
I run a race every few weeks	Je fais une course toutes les quelques semaines
I did not expect that	Je ne m'attendais pas à ça
I hadn't ripped anything substantial yet	Je n'avais encore rien arraché de substantiel
I need it somewhere else	j'en ai besoin ailleurs
I can keep running forever	Je peux continuer à courir pour toujours
A prophet is also a messenger	Un prophète est aussi un messager
A celebration of love and commitment	Une célébration de l'amour et de l'engagement
I never lived to see their faces	Je n'ai jamais vécu pour voir leurs visages
I consider going with them, but decide not to	J'envisage d'aller avec eux, mais décide de ne pas le faire
I glanced at her hands then at her	J'ai jeté un coup d'œil à ses mains puis à elle
The letters were used to indicate a price	Les lettres servaient à indiquer un prix
I can hear the apprehension in her voice	Je peux entendre l'appréhension dans sa voix
I was too full to move or do anything	J'étais trop plein pour bouger ou faire quoi que ce soit d'autre
This fruit body served as a type collection	Ce corps fruitier a servi de collection type
A war is coming soon	Une guerre arrive bientôt
I heard the sound of running water	J'ai entendu le bruit de l'eau qui coule
The meeting focused mainly on procedure only	La réunion a porté principalement sur la procédure uniquement
I feel completely useless too	Je me sens complètement inutile aussi
I wanted to congratulate you	je voulais te feliciter
I was able to stop earlier and earlier	J'ai pu m'arrêter de plus en plus tôt
I guess everyone stopped for lunch	Je suppose que tout le monde s'est arrêté pour le déjeuner
I had never done anything like this before	Je n'avais jamais rien fait de tel auparavant
I had to give it to her	je devais le lui donner
I like the sound though	j'aime bien le son par contre
I feel energized and ready to go	Je me sens plein d'énergie et prêt à partir
A large desk full of papers told the whole story	Un grand bureau rempli de papiers racontait toute l'histoire
I know what the address says	Je sais ce que dit l'adresse
I can't say anything about it	Je ne peux rien dire à ce sujet
I brought two officers with me	J'ai fait venir deux officiers avec moi
A dude might get used to it	Un mec pourrait s'y habituer
I want you out of my life	Je te veux hors de ma vie
I didn't hear him get up, I didn't hear him move	Je ne l'ai pas entendu se lever, je ne l'ai pas entendu bouger
I didn't even think about it	je n'y ai même pas pensé
I knew right away there was a connection	J'ai su tout de suite qu'il y avait un lien
I was wondering if anyone actually ate it	Je me demandais si quelqu'un en mangeait réellement
I think it broke his father's heart	Je pense que ça a brisé le cœur de son père
I tore her mouth with passion and anger	J'ai déchiré sa bouche avec passion et colère
I put everything aside for a special moment	Je mets chaque chose de côté pour un moment spécial
I didn't choose that	je n'avais pas choisi ça
I could take her to the college they both attended	Je pourrais l'emmener à l'université qu'ils fréquentaient tous les deux
I can't say anything at the moment	Je ne peux rien dire pour l'instant
I opened my mouth to ask, and my mouth opened	J'ai ouvert la bouche pour demander, et ma bouche s'est ouverte
i want to believe in myself	je veux croire en moi
I love my mother very much and always will.	J'aime beaucoup ma mère et je l'aimerai toujours
I would never do it again	Je ne le ferais plus jamais
I apologize for my hasty exit and harsh words	Je m'excuse pour ma sortie précipitée et mes mots durs
I had really learned to love him	J'avais vraiment appris à l'aimer
In wet conditions they are even less effective	Dans des conditions humides, ils sont encore moins efficaces
I was too precious to afford to be free	J'étais trop précieux pour permettre d'être libre
One look told him everything	Un seul regard lui a tout dit
I took my hand away	j'ai retiré ma main
I wanted to do something difficult	Je voulais faire quelque chose de difficile
I moved and I came across a dead comrade	J'ai bougé et je suis tombé sur un camarade mort
I'm fairly new to the stock market.	je suis assez novice en bourse
I hope you understand and forgive me	J'espère que tu comprends et pardonne-moi
I wasn't going to let her see her sister	Je n'allais pas la laisser voir sa soeur
I'm glad you enjoyed the analysis.	Je suis ravi que l'analyse vous ait plu
I'm really having a good time	je passe vraiment un bon moment
I like the beach too!	J'aime la plage aussi !
I don't know where we go from here	Je ne sais pas où nous allons d'ici
I thought mom should be worried	Je pensais que maman devait s'inquiéter
I didn't know you looked so much like her	Je ne savais pas que tu lui ressemblais autant
I heard it go off here once	Je l'ai entendu se déclencher ici une fois
Six people were killed and ten injured	Six personnes ont été tuées et dix blessées
I shiver in his arms	je frissonne dans ses bras
I chose to be in this person's life	J'ai choisi d'être dans la vie de cette personne
I took off through the woods like lightning	J'ai décollé à travers les bois comme un éclair
It turned into a hurricane that day	Il s'est transformé en ouragan ce jour-là
I can't delay things anymore	Je ne peux plus retarder les choses
I haven't done it for years	je ne l'ai pas fait depuis des années
During this period, the population doubled	Au cours de cette période, la population a doublé
Of course I watched her constantly	Bien sûr, je la regardais constamment
I want my family back	Je veux que ma famille revienne
I felt sorry for him, but I also respected him	Je me sentais désolé pour lui, mais je le respectais aussi
I can't do the sailors	Je ne peux pas faire les marins
I was called off the smell the first time	J'ai été appelé hors de l'odeur la première fois
I remember getting dressed in a hurry, that's all	Je me souviens de m'être habillé à la hâte, c'est tout
A few tears appeared on her silent face	Quelques larmes apparurent sur son visage silencieux
I took a deep breath and dove right in	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai plongé tout droit
I fall all the time	je tombe tout le temps
I opened the door and her jaw dropped	J'ai ouvert la porte et sa mâchoire est tombée
I just watched in amazement	Je viens de regarder avec étonnement
I didn't know about you	je ne savais pas pour toi
I could tell very quickly that the equipment was faulty	J'ai pu dire très vite que l'équipement était défectueux
I wasn't paying enough attention and it piled up	Je ne faisais pas assez attention et ça s'est accumulé
In fact, I own the company	En fait, je suis propriétaire de l'entreprise
I just wasn't strong enough	Je n'étais juste pas assez fort
I rather liked my surprise the other night	J'ai plutôt aimé ma surprise de l'autre soir
I know something good will come out of this	Je sais que quelque chose de bien en sortira
I look at him with surprise	je le regarde avec surprise
I downshift and start the engine	Je rétrograde et lance le moteur
I really hate being late	Je déteste vraiment être en retard
I saw it and left	Je l'ai vu et je suis parti
I lived well these years	J'ai bien vécu ces années
I thought it was falling off my body	Je pensais que c'était tomber de mon corps
I know I can't feel anything for men	Je sais que je ne peux rien ressentir pour les hommes
I went back to the others	je suis retourné vers les autres
I have no idea what to expect	Je n'ai aucune idée de ce à quoi m'attendre
I was preparing for the builder	Je me préparais pour le constructeur
I was only about four years old	Je n'avais que quatre ans environ
I won't take your freedom a second time	Je ne te prendrai pas ta liberté une seconde fois
I never forgot her	Je ne l'ai jamais oubliée
I told you everyone here is a stranger	Je t'ai dit que tout le monde ici était un étranger
A high wooden fence surrounded the enclosure	Une haute clôture en bois entourait l'enceinte
I joined her and saw that she was myself	Je l'ai rejointe et j'ai vu qu'elle était moi-même
I couldn't stop myself from glancing at him	Je n'ai pas pu m'empêcher de lui jeter un coup d'œil
I know you were invited to the event	Je sais que vous avez été invité à l'événement
I didn't sleep well anyway	Je ne dormais pas bien de toute façon
I hated how he made me feel	Je détestais à quel point il me faisait ressentir
i am so overwhelmed	je suis tellement submergé
I had to do it secretly next time	Je devais le faire secrètement la prochaine fois
I could see the pain was still there	Je pouvais voir que la douleur était toujours là
I watch you move in your bed while you dream	Je te regarde remuer dans ton lit pendant que tu rêves
I begged my parents to save it for me	J'ai supplié mes parents de l'enregistrer pour moi
I try to get rid of the thought	J'essaie de me débarrasser de la pensée
I checked the trash can	J'ai vérifié la poubelle
I'm sure the other board members agree with me	Je suis sûr que les autres membres du conseil sont d'accord avec moi
I wanted us to be just two normal people	Je voulais que nous soyons juste deux personnes normales
I stopped to help her	Je me suis arrêté pour l'aider
I will go mad with agony	Je deviendrai fou d'agonie
I'm just fed up	j'en ai juste marre
I forgot to click on it	j'ai oublié de cliquer dessus
I have to do it myself	Je dois le faire moi-même
I should watch my temper	Je devrais faire attention à mon tempérament
Maybe I'll start hoping to be a poet again	Je recommencerai peut-être à espérer devenir poète
I think they were after the files	Je pense qu'ils étaient après les fichiers
I was told it was to put on the altar	On m'a dit que c'était pour mettre sur l'autel
A familiar candy smell behind the eyes	Une odeur de bonbon familière derrière les yeux
I liked a man with a sexy accent	J'ai aimé un homme avec un accent sexy
I've heard that sound before	J'ai déjà entendu ce son
I ask people to bring a small stone on board	Je demande aux gens d'apporter une petite pierre à bord
I just looked and everything was fine	Je viens de regarder et tout était bien là
He even forbade his students to take sides	Il a même interdit à ses élèves de prendre parti
I won't give you anything more	Je ne t'accorderai rien de plus
I liked it from the start	j'ai aimé depuis le début
I washed away her scent	J'ai lavé son odeur
I hope you see everything now	J'espère que tu vois tout maintenant
I walk around the house	je fais le tour de la maison
I am surrounded by dogs	je suis entouré de chiens
I never would have guessed	Je n'aurais jamais deviné
i know everything about you	je sais tout de vous
A truly, truly wonderful person	Une personne vraiment, vraiment merveilleuse
He was removed from the rankings the previous week	Il a été retiré du classement la semaine précédente
I wasn't sure, and it wasn't productive to speculate	Je n'étais pas certain, et il n'était pas productif de spéculer
I looked down the hallway from the bedrooms	J'ai regardé le couloir des chambres
I gave you the full list	je vous ai donné la liste complète
I haven't said a word but they do their research	Je n'ai pas dit un mot mais ils font leurs recherches
I couldn't pull this off	Je ne pourrais pas retirer ça
I couldn't imagine how it would turn out	Je ne pouvais pas imaginer comment cela se passerait
I reached up to touch her cheek	J'ai levé la main pour toucher sa joue
I think she even gave lessons	Je pense qu'elle a même donné des cours
I think she'll drink on her own	Je pense qu'elle boira toute seule
I think you pledged your allegiance	Je pense que tu as prêté allégeance
I was delighted to find your business online	J'ai été ravi de trouver votre entreprise en ligne
I will try to post a picture	je vais essayer de poster une photo
I didn't understand this on my own	Je n'ai pas compris cela tout seul
I knew what we both needed	Je savais ce dont nous avions tous les deux besoin
I couldn't stand the disappointment on their faces	Je ne pouvais pas supporter la déception sur leurs visages
I couldn't see where we were	Je ne pouvais pas voir où nous étions
I nod my head and close my eyes	Je hoche la tête et ferme les yeux
I want you to know exactly where we are	Je veux que tu saches exactement où nous en sommes
I invent them all the time	je les invente tout le temps
I don't remember who took me there	Je ne me souviens plus qui m'a emmené là-bas
I walked over and the man looked at me	Je me suis avancé et l'homme m'a regardé
I probably would have said that too	Je l'aurais probablement dit aussi
I never had an inner circle	Je n'ai jamais eu de cercle intime
She later expressed regret for her actions	Elle a ensuite exprimé ses regrets pour ses actions
I had to think for a minute	J'ai dû réfléchir une minute
I was already taking off my apron	J'enlevais déjà mon tablier
I tried to be her knight and save her	J'ai essayé d'être son chevalier et de la sauver
A white and gold bathroom	Une salle de bain blanche et dorée
I breathe it deep into my lungs	Je le respire profondément dans mes poumons
Guess he needed time to collect his thoughts	Je suppose qu'il avait besoin de temps pour rassembler ses pensées
It reached tropical storm intensity on the same day	Il a atteint l'intensité de la tempête tropicale le même jour
I have been very lucky	j'ai eu beaucoup de chance
I'm starting to think it's a mistake	Je commence à penser que c'est une erreur
I didn't mean to do the wrong thing	Je ne voulais pas faire la mauvaise chose
I tore his family apart	J'ai déchiré sa famille
I recognized the man coming out of the shed	J'ai reconnu l'homme sortant du hangar
I never thought he would do something like this	Je n'aurais jamais pensé qu'il ferait quelque chose comme ça
I start talking again	je recommence à parler
I pulled her out and pushed her to the surface	Je l'ai sortie et poussée à la surface
I smiled at the appearance she presented	J'ai souri à l'apparence qu'elle a présentée
I remember people being beaten, everyone was crying	Je me souviens des gens battus, tout le monde pleurait
I can drive without glasses	je peux conduire sans lunettes
I think most people would have flipped that	Je pense que la plupart des gens auraient retourné ça
Much more than you can imagine	Bien plus que vous ne pouvez l'imaginer
I saw a lot of affection between the three	J'ai vu beaucoup d'affection entre les trois
I look at him smiling	je le regarde en souriant
I can also influence what people think	Je peux aussi influencer ce que les gens pensent
I wanted to spend time with her	Je voulais passer du temps avec elle
I thought it would be easy to get into this	Je pensais que ce serait facile d'entrer dans ce
I thought we had something special	Je pensais que nous avions quelque chose de spécial
I hope it didn't offend you to hear that	J'espère que ça ne t'a pas offensé d'entendre ça
I certainly had nothing to do there	Je n'avais certainement rien à faire là-bas
Watson can do whatever he wants	Watson peut faire ce qu'il veut
I glanced at my portrait	J'ai jeté un coup d'œil sur mon portrait
I often take special ladies there	J'y emmène souvent des dames spéciales
I learned to love and appreciate novels	J'ai appris à aimer et à apprécier les romans
I'm at the end of this chain	Je suis tout au bout de cette chaîne
I only took a look	Je n'y ai jeté qu'un coup d'œil
I have several people working on printing parts for me	J'ai plusieurs personnes qui travaillent sur l'impression de pièces pour moi
I didn't see the blood at first	Je n'ai pas vu le sang au début
A loop is defined as follows	Une boucle est définie comme suit
I am, closing it softly behind me	Je le suis, le fermant doucement derrière moi
I stopped her by covering her hand with mine	Je l'ai arrêtée en couvrant sa main avec la mienne
I put my head back in place	Je remets ma tête en place
I couldn't imagine being her	Je ne pouvais pas imaginer être elle
I have a history test to study	J'ai un test d'histoire à étudier
I didn't want him to say it again	Je ne voulais pas qu'il le dise une fois de plus
I pick another handful	J'en cueille une autre poignée
I thought he might help you	J'ai pensé qu'il pourrait t'aider
I can't tell dream from reality	Je ne peux pas distinguer le rêve de la réalité
I rarely received calls on my landline	Je recevais rarement des appels sur mon téléphone fixe
I missed being part of something big	J'ai manqué de faire partie de quelque chose de grand
I surprised myself giving it to her	Je me suis surpris en le lui donnant
I wonder where the crystal ball is	Je me demande où est la boule de cristal
A little too long, maybe	Un peu trop long, peut-être
A terrible wood stove smoked us or cooked us	Un terrible poêle à bois nous fumait ou nous cuisinait
A miss, a few centimeters from her fingers	Une miss, à quelques centimètres de ses doigts
I can't rise and fall against her	Je ne peux pas me lever et tomber contre elle
A token from the past, if you will	Un jeton du passé, si vous voulez
I'm disappointed in men and I'm afraid of women	Je suis déçu par les hommes et j'ai peur des femmes
I don't want you to be hurt	Je ne veux pas que tu sois blessé
Much of this waste floated out to sea	Une grande partie de ces déchets a flotté vers la mer
I didn't want to be touched anymore	Je ne voulais plus être touché
I feel a little more complete	Je me sens un peu plus complet
The entrance is located on the west wall	L'entrée est située sur le mur ouest
I won't waste this day thinking about it	Je ne gâcherai pas cette journée en pensant à ça
I kept trying, but it still wouldn't work	J'ai continué à essayer, mais ça ne passait toujours pas
I didn't know what to do with me	Je ne savais pas quoi faire de moi
I never worried about anyone but me	Je ne m'étais jamais inquiété pour une autre personne que moi
I didn't notice my bug until someone reported it	Je n'ai pas remarqué mon bug jusqu'à ce que quelqu'un le signale
A whole cemetery was waiting for them below	Tout un cimetière les attendait en bas
I know you can't wait to comment	Je sais que vous avez hâte de commenter
I thought you would be fine	Je pensais que tu irais bien
I wasn't alone in the room	Je n'étais pas seul dans la pièce
i have a lot of money now	j'ai beaucoup d'argent maintenant
I wanted to vomit and I was shaking violently	J'avais envie de vomir et je tremblais violemment
I repeat this call everyday	Je répète cet appel tous les jours
I control here	je contrôle ici
I failed again	j'avais encore échoué
A love will meet across time and space	Un amour se rencontrera à travers le temps et l'espace
Lock immediately started where he left off	Lock a immédiatement commencé là où il s'était arrêté
I mean, that's not the way to do it	Je veux dire, ce n'est pas la façon de le faire
A life not worth living	Une vie qui ne vaut pas la peine d'être vécue
I just want gay friends	Je veux juste des amies gays
I get carried away	je me laisse entraîner
I won't betray the trust you placed in me	Je ne trahirai pas la confiance que tu as placée en moi
I had to speak and answer every question	Je devais parler et répondre à chaque question
I implore you, head inland immediately	Je vous en supplie, dirigez-vous immédiatement vers l'intérieur des terres
I was all dumb now, and the dumb couldn't talk	J'étais tout bête maintenant, et la bête ne pouvait pas parler
I already did not understand the streets of the city	Je ne comprenais déjà pas les rues de la ville
A large part complained about their fate and fate	Une grande partie se plaignit de leur sort et de leur sort
I know that exact feeling	Je connais ce sentiment exact
I was talking about your stage performance	Je parlais de ta performance sur scène
A much larger family	Une famille beaucoup plus nombreuse
I wanted them to stay that way	Je voulais qu'ils restent ainsi
I was flushed and panting	J'étais rouge et haletant
I know we haven't spent much time together	Je sais que nous n'avons pas passé beaucoup de temps ensemble
I understand your doubts	je comprends tes doutes
I was just disappointed	j'ai été tout simplement déçu
I want brave words in a tragedy	Je veux des mots courageux dans une tragédie
I would like to download these books	Je voudrais télécharger ces livres
I heard it was really fun	J'ai entendu dire que c'était vraiment amusant
My body is very different from most other women	Mon corps est très différent de la plupart des autres femmes
I cut you in the hall too	Je t'ai coupé dans le hall aussi
Of course, my boss puts pressure on	Bien sûr, mon patron met la pression sur
Yet the temple could also represent the world itself	Pourtant, le temple pourrait aussi représenter le monde lui-même
I mean have a good time	Je veux dire passer un bon moment
I think you know where	Je pense que tu sais où
I haven't heard from you in almost fifteen years	Je n'ai pas entendu parler de toi depuis près de quinze ans
Personally, I'm not into spreadsheets, checklist, etc.	Personnellement, je ne suis pas dans les feuilles de calcul, la liste de contrôle, etc.
I took a quick look around the room	J'ai jeté un rapide coup d'œil autour de la pièce
I look him straight in the eye	je le regarde droit dans les yeux
I stay away from lawyers outside of work	Je me tiens à l'écart des avocats en dehors du travail
I prepare to jump on him	Je me prépare à sauter sur lui
I will probably buy a house here	Je vais probablement acheter une maison ici
I decided, tomorrow will be a good day	J'ai décidé, demain sera une bonne journée
I tried to remember more in my mind	Je me suis efforcé de me rappeler plus dans mon esprit
I open the SMS	J'ouvre le SMS
I need to take some time	J'ai besoin de prendre un peu de temps
I promise you nothing bad will happen	Je te promets que rien de mal n'arrivera
There are two main ecological groups	Il existe deux principaux groupes écologiques
I checked the pulse and there was nothing	J'ai vérifié le pouls et il n'y avait rien
I just asked around and found out who you are	J'ai juste demandé autour de moi et j'ai découvert qui tu étais
I turned around so he could see me better	Je me suis tourné plus pour qu'il puisse mieux me voir
I brought these boards home this morning	J'ai ramené ces planches à la maison ce matin
I want to write it down before it's gone	Je veux l'écrire avant qu'il ne s'en aille
I can't hold them back anymore	Je ne peux plus les retenir
I repeated the process near the ground	J'ai répété le processus près du sol
I slide the huge door shut just in time	Je fais glisser l'énorme porte fermée juste à temps
I had to know what was going on	Je devais savoir ce qui se passait
A similar approach can work for climate change	Une approche similaire peut fonctionner pour le changement climatique
I want to see you now	je veux te voir maintenant
A rather interesting discovery awaited him as he turned	Une découverte assez intéressante l'attendait en se retournant
I hope you will miss me	J'espère que je te manquerai
I just remember being familiar with it	Je me souviens juste d'être familier avec ça
I have already jumped several times	J'ai déjà sauté plusieurs fois
A house that had seen truly better days	Une maison qui avait connu des jours vraiment meilleurs
I liked the cat, man	J'aimais le chat, mec
An offering of love indeed	Une offrande d'amour en effet
His house and furniture belonged to the council	Sa maison et ses meubles appartenaient au conseil
I guess he's an engineer	Je suppose qu'il est ingénieur
I wanted so badly at that moment to kiss her	Je voulais tellement à ce moment-là l'embrasser
I will tell him to give it back to me	je lui dirai de me le rendre
I start the corridor	Je démarre le couloir
I only have one day to wait	Je n'ai qu'un jour à attendre
I asked out	J'ai demandé à sortir
I couldn't see you hurt anymore, darling	Je ne pouvais plus te voir souffrir, ma chérie
I should have taken the first transport to leave	J'aurais dû prendre le premier transport pour m'en aller
I wanted to make sure you got home safe	Je voulais m'assurer que tu rentrais chez toi en toute sécurité
I realize there's no need to fly	Je réalise qu'il n'y a pas besoin de voler
i can't make you grow	je ne peux pas te faire grandir
I must have looked beaten	Je devais avoir l'air battu
I would have gladly given you the money	Je t'aurais volontiers donné l'argent
I found a hole and looked through it	J'ai trouvé un trou et j'ai regardé à travers
I was glad it went fast	J'étais content que ça soit allé vite
I just got out some hot buns	Je viens de sortir des petits pains chauds
I think they really hate me there	Je pense qu'ils me détestent vraiment là-bas
I see no humor in your story	Je ne vois aucun humour dans ton histoire
I can't stop smiling	Je n'arrive pas à arrêter de sourire
A miraculous journey in love	Un voyage miraculeux dans l'amour
I couldn't even look at it	je ne pouvais même pas le regarder
I was on a quiet part of the river	J'étais sur une partie tranquille de la rivière
I could tell she wouldn't really like that about me	Je pourrais dire qu'elle n'aimerait pas vraiment ça chez moi
I had to do it to prepare myself mentally	J'ai dû le faire pour me préparer mentalement
I was more than exhausted	J'étais plus qu'épuisé
I've always liked having all kinds of friends	J'ai toujours aimé avoir toutes sortes d'amis
He proposed the existence of a tissue stage	Il a proposé l'existence d'un stade tissulaire
A hand covering his mouth with a handkerchief	Une main couvrant sa bouche avec un mouchoir
I actually felt a little comfortable with him	en fait je me sentais un peu à l'aise avec lui
I can feel my breath with my fingers	Je peux sentir mon souffle avec mes doigts
Steep stairs still show years of wear	Les escaliers raides montrent encore des années d'usure
I screamed in surprise	J'ai crié de surprise
I had to do it	j'ai été obligé de le faire
I do not totally agree	je ne suis pas tout à fait d'accord
I slowly turned my head to face him	J'ai lentement tourné la tête pour lui faire face
I couldn't bear to watch the world	Je ne pouvais pas supporter de regarder le monde
I pulled him into a kiss	Je l'ai attiré dans un baiser
I would like to live there	J'aimerais vivre là-bas
I'm curious to know the charges	je suis curieux de connaitre les charges
I walked to the tracks	J'ai marché vers les pistes
I just removed a chip, and the power is off	Je viens de retirer une puce, et l'alimentation est coupée
A small enclosed space in the front held four tables	Un petit espace clos à l'avant contenait quatre tables
I can't let you do this	Je ne peux pas te laisser faire ça
I think my mother fell down the stairs	Je pense que ma mère est tombée dans les escaliers
I advanced through the trees on the horizon	J'ai avancé à travers les arbres à l'horizon
I can't remember his last name	Je ne me souviens plus de son nom de famille
I thought I was looking for it	Je pensais le chercher
I had to write it down	J'ai dû l'écrire
I was too close behind	J'étais trop près derrière
I designed them to be safe and stupid	Je les ai conçus pour être sûrs et stupides
I still thought about safety during the whole construction	J'ai quand même pensé à la sécurité pendant toute la construction
I shouldn't eat them	je ne devrais pas les manger
I received a background seminar to attend	J'ai reçu un séminaire de fond pour assister
I stayed in the background trying not to feel	Je suis resté en arrière-plan essayant de ne pas sentir
I had all the mental tools to do it too	J'avais tous les outils mentaux pour le faire aussi
I wanted it so bad	Je le voulais tellement
I blame the empty nest syndrome	Je blâme le syndrome du nid vide
I need to eat something to restore my health	J'ai besoin de manger quelque chose pour restaurer ma santé
I found a heavier sword to replace this broken staff	J'ai trouvé une épée plus lourde pour remplacer ce bâton cassé
I want to earn this money	Je veux gagner cet argent
I invested and soon after it took off	J'ai investi et peu de temps après, ça a décollé
I was thrown from his foot	J'ai été jeté de son pied
A lot of things had happened to him lately	Beaucoup de choses lui étaient arrivées récemment
I'm so excited to do this	Je suis tellement excitée de faire ça
I heard a faint whisper	J'ai entendu un faible murmure
I could tell she wasn't happy	Je pouvais dire qu'elle n'était pas heureuse
A person is not an abortion	Une personne n'est pas un avortement
I dread the longer days	Je redoute les jours plus longs
I hope it will happen again	j'espère que ça se reproduira
I feel like I'm hundreds of years older	J'ai l'impression d'avoir des centaines d'années de plus
I was rushed to the hospital in shock	J'ai été transporté d'urgence à l'hôpital, en état de choc
I imagined that such a senior designer with	J'imaginais qu'un tel designer senior avec
I tried to walk away, but it was so hard	J'ai essayé de m'éloigner, mais c'était si dur
I checked the sky to the south	J'ai vérifié le ciel au sud
I pull the blanket over my body	Je serre la couverture sur mon corps
I thought of the first lie that came to mind	J'ai pensé au premier mensonge qui m'est venu à l'esprit
I think you made your money today	Je pense que tu as gagné ton argent aujourd'hui
I stood there for a while, just waiting	Je suis resté là un moment, attendant juste
All controlled experiments showed no effect	Toutes les expériences contrôlées n'ont montré aucun effet
I have worked on projects similar to what you are looking for	J'ai travaillé sur des projets similaires à ce que vous recherchez
I liked having you all to myself	J'ai aimé t'avoir pour moi tout seul
I stare at the closet, waiting for the prince to come out	Je regarde le placard, attendant que le prince sorte
I can see plants in the windows	Je peux voir des plantes aux fenêtres
This has been demonstrated many times and quite recently	Cela a été démontré à maintes reprises et assez récemment
I had no objection to this method of escape	Je n'avais aucune objection à cette méthode d'évasion
I put it around my neck	je l'ai mis autour de mon cou
I lift said clothes for further inspection	Je soulève lesdits vêtements pour une inspection plus approfondie
I became a fan instantly	Je suis devenu fan instantanément
I disagreed with a word	Je n'étais pas d'accord avec un mot
I could barely hold back a laugh	Je pouvais à peine retenir un rire
I would recommend trying them on anyone else	Je recommanderais de les essayer sur n'importe qui d'autre
I walked past the lot and thought how small it looked	Je suis passé devant le lot et j'ai pensé à quel point il avait l'air petit
I didn't care what stood in our way	Je me fichais de ce qui se dressait sur notre chemin
i want to feel beautiful	je veux me sentir belle
I even got you readers	Je t'ai même eu des lecteurs
I thought he would laugh about it	Je pensais qu'il en rirait
I hope he found you well	J'espère qu'il t'a bien trouvé
I should stay up all night	Je devrais rester éveillé toute la nuit
I hated feeling so tense all the time	Je détestais me sentir si tendu tout le temps
I didn't see it when they did	Je ne l'ai pas vu quand ils l'ont fait
I want everything you can get on it	Je veux tout ce que tu peux obtenir dessus
I mean the name says it all	Je veux dire, le nom dit tout
A recent hearing test by a licensed professional is required	Un test auditif récent par un professionnel agréé est requis
A whispered word here or there	Un mot chuchoté ici ou là
He was soon wounded and taken prisoner of war	Il fut bientôt blessé et fait prisonnier de guerre
Generally, groups of more than four individuals are rarely seen	Généralement, des groupes de plus de quatre individus sont rarement observés
I still had a lot of them back then.	J'en avais encore beaucoup, à l'époque
I could tell something was wrong with him	Je pouvais dire que quelque chose n'allait pas chez lui
I have no job and no prospects	Je n'ai pas d'emploi et pas de perspectives
I really like the lace work and the cut	J'aime beaucoup le travail de la dentelle et la coupe
A thick layer of dust covered everything	Une épaisse couche de poussière recouvrait tout
I was not in the running for any academic honor	Je n'étais en lice pour aucun honneur académique
I was too scared to move, talk or even breathe	J'avais trop peur pour bouger, parler ou même respirer
you scream a lot	Tu cries beaucoup
I haven't bought any fields yet	Je n'ai pas encore acheté de champs
It will never change	Ça ne changera jamais
I believe he wanted	Je crois qu'il voulait
A sense of protection	Un sentiment de protection
I trusted her when she told me they were	Je lui ai fait confiance quand elle m'a dit qu'ils étaient
I didn't even give him the chance to comment	Je ne lui ai même pas donné la chance de commenter
I gotta have this, so please	Je dois avoir ça, alors s'il te plait
I never saw it	je ne l'ai jamais vu
I won't hear of this time	Je n'entendrai pas parler de cette fois
A strike fund was also collected	Un fonds de grève a également été collecté
I couldn't afford to lose the plot	Je ne pouvais pas me permettre de perdre l'intrigue
Others deserved the reputation associated with them	D'autres méritaient la réputation qui leur est associée
I might go for that one too	Je vais peut-être aussi pour celui-là
I couldn't take that bet, it wouldn't be fair	Je ne pouvais pas prendre ce pari, ce ne serait pas juste
A salesman and the manager confronted him outside	Un vendeur et le gérant l'ont confronté à l'extérieur
I get closer to him	je me rapproche de lui
I feel sorry for her	Je suis désolé pour elle
I've never seen you wipe like this	Je ne t'ai jamais vu essuyer comme ça
I'm not here, too real	Je ne suis pas là, trop réel
All is joy and splendor	Tout est gaieté et splendeur
i thought it would be good	je pensais que ce serait bien
I'm perfectly aware of that	j'en suis parfaitement conscient
Day as a national holiday	Journée comme fête nationale
We lived in peace	Nous avons vécu en paix
A soldier came here today	Un soldat est venu ici aujourd'hui
I tried to calm down and appreciate his point of view	J'ai essayé de me calmer et d'apprécier son point de vue
I already had the blue wedding dress	J'avais déjà la robe de mariée bleue
I'm sorry for the rope	Je suis désolé pour la corde
I'm facing another handsome man	Je suis face à un autre bel homme
I watch all the reality shows	Je regarde toutes les émissions de télé-réalité
A medical power of attorney	Une procuration médicale
I win the first pot and throw him a dollar	Je gagne le premier pot et je lui lance un dollar
I heard it on your message	je l'ai entendu sur ton message
A security guard took over.	Un agent de sécurité a pris le relais
I didn't expect you or anyone, really	Je ne m'attendais pas à toi, ni à personne, vraiment
I need to hear his voice	J'ai besoin d'entendre sa voix
I was too hurt to even scream	J'étais trop blessé pour même crier
I will surely miss him	il va sûrement me manquer
I stay back, out of sight	Je reste en arrière, hors de vue
He then obtained a partial scholarship	Il a ensuite obtenu une bourse partielle
I choose to value others with the utmost respect	Je choisis de valoriser les autres avec le plus grand respect
I needed a drink or something	J'avais besoin d'un verre ou quelque chose
I promised you that you would have peace here	Je t'ai promis que tu aurais la paix ici
I wondered what they were doing	Je me demandais ce qu'ils faisaient
I fully understand the danger	Je comprends parfaitement le danger encouru
I can help you, and you me	Je peux t'aider, et toi moi
I gave a slight jump	j'ai donné un léger saut
A big gun, really too big for this situation	Un gros canon, vraiment trop gros pour cette situation
I thought he was too drunk to move so fast	Je pensais qu'il était trop ivre pour bouger aussi vite
I read the message	je relis le message
I hated her like that	Je la détestais comme ça
I know something's on her mind	Je sais que quelque chose est dans son esprit
I thought it would be like being inside a cloud	Je pensais que ce serait comme être à l'intérieur d'un nuage
i was really doing that	je faisais vraiment ça
I appreciate the work overall so far	J'apprécie le travail dans l'ensemble jusqu'à présent
People just wanted to help	Les gens ont juste voulu aider
I shook my head and looked at the line	J'ai secoué la tête et j'ai regardé la ligne
I really have no idea about fashion	Je n'ai vraiment aucune idée de la mode
I need time to adjust to you two	J'ai besoin de temps pour m'adapter à vous deux
I thought it was very sweet	Je pensais que c'était très doux
Each next line leads to the next	Chaque ligne suivante mène à la suivante
I wouldn't last another week, they all told me	Je ne tiendrais pas une semaine de plus, ils m'ont tous dit
I think we need to know more	Je pense qu'il faut en savoir plus
The operation is a success	L'opération a réussi
A few meters away was another	A quelques mètres se trouvait un autre
I want you to think about this	Je veux que tu réfléchisses à ça
I wanted to run away from this	Je voulais m'enfuir loin de ça
I know a lot about how the banking system works	J'en sais beaucoup sur le fonctionnement du système bancaire
I cared for my mother but she was lost	Je tenais à ma mère mais elle était perdue
I'm the last person in line	Je suis la dernière personne en ligne
I wanted to marry her	je voulais l'épouser
I won't let this happen again	Je ne laisserai pas cela se reproduire
I have this letter to deliver to you	J'ai cette lettre à te remettre
I turned and ran down the hall to my room	Je me suis retourné et j'ai couru dans le couloir jusqu'à ma chambre
I was leaving early	je partais tôt
I need to be clear on this	J'ai besoin d'être clair là-dessus
I was doing low turns with every good wave caught	Je faisais des virages bas avec chaque bonne vague attrapée
I can run long distances during this time	Je peux courir de longues distances pendant ce temps
i really love my children	j'aime vraiment mes enfants
I told her things, but not the truth	Je lui ai dit des choses, mais pas la vérité
I lived in a small village	J'habitais dans un petit village
I didn't want to think about that yet	Je ne voulais pas encore penser à ça
I missed the sun and needed more sleep	Le soleil me manquait et j'avais besoin de plus de sommeil
Many people and business people have this problem	Beaucoup de gens et de gens d'affaires ont ce problème
I felt like he had been through a lot	J'avais l'impression qu'il avait traversé beaucoup de choses
I wrote it down carefully and looked up	Je l'ai écrit soigneusement et j'ai levé les yeux
I thought we could do with a	Je pensais que nous pourrions faire avec un
I even thought about running out of theater	J'ai même pensé à manquer de théâtre
A bright smile spread across his sturdy face.	Un sourire éclatant s'étendit sur son visage robuste
I called an expert	j'ai appelé un expert
I might as well go all the way	Je pourrais aussi bien aller jusqu'au bout
I can feed you a lot	je peux beaucoup te nourrir
This brings his total number of children to at least twelve.	Cela porte son nombre total d'enfants à au moins douze
I love having you here	J'aime t'avoir ici
I miss it right away	ça me manque tout de suite
I would fight	je me battrais
I thought that was how they liked	Je pensais que c'était comme ça qu'ils aimaient
I'm really tired of all this sand and heat	Je suis vraiment fatigué de tout ce sable et de cette chaleur
I had to run away and get lost	J'ai dû m'enfuir et me perdre
I had to win this fight	Je devais gagner ce combat
I want a man, period	Je veux un homme, point final
I know why he kept on like this	Je sais pourquoi il a continué comme ça
This was later reduced to a	Cela a ensuite été réduit à un
Many other artists have covered the song	De nombreux autres artistes ont repris la chanson
I have to go talk to my men now	Je dois aller maintenant parler avec mes hommes
I wondered what expression was on my face	Je me demandais quelle expression était sur mon visage
I looked down again and continued the story	J'ai de nouveau baissé les yeux et j'ai continué l'histoire
I didn't like it when people touched my shit	Je n'aimais pas quand les gens touchaient ma merde
I remember him like yesterday	Je me souviens de lui comme hier
I made him show me in an emergency	Je l'ai fait me montrer en cas d'urgence
I did two a few years ago	j'en ai fait deux il y a quelques années
I can't even imagine what you've been through	Je ne peux même pas imaginer ce que tu as traversé
The universal veil is gray	Le voile universel est gris
I didn't need to work	Je n'avais pas besoin de travailler
I want her to choose wisely	Je veux qu'elle choisisse judicieusement
I could at least give her that	Je pourrais au moins lui donner ça
I'm not sorry to hear you say that	Je ne suis pas désolé de t'entendre dire ça
I went to sit on it next to him	Je suis allé m'asseoir dessus à côté de lui
I finally could breathe again	J'ai enfin pu respirer à nouveau
I never even knew she was sick	Je n'ai même jamais su qu'elle était malade
I've been scared for my life since that night	J'ai eu peur pour ma vie depuis cette nuit
I can sleep tomorrow, but it won't necessarily help	Je peux dormir demain, mais ça n'aidera pas forcément
I gave him a small smile	Je lui ai rendu un petit sourire
I will miss everyone so much	Tout le monde va tellement me manquer
A full list of names has never been released	Une liste complète de noms n'a jamais été publiée
I sang in the chorus	j'ai chanté dans le refrain
I would still like to do it	j'aimerais quand même le faire
I aim to reduce the chances of this happening again	Je vise à réduire les chances que cela se reproduise
I think for her it's a missed opportunity	Je pense que pour elle c'est une occasion manquée
I must go down and prepare	Je dois descendre et préparer
I will make a move today	je vais faire un geste aujourd'hui
I can't imagine how this will work	Je ne peux pas imaginer comment cela fonctionnera
I had slept like a log	j'avais dormi comme une bûche
A million curses on him	Un million de malédictions sur lui
I didn't know yet if any bones were broken	Je ne savais pas encore si des os étaient brisés
I immediately start blushing, maybe getting ahead of myself	Je commence immédiatement à rougir, peut-être en train de me devancer
I laid the little demon to rest	J'ai posé le petit démon pour se reposer
I just didn't sleep well	Je n'ai juste pas bien dormi
I had no competent authority in this particular area	Je n'avais aucune autorité compétente dans ce domaine particulier
I hadn't seen anything of her yet	Je n'avais encore rien vu d'elle
I waited three weeks until the warehouse was empty	J'ai attendu trois semaines jusqu'à ce que l'entrepôt soit vide
I liked the attention	J'ai aimé l'attention
I tried to turn around and not face her	J'ai essayé de me retourner et de ne pas lui faire face
A week later we were together again	Une semaine plus tard, nous étions de nouveau ensemble
I missed you a lot after you left	Tu m'as beaucoup manqué après ton départ
I existed to serve her	J'existais pour la servir
I needed to find my calm	J'avais besoin de retrouver mon calme
Critical reception for the album was mixed	La réception critique de l'album a été mitigée
I listened with disgust	J'ai écouté avec dégoût
I will never see that again	Je ne reverrais plus jamais ça
I didn't hurt people like you	Je n'ai pas blessé les gens comme toi
A few months later, our general visited the base	Quelques mois plus tard, notre général visita la base
I kept a piece of his fur with me	J'ai gardé un morceau de sa fourrure avec moi
I was in severe pain that day	J'étais dans une grave douleur ce jour-là
I had wondered if she had ever slept with him, though.	Je m'étais demandé si elle avait déjà couché avec lui, cependant
Of course I fell so quickly	J'ai bien sûr craqué si rapidement
I know some of you may come out hurt	Je sais que certains d'entre vous peuvent sortir blessés
i love the way he moves	j'adore sa façon de bouger
I can do it without him	Je peux le faire sans lui
I want to play with my pad	Je veux jouer avec mon pad
I couldn't hold my girlfriend	Je ne pouvais pas tenir ma petite amie
A long and twisted story with a very simple beginning	Une histoire longue et tordue avec un début très simple
We are originally different from them	Nous sommes à l'origine différents d'eux
I drove to the parking lot, past the security guards	J'ai conduit jusqu'au parking, passé les gardes de sécurité
I lost my keys and my phone died	J'ai perdu mes clés et mon téléphone est mort
I wanted to tell a love story	Je voulais raconter une histoire d'amour
I kiss them and they kiss me back	Je les embrasse et ils m'embrassent en retour
I hid that juice in the closet	J'ai caché ce jus dans le placard
I never meant to destroy anyone more	Je n'avais jamais voulu détruire quelqu'un de plus
A knock then came at the door	Un coup est alors venu à la porte
I wanted to be one of the good girls	Je voulais être l'une des bonnes filles
I was sure he heard me	J'étais certain qu'il m'avait entendu
A whisper of love from the palm trees above	Un murmure d'amour des palmiers au-dessus
I walk to join them	Je marche pour les rejoindre
A few weeks ago	Il y a quelques semaines
I knew you would say something	Je savais que tu dirais quelque chose
I forgot all about jet lag	J'ai tout oublié du décalage horaire
A giant party followed	Une fête géante a suivi
I claim this volume set does something similar	Je prétends que cet ensemble de volumes fait quelque chose de similaire
I can't tell you more about it	Je ne peux pas vous en dire plus à ce sujet
I could tell this message was for me	Je pouvais dire que ce message était pour moi
I put the phone down and stare at the ceiling	Je pose le téléphone et regarde le plafond
I got lost in my mind to escape the world	Je me suis perdu dans mon esprit pour échapper au monde
I have it under control	je l'ai sous contrôle
I thought you said it was a true story	Je pensais que tu avais dit que c'était une histoire vraie
I always thought she was anyway	J'ai toujours pensé qu'elle l'était, de toute façon
I apologize for this	Je m'excuse pour cela
I wanted my own money	Je voulais mon propre argent
I listened to the breathing machine	J'ai écouté la machine à respirer
I'll see you later tonight	Je te verrai plus tard ce soir
I did whatever they wanted	J'ai fait tout ce qu'ils voulaient
I still feel sorry for them	J'ai toujours de la peine pour eux
I wasn't sure it was worth anything to me	Je n'étais pas sûr que cela valait quelque chose pour moi
I heard a noise in the night	J'ai entendu un bruit dans la nuit
I think they are such a delight	Je pense qu'ils sont un tel délice
I can barely contain myself	Je peux à peine me contenir
Many dogs are born without them	Beaucoup de chiens naissent sans eux
I intend to drive again	J'ai bien l'intention de conduire à nouveau
I asked her if she was happy	Je lui ai demandé si elle était heureuse
I have two sisters and a brother of mine	J'ai deux soeurs et un frère à moi
I couldn't bear to see the look of disgust	Je ne pouvais pas supporter de voir le regard de dégoût
I must ask you never to invade these fields	Je dois te demander de ne jamais envahir ces champs
I kiss him and my grandmother	Je l'embrasse lui et ma grand-mère
I expect this to be applied to all staff	Je m'attends à ce que cela soit appliqué à tout le personnel
I'm waiting for the results	j'attends les resultats
I push off the ground, blinded	Je pousse du sol, aveuglé
I'm looking for that forever home	Je cherche cette maison pour toujours
I crossed the street and went down to the coast	J'ai traversé la rue et je suis descendu jusqu'à la côte
I wouldn't rely on his testimony though.	Je ne compterais pas sur son témoignage cependant
I poured myself another glass and raised it	Je me suis servi un autre verre et l'ai levé
It was very middle class	C'était très classe moyenne
A cart full of stones lay nearby, its wheels broken	Un chariot plein de pierres gisait à proximité, ses roues brisées
I did not answer him	je ne lui ai pas répondu
I kept my shield up	J'ai gardé mon bouclier en place
I paused, closed my eyes and took a deep breath	J'ai fait une pause, j'ai fermé les yeux et pris une profonde inspiration
I knew something was wrong	Je savais que quelque chose n'allait pas
I shrugged and smiled	J'ai haussé les épaules et souri
A mobile prison, with passengers who could not see outside	Une prison mobile, avec des passagers qui ne pouvaient pas voir dehors
I want you to know that you are not alone	Je veux que tu saches que tu n'es pas seul
I came here to warn you	Je suis venu ici pour te prévenir
I desperately want to change the subject	Je veux désespérément changer de sujet
I was unconscious but my color looked good	J'étais inconscient mais ma couleur avait l'air bien
I wanted to see her afterwards	Je voulais la voir après
A war won't solve anything	Une guerre ne résoudra rien
thank you for your offer	je vous remercie pour votre offre
I could see you next week	Je pourrais te voir la semaine prochaine
A man needed both to succeed in the world	Un homme avait besoin des deux pour réussir dans le monde
I try to relax him	j'essaie de le détendre
I took out my diary and wrote here	J'ai sorti mon journal et j'ai écrit ici
I want to be intimate with another woman	Je veux être intime avec une autre femme
I give him a hug and we enter	Je lui fais un câlin et nous entrons
I quickly got up and ran upstairs to the bedroom	Je me suis vite levé et j'ai couru à l'étage dans la chambre
I imagine it feels like childbirth	J'imagine que cela s'apparente à un accouchement
I can't meet their eyes and whisper	Je ne peux pas rencontrer leurs yeux et murmurer
I had to admit she looked much better	J'ai dû admettre qu'elle avait l'air beaucoup mieux
I let them speak for themselves about it	Je les laisse parler d'eux-mêmes à ce sujet
Looking healthy meant they were eating right	Une apparence saine signifiait qu'ils mangeaient correctement
I was going up to see you later	J'allais monter te voir plus tard
I have a deadly headache and my stomach is empty	J'ai un mal de tête mortel et mon estomac est vide
A tender little smile on her face	Un tendre petit sourire sur son visage
I smiled when my eyes met hers	J'ai souri quand mes yeux ont rencontré les siens
I just wanted to experiment first	Je voulais juste expérimenter d'abord
I will be with you until the end of time	Je serai avec toi jusqu'à la fin des temps
I act entirely out of a sense of public duty	J'agis entièrement par sens du devoir public
I didn't kill her	je ne l'ai pas tuée
I had a hard time specifying it.	J'ai eu du mal à le préciser
I had the feeling that something had happened, but nothing concrete	J'ai eu le sentiment que quelque chose s'était passé, mais rien de concret
I stood up and looked at the ring	Je me suis levé et j'ai regardé la bague
I can manage my own child	Je peux gérer mon propre enfant
I bought all my furniture	J'ai acheté tous mes meubles
I stopped just in time	Je me suis arrêté juste à temps
I stopped at the bathroom	Je me suis arrêté à la salle de bain
I didn't want to betray a confidence	Je ne voulais pas trahir une confidence
I can distinguish a fire	Je peux distinguer un feu
I ask for nothing but your own release	Je ne demande rien d'autre que ta propre libération
A small smile touched her lips.	Un petit sourire effleura ses lèvres
An elegant gray sofa completes the living room	Un élégant canapé gris complète le salon
I knew how it was	Je savais comment il était
His emotions then erupted in the recording studio	Ses émotions ont alors éclaté dans le studio d'enregistrement
i think you are dead	je crois que tu es mort
I'm afraid of being attacked by them	J'ai peur d'être agressé par eux
I was a mother	j'ai été mère
I never let myself dream that you understand	Je ne me suis jamais laissé rêver que tu comprennes
I decided not to go to her room for the night	J'ai décidé de ne pas aller dans sa chambre pour la nuit
I had more time and I always did more	J'ai eu plus de temps et j'ai toujours fait plus
I walked a little towards the door	J'ai avancé un peu vers la porte
I gave him everything he needed	Je lui ai donné tout ce dont il avait besoin
I'll just let you go	Je vais simplement te laisser partir
I can't wait to see my results	J'ai tellement hâte de voir mes résultats
I mostly avoided her gaze all day	J'ai surtout évité son regard toute la journée
I didn't even know what he was talking about	Je ne savais même pas de quoi il parlait
I agree with the member	je suis d'accord avec le député
I hope he finds you in a good mood	J'espère qu'il vous trouvera de bonne humeur
I played the angel this time	J'ai joué l'ange cette fois
I was prepared for this one	J'étais préparé pour celui-là
I love going back there soon	J'adore y retourner bientôt
I love washing my laundry	j'adore laver mon linge
A month in the fall, he thinks	Un mois à l'automne, il pense
I remembered that day	Je me suis souvenu de ce jour
I started from the bottom	j'ai commencé par le bas
I would become stupid and impossible to live with	Je deviendrais stupide et impossible à vivre
I didn't understand why she was so restless	Je ne comprenais pas pourquoi elle était si agitée
I slipped into the kitchen	je me suis glissé dans la cuisine
I handed over the jewels, including my family ring	J'ai remis les bijoux, y compris ma bague de famille
I hum to the feeling that runs through me	Je fredonne au sentiment qui me traverse
I heard running away like a herd	J'ai entendu courir au loin, comme un troupeau
I have a copy at home	j'en ai un exemplaire chez moi
I couldn't keep eye contact with him	Je n'arrivais pas à garder un contact visuel avec lui
I just thought the force thing would probably kill you	Je pensais juste que le truc de la force te tuerait probablement
I have no idea why I'm here	Je n'ai aucune idée pourquoi je suis ici
I couldn't help but beam at her	Je n'ai pas pu m'empêcher de rayonner sur elle
I really need to talk to her today	J'ai vraiment besoin de lui parler aujourd'hui
I send for a helicopter	J'envoie chercher un hélicoptère
I also think he uses social media very well.	Je pense aussi qu'il utilise très bien les réseaux sociaux
I have work to finish	j'ai du travail à finir
I can't stop staring at her beautiful, soft, delicious lip	Je ne peux pas m'empêcher de regarder sa belle, douce et délicieuse lèvre
I backed out of the cellar door	J'ai reculé de la porte de la cave
I needed to walk, to stretch	J'avais besoin de marcher, de m'étirer
I wanted to scream for help, but nothing came out	Je voulais crier à l'aide, mais rien n'est sorti
I often ran away from home too	Je me suis souvent enfui de chez moi aussi
A man can't complain forever either	Un homme ne peut pas se plaindre éternellement non plus
I used a red pepper and a green	J'ai utilisé un poivron rouge et un vert
I know how important it is to you	Je sais à quel point c'est important pour toi
I thought he did a good job	Je pensais qu'il avait fait du bon travail
I felt very fragile and I was afraid	Je me sentais très fragile et j'avais peur
I was making a subtle request	Je faisais une demande subtile
I walk a block or more east	Je marche un pâté de maisons ou plus à l'est
A moon is also seen in the center	Une lune est également vue au centre
I couldn't take my sweater off it was so cold	Je ne pouvais pas enlever mon pull il faisait si froid
I'm a good actor, he thought.	Je suis un bon acteur, pensa-t-il
I hope he made the right choice	J'espère qu'il a fait le bon choix
I was just calling to check that you were okay	J'appelais juste pour vérifier que tu allais bien
it makes them uncomfortable	ça les met mal à l'aise
I think they would say the same about me	Je crois qu'ils diraient la même chose de moi
A man can endure anything	Un homme peut tout endurer
A reflection is clear on a calm surface	Un reflet est clair sur une surface calme
A few more dates need to be added	Quelques dates supplémentaires doivent être ajoutées
A worn and soft face	Un visage usé et doux
I even missed school	J'ai même raté l'école
I look at him now and focus on his face	Je le regarde maintenant et me concentre sur son visage
I don't feel the joy of doing wrong	Je ne ressens pas la joie de faire le mal
I saved their family honor and all that total bull	J'ai sauvé l'honneur de leur famille et tout ce taureau total
I didn't handle stress very well	Je ne gérais pas très bien le stress
I can deliver it right away	Je peux le livrer tout de suite
I had to take this test	J'ai été obligé de passer ce test
A few people ran through the desolate open spaces	Quelques personnes ont couru à travers les espaces ouverts désolés
A hard winter is coming fast	Un dur hiver arrive vite
I really love you	Je t'aime vraiment
I walked around the trunk and opened it	J'ai fait le tour du coffre et je l'ai ouvert
I have to run to catch up	Je dois courir pour rattraper
He also played baseball and basketball in high school	Il a également joué au baseball et au basketball au lycée
I still have to ask you some questions	Je dois quand même te poser quelques questions
I use them to get around most of the time	Je les utilise pour me déplacer la plupart du temps
I was not comfortable with them for some reason	Je n'étais pas à l'aise avec eux pour une raison quelconque
It was also a major defeat for the tribes	Ce fut aussi une défaite majeure pour les tribus
I have so many pleasures and great designs for you	J'ai tant de plaisirs et de grands desseins pour toi
I just told him everything	je venais de tout lui dire
I better not tell my friend from the library	Je ferais mieux de ne pas le dire à mon ami de la bibliothèque
I desperately needed your sweet solace	J'avais désespérément besoin de ta douce consolation
I took both of her hands in mine and we kissed	J'ai pris ses deux mains dans les miennes et nous nous sommes embrassés
I shouldn't drink, cause it didn't do me no good	Je ne devrais pas boire, car cela ne me faisait rien de bon
A white silk glove covered each	Un gant blanc en soie couvrait chacun
I never really noticed his weight gradually increasing	Je n'ai jamais vraiment remarqué que son poids augmentait progressivement
I would play it alone in my room	Je le jouerais seul dans ma chambre
I tried to do it right	J'ai essayé de bien faire les choses
I understand that you have missed a basic fundamental in life	Je comprends que vous avez manqué un élément fondamental de base dans la vie
A chance to meet me and fall in love	Une chance de me rencontrer et de tomber amoureux
It was a critical moment	C'était un moment critique
A minute later they came out of the hallway	Une minute plus tard, ils sortirent du couloir
I poured sugar into the wrong tank	J'ai versé du sucre dans le mauvais réservoir
I've been pacing wearing holes in the grass	J'ai fait les cent pas portant des trous dans l'herbe
i can't live with you	je ne peux pas vivre avec toi
I was exhausted, both physically and emotionally	J'étais épuisé, à la fois physiquement et émotionnellement
I'm afraid a busy day awaits us	Je crains qu'une journée bien remplie nous attend
I did as you suggested	j'ai fait comme tu m'as suggéré
I followed the same process as the stain	J'ai suivi le même processus que la tache
A student problem in our article, however	Un problème d'étudiant dans notre article, cependant
I love hunting curious straight guys	J'aime la chasse aux hétéros curieux
I didn't see him for most of the evening	Je ne l'ai pas vu pendant la majeure partie de la soirée
It was therefore decided not to use it	Il a donc été décidé de ne pas l'utiliser
I look now and see the darkness	Je regarde maintenant et vois l'obscurité
I really ruined his life	J'ai vraiment gâché sa vie
I have to admit, though	Je dois admettre, cependant
A throwing knife flew through the air	Un couteau de lancer a volé dans les airs
I need you to go prepare the female body	J'ai besoin que tu ailles préparer le corps de la femme
I wrote a lot of poetry	J'écrivais beaucoup de poésie
I will tell my mother	je dirai à ma mère
I guess it's natural	Je suppose que c'est naturel
I did the only thing that came to mind first	J'ai fait la seule chose qui m'est venue à l'esprit en premier
I was wondering if there were other ways to get in	Je me demandais s'il y avait d'autres façons d'y entrer
I studied my parents for a while	J'ai étudié mes parents pendant un moment
I know you can remember what it is	Je sais que tu peux te souvenir de ce que c'est
I know the track well	je connais bien la piste
I didn't want this moment	Je ne voulais pas ce moment
I used to review books, oh, all the time	J'avais l'habitude de revoir des livres, oh, tout le temps
I start to read the bible even more frequently	Je commence à lire la bible encore plus fréquemment
I grew in my ears a few years ago	J'ai grandi dans mes oreilles il y a quelques années
I believe in the universal force	Je crois en la force universelle
I had never seen a landscape like this before	Je n'avais jamais vu de paysage comme celui-ci auparavant
I will recall my warriors immediately	Je rappellerai mes guerriers immédiatement
A pretty woman	Une belle femme
I should detect it and then fix it	Je devrais le détecter et ensuite le corriger
I've never done this in all my years of washing dishes	Je n'ai jamais fait ça de toutes mes années à laver la vaisselle
I hope they are girls	j'espère que ce sont des filles
I learned a few things this weekend	J'ai appris plusieurs choses ce week-end
I've never seen her so transported, so happy	Je ne l'ai jamais vue aussi transportée, aussi heureuse
I ask to love all and to serve all	Je demande de tout aimer et de tout servir
I had seen people die	J'avais vu des gens mourir
I didn't want to go, it wasn't my idea	Je ne voulais pas y aller, ce n'était pas mon idée
A gentleman even spoke to them, wishing them good luck	Un monsieur leur a même parlé, leur souhaitant bonne chance
I was no longer in my room	je n'étais plus dans ma chambre
I did what no one else would do	J'ai fait ce que personne d'autre ne ferait
I need marketing, promotion, publicity	J'ai besoin de marketing, de promotion, de publicité
I entered without fear	Je suis entré sans peur
I open my eyes and look down	J'ouvre les yeux et baisse les yeux
I have to fire this guy	Je dois virer ce gars
Lots of heavy emotion	Beaucoup d'émotion lourde
I was still thinking	je pensais encore
Lots of class, actually	Beaucoup de classe, en fait
Too bad because in general the dress is pretty	Dommage car en général la robe est jolie
I think from the address they are near the beach	Je pense d'après l'adresse qu'ils sont près de la plage
I cause a lot of trouble at our school	Je fais beaucoup d'ennuis dans notre école
I liked it, there were children my age	J'ai bien aimé, il y avait des enfants de mon âge
I could feel it and it was overwhelming	Je pouvais le sentir et c'était accablant
I still felt pretty bad	je me sentais encore assez mal
I am no longer a broker or financial planner	Je ne suis plus un courtier ou un planificateur financier
I was out of control then	J'étais hors de contrôle alors
I could almost pity him	Je pourrais presque avoir pitié de lui
I stepped forward, looking for an opening	Je me suis avancé, cherchant une ouverture
I think the number of bodies between them is seven	Je pense que le nombre de corps entre eux est de sept
A dragon has always put its purpose before its honor	Un dragon a toujours fait passer son but avant son honneur
A muffled response came from the upstairs office	Une réponse étouffée est venue du bureau à l'étage
I knew you had to be taken care of	Je savais qu'il fallait s'occuper de toi
I was then struck by vs	J'ai alors été frappé par vs
I really think this is our last chance	Je pense vraiment que c'est notre dernière chance
I love them both for many different reasons	Je les aime tous les deux pour de nombreuses raisons différentes
I didn't ask you about your trip last night either.	Je ne t'ai pas non plus posé de questions sur ton voyage d'hier soir
I left all the pages about myself	J'ai laissé toutes les pages sur moi-même
I am able to do hardware and software	Je suis capable de faire du matériel et des logiciels
A lot of damage happened in the first run	Un grand nombre de dommages se sont produits lors de la première course
I must speak frankly with my neighbors	Je dois parler franchement avec mes voisins
That night was quiet until just before dawn	Cette nuit était calme jusqu'à juste avant l'aube
I couldn't see an answer in there	Je ne pouvais pas voir de réponse là-dedans
I believe they have the wrong man	Je crois qu'ils ont le mauvais homme
The photo was well received	La photo a été bien accueillie
I thought he would have a big house	Je pensais qu'il aurait une grande maison
I wanted to know everything	je voulais tout savoir
No specimens have been collected since	Aucun spécimen n'a été collecté depuis
I thought you would say that	Je pensais que tu dirais ça
I see again this small opening on the side wall	Je revois cette petite ouverture sur le mur latéral
The company grew to have about eleven employees	L'entreprise a grandi pour compter environ onze employés
I dropped the thought	J'ai laissé tomber la pensée
I swam, swam, then swam some more	J'ai nagé, nagé, puis nagé encore
I've been working with this for three years	Je travaille avec ça depuis trois ans
I hate him, she thought	Je le déteste, pensa-t-elle
I go in, steal the device, we send the sheriff	J'entre, vole l'appareil, on envoie le shérif
I keep forgetting, he reads my mind better than me	Je n'arrête pas d'oublier, il lit dans mes pensées mieux que moi
They are used for leisure and competition rides	Ils sont utilisés pour les randonnées de loisirs et de compétition
He dropped to sixth place overall	Il a chuté à la sixième place du classement général
I prefer them raw anyway	Je les préfère crus de toute façon
I doubt we ever did	Je doute qu'on l'ait jamais fait
A hand touched my shoulder and gently shook me	Une main toucha mon épaule et me secoua doucement
The mound later had both religious and military significance	Le monticule avait plus tard une signification à la fois religieuse et militaire
I am part of this group	je fais parti de ce groupe
I only took the exam yesterday	Je n'ai passé l'examen qu'hier
I really liked the class, but I couldn't understand it	J'ai vraiment aimé la classe, mais je ne pouvais pas la comprendre
I loved her so much, and she broke my heart	Je l'aimais tellement, et elle m'a brisé le coeur
The two quickly found common ground	Les deux ont rapidement trouvé un terrain d'entente
I just thought it was time	Je pensais juste qu'il était temps
I filled my lungs with it	j'en ai rempli mes poumons
I'll join you shortly	je te rejoins sous peu
I did not care	je m'en foutais
I really enjoyed this beer	J'ai vraiment apprécié cette bière
Dirty dirty doctor	Un docteur sale et sale
I have mine in the box here	j'ai le mien dans la boite là
The game took about four years to create	Le jeu a mis environ quatre ans à créer
I picked up another receiver and the same thing happened	J'ai décroché un autre récepteur et la même chose s'est produite
I wanted all these different varieties	Je voulais toutes ces différentes variétés
I want to make sure they get inside safely	Je veux m'assurer qu'ils entrent à l'intérieur en toute sécurité
The results were a fairly standard bell curve	Les résultats étaient une courbe en cloche assez standard
I had however been saved by my nurse	J'en avais pourtant été sauvé par ma nourrice
I started to catch fire twice	J'ai commencé à prendre feu deux fois
I was hoping the Marquis would come soon	J'espérais que le marquis viendrait bientôt
I immediately understood his comment.	j'ai tout de suite compris sa remarque
I have an accident there will be one	J'ai un accident il y en aura un
I look at each of them	Je regarde chacun d'eux
I guess it's one of them	Je suppose que c'est l'un d'eux
No one was injured on either ship	Personne n'a été blessé sur les deux navires
I can still feel my physical body	Je peux encore sentir mon corps physique
A voice said in his head	Une voix dit dans sa tête
I mean emotionally he wasn't attentive to my needs	Je veux dire, émotionnellement, il n'a pas été attentif à mes besoins
I was ready to make my move	J'étais prêt à faire mon déménagement
I was just down	J'étais simplement au plus bas
I heard the click of their guns	J'ai entendu le déclic de leurs armes
I have wonderful parents	j'ai des parents merveilleux
I turned around and I couldn't be wrong	Je me suis retourné et je n'ai pas pu m'y tromper
I did not expect that	Je ne m'attendais pas à ça
I could have my cake and eat it	Je pourrais avoir mon gâteau et le manger
I'm too tired to take care of myself	Je suis trop fatigué pour m'occuper de moi
He must have done something to cause this argument	Il a dû faire quelque chose pour provoquer cette dispute
I looked at my empty glass then the bar	J'ai regardé mon verre vide puis le bar
I nodded and quickly counted out loud	J'ai hoché la tête et j'ai rapidement compté à haute voix
I kissed her lips again	J'ai encore embrassé ses lèvres
It was no small feat	Ce n'était pas une mince affaire
I let 'em decide if they'd rather be enemies	Je les laisse décider s'ils préfèrent être ennemis
I will definitely refer my friends the same	Je vais certainement référer mes amis de la même manière
A dress on a pig can't change what you got	Une robe sur un cochon ne peut pas changer ce que tu as
I run through the woods and through a stream	Je cours dans les bois et à travers un ruisseau
A family with lots of love, but little money	Une famille avec beaucoup d'amour, mais peu d'argent
A harbor seal sticks its head above the surface	Un phoque commun sort sa tête au-dessus de la surface
I then turned towards the horizon where all was calm	Je me suis alors tourné vers l'horizon où tout était calme
I didn't want to make it worse	Je ne voulais pas empirer les choses
I want to explore the world	Je veux explorer le monde
I still hold it all in high regard	Je tiens toujours le tout en haute estime
I believe in forgiveness	Je crois au pardon
A wide covered porch ran around the building	Un large porche couvert faisait le tour du bâtiment
I woke up to feed the cats	Je me suis réveillé pour nourrir les chats
I can't afford to waste time in bad weather	Je ne peux pas me permettre de perdre du temps par mauvais temps
I climbed the stairs to the third floor	J'ai monté les escaliers jusqu'au troisième étage
I couldn't see a way out	Je ne pouvais pas voir une issue
I can't live with this rage	Je ne peux pas vivre avec cette rage
I don't feel ready for this exam at all.	Je ne me sens pas du tout prêt pour cet examen
i'm still not leaving	je ne pars toujours pas
I felt my body flooded with heat	J'ai senti mon corps inondé de chaleur
I was basically the odd one out	J'étais fondamentalement l'intrus
I had no choice but to try to stay calm	Je n'avais pas d'autre choix que d'essayer de rester calme
However, I can't find any on the internet.	par contre je n'arrive pas à en trouver sur internet
I lost count of my drinks a long time ago	J'ai perdu le compte de mes verres il y a longtemps
I aimed just for that	J'ai visé juste pour ça
I was glad she couldn't read my mind	J'étais content qu'elle ne puisse pas lire dans mes pensées
I was happy to come home and go to bed	J'étais content de rentrer à la maison et de me coucher
I remember he had bad dreams that night, poor child	Je me souviens qu'il a fait de mauvais rêves cette nuit-là, pauvre enfant
I was sure she touched more too	J'étais sûr qu'elle touchait plus aussi
I need your full attention	J'ai besoin de toute votre attention
I don't want anything from you	je ne veux rien de toi
I was just surprised for a second	J'ai juste été surpris pendant une seconde
I barely touched it	j'y avais à peine touché
I lost count at thirty, but there were more	J'ai perdu le compte à trente ans, mais il y en avait plus
I take whoever comes to me sincerely	Je prends quiconque vient sincèrement à moi
I tried once and got in trouble	J'ai essayé une fois et j'ai eu des ennuis
I mean, it looked painted on her body	Je veux dire, ça avait l'air peint sur son corps
I left my one bedroom apartment	J'ai quitté mon appartement d'une chambre
I couldn't let my emotions control me	Je ne pouvais pas laisser mes émotions me contrôler
I see it as two different things	Je vois ça comme deux choses différentes
I stopped breathing like it was really happening	J'ai arrêté de respirer comme si ça arrivait vraiment
A great day for the whole family	Une belle journée pour toute la famille
I think it's a new photo	je pense que c'est une nouvelle photo
I can feel the essence of who you are	Je peux sentir l'essence de qui tu es
I longed to be special	J'aspirais à être spécial
I alone exist as the purest	Moi seul existe comme le plus pur
I had one like this	j'en ai eu un comme ça
I devoted myself entirely to this	Je me suis entièrement consacré à cela
A list does not need to be maintained	Une liste ne demande pas à être maintenue
I am convinced that it is so	Je suis convaincu qu'il en est ainsi
I didn't know what to think of this situation	Je ne savais pas quoi penser de cette situation
I carry them in the car	Je les transporte dans la voiture
I lay my head on his chest	je pose ma tête sur sa poitrine
I didn't say he wasn't	je n'ai pas dit qu'il ne l'était pas
Tonight we go further	Ce soir nous allons plus loin
I couldn't because you couldn't	Je ne pouvais pas parce que tu ne pouvais pas
I want my money back	je veux qu'on me rende mon argent
I may have seemed dead	J'ai peut-être semblé mort
I thought something bad had happened to our daughter	Je pensais que quelque chose de grave était arrivé à notre fille
I knew she wouldn't be so lucky	Je savais qu'elle n'aurait pas autant de chance
A soft knock at the door caught his attention.	Un léger coup à la porte attira son attention
That dropped him to the back of the field	Cela l'a laissé tomber à l'arrière du terrain
I didn't remember it from my history class	Je ne m'en souvenais pas de mes cours d'histoire
I guess her tears mean yes	Je suppose que ses larmes signifient oui
I had the choice, the money or the freedom	J'avais le choix, l'argent ou la liberté
A swamp appeared	Un marais est apparu
He had called her his dear daughter	Il l'avait appelée sa chère fille
A boy with his herd was nearby	Un garçon avec son troupeau était à proximité
I only saw him from behind for a second	Je ne l'ai vu de dos qu'une seconde
I dined with cream	J'ai dîné avec de la crème
I cross his arm twice more	Je traverse son bras deux fois de plus
I never showed myself like this	Je ne me suis jamais montré comme ça
I am going to prepare my jewelry	je vais préparer mes bijoux
I can't lose you now	Je ne peux pas te perdre maintenant
I sit and look at myself in the mirror	Je m'assieds et me regarde dans le miroir
I used to walk to work every day	J'avais l'habitude de marcher pour aller au travail tous les jours
I didn't deserve to be treated like this	Je ne méritais pas d'être traité comme ça
A game between arts and emotions, between words and images	Un jeu entre arts et émotions, entre mots et images
A permanent vision of what it is	Une vision permanente de ce qu'il en est
I can give you what you need	Je peux te donner ce dont tu as besoin
I just got so attached to it	je viens de m'y attacher tellement
I feel a long hot line in my belly	Je sens une longue ligne chaude dans mon ventre
I don't care what other people think	Je me fiche de ce que les autres pensent
I watched him heal quickly	Je l'ai regardé guérir rapidement
I'm telling you, you and your brother look exactly alike	Je te le dis, toi et ton frère vous ressemblez exactement
I took a step back	j'ai fait un pas en arrière
I opened my eyes and watched the line roll	J'ai ouvert les yeux et j'ai regardé la ligne rouler
A boy needs a father, not a damn check	Un garçon a besoin d'un père, pas d'un fichu chèque
I noticed it was metal like mine	J'ai remarqué que c'était du métal comme le mien
I'm lying at his feet in a heap	Je suis allongé à ses pieds en tas
I guess because there wasn't much else to eat	Je suppose parce qu'il n'y avait pas grand-chose d'autre à manger
I intend to share with you my passion for tea	Je compte partager avec vous ma passion du thé
I resign from my commission	je démissionne de ma commission
I looked around again	J'ai encore regardé autour de moi
I always feel like I'm telling you the wrong thing	J'ai toujours l'impression de te dire la mauvaise chose
I had sunk to the bottom of the ocean	J'avais coulé au fond de l'océan
A sixth stood to one side, watching them	Un sixième se tenait d'un côté, les regardant
A beautiful view, it made me want to believe it again	Une belle vue, ça m'a donné envie d'y croire à nouveau
I am the project manager and owner of this project	Je suis le chef de projet et propriétaire de ce projet
I never meant to give such an impression	Je n'ai jamais voulu donner une telle impression
I know you've been through a great loss	Je sais que tu as vécu une grande perte
I feel a little better about what's going on now	Je me sens un peu mieux sur ce qui se passe maintenant
A life where she wouldn't always be afraid	Une vie où elle n'aurait pas toujours peur
It needed a small and thin person	Il fallait une personne petite et mince
I held my breath and blushed	J'ai retenu mon souffle et rougi
I walked into the bathroom	je suis entré dans la salle de bain
The next day he read the funeral service	Le lendemain, il lut le service funéraire
I feel so much lighter	Je me sens tellement plus léger
I can't stop the tears from falling	Je ne peux pas empêcher les larmes de couler
I had to rely on my memory of those days	Je devais compter sur ma mémoire de ces jours
I looked back at her	Je l'ai regardée en retour
I did this shot in about three lines	J'ai fait ce coup en trois lignes environ
I could never let that happen	Je ne pourrais jamais laisser ça arriver
A shock shook his body, and the fog disappeared	Un choc a secoué son corps, et le brouillard a disparu
I rolled my eyes to the ceiling	J'ai roulé mes yeux vers le plafond
I may be late for my shift at the store	Je peux être en retard à mon quart de travail au magasin
I have to shout to command	Je dois crier pour commander
A personality change, nothing more was supposed to happen	Un changement de personnalité, rien de plus n'était censé arriver
I remembered her naked form by the lake	Je me suis souvenu de sa forme nue au bord du lac
I still loved him	Je l'aimais quand même
I have no problem with that	Je n'ai aucun problème avec ça
A blush was beginning to spread across my face	Une rougeur commençait à se répandre sur mon visage
I remember this picture	je me souviens de cette photo
A party could wait	Une fête pourrait attendre
I handed over the keys	J'ai remis les clés
I still had to think of everything	Je devais encore penser à tout
I got used to these voices	Je me suis habitué à ces voix
I was glad it wasn't lost	J'étais content qu'il n'ait pas été perdu
One of the people closest to me	Une des personnes les plus proches de moi
I imagined him pulling up his glasses	Je l'imaginais remontant ses lunettes
I had run, once, from this price	J'avais couru, une fois, à partir de ce prix
The owner was granted a full presidential pardon	Le propriétaire a bénéficié d'une grâce présidentielle complète
No music video was made to accompany the song	Aucun clip vidéo n'a été réalisé pour accompagner la chanson
I thought about her all the time	Je pensais à elle tout le temps
I didn't even think it was possible	Je n'avais même pas pensé que c'était possible
I knock twice on the door	Je frappe deux fois à la porte
I didn't want to feel good	je ne voulais pas me sentir bien
I saw no way to triumph	Je ne voyais aucun moyen de triompher
I didn't realize how dangerous it could be	Je n'avais pas réalisé à quel point cela pouvait être dangereux
I had to walk away, away from another mistake	J'ai dû m'éloigner, loin d'une autre erreur
I took out the card	j'ai sorti la carte
A few hours won't kill you	Quelques heures ne te tueront pas
I wondered why he was so upset	Je me demandais pourquoi il était si bouleversé
I know you feel like you owe her something	Je sais que tu as l'impression que tu lui dois quelque chose
I fear for his flesh and bones	J'ai peur pour sa chair et ses os
I must accept full responsibility for the error	Je dois accepter l'entière responsabilité de l'erreur
i am nothing special	je ne suis rien de spécial
I didn't know the whole story	Je ne connaissais pas toute l'histoire
I think generally the scientific explanation is preferred	Je pense que généralement l'explication scientifique est préférée
I loved his energy and his love for people and places	J'ai adoré son énergie et son amour pour les gens et les lieux
I guess that would be nice	Je suppose que ce serait bien
I let it rest a bit	Je laisse ça reposer un peu
I want her to have the wedding she always wanted	Je veux qu'elle ait le mariage qu'elle a toujours voulu
I'm afraid of being discovered	J'ai peur d'être découvert
I couldn't even feel it	Je ne pouvais même pas le sentir
I stared at him silently gathering my wits	Je l'ai regardé sans rien dire en rassemblant mes esprits
I was quite pathetic	j'étais assez pathétique
I pursue a practice that is not mine	Je poursuis une pratique qui n'est pas la mienne
I could ask him later	je pourrais lui demander plus tard
I learn a lot by looking at the page	J'apprends beaucoup en regardant la page
I wasn't really offended by it, though.	Je ne m'en suis pas vraiment offensé, cependant
I looked over my shoulder	J'ai jeté un regard par-dessus mon épaule
I had no right to do this to her.	Je n'avais pas le droit de lui faire ça
I had to try	Je devais essayer
I like to find beautiful things in unusual places	J'aime trouver de belles choses dans des endroits insolites
I misread the letter	j'avais mal lu la lettre
We were just making records that felt good	Nous étions juste en train de faire des disques qui se sentaient bien
I'll take you there instead	Je t'y emmènerai à la place
I just did my school work	Je viens de faire mon travail scolaire
I find a job, offer money to my mother	Je trouve un travail, offre de l'argent à ma mère
Nice copy of the first printing	Bel exemplaire du premier tirage
I checked the phone and other electronic equipment	J'ai vérifié le téléphone et les autres équipements électroniques
I want more time to change the menu	Je veux avoir plus de temps pour changer le menu
I could never get used to it	Je ne pourrais jamais m'y habituer
I suddenly felt really stupid	Je me suis soudain senti vraiment stupide
I know what makes men think the way they think	Je sais ce qui fait que les hommes pensent comme ils pensent
The second option was preferred	La deuxième option a été préférée
I'm just doing what my mom and grandma taught me	Je fais juste ce que ma mère et ma grand-mère m'ont appris
I want to take the smile off her face	Je veux enlever le sourire de son visage
Some even bowed their heads	Quelques-uns ont même baissé la tête
I show more in the video	J'en montre plus dans la vidéo
I always have priority	J'ai toujours la priorité
I love it when he does that	j'adore quand il fait ça
I thought of it as a sacrifice	Je le pensais comme un sacrifice
I went down the stairs and got in my truck	J'ai descendu les escaliers et je suis monté dans mon camion
I was a model child, remember	J'étais un enfant modèle, souviens-toi
I have plenty of space now	J'ai amplement d'espace maintenant
And that's the source of his triumph	Et c'est la source de son triomphe
A space that showed compassion	Un espace qui a fait preuve de compassion
I can't let this happen to you too	Je ne peux pas que ça t'arrive aussi
I hope you get out of here soon	J'espère que tu sortiras bientôt d'ici
I told her she was a good dancer	Je lui ai dit qu'elle était une bonne danseuse
I just finished a letter for her	Je viens de finir une lettre pour elle
I could see her lantern light up in the woods	Je pouvais voir sa lanterne éclairer dans les bois
I prefer my text not to be interrupted so often	Je préfère que mon texte ne soit pas si souvent interrompu
I had so much fun this afternoon thanks to you	Je me suis tellement amusé cet après-midi grâce à toi
I don't usually delete the site	Je n'ai pas l'habitude de supprimer le site
I can't believe this idiot wrote a spell	Je ne peux pas croire que cet idiot a écrit un sort
I suspected her, but had no proof	Je la soupçonnais, mais n'avais aucune preuve
I wasn't ready for the sexy and the romantic, not really	Je n'étais pas prêt pour le sexy et le romantique, pas vraiment
I wasn't always there for you	Je n'ai pas toujours été là pour toi
I knew what her favorite flower was	Je savais quelle était sa fleur préférée
It now houses a restaurant	Il abrite aujourd'hui un restaurant
Hill expressed a different opinion	Hill a exprimé une opinion différente
I am grateful for these opportunities	Je suis reconnaissant pour ces opportunités
I was full of horror and hope	J'étais plein d'horreur et d'espoir
The two are connected by the great hall	Les deux sont reliés par la grande salle
I lifted my face to his and he kissed me	J'ai levé mon visage vers le sien et il m'a embrassé
I remember they were a little lower though	Je me souviens qu'ils étaient un peu plus bas cependant
I want my clothes though	Je veux mes vêtements pourtant
I could still smell her perfume	Je pouvais encore sentir son parfum
I didn't realize all that she was doing around here	Je n'avais pas réalisé tout ce qu'elle faisait par ici
I sit and enjoy the view	Je m'assieds et profite de la vue
I feel like a new woman	Je me sens comme une nouvelle femme
I could always go visit them	Je pourrais toujours aller leur rendre visite
A crazy smile too	Un sourire de folie aussi
I could feel something too	Je pouvais aussi sentir quelque chose
I like a change once in a while	J'aime un changement de temps en temps
I waited five minutes	J'ai attendu cinq minutes
I prepared my whole life for this moment	J'ai préparé toute ma vie pour ce moment
I asked you to do it last week	Je t'ai demandé de le faire la semaine dernière
i have to know everything	je dois tout savoir
I always do	Je fais toujours l'affaire
I had to repeat it twice	J'ai dû le répéter deux fois
A mast cracked and fell	Un mât s'est fissuré et est tombé
I always thought of him as larger than life	J'ai toujours pensé à lui comme étant plus grand que nature
I'm just worried about your future	Je suis simplement inquiet pour ton avenir
I was bent over in pain	J'étais plié de douleur
I leave my work where it is	Je laisse mon travail là où il est
I couldn't remember her name for the life of me	Je ne pouvais pas me souvenir de son nom pour la vie de moi
I walked into the house a little after noon	Je suis entré dans la maison un peu après midi
I'm so glad this search is over	Je suis tellement content que cette recherche soit terminée
I will never be alone again	Je ne serai plus jamais seul
A hearty meal in other circumstances	Un repas copieux en d'autres circonstances
A husband has no right to beat his wife.	Un mari n'a pas le droit de battre sa femme
I felt much the same as you feel now	J'ai ressenti à peu près la même chose que tu ressens maintenant
A few people were steering fishing boats	Quelques personnes dirigeaient des bateaux de pêche
I also looked for a date with her	J'ai aussi cherché un rendez-vous avec elle
I knew it was for me	Je savais que c'était pour moi
A thin white arm out of the water	Un bras blanc et mince sorti de l'eau
I received an email almost immediately	J'ai reçu un e-mail presque immédiatement
I hope we'll be done soon	J'espère que nous aurons terminé rapidement
I didn't want to be sick	je ne voulais pas être malade
She later married and had at least five children	Elle s'est mariée plus tard et a eu au moins cinq enfants
I knew you were trying to protect me	Je savais que tu essayais de me protéger
i am a man of free will	je suis un homme libre arbitre
I couldn't ask her to come	Je ne pouvais pas lui demander de venir
I cut everything to large format, for more comfort	J'ai tout coupé au grand format, pour plus de confort
I wanted to caress her cheek	Je voulais lui caresser la joue
I came here by chance	je suis venu ici par hasard
I knew we shouldn't have left you alone	Je savais que nous n'aurions pas dû te laisser seul
A light was on in the kitchen	Une lumière était allumée dans la cuisine
I lived in this factory	Je vivais dans cette usine
I was talking through my sweat, man, through my blood	Je parlais à travers ma sueur, mec, à travers mon sang
I never found one that you couldn't solve	Je n'en ai jamais trouvé un que tu ne pouvais pas résoudre
I like target practice	J'aime la pratique cible
I just saw it in my dream	Je viens de le voir dans mon rêve
I take another long draw on the straw for the honey	Je prends un autre long tirage sur la paille pour le miel
I ran eight years for this organization	J'ai couru huit ans pour cette organisation
I could have tried harder to make her stay	J'aurais pu essayer plus fort de la faire rester
I cried myself to sleep every night	Je me suis pleuré pour dormir chaque nuit
I miss the excitement	L'excitation me manque
I knew nothing then of his remorse	Je ne savais rien alors de ses remords
I only saw them live twice	Je ne les ai vus vivre que deux fois
A writ was granted to review the judgment	Un bref a été accordé pour réviser le jugement
I tried to think of a	J'ai essayé de penser à un
A friend of mine has a cousin in college	Un de mes amis a un cousin à l'université
I dream where my life is going	Je rêve où va ma vie
i was really confused	j'étais vraiment confus
I put it in my pocket	je le mets dans ma poche
I couldn't get lost	je ne pouvais pas me perdre
I take it for a quick jerk	Je le prends pour une secousse rapide
I dropped these bags of bread	J'ai laissé tomber ces sacs de pain
I mean he had a wife and a daughter	Je veux dire, il avait une femme et une fille
I just need to set my mind about this thing	J'ai juste besoin de régler mon esprit à propos de cette chose
A silence was there, a deep understanding inside those eyes	Un silence était là, une compréhension profonde à l'intérieur de ces yeux
It has proven to be the most popular to date	Il s'est avéré le plus populaire à ce jour
Guess she knew she'd send someone for me	Je suppose qu'elle savait qu'elle enverrait quelqu'un pour moi
I didn't know exactly what they were talking about	Je ne savais pas exactement de quoi ils parlaient
I scratch my nails in the back of my neck	Je gratte mes ongles dans la nuque
I have very high hopes for the soup now	J'ai de très grands espoirs pour la soupe maintenant
I heard about this place in the healing book	J'ai entendu parler de cet endroit dans le livre de guérison
I didn't like leaving him alone too long	Je n'aimais pas le laisser seul trop longtemps
I have very mixed feelings about this	J'ai des sentiments très mitigés à ce sujet
I was seriously impressed	J'ai été sérieusement impressionné
I want to protect our citizens	Je veux protéger nos citoyens
The birth of the movement	La naissance du mouvement
I keep myself	je me garde moi-même
I go to a cannabis store and smoke	Je vais dans un magasin de cannabis et je fume
I can't watch it anymore	je ne peux plus la regarder
K stood quietly in the doorway	K se tenait tranquillement dans l'embrasure de la porte
I was really impressed	J'ai été vraiment impressionné
I couldn't imagine a more perfect person	Je ne pouvais pas imaginer une personne plus parfaite
I might consider you for his job	Je pourrais te considérer pour son travail
I draw next to her	je dessine à côté d'elle
I think their biggest problem is pride	Je pense que leur plus gros problème est la fierté
An infection can be contracted from a single bite	Une infection peut être contractée par une seule morsure
I knew she would want me to move on	Je savais qu'elle voudrait que je passe à autre chose
I can see where we are	Je peux voir où nous sommes
I walked on the porch	J'ai marché sur le porche
I saw where it was leading	J'ai vu où cela menait
A little dead skin wouldn't hurt	Un peu de peau morte ne ferait pas de mal
I couldn't understand them together	Je ne pouvais pas les comprendre ensemble
I cook a little less now	Je cuisine un peu moins maintenant
I close the door slowly and gently	Je ferme la porte lentement et doucement
I know you worry about the pictures you see	Je sais que tu t'inquiètes pour les images que tu vois
I couldn't hold it back anymore	Je ne pouvais plus le retenir
I wiped the chocolate from my lips	J'ai essuyé le chocolat de mes lèvres
I love my job, especially on days like this	J'aime mon travail, surtout les jours comme celui-ci
I need to shower to get ready for the day	J'ai besoin de me doucher pour me préparer pour la journée
I looked around but I saw nothing	J'ai regardé autour mais je n'ai rien vu
The phone rings or there's breakfast to prepare	Le téléphone sonne ou il y a un petit déjeuner à préparer
I was completely taken	j'ai été complètement pris
I had to take back control of myself	J'ai dû reprendre le contrôle de moi-même
It was never published	Il n'a jamais été publié
I saw them tonight	je les avais vu ce soir
I felt greedy, but in a good way	Je me sentais gourmand, mais dans le bon sens
I wasn't going to be walked around anymore	Je n'allais plus me faire marcher partout
I really didn't know what to say	Je ne savais vraiment pas quoi dire
I am very happy with my purchase	Je suis très content de mon achat
I'm so peaceful now	Je suis si paisible maintenant
I told her to stay by my side	Je lui ai dit de rester à mes côtés
I think that's all	je pense que c'est tout
I thought she was taking me somewhere	Je pensais qu'elle m'emmenait quelque part
I closed my eyes and searched my soul	J'ai fermé les yeux et fouillé mon âme
I asked him his name and the name of the species	Je lui ai demandé son nom et le nom de l'espèce
I guess they all do	Je suppose qu'ils le font tous
I didn't think you could handle it	Je ne pensais pas que tu pourrais le supporter
I do not deny that	je ne nie pas que ce soit
I couldn't survive the winter without him	Je ne pourrais pas survivre à l'hiver sans lui
I'm going back to my office life	Je retourne à ma vie de bureau
I need to lose this weight	J'ai besoin de perdre ce poids
A curious or grotesque stone	Une pierre curieuse ou grotesque
They are the real engine	Ils sont le véritable moteur
I let it carry me to bed	Je l'ai laissé me porter jusqu'au lit
A rare feeling rose in his chest	Un sentiment rare s'éleva dans sa poitrine
A difficult conversation crossed his mind	Une conversation difficile lui traversa la tête
I can't bear to watch it	je ne supporte pas de le regarder
I watched her tear stained face for a while	J'ai regardé son visage taché de larmes pendant un moment
I sold my performance to the best of my ability	J'ai vendu ma performance au mieux de mes capacités
I found nothing wrong with it	je n'y ai rien trouvé de mal
I swear, this looks like basic army training	Je jure, ça ressemble à un entraînement de base de l'armée
A visit is just too risky for so many reasons	Une visite est tout simplement trop risquée pour tant de raisons
I would have stopped	j'aurais arrêté
I can't bear to think about it	Je ne peux pas supporter d'y penser
I watch the alarm clock	Je regarde le réveil
I never even looked back	Je n'ai même jamais regardé en arrière
I had never seen it like this before	Je ne l'avais jamais vu comme ça avant
I ate an apple then I threw it up	J'ai mangé une pomme puis je l'ai vomi
I'm glad my friend sent it to me	Je suis content que mon ami me l'ait envoyé
A former building inspector missed this problem	Un ancien inspecteur en bâtiment a raté ce problème
I woke up early as usual	Je me suis levé tôt comme d'habitude
I'm sure the teacher didn't tell you	Je suis sûr que le professeur ne vous l'a pas dit
I'm back to the start	je suis de retour au début
A few hours later they found the first tower	Quelques heures plus tard, ils trouvèrent la première tour
I carried on and I hit the ground	J'ai continué et j'ai touché le sol
I couldn't see the thoughts forming in her head	Je ne pouvais pas voir les pensées se former dans sa tête
i have to be somewhere	je dois être quelque part
I really want to do better	j'ai très envie de faire mieux
I can't remember ever having this level of freedom before	Je ne me souvenais pas avoir jamais eu ce niveau de liberté avant
I will email you directly about it	Je vous enverrai un e-mail directement à ce sujet
I was angry, confused and worried as hell	J'étais en colère, confus et inquiet comme l'enfer
I asked her what happened	Je lui ai demandé ce qui s'était passé
I appreciate the work you do here	J'apprécie le travail que vous faites ici
I could easily picture the characters in my mind	Je pouvais facilement imaginer les personnages dans mon esprit
I could only pray that it wouldn't happen	Je ne pouvais que prier pour que cela n'arrive pas
I couldn't sleep well	je ne pouvais pas bien dormir
A fun image sharing community	Une communauté de partage d'images amusante
I'm the source of every argument	Je suis à l'origine de chaque argument
We had to do a lot	Il fallait faire beaucoup
I stood up and he gently dragged me forward	Je me suis levé et il m'a doucement traîné en avant
I bet he let him use his computer	Je parie qu'il le laisse utiliser son ordinateur
I work in a dead end	Je travaille dans une impasse
I hoped he would forget	J'espérais qu'il oublierait
I was going to be late	j'allais être en retard
I told her before we got married	Je lui ai dit avant de nous marier
I thought you were dead and it was killing me	Je pensais que tu étais mort et ça me tuait
Products being compared can be goods or services	Les produits comparés peuvent être des biens ou des services
I think you might be a good couple	Je pense que vous pourriez être un bon couple
I could see he had his eyes on you	Je pouvais voir qu'il avait les yeux sur toi
I came here to get away from him	Je suis venu ici pour m'éloigner de lui
I really like the idea	j'aime beaucoup l'idée
I want this piece of trash found	Je veux que ce morceau d'ordures soit trouvé
Only his first name is mentioned in the dialogue	Seul son prénom est mentionné dans le dialogue
I know a place about half a mile away	Je connais un endroit à environ un demi-mile
I had another block to go	J'avais un autre bloc à parcourir
I didn't even breathe	je n'ai même pas respiré
I doubt this damn house ever had one	Je doute que cette foutue maison en ait jamais eu un
A book and a film have also been undertaken	Un livre et un film ont également été entrepris
I put my hand on his shoulder	J'ai posé ma main sur son épaule
I was actually scared	en fait j'avais peur
I had been very successful in becoming another person	J'avais très bien réussi à devenir une autre personne
I think it happened little by little	Je pense que ça s'est fait petit à petit
I won't kill nobody, sir	Je ne tuerai personne, monsieur
I guess that changes everything	Je suppose que ça change tout
I never succeed in these dreams	Je ne réussis jamais dans ces rêves
I've been writing, intermittently, for years	J'écris, par intermittence, depuis des années
I was actually on a fishing trip	J'étais en fait en voyage de pêche
A child is afraid of darkness	Un enfant a peur des ténèbres
Couldn't have asked for a better editor	Je n'aurais pas pu demander un meilleur éditeur
There were a number of serious issues	Il y avait un certain nombre de problèmes sérieux
I think this year will bring neither of us	Je pense que cette année ne nous apportera ni l'un ni l'autre
A look of shock appeared on his face.	Un regard de choc est apparu sur son visage
I wake up covered in sweat	Je me réveille couvert de sueur
All parts of the track are red	Toutes les pièces de la piste sont rouges
A little further on were two tables	Un peu plus loin se trouvaient deux tables
I couldn't live without her	Je ne pourrais pas vivre sans elle
I had someone check the case files	J'ai demandé à quelqu'un de vérifier les dossiers de l'affaire
I wanted to close on those lips	Je voulais me refermer sur ces lèvres
I prayed she wouldn't say obedient	J'ai prié pour qu'elle ne dise pas obéissant
I realized my body was my temple	J'ai réalisé que mon corps était mon temple
I reject all that he is, all that he was	Je rejette tout ce qu'il est, tout ce qu'il était
i'm leaving town	je sors de la ville
I was already turned to them and secure	J'étais déjà tourné vers eux et sécurisé
I pulled our men from the place	J'ai retiré nos hommes de la place
I can't blame them, really	Je ne peux pas les blâmer, vraiment
I can't quite bring myself to shoot a man	Je ne peux pas tout à fait me résoudre à tirer sur un homme
I mean be careful not to kill him	Je veux dire fais attention de ne pas le tuer
I wanna do what they say	Je veux faire ce qu'ils disent
I have to cut short today	Je dois couper court aujourd'hui
I couldn't fill this void, but the children could	Je ne pouvais pas combler ce vide, mais les enfants pouvaient
A sign that we all belong to the same pack	Un signe que nous appartenons tous à la même meute
I gave my word	j'ai donné ma parole
I see your frustration	je vois ta frustration
A man stood by the fireplace	Un homme se tenait près de la cheminée
I thought we got along really well	Je pensais qu'on s'entendait très bien
I often imagine book characters based on their names	J'imagine souvent des personnages de livres en fonction de leurs noms
I sit on the floor and scatter the letters around	Je m'assieds sur le sol et éparpille les lettres autour
I wanna keep doing this forever	Je veux continuer à faire ça pour toujours
I need your help on a few more points	J'ai besoin de votre aide sur quelques points supplémentaires
I felt pulled in every direction	Je me sentais tiré dans tous les sens
I called the nurse to ask her the question	J'ai appelé l'infirmière pour lui poser la question
I felt my neck wound start to mend	J'ai senti ma blessure au cou commencer à se réparer
I had no doubt that he would be good at it	Je ne doutais pas qu'il serait doué pour ça
I kept watching him as he got closer	J'ai continué à l'observer à mesure qu'il se rapprochait
I needed to sleep all night	J'avais besoin de dormir toute la nuit
I focused on asking questions and looking impressed	Je me suis concentré à poser des questions et à avoir l'air impressionné
I picked them up and looked at them all	Je les ai ramassés et les ai tous regardés
I question these views	Je remets en question ces points de vue
I close my eyes to hold back the tears	Je ferme les yeux pour retenir les larmes
I thought the pictures were lost forever	Je pensais que les photos étaient perdues à jamais
I wanted our men and women to go home	Je voulais que nos hommes et nos femmes rentrent chez eux
I suspect we're going to meet strong resistance	Je soupçonne que nous allons rencontrer une forte résistance
I note that one does not exclude the other	Je note que l'un n'exclut pas l'autre
A stove in the center	Un poêle au centre
It has its own distinct variations and regional peculiarities	Il a ses propres variations distinctes et particularités régionales
I was stripped of everything	J'ai été dépouillé de tout
I will never buy a device from this brand again.	Je n'achèterai plus jamais un appareil de cette marque
In fact, maybe I could finish them tonight	En fait, je pourrais peut-être les terminer ce soir
The day was very costly in lives	La journée a été très coûteuse en vies
I felt very, very small and very, very nervous	Je me sentais très, très petit et très, très nerveux
I didn't have time to argue	Je n'ai pas eu le temps de me disputer
An image crossed my consciousness	Une image a traversé ma conscience
I've never had a separation problem using this technique.	Je n'ai jamais eu de problème de séparation en utilisant cette technique
I want you to stay in one piece	Je veux que tu restes en un seul morceau
I can almost feel it, somewhere in this brain	Je peux presque le sentir, quelque part dans ce cerveau
The series has appeared on several adventure game lists.	La série est apparue sur plusieurs listes de jeux d'aventure.
I suffered from a sore throat, slight fever and headache	J'ai souffert d'un mal de gorge, d'une légère fièvre et de maux de tête
I am a full-time father of nine children.	Je suis père de neuf enfants à plein temps
I was beaten, both in body and in mind	J'étais battu, à la fois dans le corps et dans l'esprit
I can't make sharp turns	Je ne peux pas faire de virages serrés
I can't hear nothing but talk, talk, talk	Je ne peux rien entendre sauf parler, parler, parler
I guess we're done for today	Je suppose que nous avons fini pour aujourd'hui
I have a client who manages a wedding hall	J'ai un client qui gère une salle de mariage
i know he is talking about me	je sais qu'il parle de moi
We set sail from there	Nous y avons mis les voiles à partir de là
Then they entered us	Puis ils sont entrés en nous
A landless people	Un peuple sans terre
I like the classic too	moi aussi j'aime le classique
I think we're ready to go	Je pense que nous sommes prêts à partir
I guess they arrived at the same time	Je suppose qu'ils sont arrivés en même temps
I walked down the aisle and pretended to be saved	Je suis descendu dans l'allée et j'ai fait semblant d'être sauvé
I was going to make you my queen	J'allais faire de toi ma reine
I want to comfort her	je veux la consoler
I didn't have to do that	je n'ai pas eu à faire ça
I still don't talk to any of them	Je ne parle toujours à aucun d'eux
I couldn't imagine being without her	Je ne pouvais pas imaginer être sans elle
Records to try to make the album more commercial	Records pour essayer de rendre l'album plus commercial
I can't remember the man's name now	Je ne me souviens plus du nom de l'homme maintenant
I need time to pick up a few things	J'ai besoin de temps pour ramasser quelques choses
I feel his fingers as they open up my privacy	Je sens ses doigts alors qu'ils ouvrent mon intimité
A look at the past	Un regard sur le passé
A second burn in his vein barely registered	Une deuxième brûlure dans sa veine à peine enregistrée
I was too close to my own release to care	J'étais trop proche de ma propre libération pour m'en soucier
I had to remember every moment	Je devais me rappeler à chaque instant
I would write about everything	j'écrirais sur tout
I was on my way to buy clothes	J'étais en route pour acheter des vêtements
I wondered what it could be	Je me suis demandé ce que cela pouvait être
I did not answer, thinking	Je n'ai pas répondu, en réfléchissant
I stayed seven years	je suis resté sept ans
I approached faster	je me suis approché plus vite
I wanna know what he was really doing	Je veux savoir ce qu'il faisait vraiment
I won't make a big deal out of it	Je n'en ferai pas tout un plat
I studied how these old planes worked	J'ai étudié le fonctionnement de ces avions anciens
I received my check today	J'ai reçu mon chèque aujourd'hui
I feel pressed for time	je me sens pressé par le temps
I want to hire his band	Je veux embaucher son groupe
I waved the thick text	J'ai agité le texte épais
I was determined to keep us in good spirits	J'étais déterminé à nous garder de bonne humeur
I want to make a correct entry this time	Je veux faire une entrée correcte cette fois
I thought about it for a long time	j'y ai pensé longtemps
Hope you have an easier time	J'espère que vous passerez un moment plus facile
Wilson became president of the university	Wilson est devenu président de l'université
I walked in before the water was hot	Je suis entré avant que l'eau ne soit chaude
I will walk in darkness	je marcherai dans les ténèbres
I had to look for the places	J'ai dû chercher les endroits
I could not determine what was inside	Je n'ai pas pu déterminer ce qu'il y avait dedans
I know what you do	Je sais ce que tu fais
I go in and sign the papers and wait	J'entre et signe les papiers et attends
I didn't think he could be scared	Je n'avais pas pensé qu'il pourrait avoir peur
A new friend might be worth chasing	Un nouvel ami pourrait valoir la peine d'être poursuivi
I just want you to have fun	Je veux juste que tu t'amuses
I help you like a fisherman once helped me	Je t'aide comme un pêcheur m'a aidé une fois
A week later he died	Une semaine plus tard, il est mort
I can't let them see how much they affected me	Je ne peux pas les laisser voir à quel point ils m'ont affecté
I was going to take the back exit	J'allais prendre la sortie arrière
I think you connected beautifully with	Je pense que tu t'es magnifiquement connecté avec
I am an old, old woman	Je suis une vieille, vieille femme
I have been here for over a year	Je suis ici depuis plus d'un an
I got out of the car and looked	Je suis sorti de la voiture et j'ai regardé
These types of arguments have been deemed unfounded	Ces types d'arguments ont été jugés sans fondement
A familiar voice came through the security system.	Une voix familière parvint dans le système de sécurité
I wanted to be respectable	Je voulais être respectable
I haven't told you about it yet	Je ne vous en ai pas encore parlé
I had taken them for ghosts, for no particular reason	Je les avais pris pour des fantômes, sans raison particulière
He made no attempt to cultivate a public image	Il n'a fait aucune tentative pour cultiver une image publique
I got lost in his gaze	Je me suis perdu dans son regard
I only wish the best to you both!	Je ne vous souhaite que le meilleur à vous deux !
I know less than you	j'en sais moins que toi
I wrapped my arms and legs around him	J'ai enroulé mes bras et mes jambes autour de lui
I thought we meant something to each other	Je pensais que nous signifiions quelque chose l'un pour l'autre
I knew them by the way	je les connaissais en passant
I didn't hear him come in, which was unusual.	Je ne l'ai pas entendu entrer, ce qui était inhabituel
A chorus of approval rose from the men	Un chœur d'approbation s'éleva des hommes
'Cause it's getting ridiculous	Parce que ça devient ridicule
I did not pass all my courses	Je n'ai pas réussi tous mes cours
I was here to take care of business	J'étais ici pour m'occuper des affaires
I was too surprised to care	J'étais trop surpris pour m'en soucier
I need you at your best	J'ai besoin de toi à ton meilleur
I started shaking softly, then I stopped abruptly	J'ai commencé à trembler doucement, puis j'ai arrêté brusquement
I wasn't quite honest about the van	Je n'étais pas tout à fait honnête à propos de la camionnette
A deer could spot her three hundred yards away	Un cerf pourrait la repérer à trois cents mètres
I can feel what you feel	Je peux percevoir ce que tu ressens
I realize that ultimately the law must prevail	Je me rends compte que finalement le droit doit l'emporter
I had trouble remembering that name	J'ai eu du mal à me souvenir de ce nom
A look of evil rage crossed his face.	Un regard de rage maléfique traversa son visage
I walk up the stairs with a smile on my face	Je monte les escaliers avec un sourire sur mon visage
The second helicopter is forced to turn back	Le deuxième hélicoptère est obligé de rebrousser chemin
I reached the corner	j'ai atteint le coin
I came out of my bowl	Je suis sorti de mon bol
I won't make it this time	Je ne m'en sortirais pas cette fois
A very simple game to play, only takes two buttons	Un jeu très simple à jouer, ne prend que deux boutons
I did not invest in it	je n'y ai pas investi
I looked down at my plate	J'ai baissé les yeux sur mon assiette
A little courtesy that she couldn't help but find charming	Une petite courtoisie qu'elle ne pouvait s'empêcher de trouver charmante
I realized there had to be a better plan	J'ai réalisé qu'il devait y avoir un meilleur plan
A parting gift, or a wedding present, she didn't know	Un cadeau d'adieu, ou un cadeau de mariage, elle ne savait pas
This one broke all the rules	Celui-ci a enfreint toutes les règles
I was asked to keep an eye on you	On m'a demandé de garder un œil sur toi
A simple market structure	Une structure de marché simple
I thought you were starting to have those dreams too	Je pensais que tu commençais à avoir ces rêves aussi
She started working in music	Elle a commencé à travailler dans la musique
He soon disappeared quietly and completely	Il a bientôt disparu tranquillement et complètement
I know people who can easily describe terrible things	Je connais des gens qui peuvent facilement décrire des choses terribles
She must act	Elle doit agir
I knew she wouldn't show up	Je savais qu'elle n'apparaîtrait pas
I turned around and walked to the kitchen	Je me suis retourné et j'ai marché jusqu'à la cuisine
I couldn't operate my left hand	Je ne pouvais pas faire fonctionner ma main gauche
I didn't mean to promise myself to her	Je n'avais pas l'intention de me promettre à elle
A complete physical examination is recommended every year	Un examen physique complet est recommandé chaque année
I need protection from feelings	J'ai besoin de la protection contre les sentiments
I couldn't speak until a few hours ago	Je ne pouvais pas parler jusqu'à il y a quelques heures
I know from experience	je sais par expérience
I am more than capable	je suis bien plus que capable
I fired, but nothing happened	J'ai tiré, mais rien ne s'est passé
I was not at all thrilled with the idea	Je n'étais pas du tout emballé par l'idée
I need addresses, friends, family	J'ai besoin d'adresses, d'amis, de famille
It's a very good production	C'est une très bonne fabrication
I think they probably got away, somehow	Je pense qu'ils se sont probablement enfuis, d'une manière ou d'une autre
I didn't even think to call	Je n'ai même pas pensé à appeler
I rubbed my hair with a towel	J'ai frotté mes cheveux avec une serviette
I spread out various papers to make a blue print	J'ai étalé divers papiers pour faire une impression bleue
I pushed back my chair and made coffee	J'ai repoussé ma chaise et j'ai fait du café
I've been fighting here for seven months	Je me bats ici depuis sept mois
We left a lot out on purpose	Nous avons laissé beaucoup de côté exprès
I just need to know it's there	J'ai juste besoin de savoir qu'il est là
A life that will be vacant	Une vie qui va être vacante
I intend to fight on this line	J'ai l'intention de me battre sur cette ligne
I pulled out my designer makeup	J'ai sorti mon maquillage de créateur
I really stepped in this time	Je suis vraiment intervenu cette fois
I didn't consider your feelings	Je n'ai pas considéré tes sentiments
I have nothing to say about it	Je n'ai rien à redire à ce sujet
I continue my prepared speech	Je continue mon discours préparé
I have no secrets for her	Je n'ai aucun secret pour elle
No other colors have been saved	Aucune autre couleur n'a été enregistrée
I realize it's a little strange	Je me rends compte que c'est un peu étrange
I always need you by my side	J'ai toujours besoin de toi à mes côtés
i come to work is image	je viens travailler est image
I was in fourth grade	j'étais en quatrième année
A survivor lost his balance	Un survivant a perdu l'équilibre
I waved at him and shouted his name	Je lui ai fait signe et j'ai crié son nom
I've been knocked out the whole trip here	J'ai été assommé pendant tout le voyage ici
A financial system would be thirsty for information	Un système financier aurait soif d'informations
I couldn't resist him	je n'ai pas pu lui résister
I used to come here hunting with him	J'avais l'habitude de venir ici chasser avec lui
I should probably let go	Je devrais probablement lâcher prise
I knew we had to get out of here	Je savais que nous devions sortir d'ici
I want to prevent others from staying in an unpleasant environment	Je veux empêcher les autres de rester dans un environnement désagréable
I probably should have told him before	J'aurais probablement dû lui dire avant
I have no problem with his promotion	Je n'ai aucun problème avec sa promotion
I couldn't sleep at night	Je ne pouvais pas dormir la nuit
I could have gone back	j'aurais pu y retourner
I bet he could get us started on the cheap	Je parie qu'il pourrait nous aider à démarrer pour pas cher
I didn't know anything about it	Je ne savais rien à propos de ça
I would definitely recommend	Je recommanderais certainement
I fall straight to the ground	Je tombe directement sur le sol
I threw the gun aside	J'ai jeté le pistolet de côté
I turn away when she looks up	Je me détourne quand elle lève les yeux
I saw total darkness	J'ai vu l'obscurité totale
I have two days off	il me reste deux jours de congé
I can do that you know	Je peux faire ça, tu sais
I then brought in other smaller songbirds	J'ai ensuite fait venir d'autres oiseaux chanteurs plus petits
I didn't understand how to do this	Je n'ai pas compris comment faire ça
I had a rough plan of action in my head	J'avais un plan d'action approximatif dans ma tête
I'll let the rest of you pass then	Je laisserais alors le reste d'entre vous passer
A wall is between the two parts of the monument	Un mur est entre les deux parties du monument
Everyone had class	Tous avaient la classe
I wanted to be someone else	Je voulais être quelqu'un d'autre
I was tired, so, so tired	J'étais fatigué, tellement, tellement fatigué
I can't wait to wrap myself around you	J'ai hâte de m'enrouler autour de toi
I have so many things to do	j'ai tellement de choses à faire
I think it worked out for the best	Je pense que ça a marché pour le mieux
A full list of items can be found below	Une liste complète des articles peut être trouvée ci-dessous
I watched her move with silent movements	Je l'ai regardée bouger avec des mouvements silencieux
I think about the other night, like, all the time	Je pense à l'autre nuit, genre, tout le temps
I made my way and looked down	J'ai fait mon chemin et j'ai regardé en bas
The form of the argument is as follows	La forme de l'argument est la suivante
I came here to serve your husband	Je suis venu ici pour servir votre mari
I lost a burden and a vision	J'ai perdu un fardeau et une vision
I also know how you feel	Je sais aussi ce que tu ressens
I like to help people in need	J'aime aider les gens dans le besoin
I was put on defense	J'ai été mis en défense
The device thus appears transparent	L'appareil apparaît ainsi transparent
A male relative who resisted was shot dead	Un parent de sexe masculin qui a résisté a été abattu
A known thing or idea has the same capacity	Une chose ou une idée connue a la même capacité
I was alone, not free	J'étais seul, pas libre
I felt no different	Je ne me sentais pas différent
I was always joined to him by the hip	J'étais toujours joint à lui par la hanche
I wanted to tell her just to be sure	Je voulais lui dire juste pour être sûr
A brief review of relevant literature is provided	Une brève revue de la littérature pertinente est fournie
I fall into this category of sandwich generation	Je rentre dans cette catégorie de génération sandwich
I found a way to end this war	J'ai trouvé un moyen de mettre fin à cette guerre
I'm not sure that's the case	Je ne suis pas sûr que ce soit le cas
I opened my mouth but I closed it	J'ai ouvert la bouche mais je l'ai refermée
A smile graced his lips	Un sourire ornait ses lèvres
I haven't influenced you in weeks	Je ne t'ai pas influencé depuis des semaines
I will make a full confession to the police	Je ferai des aveux complets à la police
I took a ruler measurement, almost five thousand feet	J'ai pris une mesure de règle, près de cinq mille pieds
I pulled the rope and the bell rang	J'ai tiré sur la corde et la cloche a sonné
Conditions in the mine were dangerous	Les conditions dans la mine étaient dangereuses
I then shot his horse three times	J'ai alors tiré trois fois sur son cheval
I helped around the house and took care of him	J'ai aidé à la maison et pris soin de lui
I like the hotel restaurant	J'aime le restaurant de l'hôtel
I can bring a lot of creativity into the game	Je peux apporter beaucoup de créativité dans le jeu
I am the fourth owner	je suis le quatrième propriétaire
It's never another color	Il n'est jamais d'une autre couleur
I won't do anything without you	Je ne ferai rien sans toi
I hope to feel this again someday	J'espère ressentir cela à nouveau un jour
I know what happened there	Je sais ce qui s'est passé là-bas
I evolved in the world if you want	J'ai évolué dans le monde si tu veux
I sometimes embarrassed myself	Je me suis parfois embarrassé
I do my best to accurately describe my sale items	Je fais de mon mieux pour décrire avec précision mes articles de vente
I felt a lump in my throat	J'ai senti une boule dans ma gorge
I mean you were there	Je veux dire, tu étais là
I still felt the effects of the cold	Je ressentais encore les effets du froid
I strapped the watch to my wrist	J'ai attaché la montre à mon poignet
I felt tired, beaten and literally crushed	Je me sentais fatigué, battu et littéralement écrasé
Big things are moving	Les grandes choses bougent
I am here and in the present too	Je suis là et dans le présent aussi
I had to find the slave market	J'ai dû trouver le marché aux esclaves
I never understood why people join these clubs	Je n'ai jamais compris pourquoi les gens rejoignaient ces clubs
I ran away from scared children	J'ai fui des enfants effrayés
I run down the hall, then through the front doors	Je cours dans le hall, puis par les portes d'entrée
A dark red wall lay behind them	Un mur rouge foncé se trouvait derrière eux
I know this timeline	Je connais cette ligne de temps
A question broke the silence	Une question a brisé le silence
These still survive	Ceux-ci survivent encore
I think it did the same to her	Je pense que ça lui a fait la même chose
I'm in and out	je suis dedans et dehors
I fell to the ground and I dropped the gun	Je suis tombé par terre et j'ai laissé tomber le fusil
I got the results today	J'ai eu les résultats aujourd'hui
I couldn't see clearly	je ne pouvais pas voir clair
I join him and we start walking	Je le rejoins et nous commençons à marcher
He was killed instantly	Il a été tué sur le coup
I hadn't eaten anything yet	je n'avais encore rien mangé
I don't let go of the night	Je ne le lâche pas de la nuit
I probably have two friends	J'ai probablement deux amis
I want the price to be guaranteed	Je veux que le prix soit garanti
I told you, a job like this needs to be planned	Je vous l'ai dit, un travail comme celui-ci doit être planifié
I should have realized it sooner and just walked away	J'aurais dû m'en rendre compte plus tôt et simplement m'éloigner
I want them to be clear	Je veux qu'ils soient clairs
I didn't touch that stuff	je ne touchais pas à ce truc
I didn't care about this awful place anymore	Je ne me souciais plus de cet endroit horrible
I was surprised how well it fit me	J'ai été surpris de voir à quel point ça m'allait
i was watching it today	Je le regardais aujourd'hui
I desperately need him to touch me like this	J'ai désespérément besoin qu'il me touche comme ça
I think day shoes were the right choice	Je pense que les chaussures de jour étaient le bon choix
A nearby doctor stepped away from his instruments to answer	Un médecin à proximité s'est éloigné de ses instruments pour répondre
I couldn't bear the thought	Je ne pouvais pas supporter la pensée
Students can choose to live on or off campus	Les étudiants peuvent choisir de vivre sur ou hors campus
I have no right to interfere with this	Je n'ai pas le droit d'interférer avec ça
i was just laughing	j'étais juste en train de rire
I was angry and full of hate and resentment	J'étais en colère et plein de haine et de ressentiment
A little wind is blowing	Un peu de vent souffle
I have faith in your ability to win this	J'ai confiance en ta capacité à gagner ça
I'm usually the opposite	Je suis généralement le contraire
I've never been liberal in my life	Je n'ai jamais été libéral de ma vie
I was home with our three year old	J'étais à la maison avec notre petit garçon de trois ans
I could get along with anyone	Je pourrais m'entendre avec n'importe qui
I heard she's new to our species	J'ai entendu dire qu'elle est nouvelle dans notre espèce
I stood by the door and looked around	Je me suis tenu près de la porte et j'ai regardé autour de moi
I notice a moving truck as we approach my driveway	Je remarque un camion de déménagement lorsque nous approchons de mon allée
I love when you sit next to me	J'aime quand tu t'assois à côté de moi
I reach out my hand to catch it	je tends la main pour l'attraper
I didn't say that at all	je n'ai pas dit ça du tout
I recognized her outfit instantly	J'ai reconnu sa tenue instantanément
I never thought he would ask me again	Je n'ai jamais pensé qu'il me demanderait à nouveau
I think your last solution is the best	Je pense que ta dernière solution est la meilleure
A wolf that's white, a wolf that's sneaky	Un loup qui est blanc, un loup qui est sournois
I can't put my feet under me	Je ne peux pas mettre mes pieds sous moi
Tried to sneak in before class started	J'ai essayé de me faufiler avant le début des cours
I watch him while he drives	Je le regarde pendant qu'il conduit
I knew they wouldn't answer	Je savais qu'ils ne répondraient pas
I can say all the things	Je peux dire toutes les choses
I didn't feel good about myself	Je ne me sentais pas bien dans ma peau
I nodded and said nothing	J'ai hoché la tête et n'ai rien dit
I somehow ended up being turned around	J'ai en quelque sorte fini par être retourné
I can't bear to see you suffer anymore	Je ne supporte plus de te voir souffrir
i just killed someone	je viens de tuer quelqu'un
I looked between her and the fort	J'ai regardé entre elle et le fort
You have to be bold	Il faut être audacieux
I know it might sound weird	Je sais que ça peut sembler bizarre
I stopped at a door to take a closer look	Je me suis arrêté à une porte pour regarder de plus près
The body ends in a brown tail	Le corps se termine par une queue brune
I smiled at her without any of my old panics	Je lui ai souri sans aucune de mes anciennes paniques
I should call them later to confirm	Je devrais les rappeler plus tard pour confirmer
I will get wine and fruit for you	Je vais chercher du vin et des fruits pour toi
I agreed with her, but she didn't seem really convinced.	J'étais d'accord avec elle, mais elle ne semblait pas vraiment convaincue
I heard the door open	J'ai entendu la porte s'ouvrir
I didn't know what that meant	Je ne savais pas ce que cela signifiait
I always watch the news after having sex	Je regarde toujours les infos après avoir fait l'amour
I had nothing to give	Je n'avais rien à remettre
I also like working with the other writers	J'aime aussi travailler avec les autres écrivains
I will appreciate if you continue this in the future	J'apprécierai si vous continuez ceci à l'avenir
I have used this company before	J'ai déjà utilisé cette société
This officer has been transferred to another posting	Cet officier a été muté à une autre affectation
I hadn't seen another person here all day	Je n'avais pas vu une autre personne ici toute la journée
The base color is darker at the wider end	La couleur de base est plus foncée à l'extrémité la plus large
I do what the job tells me to do	Je fais ce que le travail me dit de faire
I think that's definitely a truth	Je pense que c'est définitivement une vérité
A current runs through her body to his	Un courant traverse son corps jusqu'au sien
The Bush administration had not been restored	L'administration Bush n'avait pas été rétablie
An artist who has an adequate set for electronic equipment	Un artiste qui a un ensemble adéquat pour l'équipement électronique
I knew there was something in you	Je savais qu'il y avait quelque chose en toi
I didn't want the afternoon to end right away	Je ne voulais pas que l'après-midi se termine tout de suite
I prayed that he was still among the rings	J'ai prié pour qu'il soit encore parmi les anneaux
I kept wondering what was going to happen next	Je me demandais continuellement ce qui allait se passer ensuite
I just stood there laughing	Je suis juste resté là à rire
I felt another thrill when he touched me	J'ai senti un autre frisson quand il m'a touché
I told him he was a demon	Je lui ai dit que c'était un démon
I will be on the bus at the requested time	Je serai dans le bus à l'heure demandée
A smile plays on her lips	Un sourire joue sur ses lèvres
I salute the guy	Je salue le gars
A nightmare filled with flying body parts	Un cauchemar rempli de parties de corps volantes
I smelled a lot of blood	J'ai senti beaucoup de sang
I was alone, in the dark	J'étais seul, dans le noir
The military did not have the right to vote	Les militaires n'avaient pas le droit de vote
I didn't send you any pictures	je ne t'ai pas envoyé de photos
I just mention things in conversation or make friends	Je mentionne juste des choses dans la conversation ou je me fais des amis
The property has been put up for sale	Le bien a été mis en vente
I felt separated from everyone	Je me sentais séparé de tout le monde
I will always remember	je me souviendrai toujours
I chose this last course	J'ai choisi ce dernier cours
I cried many nights in these three months	J'ai pleuré de nombreuses nuits pendant ces trois mois
I should have felt it	j'aurais dû le sentir
I watched you very closely	je te regardais de très près
I have no resentment in me	Je n'ai aucun ressentiment en moi
I went downstairs and went to the sick room	Je suis descendu et je suis allé dans la chambre des malades
I want to do it	je veux le faire
I want to separate in the right way	Je veux me séparer de la bonne manière
I'm doing this to find out how much it's worth	Je fais ça pour savoir combien ça rentre
His authority abroad would be almost absolute	Son autorité à l'étranger serait presque absolue
I look inside for a clue	Je regarde à l'intérieur pour un indice
A woman makes me feel	Une femme me fait sentir
I just stared at her, wishing she would stop	Je l'ai juste regardée, souhaitant qu'elle s'arrête
I also like the independence we have here	J'aime aussi l'indépendance que nous avons ici
I like to lift a very heavy weight once or twice	J'aime soulever un poids très lourd une ou deux fois
I wonder where they go	Je me demande où ils vont
I filled out a lot of paperwork	J'ai rempli beaucoup de papiers
I mean, you should grow food, not buy it	Je veux dire, tu devrais cultiver de la nourriture, pas l'acheter
I forced myself to relax	Je me suis forcé à me détendre
I trust his backup money	Je fais confiance à l'argent de sa sauvegarde
I really enjoyed this book	j'ai beaucoup apprécié ce livre
I have to be there for them	Je dois être là pour eux
i could be so much worse	je pourrais être bien pire
I jump in the taxi next to mom	Je saute dans le taxi à côté de maman
I definitely get soft in my old age	Je deviens définitivement doux dans ma vieillesse
I'm glad we got to know each other though	Je suis content que nous nous soyons connus cependant
I haven't spoken to anyone	Je n'ai parlé à personne
I should have told you before	J'aurais dû te le dire avant
I needed a way out of this	J'avais besoin d'un moyen de sortir de ça
I didn't want to hang up yet	Je ne voulais pas encore raccrocher
I took him to the park to play	Je l'ai emmené au parc pour jouer
I knew what we had to do	Je savais ce que nous devions faire
I'll understand if you do, but it's gonna hurt	Je comprendrai si tu le fais, mais ça va faire mal
I tried to do it	J'ai essayé de le faire
Witnesses to the accident quickly extinguished the flames	Les témoins de l'accident ont rapidement éteint les flammes
I can do my own work and sell my art	Je peux faire mon propre travail et vendre mon art
I thought you should know	Je pensais que tu devrais savoir
I made annoyed faces at myself	Je me suis fait des grimaces agacées
I feel like their magic clouds even mine	J'ai l'impression que leurs nuages ​​​​magiques même les miens
I can't believe you hid this from me	Je ne peux pas croire que tu m'aies caché ça
I can't believe they're still a thing	Je ne peux pas croire qu'ils sont encore une chose
I took some time this morning to talk to her	J'ai pris un peu de temps ce matin pour lui parler
I certainly did not refuse his request	Je n'ai certainement pas refusé sa demande
I want to make records that look like this	Je veux faire des disques qui ressemblent à ça
I just have to make the preparations	il ne me reste plus qu'à faire les préparatifs
I thought about you	j'ai pensé à toi
I was weak and couldn't walk	J'étais faible et je ne pouvais pas marcher
I tried to believe that	J'ai essayé de croire que
I thought you did, honestly	Je pensais que tu l'avais fait, honnêtement
I got up to leave avoiding her eyes	Je me suis levé pour partir en évitant ses yeux
Thought we could ride in the dining car sometimes	Je pensais que nous pourrions monter dans la voiture-restaurant parfois
I need to know what he was gonna say	J'ai besoin de savoir ce qu'il allait dire
I may not go long	Je n'irai peut-être pas longtemps
I couldn't forget your face	Je ne pouvais pas oublier ton visage
I heard it on the answering machine	Je l'ai entendu sur le répondeur
I wanted to abandon reason and shoot	Je voulais abandonner la raison et tirer
I could feel my whole body tense	Je pouvais sentir tout mon corps se tendre
He later considered it a happy turn of events.	Il considéra plus tard que c'était une heureuse tournure des événements
I wonder what that says? 	Je me demande ce que cela dit ?
he wondered	il s'est demandé
I still had trouble breathing	j'avais encore du mal à respirer
I won't need to worry anymore after this	Je n'aurai plus besoin de m'inquiéter après ça
I finally see the man's face	Je vois enfin le visage de l'homme
I hope you are having a great summer	J'espère que vous passez un bel été
This is happening nowadays and at this hour	Cela se passe de nos jours et à cette heure
I was in a strange place with strange people	J'étais dans un endroit étrange avec des gens étranges
I quickly turn them away	Je les détourne rapidement
I live for this stuff	Je vis pour ce truc
The resistance had to be peaceful and passive	La résistance devait être pacifique et passive
A car approached from the front	Une voiture s'est approchée de l'avant
Some people said he was crying	Certaines personnes ont déclaré qu'il pleurait
I was just afraid to hear it	J'avais juste peur de l'entendre
I never said you had to enjoy it	Je n'ai jamais dit que tu devais en profiter
I've never felt so relieved to be outside	Je ne me suis jamais senti aussi soulagé d'être dehors
I like to explore everything	J'aime tout explorer
I have no past and no possibility of a future	Je n'ai pas de passé et aucune possibilité d'avenir
I like it a little sour myself	Je l'aime un peu aigre moi-même
I won't tell them anything	je ne leur dirai rien
I think it really shook him up	Je pense que ça l'a vraiment secoué
I get this error	J'obtiens cette erreur
I wouldn't ask you to do that	Je ne te demanderais pas de faire ça
i could go to my room	je pourrais aller dans ma chambre
I could handle the bottle without breaking it	Je pouvais manipuler la bouteille sans la casser
I'm so brain dead right now	Je suis tellement en état de mort cérébrale en ce moment
Hope you meant our job is done	J'espère que vous vouliez dire que notre travail est terminé
I hope you like your accommodation	J'espère que vous aimez votre logement
I hope you understand this shit	J'espère que tu comprends cette merde
All I needed was my shoes and my coat	Il ne me manquait que mes chaussures et mon manteau
I will miss you very much	tu vas beaucoup me manquer
I couldn't say for sure though	Je ne pouvais pas dire avec certitude cependant
I thought the struggle going on inside me was obvious	Je pensais que la lutte qui se déroulait en moi était évidente
I hope the insurance will reach me	J'espère bien que l'assurance me parviendra
I didn't want to negotiate	je ne voulais pas négocier
I think it's the most dangerous	Je pense que c'est le plus dangereux
I can hear her heart beating	Je peux entendre son coeur battre
I need you to help me	J'ai besoin que tu m'aides
A silent moment of reflection had changed his mind	Un moment silencieux de réflexion avait changé son esprit
I let myself fall against the roof of the wagon	Je me suis laissé tomber contre le toit du wagon
I tried to make one	j'ai essayé d'en faire un
A more detailed guide is included in the attached document	Un guide plus détaillé est inclus dans le document joint
I can't say what exactly	Je ne peux pas dire quoi exactement
I can't dictate immediate change	Je ne peux pas dicter un changement immédiat
I was calm and relaxed, working on a conference	J'étais calme et détendu, travaillant sur une conférence
I hate how he made me feel this way	Je déteste la façon dont il m'a fait me sentir de cette façon
I feel like you've been slipping away from me lately	Je sens que tu m'as échappé récemment
The story is in two parts	Le récit est en deux parties
I should go to bed now	Je devrais aller me coucher maintenant
I walked down the hall to check	J'ai marché dans le couloir pour vérifier
The gang then returns home	Le gang rentre ensuite chez lui
A new city could be created there	Une nouvelle ville pourrait y être créée
I saw the look on her face	J'ai vu le regard sur son visage
I haven't played this game	Je n'ai pas joué à ce jeu
I stopped and breathed	Je me suis arrêté et j'ai respiré
I tried to get the best of both	J'ai essayé d'obtenir le meilleur des deux
My brother has just been born	Mon frère vient de naître
Probably wouldn't stay here again due to location	Je ne reviendrais probablement pas ici en raison de l'emplacement
I took it as it was and just relaxed	Je l'ai pris comme tel et je me suis juste détendu
A time of plenty for us	Un temps d'abondance pour nous
I had to shout above the voices	J'ai dû crier par-dessus les voix
I was lucky though	J'ai eu de la chance quand même
I couldn't do this again in a hundred years	Je ne pourrais pas refaire ça dans cent ans
i will leave you now	je vais te quitter maintenant
I couldn't concentrate on driving with all this	Je ne pouvais pas me concentrer sur la conduite avec tout ça
I wonder who watched us undress	Je me demande qui nous a regardé nous déshabiller
I didn't want to question you	Je ne voulais pas te questionner
I would like to know	J'aimerais savoir
I got my answer	j'ai récupéré ma réponse
I believe what she says	Je crois ce qu'elle dit
They won't last very long	Ils ne continueront pas très longtemps
I remember pitch and swing in slow motion	Je me souviens du pitch et du swing au ralenti
It was good but needed a bit of work	C'était bien mais il fallait un peu de travail
I was beginning to understand that he liked it	je commençais à comprendre qu'il aimait ça
I'm so glad to hear the news	Je suis tellement ravi d'apprendre la nouvelle
I think for now you should stay with us	Je pense que pour l'instant tu devrais rester avec nous
I am directly linked to each system here	Je suis directement lié à chaque système ici
I hope you understood	j'espère que tu as compris
I never lend books, I only give them as gifts	Je ne prête jamais de livres, je ne les donne qu'en cadeau
I immediately found the crack pipe in his room	J'ai tout de suite trouvé la pipe à crack dans sa chambre
I'm not in today	Je ne suis pas dedans aujourd'hui
I wonder how they missed that on me	Je me demande comment ils ont raté ça sur moi
I prayed for someone, someone to hear me	J'ai prié pour que quelqu'un, quelqu'un m'entende
A sign can use one hand or both	Un signe peut utiliser une main ou les deux
I wanted to brush it	Je voulais le brosser
I only had character notes and no photos	Je n'avais que des notes de personnage et pas de photos
I thought it was gonna be a nightmare	Je pensais que ça allait être un cauchemar
I liked swimming but it wasn't fun	J'aimais nager mais ce n'était pas amusant
I run the school here	Je dirige l'école ici
I turned to her and smiled	Je me suis tourné vers elle et j'ai souri
I have strict orders not to disturb them	J'ai des ordres stricts de ne pas les déranger
I propose to apply ears behind the paint	Je propose d'appliquer des oreilles derrière la peinture
I made the carrot and beat the juice	J'ai fait la carotte et j'ai battu le jus
I just thought it sounded so nice and clean	Je pensais juste que ça sonnait si beau et propre
I just wanted to let it go	Je voulais juste laisser faire
The vote of a third party counts	Le vote d'un tiers compte
I picked it up and tried to read it	Je l'ai ramassé et j'ai essayé de le lire
I didn't mean to presume or invite myself	Je ne voulais pas présumer ou m'inviter
A knock on his window made him come up fast	Un coup sur sa fenêtre l'a fait monter rapidement
A moment passed, then another	Un moment passa, puis un autre
I immediately put on all the beneficial rings	J'ai immédiatement mis tous les anneaux bénéfiques
i wanted to be with you	je voulais être avec toi
I did not know what to say	Je ne savais pas quoi dire
Both authors later regretted their work	Les deux auteurs ont regretté plus tard leur travail
I didn't want to be left alone	Je ne voulais pas être laissé tout seul
I was thrown out of my seat	J'ai été jeté hors de mon siège
A light breeze was blowing on the balcony	Une légère brise soufflait sur le balcon
i have the worst luck	j'ai la pire chance
I'm left with a sense of calm and relief	Je suis laissé avec un sentiment de calme et de soulagement
The rate of natural increase of the population is negative	Le taux d'accroissement naturel de la population est négatif
I dressed up to go fast	Je me suis habillé pour y aller rapidement
A breath of relief replaced her jealousy	Une bouffée de soulagement a remplacé sa jalousie
I noticed them staring at my ass	Je les ai remarqués en train de regarder mon cul
I did not know what to say	je ne savais pas quoi dire
I just forgot	j'ai tout simplement oublié
i just started to cry	je viens de commencer à pleurer
I always have music	J'ai toujours de la musique
I thought that was what we were here for	Je pensais que c'était pour ça qu'on était là
I was hoping that they would be released one day	J'espérais bien qu'ils seraient libérés un jour
A world where logic, reason and proof reigned supreme	Un monde où la logique, la raison et la preuve régnaient en maître
Some people come talk to me	Quelques personnes viennent me parler
I want to show you around	Je veux te faire visiter
I had to be precise and careful	Je devais être précis et prudent
I gave you my phone number then you disappeared	Je t'ai donné mon numéro de téléphone puis tu as disparu
I know where his hat is	Je sais où est son chapeau
I know where they are	Je sais où ils sont
I have been told that quality comes with quantity	On m'a dit que la qualité venait avec la quantité
I was alone last night	J'étais seul la nuit dernière
I put my hand on his head to stop him	Je pose ma main sur sa tête pour l'arrêter
I want to be honest with you	Je veux être honnête avec toi
I couldn't change the channel for the news	Je ne pouvais pas changer de chaîne pour les nouvelles
I have no idea what's outside that door	Je n'ai aucune idée de ce qu'il y a devant cette porte
I begged, but it wasn't enough	J'ai supplié, mais ce n'était pas assez
I can't imagine what you have to be sorry for	Je ne peux pas imaginer ce pour quoi tu dois être désolé
I find their flavor and color to be deeper	Je trouve que leur saveur et leur couleur sont plus profondes
I look around the corner	Je regarde au coin de la rue
I had to admit, he looked pretty sharp	J'ai dû admettre, il avait l'air assez pointu
I tried not to, but my emotions overwhelmed me	J'ai essayé de ne pas le faire, mais mes émotions m'ont submergé
You can leave the crown in the toilet	Vous pouvez laisser la couronne dans les toilettes
I want you to suffer too	Je veux que tu souffres aussi
I mean, it's brutal, man	Je veux dire, c'est brutal, mec
I no longer had a friend or a home	Je n'avais plus d'ami ni de maison
I kept my hand in my pocket	J'ai gardé ma main dans ma poche
I had already lost everything	j'avais déjà tout perdu
I screamed as the pain burned my cheek	J'ai crié alors que la douleur me brûlait la joue
i love being pregnant	j'adore être enceinte
I didn't wait to be called today	Je n'ai pas attendu d'être appelé aujourd'hui
I think they call it sink or swim	Je pense qu'ils appellent ça couler ou nager
I finally shook it	Je l'ai finalement secoué
But I can't survive without books	Je ne peux cependant pas survivre sans livres
A story was brewing	Une histoire se préparait
I think it was the hair	Je pense que c'était les cheveux
I'm opposed right now	je m'oppose en ce moment
I remember the dream very clearly to this day	Je me souviens très clairement du rêve à ce jour
I still have our signed copies	J'ai toujours nos copies signées
I was pretty worn out	J'étais assez usé
I was thinking about our cast and our community	Je pensais à notre casting et à notre communauté
I have a studio that is interested	J'ai un studio qui est intéressé
I just wanna treat our people	Je veux juste traiter notre peuple
I know, but what she doesn't know can't hurt her	Je sais, mais ce qu'elle ne sait pas ne peut pas lui faire de mal
An amazing view article should have a solid debate	Un article de vue incroyable devrait avoir un débat solide
I woke up tired	Je me suis levé fatigué
I checked the time on my cell phone	J'ai vérifié l'heure sur mon téléphone portable
I sighed and looked at the script in my hand	J'ai soupiré et regardé le script dans ma main
I want this bridge ready when the others arrive	Je veux que ce pont soit prêt quand les autres arriveront
We all have to work harder and make sacrifices	Nous devons tous travailler plus dur et faire des sacrifices
A bold and extravagant statement	Une affirmation audacieuse et extravagante
I never dug being a boy scout	Je n'ai jamais creusé être un boy-scout
I just know your nature	Je connais simplement ta nature
I was so nervous and I had a stomach ache	J'étais si nerveux et j'avais mal au ventre
I can't say why now	Je ne peux pas dire pourquoi maintenant
I have met many famous people in my life	J'ai rencontré beaucoup de gens célèbres dans ma vie
I asked what happened to his father	J'ai demandé ce qui était arrivé à son père
I also have health insurance now with my company	J'ai aussi une assurance maladie maintenant avec mon entreprise
She performed the song on her knees on the piano	Elle a interprété la chanson à genoux sur le piano
i can't ignore this	je ne peux pas ignorer ça
I took it all in	J'ai tout pris dedans
A stained white apron was tied around her waist	Un tablier blanc taché était noué autour de sa taille
I closed my eyes and breathed	J'ai fermé les yeux et j'ai respiré
I really didn't want him to leave	Je ne voulais tellement pas qu'il parte
I turned off the car and took a deep breath	J'ai éteint la voiture et pris une profonde inspiration
I gave my daughter a big wedding	J'ai offert à ma fille un grand mariage
I feel it in the water	Je le sens dans l'eau
I will behave wisely in a perfect way	Je vais me comporter sagement d'une manière parfaite
I have a lot of work to do	j'ai beaucoup de travail a faire
I had followed his career for many years	J'avais suivi sa carrière pendant de nombreuses années
I don't know why anyone would say those numbers	Je ne sais pas pourquoi quelqu'un dirait ces chiffres
A good heart and a wonderful soul	Un coeur bon et une âme merveilleuse
I can disable this alarm	Je peux désactiver cette alarme
I try to scream and nothing comes out	J'essaie de crier et rien ne sort
The series only lasted one season	La série n'a duré qu'une saison
I think this will have an impact on the marketing community in particular	Je pense que cela aura un impact sur la communauté marketing en particulier
We see it as a contemporary program	Nous le voyons comme un programme contemporain
She didn't see action during the war	Elle n'a pas vu l'action pendant la guerre
I was sure that somehow the good news would dissolve	J'étais sûr que d'une manière ou d'une autre la bonne nouvelle se dissoudrait
I put him on my lap and he left	Je l'ai posé sur mes genoux et il est parti
I wish things didn't turn out like this	J'aurais aimé que les choses ne se passent pas comme ça
Walter was one of six brothers	Walter était l'un des six frères
A beautiful princess, a drama queen	Une belle princesse, une reine du drame
I've spent much of my adult life doing just that.	J'ai passé une grande partie de ma vie d'adulte à faire exactement cela
I still do the same line of work now	Je fais toujours la même ligne de travail maintenant
I had to say something but I didn't mean to lie	Je devais dire quelque chose mais je ne voulais pas mentir
I think it is precious	Je pense qu'il est précieux
i think you absolutely have to	je pense que tu dois absolument le faire
I received my last acceptance letters yesterday	J'ai reçu mes dernières lettres d'acceptation hier
I invite you to test the water	Je vous invite à tester l'eau
I sent troops into battle	J'ai envoyé des troupes au combat
I did not like this summer	Je n'ai pas aimé cet été
I came straight here to wait for you	Je suis venu directement ici pour t'attendre
We now have three parties involved	Nous avons maintenant trois parties impliquées
I didn't have lung or any other type of cancer	Je n'avais pas de poumon ni aucun autre type de cancer
I didn't understand mortality	Je n'ai pas compris la mortalité
I wipe under her eyes and she smiles	J'essuie sous ses yeux et elle sourit
The worst of these doctrines was original sin	La pire de ces doctrines était le péché originel
I guess it's true	Je suppose que c'est vrai
I mentioned it at work	Je l'ai mentionné au travail
A nice touch of whitehead	Une belle touche de tête blanche
I've always loved a good shopping spree	J'ai toujours aimé une bonne virée shopping
I didn't want my memory to hurt her	Je ne voulais pas que ma mémoire la blesse
I catch everything in sight	Je saisis tout en vue
I ask how he is and he says fine	Je demande comment il va et il dit bien
I remember she seemed very mature and independent	Je me souviens qu'elle semblait très adulte et indépendante
I get good at running	je deviens bon pour courir
A lot goes into vacation planning	Beaucoup va dans la planification des vacances
I have nothing to do with auctions	Je n'ai rien à voir avec les enchères
I smiled and pointed to one of the photos	J'ai souri et pointé l'une des photos
I wasn't gonna stay and be social	Je n'allais pas rester et être social
A child of heaven, hell and earth	Un enfant du ciel, de l'enfer et de la terre
I thought, she's just scared	J'ai pensé, elle a juste peur
I was hoping you could tell me	J'espérais que tu pourrais me dire
I ride the enemy's back	Je chevauche le dos de l'ennemi
I hope they are open tomorrow	J'espère qu'ils sont ouverts demain
A story of unintended consequences	Une histoire de conséquences inattendues
I think you should rest	Je pense que tu devrais te reposer
I am an ancient being and have learned in many arts	Je suis un être ancien et j'ai appris dans de nombreux arts
I went to get my prescription	je suis allée chercher mon ordonnance
This renewed interest in the medium tank concept	Ce regain d'intérêt pour le concept de char moyen
I don't care if he's brave or cowardly	Je m'en fiche s'il est courageux ou lâche
I always get a lot of questions about this	Je reçois toujours beaucoup de questions à ce sujet
I just walked through a world that people can't see	Je viens de traverser un monde que les gens ne peuvent pas voir
I mean, things are going really well	Je veux dire, les choses vont vraiment bien
A defensive look replaced his warm smile	Un regard défensif a remplacé son sourire chaleureux
I didn't know what to say at the time	Je ne savais pas quoi dire à l'époque
I won't, except to say a general thing	Je ne le ferai pas, si ce n'est pour dire une chose générale
I will train them to the best of my ability	Je vais les former au mieux de mes capacités
I believe in reasonable debate	Je crois au débat raisonnable
I'm so grateful for your obedience	Je suis tellement reconnaissant pour votre obéissance
I could already feel my muscles growing	Je pouvais déjà sentir mes muscles grandir
I was surrounded by people, but still alone	J'étais entouré de gens, mais seul quand même
I find it difficult to know more	j'ai du mal à en savoir plus
I spent a lot of time with my mother	J'ai passé beaucoup de temps avec ma mère
I refused to allow it	J'ai refusé de le permettre
I didn't pretend	je n'ai pas prétendu
The recording took place in a tense atmosphere	L'enregistrement s'est déroulé dans une atmosphère tendue
I just discovered his music and I like it	Je viens de découvrir sa musique et je l'aime bien
I wanted to kill myself	j'ai voulu me suicider
I was a historian, not a philosopher	J'étais un historien, pas un philosophe
I want to scream very loud	Je veux crier très fort
I was completely overwhelmed	j'étais complètement dépassé
I turn away from him	je me détourne de lui
I could never eat like this again	Je ne pourrais plus jamais manger comme ça
I didn't even know him	je ne le connaissais même pas
I hope there is something to do besides sex	J'espère qu'il y a quelque chose à faire à part le sexe
I like to fly and it's part of my being	J'aime voler et cela fait partie de mon être
I only came to tell you	Je suis seulement venu te le dire
I knew it couldn't happen	Je savais que ça ne pouvait pas arriver
I can't help but be tired	Je ne peux pas m'empêcher d'être fatigué
I need to spend time with my dad tonight	J'ai besoin de passer du temps avec mon père ce soir
I believe she was a psychologist	Je crois qu'elle était psychologue
I tried to erase as much as possible	J'ai essayé d'effacer autant que possible
A kiss was something familiar, something normal	Un baiser était quelque chose de familier, quelque chose de normal
I wasn't going to sell it	je n'allais pas le vendre
I saw the technical equipment, I trembled and I became dismal	J'ai vu l'équipement technique, j'ai tremblé et je suis devenu lugubre
His path to this title is unclear	Son chemin vers ce titre n'est pas clair
I stopped and looked both ways	Je me suis arrêté et j'ai regardé des deux côtés
I just wished she liked me like that	Je souhaitais juste qu'elle m'aime comme tel
I am overwhelmed by your support	je suis comblé par votre soutien
I always knew it was coming	J'ai toujours su que ça arrivait
I thought it was pretty good me	Je pensais que c'était plutôt bon moi
I suddenly and unexpectedly felt a coldness in my bones	J'ai soudain, et de manière inattendue, ressenti une froideur dans mes os
I was looking into the eyes of a killer	Je regardais dans les yeux d'un tueur
I want things to be the same	Je veux que les choses soient pareilles
I finally got a teaching job at their little school	J'ai finalement obtenu un poste d'enseignant dans leur petite école
A pretty girl like you shouldn't be alone	Une jolie fille comme toi ne devrait pas être seule
I need time more than anything	J'ai besoin de temps plus qu'autre chose
The storm continued westward increasing its forward speed	La tempête a continué vers l'ouest en augmentant sa vitesse d'avancement
I was fifteen in my senior year of high school	J'avais quinze ans dans ma dernière année de lycée
I hate to think about this shit	Je déteste penser à cette merde
Each area is headed by a Deputy Commissioner	Chaque zone est dirigée par un sous-commissaire
I thought he might kill me	J'ai pensé qu'il pourrait me tuer
I know how much you had cut	Je sais à quel point tu avais découpé
I wonder why we have to have meetings	Je me demande pourquoi nous devons avoir des réunions
I loved the end of the book	j'ai adoré la fin du livre
I never broke the law	Je n'ai jamais enfreint la loi
I wish my boy had a family	J'aimerais que mon garçon ait une famille
I hope in forgiveness and I like to ignore the faults of others	J'espère dans le pardon et j'aime ignorer les fautes des autres
I was that famous person in the news	J'étais cette personne célèbre dans les nouvelles
I like to play things by ear	J'aime jouer les choses à l'oreille
I couldn't believe her attitude change	Je ne pouvais pas croire son changement d'attitude
I never told him about it	Je ne lui en ai jamais parlé
I prayed and dreaded his return	J'ai prié et redouté son retour
I think it's an important part though	Je crois que c'est une partie importante cependant
A figure appeared down the hall.	Une silhouette apparut au fond du couloir
I need to be forgiven	J'ai besoin d'être pardonné
I just had to move it	J'ai juste eu à le déplacer
I got up and walked towards him	Je me suis levé et j'ai marché vers lui
I try to find myself in the crowd	J'essaie de me repérer dans la foule
I could eat the whole bowl with a spoon	Je pourrais manger tout le bol avec une cuillère
I grabbed the helmet and put it on my head	J'ai attrapé le casque et je l'ai mis sur ma tête
I wanted to vomit	je voulais vomir
A man came off the stage	Un homme est sorti de la scène
I couldn't deny it was good, though	Je ne pouvais pas nier que c'était bon, cependant
I remember of course who he is	Je me souviens bien sûr qui il est
A tone or sound can be another	Une tonalité ou un son peut en être un autre
I was not carrying her child	je ne portais pas son enfant
A hasty response does not convey a positive image	Une réponse hâtive ne véhicule pas une image positive
I had no one to contact in case of emergency	Je n'avais pas de personne à contacter en cas d'urgence
I'm really tired now	Je suis vraiment fatigué maintenant
I take care of the egg	je m'occupe de l'oeuf
I gotta have your word on it, though	Je dois avoir votre parole à ce sujet, cependant
I was supposed to die in battle	J'étais censé mourir au combat
That's what he should do	C'est ce qu'il devrait faire
I was now on a date with him	J'étais maintenant à un rendez-vous avec lui
I really had no one who could understand	Je n'avais vraiment personne qui pouvait comprendre
I want to travel	Je veux voyager
I didn't know how to take her with me	Je ne savais pas comment l'emmener avec moi
I couldn't imagine a night sleeping without him	Je ne pouvais pas imaginer une nuit à dormir sans lui
I should have stopped	j'aurais dû arrêter
I had a place to go	J'avais un endroit où aller
I definitely saw the bright red in bright color	J'ai définitivement vu le rouge vif en couleur vive
I wonder how you do	je me demande comment tu fais
I could have melted, on the spot	J'aurais pu fondre, sur-le-champ
I was hoping you knew what was going on	J'espérais que tu savais ce qui se passait
I have no one to blame but myself	Je n'ai personne à blâmer que moi-même
I saved your life many times and I killed your enemies	Je t'ai sauvé la vie plusieurs fois et j'ai tué tes ennemis
I reached the end and turned around for another look	J'ai atteint la fin et me suis retourné pour un autre regard
I can help you with the operation	Je peux vous aider avec l'opération
I need a little more sleep and rest	J'ai besoin d'un peu plus de sommeil et de repos
A rich soul is full of joy	Une âme riche est pleine de joie
I couldn't be mad at him, though	Je ne pouvais pas être en colère contre lui, cependant
I told him that and he just laughed	Je lui ai dit ça et il a juste ri
I see you, every day you work	Je te vois, chaque jour tu travailles
I put a hand on her shoulder to steady her	J'ai posé une main sur son épaule pour la stabiliser
I used the word art, not science	J'ai utilisé le mot art, pas science
I laugh at him	Je me moque de lui
I swallowed my dismay	j'ai ravalé ma consternation
I have an inspection coming up	J'ai une inspection à venir
I got her number from a school project	J'ai eu son numéro d'un projet scolaire
G says he finds me more satisfied than ever	G dit qu'il me trouve plus rassasié que jamais
I wish the inside was blue	J'aimerais bien que l'intérieur soit bleu
I will listen to my instincts	je vais écouter mon instinct
A reason to bring this idiot here	Une raison d'amener cet idiot ici
I know his main concern is to keep me safe	Je sais que sa principale préoccupation est de me garder en sécurité
A city on a hill cannot be hidden	Une ville sur une colline ne peut pas être cachée
I felt deeply embarrassed and hurt	Je me suis senti profondément gêné et blessé
I headed in the direction he pointed	Je me suis dirigé dans la direction qu'il a indiquée
This piece was quickly covered	Cette pièce a été rapidement recouverte
A large fireplace covered one end of the room	Une grande cheminée couvrait une extrémité de la pièce
I guess he was waiting for an explanation	Je suppose qu'il attendait une explication
A father, a son and a grandson	Un père, un fils et un petit-fils
I could feel its power	Je pouvais sentir sa puissance
Guess he thought the money would look too suspicious	Je suppose qu'il pensait que l'argent aurait l'air trop suspect
I have a reputation for excellence and quality	J'ai une réputation d'excellence et de qualité
I am with you until the end	Je suis avec vous jusqu'au bout
And we made a version of it	Et nous en avons réalisé une version
I decided to give it another chance	J'ai décidé de lui donner une autre chance
I would definitely go back	J'y retournerais certainement
I think you might be right	Je pense que tu as peut-être raison
I bought the album the day it was released	J'ai acheté l'album le jour de sa sortie
I wanted to know who he was	Je voulais savoir qui il était
The section was maintained by the county	La section était entretenue par le comté
I tried to speak but nothing came out	J'ai essayé de parler mais rien ne sortait
I support native wildlife over introduced	Je soutiens la faune indigène sur introduite
I didn't know you were awake	Je ne savais pas que tu étais réveillé
I mean we want different things	Je veux dire, nous voulons des choses différentes
I easily open up and give in to her	Je m'ouvre facilement et je lui cède
I felt a momentary rush of isolation and paused	J'ai ressenti une pointe d'isolement momentanée et j'ai fait une pause
I haven't missed a day	Je n'ai pas manqué un jour
I looked at myself intensely in the mirror	Je me suis regardé intensément dans le miroir
I'm not sure why, but definitely	Je ne sais pas trop pourquoi, mais certainement
I had to push back the relief	J'ai dû repousser le soulagement
Lots of things like this happen	Il se passe beaucoup de choses de ce genre
I had never seen someone write so fast	Je n'avais jamais vu quelqu'un écrire aussi vite
I've been talking on the phone all night	J'ai parlé au téléphone toute la nuit
I know it well from my own experience	Je le sais bien de ma propre expérience
I just like killing a little too much	J'aime juste un peu trop tuer
I even considered shooting him a second time in the head	J'ai même envisagé de lui tirer un deuxième coup dans la tête
I miss the palace walls	Je m'ennuie des murs du palais
I am their one and only son	Je suis leur seul et unique fils
I almost jump out of my seat in surprise	Je saute presque de mon siège de surprise
I had been there often but never ventured further	J'y étais allé souvent mais je ne me suis jamais aventuré plus loin
I can't walk away from you anymore	Je ne peux plus m'éloigner de toi
I guess there is no other explanation for this	Je suppose qu'il n'y a pas d'autre explication à cela
I take a shower, I get dressed and I walk outside	Je prends une douche, je m'habille et je marche dehors
I guess it took a while to heal	Je suppose qu'il a fallu du temps pour guérir
I would even if it wasn't	Je le ferais même si ce n'était pas le cas
I can't imagine what he must be thinking	Je ne peux pas imaginer ce qu'il doit penser
I didn't even hesitate, everything came out	Je n'ai même pas hésité, tout est sorti
I can't just turn away from this	Je ne peux pas simplement me détourner de ça
I am not one of his disciples	Je ne suis pas un de ses disciples
A dim light came from the yard	Une faible lumière est venue de la cour
I have some questions	j'ai quelques questions
I started writing here	J'ai commencé à écrire ici
I wanted to see my family	J'avais envie de voir ma famille
I look at her and walk away	Je la regarde et m'éloigne
I won't interfere with anything the department is involved in	Je n'interférerai avec rien dans quoi le département est impliqué
I looked at the front page, the inscription	J'ai regardé la première page, l'inscription
He carries a gun in his right hand	Il porte une arme dans sa main droite
I guess there's not much else to say	Je suppose qu'il n'y a pas grand-chose d'autre à dire
I wasn't sure I was losing another	Je n'étais pas sûr de perdre un autre
I suspect we got better when nature said so	Je soupçonne que nous nous sommes améliorés quand la nature l'a dit
I was frozen in time again	J'étais redevenu figé dans le temps
I have to keep hiding	Je dois continuer à me cacher
I approached the door and knocked	Je me suis approché de la porte et j'ai frappé
I wondered how common this knowledge was	Je me demandais à quel point cette connaissance était courante
I guess they're making plans for the evening	J'imagine qu'ils font des plans pour la soirée
I wasn't made for this	Je n'étais pas fait pour ça
I get her hand to put her in position	Je reçois sa main pour la mettre en position
I couldn't bear to stay	Je ne pouvais plus supporter de rester
I was so wrong about the thing between them and us	J'avais tellement tort à propos du truc entre eux et nous
I thought that dog was gonna tear her up	Je pensais que ce chien allait la déchirer
I really wonder what goes on in some heads	Je me demande vraiment ce qui se passe dans certaines têtes
Even nature seems unnatural	Même la nature semble contre nature
I personally think his prices are very reasonable	Je pense personnellement que ses prix sont très raisonnables
I think he has pieces of the gift	Je pense qu'il a des morceaux du cadeau
I needed to develop mine	J'avais besoin de développer le mien
I desperately needed it	j'en avais désespérément besoin
A circle crossed out with a cross	Un cercle barré d'une croix
Below them were eight platoon leaders	Sous eux se trouvaient huit chefs de section
A large bar occupied one corner	Un grand bar occupait un coin
I kinda gathered my thoughts	J'ai un peu rassemblé mes pensées
I couldn't control myself	je n'arrivais pas à me contrôler
I pay my men what they deserve	Je paie mes hommes ce qu'ils méritent
A relatively short message will instruct and encourage you	Un message relativement court vous instruira et vous encouragera
I think it was a very close call	Je pense que c'était un appel très proche
I knew it wouldn't be a new car	Je savais que ce ne serait pas une nouvelle voiture
I gave him this	je lui ai donné ça
I said the dimension wasn't just a fog	J'ai dit que la dimension n'était pas qu'un brouillard
Mountain bike events are common	Les événements de vélo de montagne sont courants
I lead them and they follow	Je les conduis et ils suivent
I'm not the only one doing it	je ne suis pas le seul à le faire
Guess he knocked them down when he was attacked	Je suppose qu'il les a fait tomber quand il a été attaqué
I recognized the laugh	j'ai reconnu le rire
I put a lot of dramatic effort into it	J'y ai mis beaucoup d'efforts dramatiques
I belonged to the trenches	J'appartenais aux tranchées
I heard your father talk to him a lot	J'ai beaucoup entendu ton père lui parler
I know we have extremely smart people here	Je sais que nous avons des gens extrêmement intelligents ici
A signature dish, you might say	Un plat signature, pourrait-on dire
I kept coming back for more	Je n'arrêtais pas de revenir pour plus
I would change what had already happened	Je changerais ce qui s'était déjà produit
I finished my drink and made another one	J'ai fini mon verre et j'en ai fait un autre
i saw it for the first time	je l'ai vu pour la première fois
I never hear from him	Je n'entends jamais parler de lui
I still don't understand	je n'ai toujours pas compris
They never know when they're beaten	Ils ne savent jamais quand ils sont battus
I take advantage of people and abuse my powers	Je profite des gens et j'abuse de mes pouvoirs
I came in her mouth and she swallowed	Je suis venu dans sa bouche et elle a avalé
I can't figure out what's going on with this	Je ne peux pas comprendre ce qui se passe avec ça
I couldn't stay mad at this	Je ne pouvais pas rester en colère contre ça
I think he would spoil me, really	Je pense qu'il me gâterait, vraiment
I didn't care, she wouldn't leave me	Je m'en foutais, elle ne me quittait pas
I married a woman of a different religion	J'ai épousé une femme d'une religion différente
I lay my head on his chest	Je pose ma tête sur sa poitrine
I tried to understand its appeal	J'ai essayé de comprendre son attrait
I guess he might have had a split personality	Je suppose qu'il aurait pu avoir une double personnalité
i don't know my name	je ne connais pas mon nom
A real rush began on his group	Une véritable ruée a commencé sur son groupe
I couldn't see outside	je ne pouvais pas voir dehors
I needed to go in the middle of the ocean	J'avais besoin d'aller au milieu de l'océan
I could not sleep	je n'arrivais pas à dormir
I lightly blow on her hot pussy	Je souffle légèrement sur son chat chaud
I played rough and tough	J'ai joué dur et dur
A friend he lost a lifetime ago	Un ami qu'il avait perdu il y a une vie
I was wondering where the life insurance policy came from	Je me demandais d'où venait la police d'assurance-vie
I found out, then you made me forget	Je l'ai découvert, alors tu m'as fait oublier
I just couldn't resist them	Je n'ai tout simplement pas pu leur résister
I know how important she is to you	Je sais à quel point elle est importante pour toi
I don't think we ever will	Je ne pense pas que nous le ferons jamais
I hate everything that happens on this ship	Je déteste tout ce qui se passe sur ce vaisseau
I went to my room and watched the news	Je suis allé dans ma chambre et j'ai regardé les nouvelles
I must be very tired	je dois être très fatigué
I think they were ghosts	Je pense qu'ils étaient des fantômes
The different parts are played to perfection	Les différentes parties sont jouées à la perfection
I imagined it must have been part of his training	J'imaginais que cela devait faire partie de sa formation
A black liquid cloud surrounded my foot to the surface	Un nuage liquide noir a entouré mon pied jusqu'à la surface
I mean really listen to them completely	Je veux dire vraiment les écouter complètement
I didn't have much time	je n'avais plus beaucoup de temps
I couldn't think of anything but him	Je ne pouvais penser à rien d'autre qu'à lui
I guess it doesn't really matter	Je suppose que cela n'a pas vraiment d'importance
I let out my breath in a relieved sigh	Je laisse échapper mon souffle dans un soupir soulagé
I have an idea what is going on	j'ai une idée de ce qui se passe
I use mine everyday	j'utilise le mien tous les jours
I wasn't looking for any trouble	Je ne cherchais aucun problème
I had to work my way down to the water	J'ai dû travailler mon chemin jusqu'à l'eau
I slam the door and turn the key	Je claque la porte et tourne la clé
I turned and looked back	Je me suis retourné et j'ai regardé en arrière
I didn't tell you anything	je ne t'ai rien dit
I need to know more useful things	J'ai besoin de savoir plus de choses utiles
I see you are our guy	Je vois que tu es notre gars
I started to write others, but I never finished them	J'ai commencé à en écrire d'autres, mais je ne les ai jamais terminés
I always kept it with me	Je l'ai toujours gardé avec moi
I heard they sell well	J'ai entendu dire qu'ils se vendaient bien
I just thought it and you heard it	Je viens de le penser et tu l'as entendu
I, on the other hand, was born in poverty	Moi, d'autre part, je suis né dans la pauvreté
I walk over and wrap my arms around her	Je m'approche et j'enroule mes bras autour d'elle
A frustration that she couldn't speak or help	Une frustration qu'elle ne pouvait pas parler ou aider
I know he's been very busy trying to help everyone	Je sais qu'il a été très occupé à essayer d'aider tout le monde
I press the downstairs button, then the doors close	J'appuie sur le bouton du rez-de-chaussée, puis les portes se ferment
I was already on him	j'étais déjà sur lui
I loved the work and I loved the animals	J'ai adoré le travail et j'ai adoré les animaux
I don't have to, that would be inappropriate	Je ne dois pas, ce serait inapproprié
I don't regret my decision	je ne regrette pas ma décision
I didn't give him a background check	Je ne lui ai pas donné de vérification des antécédents
i feel so bad for him	je me sens si mal pour lui
I can't do this to you anymore	Je ne peux plus te faire ça
I have to see my father	je dois voir mon père
I stood by the door and called her name	Je me suis tenu près de la porte et j'ai appelé son nom
I was a total failure	J'étais un échec total
I want to know how much coffee he drinks	Je veux savoir combien de café il boit
I plan to get back to it today	je compte m'y remettre aujourd'hui
I didn't feel any cold air in	Je n'ai pas senti d'air froid dans
I always miss my bed	Mon lit me manquait toujours
I rushed to the stable, excited	Je me suis précipité vers l'écurie, excité
A flush then arms wrapped around her	Une chasse d'eau puis des bras l'enveloppèrent
I think my mom likes it too	Je pense que ma mère l'aime aussi
I hated having to let him go	Je détestais devoir le laisser partir
I didn't complain but I completely understood	Je ne me suis pas plaint mais j'ai tout à fait compris
I think he went there to look for it	Je pense qu'il est allé là-bas pour le chercher
I tried to eat and drink as little as possible	J'ai essayé de manger et de boire le moins possible
I stood in the doorway taking it all in	Je me tenais dans l'embrasure de la porte en prenant tout ça
I'm in no hurry to know your answer	Je ne suis pas pressé de connaître votre réponse
I know him from a mile away	Je le connais à un kilomètre
I need you to help me change it	J'ai besoin de vous pour m'aider à le changer
I just haven't decided how, that's all	Je n'ai tout simplement pas décidé comment, c'est tout
A frontier foster horse	Un cheval nourricier frontalier
I want to do the same	je souhaite faire la même chose
I look into the pit	Je regarde dans la fosse
A dull roar also became noticeable	Un rugissement sourd est également devenu perceptible
I made him laugh a lot that night	Je l'ai beaucoup fait rire, cette nuit-là
I leave the hug, and the warmth, and the safety	Je laisse l'étreinte, et la chaleur, et la sécurité
I look over his shoulder	je regarde par dessus son épaule
I realized and understood that it was indeed a gift	J'ai réalisé et compris que c'était en effet un cadeau
A parade was held before the opening ceremonies	Un défilé a eu lieu avant les cérémonies d'ouverture
I swear you touched me	Je jure que tu m'as touché
i take it out and look at it	je le sors et le regarde
I kinda recognized him	je l'ai un peu reconnu
I'm really jealous of her	je suis vraiment jalouse d'elle
I wanted to cry myself or hit someone	Je voulais pleurer moi-même ou frapper quelqu'un
I heard his cell phone ring and I went to find him	J'ai entendu son portable sonner et je suis allé le trouver
A sword, she actually gave me a sword	Une épée, elle m'avait en fait donné une épée
I made it upstairs last week	Je l'ai fait à l'étage la semaine dernière
I saw it, and heard it	Je l'ai vu, et entendu
I took a deep breath and tried to start again	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai essayé de recommencer
I just wanted to let you know that	Je voulais juste te faire savoir que
I also make wine, and sometimes I even drink it	Je fais aussi du vin, et parfois même j'en bois
I need to see someone else love her	J'ai besoin de voir que quelqu'un d'autre l'aime
I'm innocent again	Je suis innocent, encore une fois
Peeked in a door but didn't go in	J'ai jeté un coup d'œil dans une porte mais je ne suis pas entré
I know you've never seen one	Je sais que tu n'en as jamais vu
I can't place the feeling	Je ne peux pas placer le sentiment
I used all my weight on this thing	J'ai utilisé tout mon poids sur cette chose
I pull the handle again	Je tire à nouveau la poignée
I couldn't help but smile at him	Je n'ai pas pu m'empêcher de lui sourire
I couldn't make out their accents, but they all could	Je ne pouvais pas distinguer leurs accents, mais ils pouvaient tous
I have sensitive and combination skin	J'ai la peau sensible et mixte
I didn't want to argue with him	Je ne voulais pas me disputer avec lui
I'm wearing baggy black shorts	Je porte un short noir ample
I think it will be much sooner	Je pense que ce sera beaucoup plus tôt
I don't see myself with him	je ne me vois pas avec lui
I always saw the truth there, like now	J'ai toujours vu la vérité là-bas, comme maintenant
H had apparently looked on the other side of the door	H avait apparemment regardé de l'autre côté de la porte
I have no doubt about this	Je n'ai aucun doute sur ce point
I get tired of this world	je me lasse de ce monde
I know how to take her power	Je sais comment prendre son pouvoir
I turned around to see it sexy as sin	Je me suis retourné pour le voir sexy comme un péché
The horns are only present on the males	Les cornes ne sont présentes que sur les mâles
I couldn't move an inch	Je ne pouvais pas bouger d'un pouce
I was sure it wasn't because of me	J'étais certain que ce n'était pas à cause de moi
I jumped at the sight of him	j'ai sursauté à sa vue
I leave with you the remaining gold that my father found	Je laisse avec toi l'or restant que mon père a trouvé
I invented something else	j'ai inventé autre chose
I know some people there who might be helpful	Je connais des personnes là-bas qui pourraient être utiles
I took it and I gathered my things	Je l'ai pris et j'ai rassemblé mes affaires
I just thought he was a jerk	Je pensais juste qu'il était un con
The factory later became a corn mill	L'usine est devenue plus tard un moulin à maïs
I was helping you with your friend	Je t'aidais avec ton ami
I see you came back from your homework	Je vois que tu es revenu de tes devoirs
I didn't see the point of listening through them anyway	Je ne voyais pas l'intérêt d'écouter à travers eux de toute façon
A good part of the planet doesn't like us anyway	Une bonne partie de la planète ne nous aime pas de toute façon
I felt like I was coming home	J'avais l'impression de rentrer à la maison
I saw three front doors	J'ai vu trois portes d'entrée
I mean, really, she don't need to know	Je veux dire, vraiment, elle n'a pas besoin de savoir
I hesitate, about to turn back	J'hésite, sur le point de rebrousser chemin
I was so worried about you too	J'étais si inquiet pour toi aussi
I think we're all looking forward to it	Je pense que nous l'attendons tous avec impatience
I wish all my friends would come	J'aimerais que tous mes amis viennent
I can't discuss it with my husband	Je ne peux pas en discuter avec mon mari
I put on blue shorts and a red top	Je mets un short bleu et un haut rouge
I couldn't leave without him	Je ne pouvais pas partir sans lui
I also have a new found love for the missionary	J'ai aussi un nouvel amour trouvé pour le missionnaire
I looked out of its windows, which faced a huge park	J'ai regardé par ses fenêtres, qui faisaient face à un immense parc
An annuity has been created in the hearts of men	Une rente s'est créée dans le coeur des hommes
A closer look, however, stopped me	Un examen plus attentif m'a cependant arrêté
A terrible noise came before her	Un bruit terrible est venu devant elle
I put my hand on his chest	Je pose ma main sur sa poitrine
I didn't hear his name called at the ceremony today	Je n'ai pas entendu son nom appelé lors de la cérémonie d'aujourd'hui
I really believe that no one should be without it	Je crois vraiment que personne ne doit s'en passer
I found one, but it was used	J'en ai trouvé un, mais il était utilisé
A change was as good as a vacation	Un changement était aussi bon que des vacances
I felt settled and free	Je me suis senti installé et libre
I ended that first date abruptly for many reasons.	J'ai mis fin à ce premier rendez-vous brusquement pour de nombreuses raisons
I can see you at the top of the second level	Je peux te voir en haut du deuxième niveau
I want to show her happiness	Je veux lui montrer le bonheur
I love the band at the farmer's market	J'adore le groupe au marché fermier
I may have bought the farm	J'ai peut-être acheté la ferme
I'm here for a reason, for a purpose	Je suis ici pour une raison, dans un but
I can't be sure at this point	Je ne peux pas être sûr à ce stade
I didn't know how to take it	Je ne savais pas comment le prendre
I also have news, in fact two news	J'ai aussi des nouvelles, en fait deux nouvelles
I spoke to her last night	Je lui ai parlé hier soir
I just had to know what was gonna happen next	Je devais juste savoir ce qui allait se passer ensuite
I would have attacked him too	je l'aurais attaqué aussi
A familiar smell came from within	Une odeur familière venait de l'intérieur
I knew this moment was coming for so long	Je savais que ce moment arrivait depuis si longtemps
I jumped on it and I climbed	J'ai sauté dessus et j'ai grimpé
I buried him in the garden that surrounded the lab	Je l'ai enterré dans le jardin qui entourait le labo
I was married to the most amazing woman	J'étais marié à la femme la plus incroyable
I expected more, much more	Je m'attendais à plus, beaucoup plus
I guess there really was no way out	Je suppose qu'il n'y avait vraiment pas d'issue
I was told to tell the others	On m'a dit de dire aux autres
I was an adult and my mate was in trouble	J'étais un adulte et mon compagnon avait des ennuis
I opened his message, tears still flowing from my eyes	J'ai ouvert son message, les larmes coulant toujours de mes yeux
I accept full responsibility for what happened	J'accepte l'entière responsabilité de ce qui s'est passé
I couldn't think of any words	Je ne pouvais penser à aucun mot
I felt that was enough	J'ai estimé que c'était suffisant
I used my new phone to call my mother	J'ai utilisé mon nouveau téléphone pour appeler ma mère
I should have left him then	J'aurais dû le quitter alors
Everybody laughed at me all the time	Tout le monde se moquait de moi tout le temps
I was lucky and found the place almost immediately	J'ai eu de la chance et j'ai trouvé l'endroit presque immédiatement
Application for a hunting license	Une demande de permis de chasse
I didn't steal it from you	Je ne te l'ai pas volée
I had no idea where it all came from	Je n'avais aucune idée d'où tout cela venait
I actually despise him	je le méprise en fait
I can't get any of these moments back	Je ne peux récupérer aucun de ces moments
He is not a graduate of either university	Il n'est diplômé d'aucune des deux universités
I will cherish this letter	Je chérirai cette lettre
I could see ways they could be improved	Je pouvais voir des façons où ils pourraient être améliorés
I have a vague memory of these events	J'ai un vague souvenir de ces événements
I dug my nails into her	je lui ai planté mes ongles
I should make good use of it	Je devrais en faire bon usage
I barely do well in school	Je réussis à peine à l'école
I should stop feeling sorry for myself	Je devrais arrêter de m'apitoyer sur mon sort
I didn't know how to turn it off	je ne savais pas comment l'éteindre
I will never say a word from my mouth	Je ne dirai jamais un mot de ma bouche
I was forced to evaluate my life	J'ai été forcé d'évaluer ma vie
I made the ribbon and the pearl trim	J'ai fait le ruban et la garniture de perles
I was really very honored	J'étais vraiment très honoré
Congress rejected the proposal	Le Congrès a rejeté la proposition
A redistribution of the negative contribution	Une redistribution de la contribution négative
I want you to love me again	Je veux que tu m'aimes à nouveau
I promised to be nice to her and smiled warmly	J'ai promis d'être gentil avec elle et j'ai souri chaleureusement
I shouldn't have left them there	Je n'aurais pas dû les laisser là
I assure you that she is far from it	Je t'assure qu'elle en est loin
I can't really believe she's mine	Je ne peux pas vraiment croire qu'elle est à moi
This is the oldest version defined	Ceci est la plus ancienne version définie
I told you it would be	Je t'avais dit que ce serait
A good start is to continue this conversation	Un bon début est de poursuivre cette conversation
I can't lose you too	Je ne peux pas te perdre aussi
I do not support it anymore	Je ne supporte plus
A weight slowly fell off my shoulders	Un poids est lentement tombé de mes épaules
I pay everything	je paye tout
I was one of the lucky few	J'étais l'un des rares chanceux
I won't hurt mine	Je ne ferai pas de mal aux miens
I can't even call it singing	Je ne peux même pas appeler ça chanter
I want her to hear it from me	Je veux qu'elle l'entende de moi
I only came here to plead for my children	Je ne suis venu ici que pour plaider pour mes enfants
I can check the hold	Je peux vérifier la soute
I see pictures of the future, not facts	Je vois des images du futur, pas des faits
I struggled not to breathe	J'ai lutté pour ne pas respirer
I want to help him, but he won't let me	Je veux l'aider, mais il ne me laisse pas
I also have the same problem	j'ai aussi le même problème
I have people who love me at home	J'ai des gens qui m'aiment chez moi
I just couldn't wait to come home and sleep	Je ne pouvais tout simplement pas attendre pour rentrer à la maison et dormir
I walk out the back door that faces the woods	Je sors par la porte arrière qui fait face aux bois
I smiled and looked at the ground	J'ai souri et regardé le sol
I only wanted to leave it for a bit	Je voulais seulement le laisser un peu
Anderson was injured early in the fighting	Anderson a été blessé au début des combats
I loved you, at first, but you rejected me	Je t'aimais, au début, mais tu m'as rejeté
I only touched on one point and one point	Je n'ai abordé qu'un seul point et un seul point
I was hired by the embassy to find her	J'ai été engagé par l'ambassade pour la retrouver
I couldn't send the water there	Je ne pouvais pas envoyer l'eau là-bas
I want to return the flesh of his body	Je veux rendre la chair de son corps
I've come the long way	J'ai parcouru le long chemin
I will still check	je compte encore vérifier
I like to observe rather than participate	J'aime observer plutôt que participer
I definitely know a few people who do this	Je connais certainement quelques personnes qui font ça
A seated man playing the piano	Un homme assis jouant du piano
I was sitting in a control room	J'étais assis dans une salle de contrôle
I jumped up and ran out of my room	J'ai sauté et j'ai couru hors de ma chambre
I can tell just by looking at it	Je peux dire rien qu'en le regardant
I felt a little guilty for five minutes	Je me suis senti un peu coupable pendant cinq minutes
I never saw myself in this position	Je ne me suis jamais vu dans cette position
I knew where his opinion came from	Je savais d'où venait son opinion
I walked in and saw a company of poor people	Je suis entré et j'ai vu une compagnie de pauvres
I could feel her thrust quickening every minute	Je pouvais sentir sa poussée s'accélérer de minute en minute
I speak in general	je parle en général
I was too scared at first	J'avais trop peur, au début
I have to run to our new office	Je dois courir à notre nouveau bureau
I got up, found my phone and answered	Je me suis levé, j'ai trouvé mon téléphone et j'ai répondu
I could take her to the shelter before school	Je pourrais l'amener au refuge avant l'école
I came closer to hear	Je me suis rapproché pour entendre
I can change a light bulb	Je peux changer une ampoule
I started every moment thinking it was calling me	J'ai commencé à chaque instant, pensant qu'il m'appelait
I want them to last a thousand years	Je veux qu'ils durent mille ans
I had to go this way	J'ai dû entrer dans ce sens
I wanted to stay strong for her	Je voulais rester fort pour elle
A river flowed to distant hills	Une rivière coulait vers des collines lointaines
I slowly fell asleep	Je me suis lentement endormi
I wondered what it could mean	Je me demandais ce que ça pouvait dire
I have no formal artistic training	Je n'ai pas de formation artistique formelle
I had locked it with my key a thousand times	Je l'avais verrouillé avec ma clé des milliers de fois
I just can't bring myself to do it	Je ne peux tout simplement pas me résoudre à le faire
now i accept this diagnosis	maintenant j'accepte ce diagnostic
I didn't even touch it	je n'y avais même pas touché
I raised my glass of wine	J'ai levé mon verre de vin
I don't remember feeling so angry	Je ne me souviens pas avoir ressenti autant de colère
I know it sounds stupid	Je sais que cela semble stupide
I hope you stay	J'espère que tu restes
I couldn't really talk to her	Je ne pouvais pas vraiment lui parler
I appreciate when it's expressed	J'apprécie quand c'est exprimé
I just thought you might know something	Je pensais juste que tu pourrais savoir quelque chose
I may be the only one not surprised	Je suis peut-être le seul à ne pas être surpris
I ended up sending ten covers today for her	J'ai fini par envoyer dix couvertures aujourd'hui pour elle
I'm a regular, athletic guy with white socks	Je suis un gars régulier, athlétique, avec des chaussettes blanches
I held it and examined it with pure curiosity	Je l'ai tenu et l'ai examiné avec une pure curiosité
I was one of those in control	J'étais l'un de ceux qui contrôlaient
I had an uncomfortable feeling of being alone and vulnerable	J'avais un sentiment inconfortable d'être seul et vulnérable
I stayed silent, trying to paint her head and shoulders	Je suis resté silencieux, essayant de peindre sa tête et ses épaules
I let her believe what she wants to believe	Je la laisse croire ce qu'elle veut croire
Legal letters and shit	Lettres juridiques et merde
I tell him he can get it now	Je lui dis qu'il peut l'obtenir maintenant
I'm so sorry for our short closure	Je suis tellement désolé pour notre courte fermeture
I couldn't believe he was still there	Je ne pouvais pas croire qu'il était toujours là
I will learn over time	j'apprendrai avec le temps
I think it's a mistake	Je pense que c'est une erreur
I would never do that to a child	Je ne ferais jamais ça à un enfant
I'm not going to pressure you	je ne vais pas te mettre la pression
I think they were destroyed in the fire	Je pense qu'ils ont été détruits dans l'incendie
I suddenly remembered why she looked familiar	Je me suis soudainement rappelé pourquoi elle avait l'air familière
I just couldn't understand his intentions	Je ne pouvais tout simplement pas comprendre ses intentions
I should be punished for this	Je devrais être puni pour ça
I want you as much as you want me	Je te veux autant que tu me veux
I had it pretty bad	je l'ai pas mal eu
I get up to take it	je me lève pour le prendre
I'll talk to you tomorrow morning	Je te reparlerai demain matin
I've seen people at their worst	J'ai vu des gens au pire
A bath sounds wonderful right now	Un bain semble merveilleux en ce moment
I haven't seen many	je n'en ai pas vu beaucoup
I just wanted it all to be over	Je voulais juste que tout soit fini
An excellent general purpose needle	Une excellente aiguille à usage général
I want to sing folk songs and play the piano	Je veux chanter des chansons folkloriques et jouer du piano
I put a few lines around this idea	J'ai mis quelques lignes autour de cette idée
I know so much about you	Je sais tellement de choses sur toi
I told her it was a good deal	Je lui ai dit que c'était une bonne affaire
I know there must be something	Je sais qu'il doit y avoir quelque chose
I came to the next person	Je suis venu à la personne suivante
I looked at his basket	j'ai regardé son panier
I will respect your decision anyway	Je respecterai votre décision de toute façon
I knew all of this wouldn't be nice	Je savais que tout cela ne serait pas agréable
A search result may contain massive information	Un résultat de recherche peut contenir des informations massives
I know it's your dream	Je sais que c'est ton rêve
I had never seen anything like it	Je n'avais jamais rien vu de tel
I can introduce him to the best people	Je peux le présenter aux meilleures personnes
No member of his family was present	Aucun membre de sa famille n'était présent
I of course played a part in this	J'ai bien sûr joué un rôle dans ce
I still didn't think it meant anything	Je ne pensais toujours pas que ça voulait dire quoi que ce soit
A staff to work under your orders	Un personnel pour travailler sous vos ordres
A big lump seemed to form in her throat.	Une grosse boule semblait se former dans sa gorge
I would use them to win our freedom	Je les utiliserais pour gagner notre liberté
She was greeted with a roar here	Elle a été accueillie avec un rugissement ici
I never meant to play it	Je n'ai jamais eu l'intention de le jouer
I was with my parents	j'étais avec mes parents
I had to imagine it	J'ai dû l'imaginer
I was actually enjoying the exercise	En fait, j'appréciais l'exercice
I sit and look around me	Je m'assieds et regarde autour de moi
I hated to think of it like that	Je détestais penser à ça comme ça
I should study further	il faudrait que j'étudie plus avant
I couldn't take my eyes off it	je ne pouvais pas en détacher les yeux
I couldn't imagine working for anyone else now	Je ne pouvais pas imaginer travailler pour quelqu'un d'autre maintenant
I wait, but I don't know why	J'attends, mais je ne sais pas pourquoi
I was a consumer of my own labor	J'étais un consommateur de mon propre travail
I know your stock portfolio	Je connais ton portefeuille d'actions
i need to use the bathroom	j'ai besoin d'utiliser la salle de bains
I remember changing my password once	Je me souviens avoir changé mon mot de passe une fois
I only have one left after this	il ne m'en reste plus qu'un après ça
I didn't want to be there	Je ne voulais pas être là
I felt so out of place	Je me sentais tellement pas à ma place
A bright flash of light and then you were gone	Un flash lumineux de lumière et puis tu étais parti
I then decided that was it	J'ai alors décidé que c'était ça
I didn't mean literally	je ne voulais pas dire littéralement
I thought about leaving	j'ai pensé à partir
I was more than lost	J'étais plus que perdu
I thought it best to patch it up	J'ai pensé qu'il valait mieux le rafistoler
I was up for something new	J'étais partant pour quelque chose de nouveau
I didn't really pay attention to her	Je n'ai pas vraiment fait attention à elle
I didn't worry about her	je ne m'inquiétais pas pour elle
I can't stay here	Je ne peux pas rester ici
I will feed you to the dogs	Je vais te donner à manger aux chiens
A mission she is not used to	Une mission à laquelle elle n'est pas habituée
I gave a talk on the future of wildlife photography	J'ai donné une conférence sur l'avenir de la photographie animalière
I see his terror as he falls out the window	Je vois sa terreur alors qu'il tombe par la fenêtre
I need to book a truck for it to be reserved	Je dois réserver un camion pour qu'il soit réservé
I knew you were there	Je savais que tu étais là
The forest has a very slow life cycle	La forêt a un cycle de vie très lent
I can't smooth this shit	Je ne peux pas lisser cette merde
A lot of music seemed to lose something	Beaucoup de musique semblait perdre quelque chose
I jumped and ran to the platform	J'ai sauté et couru vers la plate-forme
I opened the door and walked out of the house	J'ai ouvert la porte et je suis sorti de la maison
I asked him how he got paid	Je lui ai demandé comment il avait été payé
I feel he has a desire for more power	Je sens qu'il a un désir de plus de pouvoir
I can tell you that you don't want to kill me anymore	Je peux te dire que tu ne veux plus me tuer
A few were on active duty or stationed elsewhere	Quelques-uns étaient en service actif ou stationnés ailleurs
I know you are many	Je sais que vous êtes nombreux
I shrugged and smiled	J'ai haussé les épaules et souri
I was sure to have a treat on this one	J'étais sûr d'avoir un régal sur celui-ci
I woke up later feeling much better	Je me suis réveillé plus tard en me sentant beaucoup mieux
A woman's voice called	La voix d'une femme a appelé
I could feel her smile in my soul	Je pouvais sentir son sourire dans mon âme
I keep you a secret from her	Je te garde secret pour elle
I wanted this from the start	Je voulais ça depuis le début
I take my head to stop my thoughts	Je prends ma tête pour arrêter mes pensées
I even made a new best friend	Je me suis même fait un nouveau meilleur ami
I can't escape this face	Je ne peux pas échapper à ce visage
I go out to look under the front	Je sors pour regarder sous le devant
I think we should rest for today	Je crois que nous devrions nous reposer pour aujourd'hui
An intermediate step was deemed prudent	Une étape intermédiaire a été jugée prudente
I want to follow the treatment	Je veux suivre le traitement
I mean, in terms of actual accuracy	Je veux dire, en termes de précision réelle
Swift said she accepted his apology	Swift a dit qu'elle a accepté ses excuses
I want them to be found	Je veux qu'ils soient trouvés
I'm just your system	Je suis juste votre système
I need a favor, and it's a big one	J'ai besoin d'une faveur, et c'est une grande
I arrived at the front door	Je suis arrivé à la porte d'entrée
I went back to bed, but I kept listening	Je suis retourné me coucher, mais j'ai continué à écouter
I kissed the shell of her ear	J'ai embrassé la coquille de son oreille
He will stay there for seven years	Il y restera sept ans
I close the door	je ferme la porte
I didn't hear anything from her after that	Je n'ai plus rien entendu d'elle après ça
I keep my ear to the ground	Je garde mon oreille au sol
I have no inner perception	Je n'ai aucune perception intérieure
The single reached the top ten in five countries	Le single a atteint le top dix dans cinq pays
I was curious to know what he was listening to	J'étais curieux de savoir ce qu'il écoutait
I should get dressed	je devrais m'habiller
A concern is not a problem to be dealt with	Une préoccupation n'est pas un problème à traiter
I see that every day	Je constate que chaque jour
I wouldn't have to scale instruments	Je n'aurais pas à mettre à l'échelle des instruments
A wooden salad bowl was waiting on the table	Un bol de salade en bois attendait sur la table
I didn't want to drive it	Je ne voulais pas le conduire
I often compare it to a book	Je le compare souvent à un livre
A frenzy of fire from the ships above would result	Une frénésie de tirs depuis les navires au-dessus en résulterait
I'm not a fan of winter	je ne suis pas fan de l'hiver
I love the sports page in the newspaper	J'adore la page sport dans le journal
I think she's under five feet tall	Je pense qu'elle mesure moins d'un mètre cinquante
I expect this mission to be clean and precise	Je m'attends à ce que cette mission soit propre et précise
I didn't pay much attention to what he was saying	Je n'ai pas fait très attention à ce qu'il disait
I became more determined than ever to continue teaching magic	Je suis devenu plus déterminé que jamais à continuer d'enseigner la magie
I want it to pass for completely legit	Je veux que ça passe pour tout à fait légitime
I see a passionate woman	Je vois une femme passionnée
I want to be alone for this	Je veux être seul pour ça
I had to laugh at him	J'ai dû rire de lui
I had no intention of returning it	Je n'avais pas l'intention de le retourner
I will miss you very much	tu vas beaucoup me manquer
I checked the stairs	J'ai vérifié les escaliers
I have excellent restraint	j'ai une excellente retenue
I remembered him well	je me souvenais bien de lui
it was me who did this to you	c'est moi qui t'ai fait ça
I just know that man is a problem	Je sais juste que l'homme est un problème
I think everything is true for China against	Je pense que tout est vrai pour la Chine contre
I didn't want to do it	je ne voulais pas le faire
I knew her childhood hadn't been easy	Je savais que son enfance n'avait pas été facile
I had mixed feelings	j'avais des sentiments mitigés
I have blind friends who run faster	J'ai des amis aveugles qui courent plus vite
A clinical psychologist	Un psychologue clinicien
I just need to spend time with her	J'ai juste besoin de passer du temps avec elle
I'm actually gay, and not with my family	Je suis en fait gay, et pas avec ma famille
I touch the side of her face	Je touche le côté de son visage
I worked in this park	J'ai travaillé dans ce parc
I haven't enjoyed it so far	Je n'ai pas apprécié jusqu'à présent
I was completely confused	j'étais complètement dérouté
I know it won't work, it never did	Je sais que ça ne marchera pas, ça n'a jamais marché
I didn't need shit	Je n'avais pas besoin de la merde
I have to resume my activity as soon as possible	Je dois reprendre mon activité au plus vite
I could tell he was excited	Je pouvais dire qu'il était excité
I thought about it a lot	j'y ai beaucoup pensé
I'm sure that it's not the case	Je suis sûr que non
I made a video yesterday	j'ai fait une vidéo hier
i have to see you tonight	je dois te voir ce soir
I will enter without you	j'entrerai sans toi
I did technical, practical, sensible	J'ai fait du technique, du pratique, du sensé
I had several injuries to prove it	J'ai eu plusieurs blessures pour le prouver
This is not a collection of songs	Ce n'est pas une collection de chansons
I can't do anything to change things	Je ne peux rien faire pour changer les choses
A huge pile of sticks and mud	Un énorme tas de bâtons et de boue
I have two favorite places to read a good book	J'ai deux endroits préférés pour lire un bon livre
I wanted her forever no matter what	Je la voulais pour toujours, quoi qu'il arrive
I called her but she didn't answer me	Je l'ai appelée mais elle ne m'a pas répondu
I knew the blood had to come from somewhere	Je savais que le sang devait venir de quelque part
I climbed the fence	j'ai escaladé la clôture
I was tired and ready for my bed	J'étais fatigué et prêt pour mon lit
Thousands more lived outside the city walls	Des milliers d'autres vivaient hors des murs de la ville
I would never ask these men about it	Je ne demanderais jamais à ces hommes à ce sujet
I was different since my riding accident	J'étais différent depuis mon accident de cheval
I win over him, but maybe not fast enough	Je gagne sur lui, mais peut-être pas assez vite
I get really artistic with them	Je deviens vraiment artistique avec eux
I also want to store information about these buildings	Je souhaite également stocker des informations sur ces bâtiments
I should thank him later	Je devrais le remercier plus tard
I couldn't have failed to exist	Je n'aurais pas pu manquer d'exister
I felt protected here	Je me suis senti protégé ici
Critical reception has been very positive about the release	La réception critique a été très positive à propos de la sortie
I asked him what he saw	Je lui ai demandé ce qu'il avait vu
I had been truly blessed	j'avais été vraiment béni
This remained the band of choice for six years	Cela est resté la bande de premier choix pendant six ans
I have this evening free and tomorrow too	J'ai cette soirée de libre et demain aussi
I shouldn't let my emotions compromise our goal	Je ne devrais pas laisser mes émotions compromettre notre objectif
I gave them that choice	Je leur ai donné ce choix
I didn't hear anyone but you	Je n'ai entendu personne d'autre que toi
It should never have been done	Il n'aurait jamais dû être fait
He abandoned the previous orientation of the field	Il a abandonné l'orientation antérieure du champ
I love everything about being a man and a man	J'aime tout dans le fait d'être un homme et un homme
I know you must miss seeing your son	Je sais que tu dois manquer de voir ton fils
I know the balance that must be maintained	Je connais l'équilibre qu'il faut maintenir
I called him when you came upstairs to change	Je l'ai appelé quand tu es monté te changer
I only see him on the ground after a run	Je ne le vois qu'au sol après une course
His team finished seventh in the tournament	Son équipe a terminé septième du tournoi
I make these two pieces last the week	Je fais durer ces deux pièces la semaine
Please wire collection	Veuillez câbler la collecte
I would like to see his girlfriend	J'aimerais voir sa petite amie
I have an appointment	J'ai un rendez-vous
A leader is revered in his city	Un chef est vénéré dans sa ville
I smiled and looked at my daughter	J'ai souri et regardé ma fille
I hear footsteps and turn around, too late, too late	J'entends des pas et me retourne, trop tard, trop tard
I should have done it sooner	J'aurais dû le faire plus tôt
Part of me knew it was coming	Une partie de moi savait que ça allait arriver
I choose to look at it another way	Je choisis de le regarder d'une autre manière
I said nothing in response	je n'ai rien dit en réponse
I received a large order from this hotel yesterday	J'ai reçu une grosse commande de cet hôtel hier
A man looked at them	Un homme les regarda
I could still do it	je pourrais encore le faire
I looked older, more confident	J'avais l'air plus vieux, plus confiant
I couldn't stop now	Je ne pouvais pas m'arrêter maintenant
I hope it wasn't a heart attack	J'espère que ce n'était pas une crise cardiaque
I looked them up on the internet	je les ai regardé sur internet
I found one a few hours away	J'en ai trouvé un à quelques heures de là
I recognize this crest	Je reconnais cette crête
I know my parents don't really love me	Je sais que mes parents ne m'aiment pas vraiment
Anyone who saw his face instantly went crazy	Quiconque a vu sa tête est devenu instantanément fou
I felt like a king on top of the world	Je me sentais comme un roi au sommet du monde
I went to get them	je suis allé les chercher
I haven't had one in years	Je n'en ai pas eu depuis des années
I take a closer look at the computer	Je regarde de plus près l'ordinateur
I open my bag and I take out wonders	J'ouvre mon sac et j'en sors des merveilles
I had never seen one before, let alone used one	Je n'en avais jamais vu auparavant, et encore moins utilisé un
A light breeze of warm air was the result	Une légère brise d'air chaud a été le résultat
I never liked the guy	Je n'ai jamais aimé le gars
I just thought it would be cool	Je pensais juste que ce serait cool
I work until five o'clock at night	Je travaille jusqu'à cinq heures du soir
I told them you were coming	Je leur ai dit que tu venais
A companion book was also published	Un livre d'accompagnement a également été publié
I had been here many times when I was a kid	J'étais venu ici plusieurs fois quand j'étais enfant
I couldn't look away from her gaze	Je ne pouvais pas détourner le regard de son regard
A name on the family tree	Un nom sur l'arbre généalogique
A bush pilot was hired for the job	Un pilote de brousse a été engagé pour le travail
I thought it might be good	J'ai pensé que ça pourrait être bien
I have to stay here for the night anyway	Je dois rester ici pour la nuit de toute façon
I should have called her already	J'aurais déjà dû l'appeler
I would have certainly won against a human	J'aurais certainement gagné contre un humain
I can get over it, get out	Je peux m'en remettre, sortir
People were in tears	Les gens étaient en larmes
I was waiting impatiently to hear from her	J'attendais avec impatience d'avoir de ses nouvelles
I gave her water and soothing words	Je lui ai donné de l'eau et des mots apaisants
I couldn't form any thoughts	Je n'ai pu former aucune pensée
I guess she was right	Je suppose qu'elle avait raison
I have one request though	J'ai une demande cependant
I tried not to think about all the blood	J'ai essayé de ne pas penser à tout le sang
I was wondering if you would be able to find her	Je me demandais si tu serais capable de la trouver
I got this weird phone call from your wife	J'ai reçu cet appel téléphonique bizarre de ta femme
I shouldn't be treated like this	Je ne devrais pas être traité comme ça
A house this large probably had more than one entrance.	Une maison aussi grande avait probablement plus d'une entrée
A wave of relief washes over me	Une vague de soulagement m'envahit
I was really dark and miserable	J'étais vraiment sombre et misérable
Personally, I thought the book was just luck	Personnellement, je pensais que le livre était juste de la chance
I must have been a fucking running machine	Je devais être une putain de machine en marche
I was terrified to crawl in this tent with you	J'étais terrifié de ramper dans cette tente avec toi
But it happens in many public places	Mais cela se produit dans de nombreux lieux publics
I will make him see reason	Je vais lui faire entendre raison
There are two main effects	Il y a deux effets principaux
I led the group to the building	J'ai conduit le groupe au bâtiment
I had other things to do	j'avais d'autres choses à faire
I watched quietly as the second double strike fell	J'ai observé tranquillement alors que le deuxième coup double tombait
I sighed and closed my eyes against the implication	J'ai soupiré et fermé les yeux contre l'implication
I put my hands on his chest	Je pose mes mains sur sa poitrine
Powerful protection around the house	Une protection puissante dans la maison
I would like to understand how you think	J'aimerais comprendre comment tu penses
I think it's my fault	Je pense que c'est de ma faute
I had become the runner	j'étais devenu le coureur
I feel bad about everything they go through	Je me sens mal à propos de tout ce qu'ils traversent
I realized, for the first time	J'ai réalisé, pour la première fois
I wouldn't hesitate to break your nose	Je n'hésiterais pas à te casser le nez
I only know those who are still living	Je ne connais que ceux qui vivent encore
I had to pay them too	J'ai dû les payer aussi
I called him on his cell, but no answer.	Je l'ai appelé sur son portable, mais pas de réponse
I dared to look in his direction	J'ai osé un regard dans sa direction
I am the one who has the power to change man	Je suis celui qui a le pouvoir de changer l'homme
Shortly after, his sons enter the room	Peu de temps après, ses fils entrent dans la pièce
I can focus on my patient	Je peux me concentrer sur mon patient
I leaned towards her	Je me suis penché vers elle
I feel good with you too	je me sens bien avec toi aussi
I couldn't believe it was still for sale	Je ne pouvais pas croire qu'il était encore à vendre
I think the paper could have been better	Je pense que le papier aurait pu être mieux
A grain of love becomes a beautiful garden	Un grain d'amour devient un beau jardin
I shook my head, my reflection copied me	J'ai secoué la tête, mon reflet m'a copié
I didn't see myself belonging there	Je ne me voyais pas appartenir là-bas
I was right, it was her room	J'avais raison, c'était sa chambre
I greeted them with a bow	Je les ai salués avec un arc
A rootless tree blows with the wind	Un arbre sans racines souffle avec le vent
I couldn't understand that	Je ne pouvais pas comprendre ça
I was too sick to care one way or another	J'étais trop malade pour m'en soucier d'une manière ou d'une autre
I see a repeating pattern	Je vois un motif répétitif
I have a little advice	j'ai un petit conseil
I need my rest tonight	J'ai besoin de mon repos ce soir
I think she is embarrassed to be seen by the staff	Je pense qu'elle est gênée d'être vue par le personnel
I have tried to ensure that the information is correct	J'ai essayé de m'assurer que les informations sont exactes
A warrior like no other	Un guerrier pas comme les autres
I was somewhat offended by the	J'ai été quelque peu offensé par le
I was hoping he couldn't tell	J'espérais qu'il ne pouvait pas dire
It was so unexpected	C'était tellement inattendu
I saw her feeding the fish in the lake today	Je l'ai vue nourrir les poissons dans le lac aujourd'hui
A part of her still there	Une partie d'elle encore là
I know how it feels	Je sais ce que ça fait
I was already dressed	j'étais déjà habillé
I already felt better	je me sentais déjà mieux
I know how hard it is	Je sais à quel point c'est dur
I went back to the cabin	je suis retourné à la cabane
I went out for a second and saw them	Je suis sorti une seconde et je les ai vus
I have unlimited resources	J'ai des ressources illimitées
Other garrison troops followed	D'autres troupes de garnison ont suivi
I pulled it on my waist to the first hole	Je l'ai tiré sur ma taille jusqu'au premier trou
I should do everything	je devrais tout faire
I had to take advantage of the awkward silence	J'ai dû profiter du silence gênant
I didn't run right away	je n'ai pas couru tout de suite
I went full circle too	J'ai fait un tour complet aussi
We found her very talented	Nous l'avons trouvée très talentueuse
A list of types of people to fuck	Une liste de types de personnes à baiser
i couldn't take this	je ne pouvais pas prendre ça
I pay for everything myself, thank you	Je paie tout moi-même, merci
I was afraid that he wanted to come with us	J'avais peur qu'il veuille venir avec nous
I have the best parents and friends	J'ai les meilleurs parents et amis
I could make out the sails	Je pouvais distinguer les voiles
None of them have completed their studies	Aucun d'eux n'a terminé ses études
I want you to practice this constantly	Je veux que vous pratiquiez cela constamment
A few warriors still watched with folded arms	Quelques guerriers regardaient encore les bras croisés
No single theory has found universal agreement	Aucune théorie unique n'a trouvé un accord universel
I sighed but kept walking, to force her to follow	J'ai soupiré mais j'ai continué à marcher, pour la forcer à suivre
I prefer gray	je préfère le gris
I've been through it all	J'ai tout parcouru
I wouldn't be happy with a sweet, quiet woman	Je ne serais pas heureux avec une femme douce et silencieuse
I found websites about names	J'ai trouvé des sites Web sur les noms
It was a one in a million chance	C'était une chance sur un million
Victorious was later used as a repair ship	Victorious a ensuite été utilisé comme navire de réparation
I had been very impressed with the use of customer support	J'avais été très impressionné par l'utilisation du support client
I wouldn't talk to them either	Je ne leur parlerais pas non plus
I have no idea what all the terms mean	Je n'ai aucune idée de ce que signifient tous les termes
I absolutely hated the way it felt in my hand	Je détestais absolument la façon dont il se sentait dans ma main
I know we can handle it	Je sais que nous pouvons le gérer
I was never very much a baker	Je n'ai jamais été très boulanger
The old white master was still in power	Le vieux maître blanc était toujours au pouvoir
A knock on the door broke the moment	Un coup à la porte a brisé le moment
I like going out or just staying home	J'aime sortir ou simplement rester à la maison
I may have confused it with another restaurant	Je l'ai peut-être confondu avec un autre restaurant
I didn't remember putting it there	Je ne me souvenais pas de l'avoir mis là
I couldn't believe my eyes	je ne pouvais pas en croire mes yeux
I had calmed down a bit with that	Je m'étais un peu calmé avec ça
Sometimes I wish we could end the day	Je souhaite parfois que nous puissions terminer la journée
I couldn't believe how relaxed she was about it all	Je ne pouvais pas croire à quel point elle était détendue à propos de tout ça
I cleared my mind and recognized him	J'ai vidé mon esprit et je l'ai reconnu
I had dinner cooked by the ghost again	J'ai encore eu un dîner préparé par le fantôme
I just want to forget it	Je veux juste l'oublier
I felt my throat tighten, tears in my eyes	J'ai senti ma gorge se serrer, les larmes aux yeux
I even regained my senses	j'ai même retrouvé mes esprits
I called the day before and came when they promised	J'ai appelé la veille et je suis venu quand ils ont promis
I was no longer angry	je n'étais plus énervé
I would never lie to her	Je ne lui mentirais jamais
I know life for us ain't gonna be easy	Je sais que la vie pour nous ne va pas être facile
But the album has a lot to prove	Mais l'album a beaucoup à prouver
I hesitated, frozen in place	J'ai hésité, figé sur place
A minute passed, then another	Une minute passa, puis une autre
A death has occurred in the city	Un décès est survenu dans la ville
I have to adjust the neck before I take this off	Je dois ajuster le cou avant de retirer ça
I could have left the mountain	J'aurais pu quitter la montagne
I remember the lesson well	Je me souviens bien de la leçon
A remarkable year is approaching	Une année remarquable approche
I can eat the food very well	Je peux très bien manger la nourriture
I took him to the beach	Je l'ai emmené à la plage
I have the right to anger	j'ai le droit à la colère
I think he beat me as a painter	Je pense qu'il m'a battu en tant que peintre
I heard what you said about your friend	J'ai entendu ce que tu as dit à propos de ton ami
I won't ruin this date	Je ne vais pas gâcher cette date
A mark of intelligence	Une marque d'intelligence
I highly recommend it to everyone	Je le recommande chaudement à tout le monde
I liked seeing the competition	J'ai aimé voir la concurrence
A car was sent to pick him up	Une voiture a été envoyée pour le chercher
I only have about an hour, though.	Je n'ai qu'environ une heure, cependant
I like how you look and how you dress	J'aime ton apparence et comment tu t'habilles
I had none of these things	Je n'avais aucune de ces choses
Joseph number three in the region	Joseph numéro trois dans la région
A quick study in patience	Une étude rapide en patience
I desperately needed a plan now	J'avais désespérément besoin d'un plan maintenant
I lacked patience	je manquais de patience
I wrote to him personally after the publication of the report	Je lui ai écrit personnellement après la publication du rapport
I walked without making a sound	J'ai marché sans faire un seul bruit
I've been pretty erased by my own message	J'ai été assez effacé par mon propre message
I put it in a safe place	Je l'ai mise en lieu sûr
I depended on her for food and clean laundry	Je dépendais d'elle pour la nourriture et le linge propre
I hadn't slept all night	je n'avais pas dormi de la nuit
I hope the line isn't too long	j'espère que la ligne n'est pas trop longue
I was stripped and laid on a bed	J'ai été déshabillé et allongé sur un lit
I hadn't been there since the funeral	Je n'y étais pas allé depuis l'enterrement
I have, you have, we all have	J'ai, tu as, nous avons tous
A thought for you	Une pensée à votre attention
I didn't know that was it	Je ne savais pas que c'était ça
A crowd quickly surrounded us	Une foule nous a rapidement encerclés
I couldn't even look at it	Je ne pouvais même pas le regarder
I've seen that cold stare before	J'avais déjà vu ce regard glacial
I was surprised to see the fire blaze	J'ai été surpris de voir le feu flamber
I came from afar to see you	Je suis venu de loin pour te voir
I was happy with the break in the conversation	J'étais content de la pause dans la conversation
I like having new things	J'aime avoir de nouvelles choses
I got a guard over there at the door	J'ai un garde là-bas à la porte
I have three questions	j'ai trois question
I find it fascinating to see	Je trouve cela fascinant à voir
I was here at just the right time	J'étais ici juste au bon moment
I wasn't miserable with you, though	Je n'étais pas misérable avec toi, cependant
I owed him this one	Je lui devais celui-là
I don't need a second parent	Je n'ai pas besoin de deuxième parent
I was up and dressed when they called	J'étais debout et habillé quand ils ont appelé
I had a hard time staying angry	J'avais du mal à rester en colère
A firm hand pushed her away	Une main ferme la repoussa
I remembered our last moments together	Je me suis rappelé nos derniers instants ensemble
I couldn't even force myself to look away from her	Je ne pouvais même pas me forcer à détourner le regard d'elle
I was thirsty and needed something to drink	J'avais soif et j'avais besoin de quelque chose à boire
I want my boys to treat ladies like gentlemen	Je veux que mes garçons traitent les dames comme des gentlemen
I heard my mother screaming my name	J'ai entendu ma mère crier mon nom
I hear my parents in their room	J'entends mes parents dans leur chambre
She looks irritated and exhausted	Elle semble irritée et épuisée
I picked myself up from the ground carefully	Je me suis relevé du sol avec précaution
I didn't need to hear a warning	Je n'ai pas eu besoin d'entendre un avertissement
I turned and looked over my left shoulder	Je me suis retourné et j'ai regardé par-dessus mon épaule gauche
I got dressed and left	Je me suis habillé et je suis parti
I finally feel it breaking, my only barrier falling	Je le sens enfin se casser, ma seule barrière tomber
A great shape came forward in the middle of the street	Une grande forme s'avança au milieu de la rue
I will only grow as a person under their guidance	Je ne grandirai en tant que personne que sous leur direction
I realized it was already being set up	J'ai réalisé que c'était déjà en train d'être mis en place
I have to make the corresponding video to share it	Je dois faire la vidéo correspondante pour la partager
I literally worried about my childhood life	Je me suis littéralement inquiété de ma vie d'enfant
A long hallway stretched deep in the dark	Un long couloir s'étendait profondément dans l'obscurité
I know what will make you happy in this life	Je sais ce qui te rendra heureux dans cette vie
I know some would disagree with me here	Je sais que certains seraient en désaccord avec moi ici
I met him in the driveway, embarrassed as hell	Je l'ai rencontré dans l'allée, embarrassé comme l'enfer
I gladly bounce out of there	Je rebondis volontiers hors de là
I haven't seen that angry man, to be honest	Je n'ai pas vu cet homme en colère, pour être honnête
I threw the picture down the stairs	J'ai jeté la photo dans les escaliers
I need money for this cottage	J'ai besoin d'argent pour ce cottage
I want to live a life	Je veux vivre une vie
I wish she'd come back with me	J'aurais aimé qu'elle remonte avec moi
I heard her say it too	Je l'ai entendue le dire aussi
I no longer see the potential of things	Je ne vois plus le potentiel des choses
I tried to control the panic	J'ai essayé de contrôler la panique
I'm not quite sure yet	Je ne suis pas encore tout à fait sûr
I chose you first	Je t'ai choisi avant tout
I already have things ready here in the lab	J'ai déjà des choses prêtes ici au labo
I run to my car and I open my trunk	Je cours vers ma voiture et j'ouvre mon coffre
i seemed to like it	j'avais l'air de l'aimer
I didn't expect an answer	je ne m'attendais pas à une réponse
A heavy sadness settled in his chest	Une lourde tristesse s'installa dans sa poitrine
I smiled in surprise and joy	J'ai souri de surprise et de joie
I know this from personal experience, trial and error	Je le sais par expérience personnelle, essais et erreurs
I mean it was way more than an inch	Je veux dire, c'était bien plus qu'un pouce
I guess they are incredibly busy	Je suppose qu'ils sont incroyablement occupés
I didn't think so far	Je n'ai pas pensé si loin
i don't like not to eat	je n'aime pas ne pas manger
A pleasure, in childhood	Un plaisir, dans l'enfance
I put this sign quite frequently	Je mets ce signe assez fréquemment
I visited him once	Je lui ai rendu visite une fois
I was watching my beautiful wife cook dinner	Je regardais ma belle femme préparer le dîner
I want to see the services	Je souhaite voir les services
I can assure you that they will accept your advice	Je peux vous assurer qu'ils accepteront vos conseils
I've done a few, but not many	J'en ai déjà fait quelques-uns, mais pas beaucoup
I took the example	j'en ai pris l'exemple
I wouldn't have done anything else	je n'aurais rien fait d'autre
A salad instead of soup	Une salade à la place de la soupe
I can't imagine who the second person could be	Je ne peux pas imaginer qui pourrait être la deuxième personne
Guess they didn't care about the road south, though	Je suppose qu'ils ne se souciaient pas de la route vers le sud, cependant
All its stations are shared with other lines	Toutes ses stations sont partagées avec d'autres lignes
I work to high standards	Je travaille selon des normes élevées
I will make you invisible to them	Je te rendrai invisible pour eux
I hope she gets caught	j'espère qu'elle se fera prendre
I guess they would work fine	Je suppose qu'ils fonctionneraient bien
I wasn't there when you decided to flip your contract	Je n'étais pas là quand tu as décidé de retourner ton contrat
I woke up every day and got ready for school	Je me réveillais tous les jours et me préparais pour l'école
I want where you are	Je veux où tu es
I haven't tried to sing and I can't for a little while	Je n'ai pas essayé de chanter et je ne peux pas pendant un petit moment
I was dealing at the bottom of the food chain	J'avais affaire au bas de la chaîne alimentaire
I can't really blame him either	Je ne peux pas vraiment lui en vouloir non plus
I roll my eyes and shake my head	Je roule des yeux et secoue la tête
His tenure was apparently very successful	Son mandat a apparemment été très réussi
I start with this university	Je commence par cette université
I have absolutely no feelings for her	Je n'ai absolument aucun sentiment pour elle
A white face with black numbers	Un visage blanc avec des numéros noirs
A white helicopter followed close behind	Un hélicoptère blanc suivait de près
I would stay here and wait	Je resterais ici et attendrais
I stopped in the building office	Je me suis arrêté dans le bureau du bâtiment
I learn something from you every day	J'apprends quelque chose de toi chaque jour
I can't try to make them understand	Je ne peux pas essayer de leur faire comprendre
I was afraid of what they were capable of	J'avais peur de ce dont ils étaient capables
I tried some kind of conversation	J'ai tenté une sorte de conversation
I didn't know what to do with them	Je ne savais pas quoi faire avec eux
I wonder if my dad went to college	Je me demande si mon père est allé à l'université
I think the date usually goes up on the program	Je pense que la date monte généralement sur le programme
I am old, like you, my sweetness	Je suis vieux, comme toi, ma douceur
Their only valid alternative was religious life	Leur seule alternative valable était la vie religieuse
I kept my hands clenched	J'ai gardé mes mains serrées
A good example would end up being something like	Un bon exemple finirait par être quelque chose comme
I pour another drink	je verse un autre verre
I welcomed the invitation and accepted	J'ai bien accueilli l'invitation et j'ai accepté
I couldn't stay present in the dark	Je ne pouvais pas rester présent dans le noir
I just didn't understand his reaction	Je n'ai tout simplement pas compris sa réaction
I won't let it destroy me anymore	Je ne le laisserai plus me détruire
I am puzzled as to his intention towards the people	Je suis perplexe quant à son intention envers le peuple
I heard it in the way she breathed sometimes	Je l'ai entendu dans la façon dont elle respirait parfois
I use a lot of gold leaf	J'utilise beaucoup de feuilles d'or
I never meant to hurt that little girl	Je n'ai jamais voulu blesser cette petite fille
I go to her for beauty advice	Je vais chez elle pour des conseils beauté
I brushed my teeth longer than it lasted	Je me suis brossé les dents plus longtemps qu'il n'avait duré
I have attached a fairly long to-do list	J'ai joint une liste de tâches assez longue
I can't see into the future	Je ne peux pas voir dans le futur
I can't blame you for getting upset	Je ne peux pas te reprocher de t'énerver
I need to talk to them right now	Je dois leur parler tout de suite
I want a status report in five minutes	Je veux un rapport d'état dans cinq minutes
I always ate what I was offered	J'ai toujours mangé ce qu'on m'a proposé
I planned any scenario, he lived in the day	J'ai prévu n'importe quel scénario, il a vécu dans la journée
I can't keep running and hiding from myself	Je ne peux pas continuer à courir et à me cacher de moi-même
I am very happy and will definitely buy again	Je suis très heureux et j'achèterai certainement à nouveau
I can't have a normal conversation anymore	Je ne peux plus avoir une conversation normale
I had never seen such a spectacle in a person	Je n'avais jamais vu un tel spectacle chez une personne
I appreciate your friendship so much	J'apprécie tellement votre amitié
I tried the bedroom door	J'ai essayé la porte de la chambre
I didn't care anymore that diamonds were forever	Je ne me souciais plus que les diamants soient éternels
Although sometimes she looks upset instead	Bien que parfois elle ait l'air contrariée à la place
I played hard, but did very little to stand out	J'ai joué dur, mais j'ai fait très peu pour me démarquer
I closed my eyes and took a deep breath	J'ai fermé les yeux et pris une profonde inspiration
I thought all the bars stayed open after midnight	Je pensais que tous les bars restaient ouverts après minuit
I only feel that for my family	Je ne ressens que ça pour ma famille
I think we would have made a delicious partnership	Je pense que nous aurions fait un partenariat délicieux
I opted for a graphic at the end	J'ai opté pour un graphique à la fin
I also like to hear you sing	J'aime aussi t'entendre chanter
I found the phone, which is a camera phone	J'ai trouvé le téléphone, qui est un téléphone photo
I wanted to have the right to touch you	Je voulais avoir le droit de te toucher
Open where she was the defending champion	Open où elle était la championne en titre
I've noticed more difficulty lately being creative	J'ai remarqué plus de difficulté ces derniers temps à être créatif
I thought of my friends back home	J'ai pensé à mes amis à la maison
I'm immune to ego	Je suis immunisé contre l'ego
I had no idea who was here or why	Je n'avais aucune idée de qui était ici ni pourquoi
Rooms were above ground and had little protection	Les chambres étaient au-dessus du sol et avaient peu de protection
I did not know the administration of such a complex	Je ne connaissais pas l'administration d'un tel complexe
I always give a really big tip	Je donne toujours un très gros pourboire
This limit remains to this day.	Cette limite demeure à ce jour
I went ahead and hung it	Je suis allé de l'avant et je l'ai accroché
I just got something for him	J'ai juste quelque chose pour lui
I can't repeat that kind of language	Je ne peux pas répéter ce genre de langage
I can suddenly hear my pulse beating in my temples	Je peux soudain entendre mon pouls battre dans mes tempes
I wasn't going to complain	je n'allais pas me plaindre
i was going to leave it	j'allais le laisser
The restaurant has three glazed facades	Le restaurant a trois façades vitrées
I have the ability, yes	J'ai la capacité, oui
I took the precaution to heart	J'ai pris la précaution à cœur
I got up, dressed and went out for breakfast	Je me suis levé, habillé et je suis sorti pour le petit déjeuner
I couldn't bear to cry because of a person	Je n'ai pas supporté de pleurer à cause d'une personne
I want to avoid this particular thing	Je veux éviter cette chose en particulier
So I ask for answers, even if they're wrong	Je demande alors des réponses, même si elles sont fausses
I finally decided it didn't matter	J'ai finalement décidé que ça n'avait pas d'importance
I checked my appearance in the mirror	J'ai vérifié mon apparence dans le miroir
I find it hard to remember the truly happy times	J'ai du mal à me souvenir des moments vraiment heureux
I never even told the police	Je n'en ai même jamais parlé à la police
I haven't heard his music	Je n'ai pas entendu sa musique
I like to be alone, independent	J'aime être seul, indépendant
I made friends	je me faisais des amis
Many of them even came back for more	Beaucoup d'entre eux sont même revenus pour plus
I couldn't put my family at risk by being selfish	Je ne pouvais pas mettre ma famille en danger en étant égoïste
I want wheels placed on every worktable	Je veux des roues placées sur chaque table de travail
I think it was a surprise party	Je pense que c'était une fête surprise
I was hoping for a word	j'espérais un mot
I served with him for years	J'ai servi avec lui pendant des années
I hold the boat like never before	Je tiens le bateau comme jamais auparavant
i am here for a simple purpose	je suis ici pour un but simple
I thought it was a pain	Je pensais qu'il était une douleur
A real pleasure to drive	Un vrai plaisir à conduire
I walked around it and saw you up there	Je l'ai contourné et je t'ai vu là-haut
I've always tried to put her feelings before mine	J'ai toujours essayé de faire passer ses sentiments avant les miens
I immediately fell in love with them	Je suis immédiatement tombé amoureux d'eux
I never knew my real father	Je n'ai jamais connu mon vrai père
A lot of time had been killed in this place	Beaucoup de temps avait été tué dans cet endroit
I found the solution to the problem	J'ai trouvé la solution du problème
I almost flew into the bay again	J'ai presque volé à nouveau dans la baie
I step out of the elevator scared	Je sors de l'ascenseur, effrayé
A nice place to be	Un bel endroit pour être
I learned that we are not completely different	J'ai appris que nous ne sommes pas complètement différents
A sudden memory crossed her	Un souvenir soudain la traversa
I think the students were playing it safe	Je pense que les étudiants jouaient la sécurité
I closed the garage door and walked into the house	J'ai fermé la porte du garage et je suis entré dans la maison
I also used it a lot in store	Je l'ai aussi beaucoup utilisé en magasin
I had never heard of such a thing before	Je n'avais jamais entendu parler d'une telle chose auparavant
I haven't made that decision yet.	Je n'ai pas encore pris cette décision
A subject close to my heart	Un sujet qui me tient à coeur
I take this opportunity to compliment her	j'en profite pour la complimenter
I didn't believe them back then	Je ne les croyais pas à l'époque
I just wouldn't listen to the voices	Je n'écouterais tout simplement pas les voix
A young woman on a chair reading a book	Une jeune femme sur une chaise en lisant un livre
I was pleasantly surprised though	J'ai été agréablement surpris par contre
I have an early day tomorrow	J'ai une journée tôt demain
I am at heart a simple man	je suis dans l'âme un simple bonhomme
I was too detached to care	J'étais trop détaché pour m'en soucier
The parties exchanged gunfire	Les parties ont échangé des coups de feu
Rum can also be added	Le rhum peut également être ajouté
I hope the hospital can help him	J'espère que l'hôpital pourra l'aider
There are many varieties of salmon	Les variétés de saumon sont nombreuses
I'll give you the numbers	je vous donne les chiffres
I was on top of my mental issues	J'étais au sommet de mes problèmes mentaux
All the texts deal with old age	Tous les textes traitent de la vieillesse
I ran to the vehicle and disappeared again	J'ai couru vers le véhicule et j'ai encore disparu
I noticed my partner was rubbing his jaw	J'ai remarqué que mon partenaire se frottait la mâchoire
I must have been unconscious for a few seconds	J'ai dû être inconscient pendant quelques secondes
I learned this lesson years ago	J'ai appris cette leçon il y a des années
He then shook hands with each student	Il a ensuite serré la main de chaque élève
So the public will always know where he is	Alors le public saura toujours où il se trouve
I affirm that true effort is creative	J'affirme que le véritable effort est créatif
A quest to let you go	Une quête pour te laisser partir
A gentle breeze was blowing through the open window	Une douce brise soufflait par la fenêtre ouverte
I took a look at my manual	J'ai jeté un coup d'œil à mon manuel
I search inside the box	Je fouille à l'intérieur de la boîte
I rolled my eyes at her	J'ai roulé des yeux vers elle
I've been brave all these years	J'ai été courageux toutes ces années
Robinson describes her childhood as very religious	Robinson décrit son enfance comme très religieuse
I was going to start with the other video	j'allais commencer par l'autre vidéo
I don't need to go in there	Je n'ai pas besoin d'entrer là-dedans
I owed myself so much	Je me devais tellement
Instead, he put an old audience on the run	Au lieu de cela, il a mis un vieux public en fuite
I walk to the bend	je marche jusqu'au tournant
I doubt, however, that we will succeed	Je doute cependant que nous réussissions
I do not have time	Je n'ai pas le temps
I recognized the house	j'ai reconnu la maison
I was an avid student, interested in learning	J'étais un étudiant passionné, intéressé à apprendre
I almost asked her to marry me	J'ai failli lui demander de m'épouser
I will fight for balance	Je vais me battre pour l'équilibre
I took the bus home and got my things	J'ai pris le bus pour rentrer chez moi et j'ai pris mes affaires
I just need the effect	J'ai juste besoin de l'effet
Each deputy usually headed his own department	Chaque adjoint dirigeait généralement son propre département
There were several reasons for this decision	Il y avait plusieurs raisons à cette décision
I had discovered it thirty years too late	Je l'avais découverte trente ans trop tard
I'm ready to end the uncertainty	Je suis prêt à mettre fin à l'incertitude
I told her we were in the chapel	Je lui ai dit que nous étions dans la chapelle
I never felt worse	Je ne me suis jamais senti pire
I wouldn't admit defeat	Je n'admettrais pas la défaite
I could spend all my time at home	Je pourrais passer tout mon temps à la maison
A security company seemed like the perfect fit	Une entreprise de sécurité semblait être la solution idéale
I heard him in the background, laughing	Je l'ai entendu en arrière-plan, rire
I picked up the phone and checked the sent box	J'ai repris le téléphone et coché la case envoyée
I was pushed hard	j'étais poussé fort
I need something to eat	J'ai besoin de quelque chose à manger
I learned a lot about sales from two groups	J'ai beaucoup appris sur les ventes de deux groupes
I know who these people are	Je sais qui sont ces gens
I wanted to report it but decided not to.	Je voulais le signaler mais j'ai décidé de ne pas le faire
I see you made new friends	Je vois que tu t'es fait de nouveaux amis
I have been a member for at least ten years	Je suis membre depuis au moins dix ans
I stopped in front of the big counter and sighed	Je me suis arrêté devant le grand comptoir et j'ai soupiré
Pleasant was over	Agréable était terminé
I had the twelve of us circle around her	J'avais les douze d'entre nous cercle autour d'elle
I know what you fear and what makes you act	Je sais ce que tu crains et ce qui te fait agir
I didn't need to be here	Je n'avais pas besoin d'être ici
I can't see it that way	Je ne peux pas le voir de cette façon
I let you sleep long enough	Je t'ai laissé dormir assez longtemps
I saw then why there was nothing here	J'ai vu alors pourquoi il n'y avait rien ici
I looked him straight in the eyes	Je l'ai regardé droit dans les yeux
I won't let it stop my way	Je ne laisserai pas cela interrompre mon chemin
Lightning strikes one of the ships	La foudre frappe l'un des navires
I said you could stay up till daddy comes home	J'ai dit que tu pouvais rester debout jusqu'à ce que papa rentre à la maison
I have everything under control	J'ai tout sous contrôle
I can't code at this level	Je ne peux pas coder à ce niveau
I didn't mess it up like you did	Je n'ai pas tout gâché comme tu l'as fait
A soft little hand shook hers	Une petite main douce serra la sienne
This can be used to implement decision tables	Cela peut être utilisé pour implémenter des tables de décision
I am now in the middle of the station	Je suis maintenant au milieu de la gare
I couldn't understand it	je ne pouvais pas le comprendre
I understood perfectly	j'ai parfaitement compris
I felt crazy telling her	Je me suis senti fou de lui dire
I walked to the hospital	J'ai marché jusqu'à l'hôpital
I want to go home and	Je veux rentrer chez moi et
I wanted to be your best friend	Je voulais être ton meilleur ami
I also plan to do some pool mining	Je prévois aussi de faire du pool mining
I should have known you couldn't go all the way	J'aurais dû savoir que tu ne pouvais pas aller jusqu'au bout
I drop it like a hot stone	Je le laisse tomber comme une pierre chaude
I started to rush away from this horror	J'ai commencé à me précipiter loin de cette horreur
They continued to work for him until his death	Ils ont continué à travailler pour lui jusqu'à sa mort
The couple had six children	Le couple a eu six enfants
I open my mouth, close it, open it	J'ouvre la bouche, la referme, l'ouvre
I didn't want to go to jail	Je ne voulais pas aller en prison
I couldn't believe that was it	Je ne pouvais pas croire que c'était ça
I realized it was my advice to leave	J'ai réalisé que c'était mon conseil de partir
I gave him his first hug	Je lui ai fait son premier câlin
I can only speculate what it was	Je ne peux que spéculer sur ce que c'était
I didn't say anything and just looked at her	Je n'ai rien dit et je l'ai seulement regardée
I just didn't want a repeat of last night	Je ne voulais juste pas une répétition de la nuit dernière
I remember having a good life as a child	Je me souviens d'avoir eu une belle vie d'enfant
I look at my phone, thinking she's gonna call back	Je regarde mon téléphone, pensant qu'elle va rappeler
It has experienced two years of economic growth	Elle a connu deux années de croissance économique
i can hang the mirror	je peux accrocher le miroir
I respect your comment	je respecte ton commentaire
I had to learn what he knows	J'ai dû apprendre ce qu'il sait
I was wrong to bring you here	J'ai eu tort de t'amener ici
I have a very good feeling about it	J'ai un très bon pressentiment à ce sujet
I waited patiently at the base of the kitchen island	J'ai attendu patiemment à la base de l'îlot de cuisine
I wanted time alone with you	Je voulais du temps seul avec toi
I like some staff on the fourth floor	J'aime certains membres du personnel du quatrième étage
I had to stop it before it reached it	J'ai dû l'arrêter avant qu'il ne l'atteigne
I noticed he made no effort to wash it off	J'ai remarqué qu'il n'a fait aucun effort pour le laver
I knew it in my heart from the start	Je le savais dans mon cœur depuis le début
A feeling of unease filled the hearts of all the students	Un sentiment de malaise remplissait le cœur de tous les étudiants
I will accommodate you as you wish	Je te logerai comme tu voudras
I climbed back into my bed and grabbed the card	Je suis remonté dans mon lit et j'ai attrapé la carte
I would go there too, except only girls go	J'irais là-bas aussi, sauf que seules les filles y vont
someone had to do it	Quelqu'un devait le faire
A very nice, sensitive and friendly friend, that is to say	Un ami très gentil, sensible et amical, c'est-à-dire
I believe we can have an alternative	Je crois que nous pouvons avoir une alternative
I keep calling her, but the call won't go through	Je n'arrête pas de l'appeler, mais l'appel ne passera pas
I didn't even have to think about it	Je n'ai même pas eu besoin d'y penser
I didn't want to wake her	je ne voulais pas la réveiller
I was slow and made too many mistakes	J'étais lent et j'avais fait trop d'erreurs
I wasn't like the crowd	Je n'étais pas comme la foule
His first attempt is a failure	Sa première tentative est un échec
i knew it was gonna happen	je savais que ça allait arriver
I never even played much with her	Je n'ai même jamais beaucoup joué avec elle
I thought about many aspects of our discussion	J'ai réfléchi à de nombreux aspects de notre discussion
I could feel his eyes on me	Je pouvais sentir ses yeux sur moi
I mean, there was movement, at least	Je veux dire, il y avait du mouvement, au moins
I can't be late either	je ne peux pas être en retard non plus
I had a fantastic time with you today	J'ai passé un moment fantastique avec vous aujourd'hui
I wanted to hang on to her voice	Je voulais m'accrocher à sa voix
I get a lot from different sources	Je reçois beaucoup de différentes sources
I had to do this every Saturday	Je devais faire ça tous les samedis
I was the bad guy and he was my victim	J'étais le méchant et il était ma victime
I am in great distress	je suis en grande détresse
I went up to the bar	Je suis monté au bar
Some carried weapons	Quelques-uns portaient des armes
I started as an engineer	J'ai commencé comme ingénieur
I don't want her to be killed	Je ne veux pas qu'elle soit tuée
I have tried to provide the main essential points	J'ai essayé de fournir les principaux points essentiels
i shook it a bit	je l'ai secoué un peu
i actually hate it	en fait je déteste ça
I didn't talk to him	je ne lui ai pas parlé
I hadn't heard his name in over two weeks	Je n'avais pas entendu son nom depuis plus de deux semaines
I didn't know they made this style for men	Je ne savais pas qu'ils faisaient ce style pour les hommes
I was looking forward to seeing it	J'avais hâte de le voir
I know you know what happened	Je sais que tu sais ce qui s'est passé
A big green dragon	Un grand dragon vert
I could just lay here and die	Je pourrais juste m'allonger ici et mourir
A lower score means better quality	Un score inférieur signifie une meilleure qualité
I couldn't understand what they were saying	Je ne pouvais pas comprendre ce qu'ils disaient
Some kind of relief was in the air	Une sorte de soulagement était perceptible dans l'air
A vivid thought is equal in strength to lightning	Une pensée vive est égale en force à l'éclair
I need to know if you have	j'ai besoin de savoir si tu as
I think the mountain has finally accepted us	Je pense que la montagne nous a enfin accepté
I wished she was gone	J'ai souhaité qu'elle parte
I can't wait for my shift to be over	Je ne peux pas attendre que mon quart de travail soit terminé
I expected a reaction of rage and pain	Je m'attendais à une réaction de rage et de douleur
I want you to trust me with your life	Je veux que tu me fasses confiance avec ta vie
I have to speak for women	Je dois parler pour les femmes
I knew there were easier ones	Je savais qu'il y en avait des plus faciles
I can also be emotional sometimes	Je peux aussi être émotif parfois
I never had this kind of problem before	Je n'ai jamais eu ce genre de problème auparavant
I wasn't in the mood to fight anyway	Je n'étais pas d'humeur à me battre de toute façon
I'll always be here for you	je serais toujours là pour toi
Guess he paid 'em for it	Je suppose qu'il les a payés pour ça
I haven't seen him for fifty years	Je ne l'ai pas vu depuis cinquante ans
I should have felt terrified	J'aurais dû me sentir terrifié
I told you many times	je te l'ai dit plusieurs fois
I want you to find out for yourself	Je veux que tu le découvres par toi-même
This is not a problem for stable level flight	Ce n'est pas un problème pour le vol en palier stable
I told him about my quest	Je lui ai parlé de ma quête
I know how much you love the food there	Je sais combien tu aimes la nourriture là-bas
I know the pride that burns in your soul	Je connais la fierté qui brûle dans ton âme
I like you too so far	Je t'aime bien aussi jusqu'à présent
but i love kids	pourtant j'aime les enfants
The flowers are completely contained in a closed structure	Les fleurs sont entièrement contenues dans une structure fermée
Would love to stay here again!	J'adorerais rester ici encore!
I asked my corporate lawyers to do it	J'ai demandé à mes avocats d'entreprise de le faire
I know how could this be possible	Je sais comment cela pourrait-il être possible
I held my breath waiting for someone to look disappointed	J'ai retenu mon souffle en attendant que quelqu'un ait l'air déçu
I wasn't gonna hold back my feelings	Je n'allais pas retenir mes sentiments
Events will bring him back	Les événements le ramèneront
I will not convert this	je ne vais pas convertir ça
I hope you enjoy the rest of your life	J'espère que tu profites du reste de ta vie
I can hear people and traffic	Je peux entendre les gens et la circulation
I look out the door and lose my appetite	Je regarde vers la porte et perds mon appétit
I could hate her in a month	Je pourrais la détester dans un mois
I could actually dream	Je pourrais rêver en fait
I didn't mean to upset anyone	Je ne voulais mettre personne en colère
I'm still very confused	je suis encore très perplexe
I didn't know if he was ready to trust me	Je ne savais pas s'il était prêt à me faire confiance
I also left my keys at your house	J'ai aussi laissé mes clés chez toi
I can't stand to be near her	Je ne peux pas supporter d'être près d'elle
I didn't think you were rude	Je ne pensais pas que tu étais grossier
I was just damn glad it happened	J'étais juste sacrément content que ça se soit passé
I plan to be here for a very long time	Je prévois d'être là pendant très longtemps
I tried not to look too much	J'ai essayé de ne pas trop regarder
I felt my stomach twist	J'ai senti mon estomac se tordre
I have never seen such a thing	Je n'ai jamais vu une chose pareil
I stopped in the middle of the hall	Je me suis arrêté au milieu du couloir
I smiled at the sight	J'ai souri à la vue
I felt sorry for him	Je me suis senti désolé pour lui
I didn't yell at her to run away	Je ne lui ai pas crié dessus pour m'enfuir
I had never heard of the place	Je n'avais jamais entendu parler de l'endroit
I expected a lot of corruption	Je m'attendais à beaucoup de corruption
A woman he could love	Une femme qu'il pourrait aimer
I want you both to stay	Je veux que vous restiez tous les deux
I will try that next time	je vais essayer ça la prochaine fois
I was lying between my teeth	Je mentais entre mes dents
It also inspired more widely	Elle a également inspiré plus largement
I believe in doing the work	Je crois qu'il faut faire le travail
I posted a similar issue elsewhere on this forum.	J'ai posté un problème similaire ailleurs sur ce forum
I wouldn't have left the fleet	Je n'aurais pas quitté la flotte
I could hardly do my job without their help	Je pourrais difficilement faire mon travail sans leur aide
I actually have some clever dialogue in this one	J'ai en fait un dialogue intelligent dans celui-ci
I just needed to give him that edge	J'avais juste besoin de lui procurer cet avantage
I've seen men who didn't die from an arrow	J'ai vu des hommes qui ne sont pas morts d'une flèche
I think for both parties it was the right decision	Je pense que pour les deux parties, c'était la bonne décision
I never really thought about my appearance	Je n'avais jamais vraiment réfléchi à mon apparence
I can't handle the anticipation	Je ne peux pas gérer l'anticipation
I wasn't going to tell him either	Je n'allais pas lui en parler non plus
I felt her hair fall lightly against my forehead	J'ai senti ses cheveux tomber légèrement contre mon front
A headquarters for the cause	Un quartier général pour la cause
A metal pan was in front of each of them	Une casserole en métal était devant chacun d'eux
I have a strong passion for music	J'ai une forte passion pour la musique
I need to know more about this prophecy	J'ai besoin d'en savoir plus sur cette prophétie
I like this topic of conversation	J'aime ce sujet de conversation
I needed to read more	J'avais besoin de lire plus
I lost my mind with worry	J'ai perdu la tête avec inquiétude
I think the body is dead	Je pense que le corps est mort
I told him about you	je lui ai parlé de toi
A human in a shark's body	Un humain dans un corps de requin
I expect the utmost discretion from you	J'attends la plus grande discrétion de votre part
I so regret not having read them before now.	Je regrette tellement de ne pas les avoir lu avant maintenant
I always forget to turn it on before	J'oublie toujours de le mettre en marche avant
I was thinking about it myself	j'y pensais moi meme
I had to make a video for this song	Je devais faire une vidéo pour cette chanson
I had to protect my mother no matter what	Je devais protéger ma mère quoi qu'il arrive
A massive black hand crushed him	Une main noire massive l'a écrasé
I gotta do it, or no one will	Je dois le faire, ou personne ne le fera
people stay at home	Les gens restent à la maison
I could tell he was looking for someone	Je pouvais dire qu'il cherchait quelqu'un
I wanted to die, disappear	Je voulais mourir, disparaître
A dark shadow slowly rose	Une ombre sombre se leva lentement
A tall ladder doesn't get you out on the branches	Une grande échelle ne vous fait pas sortir sur les branches
I went back to my forms	je suis retourné à mes formulaires
I thought there might be a basement	Je pensais qu'il pourrait y avoir un sous-sol
I knew this was their home and training ground	Je savais que c'était leur maison et leur terrain d'entraînement
I also have passions for music and medicine	J'ai aussi des passions pour la musique et la médecine
I was hoping she would be in the kitchen	J'espérais qu'elle serait dans la cuisine
I release forgiveness now	Je libère le pardon maintenant
I wouldn't mind doing it again someday, though.	Cela ne me dérangerait pas de le refaire un jour, cependant
People will believe what they want	Les gens vont croire ce qu'ils veulent
I have never seen anything like it	je n'ai jamais rien vu de tel
A place for everyone and everyone in their place	Une place pour chacun et chacun à sa place
I could feel the storm coming	Je pouvais sentir la tempête venir
I love your daughter	J'aime ta fille
I try to keep it as small as possible	J'essaie de le garder aussi petit que possible
I guessed we were in a hole underground	J'ai deviné que nous étions dans un trou souterrain
The record has sold approximately nine million copies worldwide.	Le disque s'est vendu à environ neuf millions d'exemplaires dans le monde
I asked them if it was something serious	Je leur ai demandé si c'était quelque chose de grave
A new start, a new name	Un nouveau départ, un nouveau nom
A new small television and a new digital camera	Une nouvelle petite télévision et un nouvel appareil photo numérique
I didn't know what to say or do	Je ne savais pas quoi dire ou faire
I promise it won't stop drinking juice	Je promets que ça ne s'arrêtera pas de boire du jus
I thought it was brilliant	Je croyais que c'était brillant
I can't tell what he thinks	Je ne peux pas dire ce qu'il pense
I guess they love me	Je suppose qu'ils m'aiment
I'd rather die than become like them	Je préfère mourir que de devenir comme eux
I too was looked at with a certain respect	Moi aussi j'étais regardé avec un certain respect
I watch a big purple lump appear on her temple	Je regarde une grosse boule violette apparaître sur sa tempe
A miraculous thing happened when he did this	Une chose miraculeuse s'est produite quand il a fait ça
I work to be more precise	Je travaille pour être plus précis
I didn't try to open the door	Je n'ai pas essayé d'ouvrir la porte
I couldn't get her out of my head	Je ne pouvais pas la sortir de ma tête
I was new to the menu	J'étais nouveau au menu
I will definitely go back	j'y retourne surement
A passage to remember by	Un passage à retenir par
I could barely reach it	Je pouvais à peine l'atteindre
I recognized that air of slight contempt	J'ai reconnu cet air de léger mépris
I haven't really forgotten you know	Je n'ai pas vraiment oublié tu sais
I ask you to forget that	Je te demande d'oublier ça
I guess it was none of my business	Je suppose que ce n'était pas mes affaires
I'll give you a starter for ten	Je vais vous donner une entrée pour dix
I could feel it burning inside me	Je pouvais le sentir brûler en moi
He probably didn't profit from it	Il n'en a probablement tiré aucun profit
I gave them both big ten to disappear	Je leur ai donné à tous les deux dix gros pour qu'ils disparaissent
I hadn't yet understood the voice commands	Je n'avais pas encore compris les commandes vocales
I let out a nervous laugh	J'ai laissé échapper un rire nerveux
A being determined to kill her	Un être déterminé à la tuer
Viz has not released any other volumes	Viz n'a publié aucun autre volume
I knew it was the day	Je savais que c'était le jour
I glanced at the dog, but he was gone	J'ai jeté un coup d'œil au chien, mais il était parti
I have the right to claim the leadership of our people	J'ai le droit de revendiquer le leadership de notre peuple
I was too stiff and sore	J'étais trop raide et douloureux
I needed a listening ear	J'avais besoin d'une oreille attentive
I didn't expect him to come in at all	Je ne m'attendais pas du tout à ce qu'il entre
I had already read everything before	j'avais déjà tout lu avant
A twisted knot in her belly	Un nœud tordu dans son ventre
I wouldn't pander to the idea of ​​getting tired	Je ne me plierais pas à l'idée de devenir fatigué
I barely remember her face	Je me souviens à peine de son visage
Many were still empty	Beaucoup étaient encore vides
I chose the latter over time.	J'ai choisi ce dernier au fur et à mesure
I didn't care so much	Je m'en fichais tellement
I reach behind her and turn off the water	Je tends la main derrière elle et coupe l'eau
I never really wore dresses especially not lately	Je n'ai jamais vraiment porté de robes surtout pas ces derniers temps
I can't get it out of you or anything	Je ne peux pas le sortir de toi ou quoi que ce soit
It was very tricky	C'était très délicat
I couldn't really tell what he was doing	Je ne pouvais pas vraiment dire ce qu'il faisait
I would close my eyes	je fermerais les yeux
I think she needs a little freedom	Je pense qu'elle a besoin d'un peu de liberté
I'm currently traversing rough terrain	Je traverse actuellement un terrain accidenté
I was excited about the day	J'étais enthousiasmé par la journée
i love you more than words can say	je t'aime plus que les mots ne peuvent le dire
I didn't know if she would ever forgive me	Je ne savais pas si elle me pardonnerait un jour
A few dozen rebels died or were injured	Quelques dizaines de rebelles sont morts ou blessés
I twisted my head to look at him	J'ai tordu la tête pour le regarder
I couldn't be so attracted to her	Je ne pouvais pas être aussi attiré par elle
I like to climb and explore my new environment	J'aime grimper et explorer mon nouvel environnement
I love its texture and softness	j'adore sa texture et sa douceur
I did not find an answer	je n'ai pas trouvé de réponse
I was hit	j'ai été frappé
I guess that's what happens when you get old	Je suppose que c'est ce qui arrive quand tu vieillis
I need you to sign this form	J'ai besoin que vous signiez ce formulaire
I can't stand to stay here any longer	Je ne supporte plus de rester ici plus longtemps
I started to get nervous	J'ai commencé à devenir nerveux
I came in here as a lieutenant	Je suis entré ici en tant que lieutenant
She is not informed of the details of the plan	Elle n'est pas informée des détails du plan
I say without hesitation	je dis sans hésitation
I never really told her	Je ne lui ai jamais vraiment dit
I followed her and she showed me a chair	Je l'ai suivie et elle m'a montré une chaise
I want to explore the city	Je veux explorer la ville
I was part of the process and the hope	Je faisais partie du processus et de l'espoir
I felt something small, round and cold against my neck	J'ai senti quelque chose de petit, rond et froid contre mon cou
A perfectly smooth and warm hand found its way to mine	Une main parfaitement lisse et chaude a trouvé son chemin vers la mienne
I just wanted the phone to ring	Je voulais juste que le téléphone sonne
I know you're not their keeper	Je sais que tu n'es pas leur gardien
A hint of wonder was in his	Un soupçon d'émerveillement était dans son
I prayed, but not with words	J'ai prié, mais pas avec des mots
I was there and it was so romantic	J'étais là et c'était tellement romantique
I didn't even buy anything	Je n'ai même rien acheté
I was out of place yesterday	J'étais hors de propos hier
I'm too exhausted from the events of tonight	Je suis trop épuisé par les événements de cette nuit
A mighty and shining naked sword lay by his side	Une épée nue puissante et brillante reposait à ses côtés
I have this man who wants to marry me	J'ai cet homme qui veut m'épouser
I could see they had all been through a lot	Je pouvais voir qu'ils avaient tous vécu beaucoup de choses
I swallowed hard, holding back my tears	J'ai avalé difficilement, retenant mes larmes
Texas took a knee to end the game	Le Texas a pris un genou pour mettre fin au match
I shouldn't be so hard	Je ne devrais pas être si dur
I couldn't bring myself to forget what he had done	Je ne pouvais pas me résoudre à oublier ce qu'il avait fait
I carefully made my way to the door	J'ai prudemment fait mon chemin jusqu'à la porte
I wasn't out of my senses	Je n'étais pas hors de mes sens
I wish this night would never end	Je souhaite que cette nuit ne finisse jamais
I control all the plants on this island	Je contrôle toutes les plantes de cette île
I stopped and listened carefully	Je me suis arrêté et j'ai écouté attentivement
I think it will be very useful for us	je pense que ça nous sera très utile
I couldn't hear anything but my breathing	Je ne pouvais rien entendre d'autre que ma respiration
I'll tell you when we do	Je te dirai quand on le fera
I heard their voices further and further	J'ai entendu leurs voix de plus en plus loin
A second later it opened again	Une seconde plus tard, il s'ouvrit à nouveau
A lack of planning usually turns into an emergency	Un manque de planification se transforme généralement en urgence
I never really liked him	Je ne l'ai jamais vraiment aimé
I took pity on them	J'ai eu pitié d'eux
I mean of course it can do good	Je veux dire, bien sûr qu'il peut faire du bien
I knew exactly how they felt	Je savais parfaitement ce qu'ils ressentaient
I may not like it but she can do it	Je n'aime peut-être pas ça mais elle peut le faire
I didn't even bother to lock the door behind me	Je n'ai même pas pris la peine de verrouiller la porte derrière moi
I made my choice	j'ai fait mon choix
I doubted she remembered	Je doutais qu'elle se souvienne
I knew how to capture her essence now	Je savais comment saisir son essence maintenant
People started to revolt	Les gens ont commencé à se révolter
Basketball is also gaining popularity	Le basket gagne également en popularité
A thin old man with long gray hair	Un vieil homme mince aux longs cheveux gris
I care about her and she me	Je tiens à elle et elle moi
I try to go to the state fair every year	J'essaie d'aller à la foire de l'État chaque année
I didn't think like the people there	Je ne pensais pas comme les gens là-bas
A nuclear power plant is a complicated machine	Une centrale nucléaire est une machine compliquée
Some may try to	Quelques-uns essaient peut-être de le faire
I can see her face now	Je peux revoir son visage maintenant
I told them my phone was stolen	Je leur ai dit que mon téléphone avait été volé
I never knew why she chose this house	Je n'ai jamais su pourquoi elle avait choisi cette maison
I think she might even live	Je pense qu'elle pourrait même vivre
I felt weak, everyone was watching	Je me sentais faible, tout le monde regardait
I believe we have reached a critical point	Je crois que nous avons atteint un point critique
I didn't know she also did punch needle	Je ne savais pas qu'elle faisait aussi du punch needle
I was excited about the task at hand	J'étais excité par la tâche à accomplir
A boss under pressure	Un chef sous pression
Rogers managed to take seven prisoners	Rogers a réussi à faire sept prisonniers
I could feel his arm tense under my hand	Je pouvais sentir son bras se tendre sous ma main
I hope to restore trust	J'espère rétablir la confiance
A test component was then placed	Un composant d'essai a ensuite été placé
A careless mistake on your part	Une erreur d'inattention de votre part
I could barely concentrate, but that's no surprise	Je pouvais à peine me concentrer, mais ce n'est pas une surprise
I heard you suggested this cockfighting game	J'ai entendu dire que tu avais suggéré ce jeu de combat de coq
I will visit her as friends	Je vais lui rendre visite en tant qu'amis
I will be your mother, your sister and your protector	Je serai ta mère, ta sœur et ta protectrice
A conscious attempt to offend is not apparent	Une tentative consciente d'offenser n'est pas apparente
I've been looking for mine all these years	J'ai cherché le mien toutes ces années
A proud moment, a proud year	Un moment de fierté, une année de fierté
I book company removals	Je réserve des déménagements d'entreprise
I wonder how they do that	Je me demande comment ils font ça
A bullet caught him just below the navel	Une balle l'a attrapé juste en dessous du nombril
I need to restore this order in my life	J'ai besoin de restaurer cet ordre dans ma vie
I thought he wanted to sleep	Je pensais qu'il voulait dormir
The book did not sell very well	Le livre ne s'est pas très bien vendu
I looked at the phone, panting	J'ai regardé le téléphone, haletant
I can see them now, black against the sun	Je peux les voir maintenant, noirs contre le soleil
He dates the fire to c	Il date l'incendie de c
I guess he went back to his family	Je suppose qu'il est retourné dans sa famille
I tried several times with the same result	J'ai essayé plusieurs fois avec le même résultat
A beautiful place	Un endroit magnifique
I ran to her and knelt beside her	J'ai couru vers elle et je me suis agenouillé à ses côtés
I was so excited to finally meet him	J'étais tellement excitée de le rencontrer enfin
I guess she has her reasons	Je suppose qu'elle a ses raisons
I wish everyone sees us together	Je souhaite que tout le monde nous voie ensemble
I couldn't help laughing at his surprise	Je n'ai pas pu m'empêcher de rire de sa surprise
I've been worried since all this happened	Je suis inquiet depuis que tout cela est arrivé
I liked reading it	j'ai aimé le lire
I looked for the clock on the wall	J'ai cherché l'horloge sur le mur
I work with her all day	Je travaille avec elle toute la journée
I go to my room to take the call	Je vais dans ma chambre pour prendre l'appel
I wrote you a letter this morning	Je t'ai écrit une lettre ce matin
I want to remove	Je veux en supprimer
I should go get some wood	il faudrait que j'aille chercher du bois
I'm almost entirely off now	Je suis presque entièrement éteint maintenant
I was nervous to be on the street	J'étais nerveux d'être dans la rue
I'm dressed just for an occasion	Je suis habillé juste pour une occasion
I want to meet him	je veux faire sa connaissance
I needed to find a new job	J'avais besoin de trouver un nouveau travail
I knew what sorry meant	Je savais ce que signifiait désolé
I just gotta figure out how they fit together	Je dois juste comprendre comment ils s'emboîtent
At no time did it capture the popular imagination	A aucun moment il n'a saisi l'imagination populaire
I responded immediately, thinking the worst	J'ai répondu immédiatement, pensant au pire
I can see both the relief and the guilt on his face	Je peux voir à la fois le soulagement et la culpabilité sur son visage
i watched it every day	je le regardais tous les jours
I have to go back to my friends	Je dois retourner auprès de mes amis
I plan, architect and develop software and distributed cloud systems	Je planifie, architecte et développe des logiciels et des systèmes cloud distribués
I laughed carefully	j'ai ri prudemment
A few minutes before sunset	Quelques minutes avant le coucher du soleil
I took a small fork	j'ai pris une petite fourchette
I didn't want to log in	je ne voulais pas me connecter
I shouldn't have attacked you	Je n'aurais pas dû t'attaquer
I didn't know anything about his biological parents	Je ne savais rien de ses parents biologiques
I haven't been stuck in traffic	Je n'ai pas été pris dans les embouteillages
I have tried so many things online	J'ai essayé tellement de choses en ligne
I sighed, glad to relax for a while	J'ai soupiré, content de me détendre un moment
I was admitted and received a full scholarship	J'ai été admis et j'ai reçu une bourse complète
I am not the master of mine	Je ne suis pas le maître du mien
They eventually settle down and make new friends	Ils finissent par s'installer et se font de nouveaux amis
I have no doubt that he will try to save you	Je ne doute pas qu'il essaiera de te sauver
She quickly rolled to port and sank.	Elle a rapidement roulé sur bâbord et a coulé
I had their attention and their affection	J'ai eu leur attention et leur affection
I was hoping this would be possible in the latest version	J'espérais que ce serait possible dans la dernière version
I couldn't help but feel worried	Je n'ai pas pu m'empêcher de me sentir inquiet
Usually it is a complex number.	En général c'est un nombre complexe
I will stay with you	je vais rester avec toi
I don't remember what day it was	Je ne me souviens plus quel jour c'était
I had planned to do this trip in one day	J'avais prévu de faire ce voyage en une journée
I did not know what to say	Je ne savais pas quoi dire
I haven't had much time for my old friends	Je n'ai pas eu beaucoup de temps pour mes vieux amis
I was the best because the crowd loved me	J'étais le meilleur parce que la foule m'aimait
I hope you don't blame him too much	j'espère que tu ne lui en veux pas trop
I turn her around and rip her back	Je la retourne et lui déchire le dos
I think so, but only partly	Je pense que oui, mais seulement en partie
I hoped everything was fine	j'espérais que tout allait bien
I haven't told her since last night	Je lui dis pas depuis hier soir
I put my nightgown back on	J'ai remis ma chemise de nuit
I just want this feeling to end	Je veux juste que ce sentiment se termine
I know you're not a communist	Je sais que tu n'es pas communiste
I never wanted to run away from this	Je n'ai jamais voulu fuir ça
However, such financial offers were never granted	Cependant, de telles offres financières n'ont jamais été accordées
A fighter and a killer, but a man	Un combattant et un tueur, mais un homme
The tip of the tail is white	Le bout de la queue est blanc
I want all the new covers	Je veux toutes les nouvelles couvertures
I wanted to see what the world has seen	Je voulais voir ce que le monde a vu
I never really thought about it, to be honest	Je n'y ai jamais vraiment pensé, pour être honnête
I asked them what they were doing	Je leur ai demandé ce qu'ils faisaient
I can imagine this side of the square	Je peux imaginer ce côté de la place
I suspect everyone and everything	Je soupçonne tout le monde et tout
I didn't do well in sport	Je n'ai pas bien réussi dans le sport
I point up the stairs	Je pointe vers le haut de l'escalier
I slid the door	J'ai fait glisser la porte
I told some of my closest friends	J'ai dit à certains de mes amis les plus proches
I can never come back	Je ne peux jamais revenir
A brief moment of silence made the feeling more intense	Un bref moment de silence a rendu le sentiment plus intense
I prepared the first act as you said	J'ai préparé le premier acte comme tu l'as dit
A six-year-old boy and a four-year-old girl	Un garçon de six ans et une fille de quatre ans
I mostly remember feeling led then rejected	Je me souviens surtout de m'être senti conduit puis rejeté
A small movement made him shiver and sigh	Un petit mouvement le fit frissonner et soupirer
I looked at the screen and saw that she had stopped	J'ai regardé l'écran et j'ai vu qu'elle s'était arrêtée
I mean he's perfect	Je veux dire, il est parfait
I played and she danced	J'ai joué et elle a dansé
Some white farmers were also killed	Certains fermiers blancs ont également été tués
I saw a phone in the bar	J'ai vu un téléphone dans le bar
Fill tracks can also be mixed together	Les pistes de remplissage peuvent également être mélangées ensemble
I had been overwhelmed by a huge wave of energy	J'avais été submergé par une immense vague d'énergie
A bare brand is transparent, honest, authentic	Une marque nue est transparente, honnête, authentique
I've seen countless others do the same	J'ai vu d'innombrables autres faire de même
I nodded slowly, my head felt heavy and stiff	J'ai hoché lentement la tête, ma tête était lourde et raide
A torrent of sounds began to flow from his mouth	Un torrent de sons a commencé à couler de sa bouche
I won't beg you anymore	je ne te supplierai plus
I start to get nervous the second we go out	Je commence à devenir nerveux à la seconde où nous sortons
I feel better knowing the truth has been told	Je me sens mieux en sachant que la vérité a été dite
The castle held out for another two days	Le château a résisté encore deux jours
I could see a change in my aunt, however	Je pouvais voir un changement chez ma tante, cependant
I get up, to walk to her room and apologize	Je me lève, pour marcher jusqu'à sa chambre et m'excuser
I could feel my emotions	Je pouvais sentir mes émotions
A war veteran	Un vétéran des guerres
I wondered how much he heard	Je me demandais combien il avait entendu
I followed, laying my head on his shoulder	J'ai suivi, posant ma tête sur son épaule
I stood motionless at the edge of the field	Je suis resté immobile au bord du champ
I too am such a creature	Moi aussi, je suis une telle créature
I guessed it followed a logical train of thought	J'ai deviné que cela suivait un cheminement logique de la pensée
A sandwich or something	Un sandwich ou quelque chose
I can't take this kind of pain	Je ne peux pas supporter ce genre de douleur
I couldn't move when we landed down	Je ne pouvais pas bouger quand nous avons atterri en bas
I told them, they told me	Je leur ai dit, ils m'ont dit
I was so mad at everyone	J'étais tellement en colère contre tout le monde
I had never seen her before tonight	Je ne l'avais jamais vue avant ce soir
I think he may have even turned blue	Je pense qu'il a peut-être même viré au bleu
I felt it rather than hear it	Je l'ai senti plutôt que de l'entendre
I wondered if it would hurt	Je me suis demandé si ça ferait mal
I can not wait to see you	J'ai hâte de te voir
I wish they would sell it to me	J'aimerais qu'ils me le vendent
I looked for the bullet holes	J'ai cherché les impacts de balles
I knew it was meant to be tragic too	Je savais que c'était aussi censé être tragique
I had to work to stabilize my frantic breathing	J'ai dû travailler pour stabiliser ma respiration frénétique
I couldn't leave them here	Je ne pouvais pas les laisser ici
I will never forget your emotion	Je n'oublierai jamais ton émotion
I worked across the river	J'ai travaillé de l'autre côté de la rivière
I want him to think he's dead	Je veux qu'il pense qu'il est mort
I felt forgotten and left behind	Je me suis senti oublié et laissé pour compte
I didn't win bronze	je n'ai pas gagné le bronze
I can see it in your face	Je peux le voir sur ton visage
I await your response on this	J'attends votre réponse à ce sujet
This practice continues today	Cette pratique se poursuit aujourd'hui
A strong mind can save an entire region from an earthquake	Un esprit fort peut sauver toute une région d'un tremblement de terre
I missed her more than anyone could miss anything	Elle m'a manqué plus que n'importe qui pourrait manquer quoi que ce soit
i was crazy	J'étais fou
I mean, we had just passed her	Je veux dire, nous venions de la croiser
It also contained a large living quarters for the king	Il contenait également un grand logement pour le roi
I didn't mention his name	Je n'ai pas mentionné son nom
I was in a different phase of my life	J'étais dans une phase différente de ma vie
We tried to sell things by making people laugh	Nous avons essayé de vendre des choses en faisant rire les gens
I really liked the story and the characters.	J'ai beaucoup aimé l'histoire et les personnages
I guess that makes a bit of sense	Je suppose que cela a un peu de sens
I hang up and text her asking for details	Je raccroche et lui envoie un texto pour lui demander des détails
I gave you a life that never ends	Je t'ai donné une vie qui ne finit jamais
I kept letting it all sweat	J'ai continué à tout laisser transpirer
I really enjoyed this part	J'ai beaucoup apprécié cette partie
I bought a sweater and a shirt set	J'ai acheté un ensemble pull et une chemise
I'm not even from this galaxy	Je ne suis même pas de cette galaxie
I had five strikes in a row	J'ai eu cinq grèves d'affilée
I thought you would be here	Je pensais que tu serais ici
I needed his attention	J'avais besoin de son attention
I can remove the front bottom one	je peux enlever celui du bas avant
I couldn't see why we weren't doing this	Je ne voyais pas pourquoi nous ne faisions pas cela
I turned around and ran into the woods	Je me suis retourné et j'ai couru dans les bois
I fainted the first time too	Je me suis évanoui aussi la première fois
I was born in a sweater weather	Je suis né dans un temps de chandail
You find a way	Tu trouves un moyen
A sinner has the symptoms of death upon him	Un pécheur a les symptômes de la mort sur lui
I didn't like being here	Je n'ai pas aimé être ici
I'm good at missing the mark	Je suis doué pour rater le coche
Jones continued to travel when his health permitted	Jones a continué à voyager lorsque sa santé l'a permis
I opened the window next to my face	J'ai ouvert la fenêtre à côté de mon visage
I couldn't stop being mad at her	Je ne pouvais pas arrêter d'être en colère contre elle
I guess it's the only bar	Je suppose que c'est le seul bar
I offered myself to you	je me suis offert à toi
I tried to open it, but it was well locked	J'ai essayé de l'ouvrir, mais il était bien verrouillé
I want to pass my license	Je veux passer mon permis
A very short man bowed as he left the room	Un homme très petit s'inclina en quittant la pièce
I guess it was his way of protecting you	Je suppose que c'était sa façon de te protéger
I had a lot on my mind	j'avais beaucoup de choses en tête
Took longer to respond, let things calm down	J'ai mis plus de temps à répondre, j'ai laissé les choses s'apaiser
I can't help but smile back	Je ne peux pas m'empêcher de sourire en retour
I think it'll just show you	Je pense que ça va juste te montrer
I should have stayed and helped calm her down	J'aurais dû rester et aider à la calmer
I picked up the dirty phone on my side	J'ai décroché le téléphone sale de mon côté
I thought you wanted her to know	Je pensais que tu voudrais qu'elle sache
I left six of my men behind	J'ai laissé six de mes hommes derrière
I never wanted to end my life this way	Je n'ai jamais voulu finir ma vie de cette façon
I kept my answers short	J'ai gardé mes réponses brèves
I decided to travel, then go to work	J'ai décidé de voyager, puis d'aller travailler
I repeat, officers down	Je répète, officiers à terre
I have always loved the history of ideas	J'ai toujours aimé l'histoire des idées
The couple went on to have two sons	Le couple a ensuite eu deux fils
I have to plan my questions for her	Je dois planifier mes questions pour elle
A very pretty woman looked up and smiled at him	Une très jolie femme leva les yeux et lui sourit
A stone guard, a tall one, stopped him	Un gardien de pierre, un grand, l'a arrêté
I thought her soul had left her	Je pensais que son âme l'avait quittée
I leaned beside her	je me suis penché à côté d'elle
The bags were then sent to them	Les sacs leur ont ensuite été envoyés
I can't take her anywhere	Je ne peux l'emmener nulle part
A wedding cake that someone forgot to put on it	Un gâteau de mariage que quelqu'un a oublié de mettre dessus
I had just gone to see his corpse	Je venais d'aller voir son cadavre
I open her privacy with my fingers	J'ouvre son intimité avec mes doigts
I told him my sincere opinion	Je lui ai dit mon opinion sincère
I thank her and run away	Je la remercie et m'enfuis
I can barely keep up with her	Je peux à peine suivre son rythme
I thought of the old man in the dusty store	J'ai pensé au vieil homme dans le magasin poussiéreux
I suspect it wasn't a bad life	Je soupçonne que ce n'était pas une mauvaise vie
I have to reach their inside pockets	Je dois atteindre leurs poches intérieures
I had to part in a hurry	J'ai dû me séparer à la hâte
I am the gender confusion you ask	Je suis la confusion des genres que vous demandez
I tried my best to clean up after them	J'ai fait de mon mieux pour nettoyer après eux
I'll take her to the board	Je vais l'emmener voir le conseil
I didn't wait for an answer	Je n'ai pas attendu de réponse
I know it won't always be hearts and flowers	Je sais que ce ne sera pas toujours des coeurs et des fleurs
I knew what the second girl was holding	Je savais ce que la deuxième fille tenait
But there are great jokes	Mais il y a de super blagues
I saw the perfect light once	J'ai vu la lumière parfaite une fois
I guess the show is about to start	Je suppose que le spectacle est sur le point de commencer
I should have let you go	J'aurais dû te laisser partir
I think this will take us to a safe place	Je pense que cela nous amènera dans un endroit sûr
A good husband can only take you to bed	Un bon mari ne peut que vous emmener au lit
I told him about my recent diagnosis	Je lui ai parlé de mon récent diagnostic
I never hid secrets from her before	Je ne lui avais jamais caché de secrets avant
I thought for sure my time was up	Je pensais pour sûr que mon temps était écoulé
I trust your judgment	je me fie à ton jugement
I guess our boyfriend shared that too	Je suppose que notre petit ami a partagé ça aussi
I didn't want to see her	je ne voulais pas la voir
I guess it's just one thing	Je suppose que c'est juste une chose
I guess they always have been	Je suppose qu'ils l'ont toujours été
I love you and I never want to let you go	Je t'aime et je ne veux jamais te laisser partir
I flip through it sometimes	Je le feuillette parfois
I always struggle with long queues	J'ai toujours du mal avec les longues files d'attente
I was surprised that he understood the joke	J'ai été surpris qu'il comprenne la blague
I haven't heard from him in over a week.	Je n'ai pas eu de nouvelles de lui depuis plus d'une semaine
I turned to face him again	Je me suis retourné pour lui faire face à nouveau
I had been called toxic all my life	J'avais été traité de toxique toute ma vie
I say that, one fighter to another	Je dis ça, un combattant à l'autre
I wanted to meet him	je voulais faire sa connaissance
I listened to his dream, big and smiled in wonder	J'ai écouté son rêve, grand et j'ai souri d'émerveillement
I stopped and watched, barely breathing	Je me suis arrêté et j'ai regardé, respirant à peine
I spoke to him on the phone	Je lui ai parlé au téléphone
Guess we better take you there, so	Je suppose que nous ferions mieux de t'emmener là-bas, alors
I suggest you study it	Je vous propose de l'étudier
I had to drop six people this morning	J'ai dû lâcher six personnes ce matin
I am grateful for his return	Je suis reconnaissant pour son retour
I didn't realize he was gone until the commercial break	Je n'avais pas réalisé qu'il était parti jusqu'à la pause publicitaire
I heard sounds from the cave	J'ai entendu des sons de la grotte
Church headquarters staff have been laid off	Le personnel du siège de l'église a été licencié
I can surely afford to wait a few more hours	Je peux sûrement me permettre d'attendre quelques heures de plus
A very good friend will help you move a body	Un très bon ami vous aidera à déplacer un corps
I am one of the lucky ones	je fais partie des chanceux
I make a brief introduction	Je fais une brève introduction
I guess you've grown a bit	Je suppose que tu as un peu grandi
A car mechanic hired	Un mécanicien automobile embauché
I tell people what they want to hear	Je dis aux gens ce qu'ils veulent entendre
I am going to tell you something	je vais te dire quelque chose
I leaned closer to him and kissed him	Je me suis penché plus près de lui et je l'ai embrassé
One turn, one turn, one turn	Un tour, un tour, un tour
i am not your boss	je ne suis pas ton chef
I never wanted this	Je n'ai jamais voulu ça
I wanted to know the future	Je voulais connaître l'avenir
I was asked to sit down	on m'a demandé de m'asseoir
I didn't have the energy to argue with him	Je n'avais pas l'énergie de discuter avec lui
A nurse stood ready for any incident	Une infirmière se tenait prête à tout incident
I see the emotions rise, then fall	Je vois les émotions monter, puis retomber
I inform the student of this feeling	J'informe l'élève de ce sentiment
Personal remarks have been removed throughout	Les remarques personnelles ont été supprimées tout au long
A small mark, but a mark all the same, a wound	Une petite marque, mais une marque quand même, une blessure
I walked to the right place by a canal	J'ai marché au bon endroit au bord d'un canal
I was still getting used to friendly physical affection	Je m'habituais encore à l'affection physique amicale
I also have to stop at my apartment	Je dois aussi m'arrêter à mon appartement
I'm not asking for anything unreasonable	Je ne demande rien de déraisonnable
I haven't even touched the food yet	Je n'ai même pas encore touché à la nourriture
A cool breeze came through the window	Une brise fraîche est venue par la fenêtre
I wanna get in there and see what's inside	Je veux y entrer et voir ce qu'il y a à l'intérieur
I knew your name before you even told me	Je connaissais ton nom avant même que tu me le dises
I can't explain the circumstances	Je ne peux pas expliquer les circonstances
He did the same thing again and he was laughing	Il a refait la même chose et il riait
I wrote down the tip amount and the total amount	J'ai écrit le montant du pourboire et le montant total
I was frozen in fear and shock, sadness and grief	J'étais figé dans la peur et le choc, la tristesse et le chagrin
A second later he locked the door	Une seconde plus tard, il a verrouillé la porte
I think we have to wait until the end of the ceremony	Je pense qu'il faut attendre la fin de la cérémonie
I could hear movement behind me, but no struggle	Je pouvais entendre un mouvement derrière moi, mais pas de lutte
I went behind the bar and made myself a drink	Je suis allé derrière le bar et je me suis fait un verre
I had to reach the trees	J'ai dû atteindre les arbres
I didn't want him to do something he would regret	Je ne voulais pas qu'il fasse quelque chose qu'il regretterait
I opened the door	J'ai ouvert la porte
I can not talk to you right now	Je ne peux pas te parler maintenant
I just can't understand it	Je n'arrive juste pas à le comprendre
I only noticed now how her hands were shaking	Je remarquai seulement maintenant comment ses mains tremblaient
I run to the door and to my car	Je cours vers la porte et vers ma voiture
I need more discipline	J'ai besoin de plus de discipline
I was surprised hearing it	J'ai été surpris en l'entendant
A smile lights up her whole face	Un sourire illumine tout son visage
I grab the handle and open the lid	J'attrape la poignée et j'ouvre le couvercle
I cry and I'm cold	je pleure et j'ai froid
I remembered the man a little better	Je me souvenais un peu mieux de l'homme
A guy with a dead girl	Un gars avec une fille morte
I would give anything for her	Je donnerais n'importe quoi pour elle
I come to ask you for advice	je viens vous demander conseil
I just wanna be needed	Je veux juste être nécessaire
We couldn't believe the immediate response he got	Nous ne pouvions pas croire la réponse immédiate qu'il a obtenue
I take a moment to marvel at her dazzling beauty	Je prends un moment pour m'émerveiller de sa beauté éblouissante
I know they were lying and had something to hide	Je sais qu'ils mentaient et avaient quelque chose à cacher
I can as you mentioned in the description	Je peux comme vous l'avez mentionné dans la description
I mention it for a simple reason	Je le mentionne pour une raison simple
I loved that she looked out of her mind	J'ai adoré qu'elle ait l'air hors de son esprit
I have to figure this out and leave this house	Je dois comprendre ça et quitter cette maison
I just made up my mind today	Je viens de me décider aujourd'hui
I might wanna do it	Je pourrais vouloir le faire
A radio link was ordered for the following day	Une liaison radio a été commandée pour le lendemain
I can see and smell the smell of death	Je peux voir et sentir l'odeur de la mort
I know why you did what you did today	Je sais pourquoi tu as fait ce que tu as fait aujourd'hui
I will send him this article	Je lui enverrai cet article
I told him it was impossible	Je lui ai dit que c'était impossible
I can't tell you how much you love her	Je ne peux pas te dire à quel point tu l'aimes
I also submit poetry and songs	Je soumets également de la poésie et des chansons
I didn't appreciate him taking over me	Je n'ai pas apprécié qu'il prenne le dessus sur moi
A section can be copied an extra time, or missing	Une section peut être copiée une fois supplémentaire, ou manquante
I'm not going to surrender	je ne vais pas me rendre
I'm sure there's nothing to fear	Je suis sûr qu'il n'y a rien à craindre
I suddenly find myself curious	Je me trouve soudain curieux
I want to give myself to him, she thought	Je veux me donner à lui, pensa-t-elle
He quickly returned them to the president of the association	Il les a rapidement rendus au président de l'association
I came of my own wish and will	Je suis venu de mon propre souhait et volonté
I was doing pretty well	j'allais plutôt bien
And you just proved it	Et tu viens de le prouver
A beautiful woman too	Une belle femme aussi
I closed my eyes and smiled	J'ai fermé les yeux et j'ai souri
I hope he doesn't get too attached to me	J'espère qu'il ne s'attache pas trop à moi
I take it as it comes and follow my instincts	Je le prends comme il vient et suis mon instinct
I watched them both die	Je les ai regardés mourir tous les deux
I didn't do anything to make you hate me	Je n'ai rien fait pour que tu me détestes
I didn't mean the words	Je ne voulais pas dire les mots
I believe in facts, data	Je crois aux faits, aux données
I was just planning on going with her and talking	J'avais juste l'intention d'aller avec elle et de parler
I respect your ideas	je respecte tes idées
honestly i hate sleeping	Honnêtement, je déteste dormir
I dig up and destroy all willing potatoes	Je déterre et détruis toutes les pommes de terre volontaires
I couldn't go back there and survive	Je ne pouvais pas repartir par là et survivre
I so want to do this	j'ai tellement envie de faire ça
I think she'll do pretty well	Je pense qu'elle s'en sortira plutôt bien
I could do various things	Je pourrais faire diverses choses
I saw her beautiful blue eyes	J'ai aperçu ses magnifiques yeux bleus
A second swing did the trick	Un deuxième swing a fait l'affaire
I needed to look on the bright side	J'avais besoin de regarder du bon côté
I took one last look up the hill	J'ai jeté un dernier coup d'œil sur la colline
His expression was haughty	Son expression était hautaine
I lost myself for a moment	Je me suis perdu un instant
I stood still, curious to know what was going to happen next	Je suis resté immobile, curieux de savoir ce qui allait se passer ensuite
I was not interested in boys	Je n'étais pas intéressé par les garçons
i am the invisible woman	je suis la femme invisible
I really need to act	J'ai vraiment besoin d'agir
I have rarely been wrong, and not so big	Je me suis rarement trompé, et pas si gros
I did it slowly but the knife was sharp	Je l'ai fait doucement mais le couteau était tranchant
I think we could become like that too, in time	Je pense que nous pourrions devenir comme ça aussi, avec le temps
I knew it was too easy	Je savais que c'était trop facile
I can not understand	Je n'arrive pas à comprendre
I couldn't think at all	je ne pouvais pas penser du tout
I just want this key	Je veux juste cette clé
I guess you'll want everything from your apartment	Je suppose que vous voudrez tout de votre appartement
I fell for it and looked at it	J'ai craqué dessus et je l'ai regardé
I ask for nothing and mean nothing bad	Je ne demande rien et ne veux rien dire de mal
Very little is known about their social structure	On sait très peu de choses sur leur structure sociale
I started to walk away from them	J'ai commencé à m'éloigner d'eux
I was closer to proving my theory was true	J'étais plus près de prouver que ma théorie était vraie
I need you to be honest with me	J'ai besoin que tu sois honnête avec moi
I thought the same thing last night	j'ai pensé à la même chose hier soir
I shouldn't have to beg you kids	Je ne devrais pas avoir à vous supplier les enfants
I couldn't take my eyes off my meal	Je ne pouvais pas détacher mes yeux de mon repas
I didn't walk to the end	Je n'ai pas marché jusqu'au bout
Seed survival rates are also low	Les taux de survie des graines sont également faibles
I know how to do everyday things	Je sais faire les choses de tous les jours
I really like to cook	j'aime beaucoup cuisiner
I see why you were hurt	Je vois pourquoi tu as été blessé
I have something to take care of	j'ai de quoi m'occuper
Both feature the track's radio edit	Les deux présentent le montage radio de la piste
I watched with some pride	J'ai regardé avec une certaine fierté
We knew the song was almost something	Nous savions que la chanson était presque quelque chose
All these works were very popular at the time	Toutes ces œuvres étaient très appréciées à l'époque
I was in no mood for company at all	Je n'étais pas du tout d'humeur à avoir de la compagnie
I'll tell you the difference in a few minutes	Je vais vous dire la différence dans quelques minutes
A woman was driving her	Une femme la conduisait
Couldn't have asked for a better welcome	Je n'aurais pas pu demander un meilleur accueil
I was just looking for something to do	Je cherchais juste quelque chose à faire
I could feel his eyes burning on me	Je pouvais sentir ses yeux brûler sur moi
I felt the call as a little girl	J'ai ressenti l'appel en tant que petite fille
I need to do things my way	J'ai besoin de faire les choses à ma façon
I was potential, he could come off base entirely	J'étais potentiel, il pourrait se détacher entièrement de base
I think he likes the feel of my chest	Je pense qu'il aime la sensation de ma poitrine
I just need to take them out and size them	J'ai juste besoin de les sortir et de les dimensionner
I didn't want to find myself locked out again	Je ne voulais pas me retrouver à nouveau en lock-out
A gentle breeze rushes down the hall from the street	Une douce brise se précipite dans le couloir de la rue
I have the whole day free	J'ai toute la journée libre
I was pretty much sold	J'étais à peu près vendu
I tried not to shake	J'ai essayé de ne pas trembler
The mystery man has completely disappeared	L'homme mystérieux a complètement disparu
A teenager can only take so much pain and suffering	Un adolescent ne peut supporter que tant de douleur et de souffrance
I know your opinion of the boy	Je connais ton opinion sur le garçon
I just need a moment with my friend alone please	J'ai juste besoin d'un moment avec mon ami seul, s'il vous plaît
I had a family emergency	J'ai eu une urgence familiale
I took out my book and marked the pages	J'ai sorti mon livre et marqué les pages
I kept singing all these songs to make you understand	J'ai continué à chanter toutes ces chansons pour te faire comprendre
I think you are absolutely amazing	Je pense que tu es absolument incroyable
I will paint your portrait	je vais faire ton portrait
I had never seen him play better	Je ne l'avais jamais vu jouer mieux
I ran to the place, but nothing was familiar	J'ai couru jusqu'à l'endroit, mais rien n'était familier
A person who talks when you want them to listen	Une personne qui parle quand vous souhaitez qu'elle vous écoute
I sometimes thought of leaving myself	J'ai parfois pensé à me quitter
I refuse to give it five stars, however	Je refuse de lui donner cinq étoiles, cependant
I have no attraction for it	Je n'ai aucune attirance pour ça
I look at my case	Je regarde mon cas
I didn't expect to see you again	Je ne m'attendais pas à te revoir
I walk in dressed as a princess	J'entre habillée en princesse
A bullet had somehow entered the chamber	Une balle avait en quelque sorte pénétré dans la chambre
I waved, and he smiled at me	J'ai fait signe, et il m'a souri
I asked her what she was talking about	je lui ai demandé de quoi elle parlait
A distance from the soul rather than from the body	Une distance de l'âme plutôt que du corps
A place he used to go	Un endroit où il avait l'habitude d'aller
I looked better from this angle	je regardais mieux sous cet angle
I allowed him to enter my head	Je lui ai permis d'entrer dans ma tête
I smiled the same way	J'ai souri de la même manière
I was sixteen, coming home from school	J'avais seize ans, je rentrais de l'école
I asked if a mechanic was available	J'ai demandé si un mécanicien était disponible
I was hoping it was a lie or a fable	J'espérais que c'était un mensonge ou une fable
I decided to walk around the property	J'ai décidé de me promener dans la propriété
I'm sorry you're a fool	Je suis désolé que tu sois un imbécile
I saw that feelings could be expressed in writing	J'ai vu que les sentiments pouvaient être exprimés par écrit
A very small part of this is writing formal opinions	Une très petite partie de cela consiste à rédiger des opinions formelles
I give you ten minutes	je te donne dix minutes
I promise you'll end up killing something	Je promets que tu finiras par tuer quelque chose
I want him to shut up and leave me alone	Je veux qu'il se taise et me laisse tranquille
I shouldn't have rushed you	je n'aurais pas dû te presser
I will always eat my dick if I'm wrong	Je mangerai toujours ma bite si je me trompe
I lost a good friend this way	J'ai perdu un bon ami de cette façon
I wasn't interested in killing myself	Je n'étais pas intéressé à me tuer
I make love with my husband	je fais l'amour avec mon mari
I let out a long, drawn breath	J'ai laissé échapper un long souffle retenu
I had a very weird year	J'ai eu une année très bizarre
I won't betray my brother's trust	Je ne trahirai pas la confiance de mon frère
I know the logic is bad enough	Je sais que la logique est assez mauvaise
I want you all to learn from my class	Je veux que vous appreniez tous de ma classe
I want to whistle	Je veux siffler
I wonder why people just allow all this	Je me demande pourquoi les gens autorisent simplement tout cela
I haven't eaten much either.	je n'ai pas beaucoup mangé non plus
I hated the effort it took	Je détestais l'effort que cela demandait
I only hoped he made it to the front door	J'espérais seulement qu'il était arrivé jusqu'à la porte d'entrée
I didn't want it because they passed	Je ne le voulais pas parce qu'ils sont passés
His eyes are dark brown	Ses yeux sont marron foncé
A hope that this could be his home	Un espoir que cela pourrait être sa maison
I just knew who you were	Je savais juste qui tu étais
I never should have come back	Je n'aurais jamais dû revenir
I haven't had a date for six months	Je n'ai pas eu de rendez-vous depuis six mois
Part of me knew it was coming	Une partie de moi savait que ça allait arriver
I could tell the silence wouldn't last long	Je pouvais dire que le silence ne durerait pas longtemps
I carefully examine each of them	J'examine attentivement chacun d'eux
I had to use it for my first hunt	J'ai dû l'utiliser pour ma première chasse
I can't risk breaking in and getting caught inside	Je ne peux pas risquer d'entrer par effraction et de me faire prendre à l'intérieur
It was decided to continue the march	Il a été décidé de continuer la marche
i was perfect for you	j'étais parfait pour toi
I believe there is someone here with a spiritual need	Je crois qu'il y a quelqu'un ici avec un besoin spirituel
I checked the clock radio	J'ai vérifié le radio-réveil
I walk slowly to the door	Je marche lentement jusqu'à la porte
I hate constantly seeing the worst in people	Je déteste voir constamment le pire chez les gens
I was only eleven then, a small child, really	Je n'avais alors que onze ans, un petit enfant, vraiment
A boy needed a horse	Un garçon avait besoin d'un cheval
I really believe in the product	Je crois vraiment au produit
Thank you for sharing your experience with me.	Je vous remercie de partager votre expérience avec moi
I already told you to stop acting	Je t'ai déjà dit d'arrêter d'agir
A cloud passed over our heads, casting its shadow on the ground	Un nuage est passé au-dessus de nos têtes, projetant son ombre sur le terrain
I was strictly in panic mode	J'étais strictement en mode panique
I didn't even realize he was out	Je n'avais même pas réalisé qu'il était sorti
I found it fresh and coherent	Je le trouvais frais et cohérent
I could shoot you now and bury you	Je pourrais te tirer dessus maintenant et t'enterrer
Each segment contains a pair of two legs	Chaque segment contient une paire de deux pattes
I just said something stupid	je viens de dire un truc idiot
A kind of romantic light	Une sorte de lumière romantique
I mean what it meant	Je veux dire ce que ça voulait dire
I have to get them off my back	Je dois les enlever de mon dos
I hope she won't ruin it	J'espère qu'elle ne le gâchera pas
i just wanted to talk to you	je voulais juste te parler
The second female role was not yet selected	Le deuxième rôle féminin n'était pas encore sélectionné
I warned you about those fucking eggs	Je t'ai prévenu pour ces putains d'oeufs
I touched something on one of those seats	J'ai touché quelque chose sur l'un de ces sièges
I didn't graduate from high school	Je n'ai pas obtenu mon diplôme d'études secondaires
I saw myself among the prophets	Je me suis vu parmi les prophètes
I think it all started, for me	Je pense que tout a commencé, pour moi
I stood there and watched him try to stand	Je suis resté là et je l'ai regardé essayer de se tenir debout
I love the tone of his voice	j'adore le ton de sa voix
I now also use them for leisure travel	Je les utilise maintenant aussi pour les voyages d'agrément
A hand came out of nowhere and pulled him down	Une main est sortie de nulle part et l'a tiré vers le bas
I need a place for a month	J'ai besoin d'un endroit pour un mois
I know her quite well	je la connais assez bien
I didn't mean anything bad by that	Je ne voulais rien dire de mal par là
I was completely satisfied with all aspects of the tour	J'ai été entièrement satisfait de tous les aspects de la visite
A strange look came to his face	Un regard étrange vint sur son visage
I feel better knowing we were both on the same side	Je me sens mieux sachant que nous étions tous les deux du même côté
I couldn't get my eye color wrong	Je n'ai pas pu me tromper de couleur d'yeux
I didn't notice that she wasn't well	je n'ai pas remarqué qu'elle n'allait pas bien
i was trying to tame it	j'essayais de l'apprivoiser
I like to cum deep in her mouth	J'aime jouir au fond de sa bouche
I choose my colors carefully	Je choisis mes couleurs avec soin
I only noticed it later	Je ne l'ai remarqué que plus tard
I drank wine every night	J'ai bu du vin tous les soirs
I could show you things that would open your eyes	Je pourrais te montrer des choses qui t'ouvriraient les yeux
i did it for love	je l'ai fait par amour
I still haven't built it	je ne l'ai toujours pas construit
I have your attention	j'ai votre attention
I felt helpless to help her	Je me sentais impuissant à l'aider
I've seen all these things	J'ai vu toutes ces choses
I looked away in disgust	J'ai détourné le regard avec dégoût
I really take care of this house now	Je m'occupe réellement de cette maison maintenant
I promise to think about it seriously	Je promets d'y réfléchir sérieusement
I studied it for a while	Je l'ai étudiée un moment
I never saw this guy again	Je n'ai jamais revu ce gars
I never looked at it clearly	Je ne l'ai jamais regardé clairement
I was not a violent person	Je n'étais pas une personne violente
We know we can be stronger	Nous savons que nous pouvons être plus forts
Guess we're all hungry now anyway	Je suppose que nous avons tous faim maintenant, de toute façon
I killed the girl who saved my life	J'ai tué la fille qui m'a sauvé la vie
I roared in the dark	J'ai rugi dans l'obscurité
I have to take this train	Je dois prendre ce train
I shouldn't hope	Je ne devrais pas espérer
I promise we won't be long	Je promets que nous ne serons pas longs
I knew he wasn't my father	Je savais qu'il n'était pas mon père
I didn't hate myself	je ne me détestais pas
The leader is killed by the train	Le chef est tué par le train
I was the manager, and it was never in doubt	J'étais le manager, et cela n'a jamais fait de doute
I can't be that stupid	Je ne peux pas être aussi stupide
I was just laying there	J'étais juste allongé là
I peeked out the window outside	J'ai jeté un coup d'œil à la fenêtre à l'extérieur
I thought about the possibilities	J'ai pensé aux possibilités
I've never been very good at giving advice	Je n'ai jamais été très doué pour donner des conseils
I looked at the girl holding the lamp	J'ai regardé la fille tenant la lampe
I saw the pain and worry in their eyes	J'ai vu la douleur et l'inquiétude dans leurs yeux
I don't remember having seen her like this before.	Je ne me souvenais pas l'avoir déjà vue ainsi
A blood test that produces a single data point	Un test sanguin qui produit un seul point de données
I really hope you can make it	J'espère vraiment que tu pourras y arriver
I do all the time around him	Je fais tout le temps autour de lui
I knew the control she's under	Je savais le contrôle qu'elle est sous
I whisper in the gentle breeze	Je murmure dans la douce brise
The patrol removed several intelligence documents from his body	La patrouille a retiré plusieurs documents de renseignement de son corps
I needed to take care	J'avais besoin de m'occuper
I stopped the next day	je me suis arrêté le lendemain
I had no reason to say no to this proposal	Je n'avais aucune raison de dire non à cette proposition
I walked beside her	j'ai marché à côté d'elle
I had lost and gained clothes and possessions	J'avais perdu et gagné des vêtements et des biens
Your immediate goal is survival	Votre objectif immédiat est la survie
I can never make head or tail of them	Je ne peux jamais faire la tête ou la queue d'eux
He was able to escape into the cloud	Il a pu s'échapper dans le nuage
I need her to believe	J'ai besoin qu'elle croie
I have to come and give you this	Je dois venir te donner ça
I had not seen it before	je ne l'avais pas vu avant
I have pretty high standards	J'ai des normes assez élevées
A rare skill he has there	Une compétence rare qu'il a là
The most urgent need was for a new roof	Le besoin le plus urgent était pour un nouveau toit
I would never report my brother	Je ne dénoncerais jamais mon frère
I guess you can find many books about it	Je suppose que vous pouvez trouver de nombreux livres à ce sujet
I have no decision to make	Je n'ai aucune décision à prendre
I need a patient but demanding tutor	J'ai besoin d'un tuteur patient mais exigeant
I wish I could have stayed in either	J'aurais aimé pouvoir rester dans l'un ou l'autre
I almost didn't come, you know	J'ai failli ne pas venir, tu sais
I know the limited experience in my dream was	Je sais que l'expérience limitée dans mon rêve était
I'll come back later with how it went	Je reviendrai plus tard avec comment ça s'est passé
i will tell him what happened	je lui dirai ce qui s'est passé
i'm just to be seen	je suis juste pour être vu
I didn't get a scratch	je n'ai pas eu une égratignure
I hate having to go to his house to eat	Je déteste devoir aller chez lui pour manger
He clearly knew these streets very well	Il connaissait clairement très bien ces rues
I might need to do it again	Je pourrais avoir besoin de le refaire
I borrow everything from you	Je t'emprunte tout
I walked through it and it closed behind me	Je l'ai traversé et il s'est refermé derrière moi
I thank you in advance	je vous remercie d'avance
I refused to take my eyes off the top	J'ai refusé de détacher mes yeux du haut
I vigorously shake my thoughts from side to side	Je secoue vigoureusement mes pensées d'un côté à l'autre
I never think of doing something like this usually	Je ne pense jamais faire quelque chose comme ça d'habitude
He was very impressed	Il a été très impressionné
I will respond knowing that	Je vais répondre en sachant que
I lower my hand and push my shoulders back	Je baisse la main et repousse mes épaules
I found out only a week ago	J'ai découvert il y a seulement une semaine
I watched as they called person after person	J'ai regardé alors qu'ils appelaient en personne après personne
I thought that was a good way to do it	Je pensais que c'était une bonne façon de faire
I would have liked him to decide	J'aurais aimé qu'il se décide
I still have a few questions for you	J'ai quand même quelques questions à vous poser
I literally can't feel it once it's inside me	Je ne peux littéralement pas le sentir une fois qu'il est en moi
A perfect summer meal	Un repas d'été parfait
I was so glad he got that on film	J'étais tellement content qu'il ait eu ça sur le film
I smiled kindly back	J'ai souri gentiment en retour
I expected nothing more from them	Je n'attendais rien de plus d'eux
I have two tables named user and group	J'ai deux tables nommées user et group
Each signed up for two years	Chacun s'est engagé pour deux ans
I could hear someone moving inside	Je pouvais entendre quelqu'un bouger à l'intérieur
I have no childhood friends	Je n'ai pas d'amis d'enfance
I touched her face with my hand	J'ai touché son visage avec ma main
I had the place all to myself	J'avais l'endroit pour moi tout seul
I will never hear the end of it	Je n'en entendrai jamais la fin
I couldn't wait to get this over with	J'avais hâte d'en finir avec ça
I look at the fight differently now	Je regarde le combat différemment maintenant
I wonder if he knows	Je me demande s'il sait
I was also the most junior	J'étais aussi le plus junior
I felt my throat start to close	J'ai senti ma gorge commencer à se fermer
I think you just made the best choice	Je pense que tu viens de faire le meilleur choix
A particularly good find	Une trouvaille particulièrement bonne
A terrible misery	Une terrible misère
A valiant effort of revenge	Un vaillant effort de vengeance
I just need to escape from this town	J'ai juste besoin de m'échapper de cette ville
I asked him about them	Je lui ai demandé à leur sujet
I was up, as usual, before six o'clock	J'étais debout, comme d'habitude, avant six heures
A dream is one thing but real life is another.	Un rêve est une chose mais la vraie vie en est une autre
This reprieve made it possible to hear their case	Ce sursis a permis d'entendre leur cause
I have very bad news	j'ai une très mauvaise nouvelle
I can't be part of it anymore	Je ne peux plus en faire partie
A pattern emerged	Un modèle a émergé
I went down a few more steps	J'ai descendu quelques marches de plus
I gave up everything	j'ai tout abandonné
I'm afraid she's lost her mind	J'ai peur qu'elle ait perdu la tête
The impact is obviously severe	L'impact est évidemment sévère
This may indicate a preference for very specific prey	Cela peut indiquer une préférence pour des proies très spécifiques
His words fell on deaf ears	Ses mots sont tombés dans l'oreille d'un sourd
I was relieved that he was with me	J'étais soulagé qu'il soit avec moi
I had no more fight in me	Je n'avais plus de combat en moi
I never heard of such a thing	Je n'ai jamais entendu parler d'une telle chose
I swallowed the lump in my throat	J'ai avalé la boule dans ma gorge
I knew he could remember his purpose	Je savais qu'il pouvait se souvenir de son but
I walked out into the hallway	Je suis sorti dans le couloir
I felt something wrap around my leg	J'ai senti quelque chose s'enrouler autour de ma jambe
I was able to wear beautiful clothes in both	J'ai pu porter des vêtements magnifiques dans les deux
It's the first step back	C'est le premier pas en arrière
I did not dream of him	Je n'ai pas rêvé de lui
I could tell no one was buying it	Je pouvais dire que personne ne l'achetait
She earned seven Battle Stars during her service	Elle a remporté sept étoiles de bataille pendant son service
I did not defend myself	Je ne me suis pas défendu
I should let him play with the lamb	Je devrais le laisser jouer avec l'agneau
I went down there and came back	Je suis descendu là-bas et je suis revenu
I think they did an amazing job	Je pense qu'ils ont fait un travail remarquable
I am very satisfied with the result of my treatment	Je suis très satisfait du résultat de mon traitement
I had to help my father	J'ai dû aider mon père
They go through the winter months	Ils traversent les mois d'hiver
I have plans for this one	j'ai des plans pour celle ci
I wasn't going to ask if it was deliberate	Je n'allais pas demander si c'était délibéré
A four-story house in the city center	Une maison de quatre étages au centre-ville
I feel better than fine	Je me sens mieux que bien
I feel like I came at the wrong time	J'ai l'impression d'être arrivé au mauvais moment
I barely held back a cry	J'ai à peine retenu un cri
I say, find the right medicine	Je dis, trouve le bon médicament
I knocked on her door, but there was no answer	J'ai frappé à sa porte, mais il n'y avait pas de réponse
I won't pass it off as fact	Je ne ferai pas passer ça comme si c'était un fait
I was the one with the cool head	J'étais celui qui avait la tête froide
I know he is watching us	Je sais qu'il nous observe
I didn't know what was going on until much later	Je n'ai su ce qui se passait que bien plus tard
I wandered three days without water or food	J'ai erré trois jours sans eau ni nourriture
I went to the phone to check my video messages	Je suis allé au téléphone pour vérifier mes messages vidéo
I didn't need explicit orders	Je n'avais pas besoin d'ordres explicites
I struggled to catch up to the clinic and rushed home	J'ai eu du mal à rattraper la clinique et je me suis précipité à la maison
I had to repeat the question twice, louder each time	J'ai dû répéter la question deux fois, plus fort à chaque fois
A vital task well done	Une tâche vitale bien menée
I haven't had many adventures	Je n'ai pas eu beaucoup d'aventures
A village for the kingdom	Un village pour le royaume
I have to go home anyway	Je dois rentrer à la maison de toute façon
Analysis on another board is not allowed	L'analyse sur un autre tableau n'est pas autorisée
I will bring you peace of mind	Je vais t'apporter la tranquillité d'esprit
i feel so much stronger	je me sens tellement plus fort
A very colorful character	Un personnage très coloré
I needed to change everything	J'avais besoin de tout changer
I always go out in the fresh air to eat	Je sors toujours à l'air frais pour manger
No damage was reported on the island itself	Aucun dommage n'a été signalé sur l'île elle-même
I love that long black hair	J'aime ces longs cheveux noirs
I know you're almost out of money	Je sais que tu n'as presque plus d'argent
I just took my morning walk	Je viens de faire ma promenade matinale
I want my friends to be your friends too	Je veux que mes amis soient aussi tes amis
I found it in our apartment	C'est moi qui l'ai trouvé dans notre appartement
I just wanted to help her	je voulais juste l'aider
I could feel his dark energy from across the street	Je pouvais sentir son énergie sombre de l'autre côté de la rue
I am not made of matter	je ne suis pas fait de matière
I can't read the city	Je ne peux pas lire la ville
A white tiger, the only one left in fact	Un tigre blanc, le seul qui reste en fait
I think he would have liked it all	Je pense qu'il aurait tout aimé
I managed to finish the race	J'ai réussi à terminer la course
I checked online where the hospital is	J'ai vérifié en ligne où se trouve l'hôpital
The day has become a national holiday	Le jour est devenu une fête nationale
I didn't find anything, so we're safe	Je n'ai rien trouvé, donc nous sommes en sécurité
I felt my frustration level rise	J'ai senti mon niveau de frustration monter
I wanted the work to be strong and valuable	Je voulais que le travail soit fort et précieux
I stand next to her chair and reach out to her	Je me tiens à côté de sa chaise et tends la main vers elle
I refuse any attempt to justify myself	Je refuse toute tentative de me justifier
I pretended to wash my hands	J'ai fait semblant de me laver les mains
I got lost	je m'égarais
A small victory for me	Une petite victoire pour moi
I hear the sound of the wave coming	J'entends le bruit de la vague venir
I ignored the complaints	J'ai ignoré les plaintes
I can see footsteps leading in the dark	Je peux voir des pas menant dans le noir
I want to allow someone to take care of me	Je veux permettre à quelqu'un de s'occuper de moi
I never saw him again	Je ne l'ai plus jamais revu
I've never seen him angry or hurt before	Je ne l'ai jamais vu en colère ou blessé avant
I covered my eyes and ears with my arms	J'ai couvert mes yeux et mes oreilles avec mes bras
I am neither military nor physical trainer	Je ne suis ni militaire ni préparateur physique
I never felt anything like this before	Je n'ai jamais ressenti quelque chose comme ça avant
I never should have told everyone what we did	Je n'aurais jamais dû dire à tout le monde ce que nous avons fait
I ran up the stairs, crying in fear	J'ai monté les escaliers en courant, pleurant de peur
I haven't decided how to do it yet.	Je n'ai pas encore décidé comment faire
I think it just shows the tension	Je pense qu'il montre juste la tension
The movement now has branches in forty countries	Le mouvement a maintenant des branches dans quarante pays
Guess I'm wrong to even question shit	Je suppose que j'ai tort de même remettre en question la merde
His father was a wagon master	Son père était un maître de wagon
I want you to be honest about it	Je tiens à ce que tu sois honnête à ce sujet
I suddenly opened my eyes	J'ai ouvert les yeux d'un coup
I really like the sound of her here	J'aime vraiment le son d'elle ici
A child of your blood	Un enfant de ton sang
I have sharp images that print well	J'ai des images nettes qui s'impriment bien
I have to do this review	je dois faire cette revue
I never claimed to be anything	Je n'ai jamais prétendu être quoi que ce soit
But I learned to respect him	J'ai cependant appris à le respecter
I thought of the roof	j'ai pensé au toit
I shook his hand warmly	Je lui ai serré la main chaleureusement
The recording took four weeks	L'enregistrement a duré quatre semaines
I was starting to worry	je commençais à m'inquiéter
I couldn't read her eyes	Je ne pouvais pas lire ses yeux
I want the money for my other half	Je veux l'argent pour ma moitié
I overslept	j'ai dormi trop longtemps
I can't believe he just asked me something so personal	Je ne peux pas croire qu'il vient de me demander quelque chose de si personnel
I know there are things that need to be said	Je sais qu'il y a des choses qui doivent être dites
males are larger than females	les males sont plus grands que les femelles
I just couldn't reach it	Je ne pouvais tout simplement pas l'atteindre
A heart attack at his desk	Une crise cardiaque à son bureau
O what sweet waters have been wasted	O quelles eaux douces se sont gaspillées
I could share the pictures with everyone but him	Je pourrais partager les photos avec tout le monde sauf lui
I was turned away at the doors of your house	J'ai été refoulé aux portes de ta maison
I missed my apartment complex friends	J'ai manqué mes amis du complexe d'appartements
I couldn't understand the meaning	Je ne pouvais pas en comprendre le sens
I never even felt guilty or sick about it	Je ne me suis même jamais senti coupable ou malade à ce sujet
I nodded and held out my hand	J'ai hoché la tête et lui ai tendu la main
I drop my bag on the floor	je laisse tomber mon sac par terre
And he discovered me and became my manager	Et il m'a découvert et est devenu mon manager
Other ancient sources give equally large numbers	D'autres sources anciennes donnent des nombres tout aussi grands
I never got an answer to this question	Je n'ai jamais eu de réponse à cette question
A left turn, then possibly a right turn	Un virage à gauche, puis éventuellement à droite
A sane man comes here, he pays my advice	Un homme sain vient ici, il paie mon conseil
I really like this model	J'aime vraiment beaucoup ce modèle
I didn't mean to interrupt you	je ne voulais pas t'interrompre
I woke up sick	Je me suis réveillé malade
I still had no answers	je n'avais toujours pas de réponses
I needed flowers for my daughter in law	J'avais besoin de fleurs pour ma belle-fille
A fraud alert is free	Une alerte fraude est gratuite
I can make public offerings in my sleep	Je peux faire des offrandes publiques dans mon sommeil
I believe it won't take much time now	Je crois que cela ne prendra plus beaucoup de temps maintenant
A realm turns against you or other dramatic elements	Un royaume se retourne contre vous ou contre d'autres éléments dramatiques
Gotta keep my body moving all day	Je dois garder mon corps en mouvement toute la journée
Serial killer arrested	Un tueur en série arrêté
I haven't had time for me lately	Je n'avais pas eu de temps pour moi ces derniers temps
I received my invitation about a month ago	J'ai reçu ma convocation il y a environ un mois
I apologize for the secrecy	Je m'excuse pour le secret
Johnson quickly disappeared after learning of the error	Johnson a rapidement disparu après avoir appris l'erreur
I can understand that it's hard to do that	Je peux comprendre que c'est difficile de faire ça
I was very interested in knowing more	J'étais très intéressé à en savoir plus
I get defensive even when there's no levity	Je deviens sur la défensive même quand il n'y a pas de légèreté
I can't wait to see her next time	J'ai hâte de la voir la prochaine fois
I had to break the news	J'ai dû annoncer la nouvelle
I thought back to the pool hall that night	J'ai repensé à la salle de billard cette nuit-là
I couldn't pass	je n'ai pas pu passer
I might as well go get the box	Je peux aussi bien aller chercher la boîte
i just watched it	Je l'ai juste regardé
I knew he would be with you	Je savais qu'il serait avec toi
I looked back into his eyes	J'ai regardé de nouveau dans ses yeux
I followed the sound in the garage	J'ai suivi le son dans le garage
I loved her so much	Je l'aimais tellement
A child is not entitled to such responsibility however	Un enfant n'est pas autorisé à une telle responsabilité cependant
I felt his warm breath directly on my face	J'ai senti son souffle chaud directement sur mon visage
I know we'll be in the same room somewhere someday	Je sais que nous serons dans la même pièce quelque part un jour
I was lucky to win it	j'ai eu la chance de le gagner
I took no more notes	Je ne prenais plus de notes
I could always just visit	Je pourrais toujours juste rendre visite
I never found one	Je n'en ai jamais trouvé un seul
A long time dragged on	Un long moment s'éternisait
I think it's hard	je pense que c'est dur
A double dose, so to speak	Une double dose, pour ainsi dire
I have a few tears coming out of my eyes	j'ai quelques larmes qui sortent de mes yeux
I'm sick of it	J'en ai marre de ça
I gotta stop letting this guy get to me	Je dois arrêter de laisser ce gars m'atteindre
I hate to think of them under these circumstances	Je déteste penser à eux dans ces circonstances
I put little thought into the configuration	J'ai mis peu de réflexion sur la configuration
A thoughtful person	Une personne portée à la réflexion
I'm starting to see his reasons now	Je commence à voir ses raisons maintenant
I want this as much as you	Je veux ça autant que toi
A white shadow moved away, growing	Une ombre blanche s'est déplacée au loin, s'agrandissant
I was troubled in my mind	J'étais troublé dans mon esprit
I tried to warn you before	J'ai essayé de te prévenir avant
A third servant enters, pushing a cart of food	Un troisième serviteur entre, poussant un chariot de nourriture
I'm actually quite poor	en fait je suis assez pauvre
I was so grateful for their help and understanding	J'étais tellement reconnaissant pour leur aide et leur compréhension
I can't stop the rope from pulling me	Je ne peux pas empêcher la corde de me tirer
I remember growing up when this park didn't exist	Je me souviens avoir grandi quand ce parc n'existait pas
I have sweat running down my face	j'ai de la sueur qui coule sur mon visage
I had them frequently when I was a kid	Je les ai eus fréquemment quand j'étais enfant
I feel bad for his wife and son	Je me sens mal pour sa femme et son fils
I had nowhere to turn	Je n'avais nulle part où me tourner
I need to take this off	J'ai besoin d'enlever ça
I didn't choose for her to die	Je n'ai pas choisi qu'elle meure
I didn't really know my parents	Je ne connaissais pas vraiment mes parents
I was going to be late for our date	J'allais être en retard pour notre rendez-vous
I told you and I told you before	Je te l'ai dit et te l'ai déjà dit
Both moved directly under her main guns	Les deux se sont déplacés directement sous ses canons principaux
I scream again and reach for her mouth	Je crie à nouveau et tends la main vers sa bouche
I see the news and everything is catastrophic	Je vois les nouvelles et tout est catastrophique
I am still a married woman	Je suis toujours une femme mariée
I thought she had her hair down, but apparently not	Je pensais qu'elle avait les cheveux détachés, mais apparemment non
I suspect he probably stayed hidden the whole time	Je soupçonne qu'il est probablement resté caché tout le temps
I want the world to know you're mine	Je veux que le monde sache que tu es à moi
I should have waited	j'aurais dû attendre
I don't want to offend you, my brother	Je ne veux pas te vexer, mon frère
I felt depressed	je me sentais déprimé
I was calm, my fear was gone	J'étais calme, ma peur était partie
I knocked on his door	j'ai frappé à sa porte
I had made a friend for life	Je m'étais fait un ami pour la vie
He had a good offensive charge	Il avait une belle charge offensive
I really didn't like him	je ne l'aimais vraiment pas
I admit it, but they are very different	Je l'admets, mais ils sont très différents
I raise my head slightly	je lève légèrement la tête
I didn't know how long this would last	Je ne savais pas combien de temps cela allait durer
i am not a woman for him	je ne suis pas une femme pour lui
I couldn't bring myself to open my mouth, though	Je ne pouvais pas me résoudre à ouvrir la bouche, cependant
A cold exhaustion came over her.	Un froid épuisement l'envahit
I wanna see where this feeling can lead	Je veux voir où ce sentiment peut mener
i felt a bit depressed	je me suis senti un peu déprimé
I was a student teacher in her third grade class	J'étais un élève-enseignant dans sa classe de troisième année
I stop on the first step and look	Je m'arrête sur la première marche et regarde
I was always uncomfortable with everything he went through	J'étais toujours mal à l'aise avec tout ce qu'il traversait
I didn't have to say the words	Je n'ai pas eu à dire les mots
I stopped next to her	Je me suis arrêté à côté d'elle
My own mind is my own church	Mon propre esprit est ma propre église
No cause of death is given	Aucune cause de décès n'est donnée
I can't get the disappointment out of my belly	Je ne peux pas sortir la déception de mon ventre
I realize he may question this, but	Je me rends compte qu'il peut remettre cela en question, mais
I was instantly relieved	J'ai été instantanément soulagé
Game ends if all workers are killed	Le jeu se termine si tous les ouvriers sont tués
I'm pretty sure she should recover well	Je suis assez certain qu'elle devrait bien récupérer
I ruled the space between night and day	J'ai gouverné l'espace entre la nuit et le jour
We invent it as we go	Nous l'inventions au fur et à mesure
I usually pour this into a spray bottle	Je verse généralement cela dans un flacon pulvérisateur
I didn't know what was going on	Je ne savais pas ce qui se passait
I could feel your pain, your suffering	Je pouvais sentir ta douleur, ta souffrance
I couldn't help but notice he was wearing perfume	Je n'ai pas pu m'empêcher de remarquer qu'il portait du parfum
I regretted putting her through this hell	J'ai regretté de l'avoir fait vivre cet enfer
I had to come back and check	J'ai dû revenir et vérifier
A friend called and wanted to go fishing	Un ami a appelé et voulait aller pêcher
I feel my fist swell	Je sens mon poing se gonfler
I have the information, which you do not have	J'ai l'information, que vous n'avez pas
I try to think of an explanation	J'essaie de penser à une explication
I wondered what it would be like to be them	Je me demandais ce que ça ferait d'être eux
I miss you and the fun we always had together	Tu me manques et le plaisir que nous avons toujours eu ensemble
I could easily survive	Je pourrais facilement survivre
A common practice to employ those who would support you	Une pratique courante pour employer ceux qui vous soutiendraient
He defines himself as an average student	Il se définit comme un étudiant moyen
A confused officer tried to figure out what was going on	Un officier confus a essayé de comprendre ce qui se passait
But he got the message	Mais il a reçu le message
A sudden light among the shadows of doubt	Une lumière soudaine parmi les ombres du doute
I would definitely use your service again	J'utiliserais certainement votre service à nouveau
I resigned myself to it	je m'y suis résigné
I told her to tell you what we were doing	Je lui ai dit de te dire ce que nous faisions
I should increase production and hire more people	Je devrais augmenter la production et embaucher plus de gens
I like psychology books	J'aime les livres de psychologie
I want to pursue opportunities that meet these needs	Je veux poursuivre des opportunités qui satisfont ces besoins
I wasn't about to back down	Je n'étais pas sur le point de reculer
There were several reasons for the late checkout	Il y avait plusieurs raisons pour le départ tardif
I came to lead you once more	Je suis venu te conduire une fois de plus
I was never going to see her again	Je n'allais plus jamais la revoir
I understand these things	je comprends ces choses
I never completely finished this game	Je n'ai jamais complètement terminé ce jeu
I caught her through the jaw	Je l'ai attrapée à travers la mâchoire
I had no resentment towards her	Je n'avais aucun ressentiment envers elle
I just watch him as he cautiously approaches	Je le regarde juste alors qu'il se rapproche prudemment
I should have called you	j'aurais dû t'appeler
I have no idea, really	Je n'ai aucune idée, vraiment
I have to say you take it well	je dois dire que tu le prends bien
Players must shake hands before and after the game	Les joueurs doivent se serrer la main avant et après le match
I knew it would be a hard balance to find	Je savais que ce serait un équilibre difficile à trouver
I didn't want her to take it personally	Je ne voulais pas qu'elle le prenne personnellement
Some have unique character traits	Certains ont des traits de caractère uniques
I was ready to accept what's to come	J'étais prêt à accepter ce qui s'en vient
i know what you are going to say	je sais ce que tu vas dire
I would have said it was impossible	j'aurais dit que c'était impossible
I wouldn't even have to blow my cover	Je n'aurais même pas à faire sauter ma couverture
I wasn't too bad	je n'allais pas trop mal
A sore throat catches him off guard	Un mal de gorge le prend au dépourvu
I couldn't help but take a look behind me	Je n'ai pas pu m'empêcher de jeter un regard derrière moi
A very important person	Une personne très importante
The group is very diverse	Le groupe est très diversifié
I lay in my bed and stared at the ceiling	Je me suis allongé dans mon lit et j'ai regardé le plafond
I work upstairs on the third floor	Je travaille à l'étage au troisième étage
I found no reason to object	Je n'ai trouvé aucune raison d'objecter
A comedy it also seemed at that time	Une comédie semblait-il aussi à cette heure-là
I have to try to turn back time	Je dois essayer de remonter le temps
There are also several ethnic weeklies	Il existe également plusieurs hebdomadaires ethniques
I decide to go for a walk on the beach	Je décide d'aller me promener sur la plage
I know he was your law professor and your mentor	Je sais qu'il était votre professeur de droit et votre mentor
I refer to it whenever location is important	Je m'y réfère chaque fois que l'emplacement est important
I didn't want to let go	je ne voulais pas lâcher prise
I watch the setting sun outside	Je regarde dehors le soleil couchant
I instructed my guard last night	J'ai instruit mon garde la nuit dernière
Serious problems arose immediately	De sérieux problèmes sont survenus immédiatement
I didn't give up though	Je n'ai pas abandonné bien que
I knew it wouldn't be nice	Je savais que ce ne serait pas agréable
Both companies considered the incident a legal matter	Les deux sociétés ont considéré l'incident comme une affaire juridique
A new chapter in this struggle has now emerged	Un nouveau chapitre de cette lutte a maintenant émergé
I have to remember to do the same	Je dois me rappeler de faire la même chose
I can't wait for you to see it in action	J'ai hâte que vous le voyiez en action
Their successful design has been used for hundreds of years	Leur conception réussie a été utilisée pendant des centaines d'années
I turned to look at my plate	Je me suis retourné pour regarder mon assiette
I can't protect you from here anymore	Je ne peux plus te protéger d'ici
I have no connection with my heritage	Je n'ai aucun lien avec mon héritage
I just can't do it	Je ne peux tout simplement pas le faire
I have my own wife now	J'ai ma propre femme maintenant
I write instructions on how to work each set of problems	J'écris des instructions sur la façon de travailler chaque ensemble de problèmes
I turned to him only to see genuine concern	Je me suis tourné vers lui seulement pour voir une véritable inquiétude
I can't go back to work yet	Je ne peux pas encore retourner au travail
I was on the verge of tears	J'étais au bord des larmes
I imagine he is of incredible help to you	J'imagine qu'il est d'une aide incroyable pour vous
I turned off the light and I cried	J'ai éteint la lumière et j'en ai pleuré
I could tell he was really proud of it	Je pouvais dire qu'il en était vraiment fier
I think she's about your age	Je pense qu'elle a à peu près ton âge
I wouldn't even know how to find it!	Je ne saurais même pas comment le trouver !
I have never seen another footballer do this	Je n'ai jamais vu un autre footballeur faire ça
I let out a dramatic sigh	J'ai laissé échapper un soupir dramatique
I could never have afforded this operation	Je n'aurais jamais pu me permettre cette opération
I pulled this thing out of my dream	J'ai sorti ce truc de mon rêve
I looked out the window	j'ai regardé par la fenêtre
i just really like them	je les aime juste reellement
A few people raised their hands	Quelques personnes ont levé la main
I couldn't believe he was such a jerk	Je ne pouvais pas croire qu'il était un tel con
Good sign, he thought.	Bon signe, se dit-il
I did this for them	je faisais ça pour eux
A myth since its creation	Un mythe depuis sa création
A message from the bank	Un message de la banque
A real happy smile hearing those words	Un vrai et heureux sourire en entendant ces mots
They found help where they could	Ils ont trouvé de l'aide là où ils pouvaient
I want to hold her now	Je veux la tenir maintenant
I was determined to honor my offer	J'étais déterminé à honorer mon offre
I don't see myself as such anymore	Je ne me considère plus comme tel
I made the wrong choice	j'ai fait le mauvais choix
I did my time, I did my stupid lessons	J'ai fait mon temps, j'ai fait mes cours stupides
A completely magical world	Un monde complètement magique
I can't talk to him at all	je ne peux pas du tout lui parler
I see no appeal in being normal	Je ne vois aucun attrait à être normal
A possessed that he was	Un possédé qu'il était
I force myself to wait	je me force à attendre
I can't hear it clearly yet	Je ne peux pas encore l'entendre clairement
I accused my boss but it wasn't him	J'ai accusé mon patron mais ce n'était pas lui
I think there's a spark between the two	Je pense qu'il y a une étincelle entre les deux
I'm the only one left on the floor	Je suis le seul qui reste sur le sol
I've seen what it's done for others	J'ai vu ce que ça a fait pour les autres
I'm interested and point a few places	Je m'intéresse et pointe quelques endroits
I pulled back and lifted my gaze to meet his	J'ai reculé et levé mon regard pour rencontrer le sien
Many of us would probably like	Beaucoup d'entre nous aimeraient probablement
I was far from convinced	j'étais loin d'être convaincu
I may not be able to control the whole ship	Je ne pourrai peut-être pas contrôler tout le vaisseau
I took it out on you and your mother	Je m'en suis pris à toi et ta mère
I had never had so much fun	Je ne m'étais jamais autant amusé
I skipped to the next paragraph, where the fiction began	Je suis passé au paragraphe suivant, où la fiction a commencé
I hope they win all their matches except one	J'espère qu'ils gagneront tous leurs matchs sauf un
I mean it was fixed	Je veux dire, c'était réparé
I won't tell you which one is my favorite	Je ne vous dirai pas lequel est mon préféré
I know it can only be tonight	Je sais que ça ne peut être que ce soir
I then had a terrible thought	J'ai alors eu une pensée terrible
I started taking them three at a time	J'ai commencé à les prendre trois à la fois
I want it to be over no matter what	Je veux que ce soit fini, quoi qu'il arrive
I hope you understand that	J'espère que tu comprends ça
I'll be there for you when you need me	Je serai là pour toi quand tu auras besoin de moi
I looked like him	je lui ressemblais
I looked in the garden	J'ai regardé dans le jardin
Cash as soon as it was handed over to him	Trésorerie dès qu'elle lui a été remise
I wanted to write more songs like this	Je voulais écrire plus de chansons comme ça
A silver shape appears in my sight	Une forme argentée apparaît à ma vue
I am the center of all things	Je suis le centre de toutes choses
I have to give birth today and I'm impatient as ever	Je dois accoucher aujourd'hui et je suis impatient comme jamais
I brought you a present	je t'ai apporté un cadeau
I turned the cup of coffee in my hands	J'ai tourné la tasse de café dans mes mains
I know you are some kind of warrior	Je sais que tu es une sorte de guerrier
We want to make things small	Nous voulons rendre les choses petites
A great teacher she had turned out to be	Une grande enseignante qu'elle s'était avérée être
I wouldn't give it up	Je ne l'abandonnerais pas
I have to leave them, he realized	Je dois les quitter, réalisa-t-il
I think we owe you so much	Je pense qu'on te doit autant
I will support you for sure	Je te soutiendrai à coup sûr
I didn't have to lie to her	Je n'avais pas à lui mentir
I'll organize it right away	Je vais organiser ça tout de suite
A person is delivered from darkness to light	Une personne est délivrée des ténèbres à la lumière
I tackle it, but it comes with sound effects	Je m'y attaque, mais ça vient avec des effets sonores
I wish I had their family here	J'aimerais avoir leur famille ici
I almost turned around but I decided to continue	J'ai failli me retourner mais j'ai décidé de continuer
i could see it coming	je pouvais le voir venir
I caught a hint of alcohol on his breath	J'ai attrapé un soupçon d'alcool dans son haleine
I will accept the lowest cost you can find	J'accepterai le moindre coût que vous pourrez trouver
I hope you will join the conversation	J'espère que vous vous joindrez à la conversation
I think it really means to hunt	Je pense que ça veut vraiment dire chasser
I fall off the wall and sigh	Je tombe du mur et soupire
I'm moved beyond words at the sight	Je suis ému au-delà des mots à la vue
I'm still looking for silence	Je cherche toujours le silence
I picked it up, I flipped it	Je l'ai ramassé, je l'ai retourné
I already made my costume	J'ai déjà fait mon costume
He was not given an official title	Il n'a pas reçu de titre officiel
I wanted to scream so badly	Je voulais tellement crier
I pray you burn in hell a million times	Je prie pour que tu brûles en enfer un million de fois
I thought you wanted me	Je pensais que tu me voulais
I started to light my pipe, then I stopped	J'ai commencé à allumer ma pipe, puis je me suis arrêté
I read about school	J'ai lu sur l'école
I would like to see more people	Je voudrais voir plus de monde
I need everyone there	J'ai besoin de tout le monde là-bas
I didn't know exactly how it would turn out	Je ne savais pas exactement comment cela se passerait
I recognize them the moment they come here	Je les reconnais au moment où ils viennent ici
I think she heard a lot	Je pense qu'elle a entendu beaucoup de choses
I saw this in a movie once	J'ai vu ça dans un film une fois
I have no business sense	je n'ai pas le sens des affaires
I heard the doors close and lock behind me	J'ai entendu les portes se fermer et se verrouiller derrière moi
I couldn't even bear to look at it	Je ne pouvais même pas supporter de le regarder
I waited, at a loss for words	J'ai attendu, à court de mots
It was a failed group	C'était un groupe raté
I step inside, away from the door	Je fais un pas vers l'intérieur, loin de la porte
I still couldn't believe it was him	Je ne pouvais toujours pas croire que c'était lui
I'm pregnant with another man's child	Je suis enceinte de l'enfant d'un autre homme
A reminder of heritage	Un rappel du patrimoine
I went back to my place	je suis retourné à ma place
I could smell the blood as well as them	Je pouvais sentir le sang aussi bien qu'eux
I heard my brother's voice in my head	J'ai entendu la voix de mon frère dans ma tête
A fun way to start the day	Une façon amusante de commencer la journée
He has also written two other books	Il a également écrit deux autres livres
Nothing was found that could be used as evidence	Rien n'a été trouvé qui pourrait être utilisé comme preuve
I smell the air here	Je sens l'air ici
I made a huge mistake	J'ai fait une énorme erreur
Everybody on the stage got sick of me	Tout le monde sur la scène en a eu marre de moi
I didn't stand out in any particular way	Je ne me suis pas démarqué d'une manière particulière
I could feel it the moment the elevator opened	Je pouvais le sentir au moment où l'ascenseur s'est ouvert
I guess she never said home	Je suppose qu'elle n'a jamais dit chez elle
I still hate doing it	Je déteste toujours le faire
I want her to have someone like him	Je veux qu'elle ait quelqu'un comme lui
I see you were already awake	Je vois que tu étais déjà réveillé
I lost many of my friends there	J'ai perdu beaucoup de mes amis là-bas
I haven't thought of it yet	je n'y ai pas encore pensé
A shadow would move around the corner	Une ombre se déplacerait dans le coin
A perfect night in a perfect location	Une nuit parfaite dans un endroit parfait
I was aware of my muddy boots	J'étais conscient de mes bottes boueuses
The clip was not well received by the public	Le clip n'a pas été bien accueilli par le public
I pulled you out of the yard where you were playing	Je t'ai sorti de la cour où tu jouais
I was also depressed, anxious, tired and confused	J'étais aussi déprimé, anxieux, fatigué et confus
I have to choose as soon as possible	je dois choisir au plus vite
I didn't have to say it out loud	Je n'avais pas besoin de le dire à haute voix
A little more salt in the wound may be needed	Un peu plus de sel dans la plaie peut être nécessaire
I think it's very appropriate	Je pense que c'est très approprié
I love them with all my heart	Je les aime de tout mon coeur
I never suspected he had the plan from the start	Je n'ai jamais soupçonné qu'il avait le plan depuis le début
I was trying to do something nice for you	J'essayais de faire quelque chose de gentil pour toi
A fire on board a ship could easily become a disaster	Un incendie à bord d'un navire pourrait facilement devenir une catastrophe
I always like to think about it	J'aime toujours y penser
I need an interpreter	J'ai besoin d'un interprète
I saw a lot of darkness	J'ai vu beaucoup d'obscurité
I felt so safe, so safe	Je me sentais si en sécurité, si en sécurité
I love the look of their coat	j'adore le look de leur manteau
I count some of them as my best friends	Je compte certains d'entre eux comme mes meilleurs amis
I didn't even wait to see where it was going	Je n'ai même pas attendu de voir où il allait
I also heard them take the safety off a gun	Je les ai aussi entendus retirer la sécurité d'une arme à feu
I even thought about finding a job	J'ai même pensé à trouver un emploi
The men were rescued	Les hommes ont été secourus
I looked at the face in the mirror	J'ai regardé le visage dans le miroir
The police had to help hold down the crowd	La police a dû aider à maintenir la foule
i have a week to live	j'ai une semaine à vivre
I then decide to withdraw the choice	Je décide alors de lui retirer le choix
I think he would be a great role model	Je pense qu'il serait un excellent modèle
There was a furious artillery duel	Il y eut un furieux duel d'artillerie
I tried to take her, but she walked away	J'ai essayé de la prendre, mais elle s'est éloignée
I like to be in charge of everything	J'aime être en charge de tout
I did individual consultations with him every week	J'ai fait des consultations individuelles avec lui chaque semaine
I fit easily in the house with the bag	Je rentre facilement dans la maison avec le sac
I recognize, now, the symptoms of love	Je reconnais, maintenant, les symptômes de l'amour
I didn't answer right away and he noticed my hesitation.	Je n'ai pas répondu tout de suite et il a remarqué mon hésitation
I even have pictures of the car to send you	J'ai même des photos de la voiture à vous envoyer
I'd rather tell everyone at once	Je préférerais le dire à tout le monde à la fois
I had trouble breathing or thinking straight	J'ai eu du mal à respirer ou à penser correctement
I couldn't raise a conscious thought of her	Je ne pouvais pas élever une pensée consciente d'elle
I had to climb a tower	Je devais grimper dans une tour
I really liked wearing makeup	J'aimais vraiment me maquiller
I just couldn't tear myself away from him	Je ne pouvais tout simplement pas me détacher de lui
I tried my best to make them drunk	J'ai fait de mon mieux pour les rendre ivres
A small accident to the rear	Un petit accident vers l'arrière
I want you to eat as much as you can	Je veux que tu manges autant que tu peux
I spoke to him on the phone	Je lui ai parlé au téléphone
I need to bring this bird back to my company	J'ai besoin de ramener cet oiseau à ma compagnie
I could never put them together like he could	Je ne pourrais jamais les mettre ensemble comme il le pouvait
I think this is all a big mistake	Je pense que tout cela est une grosse erreur
I inhaled, I aimed	J'ai inspiré, j'ai visé
I need to be with him	J'ai besoin d'être avec lui
I refused to have anything	J'ai refusé d'avoir quoi que ce soit
It was my way of dealing with grief	C'était ma façon de traiter le chagrin
I was in too much of a hurry about them	J'étais trop pressé à leur sujet
I guess it's kinda like normal physical activity	Je suppose que c'est un peu comme une activité physique normale
I saw the cunning method in its apparent madness	J'ai vu la méthode rusée dans son apparente folie
I make it different every time	Je le rends différent à chaque fois
I need to know that's not true	J'ai besoin de savoir que ce n'est pas vrai
I never felt how free the feeling of flying was	Je n'ai jamais ressenti à quel point le sentiment de voler était libre
The procedure has been removed for this race	La procédure a été supprimée pour cette course
A hearing was held two months later	Une audience a eu lieu deux mois plus tard
I've already lost enough through this awakening process	J'ai déjà assez perdu à travers ce processus d'éveil
I headed for the plane	je me suis dirigé vers l'avion
I didn't feel well anyway	Je ne me sentais pas bien de toute façon
I felt pain and a lot of shame	J'ai ressenti de la peine et beaucoup de honte
I was hoping to sleep myself	J'espérais dormir moi-même
I need, a little more than that	Je dois, un peu plus que ça
I went into what was supposed to be a bathroom	Je suis allé dans ce qui était censé être une salle de bain
I feel a lot of joy	j'en éprouve beaucoup de joie
I spent time in a monastery on the way back	J'ai passé du temps dans un monastère sur le chemin du retour
I have a tribe to feed	J'ai une tribu à nourrir
I was treated like an adult there	J'y ai été traité comme un adulte
I need to know how you got involved in this	J'ai besoin de savoir comment tu as été impliqué dans ça
I kept an eye on our six for a tail	J'ai gardé un œil sur nos six pour une queue
I was tired, and the place was bare	J'étais fatigué, et l'endroit était nu
I have to climb stairs to get to mine	Je dois monter des marches pour arriver à la mienne
I got out of the car and ran towards them	Je suis descendu de la voiture et j'ai couru vers eux
Key members of his cabinet also began to resign	Des membres clés de son cabinet ont également commencé à démissionner
I can't help but stare	je ne peux pas m'empêcher de regarder
I understand why you also want to insult this creativity	Je comprends pourquoi tu veux aussi insulter cette créativité
I appreciate what you have done	J'apprécie ce que tu as fait
I felt it was love	J'ai senti que c'était de l'amour
I was supposed to meet both of his parents together	J'étais censé rencontrer ses deux parents ensemble
I believe this is a major problem	Je crois que c'est un problème majeur
E will know he is here	E saura qu'il est ici
I follow my heart	je suis mon coeur
A layer of fresh white snow covered the ground	Une couche de neige fraîche et blanche recouvrait le sol
I asked him to keep an eye on you	Je lui ai demandé de garder un œil sur toi
I noticed they had no wheels	J'ai remarqué qu'ils n'avaient pas de roues
I feel my walls up	Je sens mes murs en place
I can't turn a man into a woman	Je ne peux pas transformer un homme en femme
The engine seemed to be running rough	Le moteur semblait tourner mal
I read literature occasionally but that was the exception	Je lis occasionnellement de la littérature mais c'était l'exception
I can't turn my back without you getting in trouble	Je ne peux pas tourner le dos sans que tu aies des ennuis
I have to finish this before anything else	Je dois finir ça avant toute autre chose
I could have kept that last part to myself	J'aurais pu garder cette dernière partie pour moi
I just joined around the beginning of the month	Je viens de rejoindre vers le début du mois
I didn't have to take care of her	Je n'ai pas eu à m'occuper d'elle
I went back to the room	je suis retourné dans la chambre
I couldn't find any results from previous years	Je n'ai trouvé aucun résultat des années précédentes
I know you would never lie to me	Je sais que tu ne me mentirais jamais
I looked in the mirror and immediately decided not to	J'ai regardé dans le miroir et j'ai immédiatement décidé de ne pas le faire
I really didn't know who else to call	Je ne savais vraiment pas qui d'autre appeler
I have a deep lesson to teach	J'ai une profonde leçon à enseigner
I was really happy for the year after my divorce	J'étais vraiment heureux pendant l'année qui a suivi mon divorce
I find them both excellent in low light	Je les trouve tous les deux excellents en basse lumière
I stood to the side and just watched	Je me suis tenu sur le côté et j'ai juste regardé
I wondered if he was gay	Je me demandais s'il était gay
I need this more than anything	J'ai besoin de ça plus que tout
I started looking for an explanation	J'ai commencé à chercher une explication
I want to know the reason	Je veux connaître le motif
I hadn't seen him interact with many people	Je ne l'avais pas vu interagir avec beaucoup de gens
I dropped the knife in the street	J'ai laissé tomber le couteau dans la rue
I also have a lot to do	J'ai aussi beaucoup à faire
A third man's voice broke the silence	La voix d'un troisième homme brisa le silence
I guess my face scared them a little	Je suppose que mon visage les a un peu effrayés
I started planning it months ago	J'ai commencé à le planifier il y a des mois
I tip my mechanic	Je donne un pourboire à mon garagiste
I should probably find someone else to talk to	Je devrais probablement trouver quelqu'un d'autre à qui parler
I had the same impression	j'ai eu la même impression
I knew he blamed himself for everything that happened	Je savais qu'il se blâmait pour tout ce qui s'était passé
I did not see the money found	Je n'ai pas vu l'argent trouvé
I'll sit on her porch until she comes home	Je vais m'asseoir sur son porche jusqu'à ce qu'elle rentre à la maison
A black void of nothing	Un vide noir de rien
I am the elder of the church	je suis l'ancien de l'église
I'm really very torn	je suis vraiment très déchiré
i think you can trust him	je pense que tu peux lui faire confiance
I told her what the news just said	Je lui ai dit ce que les nouvelles venaient de dire
I will need to know more	j'aurai besoin d'en savoir plus
I had forgotten everything about him	j'avais tout oublié de lui
I was waiting for your arrival	j'attendais ton arrivée
I liked it here anyway	J'ai bien aimé ici de toute façon
I show an individual standing outside the junction blast door	Je montre un individu debout à l'extérieur de la porte anti-souffle de la jonction
I then climbed back up and came back to the surface	Je suis ensuite remonté et je suis revenu à la surface
The mantle is blackened	Le manteau est noirci
I will look for an alternative passage	je chercherai un passage alternatif
i can't be your wife	je ne peux pas être ta femme
I didn't notice that in the dark	Je n'ai pas remarqué ça dans le noir
I turn around to face him	Je me retourne pour lui faire face
I shouldn't have lost control	Je n'aurais pas dû perdre le contrôle
I just needed something to carry on	J'avais juste besoin de quelque chose pour continuer
I must have missed watching my shows	J'ai sûrement manqué de regarder mes émissions
I didn't drive her anywhere	Je ne l'ai conduite nulle part
I liked him too	je l'aimais bien aussi
I take a deep breath	Je prends une profonde inspiration
I just wanted to make sure you meant no harm	Je voulais seulement être certain que tu ne voulais pas de mal
It was inspired by the climate change campaign	Il a été inspiré par la campagne sur le changement climatique
I'll give you your special medicine	Je te donnerai ton médicament spécial
I don't want nothing to do with them	Je ne veux rien avoir à faire avec eux
The door opens immediately	La porte s'ouvre aussitôt
It establishes the current extent of the castle	Il établit l'étendue actuelle du château
I can't risk anyone hearing it	Je ne peux pas risquer que quelqu'un l'entende
I told you from the start	Je te l'ai dit depuis le début
Both are illuminated top left	Les deux sont éclairés en haut à gauche
I wonder about her story, why she's here	Je m'interroge sur son histoire, pourquoi elle est ici
A look of surprise in her eyes	Un air de surprise dans ses yeux
A man had been folded in the bag	Un homme avait été plié dans le sac
I didn't mean to be cruel	Je ne voulais pas être cruel
I ate bread and cheese	J'ai mangé du pain et du fromage
A sigh of contentment escaped her lips.	Un soupir de contentement s'échappa de ses lèvres
I just missed the bus and I was running behind	Je viens de rater le bus et je courais derrière
Critical reception was mixed	La réception critique a été mitigée
I think part of her likes it there	Je pense qu'une partie d'elle aime ça là-bas
A good time actually	Un bon moment en fait
I was actually surprised that he went on the green	J'ai été en fait surpris qu'il soit allé sur le vert
I knew he wouldn't leave me all night	Je savais qu'il ne me quitterait pas toute la nuit
I don't want less pain	Je ne veux pas de peine moindre
I didn't talk to them	je ne leur ai pas parlé
Much more happened than it seems	Il s'est passé beaucoup plus qu'il n'y paraît
I will see him again	je le reverrai
Walker learned a lot	Walker a beaucoup appris
I never wanted you and him to know	Je n'ai jamais voulu que toi et lui sachiez
I wrote an article about it here	J'ai écrit un article à ce sujet ici
I turned to find him smiling and we kissed	Je me suis retourné pour le trouver souriant et nous nous sommes embrassés
I wasn't sure there was a stronger word than that	Je n'étais pas sûr qu'il y ait un mot plus fort que ça
I admire his courage to write this piece	J'admire son courage d'écrire cette pièce
I picked it up three times	je l'ai ramassé trois fois
I also know that my diet played a role	Je sais aussi que mon alimentation a joué un rôle
A stroke, the doctor said	Un accident vasculaire cérébral, a déclaré le médecin
I smiled on the inside, and probably a little on the outside too	J'ai souri à l'intérieur, et probablement un peu à l'extérieur aussi
I shook off these thoughts as another entered my mind	J'ai secoué ces pensées alors qu'une autre est entrée dans mon esprit
I often come here	je viens souvent ici
I will see you here very soon	Je te verrai ici très bientôt
I won't let this beat me	Je ne laisserai pas cela me battre
I just wanted to please this man	Je voulais juste plaire à cet homme
I should have protected you better	J'aurais dû mieux te protéger
I headed for the family room	Je me suis dirigé vers la salle familiale
I don't feel his pain	je ne ressens pas sa douleur
A nurse took a lot of blood from me	Une infirmière m'a pris beaucoup de sang
i could call someone	je pourrais appeler quelqu'un
I sighed and decided to end it	J'ai soupiré et j'ai décidé d'en finir avec
I started to question myself	j'ai commencé à me questionner
I almost didn't find you	j'ai failli ne pas te trouver
I see it like on the crest of a wave	Je le vois comme sur la crête d'une vague
I tried to focus on the space between her eyebrows	J'ai essayé de me concentrer sur l'espace entre ses sourcils
I had to stay with her	je devais rester avec elle
I wanted this man dead	Je voulais cet homme mort
I needed someone qualified, recommended and available	J'avais besoin de quelqu'un de qualifié, recommandé et disponible
I think four days is very generous of me	Je pense que quatre jours est très généreux de ma part
I was in a difficult situation	j'étais dans une situation difficile
I haven't seen it yet, it could be nothing	Je ne l'ai pas encore vu, ça ne pourrait être rien
I come from a very creative and artistic family	Je viens d'une famille très créative et artistique
A nurse should have had better bedside manners	Une infirmière aurait dû avoir de meilleures manières au chevet
The site also has an engineering center	Le site dispose également d'un centre d'ingénierie
I like that they are beautiful	J'aime qu'ils soient beaux
I lay on his chest and cried	Je me suis allongé sur sa poitrine et j'ai pleuré
I looked around me without daring to move	J'ai regardé autour de moi sans oser bouger
I resisted the urge to comfort her	J'ai résisté à l'envie de la consoler
I didn't want to worry about tomorrow	Je ne voulais pas m'occuper de demain
I even said it was very lively	J'ai même dit que c'était très vif
Their cry is a continuous hiss	Leur cri est un sifflement continuel
I know a lot of women	Je connais bien beaucoup de femmes
I walked up the stairs, but the door was locked	J'ai monté les escaliers, mais la porte était verrouillée
A manual was placed in front of him	Un manuel était posé devant lui
I forgot the notes	j'ai oublié les notes
A small square of dim light was visible far above	Un petit carré de lumière pâle était visible bien au-dessus
I open a drawer and hurriedly look at the papers	J'ouvre un tiroir et regarde précipitamment les papiers
I have done a lot for others	J'ai fait beaucoup pour les autres
I could see the door slowly opening by itself	Je pouvais voir la porte s'ouvrir lentement d'elle-même
I saw people as my enemies	J'ai vu les gens comme mes ennemis
I try to keep an open mind to all possibilities	J'essaie de garder l'esprit ouvert à toutes les possibilités
I think you trust me now	Je pense que tu me fais confiance maintenant
I let my fingers trail over it	Je laisse mes doigts traîner dessus
I sighed and lay down on my bed	J'ai soupiré et je me suis allongé sur mon lit
I research and ask questions and write about it	Je fais des recherches et je pose des questions et j'écris à ce sujet
I also did your laundry	J'ai aussi fait ta lessive
A child who is not fooled	Un enfant qui n'est pas dupe
I still have to warn you	Je dois quand même te prévenir
A tall man falls on the grass	Un grand homme tombe sur l'herbe
It was the series' first major death.	C'était la première grande mort de la série
I may be the last	Je suis peut-être le dernier
I myself learned about its development early on	J'ai moi-même appris son évolution vers le début
I was getting ready to visit the branch this morning	Je me préparais à aller visiter la succursale ce matin
I wasn't prepared for this	Je n'étais pas préparé à ça
I have to go back to the table	je dois retourner à table
I live for science, you might say	Je vis pour la science, pourrait-on dire
I wouldn't call it beautiful	Je ne l'appellerais pas beau
I felt like we were old friends already	J'avais l'impression que nous étions déjà de vieux amis
A real little lady	Une vraie petite dame
I have to slowly, quietly sit down	Je dois lentement, tranquillement m'asseoir
I want you to suffer	Je veux que tu souffres
I felt a little guilty	je me sentais un peu coupable
A real home-style kitchen for cooking while on vacation	Une vraie cuisine de style maison pour cuisiner pendant les vacances
I have never used protection	Je n'ai jamais utilisé de protection
I had to trust someone	J'ai dû faire confiance à quelqu'un
The first day took place in a cemetery	Le premier jour a eu lieu dans un cimetière
I leaned against the elevator	Je me suis appuyé contre l'ascenseur
He will definitely not come	Il ne viendra certainement pas
I didn't feel like well	Je n'avais pas envie de bien
I could lie and tell them he's rich	Je pourrais mentir et leur dire qu'il est riche
A reason to start over	Une raison pour recommencer à zero
I ran my fingers through her hair	J'ai passé mes doigts dans ses cheveux
I wonder if he's involved	Je me demande s'il est impliqué
I wish it was a dream	J'aurais aimé que ce soit un rêve
I too was getting closer to the hut	moi aussi je me rapprochais de la cabane
I try to find them	j'essaie de les trouver
I heard a lot about you	j'ai beaucoup entendu parler de toi
I love these women, and of course, my mother	J'aime ces femmes, et bien sûr, ma mère
I wait, knowing what is surely to come	Je l'attends, sachant ce qui est sûrement à venir
I didn't care if she was	Je m'en fichais si elle était
I always find human history interesting	Je trouve toujours l'histoire humaine intéressante
I would highly recommend them	Je les recommanderais fortement
i need help with my sister	j'ai besoin d'aide avec ma soeur
Everyone was watching to see what was going on	Tout le monde regardait pour voir ce qui se passait
A few weeks ago your dog attacked my dogs	Il y a quelques semaines, votre chien a attaqué mes chiens
I will call you there	Je t'appellerai là-bas
I would have accepted that he threatens me	j'aurais accepté qu'il me menace
I'm starting to feel my body is floating	Je commence à sentir que mon corps flotte
I lean into her face with a whisper	Je me penche vers son visage avec un murmure
I wanted her with me	je la voulais avec moi
All these new stores have now been built	Tous ces nouveaux magasins ont maintenant été construits
I wanted to get out of there	Je voulais sortir de là
A silence settles between them	Un silence s'installe entre eux
I'm glad you're sitting in the same corner	Je suis content que tu sois assis dans le même coin
yet i'm crazy	pourtant je suis fou
I gotta tuck it in just like that	Je dois le border juste comme ça
A calling card will be left in both cases	Un avis de passage sera laissé dans les deux cas
I never talk about her to anyone	Je ne parle jamais d'elle à personne
I'll have the last fucking laugh	J'aurais le putain de dernier rire
I chose you because you have this feeling on you	Je t'ai choisi parce que tu as ce sentiment sur toi
i was getting scared	je devenais effrayé
I never would have thought of the latter option.	Je n'aurais jamais pensé à cette dernière option
I couldn't hand her over to the police	Je ne pouvais pas la livrer à la police
Keep Church and State Separate Forever	Gardez l'église et l'état séparés pour toujours
I often wondered too	je me suis souvent demandé aussi
Gene flow is variable across coral species	Le flux de gènes est variable selon les espèces de coraux
I can't change my heart	Je ne peux pas changer mon cœur
I appreciate you calling me	J'apprécie que tu m'appelles
I think your visit made him think	Je pense que ta visite l'a fait réfléchir
I plan to write it here	Je prévois de l'écrire ici
I don't have any equipment for that	je n'ai pas de matériel pour ça
I woke up very early in the morning	Je me suis réveillé très tôt le matin
I catch up and put my arm through his	Je rattrape et passe mon bras sous le sien
Myself, I would enjoy your company	Moi-même, j'apprécierais votre compagnie
I thought there was enough meat	Je pensais qu'il y avait assez de viande
I didn't bring a towel either	Je n'ai pas apporté de serviette non plus
I highly recommend this agency	Je recommande vivement cette agence
I hope they don't starve us	J'espère qu'ils ne nous affament pas
I should have realized how you felt	J'aurais dû réaliser ce que tu ressentais
Many people noted how clear the water was	Beaucoup de gens ont noté à quel point l'eau était claire
I know it's not my job to please everyone	Je sais que ce n'est pas mon boulot de plaire à tout le monde
I rushed to wash my long hair	Je me suis dépêché de laver mes longs cheveux
I lay down on the floor	Je me suis allongé sur le sol
I comment on how beautiful everything is	Je commente à quel point tout est beau
I later manage not to disappear and to hide	Je réussis plus tard à ne pas disparaître et à me cacher
I said forget it if you can	J'ai dit oublie ça si tu peux
I want to love you like my king	Je veux t'aimer comme mon roi
I bought your citizenship	J'ai acheté ta citoyenneté
I know it'll be hard, but try not to worry	Je sais que ce sera difficile, mais essaie de ne pas t'inquiéter
I was so proud of my new smile	J'étais si fier de mon nouveau sourire
I didn't even know you came in	Je ne savais même pas que tu étais entré
I hated every moment of it	J'ai détesté chaque instant de ça
I can't change what they did	Je ne peux pas modifier ce qu'ils ont fait
I'm afraid it will go up and down on its own	J'ai peur qu'il monte et descende tout seul
I haven't known them for that long	je ne les connais pas depuis si longtemps
I understand why he is so anxious to have been caught	Je comprends pourquoi il est si anxieux d'avoir été attrapé
I have a good impression of you	j'ai une bonne impression de toi
I have to give it to you	Je dois te le remettre
Nicolas on his chest	Nicolas sur sa poitrine
I feel pretty good though	par contre je me sens plutôt bien
I thought of her smile and her delicate kisses	J'ai pensé à son sourire et à ses baisers délicats
Initially, there was no pulpit	Au départ, il n'y avait pas de chaire
I started the car and drove back to the station	J'ai démarré la voiture et je suis retourné à la gare
I slip up the stairs	Je glisse en montant les escaliers
I have never worn it except for special occasions	Je ne l'ai jamais porté sauf pour des occasions spéciales
I wasn't too worried, though.	Je n'étais pas trop inquiet, cependant
I went through all my crafting stuff	J'ai parcouru tous mes trucs d'artisanat
I took lessons but I never paid attention	J'ai suivi des cours mais je n'ai jamais fait attention
I've heard too much about it	j'en ai déjà trop entendu parler
I couldn't remember what happened after that	Je ne pouvais pas me souvenir de ce qui s'était passé après ça
I wondered when he came back	Je me demandais quand il était revenu
I may forget to check a returned error value	Je peux oublier de vérifier une valeur d'erreur renvoyée
I know the charges don't come from you	Je sais que les charges ne viennent pas de toi
I can see it reflected in her eyes	Je peux le voir se refléter dans ses yeux
A man of few words with me	Un homme de peu de mots avec moi
I thought we'd never get out of this	Je pensais qu'on ne sortirait jamais de là
Emerson supported the band and became a fan	Emerson a soutenu le groupe et est devenu fan
I looked in the mirror and sighed	Je me suis regardé dans le miroir et j'ai soupiré
I shouldn't have come down today either	Je n'aurais pas dû descendre aujourd'hui non plus
I think it's actually quite compelling	Je pense que c'est en fait assez convaincant
I have a little house there	J'ai une petite maison là-bas
I needed to get out of there unrecognized	J'avais besoin de sortir de là sans être reconnu
A first degree burn is considered a burn	Une brûlure au premier degré est considérée comme une brûlure
I could fall asleep and never wake up	Je pourrais m'endormir et ne jamais me réveiller
I can't kill you and you can't kill me	Je ne peux pas te tuer et tu ne peux pas me tuer
A victory for the students apparently	Une victoire pour les étudiants apparemment
I can't even speak it	je ne peux même pas le parler
I knew exactly who she was	Je savais exactement qui elle était
I shook off the thought	J'ai secoué la pensée
I felt quite uncomfortable	je me sentais assez mal à l'aise
I brought my notebook with me	J'ai apporté mon carnet avec moi
I swiped the page down	J'ai fait glisser la page vers le bas
I saw he was the man for you	J'ai vu qu'il était l'homme pour toi
I moved as steadily as ever	J'ai bougé aussi régulièrement que jamais
I didn't know what to think of that	Je ne savais pas trop quoi penser de ça
I throw myself on your mercy	je me jette sur ta miséricorde
I laugh and apparently it turns	Je ris et apparemment ça tourne
I couldn't bear to lose it	Je ne pouvais pas supporter de le perdre
I train every day	je m'entraine tous les jours
I mean, dogs in people's clothes are just the best	Je veux dire, les chiens dans les vêtements des gens sont tout simplement les meilleurs
I wanted to tell her the truth	Je voulais lui dire la vérité
I let it lie cause they were right	Je l'ai laissé mentir parce qu'ils avaient raison
I saw her at school, here	Je l'ai vue à l'école, ici
I also saw his grave	J'ai aussi vu sa tombe
I easily found my favorite little cliff	J'ai facilement trouvé ma petite falaise préférée
I kept telling my story	J'ai continué à raconter mon histoire
I couldn't let you die	Je ne pouvais pas te laisser mourir
I already felt a thrill standing in front	J'ai déjà ressenti un frisson debout devant
I had to get them to stop pushing it	J'ai dû les amener à arrêter de le pousser
A wild scramble is no good on a boat	Une bousculade sauvage n'est pas bonne sur un bateau
I am a single mother of a little boy	Je suis mère célibataire d'un petit garçon
I give them to you as a gift	je te les offre en cadeau
I balance myself on the wall	Je m'équilibre sur le mur
I can feel the panic leaving like a bad dream	Je peux sentir la panique partir comme un mauvais rêve
So it was a very difficult time	C'était donc une période très difficile
I lower the phone and go back to distress mode	Je baisse le téléphone et repasse en mode détresse
A few years pass	Quelques années passent
I then heard light footsteps coming up the stairs	J'ai alors entendu des pas légers monter les escaliers
I understand what you're going through, trust me	Je comprends ce que tu traverses, fais-moi confiance
I felt too sorry for myself	Je me sentais trop désolé pour moi
I thought you didn't care	Je pensais que tu t'en foutais
Thank you very much for the support and appreciation	Merci beaucoup pour le soutien et l'appréciation
I close my eyes and take a deep breath	Je ferme les yeux et prends une profonde inspiration
I open the door and I go out	J'ouvre la porte et je sors
I tried so hard to make it a success	J'ai tellement essayé d'en faire un succès
I live with it everyday	Je vis avec ça tous les jours
I wanted to know how my aunt was doing	Je voulais savoir comment allait ma tante
I have to ask you to do something	Je dois te demander de faire quelque chose
A fundamental understanding of other countries	Une compréhension fondamentale des autres pays
I looked up in time to catch the first punch	J'ai levé les yeux à temps pour attraper le premier coup de poing
I said no and left it at that	J'ai dit non et j'en suis resté là
I think your mother told me about it	Je pense que ta mère m'en a parlé
I cannot speak to the merchant on your behalf	Je ne peux pas parler au commerçant en votre nom
I turned it off with a shiver	Je l'ai éteint avec un frisson
I grab the door and follow it behind	J'attrape la porte et la suis derrière
I thought about those times	J'ai pensé à ces moments
i was lucky in my life	j'ai eu de la chance dans ma vie
I felt happy like a teenager could be	Je me sentais heureux comme un adolescent pourrait l'être
I started to feel detached from my body	J'ai commencé à me sentir détaché de mon corps
I have memories of this place	J'ai des souvenirs de cet endroit
I storm out of the office	Je sors du bureau en trombe
I was young and confident, too confident really	J'étais jeune et confiant, trop confiant vraiment
I could see it clear as day in her face	Je pouvais le voir clair comme le jour sur son visage
I looked down the street	J'ai regardé dans la rue
I understand your bitterness	je comprends ton amertume
A father rushed to the theater	Un père s'est précipité au théâtre
I can't do this to you now	Je ne peux pas te faire ça maintenant
I know his command leads to eternal life	Je sais que son commandement mène à la vie éternelle
I reserve the right to contact you about this.	Je me réserve le droit de vous contacter à ce sujet
A staircase also leads to the gallery in the wings	Un escalier mène également à la galerie dans les ailes
I found a beer and gave it to him	J'ai trouvé une bière et je lui ai donné
I meant the four different types of prayer	Je voulais dire les quatre différents types de prière
I stifled a little sob	J'ai étouffé un petit sanglot
I should stick to the food	Je devrais m'en tenir à la nourriture
Came home after running some errands	Je suis rentré chez moi après avoir fait quelques courses
I knew his hands, it was my fantasy after all	Je connaissais ses mains, c'était mon fantasme après tout
I was now considered one of their gods	J'étais maintenant considéré comme l'un de leurs dieux
I turn around and look him in the eye	Je me retourne et le regarde dans les yeux
I could feel that when we first met	Je pouvais sentir que lorsque nous nous sommes rencontrés pour la première fois
I started turning to my memories instead of reality	J'ai commencé à me tourner vers mes souvenirs au lieu de la réalité
I looked at him without looking at myself	Je l'ai regardé sans me regarder
I was proud of that one	J'étais fier de celui-là
A man who looks a lot like you in some ways	Un homme qui vous ressemble beaucoup à certains égards
I think she hated to relate to a woman	Je pense qu'elle détestait rapporter à une femme
I will always try to keep you safe	J'essaierai toujours de te garder en sécurité
I felt so sick after last night	Je me suis senti si malade après la nuit dernière
I look back at him and feel my pulse increase slightly.	Je lui rends son regard et sens mon pouls augmenter légèrement
I could write an entire book about her childhood	Je pourrais écrire un livre entier sur son enfance
I tried to walk beside him	J'ai essayé de marcher à côté de lui
I went to a dark place for a while	Je suis allé dans un endroit sombre pendant un moment
i want to take care of her	je veux m'occuper d'elle
I really need you to understand my concerns	J'ai vraiment besoin que vous compreniez mes préoccupations
I didn't have time for either	Je n'avais pas le temps ni pour l'un ni pour l'autre
A god is what we make of it	Un dieu est ce que nous en faisons
I saw you knocking on my door	Je t'ai vu frapper à ma porte
I spent all day inside	J'ai passé toute la journée à l'intérieur
I'm more powerful than you realize	Je suis plus puissant que tu ne le réalises
I had no idea of ​​my impact	Je n'avais aucune idée de mon impact
I think it's a south indian restaurant	Je pense que c'est un restaurant du sud de l'Inde
A smile appeared on his face	Un sourire se dessina sur son visage
Many people are at war	Beaucoup de gens sont en guerre
I can't stop looking at it	Je n'arrive pas à arrêter de le regarder
A secret worth killing	Un secret qui vaut la peine d'être tué
I wish you would undertake a task for me	Je souhaite que vous entrepreniez une tâche pour moi
A moving target was still a target	Une cible mouvante était toujours une cible
i shouldn't be watching	je ne devrais pas regarder
five away	Cinq à l'extérieur
i can't think about it	je ne peux pas y penser
I really need to hold them now	J'ai vraiment besoin de les tenir maintenant
I also made a special texture for the flames	J'ai aussi fait une texture spéciale pour les flammes
I understand now why you can't jump through	Je comprends maintenant pourquoi tu ne peux pas sauter à travers
The species generally lives on the ground	L'espèce vit généralement au sol
I doubt he's even busy	Je doute qu'il soit même occupé
I have no idea how we got here	Je n'ai aucune idée de comment nous sommes arrivés ici
more threatening	Menaçant en plus
There's nothing wrong with that	Il n'y a rien d'anormal à cela
Three scenes then take place in parallel	Trois scènes se déroulent alors en parallèle
I put them on the same level	je les mets au même niveau
I ask them to forgive me	je leur demande de me pardonner
I could never do this stuff	Je ne pourrais jamais faire ce genre de choses
I didn't tell him about it though.	pourtant je ne lui en ai pas parlé
Maybe because he was white he got more attention	Peut-être parce qu'il était blanc, il a attiré plus d'attention
I love the rustic elements	J'aime les éléments rustiques
I hope the eagle is doing well here	J'espère que l'aigle va bien ici
I think you might want to talk to her about it	Je pense que tu devrais peut-être en parler avec elle
I was selfish with my time and they were old	J'étais égoïste avec mon temps et ils étaient vieux
I just arrived first	je viens d'arriver le premier
I shake the thoughts	Je secoue les pensées
I want you to love me so much	Je veux que tu m'aimes autant
A year later they have a baby girl	Un an plus tard, ils ont une petite fille
I too started to panic	moi aussi j'ai commencé à paniquer
Nine crew members were killed	Neuf membres d'équipage ont été tués
i have to make another one	je dois en faire un autre
I picked up another arrow to shoot	J'ai ramassé une autre flèche à tirer
The disease affects both men and women equally	La maladie touche autant les hommes que les femmes
I have to manage some business	Je dois gérer certaines affaires
I can barely hear, barely walk	Je peux à peine entendre, à peine marcher
I could have a good time here	Je pourrais passer du bon temps ici
A tall figure, if she could judge	Une grande silhouette, si elle pouvait en juger
I only have to deal with her once or twice	Je n'ai à faire avec elle qu'une ou deux fois
I just showed you how to get four extra weeks	Je viens de vous montrer comment obtenir quatre semaines supplémentaires
I never heard it before in this room anyway	Je ne l'ai jamais entendu auparavant dans cette pièce de toute façon
John felt they liked him because of the music	John sentait qu'ils l'aimaient à cause de la musique
I stop for pictures and I continue	Je m'arrête pour des photos et je continue
I could tell she was in trouble	Je pouvais dire qu'elle avait des problèmes
I'm in love with this store	Je suis amoureux de ce magasin
I'll be back in five minutes	je reviens dans cinq minutes
I was looking for them last week	je les cherchais la semaine dernière
I asked her why she was thinking of this picture	Je lui ai demandé pourquoi elle pensait à cette image
I felt like nothing was holding me back	J'avais l'impression que rien ne me retenait
A real cloud can produce rain	Un vrai nuage peut produire de la pluie
I could get it for you	Je pourrais te l'obtenir
I have to go home	je dois rentrer chez moi
I found it hard to stop kissing	J'ai eu du mal à arrêter de m'embrasser
I didn't bother to see if he touched anything	Je n'ai pas pris la peine de voir s'il avait touché quelque chose
I was just too dumb to realize	J'étais juste trop stupide pour m'en rendre compte
I can't bear the thought of this	Je ne peux pas supporter l'idée de ça
I only watched it	Je l'ai seulement regardé
I don't know anything about myself	je ne sais rien de moi
I must have been seven years old	Je devais avoir sept ans
I read his book he was very good	J'ai lu son livre il était très bien
I knew right away it was a bomb	J'ai tout de suite su que c'était une bombe
A thin slit was at the bottom of the door	Une fine fente se trouvait au bas de la porte
I just got back from the worst meeting of my life	Je viens de rentrer de la pire réunion de ma vie
I hope you can participate	j'espère que tu pourras participer
I heard you say stupid shit about me	Je t'ai entendu dire des conneries stupides sur moi
Muscles work both with and against each other	Les muscles travaillent à la fois les uns avec les autres et les uns contre les autres
I will surely be ordering more	Je passerai sûrement d'autres commandes
I still have the picture	j'ai encore la photo
I got up quickly	Je me suis vite relevé
I guess the feeling is mutual between them	Je suppose que le sentiment est réciproque entre eux
I heard that's where they do most of their trading	J'ai entendu dire que c'est là qu'ils font la plupart de leurs échanges
I can keep sneaking around to visit the village	Je peux continuer à me faufiler pour visiter le village
I dialed her number on my cell phone	J'ai composé son numéro sur mon portable
I was hoping nothing was broken	J'espérais que rien n'était cassé
A guilt overwhelms me	Une culpabilité m'envahit
I loved the attention, all the flattery	J'ai adoré l'attention, toute la flatterie
I can work with a badass	Je peux travailler avec un dur à cuire
I guess this will do	Je suppose que cela fera l'affaire
I told you it was too easy	Je t'ai dit que c'était trop facile
Everything about heavy music	Tout ce qui concerne la musique lourde
I still had no idea what she was talking about	Je n'avais toujours aucune idée de ce dont elle parlait
I can find the bleeding box	Je peux trouver la boîte de saignement
I was so happy with this little guy	J'étais tellement content de ce petit gars
I obviously wasn't listening	Je n'écoutais évidemment pas
I wanted to scream in pain	Je voulais crier de douleur
I name my final price	Je nomme mon prix final
I can breathe without this oxygen	Je peux respirer sans cet oxygène
I saw a lot of strange things during this time	J'ai vu beaucoup de choses étranges pendant cette période
A three-sentence plot description will suddenly seem generous	Une description de l'intrigue en trois phrases semblera soudainement généreuse
I expected fame and glory	Je m'attendais à la gloire et à la gloire
I now want to pursue it further	J'ai maintenant envie de le poursuivre plus loin
I was ready to leave this tropical jungle too	J'étais prêt à quitter cette jungle tropicale aussi
I thought of an approach	J'ai pensé à une approche
I want to make him uncomfortable	Je veux le mettre mal à l'aise
I preferred to be standing anyway	J'ai préféré être debout de toute façon
I wanted to try my luck with a jury trial	Je voulais tenter ma chance avec un procès devant jury
I need to balance the universe	J'ai besoin d'équilibrer l'univers
I think my cheap neighbor forgot to pay the bill	Je pense que mon voisin bon marché a oublié de payer la facture
I mentioned it in the letter	Je l'ai mentionné dans la lettre
I pushed back the envelope	J'ai repoussé l'enveloppe
A crowd formed and the woman was beaten	Une foule s'est formée et la femme a été battue
I took it slower this time	Je l'ai pris plus lentement cette fois
Came back about five hundred days later	Je suis revenu environ cinq cents jours plus tard
I'll stick with what works for me	Je m'en tiendrai à ce qui fonctionne pour moi
I think all of this affected you more than you think	Je pense que tout cela t'a affecté plus que tu ne le penses
I feel fine but the doctors want to do a test	Je me sens bien mais les médecins veulent faire un test
I have a pen in my pocket	j'ai un stylo dans ma poche
This one will haunt your dreams	Celui-ci hantera vos rêves
I was grateful for the separation	J'étais reconnaissant pour la séparation
I did this all alone	j'ai fait ça tout seul
I feel good about myself	je me sens bien dans ma peau
I failed my first test	j'ai raté mon premier test
A truly special community	Une communauté vraiment spéciale
I knew the spirits were stronger here	Je savais que les esprits étaient plus forts ici
i know how tall you are	je sais quelle taille tu fais
I was a miserable, impatient, horrible sister	J'étais une sœur misérable, impatiente, horrible
I never thought it would come to this	Je n'ai jamais pensé que ça arriverait à ça
I recognized the handwriting	J'ai reconnu l'écriture
I will teach you meditation one day	Je t'enseignerai la méditation un jour
I can talk to you during the flight	Je peux te parler pendant le vol
I had to get my mother back	J'ai dû récupérer ma mère
I had three brothers and two sisters	j'avais trois frères et deux soeurs
I asked the owner if he had ever lived here	J'ai demandé au propriétaire s'il avait déjà vécu ici
I left it on the small moon	Je l'ai laissé sur la petite lune
I can't believe people actually developed this	Je n'arrive pas à croire que des gens aient réellement développé ça
Taylor was married and had a son	Taylor était marié et avait un fils
I feel myself building fast	Je me sens construire rapidement
i was in love with her	j'étais amoureux d'elle
A survey is different from a test	Une enquête est différente d'un test
I didn't think about it until recently	Je n'y ai plus pensé jusqu'à récemment
An Incredibly Attractive Single Adult	Un adulte célibataire incroyablement attirant
I soon discovered that my efforts were useless	J'ai vite découvert que mes efforts étaient inutiles
I wanted a baby and he could give me one	Je voulais un bébé et il pouvait m'en donner un
The album has sold over three million copies.	L'album s'est vendu à plus de trois millions d'exemplaires
I can't tell you what's gonna happen	Je ne peux pas te dire ce qui va se passer
A few dark figures moved down the never-quiet street	Quelques silhouettes sombres se sont déplacées dans la rue jamais calme
I had questions about starting over	J'avais des questions sur le fait de recommencer
I hope we will have the opportunity to explore the ship	J'espère que nous aurons l'occasion d'explorer le navire
They then end their relationship.	Ils mettent alors fin à leur relation
I felt safe with him as strange as it may seem	Je me sentais en sécurité avec lui aussi étrange que cela puisse paraître
I give the commands, you follow them	Je donne les commandes, tu les suis
I pull myself together quickly	Je me ressaisis rapidement
I cried out in pain, but there was no one there	J'ai crié de douleur, mais il n'y avait personne
I also have trouble finding clothes and shoes, forget it	J'ai aussi du mal à trouver des vêtements et des chaussures, oubliez ça
A group of hosts is called a cluster	Un groupe d'hôtes est appelé un cluster
I'm just lying there in shock	Je suis juste allongé là sous le choc
I didn't try to kiss her	Je n'ai pas essayé de l'embrasser
I don't believe he ever experienced them	Je ne crois pas qu'il les ait jamais expérimentés
A citizen is a citizen	Un citoyen est un citoyen
I was a hell of a detective, okay	J'étais un sacré détective, d'accord
I laughed, despite the gravity of the situation	J'ai ri, malgré la gravité de la situation
I couldn't let him become like my mother	Je ne pouvais pas le laisser devenir comme ma mère
I lowered it, then raised it again and again	Je l'ai abaissé, puis levé encore et encore
A loose strand played on his forehead	Une mèche lâche jouait sur son front
A little exaggerated but it's the opera for you	Un peu exagéré mais c'est l'opéra pour toi
I hadn't dared to look at myself naked for years	Je n'avais pas osé me regarder nu depuis des années
I haven't worn anything like this in a long time	Je n'ai rien porté de tel depuis longtemps
I look carefully at each vehicle	Je regarde attentivement chaque véhicule
I need to bring you proof	J'ai besoin de vous apporter des preuves
I can't believe what an amazing record this is	Je ne peux pas croire à quel point c'est un disque incroyable
A whisper of wind passed me as they did	Un murmure de vent m'a passé comme ils l'ont fait
A few seconds later the sound came back	Quelques secondes plus tard, le son est revenu
They are also separated by color	Ils sont également séparés selon la couleur
I feel a pang of sadness	Je ressens une pointe de tristesse
I can hardly feel his presence anymore	Je ne peux presque plus sentir sa présence
It was like a chemical reaction process	C'était comme un processus de réaction chimique
I'll be back in the week for brain surgery	Je reviendrai dans la semaine pour une opération au cerveau
I did not pay for my own ticket	Je n'ai pas payé mon propre billet
I look forward to my next session there	J'attends avec impatience ma prochaine session là-bas
I didn't even remember the ride	Je ne me souvenais même pas du trajet
A homeless man is as aware as a doctor	Un sans-abri est aussi conscient qu'un médecin
A teapot was also on the table	Une théière était aussi sur la table
I would like to see you dance	J'aimerais te voir danser
I will confine it vertically	je vais le confiner à la verticale
A sigh came from her as she closed the door	Un soupir vint d'elle alors qu'elle fermait la porte
I looked like a mother, okay	Je ressemblais à une mère, d'accord
I played with the new rings on my fingers	J'ai joué avec les nouvelles bagues à mes doigts
I couldn't stand the guy	Je ne pouvais pas supporter le gars
I can forgive him for the woman	Je peux lui pardonner pour la femme
I was totally bowled over by this	J'ai été totalement renversé par ça
I did it to improve my health	Je l'ai fait pour améliorer ma santé
They don't tell me anything	Ils ne me disent rien
Chocolate was more exciting	Le chocolat était plus excitant
I then made a statement that shocked me	J'ai alors fait une déclaration qui m'a choqué
I could feel him and the darkness around him	Je pouvais le sentir et l'obscurité autour de lui
It is especially good with children	C'est particulièrement bien avec les enfants
I don't wish this experience on anyone	Je ne souhaite cette expérience à personne
I still see people struggle with it	Je vois encore des gens lutter avec ça
I guess this just proved it	Je suppose que cela vient de le prouver
I walked down the beach to the big bird statue	J'ai descendu la plage jusqu'à la grande statue d'oiseau
i have to find a way	je dois trouver un moyen
A brick house stood on the other side	Une maison en brique se dressait sur l'autre rive
I didn't have too much to say about it	Je n'avais pas trop à dire à ce sujet
I almost lost my life because of my actions	J'ai failli perdre la vie grâce à mes actions
I was restless beyond the limit	J'étais agité au-delà de la limite
I got my daughter back	j'ai récupéré ma fille
They are also used as a treatment for diabetes	Ils sont également utilisés comme traitement du diabète
I earned more with writing too	Je gagnais plus avec l'écriture aussi
I will of course then discipline my child accordingly	Je vais bien sûr alors discipliner mon enfant en conséquence
I already had an appointment	J'ai déjà eu un rendez-vous
A male and female officer arrived in the hallway	Un homme et une femme officier sont arrivés dans le couloir
A fish, floating above the water	Un poisson, flottant au-dessus de l'eau
I couldn't understand a single word	Je ne pouvais pas comprendre un seul mot
I just rolled my eyes	je viens de rouler des yeux
I don't need to drive on the island	Je n'ai pas besoin de conduire sur l'île
I just laugh and cry sometimes	Je ris juste et pleure parfois
I can't just pick up and move	Je ne peux pas juste ramasser et bouger
I bet it took him more than five minutes	Je parie que ça lui a pris plus de cinq minutes
A bold statement that he is excluded	Une déclaration audacieuse selon laquelle il est exclu
I will feed her and give her water	Je vais la nourrir et lui donner de l'eau
They were immediately arrested and imprisoned for participation	Ils ont été immédiatement arrêtés et emprisonnés pour participation
A meeting about something	Une réunion à propos de quelque chose
I will add vegetables too	je rajouterai des légumes aussi
There are a limited number of sea plants	Il y a un nombre limité de plantes marines
I didn't even have enough gas to do that	Je n'avais même pas assez d'essence pour faire ça
I smiled, then I put it back	J'ai souri, puis je l'ai remis en place
I was undressed in two movements	J'ai été déshabillé en deux mouvements
I can only assume he meant everywhere	Je ne peux que supposer qu'il voulait dire partout
I can't wait to work	J'ai hâte de travailler
I thought he would never come back	Je pensais qu'il ne reviendrait jamais
I pushed the thought away with concern	J'ai repoussé la pensée avec inquiétude
I thought my room was cool	Je pensais que ma chambre était cool
I closed my eyes and took a deep breath of relief	J'ai fermé les yeux et j'ai respiré profondément de soulagement
I remember she looked a little uptight at the time	Je me souviens qu'elle avait l'air un peu tendue à l'époque
A loud noise interrupted him.	Un grand bruit l'interrompit
I could have walked in alone	J'aurais pu entrer tout seul
I couldn't walk everything	Je n'ai pas pu tout marcher
I say we keep it that way	Je dis que nous le gardons ainsi
Unfortunately I couldn't remember	Je ne pouvais malheureusement pas me souvenir
I knew you would worry and try to change something	Je savais que tu t'inquiéterais et essayerais de changer quelque chose
I told them to start without me	Je leur ai dit de commencer sans moi
I only left to protect you	Je ne suis parti que pour te protéger
I just had to make it happen	Je devais juste y arriver
I think her car might be older than her	Je pense que sa voiture pourrait être plus vieille qu'elle
I happen to be a surveillance person too.	Il se trouve que je suis aussi une personne de surveillance
The arrows are tied with a ribbon	Les flèches sont liées par un ruban
I'm glad you finally found your mate	Je suis content que tu aies enfin trouvé ton compagnon
I was hoping she would let him take care of her	J'espérais qu'elle le laisserait prendre soin d'elle
I took my clothes off and ran a hot bath	J'ai enlevé mes vêtements et j'ai fait couler un bain chaud
I can't say where	je ne saurais dire où
I loved the world building and the characters	J'ai adoré la construction du monde et les personnages
I saw the map	j'ai revu la carte
I felt like a kid in a candy store	Je me sentais comme un gamin dans un magasin de bonbons
I have time to form this conscious thought	J'ai le temps de former cette pensée consciente
I was not ready to be a mother	Je n'étais pas prête à être mère
Moments later he heard her again	Quelques instants plus tard, il l'entendit à nouveau
I went there today on a whim	j'y suis allée aujourd'hui sur un coup de tête
I like his family too	j'aime bien sa famille aussi
I know such an action can't bear	Je sais qu'une telle action ne peut pas supporter
It comes out as a great show	Cela sort comme un spectacle formidable
I better do it myself	Je ferais mieux de le faire moi-même
I planned for him to go anyway	J'avais prévu qu'il y aille de toute façon
I looked into some of the faces of immigrants	J'ai regardé dans certains des visages d'immigrants
I noticed he was in a dry field	J'ai remarqué qu'il était dans un champ sec
A new wave of excitement washed over me	Une nouvelle vague d'excitation m'a submergé
I thought about leaving but decided to go anyway	J'ai pensé à partir mais j'ai décidé d'y aller quand même
I might as well speak a foreign language	Je pourrais aussi bien parler une langue étrangère
I would have endured anything	J'aurais supporté n'importe quoi
I'm quite sure	j'en suis tout à fait certain
I closed my eyes, but it only made it worse	J'ai fermé les yeux, mais ça n'a fait qu'empirer les choses
I wasn't sure if they were right	Je n'étais pas sûr s'ils avaient raison
A messenger came to the house to warn us	Un messager est venu à la maison pour nous avertir
I didn't hear you come up	Je ne t'ai pas entendu monter
I believe you would make a great team member	Je crois que vous feriez un excellent membre de l'équipe
See the articles of the respective teams for more information	Voir les articles des équipes respectives pour plus d'informations
A minute later his mouth followed the same path	Une minute plus tard, sa bouche a suivi le même chemin
I hope you didn't try to escape	J'espère que tu n'as pas essayé de t'échapper
I just needed to relieve myself	J'avais juste besoin de me soulager
I needed to see how wet you are for me	J'avais besoin de voir à quel point tu es mouillé pour moi
I was attacked and left for dead	J'ai été attaqué et laissé pour mort
I lifted the paper over my eyes	J'ai soulevé le papier sur mes yeux
I need someone who really wants to help me	J'ai besoin de quelqu'un qui veut vraiment m'aider
I also told them that you had no memory	Je leur ai aussi dit que tu n'avais pas de mémoire
I wanted to do the same	je voulais faire pareil
I expect them to want to talk to you	Je m'attends à ce qu'ils veuillent te parler
I don't know how to speed up my career	Je ne sais pas comment accélérer ma carrière
I've always been the toughest	J'ai toujours été le plus difficile
I have a deaf cousin	j'ai un cousin sourd
I watched but did not absorb his impatience	J'ai observé mais n'ai pas absorbé son impatience
I was scared, knowing it would hurt	J'avais peur, sachant que ça ferait mal
I thought about making a move for the gun	J'ai pensé à faire un mouvement vers le pistolet
I look forward to reading more	J'ai hâte d'en lire davantage
I found my spiritual foundation	J'ai trouvé ma fondation spirituelle
I felt a strong desire to be with her	J'ai ressenti un fort désir d'être avec elle
I couldn't end it yet	Je ne pouvais pas encore en finir
I shook my head and took a deep breath	J'ai secoué la tête et respiré profondément
I've tried that before	J'ai déjà essayé ça, bien avant
I wanted him to feel loved and wanted	Je voulais qu'il se sente aimé et désiré
I still remember his great zeal	Je me souviens encore de son grand zèle
I used my hands to push him away	J'ai utilisé mes mains pour le repousser
I wanted to be spectacular	Je voulais être spectaculaire
I couldn't imagine how they all made money	Je ne pouvais pas imaginer comment ils gagnaient tous de l'argent
I have a vague memory of where we are	J'ai un vague souvenir d'où nous sommes
I apologize for that word	je m'excuse pour ce mot
Our hunter cover is inadequate	Notre couverture de chasseur est inadéquate
I didn't know anyone else heard	Je ne savais pas que quelqu'un d'autre avait entendu
I just remember him trying to calm us down	Je me souviens juste de lui essayant de nous calmer
I followed him and felt everything around me stop	Je l'ai suivi et j'ai senti tout autour de moi s'arrêter
I have the tools etc.	j'ai les outils etc
The goal posts are located in the shooting circle	Les poteaux de but sont situés dans le cercle de tir
I haven't done anything since believe me	Je n'ai rien fait depuis, crois-moi
I didn't know who to trust anymore	Je ne savais plus à qui faire confiance
A successful journey by any stretch of the imagination	Un voyage réussi par n'importe quel effort d'imagination
I hope you hear me on this solemn night	J'espère que tu m'entends en cette nuit solennelle
I looked like an idiot	J'avais l'air d'un idiot
I saw a little face and bright eyes watching us	J'ai vu un petit visage et des yeux brillants nous observer
I left because of me	je suis parti à cause de moi
A window above them opens	Une fenêtre au-dessus d'eux s'ouvre
I refuse to buy clothes in the fat girl store	Je refuse d'acheter des vêtements dans le magasin de grosses filles
I always felt betrayed	Je me sentais toujours trahi
I was unique in power and will	J'étais unique en puissance et en volonté
Many people are angry	Beaucoup de gens sont en colère
I was once one of those people	J'étais une fois une de ces personnes
I said the war must come home	J'ai dit que la guerre devait rentrer à la maison
He considers himself a rat in society	Il se considère comme un rat dans la société
I was just a stubborn failure	J'étais juste un échec tenace
I wasn't used to this heat	Je n'étais pas habitué à cette chaleur
A few more waves and it would be gone	Quelques vagues de plus et ce serait parti
I am looking for a caring bride	Je cherche une mariée attentionnée
I could only see white in every direction	Je ne pouvais voir que du blanc dans toutes les directions
I miss her touch instantly, it can't be good	Son toucher me manque instantanément, ça ne peut pas être bon
I pity him more than ever	Je le plains plus que jamais
I got my message across	J'ai fait passer mon message
I could feel his presence	Je pouvais sentir sa présence
I want to see what he sees	Je veux voir ce qu'il voit
I left them my mobile number	Je leur ai laissé mon numéro de portable
I had to figure out how to do better	J'ai dû trouver comment faire mieux
I hope the valley is well	J'espère que la vallée va bien
A throne if you want it	Un trône si tu le veux
I didn't want to let her down	Je ne voulais pas la laisser tomber
I wrapped my legs around her waist	J'ai enroulé mes jambes autour de sa taille
I quickly pushed the thought away	J'ai rapidement repoussé la pensée
I didn't pay attention either	je n'avais pas fait attention non plus
I've become a slave to lies	Je suis devenu esclave des mensonges
I realized it was this place	J'ai réalisé que c'était cet endroit
Another was the miraculous repair of a sword	Un autre était la réparation miraculeuse d'une épée
I think maybe we got used to the uncertainty	Je pense que nous nous sommes peut-être habitués à l'incertitude
I didn't look inside	je n'ai pas regardé à l'intérieur
I was a little surprised that she didn't come clean	J'étais un peu surpris qu'elle n'ait pas tout avoué
I want to play with my children	Je veux jouer avec mes enfants
I used to have emotions	J'avais l'habitude d'avoir des émotions
Several hundred were imprisoned and kept in solitary confinement	Plusieurs centaines ont été emprisonnés et maintenus à l'isolement
I had secrets, huge secrets	J'avais des secrets, d'énormes secrets
i would like it to come out	j'aimerai bien qu'il sorte
I thought, what a world	J'ai pensé, quel monde
I didn't want to look back	Je ne voulais pas regarder en arrière
I stick to my first impression	je reste sur ma première impression
I was embarking on a project with a limited budget	Je me lançais dans un projet avec un budget limité
I looked at him with fear	Je l'ai regardé avec peur
I knew how they broke them	Je savais comment ils les avaient cassés
I have to call her mother now	Je dois appeler sa mère maintenant
I can't imagine a moment without you in my arms	Je ne peux pas imaginer un moment sans toi dans mes bras
I can't believe she's gone	Je ne peux pas croire qu'elle est partie
I could never catch one, though	Je n'ai jamais pu en attraper un, cependant
I didn't want to burden you with my pain	Je ne voulais pas t'accabler de ma douleur
I should probably see a doctor about this	Je devrais probablement consulter un médecin à ce sujet
I needed to read this this morning	J'avais besoin de lire ça ce matin
I hate green vegetables	Je déteste les légumes verts
I really wish this hadn't happened	Je souhaite vraiment que cela ne soit pas arrivé
I didn't sleep at all that night	Je n'ai pas dormi du tout cette nuit
I'm looking through the window	je regarde par la fenêtre
Staff and students all have equal voice	Le personnel et les étudiants ont tous des voix égales
I did not recognize the number	je n'ai pas reconnu le numéro
Initially this was accepted by both parties	Initialement, cela a été accepté par les deux parties
A few minutes later he was back	Quelques minutes plus tard, il était de retour
I could have sworn he had tears in his eyes	J'aurais juré qu'il avait les larmes aux yeux
I could sleep and he would watch over me	Je pourrais dormir et il veillerait sur moi
Everything went really well	Tout s'est vraiment bien passé
I never asked for this	je n'ai jamais demandé cela
I loved you for days	Je t'ai aimé pendant des jours
I put it aside with a sigh	Je l'ai mis de côté avec un soupir
I guess he's just depressed about something	Je suppose qu'il est juste déprimé à propos de quelque chose
I can't let her go through this	Je ne peux pas la laisser vivre ça
I want to let them grow together	Je veux les laisser grandir ensemble
A bit of me stayed there	Un peu de moi est resté là
I was instantly hot when he touched me	J'étais instantanément chaud quand il m'a touché
I feel my body shaking at her touch	Je sens mon corps trembler à son contact
I was a spoiled child sometimes	J'étais un enfant gâté parfois
I wanted to go deer hunting with my uncle	Je voulais aller chasser le cerf avec mon oncle
I was ashamed now but for all kinds of reasons	J'avais honte maintenant mais pour toutes sortes de raisons
I know people who can provide me with another weapon	Je connais des gens qui peuvent me fournir une autre arme
A documentary on garden tools in music video	Un documentaire sur les outils de jardin en vidéoclip
I just need to calm down	J'ai juste besoin de me calmer
I can only hope he doesn't owe anyone money	Je ne peux qu'espérer qu'il ne doit d'argent à personne
A silent tear ran down the side of her face	Une larme silencieuse coula sur le côté de son visage
I see you were in a difficult position	Je vois que tu étais dans une position difficile
I slowly straightened up, sitting on my knees	Je me suis lentement redressé, assis sur mes genoux
I didn't want him to stop carrying me	Je ne voulais pas qu'il arrête de me porter
A quick pull would mean a hasty death	Une traction rapide signifierait une mort précipitée
I guess you met him here in town	Je suppose que tu l'as rencontré ici en ville
I see you hanging there	Je te vois accroché là
I need lots of glass blocks	J'ai besoin de beaucoup de blocs de verre
I was sitting in the car	j'étais assis dans la voiture
I really wanted to know what happened next	Je voulais vraiment savoir ce qui s'est passé ensuite
I will keep you informed	je vous tiendrai au courant
I was at school	j'étais au lycée
I guess we're grateful to be alive	Je suppose que nous sommes reconnaissants d'être en vie
I still waved when they greeted me	J'ai quand même fait signe quand ils m'ont salué
I dreaded the thought	je redoutais la pensée
I saw that very big eye	J'ai vu ce très grand oeil
Seconds later it was dry	Quelques secondes plus tard, il était sec
I couldn't breathe or I couldn't remember how	Je ne pouvais pas respirer ou je ne me souvenais pas comment
I think the elements come together	Je pense que les éléments se rejoignent
A few well-chosen pieces	Quelques pièces bien choisies
I'm afraid of the pain of pulling teeth	J'ai peur de la douleur d'arracher des dents
I left the door open	j'ai laissé la porte ouverte
A big fat nowhere was where	Un gros et gros nulle part était où
I attach the loop of the fishing line to my belt	J'attache la boucle du fil de pêche à ma ceinture
A grandson, but older	Un petit-fils, mais plus âgé
Apple did not renew the contract when it expired	Apple n'a pas renouvelé le contrat à sa fin
A time to keep and a time to throw away	Un temps à garder et un temps à jeter
I think it was a very unfortunate decision	Je pense que c'était une décision très malheureuse
I understand what he is saying	je comprends ce qu'il dit
I mean we heard about it	Je veux dire, nous en avons entendu parler
I hit them again and again	Je les ai frappé encore et encore
I enjoyed the whole wedding	J'ai apprécié tout le mariage
I should have moved your book	J'aurais dû déplacer votre livre
I can't get to work	je ne pourrai pas me mettre au travail
I will definitely be in touch	je serai surement en contact
I was helpless when it came to this	J'étais impuissant quand il s'agissait de ça
I lived a blessed life	J'ai vécu une vie bénie
I knew the attraction too well	Je connaissais trop bien l'attraction
I threw them all in the trash	Je les ai tous jetés à la poubelle
I was ruining this conversation	J'étais en train de gâcher cette conversation
I was very happy with them	J'étais très content d'eux
A father who could have threatened to kill him	Un père qui aurait pu menacer de le tuer
i have the money for the bus	j'ai l'argent pour le bus
A worn letter lay on the table	Une lettre usée était posée sur la table
I guess it was due to my previous success	Je suppose que c'était dû à mon succès précédent
I wish he'd stop calling me lady	J'aurais aimé qu'il arrête de m'appeler madame
I don't care about all that	Je m'en fous de tout ça
I spoke with his mother	J'ai parlé avec sa mère
I look at the dead child	Je regarde l'enfant mort
I need more of you, of us	J'ai besoin de plus de toi, de nous
I tried to inspire change	J'ai essayé d'inspirer le changement
A piece of wood separated from the rest	Un morceau de bois séparé du reste
I hated that he was so logical	Je détestais qu'il soit si logique
I could never put my finger on it	Je n'ai jamais pu mettre le doigt dessus
A single mouse was considered an experimental unit	Une seule souris était considérée comme une unité expérimentale
I didn't even know someone bought the place	Je ne savais même pas que quelqu'un avait acheté l'endroit
I fell many times	je suis tombé plusieurs fois
I think we're still in the cave	Je pense que nous sommes toujours dans la grotte
I almost missed the part about the door	J'ai failli rater la partie sur la porte
I need a hunting dog	J'ai besoin d'un chien de chasse
I know it's not your fault	Je sais que ce n'est pas ta faute
I wasn't confident enough to go any faster	Je n'étais pas assez confiant pour aller plus vite
I guess it didn't matter	Je suppose que cela n'avait pas d'importance
I needed help though	j'avais besoin d'aide pourtant
I didn't miss breakfast	Je n'ai pas manqué le petit déjeuner
I leaned over and kissed her mouth	Je me suis penché et j'ai embrassé sa bouche
I could see the panic and fear on her face	Je pouvais voir la panique et la peur sur son visage
I tried to tell him but he didn't listen	J'ai essayé de lui dire mais il n'a pas écouté
I used a little different approach on mine	J'ai utilisé une approche un peu différente sur le mien
I loved you so much then	Je t'aimais beaucoup alors
I walked in it and fell flat on my stomach	J'ai marché dedans et je suis tombé à plat ventre
I will call on you soon	Je ferai bientôt appel à vous
I didn't even know their name	Je ne connaissais même pas leur nom
I want nothing more to do with him	Je ne veux plus rien avoir à faire avec lui
I held her there all the way home	Je l'ai tenue là tout le chemin jusqu'à la maison
I regularly turned red with shame	Je devenais régulièrement rouge de honte
I needed a change too	J'avais aussi besoin de changement
I didn't know how my father controlled them	Je ne savais pas comment mon père les contrôlait
I can't imagine what you must be thinking	Je ne peux pas imaginer ce que tu dois penser
K is the large animal quality strategy	K est la stratégie qualité des gros animaux
I'm really scared for the first time	J'ai vraiment peur pour la première fois
A rule like this includes everything	Une règle comme celle-ci comprend tout
I never felt this with someone else	Je n'ai jamais ressenti ça avec quelqu'un d'autre
I clean my nose on the back of my hand	Je me nettoie le nez sur le dos de ma main
I like them because they are very small	Je les aime parce qu'ils sont très petits
I informed her of this distinction	Je l'ai informée de cette distinction
I tried not to get too attached to them, though.	J'ai essayé de ne pas trop m'attacher à eux, cependant
I have sex when the time seems right	J'ai des relations sexuelles quand le moment semble venu
When and why he died remains unknown	Quand et pourquoi il s'est éteint reste inconnu
I feel at peace doing this move	Je me sens en paix à l'idée de faire ce mouvement
A stranger stood over her and held out his hand	Un étranger se tenait au-dessus d'elle et lui tendit la main
I didn't mean to hit you again	Je ne voulais pas te frapper à nouveau
I still remember the intense smell	Je me souviens encore de l'odeur intense
A day later can clear up the mystery	Un jour plus tard peut éclaircir le mystère
I basically helpful that you had the market	J'ai essentiellement utile que vous ayez eu le marché
I mean, not perfectly	Je veux dire, pas parfaitement
I stopped running away	j'ai arrêté de fuir
I fought hard not to this time	Je me suis battu dur pour ne pas le faire cette fois
I could have stopped everything	j'aurais pu tout arrêter
I was gonna let you be you	J'allais te permettre d'être toi
I had never seen anything like it before	Je n'avais jamais rien vu de tel auparavant
I never wanted something like this to happen to you	Je n'ai jamais voulu que quelque chose comme ça t'arrive
I wasn't sure we could trust him	Je n'étais pas sûr qu'on pouvait lui faire confiance
I just did it, and it blew my mind	Je viens de le faire, et ça m'a époustouflé
I think the formula works	Je pense que la formule convient
I haven't seen them in forever	Je ne les ai pas vus depuis une éternité
I know he meant nothing by that	Je sais qu'il ne voulait rien dire par là
I couldn't see my watch in the moonlight	Je ne pouvais pas voir ma montre au clair de lune
Most items feature black or gold lightning bolt patterns	La plupart des articles arborent des motifs éclairs noirs ou dorés
I couldn't take this anymore	Je ne pouvais plus supporter ça
I guess you could say this is our last prophecy	Je suppose que vous pourriez dire que c'est notre dernière prophétie
I like the idea of ​​dating	J'aime l'idée de rencontre
I can be very hard on you	Je peux rester très dur avec toi
I just didn't want to be discovered	Je ne voulais juste pas être découvert
I'll see you in a few days	Je te verrai dans quelques jours
I thought of writing	J'ai pensé à écrire
I never did this again until recently	Je n'ai jamais refait ça jusqu'à récemment
I open my eyes again and see that face	J'ouvre à nouveau les yeux et vois ce visage
Guess nothing he tried ever worked	Je suppose que rien de ce qu'il a essayé n'a jamais fonctionné
I watched him as he walked away	Je l'ai regardé alors qu'il s'éloignait
for my part I will not follow it	pour ma part je ne le suivrai pas
I wondered if maybe they were talking to each other	Je me suis demandé si peut-être ils se parlaient
I was proud of my work and my appearance	J'étais fier de mon travail et de mon apparence
I don't feel comfortable doing this	Je ne me sens pas à l'aise de faire ça
I closed myself to him too	Je me fermais à lui aussi
I have to arrange	je dois m'arranger
I was a sickly pain in the ass for you	J'étais une douleur maladive dans le cul pour toi
I need her in my life like a constant	J'ai besoin d'elle dans ma vie comme une constante
I guess you could take my visit as a warning	Je suppose que vous pourriez considérer ma visite comme un avertissement
I love every broken piece of you	J'aime chaque morceau brisé de toi
I look out the door	Je regarde par la porte
A satellite pass has been requested	Un laissez-passer satellite a été demandé
I haven't been fair to you	Je n'ai pas été juste avec toi
I saw the fridge first and my stomach rumbled	J'ai vu le réfrigérateur en premier et mon estomac a grondé
I didn't even know he read my books	Je ne savais même pas qu'il lisait mes livres
I promise you will love them	Je vous promets que vous les aimerez
I knew bits and pieces she told me about herself	Je connaissais des bribes qu'elle m'a parlé d'elle-même
I am equal to either fortune	Je suis égal à l'une ou l'autre fortune
I too would fly away	moi aussi je m'envolerais
I beg you, leave me to my shame	Je t'en supplie, laisse-moi à ma honte
A wood they play in every chance they get	Un bois dans lequel ils jouent chaque fois qu'ils en ont l'occasion
I just didn't want to believe	Je ne voulais juste pas croire
A house where someone could actually take care of her	Une maison où quelqu'un pourrait réellement prendre soin d'elle
I have to get out of here	Je dois sortir d'ici
A smooth shaft led below	Un arbre lisse mené ci-dessous
I refused his proposal three times	J'ai refusé sa proposition trois fois
I had to spend two nights there	J'ai dû y passer deux nuits
I couldn't even hear it properly	Je ne pouvais même pas l'entendre correctement
I try not to sound too desperate	J'essaie de ne pas paraître trop désespéré
I was not ready to marry him	Je n'étais pas prêt à me marier avec lui
I listen to complaints	j'écoute les plaintes
I put the gun in my inside pocket	J'ai mis le pistolet dans ma poche intérieure
I spoke as friend of foe	J'ai parlé en ami de l'ennemi
I could kill you where you stand	Je pourrais te tuer là où tu te tiens
I will remove the word money	Je supprimerai le mot argent
I jump to my feet and follow	Je saute sur mes pieds et suis
I wasn't surprised by that	Je n'ai pas été surpris par ça
I can't stand violence	je ne supporte pas la violence
I did what you asked	je faisais ce que tu demandais
I was improving	je m'améliorais
I got them to give us more	Je les ai amenés à nous donner plus
I guessed it was from childhood	J'ai deviné que ça venait de l'enfance
I tried to protect them	J'ai essayé de les protéger
A flash of contempt touched his eyes	Un éclair de mépris toucha ses yeux
A tiny little girl	Une toute petite fille
I left, never entering her room	Je suis parti, n'entrant jamais dans sa chambre
Unfortunately the manuscript is not complete	Malheureusement le manuscrit n'est pas complet
I talk to strangers, enjoying their company	Je parle à des inconnus, appréciant leur compagnie
I have a number and an address	j'ai un numéro et une adresse
I felt a headache approaching	J'ai senti un mal de tête approcher
I can't deny how undone he looks	Je ne peux pas nier à quel point il semble défait
I couldn't follow what he was telling them	Je ne pouvais pas suivre ce qu'il leur disait
I was missing someone in the photo	il me manquait quelqu'un sur la photo
I really like all the industrial stuff	J'aime vraiment tous les trucs industriels
I bump into his lower hand	Je me cogne contre sa main inférieure
I appreciate that he doesn't carry a whip	J'apprécie qu'il ne porte pas de fouet
I think we should stay friends	Je pense que nous devrions rester amis
I felt his hands in mine	J'ai senti ses mains dans les miennes
I walked home instead	Je suis rentré à pied à la place
A word of advice, never sleep in plastic chairs	Un conseil, ne dormez jamais dans des chaises en plastique
I thought about how many people there were	J'ai pensé au nombre de personnes qu'il y avait
I feel my belly in my throat	Je sens mon ventre dans ma gorge
i can't be with a woman	je ne peux pas être avec une femme
A man should be master in his own house	Un homme doit être maître chez lui
I highly doubt she'll come though	Je doute fortement qu'elle vienne cependant
I have a lot of preparations to make	J'ai beaucoup de préparatifs à faire
I can do it, no problem	Je peux le faire, pas de problème
I suspect this is true for many others as well	Je soupçonne que c'est vrai pour beaucoup d'autres aussi
No royal had embarked on such an ambitious tour before	Aucun royal n'avait entrepris une tournée aussi ambitieuse avant
I would like to get a copy	J'aimerais obtenir une copie
I'm in our house while it's happening	Je suis dans notre maison pendant que ça se passe
The marriage was unhappy from the start	Le mariage était malheureux depuis le début
I didn't have the same support from family or friends	Je n'ai pas eu le même soutien de la famille ou des amis
I can't get these images out of my head	Je n'arrive pas à sortir ces images de ma tête
I'll tell you anyway	Je te dirai quand même
A door opened, then closed	Une porte s'est ouverte, puis s'est refermée
I never knew who was in it	Je n'ai jamais su qui en faisait partie
I only have this one	je n'ai que celui-ci
A notice on the account says	Un avis sur le compte dit
A small dose of panic hit me	Une petite dose de panique m'a frappé
Thousands more have been distributed	Des milliers d'autres ont été distribués
A letter, signed by his father	Une lettre, signée par son père
I may know some names	Je connais peut-être quelques noms
I promised her that you would be very careful with them	Je lui ai promis que tu serais très prudent avec eux
I took over with the driving, but I got lost	J'ai pris le relais avec la conduite, mais je me suis perdu
I find myself smiling	je me retrouve à sourire
Several different editions were released with additional bonus tracks	Plusieurs éditions différentes ont été publiées avec des pistes bonus supplémentaires
I miss your taste	Ton goût me manque
I wonder what happened to him	Je me demande ce qui lui est arrivé
I caught their eyes and they both nodded slightly	J'ai attrapé leurs yeux et ils ont tous les deux hoché légèrement la tête
This is a relatively rare case	C'est un cas relativement rare
I read your post	j'ai lu ton post
I loved it from the first page	j'ai adoré dès la première page
I should never have kissed her	Je n'aurais jamais dû l'embrasser
I saw he felt something too	J'ai vu qu'il ressentait quelque chose aussi
I haven't seen you around in a while	Je ne t'ai pas vu dans ces parages depuis un moment
I couldn't not make the trip	je ne pouvais pas ne pas faire le voyage
I was surprised by it, surprised	J'ai été surpris par ça, surpris
I used you without a second thought	Je t'ai utilisé sans arrière pensée
I can't think that way	Je ne peux pas penser de cette façon
A troubling parallel also existed	Un parallèle troublant existait également
I know your father had been hiding them all these years	Je sais que ton père les avait cachés toutes ces années
I just move faster than most people	Je bouge simplement plus vite que la plupart des gens
They come from the body	Ils viennent du corps
I followed, jumping out the door	J'ai suivi, sautant par la porte
I poured myself a strong drink	je me suis versé une boisson forte
a bit of both	un peu des deux
I am confident of our love and devotion	Je suis confiant de notre amour et de notre dévotion
I pray he finds his way	Je prie pour qu'il trouve son chemin
I tried to chase the dreams	J'ai essayé de chasser les rêves
I've often wished running away was so easy	J'ai souvent souhaité que fuir soit si facile
I could marry you if you want	Je pourrais t'épouser si tu veux
I really think we should take a trip somewhere	Je pense vraiment que nous devrions faire un voyage quelque part
I miss you and I love you with all my being	Tu me manques et je t'aime de tout mon être
I mean, we need money, but not so bad	Je veux dire, nous avons besoin d'argent, mais pas si mal
I better go home, she thought	Je ferais mieux de rentrer à la maison, pensa-t-elle
They had no children together	Ils n'ont pas eu d'enfants ensemble
I go around in circles, always on my knees	Je tourne en rond, toujours à genoux
I eat them right away	je les mange d'emblée
The slaughter of animals for food is absolutely excluded	L'abattage d'animaux pour la nourriture est absolument exclu
It's something different	C'est quelque chose de différent
I was waiting for this question	j'attendais cette question
I knew it was me, always me	Je savais que c'était moi, toujours moi
I didn't know when or how it would happen	Je ne savais pas quand ni comment ça arriverait
I understand why some would be against	Je comprends pourquoi certains seraient contre
I have dinner on the table	J'ai un dîner sur la table
Each car included a passenger seat for a guest	Chaque voiture comprenait un siège passager pour un invité
I called her mom and she didn't answer	J'ai appelé sa mère et elle n'a pas répondu
I michael concerned with the creation of children	Je michael concerné par la création des enfants
I want to burst	j'ai envie d'éclater
I glance at a stack of books on the shelf	Je jette un coup d'œil à une pile de livres sur l'étagère
I had no sense	je n'avais pas de sens
I dropped it to the ground	Je l'ai laissé tomber au sol
This is sometimes called agreement	Ceci est parfois appelé accord
I dismissed the arrow	j'ai écarté la flèche
I needed to make a major change in strategy	J'avais besoin de faire un changement majeur de stratégie
I have bonds, real estate and international stocks	J'ai des obligations, de l'immobilier et des actions internationales
i want to read this book	je veux lire ce livre
I wiped my eyes and tried to clear my head	J'ai essuyé mes yeux et essayé de me vider la tête
I should have known you couldn't hurt nobody	J'aurais dû savoir que tu ne pouvais blesser personne
I saw what you did to my mother and my father	J'ai vu ce que tu as fait à ma mère et mon père
I heard her and I knew when she would die	Je l'ai entendue et j'ai su quand elle mourrait
I liked it here	J'ai bien aimé ici
I was not born a sinner, no one was	Je ne suis pas né pécheur, personne ne l'était
I mean take me for example	Je veux dire, prends moi par exemple
I have proof of what I dug	J'ai la preuve de ce que j'ai creusé
I think you went to have a fun night	Je pense que tu es allé passer une nuit de plaisir
I'm getting ready for the interview this morning.	Je me prépare pour l'entretien de ce matin
I know you wonder	Je sais que tu te poses la question
I'm ready to hold you and save you	Je suis prêt à te tenir et à te sauver
I shake my head, completely confused	Je secoue la tête, complètement confus
I can't even stand to see it	Je ne supporte même pas de le voir
I want to know what she hides	Je veux savoir ce qu'elle cache
I had no idea what it could manifest	Je n'avais aucune idée de ce que cela pouvait manifester
Her port wing broke	Son aile bâbord s'est cassée
I painted the same and happily sent it to him	J'ai peint la même chose et je lui ai envoyé avec joie
I shook my head, cause he really had no shame	J'ai secoué la tête, parce qu'il n'avait vraiment aucune honte
I turned around and looked	Je me suis retourné et j'ai regardé
Most of those who could not find shelter were killed	La plupart des personnes qui n'ont pas pu trouver d'abri ont été tuées
A wild light of terror was in her eyes	Une lumière sauvage de terreur était dans ses yeux
I'll be back in time for dinner	Je serai de retour à temps pour le dîner
I could focus on the bad memories and the pain	Je pourrais me concentrer sur les mauvais souvenirs et la douleur
I turned around and looked up	Je me suis retourné et j'ai levé les yeux
I got out of bed and went in the shower	Je suis sorti du lit et je suis allé sous la douche
I couldn't control it	je ne pouvais pas le contrôler
I spoke with your doctors	J'ai parlé avec vos médecins
This religious perspective guided his actions throughout his life.	Cette perspective religieuse a guidé ses actions tout au long de sa vie
I have a good feeling for him	j'ai un bon pressentiment pour lui
I promise sincere prayer works for me every time	Je promets que la prière sincère fonctionne pour moi à chaque fois
They will soon be able to build more	Ils pourront bientôt en construire d'autres
I watched the sky fall	J'ai regardé le ciel tomber
I'm so grateful that you shared this with me	Je suis tellement reconnaissant que vous ayez partagé cela avec moi
I am impressed with your work and skill	Je suis impressionné par votre travail et votre compétence
I listened, but my mind was wandering	J'ai écouté, mais mon esprit vagabondait
I pretty much have a beard around my neck	J'ai à peu près une barbe au cou
I have less desire today to hit the vulnerable	J'ai moins envie aujourd'hui de frapper les vulnérables
I walked past him without a word, just a nod	Je suis passé à côté de lui sans un mot, seulement un hochement de tête
These included works now considered among his most important	Celles-ci comprenaient des œuvres désormais considérées parmi ses plus importantes
I doubt she'll come get me	Je doute qu'elle vienne me chercher
I just decided to walk away	J'ai juste décidé de m'en aller
I took it after he died	Je l'ai pris après sa mort
I will start in the morning	Je vais commencer le matin
Everyone wanted to meet him	Tout le monde voulait le rencontrer
All is correct	Tout est correct
A clean ending, which won't bother or burden anyone	Une fin propre, qui ne dérangera ni ne chargera personne
I got up and shook it warmly	Je me suis levé et l'ai secoué chaleureusement
I should have sold it	j'aurais du le revendre
So she was a virgin at the wedding	Elle était donc vierge au mariage
I was much more comfortable during that one	J'étais beaucoup plus à l'aise pendant celui-là
I was in such a dark place	J'étais dans un endroit si sombre
I always wanted to own it	J'ai toujours voulu le posséder
I want to thank you for the riding lessons	Je tiens à vous remercier pour les cours d'équitation
I can't move or breathe	Je ne peux ni bouger ni respirer
I was happy for the first time in my life	J'étais heureux pour la première fois de ma vie
I called the apartment	J'ai appelé à l'appartement
I think they are great too	Je pense qu'ils sont super aussi
I miss my mother sometimes	Ma mère me manque parfois
I found his job at the top of the shower staff	J'ai trouvé son travail au sommet du personnel de la douche
I couldn't let myself go there	Je ne pouvais pas me laisser aller là-bas
I've never felt so complete in my life	Je ne m'étais jamais senti aussi complet de ma vie
No attacks were observed	Aucune attaque n'a été constatée
A full twelve inch, one and three quarter pound	Un plein de douze pouces, un et trois quarts de livres
I thought it would be more romantic	Je pensais que ce serait plus romantique
People had fewer direct means of interaction	Les gens avaient moins de moyens d'interaction directs
I can't sit here and talk to an empty room	Je ne peux pas m'asseoir ici et parler à une pièce vide
I hope they fire the new manager	J'espère qu'ils virent le nouveau manager
I have no idea how you would meet her again	Je n'ai aucune idée de comment tu la rencontrerais à nouveau
Another brick structure was built to house the oil	Une autre structure en brique a été construite pour abriter l'huile
I didn't get them because of my happy personality	Je ne les ai pas eues à cause de ma personnalité joyeuse
I like the place for breakfast	J'aime l'endroit pour le petit déjeuner
I never thought about that shit once in school	Je n'ai jamais pensé à cette merde une fois à l'école
I state my intentions	j'énonce mes intentions
I saw a wrinkled face	J'ai vu un visage ridé
I can't take it back now	Je ne peux pas le reprendre maintenant
I had no idea what my problem was	Je n'avais aucune idée de quel était mon problème
I have nothing to say about what's going on there	Je n'ai rien à dire sur ce qui se passe là-bas
I guessed his age based on height too	J'ai deviné son âge en fonction de la taille aussi
I just wanted to help her	J'avais juste voulu l'aider
I didn't want to go and I said so	Je ne voulais pas y aller et je l'ai dit
I keep thinking about reading it	Je continue à penser à le lire
I watched her get permission to come home	Je l'ai regardée obtenir la permission de rentrer à la maison
I can not stand it anymore	je n'en peux plus
I knew these inevitable events were coming	Je savais que ces événements inévitables arrivaient
I was lucky to find my second half	J'ai eu la chance de trouver ma seconde moitié
I started petting him	j'ai commencé à le caresser
I have questions for you	j'ai des questions pour vous
I would expect it to be fixed now	Je m'attendrais à ce que ça se règle maintenant
I just check the door, knock then rush in	Je vérifie juste la porte, frappe puis me précipite
You eat food and you get strength	Vous mangez de la nourriture et vous obtenez la force
I believe in our ability to learn	Je crois en notre capacité d'apprendre
I was starting to forget what he even looked like	Je commençais à oublier à quoi il ressemblait même
I think it's kinda taking shape	Je pense que ça prend un peu forme
I'll even water it for you	Je vais même l'arroser pour toi
A general, a major and a captain	Un général, un major et un capitaine
I sighed and rolled my eyes	J'ai soupiré et roulé des yeux
I didn't know how to protect you from everything	Je ne savais pas comment te protéger de tout
I was hers, she was mine	J'étais à elle, elle était à moi
I could see she was so scared	Je pouvais voir qu'elle avait si peur
One wall, another wall	Un mur, un autre mur
I looked at the corpse and shivered involuntarily	J'ai regardé le cadavre et j'ai frissonné involontairement
I couldn't believe he was even considering this	Je ne pouvais pas croire qu'il envisageait même cela
I never expect to watch a better athlete	Je ne m'attends jamais à regarder un meilleur athlète
I miss waking up with you in the morning	Ça me manque de me réveiller avec toi le matin
I tried to regain my composure before I tried again	J'ai essayé de retrouver mon calme avant d'essayer à nouveau
I did nothing to deserve this	Je n'ai rien fait pour mériter ça
I think she really regrets what she did	Je pense qu'elle regrette vraiment ce qu'elle a fait
A glimpse of what was to become	Un aperçu de ce qui allait devenir
I took my position on the couch	J'ai pris ma position sur le canapé
I was really touched by their generosity	J'ai été vraiment touché par leur générosité
I saw you on the ground	Je t'ai vu par terre
I knew who she, who we were about to meet	Je savais qui elle, qui nous étions sur le point de rencontrer
He was just amazing	Il était juste incroyable
I expect rules to be treated the same	Je m'attends à ce que les règles soient traitées de la même manière
I love watching them both interact	J'adore les regarder interagir tous les deux
I felt like he could see right through me	Je me sentais comme s'il pouvait voir à travers moi
I can't want you like this	Je ne peux pas te vouloir comme ça
I decided to go for a walk early this morning	J'ai décidé d'aller me promener tôt ce matin
I haven't done anything for a long time	je n'ai rien fait depuis longtemps
I just wish it wasn't under the gun	Je souhaite juste que ce ne soit pas sous le pistolet
I enjoyed reading the suggestions on how to teach comprehension	J'ai aimé lire les suggestions sur la façon d'enseigner la compréhension
I admire their good taste	j'admire leur bon gout
I still have to be careful	je dois encore faire attention
I have to present in less than two weeks	Je dois présenter dans moins de deux semaines
I want you to read them	je veux que tu les lises
I even liked people a little	J'ai même un peu aimé les gens
I did it with a certain melancholy	Je l'ai fait avec une certaine mélancolie
I see her about to reach out her hand to me	Je la vois sur le point de me tendre la main
I went upstairs and stood in front of her room	Je suis monté à l'étage et je me suis tenu devant sa chambre
A party was not the place for me tonight	Une fête n'était pas l'endroit pour moi ce soir
I would love to see him play again	j'aimerais bien le revoir jouer
I look around to see what's near	Je regarde autour de moi pour voir ce qui est proche
I never considered how my will was exercised	Je n'avais jamais considéré comment ma volonté était exercée
I doubt you'll ever want to see me again	Je doute que tu veuilles un jour me revoir
I just bought them in black patent leather too	Je viens de les acheter en cuir verni noir aussi
Games have become more accessible	Les jeux sont devenus plus accessibles
I finally got her to beg me	Je l'ai finalement amenée à me supplier
I thought it wasn't working because of me	Je pensais que ça ne fonctionnait pas à cause de moi
I had to drag you out of there	J'ai dû te traîner hors de là
I wish you were listening	J'aurais aimé que tu écoutes
I finished my shower and went to see the newspaper article	J'ai fini ma douche et je suis allé voir l'article de journal
The beautiful electric organ was completely destroyed	Le bel orgue électrique a été complètement détruit
I know you'll be faithful to make it	Je sais que tu seras fidèle pour le faire
A small curved smile on the lips	Un petit sourire incurvé sur les lèvres
I couldn't take my eyes off him	Je n'arrivais pas à détourner mes yeux de lui
Richard himself did not arrive until two days later	Richard lui-même n'est arrivé que deux jours plus tard
I can't take it anymore	je ne peux plus la supporter
I couldn't raise my fist	Je ne pouvais pas lever le poing
I wasn't ready to wear no more	Je n'étais pas prêt à porter plus
I could never let you go	Je ne pourrais jamais te laisser partir
I felt his presence some nights	J'ai senti sa présence certaines nuits
I take turns taking care of them	je m'occupe d'eux à tour de rôle
I offered it to him, but he shook his head	Je lui en ai offert, mais il a secoué la tête
I have to read about it	Je dois lire à ce sujet
I still find it difficult	je trouve ça difficile quand même
I haven't rested well in a while	Je ne me suis pas bien reposé depuis un moment
I kept looking only forward	J'ai continué à ne regarder que vers l'avant
Many oil wells have dried up	De nombreux puits de pétrole se sont asséchés
I saw him on a train and I followed him	Je l'ai vu dans un train et je l'ai suivi
I just got out of the gym	Je viens de sortir du gymnase
I shook my head in agitation	J'ai secoué la tête d'agitation
I'm supposed to help that	Je suis censé aider ça
I kind of stayed away from biological sciences in general	Je suis en quelque sorte resté à l'écart des sciences biologiques en général
I smile and raise my apple to him	Je souris et lui lève ma pomme
I never once quit and thought why	Je n'ai jamais arrêté une seule fois et pensé pourquoi
I'm a bright guy no doubt	Je suis un gars brillant sans aucun doute
I try to push back again	J'essaie de repousser à nouveau
I copied it just below my text	Je l'ai copié juste en dessous de mon texte
I needed to ask them a question	J'avais besoin de leur poser une question
I didn't know enough yet to ask intelligent questions	Je n'en savais pas encore assez pour poser des questions intelligentes
I started getting these phone calls	J'ai commencé à recevoir ces appels téléphoniques
A kind of celebration of the human spirit	Une sorte de célébration de l'esprit humain
I brushed my top down	J'ai brossé mon haut vers le bas
I wish you the best in your studies	Je vous souhaite le meilleur dans vos études
I still knocked the guy out and took the gun	J'ai quand même assommé le gars et j'ai pris le pistolet
I guess that's what they call faith	Je suppose que c'est ce qu'ils appellent la foi
I saw it in my dreams	Je l'ai vu dans mes rêves
I have always been in an office	J'ai toujours été dans un bureau
I look at the cover	Je regarde la couverture
I urge you not to give them anything just yet	Je vous exhorte à ne rien leur donner pour l'instant
One is a photograph taken in late middle age	L'un est une photographie prise à la fin de l'âge moyen
I reminded myself not to lock my knees	Je me suis rappelé de ne pas verrouiller mes genoux
I can't be sure but it looks like a female	Je ne peux pas être certain mais ça ressemble à une femelle
I wouldn't trade these moments for nothing	Je n'échangerais ces moments pour rien
A second group of guards meets them at the station	Un deuxième groupe de gardes les rencontre à la gare
And so it went for a while	Et donc c'est parti pendant un moment
It's been a pretty big day	Cela a été un assez grand jour
A group of armed security personnel were transferred on board	Un groupe de personnel de sécurité armé a été transféré à bord
I wondered if she was raised in a monastery	Je me demandais si elle avait été élevée dans un monastère
A small table and a chair furnish the visitor side	Une petite table et une chaise meublent le côté visiteurs
I haven't let the beast take control for seven years	Je n'ai pas laissé la bête prendre le contrôle depuis sept ans
I talked about leaving all the time	J'ai parlé de partir tout le temps
I will never do it again	Je ne le ferai plus jamais
I paused for the door and rushed out	J'ai fait une pause pour la porte et me suis précipité dehors
I caught it all on camera	J'ai tout pris à la caméra
I went with friends to a club	Je suis allé avec des amis dans un club
I won't let anything bad happen to you again	Je ne laisserai plus rien d'horrible t'arriver
I'm very happy to be	je suis bien content d'être
I have the plate numbers	j'ai les numéros de plaque
I almost jump when he finally speaks	Je sursaute presque quand il parle enfin
I only do with you	Je ne fais qu'avec toi
I fired him from service	Je l'ai renvoyé du service
I finally understood	j'ai enfin compris
I am open to all sexual desires except pain	Je suis ouvert à tous les désirs sexuels sauf la douleur
I want you to stay away from here	Je veux que tu restes loin d'ici
I can't see her as mine yet	Je ne peux pas encore la voir comme mienne
A few steps later there was a bottle of beer	Quelques pas plus tard, il y avait une bouteille de bière
I jumped up and down, and still nothing	J'ai sauté de haut en bas, et toujours rien
I worked for, earned and fully complete	J'ai travaillé pour, gagné et entièrement complet
I'm only here to help you	je ne suis là que pour t'aider
A new tone has been established	Un nouveau ton a été établi
I hope this will not seem trivial	J'espère que cela ne semblera pas anodin
I didn't have to do too much	je n'ai pas eu à en faire trop
A cold sweat ran down my body	Une sueur froide a coulé sur mon corps
The two are close friends	Les deux sont des amis proches
I didn't think it was possible	je ne pensais pas que c'était possible
Damage to the accident	Dommage pour l'accident
I never thought otherwise	Je n'ai jamais pensé autrement
A very nice fresh summer card	Une très belle carte fraîche d'été
I kept staring at the empty ceiling	Je n'arrêtais pas de fixer le plafond vide
I looked outside, hoping to see snow	J'ai regardé dehors, espérant voir de la neige
I will never forget our first week in this apartment	Je n'oublierai jamais notre première semaine dans cet appartement
I felt such a sense of pride	J'ai ressenti un tel sentiment de fierté
A good opportunity to have some game time	Une bonne occasion d'avoir du temps de jeu
I can take care of it	je peux m'en occuper
I stood there shaking my head and laughing	Je suis resté là, secouant la tête et riant
I would like something similar, but much simpler	Je voudrais quelque chose de similaire, mais beaucoup plus simple
I put it on and throw myself on the bed	Je l'enfile et me jette sur le lit
I have a child in college	J'ai un enfant au collège
I wanted to show her some of my affection	Je voulais lui montrer un peu de mon affection
I really like shopping now	J'aime vraiment faire du shopping maintenant
I can't believe my ears	Je ne peux pas en croire mes oreilles
A proposal never happened	Une proposition n'a jamais eu lieu
I just wished everything else was so easy	Je souhaitais juste que tout le reste soit si facile
I choose to hold you responsible for all of this	Je choisis de te tenir responsable de tout ça
She slept between us	Elle dormait entre nous
I mean they literally wanted to drink my blood	Je veux dire qu'ils voulaient littéralement boire mon sang
It can be called collective or common consciousness	On peut l'appeler la conscience collective ou commune
I could watch it all day	Je pourrais le regarder toute la journée
I wasn't ready to learn the details	Je n'étais pas prêt à apprendre les détails
I heard nothing on the other side and I knocked	Je n'ai rien entendu de l'autre côté et j'ai frappé
I'll try to tell the difference between the two	J'essaierais de faire la différence entre les deux
I count the bridges like the others count the sheep	Je compte les ponts comme les autres comptent les moutons
i have so many of you	j'ai tellement d'entre vous
I didn't remember if they drank it	Je ne me souvenais pas s'ils en buvaient
I'm so proud of him	Je suis tellement fier de lui
I just watch over you	Je veille simplement sur toi
I wanna be as close as we used to be	Je veux être aussi proche que nous l'étions
i just wanted to do it	je voulais juste le faire
I emptied the big stuff from the table	J'ai vidé les gros trucs de la table
I know exactly what she shows me	Je sais exactement ce qu'elle me montre
I can see it's gonna become a movement	Je peux le voir, ça va devenir un mouvement
Gotta stay positive, get through the day	Je dois rester positif, passer la journée
I want to be part of the rescue	Je veux faire partie du sauvetage
He is married and the father of four children	Il est marié et père de quatre enfants
I said he was a major player	J'ai dit qu'il était un acteur majeur
I know you got something	Je sais que tu as quelque chose
A god who never receives offerings	Un dieu qui ne reçoit jamais d'offrandes
I'm new to this, but that's it	Je suis nouveau dans ce domaine, mais c'est tout
I'm a little jealous	j'en suis un peu jaloux
He missed his two calls	Il a raté ses deux appels
I put my hand through the collar of my shirt and I try again	Je passe la main à travers le col de ma chemise et j'essaie à nouveau
I could teach him that though	Je pourrais lui apprendre ça pourtant
I answer messages and move papers	Je réponds aux messages et déplace les papiers
I remember it myself with some pride	Je m'en souviens moi-même avec une certaine fierté
You never catch her playing	Tu ne la surprends jamais à jouer
A sun that had shone on him for a lifetime	Un soleil qui avait brillé sur lui toute une vie
I think we could happily rub shoulders all the same	Je pense que nous pourrions nous côtoyer joyeusement tout de même
I didn't expect anyone to be home	Je ne m'attendais pas à ce que quelqu'un soit à la maison
I put on my shoes and leave the room	J'enfile mes chaussures et sors de la chambre
I remember heavy makeup and cheap perfume	Je me souviens d'un maquillage épais et d'un parfum bon marché
I enjoyed some of his posts	J'ai apprécié certains de ses messages
I miss the seasons there	Les saisons là-bas me manquent
I ask you not to say anything	je vous demande de ne rien dire
I think you should contact him	je pense que tu devrais le contacter
I didn't want him to leave	je ne voulais pas qu'il parte
I might wanna get it cut	Je pourrais vouloir le faire couper
I want them to have it	Je veux qu'ils l'aient
I think most people do	Je pense que la plupart des gens le font
I was ashamed of mine	j'avais honte du mien
I can see her face turning red	Je peux voir son visage devenir rouge
I was just disappointed	j'étais juste déçu
Eight of the victims were federal law enforcement officers	Huit des victimes étaient des agents des forces de l'ordre fédérales
I just wanna tell you we're leaving	Je veux juste te dire que nous partons
I promise never to bite your tongue again	Je promets de ne plus jamais te mordre la langue
I agree with both points	je suis d'accord avec les deux points
A draft should only move you once	Un brouillon ne doit vous déplacer qu'une seule fois
Shortly after, they reached its end	Peu de temps après, ils ont atteint sa fin
I was shocked to find it there	J'ai été choqué de le trouver là
I went through the process with no problem	J'ai parcouru le processus sans problème
I couldn't understand everything he was telling me	Je ne pouvais pas comprendre tout ce qu'il me disait
I could barely taste mine	Je pouvais à peine goûter le mien
I know it's normal	je sais que c'est normal
I know it wasn't easy for you	Je sais que ce n'était pas facile pour toi
I can't believe how calm they look	Je ne peux pas croire à quel point ils ont l'air calme
I had no mentor obviously	Je n'avais pas de mentor évidemment
I stepped forward and allowed her to hug me	Je me suis avancé et lui ai permis de me serrer dans ses bras
I found myself laughing close to tears many times	Je me suis retrouvé à rire au bord des larmes à plusieurs reprises
I won fairly	J'ai gagné équitablement
I was starting to worry and I called back	Je commençais à m'inquiéter et j'ai rappelé
I was born at night but not last night	Je suis né la nuit mais pas la nuit dernière
I can't tell you anymore	je ne peux plus te dire
A small ranch, like all the other houses in the neighborhood	Un petit ranch, comme toutes les autres maisons du quartier
A strong urge made me call my travel agent	Une forte envie m'a fait appeler mon agent de voyage
I needed to meet her	J'avais besoin de la rencontrer
I left without telling my daughter	Je suis parti sans rien dire à ma fille
I will try to improve myself	je vais essayer de m'améliorer
I was losing patience	je perdais patience
I somewhat agree with this statement.	Je suis un peu d'accord avec cette affirmation
I never wanted	Je n'avais jamais voulu
I know it wasn't her fault	Je sais que ce n'était pas sa faute
I didn't mention weapons because you don't have any	Je n'ai pas mentionné d'armes parce que tu n'en as pas
I am all that and none of that	Je suis tout ça et rien de tout ça
I have to warn them, he thought.	Je dois les avertir, pensa-t-il
I wonder if this is also done elsewhere	Je me demande si cela se fait aussi ailleurs
A thin veil of mist enveloped me	Un mince voile de brume m'enveloppait
I'm relieved it's finally settled	Je suis soulagé que cela se soit enfin réglé
I said love is learned that way	J'ai dit que l'amour s'apprend ainsi
I want him to be with us for the meeting	Je veux qu'il soit avec nous pour la réunion
I took my act together	J'ai pris mon acte ensemble
I couldn't see myself, but soon the mirror melted	Je ne pouvais pas me voir, mais bientôt le miroir a fondu
I walked home after work	Je suis rentré à pied après le travail
I hope we really convinced them	J'espère que nous les avons vraiment convaincus
I also treat other conditions	Je traite aussi d'autres conditions
I can't really deny it now	Je ne peux pas vraiment le nier maintenant
I guess because of my mother	Je suppose à cause de ma mère
I was quickly falling in love with someone else	Je tombais rapidement amoureux de quelqu'un d'autre
I spent the morning doing things outside	J'ai passé la matinée à faire des choses à l'extérieur
I gave them all the details and directions	Je leur ai donné tous les détails et les directions
Guess we were what they dreamed of	Je suppose que nous étions ce dont ils rêvaient
I still had to kill	Je devais encore tuer
I know it won't last	je sais que ça ne durera pas
I loved the variety of courses offered	J'ai adoré la variété des cours proposés
I feel calm and happy and hopeful and excited	Je me sens calme et heureux et plein d'espoir et excité
I saw your pressure and the last in your eyes	J'ai vu ta pression et la dernière dans tes yeux
I thought this might be my last time	J'ai pensé que ce pourrait être ma dernière fois
His contract was not renewed	Son contrat n'a pas été renouvelé
I am in import export	Je suis dans l'import export
Even sport hunting guides have discouraged shooting these birds	Même les guides de chasse sportive ont découragé de tirer sur ces oiseaux
I ask this in his name and without his consent	Je demande cela en son nom et sans son consentement
A teacher can clarify this just by being there	Un enseignant peut clarifier cela simplement en étant là
It is not known who these men might have been	On ne sait pas qui auraient pu être ces hommes
I could feel the fear coming from him	Je pouvais sentir la peur venir de lui
A boy, a nice boy, was interested in her	Un garçon, un gentil garçon, s'intéressait à elle
I am very proud of what we do	Je suis très fier de ce que nous faisons
I checked the console	j'ai vérifié la console
I can't let you go yet	Je ne peux pas encore te laisser partir
I looked into her green eyes for a few seconds	J'ai regardé dans ses yeux verts pendant quelques secondes
Crop damage was extensive in the state	Les dégâts aux cultures étaient importants dans l'état
I was a little embarrassed by my cooking	J'étais un peu gêné par ma cuisine
I mean bad in the truest sense of the word	Je veux dire mauvais dans le vrai sens du terme
I never, never should have slept with him	Je n'aurais jamais, jamais dû coucher avec lui
I was impressed with its flexibility	J'ai été impressionné par sa flexibilité
I came here to tell you the truth	Je suis venu ici pour te dire la vérité
I didn't even notice she was there	Je n'ai même pas remarqué qu'elle était là
I think this project went beyond simple science	Je pense que ce projet est allé au-delà de la simple science
I want to run to you	Je veux courir vers toi
I hope you will form a similar opinion of me	J'espère que vous formerez une opinion similaire de moi
I want people to know we mean it	Je veux que les gens sachent que nous sommes sérieux
And he taught every day in the temple	Et il enseignait chaque jour dans le temple
I won't do anything for you	je ne ferai rien pour toi
I could care less about her feelings right now, though.	Je pourrais me soucier moins de ses sentiments en ce moment, cependant
I highly recommend him as a trainer	Je le recommande vivement en tant qu'entraîneur
I don't look back	je ne me retourne pas
I think that girl can drive the wagon	Je pense que cette jeune fille peut conduire le chariot
I think they're talking about the flow	Je pense qu'ils parlent du flux
I take my mom from behind and squeeze	Je prends ma maman par derrière et serre
I can't say what he did with it	Je ne peux pas dire ce qu'il en a fait
I never wanted to be in this place	Je n'ai jamais voulu être à cet endroit
I wondered how many of them were already dead	Je me demandais combien d'entre eux étaient déjà morts
I wipe the sweat from my face	J'essuie la sueur de mon visage
I have to find my mother	je dois retrouver ma mère
I didn't want people not to know	Je ne voulais pas que les gens ne sachent pas
I didn't even give you the chance to defend yourself	Je ne t'ai même pas donné la chance de te défendre
I can see a couple of men walking around	Je peux voir un couple d'hommes se promener
I couldn't believe his head	Je ne pouvais pas croire sa tête
I look at the landscape around me	Je regarde le paysage autour de moi
I think tough people tend to go a little higher	Je pense que les gens durs ont tendance à aller un peu plus haut
I was glad to be forced to leave the house	J'étais content d'être forcé de quitter la maison
I couldn't be so lucky	je ne pouvais pas avoir autant de chance
You watch and walk	Vous regardez et marchez
I guess you left early because of your headache	Je suppose que tu es parti tôt à cause de ton mal de tête
So I won't dwell on the subject.	Je ne m'étendrai donc pas sur le sujet
I could see he was home	Je pouvais voir qu'il était à la maison
I mean look at you now	Je veux dire regarde toi maintenant
I wonder what it was about	Je me demande de quoi il s'agissait
They ended up being more personal because of this	Ils ont fini par être plus personnels pour cette raison
I think it's something even more serious	Je pense que c'est quelque chose d'encore plus grave
I will always stick to the previous explanations of feeling stupid	Je m'en tiendrai toujours aux explications précédentes de me sentir stupide
He's a real playmaker	C'est un vrai meneur de jeu
Mortality rate is low in summer	Le taux de mortalité est faible en été
I watched it carefully	Je l'ai regardé attentivement
I can change the channel from his room	Je peux changer de chaîne depuis sa chambre
I really like this look	j'aime trop ce look
I tried to recover quickly	J'ai essayé de récupérer rapidement
I was interested in the hard part of town	J'étais intéressé par la partie difficile de la ville
A black lightning flew from the trees	Un éclair noir s'envola des arbres
I can follow every thought in your mind	Je peux suivre chaque pensée dans ton esprit
I am so grateful to have had the opportunity to attend	Je suis tellement reconnaissante d'avoir eu l'occasion d'assister
I didn't mean get together right away, just one day	Je ne voulais pas dire se réunir tout de suite, juste un jour
The divorce is pronounced the following month	Le divorce est prononcé le mois suivant
I didn't even stay to pick up my clothes	Je ne suis même pas resté pour récupérer mes vêtements
I have everything under control	j'ai tout sous contrôle
I looked back and raised my eyebrows	J'ai regardé en arrière et j'ai haussé les sourcils
I like to dine with people and laugh	J'aime dîner avec des gens et rire
The couple eventually had two daughters and two sons	Le couple a finalement eu deux filles et deux fils
I couldn't trust him	je ne pouvais pas lui faire confiance
I decline any responsibility in case of refusal of complaint	Je décline toute responsabilité en cas de refus de réclamation
I haven't stopped drinking so much	Je n'ai pas arrêté de boire autant
I knew he would need a day or two	Je savais qu'il aurait besoin d'un jour ou deux
I can't bear one more curse	Je ne peux pas supporter une malédiction de plus
I respect their criticism	je respecte leurs critiques
I know that my existence depends on the environment	Je sais que mon existence dépend de l'environnement
Lots of extinct wild animals	Beaucoup d'animaux sauvages disparus
I read an interesting fact a few years ago	J'ai lu un fait intéressant il y a quelques années
I gained a kilo last week	j'ai pris un kilo la semaine dernière
A long time ago indeed	Il y a très longtemps en effet
A fucking revelation in bed	Une putain de révélation au lit
I couldn't dare to let it wear either	Je ne pouvais pas oser le laisser porter non plus
I didn't need glasses	je n'avais pas besoin de lunettes
I will keep these words in mind	Je garderai ces mots à l'esprit
I used my two chances	J'ai utilisé mes deux chances
i was going to be a queen	j'allais être une reine
I didn't mean to make you sad	Je ne voulais pas te rendre triste
I think it's really cute	Je pense que c'est vraiment mignon
I want it to be just perfect	Je veux que ce soit juste parfait
I love you as a friend	Je t'aime comme un ami
I'll never get that expression out of my head	Je ne sortirai jamais cette expression de ma tête
A dream come true for both of us	Un rêve devenu réalité pour nous deux
I was surrounded by people but I felt alone	J'étais entouré de gens mais je me sentais seul
I know now that was stupid	Je sais maintenant que c'était stupide
I wanted to tell you, but you were out	Je voulais te le dire, mais tu étais sorti
I was still overwhelmed with my fury	J'étais encore submergé par ma fureur
I didn't have much time	je n'avais pas beaucoup de temps
I never meant to lie to you	Je n'ai jamais voulu te mentir
I couldn't wait to start my life with him	Je ne pouvais pas attendre pour commencer ma vie avec lui
I loved the most when we were alone	J'aimais le plus quand nous étions seuls
I closed my eyes for a moment then I opened them again	J'ai fermé les yeux un instant puis je les ai rouverts
I was not expecting that at all	Je ne m'attendais pas du tout à ça
I barely had to give her any information	J'ai à peine eu à lui donner des informations
Personally, I stayed out of this one	Personnellement, je suis resté en dehors de celui-ci
I prefer a white woman with a reasonable weight	Je préfère une femme blanche avec un poids raisonnable
I wandered through the royal hall, stopping before the throne	J'ai erré dans la salle royale, m'arrêtant devant le trône
I was only looking for you	je ne cherchais que toi
I carefully replaced it	Je l'ai soigneusement remplacé
A situation is a relationship, being the meeting of thoughts	Une situation est une relation, étant la réunion de pensées
I didn't even know his last name	Je ne connaissais même pas son nom de famille
I wasn't one to ask for a friend	Je n'étais pas du genre à demander un ami
I walked away from the door	Je me suis éloigné de la porte
I wonder what he looked like before he got sick	Je me demande à quoi il ressemblait avant d'être malade
I shake my head then reluctantly take a bite	Je secoue la tête puis prends une bouchée à contrecœur
I put the bag on the kitchen table	J'ai posé le sac sur la table de la cuisine
I like to be distant	J'aime être distant
I thanked him for his time	Je l'ai remercié pour son temps
I would be like you and live for eternity	Je serais semblable à toi et vivrais pour l'éternité
There was nothing left	Il ne restait plus rien
I had nothing like that	je n'avais rien de tel
I believe you are a man of prayer	Je crois que tu es un homme de prière
There's always been something different about him	Il y a toujours eu quelque chose de différent chez lui
I was only one line away every other day	Je n'étais plus qu'à une ligne tous les deux jours
I didn't mean for this to happen	Je n'avais pas l'intention que cela se produise
I did the same with your father	J'ai fait pareil avec ton père
I knew you could love more than one person	Je savais que tu pouvais aimer plus d'une personne
I kept caressing her	J'ai continué à la caresser
I can't keep it, of course	Je ne peux pas le garder, bien sûr
I'm not the only one	Je ne suis pas le seul
I opened my eyes to meet his burning gaze	J'ai ouvert les yeux pour rencontrer son regard brûlant
I lean close to her, but not too close	Je me penche près d'elle, mais pas trop près
I felt embarrassed and ashamed	Je me suis senti gêné et honteux
I spend hours and hours a day in the studio	Je passe des heures et des heures par jour en studio
I didn't know who these people were	Je ne savais pas qui étaient ces gens
I was looking for help, answers	Je cherchais de l'aide, des réponses
I think you are safe there	Je pense que tu es en sécurité là-bas
A dreamy woman, unable to discipline her daughters	Une femme rêveuse, incapable de discipliner ses filles
I knew what happened inside	Je savais ce qui s'était passé à l'intérieur
it was really worth it	ça valait vraiment le coup
I was pulled in the truck	J'ai été tiré dans le camion
I didn't believe her for a second	Je ne l'ai pas crue une seconde
I asked some questions and I answered	J'ai posé quelques questions et j'ai répondu
I was really bored and restless	J'étais vraiment ennuyé et agité
A shy smile crosses her face	Un sourire timide traverse son visage
He leaves behind a wife and two daughters	Il laisse derrière lui une femme et deux filles
Burn 'cause he's pure evil	Brûle parce qu'il est un pur mal
I didn't want to have it until	Je ne voulais pas l'avoir jusqu'à
I've been so mean to you	J'ai été si méchant avec toi
I am not free to provide information	Je ne suis pas libre de fournir des informations
A window showed only a dark empty night sky	Une fenêtre ne montrait qu'un ciel nocturne sombre et vide
I took a break, I bent down to take off my shoes	J'ai fait une pause, je me suis penché pour retirer mes chaussures
I like real people making real art	J'aime les vraies personnes qui font du vrai art
A miracle had happened among them	Un miracle s'était produit parmi eux
I feel like the club let him down	J'ai l'impression que le club l'a abandonné
A just community spirit, its	Un juste esprit communautaire, sa
I don't want to leave anything on the table	Je ne veux rien laisser sur la table
I look around and spot the familiar yellow car	Je regarde autour de moi et repère la voiture jaune familière
A professional model, gets by without complaining	Un modèle professionnel, s'en sort sans se plaindre
I can't stand his fear	Je ne supporte pas sa peur
I put her feet on the ladder	Je lui ai mis les pieds sur l'échelle
I entered the big and impressive hospital	Je suis entré dans le grand et impressionnant hôpital
I gave the big turn	J'ai donné le grand tour
The book was an immediate success	Le livre a été un succès immédiat
I can send them just about anywhere in the world	Je peux les envoyer à peu près n'importe où dans le monde
I'll pick you up	je viens te chercher
I open my eyes and I hear a dog cry	J'ouvre les yeux et j'entends un chien pleurer
I knocked on the door but there was no answer	J'ai frappé à la porte mais il n'y avait pas de réponse
I could not do anything	je ne pouvais rien faire
I'm nice I drink a lot only in the evening	je suis sympa je bois beaucoup qu'en soirée
I was finally able to go back to school	J'ai enfin pu retourner à l'école
I think it was a plane crash	Je pense que c'était un accident d'avion
I could never see you like this	Je ne pourrais jamais te voir ainsi
I hope it doesn't seem contrived	J'espère que cela ne semble pas artificiel
I assure you that she is quite happy with the arrangement	Je vous assure qu'elle est assez contente de l'arrangement
I looked around the yard	J'ai regardé autour de la cour
She wants it to work	Elle veut que ça marche
I asked him what his name meant	Je lui avais demandé ce que signifiait son nom
A luxury his father hardly ever enjoyed	Un luxe que son père n'a pratiquement jamais apprécié
I did not address the camp	je ne me suis pas adressé au camp
I hadn't taken a single note	Je n'avais pas pris une seule note
I had little resistance when it came to him	J'ai eu peu de résistance quand il s'agissait de lui
I was happy to take it slow	J'étais content de prendre les choses lentement
Water transport has also improved	Le transport par eau s'est également amélioré
I'm glad you're fine	je suis content que tu vas bien
I was working towards something now	Je travaillais vers quelque chose maintenant
I eat chicken all the time	je mange du poulet tout le temps
I took a deep sigh and started in the dark	J'ai poussé un profond soupir et j'ai commencé dans le noir
I should have explained it to you	j'aurais du te l'expliquer
I was living an old story	Je vivais une vieille histoire
I completely forgot to keep in touch	J'avais complètement oublié de garder le contact
A man delighted to live in his own skin	Un homme ravi de vivre dans sa peau
A murder, to be exact	Un meurtre, pour être exact
I should never have gone to see him	Je n'aurais jamais dû aller le voir
I was really scared of him at first	J'avais vraiment peur de lui au début
I can have you girls all you want	Je peux vous avoir les filles, autant que vous voulez
I was really moved by everything	J'ai été vraiment ému par tout
A man was also shooting from the front seat	Un homme tirait aussi depuis le siège avant
I found tears floating in her eyes	J'ai trouvé des larmes flottant dans ses yeux
I previously used the train time to study	J'utilisais auparavant le temps de train pour étudier
I learned that the hard way through a heat wave	J'ai appris qu'à la dure à travers une vague de chaleur
I share some photos with you	je vous partage quelques photos
I only ask for information	Je ne demande que des informations
I go inside to call my mother	Je vais à l'intérieur pour appeler ma mère
I was taking us in the wrong direction	Je nous emmenais dans la mauvaise direction
I couldn't sit, stand or even lie down comfortably	Je ne pouvais pas m'asseoir, me tenir debout ou même m'allonger confortablement
I shivered at the thought that this could be real	J'ai frissonné à la pensée que cela pourrait être réel
I picked it up and looked at it	Je l'ai ramassé et je l'ai regardé
This act was not in the original novel	Cet acte n'était pas dans le roman original
A jealous girlfriend was easy to deal with	Une petite amie jalouse était facile à gérer
A violent one, in addition	Un violent, en plus
I opted for a purple sky	J'ai opté pour un ciel violet
A sharp pain pierced his side	Une douleur aiguë perça son côté
I see two characters on the road	Je vois deux personnages sur la route
I always worried about her	Je m'inquiétais tout le temps pour elle
I just went on it and hit it for six	Je suis juste allé dessus et je l'ai frappé pendant six
A life you can't imagine	Une vie que vous ne pouvez pas imaginer
I just felt this story needed to be told	J'ai juste senti que cette histoire devait être racontée
I gotta find the right way to face it	Je dois trouver la bonne façon de l'affronter
I rolled my eyes and opened the glass door myself	J'ai roulé des yeux et j'ai ouvert la porte vitrée moi-même
I can't believe you had the time	Je ne peux pas croire que tu avais le temps
I had a feeling he was in the mood now	J'avais le sentiment qu'il était d'humeur maintenant
I was more confident than that	J'étais plus confiant que ça
Most of these animals are active at night	La plupart de ces animaux sont actifs la nuit
I can't help but feel relief	Je ne peux pas m'empêcher de ressentir un soulagement
Others claim he noticed her during a religious procession	D'autres prétendent qu'il l'a remarquée lors d'une procession religieuse
Smith was no different	Smith n'était pas différent
I did not have access to it until today	Je n'y ai pas eu accès jusqu'à aujourd'hui
I had to protest, of course	J'ai dû protester, bien sûr
I would have preferred a presentation	J'aurais préféré un exposé
I looked around, wondering where my date went	J'ai regardé autour de moi, me demandant où mon rendez-vous est allé
Many species of birds live on the rocks	De nombreuses espèces d'oiseaux vivent sur les rochers
I feel pain for the machines	Je ressens de la douleur pour les machines
I was waiting for someone like you	J'attendais quelqu'un comme toi
I expected much worse	je m'attendais à bien pire
I won't be there either	Je ne serai pas là non plus
I wear them all the time	Je les porte tout le temps
I can't lose you twice	Je ne peux pas te perdre deux fois
I sit next to her but at a respectable footing	Je suis assis à côté d'elle mais à un pied respectable
I leaned over the table and instantly fell asleep	Je me suis penché sur la table et je me suis endormi instantanément
I wouldn't bother with the ruins though	Je ne m'embêterais pas avec les ruines cependant
I quickly clean the kitchen	Je nettoie rapidement la cuisine
I really needed to discipline myself	J'avais vraiment besoin de me discipliner
I frown inside	Je fronce les sourcils à l'intérieur
I decided to tell them the truth	J'ai décidé de leur dire la vérité
I highly recommend this place!	Je recommande vivement cet endroit!
It is a different but related species	C'est une espèce différente mais apparentée
I look forward to being analyzed by you	J'ai hâte d'être analysé par vous
A few, she had to agree, were damn attractive	Quelques-unes, elle devait en convenir, étaient sacrément attirantes
I want my environment to be a product of me	Je veux que mon environnement soit un produit de moi
I don't want any more problems in the future	Je ne veux plus de problèmes à l'avenir
I had never seen anything like this in my life	Je n'avais jamais rien vu de tel de ma vie
I saw his records	j'ai vu ses disques
I would never have done anything	Je n'aurais jamais rien fait
I also ate less in restaurants	Je mangeais aussi moins au restaurant
I can't bring myself to walk away though	Je ne peux pas me résoudre à m'éloigner cependant
The fish ran daily in the log	Le poisson a couru quotidiennement dans le journal
I was looking forward to sitting among those trees next year	J'avais hâte de m'asseoir parmi ces arbres l'année prochaine
I needed to attend the reading of the will	J'avais besoin d'assister à la lecture du testament
I don't see the end of my journey	Je ne vois pas la fin de mon voyage
A pleasant wind was blowing throughout the public park	Un vent agréable soufflait dans tout le parc public
I was trying to cover my ass	J'essayais de couvrir mon cul
I've never been so terrified in all my life	Je n'ai jamais été aussi terrifié de toute ma vie
I keep my feelings	Je maintiens mes sentiments
I think he realized it was me	Je pense qu'il a réalisé que c'était moi
I was not lucky	je n'ai pas eu de chance
I feel tired and a little sick, though	Je me sens fatigué et un peu malade, cependant
The exhibition was a failure	L'exposition a été un échec
Only one appearance in a song remained incomplete	Seule une apparition dans une chanson est restée incomplète
Focus is on player interaction	L'accent est mis sur l'interaction des joueurs
I greeted them with a word	Je les ai salués d'un mot
I used to act, comrade	J'avais l'habitude d'agir, camarade
This included getting a haircut	Cela incluait de se faire couper les cheveux
I saw the blood camp	J'ai vu le camp de sang
I was mad at my body	J'étais en colère contre mon corps
I can only speak from my own individual experiences	Je ne peux parler que de mes propres expériences individuelles
A look passed between men	Un regard passé entre les hommes
I didn't know how to relax, how to have fun	Je ne savais pas comment me détendre, comment m'amuser
I will use this title for my next novel	J'utiliserai ce titre pour mon prochain roman
A little later the car stopped again	Un peu plus tard, la voiture s'est de nouveau arrêtée
I went to bed sad and angry last night	Je me suis couché triste et en colère la nuit dernière
I don't take any pleasure either	Je ne prends aucun plaisir non plus
I want you all to stand still	Je veux que vous restiez tous immobiles
I want you to call the dogs back	Je veux que tu rappelles les chiens
I felt lost, confused and with no way	Je me sentais perdu, confus et sans aucun chemin
I paused, slightly taken aback by her immediate submission.	J'ai fait une pause, légèrement désarçonné par sa soumission immédiate
I wanted him to understand, not hold me back	Je voulais qu'il comprenne, pas qu'il me retienne
I have no more boyish dreams	Je n'ai plus de rêves de garçon
I needed to stop this	J'avais besoin d'arrêter ça
I think you won't need me to interpret	Je pense que tu n'auras pas besoin de moi pour interpréter
I mean, something happened today	Je veux dire, quelque chose s'est passé aujourd'hui
I lived a few	J'ai vécu quelques
I reached inside my jacket for my hidden gun	J'ai atteint l'intérieur de ma veste pour mon pistolet caché
I couldn't see clearly at all, because of the haze	Je ne pouvais pas voir du tout clairement, à cause de la brume
I was so certain that you were dead	J'étais si certain que tu étais mort
I had never met anyone who had teeth like mine	Je n'avais jamais rencontré quelqu'un qui avait des dents comme les miennes
I took the stone out of my pocket	J'ai sorti la pierre de ma poche
I desperately needed to sleep	J'avais désespérément besoin de dormir
I want you to remember my name	Je veux que tu te souviennes de mon nom
I spoke to him a few minutes ago	Je lui ai parlé il y a quelques minutes
I just wanted to see your reaction to the plan	Je voulais juste voir votre réaction au plan
I went to the interview,	Je suis allé à l'entretien,
I didn't want nobody in my head but me	Je ne voulais personne dans ma tête sauf moi
I settled into my seat and took a deep breath	Je me suis installé dans mon siège et j'ai pris une profonde inspiration
I'm behind him, eager to get his attention	Je suis derrière lui, désireux d'attirer son attention
A woman rushed into the room	Une femme s'est précipitée dans la chambre
I wish you all the success	Je vous souhaite tout le succès possible
I will treat him like my own son	Je le traiterai comme mon propre fils
I guess they dug it up	Je suppose qu'ils l'ont déterrée
A chance to be a father	Une chance d'être père
The patrol sergeant immediately ordered to return fire	Le sergent de patrouille a immédiatement ordonné de riposter
I was a patient myself a few weeks ago	J'étais moi-même patient il y a quelques semaines
I shivered at the thought of the possibilities	J'ai frissonné à la pensée des possibilités
I will only give you a cell phone number	Je vous donnerai uniquement un numéro de téléphone portable
I receive everything works absolutely perfectly	Je reçois tout fonctionne absolument parfaitement
I'm sure hell can't deliver this on its own	Je suis sûr que l'enfer ne peut pas offrir ça tout seul
I must follow in their footsteps	Je dois marcher dans leurs pas
I pause the movie and I open the door	Je mets le film en pause et j'ouvre la porte
The sixth stage ended on another moderate climb	La sixième étape s'est terminée sur une autre montée modérée
I kept running towards them	J'ai continué à courir vers eux
I didn't mean to scare her	Je ne voulais pas lui faire peur
I had just had lunch	je venais de déjeuner
I was particularly effective	j'ai été particulièrement efficace
I stood in front and listened	Je me suis tenu devant et j'ai écouté
He put his career on the line	Il a mis sa carrière en jeu
A year younger than her	Un an de moins qu'elle
I really think we were made for each other	Je pense vraiment que nous avons été créés l'un pour l'autre
Yours that was also part of the tour	Le vôtre qui faisait aussi partie de la tournée
A skinny woman opens the door, lets her in	Une femme maigre ouvre la porte, la laisse entrer
A law made by act of the legislature	Une loi établie par l'acte du pouvoir législatif
I had the experience of working for such a man	J'ai fait l'expérience de travailler pour un tel homme
I could see life coming back to them	Je pouvais voir la vie revenir en eux
The country does not use much natural gas	Le pays n'utilise pas beaucoup de gaz naturel
The men are starving	Les hommes meurent de faim
I imagine they are capable of much more	J'imagine qu'ils sont capables de beaucoup plus
I was hers for ten years	J'étais à elle depuis dix ans
A sudden cold wind sends a shiver down her neck	Un vent froid soudain envoie un frisson dans son cou
I wouldn't understand	je ne comprendrais pas
I had medical treatment, but got no relief	J'ai eu un traitement médical, mais je n'ai obtenu aucun soulagement
I rolled down the window	j'ai baissé la vitre
There are no parking fees	Il n'y a pas de frais de stationnement
I couldn't kill a bug let alone a person	Je ne pouvais pas tuer un insecte, encore moins une personne
I rushed into mine too	Je me suis précipité dans le mien aussi
I just know it happened	Je sais juste que c'est arrivé
I wanted the noise to stop	Je voulais que le bruit s'arrête
I needed help	J'avais besoin d'aide
I had no idea what was going on	Je n'avais aucune idée de ce qui se passait
I haven't been there for months	Je n'y suis pas allé depuis des mois
A shock ran through her body	Un choc parcourut son corps
I imagined the shock of the people there	J'imaginais le choc des gens là-bas
I did not make love with a man	Je n'ai pas fait l'amour avec un homme
I gave myself permission to listen to myself	Je me suis donné la permission de m'écouter
I have to protect them	je dois les protéger
I like them in the kitchen where they belong	Je les aime dans la cuisine où ils appartiennent
I am a citizen diplomat	Je suis citoyen diplomate
I haven't told my family yet	Je n'ai pas encore dit à ma famille
I was stupid to think otherwise	J'ai été stupide de penser le contraire
I sincerely hope that everything will be fine	j'espère de tout coeur que tout ira bien
I have a pocket knife on me	j'ai un couteau de poche sur moi
I saw the concern for me on her face	J'ai vu l'inquiétude pour moi sur son visage
I just stood there with my mouth open	Je suis juste resté là avec ma bouche ouverte
I really want to share this	J'ai vraiment envie de partager ça
I see you have erected a tree	je vois que tu as dressé un arbre
I started to hear voices	J'ai commencé à entendre des voix
I note an unfortunate twist of irony in this circumstance	Je note une tournure d'ironie malheureuse dans cette circonstance
I take a deep breath	je respire longuement
I didn't think they existed anymore	Je ne pensais plus qu'ils existaient
I was tired of fighting it all	J'étais fatigué de tout combattre
I just want you to tell me about it	J'aimerais juste que tu m'en parles
I did not meet his gaze	Je n'ai pas croisé son regard
I dreamed of being a famous artist	J'ai rêvé d'être un artiste célèbre
To see and taste without hesitation	A voir et à déguster sans hésiter
I wish to be a popular figure	Je souhaite être une figure populaire
He held this position until his death	Il a occupé ce poste jusqu'à sa mort
I held her like one would hold a sorry child	Je l'ai serrée comme on tiendrait un enfant désolé
I walked out of the hallway	je suis sorti du couloir
One kick knocked one to the ground	Un seul coup de pied en a fait tomber un au sol
I wondered how long he had been standing there watching	Je me demandais depuis combien de temps il était resté là à regarder
i know you trust him	je sais que tu lui fais confiance
I breathed a small sigh of relief	J'ai poussé un petit soupir de soulagement
I had no idea what he wanted, why he hesitated	Je n'avais aucune idée de ce qu'il voulait, pourquoi il hésitait
Neither real output nor real investment will increase	Ni la production réelle ni l'investissement réel n'augmenteront
The manuscript has never been found	Le manuscrit n'a jamais été retrouvé
I'll act like the water takes me away	Je ferais comme si l'eau m'emportait
I noticed that they weren't stones	J'ai remarqué que ce n'étaient pas des pierres
I can kill two birds with one stone	Je peux faire d'une pierre deux coups
I forgot you weren't there in the beginning	J'ai oublié que tu n'étais pas là au début
A furtive blow struck him	Un coup furtif le frappa
I had to focus on tonight	Je devais me concentrer sur ce soir
I jump and welcome the ground under my feet	Je saute et accueille le sol sous mes pieds
I feel the real him, under his costume	Je sens le vrai lui, sous son costume
I stopped in the bedroom to get my black brick	Je me suis arrêté dans la chambre pour prendre ma brique noire
I took her hand in mine	j'ai pris sa main dans la mienne
I do like him and I await further instructions	Je fais comme lui et j'attends d'autres instructions
I know she cares a lot for you	Je sais qu'elle tient beaucoup à toi
I guess we understand each other	Je suppose que nous nous comprenons
I think he was embarrassed	Je pense qu'il était gêné
I was shocked by myself	J'ai été choqué par moi-même
I know it and that's what's important	Je le sais et c'est ce qui est important
A little weird, but good	Un peu bizarre, mais bon
I also worked on marketing and development	J'ai également travaillé sur le marketing et le développement
I remain available to accompany you in these changes	Je reste disponible pour vous accompagner dans ces changements
I didn't think he could do this	Je ne pensais pas qu'il pouvait faire ça
I will create a system where people have a purpose	Je vais créer un système où les gens ont un but
I can't let this happen	Je ne peux pas laisser ça arriver
A puzzled look came over his boyish face	Un regard perplexe est venu sur son visage de garçon
I will test your heart	je testerai ton coeur
I can't imagine never coming home	Je ne peux pas imaginer ne jamais rentrer à la maison
I have a notebook with me	j'ai un cahier avec moi
I'm so dry but I still burst	Je suis si sec mais j'éclate toujours
I could only remember pieces	Je ne pouvais me rappeler que des morceaux
I've also had good results with it too	J'ai aussi eu de bons résultats avec aussi
I had my own problems, and they didn't include hers	J'avais mes propres problèmes, et ils n'incluaient pas les siens
I didn't know things	je ne savais pas les choses
I brought our mother to see it	J'ai amené notre mère pour le voir
I still have extra money	j'ai encore de l'argent supplémentaire
I hadn't seen him for months	Je ne l'avais pas vu depuis des mois
I like that you understand that about you	J'aime que tu comprennes ça à propos de toi
I desperately wished that he came after me	J'ai désespérément souhaité qu'il soit venu après moi
I couldn't stand the sight of her tears	Je ne pouvais pas supporter la vue de ses larmes
I certainly wouldn't reject any of this	Je ne rejetterais certainement rien de tout cela
I didn't listen to my friends	Je n'ai pas écouté mes amis
Additional aircraft were badly damaged	Des avions supplémentaires ont été gravement endommagés
I asked if there was anything else she needed	J'ai demandé s'il y avait autre chose dont elle avait besoin
I pull the pillow over my head	Je tire l'oreiller sur ma tête
I much prefer children	je préfère largement les enfants
I looked into her eyes	J'ai regardé dans ses yeux
I can't do anything to ruin this	Je ne peux rien faire pour gâcher ça
I count you as a friend	je te compte comme un ami
I was just using it as an example	Je l'utilisais juste comme exemple
I push on it and it moves slightly	Je pousse dessus et ça bouge légèrement
I try to scream, my back against the wall	J'essaie de crier, mon dos contre le mur
The whole attitude is dead	Toute l'attitude est morte
It's a very funny show	C'est un spectacle très drôle
Champs for his performance	Champs pour sa performance
I laughed in spite of myself	j'ai ri malgré moi
I was tired of being strong	J'étais fatigué d'être fort
Much of it goes through the media	Une grande partie passe par les médias
I stop looking at the mirror	J'arrête de regarder le miroir
I might move some of them lower	Je pourrais déplacer certains d'entre eux plus bas
I have a lot of doubts sometimes, but not mom	J'ai beaucoup de doutes parfois, mais pas maman
I feel like home	je me sens comme chez moi
I wonder how old he is	Je me demande quel âge il a
I worked there day and night	J'y ai travaillé jour et nuit
I thought maybe someone was sick or something	Je pensais que quelqu'un était peut-être malade ou quelque chose comme ça
I mostly read lips to understand people.	Je lis surtout sur les lèvres pour comprendre les gens
I couldn't penetrate this wall she put up	Je n'ai pas pu pénétrer ce mur qu'elle a érigé
I have to take a ride around the corner anyway	Je dois faire un tour au coin de toute façon
I can't even begin to imagine how she feels	Je ne peux même pas commencer à imaginer ce qu'elle ressent
I just saw her three days ago	Je viens de la voir il y a trois jours
I love everything in illustration	J'aime tout dans l'illustration
I was the only one who wanted to represent him	J'étais le seul à vouloir le représenter
Sometimes she read to him aloud	Quelques fois, elle lui lut à haute voix
I owe him a cake the size of a horse	Je lui dois un gâteau de la taille d'un cheval
I have a blade in my throat	J'ai une lame à la gorge
I wish he was here, in my room	J'aurais aimé qu'il soit là, dans ma chambre
i can't in front of her	je ne peux pas devant elle
I get along well with dogs and other cats.	Je m'entends bien avec les chiens et les autres chats
I won't have to worry about my friends	Je n'aurai pas à m'inquiéter pour mes amis
I couldn't help but have such twisted feelings	Je ne pouvais pas m'empêcher d'avoir de tels sentiments tordus
I was lucky to make it out alive	J'ai eu de la chance de m'en sortir vivant
I lost contact with him	j'ai perdu le contact avec lui
I'll only be for a minute	Je ne serai qu'une minute
I turned to run, but too late	Je me suis retourné pour courir, mais trop tard
I find nature less hospitable than the city	Je trouve la nature moins hospitalière que la ville
I really wanted a cigarette now	Je voulais vraiment une cigarette maintenant
I just need to get into the state where it's possible	J'ai juste besoin d'entrer dans l'état où c'est possible
I force myself to watch	je me force à regarder
I looked at his hand in mine	J'ai regardé sa main dans la mienne
I remember going to town	Je me souviens d'être allé en ville
I suddenly became aware of my appearance	J'ai pris brusquement conscience de mon apparence
Showdown to win the title	Abattage pour remporter le titre
I agreed to let you attend	J'ai accepté de vous laisser assister
I had written the following code	j'avais écrit le code suivant
No such reward has been found in period logs	Aucune récompense de ce type n'a été trouvée dans les journaux d'époque
A few others did the same	Quelques autres faisaient de même
A slight orange color has returned to the end of it	Une légère couleur orange est revenue à l'extrémité de celui-ci
I listen to music, the radio, occasionally the news	J'écoute de la musique, la radio, occasionnellement les infos
I don't have time to explain much at the moment.	Je n'ai pas le temps d'expliquer grand chose pour le moment
I really had no idea what to think	Je n'avais vraiment aucune idée de quoi penser
I submit to your will	je me soumets à ta volonté
I surprised everyone	j'ai surpris tout le monde
A stirring in her belly proved to be the only movement	Une agitation dans son ventre s'avéra le seul mouvement
I may be small	Je suis peut-être petit
I leave the bed and let him in	Je quitte le lit et le laisse entrer
A dark expression crossed his face.	Une expression sombre traversa son visage
I must not let my thoughts betray me	Je ne dois pas laisser mes pensées me trahir
A few times, and I loved it	Quelques fois, et j'ai adoré
I got into a romantic mood in an instant	Je suis entré dans une humeur romantique en un instant
I barely noticed he was still there	j'avais à peine remarqué qu'il était encore là
I'm curious about the fish though	Je suis curieux de connaître le poisson cependant
I kept the conversation on safe topics	J'ai gardé la conversation sur des sujets sûrs
I was lost after the first staircase	J'étais perdu après le premier escalier
I was now all alone	J'étais maintenant tout seul
I saw his eyes, how deep and black they were	J'ai vu ses yeux, combien ils étaient profonds et noirs
A phone can only be so small	Un téléphone ne peut être que si petit
I look briefly at his face	Je regarde brièvement son visage
There have been several attempts to explain this exception	Il y a eu plusieurs tentatives pour expliquer cette exception
I want one thing to be perfectly clear	Je veux qu'une chose soit parfaitement claire
Many literary and theatrical personalities attended the performances	De nombreuses personnalités littéraires et théâtrales ont assisté aux spectacles
I turned around and he was at the door	Je me suis retourné et il était à la porte
I need him to run his hands all over me	J'ai besoin qu'il passe ses mains partout sur moi
I was too lazy to do much	J'étais trop paresseux pour faire grand chose
I summoned my blood	J'ai convoqué mon sang
I made a terrible mistake	j'ai fait une terrible erreur
I mean, you can't discuss it	Je veux dire, tu ne peux pas le discuter
I was inside some kind of hut	J'étais à l'intérieur d'une sorte de hutte
I put it down, fighting for control	Je l'abaisse, luttant pour le contrôle
I had firsthand experience of his integrity	J'ai eu une expérience de première main de son intégrité
I used to dwell on them	J'avais l'habitude de m'attarder sur eux
I wanted you to know me growing up	Je voulais que tu me connaisses en grandissant
I love looking at you	j'adore te regarder
I have an instinct for these things you know	J'ai un instinct pour ces choses tu sais
I warn you it can be very expensive	Je te préviens ça peut coûter très cher
I just prayed that her heart could take it	J'ai juste prié pour que son cœur puisse le supporter
I had no quarrel with the kings	Je n'ai eu aucune querelle avec les rois
I would really appreciate it and be really grateful	Je l'apprécierais vraiment et serais vraiment reconnaissant
I was a kid, maybe six or seven	J'étais un enfant, peut-être six ou sept ans
I should definitely want to know more myself	Je devrais certainement vouloir en savoir plus moi-même
I read that too	j'avais lu ça aussi
It was a great accomplishment for us	C'était un accomplissement formidable pour nous
I can't wait to hug you and catch you	J'ai hâte de te serrer dans mes bras et de te rattraper
I was gonna play this as cool as possible	J'allais jouer ça aussi cool que possible
I think more than anything that was my best asset	Je pense plus que tout ce qui était mon meilleur atout
I had no idea he was anything other than human	Je n'avais aucune idée qu'il était autre chose qu'humain
I watch and I listen	je regarde et j'écoute
i don't want to be king	je ne veux pas être roi
I considered you a friend	je te considérais comme un ami
I've always been the smartest	J'ai toujours été le plus intelligent
I ignore this strange feeling	J'ignore cette étrange sensation
I decided to get some sleep	J'ai décidé de dormir un peu
I checked the other parts	J'ai vérifié les autres pièces
I can live with my private guilt	Je peux vivre avec ma culpabilité privée
I really hope you enjoy it	J'espère vraiment que vous l'apprécierez
I didn't talk like that	j'ai pas parlé comme ça
I just wanna write your names	J'ai juste envie d'écrire vos noms
I can't help but think they're wasted on humanity	Je ne peux pas m'empêcher de penser qu'ils sont gaspillés pour l'humanité
I left things on my bed for you	J'ai laissé des choses sur mon lit pour toi
I didn't have that winning personality	Je n'avais pas cette personnalité gagnante
A reflection in the moonlight, nothing more	Un reflet au clair de lune, rien de plus
I'm gonna call her from the airport	Je vais faire l'appeler depuis l'aéroport
He continues to do so today	Il continue de le faire aujourd'hui
I met a friend of hers today	J'ai rencontré une amie à elle aujourd'hui
I could handle only one, but both were too much	Je pouvais gérer un seul, mais les deux étaient trop
I could hear her breathing softly, still asleep	Je pouvais l'entendre respirer doucement, toujours endormie
I tried to prepare a speech	J'ai essayé de préparer un discours
I should think it's a natural reaction	Je devrais penser que c'est une réaction naturelle
I think it was just two long and absurd days	Je pense que c'était juste deux jours longs et absurdes
I have to try harder to be a perfect wife	Je dois faire plus d'efforts pour être une épouse parfaite
Paul didn't see much potential in him	Paul ne voyait pas beaucoup de potentiel en lui
I used his radio to send a signal	J'ai utilisé sa radio pour envoyer un signal
I can't tell her the truth yet	Je ne peux pas encore lui dire la vérité
I kept staring at the building	J'ai continué à regarder le bâtiment
i know what he is talking about	je sais de quoi il parle
I still had no idea what he wanted from me	Je n'avais toujours aucune idée de ce qu'il voulait de moi
A forgiveness that does not rely on forgetting	Un pardon qui ne repose pas sur l'oubli
I gasped, breathing rapidly	J'ai haleté, respirant rapidement
i won't let you down	je ne te laisserai pas tomber
I can't quite make them fit together	Je n'arrive pas tout à fait à les faire s'emboîter
I try not to but it just seems to happen	J'essaie de ne pas le faire mais ça semble juste arriver
I was barely six years old	j'avais à peine six ans
A thought struck him	Une pensée le frappa
I just cried and cried	J'ai juste pleuré et pleuré
I feel like these are the perfect places for me	Je sens que ce sont les endroits idéaux pour moi
I decided to bite the bullet and check	J'ai décidé de mordre la balle et de vérifier
I won't let anything happen to our son	Je ne laisserai rien arriver à notre fils
Thank you for your attention and your warm welcome.	Je vous remercie de votre attention et de votre accueil chaleureux
I feel painfully alone	Je me sens douloureusement seul
I had lunch and watched it	J'ai déjeuné et je l'ai regardé
I was completely naked	j'étais complètement nu
I can feel cold inside	Je peux me sentir froid de l'intérieur
I decide to try this ring	Je décide d'essayer cette bague
A sudden thought struck him	Une pensée soudaine le frappa
I represent the politics of rage and frustration	Je représente la politique de la rage et de la frustration
I ran away and no one noticed	Je me suis enfui et personne n'a remarqué
I needed to know how much time had passed	J'avais besoin de savoir combien de temps s'était écoulé
He looks like a very good candidate for us	Il a l'air d'être un très bon candidat pour nous
There are several mounting methods	Il existe plusieurs méthodes de montage
I didn't mean to drag you into all this	Je ne voulais pas t'entraîner dans tout ça
I wanted to know how you were	Je voulais savoir comment tu étais
I try not to pay too much attention	J'essaie de ne pas trop faire attention
I could feel it now	Je pouvais le sentir maintenant
I really miss her a lot	Elle me manque vraiment beaucoup
A perfect combination	Une combinaison parfaite
A man and a woman walk towards them	Un homme et une femme se dirigent vers eux
I was just coming out to see where you were	Je venais juste de sortir pour voir où tu étais
I won't win this fight	Je ne gagnerais pas ce combat
I fell to the ground	Je suis tombé contre le sol
I hesitated, then I let him help me up	J'ai hésité, puis je l'ai laissé m'aider à me relever
A marriage and a true alliance	Un mariage et une véritable alliance
I too am a doctor	moi aussi je suis medecin
I can't even imagine that amount of money	Je ne peux même pas imaginer cette somme d'argent
I took credit for the truck	J'ai pris du crédit pour avoir le camion
i have another suggestion too	j'ai une autre suggestion aussi
I own this building and have a photography business	Je suis propriétaire de cet immeuble et j'ai une entreprise de photographie
I didn't like them very much, actually	Je ne les aimais pas beaucoup, en fait
I visited to look for it	J'ai visité le rechercher
I can't change this incident	Je ne peux pas changer cet incident
I hope this guide will serve you well	J'espère que ce guide vous servira bien
I stayed in bed for seven minutes, then I got up	Je suis resté au lit pendant sept minutes, puis je me suis levé
I like the test so far	J'aime le test jusqu'à présent
I think about the epidemic of sexual assault in college	Je pense à l'épidémie d'agressions sexuelles à l'université
I gave him another hug	Je lui ai fait un autre câlin
I think she would see it the other way around	Je pense qu'elle le verrait dans l'autre sens
It contained both prose and aspects of poetic verse	Il contenait à la fois de la prose et des aspects de vers poétiques
I walked through the living room to the kitchen	J'ai traversé le salon jusqu'à la cuisine
A lucky nut is possible, but unlikely	Une noix de chance est possible, mais peu probable
A beautiful child lies in the arms	Un bel enfant se trouve dans les bras
I searched her everywhere inside and outside this place	Je l'ai fouillée partout à l'intérieur et à l'extérieur de cet endroit
I have a question about a fiber bundle	J'ai une question sur un faisceau de fibres
I asked if anyone wanted to come with me	J'ai demandé si quelqu'un voulait venir avec moi
I guess that's what happened here	Je suppose que c'est ce qui s'est passé ici
I know what this gift did to his grandfather	Je sais ce que ce cadeau a fait à son grand-père
I had to start being realistic	J'ai dû commencer à être réaliste
I'm tired of it	j'en ai assez marre
I looked out the window	J'ai regardé par la fenêtre
I finally reached what was left of the soldiers	J'ai finalement atteint ce qui restait des soldats
I trust, and that's enough	J'ai confiance, et cela suffit
It was just a song we wrote	C'était juste une chanson que nous avons écrite
I was lucky she was there	j'ai eu de la chance qu'elle soit là
I ate apple pie for lunch with milk to drink	J'ai mangé de la tarte aux pommes pour le déjeuner avec du lait à boire
A search on the web allowed me to find their website	Une recherche sur le web m'a permis de trouver leur site web
I like the low country	j'aime le bas pays
I don't see my friends anymore	je ne vois plus mes amis
I hope it will be soon	j'espère que ce sera d'ici peu
I let out a little cry but he didn't stop	J'ai poussé un petit cri mais il n'a pas arrêté
I was comfortable yesterday	j'étais à l'aise hier
I feel like my old self	Je me sens comme mon ancien moi
I felt excited that we found the treasure	Je me sentais excité que nous ayons trouvé le trésor
I need to talk to my mom and dad	J'ai besoin de parler à ma mère et à mon père
The building was used as a real estate agency	Le bâtiment servait d'agence immobilière
I did this and it works fine	j'ai fait ça et ça marche bien
I hope this will give you some answers	j'espère que ça t'apportera des réponses
The ship had also drawn up a list	Le navire avait également dressé une liste
You just have to make yourself	Tu n'as qu'à te faire
Moderate winds toppled many trees	Des vents modérés ont renversé de nombreux arbres
I was too ashamed to lift them	J'avais trop honte de les soulever
The impact of the depression was rather minor	L'impact de la dépression a été plutôt mineur
I have to go home now	Je dois retourner chez moi à présent
I ignore her voice and instead focus on her breathing	J'ignore sa voix et me concentre plutôt sur sa respiration
I was slim and healthy	J'étais mince et en bonne santé
I wouldn't like to see what's there now	Je ne voudrais pas voir ce qu'il y a maintenant
I couldn't explain the end of their relationship	Je ne pouvais pas expliquer la fin de leur relation
I needed to know why he left	J'avais besoin de savoir pourquoi il était parti
I love a fiery game so much	J'aime tellement un jeu fougueux
I would also like to help	J'aimerais aussi aider
I believe one of those times is now	Je crois que l'un de ces moments est maintenant
I didn't know what to do with me	Je ne savais pas quoi faire de moi
I could stare at them for hours	Je pourrais les regarder pendant des heures
I picked them up and held them up	Je les ai ramassés et les ai tenus en l'air
I thought about how to get out of this place	J'ai pensé à comment sortir de cet endroit
I still need to pack kitchen utensils and food and	J'ai encore besoin d'emballer des ustensiles de cuisine et de la nourriture et
Special attacks are assigned before the fight starts	Des attaques spéciales sont assignées avant le début du combat
I haven't written anything here for quite a while	Je n'ai rien écrit ici depuis un bon moment
I mean, a bullet in the brain	Je veux dire, une balle dans le cerveau
I've done this several times and no one has helped	Je l'ai fait plusieurs fois et personne n'a aidé
A third bedroom can be used at your convenience	Une troisième chambre peut être utilisée à votre convenance
Funds would go to both countries	Les fonds iraient aux deux pays
I'm really a replacement there	Je suis vraiment un remplaçant là-bas
I called her again, loud now	Je l'ai appelée à nouveau, fort maintenant
I knew it deep in my soul	Je le savais au plus profond de mon âme
I noticed his face flushed as he spoke	J'ai remarqué que son visage rougissait pendant qu'il parlait
I hope they are sexy enough	J'espère qu'ils sont assez sexy
I can cast curses on people that will come true	Je peux lancer des malédictions sur les gens qui se réaliseront
I guess a little, but not as it should be	Je suppose un peu, mais pas comme il se doit
I don't have time to dwell on it	je n'ai pas le temps de m'y attarder
I couldn't help but let out an embarrassed laugh	Je n'ai pas pu m'empêcher de laisser échapper un rire gêné
i will fight for you	je vais me battre pour toi
I was waiting for you to change your mind	J'attendais que tu changes d'avis
A part of him is left with her	Une partie de lui est laissée avec elle
I could see in his eyes that it was true	Je pouvais voir dans ses yeux que c'était vrai
I also believe that the only way out is through	Je crois aussi que la seule issue est à travers
thank you for your hearing	je vous remercie pour votre audience
I love doing this but I rarely take the time	J'adore faire ça mais je prends rarement le temps
I wouldn't be too hard on yourself	Je ne serais pas trop dur avec toi-même
Such a place does not exist	Un tel endroit n'existe pas
A story can be made up	Une histoire peut être inventée
I ended up in a monastery	J'ai fini dans un monastère
I saw the cause and the meaning of every situation	J'ai vu la cause et le sens de chaque situation
I had high hopes for you once	J'avais de grands espoirs pour toi, une fois
I was hoping to get out of it completely	J'espérais m'en sortir complètement
Fortunately, we don't have to	Heureusement, nous n'avons pas à
I think everyone has a monster	Je pense que tout le monde a un monstre
I wasn't sure what was in front of me	Je n'étais pas sûr de ce qu'il y avait devant moi
I knew my parents didn't kick me out	Je savais que mes parents ne m'avaient pas renvoyé
I felt it was a wasted trip	J'ai senti que c'était un voyage gâché
I didn't know anything at all	je ne connaissais rien du tout
I thought it was a pretty good deal	Je pensais que c'était plutôt une bonne affaire
I needed something to live	J'avais besoin de quelque chose pour vivre
I can see it so clearly	Je peux le voir si clairement
I breathed in some fresh air	J'ai respiré un peu d'air frais
I wrote and recorded an album some time ago	J'ai écrit et enregistré un album il y a quelque temps
I have never seen anything like it	Je n'ai jamais rien vu de tel
I'm still shaking	j'en tremble encore
I immediately fell into a deep sleep	Je suis immédiatement tombé dans un sommeil profond
I won't need it to fly	Je n'en aurai pas besoin pour voler
I really crossed the line	J'ai vraiment franchi la frontière
I had never met bad cows	Je n'avais jamais rencontré de méchantes vaches
I wish he wouldn't leave me	J'aimerais qu'il ne me quitte pas
I was standing, my hands above my head	J'étais debout, mes mains au-dessus de ma tête
I was stressed everyday	J'étais stressé tous les jours
I know how busy you must be	Je sais à quel point tu dois être occupé
I suspected it was something to do with her ex	Je soupçonnais que c'était quelque chose à voir avec son ex
I need to go this far	J'ai besoin d'aller aussi loin
A nice selection of birds	Une belle sélection d'oiseaux
I slide a utility blade along the conductor	Je glisse une lame utilitaire le long du conducteur
I want to know what's going on	Je veux savoir ce qui se passe
I could barely see her	Je pouvais à peine la voir
I entered the same structure as before	Je suis entré dans la même structure qu'avant
I knew you were coming	je savais que tu venais
i am a woman like you	je suis une femme comme toi
I live alone in a place my parents left	Je vis seul dans un endroit que mes parents ont quitté
I didn't mean to open the door	Je n'avais pas l'intention d'ouvrir la porte
I will help you all	Je vais tous vous aider
I learn to take risks in life	J'apprends à prendre des risques dans la vie
I went all the satire in my posts	Je suis allé toute la satire dans mes messages
Every week there are examples	Chaque semaine, il y en a des exemples
I knew you wanted to read it	Je savais que tu voulais le lire
I will tell you everything	je vais tout te dire
I'm almost used to this ground now	Je suis presque habitué à ce terrain maintenant
I loved every second	J'ai adoré chaque seconde
I keep hearing it pop	Je continue à l'entendre pop
I think he mentioned her by name at some point	Je pense qu'il l'a mentionnée par son nom à un moment donné
I part, leaving me empty and broken	Je me sépare, me laissant vide et brisé
A strange silence fell	Un silence étrange tomba
I pushed through the cracked door, looking for a hiding place	J'ai poussé à travers la porte fendue, cherchant une cachette
I watched him dress	Je l'ai regardé s'habiller
I know this book like the back of my hand	Je connais ce livre sur le bout des doigts
I haven't heard anything else	Je n'ai rien entendu du reste
Brilliant dancer, he was headed for great things	Brillant danseur, il se dirigeait vers de grandes choses
I still can't understand this	Je n'arrive toujours pas à comprendre ça
I was on the road for five days	J'étais sur la route depuis cinq jours
I promise to be a hard working person	Je promets d'être une personne qui travaille dur
I knew him well in my youth	Je l'ai bien connu dans ma jeunesse
I blew loudly	J'ai soufflé bruyamment
I looked forward to each day	J'attendais avec impatience chaque jour
I wandered through the cemetery and couldn't find his grave	Je me suis promené dans le cimetière et je n'ai pas pu trouver sa tombe
I couldn't imagine what horrible thing was bothering her	Je ne pouvais pas imaginer quelle chose horrible la dérangeait
I have the same question for his eyes	j'ai la même question pour ses yeux
I pushed her away and shook my head	Je l'ai repoussée et j'ai secoué la tête
The Kansas game continued	Le match du Kansas a continué
I bet you were thrilled	Je parie que tu étais ravi
I rely on word of mouth	Je compte un peu sur le bouche à oreille
A hospitality area is available on request	Un espace hospitalité est disponible sur demande
i will really miss you	tu vas vraiment me manquer
I swung my pencil on my finger for a while	J'ai balancé mon crayon sur mon doigt pendant un moment
i couldn't make it work	je ne pouvais pas le faire fonctionner
No deaths or damage have been reported	Aucun décès ou dommage n'a été signalé
I pressed the elevator button and waited	J'ai appuyé sur le bouton de l'ascenseur et j'ai attendu
I appreciated the open approach we took	J'ai apprécié l'approche ouverte que nous avons adoptée
I never looked for it	Je ne l'ai jamais cherché
I'm really sorry you know	Je suis vraiment désolé tu sais
I wanna drive my car, starting tonight	Je voudrais conduire ma voiture, à partir de ce soir
I think the police are looking for him now	Je pense que la police le cherche maintenant
I had my whole life ahead of me	J'avais toute ma vie devant moi
I am aware and you are aware	Je suis conscient et tu es conscient
I thought it was wonderful	J'ai pensé que c'était merveilleux
They also created county school commissioners in each county	Ils ont également créé des commissaires scolaires de comté dans chaque comté
I asked him about his wife and daughter	Je lui ai posé des questions sur sa femme et sa fille
I took a shower in the basement bathroom	J'ai pris une douche dans la salle de bain du sous-sol
I also noticed a torn watch lying there	J'ai aussi remarqué une montre déchirée posée là
I want to start university during the summer term	Je veux commencer l'université pendant le trimestre d'été
I only see through a window	Je ne vois qu'à travers une fenêtre
A siding if you will	Un parement si vous voulez
I haven't thought about what your future might really become	Je n'ai pas pensé à ce que ton avenir pourrait vraiment devenir
I have no desire to go there	Je n'ai aucune envie d'y aller
I think she's a small town girl	Je pense que c'est une fille d'une petite ville
I guess he's into sharing	Je suppose qu'il est dans le partage
I wanted to stop these tears, make them go away	Je voulais arrêter ces larmes, les faire partir
I didn't understand what she was talking about	je n'ai pas compris de quoi elle parlait
A few little things relieve me	Quelques petites choses me soulagent
I had seen her fight on the way home	Je l'avais vue se battre sur le chemin du retour
I discovered very quickly something about me	J'ai découvert très vite quelque chose sur moi
I told them it's not working	je leur ai dit que ça ne marche pas
A disastrous excuse for a piece of furniture	Une excuse désastreuse pour un meuble
I touched the soft skin of the fish	J'ai touché la douce peau du poisson
I looked around the bay	J'ai regardé autour de la baie
I'm just gonna force her to find a new place	Je vais juste la forcer à trouver un nouvel endroit
I peeked at the door again	J'ai de nouveau jeté un coup d'œil à la porte
I wanted to know who it was	Je voulais savoir qui c'était
I do something immediately or at the last minute	Je fais quelque chose immédiatement ou à la dernière minute
I look forward to the answers	j'attends les réponses avec impatience
I could draw my own painting	Je pourrais dessiner ma propre peinture
I went to give him a hug	Je suis allé lui faire un câlin
I was ready to break records and write history	J'étais prêt à battre des records et à écrire l'histoire
I do things my way, not yours	Je fais les choses à ma façon, pas la tienne
I slowly headed there	Je m'y suis lentement dirigé
I got too comfortable, too relaxed	Je suis devenu trop confortable, trop détendu
For two nights the ghost was silent	Pendant deux nuits, le fantôme était silencieux
He shot them before committing suicide	Il leur a tiré dessus avant de se suicider
I was the one who always watched over her	J'étais celui qui veillait toujours sur elle
I couldn't believe someone was handing one over	Je ne pouvais pas croire que quelqu'un en remette un
I want to have fun	Je veux m'amuser
I am engaged in the practice of living deeply	Je suis engagé dans la pratique de vivre profondément
I couldn't believe he was serious	Je ne pouvais pas croire qu'il était sérieux
I will have to make him listen	je vais devoir le faire écouter
I'm here to live and die	Je suis ici pour vivre et mourir
I tried to move my legs, but I didn't feel anything	J'ai essayé de bouger mes jambes, mais je n'ai rien senti
I can feel the class watching	Je peux sentir la classe regarder
I can't open it	je n'arrive pas à l'ouvrir
Me, on the other hand, I'm bad	Moi, d'un autre côté, je suis mauvais
I must have missed it or taken the wrong direction	J'ai dû le rater ou me tromper de direction
I took a cab home, but he doesn't know	J'ai pris un taxi pour rentrer chez moi, mais il ne le sait pas
I don't have any tools though.	par contre j'ai pas d'outils
I just wanna be with you tonight	Je veux juste être avec toi ce soir
I had never stolen anything in my life	Je n'avais jamais rien volé de ma vie
I got it, there was fresh food	Je l'ai eu, il y avait de la nourriture fraîche
I did not know the mortality rate of the disease	Je ne connaissais pas le taux de mortalité de la maladie
I was looking forward to receiving the bill	J'avais hâte de recevoir la facture
I was brought up like this	J'ai été élevé comme ça
I know for your heart	Je sais pour ton coeur
A superficial smile crept to her lips.	Un sourire superficiel se glissa sur ses lèvres
I watched you both leave	Je vous ai regardé tous les deux partir
I was just a little kid	Je n'étais qu'un petit enfant
I was furious at the suggestion	J'étais furieux à la suggestion
I had something to do	j'avais quelque chose à faire
I was suddenly very tired	J'étais soudain très fatigué
I started laughing and laughing and laughing	J'ai commencé à rire et rire et rire
i want you to help me	je veux que tu m'aides
I would like to be close to you	je voudrais être près de toi
A stretch of a few feet at best	Un tronçon de quelques pieds au mieux
I moved fast, faster than she expected	J'ai bougé vite, plus vite qu'elle ne s'y attendait
I started for the little house	J'ai commencé pour la petite maison
I was looking for more coffee	Je cherchais plus de café
I hope your day today wasn't too hard for you.	J'espère que ta journée d'aujourd'hui n'a pas été trop dure pour toi
I didn't want it to go this far	Je ne voulais pas que ça aille si loin
I think you need us more than we need you	Je pense que tu as plus besoin de nous que nous avons besoin de toi
Look for the good points	Autant chercher les bons points
The evidence shows otherwise	La preuve montre le contraire
I was given black military boots	On m'a donné des bottes militaires noires
I wasted no time pulling the trigger	Je n'ai pas perdu de temps à appuyer sur la gâchette
I wanted him this time	J'avais envie de lui cette fois
I heard a scream then running footsteps	J'ai entendu un cri puis des pas courir
I struggled but it was useless	J'ai lutté mais c'était inutile
I could hear his slow steady pace from center field	Je pouvais entendre son rythme lent et régulier depuis le champ central
I immediately felt a connection with them	J'ai immédiatement ressenti une connexion avec eux
A match made once that makes the community	Un match a fait une fois qui fait la communauté
A Man Couldn't Completely Ignore Someone Shooting His Little Brother	Un homme ne pouvait pas complètement ignorer quelqu'un qui tirait sur son petit frère
I let it all flow freely	Je laisse tout couler librement
I didn't like having it on me either.	Je n'aimais pas non plus l'avoir sur moi
I worked in a convenience store	J'ai travaillé dans un dépanneur
I'd rather eat in my office anyway	Je préfère manger dans mon bureau de toute façon
I hope you can find a suitable substitute	J'espère que vous pourrez trouver un suppléant adéquat
I like to use this name when appropriate	J'aime utiliser ce nom quand c'est approprié
I always found it difficult, buying things, doing things	J'ai toujours trouvé ça difficile, acheter des choses, faire des choses
I didn't remember much after the first bite	Je ne me souvenais pas de grand-chose après la première bouchée
I had no will to fight back	Je n'avais aucune volonté de riposter
A shopping and beauty evening	Une soirée marchande et beauté
I could also smell something else there	Je pouvais aussi sentir quelque chose d'autre là-bas
I argue with her, and she gives in a little	Je me dispute avec elle, et elle cède un peu
I married her as soon as we found out	Je l'ai épousée dès que nous avons découvert
I couldn't imagine what more there could be	Je ne pouvais pas imaginer ce qu'il pourrait y avoir de plus
I just ran to get here	J'ai juste couru pour arriver ici
I can catch them after we have something to eat	Je peux les attraper après que nous ayons quelque chose à manger
I never come here anyway	Je ne viens jamais ici, de toute façon
I looked at it and my heart just burned	Je l'ai regardé et mon cœur vient de brûler
I was glad the job was done	J'étais content que le travail soit terminé
I have bad news too	J'ai une mauvaise nouvelle aussi
i know exactly what to do	je sais exactement quoi faire
I collected them and put them in my diary	Je les ai rassemblés et les ai mis dans mon journal
I can tell just by looking at you	Je peux dire rien qu'en te regardant
I really enjoy the time with my dog	J'apprécie vraiment le temps avec mon chien
A circle of knives and guns surrounded him	Un cercle de couteaux et de fusils l'entourait
I nodded, unable to speak	J'ai hoché la tête, incapable de parler
I like the price too	j'aime bien le prix aussi
A little girl doll caught her eye	Une poupée de petite fille a attiré son attention
I also thank you both	je vous remercie aussi tous les deux
I knew it wasn't over	Je savais que ce n'était pas fini
I bit both in half back then	J'ai mordu les deux en deux à l'époque
A few hours at least	Quelques heures au moins
I took the opportunity to study it	J'en ai profité pour l'étudier
I smile tenderly at him	Je lui souris tendrement
I had been one of the new people	J'avais été l'une des nouvelles personnes
A little more sleep might help	Un peu plus de sommeil pourrait aider
I hope this bug will be fixed and corrected.	J'espère que ce bug sera comblé et corrigé
I want to know exactly where you are	Je veux savoir exactement où tu es
I was going a few months without sex	J'allais quelques mois sans sexe
I get confused because every day is the same	Je deviens confus parce que chaque jour se ressemble
I felt a presence in the woods watching me	J'ai senti une présence dans les bois qui me regardait
I couldn't risk my family	Je ne pouvais pas risquer ma famille
I vomited for days	J'ai vomi pendant des jours
I really thought it was above and beyond	Je pensais vraiment que c'était au-dessus et au-delà
I was a tired dog and couldn't wait to eat something	J'étais un chien fatigué et j'avais hâte de manger quelque chose
I really loved her, but she couldn't see that	Je l'aimais vraiment, mais elle ne pouvait pas voir ça
I can feel his finger penetrating me	Je peux sentir son doigt me pénétrer
I'm too restless to sleep	Je suis trop agité pour dormir
I don't have and never have had any sinister intentions	Je n'ai pas et n'ai jamais eu d'intentions sinistres
I start to close the door	Je commence à fermer la porte
I could watch the whole system	Je pourrais regarder tout le système
I know better, though	Je sais mieux, cependant
I am seriously satisfied with my novel	Je suis sérieusement satisfait de mon roman
I feel like there's something there	J'ai l'impression qu'il y a quelque chose là
I looked at the text	j'ai regardé le texte
I have to meet him there at four o'clock	Je dois le rencontrer là-bas à quatre heures
I couldn't feel them	je ne pouvais pas les sentir
I immediately realized two things	J'ai immédiatement réalisé deux choses
I know my mother is ashamed of her two sons	Je sais que ma mère a honte de ses deux fils
i will be back very soon	je reviendrai très bientôt
I think its shape over structure	Je pense que sa forme sur la structure
I just heard the news	je viens d'apprendre la nouvelle
I didn't want to let him go	Je ne voulais pas le laisser partir
I wanted my arrival to be a surprise	Je voulais que mon arrivée soit une surprise
I turned around and saw she was crying, really sobbing	Je me suis retourné et j'ai vu qu'elle pleurait, sanglotait vraiment
I'll get to it soon	Je vais bientôt m'y atteler
I lost the info	j'ai perdu les infos
I mean, seriously huge	Je veux dire, sérieusement énorme
I see it fly around a corner	Je le vois voler dans un coin
I leave my shoes under the bench	Je laisse mes chaussures sous le banc
I slowly looked up	J'ai lentement levé les yeux
I will collect my thoughts	je vais rassembler mes pensées
I didn't hear him coming, but he was there	Je ne l'ai pas entendu venir, mais il était là
I didn't regret it though, not then	Je ne l'ai pas regretté cependant, pas alors
A list of names and numbers was near the phone	Une liste de noms et de numéros était près du téléphone
I doubt she'll lose her license	Je doute qu'elle perde son permis
I immediately lowered my head and closed my eyes	J'ai immédiatement baissé la tête et fermé les yeux
I spent months trying to solve this problem	J'ai passé des mois à essayer de résoudre ce problème
I wanted everything to disappear, this room, these people	Je voulais que tout disparaisse, cette pièce, ces gens
I cursed the darkness	J'ai maudit les ténèbres
I was surprised how dark it was outside	J'ai été surpris de voir à quel point il faisait noir dehors
I laughed too hard	je riais trop fort
I can have more choices in my life	Je peux avoir plus de choix dans ma vie
I try to keep it cheap	J'essaie de le garder pas cher
I was afraid that he would transform me	J'avais peur qu'il me transforme
I thought that was a nice touch	Je pensais que c'était une belle touche
They quickly abandoned those plans	Ils ont rapidement abandonné ces plans
I dream of seeing all this kingdom, one day	Je rêve de voir tout ce royaume, un jour
I never wanted her to find out	Je n'ai jamais voulu qu'elle découvre
I just have to kiss her	Je n'ai qu'à l'embrasser
A more radical approach to reform had begun	Une approche plus radicale de la réforme avait commencé
The results were never published	Les résultats n'ont jamais été publiés
I understand, believe me	Je comprends, crois-moi
A man will come, from the far south	Un homme viendra, de l'extrême sud
I would no longer know their taste	Je ne connaîtrais plus leur goût
I'll take care of everything	je m'occupe de tout
I didn't come here to cause trouble	Je ne suis pas venu ici pour créer des ennuis
Some girls were smoking, some were laughing	Quelques filles fumaient, d'autres riaient
I had to give them my name	J'ai dû leur donner mon nom
I say all kinds of things	Je dis toutes sortes de choses
I wanted this bag to last	Je voulais que ce sac dure
I force my legs to run faster, but they can't	Je force mes jambes à courir plus vite, mais elles ne peuvent pas
I stick my ear to it and hear nothing	Je colle mon oreille dessus et n'entends rien
Faculty and staff are highly regarded regional artists	Les professeurs et le personnel sont des artistes régionaux très appréciés
I didn't bother to return it	Je n'ai pas pris la peine de le retourner
I couldn't imagine it being any other way	Je ne pouvais pas imaginer que ce soit autrement que ça
He commanded six ships during his career	Il a commandé six navires au cours de sa carrière
Birds sometimes settle on the sea	Les oiseaux s'installent parfois sur la mer
I love every moment of it	J'aime chaque instant de cela
I know grief is the emotion that heals	Je sais que le deuil est l'émotion qui guérit
A knot of fear, he realized	Un nœud de peur, il réalisa
I just needed your special touch to wake up my body	J'avais juste besoin de ta touche spéciale pour réveiller mon corps
I definitely can't go back	Je ne peux certainement pas y retourner
I will ask the questions	je vais poser les questions
We all worked for the same thing	Nous avons tous travaillé pour la même chose
I go back to my bed and lay on it	Je retourne à mon lit et m'allonge dessus
I have no idea what it was	Je n'ai aucune idée de quoi il s'agissait
I challenge anyone to be so honest	Je défie quiconque d'être si honnête
I turn around to see what's going on	Je me retourne pour voir ce qu'il se passe
A few people eat or drink	Quelques personnes mangent ou boivent
I have recommended to all my friends who have rental properties	J'ai recommandé à tous mes amis qui ont des propriétés locatives
I didn't realize it, but my friend is right	Je ne m'en étais pas rendu compte, mais mon ami a raison
I had to go to work in an hour	Je devais aller travailler dans une heure
I was breathing heavily, my pulse racing	Je respirais fortement, mon pouls rapide
I guess you know what's inside	Je suppose que tu sais ce qu'il y a dedans
I watched the sow	J'ai regardé la truie
I had just walked into some kind of cafe	Je venais d'entrer dans une sorte de café
I count to ten then follow it in	Je compte jusqu'à dix puis le suis dans
I expect others to do the same	J'attends des autres qu'ils fassent de même
A huge clock hanging in the center of the ceiling	Une énorme horloge accrochée au centre du plafond
I guess they would do the same	Je suppose qu'ils feraient la même chose
Equipped with radio compass and shooting camera	Équipé d'un compas radio et d'une caméra de tir
I don't mean bad nursing is the problem	Je ne veux pas dire que les mauvais soins infirmiers sont le problème
A cloud of dust followed him like a lost dog	Un nuage de poussière le suivait comme un chien perdu
I call him from time to time	Je lui téléphone de temps en temps
I left him and continued down the hall	Je l'ai laissé et j'ai continué dans le couloir
I waited, holding my breath	J'ai attendu, retenant mon souffle
I'm three years older	j'ai trois ans de plus
I was just too nervous	J'étais juste trop nerveux
I wonder about your reaction	je m'interroge sur ta réaction
I tried to see who it was	J'ai essayé de voir qui c'était
I spread my legs wider	J'ai écarté mes jambes plus largement
I can discuss the validity	Je peux en discuter la validité
I can talk to you all tomorrow	Je peux vous parler à tous demain
This is due to its very complex structure	Cela est dû à sa structure très complexe
I try to stay away from others	J'essaie de me tenir à l'écart des autres
I feel like I missed dessert	J'ai l'impression d'avoir raté le dessert
I always learn something	j'apprends toujours quelque chose
The game is no longer available to play	Le jeu n'est plus disponible pour jouer
I asked them to tell me my name	Je leur ai demandé de me dire mon nom
I was given command	on m'en a donné le commandement
I passed him on my way out of class	Je suis passé à côté de lui en sortant de la classe
I have a few questions about the meat	J'ai quelques questions sur la viande
I just finished having dinner myself	Je viens de finir de dîner moi-même
I followed you to the apartment	Je t'ai suivi jusqu'à l'appartement
I knew it was my fault	Je savais que c'était ma faute
I really enjoyed the single speed experience	J'ai vraiment apprécié l'expérience à vitesse unique
A cruel smile tugged at her mouth	Un sourire cruel tiré sur sa bouche
I enjoyed the time we shared together in this world	J'ai apprécié le temps que nous avons partagé ensemble dans ce monde
I didn't think about it much	je n'y ai pas beaucoup pensé
I couldn't resist joining him	Je n'ai pas pu m'empêcher de le rejoindre
I went to pick it up this morning	je suis allé le chercher ce matin
I was almost outside	j'étais presque dehors
I remember fear is always about the future	Je me souviens que la peur concerne toujours l'avenir
A number of these products are available on the Internet	Un certain nombre de ces produits sont disponibles sur Internet
I wondered what they were	Je me suis demandé ce qu'ils étaient
I found it quite easily	je l'ai trouvé assez facilement
I asked some of my friends	J'ai demandé à certains de mes amis
I have no memory of being young	Je n'ai aucun souvenir d'avoir été jeune
I just want him to sleep a little more	Je veux juste qu'il dorme un peu plus
I'm so happy for you	Je suis si content pour toi
I didn't hear what they said	Je n'ai pas entendu ce qu'ils ont dit
I just have to deal with this	Je dois juste gérer ça
I never could find out what that thing was	Je n'ai jamais pu découvrir ce qu'était cette chose
I haven't seen any other ghosts either	Je n'ai pas vu d'autres fantômes non plus
An ear of corn is also visible	Un épi de maïs est également visible
He did well	Il s'en est bien sorti
I need to shower and have lunch	J'ai besoin de prendre une douche et de déjeuner
You can assemble the rest yourself	Vous pouvez assembler le reste vous-même
I was caught off guard	J'ai été pris au dépourvu
I claim it matters	Je prétends que c'est important
I was an empty shell breathing	J'étais une coquille vide respirant
I won't be here for long	Je ne serai plus là pour longtemps
I strike with deadly speed and precision	Je frappe avec une vitesse et une précision mortelles
I was a little happy and a little worried	J'étais un peu content et un peu inquiet
A fine visible mist hung there	Une fine brume visible y était accrochée
I even gave them names	Je leur ai même donné des noms
I knew what was going on	Je savais ce qui se passait
I force myself out of bed and into the bathroom	Je me force à sortir du lit et j'entre dans la salle de bain
A sheaf of champagne, by distribution	Une gerbe de champagne, par la distribution
His body has never been found	Son corps n'a jamais été retrouvé
I couldn't understand anything	Je n'ai rien pu comprendre
I really didn't care what we did	Je me fichais vraiment de ce que nous faisions
I could feel her loneliness	Je pouvais sentir sa solitude
I couldn't have been in physical shock	Je n'aurais pas pu être en état de choc physique
I didn't even feel it	je ne l'ai même pas senti
I asked him what drove him crazy	Je lui ai demandé ce qui l'avait rendu fou
I feel a little moderation of remorse	Je ressens une petite modération de remords
i can be enthusiastic	je peux être enthousiaste
I didn't know how to handle his temper	Je ne savais pas comment gérer son tempérament
I can't identify it	je n'arrive pas à l'identifier
I saw him swallow hard	Je l'ai vu avaler difficilement
I just posted my post	je viens de poster mon post
I gave him the brush	Je lui ai donné la brosse
I don't see any change in accountability in this bill for that	Je ne vois aucun changement de responsabilité dans ce projet de loi pour cela
I was exhausted, I was in pain and my heart was beating strangely	J'étais épuisé, j'avais mal et mon cœur battait bizarrement
I never meant to hit anyone	Je n'ai jamais voulu frapper qui que ce soit
I didn't expect to see you	Je ne m'attendais pas à te voir
I punched him in the face	je l'ai frappé au visage
I wanted something classic but also completely unique	Je voulais quelque chose de classique mais aussi complètement unique
I have a son your age	j'ai un fils de ton age
I couldn't move for a few seconds	Je n'ai pas pu bouger pendant quelques secondes
He denied the allegation that he did	Il a nié l'allégation selon laquelle il l'aurait fait
The world is not your responsibility	Le monde n'est pas ta responsabilité
I was honored and happy	J'étais honoré et heureux
A mistake that no longer matters	Une erreur qui n'a plus d'importance
I can't let her kill herself	Je ne peux pas la laisser se suicider
A logical next step and the only next step available	Une prochaine étape logique et la seule prochaine étape disponible
I was shocked, but it still didn't surprise me	J'ai été choqué, mais ça ne m'a toujours pas surpris
I just want you to be ready	Je veux juste que tu sois prêt
The horse was originally designed to be a mare	Le cheval a été conçu à l'origine pour être une jument
I should say love is wise, hate is stupid	Je devrais dire que l'amour est sage, la haine est stupide
I guess we all do that	Je suppose que nous faisons tous ça
I feel lucky as hell	Je me sens chanceux comme l'enfer
I just didn't want to bring my purse here	Je ne voulais tout simplement pas apporter mon sac à main ici
I was surrounded by mountains on all sides	J'étais entouré par les montagnes de tous côtés
I can never have sex	Je ne peux jamais avoir de relations sexuelles
I can't wait to have a baby	J'ai hâte d'avoir un bébé
I tried to spit it at him	J'ai essayé de le lui cracher
I mean, you know, get it all out	Je veux dire, tu sais, fais tout sortir
I could give her my attention	Je pourrais lui accorder mon attention
I'll let you come back to the rescue	Je vais vous laisser revenir à la rescousse
I can't show you anything you haven't seen	Je ne peux rien te montrer que tu n'as pas vu
I went to the hospital	Je suis allé a l'hôpital
I think he may have killed your brother too, for practice	Je pense qu'il a peut-être tué ton frère aussi, pour s'entraîner
I only tripped a few times	Je n'ai trébuché que quelques fois
I won't go near groups	Je ne m'approcherai pas des groupes
I will speak with my father	je parlerai avec mon père
I was too happy though to bear that in mind	J'étais trop heureux cependant pour garder cela à l'esprit
I was very attached to my faith	J'étais très attaché à ma foi
I really put a family locator on your phone	J'ai vraiment mis une localisation familiale sur ton téléphone
I think it was like that	Je pense que c'était comme ça
Engine starting problems then delayed his start slightly.	Des problèmes de démarrage du moteur ont ensuite légèrement retardé son départ
I don't remember anything from the movie itself	Je ne me souviens de rien du film lui-même
I gave you one when you were born	Je t'en ai mis un à la naissance
I think of it this way	J'y pense de cette façon
It was just very natural	C'était juste très naturel
I was born there to my parents, both accomplished fishermen	J'y suis né de mes parents, tous deux pêcheurs accomplis
I was the national sales manager	J'étais le directeur national des ventes
I had already asked twice	je l'avais déjà demandé deux fois
A million questions ran through their minds	Un million de questions traversaient leur esprit
I saw you in the parking lot	Je t'ai vu sur le parking
They make up but she feels guilty	Ils se réconcilient mais elle se sent coupable
I heard it on the radio	je l'ai entendu à la radio
I was just gonna slip through the back door	J'allais juste me glisser par la porte arrière
I had to write, seemed overwhelming at first	J'ai dû écrire, semblait écrasant au début
I know you well enough to know you'll try	Je te connais assez bien pour savoir que tu vas essayer
I wish the trees wouldn't get in the way	J'aimerais que les arbres ne gênent pas
I was now going to answer them	J'allais maintenant leur répondre
I just threw the other shoe and kept on running	Je viens de jeter l'autre chaussure et j'ai continué à courir
I pretended to be brave	J'avais fait semblant d'être courageux
I don't know how it happened	je ne sais pas comment c'est arrivé
I watched the car disappear	J'ai regardé la voiture disparaître
I tried to focus on it	J'ai essayé de me centrer dessus
I never realized it was possible	Je n'ai jamais réalisé que c'était possible
Formerly the main entrance was through the south porch	Autrefois l'entrée principale se faisait par le porche sud
I wanted nothing more than to make it big	Je ne voulais rien de plus que de le rendre grand
I was exhausted and bored, but that was no excuse	J'étais épuisé et ennuyé, mais ce n'était pas une excuse
I thought no one could be there	Je pensais que personne ne pouvait être là
I talked to her at school	Je lui ai parlé à l'école
I want to make a professional online store	Je veux faire une boutique en ligne professionnelle
I got on the wing to see what he wanted	Je suis monté sur l'aile pour voir ce qu'il voulait
I went to throw my arms around her	Je suis allé jeter mes bras autour d'elle
I couldn't see any other way out	Je ne pouvais pas voir d'autre issue
I lost my purpose in life	J'ai perdu mon but dans la vie
I just needed enough to get through this night	J'avais juste besoin d'assez pour passer cette nuit
Louis although he was fighting a cold	Louis bien qu'il combattait un rhume
I have a banner at the top right	j'ai une bannière en haut à droite
I helped everyone settle into the rooms	J'ai aidé tout le monde à s'installer dans les chambres
I still have to go to college	Je dois encore aller à l'université
I entered the apartment	je suis entré dans l'appartement
I checked it carefully	Je l'ai soigneusement vérifiée
I can't get out without help	Je ne peux pas sortir, sans aide
It took about an hour	Il a fallu environ une heure
I finally watched it, really watched it	Je l'ai enfin regardé, vraiment regardé
I tried to convince myself that it was nothing	J'ai essayé de me convaincre que ce n'était rien
I thought her lips were shaking	Je pensais que ses lèvres tremblaient
I wonder what she's doing	Je me demande ce qu'elle fout
I just trust and move in that trust	Je fais juste confiance et bouge dans cette confiance
I can really go on and on	Je peux vraiment continuer encore et encore
I thought we were going to get married	Je pensais que nous allions nous marier
I have to stop drinking that tea too	Je dois aussi arrêter de boire ce thé
I had a huge, silly smile on my face	J'avais un sourire énorme et idiot sur mon visage
I processed and compressed them	Je les ai traités et compressés
I mean, none of this is really my thing	Je veux dire, rien de tout cela n'est vraiment mon truc
I think he likes her more than me	Je pense qu'il l'aime plus que moi
I couldn't identify or tag it	Je n'ai pas pu l'identifier ou l'étiqueter
I recommend an investigation of his many writings	Je recommande une enquête sur ses nombreux écrits
I was eating at the mission complex	Je mangeais au complexe de la mission
I never liked the man who gave this interview	Je n'ai jamais aimé l'homme qui a donné cette interview
I didn't want the team to vote again	Je ne voulais pas que l'équipe vote à nouveau
I should have guided her	J'aurais dû la guider
I noticed that you were sleeping more	J'ai remarqué que tu dormais plus
I had to fill in names instead of places	J'ai dû remplir des noms plutôt que des lieux
I liked mine believe it or not	J'ai aimé le mien, croyez-le ou non
I have a lot to tell you and little time	J'ai beaucoup à te dire et peu de temps
I could never give you up on purpose	Je n'aurais jamais pu t'abandonner volontairement
I do not know him	je ne le connais pas
I had finally found what made him human	J'avais enfin trouvé ce qui le rendait humain
I look around and let my eyes play	Je regarde autour de moi et laisse mes yeux jouer
I was waiting and I saw you come up to him	J'attendais et je t'ai vu monter vers lui
I looked at him and smiled	Je l'ai regardé et j'ai souri
A politician who comes forward takes things as they are	Un politicien qui se manifeste prend les choses telles qu'elles sont
I have to thank you for that	Je dois te remercier pour ça
It continues to operate for this purpose	Il continue à fonctionner à cette fin
I ordered a spell kit and an oil last night	J'ai commandé un kit de sorts et une huile hier soir
A helicopter in flight above the cars	Un hélicoptère en vol au-dessus des voitures
I can cook and look over the living room	Je peux cuisiner et regarder par-dessus le salon
I have some ideas to solve this problem	J'ai quelques idées pour résoudre ce problème
I lower my hat to block the reflections	Je baisse mon chapeau pour bloquer les reflets
I also used roses from our rose bushes	J'ai aussi utilisé des roses de nos rosiers
I hope we always will	J'espère que nous le ferons toujours
I got along without him for ten years	Je me suis débrouillé sans lui pendant dix ans
The female usually lays two white eggs	La femelle pond généralement deux œufs blancs
I think a lot of it is this journey	Je pense que c'est en grande partie ce voyage
A hole of this size will probably take a few hours	Un trou de cette taille prendra probablement quelques heures
I heard his men are too	J'ai entendu dire que ses hommes le sont aussi
I was covering the back door	Je couvrais la porte arrière
I collect them	je les collectionne
A strand of hair dances across my face	Une mèche de cheveux danse sur mon visage
Guess that's what got us here	Je suppose que c'est ce qui nous a amené ici
A simple mistake that could easily be corrected	Une simple erreur qui pourrait facilement être corrigée
I try to create a connection with them	J'essaie de créer une connexion avec eux
I have time to think	j'ai le temps de réfléchir
A mist covered both this and the surrounding mountains	Une brume couvrait à la fois cela et les montagnes environnantes
I couldn't believe the sounds that were escaping from my mouth	Je ne pouvais pas croire les sons qui s'échappaient de ma bouche
I knew what it felt like	Je savais à quoi ça ressemblait
It might be crazy if we said that	Il pourrait être fou si nous disions cela
I know what's up with people	Je sais ce qui se passe avec les gens
I was sick of their double standards	J'en avais marre de leurs doubles standards
I thought my whole tree was broken	Je pensais que tout mon arbre s'était brisé
A symbol of perfection and harmony	Un symbole de perfection et d'harmonie
A year was a long time	Un an c'était long
I offered him my own mocking smile from the shadows	Je lui ai offert mon propre sourire moqueur de l'ombre
I'm looking through the window	Je regarde par la fenêtre
I knew then that things could go wrong	Je savais à ce moment-là que les choses pouvaient mal tourner
A new dragon ruler would be crowned	Un nouveau souverain dragon serait couronné
I felt a warm hand in mine	J'ai senti une main chaude dans la mienne
I was eager to know more about him	J'avais hâte d'en savoir plus sur lui
I happen to have it	il se trouve que je l'ai
But to me it meant nothing	Mais pour moi cela ne signifiait rien
Arrows can be collected by players after use	Les flèches peuvent être récupérées par les joueurs après utilisation
I could have cried, but it wouldn't help	J'aurais pu pleurer, mais ça ne servirait à rien
I basically left my body	J'ai essentiellement quitté mon corps
I saw him a few weeks ago	je l'ai vu il y a quelques semaines
I think parents are fed up with violent video games	Je pense que les parents en ont marre des jeux vidéo violents
I go to investor meetings	Je vais aux réunions d'investisseurs
I might as well have been born in captivity	J'aurais aussi bien pu être né en captivité
I need alone time with you	J'ai besoin de temps seul avec toi
i have this feeling too	j'ai aussi ce sentiment
I won't impose anything on you	Je ne t'imposerai rien
I sometimes miss his presence	sa présence me manque parfois
I had to take them away from this world	Je devais les éloigner de ce monde
I hope he managed to survive it all	J'espère qu'il a réussi à survivre à tout ça
I mean, any normal woman would have come by now	Je veux dire, n'importe quelle femme normale serait venue maintenant
I'm so pissed off right now	Je suis tellement énervé en ce moment
I like to get naked outside	J'aime me mettre nue dehors
I mean, really talk to you	Je veux dire, vraiment te parler
I know we have the software in the lab	Je sais que nous avons le logiciel au labo
A village not far from here had been attacked	Un village non loin d'ici avait été attaqué
I rang the doorbell several times and was ignored	J'ai sonné plusieurs fois à la porte et j'ai été ignoré
I lived with his family	J'ai vécu avec sa famille
Her governess was also present and helped her escape.	Sa gouvernante était également présente et l'a aidée à s'échapper
I was writing little by little	j'écrivais petit à petit
i just want to leave	je veux juste partir
I want to know how it is	Je veux savoir comment c'est
All artificial crimes must be abolished	Tous les crimes artificiels doivent être abolis
I went to the area to destroy the enemy, sir	Je suis allé dans la zone pour détruire l'ennemi, monsieur
I suggest you start looking for a new job	Je vous propose de commencer à chercher un nouvel emploi
A baby is growing inside your belly	Un bébé grandit dans ton ventre
I actually have a lot of patience	effectivement j'ai beaucoup de patience
I felt so sorry for myself	Je me sentais tellement désolé pour moi
I had him driven to your post this morning	Je l'ai fait conduire à votre poste ce matin
I already had something even better	J'ai déjà eu quelque chose d'encore mieux
I guess you will have them too soon	Je suppose que vous les aurez aussi bientôt
I couldn't help laughing again	Je n'ai pas pu m'empêcher de recommencer à rire
I think there are two reasons for this	Je pense qu'il y a deux raisons à cela
I love these good feelings	J'aime ces bons sentiments
I can feel her smile	Je peux sentir son sourire
I was the only one who could take her heart	J'étais le seul qui pouvait prendre son cœur
I listen to you everyday	Je t'écoute tous les jours
I pretended nothing happened last night	J'ai fait semblant que rien ne s'était passé la nuit dernière
I really should have taken a picture	j'aurais vraiment du prendre une photo
I walked away from you	je me suis éloigné de toi
I was definitely not a good person	Je n'étais certainement pas une bonne personne
I had never been inside or tried their food	Je n'avais jamais été à l'intérieur ni essayé leur nourriture
I can't advise you because it's totally your decision	Je ne peux pas vous conseiller car c'est totalement votre décision
I don't know where my wife and children are	Je ne sais pas où sont ma femme et mes enfants
I would have felt something	j'aurais ressenti quelque chose
I locked the door behind me	J'ai verrouillé la porte derrière moi
I refuse to take it anymore	Je refuse de le supporter plus
I've never been past this point	Je n'ai jamais été au-delà de ce point
I listened to any sound or movement	J'ai écouté tout bruit ou mouvement
I found his weakness	j'ai trouvé sa faiblesse
I was surprised at the beauty of this wood	J'ai été surpris de la beauté de ce bois
I didn't need another client	Je n'avais pas besoin d'un autre client
I watched them go into the assembly	Je les ai regardés entrer dans l'assemblage
I wanted this all my life	J'ai voulu ça toute ma vie
I could feel his presence before he walked into the room	Je pouvais sentir sa présence avant qu'il n'entre dans la pièce
I watched the building crumble	J'ai regardé le bâtiment s'effondrer
I missed them on nights like this	Je les ai manqués des nuits comme celle-ci
I'd rather it didn't happen to you	Je préférerais que cela ne t'arrive pas
Symbol of God around their neck	Symbole de Dieu autour de leur cou
I felt sick for him, he had so much promise	Je me suis senti malade pour lui, il avait tellement de promesses
I scratch one and a face appears	J'en gratte un et un visage apparaît
I reached out and pulled him close to me	J'ai tendu la main et l'ai tiré près de moi
I was not necessarily happy	Je n'étais pas forcément content
I'm sobbing out of control	Je sanglote hors de contrôle
I made a deal with her	J'ai passé un marché avec elle
I know he worked most of the night	Je sais qu'il a travaillé presque toute la nuit
I tried to calm the conversation	J'ai essayé de calmer la conversation
I felt completely betrayed, stupid and insane	Je me suis senti complètement trahi, stupide et insensé
I light a cigarette	j'allume une cigarette
He would have liked to be stronger	Il aurait aimé être plus fort
I didn't know if you would wake up	Je ne savais pas si tu te réveillerais
i am not ready to die	je ne suis pas prêt à mourir
i hear it all the time	je l'entends tout le temps
I'm asked a lot	on m'en demande beaucoup
I could go faster	je pourrais y aller plus vite
I love the smell and makes me hungry	j'adore l'odeur et me donne faim
I can't believe we're having a baby	Je ne peux pas croire que nous allons avoir un bébé
I've never been with a boy	Je n'ai jamais été avec un garçon
A few people we know have worked on it	Quelques personnes que nous connaissons ont travaillé dessus
I jump back and swear	Je saute en arrière et jure
I have no idea what's going on	Je ne ai aucune idée de ce qui se passe
I will order you	je te commanderai
I had a whole speech ready	J'avais tout un discours prêt
Me and my friends watched	Moi et mes amis avons regardé
I was perfectly safe	j'étais parfaitement en sécurité
I was impressed with the speed and quality of their work	J'ai été impressionné par la rapidité et la qualité de leur travail
A fifth year of financing is available under certain conditions	Une cinquième année de financement est disponible sous certaines conditions
I wouldn't participate in his mind games	Je ne participerais pas à ses jeux d'esprit
I do not know what happend to me	Je ne sais pas ce qui m'a pris
Texas also had two players taken in the draft	Le Texas avait également deux joueurs pris au repêchage
I needed to go out more often	J'avais besoin de sortir plus souvent
I personally wasn't sure how it would turn out	Je n'étais pas sûr personnellement comment ça se passerait
I don't want to live this double life anymore	Je ne veux plus vivre cette double vie
I threw away the thought	J'ai rejeté la pensée
I didn't mean that as a bad thing	Je ne voulais pas dire ça comme une mauvaise chose
A stableman drove his horse	Un homme d'écurie a conduit son cheval
I never thought about equality in the process	Je n'ai jamais pensé à l'égalité dans le processus
I enjoyed the single life, soon	J'ai joui de la vie de célibataire, bientôt
I haven't kissed any of them	Je n'ai embrassé aucun d'eux
I've lived in the neighborhood all my life	J'ai vécu dans le quartier toute ma vie
I have all the same problems	j'ai tous les mêmes problèmes
I have things to share with you	j'ai des choses à partager avec vous
I was drawn to the woods	J'ai été attiré par les bois
I wore all my cowboy hats like that	Je portais tous mes chapeaux de cow-boy comme ça
A little flattery goes a long way	Un peu de flatterie va un long chemin
I can't do shit	Je n'arrive pas à faire de la merde
I replayed the situation over and over in my head	J'ai rejoué la situation encore et encore dans ma tête
I even attended his recent wedding	J'ai même assisté à son récent mariage
I have no books here	Je n'ai pas de livres ici
It did not meet with critical or commercial success.	Il n'a pas rencontré de succès critique ou commercial
I may never be able to finish this letter	Je ne pourrai peut-être jamais finir cette lettre
I just thought she hated me	Je pensais juste qu'elle me détestait
I remember a relative who visited us	Je me souviens d'un parent qui nous a rendu visite
A haunting tone had entered her voice	Un ton hanté était entré dans sa voix
I pointed to the foot of the bed	J'ai pointé le pied du lit
I'm backing up flat against the wall	Je recule à plat contre le mur
I didn't want you to find out like this	Je ne voulais pas que tu découvres comme ça
I watched the snakes	J'ai regardé les serpents
His mother accompanies him to the intervention	Sa mère l'accompagne à l'intervention
I think you can take my word for it	Je pense que tu peux me croire sur parole
I guess I miss them	Je suppose qu'ils me manquent
I didn't want to get involved	je ne voulais pas m'impliquer
I had just done her a trick dance	Je venais de lui faire un tour de danse
I just reached the shore	Je viens d'atteindre le rivage
I was also very cold	J'avais aussi très froid
I said that many times too	J'ai dit que de nombreuses fois aussi
I heard only one person received a comment	J'ai entendu dire qu'une seule personne avait reçu un commentaire
I was breathing hard	je respirais fort
I just want my bed, he thought	Je veux juste mon lit, pensa-t-il
I invited him to stay home today	Je l'ai invité à rester à la maison aujourd'hui
I couldn't stop the next question	Je n'ai pas pu arrêter la question suivante
A black and dark confusion seemed to be on their faces	Une confusion noire et ténébreuse semblait être sur leurs visages
I think you called it, to test me	Je pense que tu l'as appelé, pour me tester
I remember but only as if it were a dream	Je me souviens mais seulement comme si c'était un rêve
I won't break my sacred oath	Je ne briserai pas mon serment sacré
I mean, it wouldn't be a problem to accompany you	Je veux dire, ce ne serait pas un problème de t'accompagner
The time is getting late now	Le temps se fait maintenant tard
I didn't care if they heard me	Je m'en fichais s'ils m'entendaient
I was later asked to call it that	On m'a demandé plus tard de l'appeler ainsi
I smile at him softly	Je lui souris doucement
I stopped them and took their hands	Je les ai arrêtés et pris leurs mains
I spoke straight from my heart	J'ai parlé directement de mon coeur
I think we have everyone	Je pense que nous avons tout le monde
I had suffered so much	j'avais tant souffert
I think it must be pretty good	Je pense qu'il doit être plutôt bon
The platform was covered along its entire length	La plate-forme était recouverte sur toute sa longueur
I peeked in the kitchen	J'ai jeté un coup d'œil à la cuisine
A single sheet of paper caught his eye	Une seule feuille de papier a attiré son attention
I won't have that	je n'aurai pas ça
I know he cares a lot about this matter	Je sais qu'il se soucie beaucoup de cette question
I was also in charge of negotiations	J'étais aussi en charge des négociations
I should probably go home	Je devrais probablement rentrer à la maison
I knew it would happen eventually	Je savais que ça finirait par arriver
I can't blame these poor souls	Je ne peux pas blâmer ces pauvres âmes
I made a mental note of this sharing behavior	J'ai noté mentalement ce comportement de partage
Moore as the new first lieutenant	Moore en tant que nouveau premier lieutenant
I should either kiss you or kill you	Je devrais soit t'embrasser, soit te tuer
I remember when you were just a boy	Je me souviens quand tu n'étais qu'un garçon
I get jealous of everything	Je deviens jaloux de tout
Neither version received a Western release	Aucune des deux versions n'a reçu de version occidentale
I know you have to follow me	Je sais que tu dois me suivre
I went home and went to study	Je suis rentré chez moi et je suis allé à l'étude
I guess it will give me a chance to meet people	Je suppose que ça me donnera une chance de rencontrer des gens
I was little more than a baby	J'étais à peine plus qu'un bébé
I bring my knees to my face and I cry	J'apporte mes genoux à mon visage et je pleure
I hope the teacher gives him back the book	J'espère que le professeur lui rendra le livre
I can stay sober for a good cause	Je peux rester abstinent pour une bonne cause
I can't resist reason any longer	Je ne peux pas résister plus longtemps à la raison
I wanted to see their faces clearly	Je voulais voir clairement leurs visages
I walk around looking for a place to be alone	Je me promène, cherchant un endroit où être seul
A disastrous mistake	Une erreur désastreuse
I just can't understand	Je ne peux tout simplement pas comprendre
I caught the girl looking at the reflection	J'ai surpris la fille regardant le reflet
A killing frost would be disastrous	Un gel meurtrier serait désastreux
I can't put them back now	Je ne peux pas les remettre maintenant
I could hardly believe we were actually going	Je pouvais à peine croire que nous allions réellement
I wait on the path where he will tread	J'attends sur le chemin où il foulera
I love the ocean and the mountains	J'aime l'océan et les montagnes
I can barely get my head out of bed	Je peux à peine sortir la tête du lit
I believe you have a plan	Je crois que tu as un plan
I can't tell you our destination, or our scheduled date	Je ne peux pas vous dire notre destination, ou notre date prévue
I realized how much we needed each other	J'ai réalisé à quel point nous avions besoin l'un de l'autre
I felt happy and relaxed	Je me suis senti heureux et détendu
I folded it up and put it on the seat	Je l'ai plié et posé sur le siège
I also like to cook	moi aussi j'aime cuisiner
A single light bulb was dangling from the ceiling	Une seule ampoule se balançait du plafond
I woke up this morning in my bed	Je me suis réveillé ce matin dans mon lit
I turned to him as his arms wrapped around me	Je me suis tourné vers lui, tandis que ses bras m'entouraient
I hold you here under my power	Je te tiens ici sous mon pouvoir
I remembered the pack	Je me suis souvenu du pack
I'm very optimistic about this show	Je suis très optimiste à propos de ce spectacle
I will die of thirst and hunger before that	Je mourrai de soif et de faim avant cela
I open the package to find a small book	J'ouvre le paquet pour trouver un petit livre
A shadow approached	Une ombre s'approcha
I said what's the matter in the world	J'ai dit quel est le problème dans le monde
A landscape is never the same from one minute to another	Un paysage n'est jamais le même d'une minute à l'autre
I managed to get up and cook breakfast	J'ai réussi à me lever et à préparer le petit déjeuner
I heard her say you can't date me	Je l'ai entendue dire que tu ne peux pas sortir avec moi
He was still covered in smoke	Il était encore couvert de fumée
I was just trying to relax	J'essayais juste de me détendre
I walked into my house and walked to the bedroom	Je suis entré dans ma maison et je me suis dirigé vers la chambre
I hope it gave him strength whenever he needed it	J'espère que cela lui a donné de la force chaque fois qu'il en avait besoin
i want you to tell me	je veux que tu me dises
I also received free and useful things	J'ai aussi reçu des choses gratuites et utiles
I want to see you say it	Je veux te voir le dire
I keep the block calm	Je garde le bloc calme
I almost felt bad for her	J'ai failli me sentir mal pour elle
A toy dragon lay headless on the bed	Un dragon jouet gisait sans tête sur le lit
Only a third of the ships were fully ready	Seul un tiers des navires étaient entièrement prêts
He refused both of these offers.	Il a refusé ces deux offres
I said thank you and ate a piece of the plate	J'ai dit merci et j'ai mangé un morceau de l'assiette
I hold on to it, hoping it won't break	Je m'y accroche, espérant qu'il ne se cassera pas
I want to see a lawyer, and contact my relatives	Je veux voir un avocat, et contacter mes proches
I told you, his brother and my sister are married	Je te l'ai dit, son frère et ma sœur sont mariés
I wandered through miles of fields and never saw anyone	J'ai erré à travers des kilomètres de champs et je n'ai jamais vu personne
I was hoping we could catch up	J'espérais que nous pourrions rattraper
I waited for a verbal response	J'ai attendu une réponse verbale
The agricultural sector was also affected by the storm	Le secteur agricole a également été touché par la tempête
I certainly didn't see anything of this magnitude coming	Je n'ai certainement rien vu venir de cette ampleur
I can't imagine how this could happen	Je ne peux pas imaginer comment cela pourrait arriver
I couldn't take the pain anymore	Je ne pouvais plus supporter la douleur
I filled the time to buy clothes	J'ai rempli le temps d'acheter des vêtements
There are different types of time control	Il existe différents types de contrôle du temps
Hope you do more projects like this	J'espère que vous ferez plus de projets comme celui-ci
I may not be able to save you anymore	Je ne pourrai peut-être plus te sauver
A new way of life means new customs	Un nouveau mode de vie signifie de nouvelles coutumes
i want you to have them	je veux que tu les aies
I said it was almost there	J'ai dit que c'était presque là
A thought had come to him	Une pensée lui était venue
Ports across the country were badly damaged	Les ports de tout le pays ont été gravement endommagés
I know you wouldn't mislead me	Je sais que tu ne m'égarerais pas
I could answer their questions and go home	Je pourrais répondre à leurs questions et rentrer à la maison
I want to hear the rest of this story	Je veux entendre le reste de cette histoire
I felt it was the right time	J'ai senti que c'était le bon moment
I was turned off from that moment on	J'ai été éteint à partir de ce moment
A silent click is followed by a burst of light	Un clic silencieux est suivi d'un éclat de lumière
I did not find a clean collar, nor a handkerchief	Je n'ai pas trouvé de col propre, ni de mouchoir
I want it more modern	Je le veux plus moderne
There is also no world championship	Il n'y a pas non plus de championnat du monde
I still couldn't believe he was with me	Je ne pouvais toujours pas croire qu'il était avec moi
I knew he didn't want to be there	Je savais qu'il ne voulait pas être là
I knew she could barely reach the laundry soap	Je savais qu'elle pouvait à peine atteindre le savon à lessive
i try to do better	j'essaie de faire mieux
I have since the moment you rolled your beautiful eyes	J'ai depuis le moment où tu as roulé tes beaux yeux
I always return phone calls	Je retourne toujours les appels téléphoniques
I'm a much better person to have known him	Je suis une bien meilleure personne pour l'avoir connu
A few people were watching us	Quelques personnes nous regardaient
I still have the bat	j'ai encore la batte
A few hoped to do more than hold on	Quelques-uns espéraient faire plus que tenir le coup
I relax mentally by breathing deeply	Je me détends mentalement en respirant profondément
I can't watch it now	Je ne peux pas le regarder maintenant
I never thought of it exactly that way	Je n'y ai jamais pensé exactement de cette façon
Because he wrote the song	Parce qu'il a écrit la chanson
I wanted to give you this chance	Je voulais te donner cette chance
I let myself go	je me suis laissé aller
A couple fed their own grief	Un couple nourrissait son propre chagrin
I never told anyone about it	Je n'en ai jamais parlé à personne
I could tell you were so nervous	Je pourrais dire que tu étais si nerveux
I'm doing my shopping	je fais mes courses
I find that interesting	je trouve ça intéressant
I got this bathroom experience to prove it	J'ai l'expérience de cette salle de bain pour le prouver
Christian did not reach the final round	Christian n'a pas atteint le tour final
I hate that you're in danger because of me	Je déteste que tu sois en danger à cause de moi
I made a good salary there	J'ai fait un bon salaire là-bas
I really, really like it	Je l'aime vraiment, vraiment
A pang of guilt bit his heart	Une pointe de culpabilité a mordu son cœur
I took a piece of white meat	J'ai pris un morceau de viande blanche
I know we're going to the tank	Je sais que nous allons dans le réservoir
I can't imagine yet	Je ne peux pas encore imaginer
A girl who didn't like to play games	Une fille qui n'aimait pas jouer à des jeux
I almost, almost, ignored it	Je l'ai presque, presque, ignoré
I refuse to give her a reason to stop	Je refuse de lui donner une raison d'arrêter
I picked up the blowtorch off the floor	J'ai ramassé le chalumeau sur le sol
I wanted more kisses	Je voulais plus de bisous
I never thought of it this way before	Je n'y ai jamais pensé de cette façon avant
Several days of intense fighting followed	Plusieurs jours de combats intenses suivirent
i was so mad at her	j'étais trop en colère contre elle
I forget what they said	J'oublie ce qu'ils ont dit
I couldn't keep refusing to meet at least the girls	Je ne pouvais pas continuer à refuser de rencontrer au moins les filles
I searched his house and found nothing	J'ai fouillé sa maison et je n'ai rien trouvé
I want to thank this person	Je tiens à remercier cette personne
I saw through them and between them	J'ai vu à travers eux et entre eux
I heard footsteps behind me	J'ai entendu des pas derrière moi
I guess that was the idea	Je suppose que c'était l'idée
I even accused her of trying to poison everyone	Je l'ai même accusée d'essayer d'empoisonner tout le monde
I cherished every moment with her	J'ai chéri chaque instant avec elle
i will really miss you	tu vas vraiment me manquer
I can not wait to see you	J'ai hâte de te voir
I used to live under the advice of the elders	J'avais l'habitude de vivre sous le conseil des anciens
I worked with only two men and four women	J'ai travaillé avec seulement deux hommes et quatre femmes
I was too impatient and forward	J'étais trop impatient et en avant
I haven't had a visitor for many years	Je n'ai pas eu de visiteur depuis de nombreuses années
I was just theorizing, that's all	J'émettais juste des théories, c'est tout
I also started to like literature	Moi aussi j'ai commencé à aimer la littérature
I just want to sleep and forget	Je veux juste dormir et oublier
I leave the light and enter its shadows	Je quitte la lumière et entre dans ses ombres
I saw all the lights on	J'ai vu toutes les lumières allumées
I hate feeling guilty	Je déteste me sentir coupable
A man to my left kneels down	Un homme à ma gauche se met à genoux
I laid it down pretty thick	Je l'ai posé assez épais
I knew it was too easy	Je savais que c'était trop facile
I caught myself laughing out loud a time or two	Je me suis surpris à rire aux éclats une fois ou deux
I followed him, at war with myself	Je l'ai suivi, en guerre avec moi-même
I gotta fix, fix, fix	Je dois réparer, réparer, réparer
I doubt they send men	Je doute qu'ils envoient des hommes
I guess you would say it influenced her heavily	Je suppose que vous diriez que cela l'a fortement influencée
I can't believe she's in bad health again	Je ne peux pas croire qu'elle soit de nouveau en mauvaise santé
I was screaming, but the volume control wasn't important	Je criais, mais le contrôle du volume n'était pas important
The general union called for a general strike	Le syndicat général a appelé à la grève générale
There are huge species differences in jumping ability	Il existe d'énormes différences entre les espèces dans la capacité de saut
I wasn't strong enough to help you	Je n'étais pas assez fort pour t'aider
A sudden knock was heard at the window	Un coup soudain se fit entendre à la fenêtre
I think the text is good	Je pense que le texte est bien
I knew the police wouldn't come to that conclusion	Je savais que la police n'arriverait pas à cette conclusion
I only saw it for a split second	Je ne l'ai vu qu'une fraction de seconde
I have never seen one before	je n'en ai jamais vu avant
I find it a bit funny	je trouve ça un peu marrant
I was just playing with an idea, that was all	Je jouais juste avec une idée, c'était tout
I had it here, soon alone	Je l'avais ici, bientôt seul
A woman in her thirties answered the door	Une femme d'une trentaine d'années a répondu à la porte
I can tell you to let it bite you	Je peux te dire de le laisser te mordre
I had no memory of anything before I woke up	Je n'avais aucun souvenir de quoi que ce soit avant de me réveiller
I pointed to the pond	J'ai pointé l'étang
A tenant who went out to smoke a cigarette had found the body	Un locataire sorti fumer une cigarette avait retrouvé le corps
Only one man was killed in the crossing	Un seul homme a été tué dans la traversée
I had an idea about starting a business	J'ai eu une idée sur le démarrage d'une entreprise
I had the same dream every night	J'ai fait le même rêve chaque nuit
I didn't say it to make you feel guilty	Je ne l'ai pas dit pour te culpabiliser
I admit it's going well	J'avoue que ça se passe bien
I gave her a serious look and a meaningful smile	Je lui ai donné un regard sérieux et un sourire significatif
I came down and the house was silent	Je suis descendu et la maison était silencieuse
I saw in his core, his inner being	J'ai vu dans son noyau, son être intérieur
I love the photos of your past races.	j'adore les photos de tes courses passées
I thanked him for posting it	Je l'ai remercié de l'avoir publié
I think she's so out of it she's dangerous	Je pense qu'elle est tellement hors de lui qu'elle est dangereuse
He kept throwing from then on	Il a continué à lancer à partir de ce moment-là
I walked through the door	J'ai franchi la porte
I fix a big smile on my face	Je fixe un grand sourire sur mon visage
I was honest with them	J'ai été honnête avec eux
I was just a struggling little gallery owner	J'étais juste un petit galeriste en difficulté
I was sent to help you	J'ai été envoyé pour vous aider
I turned around and walked out	Je me suis retourné et je suis sorti
I'm not far from you	je ne suis pas loin de toi
A stress-free life	Une vie sans stress
i couldn't be so lucky	je ne pouvais pas être aussi chanceux
I didn't really think about it	je n'y ai pas vraiment pensé
I mean it could be broken at any time	Je veux dire, il pourrait être rompu à tout moment
A guy who doesn't even care	Un gars qui ne s'y intéresse même pas
I think you would be really interested	Je pense que tu serais vraiment intéressé
I didn't understand the language or anything	Je ne comprenais pas la langue ou quoi que ce soit
I like women, period	J'aime les femmes, point
I wish time would stop at this hour	Je souhaite que le temps s'arrête à cette heure
I looked down and my heart stopped	J'ai baissé les yeux et mon cœur s'est arrêté
I counted twenty	j'en ai compté une vingtaine
A thank you seems insufficient	Un remerciement semble insuffisant
I never wanted my people to be in this mess	Je n'ai jamais voulu que mon peuple soit dans ce pétrin
I doubt she could offend you	Je doute qu'elle puisse t'offenser
I always watch their drama	Je regarde toujours leur drame
I return my love to my wife and my family	Je rends mon amour à ma femme et ma famille
And the way they talk about religion is offensive	Et la façon dont ils parlent de la religion est offensante
I want to drink something cold	Je veux boire quelque chose de frais
I had no husband to support me	Je n'avais pas de mari pour me soutenir
I was seven, he was nine	J'avais sept ans, il en avait neuf
I could say when we last met	J'ai pu dire lors de notre dernière rencontre
I had a long week ahead of me	j'avais une longue semaine devant moi
A thrill slipped from some of them	Un frisson s'est glissé de certains d'entre eux
A whole generation of you will die	Toute une génération d'entre vous mourra
He defined the genre for a while	Il a défini le genre pendant un certain temps
I had met many people who spoke in tongues	J'avais rencontré beaucoup de gens qui parlaient en langues
I'm an app pro	Je suis un pro de l'application
I might call you for a ride later, though	Je pourrais t'appeler pour un tour plus tard, cependant
I knew from her past	Je savais que de son passé
I believe that she is also supervised	Je crois qu'elle est aussi surveillée
I watch the trees carefully	Je regarde attentivement les arbres
A perfect ocean view	Une vue parfaite sur l'océan
A white man in a suit was with her	Un homme blanc en costume était avec elle
I dedicate all of me to you	Je te consacre tout de moi
A few minutes later, a little male fairy appeared	Quelques minutes plus tard, une petite fée masculine est apparue
I asked the question too	j'avais posé la question aussi
I walked in and was pleasantly surprised	Je suis entré et j'ai été agréablement surpris
I learned things by doing the complete tour	J'ai appris des choses en faisant le tour complet
I was in no mood to do anything	Je n'étais pas d'humeur à faire quoi que ce soit
I knew she was beautiful in herself	Je savais qu'elle était belle en elle-même
I think both have their place	Je pense que les deux ont leur place
A viewer can still see the empty street outside	Un spectateur peut toujours voir la rue vide à l'extérieur
I wrapped my arms around her	J'ai enroulé mes bras autour d'elle
A padlock is recommended to secure your luggage	Un cadenas est recommandé pour sécuriser vos bagages
I had no money or friends	Je n'avais ni argent ni amis
I didn't want to do any of this	Je ne voulais rien faire de tout ça
I can't even ask you to come with us	Je ne peux même pas te demander de venir avec nous
I like simple pleasures	j'aime les plaisirs simples
I won't make the same mistake he did	Je ne ferai pas la même erreur que lui
I will bring you security, safety and joy	Je t'apporterai la sécurité, la sûreté et la joie
I crushed her firmly	Je l'ai écrasée fermement
I want to avoid this	je veux éviter ça
I told you how he used you	Je t'ai dit comment il t'utilisait
I was talking about another soul mate	Je parlais d'une autre âme sœur
I saw that you found the manual	j'ai vu que tu as trouvé le mode d'emploi
I called that one and a woman picked it up	J'ai appelé celui-là et une femme l'a ramassé
Some of his tension was gone	Un peu de sa tension avait disparu
I thought it went perfectly with the dress	Je pensais que ça allait parfaitement avec la robe
I didn't take any classes after sixth grade	Je n'ai suivi aucun cours après la sixième année
I had all this dark text	J'avais tout ce texte sombre
I like this one, actually	J'aime bien celle-ci, en fait
I'm not surprised you feel like this	Je ne suis pas surpris que tu te sentes comme ça
I can do it a bit later	je peux le faire un peu plus tard
I lied and I said nothing	J'ai menti et je n'ai rien dit
I meet you there	On se retrouve là-bas
I just wanted to understand what was going on here	Je voulais juste comprendre ce qui se passait ici
The box includes a range of special features	Le coffret comprend un éventail de fonctionnalités spéciales
I hope he's looking to my advantage	J'espère qu'il cherche à mon avantage
I think she'd rather sweep it all away	Je pense qu'elle préfère tout balayer
Other smaller studies support this conclusion	D'autres études plus petites soutiennent cette conclusion
In the end nothing was done	Au final rien n'a été fait
I was the youngest son in our family	J'étais le plus jeune fils de notre famille
I think this place might be just what you need	Je pense que cet endroit pourrait être exactement ce dont vous avez besoin
I see people driven by high winds all the time	Je vois des gens poussés par des vents violents tout le temps
I'm sure they come from the heart	Je suis sûr qu'ils viennent du coeur
I don't want to go back there	je ne veux plus y retourner
I was quite impressed with the altar	J'ai été assez impressionné par l'autel
A memory is something	Un souvenir est quelque chose
I felt like this was a weird post	J'avais l'impression que c'était un post étrange
A small fire was lit near the wall	Un petit feu s'est allumé près du mur
I imagined the three of us living normally again	Je nous imaginais tous les trois vivant à nouveau normalement
I just checked	je viens de faire vérifier
I was so weird sometimes	J'étais si bizarre parfois
This action had no real results	Cette action n'a eu aucun résultat réel
I have no problem with this description	Je n'ai aucun problème avec cette description
That moment when you felt that anything was possible	Ce moment où tu as senti que tout était possible
I would feel weak in the knees	Je me sentirais faible dans les genoux
I'm sitting behind him	je suis assis derrière lui
I raised my eyebrows as he poured the charm	J'ai haussé les sourcils alors qu'il versait le charme
I really felt like it was	J'ai vraiment eu l'impression que c'était ça
I'm ready to swear to it	Je suis prêt à en prêter serment
I couldn't even bear to think about it for a second	Je ne pouvais même pas supporter d'y penser une seconde
The Pepper album is out	L'album Pepper est sorti
I delivered time for her	J'ai livré du temps pour elle
I cycle less and run even less	Je fais moins de vélo et je cours encore moins
I love this photo, I always	J'adore cette photo, j'ai toujours
I fell down the driveway in the grass	Je suis tombé dans l'allée dans l'herbe
I'm just following orders, doing my job	Je ne fais que suivre les ordres, faire mon travail
A youth in many ways	Un jeune à bien des égards
I could go on and on with this list	Je pourrais continuer indéfiniment avec cette liste
I might be able to give you that reason	Je pourrais peut-être te donner cette raison
A moment later, the scan was complete	Un instant plus tard, le scan était terminé
I needed to get through this, fast	J'avais besoin de traverser ça, vite
I could see the top of the back doors	Je pouvais voir le haut des portes arrière
I thought no one would be interested in buying them	Je pensais que personne ne serait intéressé à les acheter
Texas escaped damage in these attacks	Le Texas a échappé aux dommages lors de ces attaques
I had enough books to read	J'avais assez de livres à lire
I thought they were gone	Je pensais qu'ils étaient partis
I sit and smile	Je m'assieds et souris
I've been there many times	j'y suis allé plusieurs fois
I wish life was perfect	Je souhaite que la vie soit parfaite
I need him so much now	J'ai tellement besoin de lui maintenant
I sighed and spread my lie	J'ai soupiré et étendu mon mensonge
I can feel you are near	Je peux sentir que tu es proche
I thought about telling you every day	J'ai pensé à te le dire tous les jours
I felt very wild right now	Je me sentais très sauvage en ce moment
I saw the picture of the man in the newspaper	J'ai vu la photo de l'homme dans le journal
I have to find my way through the door	Je dois retrouver mon chemin à travers la porte
A sign said it was not for young children	Un panneau indiquait que ce n'était pas pour les jeunes enfants
I fell off the stage, dragging the woman behind me	Je suis tombé de la scène, traînant la femme derrière moi
You couldn't stop me from getting up	Tu ne pouvais pas m'empêcher de te lever
I lean against her	je m'appuie contre elle
I wasn't even sure it was gonna work	Je n'étais même pas sûr que ça allait marcher
I had never seen resolution in his features before	Je n'avais jamais vu de résolution dans ses traits auparavant
I never heard her say it before	Je ne l'ai jamais entendue le dire avant
A piece of information	Un élément d'information
I couldn't go to work or school anymore	Je ne pouvais plus aller au travail ou à l'école
I've seen cause and effect	J'ai vu la cause et l'effet
I'd rather none of us went crazy	Je préférerais qu'aucun de nous ne devienne fou
A touch on her back woke her up	Une touche sur son dos l'a réveillée
I needed something real	J'avais besoin de quelque chose de réel
I squeeze the rabbit, cut my palm on the metal	Je serre le lapin, coupant ma paume sur le métal
A man could only live a few days without water	Un homme ne pouvait vivre que quelques jours sans eau
I decide to invite her with me tonight	Je décide de l'inviter avec moi ce soir
I probably didn't say it the right way	Je ne l'ai probablement pas dit de la bonne façon
I take a deep breath and calm down	Je prends une profonde inspiration et me calme
I felt a spark with him	J'ai senti une étincelle avec lui
I wouldn't react to the scene around me	Je ne réagirais pas à la scène autour de moi
I was not their type	je n'étais pas leur genre
I didn't mind changing seats	Cela ne me dérangeait pas de changer de siège
I guess it's because we	Je suppose que c'est parce que nous
I have no idea what it's like to suffer	Je n'ai aucune idée de ce que c'est que de souffrir
I never thought it was so bad	Je n'ai jamais pensé que c'était si mauvais
I had no one by my side	Je n'avais personne à mes côtés
A rich soul has peace	Une âme riche a la paix
I would avoid human interaction as much as possible today	J'éviterais autant que possible l'interaction humaine aujourd'hui
I noticed the sun rose later	J'ai remarqué que le soleil s'est levé plus tard
I wasn't going to risk him leaving	Je n'allais pas risquer qu'il parte
I wrote at least five songs there	J'y ai écrit au moins cinq chansons
An excellent price on a valuable tool	Un excellent prix sur un outil précieux
I stopped on the side of the road	Je me suis arrêté sur le côté de la route
I take the phone out of my purse	Je sors le téléphone de mon sac à main
I always had a place in the world	J'ai toujours eu une place dans le monde
I have it on my keychain right now	Je l'ai sur mon porte-clés en ce moment
I watched the ceiling fan spin	J'ai regardé le ventilateur au plafond tourner
I couldn't offer a smile in return	Je ne pouvais pas offrir un sourire en retour
I washed my hair again	je me suis encore lavé les cheveux
Honestly, I couldn't expect this, and so you shouldn't	Honnêtement, je ne pouvais pas m'attendre à cela, et vous ne devriez donc pas
I don't have money problems	je n'ai pas de problèmes d'argent
I mean the hard stuff	Je veux dire les choses difficiles
I speak for your side	Je parle pour ton côté
I can actually look ahead	Je peux réellement regarder vers l'avenir
I needed to wash it	J'avais besoin de le laver
I just gave them the money	Je leur ai juste donné l'argent
I was wondering where that white car was	Je me demandais où était cette voiture blanche
It was almost intimate	C'était presque intime
I would change my name	je changerais de nom
I even talk about it in books	J'en parle même dans des livres
I looked through two boxes that were empty	J'ai regardé à travers deux boîtes qui étaient vides
The reason should be obvious	La raison devrait être évidente
I sit a little further	je m'assois un peu plus loin
I was testing him to see if he would eat it	Je le testais pour voir s'il allait le manger
I like the perfume that is only you	J'aime le parfum qui n'est que toi
I turned to my right and there she was	Je me suis tourné vers ma droite et elle était là
I don't want you to take me for granted	Je ne veux pas que tu me prennes pour acquis
But the candidate is not alone	Mais le candidat n'est pas seul
I have all the necessary infrastructure like land, house, water etc.	J'ai toutes les infrastructures nécessaires comme la terre, la maison, l'eau, etc.
A fun place for someone with money to run around	Un endroit amusant pour quelqu'un qui a de l'argent à courir
I shook my head like a dog	J'ai secoué la tête comme un chien
I can't wait to meet you	J'ai vraiment hâte de vous rencontrer
I couldn't help but trace her body with my eyes	Je n'ai pas pu m'empêcher de tracer son corps avec mes yeux
I want to create my own team	Je souhaite créer ma propre équipe
I can give you eternal youth	Je peux te donner la jeunesse éternelle
I will find another way out	Je trouverais une autre issue
I was shaken to the bottom	J'ai été secoué jusqu'au fond
I was pleasantly surprised by their reaction	J'ai été agréablement surpris par leur réaction
I remember it so much	Je m'en souviens tellement
I think everything will be fine	Je pense que tout ira bien
I have never had a problem	je n'ai jamais eu de problème
I didn't want to leave you	Je ne voulais pas t'abandonner
I've done a lot in the name of pain awareness	J'ai fait beaucoup au nom de la sensibilisation à la douleur
I can't say how it's gonna be	Je ne peux pas dire comment ça va se passer
I have a green ticket	j'ai un ticket vert
The first two are singing and speaking	Les deux premiers sont le chant et la parole
Many people were involved	Beaucoup de gens étaient impliqués
I touched the cross, but it wasn't necessary	J'ai touché la croix, mais ce n'était pas nécessaire
I also plan to write another book or two	J'ai aussi l'intention d'écrire un autre livre ou deux
I think they do	Je pense qu'ils le font
I had no idea who he was	Je n'avais aucune idée de qui il était
Davis mourned his death	Davis a regretté sa mort
I use it to wash	je l'utilise pour laver
I drove for an underground band	J'ai conduit pour un groupe underground
I did not buy a flag from them	Je n'ai pas acheté de drapeau chez eux
I have fifty seashells today	J'ai cinquante coquillages aujourd'hui
I was fine but the bike was badly damaged	J'allais bien mais le vélo était gravement endommagé
I want to leave you and your freezing cold behind	Je veux te laisser derrière toi et ton froid glacial
On a holiday, his wife said he got	Un jour férié, sa femme a dit qu'il avait obtenu
I was in consultation	j'ai été en consultation
I whispered his name	J'ai chuchoté son nom
I had seen many, many men in their naked form	J'avais vu beaucoup, beaucoup d'hommes sous leur forme nue
I chased them from my eyes	Je les ai chassés de mes yeux
I could die from all my trying, come on	Je pourrais mourir de tous mes essais, allez
I didn't blame her for a moment	Je ne l'ai pas blâmée un instant
i met your girlfriend	j'ai rencontré ta copine
I've never been rude to anyone, let alone a woman	Je n'ai jamais été grossier avec personne, sans parler d'une femme
I shouldn't have lost my temper with you like that	Je n'aurais pas dû perdre mon calme avec toi comme ça
i want to learn both	je veux apprendre les deux
I'm really struggling with this	J'ai vraiment du mal avec ça
A soft knock sounded from outside	Un léger coup retentit de l'extérieur
I was going to go to college	j'allais aller au collège
I learned that you usually play four songs each	J'ai appris qu'en général tu joues quatre chansons chacun
A small smile appeared on his face.	Un petit sourire se dessina sur son visage
I wanted to linger on his subject	Je voulais m'attarder sur son propos
Came in, dropped the kids and they ran away	Je suis entré, j'ai laissé tomber les enfants et ils se sont enfuis
I heard about what happened	J'ai entendu parler de ce qui s'est passé
I know it too well	Je le sais trop bien
I'm in so much pain right now	j'ai tellement mal en ce moment
Guess that's why we never got married	Je suppose que c'est pourquoi nous ne nous sommes jamais mariés
It will really change your life	Cela va vraiment changer votre vie
A clean glass stood nearby	Un verre propre se tenait à proximité
I know your class is difficult	Je sais que ton cours est difficile
I pushed but it did not open	j'ai poussé mais il ne s'est pas ouvert
I hadn't planned another adventure with the prince	Je n'avais pas prévu une autre aventure avec le prince
A small thing, really	Une petite chose, vraiment
I was hoping that you would want me first	J'espérais que tu me voudrais d'abord
I was not at the disaster	je n'étais pas à la catastrophe
I had no idea what would happen	Je n'avais aucune idée de ce qui arriverait
I let myself forget	je me laisse oublier
I hit the ball in all areas	J'ai frappé la balle dans tous les domaines
I wonder how long it will be	Je me demande combien de temps ce sera
I never even saw it on the front page	Je ne l'ai même jamais vu sur la première page
I'm going to settle down	je vais m'installer
I lead her to the table	je la conduis à la table
I drank as it got darker outside	J'ai bu alors qu'il devenait plus sombre dehors
I wrote poetry and preferred not to drive much	J'écrivais de la poésie et préférais ne pas conduire beaucoup
This episode was all about the knives	Cet épisode était tout au sujet des couteaux
I certainly won't apologize now	Je ne vais certainement pas m'excuser maintenant
I literally couldn't see past that	Je ne pouvais littéralement pas voir au-delà de ça
I heard it can even fight certain types of cancer	J'ai entendu dire qu'il pouvait même combattre certains types de cancer
I need to be sure she's fine	Je dois être sûr qu'elle va bien
They sound really good on it	Ils sonnent vraiment bien dessus
The amendment was not adopted	L'amendement n'a pas été adopté
I want to take my time and explore	Je veux prendre mon temps et explorer
i shouldn't help you	je ne devrais pas t'aider
i know you will understand	je sais que tu comprendras
I took a break but I couldn't stop	J'ai fait une pause mais je n'ai pas pu m'arrêter
I didn't know where to look	je ne savais pas où chercher
In the tournament, he recorded only one assist	Dans le tournoi, il n'a enregistré qu'une seule passe décisive
I intend to be stronger	J'ai l'intention d'être plus fort
I was a prayer partner	J'étais un partenaire de prière
I could remember that night very clearly	Je pouvais me souvenir très clairement de cette nuit
I can only hold it	Je ne peux que le retenir
A municipal library now stands on the site	Une bibliothèque municipale se dresse désormais sur le site
I will be available until x now	Je serai disponible jusqu'à x maintenant
I want you all to remember	Je veux que vous vous en souveniez tous
I needed to stay close to their expert care	J'avais besoin de rester proche de leurs soins experts
I was shocked to realize what it was	J'ai été choqué de réaliser ce que c'était
I started in this team very young	J'ai commencé dans cette équipe très jeune
I deal with numbers and facts	Je traite des chiffres et des faits
I finished and went to the hall	J'ai terminé et je suis allé dans le hall
A man must have holy blood to do that	Un homme doit avoir du sang sacré pour faire ça
I think there's someone for everyone	Je pense qu'il y a quelqu'un pour tout le monde
I already know the answer of course	Je connais déjà la réponse bien sûr
I take care of the family	je m'occupe de la famille
I have no income to meet my daily expenses	Je n'ai pas de revenus pour faire face à mes dépenses quotidiennes
I hope to get up soon	j'espère me lever bientôt
Me, on the other hand, I stayed in the back seat	Moi, par contre, je suis resté sur la banquette arrière
Seconds later, his brother's voice pierced the air.	Quelques secondes plus tard, la voix de son frère perça l'air
I can use it to get someone in	Je peux l'utiliser pour faire entrer quelqu'un
I got some pretty sharp knives in the kitchen	J'ai des couteaux assez tranchants dans la cuisine
I remember he didn't seem to register with you	Je me souviens qu'il ne semblait pas s'inscrire auprès de vous
A man she barely knew	Un homme qu'elle connaissait à peine
A humble man is not afraid to admit it	Un homme humble n'a pas peur de l'admettre
A person has a small house	Une personne a une petite maison
I used to draw stuff all the time	J'avais l'habitude de dessiner des trucs tout le temps
I didn't know them well	je ne les connaissais pas bien
I deserve it and you earned the right	Je le mérite et tu as gagné le droit
A large bible is open in front of her	Une grande bible est ouverte devant elle
I couldn't even bring myself to think about it	Je ne pouvais même pas me résoudre à y penser
I only use my money this way	Je n'utilise mon argent que de cette façon
I laughed, cried and was amazed	J'ai ri, pleuré et j'étais émerveillé
i deserve much worse	je mérite bien pire
I follow her in the elevator	Je la suis dans l'ascenseur
I see two ways to explain this	Je vois deux façons d'expliquer cela
I walked over and touched her face	Je me suis avancé et j'ai touché son visage
I forgot to pretend to sleep	J'ai oublié de faire semblant de dormir
I rode for several years, some of my happiest times	J'ai roulé pendant plusieurs années, certains de mes moments les plus heureux
I don't even stop to consider her reaction	Je ne m'arrête même pas pour considérer sa réaction
I fell in, on my knees, disappointed	Je suis tombé dedans, à genoux, déçu
I won't fight you	je ne te combattrai pas
Guess we'll just have to drink later	Je suppose que nous devrons juste boire plus tard
A burst of bright light passed through the opening	Un éclat de lumière vive a traversé l'ouverture
I wish she would hurry for me	J'aimerais qu'elle se dépêche pour moi
A thick, smeared stain on the carpet	Une tache épaisse et étalée sur le tapis
I have no one else to give it to	Je n'ai personne d'autre à qui le donner
I'm so glad my husband chose them	Je suis tellement contente que mon mari les ait choisis
I too lost my parents	moi aussi j'ai perdu mes parents
I couldn't do anything else	Je ne pouvais pas faire autre chose
A thrilling dance of boiling blood	Une danse palpitante de sang bouillant
I will dispute the charge with my credit card company	Je contesterai les frais auprès de ma compagnie de carte de crédit
I stopped dead and turned slowly	Je me suis arrêté net et j'ai tourné lentement
I like it when she smiles	j'aime bien quand elle sourit
I still don't have my wits about me	Je n'ai toujours pas mes esprits sur moi
I sneak because my father is crazy	Je me faufile parce que mon père est fou
I want to question this man myself	Je veux interroger cet homme moi-même
I think you made the right decision	Je pense que tu prends la bonne décision
I'm literally in tears trying to get this out	Je suis littéralement en larmes en essayant de sortir ça
Fingers crossed for our team	Je croise les doigts pour notre équipe
It became a tropical storm a day later.	C'est devenu une tempête tropicale un jour plus tard
There was a little more, but not enough for a second	Il restait un peu plus, mais pas assez pour une seconde
I was born here, however	Je suis né ici, pourtant
I also didn't remember seeing him jump off the cliff.	Je ne me souvenais pas non plus de l'avoir vu sauter de la falaise
I can't say those words yet	Je ne peux pas encore dire ces mots
He does not provide any source for this claim.	Il ne fournit aucune source pour cette affirmation
I tried again and again	J'ai essayé encore et encore
Eve considers the deal before finally turning it down	Eve considère l'accord avant de finalement le refuser
I've always had trouble keeping my emotions in check	J'ai toujours eu du mal à garder mes émotions sous contrôle
I like a bloody steak or a fresh deer	J'aime un steak sanglant ou un cerf frais
I saw her ghost that night	J'ai vu son fantôme cette nuit-là
I mean they gon' get me	Je veux dire, ils vont me chercher
I was thrown and the cart rolled over my arm	J'ai été jeté et le chariot m'a roulé sur le bras
A separate version of the interview exists for parents	Une version distincte de l'entretien existe pour les parents
I just like to drive on the back roads	J'aime juste conduire sur les petites routes
I had to let her down gently	J'ai dû la laisser tomber doucement
I can feel her fear	Je peux sentir sa peur
I hear things aren't going so well over there	J'entends que les choses ne vont pas si bien là-bas
I just wanna say this	Je veux juste dire ceci
I did the same and saw a plane flying overhead	J'ai fait de même et j'ai vu un avion survoler
I didn't always like being a big brother	Je n'ai pas toujours aimé être un grand frère
I want to go out with you	Je veux sortir avec toi
I went to see him this morning	je suis allé le voir ce matin
I can, however, perform a preliminary analysis here	Je peux cependant effectuer une analyse préliminaire ici
I only have two more conditions before leaving	Je n'ai plus que deux conditions avant de partir
I mean the real stuff	Je veux dire les vrais trucs
I didn't want to look too closely anyway	Je n'ai pas voulu regarder de trop près de toute façon
I could tell he knew too	Je pouvais dire qu'il le savait aussi
The sum is found as follows	La somme se trouve comme suit
I didn't let my dad down on the second try	Je n'ai pas laissé tomber mon père à la deuxième tentative
I'll pretend nothing happened	Je ferai semblant que rien ne s'est passé
Lots of people went there	Beaucoup de monde y est allé
A warrior husband in a distant desert	Un mari guerrier dans un désert lointain
I didn't want to explain anything	je ne voulais rien expliquer
I believe we grow in love	Je crois que nous grandissons dans l'amour
I count the seconds in my head	Je compte les secondes dans ma tête
I explained what had happened	J'ai expliqué ce qui s'était passé
I was so scared my knees started knocking together	J'avais tellement peur que mes genoux ont commencé à s'entrechoquer
I slipped my hand inside his shirt	J'ai glissé ma main à l'intérieur de sa chemise
A few people nodded	Quelques personnes ont hoché la tête
I got really uncomfortable real quick	Je suis devenu vraiment mal à l'aise très vite
I had little experience and fewer prospects	J'avais peu d'expérience et moins de perspectives
I didn't think it was anything too special	Je ne pensais pas qu'il était quelque chose de trop spécial
I only felt a little tired when he walked away	Je me sentais seulement un peu fatigué quand il s'est éloigné
I barely knew this girl	Je connaissais à peine cette fille
I smile at him and pour him another drink	Je lui souris et lui sers un autre verre
I never fainted a single day in my life	Je ne me suis jamais évanoui un seul jour de ma vie
I know you didn't mean it	Je sais, tu ne le pensais pas
I locked my bike in the basement last night	J'ai enfermé mon vélo dans la cave hier soir
I silently begged him not to leave me	Je l'ai supplié silencieusement de ne pas me quitter
I was hoping this would relax my sore muscles	J'espérais que cela détendrait mes muscles endoloris
It is grown primarily for the cut flower industry	Il est cultivé principalement pour l'industrie de la fleur coupée
I love that it's mostly organic and all natural	J'aime le fait qu'il soit principalement biologique et entièrement naturel
I cough to hide my laughter	Je tousse pour cacher mon rire
Some familiar faces are here	Quelques visages familiers sont ici
I just watch the ego	J'observe simplement l'ego
I watched her slowly die for months	Je l'ai regardée mourir lentement pendant des mois
I knew they were worried about our situation	Je savais qu'ils s'inquiétaient de notre situation
I would have been more than friendly	j'aurais été plus que sympathique
I just lose track of time	Je perds juste la notion du temps
I tried to relax, slow my breathing	J'ai essayé de me détendre, ralentir ma respiration
I reached out my hand, but you never felt me	J'ai tendu la main, mais tu ne m'as jamais senti
I had the pleasure of giving you this information	J'ai eu le plaisir de vous donner cette information
I followed her to the back of the house	Je l'ai suivie à l'arrière de la maison
I'm suddenly shaking	je tremble tout à coup
A new story to hide behind	Une nouvelle histoire derrière laquelle se cacher
I thought you were mad at me	je pensais que tu étais en colère contre moi
I had never been so clean in my life	Je n'avais jamais été aussi propre de ma vie
A smile slowly spread across his sharp features	Un sourire se répandit lentement sur ses traits acérés
A light knock against the wall to attract his attention	Un léger coup contre le mur pour attirer son attention
I say the words in my head	Je prononce les mots dans ma tête
I will respect your privacy	Je respecterai votre vie privée
i'll give you a few minutes	je vais vous laisser quelques minutes
I loved pizza, but my appetite was ruined	J'adorais la pizza, mais mon appétit était foutu
A body beyond the physical	Un corps au-delà du physique
I'm not right just because he was wrong	Je n'ai pas raison juste parce qu'il avait tort
I could have listened to it all day	J'aurais pu l'écouter toute la journée
I never tire of taking pictures	Je ne me lasse pas de prendre des photos
A young woman stood in the doorway	Une jeune femme se tenait sur le pas de la porte
I was tired and sore, but not too bad overall	J'étais fatigué et endolori, mais pas trop mal dans l'ensemble
I will come to see you	je viendrai te voir
I had to put the government in confidence	J'ai dû mettre le gouvernement en confiance
He was mad when he died	Il était fou au moment de sa mort
I couldn't see anyone moving to let me in	Je ne pouvais voir personne bouger pour me laisser entrer
A very unique and useful set	Un ensemble très unique et utile
I kept dropping my sword	J'ai continué à laisser tomber mon épée
I'll tell her what you said	Je lui dirai ce que tu as dit
I didn't think anyone even knew where my cabin was	Je ne pensais pas que quelqu'un savait même où était ma cabine
I was about nine years old	J'avais environ neuf ans
The single was a moderate commercial success	Le single a été un succès commercial modéré
I was shaking and cold to the bone	J'étais tremblant et froid jusqu'aux os
I sneak up behind them	je me faufile derrière eux
i can't rely on that	je ne peux pas compter sur ça
I doubt that will happen	je doute que ça arrive
They married four years later	Ils se sont mariés quatre ans plus tard
I didn't know we had an audience	Je ne savais pas qu'on avait un public
I could have left it there	J'aurais pu le laisser là
I wasn't even cold anymore	Je n'avais même plus froid
This does not seem to be the case	Cela ne semble pas être le cas
I was just a child, nobody told me anything	Je n'étais qu'un enfant, personne ne m'a rien dit
I blamed you cause we broke up	Je t'ai blâmé parce que nous avons rompu
I want to go beyond like your wife	Je veux aller dans l'au-delà comme ta femme
I almost gave it up again	J'ai encore failli l'abandonner
I hope you enjoyed laughing at me	J'espère que tu as aimé te moquer de moi
I heard that was his next project	J'ai entendu dire que c'était son prochain projet
I looked at him, feeling fear	Je l'ai regardé, ressentant de la peur
I usually only work about four hours a day	Je ne travaille habituellement qu'environ quatre heures par jour
I couldn't sleep anyway	Je ne pouvais pas dormir de toute façon
I never wanted you to be hurt	Je n'ai jamais voulu que tu sois blessé
I didn't want to touch her	je ne voulais pas la toucher
I intended to return to live in my apartment	J'avais l'intention de retourner vivre dans mon appartement
I won't stop looking	je n'arrêterai pas de chercher
He was then placed in solitary confinement	Il a ensuite été placé à l'isolement
I told the doctors keep it on	J'ai dit aux médecins de le garder allumé
I had a quiet conversation with him last week	J'ai eu une conversation tranquille avec lui la semaine dernière
I wouldn't dare allow myself	je n'oserais pas me permettre
I made us hot chocolate	Je nous ai fait du chocolat chaud
I went to beauty school	J'ai fréquenté l'école de beauté
I was sure it was him	j'étais sûr que c'était lui
I meet him tomorrow	je le rencontre demain
I was worse than spent	J'étais pire que dépensé
I was glad to be free of you	J'étais content d'être libéré de toi
I must lose contact	je dois perdre le contact
He also makes her understand her situation	Il lui fait aussi comprendre sa situation
I nod and she walks in, closing the door behind her.	J'acquiesce et elle entre, fermant la porte derrière elle
I wasn't listening, but it was hard not to hear	Je n'écoutais pas, mais c'était dur de ne pas entendre
A moment later a man walked into the light	Un instant plus tard, un homme est entré dans la lumière
I understand that what happened was horrible and terrible	Je comprends que ce qui s'est passé était horrible et terrible
I have to find out the truth	Je dois découvrir la vérité
I wondered how old would she be	Je me suis demandé quel âge aurait-elle
I really plan on going to college	J'ai vraiment l'intention d'aller à l'université
I was saved by an underground car park	J'ai été sauvé par un parking souterrain
I just thought it was better that you didn't know	Je pensais juste qu'il valait mieux que tu ne saches pas
A real smile on her face	Un vrai sourire sur son visage
Many small towns have local newspapers	De nombreuses petites villes ont des journaux locaux
I mean literally	Je veux dire littéralement
I bent over and picked up some hair	Je me suis penché et j'ai ramassé un peu de cheveux
I lay on my back and closed my eyes	Je me suis allongé sur le dos et j'ai fermé les yeux
I can't change the other person	Je ne peux pas changer l'autre personne
I started a search as soon as his name came up	J'ai lancé une recherche dès que son nom est apparu
I just couldn't bring myself to throw it away	Je ne pouvais tout simplement pas me résoudre à le jeter
A phantom channel was considered without the volume effect excluded	Une chaîne fantôme a été considérée sans l'effet de volume exclu
I want to help people like me	Je veux aider ceux comme moi
I already did it for all mine	Je l'ai déjà fait pour tous les miens
I was neither shy nor innocent at that age	Je n'étais ni timide ni innocent à cet âge
His trial was unsuccessful and he was released	Son procès n'a pas abouti et il a été libéré
I thought he cared about me	Je pensais qu'il tenait à moi
I think we chose well	Je crois que nous avons bien choisi
I know what to expect with him	Je sais à quoi m'attendre avec lui
They quickly crumbled in the tropical conditions	Ils se sont rapidement effondrés dans les conditions tropicales
I felt so relaxed all of a sudden	Je me suis senti tellement détendu, tout à coup
It looks like a net	Il a l'apparence d'un filet
I was forgetting things about normal life	J'oubliais des choses sur la vie normale
I guess you remember it very well	Je suppose que tu t'en souviens très bien
I shouldn't have played anyway	Je n'aurais pas dû jouer de toute façon
I have to eat what's in season	Je dois manger ce qui est de saison
A few other people get more pieces of rope	Quelques autres personnes reçoivent plus de morceaux de corde
A shiver runs through me	Un frisson me parcourt
As a teenager, he lived with adoptive parents	Adolescent, il a vécu avec des parents adoptifs
A large group of police approached the dance group	Un grand groupe de policiers s'approchait du groupe de danse
He has only played four games this season	Il n'a disputé que quatre matchs cette saison
I bet they weren't the only ones	Je parie qu'ils n'étaient pas les seuls
I have a question about this	j'ai une question à ce sujet
I could taste them from here, feel their heat	Je pouvais les goûter d'ici, sentir leur chaleur
I look at the little girl in wonder	Je regarde la petite fille avec émerveillement
The legislature could do little more than oversee	Le législateur ne pouvait pas faire grand-chose d'autre que surveiller
I had to understand	Je devais bien comprendre
I still want it now	Je le veux toujours maintenant
I just need to know where the shadows breed	J'ai juste besoin de savoir où les ombres se reproduisent
I was so mad at myself for feeling like this	J'étais tellement en colère contre moi-même pour avoir ressenti ça
A very small, very sharp dagger	Un très petit poignard très pointu
In fact, I called this meeting myself.	En fait, j'ai convoqué cette réunion moi-même
I needed it to be precise, clean	J'avais besoin que ce soit précis, net
I want the light back in your eyes	Je veux que la lumière revienne dans tes yeux
I can't even face her now	Je ne peux même pas lui faire face maintenant
I finally solved the problem on my own	J'ai finalement résolu le problème tout seul
I read it, I didn't believe it	Je l'ai lu, je n'y croyais pas
I tried to hold back her voice	J'ai essayé de retenir sa voix
The two were very close	Les deux étaient très proches
I think pity mixed with kindness in her heart	Je pense que la pitié mélangée à la gentillesse dans son cœur
I had this different feeling again	J'avais à nouveau ce sentiment différent
I couldn't get lost in this deep depression anymore	Je ne pouvais plus me perdre dans cette profonde dépression
I'll expose this whole story	Je vais exposer toute cette histoire
I hate bad hair days	Je déteste les mauvais jours de cheveux
I've always had a knack for reading people	J'ai toujours eu un don pour lire les gens
I wondered what he was doing now	Je me demandais ce qu'il faisait maintenant
I thought it wouldn't matter in the end	Je pensais que cela n'aurait pas d'importance à la fin
I broke into their house and found them in bed	Je suis entré par effraction dans leur maison et je les ai trouvés au lit
I know how hard it is to understand	Je sais à quel point c'est difficile à comprendre
I told 'em he was growing pot	Je leur avais dit qu'il cultivait du pot
I know every detail of your life	Je connais chaque détail de ta vie
I felt the fire start to rise in my body	J'ai senti le feu commencer à monter dans mon corps
A large freighter sits at thirty degrees	Un grand cargo se trouve à trente degrés
I walked in and found her starting dinner	Je suis entré et je l'ai trouvée en train de commencer le dîner
A shadow of confusion crossed his face	Une ombre de confusion traversa son visage
I didn't know how many until years later	Je n'ai pas su combien jusqu'à des années plus tard
I check the adjoining room	Je vérifie la chambre adjacente
Power was restored the same evening.	Le courant a été rétabli le soir même
I couldn't let him raise my child	Je ne pouvais pas le laisser élever mon enfant
I was always at the top of the list	J'ai toujours été en tête de liste
I am looking for a part time job	Je recherche un emploi à temps partiel
Probably spent too much time on my head	J'ai probablement passé trop de temps sur la tête
I had trouble answering, concentrating	J'ai eu du mal à répondre, à me concentrer
I carefully kept on going	J'ai prudemment continué à avancer
A brighter room is warm and cozy for everyone	Une pièce plus lumineuse est chaleureuse et chaleureuse pour tout le monde
I have their attention and their ear	J'ai leur attention et leur oreille
I felt a pulse but there was none	J'ai senti un pouls mais il n'y en avait pas
It wasn't just that day	Ce n'était pas seulement ce jour-là
I couldn't watch the texts right now	Je ne pouvais pas regarder les textes en ce moment
I had no interest in making a name for myself	Je n'avais aucun intérêt à me faire un nom
I can't imagine how awful it was for you	Je ne peux pas imaginer à quel point c'était horrible pour toi
I remember the black drawings	Je me souviens des dessins noirs
I want to tear it from limb to limb	Je veux le déchirer d'un membre à l'autre
A local hero, candidate for elections	Un héros local, candidat aux élections
I didn't care who saw	Je me fichais de qui a vu
I see you standing in the pulpit	Je te vois debout dans la chaire
I saw you hide the knife	Je t'ai vu cacher le couteau
I haven't heard of it until I know	Je n'en ai pas entendu parler jusqu'à ce que je sache
I no longer belonged to him	je ne lui appartenais plus
The time comes when you have to stop it	Le moment vient où il faut l'arrêter
I shot an arrow	j'ai décoché une flèche
A company received money and issued common stock	Une société a reçu de l'argent et a émis des actions ordinaires
I need to know what's going on	J'ai besoin de savoir ce qui se passe
I'm going to start medical school soon	Je vais bientôt commencer l'école de médecine
A matter of professional courtesy	Une question de courtoisie professionnelle
I haven't been back since	je ne suis pas revenu depuis
People took recording very seriously	Les gens prenaient l'enregistrement très au sérieux
I expected the boy to react with fear	Je m'attendais à ce que le garçon réagisse avec peur
I feel the tears gathering behind my eyes	Je sens les larmes s'accumuler derrière mes yeux
I step back and take in my reflection	Je prends du recul et prends dans ma réflexion
Both were retired due to extensive damage	Les deux ont été mis à la retraite en raison des dommages importants
I remembered the lies the creature told me	Je me suis souvenu des mensonges que la créature m'a dit
She then breaks up with him.	Elle rompt alors avec lui
I want to put an ad in the newspaper	Je veux mettre une annonce dans le journal
I still didn't trust myself to speak	Je n'avais toujours pas confiance en moi pour parler
I check all the news available	Je vérifie toutes les nouvelles disponibles
All three groups received the same test	Les trois groupes ont reçu le même test
I think we're done here	Je pense que nous avons fini ici
I was outside when they found the baby	J'étais dehors quand ils ont trouvé le bébé
A look passed between them	Un regard passé entre eux
I feel the need to be close to my children	Je ressens le besoin d'être proche de mes enfants
I shouldn't have upset her by pushing her	Je n'aurais pas dû la contrarier en la poussant
I told you she was mean	Je t'ai dit qu'elle était méchante
Didn't notice it helped but he thinks it does	Je n'ai pas remarqué que ça aidait mais il pense que ça l'est
I mix the two words	je mélange les deux mots
I was so upset	J'étais tellement bouleversé
I did not see how he could	Je ne voyais pas comment il pouvait
I take a deep breath and shake my hand	Je prends une profonde inspiration et serre ma main
I just like to talk sometimes	J'aime juste parler parfois
I expect the dining room to be ready by tomorrow	Je m'attends à ce que la salle à manger soit prête pour demain
I know it wasn't fun	Je sais que ce n'était pas amusant
I wore my best outfit	J'ai porté ma plus belle tenue
I peeked at the beautiful girl	J'ai jeté un coup d'œil à la belle fille
I was tired of hiding	J'étais fatigué de me cacher
A tear fell down her cheek	Une larme est tombée sur sa joue
i had an idea for a name	j'ai eu une idée de nom
I'm just gonna come out and say it	Je vais juste sortir et le dire
I have a recording of it somewhere	j'en ai un enregistrement quelque part
I never cared so much before this moment	Je ne m'étais jamais soucié autant avant ce moment
I can't do this job until people stop	Je ne peux pas faire ce travail jusqu'à ce que les gens arrêtent
I leaned down to take a closer look	Je me suis penché pour regarder de plus près
I had something else to figure out first	J'avais autre chose à comprendre d'abord
i talked to him earlier	je lui ai parlé plus tôt
I found some articles about the attack	J'ai trouvé quelques articles sur l'attaque
I know people we can stay with	Je connais des gens avec qui nous pouvons rester
I got the best reasons to push now	J'ai les meilleures raisons de pousser maintenant
A large room occupied this site	Une grande salle occupait ce site
I gave up meditation	j'ai abandonné la méditation
I have to return it in a few days	Je dois le rendre dans quelques jours
You have just discovered the secret message	Vous venez de découvrir le message secret
I traced a scent trail that even you couldn't miss	J'ai tracé une piste olfactive que même toi ne pouvais pas manquer
I checked the resistor and found it open	J'ai vérifié la résistance et je l'ai trouvé ouvert
I nodded my appetite disappeared	J'ai hoché la tête, mon appétit a disparu
A piece of stone followed	Un morceau de pierre a suivi
I could launch the task successfully	Je pourrais lancer la tâche avec succès
Five keys were used for memory operations	Cinq touches ont été utilisées pour les opérations de mémoire
I was very happy with the results	J'étais très content des résultats
A white sheet pulled up to her bare waist	Un drap blanc remonté jusqu'à sa taille nue
I did not sleep much	Je n'ai pas beaucoup dormi
I can't wait to kill them	J'ai hâte de les tuer
I knew he was disappointed	Je savais qu'il était déçu
I was laughing out loud	Je rigolais bien fort
A mission to bring freedom	Une mission d'apporter la liberté
I'm really glad to see you	Je suis vraiment content de te voir
I had the impossible in front of me	J'avais l'impossible devant moi
I know a secret about them	Je connais un secret à leur sujet
I didn't know you had so much in you	Je ne savais pas que tu avais autant en toi
I had a good job, paid vacation and all	J'avais un bon travail, des congés payés et tout
yet I did not ask him	pourtant je ne lui ai pas demandé
I was going to heat up some soup for supper tonight	J'allais réchauffer de la soupe pour le souper ce soir
A hundred meters, then fifty, then ten	A cent mètres, puis cinquante, puis dix
I closed my eyes, letting it flow over me	J'ai fermé les yeux, le laissant couler sur moi
I had to change my mind about her	J'ai dû changer d'avis à son sujet
I wanted to shake it until it broke	Je voulais la secouer jusqu'à ce qu'elle se brise
I just have to find the right moment, he realized.	Je dois juste trouver le bon moment, réalisa-t-il
I knew it was the only way to survive	Je savais que c'était le seul moyen de survivre
I'll let my man fix it	Je vais laisser mon homme régler ça
I'm drifting awake but dreaming	Je dérive, éveillé, mais rêvant
A sinister vibe had crept into the atmosphere	Une ambiance sinistre s'était glissée dans l'atmosphère
I woke up to find the mirror next to me in bed	Je me suis réveillé pour découvrir le miroir à côté de moi dans le lit
I followed the dead to this building	J'ai suivi les morts jusqu'à ce bâtiment
I almost moaned in frustration at his closed eyes	Je gémis presque de frustration à ses yeux fermés
A friend of hers moved there last spring.	Une de ses amies s'y est installée au printemps dernier
I hadn't heard of it either	je n'avais pas entendu parler non plus
I wasn't looking for a king	Je ne cherchais pas un roi
I appreciate your comments	J'apprécie vos commentaires
I could only imagine how she felt	Je ne pouvais qu'imaginer ce qu'elle ressentait
I wanted it to be forgotten	Je voulais que ça s'oublie
I already promised him life	Je lui ai déjà promis la vie
I knew he wouldn't recognize me	Je savais qu'il ne me reconnaîtrait pas
I support its object	Je soutiens son objet
I moved to start the search	J'ai déménagé pour commencer la recherche
I was not the child they wanted	Je n'étais pas l'enfant qu'ils avaient voulu
All along we were the best crew	Tout au long, nous étions le meilleur équipage
I decided to go to bed	j'ai décidé d'aller me coucher
I will kill them both	je vais les tuer tous les deux
I provide the tools and the training	Je fournis les outils et la formation
He can also score from corners and crosses	Il peut aussi marquer depuis les corners et les centres
I was told that in time it would leave me	On m'a dit qu'avec le temps ça me quitterait
I need someone to suffer with me	J'ai besoin de quelqu'un pour souffrir avec moi
I hid in the library	je me suis caché dans la bibliothèque
I told you we just met	Je t'ai dit que nous venons de nous rencontrer
I will destroy your evil deeds	Je détruirai tes mauvaises actions
I asked what we were doing	J'ai demandé ce que nous faisions
I wanted to understand in which direction we would go	Je voulais comprendre dans quelle direction nous irions
I will keep my eyes and ears open	Je garderai mes yeux et mes oreilles ouverts
I will keep my distance	je garderai mes distances
I want to feel her living skin	Je veux sentir sa peau vivante
I remember what you said to me	Je me souviens de ce que tu m'as dit
I remember he laughed and laughed at me	Je me souviens qu'il riait et se moquait de moi
I speak for a brief moment and they leave	Je parle un bref instant et ils s'en vont
I won't give you peace	Je ne te donnerai pas la paix
I never went to high school	Je n'ai jamais été au lycée
I keep putting money in it	Je continue à y mettre de l'argent
I regret my reaction	je regrette ma réaction
I will always remember how much you loved me	Je me souviendrai toujours à quel point tu m'aimais
I close my compact	Je referme mon compact
I dream of her and wake up hard	Je rêve d'elle et me réveille dur
I can make bitter water sweet	Je peux rendre l'eau amère douce
I won't let myself become that	Je ne me laisserai pas devenir ça
I shouldn't have asked you that one	Je n'aurais pas dû te demander celle-là
I just said you were sexy	Je viens de dire que tu étais sexy
The stern was not protected by armor	La poupe n'était pas protégée par une armure
A dark spot marks the forehead	Une tache sombre marque le front
I didn't want that glimpse inside him or his life	Je ne voulais pas cet aperçu à l'intérieur de lui ou de sa vie
I know one thing though	Je sais une chose cependant
I listened once more	J'ai écouté une fois de plus
A smile slowly spread across his face	Un sourire se répandit lentement sur son visage
There was no physical single released	Il n'y a pas eu de single physique sorti
I glanced at the clock every few minutes	J'ai jeté un coup d'œil à l'horloge toutes les quelques minutes
I kinda blame my dad	Je blâme un peu mon père
I will handle everything	je vais tout gérer
I just spoke to her last night	Je viens de lui parler hier soir
I could read his thoughts	Je pouvais lire ses pensées
I couldn't do this to her	Je ne pouvais pas lui faire ça
I will also get all the other resources they post	J'obtiendrai également toutes les autres ressources qu'ils publient
I was honestly at a loss for words	J'étais franchement à court de mots
I didn't like it very much though.	Je n'ai pas beaucoup apprécié par contre
I turned in my driveway and then it hit me	J'ai tourné dans mon allée et puis ça m'a frappé
I can't seem to find anything that catches my attention	Je n'arrive pas à trouver quoi que ce soit qui retienne mon attention
I walked in and had another coffee	Je suis entré et j'ai pris un autre café
I still can't believe she asked him	Je n'arrive toujours pas à croire qu'elle lui ait demandé
I just wanna watch it, study it	Je voudrais juste la regarder, l'étudier
Their real name can be selected by the player	Leur vrai nom peut être sélectionné par le joueur
I will recommend you to everyone	Je vais vous recommander à tout le monde
I dissolved it in coffee	je l'ai dissous dans le café
I look over my shoulder and all my muscles tense	Je regarde par-dessus mon épaule et tous mes muscles se tendent
I need help preparing the ground for planting	J'ai besoin d'aide pour préparer le terrain pour la plantation
Five players joined the club during the closed season	Cinq joueurs ont rejoint le club pendant la saison fermée
I can withdraw it for the money it brings	Je peux le retirer pour l'argent qu'il rapporte
I won't let this happen again	Je ne laisserai pas cela se reproduire
I notice that on you	je remarque que sur toi
I just wasn't ready to be tied down	Je n'étais tout simplement pas prêt à être attaché
I couldn't call either	je n'ai pas pu téléphoner non plus
I think that's a good point	Je pense que c'est un bon point
I lived but did not learn	J'ai vécu mais n'ai pas appris
I told my sister to avoid it years ago	J'ai dit à ma sœur de l'éviter il y a des années
I consider his words	Je considère ses mots
A block can have a label	Un bloc peut avoir une étiquette
This record was about dying dreams	Ce disque parlait de rêves qui meurent
A figure has stepped into the light	Une silhouette est entrée dans la lumière
I was sure of it	j'en étais sûr
I went to get shot, you know	Je suis allé me ​​faire tirer dessus, tu sais
I'm okay though showing fake feelings of guilt	Je suis d'accord bien que montrant de fausses émotions de culpabilité
I couldn't put my finger on it	je ne pouvais pas mettre le doigt dessus
I hardly need anyone to tell me	J'ai à peine besoin qu'on me dise
I closed my eyes and felt myself change	J'ai fermé les yeux et je me suis senti changer
I feel like we're family	J'ai l'impression que nous sommes une famille
I won't need it for so long	je n'en aurai pas besoin si longtemps
I hope they are all well	J'espère qu'ils vont tous bien
A wonderful truth, full of hope	Une merveilleuse vérité, riche d'espoir
I have to trace them first	Je dois d'abord les tracer
I think that's you he's talking about here	Je pense que c'est de toi qu'il parle là
I want you to teach me to kill	Je veux que tu m'apprennes à tuer
I had lunch after that	J'ai déjeuné après ça
I fear for our very existence	Je crains pour notre existence même
I really want her to know what's going on	Je veux vraiment qu'elle sache ce qui se passe
I felt such a strange happiness	J'ai ressenti un bonheur si étrange
I never should have let her go	Je n'aurais jamais dû la laisser partir
I know it can't be easy	Je sais que ça ne peut pas être facile
I had never heard such a cold and cruel voice	Je n'avais jamais entendu une voix aussi froide et cruelle
I know you love me too	Je sais que tu m'aimes aussi
I only used it to my advantage	Je ne l'ai utilisé qu'à mon avantage
I was surprised to see him at the market	J'ai été surpris de le voir au marché
I had less than seventy hours and no instrument rating	J'avais moins de soixante-dix heures et aucune qualification de vol aux instruments
I felt vaguely human again	Je me suis senti vaguement humain à nouveau
I've always had trouble waking up	J'ai toujours eu du mal à me réveiller
I just needed a shot of coffee that's all	J'avais juste besoin d'une dose de café c'est tout
I have more than enough space	J'ai plus qu'assez d'espace
i have to pay for it	je dois payer pour ça
A messenger came running into the city	Un messager est venu en courant dans la ville
It houses police offices	Il abrite des bureaux de police
I won't use it against you	Je ne l'utiliserai pas contre toi
I tried many things	j'ai essayé beaucoup de choses
I can't express it enough	Je ne peux pas l'exprimer assez
And change means fear	Et le changement signifie la peur
A bed sure as hell sounded good	Un lit sûr que l'enfer sonnait bien
I can feel them, now, wait	Je peux les sentir, maintenant, attendre
I really liked my horse	j'aimais bien mon cheval
I knew that would change soon	Je savais que ça changerait bientôt
I have never seen your car	Je n'ai jamais vu ta voiture
A frequency is agreed	Une fréquence est convenue
I looked across the road to the church	J'ai regardé de l'autre côté du chemin jusqu'à l'église
I started from the top	j'ai commencé par le haut
A symbol of everything our society stands for	Un symbole de tout ce que représente notre société
I did, taking very small steps towards the living room	Je l'ai fait, faisant de très petits pas vers le salon
I just let him keep talking	Je l'ai juste laissé continuer à parler
I can meet you at ten o'clock	Je peux te rencontrer à dix heures
I thought it was weird but decided not to comment	J'ai pensé que c'était bizarre mais j'ai décidé de ne pas commenter
I like knowing people like him	J'aime connaître les gens comme lui
An impact would certainly have killed them both.	Un impact les aurait certainement tués tous les deux
I'll be a quick witness against	Je serai un témoin rapide contre
I didn't like it very much	Je n'ai pas tellement apprécié
I always come here	Je viens toujours par ici
I still can't grasp the big picture	Je n'arrive toujours pas à saisir la situation dans son ensemble
I close my eyes and try to imagine my husband	Je ferme les yeux et j'essaye d'imaginer mon mari
Ruth dies on the operating table shortly afterwards.	Ruth meurt sur la table d'opération peu de temps après
I know it's not allowed	je sais que ce n'est pas permis
I pity them for the way they were treated	Je les plains de la façon dont ils ont été traités
I blink to bring them both back to focus	Je cligne des yeux pour les ramener tous les deux au point
I couldn't bring myself to answer it	Je n'ai pas pu me résoudre à y répondre
I was pleasantly surprised by his attitude towards girls	J'ai été agréablement surpris par son attitude envers les filles
i won't marry you	je ne t'épouserai pas
I haven't been here that long either	Je ne suis pas ici depuis si longtemps non plus
I had something else, and it was not silent	J'avais autre chose, et ça ne se taisait pas
I knew then that he was the traitor from the start	J'ai su alors qu'il était le traître depuis le début
I want to help you help you	Je veux t'aider à t'aider
I read one called	j'en ai lu un qui s'appelle
I open the next door and look around me	J'ouvre la porte voisine et regarde autour de moi
I should have attended the conference	J'aurais dû assister à la conférence
i feel very weird	je me sens très bizarre
I wanna know what's wrong with her	Je veux savoir ce qui ne va pas avec elle
I like it better that way	Je l'aime bien mieux ainsi
I was the last person he spoke to	J'étais la dernière personne avec qui il avait parlé
I was tired and I couldn't fight anymore	J'étais fatigué et je ne pouvais plus me battre
I try to lift my head off the ground	J'essaie de lever la tête du sol
I took some precautions	j'ai pris quelques précautions
I want to add some common live plants	Je veux ajouter quelques plantes vivantes communes
I looked at those two with so much anger and hate	J'ai regardé ces deux-là avec tant de colère et de haine
I must now ask you to go	Je dois maintenant vous demander d'aller
I went home to mom	Je suis rentré chez maman
I am handsome and reasonably fit	Je suis beau et raisonnablement en forme
I beg you, my brother, forgive me	Je t'en supplie, mon frère, pardonne-moi
I started losing my sight in high school	J'ai commencé à perdre la vue au lycée
I can't trust others to keep it safe	Je ne peux pas faire confiance aux autres pour le garder en sécurité
I accept that my story may not have been comprehensive	J'accepte que mon histoire n'ait peut-être pas été compréhensive
I'm happy for the company, actually	Je suis content pour l'entreprise, en fait
I hate the way he dominates me	Je déteste la façon dont il me domine
I didn't finish it	je ne l'ai pas fini
I gotta get my uniform first	Je dois d'abord obtenir mon uniforme
A sudden temptation seizes her	Une tentation soudaine la saisit
I played with the label on my beer bottle	J'ai joué avec l'étiquette sur ma bouteille de bière
I was hoping he could handle reality	J'espérais qu'il pourrait gérer la réalité
I know you will be worth the wait	Je sais que vous vaudrez la peine d'attendre
I didn't know if she was happy or not	Je ne savais pas si elle était contente ou non
I was moving pretty quickly towards the door	Je me déplaçais assez rapidement vers la porte
I just want to hire you	Je souhaite simplement vous engager
I climbed and jumped on the bridge	Je suis monté et j'ai sauté sur le pont
I summoned my first real, real demon that night	J'ai convoqué mon premier vrai, vrai démon cette nuit-là
A new forum a new place to do business	Un nouveau forum un nouvel endroit pour faire des affaires
I can't write a description	Je ne peux pas écrire de description
I developed my profession	Je développais mon métier
I have another assignment for you this week	J'ai un autre devoir pour vous cette semaine
I know you were trying to help	Je sais que tu essayais d'aider
They can do whatever they want	Ils peuvent faire ce qu'ils veulent
A touch of the screen, and it came to life	Une touche de l'écran, et il est venu à la vie
I was home alone all night	J'étais seul à la maison toute la nuit
A wide choice of material, color and structure	Un large choix de matière, de couleur et de structure
I just have to see something	Je dois simplement voir quelque chose
I felt so guilty watching him	Je me sentais tellement coupable de le regarder
i'm like a super man	je suis comme un super homme
A heart shape can be seen on the right	Une forme de coeur peut être vue sur la droite
I think we're losing her	Je pense que nous la perdons
I want to see us field world class players	Je veux nous voir aligner des joueurs de classe mondiale
I have been associated with him for many years	Je suis associé avec lui depuis de nombreuses années
He remained standing until he was shot during battle	Il est resté debout jusqu'à ce qu'il soit abattu pendant la bataille
I tried to approach the subject sideways	J'ai essayé d'aborder le sujet en biais
I will always be wrong	j'aurai toujours tort
I just thought you should know	Je pensais juste que tu devrais savoir
A job can be lost	Un emploi peut être perdu
I didn't care anymore	je m'en foutais plus
I started rubbing my temples and my panic grew	J'ai commencé à me frotter les tempes et ma panique a grandi
i have a job in college	j'ai un travail dans un collège
A lump lodged in his throat	Une boule s'est logée dans sa gorge
I listened to some of his records	J'ai écouté certains de ses disques
I would like to work again	je voudrais retravailler
I nodded and he went back to his car	J'ai hoché la tête et il est retourné à sa voiture
I just need him to pay	J'ai juste besoin qu'il paie
Much faster	Beaucoup plus vite
i have a different question for you	j'ai une question différente pour toi
I was left in pretty bad shape, but not dead	J'ai été laissé en assez mauvais état, mais pas mort
I don't eat ice cream	je ne mange pas de glace
I seemed to know what to do with it, though	Je semblais savoir quoi en faire, cependant
I was now certain that they were helping me	J'étais maintenant certain qu'ils m'aidaient
I love the concept and the atmosphere	j'adore le concept et l'ambiance
I just had to make the most of it	Je devais juste en tirer le meilleur parti
I felt grateful to everyone	Je me suis senti reconnaissant à tout le monde
I know now that none of this is true	Je sais maintenant que rien de tout cela n'est vrai
He also returned to baseball	Il est également retourné au baseball
I asked if it was absolutely free will	J'ai demandé si c'était absolument le libre arbitre
I closed my eyes but the words wouldn't come	J'ai fermé les yeux mais les mots ne venaient pas
I know my audience would love your work	Je sais que mon public adorerait votre travail
I picked my food, waiting for the right time	J'ai choisi ma nourriture, attendant le bon moment
This makes early identification essential	Cela rend l'identification précoce essentielle
I went to the window and I could see the water	Je suis allé à la fenêtre et j'ai pu voir l'eau
A canvas cover was lifted to reveal his surprise	Une couverture en toile a été soulevée pour révéler sa surprise
I liked this vision of sexuality better	J'aimais mieux cette vision de la sexualité
A few houses, a church and a store	Quelques maisons, une église et un magasin
I have traveled here from the past	J'ai voyagé ici depuis le passé
I was the one he wanted	J'étais celui qu'il voulait
Neither club had previously won the competition	Aucun des deux clubs n'avait auparavant remporté la compétition
I can't let my guard down in front of him	Je ne peux pas laisser tomber ma garde devant lui
I saw the stars for the first time	J'ai vu les étoiles pour la première fois
i have to go down	je dois redescendre
He first moved northwest	Il s'est d'abord déplacé vers le nord-ouest
I could feel his sympathy	Je pouvais sentir sa sympathie
I need a new rule in the worst way	J'ai besoin d'une nouvelle règle de la pire des manières
I quickly shook my head	J'ai rapidement secoué la tête
I took that as a promise of silence and carried on	J'ai pris ça comme une promesse de silence et j'ai continué
I knew what it meant now	Je savais ce que cela signifiait maintenant
I'm still alone, really alone	Je suis toujours seul, vraiment seul
I was now free to go back to the couch	J'étais maintenant libre de retourner sur le canapé
Highly recommend going there	Je recommande vivement d'y aller
A retreat from this step back	Une retraite de ce pas en arrière
I want to make you a proposal	je veux te faire une proposition
I take a rib and I bite into it	Je prends une côte et je mords dedans
Bath stone is also widely used	La pierre de bain est également largement utilisée
I haven't seen you in almost a decade	Je ne t'ai pas vu depuis près d'une décennie
I use energy to destroy it	J'utilise de l'énergie pour le détruire
I had never heard your voice or seen your face	Je n'avais jamais entendu ta voix ni vu ton visage
I couldn't believe he was dead	Je ne pouvais pas croire qu'il était mort
I remembered her face	Je me suis souvenu de son visage
I gasped hard and fell	J'ai haleté violemment et je suis tombé
I think the language is unknown to me	Je crois que la langue m'est inconnue
This is called a race condition	C'est ce qu'on appelle une condition de concurrence
I don't know what to do about it	Je ne sais pas quoi faire à ce sujet
A group of about ten people walk through the door	Un groupe d'une dizaine de personnes franchit la porte
A person from above would buy several items	Une personne d'en haut achèterait plusieurs articles
I was starting to come back	je commençais à revenir
I had to be paid the rent every week	Je devais être payé le loyer chaque semaine
I moved my hands to hold her shoulders	J'ai bougé mes mains pour tenir ses épaules
A food and nutrition policy	Une politique alimentaire et nutritionnelle
I lived a quiet and lonely life	J'ai vécu une vie tranquille et solitaire
A thunder ship first caught my eye	Un vaisseau tonnerre a d'abord attiré mon attention
I wrote everything he said	J'ai écrit tout ce qu'il a dit
I miss her trying, we grow	Elle me manque d'essayer, nous grandissons
I hope you found them interesting	J'espère que vous les avez trouvés intéressants
I could feel her shaking slightly	Je pouvais la sentir trembler légèrement
I didn't look away from the man	Je n'ai pas détourné le regard de l'homme
I like the aisle seat	J'aime le siège côté couloir
A silence fell over the control room	Un silence est tombé sur la salle de commande
I can't match her strength	Je ne peux pas rivaliser avec sa force
I will buy again with your company	J'achèterai à nouveau avec votre entreprise
I remember the conversation even now	Je me souviens de la conversation même maintenant
I sit thinking what's to come	Je suis assis en pensant à ce qui va arriver
I think it was important	Je pense que c'était important
I plan my way to the only drawn curtain	Je planifie mon chemin vers le seul rideau tiré
I have your best interest at heart	J'ai votre meilleur intérêt à cœur
A low tea table was placed between them	Une table à thé basse était placée entre eux
I was afraid of them	j'avais peur d'eux
I can't imagine what's going through his head	Je ne peux pas imaginer ce qui lui passe par la tête
A state of harmony between people or groups	Un état d'harmonie entre des personnes ou des groupes
A woman with a child in her hands	Une femme avec un enfant dans ses mains
I heard the bone break	J'ai entendu l'os se briser
I am no longer afraid or angry	Je n'ai plus peur ni colère
I couldn't get their names right away	Je n'ai pas pu obtenir leurs noms tout de suite
I wonder why it is	Je me demande pourquoi c'est
A thing like darkness doesn't really exist	Une chose comme l'obscurité n'existe pas réellement
I had no phone calls	Je n'ai eu aucun appel téléphonique
I learned a lot about them	J'ai beaucoup appris sur eux
I have to stay after	je dois rester après
I have no money right now	Je n'ai pas d'argent en ce moment
I hope we're allowed to hang out	J'espère que nous sommes autorisés à sortir
I couldn't watch the others	Je ne pouvais pas regarder les autres
I felt sick and angry, and totally frenetic inside	Je me sentais malade et en colère, et totalement frénétique à l'intérieur
I had no more purpose	Je n'avais plus de but
I choose this sofa for my house party	Je choisis ce canapé pour ma fête à la maison
I don't know what, even to this day	Je ne sais quoi, même à ce jour
I was so tired of running	J'étais si fatigué de courir
I mean, we prepared for this	Je veux dire, nous nous sommes préparés pour ça
I was allowed to run around the wild palace	J'ai été autorisé à courir autour du palais sauvage
I understand you're trying to do a good thing	Je comprends que tu cherches à faire une bonne chose
I was then an interpreter	J'étais alors interprète
I believe we are on the same path	Je crois que nous sommes sur le même chemin
I screamed and I fell backwards	J'ai crié et je suis tombé à la renverse
I can't disappoint her like this	Je ne peux pas la décevoir comme ça
I watched the dark figure pass	J'ai regardé la silhouette sombre passer
I am happy that we have the pleasure of meeting each other	Je suis heureux que nous ayons le plaisir de nous rencontrer
I have in mind a short and simple number	J'ai en tête un numéro court et simple
I am the end of all these efforts	Je suis la fin de tous ces efforts
I went shopping with them	je suis allé faire du shopping avec eux
I asked for water, then clothes	J'ai demandé de l'eau, puis des vêtements
Little by little, he regains his enthusiasm and starts writing again.	Peu à peu, il retrouve son enthousiasme et se remet à écrire
I tried several combinations and failed	J'ai essayé plusieurs combinaisons et j'ai échoué
I found them by the window	Je les ai trouvés près de la fenêtre
i know how to behave	je sais comment me comporter
I understood that the solar system is his body	J'ai compris que le système solaire est son corps
A few minutes max	Quelques minutes maximum
I need to know for my own planning purposes	J'ai besoin de savoir pour mes propres besoins de planification
I couldn't imagine why he would need a gun	Je ne pouvais pas imaginer pourquoi il aurait besoin d'une arme à feu
I think it was also in other countries	Je pense que c'était aussi dans d'autres pays
I was shocked by this	J'ai été choqué par ça
A feeling he had felt before	Un sentiment qu'il avait ressenti avant
I waited patiently and now it paid off	J'ai attendu patiemment et maintenant ça a payé
I was afraid that he would hurt himself	J'avais peur qu'il se blesse
Everything was fine for me	Tout allait bien pour moi
I only brought a small piece of the letter	Je n'ai apporté qu'un petit morceau de la lettre
I was perfectly comfortable not discussing it	J'étais parfaitement à l'aise de ne pas en discuter
I didn't expect her to slip her hand into his	Je ne m'attendais pas à la voir glisser sa main dans la sienne
I prefer to work elsewhere	Je préfère travailler ailleurs
I didn't know why he was doing this	Je ne savais pas pourquoi il faisait ça
A stream of greenery flowing	Un flot de verdure qui s'écoule
I will cook for them	je vais cuisiner pour eux
I know him inside out	Je le connais de fond en comble
I pull the covers over my head	Je tire les couvertures sur ma tête
I thought you would talk to her about that stuff	Je pensais que tu lui parlerais de ce genre de choses
A flood of cognitive recognition and memory overwhelmed her	Un flot de reconnaissance cognitive et de mémoire l'a submergée
I adjust my bed to search the room better	J'ajuste mon lit pour mieux fouiller la chambre
I tell you they are worth every	Je vous dis qu'ils valent chaque
I was overwhelmed with sadness	J'ai été submergé par la tristesse
I sigh when my hand lets it go	Je soupire quand ma main le laisse partir
I want him to study first	Je veux qu'il fasse ses études avant tout
I think she loved me, in her juvenile teenage way	Je pense qu'elle m'aimait, à sa manière d'adolescente juvénile
I didn't have any money either	je n'avais pas d'argent non plus
I was supposed to be home an hour ago	J'étais censé être à la maison il y a une heure
A maid walked on either side of her	Une servante marchait de chaque côté d'elle
I just inherited this place from my aunt	Je viens d'hériter de cet endroit de ma tante
They will also spray dust or grass on themselves	Ils vaporiseront également de la poussière ou de l'herbe sur eux-mêmes
I wasn't going to die	je n'allais pas mourir
I felt good about myself	je me sentais bien dans ma peau
I remembered love	Je me suis souvenu de l'amour
A few of us have had this vision	Quelques-uns d'entre nous ont eu cette vision
otherwise I risk exploding	sinon je risque d'exploser
I mean, you gotta be realistic about it	Je veux dire, tu dois être réaliste à ce sujet
I want to see the terror in your eyes	Je veux voir la terreur dans tes yeux
I will always love you	Je t'aimerai toujours
I was worried about walking further down the hall	Je m'inquiétais de marcher plus loin dans le couloir
I just found myself here	Je viens juste de me retrouver ici
A world that chose him, not the other way around	Un monde qui l'a choisi, pas l'inverse
I am your memories, your knowledge and your history	Je suis tes souvenirs, tes connaissances et ton histoire
He doesn't know love	Il ne connaît pas l'amour
I had a good feeling	j'en ai eu un bon pressentiment
I almost felt like they were here with me	J'ai presque eu l'impression qu'ils étaient ici avec moi
I take great satisfaction in creating something	Je prends beaucoup de satisfaction à créer quelque chose
I drew the line of his square jaw	J'ai tracé la ligne de sa mâchoire carrée
I just guided you along the way	Je t'ai simplement guidé le long du chemin
I knew nothing of any stone	Je ne savais rien d'aucune pierre
I opened the passenger door	j'ai ouvert la porte passager
I hadn't seen the light for a long time	Je n'avais pas vu la lumière depuis longtemps
I don't even have thoughts about women	Je n'ai même pas de pensées sur les femmes
I got up and ran down the hall	Je me suis levé et j'ai couru vers le couloir
I hear the food will be to die for	J'entends que la nourriture sera à tomber par terre
Only seven men were killed in the attack	Seuls sept hommes ont été tués dans l'attaque
I looked at my legs and they looked normal	J'ai regardé mes jambes et elles avaient l'air normales
I was letting go, moving on from my past	Je lâchais prise, avançant de mon passé
I walked to the door and locked myself inside	J'ai marché jusqu'à la porte et je me suis enfermé à l'intérieur
I made it through the training week	Je l'ai fait à travers la semaine de formation
I pressed the button, but nothing happened	J'ai appuyé sur le bouton, mais rien ne s'est passé
A hair, a nail, some skin	Un cheveu, un ongle, de la peau
I remembered confession was good for the soul	Je me suis souvenu que la confession était bonne pour l'âme
I smiled and got out of bed	J'ai souri et je suis sorti du lit
I had people who loved me, people who knew me	J'avais des gens qui m'aimaient, des gens qui me connaissaient
Seconds later he disappeared	Quelques secondes plus tard, il a disparu
I didn't even turn around or wait for an answer	Je ne me suis même pas retourné ni attendu une réponse
I never take this happiness for granted	Je ne prends jamais ce bonheur pour acquis
I caught up to him and accepted his hand	Je l'ai rattrapé et j'ai accepté sa main
I can't wait to go shopping	J'ai hâte d'aller faire du shopping
A sixty second minute has passed	Une soixante seconde minute s'est écoulée
A knot has grown in the pit of my stomach	Un nœud s'est développé au creux de mon estomac
I can't prove it now	Je ne peux pas le prouver maintenant
I laughed and opened both, staring into her	J'ai ri et j'ai ouvert les deux, regardant dans son
I think that would be just genius	Je pense que ce serait juste du génie
I called my family to tell them	J'ai appelé ma famille pour leur dire
I used to smoke socially	J'avais l'habitude de fumer socialement
I play alone on the playground	Je joue tout seul sur l'aire de jeux
I think that's part of the problem	Je pense que cela fait partie du problème
I was looking forward to meeting her	J'avais hâte de la rencontrer
I got a new confidence	J'ai eu une nouvelle confiance
I could see myself that it was true	Je pouvais voir moi-même que c'était vrai
I feel so abandoned without you	Je me sens tellement abandonné sans toi
I don't remember what we were supposed to do	Je ne me souviens pas de ce que nous étions supposés avoir fait
I can tell by his expression that he doesn't approve	Je peux dire par son expression qu'il n'approuve pas
A repeated two-phrase song	Une chanson répétée de deux phrases
A friendly smile accompanied his neutral tone of voice.	Un sourire amical accompagnait son ton de voix neutre
I had long since ceased to pay attention to it	j'avais depuis longtemps cessé d'y prêter attention
I invite you to go see	je t'invite à aller voir
I only go this far for one reason	Je ne vais aussi loin que pour une seule raison
I heard you clearly and precisely	Je t'ai entendu clairement et précisément
I will file them at the end of each weekend	Je les classerai à la fin de chaque week-end
I recommend you watch all the following videos	Je vous recommande de regarder toutes les vidéos suivantes
I had a drinking problem	J'ai eu un problème d'alcool
University degree and management experience preferred	Un diplôme universitaire et une expérience en gestion sont préférables
I want to try this one day	Je veux essayer ça un jour
I can't stand this guy	je ne supporte pas ce mec
I shouldn't be near you	Je ne devrais pas être près de toi
I have to show him my room	Je dois lui montrer ma pièce
I remember he told me it was going to burn	Je me souviens qu'il m'a dit que ça allait brûler
I walked towards her slowly	J'ai marché vers elle lentement
I have followed all laws and regulations	J'ai suivi toutes les lois et réglementations
I have two wonderful adult children who are my rock	J'ai deux merveilleux enfants adultes qui sont mon roc
I enjoyed the tape, by the way	J'ai apprécié la bande, au fait
I tried not to disturb her space	J'ai essayé de ne pas déranger son espace
I didn't know what she was saying	Je ne savais pas ce qu'elle disait
I believe they will smoke it	Je crois qu'ils vont le fumer
A drink will help me relax	Un verre m'aidera à me détendre
I pointed the gun at the back of his head	J'ai pointé le pistolet à l'arrière de sa tête
I was completely shocked and didn't expect it at all	J'étais complètement choqué et je ne m'y attendais pas du tout
I can't imagine what they did to her	Je ne peux pas imaginer ce qu'ils lui ont fait
I see him recovering	je le vois se remettre en forme
I stepped back and spread my wings	J'ai reculé et déployé mes ailes
I heard my mother start to cry	J'ai entendu ma mère commencer à pleurer
I then thought of turning right, it happened	J'ai alors pensé à tourner à droite, c'est arrivé
I run for another table	je cours pour une autre table
I was trying to suppress my panic	J'essayais de réprimer ma panique
I pretty much enjoy that	J'apprécie à peu près ça
I need at least six days for that much gold	J'ai besoin d'au moins six jours pour autant d'or
I wish she smiled more	J'aimerais qu'elle sourie plus
I felt it squeeze me	Je l'ai senti me serrer
Those who say don't know	Ceux qui disent ne savent pas
I'm in a continuous uproar, always	Je suis dans un tumulte continu, toujours
I wanted to beg him to go faster	Je voulais le supplier d'aller plus vite
I prefer you on earth anyway	Je te préfère sur terre de toute façon
I didn't think too much about it	je n'y ai pas trop pensé
I will give you a name	je vais te donner un nom
I really didn't know what to say	Je ne savais vraiment pas quoi dire
I love life on the road	J'aime la vie sur la route
I took a chair, put myself in it	J'ai pris une chaise, m'y mettant
I would rather you tell me	Je préférerais que tu me dises
i have to win this game	je dois gagner ce jeu
I find it so interesting	Je trouve ça tellement intéressant
I sighed and invited her in	J'ai soupiré et l'ai invitée à entrer
I am a helpless slave	Je suis un esclave impuissant
I even offered to pay him double the price	J'ai même proposé de lui payer le double du prix
I throw water on my face and I brush my teeth	Je me jette de l'eau sur le visage et je me brosse les dents
I was sure it was some kind of metal	J'étais sûr que c'était une sorte de métal
I encouraged myself	je m'encourageais
I just need to find it	J'ai juste besoin de le trouver
I ordered a cup of coffee	J'ai commandé une tasse de café
A copy is attached	Une copie en est jointe
I was married to him for years	J'ai été mariée avec lui pendant des années
I love you for sure, we will never part	Je t'aime c'est sûr, on ne se séparera jamais
I hope he can publish it soon	J'espère qu'il pourra le publier bientôt
I think you already know why	Je pense que tu sais déjà pourquoi
I assure you they contain no poison	Je vous assure qu'ils ne contiennent aucun poison
I can consider the budget, not the quality	Je peux considérer le budget, pas la qualité
I didn't ask too many questions	Je n'ai pas trop posé de questions
I try to say something, but my voice is gone	J'essaie de dire quelque chose, mais ma voix est partie
I was here all the time	J'étais ici tout le temps
A nearby man throws himself to one side	Un homme à proximité se jette d'un côté
I wasn't interested in small talk	Je n'étais pas intéressé par de petites conversations
i cried and everything	j'ai pleuré et tout
I think you only stepped on it twice	Je pense que tu n'as marché dessus que deux fois
I counted on you to be reasonable	Je comptais sur toi pour être raisonnable
A man came in, dressed as a butler	Un homme est entré, habillé en majordome
I can't think of any other	Je ne peux penser à aucun autre
I think she wanted to kill me	Je pense qu'elle voulait me tuer
I can walk through the pain	Je peux traverser la douleur
I think we should find out who they are	Je pense que nous devrions découvrir qui ils sont
I really wish she could be helped somehow	J'aurais vraiment aimé qu'elle puisse être aidée d'une manière ou d'une autre
A national forest is a perfect fit	Une forêt nationale est un ajustement parfait
I was unable to concentrate in class	J'étais incapable de me concentrer en cours
I have broad interests including theology, literature, politics and culture	J'ai de larges intérêts, y compris la théologie, la littérature, la politique et la culture
I was talking about marriage	je parlais de mariage
Most specimens showed no signs of disease	La plupart des spécimens ne présentaient aucun signe de maladie
I knew it hadn't been easier for her either	Je savais que ça n'avait pas été plus facile pour elle non plus
I didn't know better that it wasn't normal	Je ne savais pas mieux que ce n'était pas normal
I think she'd rather talk with you	Je pense qu'elle préfère parler avec toi
I didn't want to open my eyes	je ne voulais pas ouvrir les yeux
A tunnel of light opens before me	Un tunnel de lumière s'ouvre devant moi
I think she meant on her	Je pense qu'elle voulait dire sur elle
I start charging outside, better think about that too	Je commence à charger à l'extérieur, réfléchis mieux à ça aussi
I looked over her shoulder	J'ai jeté un coup d'œil par-dessus son épaule
i could do something better	je pourrais faire quelque chose de mieux
I would never need to exercise or do anything else	Je n'aurais jamais besoin de faire de l'exercice ou de faire quoi que ce soit d'autre
I was actually hired by a hospitality company	J'ai en fait été embauché par une entreprise hôtelière
I leaned forward, reaching for the reins	Je me suis penché en avant, atteignant les rênes
I wish it happened more often	J'aimerais que ça arrive plus souvent
I really wanted more understanding	Je voulais vraiment plus de compréhension
I hadn't replaced my wedding ring yet	Je n'avais pas encore remplacé mon alliance
I hadn't been there for a long time	je n'y étais pas allé depuis longtemps
I went to his wake and then to his funeral	Je suis allé à sa veillée puis à ses funérailles
I love pizza but it betrayed me	J'adore la pizza mais elle m'a trahi
I know him a little now, yes	Je le connais maintenant un peu, oui
I look at him curiously	Je le regarde curieusement
I hear them all the time	je les entends tout le temps
I didn't tell them	je ne leur ai pas dit
I didn't stop at the border, though	Je ne me suis pas arrêté à la frontière, cependant
I could see it long ago, alive and whole	Je pouvais le voir il y a longtemps, vivant et entier
I need to read his books under this name	J'ai besoin de lire ses livres sous ce nom
I slowly resigned myself to my fate	Je me suis lentement résigné à mon sort
I wasn't supposed to hurt her	Je n'étais pas censé lui faire du mal
I can see the rage still burning in his eyes	Je peux voir la rage brûler encore dans ses yeux
I won't give up reason for no reason	Je n'abandonnerai la raison pour aucune raison
I had experienced it once	j'en avais déjà fait l'expérience une fois
I find one on the second guard	J'en trouve un sur le deuxième garde
Some places have raised the price of tickets for the movie	Certains endroits ont augmenté le prix des billets pour le film
A pleasure to have you back with us	Un plaisir de vous revoir parmi nous
People will be driven from their homes	Les gens seront chassés de chez eux
I was so scared to go to a mall	J'avais tellement peur d'aller dans un centre commercial
I know you walked with her	Je sais que tu as marché avec elle
I could go both ways, and all ways, forever	Je pourrais suivre les deux chemins, et tous les chemins, pour toujours
I just need to think a bit	faut juste que je réfléchisse un peu
I was exhausted, but eager to get home soon	J'étais épuisé, mais impatient de rentrer chez moi sans tarder
I detect poison in both	Je détecte du poison dans les deux
I opened the trunk and pushed him in	J'ai ouvert le coffre et je l'ai poussé dedans
I was also arrested for other things	J'ai aussi été arrêté pour d'autres choses
I have another message	J'ai un autre message
I can feel the love and the support	Je peux sentir l'amour et le soutien
I almost knew what it was	Je savais presque ce que c'était
I watched people	j'ai regardé les gens
A challenge unlike anything she had done before	Un défi différent de tout ce qu'elle avait fait auparavant
I would go and choose from that	J'irais et choisirais parmi ça
I looked up, meeting her eyes	J'ai levé les yeux, rencontrant ses yeux
A sponsor is a mentor who goes the extra mile	Un parrain est un mentor qui fait un effort supplémentaire
I swallowed and found my throat incredibly dry	J'ai avalé et j'ai trouvé ma gorge incroyablement sèche
I looked for something else to use	J'ai cherché autre chose à utiliser
I differ in his thoughts from their expectations	Je diffère dans ses pensées de leurs attentes
A spiritual flight to freedom	Un vol spirituel vers la liberté
I suddenly remembered his instructions	Je me suis soudain souvenu de ses instructions
The award is the oldest in international journalism	Le prix est le plus ancien du journalisme international
The radar set displayed the entire image	L'ensemble radar a affiché l'image entière
I stumbled back from the impact and lost my footing	J'ai trébuché en arrière sous l'impact et j'ai perdu pied
I scream and slide to the right	Je crie et glisse vers la droite
I climb stairs easily	Je monte facilement les escaliers
I was very powerful myself	J'étais très puissant moi-même
I urge others to do the same.	Je conseille vivement aux autres de faire de même
I would treat any guy like that	Je traiterais n'importe quel gars comme ça
The overall impact in this region was minor	L'impact global dans cette région a été mineur
No keeper in the world could have saved this	Aucun gardien au monde n'aurait pu sauver ça
I want to do these things	Je veux faire ces choses
A world of wonder opens up to you	Un monde d'émerveillement s'ouvre à vous
I couldn't do this to us	Je ne pouvais pas nous faire ça
He is now a criminal defense attorney	Il est maintenant avocat de la défense pénale
The green represented the royal family	Le vert représentait la famille royale
I only kept them closed for a moment	Je les ai gardés fermés seulement un instant
I can help with outdoor work	Je peux aider aux travaux extérieurs
A musical achievement	Une réalisation musicale
I'm the perfect nice guy	Je suis le mec sympa par excellence
i have no wings	je n'ai pas d'ailes
I had no choice but to enter the mortal world	Je n'avais pas d'autre choix que d'entrer dans le monde des mortels
I go home and make myself some tea	Je rentre et me fais du thé
I didn't realize how much until now	Je n'avais pas réalisé à quel point jusqu'à maintenant
I can't think in terms of now	Je ne peux pas penser en termes de maintenant
I checked it for holes	Je l'ai vérifié pour les trous
i will see you tonight	je te verrai ce soir
I wanted to own them all	Je voulais tous les posséder
I like to try to be part of it in general	J'aime essayer d'en faire partie en général
I saw no other option than to please him	Je ne voyais pas d'autre option que de lui faire plaisir
I reached over the table and offered my hand	J'ai tendu la main par-dessus la table et j'ai offert ma main
I asked her if something was wrong	Je lui ai demandé si quelque chose n'allait pas
I became the master of my life	Je suis devenu le maître de ma vie
I don't intend to either	je n'en ai pas l'intention non plus
On some occasions beer bottles were thrown at them	À certaines occasions, des bouteilles de bière leur ont été lancées
No one had heard anything like this before	Personne n'avait rien entendu de tel avant
I mean normal people	Je veux dire, des gens normaux
I will have my way at your expense	j'aurai mon chemin à vos frais
We just try to be respectful	Nous essayons juste d'être respectueux
We are making steady progress	Nous progressons régulièrement
A friendly and innocent smile	Un sourire amical et innocent
I'm making it up now	je l'invente maintenant
I look from him to his eyes	Je regarde de lui jusqu'à ses yeux
I'm on the final way now	Je suis sur le chemin final maintenant
I wasn't going to do it	je n'allais pas le faire
I mean don't try to save her	Je veux dire ne pas essayer de la sauver
I talked to many people and read various books	J'ai parlé à beaucoup de gens et lu divers livres
I was rock climbing	Je faisais de l'escalade
I wanted to feel every muscle tension	Je voulais sentir chaque tension musculaire
Other changes included greater integration between exploration and battles	D'autres changements comprenaient une plus grande intégration entre l'exploration et les batailles
Nothing was too much trouble	Rien n'était trop leur demander
I think most of you know that	Je pense que la plupart d'entre vous le savent
I like to switch products sometimes	J'aime changer de produit parfois
I wasn't sleeping anyway	je ne dormais pas de toute façon
We weren't ready to start over	Nous n'étions pas prêts à recommencer
I didn't think or want to take the plunge	Je n'ai pas pensé ou voulu franchir le pas
I have a good amount of savings	J'ai une bonne somme d'économies
Precious stays distant	Precious reste distant
The great thing is that we won	La grande chose est que nous avons gagné
I doubt he's surprised	je doute qu'il soit surpris
I see the love you have for your family	Je vois l'amour que tu as pour ta famille
I could only hope he didn't cheat on me	Je ne pouvais qu'espérer qu'il ne m'a pas trompé
I feel lucky to have her in my life	Je me sens chanceux de l'avoir dans ma vie
This feature was successful and widely copied	Cette fonctionnalité a été un succès et largement copiée
I waited here instead	J'ai attendu ici à la place
I have to go see her soon	il faut que j'aille la voir d'ici peu
I was sure it wasn't going far	J'étais certain que ça n'allait pas loin
I guess she had it harder than me	Je suppose qu'elle a eu plus de mal que moi
I know this topic can be controversial	Je sais que ce sujet peut être controversé
I wave my hand in front of her face	J'agite ma main devant son visage
I really liked having him around	J'ai vraiment aimé l'avoir autour
I breathed a big sigh of relief	J'ai poussé un gros soupir de soulagement
I could feel them there	Je pouvais les sentir là
I need appreciation for a job well done	J'ai besoin d'appréciation pour un travail bien fait
I can't help you there	je ne peux pas t'aider là
I could live without them	Je pourrais vivre sans eux
A small white light came on on the panel	Une petite lumière blanche s'est allumée sur le panneau
I was too busy drinking and trying to fuck	J'étais trop occupé à boire et à essayer de baiser
I did not hear anything	je n'ai rien entendu
I will guide you and protect you	Je te guiderai et te protégerai
I hadn't moved all night	Je n'avais pas bougé de la nuit
I like what we do here	J'aime ce que nous faisons ici
I have more control and it's much more convenient	J'ai plus de contrôle et c'est beaucoup plus pratique
I was surprised to see him	J'ai été surpris de le voir
I would think twice before opening them again	Je réfléchirais à deux fois avant de les rouvrir
I'm still so greedy	je suis toujours aussi gourmand
A search of the residence was carried out	Une perquisition de la résidence a été effectuée
I think there's something special going on in your head	Je pense qu'il y a quelque chose de spécial qui se passe dans ta tête
I miss the limbs too	Les membres me manquent aussi
I loved that he was such a pack rat	J'ai adoré qu'il soit un tel rat de meute
The brigade is organized into four regiments	La brigade est organisée en quatre régiments
I get real vivid dreams sometimes	Je reçois de vrais rêves vifs parfois
I saw the powder on the coffee table	J'ai vu la poudre sur la table basse
I can control 'em and say, okay, do it all	Je peux les contrôler et dire, d'accord, fais tout
I touched the side of my head and felt blood	J'ai touché le côté de ma tête et j'ai senti du sang
Guess he liked having people around to impress	Je suppose qu'il aimait avoir des gens autour pour impressionner
I just gotta ride this one	Je dois juste monter celui-ci
I clear my throat before answering	je me racle la gorge avant de répondre
I didn't declare until last year	Je n'ai pas déclaré jusqu'à l'année dernière
I mean he's not exactly the portrait of physical perfection	Je veux dire qu'il n'est pas exactement le portrait de la perfection physique
I never really intended to go there	Je n'ai jamais vraiment eu l'intention d'y aller
A copy of your plans would be a great help	Une copie de vos plans serait d'une grande aide
I'm not talking about sexual love	Je ne parle pas d'amour sexuel
I didn't know anyone there	Je ne connaissais personne là-bas
I asked him about his family	Je lui ai posé des questions sur sa famille
I put my hand on his shoulder	je pose ma main sur son épaule
I could even tell you about it	Je pourrais même vous en parler
I like to dominate and make you obey me	J'aime dominer et te faire m'obéir
I think it can do a lot of good	je pense que ça peut faire beaucoup de bien
I'm sitting at home	je suis assis à la maison
I stole to surprise you	J'ai volé pour te surprendre
A young woman of about eighteen introduced herself	Une jeune femme d'environ dix-huit ans se présenta
A word must designate an experience	Un mot doit désigner une expérience
I was lucky they let me stay	J'ai eu de la chance qu'ils me laissent rester
It doesn't seem to be very common naturally	Il ne semble pas être très courant naturellement
I looked at it and then I saw the time	Je l'ai regardé et puis j'ai vu l'heure
I wiped the moisture from my face	J'ai essuyé l'humidité de mon visage
I didn't like being alone	Je n'aimais pas être seul
I guess you can't dispute that fact	Je suppose que vous ne pouvez pas contester ce fait
I want to know who paid you to do this	Je veux savoir qui t'a payé pour faire ça
I want to do something unique	Je veux faire quelque chose d'unique
I turned slightly and kissed her	Je me tournai légèrement et l'embrassai
He remained very small	Il est resté très petit
I really got into it	je me suis vraiment mis dedans
I struggled to find the right balance	J'ai eu du mal à trouver le bon équilibre
He's fast and furious	Il est rapide et furieux
I am what you would call a free soul	Je suis ce que tu appellerais une âme libre
I have to focus on recovery	Je dois me concentrer sur la récupération
I looked at the ceiling then out the window	J'ai regardé le plafond puis par la fenêtre
I am grateful, smiling and inspired	Je suis reconnaissant, souriant et inspiré
A lazy warrior is a dead warrior, always remember that	Un guerrier paresseux est un guerrier mort, rappelez-vous toujours que
I only remind you then	Je te rappelle seulement alors
I jumped on the first plane here	J'ai sauté dans le premier avion ici
I pray for everyone, even for my enemies now	Je prie pour tout le monde, même pour mes ennemis maintenant
I can't take care of her anymore	Je ne peux plus m'occuper d'elle
I started to be embarrassed	J'ai commencé à être gêné
I know she would have learned to trust you	Je sais qu'elle aurait appris à te faire confiance
I lowered my feet slowly	J'ai descendu mes pieds lentement
I just got lost there for a while	Je me suis juste perdu là pendant un moment
They want to feel normal	Ils veulent se sentir normaux
I think of you every year around this time	Je pense à toi chaque année à cette époque
I lost everything there	J'ai tout perdu là-bas
I saw something similar, you know	J'ai vu quelque chose de similaire, tu sais
I felt so dirty, mad and mad	Je me sentais si sale, en colère et en colère
Only four of them were relatively complete	Seuls quatre d'entre eux étaient relativement complets
I haven't seen either of them since.	Je n'ai revu ni l'un ni l'autre depuis
I have no right to make such a choice	Je n'ai pas le droit de faire un tel choix
I stopped trusting people	J'ai arrêté de faire confiance aux gens
I haven't tried it yet, but I want to do it soon	Je ne l'ai pas encore essayé, mais je veux le faire bientôt
I do, more than you can imagine	Je le fais, plus que tu ne peux l'imaginer
I felt it then, like a tear deep inside me	Je l'ai senti alors, comme une déchirure au plus profond de moi
I remember when you were born	Je me souviens quand tu es né
I fell hard on the side	Je suis tombé dur sur le côté
I was way out of my element	J'étais loin de mon élément
A second, shorter list of what's really legit	Une deuxième liste plus courte de ce qui est vraiment légitime
I can't live like this forever	Je ne peux pas vivre comme ça pour toujours
I only saw him, and he not always distinctly	Je ne voyais que lui, et lui pas toujours distinctement
I wanted to pay it up front	Je voulais le payer en avant
I wanted to write two or three a week	Je voulais écrire deux ou trois par semaine
I cleared my throat and spoke more carefully	Je me suis raclé la gorge et j'ai parlé plus prudemment
I stood there and admired it by candlelight	Je suis resté là et je l'ai admiré à la lueur des bougies
I needed to be strong for you	J'avais besoin d'être fort pour toi
I loved everything about the church	J'ai tout aimé de l'église
I wonder what's to come	je me demande ce qui s'en vient
I was looking forward to seeing the director of graduate studies	J'avais hâte de voir le directeur des études supérieures
I love this woman's style	J'aime le style de cette femme
I went down till my lips were just below her ear	Je suis descendu jusqu'à ce que mes lèvres soient juste en dessous de son oreille
I guess the reputation has spread	Je suppose que la réputation s'est répandue
He just took his course	Il vient de suivre son cours
I can feel his eyes piercing my back	Je peux sentir ses yeux percer mon dos
I was totally naked there, my dress high	J'étais totalement nue là-bas, ma robe haute
I grab his cock with my hands	J'attrape sa bite avec mes mains
I used his name with the police, yeah	J'avais utilisé son nom avec la police, oui
I would have at least tried	j'aurais au moins essayé
I still have a few months left	il me reste encore quelques mois
I should have brought your phone yesterday	J'aurais dû apporter ton téléphone hier
I, uh, I can't take it anymore	Je, euh, je n'en peux plus
I am deeply sorry for this	Je suis profondément désolé pour cela
I tried to turn away, but I couldn't	J'ai essayé de me détourner, mais je n'ai pas pu
I've been looking for a hot meal for days	Je cherchais un repas chaud depuis des jours
I usually read on my bedroom floor	Je lis habituellement sur le sol de ma chambre
I like to let myself be guided by my characters	J'aime me laisser guider par mes personnages
I watched her as she continued	Je l'ai regardé pendant qu'elle continuait
I thought about	Je pensais à
I wanted to do a few things before that	Je voulais faire quelques choses avant ça
I told them about my idea of ​​being frozen	Je leur ai parlé de mon idée d'être gelé
It was I who said fuck up humanity	C'est moi qui ai dit de foutre en l'air l'humanité
I'm home wherever you are	Je suis chez moi où que tu sois
I would also highly recommend to my friends	Je recommanderais aussi vivement à mes amis
I then realized that mine was probably bad	J'ai alors réalisé que le mien était probablement mauvais
I held my son and put him on my chest	J'ai tenu mon fils et je l'ai mis sur ma poitrine
I couldn't think of anything to say about his wife	Je ne trouvais rien à dire sur sa femme
I stood there and figured it all out	Je suis resté là et j'ai tout compris
I tried a kick, then a punch	J'ai essayé un coup de pied, puis un coup de poing
I didn't hurt that reporter	Je n'ai pas blessé ce journaliste
A little calm will do him good.	Un peu de calme lui fera du bien
They must consume human blood to survive	Ils doivent consommer du sang humain pour survivre
I expect to see smoke	Je m'attends à voir de la fumée
I like work and it keeps me busy	J'aime le travail et ça m'occupe
I just started showing myself every day	Je viens de commencer à me montrer tous les jours
I was mad at her	j'étais furieux contre elle
I convinced him that it was not necessary	Je l'ai convaincu que ce n'était pas nécessaire
A second later she turned off the light	Une seconde plus tard, elle a éteint la lumière
I hated everything about me	Je détestais tout de moi
I see you as a lonely man	Je te vois comme un homme seul
I read him the plate number and waited	Je lui ai lu le numéro de plaque et j'ai attendu
Illinois requires background checks at gun shows	L'Illinois exige une vérification des antécédents lors des expositions d'armes à feu
I will always see you	je te verrai toujours
I felt my blood burn	J'ai senti mon sang brûler
I want to be loved like a woman	Je veux être aimé comme une femme
I wanted to write yesterday, but I was too tired	Je voulais écrire hier, mais j'étais trop fatigué
I had questions that needed answers	J'avais des questions qui avaient besoin de réponses
A special construction was needed	Une construction spéciale s'imposait
I held my breath in awe	J'ai retenu mon souffle avec admiration
I wanted space in the mirror	Je voulais de la place dans le miroir
I closed the door behind us	J'ai fermé la porte derrière nous
I looked at the monk, then myself	J'ai regardé le moine, puis moi-même
I felt like a winner	Je me sentais comme un gagnant
I spent hours there when I was a child	J'y passais des heures quand j'étais enfant
I had to cover my eyes	J'ai dû me couvrir les yeux
I like to see the seeds all the way through	J'aime voir les graines tout au long
I just noticed a pattern in his employment history	Je viens de remarquer une tendance dans son historique d'emploi
I really wanted to see my girlfriend swim	Je voulais vraiment voir ma copine nager
Religious freedom was also a pull factor for some	La liberté religieuse était également un facteur d'attraction pour certains
I hadn't done enough for them	Je n'en avais pas assez fait pour eux
I watched them play in the empty squares	Je les ai regardés jouer dans les cases vides
I've never felt so loved	Je ne m'étais jamais senti aussi aimé
I never should have made you do the second shift	Je n'aurais jamais dû te faire faire le deuxième quart de travail
I had to undergo major surgery	J'ai dû subir une opération chirurgicale majeure
The game received generally positive reception	Le jeu a reçu un accueil généralement positif
I knew then, and I still couldn't stop it	Je savais alors, et je ne pouvais toujours pas l'arrêter
So the escape plan failed	Le plan d'évasion a donc échoué
I thought it could be you	J'ai pensé que ça pourrait être toi
His journey north had not been easy	Son voyage vers le nord n'avait pas été facile
I stepped forward and kissed her deeply	Je m'avançai et l'embrassai profondément
I was hoping she would be at the club	J'espérais qu'elle serait au club
I was getting bored, I chose to ignore most of it	Je devenais ennuyé, j'ai choisi d'en ignorer la plupart
I didn't like it when her body touched mine	Je n'aimais pas quand son corps touchait le mien
I agree that it retains most of the water	Je suis d'accord qu'il retient la majeure partie de l'eau
I tried to hide under the toilet in this small space	J'ai essayé de me cacher sous les toilettes dans ce petit espace
I ran up to people and asked what was wrong	J'ai couru vers les gens et j'ai demandé ce qui n'allait pas
I couldn't concentrate	je n'arrivais pas à me concentrer
I rang the bell a lady came out	J'ai sonné la cloche une dame est sortie
A child who could be affected	Un enfant qui pourrait être atteint
I hardly ever used it	Je ne l'ai presque jamais utilisé
A blade was on his side	Une lame était sur son côté
I hadn't seen anything, no marks of any kind	Je n'avais rien vu, aucune marque d'aucune sorte
I only have my purse	Je n'ai que mon sac à main
I stared into a white evil	J'ai regardé dans un mal blanc
I had to slip because of it	J'ai dû glisser à cause de ça
I don't think it's generally known	Je ne pense pas que ce soit généralement connu
I wish we had a society here	Je souhaite que nous ayons une société ici
The rest is history	Le reste appartient à l'histoire
I learned to sit and watch	J'ai appris à m'asseoir et à regarder
I should be out of here later this afternoon	Je devrais sortir d'ici plus tard cet après-midi
I should have known, always read the fine print	J'aurais dû savoir, toujours lire les petits caractères
Most birds have only one	La plupart des oiseaux n'ont qu'un seul
We don't know anything about him afterwards.	On ne sait plus rien de lui par la suite
I didn't like this game at all	Je n'ai pas du tout aimé ce match
I opened my eyes	J'ai ouvert les yeux
I saw the potential her and me	J'ai vu le potentiel elle et moi
A second, smaller crowd was gathered by the side of the road	Une deuxième foule plus petite était rassemblée au bord de la route
I had faced my father	j'avais affronté mon père
I wanted to remember	J'ai tenu à m'en souvenir
I built this whole village for her	J'ai construit tout ce village pour elle
I asked after her health and she asked after mine	J'ai demandé après sa santé et elle a demandé après la mienne
A clear indicator of lightning in the area	Un indicateur clair de la foudre dans la zone
A rusty brown stain led her into the office	Une tache brun rouille l'a conduite dans le bureau
I was beginning to wonder where he was	Je commençais à me demander où il était
I have a lot of respect for this woman	J'ai beaucoup de respect pour cette femme
I won't be worried about it	je ne me laisserai pas inquiéter pour ça
I threw it in my hand, measuring its weight	Je l'ai jeté dans ma main, mesurant son poids
I've never felt so useless in my life	Je ne me suis jamais senti aussi inutile de ma vie
I sit up quickly and my eyes open	Je m'assieds rapidement et mes yeux s'ouvrent
I was very comfortable	j'étais très à l'aise
I can even taste it now	Je peux même le goûter maintenant
I rub the loose fabric between my fingers	Je frotte le tissu lâche entre mes doigts
I was nervous about talking to her	J'étais nerveux à l'idée de lui parler
Guess people wanted a break from the crowds	Je suppose que les gens voulaient une pause de la foule
I completely surrender to you	Je m'abandonne complètement à toi
I love the way he plays so loud	J'aime la façon dont il joue si fort
I would gladly recommend your services should the opportunity arise.	Je recommanderai vos services avec plaisir si l'occasion se présente
I tried not to stare at him, wondering when he would stop shaking	J'ai essayé de ne pas le fixer, me demandant quand il arrêterait de trembler
A spark from those amazing eyes in hers	Une étincelle tirée de ces yeux incroyables dans les siens
I also want to start making music	Je veux aussi commencer à faire de la musique
I was just glad he was back	J'étais juste content qu'il soit de retour
One last piece of her to hold on to	Un dernier morceau d'elle auquel s'accrocher
I wanted to find you and make it better	Je voulais te trouver et le rendre meilleur
I will also use this	je vais aussi utiliser ça
I really admire your drive to help students succeed	J'admire vraiment votre volonté d'aider les étudiants à réussir
I put my hand on my bed	je pose ma main sur mon lit
I understand why he did it	Je comprends pourquoi il l'a fait
I saw no unusual activity inside or outside the theater	Je n'ai vu aucune activité inhabituelle à l'intérieur ou à l'extérieur du théâtre
I haven't slept much because of it	Je n'ai pas beaucoup dormi à cause de ça
I was totally, completely overwhelmed	J'étais totalement, complètement submergé
A writer first and foremost	Un écrivain écrit avant tout
I have never seen a better mare in my life	Je n'ai jamais vu une meilleure jument de ma vie
A star might be the selling point	Une étoile pourrait être le point de vente
I sigh at the sweet torture	Je soupire à la douce torture
I'm not sure of the reason	Je ne suis pas sûr de la raison
Most jumped from the first two planes	La plupart ont sauté des deux premiers avions
A hundred a month, maybe	Une centaine par mois, peut-être
I could even experiment with words	Je pourrais même expérimenter avec des mots
I think she's really tired right now	Je pense qu'elle est vraiment fatiguée en ce moment
I had neither	je n'avais ni l'un ni l'autre
I pulled my pants down	j'ai baissé mon pantalon
I think the hardcover is sold out	Je pense que la couverture rigide est épuisée
I believe in this or that	Je crois en ceci ou cela
I'm so proud of myself	Je suis tellement fier de moi
I also have a responsibility to you	J'ai aussi une responsabilité envers toi
I would love to see more posts like this	J'aimerais voir plus de messages comme celui-ci
I think that's the extent of his involvement	Je pense que c'est l'étendue de son implication
I already left the party	J'ai déjà quitté la fête
I didn't know what to do about it	Je ne savais pas quoi faire à ce sujet
I didn't have to make a choice	Je n'ai pas eu à faire de choix
I will take the chair	je prendrai la chaise
I asked, and they said they thought no one here did.	J'ai demandé, et ils ont dit qu'ils pensaient que personne ici ne l'avait fait
There is a lot to do	Il y a beaucoup à faire
Depression can occur in completely different ways	Une dépression peut survenir de manière complètement différente
I was the person who had the duty to inform him	J'étais la personne qui avait le devoir de l'informer
I know, we know, but you lived alone	Je sais, nous savons, mais tu vivais seul
I keep promising it will happen	Je continue de promettre que cela arrivera
I know him quite well	je le connais assez bien
I did not expect to go beyond	je ne m'attendais pas à aller au delà
I was born like this	je suis né comme ça
A blank, cream canvas brought to life in vivid tones	Une toile vierge et crème prenant vie dans des tons vifs
One of my favorite and students working that day	Un de mes préférés et les étudiants travaillant ce jour-là
A flash is enough	Un éclair suffit
A scream from the end of the level	Un cri du bout du niveau
I was afraid that they would think differently from me	J'avais peur qu'ils pensent différemment de moi
I was just doing what men do	Je faisais juste ce que font les hommes
I crept into the bedroom, knife in hand	Je me suis glissé vers la chambre, couteau à la main
Business income history may be required	Un historique des revenus d'entreprise peut être requis
A double fence is visible on the right of the photo	Une double clôture est visible à droite de la photo
I couldn't send her back	Je ne pouvais pas la renvoyer
I see what happened to that poor boy	Je vois ce qui est arrivé à ce pauvre garçon
I didn't blame her for it	Je ne l'ai pas blâmée pour ça
I looked at their dirty and tired faces	J'ai regardé leurs visages sales et fatigués
I want them to get along	Je veux qu'ils s'entendent
I hope your horrible headache from last night is gone	J'espère que ton horrible mal de tête de la nuit dernière est parti
I can go sideways and swim	Je peux aller sur le côté et nager
I'm sitting up straight in my bed	Je suis assis droit dans mon lit
A crime this violent is usually a crime of passion	Un crime aussi violent est généralement un crime passionnel
I couldn't wait to show off my moves	J'avais hâte de montrer mes mouvements
I walked in the dark and was blinded	Je suis entré dans le noir et j'ai été aveuglé
A movement caught my eye	Un mouvement a attiré mon attention
These problems were gradually overcome	Ces problèmes ont été progressivement surmontés
Because it's different	Parce que c'est différent
A resolute and courageous man	Un homme résolu et courageux
I wouldn't even call her my big love	Je ne l'appellerais même pas mon grand amour
I don't see that he can hurt us	Je ne vois pas qu'il puisse nous faire du mal
I can't risk it anymore	Je ne peux plus le risquer
There is little talk of cities	Il est peu question des villes
I have no idea what these things are	Je n'ai aucune idée de ce que sont ces choses
I run down to hurry and meet him	Je cours en bas pour me dépêcher et le rencontrer
Neither team managed to score in the second half	Aucune équipe n'a réussi à marquer en seconde période
I didn't quite understand what was going on	Je n'ai pas bien compris ce qui se passait
They made it too tragic	Ils l'ont rendu trop tragique
I could never have imagined this	Je n'aurais jamais pu imaginer ça
I can read it between the lines	Je peux le lire entre les lignes
I was at the end of my life	J'étais à la fin de ma vie
I just need time for myself	J'ai juste besoin de temps pour moi
I stood outside her bedroom window, reluctant to follow	Je me tenais devant la fenêtre de sa chambre, réticent à suivre
A different perception	Une perception différente
I remember everything	je me souviens de tout
Change the title of your album	Changer le titre de votre album
A little bag of bones, this one	Un petit sac d'os, celui-ci
I can't complain about everyone	Je ne peux pas me plaindre de tout le monde
I just thought we'd be good friends	Je pensais juste que nous serions de bons amis
I think we should go to lunch	Je pense que nous devrions aller déjeuner
I just had to have different dreams, that was all	Je devais juste avoir des rêves différents, c'était tout
I put glasses on my face	Je mets des lunettes sur mon visage
I choose to prevent this	Je choisis d'empêcher cela
He held me too	Il me tenait aussi
Such a beautiful girl constantly attracted the attention of boys	Une fille aussi belle attirait constamment l'attention des garçons
I knelt down and studied him	Je me suis agenouillé et l'ai étudié
I imagined it would be like this too	J'imaginais que ça se passerait comme ça aussi
I think he might still love her	Je pense qu'il pourrait encore l'aimer
I also like the camera app	J'aime aussi l'application appareil photo
I followed her inside, dragging my injured leg behind me	Je l'ai suivie à l'intérieur, traînant ma jambe blessée derrière moi
I have never seen this place	Je n'ai jamais aperçu cet endroit
I wanted his fingers on me, not on my clothes	Je voulais ses doigts sur moi, pas sur mes vêtements
I should talk first	Je devrais parler d'abord
I spent two hours doing this	J'ai passé deux heures à faire ça
A thin trail of red liquid runs down my neck	Une fine traînée de liquide rouge coule dans mon cou
I think they should be regulated	Je pense qu'ils devraient être réglementés
I could feel his strong arms wrapped around my chest	Je pouvais sentir ses bras solides enroulés autour de ma poitrine
I had them made to order	je les ai fait faire sur commande
I went home to my mistress	je suis rentré chez ma maîtresse
I always want to run	Je veux toujours courir
I didn't mean you were	Je ne voulais pas dire que tu étais
Naval officer killed in war	Officier de marine tué à la guerre
I'm so thankful she didn't	Je suis tellement reconnaissant qu'elle ne l'ait pas fait
I was even more confused	J'étais encore plus confus
I needed more than that	J'avais besoin de plus que ça
Two mixed trains ran daily in each direction	Deux trains mixtes circulaient chaque jour dans chaque sens
I wanted to make things better for you	Je voulais améliorer les choses pour toi
I thought my mother was the love of her life	Je pensais que ma mère était l'amour de sa vie
I hear about it on the TV news	J'en entends parler au journal télévisé
A job he loved and did well	Un travail qu'il aimait et faisait bien
I know we'll never be safe	Je sais que nous ne serons jamais en sécurité
I had a conversation with him on a secure channel	J'ai eu une conversation avec lui sur un canal sécurisé
I was in no condition to be around other people	Je n'étais pas en état d'être entouré d'autres personnes
A boom sounds behind them	Un boum retentit derrière eux
They had no children	Ils n'avaient pas d'enfants
I have to show it to you	faut que je te le montre
The explosion also damaged neighboring properties	L'explosion a également endommagé les propriétés voisines
I ran and waited for her call	J'ai couru et j'ai attendu son appel
I turn around and she's standing there	Je me retourne et elle se tient là
I knew you were different	Je savais que tu étais différent
A smile began to form on her face	Un sourire a commencé à se former sur son visage
I was already a statue	J'étais déjà une statue
A whole criminal empire laid down on paper	Tout un empire criminel posé sur papier
I tried to warn you, but you just didn't listen	J'ai essayé de t'avertir, mais tu n'as tout simplement pas écouté
I got up and went back to check	Je me suis levé et je suis retourné vérifier
I suggest we stick to our original agreement	Je suggère que nous nous en tenions à notre accord initial
I thought you could use a little time to adjust	Je pensais que tu pourrais utiliser un peu de temps pour t'adapter
I am a normal house partner	Je suis un partenaire de maison normal
i know you understand	je sais que tu comprends
I was just a useful source of information	Je n'étais qu'une source d'information utile
I call it the career closet	J'appelle ça le placard de carrière
I spoke to family members or friends	J'ai parlé à des membres de ma famille ou à des amis
I could also have a little more pork fat	Je pourrais aussi avoir un peu plus de graisse de porc
I was in charge of our little piece of land	J'étais en charge de notre petit lopin de terre
I think you did well under incredible stress	Je pense que tu as bien fait sous un stress incroyable
I wanted his attention	Je voulais son attention
I smile and he hugs me	Je souris et il me serre contre lui
I wasn't even sure of myself or my species	Je n'étais même pas sûr de moi ou de mon espèce
I saw what happened, son	J'ai vu ce qui s'est passé, fils
I had never witnessed publicly on a street corner	Je n'avais jamais été témoin publiquement au coin d'une rue
She feels and looks much better	Elle se sent et a l'air beaucoup mieux
A hot shower was needed, then sleep	Une douche chaude était nécessaire, puis dormir
I found myself getting more and more angry	Je me suis retrouvé de plus en plus en colère
I went to another and another	Je suis allé dans un autre et un autre
A smile came from her face	Un sourire sorti de son visage
I knelt beside him and felt his forehead	Je me suis agenouillé à côté de lui et j'ai senti son front
I was aware of a dead weight against my back	J'étais conscient d'un poids mort contre mon dos
They cannot fly and are not often found	Ils ne peuvent pas voler et ne sont pas souvent trouvés
Jacob performed both songs	Jacob a interprété les deux chansons
Some will retire	Certains vont prendre leur retraite
I wanted to make silly pictures with it	Je voulais faire des photos idiotes avec ça
I look up and around	Je lève les yeux et autour
I trust him, and you should too	Je lui fais confiance, et tu devrais aussi
I remember that first experience like it was yesterday	Je me souviens de cette première expérience comme si c'était hier
I said you'd lose more luck next time	J'ai dit que tu perdrais plus de chance la prochaine fois
A demonstration of how you can work together	Une démonstration de la façon dont vous pouvez travailler ensemble
I think he needs a longer show	Je pense qu'il a besoin d'un spectacle plus long
I hope more people will watch	J'espère que plus de gens regarderont
I will test	Je testerai
I was suddenly terrified of what the crowd was thinking	J'étais soudainement terrifié par ce que la foule pensait
I want him ready just in case	Je veux qu'il soit prêt au cas où
You stay there for the holidays	Tu restes là pour les vacances
I can't even fix this business	Je ne peux même pas réparer cette entreprise
I felt better knowing that	Je me sentais mieux de savoir ça
I didn't kill anyone	je n'ai tué personne
I even have my first pupil	J'ai même mon premier élève
I didn't have many neighbors around me	Je n'avais pas beaucoup de voisins autour de moi
I should have been better informed	j'aurais du être mieux informé
A merchant had come to settle his accounts	Un marchand était venu régler ses comptes
I can tell by the way she talks about you	Je peux dire par la façon dont elle parle de toi
I hope she wasn't worried about the money	J'espère qu'elle n'était pas inquiète pour l'argent
I left the room and went to my quarters	J'ai quitté la chambre et je suis allé dans mes quartiers
I could feel it there, waiting	Je pouvais le sentir là-bas, attendant
I forgive you for that	je te pardonne pour ça
He continued through the forest	Il a continué à travers la forêt
A few burnt candles	Quelques bougies brûlées
I could find you pretty quickly if needed	Je pourrais vous trouver assez rapidement si besoin
I felt lost in it, in the deep blue	Je me suis senti perdu dedans, dans le bleu profond
I never get heat from him	Je ne reçois jamais de chaleur de lui
I have to look professional at this meeting	Je dois avoir l'air professionnel à cette réunion
I can't believe the view in front of me	Je ne peux pas croire la vue devant moi
I wondered if she read them	Je me demandais si elle les lisait
I've never heard that tone before	Je n'avais jamais entendu ce ton avant
I consider your efficiency and customer service to be exceptional.	Je considère que votre efficacité et votre service client sont exceptionnels
I take her by the shoulders	je la prends par les épaules
I grew up with macaroni and cheese on the stove	J'ai grandi avec du macaroni au fromage sur la cuisinière
A judge sees many cases	Un juge voit de nombreux cas
I suddenly caught some ambition	J'ai soudainement attrapé une certaine ambition
I can't take my eyes off it	je ne peux pas en détacher les yeux
I will never forget this image of peace and tranquility	Je n'oublierai jamais cette image de paix et de tranquillité
I hoped everything was fine	j'espérais que tout allait bien
I feel all torn inside	Je me sens tout déchiré à l'intérieur
Properties and gardens suffered significant damage	Les propriétés et les jardins ont subi des dommages importants
I knew just who her company would be tonight	Je savais exactement qui serait sa compagnie ce soir
I needed courage and conviction	J'avais besoin de courage et de conviction
I put them below	je les mets ci-dessous
I have no idea what she's talking about	Je n'ai aucune idée de quoi elle parle
I have a lot of books	j'ai beaucoup de livres
I hadn't been in that room since	Je n'étais pas retourné dans cette pièce depuis
I didn't even have formal martial arts training.	Je n'avais même pas suivi d'entraînement officiel d'arts martiaux
A bit too much apparently	Un peu trop apparemment
This discovery established the concept of the standard line	Cette découverte a établi le concept de la ligne standard
I had my keys in my pocket	J'avais mes clés dans ma poche
They are more common in late summer	Ils sont plus fréquents à la fin de l'été
I loved watching this show	J'adorais regarder cette émission
I looked at him and smiled	Je l'ai regardé et j'ai souri
I hope to work with you	j'espère travailler avec toi
I still remember this jacket from my childhood	Je me souviens encore de cette veste de mon enfance
I accept it and don't blame yourself	Je l'accepte et ne te culpabilise pas
I am not the god of evil for no reason	Je ne suis pas le dieu du mal sans raison
I take care of it and I wash it often	J'en prends soin et je le lave souvent
I have never been married	Je n'ai jamais été marié
I didn't care what they thought of me	Je me fichais de ce qu'ils pensaient de moi
I was too young to understand all this	J'étais trop petit pour comprendre tout ça
I am very interested in your project	Je suis très intéressé par votre projet
I want to look amazing for summer vacation	Je veux avoir l'air incroyable pour les vacances d'été
I couldn't turn my back on them	Je ne pouvais pas leur tourner le dos
I got a little choked up at the thought	Je me suis un peu étouffé à cette pensée
I can't stop thinking about the incident	Je ne peux pas m'empêcher de penser à l'incident
I see him still and silent and dead	Je le vois immobile et silencieux et mort
I turned to my boyfriend and kissed him	Je me suis retourné vers mon petit ami et l'ai embrassé
Endurance is between five and seven days	L'endurance est comprise entre cinq et sept jours
I got enough love for both of us	J'ai assez d'amour pour nous deux
Other sources are less specific	D'autres sources sont moins spécifiques
Some of them even laugh	Certains d'entre eux rient même
I spent weeks without thinking of him	Je suis resté des semaines sans penser à lui
I don't understand exactly what is going on	je ne comprends pas exactement ce qui se passe
i can identify with you	je peux m'identifier à toi
The film did well at the box office	Le film s'est bien comporté au box-office
I haven't even seen it yet	je ne l'ai même pas encore vu
I couldn't speak or breathe	Je ne pouvais ni parler ni respirer
A murderer is afraid, and those who kill fear death.	Un meurtrier a peur, et ceux qui tuent craignent la mort
I inserted it carefully	Je l'ai inséré avec soin
A precise and cruel blow	Un coup précis et cruel
I pulled everything we would need from the wagon	J'ai sorti tout ce dont nous aurions besoin du wagon
I had no idea the pressure would be so intense	Je n'avais aucune idée que la pression serait si intense
I remember standing behind a pillar at the State House	Je me souviens d'être debout derrière un pilier à la State House
I could also pretend to be blind	Je pourrais aussi faire semblant d'être aveugle
I expected tears	je m'attendais à des larmes
I wouldn't care if he left me alone	Je m'en ficherais s'il me laissait tranquille
A stream with clear water flows nearby	Un ruisseau à l'eau claire coule à proximité
I drift as the car moves quietly through the night	Je dérive alors que la voiture se déplace tranquillement dans la nuit
I should have seen his jealousy	J'aurais dû voir sa jalousie
I thought it best that she let him out	J'ai pensé qu'il valait mieux qu'elle le laisse sortir
I look at the gun, I wait, I look around	Je regarde le pistolet, j'attends, je regarde autour de moi
Two strikes and two balls	Deux frappes et deux balles
I will never leave this hell	Je ne quitterais jamais cet enfer
I need to lean on you	J'ai besoin de m'appuyer sur toi
I don't think he suspected the truth	Je ne pense pas qu'il soupçonnait la vérité
I could run in the rain	Je pourrais courir sous la pluie
I can't qualify for a mortgage either	Je ne peux pas non plus remplir les conditions pour obtenir un prêt hypothécaire
I have to see my grandfather	Je dois voir mon grand-père
Another win would qualify them for a bowling match	Une autre victoire les qualifierait pour un match de bowling
A compromise might help	Un compromis pourrait aider
I started thinking about running	J'ai commencé à penser à courir
I looked up and saw the young owner	J'ai levé les yeux et j'ai vu le jeune propriétaire
I didn't want to let him go either	Je ne voulais pas non plus le laisser partir
I haven't been able to think clearly for a month	Je n'ai pas été capable de penser clairement pendant un mois
I didn't understand his sudden turnaround	Je n'ai pas compris son brusque revirement
I was just beginning to understand my own powers	Je commençais à peine à comprendre mes propres pouvoirs
I had to stop this now	Je devais arrêter ça maintenant
They were later retired from active duty	Ils ont ensuite été retirés du service actif
A woman close, but not close enough	Une femme à proximité, mais pas assez près
A smile plays on her lips	Un sourire joue sur ses lèvres
I won't let them hurt you	Je ne les laisserai pas te blesser
I volunteer to take care of her	Je me porte volontaire pour m'occuper d'elle
I like to see her happy this way	J'aime la voir heureuse de cette façon
About a week earlier, another group had passed by	Environ une semaine plus tôt, un autre groupe était passé par
I have enough for the week	j'en ai assez pour la semaine
I was happy for that	j'étais content pour ça
I never had one before	Je n'en ai jamais eu avant
I gave you the world	Je t'ai donné le monde
I went back to town and went to bed	Je suis retourné en ville et je suis allé me ​​coucher
I see the truth now	Je vois la vérité maintenant
I turned to the police present	Je me suis tourné vers la police présente
I tried to shake it	J'ai essayé de le secouer
I really wanna see you try	Je veux vraiment te voir essayer
I didn't even see him approach	Je ne l'ai même pas vu approcher
A new article is currently in preparation.	Un nouvel article est actuellement en préparation
I literally burst out laughing	J'ai littéralement éclaté de rire
I was seventeen and he was twenty	J'avais dix-sept ans et il en avait vingt
I was a detective after all	J'étais un détective après tout
A light flashed on the device and he pressed it	Une lumière a clignoté sur l'appareil et il a appuyé dessus
I was like now, turning red	J'étais comme maintenant, devenant rouge
I wasn't sure it was related to the missing money	Je n'étais pas sûr que c'était lié à l'argent manquant
I was fine with it	J'étais bien avec ça
I want a bottle of water	Je veux une bouteille d'eau
A great improvement over the one available here	Une grande amélioration par rapport à celle disponible ici
A nervous cough broke the air	Une toux nerveuse brisa l'air
I had nothing bad to say about this lady	Je n'avais rien de mal à dire à propos de cette madame
I missed the old way we were at the start	J'ai raté l'ancienne façon dont nous étions au début
I didn't know it was that long	Je ne savais pas que c'était aussi long
I gave my best smile	J'ai donné mon plus beau sourire
A woman cried on a man's shoulder	Une femme a pleuré sur l'épaule d'un homme
I know these two well	je connais bien ces deux là
I had it painted on our boat	Je l'ai fait peindre sur notre bateau
I'm grateful for everything you've done for me	Je suis reconnaissant pour tout ce que vous avez fait pour moi
A wooden stick to stir your coffee with	Un bâton en bois pour remuer son café avec
I was inspired to create a story	J'ai été inspiré pour créer une histoire
I almost wish they would try	J'aimerais presque qu'ils essaient
I may never have another chance	Je n'aurais peut-être jamais d'autre chance
The plane was written off	L'avion a été radié
I'm so deeply proud of my accomplishment	Je suis si profondément fier de mon accomplissement
I wonder how you feel	Je me demande comment tu te sens
I was often at their place but something intrigued me	J'étais souvent chez eux mais quelque chose m'intriguait
I resisted it, I prayed against it	J'y ai résisté, j'ai prié contre ça
I go back inside and light another smoke	Je retourne en moi et allume une autre fumée
I never picked them up	Je ne les ai jamais ramassés
I just wanna write great songs	Je veux juste écrire de super chansons
I was cold, very cold	J'ai eu froid, très froid
I wondered if she ever looked embarrassed	Je me demandais si elle avait jamais eu l'air embarrassée
A master gave his servants talents to invest	Un maître a donné à ses serviteurs des talents à investir
I have often used older books for the same	J'ai souvent utilisé des livres plus anciens pour le même
I could only take it for a second	Je ne pouvais le supporter qu'une seconde
It was also equipped with six machine guns	Elle était également équipée de six mitrailleuses
I'm so happy we've been there	Je suis si heureux, nous sommes passés par là
I was surprised that he shared so much with me	J'ai été surpris qu'il partage autant avec moi
I can do it if you want	Je peux le faire si tu le veux
I didn't know if he had ever been in jail	Je ne savais pas s'il avait déjà été en prison
Gabriel attended the ceremony but chose not to perform	Gabriel a assisté à la cérémonie mais a choisi de ne pas jouer
I smile affectionately at him	je lui souris affectueusement
I would make a fresh start	je prendrais un nouveau départ
A hand ax rested on the rock beside	Une hache à main reposait sur le rocher à côté
I couldn't let it haunt me forever	Je ne pouvais pas le laisser me hanter pour toujours
I believe there is an explanation for this place	Je crois qu'il y a une explication pour cet endroit
Understanding these properties is key to making quality steel	Comprendre ces propriétés est essentiel pour fabriquer un acier de qualité
You have to find something to fix yourself	Vous devez trouver quelque chose pour vous réparer
I stopped every few seconds to look around	Je m'arrêtais toutes les quelques secondes pour regarder autour
He expected that to change in five years	Il s'attendait à ce que cela change dans cinq ans
I didn't watch what she was doing	Je n'ai pas bien observé ce qu'elle faisait
I have no explanation why	Je n'ai aucune explication sur le pourquoi
I have company tonight	j'ai de la compagnie ce soir
A new list of academic words	Une nouvelle liste de mots académiques
I am looking for knowledge	je recherche des connaissances
I have no doubt that you will like them	Je ne doute pas que vous les aimerez
A couple wandered towards the bow	Un couple erra vers la proue
I could feel it rising	Je pouvais le sentir se lever
I will not say otherwise	je ne dirai pas le contraire
I love all of you	J'aime chacun d'entre vous
Cargo third and fourth	Cargo en troisième et quatrième
I was too confused to be offended	J'étais trop confus pour être offensé
I look down at him still sitting in the chair	Je baisse les yeux vers lui toujours assis sur la chaise
I've led a fairly low-key life	J'ai mené une vie assez discrète
I now have resources	J'ai maintenant des ressources
I loved her too, damn her	Je l'aimais aussi, putain d'elle
i have to do it now	je dois le faire maintenant
I think the price could be high	Je pense que le prix pourrait être élevé
I can't come now, not today	Je ne peux pas venir maintenant, pas aujourd'hui
I feel, however, for his teachers	Je ressens cependant pour ses professeurs
I can come every day	Je peux venir tous les jours
i will take you with me	je vais t'emmener avec moi
I decided to have a glass of milk	J'ai décidé de prendre un verre de lait
They are also called human spirit guides	Ils sont aussi appelés guides spirituels humains
I see what you see and I hear what you hear	Je vois ce que tu vois et j'entends ce que tu entends
I tried and tried but she wouldn't talk to me	J'ai essayé et essayé mais elle ne voulait pas me parler
I looked at the program they sent in the mail	J'ai regardé le programme qu'ils ont envoyé par la poste
I doubted she had a license for this	Je doutais qu'elle ait une licence pour ça
A bullet in the brain	Une balle dans le cerveau
I saw that look on her face	J'ai vu ce regard sur son visage
I gave him my soul and he gave me everything	Je lui ai donné mon âme et il m'a tout donné
I wasn't exactly thrilled at the time	Je n'étais pas exactement ravi à ce moment-là
I know yes and no and hello	Je sais oui et non et bonjour
A wooden bench faced him	Un banc en bois lui faisait face
I could spend a lot of money on this	Je pourrais dépenser beaucoup d'argent là-dedans
I hadn't done this to anyone in years	Je n'avais pas fait ça à personne depuis des années
I hated feeling helpless	Je détestais me sentir impuissant
I made them in my jacket pockets	Je les ai fait dans mes poches de veste
I was surprised that you had this reaction	J'ai été surpris que vous ayez eu cette réaction
His ultimate fate is unknown	Son destin ultime est inconnu
They were there to take it	Ils étaient là pour le prendre
I gave you all the facts	Je vous ai donné tous les faits
I was a complete blank page	J'étais une page blanche complète
It remained on the chart for eight weeks	Il est resté sur le graphique pendant huit semaines
I think he would have killed me on the spot	Je pense qu'il m'aurait tué sur-le-champ
I can show you the marks	Je peux te montrer les marques
I wish he was wearing a helmet	J'aimerais qu'il porte un casque
I see flashing lights at the bottom of every bowl	Je vois des lumières clignoter au fond de chaque bol
I slid my book towards me	J'ai fait glisser mon livre vers moi
I didn't want it to end	Je ne voulais pas que ça s'arrête
I did not work with joy	Je n'ai pas travaillé avec joie
I heard there are places haunted by spirits	J'ai entendu dire qu'il y a des endroits hantés par des esprits
An additional building was planned but never built	Un bâtiment supplémentaire était prévu mais jamais construit
I didn't have much space	je n'avais pas beaucoup de place
I make my body friendly to me	Je fais en sorte que mon corps soit amical avec moi
I decided to follow the rules	J'ai décidé de suivre les règles
I already know what happened	Je sais déjà ce qui s'est passé
I could easily understand his situation	Je pouvais facilement comprendre sa situation
I didn't really recognize it and brushed it off	Je ne l'ai pas vraiment reconnu et je l'ai balayé
I swung countless times	J'ai balancé un nombre incalculable de fois
I have time to look at my patient fellow travelers	J'ai le temps de regarder mes patients compagnons de route
His further fate is unknown	Son sort ultérieur est inconnu
You can put your teeth in it	Vous pouvez y mettre vos dents
I believe the times are mixed	Je crois que les temps sont mélangés
A big dog looked out the window	Un gros chien regarda par la fenêtre
A priest met them outside the temple	Un prêtre les a rencontrés à l'extérieur du temple
A sneer still lingered beneath its surface	Un ricanement s'attardait toujours sous sa surface
I carefully tried the first window	J'ai soigneusement essayé la première fenêtre
I hope he lives and always protects me	J'espère qu'il vit et qu'il me protège toujours
I shared my house and my library with him	J'ai partagé ma maison et ma bibliothèque avec lui
I met you and I knew it was you	Je t'ai rencontré et j'ai su que c'était toi
I wiped the blood off my sleeve	J'ai essuyé le sang sur ma manche
A figure entered, followed by another	Une silhouette entra, suivie d'une autre
I started to smile against the pain	J'ai commencé à sourire contre la douleur
I took my duty very seriously	J'ai pris mon devoir très au sérieux
I wouldn't consider it a body	Je ne le considérerais pas comme un corps
I was like a hunted animal, trapped	J'étais comme un animal traqué, pris au piège
I had no motivation	je n'avais aucune motivation
I think they feel a little waiting	Je pense qu'ils ressentent un peu d'attente
And take your hands off me	Et enlève tes mains de moi
I look at my reflection in the mirror	Je regarde mon reflet dans le miroir
I will accept this position	J'accepterai ce poste
A set of two open car doors	Un ensemble de deux portes de voiture ouvertes
I couldn't get her to come back for help	Je n'ai pas pu la faire revenir pour de l'aide
I couldn't make a purchase on the carpet	Je n'ai pas pu faire d'achat sur le tapis
I just appreciate my husband for his support	J'apprécie juste mon mari pour son soutien
i'm not gonna lie about it	je ne vais pas mentir à ce sujet
I could go for a run	je pourrais aller courir
I understood some of these words	J'ai compris certains de ces mots
i want to follow him	je veux le suivre
I believe he was right	Je crois qu'il avait raison
I couldn't be either	je ne pouvais pas être non plus
I understand your concerns	je comprends tes inquiétudes
I can breathe easier	Je peux respirer plus facilement
I look at my hands	Je regarde mes mains
I want my sister here	Je veux ma soeur ici
I bend down to pick up trash	Je me penche pour ramasser des ordures
I had pulled him to his feet	Je l'avais tiré sur ses pieds
A false arrest costs the company about three thousand dollars	Une fausse arrestation coûte à l'entreprise environ trois mille dollars
Nine companies took care of the visual effects	Neuf entreprises se sont occupées des effets visuels
I hadn't been to church for many years	Je n'étais pas allé à l'église depuis de nombreuses années
I can't keep up these days	Je ne peux pas suivre ces jours-ci
I never noticed how handsome he was	Je n'avais jamais remarqué à quel point il était beau
I focus more on rock	Je me concentre plus sur le rock
I should ease your fear not add them	Je devrais apaiser ta peur et non les ajouter
I would die here alone	Je mourrais ici seul
I took a shower, got ready and went to work	J'ai pris une douche, je me suis préparé et je suis allé travailler
I nodded biting my lower lip	J'ai hoché la tête en me mordant la lèvre inférieure
I'll meet you in my cave in the morning	Je te rencontrerai dans ma grotte le matin
I was stronger than she knew	J'étais plus fort qu'elle ne le savait
I mean you gave me everything	Je veux dire tu m'as tout donné
For my part, I want to go home	Pour ma part, je veux rentrer à la maison
I didn't avoid you	Je ne t'ai pas évité
I didn't mean to do any of these things	Je ne voulais faire aucune de ces choses
I just hope you don't feel bad for me	J'espère juste que tu ne te sentiras pas mal envers moi
I thought everyone would be happy	Je pensais que tout le monde serait content
It's not my dress	Ce n'est pas ma robe
I wish she would find someone better	J'aimerais qu'elle trouve quelqu'un de mieux
I know everyone has theirs	Je sais que tout le monde a le sien
I was responsible for all these men now	J'étais responsable de tous ces hommes maintenant
I cling to the fence	Je m'accroche à la clôture
I have no idea how they do things	Je n'ai aucune idée de comment ils font les choses
This series may therefore not exist	Cette série peut donc ne pas exister
I just go and start talking	J'y vais juste et commence à parler
I rather wave to give him a high five	Je fais plutôt signe de lui donner un high five
Smith first said it would be a double album	Smith a d'abord déclaré que ce serait un double album
i tried and failed	j'ai essayé et échoué
I told her keep her head up	Je lui ai dit de garder la tête haute
I could have had a reservation, but he couldn't have converted	J'aurais pu avoir une réservation, mais il n'aurait pas pu se convertir
I can't talk about it	je ne peux pas en parler
I couldn't ignore it	je ne pouvais pas l'ignorer
I was only fifteen and the minimum age was sixteen	Je n'avais que quinze ans et l'âge minimum était de seize ans
I agree it sounds absurd	Je suis d'accord que cela semble absurde
I could give you lunch or tea or something	Je pourrais te donner le déjeuner ou le thé ou quelque chose
I want to see you regularly	Je veux te voir régulièrement
I had another option than to tell her what happened	J'avais une autre option que de lui dire ce qui s'était passé
I heard one not long ago	j'en ai entendu un il n'y a pas longtemps
I think not to speak	Je pense ne pas parler
I said horrible and hateful things	J'ai dit des choses horribles et haineuses
In fact, I thought we could have a future together	En fait, je pensais que nous pourrions avoir un avenir ensemble
I pushed him away	je lui ai repoussé
I hate daddy for pushing that guy on me	Je déteste papa pour avoir poussé ce gars sur moi
A part that hasn't felt this way in years	Une partie qui ne s'est pas sentie comme ça depuis des années
I hear the gods listen when they pray	J'entends les dieux écouter quand ils prient
I heard it, you carry on	Je l'ai entendu, tu continues
I grab my pillow and lean it over my head	J'attrape mon oreiller et le penche sur ma tête
A miracle of sweetness	Un miracle de douceur
I was weak and asked for forgiveness	J'étais faible et j'ai demandé pardon
I couldn't blame them they were new	Je ne pouvais pas les blâmer, ils étaient nouveaux
I'm lying here thinking about my life	Je suis allongé là à penser à ma vie
I think she just left for the air	Je pense qu'elle est juste partie prendre l'air
I don't remember so far	Je ne me souviens pas si loin
I submit data voluntarily	Je soumets les données volontairement
I was here first, so that makes it my room	J'étais ici en premier, donc ça en fait ma chambre
I was in a tunnel of dirt and rocks	J'étais dans un tunnel de terre et de rochers
I would never want anything	Je ne voudrais jamais rien
I look at the clock, it was time	Je regarde l'horloge, il était temps
I was also, perhaps, a little disappointed	J'étais aussi, peut-être, un peu déçu
Personally, I'm afraid of guns	Personnellement, j'ai peur des armes à feu
I didn't mean that kind of savage	Je ne voulais pas dire ce genre de sauvage
I need to know more about him	J'ai besoin d'en savoir plus sur lui
I can't read and you can't cook	Je ne sais pas lire et tu ne sais pas cuisiner
I have no influence on this	Je n'ai aucune influence là-dessus
I intended to write to you before, but I could not	J'avais l'intention de vous écrire auparavant, mais je n'ai pas pu
I was simply shocked by your choice	J'ai été tout simplement choqué par votre choix
A friend took me there and introduced me to him	Un ami m'y a emmené et m'a présenté à lui
I had failed, failed in every possible way	J'avais échoué, échoué de toutes les manières possibles
I understand you well enough to read your body language	Je te comprends assez bien pour lire ton langage corporel
I couldn't imagine what we must have looked like	Je ne pouvais pas imaginer à quoi nous devions ressembler
I was pleasantly surprised by this build.	J'ai été agréablement surpris par cette construction
I gave up my freedom for bread	J'ai abandonné ma liberté pour du pain
I think we can do it easily	Je pense que nous pouvons le faire facilement
I wanted to be bold in my opinions	Je voulais être audacieux dans mes opinions
Many natives here are afraid of you	Beaucoup d'indigènes ici ont peur de toi
I won't take a gun	Je ne prendrai pas d'arme
I couldn't think of what it was at first	Je ne pouvais pas penser à ce que c'était au début
A warm spring breeze hit her face	Une brise printanière chaude a frappé son visage
I open the door and look outside	J'ouvre la porte et regarde dehors
I thought of my mother	j'ai pensé à ma mère
I shrug my shoulders again	J'ai encore haussé les épaules
Covers events from c	Couvre les événements de c
I jumped up and looked around	J'ai sauté et regardé autour
I was really shocked that I got sick	J'ai vraiment été choqué d'être tombé malade
I really like this movie	J'aime vraiment ce film
I couldn't find it	je n'ai pas réussi à le trouver
A button pressed on the head	Un bouton appuyé sur la tête
I could do it this week	Je pourrais le faire cette semaine
I climbed next to her	je suis monté à côté d'elle
I can't explain myself anymore	Je ne peux plus m'expliquer
A shark can't help being a shark	Un requin ne peut s'empêcher d'être un requin
I was just there last night	J'étais juste là hier soir
I wonder if she's really gonna fight this thing	Je me demande si elle va vraiment combattre cette chose
The two met and fell in love	Les deux se sont rencontrés et sont tombés amoureux
I really tried not to laugh	J'ai vraiment essayé de ne pas rire
I just have to pass the barrier	Je n'ai qu'à passer la barrière
I couldn't see her yet	Je ne pouvais pas encore la voir
I will pray for your soul	Je prierai pour ton âme
A new concern made her stop	Une nouvelle inquiétude la fit s'arrêter
I have others in varying degrees of completion	J'en ai d'autres à des degrés divers d'achèvement
I could never despise you	Je ne pourrais jamais te mépriser
I know deep down that it was the right choice	Je sais au fond de moi que c'était le bon choix
I agree, quite strange	Je suis d'accord, assez étrange
I can't give her the care she needs anymore	Je ne peux plus lui donner les soins dont elle a besoin
Holder said at the time	Holder a dit à l'époque
I like to force him to take care of me	J'aime le forcer à s'occuper de moi
I want to help her understand	Je veux l'aider à comprendre
I could show her what she meant to me	Je pourrais lui montrer ce qu'elle signifiait pour moi
I was probably just sensitive	J'étais probablement juste sensible
A good wind has taken us now	Un bon vent nous a pris maintenant
Seconds later, a doctor entered the room.	Quelques secondes plus tard, un médecin entra dans la chambre
I won't mention his name	je ne citerai pas son nom
i like her dark skin	j'aime sa peau foncée
I started very slowly	j'ai commencé très doucement
I poured a tall glass and drank it straight	J'ai versé un grand verre et l'ai bu directement
I prefer not to have a name	Je préfère ne pas avoir de nom
I signed what they talked about	J'ai signé ce dont ils ont parlé
I gave you your choice	je t'ai donné ton choix
I just thought you should know the truth	Je pensais juste que tu devrais connaître la vérité
I had doubts about some players, obviously	J'avais des doutes sur certains joueurs, évidemment
I didn't know why, and he didn't explain	Je ne savais pas pourquoi, et il n'a pas expliqué
I served ninety days and was put on trial for drug addiction	J'ai purgé quatre-vingt-dix jours et j'ai été traduit en justice pour toxicomanie
He continued to work in the theater	Il a continué à travailler au théâtre
I just wanted to hold her hand	Je voulais juste lui tenir la main
I was starting to get angry	je commençais à m'énerver
I tried not to cause trouble	J'ai essayé de ne pas causer de problèmes
I couldn't help you	je ne pourrais pas t'aider
I tilt my head back and look at him	Je penche la tête en arrière et le regarde
I started shivering and not just from the cold	J'ai commencé à trembler et pas seulement à cause du froid
I knew she would enjoy the meal	Je savais qu'elle apprécierait le repas
A list of men she had turned down over the years	Une liste d'hommes qu'elle avait refusé au fil des ans
I wiped the tears from my eyes	J'ai essuyé les larmes de mes yeux
I want to woo you before the wedding feast	Je veux te courtiser avant le festin de noces
i am not a violent person	je ne suis pas une personne violente
I didn't realize how long	Je n'ai pas réalisé combien de temps
I will be there when you wake up	Je serai là quand tu te réveilleras
i have to update it	je dois le mettre à jour
I called you for a different reason	Je t'avais appelé pour une raison différente
I think your team is your team	Je pense que ton équipe est ton équipe
I missed a sense of true purpose in my life	J'ai raté un sens du vrai but dans ma vie
I tried to find the weed without their help	J'ai essayé de trouver la mauvaise herbe sans leur aide
I opened my eyes to see what was happening	J'ai ouvert les yeux pour voir ce qui se passait
I always come to the same conclusion	J'arrive toujours à la même conclusion
I've had a few but one name stands out	J'en ai eu quelques-uns mais un nom se démarque
I wouldn't sell it either	je ne le vendrais pas non plus
I couldn't lie anymore	je ne pouvais plus mentir
I know it seems sudden, but it wasn't	Je sais que cela semble soudain, mais ce n'était pas le cas
I can understand this perspective	Je peux comprendre cette perspective
I wonder if he feels uncomfortable with her	Je me demande s'il se sent mal à l'aise avec elle
The area around the station is mainly residential	Le quartier autour de la gare est principalement résidentiel
I would actually hear human voices	J'entendrais en fait des voix humaines
I take care of all the drinks	Je m'occupe de toutes les boissons
I have to stop this potential natural disaster	Je dois arrêter cette catastrophe naturelle potentielle
I always write about friends	J'écris toujours sur des amis
I was paying attention to the clock	Je faisais attention à l'horloge
I can't give a speech in front of people	Je ne peux pas faire un discours devant des gens
I'd rather give you the benefit of the doubt	Je préfère te donner le bénéfice du doute
I never shoved it down her throat	Je ne l'ai jamais enfoncé dans sa gorge
I watch men and women wipe tears from their eyes	Je regarde des hommes et des femmes essuyer des larmes de leurs yeux
I find her beautiful, as many men seem	Je la trouve belle, comme beaucoup d'hommes semblent
I had to stop thinking	J'ai dû arrêter de penser
I started dreaming about her about a year ago	J'ai commencé à rêver d'elle il y a environ un an
I couldn't breathe when he looked at me like that	Je ne pouvais pas respirer quand il me regardait comme ça
I needed to control my urge to defend myself with anger	J'avais besoin de contrôler mon envie de me défendre avec colère
I had no idea before the session	Je n'avais aucune idée avant la séance
I'm so sorry this happened to you	Je suis tellement désolé que cela vous soit arrivé
I was sick of city life	J'étais malade de la vie en ville
I look forward to a nice and warm	J'attends avec impatience une belle et chaude
I did not feel well	je ne me sentais pas bien
I think he's the one who tricked me	Je pense que c'est lui qui m'a piégé
I've always used my phone so far	J'ai toujours utilisé mon téléphone pour le moment
I am no longer with them	je ne suis plus avec eux
I also saw your feelings in my flames	J'ai aussi vu tes sentiments dans mes flammes
I liked the idea	J'ai bien aimé l'idée
I think you needed me to listen to you	Je pense que tu avais besoin que je t'écoute
I can't buy this	Je ne peux pas acheter ça
I walked down the hall and up the elevator	J'ai marché dans le couloir et je suis monté dans l'ascenseur
I hope he needs therapy for a year	J'espère qu'il a besoin d'une thérapie pendant un an
i'm really a doctor	je suis vraiment médecin
I didn't need so many gifts	Je n'avais pas besoin de tant de cadeaux
I really had nothing to complain about but it was a bit embarrassing	Je n'avais vraiment rien à redire mais c'était un peu gênant
I desperately wanted to hear his voice again	Je voulais désespérément entendre sa voix à nouveau
I spoke with him and he was very sick	J'ai parlé avec lui et il était très malade
I never meant you harm	Je ne t'ai jamais voulu de mal
I can't imagine why he did this	Je ne peux pas imaginer pourquoi il a fait ça
I could just see it working	Je pouvais juste le voir fonctionner
I was in a very comfortable large four-poster bed	J'étais dans un grand lit à baldaquin très confortable
I much prefer denial	Je préfère de loin le déni
I have no missing students	Je n'ai pas d'élèves manquants
I fell in love with this music	je suis tombé amoureux de cette musique
I lowered my head	j'ai baissé la tête
The results confirmed the strong national division	Les résultats ont confirmé la forte division nationale
i have nowhere to go	je n'ai nulle part où aller
I know the devil didn't come out of you	Je sais que le diable n'est pas sorti de toi
The project was suspended after fifteen months	Le projet a été suspendu au bout de quinze mois
I acted on pure instinct	J'ai agi par pur instinct
I was afraid to look at her	j'avais peur de la regarder
A white handkerchief appeared out of nowhere	Un mouchoir blanc est apparu de nulle part
I always prefer to travel alone	Je préfère toujours voyager seul
I warned you who was after me	Je t'ai prévenu qui était après moi
I could tell even from this distance	Je pourrais dire même à cette distance
I try my best to live up to my name	Je fais de mon mieux pour être à la hauteur de mon nom
She currently works as a business owner and consultant	Elle travaille actuellement comme propriétaire d'entreprise et consultante
They fully recovered a week later	Ils ont complètement récupéré une semaine plus tard
I walked up the stairs	J'ai remonté les escaliers
I should have said it way before now	J'aurais dû le dire bien avant maintenant
I was in these icy waters for a purpose	J'étais dans ces eaux glacées pour un but
I never looked in her bag	Je n'ai jamais regardé dans son sac
I almost go out but decide to stay put	Je sors presque mais décide de rester sur place
I like a good interest	J'aime un bon intérêt
I just closed, as you well know	Je viens de fermer, comme vous le savez bien
I saw you looking at me today at lunch	Je t'ai vu me regarder aujourd'hui au déjeuner
I want to discover my passion in this life	Je veux découvrir ma passion dans cette vie
I watch his eyes move towards her	Je regarde ses yeux se diriger vers elle
A part of my soul entered it	Une partie de mon âme y est entrée
Many of us are into fitness and sports	Beaucoup d'entre nous sont dans le fitness et le sport
i can wrap it all up	je peux tout boucler
i heard something	j'ai entendu quelque chose
I wondered how this term came about	Je me suis demandé comment ce terme est venu
I shouldn't even have gotten the job	Je n'aurais même pas dû avoir le poste
I'm done with the power play	J'en ai fini avec le jeu de puissance
I didn't think they were boring at all	Je ne pensais pas qu'ils étaient ennuyeux du tout
I can tell she doesn't quite know what to say	Je peux dire qu'elle ne sait pas trop quoi dire
I haven't found the right way to	Je n'ai pas trouvé la bonne façon de
I always had my deep faith rested on him	J'ai toujours eu ma foi profonde reposée sur lui
I knew then that you were my other half	J'ai su à ce moment-là que tu étais mon autre moitié
I started wanting to feel what death felt like	J'ai commencé à vouloir ressentir à quoi ressemblait la mort
I blow a sweet breath	Je souffle un doux souffle
I feel privileged to live here	Je me sens privilégié de vivre ici
I knew what it meant	Je savais ce que cela signifiait
I will always trust you	J'aurai toujours confiance en toi
The episode was also received generally positive	L'épisode a également été reçu généralement positif
I know what she thinks	Je sais ce qu'elle pense
I reluctantly step out and take a deep breath	Je sors à contrecœur et respire profondément
I can't believe it's true	Je ne peux pas croire que c'est vrai
A fortnight or six weeks could be enough	Une quinzaine ou six semaines pourraient suffire
I shrugged my shoulders, but remained silent	J'ai haussé les épaules, mais je suis resté silencieux
Hope you brought enough comfortable clothes and jeans	J'espère que vous avez apporté suffisamment de vêtements confortables et de jeans
There is a good reason to see the film	Il est une bonne raison de voir le film
I thought it was the shadow of another tree	J'avais pensé que c'était l'ombre d'un autre arbre
I just want, for once, to hear only the silence	Je veux juste, pour une fois, n'entendre que le silence
His later books continued in the same vein	Ses derniers livres ont continué dans la même veine
I assume they are dead	je présume qu'ils sont morts
I was a theater student in college	J'étais étudiant en théâtre à l'université
I saw his tense shoulders	J'ai vu ses épaules tendues
I bet your pie was delicious	Je parie que ta tarte était délicieuse
I walked to the store this time without help	J'ai marché jusqu'au magasin cette fois sans aide
I could go either way	Je pourrais aller de toute façon
I've always been the least experienced person	J'ai toujours été la personne la moins expérimentée
I have already registered us	Je nous ai déjà inscrit
I have a family to support	J'ai une famille à subvenir aux besoins
I only know my limits	Je ne connais que mes limites
I need to learn to write	J'ai besoin d'apprendre à écrire
I'm surprised to feel the warmth of her touch	Je suis surpris de sentir la chaleur de son toucher
I liked that he likes sex	J'ai aimé qu'il aime le sexe
I mean it really goes on	Je veux dire, ça continue vraiment
I can't let anyone stop me	Je ne peux laisser personne m'arrêter
I got to my feet	je me suis remis sur mes pieds
I looked at the shelves	J'ai regardé les étagères
I will cook you dinner	je vais te préparer le dîner
I get the right amount of video memory	J'obtiens la bonne quantité de mémoire vidéo
I can come from strong social democratic roots	Je peux partir de fortes racines sociales-démocrates
I wondered if he would approach me again tonight	Je me demandais s'il m'approcherait encore ce soir
I'm good at other things	Je suis bon pour d'autres choses
I have wondered for many years what this means	Je me suis demandé pendant de nombreuses années ce que cela signifie
I was too upset by his leaving	J'étais trop contrarié par son départ
A work permit will not be required	Un permis de travail ne sera pas nécessaire
I was burning inside	Je brûlais de l'intérieur
I like women, hot and consenting	J'aime les femmes, chaudes et consentantes
I turn left then right	je tourne à gauche puis à droite
I carried on, seeming to have the advantage	J'ai continué, semblant avoir l'avantage
I think all are victims of circumstance	Je pense que tous sont victimes des circonstances
She brought considerable wealth	Elle a apporté une richesse considérable
I wanted too but I was afraid of	Je voulais aussi mais j'avais peur de
I already take care of almost everything	Je m'occupe déjà de presque tout
I will explain to you but later	je t'expliquerai mais plus tard
I just follow you all day	Je viens de te suivre toute la journée
I hate those stupid boobs	Je déteste ces stupides seins
The club never opened	Le club n'a jamais ouvert
otherwise I would have been there sooner	sinon j'aurais été là plus tôt
I hit her again, but she kept pushing back	Je l'ai encore frappée, mais elle a continué à repousser
I was in the field when it happened	J'étais sur le terrain quand c'est arrivé
I could only feel his warm breath on my cheek	Je ne pouvais que sentir son souffle chaud sur ma joue
I am now waiting for the second larger pair	J'attends maintenant la deuxième paire plus grande
I was just hoping you could help me with this	J'espérais juste que tu pourrais m'aider avec ça
I finished high school	j'ai fini le lycée
I had to fight to reach you	J'ai dû me battre pour te rejoindre
I can't say it enough	Je ne peux pas le dire assez
I took stock of the situation	J'ai fait le point sur la situation
I ended lives to protect my friends	J'ai mis fin à des vies pour protéger mes amis
I love that it makes them write	J'aime que ça les fasse écrire
I suddenly jumped up and let him have it	J'ai soudainement sauté et je l'ai laissé l'avoir
I present it to you for your interpretation	Je vous le présente pour votre interprétation
I need to take a short trip	J'ai besoin de faire un court voyage
I know she would let us be engaged	Je sais qu'elle nous laisserait être fiancés
A model of fear and hate	Un modèle de peur et de haine
I never regret falling in love with you	Je ne regrette jamais de tomber amoureux de toi
I push her back and she falls to the floor	Je la pousse en arrière et elle tombe au sol
I noticed how light she seemed in my arms	J'ai remarqué à quel point elle semblait légère dans mes bras
I understand and accept that	Je comprends et j'accepte que
I did not live with him	je n'ai pas vécu avec lui
A green light surrounded him	Une lumière verte l'entourait
I want to see you swell with my baby	Je veux te voir gonfler avec mon bébé
They would soon discover	Ils allaient bientôt découvrir
He then befriended her.	Il se lia alors d'amitié avec elle
I'm afraid of the outcome of the meeting	J'ai peur du résultat de la réunion
I'd rather you could take a virtual tour	Je préfère que vous puissiez faire une visite virtuelle
I should never have listened to your mother	Je n'aurais jamais dû écouter ta mère
I'm sure to be proud of her	Je suis sûr d'être fier d'elle
I've had enough	J'en ai déjà assez
It remained on the chart for another seven weeks	Il est resté sur le graphique pendant encore sept semaines
I mean it wasn't even a question	Je veux dire que ce n'était même pas une question
I want to lie in your arms again	Je veux m'allonger à nouveau dans tes bras
A dark, narrow hallway appeared where the wall had been.	Un couloir sombre et étroit apparut là où le mur avait été
I can't cook for shit	Je ne peux pas cuisiner pour de la merde
I left the house and started walking down the street	J'ai quitté la maison et j'ai commencé à marcher dans la rue
I control twelve stations like this	Je contrôle douze stations comme celle-ci
I will be here for several more weeks at least	Je serai ici pour encore plusieurs semaines au moins
I doubt they even met	Je doute qu'ils se soient même rencontrés
Several ships were badly damaged	Plusieurs navires ont été gravement endommagés
I use the past tense for obvious reasons	J'utilise le passé pour des raisons évidentes
I made sure he had water	Je me suis assuré qu'il avait de l'eau
I get interesting knowledge from this article	J'obtiens des connaissances intéressantes de cet article
A few people outside smoking	Quelques personnes à l'extérieur qui fument
I gave up, because he's her brother	J'ai laissé tomber, parce que c'est son frère
The conflict between the two lasted six years	Le conflit entre les deux a duré six ans
B during his medical studies	B pendant ses études de médecine
I didn't expect to hear from you	Je ne m'attendais pas à avoir de vos nouvelles
I heard it straight from the captain	Je l'ai entendu directement du capitaine
I had some personal business to take care of tonight	J'avais des affaires personnelles à régler ce soir
I activated the active cruise control	J'ai activé le régulateur de vitesse actif
A plain gold ring with a small red stone	Une bague en or uni avec une petite pierre rouge
I shouldn't have played shrink	Je n'aurais pas dû jouer au psy
A dying man raging against the death of light	Un mourant faisant rage contre la mort de la lumière
A cane he had in mind	Une canne qu'il avait en projet
We just buy the premise and move on	Nous achetons juste la prémisse et passons à autre chose
I can't even climb the stairs on my own	Je ne peux même pas monter les escaliers tout seul
I offer you perfection at no cost	Je t'offre la perfection sans frais
I will detail this later	je détaillerai cela plus tard
I needed to stay strong and keep a cool head	J'avais besoin de rester fort et de garder la tête froide
I expected a lot more from you	j'attendais beaucoup plus de toi
I felt sorry for the man	Je me suis senti désolé pour l'homme
I turn around and smile at him	Je me retourne et lui souris
I looked at the top of the page	j'ai regardé en haut de la page
I even remember what she was wearing	Je me souviens même de ce qu'elle portait
Elizabeth was allowed to return home shortly after	Elizabeth a été autorisée à rentrer chez elle peu de temps après
I'm running out of room on my stomach	je manque de place sur le ventre
I leaned over and whispered in her ear	Je me suis penché et lui ai chuchoté à l'oreille
A minimum of two floats must be provided	Un minimum de deux flotteurs doit être fourni
I will never, ever forget you	Je ne t'oublierai jamais, jamais
The course has remained intact since	Le parcours est resté intact depuis
I didn't know him too well	je ne le connaissais pas trop
I didn't want to wake you up	Je ne voulais pas te réveiller
I fell asleep right away	je me suis endormi tout de suite
I heard no music	Je n'ai entendu aucune musique
I have provided the requested information	J'ai fourni les informations demandées
I can't speak or move	Je ne peux ni parler ni bouger
The wider area is largely residential	La zone plus large est en grande partie résidentielle
I love the title by the way	j'adore le titre d'ailleurs
I pass over big cities and small villages	Je passe au-dessus des grandes villes et des petits villages
I can't worry about it now	Je ne peux pas m'inquiéter pour ça maintenant
I chased away all my thoughts and stared at the ceiling	J'ai chassé toutes mes pensées et j'ai fixé le plafond
I have no interest in trying to hunt them down	Je n'ai aucun intérêt à essayer de les traquer
I came to your aid in haste	Je m'approchais à votre secours en toute hâte
I accepted this punishment for a reason	J'ai accepté cette punition pour une raison
I can't wait to quit my job	J'ai hâte de quitter mon travail
I need to see at least the place	J'ai besoin de voir au moins l'endroit
I hated it when he got sentimental towards me	J'ai détesté quand il est devenu sentimental envers moi
I'm more willing to help than you think	Je suis plus disposé à aider que tu ne le penses
I needed his audacity, his challenge	J'avais besoin de son audace, de son défi
I was a virgin until that night	J'étais vierge jusqu'à cette nuit
A past they can talk about	Un passé dont ils peuvent parler
i just have this part	j'ai juste cette partie
I couldn't think of anything else for a long time	Je ne pouvais penser à rien d'autre pendant longtemps
I took the phone	J'ai pris le téléphone
A setting sun appeared on the horizon	Un soleil couchant est apparu à l'horizon
Lighting and environmental effects were then set up	Des éclairages et des effets environnementaux ont ensuite été mis en place
He never represented the club as a senior	Il n'a jamais représenté le club en tant que senior
I left them alone to wake up naturally and looked around	Je les ai laissés seuls pour se réveiller naturellement et j'ai regardé autour de moi
He made his debut very early in cultural journalism	Il a fait ses débuts très tôt dans le journalisme culturel
I shouldn't be the judging type	Je ne devrais pas être du genre à juger
i really like the old one	j'aime beaucoup le vieux
A cry from the bridge	Un cri du pont
I practically run inside	Je cours pratiquement à l'intérieur
in fact i think he expected it	en fait je pense qu'il s'y attendait
This population is apparently declining	Cette population est apparemment en déclin
I almost feel good again	Je me sens presque bien à nouveau
I'm exhausted today, but it was worth it	Je suis épuisé aujourd'hui, mais ça en valait la peine
I gave her a weak smile	Je lui ai fait un faible sourire
I live with my parents	je vis avec mes parents
I ordered another round for everyone	J'ai commandé un autre tour pour tout le monde
I want this contract signed	Je veux que ce contrat soit signé
I treated you like something to hide	Je t'ai traité comme quelque chose à cacher
I should take it into account	Je devrais en tenir compte
I quickly follow and close my outer door	Je le suis rapidement et ferme ma porte extérieure
I'd rather you stay and not go	Je préférerais que tu restes et que tu ne partes pas
I could try another	je pourrais en essayer un autre
I thought it would be something we could both enjoy	Je pensais que ce serait quelque chose que nous pourrions tous les deux apprécier
I wouldn't go there willingly	Je n'irais pas là-bas de mon plein gré
I hope he comes before the guest arrives	J'espère qu'il viendra avant que l'invité n'arrive
I thought she would understand	Je pensais qu'elle comprendrait
I have a piece of her dress	j'ai un morceau de sa robe
A plant emerging from the water	Une plante qui sort de l'eau
There is parking for ten cars at the airport	Il y a un parking pour dix voitures à l'aéroport
I'm talking about a new mirror of laughter that is you	Je parle d'un nouveau miroir de rire qui est toi
I went into this one with high expectations	Je suis entré dans celui-ci avec de grandes attentes
I'm gonna make it up somehow	Je vais me rattraper d'une manière ou d'une autre
Its theme has been noted as freedom	Son thème a été noté comme étant la liberté
I refused to get caught with my guard down	J'ai refusé de me faire prendre avec ma garde baissée
I shouldn't have brought her here	Je n'aurais pas dû l'amener ici
I have a friend in this stuff	J'ai un ami dans ce genre de choses
A few others leaned forward to look inside	Quelques autres se sont penchés en avant pour regarder à l'intérieur
A sale transaction will always be an extraordinary event	Une opération de vente sera toujours un événement extraordinaire
I just watch while he walks the dog	Je regarde juste pendant qu'il promène le chien
I shouldn't know how to do this move	Je ne devrais pas savoir comment faire ce mouvement
I still have a lot to tell him	j'ai encore plein de choses à lui dire
I never wondered which one to practice on today	Je ne me suis jamais demandé sur lequel pratiquer aujourd'hui
I hope you can understand this	J'espère que tu peux comprendre ça
I could feel myself shaking with anger	Je pouvais me sentir trembler de colère
I carry a lot of guilty thoughts about her	Je porte beaucoup de pensées coupables à son sujet
i just want to be friends	je veux juste être ami
I seen this shit happen	J'ai vu cette merde arriver
in fact i enjoy it	en fait j'en profite
I'm full of beauty	Je fais le plein de beauté
I confess to being both	J'avoue être les deux
I could feel everything they felt	Je pouvais ressentir tout ce qu'ils ressentaient
A voice that's quiet and small	Une voix qui est calme et petite
I didn't hear an explosion or anything	Je n'ai pas entendu d'explosion ou quoi que ce soit
I didn't want it to change	Je ne voulais pas que ça change
I couldn't believe this was happening to me	Je ne pouvais pas croire que cela m'arrivait
I'm strong enough for anything	Je suis assez fort pour tout
I want you to know that everything looked and felt normal	Je veux que tu saches que tout semblait et se sentait normal
I can't bear to lose you	Je ne supporte pas de te perdre
I broke the surface trying to run, trying to swim	J'ai brisé la surface en essayant de courir, en essayant de nager
I know she just wanted the best for everyone	Je sais qu'elle voulait juste le meilleur pour tout le monde
I never thought he was her type	Je n'ai jamais pensé qu'il était son genre
I basically made you	Je t'ai essentiellement fait
I was in a pure, frenzied panic	J'étais dans une panique pure et frénétique
I'm afraid he'll never be right again	J'ai peur qu'il ne soit plus jamais bien
I heard some kind of answer from inside	J'ai entendu une sorte de réponse de l'intérieur
I bumped into him when he stopped	Je suis tombé sur lui quand il s'est arrêté
I went to my room to sit down	Je suis allé dans ma chambre pour m'asseoir
I remained their only child for several years	Je suis resté plusieurs années leur seul enfant
I immediately recognized him on television	Je l'ai tout de suite reconnu à la télévision
I slowly made my way to my mother	J'ai lentement fait mon chemin vers ma mère
I was alone, as usual	J'étais seul, comme d'habitude
The album stayed on the charts for a week	L'album est resté dans les charts pendant une semaine
I have a lot to think about	J'ai beaucoup de choses à penser
I almost feel better by the minute	Je me sens presque mieux à la minute
I never wanted to spend the night with you	Je n'ai jamais voulu passer la nuit avec toi
I have a bad candy habit	J'ai une mauvaise habitude des bonbons
I am constantly getting pictures	Je reçois constamment des images
I gave her all of me	Je lui ai donné tout de moi
I loved her before	je l'aimais bien avant
There are no passenger services	Il n'y a pas de services passagers
I have no intention of doing it	Je n'ai aucune intention de le faire
I crawl a little further	je rampe un peu plus loin
I thought they were just for fashion	Je pensais qu'ils étaient juste pour la mode
I wondered how many of them were still together	Je me demandais combien d'entre eux étaient encore ensemble
A few rocks flew, then more	Quelques rochers ont volé, puis plus
I actually know him very well	je le connais très bien en fait
I earned enough to buy this cottage	J'ai gagné assez pour acheter ce cottage
The show has been broadcast several times on television	Le spectacle a été diffusé à plusieurs reprises à la télévision
I think money is good	Je pense que l'argent c'est bien
I could read it like an open book	Je pourrais le lire comme un livre ouvert
I had seen the hate before	J'avais déjà vu la haine
I was very surprised at his confession	J'ai été très surpris de sa confession
Burst above us and rain on us	Éclate au-dessus de nous et pleut sur nous
I couldn't give him the attention he needed	Je ne pouvais pas lui donner l'attention dont il avait besoin
I'm sure we'll see a few this cycle	Je suis sûr que nous en verrons quelques-uns ce cycle
I tried everywhere	j'ai essayé partout
I love everything in the fridge	J'aime tout dans le réfrigérateur
I stuffed it in my other back pocket	Je l'ai fourré dans mon autre poche arrière
I look forward to new opportunities to contribute	J'attends avec impatience de nouvelles opportunités de contribuer
I looked at the receipt in my hand	J'ai regardé le reçu dans ma main
I wondered how much was very rich	Je me demandais combien était très riche
I thought like a woman	Je pensais comme une femme
I first saw his shadow against the wall	J'ai d'abord vu son ombre contre le mur
I rarely missed being married	J'ai rarement manqué d'être marié
i can't do anything like that	je ne peux rien faire comme ça
I was wet, dripping, sore	J'étais mouillé, dégoulinant, endolori
I didn't like his vague answer	Je n'ai pas aimé sa réponse vague
I know she wants to tell you herself	Je sais qu'elle veut te dire elle-même
I walked to the exit	j'ai marché jusqu'à la sortie
I won't let them take me alive	Je ne les laisserai pas me prendre vivant
I never touched the goods, I never	Je n'ai jamais touché la marchandise, je n'ai jamais
I saw them on the six o'clock news	Je les ai vus aux nouvelles de six heures
The development followed a master development plan	Le développement a suivi un plan de développement principal
I tried to remember what happened at home	J'ai essayé de me souvenir de ce qui s'était passé à la maison
You never stop learning as a driver	Vous n'arrêtez jamais d'apprendre en tant que conducteur
I did exactly what he told me to do	j'ai fait exactement ce qu'il m'a dit de faire
I missed you and worried about you	Tu me manquais et je m'inquiétais pour toi
I thought they couldn't	Je pensais qu'ils ne pourraient pas
I just want some company	Je veux juste un peu de compagnie
The experiment was not a success	L'expérience n'a pas été un succès
I wouldn't even mind meeting you in real life	Ça ne me dérangerait même pas de te rencontrer dans la vraie vie
Maybe I should just find out for myself	Je devrais peut-être juste découvrir par moi-même
I didn't believe it myself	je n'y croyais pas moi
I bit the inside of my cheek at these memories	J'ai mordu l'intérieur de ma joue à ces souvenirs
I can now see my future	Je peux maintenant envisager mon avenir
I haven't spoken to my ex in over three years	Je n'ai pas parlé avec mon ex depuis plus de trois ans
Some other team members	Quelques autres membres de l'équipe
I am very impressed with your writing	Je suis très impressionné par votre écriture
I've been excited to write this post for a while	J'ai été excité d'écrire ce post pendant un certain temps
I took no responsibility	je ne prenais aucune responsabilité
I can't lie to her anymore	Je ne peux plus lui mentir
I had no reason to doubt her	Je n'avais aucune raison de douter d'elle
i know you have my number	je sais que tu as mon numéro
I would buy them for another vehicle	je les rachèterais pour un autre véhicule
i know what you mean	je sais ce que tu veux dire
A note of sadness crept into her tone	Une note de tristesse s'est glissée dans son ton
I don't really want to cook	Je n'ai pas beaucoup envie de cuisiner
I will leave tomorrow morning	je partirai demain matin
I pray it's real, only time will tell	Je prie pour que ce soit réel, seul le temps nous le dira
I didn't expect to meet so much hate and lies	Je ne m'attendais pas à rencontrer tant de haine et de mensonges
I gently picked him up, trying not to scare him	Je l'ai doucement soulevé, essayant de ne pas lui faire peur
For me it's a call to action	Pour moi c'est une incitation à l'action
I couldn't believe it, what a mess they were	Je ne pouvais pas y croire, quel gâchis ils étaient
I needed the release that only he could give me	J'avais besoin de la libération que lui seul pouvait me donner
I manage with a little help from my friends	Je me débrouille avec un peu d'aide de mes amis
I take a deep breath and open the drawer	Je prends une profonde inspiration et j'ouvre le tiroir
I was ready to tear it up	J'étais prêt à le déchirer
I called her and she didn't answer	Je l'ai appelée et elle n'a pas répondu
I hung up the phone shortly after	J'ai raccroché le téléphone peu de temps après
A lid lay in his way	Un couvercle gisait sur son chemin
I have a problem though	j'ai un souci cependant
I always wanted to live abroad	J'ai toujours voulu vivre à l'étranger
A word of thanks is not too much to expect	Un mot de remerciement n'est pas trop attendre
He was also declared mentally ill	Il a également été déclaré malade mental
I just wanted you back in my life	Je voulais juste que tu reviennes dans ma vie
A kind of countdown!!!	Une sorte de compte à rebours !!!
A cat was rubbing against his leg	Un chat se frottait contre sa jambe
I listened to it almost every day	Je l'ai écoutée presque tous les jours
I don't want to argue with you	Je ne souhaite pas me disputer avec toi
I still can't talk about it	Je ne peux toujours pas en parler
I felt sorry for the guy	Je me suis senti désolé pour le gars
i will come back for you	je reviendrai pour vous
It just happened by accident	C'est juste arrivé par accident
I wondered for a moment about my past lives	Je me suis un moment interrogé sur mes vies antérieures
Males usually take flight before females	Les mâles prennent généralement leur envol avant les femelles
I could only see straight ahead	Je ne pouvais voir que droit devant
i can watch everyone	je peux regarder tout le monde
The movement has been in decline since	Le mouvement est en déclin depuis
I can tell it's not the same boy	Je peux dire que ce n'est pas le même garçon
I wanted these to be my last memories of him	Je voulais que ce soient mes derniers souvenirs de lui
I like probability and I like to make it fun for students	J'aime les probabilités et j'aime les rendre amusantes pour les étudiants
I can hurt myself more than anyone else	Je peux me blesser plus que n'importe qui d'autre
Congress went to space	Le Congrès s'est rendu dans l'espace
I wanted to feel loved and loved again	Je voulais me sentir à nouveau aimé et aimé
A close up of her hand revealed a ring	Un gros plan de sa main a révélé une bague
I asked the captain for the name of the planet	J'ai demandé au capitaine le nom de la planète
A really lovely place to stay	Un endroit vraiment charmant pour rester
A flash of light blinded her	Un éclair de lumière l'a aveuglée
I was more than shaken a bit	J'étais plus qu'ébranlé un peu
I pushed it to the back of my head	Je l'ai repoussé au fond de ma tête
I said two minutes to be nice	J'ai dit deux minutes pour être gentil
I never had a chance with her, nobody does	Je n'ai jamais eu de chance avec elle, personne ne le fait
I would have seen a doctor, honest	J'aurais vu un médecin, honnête
Visitors are taken into the mine on a train	Les visiteurs sont emmenés dans la mine à bord d'un train
I hope she didn't make it	J'espère qu'elle n'a pas réussi
I don't need to specify his name	Je n'ai pas besoin de préciser son nom
I took care of our problem	Je me suis occupé de notre problème
I see this stuff all the time	je vois tout le temps ce genre de choses
I hated telling people what to do	Je détestais dire aux gens quoi faire
I told you he was excited for you to come	Je t'ai dit qu'il était excité que tu viennes
They seem to avoid the flies	Ils semblent éviter les mouches
A security fence stretched along the cliff	Une clôture de sécurité tendue le long de la falaise
A few minutes ago he was smiling at her	Il y a quelques minutes, il lui souriait
I can't quite put my finger on it	Je ne peux pas vraiment mettre le doigt dessus
I watch over him, send him my support and my love	Je veille sur lui, lui envoie mon soutien et mon amour
I can feel them too	je peux les sentir aussi
I happened to be nearby	il se trouve que j'étais à proximité
Wanted to give everyone a quick update	Je voulais donner à tout le monde une mise à jour rapide
I'll marry you this second	Je t'épouserais dès cette seconde
I kept getting turned around and confused	Je n'arrêtais pas d'être retourné et confus
A good father would never hurt his son or daughter.	Un bon père ne ferait jamais de mal à son fils ou sa fille
I want to move forward	je veux avancer
I wanted it too, but not now	Je le voulais aussi, mais pas maintenant
I felt so bad for my cat	j'ai eu tellement mal pour mon chat
I am a graduate looking for a short term relationship	Je suis diplômé à la recherche d'une relation à court terme
I knew people could change	Je savais que les gens pouvaient changer
i tried to calm down	j'ai essayé de me calmer
I have lots of good ideas	J'ai plein de bonnes idées
I understand you very well	Je vous comprends très bien
I felt a great sense of belonging to my school	J'ai ressenti un grand sentiment d'appartenance à mon école
A flash of concern in his eyes	Un éclair d'inquiétude dans ses yeux
A large number of friends were present from the surrounding neighborhoods	Un grand nombre d'amis étaient présents des quartiers environnants
The facade has a large central porch	La façade comporte un grand porche central
I pull back and leave you gasping	Je me retire et te laisse haleter
Both sexes feed and care for young	Les deux sexes nourrissent et soignent les jeunes
I wore everything	je portais tout
I couldn't help but smile again	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire à nouveau
I find myself wishing nothing but good for people	Je me retrouve à ne vouloir que du bien pour les gens
I looked at the menu, torn between five different things	J'ai regardé le menu, déchiré entre cinq choses différentes
I want you to be love	Je veux que tu sois amour
I was violently ill for two months	J'ai été violemment malade pendant deux mois
I am only looking for support and advice	Je ne cherche que du soutien et des conseils
I learned that in anger management	J'ai appris que dans la gestion de la colère
A few leaves were moving	Quelques feuilles bougeaient
I promised to be a gentleman	J'ai promis d'être un gentleman
A majority shareholder was enough	Un actionnaire majoritaire suffisait
A flower must struggle to find the sun or perish	Une fleur doit lutter pour trouver le soleil ou périr
I didn't remember	je ne m'en souvenais pas
A shrug was his response	Un haussement d'épaules fut sa réponse
I didn't do this stuff	Je n'ai pas fait ce truc
I hope to get closer to something so awesome	J'espère me rapprocher de quelque chose d'aussi génial
I did not contrast with most	Je n'ai pas contrasté avec la plupart
I didn't follow that	je n'ai pas suivi ça
I do not repeat this information	Je ne répète pas cette information
A celebration of sorts	Une célébration en quelque sorte
I have the best people in my life	J'ai les meilleures personnes de ma vie
I imagine you will have to be sworn in as a witness at the meeting	J'imagine que tu devras assermenter témoin à la rencontre
I remember it fondly, there's no guilt, no shame	Je m'en souviens avec émotion, il n'y a pas de culpabilité, pas de honte
I don't make them angels or saints	Je n'en fais pas des anges ou des saints
I hadn't even pulled out my card yet	Je n'avais même pas encore sorti ma carte
I try to wipe the shock from my face	J'essaie d'essuyer le choc de mon visage
I was upset to find out he literally meant it	J'étais contrarié de découvrir qu'il le pensait littéralement
I generally prefer to mark my prey	Je préfère généralement marquer ma proie
I got up and ran for the door	Je me suis levé et j'ai couru vers la porte
I am not responsible for the consequences	Je ne suis pas responsable des conséquences
I pushed the thought away	J'ai repoussé la pensée
Dorothy recorded that it had been a glorious day	Dorothy a enregistré que cela avait été une journée glorieuse
I can't bear to move my leg	Je ne peux pas supporter de bouger ma jambe
A first aid kit wouldn't get misplaced	Une trousse de premiers soins ne se serait pas égarée
I turn to him with shining eyes	Je me tourne vers lui avec des yeux brillants
I loved everything he did to me when we kissed	J'ai adoré tout ce qu'il m'a fait quand nous nous sommes embrassés
I had a good experience	J'ai eu une bonne expérience
I was no warrior that day	Je n'étais pas un guerrier ce jour-là
I couldn't believe it, though	Je ne pouvais pas le croire, cependant
I have a family to protect	J'ai une famille à protéger
A few more seconds to save a hundred more lives	Quelques secondes de plus pour sauver cent autres vies
I knew she was gonna try to escape	Je savais qu'elle allait essayer de s'échapper
I felt pure and radiant	Je me sentais pur et rayonnant
I must have things ready for the morning	Je dois avoir des choses prêtes pour le matin
I'm drawn to this contrast	Je suis attiré par ce contraste
A torrent of need pushed him to open it	Un torrent de nécessité l'a poussé à l'ouvrir
I didn't really like	je n'ai pas vraiment aimé
I didn't want to stay in this place	Je ne voulais pas rester à cet endroit
I liked to give gifts	j'aimais faire des cadeaux
I still don't know why	Je ne sais toujours pas pourquoi
I gave her a happy smile	Je lui ai fait un sourire joyeux
I knew nothing about prejudice, politics or racism	Je ne savais rien des préjugés, de la politique ou du racisme
I gave it back to him	je le lui ai rendu
I decided it wasn't about us after all	J'ai décidé qu'il ne s'agissait pas de nous après tout
A new and large bureaucracy would be needed	Une nouvelle et importante bureaucratie serait nécessaire
I closed my eyes and tilted my head back	J'ai fermé les yeux et penché la tête en arrière
I was grateful to be alive, though	J'étais reconnaissant d'être en vie, cependant
I'm dying to know	Je meurs d'envie de savoir
I feel much better about it all now	Je me sens beaucoup mieux à propos de tout ça maintenant
I went back to my room	je suis retourné dans ma chambre
I can't even dream of her	Je ne peux même pas rêver d'elle
I warn him not to care now	Je le préviens de ne pas s'en soucier maintenant
A few trees scattered	Quelques arbres se sont éparpillés
I have another heavy chain ready to use	J'ai une autre chaîne lourde prête à être utilisée
I like the belt	j'aime bien la ceinture avec
I was not against	je n'étais pas contre
I was happy to get the offer	J'étais content d'avoir l'offre
A white radical, a preacher	Un radical blanc, un prédicateur
I want to see it flow over her body	Je veux le voir couler sur son corps
I brought you the package	je t'ai apporté le colis
A porch that runs the entire front of the house	Un porche qui court sur toute la façade de la maison
I sell drink and a good atmosphere	Je vends de la boisson et une bonne ambiance
I went to the creek	je suis allé au ruisseau
I looked at the river	J'ai regardé la rivière
I don't want that anymore	Je ne veux plus ça
I watched the cloud tower above her	J'ai regardé le nuage tour au-dessus d'elle
I would have lived in a big house	j'aurais vécu dans une grande maison
I made a reservation for seven	J'ai fait une réservation pour sept
I might as well go to bed now	Je pourrais aussi bien aller me coucher maintenant
I turned around	je me suis retourné
I was shaking with fear and furious anger	Je tremblais de peur et de colère furieuse
I'll see you at ten in the lobby	Je te verrai à dix heures dans le hall
I also sentence you to seven years	Je te condamne aussi à sept ans
I have a big heart and not into games	J'ai un grand coeur et pas dans les jeux
I could feel myself starting to end	Je pouvais me sentir commencer à finir
I got excited, thinking he'd been in a traffic accident	Je me suis excité, pensant qu'il avait été dans un accident de la circulation
I suggested we practice later that night	J'ai suggéré que nous nous entraînions plus tard dans la nuit
I'm in a class for a degree in counseling	Je suis à une classe d'un diplôme en conseil
I didn't have enough facts	Je n'avais pas assez de faits
I didn't know it before	je ne le savais pas avant
I can't wait to read it	j'ai hâte de pouvoir le lire
I couldn't have looked better	Je n'aurais pas pu mieux regarder
I felt their presence	j'ai senti leur présence
I held her jaw and pulled her close to me	J'ai tenu sa mâchoire et l'ai tirée près de moi
I struggled and strained but no one could be found	J'ai lutté et tendu mais personne n'a pu être trouvé
I will post some of these pictures later	Je posterai quelques-unes de ces photos plus tard
I already released a statement the first time it happened	J'ai déjà publié une déclaration la première fois que c'est arrivé
I enjoy every moment	Je profite de chaque instant
I had to make a choice	J'ai été obligé de faire un choix
I heard people talking in town	J'ai entendu des gens parler en ville
I knew something was up	Je savais que quelque chose se passait
I shouted at him again	Je lui ai encore crié
I want a house of my own	Je veux une maison à moi
I still wasn't too sure	Je n'étais toujours pas trop sûr
I owe you a lot for that	Je te dois beaucoup pour ça
I am also new to this stock market	Je suis également nouveau sur ce marché d'actions
A week had passed since their lunch	Une semaine s'était écoulée depuis leur déjeuner
I had to do something before he came home	Je devais faire quelque chose avant qu'il ne rentre à la maison
I knew that was not the case	je savais que ce n'était pas le cas
I thought it was time to get up for school	Je pensais qu'il était temps de se lever pour l'école
He was bringing my bike home	Il ramenait mon vélo à la maison
I think those are his exact words	Je pense que ce sont ses mots exacts
I can't help her	Je n'arrive pas à l'aider
I'm everywhere, but nowhere	Je suis partout, mais nulle part
I met two wolves in the forest	J'ai rencontré deux loups dans la forêt
A business that only he could have built	Une entreprise que lui seul aurait pu bâtir
I was here on a mission	J'étais ici en mission
I think it can wait until she has eaten	Je pense que ça peut attendre jusqu'à ce qu'elle ait mangé
I will be treated tomorrow	je vais me faire soigner demain
I made my decision tonight	J'ai pris ma décision cette nuit
I can't ask for anything more from you	Je ne peux rien demander de plus de ta part
I mean any type of tree	Je veux dire n'importe quel type d'arbre
I was completely cut off from the outside world	J'étais complètement coupé du monde extérieur
I haven't had a drink for a long time	Je n'ai pas bu depuis longtemps
I started writing poetry for the first time	J'ai commencé à écrire de la poésie pour la première fois
I didn't want us to fall asleep here	Je ne voulais pas qu'on s'endorme ici
I can say that about me	Je peux dire ça de moi
But the romance has faded	Mais la romance s'est évanouie
I haven't had this much fun in a long time	Je ne me suis pas autant amusé depuis longtemps
I take a walk almost every day in a nearby park	Je me promène presque tous les jours dans un parc à proximité
I can't say what would have happened to them	Je ne peux pas dire ce qui leur serait arrivé
Hope you both enjoy this surprise	J'espère que vous apprécierez tous les deux cette surprise
I proudly appointed myself to duty	Je me suis fièrement nommé au devoir
I read his mind and answered him	J'ai lu dans ses pensées et lui ai répondu
I know we're talking about kids	Je sais que nous parlons d'enfants
I don't know if my generation has a name	Je ne sais pas si ma génération a un nom
I didn't teach that the world is infinite	Je n'ai pas enseigné que le monde est infini
I served your mother, my employer, for centuries	J'ai servi ta mère, mon employeur, pendant des siècles
I would like him to come back to this country	J'aimerais qu'il revienne dans ce pays
I just read all the books that are interesting	Je viens de lire tous les livres qui sont intéressants
I want to go on with our lives	Je veux continuer avec nos vies
A walk would be nice	Une promenade serait bien
The article was never published	L'article n'a jamais été publié
I feel as usual in the pink	Je me sens comme d'habitude dans le rose
I roll to the side and I laugh	Je roule sur le côté et je ris
I remember every minute of the party	Je me souviens de chaque minute de la fête
I couldn't see it anywhere	Je ne pouvais le voir nulle part
I find talking to me to be a valuable tool	Je trouve que le fait de me parler est un outil précieux
I understood where this was leading	J'ai compris où cela menait
I think he just likes to say that	Je pense qu'il aime juste dire ça
A screen will appear as below	Un écran apparaîtra comme ci-dessous
I know she don't write the songs	Je sais qu'elle n'écrit pas les chansons
I only saw the last hour	Je n'ai vu que la dernière heure
A daughter, a sister, a niece	Une fille, une soeur, une nièce
I'm tired of listening to it myself	J'en ai marre de l'écouter moi-même
I ignore her, then she calls again	Je l'ignore, puis elle appelle à nouveau
I wonder how many you can do at a time	Je me demande combien tu peux en faire à la fois
I just want some space	Je veux juste un peu d'espace
I think it was the punch or something	Je pense que c'était le coup de poing ou quelque chose
I saw the ground behind me explode inch by inch	J'ai vu le sol derrière moi exploser pouce par pouce
I pulled my hands from his grip	J'ai retiré mes mains de son emprise
So I want to think the best	Je veux donc penser au mieux
I jumped up and walked away	J'ai sauté et me suis éloigné
I wondered what it was about	Je me suis demandé de quoi il s'agissait
I want to do that	je veux faire ça
One good fight and we'll be there, he thought.	Une bonne dispute et nous y serons, pensa-t-il
I want to leave her for good	je veux la quitter pour de bon
I knew the feeling too well	Je connaissais trop bien le sentiment
I saw him pass by here	Je l'ai vu passer par ici
I take a deep breath and look at the picture	Je prends une grande inspiration et regarde la photo
A story so well told by you	Une histoire si bien racontée par toi
I can't think of an example now	Je ne peux pas penser à un exemple maintenant
I didn't believe it for a second	Je n'y ai pas cru une seconde
Stone started getting support for his film	Stone a commencé à obtenir du soutien pour son film
I have known you for a very long time	je te connais depuis très longtemps
I sent it to you, knowing it would happen	Je te l'ai envoyée, sachant que cela arriverait
A slow smile spread across her face	Un lent sourire s'étendit sur son visage
I wanted to have something to give you	Je voulais avoir quelque chose à te donner
I have always loved horses	j'ai toujours aimé les chevaux
A loan is a loan, after all	Un prêt est un prêt, après tout
I was desperate to stop it	J'étais désespéré de l'arrêter
I can't watch it die	Je ne peux pas le regarder mourir
I exist in the universe, that's definitely okay	J'existe dans l'univers, c'est définitivement correct
I wanted to know a lot of things	je voulais savoir beaucoup de choses
I know you hate, but talk to me	Je sais que tu détestes, mais parle-moi
I need to know what's up with you	J'ai besoin de savoir ce qui se passe avec toi
I'll put one up for later this afternoon	J'en mettrai un pour plus tard cet après-midi
None emitted was at the right speed	Aucun émis n'était à la bonne vitesse
I felt my heart skip a beat	J'ai senti mon cœur sauter un battement
I had driven like a bat out of hell	J'avais conduit comme une chauve-souris hors de l'enfer
I looked at him out of the corner of my eye	Je l'ai regardé du coin de l'oeil
I really like the information	J'aime vraiment l'information
I fed the cats and ate	J'ai nourri les chats et j'ai mangé
I feel something different inside	Je ressens quelque chose de différent à l'intérieur
I flip the target to the right side	Je renverse la cible sur le côté droit
A world where children should never grow up	Un monde où les enfants ne doivent jamais grandir
I even expected sweetness	Je m'attendais même à la douceur
I told her never to feel this way	Je lui ai dit de ne jamais ressentir ça
I wanted to destroy them all	Je voulais tous les détruire
I think that's enough	je pense que c'est assez
I obviously threw away my cookbooks	J'ai évidemment jeté mes livres de recettes
He was not renewed by the club	Il n'a pas été renouvelé par le club
I will never see my family again	Je ne reverrais plus jamais ma famille
I felt relaxed and could concentrate properly again	Je me sentais détendu et pouvais à nouveau me concentrer correctement
A complete circuit of fear	Un circuit complet de peur
I think that's what makes it so funny	Je pense que c'est ce qui le rend si drôle
I need to go home	J'ai besoin de rentrer à la maison
I decided to go back to church	J'ai décidé de retourner à l'église
I saw three brothers hit each other a lot	J'ai vu trois frères se frapper beaucoup
I think it's a good	Je pense que c'est un bon
I want to marry her and start a family	Je veux l'épouser et fonder une famille
I have had good results with plant growth with these	J'ai eu de bons résultats avec la croissance des plantes avec ces
I vary in height, weight, skin tone and hair color	Je varie en taille, poids, peau et couleur de cheveux
I travel a lot and my wife too	Je voyage beaucoup et ma femme aussi
And we need them now	Et nous avons besoin d'eux maintenant
I wish the album was a few tracks shorter.	J'aurais aimé que l'album soit plus court de quelques titres
I couldn't sit with them	Je ne pouvais pas m'asseoir avec eux
It is probably a dwarf planet	Il s'agit probablement d'une planète naine
I think following the plan is easier for me	Je pense que suivre le plan est plus facile pour moi
I don't need to talk much	Je n'ai pas besoin de parler beaucoup
I just like the sound of the word	J'aime juste le son du mot
I played a lot with my dad too	J'ai beaucoup joué avec mon père aussi
A silence descended in the hallway	Un silence est descendu dans le couloir
I shouldn't have questioned your loyalty	Je n'aurais pas dû remettre en cause ta loyauté
I felt quite embarrassed	Je me suis senti assez gêné
I needed to take control of the situation	J'avais besoin de prendre le contrôle de la situation
I'm not political, that's all	Je ne suis pas politique, c'est tout
I went inside to find	Je suis entré à l'intérieur pour découvrir
I wanted him to know	Je voulais qu'il sache
I can't take into account the things around me	Je ne peux pas tenir compte des choses autour de moi
He was also a patron of the arts	Il était aussi un mécène des arts
I knew where the bend was	Je savais où était le virage
I ordered them to go north with the army	Je leur ai ordonné d'aller au nord avec l'armée
I plunged into cruel darkness	J'ai plongé dans l'obscurité cruelle
I had never seen it like this	Je ne l'avais jamais vu comme ça
I bet she's giving him a hard time right now	Je parie qu'elle lui donne du fil à retordre en ce moment
I didn't plan to meet any friends	Je n'avais pas prévu de rencontrer d'amis
I want you to wear this	Je veux que tu portes ça
I was worried about me too	Je m'inquiétais aussi pour moi
Guess they weren't as rare as we thought	Je suppose qu'ils n'étaient pas aussi rares que nous le pensions
I could tell instantly there was something wrong with him	Je pouvais dire instantanément qu'il y avait quelque chose qui n'allait pas chez lui
I couldn't take a deep breath	Je ne pouvais pas respirer à fond
I would worry that he got lost on purpose	Je m'inquiéterais qu'il se soit perdu exprès
I am the one who will destroy you	Je suis celui qui te détruira
I left her and went to bed	Je l'ai quittée et je suis allé me ​​coucher
The couple had three daughters	Le couple a eu trois filles
I sighed in annoyance	j'ai soupiré d'agacement
I sighed impatiently	j'ai soupiré d'impatience
He was out for almost eight weeks	Il a été absent pendant près de huit semaines
I knew it was my father	Je savais que c'était mon père
I started laughing anxiously	J'ai commencé à rire anxieusement
I even own an engineering company	Je possède même une société d'ingénierie
I pray that you allow me to introduce myself	Je prie pour que vous me permettiez de me présenter
I hit it again, then again	Je l'ai frappé à nouveau, puis à nouveau
Guess that's all you really needed to know	Je suppose que c'est tout ce que tu avais vraiment besoin de savoir
I will send a young man to be your valet	J'enverrai un jeune homme pour être votre valet
A pattern, seeking the meadow	Un motif, cherchant la prairie
I was certainly familiar with them	Je leur étais certainement familier
I really admire anyone who can do that	J'admire vraiment tous ceux qui peuvent faire ça
I will tell the story with pictures	Je vais raconter l'histoire avec des images
I wanted to stay and enjoy the comfort it offered	Je voulais rester et profiter du confort qu'il offrait
I was looking forward to reuniting with my husband	J'avais hâte de retrouver mon mari
I've been around the house once, then again	J'ai fait le tour de la maison une fois, puis encore
I have to lift you, and only you	Je dois te soulever, et seulement toi
I'm still me, but in a different form	Je suis toujours moi, mais sous une forme différente
I was supposed to look out for your best interests	J'étais censé faire attention à tes meilleurs intérêts
I would ask a lot of questions throughout each class	Je poserais beaucoup de questions tout au long de chaque classe
I was stupid to think it was over	J'étais stupide de penser que c'était plus
I can't let myself down for him though	Je ne peux pas me laisser tomber pour lui cependant
I thought the lion had come back for me	Je pensais que le lion était revenu pour moi
I will provide all the materials	Je fournirai tous les matériaux
I didn't want to get beat up again	Je ne voulais pas me faire battre à nouveau
I never thought this should be possible	Je n'ai jamais pensé que cela devrait être possible
I guess it worked out well	Je suppose que ça a bien marché
I got restless and looked for my phone	Je suis devenu agité et j'ai cherché mon téléphone
Service only lasted one season	Le service n'a duré qu'une saison
I try to open my eyes	J'essaie d'ouvrir les yeux
I thought he deserved a phone call	Je pensais qu'il méritait un appel téléphonique
I would never go out with him	Je ne sortirais jamais avec lui
All thirteen volumes have since been published	Les treize volumes ont depuis été publiés
I can even give your lessons at your place	Je peux même donner vos cours chez vous
I moved my chair closer to the desk	J'ai rapproché ma chaise du bureau
I mean the real first day of class	Je veux dire le vrai premier jour de classe
This modification was made to extend the service life	Cette modification a été faite pour prolonger la durée de vie
I opened the door and I gasped	J'ai ouvert la porte et j'ai haleté
I like to keep my desk clean	J'aime garder mon bureau propre
I was just there for the ride	J'étais juste là pour le trajet
I was eight, she was ten	J'avais huit ans, elle en avait dix
I felt neutral about him, if that's possible	Je me sentais neutre à son sujet, si c'est possible
I needed a career and money	J'avais besoin d'une carrière et d'argent
I used to wash, but it got boring	J'avais l'habitude de laver, mais c'est devenu ennuyeux
I didn't have the best sense of direction	Je n'avais pas le meilleur sens de l'orientation
I'm honestly a little bit jealous	Je suis, honnêtement, un tout petit peu jaloux
The country's sex ratio is relatively equal	Le sex-ratio du pays est relativement égal
Healing Miracle Proves Separation Has No Effect	Un miracle de guérison prouve que la séparation est sans effet
A loud crackle springs from the air	Un craquement fort jaillit de l'air
I chose you above all else	Je t'ai choisi avant tout le reste
I saw his animated face and his trembling shoulders	J'ai vu son visage animé et ses épaules tremblantes
I meet a group of students	Je croise un groupe d'étudiants
I could see a large book sitting on top	Je pouvais voir un grand livre assis sur le dessus
I wanted to tell you more about the ransom	Je voulais te parler plus de la rançon
I did not contact or respond	Je n'ai pas contacté ni répondu
A civil rights revolution	Une révolution des droits civiques
I won't linger longer than necessary	Je ne m'attarderai pas plus que nécessaire
i am ready to sacrifice	je suis prêt à sacrifier
i have to let you go	je dois te laisser partir
I didn't do anything on purpose	Je n'ai rien fait exprès
I thought it was a nice ending to the chapter	Je pensais que c'était une belle fin de chapitre
I wouldn't risk getting her in trouble	Je ne risquerais pas de lui causer des ennuis
I want you to always help them	Je veux que tu les aides toujours
I did not follow them	je ne les ai pas suivi
I stopped and let him come to us	Je me suis arrêté et je l'ai laissé venir à nous
I cried out in pain and pleasure	J'ai crié de douleur et de plaisir
I didn't see him come in or hear a knock	Je ne l'ai pas vu entrer ou entendre un coup
I intended to offer my services for free anyway	J'avais l'intention d'offrir mes services gratuitement de toute façon
I'm totally connected	je suis totalement connecté
I didn't want to come in, just to see the entrance	Je ne voulais pas entrer, juste pour voir l'entrée
I decided to keep this one inside	J'ai décidé de garder celui-là à l'intérieur
I've been mad at the world	J'ai été en colère contre le monde
A guy sees a pretty girl pass by	Un mec voit passer une jolie fille
I mean, held my arm in public	Je veux dire, tenu mon bras en public
I didn't mean to blow it up	je ne voulais pas le faire exploser
I deemed him unworthy of the power we shared	Je l'ai jugé indigne du pouvoir que nous partagions
I caught him before he could hit the ground	Je l'ai attrapé avant qu'il ne puisse toucher le sol
I lose one of the soldier boys	Je perds un des garçons soldats
i just wanted to drive	je voulais juste conduire
I thought it was the most splendid thing	Je pensais que c'était la chose la plus splendide
I haven't decided what to do with her yet.	Je n'ai pas encore décidé quoi faire d'elle
I suspect there was love between them	Je soupçonne qu'il y avait de l'amour entre eux
I didn't want their pity	Je ne voulais pas leur pitié
West replied that he agreed it was wrong	West a répondu qu'il était d'accord que c'était faux
I walked up the stairs and onto the porch	J'ai monté les escaliers et sur le porche
I told the men to leave	J'ai dit aux hommes de partir
I read the script	j'ai lu le script
I was just admiring this young lady here	J'étais juste en train d'admirer cette jeune femme ici
The score held in the last minutes	Le score tenu dans les dernières minutes
And it was heavier than it is now	Et il était plus lourd qu'il ne l'est maintenant
I am unable to describe his mercy	Je suis incapable de décrire sa miséricorde
A sinister laugh makes my blood run cold	Un rire sinistre me glace le sang
I joined the others down the stairs	J'ai rejoint les autres en bas des escaliers
I just wanted to go home	Je voulais juste rentrer à la maison
I never wanted to run my own business	Je n'ai jamais voulu diriger ma propre entreprise
I could have been there for her	J'aurais pu être là pour elle
I started seeing a lot of weird things along the way	J'ai commencé à voir beaucoup de choses étranges en cours de route
I feel isolated and helpless	Je me sens isolé et impuissant
A similar noise came from the left	Un bruit similaire est venu de la gauche
I want you to have his child	Je veux que tu aies son enfant
I know you'll do what's best, though	Je sais que tu feras ce qu'il y a de mieux, cependant
I find it so strange	Je trouve ça tellement étrange
i hate that i miss my dad	Je déteste que mon père me manque
I didn't even know it was possible	Je ne savais même pas que c'était possible
I didn't like the way his attention made me feel	Je n'aimais pas la façon dont son attention me faisait me sentir
I felt enormous sympathy for her	J'ai ressenti une énorme sympathie pour elle
I felt all the energy go out of my body	J'ai senti toute l'énergie sortir de mon corps
I used to think these stars made it	J'avais l'habitude de penser que ces étoiles l'avaient fait
I hope you can all make it	J'espère que vous pourrez tous y arriver
I couldn't let you go to her	Je ne pouvais pas te laisser aller vers elle
I clutched my head, wanting the blood to go	J'ai serré ma tête, voulant que le sang s'en aille
I told her many times not to think that way	Je lui ai dit à plusieurs reprises de ne pas penser de cette façon
A video was also produced for the song	Une vidéo a également été produite pour la chanson
I continued on my way	j'ai continué mon chemin
I want to help people and give more of myself	Je veux aider les gens et donner plus de moi-même
I am happy	je suis content
I loved being easy with my clothes	J'ai adoré être facile avec mes vêtements
I'm a brand new business owner	Je suis un tout nouveau propriétaire d'entreprise
Hope you enjoy your time here	J'espère que vous apprécierez votre temps ici
Over a million, as he said	Plus d'un million, comme il l'a dit
I had a baby for a lawyer	J'ai eu un bébé pour un avocat
I watched in disgust	j'ai regardé avec dégoût
I want it to be at least	Je veux que ce soit au moins
I love her shy smile	J'aime son sourire timide
I haven't regretted it though	Je ne l'ai pas regretté cependant
A new order arrived	Une nouvelle commande arrivait
I have already started this process	J'ai déjà commencé ce processus
I think it's a good idea	Je pense que c'est une bonne idée
I want a good head maybe more	Je veux une bonne tête peut-être plus
I don't handle anticipation well	Je ne gère pas bien l'anticipation
I admit it was starting to catch my attention	J'avoue que ça commençait à attirer mon attention
I watched from him to the boat	J'ai regardé de lui au bateau
It was a pretty simple concept	C'était un concept assez simple
I really had a lot of pain	J'ai vraiment eu très mal
A thing with an energy of its own	Une chose avec une énergie qui lui est propre
They then move up the food chain	Ils remontent ensuite la chaîne alimentaire
I think it's time for you to come home	Je pense qu'il est temps pour toi de rentrer à la maison
I want to be a beginner	Je veux être un débutant
I keep going deeper and deeper with this girl	Je continue à entrer de plus en plus profondément avec cette fille
A voice suddenly calls	Une voix appelle brusquement
I have a clever idea in my mind	J'ai une idée intelligente dans mon esprit
I want you to know it don't change a thing	Je veux que tu saches que ça ne change rien
I created a virtual host for my local development	J'ai créé un hébergeur virtuel pour mon développement local
I took a step forward, the witch watching my every move	J'ai fait un pas en avant, la sorcière surveillant chacun de mes mouvements
A clear warning to the world	Un avertissement clair au monde
I listened carefully but could not participate	J'ai écouté attentivement mais je n'ai pas pu participer
I couldn't waste this moment	Je ne pouvais pas gâcher ce moment
I accomplish a lot	J'accomplis beaucoup de choses
I just have to see things	Je dois juste voir des choses
A long thin blade appeared in his hand	Une longue lame mince apparut dans sa main
I haven't heard any excuses	Je n'ai pas entendu d'excuses
i can't live with this	je ne peux pas vivre avec ça
I like to sleep in enclosed spaces	J'aime dormir dans des espaces clos
I remember a time of sadness	Je me souviens d'une période de tristesse
There was no use playing with him	Il ne servait à rien de jouer avec lui
I thought he was cool for an old man	Je pensais qu'il était cool pour un vieil homme
I didn't care so much about studying anymore	Je ne me souciais plus tellement d'étudier
I saw a house burn	J'ai vu une maison brûler
I promise you it will be different after this	Je te promets que ce sera différent après ça
A woman's voice came through the phone line	La voix d'une femme est venue à travers la ligne téléphonique
I shook her on one shoulder	Je l'ai secouée sur une épaule
I didn't have time to take care of them	Je n'ai pas eu le temps de m'occuper d'eux
A wall of soldiers stood, swords drawn, facing the door	Un mur de soldats se dressait, épées nues, face à la porte
I'm quickly transforming into my more human self	Je me transforme rapidement en mon moi plus humain
I thought it was sweet	Je pensais que c'était doux
I needed something to occupy my mind	J'avais besoin de quelque chose pour occuper mon esprit
Tried to run from a standing start	J'ai essayé de courir à partir d'un départ arrêté
I saw that he had cried	J'ai vu qu'il avait pleuré
I thought he was cute	Je pensais qu'il était mignon
I look into his eyes and smile	Je regarde dans ses yeux et souris
I can only imagine the intelligence coming from life	Je ne peux qu'imaginer l'intelligence venant de la vie
A murmur of astonishment ran across the deck	Un murmure d'étonnement parcourut le pont
I also understood the vain horse that leaves the farm	J'ai aussi compris le cheval vaniteux qui quitte la ferme
I wish you were here with me	J'aurais aimé que tu sois là avec moi
The public announcement sparked a storm of objections	L'annonce publique a suscité une tempête d'objections
I shouldn't have done it	je n'aurais pas dû le faire
A number of prior art priority determination systems exist.	Un certain nombre de systèmes de détermination de priorité de l'art antérieur existent
I went out with him over a year ago	Je suis sortie avec lui il y a plus d'un an
I've always loved numbers	J'ai toujours aimé les chiffres
I asked why have a fuel pump anyway	J'ai demandé pourquoi avoir une pompe à carburant de toute façon
I pretend not to notice	Je fais semblant de ne pas remarquer
I'm sorry a rich guy can buy it	Je suis désolé qu'un type riche puisse l'acheter
A young waiter came to pick up my order	Un jeune serveur est venu récupérer ma commande
I didn't feel that much	Je n'ai pas tellement ressenti ça
I think you will like it	Je pense que vous l'aimerez
I will need those details later	J'aurais besoin de ces détails plus tard
Outdoor adventure activities are also popular	Les activités d'aventure en plein air sont également populaires
Been there the next day and every third day since	J'y suis allé le lendemain et tous les trois jours depuis
I knew where this story was going	Je savais où allait cette histoire
A pretty girl told me about it	Une jolie fille m'en a parlé
A soft knock at the door caught my attention	Un léger coup à la porte a attiré mon attention
I felt it was strange	J'ai senti que c'était étrange
I deserve a piece of the action	Je mérite une part de l'action
A weird kind his dad	Un genre bizarre son père
I want to save my skin	Je veux sauver ma peau
I probably shouldn't press it	Je ne devrais probablement pas appuyer dessus
I walked into his office and just started talking	Je suis entré dans son bureau et j'ai juste commencé à parler
I am forbidden to do so	il m'est interdit de le faire
I received my results today and passed with flying colors	J'ai reçu mes résultats aujourd'hui et j'ai réussi avec brio
I think maybe it's time you know	Je pense qu'il est peut-être temps tu sais
I can't cheat either	Je ne peux pas tricher non plus
I can't read fast enough to understand them	Je ne peux pas lire assez vite pour les comprendre
I sighed and walked back up the stairs to the deck	J'ai soupiré et j'ai remonté les escaliers jusqu'au pont
i'm just going to take a look	je vais juste jeter un oeil
I didn't even expect there to be anything else	Je ne m'attendais même pas à ce qu'il y ait autre chose
I use the one at the station	J'utilise celui de la gare
I would say you were blessed with a gift	Je dirais que tu as été béni avec un cadeau
I picked it up, knowing exactly who it was	Je l'ai ramassé, sachant exactement qui c'était
I can't help it sometimes	Je ne peux pas m'en empêcher parfois
I vividly remember watching it for the first time.	Je me souviens très bien de l'avoir regardé pour la première fois
I didn't come too strong	Je ne suis pas venu trop fort
I have to get up and examine	Je dois me lever et examiner
A small woman, sometimes strong winds threatened to lift her	Une petite femme, des vents parfois violents menaçaient de la soulever
A tree can only be a tree	Un arbre ne sait être qu'un arbre
I could take her in one arm	Je pourrais la prendre dans un bras
I bought it just before we moved in together	Je l'ai acheté juste avant qu'on emménage ensemble
I love a man of vision	J'aime un homme de vision
I consider this the greatest industrial achievement in history.	Je considère cela comme la plus grande réussite industrielle de l'histoire
I was more than happy to pay his price	J'étais plus qu'heureux de payer son prix
I met her once before we could completely run away	Je l'ai rencontrée une fois avant que nous puissions nous enfuir complètement
I like all things garlic or tomato and basil	J'aime tout ce qui est ail ou tomate et basilic
They go through the most incredible quality control	Ils passent par le contrôle de qualité le plus incroyable
On the north side are two poems	Du côté nord se trouvent deux poèmes
I should have asked you if you were an adult	J'aurais dû te demander si tu étais adulte
I should really burn it	Je devrais vraiment le brûler
I hadn't planned to address the situation	Je n'avais pas prévu d'aborder la situation
I fly through the tunnel at incredible speed	Je vole dans le tunnel à une vitesse incroyable
I know they're kinda weird	Je sais qu'ils sont un peu bizarres
I know what he's gonna say all the time	Je sais ce qu'il va dire tout le temps
He was the eldest of six children	Il était l'aîné de six enfants
I may not be able to make it	je ne pourrai peut-être pas y arriver
I swept it away as it reached my jaw	Je l'ai balayé alors qu'il atteignait ma mâchoire
I enjoyed the story a lot, as usual.	J'ai beaucoup aimé l'histoire, comme d'habitude
I like to give her a hard time	J'aime lui donner du fil à retordre
I am a married person	je suis une personne mariée
A faint smell of coffee wafted through this corridor	Une légère odeur de café flottait dans ce couloir
I learned to love being in town	J'ai appris à aimer être en ville
I was just editing	je faisais juste du montage
I mean you gotta love it right	Je veux dire que tu dois l'aimer correctement
I laughed in his face and showed him the door	Je lui ai ri au nez et lui ai montré la porte
Frank never dated a woman again.	Frank n'est plus jamais sorti avec une femme
I never came to bring a sword to the ground	Je ne suis jamais venu apporter une épée à la terre
I fell asleep in his class once	Je me suis endormi dans sa classe une fois
I brought her closer	Je l'ai rapprochée
I need your consent consultation dollars	J'ai besoin de vos dollars de consultation de consentement
I was able to free myself a leg	J'ai pu me libérer une jambe
I rolled my eyes to the ceiling	J'ai roulé mes yeux vers le plafond
I can't say a single word	Je ne peux pas prononcer un seul mot
I didn't just kill them	je ne viens pas de les tuer
I was glad my instinct was correct	J'étais ravi que mon instinct ait été correct
I tried the door, and it slowly opened	J'ai essayé la porte, et elle s'est lentement ouverte
I drop the box on the floor	Je laisse tomber la boîte par terre
I liked him to touch me	J'aimais qu'il me touche
A light was flashing	Une lumière clignotait
A friend can let me down but not an enemy	Un ami peut me laisser tomber mais pas un ennemi
I grab the phone from the wall	J'attrape le téléphone du mur
A moment later another took his place	Un instant plus tard, un autre a pris sa place
I didn't have the strength to turn away	Je n'avais pas la force de me détourner
I have known anger, hatred and despair	J'ai connu la colère, la haine et le désespoir
I've never felt this for someone before	Je n'avais jamais ressenti ça pour quelqu'un avant
i can't say what it is	je ne peux pas dire ce que c'est
I make songs for people	Je fais des chansons pour les gens
I'm so much better today	Je suis tellement mieux aujourd'hui
I couldn't take my attention away from them	Je ne pouvais pas détourner mon attention d'eux
It took place in sunny and warm weather conditions	Il s'est déroulé dans des conditions météorologiques ensoleillées et chaudes
I pulled her arm over my shoulder	J'ai tiré son bras sur mon épaule
I could still kill you without a second thought	Je pourrais encore te tuer sans arrière-pensée
No serious damage was reported in the city	Aucun dommage grave n'a été signalé dans la ville
I knew it the moment he opened his mouth	Je l'ai su au moment où il a ouvert la bouche
I knew time was working against me	Je savais que le temps travaillait contre moi
I just saw a quote today	je viens de voir un devis aujourd'hui
I reached out and stopped him	J'ai tendu la main et l'ai arrêté
I tried not to see these people anymore	J'ai essayé de ne plus voir ces gens
I didn't know what woke me up	Je ne savais pas ce qui m'avait réveillé
I started to talk but he stopped me	J'ai commencé à parler mais il m'a arrêté
I have an idea, but we'll see at the hearing	J'ai une idée, mais on verra à l'audience
I thought we all liked girls	Je pensais que nous aimions tous les filles
I looked around quickly	j'ai regardé autour de moi rapidement
I really wasn't there	Je n'étais vraiment pas là
I have to thank you for making it easy for me	Je dois vous remercier de m'avoir facilité la tâche
I raised an eyebrow and she just shrugged.	J'ai haussé un sourcil et elle a juste haussé les épaules
I might have worked a little more this angle	J'aurais peut-être travaillé un peu plus cet angle
A simple threat was enough	Une simple menace suffisait
I have six brothers and two sisters	J'ai six frères et deux soeurs
I have an ally not far from here	J'ai un allié pas loin d'ici
I couldn't believe this madness was happening to me	Je ne pouvais pas croire que cette folie m'arrivait
I was very confused by what had just happened	J'étais très confus par ce qui venait de se passer
He also did not act	Lui aussi n'a pas agi
Birds occupy a prominent place in human culture	Les oiseaux occupent une place prépondérante dans la culture humaine
I was always fixing something or other on this machine	Je réparais toujours quelque chose ou autre sur cette machine
I can think of him now without crying	Je peux penser à lui maintenant sans pleurer
I can kinda feel them there	Je peux en quelque sorte les sentir là-bas
I walked quietly into the dark living room	Je suis entré tranquillement dans le salon sombre
I also tried each drive several times	J'ai aussi essayé chaque lecteur plusieurs fois
I was about to starve	J'étais sur le point de mourir de faim
I felt so sorry for him	J'ai eu beaucoup de peine pour lui
I couldn't just go with him	Je ne pouvais pas juste aller avec lui
I could hear you moving in your room	Je pouvais t'entendre bouger dans ta chambre
I listened carefully to his words	J'ai écouté attentivement ses paroles
A few more would be great	Quelques autres seraient super
I couldn't deny this statement	Je ne pouvais pas nier cette déclaration
A credit that regularly and directly treats the person much higher	Un crédit qui traite régulièrement et directement la personne beaucoup plus haut
A single document, as well	Un document unique, ainsi
I have to disagree on one thing	Je dois être en désaccord sur une chose
I think he needs her	Je pense qu'il a besoin d'elle
I shook my head to myself	J'ai secoué la tête à moi-même
I will take full responsibility	Je prendrai l'entière responsabilité
I could hit her heart	Je pourrais frapper son coeur
I saw the democratic power of this new artistic patronage	J'ai vu le pouvoir démocratique de ce nouveau mécénat artistique
A little whisper in the ear and it's gone	Un petit murmure dans l'oreille et c'est parti
I love them thank you very much	je les adore merci beaucoup
I wonder what is important to others	Je me demande ce qui est important pour les autres
Cook later retired from hockey	Cook a ensuite pris sa retraite du hockey
I didn't know the whole story	Je ne connaissais pas toute l'histoire
I did my job, that's all that matters	J'ai fait mon travail, c'est tout ce qui compte
I met her gaze for a second	J'ai rencontré son regard pendant une seconde
i'm afraid you're right	j'ai peur que tu aies raison
A small number of boys continued	Un petit nombre de garçons continuaient
i am you and you are me	je suis toi et tu es moi
I was just scared this morning	J'ai juste eu peur ce matin
I said the mind is a computer	J'ai dit que l'esprit est un ordinateur
I won't ask for his help, never again	Je ne demanderais pas son aide, plus jamais
I know how it feels	Je sais ce que ça fait
A band started playing	Un groupe a commencé à jouer
The dance number received favorable critical attention	Le numéro de danse a reçu une attention critique favorable
I lifted the lid and had a drink	J'ai soulevé le couvercle et j'ai bu un verre
It seemed like they were constantly working	Il semblait qu'ils travaillaient constamment
I will do my part in this adventure	Je ferai ma part dans cette aventure
I can testify that he is not	je peux témoigner qu'il ne l'est pas
I had fifteen minutes to enter the courtroom	J'avais quinze minutes pour entrer dans la salle d'audience
A city, a village, a school	Une ville, un village, une école
I never found this to be a problem	Je n'ai jamais trouvé cela comme un problème
There's strength and resolute determination	Il y a une force et une détermination résolue
I like food and eating out	J'aime la nourriture et manger au restaurant
I swear he was gonna hit me	Je jure qu'il allait me frapper
I ate chocolate for my break	Je mangeais du chocolat pour ma pause
I sent my essay to the school newspaper	J'ai envoyé ma dissertation au journal de l'école
I know many who create something, anything	J'en connais beaucoup qui créent quelque chose, n'importe quoi
I learned later that the gossip was all true	J'ai appris plus tard que les commérages étaient tous vrais
I frown at the empty spot in front of me	Je fronce les sourcils à la place vide devant moi
I have great uses in mind for it	J'ai de grands usages en tête pour elle
i want to lie to you	je veux te mentir
I will never marry, I will never have living children	Je ne me marierai jamais, je n'aurai jamais d'enfants vivants
I decided to try to change his thoughts around	J'ai décidé d'essayer de changer ses pensées autour
I felt a little uncomfortable with him	je me sentais un peu mal à l'aise avec lui
I gotta make it live in my own life	Je dois le faire vivre dans ma propre vie
I didn't talk to him	je ne lui ai pas parlé
Several national meetings take place here	Plusieurs rencontres nationales ont lieu ici
I ride on her	je roule sur elle
I didn't want it in my room	Je n'en voulais pas dans ma chambre
I watched the women	J'ai regardé les femmes
I'm so glad to meet you, my dear	Je suis si heureux de vous rencontrer, mon cher
Some pretty interesting stuff	Des trucs assez intéressants
I gotta think of a way out of this	Je dois penser à un moyen de sortir de ça
I couldn't imagine anything more beautiful than him	Je ne pouvais rien imaginer de plus beau que lui
I really want to know everything about this place	Je veux vraiment tout savoir sur cet endroit
I got a hundred and fifty in my bank account	J'ai cent cinquante sur mon compte bancaire
I can't tell you	je ne saurais te dire
I could never understand that	Je n'ai jamais pu comprendre ça
I left it to them	Je leur ai laissé le soin
I hadn't heard the game at all	Je n'avais pas du tout entendu le match
I could be sent back on a mission	Je pourrais être renvoyé en mission
I laughed softly and turned around	J'ai ri doucement et me suis retourné
I am happy and satisfied	Je suis heureux et comblé
I didn't know all that	je ne savais pas tout ça
I have some phone calls to make	J'ai quelques appels téléphoniques à faire
I was crushed, defeated, barely felt human	J'étais écrasé, vaincu, je me sentais à peine humain
I can get them at the first meeting	Je peux les obtenir à la première réunion
i had a great wedding	j'ai eu un super mariage
I couldn't imagine her dead	Je ne pouvais pas l'imaginer morte
I took notes in my language books	J'ai pris des notes dans mes livres de langue
I was happy for the light conversation	J'étais content pour la conversation légère
A mutual exchange	Un échange mutuel
I took this job for the pay and all	J'ai pris ce travail pour le salaire et tout
A question only you can answer	Une question à laquelle vous seul pouvez répondre
I went to dinner, my senses on high alert	Je suis allé dîner, mes sens en alerte
I took a slow breath	J'ai pris une lente inspiration
i can do what you do	je peux faire ce que tu fais
I was disgusted with myself	j'étais dégoûté de moi
I treat people like they're better than dogs	Je traite les gens comme s'ils valaient mieux que les chiens
I still couldn't move	Je ne pouvais toujours pas bouger
I created this sound alone	J'ai créé ce son seul
I had to assume they were talking about my sister	J'ai dû supposer qu'ils parlaient de ma sœur
I'm even afraid to breathe	J'ai même peur de respirer
He could never do enough	Il ne pourrait jamais le faire assez
I stopped and turned my head	Je me suis arrêté et j'ai tourné la tête
I breathe it in the pouring rain	Je le respire sous la pluie battante
I could feel her happiness	Je pouvais sentir son bonheur
I didn't want him to see me like this	Je n'avais pas voulu qu'il me voie comme ça
I had no idea you were in town	Je n'avais aucune idée que tu étais en ville
I closed the car door and she rolled down the window	J'ai fermé la portière de la voiture et elle a baissé la vitre
I really eat after all	je mange vraiment après tout
I see through where up seem to be	Je vois à travers à quel endroit jusqu'à semblent être
I will keep my word	je tiendrai parole
The golden dollar and the double eagle were the result	Le dollar d'or et l'aigle double étaient le résultat
I feel so cut off without one	Je me sens tellement coupé sans un
I hate history and writing lessons	Je déteste les cours d'histoire et d'écriture
I put the gun and the bullets in my jacket pocket	J'ai mis le pistolet et les balles dans la poche de ma veste
I was really looking forward to meeting her	J'avais vraiment hâte de la rencontrer
I can't fly with another on my back	Je ne peux pas voler avec un autre sur mon dos
Her crew was taken prisoner of war	Son équipage a été fait prisonnier de guerre
I also had my time with private insurance	J'ai aussi eu mon temps avec une assurance privée
A strident bell rings	Une cloche stridente retentit
I wasn't going to kill you	je n'allais pas te tuer
I'll never find you if you leave	Je ne te retrouverai jamais si tu pars
I am armed and they are not	Je suis armé et ils ne le sont pas
I didn't remember until he told me	Je ne m'étais pas souvenu jusqu'à ce qu'il me dise
I would buy raw	J'achèterais au brut
I think that would have happened	Je pense que cela serait arrivé
Choose wisely before asking for one on a date	Choisissez judicieusement avant d'en demander un à un rendez-vous
I would say on this basis	J'affirmerais sur cette base
I think he heard our prayers	Je pense qu'il a entendu nos prières
I worked a whole week straight	J'ai travaillé toute une semaine d'affilée
I guess they thought we were asleep	Je suppose qu'ils pensaient que nous étions endormis
I reach out to scratch my neck	Je tends la main pour me gratter le cou
I'll probably write a new one soon enough	J'en écrirai probablement un nouveau bien assez tôt
I asked her what made her angry	Je lui ai demandé ce qui la mettait en colère
I didn't insist on more	Je n'ai pas insisté pour plus
I never saw him socially	Je ne l'ai jamais vu socialement
A room with no one in sight	Une salle sans personne en vue
I take my bag and walk	Je prends mon sac et marche
I am also a criminal lawyer by training.	Je suis également avocat pénaliste de formation
I couldn't help but want to ruin this	Je n'ai pas pu m'empêcher de vouloir gâcher ça
I knew the others were still awake	Je savais que les autres étaient encore éveillés
I want every detail of the past few years	Je veux chaque détail de ces dernières années
I was going to do my best	j'allais faire de mon mieux
I was taking longer to get ready this morning	Je prenais plus de temps pour me préparer ce matin
I turned to my writing	je me suis tourné vers mon écriture
I opened it and let my friend out	Je l'ai ouvert et j'ai laissé mon ami sortir
I wouldn't assume	je ne le présumerais pas
I'm very hard to kill	Je suis très difficile à tuer
I make sure the show is delivered to the network	Je m'assure que l'émission est livrée au réseau
I was in complete darkness	j'étais dans le noir complet
I spoke to my father last night	J'ai parlé à mon père hier soir
I have to get ready for work	Je dois me préparer pour le travail
I personally designed each square and challenge	J'ai personnellement conçu chaque carré et défi
I failed to understand them	je n'ai pas réussi à les comprendre
I can show you if you want	je peux te faire une démonstration si tu veux
A noise at the kitchen window made him look up.	Un bruit à la fenêtre de la cuisine lui fit lever les yeux
I got emotional watching	J'ai été émotif en regardant
I smiled brightly and reached out my hand to kiss her	J'ai souri vivement et j'ai tendu la main pour l'embrasser
I also know a little magic	Je connais aussi un peu de magie
I couldn't even look at her	Je ne pouvais même pas la regarder
I can show you what they remembered, how they felt	Je peux te montrer ce dont ils se souvenaient, ce qu'ils ressentaient
I quickly settled into a regular weekly routine	Je me suis rapidement installé dans une routine hebdomadaire régulière
I took a peak out the window	J'ai pris un pic par la fenêtre
A father, a brother, a son and a pillar of his community	Un père, un frère, un fils et un pilier de sa communauté
I had a sinking feeling	J'ai eu une sensation de naufrage
A wave of weariness ran through his muscles	Une vague de lassitude traversa ses muscles
I don't remember being so young	Je ne me souvenais pas avoir été aussi jeune
I was trying to help the situation	J'essayais d'aider la situation
I didn't care about his problems or mine	Je me fichais de ses problèmes ou des miens
I will take her with the jewel to the king	Je vais l'emmener avec le bijou au roi
Outer ears and eyes have black edges	Les oreilles externes et les yeux ont des bords noirs
I went out every night to empty my trash	Je suis sorti tous les soirs pour vider ma poubelle
I just needed to run away	J'avais juste besoin de fuir
I believe the Living Memories Theory	Je crois que la théorie des souvenirs vivants
I recognized them, his face and his hair	Je les ai reconnus, son visage et ses cheveux
i really believe that	je crois vraiment que
I want to get away from her	Je veux m'éloigner d'elle
I had a great experience recently	J'ai eu une belle expérience récemment
I walk around the neighborhood	je me promène dans le quartier
I can't call the wind to blow it	Je ne peux pas appeler le vent pour le souffler
I crawl higher on the shore	Je rampe plus haut sur la rive
A man who moved faster than he could see	Un homme qui bougeait plus vite qu'il ne pouvait voir
I will not tolerate you	je ne te tolérerai pas
I could hear it in her tone	Je pouvais l'entendre dans son ton
Reasonable weight loss	Une perte de poids raisonnable
This is demonstrated many times throughout the series	Ceci est démontré à plusieurs reprises tout au long de la série
I live under the flowerpot in your garden	Je vis sous le pot de fleur de ton jardin
I took it and it stood up	Je l'ai pris et il s'est mis debout
I just didn't know what that meant	Je ne savais tout simplement pas ce que cela signifiait
A different old lady	Une vieille dame différente
I imagine what will happen in my head	J'imagine ce qui va se passer dans ma tête
I want you to watch men	Je veux que tu regardes les hommes
I'm just thinking about taking that defensive approach	Je pense juste adopter cette approche défensive
A bar or a pipe or a knife is a personal thing	Une barre ou une pipe ou un couteau est une chose personnelle
I haven't felt this for a long time	Je n'ai pas ressenti ça depuis longtemps
I want to become a nurse	Je veux devenir infirmière
I mean, it usually comes quite naturally, but not always	Je veux dire, ça vient généralement assez naturellement, mais pas toujours
I chose my way through the clearing to him	J'ai choisi mon chemin à travers la clairière vers lui
Tried to convince myself it was all a game	J'ai essayé de me convaincre que tout était un jeu
The written words conveyed the full force of a spell	Les mots écrits transmettaient toute la force d'un sort
Powers indicate repeated products	Les puissances indiquent des produits répétés
I had an uncle like that once	J'ai eu un oncle comme ça une fois
A big part of him desperately wanted to panic	Une grande partie de lui voulait désespérément paniquer
Mistakes would creep in	Des erreurs s'insinueraient
I'm afraid he will get up	J'ai peur qu'il se relève
I rise painfully from the ground	Je me relève péniblement du sol
I almost forget the dark creatures	J'oublie presque les créatures sombres
One word for all things	Un mot pour toutes choses
I only have one shot left	Je n'ai plus qu'un seul coup
I needed a night's sleep and healing	J'avais besoin d'une nuit de sommeil et de guérir
A name from the past	Un nom du passé
I didn't know what to call it then	Je ne savais pas comment l'appeler alors
A bit like milk paint	Un peu comme la peinture au lait
i thought it shouldn't work	je pensais que ça ne devait pas marcher
I cannot directly answer this question	Je ne peux pas répondre directement à cette question
I put my hand on the back of my neck	J'ai mis ma main à l'arrière de mon cou
I didn't even bother to read it	Je n'ai même pas pris la peine de le lire
Most days are sunny all year round	La plupart des jours sont ensoleillés toute l'année
I list this as a business, as an apartment building	Je liste cela comme une entreprise, comme un immeuble d'appartements
I won't do any of my other homework anyway	Je ne ferai aucun de mes autres devoirs de toute façon
I could not find an agent	Je n'ai pas pu trouver d'agent
I want to feel something solid myself	Je veux moi-même ressentir quelque chose de solide
I couldn't understand it, at first	Je ne pouvais pas le comprendre, au début
I can't see you anymore	je ne peux plus te voir
France agreed to withdraw all land and naval forces	La France a accepté de retirer toutes les forces terrestres et navales
I wasn't strong enough	je n'étais pas assez puissant
A prince becomes king	Un prince devient roi
i can read your mind	je peux lire tes pensées
I couldn't hear what he was saying	Je ne pouvais pas entendre ce qu'il disait
I consider it a gift	je considère que c'est un cadeau
A sixth sense told him that something was wrong	Un sixième sens lui disait que quelque chose n'allait pas
Both sets had their own engine room	Les deux ensembles avaient leur propre salle des machines
I took it out of my pocket	je l'ai sorti de ma poche
A calm and peaceful person	Une personne calme et paisible
I refuse to delve into the subject	Je refuse d'approfondir le sujet
A tube went through his mouth into his lungs	Un tube est passé par sa bouche dans ses poumons
I truly believe the world will only get better	Je crois vraiment que le monde ne fera que s'améliorer
I'm burning inside out, in guilt	Je brûle à l'envers, dans la culpabilité
The wings were not shown	Les ailes n'étaient pas montrées
I kissed him on the lips	Je l'ai embrassé sur les lèvres
I never meant to hurt you	Je n'ai jamais voulu te faire de mal
I had never had any complaints	Je n'avais jamais eu de plaintes
I arrived at the service desk without any more problem	Je suis arrivé au service desk sans plus de problème
I can't give you my throne	Je ne peux pas te donner mon trône
I was sure there was a map	J'étais sûr qu'il y avait une carte
I immediately felt the panic rising	J'ai tout de suite senti la panique monter
I want him to say more	Je veux qu'il en dise plus
I had his shit ready to go	J'avais sa merde prête à partir
I could barely take my eyes off her	Je pouvais à peine la quitter des yeux
I mean it was my eye	Je veux dire que c'était mon œil
I can't think of a negative thing	Je ne peux pas penser à une chose négative
They have not been universally adopted	Ils n'ont pas été universellement adoptés
I can't wait to be linked to her in battle	J'ai hâte d'être lié à elle au combat
I can't be responsible for her	Je ne peux pas être responsable de son
I know a little history	Je connais un peu l'histoire
I can't talk right now	je ne peux pas parler tout de suite
P might have good eyesight	P pourrait avoir une bonne vue
I lifted my head and looked at her	J'ai levé la tête et je l'ai regardée
I felt like it was such a waste of time	J'avais l'impression que c'était une telle perte de temps
I was very proud of myself	J'étais très fier de moi
I won't put up with unnecessary panic	Je ne vais pas supporter une panique inutile
I just thought it might be nice	Je pensais juste que ça pourrait être sympa
The president will die in office	Le président va mourir en fonction
I seek the truth, not a political program	Je cherche la vérité, pas un programme politique
I called the store and ordered it over the phone	J'ai appelé le magasin et l'ai commandé par téléphone
I saw many people whose apparent age seemed quite young	J'ai vu beaucoup de gens dont l'âge apparent semblait assez jeune
I knew he wouldn't help me	Je savais qu'il ne m'aiderait pas
A junction is provided between said lines	Une jonction est prévue entre lesdites lignes
I feel like I have problems almost every time now	J'ai l'impression d'avoir des problèmes presque à chaque fois maintenant
I didn't even ask you about your day	Je ne t'ai même pas posé de questions sur ta journée
And that for me is not acceptable	Et ça pour moi n'est pas acceptable
I dived to the ground	J'ai plongé vers le sol
I can tell by her voice	Je peux dire par sa voix
A perfect body looked like this	Un corps parfait ressemblait à ça
A smoke would be great	Une fumée serait super
I got the following output	J'ai obtenu la sortie suivante
We had to do it again	Nous avons dû le refaire
I appreciated the compliment	J'ai apprécié le compliment
I can't believe you were my teacher	Je ne peux pas croire que tu étais mon professeur
I was hoping someone heard me	J'espérais que quelqu'un m'entendait
I just can't wrap my head around that one	Je ne peux tout simplement pas envelopper ma tête autour de celui-là
A second wind seemed to have made his hands extra	Un second vent semblait avoir rendu ses mains supplémentaires
I asked her to come with me and she accepted.	Je lui ai demandé de venir avec moi et elle a accepté
I looked up once then continued down the stairs	J'ai levé les yeux une fois puis j'ai continué à descendre les escaliers
I put the ring on her finger	J'ai mis la bague à son doigt
it happens to almost everyone	ça arrive à presque tout le monde
I think you originally mentioned this idea in another thread	Je pense que vous avez initialement mentionné cette idée dans un autre fil
I suspected it and acted accordingly.	Je m'en doutais et j'ai agi en conséquence
I have things to do	j'ai des choses à faire
I just drop by once in a while	Je passe juste de temps en temps
I just didn't have the heart to do it	Je n'avais tout simplement pas le cœur de le faire
I was a bit scared	j'avais un peu peur
I think he broke my wrist	Je pense qu'il m'a cassé le poignet
I watched him settle into what he would say	Je l'ai regardé s'installer dans ce qu'il dirait
I thought, maybe the creature took her back there	J'ai pensé, peut-être que la créature l'a ramenée là-bas
I was born and raised in this town	Je suis né et j'ai grandi dans cette ville
I forced myself to ignore it and fell asleep	Je me suis forcé à l'ignorer et je me suis endormi
I kept the score for them	J'ai gardé le score pour eux
I expect he can meet me at the police station	Je m'attends à ce qu'il puisse me rencontrer au poste de police
I shake my head, refusing the offer	Je secoue la tête, refusant l'offre
I understand now	Je comprends maintenant
I just couldn't think of how to put it on	Je ne pouvais tout simplement pas penser comment le mettre
A life without my father	Une vie sans mon père
I was playing my game by my rules	Je jouais mon jeu selon mes règles
I could see that now	Je pouvais voir ça maintenant
I would suggest not playing with knives in the future	Je suggérerais de ne pas jouer avec des couteaux à l'avenir
I would like to work	j'aimerais travailler
I just hung up with him on the phone	Je viens de raccrocher avec lui au téléphone
I can't imagine your grief at the time	Je ne peux pas imaginer votre chagrin à l'époque
I'll stay here with you and wait for it to end	Je vais rester ici avec toi et attendre que ça se termine
I can see why people didn't like it	Je peux voir pourquoi les gens n'ont pas aimé
I knew that	je connaissais ça
I also need access to his student file	J'ai aussi besoin d'accéder à son dossier étudiant
I have to do more, you tell yourself	Je dois faire plus, tu te dis
I'm here to check my	Je suis ici pour vérifier mon
I tried to call you but you never answered	J'ai essayé de t'appeler mais tu n'as jamais répondu
I bite my lip but nod my head	Je me mords la lèvre mais hoche la tête
A year ago she was living with her mother	Il y a un an, elle vivait avec sa mère
I know where you come from	Je sais d'où tu viens
I couldn't help but think she was right	Je ne pouvais pas m'empêcher de penser qu'elle avait raison
I stood still so he could see me clearly	Je suis resté immobile pour qu'il puisse me voir clairement
I assure you, mercy is never a burden	Je vous assure, la miséricorde n'est jamais un fardeau
I declined the invitation	J'ai décliné l'invitation
A man was about to have his morning meditation	Un homme était sur le point d'avoir sa méditation du matin
I have what you ordered	J'ai ce que vous avez commandé
I want to finish this before nightfall	Je veux finir ça avant la nuit
I have to get out of this room	Je dois sortir de cette pièce
I wouldn't give my life for nothing	Je ne donnerais pas la vie pour rien
I have his protection	j'ai sa protection
I went to the smallest building	Je suis allé dans le plus petit bâtiment
I decide to do this dance with her	Je décide de faire cette danse avec elle
I hate to say it, but	Je déteste le dire, mais
I saw three men standing above me	J'ai vu trois hommes debout au-dessus de moi
I see the signs in you	Je vois les signes en toi
I need to go with the flow	J'ai besoin d'aller avec le courant
It is published four times a year	Il est publié quatre fois par an
I just wasn't ready to start a relationship	Je n'étais tout simplement pas prêt à commencer une relation
I was just an innocent guest	J'étais juste un invité innocent
I stare at its center point	Je regarde fixement son point central
Me as a teacher and you as a student	Moi, en tant que professeur et vous, en tant qu'élève
He loved wildlife and animals	Il aimait la faune et les animaux
I just went out for some stuff	Je suis juste sorti pour quelques trucs
Justice for some is evil for others	La justice pour certains est un mal pour d'autres
I then paired them to practice	Je les ai ensuite jumelés pour s'entraîner
I put my hand gently on her back	J'ai posé ma main doucement sur son dos
I hope everything will be alright	j'espère que tout s'arrangera
I rediscover his thirst for power	Je retrouve sa soif de pouvoir
I was so ready to get out of these clothes	J'étais tellement prêt à sortir de ces vêtements
I don't need to have my face on camera	Je n'ai pas besoin d'avoir mon visage devant la caméra
I have no passion for anything	Je n'ai de passion pour rien
I want to take you like this	Je veux te prendre comme ça
I can't feel guilty	Je ne peux pas me sentir coupable
But I knew she was so much more than that	Je savais pourtant qu'elle était bien plus que ça
I shouldn't have moved	je n'aurais pas dû bouger
I need time to make the plans	J'ai besoin de temps pour faire les plans
I didn't tell anyone what they did to me	Je n'ai dit à personne ce qu'il m'a fait
I took this chance to hide behind doors	J'ai saisi cette chance de me cacher derrière les portes
I dreamed that this day would come	J'ai rêvé que ce jour vienne
I can feel the chill running through her body	Je peux sentir le frisson qui traverse son corps
I stopped and thought about it	Je me suis arrêté et j'y ai pensé
I hadn't seen her like this for so long	Je ne l'avais pas vue comme ça depuis si longtemps
I turned around and met dark green eyes	Je me suis retourné et j'ai rencontré des yeux vert foncé
I find myself writing it in them	Je me retrouve à l'écrire en eux
I swear these are the main ones	Je jure que ce sont les principaux
I only took how much they owed me	J'ai seulement pris combien ils me devaient
I wasn't about to say no to her request	Je n'étais pas sur le point de dire non à sa demande
I get confused and I'll stop now	Je deviens confus et j'arrêterais maintenant
I had no idea how to stop the link	Je n'avais aucune idée de comment arrêter le lien
I forbid you to love her	Je t'interdis de l'aimer
I wanted to say something to help you cope with everything	Je voulais dire quelque chose pour t'aider à faire face à tout
I won't mess with you, cause you were there	Je ne plaisanterai pas avec toi, parce que tu étais là
I try to hold back my laughter	J'essaie de retenir mon rire
I am the last of my line	Je suis le dernier de ma lignée
I watched the color slowly creep across her face	J'ai regardé la couleur se glisser lentement sur son visage
I have not forgotten	Je n'ai pas oublié
I should have thought about it	J'aurais dû y réfléchir
i have no respect for her	je n'ai aucun respect pour elle
I'll try to judge them myself	J'essaierais de les juger moi-même
I brought down the hammer a second time	J'ai abattu le marteau une deuxième fois
I stumbled then regained my balance	J'ai trébuché puis retrouvé mon équilibre
I hate to miss my chance tonight	Je déteste rater ma chance ce soir
I'm serious about it	Je suis sérieux à ce sujet
A change was needed	Un changement s'imposait
A smile forms when he hears this	Un sourire se forme quand il entend ça
He was buried in the church	Il a été enterré dans l'église
I find this especially true for mothers	Je trouve cela particulièrement vrai pour les mères
A sad reminder of a beautiful life wasted	Un triste rappel d'une belle vie gâchée
I knew what it meant	Je savais ce que cela signifiait
I should be so lucky	Je devrais être si chanceux
I should have asked her to bake the cake	J'aurais dû lui demander de faire le gâteau
I wouldn't be surprised if he left you here	Je ne serais pas surpris s'il te laissait ici
I'll be restless all night	Je serais agité toute la nuit
I had no right to bother you	Je n'avais pas le droit de te déranger
I had to send it back	Je devais le renvoyer
I feel the same, like me	Je ressens la même chose, comme moi
I push her away and go down the cellar stairs	Je la repousse et descends les escaliers de la cave
I could feel something there	Je pouvais sentir quelque chose là-bas
I couldn't stand how he used women	Je ne pouvais pas supporter comment il utilisait les femmes
I didn't know if it was good or bad	Je ne savais pas si c'était bon ou mauvais
I have to get out of here	Je dois sortir d'ici
I miss hunting	Tuer à la chasse me manque
I was quite happy with it	j'en étais plutôt content
I mean come on, nobody uses it anymore	Je veux dire allez, personne ne l'utilise plus
it worried me a bit	ça m'inquiétait un peu
I can't do this to myself	Je ne peux pas me faire ça
I will live in you and be with you	Je vivrai en toi et serai avec toi
I realized what you really are tonight	J'ai réalisé ce que tu es vraiment ce soir
I could stay like this forever	Je pourrais rester comme ça pour toujours
I made no effort to be who I am today	Je n'ai fait aucun effort pour être qui je suis aujourd'hui
I gasped, covering my eyes too	Je me suis haleté, couvrant mes yeux aussi
I was convinced that they were footsteps	J'étais convaincu que c'étaient des pas
I didn't know how to avoid this	Je ne savais pas comment éviter cela
I can laugh now cause we were a real show	Je peux rire maintenant parce que nous étions un vrai spectacle
I told him he was wrong	je lui ai dit qu'il avait tort
I was hoping he wouldn't get mad anymore	J'espérais qu'il ne se fâcherait plus
I wouldn't fight their fight for them	Je ne combattrais pas leur combat pour eux
I think you can take it away	Je pense que tu peux l'éloigner
I never liked cleaning	Je n'ai jamais aimé faire le ménage
I was taught to accept everyone	On m'a appris à accepter tout le monde
I had seen her do that before.	Je l'avais déjà vue faire ça
I find their adventures fascinating	Je trouve leurs aventures fascinantes
A classic example is the price of a product	Un exemple classique est le prix d'un produit
I need you to call sick for me	J'ai besoin que tu appelles malade pour moi
I was more than a little surprised	J'ai été plus qu'un peu surpris
I guess he thinks he's in love with me	J'imagine qu'il pense qu'il est amoureux de moi
A table was mounted on it	Une table était montée dessus
A large army would have a hard time finding her	Une grande armée aurait du mal à la trouver
I know he would go with me	Je sais qu'il irait avec moi
I laughed and shook my fist in victory at this	J'ai ri et secoué mon poing dans la victoire à ce
I will order from this place again and again	Je commanderai de cet endroit encore et encore
I want you to be happy to serve me	Je veux que tu sois heureux de me servir
I shouldn't have listened to it at any time	Je n'aurais dû à aucun moment l'écouter
I can't lie about it	Je ne peux pas mentir à ce sujet
I was naked with my best friend in my room	J'étais nu avec mon meilleur ami dans ma chambre
I really, really can't handle this	Je ne peux vraiment, vraiment pas gérer ça
I feel all mixed up inside	Je me sens tout mélangé à l'intérieur
I think we should come in now	Je pense que nous devrions entrer maintenant
I saw this on the news today	J'ai vu ça aux infos aujourd'hui
A latest version was released yesterday	Une dernière version est sortie hier
A close second for me was the ceremony itself	Une seconde près pour moi était la cérémonie elle-même
We do not hesitate to qualify his pencil as perfect	Nous n'hésitons pas à qualifier son crayon de parfait
I embrace the silence	j'embrasse le silence
A successful school requires a united front from staff	Une école qui réussit exige un front uni de la part du personnel
I took it reluctantly and turned off the water	Je l'ai pris à contrecœur et j'ai coupé l'eau
I didn't realize this was how you felt	Je n'avais pas réalisé que c'était ce que tu ressentais
An early example in a seal of c	Un premier exemple dans un joint de c
I could hear the poor boy screaming in pain	Je pouvais entendre le pauvre garçon crier de douleur
I am happy to read this book	Je suis ravi de lire ce livre
I want to get some sleep now	Je veux dormir un peu maintenant
I was afraid to go	J'avais peur d'aller
I turned to look back	Je me suis retourné pour regarder en arrière
I watched her in silence	Je l'ai regardée en silence
I've come a long way	j'ai parcouru un long chemin
The public takes part in the show	Le public participe au spectacle
A small group of riders approached to issue a warning	Un petit groupe de cavaliers s'est approché pour émettre un avertissement
I never have and never will	Je n'ai jamais et ne le ferai jamais
I just forgot myself	je me suis tout simplement oublié
The film was never shot	Le film n'a jamais été tourné
I don't remember what happened	Je ne me souviens pas de ce qui s'est passé
I buried my hands in my face	J'ai enfoui mes mains dans mon visage
I felt it was important	J'ai senti que c'était important
I sing a lot for myself	je chante beaucoup pour moi
I would sleep while they were at school	Je dormirais pendant qu'ils étaient à l'école
I didn't have time to think	je n'ai pas eu le temps de réfléchir
I know she likes to plan things	Je sais qu'elle aime planifier les choses
She gave the album three out of five stars	Elle a donné à l'album trois étoiles sur cinq
I had no idea who might have been there	Je n'avais aucune idée de qui aurait pu être là
I didn't ask her why	Je ne lui ai pas demandé pourquoi
I admire men of principle and dignity	J'admire les hommes de principes et de dignité
I can tell what the inspector thinks	Je peux dire ce que pense l'inspecteur
I broke protocol to tell you that	J'ai rompu le protocole pour te dire ça
I just ignore them	Je viens de les ignorer
I was so confused about everything	J'étais tellement confus à propos de tout
I didn't even know what picture they belonged to	Je ne savais même pas à quelle image ils appartenaient
I gotta deal with this guy, though	Je dois faire face à ce gars, cependant
A guard comes by a moment later	Un garde passe un instant plus tard
I didn't give him time to react	Je ne lui ai pas laissé le temps de réagir
Smith had been with the team for two years	Smith était avec l'équipe depuis deux ans
I keep hearing my name in my ear	Je n'arrête pas d'entendre mon nom dans mon oreille
I wanted a hot bath and a pain patch	Je voulais un bain chaud et un patch anti-douleur
I got the call early this morning	J'ai reçu l'appel tôt ce matin
I stayed in it for over three hours	Je suis resté dedans pendant plus de trois heures
I could swear that guy loved you	Je pourrais jurer que ce gars t'aimait
I totally forgot what the boy looked like	J'ai totalement oublié à quoi ressemblait le garçon
A worm would be a good excuse	Un ver serait une bonne excuse
I couldn't think of a possible use for them	Je ne pouvais pas penser à une utilisation possible pour eux
A giant figure, both man-like	Une figure géante, à la fois semblable à un homme
I came to talk to your father	Je suis venu parler à ton père
I like spending time with you	J'aime bien passer du temps avec toi
Of course the damn thing looks alike	Bien sûr, la fichue chose se ressemble
I feel no pain from the fire	Je ne ressens aucune douleur du feu
I have no vision for the future	Je n'ai aucune vision d'avenir
I did something then	j'avais fait quelque chose alors
I admire your strength and courage	J'admire ta force et ton courage
I just saw them yesterday	je viens de les voir hier
Some details she could never admit	Quelques détails qu'elle ne pourrait jamais admettre
A high school student	Un lycéen
I left in our room tonight right after dinner	Je suis parti dans notre chambre ce soir juste après le dîner
I haven't told anyone yet	Je n'ai encore rien dit à personne
I was disturbed, more than anything else	J'étais dérangé, plus qu'autre chose
I wave to my father to pretend to sleep	Je fais signe à mon père de faire semblant de dormir
I was burning and I loved it	Je brûlais et j'aimais ça
I always felt connected to something in front of him	Je me suis toujours senti lié à quelque chose devant lui
I have a social drink on occasion	Je prends un verre social à l'occasion
I have authorized the visit with you in advance	J'ai autorisé la visite avec vous à l'avance
And no one dared to do it	Et personne n'a osé le faire
A number of men gave him letters to post	Un certain nombre d'hommes lui ont donné des lettres à poster
I was on the edge of it	j'étais au bord de ça
A constant smile adorns her beautiful face	Un sourire constant orne son beau visage
I'm not really looking to date someone with	Je ne cherche pas vraiment à sortir avec quelqu'un avec
I found it a bit weird	j'ai trouvé ça un peu bizarre
I needed her to look at me	J'avais besoin qu'elle me regarde
I need glasses to read	J'ai besoin de lunettes pour lire
i like to be different	j'aime être différent
I plant it from late spring to early fall.	Je le plante de la fin du printemps au début de l'automne
I remember feeling scared and confused	Je me souviens m'être senti mort de peur et confus
I think the whole attitude and come	Je pense que toute l'attitude et viens
I made some good friends there	Je m'y suis fait de bons amis
I missed your advice	j'ai raté vos conseils
I didn't even think he heard me	Je n'avais même pas pensé qu'il m'avait entendu
I looked at him and he waited	Je l'ai regardé et il a attendu
I have to get out of my house anyway	Je dois sortir de chez moi de toute façon
I felt so grown up and cool	Je me sentais tellement adulte et cool
The school was then closed	L'école a ensuite été fermée
I never did it before	Je ne l'ai jamais fait avant
I have never been afraid of them	Je n'ai jamais eu peur d'eux
On some cemeteries, there are large stone circles	Sur certains cimetières, on trouve de grands cercles de pierre
I can tear down this building	Je peux démolir ce bâtiment
I could see him again	je pourrais le revoir
I didn't wait to see what they would do	Je n'ai pas attendu de voir ce qu'ils allaient faire
I didn't even know there was a back door	Je ne savais même pas qu'il y avait une porte dérobée
I remember thinking it wasn't fair	Je me souviens avoir pensé que ce n'était pas juste
I put on the gas	j'ai mis le gaz
I especially like to capture beautiful trees	J'aime particulièrement capturer de beaux arbres
I think you were right to trust him	Je pense que tu as eu raison de lui faire confiance
I always think change means progress	Je pense toujours que le changement signifie le progrès
I will attach the original so you know	Je vais joindre l'original pour que vous sachiez
I wasn't really sure they were dead anymore	Je n'étais plus vraiment sûr qu'ils étaient morts
I would not like to host	je ne voudrais pas héberger
In a few years, they became major influences	En quelques années, ils sont devenus des influences majeures
I wish they would talk fast	J'aimerais qu'ils parlent vite
Gotta rule the clock, not be ruled by it	Je dois gouverner l'horloge, ne pas être gouverné par elle
They make good friends	Ils se font de bons amis
A good attitude towards past lives is very rare	Une bonne attitude envers les vies antérieures est très rare
I did it as a precaution	je l'ai fait par précaution
I wouldn't come back to take you away from him	Je ne reviendrais pas pour t'éloigner de lui
I also try to read every day	J'essaie aussi de lire tous les jours
I wanted to end this	Je voulais en finir avec ça
I see this as a persistent problem in our industry	Je vois cela comme un problème persistant dans notre industrie
I can even be assured that it is the only logical explanation	Je peux même être assuré que c'est la seule explication logique
I felt like a proud papa bear	Je me sentais comme un fier papa ours
I didn't want the world to know us	Je ne voulais pas que le monde nous connaisse
I got lucky last night	j'ai eu de la chance hier soir
I stand outside listening to voices	Je reste dehors en écoutant des voix
A shadow of what, he couldn't tell	Une ombre de quoi, il ne pouvait pas dire
I need to make some changes	J'ai besoin de faire quelques changements
I know you warned me	Je sais que tu m'as prévenu
I never felt different from my friends	Je ne me suis jamais senti différent de mes amis
I put a mental intention to make it work	J'ai mis une intention mentale pour que ça marche
I might move my leg, or not	Je pourrais bouger ma jambe, ou pas
I promise it will be worth it	Je promets que ça en vaudra la peine
I was looking for work	je cherchais du travail
I checked the timing	J'ai vérifié le timing
I'm working on my wedding ceremony	Je travaille sur ma cérémonie de mariage
I have a special room planned	J'ai une pièce spéciale prévue
I wasn't afraid, though, not really	Je n'avais pas peur, cependant, pas vraiment
I didn't have the mind to fight it	Je n'avais pas l'esprit pour le combattre
I wanted the leg of the neighboring chair	Je voulais le pied de la chaise voisine
I'll take care of her first	Je m'occuperai d'abord d'elle
I just need to make up another story	J'ai juste besoin d'inventer une autre histoire
I just couldn't concentrate	Je ne pouvais tout simplement pas me concentrer
I hate taking the bus	Je déteste prendre le bus
I wanted to bring you here almost right away	Je voulais t'amener ici presque tout de suite
I need everyone to keep their eyes on the door	J'ai besoin que tout le monde garde les yeux sur la porte
I've never been there before	Je n'ai jamais été là auparavant
I waited for more signs	J'ai attendu plus de signes
I closed my eyes, trying to forget everything	J'ai fermé les yeux, essayant de tout oublier
I gave her one and she fell asleep	Je lui en ai donné un et elle s'est endormie
I just wish we could reach more people	Je souhaite juste que nous puissions atteindre plus de personnes
I had landed in some kind of meadow	J'avais atterri dans une sorte de prairie
I need my things back	J'ai besoin de récupérer mes affaires
I mean, we only met once	Je veux dire, nous ne nous sommes rencontrés qu'une seule fois
I didn't see him again after that	Je ne l'ai plus revu après ça
I saw some really aggressive people	J'ai vu quelques personnes vraiment agressives
I just need to go back to sleep	J'ai juste besoin de me rendormir
A body sent to the depths, then another	Un corps envoyé dans les profondeurs, puis un autre
I find it all very childish.	Je trouve tout ça très enfantin
I know there was a shooting outside a family restaurant	Je sais qu'il y a eu une fusillade devant un restaurant familial
I ran to the bed and threw myself on it	J'ai couru vers le lit et je me suis jeté dessus
I want him to relax and think that everything is fine	Je veux qu'il se détende et pense que tout va bien
I didn't read the newspapers	Je n'ai pas lu les journaux
I think that's about it for this meeting	Je pense que c'est à peu près tout pour cette réunion
I really enjoyed the transition of tastes	J'ai vraiment apprécié la transition des goûts
I felt myself getting hard	je me sentais devenir dur
Lots of history in this old place	Beaucoup d'histoire dans ce vieil endroit
He was doing me a favor	Il me rendait service
i could do it before	je pouvais le faire avant
I was about two years old at the time	J'avais environ deux ans à l'époque
I worked for a while as a commercial baker	J'ai travaillé pendant un certain temps comme boulanger commercial
I had never seen him so happy	Je ne l'avais jamais vu aussi heureux
I can still see him carrying the flag	Je peux encore le voir porter le drapeau
I forced my thoughts back to the problem at hand	J'ai forcé mes pensées à revenir au problème en cours
A fifteen year old boy	Un garçon de quinze ans
I miss him, but he comes back	Il me manque, mais il revient
I can't let anything happen to this child now	Je ne peux pas laisser quoi que ce soit arriver à cet enfant maintenant
I know you and your type, man	Je te connais toi et ton genre, mec
I didn't want to miss this	je ne voulais pas rater ça
This time he played himself	Cette fois, il a joué lui-même
I didn't mean to do this	Je ne voulais pas faire ça
I need something man	J'ai besoin de quelque chose, mec
I want you out of here tonight	Je veux que tu partes d'ici ce soir
I hope this can be understood	J'espère que cela peut être compris
A warm embrace, a father's embrace	Une étreinte chaleureuse, l'étreinte d'un père
I couldn't keep my powers a secret forever	Je ne pouvais pas garder mes pouvoirs secrets pour toujours
I recommend further research	Je recommande d'autres recherches
I will enjoy every moment of my second date	Je vais profiter de chaque instant de mon deuxième rendez-vous
I opened my eyes then forced myself to look down	J'ai ouvert les yeux puis je me suis forcé à baisser les yeux
I held out my hand to him	je lui ai tendu la main
I'm sitting at my desk hoping to feel relief	Je suis assis à mon bureau et j'espère ressentir un soulagement
A novelty or a toy or something	Une nouveauté ou un jouet ou quelque chose
I can feel the trouble coming	Je peux sentir les problèmes venir
I also realized that it was way too thoughtful	J'ai aussi réalisé que c'était bien trop réfléchi
I forced myself to keep on going	Je me suis forcé à continuer d'avancer
I wish we got more for our money	Je souhaite que nous en ayons plus pour notre argent
I cannot guarantee the accuracy of the information provided	Je ne peux pas garantir l'exactitude des informations fournies
This restoration lasts nearly four hours	Cette restauration dure près de quatre heures
But overall, the bombings had a limited effect	Mais dans l'ensemble, les bombardements ont eu un effet limité
I lacked nothing	je ne manquais de rien
A her like never before	Une elle comme jamais auparavant
I swallow it	je l'avale
I almost destroyed his life	J'ai failli détruire sa vie
i need to know more	je dois en savoir plus
I really like modern music too	J'aime beaucoup la musique moderne aussi
I haven't met them yet	Je ne les ai pas encore rencontrés
I accepted a nice price for the baby	J'ai accepté un beau prix pour le bébé
I hurriedly got up and rushed to the closet	Je me suis dépêché de me lever et de me précipiter vers le placard
I hope you can come back one day	J'espère que tu pourras revenir un jour
i just felt awful	je me sentais juste horrible
I know you have my back	Je sais que tu as mon dos
I think that's something our family can subscribe to	Je pense que c'est quelque chose auquel notre famille peut souscrire
i try not to drink	j'essaie de ne pas boire
A different point of view	Un point de vue différent
I tilted my head back and closed my eyes	J'ai penché ma tête en arrière et j'ai fermé les yeux
I took the cage out and slipped the stone inside	J'ai sorti la cage et j'ai glissé la pierre à l'intérieur
I couldn't get it up the next day	Je n'ai pas pu le lever le lendemain
I remember almost falling into a sleep towards evening	Je me souviens d'être presque tombé dans un sommeil vers le soir
I always wanted to visit this boy	Je voulais toujours rendre visite à ce garçon
Half a mile south she saw a hill of glass	Un demi-mille au sud, elle a vu une colline de verre
I wanted him to be in love with me	Je voulais qu'il soit amoureux de moi
I would really like to try	j'aimerais vraiment essayer
I assumed there was a big difference	J'ai supposé qu'il y avait une grande différence
I can feel the effect immediately	Je peux sentir l'effet immédiatement
I can only clean the outside	Je ne peux nettoyer que l'extérieur
I was hoping it was the old one	J'espérais que c'était l'ancien
You never win something like this	Vous ne gagnez jamais quelque chose comme ça
I'm not very social	je ne suis pas très sociable
I loved the way it tasted	J'ai adoré la façon dont il a goûté
I just want to hold you	Je souhaite simplement te tenir
I feel like it's been a while	J'ai l'impression que ça fait un moment
I never had a female offer	Je n'ai jamais eu d'offre féminine
I got close once	Je m'en suis approché une fois
I confess and I ask your forgiveness	J'avoue et je te demande pardon
I caught him smiling to himself	Je l'ai surpris en train de sourire à lui-même
A Great Recession Continued With Rising Unemployment	Une grande récession s'est poursuivie avec un chômage en hausse
I will continue to be honest	Je continuerai d'être honnête
We have our hands in everything	Nous avons nos mains dans tout
I had to come out head first	J'ai dû sortir la tête la première
I heard a scream from the right, it sounded familiar	J'ai entendu un cri de la droite, ça sonnait familier
It was their last time together	C'était leur dernière fois ensemble
I watched you at the funeral	Je t'ai regardé à l'enterrement
A snake around the neck and arms	Un serpent autour du cou et des bras
I fall to my knees and wait for my death	Je tombe à genoux et j'attends ma mort
I put the pressure	j'ai mis la pression
I'm back in school, but not younger	Je suis de retour à l'école, mais pas plus jeune
I want a car and have more freedom	Je veux une voiture et avoir plus de liberté
I just wasn't sure what happened to cause this	Je n'étais tout simplement pas sûr de ce qui s'était passé pour causer ça
I shouldn't talk about it	je ne devrais pas en parler
A startling sound came out	Un son surprenant en est sorti
I have to be your guide	je dois être ton guide
I wanna see what you girls can do	Je veux voir ce que vous pouvez faire les filles
I grabbed it and swung it on my back	Je l'ai attrapé et l'ai balancé sur mon dos
I tried to think of more questions to ask	J'ai essayé de penser à plus de questions à poser
I had been angry with her	j'avais été en colère contre elle
I make a face at him	je lui fais une grimace
I told him he had to come here for dinner tonight	Je lui ai dit qu'il devait venir dîner ici ce soir
Honestly I felt sorry for her	Honnêtement, je me suis senti désolé pour elle
D turned pale, his eyes lost their shine	D est devenu pâle, ses yeux ont perdu leur éclat
I wish to study you in the laboratory	Je souhaite t'étudier en laboratoire
I didn't belong in this world anymore either	Je n'appartenais plus à ce monde non plus
I knew she had probably been	Je savais qu'elle avait probablement été
A few silent and worried minutes	Quelques minutes silencieuses et inquiètes
I had to find her soon	Je devais la trouver bientôt
I wanted to scream	j'aurais voulu crier
Everybody couldn't take that	Tout le monde ne pouvait pas prendre ça
I had to break his neck	J'ai dû lui casser le cou
I can't let myself become like him	Je ne peux pas me laisser devenir comme lui
I knocked softly, then I walked in	J'ai frappé doucement, puis je suis entré
I then attended and organized many different events against violence	J'ai ensuite assisté et organisé de nombreux événements différents contre la violence
I could barely hear what my sister was saying	Je pouvais à peine entendre ce que disait ma sœur
Couple tall don't mean shit	Un couple grand ne veut pas dire merde
I won't listen to that	je n'écouterai pas ça
I look up and see him, smiling	Je lève les yeux et le vois, souriant
I think of objects in terms of their edges	Je pense aux objets en fonction de leurs bords
I know some of the writers there	Je connais certains des écrivains là-bas
I understand now why my father closed and disappeared	Je comprends maintenant pourquoi mon père a fermé et a disparu
I look in the mirror and smile at my appearance	Je regarde dans le miroir et souris à mon apparence
someone is following me	Quelqu'un me suit
This disorder may lessen or heal over time	Ce trouble peut diminuer ou guérir avec le temps
I can't stand to steal	Je ne supporte pas de voler
I wanted to run inside and hide	Je voulais courir à l'intérieur et me cacher
A place to keep your things	Un endroit pour garder ses affaires
I can't wait for it to come out	J'ai hâte qu'il sorte
I never really learned to keep my mouth shut	Je n'ai jamais vraiment appris à garder ma bouche fermée
I am enthusiastic about studies	Je suis enthousiasmé par les études
I sigh softly under my breath	Je soupire doucement sous mon souffle
A sudden noise stopped me	Un bruit soudain m'a arrêté
No other offers were accepted	Aucune autre offre n'a été acceptée
I know he's the right guy	Je sais que c'est le bon gars
I can't handle all this worry about tea	Je ne peux pas gérer tout ce souci du thé
I have a few on hand	j'en ai quelques unes sous la main
I just want to experience the moment, the moment	Je veux juste l'expérience de l'instant, le moment
I should feed my body ice	Je devrais nourrir mon corps de glace
I would leave my friends	je quitterais mes amis
I'm in this so deep	Je suis dans ce si profond
I always see everything	je vois toujours tout
I know you're good enough to make it happen	Je sais que tu es assez habile pour y arriver
I recognize the location	Je reconnais l'emplacement
I loved the way it sounded	J'ai adoré la façon dont ça sonnait
i talk to him every day	je lui parle tous les jours
I really enjoyed our conversation	J'ai vraiment apprécié notre conversation
i tried to keep quiet	j'ai essayé de me taire
I looked the man in the eye	J'ai regardé l'homme dans les yeux
I was more comfortable with the ax	J'étais plus à l'aise avec la hache
I didn't want to live anymore	je ne voulais plus vivre
I thought it was a good thing	Je pensais que c'était une bonne chose
A wood-burning stove is harder	Un poêle à bois est plus dur
I would have been better prepared	j'aurais été mieux préparé
I couldn't get anything to eat	Je ne pouvais rien me procurer à manger
I called a divorce lawyer right after	J'ai appelé un avocat spécialisé en divorce juste après
I picked it up and pointed it at her	Je l'ai soulevé et l'ai pointé vers elle
I've been so worried	J'ai été si inquiet
Got all my money in the money markets myself	J'ai moi-même tout mon argent sur les marchés monétaires
I bet he didn't come on foot	Je parie qu'il n'est pas venu à pied
I get up from the chair and turn around	Je me soulève de la chaise et me retourne
I may never get out of here	Je ne sortirai peut-être jamais d'ici
I put on my apron, then looked in the mirror	J'ai mis mon tablier, puis regardé dans le miroir
I need to find a husband	il faudrait que je trouve un mari
I spoke to my son and your lord	J'ai parlé à mon fils et à votre seigneur
I want to go my own way	Je veux suivre mon propre chemin
A drop counter separated the living room from the kitchen	Un comptoir tombant séparait le salon de la cuisine
I work backwards on them	Je travaille à l'envers sur eux
I hope it made sense to me	J'espère que ça m'a donné un sens
I guess he wouldn't have a problem with that	Je suppose qu'il n'aurait pas de problème avec ça
i will do it alone	je vais le faire seul
I love to hunt with you here, or anywhere	J'adore chasser avec toi ici, ou n'importe où
I don't need to look around	Je n'ai pas besoin de regarder autour de moi
I should have blown his brains out	J'aurais dû lui faire sauter la cervelle
I used to trust her completely	J'avais l'habitude de lui faire entièrement confiance
I had no success	je n'ai eu aucun succès
I wanted to be filled everywhere	Je voulais être rempli partout
I didn't want him to be alone	Je ne voulais pas qu'il soit seul
I never wanted the blame to fall on him	Je n'ai jamais voulu que le blâme tombe sur lui
I'm getting more and more excited every day	Je suis de plus en plus excité chaque jour
I found the treasure	j'ai trouvé le trésor
A philosophical political message	Un message politique philosophique
I'm lost in her eyes, but for how long	Je suis perdu dans ses yeux, mais pour combien de temps
I smile, feeling so happy	Je souris, me sentant si content
I had a passion for something again	J'avais à nouveau une passion pour quelque chose
I have your card here	j'ai ta carte ici
I am the dean of the freshman class	Je suis le doyen de la classe de première année
I understood the logic behind the drama	J'ai compris la logique derrière le drame
I couldn't go far without money	Je ne pourrais pas aller loin sans argent
Guess we'll have to give it a name	Je suppose que nous devrons lui donner un nom
She joined the band during the show	Elle a rejoint le groupe pendant le spectacle
I think it comes from your grandmother	Je pense que ça vient de ta grand-mère
I actually liked the guy	en fait j'aimais bien le mec
it didn't bother me much	ça ne me dérangeait pas beaucoup
I have three questions for you	J'ai trois questions à vous poser
I think he was in bad shape	Je pense qu'il était en mauvais état
I represented to investigate this same intermediary, currently only using	J'ai représenté pour enquêter sur ce même intermédiaire, actuellement que d'utiliser
This autonomy experiment is a disaster	Cette expérience d'autonomie est un désastre
A few seconds later, he saw him again	Quelques secondes plus tard, il le revit
I met them earlier and everything is settled	Je les ai rencontrés plus tôt et tout est réglé
I can practically read their minds	Je peux pratiquement lire leurs pensées
I saw you back in your body	Je t'ai vu retourner dans ton corps
A cloud of vapor rose	Un nuage de vapeur s'est élevé
I was hoping that you would be an adult	J'espérais que tu serais adulte
I think you have to do this	Je pense que tu dois faire ça
I'm starting to get really hungry	Je commence à avoir très faim
I just want your opinion	je veux juste ton avis
I use all my strength to bend over	J'utilise toute ma force pour me pencher
I even do it now	Je le fais même maintenant d'ailleurs
The outcome of this case is unknown	L'issue de cette affaire est inconnue
I was also a student, learner and passionate about science	J'étais aussi étudiant, apprenant et passionné par la science
The tower contains three bells	La tour contient trois cloches
I want to be all around you	Je veux être tout autour de toi
I cover my mouth and shake my head	Je couvre ma bouche et secoue la tête
I haven't been to class for a long time	Je n'ai pas été en classe depuis longtemps
I couldn't turn to face the main computer screen	Je ne pouvais pas me tourner pour faire face à l'écran principal de l'ordinateur
A young child wants his parents' attention	Un jeune enfant veut l'attention de ses parents
I'm moving into my new home	J'emménage dans mon nouveau logement
I loved the feel of her against me	J'aimais la sensation d'elle contre moi
I imagine you must be alone	J'imagine que tu dois être seul
I lost my internet connection for a few days	J'ai perdu ma connexion internet pendant quelques jours
I did not like this choice for me	Je n'ai pas aimé ce choix pour moi
I wanna be with you anyway	Je veux être avec toi de toutes les manières
I thought it would bother me, but it doesn't	Je pensais que ça me dérangerait, mais ce n'est pas le cas
I will tell him, but not yet	Je vais lui dire, mais pas encore
I look forward to your future work	J'attends avec impatience vos futurs travaux
I wrote a draft	j'ai écrit un brouillon
I said it could take months	J'ai dit que ça pouvait prendre des mois
I went to the place fully dressed	Je suis allé à l'endroit tout habillé
I kept wondering if that was really it	Je n'arrêtais pas de me demander si c'était vraiment ça
I demand that you free me from here	J'exige que tu me libères d'ici
I don't care if anyone dies	Je m'en fous si quelqu'un meurt
I stayed there for three days	J'y suis resté trois jours
I felt someone pat me hard on the back	J'ai senti quelqu'un me taper sévèrement dans le dos
Some local properties are serviced by wells	Certaines propriétés locales sont desservies par des puits
I could practically break it from this position	Je pourrais pratiquement le rompre de cette position
I choose a simple box	Je choisis une boîte simple
I crossed my hands on the dusty window	J'ai croisé mes mains sur la fenêtre poussiéreuse
I didn't put up any kind of resistance	Je n'ai opposé aucune sorte de résistance
I don't see where the problem is here	Je ne vois pas où est le problème d'ici
I was disgusted and scared	J'étais dégoûté et effrayé
I know what happens next	Je sais ce qui se passe ensuite
This is supported by independent evidence	Ceci est étayé par un élément de preuve indépendant
They should not be abused in words or actions	Ils ne doivent pas être abusés en paroles ou en actions
I had to take care of myself	J'ai dû prendre soin de moi
I wasn't quite ready for this	Je n'étais pas tout à fait prêt pour ça
I wish he would stop talking	J'aimerais qu'il arrête de parler
I talked about it with my new farmer friend	J'en ai parlé avec mon nouvel ami fermier
I always did what she asked	J'ai toujours fait ce qu'elle a demandé
I love the place	J'adore l'endroit
I decide not to call anyone back for now	Je décide de ne rappeler personne pour l'instant
I try to tell you about my projects	J'essaie de vous parler de mes projets
however, I was unsuccessful.	par contre je n'ai pas eu de succès
I have a lot of extra equipment	J'ai beaucoup d'équipement supplémentaire
I just wanna be here with you	Je veux juste être ici avec toi
I do not know what to say	je ne sais pas quoi dire
I wanted to give her ecstasy	Je voulais lui donner de l'extase
I guess for that he could be forgiven	Je suppose que pour ça, il pourrait être pardonné
I know the machines best and all	Je connais le mieux les machines et tout
I have to confess my sins	Je dois confesser mes péchés
I mean with murder	Je veux dire avec le meurtre
I hope they are different keys	J'espère que ce sont des clés différentes
I loved him because it was just him	Je l'aimais parce que c'était juste lui
Nor was it an original statement	Ce n'était pas non plus une déclaration originale
I dropped out of school because of poverty	J'ai abandonné l'école à cause de la pauvreté
I hate that this has become my prison	Je déteste que ce soit devenu ma prison
I had to empty this	J'ai dû vider ça
I hope you will enjoy it too	J'espère que vous l'apprécierez aussi
I feel they heading to the lake	Je sens qu'ils se dirigent vers le lac
I'm sure you wouldn't dispute it	Je suis certain que vous ne le contesteriez pas
I fight and fight and fight	Je me bats et me bats et me bats
Only two images of him are known to survive	Seules deux images de lui sont connues pour survivre
I can't protect you from this	Je ne peux pas te protéger de ça
I felt good about the way events had turned out	Je me sentais bien sur la façon dont les événements avaient tourné
I had just caught the attention of the room again	Je venais d'attirer à nouveau l'attention de la salle
I saw it and I said nothing	Je l'ai vu et je n'ai rien dit
I wanted to learn them all	Je voulais tous les apprendre
I'm sorry you got such disturbing news.	Je suis désolé que vous ayez eu des nouvelles aussi préoccupantes
I hadn't prepared for questions about my new job	Je ne m'étais pas préparé à des questions sur mon nouveau travail
I didn't really know why it mattered	Je ne savais pas vraiment pourquoi c'était important
I left the information about my parents at a minimum	J'ai laissé les informations sur mes parents au minimum
I sleep another hour and check again	Je dors encore une heure et revérifie
I sometimes hold their hand	Je leur tiens parfois la main
I know your father is sick	Je sais que ton père est malade
I guess it belongs to the same person	je suppose qu'il appartient à la même personne
i can have it tomorrow	je peux avoir ça demain
I remembered her from the bar	Je me suis souvenu d'elle du bar
I was probably about seven years old	J'avais probablement environ sept ans
I just take the death away from them	Je leur enlève juste la mort
I felt obligated to warn him	Je me suis senti obligé de l'avertir
I held my breath and waited	J'ai retenu mon souffle et j'ai attendu
I have ideas in mind	j'ai des idées en tête
I was happy, because the pressure was too strong	J'étais content, parce que la pression était trop forte
I want to see what my students are doing	Je veux voir ce que font mes élèves
I even remember laughing about it in that little hut	Je me souviens même d'en avoir ri dans cette petite hutte
A couple stood to his right	Un couple s'est levé à sa droite
I jump, expecting someone to be there	Je sursaute, m'attendant à ce que quelqu'un soit là
I enjoyed his company and followed his example	J'ai apprécié sa compagnie et j'ai suivi son exemple
I just couldn't speak	je ne pouvais tout simplement pas parler
A place you couldn't imagine	Un endroit que vous ne pouviez pas imaginer
Small town cop searches for answers	Un flic d'une petite ville cherche des réponses
i'm going to do this again soon	je vais recommencer ça bientôt
I knew you would find something	Je savais que tu trouverais quelque chose
I hated them for so long	Je les ai détestés pendant si longtemps
I slept, but I didn't remember falling asleep	J'ai dormi, mais je ne me souvenais pas m'être endormi
I lay down using my bag as a pillow	Je me suis allongé en utilisant mon sac comme oreiller
I looked forward to it every day	Je l'attendais chaque jour avec impatience
I sometimes forget that your main job is the hospital	J'oublie parfois que ton travail principal est l'hôpital
I will miss you so much, if you turn away	Tu vas tellement me manquer, si tu te détournes
I can literally see my breath	Je peux littéralement voir mon souffle
I wish he was home	J'aurais aimé qu'il soit à la maison
I really went crazy this time	Je suis vraiment devenu fou cette fois
I knew it wasn't gonna work	Je savais que ça n'allait pas marcher
A saying she agreed with, for the most part	Un dicton avec lequel elle était d'accord, pour la plupart
I was both thrilled and terrified	J'étais à la fois ravi et terrifié
I didn't think he would win the rocket contest	Je ne pensais pas qu'il gagnerait le concours de fusées
I put them on my bed	je les pose sur mon lit
I had a lot of work to do	j'avais beaucoup de travail à faire
I had to push it away	J'ai dû le repousser
I didn't even understand the question	j'ai même pas compris la question
I need your help with my mother	J'ai besoin de votre aide avec ma mère
I killed two	j'en avais tué deux
I felt stupid asking him that	Je me suis senti stupide de lui demander ça
P twisted his face	P a tordu son visage
I want the past to rest	Je veux que le passé se repose
I sacrifice myself for them	je me sacrifie pour eux
I think he was too scared to say no	Je pense qu'il avait trop peur pour dire non
I had to give them	J'ai dû leur donner
A big pile of wasted paper	Un gros tas de papier gaspillé
I painted	j'ai peint
I guess she's just exhausted	Je suppose qu'elle est juste épuisée
I talked to him for a while	Je lui ai parlé un bon moment
I wasn't going to let her go	je n'allais pas la laisser partir
I've never been rude to people before	Je n'ai jamais été grossier avec les gens avant
It may appoint additional members at its discretion	Il peut nommer des membres supplémentaires à sa discrétion
I barely remember	Je me souviens à peine
I needed to live and fully appreciate this gift	J'avais besoin de vivre et d'apprécier pleinement ce cadeau
I have no words of wisdom	Je n'ai pas de mots de sagesse
I can make someone call for you	Je peux faire appeler quelqu'un pour toi
I can assure you it was anything but	Je peux vous assurer que c'était tout sauf
I was lucky to finish early	J'ai eu la chance de finir tôt
I caught up with old and dear friends	J'ai rattrapé de vieux et chers amis
I will miss you and your photos	tu vas me manquer toi et tes photos
i am the man of the house	je suis l'homme de la maison
I also started acting out getting in trouble	J'ai aussi commencé à agir en ayant des ennuis
I might as well be everywhere	Je peux aussi bien être partout
I ran home and escaped to my room	J'ai couru à la maison et je me suis échappé dans ma chambre
I wasn't going to miss this conversation	Je n'allais pas rater cette conversation
I did everything to shake them	J'ai tout fait pour les secouer
A more human approach would do him good	Une approche plus humaine lui ferait du bien
I see his doubt about his own decision	Je vois son doute sur sa propre décision
A clear and bright sky greeted them	Un ciel clair et lumineux les a accueillis
Yet the myth persisted	Pourtant le mythe a persisté
I will always watch over you	Je veillerai toujours sur toi
i will talk to you soon	je te parlerai bientôt
A guy might get offended, you know	Un gars pourrait s'offenser, tu sais
I was hoping to get them today	J'espérais les avoir aujourd'hui
A moan slipped between her lips	Un gémissement a glissé entre ses lèvres
I cried all my birthday	J'ai pleuré tout mon anniversaire
I see and then I say it	Je vois et puis je le dis
I had a lot of questions about all this	j'avais beaucoup de questions sur tout ça
I think she wanted me	Je pense qu'elle voulait que je
I have a real job to do	J'ai un vrai travail à faire
I mean think about it	Je veux dire, pensez-y
I left her dirty dishes in the sink	J'ai laissé sa vaisselle sale dans l'évier
I felt complete with her in my arms like this	Je me sentais complet avec elle dans mes bras comme ça
I can't tell you how happy we were	Je ne peux pas vous dire à quel point nous étions heureux
I didn't feel like a person	Je ne me sentais pas comme une personne
I continued down, the answers just stayed out of sight	J'ai continué vers le bas, les réponses sont restées juste hors de vue
I think it's a good thing	Je pense que c'est une bonne chose
I couldn't measure myself	je ne pouvais pas me mesurer
I should be back in a few moments	Je devrais être de retour dans quelques instants
I haven't forgotten my promise to you	Je n'ai pas oublié ma promesse envers toi
His behavior brought him to the attention of the police	Son comportement a attiré l'attention de la police sur lui
I felt normal again	Je me suis senti à nouveau normal
I'm cooking a huge supper as we talk	Je prépare un énorme souper pendant que nous parlons
I worked hard in medical school	J'ai travaillé dur à l'école de médecine
I was surprised by the depth of my sadness	J'ai été surpris par la profondeur de ma tristesse
I think they are looking forward to it	Je pense qu'ils l'attendent avec impatience
I didn't pressure him or make any demands	Je ne lui ai pas fait pression, ni fait aucune demande
I doubted she even remembered us	Je doutais même qu'elle se souvienne de nous
I got up and brushed myself	Je me suis levé et me suis brossé
I sit next to him	je m'assieds à côté de lui
I was impressed and excited	J'ai été impressionné et excité
I didn't think it was important	Je ne pensais pas que c'était important
A standard treatment regimen does not currently exist	Un régime de traitement standard n'existe pas pour le moment
I could die tomorrow	Je pourrais mourir demain
I was done with the castle and done with them	J'en avais fini avec le château et fini avec eux
I wanted to know too	moi aussi je voulais savoir
I watch her from afar just behind the door	Je la regarde de loin juste derrière la porte
I still remember when you relaxed and enjoyed the kiss	Je me souviens encore quand tu t'es détendu et que tu as apprécié le baiser
I said we could at least try	J'ai dit qu'on pouvait au moins essayer
I lower my memory line	Je baisse ma ligne de mémoire
I closed my eyes, feeling his familiar embrace	J'ai fermé les yeux, sentant son étreinte familière
I kept looking at her	Je n'arrêtais pas de la regarder
I singularly moved my artificial download	J'ai singulièrement déplacé mon téléchargement artificiel
I started to tighten my grip	J'ai commencé à resserrer mon emprise
He is serious and broken	Il est sérieux et brisé
I listened with amusement	j'écoutais avec amusement
I heard you say to the general	Je t'ai entendu dire au général
I met my three best friends through her	J'ai rencontré mes trois meilleurs amis à travers elle
I advise against forcing her on this question.	Je déconseille de la forcer sur cette question
I hadn't been back there since that night	Je n'y étais pas retourné depuis cette nuit
I didn't mean to spy on you	Je ne voulais pas t'espionner
I couldn't get excited about another job at the library	Je n'arrivais pas à m'enthousiasmer pour un autre travail à la bibliothèque
I started cleaning my desk	Je me suis mis à nettoyer mon bureau
I watched this so many times growing up	J'ai regardé ça tellement de fois en grandissant
I understood his concern	j'ai compris son inquiétude
I also cook for him and his wife	Je cuisine aussi pour lui et sa femme
I stop in front of a photo of a pretty girl laughing	Je m'arrête devant une photo d'une jolie fille en train de rire
A bar separated the kitchen from the living room	Un bar séparait la cuisine du salon
I took her in my arms and we kissed	Je l'ai prise dans mes bras et nous nous sommes embrassés
I'm here to tell you something pretty important	Je suis ici pour vous dire quelque chose d'assez important
I was just the means to an end	Je n'étais que le moyen d'arriver à mes fins
A beast jostled him	Une bête l'a bousculé
I had no right to feel betrayed	Je n'avais pas le droit de me sentir trahi
A strategic practice for increasing engagement	Une pratique stratégique pour l'augmentation de l'engagement
I felt bad for him	je me sentais mal pour lui
I love how he makes you feel	J'aime comment il te fait sentir
I look at the empty white sky above	Je regarde le ciel vide et blanc au-dessus
I will no longer be caught off guard	Je ne serai plus pris au dépourvu
I almost got wrecked from laughing	J'ai failli avoir une épave à force de rire
I saw that shadow on the other side	J'ai vu cette ombre de l'autre côté
I'm even considering staying and making my home here	J'envisage même de rester et de faire ma maison ici
I insist, the most serious	J'insiste, le plus grave
I was in no rush to be served either	Je n'étais pas pressé d'être servi non plus
I knocked and called, and still no answer	J'ai frappé et appelé, et toujours pas de réponse
I looked around, quickly, not a soul	J'ai regardé autour de moi, rapidement, pas une âme
I lower my head and look at the visible horizon	Je baisse la tête et regarde l'horizon visible
I can't make the other captains do anything	Je ne peux rien faire faire aux autres capitaines
I don't interrupt it though	Je ne l'interromps pas cependant
I realize now that friendship is more important than anything	Je réalise maintenant que l'amitié est plus importante que tout
I remember taking my creation to our instructor	Je me souviens avoir apporté ma création à notre instructeur
I know it will take me longer to fall asleep	Je sais qu'il me faudra plus de temps pour m'endormir
I can see the anger rising in him	Je peux voir la colère monter en lui
I never felt sexual attraction to your mother	Je n'ai jamais ressenti d'attirance sexuelle envers ta mère
I should tell you something	Je devrais te dire quelque chose
I see you have a guest	je vois que tu as un invité
I can't stand waiting for the phone to ring	Je ne supporte pas d'attendre que le téléphone sonne
I thought he understood	je pensais qu'il avait compris
I have no friends	je n'ai pas d'amis
I can't tell if he's following us or not	Je ne peux pas dire s'il nous suit ou non
A bright little light screamed	Une petite lumière brillante a crié
I hadn't slept alone for a year	Je n'avais pas dormi seul depuis un an
I didn't want equality for the white man	Je ne voulais pas l'égalité pour l'homme blanc
I really need to come home	J'ai vraiment besoin de rentrer à la maison
I can't eat wheat, for example	Je ne peux pas manger de blé, par exemple
A young boy is at play with his father	Un jeune garçon est au jeu avec son père
Much more than fifteen minutes	Beaucoup plus de quinze minutes
I can do things again	je peux refaire des choses
I leaned against the door	je me suis appuyé contre la porte
I took it out and put it in the bedroom	Je l'ai sorti et je l'ai mis dans la chambre
I want to talk to him by tomorrow morning	Je veux qu'on lui parle d'ici demain matin
I didn't used to see myself like this	Je n'avais pas l'habitude de me voir comme ça
I think this is a good answer	Je pense que c'est une bonne réponse
I had a revelation and decided not to go	J'ai eu une révélation et j'ai décidé de ne pas y aller
I didn't have to ask	je n'ai pas eu à demander
A test you just passed	Un test que vous venez de réussir
I agree to accompany him to the service	J'accepte de l'accompagner au service
I couldn't believe my luck	Je ne pouvais pas croire ma chance
I will try to fix things	je vais essayer d'arranger les choses
No one except the commanders knew about the plan	Personne, sauf les commandants, n'était au courant du plan
I felt the frustration knock on the castle walls	J'ai senti la frustration frapper aux murs du château
i will have fun with you	je vais m'amuser avec toi
I look around the plane	Je regarde autour de l'avion
I was just going to have lunch	j'allais juste déjeuner
It's a love story but much more	C'est une histoire d'amour mais bien plus encore
I face poverty and health problems due to mining	Je fais face à la pauvreté et à des problèmes de santé dus à l'exploitation minière
I plan to try several variations	J'ai l'intention d'essayer plusieurs variantes
I found it right away	je l'ai trouvé tout de suite
It just feels like an evolution of the show	Cela ressemble juste à une évolution du spectacle
I couldn't get rid of it	Je ne pouvais pas m'en débarrasser
I need to find my father from last night	J'ai besoin de retrouver mon père d'hier soir
I walked faster and kept my head down	J'ai marché plus vite et j'ai gardé la tête baissée
Many questions will be asked	Beaucoup de questions seront posées
I feel there should be real mourning	Je sens qu'il devrait y avoir un vrai deuil
I needed my hands free to drive	J'avais besoin de mes mains libres pour conduire
I checked both myself	J'ai vérifié les deux moi-même
I saw nobody	je n'ai vu personne
I mean it's bad for business	Je veux dire que c'est mauvais pour les affaires
I was so happy to see them both	J'étais si heureux de les voir tous les deux
I missed you all too	Vous m'avez tous manqué aussi
I was there the first time they met	J'étais là la première fois qu'ils se sont rencontrés
A representative image of two independent experiments is shown	Une image représentative de deux expériences indépendantes est montrée
I can tell how much you want me	Je peux dire à quel point tu me veux
A child he would probably never see	Un enfant qu'il ne verrait probablement jamais
I couldn't wait to be myself	Je ne pouvais pas attendre d'être moi-même
I think that was what it was all about	Je pense que c'était de cela qu'il s'agissait
Pirates chased and shot those fleeing	Les pirates ont poursuivi et abattu ceux qui s'enfuyaient
I had fun at the mall but I was tired	Je me suis amusé au centre commercial mais j'étais fatigué
I didn't go looking for the witch	Je ne suis pas allé chercher la sorcière
She was radiant and wonderful	Elle était rayonnante et merveilleuse
I can feel his breath on my neck	Je peux sentir sa respiration dans mon cou
I know we're a lot alike	Je sais qu'on se ressemble beaucoup
I heard him mention it	Je l'ai entendu le mentionner
Such conditions would not be accepted by either party.	De telles conditions ne seraient acceptées par aucune des parties
I need your reminder	J'ai besoin de ton rappel
We had to make a decision now	Il fallait prendre une décision maintenant
I wore them and loved them	Je les ai portés et les ai aimés
I dropped the phone and tried to breathe	J'ai laissé tomber le téléphone et j'ai essayé de respirer
I let people walk all over me	Je laisse les gens marcher sur moi
I can barely see anyone standing above me	Je peux à peine voir quelqu'un se tenir au-dessus de moi
thank you for your patience	Merci pour votre patience
Maybe I could take better care of her	Je pourrais peut-être mieux m'occuper d'elle
The injury required surgery	La blessure a nécessité une intervention chirurgicale
I think he had a good point	Je pense qu'il avait un bon point
I'm attracted to the unique, the strange, the haunted	Je suis attiré par l'unique, l'étrange, le hanté
I followed a few minutes later	J'ai suivi quelques minutes après
I didn't mean to hurt my friend	Je ne voulais pas blesser mon ami
I could care less about her now	Je pourrais me soucier moins d'elle maintenant
i am white collar	je suis un col blanc
I want to leave this house to you	Je veux te laisser cette maison
I knew how terribly disappointed she was	Je savais à quel point elle était terriblement déçue
I didn't want my dad to take the fight	Je ne voulais pas que mon père prenne le combat
I only prayed that we weren't too late	J'ai seulement prié pour que nous n'étions pas trop en retard
I know the culture you work in quite well	Je connais assez bien la culture dans laquelle tu travailles
I'll take you for a walk tonight	Je vais te promener ce soir
I would have to start all over again	il faudrait que je recommence une fois de plus
I really hope you like it	J'espère vraiment qu'il vous plaira
I know you would like that	Je sais que tu aimerais ça
I had to live and survive this grave injustice	J'ai dû vivre et survivre à cette grave injustice
I need to know what you're gonna do	J'ai besoin de savoir ce que tu vas faire
I took her early the next morning	Je l'ai emmenée tôt le lendemain matin
Wax is such a substance	La cire est une telle substance
A new team had to come for the installation	Une nouvelle équipe devait venir pour l'installation
I can't protect the three	Je ne peux pas protéger les trois
A smile creased the skin around his eyes	Un sourire plissa la peau autour de ses yeux
I hope for your forgiveness	j'espère ton pardon
I booked us a room at the back	Je nous ai réservé une chambre à l'arrière
I thought she'd be awake by now	Je pensais qu'elle serait réveillée maintenant
I follow her in three more rooms like this	Je la suis dans trois autres pièces comme ça
Guess he finally pushed them over the edge	Je suppose qu'il les a finalement poussés par-dessus le bord
I killed her bringing her with me	Je l'ai tuée en l'amenant avec moi
I was thinking of going to the beach	Je pensais aller à la plage
I'm sure they'll be fine	Je suis sûr qu'ils vont s'en sortir
I can't spare no one else	Je ne peux épargner personne d'autre
I have all the novels in my room	J'ai tous les romans dans ma chambre
I loved that he followed my instructions no questions asked	J'ai adoré qu'il suive mes instructions sans poser de questions
I felt like it should have been harder to close	J'avais l'impression que ça aurait dû être plus difficile à fermer
I saw like a shadow	J'ai vu comme une ombre
A few people were watching	Quelques personnes regardaient
I have to feed my sister first	Je dois d'abord nourrir ma soeur
I found my way home	J'ai retrouvé mon chemin jusqu'à chez moi
I really should have	j'aurais vraiment dû
I almost let his guard down	J'avais presque baissé sa garde
I can help you with that	Je peux t'aider avec ça
I met her once or twice	Je l'ai rencontrée une ou deux fois
I never doubted his feelings for me	Je n'ai jamais douté de ses sentiments pour moi
I wanted something unique, and it fit the bill	Je voulais quelque chose d'unique, et cela correspondait à la facture
I was trying to process what was going on	J'essayais de traiter ce qui se passait
I suspected it was a habit	Je soupçonnais que c'était une habitude
I told him in detail how everything happened	Je lui ai raconté en détail comment tout s'est passé
I also recognized the woman he was with	J'ai aussi reconnu la femme avec qui il était
I used to wonder what you looked like, how did you taste	J'avais l'habitude de me demander à quoi tu ressemblais, quel goût
I can't accept a refusal	Je ne peux pas accepter un refus
He saw the constitutional amendment as a more permanent solution	Il considérait l'amendement constitutionnel comme une solution plus permanente
I needed to feel her skin against mine	J'avais besoin de sentir sa peau contre la mienne
I shook the picture from my head	J'ai secoué l'image de ma tête
Or will leave in a coffin	Ou partira dans un cercueil
I'm not a fag, man	Je ne suis pas pédé, mec
I can't wait to take a shower	J'ai hâte de prendre une douche
Thank you for joining me at such short notice.	Je vous remercie de m'avoir rejoint dans un délai aussi court
A smaller plant may have older technology	Une usine plus petite peut avoir une technologie plus ancienne
I opened my door and stepped into the cold air	J'ai ouvert ma porte et je suis entré dans l'air froid
I understand that she joined your brother	Je comprends qu'elle s'est jointe à votre frère
I guess you could say he helped raise me	Je suppose que tu pourrais dire qu'il a aidé à m'élever
I need protection, right now	J'ai besoin de protection, tout de suite
A lesser man would never have succeeded	Un homme moindre n'aurait jamais réussi
I knew a severe punishment was coming	Je savais qu'une sévère punition allait arriver
I hope that you will be there	j'espère que tu seras là
I was in complete shock	J'étais dans un état de choc complet
A seventh had been killed	Un septième avait été tué
A man and a woman came out	Un homme et une femme sont sortis
I just block the world and nothing else exists	Je bloque juste le monde et rien d'autre n'existe
I was a little more confident	j'étais un peu plus confiant
I wanted to stop them	je voulais les arrêter
I can't sit still and watch what's about to happen	Je ne peux pas rester assis et regarder ce qui va se passer
A sharp crack and silence	Un craquement aigu et un silence
I hope there is a taxi service	J'espère qu'il y a un service de taxi
I bet he's done with it now anyway	Je parie qu'il en a fini avec ça maintenant de toute façon
I chose the right day to go out	J'ai choisi le bon jour pour sortir
I accepted my fate at this point in my life	J'ai accepté mon sort à ce stade de ma vie
I heard it sold pretty well	J'ai entendu dire que ça se vendait plutôt bien
I remember him from school, of course	Je me souviens de lui à l'école, bien sûr
A risk in itself, but necessary	Un risque en soi, mais nécessaire
I just wanted to go home already	Je voulais juste rentrer à la maison déjà
I already called him	Je l'ai déjà appelé
I shouldn't row with anyone	Je ne devrais ramer avec personne
A halt was announced an hour later	Une halte a été annoncée une heure plus tard
I should go and let you get dressed	Je devrais y aller et te laisser t'habiller
I'm here but for a short time	je suis là mais pour peu de temps
I usually came to a consensus quickly	J'arrivais généralement à un consensus rapidement
I begged him for immediate marriage	Je l'ai supplié pour le mariage immédiat
I think this person also makes a good point	Je pense que cette personne fait aussi un bon point
I run the local grocery store	Je dirige l'épicerie locale
Another meaningful look	Un autre regard significatif
I looked at myself in the mirror	Je me suis regardé dans le miroir
I think they'll listen to your flight plan	Je pense qu'ils écouteront ton plan de vol
I think it's amazing	Je pense que c'est incroyable
I can't get air into my lungs	Je ne peux pas faire entrer d'air dans mes poumons
I hear what you need	J'entends ce dont tu as besoin
I just had to bring it to the surface	Je devais juste le ramener à la surface
A bit stronger	Un peu plus fort
I was a little jealous, to be honest	J'étais un peu jaloux, pour être honnête
I could have been dead	j'aurais pu être mort
I see everything clear now	Je vois tout clair maintenant
A true gentleman would not	Un vrai gentleman ne serait pas
I felt no pain	Je n'ai ressenti aucune douleur
I felt a shiver come over me	J'ai senti un frisson m'envahir
I begged her to shut up about it	Je l'ai suppliée de se taire à ce sujet
A very sinister rogue state	Un État voyou très sinistre
I hated when she played that card	Je détestais quand elle jouait cette carte
I find everything about you sexy	Je trouve tout de toi sexy
A dragon like no other	Un dragon pas comme les autres
I thought he only took me	Je pensais qu'il n'avait pris que moi
I hadn't been drinking	je n'avais pas bu
I was happy to accept, along with five other friends	J'étais heureux d'accepter, avec cinq autres amis
Personally, I have tasted them and I know how good they are	Personnellement, je les ai goûtés et je sais à quel point ils sont bons
They were of lower rank	Ils étaient de rang inférieur
The timing couldn't have been better timed	Le moment n'aurait pas pu être mieux fixé
I passed the little square in the center of town	J'ai passé la petite place au centre de la ville
I looked away, guilt washing over me	J'ai détourné le regard, la culpabilité m'envahissant
I knew he was processing this request	Je savais qu'il traitait cette demande
I should never have left her in this forest	Je n'aurais jamais dû l'abandonner dans cette forêt
I pretended to sleep, but he didn't care	J'ai fait semblant de dormir, mais il s'en fichait
I pass the word	je passe le mot
Thanks for the parts list too.	Je te remercie aussi pour la liste des pièces
A gift was offered and accepted	Un cadeau a été offert et accepté
Characters are obviously introduced to create toy lines	Les personnages sont évidemment introduits pour créer des lignes de jouets
I had a feeling that you would come	J'avais le pressentiment que tu viendrais
I bounce many times then I laugh	Je rebondis plusieurs fois puis je ris
All are located west	Tous sont situés à l'ouest
I guess your life has been really isolated	Je suppose que ta vie a vraiment été isolée
I played football and baseball	J'ai joué au football et au baseball
I tried to see but I couldn't	Je me suis efforcé de voir mais je n'ai pas pu
I went up and waited watching them	Je montai et attendis en les regardant
I fought and killed without mercy in his name	J'ai combattu et tué sans pitié en son nom
I can't leave you alone	Je ne peux pas te laisser seul
I have to leave immediately for an important meeting	Je dois partir immédiatement pour un rendez-vous important
I felt a little tired	je me sentais un peu fatigué
I barely knew where it was on the map	Je savais à peine où c'était sur la carte
I learned this from my dog	J'ai appris ça de mon chien
I tell her to leave me alone	Je lui dis de me laisser tranquille
I turned back to the well	je me suis retourné vers le puits
I can feel that you decided to go with my plan	Je peux sentir que tu as décidé d'aller avec mon plan
I can't believe they are selling this	Je ne peux pas croire qu'ils vendent ça
A tear ran down her face	Une larme a coulé sur son visage
This land turned out not to exist	Cette terre s'est avérée ne pas exister
I rub my wrist trying to get my blood flowing	Je me frotte le poignet en essayant de faire couler mon sang
I've run it fifty times since	Je l'ai dirigé cinquante fois depuis
A few kilometers and again the scary message appears	Quelques kilomètres et encore une fois le message effrayant s'affiche
I didn't know what to believe	Je ne savais pas quoi croire
I was not afraid of anything	je n'avais peur de rien
I decide to stay behind	Je décide de rester derrière
I anticipate that we will do your best	J'anticipe que nous ferons de votre mieux
I'm not wrong in my conclusion though.	Je ne me trompe pas dans ma conclusion cependant
I need to play more of your list	J'ai besoin de jouer plus de votre liste
I remember how the reception and the room look like	Je me souviens à quoi ressemblent la réception et la chambre
I lean down and kiss her neck	Je me penche et embrasse son cou
I miss you when we're not together	Tu me manques quand nous ne sommes pas ensemble
I never broke into the castle	Je n'ai jamais fait irruption dans le château
A small town was perfect for his intentions	Une petite ville était parfaite pour ses intentions
I have a private bathroom with shower	J'ai une salle de bain privée avec douche
I got nothing but sullen looks from them	Je n'ai rien eu d'autre que des regards maussades de leur part
I enjoyed reading his thoughts	J'ai aimé lire ses pensées
I really don't remember what happened yesterday	Je ne me souviens vraiment pas de ce qui s'est passé hier
I could use some expert advice	Je pourrais utiliser des conseils d'experts
I looked at the officer with silent terror	J'ai regardé l'officier avec une terreur silencieuse
I would go alone, but who would believe me?	J'irais moi-même, seul, mais qui me croirait
I gave you the price we're willing to pay	Je t'ai donné le prix que nous sommes prêts à payer
I was reading your favorite book yesterday	Je lisais votre livre préféré hier
She ends up getting them back	Elle finit par les récupérer
I had a very easy day today	J'ai eu une journée très facile aujourd'hui
I didn't mean to initiate the kiss	Je n'avais pas voulu initier le baiser
A ratio of about eight to one	Un rapport d'environ huit pour un
I didn't reward these guys for their honesty	Je n'avais pas récompensé ces gars pour leur honnêteté
I know that's one of the fears people have	Je sais que c'est l'une des peurs que les gens ont
In fact, I cheer him on and kiss him myself	En fait, je l'encourage et je l'embrasse moi-même
I didn't know there was someone else here	Je ne savais pas qu'il y avait quelqu'un d'autre ici
I couldn't decide what to do	Je ne pouvais pas décider quoi faire
I understand that you are fine	Je comprends que tu vas bien
Individuals had to provide their own equipment	Les individus devaient fournir leur propre équipement
I need someone to support me	J'ai besoin de quelqu'un pour me soutenir
I vomited in front of a client	J'ai vomi devant un client
I feel something bad is going on	Je sens qu'il se passe quelque chose de mal
I can't even bear to imagine it	Je ne peux même pas supporter de l'imaginer
I didn't really know him	je ne le connaissais pas vraiment
I admire you for what you really are	Je t'admire pour ce que tu es vraiment
I was still laughing but nervous	Je riais encore mais nerveux
I went out tonight and had a good time	Je suis sorti ce soir et je me suis bien amusé
I can't wait to hear and I'll be waiting	J'ai hâte d'entendre et je vais attendre
I heard him make the arrangements	Je l'ai entendu faire les arrangements
I got in my truck without looking back	Je suis monté dans mon camion sans me retourner
I also continued my experiments	J'ai aussi continué mes expériences
A single free kick from the placement made the difference	Un seul coup franc du placement a fait la différence
A nurse called immediately	Une infirmière a rappelé immédiatement
I was skeptical, but I agreed to do the installation	J'étais sceptique, mais j'ai accepté de faire l'installation
I was struck by the calm with which he returned my gaze	J'ai été frappé par le calme avec lequel il a rendu mon regard
I put it to the max	je l'ai mis au max
I am really impressed with the work they have done	Je suis vraiment impressionné par le travail qu'ils ont fait
I could hear movement in the hall	Je pouvais entendre du mouvement dans le hall
I knew then that something was wrong	J'ai su alors que quelque chose n'allait pas
I think they matter, when a man is dying	Je pense qu'ils sont importants, quand un homme est en train de mourir
I have already been to the palace	Je suis déjà allé au palais
I instantly got jealous	Je suis instantanément devenu jaloux
I almost couldn't hear him when he spoke again	Je ne pouvais presque pas l'entendre quand il parla à nouveau
I had never been touched like this	Je n'avais jamais été touché comme ça
A tear fell from her eyes	Une larme tomba de ses yeux
I wanted him to see mine	Je voulais qu'il voie le mien
A light and easy sound that suggested youth	Un son léger et facile qui suggérait la jeunesse
I am a creature of the depths and darkness	Je suis une créature des profondeurs et des ténèbres
I just wanted a little taste	Je voulais juste un petit avant-goût
I think these are fantastic	Je pense que ceux-ci sont fantastiques
I was not allowed to date a mute girl	Je n'avais pas le droit de sortir avec une fille muette
I still cry every night	Je pleure encore chaque nuit
I knew he was trying not to come so soon	Je savais qu'il essayait de ne pas venir si tôt
I stopped being a professional	J'ai arrêté d'être un professionnel
I forced her to get in the car with me	Je l'ai forcée à monter dans la voiture avec moi
I don't mean to make things worse for you	Je n'ai pas l'intention d'aggraver les choses pour toi
I hadn't had a serious relationship since	Je n'avais pas eu de relation sérieuse depuis
I could see it in a laugh or a look	Je pouvais le voir dans un rire ou un regard
I didn't come home until dawn	Je ne suis pas rentré avant l'aube
I was, in a way, up to the end of the contract	J'étais, en un sens, jusqu'à la fin du contrat
I can't wait till three hours to find out what's wrong	Je ne peux pas attendre jusqu'à trois heures pour découvrir ce qui ne va pas
I just haven't seen it	je ne l'ai juste pas vu
A man was pushing his bicycle towards them	Un homme poussait sa bicyclette vers eux
I climb the stairs, I open the door	Je monte les escaliers, j'ouvre la porte
Me and my sisters also helped them	Moi et mes sœurs les avons aussi aidés
I was sure we could do much better ourselves	J'étais sûr que nous pouvions faire beaucoup mieux nous-mêmes
I saw you on the field	Je t'ai vu sur le terrain
A break, under the spray	Une pause, sous les embruns
I have nothing to lose	Je n'ai rien à perdre
I could see she was shaking	Je pouvais voir qu'elle tremblait
I held my breath, waiting	J'ai retenu mon souffle, attendant
I plunged into the black hole	J'ai plongé dans le trou noir
I'll be there at eleven for sure	Je serai là à onze heures pour certain
A murder requires a murderer	Un meurtre nécessite un meurtrier
I was surprised that my feet still supported me	J'ai été surpris que mes pieds me soutiennent encore
I assume you have a map of the land	Je suppose que vous avez une carte du terrain
I'll link yours to mine	je vais mettre le vôtre en lien avec le mien
I really should know better	Je devrais vraiment savoir mieux
I'm learning that it's not always a bad thing	J'apprends que ce n'est pas toujours une mauvaise chose
I checked everywhere	j'ai vérifié partout
I couldn't sleep anymore	je ne pouvais plus dormir
I wonder where she was	Je me demande où elle était
I thought you were the smartest	Je pensais que tu étais le plus intelligent
I feel my stomach turning	Je sens mon estomac se retourner
I immediately had the impression that they were talking about me	J'ai tout de suite eu l'impression qu'ils parlaient de moi
A year later, he is let go	Un an plus tard, il est lâché
I know you can find her if anyone can	Je sais que tu peux la trouver si quelqu'un peut
I don't have your number	je n'ai pas ton numéro
I would miss the river	La rivière me manquerait
I'm falling, but I'm not dead	Je tombe, mais je ne suis pas mort
I also have a new trick for make-up and colors	J'ai aussi un nouveau truc pour le maquillage et les couleurs
I think she's in bed sick	Je pense qu'elle est au lit malade
I only confirmed with magic	Je n'ai confirmé qu'avec la magie
I was with my family again	J'étais de nouveau avec ma famille
I ate and drank more than was good for me	J'ai mangé et bu plus qu'il n'était bon pour moi
I just felt embarrassed then	Je me suis juste senti gêné à ce moment-là
I found myself surrounded by a group of students	Je me suis retrouvé entouré d'un groupe d'étudiants
I saw it in your eyes	Je l'ai vu dans tes yeux
I walk out of the room, looking at him for the last time	Je sors de la pièce, le regardant pour la dernière fois
I just couldn't take it	Je ne pouvais tout simplement pas le supporter
I called it in my head	Je l'ai appelé dans ma tête
I didn't have to share it	Je n'avais pas à le partager
I did not send a response at the time	Je n'ai pas envoyé de réponse à l'époque
I didn't know what was in it	je ne savais pas ce qu'il y avait dedans
I just couldn't understand it	Je ne pouvais tout simplement pas le comprendre
I wait a while, then knock again	J'attends un moment, puis frappe à nouveau
I was right, she was really beautiful	J'avais raison, elle était vraiment belle
I pick them up and put them on my face	Je les ramasse et les mets sur mon visage
I wasn't ready for what was to come	Je n'étais pas prêt pour ce qui allait suivre
A moment later he felt a tap on his shoulder.	Un instant plus tard, il sentit une tape sur son épaule
i told him to go away	je lui ai dit de s'en aller
A child of Adam Smith, and Brown	Un enfant d'Adam Smith, et Brown
They pay others to fight for them	Ils paient les autres pour combattre à leur place
A larger group of desperate men were with him	Un plus grand groupe d'hommes désespérés étaient avec lui
A massive motorhome approached	Un camping-car massif s'est approché
I watched my average drop slowly	J'ai regardé ma moyenne baisser lentement
I had trouble growing up	J'ai eu du mal à grandir
I think you will find us useful, sir	Je pense que vous nous trouverez utiles, monsieur
I was steps away from the end	J'étais à quelques pas de la fin
I think maybe someone ate them	Je pense que peut-être quelqu'un les mangeait
I thought no one would know what it was	Je pensais que personne ne saurait ce que c'était
I had to go through the door	J'ai dû passer par la porte
I didn't like to hear that my love was sick	Je n'aimais pas entendre que mon amour était malade
I felt small bits of hot debris hitting my back	J'ai senti de petits morceaux de débris chauds frapper mon dos
E struggled, however, on how to do it	E a lutté, cependant, sur la façon de le faire
A player cannot run with the ball	Un joueur ne peut pas courir avec le ballon
I had the feeling that they did	J'ai eu le sentiment qu'ils l'ont fait
I really wanted to talk to you	Je voulais vraiment te parler
I spent too much time with him	J'ai passé trop de temps avec lui
I shouldn't have known about this option	Je n'aurais pas dû connaître cette option
A young woman appeared	Une jeune femme est apparue
I hit it the wrong way	Je l'ai frappé dans le mauvais sens
I wanted to be there when you woke up	Je voulais être là quand tu t'es réveillé
I was ready for the challenge	J'étais prêt à relever le défi
I wish things were different	J'aurais aimé que les choses soient différentes
I pointed to the wooden door and the rusty lock	J'ai pointé la porte en bois et la serrure rouillée
Hard landing damages plane	Un atterrissage brutal endommage l'avion
I didn't pay attention to the details	Je n'ai pas fait attention aux détails
I hope we will be friends	J'espère que nous allons être amis
A brilliant race indeed	Une course brillante en fait
I told her it was your idea	Je lui ai dit que c'était ton idée
I didn't know why the moment was awkward	Je ne savais pas pourquoi le moment était gênant
I'm so sorry for the mess inside	Je suis tellement désolé pour le désordre à l'intérieur
I have a million questions for you about him	J'ai un million de questions à vous poser sur lui
Gossip was also a noted writer	Gossip était également un écrivain réputé
I must not give in to fear	Je ne dois pas céder à la peur
I knew he was probably sick as a dog	Je savais qu'il était probablement malade comme un chien
I stopped in surprise as we got closer	Je me suis arrêté de surprise alors que nous nous rapprochions
I mean there's always been a baby	Je veux dire, il y a toujours eu un bébé
I try to treat every day as a joy	J'essaie de traiter chaque jour comme une joie
I suggested going to see them	J'ai proposé d'aller les voir
I really wanted a cup of coffee	Je voulais vraiment une tasse de café
I need to enlighten you on something about me	J'ai besoin de t'éclairer sur quelque chose à propos de moi
I fed on the mineral and it cleared up	Je me suis nourri du minéral et ça s'est éclairci
The film is dedicated to his memory	Le film est dédié à sa mémoire
I just wanted to see how everything was going	Je voulais juste voir comment tout se passait
I prepare the girls	Je prépare les filles
I especially love the ocean	J'aime particulièrement l'océan
I would have stuffed it	je l'aurais bourré
A good nation must defend the world	Une bonne nation doit défendre le monde
I liked it, but somehow it wasn't me	J'ai aimé ça, mais d'une certaine manière ce n'était pas moi
I needed this version	J'avais besoin de cette version
I knew how happy it would make her	Je savais à quel point ça la rendrait heureuse
A waiter offers him a glass of water	Un serveur lui offre un verre d'eau
I dropped the curtain	J'ai laissé tomber le rideau
I can guess why you did it	Je peux deviner pourquoi tu l'as fait
I keep marrying women because they want me to	Je continue d'épouser des femmes parce qu'elles veulent que je le fasse
I have never seen a woman in such a miserable state	Je n'ai jamais vu une femme dans un état aussi misérable
I may work for him	Je travaille peut-être pour lui
It's just kind of	C'est juste en quelque sorte
I breathed the autumn air	J'ai respiré l'air d'automne
I thought it was appalling	Je pensais que c'était épouvantable
I wrote a book on credit repair	J'ai écrit un livre sur la réparation de crédit
I take full advantage of this phase	Je profite pleinement de cette phase
I trust them without worrying	J'ai confiance en eux sans m'être inquiété
I didn't mean to do it anyway	Je n'avais pas l'intention de le faire de toute façon
I looked at the beast with narrow eyes	J'ai regardé la bête avec des yeux étroits
I thought about meeting this teacher	J'ai pensé à la rencontre avec ce professeur
I need to understand everything	j'ai besoin de tout comprendre
The plan was nevertheless abandoned	Le plan a néanmoins été abandonné
I turned off my phone and locked my door	J'ai éteint mon téléphone et verrouillé ma porte
I'm pretty comfortable	je suis assez à l'aise
I go to her room, put my arm around her	Je vais dans sa chambre, mets mon bras autour d'elle
I need to be someone new	J'ai besoin de devenir quelqu'un de nouveau
I didn't really like being around people in general	Je n'aimais pas vraiment être entouré de gens en général
I must be brief and straight to the point	Je dois être bref et aller droit au but
I wanted to invent some secret communities	Je voulais inventer quelques communautés secrètes
I argue that they do not occur simultaneously	Je soutiens qu'ils ne se produisent pas simultanément
A humble, but clean place	Un endroit humble, mais propre
I know you go with your cousin to dances	Je sais que tu vas avec ton cousin aux bals
I couldn't process it	je n'ai pas pu le traiter
I looked at his face	j'ai regardé son visage
I hope you will explain to me the protection plans	J'espère que vous m'expliquerez les plans de protection
I remember everything like it was yesterday	Je me souviens de tout comme si c'était hier
I wanted all my dreams to come true	Je voulais que tous mes rêves se réalisent
I felt very relieved	Je me suis senti très soulagé
A third followed, then a fourth	Un troisième a suivi, puis un quatrième
I thought you just said that	Je pensais que tu venais de dire ça
A similar thing happens with driving	Une chose similaire se produit avec la conduite
I've only known him for two months	je ne le connais que depuis deux mois
I walked out and we walked in	Je suis sorti et nous sommes entrés
I was driving with my daughter	je conduisais avec ma fille
I sometimes cook with	je cuisine parfois avec
I had explained my situation to another man	J'avais expliqué ma situation à un autre homme
I always thought he was a great guy	J'ai toujours pensé que c'était un mec génial
I feel hopeless, please help me	Je me sens désespéré, aidez-moi s'il vous plaît
A power beyond anything anyone has known	Un pouvoir au-delà de tout ce que quiconque a connu
I then tried to telephone the brothers of the woman	J'ai alors essayé de téléphoner aux frères de la femme
I get up and clean the apartment	Je me lève et nettoie l'appartement
I looked around, then I sighed in relief	J'ai regardé autour de moi, puis j'ai soupiré de soulagement
A False Prophet Appears Who Will Do Great Wonders	Un faux prophète apparaît qui fera de grandes merveilles
I don't know where my sons are	Je ne sais pas où sont mes fils
A fun little challenge	Un petit défi amusant
These have often failed	Celles-ci ont souvent échoué
I need you to help us straighten out	J'ai besoin de toi pour nous aider à nous redresser
I feel he knows more than he lets on	Je sens qu'il en sait plus qu'il ne laisse entendre
I felt the warmth, life and love flow through me	J'ai senti la chaleur, la vie et l'amour couler à travers moi
I know this for two reasons	Je le sais pour deux raisons
i should beat you	je devrais te battre
I was six years old at the time	j'avais six ans à l'époque
I decided to keep her in the dark too	J'ai décidé de la garder dans le noir aussi
I almost forgot the taste	j'ai presque oublié le goût
I can't sleep to think of you	Je ne peux pas dormir pour penser à toi
I remember my last meal very well.	Je me souviens très bien de mon dernier repas
There was no effective state government	Il n'y avait pas de gouvernement d'État efficace
I knew the look very well	Je connaissais très bien le look
A perfect start, he thought.	Un début parfait, avait-il pensé
I hope your idea will be a big success	J'espère que ton idée sera un grand succès
I like my space and my personal life just that	J'aime mon espace et ma vie personnelle juste ça
I will never see these new works	Je ne verrais jamais ces nouvelles œuvres
Cope issued one last challenge before his death	Cope a lancé un dernier défi avant sa mort
I half wanted to let them take me	J'avais à moitié envie de les laisser me prendre
I'm a little better than him	je suis un peu mieux que lui
I didn't mean to go down this way	Je ne voulais pas descendre de cette façon
I started to get angry	J'ai commencé à me mettre en colère
I want you to watch this	Je veux que tu regardes ça
I felt defeated and completely overwhelmed	Je me suis senti vaincu et complètement dépassé
I hardly dared to speak	j'osais à peine parler
I read the newspapers	je lis les journaux
I can do good work	Je peux faire du beau travail
I guess you also brought up various interesting points in the features	Je suppose que vous avez également soulevé divers points intéressants dans les fonctionnalités
I suspect she didn't understand that aspect	Je soupçonne qu'elle n'a pas compris cet aspect
A huge black thing in the water	Une énorme chose noire dans l'eau
I thought about what hurt you and I did the ceremony	J'ai pensé à ce qui t'a fait mal et j'ai fait la cérémonie
I guided her this way	Je l'ai guidée de cette façon
I was bitter, but the worst was yet to come	J'étais amer, mais le pire était à venir
I think that's what they call it	Je pense que c'est comme ça qu'ils l'appellent
I don't remember this before it all started	Je me souviens plus de ça avant que tout ne commence
I screamed in frustration	J'ai crié de frustration
I just had no choice	Je n'avais juste pas le choix
After landing, he drove to the crash site	Après l'atterrissage, il s'est rendu sur le site de l'accident
I need to tell you about my dreams	J'ai besoin de te parler de mes rêves
I think you are quite an amazing person.	je trouve que tu es une personne assez extraordinaire
I lean my head in my hands	je penche ma tête dans mes mains
I landed and turned around	J'ai atterri et fait demi-tour
I know your father was with you yesterday	Je sais que ton père était avec toi hier
I did not find anyone	je n'ai trouvé personne
I just know where it is	Je sais juste où il est
I was told not to eat anything	on m'a dit de ne rien manger
I waited for someone to knock on the car window	J'ai attendu que quelqu'un frappe à la vitre de la voiture
A fire broke out just behind us	Un incendie s'est déclaré juste derrière nous
There is no doubt that the pollution is dissipating	Il ne fait aucun doute que la pollution se dissipe
I still miss her, even after eight years	Elle me manquait toujours, même après huit ans
I discuss this topic almost daily with other parents	Je discute de ce sujet presque tous les jours avec d'autres parents
A small window was also made in this wall	Une petite fenêtre a également été réalisée dans ce mur
The work is based on a psychological framework	Le travail est basé sur un cadre psychologique
I packed all kinds of things to eat and drink	J'ai emballé toutes sortes de choses à manger et à boire
I heard light footsteps approaching me	J'ai entendu des pas légers s'approcher de moi
I tried makeup this morning, but clearly it didn't work	J'ai essayé le maquillage ce matin, mais clairement ça ne marche pas
I must go to school	je dois aller à l'école
I work, hang out with the gang, visit my family	Je travaille, traîne avec le gang, visite ma famille
I have a real appreciation for this kind of thing	J'ai une réelle appréciation pour ce genre de chose
I was just another stranger in the crowd	J'étais juste un autre étranger dans la foule
I already have to give up	Je dois déjà abandonner
I just do the pony show stuff	Je fais juste les trucs de show poney
I also didn't know when it would happen	Je ne savais pas non plus quand cela arriverait
I moan and layer	Je gémis et la couche
I had nothing to wear	je n'avais rien à me mettre
I won't make such a vague promise	Je ne ferai pas une promesse aussi vague
I hope they are not too childish	j'espère qu'ils ne sont pas trop enfantins
Such a newspaper does not exist	Un tel journal n'existe pas
I will never see him again	je ne le reverrai jamais
I run to listen to music	Je cours pour écouter de la musique
An angry man was hurt	Un homme en colère a été blessé
I prefer bright colors to cheer up	Je préfère les couleurs vives pour remonter le moral
I think it was him	Je pense que c'était lui
I saw it right before you called	Je l'ai vu juste avant que tu appelles
I always knew that couldn't be his real name	J'ai toujours su que ça ne pouvait pas être son vrai nom
I just kept watching	J'ai juste continué à regarder
I can talk about the future	Je peux parler du futur
I suddenly felt unable to speak	Je me suis soudain senti incapable de parler
I would like to take care of my nephew	J'aimerais m'occuper de mon neveu
I know what she will say	Je sais ce qu'elle dira
I was totally in love with him	j'étais totalement amoureuse de lui
I turned around and left	Je me suis retourné et je suis parti
I was surprised but I easily agreed to make him pray	J'ai été surpris mais j'ai facilement accepté de le faire prier
I suddenly felt rude doing this	Je me suis soudainement senti grossier de faire ça
A moral compass can be inaccurate like any tool	Une boussole morale peut être inexacte comme n'importe quel outil
A blood stain is a protein stain	Une tache de sang est une tache de protéine
I don't see them anywhere	je ne les vois nulle part
I have no malice towards him	Je n'ai aucune méchanceté envers lui
I guess we're the happiest we've ever been	Je suppose que nous sommes les plus heureux que nous ayons jamais été
I'm sure he'll always be safe with you	Je suis sûr qu'il sera toujours en sécurité avec toi
I was just hoping and praying that he got the message	J'espérais juste et priais pour qu'il comprenne le message
I can't tell you how to be a queen	Je ne peux pas te dire comment être une reine
I couldn't piece together his words	Je ne pouvais pas reconstituer ses mots
I washed in the sink, but I didn't eat	Je me suis lavé au lavabo, mais je n'ai pas mangé
A nephew who won't even use the last name	Un neveu qui n'utilisera même pas le nom de famille
They may be soldiers	Ce sont peut-être des soldats
I didn't put them in the kitchen	Je ne les ai pas mis dans la cuisine
I think you should leave that to me	Je pense que tu devrais me laisser ça
I couldn't find any family beyond this point anywhere	Je n'ai trouvé aucune famille au-delà de ce point nulle part
I'm so ready to leave this place	Je suis tellement prêt à quitter cet endroit
I can't take it to the hospital	Je ne peux pas l'apporter à l'hôpital
I still felt a little left out	Je me sentais encore un peu à l'écart
I mean they'll probably help	Je veux dire, ils vont probablement aider
I was the only one who could save him	J'étais le seul qui pouvait le sauver
I feel like a traitor with just my camera	Je me sens comme un traître avec juste mon appareil photo
I broke down and I told him everything	J'ai craqué et je lui ai tout dit
I needed to call you	J'avais besoin de t'appeler
I plan to keep moving forward	Je prévois de continuer à avancer
I'll spend the day at the races	Je passerai la journée aux courses
I know he was killed and will continue to kill	Je sais qu'il a été tué et qu'il continuera de tuer
At least in the imagination	Au moins dans l'imaginaire
I would have been a mess	J'aurais été un gâchis
I told him it didn't work	je lui ai dit que ça ne fonctionnait pas
A heavy oak table was placed against a wall	Une lourde table en chêne était placée contre un mur
I looked at my reflection in the mirror	J'ai regardé mon reflet dans le miroir
I will give some examples of these people	Je vais donner quelques exemples de ces personnes
i can always come back	je peux toujours revenir
I was impressed with both versions	J'ai été impressionné par les deux versions
I was shaking and I collapsed on the floor	Je tremblais et je me suis effondré sur le sol
I kept screaming	J'ai continué à crier
I leaned my back against the wall	J'ai appuyé mon dos contre le mur
I could never order him	Je n'ai jamais pu lui commander
Oklahoma football game	Match de football de l'Oklahoma
I won't give up on this	je ne vais pas abandonner ça
I saw them together coming home last night	Je les ai vus ensemble rentrer à la maison hier soir
I just decided to take a break	Je viens de décider de faire une pause
I really didn't want to go back to an office	Je n'avais vraiment pas envie de retourner dans un bureau
I started wondering what my own list would contain	J'ai commencé à me demander ce que contiendrait ma propre liste
And he had never pitched a baseball	Et il n'avait jamais lancé de baseball
I could see it when you were outside	Je pouvais le voir quand tu étais dehors
I wanted to discover and try more	Je voulais découvrir et essayer plus
I could see pain, anger and something else	Je pouvais voir la douleur, la colère et autre chose
I saw no advantage in lying	Je n'ai vu aucun avantage à mentir
I found the third member of the gang	J'ai trouvé le troisième membre du gang
I silently congratulate myself on how convincing it sounds	Je me félicite silencieusement de la façon dont cela semble convaincant
I will protect you from revenge	Je te protégerai de la vengeance
I looked him in the eye	je l'ai regardé dans les yeux
I tell it like it is	je le dis comme il est
A tiny person stood on the cliff	Une personne minuscule se tenait sur la falaise
I can see the kitchen and understand that this is its destination	Je peux voir la cuisine et comprendre que c'est sa destination
I could show you how	Je pourrais te montrer comment
I haven't bought yet	je n'ai pas encore acheté
Good living conditions can keep you healthy	De bonnes conditions de vie peuvent vous garder en bonne santé
I noticed she wasn't making eye contact	J'ai remarqué qu'elle n'établissait aucun contact visuel
I was once, of course	J'étais une fois, bien sûr
A credit card is primarily a convenient payment mechanism	Une carte de crédit est avant tout un mécanisme de paiement pratique
I ended up with a radio	je me suis retrouvé avec une radio
I couldn't see the man crossing the yard	Je ne pouvais pas voir l'homme qui traversait la cour
I let my hair dry naturally before taking these photos	Je laisse mes cheveux sécher naturellement avant de prendre ces photos
I just took this job to feed my family	J'ai juste pris ce travail pour nourrir ma famille
I appreciate all your ideas for using your paper	J'apprécie toutes vos idées d'utilisation de votre papier
I won't leave any of you alone	Je ne laisserai aucun de vous seuls
I never judge anyone who does this	Je ne juge jamais personne qui fait ça
I couldn't believe what he was saying	Je ne pouvais pas croire ce qu'il disait
I had his family on the phone	J'ai eu sa famille au téléphone
I was guard in training then	J'étais garde à l'entraînement alors
I also have the original monitor and boxes	J'ai aussi le moniteur et les boîtes d'origine
I couldn't really justify what was going on	Je ne pouvais pas vraiment justifier ce qui se passait
Guess we shouldn't be surprised how things turned out	Je suppose que nous ne devrions pas être surpris par la façon dont les choses se sont passées
I have a huge problem with this	j'ai un énorme problème avec ça
I slip off the stool and walk towards him	Je glisse du tabouret et m'avance vers lui
I needed air and light	J'avais besoin d'air et de lumière
I can't answer for you or dad or anyone else	Je ne peux pas répondre pour toi ou papa ou quelqu'un d'autre
I can hold someone in place	Je peux tenir quelqu'un en place
I just watch the government and report the facts	Je viens de regarder le gouvernement et signaler les faits
I will have it checked by a member of my team	Je vais le faire vérifier par un membre de mon équipe
I'll make this world a better place	Je ferai de ce monde un endroit meilleur
I looked around me	J'ai regardé autour de moi
I am sure they will enjoy this product	Je suis sûr qu'ils apprécieront ce produit
I was going to miss him	il allait me manquer
I turn around, looking for an exit	Je me retourne, cherchant une sortie
I doubt it's half of it	Je doute qu'il en soit la moitié
I couldn't believe he said that	Je ne pouvais pas croire qu'il ait dit ça
A brisk wind began to blow	Un vent vif a commencé à souffler
I know the situation	je connais la situation
I just want to see the engine room	Je veux juste voir la salle des machines
I wish she did it more often	J'aurais aimé qu'elle le fasse plus souvent
A cup of tea can help	Une tasse de thé peut aider
I hesitated before getting in the car	J'ai hésité avant de monter dans la voiture
In fact, I'm considering doing it for a split second	En fait, j'envisage de le faire pendant une fraction de seconde
A familiar smell was in the air	Une odeur familière flottait dans l'air
I felt my mood lift even more	J'ai senti mon humeur remonter encore plus
I couldn't have been gone long	Je n'aurais pas pu être absent longtemps
I just wanted to get it over with	Je voulais juste en finir avec
Two home runs today	Deux coups de circuit aujourd'hui
I think we have a special bond	Je pense que nous avons un lien spécial
I wouldn't touch either one	Je ne toucherais ni à l'un ni à l'autre
for my part I intend to take a shower	pour ma part j'ai l'intention de prendre une douche
I go to the living room	je me dirige vers le salon
I spent a lot of time trying to like plastic furniture	J'ai passé beaucoup de temps à essayer d'aimer les meubles en plastique
I had a dead man's luck	J'ai eu la chance d'un homme mort
I remember someone told me to drop her	Je me souviens que quelqu'un m'a dit de la déposer
I hate being pregnant, already	Je déteste être enceinte, déjà
I wanted to see the treatment center, not the research	Je voulais voir le centre de traitement, pas la recherche
I could see myself standing with my eyes closed	Je pouvais me voir debout les yeux fermés
I can't control what other people do	Je ne peux pas contrôler ce que font les autres
A few days later it happened again	Quelques jours plus tard, cela s'est reproduit
I shared a bit of his life, his territory	J'ai partagé un peu de sa vie, son territoire
A great friendly and excellent place	Un super endroit convivial et excellent
I came across the corpse lying in the driveway	Je suis tombé sur le cadavre gisant dans l'allée
I lay down along the shore	Je me suis allongé le long de la rive
I needed to learn how to transform myself	J'avais besoin d'apprendre à me transformer
I wandered off and forgot the topic for years	Je me suis éloigné et j'ai oublié le sujet pendant des années
I see no objective tangible evidence that it is	Je ne vois aucune preuve tangible objective qu'il est
I saw you calm down with her	Je t'ai vu te calmer avec elle
I did this job well	J'ai bien fait cette mission
I can't find a job	je ne peux pas trouver de travail
I think we will refrain from this option	Je pense qu'on va s'abstenir de cette option
i will have to thank her	je vais devoir la remercier
A giant stone cup	Une coupe géante en pierre
I saw your mother too	j'ai vu ta mère aussi
I can't blame it on him	Je ne peux pas rejeter la faute sur lui
I studied the ceiling	J'ai étudié le plafond
I think he did, she thought covering her mouth.	Je pense qu'il l'a fait, pensa-t-elle en se couvrant la bouche
I kinda know everyone in town	Je connais un peu tout le monde en ville
I can't remember a time that's ever happened before	Je ne me souviens pas d'un moment qui soit déjà arrivé avant
I took over and took it out	J'ai pris le relais et je l'ai sorti
I love a woman's body	J'aime le corps d'une femme
I didn't think to ask	je n'ai pas pensé à demander
I want to know how you slept	Je veux savoir comment tu as dormi
I agree that the time for such measures has come	Je suis d'accord que le temps de telles mesures est venu
I had the courage to carry on	J'ai eu le courage de continuer
I wanted to kill them	je voulais les tuer
I told you it would happen	Je t'avais dit que ça arriverait
I asked how much she had to pay for it	J'ai demandé combien elle avait dû payer pour ça
I don't plan on going anywhere anyway	Je n'ai pas l'intention d'aller nulle part de toute façon
I think my system is working fine	Je pense que mon système fonctionne bien
I can't host, except my car	Je ne peux pas héberger, à part ma voiture
I saw a frown in his eyes	J'ai vu un froncement de sourcils dans ses yeux
I talked about it a little earlier	j'en ai parlé un peu plus tôt
I can work the garden without any problem	Je peux travailler le jardin sans problème
I tried my best to have a happy face	J'ai fait de mon mieux pour avoir un visage heureux
I need alone time to deal with everything	J'ai besoin de temps seul pour tout gérer
I lost my interest in the future	J'ai perdu mon intérêt pour le futur
I was in his bed, in his room	J'étais dans son lit, dans sa chambre
I pretended to have a headache	J'ai prétendu avoir mal à la tête
I finished phase 2	j'ai fini la phase 2
I could have helped you	j'aurais pu t'aider
A solid panel faced me	Un panneau solide me faisait face
I need to focus on me	J'ai besoin de me concentrer sur moi
I think you can help us all	Je pense que tu peux tous nous aider
I'll never let him find him again	Je ne le laisserai plus jamais le retrouver
I refused to say more on this subject	J'ai refusé d'en dire plus sur ce sujet
It was a waste of time	C'était une perte de temps
I was in a good mood	j'étais de bonne humeur
I've heard these words before	J'ai déjà entendu ces mots
I got up from his body and helped him stand	Je me suis levé de son corps et l'ai aidé à se tenir debout
I couldn't figure out what was so funny though	Je ne pouvais pas comprendre ce qui était si drôle cependant
I didn't realize he was there	Je n'avais pas réalisé qu'il était là
I remember struggling with it	Je me souviens avoir eu du mal avec ça
Didn't realize the truck was already on the property	Je n'avais pas réalisé que le camion était déjà sur la propriété
I was hoping he wasn't a murderer	J'espérais qu'il n'était pas un meurtrier
I have half of my lunch sandwich left	il me reste la moitié de mon sandwich du déjeuner
I didn't move this time	Je n'ai pas bougé cette fois
I said most, not all	J'ai dit la plupart, pas tous
I spoke words of thanks as he listened in silence	J'ai prononcé des mots de remerciement alors qu'il écoutait en silence
The decision led to additional funding	La décision a conduit à un financement supplémentaire
A new stove, for a	Un nouveau poêle, pour un
I looked at the phone as it rang	J'ai regardé le téléphone pendant qu'il sonnait
I especially hated school	J'ai surtout détesté l'école
I walked out and there was a couple standing there	Je suis sorti et il y avait un couple debout là
I can say the same about you now	Je peux dire la même chose à propos de toi maintenant
I would've bet my life on it	J'aurais volontiers parié ma vie là-dessus
I go crazy with stuff like this	Je deviens fou avec des trucs comme ça
I had no way to start becoming independent	Je n'avais aucun moyen de commencer à devenir indépendant
I kept my gun pointed at him	J'ai gardé mon arme braquée sur lui
A most honorable monarch	Un monarque des plus honorables
I took it down to get a closer look	Je l'ai descendu pour voir de plus près
i hope no one will read it	j'espère que personne ne le lira
I treasure the time spent with her	Je chéris le temps passé avec elle
I tried that with you, but you won't be fired	J'ai essayé ça avec toi, mais tu ne seras pas renvoyé
I couldn't help but smile just a little	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire juste un peu
I usually stay in school till six o'clock and come home	Je reste habituellement à l'école jusqu'à six heures et je rentre à la maison
I want you to get up and walk around, listen	Je veux que tu te lèves et que tu te promènes, écoute
I had to take it out	je devais le sortir
I just knew it was meaningful	Je savais juste que c'était significatif
I should have chosen another shirt	J'aurais dû choisir une autre chemise
I smoked from sixteen to twenty	J'ai fumé de seize à vingt ans
I was satisfied with the evolution	J'ai été satisfait de l'évolution
I'm ready to participate anyway	Je suis prêt à participer de toute façon
I didn't call him or visit him	Je ne l'ai pas appelé ou lui ai rendu visite
I knew he would try, but she loved me	Je savais qu'il essaierait, mais elle m'aimait
I am particularly proud of this first	Je suis particulièrement fier de ce premier
I want to support you in everything you do	Je veux te soutenir dans tout ce que tu fais
I would go home and write	Je rentrerais chez moi et j'écrirais
I didn't like it at all	je n'ai pas du tout aimé ça
I yearned for a family	J'aspirais à une famille
I know him a little better now	je le connais un peu mieux maintenant
I met the gentleman yesterday	J'ai rencontré le monsieur hier
I want what my budget can best handle	Je veux ce que mon budget peut gérer au mieux
I was not afraid to die	Je n'avais pas peur de mourir
I expected neither gratitude nor blame	Je n'attendais ni gratitude ni blâme
A girl turns into a dragon	Une fille se transforme en dragon
i look like a monster	je ressemble à un monstre
The verses in the section are dated c	Les versets de la section sont datés de c
I couldn't even feed myself	Je ne pouvais même pas me nourrir
I promised you that we would stop at eleven o'clock	Je t'ai promis qu'on arrêterait à onze heures
I danced, danced, danced	J'ai dansé, dansé, dansé
I was actually glad he ignored me	J'étais en fait content qu'il m'ait ignoré
I didn't touch them for fear of setting them off	Je ne les ai pas touchés de peur de les déclencher
The right brigade easily achieves the first objective	La bonne brigade atteint facilement le premier objectif
A child capable of	Un enfant capable de
I expected her to go straight to work	Je m'attendais à ce qu'elle aille directement travailler
I'll be back shortly	je reviens sous peu
I wanted more seconds with him	Je voulais plus de secondes avec lui
I paused to put my son to bed	J'ai fait une pause pour mettre mon fils au lit
I try to seal them tighter	J'essaie de les sceller plus fermement
I needed professional help	J'avais besoin d'une aide professionnelle
I just tried the following	Je viens d'essayer la chose suivante
I feel myself growing in the space he opened up	Je me sens grandir dans l'espace qu'il a ouvert
I couldn't wait long	je ne pouvais pas attendre longtemps
I could not return to the lonely abyss	Je ne pouvais pas retourner dans l'abîme solitaire
I shouldn't have been hiding here	Je n'aurais pas dû me cacher ici
I heard him talking to his agency	Je l'ai entendu parler à son agence
I shrugged, not quite meeting his gaze	J'ai haussé les épaules, ne rencontrant pas tout à fait son regard
I was getting desperate	je devenais désespéré
I thought it felt like it meant more to him	Je pensais que c'était comme si cela signifiait plus pour lui
I will need it as storage	J'aurai besoin de lui comme stockage
I wrote this one	J'ai écrit celui-là
I saw a stranger in the mirror	J'ai vu un étranger dans le miroir
A look of true happiness	Un regard de vrai bonheur
I gotta give it to them, though	Je dois le leur donner, cependant
I think he brought it on himself	Je pense qu'il l'a amené sur lui-même
I know people who live there	je connais des gens qui y habitent
I can't believe you would do this to her	Je ne peux pas croire que tu lui ferais ça
I mean he kept calling and calling	Je veux dire qu'il n'arrêtait pas de rappeler et de rappeler
I can't stop thinking about it	Je ne peux pas arrêter d'y penser
I would be so sad if you weren't here	Je serais si triste si tu n'étais pas là
Gotta keep better records	Je dois garder de meilleurs dossiers
I regain my composure quickly	Je retrouve mon calme rapidement
I sold my work not by personality	J'ai vendu mon travail pas par personnalité
A copy anyway	Une copie en tout cas
I was the lowest of the bottom	J'étais le plus bas du bas
I would catch a certain smell	J'attraperais une certaine odeur
I was getting anxious	je devenais anxieux
I lit a match to scare the birds away	J'ai allumé une allumette pour effrayer les oiseaux
For my part, I felt nervous	Pour ma part, je me sentais nerveux
I got up as they approached the seating area	Je me suis levé alors qu'ils approchaient du coin salon
A huge smile split his face	Un immense sourire fendit son visage
I didn't know how to tell you	Je ne savais pas comment te dire
Subsequent research has challenged this assumption.	Des recherches ultérieures ont remis en question cette hypothèse
I'll cut off your hands and feet on alternate sides	Je vais te couper les mains et les pieds sur des côtés alternés
i said the same thing	j'ai dit la même chose
I could lose my balance	Je pourrais perdre mon équilibre
What happened was wrong but can be fixed	Ce qui s'est passé était mauvais mais peut être corrigé
I couldn't bear to lose you	Je ne pouvais pas supporter de te perdre
I always have trouble doing this	j'ai toujours du mal à faire ça
I had never seen such beauty	Je n'avais jamais vu une telle beauté
I was the third speaker of the session	J'étais le troisième orateur de la session
I couldn't believe it was real	Je ne pouvais pas croire que c'était réel
I hope to see many more from you	J'espère en voir beaucoup plus par vous
I didn't mean to offend	Je ne voulais pas offenser
I can't give it a definition	Je ne peux pas lui donner de définition
A saved soul, one that sails	Une âme sauvée, une qui vogue
I saved them for you	je les ai gardés pour toi
I just didn't pay attention	je n'ai juste pas fait attention
I looked at him for a moment	Je l'ai regardé un instant
I can't ride a bike	je ne peux pas faire de vélo
Exploration is a key part of the game	L'exploration est un élément clé du jeu
I should get even stronger and wait for it	Je devrais devenir encore plus fort et l'attendre
I'm starting to hurt her	Je commence à lui donner du mal
I knew someone out there was trying to kill me	Je savais que quelqu'un là-bas essayait de me tuer
I didn't kill the governor	Je n'ai pas tué le gouverneur
A dude like that don't just float around alone	Un mec comme ça ne se contente pas de flotter seul
I can't hear what the iron wanna be	Je ne peux pas entendre ce que le fer veut être
I had a lot of fun preparing everything	J'ai eu beaucoup de plaisir à tout préparer
I expected no less	je n'en attendais pas moins
I noticed that she was physically shaking	J'ai remarqué qu'elle tremblait physiquement
I didn't realize how small she was	Je n'avais pas réalisé à quel point elle était petite
I believe we are safe	Je crois que nous sommes en sécurité
Seconds later, she let out a cry of triumph	Quelques secondes plus tard, elle poussa un cri de triomphe
I'm really really happy	Je suis vraiment vraiment content
I resolved to wait until morning before trying to escape	J'ai résolu d'attendre jusqu'au matin avant de tenter de m'échapper
I learned to be a good actress	J'ai appris à être une bonne actrice
I would like you to try regular meditation	J'aimerais que vous essayiez la méditation régulière
I knew who this man was	Je savais qui était cet homme
I look at her and meet her gaze	Je la regarde et croise son regard
I work hard for this stuff, you know	Je travaille dur pour ce genre de choses, tu sais
I woke up after three o'clock	Je me suis réveillé après trois heures
The two would have a lasting friendship	Les deux auraient une amitié durable
I hated my brother for leaving	J'ai détesté mon frère pour être parti
I don't intend to go with them	Je ne compte pas partir avec eux
I mean hours and days	Je veux dire des heures et des jours
So I talk to them about life	Je leur parle donc de vie
I can see so many abundant and wonderful things	Je peux voir tant de choses abondantes et merveilleuses
I felt bad taking it from you	Je me sentais mal de te le prendre
A lie was like a lie	Un mensonge, c'était comme un mensonge
I was barely fifteen	j'avais à peine quinze ans
I almost fainted when my dad said that	J'ai failli m'évanouir quand mon père a dit ça
I say if you live or if you die	Je dis si tu vis ou si tu meurs
I couldn't watch this happen to us	Je ne pouvais pas regarder ça nous arriver
I think you've had enough for today	Je pense que tu en as assez pour aujourd'hui
A young man full of plans and dreams	Un jeune homme plein de projets et de rêves
I had a long drink, I looked around	J'ai bu un long verre, j'ai regardé autour de moi
They took part in the fighting	Ils ont participé aux combats
She also considered becoming a women's advocate	Elle a également envisagé de devenir une défenseure des femmes
I could have been killed	j'aurais pu me faire tuer
I never think about money	Je ne pense jamais à l'argent
Anthony was selected as the design subject	Anthony a été sélectionné comme sujet de conception
I have to stay here with all the students	Je dois rester ici avec tous les étudiants
I added the part after loading the viewfinder	J'ai ajouté la partie après le chargement du viseur
I doubt you'll ever take it, though	Je doute que vous le preniez jamais, cependant
I guess she was so nice to me	Je suppose qu'elle était si gentille avec moi
I didn't have enough for food and shelter	Je n'avais pas assez pour la nourriture et le logement
In fact, I signed you up to be on the show	En fait, je t'ai inscrit pour être dans l'émission
A thin layer of sweat covered his forehead	Une fine couche de sueur couvrait son front
I mean your plan	Je veux dire ton plan
I had called a shuttle for her	J'avais appelé une navette pour elle
I agree that you will need more time	Je suis d'accord que vous aurez besoin de plus de temps
I have to show him this project	Je dois lui montrer ce projet
I beat my brothers most of the time	Je bats mes frères la plupart du temps
I needed to end	J'avais besoin d'en finir
I spoke to his girlfriend yesterday	J'ai parlé à sa petite amie hier
This has also helped keep its costs relatively low.	Cela a également permis de maintenir ses coûts relativement bas
I had seen it several times	je l'avais vu plusieurs fois
I came, however	Je suis venu, cependant
I want to see his world	Je veux voir son monde
I had to save myself and I needed to know how	Je devais me sauver et j'avais besoin de savoir comment
A drug that really wasn't a drug	Une drogue qui n'était vraiment pas une drogue
I had never known such a violent force	Je n'avais jamais connu une force aussi violente
I ruined my career	j'ai gâché ma carrière
I started the car and I got out	J'ai mis la voiture en marche et je suis sorti
I didn't make it	je n'y suis pas arrivé
I park in front of the library	Je me gare devant la bibliothèque
I was actually shocked	en fait je me suis choqué
I have work here	j'ai du boulot ici
I should have realized that you had feelings for me	J'aurais dû réaliser que tu avais des sentiments pour moi
I could never stay mad at him	Je ne pourrais jamais rester en colère contre lui
I tried to find my match	J'ai essayé de trouver mon match
I should find them, stop them	Je devrais les trouver, les arrêter
I might do some of that photo editing	Je pourrais faire une partie de cette retouche photo
I knew he was a brilliant man	Je savais que c'était un homme brillant
I didn't need sex with her	Je n'avais pas besoin de sexe avec elle
The project suffered several blows	Le projet a subi plusieurs coups
I also love my country in my own way	J'aime aussi mon pays à ma façon
I want you to run and play	Je veux que tu ailles courir et jouer
I can hear them all around us	Je peux les entendre tout autour de nous
I managed to get the best out of them	J'ai réussi à tirer le meilleur d'eux
I couldn't do anything for her	je ne pouvais plus rien pour elle
I take full responsibility	J'en assume l'entière responsabilité
I warn you to listen	je vous préviens d'écouter
A little company along the way	Un peu de compagnie en cours de route
I was on my way to a better life	J'étais en route vers une vie meilleure
A set in his jaw, ice in his eyes	Un ensemble à sa mâchoire, de la glace dans ses yeux
A strange kind of wire mesh surrounded the house	Une étrange sorte de grillage métallique entourait la maison
I take responsibility	je prends la responsabilité
I looked everywhere, but it was gone	J'ai regardé partout, mais c'était parti
I will need all our soldiers with me	J'aurai besoin de tous nos soldats avec moi
I really felt handicapped	Je me suis vraiment senti handicapé
I was definitely looking, if I wasn't feeling, my best	Je cherchais définitivement, si je ne me sentais pas, mon meilleur
I never know what to say	Je ne sais jamais quoi dire
I could smell something cooking in the kitchen	Je pouvais sentir quelque chose cuire dans la cuisine
I'll sleep on the sofa outside, you sleep here	Je vais dormir sur le canapé dehors, tu dors ici
A pretty young woman brought more fuel for the fire	Une jolie jeune femme a apporté plus de combustible pour le feu
I want them to take me home	Je veux qu'ils me ramènent à la maison
I shouldn't have driven you so hard	Je n'aurais pas dû te conduire si fort
I had never been to this part of the garden	Je n'étais jamais allé dans cette partie du jardin
I'm shaking like a leaf	je tremble comme une feuille
I need to move my life forward	J'ai besoin de faire avancer ma vie
Sometimes I wish it was me, it's not	J'aimerais parfois que ce soit moi, ce n'est pas le cas
I didn't know it and I was disappointed	Je ne le savais pas et j'ai été déçu
I had to time this right	J'ai dû chronométrer ce droit
I suggest you read it	Je vous suggère de le lire
Details vary from dialect to dialect	Les détails varient d'un dialecte à l'autre
I ran my fingers over his chest	J'ai fait courir mes doigts sur sa poitrine
I heard they are good too	J'ai entendu dire qu'ils sont bons aussi
I didn't know what gay was	Je ne savais pas ce qu'était gay
A little curiosity of course	Une petite curiosité bien sûr
I wish that weren't the case	J'aimerais que ce ne soit pas le cas
Gotta go make sure my gear is ready	Je dois aller m'assurer que mon matériel est prêt
I couldn't even escape it in my dreams	Je ne pouvais même pas y échapper dans mes rêves
I was just my own conscience and nothing else	J'étais simplement ma propre conscience et rien d'autre
I didn't know marriage would be such a blessing	Je ne savais pas que le mariage serait une telle bénédiction
She didn't go any further	Elle n'a pas avancé plus
A black baseball cap was pulled down over his ears	Une casquette de baseball noire était rabattue sur ses oreilles
I left the bridge and went to the engineering section	J'ai quitté le pont et je suis allé à la section d'ingénierie
A reaction is an emotional state	Une réaction est un état émotionnel
A man appeared out of nowhere	Un homme est apparu comme de nulle part
I've always been more than fair	J'ai toujours été plus que juste
I jumped in the truck, closing the door behind me	J'ai sauté dans le camion, fermant la porte derrière moi
A photographer must be ready to risk everything	Un photographe doit être prêt à tout risquer
I just wanna take a look at her eyes	Je veux juste jeter un œil à ses yeux
I had stopped dreaming	j'avais arrêté de rêver
I will not be able to attend the funeral	Je ne pourrai pas assister aux funérailles
I kneel down and touch the ground	Je m'agenouille et touche le sol
I was surprised by his bravery and strength	J'ai été surpris par sa bravoure et sa force
A knock at the door interrupted him.	Un coup à la porte l'interrompit
I knelt before him, and a deep breath escaped me	Je me suis agenouillé devant lui, et un profond souffle m'a échappé
I don't have the moral authority to order him to leave	Je n'ai pas l'autorité morale pour lui ordonner de partir
A film spread among his students	Un film répandu parmi ses élèves
I would do whatever it takes to make it happen	Je ferais tout ce qu'il fallait pour y arriver
I have to try not to fall	Je dois essayer de ne pas tomber
I felt too sick to go	Je me sentais trop malade pour y aller
I appreciate any advice from anyone who does	J'apprécie tous les conseils de quiconque le fait
I looked for the sign	J'ai cherché le signe
I bend down to touch them	je me penche pour les toucher
I was honored to have my article published	J'ai été honoré que mon article soit publié
I used to paint them	j'avais l'habitude de les peindre
I offer you a golden opportunity	Je t'offre une opportunité en or
A special guest will be present	Un invité spécial sera présent
I was making hot tea for both of us	Je faisais du thé chaud pour nous deux
I stopped at the apartment number on my receipt	Je me suis arrêté au numéro d'appartement sur mon ticket de caisse
I would say myself that it had simply been detected	Je dirais moi-même qu'il avait simplement été détecté
I should have told you before	J'aurais dû te le dire avant
But their composition is still unknown	Mais leur composition est encore inconnue
I feel like they're hiding secrets from me	J'ai l'impression qu'ils me cachent des secrets
A young woman, pale and worried	Une jeune femme, pâle et inquiète
I have no one to criticize	Je n'ai personne à critiquer
I didn't know how to make her understand	Je ne savais pas comment lui faire comprendre
Merchandise based on him was also released	Des marchandises basées sur lui ont également été publiées
I think we were all a little crazy then	Je pense que nous étions tous un peu fous, à ce moment-là
I have another guard coming	J'ai un autre garde qui arrive
On the public relations front	Sur le front des relations publiques
I still didn't remember anything from my real life	Je ne me souvenais toujours de rien de ma vraie vie
I thought about it	j'y avais pensé
I missed that	j'ai loupé ça
I kept looking, and it just doesn't match	J'ai continué à regarder, et il ne correspond tout simplement pas
A mist had come out of nowhere	Une brume était venue de nulle part
I think this will ensure their silence	Je pense que cela assurera leur silence
I couldn't, and that was the weirdest thing	Je ne pouvais pas, et c'était la chose la plus bizarre
I hate when he does that	Je déteste quand il fait ça
I thought it would be more than that	Je pensais que ce serait plus que ça
I'll raise him up on the last day	Je le ressusciterai au dernier jour
A man came out of his office	Un homme est sorti de son bureau
I put it aside and keep walking	Je le mets de côté et continue de marcher
I feel about three inches tall right now	Je me sens environ trois pouces de hauteur en ce moment
I was just very emotional	J'étais juste très émotif
I can tell by the way she looks at you	Je peux dire par la façon dont elle te regarde
I wouldn't change for a second	Je n'en changerais pas une seconde
I couldn't let her live with this thought	Je ne pouvais pas la laisser vivre avec cette pensée
I was never a fighter	Je n'ai jamais été un combattant
I won't charge you now	Je ne vais pas te charger maintenant
I gave him a nod	Je lui ai fait un signe de tête
I forced myself to be wide awake, to see it	Je me suis forcé à être complètement éveillé, à le voir
In the third section, he describes his economic plan	Dans la troisième section, il décrit son plan économique
I couldn't see a single artificial light	Je ne pouvais pas voir une seule lumière artificielle
I can't even take a decent message	Je ne peux même pas prendre un message décent
I had some time	j'en ai possédé un peu de temps
The element is assigned the closest standard value	L'élément se voit attribuer la valeur standard la plus proche
I wanted to be her again	Je voulais être à nouveau elle
I always thought we were friends, good friends	J'ai toujours pensé que nous étions amis, bons amis
I just left you a few hours ago	Je viens de te quitter il y a quelques heures
The role marked her acting debut	Le rôle a marqué ses débuts d'actrice
A chance to start a family, to put down roots	Une chance de fonder une famille, de s'enraciner
I feel like everyone's out to get me	J'ai l'impression que tout le monde est là pour m'attraper
I remember talking to so many people	Je me souviens avoir parlé à tant de gens
I mean, we were pretty drunk yesterday	Je veux dire, nous étions assez ivres hier
I must have been at least three months pregnant	Je devais être enceinte d'au moins trois mois
A big house, a mansion, hidden deep in the forest	Une grande maison, un manoir, caché au fond de la forêt
However, nothing major was suspected	Pourtant, rien de majeur n'a été suspecté
I thought it was a wonderful gift	J'ai pensé que c'était un magnifique cadeau
I'm starting to think they never will	Je commence à penser qu'ils ne le feront jamais
He will fight injustice with injustice	Il combattra l'injustice par l'injustice
I hope I don't wake you up	J'espère ne pas te réveiller
They had a brief affair and broke up	Ils ont eu une brève liaison et se sont séparés
The whole route mainly passes through rural fields	L'ensemble de l'itinéraire traverse principalement des champs ruraux
I have to attack first	Je dois d'abord attaquer
I did not expect that	Je ne m'attendais pas à ça
I know it's so much stronger than last time	Je sais que c'est tellement plus fort que la dernière fois
I love our community	J'aime notre communauté
I'm not in the mood for this	Je ne suis pas d'humeur pour ça
I was really starting to worry	Je commençais vraiment à m'inquiéter
I don't know what level of force to use	Je ne sais pas quel niveau de force utiliser
i want to do my homework	je veux faire mon devoir
I thought it was more than interesting	Je pensais que c'était plus qu'intéressant
I don't see anything other than the package	je ne vois rien d'autre que le colis
I haven't really complained about the way they rule us	Je ne me suis pas vraiment plaint de la façon dont ils nous gouvernent
I want to taste his sweat	Je veux goûter sa sueur
I think it took a few years of my life	Je pense que cela a pris quelques années de ma vie
I said the game was over	J'ai dit que le jeu était fini
state jacob	Jacob de l'état
I had no explanation that did not bother me	Je n'avais aucune explication qui ne me chagrinait
I will bend you very, very soon	Je vais te pencher très, très bientôt
A satisfied smile appeared on the man's lips.	Un sourire satisfait se dessina sur les lèvres de l'homme
I know it though	je le sais pourtant
I feel you have to trust me	Je sens que vous devez me faire confiance
I love this time of year	J'aime cette période de l'année
I think he liked it	Je pense qu'il aimait ça
I bet they are everywhere	Je parie qu'ils sont partout
I wanted to leave for a few days and visit	Je voulais partir quelques jours et visiter
I knew she would come after me	Je savais qu'elle me poursuivrait
I jumped up and knelt beside him	J'ai sauté et me suis agenouillé à côté de lui
I promised his father a summer in the East	J'ai promis à son père un été dans l'Est
I include this strategy in this book with great hesitation.	J'inclus cette stratégie dans ce livre avec beaucoup d'hésitation
I saw my child born	J'ai vu mon enfant naître
I definitely intended to	J'avais certainement l'intention de
I felt really different	Je me sentais vraiment différent
I didn't have much control over what he was doing	Je n'avais pas beaucoup de contrôle sur ce qu'il faisait
I didn't learn my lines	Je n'ai pas appris mes lignes
A fish out of water as they say	Un poisson hors de l'eau comme on dit
I don't see it working	je ne le vois pas fonctionner
I can't tell you more, unfortunately.	Je ne peux pas vous en dire plus, malheureusement
I left my phone inside	J'ai laissé mon téléphone à l'intérieur
I saw a cloud of magic spread over the city	J'ai vu un nuage de magie se répandre sur la ville
I didn't want to hear from him anymore	Je ne voulais plus entendre parler de lui
Alabama only had one first down	L'Alabama n'a eu qu'un seul premier essai
I've been awake for almost twenty four hours now	Je suis éveillé depuis presque vingt-quatre heures maintenant
I think you can handle this	Je pense que tu pourras gérer ça
I see him several times a month	je le vois plusieurs fois par mois
I apologize again for being sick	Je m'excuse encore d'être malade
I instantly gained respect for her	J'ai instantanément gagné le respect pour elle
I start a pot of coffee, check my email	Je commence un pot de café, vérifie mon e-mail
I sometimes wondered what happened to these people	Je me suis parfois demandé ce qui était arrivé à ces gens
I know you better than anyone else	Je te connais mieux que n'importe qui d'autre
I drank a glass of water and spat it out	J'ai bu un verre d'eau et je l'ai recraché
I know you think about my well-being	Je sais que tu penses à mon bien-être
I live in a gray area there	Je vis dans une zone grise là-bas
Kinda like school days	Un peu comme les jours d'école
I decide not to dress	Je décide de ne pas m'habiller
I didn't mean to pay another penny	Je n'avais pas l'intention de payer un autre centime
I asked him to pick me up	je lui ai demandé de venir me chercher
I didn't need to warm it up anymore	Je n'avais plus besoin de le réchauffer
I ran to him, relief washing over me	J'ai couru vers lui, le soulagement m'envahissant
I tried not to trip on the rough ground	J'ai essayé de ne pas trébucher sur le sol accidenté
I said there is a mirror image	J'avais dit qu'il y a une image miroir
I feel the least bit sorry for him	Je me sens le moins du monde désolé pour lui
I told my men not to worry	J'ai dit à mes hommes de ne pas s'inquiéter
I looked down and my lantern lit up someone floating there	J'ai baissé les yeux et ma lanterne a illuminé quelqu'un qui flottait là
I easily thank people	Je remercie facilement les gens
I have the quote from your radio show here somewhere	J'ai la citation de votre émission de radio ici quelque part
I didn't think it would be tonight, though	Je ne pensais pas que ce serait ce soir, cependant
I was able to cross him on the computer	J'ai pu le croiser sur l'ordinateur
I apologize for that	Je m'excuse pour ça
I could probably sell mine and buy a house	Je pourrais probablement vendre la mienne et acheter une maison
I didn't have the energy	je n'avais pas l'énergie
The third trial is ongoing	Le troisième procès est en cours
I wanted to save her	je voulais la sauver
I approached and pushed him	Je me suis approché et je l'ai poussé
I no longer paid attention to school events	Je ne prêtais plus attention aux événements de l'école
A way to see truths about ourselves	Une façon de voir des vérités sur nous-mêmes
I walked quietly around the room and renewed our acquaintance	J'ai marché tranquillement dans la salle et j'ai renouvelé notre connaissance
A new thought made him frown	Une nouvelle pensée le fit froncer les sourcils
I thought we were ready to play	Je pensais que nous étions prêts à jouer
I imagine it will suit your slim figure very well	J'imagine que cela conviendra très bien à votre silhouette mince
I can't wait any longer	Je ne peux pas attendre plus longtemps
I think we have to start there	Je pense qu'il faut commencer par là
I want to go see what's going on	je veux aller voir ce qui se passe
D and go back down in front of the computer screen	D et redescend devant l'écran de l'ordinateur
I just make changes	je viens apporter des modifications
I found myself smiling too	Je me suis retrouvé à sourire aussi
I found something on the hard drive	J'ai trouvé quelque chose sur le disque dur
She is soon declared dead	Elle est bientôt déclarée morte
i want it to be fast	je veux que ce soit rapide
I felt the fur running against my hand	J'ai senti la fourrure couler contre ma main
The hiding place was in a small stream	La cachette était dans un petit ruisseau
I laugh a few times while we talk	Je ris quelques fois pendant que nous parlons
I could have kissed her	j'aurais pu l'embrasser
I only stumbled upon	Je suis seulement tombé dessus
I thought something bad happened	J'ai pensé qu'il s'était passé quelque chose de grave
I the common man is nowhere on his agenda	Je l'homme du commun n'est nulle part sur son agenda
I can't remarry	je ne peux pas me remarier
I calculated how long ago	J'ai calculé il y a combien de temps
A hunger for another human being	Une faim pour un autre être humain
i had a terrible time	j'ai passé un moment horrible
I looked out my window	j'ai regardé de ma fenêtre
I just wanted to give you back your things	Je voulais juste te rendre tes affaires
I would never hurt my parents	Je ne ferais jamais de mal à mes parents
I remember the thrill in your voice	Je me souviens du frisson dans ta voix
A bewildered look crossed his face.	Un regard déconcerté se manifesta sur son visage
I was more than thirsty	j'avais plus que soif
I didn't answer too much	je n'ai pas trop répondu
I waited for her and she never came	Je l'ai attendue et elle n'est jamais venue
I would put it all there	Je mettrais tout là-bas
I think he knows now	Je pense qu'il sait maintenant
I remember it well	je m'en souviens bien
I turn away from them	je me détourne d'eux
Several males may pursue a single female	Plusieurs mâles peuvent poursuivre une seule femelle
I won't choose sides	Je ne choisirai pas de camp
I was not a fan of the landscape	Je n'étais pas fan du paysage
I no longer trust the government	Je n'ai plus confiance dans le gouvernement
A feeling of dread ran through me	Un sentiment de terreur m'a traversé
I didn't even take a towel	Je n'ai même pas pris de serviette
I know the dismissal was very difficult	Je sais que le licenciement a été très difficile
I continued my therapy	J'ai continué ma thérapie
I grab it and move it carefully to the side	Je l'attrape et le déplace avec précaution sur le côté
I heard he might have dropped out of school	J'ai entendu dire qu'il avait peut-être abandonné l'école
I mean she got this picture from somewhere	Je veux dire, elle a obtenu cette image de quelque part
I hope you enjoy reading my works	J'espère que vous apprécierez la lecture de mes oeuvres
I didn't expect much more	je ne m'attendais pas à beaucoup plus
I was hoping they had been	J'espérais qu'ils avaient été
I knew how to combine my voice with his	J'ai su marier ma voix avec la sienne
I knew it would happen one day	Je savais que ça arriverait un jour
I'll try to explain it again	Je vais essayer de l'expliquer à nouveau
I've already lost six	j'en ai déjà perdu six
I wasted my life and broke my body	J'ai gâché ma vie et brisé mon corps
I realized pretty quickly that she was completely broke	J'ai réalisé assez vite qu'elle était complètement fauchée
I didn't know where he lived	Je ne savais pas où il habitait
I know exactly where you are	Je sais exactement où tu es
I opened the door and instinctively held my breath	J'ai ouvert la porte et j'ai instinctivement retenu mon souffle
I feel like a damsel receiving a knight's tribute	Je me sens comme une demoiselle recevant l'hommage d'un chevalier
A few have contracted the disease, but not very seriously	Quelques-uns ont contracté la maladie, mais pas très gravement
He has nowhere to live and is starving	Il n'a nulle part où vivre et meurt de faim
Someone he never wanted to go back to	Quelqu'un vers qui il n'a jamais voulu revenir
i think this is the right number	je pense que c'est le bon numéro
I scream his name in his mouth	Je crie son nom dans sa bouche
I should pay more attention	il faudrait que je fasse plus attention
I never went to see her	Je ne suis jamais allé la voir
I might as well go home	Je pourrais tout aussi bien rentrer à la maison
I loved how it made me feel despite its taste	J'ai adoré ce que ça m'a fait ressentir malgré son goût
I have a lot of respect and admiration for him	j'ai beaucoup de respect et d'admiration pour lui
I can't feel embarrassed about it anymore	Je ne peux plus me sentir gêné à ce sujet
I just wish the doctors would let me ride	Je souhaite juste que les médecins me permettent de monter
I opened my eyes just enough to see	J'ai ouvert les yeux juste assez pour voir
I couldn't let this pass	Je ne pouvais pas laisser passer ça
Their marriage produced two daughters and a son	Leur mariage a produit deux filles et un fils
I didn't care how it was possible	Je me fichais de savoir comment c'était possible
I didn't want tonight to go like this	Je ne voulais pas que ce soir aille comme ça
I couldn't take myself to the next level	Je ne pouvais pas me mettre au niveau suivant
I sighed and looked at the ground	J'ai soupiré et regardé le sol
I even went with my father to choose it	Je suis même allé avec mon père pour le choisir
I felt it was more personal that way	Je sentais que c'était plus personnel de cette façon
The fate of our country is at stake	Le destin de notre pays est en jeu
One opinion was as follows	Une opinion était la suivante
I had this thing about standards	J'avais ce truc à propos des normes
I would surely die here	Je mourrais sûrement ici
I know how to play it	je sais y jouer
I knew how to drive a shifter, sort of	Je savais comment conduire un levier de vitesses, en quelque sorte
I live better in two houses than in one.	Je vis mieux dans deux maisons que dans une
I go back and forth with it, all the time	Je fais des allers-retours avec ça, tout le temps
I really regret all that now thinking about it	Je regrette vraiment tout ça aujourd'hui en y repensant
I have found a far superior refuge	J'ai trouvé un refuge bien supérieur
A man's house, for sure	La maison d'un homme, assurément
I think she had a heart attack	Je pense qu'elle a fait une crise cardiaque
I hope the speculation will now stop	J'espère que les spéculations vont maintenant s'arrêter
I prefer to think of it as caution	Je préfère y penser comme de la prudence
I was awake while they were doing it too	J'étais éveillé pendant qu'ils le faisaient aussi
I wasn't asking her to give up anything	Je ne lui demandais pas de renoncer à quoi que ce soit
I will just mention a few tricks that worked for me	Je mentionnerai simplement quelques astuces qui ont fonctionné pour moi
I couldn't wait for it	Je ne pouvais pas l'attendre
I wasn't quite sure about that	Je n'étais pas tout à fait sûr de ça
I sleep in the guest room of my own house	Je dors dans la chambre d'amis de ma propre maison
I put on some shoes and walked towards	J'ai enfilé des chaussures et me suis dirigé vers
I couldn't help it, the tears started to flow	Je n'ai pas pu m'en empêcher, les larmes ont commencé à couler
I thought we committed to this	Je pensais que nous nous étions engagés à cela
I did not defend myself	je ne me suis pas défendu
I didn't find the situation funny for very long	Je n'ai pas trouvé la situation drôle très longtemps
I won't listen to his lies anymore	Je n'écouterais plus ses mensonges
I will send the next group	J'enverrai le prochain groupe
I have too many questions that need answers	J'ai trop de questions qui ont besoin de réponses
I could see everything in the bar	Je pouvais voir tout ce qui était dans le bar
I needed to forget her	J'avais besoin de l'oublier
I just need to stay here for tonight	J'ai juste besoin de rester ici pour ce soir
I really wanted to think about it	Je voulais vraiment y penser
Maybe nothing more is needed	Peut-être que rien de plus n'est nécessaire
I have no idea what you will decide	Je n'ai aucune idée de ce que tu vas décider
I had finished school two years before	J'avais fini l'école deux ans avant
I wanted to know what they thought of it	Je voulais savoir ce qu'ils en pensaient
I'm never alone with her	je ne suis jamais seul avec elle
I didn't want to show her the marks	Je ne voulais pas lui montrer les marques
I imagine you're feeling pretty lonely right now	J'imagine que tu te sens assez seul en ce moment
They happily accepted this simple request.	Ils ont accepté avec joie cette simple demande
I raise my eyebrows at him	Je lève les sourcils vers lui
I still didn't believe it	je n'y croyais toujours pas
I stood still and looked around	Je suis resté immobile et j'ai regardé autour de moi
I can just allow you to ride with the passengers	Je peux simplement vous permettre de monter avec les passagers
I got over it a long time ago	je m'en suis remis il y a longtemps
A world of my design	Un monde de ma conception
I tell you what, hate is easy, way too easy	Je te dis quoi, la haine est facile, bien trop facile
A few others rush to watch the fight	Quelques autres se précipitent pour regarder le combat
I also found the movie awful	moi aussi j'ai trouvé le film horrible
I didn't worry too much	je ne me suis pas trop inquiété
I need to know, to control your destiny	J'ai besoin de savoir, de contrôler ton destin
I only felt for a moment that it was over	Je n'ai senti qu'un instant que c'était fini
I haven't seen him since graduation	Je ne l'ai pas vu depuis la remise des diplômes
I need it to get through the day	J'en ai besoin pour passer la journée
I take a deep breath and watch them pass	Je respire profondément et les regarde passer
All these records have since been broken	Tous ces records ont depuis été battus
I bought it the same day	je l'ai acheté le jour même
I kissed her neck again	J'ai encore embrassé son cou
I tried to scream but I choked	J'ai essayé de crier mais j'ai étouffé
I mean the first page alone is huge	Je veux dire que la première page seule est énorme
Everything is perfect	Tout est parfait
I want to make a deal with you	Je veux faire un marché avec toi
I could now feel myself standing on the grass	Je pouvais maintenant me sentir debout sur l'herbe
A loose power supply was floating inside the cabin	Un bloc d'alimentation lâche flottait à l'intérieur de la cabine
I had someone to help me here	J'avais quelqu'un pour m'aider ici
I was trying to organize some papers today	J'essayais d'organiser des papiers aujourd'hui
Honestly, I wouldn't change the way she came to us	Honnêtement, je ne changerais pas la façon dont elle est venue vers nous
I found that to be the case	J'ai trouvé que c'est tout à fait le cas
I shouldn't have let something so small bother me	Je n'aurais pas dû laisser quelque chose d'aussi petit me déranger
I encourage you to continue learning with us	Je vous encourage à continuer à apprendre avec nous
I wasn't going to make it easy	je n'allais pas rendre les choses faciles
I stopped leaving new messages a week ago	J'ai arrêté de laisser de nouveaux messages il y a une semaine
It has apparently been done	Cela a apparemment été fait
I think my heart is broken	Je pense que mon coeur est brisé
I can see your face now	Je peux voir ton visage maintenant
I may have to back out of our arrangement	Je devrai peut-être me retirer de notre arrangement
I grab my bag and head for the door	Je prends mon sac et me dirige vers la porte
I wasn't here long enough to be missed	Je n'étais pas là depuis assez longtemps pour être manqué
I converted so many	J'en ai converti tant
I appeal to your customs	j'en appelle à vos coutumes
I really like this stamp	j'aime beaucoup ce tampon
I'll be in the back if you need anything	Je serai à l'arrière si tu as besoin de quoi que ce soit
Thought it might help attract new members	J'ai pensé que cela pourrait aider à attirer de nouveaux membres
Both files remain open	Les deux dossiers restent ouverts
I had taken four years of drama	J'avais pris quatre ans de drame
Staff could not locate the donor	Le personnel n'a pas pu retrouver le donneur
I feel lost and helpless, unable to do anything	Je me sens perdu et impuissant, incapable de faire quoi que ce soit
I just saw it last week	je viens de le voir la semaine dernière
A bit small but nice	Un peu petit mais sympa
I shot him in the back	je lui ai tiré dans le dos
I clapped back with a smile and a nod	J'ai applaudi avec un sourire et un hochement de tête
I think he mostly wants time to process the letters	Je pense qu'il veut surtout du temps pour traiter les lettres
I would like to be registered as a yes voter	Je souhaite être enregistré comme votant oui
I already respected and admired the woman	Je respectais et admirais déjà la femme
I look out the window and see the park	Je regarde par la fenêtre et vois le parc
I know there are no expectations	Je sais qu'il n'y a pas d'attentes
I hit the car, found the handle and opened it	J'ai heurté la voiture, trouvé la poignée et l'ai ouverte
I knew exactly how to handle them	Je savais exactement comment les gérer
I didn't pay attention to the details	Je n'ai pas fait attention aux détails
I always love these kind of tech related articles	J'aime toujours ce genre d'articles liés à la technologie
I want to see and hear things for myself	Je veux voir et entendre des choses par moi-même
I begged him to talk to me	Je l'ai supplié de me parler
I looked at him grateful	Je l'ai regardé, reconnaissant
I put a cigarette to my lip	J'ai mis une cigarette à ma lèvre
I missed it and loved it	Je l'ai manqué et je l'ai aimé
I mean you can reduce it to pretty much nothing	Je veux dire, vous pouvez le réduire à peu près à rien
I want to beat him alone	Je veux le battre tout seul
A little risky, but they wanted to take the risk	Un peu risqué, mais ils voulaient prendre le risque
I kissed her on the cheek	Je l'ai embrassée sur la joue
I learn a lot too	j'apprends beaucoup aussi
A writer, without an ounce of scientific or technical insight	Un écrivain, sans une once de perspicacité scientifique ou technique
I love my home and my neighborhood	J'adore ma maison et mon quartier
I couldn't bear to eat it	Je ne pouvais pas supporter d'en manger
I think he really appreciates the attention	Je pense qu'il apprécie vraiment l'attention
I didn't notice any lights on it.	je n'ai pas remarqué de voyants dessus
I climbed the ladder	je montais à l'échelle
No one was allowed to travel without his permission	Personne n'était autorisé à voyager sans son autorisation
I wonder how tall the guy was	Je me demande quelle taille faisait le gars
I carefully scrutinize the living room	Je scrute attentivement le salon
I was in your class, I saw your research	J'étais dans ta classe, j'ai vu tes recherches
I was alone and it was dark	J'étais seul et il faisait noir
I had children, several of them	J'ai eu des enfants, plusieurs d'entre eux
I read that of course	j'ai lu ça bien sur
I only had one day left	il ne me restait qu'un jour
I drop my arms, still shaking in front of these people	Je laisse tomber mes bras, encore tremblant devant ces gens
I shouldn't have told her that everything was fine	Je n'aurais pas dû lui dire que tout allait bien
I will be tender but firm	je serai tendre mais ferme
A well furnished	Une bien meublée
I stayed with the first	je suis resté avec le premier
I wonder if he even cares	Je me demande même s'il s'en soucie
I shine my light across the path	Je fais briller ma lumière à travers le chemin
I may be about to die	Je suis peut-être sur le point de mourir
I need my car to get back to civilization	J'ai besoin de ma voiture pour revenir à la civilisation
I smile and give them nothing	Je souris et ne leur donne rien
i can't stay in town	je ne peux pas rester en ville
I saw a man standing on the left side	J'ai vu un homme debout sur le côté gauche
That was the point of the show	C'était le but du spectacle
I never liked heights	Je n'ai jamais aimé les hauteurs
Paul was hard to be friends with	Paul était difficile d'être ami avec
I made it die in the best way possible	Je l'ai fait mourir de la meilleure façon possible
A wonderful drug that brings you peace	Une drogue merveilleuse qui vous apporte la paix
A wonderful mother is	Une mère merveilleuse, c'est
I can take her to school to show and tell	Je peux l'emmener à l'école pour montrer et raconter
I was sure it wasn't a virus, but it is	J'étais sûr que ce n'était pas un virus, mais c'est
A good question all the same	Une bonne question tout de même
He shot again and again hit the mark	Il a tiré encore et encore frappé la marque
I was tired of driving	j'étais fatigué de conduire
I took a drink and put it back	J'ai pris un verre et je l'ai remis
I would overturn the shelves	Je renverserais les étalages
i feel something	je ressens quelque chose
I discovered your work	J'ai découvert votre travail
I tried to get up, out of the water	J'ai essayé de me relever, hors de l'eau
i want to know what it is	je veux savoir ce que c'est
I hadn't seen her for months	Je ne l'avais pas vue depuis des mois
i am a student of life	je suis un étudiant de la vie
I can't believe they grow up so fast	Je ne peux pas croire qu'ils grandissent si vite
I would never have given that order	Je n'aurais jamais donné cet ordre
A knife was clutched in his hand	Un couteau était serré dans sa main
I got plenty and I spend it freely	J'en ai plein et je le dépense librement
I gave the dog cocaine to ease his pain	J'ai donné de la cocaïne au chien pour soulager sa douleur
I read a little last night	j'ai lu un peu hier soir
I could tell when he was lying and he wasn't	Je pouvais dire quand il mentait et il ne l'était pas
The tunnel features fog and lighting effects	Le tunnel présente des effets de brouillard et d'éclairage
I wouldn't say it was because of this problem	Je ne dirais pas que c'était à cause de ce problème
They definitely have chemistry	Ils ont définitivement une alchimie
I did something stupid, everyone knows	J'ai fait une bêtise, tout le monde sait
I couldn't have been prouder	Je n'aurais pas pu être plus fier
I had no more ammunition	je n'avais plus de munitions
I had good reasons to leave	J'avais de bonnes raisons de partir
I thought you had all summer	Je pensais que tu avais tout l'été
I'm free anytime after	Je suis libre à tout moment après
I enjoyed lunch and talking with you	J'ai apprécié le déjeuner et parler avec vous
I laid it six inches thick	Je l'ai posé six pouces d'épaisseur
A few pint glasses were held up to me	Quelques verres de pinte ont été levés vers moi
I just hope mine hurried up and popped up	J'espère juste que le mien s'est dépêché et a fait son apparition
I want it all, but you gotta give it freely	Je veux tout, mais tu dois le donner librement
A car is not a person	Une voiture n'est pas une personne
I didn't want to think about the trial	Je ne voulais pas penser au procès
A man stood at the entrance to the library	Un homme se tenait à l'entrée de la bibliothèque
I cried because it was my fault	J'ai pleuré parce que c'était de ma faute
I think everyone loves food	Je pense que tout le monde aime la nourriture
I can't wait to be his friend	J'ai hâte d'être son ami
I'm not stupid either	je ne suis pas idiot non plus
A truly superb performance	Une prestation vraiment superbe
I turn my attention to my phone	Je reporte mon attention sur mon téléphone
I have a long stick here	J'ai un long bâton ici
I wanted to crawl into a hole and die	Je voulais ramper dans un trou et mourir
A moment later the light was gone	Un instant plus tard, la lumière avait disparu
I even found a few when digging	J'en ai même trouvé quelques-uns à la fouille
I hadn't given it much thought before	Je n'y avais pas beaucoup réfléchi auparavant
I was too high to settle down again	J'étais trop haut pour me réinstaller au sol
I didn't even see the switch	Je n'ai même pas vu l'interrupteur
A sob escaped her throat	Un sanglot s'échappa de sa gorge
I didn't like the way he treated me	Je n'aimais pas la façon dont il me traitait
I just use to tolerate them	J'utilise juste pour les tolérer
I did not take command of the camp	Je n'ai pas pris le commandement du camp
I was worried for several reasons	J'étais inquiet pour plusieurs raisons
Some were our people	Quelques-uns étaient nos gens
I had never tasted fresh blood from a human	Je n'avais jamais goûté du sang frais d'un humain
I wonder how long we've been here	Je me demande depuis combien de temps nous sommes ici
I was the last of the line	J'étais le dernier de la lignée
I want the best for him	Je veux le meilleur pour lui
I was right on both counts	J'avais raison sur les deux comptes
I turn off the radio and I leave my room	J'éteins la radio et je sors de ma chambre
I got the brain scan results today.	J'ai eu les résultats du scanner cérébral aujourd'hui
I could see some of the ruins far below	Je pouvais voir certaines des ruines loin en dessous
The ship sank on all sides without fighting back	Le navire a coulé de toutes parts sans riposter
But he felt bound by his word	Mais il se sentait lié par sa parole
I favor quality over quantity	Je privilégie la qualité à la quantité
A third and a fourth were damaged	Un troisième et un quatrième ont été endommagés
I remembered he was staying for dinner	Je me suis souvenu qu'il restait pour le dîner
I lip read it asking me to hug it	Je le lis sur les lèvres en me demandant de le serrer dans mes bras
I hope you can	J'espère que vous le pourrez
A small part will be supported by the government	Une petite partie sera supportée par le gouvernement
I have completed my first course	J'ai terminé mon premier cours
I'd say, do this, and she would	Je dirais, fais ceci, et elle le ferait
I heard part of her story tonight	J'ai entendu une partie de son histoire ce soir
I have twenty spare	j'en ai vingt de rechange
I told you, he joined an agency	Je te l'ai dit, il a rejoint une agence
I sighed and made no further comment	J'ai soupiré et n'ai fait aucun autre commentaire
I hope they didn't check me out	J'espère qu'ils ne m'ont pas vérifié
I would like to put the top down	je voudrais mettre le haut vers le bas
I have to say it didn't surprise me	Je dois dire que ça ne m'a pas surpris
The conservation of the stone is remarkable	La conservation de la pierre est remarquable
Doing this was such an obstacle to overcome	Faire cela était un tel obstacle à surmonter
I did that to us too, you know	Je nous ai fait ça aussi, tu sais
I didn't know in which army his current rank was	Je ne savais pas dans quelle armée son grade était actuel
A post office job seemed like a safe bet	Un emploi à la poste semblait une valeur sûre
I just delivered the thing	Je viens de livrer le truc
A guest will not enter your kitchen	Un invité n'entrera pas dans votre cuisine
I was hoping that she would change her mind	J'espérais qu'elle changerait d'avis
I took it off and put on the white dress	Je l'ai enlevé et mis la robe blanche
I like to touch and hold them	J'aime les toucher et les tenir
I have trouble falling asleep	j'ai du mal à m'endormir
I was trying to be humorous	J'essayais d'être humoristique
I try to offer her the same and keep walking	J'essaie de lui offrir la même chose et continue à marcher
I looked for it too	je l'ai cherché aussi
I couldn't keep still cause it hurt too much	Je ne pouvais pas rester tranquille parce que ça faisait trop mal
I grab his shirt to pull him back	J'attrape sa chemise pour le tirer en arrière
I mean she don't paint a picture of the mall	Je veux dire, elle ne peint pas une image du centre commercial
I couldn't be pregnant	Je ne pourrais pas être enceinte
I swore in annoyance	J'ai juré d'agacement
I agreed that we should go out and do something	J'ai convenu que nous devrions sortir et faire quelque chose
I didn't hear you come in	Je ne t'ai pas entendu entrer
I'm just tryna avoid public outrage	J'essaie juste d'éviter le scandale public
I am quite good at distracting my father	Je sais assez bien distraire mon père
I always take my little man with me	J'emmène toujours mon petit homme avec moi
The following rules of thumb cover most cases	Les règles empiriques suivantes couvrent la plupart des cas
A few notable events happened during the season	Quelques événements notables se sont produits au cours de la saison
I broke some major laws saving you	J'ai enfreint certaines lois majeures en te sauvant
A group of people are outdoors holding beer bottles	Un groupe de personnes est à l'extérieur tenant des bouteilles de bière
In fact, I had to hold back a thrill	En fait, j'ai dû retenir un frisson
I hated when she did that	J'ai détesté quand elle a fait ça
can i order room service	Je peux commander un service de chambre
I gave them my hair and ten grand	Je leur ai donné mes cheveux et dix mille dollars
I want to sell it, but it needs work	Je veux le vendre, mais il a besoin de travail
A shallow stream of the river flowed past his feet	Un ruisseau peu profond de la rivière coulait devant ses pieds
I had this burning passion	J'avais cette passion brûlante
I hit publish and rushed out the door	J'ai cliqué sur publier et je me suis précipité vers la porte
Supplies began to increase in the following months	Les approvisionnements ont commencé à augmenter dans les mois suivants
I just wanted to point it out	je voulais juste le signaler
I leaned against the closed door for a while	Je me suis appuyé contre la porte fermée pendant un moment
I ignore it as much as possible	je l'ignore le plus possible
I know people who have chosen both paths	Je connais des gens qui ont choisi les deux voies
A woman of independent thought and action	Une femme de pensée et d'action indépendante
I shouldn't have listened to your private meeting	Je n'aurais pas dû écouter votre réunion privée
They were crying at the end	Ils pleuraient à la fin
I sang to her for several days and I prayed	Je lui ai chanté pendant plusieurs jours et j'ai prié
I couldn't understand why they were attacked	Je ne pouvais pas comprendre pourquoi ils ont été attaqués
i really loved him	je l'aimais vraiment
A lost sword with the power to end it all	Une épée perdue avec le pouvoir de tout mettre fin
I answered in the affirmative	j'ai répondu par l'affirmative
I'm the way my parents think	Je suis la façon de penser de mes parents
I shouldn't even tell you that	Je ne devrais même pas te dire ça
A moment later the window opened	Un instant plus tard, la fenêtre s'ouvrit
I just looked at her	Je l'ai simplement regardée
I don't like some changes	Je n'aime pas certains changements
I was part of this place	Je faisais partie de cet endroit
I was fine	j'allais bien
I haven't heard of him or seen him since	Je n'ai pas entendu parler de lui ni vu depuis
A person is someone who has experience and training	Une personne est quelqu'un qui a de l'expérience et de la formation
I paced the room	J'ai arpenté la pièce
A suspected murder, the police called it	Un meurtre présumé, la police l'a appelé
I know exactly where she is	Je sais exactement où elle est
I didn't expect their relationship to change overnight	Je ne m'attendais pas à ce que leur relation change du jour au lendemain
I was on my mount while he walked	J'étais sur ma monture pendant qu'il marchait
I gasped when my dad focused	J'ai haleté lorsque mon père s'est concentré
A call sign caught his ear	Un indicatif d'appel a attiré son oreille
I felt defeated in most cases	Je me suis senti vaincu dans la plupart des cas
I've seen this picture a hundred times from above	J'ai vu cette photo cent fois d'en haut
I didn't think so far	Je n'ai pas pensé si loin
I want a wife someday	Je veux une femme un jour
I walk to the bed and sit down	Je marche vers le lit et m'assieds
I had to find my own way	J'ai dû trouver ma propre voie
I can hear it in you, you know	Je peux l'entendre en toi, tu sais
I called the inspector and took her into custody	J'ai appelé l'inspecteur et l'ai mise en garde à vue
I took a big deep breath	J'ai pris une grande respiration profonde
I didn't want him to rule my emotions	Je ne voulais pas qu'il gouverne mes émotions
I should do physical but much more	Je devrais faire du physique mais beaucoup plus
I loved the game and I never get tired of it	J'ai adoré le jeu et je ne m'en lasse pas
I was an easy hit for you	J'étais un coup facile pour toi
I see almost nothing	je ne vois presque rien
I know this happens regularly to people, but never to me	Je sais que cela arrive régulièrement aux gens, mais jamais à moi
i couldn't stop talking	je ne pouvais pas arrêter de parler
I was sick most of the week	J'étais malade presque toute la semaine
I stood, spinning and moving towards the ocean water	Je me suis tenu, tournant et bougeant vers l'eau de l'océan
I didn't mean to say	je ne voulais pas le dire
A lady and her bag never part	Une dame et son sac ne se séparent jamais
I have better things to do	J'ai de meilleures choses à faire
In many cases, land ownership was never officially registered	Dans de nombreux cas, la propriété foncière n'a jamais été officiellement enregistrée
I can't hear any smile in her voice	Je ne peux entendre aucun sourire dans sa voix
I could feel our hands going through changes	Je pouvais sentir nos mains subir des changements
yet I hold my tongue	pourtant je tiens ma langue
I made the same observation recently.	J'avais fait le même constat, tout récemment
I shouldn't have done this without my brothers	Je n'aurais pas dû agir ainsi sans mes frères
I know his whole family	Je connais toute sa famille
I want it in complete surrender	Je le veux dans un abandon complet
I bet they retreat	Je parie qu'ils se retirent
I must die while my will is still strong	Je dois mourir pendant que ma volonté est encore forte
Both men were found shot dead nearby	Les deux hommes ont été retrouvés abattus à proximité
I should have told her the truth	J'aurais dû lui dire la vérité
I wish to ride in the sun with you	Je souhaite monter au soleil avec toi
I can see the blue sky above me	Je peux voir le ciel bleu au-dessus de moi
A pillow would be nice	Un oreiller serait bien
You appeared to me today in a dream	Tu m'es apparu aujourd'hui dans un rêve
I closed my eyes and focused on the music	J'ai fermé les yeux et je me suis concentré sur la musique
I can't say she was wrong	Je ne peux pas dire qu'elle avait tort
I didn't think it would work	je ne pensais pas que ça marcherait
Since then, the population has steadily increased.	Depuis, la population n'a cessé d'augmenter
I haven't heard much from the little guy today	Je n'ai pas beaucoup entendu parler du petit gars aujourd'hui
I'm coming very soon	je viens très bientôt
I take a deep breath and try again	Je prends une profonde inspiration et j'essaie à nouveau
I recognize them all	je les reconnais tous
I'll keep you all the details	je vous garde tous les détails
I couldn't keep it any longer	Je ne pouvais pas le garder plus longtemps
I was lost and totally confused	J'étais perdu et totalement confus
I was like the wounded man	J'étais comme l'homme blessé
I passed it the third time	je l'ai passé la troisième fois
I didn't know that was it	je ne savais pas que c'était ça
I wonder what he was doing there	Je me demande ce qu'il faisait là
I just haven't taken it in a very long time	Je n'en ai juste pas pris depuis très longtemps
I just want to thank you	Je veux juste vous remercier
i think you will like it	je pense que ça va te plaire
I stick to the facts without making it clear	Je m'en tiens aux faits sans la remettre au clair
I thought we could be friends	Je pensais que nous pourrions être amis
A tear escaped and ran down her cheek	Une larme s'est échappée et a coulé sur sa joue
I have been a customer and fan for years	Je suis client et fan depuis des années
I seriously doubt an evil person cares about him	Je doute sérieusement qu'une personne maléfique se soucie de lui
I thanked him and went home	Je l'ai remercié et je suis rentré chez moi
I never thought about her life before the stars	Je n'ai jamais pensé à sa vie avant les étoiles
I got back to it with my dad	Je me suis remis à ça avec mon père
I was not getting any younger	je ne rajeunissais pas
I had to hit the road before dark	J'ai dû prendre la route avant la nuit
I won't let them take you away	Je ne les laisserai pas t'emmener
I almost had a stomach ache when it closed	J'ai presque eu mal au ventre quand il s'est fermé
For my part, I'm not ready to give up	Pour ma part, je ne suis pas prêt à abandonner
I took a deep breath and closed my eyes	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai refermé les yeux
I'm even considering changing the transmission fluid for life.	Je songe même à changer le liquide de transmission à vie
I noticed the strange looks they gave me	J'ai remarqué les regards étranges qu'ils me lançaient
I told her it was the best thing yet	Je lui ai dit que c'était la meilleure chose pour l'instant
I walked out slowly and looked around	Je suis sorti lentement et j'ai regardé autour de moi
This sentiment was echoed by others	Ce sentiment a été repris par d'autres
I couldn't play a musical instrument	Je ne pouvais pas jouer d'un instrument de musique
I worked in black culture	J'ai travaillé dans la culture noire
I didn't know you were married to him	Je ne savais pas que tu étais mariée avec lui
A god is a character who lives in words	Un dieu est un personnage qui vit dans les mots
I am convinced that the solution is quite simple	Je suis convaincu que la solution est assez simple
I didn't want it to feel crowded	Je ne voulais pas qu'il se sente encombré
I understand it all and I can tap into it	Je comprends tout cela et je peux y puiser
I rejected that idea too	J'ai rejeté cette idée aussi
I just pushed a little too hard too soon	J'ai juste poussé un peu trop fort trop tôt
I find this statement unbelievable	je trouve cette affirmation incroyable
I want to be a better man	Je veux être un homme meilleur
But they don't care	Mais cela leur importe peu
I didn't look to find it though	Je n'ai pas cherché à le trouver cependant
I added some remaining details in black	J'ai ajouté quelques détails restants en noir
I wasn't supposed to have feelings for him	Je n'étais pas censé avoir de sentiments pour lui
I just keep getting weaker and weaker	Je continue juste à devenir de plus en plus faible
I wore a simple new black dress	Je portais une nouvelle robe noire simple
He considers his members as his new family	Il considère ses membres comme sa nouvelle famille
I would like to lift them today too	Je voudrais les lever aujourd'hui aussi
I haven't seen him much since.	Je ne l'ai pas beaucoup revu depuis
I will watch from afar	je regarderai de loin
I wanted to hit it as fast as possible	Je voulais le frapper le plus vite possible
We were running under very little canvas	Nous courions sous très peu de toile
The two roll down the hill still fighting	Les deux roulent en bas de la colline toujours en train de se battre
I could hear the water running in the shower	Je pouvais entendre l'eau couler dans la douche
I'm also starting to think about my next project.	Je commence aussi à réfléchir à mon prochain projet
I didn't struggle, it was useless	Je n'ai pas lutté, ça ne servait à rien
I shouldn't have said those things	Je n'aurais pas dû dire ces choses
I have attached another copy to complete	J'ai joint une autre copie à compléter
I wouldn't bet on that, that's for sure	Je ne parierais pas là-dessus, c'est sûr
I watched it for a minute	Je l'ai regardé une minute
I didn't feel the slightest jealousy	Je n'ai pas ressenti la moindre jalousie
I desperately wanted to see her and touch her	Je voulais désespérément la voir et la toucher
I almost got her to safety when the wolves attacked	Je l'ai presque mise en sécurité quand les loups ont attaqué
I don't see anyone at fault	je ne vois personne en faute
I was in the shower at least fifteen minutes	J'étais sous la douche au moins quinze minutes
I need more information	J'ai besoin de plus d'informations
I should mention this unique skill on my CV	Je devrais mentionner cette compétence unique sur mon CV
A glass of orange juice	Un verre de jus d'orange
I'm crying just thinking about it	je pleure rien que d'y penser
I want to laugh	j'ai envie de rire
I didn't make a fortune depending on others, man	Je n'ai pas fait fortune en dépendant des autres, mec
I saw the hope and the gratitude that crossed her face	J'ai vu l'espoir et la gratitude qui traversaient son visage
I would never kill innocent people	Je ne tuerais jamais des innocents
The spur is still used by freight trains	L'embranchement est toujours utilisé par les trains de marchandises
I never looked behind me	Je n'ai jamais regardé derrière moi
I needed to be a killer, a protector	J'avais besoin d'être un tueur, un protecteur
I could feel her tension	Je pouvais sentir sa tension
I haven't seen her for almost two weeks	Je ne l'ai pas vue depuis près de deux semaines
I shake my head again and step back	Je secoue à nouveau la tête et recule
I made the mistake of going alone	J'ai fait l'erreur de partir seul
I didn't go any further	je ne suis pas allé plus loin
I got there thanks to a scholarship	J'y suis arrivé grâce à une bourse
I've apparently proven myself enough for that	J'ai apparemment fait mes preuves assez pour ça
I'm talking about buying and selling	Je parle d'achat et de vente
I saw him shake many times	Je l'ai vu secoué plusieurs fois
I lifted the lid, slowly	J'ai soulevé le couvercle, lentement
I will show you where you will work	Je vais vous montrer où vous allez travailler
I can only recommend this seller	Je ne peux que recommander ce vendeur
I want to talk about it	Je veux en parler
I turned off the main power to the house	J'ai coupé l'alimentation principale de la maison
i am clumsy and clumsy	je suis maladroit et maladroit
A free spirit, so to speak	Un esprit libre, pour ainsi dire
This process has become much more difficult over the years	Ce processus est devenu beaucoup plus difficile au fil des ans
I wanted to explain myself	je voulais m'expliquer
I wouldn't exactly call myself sweet, just sweet	Je ne m'appellerais pas exactement doux, juste doux
I couldn't bring myself to watch her	Je ne pouvais pas me résoudre à la regarder
I was free to continue our relationship	J'étais libre de continuer notre relation
I watched it, then I finally forced the words	Je l'ai regardé, puis j'ai finalement forcé les mots
I breathe heavily and look at my feet	Je respire fortement et regarde mes pieds
I need you to understand me	J'ai besoin que tu me comprennes
I could control my urge and I approached the man	Je pouvais contrôler mon envie et je me suis approché de l'homme
I should have told you a few days ago	J'aurais dû te le dire il y a quelques jours
I want what you can give me	Je veux ce que tu peux me donner
I was a contradiction	j'étais une contradiction
I was on the street for a while	J'étais dans la rue pendant un moment
I went to high school with her	je suis allé au lycée avec elle
I felt helpless in court	Je me suis senti impuissant devant le tribunal
I guess by the way, we all do	Je suppose que d'ailleurs, nous le faisons tous
I was given such nice people for parents	On m'a donné des gens si gentils pour parents
I took some comfort knowing he was still alive	J'ai pris un peu de réconfort en sachant qu'il vivait encore
Even that could not be obtained	Même cela n'a pas pu être obtenu
I am very lucky to have your support	J'ai beaucoup de chance d'avoir votre soutien
I didn't come back in time	Je ne suis pas revenu à temps
We could have been in the championship game	Nous aurions pu être dans le match de championnat
I spoke to him	je lui parlais
I knew the love of an older and wiser man	J'ai connu l'amour d'un homme plus âgé et plus sage
i can't get my hands on you	je ne peux pas mettre la main sur toi
I have your opinion in front of me	j'ai votre avis devant moi
I never saw them shed a tear	Je ne les ai jamais vu verser une larme
The launch is successful	Le lancement est réussi
I haven't really been out much	Je ne suis pas vraiment sorti beaucoup
I should have guessed he was more than mortal	J'aurais dû deviner qu'il était plus qu'un mortel
i know what you are looking for	je sais ce que tu cherches
I can take us there	Je peux nous amener là-bas
I just couldn't bring myself to do it	Je ne pouvais tout simplement pas me résoudre à le faire
I would give her my hands, my eyes and my heart	Je lui donnerais mes mains, mes yeux et mon cœur
I never denied it either	je ne l'ai jamais nié non plus
I suspect his next target is me	Je soupçonne que sa prochaine cible est moi
I will visit from time to time	je visiterai de temps en temps
I thought you might like the joke	J'ai pensé que tu aimerais la blague
I lowered my hands to my knees	J'ai baissé mes mains sur mes genoux
I read your medical reports	J'ai lu vos rapports médicaux
I was counting on it too	je comptais dessus aussi
I've never seen a dog dig holes like that	Je n'ai jamais vu un chien creuser des trous comme ça
Influences come from electronic music and industrial music	Les influences proviennent de la musique électronique et de la musique industrielle
Surrounding sound a bit wider	Son environnant un peu plus large
i work it in my hair	je le travaille dans mes cheveux
I only have two hundred men	Je n'ai que deux cents hommes
I have them on my boots	je les ai sur mes bottes
I felt relieved as we got closer to the door	Je me suis senti soulagé alors que nous nous rapprochions de la porte
I was exhausted and asked to be excused earlier	J'étais épuisé et j'ai demandé à être excusé plus tôt
It is less vigorous than the parent plant	Elle est moins vigoureuse que la plante mère
I wanted to wake up in his bed	Je voulais me réveiller dans son lit
I just bought the lifetime offer	Je viens d'acheter l'offre à vie
I wanted to, but I didn't	Je voulais, mais je ne l'ai pas fait
I took a short shower	j'ai pris une petite douche
I will introduce you to my brother	Je vais te présenter mon frère
A flaming heart without spiritual balance is an impossibility	Un cœur flamboyant sans équilibre spirituel est une impossibilité
I have read about food preparation, food information and food service	J'ai lu des articles sur la préparation des aliments, les informations sur les aliments et les services alimentaires
I felt the hate for this man burn inside me	J'ai senti la haine pour cet homme brûler en moi
I know things have been hard for you here	Je sais que les choses ont été difficiles pour toi ici
It can be done at any time of the year	Cela peut être fait à tout moment de l'année
I run in the streets	Je cours dans les rues
I'm struggling to find my passion	J'ai du mal à trouver ma passion
I was more than overwhelmed	J'étais plus que submergé
A statue against a tower	Une statue contre une tour
I want to build a future here	Je veux construire un avenir ici
I thought he loved me	Je pensais qu'il m'aimait
I worked all weekend	J'ai travaillé tout le week-end
I was too angry, too full of rage	J'étais trop en colère, trop rempli de rage
I know everything will be fine	je sais que tout ira bien
I had something a little different in mind	J'avais quelque chose d'un peu différent en tête
I won't let anyone else die	Je ne laisserai personne d'autre mourir
I guess presence would be an indicator	Je suppose que la présence serait un indicateur
I would definitely prefer it	Je le préférerais certainement
I would have had a girl, you know	J'aurais eu une fille, tu sais
I couldn't risk it happening	Je ne pouvais pas prendre le risque que cela se produise
I couldn't even protect myself	Je ne pouvais même pas me protéger
They also added a second pair of lovers	Ils ont également ajouté une deuxième paire d'amoureux
I used the quote above in my news article	J'ai utilisé la citation ci-dessus dans mon article de presse
i want to work for a while	je veux travailler un moment
I certainly chose well	J'ai certainement bien choisi
I will come back to you	je reviendrais vers vous
A smile came over his features	Un sourire vint sur ses traits
I'm sorry to see you go	Je suis désolé de te voir partir
I didn't reply but instead I just kept staring at him	Je n'ai pas répondu mais à la place j'ai juste continué à le fixer
I wonder how she managed to do that	Je me demande comment elle a réussi à faire ça
One month and it changed everything	Un mois et il a tout changé
I thought you might be bored here	Je pensais que tu pourrais t'ennuyer ici
They came to savor the intimacy it offered	Ils sont venus pour savourer l'intimité qu'il offrait
Metal dust is a fire and explosion hazard	La poussière métallique présente un risque d'incendie et d'explosion
A deer, and he was drinking water from a stream	Un cerf, et il buvait de l'eau d'un ruisseau
I was like yeah, okay, whatever	J'étais comme ouais, d'accord, peu importe
I dry myself and look in the mirror	Je me sèche et regarde dans le miroir
I leave and return to war	Je pars et retourne à la guerre
A hoarse laugh escaped him.	Un éclat de rire rauque lui échappa
I had hoped to keep it quiet	J'avais espéré garder le tout silencieux
I'll take care of the concealment spell	Je m'occuperai du sort de dissimulation
I didn't commit her to anything	Je ne l'ai engagée à rien
A rush of desire hit her hard	Une pointe de désir l'a frappée durement
I will surely order from your company in the future	Je commanderai sûrement auprès de votre entreprise à l'avenir
Later they started a relationship	Plus tard, ils ont commencé une relation
I encourage you to take the trip	Je t'encourage à faire le voyage
I want to feel it coming on my tongue	Je veux la sentir venir sur ma langue
I had to get out of there	J'ai dû sortir de là
A heavy sadness could almost be felt in the air	Une lourde tristesse pourrait presque être ressentie dans l'air
I didn't know where we were	Je ne savais pas où nous étions
I had to make sure they were okay	Je devais m'assurer qu'ils allaient bien
I was the only officer on duty	J'étais le seul officier de service
I would be able to look for a decent job	Je serais capable de chercher un travail décent
I felt like it was needed somewhere else	J'ai eu l'impression qu'il était nécessaire ailleurs
I can't believe it, we were so happy together	Je ne peux pas le croire, nous étions si heureux ensemble
I was wrong and I beat it here	Je me suis trompé et je l'ai battu ici
just the way we like it	Juste comme nous l'aimons
I seriously doubt he will.	Je doute sérieusement qu'il le fasse
A good memory of good times	Un bon souvenir de bons moments
I was still wearing my swimsuit from work	J'étais encore vêtu de mon maillot de bain du travail
I have a protective shield around me	J'ai un bouclier protecteur autour de moi
I'm just telling you	je te dis simplement
I didn't know how long we stayed like this	Je ne savais pas combien de temps nous étions restés comme ça
I take off my boots and slip into my bag	J'enlève mes bottes et me glisse dans mon sac
A light kiss, but it didn't stay that way	Un léger baiser, mais ça n'est pas resté comme ça
I asked him where he last left you	Je lui ai demandé où il t'avait laissé pour la dernière fois
many different things	Beaucoup de choses différentes
I only knew him for a short time	Je ne l'ai connu que peu de temps
I was so surprised and excited	J'étais tellement surpris et excité
I suddenly became aware of the silence	J'ai soudain pris conscience du silence
I was never gonna live my next admission	Je n'allais jamais vivre ma prochaine admission
I was raised by my grandmother, much like you	J'ai été élevé par ma grand-mère, un peu comme toi
I watched until he finished	J'ai regardé jusqu'à ce qu'il ait fini
I liked the association	J'ai aimé l'association
I haven't taken a vacation in a while	Je n'ai pas pris de vacances depuis un moment
I have long dreamed of having a teacher	J'ai longtemps rêvé d'avoir un professeur
I think they have faces of smiles	Je pense qu'ils ont des visages de sourires
I tried to freeze, but my head kept shaking	J'ai essayé de geler, mais ma tête n'arrêtait pas de trembler
I wasn't going to lose it	je n'allais pas le perdre
I shiver at the mere thought of dying	Je frissonne à la simple pensée de mourir
I always look forward to working with him	J'ai toujours hâte de travailler avec lui
It is small with a decorated shrine ceiling	Il est petit avec un plafond de sanctuaire décoré
Often this happens completely out of my control	Souvent, cela se produit complètement hors de mon contrôle
I thought of you but couldn't write the words	J'ai pensé à toi mais je n'ai pas pu écrire les mots
I blink again, but my vision doesn't clear this time	Je cligne des yeux à nouveau, mais ma vision ne s'éclaircit pas cette fois
I always knew it would turn out like this	J'ai toujours su que ça se passerait comme ça
A live demonstration is given	Une démonstration en direct est donnée
I just met her after years of no contact	Je viens de la rencontrer après des années sans contact
I can't handle a kid right now	Je ne peux pas gérer un enfant en ce moment
I have to show you what was in that package	Je dois vous montrer ce qu'il y avait dans ce paquet
I walked slowly	je marchais lentement
I didn't want to think about this unlikely and horrible possibility	Je ne voulais pas penser à cette possibilité improbable et horrible
I turned around to walk the other way	Je me suis retourné pour marcher dans l'autre sens
I hurt him, abused him	Je l'ai blessé, abusé de lui
I also saved some to eat	J'en ai aussi gardé pour manger
I definitely earned those points	J'ai définitivement gagné ces points
I liked the way the shirt looked on me	J'ai aimé la façon dont la chemise me regardait
I haven't seen her since then	Je ne l'ai pas vue depuis ce moment
I go to news sites for that	Je vais sur des sites d'actualités pour ça
A week later there was another book	Une semaine plus tard, il y avait un autre livre
I would protect them with my life	Je les protégerais de ma vie
A simple place compared to hell	Un endroit simple comparé à l'enfer
I need to enter	J'ai besoin d'entrer
I know they must be home	Je sais qu'ils doivent être à la maison
I didn't watch him anymore	Je ne le regardais plus
A modern hanging judge	Un juge suspendu moderne
i respect what you did	je respecte ce que tu as fait
I am older and more experienced than you	je suis plus vieux et plus expérimenté que toi
Thoughts of leaving never to be seen	Pensées de partir pour ne jamais être vu
I still couldn't tell	Je ne pouvais toujours pas dire
I paint the generosity of nature, colors and shapes	Je peins la générosité de la nature, des couleurs et des formes
I escaped from this place	Je me suis échappé de cet endroit
I carefully close the door behind me	Je ferme prudemment la porte derrière moi
A companion who does what he does	Un compagnon qui fait ce qu'il fait
I want something new and exotic	Je veux quelque chose de nouveau et d'exotique
I had nothing new to say	Je n'avais rien de nouveau à dire
A car she should rent	Une voiture qu'elle devrait louer
I could see how uncomfortable this conversation made him	Je pouvais voir à quel point cette conversation le mettait mal à l'aise
I can no longer have it in the country	Je ne peux plus l'avoir dans le pays
I operate the computer	je fais fonctionner l'ordinateur
I barely look like myself	Je me ressemble à peine
A little pleasure for me from time to time	Un petit plaisir pour moi de temps en temps
I feel a cold running down to my bones	Je sens un froid couler jusqu'à mes os
I thought something was broken for a second	J'ai pensé que quelque chose était cassé pendant une seconde
I'll call her right after church	Je l'appellerai juste après l'église
I also need to call	J'ai aussi besoin de téléphoner
I'll never hold any of your loves against you	Je ne tiendrai jamais aucun de tes amours contre toi
A kiss was inevitable	Un baiser était inévitable
I have no doubt about it	je n'en doute pas
I thought he deserved to die, the stupid, hateful creature	Je pensais qu'il méritait de mourir, la créature stupide et haineuse
A few delicate eyebrows are raised	Quelques sourcils délicats sont levés
I promised you applause	Je t'ai promis des applaudissements
I didn't listen to the voice in my head	Je n'ai pas écouté la voix dans ma tête
I did a story about her recently	J'ai fait une histoire sur elle récemment
I remembered very little	je me souvenais très peu
I know he's behind me, waiting at the kitchen door	Je sais qu'il est derrière moi, attendant à la porte de la cuisine
I nod my head and keep going	Je hoche la tête et continue d'avancer
I understand my environment well enough to escape it	Je comprends assez bien mon environnement pour y échapper
I felt warmer and warmer	je me sentais de plus en plus chaud
I haven't been totally honest with you either	Je n'ai pas été totalement honnête avec toi non plus
I take great pride in it	J'en tire beaucoup de fierté
I give them this once or twice a week	Je leur donne ça une ou deux fois par semaine
I wish it was me	J'aurais aimé que ce soit moi
I'll never give up	Je n'abandonnerai jamais
I just had to save face, you know	Je devais juste sauver la face, tu sais
I had a place to work	j'avais un endroit pour travailler
I had those moments a little	J'ai eu ces moments un peu
I quickly dressed, again, and went downstairs	Je me suis rapidement habillé, encore une fois, et je suis descendu
i have to divorce	je dois divorcer
I was raised by my uncle	J'ai été élevé par mon oncle
A reasonable choice to start with is	Un choix raisonnable pour commencer est
I was probably off with it	J'étais probablement hors de propos avec ça
I'm still trying to get used to it	J'essaie encore de m'y habituer
i try to kill him	j'essaie de le tuer
An appropriate attitude would be remorse	Une attitude appropriée serait le remords
A second later my panic had turned to anger	Une seconde plus tard, ma panique s'était transformée en colère
A lot of genre stuff, he'd risk	Beaucoup de trucs de genre, il risquerait
I, uh, started drawing when I was a kid	J'ai, euh, commencé à dessiner quand j'étais enfant
I follow her quickly	je la suis rapidement
I could eat afterwards	je pourrais manger après
I will love you if you are a failure	Je t'aimerai si tu es un raté
I haven't slept anyway	Je n'ai pas dormi de toute façon
I want to try new things	Je veux essayer de nouvelles choses
I got up and poured two cups of coffee	Je me suis levé et j'ai versé deux tasses de café
I love the premise of the story	j'adore le principe de l'histoire
I was out of the danger zone	J'étais hors de la zone de danger
I expected him to wish me luck	Je m'attendais à ce qu'il me souhaite bonne chance
I've been doing really well for a while	Je vais vraiment bien depuis un moment
I completely stopped listening to music	J'ai complètement arrêté d'écouter de la musique
I was given a small office	on m'a donné un petit bureau
I held this position for four years	J'ai occupé ce poste pendant quatre ans
A proper assessment can help decide the best treatment	Une évaluation appropriée peut aider à décider du meilleur traitement
I couldn't bow to the fear of failure	Je ne pouvais pas m'incliner devant la peur de l'échec
I raised my hand to shield my eyes	J'ai levé la main pour protéger mes yeux
I remember your instructions very well	Je me souviens très bien de tes instructions
I've probably already said too much	J'en avais probablement déjà trop dit
I know she's a witch	je sais que c'est une sorcière
I was in a new part of the closed park	J'étais dans une nouvelle partie du parc clos
I didn't recognize them	je ne les ai pas reconnu
I didn't make any friends	je ne me suis pas fait d'amis
I could feel them searching the corners of my mind	Je pouvais les sentir fouiller les coins de mon esprit
I forgot we were here tonight	J'ai oublié que nous étions ici ce soir
I must have woken up from a dream	J'ai dû me réveiller d'un rêve
I love being able to represent this character	J'adore pouvoir représenter ce personnage
I had no desire to do anything	Je n'avais aucune envie de faire quoi que ce soit
The album gradually dropped over the next two weeks	L'album est progressivement tombé les deux semaines suivantes
I've had it pretty much to myself all week	Je l'ai eu à peu près pour moi toute la semaine
A bounty on his head	Une prime sur sa tête
I also couldn't tell them the house had been sold.	Je ne pouvais pas non plus leur dire que la maison avait été vendue
I send it back immediately	je le renvoie tout de suite
I chose to see men as bad	J'ai choisi de voir les hommes aussi mauvais
There is also a museum nearby	Il y a aussi un musée à proximité
She never planned to settle down with him	Elle n'avait jamais prévu de s'installer avec lui
I don't like any fantasy world	Je n'aime aucun monde fantastique
I like to be behind the scenes, in the background	J'aime être dans les coulisses, en arrière-plan
I hadn't seen it yet	je ne l'avais pas encore vue
I went to a podiatrist	Je suis allé chez un pédicure
I needed to know she was safe	J'avais besoin de savoir qu'elle était en sécurité
I separated from my group	Je me suis séparé de mon groupe
I am the leader of the free world	Je suis le leader du monde libre
I let him find his own way	Je l'ai laissé trouver son propre chemin
I appreciate the concern	J'apprécie l'inquiétude
The story aims to generate sympathy in its readers	L'histoire vise à générer de la sympathie chez ses lecteurs
I can understand your frustration	je peux comprendre ta frustration
I was confused by the cheerfulness of the songs	J'étais confus par la gaieté des chansons
I didn't know anything	je ne savais rien
I was getting used to this idea	Je commençais à m'habituer à cette idée
I know how much you love her	Je sais combien tu l'aimes
Altogether a very useful man in the team	Au total, un homme très utile dans l'équipe
I received your call and I came right away	J'ai reçu ton appel et je suis venu tout de suite
I was in complete darkness	j'étais dans le noir complet
I'm not the person you probably brought	Je ne suis pas la personne que tu as sans doute fait venir
I know however that it is an important request	Je sais cependant que c'est une demande importante
I like working with students	J'aime travailler avec les étudiants
A glass of alcohol was there	Un verre d'alcool était là
A large antique pine mirror hung above	Un grand miroir antique en pin était suspendu au-dessus
A movie theater does not rank as the right environment	Une salle de cinéma ne se classe pas comme le bon environnement
I hug my arms to my chest	Je serre mes bras contre ma poitrine
I can't disagree with that	Je ne peux pas être en désaccord avec ça
I wanted to go back to school	Je voulais retourner à l'école
I'm not surprised that their son is small	Je ne suis pas surpris que leur fils soit petit
I will have to close the restaurant	Je vais devoir fermer le restaurant
I needed to apologize	J'avais besoin de m'excuser
I knew something was seriously wrong	Je savais que quelque chose n'allait vraiment pas
I told him, but he didn't believe me	Je le lui ai dit, mais il ne m'a pas cru
I realize how awkward it must be for him	Je me rends compte à quel point ça doit être gênant pour lui
I tried to explain it but it was useless	J'ai essayé d'expliquer ça mais c'était inutile
I had to establish my authority to deliver content	J'ai dû établir mon autorité pour livrer du contenu
A third candidate obtained the rest of the votes	Un troisième candidat a obtenu le reste des voix
A scout stood there, waiting	Un éclaireur se tenait là, attendant
I knew something was different	Je savais que quelque chose était différent
I had no plans, nowhere to go	Je n'avais pas de plans, nulle part où aller
A man stands at the bar	Un homme se tient au bar
I won't let those kinds of thoughts enter my mind	Je ne laisserai pas ce genre de pensées entrer dans mon esprit
I mean, you make me think and everything	Je veux dire, tu me fais réfléchir et tout
I called him and left a message	Je l'ai appelé et laissé un message
It started and it never stopped	Ça a commencé et ça ne s'est jamais arrêté
I didn't give the last blow	Je n'ai pas donné le dernier coup
I was sleeping when he came home	Je dormais quand il est rentré
I have other sources	j'ai d'autres sources
Our young friend will always stay outside	Notre jeune ami restera toujours à l'extérieur
I expect to have the best of both worlds	Je m'attends à avoir le meilleur des deux mondes
A whole pot of coffee almost wasted	Un pot entier de café presque gaspillé
I got lost in the flow of stillness and movement	Je me suis perdu dans le flot d'immobilité et de mouvement
I was surprised how easily he found it	J'ai été surpris de la facilité avec laquelle il l'a trouvé
I look at her again	je la regarde à nouveau
I shook my head and looked back	J'ai secoué la tête et regardé en arrière
I need to know who sent them	J'ai besoin de savoir qui les a envoyés
A vision appeared before him	Une vision apparut devant lui
I was sure something bad had happened	J'étais sûr que quelque chose de mal était arrivé
I reached the village	j'ai atteint le village
I rubbed my eyes, they were deeply irritated	Je me suis frotté les yeux, ils étaient profondément irrités
I think we need to talk	Je pense que nous devons parler
I had known my end from the start	J'avais connu ma fin depuis le début
I think you may have missed the point here	Je pense que vous avez peut-être manqué le point ici
I never expected this from her	Je n'avais jamais attendu ça d'elle
I hope one day you can forgive me	J'espère qu'un jour tu pourras me pardonner
I probably never will	Je ne le serai probablement jamais
I've been with people of all ages	J'ai été avec des gens de tous âges
No copies of these commands exist	Aucune copie de ces commandes n'existe
A sharp pain has come and gone	Une douleur aiguë est venue et est partie
I was really impressed	J'ai été vraiment impressionné
In fact, I expected to like her more	En fait, je m'attendais à l'aimer plus
I don't want another	je n'en veux pas d'autre
I can hardly anticipate his wishes	Je peux difficilement anticiper ses souhaits
The announcement caused confusion and uncertainty among workers	L'annonce a semé la confusion et l'incertitude chez les travailleurs
I wanted to know more about him	je voulais en savoir plus sur lui
I apologize for deviating	Je m'excuse d'avoir dévié
I won't let you touch anything	Je ne te laisserai toucher à rien
I expect the same from you and your men	J'attends la même chose de toi et de tes hommes
I think it was a big mistake on my part	Je pense que c'était une grosse erreur de ma part
A sharp pain swelled in his throat	Une vive douleur gonfla dans sa gorge
I was ready to accept this love then	J'étais prêt à accepter cet amour alors
The plot of the film is also entirely different	L'intrigue du film est également entièrement différente
I got into bed and waited	Je me suis mis au lit et j'ai attendu
I dig the effort you bring to the table	Je creuse l'effort que vous apportez à la table
I know you can't finish the thing tonight	Je sais que tu ne peux pas finir le truc ce soir
I knew why, of course	Je savais pourquoi, bien sûr
I felt a tear form in my eye	J'ai senti une larme se former dans mon oeil
I had to stop a lot of things	J'ai dû arrêter beaucoup de choses
I quickly convinced myself that it was a hopeless undertaking	Je me suis vite convaincu que c'était une entreprise sans espoir
I open the door and walk into a hallway	J'ouvre la porte et entre dans un couloir
I can fix the problem of the year in case you believe me	Je peux résoudre le problème de l'année au cas où tu me croirais
I have a pass for tonight	j'ai un pass pour ce soir
I open the first letter	j'ouvre la première lettre
I lean against the wall in front of the door	Je m'adosse au mur en face de la porte
I swear he was smiling as he walked out	Je jure qu'il souriait en sortant
I can feel the tears welling up	Je peux sentir les larmes monter
I expect great things from this talented young woman	J'attends de grandes choses de cette jeune femme talentueuse
I didn't even know when it was supposed to start	Je ne savais même pas quand ça devait commencer
I think you played it perfectly	Je pense que tu l'as parfaitement joué
I lifted this book too	J'ai soulevé ce livre aussi
I was wondering if you were busy this weekend	Je me demandais si tu étais occupé ce week-end
I say that only for the animals	Je dis ça uniquement pour les animaux
I reached for one and shot it in my sight	J'en ai atteint un et l'ai tiré dans ma vue
I still need to shower and get dressed	J'ai encore besoin de me doucher et de m'habiller
I couldn't risk being alone with him again	Je ne pouvais pas risquer d'être à nouveau seul avec lui
I lived my life like this	J'ai vécu ma vie comme ça
I was no longer in the field	je n'étais plus sur le terrain
A passed out hot body was still a hot body	Un corps chaud évanoui était toujours un corps chaud
Professional experience	Une expérience professionnelle
I was suddenly alone, and it stayed that way	J'étais tout à coup seul, et c'est resté comme ça
A court exercises its discretion in sentencing	Un tribunal exerce son pouvoir discrétionnaire dans la sentence
I could tell right now	je pourrais dire tout de suite
Lewis resigned as head coach afterwards	Lewis a démissionné de son poste d'entraîneur-chef par la suite
A shiver runs through her	Un frisson la parcourt
I lay with him for hours then I slept	Je suis resté allongé avec lui pendant des heures puis j'ai dormi
I also just made my first apple pie	Je viens aussi de faire ma première tarte aux pommes
A very special heart	Un coeur très spécial
He won the stage	Il a remporté l'étape
I just couldn't let go	Je ne pouvais tout simplement pas laisser tomber
A shadow fell on the dirt	Une ombre est tombée sur la saleté
I shrugged and laughed	J'ai haussé les épaules et ri
I explained to him what had happened	Je lui ai expliqué ce qui s'était passé
I lower the blade and I miss him	Je baisse la lame et il me manque
I had never been in love before	Je n'avais jamais été amoureux avant
I take it all one day at a time	Je prends tout un jour à la fois
I see evil everywhere	je vois le mal partout
They use it in winter or when migrating	Ils l'utilisent en hiver ou lors de leur migration
The justice of our cause will also be recognized	La justice de notre cause sera également reconnue
I shrugged, indifferent assent, determined not to fuel his vanity	J'ai haussé les épaules, assentiment indifférent, déterminé à ne pas alimenter sa vanité
I really need to talk to you	J'ai vraiment besoin de te parler
I found you tied up in the cabin	Je t'ai trouvé ligoté dans la cabine
I watched where they carried me	J'ai regardé où ils me portaient
I think this country	Je pense que ce pays
I realized that the player in the story was him	J'ai réalisé que le joueur dans l'histoire c'était lui
I definitely felt something	J'ai certainement ressenti quelque chose
I needed the money too much	J'avais trop besoin d'argent
I just hope she gives me time	J'espère juste qu'elle me laisse le temps
A theme adds shade and character to your website	Un thème ajoute de l'ombre et du caractère à votre site Web
I also wash their clothes	Je lave aussi leurs vêtements
I felt myself smiling	je me sentais sourire
I got way too much pleasure from his agony	J'ai eu beaucoup trop de plaisir de son agonie
I decided that loneliness was fine	J'ai décidé que la solitude était bien belle
I had always had a roof over my head	J'avais toujours eu un toit au-dessus de ma tête
I leaned forward in the driving storm	Je me suis penché en avant dans la tempête motrice
I actually kinda like it	en fait j'aime bien un peu
I gave them up for lost and I was uncomfortable	Je les ai abandonnés pour perdus et j'étais mal à l'aise
I went to a my freshman year	Je suis allé à une ma première année
I hung up my clothes and went to bed	J'ai raccroché mes vêtements et me suis couché
I thought of you yesterday, and the days before too	J'ai pensé à toi hier, et les jours d'avant aussi
I should tell you integrity	Je devrais te dire l'intégrité
I sigh in relief, considering myself lucky	Je soupire de soulagement, me considérant chanceux
A paper placed in his hand	Un papier posé dans sa main
I think we're supposed to learn from him	Je pense que nous sommes censés apprendre par lui
I don't know your private history in spiritual things	Je ne connais pas votre histoire privée dans les choses spirituelles
I say give the kid a break	Je dis donne une pause à l'enfant
I think you've done enough damage this morning	Je pense que vous avez fait assez de dégâts ce matin
I just wanted to get this over with	Je voulais juste en finir avec ça
I didn't have to pretend to watch anything	Je n'ai pas eu à faire semblant de regarder quoi que ce soit
I would have thought he would continue with this	J'aurais pensé qu'il continuerait avec ça
I trusted them, and they trusted me	Je leur ai fait confiance, et ils m'ont fait confiance
In fact, I felt a little bad	En fait, je me sentais un peu mal
A living and human child	Un enfant vivant et humain
A hail of arrows flew towards the beast	Une grêle de flèches s'envola vers la bête
I'll see you in hell, wicked sinner	Je te verrai en enfer, méchant pécheur
I closed my eyes and collapsed in the seat	J'ai fermé les yeux et je me suis effondré sur le siège
I understand the up, down, back and forth	Je comprends le haut, le bas, les allers-retours
I trained hard and climbed the ranks very quickly	Je me suis entraîné dur et j'ai gravi les échelons très rapidement
I didn't know you had that kind of wealth	Je ne savais pas que tu avais ce genre de richesse
I no longer prayed	Je n'ai plus prié
I will visit you in a month	Je te rendrai visite dans un mois
I use the answer to this question	J'utilise la réponse à cette question
I took it a step further and created a moonlit lake scene	Je suis allé plus loin et j'ai créé une scène de lac au clair de lune
I didn't know them very well	Je ne les connaissais pas très bien
I had already seen it several times	Je l'avais déjà vu plusieurs fois
I shrugged, doing my best to look puzzled	J'ai haussé les épaules, faisant de mon mieux pour paraître perplexe
I suddenly feel extremely miserable	Je me sens soudain extrêmement misérable
i would like to be your wife	je voudrais être ta femme
I took a long breath of water	J'ai pris une longue bouffée d'eau
I rolled my eyes and wiggled around him	J'ai roulé des yeux et j'ai fait bouger autour de lui
I needed time to think	J'avais besoin de temps pour réfléchir
there are several reasons for this	il y a plusieurs raisons à cela
It's a challenge for man	C'est un défi pour l'homme
I found out pretty quickly during our practice fight	Je l'ai découvert assez rapidement lors de notre combat d'entraînement
I just want to be heard	Je veux simplement qu'on l'entende
A wife has great influence over her husband.	Une femme a une grande influence sur son mari
I wouldn't allow him to win	Je ne lui permettrais pas de gagner
I was eight and a half when the war started	J'avais huit ans et demi quand la guerre a commencé
I felt the great mass of water	J'ai senti la grande masse d'eau
I encourage you to hold on to the water	Je vous encourage à vous accrocher à l'eau
I shoot about every eight hours	Je tire environ toutes les huit heures
I can see why you would want her there, of course	Je peux voir pourquoi vous voudriez qu'elle soit là, bien sûr
I heard them, but I didn't really hear them	Je les ai entendus, mais je ne les ai pas vraiment entendus
I just wanted to see how you were doing	Je voulais juste voir comment tu allais
I only live a few miles down the road	Je n'habite qu'à quelques kilomètres sur la route
A key tied to a red ribbon	Une clé attachée à un ruban rouge
I followed him, barely following him	Je l'ai suivi, le suivant à peine
I can't wait to go to school	J'ai hâte d'aller à l'école
I entered the forest	je suis entré dans la forêt
I knew he felt it too 'cause he tripped back	Je savais qu'il le sentait aussi parce qu'il a trébuché en arrière
I only remembered it tonight	Je ne m'en suis souvenu que ce soir
I could see the pilot behind	Je pouvais voir le pilote derrière
A drunk man can't walk straight, we all know that	Un homme ivre ne peut pas marcher droit, nous le savons tous
The organizational structure had a strong chain of authority	La structure organisationnelle avait une solide chaîne d'autorité
I'd never thought	Je n'aurais jamais pensé
I have good friends and a plan	J'ai de bons amis et un plan
I couldn't understand how or why	Je ne pouvais pas comprendre comment ni pourquoi
i take your magic	je prends ta magie
I know for a fact that it fucked her up	Je sais pertinemment que ça l'a fait baiser
I know we've been horrible	Je sais que nous avons été horribles
I wanted to help people transform their lives	Je voulais aider les gens à transformer leur vie
I'm proud to call him my colleague	Je suis fier de l'appeler mon collègue
I took my shower in the basement bathroom	J'ai pris ma douche dans la salle de bain du sous-sol
I turn on the fan in the bathroom	J'allume le ventilateur dans la salle de bain
I thought we were safe up there	Je pensais que nous étions en sécurité là-haut
It is an important place of pilgrimage	C'est un important lieu de pèlerinage
I follow the instructions given here	Je suis les instructions données ici
I knew he would be there somewhere, one day, waiting for them	Je savais qu'il serait là quelque part, un jour, à les attendre
I thought it would be awkward	je pensais que ce serait maladroit
I held my breath in anticipation	J'ai retenu mon souffle avec anticipation
I can tell he thinks	je peux dire qu'il pense
I agreed to come for a visit	J'ai accepté de venir pour une visite
i try to explain this	j'essaie d'expliquer ça
I couldn't take my eyes off her	Je ne pouvais pas détacher mes yeux d'elle
I couldn't get this out of my head	Je ne pouvais pas sortir ça de ma tête
I went to a baby shower yesterday without her	Je suis allé à une baby shower hier sans elle
I can't jump and fly	Je ne peux pas sauter et voler
And it will be full and complete	Et ce sera complet et complet
I was wearing my gym clothes	Je portais mes vêtements de sport
I only wish that you leave and don't come back	Je souhaite seulement que tu partes et que tu ne reviennes pas
I have two major events then	J'ai deux événements majeurs alors
I know what makes a good impression and what doesn't.	Je sais ce qui fait bonne impression et ce qui ne fait pas
I touched my hand	j'y ai touché la main
A great man, a good man	Un grand homme, un homme bon
A diplomatic approach, knowing it	Une approche diplomatique, la connaissant
I tap it lightly on the glass	Je le tape légèrement sur le verre
I want us to leave with good memories	Je veux qu'on parte avec de bons souvenirs
I accepted and we left	J'ai accepté et nous sommes partis
The film received some criticism for its vulgar humor	Le film a reçu quelques critiques pour son humour vulgaire
She met a lot of official resistance	Elle a rencontré beaucoup de résistance officielle
I didn't want to lose my cool	Je ne voulais pas perdre mon sang-froid
I will be with him in a difficult situation	Je serai avec lui dans une situation difficile
I felt it at first sight	Je le sentais au premier regard
I took care of a lot of organizational communication	Je me suis occupé de beaucoup de communication organisationnelle
A faint smile played on her lips	Un léger sourire jouait sur ses lèvres
I pulled back the curtain	J'ai écarté le rideau
Each episode lasts about five minutes	Chaque épisode dure environ cinq minutes
I allowed him to finish it	Je lui ai permis de le finir
I doubt he even knows for sure himself	Je doute qu'il sache même avec certitude lui-même
I know she will want to see my latest pictures	Je sais qu'elle voudra voir mes dernières photos
I asked him to let me take the mission	Je lui ai demandé de me laisser prendre la mission
I never said they wouldn't follow us here	Je n'ai jamais dit qu'ils ne nous suivraient pas ici
I won't hurt you, baby	Je ne te ferai pas de mal, bébé
I had the freedom to refuse	J'avais la liberté de refuser
I couldn't wait to take a look at his cargo	J'avais hâte de jeter un œil à sa cargaison
I knew she rode there a lot	Je savais qu'elle y montait beaucoup
I stopped swimming and just floated watching them	J'ai arrêté de nager et j'ai simplement flotté en les regardant
I didn't bring it up to be horrible	Je ne l'ai pas évoqué pour être horrible
I looked awkward and uncomfortable	J'avais l'air maladroit et mal à l'aise
I don't remember wanting anything so bad	Je ne me souviens pas vouloir quelque chose si mal
A number of authors have followed this path.	Un certain nombre d'auteurs ont suivi cette voie
I was about to pass out	J'étais sur le point de m'évanouir
I was more than open to his influence	J'étais plus qu'ouvert à son influence
I was only thirty five years old	je n'avais que trente cinq ans
I was just telling this one he needed a shower	Je disais juste à celui-ci qu'il avait besoin d'une douche
The couple had four children	Le couple a eu quatre enfants
I was just curious	j'étais simplement curieux
I could still feel the tears running down my face	Je pouvais encore sentir les larmes couler sur mon visage
I would watch my children	je garderais mes enfants
I think that might be true with writers too	Je pense que cela pourrait être vrai avec les écrivains aussi
He had no head or legs	Il n'avait ni tête ni jambes
I do my best not to touch it	je fais de mon mieux pour ne pas y toucher
I sure can't read minds either	Je ne peux certainement pas lire dans les pensées non plus
I have never seen the ocean	Je n'ai jamais vu l'océan
I wore a dress designed by my aunt	Je portais une robe conçue par ma tante
I guess they were planted by you	Je suppose qu'ils ont été plantés par vous
I wonder how many churches have been hurt by his advice	Je me demande combien d'églises ont été blessées par ses conseils
I fell asleep halfway	Je me suis endormi à mi-chemin
I did not do anything to you	je ne t'ai rien fait
I was adequate, but not impressive	J'étais adéquat, mais pas impressionnant
I immediately remembered this experience	Je me suis immédiatement souvenu de cette expérience
I don't understand how to organize the code	Je ne comprends pas comment organiser le code
I laughed because he was so embarrassed	J'ai ri parce qu'il était tellement gêné
The lake has no outlet	Le lac n'a pas d'exutoire
I forgot to adjust the machine	j'ai oublié de régler la machine
I looked around and stopped my eyes on the sofa	J'ai regardé autour de moi et j'ai arrêté mes yeux sur le canapé
I will never lie to you about sexual desire	Je ne te mentirai jamais sur le désir sexuel
I was on his left	j'étais à sa gauche
England faded in the second half of the series	L'Angleterre s'est évanouie dans la seconde moitié de la série
I follow them down the hall	Je les suis dans le couloir
A good sea breeze was blowing to cool things down	Une bonne brise de mer soufflait pour refroidir les choses
I checked regularly	J'ai fait des contrôles, régulièrement
I'm on some mission	Je suis en mission quelconque
Felt like my veins were on fire	J'avais l'impression que mes veines étaient en feu
I suddenly worried about her	Je me suis soudainement inquiété pour elle
A rough estimate has been made	Une estimation grossière a été faite
I'm afraid he's come across a terrible and	Je crains qu'il ne soit tombé sur un terrible et
I wasn't allowed out of this room	Je n'ai pas été autorisé à sortir de cette pièce
It was like lightning	C'était comme un éclair
I was so grateful to have them both here	J'étais si reconnaissant de les avoir tous les deux ici
I look up from the floor to the broken window	Je lève les yeux du sol à la fenêtre brisée
I took a breath and started my story	J'ai pris une inspiration et j'ai commencé mon histoire
I'm not particularly sure	Je ne suis pas particulièrement sûr
I was bored to death	je me suis ennuyé à mourir
The problem is the goal	Le problème c'est le but
I know it can't be a doctor	Je sais que ça ne peut pas être un docteur
I am one with the ball, the stick	Je ne fais qu'un avec le ballon, le bâton
I didn't want this moment to end	Je ne voulais pas que ce moment se termine
I looked in my closet for boots	J'ai cherché dans mon placard des bottes
I want to see her	Je veux la voir
I want to feel it inside me	Je veux la sentir en moi
I follow his movements	je suis ses mouvements
I didn't have the chance	je n'ai pas eu la chance
I thought taking this job would make a difference	Je pensais que prendre ce travail ferait une différence
A new thought came to him	Une nouvelle pensée lui vint
I might turn to teaching one day	Je pourrais bien me tourner vers l'enseignement un jour
I decided not to be embarrassed	J'ai décidé de ne pas être gêné
I especially like the crow on his hat	J'aime particulièrement le corbeau sur son chapeau
I could finish them tomorrow	je pourrais les finir demain
I'll give you half price for the child	Je te donnerai moitié prix pour l'enfant
I will come back one day	je reviendrai un jour
I know every elder and every man's name here	Je connais tous les anciens et le nom de chaque homme ici
I noted the page	j'ai noté la page
I was just watching the news	Je regardais juste les nouvelles
I posted a poll a while ago asking people	J'ai posté un sondage il y a quelque temps, demandant aux gens
Software adoption grew rapidly	L'adoption du logiciel a augmenté rapidement
I miss you terribly and I love you	Tu me manques terriblement et je t'aime
I'll stop them here, or I'll die	Je les arrêterais ici, ou je mourrais
X called, but there was no answer	X a appelé, mais il n'y a pas eu de réponse
I want you to trust me too in all circumstances	Je veux que tu me fasses aussi confiance en toutes circonstances
I feel in my heart that he's not human	Je sens dans mon coeur qu'il n'est pas humain
I wouldn't have noticed it except it looked familiar	Je ne l'aurais pas remarqué sauf qu'il avait l'air familier
I smiled, enchanted by her charm	J'ai souri, enchanté par son charme
I wasn't going to take it anymore	je n'allais plus le prendre
I couldn't handle anything anymore	Je ne pouvais plus rien gérer
I moan and lean my head against the wall	Je gémis et appuie ma tête contre le mur
I had my money, but my curiosity was gaining ground	J'avais mon argent, mais ma curiosité gagnait du terrain
It was so my pleasure	C'était tellement mon plaisir
Nothing good either	Rien de bien non plus
A loss meant a game the next night	Une défaite signifiait un match le lendemain soir
I can't do anything against him	je ne peux rien faire contre lui
I placed a hand on it, trying to remove it	J'ai placé une main dessus, essayant de le supprimer
I think he might actually be in trouble	Je pense qu'il pourrait effectivement avoir des ennuis
I wish someone would shut him up	J'aimerais que quelqu'un le fasse taire
I tried to channel overwhelming emotions	J'ai essayé de canaliser des émotions écrasantes
I also looked at nature	J'ai aussi regardé la nature
I don't know anything about laws or the profession of a lawyer	Je ne connais rien aux lois ni au métier d'avocat
I also have bad test anxiety.	J'ai aussi de l'anxiété liée aux mauvais tests
I bend down to pick it up, and so does he	Je me penche pour le ramasser, et lui aussi
I only hear bits and pieces	Je n'entends que des bribes et des morceaux
I can barely remember the words	Je peux à peine me souvenir des mots
I can organize it again	Je peux l'organiser à nouveau
I like to watch the water in this corner	J'aime regarder l'eau dans ce coin
I wanted to say nice things to her	Je voulais lui dire des choses gentilles
I only thought about the present	Je ne pensais qu'au présent
I hit the ground hard but everybody on the ground	J'ai frappé le sol durement mais tout le monde sur le sol
I'm going alone, it's fine	J'y vais tout seul, c'est bien
I can see all the way to the horizon	Je peux voir tout le chemin jusqu'à l'horizon
Part of him wanted to say it	Une partie de lui voulait le dire
I have never seen anything like it	je n'ai jamais rien vu de tel
I started walking towards them	J'ai commencé à marcher vers eux
I knew he had been married before, had a daughter	Je savais qu'il avait été marié avant, avait une fille
A silence settled in her	Un silence s'est installé en elle
I really wish it were true	J'aimerais vraiment que ce soit vrai
I felt like part of a team	Je me sentais comme un membre d'une équipe
Issues were noted in two subsequent inspection reports	Des problèmes ont été notés dans deux rapports d'inspection ultérieurs
I was coming to pick you up, to start your training	Je venais te chercher, pour commencer ta formation
I need a video from the fashion show	J'ai besoin d'une vidéo du défilé de mode
I was transformed in the last cycle	J'ai été transformé au cours du dernier cycle
I remembered that date	Je me suis souvenu de cette date
I always did my job	J'ai toujours fait mon travail
I've seen him lose it for three reasons	Je l'ai déjà vu le perdre pour trois raisons
I will teach them to do it	Je vais leur apprendre à le faire
I just bought a house there	je viens d'y acheter une maison
I hope no one is hurt	J'espère que personne n'est blessé
I saw what they brought with them	J'ai vu ce qu'ils ont apporté avec eux
I felt cherished for the first time in my life	Je me suis senti chéri pour la première fois de ma vie
I could just leave it	Je pourrais juste le laisser
Wilson was named its first Colonel	Wilson a été nommé son premier colonel
I felt his breath in my mouth	J'ai senti son souffle dans ma bouche
I really enjoyed the show	J'ai vraiment apprécié le spectacle
I couldn't be more grateful for the opportunity	Je ne pourrais pas être plus reconnaissant pour l'opportunité
A tree appeared behind us, and we leaned on it	Un arbre s'est manifesté derrière nous, et nous nous sommes appuyés dessus
I made friends and enemies	Je me suis fait des amis et des ennemis
I picked up the phone and answered	J'ai pris le téléphone et j'ai répondu
I've embarrassed myself enough now	Je me suis assez embarrassé maintenant
I also found the plot excellent.	J'ai aussi trouvé l'intrigue excellente
I shiver at the intimacy of contact	Je frissonne à l'intimité du contact
I hate when you talk like her	Je déteste quand tu parles comme elle
I got up from the chair and stood in front of them	Je me suis levé de la chaise et je me suis tenu devant eux
I still think you're right	Je pense toujours que tu as raison
I looked down and saw he was right	J'ai baissé les yeux et j'ai vu qu'il avait raison
She and her husband later became farmers	Elle et son mari sont ensuite devenus agriculteurs
I can't let suspicion color this meeting	Je ne peux pas laisser la suspicion colorer cette réunion
I want to collapse at his feet	Je veux m'effondrer à ses pieds
I followed the example of my friend	J'ai suivi l'exemple de mon ami
I should have remembered	j'aurais dû m'en souvenir
The success of the song continues	Le succès de la chanson continue
I jumped off the table and nearly hurt myself	J'ai sauté de la table et j'ai failli me blesser
I can't help what you think	Je ne peux pas aider ce que vous pensez
I can see military moving on the ground outside	Je peux voir des militaires se déplacer sur le terrain à l'extérieur
A light went on in his head	Une lumière s'est allumée dans sa tête
I am the one who will ruin you	Je suis celui qui va te ruiner
I don't know what the call was	Je ne sais pas quel était l'appel
I had a lot of admiration	j'avais beaucoup d'admiration
I felt no judgment	Je n'ai ressenti aucun jugement
I wanted to see it better	Je voulais mieux le voir
I couldn't remember the last time they were out	Je ne pouvais pas me rappeler la dernière fois qu'ils étaient sortis
I could have gone home	j'aurais pu rentrer chez moi
Presidential election	Élection présidentielle
A child is not a miniature adult	Un enfant n'est pas un adulte en miniature
I always save her the cream pie	Je lui garde toujours la tarte à la crème
I couldn't dwell on the past	Je ne pouvais pas m'attarder sur le passé
I came home early from school	Je suis rentré tôt de l'école
I have marks all over my chest and side	J'ai des marques partout sur la poitrine et sur le côté
I wasn't about to scream across the field	Je n'étais pas sur le point de crier à travers le champ
He heard a strange noise	Il a entendu un bruit étrange
I can listen to the same song on repeat	Je peux écouter la même chanson en boucle
I close my eyes and sigh	Je ferme les yeux et soupire
I have never been nor will I be	Je n'ai jamais été ni ne serai
I watched him in the bright sunshine	Je l'ai regardé dans le soleil radieux
I pull her to me and kiss her	Je la tire vers moi et l'embrasse
A man who no longer has a fight in him	Un homme qui n'a plus de combat en lui
I didn't expect your kindness	Je ne m'attendais pas à ta gentillesse
I didn't see that he guarded me and loved another	Je n'ai pas vu qu'il me gardait et en aimait une autre
The number was officially assigned the following year	Le numéro a été officiellement attribué l'année suivante
Some were from out of state	Certains venaient de l'extérieur de l'État
I have three books left in my publishing contract.	Il me reste trois livres dans mon contrat d'édition
Second choice was priority transit	Le deuxième choix était le transport en commun prioritaire
I won't have to pay anything	je n'aurai rien à payer
I prepared it for you	je l'ai préparé pour toi
I wonder if we'll be allowed out	Je me demande si nous serons autorisés à sortir
I visited the houses where they lived	J'ai visité les maisons où ils vivaient
I wanted another cup of tea	Je voulais une autre tasse de thé
I just didn't feel anything	Je n'ai simplement rien ressenti
I peeked out the window	J'ai jeté un coup d'œil par la fenêtre
I've always said numbers don't lie	J'ai toujours dit que les chiffres ne mentent pas
I bought the clothes and the shoes that she wears	J'ai acheté les vêtements et les chaussures qu'elle porte
I felt like one of those fish	Je me sentais comme un de ces poissons
I thought you'd be hungry when you walked in	Je pensais que tu aurais faim en entrant
I had no idea my mother could have escaped	Je n'avais aucune idée que ma mère aurait pu s'échapper
I buried my face in his neck and bit him	J'ai enfoui mon visage dans son cou et je l'ai mordu
He attached great importance to the right and to civic participation.	Il accordait une grande importance au droit et à la participation citoyenne
I got up and walked to the door	Je me suis levé et me suis dirigé vers la porte
I wrapped my hand around him	J'ai enroulé ma main autour de lui
A war against life, against the spirit	Une guerre contre la vie, contre l'esprit
I just refused to rush you	J'ai juste refusé de te presser
I didn't want him to touch me like that	Je ne voulais pas qu'il me touche comme ça
I can always see the truth in everything	Je peux toujours voir la vérité dans tout
I never show my work to anyone	Je ne montre jamais mon travail à personne
I looked in the mirror at my hair	J'ai regardé dans le miroir mes cheveux
I know he's telling the truth	Je sais qu'il dit la vérité
Father himself, he still felt like a child	Père lui-même, il se sentait encore comme un enfant
I asked him about his father	Je lui ai posé des questions sur son père
Decision making at a standstill	La prise de décision au point mort
I told her my thoughts once	Je lui ai dit mes pensées une fois
I just had to get on board	Je n'avais qu'à monter à bord
There was no evidence and his claims were denied	Il n'y avait aucune preuve et ses demandes ont été rejetées
I dig, maybe a month, but see nothing	Je creuse, peut-être un mois, mais ne vois rien
I had to give you a kiss	Je devais te faire un bisou
I provide information to those who need it	Je fournis des informations à ceux qui en ont besoin
I don't remember now	Je ne m'en souviens pas maintenant
I mean the brain is really just a computer	Je veux dire, le cerveau n'est vraiment qu'un ordinateur
I was breaking records	Je battais des records
I have some experience now	J'ai un peu d'expérience, maintenant
I was his daughter, his own flesh and blood	J'étais sa fille, sa propre chair et son sang
I was kneeling beside her, holding her hand	J'étais agenouillé à côté d'elle, lui tenant la main
I feel like I lost my cell phone	J'ai l'impression d'avoir perdu mon téléphone portable
Spots show great variation in size	Les taches montrent une grande variation de taille
I throw myself into his arms	je me jette dans ses bras
I'm already begging to go for the weekend	Je supplie déjà d'y aller pour le week-end
I didn't want to relive that	Je ne voulais pas revivre ça
I thought it was something to do with fashion	Je pensais que c'était quelque chose à voir avec la mode
I was looking forward to it	je étais impatient d'y être
I can be in touch with everyone by radio	Je peux être en contact avec tout le monde par radio
I just got home	je viens de rentrer
I forget exactly what was done on board	J'oublie exactement ce qui a été fait à bord
I had never seen a child before	Je n'avais jamais côtoyé un enfant auparavant
I won't just be waiting	Je ne serais pas juste en train d'attendre
I know it can't be me	Je sais que ça ne peut pas être moi
I hope that you will come	J'espère que tu viendras
General color resemblance	Ressemblance générale des couleurs
I put a lot of work	J'ai mis beaucoup de travail
I feel like myself again	je me sens à nouveau moi-même
A name that meant something to both of them	Un nom qui signifiait quelque chose pour eux deux
I drink all the time	je bois tout le temps
I'll bring them a disaster they can't escape	Je leur apporterai un désastre auquel ils ne pourront pas échapper
I hope to share some discussion notes next week	J'espère partager quelques notes de discussion la semaine prochaine
I also praised him for my review	Je lui ai également fait l'éloge de mon avis
A train just seemed to leave	Un train semblait juste être parti
I didn't even notice	je n'avais même pas remarqué
I watched him as he stood against my angel	Je l'ai regardé alors qu'il résistait contre mon ange
A truck driver drove through and hit them	Un chauffeur de camion a traversé et les a frappés
i shouldn't say that	je ne devrais pas dire ça
I'm just briefly touching on a few things here.	Je ne fais qu'évoquer brièvement quelques sujets ici
A painful lesson learned over and over again	Une leçon douloureuse apprise maintes et maintes fois
I knew what it felt like	Je savais à quoi ça ressemblait
I could tell her everything	je pourrais tout lui dire
These were sold out on the first day of sales	Ceux-ci ont été vendus le premier jour des ventes
I have never hiked before	Je n'ai jamais fait de randonnée auparavant
I see an opportunity, however	Je vois une opportunité, néanmoins
I can't risk leaving her alone	Je ne peux pas risquer de la laisser seule
A dance school will offer you different dance style classes	Une école de danse vous proposera différents cours de style de danse
I read the note again	J'ai relu la note une fois de plus
I wanted to roar with ecstasy	Je voulais rugir d'extase
I decide to ignore it from now on	Je décide de l'ignorer à partir de maintenant
I spoke with my wife	j'ai parlé avec ma femme
I was so excited to finally meet my dad	J'étais tellement excitée de rencontrer enfin mon père
I know what happened though	Je sais ce qui s'est passé cependant
I don't want it to happen again	Je ne veux pas que ça se reproduise
A police inspector is always with them	Un inspecteur de police est toujours avec eux
I think we should end this conversation	Je pense que nous devrions conclure cette conversation
His father and sisters also play hockey	Son père et ses sœurs jouent aussi au hockey
I watch them helplessly	Je les regarde, impuissant
Soil with some clay content is beneficial	Un sol avec une certaine teneur en argile est bénéfique
I can't say anything more on the phone	Je ne peux rien dire de plus au téléphone
A thousand years ago we lost our names	Il y a mille ans, nous avons perdu nos noms
I tried to find out what happened	J'ai essayé de savoir ce qui s'est passé
I have no problem with your little request	Je n'ai aucun problème avec votre petite demande
All three pleaded not guilty	Tous les trois ont plaidé non coupable
I could never get rid of him	Je ne pourrais jamais me débarrasser de lui
A necessary exhausted	Un épuisé nécessaire
A moment later all was quiet	Un instant plus tard, tout était calme
I couldn't fight them any other way	Je ne pouvais pas les combattre autrement
I never wanted or cared about anything else	Je n'ai jamais voulu ou ne me suis jamais soucié de quoi que ce soit d'autre
I really like the rain	J'aime vraiment la pluie
A realistic chance is approximately	Une chance réaliste est d'environ
I kept the letter in the rest of the pile	J'ai gardé la lettre dans le reste de la pile
Shortly after, they started fighting	Peu de temps après, ils ont commencé à se battre
I bend down to see if he's there	Je me penche pour voir s'il est là
The black skin protected from the intense desert sun	La peau noire protégeait du soleil intense du désert
A thousand ships sank	Un millier de navires ont coulé
I'm not sure how much fun it is	Je ne suis pas certain à quel point c'est amusant
I can't even be sure	Je ne peux même pas être sûr
I'm starting acting classes in a few weeks	Je commence des cours de théâtre dans quelques semaines
I couldn't wait to tell others about it	Je ne pouvais pas attendre pour en parler aux autres
I mean it was fast	Je veux dire, c'était rapide
I call you to this challenge	Je t'appelle à ce défi
I didn't put him in the hospital	Je ne l'ai pas mis à l'hôpital
I helped her to publish articles	Je l'ai aidée à publier des articles
I tried to stay focused on the road	J'ai essayé de rester concentré sur la route
A stone hat had been placed on top	Un chapeau de pierre avait été posé sur le dessus
I hope you are well and that you don't blame me	J'espère que tu vas bien et que tu ne m'en veux pas
I saw a police car pull up on this street	J'ai vu une voiture de police s'arrêter dans cette rue
I had rushed there before my classes started	Je m'étais précipité là-bas avant que mes cours ne commencent
I asked if he had a twin brother	J'ai demandé s'il avait un frère jumeau
A boy really lives in this mirror	Un garçon vit vraiment dans ce miroir
I'm inclined to trust him	je suis enclin à lui faire confiance
I wanted to have an affair with a handsome stranger	Je voulais avoir une aventure avec un bel inconnu
i came on boobs	je suis venu sur les seins
I was also shocked by the diversity of people	J'ai aussi été choqué par la diversité des gens
It was hard to recognize them	Il était difficile de les reconnaître
This reaction from an ally was unexpected	Cette réaction d'un allié était inattendue
I have to say thanks for keeping things interesting	Je dois dire merci de garder les choses intéressantes
I wish someone felt that for me	J'aurais aimé que quelqu'un ressente ça pour moi
I really appreciate this warm welcome	J'apprécie vraiment cet accueil chaleureux
I'm queuing behind an old man	Je fais la queue derrière un vieil homme
They share some elements but are fully imagined	Ils partagent certains éléments mais sont entièrement imaginés
I will strengthen you and help you	Je te fortifierai et t'aiderai
I think she got them for my benefit too	Je pense qu'elle les a eus pour mon bénéfice aussi
I now have an inch of hair on my head	J'ai maintenant un pouce de cheveux sur la tête
A third beat him severely with a club	Un troisième l'a sévèrement battu avec un gourdin
I guess we will this time too	Je suppose que nous le ferons cette fois aussi
He is the eldest of three children	Il est l'aîné de trois enfants
I want to see and greet the flight attendants	Je veux voir et saluer les agents de bord
I'm working to come to terms with it	Je travaille pour me réconcilier avec ça
Concerns have also grown over the safety of natural ice	Les inquiétudes ont également grandi quant à la sécurité de la glace naturelle
I fought the panic at the sight	J'ai combattu la panique à la vue
I realized they were both a little drunk	J'ai réalisé qu'ils étaient tous les deux un peu saouls
I liked holding her hand	J'ai aimé tenir sa main
I don't even remember what happened to me	Je ne me souviens même pas de ce qui m'est arrivé
I watched it go down, live on TV	Je l'ai regardé descendre, en direct à la télévision
I just want things to be normal	Je veux juste que les choses soient normales
I regretted not doing it when they told me to	J'ai regretté de ne pas l'avoir fait quand ils m'ont dit de le faire
A wound like no other	Une blessure pas comme les autres
i went to the computer	je suis allé à l'ordinateur
I can't kiss and thank you enough	Je ne peux pas embrasser et merci assez
I didn't know they would hurt you	Je ne savais pas qu'ils te feraient du mal
I freeze in my tracks, watching her every move	Je me fige dans mes traces, observant chacun de ses mouvements
I had no plan, idea or hope	Je n'avais pas de plan, d'idée ou d'espoir
I found out what his intention was, however	J'ai découvert qui était son intention, cependant
I caught my breath and resumed my walk	J'ai repris mon souffle et j'ai repris ma marche
I didn't deserve this kind of reward	Je ne méritais pas ce genre de récompense
I eat one sweet dessert after another	Je mange un dessert sucré après l'autre
I stopped in the middle of the stairs	Je me suis arrêté au milieu des escaliers
I still remember the evening	Je me souviens encore de la soirée
A girl he had never met	Une fille qu'il n'avait jamais rencontrée
I had no problem with these numbers	Je n'ai eu aucun problème avec ces chiffres
I opened the magazine and then my eyes	J'ai ouvert le magazine et puis mes yeux
A person with liberal ideas	Une personne qui a des idées libérales
I went deeper into the room	Je suis allé plus loin dans la pièce
I get out of bed and find my laptop	Je me lève du lit et trouve mon portable
I can't go higher than that	Je ne peux pas aller plus haut que ça
I looked into the darkness of my room and waited	J'ai regardé dans l'obscurité de ma chambre et j'ai attendu
I'm gonna go home and start my life over	Je vais rentrer chez moi et recommencer ma vie
I don't even remember what the couple was called	Je ne me souviens même pas comment le couple s'appelait
A lot of people just stared	Beaucoup de gens ont juste regardé
I had thought very seriously about doing exactly that.	J'avais pensé très sérieusement à faire exactement cela
I didn't recognize him	je ne l'ai pas reconnu
I keep a safe in the hotel safe	Je garde un coffre-fort dans le coffre-fort de l'hôtel
I had no real answer to that	Je n'avais pas de vraie réponse à ça
I can prove she had that gun	Je peux prouver qu'elle avait cette arme
I try to be happy with all the little pleasures	J'essaie d'être heureux de tous les petits plaisirs
I have a pot of hot chocolate on it	J'ai un pot de chocolat chaud dessus
I think it was our first record	Je pense que c'était notre premier disque
I paid you the agreed price plus tax	Je vous ai payé le prix convenu, plus les taxes
I let her stay in this nuclear pit	Je l'ai laissée rester dans cette fosse nucléaire
I held back, but you came to me	Je me suis retenu, mais tu es venu vers moi
I believe this process will help me find them	Je crois que ce processus m'aidera à les trouver
I already drive a navy blue car	Je conduis déjà une voiture bleu marine
I confided my feelings to my best friend	J'ai confié mes sentiments à mon meilleur ami
I went back to my heroes	Je suis retourné à mes héros
I worked hard and earned a shower of praise	J'ai travaillé dur et j'ai gagné une pluie de louanges
I may have an editor who might be interested	J'ai peut-être un éditeur qui pourrait être intéressé
I want you inside me once more	Je te veux en moi, une fois de plus
I wanted it to stay that way	Je voulais que ça reste comme ça
i can guarantee that	je peux garantir que
I like to watch it on my stove	J'aime le regarder sur mon poêle
I was in the hospital for almost a month	J'ai été à l'hôpital pendant près d'un mois
I am a successful architect with my own business	Je suis un architecte prospère avec ma propre entreprise
I talked to him about it for over an hour	Je lui en ai parlé pendant plus d'une heure
I'm thinking of lighting a candle	J'envisage d'allumer une bougie
A boy ran straight towards him	Un garçon a couru droit vers lui
I was surprised by this	J'ai été surpris par ça
I really didn't expect this	Je n'avais vraiment pas prévu ça
I always wondered what happened to him	Je me suis toujours demandé ce qu'il lui était arrivé
I didn't hear a word he said	Je n'ai pas entendu un mot de ce qu'il disait
A wave of pain washed over her	Une vague de douleur la submergea
The song stayed on the charts for a week	La chanson est restée dans les charts pendant une semaine
i like the rhythm of life	j'aime le rythme de la vie
I think she might be interested in becoming a pilot	Je pense qu'elle pourrait être intéressée à devenir pilote
I half expected him to jump up and attack us	Je m'attendais à moitié à ce qu'il saute et nous attaque
I finally take a good look at her outfit	Je regarde enfin bien sa tenue
In fact, I haven't chosen a symbol yet	En fait, je n'ai pas encore choisi de symbole
I didn't really see that was a problem	Je n'ai pas vraiment vu que c'était un problème
I didn't spin fast enough	Je n'ai pas tourné assez vite
I realized something	j'ai réalisé quelque chose
I wouldn't give up so easily	Je n'abandonnerais pas si facilement
She then copied it to her home computer	Elle l'a ensuite copié sur son ordinateur personnel
I looked at her face	J'ai regardé son visage
I want it ready when the reveal happens	Je veux qu'il soit prêt quand la révélation aura lieu
I can't talk to this demon	Je ne peux pas parler à ce démon
I tap him on the shoulder to stop him talking.	Je lui tape sur l'épaule pour qu'il arrête de parler
I turned my body to face her	J'ai tourné mon corps pour lui faire face
A collection of combat knives is on display	Une collection de couteaux de combat est exposée
I didn't know if he had a gun or not	Je ne savais pas s'il avait une arme ou non
I was going to find out what it was	j'allais découvrir ce que c'était
I will give only a few examples	Je ne donnerai que quelques exemples
I believe that any family can reduce their health care	Je crois que n'importe quelle famille peut réduire ses soins de santé
I hope we take care of them	j'espère qu'on s'occupe d'eux
I feared the sight of these memories	Je craignais la vue de ces souvenirs
I told her to lock all the doors	Je lui ai dit de verrouiller toutes les portes
I know there's two ways to do it	Je sais qu'il y a deux façons de le faire
I feel like she's gonna say no	J'ai l'impression qu'elle va dire non
I touched the bike handle through the plastic	J'ai touché la poignée du vélo à travers le plastique
I need to know if he's still alive	J'ai besoin de savoir s'il est toujours en vie
I was still too shocked to push back	J'étais encore trop sous le choc pour repousser
A large crowd accompanied him to his final resting place	Une foule nombreuse l'a accompagné jusqu'à sa dernière demeure
I stood up and gave her a long kiss	Je me suis levé et lui ai donné un long baiser
He has a real eye for carving	Il a un vrai œil pour la sculpture
I had to caress her gently	J'ai dû la caresser doucement
I may not be ready for sex yet	Je ne suis peut-être pas encore prêt pour le sexe
A simple, yet fresh and very fun fighting game	Un jeu de combat simple, mais frais et très amusant
I'm tired of even being aware	Je suis fatigué même d'être conscient
I moved my leg under the covers, then my arm	J'ai déplacé ma jambe sous les couvertures, puis mon bras
A city boy, through and through	Un garçon de la ville, de bout en bout
I hurt myself falling out of bed	je me suis fait mal en tombant du lit
I got down and followed him to the bedroom	Je suis descendu et l'ai suivi jusqu'à la chambre
I ran to the doors and looked inside	J'ai couru jusqu'aux portes et j'ai regardé à l'intérieur
I threw a rope and climbed aboard to secure it	J'ai lancé une corde et je suis monté à bord pour la sécuriser
I felt someone standing behind me	J'ai senti quelqu'un se tenir derrière moi
I have two left feet, and neither is attached	J'ai deux pieds gauches, et aucun n'est attaché
I get mad at the system	Je me fâche contre le système
I was really happy with you, when you wanted me	J'étais vraiment heureux avec toi, quand tu me voulais
I can't do anything, talk to anyone	Je ne peux rien faire, parler à personne
I was so happy thinking about having another baby	J'étais si heureuse de penser à avoir un autre bébé
I tried to make it simple for you	J'ai essayé de faire simple pour toi
I'll love the pain, or I'll die trying	J'aimerai la douleur, ou je mourrai en essayant
I thought it didn't matter	Je pensais que ça n'avait pas d'importance
I like to give and receive orally	J'aime donner et recevoir oralement
I really should stop letting go	Je devrais vraiment arrêter de laisser faire
I couldn't allow him to betray me like this again	Je ne pouvais pas lui permettre de me trahir à nouveau comme ça
I thought those times were behind us, but apparently not	Je pensais que ces temps étaient derrière nous, mais apparemment pas
I might as well tell you	Je pourrais aussi bien te dire
I've been through enough	j'en ai assez vécu
maybe i was dead	j'étais peut-être mort
It allowed us to do it	Cela nous a permis de le faire
I invited him to class and he accepted.	Je l'ai invité en classe et il a accepté
I brought a couple here	J'ai amené un couple ici
I will also need reports on figures for the company	J'aurai également besoin de rapports sur les chiffres pour l'entreprise
I caught hints of her scent through the car	J'ai attrapé des indices de son odeur à travers la voiture
I told you not to destroy their stuff	Je t'ai dit de ne pas détruire leurs affaires
A private organization does the work for them	Une organisation privée fait le travail pour eux
I can't afford to lose you	Je ne peux pas me permettre de te perdre
I rushed out of the room	je me suis précipité hors de la chambre
I told him about the incident	Je lui ai raconté l'incident
A program from a long time ago	Un programme d'il y a longtemps
I felt a sharp pain in my chest	J'ai ressenti une vive douleur dans ma poitrine
I'm often accused of this	Je suis souvent accusé de ça
The profile of the breed is generally straight	Le profil de la race est généralement droit
I have a sudden strong wish that she was dead	J'ai le désir soudain et fort qu'elle soit morte
The new death sentences were unexpected	Les nouvelles condamnations à mort étaient inattendues
I certainly never thought of it that way before	Je n'y avais certainement jamais pensé de cette façon auparavant
I hadn't heard her approach on the soft ground	Je ne l'avais pas entendue approcher sur le sol mou
I just use my phone to make phone calls	J'utilise juste mon téléphone pour passer des appels téléphoniques
I had a younger brother, but he's probably dead now	J'avais un jeune frère, mais il est probablement mort maintenant
I'm eleven years old	j'ai onze ans
Equipment woman on tour	Matériel femme en tournée
i have mixed feelings	j'ai des sentiments mitigés
I felt like a fish out of water	Je me sentais comme un poisson hors de l'eau
I reach out and select pink	Je tends la main et sélectionne le rose
I tried my best to be professional	J'ai fait de mon mieux pour être professionnel
I was with your wife when she had the accident	J'étais avec ta femme quand elle a eu l'accident
A buzz that's everywhere	Un bourdonnement qui est partout
A great man came out of the shadows	Un grand homme sortit de l'ombre
This arrangement would last for more than a century	Cet arrangement durerait plus d'un siècle
I didn't trust this ice cream	Je n'avais pas confiance en cette glace
I also know her husband, great man	Je connais aussi son mari, grand homme
I can make the following statements about my life	Je peux faire les déclarations suivantes sur ma vie
I didn't know where they were taking me	Je ne savais pas où ils m'emmenaient
A husband to his wife	Un mari à sa femme
I think they are wonderful value	Je pense qu'ils sont une valeur merveilleuse
John was well prepared for a conflict	John était bien préparé pour un conflit
I did not win the contest	je n'ai pas gagné le concours
I did my duty and my promise to you	J'ai fait mon devoir et ma promesse envers toi
I wanted to try it for this reason	J'ai voulu l'essayer pour cette raison
I was the one who did all the dangerous work	J'étais celui qui faisait tout le travail dangereux
I was afraid he would hurt you	J'avais peur qu'il te blesse
This episode included a number of guest cast members	Cet épisode comprenait un certain nombre de membres de la distribution invités
I know there is shelter there	Je sais qu'il y a un abri là-bas
I needed to think about my next move	J'avais besoin de penser à mon prochain déménagement
I was about to send you	J'étais sur le point de t'envoyer
I can't find it either	je ne le trouve pas non plus
I happen to be very sensitive to my profession	Il se trouve que je suis très sensible à mon métier
I found more happiness in making a difference	J'ai trouvé plus de bonheur à faire la différence
I keep putting you through it all	Je continue à te faire traverser tout ça
The result was that the colony was lightly defended	Le résultat fut que la colonie fut légèrement défendue
Several changes have been introduced in the story	Plusieurs changements ont été introduits dans l'histoire
I was quite comfortable with him	J'étais assez à l'aise avec lui
I was quite happy to see her	J'étais plutôt content de la voir
I looked round the lake at the cheering crowd	J'ai regardé autour du lac la foule en liesse
I didn't take any pictures	je n'ai pas pris de photos
Much easier than climbing another hill	Beaucoup plus facile que de gravir une autre colline
I didn't expect to come out	Je ne m'attendais pas à sortir
I find it hard to do anything	j'ai du mal à faire quoi que ce soit
A few days later she gave it back	Quelques jours plus tard, elle le rendit
I barely recognize him far from his desk	Je le reconnais à peine loin de son bureau
I am looking for a basic safe	Je recherche un coffre-fort basique
I went out into the garden instead	Je suis sorti dans le jardin à la place
I wanted so much more from the characters	Je voulais tellement plus des personnages
I can feel the top like a heart	Je peux sentir le sommet comme un coeur
I carefully kept my eyes on the man's face	J'ai soigneusement gardé mes yeux sur le visage de l'homme
I understood this enthusiasm	J'ai compris cet enthousiasme
I am very proud of him	Je suis très fier de lui
But philosophy has nothing to do with this world	Mais la philosophie n'a rien à voir avec ce monde
I tried to argue, but to no avail	J'ai essayé de discuter, mais en vain
I sent a mental message, from one guy to another	J'ai envoyé un message mental, d'un gars à un autre
I must have known this end	Je dois avoir connu cette fin
I ignored it and ventured forward	Je l'ai ignoré et je me suis aventuré en avant
I felt so guilty about it	Je me sentais tellement coupable à propos de ça
I get a pair, he gets a pair	Je reçois une paire, il reçoit une paire
Guess that's what makes it so great	Je suppose que c'est ce qui le rend si formidable
Opposition parties had church support	Les partis d'opposition avaient le soutien de l'église
I thought it would never happen	Je pensais que ça n'arriverait jamais
A map would be nice for a long trip	Une carte serait bien pour un long voyage
I wanted to talk to him	je souhaitais lui parler
A two week nightmare	Un cauchemar de deux semaines
A small bed and a table	Un petit lit et une table
A training center in your pocket	Un centre de formation dans votre poche
i need his friendship	j'ai besoin de son amitié
I might want someone to call them	Je pourrais vouloir que quelqu'un les appelle
It was more about going towards something	Il s'agissait plus d'aller vers quelque chose
I may be late for dinner	Je peux être en retard pour le dîner
I haven't drunk from anyone in a very long time	Je n'ai bu de personne depuis très longtemps
I was hoping for the same weather tomorrow	J'espérais le même temps demain
I had to be thankful it didn't kill me	Je devais être reconnaissant que ça ne m'ait pas tué
mary of the south	Marie du sud
I have served my country well	J'ai bien servi mon pays
I don't care to watch the girls go by	Je m'en fous de regarder les filles passer
I wanted to be the first	Je voulais être le premier
I can see we won't agree	Je peux voir que nous ne serons pas d'accord
A pool of blood where his head had rested	Une mare de sang où sa tête avait reposé
I order the police to withdraw	J'ordonne à la police de se retirer
I'm glad you're here now	Je suis content que tu sois là, maintenant
I liked it even better	J'ai encore mieux aimé ça
I heard his wife left him	J'ai entendu dire que sa femme l'avait quitté
A good position for him	Une bonne position pour lui
I mean look at the irony of it all	Je veux dire, regarde l'ironie de tout ça
I saw you training with us	Je t'ai vu t'entraîner avec nous
The weather includes strong winds and fog	Le temps comprend des vents forts et du brouillard
I'll make my way there today with the kids	J'y ferai mon chemin aujourd'hui avec les enfants
A few days, maybe more	Quelques jours, peut-être plus
People just wanna talk about that backup	Les gens veulent juste parler de cette sauvegarde
I prefer to love them	je préfère les aimer
I had been insulted enough	J'avais été assez insulté
I would have understood his reasons for keeping his identity	J'aurais compris ses raisons de garder son identité
A man painted black on a white background	Un homme peint en noir sur fond blanc
I still lead a church	Je dirige toujours une église
You feel your freedom is a big challenge	Vous sentez que votre liberté est un grand défi
I have to take care of business	Je dois m'occuper des affaires
Just had an amazing week	Je viens de passer une semaine incroyable
A pile of frozen meat	Un tas de viande congelée
I was a restless spirit up to this point	J'étais un esprit agité jusqu'à ce point
I could go on and on about this house	Je pourrais continuer encore et encore sur cette maison
I leaned back and pushed him back a bit	Je me suis penché en arrière et je l'ai repoussé un peu
I took a shower with your sister	J'ai pris une douche avec ta soeur
I became a four year old again	Je suis redevenu un enfant de quatre ans
A story so strange it could only be true	Une histoire si étrange qu'elle ne pouvait être que vraie
I mean, he really put himself on the line	Je veux dire, il s'est vraiment mis en jeu
I did everything in front of me	j'ai tout fait devant moi
Males fight to defend their territory	Les mâles se battent pour défendre leur territoire
I was ten when it happened	J'avais dix ans quand c'est arrivé
I watched them scramble	Je les ai regardés se bousculer
I was the last girl and the sixth child	J'étais la dernière fille et le sixième enfant
I expected to be a scientist for life like him	Je m'attendais à être un scientifique pour la vie comme lui
I press the bell again and look down the street	J'appuie à nouveau sur la cloche et regarde dans la rue
I know how much you care about him	Je sais à quel point tu tiens à lui
I didn't know a kiss could do this to me	Je ne savais pas qu'un baiser pouvait me faire ça
I wasn't going to hurt her	je n'allais pas lui faire de mal
I knew the real reason he came	Je connaissais la vraie raison pour laquelle il était venu
I was afraid to look him in the eye	J'avais peur de le regarder dans les yeux
I will change the present	je changerai le présent
I can take this responsibility	Je peux prendre cette responsabilité
Guess they got other things to do, or whatever	Je suppose qu'ils ont d'autres choses à faire, ou peu importe
I know you can't give me his personal information	Je sais que vous ne pouvez pas me donner ses informations personnelles
I mean, my parents could entertain the idea	Je veux dire, mes parents pourraient entretenir l'idée
A mental case, poor girl	Un cas mental, pauvre fille
I didn't think anyone would come and blow us up	Je ne pensais pas que quelqu'un viendrait nous faire exploser
I have no knowledge of the magic he can have	Je n'ai aucune connaissance de la magie qu'il peut avoir
I think they felt sorry for me	Je pense qu'ils se sont sentis désolés pour moi
I didn't want to fall asleep	Je ne voulais pas m'endormir
I eat one after almost every meal	J'en mange un après presque chaque repas
I gently pushed against his arms, and he released me	J'ai doucement poussé contre ses bras, et il m'a relâché
I swear she'll put me underground	Je jure qu'elle me mettra sous terre
I think it was an isolated incident	Je pense que c'était un incident isolé
He begged me for the job	Il m'a supplié pour le travail
I am a stranger in this landscape, like many	Je suis un étranger dans ce paysage, comme beaucoup
I stayed out late and acted like a savage	Je suis resté dehors tard et j'ai agi comme un sauvage
I can recommend you to one of my acquaintances	Je peux vous recommander à une de mes connaissances
A soft high-pitched hiss came from the shell	Un doux sifflement aigu provenait de la coquille
A few others had come in and he gave orders	Quelques autres étaient entrés et il a donné des ordres
I think my work was the best	Je pense que mon travail était le meilleur
I feel the same as you	je ressens la même chose que toi
I never played for a more enthusiastic man	Je n'ai jamais joué pour un homme plus enthousiaste
I was ready to take action	J'étais prêt à passer à l'action
I love this product and to show you a specific product	J'adore ce produit et pour vous montrer un produit précis
I clearly indicated	j'ai clairement indiqué
I think she comes from a rich family too	Je pense qu'elle vient d'une famille riche aussi
I never got an answer to this question	Je n'ai jamais eu de réponse à cette question
I'd like to believe these are real	J'aimerais croire que ce sont des vrais
I was thrown into the future	J'ai été projeté dans le futur
I hope you are feeling well	J'espère que tu te sens bien
I understood it too	je l'ai bien compris aussi
They couldn't have handled it	Ils n'auraient pas pu le gérer
I didn't want this to happen to my book	Je ne voulais pas que cela arrive à mon livre
I always admired the way he played	J'ai toujours admiré la façon dont il jouait
I couldn't hold it inside anymore	Je ne pouvais plus le retenir à l'intérieur
I've never been so affected by a single touch	Je n'ai jamais été aussi affecté par un simple toucher
thank you for your custom	Je vous remercie pour votre coutume
Moments later the voices faded away	Quelques instants plus tard, les voix s'éloignaient
I guess that's the big news	Je suppose que c'est la grande nouvelle
We could expect a consistent performance	On pouvait s'attendre à une performance constante
I want to hear his opinion on this	Je veux entendre son opinion à ce sujet
I fought the urge to clap her hand	J'ai combattu l'envie de lui claquer la main
I have it a little loose	Je l'ai un peu lâche
I want you to decide	Je veux que tu décides
A feeling of being totally inadequate	Un sentiment d'être totalement insuffisant
I could feel it in the air, feel it	Je pouvais le sentir dans l'air, le sentir
I only bought the clothes needed to wear	Je n'ai acheté que les vêtements nécessaires pour porter
I can't get anything out of it, though	Je ne peux rien en retirer, cependant
I had put aside this part of me	J'avais mis de côté cette partie de moi
I'm just going to have breakfast afterwards	Je vais juste prendre mon petit déjeuner après
People have a limited amount of available cognitive resources	Les gens ont une quantité limitée de ressources cognitives disponibles
I sent a letter home earlier this summer	J'ai envoyé une lettre à la maison plus tôt cet été
A woman tripped at the bottom of the stairs	Une femme a trébuché au bas de l'escalier
I won't take too much of your time	Je ne prendrai pas trop de votre temps
I can hardly wait to get back on	Je peux à peine attendre de revenir sur
I was a little surprised by my actions too	J'ai été un peu surpris par mes actions aussi
I draw and shoot	Je dessine et tire
A set of giant oak doors	Un ensemble de portes géantes en chêne
I know how overwhelming it can be	Je sais à quel point cela peut être écrasant
I turn my head from side to side	Je tourne la tête d'un côté à l'autre
A very big part of him was happy for that.	Une très grande partie de lui était heureuse pour ça
I would have done anything for him	j'aurais fait n'importe quoi pour lui
I know what we have is real	Je sais que ce que nous avons est réel
I plan to buy it personally	je compte l'acheter perso
Cage won the encounter to become the new champion	Cage a remporté la rencontre pour devenir le nouveau champion
A strange darkness surrounded the reflections	Une étrange obscurité entourait les reflets
The extra income has given her considerable financial independence	Le revenu supplémentaire lui a donné une indépendance financière considérable
E hadn't texted her	E ne lui avait pas envoyé de SMS
I am this bag of damaged hymnals	Je suis ce sac de livres de cantiques endommagés
A nurse came to him with a paper suit	Une infirmière venait vers lui avec un costume en papier
I listen to you too	moi aussi je t'écoute
I close the door, then lock it	Je ferme la porte, puis la verrouille
I asked you a question	Je t'ai posé une question
I wasn't at all sure he got the point	Je n'étais pas du tout sûr qu'il avait compris le point
I'm in love with this place	Je suis amoureux de cet endroit
At least three other people are missing	Au moins trois autres personnes sont portées disparues
I can not live without you	Je ne peux pas vivre sans toi
A governess to ladies is also unpleasant	Une gouvernante aux demoiselles est également désagréable
I bet you can see a woman you like	Je parie que tu peux voir une femme qui te plaît
I mentioned something you did, just to get their point of view	J'ai mentionné quelque chose que vous avez fait, juste pour avoir leur point de vue
A lot of people stand in this alley and smoke	Beaucoup de gens se tiennent dans cette ruelle et fument
I was hoping maybe you knew something about it	J'espérais peut-être que tu savais quelque chose à ce sujet
Mental status is not affected	L'état mental n'est pas affecté
I only asked because he keeps looking here	J'ai seulement demandé parce qu'il n'arrête pas de regarder ici
I really didn't want sympathy	Je ne voulais vraiment pas de sympathie
A student is someone who studies	Un étudiant est quelqu'un qui étudie
I only tried for her	J'ai seulement essayé pour elle
I think he still does	je pense qu'il le fait encore
I slowly got into the security forces car	Je suis monté lentement dans la voiture des forces de sécurité
I saw that they were shaking	J'ai vu qu'ils tremblaient
I never saw a search warrant	Je n'ai jamais vu de mandat de perquisition
I can't explain it, but he's lying	Je ne peux pas l'expliquer, mais il ment
A man descended from heaven	Un homme descendu des cieux
A friend of mine is like that	Un ami à moi est comme ça
I wouldn't wanna be here without you	Je ne voudrais pas être ici sans toi
We were really scared of the whole adventure	On avait vraiment peur de toute l'aventure
I was lying on the floor, starting to cry	J'étais allongé sur le sol, commençant à pleurer
I was tired and just wanted some time off	J'étais fatigué et je voulais juste un peu de temps libre
I saw how he treated her	J'ai vu comment il la traitait
I lose control of the bike	Je perds le contrôle du vélo
I love you as well	Je t'aime aussi bien
I wonder where they go when they die	Je me demande où ils vont quand ils meurent
The ban was later lifted without any official explanation	L'interdiction a ensuite été levée sans aucune explication officielle
I noticed blind people can't smile so naturally	J'ai remarqué que les aveugles ne peuvent pas sourire aussi naturellement
However, I misunderstood it.	Je l'ai cependant mal compris
I think it's disgust	Je pense que c'est du dégoût
I felt sorry for the person on the other side	Je me suis senti désolé pour la personne de l'autre côté
I thanked my lucky stars that she's here right now	J'ai remercié ma bonne étoile qu'elle soit là en ce moment
I guess you already covered the filter	Je suppose que vous avez déjà couvert le filtre
I couldn't get away from here fast enough	Je ne pouvais pas m'éloigner d'ici assez vite
I haven't thought about it much	Je n'y ai pas beaucoup pensé
I will clean up this mess	je vais nettoyer ce gâchis
A faint ray of hope shone in her eyes	Un faible rayon d'espoir brillait dans ses yeux
I also started playing alone	J'ai aussi commencé à jouer seul
I didn't want him to die either	Je ne voulais pas non plus qu'il meure
I have money and things	j'ai de l'argent et des choses
I could only speak for myself	Je ne pouvais parler que pour moi
I have never been willingly submitted to any man	Je n'ai jamais été volontairement soumis à aucun homme
I'll manage	je vais me débrouiller
I put two and two together from your file	J'ai mis deux et deux ensemble à partir de votre fichier
I threw my arms, trying to block their aim	J'ai jeté mes bras, essayant de bloquer leur objectif
I wasn't gonna let her out of my sight	Je n'allais pas la laisser hors de ma vue
A man who was meant to be an ally	Un homme qui était censé être un allié
I live within the framework of work	J'habite dans le cadre du travail
I was also wide awake	J'étais aussi bien éveillé
I took a puff and looked at the floor	J'ai pris une bouffée et j'ai regardé le sol
I'll never forget all those promises	Je n'oublierai jamais toutes ces promesses
I didn't want to hold back	Je ne voulais pas me retenir
I've been to much worse places	J'avais été dans des endroits bien pires
I didn't think you would actually	Je ne pensais pas que tu le ferais réellement
I can see the difference now	Je peux voir la différence, maintenant
I felt my control slipping away	J'ai senti mon contrôle m'échapper
A with high quality performance	A avec des performances de haute qualité
I looked around the room	J'ai jeté un coup d'œil autour de la pièce
I didn't really want to take a ride anyway	Je ne voulais pas vraiment faire un tour de toute façon
I understand it's on its way	Je comprends que c'est en route
I retired to the street	Je me suis retiré dans la rue
I collapse on my sofa with relief	Je m'effondre sur mon canapé avec soulagement
I have a feeling of anxiety about my mental state	J'ai un sentiment d'anxiété à propos de mon état mental
I find no seas, only rivers and lakes	Je ne trouve pas de mers, seulement des rivières et des lacs
You should also see small numbers indicating the value	Vous devriez également voir de petits nombres indiquant la valeur
I wasn't too good at pleasing him	Je n'étais pas trop doué pour lui plaire
I asked him once what he thought	Je lui ai demandé une fois ce qu'il en pensait
A man was asking after you	Un homme demandait après toi
I immediately felt a pang of guilt	J'ai immédiatement ressenti une pointe de culpabilité
I need to be alone for a few minutes	J'ai besoin d'être seul quelques minutes
B shortly after one o'clock	B peu après une heure
I look at her, wanting to smile but unable to	Je la regarde, voulant sourire mais incapable de
I can't imagine sleeping on the street	Je ne peux pas imaginer dormir dans la rue
I can't tell you more than that	Je ne peux pas te dire plus que ça
I think she is a particularly fine breed show judge	Je pense qu'elle est une juge d'exposition de race particulièrement fine
I have a personal appointment	J'ai un rendez-vous personnel
I can't stay here forever	Je ne peux pas rester ici pour toujours
He finished the song in two days	Il a terminé la chanson en deux jours
They are the darker sides of freedom	Ils sont les côtés les plus sombres de la liberté
I couldn't believe my grandmother considered selling the ranch	Je ne pouvais pas croire que ma grand-mère avait envisagé de vendre le ranch
These effects confuse the reader and hide the narrator	Ces effets confondent le lecteur et cachent le narrateur
I did an ad then another	J'ai fait une pub puis une autre
We try to catch the other guys off balance	Nous essayons d'attraper les autres gars hors de l'équilibre
I want justice that's all	je veux la justice c'est tout
I couldn't help laughing at her outfit	Je n'ai pas pu m'empêcher de rire de sa tenue
I already knew what madness felt like	Je savais déjà à quoi ressemblait la folie
I was aware my mind wasn't clear	J'étais conscient que mon esprit n'était pas clair
I guess the man has a certain charm	Je suppose que l'homme a un certain charme
The appeal was dismissed four months later	L'appel a été rejeté quatre mois plus tard
Just a wide variety of everything	Juste une grande variété de tout
A loud noise woke her up with a start.	Un grand bruit la réveilla en sursaut
I tried for a while to remove it with oil	J'ai essayé pendant un moment de l'enlever avec de l'huile
I tried to twist my face into a smile	J'ai essayé de tordre mon visage en un sourire
I have the same needs for you	J'ai les mêmes besoins pour toi
I can't believe you would buy me something like this	Je ne peux pas croire que tu m'achèterais quelque chose comme ça
Close examination and you can't deny it	Un examen attentif et vous ne pouvez pas le nier
I hope you will continue to read this book until the end	J'espère que vous continuerez à lire ce livre jusqu'à la fin
I cry without tears	je pleure sans larmes
I felt so isolated and hopeless	Je me sentais si isolé et désespéré
I asked her what the deal was	Je lui ai demandé quel était le deal
I think his nerves helped me with mine, though.	Je pense que ses nerfs m'ont aidé avec les miens, cependant
I looked at the desert horizon	J'ai regardé l'horizon du désert
I filled out an application and left another CV	J'ai rempli une candidature et laissé un autre CV
Men tend to report more improvements than women	Les hommes ont tendance à signaler plus d'améliorations que les femmes
I think you would say he is getting old	Je pense que vous diriez qu'il vieillit
I was then pregnant with my first child.	J'étais alors enceinte de mon premier enfant
I peeked down the hole again	J'ai encore jeté un coup d'œil dans le trou
A brain, yes, but a mind, no	Un cerveau, oui, mais un esprit, non
I definitely did not come to judge the world	Je ne suis décidément pas venu juger le monde
I tried to stay away	J'ai essayé de rester à l'écart
I laughed with him and kept jumping	J'ai ri avec lui et j'ai continué à sauter
I sang to her at those times	Je lui ai chanté à ces moments
I was assured that everything was taken care of	On m'a assuré que tout était pris en charge
I caught the wave before it broke	J'ai attrapé la vague avant qu'elle ne se brise
I wasn't the only one feeling rather uncomfortable	Je n'étais pas le seul à me sentir plutôt mal à l'aise
I will feast on his heart	je me régalerai de son coeur
I sure shit wouldn't give you mine	Je suis sûr que la merde ne te donnerait pas le mien
I thank you all for your encouragement, your acceptance and your comments.	Je vous remercie tous pour vos encouragements, votre acceptation et vos commentaires
I wanted to think and pray	Je voulais penser et prier
I waited a few seconds	j'ai attendu quelques secondes
I'm glad it's real then	Je suis content que ce soit réel alors
Both were fired the next day	Tous deux ont été renvoyés le lendemain
I need more proof before allowing him access	J'ai besoin de plus de preuves avant de lui permettre l'accès
A second phone call told him where they were going	Un deuxième coup de téléphone lui a dit où ils allaient
I would say to keep the original idea intact	Je dirais de garder l'idée originale intacte
A large fireplace was lit with a crackling fire	Une grande cheminée était allumée avec un feu crépitant
I just wanna get away	Je veux juste m'éloigner
I would never take that from you	Je ne te prendrais jamais ça
I didn't want to know anything about them	Je ne voulais rien savoir d'eux
I pay minimum wage rates	Je paie des taux de salaire minimum
I really appreciate your offer	J'apprécie vraiment votre offre
I should have known it wasn't possible	J'aurais dû savoir que ce n'était pas possible
I hate to see him like this	Je déteste le voir comme ça
A table framed by trees	Une table encadrée d'arbres
I just saw how far your own ties went	Je voyais juste jusqu'où allaient tes propres liens
Bush was pulled out under fire	Bush a été retiré sous le feu
The original source of the outbreak was never found	La source initiale de l'épidémie n'a jamais été trouvée
I consider this very important	Je considère cela très important
A shadow fell on her features	Une ombre est tombée sur ses traits
I was wrong to say she was a sample	J'avais tort de dire qu'elle était un échantillon
A woman with wild hair adorned her lid	Une femme aux cheveux sauvages ornait son couvercle
I need to work on this	J'ai besoin de travailler là-dessus
I took it right away	je l'ai prise tout de suite
I'm perfect for any fantasy you might have	Je suis parfait pour tout fantasme que vous pourriez avoir
I can't even feel my wounds with a lot of emotional content	Je ne peux même pas sentir mes blessures avec beaucoup de contenu émotionnel
I noticed the boxes full of luggage	J'ai remarqué les caisses pleines de bagages
I want his friends and family	Je veux ses amis et sa famille
The new agent is a mystery	Le nouvel agent est un mystère
I just wanted to test it	je voulais juste le tester
A lot of girls here liked it	Beaucoup de filles ici l'aimaient bien
He then murdered the rest of the crew	Il a ensuite assassiné le reste de l'équipage
I walked into the yard	je suis entré dans la cour
I wonder how they got the news	Je me demande comment ils ont reçu la nouvelle
A solution to his problems	Une solution à ses problèmes
Quite a big one at first sight	Un assez grand à première vue
I could now buy easily	Je pouvais maintenant acheter facilement
I'm so relieved you're both safe	Je suis tellement soulagé que vous soyez tous les deux en sécurité
A large size fourteen boot	Une botte grande taille quatorze
I stay up all night and they ain't got nothing on	Je reste éveillé toute la nuit et ils n'ont rien sur
A sweet little cell, if not quite innocent	Une douce petite cellule, sinon tout à fait innocente
I start my work early	Je commence mon travail tôt
I keep it all divided	Je garde tout divisé
I don't have a maid	je n'ai pas de femme de chambre
I wasn't thinking about death or dead men	Je ne pensais pas à la mort ou aux hommes morts
I haven't been very sick at all	Je n'ai pas été très malade du tout
Men lived comfortably until they came and ruined life	Les hommes vivaient confortablement jusqu'à ce qu'ils viennent gâcher la vie
I know this place very well	Je connais très bien cet endroit
I think it will fall within a month	Je pense qu'il tombera d'ici un mois
I was gonna let it drift or surface	J'allais le laisser dériver ou faire surface
I wouldn't even know where to start	Je ne saurais même pas par où commencer
I was the only one who could tell the difference	J'étais la seule personne qui pouvait faire la différence
I kept moving forward	j'ai continué d'avancer
A friend is someone you borrow money from	Un ami est une personne à qui vous empruntez de l'argent
I felt my heart go with him	J'ai senti mon coeur partir avec lui
I looked back for the last time at the band members	J'ai regardé en arrière pour la dernière fois les membres du groupe
I still want to help you	je veux encore t'aider
I haven't had the chance to have many yet	Je n'ai pas encore eu la chance d'avoir beaucoup
I play in a concert orchestra	Je joue dans un orchestre de concert
I never thought this would happen in my career	Je n'aurais jamais pensé que cela arriverait dans ma carrière
I keep my faith in our government and the project	Je garde ma foi en notre gouvernement et le projet
I didn't want the chain to get tangled	Je ne voulais pas que la chaîne s'emmêle
I never found a knife that could cut it	Je n'ai jamais trouvé de couteau capable de le couper
I'm glad you told me you knew	Je suis content que tu m'aies dit que tu savais
A huge cry prevented any answer	Un cri énorme empêcha toute réponse
I did not give details	je n'ai pas donné de détails
I wasn't so into it	Je n'étais pas tellement dedans
I focused harder	Je me suis concentré plus fort
I just gotta handle it my way	Je dois juste gérer ça à ma façon
I didn't want to confront anyone or answer their questions	Je ne voulais affronter personne ni répondre à leurs questions
I knock but only knock the air	Je frappe mais frappe seulement l'air
I asked him what was going on	je lui ai demandé ce qui se passait
I think she enjoyed the ride	Je pense qu'elle a apprécié le trajet
I didn't know it was you	je ne savais pas que c'était toi
I think it's wonderful	Je pense que c'est merveilleux
i asked him to leave	je lui ai demandé de partir
I put myself in this position	je me mets dans cette position
Many of these workers benefited from external relief	Bon nombre de ces travailleurs ont bénéficié d'une relève extérieure
I wasn't even worried about dying	Je n'étais même pas inquiet de mourir
I can see it all in her face	Je peux tout voir sur son visage
I find them here and there	Je les trouve ici et là
I can't really explain it	Je ne peux pas vraiment l'expliquer
Love it for extra storage	J'adore ça pour un stockage supplémentaire
A reason for everything	Une raison pour tout
The teeth have a prominent primary ridge	Les dents ont une crête primaire proéminente
I will definitely follow this situation	Je vais certainement suivre cette situation
I wanted to feel this	Je voulais sentir ça
I did not expect that	Je ne m'attendais pas à ça
I left after only about three months	Je suis parti après seulement environ trois mois
I have to prepare some things first	Je dois d'abord préparer certaines choses
I was getting really stiff sitting this long	Je devenais vraiment raide assis aussi longtemps
I need someone with a real job	J'ai besoin de quelqu'un avec un vrai travail
I think we could both use r and r	Je pense que nous pourrions tous les deux utiliser du r et du r
I hope you find things to your liking	J'espère que tu trouves des choses à ton goût
I see them all the time and don't give	Je les vois tout le temps et ne donne pas
I never touched the thing	je n'ai jamais touché le truc
I ran and kissed her cheek while having my coffee	J'ai couru et j'ai embrassé sa joue en prenant mon café
We also want it to be seen as entertainment	Nous voulons aussi qu'il soit considéré comme un divertissement
I pushed open the door and called	J'ai poussé la porte et j'ai appelé
I stayed at the apartment anyway	Je suis resté à l'appartement de toute façon
I like it here, thank you very much	J'aime bien ici, merci beaucoup
I wasn't trying to butter your people	Je n'essayais pas de beurrer vos gens
There are two entrance gates into the fort	Il y a deux portes d'entrée dans le fort
I smiled at him and nodded my head	Je lui souris et lui fis signe de la tête
I take him to his mother	je l'emmène chez sa mère
I was trying to go back to sleep	J'essayais de me rendormir
A shadow in the corner of the eye	Une ombre au coin de l'oeil
I'm your cousin many times	Je suis ton cousin plusieurs fois
I couldn't let the baby chase it	Je ne pouvais pas laisser le bébé le chasser
I feel so much better	Je me sens tellement mieux
I'm confused and scared	je suis troublé et j'ai peur
I know your mother is looking somewhere watching	Je sais que ta mère regarde quelque part en train de regarder
I also have a weakness for animal and love books	J'ai aussi un faible pour les livres d'animaux et d'amour
I ignored all common sense and ran towards them	J'ai ignoré tout bon sens et j'ai couru vers eux
I shouldn't plant anything	Je ne devrais rien planter
I haven't slept with her since high school	Je n'ai pas couché avec elle depuis le lycée
Kind of stop and smell the roses thing	Une sorte d'arrêt et de sentir le truc des roses
I never intended to cause permanent damage	Je n'ai jamais eu l'intention de causer des dommages permanents
I doubt we ever did	Je doute que nous l'ayons jamais fait
I understand that you say nothing	je comprends que tu ne dis rien
I'm just waiting for my phone to ring	J'attends juste que mon téléphone sonne
I still have the strength to fight	J'ai encore la force de me battre
I ignore it, refusing to answer	Je l'ignore, refusant de répondre
I tried other things	j'ai essayé d'autres choses
I really want to get my energy back	Je veux vraiment retrouver mon énergie
I didn't feel very good about myself	Je ne me sentais pas très bien dans ma peau
I prescribed something to relax, help him sleep	J'ai prescrit quelque chose pour se détendre, l'aider à dormir
I destroyed my brain thinking of the possibilities	J'ai détruit mon cerveau en pensant aux possibilités
I read your rules	J'ai lu vos règles
I use them to help you find balance	Je les utilise pour vous aider à retrouver l'équilibre
I know we haven't known each other for so long	Je sais que nous ne nous connaissons pas depuis si longtemps
I used to be such a good student	J'avais l'habitude d'être un si bon élève
I finally said nothing more	j'ai finalement rien dit de plus
I can't believe you hired strangers, especially this man	Je n'arrive pas à croire que tu aies embauché des étrangers, surtout cet homme
I mean, we're an hour away from being found out	Je veux dire, nous sommes à une heure d'être découvert
A variety of people believe that presuming	Une variété de gens croient que présumer
I didn't know the items were sent separately	Je ne savais pas que les articles étaient envoyés séparément
A bear attack seemed unlikely	Une attaque d'ours semblait peu probable
I'm going to rip his throat out	je vais lui arracher la gorge
I thought the sergeant walked beside us	Je pensais que le sergent avait marché à côté de nous
I still feel the taste of that dream and that candy	Je ressens toujours le goût de ce rêve et de ces bonbons
I love him because he cares a lot for me	Je l'aime parce qu'il tient beaucoup à moi
An ideal setting for a professional law firm	Un cadre idéal pour un cabinet d'avocats professionnel
I just want you away from me and here	Je te veux juste loin de moi et ici
A single woman can be in danger	Une femme seule peut être en danger
I tell them to shut up	je leur dis de se taire
I know what he thinks	Je sais à quoi il pense
I can't wait for her to come home	Je ne peux pas attendre qu'elle rentre à la maison
I gave them to you for the same reason	Je te les ai donnés pour la même raison
I turned off the light	j'ai éteint la lumière
I assured him he was still there	Je lui ai assuré qu'il était toujours là
I just couldn't stand this	Je ne pouvais tout simplement pas supporter ça
I have to run away from here	Je dois m'enfuir d'ici
There are even fish that live mainly on land	Il y a même des poissons qui vivent principalement sur terre
I can't go into details	je ne peux pas entrer dans les détails
I refused to drive	je refusais de conduire
I have a friend who disappeared	J'ai un ami qui a disparu
The impact of the storm was minimal	L'impact de la tempête a été minime
I could understand why she did it, though	Je pouvais comprendre pourquoi elle l'avait fait, cependant
I want a pancake for my lunch	Je veux une galette pour mon déjeuner
I have read many of your articles	j'ai lu plusieurs de vos articles
I should have noticed it right away	J'aurais dû m'en apercevoir tout de suite
I come home in the evening literally sick in the stomach	Je rentre chez moi le soir littéralement malade au ventre
I needed to think and fast	J'avais besoin de réfléchir et vite
I can feel his eyes on me	Je peux sentir ses yeux sur moi
I was their only child	J'étais leur seul enfant
I waited until the last day to refuse them	J'ai attendu le dernier jour pour les refuser
I didn't mean to touch a sensitive point	Je ne voulais pas toucher un point sensible
I was then almost forty years old	J'avais alors presque quarante ans
I felt myself blushing and looked away	Je me suis senti rougir et j'ai détourné le regard
I just haven't seen one of these things in years	Je n'ai juste pas vu une de ces choses depuis des années
I sighed in relief	J'ai soupiré de soulagement
I can make the best of a really bad situation	Je peux tirer le meilleur parti d'une très mauvaise situation
I could barely make out the sound coming from the stage	Je pouvais à peine distinguer le son provenant de la scène
I came again and again	Je suis venu encore et encore
I kept it in my apron	Je l'ai gardé dans mon tablier
I fight against it	je lutte contre ça
I can't even control my form now	Je ne peux même pas contrôler ma forme maintenant
A powerful metaphor was water	Une puissante métaphore a été l'eau
We blow it all up	Nous faisons tout sauter
I couldn't stop	Je n'arrivais pas à m'arrêter
A note sounded from the beast and it attacked	Une note retentit de la bête et elle attaqua
There's nothing in the world like it	Il n'y a rien dans le monde comme ça
They're as excited as we are	Ils sont aussi excités que nous
I couldn't bear to let him go	Je ne pouvais pas supporter de le laisser partir
It just seemed to fit	Cela semblait juste convenir
I mean, that's what it was declared as	Je veux dire, c'est ce qu'il a été déclaré comme
I had to walk away	J'ai dû m'éloigner
I leaned down and kissed her softly on the lips	Je me suis penché et l'ai embrassée doucement sur les lèvres
I stayed on my knees for a moment, my eyes on the ground	Je suis resté agenouillé un instant, les yeux au sol
I step into the doorway, my hand up	J'entre dans l'embrasure de la porte, ma main levée
I never had any big problems	Je n'ai jamais eu de gros problèmes
I'll be lucky to see the summer	J'aurai de la chance de voir l'été
I walked to the river	J'ai marché vers la rivière
I don't know what was worse	Je ne sais pas ce qui était pire
i would be all alone	je serais tout seul
A bare light bulb above the piano	Une ampoule nue au-dessus du piano
I couldn't tell her no	Je ne pouvais pas lui dire non
I was able to spend a nice evening	j'ai pu passer une belle soirée
A moment later they broke	Un instant plus tard, ils se sont brisés
I have to fix this, it's all my fault	Je dois corriger ça, c'est entièrement de ma faute
One or both lungs may be affected	Un ou les deux poumons peuvent être touchés
She received a negative test result	Elle a reçu un résultat négatif du test
I encourage you to use a wood	Je vous encourage à utiliser un bois
A party should be fun	Une fête doit être amusante
I am very honest and loving	Je suis très honnête et aimant
I paid and booked online	J'ai payé et réservé en ligne
I only care about my sister	Je ne m'intéresse qu'à ma soeur
I blew all my money on her	J'ai soufflé tout mon argent sur elle
I want to catch you	Je veux te rattraper
It's a big season for me	C'est une grande saison pour moi
I will recommend others to read this article	Je vais recommander aux autres de lire cet article
I will lose everything	je vais tout perdre
I could only wait for the blow	Je ne pouvais qu'attendre le coup
I had prepared myself for this very situation	Je m'étais préparé à cette situation même
I want your people to be my people	Je veux que ton peuple soit mon peuple
I've seen it happen before	Je l'ai déjà vu arriver
I want to show you my shoot today	Je veux vous montrer mon shooting d'aujourd'hui
I really don't know what to do for her	Je ne sais vraiment pas quoi faire pour elle
A drunk driver ran them off the road	Un conducteur ivre les a chassés de la route
I couldn't keep avoiding responsibility	Je ne pouvais pas continuer à éviter la responsabilité
A naked body in the dirt	Un corps nu dans la saleté
Guess that means business	Je suppose que cela signifie affaires
He has vowed to fight the charges	Il a juré de lutter contre les accusations
I have to talk to him first	Je dois d'abord lui parler
I was waiting for him to talk to me	j'attendais qu'il me parle
I would replace the farm tools with my own	Je remplacerais les outils agricoles par les miens
A shadow passed over him	Une ombre passa sur lui
I just call them crazy	Je les appelle juste fous
I can not help myself	Je ne peux pas m'en empêcher
We can't spare it	Nous ne pouvons pas l'épargner
I should get high in these trees	Je devrais me défoncer dans ces arbres
A list is sent to them every two months	Une liste leur est envoyée tous les deux mois
I have a special arrangement with them	J'ai un arrangement spécial avec eux
I have no reason to believe that anything is wrong	Je n'ai aucune raison de croire que quelque chose ne va pas
A wave of terror washed over me	Une vague de terreur m'a submergé
A burning rage burned his new body	Une rage brûlante brûlait son nouveau corps
The dining room was at the north end	La salle à manger était à l'extrémité nord
I still have people to feed and food to cook	J'ai encore des gens à nourrir et de la nourriture à cuisiner
The two had a six-year age difference	Les deux avaient une différence d'âge de six ans
I was still growing in my dresses	Je grandissais encore dans mes robes
I like to have a clean house	J'aime avoir une maison propre
I hope this treatment had usual	J'espère que ce traitement avait d'habitude
I played my first notes there	J'y ai joué mes premières notes
I could cook us some bird for lunch instead	Je pourrais nous cuisiner un peu d'oiseau pour le déjeuner à la place
I felt our presence here too	J'ai senti notre présence ici aussi
I looked around and saw nothing, nobody	J'ai regardé autour de moi et je n'ai rien vu, personne
I wouldn't think of the dark	Je ne penserais pas à l'obscurité
I thought she was scared and alone	J'ai pensé qu'elle était effrayée et seule
I thought maybe she was interested in making love	J'ai pensé qu'elle était peut-être intéressée à faire l'amour
I tried to say no with a kiss	J'ai essayé de dire non avec un baiser
I hope to be there more often	J'espère être là plus souvent
I think they were generals or something	Je pense qu'ils étaient des généraux ou quelque chose comme ça
A unit would create its own program	Une unité créerait son propre programme
I loved her too	j'ai adoré, elle aussi
I couldn't take my eyes off it	Je ne pouvais pas en détacher mes yeux
I told her it was just a joke	Je lui ai dit que c'était juste une blague
I just opened presents and said thank you	Je viens d'ouvrir des cadeaux et de dire merci
I feel it surrounding me, protecting me, traveling with me	Je le sens m'entourer, me protéger, voyager avec moi
I have two books that are almost finished	J'ai deux livres qui sont presque terminés
I loved him way too much for that	Je l'aimais beaucoup trop pour ça
I have to go organize the next escort	Je dois aller organiser la prochaine escorte
I hope they make the most of it	j'espère qu'ils en profitent au maximum
I won't be mad no matter how you provoke me	Je ne serai pas en colère, peu importe comment tu me provoques
I will destroy you from inside	Je vais te détruire de l'intérieur
I frequently experience growth	Je ressens fréquemment de la croissance
The depression continued	La dépression a continué
I would have barely thought it was possible	J'aurais à peine pensé que c'était possible
It was deeply wrong	C'était profondément faux
I brought it outside in the dining room	Je l'ai apporté dehors dans la salle à manger
I stayed with you, despite your challenge	Je suis resté avec toi, malgré ton défi
I think you are right	je pense que tu as raison
I took the opportunity to make faces at them	J'en ai profité pour leur faire des grimaces
A little crown was on her head	Une petite couronne était sur sa tête
A classic colonial style	Un style colonial classique
I also thought it was a dream at first	Je pensais aussi que c'était un rêve au début
I can tell she's gone in seconds	Je peux dire qu'elle est partie en quelques secondes
I can't know the future	Je ne peux pas connaître l'avenir
I used too much water	J'ai utilisé trop d'eau
A voice is calling from down the hall	Une voix appelle du bout du couloir
i will be sick	je vais être malade
I looked up and found him staring at me	J'ai levé les yeux et je l'ai trouvé en train de me fixer
I was lying on the sofa	J'étais allongé sur le canapé
I have to finish this quickly	je dois finir ça rapidement
I told my mother some details	J'ai dit à ma mère quelques détails
I learned it in my fifth grade history class	Je l'ai appris dans mon cours d'histoire de cinquième année
I took it in my hand	je l'ai pris dans ma main
I was hoping fishing for fish would be	J'espérais que la pêche au poisson serait
I roll on my back, seeing stars among the clouds	Je me roule sur le dos, voyant des étoiles parmi les nuages
I wound up the key and opened the lid	J'ai remonté la clé et ouvert le couvercle
I accept their opinions	j'accepte leurs avis
A large number of students were arrested	Un grand nombre d'étudiants ont été arrêtés
A person makes a mistake and it happens	Une personne fait une erreur et cela arrive
I think my shoulder was separated	Je pense que mon épaule était séparée
I love the five months	J'aime les cinq mois
I just got terribly hot	Je viens d'avoir terriblement chaud
I immediately swore to secrecy	J'ai immédiatement juré de garder le secret
A few more tears rolled down her cheek	Quelques larmes de plus coulèrent sur sa joue
I look around the neighborhood, which doesn't seem to exist	Je regarde autour du quartier, qui ne semble pas exister
I could see its faint reflection	Je pouvais voir son faible reflet
These items are required to capture certain ghosts	Ces éléments sont nécessaires pour capturer certains fantômes
He didn't expect him to go into administration	Il ne s'attendait pas à ce qu'il entre dans l'administration
I move away but little	Je m'éloigne mais peu
I thought they were nice	Je pensais qu'ils étaient gentils
I noted that it contained twelve cups	J'ai noté qu'il contenait douze tasses
I wanted to, but something inside was holding me back	Je le voulais, mais quelque chose à l'intérieur m'en empêchait
I am the money, period	Je suis l'argent, période
I think they must have arrived this morning	Je pense qu'ils ont dû arriver ce matin
I wish she was here to get her nails painted too	J'aurais aimé qu'elle soit là pour se faire vernir les ongles aussi
I learned this the bitter way in business	J'ai appris cela d'une manière amère dans les affaires
I want to die, mentally at least	Je veux bien mourir, mentalement au moins
I wish you were involved	J'aimerais que tu sois impliqué
I feared his punishment would leave me unable to continue	Je craignais que sa punition ne me laisse incapable de continuer
What answer they will take tomorrow	Quelle réponse ils prendront demain
I don't care about the past	Je me fiche du passé
I'm done with black magic forever	J'en ai fini avec la magie noire pour toujours
I will definitely call them again	Je vais certainement les appeler à nouveau
Maybe I'll write more later	J'en écrirai peut-être plus plus tard
I bet she's been planning this for years	Je parie qu'elle a prévu ça depuis des années
I will avenge my wife	je vengerai ma femme
I backed away, afraid to make a sudden move	J'ai reculé, craignant de faire un geste brusque
A sky full of flutter	Un ciel plein de flottement
I know this hard day was necessary	Je sais que cette dure journée était nécessaire
A shadow falls against the wall	Une ombre retombe contre le mur
I'm always better when she's with me	Je suis toujours mieux quand elle est avec moi
I always knew that others were listening without even trying	J'ai toujours su que les autres écoutaient sans même essayer
I took it, following it in the black hole	Je l'ai pris, le suivant dans le trou noir
I wanted to tell him in person	Je voulais lui dire en personne
I shot him another	Je lui ai tiré un autre
I stamp my foot anxiously	Je tape du pied anxieusement
I went to the bathroom and cursed myself	Je suis allé aux toilettes et je me suis maudit
I took a deep breath and he pushed me	J'ai pris une profonde inspiration et il m'a poussé
I read it three times in a year	Je l'ai lu trois fois en un an
I won't ask you to forgive me	Je ne te demanderai pas de me pardonner
Something is wrong on the farm	Quelque chose ne va pas à la ferme
I come from a humble stock	Je viens d'une souche modeste
It's just more	C'est simplement plus
It happened to me	Cela m'est arrivé
This song is amazing	Cette chanson est incroyable
I often tell people about it	j'en parle souvent aux gens
I heard him tell his best friend the other night	Je l'ai entendu dire à son meilleur ami l'autre soir
I didn't mean to do anything wrong	Je ne voulais rien faire de mal
I trusted him so much	J'avais tellement confiance en lui
I wanted to be held hostage, but not by her	Je voulais être pris en otage, mais pas par elle
I think she knew	Je pense qu'elle le savait
I smile back, trying very hard to be nice	Je souris en retour, essayant très fort d'être agréable
I could see the smile in them	Je pouvais voir le sourire en eux
I want to be able to share the experience	Je veux pouvoir partager l'expérience
I used to practice on his songs all the time	Je m'entraînais tout le temps sur ses chansons
I didn't ask questions or make requests	Je n'ai pas posé de questions ni fait de demandes
I want to be inside her so badly	Je veux tellement être en elle
I loved kissing her and her touch made me melt	J'ai adoré l'embrasser et son toucher m'a fait fondre
A deductible may apply	Une franchise peut s'appliquer
I wouldn't dream of opening them without you	Je ne rêverais pas de les ouvrir sans toi
I no longer had a mind of my own	Je n'avais plus d'esprit propre
I spill on the ground	je renverse sur le sol
I would like to talk to my wife now	Je voudrais parler à ma femme maintenant
I watched his own face slowly rise above the camera	J'ai regardé son propre visage s'élever lentement au-dessus de la caméra
I hope it's only temporary	j'espère que ce n'est que temporaire
i really miss my boyfriend	mon copain me manque vraiment
I'm afraid they'll act to silence me	J'ai peur qu'ils agissent pour me faire taire
I was surprised when you didn't jump at the chance	J'ai été surpris quand tu n'as pas sauté sur l'occasion
A few other familiar faces but no names	Quelques autres visages familiers mais pas de noms
I followed my nature, my impulses	J'ai suivi ma nature, mes pulsions
I was late for her	j'étais en retard pour elle
I was a total stranger to this job	J'étais complètement étranger à ce travail
I wasn't going to fall into this trap	Je n'allais pas tomber dans ce piège
yet I know the pencil well	pourtant je connais bien le crayon
I didn't ask her, I didn't need to know	Je ne lui avais pas demandé, je n'avais pas besoin de savoir
I want us to end this war	Je veux que nous mettions fin à cette guerre
I hear a few three blocks down the street	J'en entends quelques-uns à trois pâtés de maisons dans la rue
I rolled over and looked at him	J'ai roulé sur le côté et l'ai regardé
I can't wait to be home	J'ai hâte d'être à la maison
I could feel his spirit pushing against both of us	Je pouvais sentir son esprit pousser contre nous deux
I had to respect his talent	Je devais respecter son talent
I thought we were past the lying stage	Je pensais que nous avions dépassé le stade du mensonge
I am happy with the service	je suis content du service
I was controlling her beautiful hard body	Je contrôlais son magnifique corps dur
I still have good news	J'ai quand même une bonne nouvelle
I had no doubt about it	Je n'avais aucun doute là-dessus
I would be honored to accept the mission	Je serais honoré d'accepter la mission
I talk to him like he's human	Je lui parle comme s'il était humain
I wrapped my arms around him	J'ai enroulé mes bras autour de lui
far from safety	Loin de la sécurité
I told her to be patient	Je lui ai dit d'être patient
I felt nervous all of a sudden	Je me suis senti nerveux tout d'un coup
I shaped it a bit to look like a smile	Je l'ai façonné un peu pour ressembler à un sourire
I am deeply troubled by the concern of one person in particular	Je suis profondément troublé par le souci d'une personne en particulier
I feel less special now	Je me sens moins spécial maintenant
I watch her touch his arm	Je la regarde toucher son bras
I think he's still there at school	Je pense qu'il est toujours là à l'école
I needed to stop crying	J'avais besoin d'arrêter de pleurer
The episode was shot in about two weeks	L'épisode a été tourné en environ deux semaines
A pink crowned figure	Une figure couronnée rose
I started very young	j'ai commencé très jeune
I walked through the house trying not to be noticed	J'ai traversé la maison en essayant de ne pas être remarqué
Many people are still sitting on the fence	Beaucoup de gens sont encore assis sur la clôture
This scene suggests that love is short and superficial	Cette scène suggère que l'amour est court et superficiel
I couldn't even blame him	Je ne pouvais même pas lui en vouloir
I lost count of the bacon	J'ai perdu le compte du bacon
I think she's walking away, leading us	Je pense qu'elle s'éloigne, nous conduisant
I hope your day was better today	J'espère que ta journée a été meilleure aujourd'hui
I fell out of bed	je suis tombé du lit
I was the only one with a college degree	J'étais le seul à avoir un diplôme universitaire
I wouldn't have opened it	je ne l'aurais pas ouvert
I had never done this before	Je n'avais jamais fait ça avant
I have no more pages	je n'ai plus de pages
i want more than that	je veux plus que ça
I really loved this theater	J'ai vraiment adoré ce théâtre
i would like to see it	je voudrais le voir
I won't take anyone's help	Je ne prendrai l'aide de personne
I didn't think she got any of my messages	Je ne pensais pas qu'elle avait reçu aucun de mes messages
I just gotta figure out how to handle things	Je dois juste trouver comment gérer les choses
I know you really care about her	Je sais que tu tiens vraiment à elle
I knew you would have met her	Je savais que tu l'aurais rencontrée
I didn't notice at first	je n'avais pas remarqué au début
I have a family that depends on me	J'ai une famille qui dépend de moi
I had no idea about this	Je n'avais aucune idée de cela
Smooth, easy flat terrain	Un terrain plat doux et facile
Overall, depression damage was minimal	Dans l'ensemble, les dommages causés par la dépression étaient minimes
I asked him again but more firmly	Je lui ai redemandé mais plus fermement
First I had to delete the content	J'ai d'abord dû supprimer le contenu
I shook my head in disappointment	Je lui ai secoué la tête avec déception
I went to the bathroom and cried	Je suis allé dans la salle de bain et j'ai pleuré
I could ask her so many things	Je pourrais lui demander tellement de choses
I backed up a little alarmed and her face fell	J'ai reculé un peu alarmé et son visage est tombé
I think he just wants to finish the track now	Je pense qu'il veut juste terminer la piste maintenant
A stone wall met them	Un mur de pierre les a rencontrés
I saw what happened near the mountain	J'ai vu ce qui s'est passé près de la montagne
I go further around the mountain	Je vais plus loin autour de la montagne
I miss you a lot	Tu me manques énormément
I could have contacted	j'aurais pu prendre contact
I won't lose any sleep over the incident	Je ne vais pas perdre de sommeil à cause de l'incident
I knew she still loved me	Je savais qu'elle m'aimait toujours
I knew it without a doubt	je le savais sans aucun doute
I carry everything	je porte tout
I have trouble sleeping because of the uncertainty	J'ai du mal à dormir à cause de l'incertitude
I make art jewelry and teach people how to make jewelry	Je fais des bijoux d'art et j'apprends aux gens à faire des bijoux
No project lasted long	Aucun projet n'a duré longtemps
I can't just buy somebody	Je ne peux pas simplement acheter quelqu'un
A glass like rod extended as he pulled	Un verre comme une tige s'étendait alors qu'il tirait
I used gold and copper	J'ai utilisé de l'or et du cuivre
I didn't realize it was your first date	Je n'avais pas réalisé que c'était ton premier rendez-vous
I looked up and right there she was	J'ai levé les yeux et à droite, elle était là
I shouldn't have trusted a jungle creature	Je n'aurais pas dû faire confiance à une créature de la jungle
A smile grew on his face	Un sourire grandit sur son visage
I looked under the seats of my car	J'ai regardé sous les sièges de ma voiture
I felt like throwing up all over the elevator	J'avais envie de vomir partout dans l'ascenseur
I knew my friends could hear me	Je savais que mes amis pouvaient m'entendre
i want to look like this	je veux ressembler à ça
I had to go after him	J'ai dû aller après lui
I gathered my things and approached her	J'ai rassemblé mes affaires et je me suis approché d'elle
I could see she really meant them	Je pouvais voir qu'elle les voulait vraiment dire
Give me at the end of the week	Donnez-moi à la fin de la semaine
I'm curious what they will post on it	Je suis curieux de savoir ce qu'ils vont publier dessus
A tall man and three women entered	Un homme de grande taille et trois femmes entrèrent
I fed myself, but the hunger will return	Je me suis nourri, mais la faim reviendra
I can hear the band start	Je peux entendre le groupe commencer
I apologize for making things weird	Je m'excuse d'avoir rendu les choses bizarres
I glance down the hall then I look at her	Je jette un coup d'œil vers le couloir puis je la regarde
I can't be who you want me to be	Je ne peux pas être qui tu veux que je sois
I needed to collect my wits	J'avais besoin de rassembler mes esprits
I don't particularly like white chocolate.	Je n'aime pas particulièrement le chocolat blanc
I got it under control now	Je l'ai sous contrôle maintenant
I don't remember much	Je ne m'en souviens pas beaucoup
I won't listen to it	je ne l'écouterai pas
I always tried to catch up	J'ai toujours essayé de me rattraper
I reached for my ear, then I hesitated	J'ai tendu la main vers mon oreille, puis j'ai hésité
I had something inside me that was strong and innocent	J'avais quelque chose en moi qui était fort et innocent
He was for this afternoon touched by inspiration	Il était pour cet après-midi touché par l'inspiration
So I offered him this	Je lui ai alors proposé ceci
Everyone is just at the top of their game	Tout le monde est juste au sommet de son art
I did not see a release mechanism	Je n'ai pas vu de mécanisme de libération
Tried casually, ran a hand through my hair	J'ai essayé de manière décontractée, j'ai passé une main dans mes cheveux
I can not make any promise	je ne promets rien
I intended to buy all the colors they offer	J'avais l'intention d'acheter toutes les couleurs qu'ils proposent
I slept for two hours	j'ai dormi deux heures
I just had to get that off my chest	Je devais juste enlever ça de ma poitrine
I was a thirteen year old girl	J'étais une jeune fille de treize ans
I wanted to scream in pain	Je voulais crier de douleur
I caught his eye and waved at him	J'ai attiré son attention et lui ai fait signe
I hardly ever write in it	Je n'écris presque jamais dedans
I think more teachers should take a play day	Je pense que plus d'enseignants devraient prendre une journée de jeu
I was lucky that he wanted to marry me	J'ai eu de la chance qu'il veuille m'épouser
I flew for a friend of mine	J'ai pris l'avion pour un copain à moi
A motive would be sought	Un motif serait recherché
I thought about my next move	J'ai pensé à mon prochain déménagement
I caught it in the air	Je l'ai attrapé en l'air
I think you'll find me a little different	Je pense que tu me trouveras un peu différent
I couldn't say more	Je n'arrivais pas à en dire plus
I should ask their parents one day and find out	Je devrais demander à leurs parents un jour et découvrir
I just hide in your room all the time	Je viens de me cacher dans ta chambre tout le temps
I tried a third time and a fourth time	J'ai essayé une troisième fois et une quatrième fois
I will always have a smell	j'aurais toujours une odeur
I no longer felt pain	Je n'ai plus ressenti de douleur
I had my eyes open for obvious things	J'avais l'œil ouvert pour des choses évidentes
i hope they are right	j'espère qu'ils ont raison
I closed my eyes and followed her	Je fermai les yeux et la suivis dans
I know what your neighbor is doing across the sea	Je sais ce que fait ton voisin de l'autre côté de la mer
I have to move fast	je dois me déplacer rapidement
I leaned over and the boat started to move	Je me suis penché dessus et le bateau a commencé à bouger
i can see myself outside	je peux me voir dehors
He won the majority in the third round of elections	Il a obtenu la majorité lors du troisième tour des élections
I am master of myself	je suis maître de moi
A beat that no ordinary man could reach	Un rythme qu'aucun homme ordinaire ne pourrait atteindre
I just couldn't find the right one	Je n'ai juste pas trouvé le bon
I doubt it's that long	je doute que ce soit aussi long
I recorded her smile with surprise	J'ai enregistré son sourire avec surprise
I had a pool, whatever	J'avais une piscine, quoi que ce soit
I go with whatever they decide	Je vais avec tout ce qu'ils décident
I think that says a lot about our culture	Je pense que cela en dit long sur notre culture
I am attentive to small children	Je suis attentif aux petits enfants
I could tell it was love at first sight	Je pourrais dire que c'était le coup de foudre
I just have to trust you	Je dois juste te faire confiance
I couldn't tell if he was asleep or dead	Je ne pouvais pas dire s'il était endormi ou mort
I leaned over his shoulder to see better	Je me suis penché sur son épaule pour mieux voir
I just looked at him as he stood right there	Je l'ai juste regardé alors qu'il se tenait juste là
I arrive at the office already exhausted	J'arrive au bureau déjà épuisé
I keep getting dirty looks from everyone around me	Je continue à recevoir des regards sales de tout le monde autour de moi
I haven't seen her, but her sister	Je ne l'ai pas vue, mais sa soeur
I will have proper protection in place by tonight	J'aurai une protection appropriée en place d'ici ce soir
I didn't hold it against him	je ne lui en ai pas tenu rigueur
I wouldn't give it back	je ne le rendrais pas
I remember it was a tough time though	Je me souviens que c'était un moment difficile cependant
These received similar treatment	Ceux-ci ont reçu un traitement similaire
I have to go to work today	Je dois aller travailler aujourd'hui
I keep you because of it	Je te garde à cause de ça
I was too scared to do anything else	J'avais trop peur de faire autre chose
A country full of happy smiles	Un pays rempli de sourires heureux
I just came to meet you	Je suis juste venu te rencontrer
I can only repeat the generally accepted speculation	Je ne peux que répéter la spéculation généralement acceptée
New initiative seeks to go local for a solution	Une nouvelle initiative cherche à aller localement pour une solution
I looked around trying to figure out what was going on	J'ai regardé autour de moi, essayant de comprendre ce qui se passait
I was just surprised that she realized it	J'étais juste surpris qu'elle l'ait réalisé
I didn't mind having a drink or two	Ça ne me dérangeait pas de prendre un verre ou deux
i want to be sincere	je veux être sincère
A thick brush of a mustache	Une brosse épaisse d'une moustache
I had to swim to him	J'ai dû nager jusqu'à lui
Nothing's below me if it pays well	Rien n'est en dessous de moi si ça paye bien
I saw no sign of them or the van	Je n'ai vu aucun signe d'eux ou de la camionnette
I spent most of my time sleeping	J'ai passé la plupart de mon temps à dormir
I was happy, and she wasn't	J'étais heureux, et elle ne l'était pas
I needed to put her under the covers	J'avais besoin de la mettre sous les couvertures
I've seen every sign on every tree fort ever built	J'ai vu chaque signe sur chaque arbre fort jamais construit
I didn't use it and someone won a charge	Je ne l'ai pas utilisé et quelqu'un a gagné une charge
I thought it was madness	J'ai pensé que c'était de la folie
I tried to imitate him	j'ai essayé de l'imiter
I love seeing these reports	j'adore voir ces reportages
I basically loved it	Je l'adorais essentiellement
I have these memories	j'ai ces souvenirs
It means the world to me	Cela signifie le monde pour moi
I want it to last forever, but it ain't	Je veux que ça dure pour toujours, mais ce n'est pas le cas
I convinced him not to go	Je l'ai convaincu de ne pas y aller
I could see the merit of his logic	Je pouvais voir le mérite de sa logique
I will live with this every day	Je vais vivre avec ça tous les jours
I couldn't do anything to her	je ne pouvais rien lui faire
I thought you two were fair	Je pensais que vous deux étiez juste
I need help saying enough is enough	J'ai besoin d'aide pour dire ça suffit
I had no experience with it	Je n'avais aucune expérience avec ça
I'm on my way to tell him	je suis en route pour lui dire
I used to be rational	J'avais l'habitude d'être rationnel
I think it was in reference to something else	Je pense que c'était en référence à autre chose
I was rich, more than she could have imagined	J'étais riche, bien plus qu'elle n'aurait pu l'imaginer
It was the last time they met	C'était la dernière fois qu'ils se sont rencontrés
A weekend is a good time to work off the radar	Un week-end est un bon moment pour travailler hors radar
I couldn't bank it, as people advised me too	Je ne pouvais pas le mettre en banque, comme les gens me l'ont conseillé aussi
All come from my heart	Tous viennent de mon coeur
I think you'll handle it just fine	Je pense que tu le géreras très bien
I think we did that part well	Je pense que nous avons bien fait cette partie
I can absorb magic and read minds	Je peux absorber la magie et lire dans les pensées
I wondered where the problem was	Je me suis demandé où était le problème
I felt a touch on my shoulder	J'ai senti une touche sur mon épaule
I kissed her forehead, letting tears run down her face	J'ai embrassé son front, laissant des larmes couler sur son visage
I wouldn't have dared to do it if she had known	Je n'aurais pas osé le faire si elle avait été au courant
Her eyes widen every time	Ses yeux s'écarquillent à chaque fois
I accepted it and ate	Je l'ai accepté et j'ai mangé
A small review of his fundamental works is given	Une petite revue de ses œuvres fondamentales est donnée
I watched some balls	J'ai regardé quelques balles
I appreciate the offer and all, but it's okay	J'apprécie l'offre et tout, mais ça va
I looked him straight in the eye	Je l'ai regardé droit dans les yeux
The local population was allowed access to the domain	La population locale a été autorisée à accéder au domaine
She thinks she looks really smart	Elle pense qu'elle a l'air vraiment intelligente
A kind of cathedral of darkness, evil and death	Une sorte de cathédrale des ténèbres, du mal et de la mort
A third class carriage is basic in the extreme	Un wagon de troisième classe, c'est basique à l'extrême
I'm not going to parties this year	Je n'irai pas aux fêtes cette année
I backed off a second time	j'ai reculé une seconde fois
I decided to tempt fate	J'ai décidé de tenter le destin
I was going to do more than just practice	J'allais faire plus que simplement m'entraîner
A minute is always a minute, hour by hour	Une minute est toujours une minute, une heure par heure
It became a critical and financial success	C'est devenu un succès critique et financier
I collapsed in a chair in the corner	Je me suis effondré sur une chaise dans le coin
I can't access anything via this address	Je n'arrive pas à accéder à quoi que ce soit via cette adresse
I also got lazy	Je suis aussi devenu paresseux
I arch my back again to show her	Je me cambre à nouveau pour lui montrer
A particularly creative artist	Un artiste particulièrement créatif
I couldn't talk to him	je ne pouvais pas lui parler
I don't have time for that	je n'ai pas le temps pour ça
I want to make sure she's okay	Je veux m'assurer qu'elle va bien
I walked to the mirror and looked at myself	Je me suis dirigé vers le miroir et je me suis regardé
I'm here to try to make a statement	Je suis ici pour essayer de faire une déclaration
I would have been alone, completely alone	J'aurais été seul, complètement seul
I couldn't think of anything else to do	Je ne pouvais penser à rien d'autre à faire
I think she wanted me to fall	Je pense qu'elle voulait que je tombe
I caught him right before he was killed	Je l'ai rattrapé juste avant qu'il soit tué
I can be anything you want me to be	Je peux être ce que tu veux que je sois
I did not have any answer	je n'ai pas eu de réponse
I thought about smiling	J'ai pensé à sourire
I'm proud to be my father's son	Je suis fier d'être le fils de mon père
I never refused him anything	Je ne lui ai jamais rien refusé
I like to be your minister	J'aime être votre ministre
A low hiss escaped her lips.	Un sifflement sourd s'échappa de ses lèvres
I am going to fight	je vais me battre
I could totally pay you for this	Je pourrais totalement te payer pour ça
I replied that it was a beautiful country	J'ai répondu que c'était un beau pays
I said the branches stop moving	J'ai dit que les branches arrêtent de bouger
I just need your help	J'ai juste besoin de votre aide
I wanted to do this for you	Je voulais faire ça pour toi
A second experiment supported this interpretation	Une deuxième expérience a soutenu cette interprétation
I can't protect myself	je ne peux pas me protéger
I always over-trained until your program	J'ai toujours sur-entraîné jusqu'à ton programme
I will make this strange baby	Je rendrai cet étrange bébé
The two later moved into an apartment together	Les deux ont ensuite emménagé dans un appartement ensemble
I felt so safe in his arms	Je me sentais si en sécurité dans ses bras
I only wish there wasn't so much need	Je souhaite seulement qu'il n'y ait pas tant besoin
I can clean the apartment	Je peux nettoyer l'appartement
A few times a year they come to see me	Quelques fois par an ils viennent me voir
I need to have space	j'ai besoin d'avoir de la place
I smiled at her and entered her mind	Je lui ai souri et suis entré dans son esprit
I needed to get some things off my chest	J'avais besoin de retirer certaines choses de ma poitrine
I felt good with them	Je me sentais bien avec eux
I am interested in speaking with you	Je suis intéressé à parler avec vous
I let the stones tell me what to do	Je laisse les pierres me dire quoi faire
I have my reasons for not wanting to continue	J'ai mes raisons de ne pas vouloir continuer
I enjoyed my day at the farm	J'ai apprécié ma journée à la ferme
I need to get the gun back by tonight	J'ai besoin de récupérer l'arme d'ici ce soir
This characteristic is also present in birds	Cette caractéristique est également présente chez les oiseaux
I haven't seen him much	je ne l'ai pas beaucoup vu
Light approach	Léger à l'approche
A few lights were still on inside	Quelques lumières étaient encore allumées à l'intérieur
I was just lucky it wasn't used this weekend	J'ai juste eu de la chance qu'il n'ait pas été utilisé ce week-end
I expected her to see it that way	Je m'attendais à ce qu'elle le voit de cette façon
Male offspring generally require more parental investment	La progéniture mâle nécessite généralement plus d'investissement parental
I could see there were no lights on	Je pouvais voir qu'il n'y avait pas de lumières allumées
I thought bears couldn't climb trees, he thought	Je pensais que les ours ne pouvaient pas grimper aux arbres, pensa-t-il
I will check other reports for this	Je vais vérifier d'autres rapports pour cela
I guess things really aren't going so well between you two	Je suppose que les choses ne vont vraiment pas si bien entre vous deux
I won't have another	je n'en aurai pas d'autre
I could still feel the pull coming from her	Je pouvais encore sentir l'attirance venant d'elle
I gasped and opened my mouth	J'ai haleté et j'ai ouvert la bouche
I didn't want to hear it	je ne voulais pas l'entendre
I packed my important papers, my clothes and my money	J'ai emballé mes papiers importants, mes vêtements et mon argent
I felt him love me back	Je l'ai senti m'aimer en retour
I could never let go	Je pourrais ne jamais lâcher prise
I didn't know and I didn't care what he thought	Je ne savais pas et je me fichais de ce qu'il pensait
He never knew if they did	Il n'a jamais su s'ils l'ont fait
I can go to conversion points	Je peux aller aux points de conversion
I didn't want to come here	Je ne voulais pas venir ici
I didn't mean to make her uncomfortable	Je ne voulais pas la mettre mal à l'aise
I started to regret coming here	J'ai commencé à regretter d'être venu là
I originally started this as something different	J'ai initialement commencé cela comme quelque chose de différent
I'm having trouble getting the first dose	J'ai du mal à obtenir la première dose
I believe we can negotiate something	Je crois que nous pouvons négocier quelque chose
I never had a mother like you	Je n'ai jamais eu de mère comme toi
I want to help you, not waste your life	Je veux t'aider, pas gâcher ta vie
I doubt he needs much help	Je doute qu'il ait besoin de beaucoup d'aide
I was a stupid jumper and a bad father	J'étais un pontier stupide et un mauvais père
I didn't want to wake up and live another day	Je ne voulais pas me réveiller et vivre un autre jour
None of these are supported by evidence	Aucun de ceux-ci n'est corroboré par des preuves
I want to know	je veux savoir
I come for you, young	Je viens pour toi, jeune
They'll only dig a hole	Ils vont seulement creuser un trou
I didn't know why she wanted to see him	Je ne savais pas pourquoi elle voulait le voir
I knew the food would be better here	Je savais que la nourriture serait meilleure ici
A new woman among them	Une nouvelle femme parmi eux
I wanted to walk with my friends	Je voulais marcher avec mes amis
I avoid things that make me nervous	J'évite les choses qui me rendent nerveux
I shouted to you and you heard me	Je t'ai crié et tu m'as entendu
I glanced at her and a smile touched her lips	Je lui ai jeté un coup d'œil et un sourire a touché ses lèvres
I forget most of them the next morning	J'en oublie la plupart le lendemain matin
I thought the same thing a while ago	j'ai pensé la même chose il y a quelques temps
I walk into the store	je rentre dans le magasin
I just wanna give you the choice	Je veux juste te donner le choix
I never associated it with an ordinary sense of love	Je ne l'ai jamais associé à un sens ordinaire de l'amour
I bent the knee and picked it up	J'ai plié le genou et je l'ai ramassé
A human would have had his flesh pierced	Un humain aurait eu sa chair transpercée
I wanted sweet and romantic	Je voulais doux et romantique
I never felt more stupid	Je ne me suis jamais senti plus idiot
I knew she would catch it	Je savais qu'elle l'attraperait
I saw it mostly from the side	Je l'ai vu surtout de côté
By far our most interesting	De loin notre plus intéressant
I saw them when they were brought	Je les ai vus quand ils ont été amenés
I just waited for her to finish making her point	J'ai juste attendu qu'elle ait fini de faire valoir son point de vue
I rubbed my eyes and looked again	Je me suis frotté les yeux et j'ai regardé à nouveau
I hated you at first	Je t'ai détesté au début
I had the feeling that she loved me too	J'ai eu le sentiment qu'elle m'aimait aussi
I think you've embarrassed me enough now	Je pense que tu m'as assez embarrassé maintenant
I hunt to feed my people	Je chasse pour nourrir mon peuple
I think he went rogue	Je pense qu'il est devenu voyou
I can't answer your questions	je ne peux pas répondre à tes questions
I won't talk about such polite company	Je ne parlerai pas d'une telle compagnie polie
I might get a few more	Je vais peut-être en avoir quelques autres
I had to learn like a child	J'ai dû apprendre comme un enfant
The idea was first conceived during a history retreat	L'idée a d'abord été conçue lors d'une retraite d'histoire
As a senior, he played on the offensive line	En tant que senior, il a joué sur la ligne offensive
I will arrive at your requested location in two days	J'arriverai à votre emplacement demandé dans deux jours
I have to give her this	Je dois lui donner ça
I should have stayed on	j'aurais du rester dessus
Everyone behind us was going to oppose	Tout le monde derrière nous allait s'opposer
I can't encourage enough	Je ne peux pas encourager assez
I listened to the footsteps	J'ai écouté les pas
I really had never heard anything like this before	Je n'avais vraiment jamais entendu quelque chose comme ça avant
There was really nothing they could do for him	Il n'y avait vraiment rien qu'ils pouvaient faire pour lui
i have to watch something	je dois regarder quelque chose
I took a look at the majestic forest	J'ai jeté un coup d'œil sur la forêt majestueuse
I love the way your skin feels against mine	J'aime la façon dont ta peau se sent contre la mienne
I mean it this time more than ever	Je le pense cette fois plus que jamais
I breathed through my mouth	j'ai respiré par la bouche
I see the way he looks at you	Je vois la façon dont il te regarde
I was afraid that something would happen to the baby	J'avais peur qu'il arrive quelque chose au bébé
I can see his dots	Je peux voir ses points
I was not near this pub	Je n'étais pas près de ce pub
I especially liked his	j'ai surtout aimé la sienne
I approach slowly and carefully, keeping a safe distance	Je m'approche lentement et prudemment, en gardant une distance de sécurité
I dried it with a heat gun	Je l'ai séché avec un pistolet thermique
I also thought that we were good for each other	Je pensais aussi qu'on était bien l'un pour l'autre
I pushed another end into the next whole	J'ai poussé une autre extrémité dans le tout suivant
I never paid much attention	Je n'ai jamais prêté beaucoup d'attention
I got no sympathy for them, I hang out with him	Je n'ai aucune sympathie pour eux, je traîne avec lui
I end the dream quickly	Je termine le rêve rapidement
I thought he was long gone	Je pensais qu'il était parti depuis longtemps
I need a younger, fertile queen	J'ai besoin d'une reine plus jeune et fertile
I was grateful all the same	J'étais reconnaissant tout de même
I still can't believe she joined y'all of her own free will	Je n'arrive toujours pas à croire qu'elle s'est jointe à vous tous de son plein gré
I had some with pictures of wolves, which seemed appropriate	J'en avais avec des photos de loups, ce qui semblait approprié
A very light fog lingered just above the grass	Un brouillard très léger s'attardait juste au-dessus de l'herbe
I ran down the hallway before the door opened	J'ai couru dans le couloir avant que la porte ne s'ouvre
I guess his whole personality will change	Je suppose que toute sa personnalité va changer
I needed a real thief	J'avais besoin d'un vrai voleur
I won't take a murder suspect	Je ne prendrai pas un suspect de meurtre
I can see it in him too	Je peux le voir en lui aussi
I hope dinner will be soon	J'espère que le souper sera bientôt
I shook my head and looked down at my clothes	J'ai secoué la tête et baissé les yeux sur mes vêtements
I was very proud to have him as my father.	J'étais très fier de l'avoir comme père
I sure can't sit in wet clothes all day	Je ne peux certainement pas rester assis dans des vêtements mouillés toute la journée
I guess a few more years	Je suppose encore quelques années
I had read about men like him	J'avais lu sur des hommes comme lui
I was stoned and at complete peace with myself	J'étais défoncé et en paix totale avec moi-même
I don't doubt your loyalty	je ne doute pas de ta loyauté
I fell back in my seat	J'ai reculé sur mon siège
please break my finger	S'il te plaît, casse-moi le doigt
I watched in amazement	J'ai regardé avec étonnement
I nodded and let him take me	J'ai hoché la tête et je l'ai laissé m'emmener
I was happy to see her	J'étais content de la voir
A kind of launch party	Une sorte de fête de lancement
I couldn't get any answers	Je n'ai pas pu obtenir de réponses
A third party won't offer you breakfast	Un tiers ne va pas t'offrir le petit-déjeuner
I am also a university guidance tutor!	Je suis également tuteur en orientation universitaire!
I lost control and knocked on the lamp post	J'ai perdu le contrôle et j'ai frappé au lampadaire
A million invisible bells rang in his ears	Un million de cloches invisibles sonnaient à ses oreilles
I am fully aware of the importance of artists	Je suis pleinement conscient de l'importance des artistes
I rushed to a phone and called home	Je me suis précipité vers un téléphone et j'ai appelé à la maison
I forgot you were coming today	J'ai oublié que tu venais aujourd'hui
I have all my time to help you	J'ai tout mon temps pour t'aider
I like the strong and silent type	J'aime le type fort et silencieux
I have never witnessed such a scene	Je n'ai jamais été témoin d'une telle scène
I enjoyed every second of it	J'ai apprécié chaque seconde de cela
A chair appears under the dining table	Une chaise apparaît sous la table à manger
I wanted to see it up close and touch it	Je voulais le voir de près et le toucher
I love you with my actions, not just my words	Je t'aime avec mes actions, pas seulement avec mes mots
I lost by a few hundred votes	J'ai perdu par quelques centaines de voix
I was quite pathetic	j'étais assez pathétique
I struggled to pull myself out of my deep slumber	J'ai lutté pour me sortir de mon profond sommeil
A family that would never leave	Une famille qui ne partirait jamais
I think they may have been left behind	Je pense qu'ils ont peut-être été laissés pour compte
I had to report him	J'ai dû le dénoncer
I didn't mean to give her the wrong idea	Je ne voulais pas lui donner une mauvaise idée
I feel like we're back in high school	J'ai l'impression qu'on est de retour au lycée
I could still taste it	Je pouvais encore le goûter
I have no reason to help her	Je n'ai aucune raison de l'aider
I decided about a month ago	J'ai décidé il y a environ un mois
i really liked this guy	j'ai vraiment aimé ce mec
I shouldn't have left the room	Je n'aurais pas dû quitter la pièce
I hadn't attached it, but someone else had	Je ne l'avais pas jointe, mais quelqu'un d'autre avait
I was too busy taking it all	J'étais trop occupé à tout prendre
I go, they ask me in	Je vais, ils me demandent dans
Minutes later the liquor order is delivered	Quelques minutes plus tard, la commande d'alcool est livrée
I feel like we'll soon find out	J'ai l'impression qu'on va bientôt le savoir
I walk with her to the main house	Je marche avec elle jusqu'à la maison principale
I expected then that he would say no and run away	Je m'attendais alors à ce qu'il dise non et s'enfuie
I want you to give me everything you got	Je veux que tu me donnes tout ce que tu as
I was very uncomfortable sitting in front of him	J'étais très mal à l'aise d'être assis devant lui
Because here the situation is serious	Parce qu'ici la situation est grave
I went to the bathroom alone	Je suis allé aux toilettes tout seul
I didn't want his presentation to end	Je ne voulais pas que sa présentation se termine
I remember how it felt	Je me souviens de ce que ça faisait
I needed fresh air and I didn't feel like changing	J'avais besoin d'air frais et je n'avais pas envie de changer
I know they were murdered	Je sais qu'ils ont été assassinés
I've been here and seen it all	J'ai été ici et j'ai tout vu
I believe there is still a chance	Je crois qu'il y a encore une chance
I didn't even ask you to turn around	Je ne t'ai même pas demandé de te retourner
I closed my eyes trying to push the thoughts away	J'ai fermé les yeux en essayant de repousser les pensées
I think the cream is vegetable	Je pense que la crème est végétale
Of course I followed	J'ai bien sûr suivi
I take a handful of quarters	Je prends une poignée de quarts
I would like it too	ça me plairait bien aussi
I think we're left to free will	Je pense que nous sommes laissés au libre arbitre
I'm not alone in this corner, you know	Je ne suis pas seul dans ce coin, tu sais
I just rebel against it	Je me rebelle juste contre ça
I just couldn't fall asleep	Je ne pouvais tout simplement pas m'endormir
I put on my shirt, then	J'ai enfilé ma chemise, puis
I look behind me to see if he's following me	Je regarde derrière moi pour voir s'il me suit
I know why you say	Je sais, pourquoi tu dis
I have business to do elsewhere	J'ai des affaires à faire ailleurs
I put my hands on my chest	je mets mes mains sur ma poitrine
I'll give them some time	je vais leur laisser un peu de temps
I couldn't get rid of this feeling that something was behind me	Je ne pouvais pas me débarrasser de ce sentiment que quelque chose était derrière moi
Another loan move followed	Un autre mouvement de prêt a suivi
I needed to believe in something	J'avais besoin de croire en quelque chose
I've been away from this scene for too long	J'avais été loin de cette scène pendant trop longtemps
I was everything else	j'étais à tout le reste
I wonder if she's a wolf too	Je me demande si elle est aussi un loup
I was just laying and staring at the ceiling	J'étais juste allongé et je regardais le plafond
I thought it made me prey	Je pensais que ça faisait de moi une proie
I let him know	je le lui signale
I still had to get to my hotel	Je devais encore me rendre à mon hôtel
I mean, really, she should be moving on already	Je veux dire, vraiment, elle devrait déjà passer à autre chose
I will always be yours	je serai toujours à toi
I could clearly see the fault line	Je pouvais voir clairement la ligne de faille
I still have your contact details	j'ai encore vos coordonnées
I must look calm	Je dois avoir l'air calme
I figured that was probably his personality	J'ai imaginé que c'était probablement sa personnalité
I can't stand the silence	je ne supporte pas le silence
I walk the streets and think, and think some more	Je marche dans les rues et pense, et pense encore plus
I checked the tax records	J'ai vérifié les dossiers fiscaux
A banana split is in front of me	Un banana split est devant moi
I can't see this anymore	je ne peux plus voir ça
I really like meeting all the different people	J'aime vraiment rencontrer toutes les personnes différentes
I only wanted to kill him slowly	Je voulais seulement le tuer lentement
I certainly didn't bother to look in the mirror	Je n'ai certainement pas pris la peine de regarder dans le miroir
I relax a little	je me détends un peu
This committee issued a formal recommendation the following year	Ce comité a émis une recommandation formelle l'année suivante
I like the planning stage where everything seems possible	J'aime l'étape de planification où tout semble possible
I threw it up after eating	Je l'ai vomi après avoir mangé
I followed her to the door	Je l'ai suivie jusqu'à la porte
I dare not go near it	je n'ose pas m'en approcher
A mixed feeling of grace and humiliation	Un sentiment mêlé de grâce et d'humiliation
I tell you nothing and you ask nothing	Je ne te dis rien et tu ne demandes rien
I add it to many products	Je l'ajoute à de nombreux produits
I am now happy to have him here	Je suis maintenant heureux de l'avoir ici
I sighed and dressed in shorts and a tank top	J'ai soupiré et habillé en short et un débardeur
I really liked to take the air	J'ai beaucoup aimé prendre l'air
I recognize his voice instantly	Je reconnais sa voix instantanément
Young man found murdered in his office	Un jeune homme retrouvé assassiné dans son bureau
i want to see people	je veux voir des gens
I couldn't bear to see them like this	Je ne supportais pas de les voir comme ça
I let you keep yours	je te laisse garder le tien
I didn't have the courage to tell them	Je n'avais pas eu le courage de leur dire
I am inviting you to my place	je t'invite chez moi
I get the idea, anyway	Je comprends l'idée, de toute façon
I could almost share their happiness just by looking at them	Je pourrais presque partager leur bonheur rien qu'en les regardant
I thought she was good, you see	Je pensais qu'elle était bonne, tu vois
I can't wait to read it	Je suis impatient de le lire
I should have invited her	J'aurais dû l'inviter
I can't change my mother	Je ne peux pas changer ma mère
I couldn't get my eyes to focus	Je ne pouvais pas faire en sorte que mes yeux se concentrent
I can see my whole street	Je peux voir toute ma rue
i admire you so much	je t'admire tellement
I think he wants you	Je pense qu'il veut que tu
I dreamed of my office	Je rêvais de mon bureau
I am going to do the same thing	je vais faire la même chose
A lot of bad shit happened	Beaucoup de mauvaises merdes sont arrivées
I got dressed and went back to bed	Je me suis habillé et je suis retourné me coucher
We had to find a studio	Il fallait trouver un studio
A calamity for you would be a pain for us	Une calamité pour vous serait une douleur pour nous
I only have the best in my army	Je n'ai que les meilleurs dans mon armée
I never stay here more than ten minutes	Je ne reste jamais ici plus de dix minutes
I recognized his handwriting	J'ai reconnu son écriture
I can ask someone to tell you a story	Je peux demander à quelqu'un de vous raconter une histoire
I became full of fear in an instant	Je suis devenu plein de peur en un instant
I do consulting for them	Je fais du consulting pour eux
I had to get rid of it	J'ai dû m'en débarrasser
I told her we were just gonna kiss	Je lui ai dit qu'on allait juste s'embrasser
I could sit here all day	Je pourrais rester assis ici toute la journée
i was trying to help	j'essayais d'aider
I give it twelve hours, tops	Je lui donne douze heures, tops
I always wanted someone to fall in love with me	J'ai toujours voulu que quelqu'un tombe amoureux de moi
I couldn't bear to be alone	Je ne pouvais pas supporter d'être seul
I smiled at him, wanting him to attack	Je lui ai souri, voulant qu'il attaque
I've found nothing	je n'ai rien trouvé
I guess you could sell it	Je suppose que tu pourrais le vendre
I turned around to see my friends looking at me	Je me suis retourné pour voir mes amis me regarder
it does not interest me	ça ne m'intéresse pas
The pair quickly bonded	La paire s'est rapidement rapprochée
I use the bathroom door	J'utilise la porte de la salle de bain
I just tested you	je viens de te tester
I shouldn't have expected you to be here	Je n'aurais pas dû m'attendre à ce que tu sois ici
I want to fuck now	Je veux baiser maintenant
I saw stars for hours, but I never told her that	J'ai vu des étoiles pendant des heures, mais je ne lui ai jamais dit que
I wanted easy access	Je voulais que l'accès soit facile
I'm ready for the challenge	Je suis prêt à relever le défi
I didn't feel good among them	Je ne me sentais pas bien parmi eux
I leave you ladies to your visit	Je vous laisse mesdames à votre visite
I might make up for that loss next year	Je pourrais rattraper cette perte l'année prochaine
I wanted to see more	j'avais envie d'en voir plus
I say this because it happens every day	Je dis ça parce que ça arrive tous les jours
I almost feel him like a friend	Je le sens presque comme un ami
I never even fought back	Je n'ai même jamais riposté
I liked to know them better	j'ai aimé mieux les connaître
I suppressed the urge to spit	J'ai réprimé l'envie de cracher
I think she might feel the same	Je pense qu'elle ressent peut-être la même chose
I really wanted to change the unfair things very badly	Je voulais vraiment changer les choses injustes très mal
I can't feel it was wrong	Je ne peux pas sentir que c'était mal
A teacher can recognize this state	Un enseignant peut reconnaître cet état
I play my games thinking several moves ahead	Je joue à mes jeux en pensant plusieurs coups à l'avance
I also can't believe he wanted to go out with me	Je ne peux pas non plus croire qu'il voulait sortir avec moi
I was going to be a mom	j'allais être maman
A revolution without generals but all generals	Une révolution sans généraux mais tous généraux
I'll keep the door locked	Je garderai la porte verrouillée
I was now completely independent of him	J'étais maintenant complètement indépendant de lui
I started off slow then picked up my pace	J'ai commencé lentement puis j'ai augmenté mon rythme
One wrong move now could ruin it all	Un faux mouvement maintenant pourrait tout gâcher
I pass three copies on the table	Je passe trois copies sur la table
I never looked at the stairs	Je n'ai jamais regardé les escaliers
I often corrected his behavior	J'ai souvent corrigé son comportement
I am an elegant and sophisticated woman	Je suis une femme élégante et sophistiquée
I closed my eyes, drinking slowly	J'ai fermé les yeux, buvant lentement
A doll was carried in one hand	Une poupée était portée d'une main
I gently slice in exactly the right places	Je tranche doucement exactement aux bons endroits
I see a great partnership in our future	Je vois un grand partenariat dans notre avenir
A mature woman knows what she wants	Une femme mûre sait ce qu'elle veut
A questioning gesture, even in the dark	Un geste interrogateur, même dans le noir
I could feel the heart of darkness	Je pouvais sentir le coeur de l'obscurité
I want them to be real and full of life	Je veux qu'ils soient réels et pleins de vie
Several species have been proposed for this genus	Plusieurs espèces ont été proposées pour ce genre
A phone number check confirmed his expectation	Une vérification du numéro de téléphone a confirmé son attente
A triumphant nod of acceptance from a happy agent there	Un hochement de tête triomphal d'acceptation d'un agent heureux là-bas
I had a hell of a week at work	J'ai passé une sacrée semaine au boulot
I was nervous and with good reason	J'étais nerveux et avec raison
I was hurt, angry and more than a little confused	J'étais blessé, en colère et plus qu'un peu confus
I have too many things on my mind	J'ai trop de choses en tête
A winning smile confirmed that he did	Un sourire gagnant a confirmé qu'il l'a fait
I slipped in and put it there	Je me suis glissé dedans et je l'ai mis là
I will tell you everything	je vais tout te dire
I did not find any information	Je n'ai trouvé aucune information
A black chicken passed	Un poulet noir est passé
I will cherish you and protect you	Je te chérirai et te protégerai
A year earlier she had done the same	Un an plus tôt elle avait fait la même chose
I'm not so happy about it	je n'en suis pas si content
I don't see the men	je ne vois pas les hommes
I could see it coming down	Je pouvais le voir descendre
I can help you get healthy and stay fit	Je peux vous aider à retrouver la santé et à rester en forme
I want my wife to know what she is doing	Je veux que ma femme sache ce qu'elle fait
I don't plan to call my mother	Je n'ai pas l'intention d'appeler ma mère
A fresh apple out of the bag	Une pomme fraîche sortie du sac
I didn't hear or smell her until she was there	Je ne l'ai pas entendue ou sentie jusqu'à ce qu'elle soit là
I should have waved or said hello	J'aurais dû faire signe ou dire bonjour
I never told you 'cause it didn't matter	Je ne te l'ai jamais dit parce que ça n'avait pas d'importance
I knew you had a violent encounter	Je savais que tu avais eu une rencontre violente
I could use a picture of that this morning	Je pourrais utiliser une photo de ça ce matin
I stood there staring into the water	Je suis resté là à regarder dans l'eau
I guess that's a very, very bad thing	Je suppose que c'est une très, très mauvaise chose
I had not encountered any wild animals until now	Je n'avais rencontré aucun animal sauvage jusqu'à présent
I had to accept it	J'ai été obligé de l'accepter
I am unable to walk for days after this	Je suis incapable de marcher pendant des jours après cela
I could see her sweating	Je pouvais la voir transpirer
I suggest you start running	Je vous suggère de commencer à courir
I can run and jump with the best of them	Je peux courir et sauter avec les meilleurs d'entre eux
I got seventy percent under control	J'en ai soixante-dix pour cent sous contrôle
I tend to think that makes it more valuable	J'ai tendance à penser que cela le rend plus précieux
I think we need conscientious people	Je pense que nous avons besoin de personnes consciencieuses
I am the screen, not the images	Je suis l'écran, pas les images
I have trouble sitting down	J'ai du mal à m'asseoir
I even smiled at him but he didn't answer	Je lui ai même souri mais il n'a pas répondu
I decided to make drawings	J'ai décidé de faire des dessins
A man did not complain	Un homme ne s'est pas plaint
I just started running	je viens de commencer à courir
I could make it worse than it was	Je pourrais le rendre pire qu'il ne l'était
I have a happy life now	J'ai une vie heureuse maintenant
And every girl has been through this	Et chaque fille a traversé cette situation
I can't wait to share this fellowship with you	J'ai hâte de partager cette communion avec toi
I did not find the keys	je n'ai pas trouvé les clés
I haven't seen her yet	je ne l'ai pas encore vue
I connect with the humor of the situation	Je me connecte à l'humour de la situation
A feeling came to me	Un sentiment m'est venu
His wife and three children moved with him	Sa femme et ses trois enfants ont déménagé avec lui
A tradition of respect for private investment	Une tradition de respect de l'investissement privé
I heard from them, so to speak	J'ai entendu d'eux, pour ainsi dire
I put it in your hands now	Je mets ça entre tes mains maintenant
I worked hard to make this wedding happen	J'ai travaillé dur pour que ce mariage se produise
I need to know where you are all the time	J'ai besoin de savoir où tu es tout le temps
A child that you wanted so much	Un enfant que tu souhaitais tant
I was just too stubborn to listen	J'étais juste trop têtu pour écouter
He did a hell of a job	Il a fait un sacré boulot
I made people anxious and bad about themselves	J'ai rendu les gens anxieux et mal dans leur peau
I wanted to see where it was going	Je voulais voir où ça allait
I spoke with her earlier today	J'ai parlé avec elle plus tôt aujourd'hui
I vaguely hear the question	J'entends vaguement la question
I still have no idea where he went	Je n'ai toujours aucune idée d'où il est allé
I had no right to question him	Je n'avais pas le droit de l'interroger
I collected a wealth of data	J'ai collecté une mine de données
I can't stand to listen to what a woman is going through	Je ne supporte pas d'écouter ce qu'une femme traverse
I would ride in the back all the way	Je roulerais à l'arrière tout le chemin
I won't believe any fancy tale you make up	Je ne croirai pas n'importe quel conte fantaisiste que vous inventez
I want to play my music for people	Je veux jouer ma musique pour les gens
I am satisfied with the will	Je suis satisfait de la volonté
I asked him a lot of questions	Je lui ai posé beaucoup de questions
I want to know more about you	Je veux en savoir plus a propos de toi
I wanted to hit that soldier	Je voulais frapper ce soldat
I just have to neglect the procedure	Je dois juste négliger la procédure
A council worker waved him back, but he ignored her	Un préposé au conseil lui a fait signe de revenir, mais il l'a ignorée
A sinister helicopter was coming	Un sinistre hélicoptère arrivait
I then joined a private security company	J'ai ensuite rejoint une société de sécurité privée
Jim gives them both a hug	Jim leur fait un câlin à tous les deux
I can see the title	Je peux voir le titre
I knew there was no future for us	Je savais qu'il n'y avait pas d'avenir pour nous
I came here to look for it	Je suis venu ici pour le chercher
A light has gone out	Une lumière s'est éteinte
A whisper of voices descended over the area	Un murmure de voix est descendu sur la zone
I always suspected	Je l'ai toujours soupçonné
I couldn't handle a crush	Je ne pouvais pas gérer un béguin
I asked her when she stopped breastfeeding	Je lui ai demandé quand elle avait arrêté d'allaiter
A great and a revolutionary	Un grand et un révolutionnaire
I wondered if they had been there all the time	Je me demandais s'ils avaient été là tout le temps
I suspect someone touched you this time	Je soupçonne que quelqu'un t'a touché cette fois
I couldn't turn them away	Je ne pouvais pas les détourner
A friend told me about this charming region, ripe for a transfer	Un ami m'a parlé de cette charmante région, mûre pour un transfert
I stop and put a hand on my chin	Je m'arrête et mets une main sur mon menton
I wanna shoot that bridge, though	Je veux tirer sur ce pont, cependant
I didn't invite him to come	Je ne l'ai pas invité à venir
I want to stay here and host my wife	Je veux rester ici et accueillir ma femme
I know wars have been fought for them	Je sais que des guerres ont été menées pour eux
I couldn't fault his logic	Je ne pouvais rien reprocher à sa logique
C, especially women	C, surtout les femmes
Brave men will beget braver men	Les hommes courageux engendreront des hommes plus courageux
I wanted my work to stand out	Je voulais que mon travail se démarque
I needed help and hired a local guy	J'avais besoin d'aide et j'ai embauché un gars de la région
I didn't know if it was nervous or what	Je ne savais pas si c'était nerveux ou quoi
I have no feelings for him	Je n'ai aucun sentiment pour lui
I give them the gift of honor	Je leur fais le cadeau de l'honneur
Cross declared a state of emergency for the state	Cross a déclaré l'état d'urgence pour l'État
I am very happy if you are satisfied with our service	Je suis très heureux si vous êtes satisfait de notre service
I just got out and I need to hide	Je viens de sortir et j'ai besoin de me cacher
I know you mentioned a short trip to the store	Je sais que vous avez mentionné un court voyage au magasin
I know not everyone feels the same	Je sais que tout le monde ne ressent pas la même chose
I know what it does to us	Je sais ce que cela nous fait
I know it was me who killed those poor men	Je sais que c'est moi qui ai tué ces pauvres hommes
The regiment has four dead and one wounded	Le régiment compte quatre morts et un blessé
I would definitely recommend attending at least one of these	Je recommanderais certainement d'assister à au moins un de ces
I never knew what happened to him	Je n'ai jamais su ce qui lui était arrivé
I could hear in his voice that he was smiling	Je pouvais entendre dans sa voix qu'il souriait
I couldn't see my legs either	Je ne pouvais pas voir mes jambes non plus
I feel the emptiness of the greatest sound at night	Je ressens le vide du son le plus grand la nuit
I liked the things the boys did	J'aimais les choses que les garçons faisaient
He was cleared in both states	Il a été innocenté dans les deux États
I'm looking around my desk, wanting to do something new	Je regarde autour de mon bureau, voulant faire quelque chose de nouveau
I feel particularly threatened when it comes to my health	Je me sens particulièrement menacé quand il s'agit de ma santé
I couldn't cry, not here, not in front of her	Je ne pouvais pas pleurer, pas ici, pas devant elle
I have a family to feed	j'ai une famille à nourrir
I didn't trust him when he came that second time	Je ne lui ai pas fait confiance quand il est venu cette deuxième fois
I'm not the only one of this opinion	je ne suis pas le seul de cet avis
I'm not gonna convince him of that	Je ne vais pas le convaincre de ça
I looked at the phone	J'ai regardé le téléphone
I understand why you didn't hear	Je comprends pourquoi tu n'as pas entendu
I only know his work	Je ne connais que son travail
A headache started to grow	Un mal de tête a commencé à grandir
I bring my attention back to the photo	Je ramène mon attention sur la photo
I suggest you consider doing the same.	Je te conseille d'envisager de faire pareil
I am called everyday by him	Je suis appelé tous les jours par lui
I held my shirt up to my nose	J'ai tenu ma chemise sur mon nez
I take it and throw it to the ocean	Je le prends et le jette vers l'océan
I haven't been idle despite my long years	Je n'ai pas chômé malgré mes longues années
I thought about asking and then I didn't	J'ai pensé à demander et puis je ne l'ai pas fait
I have another glass eye	j'ai un autre oeil de verre
I took off the sleepwear and took the shower	J'ai enlevé les vêtements de nuit et j'ai pris la douche
I throw my arms around her	Je jette mes bras autour d'elle
I didn't want any more wine	Je ne voulais plus de vin
I can see a dim light ahead and the wall	Je peux voir une faible lumière devant et le mur
I love ice cream more than any other food	J'aime la glace plus que tout autre aliment
I wonder what other good examples may be	Je me demande quels autres bons exemples peuvent être
These are key pieces	Ce sont des pièces phares
I knew what to do	Je savais ce qu'il fallait faire
I got feelings but it ain't them my friend	J'ai des sentiments mais ce ne sont pas eux, mon ami
I just called the police and waited for them	J'ai juste appelé la police et je les ai attendus
And then instantly everything around me turned white	Et puis instantanément tout autour de moi est devenu blanc
A tear slipped down my cheek, then another and another	Une larme a glissé sur ma joue, puis une autre et une autre
I would love to hear more of her sing	J'aimerais entendre plus d'elle chanter
I see it loud and clear	Je la vois haut et fort
I hope you enjoyed this book	J'espère que vous avez apprécié ce livre
A little color mixing is always fun and worth trying	Un petit mélange de couleurs est toujours amusant et vaut la peine d'être essayé
I knew it was probably hopeless	Je savais que c'était probablement sans espoir
I had a large sum of money on me	J'avais sur moi une grosse somme d'argent
I guess it could be worse	Je suppose que ça pourrait être pire
I can honestly say it saved me	Je peux dire honnêtement que ça m'a sauvé
A few more people had wandered in	Quelques personnes de plus avaient erré dans
I have urgent business to take care of	J'ai des affaires urgentes à régler
A few blocks away, and she'd pass her first apartment.	Quelques pâtés de maisons plus loin, et elle passerait devant son premier appartement
I felt good with them	Je me sentais bien avec eux
I haven't killed anyone for a long time	Je n'ai tué personne depuis longtemps
I had a hard time dealing with this	J'ai eu du mal à gérer ça
The first challenge was born from his ethnic heritage	Le premier défi est né de son héritage ethnique
i hate myself for this	je me déteste pour ça
I managed to land safely in the water below	J'ai réussi à atterrir en toute sécurité dans l'eau en dessous
I had no idea what was involved	Je n'avais aucune idée de ce qui était impliqué
I guess that's about it	Je suppose que c'est à peu près ça
I put a blindfold on her	Je lui ai mis un bandeau aveugle
A temporary vacuum that lasted between two and three weeks	Un vide temporaire qui a duré entre deux et trois semaines
Davis was eventually elected governor there	Davis a finalement été élu gouverneur là-bas
I'd just cross it off as a misfortune	Je le rayerais simplement comme un malheur
I saw several males chasing them with sticks	J'ai vu plusieurs mâles les chasser avec des bâtons
A few thousand here, a few thousand there	Quelques milliers ici, quelques milliers là
I need everyone on high alert	J'ai besoin de tout le monde en alerte maximale
I look down the street	Je regarde dans la rue
I didn't know it was you until then	Je ne savais pas que c'était toi jusqu'à ce moment
I covered his hard cock with my mouth	J'ai couvert sa bite dure avec ma bouche
A sharp interruption of his finger distress	Une interruption brutale de sa détresse au doigt
I knew they were scared	Je savais qu'ils avaient peur
I just kept on singing	J'ai juste continué à chanter
I learned that things can change suddenly	J'ai appris que les choses peuvent changer soudainement
I behaved pretty well	je me suis plutôt bien comporté
A habit you can't break	Une habitude que vous ne pouvez pas casser
I went up to them and looked at him	Je suis allé vers eux et je l'ai regardé
I could tell her just before tea time	Je pourrais lui dire juste avant l'heure du thé
I have to be fair with this guy	Je dois être juste avec ce gars
I just can't wait to feel normal again	J'ai juste hâte de me sentir à nouveau normal
A lot has happened in a short time	Il s'est passé beaucoup de choses en peu de temps
I just smiled and slowly freed myself from his grip	J'ai juste souri et me suis lentement libéré de son emprise
I said just one more time	J'ai dit juste une fois de plus
The old faith was under fire	L'ancienne foi était sous le feu
I can get her husband easily	Je peux obtenir son mari facilement
I know someone's standing there, right by the door	Je sais que quelqu'un se tient là, juste à côté de la porte
i wanted to kill you	je voulais te tuer
None worked in the fields	Aucun ne travaillait dans les champs
I saw him kneel with the dying, lean close	Je l'ai vu s'agenouiller avec les mourants, se penchant de près
A very tall, tall, ok guy	Un gars très grand, grand, ok
I can do it without help, thanks	Je peux le faire sans aide, merci
I was locked up	J'étais enfermé
I could prove it in court	Je pourrais le prouver devant un tribunal
A man who spoke by his actions	Un homme qui parlait par ses actions
I bit my bottom lip and stared at her	Je me suis mordu la lèvre inférieure et je l'ai regardée
I stood there for a few minutes, unable to move	Je suis resté là pendant quelques minutes, incapable de bouger
I need to go back to work	Je dois retourner travailler
I couldn't hold it back	je ne pouvais pas le retenir
I start talking to a young student	Je commence à parler à un jeune étudiant
I turned on the radio to ease the feeling	J'ai allumé la radio pour apaiser le sentiment
I plan to have more surgery next month	Je prévois d'avoir plus de chirurgie le mois prochain
I want to isolate myself	je veux m'isoler
His response was that he had two	Sa réponse a été qu'il avait deux
A bloodstain in the street, as a final mark	Une tache de sang dans la rue, comme marque finale
I took the menu to read	J'ai repris le menu pour lire
I'm blessed with this	Je suis béni avec ça
I reached out and stopped him from moving	J'ai tendu la main et l'ai empêché de bouger
I am not of this world	Je ne suis pas de ce monde
I was there all the time	J'étais là tout le temps
I couldn't let them make me feel small and insignificant	Je ne pouvais pas les laisser me faire sentir petit et insignifiant
I studied at the school of religion	J'ai étudié à l'école de religion
I haven't been right since	Je n'ai pas eu raison depuis
I just want to see that she's okay	Je veux juste voir qu'elle va bien
I couldn't imagine living the next millennium without you	Je ne pouvais pas imaginer vivre le prochain millénaire sans toi
I certainly did not expect a gift	Je ne m'attendais certainement pas à un cadeau
I always do, cause forgiveness is a choice	Je le fais toujours, car le pardon est un choix
I got ready and prayed	Je me suis préparé et j'ai prié
I was angry, nervous, or excited about something all day	J'étais en colère, nerveux ou excité à propos de quelque chose toute la journée
I know him personally, enough to keep my distance	Je le connais personnellement, assez pour garder mes distances
I guess it's part of the game	Je suppose que ça fait partie du jeu
I needed to fix my car and fast	J'avais besoin de réparer ma voiture et vite
I was caught in a cannonball explosion	J'ai été pris dans une explosion de boulet de canon
I'm not going to project my experience to you.	Je ne vais pas vous projeter mon expérience
I asked him bad questions	Je lui ai posé de mauvaises questions
I turn and stare at a pair of dark eyes	Je me tourne et fixe une paire d'yeux sombres
A terrific wine with a long finish	Un vin formidable avec une longue finale
I doubt there's any truth	Je doute qu'il y ait une quelconque vérité
I realized my husband was right	J'ai réalisé que mon mari avait raison
I could see you found what you needed	Je pouvais voir que tu avais trouvé ce dont tu avais besoin
I wanted to say all these things but I couldn't	Je voulais dire toutes ces choses mais je ne pouvais pas
A smell of something foul filled the air	Une odeur de quelque chose d'infect remplissait l'air
Parents are unhappy	Les parents sont mécontents
I was hoping to take you there to meet her	J'espérais t'y emmener pour la rencontrer
i feel different with you	je me sens différent avec toi
I put it on, then I looked in the mirror	Je l'ai mis, puis j'ai regardé dans le miroir
I just put my daughter to bed	je viens juste de mettre ma fille au lit
I still wonder why he didn't have	Je me demande encore pourquoi il n'avait pas
I saw her later at the window	Je l'ai vue plus tard à la fenêtre
I can't find any trace of my future	Je ne trouve aucune trace de mon avenir
I learned my lesson about seeking confrontation	J'ai appris ma leçon sur la recherche de la confrontation
I've done the numbers over and over again	J'ai fait les chiffres maintes et maintes fois
I did not leave the enclosure	Je n'ai pas quitté l'enceinte
I knew right away that she was the girl for me	J'ai su tout de suite qu'elle était la fille pour moi
I was going somewhere with my mother	J'allais quelque part avec ma mère
I just believe that my existence is here to exist	Je crois juste que mon existence est là pour exister
I have to start arranging now	Je dois commencer à m'arranger maintenant
I could see the sandy bottom of the lake	Je pouvais voir le fond sablonneux du lac
I probably couldn't have gotten away with it	Je n'aurais probablement pas pu m'en sortir
It will hunt other males entering its territory	Il chassera les autres mâles entrant sur son territoire
I think you can guess what it is	Je pense que tu peux deviner ce que c'est
I couldn't help but walk away, scared of his touch	Je n'ai pas pu m'empêcher de m'éloigner, effrayé par son contact
I just did something stupid	je viens de faire une bêtise
I can't blame her for that	Je ne peux pas la blâmer pour ça
I took a deep breath	j'ai pris une grande inspiration
I think he's an honest guy	Je pense que c'est un gars honnête
I tried to breathe	J'ai essayé de respirer
I sent you a message via the site	Je t'ai envoyé un message via le site
I told her she must have reached thirty minutes	Je lui ai dit qu'elle devait avoir atteint trente minutes
I have no problem with it just to say	Je n'ai aucun problème avec ça juste dire
I get nervous at the sigh	Je deviens nerveux au soupir
I didn't get much	je n'ai pas eu grand chose
I think you shouldn't worry so much	Je pense que tu ne devrais pas t'inquiéter autant
I couldn't recommend anyone more than him	Je ne pourrais pas recommander quelqu'un de plus que lui
I just heard this violin	Je viens d'entendre ce violon
I hate to see her like this	j'ai hate de la voir comme ca
I made my opinion known, but no one cared	J'ai fait connaître mon opinion, mais personne ne s'en souciait
I breathed in slowly, trying to calm myself down	J'ai inspiré lentement, essayant de me calmer
I find it strange how fast life goes by	Je trouve étrange la vitesse à laquelle la vie passe
I was wrong to interrupt you	J'ai eu tort de t'interrompre
I could see the numbers still climbing	Je pouvais voir les chiffres grimper encore
I won't make you break your word	Je ne te ferai pas rompre ta parole
I got the only belt here that works	J'ai la seule ceinture ici qui fonctionne
I park in different places	Je me gare à différents endroits
I could see the fear	Je pouvais voir la peur
I jumped just in time	J'ai sauté juste à temps
Its effects were more psychological than material	Ses effets étaient plus psychologiques que matériels
I joined, I just couldn't help it	Je me suis joint, je ne pouvais tout simplement pas m'en empêcher
A sense of calm has come over me	Un sentiment de calme s'est répandu en moi
I served in the war with this man	J'ai servi dans la guerre avec cet homme
I know we're not the best of friends	Je sais que nous ne sommes pas les meilleurs amis du monde
I stopped on the top step	Je me suis arrêté sur la plus haute marche
A great resource for all things training	Une excellente ressource pour tout ce qui concerne l'entraînement
It was supposed to be our day	Ce devait être notre jour
I throw my dirty clothes in the laundry room	Je jette mes vêtements sales dans la buanderie
I was an unknown quality, even to me	J'étais une qualité inconnue, même pour moi
I have a key in my pocket	J'ai une clé dans ma poche
I couldn't explain why, but something was wrong	Je ne pouvais pas expliquer pourquoi, mais quelque chose n'allait pas
I want my lover back in my arms	Je veux que mon amant revienne dans mes bras
I had to admit there was a little blessing	J'ai dû admettre qu'il y avait une petite bénédiction
I want it back to how it was before	Je veux qu'il redevienne comme il était avant
I suddenly remembered someone pulled me down	Je me suis soudainement rappelé que quelqu'un m'avait tiré vers le bas
I need to show you something	J'ai besoin de te montrer quelque chose
I tried to show no reaction to this conclusion	J'ai essayé de ne montrer aucune réaction à cette conclusion
I definitely hope to come back	J'espère certainement revenir
A god in need of repair	Un dieu qui a besoin de réparation
I wanted to be alone	je voulais être seul
i can't go to school	je ne peux pas aller à l'école
A lab he considered his own private domain	Un laboratoire qu'il considérait comme son propre domaine privé
I felt a wave of disappointment	J'ai ressenti une vague de déception
I didn't touch anything	je n'ai rien touché
I think you missed your lunch in a hurry	Je pense que tu as raté ton déjeuner pressé
Agriculture is the most important sector of the economy	L'agriculture est le secteur le plus important de l'économie
I understood that very quickly too	J'ai compris cela très rapidement aussi
I have to learn what's going on in the east	Je dois apprendre ce qui se passe à l'est
I never did anything to them	Je ne leur ai jamais rien fait
i need to get out	J'ai besoin de sortir
I promise you won't regret it	Je te promets que tu ne le regretteras pas
I just didn't want you to be shocked	Je ne voulais juste pas que tu sois choqué
The difference between us is very marked	La différence entre nous est très marquée
I was stupid to tell you that back then	J'étais stupide de te dire ça à l'époque
i love you like a sister	je t'aime comme une soeur
I slowly turned the lock and opened the door	J'ai lentement tourné la serrure et ouvert la porte
The reason for their departure was not provided.	La raison de leur départ n'a pas été fournie
I see that gentleman over there putting it down	Je vois ce monsieur là-bas le poser
I was inches from the right place	J'étais à quelques centimètres du bon endroit
A bucket with water stood next to it	Un seau avec de l'eau se tenait à côté
I wish it was me	J'aimerais que ce soit moi
I enjoyed every word of this book	J'ai apprécié chaque mot de ce livre
A woman who knew what she was doing	Une femme qui savait ce qu'elle faisait
I just want to enforce the criteria	Je veux juste faire respecter les critères
I tried again then a third time	J'ai réessayé puis une troisième fois
Hope you stay and check things out	J'espère que vous resterez et vérifierez les choses
I went to high school with him	je suis allé au lycée avec lui
I hope your album is doing well	j'espère que ton album marche bien
I wondered how he would react	Je me demandais comment il réagirait
I asked the child to stop his movement	J'ai demandé à l'enfant d'arrêter son mouvement
I kept climbing	j'ai continué à grimper
I put the bottle down	j'ai posé la bouteille
I doubt it is still useful	Je doute qu'elle ait encore une utilité
I have good news for you	J'ai de bonnes nouvelles pour vous
I can't go home yet, though	Je ne peux pas encore rentrer à la maison, cependant
I could disappear now	Je pourrais disparaître maintenant
I've always trusted your judgment in the past	J'ai toujours fait confiance à ton jugement dans le passé
I run through all the different topics in my head	Je cours tous les différents sujets dans ma tête
I couldn't get rid of it	je ne pouvais pas m'en débarrasser
I have just what you need	J'ai juste ce qu'il vous faut
I just wrote a lot of things for him	Je viens d'écrire beaucoup de choses pour lui
Part of his wing appeared	Une partie de son aile est apparue
i will try to look into it	je vais essayer de me pencher dessus
I tried to put it somewhere else but he insisted	J'ai essayé de le mettre ailleurs mais il a insisté
I never would've pushed it this far	Je ne l'aurais jamais poussé aussi loin
I like to look for little things like this	J'aime chercher des petites choses comme ça
I read this on the net	j'ai lu ça sur le net
I closed my mouth and looked at her	J'ai fermé la bouche et l'ai regardée
I paved the way, but not for long	J'ai ouvert la voie, mais pas pour longtemps
I want you to get to know yourself	Je veux que vous appreniez à vous connaître
H only wanted to enjoy the moment	H voulait seulement profiter du moment
I put a yellow pencil there instead	J'y ai placé un crayon jaune à la place
I reached my goal	J'ai atteint mon objectif
I found something big and wonderful	J'ai trouvé quelque chose de grand et merveilleux
A child who went to school with me	Un enfant qui est allé à l'école avec moi
I will be honest with you	Je vais être honnête avec vous
So that pushed me to develop the songs	Donc ça m'a poussé à développer les chansons
A technique they had developed together	Une technique qu'ils avaient élaborée ensemble
I know you have an idea how to increase production	Je sais que vous avez une idée de comment augmenter la production
I have seen them many times	Je les ai vus de nombreuses fois
I learned what it's like to have wings	J'ai appris ce que ça fait d'avoir des ailes
I was distant because being close made me feel weak	J'étais distant car être proche me faisait me sentir faible
I will really appreciate that	J'apprécierai vraiment cela
I stood there staring at all these beds feeling miserable	Je suis resté là, regardant tous ces lits, me sentant misérable
The fire quickly spread to nearby buildings	Le feu s'est rapidement propagé aux bâtiments voisins
I wiped away a few tears myself	J'ai moi-même essuyé quelques larmes
A perspective on disgust	Une perspective sur le dégoût
I can't believe it's come to this	Je ne peux pas croire qu'on en soit arrivé là
I put my full wine glass on the bathroom counter	J'ai posé mon verre de vin plein sur le comptoir de la salle de bain
I also want breakfast and dinner	Je veux aussi le petit-déjeuner et le dîner
Some are in the schools to learn wisdom	Quelques-uns sont dans les écoles pour apprendre la sagesse
I thought something horrible happened to you	Je pensais que quelque chose d'horrible t'était arrivé
I can go over my own thoughts	Je peux revenir sur mes propres pensées
Took me a little longer to answer	J'ai mis un peu plus de temps à y répondre
I feel like he's gone that way	Je sens qu'il est parti par là
I really liked your kitchen	j'ai beaucoup aimé ta cuisine
I notice she has a ring on her tongue	Je remarque qu'elle a un anneau sur la langue
I called maybe half an hour ago	J'ai appelé il y a peut-être une demi-heure
I don't know what to look for	je ne sais pas quoi chercher
I was able to reach the phone to call daddy	J'ai pu atteindre le téléphone pour appeler papa
yet I wasn't listening	pourtant je n'écoutais pas
I got lost in my work	Je me suis perdu dans mon travail
Green fields, humid air, roast beef, etc. 	Les champs verts, l'air humide, le rôti de bœuf, etc.
miss me	me manquent
I have to decide how we looked at it	Je dois décider comment nous l'avons regardé
I love her because she has an amazing heart	Je l'aime parce qu'elle a un coeur incroyable
I recommend two to three months of care	Je recommande deux à trois mois de soins
I'm as tired as a dog	Je suis aussi fatigué qu'un chien
A cash-rich operation	Une opération riche en liquidités
I was on her in a second	J'étais sur elle en une seconde
I didn't want to make a big deal out of it	Je ne voulais pas en faire tout un plat
I haven't slept in days	Je n'ai pas dormi depuis des jours
I've had enough for a long time	j'en ai marre depuis longtemps
I thought it was so pretty to throw it away	Je pensais que c'était si joli de le jeter
I remember seeing myself do	Je me souviens de m'être vu faire
I call, but there is no answer	Je téléphone, mais il n'y a pas de réponse
I am not aware of any progress on this front	Je ne suis pas au courant de progrès sur ce front
I really didn't think he was here	Je ne pensais vraiment pas qu'il était ici
I saw its edges and its shapes	J'ai vu ses bords et ses formes
I have to ask my brother to meet her	Je dois demander à mon frère de la rencontrer
I claim it's a symbol	Je prétends que c'est un symbole
A candle can also be placed aside	Une bougie peut également être placée de côté
I was sick of his lies and I was done talking about it	J'en avais marre de ses mensonges et j'en avais fini de parler
I think they will help us	Je pense qu'ils vont nous aider
I heard the men talk back and forth	J'ai entendu les hommes parler dans les deux sens
I didn't usually feel like this	Je ne me sentais pas comme ça d'habitude
A couple of very scary boys	Un couple de garçons très effrayants
I made them do the test twice	Je leur ai fait faire le test deux fois
I like all sporting events especially basketball and football	J'aime tous les événements sportifs, en particulier le basket-ball et le football
There are players from several regions of the country	Il y a des joueurs de plusieurs régions du pays
A sob broke free as she looked at him	Un sanglot s'est libéré alors qu'elle le regardait
I love so truly, so deeply and so completely	J'aime si vraiment, si profondément et si complètement
I had to find something, and soon	Je devais trouver quelque chose, et bientôt
I doubt they open school tomorrow	Je doute qu'ils ouvrent l'école demain
I think all offices have these	Je pense que tous les bureaux ont ces
I got up two legs up	Je me suis levé jusqu'à deux jambes
I laughed to disguise the anxiety that threatened to take over	J'ai ri pour déguiser l'anxiété qui menaçait de prendre le dessus
I think he's angry, but also scared	Je pense qu'il est en colère, mais aussi effrayé
I couldn't concentrate	je ne pouvais pas me concentrer
I quit both in a year	J'ai arrêté les deux en un an
I hated those times	J'ai détesté ces moments
I had to join him, fix everything	Je devais le rejoindre, arranger tout
I thought we should go	Je pensais que nous devrions y aller
I was just wondering how you are	Je me demandais juste comment tu vas
I shouldn't have stopped	je n'aurais pas dû m'arrêter
i hope you can handle it	j'espère que tu sauras le gérer
I wouldn't be sure about it	Je ne serais pas assuré à ce sujet
I stop being able to breathe	J'arrête de pouvoir respirer
I just play the odds, like a fisherman	Je joue juste les cotes, comme un pêcheur
A little romance, something to eat	Un peu de romance, quelque chose à manger
I just dread the ceremony part	Je redoute juste la partie cérémonie
We took a very different approach	Nous avons adopté une approche très différente
I like to plan things	J'aime planifier les choses
Other historians disagree	D'autres historiens ne sont pas d'accord
I knew who it was without looking	Je savais qui c'était sans regarder
A quiet peace he'd never known before	Une paix tranquille qu'il n'avait jamais connue auparavant
And we lived with the consequences of it	Et nous avons vécu avec les conséquences de cela
I copy the movement, staring at my hands	Je copie le mouvement, fixant mes mains
I felt a chill run through my whole body	J'ai senti un frisson parcourir tout mon corps
I have a fun day today	J'ai une journée amusante aujourd'hui
I loved every minute of reading	J'ai adoré chaque minute de lecture
I've seen many people fall	J'ai vu beaucoup de gens tomber
A great cheer rose from the crowd	Une grande acclamation s'éleva de la foule
A drift reaches halfway up the door	Une dérive atteint à mi-hauteur de la porte
I didn't watch what happened next	Je n'ai pas regardé ce qui s'est passé ensuite
A hope was all it turned out to be	Un espoir était tout ce qu'il s'est avéré être
I think we can all agree that that person is you	Je pense que nous sommes tous d'accord pour dire que cette personne c'est toi
I put all the keywords	J'ai mis tous les mots clés
I just bought this scale	je viens d'acheter cette balance
I took her hand and she helped me up	Je lui ai pris la main et elle m'a aidée à me lever
I already signed up for this time	Je me suis déjà engagé pour cette fois
Larger females tend to produce more eggs	Les femelles plus grosses ont tendance à produire plus d'œufs
Senate campaign in less than four years	Campagne sénatoriale en moins de quatre ans
I need to let it sit for a while	J'ai besoin de le laisser reposer pendant un certain temps
I'll be back later	je rentrerai plus tard
I feel the tension in his muscles	Je sens la tension dans ses muscles
I could appreciate how it probably hurts	Je pourrais apprécier à quel point ça fait probablement mal
I ordered another glass of cognac	J'ai commandé un autre verre de cognac
A muscle moved in his neck	Un muscle a bougé dans son cou
i don't know what to think	je ne sais pas quoi penser moi
The leaves are also smaller than the species	Les feuilles sont également plus petites que l'espèce
i want to say thank you	je veux lui dire merci
I forgot to lock the door	j'ai oublié de verrouiller la porte
I was so glad she dragged me out	J'étais tellement content qu'elle m'ait traîné dehors
I decided to wait to see her	J'ai décidé d'attendre pour la voir
I was too slow to block it	J'étais trop lent pour le bloquer
I had admired and analyzed the video from afar	J'avais admiré et analysé la vidéo de loin
I think everyone had a good time	Je pense que tout le monde a passé un bon moment
I take note of the speeches	Je prends note des discours
I found several who had money	J'en ai trouvé plusieurs qui détenaient de l'argent
I just offered to help with a project	J'ai simplement proposé d'aider à un projet
I needed extra money anyway	J'avais besoin d'argent supplémentaire de toute façon
I understand that you feel hopeless	Je comprends que tu te sens désespéré
I had to think about my next move	Je devais penser à mon prochain déménagement
I found my rosary and I kept it with me	J'ai trouvé mon chapelet et je l'ai gardé avec moi
I had nothing to say	Je n'avais rien à dire
I can give you all the things you ever wanted	Je peux te donner toutes les choses que tu as toujours voulues
I saw you pass behind the fireplace	Je t'ai vu passer derrière la cheminée
I sit in my room and do nothing for hours	Je suis assis dans ma chambre et je ne fais rien pendant des heures
I will not go on one	je ne partirai pas sur un
I found myself a bit desperate to get their approval	Je me suis retrouvé un peu désespéré pour obtenir leur approbation
I like to play in my craft room and create	J'aime jouer dans ma salle d'artisanat et créer
I didn't feel well when he left	Je ne me sentais pas bien quand il est parti
I had to dig for this stuff	J'ai dû creuser pour ce truc
A small piece of paper comes out of a slit	Un petit bout de papier sort d'une fente
I think most people are a little selfish	Je pense que la plupart des gens sont un peu égoïstes
I watched him, silent	Je l'ai regardé, silencieux
I could identify with them too	Je pourrais m'identifier à eux aussi
I feel bad for her	Je me sens mal pour elle
I think these things go together	Je pense que ces choses vont de pair
I couldn't bear to say finish school	Je ne pouvais pas supporter de dire finir l'école
I have a login id and all	J'ai un identifiant de connexion et tout
I smoked a joint and didn't think about it	J'ai fumé un joint et je n'y ai pas pensé
I want to make sure she's okay	Je veux m'assurer qu'elle va bien
Six world records were set during the championship	Six records du monde ont été établis pendant le championnat
I shrugged and kept crying	J'ai haussé les épaules et j'ai continué à pleurer
I wish it was different	J'aimerais que ce soit différent
I am a work in progress	Je suis un travail en cours
I haven't always been an adult	Je n'ai pas toujours été adulte
I haven't spoken to anyone else these days	Je n'ai parlé à personne d'autre de ces jours
I still had no job and no prospect of having one.	Je n'avais toujours pas d'emploi et aucune perspective d'en avoir un
I will forward your request	je transmettrai votre demande
I think we should go check it out	Je pense que nous devrions aller vérifier
A tear appeared in his eye	Une larme est apparue dans son oeil
I scream more and more	je crie de plus en plus
I start doing nothing again	Je recommence à ne rien faire
I only watch it from afar	Je ne le regarde qu'au loin
I still hadn't shed a single tear	Je n'avais toujours pas versé une seule larme
I should have written down the number	J'aurais dû noter le numéro
I pressed again for effect	J'ai appuyé à nouveau pour l'effet
I like to touch them	j'aime les toucher
I have to get out of this and fast	Je dois m'en sortir et vite
I didn't think of it as revenge	Je n'y ai pas pensé comme une vengeance
I watched the score bounce back and forth	J'ai regardé le score rebondir d'avant en arrière
I'll see when she can take me home	Je verrai quand elle pourra me ramener à la maison
I think you will like the city	Je pense que tu vas aimer la ville
I could think of it, it wasn't	Je pouvais y penser, ce n'était pas le cas
I did two and a half years in prison	J'ai fait deux ans et demi de prison
I was dead to the world	J'étais mort au monde
I took them to heart	je les ai pris à coeur
I finished my treatment early	J'ai terminé mon traitement plus tôt
I thought you could help me give them to me	J'ai pensé que tu pourrais m'aider à me les donner
A few questions in the right ear	Quelques questions dans l'oreille droite
I have to go back to the store	je dois retourner au magasin
I think it's a matter of perspective	je pense que c'est une question de point de vue
A quiet residential golf course community	Une communauté de terrain de golf résidentiel calme
I would have joined	je l'aurais rejoint
I want to reach inside of me to give them me	Je veux atteindre l'intérieur de moi pour leur donner moi
I walked to my bed and lay down	J'ai marché jusqu'à mon lit et je me suis allongé
I'm sad to leave you all	Je suis triste de vous quitter tous
I sighed and ran my hand over my face	J'ai soupiré et j'ai passé ma main sur mon visage
I wiped away my tears and stood up	J'ai essuyé mes larmes et me suis levé
I believe they know who is	Je crois qu'ils savent qui est
I could only find one answer though.	Je n'ai cependant pu trouver qu'une seule réponse
I was only five years old	je n'avais que cinq ans
I ran my finger across the page	J'ai fait courir mon doigt sur la page
I was cold all the time	J'ai eu froid tout le temps
I get a blank stare and a shaking head	Je reçois un regard vide et une tête tremblante
I came back with a lot of clay	Je suis revenu avec beaucoup d'argile
I was no threat to him	Je n'étais pas une menace pour lui
I thought of bad things	J'ai pensé à de mauvaises choses
I listen to the signs of your coming	J'écoute les signes de ta venue
I wrote my name and the date on each page	J'ai inscrit mon nom et la date sur chaque page
I stand up and open my mouth to protest	Je me lève et j'ouvre la bouche pour protester
I just wanna know everything now	Je veux juste tout savoir, maintenant
I shrugged, grabbed the handle, pushed it down	J'ai haussé les épaules, attrapé la poignée, l'ai poussée vers le bas
I will log this into our database and investigate	Je vais enregistrer cela dans notre base de données et enquêter
I didn't think he could have children	Je ne pensais pas qu'il pouvait avoir des enfants
I will do what you order	je ferai ce que tu ordonnes
A classic conversation starter	Une entrée de conversation classique
I have class at nine, eleven and three	J'ai cours à neuf, onze et trois
A bitter chemical smell	Une odeur chimique amère
I could ask him for advice	je pourrais lui demander conseil
I was told it was great	on m'a dit que c'était super
I couldn't see why they were all there	Je ne voyais pas du tout pourquoi ils étaient tous là
I guess there really isn't a difference between the two	Je suppose qu'il n'y a pas vraiment de différence entre les deux
I would so love to be in your place	J'aimerais tellement être à ta place
I was always in trouble	J'étais toujours en difficulté
I can run a successful business	Je peux gérer une entreprise prospère
I was so mad at myself	J'étais tellement en colère contre moi-même
I have never eaten rabbit	je n'ai jamais mangé de lapin
I had to wait a few minutes for my lamb	J'ai dû attendre quelques minutes pour mon agneau
I get this way quite often	Je reçois assez souvent de cette façon
A teacher in the pocket like no other	Un professeur dans la poche pas comme les autres
I didn't want to fight anymore	Je ne voulais plus me battre
I realized what you see ain't what you get	J'ai réalisé que ce que vous voyez n'est pas ce que vous obtenez
I had no idea where we were going	Je n'avais aucune idée d'où nous allions
A load has been removed	Une charge a été enlevée
I can pay you to be my secretary	Je peux te payer pour être ma secrétaire
I looked straight up	J'ai regardé droit vers le haut
I didn't ask and he didn't offer	Je n'ai pas demandé et il n'a pas proposé
I won't bring my shit to your table	Je n'apporterai pas ma merde à ta table
I drink with people but their names escape me	Je bois avec des gens mais leurs noms m'échappent
I no longer thought that you were capable of being hungry	Je ne pensais plus que tu étais capable d'avoir faim
I can't believe we're all gonna be apart again	Je ne peux pas croire que nous allons tous être à nouveau séparés
I want to choose my role in heaven	Je veux choisir mon rôle au paradis
I threw the bed and the frame	J'ai jeté le lit et le cadre
I always managed to stick the landing	J'ai toujours réussi à coller l'atterrissage
I always regretted it, but it happened	Je l'ai toujours regretté, mais c'est arrivé
I was not threatened	je n'en ai pas été menacé
I don't consider myself worth more than my food	Je ne me considère pas comme valant plus que ma nourriture
I want you to stay here with the others	Je veux que tu restes ici avec les autres
I had no idea what to do with them	Je n'avais aucune idée de quoi faire avec eux
I shouldn't have come here	Je n'aurais pas dû venir ici
I had received a compliment, but more were coming	J'avais reçu un compliment, mais d'autres arrivaient
I struggled for my feet	J'ai lutté pour mes pieds
I saw no path and no road	Je n'ai vu aucun chemin et aucune route
I finished my training	j'ai fini ma formation
I won't ask for more	je ne demanderai pas plus
I know someone who was able to attend	Je connais quelqu'un qui a pu être présent
I remember taking a deep breath of fresh air	Je me souviens avoir pris une grande bouffée d'air frais
I had a good night	j'ai passé une belle nuit
I also have circulation problems	J'ai aussi des problèmes de circulation
I knelt down to see better	Je me suis agenouillé pour mieux voir
I promise to answer every letter personally	Je promets de répondre personnellement à chaque lettre
I dare you to meet me in a duel	Je te défie de me rencontrer en duel
I also reach out to college, university, religious and civic organizations	Je m'adresse également à des organisations collégiales, universitaires, religieuses et civiques
I blamed her for not being a good wife	Je lui ai reproché de ne pas être une bonne épouse
I needed the perfect commentary, something witty and charming	J'avais besoin du commentaire parfait, quelque chose d'esprit et de charme
I can't believe it myself	Je ne peux pas y croire moi-même
I pressed the pillow to drown out the music	J'ai appuyé sur l'oreiller pour couvrir la musique
I can touch it, but I can't	J'arrive à le toucher, mais je ne peux pas
I let it go for now	je laisse faire pour le moment
Most of the soldiers lived outside the castle itself	La plupart des soldats vivaient à l'extérieur du château lui-même
i will do it again	je vais le faire à nouveau
A sudden hope came to life in him	Un espoir soudain a pris vie en lui
I started saving money for an apartment	J'ai commencé à économiser de l'argent pour un appartement
I needed to look grateful	J'avais besoin d'avoir l'air reconnaissant
A person cannot be in a terrible state in these things	Une personne ne peut pas être dans un état terrible dans ces choses
I finally felt hope in my heart again	J'ai enfin ressenti de l'espoir dans mon cœur à nouveau
I think my father was jealous	Je pense que mon père était jaloux
I didn't wait in front of my mirror	Je n'ai pas attendu devant mon miroir
I won't wait any longer for your response	Je n'attendrai plus longtemps votre réponse
I can tell he's your brother	Je peux dire que c'est ton frère
I'm glad you chose me	Je suis content que tu m'aies choisi
I went out late last night	Je suis sorti tard hier soir
Things only get worse from here	Les choses ne font qu'empirer à partir d'ici
I didn't care about the pain	Je me fichais de la douleur
I also kept my eyes fixed on it	J'ai aussi gardé mon regard fixé dessus
I don't see any of that in you	Je ne vois rien de tout cela en toi
I should have thought of that sooner	j'aurais du y penser plus tôt
I almost gave in to them	J'ai failli leur céder
I bought a headband to start	J'ai acheté un bandeau pour commencer
I was shocked at how effective it is	J'ai été choqué de voir à quel point c'est efficace
I live there since	j'y habite depuis
A small one, installed high in the wall	Un petit, installé haut dans le mur
I'm afraid he wants more than his power now	Je crains qu'il veuille plus que son pouvoir maintenant
I would do it again and again and again	Je le ferais encore et encore et encore
I take first place in both	Je prends la première place dans les deux
I won't be much help	je ne serai pas d'une grande aide
I was rich, I was successful and I was famous	J'étais riche, j'avais du succès et j'étais célèbre
I can't help but smile at this	Je ne peux pas m'empêcher de sourire à ça
I didn't care at the time	Je m'en foutais à ce moment
I didn't tell anyone but you	Je n'ai rien dit à personne, sauf toi
I was put here to play the drums	J'ai été mis ici pour jouer de la batterie
I was trying to make things just ordinary between us	Je cherchais à rendre les choses simplement ordinaires entre nous
I probably couldn't anyway	Je ne pourrais probablement pas de toute façon
I feel uncomfortable and I slow down my steps	Je me sens mal à l'aise et je ralentis mes pas
A feeling that you most certainly would have mentioned	Un sentiment que vous auriez très certainement mentionné
Seconds later a man came out	Quelques secondes plus tard, un homme est sorti
I didn't need to convince my people	Je n'ai pas eu besoin de convaincre mon peuple
I ran down the road that seemed to never end	J'ai couru sur la route qui semblait ne jamais finir
I hate when customers do that	Je déteste quand les clients font ça
He can also be kind and sometimes helpful	Il peut aussi être aimable et parfois utile
I could find it by the direction of the pull	Je pourrais le trouver par la direction de la traction
I've always been a stupid man	J'ai toujours été un homme stupide
A flower comes from a girl	Une fleur vient d'une fille
Lighting plays a dynamic role in the game	L'éclairage joue un rôle dynamique dans le jeu
I promise you, you can do it	Je te promets, tu peux le faire
I can hear every move you make	Je peux entendre chaque mouvement que tu fais
I counted thirty steps and started looking for the door	J'ai compté trente pas et j'ai commencé à chercher la porte
I could probably quit	Je pourrais probablement démissionner
I couldn't hear what was being said	Je ne pouvais pas entendre ce qui se disait
I was only with him six months	Je n'étais avec lui que six mois
I highly recommend them	je les recommande vivement
I was looking forward to seeing the finished product	J'avais hâte de voir le produit fini
I try to help others now	J'essaie d'aider les autres maintenant
I have basic programming knowledge	J'ai des connaissances de base en programmation
The final segment of the tour featured traditional dresses	Le dernier segment de la tournée a présenté des robes traditionnelles
I am the energy of the first searches no	Je suis l'énergie des premières recherches non
I can't do this to her	je ne peux pas lui faire ça
I knew it was gonna be a trip	Je savais que ça allait être un voyage
A younger child looked at me, hard	Un enfant plus jeune m'a regardé, dur
I like working in the library	J'aime travailler à la bibliothèque
I think you could be an exceptional doctor	Je pense que tu pourrais être un médecin exceptionnel
I am one with my body	je ne fais qu'un avec mon corps
I just want the king to know	Je veux juste que le roi sache
I wouldn't call it a sound at all	Je n'appellerais pas du tout ça un son
The main campaign was delivered in chapters	La campagne principale a été livrée en chapitres
I needed to be with my lover	J'avais besoin d'être avec mon amant
I needed to stop it before it got any further	J'avais besoin de l'arrêter avant que ça n'aille plus loin
i will have to fight it	je vais devoir le combattre
A few people called messages for friends	Quelques personnes ont appelé des messages pour des amis
I still had a clear view of the sky	J'avais encore une vue dégagée du ciel
I wish someone cut off his head already	J'aurais aimé que quelqu'un lui coupe déjà la tête
I clean the water too	Je nettoie l'eau aussi
I wondered if it was all really over	Je me suis demandé si tout était vraiment fini
I was flat on the bed	j'étais à plat sur le lit
I replace the cork and shake the bottle	Je replace le bouchon et secoue la bouteille
I mean really into you	Je veux dire vraiment en toi
I knew she was gone, that's all	Je savais qu'elle était partie, c'est tout
I usually sit most of the time	Je m'assois généralement la plupart du temps
I love reading your posts but I never comment	j'adore lire vos messages mais je ne commente jamais
I guess he didn't like interrupting your company	Je suppose qu'il n'aimait pas interrompre votre compagnie
I have trouble with pimples	j'ai du mal avec les boutons
I want to answer you	je veux te répondre
I've seen dogs with more style than men	J'ai vu des chiens avec plus de style que des hommes
I fed the chickens in their pen	J'ai nourri les poulets dans leur enclos
The plot received neutral to positive reception	L'intrigue a reçu un accueil neutre à positif
I never book them under his celebrity name	Je ne les réserve jamais sous son nom de célébrité
I drink this tea only for this purpose	Je bois ce thé uniquement dans ce but
I remember when your sister bought this	Je me souviens quand ta sœur a acheté ça
I can't promise to give it back to you	Je ne peux pas te promettre de te la rendre
A total professional, of course	Un professionnel total, bien sûr
I know you get a lot of praise	Je sais que tu reçois beaucoup d'éloges
I wonder what our teachers would think	Je me demande ce que nos professeurs en penseraient
I myself am guilty of this	Je suis moi-même coupable de cela
I saw him in action	je l'avais vu en action
I wanted to please you so much and	Je voulais tellement te plaire et
I wonder and marvel at the engineering behind this site	Je me demande et m'émerveille de l'ingénierie derrière ce site
I used to smoke many years ago	J'avais l'habitude de fumer il y a de nombreuses années
I've been asked a thousand times about it	On m'a demandé mille fois à ce sujet
I found it before they finished it	Je l'ai trouvé avant qu'ils ne l'achèvent
A small force pushed against his palm from the inside	Une petite force a poussé contre sa paume de l'intérieur
I enjoyed visiting with many	J'ai aimé visiter avec beaucoup
I barely controlled my excitement	Je contrôlais à peine mon excitation
I started laughing, but none of them did	J'ai commencé à rire, mais aucun d'eux ne l'a fait
I didn't even look	je n'ai même pas regardé
I was scared most of the time	j'avais peur la plupart du temps
I drop my hand feeling kinda stupid	Je laisse tomber ma main, me sentant plutôt stupide
He worked on military listening systems	Il a travaillé sur des systèmes d'écoute militaires
I was worried about my hut	J'étais inquiet pour ma hutte
I want to see my relatives	Je veux voir mes proches
I needed better control of my imagination	J'avais besoin de mieux contrôler mon imagination
Long time ago	Il y a très longtemps
A few players were already on the pitch	Quelques joueurs étaient déjà sur le terrain
I lost it for a while, I lost myself	Je l'ai perdu pendant un moment, je me suis perdu
I had many other sisters before me	J'ai eu beaucoup d'autres soeurs avant moi
I gotta do what a man would do	Je dois faire ce qu'un homme ferait
I wanted to protect her from the news	Je voulais la protéger des nouvelles
I saw the total shock on his face	J'ai vu le choc total sur son visage
I already had people who bought me some	J'ai déjà eu des gens qui m'en ont acheté
I know for two reasons	Je sais que pour deux raisons
I just thought he worked in an office	Je pensais juste qu'il travaillait dans un bureau
I am really impressed by the scenography	Je suis vraiment impressionné par la scénographie
A form to read	Un formulaire à lire
I was awake, actually awake	J'étais éveillé, en fait éveillé
A stress reaction, he told himself.	Une réaction au stress, se dit-il
I heard letters read	J'ai entendu lire des lettres
I'll give you an answer tomorrow through the hole	Je te donnerai une réponse demain par le trou
I just have to let go	Je dois juste laisser tomber
A blind professor also misleads his students	Un professeur aveugle induit également ses étudiants dans la confusion
A whisper could be heard throughout the house	Un murmure pouvait être entendu dans toute la maison
I am not a historian	je ne suis pas historien
I don't mean anything by that	Je ne veux rien dire par là
I was seventeen	j'avais dix-sept ans
I just wanna know what's going on there	Je veux juste savoir ce qui se passe là-bas
I can have this type of relationship with a woman	Je peux avoir ce type de relation avec une femme
I saw his picture	j'ai revu sa photo
I tried to forget and so did he	J'ai essayé d'oublier et lui aussi
I keep them from getting close enough to hurt you	Je les empêche de s'approcher suffisamment pour te blesser
I can't take my eyes off him	Je ne peux pas détacher mes yeux de lui
I don't carry my father's name	Je ne porte pas le nom de mon père
I climb until the rise	Je monte jusqu'à la montée
I took my hand back and crossed my arms angrily	J'ai repris ma main et j'ai croisé les bras avec colère
I wonder if she has a headache or something	Je me demande si elle a mal à la tête ou quelque chose
I could feel my body temperature boiling	Je pouvais sentir la température de mon corps bouillir
I had never had a female partner	Je n'avais jamais eu de partenaire féminine
I think he wants to personally oversee our training	Je pense qu'il veut superviser personnellement notre formation
I have to cover things that people should already know	Je dois couvrir des choses que les gens devraient déjà savoir
I wanted to say thank you so much for today	Je voulais te dire merci beaucoup pour aujourd'hui
I understood this logic	j'ai compris cette logique
I couldn't handle it any other way	Je ne pourrais pas tout gérer autrement
It was a bold and imaginative plan	C'était un plan audacieux et imaginatif
I find the most pleasure in creating things	Je trouve le plus de plaisir à créer des choses
I woke up happy with a smile on my face	Je me suis réveillé heureux avec un sourire sur mon visage
I hum quietly to myself	Je fredonne tranquillement pour moi
The two are eventually separated by security guards	Les deux sont finalement séparés par des gardes de sécurité
I realize that you liked him	Je me rends compte que tu l'aimais bien
I put the glass box in my coat pocket	J'ai mis la boîte en verre dans la poche de mon manteau
I turned around and saw her	Je me suis retourné et je l'ai vue
I looked about sixteen	J'ai regardé environ seize ans
I take a moment to remember that he doesn't know	Je prends un moment pour me rappeler qu'il ne sait pas
I have three children aged five and under	J'ai trois enfants de cinq ans et moins
I raised an eyebrow at him	Je lui ai haussé un sourcil
I wish it rained today	J'aimerais qu'il pleuve aujourd'hui
I just do my thing, just work	Je fais juste mon truc, travaille juste
I was too terrified to do this	J'étais trop terrifié pour faire ça
I understood where he came from	J'ai bien compris d'où il venait
I have a little fever	j'ai un peu de fièvre
I had questions	j'avais des questions
I didn't know what it was about	Je ne savais pas de quoi il s'agissait
I went to his manager	Je suis allé jusqu'à son manager
I ignore them when they pass	Je les ignore quand ils passent
A few farms were further	Quelques fermes étaient plus loin
I'm starting to breathe easier with every breather life	Je commence à respirer plus facilement avec chaque vie qui donne du souffle
I brought my own beer	J'ai apporté ma propre bière
I believe that this development requires a process	Je crois que ce développement nécessite un processus
I know you want to pet them	Je sais que tu veux les caresser
An emergency shelter has been prepared on the island	Un abri d'urgence a été préparé sur l'île
I feel so special writing it	Je me sens si spécial en l'écrivant
I started reading a lot of books	J'ai commencé à lire beaucoup de livres
I needed help getting from the plane to the car	J'avais besoin d'aide pour me rendre de l'avion à la voiture
I can throw big on environmental issues	Je peux lancer gros sur les problèmes environnementaux
I closed my eyes and tried to renew my nerves	J'ai fermé les yeux et j'ai essayé de renouveler mes nerfs
I had a conversation with her	j'ai eu une conversation avec elle
I started to feel peace	J'ai commencé à ressentir la paix
I raised my hand and swept it away	J'ai levé la main et l'ai balayée
I used to step on the scale everyday	J'avais l'habitude de monter sur la balance tous les jours
I couldn't go back, I wouldn't come back	Je ne pouvais pas revenir en arrière, je ne reviendrais pas
Some lines must be transmitted in certain ways	Certaines lignes doivent être transmises de certaines manières
I needed to keep my cool	J'avais besoin de garder mon sang-froid
I was present when he told her to move on	J'étais présent quand il lui a dit de passer à autre chose
I always knew there was something wrong with this woman	J'ai toujours su qu'il y avait quelque chose qui clochait chez cette femme
I could see it running away from her body	Je pouvais le voir s'enfuir de son corps
I think she's just jealous, as usual	Je pense qu'elle est juste jalouse, comme d'habitude
I lost this battle	J'ai perdu cette bataille
I had enough enemies	J'avais assez d'ennemis
I need to know what's going on	J'ai besoin de savoir ce qui se passe
His actual experimental results were completely negative	Ses résultats expérimentaux réels étaient complètement négatifs
I try to think of good things	J'essaie de penser à de bonnes choses
I won't let you do this to me	Je ne te laisserai pas me faire ça
I held my breath as the last one came out	J'ai retenu mon souffle alors que le dernier est sorti
A nice family took him in	Une gentille famille l'avait recueilli
I should have stayed on the bus	J'aurais dû rester dans le bus
I knew he was protective, but not that protective	Je savais qu'il était protecteur, mais pas à ce point protecteur
I took a small knife from the shelf	J'ai pris un petit couteau sur l'étagère
A student mentioned the use of space to collect solar energy	Un étudiant a mentionné l'utilisation de l'espace pour recueillir l'énergie solaire
I was hoping they would come to the party	J'espérais qu'ils viendraient à la fête
I want to make him forget yesterday	Je veux lui faire oublier hier
I can understand why it was so	Je peux comprendre pourquoi c'était si
I have to admit she knows what she's doing	Je dois admettre qu'elle sait ce qu'elle fait
I came here to discuss finances	Je suis venu ici pour discuter de finances
Better men never lived	Les hommes meilleurs n'ont jamais vécu
I had such a limited view of everything	J'avais une vue tellement limitée sur tout
He is married and has three children	Il est marié et a trois enfants
I raise a finger in warning	Je lève un doigt en signe d'avertissement
The unit then resumed operations	L'unité a ensuite repris ses activités
I turned up the volume all the way	J'ai monté le volume à fond
I see a lot of teeth and no brain	Je vois beaucoup de dents et pas de cerveau
I was bored by this	j'étais ennuyé par ça
I took it out and checked the number	Je l'ai sorti et j'ai vérifié le numéro
I know where you live, after all	Je sais où tu habites, après tout
I will remember your offer	Je me souviendrai de votre offre
I didn't even notice it until now	Je ne l'avais même pas remarqué jusqu'à maintenant
I cried into the bowl	J'ai pleuré dans le bol
I just wanted in and out	Je voulais juste entrer et sortir
Alexander has had an impressive start to the season	Alexander a connu un début de saison impressionnant
I couldn't risk you learning the truth about the bank	Je ne pouvais pas prendre le risque que tu apprennes la vérité sur la banque
I also saw clothes everywhere	J'ai aussi vu des vêtements partout
I have also noticed this behavior in the prison cells	J'ai aussi remarqué ce comportement dans les cellules de la prison
I didn't think that would be the case	je ne pensais pas que ce serait le cas
A man already has enough opposition from the world	Un homme a déjà assez d'opposition du monde
I wondered if he would come back	Je me demandais s'il reviendrait
I felt so relaxed and out of this world	Je me sentais tellement détendu et hors de ce monde
I park the car and get out	Je gare la voiture et sors
I felt it in my very being	Je l'ai ressenti dans mon être même
I nodded and we took that first step together	J'ai hoché la tête et nous avons fait ce premier pas ensemble
I entered the circle of the break	Je suis entré dans le cercle de la pause
He didn't face a gunshot	Il n'a pas fait face à un coup de feu
I didn't want her to feel sorry for me	Je ne voulais pas qu'elle me plaigne
I was covered in a cold sweat	J'étais couvert d'une sueur froide
A voice over everything else	Une voix sur tout le reste
I always talked about starting a family with him	J'ai toujours parlé de fonder une famille avec lui
A party animal and the Chief of Staff of Evil	Un fêtard et le chef d'état-major du mal
I can't blame her for feeling betrayed	Je ne peux pas lui reprocher de se sentir trahi
I don't cry without hope	Je ne pleure pas sans espoir
I didn't know what kind of fish it was	Je ne savais pas de quel type de poisson il s'agissait
I wasn't interested in any of his school friends	Je n'étais intéressé par aucun de ses amis d'école
I couldn't even speak their language	Je ne pouvais même pas parler leur langue
I wondered why the cats were there	Je me demandais pourquoi les chats étaient là
I could only part with her	Je ne pouvais m'en séparer qu'à elle
They were a close and loving family	Ils étaient une famille proche et aimante
I would recommend it	je le recommanderais
I thought they would for sure	Je pensais qu'ils le feraient à coup sûr
I went to him, not only eagerly, but passionately	Je suis allé vers lui, non seulement avec impatience, mais passionnément
I nodded in agreement	J'ai hoché la tête en accord
I know you only stayed here to be with me	Je sais que tu n'es resté ici que pour être avec moi
I thought he would walk away, but he didn't	Je pensais qu'il s'éloignerait, mais il ne l'a pas fait
I remember starting the thing	Je me souviens avoir commencé la chose
i learned so much	j'ai tellement appris
I thought they would fit in pretty well here	Je pensais qu'ils s'intégreraient plutôt bien ici
The highway passes east through agricultural fields	L'autoroute passe vers l'est à travers les champs agricoles
I come to you in power	Je viens à toi en puissance
I didn't rest much last night	Je ne me suis pas beaucoup reposé la nuit dernière
I was terrible with her	j'ai été horrible avec elle
I know we're on a new path	Je sais que nous sommes sur une nouvelle voie
I have suffered for a long time	j'ai longtemps souffert
I had never heard the name before	Je n'avais jamais entendu le nom avant
I used it on your medical bills	Je l'ai utilisé sur vos factures médicales
I sent the letter there	J'ai envoyé la lettre là-bas
I ran out the door and up the road	J'ai couru vers la porte et j'ai remonté la route
I was so happy to see them	J'étais si heureux de les voir
All of these were part of the larger conspiracy	Tous ces éléments faisaient partie de la conspiration plus large
I'm afraid it's real and very alive	J'ai peur que ce soit réel et très vivant
I hate whoever sent this man	Je déteste celui qui a envoyé cet homme
I just didn't have a clue where to start	Je n'avais tout simplement pas la moindre idée par où commencer
A belief system and lifestyle to compare	Un système de croyances et un style de vie à comparer
I met him once, he was nice	Je l'ai rencontré une fois, il était gentil
I did not do anything wrong	je n'ai rien fait de mal
I thought we had established that	Je pensais que nous avions établi cela
I doubted even plastic surgery could make her pretty	Je doutais que même la chirurgie plastique puisse la rendre jolie
I had no idea how long it would last	Je n'avais aucune idée de combien de temps cela durerait
Everything seemed too good to be true	Tout semblait trop beau pour être vrai
I should have worried	J'aurais dû m'inquiéter
I just left it there	je viens de le laisser là
I didn't want another conference	Je ne voulais pas d'autre conférence
A handkerchief over his nose and mouth	Un mouchoir sur son nez et sa bouche
I like that she's real with me	J'aime qu'elle soit réelle avec moi
I gathered my thoughts	j'ai rassemblé mes pensées
I was so happy for her	J'étais si heureux pour elle
I jumped into his big arms and hugged him tight	J'ai sauté dans ses gros bras et je l'ai serré fort
I slipped inside and walked quietly over to her	Je me suis glissé à l'intérieur et j'ai marché tranquillement jusqu'à elle
I prefer to stay here	Je préfère rester ici
I didn't think he would try to steal it	Je ne pensais pas qu'il essaierait de le voler
I am at his service again	je suis de nouveau à son service
I love the deadliest beautiful and calm	J'aime le plus mortel beau et calme
I felt it slipping inside me quickly	Je l'ai senti glisser en moi rapidement
I warned her no	Je l'ai prévenue que non
I don't wanna feel like this anymore	Je ne veux plus me sentir comme ça
I see it in him too	je le vois aussi en lui
I felt her body warm and firm against mine	J'ai senti son corps chaud et ferme contre le mien
A partner is required	Un partenaire est requis
I followed her into the house	Je l'ai suivie dans la maison
I wonder what planet we are on	Je me demande sur quelle planète nous sommes
I frowned in response	J'ai froncé les sourcils en réponse
I had no life, no energy, no heart for anything	Je n'avais ni vie, ni énergie, ni cœur pour quoi que ce soit
We have to start looking to the future	Il faut commencer à regarder vers l'avenir
A faint glow warns of the approaching dawn	Une faible lueur avertit de l'aube imminente
I begged him to come	je l'ai supplié de venir
I didn't want to lead	je ne voulais pas diriger
I think they're all dead now	Je pense qu'ils sont tous morts maintenant
I knew he was excited	Je savais qu'il était excité
Mother was the strongest	Mère était la plus forte
I put the cup down again	Je repose à nouveau la tasse
I held my sword high	J'ai tenu mon épée haute
I want what makes me happy	Je veux ce qui me rend heureux
I took her hand and held it	J'ai pris sa main et je l'ai tenue
I planned everything	j'ai tout prévu
I know how the men are at camp	Je sais comment sont les hommes au camp
I waited for him	je l'ai attendu
I check the time on my phone	Je vérifie l'heure sur mon téléphone
This attachment was brief	Cette pièce jointe était brève
I felt really calm all at once	Je me suis senti vraiment calme tout à la fois
I was really born here	Je suis vraiment né ici
i am ready to write	je suis prêt à écrire
I just wanted to say thank you	je voulais juste dire merci
I walked through the trees to the edge of the lake	J'ai marché à travers les arbres jusqu'au bord du lac
I think it was wrong	Je pense que c'était faux
I was still half asleep	j'étais encore à moitié endormi
I only have ideas	je n'ai que des idées
I can't get in now	Je ne peux pas entrer dedans maintenant
I really needed this job, and it paid well	J'avais vraiment besoin de ce travail, et il payait bien
I could tell he knew about your promotion	Je pourrais dire qu'il était au courant de votre promotion
The winter color is less pronounced there	La couleur hivernale y est moins prononcée
I mean there's never love	Je veux dire qu'il n'y a jamais d'amour
I also know when my new book will be finished	Je sais aussi quand mon nouveau livre sera terminé
I suddenly felt very sick	Je me suis soudainement senti très malade
I was gone and I was running	J'étais parti et je courais
I am ready to accept the offer in principle	Je suis prêt à accepter l'offre en principe
I felt terribly confused by our conversation	Je me sentais terriblement confus par notre conversation
I finally stopped and turned around to look at him	Je me suis finalement arrêté et me suis retourné pour le regarder
I thought they were all wild beasts	Je pensais qu'ils étaient tous des bêtes sauvages
A feeling of exclusion now exists	Un sentiment d'exclusion existe maintenant
Reviews of the narrator were mixed	Les avis sur le narrateur étaient mitigés
I heard about this convention	J'ai entendu parler de cette convention
I can teach you how to improve this, by all means	Je peux vous apprendre à améliorer cela, par tous les moyens
A slender arm showed from behind the trunk	Un bras mince a montré de derrière le tronc
I threw leaves at me to hide	J'ai jeté des feuilles sur moi pour me cacher
They are both considered local institutions	Ils sont tous deux considérés comme des institutions locales
I looked at him, my eyes wide and my brow furrowed	Je l'ai regardé, mes yeux écarquillés et mon front ridé
I found you on the internet	je t'ai trouvé sur internet
I glanced at the invitation and the table	J'ai jeté un coup d'œil à l'invitation et à la table
I am and will be the new man	Je suis et serai le nouvel homme
I still do that with men today	Je fais toujours ça avec les hommes aujourd'hui
A quick scan confirmed it	Une analyse rapide l'a confirmé
I am the younger of two sons	je suis le plus jeune de deux fils
A danger to public safety and our police officers	Un danger pour la sécurité publique et nos policiers
I don't want this for selfish reasons	Je ne veux pas ça pour des raisons égoïstes
I knew you would find it	Je savais que tu le trouverais
I forgot how good this movie is	J'ai oublié à quel point ce film est bon
I just want to preserve our species	Je souhaite simplement préserver notre espèce
I tried to breathe but it was only superficial	J'ai essayé de respirer mais ce n'était que superficiel
I have to think myself lucky if they want to have me	Je dois me croire chanceux s'ils veulent m'avoir
A few seconds passed	Quelques secondes passèrent
I ain't on all that long distance shit	Je ne suis pas sur toute cette merde longue distance
I ran my hand through my hair	J'ai passé ma main dans mes cheveux
I need more to carry on	J'ai besoin de plus pour continuer
The ears are small and rounded	Les oreilles sont petites et arrondies
All countries are subject to it	Tous les pays lui sont soumis
I still couldn't believe it happened	Je ne pouvais toujours pas croire que c'était arrivé
Accounts of what followed differ	Les récits de ce qui a suivi diffèrent
I think that's why the changes come	Je pense que c'est pourquoi les changements viennent
Quest would have turned off the system	Quest aurait éteint le système
I felt different and new too	Je me sentais différent et nouveau aussi
I land with a bounce	j'atterris avec un rebond
A harsh word from my father was rare	Un mot dur de mon père était rare
I don't take medication	je ne prends pas de médicaments
A voice answered on the mobile	Une voix a répondu sur le mobile
I found a lot of data	j'ai trouvé beaucoup de données
I heard you play my guitar	Je t'ai entendu jouer de ma guitare
I want him to keep talking	Je veux qu'il continue à parler
I haven't heard of our state representative either.	Je n'ai pas non plus entendu parler de notre représentant de l'État
I have never seen such a neat shed	Je n'ai jamais vu un cabanon aussi soigné
i had a wonderful time	j'ai passé un moment merveilleux
I just need to ask you to help me	J'ai juste besoin de vous demander de m'aider
This led to an argument between the two	Cela a conduit à une dispute entre les deux
I was more mature and ready to settle down	J'étais plus mature et prêt à m'installer
The second idea is specific to each novel	La deuxième idée est propre à chaque roman
I got out of bed and headed for the bathroom	Je suis sorti du lit et je me suis dirigé vers la salle de bain
I remember those weeks before my wedding	Je me souviens de ces semaines qui ont précédé mon mariage
A new book traces the history of the abolitionist movement	Un nouveau livre retrace l'histoire du mouvement abolitionniste
I heard the description, the place	J'ai entendu la description, l'endroit
I worry about her	je m'inquiète pour elle
I never heard my phone	Je n'ai jamais entendu mon téléphone
I just want to understand your mission	Je veux juste comprendre ta mission
I found a figure standing in front of me	J'ai trouvé une silhouette debout devant moi
I looked in the direction of the water	J'ai regardé dans la direction de l'eau
I took it and breathed deeply	Je l'ai pris et j'ai respiré profondément
I could see the rage there	Je pouvais voir la rage là-bas
Many people use them	Beaucoup de gens les utilisent
I gasped and grabbed the mark	J'ai haleté et agrippé la marque
I didn't like being held against my will	Je n'aimais pas être retenu contre mon gré
I remember the day was dull and the snow threatening	Je me souviens que la journée était terne et la neige menaçante
I quickly followed behind him	J'ai suivi rapidement derrière lui
I think he's mad at me	Je pense qu'il est en colère contre moi
I would like to remind you	je voudrais te rappeler
I feel like it's my time now	J'ai l'impression que c'est mon moment maintenant
I counted on them for	je comptais sur eux pour
I was as embarrassed as him	J'étais aussi gêné que lui
I feel a little weak	je me sens un peu faible
I had a sophisticated language to bridge the gap	J'avais un langage sophistiqué pour combler le fossé
I couldn't do anything but look back	Je ne pouvais rien faire d'autre que regarder en arrière
I ran my finger over his picture	J'ai passé mon doigt sur sa photo
I have another pair to run	J'ai une autre paire pour courir
I must have seen it somewhere with my father	J'ai dû le voir quelque part avec mon père
I stood there shaking	Je suis resté là à trembler
I look forward to receiving the replacement pair shortly	J'ai hâte de recevoir la paire de remplacement sous peu
He continues to mentor young poets through the program	Il continue d'encadrer de jeunes poètes dans le cadre du programme
A large empty room with only a piano	Une grande pièce vide avec seulement un piano
A young and handsome man saved us	Un jeune et bel homme nous a sauvés
I already had votes for that	J'ai déjà eu des voix pour ça
I wanted to resist, he thought	Je voulais résister, pensa-t-il
I watch her carefully	je la regarde attentivement
I think it will be super flattering for you	Je pense que ce sera super flatteur pour toi
I didn't want to be in a box	Je ne voulais pas être dans une case
I saw two, but I only took one	J'en ai vu deux, mais je n'en ai pris qu'un
I want to know to fuck it	Je veux savoir pour le baiser
I know you are an engineer	Je sais que tu es ingénieur
I wanted to make this post shorter first	Je voulais d'abord faire ce post plus court
A few words are said	Quelques mots sont dits
A first complete consumer personal computer in excellent condition in history	Un premier ordinateur personnel grand public complet et en excellent état de l'histoire
I will be sure to bring it	je ne manquerai pas de l'apporter
I let my palm face his	Je laisse ma paume face à la sienne
I tell her something and she doesn't answer	Je lui dis quelque chose et elle ne répond pas
I hate, take it from another man	Je déteste, le prendre à un autre homme
A cloud hid the moon for a while	Un nuage a caché la lune pendant un moment
i cried my ass	je pleurais mon cul
I have to go home	je dois retourner chez moi
I will let them see me	Je les laisserai me voir
I didn't even know what to answer	Je ne savais même pas quoi répondre
maybe I should borrow it	Je devrais peut-être l'emprunter
I knew you would come here and check her house	Je savais que tu viendrais ici et vérifier sa maison
I was relieved the child didn't come down	J'étais soulagé que l'enfant ne soit pas descendu
I waste too much time raising money	Je perds trop de temps à récolter de l'argent
I'd rather risk breaking my neck than face humiliation	Je préfère risquer de me casser le cou que d'affronter l'humiliation
I do not endorse these products but will fix them	Je n'approuve pas ces produits mais les réparerai
I feel awful letting it do it all	Je me sens horrible de le laisser tout faire
I didn't take them seriously	Je ne les ai pas pris au sérieux
A few pieces ended up on the ground	Quelques morceaux ont fini par terre
I have been married for over three years	Je suis marié depuis plus de trois ans
I can't come down	je ne peux pas redescendre
I think that will be all for today	Je pense que ce sera tout pour aujourd'hui
i can do it for you easily	je peux le faire pour toi facilement
I may not be able to leave from another place	Je ne pourrai peut-être pas partir d'un autre endroit
A good place to hide people, except they're not there	Un bon endroit pour cacher les gens, sauf qu'ils ne sont pas là
I take comfort in this thought	Je me réconforte dans cette pensée
I still keep some	J'en garde encore une partie
A fierce battle broke out, and no one fled	Une bataille féroce a éclaté, et personne ne s'est enfui
I happen to be a big fan myself	Il se trouve que je suis moi-même un grand fan
I was out of school after all	J'étais sorti de l'école après tout
The other two just thought he was crazy	Les deux autres pensaient juste qu'il était fou
To be in a golden cage	Être dans une cage dorée
He loved the sea all his life	Il a aimé la mer toute sa vie
I didn't remember getting into bed actually	Je ne me souvenais pas d'être entré dans le lit en fait
A few figures will put his remarks into perspective.	Quelques chiffres permettront de relativiser ses propos
I would suggest planting and raising at least eight plants	Je suggérerais de planter et d'élever au moins huit plantes
I'm sorry you found out this way	Je suis désolé que vous l'ayez découvert de cette façon
I told you that we would meet again	Je t'avais dit qu'on se reverrait
I look at reality in terms of color and shape	Je regarde la réalité en termes de couleur et de forme
The one calling her forward	Celui l'appelle en avant
I load my mouth with chocolate and get to work	Je charge ma bouche de chocolat et me mets au travail
I had no idea it would be so good	Je n'avais aucune idée que ce serait si bon
I saw a young policeman in the doorway	J'ai vu un jeune policier dans l'embrasure de la porte
A dream ended that day	Un rêve s'est terminé ce jour-là
A straw cowboy hat on his head	Un chapeau de cow-boy en paille posé sur sa tête
I got up and put my arms around her	Je me suis levé et j'ai mis mes bras autour d'elle
I think it looks good	Je pense que ça a l'air bien
I forgot where the ground was	J'ai oublié où était le sol
I shouldn't even be here	Je ne devrais même pas être ici
I can still see the look on his face	Je peux encore voir l'expression sur son visage
I missed her too much to continue without contact	Elle me manquait beaucoup trop pour continuer sans contact
I pushed my way inside the car	J'ai poussé mon chemin à l'intérieur de la voiture
I tried to persuade her to come back to me	J'ai essayé de la persuader de revenir vers moi
A smile spread across my face	Un sourire s'est répandu sur mon visage
I had to pretend not to care	J'ai dû faire semblant de ne pas m'en soucier
I took a bite of eggs	j'ai pris une bouchée d'oeufs
I was supposed to watch from afar	J'étais censé regarder de loin
I think we should go to his house	Je pense qu'on devrait aller chez lui
I tried to be positive	J'ai essayé d'être positif
I came home and went straight to bed	Je suis rentré à la maison et je suis allé directement au lit
I breathe relieved, it was getting too serious	Je respire soulagé, ça devenait trop sérieux
I backed off	j'en ai reculé
I need a regular meal or two	J'ai besoin d'un repas régulier ou deux
The house was demolished	La maison a été démolie
I can't even believe how sad this whole situation is	Je ne peux même pas croire à quel point toute cette situation est triste
I don't have long to wait	je n'ai pas longtemps à attendre
I said to myself an eye for and an eye	Je me suis dit un œil pour et un œil
I heard girls talking about boys	J'ai entendu les filles parler de garçons
I stopped, my back to him	Je me suis arrêté, dos à lui
I can't sit here a second longer	Je ne peux pas rester assis là une seconde de plus
I am a historian of recent events	Je suis un historien des événements récents
I don't remember his name	je ne me souviens plus de son nom
I recognized the smile on his face	J'ai reconnu le sourire sur son visage
I distinguished the nose and the mouth	J'ai distingué le nez et la bouche
A spirit is not so tightly bound by laws	Un esprit n'est pas si étroitement lié par les lois
Usually only one eye is affected	Habituellement, un seul œil est affecté
I fall straight	je tombe tout droit
A moment later she had made a decision	Un instant plus tard, elle avait pris une décision
I feel a little left out	Je me sens un peu à l'écart
You never tell everything to a computer	On ne dit jamais tout à un ordinateur
I looked down and my dress was half open	J'ai baissé les yeux et ma robe était à moitié ouverte
I intend to find out what it is	J'ai l'intention de découvrir ce que c'est
I found a great one the other day	J'en ai trouvé un super l'autre jour
I wanted to step back and never look back	Je voulais me retirer et ne jamais regarder en arrière
So I decided to take the risk	J'ai alors décidé de prendre le risque
I think he's going back to his base	Je pense qu'il retourne à sa base
I put the album in a box	J'ai mis l'album dans une boîte
The loss extended the losing streak to three games	La défaite a prolongé la séquence de défaites à trois matchs
I entered through the upper door	Je suis entré par la porte du haut
I looked at her and her face was blank	Je l'ai regardée et son visage était vide
I was cold inside and so, very dead	J'avais froid à l'intérieur et tellement, très mort
A fence was where no one had been before	Une clôture était là où personne n'avait jamais été avant
But she was my friend	Mais elle était mon amie
I shouldn't just wanna do it	Je ne devrais pas vouloir seulement le faire
I must have the wrong number	je dois avoir le mauvais numéro
I approach their table	je m'approche de leur table
I didn't wear this blanket before	Je ne portais pas cette couverture avant
Presidential transport fleet	Flotte de transport présidentielle
I feel like a new person	Je me sens comme une nouvelle personne
I couldn't handle a conversation now	Je ne pouvais pas gérer une conversation maintenant
A dramatic step was needed	Une étape dramatique était nécessaire
I couldn't resist her charms	Je n'ai pas pu résister à ses charmes
I took everyone underground	J'ai emmené tout le monde sous terre
I separated from society	Je me suis séparé de la société
I had never been his favorite	Je n'avais jamais été son préféré
The population has never returned to this level since	La population n'est jamais revenue à ce niveau depuis
I saw my mother crying next to me, looking upset	J'ai vu ma mère pleurer à côté de moi, l'air bouleversée
I plan to read it further	Je prévois de le lire plus loin
I left messages asking him to call me back	J'ai laissé des messages lui demandant de me rappeler
I preferred to get angry	J'ai préféré me mettre en colère
I was a good runner, but never a great runner	J'étais un bon coureur, mais jamais un grand coureur
I wanted to give him everything he asked for	Je voulais lui donner tout ce qu'il demandait
I wanted to hear the thunder	Je voulais entendre le tonnerre
It had a military theme	Il avait un thème militaire
I saw people there	j'y ai vu des gens
I never really heard what the arrow could	Je n'ai jamais vraiment entendu ce que la flèche pouvait
I hope you are more creative than me anyway	J'espère que vous êtes plus créatif que moi de toute façon
I'll treat you like you deserve to be treated	Je te traiterai comme tu mérites d'être traité
I was impressed, however	J'ai été impressionné, cependant
I no longer need you	Je n'ai plus besoin de toi
A new phase of his life was about to begin	Une nouvelle phase de sa vie allait commencer
I know something happened	Je sais que quelque chose s'est passé
I had seen it in the mirror	je l'avais vu dans le miroir
I quickly looked away	J'ai détourné rapidement les yeux
I wasn't made like this	Je n'ai pas été fait comme ça
I hope you can work it	J'espère que tu pourras le travailler
I had to die for them	J'ai dû mourir pour eux
i think they are right	je pense qu'ils ont raison
I suspect they have important things to do	Je soupçonne qu'ils ont des choses importantes à faire
Most rain falls in summer	La plupart des pluies tombent en été
I needed to act fast	J'avais besoin d'agir rapidement
We couldn't approve of any infraction	Nous ne pouvions pas approuver la moindre infraction
I found the latter hard to believe	J'ai trouvé ce dernier difficile à croire
I followed them, sure to stay in the shadows	Je les ai suivis, sûr de rester dans l'ombre
I didn't want to take off my shirt	Je ne voulais pas enlever ma chemise
I can tell you that you are doing well	Je peux vous dire que vous vous portez bien
No updates on the guitar were ever provided	Aucune mise à jour sur la guitare n'a jamais été fournie
I will say the job was easy	Je dirai que le travail était facile
I want to finish this, see the whole route	Je veux finir ça, voir tout le parcours
I hadn't thought	je n'avais pas réfléchi
I can't agree with the accusation	Je ne peux pas être d'accord avec l'accusation
I rode in one with my mom	J'avais monté dans un avec ma maman
I hope you will realize that one day	J'espère que tu réaliseras qu'un jour
I was busy this morning too	moi aussi j'étais occupé ce matin
I can't see normally	je ne vois pas normalement
I didn't do enough to convince her	Je n'ai pas fait assez pour la convaincre
I couldn't believe this message	Je ne pouvais pas croire ce message
I have a lot to myself	je reste beaucoup pour moi
I go in, but get little relief from the cold	J'entre, mais je reçois peu de soulagement du froid
Some police also joined the crowd	Certains policiers se sont également joints à la foule
I would go back to my job	je retournerais à mon travail
Hope you try again!	J'espère que vous réessayez !
I had never seen anything so empty of color	Je n'avais jamais rien vu d'aussi vide de couleur
I want to be my other me	Je veux être mon autre moi
I only met him once	Je ne l'ai rencontré qu'une seule fois
I protect what's mine now	Je protège ce qui m'appartient maintenant
I didn't mean to be objective	Je ne voulais pas être objectif
I'm in pretty good shape	je suis plutôt en forme
I should have got out of the car	J'aurais dû sortir de la voiture
I ended up stopping at a nearby shoe store	J'ai fini par m'arrêter dans un magasin de chaussures à proximité
A rare animal certainly, but not impossible	Un animal rare certes, mais pas impossible
I wanted to say thank you for helping me	Je voulais dire merci de m'avoir aidé
I would like to do more schools and private parties	J'aimerais faire plus d'écoles et de soirées privées
I can also feel their emotional state	Je peux aussi sentir leur état émotionnel
I killed her a few days ago	Je l'ai tuée il y a quelques jours
I want to know where they went	Je veux savoir où ils sont allés
Only a few were built	Seuls quelques-uns ont été construits
I mean everywhere and give it a few days	Je veux dire partout et donne-lui quelques jours
I remember we moved into their house shortly after	Je me souviens que nous avons emménagé dans leur maison peu de temps après
I could be more careful this time	Je pourrais être plus prudent cette fois
I want a clear conscience	Je veux une conscience claire
i have to get rid of it	je dois m'en débarrasser
I really appreciate your arrival	J'apprécie beaucoup votre arrivée
I won't let you ruin it all for us	Je ne te laisserai pas gâcher tout ça pour nous
I wonder how long they been abandoned	Je me demande depuis combien de temps ils ont été abandonnés
I want our essay to be totally different	Je veux que notre essai soit totalement différent
I repent for being so wrong	Je me repens d'avoir si tort
I really like to play with them	J'aime vraiment jouer avec eux
I can't accept losing it	Je ne peux pas accepter de le perdre
I had a set of blank volumes made	J'ai fait faire un ensemble de volumes vierges
I met his wife and then I found out for him	J'ai connu sa femme et puis j'ai découvert pour lui
I look at the gun	Je regarde le pistolet
There are small temperature differences between the seasons	Il y a de faibles différences de température entre les saisons
I couldn't face them anymore	Je ne pouvais plus les affronter
I may or may not come back and fix it	Je peux ou non revenir et le réparer
I can't believe you do this every night	Je ne peux pas croire que tu fasses ça tous les soirs
I knew he would	je savais qu'il le ferait
Edward was the fourth of their seven children	Edward était le quatrième de leurs sept enfants
A child could make them	Un enfant pourrait les faire
Production was halted for eight weeks	La production a été arrêtée pendant huit semaines
I guess you could say it's coming honestly	Je suppose que vous pourriez dire qu'il vient honnêtement
I really enjoyed this part	J'ai beaucoup apprécié cette partie
I just hope she don't try to change my mind	J'espère juste qu'elle n'essaye pas de me faire changer d'avis
I guess we have to go see it	Je suppose que nous devons aller le voir
The political center has done wrong	Le centre politique a mal fait
Many people depend on me	Beaucoup de gens dépendent de moi
I just shook my head completely embarrassed	Je viens de secouer la tête complètement gêné
A sinking nightmare spreads across the sky	Un cauchemar qui coule s'étale dans le ciel
I pass the function to the child component	Je passe la fonction au composant enfant
I am an available patient	Je suis un patient disponible
I went with him to keep him company	Je suis allé avec lui pour lui tenir compagnie
I think they are mere perfection	Je pense qu'ils sont la simple perfection
I think it makes a difference	Je pense que ça fait une différence
I won't say it either	je ne le dirai pas non plus
I was quite certain that my heart had completely stopped	J'étais tout à fait certain que mon cœur s'était complètement arrêté
I think he is so handsome	Je pense qu'il est si beau
I was starting to feel very uncomfortable	Je commençais à être très mal à l'aise
I started counting on my fingers	J'ai commencé à compter sur mes doigts
Past pain wasn't something you forced out of someone	Une douleur passée n'était pas quelque chose que tu as forcé à sortir de quelqu'un
i want to try something	je veux essayer quelque chose
I watched her while she was working	Je l'ai regardée pendant qu'elle travaillait
I knew he had already thought about this implication	Je savais qu'il avait déjà pensé à cette implication
A voice message followed	Un message vocal a suivi
A few people even clapped	Quelques personnes ont même applaudi
I had pushed the conversation into uncomfortable territory	J'avais poussé la conversation en territoire inconfortable
I blame tourism and trade	Je blâme le tourisme et le commerce
I remember he was a ball player	Je me souviens qu'il était un joueur de balle
I take a moment to try to calm down	Je prends un moment pour essayer de me calmer
They discovered an unexpected result	Ils ont découvert un résultat inattendu
Spaniards have the worst taste in music	Les Espagnols ont le pire goût de la musique
I couldn't turn it off	je ne pouvais pas l'éteindre
I knew what had happened	Je savais ce qui s'était passé
A sword is now there	Une épée est maintenant là
I need you to search the internet	J'ai besoin que tu cherches sur Internet
I asked if he ever did it with her	J'ai demandé s'il l'avait déjà fait avec elle
I was confused at first	J'étais confus au début
A man must have someone to talk to	Un homme doit avoir quelqu'un à qui parler
I don't love my worthless self	Je n'aime pas mon moi sans valeur
I have to resume my duties	Je dois reprendre mes fonctions
I always knew what was going on	J'ai toujours su ce qui se passait
I think we should try	Je pense que nous devrions essayer
This alarmed the middle classes	Cela a alarmé les classes moyennes
A quick smile followed	Un sourire rapide a suivi
I corrected you	je t'ai corrigé
I think you would be perfect for this	Je pense que tu serais parfait pour ça
A crowd had formed near the rear window	Une foule s'était formée près de la fenêtre arrière
I shout at him silly	Je lui crie idiot
I didn't know what you were thinking	Je ne savais pas à quoi tu pensais
A new question was already waiting on his tongue	Une nouvelle question attendait déjà sur sa langue
And it must work on a large scale	Et cela doit fonctionner à grande échelle
He had three brothers and four sisters	Il avait trois frères et quatre sœurs
I love them as people and all they represent	Je les aime en tant que personnes et tout ce qu'ils représentent
I prefer quality over quantity	Je préfère la qualité à la quantité
A lump formed in the back of his throat	Une boule s'est formée au fond de sa gorge
I know what's good for you	Je sais ce qui est bon pour toi
I thought we were screwed	Je pensais que nous étions foutus
Together they will have seven children	Ensemble, ils auront sept enfants
I'm glad he does	Je suis content qu'il le fasse
I must have seen things	J'ai dû voir des choses
I wonder where she was last night	Je me demande où elle était la nuit dernière
I think you can win this	Je pense que tu peux gagner ça
Guess it's worth letting you live	Je suppose que ça vaut la peine de te laisser vivre
The level ends when all enemies are defeated	Le niveau se termine lorsque tous les ennemis sont vaincus
I tasted blood and salt and heat	J'ai goûté du sang et du sel et de la chaleur
I wouldn't wish that on anyone	Je ne souhaiterais ça à personne
Both of these reports turned out to be false	Ces deux rapports se sont avérés faux
I thought it would be here already	Je pensais que ce serait déjà ici
I could not any more	je n'en pouvais plus
I still feel sick about that one	Je me sens toujours malade à propos de celui-là
A single tear slipped down her cheek	Une seule larme a glissé sur sa joue
I could brush it all day	Je pourrais le brosser toute la journée
An upstairs window shattered	Une fenêtre à l'étage s'est brisée
I thought it would worry them to death	Je pensais que ça les inquiéterait à mort
I fixed it in my dream	Je l'ai réparé dans mon rêve
I completely understand why you were upset	Je comprends tout à fait pourquoi tu étais énervé
I stand by this statement	Je maintiens cette déclaration
I needed the right tools for the job	J'avais besoin des bons outils pour le travail
I allow myself a small smile	je m'autorise un petit sourire
I thought anyone could change	Je pensais que n'importe qui pouvait changer
A few of our products have worked	Quelques-uns de nos produits ont fonctionné
I swallowed, trying to stay completely still	J'ai avalé, essayant de rester complètement immobile
I try to dodge his blows	J'essaie d'esquiver ses coups
We must destroy them	Nous devons les détruire
I recommend them with pleasure	je vous les recommande avec plaisir
I am at the hospital	je suis à l'hopital
I have to go to them	je dois aller chez eux
I was afraid to be alone with him	J'avais peur d'être seule avec lui
I learned many things about myself that day	J'ai appris plusieurs choses sur moi ce jour-là
A mess that seemed endless	Un gâchis qui semblait interminable
I followed the example as shown below	J'ai suivi l'exemple comme indiqué ci-dessous
I haven't heard from you for three months	Je n'ai rien entendu de toi pendant trois mois
I didn't hate you because you were rich	Je ne te détestais pas parce que tu étais riche
I have nothing better to do anyway	je n'ai rien de mieux à faire de toute façon
I don't know where my parents are	Je ne sais pas où sont mes parents
It certainly turned my head	Il m'a certainement tourné la tête
I wanted to be part of it	Je voulais faire partie de ça
A glass in each hand, both full to bursting	Un verre dans chaque main, tous deux pleins à craquer
I give you ample warning	je te préviens amplement
I saw the problem right away	j'ai vu le problème tout de suite
I admire your imagination	j'admire ton imagination
A window faced an empty studio	Une fenêtre faisait face à un studio vide
I could see cars driving through the streets	Je pouvais voir des voitures rouler dans les rues
I remember the night didn't feel complete	Je me souviens que la nuit ne s'est pas sentie complète
I want you to feel my cock	Je veux que tu sentes ma bite
Hundreds of people were killed or injured	Des centaines de personnes ont été tuées ou blessées
I took her back to the pit	Je l'ai ramenée dans la fosse
I can't stop staring at her fingers	Je ne peux pas m'empêcher de regarder ses doigts
Several newspapers saw her as a future prime minister	Plusieurs journaux la voyaient en future première ministre
Some of the fees to renew your license or	Quelques-uns des frais pour renouveler votre licence ou
Neither ship was in good combat condition.	Aucun des deux navires n'était en bon état de combat
I tried to punch one, but to no avail	J'ai essayé d'en percer un, mais en vain
I snapped back to reality almost immediately	Je me suis ramené à la réalité presque immédiatement
Guess the fight just wasn't in him	Je suppose que le combat n'était tout simplement pas en lui
I smiled a little and looked back at him	J'ai souri un peu et l'ai regardé en retour
I only did this for you and your mother	Je n'ai fait ça que pour toi et ta mère
I was so scared, nervous and excited	J'étais tellement effrayé, nerveux et excité
A sad smile played on his lips	Un sourire triste jouait sur ses lèvres
I want to invite you all to the party	Je veux vous inviter tous à la fête
I had it with you	je l'ai eu avec toi
I didn't surprise anyone	Je n'ai surpris personne
I suspected at the time that it was a defense mechanism	Je soupçonnais à l'époque que c'était un mécanisme de défense
A rain shower or wet snow possible	Une averse de pluie ou neige mouillée possible
I went where others failed to go	Je suis allé là où d'autres n'ont pas réussi à aller
i love his music	j'adore sa musique
I am redirected to this page	Je suis renvoyé sur cette page
I think they fixed it before	Je pense qu'ils avaient réglé ça avant
I don't feel remorse or fear	Je ne ressens ni remords ni peur
Jordan was the winner	Jordan a été le vainqueur
I got back in the car	je suis remonté dans la voiture
A person walking in the snow	Une personne qui marche dans la neige
I'm like a dog with a bone	Je suis comme un chien avec un os
I did not know how to respond	je ne savais pas quoi répondre
I won't warn you again	je ne te préviendrai plus
I didn't have all the facts	Je n'avais pas tous les faits
I didn't take my dress off until he left	Je n'enlevais pas ma robe jusqu'à ce qu'il parte
I just couldn't understand his actions	Je ne pouvais tout simplement pas comprendre ses actions
I didn't want to worry you	je ne voulais pas t'inquiéter
Burn and go home	Brûle et rentre à la maison
I want you up for the speech	Je veux que tu sois debout pour le discours
I know how hard it is to be strong	Je sais à quel point c'est dur d'être fort
I guess you both have a similar situation	Je suppose que vous avez tous les deux une situation similaire
I guess we can leave you	Je suppose que nous pouvons te laisser
Several streams drain the city's wastewater	Plusieurs ruisseaux drainent les eaux usées de la ville
I blame you for not trusting me	Je t'en veux de ne pas me faire confiance
I think she was crying	Je pense qu'elle pleurait
I have no idea what happened to him	Je n'ai aucune idée de ce qui lui est arrivé
I like to laugh and make people laugh	J'aime rire et faire rire les gens
I could feel my breathing getting shallow	Je pouvais sentir ma respiration devenir superficielle
I could get lost here and now	Je pourrais me perdre ici et maintenant
I thought about tonight	j'ai pensé à ce soir
I want him to continue to suffer	Je veux qu'il continue à souffrir
I really appreciate the update	J'apprécie vraiment la mise à jour
I checked my watch and found it gone	J'ai vérifié ma montre et je l'ai trouvée partie
I'm looking all around for a fire alarm	Je regarde tout autour pour une alarme incendie
I need to pull it here	J'ai besoin de le tirer ici
I see how each of you behaves	Je vois comment chacun de vous se comporte
A simple but effective activity	Une activité simple mais efficace
I needed to learn to bite my tongue	J'avais besoin d'apprendre à mordre ma langue
A driver stands quietly next to an open door	Un conducteur se tient tranquillement à côté d'une porte ouverte
A very admirable trait in a girl so young	Un trait très admirable chez une fille si jeune
Health care in the city has also improved	Les soins de santé dans la ville se sont également améliorés
I think we have to take a step back on these things	Je pense qu'il faut garder du recul sur ces choses
A very strange evening, it had been	Une soirée très étrange, cela avait été
A magnificent performance	Une prestation magnifique
I pay the full amount	je paye le montant total
i will give it to him	je lui donnerai ça
I won't tell him anything	je ne lui dirai rien
I looked for doctors	j'ai cherché des médecins
I felt the spirit so strong when they received blessings	J'ai ressenti l'esprit si fort quand ils ont reçu des bénédictions
I just want to make a living	Je veux juste gagner ma vie
I had hope, too much hope for my own good	J'avais de l'espoir, trop d'espoir pour mon propre bien
I slept eight hours and woke up sick	J'ai dormi huit heures et je me suis réveillé malade
I started to smell and feel my own flesh burning	J'ai commencé à sentir et à sentir ma propre chair brûler
I was proud of myself for holding on	J'étais fier de moi pour avoir tenu bon
I sighed in frustration and walked to the door	J'ai soupiré de frustration et j'ai marché jusqu'à la porte
I headed for the doors	Je me suis dirigé vers les portes
I have to do this for me	Je dois faire ça pour moi
I felt completely safe and comfortable	Je me sentais complètement en sécurité et à l'aise
A cloud passed and covered the whole floor	Un nuage est passé et a recouvert tout l'étage
I no longer store his numbers in my phone	Je ne stocke plus ses numéros dans mon téléphone
Some flags are also undergoing restoration work	Certains drapeaux font également l'objet de travaux de restauration
I can't stand to see any of you get hurt	Je ne supporte pas de voir l'un de vous être blessé
I would really like to go around the house	J'aimerais vraiment faire le tour de la maison
I finished the scotch	j'ai fini le scotch
I felt it go through my side and it burned	Je l'ai senti traverser mon côté et ça a brûlé
I swallowed half the bottle and fell asleep	J'ai avalé la moitié de la bouteille et je me suis endormi
I don't care if nobody reads it	Je m'en fiche si personne ne le lit
I couldn't see her eyes, just two empty holes	Je ne pouvais pas voir ses yeux, juste deux trous vides
I waited for my life to begin	J'ai attendu que ma vie commence
I think we'll be about ten days	Je pense que nous serons environ dix jours
Spain did nothing	L'Espagne n'a rien fait
A truck driver stopped today	Un camionneur s'est arrêté aujourd'hui
One of us has to go	L'un de nous doit partir
I haven't been to the doctor yet	Je ne suis pas encore allé chez le médecin
I will always feel guilty	Je me sentirais toujours coupable
I tried to find reasons to be happy about it	J'ai essayé de trouver des raisons d'être heureux à ce sujet
I signed some papers the other day	J'ai signé des papiers l'autre jour
A guard stood on either side of the messenger	Un garde se tenait de chaque côté du messager
I was tired of guns and violence	J'étais fatigué des armes et de la violence
I was seconds away from asking where her gratitude was	J'étais à quelques secondes de demander où était sa gratitude
I have medium gray eyes	j'ai les yeux gris moyen
I cross the street at full speed	Je traverse la rue à toute vitesse
I can't stand you, you have no idea	Je ne peux pas te supporter, tu n'as aucune idée
I feel like my life was saved	J'ai l'impression que ma vie a été sauvée
The restoration has been undertaken with care	La restauration a été entreprise avec soin
They were a better boat in this race	Ils étaient un meilleur bateau dans cette course
I'm lying here tired and bleeding	Je suis allongé là fatigué et saignant
I sigh and sit next to her	Je soupire et m'assieds à côté d'elle
I fell into his arms	je suis tombé dans ses bras
I can't believe how good it is	Je ne peux pas croire à quel point il est
I was not strong at all	je n'étais pas fort du tout
I should have done more	j'aurais dû faire plus
I didn't remember anything	je ne me souvenais de rien
I see the need burning in her eyes	Je vois le besoin brûler dans ses yeux
Money edited the film	Money a monté le film
I feel different now	Je me sens différent maintenant
I want to know more about your world	Je souhaite en savoir plus sur ton monde
I completely understood everything they said that night	J'ai complètement compris tout ce qu'ils avaient dit ce soir-là
I guess it must be in the blood	Je suppose que ça doit être dans le sang
i saw it all	j'ai vu tout ça
I wouldn't limit him or block his freedom to feel	Je ne le limiterais pas, ni ne bloquerais sa liberté de ressentir
I highly recommend this seller	Je recommande vivement ce vendeur
I could see people around her	Je pouvais voir des gens autour d'elle
I stood back and waited	Je me suis reculé et j'ai attendu
I let out a harsh breath when she made contact	J'ai laissé échapper un souffle dur quand elle a pris contact
I should agree with this statement	Je devrais être d'accord avec cette déclaration
I convinced my mom to do it too	J'ai convaincu ma mère de le faire aussi
A possible explanation for this behavior could be the following	Une explication possible de ce comportement pourrait être la suivante
I filled out the form and sent it	J'ai rempli le formulaire et l'ai envoyé
I saw a gun on the street	J'ai vu une arme à feu dans la rue
I know how to talk to this creature	Je sais comment parler à cette créature
A dark and light world	Un monde sombre et clair
i came to you as a friend	je suis venu à toi en tant qu'ami
A little lower, and she would have touched his heart	Un peu plus bas, et elle aurait touché son cœur
I wasn't going to leave	je n'allais pas partir
I know what's going on there	Je sais ce qui se passe là-bas
A goat was definitely something new	Une chèvre était définitivement quelque chose de nouveau
I have to say something to everyone	Je dois dire quelque chose à tout le monde
I just need to believe in myself and take action	J'ai juste besoin de croire en moi et d'agir
I wonder if perfection is monstrous	Je me demande si la perfection est monstrueuse
i hope you can download it	j'espère que tu pourras le télécharger
I listened to this	j'ai écouté ça
I find it weird too, to say the least	Je trouve ça bizarre aussi, c'est le moins qu'on puisse dire
I can't reach anyone	Je ne peux joindre personne
A replacement for his deceased wife	Un remplaçant pour sa femme décédée
I even sometimes went to meetings with him	J'allais même parfois aux réunions avec lui
I liked it and thought about buying it	Je l'ai aimé et j'ai pensé à l'acheter
A face looked at her	Un visage la regardait
I wish it was me instead of you	J'aurais aimé que ce soit moi plutôt que toi
I never thought of her that night	Je n'ai jamais pensé à elle ce soir-là
I decided the only way to fight was with fire	J'ai décidé que la seule façon de se battre était avec le feu
A brother must protect his sister	Un frère doit protéger sa soeur
I handled it before	je l'ai manipulé avant
I want you more than you think	Je te veux plus que tu ne le penses
A woman's hand raised, and he pointed to her	La main d'une femme levée, et il la désigna
I finally grab the garment and tear it	J'attrape finalement le vêtement et le déchire
A sharp knife and a few pieces of wood	Un couteau bien aiguisé et quelques morceaux de bois
I love a good real estate sale	J'aime une bonne vente immobilière
I love each of you	J'aime chacun de vous
A world that does not want us	Un monde qui ne veut pas de nous
I was alone and in college	J'étais seul et au collège
I hide my copy until everyone fixes their problems	Je cache ma copie jusqu'à ce que tout le monde règle ses problèmes
I do not feel good	je ne me sens pas bien
I can't see beyond this night	Je ne peux pas voir au-delà de cette nuit
I can feel my bones where they shouldn't be	Je peux sentir mes os là où ils ne devraient pas être
i have to run faster	je dois courir plus vite
i just wanted to say hello	je voulais juste te dire bonjour
A revolutionary on the rise	Un révolutionnaire en pleine ascension
But we create human nature	Mais nous créons la nature humaine
I remember playing with clay when I was a kid	Je me souviens avoir joué avec de l'argile quand j'étais enfant
She attempted suicide twice early in their relationship	Elle a tenté de se suicider deux fois au début de leur relation
I almost jumped out of my skin	J'ai failli sauter hors de ma peau
A blanket of sadness covers me	Une couverture de tristesse me couvre
I want to question the guards	Je veux interroger les gardes
I was practically treated like an animal	J'ai été pratiquement traité comme un animal
I saw a dark gray structure made of rock	J'ai vu une structure gris foncé faite de roche
I'll always be the one by her side	Je serai toujours celui à ses côtés
I've got your back	je te couvre
I knew there was something special about you	Je savais qu'il y avait quelque chose de spécial à propos de toi
I couldn't set foot anywhere	Je ne pouvais mettre un pied nulle part
I would say he calls me	Je dirais qu'il m'appelle
Smooth used to do with the art form	Lisse utilisé pour faire avec la forme d'art
A pattern can always be found to explain anything	Un modèle peut toujours être trouvé pour expliquer quoi que ce soit
I must have done a lot of killing	J'ai dû faire beaucoup de meurtres
I was waiting for the elevator	j'attendais l'ascenseur
A demon was after him	Un démon était après lui
They were detained for many years	Ils ont été détenus pendant de nombreuses années
I can't control what he does	Je ne peux pas contrôler ce qu'il fait
I was ready to leave the past behind me	J'étais prêt à laisser le passé derrière moi
We'll fight at our own back door	Nous nous battrons à notre propre porte dérobée
I didn't hear the words of the spell though	Je n'ai pas entendu les mots du sort cependant
I'll come back for you	je reviendrai te chercher
I resisted an urge to scratch the spot	J'ai résisté à une envie de gratter l'endroit
I'm not here for business	Je ne suis pas là pour les affaires
I feel my daughter stir under my hand	Je sens ma fille remuer sous ma main
I was slowly moving forward in my life	J'avançais doucement dans ma vie
I repeat this cycle for the period given previously	Je répète ce cycle pour la période donnée précédemment
I look at her from bottom to top	je la regarde de bas en haut
I don't need to cut the power now	Je n'ai pas besoin de couper le courant maintenant
I believe we should just let them drift	Je crois que nous devrions simplement les laisser dériver
I can't wait until lunch to get some more coffee	Je ne peux pas attendre jusqu'au déjeuner pour prendre un peu plus de café
I always act as his replacement	J'agis toujours comme son remplaçant
I liked and respected this aspect of communication	J'ai aimé et respecté cet aspect de la communication
A good wife will make your home charming	Une bonne épouse rendra votre maison charmante
I felt a little relieved	je me suis senti un peu soulagé
I was wondering what to do now	Je me demandais quoi faire maintenant
i have bad news	j'ai de mauvaises nouvelles
He soon sent for his son	Il envoya bientôt chercher son fils
I didn't mean to involve you	Je ne voulais pas t'impliquer
I was struck that they seemed to be afraid of him	J'ai été frappé qu'ils semblaient avoir peur de lui
I couldn't go back to this	Je ne pouvais pas revenir à ça
I'm surprised it hasn't started yet	Je suis surpris qu'il n'ait pas encore commencé
I wasn't a problem or anything like that	Je n'étais pas un problème ou quelque chose comme ça
I found the picture you sent me	j'ai trouvé la photo que tu m'as envoyé
I tried my best to make this rhyme	J'ai fait de mon mieux pour faire cette rime
A vegetation unit	Une unité de végétation
Narrative poetry may be the oldest type of poetry	La poésie narrative peut être le plus ancien type de poésie
A chief distribution engineer is stationed at the regional headquarters	Un ingénieur en chef de la distribution est en poste au siège régional
I ate one and it didn't taste very good	J'en ai mangé un et ça n'avait pas très bon goût
I hear the natives stirring in union	J'entends les indigènes s'agiter dans l'union
I probably didn't need their brand of trouble	Je n'avais probablement pas besoin de leur marque de problèmes
I lost the part that made my freedom	J'ai perdu la part qui faisait ma liberté
They have a few hours of tension between them	Ils ont quelques heures de tension entre eux
I know you had a bad day too	Je sais que tu as eu une mauvaise journée aussi
I stepped on his foot	j'ai marché sur son pied
I forgot the garage	j'avais oublié le garage
I want to hit something	Je veux frapper quelque chose
I like the way you do business	J'aime la façon dont vous faites des affaires
I haven't eaten them all yet	je ne les ai pas encore tous mangé
I was totally helpless against him	J'étais totalement impuissant face à lui
I will never forget them	Je ne les oublierai jamais
I dug the bed and planted the flowers	J'ai creusé le lit et planté les fleurs
I didn't go through the guard room, you see	Je ne suis pas passé par la salle des gardes, tu vois
He did not mention the issue of the travel desk	Il n'a pas mentionné la question du bureau de voyage
I have lunch on the terrace of a hotel under the vines	Je déjeune à la terrasse d'un hôtel sous les vignes
I didn't want to face my problems	Je ne voulais pas affronter mes problèmes
I'm afraid that's not the case	j'ai peur que ce ne soit pas le cas
I'd rather be too prepared	Je préférerais être trop préparé
I'll call back tonight at the latest	Je rappellerais ce soir au plus tard
I probably should have seen it coming	J'aurais probablement dû le voir venir
I write away from them	J'écris loin d'eux
I was really going to live	j'allais vraiment vivre
I know people who talk like that	Je connais des gens qui parlent comme ça
The system drifted to the northeast	Le système a dérivé vers le nord-est
A great nightmare, to be honest	Un grand cauchemar, à vrai dire
I don't watch her	je ne la regarde pas
A woman came in from the car behind ours.	Une femme entrait de la voiture derrière la nôtre
I despised them all	Je les ai tous méprisés
I wouldn't want this to happen to you	Je ne voudrais pas que cela t'arrive
I understand some features	Je comprends certaines fonctionnalités
I could never drink half a bottle of wine	Je ne pourrais jamais boire une demi-bouteille de vin
They have remained public property ever since.	Ils sont restés propriété publique depuis
I wouldn't hear about it	je n'en entendrais pas parler
I can make the marks disappear almost instantly	Je peux faire disparaître les marques presque instantanément
I had to look for her there first	Je devais d'abord la chercher là-bas
I feared for his life	J'ai eu peur pour sa vie
I just want to make her happy	Je veux juste la rendre heureuse
I didn't know where to look for inspiration	Je ne savais pas où chercher l'inspiration
The last log entry was ten days earlier	La dernière entrée de journal datait de dix jours plus tôt
I'm not interested in the outward personality	Je ne suis pas intéressé par la personnalité extérieure
I was hoping to leave for three days	J'espérais partir trois jours
I should have asked you a year ago	J'aurais dû te demander il y a un an
I entrust my life to him	je lui confie ma vie
I came back several months ago	je suis revenu il y a plusieurs mois
I had nothing to wear to school	Je n'avais rien à porter à l'école
I fear that everyone is going off course	Je crains que tout le monde ne s'écarte du droit chemin
He eventually rose to the rank of second lieutenant	Il a finalement atteint le grade de sous-lieutenant
I felt tired, pale and empty in comparison	Je me sentais fatigué, pâle et vide en comparaison
I have to bite my lip to hold back my laughter	Je dois mordre ma lèvre pour retenir mon rire
I barely know him	je le connais à peine
I was just you know	J'étais juste, tu sais
I am living proof that they work	Je suis la preuve vivante qu'ils fonctionnent
He didn't have a twin brother	Il n'avait pas de frère jumeau
A bee didn't have its head tied	Une abeille n'avait pas la tête attachée
I was just having a little fun there	Je m'amusais juste un peu là-bas
I should know that at that moment without asking	Je devrais savoir qu'à ce moment-là sans demander
I was sad because work was calling her again	J'étais triste parce que le travail l'appelait à nouveau
I shouldn't have provoked him	Je n'aurais pas dû le provoquer
I could do something like this again and enjoy it	Je pourrais refaire quelque chose comme ça et en profiter
A violent cough leaves me	Une violente toux me quitte
A taxi picked me up in front of the office	Un taxi est venu me chercher devant le bureau
I can stand in dozens of different ways	Je peux me tenir debout de plusieurs dizaines de façons différentes
I was really busy	j'ai été très occupé
I have been incredibly blessed	J'ai été incroyablement béni
I looked at the framed picture behind her	J'ai regardé la photo encadrée derrière elle
I would like to continue working with you	J'aimerais continuer à travailler avec vous
She was a great example for everyone	Elle était un excellent exemple pour tout le monde
A troubled soul indeed	Une âme troublée en effet
I should have just given my name	J'aurais dû simplement donner mon nom
I have to clarify the situation there	Je dois clarifier la situation là-bas
I'm working on these ideas now	Je travaille sur ces idées maintenant
I exist to make others feel generous	J'existe pour que les autres se sentent généreux
I walked alone to school	Je marchais seul jusqu'à l'école
I was taken to the middle one	J'ai été emmené à celui du milieu
I never even heard of it really	Je ne l'ai même jamais entendu parler vraiment
A few minutes later the pump stopped	Quelques minutes plus tard, la pompe s'est arrêtée
I'm sure we're there	Je suis sûr que nous sommes là-bas
I couldn't even help a poor knight	Je ne pouvais même pas aider un pauvre chevalier
I will definitely check this one out	Je vais certainement vérifier celui-ci
I dropped a satellite on a city	J'ai largué un satellite sur une ville
I had a reputation for a reason	J'avais une réputation pour une raison
I didn't know about it	Je ne savais pas à ce sujet
I could breathe so clearly and fully	Je pouvais respirer si clairement et pleinement
We have a bomb on board	Nous avons une bombe à bord
I want you to enjoy our marriage	Je veux que tu profites de notre mariage
I tried to do the same in my work	J'ai essayé de faire la même chose dans mon travail
He has also given public lectures throughout the country	Il a également donné des conférences publiques dans tout le pays
Pretty much the same bones	A peu près les mêmes os
I hope it won't be too late	j'espère qu'il ne sera pas trop tard
I went to the window and looked outside	Je suis allé à la fenêtre et j'ai regardé dehors
I had more tools at my disposal	J'avais plus d'outils à ma disposition
I love having you there	J'aime t'avoir là
A minute later he was knocking on the door	Une minute plus tard, il frappait à la porte
I stand on it and she rolls down her window	Je me tiens dessus et elle baisse sa fenêtre
I guess they all are	Je suppose qu'ils le sont tous
I can't go back there again	Je ne peux pas y retourner une fois de plus
The second photo received an increased budget	La deuxième photo a reçu un budget accru
A guard was just outside	Un garde était juste à l'extérieur
I also read very quickly which does not help	j'ai aussi lu très vite ce qui n'aide pas
I had learned the subject	j'avais appris la matière
I'm afraid there is a mistake	j'ai peur qu'il y ait une erreur
I was very, very incorrect	J'étais très, très incorrecte
I only heard his voice	J'ai seulement entendu sa voix
I couldn't even relieve myself without him	Je ne pourrais même pas me soulager sans lui
I became a single mother quite quickly	Je suis devenue une mère célibataire assez rapidement
I was lost, so lost	J'étais perdu, tellement perdu
A search party has been formed to locate the missing boy	Une équipe de recherche a été formée pour localiser le garçon disparu
She loves all these people	Elle aime tous ces gens
I am paid to save in this download the big	Je suis payé pour enregistrer dans ce téléchargement le grand
I got lost in your eyes	Je me suis perdu dans tes yeux
I suddenly didn't want to watch them anymore	Je n'ai soudainement plus voulu les regarder
I nod and we resume our walk in the sun	J'acquiesce et nous reprenons notre marche au soleil
I could still draw water from the snow	Je pouvais encore puiser de l'eau dans la neige
I believe in your love and commitment	Je crois en ton amour et ton engagement
I felt my stomach tighten with excitement	J'ai senti mon estomac se serrer d'excitation
I bet neither do you	Je parie que vous non plus
A lady he had sworn to protect	Une dame qu'il avait juré de protéger
I don't think sane brains can achieve freedom	Je ne pense pas que des cerveaux sains puissent atteindre la liberté
This work is still in development	Ce travail reste en développement
I felt calm and happy	Je me suis senti calme et heureux
I had to investigate later of course	J'ai dû enquêter plus tard bien sûr
I turned right and saw my car	J'ai tourné à droite et j'ai vu ma voiture
The theme shows the heroine with a dilemma	Le thème montre l'héroïne avec un dilemme
I consider them as pieces or parts of melody	Je les considère comme des morceaux ou des parties de mélodie
I let him see my approval and amusement	Je lui ai laissé voir mon approbation et mon amusement
I guess she was trying to get an interview	Je suppose qu'elle essayait d'obtenir une entrevue
I closed them to fly	Je les ai fermés pour qu'ils volent
Gotta stay strong for the kids	Je dois rester fort pour les enfants
I can't be seen working with you for free	Je ne peux pas être vu travailler avec vous gratuitement
I used to wash very carefully	Je faisais une toilette très prudente
I couldn't expect more than that	Je ne pouvais pas m'attendre à plus que ça
I think he wants to talk to you	Je pense qu'il veut te parler
I strive to see beauty	Je m'efforce de voir la beauté
I hope you feel better now	J'espère que tu te sens mieux maintenant
I had never been too worried about dying	Je n'avais jamais été trop inquiet de mourir
A weapon of forgiveness	Une arme de pardon
I've always been a lonely person	J'ai toujours été une personne solitaire
A second night for a vulnerable child could be critical	Une deuxième nuit pour un enfant vulnérable pourrait être critique
The play was later produced nationwide	La pièce a ensuite été produite dans tout le pays
I was tired of being afraid	j'en avais marre d'avoir peur
I want to kill whoever made it look like this	Je veux tuer celui qui l'a fait ressembler à ça
I met her on the square	Je l'ai rencontrée sur la place
I asked to explore the city	J'ai demandé à explorer la ville
The album met with considerable commercial success	L'album a rencontré un succès commercial considérable
Washington was married and had three children	Washington était marié et avait trois enfants
I'm just gonna do it when she gets home	Je vais juste le faire quand elle rentrera à la maison
I bet every day was a test	Je parie que chaque jour était un test
I don't know when it happened	Je ne sais pas quand c'est arrivé
I allowed it to hurt me very deeply	J'ai permis que cela me blesse très profondément
I consider you both part of my family	Je vous considère tous les deux comme faisant partie de ma famille
I realize now that's what he wanted	Je réalise maintenant que c'est ce qu'il voulait
I won't explain how it happened	Je ne vais pas expliquer comment c'est arrivé
I fear for the future	j'ai peur pour l'avenir
I hear another knock	j'entends un autre coup
I must have looked irritated, and she noticed	Je devais avoir l'air irrité, et elle a remarqué
I guess you grew up	Je suppose que tu as grandi
The show had eight writers	Le spectacle avait huit écrivains
I tried my best to keep my face turned away	J'ai fait de mon mieux pour garder mon visage détourné
I learned it thanks to you	je l'ai appris grâce à toi
I could read the writing on the wall	Je pouvais lire l'écriture sur le mur
I wanna get a feeling or something	Je veux avoir un sentiment ou quelque chose comme ça
Be yours to hold it high	Soyez à vous pour le tenir haut
i should love you more	je devrais t'aimer plus
The truce was agreed for a period of three years	La trêve a été convenue pour une durée de trois ans
A mad desire to let go crossed her	Une folle envie de lâcher prise la traversa
I'm not going to fool myself anymore	je ne vais plus me leurrer
I raised my arms to the sky	J'ai levé les bras vers le ciel
I hope you leave soon for home	J'espère que vous partirez bientôt pour la maison
I thought she would laugh at me	Je pensais qu'elle se moquerait de moi
I can pay my own way	Je peux payer mon propre chemin
I didn't do well to be the center of attention	Je n'ai pas bien fait d'être le centre de l'attention
I needed them to be perfect	J'avais besoin qu'ils soient parfaits
I really hate toast, and toast is better than bread	Je déteste vraiment les toasts, et les toasts sont meilleurs que le pain
He would make a great captain himself	Il ferait lui-même un grand capitaine
I found them a treat	je leur ai trouvé un régal
I firmly believe these are good for the soul	Je crois fermement que ce sont bons pour l'âme
I couldn't help but look around	Je n'ai pas pu m'empêcher de regarder autour de moi
I just needed space between us	J'avais juste besoin d'espace entre nous
I wanted to be somewhere else	J'avais envie d'être ailleurs
I feel like everything you told me was a lie	J'ai l'impression que tout ce que tu m'as dit était un mensonge
I had not once slept in the same bed	Je n'avais pas dormi une seule fois dans le même lit
A nice mix of songs with something for everyone	Un beau mélange de chansons avec quelque chose pour tout le monde
I didn't want to tell you	je ne voulais pas te dire
I was so nervous but also excited	J'étais tellement nerveux mais aussi excité
I looked at his fist	J'ai regardé son poing
I was another black kid from the neighborhood	J'étais un autre gamin noir du quartier
I followed the tracks north and lost them	J'ai suivi les pistes vers le nord et je les ai perdues
I recognized this expression	J'ai reconnu cette expression
I have to take a shower for fifteen minutes	Je dois prendre une douche pendant quinze minutes
A sharp pain shot through my chest	Une douleur aiguë a traversé ma poitrine
A friend of ours needs a new church meeting room	Un de nos amis a besoin d'une nouvelle salle de réunion d'église
I have a service contract with them	J'ai un contrat de service avec eux
Part of him wanted to comfort this woman	Une partie de lui voulait réconforter cette femme
I hope my work is going well	j'espère que mon travail se passe bien
I want her somewhere else with friends	Je la veux ailleurs avec des amis
I should have stayed there, let them finish me	J'aurais dû rester là, laissez-les me finir
I never thought it would come to this	Je n'ai jamais pensé que ça arriverait à ça
I have plans today, but we agreed on tomorrow	J'ai des plans aujourd'hui, mais nous nous sommes mis d'accord sur demain
I closed them, one by one	Je les ai fermés, un par un
I didn't quite hear what he was saying	Je n'ai pas tout à fait entendu ce qu'il disait
I felt immediate relief	J'ai ressenti un soulagement immédiat
I take the tall grass behind our house	Je prends les hautes herbes derrière notre maison
I was grateful to him and found him charming	Je lui étais reconnaissant et le trouvais charmant
I was trying to make it fun	J'essayais de le rendre amusant
I was pale with dark circles around my eyes	J'étais pâle avec des cernes autour des yeux
i can't go on like this	je ne peux pas continuer comme ça
I cut it this morning	je l'ai coupé ce matin
I could do for parking	Je pourrais faire pour le parking
I thought there was still hope	Je me suis dit qu'il y avait encore de l'espoir
I mean why those in particular	Je veux dire pourquoi ceux en particulier
I had to go to court	J'ai dû aller au tribunal
A stupid waste of money you might say	Un stupide gaspillage d'argent, pourrait-on dire
I didn't even consider us friends	Je ne nous considérais même pas comme des amis
Delayed airplane flight doesn't help	Un vol d'avion retardé n'aide pas
A perfect depiction of the war raging within itself	Une représentation parfaite de la guerre qui fait rage en elle-même
No aircraft produced	Aucun avion produit
I experienced magic, I hope you too	J'ai expérimenté la magie, j'espère que vous aussi
It always seems real because it's real	Cela semble toujours réel parce que c'est réel
A memory of something beyond it all	Un souvenir de quelque chose au-delà de tout ça
I could see now that it had made a difference	Je pouvais voir maintenant que cela avait fait une différence
I didn't cry last night	Je n'avais pas pleuré la nuit dernière
I was wondering if you had one	Je me demandais si vous aviez un
I emerged into the sunlight on the other side	J'ai émergé dans la lumière du soleil de l'autre côté
I already told you about my best friend	Je t'ai déjà parlé de mon meilleur ami
I needed more than her lips	J'avais besoin de plus que ses lèvres
I never want anything with him	Je ne veux jamais rien avec lui
I might add that to his list of new talents	Je pourrais ajouter ça à sa liste de nouveaux talents
I didn't rush the stage like the others	Je n'ai pas précipité la scène comme les autres
I told her to tell her no thank you	Je lui ai dit de lui dire non merci
I want you to attend the press conference	Je veux que tu assistes à la conférence de presse
Juliette drinks the orange juice and passes out	Juliette boit le jus d'orange et s'évanouit
I saw what happened to you	j'ai vu ce qui t'est arrivé
This had later effects in the development of his character	Cela a eu des effets ultérieurs dans le développement de son personnage
I guess it was pretty good	Je suppose que c'était plutôt bien
I want him to trust me	Je veux qu'il me fasse confiance
I could never take off	Je n'ai jamais pu décoller
I was very satisfied with the goods	J'ai été très satisfait de la marchandise
Guess my potato stacks are depleted	Je suppose que mes piles de pommes de terre sont épuisées
I mean like fresh out of the brain of the skull	Je veux dire comme fraîchement sorti du cerveau du crâne
I told him he could rest until breakfast	Je lui ai dit qu'il pouvait se reposer jusqu'au petit déjeuner
A male reflection of his own face	Un reflet masculin de son propre visage
I would have been afraid that he was hiding somewhere	j'aurais eu peur qu'il se cache quelque part
I was completely open to him, and he to me	J'étais complètement ouvert à lui, et lui à moi
I no longer recognized myself	Je ne me reconnaissais plus
A few others joined her and crossed the line	Quelques autres l'ont rejointe et ont franchi la ligne
Six leaders sentenced to life imprisonment	Six dirigeants condamnés à perpétuité
I love you so much, please believe me, please	Je t'aime tellement, s'il te plait crois moi, s'il te plait
I fly over our house	je survole notre maison
I didn't know much about him either.	moi non plus je ne savais pas grand chose sur lui
I wake up feeling this awful sadness	Je me réveille avec ce sentiment de cette horrible tristesse
A fine touch, indeed	Une touche fine, en effet
I have nothing better to do	Je n'ai rien de mieux à faire
A big smile on both of their faces	Un grand sourire sur leurs deux visages
I was standing so close they hit me	Je me tenais si près qu'ils m'ont frappé
I'm so wrapped up in my thoughts	Je suis tellement enveloppé dans mes pensées
I congratulate the member	Je félicite le député
I mean the first time	Je veux dire la première fois
I already exist to post you	J'existe déjà pour vous poster
I feel like a complete idiot now	Je me sens comme un idiot total maintenant
I felt a tap on my shoulder and I looked up	J'ai senti une tape sur mon épaule et j'ai levé les yeux
I haven't started the following script either	Je n'ai pas commencé le script suivant non plus
I really didn't know what to expect	Je ne savais vraiment pas à quoi m'attendre
I wasn't even sure what was going on	Je n'étais même pas sûr de ce qui se passait
I know what happens to my clothes here	Je sais ce qui arrive à mes vêtements ici
I jump with all my might and the trap	Je saute de toutes mes forces et le piège
I hope you can help me	J'espère que vous pourrez m'aider
I planned to keep pushing	J'avais prévu de continuer à faire pression
Honestly I didn't know what to say	Honnêtement, je ne savais pas quoi dire
I have an empty apartment to enjoy	J'ai un appartement vide pour profiter
I had to change something	J'ai dû changer quelque chose
I would prove him wrong	je lui prouverais le contraire
I can stop it now	Je peux l'arrêter maintenant
I carefully locked it behind me	Je l'ai soigneusement verrouillé derrière moi
I received a warm and friendly welcome at the entrance	J'ai reçu un accueil chaleureux et amical à l'entrée
I looked straight at the long green platform	J'ai regardé droit sur la longue plate-forme verte
I didn't make you lose anything	Je ne t'ai rien fait perdre
Seconds later, her bedroom door opened.	Quelques secondes plus tard, la porte de sa chambre s'ouvrit
I owe him everything in my life	Je lui dois tout dans ma vie
I lay them flat in the palm of my hand	Je les pose à plat dans la paume de ma main
I fell asleep right away	je me suis endormi tout de suite
A normal heartbeat that is	Un rythme cardiaque normal qui est
I need a beer in the worst way	J'ai besoin d'une bière de la pire des manières
I wondered, maybe I even wish he did	Je me suis demandé, peut-être même aurais-je souhaité qu'il le fasse
Only light damage occurred on the island	Seuls de légers dégâts sont survenus sur l'île
I love this old hymn	J'aime ce vieil hymne
I have a counseling session scheduled for my couple	J'ai une séance de conseil prévue pour mon couple
A large safe occupied one corner of the room	Un grand coffre-fort occupait un coin de la pièce
I think they kept the nurse in the dark	Je pense qu'ils ont gardé l'infirmière dans le noir
I had a weird noise for a while too which subsided	J'ai eu un bruit bizarre pendant un moment aussi qui s'est calmé
I have no money, no car and no house	Je n'ai pas d'argent, pas de voiture et pas de maison
I think we should come back to this	Je pense qu'on devrait revenir sur ça
I really can't speak right now my love	Je ne peux vraiment pas parler en ce moment mon amour
I was lost almost instantly	J'ai été perdu presque instantanément
I had one book left to read	il me restait un livre à lire
I don't stay here	je ne reste pas ici
I missed her a little	elle m'a un peu manqué
I went to the window and watched the night	Je suis allé à la fenêtre et j'ai regardé la nuit
I used to support the death penalty	J'avais l'habitude de soutenir la peine de mort
I asked for the name of the hotel	J'ai demandé le nom de l'hôtel
A blank expression staring at a wrinkled face	Une expression vide regardant fixement un visage ridé
A stag's head was mounted on one of the walls	Une tête de cerf était montée sur l'un des murs
I tried to give each their own personality	J'ai essayé de donner à chacun sa personnalité
I get up dramatically, still facing him	Je me lève dramatiquement, toujours face à lui
You are the hero of the revolution	Tu es le héros de la révolution
I pretended to be dead	J'ai fait semblant d'être mort
I just ran out of time	je viens de manquer de temps
A detailed clinical history may be beneficial	Une histoire clinique détaillée peut s'avérer bénéfique
The impact of the storm was generally minor	L'impact de la tempête était généralement mineur
I didn't tell you anything or anything	Je ne t'ai rien avoué ou quoi que ce soit
I really like the idea of ​​a liquid	J'aime beaucoup l'idée d'un liquide
I had put my dreams aside	J'avais mis mes rêves de côté
A shape in the dark alley	Une forme dans l'allée sombre
I missed having company	J'ai manqué d'avoir de la compagnie
I'm still breathing	je respire encore
I fell to my knees beside him	Je suis tombé à genoux à côté de lui
I can live without a little air	Je peux vivre sans un peu d'air
I developed and refined my notes and reflected on my approach	J'ai développé et affiné mes notes et réfléchi à mon approche
I should crash the party	Je devrais écraser la fête
A different time stream	Un flux temporel différent
The debate continued for the next three years	Le débat s'est poursuivi pendant les trois années suivantes
I liked the way they were woven together	J'ai aimé la façon dont ils étaient tissés ensemble
I can see the recordings being output to the console	Je peux voir les enregistrements en cours de sortie sur la console
I quickly cut the roll	J'ai rapidement coupé le rouleau
Much of the time	Beaucoup de temps
I found this on the net	j'ai trouvé ça sur le net
A new career opportunity may come your way	Une nouvelle opportunité de carrière pourrait se présenter à vous
I remained fixated on his calm	Je suis resté fixé sur son calme
I could take you here	Je pourrais t'emmener ici
I want young, single, ambitious men	Je veux des hommes jeunes, célibataires et ambitieux
I felt guilty leaving it behind	Je me sentais coupable de le laisser derrière
I have to apologize for the way things have developed between us	Je dois m'excuser pour la façon dont les choses se sont développées entre nous
The prisoners had been planning the escape for several months	Les prisonniers planifiaient l'évasion depuis plusieurs mois
I wouldn't ask you to change	Je ne te demanderais pas de changer
I try to get rid of mine	J'essaie de me débarrasser de la mienne
I was only fourteen then	Je n'avais alors que quatorze ans
I'm bringing in a shrink	je fais venir un psy
I can't catch it on foot	Je ne peux pas l'attraper à pied
I have a landscape of flowers, no trees	J'ai un paysage de fleurs, pas d'arbres
I refuse to let her out of my arms	Je refuse de la laisser sortir de mes bras
I have a theory, though	J'ai une théorie, cependant
They were invisible	Ils étaient invisibles
I sent the document and asked for his opinion	J'ai envoyé le document et demandé son avis
I couldn't bring myself to tell anyone	Je ne pouvais me résoudre à dire à personne
I should get us ready to eat soon, she thought.	Je devrais bientôt nous préparer à manger, pensa-t-elle
I was cycling	je faisais du vélo
I saw him as a villain	je le voyais comme un méchant
I really like this answer	j'aime beaucoup cette réponse
A chicken fence will prevent this to some extent	Une clôture de poulet empêchera cela dans une certaine mesure
I wanted to give you something	Je voulais te donner quelque chose
I fought the urge to rip it off my skin	J'ai combattu l'envie de l'arracher de ma peau
I waited to make sure the plane took off safely	J'ai attendu pour m'assurer que l'avion décolle en toute sécurité
I dragged him inside	Je l'ai traîné à l'intérieur
A pretty face, accompanied by intelligence	Un joli visage, accompagné d'intelligence
I never tended to use it much in combat anyway	Je n'ai jamais eu tendance à beaucoup l'utiliser au combat de toute façon
This kind of action characterized the whole war	Ce genre d'action a caractérisé toute la guerre
The process took more than eight months	Le processus a duré plus de huit mois
Had to find a way to smooth things over	Il fallait trouver un moyen d'aplanir les choses
I go straight to the front door and I leave	Je vais directement à la porte d'entrée et je pars
I live four minutes down the road	J'habite à quatre minutes sur la route
I heard cities ain't safe to walk around in	J'ai entendu dire que les villes ne sont pas sûres pour se promener
I use this pass twice a day	J'utilise ce passage deux fois par jour
I'm sure you want to talk	Je suis certain que tu veux parler
I thought of things that would drive me crazy	J'ai pensé à des choses qui me rendraient folle
These systems are the most common type of binding	Ces systèmes sont le type de reliure le plus courant
A small gray wolf comes out into the open	Un petit loup gris sort à l'air libre
I decided to leave life forever	J'ai décidé de quitter la vie pour toujours
A screen reads a list of login steps	Un écran lit une liste d'étapes de connexion
But many things have started to change	Mais plusieurs choses ont commencé à changer
This fountain is dedicated to all freedom	Cette fontaine est dédiée à toute liberté
I doubt his wife shed too many tears	Je doute que sa femme ait versé trop de larmes
I'm just too happy for that	Je suis simplement trop heureux pour ça
A flush of heat ran through his veins.	Une bouffée de chaleur se répandit dans ses veines
A manual will not help you	Un manuel ne va pas vous aider
I thought she already loved me	Je pensais qu'elle m'aimait déjà
I really liked this list	j'ai beaucoup aimé cette liste
I like to speak with you	J'aime te parler
I was ready to ask what she was talking about	J'étais prêt à demander de quoi elle parlait
I come and almost pass out	Je viens et je m'évanouis presque
Too bad he's not here with you	Dommage qu'il ne soit pas là avec toi
I consider everything on my walk	Je considère tout sur ma promenade
I definitely made that mistake	J'ai certainement fait cette erreur
I turn around and look back	Je me retourne et regarde en arrière
I have no use being saved from sin	Je n'ai aucune utilité d'être sauvé du péché
I do the work that no one wants to do	Je fais le travail que personne ne veut faire
I shouldn't feel like this	Je ne devrais pas me sentir comme ça
Many people moved in the streets	Beaucoup de gens se sont déplacés dans les rues
I had more sophisticated ways to express it	J'avais des façons plus sophistiquées de l'exprimer
I know how close you are	Je sais à quel point vous êtes proches
He played first base and recorded a single	Il a joué au premier but et a enregistré un single
I think it went pretty well	je trouve que ça s'est plutôt bien passé
A part of me disappeared on that train	Une partie de moi a disparu dans ce train
A Southern Accent Isn't Just How Someone Speaks	Un accent du sud ne se limite pas à la façon dont quelqu'un parle
i know you have them	je sais que tu les as
I need to go back to work	je dois retourner travailler
I hid, with my baby, in the forest	Je me suis caché, avec mon bébé, dans la forêt
A little light came on and went out	Une petite lumière s'est allumée et s'est éteinte
I wanted his name to remind you of a killer	Je voulais que son nom te rappelle un tueur
A group of girls were playing in the dust	Un groupe de filles jouaient dans la poussière
I could see drops of tears falling on her knees	Je pouvais voir des gouttes de larmes tomber sur ses genoux
I tried to roll to one side	J'ai essayé de rouler d'un côté
I sent my torch back where we came from	J'ai renvoyé ma torche d'où nous étions venus
I do not believe it	je n'y croyais pas
I love the breeze flowing through my window	J'aime la brise qui coule dans ma fenêtre
A normal evening for all	Une soirée normale pour tous
I was worried that something had gone terribly wrong	Je redoutais que quelque chose se soit terriblement mal passé
The fourth hit the ship in the bow	Le quatrième a touché le navire à la proue
I hope the excitement isn't for me	J'espère que l'excitation n'est pas pour moi
Anthony across the river	Antoine de l'autre côté de la rivière
This also applies to theology	Cela vaut aussi pour la théologie
I sin like anyone else	Je pèche comme n'importe qui d'autre
I agree to a large extent	je suis d'accord dans une large mesure
A baby calf is not afraid of a tiger	Un bébé veau n'a pas peur d'un tigre
I wish to summon you	Je souhaite t'invoquer
I lost it this morning	je l'ai perdu ce matin
He looks more athletic	Il a l'air plus athlétique
I've lived a lifetime in fear	J'ai vécu toute une vie dans la peur
I lowered the lid	j'ai baissé le couvercle
I haven't reached that part of my memory	Je n'ai pas atteint cette partie de ma mémoire
I felt she was near	Je sentais qu'elle était proche
A small heart piercing can cause a lot of pain	Un petit piercing au cœur peut causer une grande douleur
A world she helped straighten out	Un monde qu'elle avait contribué à redresser
I have no problem with that	Je n'ai aucun problème avec ça
I didn't want to do it outside	Je ne voulais pas le faire dehors
I could see the fear seeping in	Je pouvais voir la peur s'infiltrer
I could have written a better title than this	J'aurais pu écrire un meilleur titre que ça
I love to write and teach	J'aime écrire et enseigner
I could read, write and speak three languages	Je pouvais lire, écrire et parler trois langues
I'm starting to worry baby	Je commence à m'inquiéter bébé
I have the red apple in my hand	J'ai la pomme rouge dans ma main
I have to work today baby	Je dois travailler aujourd'hui bébé
I couldn't do anything without his permission	Je ne pouvais rien faire sans sa permission
I told her not to	Je lui ai dit de ne pas le faire
i think it's wrong	je crois que c'est faux
I should be fine so we signed	Je devrais aller bien alors nous avons signé
He also had three children	Il a également eu trois enfants
I had to turn to them	J'ai été obligé de me tourner vers eux
I watched with delight as he took off his bulletproof vest	J'ai regardé avec joie alors qu'il enlevait son gilet pare-balles
I only needed a circle	Je n'avais besoin que d'un cercle
The meeting was a failure	La rencontre a été un échec
i will take you out myself	je vais vous sortir moi-même
I know how to handle this	Je sais comment gérer ça
A search for his name turned up nothing of interest.	Une recherche de son nom n'a rien donné d'intéressant
A string of question marks followed by an exclamation	Une chaîne de points d'interrogation suivis d'une exclamation
I will still think about marrying you	Je penserai encore à t'épouser
i have work for you	j'ai du travail pour toi
I learned a lot in such a short time	J'ai beaucoup appris en si peu de temps
I remember she used to teach us to count music	Je me souviens qu'elle nous apprenait à compter la musique
I know that statement has a deeper meaning	Je sais que cette déclaration a un sens plus profond
This method is the only one suitable	Cette méthode est la seule appropriée
I chose this month to talk about responsibility	J'ai choisi ce mois-ci pour parler de responsabilité
So she gets a pass in our book	Alors elle obtient un laissez-passer dans notre livre
I followed and turned right	j'ai suivi et tourné à droite
He said the production took seven months to complete	Il a déclaré que la production a pris sept mois pour terminer
I shouldn't have come back for her	Je n'aurais pas dû revenir pour elle
I have to deny something else	Je dois nier autre chose
I meant to come see you anyway	J'avais l'intention de venir te voir de toute façon
I have strong legs	j'ai des jambes puissantes
I couldn't say how convincing none of their cases were	Je ne pourrais pas dire à quel point aucun de leurs cas n'était convaincant
I need you to be strong, not weak	J'ai besoin que tu sois fort, pas faible
I was told it was normal	on m'a dit que c'était normal
I like rare and hard to find things	J'aime les choses rares et difficiles à trouver
I stop in front of a large church	Je m'arrête devant une grande église
I believe there is a good reason to do so	Je crois qu'il y a une bonne raison de le faire
I approach and see a strange number	Je m'approche et vois un nombre étrange
I hope she didn't have to go to the hospital	J'espère qu'elle n'a pas dû aller à l'hôpital
I can't talk to him about it	Je ne peux pas en parler avec lui
I only feel heat	Je ne ressens que de la chaleur
I put them behind me	Je les ai mis derrière moi
I can't believe how amazing you are	Je ne peux pas croire à quel point tu es incroyable
I in turn receive metal-free air	Je reçois à mon tour de l'air sans métal
I didn't want him to come back	Je ne voulais pas qu'il revienne
I have watched it for many years	Je le regarde depuis de nombreuses années
I felt bad for the girl	Je me suis senti mal pour la fille
I left in a fog	Je suis parti dans un brouillard
I then followed another who entered a nearby building	J'en ai ensuite suivi un autre qui est entré dans un immeuble voisin
I wanted to see the river	Je voulais voir la rivière
I helped you win the battle	Je t'ai aidé à gagner la bataille
I was supposed to stay there for two weeks	je devais y rester deux semaines
I also know you were doing what you always do	Je sais aussi que tu faisais ce que tu fais toujours
A very simple solution has been found	Une solution très simple a été trouvée
I woke up hours later in the hospital	Je me suis réveillé des heures plus tard à l'hôpital
I loved seeing the look of ecstasy on his face	J'ai adoré voir le regard d'extase sur son visage
I knew better than to protest	Je savais mieux que de protester
I guess it could happen	Je suppose que cela pourrait arriver
I would have kept my guard	j'aurais gardé ma garde
I take his advice to heart	Je prends son avis à coeur
And confront him with that	Et le confronter à ça
I could never push my own agenda again	Je ne pourrais plus jamais pousser mon propre agenda
I guessed by the breath that a reconciliation was off	J'ai deviné à la respiration qu'une réconciliation était éteinte
I viewed our relationship as a marriage	Je considérais notre relation comme un mariage
I propose to leave it to me	je propose de me le laisser
The male is significantly larger than the female	Le mâle est nettement plus grand que la femelle
I said goodbye to her and left	Je lui ai dit au revoir et je suis parti
I can't show you anything new	Je ne peux rien vous montrer de nouveau
I can now see water with big boats on it	Je peux maintenant voir de l'eau avec de gros bateaux dessus
I made tons of mistakes and hundreds of wrong turns	J'ai fait des tonnes d'erreurs et des centaines de mauvais virages
I can get us in	Je peux nous y faire entrer
I had no idea what was going on	Je n'avais aucune idée de ce qui se passait
I was sure he could take more	J'étais certain qu'il pouvait en prendre plus
A link was created at this time	Un lien s'est créé à ce moment
I have a wonderful feeling towards my employer	J'ai un sentiment merveilleux vis-à-vis de mon employeur
I was getting popular that way	Je devenais populaire de cette façon
So please stay still	Alors s'il te plait reste tranquille
I would never think of doing anything more	Je ne penserais jamais à faire quelque chose de plus
Music is a continuous thing	La musique est une chose continue
I love looking for pretty ones	j'adore en chercher de jolies
i could do it too	je pourrais le faire aussi
Females leave and territories may change hands	Les femelles partent et les territoires peuvent changer de mains
I have all the secret areas	J'ai toutes les zones secrètes
I almost copied part of it	j'en ai presque copié une partie
I advised him to appeal the refusal	Je lui ai conseillé de faire appel du refus
I could feel all the souls around me	Je pouvais sentir toutes les âmes autour de moi
I should be back this afternoon	Je devrais être de retour cet après-midi
I agree that it is essential to involve those who are interested	Je suis d'accord qu'il est essentiel d'impliquer les personnes intéressées
I came to get you	je venais te chercher
I was hoping they were listening to me	J'espérais qu'ils m'écoutaient
I was probably wrong	J'étais probablement dans l'erreur
I found this notebook in the straw	J'ai trouvé ce cahier dans la paille
I plan to buy him another one	j'envisage de lui en acheter un autre
A volunteer road to me	Une route bénévole jusqu'à moi
I can feel the back of her throat	Je peux sentir le fond de sa gorge
I very rarely think that far	Je pense très rarement aussi loin
I will of course reach out to the other child	Je vais bien sûr tendre la main à l'autre enfant
I opened the door, it was an old woman	J'ai ouvert la porte, c'était une vieille femme
Myself, I felt like that most of the time	Moi-même, je me sentais comme ça la plupart du temps
i have to go to bed soon	je dois aller me coucher bientôt
I feel like that's not how it was planned	J'ai l'impression que ce n'est pas comme ça que c'était prévu
He converted it into a stately summer residence	Il l'a converti en une majestueuse résidence d'été
I still had a boyfriend at home	J'avais encore un petit ami à la maison
I had a small sink in my room	J'avais un petit lavabo dans ma chambre
I should have told her a long time ago	J'aurais dû lui dire il y a longtemps
I sit on his left	Je prends place à sa gauche
A dirty little girl	Une sale petite fille
I think their appearance is over	Je pense que leur apparition est terminée
I haven't slept at all	je n'ai pas du tout dormi
I wanted my life to have a purpose	Je voulais que ma vie ait un but
By everything	Par chaque chose
They take a walk and decide to be friends	Ils se promènent et décident d'être amis
I need to hold them too	J'ai besoin de les tenir aussi
I liked him enough	je l'aimais bien assez
I explained the whole situation and he was very understanding	J'ai expliqué toute la situation et il a été très compréhensif
I've had good ones and bad ones	j'en ai eu des bons et des mauvais
I still didn't understand the distinction he was making	Je n'ai toujours pas compris la distinction qu'il faisait
I took care to speak with them	J'ai pris soin de parler avec eux
I had a hard time keeping my eyes on him	J'ai eu du mal à garder mes yeux sur lui
A few weeks later, he didn't come home until the morning	Quelques semaines plus tard, il n'est rentré que le matin
i love being a nurse	j'aime être infirmière
I'm sure the same case would be with you	Je suis sûr que le même cas serait avec vous
The army did not realize the size of the camp	L'armée n'a pas réalisé la taille du camp
i'm not ready for dinner	je ne suis pas prêt pour le dîner
I just wanted him to shut up already	Je voulais juste qu'il se taise déjà
I stood in reverence before them	Je me suis tenu en révérence devant eux
I swear to get to the lake today	Je jure de me rendre au lac aujourd'hui
I looked at the fancy watch	J'ai regardé la montre de fantaisie
They're sailing through a huge storm	Ils naviguent à travers une énorme tempête
I just wanted to make sure everything was okay	Je voulais juste m'assurer que tout allait bien
I understood everything	J'ai tout compris
I knew it was an excuse	Je savais que c'était une excuse
I cried all the way to her house	J'ai pleuré tout le chemin jusqu'à sa maison
I was just glad I got out of there	J'étais juste content d'être sorti de là
I looked at their feet	J'ai regardé leurs pieds
I live it and walk its way	Je le vis et marche sur son chemin
I wanted to feel again	Je voulais ressentir à nouveau
I did not do this	je n'ai pas fait ça
There were roses everywhere you walked	Il y avait des roses partout où tu marchais
There was a single two-issue volume	Il y avait un seul volume de deux numéros
A rare commodity that she had managed to find	Une denrée rare qu'elle avait réussi à trouver
I should discuss with the elder	Je devrais discuter avec l'aîné
i don't know how to describe it	je ne sais pas comment le décrire
An asshole, as always	Un connard, comme toujours
A cold shell of a house	Une coquille froide d'une maison
A deep puff of a cigarette	Une profonde bouffée de cigarette
I sighed, then I looked at my watch	J'ai soupiré, puis j'ai regardé ma montre
I didn't know she was working on this project	Je ne savais pas qu'elle travaillait sur ce projet
A few days, a few months, maybe a year	Quelques jours, quelques mois, peut-être un an
A certain calm and a certain confidence	Un certain calme et une certaine confiance
I especially like the birds	j'aime particulièrement les oiseaux
I mostly slept and my appetite was completely gone	J'ai surtout dormi et mon appétit a complètement disparu
I know it must have been hard for you	Je sais que ça a dû être dur pour toi
I know she wasn't real	Je sais qu'elle n'était pas réelle
I jump out of my seat and I run	Je saute de mon siège et je cours
I think we need to understand this better	Je pense que nous devons mieux comprendre cela
I totally made this up	J'ai totalement inventé ça
I can only feel rage	Je ne peux ressentir que de la rage
I don't want to wait any longer	je ne veux plus attendre
I have trouble	j'ai du mal
I'm sure you didn't bring any formal wear	Je suis sûr que vous n'avez apporté aucune tenue de soirée
A pale foot floated to the surface	Un pied pâle flottait vers la surface
I was a little drunk anyway	J'étais un peu ivre quand même
I had always been an open book with my mother	J'avais toujours été un livre ouvert avec ma mère
I need to find other words	J'ai besoin de trouver d'autres mots
I count another drop	Je compte une autre goutte
I want to help her too, but you're wanted	Je veux l'aider aussi, mais tu es recherché
I got the middle of the road, in comparison	J'ai eu le milieu de la route, en comparaison
i was going to take this deal	j'allais prendre ce deal
A childish happiness they never thought they'd share	Un bonheur enfantin qu'ils n'auraient jamais pensé partager
I consider your sister as my own sister	Je considère ta soeur comme ma propre soeur
I guess it's exercise	Je suppose que c'est de l'exercice
I got up and looked out my broken window	Je me suis levé et j'ai regardé par ma fenêtre brisée
I look at their young, bright, cheerful faces	Je regarde leurs jeunes visages, brillants, gais
I walked slowly to my door	J'ai marché lentement jusqu'à ma porte
I meant it this time	Je le pensais cette fois
I can't take my eyes off him	Je ne peux pas le quitter des yeux
I don't want you to fall into his temptation	Je ne veux pas que tu tombes dans sa tentation
I'm not talking about a church or a chapel	Je ne parle pas d'église ou de chapelle
i just don't have the time	je n'ai tout simplement pas le temps
I want you to forget all that	Je veux que tu oublies tout ça
A real country boy again	Un vrai garçon de la campagne encore
I smile at him and he smiles back	Je lui souris et il sourit en retour
A tragedy for me and my family	Une tragédie pour moi et ma famille
I may not be as aggressive with link building	Je ne suis peut-être pas aussi agressif avec la création de liens
I dry off and head to my room.	Je me sèche et me dirige vers ma chambre
I filled it up and drank it right away	Je l'ai rempli et l'ai bu tout de suite
I turn around quickly	je me retourne rapidement
I never heard of her either, until she died	Je n'ai jamais entendu parler d'elle non plus, jusqu'à sa mort
A drop-down menu will appear	Un menu déroulant apparaîtra
I'm just the driver	je ne suis que le chauffeur
I feel the damp heat everywhere	Je sens la chaleur humide partout
I know time is precious	Je sais que le temps est précieux
I turned to the window and looked outside	Je me suis tourné vers la fenêtre et j'ai regardé dehors
I could fight anyone	Je pourrais combattre n'importe qui
I just started the program	Je viens de lancer le programme
I wouldn't change it	je ne le changerais pas
I didn't want to hear his answer	Je ne voulais pas entendre sa réponse
I must go to school	je dois aller à l'école
I spent a lot of time writing these letters	J'ai passé beaucoup de temps à écrire ces lettres
The women escaped personal physical injury	Les femmes ont échappé à des blessures physiques personnelles
I would be the worst husband	Je serais le pire mari
And that we will prove beyond reasonable doubt.	Et cela, nous le prouverons au-delà de tout doute raisonnable
I feel hands wrap around my neck	Je sens des mains s'enrouler autour de mon cou
I didn't go any closer	Je ne suis pas allé plus près
Living conditions remained grim	Les conditions de vie sont restées sinistres
I think our execution is coming	Je pense que notre exécution approche
I never got his name	Je n'ai jamais eu son nom
I just thought it would be fun	Je pensais juste que ce serait amusant
I didn't want to fight him anymore	Je ne voulais plus le combattre
I spend a second in awe of his bravery	Je passe une seconde en admiration devant sa bravoure
I like to be prepared for a valet	J'aime être préparé pour un valet
I live with the same happiness	Je vis avec le même bonheur
I think that means connected, and that would make sense	Je pense que cela signifie connecté, et cela aurait du sens
I already told you that shit	Je t'ai déjà dit cette merde
I'm starting to think he can't believe me	Je commence à penser qu'il ne peut pas me croire
Little is known about his behavior	On sait peu de choses sur son comportement
I just want him out of my life	Je veux juste qu'il sorte de ma vie
I've never been one to sleep	Je n'ai jamais été du genre à dormir
I won't compromise my own emotions	Je ne compromettrai pas mes propres émotions
I looked at her face and she at mine	J'ai regardé son visage et elle le mien
Live fish are usually eaten from the head	Les poissons vivants sont généralement consommés par la tête
A silence falls between them	Un silence s'établit entre eux
I need to know why you won't see me	J'ai besoin de savoir pourquoi tu ne me verras pas
I have just noted this dramatic absence	Je viens de noter cette absence dramatique
I began to watch him with interest	J'ai commencé à l'observer avec intérêt
I felt the rain on my face	J'ai senti la pluie sur mon visage
I deliberately keep the delivery slow and include long breaks	Je garde délibérément la livraison lente et j'inclus de longues pauses
I stayed cool and also listened to the voice	Je suis resté cool et j'ai aussi écouté la voix
I couldn't have said another word	Je n'aurais pas pu dire un autre mot
I saw the note	J'ai revu la note
I let the wall win	Je laissais le mur gagner
I just wanna do it justice	Je veux juste lui rendre justice
I always want to comfort you	Je veux toujours te consoler
I thought of all the people we had helped	J'ai pensé à toutes les personnes que nous avions aidées
I have to try and make it happen	Je dois essayer et y arriver
I started walking on it	J'ai commencé à marcher dessus
A hole in the muddy hole began to form	Un trou dans le trou boueux a commencé à se former
I thought she was dead	Je pensais qu'elle était morte
I chose to work alone	J'ai choisi de travailler seul
I wear a pair of small brown heels with	je porte une paire de petits talons marrons avec
I guess she won't come back	Je suppose qu'elle ne reviendra pas
I didn't expect to talk to him	Je ne m'attendais pas à lui parler
I followed you to the door and listened outside	Je t'ai suivi jusqu'à la porte et j'ai écouté dehors
I ignore him and easily break his hold	Je l'ignore et brise facilement son emprise
I had seen this before and recently	J'avais déjà vu ça et récemment
I developed mixed feelings towards this guy	J'ai développé des sentiments mitigés envers ce gars
I know we're close to finding the truth	Je sais que nous sommes proches de trouver la vérité
I had no physical body, for my part	Je n'avais pas de corps physique, pour ma part
I gave her everything	je lui ai tout donné
I was the only one left	J'étais le seul qui restait
I still want to see more	j'ai quand même envie d'en voir plus
I felt upset, worthless and beyond depressed	Je me sentais bouleversé, sans valeur et au-delà déprimé
I thanked her and invited her to	Je l'ai remerciée et l'ai invitée à
I hate shopping	Je déteste faire les courses
A smile appeared on his face	Un sourire apparut sur son visage
I returned to my fruits	je suis retourné à mes fruits
I will take care of this matter myself	Je vais m'occuper de cette affaire moi-même
I didn't choose that either.	je n'ai pas choisi ça non plus
I have a video, rewrite	J'ai une vidéo, réécris
Theft and violence were common	Le vol et la violence étaient monnaie courante
I guess it makes me bad or something	Je suppose que ça me rend mauvais ou quelque chose comme ça
I wish you good luck in losing weight	je te souhaite bonne chance pour perdre du poids
I could clearly hear her gasp	Je pouvais clairement entendre son halètement
I want to thank you for your kindness	Je tiens à vous remercier pour votre gentillesse
I am not heard	je ne suis pas entendu
I will announce it myself	Je vais l'annoncer moi-même
I did, walking into the bedroom	Je l'ai fait, en rentrant dans la chambre
It was probably because he liked the producer	C'était probablement parce qu'il aimait le producteur
I quickly checked my bank account	J'ai rapidement vérifié mon compte bancaire
I want to hit the ground	Je souhaite toucher terre
A stampede of women followed	Une ruée de femmes a suivi
I see what you wear to work	Je vois ce que tu portes au travail
I can't imagine my life without you	Je ne peux pas imaginer ma vie sans toi
I was facing forward, looking at nothing, really	J'étais tourné vers l'avant, ne regardant rien, vraiment
I accept online payment for all worn items	J'accepte le paiement en ligne pour tous les articles portés
I knew this look too well	Je connaissais trop bien ce look
I had wanted to have an ice cream after church	J'avais voulu prendre une glace après l'église
I passed my written exam	J'ai réussi mon examen écrit
Hill refused to accept the terms offered	Hill a refusé d'accepter les conditions offertes
A little piece of glass got lodged in my skin	Un petit morceau de verre s'est logé dans ma peau
I know they're not part of this plot	Je sais qu'ils ne font pas partie de ce complot
A fortune is like a beautiful woman	Une fortune est comme une belle femme
I like most but not all this album	J'aime le plus mais pas tout cet album
I also want you to study this too	Je veux aussi que tu étudies ça aussi
I'll die rolling like this	Je mourrai en roulant comme ça
I found the food delicious and will eat there again	J'ai trouvé la nourriture délicieuse et j'y mangerai encore
I'm done with this one for the night	J'en ai fini avec celui-ci pour la nuit
I was in sixth grade at the time	j'étais en sixième à l'époque
I didn't notice a single person nearby	Je n'ai pas remarqué une seule personne à proximité
I didn't take a comfortable approach	Je n'ai pas adopté une approche à l'aise
I didn't blame him for being disappointed	Je ne lui ai pas reproché d'être déçu
I oppose it with all my might	Je m'y oppose de toutes mes forces
I want to be at home, near you	Je veux être chez moi, près de toi
I don't care what anybody thinks	Je me fous de ce que tout le monde pense
I tell her it was pretty boring	Je lui dis que c'était assez ennuyeux
I will not speak today	je ne parlerai pas aujourd'hui
I expect you to be very busy tomorrow	Je m'attends à ce que tu sois très occupé demain
I heard the sound of a switch thrown	J'ai entendu le bruit d'un interrupteur lancé
I offer him the third	je lui offre le troisième
I want you to be my friend too	Je veux que tu sois mon ami aussi
I couldn't unburden you of that too	Je ne pouvais pas te décharger de ça aussi
The only season left is winter	La seule saison qui reste est l'hiver
I could hear what you were saying	Je pouvais entendre ce que tu disais
I was bored at school	je m'ennuyais à l'école
No saint is known by the name	Aucun saint n'est connu sous le nom
I also bought their blue ribbon	J'ai aussi acheté leur ruban bleu
I really do not know what to do	je ne sais vraiment pas quoi faire
I didn't recognize him either	je ne l'ai pas reconnu non plus
I did not betray my country	Je n'ai pas trahi mon pays
I like beautiful things and I like to be spoiled	J'aime les belles choses et j'aime être gâtée
I'm just following orders, he thought	J'exécute juste les ordres, pensa-t-il
I'm falling, but forward and inside	Je tombe, mais en avant et à l'intérieur
A barrel of tennis balls	Un baril de balles de tennis
I had to put it all together	J'ai dû tout mettre en place
I need to be mad at you now	J'ai besoin d'être en colère contre toi maintenant
I'll never let you almost drown	Je ne te laisserai jamais presque te noyer
I will never let this pass	Je ne laisserai jamais passer ça
I have already said it	Je l'ai déjà dit
I will even cook for you if you wish	Je vais même cuisiner pour vous si vous le souhaitez
I need my chairs now	J'ai besoin de mes chaises maintenant
I could cram it with my sister, though	Je pourrais le caser avec ma soeur, cependant
I wrote a detailed list of their routine	J'ai écrit une liste détaillée de leur routine
I just wanted to feel good about myself	Je voulais juste me sentir bien dans ma peau
I remember it's only a temporary solution	Je me rappelle que ce n'est qu'une solution temporaire
I can't go on like this anymore	Je ne peux plus continuer comme ça
I was too shocked to be relieved	J'étais trop sous le choc pour être soulagé
I know she will understand	je sais qu'elle comprendra
A man stood next to her	Un homme se tenait à côté d'elle
I am the one who was raised	Je suis celui qui a été élevé
I couldn't get out the door faster	Je ne pouvais pas sortir plus vite par la porte
I've led entire armies into battle	J'ai mené des armées entières au combat
These four steps combine to form a level	Ces quatre étapes se combinent pour former un niveau
I don't know where my special is	Je ne sais pas où est mon spécial
The treasures of my youth are buried here	Les trésors de ma jeunesse sont enterrés ici
I hold both rings in the palm of my hand	Je tiens les deux anneaux dans la paume de ma main
I saw her lips tighten in a hard line	J'ai vu ses lèvres se serrer en une ligne dure
I have already made my choice	j'ai déjà fait mon choix
I guess that was really high	Je suppose que c'était vraiment élevé
I had several reasons to say yes	J'avais plusieurs raisons de dire oui
I think it's a mark of respect	Je pense que c'est une marque de respect
I knew exactly how he felt	Je savais exactement ce qu'il ressentait
I suspect yours will be too in a few days.	Je soupçonne que le vôtre le sera aussi dans quelques jours
I fell on the sofa	je suis tombé sur le canapé
I will need funds soon to pay for food	J'aurai bientôt besoin de fonds pour payer la nourriture
I could keep it from sinking	Je pourrais l'empêcher de couler
I was taken to the hospital by helicopter	J'ai été transporté à l'hôpital en hélicoptère
I laughed	j'ai éclaté de rire
I just want things to be like before	Je veux juste que les choses soient comme avant
I feel restless and uneasy	Je me sens agité et mal à l'aise
I failed to consider the original premise	J'ai omis d'examiner la prémisse initiale
I did not touch the fish	je n'ai pas touché le poisson
Rice fields are seen in the valley	Des champs de riz sont vus dans la vallée
I mean, really, it's	Je veux dire, vraiment, c'est
I appreciate everything you've done for me	J'apprécie tout ce que tu as fait pour moi
I am very grateful to both of you	Je suis très reconnaissant à tous les deux
I can't believe what you just did for me	Je ne peux pas croire ce que tu viens de faire pour moi
I could highly recommend this company	Je pourrais extrêmement recommander cette société
I can't say that now	Je ne peux pas dire ça maintenant
I don't remember any of this	Je ne me souviens de rien de cela
I'm at a crisis point	je suis au point de crise
A slight frown tugged at his lips.	Un léger froncement de sourcils tira sur ses lèvres
A raging anger suddenly came over him	Une colère rageuse l'envahit soudain
I told them things they didn't know	Je leur ai dit des choses qu'ils ne savaient pas
I feel it somewhere deep down	Je le sens quelque part au fond
I haven't heard much from her while she's been gone	Je n'ai pas beaucoup entendu parler d'elle pendant son absence
The couple would divorce shortly after the wedding	Le couple divorcerait peu de temps après le mariage
I immediately chose mine	j'ai tout de suite choisi le mien
I did a quick scan of the surroundings	J'ai fait un rapide scan des environs
I can't tell it apart	je ne peux pas le distinguer
I was unhappy with the generational aspect of the comparison	Je n'étais pas satisfait de l'aspect générationnel de la comparaison
I made the decision to try to wake up	J'ai pris la décision d'essayer de me réveiller
I started taking it again and it was gone	J'ai recommencé à en prendre et c'était parti
I rush to him, his arms outstretched and waiting	Je me précipite vers lui, ses bras ouverts et attendant
I want to invest in an area	Je souhaite y investir dans un domaine
I watch his eyes closely	Je regarde ses yeux de près
A dream can't fill her belly	Un rêve ne peut pas remplir son ventre
Hope you found them useful	J'espère que vous les avez trouvés utiles
I wanted to keep kissing her	Je voulais continuer à l'embrasser
I had just turned eighteen and I was easy to manipulate	Je venais d'avoir dix-huit ans et j'étais facile à manipuler
A young girl quickly ran to his side	Une jeune fille a rapidement couru à ses côtés
I took out my diary	j'ai sorti mon journal
I erase this pain now	J'efface cette douleur maintenant
I even got an invitation	J'ai même eu une invitation
I was unable to move or breathe	J'étais incapable de bouger ou de respirer
I saw you on this table, beaten and broken	Je t'ai vu sur cette table, battu et brisé
i want a piece	j'en veux un morceau
I had become very special for them	J'étais devenu très spécial pour eux
I was hoping that you would like to work with me	J'espérais que tu voudrais travailler avec moi
I wonder if he knew we'd think of leaving	Je me demande s'il savait que nous penserions à partir
I really like to know where we are	J'aime vraiment savoir où nous sommes
I didn't know what to do but hold her	Je ne savais pas quoi faire d'autre que la tenir
A roof is a prison waiting to happen, he felt	Un toit est une prison attendant d'arriver, il se sentait
I can still fix this	je peux encore arranger ça
I don't have a favorite field of photography	Je n'ai pas de domaine de photographie préféré
I was hoping she wouldn't mind me ringing so late	J'espérais qu'elle ne m'en voudrait pas de sonner si tard
I wonder who this new girl is	Je me demande qui est cette nouvelle fille
I can see all their faces	Je peux voir tous leurs visages
I loved that his name means warrior	J'ai adoré que son nom signifie guerrier
I closed my eyes and enjoyed the moment	J'ai fermé les yeux et j'ai apprécié le moment
I need to have them close	J'ai besoin de les avoir à proximité
I belong to something as big as this earth	J'appartiens à quelque chose d'aussi grand que cette terre
i just need a break from life	j'ai juste besoin d'une pause de la vie
I need you to help me	j'ai besoin que tu m'aides
I couldn't get her out	Je ne pouvais pas la faire sortir
I always pray for you	Je prie toujours pour toi
I counted on my fingers	j'ai compté sur mes doigts
He also had an offensive ability	Il avait aussi une capacité offensive
A quest animal, apparently	Un animal de quête, apparemment
i need to be with you	j'ai besoin d'être avec toi
I need a mobile site	J'ai besoin d'un site mobile
I had become a challenge	J'étais devenu un défi
I wouldn't have thought it so polite	Je ne l'aurais pas pensé aussi poli
I turn and lift my nose to the wind	Je me tourne et lève mon nez au vent
Production was suspended for five weeks	La production a été suspendue pendant cinq semaines
Bell took over as producer and director	Bell a pris la relève en tant que producteur et réalisateur
They really embrace ideas	Ils embrassent vraiment les idées
I checked the calendar and I gasped	J'ai vérifié le calendrier et j'ai haleté
I want to go there too	moi aussi je veux y aller
I always wanted to know more	J'ai toujours voulu en savoir plus
A knock sounded at the door	Un coup a retenti à la porte
I mean, nobody's here	Je veux dire, personne n'est ici
I've helped people all my life	J'ai aidé des gens toute ma vie
Five significant accounts of the occasion survive	Cinq récits importants de l'occasion survivent
I work deep	Je travaille à grande profondeur
I lay down next to him and we cried	Je me suis allongé à côté de lui et nous avons pleuré
I can't explain it, but you do	Je ne peux pas l'expliquer, mais tu le fais
I gave you your first communion	Je t'ai donné ta première communion
I remember one day there was a military parade	Je me souviens qu'un jour il y avait un défilé militaire
I prefer to talk about work in general	Je préfère parler du travail en général
I need a fourth week at least for variety	J'ai besoin d'une quatrième semaine au moins pour la variété
In fact, I wanted to go with him	En fait, je voulais aller avec lui
I never complained about putting his job before anything else	Je ne me suis jamais plaint de faire passer son travail avant toute autre chose
I help him all the time at the factory	Je l'aide tout le temps à l'usine
I remember lifting him up in my arms	Je me souviens de l'avoir soulevé dans mes bras
A picture of a woman, a very beautiful woman appears	Une photo d'une femme, une très belle femme apparaît
I was too scared to trust anyone	J'avais trop peur de faire confiance à quelqu'un
I am in possession of one	je suis en possession d'un
I poured more water on the grass	J'ai versé plus d'eau sur l'herbe
I have mounted it myself a few times	Je l'ai monté moi-même quelques fois
I opened the wooden front door	J'ai ouvert la porte d'entrée en bois
I walk into the bathroom and push him out	J'entre dans la salle de bain et le pousse dehors
I will see him in love	je le verrai en amour
I want you to arm yourself with these power bands	Je veux que vous vous armiez de ces bandes de puissance
He then began planning for college	Il a alors commencé à planifier pour l'université
I have better plans for you	J'ai de meilleurs plans pour toi
I felt my lungs expand under his open hand	J'ai senti mes poumons se dilater sous sa main ouverte
I feel your pain, baby	Je sens ta douleur, bébé
I saw a spark of recognition cross his features	J'ai vu une étincelle de reconnaissance traverser ses traits
I will focus only on its main case	Je vais me concentrer uniquement sur son cas principal
I didn't know how to defend myself then	Je ne savais pas comment me défendre alors
I doubt things will ever make sense	Je doute que les choses aient jamais un sens
A huge sigh escaped me	Un énorme soupir m'a échappé
I can't think of anything but you	Je ne peux penser à rien d'autre qu'à toi
I just know she would never hurt you	Je sais juste qu'elle ne te ferait jamais de mal
I have little reason to apologize	j'ai peu de raisons de m'excuser
I decided the girl had better	J'ai décidé que la fille avait mieux
I make the decision to lie	Je prends la décision de mentir
I could almost hear her shrug her shoulders	Je pouvais presque l'entendre hausser les épaules
I had made my decision	j'avais pris ma décision
I didn't expect him to be gone so long	Je ne m'attendais pas à ce qu'il soit parti si longtemps
I got out of the car near the freight stations	Je suis descendu de la voiture près des gares de marchandises
I just had to improve	Je devais simplement m'améliorer
I remembered how she was	Je me suis souvenu de comment elle était
I won't waste your time here	Je ne vais pas vous faire perdre votre temps ici
I didn't want another baby	Je ne voulais pas d'autre bébé
I was there for hours	j'y étais depuis des heures
I have to give you some final instructions	Je dois vous donner quelques dernières instructions
I never think of you	Je ne pense jamais à toi
I have always loved machines	J'ai toujours aimé les machines
I had become excess baggage	J'étais devenu un excédent de bagages
I've always loved the smell of this land	J'ai toujours aimé l'odeur de cette terre
I walked over and picked up his shirt	Je me suis approché et j'ai ramassé sa chemise
I fought really well	Je me suis vraiment bien battu
I'm having a great time	je passe un très bon moment
I make them move pretty much all the time	Je les fais bouger à peu près tout le temps
I was saving my sister from the same fate	Je sauvais ma soeur du même sort
I saw your pain earlier	J'ai vu ta douleur plus tôt
A force you should ultimately follow	Une force que vous devriez finalement suivre
I wanted to leave as soon as possible	Je voulais partir au plus vite
I had never seen a naked adult before	Je n'avais jamais vu un adulte nu avant
I felt a little bad about it all	Je me sentais un peu mal à propos de tout ça
i see you tried	je vois que tu as essayé
I swear nothing was gonna go wrong	Je jure que rien n'allait mal tourner
I told her we'd be back	Je lui ai dit que nous serions de retour
A breeze entered through an opening in the castle wall	Une brise est entrée par une ouverture dans le mur du château
I can see everything so much more clearly	Je peux tout voir tellement plus clairement
A couple of things could come out of this	Deux ou trois choses pourraient en découler
I wish it would stay like this	J'aimerais que ça reste comme ça
I think you'd be pretty sure to take her there	Je pense que vous seriez assez sûr de l'emmener là-bas
I was wet again	J'étais encore une fois mouillé
I want to hear your story	Je veux entendre ton histoire
I got nervous while waiting and decided to keep on going	Je suis devenu nerveux en attendant et j'ai décidé de continuer à avancer
I found two articles in the literature on the use	J'ai trouvé deux articles dans la littérature sur l'utilisation
I tried to back down, but he held on	J'ai essayé de reculer, mais il a tenu bon
I could see her putting it together in her head	Je pouvais la voir le mettre ensemble dans sa tête
I just need a place to stay	J'ai juste besoin d'un endroit pour rester
I am my father's keeper and my brother's maker	Je suis le gardien de mon père et le créateur de mon frère
I couldn't have seen it coming	Je n'aurais pas pu le voir venir
I must sleep, dream	Je dois dormir, rêver
I'll keep you posted	Je te tiendrai au courant
I wonder if she ever regretted her decision	Je me demande si elle a jamais regretté sa décision
I know his every move before he does	Je connais chacun de ses mouvements avant qu'il ne le fasse
I like to meet new people	J'aime rencontrer de nouvelles personnes
I started without you	j'ai commencé sans toi
A farmer should ask himself why he became a farmer	Un agriculteur devrait se demander pourquoi il est devenu agriculteur
I would never have cried in front of them	Je n'aurais jamais pleuré devant eux
I guess they tryna get one now	Je suppose qu'ils essaient d'en obtenir un maintenant
I wave with my three middle fingers	J'agite avec mes trois majeurs
I was actually considering taking the job	J'envisageais en fait de prendre le poste
I definitely need someone like you	J'ai certainement besoin de quelqu'un comme toi
I was really hoping that she would forgive me	J'espérais vraiment qu'elle me pardonnerait
I will never have a father again	Je n'aurai plus jamais de père
I recorded the second part, but I haven't watched it yet	J'ai enregistré la deuxième partie, mais je ne l'ai pas encore regardée
A marching band left the arena	Une fanfare quittait l'arène
I was way out in the woods somewhere	J'étais loin dans les bois quelque part
I was just finding verse sixteen	J'étais juste en train de trouver le verset seize
I highly recommend this read	Je recommande vivement cette lecture
I call it your natural swing	Je l'appelle ton swing naturel
Moments later someone knocked	Quelques instants plus tard, quelqu'un frappa
I had a collection of pigs in high school	J'avais une collection de cochons au lycée
I use photography for my cover	J'utilise la photographie pour ma couverture
I said what do you mean there is no chicken	J'ai dit qu'est-ce que tu veux dire il n'y a pas de poulet
I never found the reason why	Je n'ai jamais trouvé la raison pour laquelle
I stopped dead, then I turned around	Je me suis arrêté net, puis j'ai fait demi-tour
I should have known that nothing would come of it	J'aurais dû savoir que rien n'en sortirait
I just didn't feel safe with them	Je ne me sentais tout simplement pas en sécurité avec eux
I had acted rather pathetically	J'avais agi plutôt pathétiquement
I didn't want to see the details	je ne voulais pas voir les détails
I suddenly become human again, without trying	Je redeviens humain brusquement, sans essayer
I didn't know he was one of our clients	Je ne savais pas que c'était un de nos clients
I didn't want to drink it	je ne voulais pas le boire
I was in ninth grade	j'étais en neuvième année
A lantern illuminated the furthest corner of the room	Une lanterne éclairait le coin le plus éloigné de la chambre
I had never been so happy to see the mall	Je n'avais jamais été aussi heureux de voir le centre commercial
I saw trees, lots of trees	J'ai vu des arbres, beaucoup d'arbres
I got up and walked to the door	Je me suis levé et j'ai marché jusqu'à la porte
These measures were also rejected	Ces mesures ont également été rejetées
I look through the papers, nothing stood out to me	Je regarde à travers les papiers, rien ne m'a marqué
I'm not even a very good witch	Je ne suis même pas une très bonne sorcière
I'm afraid my authority is too good	J'ai peur que mon autorité soit trop bonne
I see her face and memorize it	Je vois son visage et le mémorise
I went back to the box office in shock	Je suis retourné au box-office sous le choc
I tried to put a name with the face	J'ai essayé de mettre un nom avec le visage
A combination of two or more of the above	Une combinaison de deux ou plus des éléments ci-dessus
I didn't think so though	Je ne le pensais pas cependant
I only had a few weeks left until graduation	Il ne me restait que quelques semaines avant l'obtention du diplôme
I would definitely miss the food the most	La nourriture me manquerait certainement le plus
The new extension was completed c	La nouvelle extension a été achevée c
I'm at a loss for words	je suis à court de mots
I walked in and looked at the bed	Je suis entré et j'ai regardé le lit
I looked around but there was no ladder lying around	J'ai regardé autour mais il n'y avait pas d'échelle qui traînait
I opened my mouth to scream	J'ai ouvert la bouche pour crier
I myself would have shed a tear at your disappearance	J'aurais moi-même versé une larme à ta disparition
I am interested in entering your data	Je suis intéressé par la saisie de vos données
I can't stress this enough	Je ne peux pas trop insister là-dessus
I couldn't control my initial thoughts	Je ne pouvais pas contrôler mes pensées initiales
I found it weird that no one answered	J'ai trouvé ça bizarre que personne ne réponde
A doorman was crossing the yard	Un portier traversait la cour
I'm getting closer though	je me rapproche pourtant
I jumped at the sound	j'ai sursauté au son
I wish you two could see this	J'aurais aimé que vous puissiez voir ça tous les deux
I mean a baby to them	Je veux dire un bébé à eux
I quickly landed an interview for a butler job	J'ai rapidement décroché un entretien pour un poste de majordome
I should be safe now	Je devrais être en sécurité maintenant
I pulled over and put on the spare tire	Je me suis arrêté et j'ai mis la roue de secours
I've never used it until now	Je n'en ai jamais eu l'utilité jusqu'à maintenant
I never took anything from you	Je ne t'ai jamais rien pris
i love being in love with her	j'adore être amoureux d'elle
I'll leave anyway if that's what you want	Je partirai quand même si c'est ce que tu veux
A white cloud blew around her and disappeared	Un nuage blanc a soufflé autour d'elle et a disparu
I am with you in all circumstances	Je suis avec toi en toutes circonstances
I'm not worthy of such great honor	Je ne suis pas digne d'un si grand honneur
A cold to make sure she would wake up	Un rhume pour s'assurer qu'elle se réveillerait
I couldn't see anyone or anything unusual	Je ne pouvais voir personne ni rien d'inhabituel
I'm not used to this art of conversation	Je n'ai pas l'habitude, cet art de la conversation
A life full of energy	Une vie pleine d'énergie
It was so disgusting but so much fun	C'était tellement dégoûtant mais tellement amusant
I want all available ships en route	Je veux que tous les vaisseaux disponibles soient en route
I wouldn't hurt any of you	Je ne ferais de mal à aucun de vous
I doubt she wants to visit	Je doute qu'elle veuille visiter
I couldn't call anyone because she hid my phone	Je ne pouvais appeler personne car elle a caché mon téléphone
I couldn't have been more proud of my family	Je n'aurais pas pu être plus fier de ma famille
I had to love myself and value my life	Je devais m'aimer et valoriser ma vie
I want to scream, scream and cry	Je veux crier, hurler et pleurer
I can't be your total inspiration	Je ne peux pas être ton inspiration totale
I tell her it's an urgent call	Je lui dis que c'est un appel urgent
I might already be in possession of the music box	Je pourrais déjà être en possession de la boîte à musique
A source for each of the materials is provided	Une source pour chacun des matériaux est fournie
I told her some simple truths	Je lui ai dit quelques vérités simples
I bit into the bread, which tasted divine	J'ai mordu dans le pain, qui avait un goût divin
I know they are here	Je sais qu'ils sont ici
I think it must have been a wide area	Je pense que ça devait être une vaste zone
I should have been ready	j'aurais dû être prêt
I know it will be hard but do it	Je sais que ce sera dur mais fais ça
I really love this capture	j'adore vraiment cette capture
I'll only be gone for a few days	Je ne serai parti que quelques jours
I stood on top of a mountain	Je me tenais au sommet d'une montagne
I know you probably thought it was my idea	Je sais que tu as probablement pensé que c'était mon idée
The situation in the south was more dangerous	La situation au sud était plus dangereuse
I like to paint an ugly picture	J'aime peindre une image laide
The bridge was a difficult goal	Le pont était un objectif difficile
I need to speak to a lawyer	J'ai besoin de parler à un avocat
I put a worm on a hook	J'ai mis un ver sur un hameçon
I think that's probably the case	Je pense que c'est probablement le cas
I was embarrassed and filled with regret	J'étais gêné et rempli de regret
Lots of businesses go on strike, not just baseball	Beaucoup d'entreprises se mettent en grève, pas seulement le baseball
I look at him, silently wondering why he stopped me	Je le regarde, me demandant silencieusement pourquoi il m'a arrêté
I was eager to start teaching my student	J'avais hâte de commencer l'enseignement de mon étudiant
The arrival of cars quickly made a big difference	L'arrivée des voitures a rapidement fait une grande différence
At night, the tower was illuminated with fairy lights	La nuit, la tour était illuminée par des guirlandes lumineuses
I didn't go back to work	je n'ai pas repris le travail
I told her to help herself	Je lui ai dit de s'aider
I started thinking about his family	J'ai commencé à penser à sa famille
I didn't even know they did that stuff	Je ne savais même pas qu'ils faisaient ce genre de choses
I wish you the best for your new relationship.	Je te souhaite le meilleur pour ta nouvelle relation
I couldn't take that one back	Je ne pouvais pas reprendre celui-là
I think it's evolution	Je pense que c'est l'évolution
I found myself on a hill in the middle	Je me suis retrouvé sur une colline au milieu
I am looking for my daughter	je cherche ma fille
I close the door and lean against it panting	Je ferme la porte et m'y appuie en haletant
I stood there and watched them and didn't cry	Je suis resté là et je les ai regardés et je n'ai pas pleuré
We really wanted to be faithful to this experience	Nous voulions vraiment être fidèles à cette expérience
I checked my phone messages	J'ai vérifié mes messages téléphoniques
I wanted to protect you, keep you safe	Je voulais te protéger, te garder en sécurité
I have nothing to say	Je n'ai rien à dire
I let her do the rest	je la laisse faire le reste
I couldn't help laughing	Je n'ai pas pu m'empêcher de rire
I was about to vomit	j'étais sur le point de vomir
I felt a pang of jealousy	J'ai ressenti une pointe de jalousie
I look forward to more peaceful times	J'attends avec impatience des temps plus paisibles
I felt physically ill	Je me suis senti physiquement malade
I could feel his protection	Je pouvais sentir sa protection
I've always had an interest in crime and war fiction	J'ai toujours eu un intérêt pour le crime et la fiction de guerre
I had never seen anything like this before	Je n'avais jamais rien vu de tel avant
A smile sticks to my face	Un sourire colle à mon visage
I wonder if it's true	Je me demande si c'est vrai
I approached the door and knocked several times	Je me suis approché de la porte et j'ai frappé plusieurs fois
I asked him once about a case	Je l'ai interrogé une fois sur une affaire
I became important to her	Je devenais important pour elle
I waved at him with my left hand	Je lui ai fait signe avec ma main gauche
I feel my hair stand on end	Je sens mes cheveux se dresser
There are no signs warning of penalties	Il n'y a aucun signe avertissant des pénalités
I can't think why this happened	Je ne peux pas penser à pourquoi c'est arrivé
I came freely, of my own free will	Je suis venu librement, de mon plein gré
I study how she tied the shawl	J'étudie comment elle a noué le châle
I had never been in one of these before	Je n'avais jamais été dans l'un de ces avant
I did the math to confirm	j'ai fait le calcul pour confirmer
I stopped throwing clothes and turned around to look at him	J'ai arrêté de jeter des vêtements et je me suis retourné pour le regarder
I was anxious and impatient at the same time	J'étais anxieux et impatient à la fois
B took his nail file out of his sleeve	B a sorti sa lime à ongles de sa manche
I need someone to take care of me	J'ai besoin de quelqu'un pour s'occuper de moi
I've taken them before with no problem.	Je les ai déjà pris sans problème
I should have stayed with him	J'aurais dû rester avec lui
A dark shape flashed below	Une forme sombre a clignoté en dessous
I loved him, but only as a mentor	Je l'aimais, mais seulement en tant que mentor
I always felt exhausted	Je me sentais toujours épuisé
It took place in hot and dry climatic conditions	Il s'est déroulé dans des conditions climatiques chaudes et sèches
I want to follow them now	Je souhaite les suivre maintenant
I didn't feel stupid anymore	Je ne me sentais plus stupide
Out the door after signing this deal	Par la porte après avoir signé cet accord
I didn't even go to his memorial service	Je ne suis même pas allé à son service commémoratif
I can get you that help	Je peux vous obtenir cette aide
I could crop the photos to show only him	Je pourrais recadrer les photos pour ne montrer que lui
I kept thinking they were gonna throw me in jail	Je n'arrêtais pas de penser qu'ils allaient me jeter en prison
I come from a local church	Je viens d'une église locale
I will miss him with all my heart	Il va me manquer de tout mon coeur
I wonder who is the father who has not been shared	Je me demande qui est le père qui n'a pas été partagé
I didn't know if she was angry or surprised	Je ne savais pas si elle était en colère ou surprise
I see the bad side of things too much	Je vois trop le mauvais côté des choses
A very ambitious stage mother	Une mère de scène très ambitieuse
I doubt he knows, but we will	Je doute qu'il le sache, mais nous le saurons
A beginning is the goal	Un début est le but
I've had enough in my life	J'en ai déjà eu assez dans ma vie
I wanted her hands on me again	Je voulais à nouveau ses mains sur moi
I want you to sit here and wait	Je veux que tu t'assoies ici et attendes
I cry, and I wait, and I cry, and I wait	Je pleure, et j'attends, et je pleure, et j'attends
Our daughter showed society her true face	Notre fille a montré à la société son vrai visage
I think his tent was the only tent with electricity	Je pense que sa tente était la seule tente avec de l'électricité
I really missed that old orange beast	Cette vieille bête orange m'a vraiment manqué
I was getting no help there	Je n'obtenais aucune aide là-bas
I have come to rely on your guidance and dedication	J'en suis venu à compter sur vos conseils et votre dévouement
The stadium hosts both trade shows and consumer shows	Le stade accueille à la fois des salons professionnels et des salons grand public
I warned you, you know	Je t'avais prévenu, tu sais
I nod yes and turn to her	J'acquiesce oui et me retourne vers elle
I will leave and no one will die	Je partirai et personne ne mourra
I must have looked pretty good	Je devais avoir l'air pas mal
I could hear the movement inside	Je pouvais entendre le mouvement à l'intérieur
I have the groceries almost every day	J'ai les courses presque tous les jours
I'll be in character	je serai dans le personnage
A white flash in the sky above	Un éclair blanc dans le ciel au-dessus
I guess it goes with the territory	Je suppose que ça va avec le territoire
I told her a few weeks	Je lui ai dit quelques semaines
I couldn't care less	Je ne pouvais pas m'en soucier moins
I can help many people	Je peux aider beaucoup de gens
I don't agree with the world	Je ne suis pas d'accord avec le monde
I love the end result	J'adore le résultat final
A hug never felt so good	Un câlin n'a jamais été aussi bon
Personally, I like to pretend that injustice doesn't go that far	Personnellement, j'aime prétendre que l'injustice ne va pas si loin
I didn't see any of that yesterday	j'ai rien vu de tout ça hier
I believe the owner was taking orders	Je crois que le propriétaire prenait les commandes
I had left my bag just inside the door	J'avais laissé mon sac juste à l'intérieur de la porte
A weight lifted from my chest	Un poids enlevé de ma poitrine
I never knew he had that side of him	Je n'ai jamais su qu'il avait ce côté de lui
I understand loud and clear	Je comprends haut et fort
A large foreign company has locked out its workers	Une grande entreprise étrangère a mis ses travailleurs en lock-out
I hadn't noticed them in the original list	Je ne les avais pas remarqués dans la liste d'origine
I wonder what else he put in there	Je me demande ce qu'il a mis d'autre là-dedans
I won't make the same mistake again	Je ne ferais plus la même erreur
I never felt that he particularly cared about his wife	Je n'ai jamais senti qu'il se souciait particulièrement de sa femme
I like interesting bridges	J'aime les ponts intéressants
The single was not recorded in any country	Le single n'a été enregistré dans aucun pays
I needed pure variety	J'avais besoin d'une variété pure
A few more minutes pass	Quelques minutes de plus passent
I was just looking for information for a while	J'étais juste en train de chercher des informations depuis quelques temps
I loved these books when I was a kid.	J'adorais ces livres quand j'étais enfant
A simple soup and some vegetables	Une simple soupe et quelques légumes
I almost passed out, she realized.	J'ai presque perdu connaissance, réalisa-t-elle
I know it because we keep having to	Je le sais parce que nous continuons à devoir le faire
Many clubs are very cooperative	Beaucoup de clubs sont très coopératifs
I bought the single very recently	J'ai acheté le single très récemment
I sent her away as gently as possible	Je l'ai renvoyée le plus doucement possible
I was relieved that he left for me	J'étais soulagé qu'il parte à ma place
I could see her take a wrong turn	Je pouvais la voir faire un mauvais virage
I struggled with the bottom half of the class	J'ai eu du mal avec la moitié inférieure de la classe
I looked out the front window	J'ai regardé par la fenêtre avant
I know this habit would be more beneficial	Je sais que cette habitude serait plus bénéfique
I could probably trust the princess	Je pourrais probablement faire confiance à la princesse
I hadn't heard that word very often	Je n'avais pas entendu ce mot très souvent
I knew the road well	je connaissais bien la route
I go back and forth on it	Je fais des allers-retours là-dessus
I wasn't even sure he was breathing	Je n'étais même pas sûr qu'il respirait
I know he loved her and treated her well	Je sais qu'il l'aimait et la traitait bien
I wanted this all to end	Je voulais que tout cela se termine
I always see something interesting every day	Je vois toujours quelque chose d'intéressant tous les jours
The game engine was written specifically for the title	Le moteur de jeu a été écrit spécifiquement pour le titre
Some signal, but there was nothing	Un signal quelconque, mais il n'y avait rien
I'm sure some are much worse	Je suis sûr que certains sont bien pires
I didn't recognize the shoes either	Je n'ai pas reconnu les chaussures non plus
I know little about the north and what happens there	Je connais peu le nord et ce qui s'y passe
I don't like it or don't like it	Je ne l'aime pas ou ne l'aime pas
I started taking care of myself	J'ai commencé à prendre soin de moi
Several additional features have been added	Plusieurs fonctionnalités supplémentaires ont été ajoutées
A hundred thousand people must live here, he thought	Cent mille personnes doivent vivre ici, pensa-t-il
I have a reputation to protect	J'ai une réputation à protéger
A criminal allegation can seriously limit your freedom	Une allégation criminelle peut sérieusement limiter votre liberté
I didn't expect to hear from you today	Je ne m'attendais pas à avoir de vos nouvelles aujourd'hui
I'm looking for a job right now	Je cherche un emploi en ce moment
I could tell you anything	Je pourrais te dire quoi que ce soit
I hope he will be up to it	J'espère qu'il sera à la hauteur
I was shaking, I was laughing	je tremblais, je riais
I know it works for some people though	Je sais que cela fonctionne pour certaines personnes cependant
I had to be silent by law	J'ai dû me taire par la loi
I need to hear these daydreams baby	J'ai besoin d'entendre ces rêves de jour bébé
I don't envy your situation	je n'envie pas ta situation
I'll call my number from your phone	J'appellerai mon numéro depuis ton téléphone
A terrible thing, think about it	Une chose terrible, pensez-y
I did not practice here	je n'ai pas pratiqué ici
I get up and run to the field	Je me lève et pars en courant vers le terrain
I watched him enter the elevator	Je l'ai regardé entrer dans l'ascenseur
A corpse is made of flesh and blood	Un cadavre est fait de chair et de sang
I couldn't remember	je ne pouvais pas me souvenir
Many people are not	Beaucoup de gens ne sont pas
I fired back to the busy center	J'ai riposté vers le centre bien rempli
I could never wear something like this	Je ne pourrais jamais porter quelque chose comme ça
I did my best to explain them	J'ai fait de mon mieux pour les expliquer
Nowadays, this privilege is rarely exercised	De nos jours, ce privilège est rarement exercé
I found the key to the door	J'ai trouvé la clé de la porte
I can't stop thinking about your father	Je ne peux pas m'empêcher de penser à ton père
I was searched and taken in a patrol car	J'ai été fouillé et emmené dans une voiture de patrouille
I haven't eaten much all day, so that's amazing	Je n'ai pas beaucoup mangé de la journée, donc c'est incroyable
I haven't eaten in days	Je n'ai pas mangé depuis des jours
I hear the plane go by again and again	J'entends l'avion passer encore et encore
I took extra precautions for our meeting	J'ai pris des précautions supplémentaires pour notre rencontre
I change with every birth	Je change à chaque naissance
A man wearing boots was indeed walking in their path	Un homme portant des bottes marchait en effet sur leur chemin
I can publish status reports	Je peux publier des rapports d'état
I listened for a clue that she was in there	J'ai écouté un indice qu'elle était là-dedans
I signed and went inside to examine the envelope	J'ai signé et je suis allé à l'intérieur pour examiner l'enveloppe
A familiar name appeared on the screen	Un nom familier est apparu à l'écran
I felt sorry for his opponent	Je me suis senti désolé pour son adversaire
I remember when she read a letter	Je me souviens quand elle a lu une lettre
I just couldn't go and leave this woman	Je ne pouvais tout simplement pas partir et quitter cette femme
I watched it several times	je l'ai regardé plusieurs fois
I was in there five minutes at the most	J'étais là-dedans cinq minutes au plus
I didn't count but it was used a lot	Je n'ai pas compté mais il a été beaucoup utilisé
I decided to kill the lion	J'ai décidé de tuer le lion
I was alone with my crowd	J'étais seul avec ma foule
No passenger service was provided on other days	Aucun service de passagers n'a été fourni les autres jours
i know what he will do	je sais ce qu'il va faire
I checked and it was just less than a mile	J'ai vérifié et c'était juste à moins d'un mile
A change of subject was in order.	Un changement de sujet s'imposait
I said a quick but heartfelt prayer	J'ai dit une prière rapide mais sincère
I thought that sounded good	Je pensais que ça sonnait bien
I rushed to the door and knocked hard	Je me suis précipité vers la porte et j'ai frappé fort
I tried to follow her	j'ai essayé de la suivre
I had a strange feeling that it wasn't a personal call	J'ai eu un étrange sentiment que ce n'était pas un appel personnel
A few hours before the experience, stop drinking	Quelques heures avant l'expérience, arrêtez de boire
I've been set on a lot of blind dates	J'ai été fixé sur beaucoup de rendez-vous à l'aveugle
I get off the bus and go home	Je descends du bus et rentre chez moi
I noticed it when she was kneeling in church	Je le remarquais quand elle était agenouillée à l'église
I turn away and close my eyes	Je me détourne et ferme les yeux
i was mad at you	j'étais en colère contre toi
I do not find any abuse of power in refusing this application	Je ne trouve aucun abus de pouvoir en refusant cette candidature
I usually never watch the news	Je ne regarde généralement jamais les nouvelles
A part that would have been wasted anyway	Une partie qui aurait été gaspillée de toute façon
I wondered when the warrior would show up	Je me demandais quand le guerrier se montrerait
I think he loved you himself	Je pense qu'il t'aimait lui-même
I smiled at her and hated myself for it	Je lui ai souri et je me suis détesté pour ça
I was coming home again for your birthday	Je rentrais encore à la maison pour ton anniversaire
I don't leave the travel car	Je ne quitte pas la voiture de voyage
I wanna show you how good it can be	Je veux te montrer à quel point ça peut être bon
Another attempt to justify what he had done	Une nouvelle tentative pour justifier ce qu'il avait fait
A few thousand would have done it	Quelques milliers l'auraient fait
I could feel when his eyes were on me	Je pouvais sentir quand ses yeux étaient sur moi
I take a few moments to catch my breath	Je prends quelques instants pour reprendre mon souffle
I missed my home, especially my dad	Ma maison me manquait, et surtout mon papa
He thought it was a reflection on his status	Il pensait que c'était une réflexion sur son statut
I had a hard time accepting the idea	J'avais du mal à accepter l'idée
I update several times a day	Je mets à jour plusieurs fois par jour
I admired your work so much	j'ai tellement admiré ton travail
I feel bad for whoever did this	Je me sens mal pour celui qui a fait ça
I offer a smile to my reflection before I open the door	J'offre un sourire à mon reflet avant d'ouvrir la porte
I struggled to run to her	J'ai lutté pour courir vers elle
I was especially excited about the last part	J'étais particulièrement excité par la dernière partie
I just walked in and looked around	Je suis juste entré et j'ai regardé autour de moi
I didn't know if she knew	Je ne savais pas si elle était au courant
I like to collect things, as you know	J'aime collectionner des choses, comme vous le savez
I should have killed him	j'aurais du le tuer
The perfume has various notes	Le parfum présente diverses notes
I want to hear your voice every morning	J'ai envie d'entendre ta voix chaque matin
A bus passed in the other direction	Un bus est passé dans l'autre sens
A horrible feeling of sinking came over her	Un horrible sentiment de naufrage l'a envahie
I knew he was thinking about it	je savais qu'il y pensait
I would be grateful	je serais reconnaissant
I can lay out the whole story if you want	Je peux exposer toute l'histoire si tu veux
I already warned you	Je t'ai déjà prévenu
I see a good approach for you	je vois une bonne approche pour toi
We paid off the debt every year	Nous avons remboursé la dette chaque année
I fell asleep	je me suis rendormi
I stopped going to my morning exercises	J'ai arrêté d'aller à mes exercices du matin
A feeling that something was not quite right	Un sentiment que quelque chose n'allait pas tout à fait
I can't seek wisdom for itself	Je ne peux pas chercher la sagesse pour elle-même
A skin tag may remain after healing	Une étiquette cutanée peut rester après la guérison
I got most of it just hearing them talk	J'ai eu la plupart de cela juste en les entendant parler
I was really, really hoping though	J'espérais vraiment, vraiment, cependant
i'm just a little tired	je suis juste un peu fatigué
I miss their old holiday collections so much	Leurs anciennes collections de vacances me manquent tellement
I owe you more than my life	Je te dois plus que ma vie
I was used to such displays	J'étais habitué à de tels affichages
I was left to pick up the fragments of pain	J'ai été laissé pour ramasser les fragments de douleur
I think it would kill me	Je pense que ça me tuerait
I want to compare notes	Je veux comparer les notes
I've been using it for more than stars	Je l'utilise depuis plus que des étoiles
I dropped her off ASAP	Je l'ai déposée au plus vite
I received an envelope from the postman	J'ai reçu une enveloppe du facteur
I should have done this before I left the hospital	J'aurais dû le faire avant de quitter l'hôpital
I have red, yellow and brown	J'ai du rouge, du jaune et du marron
I love the metal design and color	J'adore le design et la couleur du métal
i can't get rid of her	je ne peux pas me débarrasser d'elle
I told him the story	Je lui ai raconté l'histoire
Nobody else will talk to you	Personne d'autre ne te parlera
I felt weak and melancholy	Je me sentais faible et mélancolique
I am a construction worker	je suis ouvrier du batiment
I was totally going to do it	j'allais le faire totalement
I had nothing to answer	je n'avais rien à répondre
I understand the poison was your idea	Je comprends que le poison était ton idée
I had never had a panic attack in my life	Je n'avais jamais eu de crise de panique de ma vie
I could see the men running down the road	Je pouvais voir les hommes courir sur la route
I replied to you before your last post.	Je t'ai répondu avant ton dernier post
I want to save the galaxy	Je veux sauver la galaxie
I push him again and he backs off	Je le pousse à nouveau et il recule
A hollow sadness lingered	Une tristesse creuse s'attardait
I couldn't find any description of what this preparation entailed	Je n'ai trouvé aucune description de ce que cette préparation impliquait
Players can also hunt and skin animals	Les joueurs peuvent également chasser et dépecer des animaux
I wanted you to know that	Je voulais que tu saches que
I take a few more steps forward	Je fais encore quelques pas en avant
I heard him turn on the shower	Je l'ai entendu ouvrir la douche
I have a horrible headache	J'ai un horrible mal de tête
I drink at least eight glasses of water a day	Je bois au moins huit verres d'eau par jour
Landing was no problem.	L'atterrissage n'a posé aucun problème
I didn't like it very much	je n'ai pas beaucoup aimé
I tapped on my screen to see who it was	J'ai appuyé sur mon écran pour voir qui c'était
I told the boys give me sixty days	J'ai dit aux garçons de me donner soixante jours
A large male appeared next to her, then another	Un grand mâle apparut à côté d'elle puis un autre
I think of my grandfather	Je pense à mon grand-père
I've been worrying about you	je me suis inquiété pour toi
I like girls but only to a certain extent	J'aime les filles mais seulement dans une certaine mesure
I get up and say it for you, for you	Je me lève et je les dis pour toi, pour toi
I will spend my last night with you	Je passerai ma dernière nuit avec toi
i would like to get it back	je voudrais le récupérer
A knock came at the door	Un coup est venu à la porte
I had IDs that would prove it	J'avais des papiers d'identité qui le prouveraient
I believe this is the case here	je crois que c'est le cas ici
I pretended not to know my letters	J'ai fait semblant de ne pas connaître mes lettres
I deserve worse than prison	Je mérite pire que la prison
I can't wait for anyone	Je ne peux attendre personne
I never really accepted it until this day	Je ne l'ai jamais vraiment accepté jusqu'à ce jour
They never had children	Ils n'ont jamais eu d'enfants
I turned on the coffee maker	j'ai allumé la cafetière
I know he is a messenger	Je sais qu'il est un messager
I wake up in the making of novels at the same time	Je me réveille dans la création de romans en même temps
I looked into her brown eyes	Je regardais dans ses yeux marrons
I thanked them for their welcome and their generosity.	Je les ai remerciés pour leur accueil et leur générosité
A good door will make your building more energy efficient	Une bonne porte rendra votre bâtiment plus économe en énergie
I gave him a big hug	je lui ai fait un gros câlin
I can express my ideas free from servitude	Je peux exprimer mes idées libre de toute servitude
I certainly expected more of a culture shock	Je m'attendais certainement à plus d'un choc culturel
I had to tell you because it was my duty	Je devais te le dire car c'était mon devoir
Moments later he just fell away from them	Quelques instants plus tard, il est simplement tombé loin d'eux
A woman rushed into the office to answer it	Une femme s'est précipitée dans le bureau pour y répondre
I was tired of fooling around	J'en avais marre de faire l'imbécile
I know they are there	Je sais qu'ils sont là
I used to do, but they're gone now	J'avais l'habitude de le faire, mais ils sont partis maintenant
I was born again	je naissais de nouveau
I don't know how they found my address	Je ne sais pas comment ils ont trouvé mon adresse
Spin included him on three of their lists	Spin l'a inclus sur trois de leurs listes
I'm terribly depressed	je suis terriblement déprimé
I think it actually strikes the right balance	Je pense que cela atteint en fait le bon équilibre
I raised my hand to stroke it	J'ai levé la main pour le caresser
I have a copy if anyone wants	j'ai une copie si quelqu'un veut
I made so many mistakes	J'ai fait tellement d'erreurs
Armed for an indefinite period	Armée pour une durée indéterminée
I could be here two more months	Je pourrais être ici deux mois de plus
I'll teach you things you don't know yet	Je t'apprendrai des choses que tu ne sais pas encore
I guess there must have been sacrifices	Je suppose qu'il a dû y avoir des sacrifices
I laughed out loud, though	Je riais aux éclats, pourtant
I need help setting this up	J'ai besoin d'aide pour mettre cela en place
I didn't do a very good job of this	Je n'ai pas fait un très bon travail de cela
I got a long list to burn it with	J'ai une longue liste pour la brûler avec
I shouldn't have gone behind your back	Je n'aurais pas dû aller derrière ton dos
I would die working for her	Je serais prêt à mourir en travaillant pour elle
I signed the first popular African slot machine	J'ai signé la première machine à sous populaire africaine
I spoke to him	Je lui parlais
I felt him kiss my cheek	Je l'ai senti embrasser ma joue
I felt a lot of fear	J'ai ressenti beaucoup de peur
Body weight changes dramatically throughout the year	Le poids corporel change considérablement tout au long de l'année
Anthony had received the most support	Anthony avait reçu le plus de soutien
I loved being there with these people	J'ai adoré être là, avec ces gens
I think the awareness is huge	Je pense que la prise de conscience est énorme
I want to put it in front of me	Je veux le mettre devant moi
I want him to hunt me	Je veux qu'il me chasse
I just avoid talking about him	J'évite juste de parler de lui
I shouldn't pick on you like that	Je ne devrais pas m'en prendre à toi comme ça
I didn't know everything was so fragile	Je ne savais pas que tout était si fragile
I wondered why the officer didn't come to us	Je me suis demandé pourquoi l'officier n'était pas venu vers nous
I could see it in her eyes	Je pouvais le voir dans son regard
Part of me knew justification was pure shit	Une partie de moi savait que la justification était de la pure merde
I always want my eyes on it at all times	Je veux toujours les yeux dessus à tout moment
I won't run from danger	Je ne fuirai pas face au danger
I contain no bondage and release	Je ne contient aucune servitude et libération
I looked like a murderer	J'avais l'air d'un meurtrier
I wanna sit alone with you baby	Je veux m'asseoir seul avec toi bébé
I'm surprised, very surprised to hear that	Je suis surpris, très surpris d'entendre ça
I always thought it was because of my odd schedules	J'ai toujours pensé que c'était à cause de mes horaires impairs
I turned around in his arms and kissed him back	Je me suis retourné dans ses bras et l'ai embrassé en retour
I must continue my journey	Je dois poursuivre mon voyage
I was the only black student	J'étais le seul élève noir
The bill is very wide	La facture est très large
In war, nothing can replace victory	Dans la guerre, rien ne peut remplacer la victoire
I looked around, but the wolf was gone	J'ai regardé autour de moi, mais le loup était parti
I wrote it in collaboration with her	Je l'ai écrit en collaboration avec elle
I probably scared him off that's what happened	Je l'ai probablement fait fuir c'est ce qui s'est passé
A pair of officers directed traffic	Une paire d'officiers dirigeait la circulation
I got tired of answering questions	Je me suis lassé de répondre aux questions
Reported damage was minimal	Les dommages signalés étaient minimes
I could have easily used a few more	J'aurais facilement pu en utiliser quelques autres
I was a bit impressed	j'ai été un peu impressionné
It was no coincidence	Ce n'était pas un hasard
I know her, we went out a few times	Je la connais, nous sommes sortis ensemble quelques fois
A dark-eyed man stood before him	Un homme aux yeux noirs se tenait devant lui
I know how you are on honesty	Je sais comment tu es sur l'honnêteté
A dirty defensive strategy begins	Une sale stratégie défensive commence
A return to oneself	Un retour à soi
I need you to go to your father	J'ai besoin que tu ailles chez ton père
I no longer felt in control of my own body.	Je ne me sentais plus maître de mon propre corps
I also want to honor this hope	Je veux aussi honorer cet espoir
I suggest we meet them	Je propose que nous les rencontrions
I'm really a confident soul	Je suis vraiment une âme confiante
I didn't see anything or anyone	je n'ai rien vu ni personne
I had no doubt it was real	Je n'avais aucun doute que c'était réel
I already know how the concept works	Je sais déjà comment le concept fonctionne
I got out of bed carefully	Je suis sorti prudemment du lit
I have urgent information that needs to be dealt with immediately	J'ai des informations urgentes qui doivent être traitées immédiatement
I wasn't going to hit the buy button	Je n'allais pas appuyer sur le bouton d'achat
I have the right knowledge	j'ai les bonnes connaissances
Much easier than it looks	Beaucoup plus facile qu'il n'y paraît
I can feel my fingers again	Je peux à nouveau sentir mes doigts
I was hoping this free time would help me get better	J'espérais que ce temps libre m'aiderait à aller mieux
I could only hope that she would continue	Je ne pouvais qu'espérer qu'elle continuerait
A couple stopped me and asked for directions	Un couple m'a arrêté et a demandé des directions
I will babysit	je garderai les enfants
I can't tell you how long	je ne peux pas te dire combien de temps
I was nervous and started to worry	J'étais nerveux et j'ai commencé à m'inquiéter
I just wasn't asking for the right things	Je ne demandais simplement pas les bonnes choses
I called the company and never received a follow up	J'ai appelé l'entreprise et je n'ai jamais reçu de suivi
I had fought and run	J'avais combattu et couru
I will now hear all your advice	Je vais maintenant entendre tous vos conseils
I remember how strange it seemed to me	Je me souviens à quel point cela m'a semblé étrange
I was the man who kissed a boy	J'étais l'homme qui avait embrassé un garçon
I find your articles very well written, easy to follow.	Je trouve vos articles très bien écrits, faciles à suivre
I stop fighting the flow and I go with the flow	J'arrête de lutter contre le courant et je vais avec le courant
I wondered if it was luck	Je me suis demandé si c'était de la chance
I want to finish my first year	Je veux terminer ma première année
I shivered and closed my eyes	J'ai frissonné et j'ai fermé les yeux
I was not using protection	Je n'utilisais pas de protection
I could fight them, but there's too many	Je pourrais les combattre, mais il y en a trop
Most of the creek runs through this natural area	La majeure partie du ruisseau traverse cette zone naturelle
I needed to be delivered to my mechanic during business hours	J'avais besoin d'être livré à mon mécanicien pendant les heures d'ouverture
I thought it might be an interesting experience	J'ai pensé que cela pourrait être une expérience intéressante
I looked through the little cave	J'ai regardé à travers la petite grotte
I can destroy a business	Je peux détruire une entreprise
I ruled the world	je dirigeais le monde
A quick shower and in bed	Une douche rapide et au lit
For years this club is going nowhere	Depuis des années ce club ne va nulle part
I cared too much about myself and my happiness	Je me souciais trop de moi et de mon bonheur
I'll think about it later	j'y penserais plus tard
Eventually the case went to court	Finalement, l'affaire est allée devant les tribunaux
I didn't know the recording had been submitted	Je ne savais pas que l'enregistrement avait été soumis
A really great experience and great scenery	Une expérience vraiment formidable et de superbes paysages
I took everything he was willing to give me	J'ai pris tout ce qu'il était prêt à me donner
I let you stay in my garage	Je t'ai laissé rester dans mon garage
I've been busy enough this morning	J'ai déjà été assez occupé ce matin
Nineteen people were killed in the accident	Dix-neuf personnes ont été tuées dans l'accident
A four-factor solution has been identified for this sample	Une solution à quatre facteurs a été identifiée pour cet échantillon
I worked on writing a book	J'ai travaillé sur l'écriture d'un livre
I worry but I can't do anything	Je m'inquiète mais je ne peux rien faire
I'm so proud of her for finishing school	Je suis si fière d'elle pour avoir terminé l'école
I will always extend the benefit of the doubt	Je prolongerai toujours le bénéfice du doute
I can't go any further sir	Je ne peux pas aller plus loin, monsieur
I helped her deliver them	Je l'ai aidée à les livrer
I had not touched the breakfast	je n'avais pas touché au petit déjeuner
I avoided his eyes, but my voice was firm	J'évitais ses yeux, mais ma voix était ferme
I climbed the stairs to the top and looked over	J'ai grimpé les escaliers jusqu'au sommet et j'ai regardé par-dessus
I finally broke the silence	J'ai enfin brisé le silence
Music is the essence	La musique est l'essence
I thank them for their gift	Je les remercie pour leur cadeau
I smile and we go out on the dance floor	Je souris et nous sortons sur la piste de danse
I almost felt the need to say the same	J'ai presque ressenti le besoin d'en dire autant
I go to the bathroom	je vais dans la salle de bain
I just, uh, need to take better care of myself	J'ai juste, euh, besoin de mieux prendre soin de moi
A second offense means they lose it	Une deuxième infraction signifie qu'ils le perdent
I waved a hand in front of my nose	J'ai agité une main devant mon nez
I have never been there before	Je n'y suis jamais allé avant
I was, you could say, a news machine	J'étais, on pourrait dire, une machine à nouvelles
A dark cloud seemed to grow around her	Un nuage noir semblait grandir autour d'elle
I bet it wasn't someone local	Je parie que ce n'était pas quelqu'un du coin
I try to hide my disappointment	J'essaie de cacher ma déception
I watch the roads, cars and buildings	Je regarde les routes, les voitures et les bâtiments
I let you go back to work	je te laisse reprendre le travail
I have a money bank account	J'ai un compte bancaire d'argent
I am convinced that nothing can separate us	Je suis persuadé que rien ne peut nous séparer
I wanted to see your beautiful face, your smile	Je voulais voir ton beau visage, ton sourire
I thought all of yours knew	Je pensais que tous les vôtres le savaient
I just wanted to do some shooting practice	Je voulais juste faire un peu d'entraînement au tir
I'll even name her after you	Je vais même la nommer après toi
I don't believe anything this architect claims	Je ne crois rien de ce que prétend cet architecte
I'm here, and the real hard panic begins	Je suis là, et la vraie panique dure commence
I feel immediately at ease	je me sens tout de suite à l'aise
I made no movement, no sound	Je n'ai fait aucun mouvement, aucun son
I had to silence my phone	J'ai dû faire taire mon téléphone
I did my best to follow	J'ai fait de mon mieux pour suivre
I also read the attachment and I understand your point of view	J'ai également lu la pièce jointe et je comprends votre point de vue
I really wanted to forget her	Je voulais vraiment l'oublier
I remember something about jealousy but who knows	Je me souviens de quelque chose à propos de la jalousie mais qui sait
I looked at him with contempt	Je l'ai regardé avec mépris
I think they're taking over the business	Je pense qu'ils s'emparent de l'entreprise
I closed my eyes and concentrated, breathing deeply	J'ai fermé les yeux et je me suis concentré, respirant profondément
A new edition is now published every year	Une nouvelle édition est maintenant publiée chaque année
I was really happy with the result	J'étais vraiment content du résultat
I hear the good times are over	J'entends que les bons moments sont finis
I looked at his mother	J'ai regardé sa mère
Local rail traffic and trams stopped	Trafic ferroviaire local et tramways arrêtés
I can feel the pressure, but not the temperature	Je peux sentir la pression, mais pas la température
I didn't expect it	je ne m'y étais pas attendu
I pulled you and your money tree in the house	Je t'ai tiré toi et ton arbre d'argent dans la maison
I couldn't be anything but a sensitive person	Je ne pourrais être autre chose qu'une personne sensible
I felt a sense of satisfaction and accomplishment	J'ai ressenti un sentiment de satisfaction et d'accomplissement
I need people to see me	J'ai besoin que les gens me voient
I think it might be a romance	Je pense que c'est peut-être une romance
I couldn't tell why he kept doing this	Je ne pouvais pas dire pourquoi il continuait à faire ça
I would normally show up, but why even bother	Je me présenterais normalement, mais pourquoi même s'embêter
The family home is now a museum	La maison familiale est maintenant un musée
I would be lost without her	Je serais perdu sans elle
I live for and in a world of numbers	Je vis pour et dans un monde de chiffres
I know what they did for you and your family	Je sais ce qu'ils ont fait pour toi et ta famille
I didn't succeed, not really	Je n'ai pas réussi, pas vraiment
I ended up leaving him	j'ai fini par le quitter
I lifted the blind and I counted	J'ai levé le store et j'ai compté
I've never been asked that before	On ne m'avait jamais demandé ça avant
I'll wake you up when the unit is over	Je te réveillerai quand l'unité sera terminée
I watched my supper	J'ai regardé mon souper
I ran my hand through her short black hair	J'ai passé ma main dans ses courts cheveux noirs
I hope your arms are strong	J'espère que tes bras sont forts
I didn't like leaving her in case she needed me	Je n'aimais pas la quitter au cas où elle aurait besoin de moi
I ignored my feelings of sympathy and pulled my hand away	J'ai ignoré mes sentiments de sympathie et j'ai retiré ma main
I wonder why he was attacked	Je me demande pourquoi il a été attaqué
I need to be a more loving person	J'ai besoin d'être une personne plus aimante
I still have some on my shoe	j'en ai encore sur ma chaussure
I want to make you proud of me	Je veux te rendre fier de moi
A bad dream was all it was	Un mauvais rêve était tout ce que c'était
I won't do that again	je ne ferai plus ça
I didn't understand their names and I didn't care	Je n'ai pas compris leurs noms et je m'en foutais
I walked out without telling her anything else	Je suis sorti sans rien lui dire d'autre
I didn't like her look at all	Je n'ai pas du tout aimé son look
I'm just a messenger in this business	Je suis simplement un messager dans cette affaire
Kinda like the example this guy mentions	Un peu comme l'exemple que ce type mentionne
A professional will have to repair serious problems	Un professionnel devra réparer les problèmes graves
A shadow stopped in front of the office door	Une ombre s'arrêta devant la porte du bureau
I wondered what she was thinking	Je me demandais à quoi elle pensait
I also got a scholarship	J'ai aussi obtenu une bourse
An ordinary thick steel bar has nothing to give	Une barre d'acier épaisse ordinaire n'a rien à donner
It was released for digital download the next day	Il est sorti en téléchargement numérique le lendemain
I was starting to worry	Je commençais à m'inquiéter
I needed to be against him	J'avais besoin d'être contre lui
A kiss would be interesting	Un baiser serait intéressant
I didn't know what to do for her	Je ne savais pas quoi faire pour elle
I love you both, so, so much	Je vous aime tous les deux, tellement, tellement
I have a few things to settle before	J'ai quelques trucs à régler avant
I think you like it	Je pense que tu l'aimes
A life of faith is a life of risk	Une vie de foi est une vie de risque
Opinions on the song have been generally positive	Les opinions sur la chanson ont été généralement positives
I felt like we had forever	Je me sentais comme si nous avions pour toujours
I told them they couldn't get in without one	Je leur ai dit qu'ils ne pouvaient pas entrer sans un
I was worried you know	J'étais inquiet, tu sais
I want everything he just said and more	Je veux tout ce qu'il vient de dire et plus
i love him too much for that	je l'aime trop pour ça
I will be the life for you	je serai la vie pour toi
I didn't take a look at it	je n'y ai pas jeté un coup d'oeil
I fought to keep the moment inside	Je me suis battu pour garder le moment à l'intérieur
Me, of course, I'm flesh and blood	Moi, bien sûr, je suis de chair et de sang
A better way to say no you shouldn't	Une meilleure façon de dire que c'est non, tu ne devrais pas
I was never the same again	Je n'étais plus jamais le même
The painting was later considered a loss	Le tableau a ensuite été considéré comme une perte
i don't have to ask	je n'ai pas à demander
I was certain that we were going to die	J'étais certain que nous allions mourir
I know it sounds crazy, but it was real	Je sais que ça semble fou, mais c'était réel
I hope you enjoyed your birthday	j'espère que tu as bien profité de ton anniversaire
Everything became freer	Tout devenait plus libre
I attended his funeral	J'ai assisté à ses funérailles
Too bad he won't let me help	Dommage qu'il ne me laisse pas aider
I miss all the good things	Toutes les bonnes choses me manquent
I think it's funny as hell	Je pense que c'est drôle comme l'enfer
I closed my eyes and leaned towards him	J'ai fermé les yeux et me suis penché vers lui
I didn't recognize either of them in the dream	Je n'ai reconnu ni l'un ni l'autre dans le rêve
I'm not sure exactly	je ne suis pas sûr exactement
I tried to speak but he raised his hand	J'ai essayé de parler mais il a levé la main
I looked at him with wide eyes	Je l'ai regardé avec de grands yeux
I turn around to see what she's looking at	Je me retourne pour voir ce qu'elle regarde
The security system was similar to that of other engineering districts	Le système de sécurité ressemblait à celui des autres districts du génie
I offered them passion fruit, they politely declined	Je leur ai offert des fruits de la passion, ils ont poliment refusé
A hearing will be scheduled	Une audience sera fixée
I could only hope it was his current one	Je ne pouvais qu'espérer que c'était le sien actuel
A young girl has disappeared	Une jeune fille a disparu
I have things to tell you too, important things	J'ai des choses à te dire aussi, des choses importantes
I knocked him out and left him in the park	Je l'ai assommé et l'ai laissé dans le parc
I can imagine it now	Je peux l'imaginer maintenant
I should have cared enough to wake up	J'aurais dû m'en soucier assez pour me réveiller
I learned to like the taste	J'ai appris à en aimer le goût
I didn't know how to start a date	Je ne savais pas comment commencer un rendez-vous
I can wear six rings at the same time now	Je peux porter six bagues en même temps maintenant
I looked like a woman	je ressemblais à une femme
I had to follow or my family would die	Je devais suivre ou ma famille mourrait
I shifted my attention to our bedroom door	J'ai déplacé mon attention vers la porte de notre chambre
I could create peace by not fighting anyone about anything	Je pourrais créer la paix en ne combattant personne à propos de quoi que ce soit
A similar chain of events took place with electricity	Une chaîne d'événements similaire a eu lieu avec l'électricité
I have no idea about this problem	Je n'ai aucune idée de ce problème
I want to be a normal person	Je veux être une personne normale
I only want a fair deal	Je veux seulement un accord équitable
I can't thank you enough for your hard work	Je ne peux pas vous remercier assez pour votre travail acharné
I gave her money to have an abortion	Je lui ai donné de l'argent pour se faire avorter
I tried to make my way to her	J'ai essayé de faire mon chemin vers elle
I have a pretty good list of books	J'ai une assez bonne liste de livres
I should be ready to defend her	Je devrais être prêt à la défendre
I remember what it looks like	Je me souviens à quoi ça ressemble
I turned my searching gaze to the room behind me	J'ai tourné mon regard scrutateur vers la pièce derrière moi
I wrote this book in the first year of college.	J'ai écrit ce livre en première année de fac
I was terrible with him	j'ai été horrible avec lui
I think it's very common, especially in retirement	Je pense que c'est très courant, surtout en retraite
I can't let him get away with it so fast	Je ne peux pas le laisser s'en tirer si vite
A share or a like would be great	Un partage ou un like serait super
I love you too much to see you die	Je t'aime trop pour te voir mourir
A Crucial Consideration	Une considération cruciale
A proud man is always difficult to influence	Un homme fier est toujours difficile à influencer
He proposed the following scenario	Il a proposé le scénario suivant
I've never seen anything like this happen before	Je n'ai jamais rien vu de tel arriver auparavant
She also engaged the ship with her secondary battery	Elle a également engagé le navire avec sa batterie secondaire
A trained voice, well able to command an audience	Une voix formée, bien capable de commander un public
I thought you would become just like me	Je pensais que tu deviendrais juste comme moi
Each group is made up of several wings	Chaque groupe est composé de plusieurs ailes
I invited him for a drink	Je l'ai invité à boire un verre
A wife, a son, a niece and many wonderful parents	Une épouse, un fils, une nièce et de nombreux parents merveilleux
I guess they discuss things after	Je suppose qu'ils discutent des choses après
I had no more fight in me	Je n'avais plus de combat en moi
I could see perfectly	je voyais parfaitement
Me and her had this chemistry together	Moi et elle avions ensemble cette alchimie
I needed a community and a purpose	J'avais besoin d'une communauté et d'un but
A strong attack from the enemy requires a strong defense	Une forte attaque de l'ennemi nécessite une défense solide
I felt the same sadness	J'ai ressenti la même tristesse
They had one son and three daughters	Ils eurent un fils et trois filles
I like an ounce of chocolate per egg	J'aime une once de chocolat par œuf
I think there's something pretty special about it	Je crois qu'il y a quelque chose d'assez spécial à ce sujet
I got it with your kind of friendship	Je l'ai eu avec votre genre d'amitié
I prayed for something awful to happen to her	J'ai prié pour que quelque chose d'horrible lui arrive
I saw some shapes begin to take shape	J'ai vu que certaines formes commençaient à prendre forme
I got resources you'll never know, son	J'ai des ressources que tu ne connaîtras jamais, fils
I didn't know how else to explain it	Je ne savais pas comment l'expliquer autrement
I hesitated and chose my words carefully	J'ai hésité et j'ai choisi mes mots avec soin
I was going to steal them all	j'allais tous les piquer
A star burst of sparkling blue	Un éclat d'étoile de bleu étincelant
I knew you would understand the way of things	Je savais que tu comprendrais le chemin des choses
Many thanks for your sponsorship	Mille mercis pour votre parrainage
I have two now	j'en ai deux maintenant
I didn't have much reason to talk to women	Je n'avais pas beaucoup de raisons de parler aux femmes
A pound does not remain a pound	Une livre ne reste pas une livre
i know they are there	je sais qu'ils sont là
I like the way you presented this card	J'aime la façon dont vous avez présenté cette carte
I had no one to tell me what was to come	Je n'avais personne pour me dire ce qui allait arriver
I just want an opinion	je veux juste un avis
I felt better than that	je me sentais mieux que ça
I raise it in my world	Je l'élève dans mon monde
I went to see her of course	je suis allée la voir bien sur
I just want you to be careful	Je veux seulement que tu sois prudent
I say it here and now	Je le dis ici et maintenant
A horse with a rider stood near the wheel	Un cheval avec un cavalier se tenait près de la roue
A shadow ain't the real thing	Une ombre n'est pas la vraie chose
I like the way you see things	J'aime la façon dont tu perçois les choses
I bit into my sandwich and started speculating	J'ai mordu dans mon sandwich et j'ai commencé à spéculer
A little childish, to say the least	Un peu enfantin, c'est le moins qu'on puisse dire
I wish we went to the sea actually	Je souhaite que nous allions à la mer en fait
I was completely blown away	J'ai été complètement époustouflé
I could believe it in the summer	Je pourrais le croire en été
I go first, no argument	Je passe en premier, pas de dispute
I run everything on a test forum first	Je lance tout sur un forum de test d'abord
I was going to live with them	j'allais habiter chez eux
I left wondering what the angel looked like	Je suis parti en me demandant à quoi ressemblait l'ange
I could do with a glass of water though	Je pourrais faire avec un verre d'eau cependant
I couldn't take my eyes off the cup	Je ne pouvais pas détacher mes yeux de la coupe
I have to brush them, he thought	Je dois les brosser, pensa-t-il
I told you everything	je t'ai tout dit
A bug will stumble	Un bug va trébucher
A cold sense of dread settled over him	Un froid sentiment de terreur s'installa en lui
I had to negotiate	J'ai dû faire des négociations
I was now on the bed in my room	J'étais maintenant sur le lit dans ma chambre
I wanted to run away, mind my business	Je voulais m'enfuir, m'occuper de mes affaires
A few of our men also lay dead	Quelques-uns de nos hommes gisaient également morts
He also began considering selling the club	Il a également commencé à envisager de vendre le club
I'm sitting with my coffee and my newspaper on the porch	Je suis assis avec mon café et mon journal sur le porche
I inserted the key and opened the safe	J'ai inséré la clé et ouvert le coffre
I could hear her silently crying	Je pouvais l'entendre pleurer silencieusement
I do not want to know	je ne veux pas savoir
I made a friend	je me suis fait un ami
I lean over and kiss her on the cheek	Je me penche et l'embrasse sur la joue
I just hope she sees this too	J'espère juste qu'elle voit aussi ça
I knew the hardest part was beginning	Je savais que le plus dur commençait
I was wrong and had to start over	Je me trompais et devais recommencer
I praise your name forever	Je loue ton nom pour toujours
I love finding answers	J'aime découvrir des réponses
I was really relieved	J'étais vraiment soulagé
I have a little attitude	j'ai un peu d'attitude
I was covered in blood, some of it belonged to me	J'étais couvert de sang, dont une partie m'appartenait
I have to thank them for being alive	Je dois les remercier d'être en vie
I take that as a signal to get out	Je prends ça comme signal pour sortir
I feel like a mouse in a wheel, actually	Je me sens comme une souris dans une roue, en fait
I put my fingers on his, unknown to anyone	Je pose mes doigts sur les siens, inconnu de personne
A roaring sound could be heard, getting louder	Un son rugissant pouvait être entendu, devenant plus fort
I like the shit of him	J'aime la merde de lui
I could also lose my medical license	Je pourrais aussi perdre ma licence médicale
I know he killed at least two pretty ladies	Je sais qu'il a tué au moins deux jolies demoiselles
I haven't spoken to her in a long time	Je ne lui ai pas parlé depuis longtemps
I first added a little olive oil on it.	j'ai d'abord rajouté un peu d'huile d'olive dessus
I could almost hear her breath as she looked at me	Je pouvais presque entendre son souffle alors qu'elle me regardait
I spent time in this building	J'ai passé du temps dans ce bâtiment
I hated the way he treated her sometimes	Je détestais la façon dont il la traitait parfois
I can't get enough of this boy	Je ne peux pas en avoir assez de ce garçon
Me too, we laughed	Moi aussi, on s'est moqué
A great helper for power tools	Un excellent assistant pour les outils électriques
I didn't do it all myself	Je n'ai pas tout fait moi-même
A little ray of sunshine	Un petit rayon de soleil
I like to read documents that make me believe	J'aime lire des documents qui me font croire
I want to hear you laugh just before you cum	Je veux t'entendre rire juste avant de jouir
I was ready for the news	J'étais prêt pour les nouvelles
I want people to see the forest, not the trees	Je veux que les gens voient la forêt, pas les arbres
I sang for my supper and the river heard me	J'ai chanté pour mon souper et la rivière m'a entendu
I looked up in shock at my grandfather	J'ai levé des yeux choqués vers mon grand-père
I remembered the call	Je me suis souvenu de l'appel
I spent a lot to buy this place	J'ai dépensé beaucoup pour acheter cet endroit
I let the sounds of the forest dominate my mind	Je laisse les sons de la forêt dominer mon esprit
I didn't always think that way	Je n'ai pas toujours pensé de cette façon
I learned from the best	J'ai appris des meilleurs
I was the only detective who got kicked out	J'étais le seul détective qui avait été exclu
I did not expect that	Je ne m'attendais pas à ça
I owed him nothing	je ne lui devais rien
I couldn't see my own mother	Je ne pouvais pas voir ma propre mère
I will never stop trying	Je n'arrêterais jamais d'essayer
I just need a rest	J'ai juste besoin de repos
I was glad we met him first, though	J'étais content que nous l'ayons rencontré en premier, cependant
I certainly haven't tried everything that might be possible	Je n'ai certainement pas essayé tout ce qui pourrait être possible
I give it to her without even thinking	Je le lui donne sans même réfléchir
A contract has been sealed	Un contrat a été scellé
A small smile appeared on his face	Un petit sourire apparut sur son visage
I just wanted to put it there	Je voulais juste le mettre là-bas
I think that's what's important about this map	Je pense que c'est ce qui est important sur cette carte
I know what's best for you all	Je sais ce qui est le mieux pour vous tous
I have no good reason for my departure	Je n'ai aucune bonne raison pour mon départ
I wonder whether or not I should run	Je me demande si je dois ou non courir
I had a clear view of the fortress walls	J'avais une vue dégagée sur les murs de la forteresse
I would greatly appreciate any help on this.	J'apprécierais grandement toute aide à ce sujet
A handful of customers occupied the tables	Une poignée de clients occupaient les tables
I want to apologize to you	je veux te présenter mes excuses
I will explain during lunch	J'expliquerai pendant le déjeuner
A female voice was heard saying that they had	Une voix féminine s'est fait entendre disant qu'ils avaient
I have absolutely no military training or experience	Je n'ai absolument aucune formation ou expérience militaire
I take a few steps and almost fall	Je fais quelques pas et tombe presque
I can tell you that yours can be too	Je peux te dire que le tien peut l'être aussi
I myself come from quite humble roots	Je viens moi-même de racines assez modestes
A call to the police seemed like a good idea	Un appel à la police semblait être une bonne idée
I felt like the world had forgotten me	J'avais l'impression que le monde m'avait oublié
A classic example of impatience results in debt	Un exemple classique d'impatience se traduit par une dette
I was looking at jail and a big fine	Je regardais la prison et une grosse amende
I look forward to seeing you as soon as possible	J'ai hâte de vous voir dès que possible
I knew for a fact that he didn't like life	Je savais pertinemment qu'il n'aimait pas la vie
A sad time for humanity	Une triste époque pour l'humanité
I wasn't sure what happened	Je n'étais pas sûr de ce qui s'était passé
I could barely lift my head	Je pouvais à peine lever la tête
I can't move well	Je ne peux pas bien bouger
I had no choice but to back down	Je n'avais pas d'autre choix que de reculer
A lightning bolt crossed the lake	Un éclair a traversé le lac
I thought about staying here, with you	J'ai pensé rester ici, avec toi
I could tell he was tired	Je pouvais dire qu'il était fatigué
I never met you	Je ne t'ai jamais rencontré
I have the impression that he is not well known	J'ai l'impression qu'il n'est pas très connu
I like this glass, and she knows it	J'aime ce verre, et elle le sait
I backed up against the wall	J'ai reculé contre le mur
I can't tell the color	je ne peux pas dire la couleur
I never knew what it was like to have parents	Je n'ai jamais su ce que c'était d'avoir des parents
This trend continued under a succession of other owners	Cette tendance s'est poursuivie sous une succession d'autres propriétaires
I thank you for my daily bread	Je te remercie pour mon pain quotidien
I can't wait to read this book	J'ai hâte de lire ce livre
I won't lose my shirt with this	Je ne perdrai pas ma chemise avec ça
I was just trying to protect you	J'essayais juste de te protéger
The latter succeeded	Cette dernière a réussi
I could not any more	je n'en pouvais plus
I stopped breathing again	J'ai de nouveau arrêté de respirer
I have this horrible image in my head	J'ai cette horrible image dans la tête
I've been a little on my own lately	J'ai été un peu moi-même ces derniers temps
I told her to leave me alone	Je lui ai dit de me laisser tranquille
I spoke to them right away	je leur ai parlé tout de suite
I will be a great warrior	je serai un grand guerrier
I am both relieved and annoyed	Je suis à la fois soulagé et agacé
I have to get ready for work	Je dois me préparer pour le travail
i want something else	je veux autre chose
I meant just a member of the crowd	Je voulais dire juste un membre de la foule
I had the video camera and it was great	J'avais la caméra vidéo et c'était super
i miss him so much i know that	il me manque tellement je sais que
I'm nervous about sleeping with someone again	Je suis nerveux à l'idée de coucher à nouveau avec quelqu'un
I wonder how you knew	Je me demande comment tu l'as su
I waited for the young man to leave	J'ai attendu que le jeune homme parte
I highly recommend them both	Je les recommande vivement tous les deux
I'm still you for having me	Je suis encore toi pour m'avoir
I will find a way out	je trouverai un moyen de sortir
I wouldn't want there to be any hidden damage	Je ne voudrais pas qu'il y ait de dommages cachés
I didn't expect so much attention	Je ne m'attendais pas à autant d'attention
I can't ignore his gift	Je ne peux pas ignorer son cadeau
I think everyone was happy with it	Je pense que tout le monde en était content
I can't let myself down like this	Je ne peux pas me laisser tomber comme ça
I frown, puzzled by his sudden change of heart.	Je fronce les sourcils, intrigué par son soudain changement d'avis
A thirsty man thinks it's water	Un homme assoiffé pense que c'est de l'eau
It was his fourth season with the orchestra	C'était sa quatrième saison avec l'orchestre
A character who barely moved	Un personnage qui a à peine bougé
I was wondering when the boat was coming	Je me demandais quand le bateau arrivait
I always have to stop and ask people	Je dois toujours m'arrêter et demander aux gens
I was trying to make a little joke	J'essayais de faire une petite blague
A placid feeling comes over me	Un sentiment placide m'envahit
I remember to be strong	Je me rappelle d'être fort
The museum houses two large exhibition spaces	Le musée abrite deux vastes espaces d'exposition
I saw your picture in the newspaper recently	J'ai vu ta photo dans le journal récemment
I put my hands on the swords in front of me	J'ai posé mes mains sur les épées devant moi
I was wearing black combat boots and faded jeans	Je portais des bottes de combat noires et des jeans délavés
It is not intended solely as entertainment	Il n'est pas conçu uniquement comme un divertissement
A dark and slender figure	Une silhouette sombre et élancée
I can't believe people pay to do this	Je ne peux pas croire que les gens paient pour faire ça
I was horrible there	j'étais horrible là
A quick check told him there were no missed calls	Une vérification rapide lui a dit qu'il n'y avait pas d'appels manqués
I can be good at denial	Je peux être bon dans le déni
I really enjoyed that	J'ai vraiment apprécié ça
I had two brothers who both played baseball and football	J'avais deux frères qui jouaient tous les deux au baseball et au football
I must look crazy to him	Je dois lui paraître fou
I saved his wife a few years ago	J'ai sauvé sa femme il y a quelques années
I looked around and saw no one	J'ai regardé autour de moi et je n'ai vu personne
Haven't heard of one being used in ages	Je n'ai pas entendu parler d'un utilisé depuis des lustres
I pushed slowly to a seated position	J'ai poussé lentement jusqu'à une position assise
I still needed to use it a little longer	J'avais encore besoin de l'utiliser un peu plus longtemps
I felt it deep in my soul	J'ai ressenti ça au plus profond de mon âme
I love you more than you can imagine	Je t'aime plus que tu ne peux l'imaginer
I have always respected her	je l'ai toujours respectée
I couldn't blame him either	Je ne pouvais pas non plus lui en vouloir
I turned it all around, you know	J'ai tout retourné, tu sais
I was the only one who needed convincing	J'étais le seul à avoir besoin d'être convaincu
I found a practical idea	J'ai trouvé une idée pratique
I tried to sleep on the floor	J'ai essayé de dormir par terre
I tried in vain to move a hand	J'ai essayé en vain de bouger une main
Many of them have never been fixed	Beaucoup d'entre eux n'ont jamais été corrigés
I was quite surprised and delighted	J'ai été assez surpris et ravi
I can't wait to feel it move inside me	J'ai hâte de le sentir bouger en moi
I can tell by looking at you	Je peux le dire en te regardant
I regularly thought of taking myself	J'ai régulièrement pensé à me prendre
I wonder if he ever felt anything weird	Je me demande s'il a déjà ressenti quelque chose de bizarre
I regularly receive thank you messages for sharing my story	Je reçois régulièrement des messages de remerciements pour avoir partagé mon histoire
A bond vote seemed the necessary and prudent next step	Un vote obligataire semblait la prochaine étape nécessaire et prudente
I was born ugly on purpose and trained to be bad	Je suis délibérément né laid et formé pour être mauvais
I learned that he was a bit of an artist	J'ai appris qu'il était un peu artiste
I can request to show the element in a certain position	Je peux demander à montrer l'élément dans une certaine position
I was upset when you refused to see me	J'étais bouleversé quand tu as refusé de me voir
I decided to go and introduce myself to him	J'ai décidé d'aller me faire connaître de lui
I didn't want to stay naked	Je ne voulais pas rester nu
I knew how desperate things were for them	Je savais à quel point les choses étaient désespérées pour eux
I reached under the bed and pulled out her diary	J'ai atteint sous le lit et j'ai sorti son journal
I didn't know this was happening	je ne savais pas que ça se passait
A shiver ran down my spine without the added warmth	Un frisson a couru dans mon dos sans la chaleur supplémentaire
I surprised myself sorry for coming back at full speed	Je me suis surpris désolé d'être revenu à toute vitesse
A big smile spread across my face	Un grand sourire s'étale sur mon visage
I spoke with people	j'ai parlé avec des gens
I just kept turning it down	J'ai juste continué à le refuser
A little push ain't gonna do it	Une petite poussée ne va pas le faire
I have no idea what he was doing there	Je n'ai aucune idée de ce qu'il faisait là
I stepped in and stopped them	Je suis intervenu et les ai arrêtés
I cared about the child	Je me souciais de l'enfant
A bloody wound appears on his back	Une blessure sanglante apparaît sur son dos
I got up and opened the door	Je me suis levé et j'ai ouvert la porte
I told you it would be ok	Je t'ai dit que ça irait
I believe we have things to discuss	Je crois que nous avons des choses à discuter
I accepted his apology	j'ai accepté ses excuses
A retreat for me and for him	Une retraite pour moi et pour lui
I didn't know how it would turn out	Je ne savais pas comment ça se passerait
I can recognize happy occasions and wonderful people	Je peux reconnaître des occasions heureuses et des gens merveilleux
A silly part of me actually hoped so	Une partie idiote de moi l'espérait en fait
I had no desire to fight with him	Je n'avais aucune envie de lutter avec lui
I know the rules for the first time	Je connais les règles pour la première fois
I think they're kinda fun to watch	Je pense qu'ils sont plutôt amusants à regarder
I was drawing the line	je traçais la ligne
I see what you mean about an introduction, though.	Je vois ce que tu veux dire à propos d'une introduction, cependant
I mean look at the way he treated us	Je veux dire, regarde la façon dont il nous a traités
I appreciate the feeling	J'apprécie le sentiment
I smiled, feeling relieved for the first time in weeks	J'ai souri, me sentant soulagé pour la première fois depuis des semaines
I wore nothing	je ne portais rien
I can remember him on me	Je peux me souvenir de lui sur moi
I open a door carefully	J'ouvre une porte avec précaution
I assure you that is not my intention	je t'assure que ce n'est pas mon intention
I studied her, holding back tears from her appearance	Je l'ai étudiée, retenant les larmes de son apparence
I didn't know what it was exactly	Je ne savais pas ce que c'était précisément
A law of this sect is only natural	Une loi de cette secte n'est que naturelle
I forgot my manners	j'ai oublié mes manières
I know exactly how he feels	Je sais exactement ce qu'il ressent
I started the last four games of my senior year	J'ai commencé les quatre derniers matchs de ma dernière année
I took out a map of the country	J'ai sorti une carte du pays
in fact i want to help him	en fait je veux l'aider
I have always liked this set in the past	J'ai toujours aimé cet ensemble dans le passé
I ran to the center of the room	J'ai couru au centre de la pièce
I can't let you do this	Je ne peux pas te laisser faire ça
I'm not like your two wives tonight	Je ne suis pas comme tes deux femmes ce soir
There were three cells and a small courtroom	Il y avait trois cellules et une petite salle d'audience
I remember visiting my parents once	Je me souviens avoir rendu visite une fois à mes parents
I want to do it honestly	Je veux le faire de manière honnête
I wanted to write a play	Je voulais écrire une pièce
I still felt my wedding ring on my finger	Je sentais encore mon alliance à mon doigt
I would love to spend time with you	J'aimerais beaucoup passer du temps avec toi
Anger has sold nearly six million copies worldwide	Anger s'est vendu à près de six millions d'exemplaires dans le monde
A worried nurse came over and asked if we were alright	Une infirmière inquiète s'est approchée et a demandé si nous allions bien
I'm prepared for it	j'y suis préparé
A thick and huge brick wall	Un mur de briques épais et immense
I finished the email and was trying to decide how	J'ai terminé l'e-mail et j'essayais de décider comment
I married you once too	Je t'ai épousé une fois aussi
I didn't like to dwell on his usual girls	Je n'aimais pas m'attarder sur ses filles habituelles
I treated my men well	J'ai bien traité mes hommes
I can't let this happen to you	Je ne peux pas laisser ça t'arriver
I couldn't wait to see what was going to happen next	J'avais hâte de voir ce qui allait se passer ensuite
I could feel his presence there, on the other side	Je pouvais sentir sa présence là-bas, de l'autre côté
A small village in the southwest	Un petit village du sud-ouest
I just want you to be happy	Je veux juste que tu sois heureux
I slowly realized	J'ai lentement pris conscience
I have only received positive feedback	Je n'ai reçu que des commentaires positifs
I never thought of using moves like this before	Je n'avais jamais pensé à utiliser des mouvements comme ça avant
I was almost smiling when he walked away	Je souriais presque quand il s'est éloigné
I could see boots approaching	Je pouvais voir des bottes approcher
I may have to look for it	Je dois peut-être le chercher
I hate having to skip a track	Je déteste avoir à sauter une piste
I was a horrible best friend	J'étais un horrible meilleur ami
I know how important your independence is to you	Je sais à quel point ton indépendance est importante pour toi
I wanted his blood so badly	Je voulais tellement son sang
I looked around the room but didn't see them	J'ai regardé autour de la pièce mais je ne les ai pas vus
I slept and felt better	J'ai dormi et je me suis senti mieux
I have other news	j'ai d'autres nouvelles
I think he would like to be the next mayor	Je pense qu'il aimerait être le prochain maire
A corpse didn't let the front door open	Un cadavre n'a pas laissé la porte d'entrée s'ouvrir
I left after he sent me to the hospital	Je suis parti après qu'il m'ait envoyé à l'hôpital
I suggest you rest for a day or two	Je vous suggère de vous reposer un jour ou deux
It can make a huge difference	Cela peut faire une énorme différence
A stable boy was left in the dust	Un garçon d'écurie a été laissé dans la poussière
I knew it wasn't, though	Je savais que ce n'était pas le cas, cependant
I thought the game was over	Je pensais que le jeu était terminé
I gave him a coin for more food	Je lui ai donné une pièce pour plus de nourriture
I never want to forget	Je ne veux jamais oublier
The strongest hue receives an attack bonus	La teinte la plus forte reçoit un bonus d'attaque
A crowd is on the lawn	Une foule est sur la pelouse
I needed to think about it a little later maybe	J'avais besoin d'y réfléchir un peu plus tard peut-être
I let them imagine themselves as something else	Je les laisse s'imaginer comme autre chose
I was relieved that we were leaving	J'étais soulagé que nous partions
Other buildings were later added to the market	D'autres bâtiments ont ensuite été ajoutés au marché
I was pleasantly surprised	J'ai été agréablement surpris
I really wish there was another way	Je souhaite vraiment qu'il y ait un autre moyen
I can't make this up	je ne peux pas inventer ça
An animated image crossed his inner vision	Une image animée a traversé sa vision intérieure
A broken engagement could damage that reputation irreparably.	Un engagement rompu pourrait nuire à cette réputation de manière irréparable
So they command extremely high prices	Ils commandent donc des prix extrêmement élevés
I became very excited and informed Sergeant	Je suis devenu très excité et j'ai informé le sergent
I have no idea what's going on	Je n'ai aucune idée de ce qu'il se passe
I was sixteen and not a child	J'avais seize ans et pas un enfant
A reminder of what this thing is	Un rappel de ce qu'est cette chose
I turned my head to the right	J'ai tourné la tête vers la droite
Some parents and police chiefs denounced his actions	Certains parents et chefs de police ont dénoncé ses actions
I've lived a long time and seen all kinds of people	J'ai vécu longtemps et j'ai vu toutes sortes de gens
I didn't cry then	Je n'ai pas pleuré à ce moment
I never found this situation	Je n'ai jamais trouvé cette situation
I can't move something that big in my rocket	Je ne peux pas déplacer quelque chose d'aussi gros dans ma fusée
I don't know why they are called that	Je ne sais pas pourquoi ils s'appellent ainsi
Two road bridges were also needed in the village	Deux ponts routiers étaient également nécessaires dans le village
I wouldn't know how to deal with them	Je ne saurais pas comment agir avec eux
I will still shop here	Je vais encore magasiner ici
A similar process happened all over the forehead	Un processus similaire s'est produit sur tout le front
I tried some things and it all didn't work	J'ai essayé certaines choses et tout cela n'a pas fonctionné
The inner shore is between	La rive intérieure se situe entre
I wasn't sure, time seemed insignificant	Je n'étais pas sûr, le temps semblait insignifiant
A nice contrast to the gray clouds	Un beau contraste avec les nuages ​​gris
I wasn't sure you would make it	Je n'étais pas sûr que tu y arriverais
I told you not to move	Je t'ai dit de ne pas bouger
There are six possible player characters	Il y a six personnages joueurs possibles
The courtyard area is dedicated to classical music only	L'espace cour est dédié à la musique classique uniquement
Real had the first chance of the second half	Le Real a eu la première occasion de la seconde mi-temps
I turn around and walk into the kitchen to look around	Je me retourne et entre dans la cuisine pour regarder autour de moi
I put in a great security system	J'ai mis un super système de sécurité
I didn't want to push him	je ne voulais pas le pousser
I haven't looked back	je n'ai pas regardé en arrière
i deserve a punishment	je mérite une punition
I don't know what the question meant	Je ne sais pas ce que voulait dire la question
I go to every congregation	Je vais dans chaque congrégation
I think we've found a balance now	Je pense que nous avons trouvé un équilibre maintenant
I think we'll meet again soon	Je pense qu'on se reverra bientôt
I was hoping he wasn't in pain	j'espérais qu'il ne souffrait pas
I made a promise to a saint, sir	J'ai fait une promesse à un saint, monsieur
I felt completely lost	Je me suis senti complètement perdu
I want them to go home, wherever it is	Je veux qu'ils rentrent chez eux, où que ce soit
I can't get anyone to play it	Je ne peux amener personne à y jouer
I took it, and it pulled me against it	Je l'ai pris, et il m'a tiré contre lui
I feel very welcome and extremely comfortable	Je me sens très bien accueilli et extrêmement à l'aise
I told her it was wine	Je lui ai dit que c'était du vin
I can fly like a bird	Je peux voler comme un oiseau
I held them while they cried	Je les ai tenus pendant qu'ils pleuraient
I saw a lovely massive farmhouse	J'ai vu une charmante ferme massive
Some of these prisoners were later killed	Quelques-uns de ces prisonniers ont ensuite été tués
I was able to contact him	j'ai pu le contacter
The shadow of a smile appeared on his face	L'ombre d'un sourire apparut sur son visage
I heard voices outside	J'ai entendu des voix dehors
I couldn't lie to her face	Je ne pouvais pas lui mentir en face
I was wondering if we had any useful information	Je me demandais si nous avions des informations utiles
I politely nodded to each of them	J'ai poliment acquiescé chacun d'eux
I will be married next week	je serais marié la semaine prochaine
I know you wouldn't have any of this	Je sais que tu n'aurais rien de tout ça
I really like potatoes	j'aime beaucoup les patates
I made him think he was a spy	Je lui ai fait croire qu'il était un espion
I shouldn't work with someone who is difficult	Je ne devrais pas travailler avec quelqu'un qui est difficile
I really like all these photos	j'aime beaucoup toutes ces photos
I think it's a bit unfair	je trouve que c'est un peu injuste
Seconds later they were dead	Quelques secondes plus tard, ils étaient morts
She probably never saw this review	Elle n'a probablement jamais vu cet avis
I was the investigator, anyway	J'étais l'enquêteur, de toute façon
I think it's a shame	Je pense que c'est une honte
A real laser lock, in fact	Un vrai verrou laser, en fait
I only saw one grammar error	Je n'ai vu qu'une seule erreur de grammaire
I knew what she was wondering now	Je savais ce qu'elle se demandait maintenant
He is a defender of freedom of expression	Il est un défenseur de la liberté d'expression
A cat okay, a big, very big one	Un chat d'accord, un gros, très gros
This limited access to the villages of the island	Cet accès limité aux villages de l'île
I mean, it can add up pretty quickly	Je veux dire, ça peut s'additionner assez rapidement
A hotel bathroom appears on screen	Une salle de bain d'hôtel apparaît à l'écran
He was then told who had been shot	On lui a alors dit qui avait été abattu
I was ready for some peace and quiet	J'étais prêt pour un peu de paix et de tranquillité
I almost jumped out of my skin	J'ai presque sauté hors de ma peau
Other than that, they can be very distinct	En dehors de cela, ils peuvent être très distincts
I could go on, you understand	Je pourrais continuer, tu comprends
I loved seeing all the photos of your dining room	J'ai adoré voir toutes les photos de votre salle à manger
I think you'll find this part quite fascinating actually.	Je pense que vous trouverez cette partie assez fascinante en fait
I prefer to believe that our conversation at the cafe was pretty standard	Je préfère croire que notre conversation au café était assez standard
I tried to talk to her but there was no sound	J'ai essayé de lui parler mais il n'y avait aucun son
I was doing general maintenance	Je faisais de l'entretien général
He has three brothers and one sister	Il a trois frères et une soeur
I liked my cheese and my eggs	J'ai bien aimé mon fromage et mes œufs
i thought it was good	je pensais que c'était bien
I was looking forward to seeing it	j'avais hâte de le voir
I can't believe we're having this discussion again	Je ne peux pas croire que nous ayons à nouveau cette discussion
I plan to call	j'envisage d'appeler
I look forward to it and summer every year	Je l'attends avec impatience et l'été chaque année
I couldn't tell her no	Je ne pouvais pas lui dire non
A strange he was however	Un étrange qu'il était cependant
I never noticed how dark his eyes were	Je n'ai jamais remarqué à quel point ses yeux étaient sombres
I also got word for my friend's ministry	J'ai aussi eu un mot pour le ministère de mon ami
I never experienced these things in my life	Je n'ai jamais vécu ces choses de ma vie
I said the name of the restaurant	J'ai dit le nom du restaurant
I enjoyed the article	j'ai apprécié l'article
A tree or something, use it	Un arbre ou quelque chose, utilise-le
I know a lot of shit anyway	Je connais beaucoup de merde de toute façon
A brief pause before the orbit displayed on the screen	Une brève pause avant l'orbite affichée à l'écran
I had a bit of a talent for that	j'avais un peu de talent pour ça
I wasn't sure you'd be mad	Je n'étais pas sûr que tu serais en colère
We can show the public some of this	Nous pouvons montrer au public une partie de cela
I just stared at her in amazement	Je l'ai juste regardée avec étonnement
I love going back again and again	J'adore y retourner encore et encore
I wanted to be a keeper one day	Je voulais être gardien un jour
His death was first reported as a suicide	Sa mort a d'abord été signalée comme un suicide
I had already met him once	je l'avais déjà rencontré une fois
I put a key in that one	Je mets une clé dans celui-là
I have something very special in mind	J'ai quelque chose de très spécial en tête
I want him to be healthy	Je veux qu'il soit en bonne santé
i am your supervisor	je suis votre superviseur
I called the elements to my aid	J'ai appelé les éléments à mon aide
I think they are better now	Je pense qu'ils sont mieux maintenant
I almost lost my shit	J'ai failli perdre ma merde
I decided to play the game	J'ai décidé de jouer le jeu
I hadn't even thought of her for tomorrow	Je n'avais même pas pensé à elle pour demain
I was not alone in the bathroom	Je n'étais pas seul dans la salle de bain
I do not destroy anything or anyone	Je ne détruis rien ni personne
I bit my lip and ignored it	Je me suis mordu la lèvre et l'ai ignoré
I don't want to punish you for your sins	Je ne veux pas te punir pour tes péchés
I can solve the puzzle	Je peux résoudre le puzzle
I couldn't help but stare	Je n'ai pas pu m'empêcher de regarder
I bent down and picked up the sword	Je me suis penché et j'ai ramassé l'épée
The invasion was launched by land and sea	L'invasion a été lancée par terre et par mer
The local community also provided support	La communauté locale a également apporté son soutien
I don't think it would have depressed you at all	Je pense que ça ne t'aurait pas du tout déprimé
I really appreciate all your help	J'apprécie vraiment toute ton aide
I will bend to your expertise	Je me plierai à votre expertise
I stay here in the castle	Je reste ici dans le château
I met her when she was pregnant with you	Je l'ai rencontrée quand elle était enceinte de toi
I use my cookie sheets	J'utilise mes plaques à biscuits
It was justified by the church	Cela a été justifié par l'église
I wasn't really politically inclined either.	Je n'étais pas non plus vraiment enclin à la politique
I bend down and pick it up	je me penche et je le ramasse
A moment later he rushed back	Un instant plus tard, il est revenu précipitamment
I watched her bring it back to the grass	Je l'ai regardée le ramener dans l'herbe
I was told it was a man	on m'a dit que c'était un homme
I wanted him to feel guilty	Je voulais qu'il se sente coupable
I would like to say, mind your damn business	Je voudrais dire, occupez-vous de vos foutues affaires
I screamed in frustration	J'ai crié de frustration
I came to realize this as his defensive posture	J'en suis venu à réaliser cela comme sa posture défensive
I studied the knife wound for the first time	J'ai étudié la blessure au couteau pour la première fois
A moment passed, but no one spoke	Un moment passa, mais personne ne parla
I looked through to see who it was	J'ai regardé à travers pour voir qui c'était
I learned this lesson only after many mistakes	J'ai appris cette leçon seulement après de nombreuses erreurs
I mean he can't sit on the sidelines	Je veux dire, il ne peut pas rester sur la touche
A person could totally relax	Une personne pourrait totalement se détendre
Like most young boys, I didn't read those papers	Comme la plupart des jeunes garçons, je n'ai pas lu ces journaux
I'm finally going back to my apartment	Je rentre enfin dans mon appartement
i love you too spy fight scene	Je t'aime aussi scène de combat d'espion
I didn't know why it stopped	Je ne savais pas pourquoi ça s'était arrêté
I still have the painting at home	j'ai encore le tableau à la maison
I always wanted to own a bar, you know	J'ai toujours voulu posséder un bar, tu sais
I pulled him to the side	je l'ai tiré sur le côté
I found fifty-seven cats	J'ai trouvé cinquante-sept chats
I understand your pain	je comprends ta douleur
I found myself in this position	Je me suis retrouvé dans cette position
I always wanted a dog	J'ai toujours voulu un chien
A brilliant purple veil began to surround her hand	Un voile violet brillant a commencé à entourer sa main
I taught him the method and we studied	Je lui ai appris la méthode et nous avons étudié
I mean, she was clearly angry	Je veux dire, elle était clairement en colère
I left, disgusted	Je suis parti, dégoûté
I moan against his mouth and feel him smile	Je gémis contre sa bouche et le sens sourire
I didn't even knock until I walked into his huge corner office	Je n'ai même pas frappé avant d'entrer dans son immense bureau d'angle
I was not facing my happy boss	Je n'étais pas face à mon patron heureux
I hate fighting, though	Je déteste me battre, cependant
He was unharmed and undecorated	Il n'a pas été blessé et n'a pas été décoré
I held the torch	je tenais le flambeau
I can't contain my anger	Je ne peux pas contenir ma colère
I bet it was his idea	Je parie que c'était son idée
I took the elevator to the ninth and knocked	J'ai pris l'ascenseur jusqu'au neuvième et j'ai frappé
I had not kept my station	je n'avais pas gardé ma station
I think about that a lot	je pense beaucoup à ça
I slept wonderfully, actually, thank you	J'ai merveilleusement dormi, en fait, merci
I turned the pages feeling disgusted	J'ai tourné les pages en me sentant dégoûté
I had to realize that in the council	J'ai dû me rendre compte que dans le conseil
I loved the whole package	J'ai adoré l'ensemble du package
I mean she had the pink dress on when she proposed	Je veux dire, elle avait la robe rose quand elle a proposé
I see where you are and what you want	Je vois où tu es et ce que tu veux
I was wrong about that, though	J'avais tort à ce sujet, cependant
I just needed to be available and accessible	J'avais juste besoin d'être disponible et accessible
I mean talking stupid shit	Je veux dire parler de merde stupide
I already gave an example	J'ai déjà proposé un exemple
I worked on it 'til it turned cold case	J'ai travaillé dessus jusqu'à ce qu'il devienne un cas froid
I only had a few hundred meters to go	Je n'avais que quelques centaines de mètres à parcourir
The tour was a critical and commercial success	La tournée a été un succès critique et commercial
I reached out and brushed her hair out of her face	J'ai tendu la main et j'ai enlevé ses cheveux de son visage
I was grateful that she was watching over me	J'étais reconnaissant qu'elle veillait sur moi
I didn't plan to meet your mother	Je n'avais pas prévu de rencontrer ta mère
I could do a whole class on that	Je pourrais faire tout un cours sur ça
I curse all the time now	Je maudis tout le temps maintenant
I feel pain everywhere	Je ressens de la douleur partout
I had to change my ways	J'ai dû changer mes habitudes
I needed so much to stop thinking about it	J'avais tellement besoin d'arrêter de penser à ça
I could still feel her	Je pouvais encore la sentir
I tried several times, but it's no use	J'ai essayé plusieurs fois, mais ça ne sert à rien
I got used to him asking for permission	Je m'étais habitué à ce qu'il demande la permission
I felt my strength flow with the tide	J'ai senti ma force couler avec la marée
I tried to talk to you, but you were sleeping	J'ai essayé de te parler, mais tu dormais
A cue acts as a trigger	Un cue agit comme un déclencheur
I spoke to them afterwards	je leur ai parlé après
I wanted to make it better somehow	Je voulais le rendre meilleur d'une manière ou d'une autre
I can't bear to think about it	Je ne supporte pas d'y penser
I allowed him to take my position	Je lui ai permis de prendre ma position
These phenomena are involved in chronic pain	Ces phénomènes sont impliqués dans la douleur chronique
I have provided explanatory information where necessary	J'ai fourni des informations explicatives si nécessaire
I've been here a few months now	Je suis ici depuis quelques mois maintenant
I feel what you feel	Je ressens ce que tu ressens
A lot has happened since we left	Beaucoup de choses se sont passées depuis notre départ
I can't stand to be near him	Je ne supporte pas d'être près de lui
The explosion ended in a third take	L'explosion s'est achevée en une troisième prise
I turned to my desired destination	Je me suis tourné vers ma destination souhaitée
I felt so sorry for her	J'ai ressenti tellement de pitié pour elle
I just read the poem on the first page	Je viens de lire le poème de la première page
I guess they might already be there	Je suppose qu'ils pourraient déjà être là
I knew what was coming	Je savais ce qui allait arriver
I rolled over, coming over	J'ai roulé, venant dessus
I felt pretty and smart	je me sentais jolie et intelligente
I wish you were here	J'aurais aimé que tu sois là
I learned what was important to me	J'ai appris ce qui était important pour moi
I guess it would have been	Je suppose que ça aurait été
I mean it, as ever	Je le pense, comme jamais
I am neither guardian nor parent of this child	Je ne suis ni tuteur ni parent de cet enfant
I couldn't leave the house	je ne pouvais pas quitter la maison
I was half prepared for this	J'étais à moitié préparé pour ça
A concentrate of energy	Un concentré d'énergie
I love your sweet torture	J'aime ta douce torture
I can't believe how things turned out for me	Je ne peux pas croire comment les choses se sont passées pour moi
I think he will earn more	Je pense qu'il va gagner plus
I was convinced that you would be good	J'étais convaincu que tu serais doué
I couldn't have tried harder	Je n'aurais pas pu essayer plus fort
A better solution can be found through responsible local management	Une meilleure solution peut être trouvée par une gestion locale responsable
I waited for him to speak	J'ai attendu qu'il parle
I would take one more step	Je ferais un pas de plus
I just can't understand these kinds of circumstances	Je ne peux tout simplement pas comprendre ce genre de circonstances
I did not care	Je m'en fichais
I only want the best for her	Je ne veux que le meilleur pour elle
I was young, energetic and stubborn	J'étais jeune, énergique et têtu
I couldn't have that on my conscience	Je ne pouvais pas avoir ça sur la conscience
I begged you to stop	Je t'ai supplié d'arrêter
I love my room and I had a lot of fun	J'adore ma chambre et je me suis beaucoup amusé
I haven't slept well lately	Je n'ai pas bien dormi ces derniers temps
An accusation of harassment five years ago	Une accusation de harcèlement il y a cinq ans
I had been home for a while when the phone rang	J'étais à la maison depuis un moment quand le téléphone a sonné
I knocked it down	je l'ai fait tomber par terre
I haven't seen anything like it before	Je n'ai rien vu de tel auparavant
I wanted the job done right this time	Je voulais que le travail soit bien fait cette fois
I am giving my hand	je lui tends la main
Deep breathing and quick thinking	Une respiration profonde et une réflexion rapide
I had to be as tough as him	Je devais être aussi dur que lui
A strong race, capable of doing great damage	Une race forte, capable de faire de gros dégâts
A baby where no other baby could be	Un bébé où aucun autre bébé ne pourrait être
I think they were pretty much right	Je pense qu'ils avaient à peu près raison
I thought this might be the sport for me	Je pensais que cela pourrait être le sport pour moi
I need to talk to one of them	J'ai besoin de parler à l'un d'eux
I just wanted to lay low	Je voulais juste faire profil bas
I avoided eye contact with everyone	J'ai évité le contact visuel avec tout le monde
I went out into the street	je suis sorti dans la rue
I took her to a safe house	Je l'ai emmenée dans une maison sûre
I know the way to go	Je connais le chemin à parcourir
I really need to listen to this	J'ai vraiment besoin d'écouter ça
I sure wouldn't mind taking my time	Cela ne me dérangerait certainement pas de prendre mon temps
I put my phone back in my purse	J'ai remis mon téléphone dans mon sac à main
I helped steady him on his feet	J'ai aidé à le stabiliser sur ses pieds
I just need to get a return on my investment	J'ai juste besoin d'obtenir un retour sur mon investissement
I want you here ASAP	Je te veux ici dès que possible
A situation we hope to reverse	Une situation que nous espérons inverser
I offered to help her again, but she again refused.	J'ai proposé à nouveau de l'aider, mais elle a encore refusé
He now traveled in a closed coach	Il voyagea désormais en autocar fermé
I stuffed all this pain	J'ai bourré toute cette douleur
I used to pass a field of sheep	J'avais l'habitude de passer devant un champ de moutons
I went to follow him	je suis allé le suivre
I dug my nails into his back	J'ai planté mes ongles dans son dos
I want this palace to be guarded at all times	Je veux que ce palais soit gardé à tout moment
I wasn't really tired of the work itself	Je n'étais pas vraiment fatigué du travail lui-même
I had a cold and I stayed home	J'ai eu un rhume et je suis resté à la maison
i was hoping he would like it	j'espérais qu'il aimerait ça
I do him very well	je lui fais très bien
I had to take him to the emergency room	J'ai dû l'emmener aux urgences
I will cherish every word	Je chérirai chaque mot
A mode of transport that costs nothing to run	Un mode de transport qui ne coûte rien à courir
I tripped to get out of the creek	J'ai trébuché pour sortir du ruisseau
I just read one and I think it's wonderful.	Je viens d'en lire un et je le trouve magnifique
I definitely wanted more than three	Je voulais définitivement plus de trois
I hardly ever use anything else	Je n'utilise presque jamais autre chose
I work with many of you often and rarely	Je travaille avec beaucoup d'entre vous souvent et rarement
I thought it was gonna be forever	Je pensais que ça allait être une éternité
I know he'll want sex when we get home	Je sais qu'il voudra du sexe quand nous rentrerons à la maison
I much prefer to work from my studio	Je préfère de loin travailler depuis mon studio
I couldn't blame her for it	Je ne pouvais pas la blâmer pour ça
I might want to use it later in the story	Je pourrais vouloir l'utiliser plus tard dans l'histoire
I want the truth about the universe	Je veux la vérité sur l'univers
I can drive three miles	Je peux conduire trois miles
I checked the satellite	J'ai vérifié le satellite
I dated one for several years	J'en ai fréquenté un pendant plusieurs années
I wondered at the time what it could mean	Je me suis demandé à l'époque ce que cela pouvait signifier
I tried to look for it but I fell empty	J'ai essayé de le chercher mais je suis tombé vide
He also played on the baseball team	Il a aussi joué dans l'équipe de baseball
I hold your lives in my grasp	Je tiens vos vies dans ma poigne
I know you already know	Je sais que tu le sais déjà
I had to break a window to get my keys	J'ai dû casser une vitre pour récupérer mes clés
I want my cash	Je veux mon argent liquide
I didn't mean to go with him	Je n'avais pas l'intention d'aller avec lui
I called them but no answer	je les ai appelé mais pas de réponse
I smile at him sadly	Je lui souris tristement
I needed to run, and fast	J'avais besoin de courir, et vite
I guess you are right	Je suppose que tu as raison
I no longer live with my parents	Je n'habite plus chez mes parents
I feel so in love with him	Je me sens tellement amoureux de lui
The film was very well received at the box office	Le film a été très bien accueilli au box-office
I can really breathe	Je peux vraiment respirer
A whole quarter of an hour to do	Tout un quart d'heure à faire
I think we're in a tough spot here	Je pense que nous sommes dans une situation difficile ici
I felt it hit deep in my flesh	Je l'ai senti frapper profondément dans ma chair
I chose to ignore it	j'ai choisi de l'ignorer
I know why we haven't seen more	Je sais pourquoi nous n'avons pas vu plus
I can't leave the house without my phone	Je ne peux pas quitter la maison sans mon téléphone
The painting did not meet universal approval	La peinture n'a pas rencontré l'approbation universelle
I turned the case over in my hands	J'ai retourné l'étui entre mes mains
I could hear the wind outside	Je pouvais entendre le vent dehors
I took a bite out of my sandwich	J'ai pris une bouchée de mon sandwich
I heard a helicopter coming in the first hour	J'ai entendu un hélicoptère arriver dans la première heure
I have also included my reasoning	J'ai également inclus mon raisonnement
I need to put him out of harm's way	J'ai besoin de le mettre hors d'état de nuire
I go from being a person to a thing	Je passe d'être une personne à une chose
A part of me would break	Une partie de moi se briserait
I kept my gaze fixed on his	J'ai gardé mon regard fixe sur le sien
I can see it all over your face	Je peux le voir partout sur ton visage
I let her grab my fingers	Je la laisse saisir mes doigts
I somehow broke my rule	J'ai en quelque sorte enfreint ma règle
I need to find a witch	J'ai besoin de trouver une sorcière
I assure you that I don't mind	Je t'assure que ça ne me dérange pas
I felt the warmth of his breath on my face	J'ai senti la chaleur de son souffle sur mon visage
I never really cared who she was	Je n'ai jamais vraiment prêté attention à qui elle était
A little further, the messenger turns to look back	Un peu plus loin, le messager se retourne pour regarder en arrière
I don't see the harm	je ne vois pas le mal
I could never go home	Je ne pourrais jamais rentrer à la maison
I go to my office and close the door	Je vais à mon bureau et je ferme la porte
I have no expectations or big plans beyond this time	Je n'ai pas d'attentes ou de grands projets au-delà de ce moment
I had become buried alive	J'étais devenu enterré vivant
I hid from sight	je me suis caché de la vue
I loved your speech by the way	j'ai adoré ton discours au passage
I can use this address	je peux utiliser cette adresse
I don't see any events from your birthday parties	Je ne vois aucun événement de vos fêtes d'anniversaire
I looked in her face and in her eyes	J'ai regardé son visage et dans ses yeux
I blamed the alcohol	J'ai blâmé l'alcool
I met her during a volunteer day at the hospital	Je l'ai rencontrée lors d'une journée de bénévolat à l'hôpital
I lay on my bed and stared at my ceiling	Je me suis allongé sur mon lit et j'ai regardé mon plafond
I expected the worst and it was	Je m'attendais au pire et c'était
I couldn't find anything	Je ne pouvais rien trouver
I'm sorry for what happened	Je suis désolé pour ce qui s'est passé
I read a lot about them the other night	J'ai beaucoup lu sur eux l'autre soir
I was so convinced that he loved me	J'étais tellement convaincu qu'il m'aimait
I can't pretend that nothing happened between us	Je ne peux pas prétendre que rien ne s'est passé entre nous
I would always do it on the side, though	Je le ferais toujours sur le côté, cependant
I come to this conclusion for two general reasons.	J'arrive à cette conclusion pour deux raisons générales
I could no longer take the treatment	Je ne pouvais plus prendre le traitement
I am proud that our methods have saved many lives	Je suis fier que nos méthodes aient sauvé de nombreuses vies
I couldn't bear the thought of going to church	Je ne pouvais pas supporter l'idée d'aller à l'église
I leaned low, my head close to her lips	Je me suis penché bas, ma tête près de ses lèvres
I wanted peace for my country	Je voulais la paix pour mon pays
I've lost people to this	J'ai perdu des gens à cause de ça
I needed to take a look	J'avais besoin de jeter un coup d'œil
I can barely walk through this damn room	Je peux à peine traverser cette maudite pièce
He remained interested in technological innovation	Il est resté intéressé par l'innovation technologique
I missed her for a single day	Je l'ai manquée d'un seul jour
I started with a regular baseball and my glove	J'ai commencé avec une balle de baseball ordinaire et mon gant
I got behind the wheel and thought for a moment	Je suis monté derrière le volant et j'ai pensé un instant
I decided to tell him	j'ai décidé de lui dire
I accept his invitation and fall into his chest	J'accepte son invitation et tombe dans sa poitrine
I need some shelter	J'ai besoin d'un abri quelconque
I look up at the house	Je lève les yeux vers la maison
Guess it's true about what they say	Je suppose que c'est vrai à propos de ce qu'ils disent
I feel myself praying for all men	Je me sens prier pour tous les hommes
I need you all back	J'ai besoin que vous reveniez tous
I told her they wouldn't come	Je lui ai dit qu'ils ne viendraient pas
A big part of her wanted to keep rolling	Une grande partie d'elle voulait continuer à rouler
I guess it comes with all the money	Je suppose que ça vient avec tout l'argent
I thought your numbers were about right	Je pensais que vos chiffres étaient à peu près corrects
I couldn't imagine that	Je ne pouvais pas imaginer ça
I can only try once	Je ne peux essayer qu'une seule fois
I liked being near him	J'ai aimé être près de lui
You had to see it to understand	Il fallait le voir pour comprendre
I thought he was crazy	Je pensais qu'il était fou
I listened and agreed	J'ai écouté et j'ai donné mon accord
I didn't want to entertain such notions at the time.	Je ne voulais pas entretenir de telles notions à l'époque
I didn't even know he was in town	Je ne savais même pas qu'il était en ville
I wasn't taught any of this in school	On ne m'a rien appris de tout ça à l'école
I have no idea what it is	Je n'ai aucune idée de ce que c'est
I didn't look in his direction	je n'ai pas regardé dans sa direction
A challenge for sure, but not impossible	Un défi certes, mais pas impossible
I can't imagine laughing at this	Je ne peux pas imaginer rire de ça
I practically kicked them out	Je les ai pratiquement mis à la porte
Even Ground Cover Just Looks Good	Une couverture de sol uniforme semble juste bonne
I also started putting more effort into fitness	J'ai aussi commencé à mettre plus d'efforts dans la forme physique
I think that's what people need to realize	Je pense que c'est ce que les gens doivent réaliser
I thought there would be more	je pensais qu'il y en aurait plus
I never thought they enjoyed life so much	Je n'aurais jamais pensé qu'ils profitaient autant de la vie
Today it is almost always included	Aujourd'hui, il est presque toujours inclus
I see it and feel it everyday	Je le vois et le ressens tous les jours
I bent over and put on my jeans	Je me suis penché et j'ai mis mon jean
I was all white and shaking at the time	J'étais tout blanc et tremblant à ce moment
I hope you will honor my request	J'espère que vous honorerez ma demande
I have to become less and less	Je dois devenir de moins en moins
I need someone to go ahead and tell them	J'ai besoin de quelqu'un pour aller de l'avant et leur dire
I read your statement	J'ai lu votre déclaration
I know a lot about it	Je sais beaucoup de choses à ce sujet
I know there have been bad times	Je sais qu'il y a eu de mauvais moments
There is no disabled access	Il n'y a pas d'accès handicapé
A split bet followed, which also won	Un pari partagé a suivi, qui a également gagné
I didn't know what my father was doing to me	Je ne savais pas ce que mon père me faisait
I needed to know his name	J'avais besoin de savoir son nom
I decided to search the internet	j'ai décidé de chercher sur internet
I can bring you back to life	Je peux te ramener à la vie
I found him a very warm person	je l'ai trouvé quelqu'un de très chaleureux
I felt the walls closing in on me	J'ai senti les murs se refermer sur moi
A dominant element was the intellectual angle they took	Un élément dominant était l'angle intellectuel qu'ils prenaient
I was at your meeting last night	J'étais à votre réunion hier soir
It felt like it was written for us	On avait l'impression que c'était écrit pour nous
They are cool and dry to the touch	Ils sont frais et secs au toucher
Especially when played live	Surtout quand on les joue en live
I should have stayed unconscious a little longer	J'aurais dû rester inconscient un peu plus longtemps
I bought her some good books	Je lui ai acheté de bons livres
I looked at my watch	J'ai regardé ma montre
I took a quick look around, but there was nowhere to hide	J'ai jeté un rapide coup d'œil autour de moi, mais il n'y avait nulle part où se cacher
I have also broken various things around the house on occasion	J'ai aussi cassé diverses choses dans la maison à l'occasion
I hope this letter finds you well	J'espère que cette lettre te trouvera bien
I hadn't thought so far	Je n'avais pas pensé si loin
I did a quick scan of the room	J'ai fait un scan rapide de la pièce
I'll take reality for granted	Je vais prendre la réalité pour acquise
I can go out without going to the bar	Je peux sortir sans aller au bar
I won't survive many more seasons	Je ne survivrai plus à de nombreuses saisons
A few more minutes passed and the fish came up	Quelques minutes de plus passèrent et le poisson remonta
I wanted to be with him	je voulais être avec lui
He is in a position of power	Il est en position de pouvoir
I didn't even have the energy to think about it	Je n'avais même pas l'énergie d'y penser
I shouldn't have been surprised	Je n'aurais pas dû être surpris
I think you know my parents raised me better	Je pense que tu sais que mes parents m'ont mieux élevé
I want them to trust me	Je veux qu'ils me fassent confiance
I like to imagine talking to them	J'aime imaginer leur parler
I was sure you would forget	J'étais sûr que tu oublierais
I look at the date on the screen	Je regarde la date sur l'écran
I wonder what it was about	Je me demande de quoi il s'agissait
I also heard something recently	J'ai aussi entendu quelque chose récemment
I jumped past the trees and I didn't stop	J'ai bondi devant les arbres et je ne me suis pas arrêté
I was quite bursting with pride	J'étais assez éclatant de fierté
I lost against you	j'ai perdu contre toi
I hated myself that I hadn't met her sooner	Je me détestais de ne pas l'avoir rencontrée plus tôt
I never opened my mouth	Je n'ai jamais ouvert la bouche
I couldn't wear my jacket for sure	Je ne pouvais pas porter ma veste à coup sûr
I never got into all that stuff	Je ne suis jamais entré dans tout ce genre de choses
I have no problem with that	Je n'ai aucun problème avec ça
I really wanted to come inside	Je voulais vraiment entrer à l'intérieur
I kinda swung it down	Je l'ai en quelque sorte balancé vers le bas
I also have personal transportation available	J'ai aussi un moyen de transport personnel disponible
I could use a good beer	Je pourrais utiliser une bonne bière
I'm here to stay and to warn you	Je suis ici pour rester et pour vous avertir
I want to learn music, enjoy and do	Je veux apprendre la musique, apprécier et faire
I slowly inhaled and exhaled, trying to calm myself down	J'ai lentement inspiré et expiré, essayant de me calmer
I really enjoy the practice	J'apprécie vraiment la pratique
I came off the ladder	Je suis sorti de l'échelle
I couldn't stop myself from doing this	Je n'ai pas pu m'empêcher de faire ça
I would like her to resign	J'aimerais qu'elle démissionne
I know they are capable	Je sais qu'ils sont capables
I was tired of waiting	j'en avais marre d'attendre
I needed a way to escape this	J'avais besoin d'un moyen d'échapper à ça
I felt the relief wash over me	J'ai senti le soulagement m'envahir
I can't see the mountains in the distance	Je ne peux pas voir les montagnes au loin
I watched passers-by	Je regardais les passants
I was mentally overwhelmed	j'étais débordé mentalement
A paper and a pen suddenly appeared in my hand	Un papier et un stylo sont soudainement apparus dans ma main
I broke the curse that seemed to torment me	J'ai brisé la malédiction qui semblait me tourmenter
A cold hand squeezed my arm	Une main froide serra mon bras
A little humor can take you far	Un peu d'humour peut vous emmener loin
I recognize the name	je reconnais le nom
I took a break to write about my travels	J'ai pris une pause pour écrire sur mes voyages
I swept it away with my hand	Je l'ai balayé avec ma main
I drove and took a crime report	J'ai conduit et pris un rapport de crime
I stopped at the last door	Je me suis arrêté devant la dernière porte
I held out my hand	je l'ai tendu la main
I used to watch the soldiers in my compound	J'avais l'habitude de regarder les soldats dans mon enceinte
I didn't feel anything from him	Je n'ai rien senti de lui
I kissed my wife on the cheek mechanically	J'ai embrassé ma femme sur la joue machinalement
I missed you and waited for you	Tu m'as manqué et je t'ai attendu
I can see her smiling, laughing	Je peux la voir sourire, rire
I feel like a ball of dirt	Je me sens comme une boule de terre
I guess being alone is the story of my life	Je suppose qu'être seul est l'histoire de ma vie
Indicates a group team	Indique une équipe de groupe
I have money, lots of money	J'ai de l'argent, beaucoup d'argent
I couldn't let her finish that sentence	Je ne pouvais pas la laisser finir cette phrase
I recognized the number	j'ai reconnu le numéro
A track record is so necessary	Un palmarès est tellement nécessaire
I was crying and I was so scared	Je pleurais et j'avais si peur
I had a job interview in a few hours	J'ai eu un entretien d'embauche dans quelques heures
I couldn't count more than three	Je n'ai pas réussi à compter plus de trois
I doubled the sequel	J'ai doublé la suite
I felt the pressure of decline in my ears	J'ai senti la pression du déclin dans mes oreilles
I was right behind her in line in the library	J'étais juste derrière elle en ligne dans la bibliothèque
I pilot a merchant ship	Je pilote un navire marchand
I met one of these people	J'ai rencontré une de ces personnes
Each day the events that occur differ slightly	Chaque jour, les événements qui se produisent diffèrent légèrement
I was looking for other marketing ideas	Je cherchais d'autres idées de marketing
I had no right to be there with him	Je n'avais pas le droit d'être là avec lui
I thought you loved me but you used me	Je pensais que tu m'aimais mais tu m'as utilisé
I didn't understand anything	je n'y ai rien compris
I promise not to keep you long	Je promets de ne pas te garder longtemps
Washington had a difficult childhood	Washington a eu une enfance difficile
I was hoping his last minutes weren't spent in terror	J'espérais que ses dernières minutes n'étaient pas passées dans la terreur
I know you must be tired	Je sais que tu dois être fatigué
I really didn't want to go out	Je ne voulais vraiment pas sortir
I was nervous about everything	J'étais nerveux à propos de tout
I will always be there for her	Je serai toujours là pour elle
I strongly need to avoid this	J'ai fortement besoin d'éviter cela
I can't refuse an offer like this	Je ne peux pas refuser une offre comme ça
I looked out the window wondering who it was	J'ai regardé par la fenêtre en me demandant qui c'était
I forgot this little detail	j'ai oublié ce petit détail
A most charming and magnificent boy according to the ladies	Un garçon des plus charmants et magnifique selon les dames
I tell her she's probably right	Je lui dis qu'elle a probablement raison
I asked myself the question	je me suis posé la question
But twelve medical schools rejected his application for admission	Mais douze facultés de médecine ont rejeté sa demande d'admission
I put the lid back on the box	j'ai remis le couvercle sur la boite
I would never have sent something like this	Je n'aurais jamais envoyé quelque chose comme ça
A man and a woman stood before them	Un homme et une femme se tenaient devant eux
I spot her in the back and assess her table	Je la repère à l'arrière et j'évalue sa table
I want to know her better	je veux mieux la connaitre
I had to fix the line	J'ai dû réparer la ligne
I got on my bike and started home	Je suis monté sur mon vélo et j'ai commencé vers chez moi
I saw the effects of the bomb on human flesh	J'ai vu les effets de la bombe sur la chair humaine
In fact, I discovered the solution almost by accident	En fait, j'ai découvert la solution presque par accident
The development cost hundreds of millions of dollars	Le développement a coûté des centaines de millions de dollars
I hope you can continue to trust me too	J'espère que vous pourrez continuer à me faire confiance aussi
He then lost to the world no	Il a ensuite perdu contre le monde non
I have a few friends at home who worship	J'ai quelques amis qui adorent à la maison
I kept thinking that someone might be behind me	Je n'arrêtais pas de penser que quelqu'un pourrait être derrière moi
I look at the people who pass us	Je regarde les gens qui nous croisent
An SMS alert appeared	Une alerte SMS est apparue
I have to change the expression	Je dois changer l'expression
I've been saying it for many years	Je le dis depuis de nombreuses années
I slap his hands even harder	Je gifle ses mains encore plus férocement
I thought he was romantic	Je pensais qu'il était romantique
I want here to leave with her	Je veux ici partir avec elle
A king must always be ready to strike	Un roi doit toujours être prêt à frapper
I took off my jacket and showed him the wound	J'ai retiré ma veste et lui ai montré la blessure
I'm still a righteous mother	Je suis toujours une mère juste
I am resolutely on the side of nature	Je suis résolument du côté de la nature
I went below deck to sleep	Je suis allé sous le pont pour dormir
I won't know where he is until noon	Je ne saurai pas où il est avant midi
I just wish she would contact me	Je souhaite juste qu'elle me contacte
I watch the other girls come in and don't come back	Je regarde les autres filles entrer et ne pas revenir
I hope to find work around my parents	J'espère trouver du travail autour de mes parents
I want to be in the middle	Je veux être au milieu
I love their style and admire their production	J'adore leur style et j'admire leur production
A walking contradiction sometimes	Une contradiction ambulante parfois
I felt better than the day before	je me sentais mieux que la veille
I managed my luggage to your door the first time	J'ai réussi mes bagages jusqu'à ta porte la première fois
I remembered such a call	Je me suis souvenu d'un tel appel
A car that comes out of nowhere and the accident	Une voiture qui sort de nulle part et l'accident
I can't go wrong trusting you	Je ne peux pas me tromper en te faisant confiance
I was a scientist, but not a diplomat	J'étais un scientifique, mais pas un diplomate
I didn't know you could write a warrant	Je ne savais pas qu'on pouvait rédiger un mandat
I have all this stuff	J'ai tous ces trucs
I almost paused, not expecting an obviously rich man	J'ai failli faire une pause, ne m'attendant pas à un homme manifestement riche
I was a man among men	J'étais un homme parmi les hommes
Huge roaring thunder filled his ears	Un énorme tonnerre rugissant remplissait ses oreilles
I guess the first lesson comes before anything else	Je suppose que la première leçon vient avant toute autre chose
You can only be hurt by the biggest shells	On ne peut être blessé que par les plus gros obus
I will stay with you and take care of you	Je resterai avec toi et prendrai soin de toi
I appreciate different languages ​​more	J'apprécie davantage les langues différentes
I partially move, covering my dense fur	Je me déplace partiellement, couvrant ma fourrure dense
I knew we were close	Je savais que nous étions proches
Mobile is well served by many major road networks	Mobile est bien desservi par de nombreux grands réseaux routiers
I couldn't move	je ne pouvais plus bouger
I liked her, but she made a big mistake	Je l'aimais bien, mais elle a fait une grave erreur
I was torn inside	J'étais déchiré à l'intérieur
I'm still waiting a little after they leave	J'attends encore un peu après leur départ
I had killed once today	J'avais tué une fois aujourd'hui
I was late to get out of math	J'étais en retard pour sortir des maths
I always felt comfortable with her	Je me suis toujours senti à l'aise avec elle
I kept looking at the ocean	J'ai continué à regarder l'océan
I really wish you hadn't said that	J'aurais vraiment aimé que tu n'aies pas dit ça
I wouldn't expect anything less from her	Je n'attendrais rien de moins d'elle
I had weird visions that no one could explain	J'avais des visions bizarres que personne ne pouvait expliquer
I knew it had to stop	Je savais que ça devait s'arrêter
I turned on the light and looked in the mirror	J'ai allumé la lumière et regardé dans le miroir
A quick look up and down the hallway disappointed him.	Un rapide coup d'œil de haut en bas dans le couloir l'a déçu
I'm not gonna force you	je ne vais pas t'obliger
I never wrote any of this	Je n'ai jamais rien écrit de tout ça
I jumped up and down and clapped my hands	J'ai sauté de haut en bas et j'ai tapé dans mes mains
A detailed diary can be useful	Un journal détaillé peut être utile
A seat to have, and to be comfortable	Un siège avoir, et être confortable
I want you to know how to do both	Je veux que tu saches faire les deux
I didn't mean to draw attention to myself	Je ne voulais pas attirer l'attention sur moi
I better stop this	Je ferais mieux d'arrêter ça
A flood of security surrounded him	Un flot de sécurité l'entourait
I didn't know yet where, it would come in time	Je ne savais pas encore où, ça viendrait avec le temps
I know you probably don't trust me	Je sais que tu n'as probablement aucune confiance en moi
I know my own answer	Je connais ma propre réponse
I automatically take a step back	Je prends automatiquement du recul
I know you blame them for your father's death	Je sais que tu les blâmes pour la mort de ton père
I really can't handle this now	Je ne peux vraiment pas gérer ça maintenant
I can't make them disappear for you though	Je ne peux cependant pas les faire disparaître pour toi
I still loved my job, all things considered	J'aimais toujours mon travail, tout bien considéré
A few days to weeks or ten	Quelques jours à semaines ou dix
I insisted that it stop there	J'ai insisté pour qu'il s'arrête là
It was a short peace in a terrible war	Ce fut une courte paix dans une terrible guerre
I remember sitting in a high chair	Je me souviens d'être assis dans une chaise haute
I have seldom seen a more determined criminal	J'ai rarement vu un criminel plus déterminé
I thought she just wanted my attention	Je pensais qu'elle voulait juste mon attention
I wanna be there when the detective comes back	Je veux être là quand le détective reviendra
I've never been there	Je n'y suis jamais allé
I wanted to protest, knowing the action would hurt me	Je voulais protester, sachant que l'action me blesserait
I don't just pick it up and break it	Je ne viens pas de la ramasser et de la briser
I would have liked more coffee	j'aurais aimé plus de café
I wasn't exactly answering the questions he asked	Je ne répondais pas exactement aux questions qu'il avait posées
I told him the truth	je lui avais dit la vérité
I've been waiting for you for a while	Je t'attends depuis un certain temps
I heard the bath running a few minutes later	J'ai entendu couler le bain quelques minutes plus tard
I looked at their faces instead	J'ai regardé leurs visages à la place
I need you to help me understand what's going on	J'ai besoin que tu m'aides à comprendre ce qui se passe
I just had to accept the facts	J'ai simplement dû accepter les faits
A flash of anger crossed his face and disappeared	Un éclair de colère traversa son visage et disparut
I wouldn't quit the job alive	Je ne quitterais pas le travail en vie
I do not find anything	je ne trouve rien
I could handle three	J'ai pu en gérer trois
I feel the woman reach for my hand	Je sens la femme atteindre ma main
I can't call the fire and burn it down	Je ne peux pas appeler le feu et le brûler
It is no longer available in either location	Il n'est plus disponible dans l'un ou l'autre endroit
Seeds take five to six weeks to mature	Les graines mettent cinq à six semaines à mûrir
I'm scared to think what could have happened	J'ai peur de penser à ce qui aurait pu arriver
I think this is a useful and unique article	Je pense que c'est un article utile et unique
I absorbed it in several readings	Je l'ai absorbé en plusieurs lectures
I can't wait to get the whole series	J'ai hâte de recevoir toute la série
I desperately want to marry you	Je veux désespérément t'épouser
I did not understand the men who supported him	Je n'ai pas compris les hommes qui l'ont soutenu
I can't believe we're facing something else so soon	Je ne peux pas croire que nous soyons confrontés à autre chose si tôt
I ran my hand over it	j'ai passé ma main dessus
Guess you got the job you deserved all along	Je suppose que tu as eu le travail que tu méritais depuis le début
I won't get drunk on this boat	Je ne me saoulerai pas sur ce bateau
I obliged while vomiting on it	J'ai obligé en vomissant dessus
I could accept the blame and move on	Je pourrais accepter le blâme et passer à autre chose
I wasn't invited	je n'avais pas été invité
I wish you good luck with your shopping	Je vous souhaite bonne chance pour vos achats
I just felt it was a story to share	J'ai juste senti que c'était une histoire à partager
I can't tell them what to do	Je ne peux pas leur dire quoi faire
A bath awaited him, as before	Un bain l'attendait, comme avant
I realized the shot wasn't fair	J'ai réalisé que le tir n'était pas juste
I felt a strange sadness running through her things	J'ai ressenti une étrange tristesse traversant ses affaires
I missed my own mother	Ma propre mère me manquait
I took the straw and leaned over the table	J'ai pris la paille et me suis penché sur la table
I save it for another time	je le garde pour une autre fois
I could not see the end of the process	Je n'ai pas pu voir la fin du processus
I mean it becomes an emergency	Je veux dire que cela devient une situation d'urgence
I'm glad I sealed her to our family	Je suis ravi de l'avoir scellée à notre famille
I breathed them in, like cigarette smoke	Je les ai respirés, comme la fumée de cigarette
I would never write in it	Je n'écrirais jamais dedans
I just need you to think about it	J'ai juste besoin que tu y penses
A cousin of my father	Un cousin de mon père
I have always accepted what he gives me	J'ai toujours accepté ce qu'il me donne
I can now target a single victim or multiple	Je peux maintenant cibler une seule victime ou plusieurs
I already knew the truth	Je connaissais déjà la vérité
I could feel the woman looking at me	Je pouvais sentir la femme me regarder
I wish good luck to the farmers	Je souhaite bonne chance aux agriculteurs
I will be another exception	Je serai une autre exception
I now think that was a mistake	Je pense maintenant que c'était une erreur
She was responsible for the ritual	Elle était responsable du rituel
I take the cross out of my pocket	Je sors la croix de ma poche
Both players had received lives	Les deux joueurs avaient reçu des vies
In a few hundred years, that won't be true anymore	Dans quelques centaines d'années, ce ne sera plus vrai
A journey of his goal	Un voyage de son objectif
I wanted this man, all of him	Je voulais cet homme, tout de lui
I didn't feel good about anything	Je ne me sentais bien à propos de rien
I didn't understand that	Je n'ai pas compris ça
I didn't sleep too well	je n'ai pas trop bien dormi
I leaned down to feel more fully	Je me suis penché pour sentir plus pleinement
I need to hear what they're talking about	Je dois entendre de quoi ils parlent
I was crazy enough to kill him	J'étais assez fou pour le tuer
I know every move she makes	Je connais chaque mouvement qu'elle fait
I waved my arms in the air	J'ai agité mes bras en l'air
I face them calmly	Je les affronte avec calme
I accepted the challenge	J'ai accepté le défi
I was able to add them to my curriculum	J'ai pu les ajouter à mon cursus
A day in court is quite simple	Une journée au tribunal est assez simple
I don't know the other temples	Je ne connais pas les autres temples
I want to teach him a lesson	Je veux lui donner une leçon
I need some items	J'ai besoin de quelques articles
A loud male voice rose	Une grosse voix masculine s'éleva
The need for freedom of expression is also mentioned	La nécessité de la liberté d'expression est également mentionnée
I was wondering if it was possible	je me demandais si c'était possible
I was talking about it a while ago	j'en parlais il y a peu
I didn't know anyone with a cat	Je ne connaissais personne avec un chat
I take a deep breath and walk out the door	Je prends une profonde inspiration et marche vers la porte
I knocked on the door	J'ai frappé a la porte
I dare not go back to the past	Je n'ose pas retourner dans le passé
I shouldn't have waited	je n'aurais pas dû attendre
I didn't mean to spoil it	Je ne voulais pas gâcher ça
I sure couldn't tell from the voice	Je ne pouvais certainement pas dire d'après la voix
I hope they still have some when you go tonight	J'espère qu'ils en ont encore quand tu iras ce soir
I know exactly how it is	Je sais exactement comment il est
I rented his horse and his beautiful sons	J'ai loué son cheval et ses beaux fils
I felt fear swell my muscles	J'ai senti la peur gonfler mes muscles
I love his imagination	j'adore son imaginaire
I struggled, but it didn't help	J'ai lutté, mais ça n'a pas aidé
I didn't remember anything from that time, actually	Je ne me souvenais de rien de cette époque, en fait
I took it for granted	Je l'ai pris pour acquis
I was very pleased with his thorough review and process	J'ai été très satisfait de son examen approfondi et de son processus
I thought about suicide all the time	J'ai pensé au suicide tout le temps
I stopped for a green tea	Je me suis arrêté pour un thé vert
I can't help you anymore	je ne peux plus t'aider
I no longer have a goal	Je n'ai plus de but
I love everything about this saying	J'aime tout dans ce dicton
I was right in the middle	J'étais en plein milieu
Their flight is slow and heavy and usually straight.	Leur vol est lent et lourd et généralement rectiligne
I found healing and forgiveness in the process	J'ai trouvé la guérison et le pardon dans le processus
A phone started ringing next to me	Un téléphone a commencé à sonner à côté de moi
I knew there was life in you somewhere	Je savais qu'il y avait de la vie en toi quelque part
He mostly played defensively.	Il a surtout joué en défense
I have faith in many things	J'ai foi en plein de choses
I didn't care about any life but mine	Je ne me souciais d'aucune vie mais de la mienne
I think this time you got it	Je pense que cette fois tu l'as eu
I knew it was a big deal	Je savais que c'était un gros problème
I decided to relax and think about it	J'ai décidé de me détendre et d'y penser
I was not surprised by my indifference towards her	Je n'ai pas été surpris vu mon indifférence envers elle
I've known them all my life	Je les ai connus toute ma vie
i was running, shit	je courais, merde
I like everything you show me	J'aime tout ce que tu me montres
I started with simpler stuff	J'ai commencé avec des trucs plus simples
I still slept like a log	J'ai quand même dormi comme une bûche
I watched them fight one night	Je les ai regardés se battre une nuit
I have the power to choose	j'ai le pouvoir de choisir
I got up and called the first man	Je me suis levé et j'ai appelé le premier homme
I was a baby about a year old	J'étais un bébé d'environ un an
I shot him in the chest again	Je lui ai encore tiré une balle dans la poitrine
I was on a natural high after that	J'étais sur un high naturel après ça
I just want to understand why	Je veux juste comprendre pourquoi
I didn't specify though.	Je ne l'ai pas précisé par contre
I was well and truly sober now	J'étais bel et bien sobre maintenant
A financial system would be creative	Un système financier serait créatif
A fancy pen sat on top of the pad	Un stylo fantaisie était posé sur le dessus du bloc
I love being able to create a whole world	J'adore pouvoir créer un monde entier
I thought for a moment about what he said	J'ai réfléchi un instant à ce qu'il avait dit
I worked for free after all	J'ai travaillé gratuitement après tout
I missed quite often at first, which completely irritated me	J'ai raté assez souvent au début, ce qui m'a complètement irrité
I used the money to pay for the room	J'ai utilisé l'argent pour payer la chambre
A threat may not seem imminent now	Une menace peut ne pas sembler imminente maintenant
I'm too overwhelmed to let it go	Je suis trop accablé pour le laisser partir
I felt betrayed, in fact, by the jury	Je me suis senti trahi, en fait, par le jury
I run a little church there	Je dirige une petite église là-bas
I forgot how cold it was outside	J'avais oublié à quel point il faisait froid dehors
I'll get them all to safety	Je les mettrais tous en sécurité
I had to do it again	J'ai dû le refaire
I hadn't been to the beach for too long	Je n'étais pas allé à la plage depuis trop longtemps
I thanked him for his offer declined in the circumstances	Je l'ai remercié pour son offre déclinée dans les circonstances
I couldn't get close enough or deep enough	Je ne pouvais pas m'approcher assez près ou assez profondément
I still can't feel or control my legs	Je ne peux toujours pas sentir ou contrôler mes jambes
I don't wanna stay here in the house	Je ne veux pas rester ici dans la maison
A long searching gaze	Un long regard de recherche
I hope it will have a good result	J'espère que cela aura un bon résultat
I could see the confusion and the fear in his eyes	Je pouvais voir la confusion et la peur dans ses yeux
I told her we could be friends and nothing more	Je lui ai dit qu'on pouvait être amis et rien de plus
I mean to the highest	Je veux dire au plus haut
I take responsibility for my father's actions	Je prends la responsabilité des actions de mon père
I have to trust my own instincts	Je dois faire confiance à mon propre instinct
I could understand how he felt	Je pouvais comprendre ce qu'il ressentait
I prayed for her and covered some general stuff too	J'ai prié pour elle et couvert des trucs généraux aussi
I was confused by his statement	J'étais confus par sa déclaration
I asked them what happened	Je leur ai demandé ce qui s'était passé
Foundation and all its branches had closed	Fondation et toutes ses succursales avaient fermé
I can still communicate with you	je peux encore communiquer avec toi
I never seen this in my life	Je n'ai jamais vu ça de ma vie
I have been involved in football, theater and student council	J'ai été impliqué dans le football, le théâtre et le conseil étudiant
I love my cousin dearly and sincerely	J'aime ma cousine tendrement et sincèrement
I am also breastfeeding for the second time	J'allaite aussi pour la deuxième fois
A tall man stood by the front door	Un grand homme se tenait près de la porte d'entrée
A brief sly look crossed his face.	Un bref regard sournois traversa son visage
I checked myself for cuts and saw none	Je me suis regardé pour des coupures et n'en ai vu aucune
I took my mouth away	J'ai retiré ma bouche
I hated this attitude	J'ai détesté cette attitude
I have been in the business for two years	je suis dans le métier depuis deux ans
I went back underground	je suis retourné sous terre
I made my special corners	J'ai fait mes coins spéciaux
I approached him, introduced myself and offered my help	Je l'ai approché, me suis présenté et lui ai proposé mon aide
They weigh three or four thousand pounds	Ils pèsent trois ou quatre mille livres
I met a girl and we went out together	J'ai rencontré une fille et nous sommes sortis ensemble
I can't hire enough people to handle all of this	Je ne peux pas embaucher assez de gens pour gérer tout ça
I never want to be without you again	Je ne veux plus jamais être sans toi
I so wanted his time and his approval	Je voulais tellement son temps et son approbation
I wanted to see how you were doing	Je voulais voir comment tu allais
i found someone else	j'ai trouvé quelqu'un d'autre
I would call him a mystic	Je l'appellerais un mystique
A feature film cannot be released in this country	Un long métrage ne peut pas sortir dans ce pays
I never had the chance to read the part	Je n'ai jamais eu la chance de lire le rôle
I could already smell the nut case	Je pouvais déjà sentir l'étui aux noix
I put my son back first, then my wife	J'ai remis mon fils en premier, puis ma femme
I had to tell my parents that I met you	J'ai dû dire à mes parents que je t'avais rencontré
I noticed how small and simple our room was	J'ai remarqué à quel point notre chambre était petite et simple
I can't watch it anymore	je ne peux plus le regarder
I walked over to him and walked into the room	Je me suis dirigé vers lui et suis entré dans la pièce
I received my books yesterday by post	J'ai reçu mes livres hier par la poste
I didn't have the energy for more than that	Je n'avais pas l'énergie pour plus que ça
Hope you enjoy looking around!	J'espère que vous aimez regarder autour de vous !
I always give you credit for the designs	Je vous donne toujours crédit pour les dessins
I turned towards the door	je me suis retourné vers la porte
I knew then it wasn't a dream	J'ai su alors que ce n'était pas un rêve
I'm responsible for all of this	Je suis responsable de tout ça
I did not expect so much poverty	Je ne m'attendais pas à tant de pauvreté
I don't know their names or their smell	Je ne connais ni leurs noms ni leur odeur
I was falling in love with him, and I was falling fast	Je tombais amoureuse de lui, et je tombais vite
I felt like a new mom	Je me sentais comme une nouvelle maman
I admit that it feels good to take it out	J'avoue que ça fait du bien de le sortir
A low moan of ecstasy greeted his effort.	Un faible gémissement d'extase accueillit son effort
I'm not comfortable here at all	Je ne suis pas du tout à l'aise ici
It was starting to not be fun anymore	Ça commençait à ne plus être amusant
A shadow appeared on the wall in front of her	Une ombre apparut sur le mur devant elle
I meant, just for us	Je voulais dire, juste pour nous
I just wanted it done	Je voulais juste que ce soit fait
I didn't hear him move	je ne l'avais pas entendu bouger
I brought a camera, too	J'ai apporté un appareil photo, aussi
I leaned back and looked him in the eyes	Je me suis penché en arrière et l'ai regardé dans les yeux
I thought you were never gonna wake up	Je pensais que tu n'allais jamais te réveiller
I don't have time right now	Je n'ai pas le temps en ce moment
I left this life years ago	J'ai quitté cette vie il y a des années
I created this guy over the weekend	J'ai créé ce gars pendant le week-end
I felt the beautiful touch with your spirits	J'ai senti le beau contact avec vos esprits
I can clearly see where she's coming from	Je peux clairement voir d'où elle vient
I glanced at him out of the corner of my eye	Je lui ai jeté un coup d'œil du coin de l'œil
A second appeared, then another	Un deuxième est apparu, puis un autre
I appreciate your interest in my trading strategy	J'apprécie votre intérêt pour ma stratégie de trading
I hope you won't be insulted, but	J'espère que vous ne serez pas insulté, mais
I noticed that a section had been cut	J'ai remarqué qu'une section avait été coupée
I ran outside and looked for her	J'ai couru dehors et je l'ai cherchée
i look at it this way	je le regarde de cette façon
I come back and ask to see the boss	Je reviens et demande à voir le patron
I wanted to go to the hospital alone	Je voulais aller à l'hôpital tout seul
I will miss her everyday	Elle va me manquer tous les jours
I appreciate how realistic she was during our shoot	J'apprécie à quel point elle était réaliste pendant notre séance
I tried to stay awake	J'ai essayé de rester éveillé
But the relationship became troubled and eventually ended	Mais la relation est devenue troublée et a finalement pris fin
I always pray for them	Je prie toujours pour eux
I wish to have a word with you	Je souhaite avoir un mot avec vous
His own words were the key	Ses propres mots étaient la clé
I did not like this company	Je n'ai pas aimé cette société
I want a relationship of love, not a relationship of lust	Je veux une relation d'amour, pas une relation de luxure
I thought that was what she wanted	Je pensais que c'était ce qu'elle voulait
I gave my victory conditions and they agreed	J'ai donné mes conditions de victoire et ils ont accepté
I still love him though	je l'aime toujours pourtant
I waited for it to rise	J'ai attendu qu'il monte
I don't let these people hurt another person	Je ne laisse pas ces personnes blesser une autre personne
I kept them secret	Je les ai gardés secrets
A girlfriend, a boyfriend	Une copine, un copain
The piece is performed well throughout	La pièce est bien interprétée tout au long
His letter was published in the local newspaper	Sa lettre a été publiée dans le journal local
I need to see the commander	J'ai besoin de voir le commandant
A serious security breach	Une grave atteinte à la sécurité
I'm sure it's not my time	Je suis sûr que ce n'est pas mon heure
I nodded and rode the bike	J'ai hoché la tête et j'ai monté le vélo
I didn't dare grow catnip after that	Je n'ai pas osé faire pousser de l'herbe à chat après ça
I immediately decided to go	J'ai tout de suite décidé d'y aller
A poison made of you	Un poison fait de toi
A scared man but still a man with a soul	Un homme effrayé mais toujours un homme avec une âme
I can't wait to see him on the evening news	J'ai hâte de le voir aux infos du soir
I give him a quick look	je lui lance un rapide coup d'oeil
He hoped to finish in the top five	Il espérait terminer dans les cinq premiers
I didn't know if the car was legal	Je ne savais pas si la voiture était légale
I've lost a lot of blood	j'ai perdu beaucoup de sang
I finally started turning down most of them	J'ai finalement commencé à en refuser la plupart
A perfect plan or so we thought	Un plan parfait ou alors nous avons pensé
I don't have a theoretical bent	Je n'ai pas de penchant théorique
I wonder if we even really knew him	Je me demande même si nous le connaissions vraiment
I saw them and called them	Je les ai vus et les ai appelés
I just wonder if it's true	Je me demande juste si c'est vrai
I actually felt good	en fait je me sentais bien
I think she had more shoes than clothes	Je pense qu'elle avait plus de chaussures que de vêtements
Wales had a rich mineral wealth	Le Pays de Galles possédait une riche richesse minérale
It wasn't something we thought was appropriate	Ce n'était pas quelque chose que nous pensions approprié
A dozen things could happen	Une douzaine de choses pourraient arriver
I was shocked and hurt	J'ai été choqué et blessé
A slight pain starts in the back of his head	Une légère douleur commence à l'arrière de sa tête
I need to be able to see you	J'ai besoin de pouvoir te voir
I read the last line	j'ai lu la dernière ligne
I know everyone is leaving	Je sais que tout le monde est partant
I just wanted to make sure you were okay	Je voulais juste m'assurer que tu allais bien
I didn't come home for the service	Je ne suis pas rentré chez moi pour le service
A few things hit him, but he kept on moving	Quelques choses l'ont frappé, mais il a continué à bouger
I didn't bother to stay there longer	Je n'ai pas pris la peine d'y rester plus longtemps
I clench my fist and open my hand again	Je serre le poing et ouvre à nouveau ma main
I need to work on my strategic plan	Je dois travailler sur mon plan stratégique
I thought he was about to be sick	Je pensais qu'il était sur le point d'être malade
I stared at her, helpless but calm	Je la regardai fixement, impuissant mais calme
I just couldn't forgive him	Je ne pouvais pas juste lui pardonner
I had things to do last night	J'avais des choses à faire hier soir
I took one last look at the house	J'ai jeté un dernier coup d'œil à la maison
I had none of that	je n'avais rien de tout ça
I saw the flames and they called my name	J'ai vu les flammes et ils ont appelé mon nom
I write from a personal place	J'écris d'un endroit personnel
I went to doctors all over the state	Je suis allé voir des médecins dans tout l'état
I practically held it in my hands	Je le tenais pratiquement dans mes mains
I generally had to initiate any sexual encounter	Je devais généralement initier n'importe quel rapport sexuel
I take a minute to recover from my attack	Je prends une minute pour me remettre de mon attaque
I started writing after high school	J'ai commencé à écrire après le lycée
I believe your question was relevant to everyone here	Je crois que votre question concernait tout le monde ici
I was curious to know the reasons	J'étais curieux de connaître les raisons
In fact, I don't blame them all at all	En fait, je ne les blâme pas tous du tout
I couldn't understand how she was doing	Je ne pouvais pas comprendre comment elle faisait
I come from a very musical family	Je viens d'une famille très musicale
I was elsewhere	j'étais ailleurs
I decided to make my ideal woman	J'ai décidé de faire ma femme idéale
I didn't think he was going to stop throwing up	Je ne pensais pas qu'il allait arrêter de vomir
I could see the log building a few blocks away	Je pouvais voir le journal construire à quelques pâtés de maisons
I see them beautiful, calm and full of wisdom	Je les vois beaux, calmes et pleins de sagesse
It touched him deeply	Cela l'a profondément touché
I watched it patiently	Je l'ai regardé patiemment
A mix of good and bad, usually	Un mélange de bons et de mauvais, généralement
I started caring about him	J'ai commencé à me soucier de lui
I guess it was inevitable	Je suppose que c'était inévitable
I had no idea of ​​the make or model.	Je n'avais aucune idée de la marque ou du modèle
England made three changes	L'Angleterre a fait trois changements
I don't think that's the case	je ne pense pas que ce soit le cas
A time not so distant, but apparently at the antipodes	Une époque pas si lointaine, mais apparemment aux antipodes
I should have cared about you enough to control me	J'aurais dû me soucier assez de toi pour me contrôler
I added a counter to the website	J'ai ajouté un compteur au site web
I wouldn't mention it in my church, though.	Je ne le mentionnerais pas dans mon église, cependant
I gave them each a hug	Je leur ai fait un câlin à chacun
I started to hear a song	J'ai commencé à entendre une chanson
I'm not quite awake yet	Je ne suis pas encore tout à fait réveillé
The song spoke to this place	La chanson parlait à cet endroit
I have often been harassed	J'ai souvent été harcelé
The creek then turns southwest and later west	Le ruisseau tourne ensuite vers le sud-ouest et plus tard vers l'ouest
I lean in to kiss her cheek	Je me penche pour embrasser sa joue
I felt exhausted	je me sentais épuisé
I usually visit once a week	Je visite habituellement une fois par semaine
I sure wish she hadn't	Je souhaite certainement qu'elle n'ait pas
Social context can also be important	Le contexte social peut aussi être important
I never did anything to deserve this	Je n'ai jamais rien fait pour mériter ça
I never considered myself unhappy	Je ne me suis jamais considéré comme malheureux
I decided to face it	j'ai décidé de l'affronter
I observed the environment	J'ai observé l'environnement
Later authors have been divided on this subject.	Les auteurs ultérieurs ont été divisés sur ce sujet
I had enough guilt on my shoulders	J'avais assez de culpabilité sur mes épaules
I also do it for locations	Je le fais aussi pour les emplacements
I can't say enough good things about her	Je ne peux pas dire assez de bonnes choses à son sujet
I can't form a sentence	je ne peux pas former une phrase
I called your cell phone but got no answer.	J'ai appelé ton portable mais je n'ai pas eu de réponse
I apologize for missing last week	Je m'excuse d'avoir manqué la semaine dernière
I could tell he was doing what he could, my love	Je pouvais dire qu'il faisait ce qu'il pouvait, mon amour
I peeked between her and the building	J'ai jeté un coup d'œil entre elle et le bâtiment
I think it's very elegant	je trouve que c'est très élégant
A people without a just government will fight or fall	Un peuple sans gouvernement juste se battra ou tombera
I know you want that too	Je sais que tu veux ça aussi
I have a cop friend who works on fraud cases	J'ai un ami policier qui travaille sur des affaires de fraude
I opened the five boxes	J'ai ouvert les cinq boîtes
I've been waiting for almost seven months	J'attendais depuis près de sept mois
I let the conversation die and change the subject	Je laisse la conversation mourir et change de sujet
I want to heal them, make them better	Je veux les guérir, les rendre meilleurs
I was not going to accept this	je n'allais pas accepter ça
Feet and legs are black or gray	Les pieds et les jambes sont noirs ou gris
A dwarf queen is angry to have lost her son	Une reine naine est en colère d'avoir perdu son fils
I felt myself squeeze then stretch afterwards	Je me suis senti serrer puis m'étirer après
I haven't opened it yet	je ne l'ai pas encore ouvert
I stayed here once in a while as a boy	Je suis resté ici de temps en temps comme un garçon
I smiled wider and continued to walk through the store	J'ai souri plus largement et j'ai continué à marcher dans le magasin
I could almost feel his thoughts	Je pouvais presque sentir ses pensées
i slept all the way	j'ai dormi tout le chemin
Pepper was a drug album	Pepper était un album de drogue
A second grabbed her wrist	Une seconde a attrapé son poignet
I refused his first letter and ignored the others	J'avais refusé sa première lettre et ignoré les autres
I felt no pain or discomfort	Je n'ai ressenti aucune douleur ni aucun inconfort
A part of him that thought he was trying more school	Une partie de lui qui pensait essayer plus d'école
I started from the front	j'ai commencé par le devant
I was going to do it	j'allais le faire
I wondered through the crowd for a moment and watched	Je me suis demandé à travers la foule pendant un moment et j'ai observé
I'm counting on you to do well	je compte sur toi pour bien faire
I get an empty seat before someone else does	Je reçois un siège vide avant que quelqu'un d'autre ne le fasse
I can't wait to kill this bird now	J'ai vraiment hâte de tuer cet oiseau maintenant
I am grateful for my bodily autonomy	Je suis reconnaissant pour mon autonomie corporelle
The rest was history	Le reste appartenait à l'histoire
I feel so guilty for putting myself in front of her	Je me sens tellement coupable de me mettre devant elle
I really wanted to participate in a training race	Je voulais vraiment participer à une course d'entraînement
I really can't judge this kind of thing	Je ne peux vraiment pas juger ce genre de chose
I watched the sun rise in the distance	Je regardais le soleil se lever au loin
I wasn't sure of anything, not even my own feelings	Je n'étais sûr de rien, pas même de mes propres sentiments
I will take you to your mother	je t'emmènerai chez ta mère
I know you don't wanna stop now	Je sais que tu n'as aucune envie d'arrêter maintenant
I claim no particular interest in it.	Je n'y revendique aucun intérêt particulier
I think it went well	je trouve que ça s'est bien passé
A good shot, a little makeup and a nice outfit	Un bon coup, un peu de maquillage et une jolie tenue
I was breathing faster than ever	Je respirais plus vite que jamais
I need to keep my eyes, my ears and my heart	J'ai besoin de garder mes yeux, mes oreilles et mon cœur
i would like to taste you	je voudrais te goûter
I walk and run everywhere	Je marche et cours partout
I have a new found strength	J'ai une nouvelle force retrouvée
I throw it out of the kettle	je le jette hors de la bouilloire
I look like a savage	j'ai l'air d'un sauvage
I have no idea who my real parents are	Je n'ai aucune idée de qui sont mes vrais parents
I must have the money to provide for your comfort	Je dois avoir l'argent pour subvenir à ton confort
I can't tell you about it right now	Je ne peux pas vous en parler pour l'instant
I go to the second pool	je vais dans la deuxième piscine
I didn't want to see anyone	Je ne voulais voir personne
I called mom and she appeared next to me	J'ai appelé maman et elle est apparue à côté de moi
Males do not provide paternal care to their offspring	Les mâles ne fournissent pas de soins paternels à leur progéniture
I wasn't jealous or anything thought	Je n'étais pas jaloux ou quoi que ce soit pensé
I wasn't one hundred percent positive	Je n'étais pas à cent pour cent positif
I refused to fight	J'ai refusé de me battre
I have attached sample images	J'ai joint des exemples d'images
I was good at protecting myself	J'étais doué pour me protéger
I just gotta get the exact science	Je dois juste obtenir la science exacte
I had to go back to a closed question	J'ai dû revenir à une question fermée
i have to succeed	je dois réussir
A red flash stopped him	Un éclair rouge l'arrêta
The hurricane left parts of the island without power	L'ouragan a laissé des parties de l'île sans électricité
I'm too much to handle sometimes	Je suis trop difficile à gérer parfois
I grew up in a relatively moral home and family	J'ai grandi dans un foyer et une famille relativement moraux
Would definitely go back and refer friends	J'y retournerais certainement et je ferais référence à des amis
I threw your things out the window	J'ai jeté tes affaires par la fenêtre
I have no words for how strange this all is	Je n'ai pas de mots pour dire à quel point tout cela est étrange
I can handle it here	Je peux le gérer ici
I forgot what the woman looks like	J'ai oublié à quoi ressemble la femme
I could have lived a normal life, otherwise	J'aurais pu vivre une vie normale, sinon
I haven't stopped crying ever since	Je n'arrête pas de pleurer depuis
I was overwhelmed with happiness	J'ai été submergé de bonheur
I was surprised to see that they had painted the place	J'ai été surpris de voir qu'ils avaient peint l'endroit
A few seconds later	Quelques secondes plus tard
I looked to find the launch	J'ai regardé pour trouver le lancement
I haven't seen anything about it since it burned down	Je n'ai rien vu à ce sujet depuis qu'il a brûlé
I don't know what's wrong with her	Je ne sais pas ce qui ne va pas avec elle
I was afraid to share it often or else	J'ai eu peur de le partager souvent ou bien
I had the rest of the day to myself	J'ai eu le reste de la journée pour moi
I have to change clothes	je dois changer de costume
Guess that was all he could afford	Je suppose que c'était tout ce qu'il pouvait se permettre
A male voice answered	Une voix masculine répondit
Positive symptoms usually respond well to medication	Les symptômes positifs répondent généralement bien aux médicaments
I was on the ground, part of a debris field	J'étais au sol, faisant partie d'un champ de débris
I didn't give up much	je n'abandonnais pas beaucoup
Colors have become richer and brush strokes more pronounced	Les couleurs sont devenues plus riches et les coups de pinceau plus prononcés
A very special mission	Une mission très spéciale
I've had enough to wait and see	J'en ai assez pour attendre et voir
I asked to be terminated from my contract	J'ai demandé à être résilié de mon contrat
I will be happy to have you here	Je serai heureux de vous avoir ici
He was also awarded the port construction contract	Il a également obtenu le contrat de construction du port
I know from first hand experience	Je sais par expérience de première main
It brought back all that feeling of making records	Cela a ramené tout ce sentiment de faire des disques
I think it looks ridiculous	Je pense que ça a l'air ridicule
I was trying to be nice	J'essayais d'être gentil
I even got another star for me	J'ai même obtenu une autre étoile pour moi
I tried to cheer him up	J'ai essayé de lui remonter le moral
I feel good with you	Je me sens bien avec toi
I wished time would really roll back	Je souhaitais que le temps recule vraiment
I certainly didn't expect that at all	je ne m'y attendais certainement pas du tout
I can't get enough	Je ne peux pas en avoir assez
I honked that one	J'ai klaxonné celui-là
I mean, we go to church sometimes	Je veux dire, nous faisons l'église parfois
I was already smiling	je souriais déjà
This movie is absolutely perfect	Ce film est absolument parfait
I spill water on a lady	Je renverse de l'eau sur une dame
I sighed and put the book aside	J'ai soupiré et mis le livre de côté
I had different feelings	J'ai eu des sentiments différents
I would do anything to fix our marriage	Je ferais n'importe quoi pour arranger notre mariage
I could feel the hard plane of her stomach	Je pouvais sentir le plan dur de son estomac
I brought him here and he started throwing up	Je l'ai amené ici et il a commencé à vomir
I didn't find it very easy	je n'ai pas trouvé ça très facile
I closed the door and looked around the room	J'ai fermé la porte et j'ai regardé autour de moi dans la pièce
I had the greatest fear of my life	J'ai eu la plus grande peur de ma vie
I just looked in her eyes	Je viens de regarder dans ses yeux
I shake myself and try to concentrate	Je me secoue et essaie de me concentrer
A lost soul or two have wandered there	Une âme perdue ou deux y ont erré
I can't be okay with this	Je ne peux pas être d'accord avec ça
I did nothing wrong here	Je n'ai rien fait de mal ici
One moment and print edition	Un moment et édition imprimée
I picked her up and gave her a kiss	Je l'ai ramassée et lui ai donné un baiser
I can't wait to have a return	J'ai hâte d'avoir un retour
I had to get away from them for a while	J'ai dû m'éloigner d'eux un moment
I immediately went into survival mode	Je suis immédiatement passé en mode survie
A traffic sign suddenly flashed through the window	Un panneau de signalisation a soudainement clignoté par la fenêtre
He spoke several languages	Il parlait plusieurs langues
He started firing staff without cause	Il a commencé à licencier le personnel sans motif valable
Services were held across the country	Des services ont eu lieu dans tout le pays
I often talked about my mother to my children	J'ai souvent parlé de ma mère à mes enfants
I was in denial for about a month	J'étais dans le déni pendant environ un mois
I started crying and I couldn't stop	J'ai commencé à pleurer et je n'arrivais pas à m'arrêter
I could never wear it	Je ne pourrais jamais le porter
I know you've seen it all	je sais que tu as tout vu
He went there	Il est allé là-bas
I wanted to say that	J'ai eu envie de dire que
I do not accept checks or money orders	Je n'accepte pas les chèques ni les mandats
I love playing with him	j'adore jouer avec lui
A product that we were able to test was not even delivered	Un produit que nous avons pu tester n'a même pas été livré
I opened my eyes and there you were	J'ai ouvert les yeux et tu étais là
I hope to tell you everything in time	J'espère tout te dire à temps
I cursed her in silence	Je l'ai maudite en silence
I have money, lots of money	J'ai de l'argent, beaucoup d'argent
I like the taste it has	J'aime le goût que ça a
I can see you recognize the name	Je peux voir que tu reconnais le nom
I think you get the point here	Je pense que vous obtenez le point ici
I don't think it will be humanity	Je ne pense pas que ce sera l'humanité
A great challenge for a cast and a team	Un grand défi pour un casting et une équipe
I use it when they watch TV	Je l'utilise quand ils regardent la télévision
I couldn't place them like my parents	Je ne pouvais pas les placer comme mes parents
I was adding details to a project	J'ajoutais des détails à un projet
I can barely hear my own words	Je peux à peine entendre mes propres mots
I have to wonder why we were invited	Je dois me demander pourquoi nous avons été invités
I couldn't take it and then give it up	Je ne pouvais pas la prendre puis l'abandonner
I really screwed up this time	J'ai vraiment merdé cette fois
I decided to read a book	J'ai décidé de lire un livre
I looked at the cap again	j'ai encore regardé le bouchon
I have two seats in the afternoon	J'ai deux sièges dans l'après-midi
I didn't mean to be just an observer	Je ne voulais pas être juste un observateur
I will demonstrate this in various ways throughout this post.	Je le démontrerai de diverses manières tout au long de cette publication
I hadn't exactly been the best judge of character	Je n'avais pas exactement été le meilleur juge de caractère
i should laugh	je devrais rire
I, stacked on me, manager on manager	J'ai, empilé sur moi, manager sur manager
I heard that time don't work the same way	J'ai entendu dire que le temps ne fonctionnait pas de la même façon
I suspect because she loves you	Je soupçonne parce qu'elle t'aime
Getting my first medal is great	Obtenir ma première médaille, c'est super
I was so excited to work on this set	J'étais tellement excité de travailler sur cet ensemble
He lost consciousness shortly after	Il a perdu connaissance peu de temps après
I like to think people like analysis beyond that	J'aime à penser que les gens aiment l'analyse au-delà de ça
I smiled softly again and turned to walk out of his office.	J'ai encore souri doucement et me suis retourné pour sortir de son bureau
I think he might be dead now, but who cares	Je pense qu'il est peut-être mort maintenant, mais qui s'en soucie
I slowly opened the door and showed my way inside	J'ai lentement ouvert la porte et j'ai montré mon chemin à l'intérieur
I like to ride with the wind in my hair	J'aime rouler avec le vent dans les cheveux
I promise you will be happy	Je te promets que tu seras heureux
I feel in control of my eating again	Je me sens à nouveau en contrôle de mon alimentation
I was no longer laughing	je ne riais plus
I never even saw them in person	Je ne les ai même jamais vus en personne
But the song was getting better	Mais la chanson s'améliorait
I only saw him from behind	Je ne l'ai vu que de dos
I want to go home	Je veux rentrer chez moi
I used your strength	J'ai utilisé ta force
I think it would be cool if he shut up	Je pense qu'il serait cool s'il se taisait
I haven't spoken to them much in the last few days	Je ne leur avais pas beaucoup parlé ces derniers jours
I hope to receive this information very soon	J'espère recevoir ces informations très bientôt
I thought you'd like it if he was free	J'ai pensé que ça te plairait s'il était libre
Several others met the same fate	Plusieurs autres ont connu le même sort
I think she always	Je pense qu'elle a toujours
I didn't want you to feel this pain	Je ne voulais pas que tu ressentes cette douleur
A shoulder, for example, or a wrist, or an elbow	Une épaule, par exemple, ou un poignet, ou un coude
I had no idea how to properly control someone's mind	Je n'avais aucune idée de comment contrôler correctement l'esprit de quelqu'un
A good kind of different, different understanding	Une bonne sorte de différent, une compréhension différente
The bill passed by ten votes to eight.	Le projet de loi a été adopté par dix voix contre huit
I intend to discover them by myself	Je compte les découvrir par moi-même
I saw her complexion go from red to almost pale	J'ai vu son teint passer de rouge à presque pâle
I used to shoot signs all the time	J'avais l'habitude de tirer sur des panneaux tout le temps
I think he might hate me	Je pense qu'il pourrait me détester
I like to look for treasures	J'aime chercher des trésors
I can imagine it so well	Je peux si bien l'imaginer
I always thought of you in spiritual terms	J'ai toujours pensé à toi en termes spirituels
I was hoping she didn't feel it was on her	J'espérais qu'elle ne sentait pas que c'était envers elle
A sheet of plastic covered them	Une feuille de plastique les recouvrait
I guess there's something wrong with the line	Je suppose qu'il y a quelque chose qui ne va pas avec la ligne
I want this kind of life	Je veux ce genre de vie
I was really grateful	J'étais vraiment reconnaissant
What's the way he wants it	Quelle est la façon dont il le veut
I know it from past experience	Je le sais par expérience passée
I threw a stolen apple at her	Je lui ai jeté une pomme volée
I can feel my feet firmly planted on the ground	Je peux sentir mes pieds fermement ancrés sur le terrain
I watched her intimately for many moments	Je l'ai regardée intimement pendant de nombreux instants
I must know your mother better than you	Je dois connaître ta mère mieux que toi
I thought they looked pretty scary	Je pensais qu'ils avaient l'air assez effrayant
I would have liked to see it	j'aurais aimé le voir
I wondered how he would feel at the wedding	Je me demandais comment il se sentirait au mariage
I wondered why it was	Je me suis demandé pourquoi c'était
I really should have noticed this sooner	J'aurais vraiment dû m'en apercevoir plus tôt
I couldn't make them each speak different rude languages	Je ne pouvais pas les faire parler chacun des langues grossières différentes
I can't speak for others	je ne peux pas parler pour les autres
Moments later he was high in the sky	Quelques instants plus tard, il était haut dans le ciel
I stood up and wiped my mouth, turning to face him	Je me suis levé et j'ai essuyé ma bouche, me tournant pour lui faire face
I didn't answer right away	je n'ai pas répondu tout de suite
I went all the way up the stairs	Je suis allé tout en haut des escaliers
I can't kiss her for the last time	Je ne peux pas l'embrasser pour la dernière fois
I have a dynamic string which contains my path information	J'ai une chaîne dynamique qui contient mes informations de chemin
I shouldn't have looked at you like that	Je n'aurais pas dû te regarder comme ça
I took a few steps away from the car	J'ai fait quelques pas loin de la voiture
I didn't like it from the start	Je ne l'aimais pas depuis le début
I needed to stay on my toes	J'avais besoin de rester sur mes gardes
I try to keep my reluctance out of my tone	J'essaie de garder ma réticence hors de mon ton
I started to feel nervous	J'ai commencé à me sentir nerveux
The terms of the settlement were confidential	Les termes du règlement étaient confidentiels
I saw no point in doing it	Je ne voyais aucun intérêt à le faire
Metal foot and metal leg appeared	Un pied en métal et une jambe en métal sont apparus
I order you to rest	Je t'ordonne de te reposer
I wake up in a cold sweat	Je me réveille en sueur froide
I refuse to turn on the radio	Je refuse d'allumer la radio
I was free until after lunch	J'étais libre jusqu'après le déjeuner
I will clean the wound and bandage it	Je vais nettoyer la plaie et la panser
I said it would suck for him	J'ai dit que ce serait nul pour lui
I think people often need to be listened to	Je pense que les gens ont souvent besoin d'être écoutés
I can't make dinner tonight	Je ne peux pas faire le dîner ce soir
He is a highly skilled and dedicated martial artist	C'est un artiste martial hautement qualifié et dévoué
I must have looked stupid, like a scared rabbit	J'ai dû avoir l'air stupide, comme un lapin effrayé
I just took it for granted	Je l'ai juste pris pour acquis
I touched it and a shiver ran through me	Je l'ai touché et un frisson m'a parcouru
I'm optimistic that somehow things will work out the way we do	Je suis optimiste, que d'une manière ou d'une autre les choses fonctionneront comme nous
I think it can't hurt to look around	Je pense que ça ne peut pas faire de mal de regarder autour
I never said he provided our wants but our needs	Je n'ai jamais dit qu'il fournissait nos désirs mais nos besoins
I found a way to keep him awake	J'ai découvert un moyen de le garder éveillé
I normally slept during the day and hunted at night	Je dormais normalement pendant la journée et chassais la nuit
A few years since we saw each other	Quelques années depuis que nous nous sommes vus
I felt a hot flash through my body	J'ai senti une bouffée de chaleur traverser mon corps
I have friends waiting for us above	J'ai des amis qui nous attendent au-dessus
I was both nervous and upset	J'étais à la fois nerveux et contrarié
I try again to address the public as my ally	J'essaie à nouveau de m'adresser au public comme mon allié
I guess this desiring thing	Je suppose que cette chose désirante
A reduction in wires in the house, for some	Une réduction des fils dans la maison, pour certains
I could have made a meal of each	J'aurais pu faire un repas de chacun
You would have been a great help	Vous auriez été d'une grande aide
I think it's closed almost the whole way	Je pense qu'il est fermé presque tout le chemin
I went to ask for food	Je suis allé demander de la nourriture
I can't get into this from here	Je ne peux pas entrer dans ça d'ici
I have no suitcases, no excess baggage at all	Je n'ai pas de valises, pas d'excédent de bagages du tout
Great views of the tower from there	Une vue magnifique sur la tour à partir de là
I can take whatever happens	Je peux prendre quoi qu'il arrive
The same mistake must not be repeated	La même erreur ne doit pas être répétée
I didn't have the money to pay the bill	Je n'avais pas l'argent pour payer la facture
I spared you that	Je t'ai épargné ça
A bed will be added on request in this room	Un lit sera ajouté sur demande dans cette chambre
I don't think anything	je n'en pense rien
I couldn't remember the purpose of my story	Je ne pouvais pas me souvenir du but de mon histoire
I have to go to work, she told herself firmly	Je dois aller travailler, se dit-elle fermement
I'll risk my friendship to save my friendship	Je risquerai mon amitié pour sauver mon amitié
I swallowed my own smile	J'ai ravalé mon propre sourire
I had always found reading such a comfort	J'avais toujours trouvé la lecture d'un tel confort
I was hoping for your support	J'espérais votre soutien
I don't want to marry anyone else	Je ne veux épouser personne d'autre
I leaned against him and looked into his eyes	Je me suis appuyé contre lui et j'ai regardé dans ses yeux
I whispered her name out loud, hoping to distract her	J'ai chuchoté son nom à haute voix, espérant la distraire
I was brought before their new king	J'ai été amené devant leur nouveau roi
I was too scared to ask her permission	J'avais trop peur pour lui demander la permission
I only asked because you look upset	J'ai seulement demandé parce que tu as l'air contrarié
I may already speak the language	Je parle peut-être déjà la langue
I tried to help people	J'ai essayé d'aider les gens
I almost got shot in the arm	J'avais presque reçu une balle dans le bras
A great experience for me	Une belle expérience pour moi
I tilt my head to the right	je penche la tête vers la droite
I just wanna give up	Je veux juste abandonner
I haven't had time to follow it yet.	je n'ai pas encore eu le temps de le suivre
I did as he ordered and took my ass out	J'ai fait ce qu'il a ordonné et j'ai sorti mon cul
I couldn't bring myself to leave	Je ne pouvais pas me résoudre à partir
I will definitely use your site again	Je vais certainement utiliser à nouveau votre site
I shivered in his arms	j'ai tremblé dans ses bras
I knew her heart was weak	Je savais que son cœur était faible
I found mom getting ready to go to work	J'ai trouvé maman se préparant à aller travailler
I looked at your face and my whole being cracked	J'ai regardé ton visage et tout mon être s'est fissuré
I was their leader in battle	J'étais leur chef au combat
I couldn't play anymore	je ne pouvais plus jouer
He could be both scary and very young	Il pourrait être à la fois effrayant et très jeune
I mean sure, some help would have been nice	Je veux dire, bien sûr, de l'aide aurait été bien
I'm ready to give my life for you	Je suis prêt à donner ma vie pour toi
I agree with several others not to paint the table	Je suis d'accord avec plusieurs autres pour ne pas peindre la table
I came out too young, in my freshman year	Je suis sorti trop jeune, dès ma première année
I can't wait to tell them	J'ai hâte de leur dire
i think he is a gentleman	je pense que c'est un gentleman
I can't get these words out of me	Je ne peux pas faire sortir ces mots de moi
i didn't want to do that	je ne voulais pas faire ça
I ended up making two	j'ai fini par en faire deux
i will blow the holes	je vais faire sauter les trous
A small form appears on the screen	Un petit formulaire apparaît à l'écran
I just thought the materials would go great together	Je pensais juste que les matériaux iraient très bien ensemble
A new order will appear as if no changes had taken place	Une nouvelle commande apparaîtra comme si aucun changement n'avait eu lieu
I looked away for a minute	J'ai détourné le regard pendant une minute
I never understood how she stayed so calm	Je n'ai jamais compris comment elle restait si calme
I stand or sit for a few minutes of silence	Je reste debout ou assis pendant quelques minutes de silence
Several historians have commented on the operation	Plusieurs historiens ont commenté l'opération
I gasped hot to taste it	J'ai haleté brûlant pour le goûter
i couldn't see his face	je ne pouvais pas voir son visage
I was struck by a sudden thought	J'ai été frappé par une pensée soudaine
I said it would be in his best interest	J'ai dit que ce serait dans son meilleur intérêt
I didn't mean to, but she was my sunshine	Je n'avais pas l'intention de le faire, mais elle était mon soleil
I know in less than an hour we were laughing about it	Je sais qu'en moins d'une heure nous en riions
I brought him to our studio and let him play	Je l'ai amené dans notre studio et je l'ai laissé jouer
I definitely got bad soon after graduating	Je suis certainement devenu mauvais peu de temps après l'obtention de mon diplôme
i just wanted to see it	je voulais juste le voir
I pushed on the bed just to see	J'ai poussé sur le lit juste pour voir
I remember having girls the same age	Je me souviens d'avoir des filles du même âge
I heard so much about you	J'ai tellement entendu parler de toi
A contract must be signed before this child leaves today	Un contrat doit être signé avant le départ de cet enfant aujourd'hui
I stayed by the fire	Je suis resté près du feu
I don't become pure	je ne deviens pas pur
I had lost my chance	j'avais perdu ma chance
I needed to sort my own version of events	J'avais besoin de trier ma propre version des événements
I just want to hold you	je veux juste te tenir
I wandered around the side of the house	Je me suis promené sur le côté de la maison
I've never been so happy to go home before	Je n'ai jamais été aussi heureux de rentrer à la maison avant
I knew this doctor	Je connaissais ce médecin
I want to give that too	Je veux donner ça aussi
I'm interested in electronics	Je m'intéresse à l'électronique
I believe that they too have a soul	Je crois qu'eux aussi ont une âme
I looked at him, wondering what he was doing	Je l'ai regardé, me demandant ce qu'il faisait
I felt sorry for her	Je me suis senti désolé pour elle
I was wanted by the head of the other office	J'étais recherché par le chef de l'autre bureau
I have to tell my friends	Je dois dire à mes amis
I could throw my haters with it	Je pourrais jeter mes ennemis avec ça
I tried other channels	j'ai essayé d'autres chaines
I was no longer waiting to die	Je n'attendais plus de mourir
I really want that kiss you denied me	Je veux vraiment ce baiser que tu m'as refusé
I made an extra just because of this reason	J'ai fait un supplément juste à cause de cette raison
I know you always felt that way	Je sais que tu as toujours ressenti ça
I never thought of that before	Je n'ai jamais pensé à ça avant
I knew it was around	je savais que c'était dans le coin
I tried to smile bravely	J'ai essayé de sourire courageusement
A charming lady for sure, and a quick wit	Une dame charmante à coup sûr, et un esprit vif
I only have about thirty seconds	Je n'ai qu'une trentaine de secondes
I saw his annoyance slowly appear on his face	J'ai vu son agacement apparaître lentement sur son visage
I don't trust the beast to deliver the message	Je ne fais pas confiance à la bête pour délivrer le message
I was getting tired of studying on my own	Je commençais à en avoir marre d'étudier tout seul
I may miss something	Je peux manquer quelque chose
I promised myself that the case was over	Je me suis promis que l'affaire était terminée
I watched her work through her problems	Je l'ai regardée travailler sur ses problèmes
A good scientist turned rogue	Un bon scientifique devenu voyou
I want a full quote	Je veux une soumission complète
I apologize for not having seen it sooner	Je m'excuse de ne pas l'avoir vu plus tôt
I know you care about me	Je sais que tu tiens à moi
I let him gently spread my legs for him	Je l'ai laissé écarter doucement mes jambes pour lui
I wasn't to blame	Je n'étais pas à blâmer
A first cut of the book was something different	Une première coupe du livre était quelque chose de différent
I didn't know you were really the princess	Je ne savais pas que tu étais vraiment la princesse
A store, one of many like this	Un magasin, l'un des nombreux comme celui-ci
I already knew how this story would end	Je savais déjà comment cette histoire allait se terminer
A desire to never give up	Une volonté de ne jamais abandonner
I speak several languages	je parle plusieurs langues
I was taken through the streets to a police station	J'ai été emmené dans les rues jusqu'à un poste de police
A sweet and healthy baby girl	Une petite fille douce et en bonne santé
I can't read his mind	je ne peux pas lire dans ses pensées
I turned to look at him when he spoke	Je me suis retourné pour le regarder quand il a parlé
i will connect with you	je vais me connecter avec vous
I didn't care if it was a trick	Je m'en fichais si c'était un truc
I can help you prepare for your interview	Je peux vous aider à préparer votre entretien
I didn't really think about the other people there	Je n'ai pas vraiment pensé aux autres personnes là-bas
I often wondered about his family	Je me suis souvent posé des questions sur sa famille
I should have some more tomorrow	je devrais en avoir un peu plus demain
I had to put it there	J'ai dû la mettre là
I mean, at some point, everyone leaves	Je veux dire, à un moment donné, tout le monde part
I knew this day was coming	Je savais que ce jour arrivait
I think we understand each other then	Je pense qu'on se comprend alors
I hate what was done to me	Je déteste ce qu'on m'a fait
I nod with him	Je hoche la tête avec lui
I brushed the dark straight hair from her eyes	J'ai brossé les cheveux raides sombres de ses yeux
I'm only going to cut wood there	Je ne vais que couper du bois là-bas
Got a lot of faith to back this leap	J'ai beaucoup de foi pour soutenir ce saut
I didn't care about the safety lines	Je ne me suis pas soucié des lignes de sécurité
I wanted to wash off this miserable sand	J'ai voulu me laver de ce sable misérable
I grab my item and hold it tight	J'attrape mon article et le serre fort
I didn't know you had four sons for example	Je ne savais pas que tu avais quatre fils par exemple
I'm scared of her too	moi aussi j'ai peur d'elle
I wrote a poem about him	J'ai écrit un poème sur lui
One second was enough for me to grab the knife	Une seconde m'a suffi pour attraper le couteau
I so desperately want to talk to you	Je veux tellement désespérément parler avec toi
I really liked doing this	J'ai vraiment aimé faire ça
Much more like about a hundred thousand others	Beaucoup plus comme environ cent mille autres
I still get my head around this one	Je me fais toujours la tête autour de celui-ci
A nice combination of the two, actually.	Une belle combinaison des deux, en fait
I also need to borrow your truck	J'ai aussi besoin d'emprunter votre camion
I hadn't read it myself	je ne l'avais pas lu moi
This turned out to be correct	Cela s'est avéré exact
I can barely look at her	Je peux à peine la regarder
I wave to the ladies and head down the hall	Je fais signe aux dames et me dirige vers le couloir
I was no longer the oil boy	Je n'étais plus le garçon du pétrole
I need to reduce this time to a few minutes	J'ai besoin de réduire ce temps à quelques minutes
i can't just leave it	je ne peux pas juste le laisser
I can't say for sure what it is	Je ne peux pas dire avec certitude ce que c'est
I have two questions	J'ai deux questions
I apologize for the long silence	Je m'excuse pour le long silence
I start working on the other	Je commence à travailler sur l'autre
I held it, feeling the weight of centuries	Je l'ai tenu, sentant le poids des siècles
A cold shiver ran through my body	Un frisson froid a parcouru mon corps
I wanted to be with her tonight	Je voulais être avec elle ce soir
This is memorable TV	C'est une télévision mémorable
The origin of the cow is less known	L'origine de la vache est moins connue
I protested, but in vain	J'ai protesté, mais en vain
A strong jawline, also in place, strong dark eyebrows	Une mâchoire forte, également en place, de forts sourcils foncés
I wanted to meet you for a long time	Je voulais te rencontrer depuis longtemps
I knew my grandmother hadn't seen them	Je savais que ma grand-mère ne les avait pas vus
I hate to cut you short	Je déteste te couper court
I won't pretend he didn't hurt me down	Je ne prétendrai pas qu'il ne m'a pas fait mal en bas
I'm making progress on this project	J'avance sur ce projet
I had already met her once and I liked her straight away	Je l'avais déjà rencontrée une fois et je l'ai tout de suite aimée
Another burst of fire	Une autre rafale de feu
I couldn't speak or think	Je ne pouvais ni parler ni penser
This one is no different	Celui-ci n'est pas différent
I like gardening, reading, traveling and playing bridge	J'aime jardiner, lire, voyager et jouer au bridge
A huge chain has been driven into the rock	Une énorme chaîne a été enfoncée dans le rocher
Music can't thrive in this environment	La musique ne peut pas prospérer dans cet environnement
I wasn't sure yet	Je n'étais pas encore sûr de lui
I will always love you no matter what	Je t'aimerai toujours quoi qu'il arrive
I want to know a bit more about the cave	Je veux en savoir un peu plus sur la grotte
I should be very clear	Je devrais être très clair
I opened the box and took out one	J'ai ouvert la boîte et j'en ai sorti un
A lot of things we had no control over	Beaucoup de choses sur lesquelles nous n'avions aucun contrôle
I have a lot less pain where the belt touched me	J'ai beaucoup moins mal là où la ceinture m'a touché
I was gonna stay behind and face the consequences	J'allais rester derrière et faire face aux conséquences
I knew you would succeed after everyone else failed	Je savais que tu réussirais après que tout le monde ait échoué
I write for someone other than me to read	J'écris pour que quelqu'un d'autre que moi lise
I put it down and laid it down	Je l'ai posé et l'ai allongé
Tried to swallow it but it wouldn't budge	J'ai essayé de l'avaler mais ça ne bougeait pas
I was looking at the clock	Je regardais l'horloge
I took two wine glasses out of the cupboard	J'ai sorti deux verres à vin de l'armoire
I move quickly up and down, then sideways	Je me déplace rapidement de haut en bas, puis sur les côtés
I remember what happened last time	Je me souviens de ce qui s'est passé la dernière fois
I didn't steal their work	Je n'ai pas volé leur travail
I had to see if you would have me	Je devais voir si tu m'aurais
I said lock the second door behind me	J'ai dit de verrouiller la deuxième porte derrière moi
I'm still making plans and developing a list of materials	Je suis toujours en train de faire des plans et de développer une liste de matériel
I need to check something, I hope very quickly	J'ai besoin de vérifier quelque chose, j'espère très rapidement
I usually disagree to some extent	Je suis généralement en désaccord dans une certaine mesure
I think in the long run they will appreciate	Je pense qu'à long terme, ils apprécieront
I was roughly brought back to her lap	J'ai été ramené brutalement sur ses genoux
I realize what it looks like	Je me rends compte à quoi cela ressemble
I only drive during the day and within the speed limit	Je roule uniquement de jour et dans la limite de vitesse
I watch her shake his hand	Je la regarde lui serrer la main
I didn't get a chance to scream for help	Je n'ai pas eu la chance de crier à l'aide
A complete waste of an afternoon	Une perte complète d'un après-midi
I said it and immediately regretted it	Je l'ai dit et je l'ai immédiatement regretté
I will first explain one thing	Je vais d'abord expliquer une chose
I was completely dead	j'étais complètement mort
I will need you here in my place	J'aurai besoin de toi ici à ma place
I thoroughly enjoyed this novel and highly recommend it.	J'ai beaucoup aimé ce roman et le recommande vivement
I remembered the pain and the feeling of passing out	Je me suis souvenu de la douleur et du sentiment de perdre connaissance
I absolutely loved every little bit	J'ai absolument adoré chaque petit morceau
I immediately tried to defend myself	J'ai tout de suite essayé de me défendre
I take a quick look around	Je jette un rapide coup d'œil autour
A broke man don't do that	Un homme fauché ne fait pas ça
I'll take the center and go straight to the gates	Je vais prendre le centre et aller directement aux portes
I read that these could trigger their hunting instinct	J'ai lu que ceux-ci pouvaient déclencher leur instinct de chasseur
I'm a badass	Je suis un dur à cuire
I feel my pulse start to quicken	Je sens mon pouls commencer à s'accélérer
I always forget to be a good host	J'oublie toujours d'être un bon hôte
I had to be honest with her	Je devais être honnête avec elle
I just didn't understand what it would be for	Je n'ai tout simplement pas compris à quoi cela servirait
My enemies must lose	Mes ennemis doivent perdre
I was too civilized for that	J'étais trop civilisé pour ça
I was a reader, a listener, an observer	J'étais un lecteur, un auditeur, un observateur
I had to make things better	J'ai dû améliorer les choses
A summons from him is indeed feared	Une convocation de sa part est en effet redoutée
I got the fight in the bag too	J'ai eu le combat dans le sac aussi
I like the design and travel a lot	J'aime le design et voyage beaucoup
I hope he can figure it out soon	J'espère qu'il pourra le comprendre bientôt
I want to be able to delete	Je veux pouvoir supprimer
I never regretted my decision for a minute	Je n'ai jamais regretté ma décision une minute
I went to bed confident with our new approach	Je suis allé me ​​coucher confiant avec notre nouvelle approche
I went there last year and had a great time	J'y suis allé l'année dernière et j'ai passé un très bon moment
I got it very well really	je l'ai eu très bien vraiment
I jumped at the sound of his voice	J'ai sursauté au son de sa voix
Several bridges cross the creek	Plusieurs ponts traversent le ruisseau
I guess you think that made you men	Je suppose que vous pensez que cela a fait de vous des hommes
I haven't spoken to her in a while	Je ne lui ai pas parlé depuis un moment
I couldn't even tell if she had boobs	Je ne pouvais même pas dire si elle avait des seins
I remember so little	Je me souviens si peu
I won't bore you with minutes and seconds	Je ne t'ennuierai pas avec les minutes et les secondes
I could have the monster after	Je pourrais avoir le monstre après
I am already a beneficiary	je suis déjà bénéficiaire
I'm coming to your house soon	j'arrive bientôt chez toi
I think that's why he gave	Je pense que c'est la raison pour laquelle il a donné
Additional players were suspended during the season	Des joueurs supplémentaires ont été suspendus au cours de la saison
I'm instantly attracted to him	Je suis instantanément attiré par lui
I was using eye drops which only helped a little	J'utilisais des gouttes pour les yeux qui n'aidaient qu'un peu
I painted them black, just to clean up their appearance	Je les ai peints en noir, juste pour nettoyer leur apparence
I highly recommend any of their products	Je recommande fortement l'un de leurs produits
I didn't want people to know the real me	Je ne voulais pas que les gens connaissent le vrai moi
A beautiful elegant woman was sitting on a sofa	Une belle femme élégante était assise sur un canapé
He trained there as a painter.	Il y suit une formation de peintre
I just learned to control them	Je viens d'apprendre à les contrôler
I just thought you looked good	Je pensais juste que tu avais l'air bien
I crossed my arms over my chest	J'ai croisé mes bras sur ma poitrine
I have to take her home	Je dois la ramener à la maison
I could have brought them both back	J'aurais pu les ramener tous les deux
I didn't know there was such a thing	Je ne savais pas qu'il y avait une telle chose
I have a drawer full of them at home	J'en ai un tiroir plein à la maison
I should have looked for money or bank books	J'aurais dû chercher de l'argent ou des livrets bancaires
I was alone, she was looking	J'étais seul, elle cherchait
I didn't even hear her come in	Je ne l'ai même pas entendue entrer
The explosion killed five men and injured three others	L'explosion a tué cinq hommes et en a blessé trois autres
I can't shapeshift or anything	Je ne peux pas changer de forme ou quoi que ce soit
Wish they had more promo codes	J'aimerais qu'ils aient plus de codes promotionnels
I prayed on my knees	j'ai prié à genoux
I won't allow that	je ne permettrai pas ça
I wish we had spent more time talking to him yesterday	J'aurais aimé que nous ayons passé plus de temps à lui parler hier
I had to make her aware of my feelings	Je devais lui faire prendre conscience de mes sentiments
I love you both	Je t'aime tous les deux
I just want him to be safe	Je veux juste qu'il soit en sécurité
A team, but tonight we all witnessed a spark	Une équipe, mais ce soir nous avons tous été témoins d'une étincelle
I was just looking empty	J'étais juste l'air vide
I discovered this yesterday	J'ai découvert ça hier
I won't close it	je ne la fermerais pas
I was so happy to be by her side again	J'étais si heureux d'être à nouveau à ses côtés
I stuff them in my ears	je les fourre dans mes oreilles
I followed him outside	je l'ai suivi dehors
I always wanted to do this	J'ai toujours voulu faire ça
I wasn't going to fall apart now	Je n'allais pas m'effondrer maintenant
I throw better than you	Je lance mieux que toi
I prayed that this explained something	J'ai prié pour que cela explique quelque chose
I don't rely on faith, and neither does science	Je ne compte pas sur la foi, et la science non plus
I was wondering if he wrote her a letter too	Je me demandais s'il lui avait écrit une lettre aussi
I've been reading this one for weeks now	Je lis celui-ci depuis des semaines maintenant
I have a long way to go	J'ai un long chemin à faire
I did a whole series	j'ai fait toute une série
I'm not cool with it	Je ne suis pas cool avec ça
I hope he doesn't see me in this	J'espère qu'il ne me voit pas là-dedans
I didn't train for this	je ne me suis pas entraîné pour ça
I look forward to hearing from you	J'ai hâte d'avoir de vos nouvelles
I walked into the waiting room with the woman	Je suis entré dans la salle d'attente avec la femme
I'm purple with fear	je suis violet de peur
She kindly invited us to stay a little longer	Elle nous a gentiment invités à rester un peu plus longtemps
I decided to wear it all the time	J'ai décidé de le porter tout le temps
I use the high setting for this	J'utilise le réglage haut pour ça
I didn't care what he was	Je me fichais de ce qu'il était
i need your protection	j'ai besoin de ta protection
I come from your ancient and distant future	Je viens de ton futur ancien et lointain
I knew now that my mother had money	Je savais maintenant que ma mère avait de l'argent
Below is a partial list of his published works	Vous trouverez ci-dessous une liste partielle de ses travaux publiés
I never dream of success	Je ne rêve jamais de succès
I wonder how far it can go	Je me demande jusqu'où ça peut aller
I'll meet you here at the boat	Je te retrouverai ici au bateau
I got her to throw herself into this attitude	Je l'ai amenée à se jeter dans cette attitude
A letter or something	Une lettre ou quelque chose
I was a little worried about his reaction	J'étais un peu inquiet de sa réaction
I could barely hold back my last meal	Je pouvais à peine retenir mon dernier repas
A great party for a birthday!	Une belle fête pour un anniversaire !
I finished the biggest last week	J'ai fini le plus gros la semaine dernière
I wandered around the island	J'ai erré autour de l'île
I couldn't get it to work very well	Je n'ai pas pu le faire fonctionner très bien
I think it suits you	je pense que ça te convient
I just realized he was gone for a while	Je viens de réaliser qu'il était absent pendant un moment
I'm your nurse aide here	Je suis votre aide infirmière ici
I ran to check it	J'ai couru pour la vérifier
I hope no one shot the place	J'espère que personne n'a tiré sur l'endroit
I wanted a relationship, not just sex	Je voulais une relation, pas seulement du sexe
I like the color blue	j'aime bien la couleur bleue
I couldn't disagree there	je ne pouvais pas être en désaccord là
I just wish he had a sense of humor	J'aimerais juste qu'il ait le sens de l'humour
I suggest you put that in the contract	Je vous suggère de mettre cela dans le contrat
I can't see this for myself	Je ne peux pas voir ça par moi-même
I is a separation from all that is	I est une séparation de tout ce qui est
I was a little upset about this	J'étais un peu contrarié à ce sujet
I took a small room for my studies	J'ai pris une petite chambre pour mes études
I found the wine box without the box	J'ai trouvé la boîte de vin sans la boîte
I didn't want to accuse you of anything	je n'ai pas voulu t'accuser de quoi que ce soit
I turned on the dim light and closed the door	J'ai allumé la lumière tamisée et fermé la porte
Texas scored another touchdown to end the first quarter	Le Texas a fait un autre touché pour terminer le premier quart-temps
I ascended another floor to survey the glorious site	Je suis monté un autre étage pour examiner le site glorieux
She received three battle stars for her service	Elle a reçu trois étoiles de bataille pour son service
I got my feet wet, which was fine with me	Je me suis mouillé les pieds, ce qui m'allait bien
I came back to get it	je suis revenu le chercher
A lump of fear formed in her stomach.	Une boule de peur se forma dans son ventre
I know you know who she is	Je sais que tu sais qui elle est
I remembered every line in the room	Je me suis souvenu de chaque ligne de la pièce
I think it's a good deal	Je pense que c'est une bonne affaire
I would be very happy to	je serais très heureux de
I like your writing style	J'aime ton style d'écriture
A voice that convinced	Une voix qui a convaincu
I think you know most of them	Je pense que tu en connais la plupart
I have to tell them my secret	Je dois leur dire mon secret
I would suggest getting out of the country	Je suggérerais de sortir du pays
I just wanna look away from her	Je veux juste regarder ailleurs qu'elle
I needed it to go away	J'avais besoin que ça s'en aille
I bypassed my father to go to him	J'ai contourné mon père pour aller vers lui
I married her and brought her home	Je l'ai épousée et l'ai ramenée à la maison
I looked at him and saw a new scarlet stain	Je l'ai regardé et j'ai vu une nouvelle tache écarlate
I raised my fist to strike, only to hesitate	J'ai levé mon poing pour frapper, seulement pour hésiter
I might be able to teach you a little	Je pourrais peut-être t'apprendre un peu
I didn't have enough energy to devote to this project	Je n'avais pas assez d'énergie à consacrer à ce projet
I have nowhere to go for the day	Je n'ai nulle part où aller pour la journée
I was asked to sign the admission papers	On m'a demandé de signer les papiers d'admission
I was far enough when the call went out	J'étais assez loin quand l'appel est sorti
I went to ask her on our first ride	Je suis allé lui demander lors de notre premier trajet
I wanted to tell her that everything would be fine	Je voulais lui dire que tout irait bien
I find that a great relief	Je trouve cela un profond soulagement
I headed to the other platform	Je me suis dirigé vers l'autre plate-forme
I served at his wedding	J'ai servi à son mariage
No one else was found alive	Personne d'autre n'a été retrouvé vivant
I can't draw to save my life	Je ne peux pas dessiner pour sauver ma vie
I told you that you would learn something	Je t'avais dit que tu apprendrais quelque chose
I want female guards around me	Je veux des gardes femmes autour de moi
I would like to go there one day	j'aimerai bien y aller un jour
I wanted to ask him if he wrote	Je voulais lui demander s'il écrivait
I rejected everything she thought and I was	J'ai rejeté tout ce qu'elle pensait et j'étais
I never really thought about it before	Je n'y avais jamais vraiment pensé avant
I've been thinking about it all morning	j'y ai pensé toute la matinée
I happened to be in town that day	Il se trouve que j'étais en ville ce jour-là
I didn't know she was dead until	Je ne savais pas qu'elle était morte jusqu'à
I closed my eyes to regain my balance	J'ai fermé les yeux pour retrouver mon équilibre
I owe you the world, man	Je te dois le monde, mec
I turned away from the window and closed the curtains	Je me suis détourné de la fenêtre et j'ai fermé les rideaux
I never really understood that	Je n'ai jamais vraiment compris ça
I think he is worse than the others	Je pense qu'il est pire que les autres
I know dancing is about healing yourself	Je sais que la danse consiste à se guérir soi-même
I would like to pass and catch up	J'aimerais passer et rattraper
I didn't know how to form chapters	Je ne savais pas comment former des chapitres
I considered him a star	je le considérais comme une star
A young couple walking on the sidewalk are laughing together	Un jeune couple marchant sur le trottoir rit ensemble
I didn't want our day together to end yet	Je ne voulais pas que notre journée ensemble se termine encore
I know he will try something	Je sais qu'il va essayer quelque chose
I kept wondering who he went to and why	Je n'arrêtais pas de me demander qui il était allé voir et pourquoi
I can die, she thought	Je peux mourir, pensa-t-elle
I couldn't be sure of his reaction	Je ne pouvais pas être sûr de sa réaction
I don't remember much about my mother	Je ne me souviens pas beaucoup de ma mère
I was absolutely disgusted by this	J'étais absolument dégoûté par ça
I can't talk about it yet	je ne peux pas encore en parler
I was already half demon	J'étais déjà à moitié démon
But the poem also has a meaning	Mais le poème a aussi un sens
Shortly after, she found what she needed	Peu de temps après, elle a trouvé ce dont elle avait besoin
I can't bear to think about it	Je ne peux pas supporter d'y penser
I had to design it this way	J'ai dû le concevoir de cette façon
Both sides declared victory	Les deux parties ont déclaré la victoire
I thought that's why he was helping us	Je me suis dit que c'était pour ça qu'il nous aidait
I have some meat for you tonight	J'ai un peu de viande pour toi ce soir
A series of musical tones sound	Une série de tonalités musicales retentit
I don't see how to achieve this solution.	je ne vois pas comment arriver à cette solution
I studied it, looking for an answer	Je l'ai étudiée, cherchant une réponse
I didn't know that actually	je ne le savais pas en fait
I go to the one in the middle	je vais à celui du milieu
I knew my neighbor well	J'ai bien connu mon voisin
I was quite happy and comfortable	J'étais plutôt content et à l'aise
We will bounce back	Nous rebondirons
No one took their day to cry	Personne n'a pris sa journée pour pleurer
I raised him to follow in my footsteps	Je l'ai élevé pour qu'il suive mes traces
This process continues until the tie is broken	Ce processus se poursuit jusqu'à ce que l'égalité soit rompue
I kept hearing their voices	J'ai continué à entendre leurs voix
I had never seen anything like it before	Je n'avais jamais rien vu de tel auparavant
I heard the water running	J'ai entendu l'eau couler
A warning sounds on their call	Un avertissement retentit sur leur appel
It was in his nature	C'était dans sa nature
I don't want him to escape	Je ne souhaite pas qu'il s'échappe
I started my room when she stopped me	J'ai commencé ma chambre quand elle m'a arrêté
I only hoped she didn't feel me shaking	J'espérais seulement qu'elle ne me sentait pas trembler
I had to cut short my visit	J'ai dû écourter ma visite
I mean of course they did	Je veux dire, bien sûr qu'ils l'ont fait
I love my job, my family and my friends	J'aime mon travail, ma famille et mes amis
I'm comfortable with him	je suis à l'aise avec lui
I just smiled and rolled my eyes	J'ai juste souri et roulé des yeux
I could feel myself turning red	Je pouvais me sentir devenir rouge
I could probably adjust	Je pourrais probablement ajuster
A member of cold wood moved and it was his	Un membre de bois froid bougea et c'était le sien
I picked it up and looked at the back	Je l'ai ramassé et j'ai regardé à l'arrière
I can't watch them now	Je ne peux pas les regarder maintenant
I was looking forward to graduating	J'avais hâte d'être diplômé
I didn't even notice this time	Je n'avais même pas remarqué cette fois
I spent my time doing various things	J'ai passé mon temps à faire diverses choses
I felt no warning in me when he took over	Je n'ai ressenti aucun avertissement en moi quand il a pris le dessus
I saw ten or twelve soldiers around the supply store	J'ai vu dix ou douze soldats autour du magasin de fournitures
I wait two minutes before breathing a sigh of relief	J'attends deux minutes avant de pousser un soupir de soulagement
A few drinks, that's all	Quelques verres, c'est tout
I only learned this by touch	Je n'ai appris cela que par le toucher
I can't leave the room during a shootout	Je ne peux pas sortir de la pièce pendant une fusillade
I paid for this room	J'ai payé pour cette chambre
I really need him to sign these papers now	J'ai vraiment besoin qu'il signe ces papiers maintenant
A light breeze moves the hair above my ears	Une légère brise fait bouger les cheveux au-dessus de mes oreilles
Two other people were injured in the accident	Deux autres personnes ont été blessées dans l'accident
I want money and this pack is loaded	Je veux de l'argent et ce pack est chargé
A bad investment could leave you with no college savings	Un mauvais investissement pourrait vous laisser sans aucune épargne universitaire
I thought that would surely be what would kill me	Je pensais que ce serait sûrement ce qui me tuerait
I want her to suffer and end up wasting away	Je veux qu'elle souffre et finisse par dépérir
I told you this world is crazy	Je t'ai dit que ce monde est fou
A potential recipe for disaster	Une recette potentielle pour le désastre
I really didn't think they would call	Je ne pensais vraiment pas qu'ils appelleraient
I feel it's a dangerous place for you	Je sens que c'est un endroit dangereux pour toi
I was once homeless and in jail	J'étais une fois sans abri et en prison
I can also try that	je peux aussi essayer ça
I had no idea where this would lead	Je n'avais aucune idée où cela mènerait
I sought no quarrel with your people	Je n'ai cherché aucune querelle avec ton peuple
I ended up watching the full season in one sitting	J'ai fini par regarder la saison complète en une seule séance
I looked at my father and he looked scared	J'ai regardé mon père et il avait l'air effrayé
I won't tell your father	Je ne dirai rien à ton père
I don't have much to do today	Je n'ai pas grand chose à faire aujourd'hui
I felt the tension between us	J'ai senti la tension entre nous
I was raised on these streets too, you know	J'ai été élevé dans ces rues aussi, tu sais
I was born in poverty	Je suis né dans la pauvreté
I want to live everything with him	Je veux tout vivre avec lui
I have seen many things here	J'ai vu beaucoup de choses ici
We also had more direct control over manufacturing	Nous avions également un contrôle plus direct sur la fabrication
It's time for some to come out	Il est temps que certains s'en sortent
I didn't know if you wanted the story	Je ne savais pas si tu voulais l'histoire
I can't wait to start reading, I'm in luck	J'ai hâte de commencer à lire, j'ai de la chance
I want to be part of your career	Je veux faire partie de votre carrière
I wonder where it will end	Je me demande où ça finira
A look back stopped me	Un regard en arrière m'a arrêté
A long cry did not force the knot to disappear	Un long cri n'a pas forcé le nœud à disparaître
I turn around and face the congregation	Je me retourne et fais face à la congrégation
I walked up to him and ripped his collar off	J'ai marché vers lui et lui ai arraché son col
I opened the door and called her	J'ai ouvert la porte et l'ai appelée
I'm powerless against a steel blade	Je suis impuissant face à une lame d'acier
I felt the cold water on my hand	J'ai senti l'eau froide sur ma main
I loved everything about it	J'ai tout adoré à ce sujet
I got up quickly and left the room	Je me suis levé rapidement et j'ai quitté la pièce
I look at the wreckage	Je regarde l'épave
I haven't made any plans for the sequel yet.	Je n'ai pas encore fait de plans pour la suite
I'll shoot your dog for you	Je tirerai ton chien pour toi
I often have weird dreams	Je fais souvent des rêves bizarres
I always felt some kind of way about her	Je ressentais toujours une sorte de manière à propos d'elle
I didn't text to let her know	Je n'ai pas envoyé de SMS pour lui faire savoir
I like service like that	J'aime le service comme ça
I came to talk to you	je suis venu te parler
I didn't understand why my mother hadn't invited him to	Je ne comprenais pas pourquoi ma mère ne l'avait pas invité à
I enjoyed these feelings and I wanted more	J'ai apprécié ces sentiments et j'en voulais plus
I had to look outside	J'ai été obligé de regarder dehors
I saw the bullet wounds	J'ai vu les blessures par balle
I think they just got the wrong guy	Je pense qu'ils ont juste eu le mauvais gars
I went further into the room and looked around	Je suis allé plus loin dans la pièce et j'ai regardé autour de moi
I come here because he pays me very well	Je viens ici car il me paie très bien
I wasn't ready for this	Je n'étais pas prêt pour ça
I just want this nightmare to end once and for all	Je veux juste que ce cauchemar se termine une fois pour toutes
They fall in love on sight	Ils tombent amoureux à vue
I was always off balance	J'étais toujours déséquilibré
I can't stay here, there's bound to be traffic	Je ne peux pas rester ici, il y a forcément du trafic
I knew her right away	je l'ai connue tout de suite
I found a useful article here	J'ai trouvé un article utile ici
I think it's a missing element	Je pense que c'est un élément manquant
I have to get ready for the meeting	Je dois me préparer pour la réunion
I have no choice but to forget her	Je n'ai pas d'autre choix que de l'oublier
I had nothing to do here, no role to play	Je n'avais rien à faire ici, aucun rôle à jouer
I see what no one else can	Je vois ce que personne d'autre ne peut
I started changing mine to follow others	J'ai commencé à changer le mien pour suivre les autres
I was angry, hurt and angry	J'étais en colère, blessé et en colère
I would have submitted to this inspection	je me serais soumis à cette inspection
I didn't know if it was standard	Je ne savais pas si c'était standard
I never received a response	Je n'ai jamais reçu de réponse
I wish others could feel what we felt	Je souhaite que les autres puissent ressentir ce que nous ressentions
A door led to the back	Une porte menait à l'arrière
A smile spread across her face	Un sourire étalé sur son visage
Of course I knew it wasn't for me	Je savais bien sûr que ce n'était pas pour moi
I think he has the right idea	Je pense qu'il a la bonne idée
I know why she's my favorite now	Je sais pourquoi elle est ma préférée maintenant
I didn't know if she was awake or asleep	Je ne savais pas si elle était éveillée ou endormie
I got up and it didn't feel right	Je me suis relevé et ça ne me semblait pas bien
I knew it and he didn't care	Je le savais et il s'en fichait
I know what you were looking for	Je sais ce que tu cherchais
I'm too attached here	Je suis trop attaché ici
I was no longer in bondage	Je n'étais plus dans la servitude
I feel your pain, my lord	Je ressens votre douleur, mon seigneur
I can see what's coming	Je peux voir ce qui s'en vient
I've had a lot to deal with lately	J'ai eu beaucoup de choses à gérer ces derniers temps
I am walking in the street	Je marche dans la rue
A few minutes later he did just that	Quelques minutes plus tard, il a fait exactement cela
I would recommend again	Je recommanderais à nouveau
I used my best stage whisper	J'ai utilisé mon meilleur murmure de scène
I wanted to do things right	je voulais bien faire les choses
I know your husband is gone right now	Je sais que ton mari est parti en ce moment
I didn't mean to offend	je ne voulais pas dire offense
I see your real me	Je vois ton vrai moi
I was unable to move	j'étais incapable de bouger
I was crazy when the flames ignited	J'étais fou quand les flammes se sont allumées
I looked for stuff	J'ai cherché des trucs
I was going back to the scene of a crime	Je retournais sur les lieux d'un crime
I deal with this same problem	Je traite ce même problème
I saw someone miserable	J'ai vu quelqu'un de misérable
I had no clear way out of the house	Je n'avais pas de chemin clair pour sortir de la maison
I still need to lock downstairs	J'ai encore besoin de verrouiller le rez-de-chaussée
I wrote what happened so far	J'ai écrit ce qui s'est passé jusqu'à présent
I felt him give in, turn to me	Je l'ai senti céder, se tourner vers moi
I feel a little guilty for my rage	Je me sens un peu coupable de ma rage
I was extremely tired after such a long day	J'étais extrêmement fatigué après une si longue journée
I love you all like family	Je vous aime tous comme une famille
I heard he assaulted a woman in town	J'ai entendu dire qu'il avait agressé une femme en ville
And he's a great guitarist	Et c'est un super guitariste
A little black dress, maybe	Une petite robe noire, peut-être
I could smell the drink on him	Je pouvais sentir la boisson sur lui
I would sin all day	Je pécherais toute la journée
I will send your message to the president, however	J'enverrai votre message au président, cependant
I need to get away from it all	J'ai besoin de m'éloigner de tout
I was always a dead shot	J'étais toujours un coup mort
I gave her a few seconds to take the elevator	Je lui ai donné quelques secondes pour prendre l'ascenseur
I can't tell you what to do or not to do	Je ne peux pas te dire quoi faire ou ne pas faire
I've been hurt you see	J'ai été blessé tu vois
i have a lot of evidence	j'ai beaucoup de preuves
I have two goals tonight	J'ai deux buts ce soir
I didn't know they still existed	Je ne savais pas qu'ils existaient encore
I wanted it to be you	Je voulais que ce soit toi
I appreciate the rush	J'apprécie la précipitation
I saw someone post it the other day	J'ai vu quelqu'un le poster l'autre jour
I was trying to walk away	J'essayais de m'éloigner
I knew better than to ask	Je savais mieux que de demander
I sank below the surface	Je me suis enfoncé sous la surface
I still had questions	j'avais encore des questions
I decided to move on without	J'ai décidé d'avancer sans
I really hope someone can understand	J'espère vraiment que quelqu'un pourra comprendre
I won't show it to you	je ne te le montrerai pas
I had a hard time remembering she was there through the conversation	J'ai eu du mal à me souvenir qu'elle était là à travers la conversation
I still couldn't see her	Je ne pouvais toujours pas la voir
I had to find out what happened	Je devais découvrir ce qui s'était passé
I don't own this song	je ne possède pas cette chanson
I only moved there a few years ago	je n'y ai déménagé qu'il y a quelques années
I can't think of a more fitting name for them	Je ne peux pas penser à un nom plus approprié pour eux
I had a very bad week	j'ai passé une très mauvaise semaine
I think it was probably me	Je pense que c'était probablement moi
I already got enough attention earlier	J'ai déjà attiré assez d'attention plus tôt
I told you she knows everything	Je t'ai dit qu'elle sait tout
I support its pillars	je soutiens ses piliers
I developed bad habits as a newspaper columnist	J'ai développé de mauvaises habitudes en tant que chroniqueur de journal
I can't ask you to take that kind of risk	Je ne peux pas te demander de prendre ce genre de risque
I thought, this is for me	J'ai pensé, c'est pour moi
I stepped in to take a closer look	Je suis intervenu pour regarder de plus près
I need to know how to unleash its power	J'ai besoin de savoir comment libérer son pouvoir
I took it personally	je l'ai pris personnellement
I saw it whisper in your ear 'til you settle down	Je l'ai vu chuchoter à ton oreille jusqu'à ce que tu t'installes
I did not share their enthusiasm	Je n'ai pas partagé leur enthousiasme
I look lighter than the software itself	Je regarde plus léger que le logiciel lui-même
I wondered why there were so many	Je me suis demandé pourquoi il y en avait autant
I thought of something	j'ai pensé à quelque chose
I see him every time his name is mentioned	Je le vois à chaque fois que son nom est mentionné
I just want us to be realistic	Je veux juste que nous soyons réalistes
I think what they did in the show was awesome	Je pense que ce qu'ils ont fait dans le spectacle était génial
I shouldn't have involved you	Je n'aurais pas dû t'impliquer
I ran to the back door	J'ai couru jusqu'à la porte de derrière
I lived a quarter at a time	J'ai vécu un quart à la fois
I could barely breathe and I started to double	Je pouvais à peine respirer et j'ai commencé à doubler
I didn't mean to kidnap anyone in the first place	Je n'avais pas l'intention d'enlever qui que ce soit en premier lieu
I had to put the phone on the woman	J'ai dû poser le téléphone sur la femme
I went there to see it	j'y suis allé pour le voir
i am a lover of life	je suis un amoureux de la vie
I didn't believe them	je ne les croyais pas
H on the porch swing	H sur la balançoire du porche
An entire alternate main quest has also been removed	Une quête principale alternative entière a également été supprimée
I couldn't have done this without you	Je n'aurais pas pu faire ça sans toi
i will be happy to help you	je serai heureux de vous aider
I try to talk	je tente la conversation
I just had to rub it, telling 'em	Je devais juste le frotter, en leur disant
I tried to see in the dark room	J'ai essayé de voir dans la chambre noire
I have two things to ask you	j'ai deux choses a te demander
I didn't want to come here at all	Je ne voulais pas du tout venir ici
I always leave my watch in the same place	Je laisse toujours ma montre au même endroit
I couldn't go against her wishes	Je ne pouvais pas aller à l'encontre de ses souhaits
I didn't get close enough to talk to her	Je ne me suis pas suffisamment rapproché pour lui parler
I enter slowly	J'entre lentement
I won't buy it again	je ne l'achèterai plus
Today the area is a major manufacturing area	Aujourd'hui, la région est une importante zone de fabrication
I could read people like the back of a book	Je pourrais lire les gens comme le dos d'un livre
i can't feel excited	je ne peux pas me sentir excité
I took a risk and pulled it inside	J'ai pris un risque et je l'ai tiré à l'intérieur
i can't go back inside	je ne peux pas retourner à l'intérieur
Depressed mood is a common symptom	Une humeur dépressive est un symptôme courant
I tried not to look at them	J'ai essayé de ne pas les regarder
A very, big man, and very strong and fast too	Un très, grand homme, et très fort et rapide aussi
I feel safe living here with you	Je me sens en sécurité en vivant ici avec toi
I couldn't understand what he was trying to ask	Je ne pouvais pas comprendre ce qu'il essayait de demander
I have no control over it	Je n'ai aucun contrôle dessus
I sketched a quick smile	J'ai esquissé un rapide sourire
I wonder how long she's been doing it	Je me demande depuis combien de temps elle le fait
I couldn't let her be like us	Je ne pouvais pas la laisser être comme nous
I hope people will like it	j'espère que ça plaira aux gens
I ran through the doors in the parking lot	J'ai couru les portes dans le parking
I wouldn't love you if you were a saint	Je ne t'aimerais pas si tu étais un saint
I felt huge last weekend	Je me sentais énorme le week-end dernier
I owed everyone money	Je devais de l'argent à tout le monde
I got out without dying	je m'en suis sorti sans mourir
I see her big gray eyes come to life	Je vois ses grands yeux gris prendre vie
I hadn't slept much the rest of the night	Je n'avais pas beaucoup dormi le reste de la nuit
I need to think outside the box or something	J'ai besoin de sortir des sentiers battus ou quelque chose comme ça
I should be able to get some leads on this	Je devrais pouvoir avoir des pistes à ce sujet
I always tried to control everything	J'ai toujours essayé de tout contrôler
Changing position takes one turn	Changer de position prend un tour
I threw it in the net	Je l'ai jeté dans le filet
I kept listening to them	J'ai continué à les écouter
I feel nothing at all towards him	Je ne ressens rien du tout envers lui
I really like the pattern on this one.	J'aime beaucoup le motif de celui-ci
I rub against him harder and harder	Je me frotte contre lui de plus en plus fort
They watch sex education	Ils regardent l'éducation sexuelle
I let go and it was time for her to come down	J'ai lâché prise et c'était l'heure de sa descente
I turned to the voice	je me suis tourné vers la voix
I follow the directions to the suite door	Je suis les indications jusqu'à la porte de la suite
I burst out laughing and shook my head	J'ai éclaté de rire et j'ai secoué la tête
I'm afraid he doesn't always tell the truth	J'ai peur qu'il ne dise pas toujours la vérité
I learned how much sex depends on feelings	J'ai appris à quel point le sexe dépendait des sentiments
I guess he thought	Je suppose qu'il pensait
Many opportunities have been squandered	De nombreuses occasions ont été gâchées
I do my best to stay socially active	Je fais de mon mieux pour rester socialement actif
I didn't trust her cooking, even though she seemed sober	Je n'avais pas confiance en sa cuisine, même si elle semblait sobre
I went to the library instead	Je suis allé à la bibliothèque à la place
A flurry of swear words tore through his brain	Une flopée de jurons déchira son cerveau
I spent many hours watching the passengers	J'ai passé de nombreuses heures à regarder les passagers
I started the car and turned on the radio	J'ai démarré la voiture et allumé la radio
I will save them in two places	Je vais les enregistrer à deux endroits
I shouldn't even be standing here	Je ne devrais même pas être debout ici
I know what you think of me	Je sais ce que tu penses de moi
I just feel awkward in these clothes	Je me sens juste mal à l'aise dans ces vêtements
I went to the gigantic	Je suis allé jusqu'au gigantesque
A decent hunter could do the shot	Un chasseur décent pourrait faire le coup
A good idea, at the start	Une bonne idée, au départ
I could hear my parents crying	Je pouvais entendre mes parents pleurer
I just couldn't believe it was you	Je ne pouvais tout simplement pas croire que c'était toi
I was on the priceless boat	J'étais sur le bateau hors du prix
I don't always remember	je ne m'en souviens pas toujours
I wasn't sure about you two from the start	Je n'ai pas été sûr de vous deux depuis le début
I'll give you the same latitude	Je te donnerai la même latitude
I just went out to explore	Je suis juste sorti pour explorer
I just wanted to apologize and make peace with you	Je voulais juste m'excuser et faire la paix avec toi
I'm a pretty mysterious figure to them	Je suis une figure assez mystérieuse pour eux
I want it to start	Je veux que ça commence
A production version would put five	Une version de production mettrait cinq
I had been selected to participate in an experiment	J'avais été sélectionné pour participer à une expérience
I hadn't seen her in the valley before	Je ne l'avais pas vue dans la vallée avant
I needed to go back to work	J'avais besoin de retourner travailler
I suggest everyone think about it, a lot	Je suggère à tout le monde d'y réfléchir, beaucoup
I've gone too far and I'll only go further	Je suis allé trop loin et je n'irai que plus loin
I never should have left it with him	Je n'aurais jamais dû le laisser avec lui
I didn't listen to the news	Je n'ai pas écouté les nouvelles
I could watch it all day	Je pourrais le regarder toute la journée
I was extremely angry	j'étais extrêmement en colère
I know and I like people	Je connais et j'aime les gens
A hand of war itself	Une main de la guerre elle-même
I understood and accepted this necessary promise	J'ai compris et accepté cette promesse nécessaire
The main commodity was grain	La denrée principale était le grain
I had a loose stomach	j'avais le ventre lâche
I had to keep control	Je devais garder le contrôle
I have many special plants there	J'ai beaucoup de plantes spéciales là-bas
I slept for an hour and a half	J'ai dormi une heure et demie
I think it will be effective	je pense qu'il sera efficace
A horrifying example of living evil breathing	Un horrible exemple de respiration vivante du mal
I had good lessons early	J'ai eu de bonnes leçons tôt
I was completely surprised	J'ai été complètement surpris
I guess she decided to change places too	Je suppose qu'elle a décidé de changer d'endroit aussi
I fought the urge to cry	J'ai combattu l'envie de pleurer
I hope they know what they're doing	J'espère qu'ils savent ce qu'ils font
I hear the sound of something moving on the leather	J'entends le bruit de quelque chose qui bouge sur le cuir
I took a girl whose friends introduced us	J'ai pris une fille dont les amis nous ont présentés
I have never met such a perfect man	Je n'ai jamais rencontré un homme aussi parfait
I still remember what happened to me then	Je me souviens encore de ce qui m'est arrivé à ce moment
I thought it was important	Je pensais que c'était important
I just didn't buy it	Je ne l'achetais tout simplement pas
I could feel my heart pounding in my ears	Je pouvais sentir mon cœur battre fort dans mes oreilles
I moved to her window	Je me suis déplacé vers sa fenêtre
I could add an administrator to my account	Je pourrais ajouter un administrateur à mon compte
I should know better than to try now	Je devrais savoir mieux que d'essayer maintenant
I could feel their pain	Je pouvais sentir leur douleur
I think he will be honored one day	Je pense qu'il sera honoré un jour
I held out my hand	je l'ai tendu la main
I asked what she meant	J'ai demandé ce qu'elle voulait dire
I was the only survivor of my farm	J'étais le seul survivant de ma ferme
I never liked this guy	Je n'ai jamais aimé ce mec
I want to kiss your face and hold you tight	Je veux embrasser ton visage et te serrer fort
I really hope we conceive	J'espère vraiment que nous concevrons
I just didn't understand	Je n'avais tout simplement pas compris
A quaint little existence	Une petite existence pittoresque
I think of you a lot	Je pense beaucoup à toi
I stood staring at her face	Je suis resté à regarder son visage
I delete everything	je supprime tout
I do it with the writing and the video game stuff	Je le fais avec l'écriture et les trucs de jeux vidéo
I finally turned the corner and left	J'ai finalement tourné le coin et je suis parti
I asked for help and you didn't give it to me	J'ai demandé de l'aide et vous ne m'en avez pas donné
I couldn't feel my legs	Je ne pouvais pas sentir mes jambes
I knew this could only be bad news	Je savais que cela ne pouvait être qu'une mauvaise nouvelle
I chose a direction at random	J'ai choisi une direction au hasard
I grab it and look at the nurse	Je l'attrape et regarde l'infirmière
I think of my grandmother	Je pense à ma grand-mère
I want my boy to live	Je veux que mon garçon vive
I stayed like this because of me	Je suis resté comme ça à cause de moi
I was hoping you would throw a party	J'espérais que tu ferais une fête
I pressed my hands to my ears	j'ai pressé mes mains sur mes oreilles
It was a great adventure	Une belle aventure ce fut
I make sure the shop is open and looks attractive	Je m'assure que la boutique est ouverte et semble attrayante
I didn't like doing it	je n'ai pas aimé le faire
There is no consensus on the issue	Il n'y a pas de consensus sur la question
I find it hard to believe	Je trouve cela difficile à croire
I want something specific	Je veux quelque chose de précis
I know your ability to understand better than you	Je connais ta capacité à comprendre mieux que toi
i can't go to school	je ne peux pas aller à l'école
I couldn't resist any longer	je n'ai pas pu résister plus longtemps
I was the first friendly face he met	J'ai été le premier visage amical qu'il a rencontré
I think you have one in you	Je pense que tu en as un en toi
I know for sure he couldn't hear me	Je sais avec certitude qu'il ne pouvait pas m'entendre
I thought about where she would have gone from here	J'ai pensé à où elle serait allée d'ici
I'm talking about a total surrender of faith	Je parle d'un abandon total de la foi
I had no intention of seeing you again	Je n'avais aucune intention de te revoir
I always have it in my living room	je l'ai toujours dans mon salon
I wonder if anyone knows if this is the case	Je me demande si quelqu'un sait si c'est le cas
I'm trying to get my feet and I'm struggling to get up	J'essaie de gagner mes pieds et j'ai du mal à m'élever
A gang of teenagers, not a gang of students	Un gang d'adolescents, pas un groupe d'étudiants
I climbed on a raised platform	Je suis monté sur une plate-forme surélevée
I still suffer from these experiences	Je souffre encore à cause de ces expériences
I always thought it was strange	J'ai toujours pensé que c'était étrange
I watch in amazement as they engage in a short conversation	Je regarde avec étonnement alors qu'ils s'engagent dans une courte conversation
I blame it all on the bath	Je blâme tout sur le bain
I always show up	je me manifeste toujours
However, I am open to negotiation.	Par contre, je suis ouvert à la négociation
But this theme was not particularly well understood	Mais ce thème n'était pas particulièrement bien compris
I want to make a remote controlled fan for next summer	J'ai envie de faire un ventilateur télécommandé pour l'été prochain
I just hope my memory is accurate	J'espère juste que ma mémoire est exacte
I had a wife from you a few hours ago	J'ai eu une femme de toi il y a quelques heures
I kept the books and I had control of the money	J'ai gardé les livres et j'ai eu le contrôle de l'argent
There the dead could serve as protective ancestors	Là, les morts pouvaient servir d'ancêtres protecteurs
I saw in the distance a giant wave appear	J'ai vu au loin une vague géante apparaître
I continued past a gardener a few groves	J'ai continué devant un jardinier à quelques bosquets
I made them look like jewelry too	Je les ai fait ressembler à des bijoux aussi
I wish you good luck	Je te souhaite bonne chance
I have to deliver a top secret message to the tower	Je dois livrer un message top secret à la tour
I wasn't one to just let things go	Je n'étais pas du genre à simplement laisser les choses aller
I had to take him at his word	J'ai dû le prendre au mot
I think you three should leave	Je pense que vous devriez partir tous les trois
I went online and checked my bank balance	Je suis allé en ligne et j'ai vérifié mon solde bancaire
I agree on the sun problem	Je suis d'accord pour le problème du soleil
I nodded my understanding	J'ai hoché la tête ma compréhension
I look at the little guy	Je regarde le petit gars
A reception and dinner followed the ceremony	Une réception et un dîner ont suivi la cérémonie
I leaned back, struggling to stay strong	Je me suis penché en arrière, luttant pour rester fort
I opened another hole in the roof	J'ai ouvert un autre trou dans le toit
I put on a brave face	Je mets un visage courageux
I wonder where she ran away	Je me demande où elle s'est enfuie
I liked that I could feel their emotions now	J'ai aimé pouvoir ressentir leurs émotions maintenant
I suddenly found myself kissing her big supple breast	Je me suis soudain retrouvé à embrasser son gros sein souple
I'm suddenly embarrassed	je suis soudain gêné
I enjoyed reading your writings	j'ai pris plaisir à lire tes écrits
A little too briskly	Un peu trop vivement
Gilbert without spoken dialogue	Gilbert sans dialogue parlé
I needed to get out of there	J'avais besoin de sortir de là
I prayed that his voice wouldn't leave me	J'ai prié pour que sa voix ne me quitte pas
However, I know who is responsible for his death.	Je sais cependant qui est responsable de sa mort
A nicer sight she couldn't remember seeing	Un plus beau spectacle qu'elle ne se souvenait pas avoir vu
I just have a small question	j'ai juste une petite question
A true friend is rare these days	Un vrai ami est rare de nos jours
I did not pass my scholarship	je n'ai pas réussi ma bourse
I felt a pang of anxiety in my chest	J'ai ressenti une pointe d'anxiété dans ma poitrine
I need their prayers	J'ai besoin de leurs prières
I offer you a place with others who are different	Je t'offre une place avec d'autres qui sont différents
I didn't give him time to protest	Je ne lui ai pas laissé le temps de protester
A life fueled by fiction is a life of fiction	Une vie nourrie de fiction est une vie de fiction
i should do it for fun	je devrais le faire pour m'amuser
I became uncomfortable in the silence	Je suis devenu mal à l'aise dans le silence
I cross my arms and he looks down	Je croise les bras et il baisse les yeux
I was supposed to meet him at the warehouse	J'étais censé le rencontrer à l'entrepôt
I haven't heard from him for a few years	Je n'ai pas entendu parler de lui depuis quelques années
I find myself once again staring at the person next to me	Je me retrouve une fois de plus à regarder la personne à côté de moi
I cannot answer any questions about the items	Je ne peux répondre à aucune question sur les articles
I had information they wanted	J'avais des informations qu'ils voulaient
I decided not to care	J'ai décidé de ne pas m'en soucier
I never imagined something like this	Je n'ai jamais imaginé quelque chose comme ça
I recognize some covers	Je reconnais certaines couvertures
I just stared at him with a blank expression	Je l'ai juste regardé fixement avec une expression vide
I didn't talk to him	je ne lui ai pas parlé
Those who wanted a direct port won out	Ceux qui voulaient un port direct l'ont emporté
I felt so bad about it	Je me sentais si mal à ce sujet
I also saw the ocean view	J'ai aussi vu la vue sur l'océan
A stranger would have attracted attention	Un étranger aurait attiré l'attention
I assured her it wouldn't happen again	Je lui ai assuré que cela ne se reproduirait plus
I think we started making progress today	Je pense que nous avons commencé à faire des progrès aujourd'hui
I couldn't help but be scared	Je n'ai pas pu m'empêcher d'avoir peur
I didn't mean to bother you with my worries	Je ne voulais pas te déranger avec mes soucis
I knew she did it cause he was dying anyway	Je savais qu'elle l'avait fait parce qu'il était en train de mourir de toute façon
I close my eyes in frustration	Je ferme les yeux de frustration
I knew it wasn't a dream	Je savais que ce n'était pas un rêve
I could never do anything again	Je pourrais ne plus jamais rien faire
I will be your silent and invisible assistant	Je serai ton assistant silencieux et invisible
I can't stay here any longer	Je ne peux pas rester ici plus longtemps
I was hoping it wasn't about me	J'espérais que ce n'était pas à propos de moi
I watched him as he leaned over	Je l'ai regardé alors qu'il se penchait
I couldn't sing well enough to be in the choir	Je ne pouvais pas chanter assez bien pour être dans la chorale
A door of iron bars closed the entrance	Une porte de barreaux de fer fermait l'entrée
I didn't dare look her in the eye	Je n'ai pas osé la regarder dans les yeux
I didn't even recognize him	Je ne l'ai même pas reconnu
I took cocaine	J'ai pris de la cocaïne
I didn't know your schedule	je ne connaissais pas ton emploi du temps
I got this job, kinda	J'ai ce travail, en quelque sorte
I'm young and not too bright	Je suis jeune et pas trop brillant
I didn't know he had a heart	je ne savais pas qu'il avait un coeur
I will plan their memorial for tomorrow	Je planifierai leur mémorial pour demain
I want to survive this thing	Je veux survivre à cette chose
I thought we were gonna have a better life	Je pensais que nous allions avoir une vie meilleure
I guess she really liked him	Je suppose qu'elle l'aimait vraiment
I followed the line to the pump	J'ai suivi la ligne jusqu'à la pompe
I called it interference	Je l'ai appelé interférence
I take it and we go to the beach	Je la prends et nous allons à la plage
I just put the two together	je viens de mettre les deux ensemble
I thought we'd come see the damn psychic	Je pensais qu'on viendrait voir le foutu médium
I wanted to take her with me	Je voulais l'emmener avec moi
i am looking for my friend	je cherche mon ami
I mean she needs someone to take care of her	Je veux dire qu'elle a besoin de quelqu'un pour s'occuper d'elle
I haven't even started packing	Je n'ai même pas commencé à emballer
I could see it in their eyes	Je pouvais le voir dans leurs yeux
I'm sorry to wake everyone up	Je suis désolé de réveiller tout le monde
I can still hear my parents	Je peux encore entendre mes parents
I was a little child	J'étais un petit enfant
I lost my balance and fell to the ground	J'ai perdu l'équilibre et je suis tombé par terre
I really don't have anything in mind	Je n'ai vraiment rien en tête
I was too young to understand	J'étais trop jeune pour comprendre
I had a drink while waiting for her to go away	J'ai pris un verre en attendant qu'elle s'en aille
I'll have to play escort and tour guide	Je vais devoir jouer à l'escorte et au guide touristique
A battle between the old and the new	Une bataille entre l'ancien et le nouveau
I won't let her suffer anymore	Je ne la laisserais plus souffrir
A useless son, a useless man and a useless father	Un fils inutile, un homme inutile et un père inutile
I turned away and quietly considered my situation	Je me suis détourné et j'ai tranquillement considéré ma situation
I handed her my phone	Je lui ai tendu mon téléphone
I only know his story	Je ne connais que son histoire
I give you this picture of the ultimate state	Je vous donne cette image de l'état ultime
A spy all the time	Un espion tout le temps
I need to do business today	J'ai besoin de faire des affaires aujourd'hui
Only males have horns	Seuls les mâles possèdent des cornes
I felt my eyes cry	J'ai senti mes yeux pleurer
I have to learn to slow down	Je dois apprendre à ralentir
I read more philosophy	Je lis plus de philosophie
I would not have preferred to grow up anywhere else	Je n'aurais pas préféré grandir ailleurs
I could be one day or five again	Je pourrais avoir un jour ou encore cinq ans
I could see his shadow next to mine	Je pouvais voir son ombre à côté de la mienne
I put a hand on my heart	J'ai posé une main sur mon coeur
A pang of conscience hit him	Un pincement de conscience l'a frappé
A friend mentioned this the other day	Un ami en a parlé l'autre jour
I stand still and I find it hard to hear what they say	Je reste immobile et j'ai du mal à entendre ce qu'ils disent
I knew his habits well.	Je connaissais bien ses habitudes
I looked at the bottom, the other people	J'ai regardé le fond, les autres personnes
I also spent time with another family there	J'ai aussi passé du temps avec une autre famille là-bas
I am very confused on one point	Je suis très confus sur un point
I had to face some difficult facts about my marriage	J'ai dû faire face à des faits difficiles sur mon mariage
I can't bring myself to love freezing people	Je ne peux pas me résoudre à aimer les gens glacials
I could see it through the crack in that door	Je pouvais le voir à travers la fissure de cette porte
I went into the bushes and prayed	Je suis allé dans les buissons et j'ai prié
I mean apart from the three of us	Je veux dire à part nous trois
I might have something for you two	J'ai peut-être quelque chose pour vous deux
I let the things of the world take over	Je laissais les choses du monde prendre le dessus
I watch our mistakes	Je regarde nos erreurs
I hate that this has become your prison	Je déteste que ce soit devenu ta prison
I'm not even going to read them right away	Je ne vais même pas les lire tout de suite
I just wanted the shot	Je voulais juste le coup
I have already recommended it to friends and family	Je l'ai déjà recommandé à des amis et à ma famille
A nose that was delicate	Un nez qui était délicat
I guess it was natural	Je suppose que c'était naturel
I don't believe there can be a simple explanation	Je ne crois pas qu'il puisse y avoir une explication simple
Overall damage is unknown	Les dommages globaux sont inconnus
I saw it clear as day, even though it was night	Je l'ai vu clair comme le jour, même si c'était la nuit
A long day, a hot night	Une longue journée, une nuit chaude
I wouldn't worry about their opinion	Je ne m'inquiéterais pas de leur avis
I wanted her to hate me for it	Je voulais qu'elle me déteste pour ça
Not even a little	Pas même un peu
i'm not going to lie to you	je ne vais pas te mentir
I can assure you of two things	Je peux vous assurer de deux choses
I left the store and kept my distance	J'ai quitté le magasin et j'ai gardé mes distances
I can offer to let them kiss me	Je peux proposer de les laisser m'embrasser
I knew he would make it	Je savais qu'il s'en sortirait
I thought it was safe to leave the cart behind	J'ai pensé qu'il était prudent de laisser le chariot derrière
I never even shed a tear	Je n'ai même jamais versé une larme
A double murder at the back of my shop	Un double meurtre au fond de ma boutique
Others contribute to resources in historic districts	Les autres contribuent aux ressources dans les quartiers historiques
All who try to tame the bull fail	Tous ceux qui tentent d'apprivoiser le taureau échouent
I looked after my brothers when they were young	J'ai soigné mes frères quand ils étaient jeunes
I loved you from afar	Je t'ai aimé de loin
I haven't seen her since	je ne l'ai pas vue depuis
I'll give you a chance, though	Je vais vous donner une chance, cependant
I know you can see the pain on my face	Je sais que tu peux voir la douleur sur mon visage
I thanked her for her time	Je l'ai remerciée pour son temps
I looked at her neck	J'ai regardé son cou
I know what she is capable of	Je sais de quoi elle est capable
The wings are dark and the legs are small	Les ailes sont sombres et les pattes sont petites
I thought it was a nursing home	Je pensais que c'était une maison de retraite
I threw them away, like dirt in the streets	Je les ai jetés, comme la saleté dans les rues
I started shaking harder	J'ai commencé à trembler plus fort
I thought you would understand that	Je pensais que tu comprendrais ça
I couldn't make him an enemy	Je ne pouvais pas faire de lui un ennemi
I handed him my package	Je lui ai tendu mon paquet
I couldn't leave without my trunk	Je ne pouvais pas partir sans ma malle
I turned around to see who it was	Je me suis retourné pour voir qui c'était
Every script had to be full of action	Chaque script devait être plein d'action
I didn't start them	je ne les ai pas commencé
I nod and we start moving	J'acquiesce et nous commençons à bouger
I want to get close but not too close	Je veux me rapprocher mais pas trop près
A week here and there	Une semaine ici et là
I closed my eyes and let my thoughts go	J'ai fermé les yeux et laissé aller mes pensées
I checked my cell phone	J'ai vérifié mon téléphone portable
I can't believe how fast this summer has gone	Je ne peux pas croire à quelle vitesse cet été est allé
I could say a beautiful face	Je pourrais dire un beau visage
I would die to achieve perfection	Je mourrais pour atteindre la perfection
I stretched for the remote, but nothing happened	Je me suis étiré pour la télécommande, mais rien ne s'est passé
I learned so much from you and your guests	J'ai tellement appris de vous et de vos invités
I never met my grandfather	Je n'ai jamais rencontré mon grand-père
I never want to see you sad or hurt	Je ne veux jamais te voir triste ou blessé
I want to stay awake	Je veux rester éveillé
I didn't know what it was about	Je ne savais pas de quoi il s'agissait
I didn't have to touch anything	Je n'ai rien eu à toucher
I called it a dream	Je l'ai appelé un rêve
A heavy and pregnant sea	Une mer lourde et enceinte
I needed to call her too	J'avais besoin de l'appeler aussi
I picked her up and shook her	Je l'ai soulevée et secouée
I am a mystery to me	Je suis un mystère pour moi
I keep on and on and on and on	Je continue et continue et continue
I could feel his blood and his power flowing from him	Je pouvais sentir son sang et son pouvoir s'écouler de lui
I have a big appetite for birds	J'ai un grand appétit pour les oiseaux
A piece of paper came out of the machine	Un morceau de papier est sorti de la machine
I taught you well	je t'ai bien appris
Many schools have been closed	De nombreuses écoles ont été fermées
I settled into my seat, satisfied	Je me suis installé dans mon siège, satisfait
I was going through one adventure after another	Je traversais une aventure après l'autre
A stranger sat on the other bed	Un étranger était assis sur l'autre lit
I didn't know someone had my address	Je ne savais pas que quelqu'un avait mon adresse
A long journey he made	Un long voyage qu'il a fait
I never got out of her	Je ne suis jamais sorti d'elle
I had the exact same nightmare the next two nights	J'ai fait exactement le même cauchemar les deux nuits suivantes
I found her empty bed	J'ai trouvé son lit vide
I looked at the student	J'ai regardé l'étudiant
I didn't know there were more than one type.	je ne savais pas qu'il en existait plusieurs types
I tell you she'll trust you with everything	Je te dis qu'elle te fera confiance pour tout
I think you'll find it was you	Je pense que tu trouveras que c'était toi
A knight was dragged from his saddle	Un chevalier a été tiré de sa selle
I had no idea things had gone this far	Je n'avais aucune idée que les choses étaient allées aussi loin
A passing man can be killed	Un homme qui passe peut être tué
I wish it was in the core	J'aimerais que ce soit dans le noyau
I really hope you had fun	J'espère vraiment que tu t'es bien amusé
I promise this won't happen again	Je promets que cela ne se reproduira plus
I quickly wished that the school moved	J'ai rapidement souhaité que l'école déménage
I've been through many hardships and great loss	J'ai vécu de nombreuses épreuves et une grande perte
I just wanted to get away and walk the earth	J'avais juste envie de m'éloigner et de parcourir la terre
A group played loud music to scare away evil spirits	Un groupe a joué de la musique forte pour effrayer les mauvais esprits
I noticed something really interesting, though.	J'ai remarqué quelque chose de vraiment intéressant, cependant
I know it must be hard	Je sais que ça doit être difficile
I will judge the nations for these evil deeds	Je jugerai les nations de ces mauvaises actions
I can understand your annoyance	je peux comprendre ton agacement
I always felt guilty after	Je me suis toujours senti coupable après
I stopped and quickly turned to look at him	Je m'arrêtai et me tournai rapidement pour le regarder
I don't use a cell phone	Je n'utilise pas de téléphone portable
I put up with it almost all my life	Je l'ai supporté presque toute ma vie
I always saved them for the end	Je les ai toujours gardés pour la fin
I just knew it would be close	Je savais juste que ce serait proche
A quick search produced a few	Une recherche rapide a produit quelques
I learned something important that day	J'ai appris quelque chose d'important ce jour-là
I put the story well	J'ai bien mis l'histoire
I had no other choice	je n'avais pas d'autre choix
I just guessed who these hands belong to	Je viens de deviner à qui appartiennent ces mains
I hadn't mentioned her roses	Je n'avais pas mentionné ses roses
A single tap right there would signal distress	Un seul robinet juste là signalerait la détresse
I needed to call her	J'avais besoin de l'appeler
I also learned to always distrust their motives	J'ai aussi appris à toujours me méfier de leurs motivations
I wasn't sure if he would go or not	Je n'étais pas sûr s'il irait ou non
A minimum of two horses were absent	Un minimum de deux chevaux ont été absents
I can't force you to make it work	Je ne peux pas te forcer à le faire fonctionner
I will discuss this possibility below.	Je parlerai de cette possibilité ci-dessous
I should have run away immediately	J'aurais dû m'enfuir immédiatement
I think he knows it too	Je pense qu'il le sait aussi
I couldn't see the woman	Je ne pouvais pas voir la femme
I will watch a sunset	Je vais regarder un coucher de soleil
I can't do everything for you	Je ne peux pas tout faire pour toi
I will receive you at ten sharp	Je te recevrai à dix heures précises
I could write with this	je pourrais écrire avec ça
I can't believe what we don't know	Je ne peux pas croire ce que nous ne savons pas
I only do these things because you're special	Je ne fais ces choses que parce que tu es spécial
I won't let that happen	Je ne permettrai pas que cela se produise
I have motivation, believe me	J'ai de la motivation, crois-moi
I refused to take it	J'ai refusé d'en prendre
I was more of a country boy myself	J'étais moi-même plus un gars de la campagne
I had dreamed of my father again	J'avais encore rêvé de mon père
I sold myself, as you say	Je me suis vendu, comme vous le dites
I remember the first night she came here	Je me souviens de la première nuit où elle est venue ici
I put a shilling coin on the lad's tray	J'ai posé une pièce de shilling sur le plateau du jeune homme
I watched everyone celebrate until it was time to leave	J'ai regardé tout le monde célébrer jusqu'à ce qu'il soit temps de partir
I can hear her chasing after me	Je peux l'entendre courir après moi
I ate slowly, feeling very heavy	J'ai mangé lentement, me sentant très lourd
I can't wait to shop at the mall	J'ai hâte de magasiner au centre commercial
i am not a scientist	je ne suis pas un scientifique
I was told you'd probably be here this morning	On m'a dit que tu serais probablement là ce matin
I couldn't blame her	Je ne pouvais pas la blâmer
Elizabeth never saw her again	Elizabeth ne l'a jamais revue
I help everyone, clients or not, friends and strangers	J'aide tout le monde, clients ou non, amis et inconnus
I've always heard people speak very highly of her	J'ai toujours entendu les gens parler très bien d'elle
I could die from being too happy	Je pourrais mourir à cause d'être trop heureux
I did not expect the news of the operation	Je ne m'attendais pas aux nouvelles de l'opération
A feeling of unease took over me	Un sentiment de malaise m'a absorbé
I wet a cloth to cover them	J'ai mouillé un chiffon pour les recouvrir
I wasn't ready to be rejected again	Je n'étais pas prêt à être rejeté à nouveau
I left them both in there	Je les ai laissés tous les deux là-dedans
I'm afraid there's been a lot of loss	J'ai peur qu'il y ait eu beaucoup de perte
I wanted to please him	je voulais lui plaire
I married her many years ago	Je l'ai épousée il y a de nombreuses années
He also produced the disc	Il a également produit le disque
I gave her a kiss on the forehead	Je lui ai donné un baiser sur le front
I feel my belly inside	Je sens mon ventre de l'intérieur
I'll keep you up-to-date	Je vous tiendrai au courant
It wasn't my country anymore	Ce n'était plus mon pays
I see the family resemblance	Je vois bien l'air de famille
I tried to do a lesson a fortnight	J'ai essayé de faire une leçon par quinzaine
I want you to push them away	Je veux que tu les repousses
I didn't know the names	je ne connaissais pas les noms
I was looking forward to dessert	J'attendais le dessert avec impatience
I have everything you need	j'ai tout ce dont tu as besoin
I have been blessed because of your show	J'ai été béni à cause de votre spectacle
I hope it's not a mistake	j'espère que ce n'est pas une erreur
I didn't invent it	je ne l'avais pas inventé
I consider myself a friend of both	Je me considère comme un ami des deux
I let my eyes get used to the dark	Je laisse mes yeux s'habituer à l'obscurité
I could never, never repay you	Je ne pourrais jamais, jamais te rembourser
I didn't have time to shout a warning	Je n'ai pas eu le temps de crier un avertissement
A strange sight caught his eye	Un spectacle étrange attira son attention
I wanted to do less with your kind, not more	Je voulais moins faire avec ton genre, pas plus
I didn't present enough of a challenge	Je n'ai pas présenté assez de défi
I shouldn't have talked so much	Je n'aurais pas dû parler autant
I was trying to get away from myself	J'essayais de m'éloigner de moi
I couldn't have gotten this far without them	Je n'aurais pas pu aller aussi loin sans eux
I wanted to talk to you about this situation	Je voulais te parler de cette situation
I'd rather write to you	je t'écrirai plutôt
I could tell he didn't like my idea	Je pouvais dire qu'il n'aimait pas mon idée
I needed to know that the girls were okay	J'avais besoin de savoir que les filles allaient bien
I couldn't live my life for a minute without you	Je ne pourrais pas vivre ma vie une minute sans toi
I don't believe it yet	Je n'y crois pas encore
I miss talking like that	ça me manque de parler comme ça
After a few years it was sold	Après quelques années, elle a été revendue
I love spending time with you	J'adore passer du temps avec toi
I wasn't the only one leaving	Je n'étais pas le seul à partir
Groups can rent the pool during the match	Les groupes peuvent louer la piscine pendant le match
He came to associate the church with charity	Il est venu associer l'église à la charité
I can understand people being filled with hate	Je peux comprendre que les gens soient remplis de haine
i stopped the bleeding	j'ai arrêté le saignement
I got out and started for the door	Je suis sorti et j'ai commencé vers la porte
A new house was to be built	Une nouvelle maison devait être construite
I had to work my way they should too	J'ai dû travailler mon chemin, ils devraient aussi
I know that's the reason now	Je sais que c'est la raison maintenant
I wanted a guard dog	Je voulais un chien de garde
I looked at the length of the bed	J'ai regardé la longueur du lit
I went to my bed and lay there freezing	Je suis allé dans mon lit et je suis resté là gelé
I'm waiting for an answer	j'attends une réponse
I watched his work he did every day	J'ai observé son travail qu'il faisait tous les jours
A roar not far from the changes that thought real fast	Un rugissement pas loin des changements qui ont pensé très vite
I understand why you rejected me in the hospital	Je comprends pourquoi tu m'as rejeté à l'hôpital
I didn't dare to close my eyes	Je n'ai pas osé fermer les yeux
I would be his inner source	Je serais sa source intérieure
I don't have much left to wear here	Je n'ai plus grand chose à porter ici
I'm happy with the way things went	Je suis content de la façon dont les choses se sont passées
I won't tell anyone	Je ne dirai rien à personne
I wouldn't recommend it though	je ne le conseillerais pas par contre
I don't know what to call myself anymore	Je ne sais plus comment m'appeler
I didn't make many friends in prison	Je ne me suis pas fait beaucoup d'amis à la prison
I didn't know it was so bad	Je ne savais pas que c'était si mauvais
I wonder if he found something	Je me demande s'il a trouvé quelque chose
I will take care of everything	je m'occuperai de tout
I won't rest until we find it	Je ne me reposerai pas tant que nous ne l'aurons pas trouvé
I haven't seen my grandfather since.	Je n'ai pas revu mon grand-père depuis
I just wanna be kissed	Je veux juste être embrassé
I tried to direct the conversation to something else	J'ai essayé d'orienter la conversation vers autre chose
I need everyone to get into groups	J'ai besoin que tout le monde se mette en groupes
I should have brought something to give her	J'aurais dû apporter quelque chose à lui donner
A small line of black hair has disappeared under	Une petite ligne de cheveux noirs a disparu sous
I didn't even think about the food	Je n'ai même pas pensé à la nourriture
I was so desperate in this prison	J'étais tellement désespéré dans cette prison
I still had one last chance	J'avais encore une dernière chance
A huge rich story in the narrative	Une énorme histoire riche dans le récit
I could see where the branches and leaves had been disturbed	Je pouvais voir où les branches et les feuilles avaient été dérangées
I've been faithful to him all my life	Je lui ai été fidèle toute ma vie
A scout ship like his wouldn't stand a chance.	Un vaisseau éclaireur comme le sien n'aurait aucune chance
The song was later mixed during that month	La chanson a ensuite été mixée au cours de ce mois
I'm glad to hear you say it	Je suis content de t'entendre le dire
A relationship is an association between two or more tables.	Une relation est une association entre deux ou plusieurs tables
I saw it hold you both back	Je l'ai vu vous retenir tous les deux
A person they can trust	Une personne en qui ils peuvent avoir confiance
I have to go to a business meeting	Je dois aller à une réunion d'affaires
The family sees the report and calls the police	La famille voit le rapport et appelle la police
i need to know everything	j'ai besoin de tout savoir
I couldn't form the words	Je ne pouvais pas former les mots
I want you to love them anyway	Je veux que tu les aimes malgré tout
I pull over and get the only shade covered spot	Je m'arrête et j'obtiens le seul endroit couvert d'ombre
I turned and leaned beside her again	Je me suis retourné et me suis penché à côté d'elle à nouveau
I always felt funny about it all	Je me sentais toujours drôle à propos de tout ça
I was on my way to see you	j'étais en route pour te voir
I have the power of the protector	J'ai le pouvoir du protecteur
i can't be without you	je ne peux pas être sans toi
There are about ten parking spaces at the station	Il y a une dizaine de places de parking à la gare
I could imagine the happiness	Je pouvais imaginer le bonheur
I had to smile, because it was so true	J'ai dû sourire, parce que c'était tellement vrai
I looked down at my notebook	J'ai baissé les yeux sur mon cahier
I have fifty minutes left before my race	Il me reste cinquante minutes avant ma course
I fell in love at first sight	Je suis tombé amoureux au premier regard
I went to prepare a place for you	Je suis allé te préparer une place
I can see most of his injuries are getting better	Je peux voir que la plupart de ses blessures vont mieux
Everyone follows different lines of research	Chacun suit des pistes de recherche différentes
I drove it maybe twice	Je l'ai conduit peut-être deux fois
I always watched them on my phone	Je les ai toujours regardés sur mon téléphone
A person has just been paid	Une personne vient d'être payée
A thick layer covered everything	Une épaisse couche recouvrait tout
I spoke to a boy who knew him at the time	J'ai parlé à un garçon qui le connaissait à l'époque
I know you think we're not sisters anymore	Je sais que tu penses que nous ne sommes plus sœurs
I never came home after that	Je ne suis jamais rentré à la maison après ça
I swallowed hard, opened my envelope and my jaw dropped	J'ai avalé difficilement, ouvert mon enveloppe et ma mâchoire est tombée
I greatly appreciate each of you	J'apprécie grandement chacun d'entre vous
I looked at him in confusion	Je l'ai regardé avec confusion
I thought better while moving	J'ai pensé mieux en bougeant
I wanted to get you to hear the message first	Je voulais d'abord vous faire entendre le message
I think he'll appreciate having us close	Je pense qu'il appréciera de nous avoir proches
I'll find a way to get rid of him	Je trouverais un moyen de me débarrasser de lui
I was so ready for him to come home	J'étais tellement prêt qu'il rentre à la maison
I can't find my words	Je ne peux pas trouver mes mots
I still have four students	J'ai encore quatre étudiants
I will work day and night	je travaillerai jour et nuit
I believe in freedom of expression	Je crois en la liberté d'expression
I recognized her and no	Je l'ai reconnue et non
I had nothing planned tonight	Je n'avais rien de prévu ce soir
A few more years and it will go crazy	Encore quelques années et ça deviendra fou
I feel the same as you	Je ressens la même chose que toi
I chose to hide	J'ai choisi de me cacher
I think you had several warning cases	Je pense que vous avez eu plusieurs cas d'avertissement
I took mine out and we played	J'ai sorti le mien et on a joué
I turn around and stab her with my eyes	Je me retourne et la poignarde avec mes yeux
I had no interest in being the center of attention	Je n'avais aucun intérêt à être le centre de l'attention
I was furious again	J'étais de nouveau furieux
I often wonder what happened to him	Je me demande souvent ce qui lui est arrivé
I lasted a bit	j'ai duré un peu
They looked so striking	Ils avaient l'air si frappant
I did not expect this result and I was hurt and offended	Je ne m'attendais pas à ce résultat et j'ai été blessé et offensé
I couldn't let you sit in wet clothes	Je ne pouvais pas te laisser t'asseoir dans des vêtements mouillés
I had him sitting just a few feet away	Je l'avais assis à seulement quelques mètres
I would hear voices and raise my head	J'entendrais des voix et lèverais la tête
I had no problems and they were very cooperative	Je n'ai rencontré aucun problème et ils ont été très coopératifs
These are basic rules	Ce sont des règles de base
A long time had passed	Un long moment s'était écoulé
I can't keep my hand off her	Je ne peux pas garder ma main loin d'elle
I'd slip away and lock myself in a room	Je m'éclipserais et m'enfermerais dans une pièce
I drink to keep them at bay	Je bois pour les tenir à distance
I almost ruined my future because of him	J'ai failli gâcher mon avenir à cause de lui
I could run forward, in the dark	Je pourrais courir en avant, dans l'obscurité
I snapped my fingers again, they physically came back	J'ai encore claqué des doigts, ils sont revenus physiquement
I really don't wanna be caught	Je ne veux vraiment pas être pris
I was really touched	j'ai été vraiment touché
A lock of her long hair fell to her side	Une mèche de ses longs cheveux tomba sur son côté
I didn't sign up, they shouldn't be there	Je ne me suis pas inscrit, ils ne devraient pas être là
Murray lost in straight sets	Murray a perdu en deux sets
I took her hands in mine and shook my head	J'ai pris ses mains dans les miennes et j'ai secoué la tête
I somehow managed to keep it in sight	J'ai en quelque sorte réussi à le garder en vue
A feeling of unease came over her.	Un sentiment de malaise l'envahit
I can think clearly, and everything around me makes sense	Je peux penser clairement, et tout autour de moi a un sens
I need to know you're safe	J'ai besoin de savoir que tu es en sécurité
I won't bring their names to my lips	Je ne porterai pas leurs noms à mes lèvres
The highway heads east through desert terrain	L'autoroute se dirige vers l'est en terrain désertique
A shoulder injury prevented him from playing the entire series	Une blessure à l'épaule l'a empêché de jouer toute la série
I shouldn't unload my troubles on you	Je ne devrais pas décharger mes ennuis sur toi
I look up into her now black eyes and smile	Je lève les yeux vers ses yeux maintenant noirs et souris
I thought so at the time	je le pensais à l'époque
I wasn't going to give in, though	Je n'allais pas céder, cependant
I'm gone until peace reigns	Je suis parti jusqu'à ce que la paix règne
But still top quality stuff	Mais des trucs de qualité supérieure quand même
Meat was a luxury but fish was more abundant	La viande était un luxe mais le poisson était plus abondant
I just like to make things perfect	J'aime juste rendre les choses parfaites
I couldn't understand or receive such love	Je ne pouvais pas comprendre ou recevoir un tel amour
I want you to look at me well	Je veux que tu me regardes bien
i will hide it here	je vais le cacher ici
A floating element does not occupy space in the stream	Un élément flottant n'occupe pas d'espace dans le flux
I can admit it, but my pride won't let it go	Je peux l'admettre, mais ma fierté ne laissera pas passer ça
It was my whole life	C'était toute ma vie
He also has a brother	Il a aussi un frère
I have a farm with a nice little town	J'ai une ferme avec une jolie petite ville
I had no problem with him	je n'ai pas eu de problème avec lui
I was hit by a white shock wave	J'ai été frappé par une vague de choc blanc
It is currently not open to the public	Il n'est actuellement pas ouvert au public
I enjoyed each of those days	J'ai apprécié chacun de ces jours
I mean, better explain my position as a general	Je veux dire, mieux expliquer ma position de général
I couldn't see her anywhere	Je ne pouvais la voir nulle part
I really wasn't interested in his reasoning	Je n'étais vraiment pas intéressé par son raisonnement
I start work by making a list	Je commence le travail en faisant une liste
A book is nothing without readers to bring it to life.	Un livre n'est rien sans des lecteurs pour lui donner vie
I made my way down the little hallway	J'ai fait mon chemin dans le petit couloir
A simple plug and go	Une simple prise et aller
I wondered if he felt it too	Je me demandais s'il l'avait senti aussi
I feel the hurt by my side	Je ressens la blessure à mes côtés
I sighed deeply and sat up.	Je soupirai profondément et me redressai
I didn't think you wanted more	Je ne pensais pas que tu voulais plus
I could never do something like this	Je ne pourrais jamais faire quelque chose comme ça
I needed his praise, or his criticism	J'avais besoin de ses éloges, ou de ses critiques
I turned around and looked at him	Je me suis retourné et l'ai regardé
I didn't hurt that guy driving	Je n'ai pas blessé ce type au volant
I have no way to track my order	Je n'ai aucun moyen de suivre ma commande
I miss the memories in every building in town	Je m'ennuie des souvenirs dans chaque bâtiment de la ville
A big mistake is to confuse religious belief with science.	Une grosse erreur est de confondre la croyance religieuse avec la science
I have three sisters	J'ai trois soeurs
I fought to be free	Je me suis battu pour être libre
I can't believe you absolutely reject me	Je ne peux pas croire que tu me rejettes absolument
Preservation efforts began immediately	Les efforts de préservation ont commencé immédiatement
I rested barely twelve hours	Je me suis reposé à peine douze heures
I heard my father say to one of the policemen	J'ai entendu mon père dire à l'un des policiers
I was sure it had involved his son	J'étais sûr que cela avait impliqué son fils
The sun is what they worship the most	Le soleil est ce qu'ils adorent le plus
A boy in the front raised his hand and finished	Un garçon à l'avant a levé la main et a terminé
I really wanted to breathe	J'avais très envie de respirer
I didn't buy anything	je n'ai rien acheté
I showed him my room	je lui ai montré ma chambre
I have to take my share of responsibility	Je dois assumer ma part de responsabilité
I get up and pick up my jacket	Je me lève et ramasse ma veste
I was not on the boat	je n'étais pas sur le bateau
I just hope he's a nice young man	J'espère juste que c'est un gentil jeune homme
I pretty much did the same	J'ai à peu près fait pareil
I could tell we were starting to get along	Je pouvais dire que nous commencions à nous entendre
I can't tell who	je ne saurais dire à qui
I could stop paying you, if you really want	Je pourrais arrêter de te payer, si tu veux vraiment
I looked again, closer the second time	J'ai regardé à nouveau, de plus près la deuxième fois
I gave him a weird look	je lui ai jeté un regard bizarre
I knew it would take a long time	Je savais que ça prendrait beaucoup de temps
A young girl with a sweet face and blue eyes	Une jeune fille au visage doux et aux yeux bleus
This does not happen in the movie	Cela ne se produit pas dans le film
I have something else to do first	J'ai autre chose à faire d'abord
I looked down, surprised	J'ai baissé les yeux, surpris
I have to admit it was good	Je dois admettre qu'il était bon
I'm comfortable with uncomfortable people	Je suis à l'aise avec les gens mal à l'aise
I was out of shape	j'étais hors de forme
i did not find love	je n'ai pas trouvé l'amour
I recognize this outfit	je reconnais cette tenue
I don't think it exists	je trouve que ça n'existe pas
I ask my troops to receive food and water	Je demande à mes troupes de recevoir de la nourriture et de l'eau
I had seen her dancing at my father's wedding	Je l'avais vue danser au mariage de mon père
I then tried again and got the same error	J'ai ensuite réessayé et j'ai eu la même erreur
I drop the tray on the floor	Je laisse tomber le plateau par terre
I can feel his presence gathering around us	Je peux sentir sa présence se rassembler autour de nous
I have to fight him	Je dois me battre contre lui
I shot some of them down but they kept coming	J'ai abattu certains d'entre eux mais ils ont continué à venir
I think you make your own fortune in this world	Je pense que tu fais ta propre fortune dans ce monde
A man can learn wisdom even from an enemy	Un homme peut apprendre la sagesse même d'un ennemi
I didn't do all this training for nothing.	Je n'ai pas suivi toute cette formation pour rien
I take my money out of my pocket	Je sors mon argent de ma poche
Screening people without symptoms is not recommended	Le dépistage des personnes sans symptômes n'est pas recommandé
I was absorbed from the first chapter	J'ai été absorbé dès le premier chapitre
I dimmed the lights and left the room	J'ai baissé les lumières et j'ai quitté la pièce
I need to talk about it openly with others	J'ai besoin d'en parler ouvertement avec les autres
I challenge you to take back control of your life	Je te mets au défi de reprendre le contrôle de ta vie
I told you that what is offered is freedom	Je t'ai dit que ce qui est offert c'est la liberté
I never intended to work in the cinema	Je n'ai jamais eu l'intention de travailler dans le cinéma
I didn't care even if it was true	Je m'en fichais même si c'était vrai
I haven't lived here that long	Je n'ai pas vécu ici si longtemps
I felt a connection with him	J'ai senti une connexion avec lui
I walk down the hall	Je longe le couloir
I hate the spirits for leaving me here	Je déteste les esprits pour me laisser ici
I know next to nothing about computers	Je n'y connais presque rien en informatique
I like the convenience of this city	J'aime la commodité de cette ville
A black leather book lay on her belly	Un livre en cuir noir reposait sur son ventre
I can't stop them all	Je ne peux pas tous les arrêter
I was scared for her too	j'ai eu peur pour elle aussi
A little flying insect lodged in my beard	Un petit insecte volant logé dans ma barbe
I was relieved that he couldn't read my mind	J'étais soulagé qu'il ne puisse pas lire dans mes pensées
i need a little more time	j'ai besoin d'un peu plus de temps
A few soldiers were whispering among themselves	Quelques soldats murmuraient entre eux
I haven't heard them all myself	Je ne les ai pas tous entendus moi-même
I must say that she is well put together	je dois dire qu'elle est bien ficelée
I can't let go of these feelings	Je ne peux pas abandonner ces sentiments
I had all kinds of theories	J'avais toutes sortes de théories
I ask forgiveness	je demande pardon
A little sun was still shining	Un peu de soleil passait encore
We walked into the studio with hardly any songs	Nous sommes entrés en studio sans pratiquement aucune chanson
I haven't had the chance to do it	je n'ai pas eu l'occasion de le faire
I even thought, well, that's none of my business	J'ai même pensé, eh bien, ce n'est pas mes affaires
A few days, he said	Quelques jours, dit-il
I felt a boom followed by another boom	J'ai senti un boum suivi d'un autre boum
I delivered my story in a compressed speech	J'ai livré mon histoire dans un discours compressé
I think some of them are actually in shock	Je pense que certains d'entre eux sont en fait sous le choc
I can't make a sculpture that looks like fire	Je ne peux pas faire une sculpture qui ressemble à du feu
I wanted to talk to you about something	Je voulais te parler de quelque chose
I like the idea of ​​using them	J'apprécie l'idée de les utiliser
I put my hand on his shoulder then stop.	Je pose ma main sur son épaule puis m'arrête
He continues to hold this distinction today.	Il continue de détenir cette distinction aujourd'hui
I even had this last night about something else	J'ai même eu cette nuit dernière à propos d'autre chose
I guess we should address that too	Je suppose que nous devrions aborder cela aussi
I know that several parents left because of this	Je sais que plusieurs parents sont partis à cause de ça
I walked to the door and entered	J'ai marché vers la porte et je suis entré
A little more than the previous year	Un peu plus que l'année précédente
A place where there is only eternal victory and glory	Un endroit où il n'y a que victoire et gloire éternelles
I really didn't mind	ça ne me dérangeait vraiment pas
I was a nervous mess around that man	J'étais un désordre nerveux autour de cet homme
It was just them or me	C'était simplement eux ou moi
I didn't believe them	je ne les croyais pas
I looked at the ground	j'ai regardé le sol
I didn't, because my motivations were very similar	Je ne l'ai pas fait, car mes motivations étaient très similaires
I really watch	Je regarde vraiment
I wish we had more time to spend together	J'aimerais que nous ayons plus de temps à passer ensemble
I'm thinking more of a flexible working regime	Je pense plutôt à un régime de travail flexible
I have not taken this form before	Je n'ai pas pris ce formulaire auparavant
I mean, my mom used to make them mostly	Je veux dire, ma mère les faisait surtout
I didn't know what was going on in the world	Je ne savais pas ce qui se passait dans le monde
I needed to imagine a story very quickly	J'avais besoin d'imaginer une histoire très vite
I could still feel it inside me	Je pouvais le sentir encore en moi
I did what was easier	j'ai fait ce qui était plus facile
I wouldn't be the worker you see in front of you	Je ne serais pas l'ouvrier que tu vois devant toi
A woman feels vulnerable in his presence	Une femme se sent vulnérable en sa présence
I just wanna get out of here	Je veux juste sortir de là
I can feel the dirt being thrown in my face	Je peux sentir la saleté être jetée sur mon visage
A few more centimeters and his fingers would be	Quelques centimètres de plus et ses doigts seraient
I could barely hear what was being said	Je pouvais à peine entendre ce qui se disait
I like having it around	J'aime l'avoir autour
I get along well with her but nothing special	Je m'entends bien avec elle mais rien de spécial
I never heard anything	Je n'ai jamais rien entendu
I think you would benefit from joining it	Je pense que tu gagnerais à le rejoindre
I turned it around and the breeze drifted through	Je l'ai tourné et la brise a dérivé à travers
A smile grew on his face	Un sourire grandissait sur son visage
I was homeless for two nights and three days	J'ai été sans abri pendant deux nuits et trois jours
I guess it's pretty clear now	Je suppose que c'est assez clair maintenant
And women wanted to fuck me	Et les femmes voulaient m'enfiler
I had only danced behind closed doors	Je n'avais dansé qu'à huis clos
I feel so bad about it	Je me sens si mal à ce sujet
His career was ruined and he faded into obscurity	Sa carrière a été ruinée et il a sombré dans l'obscurité
A little meditation will do wonders for me	Un peu de méditation fera des merveilles pour moi
I kissed you and you kissed me	Je t'ai embrassé et tu m'as embrassé
Subsequently, she pursued a career as an art teacher	Par la suite, elle a poursuivi une carrière de professeur d'art
I needed a life outside of therapy	J'avais besoin d'une vie en dehors de la thérapie
I checked my cell phone for the time	J'ai vérifié mon téléphone portable pour l'heure
I must have missed something	J'ai dû rater quelque chose
I left for a year and a half	je suis parti un an et demi
Made some mistakes along the way, sure	J'ai fait quelques erreurs en cours de route, certainement
I listen and I enjoy his presence	J'écoute et je profite de sa présence
I know we can't isolate ourselves	Je sais que nous ne pouvons pas nous isoler
I believe we are closer to accepting this today	Je crois que nous sommes plus près d'accepter cela aujourd'hui
I tasted myself on her tongue	Je me suis goûté sur sa langue
I get up when they do	Je me lève quand ils le font
I didn't even consider the possibility that he was there	Je n'avais même pas envisagé la possibilité qu'il soit là
The program has shown great promise	Le programme s'est révélé très prometteur
A very good service record	Un très bon dossier de service
I wanted to see where it would take us	Je voulais voir où cela nous mènerait
A man, a woman and a child	Un homme, une femme et un enfant
I wasn't ready to collapse in the viewing room	Je n'étais pas prêt à m'effondrer dans la salle de visionnage
I still couldn't believe he was a cop	Je ne pouvais toujours pas croire qu'il était flic
I was supposed to be good with words	J'étais censé être doué avec les mots
I really like his look	j'aime beaucoup son allure
Almost nothing is known about its biology.	On ne sait pratiquement rien de sa biologie
A temple priest	Un prêtre du temple
I also found my foot in the toilet bowl	J'ai aussi trouvé mon pied dans la cuvette des toilettes
A hundred questions seemed to rush through his brain	Une centaine de questions semblaient se précipiter dans son cerveau
I'm still sleeping or getting ready for work	Je dors toujours ou je me prépare pour le travail
I smell their shit in the carpet	Je sens leur merde dans le tapis
I mean a real boyfriend	Je veux dire un vrai petit ami
I tried to keep it away from you	J'ai essayé de le garder loin de toi
I wouldn't let him have so much power over me	Je ne le laisserais pas avoir autant de pouvoir sur moi
A sample description of a possible ministry now follows	Un exemple de description d'un ministère possible suit maintenant
I could feel the tears pooling behind my eyes	Je pouvais sentir les larmes s'accumuler derrière mes yeux
I guess none of us know what to say	Je suppose qu'aucun de nous ne sait quoi dire
I did and the fever went away instantly	Je l'ai fait et la fièvre a disparu instantanément
I mean we got a mass shooting on our hands	Je veux dire, nous avons une fusillade de masse sur nos mains
I've learned so much over the years	J'ai tellement appris au fil des ans
I sometimes wonder about tolerance	Je m'interroge parfois sur la tolérance
I stayed there and studied the house	Je suis resté là et j'ai étudié la maison
I like that about him	j'aime ça chez lui
Thought I wasn't making eye contact	Je pensais ne pas établir de contact visuel
High load capacity and perfect cable management	Une capacité de charge élevée et une gestion parfaite des câbles
I jumped out of the chair	J'ai sauté de la chaise
I know these things	Je connais ces choses
The story is based on a c	L'histoire est basée sur un c
I noticed a movement in the trees	J'ai remarqué un mouvement dans les arbres
I remember you left the country	Je me souviens que tu as quitté le pays
A broken and homeless man	Un homme brisé et sans foyer
I hated myself for letting her go	Je me détestais de l'avoir laissée partir
Critical reception for the album was generally positive.	La réception critique de l'album a été globalement positive
I nodded to the doorman, I smiled	J'ai fait un signe de tête au portier, j'ai souri
I close my eyes and force myself to think	Je ferme les yeux et me force à penser
I didn't come back to ask for peace	Je ne suis pas revenu pour demander la paix
I felt helpless during the gang bangs	Je me suis senti impuissant pendant les coups de gang
I'll have to take whatever comes	Je vais devoir prendre tout ce qui vient
I had nothing to add	je n'avais rien à ajouter
I knew he read my mind	Je savais qu'il lisait dans mes pensées
I still remember it clearly, even now	Je m'en souviens encore clairement, même maintenant
I was an actor in my own script	J'étais un acteur dans mon propre scénario
I like her hands, her mouth	J'aime ses mains, sa bouche
I expected to pay one to get out	Je m'attendais à en payer un pour sortir
I checked my friends list	J'ai vérifié ma liste d'amis
I felt a bit like a princess at a ball	Je me sentais un peu comme une princesse à un bal
I was a pretty good teacher	J'étais un assez bon professeur
I was trying not to lose control of my emotions	J'essayais de ne pas perdre le contrôle de mes émotions
Hope other people enjoy this	Espérons que d'autres personnes apprécieront cela
I wanted him to	je voulais qu'il le fasse
I loved you like you were my own son	Je t'ai aimé comme si tu étais mon propre fils
I was just taking a shower	Je ne faisais que prendre une douche
i think you grew up	je pense que tu as grandi
I think maybe you can help me	Je pense que tu peux peut-être m'aider
I looked at the wall above the kitchen door	J'ai regardé le mur au-dessus de la porte de la cuisine
I just wanted him to be a good son	Je voulais seulement qu'il soit un bon fils
I ran all the way home	J'ai couru tout le chemin jusqu'à chez moi
I have no such authority	Je n'ai pas une telle autorité
I needed to know the truth	J'avais besoin de connaître la vérité
I walked over to the full length mirror	Je me suis dirigé vers le miroir en pied
I haven't seen him for ages	Je ne l'ai pas revu depuis des lustres
I was quite young, maybe around seven	J'étais assez jeune, peut-être vers sept ans
I barely recognized the woman who looked at me	J'ai à peine reconnu la femme qui m'a regardé
I try to bring these values ​​to my writing	J'essaie d'apporter ces valeurs à mon écriture
I never knew who he was until today	Je n'ai jamais su qui il était jusqu'à aujourd'hui
This struggle would lead to economic reform	Cette lutte conduirait à une réforme économique
I'm filled with feelings, equal parts joy and sadness	Je suis rempli de sentiments, à parts égales de joie et de tristesse
I started with five minutes	J'ai commencé avec cinq minutes
But I knew he was right	pourtant je savais qu'il avait raison
I didn't know how to feel	Je ne savais pas comment me sentir
By this date, his total had increased further	À cette date, son total avait encore augmenté
I couldn't do without	je ne pouvais pas m'en passer
I'm not that scared of you	je n'ai pas tant peur de toi que ça
A century and a half is all you'll have	Un siècle et demi c'est tout ce que tu auras
I know, sticks and stones	Je sais, des bâtons et des pierres
I pray you never have to go through this again	Je prie pour que tu n'aies plus jamais à revivre ça
I text and get nothing	J'envoie un texto et je n'obtiens rien
I have two thirty minute breaks	J'ai deux pauses de trente minutes
I lay the shoes side by side	Je pose les chaussures côte à côte
It was really rest	C'était vraiment du repos
I stand together	je me tiens ensemble
The author of the poem is unknown	L'auteur de la poésie est inconnu
A wise woman never dates a married man.	Une femme sage ne sort jamais avec un homme marié
I doubt he even wrote them	Je doute qu'il les ait même écrits
I would never have done that at home	Je n'aurais jamais fait ça chez moi
A song playing in his head	Une chanson jouée dans sa tête
I can summon any living plant to do my bidding	Je peux invoquer n'importe quelle plante vivante pour faire mon offre
The commander refused	Le commandant a refusé
I hope to have some news soon	J'espère avoir de vos nouvelles bientôt
I like helping people	J'aime aider les gens
I first learned of it by chance	Je l'ai appris la première fois par hasard
I'm sitting here, leaning against the bench, holding myself low	Je suis assis là, adossé au banc, en me tenant bas
I was just another member of his pack	J'étais juste un autre membre de sa meute
I thought you might be interested!	J'ai pensé que ça pourrait t'intéresser !
A chance to figure things out	Une chance de comprendre les choses
I was worried about her	je m'inquiétais pour elle
I hope they make this service work	J'espère qu'ils font fonctionner ce service
I could meet you for breakfast	Je pourrais te rencontrer pour le petit-déjeuner
I finally knew what he looked like	J'ai enfin su à quoi il ressemblait
I found myself smiling about it so many times	Je me suis retrouvé à sourire à ce sujet tant de fois
I knew they were coming	Je savais qu'ils venaient
I did it too but I can't take it anymore	je l'ai fait aussi mais je n'en peux plus
I never understood that	Je n'ai jamais compris ça
I could feel the hate growing inside of me	Je pouvais sentir la haine grandir en moi
Everything is explained by this simple formula	Tout s'explique par cette simple formule
I still wanted to ask you a favor	Je voulais quand même te demander un service
I wanted to hit him for leaving without telling me	Je voulais le frapper pour être parti sans me le dire
I didn't have to explain myself	Je n'ai pas eu à m'expliquer
A construction ridge turned the storm sharply to the west	Une crête de construction a tourné la tempête brusquement vers l'ouest
I was grateful for this skill, however	J'étais reconnaissant pour cette compétence, cependant
A pain made him rub his chest	Une douleur lui a fait frotter sa poitrine
I can't stop thinking about it	Je ne peux pas m'empêcher d'y penser
I never needed to know anything else	Je n'ai jamais eu besoin de savoir autre chose
This is still done regularly in some places	Cela se fait encore régulièrement à certains endroits
I appeal to the combinations that fit into their program	J'en appelle aux combinaisons qui entrent dans leur programme
I lay there for a while, breathing heavily	Je suis resté allongé là un moment, respirant fortement
I hear him brush his teeth, clear his throat	Je l'entends se brosser les dents, s'éclaircir la gorge
A broken stool lies at his feet	Un tabouret cassé se trouve à ses pieds
A lot of modern games do these things	Beaucoup de jeux modernes font ces choses
I was the hand that fed them	J'étais la main qui les nourrissait
I was young and stupid then	J'étais jeune et stupide alors
I start having negative thoughts	Je commence à avoir des pensées négatives
I believe he is special in many ways	Je crois qu'il est spécial à bien des égards
I would have liked her to beat me again	J'aurais voulu qu'elle me batte encore
A river lay just beyond	Une rivière se trouvait juste au-delà
I have a message for you from her	j'ai un message pour toi d'elle
I noticed two statements in the press	J'ai remarqué deux déclarations dans la presse
I am not the cause, not the effect	Je ne suis pas la cause, pas l'effet
A little shiver went through me	Un petit frisson m'a traversé
I already planned it	Je l'ai déjà planifié
I worked from memory	j'ai travaillé de mémoire
I hate having to depend on anyone for anything	Je déteste devoir dépendre de qui que ce soit pour quoi que ce soit
I need a personal favor from you	J'ai besoin d'une faveur personnelle de votre part
I have always been close to her	J'ai toujours été proche d'elle
I think I scared you	Je pense que je t'ai effrayé
I can't help myself	Je n'arrive pas à m'aider
I am a missionary in the northern villages	Je suis missionnaire dans les villages du nord
I stop before drawing my weapon	Je m'arrête avant de dégainer mon arme
I had a hard time understanding it	j'ai eu du mal à la comprendre
I watch my neighbors walk their dogs	Je regarde mes voisins promener leurs chiens
I can never remember	Je ne peux jamais me souvenir
I was just making a suggestion	je faisais juste une suggestion
I blushed, wondering what he was thinking	J'ai rougi, me demandant ce qu'il pensait
I can only hear you now	Je peux juste t'entendre maintenant
I went back to the bathroom	Je suis retourné à la salle de bain
I think it would be best for a movie	Je pense que ce serait le meilleur pour un film
I think it's a certainty	je pense que c'est une certitude
I thought she was you	Je pensais qu'elle était toi
I got a few little meetings scattered around	J'ai quelques petites réunions éparpillées
I couldn't wait for it anymore	Je ne pouvais plus l'attendre
I try not to panic and speed up	J'essaie de ne pas paniquer et d'accélérer
A shadow crosses his path	Une ombre croise son chemin
I really can't thank you enough for helping me	Je ne peux vraiment pas vous remercier assez de m'avoir aidé
I just had a great time	Je viens de passer un très bon moment
I think it must have been damaged	Je pense qu'il a dû être endommagé
Ratings fell again after the change	Les notes ont encore chuté après le changement
I'm going to tell you things	je vais te dire des choses
I nod at her and she smiles	Je lui fais un signe de tête et elle sourit
I understand and can see the situation regarding the battle	Je comprends et peux voir la situation concernant la bataille
I promise you, we're working on it	Je vous promets, nous y travaillons
A group of team members who live and feed together	Un groupe d'équipiers qui vivent et se nourrissent ensemble
A kind of understanding that is far greater than ours	Une sorte de compréhension qui est bien plus grande que la nôtre
I quietly descended	Je suis tranquillement descendu
I held my breath and waited for them to leave	J'ai retenu mon souffle et j'ai attendu qu'ils partent
It shows the dangers of this stuff	Cela montre les dangers de ce genre de choses
I never wanted to smoke again	Je n'ai plus jamais eu envie de fumer
I couldn't read lips	Je ne pouvais pas lire sur les lèvres
A hotel was eventually built on it	Un hôtel a finalement été construit sur elle
I didn't object	je n'ai rien objecté
I mean organized, to keep good records	Je veux dire organisé, pour garder de bons dossiers
His second was much more dramatic	Son deuxième était beaucoup plus dramatique
A strange feeling came over her	Un sentiment étrange l'envahit
I turn to her and take a step back	Je me tourne vers elle et recule d'un pas
I can die with someone who cares for me	Je peux mourir avec quelqu'un qui tient à moi
I just rolled my eyes at her	J'ai juste roulé des yeux vers elle
I have to follow my heart	Je dois suivre mon coeur
I think he can help our tribe	Je pense qu'il peut aider notre tribu
This behavior is unfair	Ce comportement est injuste
I won't change for you	je ne changerai pas pour toi
Various functions for these have been suggested	Diverses fonctions pour ceux-ci ont été suggérées
I never get tired of doing this	Je ne me lasse pas de faire ça
I want to know how she was	Je veux savoir comment elle était
I told 'em hustle it	Je leur ai dit de le bousculer
I was counting the minutes until it was time to go home	Je comptais les minutes jusqu'à l'heure de rentrer à la maison
I didn't waste a second to come	Je n'ai pas perdu une seconde pour venir
I don't remember much of the technical stuff	Je ne me souviens pas beaucoup des trucs techniques
I heard the police talking behind me	J'ai entendu la police parler derrière moi
I can't stand man	Je ne supporte pas l'homme
I'll do my best to save the world	Je ferai de mon mieux pour sauver le monde
I hit the bottle hard	J'ai frappé fort la bouteille
I will miss the social contact around the high	Le contact social autour de la défonce va me manquer
I would like to give a lesson	J'aimerais donner un cours
I walk behind them	Je marche derrière eux
I went behind a tree	Je suis allé derrière un arbre
I wasn't clinging to anything	je ne m'accrochais à rien
I pushed you too far	Je t'ai poussé trop loin
A second later they were open again	Une seconde plus tard, ils étaient de nouveau ouverts
I change with every death	Je change à chaque mort
I have to keep reading and open my mind	Je dois continuer à lire et ouvrir mon esprit
I'm going to sleep a little	je vais dormir un peu
I got another short message from her	J'ai reçu un autre court message d'elle
Part of him hoped she would	Une partie de lui espérait qu'elle le ferait
I'm so sorry he couldn't join us this weekend	Je suis tellement désolé qu'il n'ait pas pu nous rejoindre ce week-end
I lean towards her, feeling her desire rise	Je me penche vers elle, sentant son désir monter
I have two other bedrooms	j'ai deux autres chambres
I didn't even know the day of the week	Je ne savais même pas le jour de la semaine
I respect your opinion	Je respecte ton opinion
The building also houses all of the county records	Le bâtiment abrite également tous les registres du comté
I can not think straight	je ne peux pas penser correctement
I just want them to leave me alone	Je veux juste qu'ils me laissent tranquille
I'm basically a liquid form in this chair	Je suis fondamentalement une forme liquide dans cette chaise
I look at the car and tilt my head	Je regarde la voiture et penche la tête
I open the door and close it quickly behind me	J'ouvre la porte et la referme rapidement derrière moi
I know it must be big	Je sais que ça doit être gros
I couldn't tell her exactly though	Je ne pouvais pas lui dire exactement cependant
I was persuaded	j'ai été persuadé
I will not leave you any more	Je ne te quitterai plus
I didn't realize it	je ne m'en suis pas rendu compte
I liked what you wrote about my boyfriend	J'ai aimé ce que tu as écrit sur mon copain
I appreciate your touch	J'apprécie votre contact
I printed everything	J'ai tout imprimé
I will slip away from political and social life	Je m'éclipserai de la vie politique et sociale
I knew how important home was to him	Je savais à quel point la maison était importante pour lui
I never walked in the skin of a woman	Je n'ai jamais marché dans la peau d'une femme
I have to find out how he got them	Je dois découvrir comment il les a eus
They weren't allowed to film in the street	Ils n'avaient pas le droit de filmer dans la rue
I hadn't missed a day of school	Je n'avais pas manqué un jour d'école
I will miss her deeply	Elle va profondément me manquer
I have theater tomorrow morning, and later in the afternoon	J'ai du théâtre demain matin, et plus tard dans l'après-midi
I am handsome, tall and relatively fit	Je suis beau, grand et relativement en forme
I will not stay in this house	je ne resterai pas dans cette maison
I started to walk the path	J'ai commencé à marcher sur le sentier
I have to be direct with you, though	Je dois être direct avec vous, cependant
I expect you can drive	Je m'attends à ce que vous puissiez conduire
I got up and went after him again	Je me suis relevé et suis allé après lui à nouveau
I taught them what they need to know	Je leur ai appris ce qu'ils doivent savoir
A wagon stopped in front of the tent	Un wagon s'est arrêté devant la tente
Two toll roads exist in the state	Deux routes à péage existent dans l'état
I opened the shower door	j'ai ouvert la porte de la douche
I was really starting to hate this guy	Je commençais vraiment à détester ce mec
I have to prepare the commanders	Je dois préparer les commandants
I was glad to have come this far	J'étais ravi d'être arrivé jusqu'ici
I just had a blast making this album	Je me suis juste éclaté à faire cet album
I will do you well	je t'en ferai bien
I know what your memories are	Je sais quels sont tes souvenirs
I just want company	Je voudrais juste de la compagnie
I'll move now in the middle of this generation	Je vais bouger maintenant au milieu de cette génération
I attribute this behavior to a dying battery	J'attribue ce comportement à une batterie en train de mourir
I still remember those feelings very clearly	Je me souviens encore très clairement de ces sentiments
I was by the stove, stirring the soup	J'étais près du poêle, remuant la soupe
I have a hunt to do	J'ai une chasse à faire
I was so scared at first	J'avais tellement peur au début
I didn't even know she was in that hospital	Je ne savais même pas qu'elle était dans cet hôpital
I didn't have long to wait	je n'ai pas eu longtemps à attendre
I went to rub his back	Je suis allé lui frotter le dos
I hadn't had anything like this in years	Je n'avais rien eu de tel depuis des années
I can imagine the resignation letter now	Je peux imaginer la lettre de démission maintenant
i loved my family	j'ai aimé ma famille
I forgot the date you have later	J'ai oublié le rendez-vous que vous avez plus tard
I told him, he kept asking	Je le lui ai dit, il a continué à demander
I always tell everyone they should try too	Je dis toujours à tout le monde qu'ils devraient essayer aussi
A song with an attitude	Une chanson avec une attitude
A freshman, most likely	Un étudiant de première année, très probablement
I know there were at least two	Je sais qu'il y en avait au moins deux
I smelled a bottle and took it out	J'ai senti une bouteille et je l'ai sortie
I came in to take a look	Je suis entré pour jeter un œil
I heard voices, but I didn't see or meet anyone	J'ai entendu des voix, mais je n'ai vu ni rencontré personne
So she was lengthened	Elle a donc été allongée
I felt like a witch restrained from doing wrong	Je me sentais comme une sorcière empêchée d'agir mal
I can't do anything today	Je n'arrive pas à faire quoi que ce soit aujourd'hui
They got married in a year	Ils se sont mariés en un an
I'm glad he got the dog back	Je suis content qu'il récupère le chien
I looked for a place to hide or an exit	J'ai cherché un endroit où me cacher ou une sortie
An altar stands in the far east	Un autel se dresse à l'extrême est
I wish we could move here	Je souhaite que nous puissions déménager ici
I threw it away a year later	Je l'ai jeté un an plus tard
I should have been here	J'aurais dû être ici
I sometimes think just saying thank you is inappropriate.	Je pense parfois que dire juste merci est inadéquat
I couldn't believe my good fortune	Je ne pouvais pas croire ma bonne fortune
I haven't been on it for months	Je n'ai pas été sur elle pendant des mois
I have to charge something for my services	Je dois facturer quelque chose pour mes services
I should go to her house	il faudrait que j'aille chez elle
I'm afraid he'll try anything	J'ai peur qu'il tente quoi que ce soit
I totally agree	J'y adhère totalement
I let him touch me, make me harder	Je l'ai laissé me toucher, me rendre encore plus dur
I had spoken to him briefly before the final judgment	Je lui avais parlé brièvement avant le jugement définitif
i can guess your question	je peux deviner ta question
I went out where the kids were playing	Je suis sorti où les enfants jouaient
i couldn't tell before	je ne pouvais pas dire avant
I'm almost tempted to believe you	Je suis presque tenté de te croire
I have to choose one of us to die	Je dois choisir l'un de nous pour mourir
I wouldn't, but he would still ask	Je ne le ferais pas, mais il demanderait quand même
I mean, it will be worth it	Je veux dire, ça en vaudra la peine
I work for the province as a prosecutor	Je travaille pour la province en tant que procureur
I didn't believe you	je ne te croyais pas
I just couldn't understand it	Je ne pouvais tout simplement pas le comprendre
I only found it around midnight	Je ne l'ai trouvé que vers minuit
I started drinking scotch and water	J'ai commencé à boire du scotch et de l'eau
I have never grown or stored food	Je n'ai jamais cultivé ni conservé d'aliments
I want to see for myself	Je veux voir par moi-même
I am totally unable to resist	Je suis totalement incapable de résister
I think she had made a decision	Je pense qu'elle avait pris une décision
A rock could also mean stability	Un rocher pourrait aussi signifier la stabilité
A very large amount of electricity gathered in one place	Une très grande quantité d'électricité regroupée en un seul endroit
I was there, with our whole team	J'étais là, avec toute notre équipe
I just want you to help me find it	Je veux juste que tu m'aides à le retrouver
I should have thought of what she would have liked	J'aurais dû penser à ce qu'elle aurait aimé
I was in over my head and I didn't see it coming	J'étais au-dessus de ma tête et je ne l'avais pas vu venir
Only certain crosses between the different classes are authorized	Seuls certains croisements entre les différentes classes sont autorisés
I oppose you	je m'oppose à toi
i should ride it	je devrais le monter
I won't even hear it	Je ne vais même pas l'entendre
I saw him in the face	je l'ai vu en face
I can't wait to touch you	Je ne peux plus attendre pour te toucher
I wasn't there long, but stay close	Je n'étais pas là-bas longtemps, mais reste près
A step in the right direction, towards peace	Un pas dans la bonne direction, vers la paix
A successful man, but otherwise of little historical note	Un homme qui a réussi, mais sinon de peu de note historique
I get up and notice something strange	Je me lève et remarque quelque chose d'étrange
I want a deep and meaningful conversation	Je veux une conversation profonde et significative
I ignored my dad and answered my phone	J'ai ignoré mon père et répondu à mon téléphone
I appreciate what you have done	J'apprécie ce que tu as fait
Set is closely associated with violence and chaos	Set est étroitement associé à la violence et au chaos
I want to hear about this	Je veux entendre parler de ça
I like her voice, smile	J'aime sa voix, sourire
There are no significant gender differences	Il n'y a pas de différences significatives entre les sexes
It means that we have done our job well	Cela signifie que nous avons bien fait notre travail
I would recommend reading some first	Je recommanderais de lire certains d'abord
I have to do research	je dois faire des recherches
A sound then caught his attention.	Un son attira alors son attention
Honestly I didn't have time unless someone needed help	Honnêtement, je n'avais pas le temps à moins que quelqu'un ait besoin d'aide
I should have seen it earlier	j'aurais dû le voir plus tôt
I wondered where they were taking me	Je me demandais où ils m'emmenaient
I didn't want it to happen like this	Je ne voulais pas que ça se passe comme ça
I looked at him but I didn't speak	Je l'ai regardé mais je n'ai pas parlé
A list of questions to tell what the rest of	Une liste de questions pour dire ce que le reste de
I wash away the chemical with oil	Je lave le produit chimique avec de l'huile
i want something more	je veux quelque chose de plus
i want it all the time	je le veux tout le temps
I have a high pain threshold	J'ai un seuil de douleur élevé
I stood by the door and waited	Je suis resté près de la porte et j'ai attendu
I wish that to happen	Je souhaite que cela se produise
I tried to refuse, but the owner insisted	J'ai essayé de refuser, mais le propriétaire a insisté
It was very disturbing	C'était très dérangeant
The wings have been replaced	Les ailes ont été remplacées
I have to formulate my questions just to	Je dois formuler mes questions juste pour
A purpose for coming here	Un but pour venir ici
I was no longer nervous	Je n'étais plus nerveux
I ask her what the doctors said	Je lui demande ce que les médecins ont dit
I think the documentary will go very well	Je pense que le documentaire ira très bien
A young woman stood in the dark hallway outdoors	Une jeune femme se tenait dans le couloir sombre à l'extérieur
I didn't want to kill him	Je ne voulais pas le tuer
I was my father's daughter	j'étais la fille de mon père
i can't get around you	je ne peux pas te contourner
I jumped her boat for the boat	J'ai sauté son bateau pour le bateau
I would be obliged	je serais obligé
I am an idea person	Je suis une personne à idées
I watched them leave then I went back to the back room	Je les ai regardés partir puis je suis retourné dans l'arrière-salle
I have to be quick and very careful	Je dois être rapide et très prudent
I was having the most wonderful dream	Je faisais le rêve le plus merveilleux
I can almost always relate to what you post	Je peux presque toujours m'identifier à ce que vous publiez
I have a bad feeling for him	j'ai un mauvais pressentiment pour lui
I didn't care that people thought of me	Je m'en fichais que les gens pensaient à moi
I want to use it to pay the transport costs	Je veux l'utiliser pour payer les frais de transport
I had found so many remedies	J'avais trouvé autant de remède
I never held anything against you	Je n'ai jamais rien tenu contre toi
I really love you both	Je vous aime vraiment tous les deux
I quickly look away	Je détourne rapidement les yeux
I didn't know it could be	je ne savais pas que ça pouvait être
A meal between breakfast and lunch	Un repas entre le petit-déjeuner et le déjeuner
I begged my college friends to help me	J'ai supplié mes amis de l'université de m'aider
I told you they let us go	Je t'ai dit qu'ils nous laissent partir
I didn't know if they would appreciate them cooked	Je ne savais pas s'ils les apprécieraient cuits
Great everyday pants	Un super pantalon de tous les jours
I can't stand this house	Je ne peux pas supporter cette maison
I am no longer a victim	je ne suis plus une victime
I had to preach there	je devais y prêcher
They were determined to find something better	Ils étaient déterminés à trouver quelque chose de mieux
I stretch and say hello to the new day	Je m'étire et dis bonjour au nouveau jour
Thank you for trusting my instincts	Merci de faire confiance à mon instinct
I give them lots of nice things	je leur donne plein de belles choses
I was eighteen at the time	J'avais dix-huit ans à l'époque
I will hear your prisoner	J'entendrai ton prisonnier
Thank you for your prompt and warm consent.	Je vous remercie pour votre prompt et chaleureux consentement
A nice guy is often gay	Un mec gentil est souvent gay
I tried and acted normal	J'ai essayé et j'ai agi normalement
I left them there for you to see	Je les ai laissés là pour que vous voyiez
I tried to put it all back together	j'ai essayé de tout recoller
A sudden hard kick to his knee knocked him down	Un coup de pied soudain et dur sur son genou l'a fait tomber
I was the one who really got the job done	J'étais celui qui a vraiment accompli la tâche
I appreciate the gesture	j'apprécie le geste
A riot of different theories is offered	Une émeute de théories différentes est proposée
I'm just going to clear my head	je vais juste me vider la tête
A critic this point	Un critique ce point
I have very valid points	J'ai des points très valables
I frown, wondering what she's doing	Je fronce les sourcils, me demandant ce qu'elle fait
I was running in the field	J'étais en train de courir dans le champ
I was sure he would help me	J'étais sûr qu'il m'aiderait
I shot the circles under my eyes	J'ai tiré sur les cercles sous mes yeux
I would definitely remember someone as beautiful as you	Je me souviendrais certainement de quelqu'un d'aussi beau que toi
I let you down again	Je te laisse tomber encore une fois
I know he was from those parts	Je sais qu'il était de ces régions
It moved very little and did not affect the earth	Il bougeait très peu et n'affectait pas la terre
I stopped and checked to see if she was still alive	Je me suis arrêté et j'ai vérifié si elle était toujours en vie
I didn't want to talk about it with him	Je ne voulais pas en parler avec lui
I need to talk to you about two things	J'ai besoin de te parler de deux choses
He's a mean person	C'est une personne méchante
I can't open it at all	je n'arrive pas du tout à l'ouvrir
The couple had helped raise funds for it	Le couple avait aidé à lever des fonds pour cela
I stayed at a friend's house, out of the blue	Je suis resté chez un ami, à l'improviste
I was an emotional mess	J'étais un gâchis émotionnel
I was stronger than some but weaker than many	J'étais plus fort que certains mais plus faible que beaucoup
I had done that a lot tonight	J'avais beaucoup fait ça ce soir
I find the sound more than pleasant	Je trouve le son plus qu'agréable
I ran after her with my bread and butter	J'ai couru après elle avec mon pain et mon beurre
I was not a treasure hunter	Je n'étais pas un chasseur de trésor
I told him everything	Je lui ai tout raconté
I think stocks are sinking vs	Je pense que les stocks coulent vs
I had to hold on, though	J'ai dû tenir bon, cependant
I looked around, breathing fast	J'ai regardé autour de moi, respirant rapidement
I did the same, and just as tired	J'ai fait la même chose, et tout aussi fatigué
I know what that belt looks like	Je sais à quoi ressemble cette ceinture
I was going to find out what was going on	j'allais découvrir ce qui se passait
A shower is a luxury	Une douche est un luxe
The beans are first thrown into a deep tank	Les fèves sont d'abord jetées dans un réservoir profond
I would like to turn this into a business	Je voudrais transformer cela en entreprise
I wouldn't be surprised if he broke something	Je ne serais pas surpris s'il lui cassait quelque chose
I never imagined they could be real	Je n'ai jamais imaginé qu'ils pourraient être réels
I'll be sitting by the window	je serai assis près de la fenêtre
I ran towards him with my sword	J'ai couru vers lui avec mon épée
I asked for all their numbers	J'ai demandé tous leurs numéros
I could barely watch it myself now	Je pouvais à peine le regarder moi-même maintenant
A bloodlust has finally descended upon me once again	Une soif de sang est finalement descendue sur moi une fois de plus
I wondered a lot if he could ever clean up	Je me suis beaucoup demandé s'il pourrait jamais nettoyer
I guess it's probably for the best	Je suppose que c'est probablement pour le mieux
i hate him instantly	Je le déteste instantanément
I redid the procedure	j'ai refait la procédure
Some regional organizations have different rules	Certaines organisations régionales ont des règles différentes
A good person can become bad	Une bonne personne peut devenir mauvaise
I looked at it seriously	Je l'ai regardé sérieusement
I brought strife into your world	J'ai apporté des conflits dans votre monde
I was relieved he wasn't leaving	J'étais soulagé qu'il ne parte pas
I spent a lot of time sitting, driving	J'ai passé beaucoup de temps assis, à conduire
I'll take his shape and he'll take mine	Je prendrai sa forme et il prendra la mienne
I need to know how she is	Je dois savoir comment elle est
I regret that I never made the trip to see it.	Je regrette de n'avoir jamais fait le déplacement pour le voir
I wouldn't have to worry about anything	Je n'aurais à m'inquiéter de rien
A real marriage is built on respect, not blind deference.	Un vrai mariage est construit sur le respect, pas sur la déférence aveugle
I pay you to listen and report back	Je te paye pour écouter et me faire un rapport
I couldn't even breathe enough to speak	Je ne pouvais même pas respirer assez pour parler
I knocked on the door and walked in	J'ai frappé à la porte et je suis entré
I ripped a few more and had some success	J'en ai déchiré quelques autres et j'ai eu un certain succès
I clung to the boat	Je me suis accroché au bateau
I didn't have to check anything	je n'ai rien eu à vérifier
A lack of trust	Un manque de confiance
I paid cash in advance for three nights	J'ai payé en espèces à l'avance pour trois nuits
I just followed the script	je viens de suivre le script
I would like to believe in ghosts	Je voudrais croire aux fantômes
I'm proud to be under him	Je suis fier d'être sous lui
I think it's a matter of taste	Je pense que c'est une question de goût
A teacher came out and opened the door	Un professeur est sorti et a ouvert la porte
I needed a way out of here	J'avais besoin d'un moyen de sortir d'ici
I washed and dressed	je me suis lavé et habillé
I usually decline the offer	Je décline généralement l'offre
I ran through a red light holding my breath	J'ai traversé un feu rouge en retenant mon souffle
I drank my beer, I ordered another one	J'ai bu ma bière, j'en ai commandé une autre
I have to get it out of my closet	faut que je le sorte de mon placard
A white line of liquid quickly followed him.	Une ligne blanche de liquide le suivit rapidement
A happy and healthy young person suddenly receives a serious diagnosis	Une jeune personne heureuse et en bonne santé reçoit soudainement un diagnostic grave
I told her we couldn't sign	Je lui ai dit que nous ne pouvions pas signer
I thought we'd go over there and have dinner	Je pensais qu'on irait là-bas et qu'on dînerait
I was completely open to him, and he knew it	J'étais complètement ouvert à lui, et il le savait
I could barely get out of bed	Je pouvais à peine sortir du lit
I have no idea what became of him	Je n'ai aucune idée de ce qu'il est devenu
O had always been kind to me	O avait toujours été gentil avec moi
I need your payment now	J'ai besoin de votre paiement maintenant
I thought this would go on forever	Je pensais que cela continuerait pour toujours
I drink coffee every time	Je bois du café chaque fois
I knew it and my mother could see it	Je le savais et ma mère pouvait le voir
I can't even control my own body	Je ne peux même pas contrôler mon propre corps
I always test people	Je teste toujours les gens
However, I knew better	Cependant, je savais mieux
I placed my hands on his and studied his face.	J'ai placé mes mains sur les siennes et j'ai étudié son visage
I didn't speak either	je n'ai pas parlé non plus
Females can also take turns leading	Les femelles peuvent également mener à tour de rôle
I found you rather fascinating	Je t'ai trouvé plutôt fascinant
I will take the candle	je prendrai la bougie
I pat the wetness on her forehead	Je tapote l'humidité sur son front
I don't know if calling it simple is right	Je ne sais pas si appeler cela simple est juste
I guess it was that charm that attracted her	Je suppose que c'était ce charme qui l'attirait
A bigger question couldn't be asked	Une question plus importante ne pouvait pas être posée
I haven't been home in a while	Je n'ai pas été à la maison depuis un moment
I had to get out of the house fast	J'ai dû sortir de la maison rapidement
I had no right to take it out on you	Je n'avais pas le droit de m'en prendre à toi
I have to find it, she decided	Je dois le trouver, elle a décidé
I'm sure it's some kind of crazy mistake	Je suis sûr que c'est une sorte d'erreur folle
I want you to help me get out of here	Je veux que tu m'aides à sortir d'ici
I nod with satisfaction	J'acquiesce de satisfaction
He was soon selling ten million records a year	Il vendait bientôt dix millions de disques par an
I've been to space before	J'ai déjà été dans l'espace
I could see sideways on the terrace	Je pouvais voir de biais sur la terrasse
I need a few minutes with her	J'ai besoin de quelques minutes avec elle
I know the consequences if you talk about it	Je connais les conséquences si tu en parles
I wasn't strong enough to fight for it	Je n'étais pas assez fort pour me battre pour ça
I can't tell you anything	je ne peux rien te dire
I just needed to hear it	J'avais juste besoin de l'entendre
I keep trying to convince myself	Je continue d'essayer de m'en convaincre
I then left in the rain	Je suis ensuite reparti sous la pluie
I noticed how smart you were	J'ai remarqué à quel point tu étais intelligent
It certainly had an effect	Cela a certainement eu un effet
I hid from him under the covers	Je me suis caché de lui sous les couvertures
In fact, I had known the property for several years	En fait, je connaissais la propriété depuis plusieurs années
I might agree with this theory	Je pourrais être d'accord avec cette théorie
I was with them a lot	J'étais beaucoup avec eux
I looked at myself	Je me suis regardé
I wanted several gods in my life	Je voulais plusieurs dieux dans ma vie
I turn my head to give him access	Je tourne la tête pour lui donner accès
I don't own it under copyright	Je ne le tiens pas sous copyright
I know she saw it on my face	Je sais qu'elle l'a vu sur mon visage
I was gradually getting used to my life with him	Je m'habituais petit à petit à ma vie avec lui
I got the room key and went to the room	J'ai eu la clé de la chambre et je suis allé dans la chambre
i know how it works	je sais comment elle fonctionne
I turned around and looked at the clock	Je me suis retourné et j'ai regardé l'horloge
I take my towel and get up	Je prends ma serviette et me lève
I stretch and get out of bed	Je m'étire et me relève du lit
I had a wonderful family who loved me	J'avais une famille formidable qui m'aimait
I started to lean on it during the first year	J'ai commencé à me pencher là-dessus pendant la première année
A third of them do it often	Un tiers d'entre eux le font souvent
Three fishing boats missing at sea	Trois bateaux de pêche portés disparus en mer
I then looked at the old man	J'ai alors regardé le vieil homme
This is one of the biggest draws for them	C'est l'un des plus gros tirages pour eux
I hope you enjoyed it	J'espère que vous avez apprécié ça
I removed the box and opened it without much difficulty	J'ai enlevé la boîte et l'ai ouverte sans trop de difficulté
I think he wants to sleep with me	Je pense qu'il veut coucher avec moi
A second time she searched the crowd	Une seconde fois, elle fouilla la foule
I like to do nice things for people	J'aime faire de belles choses pour les gens
I looked in the kitchen	j'ai regardé dans la cuisine
I was forced to make major changes	J'ai été obligé de faire des changements majeurs
I needed to finish my senior year	J'avais besoin de finir ma dernière année
I think you will like this one	Je pense que celui-ci va te plaire
I can't let nobody do this	Je ne peux laisser personne faire ça
I found her on the living room sofa	Je l'ai trouvée sur le canapé du salon
I couldn't afford to give myself away so easily	Je ne pouvais pas me permettre de me donner si facilement
I had to start driving somewhere	J'ai dû commencer à conduire quelque part
Some symptoms can last up to three weeks	Certains symptômes peuvent durer jusqu'à trois semaines
A discovery that was like a tumor in the city	Une découverte qui a été comme une tumeur à la ville
I never told anyone	Je n'ai jamais dit à personne
I hesitated but then I let him go too	J'ai hésité mais ensuite je l'ai laissé partir aussi
I never felt anything	Je n'ai jamais rien ressenti
I will wait and watch her	Je vais attendre et la regarder
I closed and locked it	Je l'ai fermé et verrouillé
A media entrepreneur, in particular	Un entrepreneur des médias, en particulier
I can't wait for our next book launch	Je ne peux pas attendre le prochain lancement de notre livre
I heard what happened today	J'ai entendu ce qui s'est passé aujourd'hui
I told him it was not possible	Je lui ai dit que ce n'était pas possible
I was shocked to see the huge gap	J'ai été bouleversé de voir l'énorme écart
Me, with them, and them, with me	Moi, avec eux, et eux, avec moi
I felt the wind at my back	J'ai senti le vent dans mon dos
I learned about him from his family members	Je me suis renseigné sur lui auprès des membres de sa famille
I bill my service	Je facture mon service
I just got back from the vigil	Je viens de rentrer de la veillée
I reluctantly loosened my grip on him and walked through	J'ai relâché à contrecœur mon emprise sur lui et je suis passé à travers
I looked at all the signs everywhere	J'ai jeté un coup d'œil à tous les signes partout
I can't promise you to be faithful	Je ne peux pas te promettre d'être fidèle
I don't need protection or healing	Je n'ai pas besoin de protection ou de guérison
Smith accepted this argument	Smith a accepté cet argument
She declined to comment	Elle a refusé de commenter
I welcome this invitation	je me réjouis de cette invitation
A shock went through him	Un choc le traversa
I read it and finished it, but I didn't like it	Je l'ai lu et fini, mais je n'ai pas aimé
I treated each word separately	Je traitais chaque mot séparément
A sweet curse left her mouth	Une douce malédiction a quitté sa bouche
She remained a member of the church	Elle est restée membre de l'église
I have personally used it and it is so convenient too	Je l'ai personnellement utilisé et c'est tellement pratique aussi
I chased your mother and it killed her	J'ai chassé ta mère et ça l'a tuée
i stopped for a minute	je me suis arrêté une minute
I will discuss some of them shortly	Je vais discuter de certains d'entre eux sous peu
I couldn't mistake the shape of this man	Je ne pouvais pas confondre la forme de cet homme
I kept my mouth shut, though	J'ai gardé ma bouche fermée, cependant
I pulled stuff from my online service	J'ai extrait des trucs de mon service en ligne
I didn't believe it was	je ne croyais pas que c'était
I meant the head, of course	Je voulais dire la tête, bien sûr
I didn't want this job anymore	Je ne voulais plus ce travail
A pencil-making cottage industry quickly developed	Une industrie artisanale de fabrication de crayons s'est rapidement développée
I cried the whole movie, and it was great	J'ai pleuré pendant tout le film, et c'était super
In front of them stands a row of executive boxes	En face d'eux se dresse une rangée de boîtes exécutives
I had to think of something, but it seemed impossible	Je devais penser à quelque chose, mais cela semblait impossible
I wanted to be part of a community	Je voulais faire partie d'une communauté
I watched the movie and felt like a traitor	J'ai regardé le film et je me suis senti comme un traître
I can't imagine how much work that must have been	Je ne peux pas imaginer combien de travail cela a dû être
A few go for a walk	Quelques-uns sortent se promener
I looked at him sympathetically	Je l'ai regardé avec sympathie
I showed she was an unfit mother	J'ai montré qu'elle était une mère inapte
I just wanted to show the full me	Je voulais juste montrer le moi complet
I had to give him credit	J'ai dû lui donner du crédit
i miss them both so much	ils me manquent tellement tous les deux
I feel it's over	Je sens que c'est plus
I took a step forward and he fell beside me	J'ai fait un pas en avant et il est tombé à côté de moi
Part of me wanted it too	Une partie de moi le voulait aussi
A monster did that, not a human	Un monstre faisait ça, pas un humain
Me and my wife enjoying this cold war	Moi et ma femme apprécions cette guerre froide
A woman dressed in bright red appeared on her forehead	Une femme vêtue de rouge vif est apparue sur son front
A component of the relative cost of air travel is also included	Une composante du coût relatif des voyages en avion est également incluse
I thought you would arrive a few days later	Je pensais que tu arriverais quelques jours plus tard
I knew you were the one to bare my children	Je savais que tu étais le seul à mettre à nu mes enfants
I read a lot of books	j'ai lu beaucoup de livres
Little attention to detail	Peu d'attention est portée aux détails
I fall sometimes	je tombe parfois
I guarantee you've heard of them	Je vous garantis que vous avez entendu parler d'eux
I fought to keep my voice calm	Je me suis battu pour garder ma voix calme
I backed away as he reached for me	J'ai reculé alors qu'il m'atteignait
I could so easily kill her	Je pourrais si facilement la tuer
Some fundraise for charity	Certains collectent des fonds pour des œuvres caritatives
I was dying to know a few things myself	Je mourais d'envie de savoir un certain nombre de choses moi-même
I also have a nice check for you	J'ai aussi un joli chèque pour toi
I need you to know it wasn't a lie	J'ai besoin que tu saches que ce n'était pas un mensonge
I appreciate his efforts	J'apprécie ses efforts
A passage to perfection	Un passage à la perfection
I wondered why he hadn't come	Je me demandais pourquoi il n'était pas venu
Below this scale	Ci-dessous cette échelle
I still can't believe how beautiful it is	Je ne peux toujours pas croire à quel point c'est beau
I was right every time	J'ai eu raison à chaque fois
I approach him, impatient	Je m'approche de lui, impatient
I ask you to guide me through my day	Je te demande de me guider tout au long de ma journée
I wonder if anyone is over there	Je me demande si quelqu'un est plus là-bas
A lesson is for your growth	Une leçon est destinée à votre croissance
I also hated being afraid of things	Je détestais aussi avoir peur des choses
I can't let it die	Je ne peux pas le laisser mourir
I didn't wonder how he knew my name	Je ne me suis pas demandé comment il connaissait mon nom
I can't believe you did this, for me	Je ne peux pas croire que tu aies fait ça, pour moi
I ran into him this time	Je suis tombé sur lui cette fois
i will try to find mine	je vais essayer de trouver le mien
I show up and look like a fool	Je me montre et j'ai l'air d'un imbécile
I was only surprised	je n'ai été que surpris
I felt pain and pleasure	J'ai ressenti de la douleur et du plaisir
I still have to go inside	Je dois encore rentrer à l'intérieur
A silence fell over the crowd	Un silence tomba sur la foule
A few people would remember it, though.	Quelques rares personnes s'en souviendraient, cependant
I want to use it to reach them	Je veux l'utiliser pour les atteindre
I guess that would be ok	Je suppose que ce serait ok
I know he's gone too far to save	Je sais qu'il est allé trop loin pour sauver
I fell in love with him a long time ago	Je suis tombé amoureux de lui il y a longtemps
I would love to win this package	Je serais ravi de gagner ce package
I heard it in her voice	Je l'ai entendu dans sa voix
Honestly, I don't have a good or decent explanation for you.	Honnêtement, je n'ai pas d'explication bonne ou décente pour vous
Thousands of electric customers in the state have lost power	Des milliers de clients électriques dans l'État ont perdu de l'électricité
He was barely able to speak	Il était à peine capable de parler
Rings fastened it to the arm and hand	Des anneaux le fixaient au bras et à la main
i have to give it to him	je dois lui donner ça
I felt stupid and alone	Je me suis senti stupide et seul
I was a little surprised, even a little upset	J'étais un peu surpris, voire un peu contrarié
I can't trigger them yet	Je ne peux pas encore les déclencher
I discovered that the bathroom window was open	J'ai découvert que la fenêtre de la salle de bain était ouverte
I said swear words	J'ai dit des jurons
I don't know anything about you	Je ne sais rien à propos de vous
I appreciate all the excitement and interest in the book	J'apprécie toute l'excitation et l'intérêt pour le livre
Strong winds were also recorded	Des vents violents ont également été enregistrés
I reached out to touch him	J'ai tendu la main pour le toucher
I wanted to eat but also to vomit	J'avais envie de manger mais aussi de vomir
I only had one thought	je n'avais qu'une pensée
I was also getting tired from all the walking	Je devenais aussi fatigué de toute la marche
I hadn't looked so wet down there	Je n'avais pas semblé aussi mouillé en bas
I didn't want to leave her anymore	Je ne voulais plus la quitter
I just personally find that their value is limited	Je trouve juste personnellement que leur valeur est limitée
I took a closer look at the photo	j'ai regardé de plus près la photo
I wanted to fight with him	Je voulais me battre avec lui
I decided to use this suspicion to our advantage.	J'ai décidé d'utiliser ce soupçon à notre avantage
A good friend of mine told me about this diet	Un bon ami à moi m'a parlé de ce régime
He is married and has two children	Il est marié et a deux enfants
I wrap my arms around her and smile	Je l'entoure de mes bras et souris
I didn't plan any of this	Je n'ai rien prévu de tout ça
I stood there and held your fate in my hands	Je suis resté là et j'ai tenu ton destin entre mes mains
I may have stress-related heart failure	Je peux avoir une insuffisance cardiaque liée au stress
I know you're in big trouble now	Je sais que tu as de gros problèmes maintenant
I couldn't stop staring at her	Je ne pouvais pas m'empêcher de la regarder
I couldn't control the lie	Je ne pouvais pas contrôler le mensonge
I can sleep at night now	Je peux dormir la nuit maintenant
I haven't had a single complaint	Je n'ai pas eu une seule plainte
I wish he would prove me wrong.	J'aimerais bien qu'il me prouve le contraire
I slumped against the wall and just stared at him	Je me suis effondré contre le mur et je l'ai juste regardé
I should be more sensitive	je devrais être plus sensible
I needed to vent my fury	J'avais besoin d'évacuer ma fureur
I didn't understand how he could be my brother sometimes	Je ne comprenais pas comment il pouvait être mon frère parfois
A divine circle in its own right	Un cercle divin à part entière
I look away from her hand to her eyes	Je détourne mon regard de sa main vers ses yeux
I still can't believe this	Je ne peux toujours pas croire ça
I just like that about you	J'aime juste ça chez toi
I couldn't tell if he was awake or passed out	Je ne pouvais pas discerner s'il était réveillé ou s'il s'était évanoui
I have no idea how they found us	Je n'ai aucune idée de comment ils nous ont trouvés
I took my bus alone	J'ai pris mon bus seul
I wish someone would organize something similar now	J'aimerais que quelqu'un organise quelque chose de similaire maintenant
A few examples will suffice	Quelques exemples suffiront
I probably won't live to see tomorrow	Je ne vivrai probablement pas pour voir demain
I tried my best not to look	J'ai fait de mon mieux pour ne pas regarder
A trembling hand enters his jacket pocket.	Une main tremblante entre dans la poche de sa veste
I would have tried to help	j'aurais essayé d'aider
I still have good news for you	J'ai quand même une bonne nouvelle pour toi
I just needed one of each color	J'avais juste besoin d'un de chaque couleur
A baby he didn't have to adopt as his own	Un bébé qu'il n'a pas eu à adopter comme sien
I got one that looked promising	j'en ai eu un qui avait l'air prometteur
I like to take things and make them real	J'aime prendre les choses et les rendre réelles
I was asked to write the copy of the catalog	On m'a demandé d'écrire la copie du catalogue
I looked around and saw no one else noticed	J'ai regardé autour de moi et j'ai vu que personne d'autre ne l'avait remarqué
Harry was quick to grasp a situation	Harry était rapide pour saisir une situation
I barely see him	je le vois à peine
I was starting to feel very tired	Je commençais à me sentir très fatigué
I even have trouble preparing a chicken for the oven	J'ai même du mal à préparer un poulet pour le four
I smiled briefly, then I felt my strength give way	J'ai souri brièvement, puis j'ai senti ma force céder
I'll have you summoned when the tents are ready	Je te ferai convoquer quand les tentes seront prêtes
I didn't want his pity or his disappointment	Je ne voulais ni sa pitié ni sa déception
Whether they move forward or backward depends on the species	Qu'ils avancent ou reculent dépend de l'espèce
Two very different ideas	Deux idées très différentes
I had to give the report to the gentleman	Je devais remettre le rapport au monsieur
Another kind of game	Un autre type de jeu
I just loved her, as a person	Je l'ai juste aimée, en tant que personne
It was not progress	Ce n'était pas un progrès
I'm not going to sugarcoat it	je ne vais pas l'enrober de sucre
I play intimate music	Je joue de la musique intime
I haven't seen any banker fall in fear	Je n'ai vu aucun banquier tomber de peur
I can't do anything without your prayers	Je ne peux rien faire sans tes prières
I was terrified, but I accepted anyway	J'étais terrifié, mais j'ai quand même accepté
I release forgiveness	Je libère le pardon
I was stubborn	j'étais têtu
I never did air or tried to impress her	Je n'ai jamais fait d'air ni essayé de l'impressionner
I hold her tight again and close my eyes.	Je la serre à nouveau fermement et ferme les yeux
I feel a light sweat beading on my skin	Je sens une légère sueur perler sur ma peau
I knew straight away that she was drunk	J'ai tout de suite su qu'elle était ivre
I fell on her and I was left panting	Je suis tombé sur elle et je suis resté haletant
I thought it would close the distance between us	Je pensais qu'il réduirait la distance entre nous
I thought she would come back	Je pensais qu'elle reviendrait
I want to get drunk and get fucked	Je veux me saouler et me faire baiser
I was on the prowl while the others entered the inn	J'étais à l'affût pendant que les autres entraient dans l'auberge
I noticed a nearby walker stop and sweep the water	J'ai remarqué qu'un marcheur à proximité s'arrêtait et balayait l'eau
I didn't see how it would increase	Je n'ai pas vu comment ça augmenterait
I guess the time has passed	Je suppose que le moment est passé
I was going to wipe your floor	J'allais essuyer ton sol
A slow sword fight has begun	Un lent combat à l'épée a commencé
They had three daughters and a son	Ils eurent trois filles et un fils
A beam of light shoots out	Un faisceau de lumière jaillit
I was hoping she wouldn't come home tonight	J'espérais qu'elle ne rentrerait pas ce soir
I can see why he needs the rings	Je peux voir pourquoi il a besoin des anneaux
i'm desperate to get it back	je désespère de le récupérer
I may be registered	Je suis peut-être enregistré
Seven residents were arrested	Sept habitants ont été arrêtés
i hope it works for you	j'espère que ça marche pour toi
Probably would have shot first and asked questions later	J'aurais probablement tiré en premier et posé des questions après
I love them and have always done so	Je les aime et je le fais depuis toujours
Personally, I weigh on the side of caution	Personnellement, je pèse du côté de la prudence
I will ask the spirits here to protect this space	Je demanderai aux esprits ici présents de protéger cet espace
I predict a real one very soon	Je prédis un vrai très bientôt
I still love these people to this day	J'aime encore à ce jour ces gens
I didn't understand the joke	j'ai pas compris la blague
I can't quite describe it, but we were in hell	Je ne peux pas vraiment le décrire, mais nous étions en enfer
A tall, red-haired man entered the room.	Un grand homme aux cheveux roux entra dans la pièce
I stood there for a while, wondering what to do	Je suis resté là pendant un moment, me demandant quoi faire
I kept my face smooth	J'ai gardé mon visage lisse
A path of spiritual practice and development is found	Une voie de pratique et de développement spirituels est trouvée
I wasn't the same, neither was she	Je n'étais pas le même, elle non plus
I got up and I said it again	Je me suis levé et je l'ai répété
I didn't know you could make beer out of bread	Je ne savais pas qu'on pouvait faire de la bière avec du pain
I know how to breathe correctly	Je sais respirer correctement
Vast crowds greeted him everywhere	De vastes foules l'ont salué partout
I couldn't really blame her, after all we'd been through	Je ne pouvais pas vraiment la blâmer, après tout ce que nous avions traversé
I only really tell someone when it comes naturally	Je ne dis vraiment à quelqu'un que quand ça vient naturellement
I am one with everything around me	Je ne fais qu'un avec tout ce qui m'entoure
I did not succeed	je n'y ai pas réussi
I lifted my head and looked	J'ai levé la tête et regardé
I still hate hair	Je déteste toujours les cheveux
I sighed and stood up	J'ai soupiré et me suis levé
I want to know what does	Je veux savoir ce que fait
I realized this was my perfect chance	J'ai réalisé que c'était ma chance parfaite
I really appreciate your kind words	J'apprécie vraiment vos aimables paroles
It has been little studied to date	Il a été peu étudié à ce jour
I definitely need at least three	J'ai définitivement besoin d'au moins trois
Aluminum was chosen	L'aluminium a été choisi
A lady who could afford it rarely traveled alone	Une dame qui pouvait se le permettre voyageait rarement seule
I don't even really talk to him anymore	Je ne lui parle même plus vraiment
I started to get more and more sleepy	J'ai commencé à devenir de plus en plus somnolent
I couldn't believe they were really getting married	Je ne pouvais pas croire qu'ils allaient vraiment se marier
I didn't want any of that	je ne voulais rien de tout ça
I knew he had baggage	Je savais qu'il avait des bagages
I rushed over and poured myself a cup	Je me suis précipité et je me suis servi une tasse
i want to protect myself	je veux me protéger
A real estate agency	Une agence immobilière
I went to the hospital with my aunt	Je suis allé à l'hôpital avec ma tante
I should have stayed home	J'aurais dû rester à la maison
I knew right away he was right	J'ai tout de suite su qu'il avait raison
I sighed deeply, feeling a great weight on my chest.	Je soupirai profondément, sentant un grand poids sur ma poitrine
I hope everyone enjoyed their summer vacation	J'espère que tout le monde a profité de ses vacances d'été
I started making food for him	J'ai commencé à lui préparer de la nourriture
I lay on my side and study her profile	Je m'allonge sur le côté et étudie son profil
I think we should bet	Je pense que nous devrions parier
I gasped, and he shrugged again	J'ai haleté, et il a encore haussé les épaules
I apologize for my language, ma'am.	Je m'excuse pour mon langage, madame
I keep telling her she's dumb	Je n'arrête pas de lui dire qu'elle est idiote
I gave you all my effort	Je t'ai donné tout mon effort
I was thinking about my work	je pensais à mon travail
I was working with very little funds	Je travaillais avec très peu de fonds
I just had to have a little fun with you	Je devais juste m'amuser un peu avec toi
I just prayed it wasn't too late	J'ai juste prié pour qu'il ne soit pas trop tard
i have to spy on him	je dois l'espionner
I called her name over and over, nothing	J'ai appelé son nom encore et encore, rien
I couldn't ignore the onslaught	Je ne pouvais pas passer sous silence l'assaut
I know you are looking for accommodation	Je sais que tu cherches un logement
I then looked at the clock	J'ai alors regardé l'horloge
I guess she really already tried that	Je suppose qu'elle a vraiment déjà essayé ça
I forced myself to hold back	Je me suis forcé à me retenir
A third volume has just been published.	Un troisième tome vient de paraître
I won't stay for either of you to find	Je ne resterai pas pour que l'un de vous trouve
I was just staring at those tired old curtains	Je regardais juste ces vieux rideaux fatigués
I opened my eyes and the girls were gone	J'ai rouvert les yeux et les filles étaient parties
I even covered the windows with black plastic	J'ai même recouvert les fenêtres de plastique noir
I didn't offer to help them do it	Je n'ai pas proposé de les aider à le faire
I was still in this place	J'étais encore à cet endroit
I think many of you have done the same	Je pense que beaucoup d'entre vous ont fait la même chose
I'll just wait outside until you're done	Je vais juste attendre dehors jusqu'à ce que tu aies fini
I passed two without too much trouble	j'en ai passé deux sans trop de peine
I was very impressed today	J'ai été très impressionné aujourd'hui
I wonder where we can go	Je me demande où nous pouvons aller
I had no power over me	Je n'avais aucun pouvoir sur moi
I am further	Je suis plus loin
I walked almost everywhere	j'ai marché presque partout
I couldn't tell if the voice was male or female	Je ne pouvais pas dire si la voix était masculine ou féminine
A woman he could have	Une femme qu'il pourrait avoir
I ran to another mat	J'ai couru vers un autre tapis
I haven't seen you go on a date in years	Je ne t'ai pas vu aller à un rendez-vous depuis des années
I also held my camera in my right hand	Je tenais aussi mon appareil photo dans ma main droite
I can help you break free	Je peux t'aider à te libérer
I just launched and started working	Je viens de lancer et j'ai commencé à travailler
I need to tell someone	Je dois en parler à quelqu'un
Many players of the time agreed	De nombreux joueurs de l'époque étaient d'accord
I guess he got tired of giving	Je suppose qu'il en a eu marre de donner
I didn't want him to see my family at war	Je ne voulais pas qu'il voie ma famille en guerre
I knew it was really	Je savais que c'était vraiment
A rich dad's daughter	La fille d'un père riche
I needed a good laugh	J'avais besoin d'un bon rire
Half an hour had passed	Une demi-heure s'était écoulée
I couldn't tell her my real plans	Je ne pouvais pas lui dire mes vrais projets
Anderson had already appeared	Anderson était déjà apparu
I think it's mostly men	je pense qu'il s'agit surtout d'hommes
I was shaking worse and worse with every constraining moment	Je tremblais de pire en pire à chaque moment contraignant
I smile back then look the other way	Je souris en retour puis regarde de l'autre côté
I cover myself and slip into bed	Je me couvre et me glisse dans le lit
I looked around but I saw nothing	J'ai regardé autour mais je n'ai rien vu
I can do a lot more in the mountains	Je peux faire beaucoup plus dans les montagnes
I didn't say we never would	Je n'ai pas dit que nous ne le ferions jamais
I look around my room	Je regarde autour de ma chambre
I want to know how he is	Je veux savoir comment il va bien
I guessed he had some weapon	J'ai deviné qu'il avait une arme quelconque
I'm thirsty and I constantly drink water	J'ai soif et je bois constamment de l'eau
I like the trail class	J'aime la classe trail
I can control them all	Je peux tous les contrôler
I gotta know it somehow	Je dois le connaître d'une manière ou d'une autre
I can feel my heart breaking at the site	Je peux sentir mon cœur se briser sur le site
I knew it was another olive branch	Je savais que c'était une autre branche d'olivier
I wanted to show her my anger	Je voulais lui montrer ma colère
I felt apart from my culture again	Je me suis senti à nouveau à part de ma culture
I care about you all girls	Je tiens à vous toutes les filles
I read strongest possible investment	je lis plus fort investissement possible
I let it go too easily	Je l'ai laissé partir trop facilement
I know it's going to go wrong	je sais que ça va mal tourner
None provide for navigation or fish passage	Aucun ne prévoit la navigation ou le passage du poisson
I couldn't say anything	je ne pouvais rien dire
I turned on the radio	j'ai allumé la radio
I had enough of life	j'en avais assez de la vie
I needed prayer time and guidance	J'avais besoin du temps de prière et des conseils
I feel something bad	je ressens quelque chose de mal
I made it my mission for the day	J'en ai fait ma mission du jour
I was the very image of a reluctant mother	J'étais l'image même d'une mère réticente
I really wish he was here	J'aurais vraiment aimé qu'il soit là
I jumped out of a tree and broke my ankle	J'ai sauté d'un arbre et je me suis cassé la cheville
I followed the being to the smallest building	J'ai suivi l'être jusqu'au plus petit des bâtiments
I can see her quivering lips	Je peux voir ses lèvres tremblantes
I let him pull me into his protective embrace	Je l'ai laissé m'entraîner dans son étreinte protectrice
A brief discussion followed their meeting.	Une brève discussion a suivi leur rencontre
i was not going to be a rat	je n'allais pas être un rat
I could think straight for the first time	Je pouvais penser directement pour la première fois
I just had a few more hours to spend	J'avais juste quelques heures de plus pour passer
I won't completely bypass the place	Je ne vais pas complètement court-circuiter l'endroit
I was already in his debt	J'étais déjà dans sa dette
I made her swear not to tell anyone	Je lui ai fait jurer de ne rien dire à personne
I was nervous as hell	J'étais nerveux comme l'enfer
The city's electricity was cut	L'électricité de la ville a été coupée
I wasn't sure of anything	Je n'étais sûr de rien
I won't let you sleep with anyone else	Je ne te laisserai pas coucher avec quelqu'un d'autre
I made things happen	J'ai fait bouger les choses
He hasn't played professional baseball since.	Il n'a pas joué au baseball professionnel depuis
I am a final year student	je suis étudiante en dernière année
I read the recommended books	Je lis les livres recommandés
I told her what happened since you were resting	Je lui ai dit ce qui s'est passé depuis que tu te reposais
I sure hope that won't be the case	J'espère bien que ce ne sera pas le cas
I gotta stay here and calm my nerves	Je dois rester ici et calmer mes nerfs
I gave you this one for free	Je t'ai donné celui-ci gratuitement
I only noticed it when I got home	Je ne l'ai remarqué qu'en rentrant chez moi
I felt like we were climbing higher and higher	J'avais l'impression qu'on montait de plus en plus haut
I know your address, where you live	Je connais ton adresse, où tu habites
I should probably pass by my office	Je devrais probablement passer par mon bureau
I walked into the bathroom	je suis entré dans la salle de bain
I just wanna be dead	Je veux juste être mort
I really liked the city	j'ai beaucoup aimé la ville
I refrained from going to see him	Je me suis retenu d'aller le voir
I took her hand in mine	J'ai pris sa main entre les miennes
I didn't understand what you meant	je n'ai pas compris ce que tu voulais dire
I will hunt him in fifteen days	je le chasserai dans quinze jours
I really, really want to love her	Je veux vraiment, vraiment l'aimer
A strange feeling hit her	Une sensation étrange la frappa
I got more votes than the president	J'avais obtenu plus de voix que le président
I had a feeling, and nothing else	J'ai eu un sentiment, et rien d'autre
I need to chew broken glass	J'ai besoin de mâcher du verre brisé
I think there is more there	Je pense qu'il y a plus là
I want to get out of the contract	Je veux sortir du contrat
Moments later they were leaving	Quelques instants plus tard, ils repartaient
I just got into it	je viens de m'y mettre
i have to listen to it	je dois l'écouter
I might even have a new car	Je pourrais même avoir une nouvelle voiture
I ran out and got down	Je suis sorti en courant et je suis descendu
I won't expect anything more	je n'attendrai rien de plus
I think she really needs to see you alone	Je pense qu'elle a vraiment besoin de te voir seul
A thought came to him	Une pensée lui vint
I would recommend you without hesitation	Je vous recommanderais sans hésitation
I know she will want to meet you	Je sais qu'elle voudra te rencontrer
I will say this though	Je dirai ceci cependant
It takes dynamics	Cela demande de la dynamique
I would find out her secret	Je découvrirais son secret
I should suspend my judgment	Je devrais suspendre mon jugement
I knew at least two people were there	Je savais qu'au moins deux personnes étaient là
I hadn't done much since she passed away	Je ne l'avais pas beaucoup fait depuis qu'elle est décédée
Consumption times vary by species	Les heures de consommation varient selon les espèces
I hated rides and refused to ride in circles	Je détestais les manèges et refusais de tourner en rond
I knew exactly what she meant	Je savais exactement ce qu'elle voulait dire
I always enjoy the site	J'apprécie toujours le site
I hadn't had a single person approach me	Je n'avais pas eu une seule personne qui m'avait approché
I'm really very impressed	Je suis vraiment très impressionné
I lived with my parents, and so did he	Je vivais avec mes parents, et lui aussi
I'm glad none of you were hurt	Je suis content qu'aucun de vous n'ait été blessé
I listened with half a mind	J'ai écouté avec un demi-esprit
I just wanted to thank you for dinner	Je voulais juste te remercier pour le dîner
I got up and ran to him	Je me suis levé et j'ai couru vers lui
I meant to do this	J'avais bien l'intention de faire ça
I would like to know their identity	J'aimerais connaître leur identité
I moved in last week	Je me suis installé la semaine dernière
The ground was shaking under our feet	Le sol tremblait sous nos pieds
I didn't really see him at all	je ne le voyais plus vraiment du tout
A beautiful planting is	Une belle plantation, c'est
I put my hand in her mouth and grab her tongue	Je mets la main dans sa bouche et attrape sa langue
I could practically feel the energy in the air	Je pouvais pratiquement sentir l'énergie dans l'air
I might even have something for you	Je pourrais même avoir quelque chose pour toi
I sit on the sofa in front of me	Je m'assieds sur le canapé en face de moi
I think they dropped it or something	Je pense qu'ils l'ont laissé tomber ou quelque chose
I built your army	J'ai construit ton armée
I got up to look under the tree	Je me suis levé pour regarder sous l'arbre
I cling to her body like never before	Je m'accroche à son corps comme jamais auparavant
I know you wish you were there	Je sais que tu aurais aimé être là
Tried to call there, got no answer	J'ai essayé d'appeler là-bas, je n'ai pas eu de réponse
I went into great detail on everything else	Je suis entré dans les moindres détails sur tout le reste
I thought we were starting a new	Je pensais que nous commencions une nouvelle
I could still feel pain	Je pouvais encore ressentir de la douleur
I would like her to go	J'aimerais qu'elle parte
I heard him coming after me	Je l'ai entendu venir après moi
I return the gesture	je retourne le geste
I select a table and order a pitcher of beer	Je sélectionne une table et commande un pichet de bière
I learned the effect of adding sugar to coffee	J'ai appris l'effet de l'ajout de sucre au café
I didn't think it was safe to ask out loud	Je ne pensais pas qu'il était prudent de demander à haute voix
I think she's fine and she might have a plan	Je pense qu'elle va bien et qu'elle pourrait avoir un plan
I won't be so smart anymore	Je ne serai plus aussi intelligent
Guess that was my cue to take them off	Je suppose que c'était mon signal pour les enlever
I know you wonder why you're here	Je sais que tu te demandes pourquoi tu es ici
I never realized how many people gave	Je n'ai jamais réalisé combien de personnes ont donné
A return core is not necessary	Un noyau de retour n'est pas nécessaire
I really like	J'aime beaucoup
A nice hot bath, she thought.	Un bon bain chaud, pensa-t-elle
I can't stay here all night	Je ne peux pas rester ici toute la nuit
I stopped and took another deep breath	Je me suis arrêté et j'ai pris une autre profonde inspiration
A few poems in the collection were about armor	Quelques poèmes du recueil parlaient d'armure
A cold front must have moved through the region	Un front froid a dû se déplacer dans la région
I have to finish this tour	Je dois terminer cette tournée
I walked faster, faster	J'ai marché plus vite, plus vite
A future full of hope and love	Un avenir plein d'espoir et d'amour
I shouldn't be able to say that for sure	Je ne devrais pas pouvoir dire ça avec certitude
I couldn't allow this to happen	Je ne pouvais pas permettre que cela se produise
I am no longer young	je ne suis plus jeune
I know you're hurting too	Je sais que tu as du mal aussi
I mean no it's not	Je veux dire non, il n'est pas
I feel like I've taken a long walk	J'ai l'impression d'avoir fait une longue marche
A funny look on his face	Un drôle de regard sur son visage
I think it would hurt or burn or something	Je pense que ça ferait mal ou brûlerait ou quelque chose comme ça
I want to be there to help	Je veux être là pour aider
I'm in a big dilemma	je suis dans un gros dilemme
A smile came to my face	Un sourire est venu sur mon visage
I mean, just in your own office building	Je veux dire, juste dans votre propre immeuble de bureaux
I was grateful for the peace and quiet	J'étais reconnaissant pour la paix et la tranquillité
I was happy to see him	J'étais content de le voir
I felt the bones break faster	J'ai senti les os se casser plus vite
I dropped my head against him and closed my eyes	J'ai laissé tomber ma tête contre lui et j'ai fermé les yeux
I poured three cups	J'ai versé trois tasses
I could never handle a projection	Je ne pourrais jamais gérer une projection
i just read it all	je viens de tout lire
A hidden door to another space	Une porte cachée vers un autre espace
I'm more powerful now than you ever thought possible	Je suis plus puissant maintenant que tu n'aurais jamais cru possible
I couldn't help but look back	Je n'ai pas pu m'empêcher de regarder en arrière
I heard the crack of a pistol shot from outside	J'ai entendu le craquement d'un coup de pistolet de l'extérieur
I kept asking her to move, no response	Je n'arrêtais pas de lui demander de bouger, sans réponse
I ask that we love each other	Je demande qu'on s'aime
I really wanted to do this	Je voulais vraiment faire ça
I had forgotten how wonderful this bed is	J'avais oublié à quel point ce lit est merveilleux
I work myself to make the phone call	Je travaille moi-même pour passer l'appel téléphonique
A quick look at the waiters surprised me	Un rapide coup d'œil aux serveurs m'a surpris
I knocked and there was no answer	J'ai frappé et il n'y a pas eu de réponse
I can control my commitment, effort and motivation	Je peux contrôler mon engagement, mes efforts et ma motivation
I think we have to talk about the colors	Je pense qu'il faut parler des couleurs
I was scared for my life	J'ai eu peur de ma vie
A stable was on the left	Une écurie était à gauche
I can't breathe in their company	Je ne peux pas respirer en leur compagnie
I could never do anything to please her	Je ne pourrais jamais rien faire pour lui plaire
I felt my stomach turn	J'ai senti mon estomac se retourner
I suddenly felt bad for the guy	Je me suis soudainement senti mal pour le gars
Pierre takes violin lessons from the age of six	Pierre prend des cours de violon dès l'âge de six ans
I stop, turn around	Je m'arrête, me retourne
One group one being time	Un groupe un être temps
I hear about it almost daily	J'en ai entendu parler presque quotidiennement
I have no idea why she would be unhappy	Je n'ai aucune idée pourquoi elle serait malheureuse
I'm not sure of the translation	Je ne suis pas sûr de la traduction
I tried two other games	J'ai essayé deux autres jeux
I had a flash of real concern	J'ai eu un éclair de réelle inquiétude
I was sent to this stupid forest	C'est moi qui ai été envoyé dans cette stupide forêt
I only woke up less than ten minutes ago	Je ne me suis réveillé qu'il y a moins de dix minutes
I heard about suicide watch	J'ai entendu parler de suicide watch
I expect great things from her	J'attends de grandes choses d'elle
I have no more confidence to lend	Je n'ai plus de confiance à prêter
I couldn't breathe and I was lightheaded	Je ne pouvais pas respirer et j'avais la tête légère
I made you a beautiful lady	Je t'ai fait une belle dame
I pulled her from the seat and into my arms	Je l'ai tirée du siège et dans mes bras
I never whispered a syllable of it abroad	Je n'en ai jamais chuchoté une syllabe à l'étranger
I was going to say sorry for going too far	J'allais dire désolé d'être allé trop loin
I've been crazy in the kitchen lately	J'ai été un fou dans la cuisine ces derniers temps
I felt it but I had no mental space for it	Je l'ai ressenti mais je n'avais pas d'espace mental pour ça
I was helpless once again	J'étais encore une fois impuissant
I thought you would understand better than anyone	Je pensais que tu comprendrais mieux que quiconque
I had to eat out	J'ai dû manger dehors
I wondered about my ancestors	Je me suis interrogé sur mes ancêtres
I was not stopped by any policeman	Je n'ai été arrêté par aucun policier
I walked briskly and asked them to follow me	J'ai marché d'un pas vif et leur ai demandé de me suivre
I forgot to mention it	j'ai oublié de le mentionner
I need to see your face	J'ai besoin de voir ton visage
She was considered a good gun platform	Elle était considérée comme une bonne plate-forme d'armes à feu
A wave of rapid change is sweeping the world, commanding	Une vague de changements rapides balaie le monde, commandant
I throw it through the ring	Je le jette à travers le ring
I had a wonderful group of people to work with	J'avais un merveilleux groupe de personnes avec qui travailler
Guess we're victims of our success now	Je suppose que nous sommes maintenant les victimes de notre succès
I saw an officer there	J'ai vu un officier là-bas
Oh but now you still have a head	Oh mais maintenant, tu as encore une tête
I gave her all the money and the watches	Je lui ai donné tout l'argent et les montres
I haven't relaxed in eleven years	Je ne me suis pas relaxé depuis onze ans
I didn't think it was gonna happen so fast	Je ne pensais pas que ça allait arriver si vite
I need to clear my head	J'ai besoin de me vider la tête
I use her pain as an opportunity	J'utilise sa douleur comme une opportunité
I wrapped my arms around her waist	J'ai enroulé mes bras autour de sa taille
I never got married, not in the right way	Je ne me suis jamais marié, pas de la bonne manière
I still feel the same	Je ressens toujours la même chose
I listen to my music loud	J'écoute ma musique fort
I answer his greeting	Je réponds à son salut
A few even walk right through me	Quelques-uns marchent même directement à travers moi
I'm sure it's her	je suis sur que c'est elle
A field bandage only went so far	Un pansement de terrain n'est allé que si loin
A little more rope and they'll hang us all	Un peu plus de corde et ils nous pendront tous
I guess it will work for your son	Je suppose que cela fonctionnera pour votre fils
I can't believe he remembered and does it now	Je ne peux pas croire qu'il s'en soit souvenu et qu'il le fasse maintenant
I just need a moment to myself	J'ai juste besoin d'un moment pour moi
I know the clouds sometimes hide the light	Je sais que les nuages ​​cachent parfois la lumière
I know a few that haul milk for the farms	J'en connais quelques-uns qui transportent du lait pour les fermes
I didn't want to leave my friends and family behind	Je ne voulais pas laisser mes amis et ma famille derrière
I had no choice but to believe everything she said	Je n'avais pas d'autre choix que de croire tout ce qu'elle disait
I found out later that it wasn't	J'ai découvert plus tard que ce n'était pas
I never promised it would be easy	Je n'ai jamais promis que ce serait facile
I know the shortcuts	je connais les raccourcis
I understood why he had such a passion for magic	J'ai compris pourquoi il avait une telle passion pour la magie
A paradise without envy	Un paradis sans envie
I came to the wedding to meet you	Je suis venu au mariage pour te rencontrer
A hunter of wild, huge and dangerous things	Un chasseur de choses sauvages, énormes et dangereuses
I can't and neither can you	je ne peux pas et toi non plus
I mostly slept during the day and did nothing else	J'ai surtout dormi la journée et n'ai rien fait d'autre
I really like the ocean and the water	J'aime vraiment l'océan et l'eau
I need extra air	J'ai besoin d'air supplémentaire
A moment later my phone rang again	Un instant plus tard, mon téléphone a de nouveau sonné
I wrote to you that we were moving	Je t'ai écrit qu'on déménageait
Several ports were also closed	Plusieurs ports ont également été fermés
Both records went gold	Les deux records sont devenus or
I will now talk a bit about sexual activity	Je vais maintenant parler un peu de l'activité sexuelle
I know what he is capable of	je sais de quoi il est capable
They will be free to sell their goods	Ils seront libres de vendre leurs biens
The woman later recovered	La femme a récupéré plus tard
A friend of mine sings	Un de mes amis chante
I like a good catfight	J'aime un bon combat de chat
I always wanted to be strong enough to be brave	J'ai toujours voulu être assez fort pour être courageux
I want this baby as much as you	Je veux ce bébé autant que toi
I had a pretty rough childhood	J'ai eu une enfance assez difficile
I asked her what men wanted	Je lui ai demandé ce que les hommes voulaient
A leader, however, should question things more	Un leader devrait cependant remettre davantage les choses en question
I fought and my side won	J'ai combattu et mon camp a gagné
I have to go in a minute	Je dois y aller dans une minute
I really hoped you liked it	J'espérais vraiment que cela vous plaisait
I couldn't resist any longer	Je n'ai pas pu résister plus longtemps
I mean better than ever	Je veux dire mieux que jamais
A method if you will	Une méthode si vous voulez
I didn't feel the need to eat or drink anything	Je n'ai pas ressenti le besoin de manger ou de boire quoi que ce soit
I said sure loud enough to reach it way above	J'ai dit bien sûr assez fort pour l'atteindre bien au-dessus
I removed the rest of the paper	J'ai retiré le reste du papier
I looked down at the ground	J'ai baissé les yeux vers le sol
He is a bird of bad character	C'est un oiseau de mauvaise moralité
I mean literally	Je veux dire littéralement
I had to wake her to take us to school	J'ai dû la réveiller pour nous emmener à l'école
I didn't expect to be in this situation	Je ne m'attendais pas à être dans cette situation
I started to show some improvement	J'ai commencé à montrer une certaine amélioration
I'll be your heart's desire	Je serai le désir de ton coeur
I rushed to his neck and bit him	Je me suis précipité sur son cou et je l'ai mordu
I knew exactly how changing the whole world would begin	Je savais exactement comment changer le monde entier commencerait
I gave her space	Je lui ai donné de l'espace
I was still several paces ahead	J'avais encore plusieurs allures d'avance
Protection in dark days	Une protection dans les jours sombres
A very, very close moment	Un moment très, très proche
I'm surprised that you love me	Je suis surpris que tu m'aimes
I nodded and continued to follow her through the house	J'ai hoché la tête et j'ai continué à la suivre à travers la maison
I had to show someone who knew	Je devais montrer à quelqu'un qui savait
I do what you ask me	je fais ce que tu me demandes
I was destined for the officer corps, infantry	J'étais destiné au corps des officiers, infanterie
A bath would be nice, a soft bed glorious	Un bain serait bien, un lit moelleux glorieux
I told her it didn't matter	Je lui ai dit que ça n'avait pas d'importance
I have family up there	j'ai de la famille là-haut
I barely made it past minimum wage	J'ai à peine dépassé le salaire minimum
hope you can understand	J'espère que vous pouvez comprendre
A week later she checked and no progress	Une semaine plus tard, elle a vérifié et aucun progrès
I've been pushed around and interfered with by strangers	J'ai été bousculé et interféré par des étrangers
Females mate once every three years	Les femelles s'accouplent une fois tous les trois ans
I tried to control myself	J'ai essayé de me contrôler
I was caught and my bail was paid	J'ai été attrapé et ma caution a été payée
I have a meeting at seven o'clock	J'ai un rendez-vous à sept heures
I remember it very well	Je m'en souviens très bien
I still had daylight	j'avais encore la lumière du jour
I was fine all alone	j'étais bien tout seul
A shiver ran through me, making him smile wider	Un frisson me parcourut, le faisant sourire plus largement
I started counting them	j'ai commencé à les compter
I had a fit of guilt	j'avais une crise de culpabilité
I was unable to email or phone you	Je n'ai pas pu vous envoyer d'e-mail ou de téléphone
I was just afraid they wouldn't take you seriously	J'avais juste peur qu'ils ne te prennent pas au sérieux
I sank into her warm body and closed my eyes	Je me suis enfoncé dans son corps chaud et j'ai fermé les yeux
I think that's five	Je crois que cela fait cinq
I remembered his funeral	Je me suis souvenu de ses funérailles
I hated that he didn't believe me	Je détestais qu'il ne me croie pas
I guess it was the habit	Je suppose que c'était l'habitude
I remember the blood, the man asking for help	Je me souviens du sang, l'homme demandant de l'aide
I am very careful	je fais très attention
I am my image, my image is me	Je suis mon image, mon image c'est moi
A throne, one on which you can sit comfortably	Un trône, celui sur lequel vous pouvez vous asseoir confortablement
I meant the image of governments in general	Je voulais dire l'image des gouvernements en général
I was left shivering and shocked	Je suis resté frissonnant et choqué
I never tried anything	Je n'ai jamais rien essayé
I was already tired of this town	J'étais déjà fatigué de cette ville
I was seeing all kinds of weird stuff	Je voyais toutes sortes de trucs bizarres
I look around the room and it looks familiar	Je regarde autour de la pièce et ça me semble familier
A girl for a girl	Une fille pour une fille
A very simple instruction	Une consigne très simple
I ignore them all	Je les ignore tous
I took it down so the bed wouldn't tempt me	Je l'ai descendu pour que le lit ne me tente pas
I stayed the night with her	Je suis resté la nuit avec elle
I have never had so much fun trading until now	Je n'ai jamais eu autant de plaisir à trader jusqu'à présent
A bullet flew straight past him	Une balle a volé droit devant lui
I was supposed to be considered for a permanent job	J'étais censé être considéré pour un emploi permanent
I see a little black bird	J'aperçois un petit oiseau noir
I wanted to bring it back	je voulais le ramener
I could go home and get dressed	Je pourrais rentrer et m'habiller
I had to agree the forest looked crazy	Je devais convenir que la forêt avait l'air folle
I bend down and cut it quickly with my hands	Je me penche et le coupe rapidement avec mes mains
I try to use them as much as possible	j'essaie de les utiliser au maximum
I watched it for a long time	je l'ai regardé longtemps
I was on a permanent high	J'étais sur un high permanent
I knew that we would eventually understand	Je savais que nous finirions par comprendre
Allen gave orders accordingly	Allen a donné des ordres en conséquence
I have a question for you	J'ai une question pour toi
I ask you not to reply to this letter	Je vous demande de ne pas répondre à cette lettre
So I can't help but write a few things now	Je ne peux donc pas m'empêcher d'écrire quelques choses maintenant
I will give it to you in possession	Je te le donnerai en possession
I was prepared for this	J'étais préparé pour ça
I told her to bring the boy	Je lui ai dit d'amener le garçon
I made a huge success	J'ai fait un immense succès
I actually believe that might be the truth	Je crois en fait que cela pourrait être la vérité
A high school student meets a small supplier	Un lycéen rencontre un petit fournisseur
I washed down breakfast with a cup of coffee	J'ai arrosé le petit déjeuner avec une tasse de café
I made an appointment to take the tour	J'ai pris rendez-vous pour faire le tour
I can delete internet files	Je peux supprimer les fichiers Internet
I wanted to have happy memories with him too	Je voulais avoir des souvenirs heureux avec lui aussi
I could always tell her the truth	Je pourrais toujours lui dire la vérité
A very important potential ally is public opinion	Un allié potentiel très important est l'opinion publique
The total number of victims is unknown	Le nombre total de victimes est inconnu
I think they were talking about him in science class	Je pense qu'ils parlaient de lui en cours de sciences
I didn't see it like that	je ne l'ai pas vu comme ça
I shouldn't have exhausted myself	Je n'aurais pas dû m'épuiser
hope you slept well last night	j'espère que tu as bien dormi la nuit dernière
But they are by no means easy	Mais ils ne sont en aucun cas faciles
I walked those few steps filled with dread	J'ai marché ces quelques pas remplis d'effroi
I reached out to shake off the dust and dirt	J'ai tendu la main pour secouer la poussière et la saleté
I have to talk to them too	Je dois leur parler aussi
I totally left this photo full size	J'ai totalement laissé cette photo en taille réelle
I really loved it about him	J'ai vraiment adoré ça chez lui
I tell you all the time	je te dis tout le temps
I was spending all my money on food and bills	Je dépensais tout mon argent en nourriture et en factures
I slipped away, turned left and ran forward, curious	Je me suis éclipsé, j'ai tourné à gauche et j'ai couru en avant, curieux
I love you anyway	Je t'aime quand même
i like to say thank you	j'aime dire merci
I got up and walked away from the table	Je me suis levé et je me suis éloigné de la table
I can't get by without it	Je ne pourrai pas m'en sortir sans ça
I sometimes wonder about the people who write these letters	Je m'interroge parfois sur les gens qui écrivent ces lettres
I find myself blushing	je me retrouve à rougir
I can tell you one thing	je peux te dire une chose
I prayed no one from school was behind those doors	J'ai prié pour que personne de l'école ne soit derrière ces portes
I couldn't do this at home	Je ne pouvais pas faire ça à la maison
I know we're in some classes together	Je sais que nous sommes dans certaines classes ensemble
I can help you with some things, but not with everything	Je peux t'aider pour certaines choses, mais pas pour tout
I understood almost nothing	Je n'y ai presque rien compris
I mean he took me home	Je veux dire, il m'a ramené à la maison
I wanted to apologize first	Je voulais m'excuser avant tout
I had to beat good players at both events	J'ai dû battre de bons joueurs aux deux événements
I feel like I've been doing this a lot lately	J'avais l'impression de faire ça beaucoup ces derniers temps
A picture is worth a thousand words, they say	Une image vaut mille mots, disent-ils
One bullet entered the gas tank and another	Une balle a pénétré dans le réservoir d'essence et une autre
I time, silently counting to me	Je chronomètre, comptant silencieusement pour moi
A long breath escaped him	Un long souffle s'échappa de lui
I thought it was a virus	je pensais que c'était un virus
Came for it in a flood within sixty seconds	Je suis venu le chercher dans une inondation dans les soixante secondes
I closed the window and locked it	J'ai fermé la fenêtre et l'ai verrouillée
The aircraft was damaged beyond repair	L'avion a été endommagé de façon irréparable
I love how much they look forward to it!	J'aime à quel point ils l'attendent avec impatience!
I love her hair and the flowers	J'adore ses cheveux et les fleurs
I could feel the tension emanating from him	Je pouvais sentir la tension se dégager de lui
i'm waiting for you to choose	j'attends que tu choisisses
The target was a new market outside of video games	La cible était un nouveau marché en dehors des jeux vidéo
I let fools post my stuff	Je laisse les imbéciles publier mes trucs
The work was enthusiastically received	Les travaux ont été accueillis avec enthousiasme
I think we need more discussion	Je pense qu'il faut plus de discussion
I couldn't wait to get this over with	J'avais hâte d'en finir avec ça
A number, but yes, here	Un numéro, mais oui, ici
This is not democracy	Ce n'est pas la démocratie
I had to be lying in a bed	Je devais être allongé dans un lit
I know everyone thinks communication is important	Je sais que tout le monde pense que la communication est importante
I wouldn't do it again	je ne le referais plus
I realized it was all a dream	J'ai réalisé que tout était un rêve
I need you to tell them for me please	J'ai besoin que tu leur dises pour moi s'il te plait
I also like the multiple cities feature	J'aime aussi la fonctionnalité de plusieurs villes
I curse each of you	Je maudis chacun de vous
I can't even speculate how long this will last	Je ne peux même pas spéculer combien de temps cela va durer
A new vitality is taking hold across the continent	Une nouvelle vitalité s'installe sur tout le continent
I had the choice to be gay	J'ai eu le choix d'être gay
I believe everyone is back	Je crois que tout le monde est de retour
I argued with my wife last night	Je me suis disputé avec ma femme hier soir
A random thought crept into her head, thinking back to earlier	Une pensée aléatoire se glissa dans sa tête, repensant à tout à l'heure
I looked after my wife and raised my children	J'ai soigné ma femme et élevé mes enfants
I expect a fight retreat to slow them down	Je m'attends à une retraite de combat pour les ralentir
I had to contact the helpdesk	J'ai dû contacter le service d'assistance
I blink several times and see the same thing	Je cligne des yeux plusieurs fois et vois la même chose
I must be getting hopelessly stupid now	Je dois devenir désespérément stupide maintenant
I could get used to it	je pourrais m'y habituer
I stopped for a second to fix it	Je me suis arrêté une seconde pour le réparer
I could use this to my advantage	Je pourrais utiliser ça à mon avantage
I approached him and took his hands in mine	Je me suis approché de lui et j'ai pris ses mains dans les miennes
I promised it to the elders	Je l'ai promis aux anciens
I have never harmed animals and only then to feed myself	Je n'ai jamais fait de mal aux animaux et seulement ensuite pour me nourrir
A man lying on the sidewalk	Un homme allongé sur le trottoir
I then see this older woman smiling back at us	Je vois alors cette femme plus âgée nous sourire en retour
I can't pretend like you that nothing happened	Je ne peux pas prétendre comme toi que rien ne s'est passé
It was his only stop of the season	C'était son seul arrêt de la saison
I didn't even understand anything	j'ai même rien compris
I should time my attack	Je devrais chronométrer mon attaque
I can stop everything now	Je peux tout arrêter maintenant
I only want the best	Je ne veux que le meilleur
A few stones were thrown at them, that's all	Quelques pierres leur ont été lancées, c'est tout
I can feel it coming though	Je peux sentir que ça vient pourtant
I need this place closed	J'ai besoin que cet endroit soit fermé
About fifty young people at most	Une cinquantaine de jeunes tout au plus
I just wanted friends	Je voulais juste des amis
I wouldn't touch them	je ne les toucherais pas
I myself was an angry man	J'étais moi-même un homme en colère
I have control of all that's left of him	J'ai le contrôle de tout ce qui reste de lui
I can't let myself be that vulnerable	Je ne peux pas me laisser aussi vulnérable que ça
I could use a cup of tea	Je pourrais utiliser une tasse de thé
I looked around the house	J'ai regardé autour de la maison
I have already included the necessary connection files	J'ai déjà inclus les fichiers de connexion nécessaires
I saw a red line but no blood was flowing	J'ai vu une ligne rouge mais aucun sang ne coulait
The mushroom does not have a distinct odor	Le champignon n'a pas d'odeur distincte
I won't let this happen	Je ne laisserai pas cela arriver
I walked over and checked the screen	Je me suis approché et j'ai vérifié l'écran
A very safe and appropriate painting	Une peinture très sûre et appropriée
A burning rod goes through my stomach	Une tige brûlante me traverse l'estomac
I closed the door, loudly	J'ai fermé la porte, bruyamment
I let go of the feeling and opened my eyes	J'ai abandonné la sensation et j'ai ouvert les yeux
I was going through the back door	J'allais par la porte à l'arrière
I was delighted, at peace with my faith	J'étais ravi, en paix avec ma foi
I could see she was biting her lower lip	Je pouvais voir qu'elle se mordait la lèvre inférieure
I could have been one of them	J'aurais pu être l'un d'eux
Australia offered the only alternative source of aid	L'Australie a offert la seule source alternative d'aide
But there are more female students than male students	Mais il y a plus d'étudiantes que d'étudiants
I could be bored to death doing this	Je pourrais m'ennuyer à mourir en faisant ça
I also realize that they will not all be so easy	Je réalise aussi qu'ils ne seront pas tous aussi faciles
I already knew it was gonna happen	Je savais déjà que ça allait arriver
I quickly sighed in disgust	J'ai rapidement soupiré de dégoût
I wonder if he even reads the text	Je me demande s'il lit même le texte
I told you last night	Je te l'ai dit hier soir
I touched where he had been and laughed	J'ai touché où il avait été et j'ai ri
Repair work has taken place to remedy these problems.	Des travaux de réparation ont eu lieu pour remédier à ces problèmes
For me a black man is a black man	Pour moi un homme noir est un homme noir
I knew it was a good idea	Je savais que c'était une bonne idée
I didn't feel the fire that's usually there	Je n'ai pas senti le feu qui est habituellement là
I just had time to put on my shoes	J'ai juste eu le temps d'enfiler mes chaussures
I was a good cop, but things went wrong	J'étais un bon flic, mais les choses ont mal tourné
I can do my job from anywhere	Je peux faire mon travail de n'importe où
I dodged two men standing in the middle	J'ai évité deux hommes debout au milieu
I did not even know that it existed	je ne savais même pas que ça existait
I had some control over myself	J'avais un certain contrôle sur moi-même
I'll be there before dawn	Je serai là avant l'aube
I have known him for many years	je le connais depuis de nombreuses années
I landed hard on wood	J'ai atterri dur sur du bois
I shoot blind from my blanket	Je tire à l'aveugle de ma couverture
I think we have it all covered	Je pense que nous avons tout couvert
I fell in love with it	Je suis tombé amoureux de ça
I'm heading for the beach	je me dirige vers la plage
I asked him about the split	Je lui ai posé des questions sur la scission
I'm sure there is something wrong with my implementation	Je suis sûr qu'il y a quelque chose qui ne va pas avec ma mise en œuvre
I can at this point envisage my future	Je peux à ce stade envisager mon avenir
I was the innocent part	J'étais la partie innocente
I offer you this	je t'offre ça
I fought against him	j'ai lutté contre lui
I don't remember the seven times table	Je ne me souviens pas de la table de sept fois
I learned to see my situation as good	J'ai appris à voir ma situation comme bonne
I can tolerate anything you do or say	Je peux tolérer tout ce que tu fais ou dis
I cut the lies we tell each other	J'ai coupé les mensonges qu'on se dit
I just wanted to compare notes	Je voulais juste comparer les notes
I need someone to take over	J'ai besoin de quelqu'un pour prendre le relais
I sit next to him and pour	Je m'assieds à côté de lui et verse
A few minutes later he heard the shower start.	Quelques minutes plus tard, il entendit la douche commencer
I took a deep breath with my eyes closed	J'ai respiré profondément les yeux bien fermés
I too am powerless in this area	moi aussi je suis impuissant dans ce domaine
I can check tomorrow	je peux vérifier demain
i can hold it for you	je peux le tenir pour toi
I didn't want her in my house	je ne voulais pas d'elle dans ma maison
I've seen this encounter coming for ages	J'ai vu cette rencontre venir pendant des siècles
I was supposed to be married now	J'étais censé être marié maintenant
I am a full time professional	Je suis un professionnel à temps plein
I want it because they want it	Je le veux parce qu'ils le veulent
I just wish it wasn't so far	J'aimerais juste que ce ne soit pas si loin
But he has no comrades	Mais il n'a pas de camarades
I never let him rest	Je ne l'ai jamais laissé se reposer
I wasn't arrested, just detained	Je n'ai pas été arrêté, juste détenu
I have to say it's bad luck for you	je dois dire que ce n'est pas de chance pour toi
I can't believe my luck	Je ne peux pas croire ma chance
I can only be happy and whole	je ne peux qu'être joyeux et entier
I forced a nod, trying to make my voice light	J'ai forcé un hochement de tête, essayant de rendre ma voix légère
A dark tent housed the technical assistance quarters	Une tente sombre abritait les quartiers d'assistance technique
I was in control, one hundred percent	J'étais en contrôle, à cent pour cent
Hudson in the chorus	Hudson dans le refrain
I watched him with my arms crossed	Je l'ai regardé les bras croisés
I'll do it all for your good	Je ferai tout cela pour ton bien
I couldn't get enough	je ne pouvais pas en avoir assez
I kept in more frequent contact with my extended family	J'ai gardé des contacts plus fréquents avec ma famille élargie
A new thought crossed his mind	Une nouvelle pensée lui traversa l'esprit
I keep walking without saying anything	Je continue à marcher sans rien dire
A dream and a nightmare in one	Un rêve et un cauchemar en un
I get up and leave quietly	Je me lève et pars tranquillement
I hurt you, and that was never my intention	Je t'ai blessé, et ça n'a jamais été mon intention
I fought to stay up	Je me suis battu pour rester debout
I didn't let him down	je ne l'ai pas laissé tomber
I can't function without you	Je ne peux pas fonctionner sans toi
I had to learn about y'all	J'ai dû apprendre sur vous tous
I fear for what will happen	Je crains pour ce qui va arriver
I wanted to go shopping	je voulais faire du shopping
I hate bringing you here	Je déteste t'amener ici
I'm here no one sees me	je suis là personne ne me voit
I walk smiling and nodding my head	Je marche en souriant et en hochant la tête
I did nothing more than acknowledge his statement	Je n'ai rien fait de plus que de reconnaître sa déclaration
I even drew a map of the city	J'ai même dessiné un plan de la ville
I can not understand	je n'arrive pas à comprendre
I was seeing red now	Je voyais rouge maintenant
I haven't felt this good in years	Je ne m'étais pas senti aussi bien depuis des années
I just listened to his stuff again, and yeah	Je viens d'écouter à nouveau ses trucs, et ouais
I slowly touched her left cheek	J'ai lentement touché sa joue gauche
A broken branch would be my death	Une branche cassée serait ma mort
I was told there was nothing wrong with that	On m'a dit qu'il n'y avait rien de mal à cela
It probably wasn't.	Ce n'était probablement pas le cas
It's a religion of submission	C'est une religion de soumission
I shouldn't have called you yesterday	Je n'aurais pas dû t'appeler hier
I built the protective shell with my fairy magic	J'ai construit la coque de protection avec ma magie féerique
I wanted to see them out of my building	Je voulais les voir sortir de mon immeuble
I bet my eyes betray me	Je parie que mes yeux me trahissent
I can not anymore	je ne peux plus
I was just kind of retarded	Je n'étais qu'une sorte de retard
I was under a protective order	J'étais sous ordonnance de protection
I'm the bad fairy of course	Je suis la mauvaise fée bien sûr
I who act through these various functions am one mind	Moi qui agi par ces diverses fonctions suis un seul esprit
I thought these deer were as beautiful as mine	Je pensais que ces cerfs étaient aussi beaux que les miens
I was hoping to meet you one day	J'espérais te rencontrer un jour
The album was a huge commercial and critical success	L'album a été un énorme succès commercial et critique
I didn't mean to break her, mentally or physically	Je ne voulais pas la briser, mentalement ou physiquement
I quietly slipped inside and stood over him	Je me suis discrètement glissé à l'intérieur et me suis tenu au-dessus de lui
I locked it myself	je l'avais verrouillé moi-même
I just know something happened	Je sais juste que quelque chose s'est passé
I collapsed on the couch and sighed	Je me suis effondré sur le canapé et j'ai soupiré
I did not look at the sock	je n'ai pas regardé la chaussette
I wasn't going to make that mistake again	Je n'allais plus refaire cette erreur
I sent the staff home early	J'ai renvoyé le personnel à la maison plus tôt
I might remember something that might be useful	Je pourrais me souvenir de quelque chose qui pourrait être utile
I will remember to be grateful	Je me souviendrai d'être reconnaissant
I saw them just as they were starting to rise	Je les ai vus juste au moment où ils commençaient à se lever
I think it's time to start over	Je crois qu'il est temps de recommencer
I thought we had it all covered now	Je pensais que nous avions tout couvert maintenant
I loved being pregnant	j'ai adoré être enceinte
I was sitting on the door steps outside	J'étais assis sur les marches de la porte à l'extérieur
A large hall of them	Une grande salle d'entre eux
I planned to ask her tonight	J'avais prévu de lui demander ce soir
I took a step back in shock	J'ai reculé d'un pas sous le choc
I see a black cowboy hat and I hear that voice	Je vois un chapeau de cow-boy noir et j'entends cette voix
A young man in a blue suit will meet you	Un jeune homme en costume bleu vous rencontrera
I am happy with my painting	je suis content de ma peinture
This gave more room for storage inside	Cela a donné plus de place pour le stockage à l'intérieur
I want you to do something for me	Je veux que tu fasses quelque chose pour moi
I knew that was what he wanted	Je savais que c'était ce qu'il voulait
I kept on crying, until sleep ended it all	J'ai continué à pleurer, jusqu'à ce que le sommeil mette fin à tout ça
I opened it slowly and looked both ways	Je l'ai ouvert lentement et j'ai regardé dans les deux sens
A flower garden wandered along the base of the fence	Un jardin de fleurs errait le long de la base de la clôture
A great room made of rock surrounded it	Une grande salle faite de roche l'entourait
I want you to reach out to them with love	Je veux que tu leur tendes la main avec amour
I love each of them and I hope you will too	J'aime chacun d'eux et j'espère que vous l'aimerez aussi
I will fulfill my responsibility	je remplirai ma responsabilité
i hope they are safe	j'espère qu'ils sont en sécurité
I look up and see the mirror	Je lève les yeux et vois le miroir
I took the day off yesterday and watched a movie	J'ai pris congé hier et j'ai regardé un film
I saw you kill that thing in front of me	Je t'ai vu tuer ce truc devant moi
I can't remember what they are now	Je ne me souviens plus ce qu'ils sont maintenant
I went back to sitting on the clouds	Je suis retourné m'asseoir sur les nuages
I thought it was a strange name	Je pensais que c'était un nom étrange
I feel like everything around me is falling apart	J'ai l'impression que tout autour de moi s'effondre
I was desperate to get in, somehow, anyway	J'étais désespéré d'entrer, d'une manière ou d'une autre, de toute façon
I'll make you a deal	je vais te faire un marché
I agree that we failed them	Je suis d'accord que nous les avons échoués
I didn't show my feelings because	Je n'ai pas montré mes sentiments parce que
I couldn't hold a conversation with him anymore	Je ne pouvais plus tenir une conversation avec lui
I have no interest in meeting another	Je n'ai aucun intérêt à en rencontrer un autre
I didn't know such women existed	Je ne savais pas que de telles femmes existaient
I looked between my legs	J'ai regardé entre mes jambes
I guess we were wrong earlier	Je suppose que nous nous sommes trompés plus tôt
I did not paint people	Je n'ai pas peint les gens
I had to stop this panic	J'ai dû arrêter cette panique
I see it's sunny and warm	Je vois qu'il fait beau et chaud
I will give it to anyone	Je l'offrirai à n'importe qui
I wanted the tramp to pick it up	Je voulais que le clochard le ramasse
They have two children	Ils ont deux enfants
A few examples suggest the type of considerations involved	Quelques exemples suggèrent le type de considérations impliquées
A month later we started an affair	Un mois plus tard, nous avons commencé une liaison
He was not allowed on board	Il n'a pas été admis à bord
I might as well get some answers first	Je pourrais aussi bien obtenir des réponses d'abord
I was going to ask you how you knew that	J'allais te demander comment tu savais ça
I remember a lot	je m'en souviens beaucoup
I was smoking, but there was another man there	Je fumais, mais il y avait un autre homme là-bas
I leaned down and kissed her cheek	Je me suis penché et j'ai embrassé sa joue
I will explain myself more precisely	je vais m'expliquer plus précisément
I didn't really see us being friends	Je ne nous voyais pas vraiment être amis
Only the dying remained in the hospital	Seuls les mourants sont restés à l'hôpital
Honestly I want to buy some to take home	Honnêtement, je veux en acheter quelques-uns pour ramener à la maison
I don't have time to do it again	Je n'ai plus le temps de le refaire
I told the same story to the analyst	J'ai raconté la même histoire à l'analyste
It was about poverty	C'était à propos de la pauvreté
I wanna make it right, right in my soul	Je veux arranger les choses, droit dans mon âme
I was hanging by a thread	Je ne tenais qu'à un fil
I understand technology	Je comprends la technologie
I walked there too	j'y marchais aussi
I wanted to come anyway	J'aurais voulu venir de toute façon
I had to change my whole body	J'ai dû changer tout mon corps
I told her no, she can't	Je lui ai dit non, elle ne peut pas
I dropped the door open	J'ai laissé tomber la porte ouverte
I also like to come home	J'aime aussi rentrer à la maison
I hope you still remember me	J'espère que tu te souviens encore de moi
You have to die one day	Il faut mourir un jour
I'll be back in a week to recover	Je reviens dans une semaine pour récupérer
I think maybe someone should sue them	Je pense que quelqu'un doit peut-être les poursuivre
I know the family well	je connais bien la famille
I couldn't understand why anyone would want to die	Je ne pouvais pas comprendre pourquoi quelqu'un voudrait mourir
I doubt you deserve such a fate	Je doute que tu mérites un tel sort
I won't try to explain it to you again	Je n'essaierai pas de vous l'expliquer à nouveau
I wanted to smack it again and again	Je voulais le claquer encore et encore
I hurry out of the kitchen	je me dépêche de la cuisine
I have to make do with less	je dois me débrouiller avec moins
I wanted to put my hand to her cheek	Je voulais porter ma main à sa joue
Solid mainstream entertainment, in other words	Un solide divertissement grand public, en d'autres termes
A new world is being born	Un nouveau monde est en train de naître
I have no influence on him	je n'ai aucune influence sur lui
I only had my suspicions, so	Je n'avais que des soupçons, alors
I fall in the dirt and land on my hands	Je tombe dans la terre et atterris sur mes mains
We go to the theater to cheer ourselves up	On va au théâtre pour se remonter le moral
I left some good people in the ground there	J'ai laissé quelques bonnes personnes dans le sol là-bas
I know why he made me do this	Je sais pourquoi il me faisait faire ça
I saw you playing with my sister a few times	Je t'ai vu jouer avec ma soeur quelques fois
This loss knocked him out of the top ten	Cette défaite l'a fait sortir du top dix
I have a temporary power to give you	J'ai un pouvoir temporaire à te donner
I just saved the life of a	Je viens de sauver la vie d'un
I received an excellent settlement and was very happy	J'ai reçu un excellent règlement et j'ai été très heureux
A new seal would be	Un nouveau joint ce serait
No cause has been found for the infection	Aucune cause n'a été trouvée pour l'infection
I was just sitting around feeling sorry for myself	J'étais juste assis à m'apitoyer sur mon sort
I think having them here is a good idea	Je pense que les avoir ici est une bonne idée
He refused her offer of treatment	Il a refusé son offre de traitement
I was seriously abused throughout my childhood	J'ai été gravement abusé durant toute mon enfance
I guess it's important to me	Je suppose que c'est important pour moi
I saw a movement next to me	J'ai vu un mouvement à côté de moi
I should go home, take care of our parents	Je devrais rentrer à la maison, m'occuper de nos parents
I even knew that to some extent	Je savais même que dans une certaine mesure
I need you to get it for me	J'ai besoin que tu l'obtiennes pour moi
I should have made their plan sooner	J'aurais dû élaborer leur plan plus tôt
I won't give her your number	Je ne lui donnerai pas ton numéro
I mean you get what you pay for	Je veux dire, vous en avez pour votre argent
I didn't know he was in this town	Je ne savais pas qu'il était dans cette ville
I was playing in the yard	je jouais dans la cour
I walked away, and he looked at me without speaking	Je me suis éloigné, et il m'a regardé sans parler
Hundreds of cars were damaged in the area	Des centaines de voitures ont été endommagées dans la région
I painted it black	je l'ai peinte en noir
I liked living here	J'aimais vivre ici
I ask him where he's been all day	Je lui demande où il a été toute la journée
I saw the way you looked at her	J'ai vu la façon dont tu la regardais
I'm afraid my heart will explode	J'ai peur que mon coeur n'explose
After a few days the refuge was beyond saving	Après quelques jours, le refuge était au-delà de sauver
I prayed my whole body would do this	J'ai prié pour que tout mon corps fasse ça
I pick up the gun	je ramasse le pistolet
He then worked in journalism	Il a ensuite travaillé dans le journalisme
No lives were lost during the fire	Aucune vie n'a été perdue pendant l'incendie
They also lacked hay	Ils manquaient aussi de foin
I wrote us in his story	Je nous ai écrit dans son histoire
I used to whistle with my fucking tongue	J'avais l'habitude de siffler avec ma langue, putain
I called three times and hung up	J'ai appelé trois fois et j'ai raccroché
A secret yet to be revealed	Un secret encore à dévoiler
A perfect day came through my bedroom window	Une journée parfaite est venue par la fenêtre de ma chambre
I still have to furnish it	je dois encore le meubler
I never allowed it	Je ne l'ai jamais permis
The flesh has no smell or taste	La chair n'a ni odeur ni goût
I stood over him and said a prayer	Je me suis tenu au-dessus de lui et j'ai dit une prière
A campus is not just about infrastructure	Un campus ne se compose pas seulement de l'infrastructure
I can't interfere with the courts	Je ne peux pas interférer avec les tribunaux
I saw you before you saw me	Je t'ai vu avant que tu me vois
I have the total knowledge and intelligence of all those	J'ai la connaissance et l'intelligence totales de tous ceux
I hold her hair back	je lui retiens les cheveux
I look at my knees	Je regarde mes genoux
Half an hour later my phone goes off	Une demi-heure plus tard, mon téléphone s'éteint
I asked her what was wrong, but she said nothing	Je lui ai demandé ce qui n'allait pas, mais elle n'a rien dit
I was so not expecting this at all	Je n'attendais tellement pas ça du tout
I hurt my arms straightening it	Je me suis fait mal aux bras en le redressant
I find our current online world absolutely amazing	Je trouve notre monde en ligne actuel absolument incroyable
I didn't tell her names, though	Je ne lui ai pas dit de noms, cependant
I guess some promises couldn't be kept	Je suppose que certaines promesses n'ont pas pu être tenues
I wasn't really alarmed at first	Je n'étais pas vraiment alarmé au début
I've been using a similar technique for years	J'utilise une technique similaire depuis des années
I'll have to take better care of her	va falloir que je m'occupe mieux d'elle
I was just wearing a regular tracksuit	Je portais juste un survêtement ordinaire
A wicked witch, born and bred	Une méchante sorcière, née et élevée
I led him by his collar	Je l'ai mené par son col
A loud sob rises in my throat	Un sanglot bruyant monte dans ma gorge
Gotta get our side of events first	Je dois obtenir notre côté des événements en premier
I was welcomed into the seat of honor	J'ai été accueilli sur le siège d'honneur
I wasn't married, at least not by my standards	Je n'étais pas marié, du moins pas selon mes critères
I've already set the schedules for the military personnel	J'ai déjà fixé les horaires pour le personnel militaire
I can't conceive what he saw as a cop	Je ne peux pas concevoir ce qu'il a vu en tant que flic
I hear her hoarse voice as if from afar	J'entends sa voix rauque comme si elle venait de loin
Five people were injured in the city	Cinq personnes ont été blessées dans la ville
I ate your left foot	J'ai mangé ton pied gauche
I would like to come down and watch the game	J'aimerais descendre et regarder le match
A single rider drove his mount to the edge	Un seul cavalier a conduit sa monture vers le bord
I suffer from a sick and guilty heart	Je souffre d'un cœur malade et coupable
I couldn't imagine life without my mother	Je ne pouvais pas imaginer la vie sans ma mère
I went to take a closer look	Je suis allé voir de plus près
I have to consume less and therefore be even happier	Je dois consommer moins et donc être encore plus heureux
You must make a choice	Il faut faire un choix
The enemy was all around	L'ennemi était tout autour
I think that's most of them	Je pense que c'est la plupart d'entre eux
I know what's best for my pack	Je sais ce qui est le mieux pour mon pack
Caesar is then appointed governor of three provinces	César est alors nommé gouverneur de trois provinces
I can fix most things that need fixing	Je peux réparer la plupart des choses qui doivent être réparées
Three years left	Il y resta trois ans
This prompted black newspapers to protest his mission	Cela a incité les journaux noirs à protester contre sa mission
I kept it in the office	Je l'ai gardé dans le bureau
I have respect for fashion	j'ai du respect pour la mode
I had been playing with the guy for hours	J'avais joué avec le gars pendant des heures
I was so happy to find her	J'étais si heureux de la retrouver
I can see how much you love them	Je peux voir à quel point tu les aimes
I was prepared this time	J'étais préparé cette fois
I thought you could try for your ship	J'ai pensé que tu pourrais essayer pour ton vaisseau
A few late flies had found it	Quelques mouches tardives l'avaient trouvé
i can do it myself	je peux le faire moi même
I liked it better when you were in the hospital	J'aimais mieux quand tu étais à l'hôpital
I got up and walked into the hallway	Je me suis levé et je suis entré dans le couloir
Hands and feet are also orange	Les mains et les pieds sont également orange
A few people were helping	Quelques personnes aidaient
I imagined screaming	J'ai imaginé crier
I feel like my mind just went blank right now	J'ai l'impression que mon esprit vient de se vider en ce moment
A door was visible at its base	Une porte était visible à sa base
I like the shape of the heart	j'aime bien la forme du coeur
I didn't think it would come out	je ne pensais pas que ça sortirait
I'm baffled by what happened	Je suis déconcerté par ce qui s'est passé
A hand fell on his shoulder, but he continued.	Une main se posa sur son épaule, mais il continua
I got up shaking my head	Je me suis levé en secouant la tête
I just stay home with them	Je reste juste à la maison avec eux
A photo or two is enough	Une photo ou deux suffisent
I wonder how different everyone will be	Je me demande à quel point tout le monde sera différent
I can keep my mouth shut	Je peux garder ma bouche fermée
I'm proud that you are my daughter	Je suis fier que tu sois ma fille
I am the first year tutor	Je suis le tuteur de première année
I appreciate your help today	J'apprécie votre aide aujourd'hui
I couldn't offer anything	je ne pouvais rien proposer
I didn't even know you existed until the other day	Je ne savais même pas que tu existais jusqu'à l'autre jour
I touched her cheek and shock entered her mind	J'ai touché sa joue et le choc est entré dans son esprit
I'll leave before my time is up	Je partirai avant que mon heure ne soit écoulée
I couldn't recognize him	je ne pouvais pas le reconnaître
I had to tell someone	J'ai dû dire à quelqu'un
I couldn't afford to flaunt myself so thin	Je ne pouvais pas me permettre de m'étaler aussi mince
I would cherish such a gift as you	Je chérirais un tel cadeau que toi
I know what that word means, you know	Je sais ce que ce mot signifie, tu sais
I have to make healthy and delicious food	Je dois faire de la nourriture saine et délicieuse
I ran up the stairs and out the door	J'ai couru dans les escaliers et par la porte
I was exhausted	je m'épuisais
I got over it in a few hours	je m'en suis remis en quelques heures
I let the song surround me and comfort me	Je laisse la chanson m'entourer et me réconforter
I can barely call water, all alone	Je peux à peine appeler de l'eau, tout seul
A shiver comes over me	Un frisson m'envahit
He did not name the doctor	Il n'a pas nommé le médecin
I added half and half and passed it around	J'ai ajouté moitié-moitié et l'ai fait circuler
I chose to place one at each end	J'ai choisi d'en placer un à chaque extrémité
I found an article about it	j'ai trouvé un article à ce sujet
Nobody to shake a stick at	Personne à qui secouer un bâton
A way to record every interaction as evidence	Un moyen d'enregistrer chaque interaction comme preuve
I was his strength and he was mine	J'étais sa force et il était le mien
I kept holding on to him	J'ai continué à tenir bon devant lui
I can't regret coming here	Je ne peux pas regretter d'être venu ici
Many fish have gone too far and they have gone fast	Beaucoup de poissons sont allés trop loin et ils sont allés vite
I resist the urge to roll my eyes	Je résiste à l'envie de rouler des yeux
I saw your drawing	j'ai vu ton dessin
I have trouble with that too	J'ai du mal avec ça aussi
I followed his example and took my fork	J'ai suivi son exemple et pris ma fourchette
I didn't mean it, not really	Je ne le pensais pas, pas vraiment
I had to compel her to help me	J'ai dû la contraindre à m'aider
I kept giving, and she kept taking	J'ai continué à donner, et elle a continué à prendre
I think fathers are kinda useless	Je pense que les pères sont un peu inutiles
I was very surprised	J'étais très surpris
I guess it knocked me out	Je suppose que ça m'a assommé
I believe that's what really happened	Je crois que c'est ce qui s'est réellement passé
I went to college, yes, yes	Je suis allé à l'université, oui, oui
I was starting to get lost in my own reality	Je commençais à me perdre dans ma propre réalité
I can't figure out what, though	Je ne peux pas comprendre quoi, cependant
I'll let you do your own system checks	Je vous laisse effectuer vos propres vérifications du système
I hope she got some answers and she's doing better	J'espère qu'elle a eu des réponses et qu'elle va mieux
I could see him trying to chase the blood	Je pouvais le voir essayer de chasser le sang
I wonder how it hit 'em	Je me demande comment ça les frappe
A dream of being shot	Un rêve d'être fusillé
I can't improve the client download being much after this	Je ne peux pas améliorer le téléchargement du client étant beaucoup après cela
I take a moment to collect myself before I walk out	Je prends un moment pour me ressaisir avant de sortir
I think she's gonna try something	Je pense qu'elle va essayer quelque chose
I got up and looked out the window	Je me suis levé et j'ai regardé par la fenêtre
I heard a truck on the road above us	J'ai entendu un camion sur la route au-dessus de nous
I found them both quite funny	Je les ai trouvés assez drôles tous les deux
I suffered long and hard for my decision	J'ai longtemps et durement souffert de ma décision
I didn't, but she can't be alone	Je ne l'ai pas fait, mais elle ne peut pas être seule
I felt the same as her, you know	J'ai ressenti la même chose qu'elle, tu sais
A physical example of this could be your oven temperature.	Un exemple physique de ceci pourrait être la température de votre four
I managed to come back around the corner	J'ai réussi à revenir au coin de la rue
I knew it had to be something like this	Je savais que ça devait être quelque chose comme ça
The enemy will be defeated	L'ennemi sera battu
I shouldn't have dragged you all into it	Je n'aurais pas dû vous entraîner tous dedans
I believe he is powerful enough to curse everything around him	Je crois qu'il est assez puissant pour maudire tout ce qui l'entoure
I noticed movement out of the corner of my eye	J'ai remarqué un mouvement du coin de l'œil
I don't see why she would continue	Je ne vois pas pourquoi elle continuerait
I had never heard the song before	Je n'avais jamais entendu la chanson avant
I used to eat the fruit from that big tree	J'avais l'habitude de manger les fruits de ce grand arbre
I think he might know where he's going	Je pense qu'il sait peut-être où il va
A certain gentleman came to visit	Un certain monsieur est venu rendre visite
I ironed them and wore them	Je les ai fait repasser et les ai portés
I thought an ocean beach theme would be appropriate	Je pensais qu'un thème de plage océanique serait approprié
A dark gray gun was pointed at my chest	Un pistolet gris foncé était pointé sur ma poitrine
I present to you a traveler from beyond the worlds	Je vous présente un voyageur d'au-delà des mondes
These vessels are also general purpose	Ces navires sont également à usage général
A line of cars followed behind them	Une file de voitures suivait derrière eux
I just knew the old stuff	Je connaissais juste les vieux trucs
I didn't want to waste another minute away from him	Je ne voulais pas perdre une minute de plus loin de lui
I have to settle this with you	Je dois régler ça avec toi
I heard her words whispering in my head	J'ai entendu ses mots chuchoter dans ma tête
A man with a bad leg needs a stick	Un homme avec une mauvaise jambe a besoin d'un bâton
I gave them a happy wave	Je leur ai fait un joyeux signe de la main
I couldn't see the men traveling with me	Je ne pouvais pas voir les hommes qui voyageaient avec moi
I want a more direct contact	Je veux un contact plus direct
The building is controversial	Le bâtiment fait polémique
i love what she does	j'adore ce qu'elle fait
I hadn't been the only one killing students and teachers	Je n'avais pas été le seul à tuer des étudiants et des enseignants
Part of the crew is then sent ashore	Une partie de l'équipage est alors envoyée à terre
He returned to his legal practice after the war	Il est retourné à sa pratique juridique après la guerre
I couldn't give it up, even for a little while	Je ne pouvais pas l'abandonner, même pour un petit moment
Solid sound returned	Un son solide est revenu
I checked the rules with the pay master	J'ai vérifié les règles avec le pay master
I was blinded by my devotion to her	J'ai été aveuglé par ma dévotion envers elle
I made the pie but I didn't bake it	J'ai fait la tarte mais je ne l'ai pas cuite
I hadn't quite figured out that part yet.	Je n'avais pas encore tout à fait déterminé cette partie
I went to them	je suis allé vers eux
I guess he'll just let us go then	Je suppose qu'il va juste nous laisser partir alors
I think all decent people should go to church	Je pense que toutes les personnes honnêtes devraient aller à l'église
I do not love myself	je ne m'aime pas
I fully intend to pay the price	J'ai bien l'intention d'en payer le prix
I need a few days	J'ai besoin de quelques jours
I didn't know she was sick	je ne savais pas qu'elle était malade
I love to read a new chapter every weekend	J'adore lire un nouveau chapitre chaque week-end
I suddenly hear a loud knock at the door	J'entends soudain un coup fort à la porte
I'm a little less aggressive	je suis un peu moins agressif
I would be honored if you married me	Je serais honoré si tu m'épousais
I've been working for about a week now	Je travaille depuis environ une semaine maintenant
I have no other explanation	je n'ai pas d'autre explication
I watch her expecting more	Je la regarde en attendant plus
I felt a familiar finger on my back	J'ai senti un doigt familier sur mon dos
I forgot you were already saved and you didn't need to be saved	J'ai oublié que tu étais déjà sauvé et que tu n'avais pas besoin d'être sauvé
I never thought about it too much	Je n'y ai jamais trop pensé
I stopped and waited for them to pass	Je me suis arrêté et j'ai attendu qu'ils passent
A kitchen appeared on the right	Une cuisine est apparue sur la droite
I put the apartment on the market	Je mets l'appartement sur le marché
I wanted so badly to leave	Je voulais tellement partir
Several houses suffered water and mud damage	Plusieurs maisons ont subi des dégâts d'eau et de boue
i need help to test it	j'aurai besoin d'aide pour le tester
I lose the sense of time and space	Je perds la perception du temps et de l'espace
I know you take your job seriously	Je sais que tu prends ton travail au sérieux
I know it, right here in my stomach	Je le sais, juste ici dans mon estomac
I continued to undergo therapy	J'ai continué à suivre une thérapie
I conquered this ultimate as you call it	J'ai conquis cet ultime comme tu l'appelles
I shook my head again	J'ai encore secoué la tête
I think there were about twenty in all	Je pense qu'il y en avait une vingtaine en tout
I can take tonight and you can do tomorrow	Je peux prendre ce soir et tu peux faire demain
I was happy to see that	J'étais content de voir ça
I could smell the salt in it	Je pouvais sentir le sel dedans
I push myself against him, against his jeans	Je me pousse contre lui, contre son jean
I was not excpecting that at all	je ne m'y attendais pas du tout
I'm gonna promise you one sure thing	Je vais te promettre une chose sûre et certaine
i thought that was it	je pensais que c'était ça
I just had to call her	Je n'avais qu'à l'appeler
i can take care of myself	je peux prendre soin de moi
I know how she feels	Je sais ce qu'elle ressent
I packed a sandwich and an apple	J'ai emballé un sandwich et une pomme
I could have been a better girl, a better student	J'aurais pu être une meilleure fille, une meilleure élève
I think I can do your task	Je pense que je peux faire ta tâche
I swim about forty-five minutes	Je nage environ quarante-cinq minutes
I had a little pain	j'ai eu un peu mal
I was nothing like my old man	Je n'étais rien comme mon vieil homme
I guarantee you will catch me	Je vous garantis de me rattraper
I heard a loud cry from inside	J'ai entendu un grand cri de l'intérieur
I had no idea what that could mean	Je n'avais aucune idée de ce que cela pouvait signifier
I was more and more disappointed by the second	J'étais de plus en plus déçu par la seconde
I finished your bridge, you know	J'ai fini ton pont, tu sais
I consider myself the old me	Je me considère comme l'ancien moi
I felt no fear, hate or anger	Je n'ai pas ressenti de peur, de haine ou de colère
I could have had children of my own	J'aurais pu avoir des enfants à moi
I couldn't see a resolution	Je ne pouvais pas voir une résolution
I think he found what he was looking for	Je pense qu'il a trouvé ce qu'il cherchait
I didn't realize this could happen	Je n'avais pas réalisé que cela pouvait arriver
I want you to trust me	Je veux que tu me fasses confiance
I am the man and the decision maker	Je suis l'homme et le décideur
I knew you would change your mind	Je savais que tu changerais d'avis
I don't know when mine started	Je ne sais pas quand le mien a commencé
i can do more if you want	je peux faire plus si tu veux
I just wanna know who it was	Je veux juste savoir qui c'était
I never thought it was wrong	Je n'ai jamais pensé que ça allait mal
I still can't get the call out of my head	Je n'arrive toujours pas à sortir l'appel de ma tête
A feeling of dread ran through my body	Un sentiment de terreur traversa mon corps
I didn't think men still did that	Je ne pensais pas que les hommes faisaient encore ça
I just need a few minutes to myself	J'ai juste besoin de quelques minutes pour moi
I found her confidence very attractive	J'ai trouvé sa confiance très attirante
I didn't mind talking to him about it.	Cela ne me dérangeait pas de lui en parler
I will show you how to succeed in this business	Je vais vous montrer comment réussir dans cette entreprise
A woman who feels beautiful is beautiful	Une femme qui se sent belle est belle
I saw it on your face	Je l'ai vu sur ton visage
I could tell he was really impressed with this woman	Je pouvais dire qu'il était vraiment impressionné par cette femme
A good harvest was still almost a month away	Une bonne récolte était encore dans près d'un mois
Kind of a cool job, but just a job	Une sorte de travail cool, mais juste un travail
I needed to read it	j'avais besoin de la lire
I looked at her skin	J'ai regardé sa peau
I made a bad decision	j'ai pris une mauvaise décision
His mother supported the family as a physiotherapist	Sa mère a soutenu la famille en tant que physiothérapeute
I remember the day well	Je me souviens bien de la journée
I think she also picked up rocks for you	Je pense qu'elle a aussi ramassé des pierres pour toi
I remember being really mad at everyone	Je me souviens d'avoir été vraiment en colère contre tout mon monde
I try to enter into the conversation	J'essaie d'entrer dans la conversation
I could tell he wasn't particularly interested in me	Je pouvais dire qu'il n'était pas particulièrement intéressé par moi
I want you to think about the way you respond	Je veux que tu penses à la façon dont tu réponds
I just wanted to please	Je voulais juste plaire
I never tried that	je n'ai jamais essayé ça
I can totally see through clear water	Je peux totalement voir à travers l'eau claire
I grew up in the army	J'ai grandi dans l'armée
I keep writing songs and poems, mostly for me	Je continue d'écrire des chansons et des poèmes, surtout pour moi
I thought it was going somewhere	Je pensais que ça allait quelque part
I want her to be mine	Je veux qu'elle soit mienne
I fall to the ground in a heap of pain	Je tombe au sol dans un tas de douleur
A whole life experience	Toute une expérience de vie
A world where everything was simple and safe	Un monde où tout était simple et sûr
I couldn't see things as they really were	Je ne pouvais pas voir les choses telles qu'elles étaient vraiment
It's cold and keeps us outside	Il fait froid et nous retient dehors
I wasn't sorry for that	Je n'étais pas désolé pour ça
I knew you, but	Je te connaissais, mais
I could see it in her fake smile	Je pouvais le voir dans son faux sourire
A lot of bad things start to happen	Beaucoup de mauvaises choses commencent à arriver
I didn't expect to be so happy	Je ne m'attendais pas à être aussi heureux
I can't stand this place	Je ne supporte pas cet endroit
I am very satisfied with his training	Je suis très satisfait de sa formation
usually i do it myself	généralement je le fais moi-même
She turned around	Elle s'est retournée
I also know how sure you are	Je sais aussi à quel point tu es sûr
I opened the following file	J'ai ouvert le fichier suivant
I can't wait to wear the shirt dresses with boots	J'ai hâte de porter les robes chemise avec des bottes
I miss you so much baby	Tu me manques tellement bébé
The building also houses the tourist information center	Le bâtiment abrite également le centre d'information touristique
A very sweet and attractive man was asking for her trust	Un homme très doux et séduisant demandait sa confiance
I myself cannot identify any	Moi-même, je ne peux en identifier aucun
I also added a clip of the actual edit	J'ai également ajouté un clip du montage réel
I would have been okay with his murder too	J'aurais été d'accord avec son meurtre aussi
I should probably just go home	Je devrais probablement juste rentrer à la maison
I was shocked when he didn't push my hand away	J'ai été choqué quand il n'a pas repoussé ma main
A physics teacher is a man of precision	Un professeur de physique est un homme de précision
I lived those moments when you were near me	J'ai vécu ces moments où tu étais près de moi
I like their ability to focus and listen more	J'aime leur capacité à se concentrer et à écouter davantage
I like to cut and change	J'aime couper et changer
I have been with women	j'ai été avec des femmes
I can't find any broken windows or forced doors	Je ne trouve aucune fenêtre cassée ou porte forcée
A long tune with variations	Un long air avec des variations
I woke up one morning and there she was	Je me suis réveillé un matin et elle était là
I'll slow it down when it happens	Je vais le ralentir quand ça arrivera
There really is a life	Il y a une vie vraiment
I liked to watch a ball game	J'aimais regarder un match de balle
I need to know where she is	Je dois savoir où elle est
I thought our defense was huge	Je pensais que notre défense était énorme
I could feel my heart going cold	Je pouvais sentir mon cœur devenir froid
I believe in your wisdom, your gentleness and your courage	Je crois en ta sagesse, ta douceur et ton courage
I followed in his footsteps	je marchais dans ses pas
I worked in a warehouse	je travaillais dans un entrepôt
A quick shiver ran through her body	Un frisson rapide parcourut son corps
I keep praying for him	Je continue à prier pour lui
I should fight a war	Je devrais me battre dans une guerre
I hope this little discussion will enlighten you.	J'espère que cette petite discussion vous éclairera
I couldn't get enough air	Je n'ai pas pu avoir assez d'air
I have to go home, the boys are waiting for me	Je dois rentrer chez moi, les garçons m'attendent
He continued to perform with several music groups	Il a continué à se produire avec plusieurs groupes de musique
I stayed outside and listened	Je suis resté dehors et j'ai écouté
I think it has helped my upper body strength considerably	Je pense que cela a considérablement aidé la force de mon haut du corps
A few houses lined the road	Quelques maisons bordaient la route
I've been enjoying the drunken solitude for now	J'ai apprécié la solitude ivre pour le moment
A partial tread of a boot	Une bande de roulement partielle d'une botte
I think it will be fine	Je pense que ça ira
I know you would have done what you could	Je sais que tu aurais fait ce que tu pouvais
I had to go into business for myself	J'ai dû me lancer en affaires pour moi-même
I made a mistake that lasted two weeks	J'ai fait une erreur qui a duré deux semaines
I understand how terrible the accident was	Je comprends à quel point l'accident était épouvantable
A Living Wage Means People Can Buy More Stuff	Un salaire décent signifie que les gens peuvent acheter plus de choses
I'm sorry for anyone not in this loop	Je suis désolé pour tous ceux qui ne sont pas dans cette boucle
I dress like the others	Je m'habille comme les autres
I knew it would be soon enough	Je savais qu'il y aurait bien assez tôt
I take a deep breath and sigh	Je prends une profonde inspiration et soupire
I know he tried it on me	Je sais, il l'a essayé sur moi
I have included some of my new songs	J'ai inclus certaines de mes nouvelles chansons
It is currently used as a radio room	Il est actuellement utilisé comme salle de radio
P and his army of female staff would have cared	P et son armée de personnel féminin se seraient souciés
I try to hide my sadness	J'essaie de cacher ma tristesse
I pushed back before it got out of control	J'ai repoussé avant que ça devienne incontrôlable
I like the look though	j'aime bien le look par contre
I broke things and sent them back	J'ai cassé les choses et les ai renvoyées
I took care to show some knee	J'ai pris soin de montrer du genou
I look at the roses	Je regarde les roses
I like that they are on the farm	J'aime qu'ils soient à la ferme
A piece of concrete flew away	Un morceau de béton s'est envolé
A rack with four guns hanging on the wall	Un râtelier avec quatre fusils accroché au mur
I also like the crew	J'aime aussi l'équipage
I'm young, fit and looking forward	Je suis jeune, en forme et l'avenir
I might need you to pick me up	Je pourrais avoir besoin que tu viennes me chercher
I looked at him, confused	Je l'ai regardé, confus
I just had no control over it	Je n'avais juste aucun contrôle dessus
I thought she would be here now	Je pensais qu'elle serait ici maintenant
The wild man finally escaped from the castle	L'homme sauvage s'est finalement échappé du château
I only had time to lower my head	Je n'ai eu que le temps de baisser la tête
I will never come back here again	Je ne reviendrai plus jamais ici
A market where you can secretly buy illegal weapons	Un marché où l'on peut secrètement se procurer des armes illégales
I was too strong for her	J'étais trop fort pour elle
I had the other family members	J'ai eu les autres membres de la famille
The gospel then ends abruptly	L'évangile se termine alors brusquement
I say they're bad for me	Je dis qu'ils sont mauvais pour moi
I backed away, trying to avoid his touch	J'ai reculé, essayant d'éviter son contact
I'll do it right and sober	Je ferais ça correctement et sobrement
There was no impact	Il n'y a pas eu d'impact
I couldn't feel the pain, anything, just for a moment	Je ne pouvais pas ressentir la douleur, quoi que ce soit, juste un instant
I doubt he will reappear	Je doute qu'il réapparaisse
I feel the energy flowing through me	Je sens l'énergie couler à travers moi
I quickly filled four sheets of paper	J'ai rapidement rempli quatre feuilles de papier
I came so close to being killed	Je suis passé si près d'être tué
I'm not going to ask you for your trust	je ne vais pas te demander ta confiance
I do this at home for nothing	je fais ça chez moi pour rien
I leave you racial dignity	Je te laisse la dignité raciale
I run to the driver's side and slide in	Je cours vers le côté conducteur et me glisse dedans
A crushed heel in his hand	Un talon broyé dans sa main
I must be dreaming this	Je dois rêver ça
I'd put it in the hundreds of millions maybe	Je le mettrais dans les centaines de millions peut-être
I did not notice what	je n'ai pas remarqué quoi
i knew it would work	je savais que ça marcherait
I can't understand someone like that	Je ne peux pas comprendre quelqu'un comme ça
This, however, was not the case	Ceci, cependant, n'était pas le cas
A love offering will be taken	Une offrande d'amour sera prise
I could detect absolutely no functionality	Je n'ai pu détecter absolument aucune fonctionnalité
I watch a miracle	je regarde un miracle
I remember sitting at the bar and drinking	Je me souviens m'être assis au bar et avoir bu
I think we need to talk with the band	Je pense que nous devons parler avec le groupe
I accomplished so much and you never cared	J'ai accompli tellement de choses et tu ne t'en es jamais soucié
I will do my best to complete the project	Je ferai de mon mieux pour mener à bien le projet
I looked around, puzzled because nothing seemed familiar	J'ai regardé autour de moi, perplexe car rien ne me semblait familier
I can explain everything, but it will take time	Je peux tout expliquer, mais cela prendra du temps
I found him so beautiful	Je l'ai trouvé si beau
I feel the pain of the world	Je ressens la douleur du monde
I stay behind my door, terrified to go out	Je reste derrière ma porte, terrifié à l'idée de sortir
I didn't want to know	je ne voulais pas savoir
I notice how big his arms are getting	Je remarque à quel point ses bras deviennent gros
I won't have any more influence on the world	Je n'aurai plus d'influence sur le monde
I am a mother of two children	je suis mère de deux enfants
I was sitting on the couch trying to relax	J'étais assis sur le canapé, essayant de me détendre
I just needed to know that she was okay	J'avais juste besoin de savoir qu'elle allait bien
I must have been out of my mind	J'ai dû être hors de mon esprit
I also do art work for him	Je fais aussi des travaux d'art pour lui
I didn't go there prepared	je n'y suis pas allé préparé
I imagine the disappointment on his face	J'imagine la déception sur son visage
I still couldn't see his face clearly	Je ne pouvais toujours pas voir clairement son visage
Davis as an architect	Davis en tant qu'architecte
The town also has a public library	La ville possède également une bibliothèque publique
I lost control of the car on my way home	J'ai perdu le contrôle de la voiture en rentrant chez moi
I can't even explain to you last week	Je ne peux même pas vous expliquer la semaine dernière
I lost track of time	j'avais perdu la notion du temps
I remember hearing things for the first time in the fourth quarter	Je me souviens d'avoir entendu des choses pour la première fois au quatrième trimestre
I arrived too late	je suis arrivé trop tard
A blazing sun illuminated the forest	Un soleil de plomb illuminait la forêt
I'm only assigned to you	Je ne suis assigné qu'à toi
I have all day to myself	J'ai toute la journée pour moi
I knelt down and listened to another sound	Je me suis agenouillé et j'ai écouté un autre son
I just wanted to see what he was doing	Je voulais juste voir ce qu'il faisait
Walking aids may be prescribed where appropriate	Des aides à la marche peuvent être prescrites le cas échéant
I tripped over the chair	J'ai trébuché sur la chaise
I'm retiring in nine days	Je prends ma retraite dans neuf jours
I think of her everyday	Je pense à elle tous les jours
I tried not to look at the demons	J'ai essayé de ne pas regarder les démons
I was almost out of air	J'étais presque à court d'air
i love this kind of thing	j'adore ce genre de chose
I'll give your pack protection	J'offrirai à ta meute une protection
I will discuss it with the other priests	Je vais en discuter avec les autres prêtres
I lifted my head to deliver it and boom	J'ai levé la tête pour le livrer et boum
Winter nights are long	Les nuits d'hiver sont longues
I only have time to say it once	Je n'ai le temps de le dire qu'une seule fois
I walked in and found you were missing	Je suis entré et j'ai découvert que tu manquais
I am what players do in the summer	Je suis ce que font les joueurs pendant l'été
I needed you to guide me through this	J'avais besoin que tu me guide à travers ça
I could have started this search for you	J'aurais pu lancer cette recherche pour toi
I didn't know the song	je ne connaissais pas la chanson
I understand where the difference would come from	Je comprends d'où viendrait la différence
I took the call, but no one was there	J'ai pris l'appel, mais il n'y avait personne
I love you both and I miss you too	Je vous aime tous les deux et vous me manquez aussi
I turned on my heels and went home	J'ai tourné les talons et je suis rentré chez moi
I stopped to see the ground level	Je me suis arrêté pour voir le niveau du sol
It was the most important thing	C'était la chose la plus importante
I was gonna pass out any minute	J'allais m'évanouir d'une minute à l'autre
I want to go back forever	Je veux reculer pour toujours
I sincerely wish you the best	Je te souhaite sincèrement le meilleur
I lost most of my friends on this hill	J'ai perdu la plupart de mes amis sur cette colline
I can't keep up with the last days	Je ne peux pas suivre les derniers jours
I heard the tearing of flesh as he protected me	J'ai entendu le déchirement de la chair alors qu'il me protégeait
I think he smiled at me as he passed	Je pense qu'il m'a souri en passant
A few days then	Quelques jours alors
I can't wait to see you in person	J'ai hâte de te voir en personne
I walk along the street	Je marche le long de la rue
I kept my eyes on him	J'ai gardé mes yeux sur lui
I called but got no answer	J'ai appelé, mais je n'ai pas eu de réponse
I didn't deserve my whole family to die	Je ne méritais pas que toute ma famille meure
She didn't talk about the situation	Elle n'a pas parlé de la situation
I need to love the girl	J'ai besoin d'aimer la fille
I'll cook you breakfast	je te prépare le petit déjeuner
A lamp post illuminated it in profile	Un lampadaire l'éclairait de profil
I felt extremely nervous	Je me sentais extrêmement nerveux
He has integrity and a lot of courage	Il a de l'intégrité et beaucoup de courage
I wanted her to see the players of color	Je voulais qu'elle voie les joueurs de couleur
First I have to say it wasn't easy	Je dois d'abord dire que ce n'était pas facile
A guest will arrive at nine-thirty	Un invité arrivera à neuf heures trente
I already knew their position on the matter	Je connaissais déjà leur position sur la question
I could just imagine what he was thinking	Je pouvais juste imaginer ce qu'il pensait
I was driving myself crazy thinking about the future	Je me rendais fou en pensant au futur
I rarely play anything else	Je joue rarement autre chose
I could tell he was starting to get angry	Je pouvais dire qu'il commençait à se mettre en colère
I wanted to see him naked	je voulais un peu le voir nu
I looked down at my wrist	J'ai baissé les yeux sur mon poignet
A bit of cabin fever	Un peu de fièvre de cabine
The two were never particularly close friends	Les deux n'ont jamais été des amis particulièrement proches
A pretty name for a pretty girl	Un joli prénom pour une jolie fille
i need information	j'ai besoin d'informations
I can't resist anymore	je ne peux plus résister
Corruption within the security forces is also a problem	La corruption au sein des forces de sécurité est également un problème
I measured it and everything	je l'ai mesuré et tout
I was told that you can never rest without working	On m'a dit que tu ne peux jamais te reposer sans travailler
I have helped many students to learn various subjects	J'ai aidé de nombreux étudiants à apprendre diverses matières
I turned around and looked out the bay window	Je me suis retourné et j'ai regardé par la baie vitrée
I wonder if all women are like that	Je me demande si toutes les femmes sont comme ça
I hated having these consequences on my head	Je détestais avoir ces conséquences sur ma tête
I need someone to keep me from getting sour	J'ai besoin de quelqu'un pour m'empêcher de devenir aigre
I could have chosen a more popular and pleasant topic	J'aurais pu choisir un sujet plus populaire et agréable
I was the experience	J'étais l'expérience
I couldn't bear to be close to a guy	Je ne pouvais pas supporter d'être proche d'un mec
I should but thirty years is a long time	Je devrais mais trente ans c'est long
I knew he was dating women	Je savais qu'il sortait avec des femmes
I can barely walk now, and my arms are broken	Je peux à peine marcher maintenant, et mes armes sont cassées
Public registers of all taxes have been made public	Les registres publics de toutes les taxes ont été rendus publics
I didn't even know your names	Je ne connaissais même pas vos noms
I just mean you seem like a tourist	Je veux simplement dire que vous semblez être un touriste
I know why she brought me here	Je sais pourquoi elle m'a amené ici
I had to try to remember the truth	J'ai dû essayer de me souvenir de la vérité
I made a mistake	j'ai fait une bêtise
I always knew being a father would be wonderful	J'ai toujours su qu'être père serait merveilleux
I will enjoy our time together so much	Je vais tellement profiter de notre temps ensemble
I feel really uncomfortable	je me sens vraiment mal à l'aise
i was just surprised	j'étais juste surpris
I waited for an answer but there was none	J'ai attendu d'avoir une réponse mais il n'y en avait pas
I want you to feel comfortable in my presence	Je veux que tu te sentes à l'aise en ma présence
I bring them to such attention	Je les porte à une telle attention
I couldn't figure out how they planned to do it	Je ne pouvais pas comprendre comment ils avaient prévu de le faire
A newly built suburban villa	Une villa de banlieue nouvellement construite
I met him this morning	je l'ai rencontré ce matin
I hurt my right hand	je me suis fait mal à la main droite
A door crossed the driveway	Une porte traversait l'allée d'entrée
I imagined a man of remarkable personality and authority	J'imaginais un homme d'une personnalité et d'une autorité remarquables
I knew the combination by heart	Je connaissais la combinaison par coeur
I didn't expect us to be successful from the start	Je ne m'attendais pas à ce que nous ayons du succès dès le départ
I almost begged to come back to him	J'ai presque supplié de revenir vers lui
I will tell you exactly when	Je vous dirai précisément quand
I know who they all are	Je sais qui ils sont tous
I want to feel this	Je veux ressentir ça
I think she's attracted to me	Je pense qu'elle est attirée par moi
I could taste the wine on her mouth	Je pouvais goûter le vin sur sa bouche
I was the foreign student of the family	J'étais l'étudiant étranger de la famille
I have no family to speak of	Je n'ai pas de famille à proprement parler
I imported it, when it first came out	Je l'ai importé, quand il est sorti pour la première fois
I used parts instead of chapters	J'ai utilisé des parties au lieu de chapitres
I hope you remember what she said	J'espère que tu te souviens de ce qu'elle a dit
I almost expected steam to come out of it	Je m'attendais presque à ce que de la vapeur en sorte
I can't describe the shape, but it wasn't round	Je ne peux pas décrire la forme, mais ce n'était pas rond
I can't change things now	Je ne peux pas changer les choses maintenant
I could try to call her while I wait	Je pourrais essayer de l'appeler en attendant
I'm average height, which makes me average height now	Je suis de taille moyenne, ce qui me rend de taille moyenne maintenant
She sank with the loss of all hands	Elle a coulé avec la perte de toutes les mains
I couldn't have asked for a better father	Je n'aurais pas pu rêver d'un meilleur père
I couldn't eat anymore	je ne pouvais plus manger
I hated asking for money	Je détestais demander de l'argent
I looked at the suit in my arms	J'ai regardé le costume dans mes bras
I never give up	je ne lâche jamais rien
I only needed a taste	Je n'avais besoin que d'un avant-goût
I find that I want to hope for this, etc.	Je trouve que je veux espérer ceci, etc.
I don't see a possible route	Je ne vois pas d'itinéraire possible
I wanna know how you honestly feel	Je veux savoir comment tu te sens honnêtement
A fountain of blood spurted from my friend's chest	Une fontaine de sang a jailli de la poitrine de mon ami
I shrugged and pushed him towards the monster	J'ai haussé les épaules et l'ai poussé vers le monstre
Individuals usually only associate with their own sex	Les individus ne s'associent généralement qu'à leur propre sexe
I rode with comfort and admiration	J'ai roulé avec confort et admiration
I was still in jail	j'étais encore en prison
I was a little surprised, but very grateful	J'étais un peu surpris, mais très reconnaissant
I would hate to see it lost	Je détesterais le voir perdu
I think they will ask us to move	Je pense qu'ils vont nous demander de déménager
I just do 'em till my legs give out	Je les fais juste jusqu'à ce que mes jambes cèdent
I want to fall asleep and never wake up	Je veux m'endormir et ne jamais me réveiller
I couldn't talk to him	je ne pouvais pas lui parler
I respond to your touch	Je réponds à ton toucher
I couldn't find the actual code to compare sorry	Je n'ai pas trouvé le code réel pour comparer désolé
I still remember the exact conversation	Je me souviens encore de la conversation exacte
A black square indicates the end of a word	Un carré noir indique la fin d'un mot
I couldn't help my curiosity at this point	Je ne pouvais pas aider ma curiosité à ce point
I felt really bad for the guy	Je me sentais vraiment mal pour le gars
A breeze, the air soft and warm, touched her cheek	Une brise, l'air doux et chaud, a touché sa joue
I can just use this hand, thank the gods	Je peux juste utiliser cette main, merci les dieux
I have to discuss it with the crew	Je dois en discuter avec l'équipage
I thought you said he was human	Je pensais que tu avais dit qu'il était humain
Save is disabled during combat	La sauvegarde est désactivée pendant le combat
I was five feet seven inches tall	Je mesurais cinq pieds sept pouces
I haven't had food in my mouth for so long	Je n'ai pas eu de nourriture dans ma bouche depuis si longtemps
I slipped my feet into my leather ankle boots	J'ai glissé mes pieds dans mes bottines en cuir jusqu'aux chevilles
I didn't need no voices to motivate me this time	Je n'avais pas besoin de voix pour me motiver cette fois
I've been around the park several times	J'ai fait le tour du parc plusieurs fois
I put them on the floor next to my feet	Je les ai mis sur le sol à côté de mes pieds
I remember the night before my wedding	Je me souviens de la nuit avant mon mariage
I feel like a weight has been lifted	J'ai l'impression qu'un poids a été levé
I asked her who the father of her baby was	Je lui ai demandé qui était le père de son bébé
I should have told you before now	J'aurais dû te le dire avant maintenant
I didn't mean to be there in the first place	Je n'avais pas voulu être là en premier lieu
I stood still looking at her	Je suis resté immobile en la regardant
Very few people seek	Très peu de gens partent en quête
I was afraid that he didn't want it with me	J'avais peur qu'il n'en veuille pas avec moi
I think we made it through	Je pense qu'on a réussi à s'en sortir
I must have been about six months old	Je devais avoir environ six mois
I am inspired and impressed by your talent	Je suis inspiré et impressionné par ton talent
I didn't have time for parties	Je n'avais pas le temps pour les fêtes
I tried not to look	J'ai essayé de ne pas regarder
I love target shooting	j'adore le tir sur cible
I belonged to him and he to me	Je lui appartenais et lui à moi
Eight million copies have been sold in thirty years	Huit millions d'exemplaires se sont vendus en trente ans
I wiped the tears from my eyes	J'ai essuyé les larmes de mes yeux
I looked down in horror	J'ai baissé les yeux avec horreur
I know she's pretty young for a functioning monarch	Je sais qu'elle est assez jeune pour un monarque fonctionnel
I really appreciate everything you've done for me	J'apprécie vraiment tout ce que tu as fait pour moi
I was eight and a half months pregnant	j'étais enceinte de huit mois et demi
I think it was meant to ward off evil spirits	Je pense que c'était destiné à éloigner les mauvais esprits
Such gardens are not common	De tels jardins ne sont pas courants
I shot it, then let it fly	Je l'ai tiré, puis l'ai laissé voler
I wanted to give the most precise	Je voulais donner le plus précis
I feel as healthy and strong as ever	Je me sens aussi sain et fort que jamais
I want to feel your tongue on my body	Je veux sentir ta langue sur mon corps
I glanced at my clothes piled up on the floor	J'ai jeté un coup d'œil à mes vêtements entassés sur le sol
During the day his hopes would be dashed	Pendant la journée, ses espoirs seraient déçus
I need to focus on the problem at hand	Je dois me concentrer sur le problème en cours
I can touch, a little, but no pain	Je peux toucher, un peu, mais pas de douleur
I wondered if he meant what he said	Je me demandais s'il pensait ce qu'il disait
I gave her a good scratch between the ears	Je lui ai donné une bonne égratignure entre les oreilles
I will aim to post regularly	J'aurai pour objectif de publier régulièrement
I think I am unique	Je pense être unique
I wasn't going to say no to the man	Je n'allais pas dire non à l'homme
I plan to do it here from now on	Je prévois de le faire ici à partir de maintenant
I have to get inside their mind	Je dois entrer dans leur esprit
I think you already know the truth about it	Je pense que tu connais déjà la vérité à ce sujet
I close my eyes to sleep	je ferme les yeux pour dormir
I no longer wanted to answer questions	Je n'avais plus envie de répondre à des questions
I was in a desperate search for adventure	J'étais dans une recherche désespérée d'aventure
A good start, he thought	Un bon début, pensait-il
I was the only worker there	J'étais le seul travailleur là-bas
The ring had also been our alliance	La bague avait aussi été notre alliance
I haven't got it back yet	je ne l'ai pas encore récupéré
i looked at the guitar	j'ai regardé la guitare
I don't see how it can work	je ne vois pas comment ça peut marcher
I knew it would be day soon	Je savais qu'il ferait bientôt jour
I didn't want any more children	Je ne voulais plus d'enfants
I felt sorry for her, but that was all	Je la plaignais, mais c'était tout
I still ended up in his arms	J'ai quand même fini dans ses bras
A fair balance is necessary in all areas	Un juste équilibre est nécessaire dans tous les domaines
I know my senses have deceived me in the past	Je sais que mes sens m'ont trompé dans le passé
I look at him with admiration	Je le regarde avec admiration
I help criminals get away with it	J'aide les criminels à s'en sortir
I was there tonight	j'étais là ce soir
I was about twenty minutes late	J'avais environ vingt minutes de retard
I will contact you with more details	Je vous contacterai avec plus de détails
I had my money on a card	J'avais mon argent sur une carte
I just wasn't sure if it was enough	Je n'étais juste pas sûr si c'était assez
I take advantage of the loneliness to get dressed	Je profite de la solitude pour m'habiller
I don't write anymore	je n'écris plus
I'm asking you, leave this search alone	Je vous demande, laissez cette recherche tranquille
I can't wait to meet her	J'ai hâte de la rencontrer
I heard the maid was so scared she quit	J'ai entendu dire que la bonne avait tellement peur qu'elle avait démissionné
Jaws was the last movie she edited	Jaws était le dernier film qu'elle a monté
Much is at stake	Beaucoup est en jeu
I often asked his opinion	J'ai souvent demandé son avis
I didn't want to stay in the game	Je ne voulais pas rester dans le jeu
I feel like a part of me is gone	J'ai l'impression qu'une partie de moi est partie
I doubt she can pass it	Je doute qu'elle puisse le passer
I want you to fit in	Je veux que tu t'intègres
The function of these is unknown	La fonction de ceux-ci est inconnue
I had taken care of this many years ago	J'avais pris soin de cela il y a de nombreuses années
I'm ashamed of my behavior and I ask your forgiveness	J'ai honte de mon comportement et je te demande pardon
I was hoping it would be later, much, much later	J'espérais que ce serait plus tard, beaucoup, beaucoup plus tard
I can't go faster than the speed of light	Je ne peux pas aller plus vite que la vitesse de la lumière
I got the license and here comes the preacher	J'ai la licence et voici le prédicateur
We ended up doing our own things	Nous avons fini par faire nos propres choses
The ground station needed a computer	La station au sol avait besoin d'un ordinateur
I slow down to stop and wait	Je ralentis pour m'arrêter et attendre
I needed to be prepared	J'avais besoin d'être préparé
I tried to push the money	J'ai essayé de pousser l'argent
I come here once or twice a week	Je viens ici une ou deux fois par semaine
I get a lot of stuff in the mail	Je reçois beaucoup de choses par la poste
A hallway stood before me	Un couloir se tenait devant moi
I stand for a moment to clear my head	Je me tiens un moment pour laisser ma tête claire
I could feel a conference coming	Je pouvais sentir une conférence venir
A killer ship for sure	Un vaisseau tueur à coup sûr
I was tired, my lungs were so damn heavy	J'étais fatigué, mes poumons étaient si sacrément lourds
I walked over to her and held out my hand	Je me suis avancé vers elle et j'ai tendu la main
I will make him pay with his life	Je le ferai payer de sa vie
A wrought metal thing	Une chose en métal travaillé
I love everyone in this movie, everyone	J'aime tout le monde dans ce film, tout le monde
I probably would have ended up	J'aurais probablement fini par
I studied the pale skin, completely confused by every detail	J'ai étudié la peau pâle, complètement confus par chaque détail
I wanted to call the doctor	je voulais appeler le docteur
I heard you caught it later	J'ai entendu dire que tu l'avais attrapé plus tard
I thought we were friends too, not just sisters	Je pensais que nous étions amis aussi, pas seulement des sœurs
A loving person lives in a loving world	Une personne aimante vit dans un monde aimant
I turned to look at him	Je me suis retourné pour le regarder
I have to be back at the bank at one o'clock	Je dois être de retour à la banque à une heure
I'll take advantage of this good fortune	Je vais profiter de cette bonne fortune
I thought you needed sweet and slow tonight	Je pensais que tu avais besoin de douceur et de lenteur ce soir
I will forward this post to him as well.	Je lui transmettrai également ce post
A plank was loose on the right at the top	Une planche était lâche sur la droite en haut
I made the decision then, for better or for worse	J'ai pris la décision alors, pour le meilleur ou pour le pire
I was just thinking out loud	Je pensais juste à haute voix
I watched the traitor	J'ai regardé le traître
I can see the store now	Je peux voir le magasin maintenant
I want someone to solve it	Je veux que quelqu'un le résolve
I knew every track on that record word for word	Je connaissais chaque morceau de ce disque mot pour mot
I could give you a reference if you want	Je pourrais te donner une référence si tu veux
Some ammo had to be removed to accommodate it	Certaines munitions ont dû être retirées pour l'accommoder
I bet he sang on it too or something	Je parie qu'il a chanté dessus aussi ou quelque chose comme ça
The season was also a success on the pitch	La saison a également été un succès sur le terrain
I took a deep breath and walked over to her	J'ai pris une profonde inspiration et je suis allé vers elle
I held on with both hands	J'ai tenu à deux mains
I love my friends and lead an active life	J'aime mes amis et mène une vie active
I had a hard time remembering what unit we were even in	J'ai eu du mal à me rappeler dans quelle unité nous étions même
I have a check for you	J'ai un chèque pour toi
I started to take an interest in football four years ago	J'ai commencé à m'intéresser au football il y a quatre ans
I met several people who claimed to have been there	J'ai rencontré plusieurs personnes qui prétendaient y être allées
I feel like people thought it should go there	J'ai l'impression que les gens pensaient que ça devrait aller là-bas
Earl is fat and orange	Earl est gros et orange
I have an extra pair	j'ai une paire supplémentaire
I turned on the TV and flipped through the channels	J'ai allumé la télévision et parcouru les chaînes
I just can't help you	Je ne peux tout simplement pas t'aider
I need to do a closer inspection	Je dois faire une inspection plus approfondie
I went out for a walk	je suis sorti me promener
I still hadn't looked up	Je n'avais toujours pas levé la tête
I was just a child then	Je n'étais alors qu'un enfant
i know you like it	je sais que tu aimes ça
I have a question regarding this issue	J'ai une question concernant ce problème
I checked on the tape	J'ai vérifié sur la bande
I think he must have gotten my message	Je pense qu'il a dû avoir mon message
I would rather girls use it	Je préférerais que les filles l'utilisent
I know you have faith	Je sais que tu as la foi
Direct evidence is like a truck pulling a trailer	Une preuve directe est comme un camion tirant une remorque
I never gave it much thought	Je n'y ai jamais beaucoup réfléchi
I want to be happy for you	Je veux être heureux pour toi
I'm here to bring change	Je suis ici pour apporter le changement
I can't give the university what it wants	Je ne peux pas donner à l'université ce qu'elle veut
Johnson also had an active day	Johnson a également eu une journée active
I guessed that's what writers do	J'ai deviné que c'est ce que font les écrivains
I have to see winter again	Je dois revoir l'hiver
I would like to dance with you	J'aimerais danser avec toi
I embraced our differences	J'ai embrassé nos différences
I told him it was urgent	Je lui ai dit que c'était urgent
I didn't know what to do or how to react	Je ne savais pas quoi faire ni comment réagir
I turned the corner and I stopped dead	J'ai tourné le coin et je me suis arrêté net
I ended up winning two to one	J'ai fini par gagner deux contre un
There are two main theories to explain this	Il existe deux grandes théories pour expliquer cela
Others had to follow suit or fall behind	D'autres ont dû emboîter le pas ou prendre du retard
He plans to use this power to destroy humanity.	Il prévoit d'utiliser ce pouvoir pour détruire l'humanité
However, the limitation was lifted later that year	Cependant, la limitation a été levée plus tard dans l'année
A bell above the door rang behind me	Une cloche au-dessus de la porte a sonné derrière moi
It seemed certain that the ship had to leave	Il semblait certain que le navire devait partir
I looked like a herd of horses in comparison	Je ressemblais à un troupeau de chevaux en comparaison
He sought victory on his own terms	Il a cherché la victoire selon ses propres termes
I was paid to write	J'étais payé pour écrire
I think this girl is	Je pense que cette fille est
i say it all the time	je le dis tout le temps
I held my breath and stared straight ahead	J'ai retenu mon souffle et regardé droit devant
I gotta try to make a friend too	Je dois essayer de me faire un ami aussi
I hadn't been here for many years	Je n'étais pas venu ici depuis de nombreuses années
I inserted the first key and turned it	J'ai inséré la première clé et l'ai tournée
A large desk had books strewn across its surface	Un grand bureau avait des livres éparpillés sur sa surface
I didn't notice them either	je ne les avais pas remarqué non plus
I thought leading by example was enough	Je pensais que montrer l'exemple suffisait
I take my compass and hold it in my hands	Je prends ma boussole et la tiens dans mes mains
I could see the shadows getting nervous	Je pouvais voir que les ombres devenaient nerveuses
I suddenly realized the importance of what we had achieved	J'ai soudainement réalisé l'importance de ce que nous avions accompli
I knew she had something to show me	Je savais qu'elle avait quelque chose à me montrer
I can hear something coming out of the sick room	Je peux entendre quelque chose sortir de la chambre de malade
Charles assured her that she was doing her best	Charles lui a assuré qu'elle faisait de son mieux
I wonder what's in me that's causing this	Je me demande ce qu'il y a chez moi qui cause ça
I never have to fear again	Je n'ai plus jamais à craindre
I was not well	je n'allais pas bien
I walk up to her and clear my throat	Je marche vers elle et me racle la gorge
I clearly missed the last one	J'ai clairement raté le dernier
I love the idea of ​​painting the background	j'adore l'idée de peindre le fond
I had to face him finally	J'ai dû lui faire face finalement
I thought we would have more time	Je pensais que nous aurions plus de temps
I wouldn't even call her my big love	Je ne l'appellerais même pas mon grand amour
I had to collect my last things	J'ai dû récupérer mes dernières affaires
A different answer leads the girl down a different path	Une réponse différente conduit la fille sur un chemin différent
I worked until dinner time	J'ai travaillé jusqu'à l'heure du dîner
I feel it constantly	je le sens constamment
I stopped pretending to be white	J'avais arrêté de me faire passer pour un blanc
I could feel him watching me in the dark	Je pouvais le sentir me regarder dans le noir
I always want to stay different	Je veux toujours rester différent
I go to my contact list on my phone	Je vais dans ma liste de contacts sur mon téléphone
I'm not going to impose myself on you	je ne vais pas m'imposer à toi
I leaned back on the sofa and closed my eyes	Je me suis adossé au canapé et j'ai fermé les yeux
I should have seen it	j'aurais dû le voir
I asked my father, but he never took me	J'ai demandé à mon père, mais il ne m'a jamais emmené
I couldn't miss the excitement in her voice	Je ne pouvais pas manquer l'excitation dans sa voix
I want to talk about a few of them	Je veux parler de quelques-uns d'entre eux
I didn't want to lead the men	Je ne voulais pas diriger les hommes
I just smiled and kept walking	Je me suis juste souri et j'ai continué à marcher
I thought that was it	je pensais que ce n'était que ça
I held my head above water like him	J'ai tenu ma tête hors de l'eau comme lui
A whole different world	Un tout autre monde
I think they can take care of themselves	Je pense qu'ils peuvent s'occuper d'eux-mêmes
I'm starting to like his poetry	Je commence à aimer sa poésie
I come back and they want me to pay again	Je reviens et ils veulent que je paie à nouveau
I shook my head thinking about what he said	J'ai secoué la tête en pensant à ce qu'il a dit
I would stay there	j'y resterais un
Only one car was following her	Une seule voiture la suivait
I recognized the expression as well as anything	J'ai reconnu l'expression aussi bien que n'importe quoi
I saw the desire in his eyes to communicate	J'ai vu le désir dans ses yeux de communiquer
I think it was used for storage	Je pense qu'il a été utilisé pour le stockage
Personally, I've avoided it at every turn	Personnellement, je l'ai évité à chaque tournant
I hadn't noticed the closet in the corner before now	Je n'avais pas remarqué le placard dans le coin avant maintenant
yet i stopped it	pourtant je l'ai arrêté
I hated looking at mine in the mirror	Je détestais regarder le mien dans le miroir
I thought he would be crazy, but he wasn't	Je pensais qu'il serait fou, mais il ne l'était pas
He became a free agent after the season	Il est devenu agent libre après la saison
I look towards the bleachers	Je regarde vers les gradins
It included increased memory size	Il comprenait une taille de mémoire accrue
I hear him sigh before walking away	Je l'entends soupirer avant de s'éloigner
I know where he bought the last	Je sais où il a acheté le dernier
I had lost my little sister	j'avais perdu ma petite soeur
I just didn't need a watch	Je n'avais juste pas besoin d'une montre
I actually helped her	en fait je l'ai aidée
I barely recognize myself	je me reconnais à peine
I would have liked her to tell us	J'aurais aimé qu'elle nous dise
A poem wasn't just black on white	Un poème n'était pas seulement noir sur blanc
I saw what you did at the campsite	J'ai vu ce que tu as fait au camping
I loved everything about it	J'ai tout aimé à ce sujet
I stood in front and closed my eyes	Je me suis tenu devant et j'ai fermé les yeux
I stood up and raised my sword	Je me suis levé et j'ai levé mon épée
I got up and left him	je me suis levé et je l'ai laissé
I seriously doubt he can handle it anyway	Je doute sérieusement qu'il puisse le supporter de toute façon
A variety was launched	Une variété a été lancée
I better sleep	Je ferais mieux de dormir
I do this all the time	Je fais ça tout le temps
I have infinite energy and desire	J'ai une énergie et un désir infinis
I just didn't want you to get in the way	Je ne voulais juste pas que tu te mettes en travers
I wasn't exactly hiding	Je ne me cachais pas exactement
I don't make this choice alone	Je ne fais pas ce choix tout seul
I was actually quite surprised that it was so well received	J'ai été en fait assez surpris qu'il ait été si bien reçu
I need this thing in my life	J'ai besoin de cette chose dans ma vie
I look at the others and they do the same	Je regarde les autres et ils font pareil
A future where we can travel and live in peace	Un avenir où nous pouvons voyager et vivre en paix
I call a second time	j'appelle une seconde fois
I can't wait to see them again	J'ai hâte de les revoir
I mean, having a real style would be nice	Je veux dire, avoir un vrai style serait bien
I just called and talked to someone	Je viens de téléphoner et de parler à quelqu'un
I know you've been flying all night	Je sais que tu as volé toute la nuit
I do things, you do things	Je fais des choses, tu fais des choses
I haven't danced since the demon war	Je n'ai pas dansé depuis la guerre des démons
A line beyond which you dared not cross	Une ligne au-delà de laquelle tu n'osais pas franchir
A very nice young man	Un très gentil jeune homme
I can make some suggestions	Je peux faire quelques suggestions
I'm going on a trip	je pars en voyage
I report to him every day	Je lui rends compte tous les jours
A white creature ran after him	Une créature blanche a couru après lui
I wasn't ready to face the past	Je n'étais pas prêt à affronter le passé
Guess it started low on the mountain	Je suppose que ça a commencé bas sur la montagne
I hate a lot of things too for no reason	Je déteste beaucoup de choses aussi sans raisons
I have no faults to trouble the heart	Je n'ai pas de défauts pour troubler le cœur
I want to start a new one, a quiet one	Je veux en commencer une nouvelle, une tranquille
The male has a distinctive scarlet cap and breast	Le mâle a une calotte et une poitrine écarlates distinctives
The car was then considered too fragile to be exposed	Le wagon était alors jugé trop fragile pour être exposé
I thought it was really boring	Je pensais que c'était vraiment ennuyeux
I don't know what to call it	Je ne sais pas trop comment l'appeler
I like to write it, sing it and play it	J'aime l'écrire, le chanter et le jouer
A thread snagged on his shoe	Un fil s'est accroché à sa chaussure
I feel like you have the advantage over me	J'ai l'impression que tu as l'avantage sur moi
This plan turned out to be useless	Ce plan s'est avéré inutile
I see it all the time	Je le vois tout le temps
I hate to see her like this	j'ai hate de la voir comme ca
I had visions of old men or stern women	J'ai eu des visions de vieillards ou de femmes sévères
I guess it was my afternoon to eat crow	Je suppose que c'était mon après-midi pour manger du corbeau
I blink and cough, clear my throat	Je cligne des yeux et tousse, me racle la gorge
I'll let you both go now	Je vais vous laisser tous les deux partir maintenant
I wondered what it was	Je me demandais ce que c'était
I waved but didn't go to them	J'ai fait signe mais je ne suis pas allé vers eux
I break my deal with death and choose life	Je romps mon accord avec la mort et choisis la vie
I felt completely loved and accepted	Je me suis senti complètement aimé et accepté
I have a person in mind	J'ai une personne en tête
I also have vague memories of dry dusty roads	J'ai aussi de vagues souvenirs de routes sèches et poussiéreuses
He was forced to pay higher wages to white people	Il a été forcé de payer des salaires plus élevés aux Blancs
I'll talk to you if you're listening	Je te parlerai si tu écoutes
i will do it here	je vais le faire ici
I think she'll like to hear from you	Je pense qu'elle aimera t'entendre
I do my best to hear them	je fais de mon mieux pour les entendre
I have his number on my phone	j'ai son numéro sur mon téléphone
I had to protect my homie	Je devais protéger mon pote
I raised my hand, then I hesitated	J'ai levé la main, puis j'ai hésité
A salary increase is also granted	Une augmentation de salaire est également accordée
I saw a wound burst on your chest	J'ai vu une blessure éclater sur ta poitrine
I will use it next time	je l'utiliserai pour la prochaine fois
I was reading with the narrator	Je lisais avec le narrateur
I mean just look at you	Je veux dire juste te regarder
I was hardly gratified	je n'étais guère gratifié
I understood that right away	j'ai compris ça tout de suite
I mean no they are not	Je veux dire non, ils ne le sont pas
The penalty is either death or life imprisonment.	La peine est soit la mort, soit la réclusion à perpétuité
I watched her as she opened the envelope	Je l'ai regardée alors qu'elle ouvrait l'enveloppe
I can already see it now	Je peux déjà le voir maintenant
I have to work and jump more often	Je dois travailler et sauter plus souvent
I look over my shoulder	Je regarde derrière mon épaule
I couldn't take my eyes off it	Je ne pouvais pas m'en détacher des yeux
I need to harness this anger somehow	J'ai besoin d'exploiter cette colère d'une manière ou d'une autre
I hated seeing that girl take advantage of	Je détestais voir cette fille profiter de
I didn't want you to get the wrong idea	Je ne voulais pas que tu te fasses une mauvaise idée
I climbed the stairs and entered my room	J'ai monté les escaliers et je suis entré dans ma chambre
Any difference is universally accepted	Une différence quelconque est universellement acceptée
I push my thoughts back to him	Je repousse mes pensées vers lui
I needed to invent something	J'avais besoin d'inventer quelque chose
A life we ​​made together	Une vie que nous avons faite ensemble
I liked talking with her	j'ai aimé parler avec elle
i do it for the money	je le fais pour l'argent
I would feel good to kill her	Je me sentirais bien de la tuer
I also wandered through the place	J'ai aussi erré à travers l'endroit
I will never make you regret it	Je ne te ferai jamais le regretter
I pulled out of the parking lot and drove home	Je suis sorti du parking et je suis rentré chez moi
I had no power, no way to hurt her	Je n'avais aucun pouvoir, aucun moyen de lui faire du mal
I will do anything you ask	Je ferai tout ce que tu demanderas
I just wanted to be home	Je voulais juste être à la maison
I want you to know he was quick, friendly, polite	Je veux que tu saches qu'il était rapide, amical, poli
I couldn't see anything	je ne pouvais rien voir
I'm sure we'll be good friends	Je suis sûr que nous serons de bons amis
I didn't think of anyone else	Je n'ai pensé à personne d'autre
A second passed like an eternity	Une seconde passa comme une éternité
I am a spy, not a traitor	Je suis un espion, pas un traître
I did this for research purposes only	Je l'ai fait uniquement à des fins de recherche
I wanted to try it myself	J'ai voulu l'essayer moi-même
I slipped my arm around him and leaned over him	J'ai glissé mon bras autour de lui et me suis penché sur lui
I saw their future	J'ai vu leur avenir
I didn't want to mind seeing her broken face	Je ne voulais pas m'occuper de voir son visage brisé
I knew he saved them	Je savais qu'il les avait sauvés
I wonder how we'll be killed	Je me demande comment nous serons tués
I found myself smiling back	Je me suis retrouvé à sourire en retour
I spoke to the vice president	J'ai parlé au vice-président
I raised my hand to get their attention	J'ai levé la main pour attirer leur attention
I bet you keep your doors locked at traffic lights	Je parie que vous gardez vos portes verrouillées aux feux de circulation
I was not in my usual clothes	Je n'étais pas dans mes vêtements habituels
I curse this miserable town and its people	Je maudis cette misérable ville et ses habitants
I start each day with my strategic reading	Je commence chaque jour par ma lecture stratégique
I took it very seriously	J'ai pris ça très au sérieux
I'm almost falling under the force of this	Je tombe presque sous la force de ça
A device recognized by the congress	Un appareil reconnu par le congrès
He no longer felt safe in his old neighborhood	Il ne se sentait plus en sécurité dans son ancien quartier
I guessed what happened	J'ai deviné ce qui s'était passé
I feel your feelings all the time, baby	Je sens tes sentiments tout le temps, chérie
I dig and take the wide bend	Je creuse et prends le virage large
I was all fifteen	J'avais tous quinze ans
I actually like cream cheese a lot.	En fait, j'aime beaucoup le fromage à la crème
I was afraid that the demon would kill my husband	J'avais peur que le démon tue mon mari
I hadn't even seen it	je ne l'avais même pas vu
I had to arm myself	J'ai dû m'armer
I repeat it three times without result	Je le répète trois fois sans résultat
It was decided to remove the broken needle	Il a été décidé de retirer l'aiguille cassée
I didn't want to feel that touch anymore	Je ne voulais plus sentir ce toucher
I lean over and pat her head	Je me penche et lui caresse la tête
I can feel everything he feels	Je peux ressentir tout ce qu'il ressent
i can't tell you what	je ne peux pas te dire quoi
A sudden beam of light lit up the room from above	Un faisceau lumineux soudain a éclairé la chambre d'en haut
I sent you an email with the proposal	Je t'ai envoyé un mail avec la proposition
It is also used as a police dog	Il est également utilisé comme chien policier
I would like to show this big	Je voudrais montrer ce grand
I looked at the ceiling	J'ai regardé le plafond
I was the only vehicle to cross	J'étais le seul véhicule à traverser
I ask you to come	je vous demande de venir
I actually miss them	ils me manquent en fait
I never should have said	Je n'aurais jamais dû dire
I stopped and waited for him to continue	Je me suis arrêté et j'ai attendu qu'il continue
A pause in the sea of ​​green caught his eye	Une pause dans la mer de verdure a attiré son attention
I felt so free and silly	Je me sentais si libre et idiot
I can't send it to the public	Je ne peux pas l'envoyer au public
I didn't look at it well	Je ne l'ai pas bien regardé
I came back to him smiling	Je suis revenu vers lui en souriant
I bet he got a six pack under that shirt	Je parie qu'il a un pack de six sous cette chemise
i have some ideas	j'ai des idées moi
I didn't have to act perfectly with him	Je n'avais pas à agir parfaitement avec lui
yet I didn't do much	pourtant je n'ai pas fait grand chose
I was too weak to walk away	J'étais trop faible pour m'éloigner
I had a hard time meeting his gaze	J'avais du mal à croiser son regard
A little extra liquid may be needed	Un peu de liquide supplémentaire peut être nécessaire
I tried to reach for my gun	J'ai essayé d'atteindre mon arme
I thought the two of us together would be stronger	Je pensais que nous deux ensemble serions plus forts
I never wanted to go through that again	Je n'ai plus jamais voulu revivre ça
I knew blows to the head could be deadly	Je savais que les coups sur la tête pouvaient être mortels
I was afraid to come in and see it	J'avais peur d'entrer et de le voir
I will never be her	Je ne serais jamais elle
i try to do it too	j'essaie de le faire aussi
A chance in thousands	Une chance par milliers
I couldn't get enough of him	Je ne pouvais pas en avoir assez de lui
I told you about my two friends	Je t'ai parlé de mes deux amis
I know you save lives	Je sais que tu sauves des vies
I was really glad to have found you	J'étais vraiment content de t'avoir trouvé
I tried to think what to do next	J'ai essayé de penser à quoi faire ensuite
I wanted to enter without any more problem	Je voulais entrer sans plus de problème
I am impressed with your wonderful services	Je suis impressionné par vos merveilleux services
We've entertained people who just love football	Nous avons diverti des gens qui aiment juste le football
I knew this building	Je connaissais ce bâtiment
I looked towards the cabin	J'ai regardé en direction de la cabine
I know it's me pressing it	Je sais que c'est moi qui appuie dessus
I was solely responsible	j'étais le seul responsable
I mean she's just like that	Je veux dire, elle est juste comme ça
I was thinking in a fog	Je pensais dans un brouillard
I felt quite confident	je me sentais assez confiant
I need to know that they are fine	Je dois savoir qu'ils vont bien
I couldn't understand the look on her face	Je ne pouvais pas comprendre le regard sur son visage
In some quarters there was widespread support	Dans certains milieux, il a été largement soutenu
I fell in the tall grass	je suis tombé dans les hautes herbes
Dependent largely for their daily food	Dépendant largement pour leur alimentation quotidienne
I convinced myself she wasn't even mine	Je me suis convaincu qu'elle n'était même pas à moi
I was completely happy next to him	J'étais complètement content à côté de lui
I missed my parents and my home	Mes parents et ma maison me manquaient
A great example of brand stretching	Un excellent exemple d'étirement de la marque
A part of me would have gone with her	Une partie de moi serait partie avec elle
I see it as a part of life	Je le vois comme une partie de la vie
I should have known better than to do that	J'aurais dû savoir mieux que de faire ça
I only had one and I really wanted another	Je n'en avais qu'un et j'en voulais vraiment un autre
I couldn't get between their legs either	Je ne pouvais pas non plus me mettre entre leurs jambes
I really believe in them	Je crois vraiment en eux
I can't tell you what happened at that meeting	Je ne peux pas vous dire ce qui s'est passé lors de cette réunion
I spoke with great passion	J'ai parlé avec beaucoup de passion
I think a chemical fingerprint	Je pense qu'une empreinte chimique
A beautiful meditation	Une belle méditation
I can't do enough	Je ne peux pas en faire assez
I saw you handle yourself today	Je t'ai vu te gérer aujourd'hui
I never gave much importance to this rumor, until now	Je n'ai jamais accordé beaucoup d'importance à cette rumeur, jusqu'à maintenant
I'll carry you to the surface of the planet	Je te porterai à la surface de la planète
A woman who was obviously some kind of warrior	Une femme qui était manifestement une sorte de guerrière
I'll have to help them finish their meal today	Je vais devoir les aider à finir leur repas aujourd'hui
I try not to inhale at all, just exhale	J'essaie de ne pas inspirer du tout, juste expirer
I got a call to the tutor last week	J'ai reçu un appel au tuteur la semaine dernière
I felt comfortable talking to him	je me sentais à l'aise de lui parler
I didn't notice that	je n'ai pas remarqué ça
I looked in the library	j'ai regardé dans la bibliothèque
I hated it on my face	Je l'ai détesté sur mon visage
I will be by your side in prayer and support	Je serai à vos côtés dans la prière et le soutien
Can i get take out on the way	Je peux prendre des plats à emporter sur le chemin
I ignored him and looked at the bedrooms upstairs	Je l'ai ignoré et j'ai regardé les chambres à l'étage
I forgot my safe word	J'ai oublié mon safe word
I kept trying to find an excuse	J'ai continué à essayer de trouver une excuse
I like its rarity though	j'aime bien sa rareté quand même
I needed to be at my peak	J'avais besoin d'être à mon apogée
I had nothing to do with it	Je n'avais rien à voir avec ça
It is the mansion that is visible today	C'est le manoir qui est visible aujourd'hui
I gave the piece to the boyfriend	J'ai donné le morceau au copain
I'm still shaking and scared	Je tremble encore et j'ai peur
I know she feels she'll see them again	Je sais qu'elle sent qu'elle les reverra
I didn't really have a background in journalism	Je n'avais pas vraiment de formation en journalisme
I know the other side	Je connais l'autre côté
I only know the location of what it opens	Je ne connais que l'emplacement de ce qu'il ouvre
I never wanted to be so famous	Je n'ai jamais voulu être aussi célèbre
Symptoms can be mild to severe	Les symptômes peuvent être légers à graves
I couldn't bear to go this long without seeing her	Je ne pouvais pas supporter de rester aussi longtemps sans la voir
I remember glancing in the direction of my clothes	Je me souviens d'avoir jeté un coup d'œil dans la direction de mes vêtements
I promise you, it will give you away	Je te promets, ça te cédera
I didn't want to have a guest	Je n'avais pas envie d'avoir un invité
I have a sore throat	j'ai mal à la gorge
A vein stood out in relief on his red forehead	Une veine se détachait en relief sur son front rouge
A little shiver ran through my body at his touch.	Un petit frisson parcourut mon corps à son contact
I didn't want to look at these men	Je ne voulais pas regarder ces hommes
I won't lose a life for your lazy comfort	Je ne perdrai pas une vie pour ton confort paresseux
I smiled as she talked and talked and talked	J'ai souri pendant qu'elle parlait et parlait et parlait
I'm always surrounded by water	Je suis toujours entouré d'eau
I can hold my husband	Je peux tenir mon mari
I should have done these things	J'aurais dû faire ces choses
I just walked in and went up to bed	Je viens d'entrer et je suis monté au lit
A poster session will be included if applicable	Une session d'affiches sera incluse le cas échéant
I never knew any other home	Je n'ai jamais connu d'autre maison
I wanted the child in her belly, man	Je voulais l'enfant dans son ventre, mec
I shook my head and rolled to the side	J'ai secoué la tête et roulé sur le côté
I feel truly blessed to have met him	Je me sens vraiment béni de l'avoir rencontré
I looked at the pie menu	J'ai regardé le menu des tartes
I have no explanation for these incidents	Je n'ai aucune explication pour ces incidents
I started walking again	j'ai recommencé à marcher
I never thought that the equipment makes the photographer	Je n'ai jamais pensé que l'équipement fait le photographe
A worthy climb indeed	Une ascension digne en effet
I tried to be mad, but he was right	J'ai essayé d'être en colère, mais il avait raison
I never thought of it like that	Je n'y ai jamais pensé comme ça
I never wanted to be part of it	Je n'ai jamais voulu en faire partie
I was the office hero, which never happens	J'étais le héros du bureau, ce qui n'arrive jamais
Lots of lights	Beaucoup de lumières
I came and opened my eyes	Je suis venu et j'ai ouvert les yeux
He would take the loss	Il prendrait la perte
I have never been married before	Je n'ai jamais été marié auparavant
I stopped just like he asked	Je me suis arrêté juste comme il a demandé
I often told people she was dead	J'ai souvent dit aux gens qu'elle était morte
I give you credit for that	Je te donne du crédit pour ça
I would do anything to relieve you of this burden	Je ferais n'importe quoi pour te décharger de ce fardeau
I need to see her naked in broad daylight	J'ai besoin de la voir nue en plein jour
I was out of breath and confused	J'étais à bout de souffle et confus
I must have thanked him fifty times that day	J'ai dû le remercier cinquante fois ce jour-là
I saw a lot of blood in the army	J'ai vu beaucoup de sang dans l'armée
I almost did these things	J'ai presque fait ces choses
I was loved by someone	J'ai été aimé par quelqu'un
I only ask a small favor	Je ne demande qu'un petit service
I get up even if we are not eye to eye	Je me lève même si nous ne sommes pas les yeux dans les yeux
I didn't think you wanted anyone to see your hurt	Je ne pensais pas que tu aurais voulu que quelqu'un voie ta blessure
I will send him a registered mail	je vais lui envoyer un courrier recommandé
I know exactly what you say	Je sais exactement ce que tu dis
I want to put it on screen	Je veux le mettre à l'écran
So you leave more holes	Alors tu laisses plus de trous
A time that has passed without return	Un temps qui s'est écoulé sans retour
I must have forgotten it	J'ai dû l'oublier
I can't send you back to public classes	Je ne peux pas te renvoyer aux cours publics
A shiver went through me	Un frisson m'a traversé
I want this baby to live	Je veux que ce bébé vive
I also did my duty	moi aussi j'ai fait mon devoir
I want to prove my worth to you	Je veux te prouver ma valeur
I knew she was gonna move here	Je savais qu'elle allait déménager ici
I think it's one thing	Je pense que c'est une chose
I love every bit of him	J'aime chaque morceau de lui
I manage, every few years, to generate a book	Je parviens, toutes les quelques années, à générer un livre
It was like a preparation for me	C'était comme une préparation pour moi
I am quite happy and satisfied now	Je suis assez heureux et satisfait maintenant
A friend of yours also tells you something	Un de vos amis vous dit aussi quelque chose
I haven't even thanked you yet	Je ne t'ai même pas encore remercié
I don't know your talent or your temperament	Je ne connais ni ton talent ni ton tempérament
I did not hesitate for a second	Je n'ai pas hésité une seconde
I chose three to share today	J'en ai choisi trois à partager aujourd'hui
I was happy with the result	j'étais content du résultat
I quickly grabbed her arm and led her inside	Je lui ai rapidement pris le bras et l'ai conduite à l'intérieur
I hadn't broken down since it happened	Je n'étais pas tombé en panne depuis que c'est arrivé
I heard it come in somewhere in the neighborhood and go out	Je l'ai entendu entrer quelque part dans le quartier et s'éteindre
A tennis player, who uses his speed as a weapon	Un joueur de tennis, qui utilise sa vitesse comme une arme
I lived there most of my life	J'y ai vécu la plus grande partie de ma vie
I didn't need to know more than that	Je n'avais pas besoin d'en savoir plus que ça
I'm okay with myself and waiting for my breakfast	Je suis d'accord avec moi-même et j'attends mon petit-déjeuner
I didn't want to face it alone	Je ne voulais pas l'affronter seul
I pressed my face into his neck and came	J'ai appuyé mon visage dans son cou et suis venu
I just got home from lunch myself	Je viens de rentrer du déjeuner moi-même
I know father would like you to live here too	Je sais que père aimerait que tu vives ici aussi
I want to play a role	Je veux jouer un rôle
I would highly recommend her!!	Je la recommanderais grandement!!
I can see their feet leave the ground	Je peux voir leurs pieds quitter le sol
I thought he looked quite handsome	je trouvais qu'il avait l'air assez beau
I will never surrender or back down	Je ne me rendrai jamais ou ne reculerai jamais
A nurse came in and looked at me	Un infirmier est entré et m'a regardé
I know it's not far	je sais qu'il n'est pas loin
I was incredibly angry	J'étais incroyablement en colère
I couldn't live knowing that you killed yourself	Je ne pourrais pas vivre en sachant que tu t'es suicidé
I only woke up just before dawn	Je ne me suis réveillé que juste avant l'aube
I accepted that this would be my life now	J'ai accepté que ce serait ma vie maintenant
I wanted to touch every inch of her body	Je voulais toucher chaque centimètre de son corps
I tried to follow his orders	J'ai essayé de suivre ses ordres
I was more obvious than a fly	J'étais plus évident qu'une mouche
I remember every second	Je me souviens de chaque seconde
I will never eat this shit	Je ne mangerai jamais cette merde
I also quickly fill my head with math problems	Je me remplis aussi rapidement la tête de problèmes de maths
I recognized him yesterday	je l'ai reconnu depuis hier
I really didn't want	Je ne voulais vraiment pas
I took the opportunity to head to my car	J'en ai profité pour me diriger vers ma voiture
A business address is required	Une adresse commerciale est requise
I wrote down the amount and gave it to him	J'ai écrit le montant et je le lui ai remis
I turn on my music and I go in the shower	J'allume ma musique et je vais sous la douche
I made this salad for work and everyone loved it	J'ai fait cette salade pour le travail et tout le monde a adoré
I didn't want to think about everything	Je ne voulais pas penser à tout
I have been looking for this opportunity for a long time	J'ai longtemps cherché cette opportunité
I liked it because it sounded really mysterious	Je l'ai aimé parce que ça sonnait vraiment mystérieux
I have free rooms that will be quite comfortable	J'ai des chambres libres qui seront assez confortables
I really didn't want to talk to people	Je ne voulais vraiment pas parler aux gens
I only remember him	Je me souviens que de lui
The search was still ongoing at the end of the war	La recherche était toujours en cours à la fin de la guerre
I was lost without it	J'étais perdu sans ça
I know he was somewhere near school today	Je sais qu'il était quelque part près de l'école aujourd'hui
I delete a lot	j'en supprime beaucoup
I can't give you more information	Je ne peux pas te donner plus d'informations
I would like to attend this conference	J'aimerais participer à cette conférence
I can't bear the thought of everything going wrong	Je ne peux pas supporter l'idée que tout tourne mal
I was lower and wider than anyone else	J'étais plus bas et plus large que n'importe qui d'autre
I remember it was something about my lips	Je me souviens que c'était quelque chose à propos de mes lèvres
I just stood there frozen	Je suis juste resté là gelé
I love watching you eat	J'aime te regarder manger
I didn't know a human mouth could open so wide	Je ne savais pas qu'une bouche humaine pouvait s'ouvrir aussi large
I don't know how his eye is yet	Je ne sais pas encore comment va son œil
I try my best to tell you the truth	Je fais de mon mieux pour te dire la vérité
A complete stranger stared back	Un parfait inconnu lui rendit son regard
This is based on very weak evidence	Cela repose sur des preuves très faibles
I wouldn't let them cut it	Je ne les laisserais pas le couper
I haven't been all over town	Je n'ai pas parcouru toute la ville
I was not informed of your arrival	Je n'ai pas été informé de votre arrivée
I think she's a great artist	Je pense que c'est une grande artiste
He had recently received divorce papers from his wife	Il avait récemment reçu des papiers de divorce de sa femme
I wasted no time looking	je n'ai pas perdu de temps à chercher
I know we limit ourselves by our fear	Je sais que nous nous limitons par notre peur
I wrote a whole chapter on the art of writing	J'ai écrit tout un chapitre sur l'art d'écrire
Their engagement was later called off	Leurs fiançailles ont ensuite été annulées
O mother, you are cruel	Ô mère, tu es cruelle
I know your aim is to make us smile	Je sais que ton objectif est de nous faire sourire
Each medal has a different feeling	Chaque médaille a un sentiment différent
A life was here and now	Une vie était ici et maintenant
The congress takes place once every five years	Le congrès a lieu une fois tous les cinq ans
I couldn't take this risk	Je ne pouvais pas prendre ce risque
I understand why you are using my identity	Je comprends pourquoi vous utilisez mon identité
I agree with most of his arguments.	Je me trouve d'accord avec la plupart de ses arguments
A kid lover in all the wrong ways	Un amoureux des enfants dans tous les mauvais sens
I wonder who left it there	Je me demande qui l'a laissé là
I have to do this about once every two weeks	Je dois le faire environ une fois toutes les deux semaines
I started to see why they would care	J'ai commencé à voir pourquoi ils s'inquiéteraient
A computer does everything you ask of it	Un ordinateur fait tout ce que vous lui demandez
I did it the next day	je l'ai fait le lendemain
I love you more than anything	Je t'aime plus que tout au monde
I was so proud of it	j'en étais tellement fier
I noticed how straight he always stood	J'ai remarqué à quel point il se tenait toujours droit
I touched my bare neck and thought of my brother	J'ai touché mon cou nu et j'ai pensé à mon frère
I admire articles that are complete	J'admire les articles qui sont complets
The band was rarely in the studio together	Le groupe était rarement en studio ensemble
I shook my head in frustration	J'ai secoué la tête avec frustration
I won't oppose this anymore	Je ne m'opposerai plus à ça
I was surprised at his reaction	J'ai été surpris de sa réaction
I stand by without introducing myself right away	Je me tiens à côté sans me présenter tout de suite
I need to start this	J'ai besoin de commencer ça
I need to be in the studio	J'ai besoin d'être en studio
I watch and you sleep soundly	Je regarde et tu dors profondément
I want to know more about dogs	Je veux en savoir plus sur les chiens
I wipe my mouth with the back of my hand	J'essuie ma bouche avec le dos de ma main
I only knew a threat was coming	Je savais seulement qu'une menace arrivait
I like the style it brings to the game	J'aime le style que cela apporte au jeu
I was trapped	J'ai été pris au piège
I wasn't scared because there were shiny ones there	Je n'avais pas peur parce qu'il y en avait des brillants là-bas
One man was killed and three were injured	Un homme a été tué et trois ont été blessés
I started an activity on my watch	J'ai démarré une activité sur ma montre
The winds also broke some windows	Les vents ont également brisé quelques fenêtres
I try to improve my work every time	J'essaie d'améliorer mon travail à chaque fois
I kept hoping to wake up from this nightmare	J'ai continué à espérer me réveiller de ce cauchemar
I saw the light that danced in her eyes	J'ai vu la lumière qui dansait dans ses yeux
I was officially a teenager now	J'étais officiellement un adolescent maintenant
I didn't think it was necessary	je ne pensais pas que c'était nécessaire
I open the envelope and slowly read the letter	J'ouvre l'enveloppe et lis lentement la lettre
I would like to thank the readers who helped me	Je tiens à remercier les lecteurs qui m'ont aidé
A wide circle had formed around us	Un large cercle s'était formé autour de nous
i have a blanket for you	j'ai une couverture pour toi
I stepped back in the shadows and saw him go	Je me suis reculé dans l'ombre et je l'ai vu partir
I don't want to discuss this anymore	Je ne veux plus discuter de ça
I plan to work you hard today	J'ai l'intention de vous travailler dur aujourd'hui
I woke up again in a cold sweat	Je me suis réveillé à nouveau en sueur froide
I was rarely home	j'étais rarement à la maison
I open the door then close it behind	J'ouvre la porte puis la referme derrière
He then falls asleep continuing to play the note	Il s'endort ensuite en continuant à jouer la note
I may never be able to do this	Je ne pourrai peut-être jamais faire ça
I must illustrate your intention to return	Je dois illustrer votre intention de revenir
I didn't take it personally	Je ne l'ai pas pris personnellement
I never should have done it	Je n'aurais jamais dû le faire
I can't believe she wasn't even burned	Je ne peux pas croire qu'elle n'a même pas été brûlée
A sword pierced his side, but he didn't slow down	Une épée a percé son côté, mais il n'a pas ralenti
I can perfectly see the letters this way	Je peux parfaitement voir les lettres de cette façon
I smiled and the others quickly fell silent	Je souriais et les autres se taisaient rapidement
She couldn't contain herself in his presence	Elle ne pouvait pas se contenir en sa présence
I don't think such a thing	Je ne pense pas une telle chose
He was found each time and quickly returned	Il a été retrouvé à chaque fois et est rapidement revenu
I gave her nothing at all	Je ne lui ai rien donné du tout
I think this is true in several interesting ways	Je pense que cela est vrai de plusieurs manières intéressantes
A lasting memory of her last concert, bless her	Un souvenir impérissable de son dernier concert, bénis-la
I have no sympathy for anyone who does this	Je n'ai aucune sympathie pour quiconque fait ça
I'm no longer ashamed of myself	Je n'ai plus honte de moi
I promise to be the perfect gentleman	Je promets d'être le parfait gentleman
I think this whole process is stupid	Je pense que tout ce processus est stupide
I watched quite a bit of TV myself	J'ai regardé pas mal de télévision moi-même
A moan escaped her lips	Un gémissement s'échappa de ses lèvres
Hope you can enjoy it	J'espère que vous pourrez l'apprécier
I made them listen	je les avais fait écouter
A man stood at the door	Un homme se tenait à la porte
I thought you must have broken your leg	Je pensais que tu avais dû te casser une jambe
I could say that phrase perfectly in every way	Je pourrais dire cette phrase parfaitement dans tous les sens
I think it's so stupid to agree	Je pense que c'est tellement stupide d'être d'accord
Much is done for which there is no inclination	Beaucoup est fait pour lequel il n'y a aucune inclination
I rolled up my sleeping bag	J'ai roulé mon sac de couchage
I haven't left you once in all these years	Je ne t'ai pas quitté une seule fois durant toutes ces années
A house, with a garden	Une maison, avec un jardin
I thought he would try to convince me	Je pensais qu'il essaierait de me convaincre
And he takes it to the extreme	Et il pousse ça à l'extrême
I have not done it yet	je ne l'ai pas encore fait
I was happy the ship was doing so well	J'étais heureux que le navire se porte si bien
But it was too far too	Mais c'était trop loin aussi
I had to apologize for lying to her	J'ai dû m'excuser de lui avoir menti
I stopped in front	je me suis arrêté devant
I take my drink and walk towards the girl	Je prends mon verre et marche vers la fille
We need it to function	Nous en avons besoin pour fonctionner
I swore to kill them all	J'ai juré de tous les tuer
i yelled at him	je lui ai crié dessus
I take off my shoes with difficulty	J'enlève mes chaussures avec difficulté
I clearly asked for a double on the rocks	J'ai clairement demandé un double on the rocks
I don't know who sent the message	Je ne sais pas qui a envoyé le message
I only have two names	je n'ai que deux noms
I went up the afternoon before by train	Je suis monté l'après-midi d'avant en train
I just had to reach him in time	Je devais juste le rejoindre à temps
I got up and walked to the window	Je me suis levé et j'ai marché jusqu'à la fenêtre
I ended up thinking about it for days	J'ai fini par y penser pendant des jours
I hated how hot and loud it was around mine	Je détestais à quel point c'était chaud et fort autour du mien
I could barely tell it was a woman	Je pouvais à peine dire que c'était une femme
His agenda is to fight drug addiction and crime	Son programme est de lutter contre la toxicomanie et le crime
The only problem was the water temperature	Le seul problème était la température de l'eau
I kneel down and look under the bed	Je m'agenouille et regarde sous le lit
I feel like it's all mine	J'ai l'impression que tout est à moi
I woke up in a secret underground facility	Je me suis réveillé dans une installation souterraine secrète
I needed to keep my distance from him	J'avais besoin de garder mes distances avec lui
I smile back as she walks away	Je souris en retour alors qu'elle s'éloigne
I just want to get some sleep	Je veux juste dormir un peu
I could barely drag myself	Je pouvais à peine me traîner
I want to learn every detail about you	Je veux apprendre chaque détail sur toi
I thought you could use my support	J'ai pensé que tu pourrais utiliser mon soutien
I can feel a sense of tranquility flowing between us	Je peux sentir un sentiment de tranquillité couler entre nous
I was too nervous about flying and couldn't sleep	J'étais trop nerveux à l'idée de voler et je ne pouvais pas dormir
I sure wanted to ask you why you left	Je voulais certainement te demander pourquoi tu es parti
I was ready to cry in pure frustration	J'étais prêt à pleurer de pure frustration
A flash had not been used	Un flash n'avait pas été utilisé
I was really hungry	J'avais sacrément faim
I always leave it open	je le laisse toujours ouvert
I believe we are going south	Je crois que nous allons vers le sud
I was wondering if any of these might be right for you	Je me demandais si l'un d'eux pourrait te convenir
I will never charge these people for care	Je ne facturerai jamais ces personnes pour les soins
I feel excited though	Je me sens excité cependant
I bet the fence alone cost more than my house	Je parie que la clôture à elle seule coûte plus cher que ma maison
I try to see my girlfriend as often as possible	J'essaie de voir ma copine aussi souvent que possible
I know how attached the mare is to him	Je sais à quel point la jument lui est attachée
I didn't get dressed right away	Je ne me suis pas habillé tout de suite
I come back for the evening	je reviens pour le soir
I hope dad isn't too mad	J'espère que papa n'est pas trop en colère
I turned around and looked at the neighboring houses	Je me suis retourné et j'ai regardé les maisons voisines
I can meet you there	Je peux te rencontrer là-bas
I have very urgent news to tell you.	J'ai une nouvelle très urgente à vous annoncer
The couple developed good chemistry and became good friends	Le couple a développé une bonne chimie et est devenu de bons amis
I can drink hot coffee in the afternoon	Je peux boire du café chaud l'après-midi
A medical professional will draw blood from a finger	Un professionnel de la santé prélèvera du sang à partir d'un doigt
I imagined a life rich in spiritual meaning	J'imaginais une vie riche de sens spirituel
I dropped your body in the river	J'ai laissé tomber ton corps dans la rivière
I took a deep breath and hit the last number	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai frappé le dernier numéro
I'm afraid that something or someone is testing	J'ai peur que quelque chose ou que quelqu'un teste
I know he's always working to take it all	Je sais qu'il travaille toujours à tout prendre
I sit at the table and watch him	Je m'assieds à table et le regarde
Spanish women were often victims of assault and rape	Les femmes espagnoles étaient souvent victimes d'agressions et de viols
I wondered if I should take it or not	Je me suis demandé si je devais le prendre ou pas
I instantly felt guilty for feeling this way	Je me suis instantanément senti coupable de me sentir ainsi
That helped make it a pretty good episode	Cela a contribué à en faire un assez bon épisode
I felt ridiculed	Je me suis senti ridiculisé
I say mean things sometimes	Je dis des choses méchantes parfois
I follow these races like it's my life	Je suis ces courses comme si c'était ma vie
I walked away from his arms	je me suis éloigné de ses bras
Hope you can keep sharing	J'espère que vous pourrez continuer à partager
I can barely keep up with the price increase	Je peux à peine suivre l'augmentation des prix
A tree made for the less worthy	Un arbre fait pour les moins dignes
I know we had a connection	Je sais que nous avions une connexion
I still blame myself for his death	Je me blâme toujours pour sa mort
i can help with that	je peux aider avec ça
I was sure my prayer had been answered	J'étais sûr que ma prière avait été exaucée
I expected to continue like this for several more	Je m'attendais à continuer ainsi pendant encore plusieurs
I took the last beer	J'ai pris la dernière bière
A god enters the brain and an idol emerges	Un dieu entre dans le cerveau et en sort une idole
I never want to see him again	Je ne veux plus jamais le revoir
I wanted all the glory for me	Je voulais toute la gloire pour moi
I think she's fine so far	Je pense qu'elle va bien pour le moment
I am sincere and compassionate	Je suis sincère et compatissant
I gasped when he dove into me	J'ai haleté quand il a plongé en moi
I refuse to acknowledge his pain	Je refuse de reconnaître sa souffrance
I sit here for a minute, enjoying the moment	Je suis assis là pendant une minute, profitant du moment
I didn't accept any	je n'en ai accepté aucune
I had made it in a tiny little ship though	Je l'avais fait dans un tout petit navire cependant
I just saw the trailer	je viens de voir la bande annonce
I feel good about myself	je me sens bien dans ma peau
I regretted my selection before it hit the table	J'ai regretté ma sélection avant qu'elle ne touche la table
I was finally arrested	J'ai finalement été arrêté
A powerful curiosity rose in her	Une puissante curiosité montait en elle
I said they take turns answering	J'ai dit qu'ils répondent à tour de rôle
An inscription of c	Une inscription de c
A gift within a gift	Un cadeau dans un cadeau
I believe in you	J'ai confiance en toi
A buyer called that day	Un acheteur a appelé ce jour-là
I'm with you till the end of this age	Je suis avec toi jusqu'à la fin de cet âge
I appreciate your interest and support	J'apprécie votre intérêt et votre soutien
I literally mean run	Je veux littéralement dire courir
I've lost all my joys now	J'ai perdu toutes mes joies maintenant
I could really get by	Je pourrais vraiment m'en sortir
I owe you neither my body nor my information	Je ne te dois ni mon corps ni mes informations
I just wanna spread the word out there	Je veux juste passer le mot là-bas
I smile and wave back	Je souris et fais signe de retour
I could see the pain on her face	Je pouvais voir la douleur sur son visage
I didn't want to trust him	je ne voulais pas lui faire confiance
I just need to fix it	J'ai juste besoin de le régler
I won't get in trouble	je n'aurai pas d'ennuis
I followed with a knee to his face	J'ai suivi avec un genou sur son visage
I don't have time to miss my older brother	Je n'ai pas le temps de manquer mon frère aîné
I always followed the crowd	J'ai toujours suivi la foule
I cut left and go down the mountain	Je coupe à gauche et descends la montagne
I had no doubt in my heart that she would	Je n'avais aucun doute dans mon cœur qu'elle le ferait
I was the third wheel of the house	J'étais la troisième roue de la maison
Several buildings and houses were damaged	Plusieurs bâtiments et maisons ont été endommagés
I'm afraid to die	j'ai peur de mourir
I recorded everything on video	J'ai tout enregistré sur vidéo
A penalty far more than anything faced before	Une pénalité bien plus que tout ce qui a été affronté auparavant
A man had a sheep on his back	Un homme avait un mouton sur le dos
I watched the confrontation unfold before me	J'ai regardé la confrontation se dérouler devant moi
I shouldn't have killed him	je n'aurais pas dû le tuer
I was like go, wow	J'étais comme aller, wow
I mechanically crossed my arms, hiding my hands	J'ai machinalement croisé les bras, cachant mes mains
i can still help him	je peux encore l'aider
I will watch you	Je vais te regarder
I hadn't slept for two days and needed a rest	Je n'avais pas dormi depuis deux jours et j'avais besoin de repos
I know some of you are mad at me	Je sais que certains d'entre vous sont en colère contre moi
I had fun doing it	j'ai eu du plaisir à le faire
I cleared my throat loudly	Je me suis raclé la gorge bruyamment
I had not slept	je n'avais pas dormi
I often visit my family	Je rends souvent visite à ma famille
A cold wind is blowing	Un vent froid souffle
I have all the colors now	J'ai toutes les couleurs maintenant
I never worked so hard in my life	Je n'ai jamais travaillé aussi dur de ma vie
A restaurant was located on the ground floor	Un restaurant était situé au rez-de-chaussée
I want to go out	je veux sortir
I would say about ten to fifteen years ago	Je dirais il y a environ dix à quinze ans
I explain this point below	J'explique ce point ci-dessous
I rushed back to class	Je suis rentré précipitamment dans la classe
I could hear a voice	je pouvais entendre une voix
I see that you can read the information on your screen	Je vois que vous pouvez lire les informations sur votre écran
I'm sure they can help me	Je suis sûr qu'ils peuvent m'aider
I closed my eyes and let it consume me	J'ai fermé les yeux et je l'ai laissé me consumer
I didn't even feel like a bad person	Je ne me sentais même pas comme une mauvaise personne
I hope and pray that he's right	J'espère et je prie pour qu'il ait raison
I was afraid she wasn't.	J'avais peur qu'elle ne le soit pas
I could still hear his voice in there	Je pouvais encore entendre sa voix là-dedans
The rest of the squadron was dispersed	Le reste de l'escadron était dispersé
I didn't like being outside	Je n'aimais pas être dehors
I want to lose weight	je veux perdre du poids
A few odds and ends and it should be convincing	Quelques bric et de broc et ça devrait être convaincant
I already conceived a theory about him	J'ai déjà conçu une théorie sur lui
I tried to count them once	J'ai essayé de les compter une fois
I understood the panic	j'ai compris la panique
I have never seen the likes of this place	Je n'ai jamais vu les goûts de cet endroit
A boy can write in a diary	Un garçon peut écrire dans un journal
I was ready to go then	J'étais prêt à partir alors
I walked on my own, then I walked away	J'ai marché tout seul, puis j'ai marché plus loin
A universe of calm and beauty	Un univers de calme et de beauté
I didn't remember seeing him at the wedding	Je ne me souvenais pas l'avoir vu au mariage
I waited, hoping, but he didn't speak	J'ai attendu, espérant, mais il n'a pas parlé
A new pastor has been appointed	Un nouveau curé a été nommé
I understand your reason	je comprends ton motif
I gotta know this whole story	Je dois connaître toute cette histoire
I have a lot of articles on the internet	j'ai beaucoup d'articles sur internet
I love my mother so much	J'aime tellement ma mère
I wanted to run and confirm some numbers with him	Je voulais courir et confirmer quelques chiffres avec lui
I recognize you from the other day	Je te reconnais depuis l'autre jour
I have no desire to die	Je n'ai aucune envie de mourir
I was glad it was over	J'étais content que ce soit fini
I stood up straight and waved vigorously as the train passed	Je me suis tenu droit et j'ai agité vigoureusement au passage du train
I still don't understand this	je ne comprend toujours pas cela
I looked at the paper she left me	J'ai examiné le papier qu'elle m'avait laissé
I have no doubt that you can do the job	Je ne doute pas que tu puisses faire le travail
I didn't quite understand why	je n'ai pas bien compris pourquoi
A letter and an information sheet had also been slipped inside	Une lettre et une fiche d'information avaient également été glissées à l'intérieur
i want her to watch it	je veux qu'elle le regarde
I know what will happen	Je sais ce qui va arriver
I leave it all behind	Je laisse tout derrière
I wanted to ask her why she kissed me before	Je voulais lui demander pourquoi elle m'a embrassé avant
I won't be going home today	Je ne rentrerai pas à la maison aujourd'hui
I'll be back though, don't be afraid	Je reviendrai cependant, n'ayez pas peur
I couldn't even open the windows	Je ne pouvais même pas ouvrir les fenêtres
A transit has been detected	Un transit a été détecté
We promise to make it back in one piece	Nous promettons de le rendre en un seul morceau
A nod was enough, he thought.	Un hochement de tête suffisait, pensa-t-il
I didn't know but everyone has twenty minutes	Je ne savais pas mais tout le monde a vingt minutes
I was also happy to work there	J'étais aussi content d'y travailler
I have never used in service	Je n'ai jamais utilisé en service
I put her on the seat inside	Je l'ai placée sur le siège à l'intérieur
I don't remember what happened today	Je ne me souviens pas de ce qui s'est passé aujourd'hui
I privately agree with his assessment	Je suis d'accord en privé avec son évaluation
I just started the interview	je viens de commencer l'entretien
I couldn't help wondering one little thing	Je ne pouvais pas m'empêcher de me demander une petite chose
I needed to get away from her	J'avais besoin de m'éloigner d'elle
Her sense of fun was often in the spotlight	Son sens du plaisir était souvent à l'honneur
A simple instrument for their use	Un simple instrument pour leur utilisation
i am a simple soldier	je suis un simple soldat
I love getting dollar stuff online so much	J'aime tellement obtenir des choses à un dollar en ligne
I never open presents	Je n'ouvre jamais les cadeaux
I had to be there when she woke up	Je devais être là quand elle s'est réveillée
I call it my castle in the sky	Je l'appelle mon château dans le ciel
I still have memories related to this song	J'ai encore des souvenirs liés à cette chanson
He had a plan and he carried it out	Il avait un plan et il l'a réalisé
I just like a clear view of things	J'aime juste une vision claire des choses
I just want you out of my sight	Je te veux juste hors de ma vue
I can't give her everything she wants	Je ne peux pas lui donner tout ce qu'elle veut
I'll have your heads if anything happens to her	J'aurai vos têtes si quelque chose lui arrive
I couldn't wait either	je ne pouvais pas attendre non plus
A football manager will not know everything	Un entraîneur de football ne saura pas tout
I leaned close to him	Je me suis penché près de lui
I can't take the stress anymore	Je ne supporte plus le stress
I could get drunk with him	Je pourrais me saouler avec lui
I can also let them see me	Je peux aussi les laisser me voir
I broke into her house, and you were there	Je suis entré par effraction dans sa maison, et tu étais là
I leaned over him and put my lips to his	Je me suis penché sur lui et j'ai posé mes lèvres sur les siennes
I even joined	j'y ai même adhéré
I wanted to get here before the rush	Je voulais arriver ici avant le rush
I become the light of my soul	Je deviens la lumière de mon âme
I can't afford an injury	Je ne peux pas me permettre une blessure
I was determined to live my life	J'étais déterminé à vivre ma vie
Guess he couldn't do it, though	Je suppose qu'il ne pouvait pas le faire, cependant
i need a few minutes	j'ai besoin de quelques minutes
I'm sure many people have such faith	Je suis sûr que beaucoup de gens ont une telle foi
I fear no living man or woman	Je ne crains aucun homme ou femme vivant
A tear escaped from his eye and rolled down his cheek	Une larme s'échappa de son œil et roula sur sa joue
They were also stripped of their property	Ils ont également été dépouillés de leurs biens
I will make them perfect with love	Je les rendrai parfaits par l'amour
I could lean over and look down	Je pourrais me pencher et regarder en bas
I hope once will be enough	J'espère qu'une fois suffira
I can no longer stand up or walk	Je ne peux plus me lever ni marcher
Bad weather prevented him from going out early	Le mauvais temps l'a empêché de sortir plus tôt
I needed so much to reconcile with her	J'avais tellement besoin de me réconcilier avec elle
i think you will love it	je pense que tu vas adorer
I understand a little better now	je comprends un peu mieux maintenant
I could feel the hunger in them	Je pouvais sentir la faim en eux
I will always expose them and their ideas	Je les exposerai toujours ainsi que leurs idées
I wasted no time and went to get the sword	Je n'ai pas perdu de temps et je suis allé chercher l'épée
I can perfectly fulfill your task	Je peux parfaitement remplir votre tâche
I travel by carrying out his orders	Je voyage en exécutant ses ordres
He was selected after his screen test ended successfully	Il a été sélectionné après que son test d'écran s'est terminé avec succès
I am very confident that it will happen one day	Je suis très confiant que cela arrivera un jour
A voice answered yes	Une voix a répondu oui
I could feel the earth shaking like an electric shock	Je pouvais sentir la terre trembler comme un choc électrique
I like when they have more time like this	J'aime quand ils ont plus de temps comme ça
I get up and run through	Je me lève et cours à travers
I kept trying for the door, but it was useless	J'ai continué à essayer la porte, mais c'était inutile
I know how conservative you are on your spending	Je sais à quel point tu es conservateur sur tes dépenses
I do not have any courage	je n'ai pas le courage
I did not notice any evidence that the power was in use	Je n'ai pas remarqué de preuve que le pouvoir était en service
A feast has been prepared for us	Un festin nous a été préparé
I wasn't sure they were always like this, though	Je n'étais pas sûr qu'ils aient toujours été comme ça, cependant
I'm sometimes scared	j'ai parfois peur
I received wonderful gifts	J'ai reçu de merveilleux cadeaux
External debt and inflation have increased	La dette extérieure et l'inflation ont augmenté
I never had the misfortune to meet him	Je n'ai jamais eu le malheur de le rencontrer
I envy his diet of rice and potatoes	J'envie son régime de riz et de pommes de terre
I did not see what type of files	Je n'ai pas vu quel type de fichiers
I'd rather spend my money somewhere wilder	Je préfère dépenser mon argent dans un endroit plus sauvage
I had not been at hand	je n'avais pas été à portée de main
Perfectly planned sex cannot be prevented	Un sexe parfaitement planifié ne peut être empêché
I do the same in pink	je fais la même chose en rose
I asked the counselor if he had gone to the bathroom	J'ai demandé au conseiller s'il était allé aux toilettes
The cause of death is unknown	La cause du décès est inconnue
i have to get it back	je dois la récupérer
I mean universally	Je veux dire que universellement
I talk about it all the time	j'en parle tout le temps
I was tired of us taking care of each other	J'en avais marre qu'on s'occupe l'un de l'autre
I slowly walked into the school rubbing my face	Je suis entré lentement dans l'école en me frottant le visage
I told one version of the truth	J'ai dit une version de la vérité
I buried my face in my hands	J'ai enfoui mon visage dans mes mains
Six men were seen leaving the vehicle	Six hommes ont été vus quittant le véhicule
I wasn't going to lie	je n'allais pas mentir
However, some changes have been noticed	Cependant quelques changements ont été remarqués
I never thought he would actually use the stupid thing	Je n'ai jamais pensé qu'il utiliserait réellement la chose stupide
I should have known, she thought	J'aurais dû savoir, pensa-t-elle
A is given, not sold	A est donné, pas vendu
A change of environment will do you good	Un changement d'environnement fera du bien
One minute before noon	Une minute avant midi
I can never tell the difference	Je ne peux jamais faire la différence
I did not care	Je m'en foutais
I was only twelve at the time	Je n'avais que douze ans à l'époque
I'm really exhausted to tears with all this	Je suis vraiment épuisé aux larmes avec tout ça
I have a surprise for you	J'ai une surprise pour toi
I never meant to hurt anyone	Je n'ai jamais voulu blesser quelqu'un
I was right, it was much better at night	J'avais raison, c'était beaucoup mieux la nuit
I can see you and feel you too	Je peux te voir et te sentir aussi
I started working on my witness list	J'ai commencé à travailler sur ma liste de témoins
I should have thought of that sooner	J'aurais dû y penser plus tôt
A new schedule was planned	Un nouvel horaire était prévu
I'm going to buy fine champagne	Je vais acheter du champagne raffiné
I could never be better than him	Je ne pourrais jamais être meilleur que lui
I agree with this statement	Je suis d'accord avec cette déclaration
I managed to kill one	j'ai réussi à en tuer un
I didn't even listen to it all	Je n'ai même pas tout écouté
I wanted to catch you both at home	Je voulais vous attraper tous les deux à la maison
I missed the threat	j'avais raté la menace
I was a hot bag of flies	J'étais un chaud sac de mouches
I know his pressure points	Je connais ses points de pression
I wandered into another room	J'ai erré dans une autre pièce
I just wanna know that she's okay	Je veux juste savoir qu'elle va bien
Radiation burns are treated the same as other burns	Les brûlures par rayonnement sont traitées de la même manière que les autres brûlures
Bad intelligence suggested it was a bomber factory	De mauvais renseignements ont suggéré qu'il s'agissait d'une usine de bombardiers
I got up and started away from it all	Je me suis levé et j'ai commencé loin de tout
A small red car stops in front	Une petite voiture rouge s'arrête devant
I had to control my feelings	Je devais contrôler mes sentiments
I stopped and looked at him	Je me suis arrêté et je l'ai regardé
I find them so easy to wear and durable	Je les trouve si faciles à porter et durables
A storm is coming down on us	Une tempête s'abat sur nous
I can't live without your love	Je ne peux pas vivre sans ton amour
I felt steady improvement after about a year	J'ai ressenti une amélioration constante après environ un an
I can't let this slip from my memory	Je ne peux pas laisser ça glisser de ma mémoire
I feel a bump in my jacket	Je sens une bosse dans ma veste
I was afraid of night and day	J'avais peur de la nuit et du jour
I can help you learn the tricks of the trade	Je peux vous aider à apprendre les ficelles du métier
A young man appeared holding a torch in his hand	Un jeune homme est apparu tenant une torche à la main
I should have tried harder	J'aurais dû essayer plus fort
I was back at the tree	J'étais de retour à l'arbre
I could use some sleep	Je pourrais utiliser un peu de sommeil
I really appreciate your time	J'apprécie vraiment votre temps
I was going to take two	j'allais en prendre deux
I grabbed the doorknob	J'ai attrapé la poignée de porte
The imperial ban was lifted in silence	L'interdiction impériale a été levée en silence
I still didn't want to go to the pack	Je ne voulais toujours pas aller au pack
I won't die with this on my conscience	Je ne mourrai pas avec ça sur ma conscience
I like to make people laugh by doing tricks and stuff	J'aime faire rire les gens en faisant des tours et des trucs
I need to cum so badly	J'ai tellement besoin de jouir
I turned around and he looked me straight in the eye	Je me suis retourné et il m'a regardé droit dans les yeux
I will not sell myself into such abominable slavery	Je ne me vendrai pas dans un esclavage aussi abominable
I couldn't rule out his mistake	Je ne pouvais pas exclure son erreur
I did not call you in vain	Je ne t'ai pas fait appel en vain
I missed the appointment	j'ai loupé le rendez-vous
A look down at a monster that looked like him	Un regard vers le bas sur un monstre qui lui ressemblait
I rode a lot today	J'ai beaucoup roulé aujourd'hui
I now have something to add to my tour	J'ai maintenant quelque chose à ajouter à ma tournée
I already knew every little secret about everyone	Je connaissais déjà chaque petit secret sur tout le monde
I saw creatures and truths that shouldn't have been real	J'ai vu des créatures et des vérités qui n'auraient pas dû être réelles
I will make them yours	je les ferai vôtres
I didn't listen to it	je ne l'ai pas écouté
I drew for the beholder	J'ai dessiné pour celui qui regardait
I had never planted one in my plot	Je n'en avais jamais planté dans ma parcelle
I will see you later	Je vous verrai plus tard
I'll be back soon, all the wiser	Je reviendrai bientôt, d'autant plus sage
i can't go to the police	je ne peux pas aller à la police
I went with our proven method	Je suis allé avec notre méthode éprouvée
I recognize some faces	Je reconnais quelques visages
I looked out the window as she took me home	J'ai regardé par la fenêtre alors qu'elle me ramenait à la maison
I pass quickly hoping they won't recognize me	Je passe vite en espérant qu'ils ne me reconnaîtront pas
I knew it was all for me	Je savais que c'était tout pour moi
I was selfish and she paid for it	J'étais égoïste et elle payait pour ça
I know what's going on in their head	Je sais ce qui se passe dans leur tête
I shouldn't have done this to you	Je n'aurais pas dû te faire ça
I couldn't go on alone	Je ne pouvais pas continuer seul
I think that's a compliment	je trouve que c'est un compliment
I have questions about just now	J'ai des questions sur tout à l'heure
I hesitate to tell you but you know her	J'hésite à te le dire mais tu la connais
I caught it on the last step	Je l'ai attrapé à la dernière marche
I love these little doors and the plot behind them	J'aime ces petites portes et l'intrigue derrière elles
I look at the menu	Je regarde le menu
I would like to take you out	J'aimerais te sortir
I watched them regularly but I never smoked them	Je les regardais régulièrement mais je n'en ai jamais fumé
I wish her life didn't end	Je souhaite que sa vie ne se termine pas
I promise to create for you a perfect dream	Je promets de créer pour toi un rêve parfait
Sex is not a common topic	Le sexe n'est pas un sujet commun
I kick the nearest wolf	Je donne un coup de pied au loup le plus proche
A threat to our fragile existence	Une menace pour notre fragile existence
I'm so sorry for yesterday's mess	Je suis tellement désolé pour le désordre d'hier
I have an important decision to make	J'ai une décision importante à prendre
I wouldn't be a published author without them	Je ne serais pas un auteur publié sans eux
I should give it one last honest chance	Je devrais lui donner une dernière chance honnête
I was too frozen to recognize my fear	J'étais trop gelé pour reconnaître ma peur
I need to know where you are at all times	J'ai besoin de savoir où tu es à tout moment
I bit my lip and tried another approach	Je me suis mordu la lèvre et j'ai essayé une autre approche
I hope the sunrise is beautiful	J'espère que le lever du soleil est beau
I watched them walk	Je les ai observés marcher
I like its perfume	j'aime son parfum
All of a sudden this thing just happened	Tout d'un coup cette chose vient d'arriver
I felt sorry for the way he left disappointed	Je me suis senti désolé de la façon dont il est parti déçu
I can tell her moves anywhere	Je peux dire ses mouvements n'importe où
I also wondered that at the same time	Je me suis aussi demandé qu'en même temps
I was looking forward to going out and meeting people	J'avais hâte de sortir et de rencontrer des gens
A one-page letter does not bother us at all	Une lettre d'une page ne nous dérange pas du tout
I want to spend more time with them	Je veux passer plus de temps avec eux
I wanted action and glory	Je voulais de l'action et de la gloire
I missed my parents so much, and school	Mes parents me manquaient tellement, et l'école
I have a friend who paid for it	j'ai un ami qui l'a payé
Diagnosis is made by examining the area	Le diagnostic se fait en examinant la zone
I hate to see her cry	Je déteste la voir pleurer
Guess he's had ten years to kick the habit	Je suppose qu'il a eu dix ans pour se débarrasser de cette habitude
I couldn't allow this to happen	Je ne pouvais pas permettre que cela se produise
I threw my shoe against the mirror	J'ai jeté ma chaussure contre le miroir
I turned to the stage	je me suis tourné vers la scène
I love you, you must know it	Je t'aime, tu dois le savoir
I was preparing to cook it for our supper	Je me préparais à le cuisiner pour notre souper
I would like to hear more	J'aimerais en entendre plus
I slip from his grip	je glisse de son emprise
I certainly managed to do it then	J'ai certainement réussi à le faire alors
I was encouraging people to love your enemy	J'encourageais les gens à aimer ton ennemi
I couldn't put it together	Je n'ai pas pu le réunir
I objected on her wedding day	Je me suis opposé le jour de son mariage
I turned around but saw nothing out of the ordinary	Je me suis retourné mais je n'ai rien vu d'anormal
I know you want to corrupt their minds	Je sais que tu veux corrompre leurs esprits
I guess that's what you remember, those few minutes	Je suppose que c'est ce dont tu te souviens, ces quelques minutes
A man came out of the crowd and started running	Un homme est sorti de la foule et a commencé à courir
I think this gift is good	Je pense que ce cadeau est bien
I need string and sticks to make a fishing rod	J'ai besoin de ficelle et de bâtons pour fabriquer une canne à pêche
I was really upset and touched	J'étais vraiment bouleversé et touché
I taste the eggs and smile	Je goûte les œufs et souris
A man's widow inherited everything he had	La veuve d'un homme a hérité de tout ce qu'il avait
I walked a few feet in the shallow end	J'ai marché quelques pieds dans la partie peu profonde
I had no more hands to hold my flesh together	Je n'avais plus de mains pour tenir ma chair ensemble
I was just a ghost to her	Je n'étais qu'un fantôme pour elle
I wanted to hear that there was nothing to fear	Je voulais entendre qu'il n'y avait rien à craindre
We no longer fear their intervention	Nous ne craignons plus leur intervention
A few more fell at close intervals	Quelques autres sont tombés à intervalles rapprochés
I was the only victim in sight	J'étais la seule victime en vue
I had the best week despite the pain	J'ai passé la meilleure semaine malgré la douleur
A role is not meant to be a straitjacket	Un rôle n'est pas destiné à être une camisole de force
I finally found a job and a place to live	J'ai enfin trouvé un travail et un logement
I was not really comfortable with girls	Je n'étais pas vraiment à l'aise avec les filles
I love you too much to let you	Je t'aime trop pour te laisser faire
I like to be informed	J'aime être informé
I received the goods today, thank you	J'ai reçu la marchandise aujourd'hui, merci
Legs and feet are dark gray	Les jambes et les pieds sont gris foncé
A look of astonishment passed over her features.	Un regard d'étonnement était passé sur ses traits
A smaller fragment lies nearby	Un fragment plus petit se trouve à proximité
I choose one for me and I continue	J'en choisis un pour moi et je continue
I remember a little	Je m'en souviens un peu
He didn't want to repeat himself	Il n'a pas voulu se répéter
He obviously could never do that	Il ne pourrait évidemment jamais faire ça
A sharp branch cut into the horse's flank	Une branche pointue coupée dans le flanc du cheval
I offered him cloud services	Je lui ai proposé des services cloud
A deep sound came from his throat	Un son profond sortit de sa gorge
I loved and trusted him with all my heart	Je l'aimais et lui faisais confiance de tout mon coeur
I sit on the bed next to him	Je m'assieds sur le lit à côté de lui
I could make out some of the words he said	Je pouvais distinguer certains des mots qu'il a dit
I had never known winter nor autumn	Je n'avais jamais connu l'hiver ni l'automne
I respect that about him	je respecte ça chez lui
I miss someone's comfort	Le confort de quelqu'un me manque
I have nothing else to hide from you	Je n'ai rien d'autre à te cacher
i have no parents	je n'ai pas de parents
I have confidence in myself	j'ai confiance en moi
I couldn't ask my family	Je n'ai pas pu demander à ma famille
I had never been hung up on my waist	Je n'avais jamais été accroché à ma taille
I should have expected them to be organized like crazy	J'aurais dû m'attendre à ce qu'ils soient organisés comme des fous
I feel so much better	Je me sens tellement mieux
I just realized this yesterday	je viens de m'en rendre compte hier
A guard did not leave his post	Un garde n'a pas quitté son poste
I spoke to your mother, she accepted	J'ai parlé à ta mère, elle a accepté
I couldn't be happier	Je ne pourrais pas en être plus ravi
I can't listen anymore	je ne peux plus écouter
Many thanks to everyone involved	Un grand merci à toutes les personnes impliquées
I can never face anyone again	Je ne peux plus jamais affronter personne
I should have been here before he did	J'aurais dû être ici avant qu'il ne le fasse
A voice answered the call at the first ring	Une voix a répondu à l'appel à la première sonnerie
A young boy opened it	Un jeune garçon l'ouvrit
I didn't know it was so good	Je ne savais pas que c'était si bon
I was bleeding among bags of imported parquet	J'étais en train de saigner parmi des sacs de parquet importé
Neither then nor any minute of my life since	Ni alors ni aucune minute de ma vie depuis
This extension was later converted into general university accommodation	Cette extension a ensuite été convertie en logement universitaire général
I couldn't do anything else	je ne pouvais rien faire d'autre
I spoke less and less with the pilot	Je parlais de moins en moins avec le pilote
I wonder why he can't identify you	Je me demande pourquoi il ne peut pas t'identifier
I burst through the only door upstairs	J'ai fait irruption par la seule porte en haut
A window is to the left of the door	Une fenêtre est à gauche de la porte
I started to feel out of place	J'ai commencé à me sentir hors de propos
Muscle temperature may be increased by shivering	La température musculaire peut être augmentée en frissonnant
I also now have a luminous tint in the dark	J'ai aussi maintenant une teinte lumineuse dans le noir
I remember how it felt to be together	Je me souviens de ce que ça faisait d'être ensemble
I came straight here	je suis venu directement ici
I just forgot	je venais d'oublier
I shouldn't trust him	je ne devrais pas lui faire confiance
I couldn't even move my legs	Je ne pouvais même pas bouger mes jambes
I can't object to this	Je ne peux pas m'opposer à ça
I no longer looked at two people	Je ne regardais plus deux personnes
Contributions received from supportive business owners were not sufficient	Les contributions reçues des propriétaires d'entreprise solidaires n'étaient pas suffisantes
A woman has ten fingers	Une femme a dix doigts
K let me knock her down	K laisse-moi la faire tomber
I promise, but we're coming with you	Je promets, mais nous venons avec toi
I think the title says it all	Je pense que le titre dit tout
I thought everything was finally okay	Je pensais que tout allait enfin bien
I have a lot of school work to do	J'ai beaucoup de travail scolaire à faire
I pulled out a spare shirt and put it on	J'ai sorti une chemise de rechange et l'ai enfilée
Guess you had me sometime before that	Je suppose que tu m'as eu quelque temps avant ça
Several sports journalists considered the course difficult	Plusieurs journalistes sportifs ont jugé le parcours difficile
I didn't know they were so hard	Je ne savais pas qu'ils étaient si durs
I did not want to hurt you	Je ne voulais pas te blesser
I couldn't explain it	je ne pouvais pas l'expliquer
I couldn't get enough of seeing him	Je ne pouvais pas me lasser de le voir
I woke them up, my face dark	Je les ai réveillés, mon visage sombre
I have here a translation of chapter eighteen	J'ai ici une traduction du chapitre dix-huit
I wouldn't call it a smile, but her expression softened	Je n'appellerais pas ça un sourire, mais son expression s'est adoucie
There have been signs of progress since	Il y a eu des signes de progrès depuis
A nightmare awaited him	Un cauchemar l'attendait
I wonder who he posed for	Je me demande pour qui il a posé
I'm proud to know you	Je suis fier de te connaître
I would like to try this one too	j'aimerai bien essayer celui la aussi
I felt the worst of my problems was over	Je sentais que le pire de mes problèmes était passé
I want more	j'en ai envie d'encore plus
I let myself be seen	je me laisse voir
A striking black man stared at her	Un homme noir frappant la regarda fixement
I told him he was absolutely right	Je lui ai dit qu'il avait tout à fait raison
I felt a moment of fear	J'ai ressenti un moment de peur
I can't tell you what a relief it is	Je ne peux pas te dire quel soulagement c'est
I just think she's an amazing writer	Je pense juste qu'elle est une écrivaine incroyable
I could see the prison wagon beyond that	Je pouvais voir le wagon de la prison au-delà de ça
Part of me wanted him to run forever	Une partie de moi voulait qu'il coure pour toujours
I have to leave right away	je dois partir tout de suite
I had no idea wolves were so big	Je n'avais aucune idée que les loups étaient si gros
A strong white guy came over and started talking to her	Un mec blanc fort est allé et a commencé à lui parler
I was perfectly conscious despite the pain	J'étais parfaitement conscient malgré la douleur
I didn't want to look too complete	Je ne voulais pas avoir l'air trop complet
I lay against the wall and closed my eyes	Je me suis allongé contre le mur et j'ai fermé les yeux
I tried the following but it didn't work	J'ai essayé ce qui suit mais cela n'a pas fonctionné
I couldn't hide my frown	Je ne pouvais pas cacher mon froncement de sourcils
She dreams of being an artist	Elle rêve d'être artiste
I can hear them talking about it	Je peux les entendre en parler
I didn't like him at all	Je ne l'aimais pas du tout
I also have my counseling appointment this afternoon.	J'ai aussi mon rendez-vous de conseil cet après-midi
I couldn't recognize the girl for a long time	Je n'ai pas pu reconnaître la fille pendant longtemps
I will see if they help	Je vais voir s'ils aident
I couldn't even read the names on the label properly	Je ne pouvais même pas lire correctement les noms sur l'étiquette
I bend over and tie my shoes	Je me penche et j'attache mes chaussures
This mansion forms the core of the current house	Ce manoir forme le noyau de la maison actuelle
I was a mess inside and out	J'étais un gâchis à l'intérieur et à l'extérieur
I couldn't look her in the eye if she did	Je ne pourrais pas la regarder dans les yeux si elle le faisait
A day later they both left	Un jour plus tard, ils sont tous les deux partis
I understand the need for violence	Je comprends la nécessité de la violence
I am the sandwich generation	Je suis la génération sandwich
I can do it myself	Je peux le faire moi-même
A slight smile settled on his face.	Un léger sourire s'installa sur son visage
I can promise you that we will be very grateful to you	Je peux vous promettre que nous vous en serons très reconnaissants
I would give anything for my bike right now	Je donnerais n'importe quoi pour mon vélo en ce moment
I only went to church because my father made me	Je ne suis allé à l'église que parce que mon père m'a fait
I fully understand my religion	Je comprends parfaitement ma religion
A chance to be something more	Une possibilité d'être quelque chose de plus
I fell and a sound escaped my mouth	Je suis tombé et un son s'est échappé de ma bouche
I wouldn't comment	Je ne ferais aucune remarque
I was wrong not to tell you	j'ai eu tort de ne pas te le dire
I tried to stay calm	J'ai essayé de rester calme
I suspected he was sick, but not dying	Je soupçonnais qu'il était malade, mais pas mourant
He was very ambitious	Il était très ambitieux
I go back and forth on the fourth	Je fais des allers-retours sur le quatrième
A day here is more like a week there	Une journée ici ressemble plus à une semaine là-bas
I am the ultimate gentleman	Je suis le gentleman ultime
I walk towards him until our faces almost touch	Je me dirige vers lui jusqu'à ce que nos visages se touchent presque
I put it aside and carried on	Je l'ai mis de côté et j'ai continué
I knew from the start that they had my cat	Je savais depuis le début qu'ils avaient mon chat
I had, in my own way, become a monster	J'étais, à ma façon, devenu un monstre
I waited and waited, but to my disappointment, nothing came	J'ai attendu et attendu, mais à ma grande déception, rien n'est venu
I also like to gain the approval of others	J'aime aussi gagner l'approbation des autres
I just stopped going to school	J'ai juste arrêté d'aller à l'école
I moved my feet and relief washed over me	J'ai bougé mes pieds et le soulagement m'a submergé
I try not to look down	J'essaie de ne pas regarder par terre
I wanted to kick him	je voulais lui donner un coup de pied
I did the battery test and they have a full battery	J'ai fait le test de la batterie et ils ont une batterie pleine
I was there the whole time watching the game	J'étais là tout le temps à regarder le match
I was only six or seven years old	Je n'avais que six ou sept ans
I also write there during lunch and other breaks	J'y écris aussi pendant le déjeuner et autres pauses
I can't see her long fairy body	Je ne peux pas voir son long corps de fée
I remembered all of us so much at once	Je me suis tellement souvenu de nous tous à la fois
I couldn't stand her, and she knew it	Je ne pouvais pas la supporter, et elle le savait
I slept all day	J'ai dormi toute la journée
I should say at every meal, in fact	Je devrais dire à chaque repas, en fait
I love all the projects you have shared with us	J'aime tous les projets que vous avez partagés avec nous
Good show and thank you	Bon spectacle et merci
I got up from the couch	Je me suis levé du canapé
I was no one special	Je n'étais personne de spécial
I knew it was terribly wrong	Je savais que c'était terriblement mal
I think its leaves are fragrant too	Je pense que ses feuilles sont parfumées aussi
I couldn't risk you, not with these people	Je ne pouvais pas te risquer, pas avec ces gens
I watched as they fell on the black tank	J'ai regardé alors qu'ils tombaient sur le réservoir noir
I wouldn't know where to start	Je ne saurais pas par où commencer
A shower was even better	Une douche était encore mieux
I need him to understand	J'ai besoin qu'il comprenne
I wanted to get up and go out	J'ai eu envie de me lever et de sortir
I want to travel to the solar system	Je veux voyager dans le système solaire
I have to hold back	je dois me retenir
I took a look at her face	J'ai jeté un coup d'œil à son visage
I really want one	J'en veux vraiment un
There is also no save function	Il n'y a pas non plus de fonction de sauvegarde
I was grateful for the positive feedback	J'étais reconnaissant pour les commentaires positifs
I need love like any human being	J'ai besoin d'amour comme tout être humain
I think that's correct	je pense que c'est exact
I rarely travel alone	Je voyage rarement seul
I heard someone call me, it was familiar but distant	J'ai entendu quelqu'un m'appeler, c'était familier mais distant
I was ready to suffer anything with him	J'étais prêt à souffrir n'importe quoi avec lui
I liked it right away	je l'ai aimé tout de suite
I too am for high standards	Moi aussi je suis pour des standards élevés
I went to the computer and shook this	Je suis allé sur l'ordinateur et j'ai secoué ça
I feel no pain only pleasure	Je ne ressens aucune douleur que du plaisir
I caught it with my good hand	Je l'ai attrapé avec ma bonne main
I respect her too much	je la respecte trop
I swallowed several times and entered	J'ai avalé plusieurs fois et je suis entré
I was gonna make you watch today anyway	J'allais vous faire observer aujourd'hui de toute façon
I know you talk to him	Je sais que tu lui parles
I came at the right time	j'étais venu au bon moment
We usually do crazy things	Nous faisons généralement des trucs fous
I used to think they were boring	J'avais l'habitude de penser qu'ils étaient ennuyeux
More than half of her crew were rescued	Plus de la moitié de son équipage a été secouru
I loved her to death	Je l'ai aimée à mort
A plant that doesn't even exist	Une plante qui n'existe même pas
I won't live my whole life without saying a word	Je ne vivrai pas toute ma vie sans dire un mot
I mean really like you, and we just met	Je veux dire vraiment comme toi, et nous venons de nous rencontrer
I didn't like having to rely on others	Je n'aimais pas devoir compter sur les autres
I didn't stop to wait for her	Je ne me suis pas arrêté pour l'attendre
I too have inherited the gift of the wind reader	Moi aussi j'ai hérité du don du lecteur de vent
I watched him intently, trying not to stare	Je l'ai regardé attentivement, essayant de ne pas fixer
I stole and tried not to think	J'ai volé et essayé de ne pas penser
I barely slept the night before	J'ai à peine dormi la nuit précédente
I didn't order either.	je n'avais pas commandé non plus
I haven't always been like this	Je n'ai pas toujours été comme ça
i am not a good tennis player	je ne suis pas un bon joueur de tennis
A wave of panic began to rise in him	Une vague de panique a commencé à monter en lui
I kept hoping it would get better	J'ai continué à espérer que ça irait mieux
I need a new kitchen floor	J'ai besoin d'un nouveau sol de cuisine
Please stay here	Je t'en prie, reste ici
I find it embarrassing to be served and to eat alone	Je trouve ça gênant d'être servi et de manger seul
I chose at my lunch	J'ai choisi à mon déjeuner
I had a great time meeting so many people	J'ai passé un bon moment à rencontrer tant de gens
I was mad in agony	J'étais fou à l'agonie
I'm still in high school, like you	Je suis encore au lycée, comme toi
I mean, if you came back with me	Je veux dire, si tu revenais avec moi
I was embarrassed for me	j'étais gêné pour moi
The march of the opposition had never taken this route	La marche de l'opposition n'avait jamais pris cette route
I have to say they are absolutely spectacular	Je dois dire qu'ils sont absolument spectaculaires
I chose it because it didn't require bread flour	Je l'ai choisi car il ne nécessitait pas de farine à pain
I found that my story did not have the required listener	J'ai trouvé que mon histoire n'avait pas l'écouteur requis
A door leads to the living room	Une porte mène au salon
A pinch of salt added some flavor	Une pincée de sel a ajouté un peu de saveur
I didn't care anymore	Je ne m'en souciais plus
I hope she doesn't kill him	J'espère qu'elle ne le tuera pas
Much longer than you	Beaucoup plus longtemps que toi
I didn't bring any water with me	Je n'avais pas apporté d'eau avec moi
I have a personal dislike for the man	J'ai une aversion personnelle pour l'homme
I know you play the guitar well	Je sais que tu joues bien de la guitare
I always know more about you	J'en sais toujours plus sur toi
I continued on to the house	J'ai continué jusqu'à la maison
I tried to contain my laughter and I failed	J'ai essayé de contenir mon rire et j'ai échoué
A nice lady answered the email	Une gentille dame a répondu au mail
I want to give you your reflection	Je veux te donner ta réflexion
I mean, their relationship is really amazing	Je veux dire, leur relation est vraiment incroyable
I can't just go out and buy her something	Je ne peux pas juste sortir et lui acheter quelque chose
I can feel it on you	Je peux le sentir sur toi
I am the vaccine against sin in mankind	Je suis le vaccin contre le péché dans l'humanité
I ignored it and went to the third well	Je l'ai ignoré et je suis passé au troisième puits
I'm glad you tried to help	Je suis heureux que vous ayez essayé d'aider
I didn't even know she was in the tent	Je ne savais même pas qu'elle était dans la tente
I actually appreciate	J'apprécie, en fait
I saw her come in and soon after she left	Je l'ai vue entrer et, peu de temps après, elle est partie
I watched a few and he was	J'en ai regardé quelques-uns et il était
I like to like to travel by train	J'aime aimer voyager en train
I was excited about it	J'étais excité à ce sujet
I knew he did it to give me a chance	Je savais qu'il l'avait fait pour me donner une chance
I should have gone to medical school	J'aurais dû aller à l'école de médecine
I will hold a fifteen percent stake in the company	Je détiendrai une participation de quinze pour cent dans l'entreprise
I hope maybe she's in a better mood	J'espère qu'elle est peut-être de meilleure humeur
I saw a change in him too	J'ai vu un changement chez lui aussi
I can't risk losing her	Je ne peux pas risquer de la perdre
I really didn't like driving in a storm	Je n'ai vraiment pas aimé conduire dans une tempête
I get in the car and we're on the way	Je monte dans la voiture et nous sommes en route
A woman's loud mental scream pulled her out	Le cri mental fort d'une femme l'a tirée dehors
I know it's the last time	Je sais que c'est la dernière fois
I take a big step back	Je prends un grand pas en arrière
I was eight and you were a grown woman	J'avais huit ans et tu étais une femme adulte
I know you are always there for me	Je sais que tu es toujours là pour moi
I already know everything about this stupid business	Je sais déjà tout sur cette affaire idiote
I wonder if there is anyone	Je me demande s'il y a quelqu'un
I prioritize substance and function over style	Je privilégie la substance et la fonction au style
I can't wait for the next one!	Je ne peux pas attendre le prochain!
I could see he was furious	Je pouvais voir qu'il était furieux
I won't ask you anything	Je ne te demanderai rien
I couldn't say the word	Je ne pouvais pas dire le mot
I don't want you in there	Je ne veux pas de toi là-dedans
I was more than happy to do it	J'étais plus qu'heureux de le faire
I waited, my hands up and open	J'ai attendu, mes mains levées et ouvertes
I had a friend who was a man	J'avais un ami qui était un homme
I wandered for a while	j'ai erré un moment
I had already ripped his brain apart	J'avais déjà mis son cerveau en pièces
I remember our laughter and our ignorance	Je me souviens de nos rires et de notre ignorance
He speaks a universal language	Il parle un langage universel
I had a job, to write	J'avais un travail, écrire
I just wanted to hide	Je voulais juste me cacher
I can feel how hot he is through his shirt	Je peux sentir à quel point il est chaud à travers sa chemise
I gotta show you the way	Je dois te montrer la voie à suivre
I look up at her and smile	Je lève les yeux vers elle et souris
I didn't think she was qualified	Je ne pensais pas qu'elle était qualifiée
I closed the door and looked around	J'ai fermé la porte et regardé autour
I kept silent around my sister	J'ai gardé le silence autour de ma soeur
I turned to see what had caught his eye	Je me suis retourné pour voir ce qui avait attiré son attention
I never understood this concept until later in life	Je n'ai jamais compris ce concept que plus tard dans la vie
I was not used to heels	Je n'étais pas habitué aux talons
I could barely remember what he looked like	Je pouvais à peine me rappeler à quoi il ressemblait
I think you learned your lesson, she said	Je pense que tu as appris ta leçon, dit-elle
The defendants were later arrested	Les accusés ont ensuite été arrêtés
I had to take the air	J'ai dû prendre l'air
A senator, a good man in every way	Un sénateur, un homme bon à tous points de vue
I walked away and looked at him	Je me suis éloigné et je l'ai regardé
I want the children away	Je veux les enfants loin
Best wishes for your success	Meilleurs voeux pour votre réussite
I didn't need him to carry me	Je n'avais pas besoin de lui pour me porter
I took the opportunity to want to talk	J'en ai profité pour vouloir parler
I needed to get away from him	J'avais besoin de m'éloigner de lui
I thought I was watching a movie	Je pensais regarder un film
I was not ready for marriage	Je n'étais pas prêt pour le mariage
I did not notice any change in the lighting	Je n'ai pas remarqué de changement dans l'éclairage
I had hopes, at least	J'avais des espoirs, au moins
I didn't belong here in the first place	Je n'appartenais pas ici en premier lieu
I'm sure they plan to kill him	Je suis sûr qu'ils prévoient de le tuer
A boom would not last more than six months	Un boom ne durerait pas plus de six mois
I thought he might hurt you	J'ai pensé qu'il te ferait peut-être du mal
I want to focus on one project first	Je veux me concentrer sur un projet dans un premier temps
A fundamental and clinical text	Un texte fondamental et clinique
A trip to town would waste precious time	Un trajet en ville ferait perdre un temps précieux
I understand it should only take a week	Je comprends que cela ne devrait prendre qu'une semaine
I was busy opening a bottle of wine	J'étais occupé à ouvrir une bouteille de vin
I couldn't disbelieve them	Je ne pouvais pas ne pas les croire
I know the team and the talent we have here	Je connais l'équipe et le talent que nous avons ici
I was really in bad shape	j'étais vraiment mal en point
I used to trust prayer so much	J'avais l'habitude de faire tellement confiance à la prière
I needed pain and suffering	J'avais besoin de la douleur et de la souffrance
I do the same below	je fais pareil en bas
A very interesting way to do the book	Une façon très intéressante de faire le livre
I will only post these answers if I have permission.	Je ne publierai ces réponses que si j'en ai la permission
I read line by line and analyzed everything	J'ai lu ligne par ligne et j'ai tout analysé
I just want to get his attention	Je veux juste attirer son attention
I wish he wasn't so polite	J'aurais aimé qu'il ne soit pas si poli
I wonder how she feels	Je me demande ce qu'elle ressent
I apologize if I missed something obvious	Je m'excuse si j'ai raté quelque chose d'évident
I then cooked the fish and served my family	J'ai ensuite cuisiné le poisson et servi ma famille
I often have this problem	j'ai souvent ce problème
I expect this to happen	Je m'attends à ce que cela se produise
A visual inspection had put her in a different perspective	Une inspection visuelle l'avait placée dans une perspective différente
I didn't recognize it from the orientation	Je ne l'ai pas reconnu de l'orientation
I liked the idea, not that it surprised me	J'ai aimé l'idée, pas qu'elle m'ait surpris
I hope this will change soon	J'espère que cela changera bientôt
I'm glad you understand	Je suis content que tu comprennes
I didn't know much more than that	je n'en savais pas beaucoup plus que ça
I was his only blood offspring	J'étais sa seule progéniture de sang
I stopped counting them after a while	J'ai arrêté de les compter au bout d'un moment
I felt something powerful	J'ai ressenti quelque chose de puissant
A witness came to me for money	Un témoin est venu me voir pour de l'argent
I never had much patience for that one	Je n'ai jamais eu beaucoup de patience pour celui-là
I was really ashamed of my act	J'avais vraiment honte de mon acte
A bit dated but clean and great staff	Un peu vieillot mais propre et le personnel est super
I remember it's a dream	Je me rappelle que c'est un rêve
I need to ask a personal favor	J'ai besoin de demander une faveur personnelle
He also met his father during this break	Il a également rencontré son père pendant cette pause
I could not locate the place on the page	Je n'ai pas pu localiser l'endroit sur la page
I constantly lose words	Je perds constamment des mots
I was dragged because of it in expenses	J'ai été entraîné à cause de cela dans des dépenses
I tried not to look at them	J'ai essayé de ne pas les regarder
I see it in your eyes	je le vois dans tes yeux
A wave of understanding has set in	Une vague de compréhension s'est installée
I know it must really be true for me	Je sais que ça doit vraiment être vrai pour moi
I've had it up to here	j'en ai marre
I choose to live life this way	Je choisis de vivre la vie de cette façon
I can't get rid of the feeling that everything is ruined	Je ne peux pas me débarrasser du sentiment que tout est ruiné
I just wanted to say hello and thank you	Je voulais juste te dire bonjour et merci
I just finished watching the trailer for his new movie	Je viens de finir de regarder la bande-annonce de son nouveau film
i'm not going to lie to anyone	je ne vais mentir à personne
I feel so unworthy of such love	Je me sens si indigne d'un tel amour
I was hoping they were all	J'espérais qu'ils étaient tous
I had to fight the smile that forms on my lips	J'ai dû lutter contre le sourire qui se forme sur mes lèvres
I put it in anyway	Je l'ai quand même mis au programme
A muscle jerked in his tense jaw	Un muscle sursauta dans sa mâchoire tendue
I can show you where we bury them	Je peux te montrer où on les enterre
I knock again, harder	Je frappe à nouveau, plus fort
I rush over and start getting dressed	Je me précipite et commence à m'habiller
Saved my food and slept amazing	J'ai gardé ma nourriture et dormi incroyable
I called you and you came to me	Je t'ai appelé et tu es venu vers moi
A carbon tax could generate a similar amount	Une taxe sur le carbone pourrait générer un montant similaire
I couldn't wait to tell others about the creature	Je ne pouvais pas attendre pour parler aux autres de la créature
I noticed a sheet had been thrown in the corner	J'ai remarqué qu'un drap avait été jeté dans un coin
I understand why she does it, but it's getting old	Je comprends pourquoi elle le fait, mais ça vieillit
it's me who apologizes	c'est moi qui m'excuse
No baggage was recovered	Aucun bagage n'a été récupéré
I no longer had time to dream	Je n'avais plus le temps de rêver
I could see the fear in her eyes	Je pouvais voir la peur dans ses yeux
More rogue and darker	Plus voyou et plus sombre
A huge explosion broke the ship in two	Une énorme explosion a brisé le navire en deux
I can't call collect	je ne peux pas appeler en PCV
I read all eight chapters	J'ai lu les huit chapitres
I need you to stay calm	J'ai besoin que tu restes calme
i can't eat anything	je ne peux rien manger
I think that makes their ships absolutely beautiful	Je pense que cela rend leurs navires absolument magnifiques
I don't see a shrink	je ne vois pas de psy
The main idea was to be free	L'idée principale était d'être libre
A visitor asked if it was a casting	Une visiteuse a demandé s'il s'agissait d'un casting
The route passes mainly through forests and small hills	L'itinéraire passe principalement par des forêts et de petites collines
I was chosen dead last	J'ai été choisi bon dernier
i know he loves me very much	je sais qu'il m'aime beaucoup
I clasped my hands tightly together	J'ai serré mes mains étroitement ensemble
I no longer want to marry your brother	Je n'ai plus envie d'épouser ton frère
I mean there's no way they could have	Je veux dire, il n'y a aucun moyen qu'ils auraient pu
I didn't even have to tip	Je n'ai même pas eu à laisser de pourboire
I have been active in photography for about seven years	Je suis actif dans la photographie depuis environ sept ans
I reached it but couldn't stretch far enough	Je l'ai atteinte mais je n'ai pas pu m'étirer assez loin
I want to bring you new life	Je veux t'apporter une nouvelle vie
I suggest you try it yourself	Je vous suggère d'essayer vous-même
I never would have wanted to do this without you	Je n'aurais jamais voulu faire ça sans toi
I didn't like seeing your name in the papers	Je n'ai pas aimé voir ton nom dans les journaux
I'm not going to lie, the film has its share of problems	Je ne vais pas mentir, le film a son lot de problèmes
A way to communicate	Une façon de communiquer
I'll only say it one more time	Je ne le dirai qu'une fois de plus
I can't say it broke me	Je ne peux pas dire qu'il m'a brisé
I finally looked up to meet her gaze	J'ai finalement levé les yeux pour croiser son regard
I have a major concern with this scenario	J'ai une préoccupation majeure avec ce scénario
I don't cheat at golf	Je ne triche pas au golf
A computer has no heart	Un ordinateur n'a pas de coeur
I have no desire to sow discord among your people	Je n'ai aucune envie de semer la discorde parmi ton peuple
I had nothing left in me	Je n'avais plus rien en moi
I took a deep breath and then another	J'ai pris une profonde inspiration puis une autre
I mean, my first family	Je veux dire, ma première famille
I only had a partial vision of the second	Je n'ai eu qu'une vision partielle de la seconde
A slow smile spread across his face	Un sourire lent s'étendit sur son visage
I looked at her and began to regain my composure	Je l'ai regardée et j'ai commencé à retrouver mon calme
Much of this game required waiting	Une grande partie de ce jeu nécessitait d'attendre
I didn't give him a chance	Je ne lui ai pas donné sa chance
A key entering the lock	Une clé entrant dans la serrure
They were also used in pit fighting	Ils ont également été utilisés dans les combats de fosse
I maintain a schedule and master inventory list here	Je maintiens un calendrier et une liste d'inventaire principale ici
I took a breath of fresh air	J'ai pris une bouffée d'air frais
I never wanted this for me	Je n'ai jamais voulu ça pour moi
I hate the scared girl staring at me	Je déteste la fille effrayée qui me fixe
I wanted simple and fun	Je voulais simple et amusant
A collective vision takes shape	Une vision collective prend forme
I thanked him and tried not to pass out	Je l'ai remercié et j'ai essayé de ne pas m'évanouir
I also wish we could change our prayer meetings	J'aimerais aussi que nous puissions changer nos réunions de prière
I was surprised by a voice behind me	J'ai été surpris par une voix derrière moi
The exact nature of the argument is not known	La nature exacte de l'argument n'est pas connue
A friend of ours serves as her secretary.	Une de nos amies lui sert de secrétaire
i want to do something for you	je veux faire quelque chose pour toi
I know you feel hate	Je sais que tu ressens de la haine
I looked in two systems to confirm	J'ai regardé dans deux systèmes pour confirmer
A young woman in her twenties came out	Une jeune femme d'une vingtaine d'années en sortit
I may not survive the night	Je ne survivrai peut-être pas à la nuit
I can see them struggling with it when we talk	Je peux les voir lutter avec ça quand on parle
I planned to be a doctor	J'avais prévu d'être médecin
I put it on over a tank top	Je l'enfile par-dessus un débardeur
This autonomy was a welcome development	Cette autonomie était une évolution bienvenue
A voice came over the PA system	Une voix est venue sur le système de sonorisation
I can't wait to read them all	J'ai hâte de tous les lire
I didn't have a bishop around my neck	Je n'avais pas d'évêque autour du cou
I didn't want to be complained about	je ne voulais pas qu'on me plaigne
I can't wait to register them	J'ai hâte de les inscrire
I left her behind without really letting her go	Je l'ai laissée derrière sans vraiment la laisser partir
I'm sure we've missed a lot now	Je suis certain que nous avons beaucoup manqué maintenant
I replaced anger and disappointment with compassion and wisdom	J'ai remplacé la colère et la déception par la compassion et la sagesse
I had to go home	J'ai dû rentrer chez moi
He's caught in a feedback loop	Il est pris dans une boucle de rétroaction
I wanted to share a brief summary here	Je voulais partager un bref résumé ici
I was eating with a group of other people	Je mangeais avec un groupe d'autres personnes
I found four	j'en ai détecté quatre
I had no reason to come back here	Je n'avais aucune raison de revenir ici
And he didn't pull himself together quickly	Et il ne s'est pas ressaisi rapidement
I refused and asked him to continue	J'ai refusé et lui ai demandé de continuer
I beat him around his chest and his shoulders	Je l'ai battu autour de sa poitrine et de ses épaules
I basically said please and thank you	J'ai essentiellement dit s'il vous plaît et merci
I want to understand that this phase of awareness	Je veux comprendre que cette phase de prise de conscience
Came home and waited anxiously for a call	Je suis rentré chez moi et j'ai attendu avec impatience un appel
Cue the dance in the street	Cue la danse dans la rue
I pointed the gun at her heart	J'ai pointé le pistolet sur son cœur
I always move	Je me déplace toujours
I'm almost exhausted at least once a day	Je suis presque épuisé au moins une fois par jour
A row of red lights advanced along a horizontal ladder	Une rangée de feux rouges avancés le long d'une échelle horizontale
I was pretty good at stealing things	J'étais assez doué pour voler des choses
I stop and slowly turn around	Je m'arrête et me retourne lentement
I walked out and smiled	Je suis sorti et j'ai souri
I look straight ahead	je regarde droit devant
Reported change received negative reception	Le changement signalé a reçu un accueil négatif
A forgotten road would be perfect for their needs	Une route oubliée serait parfaite pour leurs besoins
I was nervous about getting down	J'étais nerveux à l'idée de descendre
I saw every being we summoned at the ceremony	J'ai vu tout être que nous avons convoqué lors de la cérémonie
A tiny part of me felt sorry for that	Une infime partie de moi a eu pitié de ça
I ignored her and stood as the ghost floated forward	Je l'ai ignorée et je me suis tenu debout alors que le fantôme flottait vers l'avant
I checked her place every day	J'ai vérifié sa place tous les jours
I wanted to satisfy my curiosity	Je voulais satisfaire ma curiosité
I shouldn't be here with you like this	Je ne devrais pas être ici avec toi comme ça
I can feel it pressing inside of me	Je peux le sentir presser à l'intérieur de moi
I wanted to post it here	je voulais le poster ici
I knew it would be bad	je savais que ce serait mauvais
I tried to see past the police tape	Je me suis efforcé de voir au-delà de la bande de police
I remember my old days as a retailer	Je me souviens de mes anciens jours de détaillant
A long sigh escaped her lips.	Un long soupir s'échappa de ses lèvres
I keep having weird dreams	Je n'arrête pas de faire des rêves bizarres
I wanted to go somewhere else	Je voulais aller ailleurs
I tried to stop her from coming out the door	J'ai essayé de l'empêcher de sortir par la porte
I couldn't see you disappointed or hurt	Je ne pouvais pas te voir déçu ou blessé
I reach out and hold their hands	Je tends la main et tiens leurs mains
I think the others felt the same	Je pense que les autres ressentaient la même chose
I just wanted to check that you're okay	Je voulais juste vérifier que tu vas bien
I don't want a fancy meal	Je ne veux pas de repas raffiné
I curse myself for letting him go	Je me maudis de l'avoir laissé partir
They follow the popular adventure game style of play	Ils suivent le style de jeu populaire du jeu d'aventure
I added my extra game next to his	J'ai ajouté mon jeu supplémentaire à côté du sien
I think it's a given	Je pense que c'est une donnée
A moment later another object bit me	Un instant plus tard, un autre objet m'a mordu
I dropped her off at the station	Je l'ai déposée à la gare
The company switched to computer production soon after.	L'entreprise est passée à la production d'ordinateurs peu de temps après
I wanted to do something different	Je voulais faire quelque chose de différent
Evidence for such involvement is limited	Les preuves d'une telle implication sont limitées
I know you always wanted to try	Je sais que tu as toujours voulu essayer
I want to take care of something	Je veux prendre soin de quelque chose
I could almost tell he looks calm	Je pourrais presque dire qu'il a l'air calme
I bring the bottle to my lips	Je porte la bouteille à mes lèvres
I have to beg her to have sex	Je dois la supplier d'avoir des relations sexuelles
The player moves and controls the characters with the mouse	Le joueur se déplace et commande les personnages avec la souris
I never heard him laugh like that before	Je ne l'ai jamais entendu rire comme ça avant
I could barely read it	je pouvais à peine le lire
I can't mess things up with wolves	Je ne peux pas gâcher les choses avec les loups
A stone leaning against my left knee	Une pierre appuyée contre mon genou gauche
I would do anything for my family	Je ferais n'importe quoi pour ma famille
I needed to feel the blood running through my fingers	J'avais besoin de sentir le sang couler entre mes doigts
I bent over and took out my books	Je me suis penché et j'ai sorti mes livres
I let her stay in her old room	Je l'ai laissée rester dans son ancienne chambre
I want to surprise her	je veux la surprendre
I look sexy and even my makeup ain't ruined	J'ai l'air sexy et même mon maquillage n'est pas ruiné
I like to do things like the rain	J'aime bien faire les choses comme la pluie
I could see the room was tiny	Je pouvais voir que la chambre était minuscule
I look up to that hill and wait for it	Je lève les yeux vers cette colline et l'attends
i just hope it will work	j'espère juste que ça marchera
I had no idea this would happen	Je n'avais aucune idée que cela arriverait
A real vaccine is still several years away	Un vrai vaccin est encore dans plusieurs années
i like to make breakfast	j'aime faire le petit déjeuner
I told you they were gone	Je t'ai dit qu'ils étaient partis
I find a heat press surface works best	Je trouve qu'une surface de presse à chaud fonctionne mieux
I couldn't get air behind my words	Je ne pouvais pas avoir d'air derrière mes mots
I am a very discreet activist	Je suis un militant très discret
I wanted to tell her everything, but I didn't	Je voulais tout lui dire, mais je ne l'ai pas fait
i know you can help me	je sais que tu peux m'aider
Lest you fall into condemnation	De peur que vous ne tombiez dans la condamnation
The highway has remained the same since	L'autoroute est restée la même depuis
I admire his ambition and confidence	J'admire son ambition et sa confiance
I'm weak and scared	je suis faible et j'ai peur
I went past him	je suis allé le dépasser
I saw the barrel burst	J'ai vu le tonneau éclater
I wanna hear other people do stuff	Je veux entendre d'autres personnes faire des trucs
A good teacher is a mirror	Un bon professeur est un miroir
I intended to be awake and alert for the game	J'avais l'intention d'être éveillé et alerte pour le jeu
I am your brother now	Je suis ton frère maintenant
I wanted to be close to him at all costs	Je voulais être proche de lui à tout prix
A glory that only the individual will know	Une gloire que seul l'individu connaîtra
I study the distant horizon a bit	J'étudie un peu l'horizon lointain
I was once again grateful	J'étais encore une fois reconnaissant
A very expensive update, it should be noted	Une mise à jour très coûteuse, il faut le noter
They took off under fire	Ils ont décollé sous le feu
A light breeze has risen	Une légère brise s'est levée
I counted the money again	J'ai encore compté l'argent
I have to protect him from the icy wind	Je dois le protéger du vent glacial
I just didn't accept it	Je ne l'ai tout simplement pas accepté
I think a good part of my brain was missing	Je pense qu'il manquait une bonne partie de mon cerveau
Males are on average slightly larger than females	Les mâles sont en moyenne légèrement plus grands que les femelles
I guess it depends on when you're not working	Je suppose que cela dépend du moment où vous ne travaillez pas
It has no distinctive taste or smell	Il n'a pas de goût ou d'odeur distinctif
I fight the tears that form in my eyes	Je combats les larmes qui se forment dans mes yeux
I broke it as is	je l'avais cassé tel quel
I simply convinced him that we were going to realize his investment	Je l'ai simplement convaincu que nous allions réaliser son investissement
Habitat preference does not vary significantly with seasons	La préférence d'habitat ne varie pas de manière significative avec les saisons
For my part, I haven't finished living my fragile life	Pour ma part je n'ai pas fini de vivre ma vie fragile
I just couldn't open it	Je n'ai tout simplement pas pu l'ouvrir
I was alone with my love and my sorrow	J'étais seul avec mon amour et mon chagrin
A wide smile breaks out on my face	Un large sourire éclate sur mon visage
I'm just gonna have to figure it out	Je vais juste devoir le comprendre
I'm on their trail now	Je suis sur leur piste maintenant
I need to wrap my arms around her	J'ai besoin de l'entourer de mes bras
I still hear voices in my head	J'entends toujours des voix dans ma tête
I didn't even introduce myself	je ne me suis même pas présenté
I haven't heard of it	je n'en ai pas entendu parler
I stopped and listened again and there was another knock	Je me suis arrêté et j'ai écouté à nouveau et il y a eu un autre coup
A future of freedom is not inevitable	Un avenir de liberté n'est pas inévitable
I study it so closely	Je l'étudie d'aussi près
I opened the screen door and walked out to him	J'ai ouvert la porte moustiquaire et je suis sorti vers lui
I wonder where it comes from	Je me demande d'où il vient
I liked to hit a lot of balls	J'aimais frapper beaucoup de balles
Three crew members were killed	Trois membres d'équipage ont été tués
I have all kinds of drugs	J'ai toutes sortes de médicaments
I sighed while the women washed my body and my hair	J'ai soupiré pendant que les femmes lavaient mon corps et mes cheveux
I jumped in my seat and cursed my childish nerves	J'ai sauté sur mon siège et j'ai maudit mes nerfs d'enfant
I know where you are and you have to stop	Je sais où tu es et tu dois arrêter
I will go tomorrow morning to ask for their help	J'irai demain matin demander leur aide
I barely know the guy	Je connais à peine le gars
I knew it first hand	Je le savais de première main
I make them so terribly confused, you know	Je les rends si terriblement confus, tu sais
I dreamed of beings with brown hair and pointy ears	J'ai rêvé d'êtres aux cheveux bruns et aux oreilles pointues
I hated book reviews more than long divisions	Je détestais plus les comptes rendus de livres que les longues divisions
I was going away	j'allais à l'écart
I knew it was a ship	Je savais que c'était un vaisseau
I even had a business card	J'avais même une carte de visite
I was known as my own square	J'étais connu comme mon propre carré
I was aware of the voices from below	J'étais conscient des voix d'en bas
I took a quick look at the sign next to me	J'ai jeté un coup d'œil rapide au panneau à côté de moi
I will see you tomorrow	je te verrai demain
A little restless, that's all	Un peu agité, c'est tout
I had a lot of drinks	J'ai bu pas mal de verres
I noticed the knives you had	J'ai remarqué les couteaux que tu avais
I was wearing a hospital gown	Je portais une chemise d'hôpital
I can send it to you	je peux te le transmettre
I feel her shaking my hand	Je la sens me serrer la main
I told him to stop doing what he was doing	Je lui ai dit d'arrêter de faire ce qu'il faisait
A computer, my friends, had a thought	Un ordinateur, mes amis, a eu une pensée
I had hoped it would fade, but it didn't	J'avais espéré qu'il s'estomperait, mais ce n'est pas le cas
A glowing hole remained where the weapon struck	Un trou incandescent est resté là où l'arme a frappé
I did not hate the enemy	Je n'ai pas détesté l'ennemi
I just remember feeling different	Je me souviens juste de me sentir différent
I go wherever the path takes me	Je vais partout où le chemin me mène
I turn to him too	je me tourne vers lui aussi
I backed up against the wall	J'ai reculé contre le mur
A baby to show up like this in his bed	Un bébé à se montrer comme ça dans son lit
I don't want her to follow them	Je ne veux pas qu'elle les suive
I found this card in them in the first place	J'ai trouvé cette carte en eux en premier lieu
I looked for you all over the world	Je t'ai cherché partout dans le monde
I say we won't have a wedding anymore	Je dis que nous n'aurons plus de mariage
I hadn't seen it yet	je ne l'avais pas encore vu
The season had a slight impact on popular culture	La saison a eu un léger impact sur la culture populaire
I couldn't believe it was him soothing me	Je ne pouvais pas croire que c'était lui qui m'apaisait
I'm still busy figuring it out	Je suis encore occupé à le comprendre
I met him last night	je l'ai rencontré hier soir
I wore rich clothes and once wore rags	Je portais des vêtements riches et portais autrefois des haillons
I can't account for anything	je ne peux rendre compte de rien
I looked at it and I really saw it	Je l'ai regardé et je l'ai vraiment vu
I'm too scared to move	j'ai trop peur de bouger
I won't interfere with him, period	Je ne vais pas interférer avec lui, période
A thin layer of dust covered the camera	Une fine couche de poussière recouvrait l'appareil photo
A great war is about to begin	Une grande guerre va commencer
I can't have done this	Je ne peux pas avoir fait ça
I think this could be a comic	Je pense que cela pourrait être une bande dessinée
I nodded, still not looking at her	J'ai hoché la tête, ne la regardant toujours pas
I caught you alone in his room, holding his hand	Je t'ai surpris seul dans sa chambre, lui tenant la main
I didn't expect you	Je ne t'attendais pas
Two authors were particularly influential during this period	Deux auteurs ont été particulièrement influents durant cette période
I think she has a fever in the cabin though	Je pense cependant qu'elle a de la fièvre dans la cabine
I can't wait to part with you	J'ai hâte de me séparer de toi
I just feel a little sick	Je me sens juste un peu malade
I hope it's a painful death	J'espère que c'est une mort douloureuse
I didn't know someone could be so strong	Je ne savais pas que quelqu'un pouvait être aussi fort
I rolled my eyes at him	J'ai roulé des yeux vers lui
I brush her hair lightly, slowly	Je brosse ses cheveux légèrement, lentement
Fourteen other missing persons have been made alive	Quatorze autres personnes portées disparues ont été rendues vivantes
I never undergo it without more or less discomfort	Je ne le subis jamais sans plus ou moins d'inconfort
I didn't expect you to sit still and be single	Je ne m'attendais pas à ce que tu restes assis et reste célibataire
I don't remember everything he talked about	Je ne me souviens pas de tout ce dont il a parlé
In fact, I've been accused of the opposite	En fait, j'ai été accusé du contraire
I only went back a few times	Je n'y suis retourné que quelques fois
I sigh silently then get up to remove my plate	Je soupire silencieusement puis me lève pour enlever mon assiette
I think they loved each other very much	Je crois qu'ils s'aimaient beaucoup
I can't even see my reflection	Je ne peux même pas voir mon reflet
A group of people are sitting outside drinking coffee	Un groupe de personnes est assis dehors en train de boire du café
Two sugar factories suffered damage	Deux sucreries ont subi des dommages
He also taught here	Il a également enseigné ici
I want to feel every inch of your body	Je veux sentir chaque centimètre de ton corps
I could really taste it	Je pourrais vraiment le goûter
I know my dad ain't about to let anybody in	Je sais que mon père n'est pas sur le point de laisser entrer qui que ce soit
I sleep with my sister every day	Je couche avec ma soeur tous les jours
I know exactly where he's been	Je sais exactement où il a été
He slept pretty openly with them all	Il a couché assez ouvertement avec eux tous
The small world lives and we live in it	Le petit monde vit et nous y vivons
I was the only staff member left	J'étais le seul membre du personnel restant
I don't choose to make a living this way	Je ne choisis pas de gagner ma vie de cette façon
I looked up and tried to move, but I couldn't	J'ai levé la tête et essayé de bouger, mais je n'ai pas pu
I can't wait for it all to become second nature	Je ne peux pas attendre que tout devienne une seconde nature
I can travel and the salary is ok	Je peux voyager et le salaire est correct
I have a secret for you	j'ai un secret pour toi
I think you all belong in the barn	Je pense que vous appartenez tous à la grange
I remembered that my mother wanted me to stay close	Je me suis souvenu que ma mère voulait que je reste proche
I'm up in the morning ready to go	Je suis debout le matin, prêt à partir
I didn't mean to knock you down	Je ne voulais pas te renverser
I hate having to do this	Je déteste avoir à le faire
A couple of children, an old man	Un couple d'enfants, un vieil homme
I needed to be whole to be a good mother	J'avais besoin d'être entière pour être une bonne mère
I slept in the hospital for the next three days	J'ai dormi à l'hôpital pendant les trois jours suivants
I was surprised to learn that there is no waiting period	J'ai été surpris d'apprendre qu'il n'y a pas de période d'attente
I looked around in surprise	J'ai regardé autour de moi avec surprise
I don't indulge in violence	je ne me livre pas à la violence
I looked at her, my curiosity mixed with suspicion	Je l'ai regardée, ma curiosité mêlée de suspicion
A man in full dress knocks on the door	Un homme en grande tenue frappe à la porte
I glanced at her, but her lips didn't move	Je lui ai jeté un coup d'œil, mais ses lèvres ne bougeaient pas
The scene in the tavern has been extended	La scène dans la taverne a été prolongée
I shouldn't need help with this	Je ne devrais pas avoir besoin d'aide pour ça
I sent them a letter	je leur ai envoyé une lettre
I have work to do	j'ai du travail à faire
I like to look at the earth	J'aime regarder la terre
I guess nobody wants to do anything wrong	Je suppose que personne ne veut faire quelque chose de mal
I received the painting	j'ai reçu la peinture
A wide porch ran the length of the house	Un large porche courait le long de la maison
We really had a chance to win that one	Nous avions vraiment une chance de gagner celui-là
I couldn't help but admire their love	Je n'ai pas pu m'empêcher d'admirer leur amour
He smiles and starts to follow her upstairs	Il sourit et commence à la suivre à l'étage
I was worried that you were alone	J'étais inquiet que tu sois seul
I also have suspicions about his pack	J'ai aussi des soupçons sur sa meute
I have the perfect solution	j'ai la solution parfaite
I didn't have to do anything in particular	Je n'ai rien eu à faire de particulier
A whistle sounded and everyone got up and walked out	Un coup de sifflet a retenti et tout le monde s'est levé et est sorti
I have to make him understand	Je dois lui faire comprendre
I could kill anything, anyone	Je pourrais tuer n'importe quoi, tout le monde
I hadn't set foot in his house since.	Je n'avais pas remis les pieds chez lui depuis
I must ask this as a solemn promise	Je dois demander cela comme une promesse solennelle
I was ready to hear everything he had to say	J'étais prêt à entendre tout ce qu'il avait à dire
I come from a place much further	Je viens d'un endroit beaucoup plus loin
I see it as a positive	je le vois comme un point positif
A thought that caught her off guard	Une pensée qui l'a prise de court
I couldn't disappoint my mother	Je ne pouvais pas décevoir ma mère
I still got some good news	j'ai quand même eu une bonne nouvelle
I looked for a clock	j'ai cherché une horloge
I've never had anything even remotely resembling a	Je n'ai jamais rien eu qui ressemble même vaguement à un
I didn't see anything at all	je n'ai rien vu du tout
I can make you happy	Je peux te rendre heureux
I apologized and got in front of the girl	Je me suis excusé et je me suis mis devant la fille
We are not going to answer them	Nous n'allons pas leur répondre
I enjoyed everyone	J'ai apprécié tout le monde
I can be quite an impatient person sometimes	Je peux être une personne assez impatiente parfois
I didn't report them, I didn't help them	Je ne les avais pas dénoncés, je ne les avais pas aidés
I had promised to visit weeks ago	J'avais promis de visiter il y a des semaines
It's coming now	Il s'en vient maintenant
I lip-read them talking about the baby	Je les lis sur les lèvres en parlant du bébé
I had no appetite but I ate anyway	Je n'avais pas d'appétit mais j'ai quand même mangé
I just get up, turn and run	Je viens de me relever, tourner et courir
I had to abandon the car	J'ai dû abandonner la voiture
I convinced myself that they were in the air somewhere	Je me suis convaincu qu'ils étaient dans l'air quelque part
I chose this one among five others	J'ai choisi celui-ci parmi cinq autres
I think it would facilitate feelings of connection	Je pense que cela faciliterait les sentiments de connexion
I want to be in bed with you	Je veux être au lit avec toi
I kept screaming in rage and anguish	J'ai continué à crier de rage et d'angoisse
I took a different route back	J'ai pris un chemin différent pour le retour
I had nothing but loose change in my pocket	Je n'avais rien d'autre que de la petite monnaie dans ma poche
I did it several times	je l'ai fait plusieurs fois
I think we should make a story out of it	Je pense qu'on devrait en faire une histoire
For my part, I am not inclined to accept their challenge	Pour ma part, je ne suis pas enclin à accepter leur défi
A lot of people are leaving now	Beaucoup de gens partent maintenant
I was nothing to these people	Je n'étais rien pour ces gens
I can make you happier than him	Je peux te rendre plus heureux que lui
I did it for two reasons	Je l'ai fait pour deux raisons
I was actually kinda popular	J'étais en fait un peu populaire
I wouldn't mind being engaged to him, though.	Cela ne me dérangerait pas d'être fiancée à lui, cependant
I thought we had seen the last of her	Je pensais que nous avions vu la dernière d'elle
I didn't ask for company	Je n'ai pas demandé de compagnie
I think there is a bit of history	Je pense qu'il y a un peu d'histoire
I never really spoke to the girl again	Je n'ai plus jamais vraiment parlé à la fille
I put forward signs to watch out for	J'ai mis en avant des signes à surveiller
I am using the service stack to process the object	J'utilise la pile de service pour traiter l'objet
I chose this life above all in the world	J'ai choisi cette vie avant tout au monde
I ignored them all	Je les ai tous ignorés
A sullen handsome man looked at her in annoyance.	Un bel homme maussade la regarda avec agacement
I received a strange message last night	J'ai reçu un étrange message hier soir
I put my watch back on my wrist	Je remets ma montre à mon poignet
I went out twice with the new board	Je suis sorti deux fois avec le nouveau conseil
I have a patient who needs treatment	J'ai un patient qui a besoin d'être soigné
I could make out the mountain ranges in the distance	Je pouvais distinguer les chaînes de montagnes au loin
People usually recover in seven to ten days	Les gens se rétablissent généralement en sept à dix jours
I can't wait for the boat to reach the mainland	J'ai hâte que le bateau atteigne le continent
I didn't really have an interest in cities anyway	Je n'avais pas vraiment d'intérêt pour les villes de toute façon
I had to analyze the situation	J'ai dû analyser la situation
The building will be expanded to accommodate	Le bâtiment sera agrandi pour l'accueillir
I'm mentally healthy too	je suis aussi en bonne santé mentale
I can't take a picture of it	je ne peux pas le prendre en photo
I remember their faces	Je me souviens de leurs visages
A fire blazed in the hearth	Un feu a flambé dans le foyer
My season is ruined	Ma saison est gâchée
I have a simple idea	j'ai une idée simple
I asked around, but didn't hear anything	J'ai demandé autour de moi, mais n'ai rien entendu
I could remember my dream	Je pourrais me souvenir de mon rêve
This prompted him to change his will	Cela l'a incité à modifier son testament
I saw the danger that the magic created	J'ai vu le danger que la magie a créé
No prevention trials have been completed	Aucun essai de prévention n'a été achevé
I almost didn't recognize myself	j'ai failli ne pas me reconnaître
I stayed at the table	je suis resté à table
I could be useful to this government	Je pourrais être utile à ce gouvernement
I just want a picture of her	je veux juste une photo d'elle
I guess she's in her apartment	Je suppose qu'elle est dans son appartement
I had nothing to say to him	Je n'avais rien à lui dire
I want you to remember the story of your life	Je veux que tu te souviennes de l'histoire de ta vie
I guess it matters	Je suppose que c'est important
I hadn't noticed that	je n'avais pas remarqué ça
A month would not be enough time	Un mois ne serait pas assez de temps
I tried to take a closer look	Je me suis efforcé de le regarder de plus près
Gotta do it even better and optimistic	Je dois le faire encore mieux et optimiste
I felt hands on my shoulders, my arms	J'ai senti des mains sur mes épaules, mes bras
I was more than shocked	J'étais plus que choqué
I blame you, you blame me	Je te blâme, tu me blâmes
I have to add this to the to-do list soon	Je dois ajouter cela à la liste des choses à faire bientôt
I understand why you didn't take things further	Je comprends pourquoi tu n'as pas poussé les choses plus loin
I can't begin to describe it	Je ne peux pas commencer à le décrire
I refused to think about it	J'ai refusé de penser à ça
I didn't like reading novels	Je n'aimais pas la lecture de romans
I wash my hands for a long time	je me lave longtemps les mains
A little to the right this time	Un peu plus à droite cette fois
I didn't tell the truth once	Je n'ai pas dit la vérité une seule fois
I gasped, trying to catch my breath	J'ai haleté, essayant de reprendre mon souffle
He was a very tough man	C'était un homme très dur
I promise you	je te le promets
I just keep coming back and coming to you	Je continue juste à revenir et à venir vers toi
I remembered it perfectly	je m'en souvenais parfaitement
A third character entered behind them	Un troisième personnage entra derrière eux
A few members of the section left the army soon after	Quelques membres de la section ont quitté l'armée peu de temps après
I know he needs to talk to you, though	Je sais qu'il a besoin de te parler, cependant
I can't wait to retire and get out of here	J'ai hâte de prendre ma retraite et de sortir d'ici
I wasn't sick or anything	Je n'étais pas malade ou quoi que ce soit
I want to know how she did it and why	Je veux savoir comment elle a fait et pourquoi
A number of men, about four hundred, joined him	Un certain nombre d'hommes, environ quatre cents, l'ont rejoint
I looked at the sky	J'ai regardé le ciel
I think we may have taken it too far	Je pense que nous l'avons peut-être poussé trop loin
I was exhausted about two months ago	J'étais épuisé il y a environ deux mois
The game has been recorded	Le jeu a été enregistré
I want to trust people around me	Je veux faire confiance aux gens autour de moi
I can't even imagine doing this	Je ne peux même pas imaginer faire ça
I'm one disaster of the imagination after another	Je suis une catastrophe de l'imagination après l'autre
A third method is from a computer	Une troisième méthode est à partir d'un ordinateur
I wondered where he was	Je me suis demandé où il était
I looked at my alarm clock	j'ai regardé mon réveil
I know how he must have felt	Je sais ce qu'il a dû ressentir
I warned you anyway	Je t'avais prévenu quand même
I read four foot break from right to left	J'ai lu quatre pieds de pause de droite à gauche
I want to work for you	je souhaite travailler pour vous
I think it will clear up again	Je pense que ça va s'éclaircir à nouveau
I know it wasn't your character	Je sais que ce n'était pas ton caractère
No changes have been made since	Aucune modification n'a été apportée depuis
I don't need no agreement	Je n'ai pas besoin d'accord
I mean to keep you out of harm's way	Je veux dire pour te garder hors de danger
I need space to feel comfortable right now	J'ai besoin d'espace pour me sentir à l'aise en ce moment
He did not win in any category	Il n'a gagné dans aucune catégorie
I buy most of my plants there.	J'y achète la plupart de mes plantes
I did not expect that	Je ne m'attendais pas à ça
A part-time gender terrorist	Un terroriste de genre à temps partiel
I wanna rub it, all over me	Je veux le frotter, partout sur moi
I suffer the fate of a doomed soul	Je subis le sort d'une âme condamnée
I took a deep breath, hoping it would help	J'ai inspiré profondément, espérant que cela aiderait
I told him a bit	je lui en ai dit un peu
I haven't talked about it openly	Je n'en ai pas parlé ouvertement
I can't even find the words	Je ne peux même pas trouver les mots
I couldn't have said anything to make you stop	Je n'aurais rien pu dire pour te faire arrêter
He married twice but had no issue	Il s'est marié deux fois mais n'a eu aucun problème
I pull down my shirt and examine my shoulder	Je baisse ma chemise et examine mon épaule
I tried to guess what it was gonna be	J'ai essayé de deviner ce que ça allait être
I took off his shirt	j'ai enlevé sa chemise
Within these were six-storey cells	Au sein de ceux-ci se trouvaient des cellules de six étages
A cannon was found in the wreckage	Un canon a été retrouvé dans l'épave
I mean, it was a little date	Je veux dire, c'était un petit rendez-vous
The car was later found abandoned.	La voiture est ensuite retrouvée abandonnée
I have a lot of respect for you, sir.	J'ai beaucoup de respect pour vous, monsieur
I want to start working again	Je veux recommencer à travailler
I will write a web log of the event	Je rédigerai un journal Web de l'événement
I like your photos	J'aime tes photos
I couldn't shake it so easily	Je ne pourrais pas le secouer si facilement
i want to talk about something else	je veux parler d'autre chose
Two of them came out shooting and swinging	Deux d'entre eux sont sortis en tirant et en se balançant
I just hope he don't know where we live	J'espère juste qu'il ne sait pas où nous vivons
I boiled the milk and fed the baby as usual	J'ai fait bouillir le lait et nourri le bébé comme d'habitude
I shouldn't type for a while, but I'll be fine	Je ne devrais pas taper pendant un moment, mais ça ira
I grabbed the doorknob then I paused	J'ai attrapé la poignée de la porte puis j'ai fait une pause
I didn't even have dinner once last week	Je n'ai même pas dîné une fois la semaine dernière
can i date a girl	Je peux sortir avec une fille
This increase can help restore mood and memory	Cette augmentation peut aider à restaurer l'humeur et la mémoire
I prayed that he could hear me	J'ai prié pour qu'il puisse m'entendre
I shouldn't have looked	je n'aurais pas dû chercher
I was grateful for my new body	J'étais reconnaissant pour mon nouveau corps
I want to ask one more thing	Je veux demander encore une chose
I couldn't hold myself together	Je ne pouvais pas me tenir ensemble
I also choose clothes	Je choisis aussi des vêtements
I will continue to keep you all updated	Je continuerai à vous tenir tous au courant
A man like that wouldn't just take what he wanted	Un homme comme ça ne prendrait pas simplement ce qu'il voulait
I want to know who this man is	Je veux savoir qui est cet homme
I lean over and kiss her	Je me penche et l'embrasse
I can not sleep	Je n'arrive pas à dormir
I want everything and the most to come	Je veux tout et le plus à venir
I have to go and join them now	Je dois partir et les rejoindre maintenant
I brought it to my face	Je l'ai porté à mon visage
I climbed the stairs in the east wing	J'ai monté les escaliers dans l'aile est
A guilty verdict is certain	Un verdict de culpabilité est certain
He suddenly found himself alone and under great pressure	Il s'est soudainement retrouvé seul et sous une grande pression
I carried on even after he left	J'ai continué même après qu'il soit parti
I can't think of eating	Je ne peux pas penser à manger
I saw her mouth wide open	J'ai vu sa bouche grande ouverte
A message, but not in just any verbal language	Un message, mais pas dans n'importe quel langage verbal
I told him he was completely ridiculous	Je lui ai dit qu'il était complètement ridicule
I can't leave these people	Je ne peux pas quitter ces gens
I listen to the machinery that keeps her alive	J'écoute la machinerie qui la maintient en vie
I attacked a patient out of anger	J'ai attaqué un malade par colère
I was so much stronger and older	J'étais tellement plus fort et plus vieux
I was flying, enjoying life	Je volais, profitant de la vie
I was afraid that what happened earlier could happen again	J'avais peur que ce qui s'est passé plus tôt puisse se reproduire
I guess this question can be reserved for other times	Je suppose que cette question peut être réservée pour d'autres fois
I didn't want to be responsible	Je ne voulais pas être responsable
I think organic is important	Je pense que le bio est important
A broken driving habit	Une habitude de conduite déchirée
I always knew you were special, even as a child	J'ai toujours su que tu étais spécial, même en tant qu'enfant
One person has been killed in the country	Une personne a été tuée dans le pays
I will be champion	je serai champion
I would have preferred a bottle	j'aurais préféré une bouteille
I know he's up to something	Je sais qu'il mijote quelque chose
I haven't been for a long time	je ne suis pas allé depuis longtemps
I think they want to recruit me or something	Je pense qu'ils veulent me recruter ou quelque chose comme ça
I throw it to the ground	je le jette au sol
I stretch my aching body and smile at myself	J'étire mon corps endolori et me souris
I was just lost without him for so long	J'étais juste perdu sans lui pendant si longtemps
I pretty much know who it was	Je sais à peu près qui c'était
For my part, I would not like to drive her crazy	Pour ma part, je ne voudrais pas la rendre folle
I don't take anything for granted	Je ne prends rien pour acquis
I never paid a bill in my life	Je n'ai jamais payé une facture de ma vie
I didn't know they moved in together	Je ne savais pas qu'ils avaient emménagé ensemble
I never forget a voice, y'all know that	Je n'oublie jamais une voix, vous le savez tous
I will not check this email address again in the future	Je ne vérifierai plus cette adresse e-mail à l'avenir
I think there is an audience	Je pense qu'il y a un public
A righteous person is simply killed	Une personne juste est simplement tuée
I heard the engine start	j'ai entendu le moteur démarrer
I threw my dagger at her	J'ai jeté mon poignard vers elle
I kept his words in my mind	J'ai gardé ses mots dans mon esprit
I only recalled the darkness	Je n'ai rappelé que l'obscurité
I wanted to reach out and touch her skin	Je voulais tendre la main et toucher sa peau
I want to hate myself for taking an innocent life	Je veux me détester pour avoir pris une vie innocente
I want them to open the door for us	Je veux qu'ils nous ouvrent la porte
I felt like a complete and utter failure and disappointment	Je me sentais comme un échec complet et total et une déception
I took a nice, long break from writing.	J'ai pris une belle et longue pause dans l'écriture
I believe your question suggests that	Je crois que votre question suggère que
I needed to dissolve	J'avais besoin de me dissoudre
I really think we should talk	Je pense vraiment qu'on devrait parler
I didn't know they were going to attack	Je ne savais pas qu'ils allaient attaquer
I had to identify the body	J'ai dû identifier le corps
I can't help wondering if they're working on another body	Je ne peux pas m'empêcher de me demander s'ils travaillent sur un autre corps
I literally didn't know this girl	Je ne connaissais littéralement pas cette fille
I rolled my eyes instead	J'ai roulé des yeux à la place
I never heard they dated	Je n'ai jamais entendu dire qu'ils étaient sortis ensemble
I guess part of me was curious	Je supposais qu'une partie de moi était curieuse
I blame him for a while, though	Je le blâme à un moment, cependant
I saw that look in your eyes	J'ai vu ce regard dans tes yeux
I walked in, saw the stairs and climbed them	Je suis entré, j'ai vu les escaliers et je les ai montés
I was hoping and praying that he wouldn't follow me	J'espérais et priais pour qu'il ne me suive pas
I didn't have much time to go to court	Je n'ai pas eu beaucoup de temps pour aller au tribunal
I thought he used me	Je pensais qu'il m'avait utilisé
Many questions remain	Beaucoup de questions demeurent
I will recognize him easily	je le reconnaîtrai facilement
I couldn't go shopping	je n'ai pas pu faire les courses
I'm going a little crazy actually	J'en deviens un peu fou en fait
I try to detail every major development	J'essaie de détailler chaque développement majeur
I should find her	faudrait que je la retrouve
I couldn't take my eyes off the dead dogs	Je ne pouvais pas détacher mes yeux des chiens morts
i love you and you love me	je t'aime et tu m'aimes
I guess he gave up the room in the end	Je suppose qu'il a abandonné la chambre à la fin
I feared a confrontation	je redoutais un affrontement
I see from your clothes that you are rich	Je vois à tes vêtements que tu es riche
I definitely need to move from here soon	J'ai définitivement besoin de déménager d'ici bientôt
I'm in no rush to see this conflict spread	Je ne suis pas pressé de voir ce conflit s'étendre
I can smell your fear	Je peux sentir ta peur
I want to take you home	Je veux te ramener à la maison
A new world had opened up to her	Un nouveau monde s'était ouvert à elle
A new fuel pump was needed	Une nouvelle pompe à carburant était nécessaire
I should have spoken to him	J'aurais dû lui parler
A stone barn with a wooden roof stood nearby	Une grange en pierre avec un toit en bois se trouvait à proximité
I started to back away, slowly	J'ai commencé à reculer, lentement
I didn't mean to upset him either	Je ne voulais pas le contrarier non plus
I will eat you again and again	Je te mangerai encore et encore
i hope it will happen to him	j'espère que ça lui arrivera
A special case, it seems	Un cas particulier, semble-t-il
We never read the books	Nous ne lisons jamais les livres
Japan for future use	Japon pour une utilisation future
I dedicate everything to you	Je te consacre tout
I was an inch closer to the door	J'étais un pouce plus près de la porte
I'm back in my element	je suis de nouveau dans mon élément
I had to call immediately	J'ai dû appeler immédiatement
I remember a little how business works	Je me souviens un peu du fonctionnement des affaires
I have my own car for transportation	J'ai ma propre voiture pour le transport
I went back to high school	Je suis retourné au lycée
I could feel her looking at me	Je pouvais sentir qu'elle me regardait
I'm getting ready to order flight	Je suis en train de me préparer à commander vol
i can see you tomorrow morning	je peux te voir demain matin
I had to keep myself awake	J'ai dû me tenir éveillé
I was terribly afraid for my baby	J'avais terriblement peur pour mon bébé
A large keep was a major feature of the city	Un grand donjon était une caractéristique majeure de la ville
I couldn't see you properly	Je ne pouvais pas te voir correctement
They also often fly at a considerable height	Ils volent aussi souvent à une hauteur considérable
I slipped out leaving the two men to talk alone	Je me suis glissé dehors laissant les deux hommes parler seuls
A car park was attacked on our side	Un parc automobile était attaqué de notre côté
Many people celebrated his departure	Beaucoup de gens ont célébré son départ
I saw her leaning against a desk in my bedroom	Je l'ai vue appuyée contre un bureau dans ma chambre
I had a million questions for her	J'avais un million de questions pour elle
i hope it doesn't end badly today	j'espère que ça ne va pas mal finir aujourd'hui
A look of relief crossed his face.	Un regard de soulagement traversa son visage
I thought it best to offer no resistance	J'ai pensé qu'il valait mieux n'offrir aucune résistance
I can't come back until my mission is accomplished	Je ne peux pas revenir tant que ma mission n'est pas accomplie
I looked at the hard god and I trembled with fear	J'ai regardé le dieu dur et j'ai tremblé de peur
I have my phone on me	j'ai mon téléphone sur moi
I kinda quit my job	J'ai en quelque sorte quitté mon travail
I did not have the choice	je n'ai pas eu le choix
I don't consider this a failure	Je ne considère pas cela comme un échec
A high-value healthcare system works the same way	Un système de santé de grande valeur fonctionne de la même manière
i have to help them	je dois les aider
I didn't need to stay with him anymore	Je n'avais plus besoin de rester avec lui
A soft knock at the door interrupted his work.	Un léger coup à la porte interrompit son travail
I have so many questions about life and life	J'ai tellement de questions sur la vie et la vie
I need to learn to see you that way	J'ai besoin d'apprendre à te voir de cette façon
Even the street girl can eat her fill	Même la fille de la rue peut manger à sa faim
I throw these ugly jeans in the trash	Je jette ces jeans laids à la poubelle
I was hoping they were just fairy tales, nothing more	J'espérais que ce n'étaient que des contes, rien de plus
I just saw something that shook me	Je viens de voir quelque chose qui m'a secoué
I felt what no one ever wants to feel	J'ai ressenti ce que personne ne veut jamais ressentir
I could barely grab it, let alone swing it	Je pouvais à peine le saisir, encore moins le balancer
I can see them just down the street	Je peux les voir juste en bas de la rue
I admire your work and treatment so much	J'admire tellement votre travail et votre traitement
I didn't know them very well either.	Je ne les connaissais pas beaucoup non plus
I lay my forehead on the door	Je pose mon front sur la porte
I'm not telling you yet	je ne te dis pas encore
I will never believe these things	Je ne croirai jamais ces choses
I had never given much thought to the subject	Je n'avais jamais beaucoup réfléchi au sujet
Several houses and businesses have lost their roofs	Plusieurs maisons et commerces ont perdu leur toit
I could tell by his tone that he was angry	Je pouvais dire par son ton qu'il était en colère
I felt a hand gently brush the sand from my forehead	J'ai senti une main effleurer doucement le sable de mon front
I saw him, his eyebrow raised	Je l'ai vu, son sourcil levé
I feel like some may like it and some may not.	J'ai l'impression que certains peuvent aimer et d'autres pas
A smile is usually a pleasant thing	Un sourire est généralement une chose agréable
I need to find peace	J'ai besoin de trouver la paix
I played on my high school freshman team last year	J'ai joué dans l'équipe de première année de mon lycée l'année dernière
I have many dreams fulfilled in the pink world	J'ai beaucoup de rêves remplis dans le monde rose
I was just at her house	j'étais juste chez elle
I talk about it quite often	j'en parle assez souvent
A certain talent but hardly overwhelming	Un talent certain mais à peine bouleversant
I tried to show no emotion	J'ai essayé de ne montrer aucune émotion
I have nothing to sell but joy	Je n'ai rien à vendre que de la joie
I hate to call a taxi	Je déteste appeler un taxi
I love visiting all these colonial houses	J'adore visiter toutes ces maisons coloniales
I liked the overall look of the theme	J'ai aimé l'aspect général du thème
I am available to babysit your family during the week	Je suis disponible pour garder votre famille pendant la semaine
They both worked as haberdashery merchants	Ils travaillaient tous les deux comme marchands de mercerie
This sequence was also used in the third series	Cette séquence a également été utilisée dans la troisième série
First I offered him the horn	Je lui ai d'abord offert le klaxon
I could hear his heavy breathing	Je pouvais entendre sa respiration lourde
A woman was a most adorable creature	Une femme était une créature des plus adorables
I wrote for about three days	J'ai écrit pendant environ trois jours
I looked worse than usual	J'avais l'air pire que d'habitude
I hated that he had this effect on me	Je détestais qu'il ait cet effet sur moi
The harsh winter of the following year delayed the work	L'hiver rigoureux de l'année suivante a retardé les travaux
I floated through time and it left me wandering	J'ai flotté à travers le temps et ça m'a laissé errer
I resisted, but he didn't listen	J'ai résisté, mais il n'a pas écouté
I checked their sales history	J'ai vérifié leur historique de ventes
I was about to be named leader of something	J'étais sur le point d'être nommé chef de quelque chose
I quickly recognized a song	J'ai vite reconnu une chanson
I won't make you laugh anymore	Je ne te ferai plus rire
I wanted to ask about the sacrifice	Je voulais poser des questions sur le sacrifice
I was so ashamed inside	J'avais tellement honte à l'intérieur
I took the covers off	j'ai enlevé les couvertures
I keep my gaze fixed outside	Je garde mon regard fixé à l'extérieur
i am in this situation now	je suis dans cette situation maintenant
I thought we were safe	Je pensais que nous étions en sécurité
I am very grateful to my supervisor prof	Je suis très reconnaissant à mon superviseur prof
I really wanted to believe it was exhaustion	Je voulais vraiment croire que c'était l'épuisement
I think that is not the case	je pense que ce n'est pas le cas
I knew something bad was gonna happen	Je savais que quelque chose de mauvais allait arriver
I'll trust you for now	Je vais te faire confiance pour l'instant
I didn't mind speaking in public	Cela ne me dérangeait pas de parler en public
I carry it with me	je le transporte avec moi
I sometimes wondered if she ever broke the promise too	Je me suis parfois demandé si elle avait jamais rompu la promesse aussi
i do it for all of us	je le fais pour nous tous
I just had a camera back then	J'avais juste un appareil photo à l'époque
I smiled at him and nodded	Je lui ai souri et j'ai hoché la tête
I gave her a little smile and did the same	Je lui ai fait un petit sourire et j'ai fait de même
I feel the anger growing inside me	Je sens la colère grandir en moi
I couldn't hold back anymore	je ne pouvais plus me retenir
I'm perfectly aware of that	j'en suis parfaitement conscient
I can't even understand what they want	Je n'arrive même pas à comprendre ce qu'ils veulent
I was covered in sweat	j'étais couvert de sueur
I mean, it just wasn't me	Je veux dire, ce n'était tout simplement pas moi
I didn't want to let it take you	Je ne voulais pas le laisser te prendre
I can't even light a cigarette	Je ne peux même pas allumer une cigarette
I would like to travel in time	Je voudrais voyager dans le temps
They started looking for a singer	Ils ont commencé à chercher un chanteur
I could see him putting the facts together	Je pouvais le voir rassembler les faits
This is the third fight between the two	C'est le troisième combat entre les deux
I wasn't quite used to it yet	Je n'étais pas encore tout à fait habitué à ça
I could feel his eyes on me	Je pouvais sentir ses yeux sur moi
I think he knew	Je pense qu'il le savait
A valet approached	Un voiturier s'est approché
I know men feel different about sex	Je sais que les hommes se sentent différents à propos du sexe
I realized what I was doing was stupid	J'ai réalisé que ce que je faisais était stupide
I needed someone like her in my life	J'avais besoin de quelqu'un comme elle dans ma vie
I need to know more about people	J'ai besoin d'en savoir plus sur les gens
I had to see you again	J'ai dû te revoir
I knocked on the door and walked in	J'ai frappé à la porte et je suis entré
I came to pick him up	je suis venu le chercher
I didn't want to be a civil servant	Je ne voulais pas être fonctionnaire
I smoked all the time in high school	je fumais tout le temps au lycée
I let my guard down too soon	J'avais baissé ma garde trop vite
A mysterious glow illuminated the room	Une lueur mystérieuse éclairait la pièce
I saw a nice little black one	j'en ai vu un joli petit noir
I didn't exactly mean to get caught	Je n'avais pas exactement l'intention de me faire prendre
I have a lot to talk about with my wife	J'ai beaucoup à parler avec ma femme
I felt he was going to cheat on us	Je sentais qu'il allait nous tromper
He also recommended a tunnel and a central station	Il a également recommandé un tunnel et une gare centrale
I can't believe the time has passed so quickly	Je ne peux pas croire que le temps est passé si vite
I cut because it feels good	Je coupe parce que ça fait du bien
I noticed it when you walked in	Je l'ai remarqué quand tu es entré
I myself have been very cold	J'ai moi-même eu très froid
I couldn't prove anything, just talking around the dinner table	Je ne pouvais rien prouver, juste parler autour de la table du dîner
I couldn't sleep after that	Je n'ai pas pu dormir après ça
I believe white granite is difficult to clean	Je crois que le granit blanc est difficile à nettoyer
I liked his cock penetrating me	J'ai aimé sa bite me pénétrant
i was just making a comment	je faisais juste un commentaire
I was past the new room now	J'étais passé la chambre neuf maintenant
I just wanna walk around for a while	Je veux juste me promener un moment
A weight he doubted he could ever lift	Un poids qu'il doutait pouvoir jamais soulever
I didn't know this guy or his problems	Je ne connaissais pas ce gars, ni ses problèmes
I have to get rid of these young men	Je dois me débarrasser de ces jeunes hommes
I would do the same	je ferais la même chose
I won't ask him how he got away with it again	Je ne lui demanderai plus comment il s'en est sorti
I received your text which said nothing	J'ai reçu votre texte qui ne disait rien
I can almost taste the story	Je peux presque goûter l'histoire
I did not write any text	Je n'ai écrit aucun texte
I knew what his expression meant	Je savais ce que signifiait son expression
Guess she didn't see this one coming	Je suppose qu'elle n'a pas vu celui-là venir
A long day awaited her, she realized.	Une longue journée l'attendait, réalisa-t-elle
I control it effectively and form the ball	Je le contrôle efficacement et forme la balle
I had an extra connection that few others had	J'avais une connexion supplémentaire que peu d'autres avaient
I felt relief and a strange feeling of idleness	J'ai ressenti un soulagement et une étrange sensation d'oisiveté
I think you need to rest	je pense que tu as besoin de te reposer
I heard the sound of footsteps approaching	J'ai entendu le bruit de pas qui s'approchaient
I'm pretty sure he didn't get that poem	Je suis à peu près certain qu'il n'a pas reçu ce poème
I got my own problems to deal with	J'ai mes propres problèmes à régler
I couldn't hurt myself because you told me not to	Je ne pouvais pas me faire de mal parce que tu m'as dit de ne pas le faire
I read and it feels good	j'ai lu et ça fait du bien
I left town for a reason	J'avais quitté la ville pour une raison
I walked to the threshold of my house	J'ai marché jusqu'au seuil de ma maison
I can't wait to go home	J'ai hâte de rentrer à la maison
I forgot my doctor's card at home	J'ai oublié ma carte de médecin à la maison
I needed to sort this out in my head	J'avais besoin de régler ça dans ma tête
I wiped away my tears	j'ai essuyé mes larmes
i can do what you asked	je peux faire ce que tu as demandé
I wasn't meant to be like this	Je n'étais pas censé être comme ça
I moved my fingers and stretched	J'ai bougé mes doigts et étiré
I direct the light to the toilet bowl	Je dirige la lumière vers la cuvette des toilettes
He's humble to a flaw	Il est humble à un défaut
I drank a whole lot from my bucket and bowl	J'ai bu un tas de mon seau et bol
I nodded and followed him outside	J'ai hoché la tête et l'ai suivi à l'extérieur
I should have called before	J'aurais dû appeler avant
i thought he was dead	je pensais qu'il était mort
I fled to the southwest	Je me suis enfui vers le sud-ouest
I mean, living like this, none of us	Je veux dire, vivre comme ça, aucun de nous
I tried again to withdraw in vain	J'ai encore essayé de me retirer en vain
I drive my horse forward	Je fais avancer mon cheval
It is a building with several rooms	C'est un bâtiment avec plusieurs pièces
I just had to be the best in the world	Je devais juste être le meilleur au monde
I worked in this country for a few years	J'ai travaillé dans ce pays pendant quelques années
I treat people terribly	Je traite les gens terriblement
I wouldn't even consider it	Je ne l'envisagerais même pas
I do however have a larger than average upper body	J'ai cependant un haut du corps plus grand que la moyenne
I couldn't trust everyone to keep the secret	Je ne pouvais pas faire confiance à tout le monde pour garder le secret
I think he should know	Je pense qu'il devrait savoir
I think they think you just adopted a new identity	Je pense qu'ils pensent que tu viens d'adopter une nouvelle identité
I then nodded	J'ai alors hoché la tête
I sighed in frustration	J'ai soupiré de frustration
I watch the troubled waves scatter and reform	Je regarde les vagues perturbées se disperser et se reformer
I just couldn't shake it	Je ne pouvais tout simplement pas le secouer
We needed a real leader	Il nous manquait un vrai leader
I hate people like you	Je déteste les gens comme toi
I crossed my arms and looked down	J'ai croisé les bras et baissé les yeux
A shiver ran through him	Un frisson le parcourut
i lost my mother in april	j'ai perdu ma mère en avril
I decided to create my own law firm	J'ai décidé de créer mon propre cabinet d'avocats
I thought this history stuff was interesting	Je pensais que ce truc d'histoire était intéressant
I didn't even think about how it would feel	Je n'ai même pas pensé à ce qu'il ressentirait
A small silver revolver lay under his body	Un petit revolver en argent gisait sous son corps
A strong wind started, covered the sky with sand dust	Un vent fort a commencé, a couvert le ciel de poussière de sable
I was going to sell this place	J'allais vendre cet endroit
I joined the army	j'ai rejoint l'armée
I think you have a reasonable point	Je pense que vous avez un point raisonnable
I wasn't trying to hurt your feelings	Je n'essayais pas de blesser tes sentiments
I promise you'll agree after trying one	Je promets que vous serez d'accord après en avoir essayé un
I think he was telling the truth	Je pense qu'il disait la vérité
I admit that your studies have also helped me	J'avoue que vos études m'ont aussi aidé
I preferred working with animals to working with people	J'ai préféré travailler avec les animaux plutôt que de travailler avec les gens
I will keep an eye on her	je garderai un oeil sur elle
I told them you were coming today	Je leur ai dit que tu venais aujourd'hui
The couple had a son and two daughters	Le couple a eu un fils et deux filles
I didn't need to see this now	Je n'avais pas besoin de voir ça maintenant
I try it myself, sometimes, and I find it impossible	Je l'essaie moi-même, parfois, et je trouve cela impossible
I will understand if you decide not to stay	Je comprendrai si tu décides de ne pas rester
I was good to go	j'étais bon à partir
I won't be there anyway	je ne serai pas là d'ailleurs
I loved her so much for that	Je l'aimais tellement pour ça
I mean, let us now in the document, specifically	Je veux dire, laissez-nous maintenant dans le document, plus précisément
I affirm that thought is the natural principle of life	J'affirme que la pensée est le principe naturel de la vie
I can handle things now	Je peux gérer les choses maintenant
A secret war is a terrible thing	Une guerre secrète est une chose terrible
I believe it will work perfectly	je crois qu'il fonctionnera parfaitement
i respect him for that	je le respecte pour ça
I did not hide my disappointment	Je n'ai pas caché ma déception
I decided to think in the shower	J'ai décidé de réfléchir sous la douche
I didn't like to chat	Je n'aimais pas bavarder
I took the opportunity to study it	J'en ai profité pour l'étudier
I need to keep moving	J'ai besoin de continuer à bouger
I thought about the case all the time	J'ai pensé à l'affaire tout le temps
It was such a cool experience	C'était une expérience tellement chouette
I wouldn't joke with any of them	Je ne plaisanterais avec aucun d'eux
I'll be there in less than three minutes	Je serai là dans moins de trois minutes
I saw the light disappear around the corner	J'ai vu la lumière disparaître au coin de la rue
I thought that was awesome	J'ai pensé que c'était génial
I know many of these people	Je connais beaucoup de ces personnes
I feel so happy when she's around	Je me sens si heureux quand elle est là
I cling with my whole body	je m'accroche de tout mon corps
I will teach you some of the biology topics	Je vais vous apprendre certains des sujets de biologie
I was a little worried about the content of his shows	J'étais un peu inquiet par le contenu de ses émissions
I can't do this alone	Je ne peux pas faire ça tout seul
I had a service to render	J'avais un service à rendre
I used to smoke at least a pack a day	J'avais l'habitude de fumer au moins un paquet par jour
I just wanted to cut him, scare him	Je voulais juste le couper, lui faire peur
I have nothing for her	je n'ai rien pour elle
I didn't know how to deal with him	Je ne savais pas comment agir avec lui
I'm okay with that, but maybe you're not	Je suis d'accord avec ça, mais tu ne l'es peut-être pas
I glanced at her and smiled	Je lui ai jeté un coup d'œil et j'ai souri
I guess he is very angry	Je suppose qu'il est très en colère
I force myself to ignore them	Je me force à les ignorer
I can't believe we can go this far	Je ne peux pas croire que nous pouvons aller aussi loin
I look back to school	Je regarde en arrière vers l'école
I just got a call from my mom	Je viens de recevoir un appel de ma maman
I can tell by looking at her	Je peux dire en la regardant
A merciful pause allows me to change the subject	Une pause miséricordieuse me permet de changer de sujet
I heard his awful gasping breath	J'ai entendu son horrible souffle haletant
I never thought what to do next	Je n'ai jamais pensé quoi faire après
I have a few seconds to tell her something	J'ai quelques secondes pour lui dire quelque chose
I found myself flying faster than ever	Je me suis retrouvé à voler plus vite que jamais
I didn't mean to worry you	Je ne voulais pas t'inquiéter
A really fun and really hot read	Une lecture vraiment amusante et vraiment chaude
I can see it in her face	Je peux le voir sur son visage
G has always done his job	G a toujours fait son travail
I advise you to go home and rest	Je te conseille de rentrer chez toi et de te reposer
I wanted to see it today	Je voulais le voir, aujourd'hui
I had things to do	j'avais des choses à faire
I wondered why those who had more didn't share more	Je me suis demandé pourquoi ceux qui avaient plus ne partageaient pas plus
I'll take your cent though	Je vais prendre votre cent bien
I was more than whole	j'étais plus que entier
I could feel his consciousness starting to fade	Je pouvais sentir sa conscience commencer à s'estomper
I have my things at hand	j'ai mes affaires sous la main
I like to hear about you	J'aime entendre parler de toi
I never knew what it was, though	Je n'ai jamais su ce que c'était, cependant
I woke up and I still felt it	Je me suis réveillé et je le sentais encore
I'm at the door now	Je suis à la porte maintenant
I promised to make the calls	J'ai promis de faire les appels
I experienced something terrible today	J'ai vécu quelque chose de terrible aujourd'hui
I knew she felt the same	Je savais qu'elle ressentait la même chose
The character of glass implies glass	Le caractère du verre implique du verre
I like the time for me	J'aime le temps pour moi
I asked him if he had approached the body	Je lui ai demandé s'il s'était approché du corps
The whole invasion lasted seven hours	Toute l'invasion a duré sept heures
I struggle very quietly and silently with my aim	Je lutte très tranquillement et silencieusement avec mon but
I am very happy to be here	Je suis très content d'être ici
I can see the race from there comfortably	Je peux voir la course à partir de là confortablement
I didn't buy him anything	je ne lui avais rien acheté
i was trying to find out more yesterday	j'essayais d'en savoir plus hier
I felt my cock swell which scared me	J'ai senti ma bite gonfler, ce qui m'a fait peur
I wanted to shake things up	Je voulais faire bouger les choses
I would have no objection to that	Je n'aurais aucune objection à cela
I'm in great shape and I stay active	Je suis en pleine forme et je reste actif
I remember this feeling	Je me souviens de ce sentiment
I look at the sky	Je regarde le ciel
A few months later the power supplies started dying	Quelques mois plus tard, les alimentations ont commencé à mourir
I wanted to find the real hero	Je voulais trouver le vrai héros
I rubbed his forehead before riding on it	J'ai frotté son front avant de monter dessus
I won't believe this for a moment	Je ne croirai pas ça un instant
I didn't mean to say that out loud	Je n'avais pas voulu dire ça à haute voix
I knew how to keep quiet	j'ai su me taire
I'm a typical young man	Je suis un jeune homme typique
I see you quite often	je te vois assez souvent
I hope we do something like this again	J'espère que nous ferons quelque chose comme ça à nouveau
A time when we will all be crushed under their flames	Un temps où nous serons tous écrasés sous leurs flammes
I just came here to relax	Je suis juste venu ici pour me détendre
I got it for her by accident	Je l'ai eu pour elle par accident
I wouldn't have been able to handle anything else	Je n'aurais pas été capable de gérer autre chose
A man approached me after the message	Un homme m'a approché après le message
I was informed that something was very wrong	J'ai été informé que quelque chose n'allait pas du tout
An unprecedented day in the archives of man	Une journée sans précédent dans les archives de l'homme
I remember that snowy night so well	Je me souviens si bien de cette nuit enneigée
I tried to stop it	J'ai essayé de l'arrêter
This can be immediate family or extended family	Il peut s'agir de la famille immédiate ou de la famille élargie
I didn't have the strength to argue with him	Je n'avais pas la force de discuter avec lui
I can feel your emotions	Je peux ressentir tes émotions
I saw it on a tv show	Je l'ai vu dans une émission de télévision
I go up to get a dry shirt	Je monte chercher une chemise sèche
I say no, turn your back on her	Je dis non, tournez-lui le dos
I give them back to you	je te les rends
I felt a light breeze and took a deep breath	J'ai senti une légère brise et pris une profonde inspiration
I walked through it and it started to fade	Je l'ai traversé et il a commencé à disparaître
Three major theories have been proposed	Trois grandes théories ont été proposées
I'm on the way to the bridge	je suis sur le chemin du pont
I really want to catch up	Je veux vraiment me rattraper
i want to give it to him	je veux le lui donner
I came here and found you	Je suis venu ici et je t'ai trouvé
I spent the day talking to my travel companion	J'ai passé la journée à parler à mon compagnon de voyage
I have a gun and my phone	J'ai une arme et mon téléphone
I turn off the water and get dressed	Je ferme l'eau et m'habille
I have a feeling it won't be very long, though.	J'ai l'impression que ce ne sera plus très long, cependant
I knew what to expect	Je savais à quoi m'attendre
I decided to go left	j'ai décidé d'aller à gauche
I hated them all for my dad that day	Je les ai tous détestés pour mon père ce jour-là
I want to save the institute at all costs	Je souhaite sauver l'institut à tout prix
I see blood on her face	Je vois du sang sur son visage
I just couldn't get into that one	Je ne pouvais tout simplement pas entrer dans celui-là
I know they were trying to help	Je sais qu'ils essayaient d'aider
I didn't work like that	je n'ai pas travaillé comme ça
None of these ships reached their destination	Aucun de ces navires n'a atteint sa destination
I would never do that to her	Je ne lui ferais jamais ça
I watched the people on the bridge	J'ai regardé les gens sur le pont
I had rules against it	J'avais des règles contre ça
I really wanted to write	J'avais vraiment envie d'écrire
I had been crying most of the morning	J'avais pleuré presque toute la matinée
I waited a while, then I knocked again	J'ai attendu un moment, puis j'ai encore frappé
I constantly think about it	j'y pense constamment
He did not give an overall rating to the event	Il n'a pas donné de note globale à l'événement
I never put two and two together	Je n'ai jamais mis deux et deux ensemble
I started taking in the bedroom	J'ai commencé à prendre dans la chambre
I didn't know there was so much blood in my head	Je ne savais pas que ma tête contenait autant de sang
I would still recommend going to see it	Je recommanderais quand même d'aller le voir
I can't bring myself to smile back at him	Je ne peux pas me résoudre à lui sourire en retour
I slept most of the time	J'ai dormi la plupart du temps
I need his help with my mother	J'ai besoin de son aide avec ma mère
One of the oldest commercial buildings in the neighborhood	L'un des plus anciens bâtiments commerciaux du quartier
I smile thank you	je souris merci
A perfect time	Un moment parfait
I'll tell them he took something from them too	Je leur dirai qu'il leur a aussi pris quelque chose
I have all physical necessities met	J'ai toutes les nécessités physiques satisfaites
I really had his interest then	J'avais vraiment son intérêt alors
I checked the fuel pump and it still works.	J'ai vérifié la pompe à essence et elle fonctionne toujours
I needed a way to mark my time	J'avais besoin d'un moyen de marquer mon temps
I like the personal narrative form	J'aime la forme narrative personnelle
I think you try enough as it is	Je trouve que tu essaies assez comme ça
I didn't know this fact earlier	Je ne savais pas ce fait plus tôt
I'm not so afraid for our marriage anymore	Je n'ai plus si peur pour notre mariage
I can't help but respect my elders	Je ne peux pas m'empêcher de respecter mes aînés
I was wrong and you were right	J'avais tort et tu avais raison
A friend can stand nearby and block the crowd	Un ami peut se tenir à proximité et bloquer la foule
I'll tell you more later	je vous en dirai plus plus tard
I see that look of shock on your face	Je vois ce regard de choc sur ton visage
I get feedback from people who matter	Je reçois des commentaires de personnes qui comptent
I was floating in the air, and it was happiness	Je flottais dans les airs, et c'était le bonheur
I will never stop loving you	je ne cesserai jamais de t'aimer
I asked him about the stone eagle	Je lui ai posé des questions sur l'aigle de pierre
I want you to follow her	Je veux que tu la suives
I grew up on streets full of angry men	J'ai grandi dans des rues pleines d'hommes en colère
I can't talk about it at all	je ne peux pas en parler du tout
I didn't want them to be in danger	Je ne voulais pas qu'ils soient en danger
I love you more than words can express	Je t'aime au-delà des mots
I say they are special types of particles	Je dis que ce sont des types spéciaux de particules
I'm surprised it's national	Je suis surpris que ce soit national
I couldn't believe it	Je ne pouvais pas y croire
He seemed to like it a lot	Il avait l'air de beaucoup apprécier
I didn't want to go anywhere with this guy	Je ne voulais aller nulle part avec ce gars
I want to like this event	Je veux aimer cet événement
I just need to calm down a bit	J'ai juste besoin de me calmer un peu
I saw the mention of your marriage in the newspapers	J'ai vu la mention de ton mariage dans les journaux
I tried to keep walking, but it was hard	J'ai essayé de continuer à marcher, mais c'était dur
I just feel the need to cover myself	Je ressens juste le besoin de me couvrir
I'm glad you asked	Je suis heureux que vous ayez demandé
I heard the water run and then turn off	J'ai entendu l'eau couler puis s'éteindre
I put my hands on each of his knees	J'ai posé mes mains sur chacun de ses genoux
I was determined to strike while the iron was hot	J'étais déterminé à frapper pendant que le fer était chaud
I had no concept of time	Je n'avais aucune notion du temps
I said all women are beautiful	J'ai dit que toutes les femmes étaient belles
A dry, clear and sunny fall day	Une journée d'automne sèche, claire et ensoleillée
I needed to face him	J'avais besoin de lui faire face
I knew he wasn't so good for me	Je savais qu'il n'était pas si bon pour moi
Most were arrested by security forces overnight	La plupart ont été arrêtés par les forces de sécurité pendant la nuit
i want to know what it does	je veux savoir ce que ça fait
I swallowed hard trying not to cry	J'ai avalé difficilement en essayant de ne pas pleurer
I need the use of this facility	J'ai besoin de l'utilisation de cette installation
I never thought you would come	Je n'ai jamais pensé que tu viendrais
I had no choice but to become patient	Je n'avais pas d'autre choix que de devenir patient
I couldn't believe people didn't believe me	Je ne pouvais pas croire que les gens ne me croyaient pas
This situation has remained stable for almost a thousand years	Cette situation est restée stable pendant près de mille ans
A series of changes led to it	Une série de changements y ont conduit
I like to write poems	J'aime écrire des poèmes
I fly for an airline you heard of	Je vole pour une compagnie aérienne dont vous avez entendu parler
I guessed it didn't matter	J'ai deviné que ça n'avait pas d'importance
A cross should do the trick	Une croix devrait faire l'affaire
I can feel the resistance	Je peux sentir la résistance
I started doing that again	j'ai recommencé à faire ça
I can't help myself	Je n'arrive pas à m'en empêcher
I can't say exactly when it started	Je ne peux pas dire exactement quand ça a commencé
I could see the round corners	Je pourrai voir les coins ronds
A movement on the floor caught his attention.	Un mouvement sur le sol attira son attention
I hadn't given enough thought to the idea.	Je n'avais pas suffisamment réfléchi à l'idée
A collection of prescription bottles covered a coffee table	Une collection de flacons de prescription couvrait une table basse
I felt weird calling it that	Je me suis senti bizarre de l'appeler comme ça
I haven't seen or spoken to you	Je ne t'ai pas vu ni parlé
I wanted to see them so badly	Je voulais tellement les revoir
I can't run a line on her	Je ne peux pas courir une ligne sur elle
I'm ready when you are	Je suis prêt quand tu l'es
Have a great day and a great week!	Une belle journée et une belle semaine !
I left my shirt just in case	J'ai laissé ma chemise juste au cas où
A family he was certain he had lost forever	Une famille qu'il était certain d'avoir perdue à jamais
I want to work with you not against you	Je veux travailler avec toi pas contre toi
I prefer proof to probability	Je préfère la preuve à toute probabilité
I understand you needed time after what happened	Je comprends que tu avais besoin de temps après ce qui s'est passé
A cold draft had played tricks on his imagination	Un courant d'air froid avait joué des tours à son imagination
A civilized schoolboy	Un collégien civilisé
Homer takes a walk instead of going back to bed	Homer se promène au lieu de retourner se coucher
I wonder what he's thinking	Je me demande à quoi il pense
I just feel good with him	Je me sens juste bien avec lui
I told him about his transformation	Je lui ai parlé de sa transformation
I haven't slept at all	je n'ai pas dormi du tout
I flank in my room	je flanque dans ma chambre
I swapped the shirt and sent him on his way	J'ai échangé la chemise et l'ai envoyé sur son chemin
I couldn't see any relief	Je ne pouvais voir aucun soulagement
I didn't like the way he smiled	Je n'ai pas aimé sa façon de sourire
A similar gate also guarded the back door	Une porte similaire gardait également la porte arrière
I haven't kissed a boy	Je n'ai pas embrassé de garçon
I pushed and struggled	J'ai poussé et lutté
I can't sleep with you two	Je ne peux pas dormir avec vous deux
i was living on the edge	je vivais sur le bord
I take full responsibility	J'assume l'entière responsabilité
I thought that was very good service	J'ai pensé que c'était un très bon service
I didn't feel any different	je ne me sentais pas différent
I've already wasted more than half of my day	J'ai déjà perdu plus de la moitié de ma journée
I stood for a while listening to the music inside	Je suis resté un moment à écouter la musique de l'intérieur
I am sure customers will appreciate this feature	Je suis sûr que les clients apprécieront cette fonctionnalité
I couldn't stop thinking, watching	Je n'ai pas pu m'empêcher de penser, d'observer
A black ribbon came next, wrapped from west to east	Un ruban noir est venu ensuite, enroulé d'ouest en est
I am responsible for this meeting	Je suis responsable de cette réunion
I again, turn right on the main street	Je encore, tourne à droite dans la rue principale
I removed my hand from his	j'ai retiré ma main de la sienne
A young man took me in the face	Un jeune homme m'a pris au visage
I knew you wanted to talk	Je savais que tu voulais qu'on parle
I didn't know how many times he had hit me	Je ne savais plus combien de fois il m'avait frappé
I really didn't know what to do	Je ne savais vraiment pas quoi faire
I learned a lot from this movie	J'ai beaucoup appris de ce film
I was in the orchestra and so was she	J'étais dans l'orchestre et elle aussi
The evidence for the influence of alcohol is highly contested	Les preuves de l'influence de l'alcool sont fortement contestées
I won't say which ones	Je ne dirai pas lesquels
It remained number one for another week	Il est resté numéro un pendant une semaine supplémentaire
I will become the sword you will fight with	Je deviendrai l'épée avec laquelle tu te battras
I could use some good news	Je pourrais utiliser de bonnes nouvelles
I see her looking at me now	Je la vois me regarder maintenant
I am using the radio button in the edit form	J'utilise le bouton radio dans le formulaire d'édition
I didn't want anyone to see them	Je ne voulais pas que quelqu'un les voie
I could feel my eyes start to cry	Je pouvais sentir mes yeux commencer à pleurer
I sent a silent prayer	J'ai envoyé une prière silencieuse
I just wanna be your friend	Je veux seulement être ton ami
I will hunt you down and kill you	Je vais te traquer et te tuer
I can tell when someone is real	Je peux dire quand quelqu'un est réel
A little bad there, nothing to report	Un peu de mal là, rien à signaler
He was waiting for her to find him	Il attendait qu'elle le trouve
I knew the beautiful boat instantly	J'ai connu le beau bateau instantanément
I looked for them everywhere	je les ai cherché partout
A direct experience of this is wisdom	Une expérience directe de ceci est la sagesse
I broke into pieces	j'ai brisé en morceaux
A chair came out of the ground	Une chaise est sortie de terre
I slipped the cell into my pants pocket and followed	J'ai glissé la cellule dans la poche de mon pantalon et j'ai suivi
I can't leave them alone	Je ne peux pas les laisser seuls
I pretty much agreed with that	J'étais plutôt d'accord avec ça
I looked in the mirror and smiled	J'ai regardé dans le miroir et j'ai souri
Buttons would sing in the choir for three years	Les boutons chanteraient dans la chorale pendant trois ans
I found them in the next hallway	Je les ai trouvés dans le couloir d'à côté
I was a little girl who broke the rules	J'étais une petite fille qui enfreignait les règles
I wanted to make it mine there	Je voulais le faire mien là
I responded to his push, leaning down to meet him	J'ai répondu à sa poussée, me penchant pour le rencontrer
I mainly do real estate law and contracts	Je fais principalement du droit immobilier et des contrats
A silence descended on their car	Un silence est descendu sur leur voiture
A suspect is on the loose	Un suspect est en liberté
I didn't feel anything back then	Je n'avais rien ressenti à l'époque
Conflict with civil authority was inevitable	Le conflit avec l'autorité civile était inévitable
I felt it without knowing how	Je l'ai ressenti sans savoir comment
A whole bunch of them	Tout un tas d'entre eux
I wanted to tell her, but there was no way	Je voulais lui dire, mais il n'y avait aucun moyen
Some government reforms took place during this period	Certaines réformes gouvernementales ont eu lieu pendant cette période
I got up and ran out of class	Je me suis levé et j'ai couru hors de la classe
I couldn't see the man	Je ne pouvais pas voir l'homme
I have been very busy with my students	J'ai été très occupé avec mes élèves
I didn't mean, honest	Je ne voulais pas, honnête
I didn't dare enough	je n'avais pas assez osé
I didn't expect to find anything now	Je ne m'attendais pas à trouver quoi que ce soit maintenant
I look to my side	Je regarde de mon côté
I think she's right by the way	je crois qu'elle a raison d'ailleurs
I thought we were generally headed in the right direction	Je pensais que nous allions généralement dans la bonne direction
I don't remember what happened	Je ne me souviens pas de ce qui s'est passé
I happen to recognize him	il se trouve que je le reconnais
These counted as his last successful operations	Celles-ci comptaient comme ses dernières opérations réussies
I can't lift a page here	Je ne peux pas soulever une page ici
A home away from home	Un habitat loin du domicile
I can't really function that day	Je ne peux pas vraiment fonctionner ce jour-là
I ask you to wait	je te demande d'attendre
A bench will be established in all neighborhoods	Un banc sera établi dans tous les quartiers
A very strange place, really	Un endroit très étrange, vraiment
I thought of where to go	J'ai pensé à où aller
I saw us there the night before	Je nous ai vu là-bas la nuit précédente
I could only hear what was in the room	Je ne pouvais écouter que ce qu'il y avait dans la pièce
I just want to talk to your brother	Je veux juste parler à ton frère
I can't help thinking that we'll meet again	Je ne peux m'empêcher de penser que nous nous reverrons
I read it twice before breakfast	J'ai tout lu deux fois avant le petit déjeuner
I haven't started dinner either	Je n'ai pas commencé le dîner non plus
I insisted on this right from the start	J'ai insisté sur ce droit depuis le début
I was very happy for him	j'étais très content pour lui
I protected you and you got your dragon back	Je t'ai protégé et tu as récupéré ton dragon
I was still broken inside	J'étais toujours brisé à l'intérieur
i want to see him again	je veux le revoir
A major component of natural gas used in the home	Un composant majeur du gaz naturel utilisé à la maison
He continued to support highway improvements throughout his career	Il a continué à soutenir l'amélioration des autoroutes tout au long de sa carrière
I wanted to do this and get it over with	Je voulais faire ça et en finir
I hold her hand and feel her slowly cooling	Je lui tiens la main et la sens se refroidir lentement
I didn't know you had no ammo	Je ne savais pas que tu n'avais pas de munitions
I felt my face flush	J'ai senti mon visage rougir
I will explain to you later	je t'expliquerai plus tard
I, on the other hand, have	Moi, d'autre part, j'ai
I have some calls to make	J'ai quelques appels à faire
I can't understand all of this	Je ne peux pas comprendre tout ça
I love newspapers	j'adore les journaux
You have started a great game	Vous avez lancé un jeu formidable
He does the work for you	Il fait le travail pour vous
I had it for about a year	Je l'ai eu pendant environ un an
I bought it the other day	je l'ai acheté l'autre jour
I have no idea what it could be	Je n'ai aucune idée de ce que ça pourrait être
I wonder what else happened that night besides the obvious	Je me demande ce qui s'est passé d'autre cette nuit-là à part l'évidence
I found myself standing by a river	Je me suis retrouvé debout au bord d'une rivière
There is also a small railway museum	Il y a aussi un petit musée ferroviaire
It was his wedding anniversary	C'était son anniversaire de mariage
I think it is important to point this out	Je pense qu'il est important de le souligner
I hope we will be friends	J'espère que nous serons amis
I guess he meant that as a compliment	Je suppose qu'il voulait dire ça comme un compliment
I smiled ten times in love and nodded	J'ai souri, dix fois amoureux, et j'ai hoché la tête
I stopped at your house and saw all the cars	Je me suis arrêté chez toi et j'ai vu toutes les voitures
I needed to find another like her	J'avais besoin d'en trouver une autre comme elle
I managed to keep it hidden for quite a while	J'ai réussi à la garder cachée un bon moment
I sigh and dream and sigh again	Je soupire et rêve et soupire encore
I see you got to the sad part	Je vois que tu es arrivé à la partie triste
I probably threw them away	Je les ai probablement jetés
I couldn't take my eyes off her body	Je ne pouvais pas détacher mes yeux de son corps
I try to hear them	je m'efforce de les entendre
I looked around in wonder	J'ai regardé autour d'émerveillement
I followed all the instructions to the letter	J'ai suivi toutes les instructions à la lettre
I remember not feeling well at all about a subject	Je me souviens ne pas me sentir bien du tout sur un sujet
His death was officially ruled a suicide	Sa mort a été officiellement qualifiée de suicide
I invented all this survival gear	J'ai inventé tout cet équipement de survie
as much as the others	Autant que les autres
I found this very useful for adjusting the copy	J'ai trouvé cela très utile pour ajuster la copie
A feeling of relief spreads through the room	Un sentiment de soulagement se répand dans la pièce
I wonder what the main purpose of this farm is	Je me demande quel est l'objectif principal de cette ferme
I couldn't believe it either	Je ne pouvais pas y croire non plus
A huge section of the tube is blown off	Une énorme section du tube est soufflée
A great system for events	Un excellent système pour les événements
I'm too tired to do it	je suis trop fatigué pour le faire
i thought about it a few days ago	j'y ai pensé il y a quelques jours
I had to leave it in the kitchen	J'ai dû le laisser dans la cuisine
I could see the whole length of the hallway	Je pouvais voir sur toute la longueur du couloir
He never had children with her	Il n'a jamais eu d'enfant avec elle
I see them coming back now	Je les vois revenir maintenant
I would call that unlikely	J'appellerais cela improbable
I needed a cold drink in a cool place	J'avais besoin d'une boisson fraîche dans un endroit frais
I decide not to say anything	je décide de ne rien dire
I'll take this with me	je vais prendre ça avec moi
A woman was also injured in this charge.	Une femme a d'ailleurs été blessée dans cette charge
I really recommend this place	Je recommande vraiment cet endroit
I didn't look like myself	je ne me ressemblais pas
I want a bridge then	Je veux un pont alors
I loved and I was loved back	J'ai aimé et j'ai été aimé en retour
I have an uncle living with me now	J'ai un oncle qui vit avec moi maintenant
I lean down and kiss her softly	Je me penche et l'embrasse doucement
I want to live like everyone else	Je veux vivre comme tout le monde
I listened and followed his instructions	J'ai écouté et suivi ses instructions
Senate for seven months	Sénat pendant sept mois
I can do it, said her body language	Je peux le faire, dit son langage corporel
I prayed for a new guide	J'ai prié pour un nouveau guide
I know, that's a weird statement	Je sais, c'est une déclaration bizarre
I was worried there for a while	J'étais inquiet là-bas pendant un moment
A place where everyone cared and helped each other	Un endroit où tout le monde se souciait et s'aidait
I can read most of your answer to this question	Je peux lire la plupart de votre réponse à cette question
I touched all the plants	J'ai touché toutes les plantes
I closed his understanding	J'ai fermé sa compréhension
I get up, smooth my dress and walk towards him	Je me lève, lisse ma robe et me dirige vers lui
I'm going to see him now	je vais aller le voir maintenant
France has also produced good war horses	La France a aussi produit de bons chevaux de guerre
I had just seen it, in paradise	Je venais de le voir, au paradis
I still dream of you every night	Je rêve encore de toi chaque nuit
I've been like this all my life	J'ai été comme ça toute ma vie
I think it was the best result ever	Je pense que c'était le meilleur résultat qui soit
The series included five complete passes and two rushes	La série comprenait cinq passes complètes et deux rushes
I swallowed at the way it sounded coming from him	J'ai dégluti à la façon dont ça sonnait venant de lui
I should hurry to get there before closing time	Je devrais me dépêcher d'y arriver avant la fermeture
I know that feeling good is important to performing well	Je sais que se sentir bien est important pour bien performer
I couldn't see their faces	Je ne pouvais pas voir leurs visages
A painfully long away from my love	Une douloureusement longue, loin de mon amour
I really hope he likes it	j'espère vraiment que ça lui plaira
I didn't go after her	Je ne suis pas allé après elle
I wanted to see if they even liked the story	Je voulais voir s'ils aimaient même l'histoire
I like attention and making people happy	J'aime l'attention et rendre les gens heureux
A journalist can be anyone	Un journaliste peut être n'importe qui
I tell us all about it	je nous raconte tout ça
i'm not pushing you away	je ne te repousse pas
I probably shouldn't	Je ne devrais probablement pas
He ordered a withdrawal	Il a ordonné un retrait
I will use my own experience as an example	Je vais utiliser ma propre expérience comme exemple
I tried to speak, but no words came out	J'ai essayé de parler, mais aucun mot n'est sorti
I really just wanted to try it	Je voulais vraiment juste l'essayer
I needed to overcome this	J'avais besoin de surmonter ça
A sword or other weapon	Une épée ou une autre arme
I'm sure she called me another name	Je suis sûr qu'elle m'a appelé un autre nom
I tried to be patient and attentive	J'ai essayé d'être patient et attentif
I had forgotten that	j'avais oublié ça
I am at peace and happy	je suis en paix et heureux
I couldn't face it, not wake up	Je ne pouvais pas y faire face, ne pas me réveiller
I know they've done well with me so far	Je sais qu'ils ont bien fait avec moi jusqu'à présent
I call my most imposing voice	J'appelle ma voix la plus imposante
I hated these formal events	Je détestais ces événements formels
I failed to meet anyone	Je n'ai réussi à rencontrer personne
I may be asking a lot	Je demande peut-être beaucoup
I thought you could survive a day on your own	Je pensais que tu pouvais survivre une journée par toi-même
I will try to communicate with him through meditation	Je vais essayer de communiquer avec lui par la méditation
An older black hunk was smiling at her	Un beau gosse noir plus âgé lui souriait
I like having creative friends	J'aime avoir des amis créatifs
I caress her body and down to her chest	Je caresse son corps et jusqu'à sa poitrine
I couldn't help but smile back at him	Je n'ai pas pu m'empêcher de lui sourire en retour
I couldn't sit in class	Je ne pouvais pas m'asseoir en classe
I had no idea what he was talking about	Je n'avais aucune idée de ce dont il parlait
I heard it coming behind me	Je l'ai entendu arriver derrière moi
I lose energy just talking to you	Je perds de l'énergie rien qu'en te parlant
I wanted to see if you were okay	Je voulais voir si tu allais bien
A balance beam appeared	Une poutre d'équilibre est apparue
All three have denied the allegations	Tous les trois ont nié les allégations
I was grateful and stress free	J'étais reconnaissant et sans stress
I just need to figure out how	J'ai juste besoin de comprendre comment
We think these are great leads	Nous pensons que ce sont d'excellentes pistes
I had heard of her but I had not met her	J'avais entendu parler d'elle mais je ne l'avais pas rencontrée
I couldn't get rid of them	Je ne pouvais pas me débarrasser d'eux
A piece of me was missing	Il manquait un morceau de moi
I know too well what it is	Je sais trop bien ce que c'est
I felt some of my irritation disappear	J'ai senti une partie de mon irritation disparaître
I saw it fade right away	Je l'ai vu s'estomper sur-le-champ
I believe in equality	Je crois à l'égalité
I scream in pain	je crie de douleur
A representative technique is presented in detail	Une technique représentative est présentée en détail
I couldn't take it another second	Je ne pouvais pas le prendre une seconde de plus
I haven't fished that much	je n'ai pas pêché autant
A closed panel wouldn't stop it anyway	Un panneau fermé ne l'arrêterait pas de toute façon
I wonder who was responsible for changing that	Je me demande qui était responsable de changer ça
I hope you find what you were looking for	J'espère que tu trouveras ce que tu cherchais
I can tell he's holding something back	Je peux dire qu'il retient quelque chose
I couldn't trust anyone to protect her	Je n'avais pu faire confiance à personne pour la protéger
I'm far from home	je suis loin de chez moi
An inquest cleared him of the murder	Une enquête l'a innocenté du meurtre
I just made you rewatch a bad movie	Je t'ai juste fait revoir un mauvais film
A bloody affair at twice the price	Une affaire sanglante à deux fois le prix
I really broke my shoulder last night	Je me suis vraiment cassé l'épaule la nuit dernière
I think she will be great	je pense qu'elle sera super
I ran after one of them	J'ai couru après l'un d'eux
I was happy	j'en étais content
I thought my life was over	Je pensais que ma vie était finie
I should try again	Je devrais quand même réessayer
I was ready to jump that too	J'étais prêt à sauter ça aussi
I'll finish it, but now is not the time	Je vais le finir, mais ce n'est pas le moment
I wondered if it was some kind of dream	Je me demandais si c'était une sorte de rêve
I was on my way to a good future	J'étais en route vers un bon avenir
I ran and ran some more	J'ai couru et couru un peu plus
I like clothes that make me feel good	J'aime les vêtements qui me font du bien
I can't find the right one	Je n'arrive pas à trouver le bon
A small cut on each palm	Une petite coupure sur chaque paume
A man sat at a desk	Un homme était assis à un bureau
I see you there all the time	Je te vois tout le temps là-bas
I was no stranger here, he said	Je n'étais pas un étranger ici, il a dit
I'm sitting in front of a naked woman	Je suis assis devant une femme nue
Nine witnesses were called	Neuf témoins ont été appelés
I love these colors and for my call a lot of attention	J'aime ces couleurs et pour mon appel beaucoup d'attention
I want them brought here	Je veux qu'ils soient amenés ici
I turn off the light switch and slip into my bed	J'éteins l'interrupteur et me glisse dans mon lit
I have always been treated with respect and courtesy	J'ai toujours été traité avec respect et courtoisie
I just wanted to wish you a happy birthday	je voulais juste te souhaiter un joyeux anniversaire
I want you to have a good time	Je veux que tu passes un bon moment
I always thought we'd all be together forever	J'ai toujours pensé que nous serions tous ensemble pour toujours
I was down, but he didn't attack me	J'étais à terre, mais il ne m'a pas attaqué
I could have given you everything you ever wanted	J'aurais pu te donner tout ce que tu as toujours voulu
A lot of moss has grown outside	Beaucoup de mousse a poussé à l'extérieur
I took a deep breath before nodding slowly.	J'ai inspiré profondément avant d'acquiescer lentement
I wasn't happy with the shape of those eyes though	Je n'étais pas satisfait de la forme de ces yeux cependant
A mind that wasn't his anymore	Un esprit qui n'était plus le sien
I have practiced meditation daily since I was eleven	J'ai pratiqué la méditation quotidiennement depuis l'âge de onze ans
This conference pioneered athletic reform movements	Cette conférence a été pionnière dans les mouvements de réforme athlétique
I thought a little but I found nothing	J'ai réfléchi un peu mais je n'ai rien trouvé
A pain she didn't think she'd ever forget	Une douleur qu'elle n'avait pas pensé qu'elle oublierait jamais
I immediately felt uncomfortable	Je me suis tout de suite senti mal à l'aise
I couldn't prove it	Je n'ai pas pu le prouver
I put my head in my knees and sob silently	Je mets ma tête dans mes genoux et sanglote silencieusement
I suspect they are eager to work for you	Je soupçonne qu'ils ont hâte de travailler pour vous
A tear appeared in his eye	Une larme est apparue dans son oeil
On its left side is a bench	Sur son côté gauche se trouve un banc
I look carefully at my hat and its contents	Je regarde attentivement mon chapeau et son contenu
I looked at it, wondering what was going on	Je l'ai regardé, me demandant ce qui se passait
I was wasting my time	je perdais mon temps
I mean you no harm, child	Je ne te veux aucun mal, enfant
I made them drift forward	Je les ai fait dériver vers l'avant
I wish him a long career	Je lui souhaite une longue carrière
I was hoping you would have some ideas	J'espérais que vous auriez des idées
I rise and strain my eyes to see	Je me lève et tends les yeux pour voir
I propose that we organize them into two branches	Je propose qu'on les organise en deux branches
I stepped into the hot water and tried to relax	Je suis entré dans l'eau chaude et j'ai essayé de me détendre
I barely have time to listen to my music	J'ai à peine le temps d'écouter ma musique
i should kill her	je devrais la tuer
I left this life	j'avais quitté cette vie
It was just a tough tour	C'était juste une tournée difficile
I don't believe it was just stress, but an opportunity	Je ne crois pas que ce n'était que du stress, mais une opportunité
I didn't even finish it	je ne l'ai même pas fini
I like living alone now	J'aime vivre seul maintenant
I will know where you are	Je saurai où tu es
I wondered what it would be like to kiss her	Je me demandais ce que serait de l'embrasser
I've always been the stranger	J'ai toujours été l'étranger
I might be going a little too far	Je vais peut-être aller un peu trop loin
No one falls in love with the witch	Personne ne tombe amoureux de la sorcière
I just forgot for a while	J'ai juste oublié pendant un moment
I have the best job in the world	J'ai le meilleur emploi au monde
I was downtown for supplies at the grocery store	J'étais au centre-ville pour les fournitures à l'épicerie
I guess we didn't really talk about it	Je suppose que nous n'en avons pas vraiment parlé
He will later serve a passing penalty	Il purgera plus tard une pénalité de passage
I am a professional researcher and academic writer	Je suis un chercheur professionnel et un écrivain universitaire
I can't wait all day for you to ring	Je ne peux pas attendre toute la journée pour que tu sonnes
I am the keeper of secrets	Je suis le gardien des secrets
I had you really built in my mind	Je t'avais vraiment construit dans mon esprit
I didn't know anyone had done this until recently	Je ne savais pas que quelqu'un l'avait fait jusqu'à récemment
I had tennis shoes and shorts	J'avais des chaussures de tennis et un short
I mean you can imagine how it is for them	Je veux dire, vous pouvez imaginer comment c'est pour eux
I was extremely lucky to have met him	J'ai été extrêmement chanceux de l'avoir rencontré
I had to break free from its grip	J'ai dû me libérer de son emprise
I try to imagine alien worlds	J'essaie d'imaginer des mondes extraterrestres
I read our credit card details	J'ai lu les détails de notre carte de crédit
An artist must be faithful to an era	Un artiste doit être fidèle à une époque
I started to cry a lot	J'ai commencé à pleurer beaucoup
I tried to scream, but my voice was muffled	J'ai essayé de crier, mais ma voix était étouffée
I think it's one of the city guards	Je pense que c'est l'un des gardes de la ville
I can't keep my mind on my work	Je ne peux pas garder mon esprit sur mon travail
I think we deserved an early dinner	Je pense que nous avons mérité un dîner tôt
I think we can help each other	Je pense que nous pouvons nous entraider
I think the story is nice	Je pense que l'histoire est agréable
I had no money to buy a gun and ammunition	Je n'avais pas d'argent pour acheter une arme et des munitions
A second was a year, a year was a second	Une seconde c'était un an, un an c'était une seconde
I also got this from my mother	J'ai aussi reçu ça de ma mère
I was there when they were born	J'étais là quand ils sont nés
I knew they were coming, of course	Je savais qu'ils venaient, bien sûr
I would call it a massacre	j'appellerais ça un massacre
I thought about my education	J'avais pensé à mon éducation
I knew the important thing was not to look down	Je savais que l'important était de ne pas baisser les yeux
A plate was stretched out in front of her	Une assiette était tendue devant elle
I need to isolate our tail	J'ai besoin d'isoler notre queue
I knew something was gonna happen	Je savais que quelque chose allait arriver
I just didn't want you to be disappointed	Je ne voulais juste pas que tu sois déçu
I just didn't react fast enough	Je n'ai juste pas réagi assez vite
I did everything for her	j'ai tout fait pour elle
I want to go back there	Je veux bien y retourner
I did the same thing, twice in fact	J'ai fait la même chose, deux fois en fait
I bought for the three of us	J'ai acheté pour nous trois
I just paint witty things and stuff	Je peins juste des choses spirituelles et des trucs
I remember watching last year	Je me souviens avoir regardé l'année dernière
I think he's still waiting	Je pense qu'il attend toujours
I get books from them all the time	Je reçois tout le temps des livres d'eux
I didn't hang around, waiting for him to show up	Je n'ai pas traîné, attendant qu'il se montre
I respect and admire that	Je respecte et admire cela
I did it for about a year	Je l'ai fait pendant environ un an
I was very slow to realize	J'ai été très lent à réaliser
I was taught to read, write and calculate	On m'a appris à lire, à écrire et à calculer
I didn't hear any sound	Je n'ai pas entendu de son
I stood in the hall and absorbed the information	Je me suis tenu dans le hall et j'ai absorbé les informations
I never wrote him a letter	Je ne lui ai jamais écrit de lettre
I would let him understand	Je le laisserais comprendre
I lay down on the ground	je me suis allongé sur le sol
I have a bone to settle with you	J'ai un os à régler avec toi
I see the anxiety building in her eyes	Je vois l'anxiété se construire dans ses yeux
I can still imagine their faces	Je peux encore imaginer leurs visages
I had to pick her up at the airport	Je devais venir la chercher à l'aéroport
I didn't understand why	je n'ai pas compris pourquoi
I kept dancing and singing	J'ai continué à danser et à chanter
I don't remember studying it in school	Je ne me souviens pas l'avoir étudié à l'école
I received the following email	J'ai reçu l'email suivant
I just wiped it off	je viens de l'essuyer
I got this part down	J'ai cette partie vers le bas
O great minds, give me soldiers	Ô grands esprits, donnez-moi des soldats
I couldn't even feel my legs	Je ne pouvais même pas sentir mes jambes
I think they deserve a big event	Je pense qu'ils méritent un grand événement
I think she might be pregnant	Je pense qu'elle pourrait être enceinte
I know how to handle my relationship with him	Je sais comment gérer ma relation avec lui
I leave you with a poem	je te laisse avec un poème
A life to become an adult	Une vie pour devenir adulte
I mean, not like that	Je veux dire, pas comme ça
I was just wondering if	Je me demandais juste si
I wanted to be with her	Je voulais être avec elle
I could hear them perfectly	Je pouvais les entendre parfaitement
I remember everything like it was yesterday	Je me souviens de tout, comme si c'était hier
I can still imagine it now	Je peux encore l'imaginer maintenant
I never thought of that	Je n'ai jamais pensé à ça
I even have a string of lights on my window	J'ai même une guirlande lumineuse à ma fenêtre
I could stop all of this at once	Je pourrais arrêter tout ça d'un coup
A little love did wonders for a girl	Un peu d'amour a fait des merveilles pour une fille
I loved seeing your room and all your treasures	J'ai adoré voir ta chambre et tous tes trésors
I had to listen to you	Je te devais de t'écouter
The book is dedicated to the two girls	Le livre est dédié aux deux filles
I always wanted to leave	J'ai toujours voulu partir
A character dressed in black	Un personnage vêtu de noir
I think it will be worth it	je pense que ça vaudra le coup
I felt weak and pathetic	Je me sentais faible et pathétique
I can come at the end of the month	Je peux venir à la fin du mois
I want to be a positive influence	Je veux avoir une influence positive
I really hope she shares this recipe here soon	J'espère vraiment qu'elle partagera cette recette ici bientôt
I was showing off and you fixed me good	Je m'exhibais et tu m'as bien réparé
I need you to hurry though	J'ai besoin que tu te dépêches cependant
I have everything you need	J'ai tout ce dont tu as besoin
A wise person, keep the remote control in his pocket	Une personne sage, garde la télécommande dans sa poche
I couldn't imagine being here without him	Je ne pouvais pas imaginer être là sans lui
I crossed to the central station	J'ai traversé jusqu'à la gare centrale
I can hardly believe this happened to me	Je peux à peine croire que ça m'est arrivé
I opened that door in seconds	J'ai ouvert cette porte en quelques secondes
I should have found her, she said	J'aurais dû la trouver, dit-elle
A legal document accompanied the check	Un document légal accompagnait le chèque
I knew her when she was in college here	Je l'ai connue quand elle était à l'université ici
I think it's also my task	Je pense que c'est aussi ma tâche
A forest breathed around me	Une forêt respirait autour de moi
I taught by example, but you can't prepare for translation	J'ai enseigné par l'exemple, mais vous ne pouvez pas vous préparer à la traduction
I was relieved to say the least	J'étais pour le moins soulagé
I saw them up close	je les ai vus de près
I love your storm clouds	J'aime tes nuages ​​d'orage
I hope you will like them	J'espère qu'ils vous plairont
I can't wait for my shift to be over	J'ai hâte que mon quart de travail soit terminé
A sad look appeared on his face	Un regard triste est apparu sur son visage
I liked the way he said them	J'ai aimé la façon dont il les a dits
i don't like water	je n'aime pas l'eau
I could totally do that	Je pourrais tout à fait faire ça
I found her, maybe she just did	Je l'ai trouvée, peut-être qu'elle venait de le faire
I thought it had to be the other way around	Je pensais que ça devait être l'inverse
I just shook my head	J'ai simplement secoué la tête
I felt and lived it all	J'ai tout ressenti et vécu
I started talking to myself in silence	J'ai commencé à me parler en silence
A break, a minute of fresh air	Une pause, une minute d'air frais
I watched it for a few minutes	Je l'ai regardé quelques minutes
I also have confidence now	J'ai aussi confiance maintenant
I stayed with me	je suis resté avec moi
I loved watching him sleep	J'adorais le regarder dormir
A nearby woman was watching her.	Une femme à proximité la regardait
A super cute guy was looking at me, curiously	Un mec super mignon me regardait, curieusement
A glass station had already been prepared for her	Une station de verre avait déjà été préparée pour elle
I had to laugh anyway	J'ai dû rire quand même
I still think the story was good	Je pense toujours que l'histoire était bonne
I want to be the one who skins it	Je veux être celui qui l'écorche
I could complain later	Je pourrais me plaindre plus tard
I still see her from time to time	je la vois encore de temps en temps
I swallowed, once, twice, third time	J'ai avalé, une fois, deux fois, une troisième fois
i was worried about that	je m'inquiétais pour ça
I will ask to speak to him soon	Je demanderai à lui parler bientôt
I couldn't even look at my brother anymore	Je ne pouvais même plus regarder mon frère
I knew her, she lived a few houses from here	Je la connaissais, elle habitait à quelques maisons d'ici
I walked away from the wall, suddenly scared	Je me suis éloigné du mur, soudainement effrayé
I didn't want them to spoil overnight	Je ne voulais pas qu'ils se gâtent du jour au lendemain
I closed my mouth and swallowed	J'ai fermé la bouche et j'ai avalé
I wasn't desperate yet	Je n'étais pas encore désespéré
He has also published on machine languages	Il a également publié sur les langages machine
I watched the cartoon several times	J'ai regardé le dessin animé plusieurs fois
I didn't give it to him	je ne lui en ai pas donné
I went there every day for lunch	J'y suis allé tous les jours pour déjeuner
I couldn't sit up after bending over	Je ne pouvais pas me redresser après m'être penché
I was not able to order	Je n'étais pas apte à commander
I felt like I was falling in the dark	J'ai eu la sensation de tomber dans l'obscurité
A little better, but that's okay	Un peu mieux, mais ce n'est pas grave
I guess he missed it	Je suppose qu'il l'a raté
The episode contained several scenes of elaborate lightning effects	L'épisode contenait plusieurs scènes d'effets de foudre élaborés
A man's son is his protective shadow	Le fils d'un homme est son ombre protectrice
I prefer to forgive and forget	Je préfère pardonner et oublier
I was wondering if she wanted something to drink	Je me demandais si elle voulait quelque chose à boire
I looked around, but there was no one there	J'ai regardé autour de moi, mais il n'y avait personne
I couldn't even really hear what he was saying	Je ne pouvais même pas vraiment entendre ce qu'il disait
I got a bit lost there	je me suis un peu perdu là
I don't regret it either	je ne le regrette pas non plus
I could feel the anxiety rising	Je pouvais sentir l'anxiété monter
I really like the train	j'aime beaucoup le train
I want to spend my eternity like this	Je veux passer mon éternité ainsi
I should have done this years ago	J'aurais dû le faire il y a des années
You try to reflect the mood of the songs	Vous essayez de refléter l'ambiance des chansons
i tried to get him out	j'ai essayé de le faire sortir
I felt nervous about more problems	Je me sentais nerveux à propos de plus de problèmes
I just found out half an hour ago	Je viens de découvrir il y a une demi-heure
I took a lot of your time	J'ai pris beaucoup de ton temps
I was not in the room	je n'étais pas dans la chambre
I started calling his name in a loud whisper	J'ai commencé à appeler son nom dans un murmure fort
A man in dirty clothes stood beside the road	Un homme en vêtements sales se tenait à côté de la route
I felt his warm breath against my mouth	J'ai senti son souffle chaud contre ma bouche
A beautiful circle results	Un beau cercle en résulte
I had finally made my decision	J'avais enfin pris ma décision
I didn't trust any of them	Je n'ai fait confiance à aucun d'eux
I remember climbing that thing	Je me souviens d'avoir escaladé cette chose
I pushed through the crowd towards the door	J'ai poussé à travers la foule vers la porte
I carry our baby	je porte notre bébé
I think that might have to do for now	Je pense que cela devra peut-être faire pour l'instant
I think it's a human skeleton	Je pense que c'est un squelette humain
I was having fun, that's all	Je m'amusais, c'est tout
I couldn't get out	je ne pouvais pas m'en sortir
I mean swear words	Je veux dire des gros mots
I lost track of my old assistant in the crowd	J'ai perdu la trace de mon ancien assistant dans la foule
I could have stayed there all day	J'aurais pu rester là toute la journée
i have thoughts about you too	j'ai des pensées sur toi aussi
I believe we are more good than bad	Je crois que nous sommes plus bons que mauvais
I see no illusion of truth and beauty in it	Je n'y vois aucune illusion de vérité et de beauté
I invited them, they asked what they should bring	Je les ai invités, ils ont demandé ce qu'ils devaient apporter
I liked this kind of fear	J'aimais ce genre de peur
I want to be masculine, masculine and strong	Je veux être masculin, masculin et fort
I found they were called mountains	J'ai trouvé qu'ils s'appelaient des montagnes
The city grows rapidly with workers	La ville s'agrandit rapidement avec les ouvriers
The three sit together	Les trois s'assoient ensemble
I wanted for the move	je voulais pour le déménagement
I play baseball like a football player would	Je joue au baseball comme un joueur de football le jouerait
I think the force will be more important now	Je pense que la force sera plus importante maintenant
I couldn't have done it alone	Je n'aurais pas pu le faire seul
I walk around town, listening to people talk and sing	Je me promène dans la ville, écoutant les gens parler et chanter
I was so absorbed in her voice	J'étais tellement absorbé par sa voix
i used to live here	Je vivais ici
I dared to peek into the ship	J'ai osé jeter un coup d'œil dans le vaisseau
I walk into my office and grab my newspaper	J'entre dans mon bureau et attrape mon journal
I thought it was you here	Je pensais que c'était toi ici
I was walking through the church in contemplation when you entered	Je marchais dans l'église en contemplation quand tu es entré
I looked out into the night, seeing an abandoned street corner	J'ai regardé dans la nuit, voyant un coin de rue abandonné
I remember his hands	Je me souviens de ses mains
I couldn't imagine this would ever happen	Je ne pouvais pas imaginer que cela arriverait un jour
I would like to do an exhibition	Je voudrais faire une exposition
I can't tell if he would know anything else	Je ne peux pas dire s'il saurait autre chose
I want an explicit answer	Je veux une réponse explicite
A little envelope rests in my hands	Une petite enveloppe repose dans mes mains
I believe the original post should read	Je crois que le message d'origine devrait se lire
I asked her if she had any problems	Je lui ai demandé si elle avait des problèmes
No nest material is added	Aucun matériau de nid n'est ajouté
I was about to take the opportunity to leave	J'étais sur le point d'en profiter pour partir
There will be just a few shows	Il y aura juste quelques spectacles
A short film recounts his life and	Un court métrage raconte sa vie et
I slap my fairy dress and shake my bare skull	Je gifle ma robe de fée et secoue mon crâne nu
I got a way to make you money	J'ai un moyen de te rapporter de l'argent
It has golden yellow sand	Il a du sable jaune doré
I was all of these things	J'étais toutes ces choses
I see there is real affection between them	Je vois qu'il y a une réelle affection entre eux
I couldn't believe what was happening to me	Je ne pouvais pas croire ce qui m'arrivait
i really like this girl	j'aime vraiment cette fille
I can't send it in this weather	Je ne peux pas l'envoyer par ce temps
I never should have let them get in the way	Je n'aurais jamais dû les laisser se mettre en travers du chemin
I just thought it was for the best	Je pensais juste que c'était pour le mieux
I didn't understand his strange reaction in class	Je n'ai pas compris son étrange réaction en classe
I came with an invitation	Je suis venu avec une invitation
I wanted something to happen	Je voulais que quelque chose se passe
I had a lot of friends in their spy ring	J'avais beaucoup d'amis dans leur réseau d'espionnage
A few at the top get richer	Quelques-uns au sommet s'enrichissent
I would fight myself	Je me battrais contre moi-même
I couldn't move from my bed or sleep	Je ne pouvais pas bouger de mon lit, ni dormir
Association football is the most popular sport	Le football associatif est le sport le plus populaire
A compromise has been found	Un compromis a été trouvé
I could wrap it around my little finger	Je pourrais l'enrouler autour de mon petit doigt
I quickly got rid of her	Je me suis vite débarrassé d'elle
I didn't know what was gonna happen to me	Je ne savais pas ce qui allait m'arriver
I didn't ask and they didn't seem rushed or worried	Je n'ai pas demandé et ils ne semblaient pas pressés ou inquiets
I wish she'd let me cheer her up	J'aimerais qu'elle me laisse lui remonter le moral
i would beat this thing	je battrais ce truc
I was thinking of an old animated movie	Je pensais à un vieux film d'animation
I wanna drive it wild	Je veux le rendre sauvage
I didn't believe she took a lover	Je ne croyais pas qu'elle avait pris un amant
I think you two will get along just fine.	Je pense que vous allez très bien vous entendre tous les deux
I made it through the first four steps	J'ai franchi les quatre premières étapes
I have dined with them several times	j'ai dîné plusieurs fois avec eux
I stayed by the fire	je suis resté près du feu
I had the worst dream ever last night	J'ai fait le pire rêve de tous les temps la nuit dernière
I don't have any of the three	je n'ai aucun des trois
I wouldn't mind getting to know you better	Cela ne me dérangerait pas de mieux te connaître
But there's one thing we know for sure	Mais il y a une chose que nous savons avec certitude
I thought it was going too far	je pensais que ça allait trop loin
i put it all on you	je mets tout sur toi
I saw that she was not afraid of death	J'ai vu qu'elle n'avait pas peur de la mort
We are all incredibly proud of the film	Nous sommes tous incroyablement fiers du film
The incident is under investigation	L'incident fait l'objet d'une enquête
I mean like super smart	Je veux dire comme super intelligent
I only met her a few times	Je ne l'ai rencontrée que quelques fois
I should have been buried with them	J'aurais dû être enterré avec eux
I really, really started from nothing	J'ai vraiment, vraiment commencé à partir de rien
I mean look at us, we'd be ridiculous together	Je veux dire, regarde-nous, nous serions ridicules ensemble
I should have known you'd be hiding here	J'aurais dû savoir que tu te cacherais ici
I struggled, but it was useless	J'ai lutté, mais c'était inutile
I won't hold anyone against their will	Je ne tiendrai personne contre sa volonté
I liked it better when they were stupid	J'aimais mieux quand ils étaient stupides
I told him to hustle him	Je lui ai dit de le bousculer
It was not possible to recover his body	Il n'a pas été possible de récupérer son corps
I guess that shouldn't be a surprise	Je suppose que cela ne devrait pas être une surprise
I hope luck will come to a ship	J'espère que la chance viendra à un navire
I like it a lot too	je l'aime beaucoup aussi
I never wanted to be a writer	Je n'ai jamais voulu être écrivain
I already knew who the woman was	Je savais déjà qui était la femme
Others consider it unlikely	D'autres considèrent cela comme improbable
I waited for it to calm down in the house	J'ai attendu que ça se calme dans la maison
I still couldn't get rid of the feeling	Je ne pouvais toujours pas me débarrasser du sentiment
I knew it couldn't do her no good	Je savais que ça ne pouvait pas lui faire du bien
I think that's why my series was born	Je pense que c'est pour ça que ma série est née
I love my wife, my children, my family, my friends	J'aime ma femme, mes enfants, ma famille, mes amis
I didn't want to be in the present anymore	Je ne voulais plus être dans le présent
I saw that he didn't believe my answer either	J'ai vu qu'il ne croyait pas non plus ma réponse
I was terrified that he was gone forever	J'étais terrifié qu'il soit parti pour toujours
I no longer had a choice	je n'avais plus le choix
I take her back to bed	je la ramène au lit
Such things spoil the illusion of a viewer	De telles choses gâchent l'illusion d'un spectateur
I may not keep them all for years	Je ne les garderai peut-être pas tous pendant des années
I was afraid to wake up, I was afraid to leave him	J'ai eu peur de me réveiller, j'ai eu peur de le quitter
I ran into him and he grabbed me	Je suis tombé sur lui et il m'a attrapé
I can also at this stage savor my future	Je peux également à ce stade savourer mon avenir
I took a look at his name tag	J'ai jeté un coup d'œil à son étiquette de nom
I couldn't sacrifice the truth for someone so important	Je ne pouvais pas sacrifier la vérité pour quelqu'un d'aussi important
She started writing about cars, then about fashion	Elle a commencé à écrire sur les voitures, puis sur la mode
A girl could really lean on him	Une fille pourrait vraiment se pencher sur lui
I want to play with you	je veux jouer avec toi
I shouldn't look at my father's naked body	Je ne devrais pas regarder le corps nu de mon père
I knew it wasn't true	Je savais que ce n'était pas vrai
It was the only direct victim of the storm	C'était la seule victime directe de la tempête
I had a very good partner	j'avais un très bon partenaire
I couldn't bear to be in the house with him	Je ne pouvais pas supporter d'être dans la maison avec lui
I can't ask about it yet	Je ne peux pas encore demander à ce sujet
I told my disciples and they didn't understand	J'ai dit à mes disciples et ils n'ont pas compris
I can't allow this to happen	Je ne peux pas permettre que cela se produise
I refuse to heed the glare	Je refuse de tenir compte de l'éblouissement
I can take care of myself for a few days	Je peux prendre soin de moi pendant quelques jours
I am the one who balances good and evil	Je suis celui qui équilibre le bien et le mal
I never let myself be caught off guard	Je ne me suis jamais laissé prendre au dépourvu
I did not prepare a speech	Je n'ai pas préparé de discours
I came in the name of prophecy	Je suis venu au nom de la prophétie
I was so sure that we made our own destiny	J'étais si sûr que nous faisions notre propre destin
I could see that there were many needs	J'ai pu voir qu'il y avait beaucoup de besoins
I could barely hear it even from my side	Je pouvais à peine l'entendre même de mon côté
I didn't know she would do this though	Je ne savais pas qu'elle ferait ça cependant
I won't break them	je ne vais pas les casser
I only ask that we be honest with each other	Je demande seulement que nous soyons honnêtes les uns avec les autres
Both parents feed the young	Les deux parents nourrissent les petits
I'll bring you closer to this mystery	Je te rapprocherais de ce mystère
i was not in the mood	je n'étais pas d'humeur
I think she's always nice to you	Je pense qu'elle est toujours gentille avec toi
I was upset and angry	J'étais bouleversé et en colère
I had forgotten how nice it is to be accepted	J'avais oublié à quel point c'est agréable d'être accepté
I could tell we both felt stronger	Je pouvais dire que nous nous sentions tous les deux plus forts
I won't let them get this close	Je ne les laisserai pas s'approcher autant
I raised my voice so they could hear	J'ai élevé la voix pour qu'ils puissent entendre
I could watch this all day	Je pourrais regarder ça toute la journée
A bunch of them weren't even fighting	Un tas d'entre eux ne se battaient même pas
I haven't beaten hard yet	Je n'ai pas encore battu fort
I withdraw my arms carefully	J'en retire mes bras avec précaution
I couldn't stand there and let him keep lying	Je ne pouvais pas rester là et le laisser continuer à mentir
I mean seriously suck	Je veux dire sérieusement nul
A portion of sugar is washed off with soap and water	Une portion de sucre est lavée à l'eau et au savon
I quickly looked away and put on his sweatpants	J'ai rapidement détourné les yeux et j'ai enfilé son pantalon de survêtement
A standard works much the same way as a language	Une norme fonctionne à peu près de la même manière qu'un langage
I asked him what he was doing	je lui ai demandé ce qu'il faisait
I wrote about it here	J'ai écrit à propos de cela ici
I did not understand their death	Je n'ai pas compris leur mort
Defender of human and civil rights	Défenseur des droits humains et civils
E grabbed the door handle	E a agrippé la poignée de la porte
I love you with every part of me	Je t'aime avec chaque partie de moi
I still didn't know if she was okay	Je ne savais toujours pas si elle allait bien
A list can have any number of elements	Une liste peut avoir n'importe quel nombre d'éléments
I didn't recolor it for him, though.	Je ne l'ai pas recoloré pour lui, cependant
I tasted before I ate it all	J'ai goûté avant de tout manger
A small smile caught the corners of her mouth	Un petit sourire a attrapé les coins de sa bouche
The player uses an automatic transmission or a manual transmission	Le joueur utilise une transmission automatique ou une transmission manuelle
I will definitely come back	je reviendrai certainement
I was trying to treat this like any other case	J'essayais de traiter cela comme n'importe quel autre cas
I woke up several times trying to escape the disturbing dreams	Je me suis réveillé plusieurs fois en essayant d'échapper aux rêves inquiétants
I think the surprise was the best part for me	Je pense que la surprise a été la meilleure partie pour moi
Louis by four points	Louis de quatre points
I could see their face	Je pouvais voir leur tête
I smiled and kept my mouth shut	J'ai souri et gardé ma bouche fermée
I felt weird going all the way to the door	Je me sentais bizarre d'aller jusqu'à la porte
I could have killed that guy that night	J'aurais pu tuer ce gars cette nuit-là
I would control myself	je me contrôlerais
I just need a little time to think	J'ai juste besoin d'un peu de temps pour réfléchir
I knew something was wrong now	Je savais que quelque chose n'allait pas maintenant
I washed my face, I got dressed, then I came out	Je me suis lavé le visage, je me suis habillé, puis je suis ressorti
A little girl was sitting on her lap, laughing	Une petite fille était assise sur ses genoux, riant
I didn't say much but gave him a serious frown.	Je n'ai pas dit grand-chose mais je lui ai fait un sérieux froncement de sourcils
I can't wait to try it	J'ai hâte de l'essayer
I expected a large yard and a treadmill	Je m'attendais à une grande cour et à un tapis roulant
I lost a lot of that weight naturally	J'ai perdu beaucoup de ce poids naturellement
Soil and climate influence growth	Le sol et le climat influencent la croissance
I was only twelve and didn't really understand the movie	Je n'avais que douze ans et je n'ai pas vraiment compris le film
I told him great job all the time	Je lui ai dit super boulot tout le temps
I want to hear your side of the story	Je veux entendre ta version de l'histoire
I was crossing the edge of the field	Je traversais le bord du champ
I also like the writing on the show	J'aime aussi l'écriture sur le spectacle
I promised not to kill your family	J'ai promis de ne pas tuer ta famille
I am not responsible for this	je ne suis pas responsable de cela
I gave them to him and he put them on	Je les lui ai donnés et il les a mis
I will check them	Je vais les vérifier
i want it for me	je le veux pour moi
I could hear her chest rise and fall	Je pouvais entendre sa poitrine monter et descendre
I was unable to even write with an explanation	J'étais même incapable d'écrire avec une explication
I haven't told them yet	je ne leur ai pas encore dit
A haze of smoke developed in the air	Un brouillard de fumée s'est développé dans l'air
I look around and some teachers are watching us	Je regarde autour de moi et quelques professeurs nous regardent
I have long been baffled by this lesson	J'ai été longtemps dérouté par cette leçon
i cried on the phone	j'ai pleuré au téléphone
I think that's the real distinction	Je pense que c'est la vraie distinction
I did not expect that	je ne m'attendais pas à ça
I just didn't get my act together	Je n'ai juste pas eu mon acte ensemble
I close my eyes and count to three	Je ferme les yeux et compte jusqu'à trois
I swear it was all your fault	Je jure que tout était de ta faute
I hardly use it at all now	Je ne l'utilise presque plus du tout maintenant
I think you buy this shoe without hesitation	Je pense que vous achetez cette chaussure sans hésiter
I was sitting in the front row of seats	J'étais assis dans la première rangée de sièges
I put the dress on the back of a chair	J'ai posé la robe sur le dossier d'une chaise
I wouldn't worry too much, though.	Je ne m'inquiéterais pas trop, cependant
But it was below him	Mais c'était en dessous de lui
I should have stopped you	J'aurais dû t'arrêter
I put it as classic denial	Je le mets comme déni classique
I ate lunch on the stove	J'ai déjeuné sur la cuisinière
I was never sent to the room	Je n'ai jamais été envoyé à la salle
An agreement was reached which agreed to both parties	Un accord a été conclu qui a convenu aux deux parties
I have more questions to come later	J'ai d'autres questions à venir plus tard
Many people admired him	Beaucoup de gens l'admiraient
i will tell you when	je te dirai quand
I walked from there to a partially open door	J'ai marché de là jusqu'à une porte partiellement ouverte
i looked at my hands	j'ai regardé mes mains
I should have known there would be no contest	J'aurais dû savoir qu'il n'y aurait pas de concours
I did not expect this answer	je ne m'attendais pas à cette réponse
I have enough	j'en ai assez
I can't be seen here	Je ne peux pas être vu ici
The jury was then sent to deliberate	Le jury a ensuite été envoyé pour délibérer
A search for him was negative	Une recherche de lui était négative
I had just started to sing	je venais de commencer à chanter
I can't focus on everything at once	Je ne peux pas me concentrer sur tout à la fois
I whisper between sad tears	Je chuchote entre les larmes tristes
A thought came to him	Une pensée lui vint
I can take you home now	Je peux te ramener à la maison maintenant
However, I have a few questions	J'ai toutefois quelques questions
I had to know what just happened	Je devais savoir ce qui venait de se passer
I rushed off earlier so she's starving	Je suis parti précipitamment plus tôt alors elle est affamée
I couldn't let this poor guy die	Je ne pouvais pas laisser ce pauvre gars mourir
Some are preoccupied with revenge	Certains sont préoccupés par la vengeance
A small table with small chairs stood at their end	Une petite table avec de petites chaises se tenait à leur extrémité
I need proof that there's someone else out there	J'ai besoin d'une preuve qu'il y a quelqu'un d'autre là-bas
I have a strong skill set	J'ai un solide ensemble de compétences
I stood before my throne, or my father's old throne	Je me tenais devant mon trône, ou l'ancien trône de mon père
I need medical attention here	J'ai besoin de soins médicaux ici
I grabbed it and looked at it	Je l'ai attrapé et l'ai regardé
I made the right decision	j'avais pris la bonne décision
I hadn't totally pushed her away	Je ne l'avais pas totalement repoussée
The three acts were quickly adopted	Les trois actes ont été rapidement adoptés
I thought it was time to involve them	J'ai pensé qu'il était temps de les impliquer
I see her eyes light up	Je vois ses yeux s'illuminer
I was surprised to see what she looked like	J'ai été surpris de voir à quoi elle ressemblait
I can't survive in this kingdom like this	Je ne peux pas survivre dans ce royaume comme ça
i was there with you	j'étais là avec toi
I was sure she couldn't stop me	J'étais certain qu'elle ne pouvait pas m'arrêter
I don't plan to live here any longer	Je ne prévois pas de vivre ici plus longtemps
I want to go back to the latest news	Je veux revenir aux dernières nouvelles
I don't really need	je n'ai pas vraiment besoin de
I had destroyed their house	J'avais détruit leur maison
I never should have taken them from you	Je n'aurais jamais dû te les prendre
I treated them very badly before	Je les ai très mal traités avant
I knew her dream was an illusion	Je savais que son rêve était une illusion
I wanted to feel it everywhere	Je voulais le sentir partout
I can't think and still be nothing	Je ne peux pas penser et n'être toujours rien
I still hadn't found it	je ne l'avais toujours pas trouvé
A small ring of light dimly illuminated the treehouse	Un petit anneau de lumière illuminait faiblement la cabane dans les arbres
Women were asked for a smaller sum	On demandait aux femmes une somme plus petite
I found the delivery very clear	J'ai trouvé la livraison très claire
i needed to lose weight	j'avais besoin de perdre du poids
I couldn't get up or talk to anyone	Je ne pouvais pas me lever ni parler à personne
Tried to stay awake but ended up falling asleep	J'ai essayé de rester éveillé mais j'ai fini par m'endormir
I happened to be on it at the time	Il se trouve que j'étais dessus à l'époque
I had six months of hard labor	J'ai eu six mois de travaux forcés
I do not have a job anymore	je n'ai plus de travail
I see a pattern here	Je vois un modèle ici
I am married with a teenage son and a young daughter	Je suis marié avec un fils adolescent et une jeune fille
I'm lying on the couch with no hope of sleeping	Je suis allongé sur le canapé sans espoir de dormir
I was trying to feel good	J'essayais de bien sentir
I haven't seen her for years	Je ne l'ai pas vue depuis des années
I guess that was the goal	Je suppose que c'était le but
Food has the real power	La nourriture a le vrai pouvoir
I knew it had to happen	Je savais que ça devait arriver
I no longer see her baby	Je ne vois plus son bébé
I met his family	J'ai rencontré sa famille
I was like you at school, you know	J'étais comme toi à l'école, tu sais
I just wanted a baby	Je voulais juste un bébé
I should never have entered the game	Je n'aurais jamais dû entrer dans le jeu
I couldn't move anything	Je n'ai rien pu faire bouger
I was just trying to change something in my past	J'essayais juste de changer quelque chose dans mon passé
I tried not to smile	J'ai essayé de ne pas sourire
I didn't have much experience with the revolver	Je n'avais pas beaucoup d'expérience avec le revolver
The meeting went well	La rencontre s'est bien passée
I believe we can use it	Je crois que nous pouvons l'utiliser
A map displayed on the ground	Une carte affichée au sol
I sense a weakness in the concept	Je sens une faiblesse dans le concept
They obviously kept it after they finished their service	Ils l'ont évidemment conservé après avoir terminé leur service
It was shot entirely on film	Il a été tourné entièrement sur pellicule
I guess most people know this little story by now	Je suppose que la plupart des gens connaissent cette petite histoire maintenant
The jury consisted of nine men and three women	Le jury était composé de neuf hommes et trois femmes
I thought it was too cruel	Je pensais que c'était trop cruel
I guess for most people that might even be true	Je suppose que pour la plupart des gens, cela pourrait même être vrai
I was and am totally married to my career	J'étais et je suis totalement marié à ma carrière
I cost you the fight	Je t'ai coûté le combat
I wanted to get used to it	je voulais m'y habituer
I thought this way would work	Je pensais que cette façon fonctionnerait
I would roll into a ball	je me roulerais en boule
A holy father discovered her, but he did not betray	Un saint père l'a découverte, mais il n'a pas trahi
I wasn't able to look left or right	Je n'étais pas capable de regarder à gauche ou à droite
I recently had the opportunity to interview him	J'ai récemment eu l'occasion de l'interviewer
I was tired and emotionally raw	J'étais fatigué et émotionnellement cru
It really was a perfect team	C'était vraiment une équipe parfaite
A stray bullet could pierce the hull with disastrous consequences	Une balle perdue pourrait percer la coque avec des conséquences désastreuses
I would like to see the shuttle launch at night	J'aimerais voir le lancement de la navette la nuit
I started to feel better and stronger	J'ai commencé à me sentir mieux et plus fort
I want you to take all the time you need	Je veux que tu prennes tout le temps dont tu as besoin
I left my bedroom door open	J'ai laissé la porte de ma chambre ouverte
I want to tell them myself	Je veux leur dire moi-même
I could feel the heat of the air in her breath	Je pouvais sentir la chaleur de l'air dans sa respiration
I can just sit and watch for hours	Je peux juste m'asseoir et regarder pendant des heures
I created views for login and a landing page	J'ai créé des vues pour la connexion et une page de destination
A boy here, a girl there	Un garçon ici, une fille là-bas
I thought he got rid of it	Je pensais qu'il s'en était débarrassé
I was beaten with a ruler	J'ai été battu avec une règle
I deal with my thoughts as they come and go	Je gère mes pensées comme elles vont et viennent
I wear my very loving heart on my sleeve	Je porte mon cœur très affectueux sur ma manche
I have never lost cows to bears	Je n'ai jamais perdu de vaches à cause des ours
I lost it years ago at war	Je l'ai perdu il y a des années à la guerre
A long forgotten memory	Un souvenir oublié depuis longtemps
A poem cannot be written by an act of will	Un poème ne peut pas être écrit par un acte de volonté
I even tried to kill myself once	J'ai même essayé de me suicider une fois
I felt pretty good about myself	Je me sentais plutôt bien dans ma peau
I call my sisters from centuries past	J'appelle mes sœurs des siècles passés
I waited for the drums to start	J'ai attendu que les tambours commencent
I believe your vaccine will help my village and others	Je crois que votre vaccin aidera mon village et d'autres
I guess that's silly	Je suppose que c'est idiot
I tried and failed to suppress a thrill	J'ai essayé et échoué à supprimer un frisson
I took him outside and set him free	Je l'ai emmené dehors et l'ai libéré
I am perfectly satisfied with my herd	Je suis parfaitement satisfait de mon troupeau
I have trouble taking it	j'ai du mal à encaisser
A gift from the creative regions of my skull	Un cadeau des régions créatives de mon crâne
I need a little help	J'ai besoin d'un peu d'aide
A theory of social information, income and expenditure	Une théorie de l'information, du revenu et des dépenses sociales
I screamed, doubled over and fell to my knees	J'ai crié, plié en deux et je suis tombé à genoux
Your character is superior	Votre caractère est supérieur
I didn't like him chasing you	Je n'aimais pas qu'il te poursuive
I can imagine her smiling and remembering her naked body	Je peux l'imaginer souriant et se souvenant de son corps nu
I might as well have given him a written statement	J'aurais aussi bien pu lui faire une déclaration écrite
It drew a bigger crowd	Cela a attiré une plus grande foule
I had to get it over with	J'ai dû en finir avec ça
I can't give myself to him anymore	Je ne peux plus me donner à lui
I remember a couple	Je me souviens d'un couple
I didn't like her worrying	Je n'aimais pas qu'elle s'inquiète
I used to have lunch alone	J'avais l'habitude de déjeuner seul
A slim case formed in his hands	Un boîtier mince formé dans ses mains
I headed for the exit door	Je me suis dirigé vers la porte de sortie
I gotta get away from here and start over	Je dois m'éloigner d'ici et recommencer
I had no hangovers, no headaches, nothing	Je n'ai pas eu la gueule de bois, pas de mal de tête, rien
I shake it and take another week out	Je le secoue et en retire une autre semaine
I have questions about the other people involved	J'ai des questions sur les autres personnes impliquées
I'd never thought	Je n'aurais jamais pensé
A light went on in the kitchen	Une lumière s'est allumée dans la cuisine
I would be happy to answer a	Je serais heureux de répondre à une
I didn't mean to be harsh	Je ne voulais pas être dur
I didn't know why it was so hard for me	Je ne savais pas pourquoi c'était si dur pour moi
I didn't want to leave them	je ne voulais pas les quitter
I heard noise, but heard nothing	J'ai entendu du bruit, mais rien entendu
I had nothing to fall back on	Je n'avais rien sur quoi me rabattre
I cried and cried and cried	J'ai pleuré et pleuré et pleuré
I couldn't imagine what he was thinking	Je ne pouvais pas imaginer ce qu'il pensait
I tried to hold it back, in vain	J'ai essayé de le retenir, en vain
I reach out my fingers to part her lips	Je tends mes doigts pour écarter ses lèvres
I was sure it was real	J'étais sûr que c'était réel
I take that as a very bad sign	Je prends ça comme un très mauvais signe
I almost come up to her chin now	Je viens presque jusqu'à son menton maintenant
I have the opportunity to study it more closely	J'ai l'occasion de l'étudier de plus près
but i have a phone	pourtant j'ai un téléphone
The two become good friends	Les deux deviennent de bons amis
All other aircraft have been sold	Tous les autres avions ont été vendus
I have to measure both	je dois mesurer les deux
I put it together pretty quickly	J'ai mis ça ensemble assez rapidement
I will take great pleasure in bending you to my will	Je prendrai beaucoup de plaisir à te plier à ma volonté
She refused to divorce	Elle a refusé de divorcer
There are nine tickets left in circulation.	Il reste neuf billets en circulation
I finally got fed up and confronted him	J'en ai finalement eu marre et je l'ai confronté
I know nothing, literally nothing	Je ne sais rien, littéralement rien
I should let things go	Je devrais laisser les choses aller
A heavy chest was in the corner, covered in clothes	Un coffre lourd était dans un coin, couvert de vêtements
A third try and nothing	Un troisième essai et rien
I felt no life inside	Je n'ai senti aucune vie à l'intérieur
I know people who work with problems like these	Je connais des gens qui travaillent avec des problèmes comme ceux-ci
A music video was released simultaneously	Un clip vidéo a été publié simultanément
I didn't know you had to have one	je ne savais pas qu'il fallait en avoir un
I couldn't feel her at all	Je ne pouvais pas du tout la sentir
I didn't have one, which she interpreted as a sufficient answer	Je n'en avais pas, ce qu'elle a interprété comme une réponse suffisante
I couldn't control myself anymore	je ne pouvais plus me contrôler
When the couple got into a relationship	Quand le couple s'est lancé dans une relation
I was emotionally and physically exhausted	J'étais épuisé émotionnellement et physiquement
A confirmed enemy must understand that	Un ennemi confirmé doit comprendre que
I certainly didn't expect to find the answers there	Je ne m'attendais certainement pas à trouver les réponses là-bas
I feel on top of the world	Je me sens au sommet du monde
A large stack was behind the garage	Une grande pile était derrière le garage
I understand this is a strange start for this report	Je comprends que c'est un début étrange pour ce rapport
A package came for you today	Un colis est venu pour vous aujourd'hui
I loved how much he was smiling now	J'ai adoré combien il souriait maintenant
I can't help with anything	Je ne peux pas aider avec quoi que ce soit
I was unprepared for the taste sensation	Je n'étais pas préparé à la sensation de goût
i have to climb the mountain	je dois gravir la montagne
I won't hesitate for a second	Je n'hésiterai pas une seconde
I slowly got up and walked to the door	Je me suis lentement levé et me suis dirigé vers la porte
I will be interested to hear what you decide	Je serai intéressé d'entendre ce que vous décidez
i should go to bed	je devrais aller me coucher
I don't send you	je ne t'envoie pas
I looked at the back of my hand	J'ai regardé le dos de ma main
I felt bad too	je me sentais mal aussi
I shouldn't have let you drink anything last night	Je n'aurais pas dû te laisser boire quoi que ce soit hier soir
I was going to write him a letter	j'allais lui écrire une lettre
I haven't corrected it on any point.	Je ne l'ai corrigé sur aucun point
I love watching her eat	j'adore la regarder manger
I will use this company again	J'utiliserai à nouveau cette société
I call it a quick fix crash, barely happened	J'appelle ça un crash de solution rapide, à peine arrivé
I was bored and needed a soothing pet	Je m'ennuyais et j'avais besoin d'un animal de compagnie apaisant
Let me warn everyone not to be confused	Permettez-moi d'avertir tout le monde de ne pas être confus
I have to study the window first	Je dois d'abord étudier la fenêtre
I would do the same for your family	Je ferais la même chose pour ta famille
I could feel his presence, always so close to mine	Je pouvais sentir sa présence, toujours si proche de la mienne
I'm too weak now to even lift her	Je suis trop faible maintenant pour même la soulever
I'll leave the jacket here so pick up the phone	Je vais laisser la veste ici alors prends le téléphone
I believe this should be constantly kept in mind	Je crois que cela doit être constamment gardé à l'esprit
I think we have a great education	Je pense que nous avons une excellente éducation
I like this guy here	J'aime ce gars ici
I haven't arrived at my storage box yet	Je ne suis pas encore arrivé à mon box de stockage
I look at every answer here and finally get what I want	Je regarde chaque réponse ici et j'obtiens enfin ce que je veux
I recognized him from his profile picture	Je l'ai reconnu sur sa photo de profil
I imagined the result	J'ai imaginé le résultat
I believe you would lose sooner than you think	Je crois que tu perdrais plus tôt que tu ne le penses
I called her one day to say hello	Je l'ai appelée un jour pour lui dire bonjour
I ran my fingers along the shiny fabric	J'ai passé mes doigts le long du tissu brillant
A few customers were still lingering, like us	Quelques clients s'attardaient encore, comme nous
I know you were doing something to her	Je sais que tu lui faisais quelque chose
He would later become its owner and publisher.	Il en deviendra plus tard propriétaire et éditeur
I know someone who knows this person	Je connais quelqu'un qui connaît cette personne
I got your bomb, he said	J'ai ta bombe, dit-il
A sea of ​​glass and fire	Une mer de verre et de feu
I did nothing to stop it	Je n'ai rien fait pour l'arrêter
I could feel her fear	Je pouvais sentir sa peur
I didn't have to wait long	Je n'ai pas eu à attendre longtemps
I can't go on living like this	Je ne peux pas continuer à vivre comme ça
I did it deliberately for two reasons	Je l'ai fait délibérément pour deux raisons
I thought it would be kept confidential	Je pensais que cela resterait confidentiel
I haven't felt this good in a very long time	Je ne m'étais pas senti aussi bien depuis très longtemps
He puts their fortune in their own hands	Il place leur fortune entre leurs propres mains
I enjoyed it too much	j'avais trop apprécié
The truth about his disappearance is never revealed.	La vérité sur sa disparition n'est jamais révélée
I tried to drown in the lake	J'ai essayé de me noyer dans le lac
I was waiting for this for a long time	j'attendais ça depuis longtemps
I stopped in front to catch my breath	Je me suis arrêté devant pour reprendre mon souffle
I wasn't going to be one of those dog owners	Je n'allais pas être l'un de ces propriétaires de chiens
I knew he was probably hungry	Je savais qu'il avait probablement faim
I pushed on my feet	J'ai poussé sur mes pieds
I could never reason the creation	Je n'ai jamais pu raisonner la création
I knocked a few more times	J'ai frappé encore quelques fois
They were breaking us	Ils nous brisaient
I was watching their classes last week	Je regardais leurs cours la semaine dernière
I will be away next season	je serai absent la saison prochaine
I really had no information about you, it's the truth	Je n'avais vraiment pas d'informations sur toi, c'est la vérité
A glimmer of hope came into her eyes	Une lueur d'espoir est venue dans ses yeux
Seconds later, something made me turn around	Quelques secondes plus tard, quelque chose m'a fait me retourner
I was twenty and ready for anything	J'avais vingt ans et prêt à tout
A huge technical feat, no doubt, but why?	Une énorme prouesse technique, sans doute, mais pourquoi ?
I can't offer you more than this little token	Je ne peux pas t'offrir plus que ce petit jeton
I just need to be sure	Je dois juste être sûr
I can't stop thinking about it	Je ne peux pas m'empêcher d'y penser
I would highly recommend their services!	Je recommanderais vivement leurs services !
I never do things right	Je ne fais jamais les choses correctement
He thought the two would submit to his interests	Il pensait que les deux se soumettraient à ses intérêts
I could still feel it on me	Je pouvais encore le sentir sur moi
I willingly gave my life for him	J'ai volontairement offert ma vie pour lui
I can never do homework	Je ne peux jamais faire les devoirs
I almost feel like a different person	Je me sens presque comme une personne différente
The State has invested heavily in the conservation of sites	L'État a beaucoup investi dans la conservation des sites
I still had enough pain	j'avais encore assez mal
I didn't want her to leave me	Je ne voulais pas qu'elle me quitte
I wouldn't know what to do with the sunlight	Je ne saurais pas quoi faire avec la lumière du soleil
I'm looking for the best people we can find	Je cherche les meilleures personnes que nous pouvons trouver
I will tell you about a wonderful example of devotion	Je vais vous parler d'un merveilleux exemple de dévotion
I don't understand why this won't work	Je ne comprends pas pourquoi cela ne fonctionnera pas
I know how she can be	Je sais comment elle peut être
I'll be eighteen in less than three months	J'aurai dix-huit ans dans moins de trois mois
I have to go out and see my brother	Je dois sortir et voir mon frère
I could barely walk, my feet hurt so bad	Je pouvais à peine marcher, j'avais si mal aux pieds
I love and get inspired by this place every day	J'aime et je m'inspire de cet endroit tous les jours
I've never been on this jet before	Je n'ai jamais été sur ce jet avant
I couldn't see his face under the hat	Je ne pouvais pas voir son visage sous le chapeau
I owe her the ending she always wanted	Je lui dois la fin qu'elle a toujours voulue
I also have extreme brain fog	J'ai aussi un brouillard cérébral extrême
I should play better than that	Je devrais jouer mieux que ça
I didn't take into consideration that you would miss me	Je n'ai pas pris en considération que je te manquerais
I didn't know if you were going to post again	Je ne savais pas si tu allais poster à nouveau
I think she's a little shaken	Je pense qu'elle est légèrement secouée
I'm very relieved to see you alive	Je suis très soulagé de te voir vivant
She has since appeared in the comic	Elle est depuis apparue dans la bande dessinée
I can't do nothing but run my mouth	Je ne peux rien faire d'autre que courir ma bouche
I felt like I did that a lot	J'avais l'impression de faire ça beaucoup
I've fought many battles and killed many, many men	J'ai combattu de nombreuses batailles et tué beaucoup, beaucoup d'hommes
The new road will be medicine	La nouvelle route sera un médicament
I think they pity me	Je pense qu'ils ont pitié de moi
I just want the language code	Je veux juste le code de langue
I squeezed my ears to block it	J'ai serré mes oreilles pour le bloquer
A moment later he picked up the phone	Un instant plus tard, il a repris le téléphone
I won't get in trouble this way	Je n'aurai pas d'ennuis de cette façon
It was also very aggressive	C'était aussi très agressif
I knew she had been married once before	Je savais qu'elle avait été mariée une fois avant
Their character was just different	Leur caractère était juste différent
I couldn't keep you waiting all day	Je ne pouvais pas te faire attendre toute la journée
I had no money to pay the rent	Je n'avais pas d'argent pour payer le loyer
I open my eyes wide now	J'ouvre grand les yeux maintenant
I broke into the scary section	J'ai fait irruption dans la section effrayante
I hurried past him and slipped through the door	Je me suis dépêché de passer devant lui et je me suis glissé par la porte
I know religious people are real people, thank you	Je sais que les religieux sont de vraies personnes, merci
I saw another flash from a third story window	J'ai vu un autre flash provenant d'une fenêtre du troisième étage
P and then to the ladies	P et ensuite aux dames
I regret never having known him better	Je regrette de ne jamais l'avoir mieux connu
I looked down at my arm	J'ai baissé les yeux sur mon bras
I am not a prophet for profit	Je ne suis pas un prophète pour le profit
I love watching people cook	J'aime tellement regarder les gens cuisiner
I don't come here in the dark	Je ne viens pas ici dans le noir
Banks served as chief construction engineer	Banks a été ingénieur en chef de la construction
A blood sample can be of any volume	Un échantillon de sang peut être de n'importe quel volume
I should have knocked her down	J'aurais dû la renverser
I fell in the back seats	Je suis tombé sur les sièges à l'arrière
I still don't have an answer	je n'ai toujours pas de réponse
I felt as red as the bleeding sky	Je me sentais aussi rouge que le ciel saignant
I woke up the guard who was on duty	J'ai réveillé le garde qui était de garde
I help you, you help me	Je t'aide, tu m'aides
A pair of lines is called a set	Une paire de lignes s'appelle un ensemble
Can't complain because last week was absolutely beautiful	Je ne peux pas me plaindre car la semaine dernière était absolument magnifique
A small cry rings out	Un petit cri retentit
I hum in my beard	je fredonne dans ma barbe
I made it part of my family	Je l'ai fait partie de ma famille
We intend to harm the video game industry	Nous avons l'intention de nuire à l'industrie du jeu vidéo
I'm not talking about anyone in particular here	Je ne parle de personne en particulier ici
I was in severe shock at the time	J'étais en état de choc grave à ce moment-là
I cannot leave any proof of my previous session	Je ne peux laisser aucune preuve de ma session précédente
I call it a protection fee	J'appelle ça des frais de protection
I wouldn't have any friends	je n'aurais pas d'amis
You know how these things go	Tu sais comment ces choses se passent
I continue in our room quietly	Je continue dans notre chambre tranquillement
I had been one of the few who avoided it	J'avais été l'un des rares à l'avoir évité
I felt something inside her	J'ai senti quelque chose en elle
I decided to go	j'ai décidé d'y aller
I lead a team of developers	Je dirige une équipe de développeur
I cure it with a little extra cheese	Je le soigne avec un peu de fromage supplémentaire
I'm actually the one who woke you up	Je suis en fait celui qui t'a réveillé
I served in the church	Je servais dans l'église
I knocked on the door	j'ai frappé à la porte
I don't have the divisions of wide and narrow	Je n'ai pas les divisions du large et de l'étroit
Characters can reach a maximum level of thirty	Les personnages peuvent atteindre un niveau maximum de trente
I waited for the answer but I didn't get any	J'ai attendu la réponse mais je n'en ai pas eu
I read about them yesterday	J'ai lu à leur sujet hier
I push harder and harder	Je pousse de plus en plus fort
I couldn't help but fall in love with her	Je n'ai pas pu m'empêcher de tomber amoureux d'elle
personally I like	perso j'aime bien
I have a personal bank account there	J'ai un compte bancaire personnel là-bas
I just walked out and went here	Je suis juste sorti et je suis allé ici
I wonder if they are still working on this site	Je me demande s'ils travaillent toujours sur ce site
I was in charge of the west	J'étais en charge de l'ouest
I will destroy all the works of hell	Je détruirai toutes les oeuvres de l'enfer
I can't believe anyone can read my diary	Je ne peux pas croire que quelqu'un puisse lire mon journal
I thought she was very nice to tell me that	Je pensais qu'elle était très gentille de me dire ça
I was never allowed to ask	Je n'ai jamais été autorisé à le demander
I held her to me in her hospital bed	Je l'avais serrée contre moi dans son lit d'hôpital
I will not hesitate to buy again from the seller	Je n'hésiterai pas à acheter à nouveau auprès du vendeur
I'm glad I did	je suis content de l'avoir fait
I backed up to the shelter of the alley	J'ai reculé à l'abri de la ruelle
I came out pretty clean	Je m'en suis sorti assez propre
I joined her there in my own owl costume	Je l'ai rejointe là-bas dans mon propre costume de hibou
I won't do anything that can hurt you	Je ne ferai rien qui puisse te blesser
A voice from long ago	Une voix d'il y a longtemps
A full list of supported video sites are here	Une liste complète des sites vidéo sont pris en charge ici
I couldn't have walked more than two hours	Je n'aurais pas pu marcher plus de deux heures
I can't find anything to say	Je ne trouve rien à dire
A fight was beginning	Un combat commençait
I rushed through the station straight to the clerk	Je me suis précipité dans la gare directement chez le greffier
A public trial would hurt the company more than it helps	Un procès public nuirait plus à l'entreprise qu'il ne l'aiderait
I think you missed your calling	Je pense que tu as raté ta vocation
I wasn't supposed to hear it	Je n'étais pas censé l'entendre
I tried to hide in my room	J'ai essayé de me cacher dans ma chambre
The east wing contains service rooms	L'aile est contient des chambres de service
I can not now	Je ne peux pas maintenant
A sexy young professional	Une jeune professionnelle sexy
I knew the other	je connaissais l'autre
I thought then maybe that woman would leave me alone	J'ai pensé alors peut-être que cette femme me laisserait tranquille
It remains in service to this day.	Elle reste en service à ce jour
I give them eternal life, and they will never perish	Je leur donne la vie éternelle, et ils ne périront jamais
Many companies offer specialized promotional items	De nombreuses entreprises offrent des articles publicitaires spécialisés
I know my way from here	Je connais mon chemin à partir d'ici
She sank four minutes later	Elle a coulé quatre minutes plus tard
I think she wanted people to think it was her	Je pense qu'elle voulait que les gens pensent que c'était elle
I needed to stay in the present	J'avais besoin de rester dans le présent
I was a writer, maybe an editor	J'étais un écrivain, peut-être un éditeur
I hear the cars go by	J'entends les voitures passer
I know he is, him and his wife	Je sais qu'il l'est, lui et sa femme
I couldn't find a job anywhere	Je n'ai pu trouver d'emploi nulle part
I look at my heels	Je regarde mes talons
I had to try to warn you anyway	J'ai dû essayer de vous prévenir de toute façon
A thin crust of blood	Une fine croûte de sang
I was going to have to overcome my fears	J'allais devoir surmonter mes peurs
I got up too	Je me suis levé aussi
A woman with a vision	Une femme avec une vision
I had a real crush on this girl, now wife	J'ai eu un vrai béguin pour cette fille, maintenant femme
I see some people have already done this.	je vois que certains l'ont déjà fait
I was raised on a small ranch	J'ai été élevé dans un petit ranch
I shouldn't have smiled in the ER	Je n'aurais pas dû sourire aux urgences
I heard her footsteps running through the garden	J'ai entendu ses pas courir à travers le jardin
I was afraid to sit on any of the furniture	J'avais peur de m'asseoir sur l'un des meubles
People who have been separated change so much	Les gens qui ont été séparés changent autant
I was doing very badly at school	j'allais très mal à l'école
I feel incredibly lucky to have had this experience	Je me sens incroyablement chanceux d'avoir eu cette expérience
I need to be somewhere else at that time	J'ai besoin d'être ailleurs à ce moment-là
I reached the pockets	J'ai atteint les poches
I tried to open my eyes but I couldn't	J'ai essayé d'ouvrir les yeux mais je n'ai pas pu
I finally cracked and tried to attack him with magic	J'ai finalement craqué et j'ai essayé de l'attaquer avec de la magie
An uneasy feeling formed in my stomach	Une sensation de malaise s'est formée dans mon estomac
I reached for the opposite side and grabbed it	J'ai atteint le côté opposé et je l'ai attrapé
The problem is in the construction of the hull itself	Le problème est dans la construction de la coque elle-même
I never go there	Je ne vais jamais là-bas
I was shocked by this	J'ai été choqué par ça
I didn't mean that actually	je ne voulais pas dire ça en fait
I was hoping he would appreciate my honest opinion	J'espérais qu'il apprécierait mon opinion honnête
These turns were very dangerous and often deadly	Ces virages étaient très dangereux et souvent mortels
I spoke of their pride	J'ai parlé de leur fierté
I brought you pain and sorrow	Je t'ai apporté douleur et chagrin
I almost didn't recognize her	j'ai failli ne pas la reconnaître
I felt bad for them	j'ai eu mal pour eux
I never wanted any of this	Je n'ai jamais voulu rien de tout ça
I never felt sick	Je ne me suis jamais senti malade
I thanked you and you smiled and left	Je t'ai remercié et tu as souri et tu es parti
I needed to control my reaction to him	J'avais besoin de maîtriser ma réaction envers lui
I just picked it up and tried it out	Je viens de le ramasser et de l'essayer
He stayed at the top for two weeks	Il est resté au sommet pendant deux semaines
I didn't tell her where you went	Je ne lui ai pas dit où tu étais allé
I slide into the chair in front of her	Je me glisse sur la chaise en face d'elle
I never hear that	Je n'entends jamais ça
I was different because they rejected me	J'étais différent parce qu'ils m'avaient rejeté
I never planned anything	Je n'ai jamais rien prévu
I was really hoping it would be	J'espérais vraiment que ce serait
I left the car there and walked	J'y ai laissé la voiture et j'ai marché à pied
I raised my eyebrows, asking him what the problem was	J'ai haussé les sourcils, lui demandant quel était le problème
I see very few cars, no people	Je vois très peu de voitures, pas de gens
They were therefore forced to withdraw from the competition	Ils ont donc été contraints de se retirer de la compétition
i was just wondering something	je me demandais juste quelque chose
I pursed my lips, a nervous habit	J'ai serré les lèvres, une habitude nerveuse
I think that's what he meant	Je pense que c'est ce qu'il voulait dire
I could always drag my body to do something	Je pourrais toujours traîner mon corps pour faire quelque chose
I also have jeans and boots	J'ai aussi des jeans et des bottes
I swear she saw me	Je jure qu'elle m'a vu
I put my lips on hers, I breathed into her	J'ai posé mes lèvres sur les siennes, j'ai respiré en elle
I use it almost every day	je l'utilise presque tous les jours
I would definitely stay here again	Je reviendrais certainement ici
I just wanted to apologize for last night	Je voulais juste m'excuser pour hier soir
I decided to start with my hair	J'ai décidé de commencer par mes cheveux
I knew there was no hope for me	Je savais qu'il n'y avait aucun espoir pour moi
I dream of my daughter	je rêve de ma fille
I took my lunch break	J'ai pris ma pause à midi
I created this address too	J'ai créé cette adresse aussi
I didn't do well against him	Je n'ai pas bien fait contre lui
I was raised there man	J'ai été élevé là-bas, mec
A number of other names are recognized as synonyms	Un certain nombre d'autres noms sont reconnus comme synonymes
I knew the murderer was gone	Je savais que le meurtrier n'était plus là
I wanted her for months	Je la voulais depuis des mois
I wonder where they are	je me demande où ils sont
I heard him laugh then	Je l'ai entendu rire alors
I don't know where your dog is	Je ne sais pas où est ton chien
I plan to continue classes all summer	Je prévois de continuer les cours tout l'été
I grew up with my own fashion icon	J'ai grandi avec ma propre icône de la mode
I was getting tired and confused	Je devenais fatigué et confus
I feel that he is waiting for me	je sens qu'il m'attend
I will drink it and it will be good	Je vais le boire et ce sera bon
I understand that everything seemed sudden	Je comprends que tout semblait soudain
I can try to do things differently	Je peux essayer de faire les choses différemment
I didn't know it was that bad	Je ne savais pas que c'était aussi mauvais
I never found it	Je ne l'ai jamais trouvé
I could barely eat a thing for months	Je pouvais à peine manger une chose pendant des mois
i am a police officer	je suis un officier de police
I wasn't supported enough	Je n'ai pas été assez soutenu
I need to let time take its course	J'ai besoin de laisser le temps suivre son cours
A treat for tired eyes	Un régal pour les yeux fatigués
I realize the cigarette is still in my hand	Je réalise que la cigarette est toujours dans ma main
I needed to re-read his letter	J'avais besoin de relire sa lettre
i was quite interesting	j'étais assez intéressant
I have known your family for a long time	Je connais ta famille depuis longtemps
I won't see him at lunch	Je ne le verrai pas au déjeuner
I didn't even see his hand move	Je n'ai même pas vu sa main bouger
I have to tell you something	il faut que je te dise quelque chose
I hit the ground hard	J'ai frappé fort le sol
I work for my parents	je travaille pour mes parents
I'm glad he's my father	Je suis content qu'il soit mon père
I was on my way to somewhere	J'étais en route pour quelque part
I like to be on the move	j'aime être en mouvement
I tried not to miss anything	J'ai essayé de ne rien rater
I fell in love with her	Je suis tombé amoureux d'elle
I needed to get out and go	J'avais besoin de sortir et de partir
I had many experiences in my teenage years	J'ai eu beaucoup d'expériences dans mon adolescence
The video presents many Internet phenomena	La vidéo présente de nombreux phénomènes Internet
I noticed that the library parking lot was busy	J'ai remarqué que le parking de la bibliothèque était occupé
I know when he's upset	Je sais quand il est contrarié
god was taken out of the show	Dieu a été retiré du spectacle
I really enjoyed the week though	J'ai vraiment apprécié la semaine cependant
I have two huge makeup draws	J'ai deux énormes tirages de maquillage
I refuse to lose you	je refuse de te perdre
I prefer the legs in the camp oven watching me	Je préfère les jambes dans le four de camp me regarder
I can give you a sound example if you want	Je peux te donner un exemple sonore si tu veux
I found an office on the first floor	J'ai trouvé un bureau au premier étage
I heard about it	j'en ai entendu parler
I learned not to expect anything from you	J'ai appris à ne rien attendre de toi
I guess you know	Je suppose que tu le sais
I forgot she was upstairs	J'ai oublié qu'elle était à l'étage
I'll let you go to your bed	je te laisse rejoindre ton lit
We didn't condemn him for that	Nous ne l'avons pas condamné pour cela
I was the only man on base	J'étais le seul homme sur la base
I still have to live with	je dois encore vivre avec
I appreciate all the moral support	J'apprécie tout le soutien moral
I met car after car rushing towards her	J'ai rencontré voiture après voiture se précipitant vers elle
I looked in the mirror, my brown eyes looked troubled	J'ai regardé dans le miroir, mes yeux bruns avaient l'air troublés
I think of you every night	Je pense à toi chaque nuit
I've lost sight and concern for time	J'ai perdu de vue et le souci du temps
I had a few hours to think about it	J'ai eu quelques heures pour y penser
I killed bison	j'ai tué des bisons
I'll put the words in your mouth	Je mettrai les mots dans ta bouche
A spiritual eagle finds the way no matter what	Un aigle spirituel trouve le chemin quoi qu'il arrive
An adult mother bear protecting a human baby girl	Une mère ours adulte protégeant une petite fille humaine
I always stumbled on an obstacle, never could finish	J'ai toujours trébuché sur un obstacle, jamais pu finir
I love this girl, but she's spoiled rotten	J'aime cette fille, mais elle est pourrie gâtée
Guess he found a real calling by breaking his legs	Je suppose qu'il a trouvé une vraie vocation en se cassant les jambes
I decided to release the dog from the pit	J'ai décidé de libérer le chien de la fosse
I leaned down and covered his mouth with mine and blew	Je me suis penché et j'ai couvert sa bouche avec la mienne et j'ai soufflé
I want it to be more than sex	Je veux que ce soit plus que du sexe
I better get on it	je ferais mieux de m'y mettre
A sparring battle credit	Un crédit de combat d'entraînement
I turned on the radio	j'ai allumé la radio
I turn around to see him standing in front of the window	Je me retourne pour le voir debout devant la fenêtre
I have knowledge of many subjects	J'ai une connaissance de beaucoup de sujets
I have a son who needs me	J'ai un fils qui a besoin de moi
I just thought you were attractive	Je pensais juste que tu étais attirante
I could hear him take it away	Je pouvais l'entendre l'emporter
A fire burns in my belly	Un feu brûle dans mon ventre
I just stood and watched for a few seconds	Je me suis juste tenu debout et j'ai regardé pendant quelques secondes
I have to be very careful	je dois faire très attention
I grew up in this building	J'ai grandi dans cet immeuble
I looked into those eyes for months	J'ai regardé dans ces yeux pendant des mois
I took a deep breath of scented air	J'ai pris une profonde bouffée d'air parfumé
I believe you already met him when you were down	Je crois que tu l'as déjà rencontré quand tu étais en bas
I felt sick, expecting the worst	Je me sentais malade, m'attendant au pire
I had no choice	je n'avais pas le choix
I was already practically dead	J'étais déjà pratiquement mort
A cash store should be about convenience, not necessity	Un magasin de trésorerie devrait être une question de commodité, pas de nécessité
I trust them and am able to open my heart	Je leur fais confiance et suis capable d'ouvrir mon cœur
I set you up to live	Je t'ai mis en place pour vivre
I drop my voice barely a whisper	Je laisse tomber ma voix à peine un murmure
I guess he's part of the wedding party	Je suppose qu'il fait partie de la fête de mariage
A way to look at better worlds, better days	Une façon de regarder des mondes meilleurs, des jours meilleurs
I thought we would talk tonight for a change	Je pensais que nous parlerions ce soir pour changer
I thought you were happy for me	Je pensais que tu étais heureux pour moi
I quickly swallowed its contents	J'ai rapidement avalé son contenu
I never questioned his reasoning	Je n'ai jamais remis en question son raisonnement
They lived there with their two young children.	Ils y vivaient avec leurs deux jeunes enfants
I had no idea where it all came from	Je n'avais aucune idée d'où tout cela venait
I think she sent us here	Je pense qu'elle nous a envoyé ici
I relaxed and dropped my hand to the side	Je me suis détendu et j'ai laissé tomber ma main sur le côté
A low passenger platform was also built	Une plate-forme passagers basse a également été construite
I want everything you tied to me	Je veux tout ce que tu as lié à moi
I gave her what no one ever had before	Je lui avais donné ce que personne n'avait jamais eu avant
I forgot to take the gun	j'ai oublié de prendre l'arme
There is no evidence to support this proposition	Il n'y a aucune preuve à l'appui de cette proposition
Fear as a Potential Villain	Peur en tant que méchant potentiel
I mean, the place was almost deserted	Je veux dire, l'endroit était presque désert
I made a lot of memories	J'ai fait beaucoup de souvenirs
I should have said no to coffee	J'aurais dû dire non au café
I hadn't thought about this awful day for so long	Je n'avais pas pensé à cette horrible journée depuis si longtemps
I'm lying on the ground, unable to breathe	Je suis allongé sur le sol, incapable de respirer
I used the time alone to clean myself thoroughly	J'ai utilisé le temps seul pour me nettoyer à fond
I just wanna be near you	Je veux juste être près de toi
I'd probably be safe there	J'y serais probablement en sécurité
I could tell she was surprised at my appearance	Je pouvais dire qu'elle était surprise de mon apparence
A woman needs this in her life	Une femme a besoin de ça dans sa vie
I looked at the photo, it was beautiful	J'ai regardé la photo, c'était beau
A highlight for any event big or small	Un point culminant pour tout événement grand ou petit
I even added vegetables	j'ai même rajouté des légumes
I decided to keep the pages and keep writing	J'ai décidé de garder les pages et de continuer à écrire
I want to tell you how brave your son is	Je veux te dire à quel point ton fils est courageux
I couldn't deny it anymore	je ne pouvais plus le nier
I should have stayed and had my revenge	J'aurais dû rester et me venger
I wanted her acceptance, her approval	Je voulais son acceptation, son approbation
A suit tag can tell you a lot	Une étiquette de costume peut vous en dire beaucoup
I felt a coldness behind me	J'ai senti une froideur derrière moi
I stumbled to the door and locked it	J'ai trébuché jusqu'à la porte et je l'ai verrouillée
A very good value for money	Un très bon rapport qualité prix
I better not see guns, though	Je ferais mieux de ne pas voir d'armes, cependant
I have to give up their business	Je dois renoncer à leur entreprise
I was forced by you	J'ai été forcé par toi
I couldn't see any flame	Je ne pouvais voir aucune flamme
I was up again in the war zone	J'étais à nouveau debout dans la zone de guerre
I'm one of three named to this one	Je suis l'un des trois nommés à celui-ci
I really like this look it makes her so beautiful	j'aime bien ce look il la rend si belle
I only know him	je ne connais que lui
I like this color image	j'aime bien cette image en couleur
Some teachers accompanied the students	Quelques professeurs ont accompagné les élèves
I wanted to ask him about his vacation plans	Je voulais lui poser des questions sur ses projets de vacances
I was there to observe this strange scene	J'étais là pour observer cette scène étrange
I looked at the clock again	J'ai encore regardé l'horloge
I pressed my forehead against his chest	J'ai appuyé mon front contre sa poitrine
Various other diets are under study	Divers autres régimes sont à l'étude
I could hear the panic in her voice	Je pouvais entendre la panique dans sa voix
I watched you sleep all night	Je t'ai regardé dormir toute la nuit
I almost knew they would	Je savais presque qu'ils le feraient
I didn't plan to write the story	Je n'avais pas prévu d'écrire l'histoire
I finished everything for the wedding	J'ai tout fini pour le mariage
I will not be separated from you	je ne serai pas séparé de toi
I like a glove that fits	J'aime un gant qui va
I followed her to that cabin	Je l'ai suivie jusqu'à cette cabane
I run the shop here	Je dirige la boutique ici
I need someone out there who knows what he's doing	J'ai besoin de quelqu'un là-bas qui sait ce qu'il fait
I fixed your boots last night	J'ai réparé tes bottes hier soir
I waited to see if he was going to die	J'ai attendu de voir s'il allait mourir
I lay down on the bed	je me suis allongé sur le lit
I would like to take care of her	je voudrais m'occuper d'elle
I hope to achieve this goal by writing fiction	J'espère atteindre cet objectif en écrivant de la fiction
I wasn't sure what would happen after that	Je n'étais pas sûr de ce qui se passerait après ça
A great lady comes forward	Une grande dame s'avance
I asked him what he was talking about code	Je lui ai demandé de quoi il parlait de code
I was expecting the best day of my life today	Je m'attendais au plus beau jour de ma vie aujourd'hui
I was an illusion, not real	J'étais une illusion, pas réelle
I was actually so tense	J'étais en fait tellement tendu
I have to heal, regain my strength	Je dois guérir, reprendre mes forces
I was afraid to speak	j'avais peur de parler
I believe they will continue northwest	Je crois qu'ils continueront vers le nord-ouest
I don't have to think about anything at all	Je ne dois penser à rien du tout
I let go of his hand	J'ai lâché sa main
I ended up with a black eye and a bloody lip	Je me suis retrouvé avec un œil au beurre noir et une lèvre sanglante
I couldn't keep up with time	Je ne pouvais pas suivre le temps
I was so scared to make eye contact with him	J'avais tellement peur d'établir un contact visuel avec lui
I was instantly disgusted	J'ai été instantanément dégoûté
I'm sad to say they're deaf	Je suis triste de dire qu'ils sont sourds
I didn't dare to look for fear of something	Je n'ai pas osé chercher de peur d'un truc
I went to hold it tight, then let it go	Je suis allé le tenir fermement, puis le laisser partir
I really appreciate being able to come here tonight	J'apprécie vraiment de pouvoir venir ici ce soir
I fell and hit my head against a rock	Je suis tombé et je me suis cogné la tête contre un rocher
A hurt look appeared on his face	Un regard blessé apparut sur son visage
I prefer the personal touch	Je préfère la touche personnelle
I think you should investigate elsewhere.	Je pense que tu devrais pousser ton enquête ailleurs
I had practically nothing else to sell	Je n'avais pratiquement rien d'autre à vendre
I cooked a roast lamb dinner	J'ai cuisiné un dîner d'agneau rôti
I alone will teach him	moi seul lui apprendrai
I guess it kinda does that	Je suppose que ça fait un peu ça
I never seem to attack	Je semble jamais faire des attaques
I think he has character	je trouve qu'il a du caractère
A witch, to be exact	Une sorcière, pour être exact
I kept my grip on the dwarf	J'ai gardé mon emprise sur le nain
I was assigned to the red bird group	J'ai été affecté au groupe des oiseaux rouges
I tried to stop breathing by covering my mouth	J'ai essayé d'arrêter de respirer en couvrant ma bouche
I tell you, it was dark, very dark	Je te le dis, il faisait noir, très noir
I started to cook more	J'ai commencé à cuisiner plus
I thought you did that too	Je pensais que tu faisais ça aussi
I felt pressure as he sank, but no pain	J'ai ressenti de la pression alors qu'il s'enfonçait, mais pas de douleur
I must be your only desire	Je dois être ton seul désir
I opened it and held out a picture	Je l'ai ouvert et j'ai tendu une photo
I should try to make one	Je devrais essayer d'en faire un
I wasted no time in kissing her mouth	Je n'ai pas tardé à embrasser sa bouche
I remember thinking my life was over	Je me souviens avoir pensé que ma vie était finie
I can see it deep in your eyes	Je peux le voir au fond de tes yeux
I wanted to express love	Je voulais exprimer l'amour
I am not an art expert	Je ne suis pas un expert en arts
I think he was expecting applause or laughter	Je pense qu'il attendait des applaudissements ou des rires
A doubt entered his mind	Un doute est entré dans son esprit
I thought that was what you meant	Je pensais que c'était ce que tu voulais dire
I was confused and scared	J'étais confus et effrayé
I want you to do me a favor	Je veux que tu me rendes un service
I'm glad to see her happy	ça me fait plaisir de la voir heureuse
I can't see it in the smoke	Je ne peux pas le voir dans la fumée
I guess few men cancel it	Je suppose que peu d'hommes l'annulent
I begged him not to, but he demanded it	Je l'ai supplié de ne pas le faire, mais il l'a exigé
A restaurant and a clubhouse behind	Un restaurant et un club house derrière
I had absolutely no problem charging	Je n'ai eu absolument aucun problème à charger
I have my supper waiting	J'ai mon souper en attente
I am not your brother's keeper	Je ne suis pas le gardien de ton frère
I really liked my grandfather	J'ai vraiment apprécié mon grand-père
I didn't tell him the whole story	Je ne lui ai pas raconté toute l'histoire
I drifted back and forth, not wanting to choose	J'ai dérivé d'avant en arrière, ne voulant pas choisir
I want these supplies to pass	Je veux que ces fournitures passent
I had surprised her once again	Je l'avais surprise une fois de plus
I probably need to get out of here anyway	J'ai probablement besoin de sortir d'ici de toute façon
I still didn't pay much attention to it	Je n'y prêtais toujours pas beaucoup d'attention
The thunderstorms were quick to develop	Les orages n'ont pas tardé à se développer
I've been fifteen years of this	J'ai fait quinze ans de ça
I still have a lot to do	j'ai encore beaucoup à faire
I believe we had three teachers for the whole system	Je crois que nous avions trois professeurs pour tout le système
She was later sentenced to life in prison.	Elle est ensuite condamnée à une peine de prison à vie
I tested it this morning	je l'ai testé ce matin
I looked at myself looking at me looking at her	je me suis regardé me regarder la regarder
I might as well have	je pourrais aussi bien avoir
I have no respect here	Je n'ai aucun respect ici
I couldn't say these things	Je ne pouvais pas dire ces choses
I sure can't leave it all to chance	Je ne peux certainement pas tout laisser au hasard
I couldn't eat or drink at that time	Je ne pouvais ni manger ni boire à cette époque
I came for help and medicine	Je suis venu chercher de l'aide et des médicaments
I didn't know what else to say	Je ne savais pas quoi dire d'autre
I looked at the man in the office	J'ai regardé l'homme au bureau
A man who existed before he lost his family	Un homme qui existait avant de perdre sa famille
I was hoping this wouldn't be my last memory of him	J'espérais que ce ne serait pas mon dernier souvenir de lui
A real smile, one that had a devastating effect	Un vrai sourire, celui qui a eu un effet dévastateur
I don't feel the need to go out	Je ne ressens pas le besoin de sortir
I didn't believe it, you see	Je n'y croyais pas, tu vois
I looked at my watch and swallowed	J'ai regardé ma montre et j'ai avalé
I held my breath to keep myself from getting sick	J'ai retenu mon souffle pour m'empêcher d'être malade
I was working when she rang	Je travaillais quand elle a sonné
Obviously used as an aid station	Évidemment utilisé comme poste de secours
I never wanted to be someone like that	Je n'ai jamais voulu être quelqu'un comme ça
I'm so excited about it	Je suis tellement excité à ce sujet
In fact, I was afraid of my baby	En fait, j'ai eu peur de mon bébé
I shot three people	J'ai abattu trois personnes
I was just too tired	j'étais juste trop fatigué
I suspect she has trouble sleeping too	Je soupçonne qu'elle a du mal à dormir aussi
I couldn't imagine a life without him	Je ne pouvais pas imaginer une vie sans lui
I beg you to think of him only once	Je vous supplie de ne penser qu'une fois à lui
i am like that you see	je suis comme ça tu vois
I wish we could support him	Je souhaite que nous puissions le soutenir
I want you to tell me everything	Je veux que tu me racontes tout
I think he took them to get what he wanted	Je pense qu'il les a prises pour obtenir ce qu'il voulait
A desire burned inside, calling her	Un désir brûlait à l'intérieur, l'appelant
I won't make love to you until you remember	Je ne te ferai pas l'amour jusqu'à ce que tu te souviennes
I was too weak to fight	J'étais trop faible pour me battre
I'm lying with my head on one arm	Je suis allongé avec ma tête sur un bras
I looked around the room	J'ai regardé la pièce
I probably earn a lot with nothing	Je gagne probablement beaucoup avec rien
I'm sorry we didn't have more time	Je suis désolé que nous n'ayons pas eu plus de temps
I should have cut your eye out last night	J'aurais dû te couper l'oeil hier soir
I could meet you somewhere in town	Je pourrais te rencontrer quelque part en ville
All these pieces just worked together	Toutes ces pièces ont juste travaillé ensemble
I raised the cane and punched him in the stomach	J'ai levé la canne et je l'ai frappé au ventre
A different man all together	Un homme différent tous ensemble
I shouldn't dwell on the idea that we're growing	Je ne devrais pas m'attarder sur l'idée que nous grandissons
I took it off the boat	Je l'ai enlevé du bateau
I know these people are good men and women	Je sais que ces gens sont de bons hommes et femmes
I didn't ask you here to fight	Je ne t'ai pas demandé ici pour te battre
I give them credit	Je leur en donne crédit
I believe what happened to him is true	Je crois que ce qui lui est arrivé est vrai
A new alternate reality begins	Une nouvelle réalité alternative commence
I hate to let fear win	Je déteste laisser la peur gagner
I started to shake, then to cry	J'ai commencé à trembler, puis à pleurer
I hope your memories keep you warm	J'espère que tes souvenirs te garderont au chaud
A good example is dust	Un bon exemple est la poussière
Every man is important	Chaque homme est important
I wasn't going anywhere with any of them	Je n'allais nulle part avec l'un d'eux
Several grading scales are used for this purpose	Plusieurs échelles de notation sont utilisées à cette fin
I can't stay home today	Je ne peux pas rester à la maison aujourd'hui
I won't break the windows	je ne casserai pas les vitres
I decided not to play the games	J'ai décidé de ne pas jouer aux jeux
A few drops are enough	Quelques gouttes suffisent
I didn't even know what a secular song was	Je ne savais même pas ce qu'était une chanson profane
I looked around quickly again, fear building up inside me	J'ai de nouveau regardé rapidement autour de moi, la peur s'accumulant en moi
I felt the shot but I barely heard it	J'ai senti le coup de feu mais je l'ai à peine entendu
I hadn't looked for anything from him, expected anything from him	Je n'avais rien cherché de lui, rien attendu de lui
I just needed enough time	J'avais juste besoin d'assez de temps
I saw my parents and my brother	J'ai vu mes parents et mon frère
I think you have a good mouth	je trouve que tu as une bonne gueule
It was not put into production	Il n'a pas été mis en production
I headed for the kitchen	je me suis dirigé vers la cuisine
Miller is married and has one son	Miller est marié et a un fils
I had to keep my cool	J'ai dû garder mon sang-froid
A celebration of the official beginning of democracy	Une célébration du début officiel de la démocratie
I don't claim credit for this idea	Je ne revendique pas le mérite de cette idée
I cut myself off from the family after that	Je me suis coupé de la famille après ça
I pulled the door, it opened	J'ai tiré sur la porte, elle s'est ouverte
A second followed, then a third	Une seconde a suivi, puis une troisième
I was just thinking of going to your house	Je pensais juste aller chez toi
I care about you too	je tiens à toi aussi
A tall, sweet man, showing off to his drinking buddies	Un homme grand et doux, s'exhibant à ses compagnons de beuverie
A bad night's sleep can ruin my day	Une mauvaise nuit de sommeil peut gâcher ma journée
I'm more than capable of taking care of myself	Je suis plus que capable de prendre soin de moi
I never brought home work friends	Je n'ai jamais ramené d'amis de travail à la maison
I could see it in her smile, in her eyes	Je pouvais le voir dans son sourire, dans ses yeux
I chose to take your file for free	J'ai choisi de prendre votre dossier gratuitement
I knew it wasn't my fault	Je savais que ce n'était pas ma faute
I desperately wanted to wake her up	Je voulais désespérément la réveiller
I suspect she burned it thinking	Je soupçonne qu'elle l'a brûlé en pensant
I know medical technology and computers	Je connais la technologie médicale et les ordinateurs
I had better things in mind	J'avais de meilleures choses en tête
I need everyone an hour ago	J'ai besoin de tout le monde il y a une heure
It has been translated into eight languages	Il a été traduit en huit langues
I deliberately closed my eyes then I opened them again	J'ai délibérément fermé les yeux puis je les ai rouverts
I dropped the blanket and looked away	J'ai laissé tomber la couverture et j'ai détourné le regard
You shouldn't be silent about such things.	Il ne faut pas se taire sur de telles choses
I think you should keep trying	Je pense que tu devrais continuer à essayer
A health check has been performed	Une vérification de l'état a été effectuée
i want something simple	je veux quelque chose de simple
I wanted my body to cool down	Je voulais que mon corps se refroidisse
A lot could go wrong before the trial, of course.	Beaucoup de choses pourraient mal tourner avant le procès, bien sûr
I waited for the inevitable	J'ai attendu l'inévitable
Great security is	Une grande sécurité en est
I would volunteer to speak at the jail	Je me porterais volontaire pour parler à la prison
I leaned against the vent, my legs suddenly liquid	Je me suis appuyé contre l'évent, les jambes soudainement liquides
I did, but that one was still a failure	Je l'ai fait, mais celui-là était encore un échec
I couldn't quell the doubts for a long time	Je n'avais pas pu réprimer les doutes depuis longtemps
i shouldn't blame him	je ne devrais pas le blâmer
I hope she finds her way	j'espère qu'elle trouvera son chemin
I wouldn't have it any other way	Je ne l'aurais pas autrement
I can not stand it anymore	je ne peux plus le supporter
I would be a drug dealer	je serais dealer de drogue
I was a gym rat too	J'étais aussi un rat de gym
A man should never hit a woman	Un homme ne devrait jamais frapper une femme
I just worry about you	Je m'inquiète juste pour toi
These have been added to the web on the front	Ceux-ci ont été ajoutés au Web sur le devant
I didn't know where to pour my fears	Je ne savais pas où déverser mes peurs
I think she just needs a rest	Je pense qu'elle a juste besoin de repos
I am a very sweet and special cat	Je suis un chat très doux et spécial
i think you look like him too	je pense que tu lui ressembles aussi
I respect him deeply and he respects me	Je le respecte profondément et il me respecte
I thought about it	j'y ai pensé
I want a mom like this	Je veux une maman comme ça
I know land is cheap in the west in some places	Je sais que la terre est bon marché dans l'ouest à certains endroits
I came across them by chance	Je suis tombé sur eux par hasard
I knew what had happened	je savais ce qui s'était passé
A slow smile stretched her lips	Un lent sourire étira ses lèvres
I never wanted it	Je n'en ai jamais voulu
I was alarmed to say the least	J'étais pour le moins alarmé
I haven't seen you for years	Je ne t'ai pas vu depuis des années
I advise you to be patient	je te conseille d'être patient
I advance carefully so as not to fall	J'avance prudemment pour ne pas tomber
I have not decide yet	Je n'ai pas encore décidé
I wasn't always his top student	Je n'ai pas toujours été son élève le plus performant
I sighed just at the word	J'ai soupiré rien qu'au mot
I also remember these pictures	Je me souviens aussi de ces images
I thought it was a rather lively and cheerful sound	Je pensais que c'était un son plutôt vif et joyeux
I go upstairs to take a shower and get ready	Je monte prendre une douche et me préparer
I recognized the spinning wheels	J'ai reconnu les roues qui tournent
I always liked to write	J'ai toujours aimé écrire
I held her while she cried and while she slept	Je l'ai tenue pendant qu'elle pleurait et pendant qu'elle dormait
I open my eyes and see that we have company	J'ouvre les yeux et vois que nous avons de la compagnie
I never stopped thinking about the consequences	Je n'ai jamais cessé de penser aux conséquences
I didn't write the song, it's him	Je n'ai pas écrit la chanson, c'est lui
The only exception to this is turkey	La seule exception à cela est la dinde
Production was delayed while the model was repaired	La production a été retardée pendant que le modèle était réparé
A melancholy that his situation could well explain	Une mélancolie que sa situation pourrait bien expliquer
I go about my business	je vaque à mes affaires
I will do all of this in the days to come	Je vais faire tout ça dans les jours à venir
I only own a small percentage	Je ne possède qu'un petit pourcentage
I hadn't seen it quite like that	Je ne l'avais pas vue tout à fait ainsi
I kept bringing the main line	J'ai continué à apporter la ligne principale
I suggest not resting on your recent success	Je suggère de ne pas se reposer sur votre récent succès
I can fight my own battles	Je peux mener mes propres batailles
I had to close tonight	je devais fermer ce soir
The center remains open for future academic terms	Le centre reste ouvert aux futurs trimestres académiques
I ordered a big breakfast and a cup of coffee	J'ai commandé un gros petit déjeuner et une tasse de café
I stay on the sidewalk opposite	je reste sur le trottoir d'en face
I had rage for the enemy	J'avais de la rage pour l'ennemi
I made a few turns and no one was behind me	J'ai fait quelques virages et personne n'était derrière moi
I threw sticks at him	Je lui ai jeté des bâtons
I pushed her hair back and gently kissed her lips	J'ai repoussé ses cheveux et embrassé doucement ses lèvres
I thought they knew that	Je pensais qu'ils savaient que
Williams dry goods store	Magasin de produits secs Williams
I thought his interest was purely from your actions	Je pensais que son intérêt était purement de vos actions
I hired you for the winter	Je t'ai embauché pour l'hiver
The war ended before the problem was solved	La guerre s'est terminée avant que le problème ne soit résolu
We'll wash our minds with blood	Nous laverons nos esprits avec du sang
I was afraid that my husband would die	J'ai eu peur que mon mari meure
I didn't expect him to follow us	Je ne m'attendais pas à ce qu'il nous suive
I finally had to ask a guard	J'ai finalement dû demander à un garde
A brick platform now stands on the site	Une plate-forme en briques se dresse maintenant sur le site
I wanted to find a voice for the man	Je voulais trouver une voix pour l'homme
I am sweet, friendly and positive	Je suis doux, amical et positif
I paused, collecting my thoughts	J'ai fait une pause, rassemblant mes pensées
I let that thing take it	Je laisse cette chose le prendre
I knelt down and lifted him up	Je me suis agenouillé et je l'ai soulevé
But not approaching	Mais pas en approche
I was a bit wrong on that	je me suis un peu trompé là dessus
I just need you to talk to me	J'ai juste besoin que tu me parles
I like helping people	J'aime aider les gens
I would turn off my emotions and make them disappear	J'éteindrais mes émotions et les ferais disparaître
I was once again the only person around	J'étais encore une fois la seule personne autour
I won't show up without her	je ne me présenterai pas sans elle
I was driving and the road gave way under us	Je conduisais et la route a cédé sous nous
A smile cracked the dirt from her face	Un sourire fendit la saleté de son visage
A wind was rising	Un vent se levait
I keep it naked most of the time	Je le garde nu la plupart du temps
Remember there are no friendly troops behind you	Rappelez-vous qu'il n'y a pas de troupes amies derrière vous
I have included sample code and explanation below	J'ai inclus un exemple de code et une explication ci-dessous
A shiver runs through me	Un frisson me parcourt
I couldn't fault that logic	Je ne pouvais rien reprocher à cette logique
I could connect more outside the internet	Je pourrais me connecter davantage en dehors d'Internet
He was a great baseball player	C'était un grand joueur de baseball
I stay down another hour	Je reste en bas encore une heure
I think my best is around the fourth	Je pense que mon meilleur est autour de la quatrième
I hope you will let him know your expectations.	j'espère que tu lui feras part de tes attentes
I didn't answer the doors or mess with the locks	Je n'ai pas répondu aux portes ni dérangé les serrures
I just gave it a way out	Je viens de lui donner une issue
I have a lot to share with you	J'ai beaucoup de choses à partager avec vous
Getting ready to go around the world again	Se préparer à refaire le tour du monde
A gentle breeze just whispered across the deck	Une douce brise vient de chuchoter sur le pont
I already have some experience in that too	J'ai déjà une certaine expérience là-dedans aussi
I followed him and looked around the seemingly deserted room	Je l'ai suivi et j'ai regardé autour de moi la pièce apparemment déserte
I'll stay and take my lesson like a man	Je vais rester et prendre ma leçon comme un homme
I think we made progress with him	Je pense qu'on a progressé avec lui
A smart man would have stopped	Un homme intelligent aurait arrêté
I asked a person what was going on	J'ai demandé à une personne ce qui se passait
I emailed them and got a response from them.	Je leur ai envoyé un mail et j'ai eu une réponse de leur part
I normally gather information from the drama queen	Je recueille normalement des informations auprès de la reine du drame
I understand exactly what you mean	je comprends exactement ce que tu veux dire
I always cook too much for us anyway	Je cuisine toujours trop pour nous de toute façon
I was told the place was a crime scene	On m'a dit que l'endroit était une scène de crime
I smiled at my sudden thought	J'ai souri à ma pensée soudaine
I guess the rope broke	Je suppose que la corde s'est cassée
I always took it for granted	Je l'ai toujours pris pour acquis
Football later that year	Football plus tard cette année-là
I feel like it feels a little closer	J'ai l'impression que ça se sent un peu plus près
I got out of my car and looked around cautiously	Je suis sorti de ma voiture et j'ai regardé autour de moi avec prudence
So that was great fun for me	Donc c'était très amusant pour moi
A new transaction would withdraw the funds again	Une nouvelle transaction retirerait à nouveau les fonds
A light sweat beaded on his forehead.	Une légère sueur perla sur son front
i can't wait to go home	j'ai hâte de rentrer à la maison
I hope you had a great summer	j'espère que tu as passé un bel été
A sheet of newspaper hit him in the face	Une feuille de journal l'a frappé au visage
I have proof of all the lies	J'ai la preuve de tous les mensonges
His true identity is revealed at the very end	Sa véritable identité est révélée à la toute fin
I patiently waited for it, nervous as hell	Je l'ai patiemment attendu, nerveux comme l'enfer
I would never let anything happen to you	Je ne laisserais jamais rien t'arriver
I needed complete solitude	J'avais besoin d'une solitude complète
I saw her with the knife	Je l'ai vue avec le couteau
I wouldn't shake hands either	Je ne voudrais pas non plus me serrer la main
I loved being home	Je l'aimais être à la maison
I started thinking it myself	J'ai commencé à le penser moi-même
I didn't have to take no for an answer	Je n'ai pas eu besoin de prendre non pour une réponse
I saw that it was important for me too	J'ai vu que c'était important pour moi aussi
I leaned in, desperate to see inside	Je me suis penché, désespéré d'apercevoir à l'intérieur
I doubt you even know what love really is	Je doute que tu saches même ce qu'est vraiment l'amour
I've been doing this for twenty years	J'ai fait ça pendant vingt ans
I tried to follow the conversation between them	J'ai essayé de suivre la conversation entre eux
I took her hands in mine	j'ai pris ses mains entre les miennes
I go to the bedroom, you never come in	Je vais dans la chambre, tu n'entres jamais
I tend to be more philosophical	J'ai tendance à être plus philosophe
I ran harder, faster	J'ai couru plus fort, plus vite
I just wouldn't check	je ne vérifierais tout simplement pas
I wave my hand to start walking again	J'agite la main pour recommencer à marcher
I can't believe how normal everything seems	Je ne peux pas croire à quel point tout semble normal
A letter she kept for a long time	Une lettre qu'elle gardait depuis longtemps
I couldn't find it	je n'arrivais pas à le trouver
Robinson was elected team captain	Robinson a été élu capitaine de l'équipe
I learned a lot about myself since the accident	J'ai beaucoup appris sur moi depuis l'accident
I guess they still are	Je suppose qu'ils le sont encore
A cable wrapped underneath	Un câble enroulé en dessous
I knew from experience that he rarely surrendered before midnight	Je savais par expérience qu'il se rendait rarement avant minuit
I was subtle with it	J'étais subtil avec ça
I put them together	je les ai déposés ensemble
I would be happy without power	Je serais heureux sans pouvoir
I felt completely miserable	Je me suis senti complètement misérable
I fell to my knees and looked inside	Je suis tombé à genoux et j'ai regardé à l'intérieur
I just have to believe it	Je dois juste y croire
I knew he was happy	je savais qu'il était content
He contributed relatively little to the development of the plot	Il a relativement peu contribué au développement de l'intrigue
I went up to the third floor without any problem	Je suis monté au troisième étage sans aucun problème
I had to earn my way	J'ai dû gagner mon chemin
I don't lose my mind	je ne perds pas la tête
I couldn't think of these things	Je ne pouvais pas penser à ces choses
I never made this mistake	Je n'ai jamais fait cette erreur
I couldn't see very well	je ne voyais pas très bien
I expect that to change this season	Je m'attends à ce que cela change cette saison
A few people shot him questioning and slightly worried looks	Quelques personnes lui ont tiré dessus des regards interrogateurs et légèrement inquiets
I guess it's probably my fault	Je suppose que c'est probablement ma faute
A quarter had seen more than ten doctors	Un quart avait vu plus de dix médecins
I feel quite awake myself	Je me sens assez éveillé moi-même
I tried to take the shock away	J'ai essayé de faire disparaître le choc
I asked him not to, but he did	Je lui ai demandé de ne pas le faire, mais il l'a fait
I can see it here from the shuttle	Je peux le voir ici depuis la navette
I hadn't been here for a few weeks	Je n'étais pas venu ici depuis quelques semaines
I'm just having a hard time getting by	J'ai juste du mal à m'en sortir
I can't accept myself or live with myself	Je ne peux pas m'accepter ou vivre avec moi-même
I think she probably likes her job	Je crois qu'elle aime probablement son travail
I just had a feeling	J'ai juste eu un sentiment
I was so young, so nervous	J'étais si jeune, si nerveux
I didn't realize it was you yesterday at church	Je n'avais pas réalisé que c'était toi hier à l'église
I feel like a million dollars	Je me sens comme un million de dollars
I first noticed his eyes	J'ai d'abord remarqué ses yeux
It's my sincere desire	C'est mon désir sincère
I think you will find it interesting	Je pense que tu trouveras ça intéressant
The remaining risk was borne by the owners	Le risque restant était supporté par les propriétaires
I never heard her speak before	Je ne l'ai jamais entendue parler avant
Israel wrote on theology and collected works of medicine	Israël a écrit sur la théologie et rassemblé des ouvrages de médecine
I will never tell	je ne le dirai jamais
I was pretty sure she wasn't ready for this	J'étais à peu près certain qu'elle n'était pas prête pour ça
I could see how things fit together	Je pouvais voir comment les choses s'emboîtaient
I had to make sure you didn't lose the game	Je devais m'assurer que tu ne perdais pas la partie
I am not a vile creature	Je ne suis pas une vile créature
I loved his angry face	J'aimais son visage en colère
I need more eyes on it	J'ai besoin de plus d'yeux dessus
I can probably write you a credit note right away	Je peux probablement vous écrire un avoir tout de suite
I will not interfere in such matters	Je ne m'immiscerai pas dans de telles affaires
i'm done with beautiful	j'ai fini avec beau
i have to do it alone	je dois le faire seul
I'm actually surprised	ça m'étonne en fait
I thought about it too	j'y ai pensé aussi
I can have you anytime	Je peux t'avoir n'importe quand
I miss her being part of our fun	Elle me manque de faire partie de notre plaisir
I tried to talk myself to sleep	J'ai essayé de me parler pour dormir
I decided it wouldn't hurt to take him down first	J'ai décidé que ça ne ferait pas de mal de le faire descendre en premier
I feel this loss as much as anyone could	Je ressens cette perte autant que n'importe qui pourrait
I didn't realize that people	Je n'ai pas réalisé que les gens
I jumped off the wall and waited	J'ai sauté du mur et j'ai attendu
I have to go back and find the coat	Je dois retourner et trouver le manteau
I got all the questions that everybody did	J'ai eu toutes les questions que tout le monde a fait
Lots of trouble tangled up in your mind	Beaucoup de problèmes emmêlés dans ton esprit
I clench my jaw angrily	Je serre ma mâchoire avec colère
I met him on our vacation last year	Je l'ai rencontré pendant nos vacances l'année dernière
I know what death looks like	Je sais à quoi ressemble la mort
Hope it works out somehow	J'espère que ça marchera d'une manière ou d'une autre
I've seen enough in my long years	J'en ai assez vu dans mes longues années
I told some of my friends	J'ai dit à certains de mes amis
I turn around and put my head under the pillow	Je me retourne et mets ma tête sous l'oreiller
I couldn't wait to have her alone	Je ne pouvais pas attendre pour l'avoir seule
I say the same prayers and sing the same songs	Je dis les mêmes prières et chante les mêmes chansons
I couldn't imagine what she was about to say to me	Je ne pouvais pas imaginer ce qu'elle était sur le point de me dire
I want to grow old and be like her	Je veux vieillir et être comme elle
I'm sorry but that's how it is	Je suis désolé mais c'est comme ça
I was thinking of going tonight	Je pensais passer ce soir
I don't know if it's possible	je ne sais pas si c'est possible
I want you to give it to me	Je veux que tu me le donnes
I didn't remember too much	je n'ai pas trop retenu
I just came to thank you	Je viens juste te remercier
A trip that will change his life forever	Un voyage qui va changer sa vie à jamais
I was always connected to the earth plane	J'étais toujours connecté au plan terrestre
I didn't even drink wine	Je n'ai même pas bu de vin
I just wanted to be alone	Je voulais juste être seul
I selected frost turning pink	J'ai sélectionné le givre passant au rose
I couldn't get the kids out of the room	Je n'ai pas pu faire sortir les enfants de la chambre
I kept studying all my life	J'ai continué à étudier toute ma vie
A letter was one thing	Une lettre était une chose
I would beat her, always a good strategy	Je la battrais, toujours une bonne stratégie
I would have done something else with my life	J'aurais fait autre chose de ma vie
I like to be in a group	J'aime être dans un groupe
When someone dies, you lose all that potential	Quand quelqu'un meurt, tu perds tout ce potentiel
I was more than happy	J'étais plus que ravi
I appreciate, long after, that he tried to connect	J'apprécie, longtemps après, qu'il ait essayé de se connecter
The plane still did not respond	L'avion n'a toujours pas répondu
I kissed her my teeth	Je lui ai embrassé mes dents
I feel what will happen	Je sens ce qui va arriver
I could hear him talking, still upstairs	Je pouvais l'entendre parler, toujours à l'étage
A little further on runs a small river	Un peu plus loin coule une petite rivière
I guess that's enough for today	Je suppose que c'est assez pour aujourd'hui
I just had to spend a day	Je devais juste passer un jour
Food crops have also been affected	Les cultures vivrières ont également été touchées
I have limited eye contact	J'ai un contact visuel limité
I have no one in the world	je n'ai personne au monde
I will make sure	je m'en assurerai
I want them off this ship	Je les veux hors de ce vaisseau
I try to take new people every year	J'essaie de prendre de nouvelles personnes chaque année
I watched his ass as he passed	J'ai regardé son cul alors qu'il passait
The fourth is an alternate edition of the third	Le quatrième est une édition alternative du troisième
I took the bus to visit a few times	J'ai pris le bus pour visiter quelques fois
I mean, it wasn't bad at all	Je veux dire, c'était pas mal du tout
A mansion really, of red bricks	Un manoir vraiment, de briques rouges
I got in and went to the passenger side	Je suis monté et je suis passé du côté passager
I can't think of doing anything else	Je ne peux pas penser à faire autre chose
I can't believe he just said that to me	Je ne peux pas croire qu'il vient de me dire ça
The fastest speed is known as rack	La vitesse la plus rapide est connue sous le nom de rack
I kicked him with one leg and picked him up	Je l'ai frappé avec une jambe et je l'ai relevé
I'll talk to your parents	je parlerai à tes parents
I play the game with enthusiasm	Je joue le jeu avec enthousiasme
I saw three had a room	J'ai vu trois avaient une chambre
I swore not to repeat their mistakes	J'ai juré de ne pas répéter leurs erreurs
I couldn't keep making the room bigger forever	Je ne pouvais pas continuer à agrandir la pièce pour toujours
i will do what you bid	je ferai ce que vous enchérissez
Grant was left destitute	Grant a été laissé sans ressources
I expect there have been thousands of follow up requests	Je m'attends à ce qu'il y ait eu des milliers de demandes de suivi
I think he's trying to reach me	Je pense qu'il essaie de me joindre
I felt more in the mood for something light	Je me sentais plus d'humeur pour quelque chose de léger
I wasn't the only one who couldn't take the stage	Je n'étais pas le seul à ne pas pouvoir prendre la scène
I've often wondered if my memories were actually true	Je me suis souvent demandé si mes souvenirs étaient en fait vrais
I know he will take us	Je sais qu'il nous emmènera
I think they will be really very quiet	Je pense qu'ils seront vraiment très silencieux
I am for freedom of faith and opinion	Je suis pour la liberté de foi et d'opinion
I just want to see him do it	Je veux juste le voir faire
I had to let her know	Je devais lui faire savoir
I was happy that he accepted my brother	J'étais content qu'il accepte mon frère
I did it for the money	Je l'ai fait à cause de l'argent
Boom was a commercial and critical failure	Boom a été un échec commercial et critique
i got it at school too	je l'ai aussi eu à l'école
I was just overwhelmed for a while	J'ai juste été submergé pendant un moment
I feel bad just repeating it	Je me sens mal rien qu'en le répétant
I went back to the bedroom	J'étais retourné dans la chambre
I think something was missing, maybe some lemon juice	Je pense qu'il manquait quelque chose, peut-être du jus de citron
I feed one and twenty-five more appear	Je nourris un et vingt-cinq autres apparaissent
I'm sorry, but it's not my choice	Je suis désolé, mais ce n'est pas mon choix
personally I love	perso j'adore
I prayed for you to come	J'ai prié pour que tu viennes
A good woman's gun, he thought.	Le pistolet d'une bonne femme, pensa-t-il
I pointed the rod up and tried to fix	J'ai pointé la tige vers le haut et j'ai essayé de réparer
A negative action is often the result of a negative thought	Une action négative est souvent le résultat d'une pensée négative
A military technological cooperation agreement has been signed	Un accord de coopération technologique militaire a été signé
I was sad it was over	J'étais triste que ce soit fini
A brother or sister	Un frère ou une soeur
I gave in to the violence of my wolf	J'ai cédé à la violence de mon loup
I myself have seriously injured people	J'ai moi-même gravement blessé des gens
I want my dress choice to be a surprise	Je veux que mon choix de robe soit une surprise
A good man doesn't need a superficial woman.	Un homme bon n'a pas besoin d'une femme superficielle
I was not to speak unless addressed directly	Je ne devais pas parler à moins d'être adressé directement
I sow the seeds in a patch in early spring	Je sème les graines dans un patch au début du printemps
I can feel it in my bones	Je peux le sentir dans mes os
I didn't back down, and it surprised me	Je n'ai pas reculé, et ça m'a surpris
A young country is	Un pays jeune, c'est
I gotta stay here and watch it happen	Je dois rester ici et regarder cela arriver
With broad shoulders and a big voice	Doté de larges épaules et d'une grosse voix
I wanted him outside, naked and inside of me	Je le voulais dehors, nu et à l'intérieur de moi
I asked her to marry me so many times	Je lui ai demandé de m'épouser tant de fois
A pattern of light appeared	Un motif de lumière est apparu
I followed his instructions and I followed him	J'ai suivi ses instructions et je l'ai suivi
I tried, you have to believe me	J'ai essayé, tu dois me croire
A debt of gratitude is imposed for sharing	Une dette de gratitude s'impose pour le partage
I threw it in his house somewhere	Je l'ai jeté dans sa maison quelque part
I apologize, in case anyone cares	Je m'excuse, au cas où quelqu'un s'en soucierait
I had seen him standing in the school hallway	Je l'avais vu debout dans le couloir de l'école
I stood there between the other two, our shoulders rubbing	Je suis resté là entre les deux autres, nos épaules se frottant
I would like us to split up and read	Je voudrais que nous nous divisions et lisions
I asked someone about this guy	J'ai demandé à quelqu'un à propos de ce gars
I should have paid for you to come home	J'aurais dû payer pour que tu rentres à la maison
I knew who he was now	Je savais qui il était maintenant
I looked at her face, her lips, her eyes	J'ai regardé son visage, ses lèvres, ses yeux
I appreciate the way you honor me	J'apprécie la façon dont tu m'honore
It was really a terrible time	C'était vraiment un moment terrible
I have a wife, three young sons and a daughter	J'ai une femme, trois jeunes fils et une fille
We really wanted it to be something eternal	Nous voulions vraiment que ce soit quelque chose d'éternel
I find inspiration in the least expected places	Je trouve l'inspiration dans les endroits les moins attendus
A smile stretched her lips	Un sourire étira ses lèvres
I found out my watch was missing	J'ai découvert que ma montre avait disparu
I can't be with you before the fight	Je ne peux pas être avec toi avant le combat
I can tell this page means something	Je peux dire que cette page signifie quelque chose
A short silence fell	Un court silence tomba
I thought he was a good husband for you	Je pensais qu'il était un bon mari pour toi
I expect you to attend class tomorrow	Je m'attends à ce que tu participes au cours demain
I look at him and our eyes meet	Je le regarde et nos yeux se croisent
I read the instructions again and again	J'ai lu les instructions encore et encore
I mean that's all there was	Je veux dire, c'est tout ce qu'il y avait
I had a lot to catch up	J'avais beaucoup à rattraper
I found her in the kitchen cooking something	Je l'ai trouvée dans la cuisine, cuisinant quelque chose
I could feel it too	Je pouvais le sentir aussi
I want a good cheap and fast transport system	Je veux un bon système de transport bon marché et rapide
I didn't want to think about it	je ne voulais pas y penser
I couldn't afford it anymore	je ne pouvais plus me le permettre
I was sorry that we only had one child	J'étais désolé que nous n'ayons eu qu'un seul enfant
I wonder if there's a way to find it	Je me demande s'il y a un moyen de le trouver
I looked around and paused	J'ai regardé autour de moi et j'ai fait une pause
I couldn't read her face	Je ne pouvais pas lire son visage
I stood there looking around	Je suis resté là à regarder autour
I pulled a car over him	J'ai tiré une voiture sur lui
I should probably go	Je devrais probablement y aller
Storm was the winner of this round	Storm a été le vainqueur de ce tour
I see they have a good heart	je vois qu'ils ont bon coeur
I looked at him, my mouth dry	Je l'ai regardé, ma bouche sèche
I didn't think you would pick this one today	Je ne pensais pas que tu choisirais celui-là aujourd'hui
A moment later my mouth responded the same	Un instant plus tard, ma bouche a répondu de la même manière
I forgot what it felt like to hold a woman's hand	J'avais oublié ce que ça faisait de tenir la main d'une femme
I couldn't find her and I knew something was wrong immediately	Je ne pouvais pas la trouver et j'ai su que quelque chose n'allait pas immédiatement
I post it regularly	je le diffuse régulièrement
I had been there before and liked it a lot	J'y étais déjà allé et j'avais beaucoup aimé
I have always been against artificial genetic modification	J'ai toujours été contre la modification génétique artificielle
I went straight to them and stayed with them	Je suis allé directement chez eux et je suis resté avec eux
I think you both realized that	Je pense que vous avez tous les deux réalisé que
I mean, you've already done too much	Je veux dire, tu en as déjà trop fait
One big and one fast	Un gros et un rapide
I quickly took a long breath and stopped there	J'ai rapidement respiré longuement et je me suis arrêté là
A dense cluster of orange and yellow stars	Un amas dense d'étoiles oranges et jaunes
A native creature that are basically giant beasts	Une créature indigène qui sont essentiellement des bêtes géantes
I know perfectly well that there is nothing between us	Je sais parfaitement qu'il n'y a rien entre nous
I eat mostly grass fed beef, chicken and organic vegetables	Je mange principalement du bœuf nourri à l'herbe, du poulet et des légumes biologiques
I encourage my readers to do the same	J'encourage mes lecteurs à faire de même
I stretched my legs, shaking my awake body	J'ai étiré mes jambes, secouant mon corps éveillé
They had to win their freedom in nine years	Ils devaient gagner leur liberté en neuf ans
I am the voice of peace, wisdom and love	Je suis la voix de la paix, de la sagesse et de l'amour
I only drink milk and water	Je ne bois que du lait et de l'eau
I have something better that will fit	J'ai quelque chose de mieux qui conviendra
I have to put her before me	Je dois la mettre avant moi
I didn't check the locker room	Je n'ai pas vérifié le vestiaire
I waved at her and blew her a kiss	Je lui ai fait signe et lui ai soufflé un baiser
I almost want him	J'ai presque envie qu'il
I was really a close friend to him	J'étais vraiment un ami proche de lui
I don't play people's games	Je ne joue pas aux jeux des gens
I had listened long enough	J'avais écouté assez longtemps
I guarantee your safety here	Je garantis votre sécurité ici
I think the guy is a beast	Je pense que le gars est une bête
I can't rest now	Je ne pourrai pas me reposer maintenant
I have the courage to keep on trying	J'ai le courage de continuer à essayer
I hit the old lady seconds before he shoots	J'atteins la dame âgée quelques secondes avant qu'il ne tire
He started telling me his mother's story	Il a commencé à me raconter l'histoire de sa mère
A place we know well	Un endroit que nous connaissons bien
I finish dressing and lean in for a kiss	Je finis de m'habiller et me penche pour un baiser
I couldn't stop here	Je ne pouvais pas m'arrêter ici
I made some stuff in the kitchen fresh for lunch	J'ai fait des trucs dans la cuisine frais pour le déjeuner
A soft knock came at the door	Un coup doux est venu à la porte
i will tell you this	je vais vous dire ceci
I only gave birth to you	Je n'ai fait naître que toi
I didn't care about anything else in the world	Je ne me souciais de rien d'autre au monde
I was hoping you would be comfortable	J'espérais que tu serais à l'aise
Guess he's one of us now	Je suppose qu'il est l'un de nous, maintenant
I was so excited and enthusiastic about it	J'étais tellement excité et enthousiaste à ce sujet
I took a copy of this letter	J'ai emporté une copie de cette lettre
I think it comes from violence	Je pense que ça vient de la violence
I hope you run for office	J'espère que vous vous présentez aux élections
It was supposedly a common practice	C'était soi-disant une pratique courante
Half an hour should be enough	Une demi-heure devrait suffire
The coffin radius has no economic value	Le rayon du cercueil n'a aucune valeur économique
This happened daily for eight days	Cela s'est produit quotidiennement pendant huit jours
I mean, it was way late, in the middle of the night	Je veux dire, il était bien tard, au milieu de la nuit
I just wanted to know if you do	Je voulais juste savoir si tu le fais
I hate when we're apart	Je déteste quand nous sommes séparés
I recognized the two visitors, who did not want	J'ai reconnu les deux visiteurs, qui ne voulaient pas
I did not know this man	je ne connaissais pas cet homme
It gave a sense of confidence	Cela a donné un sentiment de confiance
I need you to be strong	J'ai besoin que tu sois fort
I couldn't wish it	Je ne pouvais pas le souhaiter
I have a picture you know	j'ai une image tu sais
I think everyone knows someone like that	Je crois que tout le monde connaît une personne comme ça
I hope everything is okay	J'espère que tout va bien
I always told you, baby	Je te l'ai toujours dit, bébé
I was counting on it	je comptais dessus
i can hardly sleep	je ne peux pas dormir à peine
I never hated myself	Je ne me suis jamais détesté
I will ask you again	je te redemanderai
I saw it myself, like many	Je l'ai vue moi-même, comme beaucoup
I have no more money	je n'ai plus d'argent
I tried to keep them shorter	J'ai essayé de les garder plus courts
I spit it out on the ground	Je le recrache au sol
I instinctively ran after him	J'ai instinctivement filé après lui
I hope you will keep us posted on your trip.	j'espère que tu nous tiendras au courant de ton voyage
I try not to look too sad	J'essaie de ne pas paraître trop triste
I had come too far to be weak	J'étais venu trop loin pour être faible
That was the whole theme of the show	C'était tout le thème du spectacle
I want to see my brother and talk to him	Je veux voir mon frère et lui parler
A good word for these times	Un bon mot pour ces temps
I held out my hand	j'ai tendu la main
I feel like everything is driving me crazy	J'ai l'impression que tout me rend fou
I want him to comfort me and hold me	J'ai envie qu'il me réconforte et me tienne
I take this matter seriously	Je prends cette affaire au sérieux
I didn't know how to reach you	je ne savais pas comment te joindre
A cause can therefore arise without its usual effect.	Une cause peut donc survenir sans son effet habituel
I crossed my hands on my knees	J'ai croisé mes mains sur mes genoux
I will test the software and observe its behavior	Je vais tester le logiciel et observer son comportement
I ate and slept and killed	J'ai mangé et dormi et tué
I drive her home	Je la conduis à la maison
I didn't expect them to be	Je ne m'attendais pas à ce qu'ils le soient
I guess her roots were strong	Je suppose que ses racines étaient fortes
I, on the other hand, am a travel champion	Moi, par contre, je suis un champion du voyage
I want to offer you a business partnership	Je veux vous proposer un partenariat d'affaires
I hear him move, open a drawer maybe	Je l'entends bouger, ouvrir un tiroir peut-être
I woke up after each time in a cold sweat	Je me suis réveillé après chaque fois en sueur froide
i want to play the game	je veux jouer le jeu
A lie, it seemed, was in order	Un mensonge, semblait-il, était de mise
I need to live and not just for them	J'ai besoin de vivre et pas seulement pour eux
i have to work on it	je dois y travailler
A noise from the other side had caught their attention	Un bruit de l'autre côté avait attiré leur attention
I need a little excitement in my life	J'ai besoin d'un peu d'excitation dans ma vie
I wasn't really going to shoot	Je n'allais pas vraiment tirer
I see nothing of the rain	Je ne vois rien de la pluie
I just loved the sound	J'ai juste adoré le son
I wasn't ready for this life to end	Je n'étais pas prêt pour que cette vie s'arrête
I had forgotten it because nothing came of it	Je l'avais oublié parce que rien n'en est sorti
I spend all day thinking about women	Je passe toute ma journée à penser aux femmes
I really didn't understand this until now	Je n'ai vraiment pas compris ça jusqu'à maintenant
A fan is stationed at this corner	Un ventilateur est stationné à ce coin
I enjoyed this girl's company	J'ai apprécié la compagnie de cette fille
I want to get to know each other	Je veux qu'on fasse connaissance
I also ordered another portion of the good stuff	J'ai aussi commandé une autre portion des bonnes choses
I was awakened by the sound of breathing	J'ai été réveillé par le bruit de la respiration
I wouldn't feel comfortable	je ne me sentirais pas à l'aise
Often more than one virus is present	Souvent plus d'un virus est présent
I'd be stupid not to consider an option	Je serais stupide de ne pas envisager une option
I understand why everything happened	Je comprends pourquoi tout s'est passé
The authors had two intentions in writing the report	Les auteurs avaient deux intentions en rédigeant le rapport
I recognized you from the start	Je t'ai reconnu dès le début
I kept thinking that surely someone would come soon	Je n'arrêtais pas de penser que sûrement quelqu'un viendrait bientôt
I lost my ass like everyone else	J'ai perdu mon cul comme tout le monde
I have rooms he can use	J'ai des chambres qu'il peut utiliser
I could see it out of the corner of my eye	Je pouvais le voir du coin de l'œil
I burst out laughing too	J'ai éclaté de rire aussi
The film also suffered negative publicity before its release.	Le film a également subi une publicité négative avant sa sortie
I never wanted anything	Je n'ai jamais rien voulu
I will update it in a few days sorry	Je le mettrai à jour dans quelques jours désolé
I want you to take a ride with me	Je veux que tu fasses un tour avec moi
I was born a few months later	Je suis né quelques mois plus tard
I saw your name on these reports	J'ai vu ton nom sur ces rapports
I didn't care to keep my jeans or my shirt clean	Je me fichais de garder mon jean ou ma chemise propre
A large amount will also come to your personal account	Un montant important viendra également sur votre compte personnel
I so want to apologize for my actions	Je veux tellement m'excuser pour mes actions
I love the feeling hidden in these wonderful bright colors	J'aime le sentiment caché dans ces merveilleuses couleurs vives
I didn't have a father	je n'ai pas eu de père
I enjoy my life day by day	Je profite de ma vie au jour le jour
I started to be able to drink coffee again	J'ai recommencé à pouvoir boire du café
I really appreciate everything you've done	J'apprécie vraiment tout ce que vous avez fait
I didn't feel much pleasure	je n'ai pas ressenti un grand plaisir
I think it might be bad manners	Je pense que ça pourrait être de mauvaises manières
I was, in fact, right next to the exit	J'étais, en fait, juste à côté de la sortie
A million people waved flags and cheered	Un million de personnes ont agité des drapeaux et ont applaudi
I looked around, but the parking lot was empty	J'ai regardé autour de moi, mais le parking était vide
I can't even be sure she ever had that	Je ne peux même pas être sûr qu'elle ait jamais eu ça
I needed to get away from this guy	J'avais besoin de m'éloigner de ce gars
I ask you again not to	Je vous demande à nouveau de ne pas le faire
I won't be the same	je ne serais plus le même
I wonder if she needs heart surgery or something	Je me demande si elle a besoin d'une opération cardiaque ou quelque chose comme ça
A circle on the ground indicates where you will go	Un cercle au sol indique où vous irez
I like to control how things feel around me	J'aime contrôler ce que les choses ressentent autour de moi
I urge you not to ignore them	Je vous exhorte à ne pas les ignorer
I was different from the other women he had been with	J'étais différent des autres femmes avec qui il avait été
I take off your shirt	J'enlève ta chemise
I visited older family members	J'ai rendu visite aux membres plus âgés de la famille
I think it's a new word	Je crois que c'est un nouveau mot
Hope you like your coffee strong	J'espère que vous aimez votre café fort
I also remember the time	Je me souviens aussi du temps
I saw them stop	je les ai vus s'arrêter
I didn't watch it	je ne l'ai pas regardé
I just wanna be alone today	Je veux juste être seul, aujourd'hui
I played the scenes with them	J'ai joué les scènes avec eux
Jack was surrounded by servants	Jack était entouré de domestiques
I remember it was exquisite	Je me souviens que c'était exquis
I wanted to go alone	je voulais y aller seul
I still remember when it all went black	Je me souviens encore quand tout est devenu noir
Jones in conditions of slavery	Jones dans des conditions d'esclavage
I apologize for leaving without a word	Je m'excuse d'être parti sans un mot
I see, said the blind man	Je vois, dit l'aveugle
I know your every step	Je connais chacun de tes pas
A sound dimension	Une dimension sonore
I used to play all the popularity game	J'avais l'habitude de participer à tout le jeu de popularité
I was tired of playing the game	J'étais fatigué de jouer le jeu
I am an excellent researcher	je suis un excellent chercheur
I wish we could change that though	Je souhaite que nous puissions changer cela cependant
I learned about their life, and through it about mine	J'ai appris sur leur vie, et à travers ça sur la mienne
The beak is dark gray	Le bec est gris foncé
I like that he is not hostile to the unions	J'aime qu'il ne soit pas hostile aux syndicats
I pretty much agree with that	Je suis plutôt d'accord avec ça
I doubt a pardon will influence public opinion,	Je doute qu'un pardon influence l'opinion publique,
I have to do laundry	je dois faire une lessive
I even dreamed of becoming a rock star	J'ai même rêvé de devenir une rock star
I was very impressed	J'ai été très impressionné
I like having her close to me, he said to himself.	J'aime l'avoir près de moi, se dit-il
I want it to end, this tension between us	Je veux que ça s'arrête, cette tension entre nous
I don't know what they're called	Je ne sais pas comment ils s'appellent
I can see myself trying many more in the future	Je peux me voir en essayer beaucoup plus à l'avenir
I knew it hurt him to see another child	Je savais que ça lui faisait mal de voir un autre enfant
I could barely get rid of the mess	Je pouvais à peine me débarrasser du désordre
I didn't have much time to think about it, though	Je n'ai pas eu beaucoup de temps pour y penser, cependant
I really had no choice	je n'avais vraiment pas le choix
Classes are held five days a week	Les cours ont lieu cinq jours par semaine
I immediately look away	Je détourne immédiatement le regard
I move my neck from side to side	Je bouge mon cou d'un côté à l'autre
I could recognize myself in certain things	Je pourrais me reconnaître dans certaines choses
I never should have left	Je n'aurais jamais dû partir
I left a message for him to call me back.	Je lui laisse un message pour qu'il me rappelle
I had never seen her more beautiful	Je ne l'avais jamais vue plus belle
I took it with gratitude	Je l'ai pris avec gratitude
i will try to do better	je vais essayer de faire mieux
A new story came out last week	Une nouvelle histoire est sortie la semaine dernière
A serious look of concern came over him.	Un sérieux regard d'inquiétude vint sur lui
I pressed the reverse button	j'ai appuyé sur le bouton marche arrière
I didn't remember at all	je ne me souvenais plus du tout
I'm ready for you to come back to me	Je suis prêt à ce que tu me revienne
I should probably watch it again	Je devrais probablement le revoir
I've already wasted enough time here	J'ai déjà perdu assez de temps ici
I'm probably one of the oldest here	Je suis probablement l'un des plus vieux ici
I can't really describe it	je ne peux pas vraiment le décrire
I recognized the object	j'ai reconnu l'objet
I mean, not like, totally stopped talking	Je veux dire, pas comme, totalement arrêté de parler
I was so excited for this precious baby	J'étais tellement excitée pour ce précieux bébé
I gotta start filling these pages	Je dois commencer à remplir ces pages
A horrible scene followed	Une scène horrible a suivi
I was glad the evening helped	J'étais content que la soirée ait aidé
I hid what belonged to him	J'ai caché ce qui lui appartenait
I spared you too long	Je t'ai épargné trop longtemps
I can't believe it all, that's all	Je ne peux pas croire tout ça, c'est tout
I think this month there has not been much clear skies	Je pense que ce mois-ci il n'y a pas eu beaucoup de ciel clair
I can tell when he's near you	Je peux dire quand il est près de toi
I couldn't risk using a saw	Je ne pouvais pas risquer d'utiliser une scie
i hope he is not hurt	j'espère qu'il n'est pas blessé
I saw him, and he totally avoided me	Je l'ai vu, et il m'a totalement évité
I saw another plane fly overhead yesterday	J'ai vu un autre avion survoler hier
I didn't understand, but it was fine	Je n'ai pas compris, mais c'était bien
I do not have a lot of time	je n'ai pas beaucoup de temps
I didn't want to kill her	je ne voulais pas la tuer
A display screen on the chest	Un écran d'affichage sur la poitrine
A giant dude comes down from it	Un mec géant en descend
I really should go home	Je devrais vraiment rentrer à la maison
I looked back in surprise	J'ai regardé en arrière avec surprise
I would be in prison for murder	Je serais en prison pour meurtre
I'm going to try	je vais essayer
A wonderful place, this pond	Un endroit merveilleux, cet étang
I shoot for the diamond this season	Je tire pour le diamant cette saison
I might have to involve my daughter with this	Je devrai peut-être impliquer ma fille avec ça
There was no evidence of damage to system four	Il n'y avait aucune preuve de dommages au système quatre
I also knew he was basically a gentle spirit	Je savais aussi qu'il était essentiellement un esprit doux
I didn't hold anything back	Je n'ai rien retenu
This is a complete and satisfying answer	Ceci est une réponse complète et satisfaisante
I was scared and tired of crying for you	J'avais peur et j'en avais marre de pleurer pour toi
I was getting angry and anxious	Je devenais en colère et anxieux
I have the perfect costume for you	J'ai le déguisement parfait pour toi
I read the book and my feelings were stirred	J'ai lu le livre et mes sentiments ont été remués
I walked through some doors and found them	J'ai traversé quelques portes et je les ai trouvées
I certainly have a unique perspective against	J'ai certainement une perspective unique contre
I can't detail it	je ne peux pas le détailler
I had to ask him the question	il fallait que je lui pose la question
I waited for it all to sink in	J'ai attendu que tout cela s'enfonce
She ultimately didn't return for the eighth season.	Elle n'est finalement pas revenue pour la huitième saison
I can't do this without light	Je ne peux pas faire ça sans lumière
I see he's standing on a ladder	Je vois qu'il est debout sur une échelle
I didn't take it as fantastic	Je ne l'ai pas pris comme fantastique
I charm 'em and sometimes we hang out, sometimes we don't	Je les charme et parfois on sort, parfois non
i can't think like that	je ne peux pas penser comme ça
I congratulate you for your post	je te felicite pour ton post
I don't have any real friends	je n'ai pas de vrais amis
I handed the money to the taxi driver and walked out	J'ai remis l'argent au chauffeur de taxi et je suis sorti
I had a feeling for you tonight	J'ai eu un pressentiment pour toi ce soir
I didn't know what that meant either.	Je ne savais pas non plus ce que ça voulait dire
I can't do this to my parents	Je ne peux pas faire ça à mes parents
I stopped, right away, right there	Je me suis arrêté, tout de suite, juste là
I immediately determined that the police were following me	J'ai immédiatement déterminé que la police me suivait
I felt that anger more than once	J'ai ressenti cette colère plus d'une fois
I haven't slept for shit in six days	Je n'ai pas dormi pour de la merde depuis six jours
I would respect that girl	Je respecterais cette fille
I then ran back to where we left off	J'ai ensuite couru là où nous l'avions laissé
I tried to take it for a while	J'ai essayé de supporter ça pendant un moment
I should complain to the manufacturer, she thought	Je devrais me plaindre au fabricant, pensa-t-elle
i was burning for him	je brûlais pour lui
I might check how to get coffee	Je pourrais vérifier comment obtenir du café
I started to protest, but the man looked half dead	J'ai commencé à protester, mais l'homme avait l'air à moitié mort
I had so much fun dancing with him	J'ai eu tellement de plaisir à danser avec lui
I couldn't put a word	Je n'avais pas réussi à mettre un mot
Gentle direction is all he will need	Une direction douce est tout ce dont il aura besoin
I was not brought breakfast	on ne m'avait pas apporté le petit déjeuner
The population of the land also varied greatly	Le peuplement des terres a également beaucoup varié
I need to be held, like a woman	J'ai besoin d'être tenue, comme une femme
I almost fell, but we managed to stay up	J'ai failli tomber, mais on a réussi à rester debout
I can't define the creative process any other way	Je ne peux pas définir le processus créatif d'une autre manière
i have no family	je n'ai pas de famille
I guess it's possible	Je suppose que c'est possible
I rather liked the sound	J'ai plutôt aimé le son
I just stood there watching them	Je suis juste resté là à les regarder
I dropped it, killing the spark	Je l'ai laissé tomber, tuant l'étincelle
I had to be on my best behavior	Je devais être sur mon meilleur comportement
I put my hand on the door, just to check	J'ai mis ma main sur la porte, juste pour vérifier
I would know anywhere	Je le saurais n'importe où
I got up and walked out	Je me suis levé et je suis sorti
I know men aren't romantic by nature	Je sais que les hommes ne sont pas romantiques par nature
I decided to take a chance and talk	J'ai décidé de tenter ma chance et de parler
I want you, in every way you can imagine	Je te veux, de toutes les manières que tu peux imaginer
I found you without you knowing	Je t'ai trouvé sans que tu le saches
I also look forward to teaching a class	J'ai aussi hâte de donner un cours
I held on and demanded my half share	J'ai tenu bon et j'ai exigé ma demi-part
I can't worry about anything anymore	Je n'arrive plus à me soucier de rien
I just didn't announce it to the world	Je ne l'ai tout simplement pas annoncé au monde
Hope we have better luck next week	J'espère que nous aurons plus de chance la semaine prochaine
A purse is provided to hold items	Un sac à main est prévu pour contenir des objets
I turned to the loudmouth	Je me suis tourné vers la grande gueule
This drives him to commit suicide	Cela le pousse à se suicider
The other weapon is always very visible	L'autre arme est toujours très visible
I believe you will understand	Je crois que tu vas comprendre
I think my confidence is below average	Je pense que ma confiance est inférieure à la moyenne
I didn't specify	je ne l'ai pas précisé
I thought too much of myself	J'ai trop pensé à moi
I really need more content for the next issue	J'ai vraiment besoin de plus de contenu pour le prochain numéro
I find out about you	je me renseigne sur toi
A man could get used to it	Un homme pourrait s'y habituer
I was told to expect the board to step down	On m'a dit de m'attendre à ce que le conseil se retire
I want you to watch for today	Je veux que tu regardes pour aujourd'hui
It leaves citizens unsure of what the law is	Cela laisse les citoyens incertains de ce qu'est la loi
I love trying to place them you see	J'adore essayer de les placer tu vois
A strong shoulder she can lean on	Une épaule solide sur laquelle elle peut s'appuyer
Me neither, I never got into it	Moi non plus je ne m'y suis jamais mis
I have very good memories of the canal	Je garde de très bons souvenirs du canal
i would like to see her	je voudrais la voir
I know friends who are there	Je connais des amis qui sont là
I was afraid to look up	j'avais peur de lever les yeux
I didn't like the grass	Je n'aimais pas l'herbe
A videotape was also shown of the incident	Une bande vidéo a également été montrée de l'incident
I like the feel of a shorter ladder	J'aime la sensation d'une échelle plus courte
I never suspected he had two kings	Je n'ai jamais soupçonné qu'il avait deux rois
I just wanted enough light to wake me up	Je voulais juste assez de lumière pour me réveiller
I had no train of thought	Je n'avais aucun train de pensée
i have nothing nice to say	je n'ai rien de gentil à dire
A knock on his door made him roll his eyes	Un coup à sa porte lui a fait rouler des yeux
I have always taught	j'ai toujours enseigné
I slid onto the bench in front of him	Je me suis glissé sur le banc en face de lui
I close my eyes and nudge him again	Je ferme les yeux et lui donne un nouveau coup de coude
Two people were injured after being struck by lightning	Deux personnes ont été blessées après avoir été frappées par la foudre
I almost didn't recognize the woman looking at me	J'ai failli ne pas reconnaître la femme qui me regardait
I had decided some things though	J'avais décidé certaines choses cependant
I have many plans for you	J'ai beaucoup de projets pour toi
I have a break coming up	j'ai une pause qui approche
I didn't keep people away enough	Je n'avais pas gardé les gens assez à distance
I can do it the day after you die	Je peux le faire le lendemain de ta mort
I held her back and knocked politely again	Je l'ai retenue et j'ai encore frappé poliment
I didn't know these girls	Je ne connaissais pas ces filles
I give in to your will	je cède à ta volonté
I went back to the store and bought some	Je suis retourné au magasin et j'en ai acheté
I was not, the drink does not suit me	Je n'étais pas, la boisson ne me convient pas
I left in a hurry and couldn't explain	Je suis parti plutôt pressé et je n'ai pas pu expliquer
I couldn't get it out of my head	Je n'ai pas réussi à le sortir de ma tête
A young doctor accompanied him	Un jeune médecin l'accompagnait
I was actually pissed off	en fait j'étais énervé
I have nothing against you	je n'ai rien contre toi
A mass of policemen ran towards him	Une masse de policiers a couru vers lui
I never meant to bring you here	Je n'ai jamais eu l'intention de t'amener ici
I felt much better after talking	Je me sentais beaucoup mieux après avoir parlé
I knew that haunted expression	Je connaissais cette expression hantée
The music industry has done us good	L'industrie de la musique nous a fait du bien
A feeling of weakness persists	Un sentiment de faiblesse persiste
I designed it to meet my needs	Je l'ai conçu pour répondre à mes besoins
I frown, not really understanding	Je fronce les sourcils, ne comprenant pas vraiment
I guess he wasn't so helpless after all	Je suppose qu'il n'était pas si impuissant après tout
I hope you change your mind	J'espère que tu changeras d'avis
I move through the shadows to the first big tree	Je me déplace à travers les ombres jusqu'au premier grand arbre
I can tell by your voice	Je peux le dire par ta voix
I gave you for second shots	Je t'ai donné pour deuxièmes coups
I can't worship things	Je ne peux pas adorer les choses
I got up right away	je me suis levé tout de suite
I create and I move forward	Je crée et j'avance
I need someone who could write the book	J'ai besoin de quelqu'un qui pourrait écrire le livre
I got up and walked to the window	Je me suis levé et j'ai marché jusqu'à la fenêtre
A young couple was struggling	Un jeune couple avait des difficultés
I was excited about it	J'étais excité à ce sujet
I can not do that	je ne peux pas faire ça
I heard something break and they started laughing	J'ai entendu quelque chose se briser et ils ont commencé à rire
I did this to myself	je me suis fait ça
I blink and look at our hands	Je cligne des yeux et regarde nos mains
I want all the details	Je veux tous les détails
I spent the last hour going through the book	J'ai passé la dernière heure à parcourir le livre
I just can't take her there today	Je ne peux tout simplement pas l'emmener là-bas aujourd'hui
A flashing red light could mess this up pretty quickly	Une lumière rouge clignotante pourrait gâcher cela assez rapidement
I appreciate you telling me	J'apprécie que tu me dises
I want you to stay where you are	Je veux que tu restes où tu es
I fill all my friends present, about everything	Je remplis tous mes amis présents, à propos de tout
I avoided him as long as possible	je l'évitais le plus longtemps possible
A world of difference	Un monde de différence
I followed her eyes to my bathroom	J'ai suivi ses yeux jusqu'à ma salle de bain
i was standing there	je me tenais là
I lifted the water line	J'ai soulevé la ligne de l'eau
A soft, almost human voice spoke from the loudspeaker	Une voix douce, presque humaine, parlait du haut-parleur
I think your team is your team	Je pense que ton équipe est ton équipe
I looked them in the eye and saw pure evil	Je les ai regardés dans les yeux et j'ai vu le mal à l'état pur
Many people would never have answered	Beaucoup de gens n'auraient jamais répondu
I got the and it looks great	J'ai eu le et ça a l'air super
I was watching your body language	J'observais ton langage corporel
I have a really bad feeling	J'ai vraiment un mauvais pressentiment
I won't allow you to put everyone in danger	Je ne te permettrai pas de mettre tout le monde en danger
A small light began to shine inside the crystal	Une petite lumière a commencé à briller à l'intérieur du cristal
I had no choice but to sign	Je n'avais pas d'autre choix que de signer
Roger often threw against type in this era	Roger jetait souvent contre le type à cette époque
At one time he was a Crown prosecutor	À un moment donné, il a été procureur de la Couronne
Very polite, courteous and discreet hosts	Des hôtes très polis, courtois et discrets
I got yours this morning	J'ai eu le vôtre ce matin
I still have bad days and good days	J'ai encore de mauvais jours et de bons jours
i can say it honestly	je peux le dire honnêtement
I felt like jumping around the room	J'avais envie de sauter dans la pièce
I struggled for quite a while with	J'ai lutté pendant un bon bout de temps avec
A real lifestyle change	Un vrai changement de mode de vie
I thought he would make a full recovery	Je pensais qu'il ferait un rétablissement complet
I got ready for school as usual	Je me suis préparé pour l'école comme d'habitude
I guess it must be, if you say it is	Je suppose que ça doit l'être, si tu dis que ça l'est
I was called to complete the tax paperwork	J'ai été appelé pour remplir la paperasse fiscale
I've never tried anything as big as this	Je n'ai jamais rien essayé d'aussi gros que ça
I didn't want to talk to this man	Je ne voulais pas parler à cet homme
It also influences the development	Il influence également le développement
A sign warned them they were approaching a dead end	Un panneau les avertissait qu'ils approchaient d'une impasse
I only thought about it this morning	je n'y ai pensé que ce matin
I didn't know anything about them	je ne savais rien d'eux
I will fight them here	Je vais me battre contre eux ici
I pay in what we call dollars	Je paye en ce qu'on appelle des dollars
I deserve eternal suffering	Je mérite la souffrance éternelle
I doubt even this current can knock you both out	Je doute que même ce courant puisse vous assommer tous les deux
I felt something fall in my lap	J'ai senti quelque chose tomber sur mes genoux
I will help you find a job that suits you	Je vais vous aider à trouver un emploi qui vous convient
I knew it from his next muffled words	Je le savais grâce à ses prochains mots étouffés
I really like when he comes to talk	J'aime vraiment quand il vient parler
The strategy was only partially successful	La stratégie n'a que partiellement réussi
He discovered his artistic talents around the age of sixteen.	Il découvre ses talents artistiques vers l'âge de seize ans
I need to learn both	J'ai besoin d'apprendre les deux
I trembled fiercely at the thought of his death	J'ai tremblé férocement à l'idée de sa mort
A few feet at most right there	Quelques pieds tout au plus juste là
I am satisfied with the preparations	Je suis satisfait des préparatifs
I did not like either on the model	Je n'ai pas aimé non plus sur le modèle
I loved his sense of humor	J'ai adoré son sens de l'humour
I demanded to know if she loved me	J'ai exigé de savoir si elle m'aimait
I whispered the request again, in her ear	J'ai chuchoté la demande à nouveau, dans son oreille
I had to work to help pay the bills	J'ai dû travailler pour aider à payer les factures
I would like to see you pleasure yourself first	J'aimerais te voir te faire plaisir en premier
I've been looking for something to fill my hands	J'ai cherché quelque chose pour remplir mes mains
I feel the loss of childhood, of innocence	Je ressens la perte de l'enfance, de l'innocence
I need to provide an address	J'ai besoin de fournir une adresse
I want to hear your fantasy	Je veux entendre ton fantasme
I hope you have already seen some of the associations	J'espère que vous avez déjà vu certaines des associations
I had a good story overall	J'ai eu une bonne histoire dans l'ensemble
I think the first contact should come from us	Je pense que le premier contact devrait venir de nous
I just wanted to live young forever	Je voulais juste vivre jeune pour toujours
I could never bear it	Je ne pourrais jamais la supporter
I won't talk to drive them crazy	Je ne parlerai pas pour les rendre fous
I have leadership potential	J'ai un potentiel de leadership
i was expecting another shot	je m'attendais à un autre coup
I looked out the window and saw the fog	J'ai regardé par la fenêtre et j'ai vu le brouillard
I didn't mean to kick your ass	Je ne voulais pas te casser la gueule
I couldn't allow this to happen	Je ne pouvais pas permettre que cela se produise
I won't even try to imitate the way he talks	Je n'essaierai même pas d'imiter sa façon de parler
I like the colored water you poured	J'aime l'eau colorée que tu as versée
I could actually use a good fight	Je pourrais réellement utiliser un bon combat
A very strange thing for a killer to do	Une chose très étrange pour un tueur à faire
A doctor walked past us, returning to the stairs	Un médecin est passé devant nous, retournant dans les escaliers
A country is not an official thing	Un pays n'est pas une chose officielle
I was told to go to the office	On m'a dit d'aller au bureau
I take her in my arms	je la prends dans mes bras
I was ready to be broken	J'étais prêt à être brisé
I wouldn't worry too much about it	Je ne m'inquiéterais pas trop pour ça
I focus on happier thoughts	Je me concentre sur des pensées plus heureuses
I made another order yesterday which went very well	J'ai fait une autre commande hier qui s'est très bien passée
I played a few games, won some, lost some	J'ai joué quelques parties, en ai gagnées, en ai perdues
I wouldn't mind admiring this view daily myself	Cela ne me dérangerait pas d'admirer cette vue quotidiennement moi-même
I need to sleep with you	J'ai besoin de coucher avec toi
I am a computer scientist	je suis informaticien
I suggest you apply the following patch	Je vous suggère d'appliquer le patch suivant
I quickly got out of the water	Je me suis vite sorti de l'eau
I look quickly around me to see what surrounds me	Je regarde rapidement autour de moi pour voir ce qui m'entoure
I should feel some movement soon	Je devrais bientôt ressentir des mouvements
I live with the flame of my conviction	Je vis avec la flamme de ma conviction
I will lead this expedition	Je mènerai cette expédition
I too need help	moi aussi j'aurai besoin d'aide
I will finish my work	je finirai mon travail
I said too much	j'en ai trop dit
A favorite for special occasions	Un favori pour les occasions spéciales
A dozen people stand around, watching	Une douzaine de personnes se tiennent autour, regardant
I looked at him in shock	Je l'ai regardé en état de choc
I wasn't really engaged then	Je n'étais pas vraiment engagé alors
His performance was well received	Sa prestation a été bien accueillie
I can't even imagine it	Je ne peux même pas l'imaginer
Germany was not guilty	L'Allemagne n'était pas coupable
I want to be your rock	Je veux être ton rocher
I agree with you for the most part	je suis d'accord avec toi pour la plupart
I thought of the little girl in the blue dress	J'ai pensé à la petite fille à la robe bleue
The design was quite innovative in several ways	Le design était assez innovant à plusieurs égards
I choose a desk next to the windows	Je choisis un bureau à côté des fenêtres
I want a little exercise	J'ai envie d'un peu d'exercice
I couldn't separate them	je ne pouvais pas les séparer
I think they are kinda cute	Je pense qu'ils sont un peu mignons
I wondered what was different this time	Je me demandais ce qui était différent cette fois
I went to get her, and she came right away	Je suis allé la chercher, et elle est venue tout de suite
I want to hear about you	Je veux entendre parler de toi
I turned my head in this direction	J'ai tourné la tête dans cette direction
I feel more angry than anything	Je me sens plus en colère qu'autre chose
I forgot that for a second	J'avais oublié ça une seconde
Best strongly advised him to stay with the group	Best lui a fortement conseillé de rester avec le groupe
A girl stood in front of the window	Une fille se tenait devant la fenêtre
A video monitor is the way to go	Un moniteur vidéo est la voie à suivre
i promise to protect you	je promets de te protéger
I suddenly remember that we're not safe in the open	Je me souviens soudain que nous ne sommes pas en sécurité à l'air libre
I got away with it, after all	Je m'en suis sorti, après tout
I know you retire every night long before this time	Je sais que tu te retires chaque nuit bien avant cette heure
I laugh a little through the bitterness of the situation	Je ris un peu à travers l'amertume de la situation
A real strength, that is to say	Une vraie force, c'est-à-dire
I haven't told them anything important about you, yet	Je ne leur ai rien dit d'important sur toi, pas encore
I was alone in the light	J'étais seul dans la lumière
I have nothing against blue jeans	je n'ai rien contre le jean bleu
I remembered it differently	je m'en souvenais différemment
A big congratulations and thank you to all the participants	Un grand bravo et merci à tous les participants
I tried the thing that got me killed	J'ai essayé la chose qui m'a fait tuer
The airport also suffered damage	L'aéroport a également subi des dommages
I said it's always been country first	J'ai dit, il a toujours été le pays d'abord
I'm taken back to my youth	Je suis ramené à ma jeunesse
I was hoping this guy was dead by now, or homeless	J'espérais que ce gars était mort maintenant, ou sans abri
I can't bear the thought of losing you	Je ne peux pas supporter l'idée de te perdre
I will have to leave you	je vais être obligé de te quitter
I would have given my life for his kingdom	J'aurais donné ma vie pour son royaume
I had no control over them anymore.	Je n'avais plus aucun contrôle sur eux
I had done nothing, I just looked around	Je n'avais rien fait, j'ai juste regardé autour de moi
I barely know how to contain my excitement	Je sais à peine comment contenir mon excitation
I think these look good too	Je pense que ceux-ci ont l'air bien aussi
He then decided to rely only on donations	Il a alors décidé de ne compter que sur les dons
I have racing dreams	J'ai des rêves de course
I didn't expect the endless emptiness of darkness	Je ne m'attendais pas au vide sans fin des ténèbres
I couldn't help but envy him that	Je ne pouvais pas m'empêcher de lui envier ça
I have an idea of ​​the time and the place here	J'ai une idée du temps et de l'endroit ici
I came here only thinking about my job	Je suis venu ici en pensant uniquement à mon travail
I check myself in a mirror in the hall	Je me vérifie dans un miroir dans le hall
I want to try to be happier	Je veux essayer d'être plus heureux
A drunkard is a drunkard, whether regular or occasional	Un ivrogne est un ivrogne, qu'il soit régulier ou occasionnel
I oblige, passing it to him carefully	J'oblige, en le lui passant soigneusement
I went to look for him	je suis allé le chercher
I know the meaning of life	Je connais le sens de la vie
I have never owned this color	Je n'ai jamais possédé cette couleur
I had been happy to leave my son behind	J'avais été heureux de laisser mon fils derrière
I felt like the opportunity was wasted	J'avais l'impression que l'opportunité était gaspillée
I left my corner and approached him face to face	J'ai quitté mon coin et je l'ai approché face à face
I was standing next to him scared as hell	J'étais debout à côté de lui, effrayé comme l'enfer
I just know she won't kill us now	Je sais juste qu'elle ne va pas nous tuer maintenant
I confirm that there is a report	Je confirme qu'il y a un rapport
I pulled them back to reveal the moon	Je les ai retirés pour révéler la lune
I appreciate your services, but business is business	J'apprécie vos services, mais les affaires sont les affaires
I protected them	je les avais protégés
I turned around and the fox faced me	Je me suis retourné et le renard m'a fait face
I wonder what we do tomorrow	Je me demande ce qu'on fait demain
I didn't know exactly what to do next	Je ne savais pas exactement quoi faire ensuite
I love the rendering of the photos, they are magnificent	J'adore le rendu des photos, elles sont magnifiques
I haven't felt better for a week	Je ne me suis pas senti mieux pendant une semaine
I see it very clearly	je le vois très clairement
I could understand how she must be feeling	Je pouvais comprendre ce qu'elle devait ressentir
I struggled, but he just laughed at my sad attempt	J'ai lutté, mais il a juste ri de ma triste tentative
I gave up hope	j'ai renoncé à l'espérer
A central pillar would support its weight	Un pilier central supporterait son poids
The next morning he resumed flying duties	Le lendemain matin, il a repris ses fonctions de vol
A nightgown lay on the bed	Une robe de nuit gisait sur le lit
I explain it like this	je l'explique comme ça
I couldn't help looking longingly at my enemy	Je n'ai pas pu m'empêcher de regarder avec envie mon ennemi
He had two older brothers and a sister	Il avait deux frères aînés et une sœur
I'm enjoying the feel of it	J'apprécie la sensation de celui-ci
I prayed he wouldn't come near	J'ai prié pour qu'il ne s'approche pas
I wasn't doing anything tonight anyway	Je ne faisais rien ce soir de toute façon
I took them seriously	je les ai pris au sérieux
I want him more than her	Je lui en veux plus qu'elle
I put my phone on the floor	J'ai posé mon téléphone sur le sol
I stopped walking again	J'ai arrêté de marcher à nouveau
Accounts differ over subsequent events	Les comptes diffèrent au fil des événements ultérieurs
A haunted man living in a haunted place	Un homme hanté vivant dans un endroit hanté
The bank went bankrupt less than four years later	La banque a fait faillite moins de quatre ans plus tard
I watch the server	je regarde le serveur
i wake up thinking about you	je me réveille en pensant à toi
I puked all the way down the side of his car	J'ai vomi tout le long du côté de sa voiture
I can't believe this is happening	Je ne peux pas croire que cela se passe
I myself drove a spear into his side	J'ai moi-même enfoncé une lance dans son flanc
I alone have seen and escaped	moi seul ai vu et échappé
i know you loved him	je sais que tu l'aimais
I didn't even notice it	je ne l'avais même pas remarqué
I could have run away instead of standing and fighting	J'aurais pu m'enfuir au lieu de rester debout et de me battre
I did everything	j'ai tout fait
A time to love and a time to hate	Un temps pour aimer et un temps pour haïr
I even got hate mail at home	J'ai même reçu du courrier haineux chez moi
I tasted it with my tongue	Je l'ai goûté avec ma langue
Its function is unknown	Sa fonction est inconnue
I embraced her freedom, her sheer strength	J'ai embrassé sa liberté, sa force pure
Bush declared the island a major disaster area	Bush a déclaré l'île zone sinistrée majeure
I believe democracy is spreading around the world	Je crois que la démocratie se répand dans le monde
I take her to safety	je la mets en sécurité
I mean, yeah, they're gorgeous and mysterious	Je veux dire, ouais, ils sont magnifiques et mystérieux
I could hear my brother and sister crying	Je pouvais entendre mon frère et ma sœur pleurer
I should still show mercy	Je devrais encore faire preuve de pitié
As the group turns against him, he takes off	Alors que le groupe se retourne contre lui, il décolle
Some varieties add progressive or habitual aspects	Certaines variétés ajoutent des aspects progressifs ou habituels
I need something to protect me	J'ai besoin de quelque chose pour me protéger
I did not threaten suicide	Je n'ai pas menacé de suicide
I nodded and smiled at her	J'ai hoché la tête et lui ai souri
I must determine my future	Je dois déterminer mon avenir
I wanted to write and arrange my own music	Je voulais écrire et arranger ma propre musique
I think you should consider getting one	Je pense que tu devrais envisager d'en prendre un
I waited for my moment	J'ai attendu mon moment
I didn't want to hear him say it	Je ne voulais pas l'entendre le dire
I put away my revolver	j'ai rangé mon revolver
A just law is a law that legally exercises equality	Une loi juste est une loi qui exerce légalement l'égalité
I did not question our presence	Je n'ai pas remis en cause notre présence
I hadn't noticed but we were doing a considerable amount of time	Je n'avais pas remarqué mais nous faisions un temps considérable
I lead a fairly simple life	Je mène une vie assez simple
I heard it was a robbery	J'ai entendu dire que c'était un vol
A wonderful evening	Une merveilleuse soirée
I told her never to give up no matter what	Je lui ai dit de ne jamais abandonner quoi qu'il arrive
A deep, uncomfortable stillness lay over them	Un calme profond et inconfortable pesait sur eux
A lamp was already lit	Une lampe était déjà allumée
I thought it must be some joke	Je pensais que ce devait être une blague quelconque
I took off his boots	j'ai enlevé ses bottes
I couldn't explain my passing dreams	Je ne pouvais pas expliquer mes rêves de passage
I won't mention the way her jeans fit her	Je ne mentionnerai pas la façon dont son jean lui va
I always thought of us as a bunch of brothers	Je nous considérais toujours comme une bande de frères
I went online and this guy	Je suis allé en ligne et ce gars
i can just imagine it	je peux juste l'imaginer
I don't mean to do it now	Je n'ai pas l'intention de le faire maintenant
I did and without success	je l'ai fait et sans succès
I couldn't help but say sorry	Je ne pouvais pas m'empêcher de dire désolé
I knew how dangerous he was	Je savais à quel point il était dangereux
I don't think it was a good idea	Je pense que ce n'était pas une bonne idée
I can't wait to take a bath	J'ai hâte de prendre un bain
I kept investigating	J'ai continué à enquêter
I have to go away for a conference breakfast	Je dois m'absenter pour un petit-déjeuner conférence
Maybe I should do it anyway	Je devrais peut-être le faire de toute façon
I would not hesitate to recommend these people	Je n'hésiterai pas à recommander ces personnes
The following season is again marked by uncertainty	La saison suivante est à nouveau marquée par l'incertitude
I had no doubt	je n'en doutais pas
I went to take a shower	je suis allé prendre une douche
I dare not open my mouth to speak	Je n'ose pas ouvrir la bouche pour parler
I went out to the beautiful flower gardens	Je suis sorti dans les magnifiques jardins de fleurs
i have to be careful	je dois être prudent
I won't fight you today	Je ne te combattrai pas aujourd'hui
I wasn't clear on that	je n'ai pas été clair là dessus
I can't let you do this to yourself	Je ne peux pas te laisser te faire ça
I also have a draft treaty with me	J'ai aussi un projet de traité avec moi
I had deserved it, and more, with my actions	Je l'avais mérité, et plus encore, avec mes actions
I remember his words exactly	Je me souviens exactement de ses paroles
I want to drink more water	Je veux boire plus d'eau
I use one and my wife uses the other	J'utilise l'un et ma femme utilise l'autre
I was extremely nervous about the test results	J'étais extrêmement nerveux à propos des résultats des tests
I hope you miss me a little too	J'espère que je te manque un peu aussi
I want to give you a gift	Je veux te faire un cadeau
I got up and walked out	Je me suis levé et je suis sorti
I see, now, what you mean about these people	Je vois, maintenant, ce que tu veux dire à propos de ces gens
I worked for him for a while	J'ai travaillé pour lui pendant un certain temps
I thought we'd be lost at sea	Je pensais que nous serions perdus en mer
I took comfort in that, at least	Je me suis réconforté là-dedans, au moins
I hardly ever had to wear formal wear	Je n'ai presque jamais eu à porter de tenue de soirée
I thought maybe it would clear up	Je pensais que ça allait peut-être s'éclaircir
I justified such horrible acts	J'ai justifié des actes aussi horribles
A lot of this is a review, of course	Beaucoup de ceci est un examen, bien sûr
A spark of electricity shot through his fingers	Une étincelle d'électricité traversa ses doigts
I want to see it disappear	Je veux le voir disparaître
A kick in the teeth to something so superior	Un coup de pied dans les dents à quelque chose de si supérieur
A few started breaking higher in the lake	Quelques-uns ont commencé à se briser plus haut dans le lac
I had no idea where this was all going	Je n'avais aucune idée d'où tout cela allait
I could see the relief on her face	Je pouvais voir le soulagement sur son visage
I couldn't get out	je n'ai pas pu m'en sortir
I leaned in to see what had caught his eye	Je me suis penché pour voir ce qui avait attiré son attention
I didn't have time to protest	Je n'ai pas eu le temps de protester
I opened it to her and her tongue touched mine	Je lui ai ouvert et sa langue a touché la mienne
I had to think for a moment	J'ai dû réfléchir un instant
I lost my parents and my brother too	J'ai perdu mes parents et mon frère aussi
I tried to keep up, but I always fell behind	J'ai essayé de suivre, mais j'ai toujours pris du retard
I don't think anyone else saw it	Je ne pense pas que quelqu'un d'autre l'ait vu
I kept forgetting stuff	J'ai continué à oublier des trucs
I think you both should have access to this place	Je pense que vous devriez tous les deux avoir accès à cet endroit
I threw it away when your father left	Je l'ai jeté quand ton père est parti
I should have sacrificed her	J'aurais dû la sacrifier
I can watch over her while you recover your strength	Je peux veiller sur elle pendant que tu récupères tes forces
I made it up and finished it in twenty seconds	Je l'ai inventé et fini en vingt secondes
C closed his eyes, feeling the tears welling up	C ferma les yeux, sentant les larmes monter
I didn't mean it to feel good	Je ne voulais pas que ça fasse du bien
I could feel her soft skin	Je pouvais sentir sa peau douce
I lost my mother some time ago	J'ai perdu ma mère il y a quelque temps
I live in a neighborhood for the elderly	J'habite dans un quartier pour personnes âgées
A strange, vile, green hook met his gaze	Un crochet étrange, vil, vert, rencontra son regard
i love him more than anyone	je l'aime plus que tout au monde
I recommend that you accept my invitation	Je vous recommande d'accepter mon invitation
I try to start from scratch	J'essaie de repartir à zéro
I knew what would happen	Je savais ce qui arriverait
They were a bit impatient	Ils étaient un peu impatients
I started getting angry replies from friends	J'ai commencé à recevoir des réponses en colère d'amis
A must-have cigar brand	Une marque de cigare incontournable
I was in a relationship with his sister	j'étais en couple avec sa soeur
I lay on my stomach next to the creek	Je suis resté sur mon ventre à côté du ruisseau
I wanted her to help me	je voulais qu'elle m'aide
I felt it hit the seat	Je l'ai senti frapper le siège
I just discovered your site	je viens de découvrir votre site
I shine the torch around	Je braque la torche autour
I had never been to a bar before	Je n'étais jamais allé dans un bar avant
I have read the complete description of your project	J'ai lu la description complète de votre projet
I heard it once, a long time ago	Je l'ai entendu une fois, il y a longtemps
I barely looked at her face	J'ai à peine regardé son visage
A life of love and a love of life	Une vie d'amour et un amour de la vie
This effort continues the work of the landscape study	Cet effort poursuit le travail de l'étude paysagère
I looked and we were already driving	J'ai regardé et nous roulions déjà
I need to modify my house	J'aurais besoin de modifier ma maison
I was hit on the head earlier inside the mansion	J'ai été frappé à la tête plus tôt à l'intérieur du manoir
I'm glad you're impressed	Je suis content que tu sois impressionné
I see what you don't see	je vois ce que tu ne vois pas
I just wanted her to stop	Je voulais juste qu'elle arrête
I decided to really run instead	J'ai décidé de courir vraiment à la place
I force the words	je force les mots
I think that's why you cry, why you struggle	Je pense que c'est pourquoi tu pleures, pourquoi tu luttes
She did a lot of stuff on it	Elle a fait beaucoup de choses dessus
I can take care of a baby now	Je peux m'occuper d'un bébé maintenant
I needed to catch my breath	J'avais besoin de reprendre mon souffle
I heard a joke about it	J'ai entendu une blague à ce sujet
I asked her if she was scared	Je lui ai demandé si elle avait eu peur
I looked at him attentively, without knowing why	Je l'ai regardé attentivement, sans savoir pourquoi
I took a picture before	j'ai pris une photo avant
I didn't even know that	je ne le savais même pas
I think it had an interesting effect	Je pense que cela a fait un effet intéressant
I sit at my desk and say nothing	Je m'assieds à mon bureau et ne dis rien
I quickly returned to my friend	Je suis vite retourné chez mon ami
I can hear you down there	Je peux t'entendre tout en bas
I was leading the force to stop him	Je dirigeais la force chargée de l'arrêter
I didn't tell her to take pictures	Je ne lui ai pas dit de prendre des photos
I had always loved him	je l'avais toujours aimé
I just needed you to admit it	J'avais juste besoin que tu l'admettes
I have to do business today	Je dois faire des affaires aujourd'hui
I mean, yeah, sure on her	Je veux dire, ouais, bien sur elle
i want to see the world	je veux voir le monde
A large backyard and a quiet street	Une grande cour arrière et une rue tranquille
I never hurt any of them	Je n'ai jamais blessé aucun d'entre eux
I had no idea at all	Je n'avais aucune idée du tout
I was hoping my family history didn't scare her	J'espérais que mon histoire familiale ne l'effrayait pas
I will call you back soon	je vous rappellerai bientôt
I can clean in their men's room	Je peux nettoyer dans leurs toilettes pour hommes
I was in absolute bloody agony	J'étais dans une agonie sanglante absolue
I had no more strength	Je n'avais plus aucune force
A few years later, the same thing	Quelques années plus tard, la même chose
However, I have to ask you a few more questions.	Je dois cependant vous poser quelques questions supplémentaires
I was practically half a man	J'étais pratiquement la moitié d'un homme
I had no idea about the entry requirements either	Je n'avais aucune idée des conditions d'entrée non plus
I want them to think they're in the clear	Je veux qu'ils pensent qu'ils sont en clair
The crest circles have also been moved	Les cercles de la crête ont également été déplacés
I should have explained the rules	J'aurais dû expliquer les règles
I was trying to save your life	J'essayais de te sauver la vie
I consider it a national treasure	Je le considère comme un trésor national
I wanted you to remember	Je voulais que tu t'en souviennes
I come every year, for a week or two	Je viens chaque année, pour une semaine ou deux
In fact, I have, many times over the years	En fait, je l'ai fait, à plusieurs reprises au fil des ans
I was in a hurry near the corner of the room	J'étais pressé près du coin de la pièce
I felt weak, lost and confused	Je me sentais faible, perdu et confus
I should receive the payment very soon	Je devrais recevoir le règlement très bientôt
I believe that a consensus has been reached	Je crois qu'un consensus a été atteint
I try to calm my breathing	J'essaie de calmer ma respiration
A few days later he comes back	Quelques jours plus tard, il revient
I went out with my friends to be with them	Je suis sorti avec mes amis pour être avec eux
I was married, I had two children then	J'étais marié, j'avais alors deux enfants
I held my breath and closed my eyes	J'ai retenu mon souffle et fermé les yeux
I hit the ground in the woods	J'ai touché le sol dans les bois
The scheme was not entirely successful	Le régime n'a pas entièrement réussi
However this event had to be abandoned	Cependant cet événement a dû être abandonné
A single cool breath gets hard here	Une seule respiration fraîche devient difficile ici
I advise you to stop it for a while	Je te conseille de l'arrêter un moment
A man to take care of her	Un homme pour s'occuper d'elle
I have plenty of them	j'en ai plein
A nurse cared for him	Une infirmière s'occupait de lui
I can't stand being the bad guy for her anymore	Je ne supporte plus d'être le méchant pour elle
I don't see any point in it	Je n'y vois aucun intérêt
I was glad he didn't	J'étais content qu'il ne l'ait pas fait
I started thinking about life after the forces	J'ai commencé à penser à la vie après les forces
I guess he drove horse-drawn carriages	Je suppose qu'il conduisait des calèches tirées par des chevaux
I made it clear when he first offered to help	Je l'ai dit clairement quand il a proposé son aide pour la première fois
I can barely stand	J'arrive à peine à me tenir debout
A front apron extends to the ground	Un tablier avant s'étend jusqu'au sol
I still owe you food	Je te dois encore de la nourriture
I guess she's just into me as much	Je suppose qu'elle est juste en moi autant
I searched desperately for our clothes	J'ai cherché désespérément nos vêtements
I dream of her laughing eyes, and her generous mouth	Je rêve de ses yeux rieurs, et de sa bouche généreuse
I estimated that ten meters separated us	J'ai estimé que dix mètres nous séparaient
I'll fetch her water at the kitchen bay	Je vais lui chercher de l'eau à la baie de la cuisine
I'm brought to tears just thinking about her grief	Je suis amené aux larmes rien qu'en pensant à son chagrin
I didn't know she could do this	Je ne savais pas qu'elle pouvait faire ça
I stood watching the rain for a few minutes	Je suis resté à regarder la pluie pendant quelques minutes
I couldn't take my eyes off her	Je ne pouvais pas détacher mes yeux de son
I never forgot it, in all the years	Je ne l'ai jamais oublié, dans toutes les années
I had a few men that knocked a cliff over them	J'ai eu quelques hommes qui ont fait tomber une falaise sur eux
Many people were continuously shouting throughout the meetings	Beaucoup de gens criaient continuellement tout au long des réunions
I know how generous you are	Je sais bien à quel point tu es généreux
I could have stopped him	j'aurais pu l'arrêter
I wouldn't ask anyone to give it up	Je ne demanderais à personne de l'abandonner
A prisoner to be executed has been released	Un prisonnier devant être exécuté a été libéré
A ship is being dispatched	Un navire est en cours d'expédition
I gave him a little kiss	je lui ai fait un petit bisou
I shared one of mine	J'ai partagé l'un des miens
I started crying, he looked so pitiful and weak	J'ai commencé à pleurer, il avait l'air si pitoyable et faible
I could just imagine how sweet it would be	Je pouvais juste imaginer à quel point ce serait doux
A way to push something away from a black hole	Un moyen de pousser quelque chose loin d'un trou noir
I really didn't feel anything	Je n'ai vraiment rien ressenti
I need fresh blood, we both need it	J'ai besoin de sang frais, nous en avons tous les deux besoin
I could hear and smell their blood	Je pouvais entendre et sentir leur sang
I couldn't bring myself to meet his gaze	Je ne pouvais pas me résoudre à croiser son regard
I couldn't let her down	Je ne pouvais pas la laisser tomber
A body was found here	Un corps a été retrouvé ici
I stopped on the road to school	Je me suis arrêté sur la route menant à l'école
I leaned down and slipped my hand into his	Je me suis penché et j'ai glissé ma main dans la sienne
I walked in and found there were two	Je suis entré et j'ai découvert qu'il y en avait deux
I turned around to see what was going on	Je me suis retourné pour voir ce qui se passait
I'm never gonna settle in the same place	Je ne vais jamais m'installer au même endroit
I was going to do this before noon	j'allais faire ça avant midi
I hope to bring my skills as a registered nurse	J'espère apporter mes compétences en tant qu'infirmière autorisée
I know society will never forgive me	Je sais que la société ne me pardonnera jamais
I know for a fact that she feared him	Je sais pertinemment qu'elle le craignait
I was doing my best to look confident and brave	Je faisais de mon mieux pour paraître confiant et courageux
I wondered how she did that	je me demandais comment elle faisait ça
I wanted her to heal	Je voulais qu'elle guérisse
I am impressed with your idea, your thoughts and your plan	Je suis impressionné par votre idée, vos pensées et votre plan
I will come back at the weekend	je repasserai en fin de semaine
A falling tree killed a person	Un arbre qui tombe a tué une personne
I looked through my eyes eyes similar to mine	J'ai regardé à travers mes yeux des yeux semblables aux miens
I know that for you too	Je sais ça aussi pour toi
I walk around looking for them	Je me promène à leur recherche
I was able to regain my original speed	J'ai pu retrouver ma vitesse d'origine
I was not used to displays of affection in public	Je n'étais pas habitué aux démonstrations d'affection en public
I deeply appreciate it	Je l'apprécie profondément
Only the churches were spared	Seules les églises ont été épargnées
A couple stood in front	Un couple se tenait devant
They are widely distributed throughout the state	Ils sont largement distribués dans tout l'État
I don't want to lie to my wife	Je ne veux pas mentir à ma femme
I want to give birth in water	Je veux accoucher dans l'eau
I was surprised how thick the glass really was	J'ai été surpris de voir à quel point le verre était vraiment épais
I never had a reason to	Je n'avais jamais eu de raison de
A classic colonial, with a large porch	Un colonial classique, avec un grand porche
I'm not made for this	je ne suis pas fait pour ça
A respectable man with a steady job	Un homme respectable avec un emploi stable
I made a lot of money on you	J'ai gagné beaucoup d'argent sur toi
I wouldn't have thought he was a bad man	Je n'aurais pas pensé qu'il était un homme mauvais
Tried to pull her down for a kiss	J'ai essayé de la tirer vers le bas pour un baiser
I can be okay with that	Je peux être d'accord avec ça
I can't use it like this	Je ne peux pas l'utiliser comme ça
I think there might be something special about it	Je pense qu'il pourrait y avoir quelque chose de spécial à ce sujet
I must have been very disappointed	J'ai dû être très déçu
I wanna go home and try again	Je veux rentrer à la maison et réessayer
He is drawn to hell	Il est attiré en enfer
I am distressed beyond measure	Je suis affligé au-delà de toute mesure
A young girl stood in the doorway	Une jeune fille se tenait dans l'embrasure de la porte
A good direct hit too	Un bon coup direct aussi
I didn't stop to solve it either	Je ne me suis pas arrêté pour le résoudre non plus
I can't remember his name	Je n'arrive pas à me souvenir de son nom
I shook my fist in mock fury skyward	J'ai secoué mon poing dans une fureur simulée vers le ciel
I tried to kill the visual	J'ai essayé de tuer le visuel
Dogs seem to have some resistance	Les chiens semblent avoir une certaine résistance
I can't say much more at the moment	je ne peux pas en dire beaucoup plus pour le moment
I was in no hurry	je n'avais pas hâte
Two of us got lucky	Deux d'entre nous ont eu de la chance
Remains of a water wheel and machinery are evident	Les restes d'une roue à eau et de machines sont évidents
I gave him a little wave and I regretted it	Je lui ai fait un petit signe de la main et je l'ai regretté
I took out my gun	j'ai sorti mon pistolet
I wish my parents would take me there	J'aimerais que mes parents m'emmènent là-bas
This beach is famous for its sunset	Cette plage est célèbre pour son coucher de soleil
I put my hand on his chest	je pose ma main sur sa poitrine
I believe anything is possible with hard work	Je crois que tout est possible avec un travail acharné
A season that went down in history	Une saison qui est entrée dans l'histoire
I wanted to get closer	je voulais me rapprocher
I dropped it, but it didn't fall	Je l'ai laissé tomber, mais il n'est pas tombé
I considered leaving a message but decided not to.	J'ai envisagé de laisser un message mais j'ai décidé de ne pas le faire
I took the cork off and had a drink	J'ai enlevé le bouchon et j'ai bu un verre
I had to open the door	J'ai dû ouvrir la porte
I knew what he was thinking	Je savais ce qu'il pensait
A picture will not grow	Une image ne grandira pas
I pay my wife duties	Je paie mes devoirs d'épouse
I can't drink legally	Je ne peux pas boire légalement
I gave you an inscription	Je t'ai donné une inscription
A third knife appears next to his neck	Un troisième couteau apparaît à côté de son cou
A moment later he regretted his choice of words	Un instant plus tard, il regretta son choix de mots
I was nice to her, I put her at ease	J'ai été gentil avec elle, je l'ai mise à l'aise
I struggle to straighten all my limbs	Je lutte pour redresser tous mes membres
I never had a training like yours	Je n'ai jamais eu de formation comme la tienne
A third degree black belt too	Une ceinture noire troisième degré aussi
I climbed the ladder slowly	J'ai gravi l'échelle lentement
I was impatient and wanted to feel better now	J'étais impatient et je voulais me sentir mieux maintenant
Nest aggression is common in males	L'agressivité au nid est fréquente chez les mâles
I caught him with his secretary	Je l'ai attrapé avec sa secrétaire
I can highly recommend it to any group	Je peux fortement le recommander à n'importe quel groupe
I was gonna do things and be somebody	J'allais faire des choses et être quelqu'un
I urged her to calm down	Je l'ai exhortée à se calmer
I have never seen this man	Je n'ai jamais vu cet homme
I'm sorry your retirement party was delayed	Je suis désolé que votre fête de retraite ait été retardée
I need something for my chest	J'ai besoin de quelque chose pour ma poitrine
I guess it depended on the customer	Je suppose que cela dépendait du client
I watched the passengers coming and going	J'ai observé les passagers qui allaient et venaient
The ears are short and rounded	Les oreilles sont courtes et arrondies
I knew it was sincere	Je savais que c'était sincère
I went down a staircase in a basement	J'ai descendu un escalier dans un sous-sol
I assume you expect to make this transaction today	Je suppose que vous vous attendez à faire cette transaction aujourd'hui
I make mistakes	je commets des erreurs
Hope you slept well last night	J'espère que tu as bien dormi la nuit dernière
I forgot to fix	j'avais oublié de réparer
I said it at the start	Je l'ai dit au début
I loved the workshop	j'ai adoré l'atelier
I wasn't even sure it was possible	Je n'étais même pas certain que c'était possible
I had hoped that my own weapons would be returned	J'avais espéré que mes propres armes seraient rendues
I can just read it during daylight hours	Je peux simplement le lire pendant les heures de jour
A lit lamp above my head	Une lampe allumée au-dessus de ma tête
I really didn't feel it	Je ne le sentais vraiment pas
I feel obligated to keep it alive	Je me sens obligé de le garder en vie
The club gave the episode a positive review	Le club a donné à l'épisode une critique positive
I can't argue with him there	Je ne peux pas discuter avec lui, là
I just want to live here	Je veux juste vivre ici
I was swimming in the ocean like a fish	Je nageais dans l'océan comme un poisson
i really enjoyed myself	je me suis vraiment amusé
I took a deep breath, then I forgot to breathe out again	J'ai inspiré fortement, puis j'ai oublié d'expirer à nouveau
I doubt you want a reminder of	Je doute que vous vouliez un rappel de
These are the four schools he was seriously considering	Ce sont les quatre écoles qu'il envisageait sérieusement
They decide to try another plan and go their separate ways.	Ils décident d'essayer un autre plan et se séparent
A more practical church	Une église plus pratique
A little later he heard a car outside	Un peu plus tard, il entendit une voiture dehors
I just wanted tomorrow night to come	Je voulais juste que demain soir vienne
I rock on my heels	Je bascule sur mes talons
I walked around a bit to catch my breath	Je me suis promené un peu pour reprendre mon souffle
A true professional to the hilt	Un vrai professionnel jusqu'au bout des ongles
I got this question quite frequently	J'ai eu cette question assez fréquemment
I needed to stay awake	J'avais besoin de rester éveillé
I see him ducking behind the building	Je le vois se baisser derrière le bâtiment
I lean back in my seat	Je m'adosse à mon siège
I wouldn't recommend it	je ne le recommanderais pas
Street trees are also protected during construction	Les arbres de rue sont également protégés pendant la construction
I had the urge to go out to smoke	J'ai eu l'envie de sortir pour fumer
I haven't heard from the hospital	Je n'ai pas reçu de nouvelles de l'hôpital
I accepted this	J'ai accepté cela
Becoming more and more of us	Devenir de plus en plus nous
I will ask and try to arrange it very soon	Je vais demander et essayer de l'arranger très bientôt
I ask housekeeping to clean it very special	Je demande au service de ménage de le nettoyer très spécial
I will continue to fight for them here	Je continuerai à me battre pour eux ici
I remember it very well	je m'en souviens très bien
I had to take a taxi home	J'ai dû prendre un taxi pour rentrer chez moi
I was calm and rational and entirely without remorse	J'étais calme et rationnel et entièrement sans remords
I take a look around the neighborhood	Je jette un coup d'œil dans le quartier
I drank and cried, drank and cried	J'ai bu et pleuré, bu et pleuré
I felt neither sadness nor joy, nor hate, nor love	Je n'ai ressenti ni tristesse ni joie, ni haine, ni amour
I couldn't put a knife to her throat	Je ne pouvais pas mettre un couteau sous sa gorge
I hoped our good luck would continue	J'espérais que notre bonne chance continuerait
I watched the smile fade from her face	J'ai regardé le sourire disparaître de son visage
I really enjoy your books	J'apprécie vraiment vos livres
I care about him, but not enough to justify it	Je tiens à lui, mais pas assez pour justifier ça
I must have been moved	J'ai dû être ému
It was praised for its plot and character development	Il a été loué pour son intrigue et le développement de son personnage
I have a family that loves me	j'ai une famille qui m'aime
Had to stop twice to refuel	J'ai dû m'arrêter deux fois pour faire le plein
I never meant to offend her or scare her	Je n'ai jamais voulu l'offenser ou lui faire peur
I come in and sit down	J'entre et m'assieds
I was never a guy who listened to the words	Je n'ai jamais été un gars qui écoutait les mots
Currently there is a museum exhibiting ancient weapons	Actuellement, il y a un musée exposant des armes anciennes
I walked out onto the balcony	je me suis avancé sur le balcon
I approached the front door	je me suis approché de la porte d'entrée
I can't trust anyone anymore	Je ne peux plus faire confiance à personne
I've missed you all these years	Tu m'as manqué toutes ces années
I just wanna be on the safe side	Je veux juste être du bon côté
I listened to her open the door	Je l'ai écoutée ouvrir la porte
I like interesting and intelligent people	J'aime les gens intéressants et intelligents
I try not to think about her	J'essaie de ne pas penser à elle
I should have left then	J'aurais dû partir à ce moment-là
I have extremely sensitive skin	j'ai la peau extrêmement sensible
I made the atmosphere a little richer in oxygen	J'ai rendu l'atmosphère un peu plus riche en oxygène
I looked around and around	J'ai regardé autour et autour
One solution, one way out	Une solution, une issue
I stumble on the porch steps and on the lawn	Je trébuche sur les marches du porche et sur la pelouse
I feel totally cut off from my audience	Je me sens totalement coupé de mon public
I made him write for me	Je lui ai fait écrire pour moi
I give him a dirty look	je lui lance un sale regard
I love playing for an audience so much	J'aime tellement jouer pour un public
I thought she would get into music	Je pensais qu'elle se lancerait dans la musique
I want to go home to my family	Je veux rentrer chez moi dans ma famille
I had my own plane and my business	J'avais mon propre avion et mon entreprise
I just want the club credit	Je veux juste le crédit du club
I find visions of history that make us passive dangerous	Je trouve des visions de l'histoire qui nous rendent passifs dangereux
But it was a labor of love	Mais c'était un travail d'amour
I wondered if maybe he was sleeping in his clothes	Je me suis demandé si peut-être il dormait dans ses vêtements
I'm sure of it	j'en suis bien sure
I couldn't ask for more from a homie	Je ne pouvais pas demander plus à un pote
I just had something last minute	J'ai juste eu quelque chose à la dernière minute
I suddenly came to my senses	Je suis soudainement revenu à mes sens
I ring and the door opens	Je sonne et la porte s'ouvre
I could not any more	je n'en pouvais plus
I feel really safe right now	Je me sens vraiment en sécurité en ce moment
A year ago she was human	Il y a un an, elle était humaine
I took off my shirt and my shorts	J'ai enlevé ma chemise et mon short
I assume you have read our little article	Je suppose que vous avez lu notre petit article
I hope they don't mind	j'espère qu'ils ne m'en voudront pas
I know with power comes corruption	Je sais qu'avec le pouvoir vient la corruption
A rocket war must have broken out	Une guerre de roquettes a dû éclater
I hadn't seen my sister for a very long time	Je n'avais pas vu ma soeur depuis très longtemps
I think it was the best thing for him	Je pense que c'était la meilleure chose pour lui
I have this through my home and my surroundings	J'ai ça à travers ma maison et mon environnement
I think more scared than anything	Je pense plus effrayé qu'autre chose
I knew this was happening for a long time	Je savais que cela arrivait depuis longtemps
I only had a few years of training	Je n'ai eu que quelques années de formation
I looked in the tunnel	J'ai regardé dans le tunnel
I looked for a ball game, but there was none	J'ai cherché un jeu de balle, mais il n'y en avait pas
I didn't draw my sword, but we fought	Je n'ai pas tiré mon épée, mais nous nous sommes battus
I guess there's a lot we both need to learn	Je suppose qu'il y a beaucoup de choses que nous devons tous les deux apprendre
In fact, I have a good place	En fait, j'ai une bonne place
I heard glass breaking somewhere in the next apartment	J'ai entendu du verre se briser quelque part dans l'appartement voisin
I still dream of waking up by the ocean	Je rêve encore de me réveiller au bord de l'océan
I really believe in angels now	Je crois vraiment aux anges maintenant
I want to go home and raise our children	Je veux rentrer à la maison et élever nos enfants
I've been very busy lately	J'ai été très occupé ces derniers temps
I felt full in a strange way	Je me sentais rassasié dans un sens étrange
I ran out of the house	J'ai couru hors de la maison
I can't even begin to describe it	Je ne peux même pas commencer à le décrire
I feel good with her, in her company	Je me sens bien avec elle, en sa compagnie
I need you to take me back up the ladder	J'ai besoin que tu me ramènes sur l'échelle
I was taken to my cell	J'ai été amené dans ma cellule
A sovereign and protector of the rudder	Un souverain et un protecteur du gouvernail
I couldn't stop	je ne pouvais pas m'arrêter
A girl reached to relieve him on the floor	Une fille a atteint pour le soulager sur le sol
I was like oh that's it	J'étais comme oh c'est tout
I had the feeling that she was a teacher	J'avais le sentiment qu'elle était enseignante
I had to shoot to get out of there	J'ai dû tirer pour sortir de là
I had to sell once it went below a thousand	J'ai dû vendre une fois qu'il est passé en dessous de mille
A need for release and nothing else	Un besoin de libération et rien d'autre
Still others focus on mood and attitude	D'autres encore se concentrent sur l'humeur et l'attitude
I could never fall this far	Je ne pourrais jamais tomber aussi loin
I was almost there and every push brought me closer	J'y étais presque et chaque poussée me rapprochait
His father and his late mother taught at the university	Son père et sa défunte mère enseignaient à l'université
I trusted him immediately, for good reason	Je lui ai fait confiance immédiatement, pour une bonne raison
I just needed to be alone	J'avais juste besoin d'être seul
I wasn't quite sure	je n'étais pas tout à fait sûr
I took a shirt from a dozen of them	J'ai pris une chemise à une douzaine d'entre eux
I ask for a chicken sandwich and an iced tea	Je demande un sandwich au poulet et un thé glacé
Mars was close to the opposition	Mars était proche de l'opposition
I was a wreck watching them	J'étais une épave en les regardant
Some silver rings and chains, take them too	Quelques bagues et chaînes en argent, prends-les aussi
Tourism is an important source of employment	Le tourisme est une importante source d'emplois
I lived and breathed it	Je l'ai vécu et respiré
I can't say why this breaks my heart	Je ne peux pas dire pourquoi cela me brise le coeur
I agree they can mine you money	Je suis d'accord qu'ils peuvent vous miner de l'argent
All the rules create all these opportunities	Toutes les règles créent toutes ces opportunités
I think he will marry her	Je pense qu'il va l'épouser
I close my eyes and rub my temples	Je ferme les yeux et me frotte les tempes
I was new in town	J'étais nouveau dans la ville
I freed myself with work	Je me suis libéré avec le travail
I have no home of my own	Je n'ai pas de maison à moi
I was on a real slide	J'étais sur une vraie glissade
I should have left her	j'aurais dû la laisser
I felt them connect with her knees	Je les ai sentis se connecter avec ses genoux
I took it out and dreaded the decision instantly	Je l'ai sorti et j'ai redouté la décision instantanément
I walked over and handed over my card	Je me suis avancé et j'ai remis ma carte
Much of their face value	Beaucoup de leur valeur nominale
I went back to our room to go to bed	Je suis retourné dans notre chambre pour me coucher
I couldn't find you in the woods	Je ne pouvais pas te trouver dans les bois
I went to write here	je suis allé écrire ici
I didn't think you'd be here until about six o'clock	Je ne pensais pas que tu serais là avant environ six heures
I can't believe these books turn women on	Je ne peux pas croire que ces livres excitent les femmes
A series of self-opening doors welcomed the two inside	Une série de portes à ouverture automatique a accueilli les deux à l'intérieur
I wasn't there, but my wife was	Je n'étais pas là, mais ma femme était
I was sure it was her	J'étais certain que c'était elle
I was definitely surprised	J'ai été définitivement surpris
I was the big sister now	J'étais la grande soeur maintenant
A small white cloud floated at shoulder height	Un petit nuage blanc flottait à hauteur d'épaule
I looked at the ground	J'ai regardé le sol
The other three corners are residential addresses	Les trois autres coins sont des adresses résidentielles
A brother has his sister	Un frère a sa soeur
I needed a definite end, a destination	J'avais besoin d'une fin précise, d'une destination
I looked at her and the heat almost melted me	Je l'ai regardée et la chaleur m'a presque fait fondre
I remember the code from last night	Je me souviens du code d'hier soir
A world where people die unknowingly	Un monde où les gens meurent sans le savoir
I wanted to hold her	je voulais la tenir
I'll tell you what my old coach told us	Je vais vous dire ce que mon ancien entraîneur nous a dit
I shiver and change the channel	Je frissonne et change de chaîne
A coachman seeing him flee, terrified by his appearance	Un cocher le voyant s'enfuir, terrifié par son allure
Those who belong to an exclusive club	Ceux qui appartiennent à un club exclusif
i like to play with him	j'aime jouer avec lui
A man and an institution	Un homme et une institution
The couple had eight children	Le couple a eu huit enfants
I want to be with him every minute	Je veux être avec lui à chaque minute
I completely agree with you on this point.	je suis tout à fait d'accord avec toi sur ce point
Supplies soon began to run out	Les fournitures ont rapidement commencé à manquer
The words were never repeated in the song again	Les mots n'ont plus jamais été répétés dans le morceau
I think it might get some people	Je pense que cela pourrait amener certaines personnes
I knew three of them	j'en connaissais bien trois
I promise not to talk about it	Je promets de ne pas en parler
I know he was telling the truth	Je sais qu'il disait la vérité
I made it harder for you	Je t'ai rendu la tâche plus difficile
I warn but few listen	Je préviens mais peu écoutent
I could feel his disdain	Je pouvais sentir son dédain
I still didn't like it, though	Je ne l'aimais toujours pas, cependant
A lot of money is spent on paper and printing	Beaucoup d'argent est dépensé en papier et en impression
I'm going to visit them soon for a tour	Je vais bientôt leur rendre visite pour une tournée
I nodded, smiled and looked away	J'ai hoché la tête, souri et détourné le regard
I take your statement very seriously	Je prends votre déclaration très au sérieux
Smith at a ceremony	Smith lors d'une cérémonie
He was also known for his natural authority	Il était également connu pour son autorité naturelle
I ran down the hall to the elevator	J'ai couru dans le couloir jusqu'à l'ascenseur
I could last the whole fight	Je pourrais durer tout le combat
A few minutes later, the second button is pressed	Quelques minutes plus tard, le deuxième bouton est enfoncé
I never wanted to go slow before	Je n'ai jamais voulu aller lentement avant
P smiles at himself	P se sourit
I know how we can find out	Je sais comment nous pouvons découvrir
I stayed away from him	Je suis resté à l'écart de lui
I really need to get used to this broadcast team	Je dois vraiment m'habituer à cette équipe de diffusion
I can see the growth in you	Je peux voir la croissance en toi
I didn't want to answer too many questions	Je n'avais pas envie de répondre à trop de questions
I love her right now	Je l'aime en ce moment même
She declined the offer	Elle a décliné l'offre
I share it in the hope of inspiring and encouraging others	Je le partage dans l'espoir d'inspirer et d'encourager les autres
I lower my head shaking it slowly	Je baisse la tête en la secouant lentement
The child was beaten while everyone watched and laughed	L'enfant a été battu pendant que tout le monde regardait et riait
I can overcome the past	Je peux surmonter le passé
I doubted he even cared	Je doutais même qu'il s'en soucie
I thought for sure you were closed	Je pensais à coup sûr que tu étais fermé
A nurse was already in the room preparing things	Une infirmière était déjà dans la chambre en train de préparer des choses
I was wondering if he was gonna show up	Je me demandais s'il allait se montrer
I need you alive for work	J'ai besoin de toi vivant pour le travail
I felt feelings	je ressentais des sentiments
I didn't know what that meant	je ne savais pas ce que cela signifiait
I can never show her all my weakness	Je ne peux jamais lui montrer toute ma faiblesse
i just wanted to talk	je voulais juste parler
A small party was planned, with cake and candles	Une petite fête était prévue, avec gâteau et bougies
I owe this to me	Je dois ça pour moi
I was just sad and scared	J'étais juste triste et effrayé
A similar expression pattern has been found in plants	Un modèle d'expression similaire a été trouvé chez les plantes
I tried to collect my thoughts	J'ai essayé de rassembler mes pensées
I told them the news	Je leur ai annoncé la nouvelle
I raised my glass of liquid grape juice	J'ai levé mon verre de jus de raisin liquide
I am functioning at normal capacity	Je fonctionne à capacité normale
I die because of you	je meurs à cause de toi
I thought that was a good idea	Je pensais que c'était une bonne idée
I took pity on its owner	J'ai eu pitié de son propriétaire
I felt perfectly normal	Je me sentais parfaitement normal
I can't leave it, there must be more	Je ne peux pas le laisser, il doit y avoir plus
I generally pushed him away	Je l'ai généralement repoussé
I knew his story	Je connaissais son histoire
I just listened to her scream for help	Je viens de l'écouter crier à l'aide
I have to react quickly	je dois réagir vite
I removed the fabric covering the body	J'ai enlevé le tissu recouvrant le corps
I have a rash all over now	J'ai une éruption cutanée partout maintenant
A huge sigh of relief was heard throughout the room.	Un énorme soupir de soulagement se fit entendre dans toute la pièce
I would expect this reaction from my big brothers	Je m'attendrais à cette réaction de mes grands frères
I don't know his first name	Je ne connais pas son prénom
She replied to this	Elle a répondu à ça
I respected that guy, he thought	Je respectais ce gars, pensa-t-il
I rather think it's	je pense plutôt que c'est
I liked this more natural look	J'ai apprécié ce look plus naturel
I looked up and the ghost was gone	J'ai levé les yeux et le fantôme était parti
I should be able to finish and feel it tonight	Je devrais pouvoir finir et le sentir ce soir
I can't get rid of the feeling of being me	Je ne peux pas me débarrasser du sentiment d'être moi
I woke up with a little pain	Je me suis réveillé avec une petite douleur
I need a real shadow	J'ai besoin d'une vraie ombre
A murderer is behind bars because of you	Un meurtrier est derrière les barreaux à cause de toi
I mean, maybe the timing wasn't right between us	Je veux dire, peut-être que le timing n'était pas bon entre nous
I just let it all go	Je viens de tout laisser aller
A thousand thoughts ran through his mind	Un millier de pensées traversaient son esprit
A thousand questions came to my mind	Mille questions me sont venues à l'esprit
I looked around and shook my head	J'ai regardé autour de moi et j'ai secoué la tête
I started the engine and checked everything.	j'ai démarré le moteur et j'ai tout vérifié
I only met him a few times	Je ne l'ai rencontré que quelques fois
A death has also been reported	Un décès a également été signalé
I find her and hold her in my arms	Je la trouve et la serre dans mes bras
I never could have imagined that she would die so young	Je n'aurais jamais pu imaginer qu'elle mourrait si jeune
I want it for other reasons	Je le souhaite pour d'autres raisons
I want you to write an order now	Je veux que vous écriviez une commande maintenant
I didn't want you to get the wrong idea of ​​me	Je ne voulais pas que tu te fasses une mauvaise idée de moi
I couldn't even eat the poor thing after that	Je n'ai même pas pu manger la pauvre chose après ça
I felt regret that cut my heart	J'ai ressenti du regret qui m'a coupé le cœur
A noble wine with personality	Un vin noble avec de la personnalité
I took a look in the mirror	J'ai jeté un coup d'œil dans le miroir
I lip-read them asking him	Je les lis sur les lèvres en lui demandant
I understand how they feel	Je comprends ce qu'ils ressentent
A dark orange sun was setting straight ahead	Un soleil orange foncé se couchait droit devant
I wonder how long they been here	Je me demande depuis combien de temps ils sont ici
I say trains, because there were many	Je dis des trains, car il y en avait beaucoup
Adult education was also offered	L'éducation des adultes a également été offerte
I won't let you hurt anyone	Je ne te laisserai blesser personne
I did not care	Je m'en foutais
A silent and respectful crowd greeted them	Une foule silencieuse et respectueuse les a accueillis
I pushed your order to the head of the queue	J'ai poussé votre commande en tête de file
I humbly beg your pardon	je te demande humblement pardon
I got up and got dressed in a hurry	Je me suis levé et je me suis habillé à la hâte
A child was injured while playing basketball	Un enfant s'est blessé alors qu'il jouait au basket
I never went to a strip club	Je ne suis jamais allé dans un club de strip-tease
I knew we would get through this	Je savais qu'on s'en sortirait
Transmission can still occur in the absence of symptoms	La transmission peut encore se produire en l'absence de symptômes
I have lots of extra bedrooms as you can imagine	J'ai beaucoup de chambres supplémentaires, comme vous pouvez l'imaginer
I was shining in anticipation of my season	Je brillais en prévision de ma saison
Making it work almost drove us crazy	Le faire fonctionner nous a presque rendu fou
Everyone is desperately looking for their home	Chacun cherche désespérément sa maison
I would have said things to hurt you too	J'aurais dit des choses pour te blesser aussi
I myself was adopted	j'ai moi-même été adopté
I wrote a long proposal to my university	J'ai écrit une longue proposition à mon université
I know you have feelings	Je sais que tu as des sentiments
I think it might help	Je pense qu'il pourrait aider
I just knelt there and held her	Je me suis juste agenouillé là et je l'ai tenue
I pushed my dad and lifted my shirt	J'ai poussé mon père et j'ai soulevé ma chemise
I saw myself as a victim	je me voyais comme une victime
I will be away for about a week	Je serai absent environ une semaine
A few more are in progress	Quelques autres sont en cours
I needed the book tomorrow	J'avais besoin du livre demain
I just prefer to sit in the back	Je préfère juste m'asseoir à l'arrière
I'm a little tired today	Je suis un peu fatigué aujourd'hui
There was no speech	Il n'y avait pas de discours
I can feel it sending heat deep into my bones	Je peux le sentir envoyer de la chaleur profondément dans mes os
I hate appearances	Je déteste les apparences
I wish you were cold or hot	J'aimerais que tu aies froid ou chaud
I don't remember how it happened before	Je ne me souviens pas comment c'est arrivé avant
I noticed he wasn't crossing his arms this time	J'ai remarqué qu'il ne croisait pas les bras cette fois
A friend of my father	Un ami de mon père
Slave to your sins, slave to your body	Esclave de tes péchés, esclave de ton corps
I was meant for someone else	J'étais destiné à quelqu'un d'autre
I had a list for all twenty of them	J'avais une liste pour les vingt d'entre eux
Can't tell what color it is, could be green	Je ne peux pas dire de quelle couleur il est, pourrait être vert
A big question mark filled his mind	Un grand point d'interrogation remplissait son esprit
I forgot all about that	j'avais tout oublié de ça
I didn't take a second bite	Je n'ai pas pris une seconde bouchée
I didn't like him very much either	je ne l'aimais pas beaucoup non plus
i am a piece of that	je suis un morceau de ça
I was paid to drive, not to sell	J'ai été payé pour conduire, pas pour vendre
I took the tie off his eyes	J'ai enlevé la cravate de ses yeux
I used to lock my studio door after work	J'ai l'habitude de verrouiller la porte de mon studio après le travail
I still judged myself	Je me suis quand même jugé
I got weak in the knees and gasped	Je suis devenu faible dans les genoux et j'ai eu le souffle coupé
I found a baby blue tank top	J'ai trouvé un débardeur bleu bébé
I stand still and let her watch it fill	Je reste immobile et la laisse la regarder remplir
I woke up in a panic	Je me suis réveillé en panique
I probably got dumped on this ground	J'ai probablement été largué sur ce terrain
I have no idea how much	Je n'ai aucune idée de combien
I will, however, enjoy watching him woo you	J'aurai cependant plaisir à le regarder vous courtiser
I haven't given up the fight yet	Je n'ai pas encore abandonné le combat
I thought you'd be up now	Je pensais que tu serais debout maintenant
I guess they just chose to ignore me	Je suppose qu'ils ont juste choisi de m'ignorer
I mean marry me please	Je veux dire, épouse-moi, s'il te plaît
I feel what you're going through	Je ressens ce que tu traverses
He was the friend of the poor	Il était l'ami des pauvres
I can't stand the thought of having to tell people	Je ne peux pas supporter l'idée d'avoir à dire aux gens
A cat knows the end is near, but that's it	Un chat sait que la fin est proche, mais c'est tout
A gunshot rang out and he looked towards the barn	Un coup de fusil a retenti et il a regardé vers la grange
A dick, in other words	Une bite, en d'autres termes
I leaned over and saw that it was	Je me suis penché et j'ai vu que c'était le cas
I can't lose my mind here	Je ne peux pas perdre la tête ici
I felt the frustration wash over me	J'ai senti la frustration m'envahir
The battle helped raise public awareness of the militia	La bataille a contribué à sensibiliser l'opinion publique à la milice
A consultation took place	Une concertation a eu lieu
I proceed to a higher headquarters	Je procède à un quartier général supérieur
I woke up hungry	Je me suis réveillé en ayant faim
I could not do anything	je ne pouvais rien faire
I didn't understand anything at all	j'ai rien compris du tout
I preferred the higher alcohol types	J'ai préféré les types d'alcool plus élevés
I know how much you hate your job	Je sais à quel point tu détestes ton travail
I might not be so lucky the second time around	Je ne serai peut-être pas aussi chanceux la deuxième fois
I quickly look around me	je regarde rapidement autour de moi
I wouldn't want to cause you any trouble	Je ne voudrais pas te causer d'ennuis
I took that as a positive sign	J'ai pris cela comme un signe positif
And then they called	Et puis ils ont appelé
I guess we can talk to him about it	Je suppose qu'on peut lui en parler
I have always been drawn to the theater	J'ai toujours été attiré par le théâtre
I would like you to excuse him	J'aimerais que tu lui excuses
I made a copy for everyone to watch	J'ai fait une copie pour que tout le monde puisse la regarder
I had no idea where it came from	Je n'avais aucune idée d'où ça venait
I'll try not to give too much information.	Je vais essayer de ne pas trop donner d'informations
I thought you law dogs could sleep through anything	Je pensais que vous, les chiens de loi, pouviez dormir à travers n'importe quoi
i want to know what is going on	je veux savoir ce qui se passe
A multiple being in one	Un être multiple en un
I won't let anyone take this gift from me	Je ne laisserais personne me prendre ce cadeau
Many things this fall	Beaucoup de choses cet automne
I done lost enough	Je l'ai fait assez perdre
I had nothing for her	je n'avais rien pour elle
I had to act like an adult	J'ai dû agir comme un adulte
I look at the one who spoke to me	Je regarde celui qui m'a parlé
Both groups were eventually defeated by local soldiers	Les deux groupes ont finalement été vaincus par les soldats locaux
I might as well go on the same way	Je pourrais aussi bien continuer de la même manière
With great additions	Avec de très gros ajouts
I wonder if times will change	Je me demande si les temps vont changer
I didn't know he was doing anything illegal	Je ne savais pas qu'il faisait quelque chose d'illégal
A little forced, maybe	Un peu forcé, peut-être
They are having a good time	Ils passent un bon moment
I brought it closer to my heart	Je l'ai rapproché de mon cœur
I was sure something was broken	J'étais sûr que quelque chose était cassé
I thought she was playing hard to get	Je pensais qu'elle jouait dur pour obtenir
A blind chicken rarely finds grain	Un poulet aveugle trouve rarement du grain
A different model this time	Un modèle différent cette fois
I would highly recommend anyone to try this	Je recommanderais fortement à quiconque d'essayer ceci
Many people got rich in the process	Beaucoup de gens se sont enrichis dans le processus
I'm very happy that you like this world	Je suis très content que tu aimes ce monde
I think we stick to the landing	Je pense qu'on s'en tient à l'atterrissage
I found more than half	J'en ai trouvé plus de la moitié
I couldn't have slept that long	Je n'aurais pas pu dormir aussi longtemps
I can never catch you	Je ne pourrai jamais te rattraper
I started to fall asleep	je commençais à m'endormir
I immediately recognized the witch	J'ai tout de suite reconnu la sorcière
I want them to experience balance in life	Je veux qu'ils connaissent l'équilibre dans la vie
Brightness and hope and devotion	Luminosité et espoir et dévotion
I needed something to get me through	J'avais besoin de quelque chose pour m'en sortir
I will sell everything	je vendrai tout
I can't show you there myself	Je ne peux pas vous y montrer moi-même
I should have kept pushing you	J'aurais dû continuer à te pousser
I was just a front	J'étais juste une façade
I didn't share his enthusiasm for the product though.	Je n'ai pas partagé son enthousiasme pour le produit cependant
I'll go out to dinner with you	je sortirai dîner avec toi
I was a wreck of anger	J'étais une épave de colère
I wandered into a hole	J'ai erré dans un trou
I should forget the wood	Je devrais oublier le bois
I am here, beautiful child	Je suis là, bel enfant
I am a young man and I just got married	Je suis un jeune homme et je viens de me marier
I get incredibly depressed	Je deviens incroyablement déprimé
I didn't volunteer to be a red cap	Je ne me suis pas porté volontaire pour être un bonnet rouge
I look very professional	J'ai l'air très professionnel
A lunch was in order	Un déjeuner s'imposait
I love starting my week like this	j'adore commencer ma semaine comme ça
I can't wait for flight lessons	Je ne peux pas attendre les cours de pilotage
Extended meeting ended without agreement	La réunion prolongée s'est interrompue sans accord
I study it curiously	je l'étudie curieusement
I now saw the man in his house	Je voyais maintenant l'homme dans sa maison
I just arrived	Je viens juste d'arriver
I know what will satisfy you	Je sais ce qui te satisfera
I suspected him to be something	Je le soupçonnais d'être quelque chose
A month sober shot in an instant	Un mois sobre tourné en un instant
A mental image of his wife flashed before him.	Une image mentale de sa femme flasha devant lui
I return the favor and smile back	Je rends la pareille et souris en retour
I said you roll as you are	J'ai dit que tu roules comme tu es
I hear it every day, every night	Je l'entends chaque jour, chaque nuit
I should have protected you from him properly	J'aurais dû te protéger de lui correctement
I would have loved you, everything for you	Je t'aurais aimé, tout fait pour toi
I accept the apologies	j'accepte les excuses
I tell you the truth	je te dis la vérité
I guess he's about six feet tall	Je suppose qu'il mesure environ six pieds
I retired a few years ago	J'ai pris ma retraite il y a quelques années
I wish she would lose the harp and just sing	J'aimerais qu'elle perde la harpe et chante juste
A free and open mind brings peace and insight	Un esprit libre et ouvert apporte la paix et la perspicacité
I wondered if she would teach me how to do it	Je me demandais si elle m'apprendrait à le faire
I knew it was excessive	Je savais que c'était excessif
Much more information is available on their website	Beaucoup plus d'informations sont disponibles sur leur site
I'm happy to be mistaken for my favorite actress	Je suis heureux d'être pris pour mon actrice préférée
A revolutionary structure	Une structure révolutionnaire
I didn't want to hear anymore	Je ne voulais plus entendre
I just want you to stay here	Je veux juste que tu restes ici
I put mine on the cotton setting with no steam.	J'ai mis le mien sur le réglage coton sans vapeur
I looked into her eyes	J'ai regardé dans ses yeux
I tell you one thing	je te dis une chose
I was from the same engineering school	J'étais de la même école d'ingénieurs
I was recommended by a guy at school	Je l'ai été recommandé par un gars à l'école
I knew it was inevitable	Je savais que c'était inévitable
I was chosen last in just about everything	J'ai été choisi en dernier dans à peu près tout
I was trying to get rid of him	J'essayais de me débarrasser de lui
I got it just a minute ago	Je l'ai eu il y a juste une minute
I let out a sigh of relief	J'ai laissé échapper un soupir de soulagement
I don't feel anything for her and I never did	Je ne ressens rien pour elle et je ne l'ai jamais fait
B watched him slice and tear in terror	B l'a regardé trancher et déchirer avec terreur
Combat gear prepared	Équipement de combat préparé
I just found it on the street outside	Je viens de le trouver dans la rue à l'extérieur
We have a black president now	Nous avons un président noir maintenant
I felt so lucky and blessed	Je me suis senti tellement chanceux et béni
The couple eventually get back together	Le couple finit par se remettre ensemble
I have never seen a reading like yours before	Je n'ai jamais vu une lecture comme la vôtre auparavant
I had already learned so much	J'avais déjà tellement appris
I'm ordering right away	je passe la commande tout de suite
I got lost years ago	Je me suis perdu il y a des années
I let you see yourself	je te laisse te voir
I think everything is fine	je pense que tout va bien
I should have been the one	J'aurais dû être celui
I didn't really notice the title	je n'avais pas vraiment remarqué le titre
I can use a computer	je peux utiliser un ordinateur
I understand this way of life	Je comprends ce mode de vie
I couldn't think of anything though	Je ne pouvais penser à rien cependant
I think they're still in the lobby	Je pense qu'ils sont toujours dans le hall
I lower my head to his ear	Je baisse la tête au niveau de son oreille
I didn't invite anyone	Je n'ai invité personne
I went up to my room and closed the door	Je suis monté dans ma chambre et j'ai fermé la porte
I was trying to chase her away	J'essayais de la chasser
I pulled the covers over my head	J'ai tiré les couvertures sur ma tête
I knew it had to be for me	Je savais que ça devait être pour moi
I kinda felt like I wanted another pop later	Je me sentais en quelque sorte vouloir un autre pop plus tard
I crushed the envelope and its contents in my hand	J'ai écrasé l'enveloppe et son contenu dans ma main
I watched them both	Je les ai regardés tous les deux
She will be greatly missed	Elle nous manquera fortement
I had no idea what it was	Je n'avais aucune idée de quoi il s'agissait
A man who should be dead	Un homme qui devrait être mort
A small stream about fifteen minutes later	Un petit ruisseau une quinzaine de minutes après
A key element of success is knowing what to expect	Un élément clé du succès est de savoir à quoi s'attendre
I didn't know what was going on	Je ne savais pas ce qui se passait
I wanted it on me anytime	Je le voulais sur moi à tout moment
I miss his humor and his friendship	son humour et son amitié me manquent
A symbol of wealth and prosperity	Un symbole de richesse et de prospérité
I didn't expect them to fight at all	Je ne m'attendais pas du tout à ce qu'ils se battent
I couldn't read anything in those eyes	Je ne pouvais rien lire dans ces yeux
A cycle he hoped never to repeat	Un cycle qu'il espérait ne plus répéter
I think my decision is fair and just	Je pense que ma décision est juste et juste
I want to win using this same knowledge	Je veux gagner en utilisant ces mêmes connaissances
I threw it on my porch and forgot about it	Je l'ai jeté sur mon porche et je l'ai oublié
I can hear it breathing loudly in my mind	Je peux l'entendre respirer fort dans mon esprit
I hope you are settling in well	j'espère que tu t'installes bien
A large apron covered the front of her body	Un grand tablier couvrait le devant de son corps
It's now a city in its own right	C'est maintenant une ville à part entière
I dropped the bags on the couch and kissed her	J'ai laissé tomber les sacs sur le canapé et je l'ai embrassée
I need help to go from yellow to green light	J'ai besoin d'aide pour passer du feu jaune au vert
I have nothing to do with stealing money	Je n'ai rien à voir avec le vol d'argent
I guess there will be an investigation	Je suppose qu'il y aura une enquête
I did nothing to prove myself	Je n'ai rien fait pour me prouver
I guess the police are even watching you	Je suppose même que la police te regarde
I decided to go all the way	j'ai décidé d'aller jusqu'au bout
A week of unexpected places	Une semaine de lieux inattendus
I want to know the truth about me	Je veux connaître la vérité sur moi
A mirror, she realized.	Un miroir, réalisa-t-elle
I can put one and one together	Je peux mettre un et un ensemble
I walked back to my hotel	Je suis rentré à mon hôtel à pied
I had not shot a single arrow	Je n'avais pas tiré une seule flèche
I don't think that's true anymore	je pense que ce n'est plus vrai
I wonder what they want	Je me demande ce qu'ils veulent
It was the ultimate motivation for me	C'était la motivation ultime pour moi
During these months it steadily weakened	Au cours de ces mois, il s'affaiblissait régulièrement
I could see it, vague image but no dialogue	Je pouvais le voir, une image vague mais pas de dialogue
I want you for the rest of my life	Je te veux pour le reste de ma vie
I worked on the bedroom chapter with my couple	J'ai travaillé sur le chapitre chambre à coucher avec mon couple
I couldn't watch it	je ne pouvais pas le regarder
The architect is not known	L'architecte n'est pas connu
I was curious about its lack of history	J'étais curieux de son manque d'histoire
I can't hurt someone like that	Je ne peux pas blesser quelqu'un comme ça
I closed my eyes and listened	J'ai fermé les yeux et j'ai écouté
A video broadcast on his screen	Une vidéo diffusée sur son écran
I haven't even seen her in six years	Je ne l'ai même pas vue depuis six ans
Clear and defined certainty and knowledge	Une certitude et une connaissance claires et définies
I'm in agony, in agony	Je suis à l'agonie, à l'agonie
I thought you didn't like older men	Je pensais que tu n'aimais pas les hommes plus âgés
Nine operations were needed to treat the elbow	Neuf opérations ont été nécessaires pour traiter le coude
I believe we are near a sea	Je crois que nous sommes près d'une mer
I would have made sure to deliver	je me serais assuré de livrer
I won't lose them	je ne les égarerai pas
I tried to buy a human being	J'ai essayé d'acheter un être humain
I have several at your disposal	j'en ai plusieurs à votre disposition
Artists were allowed to position themselves	Les artistes ont été autorisés à se positionner
I look back at the scene and blink hard	Je regarde en arrière la scène et cligne des yeux fort
I loved going to the bank with my mother	J'adorais aller à la banque avec ma mère
I waited, in the dark, in the quiet	J'ai attendu, dans le noir, dans le calme
I guess it never crossed my mind to tell them	Je suppose que ça ne m'a jamais traversé l'esprit de leur dire
A chorus of voices asking questions	Un chœur de voix posant des questions
I liked calm and peace	j'aimais le calme et la paix
I won't have to either	je ne serai pas obligé non plus
I thank you in advance for your kindness	je vous remercie d'avance pour votre gentillesse
I had experience with them	j'ai eu de l'expérience avec eux
I should never have chosen it	Je n'aurais jamais dû le choisir
Hope you can enjoy it	J'espère que vous pourrez en profiter
I can't believe what you just told me	Je ne peux pas croire ce que tu viens de me dire
A wise man will say he knows nothing	Un homme sage dira qu'il ne sait rien
I couldn't imagine anyone wanting to buy it	Je ne pouvais pas imaginer que quelqu'un veuille l'acheter
I saw other things	j'ai vu d'autres choses
She started showing up late or not at all	Elle a commencé à se présenter en retard ou pas du tout
I was tired of school, lessons	J'étais fatigué de l'école, des cours
I just have a thing for faces	J'ai juste un faible pour les visages
I peeked at the door	J'ai jeté un coup d'œil à la porte
I don't have time to play this game	Je n'ai pas le temps de jouer à ce jeu
I had no idea	je n'avais aucune idée
But the king is not satisfied	Mais le roi n'est pas satisfait
I had broken his heart	j'avais brisé son coeur
I held my end of the bargain	J'ai tenu ma part du marché
I was really beautiful	j'étais vraiment magnifique
I realize my mistake a second too late	Je réalise mon erreur une seconde trop tard
A cut scene may follow it	Une scène coupée peut le suivre
I chase the ghost with the camera	Je chasse le fantôme avec la caméra
I try to read a book, but I can't concentrate	J'essaie de lire un livre, mais je n'arrive pas à me concentrer
I was starting to like being me	Je commençais à aimer être moi
I'm so, so grateful	Je suis tellement, tellement reconnaissant
I found this kind of sweetness	J'ai trouvé ce genre de douceur
I want to hear her laugh tonight	Je veux l'entendre rire ce soir
A second figure manifested on his blind side	Une deuxième silhouette se manifesta sur son côté aveugle
I will give you more details about the section below	Je vais vous donner plus de détails sur la section ci-dessous
It was made available to stream or purchase	Il a été mis à disposition pour diffuser ou acheter
I can't run anymore at my age	Je ne peux plus courir à mon âge
I thank you all for staying by my side	Je vous remercie tous d'être restés à mes côtés
I got up and ran to the bathroom	Je me suis levé et j'ai couru à la salle de bain
A real treat for all lovers of history, art or architecture	Un vrai régal pour tous les amateurs d'histoire, d'art ou d'architecture
I look forward to a wonderful school year	J'attends avec impatience une merveilleuse année scolaire
A message appeared on the screen	Un message est apparu à l'écran
Thomas will win one victory each	Thomas remportera une victoire chacun
I wasn't honest with you	Je n'ai pas été honnête avec toi
I will start with my father	je vais commencer par mon père
I need to see what was wrong	J'ai besoin de voir ce qui n'allait pas
I need a hug, and that's my sister	J'ai besoin d'un câlin, et c'est ma soeur
I can't know exactly where she is	Je ne peux pas savoir exactement où elle est
I tried to imagine what their argument was about	J'ai essayé d'imaginer sur quoi portait leur dispute
I have to go see a doctor now, everyone	Je dois aller voir un médecin maintenant, tout le monde
I didn't care to go get them	Je m'en fichais d'aller les chercher
A balance that requires attention	Un équilibre qui demande de l'attention
I take her hand and brace myself for what's to come	Je lui prends la main et me prépare pour ce qui va arriver
A bit like cats really	Un peu comme les chats vraiment
I don't remember what	je ne me rappelais plus quoi
In fact, maybe I just want to buy a candy bar	En fait, je veux peut-être juste acheter une barre chocolatée
I tried to take you home	J'ai essayé de te ramener à la maison
I guess that's what you might call our deal	Je suppose que c'est ce que vous pourriez appeler notre accord
I'm here to get your help	Je suis ici pour obtenir votre aide
I am very old as you may have realized by now	Je suis très vieux comme vous l'avez peut-être réalisé maintenant
I tried to speak louder	J'ai essayé de parler plus fort
I remembered the day this picture was taken	Je me suis souvenu du jour où cette photo a été prise
I know what it becomes	Je sais ce qu'il devient
A student of human nature and human needs	Un étudiant de la nature humaine et des besoins humains
I felt sadness for him	J'ai ressenti de la tristesse pour lui
You choose your battles	Vous choisissez vos batailles
I come here from the dimensions of the future	Je viens ici des dimensions du futur
I just like to do nice things for you	J'aime juste faire de belles choses pour toi
I still see her laughing	je la vois encore rire
I wonder if that's what's going on here	Je me demande si c'est ce qui se passe ici
I need to be fully alive again for me too	J'ai besoin d'être à nouveau pleinement vivant pour moi aussi
I haven't felt like this in almost a year	Je ne me suis pas senti comme ça depuis presque un an
I remember it very well	Je m'en souviens très bien
I haven't used it for a week	Je ne l'ai pas utilisé pendant une semaine
That you had to fight to get out	Que tu as dû te battre pour t'en sortir
I can think of many things to do	Je peux penser à beaucoup de choses à faire
I missed you too	tu m'as manqué aussi
I walked like a grown child	J'ai marché comme un enfant adulte
I wrote it down as being a stupid crush	Je l'ai écrit comme étant un béguin stupide
I don't care if they only bring pain	Je m'en fous s'ils n'apportent que de la douleur
I didn't like his confusion	Je n'ai pas aimé sa confusion
Guess he really got royal blood inside	Je suppose qu'il a vraiment du sang royal à l'intérieur
A greedy person will be recognized	Une personne gourmande sera reconnue
I want to know all about it	Je veux tout savoir à ce sujet
I prepared for one of his speeches	Je me suis préparé pour un de ses discours
I never talked to nobody in my life	Je n'ai jamais parlé à personne dans ma vie
I didn't know what to say to her	Je ne savais pas quoi lui dire
I will speak further if events warrant it.	Je parlerai plus loin si les événements le justifient
I would recognize my father's footsteps anywhere	Je reconnaîtrais les pas de mon père n'importe où
i shouldn't be here	je ne devrais pas être ici
I've seen signs of extraterrestrial life elsewhere before	J'ai vu des indices de vie extraterrestre ailleurs avant
I know you liked the way it feels	Je sais que tu as aimé la façon dont ça se sent
I fell completely in love with him again	Je suis retombé complètement amoureux de lui
I didn't know about any of this	Je n'étais au courant de rien de tout ça
I didn't have the strength to get up	Je n'avais pas la force de me lever
I would ask you to call me first	Je te demanderais de m'appeler d'abord
I insisted on doing it myself	J'ai insisté pour le faire moi-même
I held her shaking hand and remained silent	J'ai tenu sa main tremblante et je suis resté silencieux
I talk to the press	je parle à la presse
A sandwich and a coffee were already on the table	Un sandwich et un café étaient déjà sur la table
I can't understand no, oh no no no	Je ne peux pas comprendre non, oh non non non
I broke a rule today	J'ai enfreint une règle aujourd'hui
I was just one of his projects for personal success	Je n'étais qu'un de ses projets de réussite personnelle
I was hoping the mention would help someone	J'espérais que la mention aiderait quelqu'un
I wasn't offended even though they were	Je n'ai pas été offensé même s'ils l'étaient
A narrow bridge was the only way out	Un pont étroit était la seule issue
I sacrifice myself to love	je me sacrifie à l'amour
The cover art was revealed the following month	La pochette a été révélée le mois suivant
I desperately wanted to know what he was thinking	Je voulais désespérément savoir ce qu'il pensait
I started from his shoulders, with a slight pressure	J'ai commencé par ses épaules, avec une légère pression
Syria denied the reports	La Syrie a démenti les informations
I couldn't speak or anything	Je ne pouvais pas parler ou quoi que ce soit
I've made good progress in the last two days.	J'ai bien progressé ces deux derniers jours
I recognized her again	je l'ai encore reconnue
I too think ambition is more noble than raw talent	Moi aussi je pense que l'ambition est plus noble que le talent brut
I will forward this article to him.	Je lui transmettrai cet article
I waited for a bright light	J'ai attendu une lumière brillante
A face appeared on the side	Un visage est apparu sur le côté
I want to leave on my own terms	Je veux partir selon mes propres conditions
I always preferred the latter	J'ai toujours préféré ce dernier
I have the power to let you live or die	J'ai le pouvoir de te laisser vivre ou mourir
i can't tell you who	je ne peux pas te dire qui
I can never think that	Je ne peux jamais penser que
I remembered a moment of crisis in my life	Je me suis souvenu d'un moment de crise dans ma vie
I couldn't believe it when she called	Je ne pouvais pas y croire quand elle a appelé
A vein has grown on his forehead	Une veine a grossi sur son front
I recommended you get out of town for a while	Je t'ai recommandé de sortir de la ville pendant un certain temps
I wasn't ready for this	Je n'étais pas prêt pour ça
I felt her on my back before I felt the stake	Je l'ai sentie sur mon dos avant de sentir le pieu
Parker as Speechwriter	Parker en tant que rédacteur de discours
I look forward to working with you	J'ai hâte de travailler avec vous
I write all my own music	J'écris toute ma propre musique
I can't tell if she's still using it or not	Je ne peux pas dire si elle utilise encore ou non
I watched a video and had dinner	J'ai regardé une vidéo et j'ai dîné
I just want to work on my projects in peace	Je veux juste travailler sur mes projets en paix
I know you need things from your house	Je sais que tu as besoin de choses de ta maison
I knew she already felt bad	Je savais qu'elle se sentait déjà mal
I guess about two miles or more	Je suppose environ deux miles ou plus
A few must go home	Quelques-uns doivent rentrer à la maison
I wanted him to show himself to me	Je voulais qu'il se montre à moi
I also had work in the morning	j'avais aussi du boulot le matin
I doubted, quite honestly, that you wouldn't find me	Je doutais, très honnêtement, que tu ne me trouves pas
Guess that looks pretty tame in comparison	Je suppose que cela semble assez apprivoisé en comparaison
I'll tell you before it happens	Je te le dirai avant que ça n'arrive
I didn't feel anything special	Je n'ai rien ressenti de spécial
I know she blamed me, but she wouldn't admit it	Je sais qu'elle m'a blâmé, mais elle ne l'admettrait pas
I got her voicemail	J'ai eu sa messagerie vocale
I believe my father's words about you	Je crois aux paroles de mon père à ton sujet
A simple phone call and the delivery man did well	Un simple appel téléphonique et le livreur s'en est bien sorti
I joined to move one, then watched	Je me suis joint pour en déplacer un, puis j'ai observé
I wondered what the baby would look like	Je me demandais à quoi ressemblerait le bébé
I'll be perfectly clear to you	Je vais être parfaitement clair pour vous
I still haven't seen it	je ne l'ai toujours pas vu
I sometimes wake up at night, breathless	Je me réveille parfois la nuit, essoufflé
I wondered if he even had an office	Je me demandais s'il avait même un bureau
I look up at the clock	Je lève les yeux vers l'horloge
I was in bed, but not asleep	J'étais au lit, mais pas endormi
I tell you these things to save you	Je te dis ces choses pour te sauver
I could no longer delay my fate	Je ne pouvais plus différer mon destin
A shock to say the least	Un choc pour dire le moins
I like the way you talk slow like	J'aime la façon dont tu parles lentement comme
I returned the shrug before continuing	J'ai retourné le haussement d'épaules avant de continuer
I hold you in no contempt	je ne te tiens en aucun mépris
I wonder if you remember that day	Je me demande si tu te souviens de ce jour
i can give you that	je peux te donner ça
I wanted distance, but the ropes held us too close	Je voulais de la distance, mais les cordes nous tenaient trop près
i can't sleep at night	je ne peux pas dormir la nuit
I would not be suspended from the force	Je ne serais pas suspendu de la force
I felt upset and depressed just watching it	Je me sentais bouleversé et déprimé juste en le regardant
I love music, no matter the genre	J'adore la musique, peu importe le genre
I want to get up, but I lack energy	Je veux me lever, mais je manque d'énergie
I am a simple traveler	je suis un simple voyageur
I need help finding cheap	J'ai besoin de vous aider à trouver à bas prix
I've never been very social in my life	Je n'ai jamais été très sociable de ma vie
This charity work has been considerable	Ce travail de charité a été considérable
I mean, he was my son	Je veux dire, c'était mon fils
I can't believe someone could hurt her	Je ne peux pas croire que quelqu'un puisse lui faire du mal
I doubt it's as casual as it looked	Je doute que ce soit aussi décontracté qu'il en avait l'air
I wasn't allowed to feel pain, not about that	Je n'étais pas autorisé à ressentir de la douleur, pas à propos de ça
I sent my other senses as we ran	J'ai envoyé mes autres sens pendant que nous courions
I told you no more group	Je t'ai dit plus de groupe
I tried to make me move	J'ai essayé de me faire bouger
I liked the beer part	J'ai aimé la partie bière
I also want to thank them	je veux aussi les remercier
I shouldn't go	je ne devrais pas y aller
I know what it was like	Je sais à quoi ça ressemblait
I needed to pull myself together	J'avais besoin de me ressaisir
I needed to clean the blood from my hands	J'avais besoin de nettoyer le sang de mes mains
I wanted to taste it again	Je voulais le goûter à nouveau
I went out a bit	je suis sorti un peu
A big boom, fire and smoke	Un grand boum, du feu et de la fumée
Lock was missing in action	Le verrou a été porté disparu au combat
I got it ready for bed after dinner was over	Je l'ai préparé pour le lit une fois le dîner terminé
I couldn't help but admire their courage	Je n'ai pas pu m'empêcher d'admirer leur courage
I sighed and leaned back against the sofa	J'ai soupiré et me suis reposé contre le canapé
A forgiven person is no longer guilty	Une personne pardonnée n'est plus coupable
I saw her once at a high school party	Je l'ai vue une fois à une fête de lycée
I didn't want to remember the attack	Je ne voulais pas me souvenir de l'attaque
Charles ordered that all copies be destroyed	Charles a ordonné que toutes les copies soient détruites
I hope you are all enjoying your week	j'espère que vous profitez tous de votre semaine
A kitchen island has been perfectly planted in the center	Un îlot de cuisine a été parfaitement planté au centre
I assure you that our organization has both	Je vous assure que notre organisation a à la fois
I wanted to take you out	Je voulais te sortir
I had to leave for an engagement dinner	J'ai dû partir pour un dîner de fiançailles
A good defensive position	Une bonne position défensive
I never wanted to overthrow the government	Je n'ai jamais voulu renverser le gouvernement
I thought the old lady was crazy	Je pensais que la vieille dame était folle
I slowly held mine	J'ai lentement tenu le mien
I cursed myself for a fool	Je me suis maudit pour un imbécile
Each engine ran on a different day	Chaque moteur a fonctionné un jour différent
I've seen enough of my people die	J'ai vu assez de mon peuple mourir
I have no desire	Je n'ai aucune envie
A hot day to work	Une journée chaude pour travailler
I really think you should try	Je pense vraiment que tu devrais essayer
I won't force you to do anything	Je ne t'obligerai à rien
I went back to the mall to point it out	Je suis retourné dans le centre commercial pour le signaler
Lots of pictures for your	Beaucoup de photos pour votre
I had no way to regain control, to stop	Je n'avais aucun moyen de reprendre le contrôle, d'arrêter
I reached it in time	Je l'ai rejoint à temps
With the new album came a new sound	Avec le nouvel album est venu un nouveau son
I'm gonna make her my greatest strength now	Je vais faire d'elle ma plus grande force maintenant
I can't wait until they trust me again	Je ne peux pas attendre jusqu'à ce qu'ils me fassent à nouveau confiance
I mean really bother her	Je veux dire vraiment la déranger
I helped him with school work	Je l'ai aidé avec le travail scolaire
I have views that contain images	J'ai des vues qui contiennent des images
I was lying on concrete	J'étais allongé sur du béton
A sudden rumble of thunder rang in his ears.	Un soudain grondement de tonnerre résonna à ses oreilles
I just have to look everywhere, you see	Je n'ai qu'à regarder partout, tu vois
I read the letter for me	J'ai lu la lettre pour moi
I opened the door and I was totally in control	J'ai ouvert la porte et j'étais totalement en contrôle
I knew she was doing too well	Je savais qu'elle s'en sortait trop bien
A slight hesitation later, he does what he is told	Une légère hésitation plus tard, il fait ce qu'on lui dit
I was sitting by the fountain, my coffee still hot	J'étais assis près de la fontaine, mon café encore chaud
I've seen the technology you claim doesn't exist	J'ai vu la technologie que vous prétendez n'existe pas
I was starving	je mourais de faim
I tend to be sentimental about such things	J'ai tendance à être sentimental à propos de telles choses
A few months later he was dead	Quelques mois plus tard, il était mort
I brushed against other men	J'ai frôlé d'autres hommes
I know how it can tear you up inside	Je sais combien ça peut te déchirer à l'intérieur
I looked at his face and he looked satisfied	J'ai regardé son visage et il avait l'air satisfait
I decided to try later	J'ai décidé d'essayer plus tard
I recognize how limited my perspective really is	Je reconnais à quel point ma perspective est vraiment limitée
I really can't imagine my life without him	Je ne peux vraiment pas imaginer ma vie sans lui
I would just run my hands over her body	Je passerais simplement mes mains sur son corps
I couldn't run even if there was somewhere to go	Je ne pourrais pas courir même s'il y avait un endroit où aller
I was tired and very alone	J'étais fatigué et très seul
I didn't know what happened	Je ne savais pas ce qui s'était passé
Tried to remember it after everyone turned on us	J'ai essayé de m'en souvenir après que tout le monde se soit retourné contre nous
I was hoping you'd make it easy for yourself	J'espérais que tu te faciliterais la tâche
I threw the phone on the bed	J'ai jeté le téléphone sur le lit
i'm going for a walk	je vais aller faire un tour
I saw something that looked like concern in her dark eyes	J'ai vu quelque chose qui ressemblait à de l'inquiétude dans ses yeux sombres
I wonder what's going through their minds	Je me demande ce qui leur passe par la tête
I had to pretend to fall on it	J'ai dû faire semblant de tomber dessus
A smile slipped on his lips	Un sourire glissa sur ses lèvres
I walk in a straight line	J'avance en ligne droite
I so hope it's true	J'espère tellement que c'est vrai
I hated being apart from her	J'avais détesté être séparé d'elle
I locked the cage door quickly	J'ai verrouillé la porte de la cage rapidement
I rubbed my eyes and looked outside	Je me suis frotté les yeux et j'ai regardé dehors
I have no idea what happened after that	Je n'ai aucune idée de ce qui s'est passé après ça
I lean forward, my head between my knees	Je me penche en avant, ma tête entre mes genoux
I moved north to be with her	J'ai déménagé au nord pour être avec elle
I like beautiful clothes though, silk and satin	J'aime les beaux vêtements pourtant, la soie et le satin
She asked to be set on fire	Elle avait demandé à être incendiée
In fact, I already have another job lined up	En fait, j'ai déjà un autre travail en vue
I shouldn't have shown you	je n'aurais pas dû te montrer
I saw blood pooling on the ground beneath me	J'ai vu du sang s'accumuler sur le sol sous moi
I try to escape but they keep watching	J'essaie de m'échapper mais ils regardent sans cesse
A man in a suit, he said	Un homme en costume, dit-il
I really like your story	j'aime beaucoup ton histoire
A message to his gay lover or something	Un message à son amant gay ou quelque chose
I knew when everyone walks through the door	Je savais quand chacun franchit la porte
A decent human being	Un être humain décent
I hoped he was fine	j'espérais qu'il allait bien
A year later, there were at least fifteen hundred	Un an plus tard, il y avait au moins quinze cents
I recognized the cave	j'ai reconnu la grotte
I didn't know the bird had found me	Je ne savais pas que l'oiseau m'avait trouvé
I wasn't just trying to be right on the money	Je n'essayais pas seulement d'avoir raison sur l'argent
I thought it was amazingly beautiful	Je pensais que c'était incroyablement beau
I have to get everything out	je dois tout sortir
I could feel his spirit	Je pouvais sentir son esprit
I have to fix something myself this time	Je dois régler quelque chose moi-même cette fois
I just checked that the environment was in order	Je viens de vérifier que l'environnement était en ordre
A faith that his body to keep	Une foi que son corps à garder
I never doubted it	Je n'en ai jamais douté
A hair too young then	Un cheveu trop jeune alors
I didn't expect it to come to this	Je ne m'attendais pas à en arriver là
I sigh as we come to a huge machine	Je soupire alors que nous arrivons à une énorme machine
I prepared the delicious breakfast	J'ai préparé le délicieux petit-déjeuner
I shout out to some of the men below	Je crie à certains des hommes ci-dessous
I've been crying a lot lately	J'ai beaucoup pleuré ces derniers temps
A place to live would dictate my future	Un endroit où vivre dicterait mon avenir
I let everyone believe that he succeeded	Je laisse tout le monde croire qu'il a réussi
I fish it up and down	Je le pêche de haut en bas
I nodded and took her hand	J'ai hoché la tête et pris sa main
I believe we need more competition, not less	Je crois que nous avons besoin de plus de concurrence, pas moins
i love my mom and my little sister	j'aime ma maman et ma petite soeur
I've never felt so confused	Je ne me suis jamais senti aussi confus
I knew she sold her child too	Je savais qu'elle vendait son enfant aussi
I can't imagine being sick and alone	Je ne peux pas imaginer être malade et seul
I wasn't going to leave him	je n'allais pas le quitter
I looked at them straight	Je les ai regardés droit
I liked science and science fiction	J'aimais la science et la science-fiction
I promise the food is safe	Je promets que la nourriture est sûre
A blend of advanced medicine and magic	Un mélange de médecine avancée et de magie
I can't see myself, just my parts	Je ne peux pas me voir, juste mes parties
I didn't even try to hold back my laughter	Je n'ai même pas essayé de retenir mon rire
I could see the light coming from under the barn door	Je pouvais voir la lumière venir de sous la porte de la grange
I felt pretty excited	je me sentais plutôt excité
I almost wish there was more need	J'aimerais presque qu'il y ait plus de besoin
I raised my arms to celebrate	J'ai levé les bras pour célébrer
I felt absolutely nothing	je n'ai absolument rien senti
I want to continue this magic	Je veux continuer cette magie
I've been much better put together these days	J'ai été beaucoup mieux mis ensemble ces jours-ci
I imagine it as a house	J'imagine ça comme une maison
I have no idea what just happened	Je n'ai aucune idée de ce qui vient de se passer
I live, live, in the sticks	Je vis, vis, dans les bâtons
I reflect on my recent past	Je réfléchis à mon passé récent
I reach out and grab the remote	Je tends la main et attrape la télécommande
Some have lots of dark spots on their skin	Certains ont beaucoup de taches brunes sur la peau
I know how these people think	Je sais comment ces gens pensent
I like almost all sports	J'aime presque tous les sports
I finished the formula	j'ai fini la formule
I hope you are well and everything	j'espère que tu vas mieux et tout
I created you and gave you life	Je t'ai créé et te donne la vie
I also had fifteen kilos to lose	J'avais aussi quinze kilos à perdre
A space to test ideas, to support ideas	Un espace pour tester des idées, pour soutenir des idées
A change must happen emotionally	Un changement doit se produire émotionnellement
I had it for ten years	Je l'ai eu pendant dix ans
I immediately dig into my treat	Je creuse immédiatement dans ma friandise
I didn't know you	je ne te connaissais pas
I have no idea how this just happened	Je n'ai aucune idée de la façon dont cela vient de se produire
I was forced to kill one my second summer here	J'ai été forcé d'en tuer un mon deuxième été ici
I then realized what she was doing	J'ai alors réalisé ce qu'elle faisait
I can't let her live now	Je ne peux pas la laisser vivre maintenant
I couldn't blame them	je ne pouvais pas leur en vouloir
I never should have let him go	Je n'aurais jamais dû le laisser partir
I didn't know she was fifteen	Je ne savais pas qu'elle avait quinze ans
I promise to be faithful and wait for you	Je promets d'être fidèle et de t'attendre
I found this a week ago	J'ai découvert ça il y a une semaine
It's just like the end	C'est juste comme la fin
I think they were very much in love	Je pense qu'ils étaient très amoureux
I could see the craft trying to climb	Je pouvais voir l'engin essayer de grimper
I just thought you might want your book	Je pensais juste que tu pourrais vouloir ton livre
I smiled despite my mood	J'ai souri malgré mon humeur
I am relieved and delighted to hear this	Je suis soulagé et ravi d'entendre cela
I immediately looked at the ground	J'ai immédiatement regardé le sol
He never married and had no descendants	Il ne s'est jamais marié et n'a pas eu de descendance
I came to ask you a favor	je suis venu te demander un service
I was wrong about them	je me suis trompé sur eux
A man and a woman stood outside the door	Un homme et une femme se tenaient devant la porte
I have to try to stay up	Je dois essayer de rester debout
A guy in a big van passed us	Un gars dans une grosse camionnette nous a dépassé
I was honest with her	J'ai été honnête avec elle
The manuscript was destroyed	Le manuscrit a été détruit
I want you to do what you want with it	Je veux que tu fasses ce que tu veux avec
I haven't checked the result either.	Je n'ai pas vérifié le résultat non plus
I didn't get a chance to go to the funeral	Je n'ai pas eu la chance d'aller à l'enterrement
I still think we can do it	Je pense toujours que nous pouvons le faire
A set of rocky hills	Un ensemble de collines rocheuses
They have always been	Ils ont toujours été
I am, after all, almost his equal	Je suis, après tout, presque son égal
I pay attention to both	je fais attention aux deux
A few have already expressed interest	Quelques-uns ont déjà manifesté leur intérêt
Henry made no attempt to commit himself to the fight	Henry n'a fait aucune tentative pour s'engager lui-même dans le combat
I did exactly what he said	j'ai fait exactement ce qu'il a dit
A bull came towards me	Un taureau s'est dirigé vers moi
I loved this post by the way	j'ai adoré ce post d'ailleurs
I close my eyes with a deep sigh	Je ferme les yeux avec un profond soupir
I don't have to ask again to enter	Je ne dois pas redemander à entrer
I should have been there for you	J'aurais dû être là pour toi
I have some preparations to make before the guests arrive	J'ai quelques préparatifs à faire avant l'arrivée des invités
I step aside and wave him in	Je m'écarte et lui fais signe d'entrer
I shouldn't have brought her here	Je n'aurais pas dû l'amener ici
I hadn't seen my family for months	Je n'avais pas vu ma famille depuis des mois
I should have asked before	J'aurais dû demander avant
I enjoyed my life more than being so stupid	J'ai apprécié ma vie plus que d'être si stupide
I really want one for school	J'en veux tellement un pour l'école
I want her family to think they're protecting her	Je veux que sa famille pense qu'ils la protègent
I know it helped us a lot	Je sais que ça nous a beaucoup aidé
I wasn't about to lose anyone else	Je n'étais pas sur le point de perdre quelqu'un d'autre
I thought her heart was gonna give out	Je pensais que son cœur allait lâcher
I insulted him and questioned his loyalty to me	Je l'ai insulté et mis en doute sa loyauté envers moi
I heard the music from the next room	J'ai entendu la musique de la pièce voisine
I remember best the tension in the closing stages	Je me souviens le mieux de la tension dans les phases finales
I guess you know we've been watching you	Je suppose que tu sais que nous t'avons observé
I knew she was worried	je savais qu'elle était inquiète
I became a fighter	je devenais un combattant
I felt it coming for days	Je l'ai senti venir pendant des jours
I did it reluctantly	je l'ai fait à contrecœur
A vote by special resolution is required	Un vote par résolution spéciale est requis
I concentrated hard to stay awake	Je me suis concentré dur pour rester éveillé
I wanted to see the place again	Je voulais revoir l'endroit
I planned to be a pastor or a missionary	J'avais prévu d'être pasteur ou missionnaire
I wouldn't entrust this mission to anyone else	Je ne confierais cette mission à personne d'autre
I could ask someone to keep it for me	Je pourrais demander à quelqu'un de le garder pour moi
I knew it was him	je savais que c'était lui
I watch these things all the time	Je regarde ces choses tout le temps
I particularly intrigue him	je l'intrigue particulièrement
I would have had the nerve to protest	j'aurais eu le culot de protester
I hardly see it as a fatality	Je vois à peine ça comme une fatalité
I remember that treasures are abundant	Je me rappelle que les trésors sont abondants
I don't mean to get killed	Je n'ai pas l'intention de me faire tuer
Many houses were destroyed	De nombreuses maisons ont été détruites
I admired his intelligence and his ability to understand	J'ai admiré son intelligence et sa capacité à comprendre
I will ask someone to bring fresh water and food	Je demanderai à quelqu'un d'apporter de l'eau fraîche et de la nourriture
I can see the visitors piling up every day	Je peux voir les visiteurs s'accumuler chaque jour
I was so hurt by this	J'ai été tellement blessé par ça
I prayed it was a job well done	J'ai prié pour que ce soit une tâche bien faite
I don't like being alone in the dark	Je n'aime pas être seul dans le noir
I could see lights inside	Je pouvais voir des lumières à l'intérieur
I have never experienced anything like this with any tank	Je n'ai jamais rien vécu de tel avec aucun réservoir
I even tried to imagine her in this room	J'ai même essayé de l'imaginer dans cette pièce
I didn't have that either	je n'avais pas ça non plus
I didn't mean to cause such a problem	Je ne voulais pas causer un tel problème
He initially pleaded not guilty	Il a d'abord plaidé non coupable
I eagerly accepted his large swollen manhood	J'ai accepté avec empressement sa grande virilité gonflée
I will not know evil intimately	Je ne connaîtrai pas le mal intimement
I can hardly believe it	Je peux à peine y croire
I hope they hold her hand	J'espère qu'ils lui tiennent la main
I had to be more at home	Je devais être plus à la maison
I was completely exhausted	j'étais complètement épuisé
I hadn't forgotten anything	je n'avais rien oublié
A little older but still beautiful	Un peu plus vieux mais toujours magnifique
Each transcription factor acts in particular groups of cells	Chaque facteur de transcription agit dans des groupes particuliers de cellules
I hold women in very high regard	Je tiens les femmes en très haute estime
I'm really grateful to all of them	Je leur suis vraiment reconnaissant à tous
I hope you will live a long happy life together	J'espère que vous vivrez une longue vie heureuse ensemble
A response to all that is experienced	Une réponse à tout ce qui est vécu
I never gave him a reason to	Je ne lui ai jamais donné de raison de
I have to stop the missile attacks	Je dois arrêter les attaques de missiles
A few simple checks are always in order	Quelques vérifications simples sont toujours de rigueur
I lifted the lid and there it was	J'ai soulevé le couvercle et c'était là
I haven't had too much luck	Je n'ai pas eu trop de chance moi
I was still going to have to chase it	J'allais encore devoir le chasser
I also use other things for pain etc.	J'utilise aussi d'autres choses pour la douleur, etc.
I can't do anything for my hunger pains until morning	Je ne peux rien faire pour mes douleurs de la faim jusqu'au matin
His sword is on his left side	Son épée est sur son côté gauche
A sharp pain was forming	Une vive douleur se formait
I made you what you are	j'ai fait de toi ce que tu es
I had to move because of my father's job	J'ai dû déménager à cause du travail de mon père
I never wear makeup or dress like this	Je ne me maquille jamais et ne m'habille pas comme ça
I couldn't stop reading	Je n'ai pas pu m'arrêter de lire
I didn't know there was a lake around here	Je ne savais pas qu'il y avait un lac par ici
I guess they can smell my fear	Je suppose qu'ils peuvent sentir ma peur
I pretended not to know why	J'ai fait semblant de ne pas savoir pourquoi
X never learned to write, but he needed a signature	X n'a ​​jamais appris à écrire, mais il avait besoin d'une signature
I remember the day clearly	Je me souviens clairement du jour
I was very disappointed	j'ai été très déçu
I remember these things because they were very special	Je me souviens de ces choses parce qu'elles étaient très spéciales
The song spent three weeks on the chart	La chanson a passé trois semaines sur le graphique
I was tired of being used like this	J'en avais marre d'être utilisé comme ça
A dog she could be home and train with	Un chien avec qui elle pourrait être à la maison et s'entraîner
I think we can find the answers together	Je pense que nous pouvons trouver les réponses ensemble
A quick check of her makeup made her sigh	Une vérification rapide de son maquillage la fit soupirer
I grab a tree branch to get out	J'attrape une branche d'arbre pour m'en sortir
I was still mad at my brother for killing himself	J'étais toujours en colère contre mon frère pour s'être suicidé
i have to go tomorrow	je dois y aller demain
A computer fraud attorney	Un procureur de la fraude informatique
I came a few times	J'étais venu quelques fois
I know just where to knock	Je sais juste où frapper
I really shouldn't need to explain this to you	Je ne devrais vraiment pas avoir besoin de t'expliquer ça
I never expected to fall in love	Je ne m'attendais pas à tomber amoureux
I hate it here in the hospital	Je déteste ça ici à l'hôpital
I think it was some kind of home burglary	Je pense que c'était une sorte de cambriolage à domicile
I see him biting his lip	Je le vois se mordre la lèvre
I could have you now	Je pourrais t'avoir maintenant
You must keep your back door open	Vous devez garder votre porte arrière ouverte
I locked it up and stood beside it, listening	Je l'ai verrouillé et me suis tenu à côté, écoutant
I don't see who she is	je ne vois pas qui elle est
I admired him a lot	Je l'ai beaucoup admiré
I could practically feel it	Je pouvais pratiquement le sentir
I see this as a big threat to society	Je vois cela comme une grande menace pour la société
I told them, yes, of course	Je leur ai dit, oui, bien sûr
I hardly knew him	je le connaissais peu
I know how delicate you are in this state	Je sais à quel point tu es délicat dans cet état
I hate to answer your phone	Je déteste répondre à ton téléphone
I gave him a call	je lui ai lancé un appel
I checked the fridge for food	J'ai vérifié le réfrigérateur pour la nourriture
I found him to be the most amazing man	Je l'ai trouvé être l'homme le plus incroyable
I only await your compliance in this matter	Je n'attends que votre conformité dans cette affaire
I thought we should step into a new glass	Je pensais que nous devions entrer dans un nouveau verre
I would have escaped, but there was no way	Je me serais échappé, mais il n'y avait aucun moyen
I have never tasted anything so good	Je n'ai jamais rien goûté d'aussi bon
I didn't have to go myself	Je n'ai pas eu à y aller moi-même
I really need advice	J'ai besoin de conseils, vraiment
I looked at his face but he gave nothing	J'ai regardé son visage mais il n'a rien donné
I followed him into the store	Je l'ai suivi dans le magasin
I didn't do much after dinner	Je n'ai pas fait grand-chose après le dîner
I mean this is my room	Je veux dire, c'est ma chambre
I looked around, but there was no one there	J'ai regardé autour de moi, mais il n'y avait personne
I think she's dead now	Je pense qu'elle est morte maintenant
I looked at her back then at her hands	Je l'ai regardée dans le dos puis dans ses mains
I can't wait for her to see what we've done	Je ne peux pas attendre qu'elle voie ce que nous avons fait
I knew you'd be better off without me	Je savais que tu serais mieux sans moi
I yearn for her smell, her face, her touch	J'aspire à son odeur, son visage, son toucher
I already knew they were wrong	Je savais déjà qu'ils s'étaient trompés
I dreamed of a business	J'ai rêvé d'une entreprise
I guess people didn't like my advice	Je suppose que les gens n'ont pas aimé mes conseils
I don't see how he could have lived	Je ne vois pas comment il aurait pu vivre
i have to get there	je dois y arriver
I spoke to my father and he agreed	J'ai parlé à mon père et il a accepté
Mason was included in the purchase	Mason a été inclus dans l'achat
I guess that makes sense, though	Je suppose que cela a du sens, cependant
I had five or six inches of movement, nothing more	J'avais cinq ou six pouces de mouvement, rien de plus
A simple thank you is sometimes nice to hear	Un simple merci fait parfois plaisir à entendre
I really think it couldn't hurt	Je crois surtout que ça ne pouvait pas faire de mal
I wanted change, actually a big one	Je voulais du changement, en fait un gros
I might still be able to undress some days	Je pourrais encore être capable de me déshabiller certains jours
A national conference is organized every two years	Une conférence nationale est organisée tous les deux ans
I understand you two are close	Je comprends que vous êtes proches tous les deux
I finished dressing and went to the bathroom	J'ai fini de m'habiller et je suis allé aux toilettes
I couldn't wait to put on my twenty-first century clothes	Je ne pouvais pas attendre de mettre mes vêtements du vingt et unième siècle
I wanted to hold them	je voulais les tenir
I pulled the curtain and showed her the mirror	J'ai tiré le rideau et lui ai montré le miroir
I walk slowly towards the library	Je me dirige lentement vers la bibliothèque
I quickly started moving in the shield towards them	J'ai rapidement commencé à me déplacer dans le bouclier vers eux
I went to my family to say goodbye	Je suis allé dans ma famille pour dire adieu
I had no reason to be shy	Je n'avais aucune raison d'être timide
I close it quickly	je le referme rapidement
I took his hand and led him into the house	Je lui ai pris la main et l'ai conduit dans la maison
His cause of death was determined to be suicide	Sa cause de décès a été déterminée comme étant le suicide
Higher labor use has human costs	Une utilisation plus intense de la main-d'œuvre entraîne des coûts humains
Rather a method actor	Plutôt un acteur de méthode
I thought about calling you	j'ai pensé à t'appeler
I don't see anything here	Je ne vois rien ici
I have to admit a mistake here	Je dois avouer une erreur ici
I only wished the best for you	J'ai seulement souhaité ce qu'il y a de mieux pour toi
I want you to be my bridesmaid	Je veux que tu sois ma demoiselle d'honneur
I know all that	Je sais, tout ça
A few things to note here	Quelques choses à noter ici
I knew what he was thinking	Je savais ce qu'il pensait
I learned patience, tolerance, humility and modesty	J'ai appris la patience, la tolérance, l'humilité et la modestie
I can feel their wickedness all around	Je peux sentir leur méchanceté tout autour
A guy like that is vulnerable	Un mec comme ça est vulnérable
I had no idea how to respond	Je n'avais aucune idée de comment répondre
A place where four roads meet	Un endroit où quatre routes se rencontrent
In fact I like you	En fait je t'aime bien
I was reckless and a guy saw me	J'étais imprudent et un gars m'a vu
I knew how much she loved me	Je savais combien elle m'aimait
I sleep, eat, work, then sleep again	Je dors, mange, travaille, puis dors à nouveau
I watch her go and swallow	Je la regarde partir et avaler
I hadn't been to school for days	Je n'étais pas allé à l'école depuis des jours
I didn't mean to alarm you	je ne voulais pas t'alarmer
I do my best to hide it	je fais de mon mieux pour le cacher
I'd rather not have to	Je préférerais ne pas avoir à
I watched the winning series that inspired the story	J'ai regardé la série gagnante qui a inspiré l'histoire
I can probably pass my hand before that, at noon	Je peux probablement passer la main avant ça, à midi
I felt her leave this world	Je l'ai sentie quitter ce monde
I know how it sounded	Je sais comment ça sonnait
I can converse without too many problems	Je peux converser sans trop de problèmes
I never should have let me hurt them	Je n'aurais jamais dû me laisser leur faire du mal
I cross the street and head straight for them	Je traverse la rue et me dirige directement vers eux
I wouldn't leave you like this	Je n'irais pas te laisser comme ça
I hide it well, other things to focus on	Je le cache bien, d'autres choses sur lesquelles se concentrer
I saw him, old, withered and alone	Je l'ai vu, vieux, flétri et seul
I knew that meant we were about to take off	Je savais que cela signifiait que nous étions sur le point de décoller
I peeked through the little square of glass	J'ai jeté un coup d'œil à travers le petit carré de verre
I couldn't control the weather	Je ne pouvais pas contrôler le temps
About as many males as females are born	À peu près autant de mâles que de femelles naissent
I'll take them and come back for you	Je les emmènerai et reviendrai pour toi
I looked at the others confused	J'ai regardé les autres confus
I never liked the rain	Je n'ai jamais aimé la pluie
I would never be so ambitious	Je ne serais jamais aussi ambitieux
I will die where life springs	Je mourrai là où la vie jaillit
I have to figure out how to do it first	Je dois d'abord trouver comment faire
Stem cell therapy is being studied	La thérapie par cellules souches est à l'étude
A very nice guy actually	Un gars très aimable à vrai dire
A very rare quality these days.	Une qualité très rare de nos jours
A few blocks from town, he found a pharmacy	A quelques rues de la ville, il a trouvé une pharmacie
I couldn't hold back anymore	je ne pouvais plus me retenir
I wanted to laugh with her	je voulais rire avec elle
I mean you can't win	Je veux dire, tu ne peux pas gagner
Many of them were hanging by a thread	Beaucoup d'entre eux ne tenaient qu'à un fil
I did not do anything wrong	je n'ai rien fait de mal
I wasn't the one who needed help	Je n'étais pas celui qui avait besoin d'aide
I fell asleep straight away	je me suis directement endormi
I had nothing anyway	je n'avais rien de toute façon
I meant came to see us earlier	Je voulais dire est venu nous voir plus tôt
I have no idea what it is	Je n'ai aucune idée de ce que c'est
I didn't know what to do with you	Je ne savais pas quoi faire de toi
I stopped listening to the show after a while	J'ai arrêté d'écouter l'émission au bout d'un moment
The figure was a conservative estimate	Le chiffre était une estimation prudente
I wanted to die right there	J'avais envie de mourir juste là
I usually only eat toast in the morning	En général, je ne mange que des toasts le matin
I was a little surprised he even brought it up	J'étais un peu surpris qu'il l'ait même évoqué
I am a light in a fragile jar	Je suis une lumière dans un bocal fragile
I cursed her for almost killing me	Je l'ai maudite pour avoir failli me tuer
I read what you said	j'ai bien lu ce que tu as dit
I liked a lot of things about him	J'aimais beaucoup de choses chez lui
I think his shoes were in there	Je pense que ses chaussures étaient là-dedans
i am sales manager	je suis directeur des ventes
He got back on track in fourth place	Il est revenu sur la bonne voie à la quatrième place
I slowly turned around	Je me suis lentement retourné
A look of astonishment took over her face	Un regard d'étonnement a pris sur son visage
I thought you'd be ready sooner	Je pensais que tu serais prêt plus tôt
I'm back on the news, still no breaking news	Je reviens sur les nouvelles, toujours pas de nouvelles de dernière heure
Some students were already in place	Quelques élèves étaient déjà en place
I remembered the attack on the road	Je me suis souvenu de l'attaque sur la route
I only have one riding dress	Je n'ai qu'une seule robe d'équitation
I didn't understand why this was happening to me	Je ne comprenais pas pourquoi cela m'arrivait
I told my friends	Je l'ai dit à mes amies
I just have to learn to live with it	Je dois juste apprendre à vivre avec
I saw all these faces everyday	J'ai vu tous ces visages au quotidien
I would like to see you both in three weeks	Je voudrais vous voir tous les deux dans trois semaines
I ran my hands through my hair	J'ai passé mes mains dans mes cheveux
I wonder about our relationship	Je m'interroge sur notre relation
It also offers consulting and implementation services	Elle offre également des services de conseil et de mise en œuvre
I wanted to see the tail	je voulais voir la queue
A little pinch, then he backed off	Une petite pincée, puis il a reculé
A warmth filled me at this thought	Une chaleur m'a rempli à cette pensée
I wish you weren't here anymore	J'aimerais que tu sois plus ici
I can't wait to have two	J'ai hâte d'en avoir deux
I think it got twisted in that accident	Je pense que ça s'est tordu dans cet accident
I just felt down	Je me sentais juste abattu
I wanted it inside me now	Je le voulais en moi maintenant
I will make this earth a paradise	Je ferai de cette terre un paradis
I can't believe they even found us	Je ne peux pas croire qu'ils nous aient même trouvé
I haven't seen you much lately	Je ne t'ai pas beaucoup vu ces derniers temps
Both sides accused the other of starting the battle	Les deux parties ont accusé l'autre d'avoir commencé la bataille
I have a nice man who wants to see you	J'ai un homme gentil qui veut te voir
I looked at the horizon	j'ai regardé l'horizon
I am very satisfied with the product	je suis très satisfait du produit
I can't lose any more friends	Je ne peux plus perdre d'amis
Guess we'll just have to get married	Je suppose que nous devrons simplement nous marier
I managed to get that job in the police	J'ai réussi à décrocher ce boulot dans la police
I see tears in your eyes	Je vois des larmes dans tes yeux
I want to live where you live	Je veux vivre où tu vis
I felt like they were all pointing at me	J'avais l'impression qu'ils étaient tous pointés vers moi
I would rather run away	Je préférerais fuir
I'm on probation	je suis en sursis
I went to all the bridges	Je suis allé à tous les ponts
I helped you and now it's over	Je t'ai aidé et maintenant c'est fini
I shared the ride with a young lady	J'ai partagé le trajet avec une jeune femme
I can feel my heart beating wildly in my chest	Je peux sentir mon cœur battre furieusement dans ma poitrine
I hope that won't happen	j'espère que ça n'arrivera pas
I think he might even be shaking	Je pense qu'il pourrait même trembler
I didn't have time to be afraid	Je n'ai pas eu le temps d'avoir peur
No decisive victory ever came	Aucune victoire décisive n'est jamais venue
It also reached number five in its urban ranking	Il a également atteint la cinquième place de son classement urbain
I can't even think about it	Je ne peux même pas y penser
I could see he was still alive	Je pouvais voir qu'il était toujours en vie
I was supposed to excite the young more	J'étais censé exciter davantage les jeunes
I have work to do there	J'ai du travail à faire là-bas
I finally opened them	je les ai enfin ouvert
I think he'll buy you breakfast	Je pense qu'il va t'acheter le petit-déjeuner
Got her colored hair, her nose and her attitude	J'ai ses cheveux colorés, son nez et son attitude
It was beyond the power of any human being	C'était au-delà du pouvoir de tout être humain
I kept my voice high and said lightly	J'ai gardé ma voix forte et dit légèrement
I told her not to disturb	Je lui ai dit de ne pas déranger
I know the process itself has bad memories for him	Je sais que le processus lui-même garde de mauvais souvenirs pour lui
A particular type of game set up by the students	Un type de jeu particulier mis en place par les élèves
I like to read and listen to music	J'aime lire et écouter de la musique
I refused, choosing instead to sit still	J'ai refusé, choisissant plutôt de rester assis
I get it then load	Je l'obtiens puis charge
A kitchen drawer gave away my price	Un tiroir de cuisine a cédé mon prix
I want to go back to the palace	Je veux retourner au palais
I handed the man a twenty dollar bill	J'ai remis à l'homme un billet de vingt dollars
I believe such a place exists here	Je crois qu'un tel endroit existe ici
I literally can never sit there	Je ne peux littéralement jamais m'asseoir là-bas
I was so scared	J'avais tellement peur
I just want a landmark	Je veux juste un point de repère
All students completed a full set of courses	Tous les étudiants ont suivi un ensemble complet de cours
I also liked working in fast food	J'ai aussi aimé travailler dans la restauration rapide
I'll catch up	je vais me rattraper
I search his face for any signs of concern	Je cherche sur son visage tout signe d'inquiétude
The menu is short and constantly changing	La carte est courte et en constante évolution
I tell him to lay down but he won't	Je lui dis de s'allonger mais il ne le fera pas
I can't feed them all	je ne peux pas tous les nourrir
A strict code of conduct is also observed	Un code de conduite strict est également observé
I only ask one thing	je ne demande qu'une chose
I think we better get you down	Je pense que nous ferions mieux de te ramener à terre
I lost years of my life	J'ai perdu des années de ma vie
I couldn't find anything to write	Je ne trouvais rien à écrire
I can't let you pass	je ne peux pas te laisser passer
I knew he wouldn't disappoint me	Je savais qu'il ne me décevrait pas
I heard little, saw nothing	J'ai peu entendu, rien vu
I didn't expect such behavior from you.	Je ne m'attendais pas à un tel comportement de ta part
I didn't know that was gonna be a problem	Je ne savais pas que ça allait être un problème
I forgive you for leaving that party and driving drunk	Je te pardonne d'avoir quitté cette fête et d'avoir conduit ivre
They also started writing lessons for children	Ils ont également commencé à écrire des leçons pour les enfants
I could do it differently	je pourrais le faire différemment
I think it would be so much easier	Je pense que ce serait tellement plus simple
I haven't really spoken to him	Je ne lui ai pas vraiment parlé
I lean forward and gently kiss her lips	Je me penche en avant et embrasse doucement ses lèvres
I just got a bit out of the center	Je viens de sortir un peu du centre
I could feel his cock pressing against my belly	Je pouvais sentir sa bite se presser contre mon ventre
I was ready when it hit first	J'étais prêt quand il a frappé en premier
I still like how it all looks together, though	J'aime toujours à quoi ça ressemble tous ensemble, cependant
I told him about my last visit and the arrow	Je lui ai parlé de ma dernière visite et de la flèche
A dangerous job if he ever gets caught	Un métier dangereux si jamais il se faisait prendre
A clenched fist clenched against his heart	Un poing serré serré contre son cœur
I tumbled through the air	J'ai dégringolé dans les airs
I've been waiting now, barely able to move	J'ai attendu maintenant, à peine capable de bouger
I think we'll get along just fine	Je pense que nous nous entendrons très bien
I have not yet been informed of everything	Je n'ai pas encore été informé de tout
I've been doing this for a very long time	je fais ça depuis très longtemps
I wonder if he ever thought of me	Je me demande s'il a jamais pensé à moi
I was new to physical	J'étais nouveau dans le physique
A steady rain fell, but nothing like the day before	Une pluie régulière est tombée, mais rien de tel que la veille
I watched her eat it	Je l'ai regardée le manger
The choir and the orchestra were recorded separately	Le chœur et l'orchestre ont été enregistrés séparément
I knew my trip to the gallery would be quick	Je savais que mon voyage à la galerie serait rapide
I just wanna know where you been so far	Je veux juste savoir où tu étais jusqu'à présent
I can't imagine carrying all the load	Je ne peux pas imaginer porter toute la charge
I can't help but get excited	Je ne peux pas m'empêcher d'être excité
It was a blatant failure	C'était un échec flagrant
I agreed to pretend to want to serve him	J'ai accepté de faire semblant de vouloir le servir
I can't help but feel hopeless	Je ne peux pas m'empêcher de me sentir désespéré
I think it's too late	Je pense que ça vient trop tard
I carefully laid him on the ground	Je l'ai soigneusement couché sur le sol
I didn't know such colors existed	Je ne savais pas que de telles couleurs existaient
I make his second pot of coffee	Je fais son deuxième pot de café
I could see the round shape of planet earth	Je pouvais voir la forme ronde de la planète terre
The seat was largely urban	Le siège était en grande partie urbain
I will be there immediately after the service	Je serai là immédiatement après le service
Several of those rescued required medical attention	Plusieurs des personnes secourues ont nécessité des soins médicaux
Gotta protect the face, man	Je dois protéger le visage, mec
I covered my head and cried	J'ai couvert ma tête et j'ai pleuré
I wanted to fly away from the family home	Je voulais m'envoler de la maison familiale
I went back to the living room	je suis retourné au salon
I still had fun on the bike	Je me suis encore amusé sur le vélo
I called him, but it was useless	Je l'ai appelé, mais c'était inutile
I tried to stand	j'ai essayé de me tenir debout
I had other plans for that	j'avais d'autres plans pour ça
I just couldn't keep taking his word for it	Je ne pouvais pas simplement continuer à le croire sur parole
A pattern of movement on the map caught his eye	Un schéma de mouvement sur la carte a attiré son attention
A whisper of voices stopped him in his tracks.	Un murmure de voix l'arrêta dans son élan
I couldn't distinguish shapes, colors or faces	Je ne pouvais pas distinguer les formes, les couleurs ou les visages
I find that quite solemn	je trouve cela assez solennel
A habit of the heart is not easily broken	Une habitude du cœur n'est pas facilement rompue
I built the table of my proof	J'ai construit le tableau de ma preuve
I hope women won't be a problem	J'espère que les femmes ne seront pas un problème
I stopped, the mud crumbled	Je me suis arrêté, la boue s'est effondrée
I'm complete once again	Je suis complet une fois de plus
I had to distract him	J'ai dû le distraire
I felt great, fully adult	Je me suis senti grand, pleinement adulte
I hated it then	Je l'ai détesté à ce moment
I mean this seriously	Je veux dire ça sérieusement
I can't believe she would read my diary	Je ne peux pas croire qu'elle lirait mon journal
I see it clearly in my mind	Je le vois clairement dans mon esprit
i have to see things	je dois voir des choses
I broke the windows	j'ai cassé les vitres
The charges were dropped a few days later	Les accusations ont été abandonnées quelques jours plus tard
I certainly didn't want	Je ne voulais certainement pas
I rarely let him know	Je le lui fais rarement savoir
I love coming back again and again	J'adore revenir encore et encore
I was grateful they didn't interrupt me once	J'étais reconnaissant qu'ils ne m'aient pas interrompu une seule fois
I know that in the end this body must die	Je sais qu'en fin de compte ce corps doit mourir
I turned it, pulled it and pushed it	Je l'ai tourné, tiré et poussé
I spit the pearl out of my mouth	Je crache la perle de ma bouche
A young couple is their biggest enemy	Un jeune couple est leur plus grand ennemi
I didn't finish college	je n'ai pas fini le collège
I didn't break a single limb	Je ne me suis pas cassé un seul membre
I didn't want to make the same mistake again	Je ne voulais pas refaire la même erreur
They were thus fully integrated into the state system.	Ils étaient ainsi pleinement intégrés au système étatique
I put my coat back on and covered my chest	J'ai remis mon manteau et couvert ma poitrine
I won't teach you anymore tonight	Je ne t'apprendrai plus ce soir
I wonder how he got it just	Je me demande comment il a pu l'avoir juste
I have every right to be crazy	J'ai parfaitement le droit d'être fou
I just like to drop a line here and there	J'aime juste laisser tomber une ligne ici et là
A face she knew, and a sound	Un visage qu'elle connaissait, et un son
I was relieved when they finally agreed	J'ai été soulagé quand ils ont finalement accepté
I'm used to this type of reaction	Je suis habitué à ce type de réaction
I said he shouldn't come home	J'ai dit qu'il ne devait pas rentrer à la maison
I wandered the streets thinking about my next moves	J'ai erré dans les rues en pensant à mes prochains mouvements
I will use it for my morning meditation	Je vais l'utiliser pour ma méditation du matin
I need help with this	J'ai besoin d'aide pour ça
I didn't ask her to come	Je ne lui avais pas demandé de venir
I have free will to make my choice	J'ai le libre arbitre de faire mon choix
I was really proud to be with them tonight	J'étais vraiment fier d'être avec eux ce soir
I don't see, like a man sees	Je ne vois pas, comme un homme voit
I invited him in	Je l'ai invité à entrer
I want you to hang on my elbow	Je veux que tu t'accroches à mon coude
I was slowly settling into my routine	Je m'installais lentement dans ma routine
A bigger problem was the budget	Un problème plus grave était le budget
A bright light came into focus	Une lumière vive s'est mise au point
I can't stop laughing with him	Je ne peux pas m'empêcher de rire avec lui
I thought back to a time on the beach	J'ai repensé à un moment sur la plage
I only rest against my will	Je ne repose que contre ma volonté
I notice that his tongue enters my mouth, it's not bad	Je remarque que sa langue entre dans ma bouche, c'est pas mal
I held out my chemistry book	J'ai tendu mon livre de chimie
I didn't dream of watching me do anything	Je n'ai pas rêvé de me regarder faire quoi que ce soit
A great artist too	Un très grand artiste aussi
I will repeat, a long time ago	Je vais répéter, il y a longtemps
He urged his commanders to	Il exhorta ses commandants à
I wasn't helping her at all	Je ne l'aidais pas du tout
I'm ready to make an eternal covenant with you	Je suis prêt à faire une alliance éternelle avec toi
I'm always too busy, for anything	Je suis toujours trop occupé, pour quoi que ce soit
I bought a business two weeks ago	J'ai acheté une entreprise il y a deux semaines
I missed working in the city	Ça m'a manqué, travailler en ville
I could go for a walk or something	Je pourrais aller me promener ou quelque chose comme ça
A smile covered her face	Un sourire couvrit son visage
I meet their expectations	Je réponds à leurs attentes
I felt so sad to see something so beautiful destroyed	Je me sentais si triste de voir quelque chose de si beau détruit
I will always have the label of being a killer	J'aurai toujours l'étiquette d'être un tueur
I was just laying out my ideas, basically	Je ne faisais qu'exposer mes idées, essentiellement
I think it will do him good	je pense que ça va lui faire du bien
A shiver ran through him	Un frisson le parcourut
I found the row of damaged mud houses here	J'ai trouvé la rangée de maisons en terre endommagées ici
I have to go home next week	Je dois rentrer chez moi la semaine prochaine
I was stupid to hide them there	J'ai été stupide de les cacher là
I should also apologize	Je devrais aussi m'en excuser
I went to take my shower	je suis allé prendre ma douche
I was stupid to think she could change	J'étais stupide de penser qu'elle pouvait changer
I could see everything	je pouvais tout voir
They rush to the hotel	Ils se précipitent à l'hôtel
I should keep it like this	Je devrais la garder ainsi
A look of surprise passed over her once pretty features.	Un air de surprise passa sur ses traits jadis jolis
I can't forget your deadline	Je ne peux pas oublier ton délai
I guess to see where everyone else was	Je suppose que pour voir où en étaient tous les autres
i want to do things	je veux faire des choses
The surface of the square is concrete	La surface de la place est en béton
I lay down in the grass and closed my eyes	Je me suis allongé dans l'herbe et j'ai fermé les yeux
I forgot your dirty clothes	J'ai oublié tes vêtements sales
A thin line of blood ran down to his sock	Une fine ligne de sang coulait jusqu'à sa chaussette
I know you two have been through something	Je sais que vous deux avez vécu quelque chose
I couldn't remove them	je n'ai pas pu les enlever
I was fourteen at that time	J'avais quatorze ans à cette époque
I want to learn more	Je veux en apprendre plus
I can paint anywhere	Je peux peindre n'importe où
I must be legal in my participation	Je dois être légal dans ma participation
I don't remember the team	Je ne me souviens plus de l'équipe
I had to look at the underlying math	J'ai dû regarder les mathématiques sous-jacentes
I refused his offer	J'ai refusé son offre
A whole colony of them	Toute une colonie d'entre eux
I didn't understand why she would need it	Je ne comprenais pas pourquoi elle en aurait besoin
I was very shocked when it happened	J'ai été très choqué quand c'est arrivé
A choice is an expectation	Un choix est une attente
I asked her if the room below was empty	Je lui ai demandé si la pièce du dessous était vide
I try to educate you	j'essaie de t'éduquer
So the intellect is unable to understand it	Donc l'intellect est incapable de le comprendre
I got all the players signed	J'ai fait signer tous les joueurs
I saw he was no good from the start	J'ai vu qu'il n'était pas bon dès le début
I had a cable snap on my garage door	J'ai eu un claquement de câble sur ma porte de garage
I didn't abandon you	je ne t'ai pas abandonné
I can't have this dream now	Je ne peux plus avoir ce rêve maintenant
The cognitive nature of staff vs.	La nature cognitive du personnel vs
I went looking and found her having lunch	Je suis allé chercher et je l'ai trouvée en train de déjeuner
I had to stop	J'ai dû m'arrêter
I was an active kid, so it wasn't a problem	J'étais un enfant actif, donc ce n'était pas un problème
I told him he probably wouldn't like it	Je lui ai dit qu'il n'aimerait probablement pas ça
I thought it was an earthquake	Je pensais que c'était un tremblement de terre
I had an instant distrust of the guy	J'ai eu une méfiance instantanée envers le gars
I couldn't even crack these foreign accounts	Je ne pouvais même pas casser ces comptes étrangers
I love the very act of cooking	J'aime l'acte même de cuisiner
I can't cry anymore	Je ne peux plus pleurer
I wish he slept with it	J'aimerais bien qu'il dorme avec ça
I hate when she makes me go with her	Je déteste quand elle me fait aller avec lui
I hope he is still in good shape	j'espère qu'il est toujours en forme
A brand is how you present your business	Une marque est la façon dont vous présentez votre entreprise
A lot of things have happened in your life	Beaucoup de choses se sont passées dans ta vie
I can't wait to know how it works	J'ai hâte de savoir comment ça marche
I'm falling asleep	je m'endors
They then went on to attack the capital	Ils sont ensuite passés à l'attaque de la capitale
I recognized the movement	J'ai reconnu le mouvement
I never played with myself watching her	Je n'ai jamais joué avec moi-même en la regardant
i can't say the words	je ne peux pas dire les mots
I don't think it's a good idea at the moment	Je pense que ce n'est pas une bonne idée pour le moment
I have to make my first trip	Je dois faire mon premier voyage
I couldn't blame him at all	Je ne pouvais pas du tout lui en vouloir
I always knew he would do something big with himself	J'ai toujours su qu'il ferait quelque chose de grand de lui-même
I love the colors and the sense of texture	J'aime les couleurs et le sens de la texture
I believe there will probably be many ways to use	Je crois qu'il y aura probablement de nombreuses façons d'utiliser
I too am losing my identity as a woman	Moi aussi je perds mon identité de femme
I just thought it would be good	Je pensais juste que ce serait bien
I gave her too much credit	Je lui ai donné trop de crédit
I gotta be ready the next time he calls	Je dois être prêt la prochaine fois qu'il appelle
I didn't lie to them or anything	Je ne leur ai pas menti ou rien
The result of the match is unknown	Le résultat du match est inconnu
I loved leading the team	J'ai adoré diriger l'équipe
i know what you did	je sais ce que tu as fait
I was really upset about this	J'étais vraiment contrarié par ça
I was told that one of them was very important	On m'avait dit que l'un d'eux était très important
I gave her a sexy little smile	Je lui ai fait un petit sourire sexy
I think three a morning should be about right	Je pense que trois par matin devrait être à peu près correct
I stopped fighting	j'ai arrêté de lutter
I can't be many more years	Je ne peux pas avoir beaucoup d'années de plus
I was ready to be denied	J'étais prêt à être démenti
I still have trouble remembering	j'ai encore du mal à m'en souvenir
I was going to walk, and that was it	J'allais marcher, et c'était tout
I had to put the stone in its golden cage	J'ai dû mettre la pierre dans sa cage dorée
I understand that you have a wife	Je comprends que tu as une femme
I wanted to do the same	J'ai eu envie de faire la même chose
A third brick has still passed behind	Une troisième brique est encore passée derrière
I promise, the reasons will be revealed later	Promis, les raisons seront révélées plus tard
I feel the energy in the room changing	Je sens l'énergie de la pièce changer
I then turned my attention to the door	J'ai ensuite tourné mon attention vers la porte
I followed their gaze	j'ai suivi leur regard
I was more than ready for her to do it	J'étais plus que prêt à ce qu'elle le fasse
i have done terrible things	j'ai fait des choses terribles
I apologize for not introducing myself properly yesterday.	Je m'excuse de ne pas m'être présenté correctement hier
I care so much more about my character	Je me soucie tellement plus de mon personnage
I said one ain't exactly the other	J'ai dit que l'un n'est pas exactement l'autre
A devil is always a devil	Un diable est toujours un diable
I can sit and watch it for hours	Je peux m'asseoir et le regarder pendant des heures
I needed to see here there	J'avais besoin de voir ici là
I then felt a presence in the hallway	J'ai alors senti une présence dans le couloir
I asked to see the room	J'ai demandé à voir la chambre
I can talk about it for hours	Je peux en parler pendant des heures
I will only stay here a short time	Je ne resterai ici que peu de temps
I can't really elaborate here	Je ne peux pas vraiment élaborer ici
I couldn't remember what he said	Je ne pouvais pas me souvenir de ce qu'il a dit
I went up to my room and got ready for bed	Je suis monté dans ma chambre et je me suis préparé pour le lit
I found myself standing in front of five beings	Je me suis retrouvé debout face à cinq êtres
He just liked to sit and write songs	Il aimait juste s'asseoir et écrire des chansons
I was sitting in his chair	j'étais assis sur sa chaise
I have nothing to do with this sick diet	Je n'ai rien à voir avec ce régime malade
I should have been happy for the show down	J'aurais dû être content pour le show down
A tall tree ran towards her	Un grand arbre a couru vers elle
i knew you were there	je savais que tu étais là
I was afraid that my erratic panting would betray my presence	Je craignais que mon halètement irrégulier ne trahisse ma présence
I was still dying and I took it in	J'étais encore en train de mourir et je l'ai accueilli
I was never going to go back to my book	Je n'allais jamais revenir à mon livre
I want this to be clearly stated in my file	Je veux que cela soit clairement indiqué dans mon dossier
I said yes please and thanked him	J'ai dit oui s'il vous plaît et je l'ai remercié
I was terrified and excited	J'étais terrifié et excité
I smell pretty bad if you can't tell already	Je sens plutôt mauvais si tu ne peux pas déjà le dire
I did not go back to the shrink	Je ne suis pas retourné chez le psy
I just had so many dreams in this house	J'ai juste eu tellement de rêves dans cette maison
I knew you weren't used, too	Je savais que tu n'étais pas utilisé, aussi
I faced him once, but I couldn't defeat him	Je l'ai affronté une fois, mais je n'ai pas pu le vaincre
I guess preparations for a visit should be made	Je suppose que des préparatifs pour une visite devraient être faits
Everyone plays a role	Chacun y joue un rôle
In fact, I almost have the next list ready to post	En fait, j'ai presque la prochaine liste prête à être publiée
I have my family here	J'ai ma famille ici
I wanna do what's right	Je veux faire ce qui est bien
I could see so clearly through the bush	Je pouvais voir si clairement à travers le buisson
I was then working for a public service	Je travaillais alors pour une fonction publique
I could feel his mind like velvet against mine	Je pouvais sentir son esprit comme du velours contre le mien
I appreciate it more than words can say	Je l'apprécie plus que les mots ne peuvent le dire
I didn't want another baby and we just got cozy	Je ne voulais pas d'autre bébé et nous nous sommes juste mis à l'aise
I like to be alone in the apartment	J'aime être seul dans l'appartement
They are complex and stable over time	Ils sont complexes et stables dans le temps
I was blown away by their level of service	J'ai été époustouflé par leur niveau de service
I shot until my quiver was empty	J'ai tiré jusqu'à ce que mon carquois soit vide
In fact, I have nothing else to do until the party	En fait, je n'ai rien d'autre à faire jusqu'à la fête
I have no idea of ​​the work they did	Je n'ai aucune idée du travail qu'ils ont fait
I helped her fix her cell phone so	Je l'ai aidée à réparer son téléphone portable alors
I didn't know the reason	je ne connaissais pas la raison
I had to hide behind the curtains	J'ai dû me cacher derrière les rideaux
I was wondering if a tree would do any good	Je me demandais si un arbre ferait du bien
I need everyone to stop looking for me	J'ai besoin que tout le monde arrête de me chercher
I was very impressed with the quality of this film	J'ai été très impressionné par la qualité de ce film
I have to do something, one way or another	Je dois faire quelque chose, d'une manière ou d'une autre
I only had one chance	je n'avais qu'une chance
I feel his impatience	je sens son impatience
I want to be a pothead for life	Je veux être une tête de pot pour la vie
I wanted to be close enough to breathe her	Je voulais être assez proche pour la respirer
A teacher actually	Un professeur en fait
A majority vote is required to win	Un vote majoritaire est requis pour gagner
I really wanted to be near him	Je voulais vraiment être près de lui
The population is now relatively safe and stable	La population est maintenant relativement sûre et stable
I get on the prime rib	Je pige sur la côte de bœuf
I told them my horse had gone lame, he said	Je leur ai dit que mon cheval était devenu boiteux, dit-il
I would go to town	j'irais en ville
I take out the ice, put it on my eye	Je sors la glace, la mets sur mon œil
A man could only mirror my experience	Un homme ne pouvait que refléter mon expérience
I was hurt and needed help	J'ai été blessé et j'ai eu besoin d'aide
I need to know where this weapon came from	J'ai besoin de savoir d'où vient cette arme
I was not afraid of this woman	Je n'avais pas peur de cette femme
I felt a head rush coming, but I carried on anyway	J'ai senti une ruée vers la tête arriver, mais j'ai quand même continué
Sources disagree on the exact date of the reunion	Les sources ne sont pas d'accord sur la date exacte de la réunion
I worked with him for years	J'ai travaillé avec lui pendant des années
I'll be there after your therapy	Je serai là après ta thérapie
A way to slow down, engage and live	Une façon de ralentir, de s'engager et de vivre
I trusted you with all my heart	Je t'ai fait confiance de tout mon coeur
I decided to give him the worst punishment of all	J'ai décidé de lui donner la pire punition de toutes
i know you were there	je sais que tu étais là
I advise you to put it away	je te conseille de ranger ça
I haven't accessed the other files yet	Je n'ai pas encore accédé aux autres fichiers
I felt like nothing could burst my happy little bubble	J'avais l'impression que rien ne pouvait éclater ma petite bulle heureuse
Sometimes I miss being a warrior	Ça me manque parfois d'être un guerrier
I have to use a computer to write	Je dois utiliser un ordinateur pour écrire
I really like the physical feel of a book	J'aime vraiment la sensation physique d'un livre
I have to resist the temptation to go to her	Je dois résister à la tentation d'aller vers elle
Panels with text explain each of the eight paths	Des panneaux avec du texte expliquent chacun des huit chemins
I can't stand not knowing where they are	Je ne peux pas supporter de ne pas savoir où ils sont
A short sigh escaped him.	Un court soupir lui échappa
I will try to explain how to do it	je vais essayer d'expliquer comment on peut faire
I needed this testimony	J'avais besoin de ce témoignage
I could barely do this six years ago	Je pouvais à peine faire ça il y a six ans
I thought he was angry	Je pensais qu'il était en colère
i'm too old for that	je suis trop vieux pour ça
A barn for horses	Une grange pour les chevaux
I think it's from the future	Je pense que ça vient du futur
A growing boy needs to maintain his weight	Un garçon en pleine croissance doit maintenir son poids
I so want to be everything you hope for	Je veux tellement être tout ce que tu espères
I walked quickly, leaving behind me the sleeping village	J'ai marché rapidement, laissant derrière moi le village endormi
I was hoping for once it was just my imagination	J'espérais pour une fois que ce n'était que mon imagination
I would even sell my soul to the devil	Je vendrais même mon âme au diable
I walked towards him inches apart	J'ai marché vers lui à quelques centimètres l'un de l'autre
i am a product of my life	je suis un produit de ma vie
Text area and paper size are in equal proportion	La zone de texte et le format du papier sont dans des proportions égales
I recognize his gesture with a big smile	Je reconnais son geste avec un grand sourire
I didn't think she would insist on driving me	Je ne pensais pas qu'elle insisterait pour me conduire
I could read them on her face	Je pouvais les lire sur son visage
I want to quit my job	Je veux quitter mon travail
A forest, historically, is not necessarily covered with trees	Une forêt, historiquement, n'est pas forcément couverte d'arbres
I was told not to dwell on it	on m'a dit de ne pas m'y attarder
I hadn't seen her for years before the trip	Je ne l'avais pas vue depuis des années avant le voyage
I stopped thinking for a moment	J'ai arrêté de penser un instant
I opened my eyes and he was looking at me	J'ai ouvert les yeux et il me regardait
I need to release the tension of the building	J'ai besoin de relâcher la tension du bâtiment
I have the disc for that	j'ai le disque pour ça
The national budget quickly fell into deficit	Le budget national a rapidement sombré dans le déficit
I needed a new computer screen	J'avais besoin d'un nouvel écran d'ordinateur
I hampered the closing door	J'ai gêné la porte qui se ferme
I think it looks better with the extra color	Je pense que ça rend mieux avec la couleur supplémentaire
I know a little about the law	je connais un peu la loi
I promise we will, and so much more	Je promets que nous le ferons, et bien plus encore
Christian leaders visited from around the world	Des dirigeants chrétiens visités du monde entier
I picked up the second envelope	J'ai ramassé la deuxième enveloppe
Charles was their second son and child	Charles était leur deuxième fils et enfant
Four others then learned to copy the behavior	Quatre autres ont alors appris à copier le comportement
I've seen it happen many times	Je l'ai vu arriver plusieurs fois
it actually happened to me	ça m'est effectivement arrivé
I was never gonna let go	Je n'allais jamais lâcher ça
I did not interview well	je n'ai pas bien interviewé
I can't do anything about it now	Je ne peux rien y faire maintenant
I put my additional fields there	J'y mets mes champs supplémentaires
I would have liked to see them	j'aurais aimé les voir
I just sprinkle 'em on and leave 'em where they land	Je viens de les saupoudrer et de les laisser là où ils atterrissent
I just wanna stay here a while	Je veux juste rester ici un moment
I backed away shivering	J'ai reculé en frissonnant
I felt less fear, less confusion	J'ai ressenti moins de peur, moins de confusion
I have neither light nor darkness	Je n'ai ni lumière ni ténèbres
I never felt so helpless in my life	Je ne m'étais jamais senti aussi impuissant de ma vie
I took a bath and got ready	J'ai pris un bain et je me suis préparé
We ran wild trying to escape	Nous avons couru sauvagement en essayant de nous échapper
I was seriously happy that my parents were still friends	J'étais sérieusement heureux que mes parents soient toujours amis
I was both anonymous and part of the group	J'étais à la fois anonyme et faisant partie du groupe
I once did a taste test on it	J'ai fait une fois un test de goût dessus
A whole bunch of people step in and help	Tout un tas de gens interviennent et aident
I asked her how she was planning on doing that	Je lui ai demandé comment elle comptait faire ça
I like your look	J'aime ton look
I had to think of something to start a conversation	Je devais penser à quelque chose pour déclencher une conversation
I went downstairs and turned the TV back on	Je suis descendu et j'ai rallumé la télévision
I was the most miserable sister that ever walked	J'étais la sœur la plus misérable qui ait jamais marché
I took a look at the sheet metal	J'ai jeté un coup d'œil à la tôle
I'm glad you have	Je suis content que tu aies
I can't be interrupted during this time	Je ne peux pas être interrompu pendant ce temps
A friend who can make this suspicion go away	Un ami qui peut faire disparaître ce soupçon
I was too far to act	J'étais trop loin pour agir
I will never, never believe it	Je ne le croirai jamais, jamais
I mean, it almost killed me	Je veux dire, ça m'a presque tué
I didn't come to cause trouble	Je ne suis pas venu causer des ennuis
A nurse entered the room	Une infirmière est entrée dans la chambre
I'm still incredibly excited about it	Je suis toujours incroyablement excité à ce sujet
I caught your mark as he was about to leave	J'ai attrapé ta marque alors qu'il était sur le point de partir
I couldn't really understand what your mother was saying	Je ne pouvais pas vraiment comprendre ce que ta mère disait
I sometimes work in clothing stores and alternative bookstores	Je travaille parfois dans des magasins de vêtements et des librairies alternatives
I'm really sorry for the late reply	Je suis vraiment désolé pour la réponse tardive
No further action was taken	Aucune autre mesure n'a été prise
I shook my head, it felt wrong	J'ai secoué la tête, cela me semblait mal
I had no desire in the world to go there	Je n'avais aucune envie au monde d'y aller
A king is worshiped in his kingdom	Un roi est adoré dans son royaume
I can't watch this anymore	je ne peux plus regarder ça
I have to stop them from finding our trail	Je dois les empêcher de trouver notre piste
I couldn't help but be mad at you	Je ne pouvais pas m'empêcher d'être en colère contre toi
I remembered something very close and loving about her	Je me suis souvenu de quelque chose de très proche et d'aimant à son sujet
I wish you could see it	J'aurais aimé que tu puisses le voir
i just have the place	j'ai juste l'endroit
I will do five	j'en ferai cinq
I look at her and see a determined expression	Je la regarde et vois une expression déterminée
I had time and decided to make the trip	J'ai eu le temps et j'ai décidé de faire le voyage
German forces north of the settlement were cut off	Les forces allemandes au nord de la colonie ont été coupées
I can be indifferent too	Je peux être indifférent aussi
I had very good teachers	J'ai eu de très bons professeurs
A time to capture and a time to escape	Un temps de capture et un temps d'évasion
A lonely tree stood in the center	Un arbre solitaire se dressait au centre
I only helped their respective worlds	J'ai seulement aidé leurs mondes respectifs
I worked out the details	J'ai travaillé sur les détails
I couldn't stop the tears	Je n'ai pas pu arrêter les larmes
A woman came to me	Une femme est venue vers moi
I knew they wouldn't	je savais qu'ils ne le feraient pas
I decided not to fight this love anymore	J'ai décidé de ne plus combattre cet amour
A space to write feelings about	Un espace pour écrire des sentiments sur
I shot and turned the arrow	J'ai tiré et tourné la flèche
I could eat or not, it had no effect	Je pouvais manger ou pas, ça n'avait aucun effet
The full path of the storm is unknown	Toute la trajectoire de la tempête est inconnue
I didn't even study properly after this incident	Je n'ai même pas étudié correctement après cet incident
I can smell the roses	Je peux sentir les roses
I didn't know what that meant but it sounded good	Je ne savais pas ce que ça signifiait mais ça sonnait bien
I swear it won't get to you	Je jure qu'elle ne t'atteindra pas
I couldn't control my emotions or my tears	Je ne pouvais pas contrôler mes émotions ou mes larmes
Johnson led several hundred volunteers in a surprise attack	Johnson a dirigé plusieurs centaines de volontaires dans une attaque surprise
I could feel my chest tighten	Je pouvais sentir ma poitrine se serrer
I did not use a secure frequency	Je n'ai pas utilisé de fréquence sécurisée
I wondered who he was looking for	Je me suis demandé qui il cherchait
I want her to look at the child	Je veux qu'elle regarde l'enfant
I can use it all morning	Je peux l'utiliser toute la matinée
The focus has shifted	L'accent s'est déplacé
I wait and then it happens	J'attends et puis ça arrive
I walked down the stairs with my legs shaking	J'ai descendu les escaliers, les jambes tremblantes
I don't know why it's like this	Je ne sais pas pourquoi c'est ainsi
I smile a little	je me souris un peu
I finally ran away to come here	Je me suis finalement enfui pour venir ici
I'll drop you off at home	je vais te déposer chez toi
I had to tell her that	J'ai dû lui dire que
I will be at the door	je serai à la porte
I call her a young woman	Je l'appelle une jeune femme
I knew she wouldn't stay unconscious any longer	Je savais qu'elle ne resterait pas inconsciente plus longtemps
I looked at him puzzled	je l'ai regardé perplexe
I made them over and over again	je les ai fait encore et encore
I can't help but sigh deeply in great disappointment	Je ne peux pas m'empêcher de soupirer profondément dans une grande déception
I loved that girl too	J'aimais cette fille aussi
I started to feel good	j'ai commencé à me sentir bien
I did the same job	j'ai fait le même travail
I know this is a message for me	Je sais que c'est un message pour moi
I was even more determined to end it all	J'étais encore plus déterminé à mettre fin à tout ça
I spoke with your mother earlier	J'ai parlé avec ta mère plus tôt
I picked up some fruit and kept it in my bag	J'ai ramassé des fruits et les ai gardés dans mon sac
I never really thought about it before	Je n'y ai jamais vraiment pensé avant
I can't remember ever seeing one quite like this	Je ne me souviens pas en avoir jamais vu un tout à fait comme ça
It depended a lot on your age, probably	Cela dépendait beaucoup de votre âge, probablement
I also had another reason in mind.	J'avais aussi un autre motif en tête
I've never heard sounds like this	Je n'ai jamais entendu de sons pareils
I like little games like this	J'aime les petits jeux comme ça
I was so happy to see him again	J'étais tellement content de le revoir
I bite the inside of my cheek	Je mords l'intérieur de ma joue
I turned to my mother	je me suis tourné vers ma mère
I often seem to miss him	Il semble qu'il me manque souvent
I forgot to change back to my normal clothes	J'avais oublié de reprendre mes vêtements normaux
A shiver of fear and excitement ran through her.	Un frisson de peur et d'excitation la parcourut
I knew how they felt	Je savais ce qu'ils ressentaient
I need to put some space between us	J'ai besoin de mettre un peu d'espace entre nous
The year also marked its ascent in step	L'année a également marqué son ascension au pas
A piece of paper fell out of the folds	Un morceau de papier est tombé des plis
I think they're starting to like each other	Je pense qu'ils commencent à s'aimer
Hope you enjoy my collection	J'espère que vous apprécierez ma collection
I quickly closed my eyes, expecting the worst	J'ai vite fermé les yeux, attendant le pire
I was in perpetual darkness	J'étais dans une pénombre perpétuelle
I didn't want it to start	Je ne voulais pas que ça commence
I know my uncle is worry sick	Je sais que mon oncle est malade d'inquiétude
I mean, your parents	Je veux dire, tes parents
I was just a teenager you see	Je n'étais qu'un adolescent, tu vois
I was tired of looking like myself	J'étais fatigué de me ressembler
I forgot to give you a name	j'ai omis de te donner un nom
It was the last time she was seen alive	C'était la dernière fois qu'elle a été vue vivante
I let it all out before the meeting	J'ai tout laissé sortir avant la réunion
I didn't stop her this time	Je ne l'ai pas arrêtée cette fois
I must have been a stupid child	Je devais être un enfant stupide
A little common sense turns everyone into a consultant	Un peu de bon sens transforme tout le monde en consultant
I want to emphasize here	Je veux souligner ici
Some wear due to age	Un peu d'usure due à l'âge
I lived a whole village in my expectation	J'ai vécu tout un village dans mon attente
I am there are more oriental clues	Je suis il y a plus d'indices orientaux
I somehow inherited it	j'en ai en quelque sorte hérité
I know they were hoping to train with you	Je sais qu'ils espéraient s'entraîner avec toi
I often think in music	Je pense souvent en musique
I nodded and gave her a half hug	J'ai hoché la tête et lui ai fait un demi-câlin
I broke his nose with the butt of my gun	Je lui ai cassé le nez avec la crosse de mon fusil
I still feel loved by him	Je me sens toujours aimé par lui
I swear, this book made me feel everything	Je jure, ce livre m'a fait tout ressentir
I won't sit back and let this happen again	Je ne vais pas m'asseoir et laisser cela se reproduire
I couldn't understand his words	Je ne pouvais pas comprendre ses paroles
I saw this years ago	J'ai vu ça il y a des années
I had never failed before	Je n'avais jamais échoué auparavant
I'm starting to feel better	je commence à me sentir mieux
I couldn't believe this was actually happening	Je ne pouvais pas croire que cela se produisait réellement
I need information on the rebels, if they even exist	J'ai besoin d'informations sur les rebelles, s'ils existent même
A Floor Furnace Presents the Biggest Problem	Une fournaise au sol présente le plus gros problème
I have made the best arrangements to treat my friends well	J'ai pris les meilleures dispositions pour bien traiter mes amis
I'll see you at the meeting	Je te verrai à la réunion
A wave of sadness hit me	Une vague de tristesse m'a frappé
I knew it was too much, too fast	Je savais que c'était trop, trop vite
I gotta lie, so she don't care	Je dois mentir, pour qu'elle ne s'inquiète pas
I had thought something similar in the past	J'avais pensé quelque chose de similaire dans le passé
I had other lawyers with my case	J'ai eu d'autres avocats avec mon cas
A new and young genre	Un genre nouveau et jeune
I point the stuff under the bush	Je pointe les trucs sous le buisson
I will post the next one here	Je posterai la prochaine ici
I think this is all such a good idea	Je pense que tout cela est une si bonne idée
I can't see or think beyond	Je ne peux pas voir ou penser au-delà
I hope I never name names	J'espère ne jamais citer de noms
I'd be surprised if he was over 50	Je serais surpris s'il dépassait la cinquantaine
I did my best not to scream	J'ai fait tout mon possible pour ne pas crier
I can't let you go until the game is over	Je ne peux pas te laisser partir tant que le match n'est pas terminé
But not on this page	Mais pas sur cette page
I noticed something deep about these people	J'ai remarqué quelque chose de profond chez ces gens
I have to stay with my team	Je dois rester avec mon équipe
York remained in the lower part of the table	York est resté dans la partie inférieure du tableau
I grew up in this house	J'ai grandi dans cette maison
I found the body two days ago	J'ai trouvé le corps il y a deux jours
I just had to like you again	J'ai justement dû t'apprécier à nouveau
I won't stand this	Je ne supporterai pas ça
I just had to say that	Il fallait juste que je dise ça
I also want to make tea for my father	Je veux aussi faire du thé à mon père
I come from there myself	Je viens de là moi-même
i was just doing the time	je faisais juste le temps
I know others are too	je sais que d'autres le sont aussi
A way to leave hidden information in plain sight	Un moyen de laisser des informations cachées à la vue de tous
I melted into the chair	je me suis fondu dans la chaise
I obviously can't be friends with him	Je ne peux évidemment pas être ami avec lui
I did not complete this guide	Je n'ai pas terminé ce guide
A fact that you exploit to the fullest	Un fait que vous exploitez au maximum
I was supposed to meet her for lunch	Je devais la rencontrer pour le déjeuner
I painted all kinds of pictures	J'ai peint toutes sortes d'images
I admired her beauty when we met	J'ai admiré sa beauté quand nous nous sommes croisés
I think you all know	Je pense que vous le savez tous
Includes links to many electronic texts	Comprend des liens vers de nombreux textes électroniques
I reach out my hand to shake	Je tends la main pour serrer
A support group that reaches far and wide	Un groupe de soutien qui s'étend loin et loin
I could hear the church bells somewhere far away	Je pouvais entendre les cloches de l'église, quelque part au loin
I mentally imagined what he was looking at	J'ai imaginé mentalement ce qu'il regardait
I feel old enough as it is	Je me sens assez vieux comme ça
I smiled at him thank you	je lui ai souri merci
I lived for the mail	J'ai vécu pour le courrier
I was so ashamed of myself	J'avais tellement honte de moi
I don't understand why we have this connection	Je ne comprends pas pourquoi nous avons cette connexion
I almost trip over it	Je trébuche presque à cause de ça
I realize he's holding his breath	Je me rends compte qu'il retient son souffle
I still love him very much	Je l'aime toujours beaucoup
I never knew my father's parents	Je n'ai jamais connu les parents de mon père
I can feel it in every part of me	Je peux le sentir dans chaque partie de moi
I decided not to say anything about my knife	J'ai décidé de ne rien dire sur mon couteau
All governments have a responsibility to maintain order	Tous les gouvernements ont la responsabilité de maintenir l'ordre
I've certainly been betrayed in the past	J'ai certainement été trahi dans le passé
A green log hit his legs at once	Une bûche verte a frappé ses jambes à la fois
I have to stop this	Je dois arrêter ça
I didn't care, not a mind	Je m'en foutais, pas un esprit
I really should have listened to my brothers about it	J'aurais vraiment dû écouter mes frères à ce sujet
I ruined all your threats	J'ai ruiné toutes tes menaces
I was in the zone and I was running very well here	J'étais dans la zone et je courais très bien ici
I really hope you can like this	J'espère vraiment que tu pourras comme ça
I know my expression is closed	Je sais que mon expression est fermée
I felt like a weak and stupid girl	Je me sentais comme une fille faible et stupide
I also have to report them	je dois aussi les signaler
I let myself contemplate her body for once	Je me laisse contempler son corps pour une fois
I wrap my legs around his waist and pull him closer	J'enroule les jambes autour de sa taille et le rapproche
I think your husband might need some mental help	Je pense que votre mari pourrait avoir besoin d'aide mentale
I wish to speak with each soldier, one by one	Je souhaite parler avec chaque soldat, un par un
I had never thought of it before	Je n'y avais jamais pensé avant
I propose that we do an accounting, parish by parish	Je propose qu'on fasse une comptabilité, paroisse par paroisse
I looked down at my pants	J'ai baissé les yeux sur mon pantalon
This will continue throughout his career	Cela se poursuivra tout au long de sa carrière
I was hoping that one day he would come back to us	J'espérais qu'un jour il reviendrait vers nous
I packed my borrowed suitcase but it looked quite empty	J'ai fait ma valise empruntée mais elle avait l'air assez vide
I was weak with it	J'étais faible avec ça
Many people are still in the neighborhood	Beaucoup de gens sont encore dans le quartier
I would watch them enter	Je les regarderais entrer
I wonder how he likes it in bed	Je me demande comment il aime ça au lit
I probably blamed him	Je l'ai probablement blâmé
I removed her hands from my breasts	J'ai retiré ses mains de mes seins
I suspect she's grown a bit	Je soupçonne qu'elle a un peu grandi
i stayed on the rock	je suis resté sur le rocher
A puff of foul breath hit her in the face	Une bouffée d'haleine fétide l'a frappée au visage
I said we should go out for breakfast	J'ai dit que nous devrions sortir pour le petit déjeuner
I'm fully aware now	Je suis pleinement conscient maintenant
I can't imagine a world without him	Je ne peux pas imaginer un monde sans lui
i can't live like this	je ne peux pas vivre comme ça
I didn't know how it went the first time	Je ne savais pas comment ça s'était passé la première fois
I stopped and brought the light back to look again	Je me suis arrêté et j'ai ramené la lumière pour regarder à nouveau
I am not a literary genius	je ne suis pas un génie littéraire
I ask him what we should do next	Je lui demande ce que nous devrions faire ensuite
I could not trace its later history	Je n'ai pas pu retracer son histoire ultérieure
I made my decision yesterday	j'avais pris ma décision hier
I promised discretion	J'ai promis discrétion
I pressed my face against the glass	J'ai appuyé mon visage contre la vitre
I can't escape its grip	Je ne peux pas échapper à son emprise
I have one relative left on my father's side	Il me reste un parent du côté de mon père
I had seen the dead up close	J'avais vu les morts de près
I heard things, of course	J'ai entendu des choses, bien sûr
He brought a workout routine	Il a apporté une routine d'entraînement
I will be here for at least a year	Je serai ici pendant au moins un an
I regret to inform you that they have passed away	J'ai le regret de vous informer qu'ils sont décédés
I knew skin to skin was her best bet	Je savais que le contact peau à peau était sa meilleure chance
I was them because of the attention on my film	J'étais eux à cause de l'attention sur mon film
I call them tears of happiness	Je les appelle des larmes de bonheur
I wouldn't know what happened	Je ne saurais pas ce qui s'est passé
Within seconds another student was shining with an answer	Quelques secondes un autre étudiant brillait avec une réponse
I knocked on his door	j'ai frappé à sa porte
I sent him back to the mortal world	Je l'ai renvoyé dans le monde des mortels
I thought that was what you wanted	Je pensais que c'était ce que tu voulais
I couldn't put my finger on what it was	Je ne pouvais pas mettre le doigt sur ce que c'était
I had cut the binding off his hands	J'avais coupé la reliure de ses mains
I nodded and smiled	Je lui fis un signe de tête et souris
I greet them at the private entrance to my apartment	Je les salue à l'entrée privée de mon appartement
I also like technology	j'aime aussi la technologie
I cannot guarantee this for you and your children	Je ne peux pas garantir cela pour vous et vos enfants
I had hoped for a quick exit	J'avais espéré une sortie rapide
I'm not going to go in there	je ne vais pas entrer là-dedans
I want to learn as much as possible	Je veux apprendre le plus possible
I guess he really loves me	Je suppose qu'il m'aime vraiment
I recognize him somewhere	je le reconnais quelque part
I can't spray anything unusual	Je ne peux rien pulvériser d'inhabituel
A few members looked up but didn't take notice.	Quelques membres ont levé les yeux mais n'ont pas pris note
I was going to put it back the next day	j'allais le remettre le lendemain
A stroke is sometimes called a brain attack	Un accident vasculaire cérébral est parfois appelé une attaque cérébrale
A few messages had been delivered but not recently	Quelques messages avaient été livrés mais pas récemment
I received a message some time ago	J'ai reçu un message il y a quelque temps
I could almost feel them cutting me	Je pouvais presque les sentir me couper
I can sing, dance and play	Je peux chanter, danser et jouer
I can already hear the pack calling	Je peux déjà entendre la meute appeler
I need you to go to this place	J'ai besoin que tu ailles à cet endroit
I could never watch it again	Je ne pourrais plus jamais le regarder
I just wanted things to change	Je voulais juste que les choses changent
I expected this visit sooner or later	Je m'attendais à cette visite tôt ou tard
I want to check the morning routine	Je veux vérifier la routine du matin
I have one of my own	j'en ai un à moi
I should take that risk	Je devrais prendre ce risque
Honestly I didn't know where you were	Honnêtement, je ne savais pas où tu étais
A single figure carved from a nearby tree	Un seul personnage sculpté dans un arbre voisin
This leads to a better overall environment	Cela conduit à un meilleur environnement global
I just hope it's not over yet	J'espère juste que ce n'est pas encore fini
I understood that he was talking about horses	J'ai compris qu'il parlait des chevaux
I'm not an entrepreneur	je ne suis pas entrepreneur
I think you will love my products	Je pense que vous allez adorer mes produits
A big hole in the elbow	Un gros trou au coude
I went into the kitchen and asked	Je suis allé dans la cuisine et j'y ai demandé
I put my bag on the couch	J'ai posé mon sac sur le canapé
I started moving to different places	J'ai commencé à déménager dans différents endroits
I mean, you seem fine with it	Je veux dire, tu sembles bien avec ça
Germany constantly broke the agreement it had signed	L'Allemagne a constamment rompu l'accord qu'elle avait signé
I could feel it getting closer now	Je pouvais le sentir se rapprocher maintenant
I tried, but there was no time	J'ai essayé, mais il n'y avait pas de temps
I need you to get us out of here	J'ai besoin que tu nous fasses sortir d'ici
I want to know where we are going	Je veux savoir où nous allons
There are alternative points of view	Il existe des points de vue alternatifs
I turned and looked out the window	Je me suis retourné et j'ai regardé par la fenêtre
I was young and proud	J'étais jeune et fier
I already used little	j'en utilisais déjà peu
I didn't like it, but that was how it was	Je n'aimais pas ça, mais c'était comme ça
I'm not looking for a long correspondence	Je ne cherche pas une longue correspondance
I have no idea of ​​the correct answer	Je n'ai aucune idée de la bonne réponse
I make my way through the fog	Je fais mon chemin à travers le brouillard
I hadn't slept well the night before	Je n'avais pas bien dormi la nuit précédente
I blushed and looked down	J'ai rougi et j'ai baissé les yeux
He held it for two and a half years	Il l'a tenu pendant deux ans et demi
I had really grown since last year	J'avais vraiment grandi depuis l'année dernière
I want to meet you, as soon as possible	Je veux vous rencontrer, dès que possible
A very oppressive rule, especially in the ways of religion	Une règle très oppressive, notamment dans les voies de la religion
They would defile us and we would defile them	Ils nous souilleraient et nous les souillerions
I could tell she really cared about him	Je pouvais dire qu'elle tenait vraiment à lui
I have to try much harder	Je dois essayer beaucoup plus fort
I haven't found it so far	Je ne l'ai pas trouvé jusqu'à présent
I can't stress it enough	je ne saurais trop le souligner
I sigh, grateful for the moment of peace	Je soupire, reconnaissant pour le moment de paix
I like emotion and honesty	J'aime l'émotion et l'honnêteté
I rushed to her side with little water	Je me suis précipité à ses côtés avec peu d'eau
He seems to have a lot of bad luck	Il semble avoir beaucoup de malchance
I went to the bathroom puzzled and washed my hands	Je suis allé à la salle de bain perplexe et je me suis lavé les mains
I was afraid of the past	J'avais peur du passé
I crossed the road and down our gravel driveway	J'ai traversé la route et descendu notre allée de gravier
A property of choice, indeed	Une propriété de choix, en effet
A few lights were still on	Quelques lumières étaient encore allumées
I'm waiting to hear something	J'attends d'entendre quelque chose
I look forward to your new skin care line	J'attends avec impatience votre nouvelle ligne de soins de la peau
I take a deep breath	je prends une profonde inspiration
I had lost all humanity in their eyes	J'avais perdu toute humanité à leurs yeux
I turn around and face them	Je me retourne et leur fais face
I was going to land a long time	j'allais atterrir longtemps
I call them my little heroes now	Je les appelle mes petits héros maintenant
I didn't want to rush her	Je n'avais pas voulu la brusquer
I drove straight	j'ai roulé tout droit
I didn't see where it slipped	Je n'ai pas vu où il a glissé
I need a change of subject	J'ai besoin d'un changement de sujet
I feel her soft young body on me	Je sens son jeune corps doux sur moi
A case where everyone is in the same boat	Un cas où tout le monde est dans le même bateau
It was the religion of peace	C'était la religion de la paix
I can never fully repay what you did for me	Je ne pourrai jamais entièrement rembourser ce que tu as fait pour moi
I didn't want anyone to know	Je ne voulais pas que quelqu'un sache
I can't sustain this effort for very long	Je ne peux pas soutenir cet effort très longtemps
I am still a doctor and animal doctor	Je suis toujours médecin et médecin animalier
A flash of recognition crossed his face a moment later.	Un éclair de reconnaissance traversa son visage un instant plus tard
I accepted and was soon lost in the music again	J'ai accepté et j'ai vite été à nouveau perdu dans la musique
I hardly see her anymore	je ne la vois presque plus
I asked him what he meant by one baptism	Je lui ai demandé ce qu'il voulait dire par un seul baptême
I put my heart and soul into it	J'y ai mis mon cœur et mon âme
I consider them conservative	Je les considère conservateurs
I took a slice and it was cold	J'ai pris une tranche et c'était froid
I always wanted to be a financial consultant	J'ai toujours voulu être consultant financier
I recognized his face	j'ai reconnu son visage
A good start is essential at this stage	Un bon début est essentiel à ce stade
I live with a man who knows his privilege	Je vis avec un homme qui connaît son privilège
A fence keeps us away from the entrance	Une clôture nous éloigne de l'entrée
I should completely love her	Je devrais l'aimer complètement
I draw the line there	Je trace la ligne là
i did not do the right thing	je n'ai pas fait la bonne chose
I never wanted to leave their world	Je n'ai jamais voulu quitter leur monde
I wasn't one to cry	Je n'étais pas du genre à pleurer
I'm sorry for my behavior earlier	Je suis désolé de mon comportement plus tôt
A helicopter arrives at low altitude	Un hélicoptère arrive à basse altitude
I had a perfect solution	j'avais une solution parfaite
Been there twice and love it	J'y suis allé deux fois et j'adore ça
I have not been seen	je n'ai pas été revu
I will never recommend her to anyone	Je ne la recommanderai jamais à personne
A man who preferred it quiet	Un homme qui la préférait tranquille
I was afraid that he was already gone, without me	J'avais peur qu'il soit déjà parti, sans moi
I need men, lots of men	J'ai besoin d'hommes, beaucoup d'hommes
I reach out to touch it, there	Je tends la main pour le toucher, là
I should find it	faudrait que je le trouve
I made this correlation quickly	J'ai fait cette corrélation rapidement
I can't visit the castle alone	Je ne peux pas visiter le château seul
however I have a cat	pourtant j'ai un chat
I wish more people would realize that	Je souhaite que plus de gens réalisent que
I think the request was reasonable	Je pense que la demande était raisonnable
i can't bend it	je ne peux pas le plier
I'm also confused about this	Je suis également perplexe à ce sujet
This may support the theory	Cela peut soutenir la théorie
I get nervous weeks in advance	Je deviens nerveux des semaines à l'avance
I think it only makes things worse	Je pense que ça ne fait qu'empirer les choses
Legislation has not been passed	La législation n'a pas été adoptée
I know the little girl	je connais la petite fille
I saw a room painted in blood	J'ai vu une pièce peinte de sang
I think you could help me with a problem	Je pense que vous pourriez m'aider avec un problème
I was exhausted and in shock	J'étais épuisé et en état de choc
I can smell that shit on you	Je peux sentir ce truc sur toi
I waved at her as we were leaving	Je lui ai fait signe pendant que nous partions
I was quick around the silver box	J'étais rapide autour de la boîte en argent
Excessive stress can compromise the immune system	Un stress excessif peut compromettre le système immunitaire
I also washed all my dirty dishes	J'ai aussi lavé toute ma vaisselle sale
I went to his tent	Je suis parti vers sa tente
I'm so happy to be alive	Je suis si heureux d'être en vie
I could go with those	Je pourrais aller avec ceux
I couldn't help but wonder why this woman was crying	Je ne pouvais pas m'empêcher de me demander pourquoi cette femme pleurait
He was buried in the village cemetery	Il a été enterré dans le cimetière du village
I will not accept your explanation	Je n'accepterai pas votre explication
I turned around and saw the rest gather	Je me suis retourné et j'ai vu le reste se rassembler
I fought not to turn away from it	Je me suis battu pour ne pas m'en détourner
I can't wait actually	j'ai hâte en fait
I had no real connection in my life	Je n'avais aucun lien réel dans ma vie
Nine people were injured	Neuf personnes ont été blessées
I just wanted to pass	je voulais juste passer
I need you to design it	J'ai besoin de toi pour le concevoir
I agree, it's a sensitive subject.	je te l'accorde c'est un sujet sensible
I hadn't seen him for a while	Je ne l'avais pas vu depuis un moment
I spent the day looking at cars	J'ai passé la journée à regarder des voitures
I kept listening to their thoughts	J'ai continué à écouter leurs pensées
A part of her pushed her to	Une partie d'elle-même l'a poussée à
I tried the switch again but nothing happened.	J'ai réessayé le switch mais rien n'y fait
This item should take four to five days	Cet article devrait prendre quatre à cinq jours
I asked her where they took her	Je lui ai demandé où ils l'ont emmenée
i want to impress you	je veux t'impressionner
I wasn't prepared for this	Je n'étais pas préparé à ça
I have studied all possible religions and all known philosophies	J'ai étudié toutes les religions possibles et toutes les philosophies connues
I was happy to see it too	moi aussi j'étais content de le voir
I want to stay with you	je veux rester avec toi
I drove slowly aimlessly	J'ai conduit lentement, sans but
I said it many times	Je l'ai dit à plusieurs reprises
A stream of articles came out	Un flot d'articles est sorti
I still didn't know who called them	Je ne savais toujours pas qui les avait appelés
I keep to myself most of the time	Je reste pour moi la plupart du temps
I feel guilty about this	Je me sens coupable de ça
I wasn't sure if he actually had one	Je n'étais pas sûr s'il en avait réellement un
I'm really afraid that she stops breathing	J'ai vraiment peur qu'elle arrête de respirer
I accepted his opinion and tried to believe it	J'ai accepté son opinion et j'ai essayé d'y croire
I was actually outside the office when the explosion happened	J'étais en fait à l'extérieur du bureau lorsque l'explosion s'est produite
I never looked at my watch	Je n'ai jamais regardé ma montre
I felt no remorse	Je n'ai ressenti aucun remords
I could tell she had become uncomfortable	Je pouvais dire qu'elle était devenue mal à l'aise
I didn't realize how far we'd come	Je n'avais pas réalisé jusqu'où nous venions
I didn't care what this led to	Je me fichais de ce que cela menait
This new neighborhood was very difficult to campaign in	Ce nouveau quartier était très difficile à faire campagne dans
I will never hurt you	Je ne te ferai jamais de mal
I can't fit both into my schedule	Je ne peux pas intégrer les deux dans mon emploi du temps
I told you what would happen	Je t'ai dit ce qui arriverait
I think he did a little more today	Je pense qu'il en a fait un peu plus aujourd'hui
I can't do good to do bad	Je ne peux pas faire le bien pour faire le mal
I closed my mouth	J'ai fermé ma bouche
I want you back one day	Je veux que tu reviennes un jour
I will also ask him to withhold other data	Je lui demanderai également de retenir d'autres données
I was lucky to have some good friends	J'ai eu la chance d'avoir quelques bons amis
I immediately recognized the box	j'ai tout de suite reconnu la boite
I promise you won't see with or around another girl	Je promets que tu ne verras pas avec ou autour d'une autre fille
I lay still, breath shallow in my throat	Je reste immobile, souffle peu profond dans ma gorge
I have no idea how to bring it on	Je n'ai aucune idée de comment l'amener dessus
I mean really bad	Je veux dire vraiment mal
I wanted to hurt him back	Je voulais lui faire du mal en retour
He started reading his prepared statement	Il a commencé à lire sa déclaration préparée
His death was ruled a suicide	Sa mort a été qualifiée de suicide
I knew exactly what was being said	Je savais exactement ce qui se disait
The road has been maintained by neighboring owners	La route a été entretenue par les propriétaires voisins
I didn't know how deep we were	Je ne savais pas à quelle profondeur nous étions
I wonder if she could hear our conversation	Je me demande si elle pouvait entendre notre conversation
I've been done but I can't do another	J'ai été fait mais je ne peux pas faire d'autres
I'm jealous that she has a baby	Je suis jaloux qu'elle ait un bébé
I knew why she had the angel book	Je savais pourquoi elle avait le livre sur les anges
I apologize for this inconvenience and thank you for your patience.	Je m'excuse pour ce désagrément et vous remercie de votre patience
I can't imagine them missing something so basic	Je ne peux pas les imaginer manquer quelque chose d'aussi basique
I've never known such freedom	Je n'ai jamais connu une telle liberté
A boat bringing in a huge fish	Un bateau ramenant un énorme poisson
I wondered if it was all real	Je me demandais si tout cela était réel
I am by no means an expert	je ne suis en aucun cas un expert
I know you didn't deserve what happened to you	Je sais que tu ne méritais pas ce qui t'est arrivé
This fight lasted several hours	Ce combat dura plusieurs heures
I only made a few sketches and dove into them	Je n'ai fait que quelques croquis et j'ai plongé dedans
Q knew it was important	Q savait que c'était important
I missed my wife and my daughter	Ma femme et ma fille me manquaient
I never listen to my instincts	Je n'écoute jamais mon instinct
I never wanted someone so bad	Je n'ai jamais voulu quelqu'un d'aussi mauvais
I go to your brother's community college	Je vais au collège communautaire de ton frère
I didn't ask if it was you	Je n'ai pas demandé si c'était toi
i like it about you	j'aime ça chez toi
A friend of mine once shared a tragic story	Un de mes amis a partagé une fois une histoire tragique
I put the tip money back from my apron pocket	J'ai remis l'argent du pourboire de la poche de mon tablier
I actually started tonight	en fait j'ai commencé ce soir
A bar inspired by many people, places and experiences	Un bar inspiré par de nombreuses personnes, lieux et expériences
I have always loved to read	J'ai toujours aimé lire
I walked in and waited for my eyes to adjust	Je suis entré et j'ai attendu que mes yeux s'habituent
I wanted to scream, but I couldn't	Je voulais crier, mais je ne pouvais pas
I lowered my voice, getting serious	J'ai baissé la voix, devenant sérieux
I spoke with the clerk for an hour	J'ai parlé avec le greffier pendant une heure
He was also offered a few small acting roles.	On lui a également offert quelques petits rôles d'acteur
Signs warn visitors to be careful	Des panneaux avertissent les visiteurs d'être prudents
I never had a hit in the little league	Je n'ai jamais eu de coup sûr dans la petite ligue
i must have this worm	je dois avoir ce ver
I look over my shoulder	Je regarde par-dessus mon épaule
I decided to make him look like a hero	J'ai décidé de le faire ressembler à un héros
I know it's embarrassing	je sais que c'est gênant
I did like him	j'ai fait comme lui
I must be going crazy, he thought	Je dois devenir fou, pensa-t-il
I can't take much more	Je ne peux pas en supporter beaucoup plus
I do not agree	je ne suis pas de cet avis
I have no brothers or sisters	Je n'ai pas de frères ou de sœurs
I turned off my camera and put my notebook away	J'ai éteint mon appareil photo et rangé mon carnet
I love the digital world	J'aime le monde numérique
I know hundreds of fantastic books written on earth	Je connais des centaines de livres fantastiques écrits sur terre
I had met her just today	Je l'avais rencontrée juste aujourd'hui
I was gonna have to do something about it	J'allais devoir faire quelque chose à ce sujet
I knew the business	Je connaissais le business
I met a soldier coming back from his basic training	J'ai rencontré un soldat qui revient de sa formation de base
I pushed all the way and still made progress	J'ai poussé jusqu'au bout et j'ai quand même progressé
A nice ball is a good example	Un joli ballon est un bon exemple
I was shaken from a very pleasant dream	J'ai été secoué d'un rêve très agréable
I wish my hair looked this good	J'aimerais que mes cheveux soient aussi beaux
I was hurt and in a hurry	J'étais blessé et pressé
I'm proud of him too	Je suis fier de lui aussi
I was tired of not being taken seriously	J'étais fatigué de ne pas être pris au sérieux
There was more flow	Il y avait plus de débit
I hoped he would never ask	J'espérais qu'il ne demanderait jamais
A critical situation has arisen	Une situation critique s'est présentée
I know we won't survive this trip	Je sais que nous ne survivrons pas à ce voyage
I pray, in my own way, but not often	Je prie, à ma manière, mais pas souvent
I was eight years old at the time	j'avais huit ans à l'époque
I finally saw the oak tree to my left	J'ai finalement vu le chêne à ma gauche
I stood with my hands and knees shaking	Je me tenais debout, les mains et les genoux tremblants
My mother was very brave	Ma mère était très courageuse
I have a wall, but there are too many	J'ai un mur, mais il y en a trop
I had no idea where to go	Je n'avais aucune idée où aller
I have a vision that others miss	J'ai une vision qui manque aux autres
i did it last week	je l'ai fait la semaine dernière
i have to see it too	je dois le voir aussi
I can tell she really got my concept now	Je peux dire qu'elle a vraiment compris mon concept maintenant
I wave to him to come	je lui fais signe de venir
Gotta watch it and stay one step ahead	Je dois le surveiller et garder une longueur d'avance
I let you in because you weren't an enemy	Je t'ai laissé entrer parce que tu n'étais pas un ennemi
A shiny white metal plate covered his mouth.	Une plaque de métal blanche et brillante couvrait sa bouche
I can praise and show gratitude to everyone and everything	Je peux louer et montrer de la gratitude à tout le monde et à tout
I didn't want him to drive	Je ne voulais pas qu'il conduise
Louis to complete the first day of the repechage	Louis pour terminer la première journée du repêchage
I feel so terribly miserable	Je me sens si terriblement misérable
I followed the guide	j'ai suivi le guide
I can't even prove it's from her	Je ne peux même pas prouver que ça vient d'elle
I shouldn't think of him that way	Je ne devrais pas penser à lui de cette façon
I agree with you that it was	Je suis d'accord avec toi que c'était
I reach the door	j'atteins la porte
I couldn't fall asleep	je n'ai pas pu me rendormir
I didn't speak the whole way back	Je n'ai pas parlé pendant tout le trajet de retour
I can see how the space will be consumed quickly	Je peux voir comment l'espace sera consommé rapidement
I think you will like it here	Je pense que tu vas te plaire ici
I got up early to wait for work	Je me suis levé tôt pour attendre le travail
I was glad to be out of the closed tunnel	J'étais content d'être sorti du tunnel fermé
I wanted to touch him so badly	Je voulais tellement le toucher
It's as good as it gets	C'est aussi bon que possible
I shook my head in annoyance	J'ai secoué la tête d'agacement
We pulled them and they pulled us	Nous les avons tirés et ils nous ont tirés
I was familiar again	j'étais de nouveau familier
I have no idea who got me	Je n'ai aucune idée de qui m'a
I keep telling myself one thing and doing another	Je n'arrête pas de me dire une chose et d'en faire une autre
I didn't know that was what he had in mind	Je ne savais pas que c'était ce qu'il avait en tête
I beckon them to join me	Je leur fais signe de me rejoindre
He was also involved in underground teaching	Il a également été impliqué dans l'enseignement souterrain
I lean over to him and start crying	Je me penche vers lui et commence à pleurer
I settled on the stable boy	Je me suis installé sur le garçon d'écurie
I only knew his father	Je n'ai connu que son père
I hear nothing at first, just dead air	Je n'entends rien au début, juste de l'air mort
A photo workshop that gives back	Un atelier photo qui redonne
Both languages ​​have contributed significantly to literature	Les deux langues ont largement contribué à la littérature
I stayed there alone which was good	J'y suis resté seul ce qui était bien
I felt at a disadvantage next to this elegant man	Je me sentais désavantagé à côté de cet homme élégant
A thousand trees bordering the property	Un millier d'arbres en bordure de propriété
I pull up my pants, button up my shirt	Je remonte mon pantalon, boutonne ma chemise
I got up and ran to a tree	Je me suis levé et j'ai couru vers un arbre
Every emotion went into this album	Chaque émotion est entrée dans cet album
I gave up trying to fix them!	J'ai renoncé à essayer de les réparer!
Too bad you missed the chance	Dommage que vous manquiez l'occasion
A man born without light	Un homme né sans lumière
A part he does not yet understand on his own	Une partie qu'il ne comprend pas encore de lui-même
I'm happy for these things	Je suis content pour ces choses
I am fully convinced	j'en suis pleinement convaincu
I created this thing between us in my head	J'avais créé cette chose entre nous dans ma tête
I went down the lonely road	Je suis parti sur la route solitaire
I guess it was his downfall	Je suppose que c'était sa perte
I need you to remind my body	J'ai besoin que tu rappelles mon corps
I found the root cause of death	J'ai trouvé la cause profonde du décès
I jump landing between them	Je saute en atterrissant entre eux
I started asking her how it was there	J'ai commencé à lui demander comment c'était là-bas
I am ready to do any test for you too	Je suis prêt à faire n'importe quel test pour vous aussi
I don't feel anything for him	je ne ressens rien pour lui
I was going to work this weekend	j'allais travailler ce week-end
I would be ok for the room	Je serais d'accord pour la chambre
I like wide open spaces	j'aime les grands espaces
I'm not great at words	je ne suis pas grand en mots
I started doing one of those brain training games	J'ai commencé à faire un de ces jeux d'entraînement cérébral
I thought about telling her the truth now	J'ai pensé à lui dire la vérité maintenant
I didn't want her to move either	Je ne voulais pas non plus qu'elle bouge
I tell you it's worth it	je te dis que ça vaut le coup
I felt real company	J'ai ressenti une vraie compagnie
A musical sound faded away	Un son musical s'est évanoui
I forced myself to go	je me suis forcé à y aller
A laser through the engine will make a good explosion	Un laser à travers le moteur fera une bonne explosion
I didn't have the courage to ask	Je n'ai pas eu le courage de demander
I watched over the other boys	J'ai veillé sur les autres garçons
I played some notes as her father walked in	J'ai joué quelques notes alors que son père entrait
I waited for the spark	J'ai attendu l'étincelle
A group of maybe five or six	Un groupe de peut-être cinq ou six
They're thousands of feet underground	Ils sont à des milliers de pieds sous terre
I've been through nineteen growing seasons	J'ai vécu dix-neuf saisons de croissance
Hope you can buy it at the lowest price	J'espère que vous pourrez l'acheter au prix le plus bas
I wouldn't have done it	je ne l'aurais pas fait
I probably didn't hear you	Je ne t'ai probablement pas entendu
I never planned to teach	Je n'ai jamais prévu d'enseigner
I'm upset again, but in a dignified way	Je suis de nouveau bouleversé, mais d'une manière digne
I couldn't find anything on the court itself	Je n'ai rien trouvé sur le tribunal lui-même
I have notes on my desk at work	J'ai des notes sur mon bureau, au travail
I felt no urge to leave my bed	Je n'ai ressenti aucune envie de quitter mon lit
I used to teach in a	J'avais l'habitude d'enseigner dans un
I wonder what the commander looks like	Je me demande à quoi ressemble le commandant
I suddenly saw all her weakness laid bare	J'ai soudain vu toute sa faiblesse mise à nu
I said sure and went to check	J'ai dit bien sûr et je suis allé vérifier
I didn't care if she rubbed against me	Je m'en foutais qu'elle se frotte contre moi
Treatment depends on the severity of the burn	Le traitement dépend de la gravité de la brûlure
I could just see the clouds leave her face	Je pouvais juste voir les nuages ​​quitter son visage
I have no knowledge of it	je n'en ai aucune connaissance
I wouldn't want that to happen	Je ne voudrais pas que ça arrive
I read it in my cell a few years ago	Je l'ai lu dans ma cellule il y a quelques années
I have a stomach ache	j'ai mal au ventre
i like having a wife	j'aime avoir une femme
I learned to be calm	J'ai appris à être calme
Usually I just nod my head	D'habitude, je fais juste signe de la tête
A natural, clean scent, instead of its obviously expensive scent	Un parfum naturel et propre, au lieu de son parfum évidemment cher
I often see insight as exactly what you said	Je vois souvent la perspicacité comme exactement ce que tu as dit
A monument was erected to him	Un monument lui a été érigé
I felt sorry for him and for his children	Je me suis senti désolé pour lui et pour ses enfants
I ask for a bit of both	je demande un peu des deux
I didn't deserve no good	Je ne méritais rien de bon
A reality check ensued	Une confrontation avec la réalité a suivi
I came across a plot against the emperor	Je suis tombé sur un complot contre l'empereur
I'm afraid to go with him now	J'ai peur d'aller avec lui maintenant
I heard about the two among my friends	J'ai entendu parler des deux parmi mes amis
I wanted to be worthy of love	Je voulais être digne d'amour
I'll need all your men to clear the area	J'aurai besoin de tous vos hommes pour nettoyer la zone
And it happened many times after	Et cela s'est produit bien des fois après
A new thought entered his mind	Une nouvelle pensée est entrée dans son esprit
It also reduced the possibility of structural failure	Il a également réduit la possibilité d'une défaillance structurelle
I can't change people's thoughts	Je ne peux pas changer les pensées des gens
I also like the different effects	J'aime aussi les différents effets
I won't wait for any help	Je n'attendrai aucune aide
I was nineteen and she was two years older	J'avais dix-neuf ans et elle avait deux ans de plus
I was about to text you	J'étais sur le point de t'envoyer un texto
I was just an observer	Je n'étais qu'un observateur
I don't understand what she is saying	je ne comprends pas ce qu'elle dit
A red brick fence surrounded the property	Une clôture en briques rouges entourait la propriété
I had to call, though	J'ai dû appeler, cependant
I would have attacked, that's exactly what he wants	J'aurais attaqué, c'est exactement ce qu'il veut
The film failed at the box office	Le film a échoué au box-office
I know it meant a lot to him	Je sais que cela signifiait beaucoup pour lui
I would like to discuss your project with you	J'aimerais discuter de votre projet avec vous
A noise caught his attention	Un bruit a attiré son attention
I didn't want to be part of this world anymore	Je ne voulais plus faire partie de ce monde
I talk to myself so much too	Je me parle tellement à moi aussi
I never wanted to stop	Je n'ai jamais voulu arrêter
A guardian will take care of it	Un gardien s'en chargera
I had to try to relax	J'ai dû essayer de me détendre
Much of the container was lost in the fire	Une grande partie du conteneur a été perdue dans l'incendie
A black phone sits on the otherwise empty desk	Un téléphone noir est posé sur le bureau autrement vide
I shouldn't have come to school	Je n'aurais pas dû venir à l'école
i want to care	je veux m'en soucier
I ate at the airport	j'ai mangé à l'aéroport
I tell you, the world goes places	Je vous le dis, le monde va des endroits
I had to find a way to stop you	Je devais trouver un moyen de t'arrêter
I didn't have the heart to dump him	Je n'ai pas eu le coeur de le larguer
I have it in my office	je l'ai dans mon bureau
I really needed company	J'avais vraiment besoin de compagnie
I like to be up to date	J'aime être à jour
I want to buy you a beer	Je veux t'acheter une bière
I turned to look at him, holding my breath	Je me tournai pour le regarder, retenant mon souffle
I didn't expect it to be any different, but it was	Je ne m'attendais pas à ce que ce soit différent, mais c'était
I meant everything else	je voulais dire tout le reste
I called the client and she left	J'ai appelé la cliente et elle est partie
I imagine how some people are surprised when they speak	J'imagine comment certaines personnes sont surprises quand elles parlent
I was still rational	j'étais encore rationnel
I wonder if he's hurt	Je me demande s'il est blessé
I can tell this guy knew how to spend money	Je peux dire que ce gars savait comment dépenser de l'argent
I couldn't read his expression	Je ne pouvais pas lire son expression
I'm clearly becoming a domestic goddess	Je deviens clairement une déesse domestique
I will do anything you ask	Je ferai tout ce que tu demanderas
His job is to hunt other animals	Son travail consiste à traquer d'autres animaux
I won't report you, if you help me learn, too	Je ne te signalerai pas, si tu m'aides à apprendre, aussi
I was one for the action	J'étais un pour l'action
I couldn't go and surprise them	Je ne pouvais pas y aller et les surprendre
I had it for the first time at their house several months ago.	Je l'ai eu pour la première fois chez eux il y a plusieurs mois
A fight we will have	Un combat que nous aurons
I will pay for your dinner	Je paierai ton dîner
Many people lead busy lives	Beaucoup de gens ont une vie bien remplie
I hear my family calling me from behind	J'entends ma famille m'appeler par derrière
I've lived my whole life inside of me	J'ai vécu toute ma vie à l'intérieur de moi
I can do it after they go to bed	Je peux le faire après qu'ils soient allés au lit
I got it four years ago	je l'ai eu il y a quatre ans
I think we deserve it, in the circumstances	Je pense que nous le méritons, dans les circonstances
I never planned this far	Je n'avais jamais prévu aussi loin
I can do it now for a better job	Je peux le faire maintenant pour un meilleur travail
I think it won't even cover the queen size bed	Je pense qu'il ne couvrira même pas le lit queen size
I wandered around the house	J'ai erré dans la maison
I was hoping she had enjoyed the evening without getting arrested	J'espérais qu'elle avait profité de la soirée sans se faire arrêter
I was really depressed	j'étais vraiment déprimé
A very minor mention, if any	Une mention très mineure, le cas échéant
A hint of a smile appeared on his face.	Un soupçon de sourire se dessina sur son visage
I think we are in a forest	Je pense que nous sommes dans une forêt
We miss what he brings on the defensive	Nous manquons ce qu'il apporte sur la défensive
I needed to hear more	J'avais besoin d'en entendre plus
I bit my lip and stared at the floor	Je me suis mordu la lèvre et j'ai regardé le sol
I asked her if she found ID for you	Je lui ai demandé si elle avait trouvé une pièce d'identité pour toi
I take a step forward	je fais un pas en avant
I think this show is a brilliant idea	Je pense que ce spectacle est une idée brillante
I closed my eyes and pressed my body against his	J'ai fermé les yeux et pressé mon corps contre le sien
A sudden anger boiled inside her	Une colère soudaine a bouilli en elle
I brought it to my nose, nothing	Je l'ai porté à mon nez, rien
There is no distinctive smell or taste	Il n'y a pas d'odeur ou de goût distinctif
i am a visual person	je suis une personne visuelle
I gained a little weight	j'ai pris un peu de poids
I fall into his arms	je tombe dans ses bras
I held my breath and opened my eyes	J'ai retenu mon souffle et j'ai ouvert les yeux
I even came out ahead	Je suis même sorti devant
A man was walking through the small room	Un homme se promenait dans la petite pièce
I packed up and came home	J'ai fait un sac et je suis rentré à la maison
The second defines your image	Le second définit votre image
I run to the truck and park	Je cours vers le camion et me gare
I loved that he liked my talent	J'ai adoré qu'il aime mon talent
Breaks slow him down	Les pauses le ralentissent
I didn't tell the doctor about the baby	Je n'ai pas parlé du bébé au médecin
I know there will be many changes	Je sais qu'il y aura beaucoup de changements
I came here to try to cheer you up	Je suis venu ici pour essayer de te remonter le moral
I feel so free and happy	Je me sens si libre et heureux
I went to the back room	je suis allé dans l'arrière-salle
I entrusted my life to them	Je leur ai confié ma vie
I won't open my eyes	je n'ouvrirai pas les yeux
I want you to put these words in your heart	Je veux que tu mettes ces mots dans ton coeur
A form of therapy, she supposed.	Une forme de thérapie, supposait-elle
I was not born in a poor	Je ne suis pas né dans un pauvre
I want to tell her through the letters	Je veux lui dire à travers les lettres
I would give my life for this baby	Je donnerais ma vie pour ce bébé
I couldn't argue with him based on my experience	Je ne pouvais pas discuter avec lui sur la base de mon expérience
I was so tired of fighting my feelings	J'étais tellement fatigué de combattre mes sentiments
i can work with that	je peux travailler avec ça
I threw it all away	j'avais tout jeté
I had him chosen	je l'avais fait choisir
I just need the feeling	J'ai juste besoin du sentiment
It was dark and warm and brown	Il faisait sombre et chaud et marron
I've always been busy on the street	Je me suis toujours occupé dans la rue
I know there's a danger in coming back like this	Je sais qu'il y a un danger à revenir comme ça
I offer myself as a living sacrifice	Je m'offre en sacrifice vivant
I was born in this mansion, just like you	Je suis né dans ce manoir, tout comme toi
I want to be part of your kingdom	Je veux faire partie de ton royaume
I didn't need his help	Je n'ai pas eu besoin de son aide
A smile takes my lips	Un sourire prend mes lèvres
I didn't even do gym this year	Je n'ai même pas fait de gym cette année
I'll show you around the building	Je vais vous faire visiter le bâtiment
I leaned on the stake, but it was strong	Je me suis penché sur le pieu, mais il était fort
I edit and print all my own work	J'édite et imprime tous mes propres travaux
I didn't want to see you	Je ne voulais pas te voir
I looked around and saw no one	J'ai regardé autour de moi et je n'ai vu personne
A world where trust and happiness reigned supreme	Un monde où la confiance et le bonheur régnaient en maître
I put them in last night	Je les ai mis dedans hier soir
i have to find the answer	je dois trouver la réponse
I explain why, in detail, in this episode	J'explique pourquoi, en détail, dans cet épisode
First I tried the exact thing you said above	J'ai d'abord essayé la chose exacte que vous avez dit ci-dessus
I stopped behind her	Je me suis arrêté derrière elle
I hate drinking alone	Je déteste boire seul
I mean, your death was widely reported	Je veux dire, ta mort a été largement rapportée
I like solving problems	J'aime résoudre des problèmes
I saw them fall in the orchard	Je les ai vus tomber dans le verger
I reach out to squeeze his shoulder	Je tends la main pour serrer son épaule
He played basketball and baseball in high school	Il a joué au basket et au baseball au lycée
I don't like this beast at all	je n'aime pas du tout cette bête
I'm so grateful for the gift of faith	Je suis tellement reconnaissant pour le don de la foi
I will work on all your suggestions	Je vais travailler sur toutes vos suggestions
I received special treatment from the hotel staff	J'ai reçu un traitement spécial de la part du personnel de l'hôtel
I shrugged and walked back to the window	J'ai haussé les épaules et je suis retourné vers la fenêtre
I need to know where it's going	J'ai besoin de savoir où ça va
I kept my face blank, fighting the urge to laugh	J'ai gardé mon visage vide, luttant contre l'envie de rire
I had to write a difficult letter	J'ai dû écrire une lettre difficile
I tried to wipe off the blood before I answered	J'ai essayé d'essuyer le sang avant de répondre
I've spent a lot of time reading it lately	J'ai passé beaucoup de temps à le lire ces derniers temps
I see them desperate	Je les vois désespérés
I told you clearly a few days ago	Je t'ai dit clairement il y a quelques jours
I agree that surgery is not always the only way	Je suis d'accord que la chirurgie n'est pas toujours le seul moyen
X, that's what it was called	X, c'est comme ça qu'on l'appelait
I had a headache last night	J'ai eu mal à la tête hier soir
I just wanna stay alive	Je veux juste rester en vie
I glanced at him over my shoulder	Je lui ai jeté un coup d'œil par-dessus mon épaule
A motive, but that was all	Un motif, mais c'était tout
I heard about the marriage proposal	J'ai entendu parler de la demande en mariage
A moment later, she and her possessions began to shrink	Un instant plus tard, elle et ses biens ont commencé à rétrécir
A very modest accommodation was waiting for me in the city center	Un logement très modeste m'attendait au centre-ville
I was wrong to think she could help	J'avais tort de penser qu'elle pouvait aider
I take the invitation	je prends l'invitation
I had to accept this way of life or leave	J'ai dû accepter ce mode de vie ou partir
I was also asked to add my thoughts	On m'a également demandé d'ajouter mes pensées
I was fourteen, angry and constantly in trouble	J'avais quatorze ans, en colère et constamment en difficulté
The shark has several kinds of teeth	Le requin a plusieurs sortes de dents
I spoke softly against her lips	J'ai parlé doucement contre ses lèvres
I knew she would be fine	Je savais qu'elle irait bien
I heard the shower start and my heart sank	J'ai entendu la douche commencer et mon cœur a coulé
I knew where things were almost subconsciously	Je savais où les choses étaient presque inconsciemment
I close my eyes and pinch myself	Je ferme les yeux et me pince
I shouldn't have done that, he told himself.	Je n'aurais pas dû faire ça, se dit-il
But the promise was there	Mais la promesse était là
Both fought transfer impulses	Les deux ont combattu les impulsions de transfert
A few thought they would like to be teachers	Quelques-uns ont pensé qu'ils aimeraient être enseignants
I was mad, but not at you	J'étais en colère, mais pas contre toi
I wonder who the author is	je me demande qui est l'auteur
I have a damsel in distress to save	J'ai une demoiselle en détresse à sauver
I also put myself publicly, which works for me	Je me mets aussi publiquement, ce qui fonctionne pour moi
I can feel tears running down my face	Je peux sentir des larmes couler sur mon visage
I stop and stand halfway into her	Je m'arrête et me tiens à mi-chemin en elle
I expect it to stay that way	Je m'attends à ce que ça reste comme ça
We definitely know that now	Nous savons définitivement que maintenant
A really common species	Une espèce vraiment commune
I thought it was only for one life	J'avais pensé que ce n'était que pour une vie
I nodded in understanding	J'ai hoché la tête en comprenant
A young man like him, lost and hungry	Un jeune homme comme lui, perdu et affamé
A letter left by his bedside explained everything	Une lettre laissée à son chevet expliquait tout
I wouldn't mind if you did that either	Ça ne me dérangerait pas si tu fais ça non plus
I really didn't need to see this again	Je n'avais vraiment pas besoin de revoir ça
I leaned my head against the wall in relief	J'ai appuyé ma tête contre le mur de soulagement
I wasn't tired or even out of breath	Je n'étais pas fatigué ni même essoufflé
I realize we're all running out of time	Je réalise que nous manquons tous de temps
I will send someone right away	Je vais envoyer quelqu'un tout de suite
A long silence settles between them	Un long silence s'installe entre eux
I take every mission seriously	Je prends chaque mission au sérieux
I have a camera up there	J'ai une caméra là-haut
I wanted revenge on him	je voulais me venger de lui
I'm almost done	j'ai presque fini
I bet she knew before you did	Je parie qu'elle savait avant toi
i just wanted to try	je voulais juste essayer
I filled in the information	J'ai rempli les informations
I point to my room down the hall	Je pointe vers ma chambre dans le couloir
I should just give in	Je devrais juste céder
I can feel it in these old bones	Je peux le sentir dans ces vieux os
I can't change the past	Je ne peux pas changer le passé
I guess he puts away the tools	Je suppose qu'il range les outils
I nodded, trying to be encouraging though	J'ai hoché la tête, essayant d'être encourageant quand même
I didn't brush my teeth	je ne me suis pas brossé les dents
The gardens are now freely accessible	Les jardins sont désormais librement accessibles
I can't tell you the truth yet	Je ne peux pas encore te dire la vérité
I swore to keep this balance	J'ai juré de garder cet équilibre
I always wanted to be a bad scientist	J'ai toujours voulu être un méchant scientifique
I can never extract information from him	Je ne peux jamais lui arracher des informations
I started studying all your stuff on the internet	J'ai commencé à étudier toutes vos affaires sur Internet
I hope to come back with good news	J'espère revenir avec de bonnes nouvelles
Many children had traveled alone	Beaucoup d'enfants avaient voyagé seuls
I thought he did this regularly	Je pensais qu'il faisait ça régulièrement
I wanted to be virtuous	Je voulais être vertueux
I drop them on the floor next to my chair	Je les laisse tomber par terre à côté de ma chaise
I'm glad I brought you down	Je suis heureux de t'avoir amené à terre
A faith that requires proof is no faith at all.	Une foi qui exige des preuves n'est pas du tout une foi
I know he's not impressed	Je sais qu'il n'est pas impressionné
I'm in the mood for work	je suis dans l'air du travail
I slowly turn my gaze to him	Je dirige lentement mon regard vers lui
I want to get to the bottom of this	Je veux aller au fond de ça
A scent of wonderful roses fills her senses	Un parfum de roses merveilleuses emplit ses sens
I won't let that happen	Je ne permettrai pas que cela se produise
I tried to be a writer and failed	J'ai essayé d'être écrivain et j'ai échoué
I had no idea how involved it was	Je n'avais aucune idée à quel point c'était impliqué
I had no desire to deal with her	Je n'avais aucune envie de traiter avec elle
I'm afraid of being seen as sad forever	J'ai peur d'être vu comme triste pour toujours
I was lucky to have it	j'ai eu de la chance de l'avoir
Crops and trees were badly damaged	Les cultures et les arbres ont été gravement endommagés
I forgot to introduce myself	j'ai oublié de me présenter
I am the sword in the dark	Je suis l'épée dans l'obscurité
A hundred years ago, young children all wore white	Il y a cent ans, les jeunes enfants portaient tous du blanc
I would highly recommend	Je recommanderais fortement
I watched her while she was talking to him	Je l'ai regardée pendant qu'elle lui parlait
Many of them would have been prodigious	Beaucoup d'entre eux auraient été prodigieux
It would be the start of a long friendship	Ce serait le début d'une longue amitié
They even named species one after another	Ils ont même nommé des espèces les unes après les autres
I might as well try	je pourrais aussi bien essayer
I looked at him for a moment	Je l'ai regardé un instant
I said everything in existence	J'ai tout dit dans l'existence
I had to see things	Je devais voir des choses
I've been doing it a lot lately, just sit and watch	Je le fais beaucoup ces derniers temps, reste juste assis et regarde
I didn't want to talk about this topic	je ne voulais pas aborder ce sujet
I am a former life insurance agent	Je suis un ancien agent d'assurance-vie
I talk to business people across the country	Je parle à des gens d'affaires de tout le pays
I protest against this decision	Je proteste contre cette décision
Apparently I wasn't at my best	Apparemment, je n'étais pas à mon meilleur
I put her in jail	Je l'ai mise en prison
I wouldn't have thought of that	je n'aurais pas pensé à ça
I'm pretty sure a few players have gone crazy	Je suis à peu près sûr que quelques joueurs sont devenus fous
I couldn't bear it	je ne pourrais pas le supporter
I didn't come here tonight for trouble	Je ne suis pas venu ici ce soir pour des ennuis
A ray of bright blue light appeared	Un rayon de lumière bleue brillante est apparu
I'm going home to spend my morning with the boys	Je rentre passer ma matinée avec les garçons
A lot of crazy shit happened, but it still worked	Beaucoup de conneries folles se sont produites, mais ça a quand même fonctionné
I love my father very much	j'aime beaucoup mon père
I feel really bad for the guy	Je me sens vraiment mal pour le gars
I needed to clear my head a bit too	J'avais besoin de me remettre un peu la tête aussi
Hope no harm happened to either of them	J'espère qu'aucun mal n'est arrivé à l'un d'eux
I started walking a little faster	J'ai commencé à marcher un peu plus vite
I could either move on or lay low	Je pourrais soit passer à autre chose, soit faire profil bas
I have it in a few of my classes	Je l'ai dans quelques-uns de mes cours
I looked at her like she looked at me	Je l'ai regardée comme elle m'a regardé
I remembered who I was and where I was	Je me suis rappelé qui j'étais et où j'étais
Me, like you, I isolated myself	Moi, comme toi, je me suis isolé
I shivered and the heat suddenly felt alive	J'ai frissonné et la chaleur s'est soudainement sentie vivante
I try not to scream, but I fail	J'essaie de ne pas crier, mais j'échoue
I went back down the stairs	Je suis redescendu dans les escaliers
The expedition bought a small boat for five people	L'expédition a acheté un petit bateau pour cinq personnes
I had no worries for my life	Je n'avais aucun souci pour ma vie
Hope you enjoy what you see here!	J'espère que vous apprécierez ce que vous voyez ici !
I can't even deal with it now	Je ne peux même pas m'en occuper maintenant
I wanted to forget what it felt like	Je voulais oublier ce que ça faisait
Many more are doing it than ever before	Beaucoup plus le font que jamais auparavant
I slipped out of my misery instantly	J'ai glissé hors de ma misère instantanément
I finally had a window	J'avais enfin une fenêtre
A lump appears in my throat	Une boule apparaît dans ma gorge
I have to find a way to survive	Je dois trouver un moyen de survivre
I really got down for another reason	Je suis vraiment descendu pour une autre raison
They are like stars on earth	Ils sont comme des étoiles sur terre
Maybe a bit too quiet	Un peu trop calme peut-être
I could never understand this	Je ne pourrais jamais comprendre ça
I could feel her sobbing	Je pouvais la sentir sangloter
I must leave before your lord returns	Je dois partir avant que ton seigneur ne revienne
I didn't even hear her come up	Je ne l'avais même pas entendue monter
A lion does not choose his identity	Un lion ne choisit pas son identité
I wasn't sure what it was	Je n'étais pas certain de ce que c'était
I needed relief, he provided it	J'avais besoin de soulagement, il l'a fourni
I told you that you gave them false hope	Je t'ai dit que tu leur as donné de faux espoirs
I never knew my parents	Je n'ai jamais connu mes parents
I haven't left the village for two days	Je n'ai pas quitté le village depuis deux jours
I only saw them once in a merchant cart	Je ne les ai vus qu'une seule fois dans un chariot de marchand
I couldn't take the loneliness anymore	Je ne pouvais plus supporter la solitude
I didn't want him to get the wrong idea	Je ne voulais pas qu'il se fasse une mauvaise idée
I want to get there as soon as possible	Je veux y arriver le plus tôt possible
Smith played the drum roll on the song	Smith a joué le roulement de tambour sur la chanson
I just wanted to be crazy	Je voulais juste être fou
I want to offer help	Je veux offrir de l'aide
I stood there for a few moments	Je suis resté là quelques instants
I was so tired of this	J'étais tellement fatigué de ça
I will divide the class into pairs of partners	Je diviserai la classe en paires de partenaires
I pretty much put myself in the friend zone.	Je me mets à peu près dans la friend zone
I am a life form with a life	Je suis une forme de vie avec une vie
I didn't have the whole story like him	Je n'avais pas toute l'histoire comme lui
I'm really satisfied with it	J'en suis vraiment satisfaite
A police station was established in the village	Un poste de police a été établi dans le village
I couldn't turn to the police for help	Je ne pouvais pas me tourner vers la police pour obtenir de l'aide
I just found your purpose	J'ai simplement trouvé votre objectif
I mean look at that guy over there	Je veux dire, regarde ce gars là-bas
It was a real disaster	C'était une vraie catastrophe
It became another mixed critical success for him	C'est devenu un autre succès critique mitigé pour lui
I want to find my old world	Je veux retrouver mon ancien monde
I had to leave to protect my secret	J'ai dû partir pour protéger mon secret
I was afraid of how he made me feel	J'avais peur de ce qu'il me faisait ressentir
I like that every day is the same	J'aime que chaque jour soit le même
Extensive damage to roads and bridges occurred	Des dommages considérables aux routes et aux ponts se sont produits
I know what to say to make it stay	Je sais quoi dire pour le faire rester
A man bends over me	Un homme se penche sur moi
A part of your life is not adequate	Une partie de votre vie n'est pas adéquate
The reason for this remains unknown	La raison de cela reste inconnue
I loved to dress up and go dancing with boys	J'adorais me déguiser et aller danser avec des garçons
I suggest you both calm down a bit	Je vous suggère de vous calmer un peu tous les deux
I looked at her wide-eyed and frozen	Je l'ai regardée les yeux écarquillés et figée
I can learn to take pictures while we travel	Je peux apprendre à prendre des photos pendant que nous voyageons
I am responsible for controlling my emotions	Je suis responsable de contrôler mes émotions
The small rebel garrison is overwhelmed	La petite garnison rebelle est débordée
I went to the landing and tried to listen	Je suis allé au palier et j'ai essayé d'écouter
I was wondering if he worked a lot	Je me demandais s'il travaillait beaucoup
I'm warning you now	Je te préviens maintenant
I want to seal this the old fashioned way	Je veux sceller ça à l'ancienne
I trust food safety information published by the media	Je fais confiance aux informations sur la sécurité alimentaire publiées par les médias
I've lived here all my life	J'ai vécu ici toute ma vie
I was pretty much out of it in the hospital	J'étais à peu près hors de lui à l'hôpital
I feel like I've lost my way	J'ai l'impression d'avoir perdu mon chemin
I didn't have an appointment	je n'avais pas de rendez-vous
I can't protect you here	Je ne peux pas te protéger ici
I thought it was a good	Je pensais que c'était un bon
A few of them cursed	Quelques-uns d'entre eux ont maudit
Others actually have first names	D'autres ont en fait des prénoms
I think it was the right thing to do	Je pense que c'était la bonne chose à faire
I loved its smell	J'ai adoré son odeur
I estimated his age at nearly forty	J'ai estimé son âge à près de quarante ans
I yearned for a place of simplicity	J'aspirais à un lieu de simplicité
A sign of eminent confidence	Un signe de confiance éminente
I find my family easily	Je retrouve facilement ma famille
I came back to put them back in place	Je suis revenu pour les remettre en place
I didn't know where we were going	Je ne savais pas où nous allions
I have to be there for her now	Je dois être là pour elle maintenant
A fresh pair of eyes can do a lot	Une paire d'yeux frais peut faire beaucoup
I liked to see the city street below	J'ai aimé voir la rue de la ville ci-dessous
I thought she was going to cry	je pensais qu'elle allait pleurer
I suffered no fate	Je n'ai subi aucun destin
I would never have solicited such a brute	Je n'aurais jamais sollicité une telle brute
I didn't deserve to survive this	Je ne méritais pas de survivre à ça
I wondered if he knew	je me demandais s'il le savait
I have already read and written but not well	J'ai déjà lu et écrit mais pas bien
I see them leaning on the next car	Je les vois s'appuyer sur la prochaine voiture
No lowering of standards	Pas d'abaissement des normes
I think he's also a little jealous of him	Je pense qu'il est aussi un peu jaloux de lui
I bet he enjoyed your visit	Je parie qu'il a apprécié votre visite
I can only learn from them and move on	Je ne peux qu'apprendre d'eux et avancer
A parent probably got nervous	Un parent est probablement devenu nerveux
A large number of patterns have been demonstrated	Un grand nombre de schémas ont été démontrés
I know she would forgive me	Je sais qu'elle me pardonnerait
I didn't know where you were	Je ne savais pas où tu étais
He broke countless pieces	Il a brisé d'innombrables pièces
I smiled and reached out for the keys	J'ai souri et tendu la main pour les clés
I grab his hair and hold him tight	Je lui attrape les cheveux et le serre contre moi
I ended those plans in the first place, though	J'ai mis un terme à ces plans en premier lieu, cependant
I took pictures of the brothel	j'ai pris des photos du bordel
I swear that wasn't my goal, she said	J'assure que ce n'était pas mon but, dit-elle
People end up joining in the chant	Les gens finissent par se joindre au chant
I didn't really like him very much	Je ne l'aimais pas vraiment beaucoup
I guess there could be two men by that name	Je suppose qu'il pourrait y avoir deux hommes de ce nom
I will never make the same mistakes my parents made	Je ne ferais jamais les mêmes erreurs que mes parents ont faites
A green light flashed on it	Une lumière verte clignotait dessus
A small crowd gathered around me and cheered me on	Une petite foule s'est rassemblée autour de moi et m'a encouragé
I can't do this with you anymore	Je ne peux plus faire ça avec toi
I was sad but tense too	J'étais triste mais tendu aussi
I wonder what they told the police about me	Je me demande ce qu'ils ont dit à la police à mon sujet
I picked her up	Je l'ai relevée
I was a boy and his wife didn't love me	J'étais un garçon et sa femme ne m'aimait pas
I wanted to see who was thinking alone	Je voulais voir qui pensait tout seul
I could waste it or not waste it	Je pourrais le gaspiller ou ne pas le gaspiller
I obviously read the newspaper articles on the case	J'ai évidemment lu les articles de journaux sur l'affaire
i can't compete with this	je ne peux pas rivaliser avec ça
I just couldn't let her go	Je ne pouvais tout simplement pas la laisser partir
I like video game stuff	J'aime les trucs de jeux vidéo
I want your crying heart, your broken tears	Je veux ton cœur qui pleure, tes larmes brisées
I soon began to hear distant voices	J'ai bientôt commencé à entendre des voix lointaines
I can't stress this enough	Je ne saurais trop insister là-dessus
I won't wait for you	je ne t'attendrai pas
I was just doing my duty	Je faisais simplement mon devoir
He was killed in the accident	Il a été tué dans l'accident
I went to stick to it	je suis allé m'y tenir
I knew their cases	Je connaissais leurs cas
I wasn't surprised he followed me	Je n'étais pas surpris qu'il m'ait suivi
I love the blue color	j'adore la couleur bleue
I learned it from people who do it to me	Je l'ai appris des gens qui me le font
I would like my daughter to live here	J'aimerais que ma fille vive ici
It's a role she holds to this day.	C'est un rôle qu'elle tient à ce jour
I don't even have the energy to cook	Je n'ai même pas l'énergie pour cuisiner
I know he don't act when he's with me	Je sais qu'il n'agit pas quand il est avec moi
A news channel obviously had a major story	Une chaîne d'information avait évidemment une histoire majeure
I point the finger, and we all face it	Je pointe du doigt, et nous faisons tous face à cela
I did it the night after you met her	Je l'ai fait la nuit après que tu l'as rencontrée
I couldn't free myself	je ne pouvais pas me libérer
I heard footsteps behind me and turned to look	J'ai entendu des pas derrière moi et je me suis retourné pour regarder
I can't go and not be left alone	Je ne peux pas y aller et ne pas rester seul
A good heart is the main thing on the spiritual path	Un bon cœur est le principal sur le chemin spirituel
I had enough to go out of town	J'avais de quoi sortir de la ville
I didn't really discuss	Je n'ai pas vraiment discuté
I just didn't realize how much	Je n'avais tout simplement pas réalisé à quel point
I'm still trying to come to terms with it	J'essaie encore de m'en accommoder
I didn't want to be fired	Je ne voulais pas être renvoyé
however, I enjoyed looking at the photos.	pourtant j'ai bien aimé regarder les photos
She was raised with four sisters and five brothers	Elle a été élevée avec quatre sœurs et cinq frères
i can do this for him	je peux faire ça pour lui
I just want a little taste	Je veux juste un peu de goût
I couldn't get rid of my suspicions of her	Je ne pouvais pas me débarrasser de mes soupçons à son égard
I remember making lists	Je me souviens avoir fait des listes
I have better health insurance than him	J'ai une meilleure assurance maladie que lui
I saw people everywhere	J'ai vu des gens partout
I can be back at one o'clock tomorrow	Je peux être de retour à une heure demain
I just tried to watch what she did	J'ai juste essayé de regarder ce qu'elle a fait
I'll do anything you ask of me	Je ferai tout ce que tu me demanderas
I dipped my foot in cool water	J'ai trempé mon pied dans l'eau fraîche
A flood of tears came	Un flot de larmes est venu
Nothing is known about three species	On ne sait rien sur trois espèces
I also have a dress to wear for fancy parties	J'ai aussi une robe à porter pour les soirées chics
I can only make the burden a little lighter	Je ne peux que rendre le fardeau un peu plus léger
I never understood why they left me	Je n'ai jamais compris pourquoi ils m'avaient quitté
I wanted to keep you both safe	Je voulais vous garder tous les deux en sécurité
I know how to move without leaving a trace	Je sais me déplacer sans laisser de trace
I will wear your products at all times in public	Je porterai vos produits en tout temps en public
I can read your mind	Je peux lire dans tes pensées
I was not very good	je n'étais pas très bon
I crept into the dark kitchen	Je me suis glissé dans la cuisine sombre
I believe in sharing	Je crois au partage
I didn't plan that	je n'avais pas prévu ça
I had to get the hell out of there immediately	J'ai dû foutre le camp de là immédiatement
I should have ripped up his check that day	J'aurais dû déchirer son chèque ce jour-là
I never understood how it happened	Je n'ai jamais compris comment c'est arrivé
A few minutes later the glow faded	Quelques minutes plus tard, la lueur s'est estompée
I did it to set you free	Je l'ai fait pour que tu sois libre
I can find something new in old things	Je peux trouver quelque chose de nouveau dans les vieilles choses
I heard them right until they landed	Je les ai bien entendus jusqu'à ce qu'ils atterrissent
I read this and smiled	J'ai lu ça et j'ai souri
I guess not sleeping will do that to you	Je suppose que ne pas dormir te fera ça
I'm glad she's coming with me	Je suis content qu'elle vienne avec moi
General policy comes from the top	La politique générale vient du sommet
I just wanted to see it for a few seconds	Je voulais juste le voir quelques secondes
I fear my future lies on a different path than yours	Je crains que mon avenir se trouve sur un autre chemin que le vôtre
I'm caught up in the conversation	je suis pris dans la conversation
I wasn't that valuable to the faculty	Je n'étais pas si précieux pour la faculté
I'm sorry	je suis désolé
I crossed my arms over my chest	J'ai croisé mes bras sur ma poitrine
The song was written in a day	La chanson a été écrite en un jour
I won't tell you what it did to me	Je ne te dirai pas ce que ça m'a fait
The gallery itself is also used	La galerie elle-même est également utilisée
I was obviously confused then	J'étais évidemment confus alors
A few days or more	Quelques jours ou plus
A large smooth rock lay beneath his hand	Un gros rocher lisse reposait sous sa main
I thought the same might be true for snow	Je pensais que la même chose pourrait être vraie pour la neige
I feel lonely, very sad and very depressed	Je me sens seul, très triste et très déprimé
I could have spat nails	J'aurais pu cracher des ongles
I suspect it will clean her up	Je soupçonne que ça va la nettoyer
I didn't get a clear answer	Je n'ai pas eu de réponse claire
I was tempted, but moving is such a waste	J'étais tenté, mais déménager est un tel gâchis
I was surprised at the lack of security	J'ai été surpris du manque de sécurité
I arrived just in time	Je suis arrivé juste à temps
I waited and waited, hoping you'd join us	J'ai attendu et attendu, espérant que tu nous rejoindrais
A city can be seen faintly at a long distance	Une ville peut être vue faiblement à une longue distance
I want to give people experiences that change them	Je veux donner aux gens des expériences qui les changent
I felt it burst, disappear	Je l'ai sentie éclater, disparaître
I have never eaten anything like this before	Je n'ai jamais rien mangé de tel avant
I have to go in to see the doctor	Je dois entrer pour voir le médecin
I thought that was very nice and thoughtful	J'ai pensé que c'était très gentil et réfléchi
I just liked it as a concept	J'ai juste aimé ça comme concept
I wanted to combine them	je voulais les combiner
I know sometimes she wishes she was single again	Je sais qu'elle souhaite parfois être à nouveau célibataire
I always knew you were awesome	J'ai toujours su que tu étais génial
I mean the doctor said she could, if she wanted	Je veux dire que le médecin a dit qu'elle pouvait, si elle voulait
I ran around the house and towards the road	J'ai couru autour de la maison et vers la route
I couldn't see anything through the trees	Je ne pouvais rien voir à travers les arbres
I haggle with the sense of the sense	Je marchande avec le sens du sens
I really want to hammer this idea home	Je veux vraiment marteler cette idée à la maison
I'm close enough to touch it	Je suis assez proche pour le toucher
I could move but nothing else around me moved	Je pouvais bouger mais rien d'autre autour de moi ne bougeait
I really appreciate this freedom	J'apprécie vraiment cette liberté
I never thought of it this way before	Je n'y avais jamais pensé de cette façon avant
I agree we need to start thinking differently	Je suis d'accord que nous devons commencer à penser différemment
I resisted treatment for three years	J'ai résisté au traitement pendant trois ans
A modern style bedroom set with rounded corners throughout	Un ensemble de chambre à coucher de style moderne avec des coins arrondis partout
I felt a push from behind, a smack, then another	J'ai senti une poussée par derrière, une tape, puis une autre
I didn't need to go to the bathroom	Je n'ai pas eu besoin d'aller aux toilettes
I choose not to take sides in all of this	Je choisis de ne pas prendre parti dans tout ça
I'm happy as a punch	je suis content comme coup de poing
I watched as we drove	J'ai observé pendant que nous roulions
I think there are more beds there	Je pense qu'il y a plus de lits là-bas
I looked out the window but I didn't recognize anything	J'ai regardé par la fenêtre mais je n'ai rien reconnu
I needed to go alone	J'avais besoin d'y aller seul
I slip inside you	je glisse à l'intérieur de toi
I like the work of this one	J'aime le travail de celui-ci
I could see that you were unique	J'ai pu voir que tu étais unique
Type specimens were bred in captivity	Les spécimens types ont été élevés en captivité
These results were independent of body size	Ces résultats étaient indépendants de la taille du corps
A serious accident was about to rent	Un grave accident était sur le point de louer
I really like his sound	j'aime trop son son
A light horse brigade consisted of three regiments	Une brigade de chevaux légers se composait de trois régiments
I hope you slept well	j'espère que tu as bien dormi
A man wants a woman he can be friends with	Un homme veut une femme avec qui il peut être ami
I protect what is dear to me	Je protège ce qui m'est cher
I know it must be hard for you	Je sais que ça doit être dur pour toi
I already told you when	Je t'ai déjà dit quand
I knew there was something about you	Je savais qu'il y avait quelque chose à propos de toi
I start to shake and cry	Je commence à trembler et à pleurer
I came to tell you that	je suis venu te dire que
I think you're right	Je pense que vous avez raison
But the next speaker delivered a different message	Mais l'orateur suivant a livré un message différent
I have studied more about it since	J'ai étudié plus à ce sujet depuis
I picked it up and placed it on my lap	Je l'ai ramassé et l'ai placé sur mes genoux
i know what you are thinking	je sais ce que tu penses
I'm afraid you don't love me anymore	J'ai peur que tu ne m'aimes plus
I immediately brought my attention back to my food	J'ai immédiatement ramené mon attention sur ma nourriture
I took this recipe from my mother	J'ai pris cette recette de ma mère
A war does not seem excluded	Une guerre ne semble pas exclue
I am only sketching here some general considerations on this subject.	Je ne fais qu'esquisser ici quelques considérations générales à ce sujet
A plague is almost inevitable	Une peste est presque inévitable
I need something for me	J'ai besoin de quelque chose pour moi
I am a user not a developer	Je suis un utilisateur pas un développeur
I didn't want you to see me like this	Je ne voulais pas que tu me vois comme ça
I can't dress up	je ne peux pas me déguiser
I was going once	j'allais une fois
I walk over to the console and sit down	Je me dirige vers la console et m'assieds
I'm very optimistic, to tell you the truth	Je suis très optimiste, pour vous dire la vérité
I wasn't even of legal drinking age	Je n'avais même pas l'âge légal pour boire
I was once cut by this long ago and saved	J'ai été une fois coupé par ça il y a longtemps et sauvé
I promise you a good lunch anyway	Je te promets un bon déjeuner quand même
I was grateful for the blanket that covered him	J'étais reconnaissant pour la couverture qui le recouvrait
I give you everything	je te donne tout
I didn't recognize all the names	Je n'ai pas reconnu tous les noms
I also started thinking about my dad too	J'ai aussi commencé à penser aussi à mon père
New buildings were to be constructed	De nouveaux bâtiments devaient être construits
I avoided eye contact	J'ai évité le contact visuel
I'm getting closer and closer	je me rapproche de plus en plus
I'm the only angel on this planet	Je suis le seul ange sur cette planète
A parent just can't do that	Un parent ne peut tout simplement pas faire ça
I couldn't face explanations anymore	Je ne pouvais plus faire face à des explications
The building is still standing	Le bâtiment est toujours debout
I just need more cooperation from her	J'ai juste besoin de plus de coopération de sa part
I can be your, I can be different	Je peux être ton, je peux être différent
I think we should also make fun of the Japanese	Je pense qu'on devrait aussi se moquer des japonais
I must have been the tallest person there	Je devais être la plus grande personne là-bas
A guard brought her	Un gardien l'a amenée
I just need the money	J'ai juste besoin de l'argent
I put all the relevant passage	J'ai mis tout le passage pertinent
The two then prepare to wait for the night	Les deux se préparent alors à attendre la nuit
I have trouble changing fly	J'ai du mal à changer de mouche
I'm greeted by a series of closed brown doors	Je suis accueilli par une série de portes brunes fermées
I will go to a den of iniquity	Je vais aller dans un repaire d'iniquité
I was thinking of another name	je pensais à un autre nom
I think they would give more when they read your story	Je pense qu'ils donneraient plus quand ils liraient ton histoire
I think we're on first name basis now	Je pense que nous sommes sur la base du prénom maintenant
I looked at the two men in front of me	J'ai regardé les deux hommes devant moi
I pushed her away with my feet	Je l'ai repoussée avec mes pieds
I don't trust my better judgment	Je ne fais pas confiance à mon meilleur jugement
I saw a good example of this last week	J'en ai vu un bon exemple la semaine dernière
I had no advice for her	je n'avais pas de conseils pour elle
I couldn't have told you	je n'aurais pas pu te le dire
I think we could use it	Je pense que nous pourrions l'utiliser
I was the only child	j'étais le seul enfant
I love this one, especially the costume	J'aime celui-ci, surtout le costume
I have never seen it myself	Je ne l'ai jamais vu moi-même
I'd rather settle it now	Je préférerais régler ça maintenant
I can't do this to the guy	Je ne peux pas faire ça au gars
I sincerely hope you observe and understand	J'espère sincèrement que vous observez et comprenez
I think the pattern and details are fun	Je pense que le motif et les détails sont amusants
I am extremely satisfied with the purchase	Je suis extrêmement satisfait de l'achat
I see everyone becoming a team	Je vois tout le monde devenir une équipe
I look and it's over	je regarde et c'est fini
I was near the river	j'étais près de la rivière
I mean, the sandwich is good	Je veux dire, le sandwich est bon
I always get burned but it's worth it	Je me brûle toujours mais ça vaut le coup
A simple good luck, compliments of his older brother	Une simple bonne chance, compliments de son frère aîné
I noticed how beautiful they were	J'ai remarqué à quel point ils étaient beaux
I did not quite understand	j'ai pas trop compris
A really serious reviewer	Un critique vraiment sérieux
I want to know everything that moves here	Je veux savoir tout ce qui bouge ici
I didn't know what to believe	je ne savais pas quoi croire
I think they eat	Je pense qu'ils mangent
I didn't expect to be so bad	Je ne m'attendais pas à être si mal
A lot of people do that	Beaucoup de gens font ça
I look around to see the problem	Je regarde autour de moi pour voir le problème
I asked him what it was about	Je lui ai demandé de quoi il s'agissait
They built villages on the banks of the stream	Ils ont construit des villages sur les rives du ruisseau
I'm starting to wonder what life is	Je commence à me demander ce qu'est la vie
I didn't mean to make another mistake	Je ne voulais pas faire une autre erreur
I have to remember	je dois m'en souvenir
I found that very rude too	j'ai trouvé ça très grossier aussi
I couldn't just eat his brains out for me	Je ne pouvais pas juste manger sa cervelle pour moi
A carpenter was commissioned to build a bridge	Un charpentier a été chargé de construire un pont
I took out my phone to call a taxi	J'ai sorti mon téléphone pour appeler un taxi
I do you no harm, sir	Je ne vous porte aucun mal, monsieur
I turned around and felt my heart drop	Je me suis retourné et j'ai senti mon cœur tomber
I had heard the name, of course	J'avais entendu le nom, bien sûr
I know they helped destroy my people	Je sais qu'ils ont aidé à détruire mon peuple
I wondered how far they had gone	Je me demandais jusqu'où ils étaient allés
I know medicine and I tried to cure it	Je connais la médecine et j'ai essayé de le guérir
I love him, and he should love me	Je l'aime, et il devrait m'aimer
I took one bite and he ate the rest	J'ai pris une bouchée et il a mangé le reste
I had nothing more to say	je n'avais plus rien à dire
I think you should skip the avocado for now	Je pense que tu devrais sauter l'avocat pour l'instant
The specialized music press was generally positive	La presse musicale spécialisée était globalement positive
I worry about her all the time	Je m'inquiète tout le temps pour elle
I just wanted to be a baseball player	Je voulais juste être un joueur de baseball
I couldn't even get into her room	Je ne pouvais même pas entrer dans sa chambre
I did not have a diploma	je n'ai pas eu de diplôme
I always know when the time is right	Je sais toujours quand le moment est venu
I called them to come in	Je les ai appelés pour qu'ils entrent
I knew he would try to control me	Je savais qu'il essaierait de me contrôler
I was not suspected of having committed a crime	Je n'étais pas soupçonné d'avoir commis un crime
I see her holding you, supporting you	Je la vois te tenir, te soutenir
I ordered the dish of the day	J'ai commandé le plat du jour
I believe there are many others in this position too	Je crois qu'il y en a beaucoup d'autres dans cette position aussi
I shook my head and got into bed	J'ai secoué la tête et me suis mis au lit
I try to make sense of everything that happened	J'essaie de donner un sens à tout ce qui s'est passé
A lot has happened in too little time	Il s'est passé beaucoup de choses en trop peu de temps
I helped him to my car	Je l'ai aidé à ma voiture
I was as bored with myself as with her	J'étais autant ennuyé par moi-même que par elle
Neither are at the right speed	Ni l'un ni l'autre ne sont à la bonne vitesse
A divine punishment for all the pain	Une punition divine pour toute la douleur
I can't be sure how long	Je ne peux pas être sûr de combien de temps
A farm needs masters and servants	Une ferme a besoin de maîtres et de serviteurs
I just wanted stability	Je voulais juste de la stabilité
I would just like to communicate this	Je voudrais juste communiquer ceci
I can't, for two reasons	Je ne peux pas, pour deux raisons
I've never let anyone drive this car before	Je n'avais jamais laissé personne conduire cette voiture avant
I had let these people down	J'avais laissé tomber ces gens
A few chairs around a table	Quelques chaises autour d'une table
I apologize for embarrassing you	Je m'excuse de vous avoir mis dans l'embarras
I will no longer sleep without	Je ne vais plus dormir sans
I looked at the back of the disc	j'ai regardé au dos du disque
I can't tell you anything that you don't know	Je ne peux rien vous dire que vous ne sachiez
I followed her a pool behind the house	Je lui ai suivi une piscine derrière la maison
I felt secretly happy	Je me suis senti secrètement heureux
We will always be grateful	Nous serons toujours reconnaissants
Winds decreased below gale force the following day	Les vents ont diminué en dessous de la force coup de vent le lendemain
The event was protested by some	L'événement a été protesté par certains
I can't even rightly tell you to think about it	Je ne peux même pas te dire à juste titre d'y réfléchir
Louis as a source of additional income	Louis comme source de revenu supplémentaire
I'm going to tell him this terrible news	Je vais lui annoncer cette terrible nouvelle
I hardly dare to go out	J'ose à peine sortir
I could endure and not go	Je pourrais endurer et ne pas y aller
I would like to thank everyone who worked on it	Je tiens à remercier tous ceux qui y ont travaillé
I'll be there	j'y serai
I definitely love every aspect of it.	J'en aime définitivement toute les facettes
I should just focus on enjoying the shower	Je devrais juste me concentrer sur profiter de la douche
A record of my life should start at the beginning	Un enregistrement de ma vie devrait commencer au début
I'll tell you how it goes	Je vous dirai comment ça marche
I don't have any inspiration though.	par contre je n'ai pas d'inspiration
I didn't mean that, but it's all true	Je ne voulais pas dire ça, mais tout est vrai
A quick look and he's made up his mind	Un coup d'oeil rapide et il a pris sa décision
I didn't really pay attention	je n'avais pas vraiment fait attention
I couldn't wait for it	Je ne pouvais pas l'attendre
I waved at her, but she ignored me	Je lui ai fait signe, mais elle m'a ignoré
I thought everyone would take it easy	Je pensais que tout le monde prendrait ça doucement
I already knew he wouldn't be inside	Je savais déjà qu'il ne serait pas à l'intérieur
I ate it from his hand	Je l'ai mangé de sa main
I never told you my name, but you knew it	Je ne t'ai jamais dit mon nom, mais tu le savais
I will die without fighting	je mourrai sans me battre
I asked what she liked about it	J'ai demandé ce qu'elle aimait à ce sujet
A little cold, she thought	Un petit rhume, se dit-elle
I liked the position you were in before	J'aimais la position dans laquelle tu étais avant
I thought the color of these was great	Je pensais que la couleur de ceux-ci était super
I think it must be him you saw	Je pense que ça doit être lui que tu as vu
I'll think about it and sleep on it tonight	Je vais y penser et dormir dessus ce soir
I don't like fall flowers	Je n'aime pas les fleurs d'automne
I of course accepted	j'ai bien sûr accepté
I never sleep in my bathrobe	Je ne dors jamais dans mon peignoir
i must be having a nightmare	je dois faire un cauchemar
O spirit, my friend, this is all argument	Ô esprit, mon ami, tout ceci n'est qu'arguments
I woke up in this place	Je me suis réveillé à cet endroit
I got away with it and concluded that it was impossible	Je m'en suis sorti et j'ai conclu que c'était impossible
A peaceful settlement was reached there	Un règlement pacifique y a été conclu
I think that's what makes this dish so irresistible	Je crois que c'est ce qui rend ce plat si irrésistible
I had a hard time getting used to the party	J'ai eu du mal à m'habituer à la fête
I had a hard time letting go	j'avais du mal à lâcher prise
I met these amazing people	J'ai rencontré ces gens incroyables
I was beginning to enjoy small talk	Je commençais à apprécier les petites conversations
A small, well-lit cottage stretched out in front of	Une petite chaumière, bien éclairée, s'étendait devant
I usually delete them without reading them	Je les supprime généralement sans les lire
I'm looking for it too	je la cherche aussi
I look forward to meeting you	J'ai hâte de vous rencontrer
I knew where this was leading	Je savais où cela menait
The song also attracted moderate success worldwide	La chanson a également attiré un succès modéré dans le monde entier
I needed his blood to heal	J'avais besoin de son sang pour guérir
I made the wrong choice	là j'ai fait le mauvais choix
I was aware of the late night affair itself	J'étais au courant de l'affaire en fin de soirée elle-même
I was a stranger to you	J'étais un étranger pour toi
I decided to bake bread	J'ai décidé de faire du pain
I know you can do the job	Je sais que tu peux faire le travail
I miss my parents so much	Mes parents me manquent tellement
My whole being is focused on killing	Tout mon être est concentré à tuer
I counted every word every day	J'ai compté chaque mot chaque jour
I couldn't let him face it	Je ne pouvais pas le laisser faire face à ça
I had been through a lot	j'avais traversé beaucoup
I haven't done much since	Je n'en ai pas fait grand chose depuis
I had to stop him before he arrived	J'ai dû l'arrêter avant qu'il n'arrive
I enjoyed my time with her	J'ai apprécié mon temps avec elle
We had to shoot a number	Nous avons dû tirer un certain nombre
A baby boy could never live here	Un bébé garçon ne pourrait jamais vivre ici
I guess it was meant to be	Je suppose que c'était censé être
I had to strain my hearing to catch it	J'ai dû forcer mon audition pour le capter
I still don't have the power	je n'ai toujours pas le pouvoir
I wanted it this time	Je le voulais cette fois
I need you to keep it	J'ai besoin que tu le gardes
I need to touch her, make sure she's okay	J'ai besoin de la toucher, assurez-vous qu'elle va bien
I know how you really talk	Je sais comment tu parles vraiment
I was told to guide them to this lair	On m'a dit de les guider vers cette tanière
I served you longer than anyone else	Je t'ai servi plus longtemps que n'importe qui d'autre
I followed his gaze and gasped	J'ai suivi son regard et j'ai haleté
I just need to put it alone	J'ai juste besoin de le mettre seul
I wanted my old clothes	Je voulais mes vieux vêtements
I immediately followed him	Je l'ai immédiatement suivi
I go to all the local games	Je vais à tous les jeux locaux
I went back and talked to him afterwards	Je suis retourné et lui ai parlé après
I have a very bad headache	j'ai très mal à la tête
I need time to process this	J'ai besoin de temps pour traiter cela
I lift, carry and work long hours	Je soulève, porte et travaille de longues heures
I did exactly as you said	j'ai fait exactement comme tu as dit
I appreciate you so much	Je t'apprécie tellement
I must at least bury you	Je dois au moins t'enterrer
I accepted the difference and moved on	J'ai accepté la différence et je suis passé à autre chose
A simple gold ring only costs a few hundred dollars	Un simple anneau en or ne coûte que quelques centaines de dollars
I waved them back to the herd	Je leur ai fait signe de retourner au troupeau
I worked every day	J'ai travaillé tous les jours
I need to know more	faut que j'en sache plus
I decided to leave for several reasons	J'ai décidé de partir pour plusieurs raisons
A laugh almost escaped him, he felt so good	Un rire a failli lui échapper, il se sentait si bien
The pair constitutes a probable binary system	La paire constitue un système binaire probable
I fought the urge to scream	J'ai combattu l'envie de crier
I asked her if she was the doctor	Je lui ai demandé si c'était elle le docteur
I sit at my desk and start calling	Je m'assieds à mon bureau et commence à appeler
I will pray for you and this new	Je prierai pour toi et ce nouveau
I bought many, many candles	J'ai acheté beaucoup, beaucoup de bougies
i have to come back	je dois revenir
I never won a race	Je n'ai jamais gagné de course
I hadn't looked at the release notes yet.	Je n'avais pas encore regardé les notes de version
I thought you might be in trouble	J'ai pensé que tu pourrais avoir des ennuis
I was wondering if he was thinking about revenge	Je me demandais s'il pensait à se venger
I can't tell her that though	Je ne peux pas lui dire ça cependant
I thought for a minute that he was homeless	J'ai pensé pendant une minute qu'il était un sans-abri
I just can't believe this boy's luck	Je ne peux tout simplement pas croire la chance de ce garçon
I heard him say those words with my own ears	Je l'ai entendu dire ces mots avec mes propres oreilles
I want you to know something	Je veux que tu saches quelque chose
I held the sale prices and I suffered	J'ai tenu les prix de vente et j'en ai souffert
I liked that he looked at me like that	J'ai aimé qu'il me regarde comme ça
Ours was much more successful than theirs	Le nôtre a eu beaucoup plus de succès que le leur
It was a question of when	C'était une question de quand
I too will soon enter a new world	Moi aussi je vais bientôt entrer dans un nouveau monde
I can't say that out loud 'cause he killed us	Je ne peux pas dire ça à haute voix parce qu'il nous a tués
I know it's important to him	Je sais que c'est important pour lui
I called him saying hey door boy	Je l'ai appelé en disant hey door boy
It was his last public appearance	C'était sa dernière apparition publique
I want you two to do nothing	Je veux que vous deux ne fassiez rien
I went back to my office	je suis retourné à mon bureau
I wasn't as open to meeting him	Je n'étais pas aussi ouvert à le rencontrer
He also visited a natural history museum	Il a également visité un musée d'histoire naturelle
I need to pull myself together	J'ai besoin de me ressaisir
I accepted his hospitality and drank	J'ai accepté son hospitalité et j'ai bu
I have no skills, no rules and no remorse	Je n'ai aucune compétence, aucune règle et aucun remords
I can be there in half an hour	Je peux être là dans une demi-heure
I couldn't hesitate any longer	je ne pouvais plus hésiter
I fell asleep when my mind lost consciousness	Je me suis endormi quand mon esprit a perdu connaissance
I should have thought of that	j'aurais dû y penser
I couldn't think of leaving her here alone	Je ne pouvais pas penser à la laisser seule ici
I wanted her naked under me	Je la voulais nue sous moi
I had breakfast	j'ai pris un petit déjeuner
i needed to clean up	j'avais besoin de nettoyer
I instantly know who did it	Je sais instantanément qui l'a fait
Property damage has been reported	Des dégâts matériels ont été signalés
I shower quickly, but thoroughly	Je me douche rapidement, mais à fond
I was going to tell you	j'allais te dire
I found her room with little difficulty	J'ai trouvé sa chambre avec peu de mal
I pledge to be a prudent employee	Je m'engage à être un employé prudent
I watched the horror before me	J'ai regardé l'horreur devant moi
I can only do so much beauty and good taste	Je ne peux faire que tant de beauté et de bon goût
I tried to hang myself	j'ai essayé de me pendre
I reached it first, but only just	Je l'ai atteint en premier, mais seulement juste
I just brushed her cheek and kept walking	J'ai juste effleuré sa joue et j'ai continué à marcher
I was just about to text you	Je me préparais juste à t'envoyer un texto
I'm alone, but not lonely	Je suis seul, mais pas solitaire
I'll wash your eyes out with medicine	Je vais te laver les yeux avec un médicament
I prepared for this	je me suis préparé pour ça
A useful topic after all	Un sujet utile après tout
I know how you did	je sais comment tu as fait
I teach them to write addresses	Je leur apprends à écrire des adresses
I know what it does to people	Je sais ce que ça fait aux gens
I can't agree to leave this town	Je ne peux pas accepter de quitter cette ville
thousand pounds of him	Mille livres de lui
I watched them both	Je les ai regardés tous les deux
I've been driven, but for the wrong reasons	J'ai été conduit, mais pour de mauvaises raisons
I wait for the next bus for about fifteen minutes	J'attends le prochain bus pendant une quinzaine de minutes
I often get completely out of control in the dark	Je deviens souvent complètement incontrôlable dans le noir
I love having some with foreign names on them	J'adore en avoir avec des noms étrangers dessus
I need to research this	J'ai besoin de faire des recherches sur ça
I know, because they did	Je sais, parce qu'ils l'ont fait
I went to bed too feeling so good with myself	Je suis allé me ​​coucher aussi en me sentant si bien avec moi-même
I turn to page five, and here it is	Je passe à la page cinq, et voilà
I won't be alone somehow	Je ne serais pas seul, en quelque sorte
I never, never wanted to bother them	Je n'ai jamais, jamais voulu les déranger
I also think my mother knows something	Je pense aussi que ma mère sait quelque chose
The track was made into a music video	Le morceau a été transformé en clip vidéo
I would think of him and find the strength	Je penserais à lui et trouverais la force
A young boy came in, curious to see what was going on.	Un jeune garçon entra, curieux de voir ce qui se passait
I can't do anything about anything until the storm passes	Je ne peux rien faire à propos de quoi que ce soit jusqu'à ce que la tempête passe
I like this guy too	j'aime bien ce mec aussi
I wanted to party and enjoy life	Je voulais faire la fête et profiter de la vie
I seriously wished they had the lights on now	Je souhaitais sérieusement qu'ils aient allumé les lumières maintenant
I love this series and it's a wonderful book.	J'adore cette série et c'est un livre magnifique
I need you to live inside me	J'ai besoin que tu vives en moi
Personally, I have a lot to be grateful for	Personnellement, j'ai beaucoup de raisons d'être reconnaissant
I admit it's a monster	j'avoue que c'est un monstre
I don't work there anymore	je n'y travaille plus
I found the body shortly after	J'ai trouvé le corps peu de temps après
A second method is to interrogate the enemy	Une deuxième méthode consiste à interroger l'ennemi
I couldn't stop it, even for a moment	Je ne pouvais pas l'arrêter, même pour un instant
I fight against it daily	Je me bats contre ça quotidiennement
I can't risk telling you now	Je ne peux pas risquer de te le dire maintenant
I just arrived myself	Je viens d'arriver moi-même
I thought today was yesterday	Je pensais qu'aujourd'hui était hier
I actually pulled out my sewing machine last night	En fait, j'ai sorti ma machine à coudre hier soir
I could see his finger was on the trigger	Je pouvais voir que son doigt était sur la gâchette
I might need it one day	J'en aurai peut-être besoin un jour
A last greeting to those present	Un dernier salut aux personnes présentes
I stand and preach and signs and wonders happen	Je me lève et prêche et des signes et des prodiges se produisent
I seriously cried at work for a week	J'ai sérieusement pleuré au travail pendant une semaine
I meant it's his usual kind of case	Je voulais dire que c'est son genre habituel de cas
i want to forgive him	je veux lui pardonner
i have to do something else	je dois faire autre chose
I can't wait to see you again after all these years	J'ai hâte de vous revoir après toutes ces années
I'll give you that little satisfaction	Je t'accorderai cette petite satisfaction
A game can be completely silly, but charming	Un jeu peut être complètement idiot, mais charmant
I think she even blamed herself for the whole situation	Je pense qu'elle s'est même blâmée pour toute la situation
I obviously can't even do this right	Je ne peux évidemment même pas faire ça correctement
I think he had a broken arm	Je pense qu'il avait un bras cassé
I will see you in the morning	Je vais vous voir dans la matinée
I took my hand away	j'ai retiré ma main
I'm waiting for you	je vous attends
It just kept building and growing	Il a juste continué à construire et à grandir
Services were provided up to ten times a day	Les services étaient fournis jusqu'à dix fois par jour
Clark establishes its headquarters in the city	Clark établit son siège social dans la ville
I think it's a good thing	Je pense que c'est une bonne chose
I could feel guilty for anything	Je pourrais me sentir coupable de n'importe quoi
I was trying to chop his head off too	J'essayais de lui couper la tête aussi
i can't accept this	je ne peux pas accepter ça
I still have wealth	j'ai encore des richesses
Frank dreamed of becoming an actress	Frank rêvait de devenir actrice
I won't repeat what you said to anyone	Je ne répéterai ce que tu as dit à personne
I didn't want to be there for the surprise	Je ne voulais pas être là pour la surprise
I have to go home to take care of my brothers	Je dois rentrer chez moi pour m'occuper de mes frères
I love your mother too much not to	J'aime trop ta mère pour ne pas
I noticed that two other children were helping all the others	J'ai remarqué que deux autres enfants aidaient tous les autres
I was turned on by his strong hand	J'ai été excité par sa main forte
I noticed the police didn't have a list anymore	J'ai remarqué que la police n'avait plus de liste
I reach out and pull out the meat knife	Je tends la main et sors le couteau à viande
We thought the bomber would always pass	On pensait que le bombardier passerait toujours
I hate her for what she did	Je la déteste pour ce qu'elle a fait
I knew there was a bathroom over there somewhere	Je savais qu'il y avait une salle de bain par là quelque part
I think the church had maybe twenty members	Je pense que l'église avait peut-être vingt membres
A long time ago we planned to	Il y a longtemps, nous avions prévu de
I was hoping you would	J'espérais que tu le ferais
He has a great voice	Il a une super voix
I bent down and picked it up	Je me suis penché et je l'ai ramassé
I could feel his strong arms around me, holding me	Je pouvais sentir ses bras forts autour de moi, me tenant
I took my hand back	j'ai repris ma main
I can't get away from this	Je ne peux pas m'éloigner de ça
I felt like a teenager again	Je me suis senti à nouveau comme un adolescent
I cover my eyes with the back of my hand	Je couvre mes yeux avec le dos de ma main
I left nothing behind	Je n'ai rien laissé derrière
I knew who the killer was now	Je savais qui était le tueur maintenant
I married my amazing husband	J'ai épousé mon incroyable mari
I accidentally crossed the wrong two	J'ai accidentellement croisé les deux mauvais
I just needed time	J'avais juste besoin de temps
A lady with many arms dressed in silk, absolutely magnificent	Une dame aux bras multiples vêtue de soie, absolument magnifique
We wanted this to happen	Nous voulions que cela se produise
I take the backpack and hand it to her	Je prends le sac à dos et le lui tends
I did not expect a huge timber wolf	Je ne m'attendais pas à un énorme loup des bois
I got a sinking feeling in my stomach	J'ai eu une sensation de naufrage dans mon estomac
I walked towards them	je me suis dirigé vers eux
A bent arm said she was on the phone	Un bras plié a dit qu'elle était au téléphone
I was trying to cover my curiosity	J'essayais de couvrir ma curiosité
I found her waist and pulled her to me	J'ai trouvé sa taille et je l'ai tirée vers moi
I'm sure they'll release her tomorrow	Je suis sûr qu'ils la relâcheront demain
in fact i paid them	en fait je les ai payé
I see hope for our future	Je vois de l'espoir pour notre avenir
I hadn't gone past a second date since	Je n'avais pas dépassé un deuxième rendez-vous depuis
I've been blown against the front doors	J'ai été soufflé contre les portes d'entrée
I raise my hand to touch it	Je lève la main pour le toucher
I wasn't kissing, not really	Je n'embrassais pas, pas vraiment
I ran into her in the hallway just now	Je suis tombé sur elle dans le couloir tout à l'heure
I had a bad experience in my childhood	J'ai eu une mauvaise expérience dans mon enfance
I walked through the camp, my head ached	J'ai traversé le camp, ma tête me faisait mal
I had a remarkably clear view from here	J'avais une vue remarquablement claire d'ici
I smiled and shook my head slightly	J'ai souri et secoué légèrement la tête
I had to leave the space service	J'ai dû quitter le service spatial
I need someone to help take the pain away	J'ai besoin de quelqu'un pour aider à enlever la douleur
I still had things to do	j'avais encore des trucs à régler
I was lucky at this place	J'ai eu de la chance à cet endroit
I found it really helped me with my depression and anxiety	J'ai trouvé que cela m'aidait vraiment avec ma dépression et mon anxiété
A huge chimney roared in the distance	Une immense cheminée rugissait au loin
I guess he thought better of it	Je suppose qu'il y pensait mieux
I want to have a good time with you	Je veux passer un bon moment avec toi
I rush to the guest room	je me précipite vers la chambre d'amis
i can't put my finger on it	je ne peux pas mettre le doigt dessus
I can't be that for you	Je ne peux pas être ça pour toi
I have neither enemies nor friends	Je n'ai ni ennemis ni amis
I realize now what they were talking about	Je réalise maintenant de quoi ils parlaient
I enjoyed lying on top of her	J'appréciais de m'allonger sur elle
I can't say the same for tomorrow	Je ne peux pas dire la même chose pour demain
The casting of this show was very difficult	Le casting de cette émission a été très difficile
I could use a little wisdom	Je pourrais utiliser un peu de sagesse
I have a lot of respect for him	j'ai beaucoup de respect pour lui
I remember they showed	Je me souviens qu'ils ont montré
I felt like she was the responsible type	J'avais l'impression qu'elle était du genre responsable
I want you here beside me	Je te veux ici à côté de moi
I counted six empty spaces	J'ai compté six espaces vides
I felt his muscular arms wrap around me	J'ai senti ses bras musclés s'enrouler autour de moi
I went out to the apple tree	Je suis sorti vers le pommier
Eventually he transferred his interests to some of his family members	Finalement, il a transféré ses intérêts à certains membres de sa famille
A first aid kit lay open on the concrete floor	Une trousse de premiers soins était ouverte sur le sol en béton
I can afford to replace your phone	Je peux me permettre de remplacer votre téléphone
I was very confused with the look on her face	J'étais très confus avec son regard sur son visage
on the other hand I found it expensive	par contre j'ai trouvé ça cher
I watched the way he walked	J'ai regardé la façon dont il marchait
I didn't like seeing her so unhappy	Je n'aimais pas la voir si malheureuse
I'm a little tired but not bad	Je suis un peu fatigué mais pas mal
I was sober and I felt fine	J'étais sobre et je me sentais bien
A doctor should be consulted as soon as possible	Un médecin doit être consulté le plus tôt possible
I care about our music	Je me soucie de notre musique
I know what it's about	Je sais de quoi il s'agit
I can't stand the way some people treat animals	Je ne supporte pas la façon dont certaines personnes traitent les animaux
I really wish to deserve his love	Je souhaite vraiment mériter son amour
A low red sun then suddenly appeared	Un soleil rouge bas apparut alors soudainement
I can't employ you with the magazine	Je ne peux pas t'employer avec le magazine
All said they were afraid of another explosion	Tous ont dit qu'ils avaient peur d'une autre explosion
I pushed again and forced my shoulders into the opening	J'ai poussé à nouveau et forcé mes épaules dans l'ouverture
I like being a big fish in a small pool	J'aime être un gros poisson dans une petite piscine
I have so many opportunities	j'ai tellement d'opportunités
I can hear him coming towards her	Je peux l'entendre se diriger vers elle
I looked down and I was embarrassed by myself	J'ai baissé les yeux et j'étais gêné par moi-même
I was a party animal	J'étais un fêtard
I like this drama only for its plot	J'aime ce drama uniquement pour son intrigue
I'll have darkness for cover	J'aurai l'obscurité pour couverture
I definitely got the best ending to this case	J'ai définitivement eu la meilleure fin de cette affaire
i have to finish this	je dois finir ça
I mentioned the border matrix on the side above	J'ai mentionné la matrice de bordure sur le côté ci-dessus
I drank too much	j'ai trop bu
Four men were injured	Quatre hommes ont été blessés
I remember the horror on that woman's face	Je me souviens de l'horreur sur le visage de cette femme
I never even left my house	Je n'ai même jamais quitté ma maison
I wouldn't let that happen	Je ne laisserais pas cela arriver
I highly recommend you check this out	Je vous recommande fortement de vérifier cela
I had to talk him out of this crazy idea	J'ai dû le dissuader de cette idée folle
I mean it was never mentioned	Je veux dire qu'il n'a jamais été évoqué
I went home right away and started looking	Je suis rentré chez moi tout de suite et j'ai commencé à chercher
I will follow my own law	Je vais suivre ma propre loi
I didn't expect to need it	Je ne m'attendais pas à en avoir besoin
And maybe a love interest too	Et peut-être aussi un intérêt amoureux
I needed my friends around me right now	J'avais besoin de mes amis autour de moi en ce moment
I could take this guy	Je pourrais prendre ce gars
Seconds later, several horses approached the mountains	Quelques secondes plus tard, plusieurs chevaux se sont approchés des montagnes
I can't keep her temperature below a raging fever	Je ne peux pas maintenir sa température en dessous d'une fièvre qui fait rage
Elsewhere the drift consists of till	Ailleurs, la dérive est constituée de till
I usually tone it down for work	Je l'atténue habituellement pour le travail
He needs no justification other than his relative excellence.	Il n'a pas besoin d'autre justification que son excellence relative
I love hanging out with your family	J'adore traîner avec ta famille
That was the main challenge for me	C'était le principal défi pour moi
Got a lot of compliments on this today at work	J'ai reçu beaucoup de compliments à ce sujet aujourd'hui au travail
I missed the old days	J'ai raté les vieux jours
A feeling of concern for his friends overwhelms him.	Un sentiment d'inquiétude pour ses amis l'envahit
I hope to explore the city a little more	J'espère explorer la ville un peu plus
I would not like to speak for all my compatriots	Je ne voudrais pas parler pour tous mes compatriotes
I'm never alone here	Je ne suis jamais seul ici
i want to sit for you	je veux m'asseoir pour toi
I was nervous, but that was normal	J'étais nerveux, mais c'était normal
I gave him a kiss on the lips	Je lui ai fait un bisou sur les lèvres
I was in another room, however	J'étais dans une autre pièce, cependant
I place a ladder at the end of the tunnel	Je place une échelle au bout du tunnel
I promised them safety	Je leur avais promis la sécurité
I still watch it and I still believe it today	Je regarde toujours ça et j'y crois encore aujourd'hui
I know my father will never understand	Je sais que mon père ne comprendra jamais
I had no idea who shot it	Je n'avais aucune idée de qui l'a tiré
I won't be with a jealous person	Je ne serai pas avec une personne jalouse
I find it hard to swallow the knot in my throat	J'ai du mal à avaler le nœud dans ma gorge
I was sent in haste to find you	J'ai été envoyé en hâte pour te trouver
I saw something different for my life	J'ai vu quelque chose de différent pour ma vie
I feel a strange power in my body	Je sens un étrange pouvoir dans mon corps
A vote is requested	Un vote est demandé
I needed time to think and eat	J'avais besoin de temps pour réfléchir et manger
Tried to carry us to safety	J'ai essayé de nous transporter en lieu sûr
A Core Values ​​Check	Une vérification des valeurs fondamentales
I couldn't take too much	je ne pouvais pas trop encaisser
I turned right and wondered if maybe he was right	J'ai tourné à droite et je me suis demandé s'il avait peut-être raison
I see you have nothing to give us	Je vois que tu n'as rien à nous donner
I couldn't believe my luck	Je ne pouvais pas croire ma chance
I need you to check my shoulder	J'ai besoin que tu vérifies mon épaule
The interior of the old stable has been replaced	L'intérieur de l'ancienne écurie a été remplacé
I can't make such a trip	Je ne peux pas faire un tel voyage
I had seen pictures of you and me and mom	J'avais vu des photos de toi et moi et maman
I can't bring her back	je ne peux pas la ramener
I would love to read more of your books	J'aimerais lire plus de vos livres
I think that made him kinda nervous	Je pense que ça l'a rendu plutôt nerveux
I was tired and went to bed	J'étais fatigué et je suis allé me ​​coucher
I was struggling to save myself	Je luttais pour me sauver
I studied them myself	Je les ai étudiés moi-même
I never did this kind of shit before	Je n'ai jamais fait ce genre de merde avant
He thought it was very likely that she sank	Il pensait qu'il était fort probable qu'elle ait coulé
A breeze blows on the stage	Une brise souffle sur la scène
I recommend them all	je les recommande tous
I realized too late	je me suis rendu compte trop tard
A number of logs surrounded the hearth there	Un certain nombre de bûches entouraient le foyer là-bas
I just had to sit down for a while	J'ai juste dû m'asseoir un moment
I closed the door behind us	J'ai fermé la porte derrière nous
I had already done it successfully	je l'avais déjà fait avec succès
I stick out my thumb and it works	Je sors mon pouce et ça marche
I sure know what you need	Je sais certainement ce dont tu as besoin
I haven't had any symptoms since starting the diet.	Je n'ai eu aucun symptôme depuis le début du régime
I said my last goodbyes	Je lui ai fait mes derniers adieux
None have been preserved	Aucun n'a été conservé
I could sue the supermarket	Je pourrais poursuivre le supermarché
I have a its stairs the but reach	J'ai un ses escaliers le mais rejoindre
I am more than qualified	je suis plus que qualifié
I like to think of it as the switch	J'aime y penser comme l'interrupteur
I had never seen her so beautiful before	Je ne l'avais jamais vue aussi belle avant
I didn't know what was worse	Je ne savais pas ce qui était pire
I thought you would be cold	je pensais que tu aurais froid
I want to build us a house, right here	Je veux nous construire une maison, juste ici
I had indeed sent him to his death	Je l'avais en effet envoyé à sa mort
I wanted to be meaningful	Je voulais être significatif
I hate trying to represent sculpture with pictures	Je déteste essayer de représenter la sculpture avec des images
I started going down	j'ai commencé à descendre
I was lucky to cross the finish line	J'ai eu la chance de franchir la ligne d'arrivée
I just have to select your penalty	Je n'ai qu'à sélectionner ta pénalité
A couple had resulted in death	Un couple avait entraîné la mort
Others associated with the university have fought against racism	D'autres personnes associées à l'université ont combattu le racisme
I thought you turned your coat around	Je pensais que tu avais retourné ton manteau
One bite, then back to sleep in the van	Une bouchée, puis retour dormir dans le van
I turned around and walked slowly down the sidewalk	Je me suis retourné et j'ai marché lentement sur le trottoir
Weather conditions such as snow and rain were forecast	Des conditions météorologiques telles que la neige et la pluie étaient prévues
Charlie is the third letter in both systems	Charlie est la troisième lettre dans les deux systèmes
I saw him about six months after the accident	Je l'ai vu environ six mois après l'accident
I have to think of something	Je dois penser à quelque chose
He chose to play after speaking with his father	Il a choisi de jouer après avoir parlé avec son père
I give a lot more change to the homeless now	Je donne beaucoup plus de monnaie aux sans-abri maintenant
I said that without thinking	J'ai dit ça sans réfléchir
I better hide this diary before a guard shows up	Je ferais mieux de cacher ce journal avant qu'un garde ne se montre
A launch date has not yet been set.	Une date de lancement n'a pas encore été fixée
I just wanted his hands on my body	Je voulais juste ses mains sur mon corps
I really wanted to try	je voulais vraiment essayer
I forgot to call it like, two days ago	J'ai oublié de l'appeler genre, il y a deux jours
I poured my whole being into that email	J'ai versé tout mon être dans cet e-mail
I'm ready to try so much	Je suis prêt à essayer tellement
I'm letting you rest	je te laisse te reposer
I will be no man's curiosity	Je ne serai la curiosité d'aucun homme
I open my eyes and look at him	J'ouvre les yeux et le regarde
He missed two months of the season	Il a raté deux mois de la saison
A few days will be all you'll have	Quelques jours seront tout ce que vous aurez
I wondered if her eyes would always be sad	Je me demandais si ses yeux seraient toujours tristes
I only knew that we weren't at our best	Je savais seulement que nous n'étions pas à notre meilleur
I think he was crying a little when he left	Je pense qu'il pleurait un peu quand il est parti
I had wanted her embrace for so long	J'avais désiré son étreinte depuis si longtemps
I just arrived half an hour ago	Je viens d'arriver il y a une demi-heure
I touched her like she wasn't gone	Je l'ai touchée comme si elle n'était pas partie
I couldn't quite see his expression	Je ne pouvais pas vraiment voir son expression
I knock and shout several times but there is no answer	Je frappe et crie plusieurs fois mais il n'y a pas de réponse
I now knew everything, including the details	Je savais maintenant tout, y compris les détails
I had to let him know	je devais lui faire savoir
I won't coat anything for you	Je ne vais pas enrober quoi que ce soit pour toi
The stars will disappear	Les étoiles disparaîtront
I'll still watch, though	Je regarderais toujours, cependant
I must be in shock, he thinks	Je dois être sous le choc, pense-t-il
I move my foot forward to prevent it from closing	J'avance le pied pour l'empêcher de se refermer
I was crying and I couldn't stop	Je pleurais et je ne pouvais pas m'arrêter
I should cook breakfast	Je devrais préparer le petit déjeuner
I expected serious work to solve this problem	Je m'attendais à un travail sérieux pour résoudre ce problème
I want to get rid of this place	Je veux me débarrasser de cet endroit
I look at him wildly in complete shock	Je le regarde sauvagement en état de choc complet
I also heard about his father	J'ai aussi entendu parler de son père
I even had a plan devised	J'ai même eu un plan conçu
A pet will never try to heal you	Un animal de compagnie n'essaiera jamais de vous soigner
I don't want to take breaks	Je n'ai aucune envie de faire des pauses
A lot can happen in fifteen years	Beaucoup de choses peuvent se passer en quinze ans
A few meters separated them	Quelques mètres les séparaient
I was going to scratch his eyes	J'allais aller lui gratter les yeux
Two nearby cars were also damaged	Deux voitures à proximité ont également été endommagées
I was pleasantly surprised by a response to my comment	J'ai été agréablement surpris par une réponse à mon commentaire
I kept coughing, trying to pull myself together	J'ai continué à tousser, essayant de me ressaisir
A few places are still available	Quelques places sont encore disponibles
I fought again and again	Je me suis battu encore et encore
I wasn't expecting much either.	Je ne m'attendais pas à grand chose non plus
I must have looked confused, cause he laughed at me	J'ai dû avoir l'air confus, parce qu'il s'est moqué de moi
I found her in the elevator like this	Je l'ai trouvée dans l'ascenseur comme ça
I won't fall in	je ne tomberai pas dedans
I shook my head laughing	J'ai secoué la tête en riant
I had to protect her	je devais la protéger
I snatched her from the vehicle before he approached	Je l'ai arrachée du véhicule avant qu'il ne s'approche
I could see that, and it was probably safe	Je pouvais voir ça, et c'était probablement sûr
A six foot circle of flames	Un cercle de flammes de six pieds
I won't let anything happen to her	Je ne laisserai rien lui arriver
I know you started this	Je sais que tu as commencé ça
He lost his grip on reality	Il a perdu son emprise sur la réalité
I like to forgive and forget	J'aime pardonner et oublier
I hadn't desperately held on to hope for years	Je n'avais pas tenu désespérément à espérer pendant des années
I still have a little accent	J'ai encore un peu d'accent
The set used was an abandoned warehouse	L'ensemble utilisé était un entrepôt désaffecté
I examined my own lack of self-confidence	J'ai examiné mon propre manque de confiance en moi
I say no, so we continue to the ranch	Je dis non, alors nous continuons vers le ranch
Sounds pretty bad	Ça sonne plutôt mal
I lay down and cried myself to sleep	Je me suis allongé et j'ai pleuré pour m'endormir
No difference in effectiveness exists between the two preparations	Aucune différence d'efficacité n'existe entre les deux préparations
The concert was also streamed live online	Le concert a également été diffusé en direct en ligne
A case came up with his name	Un cas est venu avec son nom
I was not with my friends	je n'étais pas avec mes amis
I ran into him, my battle with tears is long lost	Je suis tombé sur lui, ma bataille contre les larmes est perdue depuis longtemps
I can't get caught up in all these lies	Je ne peux pas être pris dans tous ces mensonges
I looked at them with more amazement than before	Je les ai regardés avec plus d'étonnement qu'avant
I own a restaurant there.	J'y possède un restaurant
She would kill you	Elle te tuerait
I shouldn't have bits of their thoughts	Je ne devrais pas avoir des bribes de leurs pensées
It does not spread by surface contact	Il ne se propage pas par contact superficiel
I knock on their bedroom door	Je frappe à la porte de leur chambre
I'm not that concerned	je ne suis pas si concerné
I like working with her	j'aime travailler avec elle
I had no connection, no appreciation for it	Je n'avais aucun lien, aucune appréciation pour cela
I wish that weren't the case	J'aimerais que ce ne soit pas le cas
I myself was not sure at the time	Moi-même je n'étais pas certain à l'époque
I however landed heavily in the arms of heaven	J'ai cependant atterri lourdement dans les bras du ciel
I've been dragged into it everyday	J'ai été entraîné dedans tous les jours
I know now that was a mistake	Je sais maintenant que c'était une erreur
His two children had settled there.	Ses deux enfants s'y étaient installés
I hope everyone does this stuff	J'espère que tout le monde fait ce genre de choses
I can't let them see me	Je ne peux pas les laisser me voir
I just miss your company	Ta compagnie me manque juste
I hung around, took whatever was available	J'ai traîné, pris tout ce qui était disponible
I try to be happy again	J'essaie d'être heureux à nouveau
I smell a big bounty there	Je sens une grosse prime là-bas
Thank you for your help	je vous remercie pour votre aide
I think that's what they couldn't see	Je pense que c'est ce qu'ils ne pouvaient pas voir
I smile and thank her	Je souris et la remercie
Artillery fire was used to provide cover	Des tirs d'artillerie ont été utilisés pour fournir une couverture
I blew him twice, he took me hard	Je l'ai soufflé deux fois, il m'a pris fort
I just couldn't face the truth	Je ne pouvais tout simplement pas affronter la vérité
I recommend asking for help on this one	Je recommande de demander de l'aide sur celui-ci
I counted my blessings	J'ai compté mes bénédictions
I do analysis and programming	Je fais de l'analyse et de la programmation
There are plans to rebuild	Il y a des plans pour reconstruire
I refuse to go back to the way things were before	Je refuse de revenir à la façon dont les choses étaient avant
I asked for this case	J'ai demandé ce cas
I love the structure and design of this bag	J'adore la structure et le design de ce sac
I was super happy with my overall performance	J'étais super content de ma performance globale
I just spoke with the club owner	Je viens de parler avec le propriétaire du club
I sigh in pain	je soupire de douleur
I crushed worlds under my boots	J'ai écrasé des mondes sous mes bottes
I lie down again and fall asleep almost instantly	Je m'allonge à nouveau et je m'endors presque instantanément
I tried to pull it off her finger	J'ai essayé de le retirer de son doigt
Find a weakness and exploit it.	Il faut trouver une faiblesse et l'exploiter
I heard he was murdered	J'ai entendu dire qu'il avait été assassiné
I looked straight into his eyes	J'ai regardé directement dans ses yeux
I want to keep this baby	Je veux garder ce bébé
I was one with what was right now	J'étais un avec ce qui était en ce moment
Other observant individuals will repeat the ritual	D'autres individus observateurs répéteront le rituel
I too dream of a farm	Moi aussi je rêve d'une ferme
In other races we have all been very close	Dans d'autres courses, nous avons tous été très proches
I rubbed my eyes and tried to calm myself down	Je me suis frotté les yeux et j'ai essayé de me calmer
I never went to the wedding	Je ne suis jamais allé au mariage
He accepted the offer and signed a contract	Il a accepté l'offre et a signé un contrat
I was relieved that he didn't insist on coming home	J'étais soulagé qu'il n'ait pas insisté pour rentrer à la maison
I knew exactly what she was going to do	Je savais exactement ce qu'elle allait faire
I hurt too much inside	J'ai trop mal à l'intérieur
I took a walk and ended up in the cemetery	Je me suis promené et j'ai fini dans le cimetière
I had never been to the top floor before	Je n'étais jamais allé au dernier étage avant
I had an audience to listen to	J'avais un public pour écouter
I need to reach the top	J'ai besoin d'atteindre le sommet
i deserve it more	je le mérite plus
I spot the remains of an animal	Je repère les restes d'un animal
I tried not to think about home or family	J'ai essayé de ne pas penser à la maison ou à la famille
I called the hospital, they said she was dead	J'ai appelé l'hôpital, ils ont dit qu'elle était morte
I speed up the cross street to return to the office	J'accélère dans la rue transversale pour retourner au bureau
I reached my face	J'ai atteint mon visage
I don't expect any problem	Je ne m'attends à aucun problème
I totally forgot	j'ai carrément oublié
I couldn't see any future	Je ne pouvais voir aucun avenir
I couldn't stay there	Je ne pouvais pas rester là
I can't tell you everything	je ne peux pas tout te dire
I still have to introduce myself	Je dois encore me présenter
I wrote this law years ago	J'ai écrit cette loi il y a des années
I loved the look of this car	J'ai adoré le look de cette voiture
I got up wishing to take a shower again	Je me suis levé, souhaitant encore une fois prendre une douche
A platform appeared	Une plate-forme est apparue
His sacrifice was for naught	Son sacrifice n'a servi à rien
I rush to leave the site and click	Je me précipite pour quitter le site et cliquer
I lost five years of my life	J'ai perdu cinq ans de ma vie
I look up and watch her go	Je lève les yeux et la regarde partir
I was never going to live this one	Je n'allais jamais vivre celui-là
A brave man is not one who does not know fear	Un homme courageux n'est pas celui qui ne connaît pas la peur
I was completely straight	j'étais complètement hétéro
I will keep trying to get his forgiveness	Je continuerai d'essayer d'obtenir son pardon
A flash of pleasure crossed me	Un éclair de plaisir m'a traversé
I wasn't even crazy enough to go west	Je n'étais même pas assez fou pour aller dans l'ouest
A few ordered him out of their way	Quelques-uns lui ont ordonné de sortir de leur chemin
I felt stupid right away	Je me suis senti tout de suite stupide
I wonder how she managed to do that	Je me demande comment elle a réussi à faire ça
I was there the whole time staring in fascination	J'étais là tout le temps à regarder avec fascination
I found myself running through a wooded area	Je me suis retrouvé à courir à travers une zone boisée
He ignored their retirement suggestion	Il a ignoré leur suggestion de retraite
I had the love and the approval of the family	J'ai eu l'amour et l'approbation de la famille
A simple phone call, a card, a few kind words	Un simple coup de fil, une carte, quelques mots gentils
I thought all the pots were here	Je pensais que tous les pots étaient ici
I really liked the lady	J'ai beaucoup aimé la dame
I also had my real phone this time	J'avais aussi mon vrai téléphone cette fois
I felt useless, but I was nevertheless excited to be present	Je me sentais inutile, mais j'étais néanmoins excité d'être présent
I was told recently that the ruler was six inches	On m'a dit récemment que la règle était de six pouces
The idea was eventually scrapped	L'idée a finalement été abandonnée
The game turned into a tennis match	Le jeu se transformait en match de tennis
I had fun, but it was harder to find	Je me suis amusé, mais c'était plus difficile à trouver
A task he must complete	Une tâche qu'il doit accomplir
I had a big balance problem	J'ai eu un gros problème d'équilibre
A person wants to feel important	Une personne veut se sentir importante
Quick repair services were quick too	Les services de réparation rapide ont également été rapides
I smile and greet the people watching us	Je souris et salue les gens qui nous regardent
I stopped thinking	j'ai arrêté de penser
I will continue this series in the following parts	Je continuerai cette série dans les parties suivantes
I've become the central attraction at parties	Je suis devenu l'attraction centrale des soirées
I threw it in a well	Je l'ai jeté dans un puits
A young woman came out, looking alarmed to see him	Une jeune femme est sortie, semblant alarmée de le voir
I felt something hold my leg back	J'ai senti quelque chose retenir ma jambe en arrière
I hadn't taken a bite of my salad	Je n'avais pas pris une bouchée de ma salade
I never noticed it before	je ne l'avais jamais remarqué avant
I swung the door open with a bang	J'ai fait pivoter la porte avec un claquement
I started to launch into an explanation	J'ai commencé à me lancer dans une explication
I guess doctors make a lot of money	Je suppose que les médecins gagnent beaucoup d'argent
I used every ounce of strength, but it wasn't enough	J'ai utilisé chaque once de force, mais ce n'était pas assez
I must not watch the news	Je dois ne pas regarder les nouvelles
I was wondering who our castle passenger was	Je me demandais qui était notre passager du château
A king's palace must be kept clean	Le palais d'un roi doit rester propre
I think he can be very influential	Je pense qu'il peut être très influent
I mean, it was always the last option	Je veux dire, c'était toujours la dernière option
I just shake my head	Je secoue juste la tête
I cut him off while he's talking	Je le coupe pendant qu'il parle
I said we were under attack	J'ai dit que nous étions attaqués
I thought he had gone crazy	Je pensais qu'il était devenu fou
I want to keep each of them	Je veux garder chacun d'eux
Of course, he ensured his immortality	Bien sûr, il a assuré son immortalité
I won't let them go	Je ne les laisserai pas partir
I didn't know she was pregnant when she left	Je ne savais pas qu'elle était enceinte quand elle est partie
I got enough power to do it all	J'ai assez de puissance pour faire tout ça
I have a home that suits us	J'ai une maison qui nous convient
I suspect only our father wanted to find us	Je soupçonne que seul notre père voulait nous trouver
I'm still looking left and right	Je regarde encore à gauche et à droite
I have to let go of the dead	Je dois lâcher les morts
I like to cook for my family and friends	J'aime cuisiner pour ma famille et mes amis
I had a hard time last year	J'ai eu du mal l'année dernière
I stole it from a guard	Je l'ai volé à un garde
I was enjoying our little show	J'appréciais notre petit spectacle
I remember what she really looked like	Je me souviens à quoi elle ressemblait vraiment
I think he's the only option we have left	Je pense qu'il est la seule option qui nous reste
Pleasure is such a diverse thing	Le plaisir est une chose si diverse
I knew better than to stop and reach for it	Je savais mieux que de m'arrêter et de l'atteindre
I backed up to the coat rack	J'ai reculé vers le portemanteau
I prefer gender neutral	Je préfère le genre neutre
The old link remained in use until c	L'ancien lien est resté en usage jusqu'à c
I think it has a lot to do with perspective	Je pense que cela a beaucoup à voir avec la perspective
A broken whip urged the team to pick up speed	Un fouet cassé a exhorté l'équipe à prendre de la vitesse
I hated fighting with my mother around midnight	Je détestais me battre avec ma mère vers minuit
A hand shook his shoulder	Une main secoua son épaule
I lift my chin and straighten my shoulders	Je lève mon menton et redresse mes épaules
I could go to the library and do it myself	Je pourrais aller à la bibliothèque et le faire moi-même
I said the usual things	J'ai dit les choses habituelles
I could see he was thinking about it	Je pouvais voir qu'il y pensait
He can shoot the ball well	Il peut bien tirer le ballon
I was too sick to be afraid	J'étais trop malade pour avoir peur
I said nothing but I felt great relief	Je n'ai rien dit mais j'ai ressenti un grand soulagement
I think you should be here	Je pense que tu dois être ici
I could never choose it among them	Je ne pourrai jamais le choisir parmi eux
It was his third car accident	C'était son troisième accident de voiture
I sit on his bed and wait	Je m'assois sur son lit et j'attends
A neighbor does something	Un voisin fait quelque chose
Spare the life of the accused	Épargner la vie de l'accusé
I wasn't trying to hide it	Je n'essayais pas de le cacher
I left a message for the station manager	J'ai laissé un message au responsable de la gare
I have to hold her	Je dois la retenir
I was everything to him	j'étais tout pour lui
I can tell he's really ashamed	Je peux dire qu'il a vraiment honte
I believe you will regardless of my decision	Je crois que tu le feras quelle que soit ma décision
I'm no longer in the business	Je ne suis plus dans le business
I tell everyone who enters this profession	Je le dis à tous ceux qui entrent dans cette profession
I learned the art of patience	J'ai appris l'art de la patience
A tube attaches the remote control to the chair	Un tube fixe la télécommande à la chaise
I think he must be swollen with milk	Je pense qu'il doit être gonflé de lait
I wandered around the house and went into the forest	J'ai erré autour de la maison et je suis allé dans la forêt
I was the only one in the room not laughing	J'étais le seul dans la pièce à ne pas rire
I could never work like this	Je ne pourrais jamais travailler comme ça
I slowly lift the phone	Je lève lentement le téléphone
I called you to ask for your help	Je t'ai appelé pour demander ton aide
I had no idea he was wrong	Je n'avais aucune idée qu'il avait tort
I ended up going to one of my favorite discussion forums	J'ai fini par aller sur l'un de mes forums de discussion préférés
Males tend to be slightly larger than females	Les mâles ont tendance à être légèrement plus gros que les femelles
I did not add that all my plans were not dangerous	Je n'ai pas ajouté que tous mes plans n'étaient pas dangereux
I took the picture of my bag carefully	J'ai pris la photo de mon sac avec soin
I will never back down	Je ne reculerai jamais
I think that would be acceptable	Je pense que cela serait admissible
I turn my attention to my diary	Je reporte mon attention sur mon journal
I just wanna make sure the secret is kept	Je veux juste m'assurer que le secret est gardé
The show is no longer airing	L'émission n'est plus diffusée
I decided to take it myself	J'ai décidé de le prendre moi-même
I read it and tried to take it all in	Je l'ai lu et j'ai essayé de tout assimiler
I had woven the fabric and cut it myself	J'avais tissé le tissu et l'avais coupé moi-même
I gasped and almost fell off the chair	J'ai haleté et j'ai failli tomber de la chaise
The greatest diversity of birds occurs in tropical regions	La plus grande diversité d'oiseaux se produit dans les régions tropicales
I'm continually adding to this list	J'ajoute continuellement à cette liste
I knew if we weren't found soon we would die	Je savais que si nous n'étions pas trouvés bientôt nous mourrions
I needed to take care of her	J'avais besoin de m'occuper d'elle
I never liked being the center of attention	Je n'ai jamais aimé être le centre de l'attention
I was impressed, but a little uncomfortable too	J'étais impressionné, mais un peu mal à l'aise aussi
I didn't belong here	Je n'étais pas à ma place ici
Thought you knew better than that	Je pensais que tu savais être mieux que ça
I wasn't fast enough for you	Je n'étais pas assez rapide pour toi
I could stick them there	Je pourrais les coincer là
I want to get rid of it	Je veux m'en débarrasser
A woman like her could be dangerous	Une femme comme elle pourrait être dangereuse
I can see their pained faces even now	Je peux voir leurs visages douloureux même maintenant
I need food now	J'ai besoin de nourriture maintenant
I can't stop or be stopped	Je ne peux pas m'arrêter ou être arrêté
I had a good laugh reading it	j'ai bien rigolé en le lisant
I was like their second mom	J'étais comme leur deuxième maman
I turned on the kettle and made two glasses	J'ai allumé la bouilloire et j'ai fait deux verres
I often wondered how long she could last	Je me suis souvent demandé combien de temps elle pouvait tenir
I fought to keep the anger in my voice	Je me suis battu pour garder la colère de ma voix
I appreciate any suggestions	J'apprécie toutes les suggestions
I could barely move it	je pouvais à peine le bouger
I like to read a book	J'aime lire un livre
I shook my head once	J'ai secoué la tête une fois
I pray that everyone is ready	Je prie pour que tout le monde soit prêt
I didn't tell anyone	Je n'ai rien dit à personne
Another guard was on duty	Un autre garde était de service
I knew a guy once, I liked to be rough	J'ai connu un gars une fois, j'aimais être brutal
I was told to stay in the house	On m'a dit de rester dans la maison
I feel sorrow is beautiful	Je sens que le chagrin est beau
I guess the cave was the lesser of two evils	Je suppose que la grotte était le moindre de deux maux
I got a lot of love and we got by	J'ai eu beaucoup d'amour et nous nous sommes débrouillés
I hear this one all the time	J'entends celui-ci tout le temps
A small price to pay for our safety	Un petit prix à payer pour notre sécurité
I carefully walked to the third door	J'ai prudemment marché jusqu'à la troisième porte
I still do it regularly	Je le fais toujours régulièrement
I didn't win anything	je n'ai rien gagné
I slide into the front seat	je me glisse sur le siège avant
I see you belong to them	je vois que tu leur appartiens
You did your best to sacrifice this army	Vous avez fait de votre mieux pour sacrifier cette armée
I haven't seen that one	je ne l'ai pas vu celui-là
I prefer to give a little support even to bush types	Je préfère donner un peu de soutien même aux types de brousse
I just taught you to sit and concentrate	Je t'ai simplement appris à t'asseoir et à te concentrer
I would like your promise not to shoot the messenger	Je voudrais votre promesse de ne pas tirer sur le messager
I couldn't risk my identity being found out	Je ne pouvais pas risquer que mon identité soit découverte
I can't hear what you say anymore	Je ne peux plus entendre ce que tu dis
I would like to select two	je voudrais en sélectionner deux
The storyline varied in later productions	Le scénario a varié dans les productions ultérieures
I knew it was gaining strength	Je savais que ça gagnait en force
I broke up with him just before I got home	J'ai rompu avec lui juste avant de rentrer à la maison
I felt the need to cry just below the surface	J'ai ressenti le besoin de pleurer juste sous la surface
A drop of water at the end of a leaf	Une goutte d'eau au bout d'une feuille
I have always been close to him	J'ai toujours été proche de lui
i was cooking all the time	je cuisinais tout le temps
I could tell he charmed her	Je pouvais dire qu'il l'avait charmée
You are a wonderful person	Tu es une personne merveilleuse
I thought it was courtesy	Je pensais que c'était de la courtoisie
I took a deep breath and spoke	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai parlé
I fight many battles with creatures	Je mène de nombreuses batailles avec des créatures
His eyes reflect a bright orange glow	Ses yeux reflètent un éclat orange vif
I feel his lips trailing down my neck	Je sens ses lèvres traîner dans mon cou
See the same world with different eyes	Voir le même monde avec des yeux différents
I panicked a bit	j'ai un peu paniqué
I was terrified of a bullet coming my way	J'étais terrifié à l'idée qu'une balle vienne vers moi
I was instantly drawn to his level of spiritual understanding	J'ai été instantanément attiré par son niveau de compréhension spirituelle
I saw guilt in her eyes earlier	J'ai vu de la culpabilité dans ses yeux plus tôt
I never saw your mother	Je n'ai jamais vu ta mère
I don't say anything	je n'en dis rien
I jumped out of my seat, holding my breath	J'ai sauté de mon siège, retenant mon souffle
I grow them and sell them	Je les cultive et les vends
I have to stop for a moment	je dois m'arrêter un moment
I teach math at a university	J'enseigne les maths dans une université
I tried to change my ways	J'ai essayé de changer mes habitudes
It remained on the chart for four weeks	Il est resté sur le graphique pendant quatre semaines
I trusted then and so he could exploit me	Je faisais confiance alors et pour qu'il puisse m'exploiter
I haven't seen her for six or seven years	Je ne l'ai pas vue depuis six ou sept ans
I saw what you did to her	J'ai vu ce que tu lui as fait
I couldn't break the link	je n'ai pas pu rompre le lien
i can't wait for the rest	je ne peux pas attendre le reste
I only wanted the prince to try the protein shake	Je voulais seulement que le prince essaie le shake protéiné
I was losing interest now	Je perdais tout intérêt maintenant
I wasn't acting weird	Je n'agissais pas bizarrement
I want my children to have your blood	Je veux que mes enfants aient ton sang
Although changes are made if necessary	Bien que des modifications soient apportées si nécessaire
I knew the first story	Je connaissais la première histoire
I had developed quite thick skin	J'avais développé une peau assez épaisse
This has been the subject of controversy and speculation	Cela a fait l'objet de controverses et de spéculations
This material comes from several different individuals	Ce matériel provient de plusieurs individus différents
I had felt it during my work	Je l'avais ressenti pendant mon travail
I never had a single maintenance request completed	Je n'ai jamais eu une seule demande de maintenance complétée
I worked for them for about a year	J'ai travaillé pour eux pendant environ un an
i talk to him almost every day	je lui parle presque tous les jours
I was both dreaming and awake	J'étais à la fois en train de rêver et éveillé
I need peace and quiet right now	J'ai besoin de paix et de tranquillité en ce moment
I just started wandering	Je viens de commencer à errer
I'm so happy all of a sudden	Je suis tellement content tout d'un coup
I find my eyes drawn to it more and more	J'y trouve de plus en plus mes yeux attirés
I haven't seen them for years	Je ne les ai pas vus depuis des années
I wondered why he was here	Je me suis demandé pourquoi il était ici
A very quick study for such a young girl	Une étude très rapide pour une fille si jeune
I see between the lines that he wishes to go home	Je vois entre les lignes qu'il souhaite rentrer chez lui
Hope you found the bed to your liking	J'espère que vous avez trouvé le lit à votre goût
I want their warmth too	Je veux leur chaleur aussi
I couldn't leave it though	Je ne pouvais pas le quitter cependant
I had to, once again, drop out of school	J'ai dû, encore une fois, abandonner l'école
I was nobody, so it wasn't for me	Je n'étais personne, donc ce n'était pas pour moi
I can't help but get lost in paradise	Je ne peux pas m'empêcher de me perdre au paradis
The challenge was to show him as vulnerable	Le défi était de le montrer comme vulnérable
I had a delicious desire to continue the assault	J'ai eu une délicieuse envie de continuer l'assaut
I had a second between that 'til they shot	J'ai eu une seconde entre ça jusqu'à ce qu'ils tirent
A few couples were still fighting	Quelques couples se battaient encore
I could feel the electricity wherever our skin touched	Je pouvais sentir l'électricité partout où notre peau touchait
I was wondering how you were	Je me demandais comment tu étais
I didn't understand what was happening to me	Je ne comprenais pas ce qui m'arrivait
I'll take that and run with it	Je prendrais ça et je courrais avec
I was angry for a long time	J'étais en colère pendant longtemps
I wiped away my extra tears and leaned closer	J'ai essuyé mes larmes supplémentaires et me suis penché plus près
I went to the party and it was fun	Je suis allé à la fête et c'était amusant
I want a dollar, delivered by the girl	Je veux un dollar, livré par la fille
I couldn't quite believe this was actually happening	Je ne pouvais pas vraiment croire que cela se produisait réellement
I let her play with my pen	Je la laisse jouer avec mon stylo
I couldn't hold on anymore	je ne pouvais plus tenir
I get up, shower, get dressed	Je me lève, me douche, m'habille
I wasn't supposed to imagine sketches in my last moments	Je n'étais pas censé imaginer des croquis dans mes derniers instants
I suspect he may have been confused	Je soupçonne qu'il a peut-être été confus
I came home and made a plan	Je suis rentré à la maison et j'ai fait un plan
Each squadron also has a distinctive crest	Chaque escadron a également un écusson distinctif
I'm sixteen or seventeen	J'ai seize ou dix-sept ans
I want to dig my heels into the carpet	Je veux planter mes talons dans le tapis
I looked around and everything was different	J'ai regardé autour de moi et tout était différent
I wanted to make a big bow	Je voulais faire un gros arc
I hope your readers will enjoy it	J'espère que vos lecteurs l'apprécieront
I could feel the gossip and speculation coming	Je pouvais sentir les commérages et les spéculations arriver
However, I do not believe there is	Cependant, je ne crois pas qu'il y ait
An air travel request form is here	Un formulaire de demande de transport aérien est ici
I asked him when he was going to bed	Je lui ai demandé quand il allait se coucher
I was prepared for the worst	J'étais préparé au pire
I noted as much two paragraphs ago	J'ai noté autant il y a deux paragraphes
I wanted it to last as long as possible	Je voulais que ça dure le plus longtemps possible
Reaction to the character has been positive	La réaction au personnage a été positive
I deserve better than that	Je mérite mieux que ça
i want to explain something	je veux expliquer quelque chose
I'm lying there, panting heavily	Je suis allongé là, haletant lourdement
I know it can be a hard time	Je sais que cela peut être une période difficile
I was going to walk away	j'allais m'éloigner
I can't risk feeling this again	Je ne peux pas risquer de ressentir ça à nouveau
I have the right to be blind sometimes	J'ai le droit d'être aveugle parfois
A privilege and a responsibility, like being a doctor	Un privilège et une responsabilité, comme être médecin
I'll give them five minutes of our time	Je vais leur donner cinq minutes de notre temps
I just received a very nice weed	Je viens de recevoir une très belle herbe
I notice his knee touching his thigh	Je remarque que son genou touche sa cuisse
I mean they fall completely in love	Je veux dire qu'ils tombent complètement amoureux
I was cured soon enough	J'ai été guéri assez tôt
i'm just asking a question	je pose juste une question
I looked around to see if anyone was watching	J'ai regardé autour de moi pour voir si quelqu'un regardait
I picked it up, feeling its weight in my hand	Je l'ai ramassé, sentant son poids dans ma main
A person using this shouldn't even have to know	Une personne qui utilise ça ne devrait même pas avoir à savoir
I thought you were extremely cute	Je pensais que tu étais extrêmement mignon
I take her to the room where my father lies	Je l'emmène dans la chambre où repose mon père
A bag of bones to guess the future	Un sac d'os pour deviner l'avenir
I can feel he wants me	Je peux sentir qu'il me veut
I can see and hear you well	Je peux bien te voir et t'entendre
I have contemplated suicide several times	J'ai envisagé le suicide plusieurs fois
I think there's probably some merit to that idea	Je pense qu'il y a probablement du mérite à cette idée
I pulled out my diary and wrote an entry	J'ai sorti mon journal et j'ai écrit une entrée
I didn't stretch on the porch today	Je ne me suis pas étiré sur le porche aujourd'hui
It felt like we had worked together before	C'était comme si nous avions déjà travaillé ensemble
I knew what the tree was	Je savais ce qu'était l'arbre
I think they also bought the wardrobe	Je pense qu'ils ont aussi acheté l'armoire
I came across some of their fellow citizens	je suis tombé sur de leurs concitoyens
I checked the barn and the whole castle	J'ai vérifié la grange et tout le château
I am very happy to see your article	Je suis très satisfait de voir votre article
I know they care about me	Je sais qu'ils se soucient de moi
I wanted to know who was working for, uh	Je voulais savoir pour qui travaillait, euh
I mean, the police were already there	Je veux dire, la police était déjà là
I hated the thought of putting him in this position	Je détestais l'idée de le mettre dans cette position
I never saw him again after that year	Je ne l'ai jamais revu après cette année
I went to my last door, the one opposite	Je suis allé à ma dernière porte, celle d'en face
I had a lot of fun today	Je me suis beaucoup amusé aujourd'hui
I played you, we both did	Je t'ai joué, nous l'avons tous les deux fait
I kept thinking everyone in class was staring at me	Je n'arrêtais pas de penser que tout le monde en classe me regardait
I knew you saw or heard me there	Je savais que tu m'avais vu ou entendu là-bas
I have to go to the grocery store	Je dois aller à l'épicerie
A word of warning though	Un mot d'avertissement cependant
I was not at all interested	je n'étais pas du tout intéressé
I couldn't let her have it	Je ne pouvais pas la laisser l'avoir
I pass by everyday	Je passe devant tous les jours
I meant to wear a coat and be naked underneath	Je voulais dire porter un manteau et être nu en dessous
David won the contest	David a gagné le concours
I'll give you everything you need	Je te donnerai tout ce dont tu as besoin
I felt it in my heart, in my soul	Je l'ai ressenti dans mon cœur, dans mon âme
I won't go into this again	je ne rentrerai plus dans ça
I will start the editing process	Je vais commencer le processus d'édition
I gained new self-confidence	J'ai acquis une nouvelle confiance en moi
I looked at simple words like	J'ai regardé des mots simples comme le
I just didn't want to go through the routine	Je n'avais tout simplement pas envie de passer par la routine
I felt so safe in your arms	Je me sentais si en sécurité dans tes bras
I would also need medical support throughout the pregnancy	J'aurais également besoin d'un soutien médical tout au long de la grossesse
I can't think and I find it hard to breathe	Je ne peux pas penser et j'ai du mal à respirer
I don't like looking at my reflection for very long	Je n'aime pas regarder mon reflet très longtemps
I pointed to the driver	J'ai pointé le chauffeur
What he did successfully	Ce qu'il a fait avec succès
The ritual quickly spread to other cities	Le rituel s'est rapidement répandu dans d'autres villes
I knew if he saw me he would get mad	Je savais que s'il me voyait, il se mettrait en colère
I want my husband back	Je veux que mon mari revienne
I needed his comfort	j'avais besoin de son réconfort
I grab her free hand and give her a kiss	J'attrape sa main libre et lui donne un baiser
Teeth may remain in the wound	Les dents peuvent rester dans la plaie
I didn't notice anything lifted, it doesn't have to be	Je n'ai rien remarqué de soulevé, ça n'a pas à l'être
I follow her scent trail, walking miles in the woods	Je suis sa piste olfactive, marchant des kilomètres dans les bois
I knew he was a photographer	Je savais qu'il était photographe
I planned to wait in silence	J'ai prévu d'attendre en silence
I could only hope for the best	Je ne pouvais qu'espérer le meilleur
I mean drink seriously	Je veux dire boire sérieusement
I like their appearance	J'aime leur apparence
I hope you can understand this	J'espère que tu peux comprendre ça
I stood silently as memory after memory washed over her	Je me tenais silencieusement alors que mémoire après mémoire l'envahissait
Strict conditions surround his release	Des conditions strictes entourent sa libération
I'm sure he heard my conversation	Je suis sûr qu'il a entendu ma conversation
I just bit my tongue	Je viens de mordre ma langue
I said you couldn't become a man	J'ai dit que tu ne pouvais pas devenir un homme
I was scared all the time	J'ai eu peur tout le temps
A fraction of a smile appeared on his face.	Une fraction de sourire apparut sur son visage
I saw that there was only one hanging bracket	J'ai vu qu'il n'y avait qu'un seul support suspendu
Both album and single failed to chart	L'album et le single n'ont pas réussi à se classer
A lot of people can relate to this	Beaucoup de gens peuvent s'identifier à ça
I even like the pair	J'aime même la paire
I wasn't afraid of getting lost	Je n'avais pas peur de me perdre
I didn't care if he was a mess in there	Je m'en fichais s'il était un gâchis là-dedans
I haven't been good to him at all	Je n'ai pas été bon du tout avec lui
I myself was turning blue	Je devenais moi-même bleu
Arrangements were less than ideal	Les arrangements étaient loin d'être idéaux
The motivation to act	La motivation pour agir
I have never spoken ill of my husband	Je n'ai jamais dit du mal de mon mari
I was supposed to be happy here	J'étais censé être heureux ici
I have his new recording	j'ai son nouvel enregistrement
I think it's him	Je pense que c'est lui
I didn't want to fall asleep	Je ne voulais pas m'endormir
I came here to help you fight a common enemy	Je suis venu ici pour t'aider à combattre un ennemi commun
He resumed training a day later.	Il a repris l'entraînement un jour après
I bite my lip hard to keep myself from sobbing	Je me mords fort la lèvre pour m'empêcher de sangloter
I didn't even bother to look in the hat	Je n'ai même pas pris la peine de regarder dans le chapeau
I saw everything you showed me	J'ai vu tout ce que tu m'as montré
I will continue this search	je vais continuer cette recherche
A better man could have gone in search of this truth	Un homme meilleur aurait pu partir à la recherche de cette vérité
I didn't expect you to need it so fast	Je ne m'attendais pas à ce que tu en aies besoin aussi vite
A new model is proposed to describe the experimental data	Un nouveau modèle est proposé pour décrire les données expérimentales
I was learning to walk without my walker	J'apprenais à marcher sans mon déambulateur
I'm basically holding my hands captive	Je tiens essentiellement mes mains prisonnières
I talk to him about it then give him a reading	Je lui en parle puis lui donne une lecture
I knew he could feel his eagerness for us	Je savais qu'il pouvait sentir son empressement pour nous
I feel my stomach turning	Je sens mon estomac se retourner
I've been waiting since	depuis j'attends
I just wanted someone to hold me, lean against	Je voulais juste que quelqu'un me tienne, appuie contre
I personally know the person who does this to you	Je connais personnellement la personne qui te fait ça
I remember making a quick plan	Je me souviens d'avoir élaboré un plan rapide
I hesitated when a grown woman came out	J'ai hésité quand une femme adulte est sortie
I want to help, desire is stronger than anything	Je veux aider, le désir est plus fort que tout
I can't forget everything we did today	Je ne peux pas oublier tout ce que nous avons fait aujourd'hui
Part of me wanted to quit	Une partie de moi voulait arrêter
I won't say ride, but I might	Je ne dirai pas rouler, mais je pourrais
I looked at the ground	J'ai regardé le sol
I have an angel watching over me	j'ai un ange qui veille sur moi
I'm open to learn more	Je suis ouvert pour en savoir plus
I thought some pee had escaped	Je pensais qu'un peu de pipi s'était échappé
I felt empty and betrayed hearing this news	Je me suis senti vide et trahi en entendant cette nouvelle
I worked for a short time	J'ai travaillé pendant un court moment
I try very hard to live it	J'essaie très fort de le vivre
I want to support this	Je veux soutenir ça
I could see trees and bushes	Je pouvais voir des arbres et des buissons
I wanted his lips on my throat	Je voulais ses lèvres sur ma gorge
I suffer from depression	je souffre de dépression
A grassy plain, during the conversation, sir	Une plaine herbeuse, pendant la conversation, monsieur
I worked just one year	J'ai travaillé juste un an
I came home from work	Je suis rentré du travail
I felt tension in my stomach and my strength was gone	J'ai ressenti des tensions à l'estomac et ma force a disparu
I think there's something wrong with me	Je pense qu'il y a quelque chose qui ne va pas chez moi
I need someone to take the boredom away	J'ai besoin de quelqu'un pour me débarrasser de l'ennui
I chose a seat in the middle	J'ai choisi un siège au milieu
A critical test of this hypothesis is still lacking.	Un test critique de cette hypothèse fait toujours défaut
I had already forgotten what the first finger represented	J'avais déjà oublié ce que représentait le premier doigt
I looked at the door, but it didn't open	J'ai regardé la porte, mais elle ne s'est pas ouverte
I gave up trying to break her	J'ai renoncé à essayer de la briser
I think you should take over from here	Je pense que tu devras prendre le relais à partir d'ici
I took one step and another step	J'ai fait un pas et un autre pas
I get angry and jealous	Je deviens en colère et jaloux
I went through the project description	J'ai parcouru la description du projet
He was immediately arrested	Il a été immédiatement arrêté
I mean you were awesome	Je veux dire, tu étais génial
I can't recognize the handwriting	Je ne peux pas reconnaître l'écriture manuscrite
I had the impression that he was very angry	J'ai eu l'impression qu'il était très en colère
i want to try to change	je veux essayer de changer
Nice and comfortable fit and cut	Un ajustement et une coupe agréables et confortables
I turn around and climb into my bed	Je me retourne et monte dans mon lit
I acted like a victim	J'ai agi comme une victime
I didn't allow myself to watch her die	Je ne me suis pas permis de la regarder mourir
A completely different	Un complètement différent
It was remarkable considering the circumstances of the fight	C'était remarquable compte tenu des circonstances du combat
I'm dating a normal guy	Je sors avec un mec normal
I asked why she thought that	J'ai demandé pourquoi elle pensait ça
I can't do it alone	je suis incapable de le faire seul
I got this one after the accident	J'ai eu celui-ci après l'accident
I reach out and hold it against me	Je tends la main et le tiens contre moi
I do what it takes	je fais ce qu'il faut
I issued a warning	J'ai lancé un avertissement
i want to fix myself	je veux me réparer
I hope you find a solution to your problem	J'espère que tu trouveras une solution à ton problème
A cold hand slipped into his	Une main froide se glissa dans la sienne
I couldn't do it anymore, I couldn't take it so much	Je ne pouvais plus le faire, je ne pouvais plus supporter autant
I should have been in politics a long time ago	J'aurais dû faire de la politique il y a longtemps
I had seen my mother pregnant with my sister	J'avais vu ma mère enceinte de ma soeur
I heard this has been done to several people before	J'ai entendu dire que cela avait déjà été fait à plusieurs personnes
I wasn't there to be a homie	Je n'étais pas là pour être un pote
I can't sleep because of lack of food	Je ne peux pas dormir à cause du manque de nourriture
I hope you had a good trip here	J'espère que tu as fait un bon voyage ici
I checked with the technician	j'ai vérifié avec le technicien
I think there's a reason for that	Je pense qu'il y a une raison à cela
I reached out and touched his hand	J'ai tendu la main et touché sa main
There were extremely heavy fights throughout the period	Il y a eu des combats extrêmement lourds tout au long de la période
I couldn't let them see me cry	Je ne pouvais pas les laisser me voir pleurer
I decided to prepare a drink	J'ai décidé de préparer un verre
A man should stay warm	Un homme doit rester au chaud
I did a little research though.	J'ai quand même fait une petite recherche
I should have paid more attention to the date	J'aurais dû faire plus attention à la date
I looked around, there was nothing really exciting	J'ai regardé autour de moi, il n'y avait rien de vraiment excitant
A light flashed above his head	Une lumière a clignoté au-dessus de sa tête
I tell you this to prepare you	Je te dis ça pour te préparer
I like knowing he's there	J'aime savoir qu'il est là
I looked like everyone else	je ressemblais à tous les autres
I intend to find him	j'ai l'intention de le retrouver
I thought about it for a second	J'y ai pensé une seconde
I held my breath and crossed my fingers	J'ai retenu mon souffle et croisé les doigts
I git my honest nature like he did	Je git ma nature honnête, comme il l'a fait
I remember the guy who sold it to me	Je me souviens du gars qui me l'a vendu
I bought it and hung it on my wall	Je l'ai acheté et accroché à mon mur
The show was not picked up	Le spectacle n'a pas été repris
I could slip it over my ripped jeans	Je pourrais le glisser sur mon jean déchiré
I can't handle another funeral	Je ne peux pas gérer un autre enterrement
The dispute remains heated	La dispute reste houleuse
Females are on average slightly larger than males	Les femelles sont en moyenne légèrement plus grandes que les mâles
I was actually shocked at how quickly it worked	En fait, j'ai été choqué de la rapidité avec laquelle cela a fonctionné
I have the assurance on this point	j'ai l'assurance sur ce point
I thought you were still there	Je pensais que tu étais encore là
I'm sure you'd like some time for yourself	Je suis sûr que tu aimerais du temps pour toi
i have to go to work tom	Je dois aller travailler tom
I could hear voices outside my room	Je pouvais entendre des voix à l'extérieur de ma chambre
I was watching out of the corner of my eye	Je regardais du coin de l'œil
I respect your position, but here you have no power	Je respecte ta position, mais ici tu n'as aucun pouvoir
I also have other parts	j'ai aussi d'autres pièces
I hope you will come see it	J'espère que vous viendrez le voir
I can't go on anymore	Je ne peux plus continuer
They left the whole island for us	Ils nous ont laissé toute l'île pour nous seuls
I couldn't believe he could do this to me	Je ne pouvais pas croire qu'il pouvait me faire ça
I could never get used to the rain	Je n'ai jamais pu m'habituer à la pluie
I was surprised it took them so long	J'ai été surpris que cela leur ait pris autant de temps
The explosion of a nuclear bomb would have done less damage	L'explosion d'une bombe nucléaire aurait fait moins de dégâts
I moved away from the gentleman, my fear growing	Je me suis éloigné du monsieur, ma peur grandissant
I saved my parents' room for last	J'ai gardé la chambre de mes parents pour la fin
I had to convince her to help me	J'ai dû la convaincre de m'aider
I'll never be a prince with a big head	Je ne serais jamais un prince avec une grosse tête
Otherwise this section is mainly residential	Sinon cette section est principalement résidentielle
I project a substantial revenue stream from the line	Je projette un flux de revenus substantiel de la ligne
I just think she might help	Je pense juste qu'elle pourrait aider
I acted fast and kicked solid but anxious	J'ai agi rapidement et j'ai donné un coup de pied solide mais anxieux
I like your approach	j'aime bien ton approche
I started petting him	J'ai commencé à le caresser
I have a few minutes today	J'ai quelques minutes aujourd'hui
I came to say something, but it was gone	Je suis venu dire quelque chose, mais c'était parti
I wasn't ready to settle down	Je n'étais pas prêt à m'installer
I can choose to go on vacation	Je peux choisir de partir en vacances
I had to tell him about it	J'ai dû lui en parler
I have to ask the obvious question	Je dois poser la question évidente
I know the thought came to you	Je sais que la pensée t'est venue
I apologize for leaving so late	Je m'excuse d'être sorti si tard
I don't know where, but she's here somewhere	Je ne sais pas où, mais elle est ici quelque part
i caught it from you	je l'ai attrapé de toi
I just wish someone would come	Je souhaite juste que quelqu'un vienne
I admire what you do	j'admire ce que tu fais
I know we're forever bound together	Je sais que nous sommes liés pour l'éternité ensemble
I then turned to the other women in the room	Je me suis ensuite tournée vers les autres femmes dans la pièce
I told her there was no possible way	Je lui ai dit qu'il n'y avait aucun moyen possible
I didn't care, to be honest	Je m'en foutais, pour être honnête
I didn't have to put up with this shit	Je n'ai pas eu à supporter cette merde
It was a playoff record.	Il s'agissait d'un record en séries éliminatoires
I loved them both so much	Je les ai tellement aimés tous les deux
I was just bad and sad for me	J'étais juste mauvais et triste pour moi
I could feel tears running down my face	Je pouvais sentir des larmes couler sur mon visage
I watched the time counter click	J'ai regardé le compteur de temps cliquer
I think you would like it	Je pense que tu l'aimerais
Above all, I will tell them to see	Je leur dirai surtout de voir
I think she was too ashamed	Je pense qu'elle avait trop honte
I don't want to hit people who do	Je ne veux pas frapper les gens qui le font
I didn't build a career	Je n'ai pas construit de carrière
I find it difficult to maintain a relationship	J'ai du mal à maintenir une relation
I want to improve it by making it a dynamic	Je veux l'améliorer en en faisant une dynamique
I would like a duel with you	J'aimerai un duel avec toi
I didn't know what was gonna happen	Je ne savais pas ce qui allait se passer
I want my man to support me	Je veux que mon homme me soutienne
I talked him out of it	Je l'ai dissuadé de ça
I worked on a few, though	J'ai travaillé sur quelques-uns, cependant
A knock on his door broke his concentration	Un coup à sa porte a brisé sa concentration
I had a good evening with the doctor	J'ai passé une bonne soirée avec le docteur
I didn't need a man to save me	Je n'avais pas besoin d'un homme pour me sauver
I helped him sit up and handed him his sword	Je l'ai aidé à s'asseoir et lui ai tendu son épée
I reached out and took the gift	J'ai tendu la main et j'ai pris le cadeau
I didn't invent any of this	Je n'ai rien inventé de tout ça
I'm still trying to figure it all out	J'essaie toujours de comprendre tout ça
I also wanted to talk to you	je voulais aussi te parler
I took the wire off and walked inside	J'ai enlevé le fil et je suis entré à l'intérieur
I was embarrassed and wanted to slip into my skin	J'étais gêné et je voulais me glisser dans ma peau
I was tired of all the excitement today	J'étais fatigué de toute l'excitation d'aujourd'hui
I was overwhelmed by the reception it got	J'ai été submergé par l'accueil qu'il a eu
It really is	C'est vraiment le cas
I always did my best to protect him	J'ai toujours fait de mon mieux pour le protéger
I can recommend it to everyone	Je peux le recommander à tout le monde
I was younger, stronger and faster	J'étais plus jeune, plus fort et plus rapide
I did not recognize you	je ne t'ai pas reconnu
I wanted to see how rich the pretty boy here was	Je voulais voir à quel point le joli garçon ici était riche
i couldn't have her baby	je ne pouvais pas avoir son bébé
I should never have looked at my phone	Je n'aurais jamais dû regarder mon téléphone
We don't own any other safe harbor	Nous ne possédons aucun autre port sûr
Johnson had little to do in the game	Johnson n'avait pas grand-chose à faire dans le match
I reached out and grabbed it	J'ai tendu la main et l'ai attrapé
I wrote book after book, even got an agent	J'ai écrit livre après livre, j'ai même eu un agent
I tried to cover my eyes but I couldn't look away	J'ai essayé de couvrir mes yeux mais je ne pouvais pas détourner le regard
I wanted to know the reason behind it	Je voulais savoir la raison derrière ça
A bed of leaves and straw lay in the corner	Un lit de feuilles et de paille reposait dans le coin
I know exactly how to make a poison	Je sais exactement comment faire un poison
I could hear the fear in her voice	Je pouvais entendre la peur dans sa voix
Me and the other lady were out getting to know each other	Moi et l'autre dame étions dehors pour faire connaissance
The other players were bored similarly	Les autres joueurs s'ennuyaient pareillement
I recoiled, alarmed	J'ai reculé, alarmé
I've always been very good with numbers	J'ai toujours été très bon avec les chiffres
I haven't even seen them all yet	Je ne les ai même pas encore tous vus
A friend loves anytime	Un ami aime à tout moment
I use clear plastic	J'utilise du plastique transparent
I think the stress of it all just got to me	Je pense que le stress de tout vient de m'atteindre
I can see your mother in your eyes	Je peux voir ta mère dans tes yeux
A small smile forms on his lips	Un petit sourire se dessine sur ses lèvres
I was meant to be here	J'étais fait pour être ici
Legs and feet are gray	Les jambes et les pieds sont gris
I really appreciate his services	J'apprécie vraiment ses services
I called his vital signs	J'ai appelé ses signes vitaux
I can't concentrate, I can't hear what he's calling	Je ne peux pas me concentrer, je ne peux pas entendre ce qu'il appelle
A child, she thought	Un enfant, pensait-elle
I wanted to damn her	je voulais la damner
I turned around to see her getting in a cab	Je me suis retourné pour la voir monter dans un taxi
Baker added a basket in the last quarter	Baker a ajouté un panier dans le dernier quart-temps
Strategy won out for him today	La stratégie l'a emporté pour lui aujourd'hui
I wasn't trying to pay less, I was just letting her know	Je n'essayais pas de payer moins, je lui faisais juste savoir
I haven't seen any accounts in a while	Je n'ai pas vu de comptes depuis un moment
I slowly open it and look outside	Je l'ouvre lentement et regarde dehors
I was wondering if he was counting to ten or something	Je me demandais s'il comptait jusqu'à dix ou quelque chose comme ça
I certainly felt unworthy	Je me suis certainement senti indigne
I got out of bed and started to dress	Je suis sorti du lit et j'ai commencé à m'habiller
I couldn't throw stones	Je ne pouvais pas jeter de pierres
The episode's racial subjects drew mixed attention	Les sujets raciaux de l'épisode ont attiré une attention mitigée
I got this from orientation	J'ai eu ça de l'orientation
I approached and took a look	Je me suis approché et j'ai jeté un coup d'œil
I contact her at least once a month	Je la contacte au moins une fois par mois
I stopped once more in the forest	Je me suis arrêté une fois de plus dans la forêt
A lot of key people are in these deep pockets	Beaucoup de personnes clés sont dans ces poches profondes
I then observed them to see how they developed	Je les ai ensuite observés pour voir comment ils se développaient
I asked her name again	J'ai encore demandé son nom
A bonus point system is used during the pool game	Un système de points bonus est utilisé pendant le jeu de billard
I think you could do her some good	Je pense que tu pourrais lui faire du bien
I stood in the doorway	je me tenais dans l'embrasure de la porte
I will cook his favorite dish	Je vais cuisiner son plat préféré
I am the cry in your mind	Je suis le cri dans ton esprit
It was a long process	C'était un long processus
I found the office section	J'ai trouvé la section bureau
I loved the poetic end of justice, however	J'ai adoré la fin poétique de la justice, cependant
I went to my union and they did nothing	Je suis allé à mon syndicat et ils n'ont rien fait
A little panic does them good	Un peu de panique leur fait du bien
I didn't even know who our lawyer was at the time	Je ne savais même pas qui était notre avocat à l'époque
I tried to clear things up in my head	J'ai essayé de mettre les choses au clair dans ma tête
I went down the stairs	j'ai redescendu les escaliers
I use it in my class and at the library	Je l'utilise dans ma classe et à la bibliothèque
A secret of sorts	Un secret en quelque sorte
I was really looking forward to the week	J'attendais vraiment la semaine avec impatience
I felt sick, tired and in terrible pain	Je me sentais malade, fatigué et j'avais de terribles douleurs
They treat it like a movie	Ils le traitent comme un film
I was going to keep it a secret	j'allais garder le secret
I ran for the exit to escape	J'ai couru vers la sortie pour m'échapper
I certainly have my dose	j'en ai certainement ma dose
I'm no longer afraid of them	Je n'ai plus peur d'eux
A brother calls and we only see a number	Un frère appelle et nous ne voyons qu'un chiffre
I had thought about him for years	J'avais pensé à lui pendant des années
I'm as good as can be	Je suis aussi bon que possible
It was a very big deal	C'était une très grosse affaire
I checked his building regularly	J'ai vérifié son immeuble régulièrement
I hated to even think of her right now	Je détestais même penser à elle en ce moment
i will give you a break	je vais te donner une pause
I used to look like this	J'avais l'habitude d'air comme ça
I can see my office empty	Je peux voir mon bureau vide
All this engagement lasted about fifteen minutes	Tout cet engagement a duré une quinzaine de minutes
I think we just needed to get away	Je pense que nous avions juste besoin de nous éloigner
I have been visiting once	J'ai déjà été en visite une fois
I think he'll probably crack soon	Je pense qu'il va probablement craquer bientôt
I had already seen it	je l'avais déjà vu
I studied the effect in the mirror	J'ai étudié l'effet dans le miroir
I just need to believe in myself for once	J'ai juste besoin de croire en moi pour une fois
I haven't seen him for a few years	Je ne l'ai pas vu depuis quelques années
I apologize and meet him near the checkout	Je m'excuse et le rencontre près de la caisse
I still can't believe it	Je n'arrive toujours pas à y croire
It just stayed with an idea	C'est juste resté avec une idée
Little damage was done	Peu de dégâts ont été causés
I remember it like it was yesterday	Je m'en rappelle comme si c'était hier
I had a dream months before it happened	J'ai fait un rêve des mois avant que ça n'arrive
I didn't come here to do business with you	Je ne suis pas venu ici pour faire affaire avec toi
A little less sure of herself	Un peu moins sûre d'elle
I knew she would refuse	Je savais qu'elle refuserait
A being of pure darkness	Un être de pure ténèbres
I'm not claiming that this could be easily accomplished	Je ne prétends pas que cela pourrait être facilement accompli
I couldn't believe it all happened	Je ne pouvais pas croire que tout était arrivé
I want your name and contact details	Je veux votre nom et vos coordonnées
I missed her so much	elle m'avait tellement manqué
I can see he's really hurt and angry	Je peux voir qu'il est vraiment blessé et furieux
I could be gone overnight	Je pourrais être parti du jour au lendemain
I nod and take another bite	Je hoche la tête et prends une autre bouchée
I don't know any other way to put this	Je ne connais pas d'autre façon de mettre cela
I tasted the change in him	J'ai goûté le changement en lui
I then told them to cancel	Je leur ai alors dit d'annuler
I accepted because my knees were still a little weak	J'ai accepté car mes genoux étaient encore un peu faibles
i think you are talking about me	je crois que tu parles de moi
i think you will change your mind	je pense que tu vas changer d'avis
I wanted to stand	Je voulais me tenir debout
I held the door wider open	J'ai tenu la porte plus grande ouverte
All courses are on a credit hour system	Tous les cours sont sur un système d'heures de crédit
I dressed up in the same old, boring outfit	Je me suis habillé avec la même vieille tenue, ennuyeuse
A new development has occurred	Un nouveau développement s'est produit
I also paid for driving lessons and passed the first time	J'ai aussi payé des cours de conduite et j'ai réussi la première fois
I was in so much pain this week	J'avais tellement mal cette semaine
I should be the one to carry you	Je devrais être celui qui te porte
I can't stay long on the phone	Je ne peux pas rester longtemps au téléphone
I did not expect the gun to be so quiet	Je ne m'attendais pas à ce que le pistolet soit aussi silencieux
I support your efforts and your talent	Je soutiens vos efforts et votre talent
A twenty minute ride took almost an hour	Un trajet de vingt minutes a pris près d'une heure
I looked around the room to find the cause	J'ai regardé autour de la pièce pour trouver la cause
I'm always looking for something interesting to watch	Je suis toujours à la recherche de quelque chose d'intéressant à regarder
I want you all fresh and ready by early evening	Je te veux tout frais et prêt en début de soirée
Written and informed consent was obtained from our patient	Un consentement écrit et éclairé a été obtenu de notre patient
I was just asking to come home	Je demandais simplement à rentrer à la maison
i feel like a bad person	je me sens comme une mauvaise personne
I was no longer in the bath	Je n'étais plus dans le bain
I want you to see the view	Je veux que tu vois la vue
I looked in the buildings	J'ai regardé dans les bâtiments
Closing a transaction required an oral close	La clôture d'une transaction nécessitait une fin orale
I need that daddy please let me have it	J'ai besoin de ce papa s'il vous plaît laissez-moi l'avoir
I barely let her walk	Je la laisse à peine marcher
i found something new	j'ai trouvé quelque chose de nouveau
I could feel her hunger	Je pouvais sentir sa faim
The fight was competitive	Le combat était compétitif
I tend not to bother people when they are eating	J'ai tendance à ne pas déranger les gens quand ils mangent
I take great care of it	j'en prend grand soin
So I decided to go	J'ai alors décidé de me rendre
I of course handled this with my usual charm	J'ai bien sûr géré cela avec mon charme habituel
A repeated measures experimental device	Un dispositif expérimental à mesures répétées
I smile at him and continue to drink my water	Je lui souris et continue à boire mon eau
I can't even say sorry	Je ne peux même pas dire désolé
I also have other projects to do	J'ai aussi d'autres projets à réaliser
I wasn't looking for a situation with a woman	Je ne cherchais pas une situation avec une femme
The cause of the injury remains unknown	L'origine de la blessure reste inconnue
I put my things in a bag	J'ai mis mes affaires dans un sac
I managed to keep my balance, my perspective	J'ai réussi à garder mon équilibre, ma perspective
Can't wait to show her what we got today	J'ai hâte de lui montrer ce que nous avons aujourd'hui
I'll give you two seconds of world peace	Je te donnerai deux secondes de paix mondiale
I did not receive any other compensation	Je n'ai reçu aucune autre indemnité
I want to look around	Je veux regarder autour
I was relaxing anyway	Je me détendais de toute façon
I just wanted to blend in, be like everyone else	Je voulais juste me fondre, être comme tout le monde
I knew he was the rational	Je savais qu'il était le rationnel
I immediately wiped my face in disgust and fear	J'ai tout de suite essuyé mon visage de dégoût et de peur
I think it's one of the great discoveries	Je pense que c'est une des grandes découvertes
I myself am in shock	je suis moi même sous le choc
I guess we won't go then	Je suppose que nous n'irons pas alors
I didn't think he needed the phone	Je ne pensais pas qu'il avait besoin du téléphone
I could see someone's silhouette in the distance	Je pouvais voir la silhouette de quelqu'un au loin
I pushed every panel, looking for a pressure lock	J'ai poussé chaque panneau, à la recherche d'un verrou de pression
I know it was illegal, inappropriate to say the least	Je sais que c'était illégal, inapproprié pour le moins
I was sure he was right	j'étais sûr qu'il avait raison
I just needed to get on it	J'avais juste besoin de m'y mettre
I want to be square now	Je veux être carré maintenant
I have a lot of friends	j'ai beaucoup d'amis
I got up quickly and looked around	Je me suis levé rapidement et j'ai regardé autour de moi
I'm exhausted from dancing	Je suis épuisé par la danse
I had a big dream	je faisais un grand rêve
A selection of literature is an artistic whole	Une sélection de littérature est un tout artistique
I was trying to help her escape from our homeland	J'essayais de l'aider à s'échapper de notre patrie
I really had a good thing to do	J'ai vraiment eu une bonne chose à faire
I won't let my heart blacken	Je ne laisserai pas mon cœur noircir
I say we stay for the rest of the week	Je dis que nous restons pour le reste de la semaine
I see you look better alive	Je vois que tu as l'air mieux vivant
Around the same time, another change also occurred	À peu près à la même époque, un autre changement s'est produit également
I wanted her to look at me	Je voulais qu'elle me regarde
I turned around and looked out the window again	Je me suis retourné et j'ai regardé à nouveau la fenêtre
A sound caught his attention	Un son a attiré son attention
The current age is one of pain and misery	L'âge actuel est celui de la douleur et de la misère
I didn't deserve this	Je ne méritais pas ça
I could see through his intentions	Je pouvais voir à travers ses intentions
I didn't want to draw unnecessary attention anymore	Je ne voulais plus attirer l'attention inutilement
I know what you're gonna do	Je sais ce que tu vas faire
I had not been sick a day in my alien life	Je n'avais pas été malade un jour dans ma vie extraterrestre
I should clarify	Je devrais le préciser
I swore to cherish you	J'ai juré de te chérir
His friends are determined to find him a job.	Ses amis sont déterminés à lui trouver un emploi
I can seriously take the bus	Je peux sérieusement prendre le bus
I was hoping you would find it	J'espérais que tu le trouverais
I see now why you wanted me to stay home	Je vois maintenant pourquoi tu voulais que je reste à la maison
I decided this even before	J'ai décidé cela même avant
I live in pure consciousness	Je vis dans la pure conscience
I lost track of time by my fifth shot glass	J'ai perdu la notion du temps par mon cinquième verre à liqueur
I forced myself to laugh	je me suis forcé à rire
I took them and opened them	je les ai pris et je les ai ouverts
I know from experience that you don't have to worry about yourself	Je sais par expérience que tu n'as pas à te soucier de toi
I walked up to the captain politely telling him to stop	J'ai marché vers le capitaine en lui disant poliment d'arrêter
I haven't really taken them in the last few days	Je ne les ai pas vraiment pris ces derniers jours
I'm afraid to say he was finally eliminated	Je crains de dire qu'il a finalement été éliminé
I think you and my wife could be best friends	Je pense que toi et ma femme pourriez être les meilleurs amis
I posted the last episode today	J'ai posté le dernier épisode aujourd'hui
A cold heart makes a hand slow	Un cœur froid rend une main lente
A man stood beside	Un homme se tenait à côté
I am leaving the house	je sors de la maison
I checked online for music	J'ai vérifié en ligne pour la musique
I will never make this mistake again	Je ne recommencerai jamais cette erreur
I mean, of course, there are things missing	Je veux dire, bien sûr, il manque des choses
I had a brother once, a long time ago	J'ai eu un frère une fois, il y a longtemps
I don't know why they didn't like it	Je ne sais pas pourquoi ils ne l'aimaient pas
A rattle fills the silence, followed by another	Un râle emplit le silence, suivi d'un autre
A smudged yellow document appeared in the air	Un document jaune taché est apparu dans les airs
I didn't answer right away and his gaze hardened	Je n'ai pas répondu tout de suite et son regard s'est durci
I saw my daughter suffer because you suffered	J'ai vu ma fille souffrir parce que tu souffrais
I always seemed to be tired lately	J'ai toujours semblé être fatigué ces derniers temps
I advise you to wait to speak to the specialist	Je vous conseille d'attendre de parler au spécialiste
I'm sure I wouldn't dare to drink the water	Je suis sûr que je n'oserais pas boire l'eau
I stopped counting after the first ones	J'ai arrêté de compter après les premières
I wouldn't go far with them	je n'irais pas loin avec eux
I wish you and her the best	Je vous souhaite le meilleur à vous et à elle
I have been here for months	Je suis ici depuis des mois
I have a lot of friends	j'ai beaucoup d'amis
The knowledge that the spell would break at any moment	La connaissance que le sort se briserait à tout moment
I tend to switch diets every six months or so	J'ai tendance à changer de régime tous les six mois environ
I looked all over my room	J'ai regardé partout dans ma chambre
I looked at my whole body	J'ai regardé tout mon corps
I got on the bed and tried to look out	Je suis monté sur le lit et je me suis efforcé de regarder dehors
I was hoping for dinner soon	J'espérais dîner bientôt
So we ask ourselves questions	Alors on se pose des questions
The true nature of every soul is pure consciousness	La vraie nature de chaque âme est pure conscience
I'm starting to get ready for tonight	Je commence à me préparer pour ce soir
I had no idea what could happen	Je n'avais aucune idée de ce qui pouvait arriver
I really needed her to teach me to walk	J'avais vraiment besoin qu'elle m'apprenne à marcher
Still lose it sometimes	A encore le perdre parfois
I can't be part of this	Je ne peux pas faire partie de ça
I guessed it was a supernatural weapon	J'ai deviné que c'était une arme surnaturelle
I heard heavy rain outside	J'ai entendu de fortes pluies dehors
I was there just laughing	J'étais là juste à rire
I was on my way to pick it up	j'étais en route pour le récupérer
A thick stone wall enclosed a small area	Un épais mur de pierre enfermait une petite zone
I spent my first month trying to fit in too	J'ai passé mon premier mois à essayer de m'adapter aussi
I had no idea what we were up against	Je n'avais aucune idée de ce à quoi nous étions confrontés
I can almost see the heat rising from her skin	Je peux presque voir la chaleur monter de sa peau
I can kind of anticipate	Je peux en quelque sorte anticiper
I laid my head on it	je me suis posé la tête dessus
I wasn't born for this, but it was	Je ne suis pas né pour ça, mais il était
He was the last of three sons	Il était le dernier de trois fils
I walked towards the hotel entrance	Je me suis dirigé vers l'entrée de l'hôtel
This request was rejected by the court	Cette demande a été rejetée par le tribunal
I'm asking you never to tell anyone	Je vous demande de ne jamais le dire à personne
I saw him attack them, my sisters	Je l'ai vu les attaquer, mes soeurs
I press my lips shut	Je presse mes lèvres fermées
I couldn't let her see me in my current state	Je ne pouvais pas la laisser me voir dans mon état actuel
I didn't break contact with her, though.	Je n'ai pas rompu le contact avec elle, cependant
The land is now occupied by a private hospital	Le terrain est maintenant occupé par un hôpital privé
I know better than to ask	Je sais mieux que demander
I need to think what to do	J'ai besoin de penser quoi faire
We sincerely apologize for any infringement	Nous nous excusons sincèrement pour toute infraction
I can tell you have questions, ask them clearly	Je peux dire que vous avez des questions, posez-les clairement
I wish we could stay here man	Je souhaite que nous puissions rester ici, mec
I can't tell if it's a good thing or not	Je ne peux pas dire si c'est une bonne chose ou pas
I couldn't get into the shower	je n'ai pas pu entrer dans la douche
A servant was already standing there holding a silver sword	Un serviteur se tenait déjà là tenant une épée d'argent
I will always be your debtor	Je serai toujours votre débiteur
I am one of them and so are you	je suis l'un d'eux et toi aussi
I was suddenly confused	J'étais soudainement confus
Me, on the other hand, was now a nervous wreck	Moi, d'un autre côté, j'étais maintenant une épave nerveuse
I guess we can both starve	Je suppose que nous pouvons tous les deux mourir de faim
I saw her before she noticed me	Je l'ai vue avant qu'elle ne me remarque
I was in love with it	j'en étais amoureux
I always rubbed them for her	Je les ai toujours frottés pour elle
I won't hurt you, I promise	Je ne te ferai pas de mal, promis
I hate when women cry	Je déteste quand les femmes pleurent
I couldn't do anything about it unfortunately	Je n'ai rien pu y faire malheureusement
I run along the wall	je cours le long du mur
I refused to kill at first, just like you	J'ai d'abord refusé de tuer, tout comme toi
A shaped nail comes from steel	Un clou en forme vient de l'acier
He has three brothers and one sister	Il a trois frères et une soeur
I had a band, that fell apart	J'avais un groupe, qui s'est effondré
I only found out about it this morning	je n'en ai pris connaissance que ce matin
I got on well with three of them	Je me suis bien entendu avec trois d'entre eux
A white dog is for a pleasant meeting	Un chien blanc est pour une réunion agréable
I've set up a watch post up there	J'ai installé un poste de surveillance là-haut
I saw her with the light shining on her	Je l'ai vue avec la lumière qui brillait sur elle
I know he's a good man	Je sais que c'est un homme bon
I can help you manage this change	Je peux vous aider à gérer ce changement
I don't remember going out at all	Je ne me souviens pas du tout être sorti
I didn't watch the whole event	Je n'ai pas regardé tout l'événement
I don't remember any lights or music	Je ne me souviens d'aucune lumière ou musique
Guess they weren't much different here after all	Je suppose qu'ils n'étaient pas très différents ici après tout
I want you to fill me	Je veux que tu me remplisses
I never understood that, often there would be no mass	J'ai jamais compris ça, souvent il n'y aurait pas de messe
I think they will be together for life	Je pense qu'ils vont être ensemble pour la vie
I know you have a lot of questions	Je sais que tu as beaucoup de questions
I hope the world is a paradise compared to here	J'espère que le monde est un paradis par rapport à ici
The characters were well received	Les personnages ont été bien accueillis
A strange machine came towards them	Une étrange machine s'avança vers eux
I appreciate both very much!	J'apprécie beaucoup les deux !
I couldn't go home yet	Je ne pouvais pas encore rentrer à la maison
A normal person wouldn't cry after hearing that.	Une personne normale ne pleurerait pas après avoir entendu ça
I haven't seen them in a while	ça fait un moment que je ne les ai pas vu
Then we were there ourselves	Ensuite, nous y étions nous-mêmes
I already felt a change in me	J'ai déjà ressenti un changement en moi
I'm really sorry for your loss	Je suis vraiment désolé pour votre perte
I tried my best to ignore it	J'ai fait de mon mieux pour l'ignorer
I'm sure my plan is working	Je suis sûr que mon plan fonctionne
The impact of tourism is of particular concern	L'impact du tourisme est particulièrement préoccupant
I think you are absolutely right with this analysis.	Je pense que tu as tout à fait raison avec cette analyse
I was disguised as rural girls	J'étais déguisée en filles rurales
I barely know myself	je me connais à peine
I immediately felt uncomfortable leaving it here	Je me suis immédiatement senti mal à l'aise de le laisser ici
I have a job, a thing that is solely my responsibility	J'ai un travail, une chose qui est uniquement ma responsabilité
The move was not well received	Le déménagement n'a pas été bien accueilli
i can't stay with you	je ne peux pas rester avec toi
I can't stay here all alone	Je ne peux pas rester ici tout seul
I always suspected he had designs on power	J'ai toujours soupçonné qu'il avait des desseins sur le pouvoir
I quickly discovered his problem	j'ai vite découvert son problème
We still meet once a year	Nous nous réunissons encore une fois par an
The two get drunk and end up sleeping together	Les deux se saoulent et finissent par dormir ensemble
I learned a lot from his presentation	J'ai beaucoup appris de sa présentation
I asked around but no one seemed to know her	J'ai demandé autour mais personne ne semblait la connaître
I had nobody and nothing	Je n'avais personne et rien
I had no idea what was going to happen	Je n'avais aucune idée de ce qui allait se passer
I have to play a very careful game here	Je dois jouer un jeu très prudent ici
I haven't eaten since	je n'ai pas mangé depuis
They were called ran and bred in captivity	Ils ont été appelés courus et élevés en captivité
i hope it makes you happy	j'espère qu'il te rend heureux
I looked for a post office	j'ai cherché un bureau de poste
I can't really offer to bring anything	Je ne peux pas vraiment proposer d'apporter quoi que ce soit
I know her very well	je la connais très bien
A quick and dirty one for you	Un rapide et sale pour vous
I hope that we will enter our world	J'espère que nous entrerons dans notre monde
I didn't know exactly what it was feeding on	Je ne savais pas exactement de quoi il se nourrissait
I often found myself in this same space	Je me suis souvent retrouvé dans ce même espace
I could tell he was still shaken	Je pouvais dire qu'il était encore secoué
I don't rub your belly now	Je ne frotte pas ton ventre maintenant
I think the problem is deeper than that, baby	Je pense que le problème est plus profond que ça, bébé
I took many photos, then others	J'ai pris de nombreuses photos, puis d'autres
I was a creature of habit	J'étais une créature d'habitude
I know my father would definitely object	Je sais que mon père s'y opposerait certainement
Observation equipment has been improved	Le matériel d'observation a été amélioré
I've been busy for over a decade	Je suis occupé depuis plus d'une décennie
I'd go find another kind of job	J'irais chercher un autre type de travail
I can pull the wings of a housefly	Je peux tirer les ailes d'une mouche domestique
I'll leave your life and never come back	Je quitterai ta vie et ne reviendrai jamais
A second hit the ground, followed by another	Un deuxième a touché le sol, suivi d'un autre
I could never thank him	Je n'ai jamais pu le remercier
I always did what they expected of me	J'ai toujours fait ce qu'ils attendaient de moi
I liked the gift box	j'ai aimé le coffret cadeau
I think he got it	Je pense qu'il l'a compris
I want to be able to have company	Je veux pouvoir avoir de la compagnie
I had a great character then	J'avais un super caractère alors
I had a great imagination	j'avais une grande imagination
A currency board would prevent this kind of chaos	Une caisse d'émission empêcherait ce genre de chaos
I think we can do it	Je pense que nous pouvons le faire
I really liked this meditation	J'ai vraiment aimé cette méditation
I can't even take it late	Je ne peux même pas le prendre tard
I couldn't exhaust it	je n'ai pas pu l'épuiser
I left it in my bag	Je l'ai laissé dans mon sac
I prayed there for a while	J'ai prié là-bas pendant un certain temps
A new game must then be created	Un nouveau jeu doit alors être créé
I'm only hesitating because of my work schedule	J'hésite seulement à cause de mon horaire de travail
I immediately liked	j'ai tout de suite aimé
I select on the edges	Je sélectionne sur les bords
I didn't have to persuade them at all	Je n'ai pas eu à les persuader du tout
I think the problem is not solved yet	Je pense que le problème n'est pas encore résolu
I tried to tell her but she wouldn't listen to me	J'ai essayé de lui dire mais elle ne voulait pas m'écouter
Some calls were death threats	Quelques appels étaient des menaces de mort
I need your help with them	J'ai besoin de votre aide avec eux
I loved this time of day	J'ai adoré ce moment de la journée
I can't tell if he's breathing or not	Je ne peux pas dire s'il respire ou non
He was a thoughtful man	C'était un homme réfléchi
I no longer share these opinions	Je ne partage plus ces opinions
Thick shiny green moss covered the entire forest floor	Une épaisse mousse verte brillante recouvrait tout le sol de la forêt
I would have liked you to shoot him, but no luck	J'aurais aimé que tu lui tire dessus, mais pas de chance
I tried to be patient and understanding	J'ai essayé d'être patient et compréhensif
I want to give you a good deal	Je veux t'offrir une bonne affaire
I will not judge this sword today	Je ne jugerai pas cette épée aujourd'hui
I turned my head left and right	J'ai tourné la tête à gauche et à droite
I just wanted to go home now	Je voulais juste rentrer à la maison maintenant
They would all be released on the same date	Ils seraient tous libérés à la même date
I killed a girl, not a god	J'ai tué une fille, pas un dieu
Every one of those tears was absolutely real	Chacune de ces larmes était absolument réelle
I will come back anyway	je reviendrai quand même
I feel most inspired at the beach	Je me sens le plus inspiré à la plage
I'll try to forget this terrible experience	J'essaierais d'oublier cette terrible expérience
I almost forgot it, by choice	Je l'avais presque oublié, par choix
I drank five cups of coffee	J'ai bu cinq tasses de café
A bath makes me feel even better	Un bain me fait me sentir encore mieux
i will be back in time	je reviendrai à temps
I saw it in my church camp	Je l'ai vu dans mon camp d'église
I gave you fortune, affection, luxury, happiness	Je t'ai offert la fortune, l'affection, le luxe, le bonheur
I really enjoyed my stay here	J'ai vraiment apprécié mon séjour ici
A few points to note	Quelques points à noter
I hope your mother is well	j'espère que ta mère va bien
I tried to ignore that voice	J'ai essayé d'ignorer cette voix
I also didn't realize it was already seven o'clock	Je n'avais pas non plus réalisé qu'il était déjà sept heures
One pack was pretty much on its own when issues arose	Un pack était pratiquement tout seul lorsque des problèmes survenaient
I wanted to extend our time together	Je voulais prolonger notre temps ensemble
I don't wanna waste my time killing fools	Je n'ai aucune envie de perdre mon temps à tuer des imbéciles
I invented the latter	J'ai inventé ce dernier
I couldn't get enough of her	Je ne pouvais pas en avoir assez d'elle
I knew then that something bad had happened	J'ai su alors que quelque chose de grave était arrivé
I needed protein to feed him	J'avais besoin de protéines pour le nourrir
I give them enough to spend money	Je leur donne assez pour dépenser de l'argent
I have no idea what they will do next	Je n'ai aucune idée de ce qu'ils feront ensuite
I witnessed how she felt	J'ai été témoin de ce qu'elle ressentait
I know you've been hurt in the past	Je sais que tu as été blessé dans le passé
A youth she didn't recognize had slipped inside the door	Un jeune qu'elle ne reconnaissait pas s'était glissé à l'intérieur de la porte
I was first, he followed a week later	J'étais en premier, il a suivi une semaine plus tard
I jumped up and down like a little girl	J'ai sauté de haut en bas comme une petite fille
All fires were under control by dusk	Tous les incendies étaient maîtrisés au crépuscule
I examined my chest again in the shower	J'ai de nouveau examiné ma poitrine sous la douche
This can be a very funny record	Cela peut être un disque très drôle
I have a private researcher	J'ai un chercheur privé
A second shot dropped it too	Un deuxième coup l'a laissé tomber aussi
I am not interested in such details	Je ne suis pas intéressé par de tels détails
I literally can't do business in my office	Je ne peux littéralement pas faire d'affaires dans mon bureau
I couldn't disagree more	Je ne pourrais pas être plus en désaccord
I was bored most of the time at school	Je m'ennuyais la plupart du temps à l'école
I guess he was still mad at me too	Je suppose qu'il était toujours en colère contre moi aussi
No one is a story of choice	Personne n'est une histoire de choix
I looked at the composition and the period	J'ai regardé la composition et la période
The food was plain and simple	La nourriture était simple et simple
I recognize the programming style	Je reconnais le style de programmation
I've told the truth before	J'ai dit la vérité avant
I really want that polish now	Je veux vraiment ce vernis maintenant
I just wanted him to get better	Je voulais juste qu'il aille mieux
The whole idea was there	Toute l'idée était là
I took no notes until the room went quiet	Je n'ai pris aucune note jusqu'à ce que la pièce devienne silencieuse
I made my way to the door	J'ai fait mon chemin jusqu'à la porte
I gained an understanding of harmony, music theory	J'ai acquis une compréhension de l'harmonie, du solfège
I was almost as thrilled as them	J'étais presque aussi ravi qu'eux
I already have, somehow	J'ai déjà, en quelque sorte
I am very happy that you are here	Je suis très heureux que vous soyez ici
I trained with him when I started	Je m'étais entraîné avec lui à mes débuts
I wore my hearing aids	J'ai porté mes aides auditives
I was worried too, but not so much about it	J'étais inquiet aussi, mais pas tellement à ce sujet
I attract handsome men, as much as you	J'attire les beaux hommes, autant que toi
I can see the sadness on her face	Je peux voir la tristesse sur son visage
A specific way to move the hand	Une manière spécifique de bouger la main
A more active part in all this	Une part plus active dans tout cela
Some of them can be cut with a knife	Certains d'entre eux peuvent être coupés avec un couteau
I remember people needed	Je me souviens des gens nécessaires
I could feel steel bite into steel	Je pouvais sentir l'acier mordre dans l'acier
I don't intend to leave anyone behind	Je n'ai pas l'intention de laisser personne derrière
I was determined to find out for myself and find out	J'étais déterminé à découvrir par moi-même et à me renseigner
I didn't mean to bother you with that yet	Je ne voulais pas encore t'embêter avec ça
I went to black parties	Je suis allé à des soirées noires
I became the whole universe itself	Je suis devenu l'univers entier lui-même
I think we're going to the wrong place	Je pense que nous allons au mauvais endroit
I wish we weren't in such a public place	J'aurais souhaité que nous ne soyons pas dans un tel lieu public
I didn't mind at the time	ça ne me dérangeait pas à l'époque
I yearned for his energy	J'aspirais à son énergie
I had the afternoon clear until about three o'clock	J'ai eu l'après-midi dégagé jusqu'à trois heures environ
The construction of the north wing followed	La construction de l'aile nord a suivi
Other details are the same	Les autres détails sont les mêmes
I tried to stop it, naturally	J'ai essayé de l'arrêter, naturellement
I want to make a new life for both of us	Je veux faire une nouvelle vie pour nous deux
I bet a shelter would report her too	Je parie qu'un refuge la dénoncerait aussi
I plan to dig deeper today	Je prévois de creuser plus loin aujourd'hui
I knew how they would feel from experience	Je savais ce qu'ils ressentiraient par expérience
I listened carefully to everything she said	J'ai écouté attentivement tout ce qu'elle a dit
I even told him how my wife died	Je lui ai même raconté comment ma femme était décédée
I believe that enough people are and will make the change	Je crois que suffisamment de personnes font et feront le changement
I barely made it to work on time	Je l'ai à peine fait pour travailler à l'heure
I opened my mouth, wanting to taste her tongue again	J'ai ouvert la bouche, voulant goûter à nouveau sa langue
A hateful and bitter face	Un visage haineux et amer
I hated how he knew he'd get his way	Je détestais comment il savait qu'il arriverait à ses fins
I found this tobacco among his things	J'ai trouvé ce tabac parmi ses affaires
I thought I was going for a walk	je pensais me promener
I was even more surprised at my words	J'ai été encore plus surpris de mes paroles
A woman, actually, though it was hard to say	Une femme, en fait, même si c'était difficile à dire
I just wanted to talk to you about something	Je voulais juste te parler de quelque chose
Crushing pressure built in his chest	Une pression écrasante construite dans sa poitrine
I can't spell, that kind of thing destroys the soul	Je ne sais pas épeler, ce genre de chose détruit l'âme
I was no longer the youngest	je n'étais plus le plus jeune
A seat for the driver was forward	Un siège pour le conducteur était vers l'avant
I closed the diary and sighed	J'ai fermé le journal et soupiré
I'm sure a little water will clear that up	Je suis sûr qu'un peu d'eau éclaircira ça
I ended up bumping into you two	J'ai fini par tomber sur vous deux
I enjoyed it very much	je l'ai beaucoup apprécié
I watched his conflict	J'ai regardé son conflit
I've been caught 'til it's grain time	J'ai été rattrapé jusqu'à ce qu'il soit temps de grain
I wonder if you even care	Je me demande même si tu t'en soucies
English has also become a common literary language	L'anglais est également devenu une langue littéraire commune
I have no right to speak at all	Je n'ai pas du tout le droit de parler
I was with the police once	J'étais avec la police une fois
I had to run to follow her	J'ai dû courir pour la suivre
I watched the sun go down	J'ai regardé le soleil se coucher
I still love her for some weird reason	Je l'aime toujours pour une raison étrange
I've had my heart stolen once or twice	J'ai eu mon coeur volé une ou deux fois
I could at least pretend	Je pourrais au moins faire semblant
I felt her move for a while	Je l'ai sentie bouger pendant un moment
Rows of pipes are organized into groups called splits	Les rangées de tuyaux sont organisées en groupes appelés divisions
I could stay there if it all went to shit	Je pourrais rester là-bas si tout tournait à la merde
I can't help looking back	Je ne peux pas m'empêcher de regarder en arrière
I looked for the end of the world	J'ai cherché la fin du monde
I never stay long	Je ne reste jamais longtemps
I die a little later	je meurs un peu plus tard
I try too, but keep falling	J'essaie aussi, mais continue de tomber
I had to pick it all up and run for it	J'ai dû tout ramasser et courir pour ça
I think everything has been said	Je pense que tout est dit
I'm on a long and narrow road	Je suis sur un chemin long et étroit
I got close many times	Je me suis rapproché plusieurs fois
i want to finish this	je veux finir ça
I never feel sorry for myself that way	Je ne me sens jamais désolé pour moi-même de cette façon
I almost want to laugh	j'ai presque envie de rire
A highly unlikely circumstance	Une circonstance hautement improbable
I felt the warmth of his hand clasped against mine	J'ai senti la chaleur de sa main serrée contre la mienne
I really appreciate	J'apprécie beaucoup
I would like to tell you that you are right	je voudrais te dire que tu as raison
I mourn the disappearance of this great photo editing site	Je pleure la disparition de ce super site de retouche photo
It turns out to be a dream	Cela s'avère être un rêve
I don't deserve your praise	Je ne mérite pas tes éloges
I welcomed this new opportunity with enthusiasm	J'ai accueilli cette nouvelle opportunité avec enthousiasme
I just wanted to tell you what the recommendation was	Je voulais seulement vous dire quelle était la recommandation
I must still be sick, some told me	Je dois encore être malade, certains m'ont dit
A nauseating odor accompanied him	Une odeur nauséabonde l'accompagnait
I knew he would support me no matter what	Je savais qu'il me soutiendrait quoi qu'il arrive
I wish we could reconcile and work things out	J'aimerais que nous puissions nous réconcilier et arranger les choses
i need to talk to someone	j'ai besoin de parler à quelqu'un
I followed suit on the other side	J'ai emboîté le pas de l'autre côté
I kiss her and hug her	Je l'embrasse et la serre contre moi
I know where the package is	Je sais où est le colis
I storm out of the situation in the classroom	Je sors en trombe de la situation dans la salle de classe
I intend to vote against the article	J'ai l'intention de voter contre l'article
I didn't know that until I read this post.	je ne le savais pas avant de lire ce post
I can't owe you anymore	Je ne peux plus t'être redevable
I can feel it every time	Je peux le sentir à chaque fois
I wouldn't throw you out of the house	Je ne te jetterais pas hors de la maison
I bit my lip, upset he didn't tell me	Je me suis mordu la lèvre, contrarié qu'il ne me l'ait pas dit
I was present at all times	J'étais présent à tout moment
I didn't want to try his phone	Je n'ai pas voulu essayer son téléphone
I smiled at him and he left in time	Je lui ai souri et il est parti à temps
I tried to run the farm	J'ai essayé de gérer la ferme
I hadn't thought of it like that	je n'y avais pas pensé comme ça
I just wanna find a balance	Je veux juste trouver un équilibre
I got dirt in me, dirt from theft	J'ai de la saleté en moi, de la saleté du vol
I can't know what they are	Je ne peux pas savoir ce qu'ils sont
I was secretly glad they got away	J'étais secrètement content qu'ils se soient échappés
I sit at my desk	je reste assis à mon bureau
I started to move slowly towards the door	J'ai commencé à me déplacer lentement vers la porte
I wanted to wash my whole body	Je voulais laver tout mon corps
I may have ideas about the blue dress	J'ai peut-être des idées sur la robe bleue
I didn't even raise my voice	Je n'ai même pas élevé la voix
I couldn't have done it	je n'aurais pas pu le faire
I want to end this	Je veux en finir avec ça
I was talking about the whole matter of the letter	Je parlais de toute la question de la lettre
I also noticed an abnormal number of wild animals nearby	J'ai aussi remarqué un nombre anormal d'animaux sauvages à proximité
I see the resemblance	je vois la ressemblance
I watch it	je la regarde
I couldn't fall asleep	je ne pouvais pas m'endormir
I raise my hands in despair	Je lève les mains de désespoir
A sudden thought made my heart sink	Une pensée soudaine a fait couler mon cœur
I needed them but I didn't get them	J'en avais besoin mais je ne les obtenais pas
I tried to put my arms around the large container	J'ai essayé de mettre mes bras autour du large récipient
I threw myself into her embrace and clung to her	Je me suis jeté dans son étreinte et je me suis accroché à elle
A formal living space open to the left	Un espace de vie formel ouvert à gauche
He played basketball in this town	Il a fait du basket dans cette ville
I couldn't see nothing but fog	Je ne pouvais rien voir d'autre que du brouillard
I thought it would give me more confidence	Je pensais que cela me donnerait plus de confiance
I wouldn't even pretend to have	Je ne ferais même pas semblant d'avoir
I could not participate	je n'ai pas pu participer
I couldn't afford to come home even once a month	Je ne pouvais pas me permettre de rentrer à la maison même une fois par mois
I couldn't afford to wake up my parents	Je ne pouvais pas me permettre de réveiller mes parents
I was going to kill him	j'allais le tuer
I don't ever want to let you go	Je ne veux plus jamais te lâcher
I lay there for hours in fear and terror	Je suis resté allongé là pendant des heures, dans la peur et la terreur
A handsome award wasn't something he would give up easily	Un beau prix n'était pas quelque chose qu'il abandonnerait facilement
I went to the window and looked down	Je suis allé à la fenêtre et j'ai baissé les yeux
I left there	Je suis parti là-bas
I thought they would just come running	Je pensais qu'ils viendraient juste en courant
I remember this to come	Je me souviens de cela à venir
I went into the kitchen	je suis allé dans la cuisine
A fork whispered in response	Une fourchette chuchota en réponse
A sad imitation of his former self	Une triste imitation de son ancien moi
I refused his order	j'avais refusé sa commande
I suspect we'll see her again	Je soupçonne que nous la reverrons
I put my hand on my face	je mets ma main sur mon visage
I take her face in my hands	Je prends son visage entre mes mains
I hope he gets his ass back	J'espère qu'il se fait remettre le cul
A family friend fly fishing on the pond	Un ami de la famille pêche à la mouche sur l'étang
I needed to know what was going on	J'avais besoin de savoir ce qui se passait
Luckily I have someone who can bring them to me.	J'ai heureusement quelqu'un qui peut me les apporter
I still bought him a paper	Je lui ai quand même acheté un papier
I prepare my party for a street movement	Je prépare ma fête pour un mouvement de rue
I didn't invent anything	Je n'ai rien inventé
The tension within the group rises	La tension au sein du groupe monte
A big boulder fell towards him	Un gros rocher tomba vers lui
I was training a replacement anyway	J'étais en train de former un remplaçant de toute façon
I stood there for a while, completely still	Je suis resté là un moment, complètement immobile
I wondered who to tell	Je me suis demandé à qui le dire
The second was a header from a corner	Le deuxième était une tête d'un corner
I had time to breathe	j'ai eu le temps de souffler
I feel like I was more affected by it	J'ai l'impression d'en avoir été plus affecté
I think they buried it somewhere and forgot about it	Je crois qu'ils l'ont enterré quelque part et l'ont oublié
A hypothesis is never definitive	Une hypothèse n'est jamais définitive
I know no one could pay me enough to	Je sais que personne ne pourrait me payer assez pour
I looked at the club door	J'ai regardé la porte du club
I hope she can handle it	J'espère qu'elle pourra le supporter
I tried to turn so he couldn't see it	J'ai essayé de tourner pour qu'il ne puisse pas le voir
I think he's had enough	Je pense qu'il en a assez
I wasn't ready for the day ahead	Je n'étais pas prêt pour la journée à venir
I saw a policeman, but I hesitated to ask him	J'ai vu un policier, mais j'ai hésité à lui demander
I'll be in the lead truck	Je serai dans le camion de tête
A small procession approached them	Un petit cortège s'approchait d'eux
I would never go anywhere like this	Je n'irais jamais nulle part comme ça
I remember he was there	Je me souviens qu'il était là
I admire your work and your courage	j'admire ton travail et ton courage
I guess that makes sense then	Je suppose que c'est logique alors
I knew he wasn't dead	je savais qu'il n'était pas mort
I heard you were in the hospital for several weeks	J'ai entendu dire que tu étais à l'hôpital pendant plusieurs semaines
I need to talk to you ASAP	J'ai besoin de vous parler au plus vite
I was pushing that bill	Je poussais ce projet de loi
I was so happy to wake up	J'étais si heureux de me réveiller
I was not a princess to kneel or protect	Je n'étais pas une princesse à mettre à genoux ou à protéger
I remembered exactly where he was	Je me suis souvenu exactement où il était
I keep my head down and my nose clean	Je garde la tête baissée et mon nez propre
A popular movie gave him the idea	Un film populaire lui a donné l'idée
I won't hurt her that way	Je ne lui ferai pas de mal de cette façon
I can wait until we get to the hotel	Je peux attendre jusqu'à ce que nous arrivions à l'hôtel
I missed him for a long time	il m'a manqué pendant longtemps
I knew there was nowhere to run	Je savais qu'il n'y avait nulle part où fuir
I doubt it will have any impact	je doute que ça ait un impact
I smiled tenderly at her	Je lui ai souri tendrement
A metal grate lay in the ashes	Une grille métallique gisait dans les cendres
I can see the whole huge place	Je peux voir l'énorme place en entier
I also know their ways	Je connais aussi leurs manières
I always considered sucking to be sex	J'ai toujours considéré que sucer était du sexe
I am that dove, however, this is my true form	Je suis cette colombe, cependant, c'est ma vraie forme
I think she is very right	Je pense qu'elle a très raison
I looked at him like a brother	Je l'ai regardé comme un frère
The lessons themselves have been reprinted for over a century	Les leçons elles-mêmes ont été réimprimées pendant plus d'un siècle
I placed the one in my arms with the rest	J'ai placé celui dans mes bras avec le reste
A fire was still burning inside	Un feu brûlait encore à l'intérieur
I feel close to my parents here	Je me sens proche de mes parents ici
I favor the latter interpretation.	Je privilégie cette dernière interprétation
i have a good life	j'ai une belle vie
I was going to confront them, whoever they were	J'allais les confronter, qui qu'ils soient
I longed for a little tenderness	J'aspirais à un peu de tendresse
I had no idea what he was doing	Je n'avais aucune idée de ce qu'il faisait
A hospital of all places	Un hôpital de tous les lieux
I let her father kill her	J'ai laissé son père la tuer
I hope it will be alright	j'espère que ça se passera bien
I watched him spin and board the plane	Je l'ai regardé tourner et monter à bord de l'avion
I will bring you food and water	Je t'apporterai de la nourriture et de l'eau
I tried to swallow, but I couldn't	J'ai essayé d'avaler, mais je n'ai pas pu
I will reply to your email	Je vais répondre à votre email
I wasn't brave enough to talk to her myself	Je n'étais pas assez courageux pour lui parler moi-même
I turn to my computer and start it	Je me tourne vers mon ordinateur et le démarre
I was uncomfortable wearing a bathing suit around him	J'étais mal à l'aise de porter un maillot de bain autour de lui
I received confirmation that the seller did not lie	J'ai reçu la confirmation que le vendeur n'a pas menti
And at first everything seemed fine	Et au début tout avait l'air bien
I thought she would live in this lake forever	Je pensais qu'elle vivrait dans ce lac pour toujours
I always had a boy figure	J'avais toujours une silhouette de garçon
I only wish we could do it more	Je souhaite seulement que nous puissions le faire plus
I didn't want to sing	je ne voulais pas chanter
I watched it before playing the instrument	Je l'ai regardé avant de jouer de l'instrument
I know you didn't mean anything	Je sais que tu ne voulais rien dire
I'm old and you're just starting out	Je suis vieux et tu débutes
I gesture to the sidewalk	Je fais un geste vers le trottoir
A large pack was issued as part of marching orders	Un grand pack a été émis dans le cadre des ordres de marche
I have to stop and select	Je dois m'arrêter et sélectionner
i need to see my sister	j'ai besoin de voir ma soeur
I didn't like the look on his face	Je n'ai pas aimé le regard sur son visage
I let the hot water roll over me	Je laisse l'eau chaude rouler sur moi
I base mine on facts	Je base le mien sur les faits
I mean it was an accident	Je veux dire que c'était un accident
I can't stand women	je ne supporte pas la femme
I arrived an hour too late and missed it	Je suis arrivé une heure trop tard et je l'ai raté
I would tell them about the rise of science	Je leur parlerais de l'essor de la science
The track also includes a string arrangement	La piste comprend également un arrangement de cordes
I couldn't see through her eyes either	Je ne pouvais pas voir à travers ses yeux non plus
They are forced to seek financial security through marriage	Ils sont obligés de rechercher la sécurité financière par le mariage
I had my son about a year later	J'ai eu mon fils environ un an plus tard
I gave them a mean look	Je leur ai lancé un regard méchant
I wouldn't be afraid of them	je n'aurais pas peur d'eux
I am deeply sorry to hear this	Je suis profondément désolé d'entendre cela
I invite you to read their message below	Je vous invite à lire leur message ci-dessous
I drank, I listened to her sing	J'ai bu, je l'ai écoutée chanter
I wanted the meal to be special	Je voulais que le repas soit spécial
I had work the next day	j'avais du boulot le lendemain
I was protecting my place even back then	Je protégeais ma place même à l'époque
I only think of how to solve the problem	Je ne pense qu'à la façon de résoudre le problème
I wanted to be somewhere safe	Je voulais être dans un endroit sûr
I sat in the back and looked around	Je me suis assis à l'arrière et j'ai regardé autour de moi
I didn't throw them away	je ne les ai pas jeté
I will make them available here in boring detail	Je vais les rendre disponibles ici dans les détails ennuyeux
I just need to listen	J'ai juste besoin d'écouter
I managed to wash up at our last camp	J'ai réussi à me laver à notre dernier camp
I will only see a small part of it	Je n'en verrai qu'une petite partie
I didn't know if that was a compliment or not	Je ne savais pas si c'était un compliment ou non
I sighed and started to do my homework	J'ai soupiré et j'ai commencé à faire mes devoirs
For the money as money he cared less than nothing	Pour l'argent en tant qu'argent il s'en souciait moins que rien
A path of safety and dignity and stable abundance	Un chemin de sécurité et de dignité et d'abondance stable
I grew up in horse country	J'ai grandi au pays des chevaux
A long time later, the kitchen door opened and closed.	Un long moment plus tard, la porte de la cuisine s'ouvrit et se referma
I told my father what happened	J'ai dit à mon père ce qui s'est passé
I looked up and down the hallway	J'ai regardé de haut en bas dans le couloir
I don't see anything in the hallway	Je ne vois rien dans le couloir
Physical and mental fatigue from an hour of stress	Une fatigue physique et mentale dès une heure de stress
I love you very much, but my hands are tied	Je t'aime beaucoup, mais mes mains sont liées
I guess it doesn't hurt to take one more look	Je suppose que ça ne fait pas de mal de jeter un coup d'œil de plus
I let my hair and beard grow longer	Je laisse mes cheveux et ma barbe pousser plus longtemps
I love them all in a row	Je les aime tous d'affilée
I could let you come with me	Je pourrais te laisser venir avec moi
I had found my little pond	J'avais trouvé mon petit étang
I haven't done much else in a long time	Je n'ai pas fait grand chose d'autre depuis longtemps
I visited the site	j'ai consulté le site
I knew it without even touching it	Je le savais sans même y toucher
i can talk about him	je peux parler de lui
I just wasted ten dollars	Je viens de gaspiller dix dollars
I was surprised and ashamed of my loss of control	J'ai été surpris et honteux de ma perte de contrôle
I felt a little restless	je me sentais un peu agité
i cried for the movie	je pleurais pour le film
I signed them up for their game tomorrow night	Je les ai inscrits pour leur match de demain soir
I want to enter this world	Je veux entrer dans ce monde
I know we are not a rescue team	Je sais que nous ne sommes pas une équipe de secours
I already felt much better	Je me sentais déjà beaucoup mieux
I had an expense account with the church	J'avais un compte de dépenses avec l'église
I don't have to try to understand	je ne dois pas essayer de comprendre
I went to college, did everything I was supposed to do	Je suis allé à l'université, j'ai fait tout ce que j'étais censé faire
A good pair of deck shoes on your feet	Une bonne paire de chaussures de pont aux pieds
I am an extremely kind person by nature	Je suis une personne extrêmement gentille de nature
I never understood this one	je n'ai jamais compris celui la
I never went to bed hungry	Je n'étais jamais allé au lit affamé
I could really make a difference tonight	Je pourrais vraiment faire la différence ce soir
I climbed up and started looking around	Je suis monté et j'ai commencé à regarder autour de moi
I never wished anything but the best for you	Je n'ai jamais rien souhaité d'autre que le meilleur pour toi
I have plans for you, dear boy	J'ai des plans pour toi, cher garçon
I hope you will take pity on me and prolong it	J'espère que tu auras pitié de moi et que tu le prolongeras
A year of planning	Un an de planification
I am not a cult figure	Je ne suis pas une figure de culte
I will prepare a travel bag	Je vais préparer un sac de voyage
I told him my name and address	Je lui ai dit mon nom et l'adresse
I swear they couldn't help but hold hands	Je jure qu'ils ne pouvaient pas s'empêcher de se tenir la main
I am very tense for my sister	Je suis très tendu pour ma soeur
I almost fell against the bed	J'ai failli tomber contre le lit
I have read and really appreciate each	J'ai lu et j'apprécie vraiment chacun
I know distance doesn't work for most people	Je sais que la distance ne marche pas pour la plupart des gens
I wanted the new experiences	Je voulais les nouvelles expériences
A ridiculous feeling	Un sentiment ridicule
I will never love you	Je ne t'aimerai jamais
I still jump when they slam the doors behind us	Je sursaute encore quand ils claquent les portes derrière nous
He plays five or six different instruments very well.	Il joue très bien de cinq ou six instruments différents
A small crowd gathered, mostly young people	Une petite foule s'est rassemblée, principalement des jeunes
I want to walk with you more than anything	Je veux marcher avec toi plus qu'autre chose
I know your dad really loved him	Je sais que ton père l'aimait vraiment
I want to swim everyday	Je veux nager tous les jours
I always bought it to fix for your father	Je l'ai toujours acheté pour réparer pour ton père
I can be an asset to them	Je peux être un atout pour eux
I was welcomed into their home	J'ai été accueilli chez eux
I have never had a tea like this	Je n'ai jamais bu un thé comme celui-ci
I didn't feel bitter	je ne me suis pas senti amer
yet I said nothing	pourtant je n'ai rien dit
I nodded and dreaded this new danger	J'ai hoché la tête et redouté ce nouveau danger
I know you can do it boy	Je sais que tu peux le faire mon garçon
He had many visitors	Il a eu beaucoup de visiteurs
I turn the car on and head home	Je rallume la voiture et me dirige vers la maison
A second towel was wrapped around her hair	Une deuxième serviette était enroulée autour de ses cheveux
I should also say don't blame yourself	Je devrais aussi dire qu'il ne faut pas s'en vouloir
i thought about things	j'ai pensé à des choses
I'm looking forward to something	J'attends une chose avec impatience
I believe it passionately	Je le crois passionnément
I had to go out tonight	J'ai dû sortir ce soir
I would like to join you	j'aimerais bien te rejoindre
I didn't give it away, maybe he's right	Je ne l'ai pas donné, il a peut-être raison
I also saw the same thing as you today	J'ai aussi vu la même chose que toi aujourd'hui
I wasn't gonna sink to these depths anyway	Je n'allais pas sombrer dans ces profondeurs de toute façon
I wasn't ready to face their scrutiny yet	Je n'étais pas encore prêt à faire face à leur examen minutieux
I'm still on a diet because of my diabetes	Je suis toujours au régime à cause de mon diabète
I drag myself to my room and look around	Je me traîne jusqu'à ma chambre et regarde autour de moi
I knock it down	je le fais tomber par terre
I am very positive about my film	Je suis très positif sur mon film
I consented, and he went to get ready	J'ai consenti, et il est allé se préparer
I looked at her	Je l'ai regardée
I can sell furniture anywhere	Je peux vendre des meubles n'importe où
I came back to visit my father	Je suis revenu rendre visite à mon père
I'm just terrified	je suis tout simplement terrifié
I know you are more connected with people	Je sais que tu es plus connecté avec les gens
I was still conscious	j'étais encore conscient
Canada had a similar program	Le Canada avait un programme similaire
I didn't want to hear how he felt	Je ne voulais pas entendre ce qu'il ressentait
A lot has happened in the last three days	Il s'est passé beaucoup de choses ces trois derniers jours
I write because these words must be written	J'écris parce que ces mots doivent être écrits
I thought you would be happy	Je pensais que tu serais content
I find it incredibly cold actually	Je le trouve incroyablement froid en fait
I should hate her, despise her, want her dead	Je devrais la détester, la mépriser, la vouloir morte
I'm not trying to be the first	Je n'essaie pas d'être le premier
A square box stood in a corner of the porch	Une boîte carrée se tenait dans un coin du porche
I didn't need this stress	Je n'avais pas besoin de ce stress
I didn't mean to, but it turned out to be so	Je n'avais pas l'intention de le faire, mais il s'est avéré que c'est ainsi
I've had enough problems for today	J'ai eu assez de problèmes pour aujourd'hui
A plate was hanging around my neck	Une assiette était accrochée à mon cou
I still count and arrive at the same time	Je compte encore et arrive en même temps
I'd rather be lost in the woods again	Je préférerais être à nouveau perdu dans les bois
Thick fog covered an area where a man was standing	Un épais brouillard couvrait une zone où se tenait un homme
The community decided never to let go again	La communauté a décidé de ne plus jamais lâcher prise
I should speak to you with more respect	Je devrais te parler avec plus de respect
A possible reaction to any massive injury	Une réaction possible à toute blessure massive
I could work on it as soon as we land	Je pourrais y travailler dès que nous atterrirons
A dark memory that called words to my lips	Un sombre souvenir qui appelait des mots à mes lèvres
I shouldn't have been nervous	Je n'aurais pas dû être nerveux
Surgery is expensive	Une opération chirurgicale coûte cher
A visit with a monument sales representative is a must	Une visite avec un commercial du monument s'impose
I wonder if being retired would be a nice change	Je me demande si être à la retraite serait un changement agréable
I hate myself for this everyday	Je me déteste pour ça tous les jours
He was the key to the deal	Il était la clé de l'affaire
I can be cooperative, you know	Je peux être coopératif, tu sais
I should stay in this cursed form for eternity	Je devrais rester sous cette forme maudite pour une éternité
A species that hides among us and feeds on us	Une espèce qui se cache parmi nous et se nourrit de nous
I was never gonna stop wanting her	Je n'allais jamais arrêter de la vouloir
I turn around and speak calmly but with authority	Je me retourne et parle calmement mais avec autorité
I love these new clubs	j'adore ces nouveaux clubs
I still had to make sure you were protected	Je devais encore m'assurer que tu étais protégé
I was hoping like hell they would	J'espérais comme l'enfer qu'ils le feraient
I think that's enough for today	Je pense que c'est assez pour aujourd'hui
I just wanted to show her that everything was fine	Je voulais juste lui montrer que tout allait bien
I hesitate before knocking	J'hésite avant de frapper
Maybe I should try this one	Je devrais peut-être essayer celui-ci
Following them, two columns of infantry	À leur suite, deux colonnes d'infanterie
A shadow passed over her face	Une ombre passa sur son visage
I couldn't hear or feel anything	Je ne pouvais rien entendre ni rien sentir
I was slow to anger when it came to her	J'étais lent à la colère quand il s'agissait d'elle
I'm still torn over this question	Je suis toujours déchiré face à cette question
I wondered how far he would go	Je me demandais jusqu'où il irait
I also wanted to try this technique	J'ai aussi voulu tester cette technique
No one could come back to him	Personne ne pouvait lui revenir
I look out the window trying to find some quiet	Je regarde par la fenêtre essayant de trouver un peu de calme
I can put it in the men's bathroom	Je peux le mettre dans la salle de bain des hommes
Usually adult males stay alone	Généralement les mâles adultes restent seuls
I kept the news running on the radio	J'ai gardé les nouvelles en cours d'exécution à la radio
I appreciate your enthusiastic messages	J'apprécie vos messages enthousiastes
I plan to go to the library next	Je prévois d'aller à la bibliothèque ensuite
I have to get her out as soon as possible	Je dois la faire sortir le plus vite possible
A formal proposal she wants, and so she'll get	Une proposition formelle qu'elle veut, et donc elle obtiendra
I bake our own bread	Je fais notre propre pain
A simple thing overall, maybe	Une chose simple dans l'ensemble, peut-être
I didn't talk to him	je ne lui ai pas parlé
I'm not going to talk to you anymore	je ne vais plus te parler
I just came to clean up and change clothes	Je suis juste venu pour nettoyer et changer de vêtements
A favor for a friend	Une faveur pour un ami
I will not tolerate insolence	Je ne tolèrerai pas l'insolence
I didn't even break the rules	Je n'ai même pas enfreint les règles
I held her tight, but my hands were shaking	Je la tenais fermement, mais mes mains tremblaient
I will work part time as needed	Je travaillerai à temps partiel au besoin
I hope I can win well like you too	J'espère que je peux bien gagner comme toi aussi
I will always cherish the time we spent together	Je chérirai toujours le temps que nous avons passé ensemble
I can't stand not being with you	Je ne supporte pas de ne pas être avec toi
I wish he didn't get it	J'aimerais que ce ne soit pas lui qui l'obtienne
I wanted that tongue on me	Je voulais cette langue sur moi
I'm ready for everything	Je suis prêt à tout
I chose quickly, I hope wisely, desperately	J'ai choisi rapidement, j'espère sagement, désespérément
I knew she wouldn't help me	Je savais qu'elle ne m'aiderait pas
I had never been in the real world	Je n'avais jamais été dans le monde réel
I was supposed to pass by tonight	Je devais passer par ici ce soir
A fall from this height would certainly kill him.	Une chute de cette hauteur le tuerait certainement
I still do regular things, he offers	Je fais toujours des choses régulières, propose-t-il
I gave someone the second key	J'ai donné la deuxième clé à quelqu'un
I wanted to share these new ideas with him	Je voulais partager ces nouvelles idées avec lui
I had to make sure you were safe	Je devais m'assurer que tu étais en sécurité
A reason to be there	Une raison d'être là
I have not been silent during these months	Je ne suis pas resté silencieux pendant ces mois
I was capable of mercy	j'étais capable de miséricorde
I just wonder why you consider marriage nonsense	Je me demande simplement pourquoi vous considérez le mariage comme un non-sens
I still nodded in thanks	J'ai quand même hoché la tête pour remercier
I pulled over and turned on my position lights	Je me suis arrêté et j'ai allumé mes feux de position
I consider it as an example	Je la considère comme un exemple
I can't make her call home	Je ne peux pas lui faire appeler la maison
I was just wearing jeans and a shirt	Je portais juste un jean et une chemise
I couldn't bring myself to get out of bed yet	Je ne pouvais pas encore me résoudre à sortir du lit
Some dates have been changed	Certaines dates ont été modifiées
I remembered what she said about it	Je me suis souvenu de ce qu'elle avait dit à ce sujet
I'll save you for the end	Je te garderai pour la fin
A meeting place, and a command post	Un lieu de rendez-vous, et un poste de commandement
I find them all hard to pronounce, let alone remember.	Je les trouve tous difficiles à prononcer, encore moins à retenir
I could see it had an impact	Je pouvais voir que cela avait un impact
I was there on business	j'étais là pour affaires
I just ran into him at the gas station	Je viens de le croiser à la station service
I was in top form	J'étais au top de ma forme
I know he's in his office	Je sais qu'il est dans son bureau
I have a two bedroom house	J'ai une maison de deux chambres
I guess good preparation is another lesson here	Je suppose qu'une bonne préparation est une autre leçon ici
The university replied that it had no objection	L'université a répondu qu'elle n'avait pas d'objection
I know she wanted to take me many times	Je sais qu'elle voulait me prendre à plusieurs reprises
I plan to call at the door	Je prévois d'appeler à la porte
I understood those crooked old ladies	J'ai compris ces vieilles dames tordues
A faded sign hanging above the door	Une enseigne fanée accrochée au-dessus de la porte
I think she evolved in that direction	Je pense qu'elle a évolué dans ce sens
I was what you might call a gifted child	J'étais ce qu'on pourrait appeler un enfant doué
I thought the radio was talking to me	Je pensais que la radio me parlait
I got him his pilot's license	Je lui ai obtenu sa licence de pilote
I don't know the green boys	Je ne connais pas les garçons verts
A wooden sword lying on the sand	Une épée en bois posée sur le sable
I felt really good with him and I told him	Je me sentais vraiment bien avec lui et je le lui ai dit
Seven sailors were killed	Sept marins ont été tués
I will help you	je vais t'aider
I climbed a tree and closed my eyes	J'ai grimpé à un arbre et j'ai fermé les yeux
I will be a dedicated and ethical employee	Je serai un employé dévoué et éthique
I was sure it wouldn't work	j'étais sûr que ça ne marcherait pas
I dropped that argument	J'ai laissé tomber cet argument
I was in the bath house when it caught fire	J'étais dans la maison de bain quand elle a pris feu
I was, like the captain said, I was acting like a kid	J'étais, comme l'a dit le capitaine, j'agissais comme un enfant
I trip and hit the grass hard	Je trébuche et frappe fort l'herbe
I asked for a leave and it was granted to me	J'ai demandé un congé et il m'a été accordé
I didn't think she could sing the other	Je ne pensais pas qu'elle pouvait chanter l'autre
I can't be that anymore	je ne peux plus être ça
I received a full psychological evaluation a few weeks later	J'ai reçu une évaluation psychologique complète quelques semaines plus tard
I was a protector of life	J'étais un protecteur de la vie
I stand up and her pupils widen	Je me lève et ses pupilles s'élargissent
I really appreciate that	J'apprécie beaucoup cela
I didn't need more than that	Je n'avais pas besoin de plus que ça
i can appreciate that	je peux apprécier ça
I appreciate them all!	Je les apprécie tous !
I lose everything	je perds tout
I feel like a movie star it's so good	Je me sens comme une star de cinéma c'est si bon
I don't like wasting time	je n'aime pas perdre de temps
I'm here on principle	je suis là par principe
A long list of sites appeared	Une longue liste de sites est apparue
I've come a long way by faith	J'ai parcouru un long chemin par la foi
I came back on the way	je suis revenu au passage
I wanted her there, I wanted her to stay	Je la voulais là, je voulais qu'elle reste
I saw that there were many passengers	J'ai vu qu'il y avait beaucoup de passagers
A nervous smile touched his lips.	Un sourire nerveux effleura ses lèvres
I used to drink with students back then	J'avais l'habitude de boire avec des étudiants à l'époque
I filled out a standard request for their records	J'ai rempli une demande standard pour leurs dossiers
We all have things to face	Nous avons tous des choses à affronter
I slap her in the face	Je la gifle au visage
I was involved in a murder	J'ai été impliqué dans un meurtre
I felt the boat move	J'ai senti le bateau bouger
I noticed that the building itself was perfectly lit	J'ai remarqué que le bâtiment lui-même était parfaitement éclairé
He was about to leave	Ce dernier s'apprêta à partir
I felt sleepy and heavy	Je me sentais somnolent et lourd
I no longer come armed with special knowledge	Je ne viens plus armé de connaissances particulières
All work in the field of glass art	Tous les travaux dans le domaine de l'art du verre
A large central building still existed	Un grand bâtiment central existait encore
I discovered that it was also like a computer	J'ai découvert que c'était aussi comme un ordinateur
I feel comfortable and I like talking to people	Je me sens à l'aise et j'aime parler aux gens
I needed to have something in my stomach	J'avais besoin d'avoir quelque chose dans mon estomac
I only have time	Je n'ai que du temps
I was afraid to be seen	J'avais peur d'être vu
I got my green eyes and black hair from her	J'ai eu mes yeux verts et mes cheveux noirs d'elle
I needed to breathe her air	J'avais besoin de respirer son air
I had to think about my answer	J'ai dû réfléchir à ma réponse
A glorious afternoon turned into a beautiful evening	Un après-midi glorieux devenait une belle soirée
I can never meet him head on	Je ne peux jamais le rencontrer de front
I am open to other aspects of design	Je suis ouvert à d'autres aspects du design
At the same time a cage mast was added	En même temps un mât de cage a été ajouté
I felt his muscles were tense under his shirt	Je sentais que ses muscles étaient tendus sous sa chemise
I am your mother and your father	je suis ta mère et ton père
I was alone in my thoughts	J'étais seul dans mes pensées
I only met him recently	Je ne l'ai rencontré que récemment
I couldn't leave it like that	je ne pouvais pas le laisser comme ça
I wanted things to go back to how they were	Je voulais que les choses redeviennent comme elles étaient
I need you to stay here	J'ai besoin que tu restes ici
I look at this world in a real way	Je regarde ce monde d'une manière réelle
A light lunch is served	Un déjeuner léger est servi
I guess we made it out	Je suppose que nous nous en sommes sortis
I was completely lost	J'étais complètement perdu
A little cheese and an apple	Un peu de fromage et une pomme
I really didn't know him, but it was true anyway	Je ne le connaissais vraiment pas, mais c'était vrai quand même
I was happy then, enjoying the company	J'étais heureux à cette époque, appréciant la compagnie
I really mean forever	Je veux dire vraiment pour toujours
I thought you'd walk right past the bedroom	Je pensais que tu passerais juste devant la chambre
A new white line appeared in front of them	Une nouvelle ligne blanche est apparue devant eux
I walk quickly down the street	Je marche rapidement dans la rue
I breathe deeply and control myself	Je respire profondément et me contrôle
I know she respected him as a musician	Je sais qu'elle le respectait en tant que musicien
I can't help her or help her with the right answers	Je ne peux pas l'aider ou l'aider avec les bonnes réponses
Kinda like mine last week	Un peu comme le mien la semaine dernière
I feel my stomach knot	je sens mon estomac se nouer
I knew she was tired	Je savais qu'elle était fatiguée
I'm sitting waiting to hear where this is going	Je suis assis en attendant d'entendre où cela va
I just have things to do	j'ai juste des choses à faire
I can barely open my eyes	Je peux à peine ouvrir les yeux
I could feel my skin burning under the fire	Je pouvais sentir ma peau brûler sous le feu
I live with my daughter now	Je vis avec ma fille maintenant
She gave me a shirt	Elle m'a donné une chemise
I had ceased to be his student for a few years	J'avais cessé d'être son élève pendant quelques années
Symptoms can range from barely noticeable to fatal	Les symptômes peuvent aller d'à peine perceptibles à mortels
I got all the dirty beans this morning	J'ai eu tous les haricots sales ce matin
I watched him run with a gun in his hand	Je l'ai regardé courir avec un pistolet à la main
Butler in the general election	Butler aux élections générales
They come across a nearby house	Ils tombent sur une maison voisine
A seed had been planted	Une graine avait été plantée
I'm supposed to give them up	Je suis censé les abandonner
I never thought anyone would be out at this hour	Je n'ai jamais pensé que quelqu'un serait sorti à cette heure
I know that's not what you want to do	Je sais que ce n'est pas ce que tu souhaites faire
I always listen carefully	J'écoute toujours attentivement
I couldn't say a word	Je ne pouvais pas dire un mot
I admire your spirit, your faith and your determination	J'admire ton esprit, ta foi et ta détermination
I received them recently	je les reçois dernièrement
I had no airs and graces	Je n'avais pas d'airs et de grâces
I help people do it every day	J'aide les gens à le faire tous les jours
A sign of forgiveness	Un signe de pardon
I always looked ahead	J'ai toujours regardé devant moi
I don't have the melancholy of the lady, which is nice	Je n'ai pas la mélancolie de la dame, ce qui est agréable
I couldn't hold it any longer	Je n'ai pas pu le tenir plus longtemps
I looked down and bit my lip	J'ai baissé les yeux et me suis mordu la lèvre
I don't owe you anything	je ne te dois rien
I should have trusted his love for me	J'aurais dû faire confiance à son amour pour moi
I think he would like to know all that	Je pense qu'il voudrait savoir tout ça
I love this living room	j'adore ce salon
I slept hard for two hours	J'ai dormi dur pendant deux heures
I pulled her to me, bit her neck, drank deeply	Je l'ai attirée contre moi, lui ai mordu le cou, j'ai bu profondément
A fearless leader and protector of his territory	Un leader intrépide et protecteur de son territoire
I was looking away, but her scent hit me	Je regardais ailleurs, mais son parfum m'a frappé
I refuse to put my hopes on this front	Je refuse de mettre mes espoirs sur ce front
A few days are enough to join her	Quelques jours suffisent pour la rejoindre
I had chased it from my mind	Je l'avais chassé de mon esprit
I was just taking care of everyone	Je m'occupais juste de tout le monde
I'm not one of those	je ne suis pas de ceux
I know she's not really our daughter	Je sais qu'elle n'est pas vraiment notre fille
I learned this many years ago	J'ai appris cela il y a de nombreuses années
I had to live on his blood	J'ai dû vivre de son sang
I had to execute it with my gun	J'ai dû l'exécuter avec mon pistolet
I need a new regular plan	J'ai besoin d'un nouveau plan régulier
I felt even more responsible for him than before	Je me sentais encore plus responsable de lui qu'avant
I immediately declined the offer	J'ai immédiatement refusé l'offre
I especially like the blooming one	J'aime particulièrement celui qui fleurit
I won't subscribe because it's bad	Je ne m'abonnerai pas car c'est mauvais
I did not mourn his death	Je n'ai pas pleuré sa mort
I couldn't move against the elements	Je ne pouvais pas bouger contre les éléments
I tried to see but there was terrible darkness	J'ai essayé de voir mais il y avait une obscurité terrible
actually i found it	en fait je l'ai trouvé
The discussion lasted several hours	La discussion a duré plusieurs heures
I can never have you	Je ne peux jamais t'avoir
I know it sounds crazy	Je sais que ça semble fou
I hope it doesn't offend her, I say that	J'espère que ça ne l'offense pas, je dis ça
I have no friends in my life	Je n'ai pas d'amis dans ma vie
I want to display the goods immediately	Je veux afficher la marchandise immédiatement
I wondered how the rest of the night would go	Je me demandais comment se passerait le reste de la nuit
I walked around with this for months	Je me suis promené avec ça pendant des mois
I suggest you be good this time	Je vous suggère d'être bon cette fois
A time when eternity can exist between seconds	Un temps où l'éternité peut exister entre les secondes
I should wait a little longer	Je devrais attendre encore un peu
I really witnessed history today	J'ai vraiment été témoin de l'histoire aujourd'hui
I hadn't made a plan yet	Je n'avais pas encore élaboré de plan
I know you will guide me to the best path	Je sais que tu me guideras vers le meilleur chemin
I know the results well	Je connais bien les résultats
I choose not to change it	je choisis de ne pas le changer
I wanted to wait for you to come see me	Je voulais attendre que tu viennes me voir
I was out of control	J'étais hors de contrôle
I didn't try to resist him	Je n'ai pas essayé de lui résister
I was close to the club, that was for sure	J'étais près du club, c'était certain
I called him back but he wasn't there	Je l'ai rappelé mais il n'était pas là
I still have to feel some compassion for him	Je dois quand même ressentir un peu de compassion pour lui
I try to stop all thoughts of her	J'essaie d'arrêter toutes les pensées d'elle
I wanted to appear enthusiastic and optimistic for his benefit	Je voulais paraître enthousiaste et optimiste pour son bénéfice
Part of me wanted to quit though	Une partie de moi voulait arrêter cependant
I never knew what to say	Je n'ai jamais su quoi dire
I put a lot of cream to hide it	J'ai mis beaucoup de crème pour le cacher
I believe she's in the back garden	Je crois qu'elle est dans le jardin arrière
I had to go far, far away	J'ai dû partir loin, très loin
I looked at her curiously	Je l'ai regardée curieusement
I couldn't put it down	Je ne pouvais pas le mettre vers le bas
I can watch it on my schedule	Je peux le regarder sur mon emploi du temps
I started thinking that crime might pay	J'ai commencé à penser que le crime pourrait payer
I thought about the package	J'ai repensé au paquet
I needed to be in control, always	J'avais besoin d'être en contrôle, toujours
I didn't realize how events could change for the worse	Je n'avais pas réalisé à quel point les événements pouvaient changer pour le pire
I do all the cool shit in there	Je fais toute la merde cool là-dedans
I was a software developer	J'étais développeur de logiciels
I held the ticket in my hands	J'ai tenu le billet dans mes mains
I just need to run home and get my things	J'ai juste besoin de courir à la maison et de prendre mes affaires
I didn't put two and two together	Je n'ai pas mis deux et deux ensemble
I was falling asleep when half past ten came	Je m'endormais quand dix heures et demie sont arrivées
I could feel every inch of him	Je pouvais sentir chaque pouce de lui
I often wondered why	Je me suis souvent demandé pourquoi
I owe you	je vous suis redevable
I decide to find her and talk	Je décide de la trouver et de parler
I would take the job offer and go back east	J'accepterais l'offre d'emploi et je retournerais dans l'Est
A list of companies must be prepared	Une liste d'entreprises doit être préparée
A ridiculous practice, but probably necessary	Une pratique ridicule, mais probablement nécessaire
I watched the rest of the team	J'ai regardé le reste de l'équipe
I started a new intellectual journey	J'ai commencé un nouveau voyage intellectuel
I couldn't hold my feet anymore	Je ne pouvais plus tenir mes pieds
I let the words spill out	Je laisse les mots se répandre
I will thank you all my life	Je te remercierai toute ma vie
I guess we'll be rubbing shoulders for a while	Je suppose que nous allons côtoyer pendant un certain temps
I can't show him that he hurt me	Je ne peux pas lui montrer qu'il m'a fait mal
i have never been happy	je n'ai jamais été heureux
I wanted to replace his bad memories with good ones	Je voulais remplacer ses mauvais souvenirs par de bons
I have to get used to the idea myself first	Je dois d'abord m'habituer à l'idée moi-même
I always stay in room six on the second floor	Je reste toujours dans la chambre six au deuxième étage
I want to create a customer account	Je souhaite créer un compte client
I had put the bucket on the seat next to me	J'avais posé le seau sur le siège à côté de moi
I just wanted to please you	Je voulais juste te faire plaisir
I did not expect that	je ne m'attendais pas à ça
I would be honored to show them to you	Je serais honoré de vous les montrer
I couldn't wait to come back	j'avais hâte de revenir
There is little agricultural activity along the road	Il y a peu d'activité agricole le long de la route
I jumped and broke the last leg	J'ai sauté et cassé la dernière jambe
I had to clear my mind	J'ai dû me vider l'esprit
A new set of rules to follow	Une nouvelle série de règles à suivre
I didn't ask what it meant	Je n'ai pas demandé ce que cela signifiait
I know they left them	Je sais qu'ils les avaient laissés
A human is his brain, well accordingly science	Un humain est son cerveau, bien en conséquence la science
I understand the way he thinks about it	Je comprends sa façon de penser à ça
I could still smell the trees	Je pouvais encore sentir les arbres
Lots of romance and drama	Beaucoup de romance et de drame
I actually live a pretty simple life, really	En fait, je vis une vie assez simple, vraiment
I wanted to see it before they started	Je voulais le voir avant qu'ils ne commencent
I went to the window, I saw the smoke	Je suis allé à la fenêtre, j'ai vu la fumée
I took a small step back	j'ai fait un petit pas en arrière
I asked them to give us the money	Je leur ai demandé de nous donner l'argent
I used to hear his voice in crowds	J'avais l'habitude d'entendre sa voix dans les foules
I sent her a preview and she is enthusiastic	Je lui ai envoyé un aperçu et elle est enthousiaste
I didn't mean to steal or do any other harm	Je ne voulais pas voler ou faire tout autre mal
A treatment plan for the father has been ordered	Un plan de traitement pour le père a été ordonné
I'll be there in an hour	j'y serai dans une heure
They just dumped us	Ils nous ont juste déversés
I've been dragged through a dark void	J'ai été traîné à travers un vide sombre
I'd rather put on a mask and hide	Je préfère mettre un masque et me cacher
I was bleeding a little	je saignais un peu
I had created a fountain at the sink	J'avais créé une fontaine à l'évier
I want to go with you	je veux aller avec toi
I just laid down and asked for a mirror	Je me suis juste allongé et j'ai demandé un miroir
I left the hospital late	Je suis sorti tard de l'hôpital
I will not publish this book	Je ne publierai pas ce livre
I gave her everything	je lui ai tout donné
I promised you would	J'ai promis que tu le ferais
The upside down echo	L'écho à l'envers
I put mine aside and leaned towards him	J'ai mis le mien de côté et me suis penché vers lui
I come from my parents and you come from yours	Je viens de mes parents et tu viens des tiens
A white flash caught my eye	Un éclair blanc a attiré mon attention
A captain without a ship	Un capitaine sans navire
I paid her well, of course	Je l'ai bien payée, bien sûr
I had time and plenty of food and water	J'ai eu le temps et beaucoup de nourriture et d'eau
Part of the reason we used to fight	Une partie de la raison pour laquelle nous nous battions
I felt really sad that this project was ending	Je me sentais vraiment triste que ce projet se termine
A few frantic words were spoken	Quelques mots frénétiques ont été prononcés
A rather important example	Un exemple assez important
I asked myself the question	je me suis posé la question
I started over	j'ai recommencé
I didn't let it bother me though	Je ne l'ai pas laissé me déranger cependant
There are four types of groups	Quatre types de groupes existent
A wonderful learning experience	Une merveilleuse expérience d'apprentissage
I can't go on without my family	Je ne peux pas continuer sans ma famille
I want to forget this night	Je veux oublier cette nuit
I considered him a friend sometimes	Je le considérais comme un ami, parfois
I took it off last night	je l'ai enlevé hier soir
I was always happy to see him	J'étais toujours content de le voir
I can't tell you half of her beauty	Je ne peux pas te dire la moitié de sa beauté
I didn't come here to surrender, lady	Je ne suis pas venu ici pour me rendre, madame
I have a log for you to climb	J'ai une bûche pour que tu grimpes
For a time, relations were based on the fur trade	Pendant un certain temps, les relations étaient basées sur le commerce des fourrures
I see them as a mixed bag	Je les vois comme un sac mélangé
I can already feel it running through my veins	Je peux déjà le sentir couler dans mes veines
I had a quest, and more importantly, my friends	J'avais une quête, et plus important encore, mes amis
His eyebrows were barely visible	Ses sourcils étaient à peine visibles
I use it regularly for inspiration and direct instruction	Je l'utilise régulièrement pour l'inspiration et l'instruction directe
I couldn't believe he wanted to change for me	Je ne pouvais pas croire qu'il voulait changer pour moi
I kept holding him close as the moment passed	J'ai continué à le serrer contre moi alors que le moment passait
I will not get pregnant	je ne tomberai pas enceinte
I went down to see him	je suis descendu le voir
I learned my lesson, then, about staying in my place	J'ai appris ma leçon, alors, sur le fait de rester à ma place
I shook her, I even pushed her	Je l'ai secouée, je l'ai même poussée
I woke up shaking with anger	Je me suis levé tremblant de colère
I wanna look them in the eye, kiss their lips	Je veux les regarder dans les yeux, embrasser leurs lèvres
I might even have loved you once	Je pourrais même t'avoir aimé, une fois
I know you feel the same	Je sais que tu ressens la même chose
I must have lost track of time	J'ai dû perdre la notion du temps
I like this idea of ​​gender equality	J'aime cette idée d'égalité des sexes
I was trying to think in a straight line	J'essayais de penser en ligne droite
A faint sound caught his quick ears	Un faible son a attiré ses oreilles rapides
I didn't grow much last year	Je n'ai pas beaucoup grandi l'année dernière
I'm grateful that you tried to meet me halfway	Je suis reconnaissant que vous ayez essayé de me rencontrer à mi-chemin
I hated crying in front of him	Je détestais pleurer devant lui
I will always be in the friend zone	Je serai toujours dans la friend zone
A weather front has just crossed	Un front météorologique vient de traverser
I was nervous all week	J'étais nerveux toute la semaine
I will follow his example	je vais suivre son exemple
I had it next door	Je l'ai eu d'à côté
I can't host but I can travel	Je ne peux pas héberger mais je peux voyager
I bit her behind the ear	Je l'ai mordue derrière l'oreille
I run away with my daughters	je m'enfuis avec mes filles
I heard a thing or two	J'ai entendu une chose ou deux
I wasn't ready to let her off the hook yet	Je n'étais pas encore prêt à la laisser s'en tirer
I close the door and turn to him	Je ferme la porte et me retourne vers lui
I doubt it's intentional	Je doute que ce soit intentionnel
i just like it	J'aime juste ça
I need you to kill me	J'ai besoin que tu me tues
I knew he felt bad enough as it was	Je savais qu'il se sentait assez mal comme ça
I knew my way	Je connaissais mon chemin
I screamed in anger and told him to stop	J'ai crié de colère et lui ai dit d'arrêter
I broke the cork of my glass	J'ai cassé le bouchon de mon verre
Later I puked in the bushes	Plus tard, j'ai vomi dans les buissons
I'm sorry for your maid	Je suis désolé pour votre femme de chambre
I turn away now	Je m'en détourne maintenant
I didn't fire the first bullet	Je n'ai pas tiré la première balle
The result was a disaster	Le résultat a été un désastre
I did my best for the test	J'ai fait de mon mieux pour le test
I am determined to ward off such criticism	Je suis déterminé à parer à de telles critiques
I don't agree with this	Je ne suis pas d'accord avec ça
I looked at him in shock	Je l'ai regardé en état de choc
I really shouldn't push it	Je ne devrais vraiment pas le pousser
I am so happy with this purchase	Je suis tellement content de cet achat
I had to pull myself together	J'ai dû me ressaisir
I killed him myself and searched his domain	Je l'ai tué moi-même et j'ai fouillé son domaine
I just loved the energy that was always around him	J'ai juste adoré l'énergie qui était toujours autour de lui
I didn't want the ride to end	Je ne voulais pas que le trajet se termine
I just lifted the lid and the box opened	J'ai simplement soulevé le couvercle et la boîte s'est ouverte
A draft hit me in the face at that moment	Un courant d'air m'a frappé au visage à ce moment-là
i want it to go away too	moi aussi je veux que ça s'en aille
I had thought about it as much	j'y avais pensé autant
A virus that you catch in your heart	Un virus que tu attrapes dans ton coeur
I understand his situation	je comprends sa situation
A really scary one at that	Un vraiment effrayant à ça
Food crops were almost wiped out	Les cultures vivrières ont été presque anéanties
I will come right now to save you	Je viendrai tout de suite te sauver
I want to tell you something important	Je veux te dire quelque chose d'important
I dropped the line and followed	J'ai laissé tomber la ligne et j'ai suivi
Pepper to add a comic character in relief	Pepper pour ajouter un personnage comique en relief
I brought him water and he washed himself	Je lui ai apporté de l'eau et il s'est lavé
I know it's cold, but we have to try	Je sais qu'il fait froid, mais nous devons essayer
I tried to write in the morning for a while	J'ai essayé d'écrire le matin pendant un moment
I could have climbed it	j'aurais pu l'escalader
I believe in helping them to help themselves	Je crois qu'il faut les aider à s'aider eux-mêmes
I followed the instructions	j'ai suivi les instructions
I know who you think looks good	Je sais qui tu penses a l'air bien
A world without gods	Un monde sans dieux
I see the world below us	Je vois le monde en dessous de nous
I took a good look at myself in the mirror	Je me suis bien regardé dans le miroir
I let myself into the house	je me laisse entrer dans la maison
I reached up and took it in my hand	J'ai levé la main et l'ai pris dans ma main
I noticed you haven't finished painting the trim upstairs.	J'ai remarqué que vous n'aviez pas fini de peindre la garniture à l'étage
I remember it was a slow burn	Je me souviens que c'était une combustion lente
I linked us together, we made us whole	Je nous ai reliés ensemble, nous avons rendus entiers
A collection of threads and things that think	Une collection de fils et de choses qui pensent
I felt like we got robbed	J'ai eu l'impression qu'on s'était fait voler
I turn away and go around it	Je me détourne et le contourne
I have something in the shape of a circle	J'ai quelque chose en forme de cercle
I understand that you want to talk to me	Je comprends que tu veuilles me parler
I see it happen over and over on the internet	Je le vois se produire à plusieurs reprises sur Internet
I used my mind to do it	J'ai utilisé mon esprit pour le faire
I ended up with something over four hundred pounds	Je me suis retrouvé avec quelque chose de plus de quatre cents livres
I hope to be like him one day	J'espère être comme lui un jour
I humbly ask for your help	je demande humblement votre aide
I needed to come back	j'avais besoin de revenir
I doubt he can sleep now	Je doute qu'il puisse dormir maintenant
I guess it's my fault	Je suppose que c'est ma faute
I will certainly contribute to your research	Je vais certainement apporter ma contribution à votre recherche
I don't wanna see you die boy	Je ne voudrais pas te voir mourir, mon garçon
I want to do things the best they can be	Je veux faire les choses du mieux qu'elles peuvent être
I push myself off the ground	Je me pousse du sol
I assure you, our team is very discreet	Je vous assure, notre équipe est très discrète
I hated them more than anything	Je les détestais plus que tout
I couldn't force myself to form words	Je ne pouvais pas me forcer à former des mots
I won't ask you again	je ne te demanderai plus
I walked out of the building and onto the sidewalk of the street	Je suis sorti du bâtiment et sur le trottoir de la rue
I looked around at the buildings surrounding the square	J'ai regardé autour de moi les bâtiments entourant la place
I tried to remember him as he was	J'ai essayé de me souvenir de lui tel qu'il était
I promise you we'll go fishing more often	Je te promets qu'on ira pêcher plus souvent
I like it less and less	j'aime de moins en moins ça
I just need some rest, that's all	J'ai juste besoin de repos, c'est tout
I have to catch up on paperwork	Je dois me rattraper sur de la paperasse
A mother and not a mother	Une mère et pas une mère
I liked that one the best of the series	J'ai aimé celui-là le meilleur de la série
A familiar voice, belonging to a woman	Une voix familière, appartenant à une femme
I'm so full of joy over these new desires	Je suis si plein de joie sur ces nouveaux désirs
I can also write the essay from start to finish	Je peux aussi écrire l'essai du début à la fin
I would really like to come back	J'aimerais vraiment revenir
I kissed her hair, holding her steady as she shivered	J'ai embrassé ses cheveux, la tenant stable alors qu'elle tremblait
I never thought she would forget me	Je n'ai jamais pensé qu'elle m'oublierait
I can't post it here	je ne peux pas le poster ici
I felt very relaxed and at ease	Je me suis senti très détendu et à l'aise
I see her face transform instantly	Je vois son visage se transformer instantanément
I have to be careful then	je dois faire attention alors
I broadcast it to y'all	Je l'ai diffusé à vous tous
I became interested in science	Je me suis intéressé à la science
I can't afford even the smallest resentment	Je ne peux pas me permettre même le plus petit ressentiment
I knew some of it, but not all	J'en connaissais une partie, mais pas tout
I know they were your friends	Je sais qu'ils étaient tes amis
I was knocked out on my couch	J'ai été assommé sur mon canapé
I might have to start bringing those	Je devrai peut-être commencer à apporter ceux
I can refer you to him	je peux te référer à lui
I didn't want to read anymore	je ne voulais plus lire
I think they help us	Je pense qu'ils nous aident
I wasn't going to try to persuade him otherwise.	Je n'allais pas essayer de le persuader du contraire
A disc can die at any time	Un disque peut mourir à tout moment
I held the cover closed with one hand	J'ai tenu la couverture fermée d'une main
I never use it, it's not my favorite	Je ne l'utilise jamais, ce n'est pas mon préféré
I'm very good at science	je suis très bon en sciences
I like the investigation part	J'aime la partie enquête
I just wanted her out of my living room	Je voulais juste qu'elle sorte de mon salon
I had lost count of all the dead	J'avais perdu le compte de tous les morts
A crime he didn't commit	Un crime qu'il n'a pas commis
I see nothing	je ne vois rien
Only the guards were on duty	Seuls les gardes étaient de service
I don't know exactly when	Je ne sais pas exactement quand
I guess that's what they call it	Je suppose que c'est comme ça qu'ils l'appellent
I think we weren't all in our right mind	Je pense que nous n'étions pas tous dans notre bon sens
I wasn't understanding or kind	Je n'étais pas compréhensif ou gentil
I came back to see my father	Je suis revenu voir mon père
I needed to know more about what they liked	J'avais besoin d'en savoir plus sur ce qu'ils aimaient
I want you to think of a good hiding place	Je veux que tu penses à une bonne cachette
I guess her boss thinks there's still a story	Je suppose que son patron pense qu'il y a encore une histoire
I washed and dressed quickly	Je me suis lavé et habillé rapidement
I really want you to be my best friend	Je veux vraiment que tu sois mon meilleur ami
I looked at the door	j'ai regardé la porte
A marriage with his family would be ideal	Un mariage avec sa famille serait idéal
I'm talking about the state as a whole	Je parle de l'état dans son ensemble
I hugged my books to my chest	J'ai serré mes livres contre ma poitrine
I was less known	j'étais moins connu
A responsible person rides with direction and purpose	Une personne responsable roule avec direction et objectif
I can read thoughts and control them	Je peux lire les pensées et les contrôler
I stumbled to a stop and turned around	J'ai trébuché jusqu'à un arrêt et me suis retourné
I needed to get a smooth flat surface	J'avais besoin d'obtenir une surface plane et lisse
A ship for a new life	Un navire pour une nouvelle vie
Many of them, maybe	Beaucoup d'entre eux, peut-être
I made a drink and went up to my room	J'ai fait un verre et je suis monté dans ma chambre
I remember his death very well.	Je me souviens très bien de sa mort
I had eyes, but something struck me about him	J'avais des yeux, mais quelque chose m'a frappé chez lui
I only had a vague idea	je n'avais qu'une vague idée
I opened the cover of the first	J'ai ouvert la couverture du premier
I just wanted to be home sleeping	Je voulais juste être à la maison, dormir
But we like the approach	Mais nous aimons l'approche
I have beautiful children	j'ai de beaux enfants
I just wanted to stay there longer	Je voulais juste y rester plus longtemps
I think we should get out of here	Je pense que nous devrions sortir d'ici
I have to leave for a minute	Je dois partir une minute
We told him to clean up or get out	Nous lui avons dit de nettoyer ou de sortir
I had to go to another job interview	J'ai dû aller à un autre entretien d'embauche
I have to go up to the library	Je dois monter à la bibliothèque
I want someone else to be hurt rather than me	Je veux que quelqu'un d'autre soit blessé plutôt que moi
I'm not here for the money	Je ne suis pas là pour l'argent
I learned what fear was that day	J'ai appris ce qu'était la peur ce jour-là
I'm sure there is somehow a connection	Je suis sûr qu'il y a en quelque sorte un lien
I called three times	j'ai appelé trois fois
I felt bad leaving her	Je me sentais mal de la quitter
I gave her a purpose	Je lui ai donné un but
I'll take you to one of the women of my country	Je t'emmènerai chez une des femmes de mon pays
I highly recommend it	Je le recommande fortement
I took the room to my right above the bathroom	J'ai pris la chambre à ma droite au dessus de la salle de bain
I helped my mother in the void	J'ai aidé ma mère dans le vide
I've always had a sense of magic	J'ai toujours eu le sens de la magie
I didn't think he had family	Je ne pensais pas qu'il avait de famille
A long season of mourning	Une longue saison de lamentations
i needed it so much	j'en avais tellement besoin
I want to see if anything strange has happened recently	Je veux voir s'il s'est passé quelque chose d'étrange récemment
I was not, the second time	Je n'étais pas, la deuxième fois
The episode featured four new cast members	L'épisode a présenté quatre nouveaux membres de la distribution
I was afraid to draw the curtain	J'avais peur de tirer le rideau
I decided to follow their example	J'ai décidé de suivre leur exemple
I will go to school in the fall	Je vais aller à l'école à l'automne
A risky idea, all the same	Une idée risquée, tout de même
A ceiling fan kept the room tolerable	Un ventilateur de plafond a gardé la pièce tolérable
I thought he got away with murder	Je pensais qu'il s'en était sorti avec un meurtre
I just lost my grandson	je viens de perdre mon petit fils
I'm also interested	ça m'intéresse aussi
i want to have another one	je veux en avoir un autre
A moment later a tall, thin woman arrived	Un instant plus tard, une grande femme mince est arrivée
I wasn't even sure what we were seeing was human	Je n'étais même pas sûr que ce que nous voyions était humain
I just wanted to have a little fun	Je voulais juste m'amuser un peu
A miniature version of himself, trying to look angry	Une version miniature de lui-même, essayant d'avoir l'air en colère
I have become a big fan of yours	Je suis devenu un grand fan de toi
I know what you really are	Je sais ce que tu es vraiment
I called her gorgeous and it went from there	Je l'ai appelée magnifique et c'est parti de là
The two went their own way	Les deux ont suivi leur propre chemin
I could have killed you a hundred times now	J'aurais pu te tuer une centaine de fois maintenant
I was left shattered and started to cry	Je suis resté brisé en morceaux et j'ai commencé à pleurer
I backed away trying not to make a sound	J'ai reculé, essayant de ne pas faire de bruit
I just want it to last	Je veux juste que ça dure
The company hasn't revealed anything about the game	La société n'a rien révélé sur le jeu
K jumped to their feet	K a sauté sur leurs pieds
I thought you had heard of the impending cuts	Je pensais que tu avais eu vent des coupures imminentes
One night had done that	Une seule nuit avait fait ça
I need to get a pair	j'ai besoin de m'en procurer une paire
I wanted to be like him	je voulais être comme lui
I was going to text you	j'allais t'envoyer un texto
I have to die for real now	Je dois mourir pour de vrai maintenant
I finally reached out too	J'ai finalement tendu la main aussi
A house painted green and gold	Une maison peinte en vert et or
I wanted him to kiss me again but he didn't	Je voulais qu'il m'embrasse encore mais il ne l'a pas fait
I was so close to him	J'étais si proche de lui
I see what she does to you	je vois ce qu'elle te fait
A hell of a lot of everything	Un enfer de beaucoup de tout
I fell to my knees and touched her face	Je suis tombé à genoux et j'ai touché son visage
A larger, better-armed ship jettisoned to the planet	Un vaisseau plus grand et mieux armé largué vers la planète
i only want my money	je ne veux que mon argent
I had the time of my life last time	J'ai eu le temps de ma vie la dernière fois
I will heal you again	Je vais te guérir à nouveau
I had been particularly lazy today	J'avais été particulièrement paresseux aujourd'hui
They reached a private financial settlement	Ils sont parvenus à un règlement financier privé
I'm alive to share these personal moments	Je suis vivant pour partager ces moments personnels
I watch him breathing slowly	Je le regarde en respirant lentement
I especially like the curtain	j'aime particulièrement le rideau
I told her she had nothing to do	Je lui ai dit qu'elle n'avait rien à faire
I gave one last push and closed my eyes	J'ai donné une dernière poussée et j'ai fermé les yeux
I could see a helicopter	Je pouvais voir un hélicoptère
I was not allowed to work outside the home	Je n'avais pas le droit de travailler à l'extérieur de la maison
I was already attracted to it	J'étais déjà attiré par ça
He is also interested in educational projects	Il s'intéresse également aux projets pédagogiques
I forgot to mention that the other day	J'ai oublié de mentionner que l'autre jour
I've been doing this for at least a decade	Je fais ça depuis au moins une décennie
There are two parts to this disruption	Il y a deux parties à cette perturbation
I started whistling it	J'ai commencé à le siffler
I want it all to end	Je veux que tout se termine
I get up and open it	je me lève et je l'ouvre
I have to get as far away as possible	Je dois m'éloigner le plus possible
I just couldn't believe it	Je ne pouvais tout simplement pas y croire
I kept my eyes on her	J'ai gardé mon regard sur elle
I will ask no more questions about your husband	Je ne poserai plus de questions sur votre mari
I sat against the stone wall	Je me suis installé contre le mur de pierre
I wanted the world to see it	Je voulais que le monde le voie
All have been designed with front and rear gardens	Tous ont été conçus avec des jardins avant et arrière
I knew instantly he was lying	J'ai su instantanément qu'il mentait
I just have a terrible headache	J'ai juste un horrible mal de tête
It was a remarkable turning point in my life	Ce fut un tournant remarquable dans ma vie
I did everything except tell him my identity	J'ai tout fait, sauf lui dire mon identité
I was just curious to know people	J'étais juste curieux de connaître les gens
A pregnant woman is lying on the floor	Une femme enceinte est allongée sur le sol
I hadn't paid attention	je n'avais pas fait attention
I didn't try to save her	Je n'ai pas essayé de la sauver
I immediately felt bad for thinking that	Je me suis tout de suite senti mal de penser que
I hope he didn't share my fate	J'espère qu'il n'a pas partagé mon destin
I stretched and watched my mom and dad	Je me suis étiré et j'ai regardé ma mère et mon père
I have nothing against them	Je n'ai rien contre eux
I can understand people half the time	Je peux comprendre les gens la moitié du temps
I love his high neck	j'adore son col haut
I slide my tongue and explore her mouth	Je glisse ma langue et explore sa bouche
I wanted it to be told by you two	Je voulais que ce soit raconté par vous deux
i love you too much to love you	je t'aime trop pour t'aimer
I had a wonderful dream last night	J'ai fait un rêve merveilleux la nuit dernière
I try not to think about it too much	J'essaie de ne pas trop y penser
A whole village below	Tout un village en bas
I needed to make them proud of me	J'avais besoin de les rendre fiers de moi
I didn't know what he was doing	Je ne savais pas ce qu'il faisait
I saw a bear at the end of the line and I waved	J'ai vu un ours au bout de la ligne et j'ai fait signe
I really hope you don't tell anyone	J'espère vraiment que tu n'en parles à personne
I fed it to a dog once	Je l'ai donné à manger à un chien une fois
I throw him a couple	je lui jette un couple
I can spin it your way	Je peux le faire tourner à ta façon
He has only started three games this season	Il n'a commencé que trois matchs cette saison
I heard them talking	Je les ai entendu parler
I never considered losing one before	Je n'avais jamais envisagé d'en perdre un avant
I liked having sex with him	J'ai aimé avoir des relations sexuelles avec lui
I also taught	J'ai aussi enseigné
I guess they still exist	Je suppose qu'ils existent encore
I crossed the street and knocked on the door	J'ai traversé la rue et frappé à la porte
A damp spot appeared on my bedroom ceiling.	Une tache d'humidité est apparue au plafond de ma chambre
I knew she was trying not to offend me	Je savais qu'elle essayait de ne pas m'offenser
I know how close you are to your brother	Je sais à quel point tu es proche de ton frère
I hid a smile again, glancing at my sister	J'ai de nouveau caché un sourire, jetant un coup d'œil à ma sœur
These negotiations delayed the battles for a month	Ces négociations ont retardé les batailles d'un mois
I found nothing to focus on	Je n'ai rien trouvé sur quoi me concentrer
I wonder if he's depressed	Je me demande s'il est déprimé
A moment later, footsteps sounded as they walked away	Un instant plus tard, des pas résonnèrent alors qu'ils s'éloignaient
I couldn't understand his worried expression	Je ne pouvais pas comprendre son expression inquiète
A nice boy statement	Une déclaration de gentil garçon
i would rather be myself	je préférerais être moi-même
I just prefer mine	Je préfère juste le mien
I had another drink	j'ai pris un autre verre
I forgot to compliment you	j'ai oublié de te complimenter
I went to bed early that night	Je me suis couché tôt ce soir-là
A reception will be held immediately after the service	Une réception aura lieu immédiatement après le service
I had been hungry on occasion	J'avais eu faim à l'occasion
I leaned over and looked ahead	Je me suis penché et j'ai regardé devant
I need a solution, a miracle	J'ai besoin d'une solution, un miracle
I became conscious watching it	Je suis devenu conscient en le regardant
I actually haven't slept in it at all.	en fait je n'ai pas du tout dormi dedans
I'm a big fan of a few other things	Je suis un grand fan de quelques autres choses
I looked around, seeing the others all looking at me	J'ai regardé autour de moi, voyant les autres qui me regardaient tous
I believe in women and children first	Je crois d'abord aux femmes et aux enfants
I'm the only one not having fun	Je suis le seul à ne pas m'amuser
I spoke to her only an hour ago	Je lui ai parlé il y a seulement une heure
I heard that the trial had already taken place	J'ai entendu dire que le procès avait déjà eu lieu
I hope the house isn't haunted	J'espère que la maison n'est pas hantée
I saw her the night she was murdered too	Je l'ai vue la nuit où elle a été assassinée aussi
I have the free ride, okay	J'ai le trajet gratuit, d'accord
I played it, cause it just seems ridiculous	Je l'ai joué, parce que ça semble juste ridicule
The laptop was also noted to run hot	L'ordinateur portable a également été noté pour fonctionner à chaud
We expect him to do these things	Nous nous attendons à ce qu'il fasse ces choses
I swear it was completely innocent	Je te jure que c'était complètement innocent
I still remember others	Je me souviens encore d'autres
I was thinking of going up there	Je pensais monter là-bas
I felt her soft lips against my skin	J'ai senti ses lèvres douces contre ma peau
I feel that too	Je ressens ça aussi
I later saw the recording	J'ai vu plus tard l'enregistrement
I thought four years would be enough	Je pensais que quatre ans suffiraient
I had to make it happen	Je devais faire en sorte que cela se produise
I knew they wouldn't let me in	Je savais qu'ils ne me laisseraient pas entrer
I finally left it behind	Je l'ai finalement laissé derrière
I brought you here to tell you his plan	Je t'ai amené ici pour te dire son plan
I never knew someone made this thing up	Je n'ai jamais su que quelqu'un avait inventé ce truc
A selection patent is the same as any other patent	Un brevet de sélection est identique à tout autre brevet
I had an important role to play in the attack	J'avais un rôle important à jouer dans l'attaque
I could practically feel it breathing down my neck	Je pouvais pratiquement le sentir respirer dans mon cou
I sigh, I hope in ways he can't tell	Je soupire, j'espère d'une manière qu'il ne peut pas dire
I was looking at a palace	je regardais un palais
A regular and long curve that has remained the same	Une courbe régulière et longue qui est restée la même
I was worrying for nothing	je m'inquiétais pour rien
I lean towards more complicated things	Je penche pour les choses plus compliquées
I gasped and took a few steps back	J'ai haleté et j'ai fait quelques pas en arrière
I can't keep her away	je ne peux pas la tenir à l'écart
I was one of these	J'étais l'un de ces derniers
I had to discover their language	J'ai dû découvrir leur langue
I won't let anyone say otherwise	Je ne laisserai personne dire le contraire
The storm sank a boat and washed another ashore	La tempête a coulé un bateau et en a emporté un autre à terre
I think she's testing you	Je pense qu'elle te teste
The ship was sunk shortly after	Le navire a été coulé peu de temps après
I could have left that day	J'aurais pu partir ce jour-là
It was not possible	Ce n'était pas possible
I hadn't even seen her	je ne l'avais même pas vue
I didn't originally plan to write about it	Au départ, je n'avais pas prévu d'écrire à ce sujet
Golden shoe and trim anklet appeared	Une chaussure dorée et une cheville de garniture sont apparues
I hope you are all safe	J'espère que vous êtes tous en sécurité
I hope that's my problem	J'espère que c'est mon problème
I never want to hold you back	Je ne veux jamais te retenir
I looked for another way to torture myself	J'ai cherché un autre moyen de me torturer
I knew these things existed because I couldn't find one online	Je savais que ces choses existaient car je ne pouvais pas en trouver une en ligne
I wanted to keep everything as it was	Je voulais tout garder comme c'était
I wasn't hurt at all	Je n'ai pas été blessé du tout
I trust you to honor our bargain	Je te fais confiance pour honorer notre marché
I looked at the scene in front of me	J'ai regardé la scène devant moi
I knew them all well	Je les connaissais tous bien
I put it all on your father	J'ai tout mis sur ton père
I wouldn't have his fear, or his begging	Je n'aurais pas sa peur, ou sa mendicité
I hope you had a good start to the week	j'espère que tu as passé un bon début de semaine
A woman walked by with a shopping bag	Une femme est passée avec un sac à provisions
I had a warrant for his arrest	J'avais un mandat d'arrêt contre lui
I guess your boat would do the same	Je suppose que votre bateau ferait la même chose
I close the door, closing the darkness	Je ferme la porte, fermant l'obscurité
I knew the scene well	Je connaissais bien la scène
I could feel it, even feel it	Je pouvais le sentir, le sentir même
I hurried after her	je me suis dépêché derrière elle
I certainly wasn't going to give up	Je n'allais certainement pas laisser tomber
I think we're ready to build the real thing	Je pense que nous sommes prêts à construire la vraie chose
I wasted absolutely no time getting on board	Je n'ai absolument pas perdu de temps à monter à bord
I miss him, but his presence makes me feel bad	Il me manque, mais sa présence me fait me sentir mal
I had to preserve that, at least	J'ai dû préserver ça, au moins
I prefer to call it justice	Je préfère l'appeler justice
I need to visit a place like this	J'ai besoin de visiter un endroit comme celui-ci
He seemed doomed	Il semblait voué à l'échec
I couldn't reach him in time	Je ne pourrais pas le joindre à temps
A long relationship has been created with the banking company	Un long rapport a été créé avec la société bancaire
I need things to be just normal	J'ai besoin que les choses soient juste normales
I just couldn't make anyone happy	Je ne pouvais tout simplement pas rendre quelqu'un heureux
I breathe better	je respire mieux
I didn't know that either	je ne le savais pas non plus
Honestly, I never asked	Honnêtement, je n'ai jamais demandé
I have to save my bar, she thought	Je dois sauver mon bar, pensa-t-elle
I never really made a strong bond with a team	Je n'ai jamais vraiment établi de lien fort avec une équipe
I don't live by light alone	Je ne vis pas seulement de lumière
I can see the war memorial	Je peux voir le monument aux morts
I followed my parents to the elevator	J'ai suivi mes parents jusqu'à l'ascenseur
I also prayed that this would end my trip	J'ai aussi prié pour que cela mette fin à mon voyage
I could do with a solid suspect	Je pourrais faire avec un suspect solide
I stand above her, looking over her bent head	Je me tiens au-dessus d'elle, regardant par-dessus sa tête penchée
A sudden sadness came over her and she felt alone	Une soudaine tristesse l'envahit et elle se sentit seule
I tend not to want any kind of confrontation	J'ai tendance à ne vouloir aucune sorte de confrontation
I had to make my own luck	J'ai dû faire ma propre chance
i can't go on like this	je ne peux pas continuer comme ça
This album included three new songs	Cet album comprenait trois nouvelles chansons
One person was also killed in the city	Une personne a également été tuée dans la ville
A family member had come to live with them	Un membre de la famille était venu vivre avec eux
I know you will make a beautiful bride	Je sais que tu feras une belle mariée
I didn't know what to do to ease your pain	Je ne savais pas quoi faire pour soulager ta douleur
I shot to the surface	J'ai tiré à la surface
I'll give you a little sketch here	Je vous fais un petit croquis ici
i have to get up soon	je dois me lever bientôt
I can barely see her but she's still there	Je peux à peine la voir mais elle est toujours là
I breathe better with each passing moment	Je respire mieux à chaque instant qui passe
I fell in this fight and somehow I didn't touch nobody	Je suis tombé dans ce combat et d'une manière ou d'une autre je n'ai touché personne
Only one eye opened to meet the gaze of the woman	Un seul œil s'ouvrit pour rencontrer le regard de la femme
I turned to the crowd	Je me suis tourné vers la foule
Once again it failed	Encore une fois c'est raté
A horrible suspicion crept into his thoughts	Un horrible soupçon s'insinuait dans ses pensées
I wouldn't mind living here	Ça ne me dérangerait pas de vivre ici
I stole the moment, won the day	J'avais volé le moment, gagné la journée
I wasn't too worried	je n'étais pas trop inquiet
I need to listen to it	J'ai besoin de l'écouter
He wept when he heard the verdict	Il a pleuré en entendant le verdict
I expected him to back down	Je m'attendais à ce qu'il recule
I would have been like you, way too embarrassed	J'aurais été comme toi, beaucoup trop gêné
I ran to them smiling and crying	J'ai couru vers eux en souriant et en pleurant
I need you two to make me this promise	J'ai besoin de vous deux pour me faire cette promesse
I think she convinced herself	Je pense qu'elle s'en est convaincue
Their fate is unknown	Leur sort est inconnu
I know what you did	Je sais ce que tu as fait
I asked her to come to the office	J'ai demandé qu'elle vienne au bureau
I decided to start the search today	J'ai décidé de commencer la recherche aujourd'hui
I dig some courage and follow it	Je creuse un peu de courage et le suis
I examine his hands as he approaches	J'examine ses mains alors qu'il se rapproche
They are both put in jail	Ils sont tous les deux mis en prison
I moved forward to close the window	Je me suis avancé pour fermer la fenêtre
I hated her for having me	Je la détestais pour m'avoir
I loved the way she walked in heels	J'ai adoré la façon dont elle marchait en talons
I turned towards the door	je me suis tourné vers la porte
I did not tremble from the elements	Je n'ai pas tremblé des éléments
I let my work become my life	Je laissais mon travail devenir ma vie
I've not forgotten anything	je n'ai rien oublié
I let the public dance only with my guitar	Je laisse le public danser uniquement avec ma guitare
I found an empty bench along the wall	J'ai trouvé un banc vide le long du mur
it did him a lot of good	ça lui a fait beaucoup de bien
I had seen the war report	J'avais vu le rapport de guerre
I knew then what it was	Je savais alors de quoi il s'agissait
I don't have a job	Je n'ai pas d'emploi prévu
I fell and landed on my bed	Je suis tombé et j'ai atterri sur mon lit
I wasn't sure it was real	Je n'étais pas sûr que c'était réel
i'm afraid you're right	j'ai peur que tu aies raison
I was doing them a favor	je leur rendais service
I keep looking but I can't find anything suspicious	Je continue à chercher mais je ne trouve rien de suspect
A second surgery was advised	Une deuxième intervention chirurgicale a été conseillée
Stage fog has also been used in places	Le brouillard de scène a également été utilisé dans des endroits
I can't write it here	Je ne peux pas l'écrire ici
I can drop off the supplies	Je peux déposer les fournitures
I should do it in a day or two	Je devrais le faire dans un jour ou deux
I just want my life back	Je veux seulement qu'on me rende ma vie
I rush to the door and look down the hall	Je me précipite vers la porte et regarde dans le couloir
I was the walking dead, and it scared me	J'étais le mort-vivant, et ça m'a fait peur
Louis being in last place	Louis étant à la dernière place
I picked up the receiver next to the bed	J'ai décroché le récepteur à côté du lit
I took her through the kitchen exit to the garage	Je l'ai emmenée par la sortie de la cuisine jusqu'au garage
I hope it does not bother you	j'espère que cela ne te dérange pas
I made him proud	Je l'avais rendu fier
I come back to it below	j'y reviens ci-dessous
I don't remember much of them	Je ne me souviens pas beaucoup d'eux
I looked towards the store	J'ai regardé vers la boutique
I stop, desperately trying to hold on	Je m'arrête, essayant désespérément de tenir le coup
I felt calm, happy, safe with him	Je me sentais calme, heureux, en sécurité avec lui
And we can see why	Et on peut voir pourquoi
I knew this had to be the place	Je savais que ce devait être l'endroit
I talk to them on the phone from time to time	Je leur parle au téléphone de temps en temps
I turned right out of the driveway	J'ai tourné à droite de l'allée
I will continue to keep you in my prayers	Je continuerai à vous garder dans mes prières
I didn't want to be in close combat	Je ne voulais pas être en combat rapproché
I can explain everything later	Je peux tout expliquer plus tard
I wanted to live by the water	Je voulais vivre au bord de l'eau
I just wasn't good enough	Je n'étais tout simplement pas assez bon
However, I hope that this stage will not be reached.	J'espère cependant que ce stade ne sera pas atteint
I only heard muffled cries	Je n'ai entendu que des cris étouffés
Louis reached the fifth highest flood level on record	Louis a atteint le cinquième niveau d'inondation le plus élevé jamais enregistré
I love spending time with you	J'aime passer du temps avec toi
I knew these talks were always temporary	Je savais que ces discussions étaient toujours temporaires
Many days are hard	Beaucoup de jours sont durs
I preferred to keep the jewels instead	J'ai préféré garder les bijoux à la place
I can't keep my eyes on him	Je ne peux pas garder mes yeux sur lui
I was here running a funeral home	J'étais ici en train de diriger une maison funéraire
I'm just not a fan	je ne suis tout simplement pas fan
I do a few hundred shows a year	Je fais quelques centaines de spectacles par an
I won't kill you like they did my youngest daughter	Je ne te tuerai pas comme ils l'ont fait avec ma plus jeune fille
The exercise turned out to be a disaster	L'exercice s'est avéré un désastre
I shouldn't even have been there	Je n'aurais même pas dû être là
The military and other ancient sources do not support this	L'armée et d'autres sources anciennes ne soutiennent pas cela
I ordered your usual	J'ai commandé votre habitude
I loved your birthday message	J'ai adoré ton message d'anniversaire
I get the feeling of not wanting to remember the other night	Je reçois le fait de ne pas vouloir me souvenir de l'autre nuit
I got a phone call, business	J'ai eu un appel téléphonique, affaires
A look of intensity crossed his face	Un regard d'intensité traversa son visage
A restaurant with a large bar and spirits	Un restaurant avec un grand bar et des spiritueux
I walked into the house, gun in hand	Je suis entré dans la maison, pistolet à la main
I'm so proud of them	Je suis si fière d'eux
I started and stopped many times	J'ai commencé et arrêté plusieurs fois
Many contemporary philosophers doubt it	Beaucoup de philosophes contemporains en doutent
A way that he liked a lot	Une manière qui lui plaisait beaucoup
I could feel him near me	Je pouvais le sentir près de moi
I stood for a while, admiring the view	Je suis resté un moment, admirant la vue
I think you know where this leads	Je pense que tu sais où ça mène
I held onto it when the soldiers came	Je m'y suis agrippé quand les soldats sont arrivés
I see the lights of a white suburb behind us	Je vois les lumières d'une banlieue blanche derrière nous
I got busy with work	Je me suis occupé avec le travail
I will burn them if you want	Je vais les brûler si tu veux
I knew him too well	je le connaissais trop bien
I looked up the stairs again, my heart beating wildly	J'ai regardé à nouveau vers les escaliers, mon cœur battant largement
A book wouldn't be sealed on the back	Un livre ne serait pas scellé au verso
I knew what that look meant	Je savais ce que signifiait ce regard
His control was much appreciated	Son contrôle était très apprécié
I missed it, that's all	Je l'ai raté, c'est tout
I won't do it tonight	je ne le ferai pas ce soir
I was surprised by its size	J'ai été surpris par sa taille
I had never heard her so anxious	Je ne l'avais jamais entendue aussi anxieuse
I was hoping she could pull it off on her own	J'espérais qu'elle pourrait s'en sortir toute seule
I will destroy all your wickedness	Je détruirai toute ta méchanceté
I can't make a decision now	Je ne peux pas prendre de décision maintenant
i am an honorable man	je suis un homme honorable
A lot of things played in my head	Beaucoup de choses se sont jouées dans ma tête
I was with him when he got them	J'étais avec lui quand il les a eu
I couldn't stop thinking about her hands on them	Je ne pouvais pas m'empêcher de penser à ses mains sur eux
We have good chemistry and good friendship	Nous avons une bonne chimie et une bonne amitié
I was lost and confused	J'étais perdu et confus
I mean, maybe you remember it wrong	Je veux dire, peut-être que tu t'en souviens mal
I hadn't forgotten a single detail in my plan	Je n'avais pas oublié un seul détail dans mon plan
I didn't have much hope	je n'avais pas beaucoup d'espoir
I noticed she had her cell phone to her ear	J'ai remarqué qu'elle avait son portable à l'oreille
I hope that makes you blush	j'espère que ça te fait rougir
I focus all my thoughts on one thing	Je concentre toutes mes pensées sur une chose
I have a lot of experience with this	J'ai beaucoup d'expérience avec ça
He recovered two weeks later	Il a récupéré deux semaines plus tard
A love so deep it took my breath away	Un amour si profond qu'il m'a coupé le souffle
A little revenge song	Une petite chanson de vengeance
I found out it was my job to decorate the church	J'ai découvert que c'était mon travail de décorer l'église
I could tell she felt better	Je pouvais dire qu'elle se sentait mieux
I was shocked it was so easy	J'ai été choqué c'était si facile
I'm still the same	je suis toujours le même
Burns came between them	Des brûlures sont venues entre eux
I have no problem with you girls	Je n'ai aucun problème avec vous les filles
I hardly ever listened to music	Je n'ai presque jamais écouté de musique
I started a new language in the United States	J'ai commencé une nouvelle langue aux États-Unis
Most of the missing would later be confirmed killed	La plupart des disparus seraient plus tard confirmés tués
I was just hoping you could still be awake	J'espérais juste que tu pourrais encore être éveillé
I looked at my body	J'ai regardé mon corps
I will do whatever it takes to ensure his survival	Je ferai tout ce qu'il faut pour assurer sa survie
I was like, what's wrong with this guy	J'étais comme, qu'est-ce qui ne va pas avec ce gars
I could already hear laughter	Je pouvais déjà entendre des rires
I love the natural world and its animal inhabitants	J'aime le monde naturel et ses habitants animaux
I choose to live it by being faithful	Je choisis de le vivre en étant fidèle
I will avenge my brother and it will be my word	Je vengerai mon frère et ce sera ma parole
I own the local garage	Je suis propriétaire du garage local
The victims were sent to all hospitals in the region	Les victimes ont été envoyées dans tous les hôpitaux de la région
I guess there may not be yet	Je suppose qu'il n'y a peut-être pas encore
A stage in which the human race had finally embarked	Une étape dans laquelle la race humaine s'était enfin engagée
No such message has been sent	Aucun message de ce type n'a été envoyé
I thought that was pretty funny	Je pensais que c'était assez drôle
I smiled at him and held out my hand	Je lui ai souri et lui ai tendu la main
I knew the guy would be on me in seconds	Je savais que le gars serait sur moi en quelques secondes
I think he wrote it himself	Je pense qu'il l'a écrit lui-même
I can't bear what will surely follow	Je ne peux pas supporter ce qui va sûrement suivre
You will make it a vacation	Vous en ferez des vacances
I picked him up at the airport	Je suis allé le chercher à l'aéroport
I hope someone will step forward	J'espère que quelqu'un s'avancera
Since then, his public profile has increased	Depuis lors, son profil public a augmenté
The proposal received mostly negative feedback	La proposition a surtout reçu des commentaires négatifs
I know your family is dead	Je sais que ta famille est décédée
I've always been her first concern above herself	J'ai toujours été sa première préoccupation au-dessus d'elle-même
I stopped on the doorstep	je me suis arrêté sur le pas de la porte
I wanted to see who we were dealing with	Je voulais voir à qui nous avions affaire
I tried to wake her, but she was lying there	J'ai essayé de la réveiller, mais elle était allongée là
I was running errands when he ran for help	Je faisais des courses quand il a couru demander de l'aide
They both fall in love	Ils tombent tous les deux amoureux
I find writing very, very difficult	Je trouve l'écriture très, très difficile
I despise the loss of my vision	Je méprise la perte de ma vision
I learned after the first night to lock my door	J'ai appris après la première nuit à verrouiller ma porte
I didn't mean it like that	Je ne voulais pas dire ça comme ça
I should never have tried to escape	Je n'aurais jamais dû essayer de m'échapper
i can't tell you how	je ne peux pas te dire comment
I didn't know Jack shit	Je ne connaissais pas la merde de Jack
I look at my right hand	Je regarde ma main droite
I don't think it's a constitutional right	Je ne pense pas que ce soit un droit constitutionnel
I wrote a lot of bad poetry in high school	J'ai écrit beaucoup de mauvaise poésie au lycée
I wanted to be one of those	Je voulais être l'un de ceux
Direct exposure to these winds can be deadly	L'exposition directe à ces vents peut être mortelle
i know how you think	je sais comment tu penses
I held my daughter tight	J'ai tenu ma fille fermement
I will definitely not be a leader	Je ne serai certainement pas chef
I just wanted to meet you once	Je voulais juste te rencontrer une fois
I can't think of a better example of this	Je ne peux pas penser à un meilleur exemple de cela
I made them change his genetic structure	Je leur ai fait changer sa structure génétique
I guess in war we live by different rules	Je suppose que dans la guerre, nous vivons dans des règles différentes
I jump, run beside her, cling to her side	Je saute, cours à côté d'elle, m'accroche à son côté
I want blue paint for the bedroom and the bathroom	Je veux de la peinture bleue pour la chambre et la salle de bain
I feel my clothes everywhere they touch me	Je sens mes vêtements partout où ils me touchent
I want to watch what's going on	Je veux regarder ce qui se passe
I thought you could hear me	Je pensais que tu pouvais m'entendre
love is a great pain	L'amour est une grande souffrance
I look back at the platform and there he is	Je regarde en arrière vers la plate-forme et il est là
I can leave through the front door	Je peux partir par la porte d'entrée
I look at her for a confused moment	Je la regarde un instant confus
I ran into him on my way home	Je suis tombé sur lui en rentrant chez moi
I met a man on the road here	J'ai rencontré un homme sur la route ici
I didn't know where my mind was	Je ne savais pas où était mon esprit
I gently opened the door and slipped out	J'ai doucement ouvert la porte et me suis glissé dehors
I had to agree with him	J'ai dû être d'accord avec lui
A passionate kiss followed	Un baiser passionné avait suivi
I needed to move, or at least change gas stations	J'avais besoin de déménager, ou au moins de changer de station-service
I want to commune	Je veux communier
I looked down, ashamed of my neglect	J'ai baissé les yeux, honteux de ma négligence
I raised my hand and turned off the engine	J'ai levé la main et éteint le moteur
I rubbed the back of my head	J'ai frotté l'arrière de ma tête
I lean forward and bury my head in my hands	Je me penche en avant et enfouis ma tête dans mes mains
I was kinda locked in with the pain	J'étais un peu enfermé avec la douleur
I just needed to get away from my whole life	J'avais simplement besoin de m'éloigner de toute ma vie
I couldn't bear the thought of his hands on you	Je ne pouvais pas supporter la pensée de ses mains sur toi
i am the good shepherd	je suis le bon berger
i beat him all the time	je l'ai battu tout le temps
I woke up in the dark	Je me suis réveillé dans le noir
I heard footsteps on the wooden porch	J'ai entendu des pas sur le porche en bois
I rolled over to look ahead	J'ai roulé sur le côté pour regarder devant moi
I want to hear her breathe	Je veux l'entendre respirer
It was not his purpose to do so	Ce n'était pas son but de le faire
I started walking towards the bedroom	J'ai commencé à marcher vers la chambre
I will only do so many things	je ne ferai que tant de choses
I am the richest and most blessed man in the world	Je suis l'homme le plus riche et le plus béni du monde
Jackson also performed the song live	Jackson a également interprété la chanson en direct
I felt bad and softened	Je me suis senti mal et adouci
I still need the rest of my army	J'ai quand même besoin du reste de mon armée
I reached out to touch her cheek	J'ai tendu la main pour toucher sa joue
I need to bathe after this beer	J'ai besoin de me baigner après cette bière
I only recently contracted it	Je ne l'ai contractée que récemment
I paused, waiting for her to finish	J'ai fait une pause, attendant qu'elle finisse
I couldn't help but wonder if my mother would approve	Je ne pouvais pas m'empêcher de me demander si ma mère approuverait
I wish good night to my husband	Je souhaite bonne nuit à mon mari
We are primarily interested in music	Nous nous intéressons avant tout à la musique
I got a little closer	je me suis rapproché un peu
I need it to find the others she chose	J'en ai besoin pour trouver les autres qu'elle a choisis
He was their fourth child and third son	Il était leur quatrième enfant et troisième fils
I think it's pretty hot too	Je pense qu'il est assez chaud aussi
A gleam stretched from his hand to his outstretched finger	Une lueur s'étendait de sa main à son doigt tendu
I never sought no glory	Je n'ai jamais cherché aucune gloire
I could say that our own improvement has been remarkable	Je pourrais dire que notre propre amélioration a été remarquable
I heard people laugh	J'ai entendu des gens rire
I'll take my car and leave town	Je vais prendre ma voiture et quitter la ville
I was just asking him the time	Je lui demandais juste l'heure
I think the sun god is here	Je pense que le dieu du soleil est ici
I didn't say you attacked me	Je n'ai pas dit que tu m'as attaqué
I could wake up there	Je pourrais me réveiller là-bas
i can't do anything right	je ne peux rien faire de bien
I make no promises about mean thieves floating around	Je ne fais aucune promesse à propos des méchants voleurs qui flottent
Of course I know that won't happen	Je sais bien sûr que ça n'arrivera pas
I'm taken by the scene	Je suis pris par la scène
I mean really young, and not so young	Je veux dire des vraiment jeunes, et des moins jeunes
I was actually a little nervous	J'étais en fait un peu nerveux
I love this little man	J'aime ce petit homme
I thought it was very unfair to him, though.	Je pensais que c'était très injuste pour lui, cependant
A circle opened before him	Un cercle s'ouvrait devant lui
I was certainly no exception	Je n'étais certainement pas une exception
I only had the honor to meet him once	Je n'ai eu l'honneur de le rencontrer qu'une seule fois
I'm doing hit after hit, only missing one more time	Je fais coup après coup, ne manquant qu'une fois de plus
I had the same dream	J'ai fait le même rêve
I couldn't even imagine how much money it really was	Je ne pouvais même pas imaginer combien d'argent c'était réellement
I almost lost control of myself	J'ai presque perdu le contrôle de moi-même
It is still used for this purpose	Il est toujours utilisé à cette fin
A cold shiver ran through the man	Un frisson froid parcourut l'homme
I secretly wanted to be like him	Je voulais secrètement être comme lui
I haven't developed a taste for those yet	Je n'ai pas encore développé de goût pour ceux-là
I heard about you, you know	J'ai entendu parler de toi, tu sais
I had the chance to represent this nation that we love	J'ai eu la chance de représenter cette nation que nous aimons
I can't help looking through the hull	Je ne peux pas m'empêcher de regarder à travers la coque
I had hoped that you were a strong leader	J'avais espéré que tu étais un leader fort
I think we deserve an early night	Je pense que nous méritons une nuit tôt
I can't be sure	je ne peux pas en être sûr
I realized what could happen	J'ai réalisé ce qui pouvait arriver
I don't have time for that	je n'ai pas le temps pour ça
I can respect your privacy	Je peux respecter votre vie privée
A nest can be composed of several cells	Un nid peut être composé de plusieurs cellules
I didn't want to analyze it more than that	Je n'ai pas voulu l'analyser plus que ça
I can read it like a book	Je peux la lire comme un livre
I was mad at them	j'étais en colère contre eux
I could see him and hear him gasp faster	Je pouvais le voir et l'entendre haleter plus vite
I see a connection with another woman in your life	Je vois un lien avec une autre femme dans ta vie
I watched it curiously and studied it as we walked on	Je l'ai regardé avec curiosité et l'ai étudié pendant que nous avancions
I am fully aware of how strange this must sound	Je suis parfaitement conscient de l'étrangeté que cela doit paraître
I won't settle for anyone less	Je ne me contenterai de personne de moins
I have to do just that, in a distant sense	Je dois faire exactement cela, dans un sens éloigné
I can't live without it	Je ne peux pas vivre sans ça
A wave of intense emotion passed through her.	Une vague d'intense émotion la traversa
I was back in the study	J'étais de retour dans l'étude
I need all my bones now	J'ai besoin de tous mes os maintenant
I can't wait to do it again!	J'ai hâte de le refaire!
I want to know what is the real problem here	Je veux savoir quel est le vrai problème ici
I should have told her a long time ago	J'aurais dû lui dire il y a longtemps
I didn't get up in time	Je ne me suis pas levé à temps
I want to know if there was any activity	Je veux savoir s'il y a eu une activité
i gave you blood	je t'ai donné du sang
I was shocked to learn that she was considering suicide	J'ai été choqué d'apprendre qu'elle envisageait de se suicider
A ghost spoke to him	Un fantôme lui parlait
I will heal these wounds	Je guérirai ces blessures
I'm not afraid of the forest	Je n'ai pas peur de la forêt
I guess she knows now	Je suppose qu'elle sait maintenant
I also need to drink tea by the gallon	J'ai aussi besoin de boire du thé au gallon
A few were surprisingly candid	Quelques-uns étaient étonnamment francs
I can't hold back anymore	je ne peux plus me retenir
I got involved six years ago	Je me suis engagé il y a six ans
I could bump his head	je pourrais lui cogner la tête
I see you already made coffee	Je vois que tu as déjà fait du café
I can feel his breath on my neck	Je peux sentir son souffle sur mon cou
I pay a lady to come	Je paie une dame pour venir
I didn't want to open my eyes	Je ne voulais pas ouvrir les yeux
I could tell him why	J'ai pu lui dire pourquoi
I can feel my body relax immediately	Je peux sentir mon corps se détendre immédiatement
I knocked on the garage door	J'ai frappé à la porte du garage
I wouldn't have agreed to let her drive	Je n'aurais pas accepté de la laisser conduire
I have never seen the brothers to my knowledge	Je n'ai jamais vu les frères à ma connaissance
I was more like the fourth	J'étais plutôt le quatrième
I don't use glasses to read	Je n'utilise pas de lunettes pour lire
I'm supposed to protect my people from evil	Je suis censé protéger mon peuple du mal
I could have had you killed	J'aurais pu te faire tuer
I glanced to my left, then to my right	J'ai jeté un coup d'œil à ma gauche, puis à ma droite
I relaxed and let myself go to pleasure	je me détendis et me laissais aller au plaisir
I smiled at her, but it was a sad smile	Je lui ai souri, mais c'était un sourire triste
I looked at the others and they were completely still	J'ai regardé les autres et ils étaient complètement immobiles
I don't know it better than any other city	Je ne la connais pas mieux que n'importe quelle autre ville
Parries can be made on the ground	Les parades peuvent être faites au sol
I will also recommend it to my friends	Je le recommanderai également à mes amis
I happen to like looking through buildings	Il se trouve que j'aime regarder à travers les bâtiments
A health visitor works wherever there are people	Un visiteur de santé travaille partout où il y a des gens
I always thought the girl was sexy	Je pensais toujours que la fille était sexy
A woman who accepted reality, who did not run away from it	Une femme qui a accepté la réalité, qui ne l'a pas fuie
I nodded, not entirely truth or lie	J'ai hoché la tête, pas entièrement vérité ou mensonge
I'm afraid they're about to hurt her	Je crains qu'ils ne soient sur le point de lui faire du mal
I hope she won't regret it	j'espère qu'elle ne le regrettera pas
I lost my balance and he caught me	J'ai perdu l'équilibre et il m'a rattrapé
These actions then spread throughout the city	Ces actions se sont ensuite propagées dans toute la ville
I try to understand you anyway	j'essaie de te comprendre quand même
I still have to work with others	Je dois encore travailler avec d'autres
A yellow lab stuffed animal is very brave	Un animal en peluche de laboratoire jaune est très courageux
I can only imagine having to produce them in bulk	Je ne peux qu'imaginer devoir les produire en vrac
I was talking to her like we were old friends	Je lui parlais, comme si nous étions de vieux amis
I just got an alarm here	Je viens d'avoir une alarme ici
I have my papers and you have yours	j'ai mes papiers et tu as les tiens
I wonder how much power it would take	Je me demande combien de puissance il faudrait
I usually avoid this word	J'évite généralement ce mot
I looked at the doors	J'ai regardé les portes
A tourist tax is not applicable	Une taxe de séjour n'est pas applicable
I focus on the task at hand	Je me concentre sur la tâche à accomplir
I couldn't help but be jealous	Je ne pouvais pas m'empêcher d'être jaloux
I also love to fish	moi aussi j'adore pêcher
I had to use my voice	J'ai dû utiliser ma voix
I could have done the same, or not	J'aurais pu faire la même chose, ou non
This playoff program was scrapped after the season	Ce programme de séries éliminatoires a été abandonné après la saison
I did absolutely nothing wrong	Je n'ai absolument rien fait de mal
I will tread carefully	je marcherai prudemment
I was about to have lunch	J'étais sur le point de prendre le déjeuner
I can't make speeches either	Je ne peux pas non plus faire de discours
It must be too hot for them there	Il doit faire trop chaud pour eux là-bas
I wanted it for the rest of my life	Je l'ai voulu pour le reste de ma vie
I don't care about that	Je me fiche de ça
I knew then there was no hope for her either	Je savais alors qu'il n'y avait pas d'espoir pour elle non plus
I spent most of my time working on the grill	J'ai passé la plupart de mon temps à travailler sur le gril
I cut my hair in your honor	J'ai coupé mes cheveux en ton honneur
I said you play like children	J'ai dit que tu jouais comme des enfants
I noticed the white stained ceiling	J'ai remarqué le plafond taché de blanc
I spend my morning like a robot	Je passe ma matinée comme un robot
I never met my father	Je n'ai jamais rencontré mon père
I should get rid of it	Je devrais m'en débarrasser
I remember everything like it was yesterday	Je me souviens de tout comme si c'était hier
i can't control them	je ne peux pas les contrôler
I felt the blood run cold in my veins	J'ai senti le sang refroidir dans mes veines
I think we could see great things from him	Je pense que nous pourrions voir de grandes choses de lui
A pair of shoes on the floor	Une paire de chaussures sur le sol
I should take care of it later	Je devrais m'en occuper plus tard
I will obey you and only you	Je t'obéirai et seulement toi
The minority had indicated its position	La minorité avait indiqué sa position
I got fifteen messages, but none were from my mom	J'ai eu quinze messages, mais aucun n'était de ma mère
His identity had prevailed	Son identité avait prévalu
I was wondering if she was from here	Je me demandais si elle était d'ici
I leaned into his face and smiled	Je me suis penché sur son visage et j'ai souri
I could see wheels turning in their head	Je pouvais voir des roues tourner dans leur tête
I need to nail this guy	J'ai besoin de clouer ce gars
I do, but it's very difficult	Je le fais, mais c'est très difficile
I was hoping that whatever he chooses, it wouldn't be too obvious	J'espérais que quoi qu'il choisisse, ce ne serait pas trop évident
I had to bring it here	J'ai dû l'amener ici
I was afraid that we didn't finish in time	J'avais peur que nous n'ayons pas fini à temps
I didn't mean to scare you	Je ne voulais pas te faire peur
I kissed them once, and it cost me	Je les ai embrassés une fois, et ça m'a coûté
I also like that it has compensating properties	J'aime aussi qu'il ait des propriétés de compensation
I hated to admit that he made it	Je détestais admettre qu'il avait réussi
I looked at my friend's face	J'ai regardé le visage de mon ami
I pressed another and more evil came out	J'ai appuyé sur un autre et plus de mal est sorti
I dreaded the answer	je redoutais la réponse
I watched them, trying not to be observed	Je les ai regardés, essayant de ne pas être observé
I was just a teenager	Je n'étais qu'un adolescent
Guess running just ain't for me	Je suppose que courir n'est tout simplement pas pour moi
i think we are going	je pense que nous allons
I was always late for everything then	J'étais toujours en retard pour tout alors
I decided now was not the time	J'ai décidé que ce n'était pas le moment
I didn't even crack a smile, though	Je n'ai même pas esquissé un sourire, cependant
In fact, I felt a wave of relief	En fait, j'ai ressenti une vague de soulagement
No solution has been found to solve this problem	Aucune solution n'a été trouvée pour résoudre ce problème
I climbed to her window	je suis monté à sa fenêtre
I pulled the trigger	j'ai appuyé sur la gâchette
I woke up in a deserted house with no message	Je me suis réveillé dans une maison déserte sans aucun message
I started late in jazz	J'ai commencé tard dans le jazz
I should pay attention to the meeting	Je devrais faire attention à la réunion
A smile spreads across my lips	Un sourire s'étale sur mes lèvres
An error is a minor error	Une erreur est une erreur mineure
I thought you were a branch	Je pensais que tu étais une branche
A little chatter would be a relief	Un peu de bavardage serait un soulagement
I walked down the aisle and I walked out	Je suis entré dans l'allée et je suis sorti
I often tried to contact him	J'essayais souvent de le contacter
I hope you understand it	J'espère que vous le comprenez
I think it will be very good for her	Je pense que ce sera très bien pour elle
I need more answers this time	J'ai besoin de plus de réponses cette fois
I asked him about the writings	Je lui ai posé des questions sur les écrits
I expected such a thing and I was prepared	Je m'attendais à un tel truc et j'étais préparé
I felt bad for her	je me sentais mal à l'aise pour elle
I felt useless and helpless at the same time	Je me sentais inutile et impuissant en même temps
The brothers then wake up from their dreams	Les frères se réveillent alors de leurs rêves
A participant makes a judgment on a particular issue	Un participant porte un jugement sur une question particulière
I'm not scared anymore	je n'ai plus peur
I told you to run but you stayed	Je t'ai dit de courir mais tu es resté
I found this course very valuable	J'ai trouvé ce cours très précieux
A conspiracy of silence still reigned	Une conspiration du silence régnait encore
I never told you the story of my childhood	Je ne t'ai jamais raconté l'histoire de mon enfance
I remember thinking the same thing but balance comes	Je me souviens avoir pensé la même chose mais l'équilibre vient
I believe fashion is political	Je crois que la mode est politique
I'm a regular customer, that says it all	Je suis un client régulier, cela veut tout dire
I use it in my living room fireplace	Je l'utilise dans ma cheminée du salon
I did it without telling anyone	je l'ai fait sans prévenir personne
I haven't seen you for a few weeks	Je ne t'ai pas vu depuis quelques semaines
I had to keep my eyes busy	Je devais garder mes yeux occupés
i wanted to hate her	je voulais la détester
I like a bit of elegance	J'aime un peu d'élégance
I lightly knocked on the closed door to be private	J'ai légèrement frappé à la porte fermée pour être privé
I wanted you to know everything	Je voulais que tu saches tout
I choose not to judge, but to understand	Je choisis de ne pas juger, mais de comprendre
I went last and took a deep breath	Je suis passé en dernier et j'ai inspiré profondément
I hope she didn't see it, though	J'espère qu'elle ne l'a pas vu, cependant
I wanted to be friends with her again	Je voulais redevenir ami avec elle
I never had a problem with him	Je n'ai jamais eu de problème avec lui
I wonder how he really feels about me	Je me demande ce qu'il ressent vraiment pour moi
I have never read anything so wonderful in my life	Je n'ai jamais rien lu d'aussi merveilleux de ma vie
I automatically obey and instantly hate myself	J'obéis automatiquement et me déteste instantanément
I only came because a friend was worried about me	Je ne suis venu que parce qu'un ami s'inquiétait pour moi
A spectacular soul who has a very special journey ahead	Une âme spectaculaire qui a un voyage très spécial à venir
Moments later my eyes opened	Quelques instants plus tard, mes yeux se sont ouverts
I never once thought of anything else	Je n'ai pas pensé une seule fois à autre chose
A person can turn away from some sins, but keep others	Une personne peut s'écarter de certains péchés, mais en garder d'autres
I want to catch this bad guy	Je veux attraper ce gars mauvais
I wouldn't have done it, except you came	Je ne l'aurais pas fait, sauf que tu es venu
I won't be here all summer	Je ne serai pas là tout l'été
I knew he was in it for the money	Je savais qu'il était là pour l'argent
I always take ownership of my work	Je m'approprie toujours mon travail
I put him by his side and I backed away	Je l'ai mis à ses côtés et j'ai reculé
I want you all to watch over him	Je veux que vous veilliez tous sur lui
I can do it with a high school diploma	Je peux le faire avec un diplôme d'études secondaires
I did not know the site	je ne connaissais pas le site
I just turned seventeen	Je viens d'avoir dix-sept ans
The campaign started in a good mood	La campagne a commencé dans la bonne humeur
I had never owned a real doll before	Je n'avais jamais possédé de vraie poupée auparavant
It is the subject of an ongoing debate.	C'est l'objet d'un débat permanent
A confused mind can often do nothing	Un esprit confus ne peut souvent rien faire
I just stood there and helped whoever needed help	Je suis juste resté là et j'ai aidé quiconque avait besoin d'aide
A gift that blessed my life with a snow angel	Un cadeau qui a béni ma vie avec un ange des neiges
I feel it across the ocean	Je ressens cela de l'autre côté de l'océan
I kept waiting for him to get caught	J'ai continué à attendre qu'il se fasse prendre
I need to be alone for a while	J'ai besoin d'être seul pendant un moment
I wanted to know what and why and how	Je voulais savoir quoi et pourquoi et comment
I never meant to hurt the innocent	Je n'ai jamais voulu blesser l'innocent
I build my own systems, but it's legal	Je construis mes propres systèmes, mais c'est légal
I searched and found a phone number	J'ai fouillé et j'ai trouvé un numéro de téléphone
I'm anything but fine at the moment	Je suis tout sauf bien pour le moment
I walked towards him and he started walking too	J'ai marché vers lui et il a commencé à marcher aussi
I can find him lying on the ground one morning	Je peux le trouver gisant sur le sol un matin
I read that it was that she was angry	J'ai lu que c'était qu'elle était en colère
I wouldn't have broken his family	Je n'aurais pas brisé sa famille
I lacked nothing in your presence	Je ne manquais de rien en ta présence
I wouldn't have made that immediate leap	Je n'aurais pas fait ce saut immédiat
I was terribly nervous	j'étais terriblement nerveux
I belonged to her and my sisters	J'appartenais à elle et mes sœurs
We wanted to take it to the next level	Nous voulions passer au niveau supérieur
I wouldn't do anything to upset her	Je ne ferais rien pour la contrarier
So he lent himself to a world	Alors il s'est prêté à un monde
I went home to look for them too	Je suis retourné chez moi pour les chercher aussi
I shouldn't have come to work today	Je n'aurais pas dû venir travailler aujourd'hui
I wouldn't ask him	je ne le lui demanderais pas
I forced myself not to say anything	Je me suis forcé à ne rien dire
I mean don't want you to stay with him	Je veux dire, ne pas vouloir que tu restes avec lui
i hope he is not in trouble	j'espère qu'il n'a pas d'ennuis
I jump on the floor crying	Je saute sur le sol en pleurant
I mean, not just hit, but completely crushed	Je veux dire, pas seulement frappé, mais complètement écrasé
A new identity was needed	Une nouvelle identité était nécessaire
I never hide anything	Je ne cache jamais rien
A doctor would be sent to their apartment	Un médecin serait envoyé dans leur appartement
I'm surprised by his story	Je suis surpris par son histoire
I need it back and fast	J'ai besoin qu'il soit retourné et rapide
A southwesterly gale measures seven percent of the time	Un coup de vent du sud-ouest mesure sept pour cent du temps
A dozen men jumped through the trees running	Une douzaine d'hommes ont sauté à travers les arbres en courant
I haven't looked back at home	Je n'ai pas regardé en arrière vers la maison
I haven't played ball in years	Je n'ai pas joué au ballon depuis des années
I was detached from myself	j'étais détaché de moi
A person applies	Une personne dépose sa candidature
I was still living with my parents and finished college	Je vivais encore chez mes parents et j'ai terminé l'université
I have never had my ears pierced or worn jewelry.	Je ne me suis jamais fait percer les oreilles ni porter de bijoux
I believe it was a warning to the three of us	Je crois que c'était un avertissement pour nous, trois
I had to walk away for a while	J'ai dû m'éloigner un moment
I will now check my images and reference them correctly	Je vais maintenant vérifier mes images et les référencer correctement
I lowered the ship to transport height and found it	J'ai abaissé le navire à la hauteur de transport et l'ai trouvé
I hope you, the reader, enjoy it	J'espère que vous, le lecteur, l'apprécierez
I accept full responsibility	J'accepte l'entière responsabilité
I was in a missionary position	J'étais dans une position de missionnaire
I read about it in books in this area	J'ai lu à ce sujet dans les livres de ce domaine
I ran and we started kissing	J'ai couru et nous avons commencé à nous embrasser
I have never seen them before	Je ne les ai jamais vus avant
I had no job to go to	Je n'avais pas de travail où aller
Eight people are missing and fear death	Huit personnes sont portées disparues et craignent la mort
I sighed, that worry was for another day	J'ai soupiré, cette inquiétude était pour un autre jour
I had no chance against her	Je n'avais aucune chance contre elle
I reach inside to get her out	J'atteins l'intérieur pour la sortir de là
I even held her back to look at her	Je l'ai même retenue pour la regarder
I liked when he showed up	J'ai aimé quand il s'est présenté
I want to stop it, but my mouth won't cooperate	Je veux l'arrêter, mais ma bouche ne coopère pas
i just feel awful	je me sens juste horrible
I watched her practice	Je l'ai regardée s'entraîner
I could feel his weight on mine	Je pouvais sentir son poids sur le mien
I arrived before eight o'clock	Je suis arrivé avant huit heures
I won't force you to lie, boy	Je ne te forcerai pas à mentir, mon garçon
I looked into his eyes	j'ai regardé dans ses yeux
Taylor doesn't serve his country well	Taylor ne sert pas bien son pays
I have all the possibilities for that	j'ai toutes les possibilités pour ça
I mean there are other examples	Je veux dire qu'il y a d'autres exemples
I could tell he wasn't upset by his own fate	Je pouvais dire qu'il n'était pas bouleversé par son propre destin
I had to switch bands but I'm learning	J'ai dû changer de bande mais j'apprends
I'm really embarrassed for her fool	Je suis vraiment gêné pour son imbécile
A map and food	Une carte et de la nourriture
I didn't choose this face to be born with	Je n'ai pas choisi ce visage pour naître avec
I missed her contact immediately	J'ai raté son contact immédiatement
I was getting better every minute	Je m'améliorais de minute en minute
I will never remember a bloody knife in my hand	Je ne me souviendrai jamais d'un couteau ensanglanté dans ma main
I regretted saying it	j'ai regretté de l'avoir dit
I wanted to do well in class	Je voulais bien faire en classe
I was glad the light quickly turned green	J'étais content que le feu passe rapidement au vert
I thought it might be interesting	J'ai pensé que ça pourrait être intéressant
I kept my doubts to myself	J'ai gardé mes doutes pour moi
I make this distinction	je fais cette distinction
I've never played on it except me	Je n'ai jamais fait jouer dessus à part moi
He can do amazing things	Il peut faire des choses incroyables
I could tell she was up to something	Je pouvais dire qu'elle préparait quelque chose
I'm loyal to them all	Je leur suis fidèle à tous
I knew exactly what was going on	Je savais exactement ce qui se passait
I need to disappear in the mass	J'ai besoin de disparaître dans la masse
A figure crosses the yard	Un personnage traverse la cour
Its clinical significance is unknown	Sa signification clinique est inconnue
I know the city well	je connais bien la ville
A few hours ago was huge news	Quelques heures plus tôt, c'était une énorme nouvelle
I had to go after his brother	J'ai dû aller après son frère
I couldn't get near it	Je ne pouvais pas m'en approcher
I wasn't going to be part of this	Je n'allais pas faire partie de ça
I accept the challenge	J'accepte le défi
I think it would be a great honor	Je pense que ce serait un grand honneur
A quick look around informed me of this fact now	Un rapide coup d'œil autour de moi m'a informé de ce fait maintenant
I needed to escape with her	J'avais besoin de m'évader avec elle
I played with my dogs	j'ai joué avec mes chiens
I would scream and scream	Je crierais et crierais
I was created only to hurt her	J'ai été créé uniquement pour lui faire du mal
I've had enough on my conscience	J'en ai assez sur ma conscience
I will pick up some of the leaves from the plants	Je vais ramasser quelques-unes des feuilles des plantes
I couldn't ask for a better dog	Je ne pouvais pas demander un meilleur chien
A few months ago they would have been	Il y a quelques mois, ils auraient été
People we really respected	Des gens que nous respections vraiment
I had too many to count right now	J'en avais trop pour compter en ce moment
I kept my eyes open, watching	J'ai gardé les yeux ouverts, regardant
I needed time for myself	J'avais besoin de temps pour moi
I didn't quite know where to start	Je ne savais pas trop par où commencer
I invited him over and passed him the bottle	Je l'ai invité et lui ai passé la bouteille
I peek at the door then I look at him	Je jette un coup d'œil à la porte puis je le regarde
I saw his right hand drift to his back	J'ai vu sa main droite dériver vers son dos
I knew they had been here	Je savais qu'ils avaient été ici
I was afraid to move	j'avais peur de bouger
I never told you that to spare your feelings	Je ne t'ai jamais dit ça pour épargner tes sentiments
A new reality began to take hold of him	Une nouvelle réalité a commencé à s'emparer de lui
I made a personal promise to protect you	J'ai fait une promesse personnelle de te protéger
I couldn't just lay there and pretend it was okay	Je ne pouvais pas rester allongé là et prétendre que tout allait bien
I mean, look how many people there are	Je veux dire, regarde combien de personnes il y a
I turned the story back a century	J'ai reculé l'histoire d'un siècle
No one wanted the moment to end	Personne ne voulait que le moment se termine
I did not know anyone	je ne connaissais personne
I could feel more real, myself	Je pouvais me sentir plus réel, moi-même
Couldn't have asked for better	Je n'aurais pas pu demander mieux
I had no interest in knowing his name	Je n'avais aucun intérêt à connaître son nom
I cried their hurt	J'ai pleuré leur blessure
I could hear men chasing me	Je pouvais entendre des hommes me poursuivre
A variety of services are available at our repair shop	Une variété de services sont disponibles dans notre atelier de réparation
I wanted to see her with someone like that	Je voulais la voir avec quelqu'un comme ça
I forgot this little detail	j'ai oublié ce petit détail
I still found the city very interesting and beautiful!	J'ai quand même trouvé la ville très intéressante et belle !
The tower is specially lit for certain annual events	La tour est spécialement éclairée pour certains événements annuels
I didn't need it, but damn it	Je n'en avais pas besoin, mais bon sang
I would have walked away	je me serais éloigné
I reduced it again	je l'ai encore réduit
Got eyes watching her as she makes her moves	J'ai des yeux qui la regardent alors qu'elle fait ses mouvements
It is considered the best style of attachment	Il est considéré comme le meilleur style de fixation
I was sitting on a chair	j'étais assis sur une chaise
I didn't want her gone too long	Je ne voulais pas qu'elle parte trop longtemps
I can hear him vomit	Je peux l'entendre vomir
A very strange thing	Une chose très étrange
I could see them in the moonlight	Je pouvais les voir au clair de lune
I knew who belonged	Je savais à qui appartenait
A tight loop pulled through the water	Une boucle serrée tirée à travers l'eau
I was out of my depth	J'étais hors de ma profondeur
A soft cloth was pressed against her lips	Un chiffon doux était pressé contre ses lèvres
I was making a mess trying to clean up	Je faisais du désordre en essayant de nettoyer
Guess it's the hunters we saw	Je suppose que ce sont les chasseurs que nous avons vus
I wish them both the best for the last day	Je leur souhaite à tous les deux le meilleur pour le dernier jour
I washed my face and brushed my teeth	Je me suis lavé le visage et je me suis brossé les dents
I look at him, confused	Je le regarde, confus
A solid army of gray wolves marched towards them	Une solide armée de loups gris marchait vers eux
I didn't see anything that could identify him.	je n'ai rien vu qui puisse l'identifier
I make her talk about her dream wedding	Je la fais parler de son mariage de rêve
I washed the dishes and he dried them	J'ai lavé la vaisselle et il l'a séchée
I would like to talk to him too	moi aussi j'aimerai lui parler
I knew it wasn't one of you	Je savais que ce n'était pas l'un de vous
I start punching her in the face	Je commence à la frapper au visage
I like playing football	J'aime jouer au foot
i could say anything	je pourrais dire n'importe quoi
I probably shouldn't have slept with her	Je n'aurais probablement pas dû coucher avec elle
I had to tell you	je devais te dire
I felt the excitement going through me	J'ai senti l'excitation me traverser
I don't like these races	Je n'aime pas ces courses
I usually eat every two or two and a half hours	Je mange habituellement toutes les deux heures ou deux heures et demie
I'm talking about the best way to rise to the occasion	Je parle de la meilleure façon de se montrer à la hauteur
I just came to a conclusion	je viens de me faire une conclusion
I was on my way back	j'étais sur le chemin du retour
I will not return to this park again	Je ne reviendrai plus dans ce parc
i'm not just saying that	je ne dis pas juste ça
I looked at the Rat Man's body	J'ai regardé le corps de l'homme aux rats
I'll never do that again, you know that	Je ne ferai plus jamais ça, tu le sais
I mean it, everyone loved you	Je le pense, tout le monde t'a aimé
I also like to work on the property	J'aime aussi travailler sur la propriété
I need sharp concentration	J'ai besoin d'une concentration pointue
Space was filled with lighter stone	L'espace était rempli de pierre plus légère
I needed him to keep making me feel like this	J'avais besoin qu'il continue à me faire sentir comme ça
I know my job is to create perspective	Je sais que mon travail consiste à créer une perspective
I shouldn't have told you either	Je n'aurais pas dû t'en parler non plus
I went to get him, and he was gone	Je suis allé le chercher, et il était parti
I didn't take a good look	je n'ai pas bien regardé
I collapse on the couch	je m'effondre sur le canapé
I see no reason why he shouldn't	Je ne vois aucune raison pour laquelle il ne devrait pas
I was a good secretary and eager to learn	J'étais une bonne secrétaire et désireuse d'apprendre
I was as bad as can be	J'étais aussi mauvais que possible
I looked back on the water	J'ai regardé en arrière sur l'eau
I wasn't going to kill her	je n'allais pas la tuer
They are partially covered with fine hairs	Ils sont partiellement recouverts de poils fins
I intend to face it	J'ai l'intention de l'affronter
I don't know if anyone will read this	Je ne sais pas si quelqu'un lira ceci
I felt a little embarrassed for both of us	Je me suis senti un peu gêné pour nous deux
A local landfill, also because of its smell	Une décharge locale, aussi à cause de son odeur
I knew these bottles well	Je connaissais bien ces bouteilles
I can't give you more information	Je ne peux pas te donner plus d'informations
I discussed this at length with my husband.	J'en ai longuement discuté avec mon mari
I think it would still work fine	Je pense que ça marcherait bien quand même
I wonder how many times he blows his nose	Je me demande combien de fois il se mouche
She works on television	Elle travaille à la télévision
I also think she breathes a little fast	Je pense aussi qu'elle respire un peu vite
I'll just agree to help you no questions asked	Je vais juste accepter de vous aider sans poser de question
I was too shocked to fight	J'étais trop choqué pour lutter
I had to sign for it	J'ai dû signer pour ça
I can't totally play for the whole song	Je ne peux pas totalement jouer pour toute la chanson
I solved my own problems	J'ai réglé mes propres problèmes
I've always fallen asleep with my makeup on	Je me suis toujours endormi avec mon maquillage
I knew that was it, my short life story	Je savais que c'était ça, ma courte histoire de vie
I treasure pictures	je chéris les photos
He was fifty years old	Il avait cinquante ans
I want you to remember every word	Je veux que tu te souviennes de chaque mot
A man she wanted to know better, fully	Un homme qu'elle voulait mieux connaître, pleinement
I had it all to myself	J'avais tout pour moi
I can barely bear to watch it	Je peux à peine supporter de le regarder
I wanna say it again and again	Je veux le dire encore et encore
I will always guide you	Je te guiderai toujours
I have to watch the sails	Je dois surveiller les voiles
I can't believe this guy	Je ne peux pas croire ce gars
I flew off that bridge for a year	Je me suis envolé de ce pont pendant un an
I looked up in surprise	J'ai levé les yeux avec surprise
I would ask you to think about another question	Je vous demanderais de réfléchir à une autre question
I can feel the humidity in the air now	Je peux sentir l'humidité dans l'air maintenant
I just got my paperwork from the clinic	Je viens de recevoir mes papiers de la clinique
I will suggest this site!	Je suggèrerai ce site!
I bit my bottom lip as it started to quiver	J'ai mordu ma lèvre inférieure alors qu'elle commençait à trembler
I wanted his strong arms around me	Je voulais ses bras forts autour de moi
I owe you everything so thank you	Je te dois tout alors merci
I didn't care if people looked at me and smiled	Je me fichais que les gens me regardent et sourient
I no longer ate	je ne mangeais plus
I killed my mother because of a stupid lie	J'ai tué ma mère à cause d'un mensonge stupide
I read his address	J'ai lu son adresse
I hope it won't take too long	J'espère que cela ne prendra pas trop de temps
I tried to find something to do with the day	J'ai essayé de trouver quelque chose à faire avec la journée
I asked him why, in a very low and hoarse voice	Je lui ai demandé pourquoi, d'une voix très basse et rauque
A figure stood in the doorway	Une silhouette se tenait dans l'embrasure de la porte
Everybody put on their safety glasses	Tout le monde met ses lunettes de sécurité
The two are puzzled as to how this could happen	Les deux sont perplexes quant à la façon dont cela pourrait arriver
I want to know more about this	Je veux en savoir plus à ce sujet
I had nowhere to go	Je n'avais nulle part où aller
I want to be back before the sun goes down	Je veux être de retour avant le coucher du soleil
I avoid his question	j'évite sa question
I didn't slap him or nothing, like some do	Je ne l'ai pas giflé ou rien, comme certains le font
I haven't had a vacation in years	Je n'ai pas eu de vacances depuis des années
I have an important meeting tomorrow morning	J'ai une réunion importante demain matin
I begged him to touch me with my eyes	Je l'ai supplié de me toucher avec mes yeux
I want to tell them in person	Je veux leur dire en personne
I can't be more specific	je ne peux pas être plus précis
Once before his life fell to hell	Une fois avant que sa vie ne tombe en enfer
I had a little car accident	J'ai eu un petit accident de voiture
I have a barrel of fuel in the garage	J'ai un baril de carburant dans le garage
A must have for a street legal machine	Un must have pour une machine légale de rue
I wasn't really bored one way or another	Je ne m'ennuyais pas vraiment d'une manière ou d'une autre
I got fan mail from people like this	J'ai reçu des mails de fans de gens comme ça
I stayed there almost two years	J'y suis resté presque deux ans
I love my new community	J'aime ma nouvelle communauté
I hadn't seen the guy come out	Je n'avais pas vu le gars ressortir
A wide porch ran all around	Un large porche courait tout autour
I heard footsteps and high-pitched voices approaching	J'ai entendu des pas et des voix aiguës s'approcher
I fill my lungs with oxygen and slowly relieve them	Je remplis mes poumons d'oxygène et les soulage lentement
I had no life before you	Je n'avais pas de vie avant toi
I knew what it was though	Je savais ce que c'était pourtant
I want everything to be okay	Je veux que tout revienne bien
It was a powerful and terrible sight	C'était un spectacle puissant et terrible
I think we've come another ten miles this morning	Je pense que nous avons parcouru encore dix milles ce matin
I look at the small actions	Je regarde les petites actions
I couldn't leave him	je ne pouvais pas le quitter
I come hard in her mouth	Je viens dur dans sa bouche
I waited and waited, no sleep at all	J'ai attendu et attendu, sans dormir du tout
A healthy, young and desirable woman	Une femme saine, jeune et désirable
A beautiful woman is one thing	Une belle femme, c'est une chose
I wanted to cry, or scream, or feel anything	Je voulais pleurer, ou crier, ou ressentir n'importe quoi
A human pilot could easily steal a ship	Un pilote humain pourrait facilement voler un navire
I don't suggest for a moment	Je ne suggère pas qu'un seul instant
I really appreciate our connection	J'apprécie beaucoup notre connexion
I discovered this	J'ai découvert ça
I will never forget what he said to me	Je n'oublierai jamais ce qu'il m'a dit
I felt betrayed by my own mind	Je me suis senti trahi par mon propre esprit
I will even fight and die for you	Je vais même me battre et mourir pour toi
I obey him and bend a little	Je lui obéis et me plie un peu
I can hear the people behind me start screaming	Je peux entendre les gens derrière moi commencer à crier
I didn't know why she looked so shocked	Je ne savais pas pourquoi elle avait l'air si choquée
A support system will be vital	Un système de soutien sera vital
I used the basement door	J'ai utilisé la porte du sous-sol
I need time for me	J'ai besoin de temps pour moi
I remember playing it specifically	Je me souviens l'avoir joué spécifiquement
I can't face it any longer	Je ne peux pas faire face plus longtemps
The result is unknown	Le résultat est inconnu
I just wanted to thank you again	Je tenais simplement à vous remercier encore une fois
A friendly relationship develops between them	Une relation amicale se noue entre eux
I haven't seen her since that last interview	Je ne l'ai pas vue depuis cette dernière interview
i got really nervous	je suis devenu vraiment nerveux
I reached out with my sense	J'ai tendu la main avec mon sens
I think he killed more than one person today	Je pense qu'il a tué plus d'une personne aujourd'hui
I slowly reached the volume of the radio	J'ai lentement atteint le volume de la radio
I called the water for me	J'ai appelé l'eau pour moi
I can handle both horses	Je peux manier les deux chevaux
I think you would have got on well	Je pense que vous vous seriez bien entendus
I wanted to leave the hotel as soon as possible	Je voulais quitter l'hôtel au plus vite
I was so happy that she was my friend	J'étais si heureux qu'elle soit mon amie
I will write and share	je vais écrire et partager
I wouldn't have killed him for that	Je ne l'aurais pas tué pour ça
A small stream runs through the cave	Un petit ruisseau traverse la grotte
I can't say exactly why	Je ne peux pas dire exactement pourquoi
I didn't even plan to do this	Je n'avais même pas prévu de faire ça
A common way to vent them	Une façon courante de les ventiler
I couldn't see where it was all going	Je ne pouvais pas voir où tout cela allait
I need time to think	J'ai besoin de temps pour réfléchir
I just moved and chose to stay with them	Je viens de déménager et j'ai choisi de rester avec eux
I reach around her to turn off the water	Je tends la main autour d'elle pour couper l'eau
For the next three months they trained there.	Pendant les trois mois suivants, ils y ont suivi une formation
I laughed and dropped my dress	J'ai ri et j'ai lâché ma robe
I wanted to see his reaction	je voulais voir sa réaction
I need to check in my office anyway	J'ai besoin de vérifier dans mon bureau de toute façon
I didn't want to listen	je ne voulais pas écouter
Guess we've established what kind of friendship this is	Je suppose que nous avons établi quel genre d'amitié c'est
I refused to die like this	J'ai refusé de mourir comme ça
I'm strong enough to bear almost all of his weight	Je suis assez fort pour supporter presque tout son poids
I sighed, then stood up	J'ai soupiré, puis me suis levé
I was her only child	J'étais son seul enfant
I was hypothesizing about the bike	Je faisais une hypothèse sur le vélo
I was in tenth	j'étais en dixième
I am not an expert or an authority on anything	Je ne suis pas un expert ou une autorité en quoi que ce soit
I really needed that therapy stuff	J'avais vraiment besoin de ce truc de thérapie
I need to feel something	J'ai besoin de ressentir quelque chose
I couldn't really tell how many there were	Je ne pouvais pas vraiment dire combien il y avait
I already had wealth	J'avais déjà de la richesse
I remembered the cold presence	Je me suis souvenu de la présence froide
I looked at the clock on my nightstand	J'ai regardé l'horloge sur ma table de nuit
I didn't want there to be any ties	Je ne voulais pas qu'il y ait de liens
I walked towards the man who was reading the newspaper	J'ai marché vers l'homme qui lisait le journal
I haven't been able to eat yet	Je n'ai pas encore pu manger
I just didn't know what it was	Je ne savais tout simplement pas ce que c'était
You carry this baggage all your life	Tu portes ce bagage toute ta vie
I would see her dead	je la verrais morte
I get all these things	Je reçois toutes ces choses
I looked down in surprise	J'ai baissé les yeux avec surprise
I replied to say thank you	j'ai répondu pour dire merci
She then resumed her duties as a training ship	Il a ensuite repris ses fonctions de navire-école
I held it with two fingers	Je l'ai tenu avec deux doigts
I have breakfast almost ready	J'ai le petit déjeuner presque prêt
No action was taken against the newspaper	Aucune mesure n'a été prise contre le journal
I did not want to hurt you	je ne voulais pas te blesser
I can't ask them anymore, or you	Je ne peux plus leur en demander, ou vous
I'm fine by the way	je vais bien d'ailleurs
A woodland witch met us in a creek	Une sorcière des bois nous a rencontrés dans une crique
I trust you man and that's a big thing	Je te fais confiance, mec et c'est une grande chose
I didn't plan that	je n'avais pas prévu ça
A gentle cool breeze was blowing through the river valley	Une douce brise fraîche soufflait dans la vallée de la rivière
I laughed at them laughing	Je me suis moqué d'eux en riant
A plan never works so well	Un plan ne marche jamais aussi bien
I waited for the sun to start to set	J'ai attendu que le soleil commence à se coucher
I stuffed them in my jacket pocket	Je les ai fourrés dans la poche de ma veste
I wouldn't take her for a full ride tomorrow	Je ne l'emmènerais pas faire un tour complet demain
I didn't bother to turn around	Je n'ai pas pris la peine de me retourner
I wondered what he would do	Je me demandais ce qu'il ferait
I know you very well	je te connais très bien
I want to be a normal, regular person	Je veux être une personne normale et régulière
A prayer that probably happened like this	Une prière qui s'est probablement déroulée comme ça
I would make sure	je m'en assurerais
I should just tell her	Je devrais juste lui dire
I see very well with that	je vois très bien avec ça
I hear a lot of noise in the background	J'entends beaucoup de bruit en arrière-plan
I didn't mean to assume anything	Je ne voulais rien présumer
For me it was great	Pour moi c'était super
I asked my mother to buy them for me	J'ai demandé à ma mère de me les acheter
I wanted to feel it again	Je voulais ressentir ça à nouveau
I should have felt something	J'aurais dû ressentir quelque chose
I left them on a bed	Je les ai laissés sur un lit
A part of his heart to mend yours	Une partie de son cœur pour réparer le vôtre
I must have struck a chord	J'ai dû toucher une corde sensible
A face destroyed by clubs held by men	Un visage détruit par des gourdins tenus par des hommes
I thought he was going to kill me	Je pensais qu'il allait me tuer
I learned that here	J'ai appris ça ici
I looked at him confused	Je l'ai regardé confus
I'd been on two dates that lasted five seconds	J'avais été à deux rendez-vous qui duraient cinq secondes
I was tired, so, very tired	J'étais fatigué, tellement, très fatigué
I find it really interesting	je trouve que c'est vraiment interessant
I felt hopeless	je me sentais désespéré
I was talking about it with friends	j'en parlais avec des amis
I was the same until the accident	J'étais pareil jusqu'à l'accident
A woman, intellectual	Une femme, intellectuelle
I wasn't ready to settle down, start a family	Je n'étais pas prêt à m'installer, fonder une famille
I wondered how many bullets hit him	Je me demandais combien de balles l'avaient touché
I was not ashamed, but I was delighted	Je n'ai pas eu honte, mais j'ai été ravi
I saw that it was too sharp	J'ai vu que c'était trop pointu
I feel excitement, nerves, relief	Je ressens de l'excitation, des nerfs, du soulagement
I shouldn't have dragged you into this	Je n'aurais pas dû t'entraîner là-dedans
I know you did everything to save her	Je sais que tu as tout fait pour la sauver
I ran away and I didn't care	Je me suis enfui et je ne me souciais de rien
I apologize, my love	Je m'excuse, mon amour
I found it in the middle of the file	Je l'ai trouvé au milieu du dossier
I know it sounds stupid	Je sais que cela semble stupide
I mean, it's even crazier	Je veux dire, c'est encore plus fou
I paused, scared	J'ai fait une pause, effrayé
I find about five in the middle drawer	J'en trouve environ cinq dans le tiroir du milieu
I think he has a bright future for us	Je pense qu'il a un bel avenir pour nous
I told you, we just met	Je te l'ai dit, nous venons de nous rencontrer
This continued into season fourteen	Cela a continué dans la saison quatorze
I can't make sense of them	Je ne peux pas leur donner un sens
I can feel the sun has gone down	Je peux sentir que le soleil s'est couché
I used two arrows on my bow	J'ai utilisé deux flèches sur mon arc
I stopped to admire one window in particular	Je me suis arrêté pour admirer une fenêtre en particulier
I came back and told him	Je suis revenu et je lui ai dit
I rolled my tongue over my lips	J'ai roulé ma langue sur mes lèvres
A sense of menace fills the air	Un sentiment de menace remplit l'air
The battle had cost the regiment five dead	La bataille avait coûté cinq morts au régiment
I have no choice but to convince her	Je n'ai pas d'autre choix que de la convaincre
I feel a little tired, well, more tired than usual	Je me sens un peu fatigué, enfin, plus fatigué que d'habitude
I hope this will do the trick	J'espère que cela fera l'affaire
I could feel the tears welling up	Je pouvais sentir les larmes monter
I hadn't owned the house for so long	Je n'étais pas propriétaire de la maison depuis si longtemps
There is no time limit to complete the game	Il n'y a pas de limite de temps pour terminer le jeu
I felt different during my pregnancy, I imagined being a mother	Je me sentais différente pendant ma grossesse, j'imaginais être mère
I did not care	Je m'en foutais
I prejudge that for thousands we have isolated these facts	Je préjuge que pour des milliers nous avons isolé ces faits
I'm in no hurry to get home	Je ne suis pas très pressé de rentrer
I hope you are well	j'espère que tu vas bien
Still a stranger	Un étranger quand même
I say hello and watch him disappear down the hall	Je dis bonjour et le regarde disparaître dans le couloir
I can already do it	je peux déjà le faire
I need some kind of release	J'ai besoin d'une sorte de sortie
I can't do this anymore	Je ne peux plus faire ça
A man stood in the middle	Un homme se tenait au milieu
I buried my face in his chest	J'ai enfoui mon visage dans sa poitrine
I want to know that he is fine	Je veux savoir qu'il va bien
Massachusetts case	Cas du Massachusetts
I looked at the jury, they weren't buying it	J'ai regardé le jury, ils ne l'achetaient pas
I've hunted before, but I've never killed a human	J'ai déjà chassé, mais je n'ai jamais tué d'humain
I didn't want him to let go	Je ne voulais pas qu'il lâche
I consider my furniture as a form of art	Je considère mes meubles comme une forme d'art
I had this effect on women	J'ai eu cet effet sur les femmes
They had two daughters and two sons	Ils eurent deux filles et deux fils
I want her to never lose that	Je veux qu'elle ne perde jamais ça
A contract that was simply imposed on you	Un contrat qui vous a simplement été imposé
You have to kill them like flies	Il faut les tuer comme des mouches
I vividly remember being eighteen	Je me souviens parfaitement bien d'avoir dix-huit ans
I totally love my family	J'aime totalement ma famille
A door will open and you can enter	Une porte s'ouvrira et vous pourrez entrer
He immediately started winning tours after the operation	Il a immédiatement commencé à gagner des tournées après l'opération
I could come home late	Je pourrais rentrer tard
I couldn't run away	Je n'ai pas pu m'enfuir
I never would have done this without you	Je n'aurais jamais fait ça sans toi
I need you to help me with something	J'ai besoin que tu m'aides avec quelque chose
I was trying to calm you down	J'essayais de te calmer
I had to leave after the first minute	J'ai dû partir après la première minute
A traditional drumming group provided the music	Un groupe de tambours traditionnels a fourni la musique
I climbed the stairs	j'ai monté les escaliers
I'm really happy to see your publication	Je suis vraiment content de voir votre publication
I was just curious, that's all	J'étais juste curieux, c'est tout
I hadn't been back for thirty years	Je n'étais pas revenu depuis trente ans
I loved this station, but needed my fix of hot wax	J'adorais cette station, mais j'avais besoin de ma dose de cire chaude
A girl was brought in two days ago	Une fille a été amenée il y a deux jours
I secretly stayed behind	Je suis secrètement resté derrière
A minute later they stand in front of me	Une minute plus tard, ils se tiennent devant moi
I gave faces to the darkness	J'ai donné des visages aux ténèbres
i like the distressed look	j'aime bien le look affligé
I wanted to be a critic	je voulais être critique
I didn't like being around him when he was drunk	Je n'aimais pas être près de lui quand il était ivre
I just wanted to have a few words in private	Je voulais juste avoir quelques mots en privé
I brought you here as some kind of experiment	Je t'ai amené ici comme une sorte d'expérience
I preferred to climb trees or read a book	J'ai préféré grimper aux arbres ou lire un livre
I think you understand how vulnerable you are here	Je pense que tu comprends à quel point tu es vulnérable ici
I'm talking about economic terrorism in our financial markets	Je parle de terrorisme économique sur nos marchés financiers
I stood between his car and the airport gate	Je me tenais entre sa voiture et la porte de l'aéroport
i want to limit it	je veux limiter ça
I can't imagine not seeing you or spending time with you	Je ne peux pas imaginer ne pas te voir ou passer du temps avec toi
I know it must be hard	je sais que ça doit être dur
I throw my cell phone in the passenger seat	Je jette mon portable sur le siège passager
I decided not to at the last minute	J'ai décidé de ne pas le faire à la dernière minute
A great group follows his example	Un grand groupe suit son exemple
I'm a prisoner in a human body	Je suis prisonnier dans un corps humain
I can't stop staring at her when she finally looks my way	Je ne peux pas m'empêcher de la regarder quand elle regarde enfin dans ma direction
I would like to see him try	je voudrais le voir essayer
I bring her to me, kiss her hard	Je l'amène à moi, l'embrassant fort
I knew she would think you were beautiful	Je savais qu'elle penserait que tu étais beau
I let him kiss me one more time	Je l'avais laissé m'embrasser encore une fois
i lost my girlfriend	j'ai perdu ma copine
I loosened my fist and my stance	J'ai relâché mon poing et ma position
I consider it a risk	Je considère que c'est un risque
I need to check some things	J'ai besoin de vérifier certaines choses
I used my emotions and deeply felt every aspect	J'ai utilisé mes émotions et ressenti profondément chaque aspect
I needed a minute to think more than anything	J'avais besoin d'une minute pour réfléchir plus que tout
I wish you would disappear and leave us alone	Je souhaite que tu disparaisses et que tu nous laisses seuls
I collapsed in his arms, wanting him instantly	Je me suis effondré dans ses bras, le voulant instantanément
I was more than furious	J'étais plus que furieux
I was able to locate both	J'ai pu localiser les deux
I didn't need to watch it	Je n'avais pas besoin de le regarder
Included with the book were two pencil boards	Inclus avec le livre étaient deux planches à crayons
I intend to go back to see him	je compte bien retourner le voir
I shouldn't let it go this far	Je ne devrais pas le laisser aller si loin
I can work it all together for good	Je peux tout travailler ensemble pour de bon
I want a man ready to fight for me	Je veux un homme prêt à se battre pour moi
I mix and match and look decent no matter what	Je mélange et assortis et j'ai l'air décent quoi qu'il arrive
A moderate wind blew across his face	Un vent modéré a soufflé sur son visage
I was not a good friend for you	Je n'étais pas un bon ami pour toi
I will hurt the ones you love	Je blesserai ceux que tu aimes
I was standing on a station platform	J'étais debout sur le quai d'une gare
I was wondering if it was possible, or just head games	Je me demandais si c'était possible, ou juste des jeux de tête
I always carry my work with me	Je porte toujours mon travail avec moi
I want to remind here	Je veux rappeler ici
I've been tossing and turning all night, no sleep at all	J'ai tourné et tourné toute la nuit, sans dormir du tout
I give her three hundred and we shake hands	Je lui donne trois cents et on se serre la main
I endured a lot of agony and anger	J'ai enduré beaucoup d'agonie et de colère
I drank my water and my juice	J'ai bu mon eau et mon jus
I tried to look as mature as possible	J'ai essayé d'avoir l'air aussi mature que possible
I never thought to look for it on the internet	Je n'avais jamais pensé à le chercher sur internet
One or two eggs are usually laid	Un ou deux œufs sont généralement pondus
I actually have three lists	J'ai en fait trois listes
A trial date has not been set	Une date de procès n'a pas été fixée
I told you, it reassures me	Je te l'ai dit, ça me rassure
I am here in testimony of that	Je suis ici en témoignage de cela
I was a fool to leave	J'étais un idiot de partir
I also love this cover	j'adore aussi cette couverture
I was sure there were no more	J'étais certain qu'il n'y en avait plus
A man was lying on the cushions inside	Un homme était allongé sur les coussins à l'intérieur
A unique gift that grows!	Un cadeau unique qui grandit !
I stay calm and articulate the rest of the words	Je reste calme et articule le reste des mots
I felt his forehead again	J'ai encore senti son front
I run a soft finger over his chest	Je passe un doigt doux sur sa poitrine
I needed his skin, his warmth, his muscles	J'avais besoin de sa peau, de sa chaleur, de ses muscles
I took a deep breath and waited	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai attendu
I opened my desk drawer	J'ai ouvert le tiroir de mon bureau
I'm grateful for that	Je suis reconnaissant pour cela
A key difference was the efficiency	Une différence clé était l'efficacité
I didn't have that kind of faith myself	Je n'avais pas ce genre de foi moi-même
I look at the river again	Je regarde à nouveau la rivière
I forgot the medical term for it	J'ai oublié le terme médical pour ça
I want to establish a platform of trust with you	Je veux établir une plateforme de confiance avec vous
I didn't think of it like that	je n'y ai pas pensé comme ça
I was introduced and we drank instant coffee	J'ai été présenté et nous avons bu du café instantané
I can not live without it	je ne peux pas m'en passer
A fan of loose leaves strewn across the gravel	Un éventail de feuilles volantes éparpillées sur le gravier
I can't hear what he's saying	Je ne peux pas entendre ce qu'il dit
A sample with each purchase	Un échantillon à chaque achat
This is the land of the free	C'est le pays de la liberté
I didn't understand why he had this effect on me.	Je ne comprenais pas pourquoi il me faisait cet effet
I need to see a doctor before I go	Je dois voir un médecin avant de partir
A newspaper placed next to the sofa	Un journal posé à côté du canapé
I really can't help it	Je ne peux vraiment pas m'en empêcher
I just hoped we weren't too soon	J'espérais juste que nous n'étions pas trop tôt
I must have my own home robot	Je dois avoir mon propre robot domestique
I know how bad that car was	Je sais à quel point cette voiture était mauvaise
I want to invite everyone to come shop	Je veux inviter tout le monde à venir magasiner
I could use good winter scenes for painting	Je pourrais utiliser de bonnes scènes d'hiver pour la peinture
I didn't even want to think about it	Je ne voulais même pas y penser
I know it was a mistake	Je sais que c'était une erreur
I checked the phone then the door	J'ai vérifié le téléphone puis la porte
I left and went back to bed	Je suis parti et je suis retourné me coucher
I heard the one about your dad is pretty good	J'ai entendu dire que celui sur ton père est assez bon
I can't even move, the shock is so strong	Je ne peux même pas bouger, le choc est si fort
I mean another home office	Je veux dire un autre bureau à domicile
I threw them	je les jetais
A lot has happened in this short time.	Il s'est passé beaucoup de choses pendant cette courte période
I knew it wasn't going to be okay	Je savais que ça n'allait pas bien se passer
I wasn't totally honest	Je n'étais pas totalement honnête
I tell you an interesting story	Je te raconte une histoire intéressante
I've been feeling like this for a few days	je me sens comme ça depuis quelques jours
I give intelligence to my government	Je donne l'intelligence à mon gouvernement
I know how you feel about me	Je sais ce que tu ressens pour moi
I haven't been there for so long	Je n'y suis pas allé depuis si longtemps
I leaned forward, my hands on my knees	Je me suis penché en avant, mes mains sur mes genoux
I think she said she wasn't and she didn't know him	Je pense qu'elle a dit qu'elle ne l'était pas et qu'elle ne le connaissait pas
I didn't want him to die of a heart attack	Je ne voulais pas qu'il meure d'une crise cardiaque
They had no children	Ils n'avaient pas d'enfants
I feel like all is well in the world	J'ai l'impression que tout va bien dans le monde
I raised my hands and closed my eyes in concentration	J'ai levé les mains et fermé les yeux en concentration
I stand by the partially open bedroom window	Je me tiens près de la fenêtre de la chambre partiellement ouverte
I watch his hand fly up with every shot	Je regarde sa main voler vers le haut à chaque tir
I needed a different kind of heat	J'avais besoin d'un autre type de chaleur
I loved reading this	j'ai adoré lire ça
I have the greatest respect for your sincerity	J'ai le plus grand respect pour votre sincérité
A student may insist that he knows a particular shape	Un étudiant peut insister sur le fait qu'il connaît une forme particulière
I wanted justice to be done	Je voulais que justice soit faite
I'm friendly and completely correct for my age	Je suis sympathique et tout à fait correct pour mon âge
I watch the blood snaking around my wrist	Je regarde le sang qui serpente autour de mon poignet
I felt a burn in my head	J'ai senti une brûlure dans ma tête
I did a little research	j'ai fait une petite recherche
I haven't seen any yet	Je n'en ai encore vu aucun
I wondered what he was doing, what he was thinking	Je me demandais ce qu'il faisait, ce qu'il pensait
I appreciate the trust you have shown in me	J'apprécie la confiance que vous m'avez témoignée
I tried to ignore it, though	J'ai essayé d'ignorer cela, cependant
I heard her broken cries unite with mine	J'ai entendu ses cris brisés s'unir aux miens
I plan to sleep late	Je prévois de dormir tard
I didn't even realize he was crying	Je n'avais même pas réalisé qu'il pleurait
I would like to watch more posts like this	Je voudrais regarder plus de messages comme celui-ci
A man does not run like a deer	Un homme ne court pas comme un cerf
I felt confused about my feelings, about everything	Je me sentais confus à propos de mes sentiments, à propos de tout
I didn't want others to see my pain	Je ne voulais pas que les autres voient ma douleur
I think it's starting to come back now	Je pense qu'il commence à revenir maintenant
It was my underlying motivation	C'était ma motivation sous-jacente
I still have severe lower back pain every day	J'ai toujours de fortes douleurs au bas du dos tous les jours
I really hate to see her again	Je déteste vraiment la revoir
I could see fish in the water	Je pouvais voir des poissons dans l'eau
I could feel his, search, question	Je pouvais sentir le sien, chercher, questionner
For me songs are songs	Pour moi les chansons sont des chansons
I just remember what she said	Je me souviens juste de ce qu'elle a dit
I wanted to ask again	je voulais redemander
I gotta keep it in sight	Je dois le garder en vue
I didn't want to be there to see it, though	Je ne voulais pas être là pour le voir, cependant
A violation of their agreement	Une violation de leur accord
It became an international hit	C'est devenu un succès international
I learned a lot about both	J'ai beaucoup appris sur les deux
I shrugged my shoulders and forced a smile	J'ai reculé mes épaules et forcé un sourire
A confession was easily obtained from each of them	Une confession a été facilement obtenue de chacun d'eux
I couldn't hear much of what he was saying	Je ne pouvais pas entendre grand-chose de ce qu'il disait
I could buy it before	Je pourrais l'acheter avant
This guy can play baseball	Ce mec peut jouer au baseball
I would change my habits	je changerais mes habitudes
The rest of the ship received traditional wooden armor	Le reste du navire a reçu une armure traditionnelle en bois
A cold sound that had no humanity in it	Un son froid qui n'avait aucune humanité en lui
I already know what the answer will be	Je sais déjà quelle sera la réponse
I get up and walk to the bathroom	Je me lève et me dirige vers la salle de bain
I will wait for you for a few days	je t'attendrai quelques jours
There was just an ease to it all	Il y avait juste une facilité à tout ça
I have to be more careful, we both have to	Je dois être plus prudent, nous devons tous les deux
A moment later his shoulders started shaking	Un instant plus tard, ses épaules ont commencé à trembler
I kneel in front of the chest and examine it	Je m'agenouille devant le coffre et l'examine
I won't make a long speech	je ne ferai pas un long discours
I wouldn't give them back	je ne les rendrais pas
I got up and walked towards him	Je me suis levé et j'ai marché vers lui
Homer lying on the ground	Homer allongé sur le sol
I couldn't answer without telling her everything	Je ne pouvais pas répondre sans tout lui dire
I still heard sounds coming from the plane	J'ai encore entendu des sons venant de l'avion
I love when an artist can be so honest	J'aime quand un artiste peut être si honnête
A lost push in the dark	Une poussée égarée dans l'obscurité
I am an administrator	je suis administrateur
I wish he hadn't	J'aurais préféré qu'il ne l'ait pas fait
I witnessed a major crime	J'ai été témoin d'un crime majeur
I just found out now after arriving at the lab	Je viens de découvrir maintenant après être arrivé au laboratoire
I turn around to see the coach and the other players	Je me retourne pour voir le coach et les autres joueurs
I had never turned off my cell phone	Je n'avais jamais fermé mon téléphone portable
i can't take care of myself	je ne peux pas prendre soin de moi
I questioned the absence of an event	J'ai remis en question l'absence d'événement
I got dressed, I broke and I left	Je me suis habillé, je me suis cassé et je suis parti
I opened the door and looked outside	J'ai ouvert la porte et regardé dehors
I'm not here to make friends	je ne suis pas là pour me faire des amis
I tenderly touched her skin	J'ai tendrement touché sa peau
I want to hear it all	Je veux tout entendre
I checked the time before answering the call	J'ai vérifié l'heure avant de répondre à l'appel
I gave more details	j'ai donné plus de détails
I like a good conversation	J'aime une bonne conversation
I hope my words will help you move forward	J'espère que mes mots vous aideront à avancer
I just need more information	J'ai juste besoin de plus d'informations
I wanted jewelry that would last a lifetime	Je voulais des bijoux qui dureraient toute une vie
I hope they understood	j'espère qu'ils ont compris
I was wondering where everyone was	Je me demandais où tout le monde était
I won't work all day	je ne travaillerai pas toute la journée
I'll be all yours	je serais tout à toi
I have to say it's a very sophisticated system	Je dois dire que c'est un système très sophistiqué
I didn't blame him for not showing up	Je ne lui ai pas reproché de ne pas se présenter
I didn't leave her alone	Je ne l'ai pas laissée seule
I know she never said nothing about repentance and faith	Je sais qu'elle n'a jamais rien dit concernant la repentance et la foi
I suspected he bought them especially for me	Je soupçonnais qu'il les avait achetés spécialement pour moi
I saw a kindred spirit in him	J'ai vu une âme sœur en lui
I thought you took the cover off to photograph	Je pensais que tu avais enlevé la couverture pour photographier
I wasn't sure of their intentions towards me	Je n'étais pas sûr de leurs intentions envers moi
I know many of you are with me on this	Je sais que beaucoup d'entre vous sont avec moi sur ce
I found a little farm and walked into the alley	J'ai trouvé une petite ferme et je suis entré dans l'allée
I have no control over my feet	Je n'ai aucun contrôle sur mes pieds
I hesitate at first, protective of her	J'hésite au début, protecteur d'elle
I don't like your new toy	Je n'aime pas ton nouveau jouet
A shared bathroom at the end of the corridor	Une salle de bain commune au bout du couloir
I watched them go and smiled	Je les ai regardés partir et j'ai souri
I know you like to go on your bike rides	Je sais que tu aimes faire tes balades à vélo
I remember the situation	je me souviens de la situation
I knew he was trying to comfort me	Je savais qu'il essayait de me réconforter
A cheer rose from the crowd	Une acclamation s'éleva de la foule
I have to admire him for that	Je dois l'admirer pour ça
I wanted to be that angel for my brother	Je voulais être cet ange pour mon frère
I laid my head on the glass and looked out	J'ai posé ma tête sur la vitre et j'ai regardé dehors
I could get away with it after all	Je pourrais m'en sortir après tout
I wanted her back so badly	Je voulais tellement qu'elle revienne
An advantage is that they are easy to adjust	Un avantage est qu'ils sont faciles à régler
I can be a good man for her	Je peux être un homme bon pour elle
I saw him blush and it made my man laugh	Je l'ai vu rougir et ça a fait rire mon mec
I needed to take something to entertain the man, too	J'avais besoin de prendre quelque chose pour divertir l'homme, aussi
I loved my uncle very much	j'aimais beaucoup mon oncle
I only saw him twice	je ne l'ai vu que deux fois
A straight line in the contested area	Une ligne droite dans la zone contestée
I will quit the next day	je démissionnerais le lendemain
I've never been away from home before	Je n'avais jamais été loin de chez moi avant
I need you to be there for me	J'ai besoin que tu sois là pour moi
I think we went to high school together	Je pense que nous sommes allés au lycée ensemble
I see myself going out like this so much	Je me vois tellement sortir comme ça
I didn't even like the boy and he knew it	Je n'aimais même pas le garçon et il le savait
I mean the thing got down below his knees	Je veux dire que la chose est descendue sous ses genoux
A tree probably wouldn't kill this creature anyway	Un arbre ne tuerait probablement pas cette créature de toute façon
I never betrayed them	Je ne les ai jamais trahis
I keep increasing the speed	Je continue d'augmenter la vitesse
I thought you'd like a night's rest	Je pensais que tu voudrais une nuit de repos
Nineteen years pass	Dix-neuf ans passent
I opened the letter and compared the handwriting	J'ai ouvert la lettre et j'ai comparé l'écriture
I went upstairs and headed to my room	Je suis monté et je me suis dirigé vers ma chambre
I have a job, be grateful	J'ai un travail, sois reconnaissant
I realized then that my eyes showed no fear	J'ai réalisé alors que mes yeux n'avaient pas montré de peur
Agricultural work and haymaking brought a physical aspect	Les travaux agricoles et la fenaison ont apporté un aspect physique
I don't think the evolution will happen fast enough.	Je pense que l'évolution ne se fera pas assez vite
I want to be sure that the rest of our	Je veux être sûr que le reste de notre
I won't let them put anyone with us	Je ne les laisserais pas mettre n'importe qui avec nous
A slice of turkey for lunch	Une tranche de dinde pour le déjeuner
I felt very good about the situation and myself	Je me sentais très bien dans la situation et moi-même
I was driving myself crazy	je me rendais fou
I had to start all over again	J'ai dû tout recommencer
I can't be that smart	Je ne peux pas être aussi intelligent
I will come to your bed	je viendrai dans ton lit
I didn't even hear what he said but I turned around	Je n'ai même pas entendu ce qu'il a dit mais je me suis retourné
An action group has been created	Un groupe d'action a été créé
I had plenty of chances to stop it	J'ai eu plein d'occasions de l'arrêter
I would know that evil laughs anywhere	Je saurais que le mal rit n'importe où
I did not like in any way	Je n'aimais en aucune façon
I hadn't really noticed his personality before this point	Je n'avais pas vraiment remarqué sa personnalité avant ce point
A light rain was falling	Une légère pluie tombait
I opened them as an invitation, and he slipped inside	Je les ai ouverts en invitation, et il s'est glissé à l'intérieur
I made him a cup of coffee	Je lui ai fait une tasse de café
A rare beauty, he says	Une beauté rare, dit-il
He took every game seriously	Il a pris chaque match au sérieux
I needed to be near you	J'avais besoin d'être près de toi
A smile split his hard face	Un sourire fendit son visage dur
I'll start at the end	je vais commencer par la fin
I had to leave it behind	J'ai dû le laisser derrière
I think it could be passed on to him	Je pense que cela pourrait lui être transmis
I need to write some notes in my diary	Je dois écrire quelques notes dans mon journal
I refuse to accept them as truth	Je refuse de les accepter comme vérité
I liked the people and I appreciated the hard work	J'ai aimé les gens et j'ai apprécié le travail acharné
I was losing my audience	je perdais mon public
A deep rest, or rather a solemn contemplation takes its place	Un repos profond, ou plutôt une contemplation solennelle prend sa place
I pulled out three coffee cups and started making coffee	J'ai retiré trois tasses à café et j'ai commencé à faire du café
I can only lead you down a path	Je ne peux que te diriger sur un chemin
I look at the moon	Je regarde la lune
I totally recommend this one	Je recommande totalement ce dernier
I knew it was a possibility then	Je savais que c'était une possibilité alors
A scared and upset man	Un homme effrayé et bouleversé
I wish the song never ends	Je souhaite que la chanson ne se termine jamais
A very reliable car and any test is welcome	Une voiture très fiable et tout test est le bienvenu
I stood up and squeezed his shoulder sympathetically	Je me suis levé et j'ai serré son épaule avec sympathie
I felt like she blessed me	Je me sentais comme si elle m'avait béni
I appreciate all your help	j'apprécie toute votre aide
I need and want to write	J'ai besoin et envie d'écrire
I did the best I could	j'ai fait le mieux possible
I wondered how much of our conversation he heard	Je me demandais combien de notre conversation il avait entendu
i won't let you down	je ne te laisserai pas tomber
Australia finished second in the tournament	L'Australie a terminé deuxième du tournoi
I left without saying a word	Je suis parti sans dire un mot
I never had a car at his age	Je n'ai jamais eu de voiture à son âge
I remembered he was related to me	Je me suis souvenu qu'il était lié à moi
I've already been gone too long	Je suis déjà parti trop longtemps
I think these make this site even better	Je pense que ceux-ci rendent ce site encore meilleur
A guy who runs a restaurant in the village	Un gars qui tient un resto dans le village
I couldn't ask for a better family	Je ne pouvais pas demander une meilleure famille
I loved the emotion of this shot	J'ai adoré l'émotion de ce cliché
I never liked to run	Je n'ai jamais aimé courir
It doesn't stop there either	Il ne s'arrête pas là non plus
I could barely recognize you	Je pouvais à peine te reconnaître
I really wanted to see her place	Je voulais vraiment voir sa place
I was just saying what the hand saw, that's all	Je disais juste ce que la main a vu, c'est tout
I could hear shoes coming towards me then stopping	Je pouvais entendre des chaussures venir vers moi puis m'arrêter
I watched you from my red car	Je t'ai regardé depuis ma voiture rouge
I need a moment to pull myself together	J'ai besoin d'un moment pour me ressaisir
I wanted so badly to find my parents, my sister	Je voulais tellement retrouver mes parents, ma soeur
I sleep in the living room	je dors dans le salon
I slipped into space	Je me suis glissé dans l'espace
I slept until my headache was gone	J'ai dormi jusqu'à ce que mon mal de tête disparaisse
I knew an effort would be made	Je savais qu'un effort serait fait
I can do it tomorrow during the day	je peux le faire demain dans la journée
I had to search everywhere	J'ai dû chercher partout
A power he never even dreamed of	Un pouvoir dont il n'avait même jamais rêvé
Many people tell me that	Beaucoup de gens me disent que
I hope you like your new home	J'espère que tu aimes ta nouvelle maison
One knee on the road he gets a little closer	Un genou sur la route il se rapproche légèrement
I believe that's what you said	je crois que c'est ce que tu as dit
I want everyone to come back alive	Je veux que tout le monde revienne vivant
I preceded him out of the room	Je l'ai précédé hors de la pièce
Only eighteen men were killed in the attack	Seuls dix-huit hommes ont été tués dans l'attaque
I wouldn't have known what to say to her, anyway	Je n'aurais pas su quoi lui dire, de toute façon
I felt like a stranger and kept my mouth shut	Je me sentais comme un étranger et j'ai gardé ma bouche fermée
I didn't expect to be scared	Je ne m'attendais pas à avoir peur
i can't leave it alone	je ne peux pas le laisser seul
I rubbed my elbow and looked around	Je me suis frotté le coude et j'ai regardé autour de moi
I'm drawing a blank right now	Je dessine un blanc en ce moment
I find it hard to put my hands under me	J'ai du mal à mettre mes mains sous moi
I have never seen my daughter so nice	Je n'ai jamais vu ma fille aussi gentille
Several major chains refused to stock the single	Plusieurs grandes chaînes ont refusé de stocker le single
I am honored to receive this generous gift	Je suis honoré de recevoir ce généreux cadeau
I didn't give time to everyone who wanted it	Je n'ai pas donné le temps à tout le monde qui le voulait
A few cars passed	Quelques voitures ont défilé
I would like to post this letter in full	Je voudrais poster cette lettre en entier
A pro, certainly, but not just any	Un pro, certes, mais pas n'importe lequel
I can type and delete	Je peux taper et supprimer
I just didn't think a religion could be real	Je ne pensais tout simplement pas qu'une religion pouvait être réelle
I think the others are in danger	Je pense que les autres sont en danger
I can't tell anyone	Je ne peux en parler à personne
I wanted to cry myself, at my age	J'avais envie de pleurer moi-même, à mon âge
I was very afraid of what he would do	J'ai eu très peur de ce qu'il ferait
I already gave you my word that we won't hurt her	Je t'ai déjà donné ma parole que nous ne lui ferons pas de mal
I had just condemned them	Je venais de les condamner
I tell myself to take it slow	Je me dis d'y aller doucement
A piece limited in time and space	Une pièce limitée dans le temps et dans l'espace
I'm too used to being afraid	J'ai trop l'habitude d'avoir peur
A few minutes later he was in line	Quelques minutes plus tard, il faisait la queue
I knew nothing of the politics of my people	Je ne savais rien de la politique de mon peuple
I first met the wrong woman	J'ai d'abord rencontré la mauvaise femme
Each photographer was armed with a gun	Chaque photographe était armé d'un pistolet
I was afraid that his touch would stain my dress	J'avais peur que son contact souille ma robe
I have a lot of experience in this field	J'ai beaucoup d'expérience dans ce domaine
I am, as you say, flesh	Je suis, comme tu dis, de la chair
I'll have writers in place to fill orders	J'aurai des rédacteurs en place pour remplir les commandes
I planned to jump on board under cover of darkness	J'avais prévu de sauter à bord sous le couvert de l'obscurité
I know it's hard to understand	Je sais que c'est difficile à comprendre
I looked at the magazine section, near the entrance	J'ai regardé la section des magazines, près de l'entrée
Four people were arrested in the incident	Quatre personnes ont été arrêtées lors de l'incident
I can't do the cop thing anymore	Je ne peux plus faire le truc de flic
I looked down at my screen, it was my dad	J'ai baissé les yeux sur mon écran, c'était mon père
A world where anything can happen	Un monde où tout peut arriver
I want us to grow old together	Je veux qu'on vieillisse ensemble
I must be gone in the morning	Je dois être reparti au matin
I want an armed guard permanently maintained	Je veux un garde armé maintenu en permanence
I used to find philosophy fascinating	J'avais l'habitude de trouver la philosophie fascinante
I need to know what's going on	J'ai besoin de savoir ce qui se passe
I read a very disturbing internal email this afternoon.	J'ai lu un mail interne très dérangeant cet après-midi
I never really thought of it in those terms	Je n'y ai jamais vraiment pensé en ces termes
I wondered how it stinged if something touched it	Je me demandais combien ça piquait si quelque chose le touchait
I had thought about all this for a long time.	J'avais longuement réfléchi à tout ça
I looked out the windows	j'ai regardé par les fenêtres
It continues to operate as a center for the elderly	Il continue de fonctionner comme un centre pour personnes âgées
These benefits are global	Ces avantages sont mondiaux
I lost my parents in our childhood	J'ai perdu mes parents dans notre enfance
I turned to look at him with anguish	Je me suis retourné pour le regarder avec angoisse
I was on a roll and I didn't want to stop	J'étais sur une lancée et je ne voulais pas m'arrêter
I had to give it to him	J'ai dû le lui remettre
I wondered how he made it this far	Je me demandais comment il avait fait jusqu'ici
The subject of the song was lost youth	Le sujet de la chanson était la jeunesse perdue
Cavalry probably fought as lightly armed missile cavalry	La cavalerie a probablement combattu en tant que cavalerie de missiles légèrement armée
A first for him too	Une première pour lui aussi
I have never seen anything like it	Je n'ai jamais rien vu de tel
I turned on the radio and finished getting ready	J'ai allumé la radio et fini de me préparer
A confused look crossed his face	Un regard confus traversa son visage
I got lost	je m'étais laissé égarer
I gave him a clean one	je lui en ai donné un propre
I didn't understand that	Je n'ai pas compris cela
I always felt an emptiness	J'ai toujours ressenti un vide
I didn't want to argue about it	Je ne voulais pas discuter à ce sujet
A large dead branch lay on it	Une grosse branche morte gisait dessus
I can repel any attack on you	Je peux repousser toute attaque contre toi
The reason for the fight is not specified	La raison du combat n'est pas précisée
I was hoping to see someone here before school started	J'espérais voir quelqu'un ici avant le début des cours
I have my instructions	j'ai mes consignes
I did not hesitate to accept the mission	Je n'ai pas hésité à accepter la mission
I had a long business lunch	J'ai eu un long déjeuner d'affaires
I use the wrong ones	j'utilise les mauvais
A place dedicated to war	Un lieu dédié à la guerre
I know there is no better	Je sais qu'il n'y a pas mieux
I choose you of my own free will	Je te choisis de mon plein gré
A man came to town three weeks ago	Un homme est arrivé en ville il y a trois semaines
I couldn't survive the loss	Je n'ai pas pu survivre à la perte
I was a little disappointed with my selection	J'ai été un peu déçu de ma sélection
I don't believe they did	Je ne crois pas qu'ils l'ont fait
I didn't mean to make them uncomfortable	Je ne voulais pas les mettre mal à l'aise
I mean, we're talking less than a minute here	Je veux dire, nous parlons moins d'une minute ici
The number of factories has also decreased	Le nombre d'usines a également diminué
I intend to vote for the motion for this reason	J'ai l'intention de voter pour la motion pour cette raison
I was standing, the anger inside was already starting to boil	Je me tenais debout, la colère intérieure commençait déjà à bouillir
I will go then	j'irai alors
I am not a fragile porcelain doll	Je ne suis pas une poupée de porcelaine fragile
I hadn't thought of that earlier	je n'y avais pas pensé plus tôt
I doubt you got much sleep, if any	Je doute que vous ayez beaucoup dormi, le cas échéant
I push away the thoughts	Je repousse les pensées
I think my focus may be off	Je pense que ma concentration est peut-être éteinte
I walked into the office, but the guard wasn't there	Je suis entré dans le bureau, mais le garde n'était pas là
I had to face the world	J'ai dû affronter le monde
I love the work you have done	j'adore le travail que tu as fait
This looking business is risky	Cette entreprise à la recherche est risquée
A third reported a reduction in sexual feelings	Un tiers a signalé une réduction des sentiments sexuels
A garage door has opened	Une porte du garage s'est ouverte
Football is also popular	Le football est aussi populaire
I'm thinking of giving up	Je pense abandonner
I just happened to change some things	Il m'est juste arrivé de changer certaines choses
I thought things were going well	Je pensais que les choses allaient bien
I didn't buy anything from anyone else	Je n'ai rien acheté à personne d'autre
I came up with a sensible explanation of the sheet	Je suis venu avec une explication sensée de la feuille
I wanted to help	je voulais rendre service
I really didn't think about it	Je n'y ai vraiment pas pensé
Surprised staff and customers responded with appreciation	Le personnel et les clients surpris ont répondu avec appréciation
I think you need to rest a bit	Je pense que tu as besoin de te reposer un peu
I should have won today	J'aurais dû gagner aujourd'hui
I let you claim me so far	Je t'ai laissé me réclamer jusqu'ici
I see this one a lot	je vois beaucoup ce dernier
I woke up and it was night	Je me suis réveillé et c'était la nuit
I feared those times	J'ai craint ces moments
I need information and support	J'ai besoin d'informations et de soutien
I've had this experience three times.	J'ai en effet vécu cette expérience trois fois
I know these are just dreams	Je sais que ce ne sont que des rêves
I couldn't bear for anyone else to know	Je ne pouvais pas supporter que quelqu'un d'autre sache
The college offers courses related to arts and sciences	Le collège propose des cours liés aux arts et aux sciences
I said it was pathetic	J'ai dit que c'était pathétique
I knew your mother needed help	Je savais que ta mère avait besoin d'aide
I drank it quickly, even though it was cold	Je l'ai bu rapidement, même s'il faisait froid
I'm not forcing you to be here	Je ne t'oblige pas à être ici
I wrote it at my kitchen table yesterday after school	Je l'ai écrit à ma table de cuisine hier après l'école
I can't promise you safety beyond these walls	Je ne peux pas te promettre la sécurité au-delà de ces murs
I put the book in my bag	Je range le livre dans mon sac
Got a family but they treat me like shit	J'ai une famille mais ils me traitent comme de la merde
I guess it depends on the attitude	Je suppose que cela dépend de l'attitude
I can't expect you not to hear	Je ne peux pas m'attendre à ce que tu n'entendes pas
I won't need my parents anymore	Je n'aurai plus besoin de mes parents
I think that's where she came from	Je pense que c'est de là qu'elle venait
The public was invited to attend the show	Le public était invité à assister au spectacle
I know he took care of her once	Je sais qu'il s'est occupé d'elle une fois
I understand your point of view now	je comprends ton point de vue maintenant
I missed kissing you every morning	Ça m'a manqué de t'embrasser tous les matins
I find it completely shameful	je trouve ça complètement honteux
I can't let my union bros down	Je ne peux pas laisser tomber mes frères syndiqués
I moved to her room finding my clothes thrown everywhere	Je me suis déplacé dans sa chambre en trouvant mes vêtements jetés partout
A technology company	Une entreprise technologique
I stood still and listened	Je suis resté immobile et j'ai écouté
I should send my knights after him	Je devrais envoyer mes chevaliers après lui
I'm still scared	j'ai quand même peur
I'm just learning and trying to make things work	Je suis juste en train d'apprendre et d'essayer de faire fonctionner les choses
I called everyone and told them he was gone	J'ai appelé tout le monde et leur ai dit qu'il était parti
I have a new list provided	J'ai une nouvelle liste fournie
Herb was the youngest of four children	Herb était le plus jeune de quatre enfants
I feel like plastic in front of the girls	J'ai l'impression d'être en plastique devant les filles
I finally got out of the shower	J'ai enfin pu sortir de la douche
A black cloud weighed heavily on the small shop	Un nuage noir pesait lourdement sur la petite boutique
I couldn't stop talking about you	Je ne pouvais pas m'empêcher de parler de toi
I didn't want to talk to him either	Je ne voulais pas lui parler non plus
I think she takes a liking to you	Je pense qu'elle prend goût à toi
I was having dinner with my wife	je dînais avec ma femme
I also want to be part of your company	Je veux aussi faire partie de votre entreprise
I wanted every second to count	Je voulais que chaque seconde compte
I know you are upset	Je sais que tu es bouleversé
I actually planned to do the same	en fait j'avais prévu de faire la même chose
I quickly repeated the process with pan number two	J'ai rapidement répété le processus avec la casserole numéro deux
I woke up with a floating fish	Je me suis réveillé avec un poisson flottant
I couldn't bear to wear them	Je n'avais pas supporté de les porter
A future where we can all come together like this	Un avenir où nous pouvons tous nous réunir comme ça
I did a lot in those first few months	Je l'ai fait beaucoup pendant ces premiers mois
I stood up as the phrase crossed my mind	Je me suis levé alors que la phrase me traversait l'esprit
A total of eight field batteries were available	Au total, huit batteries de campagne étaient disponibles
I have several different objects in it	J'ai plusieurs objets différents dedans
I would prefer something lighter	Je préférerais quelque chose de plus léger
I will give him my decision tomorrow morning	Je lui donnerai ma décision demain matin
I knew how to cook a rare or medium-rare steak	Je savais cuisiner un steak saignant ou mi-saignant
I like to travel, especially abroad	J'aime voyager, surtout à l'étranger
I haven't been able to contact them for months	Je n'ai pas pu les contacter depuis des mois
I knew your people had been here before	Je savais que ton peuple était déjà venu ici
I mean you asked her out on a date	Je veux dire que tu lui as demandé un rendez-vous
I really need to start having dinner with more eloquent people	J'ai vraiment besoin de commencer à dîner avec des gens plus éloquents
I was surprised to see a lot of people there	J'ai été surpris de voir beaucoup de monde là-bas
I have nowhere as you all know	Je n'ai nulle part comme vous le savez tous
But we never recorded them	Mais nous ne les avons jamais enregistrés
I turned my attention to my daughter	J'ai tourné mon attention vers ma fille
I wanted a baby so badly	Je voulais tellement un bébé
I'd be surprised if he couldn't predict the future	Je serais surpris s'il ne pouvait pas prédire l'avenir
I've never been happy in any particular job	Je n'ai jamais été heureux dans un travail en particulier
I couldn't face him anymore	Je ne pouvais plus lui faire face
I care about you and your family	Je tiens à toi et ta famille
A shiver ran through me	Un frisson me parcourut
I too wanted to celebrate his wonderful life	Moi aussi je voulais célébrer sa merveilleuse vie
I knew you were coming	Je savais que tu venais
I didn't know there was a way out	Je ne savais pas qu'il y avait une issue
I think it's important to enjoy what you have	Je pense qu'il est important de profiter de ce que vous avez
I opened the door and walked back inside the school	J'ai ouvert la porte et je suis retourné à l'intérieur de l'école
I wanted him to stop right away	Je voulais qu'il arrête tout de suite
i am a jealous lover	je suis un amant jaloux
I knew something was there	Je savais que quelque chose était là
I know with all my heart and soul	Je sais que de tout mon cœur et mon âme
A thought from inside the container	Une pensée de l'intérieur du conteneur
I know you wanted to see me	Je sais que tu voulais me voir
I only have a few days left	il ne me reste que quelques jours
I was standing now where everyone could see me	J'étais debout maintenant où tout le monde pouvait me voir
I heard him talk about it after	Je l'ai entendu en parler après
I only nodded in response	J'ai seulement hoché la tête en réponse
I suddenly regret it	je le regrette du coup
I didn't see anyone at that time	Je ne voyais personne à ce moment-là
I miss driving to work	Conduire pour aller au travail me manque
I also own several houses	Je possède également plusieurs maisons
I won't tell you the brand yet	Je ne vous dirai pas encore la marque
I shouldn't have asked you to participate in any way	Je n'aurais pas dû vous demander de participer de quelque manière que ce soit
I ran down the street and waved my arms	J'ai couru dans la rue et j'ai agité mes bras
I couldn't fit the graphic to the visible world	Je ne pouvais pas adapter le graphique au monde visible
I settled down slowly	je me suis installé doucement
I may be away for more than a month	Je serai peut-être absent plus d'un mois
I can see it out of the corner of my eye	Je peux le voir du coin de l'oeil
I am a bridge between consciousness and creation	Je suis un pont entre la conscience et la création
A nation cannot go bankrupt	Une nation ne peut pas faire faillite
I really felt at home with these people	Je me suis vraiment senti chez moi avec ces gens
I had to start over, somehow	J'ai dû recommencer, en quelque sorte
I agree with the chef on this one	Je suis d'accord avec le chef sur celui-ci
I would have plenty of time at home for the tears	J'aurais beaucoup de temps à la maison pour les larmes
I choose to help you	je choisis de t'aider
I'm so proud of you mate	Je suis tellement fier de toi mon pote
A good character too	Un bon personnage aussi
I returned to my hands	je suis retourné à mes mains
I had to see a doctor because of the burn	J'ai dû consulter un médecin à cause de la brûlure
I've never been one to sit in the background	Je n'ai jamais été du genre à m'asseoir en arrière-plan
I was gonna talk about us being friends, too	J'allais parler de nous étant amis, aussi
I'm afraid my ankle is broken	J'ai peur que ma cheville soit cassée
I see things before they happen	Je vois les choses avant qu'elles n'arrivent
I thought about taking it to the office	J'ai pensé à l'emmener sur le bureau
I drove nails into his hands	J'ai planté des clous dans ses mains
I don't see any problem with that	Je ne vois aucun problème avec ça
I got a little bustle sometimes, more so at night	J'ai eu un peu de mouvement parfois, plus encore la nuit
I think you should meet him, get to know him	Je pense que tu devrais le rencontrer, apprendre à le connaître
I took it carefully, trying not to wake it up	Je l'ai pris avec précaution, essayant de ne pas le réveiller
I had made the bubble too tight	J'avais fait la bulle trop serrée
I didn't see it coming	Je ne l'ai pas vu venir
I was afraid of the strength of my feelings	J'avais peur de la force de mes sentiments
A beautiful woman like her	Une belle femme comme elle
I'm glad you still feel something for me	Je suis content que tu ressentes encore quelque chose pour moi
I have three neighbors who wash their cars every weekend.	J'ai trois voisins qui lavent leurs voitures tous les week-ends
I read his diary every night	Je lis son agenda tous les soirs
I was ready to sacrifice my life to help others	J'étais prêt à sacrifier ma vie pour aider les autres
R is a reading with some understanding or interpretation	R est une lecture avec une certaine compréhension ou interprétation
I held on while someone else wanted to let go	J'ai tenu bon alors que quelqu'un d'autre voulait lâcher prise
I can't believe you think that	Je ne peux pas croire que tu penses ça
I saw him recently at a state dinner	Je l'ai vu récemment lors d'un dîner d'État
I know she will, sooner or later	Je sais qu'elle le fera, tôt ou tard
I'm also a fan of big hair	je suis aussi fan des gros cheveux
I wasn't supposed to be at this party	Je n'étais pas censé être à cette fête
Didn't see the finished product until opening night	Je n'ai pas vu le produit fini avant la soirée d'ouverture
I looked at my guide	J'ai regardé mon guide
Highly recommend watching this	Je recommande vivement de regarder ça
I won't be on the bus much longer	Je ne serai plus longtemps dans le bus
I think it will take time	je pense que ça va prendre du temps
I caught a relieved tone in his voice	J'ai pris un ton soulagé dans sa voix
I got it for a wisdom tooth	Je l'ai eu pour une dent de sagesse
I ask her if she is fine	je lui demande si elle va bien
I love the concept and the beautiful designs	J'adore le concept et les beaux dessins
A lack of confidence was a lack of courage	Un manque de confiance était un manque de courage
I hate when people talk about my height	Je déteste quand les gens parlent de ma taille
I was truly touched by his sincere kindness	J'ai été vraiment touché par sa gentillesse sincère
I say it like a statement	Je le dis comme une déclaration
I will send someone right away	Je vais envoyer quelqu'un tout de suite
I have nothing new to teach the world	Je n'ai rien de nouveau à enseigner au monde
Smith is still in possession of the title belt	Smith est toujours en possession de la ceinture de titre
I needed to feel it	J'avais besoin de le sentir
I had nothing else to do, nothing to live for	Je n'avais rien d'autre à faire, rien pour vivre
I was not prepared	je n'ai pas été préparé
I used three cups of nice extra virgin olive oil	J'ai utilisé trois tasses de belle huile d'olive extra vierge
I hadn't even thought to check the messages from home	Je n'avais même pas pensé à vérifier les messages de la maison
I have the power of lightning	j'ai le pouvoir de la foudre
I always thought they slept late	J'avais toujours pensé qu'ils dormaient tard
I'm safe now in the dark	Je suis en sécurité maintenant dans l'obscurité
I slipped and cut my finger	J'ai glissé et me suis coupé le doigt
I just want you to think about this	Je veux juste que tu réfléchisses à ça
I look at him and he sits next to me	Je le regarde et il s'assoit à côté de moi
I couldn't talk to him about it	Je ne pouvais pas lui en parler
There is humor in the video	Il y a de l'humour dans la vidéo
I can't take this	Je ne peux pas prendre ça
A clock in the hallway struck midnight	Une horloge dans le couloir sonna minuit
I need to become more aware of my surroundings	Je dois devenir plus conscient de mon environnement
I felt him trace the lines with his fingers	Je l'ai senti tracer les lignes avec ses doigts
I touched her hand, which was warm and soft	J'ai touché sa main, qui était chaude et douce
I loved that he always had to touch me	J'ai adoré qu'il ait toujours dû me toucher
I didn't want to be a doctor anyway	Je ne voulais pas être médecin de toute façon
I think we have good things for you here	Je pense que nous avons de bonnes choses pour vous ici
I had trouble breathing	J'ai eu du mal à respirer
I look at his empty palm	Je regarde sa paume vide
I feel that events are coming to a head	Je sens que les événements arrivent à leur paroxysme
A silver bullet in the hand	Une balle en argent dans la main
I never knew they were real	Je n'ai jamais su qu'ils étaient réels
I didn't know where else to take her	Je ne savais pas où l'emmener d'autre
I feel like sometimes we kill it at school	J'ai l'impression parfois qu'on tue ça à l'école
I can get one if it's cheap enough	Je peux en prendre un s'il est assez bon marché
I don't want a witch or a wolf hunt	Je ne veux ni sorcière ni chasse au loup
I keep an eye on him	je garde un oeil sur lui
I understood the pain and the fear	J'ai compris la douleur et la peur
I was happy when she closed the door	J'étais content quand elle a fermé la porte
The coup attempt ultimately failed	La tentative de coup d'État a finalement échoué
I thought you would stay up	Je pensais que tu resterais debout
A neighbor informed them	Un voisin les a informés
A quarter of its products change regularly	Un quart de ses produits changent régulièrement
I guess a minute won't hurt	Je suppose qu'une minute ne fera pas de mal
Guess we'll have to grab one somewhere	Je suppose que nous devrons en prendre un quelque part
I have excellent results	j'ai d'excellents résultats
I didn't trust him anymore	je ne lui faisais plus confiance
I move to the sculpted rock and push it	Je me déplace vers le rocher sculpté et le pousse
I heard he was a drug dealer	J'ai entendu dire qu'il était trafiquant de drogue
A wonderful wonderful encounter	Une merveilleuse rencontre merveilleuse
I could never give it up	Je ne pourrais jamais l'abandonner
I had something to offer	j'avais quelque chose à offrir
A knight is waiting for you and he will help you escape	Un chevalier vous attend et il vous aidera à vous échapper
I just didn't remember them	Je ne me souvenais tout simplement pas d'eux
He never saw a fight	Il n'a jamais vu de combat
I tried to stay as vague as possible	J'ai essayé de rester le plus vague possible
I still haven't seen it	je ne l'ai toujours pas vu
I still had half a battery left	il me restait encore une demi batterie
I can teach others how to fight	Je peux apprendre aux autres comment se battre
I didn't want anyone to open my head and look inside	Je ne voulais pas que quelqu'un m'ouvre la tête et regarde à l'intérieur
I looked on the floor and under the coffee table	J'ai regardé par terre et sous la table basse
I believe the general consensus is that it will not be	Je crois que le consensus général est qu'il ne sera pas
I wish I knew where he is now	J'aimerais savoir où il se trouve maintenant
I have no life outside the hospital	Je n'ai pas de vie en dehors de l'hôpital
It's about two million years old	Il a environ deux millions d'années
I had never seen her so shaken	Je ne l'avais jamais vue aussi secouée
A draft program is available	Un projet de programme est disponible
I couldn't deny it	je ne pouvais pas la nier
I think you've already made your point about betrayal	Je pense que vous avez déjà fait valoir votre point de vue sur la trahison
I was tired of feeling	J'étais fatigué du sentiment
I can always find someone more willing	Je peux toujours trouver quelqu'un de plus disposé
I see what you mean	Je vois ce que vous voulez dire
I won the match quite easily	J'ai gagné le match assez facilement
I could almost feel his anger	Je pouvais presque sentir sa colère
I never know how to answer these questions	Je ne sais jamais répondre à ces questions
We are not going to work with them	Nous n'allons pas travailler avec eux
I shouldn't need nobody	Je ne devrais avoir besoin de personne
I can still tell my story	Je peux encore raconter mon histoire
I think when we're done with school we can be together	Je pense que quand nous aurons fini l'école, nous pourrons être ensemble
I can't be the only one who knows	Je ne peux pas être le seul à savoir
honestly i forgot the date	franchement j'ai oublié la date
I treat them differently	je les traite différemment
I have no personal ideas	Je n'ai pas d'idées personnelles
I am a very active person	Je suis une personne très active
I surrender to your power, come to me	Je m'abandonne à ton pouvoir, viens à moi
I was looking for help and I found it there	Je cherchais de l'aide et je l'ai trouvé là-bas
I rather wish he had.	J'aurais plutôt aimé qu'il le fasse
I watched him quietly as he walked away	Je l'ai regardé tranquillement alors qu'il s'éloignait
I do that with women, you know	Je fais ça avec les femmes, tu sais
A few can't show love	Quelques-uns ne peuvent pas montrer l'amour
I had a lot of sun damage	J'ai eu beaucoup de dégâts de soleil
A shadow moved overhead	Une ombre se déplaçait au-dessus
I dropped a pop fly on the third	J'ai laissé tomber une mouche pop au troisième
I closed my eyes and breathed	J'ai fermé les yeux et j'ai respiré
I saw someone wonderful	J'ai vu quelqu'un de formidable
He first proclaimed his innocence	Il a d'abord clamé son innocence
I was incredibly nervous	J'étais incroyablement nerveux
A true leader is a servant, nothing less	Un vrai leader est un serviteur, rien de moins
I brought back my lost smiles	J'ai ramené mes sourires perdus
I just want to help them	Je veux juste les aider
I looked at the subject and the artist	J'ai regardé le sujet et l'artiste
I am looking to gain more experience in this field	Je cherche à acquérir plus d'expérience dans ce domaine
I just called now cause it was morning	Je viens d'appeler maintenant parce que c'était le matin
I know they spent a lot of time traveling	Je sais qu'ils ont passé beaucoup de temps à voyager
I walked, they walked	J'ai marché, ils ont marché
I want to say something, but nothing comes out	Je veux dire quelque chose, mais rien ne sort
A robot was with her	Un robot était avec elle
I don't remember taking the money	Je ne me souviens pas d'avoir pris l'argent
I was looking forward to spending time with her	J'avais hâte de passer du temps avec elle
I started to fight and steal to get by	J'ai commencé à me battre et à voler pour m'en sortir
I actually liked it a lot	effectivement j'ai beaucoup aimé
I felt the world fall	J'ai senti le monde tomber
I wouldn't do it for free though	Je ne le ferais cependant pas gratuitement
I forced a smile on my face when everyone clapped	J'ai forcé un sourire sur mon visage quand tout le monde a applaudi
I thanked him for keeping me in his house	Je l'ai remercié de m'avoir gardé chez lui
I told you that as part of the instructions	Je vous ai dit que dans le cadre des instructions
A few weeks of rest will allow you to recover well	Quelques semaines de repos vous permettront de bien récupérer
I didn't have the heart	je n'avais pas le coeur
I have faith, because he had faith	J'ai la foi, parce qu'il avait la foi
I came with tears of agony running down my face	Je suis venu avec des larmes d'agonie coulant sur mon visage
The total amount was probably not large	Le montant total n'était probablement pas important
He was dedicated to his father	Il était dédié à son père
I also played music for her	J'ai aussi joué de la musique pour elle
I became dependent on him	je suis devenu dépendant de lui
Too obedient righteousness	Une droiture trop obéissante
I faced him, with my legs on his knees	Je lui ai fait face, avec mes jambes sur ses genoux
A bit like sheep, actually	Un peu comme des moutons, en fait
I left the website alone	J'ai laissé le site web seul
This leads to a lively discussion	Cela conduit à une discussion animée
I didn't set you free	Je ne t'ai pas libéré
I want to participate	je veux participer
I felt all the more his detachment	Je sentais d'autant plus son détachement
I've never hit someone so hard before	Je n'ai jamais frappé quelqu'un aussi fort avant
I was just trying to cheer her up	J'essayais juste de lui remonter le moral
I started to feel bad	j'ai commencé à me sentir mal
I meant, what did she do to your body	Je voulais dire, qu'a-t-elle fait de ton corps
I have no idea how she did it	Je n'ai aucune idée de comment elle a fait
I started to get excited	J'ai commencé à m'exciter
I really wanna be the one	Je veux vraiment être celui
I love everyone at home	J'aime tout le monde à la maison
These officials make me a little nervous	Ces fonctionnaires me rendent un peu nerveux
I was so looking forward to this vacation	J'avais tellement hâte à ces vacances
I started to receive a small unemployment benefit	J'ai commencé à recevoir une petite indemnité de chômage
I wanted to tell you yesterday	Je voulais te dire hier
I have no body, only a soul	Je n'ai pas de corps, seulement une âme
I turn to the oblivious man	Je me tourne vers l'homme inconscient
I notice another small charm around her neck	Je remarque un autre petit charme autour de son cou
I know you better than that	Je te connais mieux que ça
I won't give up another life	Je n'abandonnerai pas une autre vie
A stupid person simply accepts everything they are told.	Une personne stupide accepte simplement tout ce qu'on lui dit
I cling to control	je m'accroche au contrôle
I could hit him, probably knock him out	Je pourrais le frapper, probablement l'assommer
I burned my room	J'ai brûlé ma pièce
Most of the time it works	Le plus souvent ça marche
I didn't even have to run this time	Je n'ai même pas eu à courir cette fois
I only knew what he wrote and said publicly	Je savais seulement ce qu'il écrivait et disait publiquement
I stay alone with the mirror	Je reste seul avec le miroir
I acted like a jerk the other night	J'ai agi comme un con l'autre nuit
I wonder who in the world he was	Je me demande qui dans le monde il était
I really like this dress	j'aime vraiment cette robe
I knew you were the killer	Je savais que tu étais le tueur
I'm not much better	je ne suis pas beaucoup mieux
I know they are in great danger	Je sais qu'ils sont en grand danger
A bit of healthy fear, however, goes a long way.	Un peu de peur saine, cependant, va un long chemin
I expected them to say no	Je m'attendais à ce qu'ils disent non
A silent accord came between them	Un accord silencieux est venu entre eux
I didn't even have to answer him	Je n'ai même pas eu besoin de lui répondre
I know you have no shame	Je sais que tu n'as aucune honte
I was so young and ignorant	J'étais si jeune et ignorant
I started to learn everything	j'ai commencé à tout apprendre
I can't let there be a repeat	Je ne peux pas laisser qu'il y ait une répétition
I spoke to him tonight	je lui ai parlé ce soir
I wrote something somewhere	j'avais écrit quelque chose quelque part
I remembered the ring	Je me suis souvenu de la bague
I feel stupid for not thinking about it first	Je me sens stupide de ne pas y avoir pensé en premier
I never felt this kind of love from my parents	Je n'ai jamais ressenti ce genre d'amour de la part de mes parents
I can't guess what they might be looking for	Je ne peux pas deviner ce qu'ils pourraient rechercher
Each eye could have belonged to a different person	Chaque œil aurait pu appartenir à une personne différente
A wave of guilt washed over him again.	Une vague de culpabilité l'envahit à nouveau
I thought it just helped you think	Je pensais que ça t'aidait juste à penser
I'm sorry we ended like this	Je suis désolé que nous ayons fini comme ça
I think he knows we're getting closer	Je pense qu'il sait que nous nous rapprochons
I remember admitting it	Je me souviens de l'avoir admis
I really appreciate your forum	j'apprécie beaucoup votre forum
I can't explain any of this	Je ne peux rien expliquer de tout cela
I could have crossed the floor	J'aurais pu traverser le sol
I could feel a massive stress headache coming on	Je pouvais sentir un énorme mal de tête de stress venir
I should shower and go to bed	Je devrais prendre ma douche et aller me coucher
I miss the simple and relaxed life in the countryside	La vie simple et détendue à la campagne me manque
I was just here before breakfast	J'étais juste ici avant le petit déjeuner
I think the press needs to give it a break	Je pense que la presse doit lui donner une pause
And he walked on this floor until dawn	Et il a marché sur cet étage jusqu'à l'aube
I travel a lot for work	je voyage beaucoup pour le travail
A painted miniature of me	Une miniature peinte de moi
I fear the conditions will only get worse	Je crains que les conditions ne fassent qu'empirer
A person rarely does it when you cut their throat	Une personne le fait rarement quand vous lui coupez la gorge
I knocked once and then again, much harder	J'ai frappé une fois et puis encore, beaucoup plus fort
I feel empty and I need you to fill me up	Je me sens vide et j'ai besoin que tu me remplisses
I took a long walk out of town yesterday	J'ai fait une longue promenade hors de la ville hier
I didn't want the sun to shine so bright today	Je ne voulais pas que le soleil brille si fort aujourd'hui
I was burning this wall	Je brûlais ce mur
I need a mortal body	J'ai besoin d'un corps mortel
It was very quick and fast	C'était très rapide et rapide
A child looked at her and laughed	Un enfant la regarda et rit
I want this house to be yours and mine	Je veux que cette maison soit à toi et à moi
I have to keep this in mind	Je dois garder cela à l'esprit
I always fix them for him	Je les répare toujours pour lui
I took a good look at the picture	j'ai bien regardé la photo
This term now has a more precise meaning	Ce terme a maintenant un sens plus précis
I write to read my own books	J'écris pour lire mes propres livres
I shouldn't have left her alone when she needed me	Je n'aurais pas dû la laisser seule quand elle avait besoin de moi
I knew he wasn't in my next class	Je savais qu'il n'était pas dans mon prochain cours
I communicated with him mainly by e-mail.	J'ai communiqué avec lui principalement par e-mail
A week and a half passed before the funeral	Une semaine et demie s'est écoulée avant les funérailles
i want to wait a bit	je veux attendre un peu
I was embarrassed as tears fell from my eyes	J'étais gêné alors que des larmes coulaient de mes yeux
I drank the drink, which was red like blood	J'ai bu la boisson, qui était rouge comme du sang
I want you and you want me too	Je te veux et tu me veux aussi
I just want you to be safe	Je veux juste que tu sois en sécurité
I completely forgot to tell you	j'ai complètement oublié de te renseigner
A girl caught his eye	Une fille a attiré son attention
I wanted to see how it tasted	Je voulais voir quel goût ça avait
I doubt a ghost got the better of him	Je doute qu'un fantôme ait pris le dessus sur lui
I was the only one allowed to ride it	J'étais le seul autorisé à la monter
I thought it was loyalty	Je pensais que c'était de la loyauté
I'm good with machines	je suis doué pour les machines
I just feel the need to hide now	Je ressens juste le besoin de me cacher maintenant
I went out into the hallway for a while	Je suis sorti un moment dans le couloir
I know you got a job to do	Je sais que tu as un travail à faire
I rush through my cabin and open the door	Je me précipite à travers ma cabine et ouvre la porte
I found it by chance one morning	je l'ai trouvé par hasard un matin
A vice-salon in company attire	Un vice-salon en tenue de société
I heard and the whole ship too	J'ai entendu et tout le navire aussi
I wanted to go somewhere we hadn't been	Je voulais aller quelque part où nous n'étions pas allés
Me too but for another reason	Moi aussi mais pour une autre raison
I want to spend time together in the future	Je veux passer du temps ensemble à l'avenir
I had a busy day ahead of me	j'avais une journée chargée devant moi
I hate that he suffered like this	Je déteste qu'il ait souffert comme ça
I killed many	j'en ai tué beaucoup
I thrive on fantasy and bad judgment	Je prospère sur la fantaisie et le mauvais jugement
I let five days pass then I phoned him	J'ai laissé passer cinq jours puis je lui ai téléphoné
I can't help shaking my head	Je ne peux pas m'empêcher de secouer la tête
I am proud to be one of your teachers	Je suis fier d'être l'un de vos professeurs
I think fire could be a thing called love	Je pense que le feu pourrait être une chose appelée amour
I stayed in the loop while the ex stayed with their daughter	Je suis resté au courant pendant que l'ex restait avec leur fille
I decided to tell the truth	J'ai décidé de dire la vérité
A light entertainment	Un léger divertissement
I didn't want her to take my idea, after all	Je ne voulais pas qu'elle prenne mon idée, après tout
I looked around at the worried faces watching me	J'ai regardé autour de moi les visages inquiets qui me regardaient
I decided to play the fault	J'ai décidé de jouer la faute
A good first impression goes a long way	Une bonne première impression va un long chemin
I miss things a lot	les choses me manquent beaucoup
I can't imagine a summer without it	Je ne peux pas imaginer un été sans ça
I'm sick of when it was originally available	J'en ai marre quand il était initialement disponible
I could understand that	je pourrais comprendre ça
I can see why they warned me about you	Je peux voir pourquoi ils m'ont mis en garde contre toi
I had never been threatened in my life before	Je n'avais jamais été menacé de ma vie avant
A body with a little life	Un corps avec un peu de vie
I didn't smell bacon, eggs or orange juice	Je n'ai senti ni bacon, ni œufs, ni jus d'orange
A foodie's paradise, for sure.	Un paradis pour les gourmands, assurément
She suffered from severe roll but little pitch	Elle souffrait de roulis sévère mais peu de tangage
I should record some of my jazz stuff	Je devrais enregistrer certains de mes trucs de jazz
I can hear it behind the door	Je peux l'entendre derrière la porte
We are very cheerful companions	Nous sommes des compagnons très gais
I didn't mean to tell you what to do	Je ne voulais pas te dire quoi faire
I could feel her body healing against mine	Je pouvais sentir son corps guérir contre le mien
I give up my struggle	J'abandonne ma lutte
I was starting to be afraid	je commençais à avoir peur
I keep my eyes on the clock	Je garde mes yeux sur l'horloge
I was just scared for a moment	J'ai juste eu peur un instant
The project received the highest possible priority rating	Le projet a reçu la cote de priorité la plus élevée possible
I don't let people push me around anymore	Je ne laisse plus les gens me bousculer
I was hoping it wouldn't sell, but it did	J'espérais qu'il ne se vendrait pas, mais il l'a fait
A rosebush caught my eye	Un rosier a attiré mon attention
I wonder why they never used it in the cartoon	Je me demande pourquoi ils ne l'ont jamais utilisée dans le dessin animé
I can't let you love me	Je ne peux pas te laisser m'aimer
I hope they find out what happened to him	J'espère qu'ils découvriront ce qui lui est arrivé
These usually heal in two to four weeks	Ceux-ci guérissent généralement en deux à quatre semaines
I found it interesting and I thought it was well written	Je l'ai trouvé intéressant et j'ai trouvé que c'était bien écrit
Steel mills began to close	Les aciéries ont commencé à fermer
I want to watch everything, especially everything digital	Je veux tout regarder, surtout tout ce qui est numérique
A deep and wonderfully rich laugh	Un rire profond et merveilleusement riche
I went to the judge and reported the violation	Je suis allé voir le juge et j'ai signalé la violation
I ask fifty minutes	Je demande cinquante minutes
I never said that to another soul	Je n'ai jamais dit ça à une autre âme
A small smile came to her lips	Un petit sourire vint sur ses lèvres
I had no idea what else to say though	Je n'avais aucune idée de quoi dire d'autre cependant
I have nothing bad to say about it	Je n'ai rien de mal à dire à ce sujet
I closed my eyes and stretched out my arms	J'ai fermé les yeux et j'ai tendu les bras
I didn't tell him any of that, though.	Je ne lui ai rien dit de tout cela, cependant
I still have trouble lifting it today	J'ai encore du mal à le soulever aujourd'hui
A grown man could not have	Un homme adulte n'aurait pas pu
A touching story that immediately attracted me	Une histoire touchante qui m'a tout de suite attiré
I saw a light come on	J'ai vu une lumière s'allumer
I need a lot of rest	J'ai besoin de repos, beaucoup
I oppose any kind of worship	Je m'oppose à tout type de culte
I feel my heart skip a beat	Je sens mon coeur sauter un battement
A crow landed, soon followed by another	Un corbeau se posa, bientôt suivi d'un autre
A little old woman stood there smiling	Une petite vieille femme se tenait là en souriant
I think she started to suspect where it was going	Je pense qu'elle a commencé à soupçonner où ça allait
I had touched one of his ladies	J'avais touché une de ses dames
A search showed that the floor was completely empty	Une recherche a montré que le sol était complètement vide
I was trying to help us as a family	J'essayais de nous aider en tant que famille
A man is a human man	Un homme est un homme humain
I need to rest a bit	j'ai besoin de me reposer un peu
I didn't know freight trains could move so fast	Je ne savais pas que les trains de marchandises pouvaient se déplacer aussi vite
I got the cold routine	J'ai eu la routine froide
I really need to stop doing this	Faut vraiment que j'arrête de faire ça
I gave my mother the money and part of mine	J'ai donné l'argent à ma mère et une partie du mien
I also remember being very disappointed after he left	Je me souviens aussi avoir été très déçu après son départ
I started the engine and drove off without looking back	J'ai démarré le moteur et je suis parti sans me retourner
I turned around and fled its grip	Je me suis retourné et j'ai fui son emprise
It would be a big step forward	Ce serait une avancée importante
i thought it would work	je pensais que ça marcherait
I couldn't steal a friend like you	Je ne pourrais pas voler un ami comme toi
I pushed open the glass door and looked around	J'ai poussé la porte vitrée et j'ai regardé autour de moi
I hope we can stay he said	J'espère que nous pourrons rester dit-il
I belong there, not here	J'appartiens là-bas, pas ici
I just heard about the current contest	Je viens d'entendre parler du concours en cours
A real intelligent group, that is to say	Un vrai groupe intelligent, c'est-à-dire
I took a big risk and brought it here	J'ai pris un gros risque et je l'ai amené ici
A sense of guilt began to burn within him	Un sentiment de culpabilité a commencé à brûler en lui
Came straight home, rushed in and locked my door	Je suis rentré directement à la maison, je me suis précipité à l'intérieur et j'ai verrouillé ma porte
I put extra effort in their eyes	Je mets des efforts supplémentaires à leurs yeux
I haven't put anything in it yet	Je n'ai encore rien mis en elle
I couldn't, however, let this shake me	Je ne pouvais pas, cependant, laisser cela me secouer
I have a little oil but not much	j'ai un peu d'huile mais pas beaucoup
I can't do this myself	Je ne peux pas faire ça moi-même
I had never heard of that either	je n'avais jamais entendu parler de ça non plus
A tear escaped and ran down one cheek	Une larme s'est échappée et a coulé sur une joue
In fact, I started early this morning	En fait, j'ai commencé tôt ce matin
I have the whole night free	J'ai toute la nuit libre
I was also struggling with my drinking habit	Je luttais aussi avec mon habitude de boire
I had kept my dignity and so did they	J'avais gardé ma dignité et eux aussi
I could see what room they were coming from	Je pouvais voir de quelle pièce ils sortaient
I have a bad feeling about the ship	J'ai un mauvais pressentiment à propos du navire
I couldn't tell who my parents were	Je ne pouvais pas dire qui étaient mes parents
I guess it's here, but in another dimension	Je suppose que c'est ici, mais dans une autre dimension
I raise my hand and give it back	Je lève la main et lui rends la main
I just got out of a terrible relationship	Je viens de sortir d'une relation terrible
I'm still in awe of how it works	Je suis toujours en admiration devant la façon dont cela fonctionne
I could easily dissolve this marriage	Je pourrais facilement faire dissoudre ce mariage
I can not do this anymore	Je ne peux plus le faire
I started to buy equipment	J'ai commencé à acheter du matériel
A glance at the colorful plate confirmed it.	Un coup d'œil dans l'assiette colorée le confirma
These people have been through enough	Ces gens ont assez vécu
A seven foot tall man is unmistakable	Un homme de sept pieds de haut est impossible à confondre
I didn't like being bitten	Je n'aimais pas être mordu
I walked through the door and saw people painting	J'ai franchi la porte et j'ai vu des gens peindre
I think, under everything, he did	Je pense que, sous tout, il a fait
I had no idea what it could be	Je n'avais aucune idée de ce que cela pouvait être
I was here just to do a job	J'étais ici simplement pour faire un travail
I knew the playroom was one of them	Je savais que la salle de jeux en faisait partie
I didn't hear it at home but at church	Je n'ai pas entendu ça à la maison mais à l'église
I knelt in front of her	je me suis agenouillé devant elle
A love letter, maybe	Une lettre d'amour, peut-être
I'm reasonably sure the discussion won't change your mind.	Je suis raisonnablement sûr que la discussion ne vous fera pas changer d'avis
I can't believe it sometimes	Je ne peux pas y croire parfois
Guess you figured it out for yourself	Je suppose que vous l'avez découvert par vous-même
I like cutting mine now	J'aime couper le mien maintenant
I myself have a lot of fire	J'ai moi-même beaucoup de feu
I found similar ones but nothing worked	j'en ai trouvé des similaires mais rien n'a fonctionné
I will honor you and cherish you	Je t'honorerai et te chérirai
I bit my tongue at my mistake	Je me suis mordu la langue à mon erreur
I needed to create a complex header	J'avais besoin de créer un en-tête complexe
A loud explosion is heard	Une forte explosion se fait entendre
I push back, feeling the wind wash over me	Je repousse, sentant le vent m'envahir
I was a late developer	J'étais un développeur tardif
I was raised to keep personal opinion out of the question	J'ai été élevé pour garder l'opinion personnelle hors de discussion
I spoke to her while we were talking	Je lui ai parlé pendant que nous parlions
I knew it would be our farewell party	Je me doutais que ce serait notre soirée d'adieu
A silly smile formed on my face	Un sourire idiot s'est formé sur mon visage
I called you again and again	Je t'ai appelé encore et encore
I forgot who ran them	J'avais oublié qui les dirigeait
I had a lot of questions for him too	J'avais beaucoup de questions pour lui aussi
I haven't heard from you	Je n'ai pas eu de nouvelles de toi
I put my rental behind him	J'ai mis ma location derrière lui
I grab her, kiss her lightly and let her go	Je l'attrape, l'embrasse légèrement et la laisse partir
I almost started crying again	J'ai failli recommencer à pleurer là
I wasn't going to get paid	je n'allais pas être payé
It starts with fighting for their sell cry	Cela commence par se battre pour leur cri de vente
I hope they will be safe	J'espère bien qu'ils seront en sécurité
This is a form of negative feedback	Ceci est une forme de rétroaction négative
I haven't heard this one yet	Je n'ai pas encore entendu celui-ci
I could tell by his expression	Je pouvais dire à son expression
I turned around and rushed out of the house	Je me suis retourné et me suis précipité hors de la maison
And in some ways there's no difference	Et à certains égards, il n'y a pas de différence
A few days later, preparations resumed	Quelques jours plus tard, les préparatifs reprenaient
This variant is suitable for play by mail	Cette variante convient au jeu par courrier
I got a bunch of them from neighboring schools	J'en ai eu un tas d'écoles voisines
I know what will be in the box	Je sais ce qu'il y aura dans la boîte
I felt my stomach turn at this sight of worry	J'ai senti mon estomac se retourner à ce spectacle d'inquiétude
A pair of individuals came out	Une paire d'individus est sortie
A little soup won't hurt	Une petite soupe ne fera pas de mal
I was there when they brought her before the king	J'étais là quand ils l'ont amenée devant le roi
I can take them all	Je peux tous les prendre
They look beyond the modern commercial mind	Ils regardent au-delà de l'esprit commercial moderne
A little scared, to tell the truth	Un peu de peur, pour dire la vérité
I just sit there and watch	Je suis juste assis là et regarde
I challenge you to embrace discipline	Je vous mets au défi d'embrasser la discipline
Both retained their positions throughout the war	Tous deux ont conservé leurs positions tout au long de la guerre
I don't know why this is happening	Je ne sais pas pourquoi cela se produit
I have news from him	j'ai des nouvelles de lui
I can't let my feelings interfere with the project	Je ne peux pas laisser mes sentiments interférer avec le projet
I see the doctor next week	je vois le médecin la semaine prochaine
I laughed, trying to hide my fear	J'ai ri, essayant de cacher ma peur
I felt a part of fear, another part of something else	J'ai ressenti une part de peur, une autre part d'autre chose
They were just laying there	Ils étaient juste allongés là
I adopted one and I love them very much	J'en ai adopté un et je les aime beaucoup
A glowing light that contains storms of energy	Une lumière rougeoyante qui contient des tempêtes d'énergie
I still believe that	je crois encore que
I wasn't dead, but it could wait	Je n'étais pas mort, mais ça pouvait attendre
I can't believe we finally located him	Je ne peux pas croire que nous l'avons finalement localisé
I trust you when you say you are	Je te fais confiance quand tu dis que tu l'es
I have to do it next week	Je dois le faire dans la semaine prochaine
I need to change shape	J'ai besoin de changer de forme
I got the word last night	J'ai eu le mot hier soir
I'm always with you	Je suis toujours avec toi
A desire is independent of resource and capacity	Un désir est indépendant de la ressource et de la capacité
I thought we had it all sorted	Je pensais qu'on avait réglé tout ça
I took the chance and rushed to him	J'ai saisi l'occasion et me suis précipité vers lui
I wanted you to understand her a little	Je voulais que tu la comprennes un peu
I waved my arm at the mess	J'ai agité mon bras au mess
I had one last thing to say	J'avais une dernière chose à dire
I won't play back and forth games	Je ne jouerai pas à des jeux de va-et-vient
I've lived thousands of years	J'ai vécu des milliers d'années
I already felt a huge loss when we lost you	J'ai déjà ressenti une énorme perte quand nous t'avons perdu
I watch the horrible sight	Je regarde l'horrible spectacle
I took an oath there	J'y ai prêté serment
I kept moving to make my position more comfortable	J'ai continué à bouger pour rendre ma position plus confortable
I know you've been alone living here alone	Je sais que tu as été seul vivant ici seul
A face frame will give a more refined look	Un cadre de visage donnera un look plus raffiné
I can't believe you haven't	Je ne peux pas croire que tu n'as pas
The movie is probably lost	Le film est probablement perdu
I put the briefcase on my bed and opened it	J'ai posé la mallette sur mon lit et l'ai ouverte
I made the right side out of thin sheet metal	J'ai fabriqué le côté droit en tôle fine
I think that only added to its charm	Je pense que cela n'a fait qu'ajouter à son charme
I didn't kill anyone	Je n'ai tué personne
I mean, it was almost like a festival there	Je veux dire, c'était presque comme un festival là-bas
I jumped behind him and we took off	J'ai sauté derrière lui et nous avons décollé
I added this to my belt to wear	J'ai ajouté ça à ma ceinture pour porter
I'll bake you a cake if you want	Je vais te faire un gâteau si tu veux
I smiled at that thought and started laughing	J'ai souri à cette pensée et j'ai commencé à rire
I didn't really think you were serious before	Je ne pensais pas vraiment que tu étais sérieux avant
I was starving and the food looked good	J'étais affamé et la nourriture avait l'air bonne
i can't do it myself	je ne peux pas le faire moi-même
I just need time to heal	J'ai juste besoin de temps pour guérir
I just wanted to protect her	Je voulais juste la protéger
I put the phone in my pocket	J'ai mis le téléphone dans ma poche
I followed his gaze to my hand	J'ai suivi son regard jusqu'à ma main
I know the time has come	Je sais que le temps est venu
A block of stone couldn't have been more still	Un bloc de pierre n'aurait pas pu être plus immobile
I walked away from him	je me suis éloigné de lui
A scene in which you often added someone in particular	Une scène dans laquelle vous avez souvent ajouté quelqu'un en particulier
I guess you wouldn't have known	Je suppose que tu ne l'aurais pas su
Both operations were successful	Les deux opérations ont réussi
I know what could happen and probably will	Je sais ce qui pourrait arriver et le fera probablement
I went straight here	Je suis parti directement ici
I refused to acknowledge his creation	J'ai refusé de reconnaître sa création
I sat down and put my seat belt on	Je me suis assis et j'ai mis ma ceinture de sécurité
Often country case studies are used for this data	Souvent, des études de cas de pays sont utilisées pour ces données
I won't repeat myself over and over	Je ne vais pas me répéter encore et encore
I didn't expect them to come, not for a second	Je ne m'attendais pas à ce qu'ils viennent, pas une seconde
I stayed in the shadows with my big bright eyes	Je suis resté dans l'ombre avec mes grands yeux lumineux
I don't think she read the text carefully	Je ne pense pas qu'elle ait lu attentivement le texte
I think everyone did well tonight	Je pense que tout le monde a bien fait ce soir
I can't even focus on that damn line	Je ne peux même pas me concentrer sur cette fichue ligne
I appreciate your thoughts	J'apprécie vos pensées
I close my eyes and try again	Je ferme les yeux et réessaye
I think we can get you everything you need	Je pense que nous pouvons vous procurer tout ce dont vous avez besoin
B had not planned to fall asleep	B n'avait pas prévu de s'endormir
I have twenty minutes to get three	J'ai vingt minutes pour en avoir trois
I had trouble breathing	j'avais du mal à respirer
I opened the car door	j'ai ouvert la porte de la voiture
I think you have to go to the mountain	Je pense que tu dois aller à la montagne
I find something with this particular notion	Je trouve quelque chose avec cette notion particulière
I mean look at her clothes	Je veux dire regarde ses vêtements
I quit drinking a month ago	J'ai arrêté de boire il y a un mois
I couldn't look at them directly	je ne pouvais pas les regarder directement
I knew what they had done	Je savais ce qu'ils avaient fait
I never wanted someone like that	Je n'ai jamais voulu quelqu'un comme ça
I got some cool presents but my family wasn't together	J'ai eu des cadeaux sympas mais ma famille n'était pas ensemble
I couldn't be wrong he just wanted this	Je ne pouvais pas me tromper qu'il voulait juste ça
I had been trained in ignorance	J'avais été formé dans l'ignorance
Of course I started to cry	J'ai bien sûr commencé à pleurer
I was raised to make a difference	J'ai été élevé pour faire une différence
I really believe that grammar exercises should be attractive	Je crois vraiment que les exercices de grammaire doivent être attrayants
A huge explosion destroyed the house	Une énorme explosion a détruit la maison
I asked if it was another present from her husband	J'ai demandé si c'était un autre cadeau de son mari
I looked at her with wide eyes, terrified	Je l'ai regardée avec de grands yeux, terrifié
I went to confession a while ago	Je suis allé me ​​confesser il y a quelque temps
I learned a lot over the holidays about this	J'ai beaucoup appris pendant les vacances à ce sujet
I often think of her	Je pense souvent à elle
I know deep down that you love me	Je sais au fond de moi que tu m'aimes
I stopped to enter	Je me suis arrêté d'entrer
A sharp pain shot through his head	Une douleur aiguë traversa sa tête
I gave him a blank stare	Je lui ai lancé un regard vide
I'm not the kind of person who makes friends	Je ne suis pas le genre de personne qui se fait des amis
It is defined in the common time signature	Il est défini dans le temps commun de la signature
I can do whatever is necessary	Je peux faire tout ce qui est nécessaire
A crowd of men crossed the lawn	Une foule d'hommes a traversé la pelouse
I doubt she even wrote that one down somewhere	Je doute qu'elle ait même écrit celui-là quelque part
I do it all the time in my own work	Je le fais tout le temps dans mon propre travail
I would hate if they did	Je détesterais s'ils le faisaient
I knew they weren't coming for me	Je savais qu'ils ne venaient pas pour moi
I never see my family	Je ne vois jamais ma famille
I wondered how he felt about the whole war	Je me demandais comment il se sentait à propos de toute la guerre
I expected her to get up, to come to me	Je m'attendais à ce qu'elle se lève, qu'elle vienne vers moi
I looked at her, daring her to do anything	Je l'ai regardée, la défiant de faire n'importe quoi
I look at everything except him	Je regarde tout sauf lui
I should still go to bed	Je devrais quand même me coucher
I was literally terrified beyond words could describe	J'étais littéralement terrifié au-delà de ce que les mots pourraient décrire
I rejected this idea	J'ai rejeté cette idée
I think they were hungry	Je pense qu'ils avaient faim
I paid the taxi driver and got out	J'ai payé le chauffeur de taxi et je suis sorti
I begged for her rescue	J'ai supplié pour son sauvetage
I needed to get back to town	J'avais besoin de retourner en ville
I have my biology terminal in an hour.	J'ai ma terminale de biologie dans une heure
I might even buy it myself	Je pourrais même l'acheter moi-même
I didn't do the research	je n'ai pas fait la recherche
A fair rule, fairly interpreted and applied, harms no one	Une règle juste, équitablement interprétée et appliquée, ne fait tort à personne
I knew we could see it now	Je savais que nous pouvions le voir maintenant
Guess it's okay if you see it	Je suppose qu'il n'y a pas de mal à ce que tu le vois
I didn't understand a word	je n'ai pas compris un mot
Many of them are right about their sound	Beaucoup d'entre eux ont raison sur leur son
I took a deep breath	J'ai inspiré profondément
A hard knot formed in my throat	Un nœud dur s'est formé dans ma gorge
I have no words to do this today	Je n'ai pas de mots pour faire ça aujourd'hui
I closed the door and locked it	J'ai fermé la porte et l'ai verrouillé
Many beings hide their true face	Beaucoup d'êtres cachent leur vrai visage
A few heads nodded	Quelques têtes ont hoché la tête
A different feeling than before	Un sentiment différent qu'avant
I just need this week	J'ai juste besoin de cette semaine
Every part of her body was covered	Chaque partie de son corps était couverte
He was ordered to submit to random drug tests	Il a reçu l'ordre de se soumettre à des tests de dépistage de drogue aléatoires
I should have been overwhelmed with panic	J'aurais dû être submergé par la panique
I couldn't remember why	Je ne pouvais pas me rappeler pourquoi
I have to do something this time	Je dois faire quelque chose cette fois
I want us to be together now	Je veux que nous soyons ensemble maintenant
I didn't refuse your care for the same reason	Je n'ai pas refusé tes soins pour la même raison
I want to be good at something	Je veux être bon à quelque chose
I smiled but he couldn't see	J'ai souri, mais il ne pouvait pas voir
I was the same somehow	J'étais pareil d'une certaine manière
I was relieved when he came	J'ai été soulagé quand il est venu
I hurry to phone	je me dépêche de téléphoner
I then worked as a doctor	J'ai ensuite travaillé comme médecin
I know no advice will work for you	Je sais qu'aucun conseil n'aura d'effet sur toi
I served my purpose and fulfilled my mission	J'ai servi mon but et rempli ma mission
I won't even talk to her	Je ne vais même pas lui parler
Two of them shook their heads	Deux d'entre eux ont secoué la tête
A second suspect fled	Un deuxième suspect s'est enfui
I learned to be happy with myself	J'ai appris à être heureux avec moi-même
I didn't even know she was dead	Je ne savais même pas qu'elle était morte
I got out of my zone further	Je suis sorti de ma zone plus loin
I probably shouldn't have said it that way	Je n'aurais probablement pas dû le dire de cette façon
I couldn't tell her anything anyway	Je ne pouvais rien lui dire de toute façon
I think you made the right choice	Je pense que vous avez fait le bon choix
I haven't been expecting you for a few days	Je ne t'attendais plus depuis quelques jours
I know you would have done better	Je sais, tu aurais mieux fait
I have friends to protect me	J'ai des amis pour me protéger
I straightened her	je la redressais
I come home feeling amazing again	Je rentre à la maison en me sentant à nouveau incroyable
I look for the same thing in a woman	Je recherche la même chose chez une femme
I almost did the same thing myself	J'ai presque fait la même chose moi
I love going back again and again	J'adore y retourner encore et encore
I pulled her to my knees	Je l'ai tirée sur mes genoux
I'm quite impressed	j'en suis assez impressionné
I can even get you help with this one	Je peux même vous faire aider avec celui-là
I was really enjoying our date	J'appréciais vraiment notre rendez-vous
I am proud to follow in their footsteps	Je suis fier de suivre leurs traces
A nurse found him a few hours later	Une infirmière l'a retrouvé quelques heures plus tard
A large terrace with a spectacular view	Une grande terrasse avec une vue spectaculaire
I was covering all the tech lessons	Je couvrais toutes les leçons de technologie
I wanted it inside me	Je le voulais en moi
I can't think of anything else	Je n'arrive pas à penser à autre chose
I've often thought of you	j'ai souvent pensé à toi
A person would like to believe that he is so	Une personne voudrait croire qu'il est si
I lost my mother last month	j'ai perdu ma mère le mois dernier
I went downstairs and found out it was the phone	Je suis descendu et j'ai découvert que c'était le téléphone
A writer should write it right between you	Un écrivain devrait l'écrire entre vous à juste titre
I can cover the world summit	Je peux couvrir le sommet mondial
I wanted to save him	je voulais le sauver
I used to practice that	J'avais l'habitude de pratiquer ça
A silver ring had been pierced in his nose	Un anneau d'argent avait été percé dans son nez
I check my gun and take the safety off	Je vérifie mon arme et enlève la sécurité
I need something stolen	J'ai besoin de quelque chose de volé
I wondered if they were drunk	Je me demandais s'ils étaient ivres
I didn't know what to do, how to react	Je ne savais pas quoi faire, comment réagir
I never meant to suggest that you would	Je n'ai jamais voulu suggérer que tu le ferais
A battle cry, a prayer	Un cri de guerre, une prière
i will write about it	je vais écrire à ce sujet
A moment spent in silence	Un moment passé en silence
I heard a knock on my door	J'ai entendu frapper à ma porte
A packed breakfast will be provided	Un petit-déjeuner à emporter sera fourni
i want to play basketball	je veux jouer au basket
A dream he can believe is reality	Un rêve qu'il peut croire est la réalité
I didn't want anyone to find me easily	Je ne voulais pas que quelqu'un me trouve facilement
I had to do it too	j'ai du le faire aussi
I didn't have time to turn around	Je n'ai pas eu le temps de me retourner
I thought it was very strange and I approached them	J'ai pensé que c'était très étrange et je me suis rapproché d'eux
I guess ordinary conversation does that	Je suppose que la conversation ordinaire fait ça
I haven't even done the test yet to confirm it.	Je n'ai même pas encore fait le test pour le confirmer
I desperately want her to win, but she won't	Je veux désespérément qu'elle gagne, mais elle ne le fera pas
I wonder if she's ever been buried	Je me demande si elle a déjà été enterrée
Got like eight empty towns with food	J'ai comme huit villes vides avec de la nourriture
I've known her for a little over a month	je la connais depuis un peu plus d'un mois
I backed up to the balcony doors	J'ai reculé vers les portes du balcon
I listened, first out of politeness, then with genuine interest.	J'ai écouté, d'abord par politesse, puis avec un réel intérêt
I have no desire to harm your career	Je n'ai aucune envie de nuire à ta carrière
i have to have some ice cream	je dois prendre de la glace
I see too well what he is	je vois trop bien ce qu'il est
I could feel them, touch them	Je pouvais les sentir, les toucher
Vincent is rushed to hospital shortly after	Vincent est transporté d'urgence à l'hôpital peu de temps après
I didn't mean to make you feel weird	Je ne voulais pas te faire te sentir bizarre
I just gave you the gist of the philosophy	Je viens de vous donner l'essentiel de la philosophie
I still feel them here	Je les sens encore ici
I had to play for the time	J'ai dû jouer pour le temps
I look back and I already see it closing	Je regarde en arrière et je le vois déjà se fermer
I almost broke down	j'ai failli craquer
I only think about my future career as a writer	Je ne pense qu'à ma future carrière d'écrivain
I wondered if his whole family was this gay	Je me demandais si toute sa famille était aussi gaie
Homer is sent to investigate	Homer est envoyé pour enquêter
A little black man appears on the screen	Un petit homme noir apparaît à l'écran
I'll give you a few minutes to do it	Je vais vous donner quelques minutes pour le faire
I found out that many times they come by divine arrangement	J'ai découvert que plusieurs fois ils viennent par arrangement divin
I guess the book turned into my baby	Je suppose que le livre s'est transformé en mon bébé
I jumped up and went to meet her	J'ai sauté et je suis allé à sa rencontre
I told him about the powers and the training and everything	Je lui ai parlé des pouvoirs et de la formation et de tout
You need it to live	Tu en as besoin pour vivre
I get carried away thinking about something else	Je me laisse entraîner à penser à autre chose
I literally didn't see it coming	Je ne l'avais littéralement pas vu venir
I just smiled and waved at them	Je leur ai juste souri et leur ai fait signe
I used to go out that way sometimes	J'avais l'habitude de sortir de cette façon parfois
He narrowly escaped being killed several times	Il a échappé de peu à être tué à plusieurs reprises
I couldn't bring myself to make it stop	Je ne pouvais pas me résoudre à le faire arrêter
I think this one was just to shut me up	Je pense que celui-ci était juste pour me faire taire
I needed a break from it all	J'avais besoin d'une pause de tout ça
I wasn't expecting you until late tomorrow	Je ne t'attendais que tard demain
Long after he lifted his head	Longtemps après, il leva la tête
I could see the mountain behind us	Je pouvais voir la montagne derrière nous
I wondered why the house was already so full	Je me demandais pourquoi la maison était déjà si pleine
I have not been in contact with him	je n'ai pas été en contact avec lui
I must have put you in a hell of a situation	J'ai dû te mettre dans une sacrée situation
A back door, also closed	Une porte dérobée, également fermée
I paused and looked up at the sky	J'ai fait une pause et j'ai levé les yeux vers le ciel
I hadn't used it for about a year	Je ne l'avais pas utilisé depuis environ un an
I met his eyes with my own determined gaze	J'ai rencontré ses yeux avec mon propre regard déterminé
I'm asking you to write me a note, too	Je vous demande de m'écrire une note, aussi
I didn't know anything better	je ne connaissais rien de mieux
I was quiet and soft and soft spoken	J'étais calme et doux et doux parlé
I wanted to feel something	Je voulais ressentir quelque chose
I don't share this with anyone	Je ne partage ça avec personne
I was sure it was someone else	J'étais sûr que c'était quelqu'un d'autre
I deserve the truth, so tell me	Je mérite la vérité, alors dis-moi
I wanted to see that look on your face again	Je voulais revoir ce regard sur ton visage
I needed the same answer to the question	J'avais besoin de la même réponse à la question
I have a big pile of dishes to wash	J'ai un gros tas de vaisselle à laver
I'll wash up and say my prayers	Je vais me laver et dire mes prières
It was a very spiritual performance	C'était une performance très spirituelle
I can even feel it now	Je peux même le sentir maintenant
I want to know if he eats and sleeps	Je veux savoir s'il mange et dort
I guess that's just her way	Je suppose que c'est juste sa façon
The film was a critical success	Le film a été un succès critique
The song has become a classic	La chanson est devenue un classique
I should be felled by her beauty	Je devrais être abattu par sa beauté
I know people wear it on the hip too	Je sais que les gens le portent aussi à la hanche
I passed my test and I passed the rest	J'ai passé mon test et j'ai passé le reste
I mean man waited so long	Je veux dire, l'homme a attendu si longtemps
I was in him, we were one	J'étais en lui, nous étions un
I'm taking Japanese lessons soon.	Je prends bientôt des cours de japonais
The passage of our ships is such an operation	Le passage de nos navires est une telle opération
I wandered the paths through the grasslands	J'ai erré les chemins à travers les terrains herbeux
I click on the email	je clique sur le mail
I nod to everyone 'cause we've met before	Je hoche la tête à chacun parce que nous nous sommes déjà rencontrés
I was content to remain ignorant	Je me suis contenté de rester ignorant
An air hostess offered him a glass of champagne	Une hôtesse de l'air lui a offert une coupe de champagne
I was in favor of gradual change	J'étais en faveur d'un changement progressif
I think he will be a good addition to the team	Je pense qu'il sera un bon ajout à l'équipe
I see what's happening to me	je vois ce qui m'arrive
I had to grow strong from this	J'ai dû devenir fort à partir de ça
god bless homosexuals	Dieu bénisse les homosexuels
I smiled at her, apple pie, apple juice	Je lui ai souri, tarte aux pommes, jus de pomme
I depended on that last agent	Je dépendais de ce dernier agent
I had this helicopter cake	J'ai eu ce gâteau d'hélicoptère
I feel quite limited	je me sens assez limité
I walk for a few minutes	je marche quelques minutes
I will put things in order	je vais mettre les choses en ordre
I went a few blocks then called a cab	Je suis allé à quelques pâtés de maisons puis j'ai appelé un taxi
I leaned in to kiss her	Je me suis penché pour l'embrasser
I know there's more than that	Je sais qu'il y a plus que ça
This is commonly referred to as the employer's mandate.	C'est ce qu'on appelle communément le mandat de l'employeur
I know the way so it shouldn't be a problem	Je connais le chemin donc ça ne devrait pas être un problème
A big scare in many schools	Une grosse frayeur dans de nombreuses écoles
I never missed his races	Je n'ai jamais raté ses courses
I wondered why they were hanging around	Je me demandais pourquoi ils traînaient là
I tried to ignore how nice the momentary touch felt	J'ai essayé d'ignorer à quel point le contact momentané était agréable
I felt shock and sadness	J'ai ressenti un choc et de la tristesse
I would never forgive myself if something happened to her	Je ne me pardonnerais jamais s'il lui arrivait quelque chose
I think she's so good at her job	Je pense qu'elle est si bonne dans son travail
I backed up and felt the tree behind me	J'ai reculé et j'ai senti l'arbre dans mon dos
I felt like she was watching me, even now	J'avais l'impression qu'elle me regardait, même maintenant
I brought her back from the dead	Je l'avais ramenée d'entre les morts
They chose the interview questions from a given list	Ils ont choisi les questions d'entrevue à partir d'une liste donnée
A moment later he came to my car door	Un instant plus tard, il est venu à la porte de ma voiture
I used to tell your uncle all the time	Je disais tout le temps à ton oncle
A minute later he threw a pillow and a blanket	Une minute plus tard, il a jeté un oreiller et une couverture
I only want one, but I can't have it	Je n'en veux qu'une, mais je ne peux pas l'avoir
I'm surprisingly comfortable right now	Je suis étonnamment à l'aise en ce moment
I usually need to add a little more milk	Je dois généralement ajouter un peu plus de lait
I slowly climbed to my feet and looked around	J'ai lentement grimpé sur mes pieds et j'ai regardé autour de moi
I closed my eyes and concentrated	J'ai fermé les yeux et je me suis concentré
I want to do a little good in the world	Je veux faire un peu de bien au monde
I want others to be blessed through me	Je veux que les autres soient bénis à travers moi
I know you both from your previous birth	Je vous connais tous les deux depuis votre naissance précédente
I can't risk an infection	Je ne peux pas risquer une infection
I forced myself to look at her face	Je me suis forcé à regarder son visage
I'll be fine all alone	je serai bien tout seul
I need to keep my mind	J'ai besoin de garder mon esprit
I heard your argument	J'ai entendu votre argument
I heard you were home	J'ai entendu dire que tu étais à la maison
The voiceover of the cast was also recorded	La voix off du casting a également été enregistrée
I really like all the good stuff you provide	J'aime vraiment toutes les bonnes choses que vous fournissez
I can't imagine why anyone would want	Je ne peux pas imaginer pourquoi quelqu'un voudrait
I have names in my computer	J'ai des noms dans mon ordinateur
A man lying on a bed	Un homme, allongé sur un lit
I need to know that you're safe and alive	J'ai besoin de savoir que tu es en sécurité et en vie
I mean we were going	Je veux dire, nous allions
I definitely wouldn't take a trip for that	Je ne ferais certainement pas un voyage pour ça
A large piece of skin and flesh was missing	Un gros morceau de peau et de chair manquait
I took away this hunger	J'ai enlevé cette faim
I just tried and here is the message returned	Je viens d'essayer et voici le message renvoyé
I'll forget he's here	J'oublierai qu'il est ici
I opened the windows of my car to breathe the sea air	J'ai ouvert les vitres de ma voiture pour respirer l'air marin
A second later he looked at me	Une seconde plus tard, il me regarda
I'm not religious in any way	Je ne suis pas religieux en aucune manière
I always suspected the father	J'ai toujours soupçonné le père
I had to go through this for them	J'ai dû traverser ça pour eux
I became an expert	j'en suis devenu expert
I pass books to my sister and my mother	Je passe des livres à ma sœur et ma mère
I'm also interested in the estimation part	Je suis également intéressé par la partie estimation
I spend months without reading the newspaper	Je passe des mois sans lire le journal
I loved this simplicity	j'ai adoré cette simplicité
I really like saving money	J'aime beaucoup économiser de l'argent
I can answer a few questions	Je peux répondre à quelques questions
Meteorological data is given in the following table	Les données météorologiques sont données dans le tableau suivant
I started a few hours ago	j'ai commencé il y a quelques heures
I have no idea how to make it work	Je n'ai aucune idée de comment le faire fonctionner
I will have it removed immediately	je vais le faire enlever tout de suite
I just hope you still love me	J'espère juste que tu m'aimes toujours
I never understood why you were so attracted to her	Je n'ai jamais compris pourquoi tu étais si attiré par elle
I know what she wants to do	je sais ce qu'elle veut faire
I spoke to the taxi driver	J'ai parlé au chauffeur de taxi
I think every child should	Je pense que chaque enfant devrait
I really don't agree with this	Je ne suis vraiment pas d'accord avec ça
I have to pay the bill is huge	Je dois payer la facture est énorme
I went back to the left	je suis retourné à gauche
Dropped some big games	A abandonné quelques gros jeux
I rode on it a lot	J'ai beaucoup roulé dessus
I promise to always put your needs before mine	Je promets de toujours faire passer tes besoins avant les miens
I only remember one person's face	Je ne me souviens que du visage d'une seule personne
I went into the computer for a little while	Je suis allé dans l'ordinateur pendant un petit moment
I felt a little stronger almost immediately	Je me suis senti un peu plus fort presque immédiatement
I have to introduce my ladies	Je dois présenter mes dames
I approached the desk and smiled	Je me suis approché du bureau et j'ai souri
I wouldn't choose you for a murderer	Je ne te choisirais pas pour un meurtrier
I cut the tobacco and put in the barn	J'ai coupé le tabac et mis dans la grange
I was looking forward to a quiet night	J'attendais avec impatience une nuit tranquille
A bit worn though	Un peu usé cependant
Post-offer background check may be required	Une vérification des antécédents après l'offre peut être requise
Thought you'd be a good way to know	Je pensais que tu serais un bon moyen de savoir
Players can code their own in-game features	Les joueurs peuvent coder leurs propres fonctionnalités dans le jeu
I suspected this might happen	Je soupçonnais que cela pourrait arriver
I was abused and spat on	J'ai été abusé et j'ai craché dessus
I loved playing it and listening to it	J'ai adoré le jouer et l'écouter
I should hire someone to clean the place	Je devrais embaucher quelqu'un pour nettoyer l'endroit
I forgot to introduce you both	j'ai oublié de vous présenter tous les deux
I was extremely satisfied with their services	J'ai été extrêmement satisfait de leurs services
I did not find anyone	je n'ai trouvé personne
Stanley returns home immediately	Stanley rentre immédiatement chez lui
I didn't mean to scare you	Je ne voulais pas te faire peur
The western part was built c	La partie ouest a été construit c
I sincerely hope it was the last	J'espère sincèrement que c'était la dernière
I quit my job again and came here	J'ai encore quitté mon travail et je suis venu ici
I saw it was going to be like this	J'ai vu que ça allait être comme ça
I walk, my feet lead the way in the street	Je marche, mes pieds ouvrent la voie dans la rue
The problem was communication	Le problème résidait dans la communication
Arthur thought otherwise and agreed	Arthur en a pensé autrement et a accepté
I feel you are special	Je sens que tu es spécial
I don't remember the other man's name	Je ne me souviens pas du nom de l'autre homme
I had a feeling of guilt after	J'ai eu un sentiment de culpabilité après
I forget her name, but she was crazy about him	J'oublie son nom, mais elle était folle de lui
I loved it with all my dramatic teenage self	Je l'ai aimé avec tout mon moi dramatique d'adolescent
I enjoyed every delicious second of my new favorite song	J'ai apprécié chaque délicieuse seconde de ma nouvelle chanson préférée
A piece of paper came flying towards her	Un morceau de papier est venu voler vers elle
I can never cross this threshold	Je ne peux jamais passer ce seuil
I didn't feel guilty	je ne me suis pas senti coupable
A young hanged under his belly, soon to fall	Un jeune pendu sous son ventre, bientôt tomber
I could always count on him	j'ai toujours pu compter sur lui
I would carry it within me	je le porterais en moi
I should always tell the truth	Je devrais toujours dire la vérité
I picked the fruits that were within reach	J'ai cueilli les fruits qui étaient à ma portée
I can pay you every week	Je peux te payer chaque semaine
I would run forever for them	Je courrais pour toujours pour eux
I wanted to make it a unit	Je voulais en faire une unité
I look and see nothing but a shadow	Je regarde et ne vois rien d'autre qu'une ombre
I mean, there's no secret in any of this	Je veux dire, il n'y a pas de secret dans tout ça
I already know the name of my studio	Je connais déjà le nom de mon studio
He drops it after finding a partial corpse	Il le laisse tomber après avoir trouvé un cadavre partiel
I can't believe the crowd we've attracted	Je ne peux pas croire la foule que nous avons attirée
I come from a broken family, divided family	Je viens d'une famille brisée, famille divisée
I was always excited to be on a however	J'étais toujours excité d'être sur un cependant
I hear you're hurt and maybe you won't dance anymore	J'entends que tu es blessé et que tu ne danseras peut-être plus
I don't really remember it happened so fast	Je ne me souviens pas vraiment que c'est arrivé si vite
A path or channel for water	Un chemin ou un canal pour l'eau
I felt stronger every day, but the therapy was brutal	Je me sentais plus fort chaque jour, mais la thérapie était brutale
I worked regularly	J'ai travaillé régulièrement
I enjoyed it from start to finish	J'ai apprécié du début à la fin
I asked what she was going to eat	J'ai demandé ce qu'elle allait manger
I don't know why you are	Je ne sais pas pourquoi tu le suis
I must be in the hospital	Je dois être à l'hôpital
I didn't give him time to breathe	Je ne lui ai pas laissé le temps de respirer
I can't afford to miss any calls today	Je ne peux pas me permettre de manquer des appels aujourd'hui
I did not see his face	je n'ai pas vu son visage
I realized where they were leading the conversation	J'ai réalisé où ils menaient la conversation
I hadn't had a job for over a year	Je n'avais pas eu d'emploi depuis plus d'un an
I lower my head for a few minutes	Je baisse la tête quelques minutes
I couldn't just leave you	Je ne pouvais pas juste te quitter
i think he will do a good job	je crois qu'il fera du bon boulot
I loosened my grip on his hand	J'ai relâché mon emprise sur sa main
Here alone everything is free	Ici seul tout est gratuit
I shouldn't have written that stupid note	Je n'aurais pas dû écrire cette note stupide
I am very happy to read your message	Je suis très satisfait de lire votre message
I get tired of myself	je me lasse de moi
I will send a messenger immediately	J'enverrai un messager immédiatement
Critical reception was generally mixed	La réception critique a été généralement mitigée
I have just about every costume you can think of	J'ai à peu près tous les costumes auxquels vous pouvez penser
I told her not to worry and just enjoy	Je lui ai dit de ne pas s'inquiéter et de profiter
I know the end from the beginning	Je connais la fin depuis le début
I took a step into the room	J'ai fait un pas dans la chambre
A lamb is just a sheep	Un agneau n'est qu'un mouton
I will forward this article to him.	Je vais lui transmettre cet article
I bet the police was called	Je parie que la police a été appelée
I doubt he will change to a different configuration	Je doute qu'il change pour une configuration différente
I looked at the clock	J'ai regardé l'horloge
To anticipate what was needed	Pour anticiper ce qu'il fallait
I wasn't going to convince him	je n'allais pas le convaincre
I can understand their reasons	Je peux comprendre leurs raisons
I leaned over and whispered in her face	Je me suis penché et lui ai chuchoté au visage
They weren't to be considered true artists	Ils ne devaient pas être considérés comme de vrais artistes
I was immediately uncomfortable in my linen jacket	J'ai tout de suite été mal à l'aise dans ma veste en lin
I almost started pleading	J'ai presque commencé à plaider
I needed to settle somewhere and find a job	J'avais besoin de m'installer quelque part et de trouver du travail
I never understood how it always ended up happening	Je n'ai jamais compris comment cela finissait toujours par arriver
I almost set his house on fire	J'ai failli mettre le feu à sa maison
I would never need a prom dress	Je n'aurais jamais besoin d'une robe de bal
I closed my eyes from the glare	J'ai fermé les yeux à cause de l'éblouissement
I was very afraid	j'ai eu très peur
I look at something and imagine it somewhere else	Je regarde quelque chose et je l'imagine à un autre endroit
I heard you order a taxi	Je t'ai entendu commander un taxi
I had no time for anything	je n'avais le temps pour rien
I hate her for that comment	Je la déteste pour ce commentaire
I have no idea what he had in mind	Je n'ai aucune idée de ce qu'il avait dans la tête
I'm powerless to resist it	Je suis impuissant à y résister
A man stared at us both	Un homme nous regardait fixement tous les deux
I used to be in touch every day	J'avais l'habitude d'être en contact tous les jours
I became more irritated	Je suis devenu plus irrité
I knew what he meant, though	Je savais ce qu'il voulait dire, cependant
A university education leads to success	Une formation universitaire mène au succès
A really nice guy if you ask me	Un gars vraiment sympa si vous me demandez
A shirt of the best	Une chemise des meilleurs
I know they all hate me	Je sais qu'ils me détestent tous
A new adventure awaits you	Une nouvelle aventure doit vous y attendre
I wanted to draw my dagger against him	Je voulais tirer mon poignard contre lui
I can't afford to lose you too	Je ne peux pas me permettre de te perdre aussi
I really appreciated the gesture	J'ai vraiment apprécié le geste
I pulled the covers aside and got out of bed	J'ai écarté les couvertures et je suis sorti du lit
I'm kinda infamous among my people, you know	Je suis plutôt tristement célèbre parmi les miens, tu sais
i just stumbled upon it	je viens de tomber dessus
I saw them, you know	Je les ai vus, tu sais
I took a shower and went to my room	J'ai pris une douche et je suis allé dans ma chambre
I am here to recruit anyone with construction experience	Je suis ici pour recruter tous ceux qui ont une expérience en construction
I wasn't upset that he showed up	Je n'étais pas contrarié par le fait qu'il se soit présenté
I smiled and asked her name	J'ai souri et lui ai demandé son nom
I couldn't remember the last time she made me breakfast	Je ne pouvais pas me rappeler la dernière fois qu'elle m'avait préparé le petit déjeuner
I didn't care about his money	Je me fichais de son argent
I'm honored that he wants to serve me	Je suis honoré qu'il veuille me servir
I didn't remember anything	Je ne me souvenais de rien
I moved to the other side	Je me suis déplacé de l'autre côté
I had never seen him at a table before	Je ne l'avais jamais vu à une table avant
I looked at her with a smile	Je l'ai regardée avec un sourire
I got a feeling that's about to change	J'ai un sentiment qui est sur le point de changer
I must be missing a key understanding	Je dois manquer une compréhension clé
I thought it was a pretty tame and typical ad	Je pensais que c'était une publicité assez apprivoisée et typique
I could see that concern in her eyes	Je pouvais voir cette inquiétude dans ses yeux
I tried not to focus on it	J'ai essayé de ne pas me concentrer dessus
I can run three miles	Je peux courir trois miles
I was going to tell you the same thing	j'allais te dire la même chose
I felt good for the rest of the day	Je me suis senti bien pour le reste de la journée
I need to pull myself together	J'ai besoin de me ressaisir
I take out the trash and beer bottles	Je sors les poubelles et les bouteilles de bière
I stop at the bridges and watch the water rush below	Je m'arrête sur les ponts et regarde l'eau se précipiter en dessous
I will lead you through a new and difficult lesson	Je te conduirai à travers un enseignement nouveau et difficile
I could see the battle behind her eyes	Je pouvais voir la bataille derrière ses yeux
I gotta start looking at the rest of life	Je dois commencer à regarder le reste de la vie
I could hear all the destruction	Je pouvais entendre toute la destruction
I have not repented and changed	Je ne me suis pas repenti et n'ai pas changé
Further discussion of this principle is unnecessary.	Une discussion plus approfondie de ce principe est inutile
I gave it to my nurse manager	Je l'ai donné à mon infirmière gestionnaire
Any opinion	Un avis quelconque
I could tell he missed her a lot	Je pouvais dire qu'elle lui manquait beaucoup
I know without looking	je le sais sans regarder
I stopped next to her	Je me suis arrêté à côté d'elle
I go to you, happy, relieved to be welcomed	Je vais vers toi, heureux, soulagé d'être accueilli
I saw where they went	J'ai vu où ils sont allés
I did not mean to disturb you	Je ne voulais pas te déranger
I throw one more one beat later	J'en jette un de plus un battement plus tard
I did everything too	j'ai tout fait moi aussi
I can't call her back	Je ne peux pas la rappeler
Crops and fruit trees were also damaged	Les cultures et les arbres fruitiers ont également été endommagés
I hid them under my dagger holster	Je les ai cachés sous mon étui à poignard
I never thought of boiling a chicken breast	Je n'ai jamais pensé à faire bouillir une poitrine de poulet
I wondered how much he knew	Je me demandais à quel point il savait
I just posted a project for a front-end developer	Je viens de poster un projet pour un développeur front-end
I wore them all	je les portais tous
I broke no law	Je n'ai enfreint aucune loi
I promise to take you down further	Je promets de te faire descendre plus loin
I hadn't killed a single person	Je n'avais pas tué une seule personne
I was able to catch my breath	J'ai pu reprendre mon souffle
I'll give you the price and go from there	Je vais vous en donner le prix et partir de là
I just can't put all the pieces together	Je ne peux tout simplement pas rassembler toutes les pièces
I'll only need a dress to stay home	Je n'aurai besoin que d'une robe pour rester à la maison
I felt her press her face against my bare shoulder	Je l'ai sentie presser son visage contre mon épaule nue
I held her close and breathed in her familiar scent	Je l'ai serrée contre moi et j'ai respiré son odeur familière
I would usually insult them back	Je les insulterais généralement en retour
I told her what happened	Je lui ai dit ce qui s'était passé
I turn my nose up at it all	Je lève le nez à tout ça
I'll stay out of their way next time	Je resterais en dehors de leur chemin la prochaine fois
I love their writing style	j'adore le style d'écriture de ceux là
A medium to strong brown	Un brun moyen à fort
I waited for the next words	J'ai attendu les prochains mots
I gotta do it differently in one way	Je dois m'y prendre différemment à un égard
A supernatural world	Un monde surnaturel
I want you to lie in the back seat	Je veux que tu t'allonges sur le siège arrière
A thousand people showed up	Un millier de personnes se sont présentées
I just didn't like the man	Je n'aimais tout simplement pas l'homme
A specific cause of death was not immediately given	Une cause précise de décès n'a pas été immédiatement donnée
i love this woman so much	j'aime tellement cette femme
I didn't want to keep lying	Je ne voulais pas continuer à mentir
A short steel ladder descended in the dark	Une courte échelle en acier est descendue dans l'obscurité
I saw him but he didn't see me	Je l'ai vu mais il ne m'a pas vu
I touched his right thigh, then his left thigh	J'ai touché sa cuisse droite, puis sa cuisse gauche
I felt less miserable after soap and sympathy	Je me sentais moins misérable après du savon et de la sympathie
I lay my head back and close my eyes	Je pose ma tête en arrière et ferme les yeux
A new girl walked around the pool table and stopped	Une nouvelle fille a contourné la table de billard et s'est arrêtée
I told you he made a bet with others	Je t'ai dit qu'il avait fait un pari avec d'autres
I could feel his pull	Je pouvais sentir son attirance
I'm only twenty or something	Je n'ai que vingt ans ou quelque chose
I found many interesting names for it	J'ai trouvé beaucoup de noms intéressants pour cela
I paid for it in blood	Je l'ai payé dans le sang
I wonder if they'll remember me	Je me demande s'ils se souviendront de moi
I angrily wipe the tears from my eyes	J'essuie avec colère les larmes de mes yeux
Totally black and without social status	Totalement noir et sans statut social
I was touched to be his character witness in court	J'ai été touché d'être son témoin de moralité au tribunal
I put my things away and I go back to the village	Je range mes affaires et je rentre dans le village
I had no idea she felt like this	Je n'avais aucune idée qu'elle ressentait ça
I looked at the phone like crazy	J'ai regardé le téléphone comme un fou
I was sure he left out a lot	J'étais sûr qu'il laissait beaucoup de côté
I thought you wanted more time to organize it	Je pensais que tu voulais plus de temps pour l'organiser
I kept my hammer in my belt	J'ai gardé mon marteau dans ma ceinture
I should probably run home first and change, though	Je devrais probablement courir à la maison d'abord et me changer, cependant
Meditation-like fortune or blessing cannot be found	Une fortune ou une bénédiction similaire à la méditation ne peut être trouvée
I saw her face blush for a moment	J'ai vu son visage rougir un instant
I was really exhausted	J'étais vraiment épuisé
I'm cursed with this love	Je suis maudit avec cet amour
I know you've been in a bad mood lately	Je sais que tu es de mauvaise humeur ces derniers temps
I wonder if something was going on behind the scenes	Je me demande si quelque chose se passait dans les coulisses
A nod brings him back to reality	Un hochement de tête le ramène à la réalité
I approach him slowly with my arm outstretched	Je m'approche de lui lentement avec mon bras tendu
Guess you weren't saying that anyway	Je suppose que tu ne disais pas ça de toute façon
I guessed he saw it coming	J'ai deviné qu'il l'avait vu venir
I didn't believe a word of it	je n'en croyais pas un mot
I just want him to kiss me	Je veux juste qu'il m'embrasse
I like a man to be older, wiser, powerful, confident	J'aime qu'un homme soit plus âgé, plus sage, puissant, confiant
I asked her where she got it	Je lui ai demandé où elle l'avait eu
A ball of air knocked her down	Une boule d'air l'a renversée
I can't carry things	Je ne peux pas porter de choses
I didn't feel threatened, but it wasn't my usual scene	Je ne me sentais pas menacé, mais ce n'était pas ma scène habituelle
I'm ashamed to write such things	J'ai honte d'écrire de telles choses
I feel like she had a hard life	J'ai l'impression qu'elle a eu une vie difficile
A queen is not afraid to fail	Une reine n'a pas peur d'échouer
V already knew what he was thinking	V savait déjà ce qu'il pensait
I haven't had a drink before	je n'ai pas bu avant
I could just go to the beach	Je pourrais juste aller à la plage
I arrive early, turn around	J'arrive tôt, tourne autour
I can even smell some flowers	Je peux même sentir quelques fleurs
A tight knot has formed in my belly	Un nœud serré s'est formé dans mon ventre
I walked to the door	j'ai marché jusqu'à la porte
The reasons for the health risk are not specified	Les raisons du risque sanitaire ne sont pas précisées
I read it carefully myself cover to cover	Je l'ai lu attentivement moi-même d'un bout à l'autre
I will have strong moments and weak moments	J'aurai des moments forts et des moments faibles
I knew something bad was gonna happen this morning	Je savais que quelque chose de mauvais allait arriver ce matin
I don't know if you'll ever understand	Je ne sais pas si tu comprendras un jour
I just needed space	J'avais juste besoin d'espace
I went to the doctors	je suis allé chez les médecins
actually i have this problem	effectivement j'ai ça comme problème
I couldn't go far enough fast enough	Je ne pouvais pas aller assez loin assez vite
I understand the situation in his family	Je comprends la situation dans sa famille
I was scared and confused	J'étais effrayé et confus
I went back to my own menu	Je suis retourné à mon propre menu
A devastating earthquake	Un tremblement de terre dévastateur
I got it and went back to the door	Je l'ai eu et je suis retourné à la porte
The rest was given	Le reste a été donné
I never meant to do this	Je n'ai jamais voulu faire ça
I checked that she was sleeping	J'ai vérifié qu'elle dormait
I have to go to a meeting now	Je dois aller à une réunion maintenant
A window in the ceiling opened	Une fenêtre au plafond s'est ouverte
I finally swayed him with a copy of his file	Je l'ai finalement influencé avec une copie de son dossier
I bite my lip	Je me mords la lèvre
A man who saw a chance to live again	Un homme qui a vu une chance de revivre
A throat wound would be deadly in seconds	Une blessure à la gorge serait mortelle en quelques secondes
I decide not to call	je décide de ne pas appeler
I guess she has a right to be confident	Je suppose qu'elle a le droit d'être confiante
But there's nothing to do	Mais il n'y a rien à faire
I throw the coffee and tea down the sink	Je jette le café et le thé dans l'évier
I'm not going back to the forest	je ne retourne pas dans la forêt
I expect it to wait	je m'attends à ce que ça attende
I wish she could come with me	J'aurais aimé qu'elle puisse venir avec moi
I would have noticed these fruits	j'aurais remarqué ces fruits
A government is only as strong as its people	Un gouvernement n'est aussi fort que sa population
I have to stop and turn around completely	Je dois m'arrêter et me retourner complètement
I wouldn't risk another failure	Je ne risquerais pas un autre échec
I wanted it way too much	Je le voulais beaucoup trop
I wandered the sidewalk reading the names	J'ai erré sur le trottoir en lisant les noms
I see no reason to give it up just yet	Je ne vois aucune raison de l'abandonner pour l'instant
I feel a lot better lately	Je me sens beaucoup mieux ces derniers temps
I am rich in spirit, health and family	Je suis riche d'esprit, de santé et de famille
I have already looked at your work	j'ai déjà regardé ton travail
I prepared to hang up	je me suis préparé à raccrocher
I have trouble reading it	j'ai du mal la lire
A long and complicated history	Une histoire longue et compliquée
I can not wait to leave	J'ai hâte de partir
I followed her to a kitchen like a room	Je l'ai suivie dans une cuisine comme une pièce
A mission like this, you've both proven yourself, though	Une mission comme celle-ci, vous avez tous les deux fait vos preuves, cependant
I look down to check their condition	Je baisse les yeux pour vérifier leur état
I know one thing for sure, though	Je sais une chose avec certitude, cependant
I haven't been there for two years	Je n'y suis pas allé depuis deux ans
The impossible character was the climax of the novel	Le personnage impossible était le point culminant du roman
I had this knack for getting in trouble	J'avais ce don d'attirer les ennuis
I'm still your servant, and you are my life	Je suis toujours ton serviteur, et tu es ma vie
I love you more than anything	Je t'aime plus que tout au monde
I will never see him again	je ne le reverrais jamais
I want it back to normal	Je veux qu'il redevienne normal
The church uses an electric organ during services	L'église utilise un orgue électrique pendant les services
I pushed him into the hole	Je l'ai poussé dans le trou
I had been the cover girl, after all	J'avais été la cover girl, après tout
I didn't hear it ring	je ne l'ai pas entendu sonner
I can see things in a different light	Je peux voir les choses sous un jour différent
I went to my door and listened	Je suis allé à ma porte et j'ai écouté
I think this letter shows how necessary it really is	Je pense que cette lettre montre à quel point c'est vraiment nécessaire
And suddenly a great light shone there	Et soudain a brillé une grande lumière à cet endroit
I still got something	j'ai quand même eu quelque chose
I thought all the children lived in rooms underground	Je pensais que tous les enfants vivaient dans des pièces sous terre
I recognize the clear liquid inside and I almost start crying	Je reconnais le liquide clair à l'intérieur et je me mets presque à pleurer
I would like to read it	j'aimerais bien le lire
I have to deliver something to the contact lady	Je dois livrer quelque chose à la dame de contact
I'm just following what's revealed to me	Je ne fais que suivre ce qui m'est révélé
I needed brain food in the worst way	J'avais besoin de nourriture pour le cerveau de la pire des manières
it's me who didn't understand	c'est moi qui n'ai pas compris
I would never have chosen anything so beautiful	Je n'aurais jamais rien choisi d'aussi beau
I didn't ask any questions	je n'ai pas posé de questions
I only care about actual players in physical reality	Je ne me soucie que des joueurs réels dans la réalité physique
I couldn't help but laugh to myself	Je n'ai pas pu m'empêcher de rire tout seul
I could feel their hearts breaking, as well as mine	Je pouvais sentir leurs cœurs se briser, ainsi que le mien
I have nothing to hide from you	Je n'ai rien à te cacher
I lived with both	j'ai vécu avec les deux
I leaned over him wide awake but afraid to speak	Je me suis penché sur lui, bien éveillé mais effrayé de parler
i had to talk to him	je devais lui parler
I thought if you could learn you'd be happier	Je pensais que si tu pouvais apprendre, tu serais plus heureux
I stay in touch with customers	Je reste en contact avec les clients
i won't cheat on you	je ne vais pas te tromper
I remember you in high school	Je me souviens de toi au lycée
I got it with trees and branches and leaves	Je l'ai eu avec des arbres et des branches et des feuilles
I think they'll try a different tactic	Je pense qu'ils vont essayer une tactique différente
I ask the questions and you answer them	Je pose les questions et tu y réponds
i did it last night	je l'ai fait hier soir
This is called frequency analysis	C'est ce qu'on appelle l'analyse de fréquence
I think she's grown a bit too.	je pense qu'elle a un peu grossi aussi
I see mine there pink	je vois le mien là rose
I wasn't afraid to be an icon	Je n'avais pas peur d'être une icône
I just wanted to see what it felt like	Je voulais juste voir ce que ça faisait
I want to play in a	Je veux jouer dans un
I would have written a warning	j'aurais écrit un avertissement
I opened one eye at a time	J'ai ouvert un œil à la fois
I had been looking for something to write about	J'avais cherché quelque chose à écrire sur
I would do anything for her	Je ferais n'importe quoi pour elle
I told her to stop the ice cream	Je lui ai dit d'arrêter la glace
I want to see my girlfriend and my family	Je veux voir ma petite amie et ma famille
I had to make another card with them	J'ai dû faire une autre carte avec eux
I think you just said that	Je pense que tu viens de dire ça
I have some boards we can use	J'ai quelques planches que nous pouvons utiliser
I even wondered if he wanted me	Je me suis même demandé s'il voulait que je
I covered my mouth at the skid	J'ai couvert ma bouche au dérapage
I like the idea of ​​creating a community through play	J'aime l'idée de créer une communauté par le jeu
I focus on that	je me concentre sur ça
I don't know how it happened	je ne sais pas comment c'est arrivé
I'm the same yesterday, today and forever	Je suis le même hier, aujourd'hui et pour toujours
I kept reading and doing the laundry	J'ai continué à lire et à faire la lessive
I really want this guy to agree to represent me	Je veux vraiment que ce mec accepte de me représenter
I hope they will eventually stop	j'espère qu'ils finiront par s'arrêter
I will help our people prosper	J'aiderai notre peuple à prospérer
He put one on us	Il nous en a mis un dessus
I didn't want to discuss anything else with her.	Je n'avais pas envie de discuter d'autre chose avec elle
I could help you with that	Je pourrais t'aider avec ça
I couldn't believe this news	Je ne pouvais pas croire cette nouvelle
At that time there was little commercial traffic	À cette époque, il y avait peu de trafic commercial
I could go to the river and take a bath	Je pourrais aller à la rivière et prendre un bain
I don't have money to buy school supplies	Je n'ai pas d'argent pour m'acheter des fournitures scolaires
I was all about sex in any form	J'étais tout au sujet du sexe sous n'importe quelle forme
Everything has a certain mechanical rhythm	Tout a un certain rythme mécanique
I could control the damage around town	Je pourrais contrôler les dégâts autour de la ville
I let him move in with me	Je l'ai laissé emménager avec moi
I had had enough of unusual nonsense for a while	J'en avais assez de bêtises inhabituelles depuis un moment
I can't do anything, but for some reason you can	Je ne peux rien faire, mais pour une raison quelconque, vous pouvez
I took a deep breath then a second	J'ai pris une profonde inspiration puis une seconde
I too was looking forward to the day of the mail	Moi aussi, j'attendais avec impatience le jour du courrier
She still works like a cruise ship	Elle fonctionne toujours comme un bateau de croisière
I ask questions and people answer them	Je pose des questions et les gens y répondent
I enjoyed reading it	j'ai bien aimé le lire
I would do anything to save him from harm	Je ferais n'importe quoi pour le sauver du mal
I really want a new look in almost every room	Je veux vraiment un nouveau look dans presque toutes les pièces
I lost nineteen pounds and a lot of muscle	J'ai perdu dix-neuf livres et beaucoup de muscle
Taylor as his personal representative	Taylor comme son représentant personnel
I will always run in the morning	Je vais toujours courir le matin
I feel everything around me changing so fast	Je sens tout changer autour de moi si vite
I wash my hands of his kind, keep	Je me lave les mains de son espèce, gardes
Club praised the episode for its satire	Club a fait l'éloge de l'épisode pour sa satire
Fourteen new plants have also been identified	Quatorze nouvelles plantes ont également été identifiées
I kept waiting for you to leave me	J'ai continué à attendre que tu me quittes
i have one more tip	j'ai encore un conseil
I would gladly give up my job for you	J'abandonnerais volontiers mon métier pour vous
I'm sure the hell can't justify it	Je suis sûr que l'enfer ne peut pas le justifier
I work directly for the state	Je travaille directement pour l'état
She was the only survivor	Elle était la seule survivante
I knew it wouldn't happen right away	Je savais que ça n'arriverait pas tout de suite
I said nothing more	je n'ai rien dit de plus
I put my key and I open the box	Je mets ma clé et j'ouvre la boîte
I looked at all their eager faces	J'ai regardé tous leurs visages impatients
I close my eyes for a second	Je ferme les yeux une seconde
I was hoping you'd come say something	J'espérais que tu viendrais dire quelque chose
I was busy there	J'étais occupé là-bas
I'm covered in thick brown fur	Je suis couvert d'une épaisse fourrure brune
A crowd began to gather	Une foule a commencé à se rassembler
I didn't define it as such	Je ne l'ai pas défini comme tel
I got up and walked over to sit next to her	Je me suis levé et j'ai marché pour m'asseoir à côté d'elle
I think they are your only living relatives	Je pense qu'ils sont tes seuls parents vivants
The money saved was in the millions per year	L'argent économisé se chiffrait à des millions par an
Our relationship stayed cool	Notre relation est restée cool
A long and difficult journey it was	Un voyage long et difficile ce fut
I just knew my soul mate was waiting for me there	Je savais juste que mon âme sœur m'attendait là-bas
I was gone for a very long time	J'étais parti très longtemps
I had no doubt that he would do it again	Je n'avais aucun doute qu'il recommencerait
I thought there had probably been something favorable here	Je pensais qu'il y avait probablement eu quelque chose de favorable ici
He accepted the award via videoconference	Il a accepté le prix par vidéoconférence
I looked at the city	J'ai regardé la ville
I must have smiled in spite of myself	J'ai dû sourire malgré moi
I undertake to demonstrate	Je me charge de démontrer
A truck arrived loaded with pipe	Un camion est arrivé chargé de tuyau
I would definitely fly with them again	Je volerais certainement avec eux à nouveau
I went to the door and opened it carefully	Je suis allé à la porte et je l'ai ouverte avec précaution
I was able to pick it up	j'ai pu le relever
I can assure you it wasn't cheap	Je peux vous assurer que ce n'était pas bon marché
Nothing remains of the house or its gardens	Il ne reste plus rien de la maison ni de ses jardins
I got no money, cash, never had	Je n'ai pas d'argent, d'argent liquide, je n'en ai jamais eu
He quickly falls in love with her	Il tombe rapidement amoureux d'elle
I offered to accompany her	je lui ai proposé de la raccompagner
I want to support the club so maybe next year	Je veux soutenir le club alors peut-être l'année prochaine
I allowed myself a few moments of rest	Je me suis permis quelques instants de repos
I thought he made that deal with priests	Je pensais qu'il avait passé ce marché avec des prêtres
Cop lets hubby beat her	Un flic laisse son mari la battre
I refuse to come down so easily	Je refuse de descendre aussi facilement
I tried not to think	J'ai essayé de ne pas penser
I didn't feel so alone anymore	Je ne me sentais plus si seul
I'll text you when and where	Je t'enverrai un texto quand et où
A drunk person does not know that he is	Une personne ivre ne sait pas qu'elle est
A shelter is located here	Un refuge se trouve ici
I go back to my body feeling defeated	Je retourne dans mon corps en me sentant vaincu
I didn't tell anyone	Je n'ai rien dit à personne
I just arrived a few minutes ago	Je viens d'arriver il y a quelques minutes
He knows how to keep an agreement	Il sait tenir un accord
I told her it could happen anywhere	Je lui ai dit que ça pouvait arriver n'importe où
I can't find this oil anymore	je ne trouve plus cette huile
I had never heard this story before and was suspicious	Je n'avais jamais entendu cette histoire auparavant et j'étais méfiant
I also enjoy a glass of wine almost every night	J'apprécie aussi un verre de vin presque tous les soirs
He plays the game smartly	Il joue le jeu intelligemment
I smiled so hard it hurt	J'ai souri si fort que ça fait mal
I didn't know exactly what they looked like	Je ne savais pas exactement à quoi ils ressemblaient
I had never been naked with a boy before	Je n'avais jamais été nue avec un garçon avant
His departure seemed imminent	Son départ semblait imminent
A smirk appeared on his face.	Un sourire narquois se dessina sur son visage
A stone rolled under his foot, causing him to stumble	Une pierre roula sous son pied, le faisant trébucher
More than a thousand people worked on the production	Plus d'un millier de personnes ont travaillé à la production
I think she's a good friend to you	Je pense qu'elle est une bonne amie pour toi
I reached out to grab the bottle	J'ai tendu la main pour attraper la bouteille
I have to carry my things	je dois porter mes affaires
I had a backup of the audio clip	J'ai eu une sauvegarde du clip audio
I had felt it for hundreds of years	Je l'avais ressenti pendant des centaines d'années
A valet approached them	Un valet s'est approché d'eux
I watched it all from the porch	J'ai tout regardé depuis le porche
I can tell he wants to hold it	Je peux dire qu'il veut le tenir
I wasn't that competitive	Je n'étais pas si compétitif
I was wondering why your features weren't in the diary	Je me demandais pourquoi tes traits n'étaient pas dans le journal
I rushed so he wouldn't notice me	Je me suis précipité pour qu'il ne me remarque pas
I forget the name of the author	j'oublie le nom de l'auteur
I stick my arm through the fence, offering the meat	Je passe mon bras à travers la clôture, offrant la viande
A neighbor found her	Un voisin l'a trouvée
I could have told them that before they even started	J'aurais pu leur dire ça avant même qu'ils aient commencé
I never think that far	Je ne pense jamais aussi loin
I could see my apartment from this place	Je pouvais voir mon appartement de cet endroit
I still think he likes her	Je pense toujours qu'il l'aime bien
I lost concentration and floated briefly	J'ai perdu la concentration et flotté brièvement
I wish he would kill me	J'aurais aimé qu'il me tue
I would recommend this hotel	Je recommandrai cet hotel
I am only this ship	Je ne suis que ce vaisseau
I have a lot of vacation time saved	J'ai beaucoup de temps de vacances économisé
I think he felt guilty	Je pense qu'il se sentait coupable
This challenge also failed	Ce défi a également échoué
I mean, she can't be good for a solid reputation	Je veux dire, elle ne peut pas être bonne pour une solide réputation
I didn't know what to say or think	Je ne savais pas quoi dire ou penser
I forgive him	je le lui pardonne
A handful of neighbors had even come to watch	Une poignée de voisins étaient même venus regarder
I buried my face there	J'y ai enterré mon visage
I'm in no way trying to shame him	Je n'essaie en aucun cas de lui faire honte
I need to be away from my family	J'ai besoin d'être loin de ma famille
I drank a glass of wine	j'ai bu un verre de vin
I opened the door and walked in	J'ai ouvert la porte et je suis entré
I am of warrior race	je suis de race guerrière
I really recommend that you read the whole article.	Je vous conseille vraiment de lire tout l'article
I wasn't really well, but all the symptoms were gone	Je n'allais pas vraiment bien, mais tous les symptômes avaient disparu
I had already been there for eleven days	J'y étais déjà depuis onze jours
I promise to be a better person	Je promets d'être une meilleure personne
I can't answer at all	je ne peux pas répondre du tout
I want to congratulate you	je veux te feliciter
O but he never left	O mais il n'est jamais parti
I started adding titles	J'ai commencé à ajouter des titres
A laptop yesterday	Un portable hier
I think it was a more subtle thing	Je pense que c'était une chose plus subtile
I leaned over and kissed her knee	Je me suis penché et j'ai embrassé son genou
I just couldn't get into it	Je ne pouvais tout simplement pas entrer dedans
I probably didn't copy something correctly or left something out	Je n'ai probablement pas copié quelque chose correctement ou laissé quelque chose de côté
It was pretty extreme	C'était assez extrême
The body was short with a long tail	Le corps était court avec une longue queue
I lay against his chest afterwards	Je me suis allongé contre sa poitrine après
A deaf reporter terrified of nature	Un reporter sourd terrifié par la nature
I collapsed on my bed and slept like a child	Je me suis effondré sur mon lit et j'ai dormi comme un enfant
I barely recognized my own words	J'ai à peine reconnu mes propres mots
I was wondering how you study water	Je me demandais comment tu étudiais l'eau
Each of them is useful for a different situation	Chacun d'eux est utile pour une situation différente
I can tell you've been sitting here too long	Je peux dire que tu es resté assis ici trop longtemps
In fact, I couldn't have been happier	En fait, je n'aurais pas pu être plus heureux
I could see beads of sweat on her forehead	Je pouvais voir des perles de sueur sur son front
I think he has the worst luck ever	Je pense qu'il a la pire chance de tous les temps
I got paid well, plus community service credit	J'ai été bien payé, plus un crédit de service communautaire
A dirt road leads deep into the forest	Un chemin de terre conduit profondément dans la forêt
I remember that moment clear as a bell	Je me souviens de ce moment clair comme une cloche
I tried to get there for years	J'ai essayé d'y arriver pendant des années
I would have prepared you better for this	Je t'aurais mieux préparé pour ça
I was still shocked but for the opposite reason	J'ai encore été choqué mais pour la raison opposée
I haven't started yet but I plan to do so soon	Je n'ai pas encore commencé mais je prévois de le faire bientôt
A new manager put me on a formal improvement plan	Un nouveau manager m'a mis sur un plan d'amélioration formel
I should probably go home	Je devrais probablement rentrer à la maison
I've loved you since the beginning of time	Je t'ai aimé depuis le début des temps
I listen to them politely, but I'm bored to death	Je les écoute poliment, mais je m'ennuie à mourir
I tried to give her a carrot the other day	J'ai essayé de lui donner une carotte l'autre jour
The magazine was published on a monthly basis	Le magazine a été publié sur une base mensuelle
I am looking for something similar on this car	je cherche quelque chose de similaire sur cette voiture
A part of her had always adored him	Une partie d'elle l'avait toujours adoré
I never did anything for my own ego, my dear	Je n'ai jamais rien fait pour mon propre ego, mon cher
I can even taste the ice cream	Je peux même goûter la glace
I hear it moving in the bathroom	Je l'entends bouger dans la salle de bain
I never saw the things he did	Je n'ai jamais vu les choses qu'il a faites
I wondered if they would distract me too much	Je me demandais s'ils me distraireaient trop
A rich soul loves people	Une âme riche aime les gens
I wanted to be part of it	Je voulais en faire partie
I must emerge victorious	je dois sortir victorieux
I have no idea who it was	Je n'ai aucune idée de qui c'était
I was just pulling your legs	Je tirais juste tes jambes
I did not communicate with them	je n'ai pas communiqué avec eux
I want you to tell me the truth	Je veux que tu me dises la vérité
A doctor had to be dispatched to the flight	Un médecin a dû être dépêché sur le vol
I stop and keep looking at him	Je m'arrête et continue à le regarder
I just had to laugh at that description	J'ai juste dû rire à cette description
Tried to move my legs, but it didn't work	J'ai essayé de bouger mes jambes, mais ça n'a pas marché
I probably won't last long there anyway	Je ne vais probablement pas durer longtemps là-bas, de toute façon
I want you to join us	Je veux que tu nous rejoignes
A father has no right to beat his daughter.	Un père n'a pas le droit de battre sa fille
I doubt my father ever knew	Je doute que mon père ait jamais su
Until the incident, he had a clean criminal record	Jusqu'à l'incident, il avait un casier judiciaire vierge
I dropped my torch then I walked into the room	J'ai laissé tomber ma torche puis je suis entré dans la pièce
I hope you went out for a walk	J'espère que tu es sorti pour une promenade
I just thought he should know	Je pensais juste qu'il devrait savoir
I would try again	je réessayerais
I'm just as guilty	je suis coupable d'autant
I could see the evil	Je pouvais voir le mal
I can do more	je peux en faire d'autres
I hated to see him in this, though	Je détestais le voir dans ça, cependant
I like the band at the end of the song	J'aime le groupe à la fin de la chanson
I walked in and took a seat	Je suis entré et j'ai pris un siège
I was in for a rare treat, apparently	J'étais dans un régal rare, apparemment
I vomited on the ground	j'ai vomi par terre
I really should stop thinking about this man so much	Je devrais vraiment arrêter de penser autant à cet homme
Guitar feedback effects were used	Des effets de rétroaction de guitare ont été utilisés
I pushed my power deeper	J'ai poussé mon pouvoir plus profondément
I treated her like she was a goddess	Je l'ai traitée comme si elle était une déesse
I also need to know the details	J'ai aussi besoin de connaître les détails
A stupid and childish idea that would actually help	Une idée stupide et puérile qui aiderait réellement
A full consultation is always the best solution	Une consultation complète est toujours la meilleure solution
I think they said it was just normal fabric	Je pense qu'ils ont dit que c'était juste du tissu normal
I had never been to the cinema before	Je n'étais jamais allé au cinéma avant
I didn't know how to calm down	Je ne savais pas comment me calmer
I don't expect anything from others	Je n'attends rien des autres
I missed the boys, of course	Les garçons me manquaient, bien sûr
I spent my way home trying to interpret the experience	J'ai passé le chemin du retour à essayer d'interpréter l'expérience
I slowly turned around with my hands in retreat	Je me suis lentement retourné avec mes mains en retraite
This force is enough to break most bones	Cette force est suffisante pour casser la plupart des os
I had to adapt very quickly	J'ai dû m'adapter très rapidement
A river is for carrying	Une rivière est pour transporter
I loved the order of the earth in my hands	J'aimais l'ordre de la terre dans mes mains
The game will last forever	Le match durera pour toujours
I can share a rich man's cup of wine	Je peux partager la coupe de vin d'un homme riche
A truck stopped in front of the front door	Un camion s'est arrêté devant la porte d'entrée
I waited a few seconds and tried to think	J'ai attendu quelques secondes et j'ai essayé de penser
I saw him, struggling with the fourth question	Je l'ai vu, aux prises avec la quatrième question
I raised my eyebrows and he smiled back at me strangely.	J'ai haussé les sourcils et il m'a souri étrangement en retour
I even noticed the press gallery getting excited	J'ai même remarqué que la tribune de la presse s'excitait
I felt satisfied with my efforts	Je me sentais satisfait de mes efforts
I will always keep a home here	Je garderai toujours une maison ici
I'm waiting for him to say something	J'attends qu'il dise quelque chose
I just need to make things right for you	J'ai juste besoin de t'arranger les choses
I won't waste your time	je ne vais pas te faire perdre ton temps
I have no idea how it works	Je n'ai aucune idée de comment ça marche
I just couldn't stop shaking	Je ne pouvais tout simplement pas m'empêcher de trembler
A few minutes later she heard him come back	Quelques minutes plus tard, elle l'entendit revenir
I feel bad for lying to her	Je me sens mal de lui mentir
I hope everyone takes it that way	J'espère que tout le monde le prendra de cette façon
I get tired less then	je me fatigue moins alors
I look at the list in amazement	Je regarde la liste avec étonnement
I couldn't see what he looked like	Je ne pouvais pas voir à quoi il ressemblait
A stranger brought it here	Un étranger l'a apporté ici
I don't like these people	je n'aime pas ces gens
I deserved this night	J'ai mérité cette nuit
I would go myself but it wouldn't work	J'irais moi-même mais ça ne marcherait pas
I should have offered to get it for you	J'aurais dû proposer de te le procurer
I wasn't sure he was dead but he looked	Je n'étais pas sûr qu'il était mort mais il avait l'air
I think life is about loving and being loved	Je pense que la vie c'est aimer et être aimé
Someone in your authority thinks they're so fantastic	Une personne de votre autorité pense qu'elle est si fantastique
I knew the phone number	je connaissais le numéro de téléphone
I would really like to make my own covers	J'aimerais vraiment faire mes propres couvertures
I feel no guilt	Je ne ressens aucune culpabilité
I could take the highway and go east	Je pourrais prendre l'autoroute et aller vers l'est
I was not a religious man, in the traditional sense	Je n'étais pas un homme religieux, au sens traditionnel
I can go anywhere from here	Je peux aller n'importe où à partir de là
I can see it in the way her pupils constrict	Je peux le voir dans la façon dont ses pupilles se contractent
I feel the dawn touching the night air	Je sens l'aube toucher l'air de la nuit
I could imagine the contents quite vividly	Je pouvais imaginer le contenu assez vivement
I didn't think about it for years	Je n'y ai pas pensé pendant des années
I also need more string	J'ai aussi besoin de plus de ficelle
I turned to her, happy for the company	Je me suis tourné vers elle, content pour la compagnie
I was never on a before	Je n'étais jamais sur un avant
I smiled back and tried not to look	J'ai souri en retour et j'ai essayé de ne pas regarder
The court ordered compensation	Le tribunal a ordonné une indemnisation
I laughed, but not totally lost	Je riais, mais pas totalement perdu
I was there all of a sudden	J'étais là tout d'un coup
I am coming back home	je rentre chez moi
I was obviously precious	J'étais évidemment précieux
I could hear voices from the other side	Je pouvais entendre des voix de l'autre côté
I am a noble king and she belongs to me	Je suis un roi noble et elle m'appartient
I love theater work	J'aime le travail théâtral
I looked at the girl	J'ai regardé la fille
I can hear your thoughts from anywhere on the boat	Je peux entendre tes pensées de n'importe où sur le bateau
I got out of the car and walked towards the administration	Je suis sorti de la voiture et j'ai marché vers l'administration
I write a lot of times while crying	J'écris beaucoup de fois en pleurant
I was going to come back	j'allais revenir
I hope it works like this other torch	J'espère que cela fonctionne comme cette autre torche
I measured the space and it was perfect	J'ai mesuré l'espace et c'était parfait
I played alone and I did everything alone	J'ai joué seul et j'ai tout fait seul
I fought hard for my life	J'ai lutté dur pour ma vie
Several of the songs shared an environmental theme	Plusieurs des chansons partageaient un thème environnemental
I was so lucky	J'ai eu tellement de chance
I shouldn't have kept that kind of secret from her	Je n'aurais pas dû lui cacher ce genre de secret
Every job they could have had	Chaque emploi qu'ils auraient pu avoir
I saw an opportunity for growth and jumped on it	J'ai vu une opportunité de croissance et j'ai sauté dessus
I'm content enough without a real love	Je suis assez content sans un vrai amour
I think they would generate quite a lot of traffic	Je pense qu'ils généreraient pas mal de trafic
I thought you were a cat	Je pensais que tu étais un chat
A school bus passed right outside our front door	Un bus scolaire est passé juste devant notre porte d'entrée
I couldn't live with myself if we didn't try	Je ne pourrais pas vivre avec moi-même si nous n'essayons pas
I lifted the ax and struck	J'ai levé la hache et frappé
I shake my head and tighten my grip on him	Je secoue la tête et resserre mon emprise sur lui
I must be dreaming, he thought	Je dois rêver, pensa-t-il
I wanted some freedom to fly in the wind	Je voulais un peu de liberté pour voler dans le vent
It is a broadcast market with historical importance	C'est un marché de diffusion avec une importance historique
I walked down the hall and looked out the window	J'ai marché dans le couloir et j'ai regardé par la fenêtre
I mean hand on my shoulder behind me	Je veux dire la main sur mon épaule derrière moi
I knew where she came from	Je savais d'où elle venait
The expedition turned out to be a disaster	L'expédition s'est avérée être un désastre
I grab his tight ass and force him deeper	J'attrape ses fesses serrées et le force plus profondément
I hate the way he wants to use me	Je déteste la façon dont il veut m'utiliser
I wonder if it made me a little deaf	Je me demande si ça m'a rendu un peu sourd
I take advantage a little desperately	Je profite un peu désespérément
A film crew follows him as he does good deeds	Une équipe de tournage le suit alors qu'il fait de bonnes actions
I can't really talk about it on the phone	Je ne peux pas vraiment en parler au téléphone
I looked away to give her some privacy	J'ai détourné le regard pour lui donner un peu d'intimité
I try four days a week	J'essaie quatre jours par semaine
I appreciate that you see something there	J'apprécie que vous y voyiez quelque chose
i am here in the lake	je suis ici dans le lac
I find seashells then	Je trouve des coquillages alors
I always wanted to do more	J'ai toujours voulu en faire plus
I've had enough death to deal with	J'ai eu assez de mort à gérer
I got pretty flustered about it	Je suis devenu assez troublé à ce sujet
I only have one brother myself	Je n'ai moi-même qu'un seul frère
I was frozen in place	J'étais gelé sur place
I didn't fight him	je ne le combattais pas
I thought they were trying to protect me	J'avais pensé qu'ils essayaient de me protéger
I felt uneasy after all we had done together	Je me sentais mal à l'aise après tout ce que nous avions fait ensemble
I told you to wait by the car	Je t'ai dit d'attendre près de la voiture
I will send you back to your master	Je vais te renvoyer à ton maître
Such a pattern repeated itself throughout his career.	Un tel schéma s'est répété tout au long de sa carrière
Quick and decisive decision	Décision rapide et décisive
He started competitive swimming at the age of nine	Il a commencé la natation de compétition à l'âge de neuf ans
I wouldn't have known what to say to her anyway	Je n'aurais pas su quoi lui dire de toute façon
I was the only one still conscious after the accident	J'étais le seul encore conscient après l'accident
I'll make sure to fix it	je ferais en sorte de le réparer
I didn't mean to attack you	Je ne voulais pas t'attaquer
I was quickly losing the battle to tears	Je perdais rapidement la bataille aux larmes
I go to the bar to buy my suitcase	Je vais au bar pour acheter ma valise
I guess she feels like a stranger	Je suppose qu'elle se sent comme une étrangère
I wonder if she really cares how the pain is	Je me demande si elle se soucie réellement de la façon dont la douleur est
A few gasped	Quelques-uns ont haleté
A thick, cracked gray shell covered his body	Une coquille grise épaisse et fissurée couvrait son corps
I still haven't recovered	Je ne m'en suis toujours pas remis
I've been doing it myself every week since forever	Je le fais moi-même chaque semaine depuis toujours
A single tear escaped her eye	Une seule larme s'est échappée de son œil
I always knew that one day that day would come	J'ai toujours su qu'un jour, ce jour viendrait
I forced myself to breathe deeply	Je me suis forcé à respirer profondément
I tried to avoid even looking in your direction	J'ai essayé d'éviter même de regarder dans ta direction
Similar incidents have occurred across the country	Des incidents similaires se sont produits dans tout le pays
I pushed the plate towards them	J'ai poussé l'assiette vers eux
I shared this with him	J'ai partagé ça avec lui
I think this needs to be fixed first.	je pense qu'il faut régler ça avant tout
I noticed how pretty she was	J'ai remarqué à quel point elle était jolie
i love you both with all my heart	je vous aime tous les deux de tout mon coeur
Not a single person there	Pas une seule personne là-bas
I could see she was fighting to stay calm	Je pouvais voir qu'elle se battait pour rester calme
Polish monuments were demolished	Les monuments polonais ont été démolis
I just wanna smile and live life	Je veux juste sourire et vivre la vie
I was on the edge of my two cities	J'étais au bord de mes deux villes
I couldn't help but wonder what these strange objects were doing	Je n'ai pas pu m'empêcher de me demander ce que faisaient ces objets étranges
I was afraid that we would be robbed and killed	J'ai eu peur que nous soyons volés et tués
I then offered myself	je me suis alors offert
I could see how much it hurt him	Je pouvais voir à quel point cela le blessait
A young woman showed us the way to customs	Une jeune femme nous a montré le chemin de la douane
We knew she would chew them after that	Nous savions qu'elle les mâcherait après ça
I know you still got a problem with me	Je sais que tu as toujours un problème avec moi
I didn't mean to be so rude to you	Je ne voulais pas être si grossier avec toi
A covered rough timber porch ran its full length	Un porche en bois brut couvert courait sur toute sa longueur
I didn't know what to expect	Je ne savais pas trop à quoi m'attendre
I want to see a normal reaction from you	Je veux voir une réaction normale de ta part
I finally get to meet the first born	J'arrive enfin à rencontrer le premier né
I just mention here a couple of points	Je mentionne juste ici un ou deux points
I went to work and I went to class	Je suis allé travailler et je suis allé en classe
I wanted to know what he was doing	je voulais savoir ce qu'il faisait
I knew him, he wouldn't do that	Je le connaissais, il ne ferait pas ça
I really can't be considered human anymore	Je ne peux vraiment plus être considéré comme un humain
I need to lay low for a while	J'ai besoin de faire profil bas pendant un moment
I didn't really know what to think about it	Je ne savais pas trop quoi en penser
I doubt it's all true	Je doute que tout soit vrai
I have no choice but to continue	Je n'ai pas d'autre choix que de continuer
I composed it tonight, just for you	Je l'ai composé ce soir, rien que pour toi
I was about to hang up	J'étais sur le point de raccrocher
The album received a lot of publicity before its release.	L'album a fait l'objet d'une grande publicité avant sa sortie
A voice of authority resounds	Une voix d'autorité retentit
I just wanted to know what happened to them	Je voulais juste savoir ce qui leur était arrivé
I smile like a fool looking at my beautiful wife	Je souris comme un imbécile en regardant ma belle femme
I didn't want him to accidentally touch me	Je ne voulais pas qu'il me touche accidentellement
I was on the verge of tears	j'étais au bord des larmes
I always felt like something was missing	J'ai toujours eu l'impression qu'il manquait quelque chose
I don't know how else to describe the feeling	Je ne sais pas comment décrire autrement le sentiment
I couldn't think any further than that	Je ne pouvais pas penser plus loin que ça
I fell into this old trap	Je suis tombé dans ce vieux piège
I didn't need him to be my father	Je n'avais pas besoin qu'il soit mon père
I spat the cake down the toilet and flushed it	J'ai craché le gâteau dans les toilettes et tiré la chasse
I probably would have done the same	J'aurais probablement fait la même chose
I look both ways before crossing the road	Je regarde des deux côtés avant de traverser la route
I hope it never will	j'espère que ça ne le fera jamais
A warrior does not cry	Un guerrier ne pleure pas
I just like spending time with them	J'aime juste passer du temps avec eux
I love these instruments	j'adore ces instruments
i really believe that	je crois vraiment que
I follow him to the window	Je le suis jusqu'à la fenêtre
I could blame time	Je pourrais blâmer le temps
i was looking at my phone	je regardais mon téléphone
A boy she would never see again	Un garçon qu'elle ne reverrait jamais
I really recommend them	Je les recommande vraiment
I've been so behind with everything lately	Je suis tellement en retard avec tout ces derniers temps
I often update my site	Je mets souvent à jour mon site
i can't believe you are	je ne peux pas croire que tu es
One particular question stood out from the rest, however	Une question particulière s'est démarquée du reste, cependant
I walked away from the opening, listening intently	Je me suis éloigné de l'ouverture, écoutant attentivement
I can still have a sense of wonder	Je peux encore avoir un sentiment d'émerveillement
I've been around the county a bit	J'ai fait un peu le tour du comté
I begged him silently	Je l'ai supplié silencieusement
He lived there the rest of his life	Il y vécut le reste de sa vie
I enjoy a good book	J'apprécie un bon livre
A time to be born and a time to die	Un temps pour naître et un temps pour mourir
I smile at him warmly	Je lui souris chaleureusement
I had my sweater but it was still cold	J'avais mon pull mais il faisait encore froid
I thought about taking my heels	J'ai pensé à prendre mes talons
I have now been fed in front of others	On m'a maintenant donné à manger devant les autres
I felt very weak and exhausted though	Je me sentais très faible et épuisé cependant
He rendered invaluable services throughout the operations.	Il a rendu de très précieux services tout au long des opérations
Maybe I should rob the garage	Je devrais peut-être voler le garage
I didn't care about anything but reaching for that car	Je ne me souciais de rien d'autre que d'atteindre cette voiture
I was quite impressed after my trial session	J'ai été assez impressionné après ma séance d'essai
I just yelled at them	Je viens de leur crier dessus
I didn't tell him that though	Je ne lui ai pas dit ça cependant
I never remembered it in the traditional sense	Je ne l'ai jamais retenu au sens traditionnel
I thought we could have more in common	Je pensais que nous pourrions avoir plus en commun
I felt unworthy of the care with which they worked	Je me sentais indigne du soin avec lequel ils travaillaient
A cold hard rain is falling	Une pluie dure et froide tombe
I was wondering if the rush would make a difference	Je me demandais si la précipitation ferait une différence
I understood later his hesitation	J'ai compris plus tard son hésitation
I just focus on the next breath	Je me concentre uniquement sur la respiration suivante
I can smell and taste the blood on her lips	Je peux sentir et goûter le sang sur ses lèvres
I was a bit curious how that	J'étais un peu curieux de savoir comment ça
I feel your presence looking over my shoulder	Je sens ta présence regarder par-dessus mon épaule
I love to see him move	j'adore le voir bouger
I had to sit down every five minutes	Je devais m'asseoir toutes les cinq minutes
I couldn't calm down or catch my breath	Je ne pouvais pas me calmer ou reprendre mon souffle
I think her face was pointed, not rounded like mine	Je pense que son visage était pointu, pas arrondi comme le mien
A total win-win situation for them	Une situation gagnant-gagnant totale pour eux
I was perfectly content to live here all alone	J'étais parfaitement content de vivre ici tout seul
I can't write with a clear mind	Je ne peux pas écrire avec un esprit clair
I started the process and covered the tracks	J'ai commencé le processus et couvert les pistes
I wanted to get married, but it never happened	Je voulais me marier, mais ce n'est jamais arrivé
I put him in danger too	Je l'ai mis en danger aussi
I land on my luggage	j'atterris sur mes bagages
I need to relax in a hot bath	J'ai besoin de me détendre dans un bain chaud
I was only there to protect you	Je n'étais là que pour te protéger
I can see them under the sheets	Je peux les voir sous les draps
The new movie worked	Le nouveau film a fonctionné
I wish you all the best	Je te souhaite tout le meilleur
I knew immediately that he wouldn't survive	J'ai su immédiatement qu'il ne survivrait pas
A voice full of pain and guilt	Une voix pleine de douleur et de culpabilité
i know she will get better	je sais qu'elle ira mieux
I don't know why, but it was.	Je ne sais pas pourquoi, mais c'était le cas
I think it helped a lot	Je pense que ça a beaucoup aidé
I was just going to a party	J'allais juste à une fête
Honestly, I couldn't find an answer	Honnêtement, je n'ai pas trouvé de réponse
I still had dreams to sing	J'avais encore des rêves à chanter
i was crying so hard	je pleurais si fort
I want you to be happy for us	Je veux que tu sois heureux pour nous
I mean you look good to me	Je veux dire tu m'as l'air bien
I was so mad at myself	J'étais tellement en colère contre moi-même
I had no right to violate your space like that	Je n'avais pas le droit de violer ton espace comme ça
I checked to my left	J'ai vérifié à ma gauche
I ask how attached she is to that ugly sofa	Je demande à quel point elle est attachée à ce canapé moche
I think it's worth buying it	Je pense que ça vaut le coup de l'acheter
I had to order her silence	J'ai dû ordonner son silence
I feel attracted to you	Je me sens attiré par toi
I had to calm down and act normal	J'ai dû me calmer et agir normalement
It was just the right thing to do	C'était juste la bonne chose à faire
I relaxed slightly, knowing there had been no interruption	Je me suis légèrement détendu, sachant qu'il n'y avait pas eu d'interruption
I'm enjoying our time together	Je profite de notre temps ensemble
I brought some with me, but not too much	J'en ai apporté avec moi, mais pas trop
I sent a bigger team	J'ai envoyé une plus grande équipe
I know he wants to play	Je sais qu'il veut jouer
I should probably go	Je devrais probablement y aller
I haven't prayed for a long time	Je n'ai pas prié depuis longtemps
I've never said that to anyone before	Je n'avais jamais dit ça à quelqu'un avant
I take a bottle of water	Je prends une bouteille d'eau
Judah broke his left hand during the fight	Juda s'est cassé la main gauche pendant le combat
Large forest fires are rare in the park	Les grands incendies de forêt sont rares dans le parc
I live in the next block	J'habite au bloc suivant
I wasn't even sure he would believe me	Je n'étais même pas sûr qu'il me croirait
I love mountains, because they are so eternal	J'adore les montagnes, parce qu'elles sont si éternelles
I always need to see the proof myself	J'ai toujours besoin de voir la preuve moi-même
I won't waste your time anymore	Je ne te ferai plus perdre ton temps
Its customers mainly worked in nearby steelworks	Ses clients travaillaient principalement dans les aciéries voisines
I was too scared to move at first	J'avais trop peur de bouger au début
I wasn't sure they ignored me on purpose	Je n'étais pas sûr qu'ils m'aient ignoré exprès
I did a good job with this one	J'ai fait du bon travail avec celui-ci
I think the circles help	Je pense que les cercles aident
I think he's gonna rip my face off	Je pense qu'il va m'arracher le visage
I could probably be there and back in a day	Je pourrais probablement être là et revenir en un jour
Thoughts of her dead dog inspired her compelling tears	Les pensées de son chien mort ont inspiré ses larmes convaincantes
I stopped the doctor at this point	J'ai arrêté le médecin à ce stade
I still love you so much	Je t'aime toujours autant
I attribute the battle to them	Je leur attribue la bataille
A little smile turned into a smile	Un petit sourire s'est transformé en un sourire
I guess one in three or four would be fine	Je suppose qu'un sur trois ou quatre serait bien
I have to ask how she did it	Je dois demander comment elle a fait ça
I think we have a good balance here	Je pense que nous avons un bon équilibre ici
I can't have children	je ne peux pas avoir d'enfant
I tried to feed her breakfast and she fell asleep	J'ai essayé de lui donner un petit déjeuner et elle s'est endormie
I had no idea he was so	Je n'avais aucune idée qu'il était si
I want you, you alone to be my wife	Je veux que toi, toi seule sois ma femme
I taught him many things	Je lui ai appris beaucoup de choses
I think she jumped ship	Je pense qu'elle a quitté le navire
I looked around the cave	J'ai regardé autour de la grotte
I won't risk them coming for you	Je ne risquerai pas qu'ils viennent te chercher
I thought it would be time	Je pensais qu'il serait temps
I don't want the list to turn into a market	Je ne veux pas que la liste se transforme en marché
I told her not to worry	Je lui ai dit de ne pas s'inquiéter
I have comfortable issues that are	J'ai des problèmes confortables qui sont
I tried to be a good husband and father	J'ai essayé d'être un bon mari et père
I should talk to them	je devrais parler avec eux
Each episode lasted about four months	Chaque épisode a duré environ quatre mois
I breathed a sigh of relief when he moved easily	J'ai poussé un soupir de soulagement quand il s'est déplacé facilement
I can feel his presence and he can feel mine	Je peux sentir sa présence et il peut sentir la mienne
I loved the way he treated me	J'ai adoré la façon dont il m'a traité
I pretended it was	J'ai prétendu que c'était le cas
I think you will like them	Je pense que vous les aimerez
I hope you enjoy	J'espère que vous apprécierez
I come to rely on them then	Je viens compter sur eux alors
I suspected something was wrong for months	J'ai suspecté que quelque chose n'allait pas pendant des mois
I'll be bad company on the road	Je serai une mauvaise compagnie sur la route
I turned to face him	Je me suis retourné pour lui faire face
Some brought burnt blankets to represent those who were killed	Certains ont apporté des couvertures brûlées pour représenter ceux qui ont été tués
I'm ready to give you that chance	Je suis prêt à te donner cette chance
A sharp cough echoed in the doorway	Une toux aiguë résonna dans l'embrasure de la porte
I did not use the room	Je n'ai pas utilisé la chambre
I couldn't contain myself	je ne pouvais pas me contenir
I had chosen it, of course	Je l'avais choisi, bien sûr
I could hear the fighting	Je pouvais entendre les combats
I wasn't ready to listen	Je n'étais pas prêt à écouter
I'm sure we have a lot to discuss	Je suis certain que nous avons beaucoup de choses à discuter
I joined last years and loved it	J'ai rejoint les dernières années et j'ai adoré
i have to read this book	je dois lire ce livre
I didn't put that either	je n'ai pas mis ça non plus
I'm no one to talk about	je ne suis personne pour en parler
I felt a burden come down on me	J'ai senti un fardeau descendre sur moi
I saw it fly over the lake	Je l'ai vu voler au-dessus du lac
I was just a lady and held the family title	Je n'étais qu'une dame et détenais le titre de famille
I see your mother is healing	Je vois que ta mère guérit
I should never have been dumb enough to leave her	Je n'aurais jamais dû être assez stupide pour la quitter
I need time to develop my courage	J'ai besoin de temps pour développer mon courage
I felt overwhelmed and had trouble sleeping	Je me sentais dépassé et j'avais du mal à dormir
I just wanted you to know that we're here for you	Je voulais juste que tu saches que nous sommes là pour toi
I could hear it next to me	Je pouvais l'entendre à côté de moi
I need to talk to you	je dois te parler
I stood in line to turn in my work	J'ai fait la queue pour rendre mon travail
I was extremely grateful	J'étais extrêmement reconnaissant
I like to sleep in and go to bed late	J'aime dormir et me coucher tard
A moment later, a wide smile split her ugly face.	Un instant plus tard, un large sourire fendit son visage laid
I expected there to be more people	Je m'attendais à ce qu'il y ait plus de monde
I barely recognize myself	je me reconnais à peine
I was also a little afraid of the heat	J'avais aussi un peu peur de la chaleur
I hadn't thought of that before	je n'y avais pas pensé avant
I am very worried about his condition	Je suis très inquiet de son état
A hidden land at the end of the world	Une terre cachée au bout du monde
I knew it would pass	Je savais que cela passerait
I wanted to present it to my friends	Je voulais le présenter à mes amis
I wanted to turn around	j'ai voulu me retourner
I hurt my friend's luck of happiness	J'ai blessé la chance de bonheur de mon ami
I have no fear for the future of our country	Je n'ai aucune crainte pour l'avenir de notre pays
I wish there was something we could do	J'aimerais qu'il y ait quelque chose que nous puissions faire
I was right about everything	j'avais raison sur tout
A tall black shape rose to interfere	Une grande forme noire s'est levée pour interférer
I prepared a video for you	je vous ai préparé une vidéo
I hope you'll learn to trust me	J'espère que tu apprendras à me faire confiance
I said okay, thinking he needed some alone time	J'ai dit d'accord, pensant qu'il avait besoin de temps seul
I didn't move or blink	Je n'ai pas bougé ni cligné des yeux
A sleepy guard watches them go away from the island	Un garde endormi les regarde s'éloigner de l'île
I look up from the sand	Je lève les yeux du sable
I have written about their efforts in several other articles	J'ai écrit sur leurs efforts dans plusieurs autres articles
I hope you are feeling well	J'espère que vous vous sentez bien
I know how to start over	je sais comment recommencer
A person sees all things as they really are	Une personne voit toutes les choses telles qu'elles sont réellement
I heard no footsteps	Je n'ai entendu aucun bruit de pas
I waited for the others to arrive	J'ai attendu que les autres arrivent
I followed with the others not far behind	J'ai suivi avec les autres pas loin derrière
I touched his shoulder	j'ai touché son épaule
I wouldn't want to live there	je ne voudrais pas y habiter
A cellar, dark and sinister	Une cave, sombre et sinistre
I love you more than anything	je t'aime plus que tout
A short distance past a local police station	Une courte distance devant un poste de police local
I edited each of them	J'ai édité chacun d'eux
I should have expected it, though	J'aurais dû m'y attendre, cependant
I told him he had to serve	Je lui ai dit qu'il devait servir
I sigh heavily and roll my eyes	Je soupire fortement et roule des yeux
Some horses should go	Quelques chevaux devraient partir
I need to ask some follow up questions	J'ai besoin de poser quelques questions sur le suivi
I tried not to breathe, but it was impossible	J'ai essayé de ne pas respirer, mais c'était impossible
I think he avoids us	Je pense qu'il nous évite
I stopped and looked carefully at my shelf	Je me suis arrêté et j'ai regardé attentivement mon étagère
I turned around to see what he was looking at	Je me suis retourné pour voir ce qu'il regardait
A brief independence occurred, but it did not take	Une brève indépendance s'est produite, mais il n'a pas fallu
I want to do the right thing	Je veux faire la bonne chose
I remember the feel of her flesh under my fingers	Je me souviens de la sensation de sa chair sous mes doigts
This was usually done three times	Cela a été généralement effectué trois fois
We have to help them	Il faut les aider
I see how it is between you two	Je vois comment c'est entre vous deux
I wasn't sure if he was done	Je n'étais pas sûr s'il avait fini
there I fell in love	là je suis tombé amoureux
I thank you again for your poem yesterday	Je te remercie encore pour ton poème d'hier
A very subtle glow appeared under the bed	Une lueur très subtile est apparue sous le lit
I never signed up for this	Je n'ai jamais signé pour ça
I have to go on the phone	Je dois aller téléphoner
I let her hold him, sore at his touch	Je l'ai laissée le tenir, endolori à son contact
In the real world this is no longer possible	Dans le monde réel ce n'est plus possible
I eat what they offer	Je mange ce qu'ils proposent
A sweetness to cry for the beauty of life	Une douceur de pleurer pour la beauté de la vie
I knew he was leaving for good	Je savais qu'il partait pour de bon
A noise made him turn	Un bruit le fit se retourner
I have to stop thinking like that	Faut que j'arrête de penser comme ça
i will check the computer	je vais vérifier l'ordinateur
A princess needed his protection	Une princesse avait besoin de sa protection
People became prisoners	Les gens devenaient prisonniers
I've wished death for the past year	J'ai désiré la mort au cours de l'année écoulée
I was missing a key element, balance	Il me manquait un élément clé, l'équilibre
A movement that spoke of contained frenzy	Un mouvement qui parlait de frénésie contenue
He also developed diabetes	Il a également développé un diabète
A float trip would do	Un voyage en flotteur ferait l'affaire
I would prefer a job in IT	Je préférerais un travail en informatique
I told her you weren't ready	Je lui ai dit que tu n'étais pas prêt
I saw it in her eyes	je l'ai vu dans son regard
I guess it's another fairy battle tradition	Je suppose que c'est une autre tradition de bataille de fées
I leaned against the wall for support	Je me suis appuyé contre le mur pour me soutenir
When paragraphs such as those considered in ex p	Lorsque des paragraphes tels que ceux considérés dans l'ex p
i could see the logic	je pouvais voir la logique
I just gave in to temptation	je viens de céder à la tentation
I found them quite funny	Je les ai trouvés assez drôles
This design does not survive	Cette conception ne survit pas
I just thought you should know, that's all	Je pensais juste que tu devrais savoir, c'est tout
A good finish is achieved	Une bonne finition est obtenue
I don't have any words that haven't been used here before	Je n'ai pas de mots qui n'ont pas déjà été utilisés ici
I can't believe how fast you filled our order	Je ne peux pas croire à quelle vitesse vous avez rempli notre commande
I almost lost a finger	J'ai failli perdre un doigt
I would have guessed he was only twelve or thirteen	J'aurais deviné qu'il n'avait que douze ou treize ans
A voice suddenly appeared in his mind	Une voix apparut soudain dans son esprit
I wanted to jump and disappear	Je voulais sauter et disparaître
I don't wanna settle down and settle down	Je ne veux pas m'installer et m'installer
I always wanted to be alone	J'ai toujours voulu être seul
I always wanted to be with him more	J'ai toujours voulu être plus avec lui
I quickly look around	Je regarde rapidement autour de nous
I'm not looking for heaven	je ne cherche pas le paradis
I put my hand on the glass and sighed	J'ai posé ma main sur le verre et j'ai soupiré
I want to build a life with her	Je veux construire une vie avec elle
Unused names are marked in gray	Les noms non utilisés sont marqués en gris
I need to check some things	J'ai besoin de vérifier certaines choses
He wants to stand next to his creator	Il veut se tenir à côté de son créateur
I'm not sure we're handling this so well now	Je ne suis pas sûr que nous gérons cela si bien maintenant
I was very happy to see him	J'étais très content de le voir
A cold sweat seems to have taken me	Une sueur froide semble m'avoir pris
Mutual trust is important	La confiance mutuelle est importante
I didn't want a divorce	je ne voulais pas le divorce
I should have done this a long time ago	J'aurais dû le faire il y a longtemps
I woke up rubbing my eyes	Je me suis réveillé en me frottant les yeux
I asked if he would share	J'ai demandé s'il partagerait
I was thankful there was a grocery store in town	J'étais reconnaissant qu'il y ait une épicerie en ville
I feel forgiveness comes before understanding	Je sens que le pardon vient avant la compréhension
I chose the covers	J'ai choisi les couvertures
I could see myself being happy finally	Je pourrais me voir être heureux finalement
I noticed the change in her appearance	J'ai noté le changement dans son apparence
I like to change rooms every year	J'aime changer de chambre chaque année
I could feel her breasts pressed against me	Je pouvais sentir ses seins pressés contre moi
I was never gonna change	Je n'allais jamais changer
I just have to go somewhere else	Je dois juste aller ailleurs
I just needed to tell her where our camp was	J'avais juste besoin de lui dire où était notre camp
The streets are not safe	Les rues ne sont pas sûres
First I fell on the concrete knee	Je suis d'abord tombé sur le genou en béton
I had to switch sides after seeing this photo	J'ai dû changer de camp après avoir vu cette photo
A very dark and revealing experience	Une expérience très sombre et révélatrice
I had called there about an hour ago	J'avais appelé là-bas il y a environ une heure
I probably won't go anyway	Je n'irai probablement pas de toute façon
A big bank can do that	Une grande banque peut faire ça
I couldn't look, not even for a second	Je ne pouvais pas regarder, même pas une seconde
I did as much as anyone could do	J'ai fait autant que n'importe qui pouvait faire
This is my first tv show	C'est ma première émission de télévision
I quickly started breaking the blocks	J'ai rapidement commencé à briser les blocs
A few steps then rest	Quelques pas puis repos
I didn't want to lose sight of him	Je ne voulais pas le perdre de vue
I found books on twentieth century history	J'ai trouvé des livres sur l'histoire du vingtième siècle
I couldn't take my eyes off him	Je ne pouvais pas détacher mes yeux de lui
I love watching my daughters learn new things and grow	J'aime regarder mes filles apprendre de nouvelles choses et grandir
I nod at her and we shake hands once more	Je lui fais signe de la tête et nous nous serrons la main une fois de plus
i just want to get married	je veux juste me marier
I jumped up and ran towards us	J'ai bondi et couru vers nous
I think it would be beautiful	Je pense qu'il serait beau
I made him happy	je le rendais heureux
A smile spread across his face	Un sourire se répandit sur son visage
I try not to think about it	J'essaie de m'empêcher d'y penser
I also have to remember who did this to her	Je dois aussi me rappeler qui lui a fait ça
I bought one of the televisions	J'ai acheté l'un des téléviseurs
I was scared enough just to be involved in the situation	J'avais assez peur juste d'être impliqué dans la situation
I just wish I had known	J'aurais juste aimé savoir
I'm sixteen, I'm still in high school	J'ai seize ans, je vais encore au lycée
And you must be that	Et tu dois être ça
I've made a lot of mistakes in my life	J'ai commis beaucoup d'erreurs dans ma vie
I like discussing with you	J'aime discuter avec toi
I don't have a lot of drugs	j'ai pas gros de la drogue
The difference today was definitely the driver	La différence aujourd'hui était définitivement le conducteur
A place where a family could grow	Un endroit où une famille pourrait grandir
I said a monkey could do it	J'ai dit qu'un singe pouvait le faire
I didn't believe it at all	je ne le croyais pas du tout
I can't allow you to do this	Je ne peux pas te permettre de faire ça
I wanted to act whatever the consequence	Je voulais agir quelle que soit la conséquence
I walk up to him and we start talking	Je vais vers lui et nous commençons à parler
It was later released as a single	Il est ensuite sorti en single
I love the humor that weaves throughout the story	J'aime l'humour qui se tisse tout au long de l'histoire
I wouldn't want her either	Je ne voudrais pas qu'elle non plus
I had some frozen, he added	J'en avais des surgelés, ajouta-t-il
I have plenty of checkboxes	J'ai plein de cases à cocher
I watched it all happen	J'ai regardé tout arriver
He almost reached the ground	Il a atteint presque le sol
I encourage you not to give up on love	Je t'encourage à ne pas renoncer à l'amour
I have more than ten names	J'ai plus de dix noms
I couldn't handle this	Je ne pouvais pas gérer ça
I have a very good aim with an ax	J'ai un très bon objectif avec une hache
I suggest we start	Je propose que nous commencions
A world without magic or mystery is a dead world	Un monde sans magie ni mystère est un monde mort
I didn't look for it	je ne l'ai pas cherché
I want to officially claim it as mine	Je veux le revendiquer officiellement comme mien
I closed the door and gently lay down	J'ai fermé la porte et je me suis doucement couché
I can't stop myself from calling	Je ne peux pas m'empêcher d'appeler
A million miles from nowhere	A un million de miles de nulle part
I was hoping I could scream for help	J'espérais pouvoir crier à l'aide
I could never leave all my friends here	Je ne pourrais jamais laisser tous mes amis ici
I just got lost in you and on the way	Je viens de me perdre en toi et en chemin
I became his shield, as it had been mine	Je suis devenu son bouclier, comme il avait été le mien
I missed his friendship a lot	son amitié m'a beaucoup manqué
I hadn't really seen her yet today	Je ne l'avais pas encore vraiment vue aujourd'hui
A pair of golden eyes burned in the dark	Une paire d'yeux dorés brûlait dans l'obscurité
I developed a great thirst for knowledge	J'ai développé une grande soif de connaissances
I too left my room	Moi aussi j'ai quitté ma chambre
A male this small always becomes the prey of his mate.	Un mâle aussi petit devient toujours la proie de sa compagne
After landing, the plane was hit several times	Après l'atterrissage, l'avion a été touché à plusieurs reprises
I broke my back in a car accident	Je me suis cassé le dos dans un accident de voiture
I never went back to the hut	Je ne suis jamais remonté à la cabane
I couldn't lift my head let alone my body	Je ne pouvais pas lever la tête, encore moins mon corps
I hope we will see more	j'espère qu'on en verra plus
I was embarrassed and left the area	J'étais gêné et j'ai quitté la zone
I'm in incredible pain these days	Je suis dans une douleur incroyable ces jours-ci
I only really started to follow him	Je n'ai vraiment commencé à le suivre
I had to give her this	Je devais lui donner ça
One has been shown to affect memory	Il a été démontré que l'un d'eux affecte la mémoire
I wouldn't want to be in his place	Je ne voudrais pas être à sa place
I felt very comfortable throughout the shoot	Je me suis senti très à l'aise tout au long du tournage
I pulled her towards me	Je l'ai tirée vers moi
I wouldn't even want to control this	Je ne voudrais même pas contrôler ça
i need to get to know him better	va falloir que je le connaisse mieux
I thought he might say something or maybe surrender	J'ai pensé qu'il pourrait dire quelque chose ou peut-être se rendre
I'm melting them now	Je les fais fondre maintenant
I was wide awake every time	J'étais bien éveillé à chaque fois
I sighed and went to put the kettle on	J'ai soupiré et suis allé mettre la bouilloire
I can't have this at home	je ne peux pas avoir ça chez moi
I watched terrified, afraid to miss anything	J'ai regardé terrifié, effrayé de rien manquer
I saw you last night	Je vous ai vu hier soir
I shouldn't have shown him that sign of weakness	Je n'aurais pas dû lui montrer ce signe de faiblesse
I think you see where this leads	Je pense que vous voyez où cela mène
A yellow picture caught his eye	Une image jaune a attiré son attention
A third boy was with us	Un troisième garçon était avec nous
I keep pushing it away	Je continue à le repousser
They continued to work until production was fully restored.	Ils ont continué à travailler jusqu'à ce que la production soit entièrement rétablie
I like a man with good teeth	J'aime un homme avec de bonnes dents
I should have come earlier	j'aurais dû venir plus tôt
I need a little joy to balance me	J'ai besoin d'un peu de joie pour m'équilibrer
I have my books and my art to occupy me	J'ai mes livres et mon art pour m'occuper
I can not understand	je ne peux pas comprendre
I left the truck in a ditch	J'ai laissé le camion dans un fossé
I texted her saying how about tonight	Je lui ai envoyé un texto disant que diriez-vous de ce soir
I wanted to go back to my job	Je voulais reprendre mon métier
I was fifty feet closer to my goal	J'étais à cinquante pieds plus près de mon objectif
I only fought one night	Je n'ai combattu qu'une nuit
I was instantly by his side	J'étais instantanément à ses côtés
I have different views on her religion than she	J'ai des points de vue différents sur sa religion qu'elle
I felt it was my duty to accept	J'ai senti qu'il était de mon devoir d'accepter
I saw before my eyes my body	J'ai vu devant mes yeux mon corps
I took a seat, just for a minute	J'ai pris un siège, juste pour une minute
I burn with desire	je brûle de désir
I didn't dare make eye contact	Je n'ai pas osé établir de contact visuel
I know where the school secretary keeps the petty cash	Je sais où la secrétaire de l'école garde la petite caisse
A store burned down last week	Un magasin incendié la semaine dernière
I didn't count on it	Je n'ai pas compté là-dessus
I recognized that look on her face	J'ai reconnu ce regard sur son visage
I stared at the cover, waiting for something to click	J'ai regardé la couverture, attendant que quelque chose clique
I have to follow them	je dois les suivre
I gave up that effort	J'ai abandonné cet effort
Burns has a crush on her	Burns a le béguin pour elle
I spent my whole life avoiding them	J'ai passé toute ma vie à les éviter
I am put to the test	je suis mis à l'épreuve
I had to realize it and you too	J'ai dû m'en rendre compte et toi aussi
It consists of hip bones	Il se compose d'os de la hanche
I felt my wrist break	J'ai senti mon poignet se casser
I wanted to prove him wrong and I right	Je voulais lui donner tort et moi raison
I left and I came home	Je suis parti et je suis rentré chez moi
I waited an hour	j'ai attendu une heure
This stage is often associated with weight loss	Cette étape est souvent associée à une perte de poids
I studied it and made my own version	Je l'ai étudié et j'ai fait ma propre version
A fitting end to a long and proud line	Une fin appropriée à une longue et fière lignée
I once again let myself in through the back door	Je me suis encore une fois laissé entrer par la porte arrière
I told a friend about it	J'en ai parlé à un ami
I keep staring silently at the darkened window	Je continue à regarder en silence la fenêtre assombrie
I tried and the results were ok	J'ai essayé et les résultats étaient ok
I just got one	je viens d'en prendre un moi
But anger has a gathering quality	Mais la colère a une qualité de rassemblement
I am very happy with the purchase	Je suis très content de l'achat
I mean the whole relationship	Je veux dire toute la relation
I needed to talk to her	J'avais besoin de lui parler
I understand what you were taught	Je comprends ce qu'on t'a appris
There is no trace of her eggs	Il n'y a aucune trace de ses œufs
A few more hours would surely be nice	Quelques heures de plus seraient sûrement bien
I know all his hiding places	Je connais toutes ses cachettes
I didn't know if there had been a mistake	Je ne savais pas s'il y avait eu une erreur
I was shaking now too	Je tremblais aussi maintenant
I focused on the map design	Je me suis concentré sur le design de la carte
A meeting was in progress	Une réunion était en cours
I was no longer willing to accept the accident theory	Je n'étais plus disposé à accepter la théorie de l'accident
i can't keep doing this	je ne peux pas continuer à faire ça
I desperately wanted to know more about my mother and my father	Je voulais désespérément en savoir plus sur ma mère et mon père
I take her hand and we hug	Je lui prends la main et nous serrons
M would have something to say	M aurait quelque chose à dire
I take full responsibility for the flying disc story	J'assume l'entière responsabilité de l'histoire du disque volant
I also know that he will protect me from injury	Je sais aussi qu'il me protégera des blessures
I tried to talk you out of it	J'ai essayé de t'en dissuader
I couldn't let it drown	Je ne pouvais pas le laisser se noyer
I sighed and started walking down the beach	J'ai soupiré et j'ai commencé à descendre la plage
The trend quickly spread to members of the aristocracy	La tendance s'est rapidement propagée aux membres de l'aristocratie
Congress and was withdrawn	Congrès et a été retiré
I'm coming under the wire, very early	J'arrive sous le fil, très tôt
I fucking love her though	Je l'aime putain pourtant
I have a problem that you can solve for me	J'ai un problème que vous pouvez résoudre pour moi
I wouldn't go near their stock for this reason	Je n'irais pas près de leur stock pour cette raison
I could tell my arms and shoulders were more muscular	Je pouvais dire que mes bras et mes épaules étaient plus musclés
I'll be anything you want me to be	Je serai tout ce que tu désires que je sois
I didn't watch much	je ne regardais pas beaucoup
I will write an article about your work	Je vais écrire un article sur votre travail
I was how she got into the band	J'étais comment elle est entrée dans le groupe
I hope you realize that's what they do	J'espère que tu réalises que c'est ce qu'ils font
I need a new approach	J'ai besoin d'une nouvelle approche
I have you in my room	je t'ai dans ma chambre
A perfect day to be away from your studies	Une journée parfaite pour être loin de ses études
I have no memory of my past	Je n'ai aucun souvenir de mon passé
I couldn't let the moment pass so quickly	Je ne pouvais pas laisser le moment passer aussi vite
I know you really love her	Je sais que tu l'aimes vraiment
I heard him come inside	Je l'ai entendu rentrer à l'intérieur
I was just helping her up	Je l'aidais juste à se relever
I turned the corner and jumped up the stairs	J'ai tourné le coin et bondi dans les escaliers
I have no idea how long	Je n'ai aucune idée de combien de temps
I had this thought it was probably haunted	J'ai eu cette pensée qu'il était probablement hanté
Each particle has a particular use	Chaque particule a une utilisation particulière
I don't have those powers	je n'ai pas ces pouvoirs
I can have them picked up if he wants	Je peux les faire ramasser s'il veut
I gotta stop and have a little faith	Je dois m'arrêter et avoir un peu de foi
I looked at the speed display	J'ai regardé l'affichage de la vitesse
I can't find the right one	Je n'arrive pas à trouver le bon
I like this green light	J'aime ce feu vert
I made a commitment to you	je me suis engagé envers toi
I don't rule the pagans	Je ne règle pas l'état des païens
I was about four miles from town	J'étais à environ quatre miles de la ville
I didn't mean to scare her	Je n'avais pas voulu l'effrayer
I really wanna know what happened in the end	Je veux vraiment savoir ce qui s'est passé à la fin
I've never been so relieved when they left	Je n'ai jamais été aussi soulagé quand ils sont partis
I reject the world and its evil	Je rejette le monde et son mal
I started to get tired	j'ai commencé à me fatiguer
I like that they like me	J'aime qu'ils m'aiment
I can't believe this is really happening to me	Je ne peux pas croire que cela m'arrive vraiment
I think she was right	Je crois qu'elle avait raison
This is an example of mutual dependence between species	Ceci est un exemple de dépendance mutuelle entre les espèces
I don't change the usual roadmap	Je ne change pas la feuille de route habituelle
The violence quickly spread across the country	La violence s'est rapidement propagée dans tout le pays
I'm very happy with it	j'en suis très content
I really miss my friend	Mon ami me manque vraiment
I hope it will happen soon	J'espère que ça arrivera bientôt
I feel confident and life is good	Je me sens confiant et la vie est belle
I wanted, believe me	Je voulais, crois-moi
I plan to keep in touch with them.	je compte rester en contact avec eux
Felt like he dressed up for the occasion	J'avais l'impression qu'il s'était habillé pour l'occasion
I follow him and touch his shoulder	Je le suis et touche son épaule
I can understand if she had a problem	Je peux comprendre si elle a eu un problème
I had red paint on my hand	J'avais de la peinture rouge sur la main
The construction of this bridge began a year later	La construction de ce pont a commencé un an plus tard
I can handle it myself, you know	Je peux le gérer moi-même, tu sais
I'm beautiful, she thought	Je suis belle, pensa-t-elle
I grabbed my jacket	J'ai attrapé ma veste
This four-team league also folded soon after it opened	Cette ligue à quatre équipes s'est également repliée peu de temps après son ouverture
I just want to be with you	Je veux juste être avec toi
I doubt he survived the night	Je doute qu'il ait survécu à la nuit
I got up, went and looked outside	Je me suis levé, je suis allé et j'ai regardé dehors
The song is set in common time	La chanson est définie dans le temps commun
I saw an eagle	j'ai vu un aigle
I call it our old cellar	Je l'appelle notre ancienne cave
Amy soon becomes possessed like the others	Amy devient bientôt possédée comme les autres
I was vain of my beauty	J'étais vain de ma beauté
I want to research this possible confusion	Je veux rechercher cette confusion possible
I could never tell	Je n'ai jamais pu le dire
I provided him with the funds	Je lui avais fourni les fonds
I did not understand any of this	Je n'ai rien compris à tout ça
I'm sure all this activity must be necessary	Je suis sûr que toute cette activité doit être nécessaire
I was very happy with myself	j'étais bien content de moi
I see him come in, shake his hand	Je le vois entrer, lui serrer la main
I recommend using a computer	Je recommande d'utiliser un ordinateur
I hoped we deserved our peaceful days	J'espérais que nous méritions nos jours paisibles
I'm a veteran of legal work	Je suis un vieux routier du travail juridique
I didn't recognize a word she said	Je n'ai pas reconnu un mot qu'elle a dit
I hear the stairs start to strain under his weight	J'entends les escaliers commencer à se tendre sous son poids
A lot of it was kept	Beaucoup de cela a été gardé
I guess it doesn't matter who or why	Je suppose que peu importe qui ou pourquoi
I like to tell people that	J'aime dire aux gens que
I am in first year	je suis en première année
I guess you are cured	Je suppose que tu es guéri
I run my fingers along the watch face	Je fais courir mes doigts le long du cadran de la montre
I'll never ask you to stay away	Je ne te demanderai jamais de rester à l'écart
I didn't chase them away	Je ne les ai pas chassés
He then spins a very large metal wheel	Il fait ensuite tourner une très grande roue métallique
I linked two at once	J'en ai lié deux à la fois
I didn't come here to find a husband	Je ne suis pas venu ici pour trouver un mari
I have not commented on her appearance	Je n'ai pas commenté son apparence
We gotta get one	Nous devons en obtenir un
I wouldn't go there for worlds	Je n'irais pas là-bas pour des mondes
I couldn't believe what he just said	Je ne pouvais pas croire ce qu'il venait de dire
I consider it done	je considère que c'est fait
I guess the photo was taken from there	Je suppose que la photo a été prise à partir de là
I heard a lot, let me tell you	J'en ai entendu beaucoup, laissez-moi vous dire
The couple then separated	Le couple se sépare alors
I hope you will join the team	J'espère que tu rejoindras l'équipe
I will see you one day soon	Je te verrai un jour bientôt
I want to be with you longer	Je veux être avec toi plus longtemps
I found him seriously injured in his boat	Je l'ai trouvé grièvement blessé dans son bateau
I remembered all the adventures and all the people	Je me suis souvenu de toutes les aventures et de tous les gens
I remember it was a very hot day	Je me souviens que c'était une journée très chaude
I might be openly gay, if that helps	Je pourrais être ouvertement gay, si cela pouvait aider
I go from being funny to	Je passe d'être drôle à
I only expressed an opinion	J'ai seulement exprimé une opinion
It would go back and forth several times	Cela ferait des allers-retours plusieurs fois
I had served my purpose, it was fed	J'avais servi mon but, il a été nourri
I struggled to free my foot	J'ai lutté pour libérer mon pied
I had to swallow my tears	J'ai dû ravaler mes larmes
I can see far beyond the island	Je peux voir bien au-delà de l'île
i was waiting for it	je l'attendais
I will run away with him and disappear	Je vais fuir avec lui et disparaître
I expected her to stop me	Je m'attendais à ce qu'elle m'arrête
I send the number by e-mail	J'envoie le numéro par e-mail
I lived in a humble neighborhood	J'habitais dans un quartier modeste
I didn't want everyone to know your part in this	Je ne voulais pas que tout le monde connaisse ta part là-dedans
I didn't want to continue	je ne voulais pas continuer
The series led its timeslot for two years	La série a mené son créneau horaire pendant deux ans
I looked her up and down	Je l'ai regardée de haut en bas
I wouldn't let it become my only focus though	Je ne le laisserais pas devenir mon seul objectif cependant
I could be removed from my position at any time	Je pourrais être démis de mes fonctions à tout moment
I don't think he's military	je ne crois pas qu'il soit militaire
Baker to represent him in court	Baker pour le représenter devant le tribunal
I fight, but there are too many	Je me bats, mais il y en a trop
I carefully picked up my spoon	J'ai soigneusement pris ma cuillère
I thought there might be something useful in there	J'ai pensé qu'il pourrait y avoir quelque chose d'utile là-dedans
I have conceived for him the greatest admiration	J'ai conçu pour lui la plus grande admiration
I think their physical condition and their youth have shown	Je pense que leur condition physique et leur jeunesse ont montré
I wanted to climb it	je voulais le grimper
I didn't even take any clothes	Je n'ai même pas pris de vêtements
The operation seems to have had a limited effect	L'opération semble avoir eu un effet limité
I should have understood what was going on	J'aurais dû comprendre ce qui se passait
I guarantee you don't miss a thing	Je vous garantis que vous ne manquez de rien
I'm just saying they won't come by sea	Je dis seulement qu'ils ne viendront pas par la mer
I was finally coming home	Je rentrais enfin à la maison
I have to hunt them	Je dois les chasser
I wrote this almost two years ago	J'ai écrit ça il y a presque deux ans
I can't believe this woman ripped my wrist	Je ne peux pas croire que cette femme m'a déchiré le poignet
I just came to drop this off	Je suis juste venu déposer ça
I can't believe he still beats me	Je ne peux pas croire qu'il me bat encore
I had a constant headache	J'avais constamment mal à la tête
I just walked into my apartment	Je viens d'entrer dans mon appartement
I could feel my body shaking	Je pouvais sentir mon corps trembler
i walked into the punch	je suis entré dans le poinçon
I like to go to the museum, to the theater	J'aime aller au musée, au théâtre
I am young and independent	je suis jeune et indépendant
I haven't felt this good in over a few months	Je ne m'étais pas senti aussi bien depuis plus de quelques mois
A lot actually, just nobody serious	Beaucoup en fait, juste personne de sérieux
I wanted so badly to skip church to finish it	Je voulais tellement sauter l'église pour la finir
I can be honest about it	Je peux être honnête à ce sujet
I turn to look at him	Je me retourne pour le regarder
I started eating my gifts	J'ai commencé à manger mes cadeaux
I could never understand his fascination with this era	Je ne pourrais jamais comprendre sa fascination pour cette époque
I try not to get involved, girl	J'essaie de ne pas m'impliquer, fille
I can't leave her now	Je ne peux pas la quitter maintenant
I needed a long hot shower to clear my head	J'avais besoin d'une longue douche chaude pour me vider la tête
I was made for water	J'étais fait pour l'eau
I got a hold of it and I lifted	J'ai eu une prise dessus et j'ai levé
I made a commitment that they wouldn't	J'ai pris l'engagement qu'ils ne feraient pas
I started listening to it and I couldn't stop	J'ai commencé à l'écouter et je n'ai pas pu m'arrêter
I can accommodate in a local hotel	Je peux héberger dans un hôtel local
Months and months without touching the songs	Des mois et des mois sans toucher aux chansons
I already fed them today	Je les ai déjà nourris aujourd'hui
I knew the music wasn't gonna make it	Je savais que la musique n'allait pas le faire
I just wasn't sure if it was true or not	Je n'étais juste pas sûr si c'était vrai ou non
I think he knows where this leads	Je pense qu'il sait où cela mène
I watched the steam come out of my mouth then disappear	J'ai regardé la vapeur sortir de ma bouche puis disparaître
I haven't felt this good in a very long time	Je ne me suis pas senti aussi bien depuis très longtemps
I fight the same battles you do every night	Je combats les mêmes batailles que tu fais chaque nuit
I also paid close attention to my diet.	J'ai aussi fait très attention à mon alimentation
I have a witness	j'en ai un témoin
I pull the lid	je tire le couvercle
I have to do something dramatic	Je dois faire quelque chose de dramatique
I thought about her a lot	J'ai beaucoup pensé à elle
I have never been there before	Je n'y suis jamais allé avant
I headed for the back door	je me suis dirigé vers la porte de derrière
A minister who seeks to make a name for himself	Un ministre qui cherche à se faire un nom
I knew it in the back of my head	Je le savais dans le fond de ma tête
I didn't see it, but it was obvious she had	Je ne l'ai pas vu, mais il était évident qu'elle avait
I can not wait to be there	J'ai vraiment hâte d'y être
I went to her house	je suis allé chez elle
I don't quite know why anymore	Je ne sais plus aussi bien pourquoi
I am paid for this order	Je suis payé pour cette commande
I have collections to collect	J'ai des collections à rassembler
Seeds in particular tend to be very well protected	Les graines en particulier ont tendance à être très bien protégées
I hope you feel better	j'éspère que tu te sens mieux
A young woman asked me to review her case	Une jeune femme m'a demandé de revoir son cas
He fought a great fight for his people	Il a mené un grand combat pour son peuple
A person with conservative ideas	Une personne qui a des idées conservatrices
I start the morning full of hope	Je commence le matin plein d'espoir
A sudden and cautious awareness	Une prise de conscience soudaine et prudente
A knot formed in my throat	Un nœud s'est formé dans ma gorge
I could literally listen to it all the time	Je pourrais littéralement l'écouter tout le temps
I ignore him because he's not wrong	Je l'ignore parce qu'il n'a pas tort
I wouldn't throw someone in your face like that	Je ne te jetterais pas quelqu'un au visage comme ça
I want to ask what it means	Je veux demander ce que cela signifie
Each gives each a double charm	Chacun donne à chacun un double charme
I did it and I didn't want to see it	Je l'ai fait et je ne voulais pas le voir
We kept going in and out	Nous avons continué à entrer et sortir
I held my arm, my eyes watering in pain	J'ai tenu mon bras, mes yeux larmoyants de douleur
I'll pick them up tomorrow	je viendrai les chercher demain
I started to lean, and so did he	J'ai commencé à me pencher, et lui aussi
I turned around to go to the bathroom	Je me suis retourné pour aller aux toilettes
A light rain begins to fall	Une pluie légère commence à tomber
A wish to live a happy life	Un souhait de vivre sa vie heureuse
I wondered why the enemy's horse didn't appear sooner	Je me suis demandé pourquoi le cheval de l'ennemi n'était pas apparu plus tôt
I walked with a purpose	J'ai marché avec un but
Thought we all looked pretty sharp	Je pensais que nous avions tous l'air plutôt pointus
I shouldn't have let her go	Je n'aurais pas dû la laisser partir
I just woke you up a little early, that's all	Je viens de te réveiller un peu plus tôt, c'est tout
I can't let them lose their parents too	Je ne peux pas les laisser perdre leurs parents aussi
I won't find peace in sorrow	Je ne trouverais pas de paix dans le chagrin
I walked to the window	j'ai marché jusqu'à la fenêtre
I'm not ready for this yet	Je ne suis pas encore prêt pour ça
I was afraid he was trying to do something stupid	J'avais peur qu'il essaie de faire quelque chose de stupide
Paul is forced to resign as editor	Paul est contraint de démissionner en tant que rédacteur en chef
A wide hole is better than a very deep hole	Un trou large vaut mieux qu'un trou très profond
I've been doing this for a long time	ça faisait longtemps que je faisais ça
I back up a short distance from the creek and stop	Je recule à une courte distance du ruisseau et m'arrête
I can see the queen start to move	Je peux voir la reine commencer à bouger
I couldn't bring myself to go see her	Je n'ai pas pu me résoudre à aller la voir
Some visitors, like me, in street clothes	Quelques visiteurs, comme moi, en tenue de ville
I take care of them as if they were my children	Je m'occupe d'eux comme s'ils étaient mes enfants
I didn't get in his way	Je ne me suis pas mis en travers de son chemin
I remember some of them were quite extraordinary	Je me souviens que certains d'entre eux étaient assez extraordinaires
A novel full of food and passion for the landscape	Un roman plein de nourriture et de passion pour le paysage
An infrastructure arrives because it must continue to act	Une infrastructure arrive parce qu'il doit continuer à agir
A feeling she never thought she'd feel again	Un sentiment qu'elle n'aurait jamais pensé ressentir à nouveau
I guess he can't rob anyone	Je suppose qu'il ne peut pas voler n'importe qui
I have the order to do it	J'ai l'ordre de le faire
I was very comfortable with his easygoing personality.	J'étais très à l'aise avec sa personnalité facile
I should remember something	Je devrais me souvenir de quelque chose
C, the first said	C, le premier a dit
I have to take them down	je dois les descendre
I've never seen it except under the bark	Je ne l'ai jamais vu sauf sous l'écorce
I haven't been there for a few years	Je n'y suis pas allé depuis quelques années
I am the sweet star that shines at night	Je suis la douce étoile qui brille la nuit
I want to leave in ten minutes	Je veux partir dans dix minutes
A girl had a key and entered the building	Une fille avait une clé et est entrée dans le bâtiment
I know he couldn't understand it all	Je sais qu'il ne pouvait pas comprendre tout ça
I really could have used a cigarette then	J'aurais vraiment pu utiliser une cigarette à ce moment-là
I didn't know why he was lying against me	Je ne savais pas pourquoi il était couché contre moi
I can be quite stubborn	Je peux être assez têtu
I think we were both crying	Je pense que nous pleurions tous les deux
I knew just enough to do my mission well	J'en savais juste assez pour bien faire ma mission
I didn't have time to look for a parking space	Je n'ai pas eu le temps de chercher une place de parking
I feel honored to have seen it	Je me sens honoré de l'avoir vu
Please feel free to update this article as needed.	N'hésitez pas à mettre à jour cet article si nécessaire
I guess you would call it freedom	Je suppose que tu appellerais ça la liberté
I won't drink so much	je ne boirai pas autant
I followed them and closed the door	Je les ai suivis et j'ai fermé la porte
I never meant to hurt	Je n'ai jamais eu l'intention de faire du mal
I'll never feel a baby kick inside	Je ne sentirai jamais un bébé donner un coup de pied de l'intérieur
I stretched out my hand on the bed	J'ai tendu la main sur le lit
I'll make sure it's okay	Je vais m'assurer que c'est bien
I never remember him being late for church	Je ne me souviens jamais de lui en retard pour l'église
I feel like the intruder	J'ai l'impression d'être l'intrus
i plan to come back for it	je prévois de revenir la chercher
I like a good romance	J'aime une bonne romance
I understand we shouldn't stay	Je comprends que nous ne devrions pas rester
I instantly recognized the song that started playing	J'ai instantanément reconnu la chanson qui a commencé à jouer
I had no idea what was wrong with me	Je n'avais aucune idée de ce qui n'allait pas avec moi
I am deeply indebted to him	Je lui suis profondément redevable
I looked down at my hands	J'ai baissé les yeux sur mes mains
I didn't really like the taste	Je n'ai pas vraiment apprécié le goût
I remember this sweet little thing	Je me souviens de cette douce petite chose
I could see hands in the picture, but no face	Je pouvais voir des mains dans l'image, mais pas de visage
I was imprisoned in the hospital	J'ai été emprisonné à l'hôpital
I think you may have helped me	Je pense que tu m'as peut-être aidé
They finished third in the group	Ils ont terminé troisième du groupe
I probably went to school with half the department	Je suis probablement allé à l'école avec la moitié du département
I didn't recognize myself in the mirror	Je ne me suis pas reconnu dans le miroir
I lay there and stared at the ceiling	Je me suis allongé là et j'ai regardé le plafond
Cool, dry air is best	Un air frais et sec est le meilleur
I let myself down and put her cheek to mine	Je me suis laissé tomber et j'ai mis sa joue contre la mienne
A mischievous smile lit up his face.	Un sourire malicieux éclaira son visage
I don't have a plan, and it feels good	Je n'ai pas de plan, et ça fait du bien
The division withdraws to rebuild	La division se retire pour reconstruire
I think they might be very interested	Je pense qu'ils pourraient être très intéressés
I don't even know what exactly	Je ne sais même pas quoi exactement
For my part, I will write to oppose	Pour ma part, j'écrirai pour m'opposer
I'll tell you, raising daughters is a wonderful experience.	Je vais vous dire, élever des filles est une expérience merveilleuse
I needed to think more	J'avais besoin de réfléchir plus
I feel myself starting to shake	je me sens commencer à trembler
I can't sleep with a light on	Je ne peux pas dormir avec une lumière allumée
i have so much to lose	j'ai tellement à perdre
I enjoy sports, including nighttime entertainment	J'aime les sports, y compris les divertissements nocturnes
I didn't understand how he could read me so well	Je ne comprenais pas comment il pouvait si bien me lire
I'm thankful she's no longer in pain	Je suis reconnaissant qu'elle ne souffre plus
I'm really sorry for what happened to you	Je suis vraiment désolé pour ce qui t'est arrivé
I never saw him alive again	Je ne l'ai plus jamais revu vivant
I soon collected the story of how it happened	J'ai bientôt rassemblé l'histoire de comment c'est arrivé
I wouldn't want anyone else	Je ne voudrais personne d'autre
I felt my knees giving way	J'ai senti mes genoux céder
I like it even more	j'aime encore plus ça
I wanted to laugh	j'avais envie de rire
I didn't want to believe a word	Je ne voulais pas croire un mot
I hesitated for a moment and looked around me	J'ai hésité un instant et j'ai regardé autour de moi
I hadn't heard it before	je ne l'avais pas entendu avant
I wasn't allowed to have control or feelings	Je n'étais pas autorisé à avoir un contrôle ou des sentiments
A moment later, their parents entered the church	Un instant plus tard, leurs parents entrèrent dans l'église
I know this stuff	Je connais ce truc
I'll say it one last time	je le dirai une dernière fois
I slowly lift the seat above my head	Je soulève lentement le siège au-dessus de ma tête
I just want to be left alone	Je veux juste qu'on me laisse seul
I have read your request carefully	J'ai lu attentivement votre demande
I went to get a fork and put it back	Je suis allé chercher une fourchette et je l'ai remis
I turned my face away	J'ai détourné mon visage
I cleared a passage	j'ai dégagé un passage
I woke up an hour ago and had breakfast	Je me suis réveillé il y a une heure et j'ai pris le petit déjeuner
I found out he was famous too	J'ai découvert qu'il était célèbre aussi
I was a selfish wretch	J'étais un misérable égoïste
I think most of it is the absolute truth	Je pense que la plupart c'est la vérité absolue
This trend was reflected in junior officers	Cette tendance s'est reflétée chez les officiers subalternes
I will never understand how	Je ne comprendrais jamais comment
The second was the law of definite proportions	La seconde était la loi des proportions définies
I can't tell you how good he was to her	Je ne peux pas te dire à quel point il était bon pour elle
I thought it was left there	Je pensais qu'il avait été laissé là
A veteran leader has left our ranks	Un chef vétéran a quitté nos rangs
I think there might be a dance tonight or something	Je pense qu'il pourrait y avoir une danse ce soir ou quelque chose comme ça
I just made her help me	Je l'ai juste obligée à m'aider
I need to regain confidence	J'ai besoin de reprendre confiance
I hope this trip was not ruined	J'espère que ce voyage n'a pas été gâché
I didn't think it would make a difference	Je ne pensais pas que cela ferait une différence
I can totally understand and relate to this	Je peux tout à fait comprendre et comprendre cela
I did it almost just for fun	Je l'ai fait presque juste pour le plaisir
I always thought it was too thin	J'ai toujours pensé que c'était trop mince
I felt regret shoot through my mind	J'ai senti le regret me tirer à l'esprit
I forgot the name of the place	j'ai oublié le nom du lieu
I was worried about the flowers	Je m'inquiétais pour les fleurs
Marshal and city marshal	Maréchal et maréchal de ville
A demon is a negative entity and exists to destroy	Un démon est une entité négative et existe pour détruire
I know it wouldn't be enough	Je sais que cela ne suffirait pas
I stuck a finger in my cheek	J'ai enfoncé un doigt dans ma joue
I don't know where to go from here	je ne sais pas ou aller d'ici
I mean it stopped working and operating	Je veux dire qu'il a cessé de fonctionner et d'exploiter
I want to live alone	Je veux vivre tout seul
A few months at least	Quelques mois, au moins
I had all the time to listen	j'ai eu tout le temps d'écouter
I've seen you do things that others haven't done	Je t'ai vu faire des choses que d'autres n'ont pas faites
I may not be ready, but he was	Je ne suis peut-être pas prêt, mais il l'était
I did not receive any compensation for my work in this restaurant	Je n'ai reçu aucune rémunération pour mon travail dans ce restaurant
I felt a little nervous about meeting you	Je me sentais un peu nerveux à l'idée de te rencontrer
I want you to keep doing this	Je veux que tu continues à faire ça
I will soon lose my motor functions	Je vais bientôt perdre mes fonctions motrices
I turned to the group	je me suis tourné vers le groupe
I have to stop writing now	Je dois arrêter d'écrire maintenant
I lay awake and cried	Je suis resté éveillé et j'ai pleuré
I remember calling home that night	Je me souviens d'avoir appelé à la maison cette nuit-là
The whole process takes about two minutes	L'ensemble du processus prend environ deux minutes
I've seen you before and you've seen me	Je t'ai déjà vu et tu m'as vu
Max dies after being shot atop the radio tower	Max meurt après avoir été abattu au sommet de la tour radio
He may or may not	Il peut ou non le faire
I shrug my shoulders without looking at my parents	Je hausse les épaules sans regarder mes parents
A policeman came to talk to me	Un policier est venu me parler
I like to read and I like to write	J'aime lire et j'aime écrire
I revealed a lot to you	Je t'ai beaucoup révélé
I should probably run for office	Je devrais probablement me présenter aux élections
I thought I'd come after you	J'ai pensé venir après toi
I had the perfect shot	j'ai eu le coup parfait
A new family with younger children was now living there	Une nouvelle famille avec des enfants plus jeunes y vivait maintenant
I went ahead of my friends to be killed first	Je suis allé devant mes amis pour être tué en premier
I feel like I've touched a sensitive chord	J'ai l'impression d'avoir touché une corde sensible
I can't crack now	Je ne peux pas craquer maintenant
i appreciate your help	j'apprécie votre aide
I was still shocked by what just happened	J'étais encore choqué par ce qui vient de se passer
I tried so hard to help you	J'ai tellement essayé de t'aider
Build on itself	Se construire à partir de lui-même
A bizarre solution that would never have occurred to us	Une solution bizarre qui ne nous serait jamais venue à l'esprit
I placed the book inside	J'ai placé le livre à l'intérieur
I had mixed feelings about him	J'avais des sentiments mitigés à son sujet
A cold wind passed through the weave of my sweater	Un vent froid a traversé le tissage de mon pull
I really enjoyed the book	j'ai beaucoup apprécié le livre
I don't remember he looked this big before	Je ne me souviens pas qu'il avait l'air aussi gros avant
I blush and look down	Je rougis et baisse les yeux
I get the best out of everyone	Je tire le meilleur parti de chacun
I was hoping his spirits would come back to him	J'espérais que ses esprits lui reviendraient
I was employed by the company for a while	J'ai été employé de l'entreprise pendant un certain temps
I did not think about it	je n'y ai pas pensé
I wasn't counting on her moving	Je ne comptais pas sur son déménagement
I finally wrapped my arms around his neck	J'ai finalement enroulé mes bras autour de son cou
I needed to leave the fights behind me	J'avais besoin de laisser les combats derrière moi
I wouldn't have hurt her	je ne lui aurais pas fait de mal
I will always be with you	Je serai toujours avec toi
At the east end are three windows	À l'extrémité est se trouvent trois fenêtres
I ran the water and filled the sink	J'ai fait couler l'eau et rempli l'évier
I recently preached there	J'ai récemment prêché là-bas
A delicious experience for the senses	Une expérience délicieuse pour les sens
I held her head on my knees	J'ai tenu sa tête sur mes genoux
Elements are represented as the edges of the graph	Les éléments sont représentés comme les bords du graphique
I loved going back regularly, but nothing more	J'ai adoré y retourner régulièrement, mais sans plus
I always have more sense than her	J'ai toujours plus de sens qu'elle
I only received some information	Je n'ai reçu que quelques informations
I was allowed to have a housekeeper	J'ai été autorisé à avoir une femme de ménage
I can't allow you to hurt me	Je ne peux pas te permettre de me faire du mal
I need to learn about my heritage	J'ai besoin d'apprendre sur mon héritage
I think she's in nursery	Je crois qu'elle est à la crèche
There was no contact or exchange between the ships	Il n'y a eu aucun contact ni échange entre les navires
I should make another match, quickly	Je devrais faire un autre match, rapidement
I just hope she doesn't last too long	J'espère juste qu'elle ne tiendra pas trop longtemps
I did as he asked, however	J'ai fait comme il l'a demandé, cependant
I searched the web and found the example	J'ai cherché sur le web et j'ai trouvé l'exemple
I always imagined that we would grow old together	J'ai toujours imaginé qu'on vieillirait ensemble
I naturally begged to differ	J'ai, naturellement, supplié de différer
I peeked out of the corner of my eye	J'ai jeté un coup d'œil du coin de l'œil
I knew what they were thinking	Je savais ce qu'ils pensaient
A momentary weakness	Une faiblesse momentanée
I can tell he is upset	Je peux dire qu'il est bouleversé
I worked to achieve my ideals, not for money	J'ai travaillé pour accomplir mes idéaux, et non pour l'argent
I didn't know what it was	je ne savais pas ce que c'était
I was hoping he could handle it	J'espérais qu'il pourrait le gérer
I didn't really notice that sort of thing anymore.	je ne remarquais plus vraiment ce genre de chose
I didn't want you to mess things up	Je ne voulais pas que tu gâches les choses
I didn't want to face reality, it was too hard	Je ne voulais pas affronter la réalité, c'était trop dur
I can get my credit report for free	Je peux obtenir mon dossier de crédit gratuitement
I will never touch, beat, slap or hurt my child	Je ne toucherai, ne battrai, ne giflerai ou ne blesserai jamais mon enfant
I never thought this would happen	Je n'avais jamais pensé que cela arriverait
The other doesn't try to do it	L'autre n'essaie pas de le faire
I would never want to leave	Je ne voudrais jamais partir
A plump little old lady answered the door	Une petite vieille dame grassouillette a répondu à la porte
I think she's ignorant, at least when it comes to singing	Je pense qu'elle est ignorante, du moins en ce qui concerne le chant
I couldn't concentrate if it was	Je ne pouvais pas me concentrer si c'était le cas
I don't know whose blood belongs to	Je ne sais pas à qui appartient le sang
honestly i was blown away	franchement j'ai été époustouflé
I just had to hear things	Je devais juste entendre des choses
I work hard for me	Je travaille dur pour moi
I'm like invisible to them	Je suis comme invisible pour eux
I was angry and upset	J'étais en colère et bouleversé
I had kept it all these years	Je l'avais gardé toutes ces années
I mean in the conventional sense	Je veux dire au sens conventionnel
I never heard of it	Je n'en n'ai jamais entendu parlé
I hear you loud and clear	Je t'entends fort et clair
A pair of broken glasses lay next to his outstretched hand	Une paire de lunettes cassées était posée à côté de sa main tendue
I ask permission to touch it	je demande la permission d'y toucher
I kept trying to talk myself out of it	J'ai continué à essayer de m'en dissuader
I hold my breath for her to answer	Je retiens mon souffle pour qu'elle réponde
Do a thing for a human being	Faire une chose pour un être humain
Events have now begun to move at a rapid pace	Les événements ont maintenant commencé à se déplacer à un rythme rapide
I had to get used to this place eventually	J'ai dû m'habituer à cet endroit finalement
I stayed until they turned to ashes	Je suis resté jusqu'à ce qu'ils se transforment en cendres
I was a problem, a danger, everything he didn't need	J'étais un problème, un danger, tout ce dont il n'avait pas besoin
I see them on the black heat	Je les vois sur la chaleur noire
I just couldn't upset you	Je ne pouvais tout simplement pas te contrarier
I am very worried about this	Je suis très inquiet à ce sujet
I make this declaration on honor	Je fais cette déclaration sur l'honneur
I try to accommodate the unique needs of each client	J'essaie de tenir compte des besoins uniques de chaque client
I asked him if he had listened to your music	Je lui ai demandé s'il avait écouté ta musique
I can't let her see me weak	Je ne peux pas la laisser me voir faible
I just couldn't get rid of this man	Je ne pouvais tout simplement pas me débarrasser de cet homme
I at least want to give it a shot	J'ai au moins envie de tenter le coup
I could be honest with myself about it	Je pourrais être honnête avec moi-même à ce sujet
I got his point but things were different now	J'ai compris son point mais les choses étaient différentes maintenant
In fact, I was falling in love with this girl	En fait, je tombais amoureux de cette fille
A torrent of thoughts roars through him	Un torrent de pensées rugit à travers lui
I looked up at his face again and waved at him.	Je posai à nouveau les yeux sur son visage et lui fis signe
I didn't have to work	je n'ai pas eu à travailler
I attacked first, knocking him backwards onto a table	J'ai attaqué en premier, le projetant à la renverse sur une table
I just didn't want to talk about	Je ne voulais juste pas parler de
A little shiver ran through her.	Un petit frisson la parcourut
I was also looking for changes	Je cherchais aussi des changements
I could hear him giving orders to someone	Je pouvais l'entendre donner les ordres à quelqu'un
I had to call you right away	J'ai dû t'appeler tout de suite
I still handled the case	J'ai quand même géré l'affaire
I wasn't scared at all	Je n'avais pas peur du tout
A child wouldn't change that	Un enfant ne changerait pas ça
I so appreciate that you share every day	J'apprécie tellement que tu partages chaque jour
I may want to help my friend a little more	Je veux peut-être aider mon ami un peu plus
I didn't know what to do or say	Je ne savais pas quoi faire ou dire
I've been doing this all my life	J'ai fait ça toute ma vie
I guess they were playing and having fun	Je suppose qu'ils jouaient et s'amusaient
I had a good reason, though	J'avais une bonne raison, cependant
I say looking at them from side to side	dis-je en les regardant de part et d'autre
I could still feel that heat	Je pouvais encore sentir cette chaleur
I was the one who needed saving	J'étais celui qui avait besoin d'être sauvé
I want you to be my wife	Je veux que tu sois ma femme
I stumbled back then passed out under a tree	J'ai trébuché en arrière puis je me suis évanoui sous un arbre
I ran, but it always fell right on me	J'ai couru, mais ça tombait toujours droit sur moi
I wouldn't be surprised if she was his lover	Je ne serais pas surpris qu'elle soit son amante
I got a little ahead	j'ai pris un peu d'avance
I stood by your side through the hard times	Je me suis tenu à tes côtés dans les moments difficiles
I haven't always been a team player	Je n'ai pas toujours été un joueur d'équipe
I felt a tap on my shoulder	J'ai senti une tape sur mon épaule
I take them off and put them back on	Je les enlève et les remets en place
A very difficult month	Un mois très difficile
I wanted to try something new, different	Je voulais essayer quelque chose de nouveau, différent
I was more confused than ever about her	J'étais plus confus que jamais à son sujet
I never looked inside this package	Je n'ai jamais regardé à l'intérieur de ce paquet
I ignore all that and I open the map	J'ignore tout ça et j'ouvre la carte
I have to be comfortable with you	Je dois être à l'aise avec toi
I believe that his party is also against	Je crois que son parti est également contre
I could also understand why men found her beautiful	Je pouvais comprendre aussi pourquoi les hommes la trouvaient belle
I'm so many feet tall	Je mesure tellement de pieds de haut
I was so happy to have them in our lives	J'étais si heureux de les avoir dans nos vies
I will prove him wrong	je vais lui prouver le contraire
West raised the rate and cut the deficit	West a augmenté le taux et réduit le déficit
I think he was confused in his mind	Je pense qu'il était confus dans son esprit
I looked at the watch	j'ai regardé la montre
I did not see where	je n'ai pas vu où
The location and timing were ideal for him	L'emplacement et le moment étaient idéaux pour lui
I slowly helped her up the stairs	Je l'ai aidée lentement à monter les escaliers
A broad smile appears on his face.	Un large sourire se dessine sur son visage
I wanted to leave this bed	Je voulais quitter ce lit
I tend not to ask for details	J'ai tendance à ne pas demander de détails
I fight disease, I repair bullet holes and stab wounds	Je combats la maladie, je répare les impacts de balles et les coups de couteau
someone tall and long	Quelqu'un de grand et de long
I was summoned there	j'y avais été convoqué
I was a nervous wreck	J'étais une épave nerveuse
I suspect he doesn't care though	Je soupçonne cependant qu'il s'en fiche
I said the search was thorough	J'ai dit que la recherche était approfondie
I wonder why we stay in this 19th century house	Je me demande pourquoi nous restons dans cette maison du XIXe siècle
I was embarrassed and too proud	J'étais gêné et trop fier
I'm sure someone would walk away with everything	Je suis sûr que quelqu'un repartirait avec tout
I want you to have a good time tomorrow	Je veux que tu passes un bon moment demain
I just watch it like music	Je le regarde juste comme de la musique
I feared he would ruin both of our chances of survival	Je craignais qu'il ruine nos deux chances de survie
These same traits help me in adventure sports	Ces mêmes traits m'aident dans les sports d'aventure
i was on a hat trick	j'étais sur un tour du chapeau
I plan to go early tomorrow	Je prévois d'y aller tôt demain
I can assure you that we mean you no harm	Je peux vous assurer que nous ne vous voulons aucun mal
Will definitely recommend and return	Je recommanderai certainement et reviendrai
I called him but he didn't answer	Je l'ai appelé mais il n'a pas répondu
i like to do it too	j'aime aussi le faire
I wasn't really there, but inside I was working on myself	Je n'étais pas vraiment là, mais à l'intérieur, je travaillais sur moi
A wealthy relative, but a family all the same	Un parent riche, mais familial tout de même
I run up the stairs and out the door	Je cours dans l'escalier et par la porte
I will tell my family and my friends	Je dirai à ma famille et mes amis
I look in her direction, discover tears on her cheek	Je regarde dans sa direction, découvre des larmes sur sa joue
A health marketing plan should involve the whole organization	Un plan de marketing de la santé doit impliquer l'ensemble de l'organisation
I ordered us two drinks	Je nous ai commandé deux verres
actually i'm having fun	en fait je m'amuse
I really miss my whole family	toute ma famille me manque vraiment
I was afraid that you would never forgive me	J'avais peur que tu ne me pardonnes jamais
A long flash of light reflected from metal	Un long flash de lumière réfléchie par le métal
I never go to the doctor	je ne vais jamais chez le médecin
The album would sell over fifteen million copies worldwide.	L'album se vendrait à plus de quinze millions d'exemplaires dans le monde
I knew a man who had several children	J'ai connu un homme qui avait plusieurs enfants
I know she feels the same	Je sais qu'elle ressent la même chose
A dot in the dark grew before him	Un point dans le noir a grandi devant lui
I told him yes and asked him the same	Je lui ai dit oui et je lui ai demandé la même chose
I can overcome almost anything	Je peux surmonter presque tout
I have to do so much good for the world	Je dois faire tellement de bien pour le monde
I didn't want none of this	Je ne voulais rien de tout ça
Just a bunch of songs	Juste un tas de chansons
I want your peace and comfort	Je désire ta paix et ton confort
I realize this in my own experience	Je m'en rends compte dans ma propre expérience
I can feel a story coming	Je peux sentir une histoire arriver
Others continued to thrive	D'autres ont continué à prospérer
I can see myself lying on the bench	Je peux me voir allongé sur le banc
I waited, curiosity growing	J'ai attendu, la curiosité grandissant
I breathe in her scent	Je respire son parfum
I don't want to talk anymore	Je n'ai plus envie de parler
I could fly through walls and even people	Je pourrais voler à travers les murs et même les gens
He was in a concentration camp	Il était dans un camp de concentration
A wide smile broke out	Un large sourire éclata
I waited for you all night	Je t'ai attendu toute la soirée
I could almost feel her smile	Je pouvais presque sentir son sourire
The relationship between teacher and student was stormy	Les relations entre professeur et élève étaient houleuses
A failure becomes a learning opportunity	Un échec devient une opportunité d'apprentissage
A flexible approach could adapt to this particular situation	Une approche flexible pourrait s'adapter à cette situation particulière
I know you just want a normal life	Je sais que tu veux juste une vie normale
A dull ringing in my mind	Une sonnerie sourde dans mon esprit
I was away for a while	J'étais absent pendant un moment
The music was always present in the house	La musique était toujours présente dans la maison
I had to leave, but where to go	Je devais partir, mais où aller
I was definitely wet	J'étais définitivement mouillé
I shoot again and land on him	Je tire à nouveau et atterris sur lui
I saw that all it contained was pixie dust	J'avais vu que tout ce qu'il contenait était de la poussière de fée
Some may never have heard of it	Certains n'en ont peut-être jamais entendu parler
I run through the whole park	Je cours à travers tout le parc
i know you will be fine	je sais que tu iras bien
I can never choose for you	Je ne pourrai jamais choisir pour toi
I need to find a connection to put me on	J'ai besoin de trouver une connexion pour me mettre sur
I just had no sense of fate	Je n'avais tout simplement aucun sens du destin
I just know these things	Je sais juste ces choses
I waited for my instructions	j'ai attendu mes instructions
I didn't feel alone either	Je ne me sentais pas seul non plus
I picked up the phone and I made the decision	J'ai pris le téléphone et j'ai pris la décision
I walked away from her	je me suis éloigné d'elle
I looked outside, hoping it would offer an escape	J'ai regardé dehors, espérant que cela offrirait une évasion
I have never written a novel before	Je n'ai jamais écrit de roman auparavant
I've never been here before	Je n'ai jamais été ici avant
A big job, with a tight schedule	Un gros travail, avec un calendrier serré
I had nowhere to go in this strange forest	Je n'avais nulle part où aller dans cette étrange forêt
I saw him in the elevator	Je l'ai vu dans l'ascenseur
I shouldn't have lost my temper	Je n'aurais pas dû perdre mon sang-froid
I have a tongue but I can't taste	J'ai une langue mais je ne peux pas goûter
I want to know more about you and your kind	Je veux en savoir plus sur vous et votre espèce
I slept with someone else	j'ai couché avec quelqu'un d'autre
It currently houses a restaurant	Il abrite actuellement un restaurant
I'm the only opponent left	Je suis le seul adversaire restant
I didn't know how to talk to her	Je ne savais pas comment lui parler
I just thought it was weird	J'ai juste pensé que c'était bizarre
Joe successfully retained the title at the show	Joe a conservé avec succès le titre au salon
I closed the door behind him and locked it	J'ai fermé la porte derrière lui et l'ai verrouillée
I shudder and open for her	Je frémis et m'ouvre pour elle
I came to see you two days ago	Je suis venu te voir il y a deux jours
I didn't think it could get worse	je ne pensais pas que ça pouvait empirer
I should have guessed who you were	J'aurais dû deviner qui tu étais
I was robbed here inside our house	J'ai été volé ici à l'intérieur de notre maison
It was never cut from any stage production	Il n'a jamais été coupé d'aucune production scénique
I can understand the caution	Je peux comprendre la prudence
I can't even begin to describe the level of tragedy	Je ne peux même pas commencer à décrire le niveau de tragédie
I couldn't get up	Je ne pouvais pas me lever
I was actually blown away	en fait j'ai été époustouflé
I'll pay for our drinks and take our cab	Je vais payer nos boissons et prendre notre taxi
I'm so sorry that I left you behind	Je suis tellement désolé de t'avoir laissé derrière
A gift she had been blessed with all her life	Un cadeau dont elle avait été bénie toute sa vie
I was desperately needed at home by my mother	J'étais désespérément nécessaire à la maison par ma mère
The episode was covered by international media	L'épisode a été couvert par les médias internationaux
A feeling of relief washes over her.	Un sentiment de soulagement l'envahit
I can feel how cold she was at the end	Je peux sentir à quel point elle était froide à la fin
A hand with a sword was injured	Une main avec une épée a été blessée
i have a place to go	j'ai un endroit où aller
I have no choice but to stand here enjoying	Je n'ai pas d'autre choix que de rester là en profitant
I took my car keys out of my pockets	J'ai sorti mes clés de voiture de mes poches
I held my breath, listening, waiting	J'ai retenu mon souffle, écoutant, attendant
I answered my own question	j'ai répondu à ma propre question
yet I would have helped you	pourtant je t'aurais aidé
I lifted her off her feet	Je l'ai soulevée de ses pieds
I can get you out of here, if you want	Je peux te sortir d'ici, si tu veux
I told them my dream	Je leur ai dit mon rêve
I can see it clearly	Je peux le voir clairement
I'm so sorry to say	Je suis tellement désolé de dire
I wouldn't use it either	je ne l'utiliserais pas non plus
I was the worst in the class	J'étais le pire de la classe
I can't confess to a complete stranger	Je ne peux pas avouer à un parfait inconnu
I fought against my chains and I kissed him back	Je me suis battu contre mes chaînes et je l'ai embrassé en retour
A few small bags of sorts	Quelques petits sacs en quelque sorte
I will hang it from the ceiling	Je vais l'accrocher au plafond
I can't interfere with this	je ne peux pas interférer avec ça
I could see where this was leading	Je pouvais voir où cela menait
I could do it, but very slowly	Je pourrais le faire, mais très lentement
A piece of the reef seemed to be missing	Un morceau du récif semblait manquer
I could see he didn't believe me	Je pouvais voir qu'il ne me croyait pas
I didn't know this girl	je ne connaissais pas cette fille
I will be a fan of them forever now	Je serai fan d'eux pour toujours maintenant
None of the original actors were present	Aucun des acteurs originaux n'était présent
A cigarette hanging from his fingers	Une cigarette accrochée à ses doigts
I have to follow them to the hospital	Je dois les suivre à l'hôpital
I felt sorry for her	J'ai eu un peu pitié d'elle
A first time for everything	Une première fois pour tout
I let him choose his own dress	Je l'ai laissé choisir sa propre robe
I will need your full help for this	J'aurai besoin de votre aide complète pour cela
I just asked her to marry me	Je viens de lui demander de m'épouser
I didn't think he liked that answer	Je ne pensais pas qu'il aimait cette réponse
I can see very well up close without reading glasses	Je peux très bien voir de près sans lunettes de lecture
I couldn't figure out what it meant yet	Je ne pouvais pas encore comprendre ce que cela signifiait
I then head to the meeting	Je me dirige ensuite vers la réunion
I'm glad you shared this information with us	Je suis heureux que vous partagiez cette information avec nous
I would like to stay for the party, however	Je voudrais rester pour la fête, cependant
It was a pun	C'était un jeu de mots
I have no problem facing it today	Je n'ai aucun problème à l'affronter aujourd'hui
I'll state my choice as two or one	Je vais énoncer mon choix comme deux ou un
I doubt this is the case in the summer	Je doute que ce soit le cas en été
I walked and climbed the apple tree	Je me suis promené et j'ai grimpé au pommier
I was in the presence of an artist	J'étais en présence d'un artiste
I prefer it in black	je le préfère en noir
I have to think about the twist at the end	Je dois penser à la torsion à la fin
A man stood behind them	Un homme se tenait derrière eux
I can't leave thirty grand lying around here	Je ne peux pas laisser trente mille dollars traîner ici
I'm not sure, really	Je ne suis pas sûr, vraiment
A quick look at the parking lot	Un petit coup d'œil au parking
None of them are much more than that	Aucun d'eux n'est beaucoup plus que ça
Without assistance, operations are impossible	Sans assistance, les opérations sont impossibles
thought K, impressed	se dit K, impressionné
I didn't come to this church tonight legally	Je ne suis pas venu dans cette église ce soir légalement
I need to understand this	J'ai besoin de comprendre ça
His government lasted just over three years	Son gouvernement a duré un peu plus de trois ans
I imagine the details	j'imagine les détails
I didn't pay him much attention	Je ne lui ai pas prêté beaucoup d'attention
I'm begging you, give me two minutes of your time	Je t'en supplie, donne-moi deux minutes de ton temps
I'm hard to please in these weeks	Je suis difficile à satisfaire dans ces semaines
i have to do it sometimes	je dois le faire parfois
I just needed to want it	J'avais juste besoin de le vouloir
A book told me that once	Un livre m'a dit ça une fois
I know that nothing would prevent him from seeing me	Je sais que rien ne l'empêcherait de me voir
I'm alone again, and this time it's justified	Je suis à nouveau seul, et cette fois c'est justifié
I knew it could be dangerous	Je savais que ça pouvait être dangereux
I only participate for my privacy and security	Je participe uniquement pour avoir ma vie privée et ma sécurité
I couldn't feel them	je ne pouvais pas les sentir
I was laughing at this sexual assault	Je riais de cette agression sexuelle
I know you want all of me	Je sais que tu veux tout de moi
It was not released as a single	Il n'est pas sorti en single
I'll probably have to leave this place soon	Je vais probablement devoir quitter cet endroit bientôt
A bird started to sing, he sighed	Un oiseau a commencé à chanter, il a soupiré
I heard she was into animal sex too	J'ai entendu dire qu'elle était aussi dans le sexe animal
She was herself on stage	Elle était elle-même sur scène
I can do a library card while you wait	Je peux faire une carte de bibliothèque pendant que vous attendez
I told him he was stupid	Je lui ai dit qu'il était idiot
I ate way too much food	J'ai mangé beaucoup trop de nourriture
A series of words shone through the flame	Une série de mots brillait à travers la flamme
A small light comes from the bottom of the cave	Une petite lueur vient du fond de la caverne
I had been too sensitive	j'avais été trop sensible
I can smell the bird cooking	Je peux sentir l'oiseau cuisiner
I was only calm because he was	J'étais seulement calme parce qu'il était
I gave her a little shake	je lui ai donné une petite secousse
i should be compassionate	je devrais être compatissant
I feel truly honored to be a music maker	Je me sens vraiment honoré d'être un créateur de musique
I can faintly smell the cigarette smoke on her breath	Je peux légèrement sentir la fumée de cigarette dans son haleine
I guess they were friends	Je suppose qu'ils étaient amis
I saw another creature with a can of pump oil	J'ai vu une autre créature avec un bidon d'huile à pompe
I like the idea though	j'aime bien l'idée par contre
I have always been very serious	J'ai toujours été très sérieux
I close it behind me	je le referme derrière moi
I tried to do the right thing	J'ai essayé de faire la bonne chose
I realized it was over	J'ai réalisé que c'était fini
I return to the exciting world of history	Je retourne dans le monde passionnant de l'histoire
A book is a collection of these shared experiences	Un livre est une collection de ces expériences partagées
It was very fun	C'était très amusant
A guy says five is red	Un gars dit que cinq est rouge
I looked anyway to be sure	J'ai quand même regardé pour être sûr
I wanted to put them at ease	je voulais les mettre à l'aise
I could barely walk from my bed to a chair	Je pouvais à peine marcher de mon lit à une chaise
I have a little problem	j'ai un petit problème
Her pride and dignity impressed the director	Sa fierté et sa dignité ont impressionné le réalisateur
Some colleagues from the store	Quelques collègues du magasin
A breeze kissed her skin	Une brise embrassa sa peau
I thought it couldn't be past ten o'clock	Je pensais qu'il ne pouvait pas être plus de dix heures
I had pressed the right buttons	J'avais appuyé sur les bons boutons
I approached, pointing my gun	Je me suis approché, pointant mon arme
A wind began to blow up the tunnel	Un vent a commencé à faire sauter le tunnel
This species was kept as a pet	Cette espèce a été gardée comme animal de compagnie
I don't need marriage now in my life	Je n'ai plus besoin de mariage maintenant dans ma vie
I do not ask for or accept gifts on my birthday	Je ne demande ni n'accepte de cadeaux le jour de mon anniversaire
I needed more than coffee	J'avais besoin de plus que du café
I concentrate harder	je me concentre plus fort
I can't leave my brother alone in this	Je ne peux pas laisser mon frère seul dans ce
I always know my north	Je connais toujours mon nord
I know who they were before all this	Je sais qui ils étaient avant tout ça
I'd be happy to walk you through it	Je serais heureux de vous guider à travers cela
I shouldn't have taken the bike out	Je n'aurais pas dû sortir le vélo
I love you so much	Je t'aime tellement
I also see gray and yellow rocks	Je vois aussi des rochers gris et jaunes
I better go find out what's up	Je ferais mieux d'aller découvrir ce qui se passe
I walk directly in front of him	Je marche directement devant lui
I know you were just a good friend	Je sais que tu étais juste un bon ami
I came to offer you sanctuary	Je suis venu t'offrir un sanctuaire
I returned his smile	je lui ai rendu son sourire
A lot can happen by then	Beaucoup de choses peuvent se passer d'ici là
I would keep my friends to myself	Je garderais mes amis pour moi
I made some mistakes	j'ai fait quelques erreurs
I didn't mean to yell at him	Je ne voulais pas lui crier dessus
I cleared my throat, still so dry	Je me suis raclé la gorge, toujours aussi sèche
A new green revolution is underway	Une nouvelle révolution verte est en marche
I remember you said you planned to have dinner tonight	Je me souviens que tu avais dit que tu avais prévu de dîner ce soir
I didn't know how to behave with him	Je ne savais pas comment me comporter avec lui
Teachers are not made for such work	Les professeurs ne sont pas faits pour un tel travail
I can make you anything you wanna be	Je peux te faire tout ce que tu veux devenir
I've bent too many times in the last sixteen years	J'ai plié trop de fois au cours des seize dernières années
I urged them to keep working for my departure	Je les ai exhortés à continuer à travailler pour mon départ
I could do a better job on my own anyway	Je pourrais faire un meilleur travail par moi-même de toute façon
I said, my legs are heavy	J'ai dit, mes jambes sont lourdes
I didn't want him to get too close	Je ne voulais pas qu'il s'approche trop près
I apologize for not giving you my full attention.	Je m'excuse de ne pas vous accorder toute mon attention
I had been too fast	j'avais été trop rapide
I remember now, in the boat	Je me souviens maintenant, dans le bateau
He then began to attract the attention of the press	Il a alors commencé à attirer l'attention de la presse
I love every moment	J'aime chaque instant
A slight noise came from the house	Un léger bruit est venu de la maison
I started kissing her on the back	J'ai commencé à l'embrasser dans le dos
Felt around but only came in contact with skin	Je me suis senti autour mais n'est entré en contact qu'avec la peau
I never lost my interest in the game	Je n'ai jamais perdu mon intérêt pour le jeu
I took the count with a whisper	J'ai pris le compte avec un murmure
I reached out with my demon	J'ai tendu la main avec mon démon
I wonder if a struggle still goes on inside of him	Je me demande si une lutte continue encore à l'intérieur de lui
I hear the words she says	J'entends les mots qu'elle dit
There was no hope of making a profit	Il n'y avait aucun espoir de faire un profit
I can't come and destroy the bad guys for example	Je ne peux pas venir détruire les méchants par exemple
I begged my mother for lessons	J'ai supplié ma mère pour des leçons
Together for change	Ensemble pour le changement
I was just calling to find out what was going on	J'appelais juste pour savoir ce qui se passait
A person struck by lightning is very unlikely	Une personne frappée par la foudre est très improbable
I had resolved to travel and go around the world	J'avais résolu de voyager et de faire le tour du monde
I was trying to heal	j'essayais de guérir
I can not wait to be on vacation	J'ai hâte d'être en vacances
I felt degraded and dirty	Je me suis senti dégradé et sale
I have nothing but good things to say about them	Je n'ai que du bien à dire sur eux
I suffer so much	je souffre tellement
I squeeze his leg with my hand	Je serre sa jambe avec ma main
A pretty young girl like you probably wouldn't understand	Une jolie jeune fille comme toi ne comprendrait probablement pas
A good impression is left on customers	Une bonne impression est laissée aux clients
I just ask you to be respectful	Je vous demande simplement d'être respectueux
They work together regardless of age	Ils travaillent ensemble quel que soit leur âge
I could feel her warmth pour into my eyes now	Je pouvais sentir sa chaleur se déverser dans mes yeux maintenant
I can't imagine the moment she left	Je ne peux pas imaginer le moment où elle est partie
I lacked that sensitivity for a while	J'ai manqué de cette sensibilité pendant un certain temps
I can't leave you with him anymore	Je ne peux plus te laisser avec lui
A few asked what he was doing	Quelques-uns ont demandé ce qu'il faisait
I have no knowledge of her	je n'ai aucune connaissance d'elle
I completely forgot your text	J'ai complètement oublié ton texte
I had to stay close to you	Je devais rester près de toi
I wish her doctor knew	J'aurais aimé que son médecin sache
I then asked him a question	Je lui ai alors posé une question
I just can't say it right on paper	Je ne peux tout simplement pas le dire correctement sur papier
I can die in peace and joy	Je peux mourir dans la paix et la joie
I just wasn't really in the mood to write much	Je n'étais juste pas vraiment d'humeur à écrire beaucoup
I heard it click in my hand	Je l'ai entendu cliqueter dans ma main
I know their ways and they ain't nice	Je connais leurs méthodes et ils ne sont pas agréables
I try to catch my breath	j'essaie de reprendre mon souffle
I could see her naked body under the blanket	Je pouvais voir son corps nu sous la couverture
I could grow a lot of fruits and vegetables for trade	Je pourrais cultiver beaucoup de fruits et légumes pour le commerce
I haven't thought about it much yet	Je n'y ai pas encore beaucoup réfléchi
I felt they expected me to sleep with them	Je sentais qu'ils s'attendaient à ce que je couche avec eux
I didn't care about anything else	Je ne me souciais de rien d'autre
I enjoy working with students who want to succeed	J'aime travailler avec des étudiants qui veulent réussir
I said that's where the gold is	J'ai dit que c'est là que se trouve l'or
A dirty-looking wretch	Un misérable à l'air sale
I looked at her and my mind twisted	Je l'ai regardée et mon esprit s'est tordu
I couldn't even imagine living for eternity	Je ne pouvais même pas imaginer vivre pour l'éternité
I shrugged my shoulders slightly	J'ai légèrement haussé les épaules
I can't assume they're all gone	Je ne peux pas supposer qu'ils sont tous partis
I wouldn't let her go alone either	Je ne la laisserais pas partir seule non plus
A staircase that seems endless	Un escalier qui semble interminable
I say we look there first	Je dis que nous regardons d'abord là-bas
I didn't want to work in general anymore	Je ne voulais plus travailler en général
I had reached the precipice and threw myself	J'avais atteint le précipice et je me suis jeté
A smile grew on his face	Un sourire grandit sur son visage
I hear her breathing in the silence	Je l'entends respirer dans le silence
I know you all understand	Je sais que vous comprenez tous
I knew that was his way of making a point	Je savais que c'était sa façon de faire valoir un point
A small desk occupied the back of the room.	Un petit bureau occupait le fond de la pièce
I didn't take it seriously	Je ne l'ai pas pris au sérieux
Both agree on the concept	Les deux sont d'accord sur le concept
I didn't answer him, and he didn't pursue	Je ne lui ai pas répondu, et il n'a pas poursuivi
I remember everything about you and us	Je me souviens de tout sur toi et nous
I looked at him with sharpness	Je l'ai regardé avec une netteté
I thought something big was happening	Je pensais que quelque chose de grand se passait
I alternate my attention from the players to the stands	J'alterne mon attention des joueurs aux tribunes
I married him only out of gratitude	Je l'ai épousé uniquement par gratitude
I can see you're both desperate	Je peux voir que vous êtes tous les deux désespérés
I can't get lost in what happened to her	Je ne peux pas me perdre dans ce qui lui est arrivé
I closed my eyes and I melted	J'ai fermé les yeux et j'ai fondu
I wanted to call you	je voulais t'appeler
I didn't mean to be sympathetic to their needs	Je ne voulais pas être sympathique à leurs besoins
I turned forward and pushed open the front doors	Je me suis tourné vers l'avant et j'ai poussé les portes d'entrée
I guess it wasn't easy	Je suppose que ce n'était pas facile
I choked and stared at my arms	Je me suis étouffé et j'ai regardé mes bras
I am and always will be yours	Je suis et serai toujours à toi
I hit the dirty concrete and tried to breathe	J'ai frappé le béton sale et j'ai essayé de respirer
I recognized the voices	j'ai reconnu les voix
I did not care	Je m'en foutais
I always treat people the same	Je traite toujours les gens de la même manière
I waited years too long and I couldn't wait	J'ai attendu des années trop longtemps et je ne pouvais plus attendre
I was nervous in the crowd	J'étais nerveux dans la foule
I don't like the city	je n'aime pas la ville
I dived into the ocean of happiness	J'ai plongé dans l'océan du bonheur
A second later he comes back	Une seconde plus tard, il revient
I never leave home without them	Je ne quitte jamais la maison sans eux
I didn't realize my jaw was open	Je n'avais pas réalisé que ma mâchoire était ouverte
I thought it might work out	Je pensais que ça pourrait bien marcher
The bridge is illuminated at night	Le pont est illuminé la nuit
I love you both so much	Je vous aime tellement tous les deux
I will try the author again	Je vais réessayer l'auteur
I tried not to blame her for the puns	J'ai essayé de ne pas la blâmer pour les jeux de mots
I asked her if she could draw houses	Je lui ai demandé si elle pouvait dessiner des maisons
I couldn't get him through the cage	Je ne pouvais pas le faire passer à travers la cage
I had to believe his spirit was still with me	Je devais croire que son esprit était toujours avec moi
Lots of cash to carry	Beaucoup d'argent à transporter
I could be wrong anyway	Je peux me tromper de toute façon
I was embarrassed that he caught me watching	J'étais gêné qu'il m'ait surpris en train de regarder
I felt a rush with every count, every touch	J'ai senti une ruée vers chaque comptage, chaque contact
I also brought you an ammo box	Je t'ai aussi apporté une caisse de munitions
I didn't even like to eat fish	Je n'aimais même pas manger du poisson
I knew it was her way	Je savais que c'était sa façon
I should have put two and two together sooner	J'aurais dû mettre deux et deux ensemble plus tôt
I started writing about books, poetry and travel	J'ai commencé à écrire sur les livres, la poésie et les voyages
I suspected he didn't want another	Je soupçonnais qu'il n'en voulait pas d'autre
I barely know this guy	je connais à peine ce mec
I was fine before you came here	J'allais très bien avant que tu n'arrives ici
Miller drove the next ball through coverage for four	Miller a conduit la balle suivante à travers la couverture pendant quatre
I never should have saved him, he claimed	Je n'aurais jamais dû le sauver, a-t-il affirmé
I was hoping no one heard	J'espérais que personne n'entendait
I smell the human on you	Je sens l'humain sur toi
I knew you wanted me	Je savais que tu me voulais
I should have drunk water	J'aurais dû boire de l'eau
I found out you were immune to the plague	J'ai découvert que tu étais immunisé contre la peste
I look at her with a blank face	Je la regarde avec un visage vide
I think there will be one that will drop next year	Je pense qu'il y en aura un qui tombera l'année prochaine
I was rude and watched	J'ai été impoli et j'ai regardé
I haven't been the nicest person	Je n'ai pas été la personne la plus agréable
i couldn't take this	je ne pouvais pas prendre ça
i really like doing it	j'aime vraiment le faire
I clung to her pillow, unable to let go	Je me suis accroché à son oreiller, incapable de lâcher prise
I miss his voice and his presence	Sa voix et sa présence me manquent
I thought he was doing just fine	Je pensais qu'il allait très bien
I stayed another hour before coming down the mountain	Je suis resté une heure de plus avant de descendre la montagne
I couldn't trust my kids now	Je ne pouvais pas faire confiance à mes enfants maintenant
I didn't look to see if he was gone or not	Je n'ai pas regardé pour voir s'il avait disparu ou pas
I felt guilty keeping them up so late	Je me sentais coupable de les garder éveillés si tard
I stop surprised	je m'arrête étonné
I remember the island was beautiful	Je me souviens que l'île était belle
I thank you all for your presence here today	Je vous remercie tous pour votre présence ici aujourd'hui
A man who had commanded much fear	Un homme qui avait commandé beaucoup de peur
I dragged the body and the head to a grassy area	J'ai traîné le corps et la tête dans une zone herbeuse
I was looking at older posts and found this	je regardais les messages plus anciens et j'ai trouvé ceci
A story of sorts	Une histoire en quelque sorte
I think it's the right thing to do	Je pense que c'est la bonne chose à faire
I lost her, and now I learn everything, too late	Je l'ai perdue, et maintenant j'apprends tout, trop tard
A woman's body is hers	Le corps d'une femme est le sien
A woman in the back rows stood up and objected	Une femme des derniers rangs s'est levée et a objecté
I rolled my eyes and pointed to where he was	J'ai roulé des yeux et pointé vers où il était
I trust him, and so do you.	J'ai confiance en lui, et toi aussi
I even left him a hint	Je lui ai même laissé un indice
I always waited for someone to ask me as a friend	J'ai toujours attendu que quelqu'un me demande en ami
I stood up, gun pointed at him	Je me suis levé, le pistolet pointé sur lui
I pull her to me again, worried	Je la tire à nouveau vers moi, inquiet
I didn't like that they don't offer smoking rooms	Je n'ai pas aimé qu'ils n'offrent pas de chambres fumeurs
I turned to see a young woman enter	Je me suis retourné pour voir une jeune femme entrer
I often thought of his words	J'ai souvent pensé à ses paroles
I slipped into the cabin and kissed him good morning	Je me suis glissé dans la cabine et l'ai embrassé bonjour
We need a new bad oven this winter	Il faudrait un nouveau four mal venu cet hiver
I blamed myself for years	Je me suis reproché pendant des années
I could never tell you before	Je ne pourrais jamais te dire avant
No funding has been identified to carry out the projects	Aucun financement n'a été identifié pour mener à bien les projets
I miss you a lot	tu me manques beaucoup
I shouldn't have left her, but she insisted	Je n'aurais pas dû la quitter, mais elle a insisté
I remember those honor classes we had together	Je me souviens de ces cours d'honneur que nous avions ensemble
A curse so dark it nearly ruined me	Une malédiction si sombre qu'elle a failli me ruiner
I couldn't allow a shadow of this to exist	Je ne pouvais pas permettre à une ombre de cela d'exister
I stood up to defend women who survive sexual assault	Je me suis levé pour défendre les femmes qui survivent aux agressions sexuelles
I shook my head and went to the bedroom	J'ai secoué la tête et je suis allé dans la chambre
I would not recommend them to any man	Je ne les recommanderais à aucun homme
A little can't hurt	Un peu ne peut pas faire de mal
Some rooms were still on fire	Quelques pièces étaient encore en flammes
I can't expect the impossible from you	Je ne peux pas attendre l'impossible de ta part
I told his father	Je l'ai dit à son père
I did a quick email check	J'ai fait une vérification rapide des e-mails
I come back and sign for a key	Je reviens et signe pour une clé
I had found a nice man	J'avais trouvé un homme gentil
I just wanna put something for you	Je veux juste mettre quelque chose pour toi
I will always be by your side	Je serai toujours à tes côtés
A matter of life or death, you might say	Une question de vie ou de mort, pourrait-on dire
I take it at night	je prends ça le soir
I should have bought them all	J'aurais dû tous les acheter
I was as good as gone	J'étais aussi bon que parti
I saw her, she was with someone	Je l'ai vue, elle était avec quelqu'un
I also agree with what you say	je suis aussi d'accord avec ce que tu dis
Their marriage produced no children	Leur mariage n'a pas produit d'enfants
We have a problem here	Nous avons un problème ici
I felt sad because she was leaving you	Je me suis senti triste parce qu'elle te quittait
A sudden sadness hit her then.	Une soudaine tristesse la frappa alors
I knew instantly that you would go there	J'ai su instantanément que tu irais là-bas
I wasn't prepared for the look on her face	Je n'étais pas préparé pour le regard sur son visage
She first considers an abortion	Elle envisage d'abord un avortement
I examine too much and think too much about things	J'examine trop et je pense trop aux choses
She was very determined about it	Elle était très déterminée à ce sujet
Even in this league season	Même dans cette saison de championnat
I couldn't stop feeling guilty	Je ne pouvais pas arrêter de me sentir coupable
I could feel her leaving after that comment	Je pouvais la sentir partir après ce commentaire
I couldn't believe how disgusting it was	Je ne pouvais pas croire à quel point c'était dégoûtant
I wasn't the only one crying	Je n'étais pas le seul à pleurer
I stood there wondering what just happened	Je suis resté là à me demander ce qui venait de se passer
I will make arrangements and leave immediately	Je vais m'arranger et partir immédiatement
Hurricane knocked out power to wind and pressure instruments	L'ouragan a coupé l'alimentation des instruments à vent et à pression
I didn't mean the way it sounded	Je ne voulais pas dire que la façon dont ça sonnait
i will tell him soon	je lui dirai bientôt
I was just wondering and then my stomach roared loudly	Je me demandais juste et puis mon estomac a rugi bruyamment
I was happy but not particularly surprised	J'étais content mais pas spécialement surpris
I did not have to pay for the exam myself	Je n'ai pas eu à payer l'examen moi-même
I overdid everything	J'ai tout fait à outrance
I haven't seen him much lately	Je ne l'ai pas beaucoup vu ces derniers temps
I broke down and cried	Je me suis effondré et j'ai pleuré
It also offered instruction in business subjects	Il offrait également un enseignement dans des matières commerciales
Eighteen have been settled	Dix-huit ont été réglés
I was too shocked to say anything	J'étais trop choqué pour dire quoi que ce soit
A grave misfortune befalls the country	Un grave malheur s'abat sur le pays
I've seen you perform them too many times	Je t'ai vu les exécuter trop de fois
I may be more useful in prison than outside	Je suis peut-être plus utile en prison qu'en dehors
I went to see him, and a friendship was born	Je suis allé le voir, et une amitié est née
Guess we better do it right now	Je suppose que nous ferions mieux de le faire tout de suite
I thought we lost you	Je pensais que nous t'avions perdu
I glanced at the victim one more time	J'ai jeté un coup d'œil à la victime une fois de plus
A rare case of character development taking center stage	Un cas rare de développement du personnage sur le devant de la scène
I can feel the space around them changing even more	Je peux sentir l'espace autour d'eux changer encore plus
I had stopped my journey back	J'avais arrêté mon voyage de retour
I was thrown half off the side of the wagon	J'ai été jeté à moitié sur le côté du wagon
I needed to do more research and meet more people	J'avais besoin de faire plus de recherches et de rencontrer plus de gens
A radio was playing country music	Une radio diffusait de la musique country
I love working in the kitchen	j'adore travailler en cuisine
I realized there would be no chance	J'ai réalisé qu'il n'y aurait aucune chance
I put my fingers in it	j'y mets mes doigts
A people like this can never go away	Un peuple comme celui-ci ne peut jamais disparaître
A huge crowd had gathered	Une foule immense s'était rassemblée
I was also starting to feel a chill	Je commençais aussi à ressentir un frisson
I wasn't fully functional yet	Je n'étais pas encore complètement fonctionnel
A puff of air choked from his mouth	Une bouffée d'air s'est étouffée de sa bouche
Bacteria can also be spread through blood	Les bactéries peuvent également se propager par le sang
i can cook this time	je peux cuisiner cette fois
I guess they were used to that kind of stuff	Je suppose qu'ils étaient habitués à ce genre de choses
I doubt you would have sold more beer	Je doute que tu aurais vendu plus de bière
There's a lot going on	Il se passe beaucoup de choses
I panicked and started crying	J'ai paniqué et j'ai commencé à pleurer
I took my position and waited	J'ai pris ma position et j'ai attendu
I thanked him as he let me go	Je l'ai remercié alors qu'il me laissait faire
I had never seen a robot like this before	Je n'avais jamais vu un robot comme celui-ci auparavant
I didn't want her to shoot him right away	Je ne voulais pas qu'elle lui tire dessus tout de suite
I think maybe his grandfather	Je pense que peut-être son grand-père
I open them and the afternoon sunlight enters	Je les ouvre et la lumière du soleil de l'après-midi entre
I will share the details in a private message	Je partagerai les détails en message privé
I love when this happens	J'aime quand cela se produit
I think you need to sleep	Je pense que tu as besoin de dormir
I faced him, and he gave me an encouraging nod	Je lui ai fait face, et il m'a donné un hochement de tête encourageant
I will make a covenant of peace with them	Je conclurai avec eux une alliance de paix
I have never compared it to any other library	Je ne l'ai jamais comparé à aucune autre bibliothèque
I pressed a few more keys and a few more	J'ai appuyé sur quelques touches de plus et quelques autres
I felt so empty and scared	Je me sentais si vide et effrayé
I tried to wake him up but I couldn't	J'ai essayé de le réveiller mais je n'ai pas pu
I turned around to see my back	Je me suis retourné pour revoir mon arrière
We need to set up a new administration	Nous devons mettre en place une nouvelle administration
He was released at the start of the season	Il a été libéré au début de la saison
I was looking forward to going on vacation	J'avais hâte de partir en vacances
I can't spend another night like last night	Je ne peux pas passer une autre nuit comme la nuit dernière
I like being so tall with you	J'aime être aussi grand avec toi
I threw myself through the ten feet that separated us	Je me suis lancé à travers les dix pieds qui nous séparaient
Like a skull with legs	Comme un crâne avec des jambes
I had seen more beautiful trees when I came here	J'avais vu des arbres plus beaux en venant ici
I have everything set up	j'ai tout mis en place
I will still help you	Je vais quand même t'aider
I think the boys will be fine	Je pense que les garçons s'en sortiront
I didn't let go, I just put my weight on and pulled	Je n'ai pas lâché prise, j'ai juste mis mon poids et tiré
I had already gotten a replacement for you	J'avais déjà obtenu un remplacement pour vous
I refused to accept it	j'ai refusé de l'accepter
I pressed my hand to the back of my neck	J'ai pressé ma main contre la nuque
I spent time thinking	J'ai passé du temps à réfléchir
I designed circuit boards	J'ai conçu des circuits imprimés
A swing bridge crosses the room	Un pont tournant traverse la chambre
i would like to have a girl	j'aimerais avoir une fille
I never knew who they were	Je n'ai jamais su qui ils étaient
I'm honored to have you here	Je suis honoré de vous avoir ici
I didn't expect traffic	Je ne m'attendais pas à du trafic
I seemed to fall forever	J'ai semblé tomber pour toujours
I took a deep breath and ventured further	J'ai pris une profonde inspiration et je me suis aventuré plus loin
I closed the door behind me and rushed downstairs	J'ai fermé la porte derrière moi et je me suis précipité en bas
I was all ears, but everyone seemed bored	J'étais tout ouïe, mais tout le monde semblait s'ennuyer
It is mainly active at night	Il est principalement actif pendant la nuit
I know her well enough to be able to	Je la connais suffisamment pour pouvoir
I called this meeting to ask for help	J'ai convoqué cette réunion pour demander de l'aide
I quickly got rid of it	je m'en suis vite débarrassé
I just did it to share with people	Je l'ai juste fait pour partager avec les gens
I feel he made me out of two hundred	Je sens qu'il m'a fait sur deux cents
I didn't expect this storm, though	Je ne m'attendais pas à cette tempête, cependant
I'm waiting for this call	j'attends cet appel
I don't agree with them	je ne suis pas d'accord avec eux
I have the greatest admiration	j'ai la plus grande admiration
I just have work to finish here first	J'ai juste du travail à finir ici d'abord
I heard my mother's car, and so did he	J'ai entendu la voiture de ma mère, et lui aussi
I don't recognize anything	je n'en reconnais rien
I didn't have to write a favorable review	Je n'étais pas obligé d'écrire une critique favorable
I worked with swords, knives and throwing stars	J'ai travaillé avec des épées, des couteaux et des étoiles de lancer
I want you to experience what my son did	Je veux que tu vives ce que mon fils a fait
i can't hang up the phone	je ne peux pas raccrocher le téléphone
I turn into an eagle and not into a small one	Je me transforme en aigle et pas en petit
I got 'em in the conference committee	Je les ai eus dans le comité de la conférence
I took off the bathrobe and took another shower	J'ai enlevé le peignoir et pris une autre douche
I clear my throat hard	je me racle la gorge fort
I hope I can reason with people	J'espère pouvoir raisonner les gens
I have several references if needed	J'ai plusieurs références si besoin
I sighed and read the first essay	J'ai soupiré et lu le premier essai
A small change of ownership has not changed anything	Un petit changement de propriétaire n'a rien changé
I was looking for revenge, not a rescue	Je cherchais une vengeance, pas un sauvetage
I call it pure love	Je l'appelle l'amour pur
I think they were for hire and saw an opportunity	Je pense qu'ils étaient à louer et ont vu une opportunité
D was there for a while	D était là depuis un moment
I mentioned fear, pain and bleeding	J'ai mentionné la peur, la douleur et le saignement
I feel it like it happened to me	Je le sens comme si cela m'était arrivé
I was beginning to regret having made roses out of it	Je commençais à regretter d'en avoir fait des roses
A very long time ago, she too was afraid	Il y a très longtemps, elle aussi a eu peur
i'm not important anymore	je ne suis plus important
I cast a truth spell on her	Je lui ai jeté un sort de vérité
I consider it an amazing book	Je considère que c'est un livre incroyable
I really appreciate the voices in my head	J'apprécie vraiment les voix dans ma tête
I just couldn't believe those three were dead	Je ne pouvais tout simplement pas croire que ces trois-là étaient morts
I think that covers everything	Je pense que ça couvre tout
I couldn't stand the suspense	Je ne supportais pas le suspens
I've found nothing	je n'ai rien trouvé
The fight will be different from the west	La lutte sera différente de celle de l'ouest
I want to feel your kiss against my lips	Je veux sentir ton baiser contre mes lèvres
I can read the same book over and over	Je peux lire le même livre encore et encore
I would go out and party	Je sortirais et ferais la fête
I watch the houses turn back to brick buildings	Je regarde les maisons se transformer à nouveau en bâtiments en briques
A pit with dead things in it	Une fosse avec des choses mortes dedans
I could have warned them earlier	J'aurais pu les prévenir plus tôt
I need to talk to her about something	J'ai besoin de lui parler de quelque chose
I won't go to school tomorrow	Je n'irai pas à l'école demain
So the cut was very essential for that	Donc la coupe était très essentielle pour ça
A woman can also be dressed this way	Une femme peut aussi être habillée de cette façon
I couldn't find you after graduation	Je ne pouvais pas te trouver après l'obtention du diplôme
I wanted to be able to go often	Je voulais pouvoir y aller souvent
The job was completed in an hour	Le travail a été terminé en une heure
I always answered you in a few minutes	Je t'ai toujours répondu en quelques minutes
I can use this to my advantage	Je peux utiliser ça à mon avantage
I told you what he said	Je t'ai dit ce qu'il disait
I was not hired to take care of	Je n'ai pas été embauché pour m'occuper
I played a dollar and I won	J'ai joué un dollar et j'ai gagné
I haven't seen this part of the country	Je n'ai pas vu cette partie du pays
They were impressed by what they saw and experienced	Ils ont été impressionnés par ce qu'ils ont vu et vécu
I wanted some for my shady garden	J'en voulais pour mon jardin ombragé
it's gonna be big	ça va être majeur
A pound of my flesh probably wouldn't be enough	Une livre de ma chair ne serait probablement pas suffisante
I was so high	J'étais tellement haut
I knew they would let us all fall apart	Je savais qu'ils nous laisseraient tous nous séparer
I just started walking	je viens de commencer à marcher
The lower level was the main platform	Le niveau inférieur était la plate-forme principale
I couldn't make out the cup	Je ne pouvais pas distinguer la tasse
I couldn't take this chance	Je ne pouvais pas prendre cette chance
I just wanted you to be safe	Je voulais juste que tu sois en sécurité
I didn't want to be seen with my father	Je ne voulais pas être vu avec mon père
I have trouble sleeping at home	J'ai du mal à dormir à la maison
The song has been covered by artists	La chanson a été reprise par des artistes
I feel so happy and happy	Je me sens si heureux et heureux
I feel what they feel	Je ressens ce qu'ils ressentent
I just build like really crazy big buildings	Je construis juste comme de gros bâtiments vraiment fous
I can't be that person	Je ne peux pas être cette personne
I pity the man who will marry you	Je plains l'homme qui t'épousera
I got out of the way of the beam	Je suis sorti du chemin du faisceau
I want to prepare my order	Je veux préparer ma commande
I told her to go to hell that day	Je lui ai dit d'aller en enfer ce jour-là
I threw my shoulder over it	J'ai jeté mon épaule dessus
The characters have weight and they move correctly	Les personnages ont du poids et ils se déplacent correctement
A look of fear suddenly crossed his face.	Un regard de peur traversa soudain son visage
I will definitely have more in the future	J'en aurai certainement plus à l'avenir
I can't see a single weed	Je ne peux pas voir une seule mauvaise herbe
A copy of the license is available here	Une copie de la licence est disponible ici
A soldier his honor	Un soldat son honneur
I want to tell him that he did well	Je veux lui dire qu'il a bien fait
I mean, how did she	Je veux dire, comment a-t-elle
A man had to drink to live	Un homme devait boire pour vivre
I nodded in sympathy	J'ai hoché la tête en signe de sympathie
I had no way to contact anyone	Je n'avais aucun moyen de contacter qui que ce soit
I wanted you back in the worst way	Je voulais que tu reviennes de la pire des manières
Like a good pop singer	Comme un bon chanteur pop
I think it would be better to stand permanently	Je pense qu'il vaudrait mieux rester debout en permanence
I only work to work	je ne travaille que pour travailler
I felt like an empty shell of my old self	Je me sentais comme une coquille vide de mon ancien moi
I hope it continues	j'espère que ça continue
I ignored the camera	J'ai ignoré la caméra
I gave up with another eye roll	J'ai abandonné avec un autre roulement d'yeux
I pretended she was a hen	J'ai fait semblant qu'elle était une poule
A bus passed around the corner	Un bus est passé au coin de la rue
I've never been like this	Je n'ai jamais été comme ça
A little rain won't do much harm	Un peu de pluie ne lui fera pas beaucoup de mal
I couldn't meet her eyes	Je ne pouvais pas rencontrer ses yeux
I told them where you were	Je leur ai dit où tu étais
I have never had sex so good, ever	Je n'ai jamais eu de relations sexuelles aussi bonnes, jamais
I try to wake you up	j'essaie de te réveiller
I really hated it when he did that	J'ai vraiment détesté quand il a fait ça
I would like to help him	je voudrais le secourir
There's a police station in town	Il y a un poste de police dans la ville
I had the feeling, however, that someone was watching me	J'ai eu le sentiment, cependant, que quelqu'un me regardait
I came here today looking for new items	Je suis venu ici aujourd'hui à la recherche de nouveaux articles
A low point no one could see coming	Un point bas que personne ne pouvait voir venir
I'm going to get there	je vais y arriver
I think he felt it, but he didn't look away	Je pense qu'il l'a senti, mais il n'a pas détourné le regard
I was driving very well	je roulais super bien
I feel more miserable that no one wants me	Je me sens plus misérable que personne ne veuille de moi
I remember his exact words	Je me souviens de ses mots exacts
A man is a golden impossibility	Un homme est une impossibilité dorée
I am the vein, making an underground cavern	Je suis la veine, faisant une caverne souterraine
I thought he might try to come in to kill me	Je pensais qu'il pourrait essayer d'entrer pour me tuer
I could feel them up and down my legs	Je pouvais les sentir de haut en bas de mes jambes
I want to give it to someone	Je veux l'offrir à quelqu'un
I use quality charms and materials	J'utilise des breloques et des matériaux de qualité
I couldn't find any cause for this exception	Je n'ai trouvé aucune cause pour cette exception
I thought she was so old they would be adults	Je pensais qu'elle était si vieille qu'ils seraient adultes
I bite my lip so as not to make noise	Je me mords la lèvre pour ne pas faire de bruit
I did what any woman would do in my situation	J'ai fait ce que n'importe quelle femme ferait dans ma situation
I should be dead too	je devrais être mort aussi
I understand what he would do	Je comprends ce qu'il ferait
I was a helpless dependent in a strict household	J'étais une personne à charge impuissante dans un foyer strict
Some red smoke dispersed in the air	Un peu de fumée rouge dispersée dans l'air
A cool fender seal that has old baked fenders	Un joint d'aile cool qui a de vieilles ailes cuites au four
I never thought it was below me	Je n'ai jamais pensé que c'était en dessous de moi
I believe it was stolen by one of the servants	Je crois qu'il a été volé par l'un des serviteurs
I'm caught in the middle	je suis pris au milieu
I had to escape, I had to break free	J'ai dû m'échapper, j'ai dû me libérer
I've seen so many people on this mountain	J'ai vu tant de gens sur cette montagne
I tried to enjoy this story	J'ai essayé d'apprécier cette histoire
I didn't dare tell him	je n'ai pas osé lui dire
I didn't even ask for them	Je ne les ai même pas demandés
I went there three years ago	J'y suis allé il y a trois ans
I will find it and save my kingdom	Je vais le trouver et sauver mon royaume
I tended to be impatient and we both knew it	J'avais tendance à être impatient et nous le savions tous les deux
I had accepted animals and trees easily	J'avais accepté les animaux et les arbres facilement
I can't wait for this cold to go away	Je ne peux pas attendre que ce froid s'en aille
I thought it might help you	J'ai pensé que ça pourrait t'aider
I haven't had coffee yet	Je n'ai pas encore bu de café
I start to compose an SMS	Je commence à composer un SMS
I didn't know where it all came from	Je ne savais pas d'où tout cela venait
No fire was opened on our side	Aucun feu n'a été ouvert de notre côté
I shouldn't have been so stupid	Je n'aurais pas dû être si stupide
I was one of the oldest there	J'étais l'un des plus vieux là-bas
I expect everyone to feel the same	Je m'attends à ce que tout le monde ressente la même chose
I said yes and I meant it	J'ai répondu oui et je le pensais
I know it's the baby	Je sais que c'est le bébé
I'm gonna talk for a few minutes today	Je vais parler quelques minutes aujourd'hui
I have a similar style of music	J'ai un style de musique similaire
I couldn't have been more than seven years old	Je ne pouvais pas avoir plus de sept ans
I know she is there	Je sais qu'elle est là
I can't even begin to think about watching you die	Je ne peux même pas commencer à penser à te voir mourir
I had consumed everything in the last few months	J'avais tout consommé ces derniers mois
I know it hasn't been easy for you	Je sais que cela n'a pas été facile pour toi
I need to ask you some questions about your aunt	Je dois te poser quelques questions sur ta tante
I bend down to install it	Je me penche pour l'installer
He assured her that he understood	Il lui a assuré qu'il comprenait
A passenger can make free local calls by telephone	Un passager peut passer des appels locaux gratuits par téléphone
I follow them as they stand out	Je les suis alors qu'ils sortent du lot
I am none of these things	Je ne suis aucune de ces choses
I want students to feel comfortable making mistakes	Je veux que les élèves se sentent à l'aise de faire des erreurs
I never lived in the mansion with the family	Je n'ai jamais vécu dans le manoir avec la famille
I was dead sick the next day	J'étais mort malade le lendemain
I studied his profile	J'ai étudié son profil
I think a lot of people have it all wrong.	Je crois que beaucoup de gens ont tout faux
I should probably give them to the lawyer	Je devrais probablement les remettre à l'avocat
I opened the file for you	je t'ai ouvert le dossier
These are called writing systems.	C'est ce qu'on appelle les systèmes d'écriture
I spent all day in bed	J'ai passé toute la journée au lit
I helped him take off his clothes	Je l'ai aidé à enlever ses vêtements
I felt it like a punishment	Je le ressentais comme une punition
I can't let it fall into the wrong hands	Je ne peux pas le laisser tomber entre de mauvaises mains
A man came and stood between them	Un homme vint se placer entre eux
A very exclusive guest list indeed	Une liste d'invités très exclusive en effet
I know how that must have made you feel	Je sais ce que ça a dû te faire ressentir
A scientist, for example, as he can	Un scientifique, par exemple, comme il peut
I thought you read the fucking newspapers	Je pensais que tu lisais les putains de journaux
I told you what you wanted to hear	Je t'ai dit ce que tu voulais entendre
I really wanted this to be part of it	Je voulais vraiment que ça en fasse partie
An audience, so to speak	Une audience, pour ainsi dire
I couldn't risk saying anything mean	Je ne pouvais pas risquer de dire quelque chose de méchant
I could join him after six months	Je pourrais le rejoindre après six mois
It was a hotel, so	C'était un hôtel, alors
I completely regret coming here	Je regrette complètement d'être venu ici
i want to know who she is	je veux savoir qui elle est
I can't help you if you won't let me in	Je ne peux pas t'aider si tu ne me laisses pas entrer
i will give you anything	je te donnerai n'importe quoi
i can't turn this off	je ne peux pas éteindre ça
I try to stay with him	J'essaie de rester avec lui
I just needed time for myself	J'avais juste besoin de temps pour moi
I wait for it to move but it does not move	J'attends qu'il bouge mais il ne bouge pas
I have many friends in politics	J'ai beaucoup d'amis en politique
I never spend a whole night with a man	Je ne passe jamais une nuit entière avec un homme
I have to start buying milk for you	Je dois commencer à acheter du lait pour toi
I wouldn't kill a dog or a cat	Je ne tuerais pas un chien ou un chat
I decided to wait anyway	J'ai quand même décidé de l'attendre
I was not given any details	on ne m'a donné aucun détail
The attack was not sufficiently organized and failed	L'attaque n'était pas suffisamment organisée et a échoué
The plane was then called several times by radio	L'avion a ensuite été appelé à plusieurs reprises par radio
A very smart criminal	Un criminel très intelligent
I just want him to admit it	Je veux juste qu'il l'admette
I need you to stay here for now	J'ai besoin que tu restes ici pour le moment
I'm disgusted with myself	je suis dégoûté de moi
A gathering held out of sight suggested intimacy	Un rassemblement tenu à l'abri des regards suggérait l'intimité
I told her a lot of other things too	Je lui ai dit beaucoup d'autres choses aussi
I reported it to the teacher immediately	Je l'ai signalé au professeur immédiatement
I have your newest with me	J'ai votre plus récent avec moi
I didn't have a toothbrush on me	Je n'avais pas de brosse à dents sur moi
I understood the feeling too well	J'ai trop bien compris le sentiment
I didn't know anyone saw me	Je ne savais pas que quelqu'un m'avait vu
A contest for human souls begins	Un concours pour les âmes humaines commence
I want to know everyone's deep dark secrets	Je veux connaître tous les secrets profonds et sombres de tout le monde
I could feel things in its walls	Je pouvais sentir des choses dans ses murs
He then worked as a merchant for several years	Il a ensuite travaillé comme marchand pendant plusieurs années
I know you're dying to win against us	Je sais que tu meurs d'envie de gagner contre nous
I decide sleep is the best option	Je décide que le sommeil est la meilleure option
I can be hungry and happy	Je peux avoir faim et me réjouir
I want to bring back the championship once again	Je veux ramener le championnat une fois de plus
I guess she didn't like the way I looked	Je suppose qu'elle n'aimait pas mon apparence
I could feel the walls building between us	Je pouvais sentir les murs se construire entre nous
I backed up while the others advanced	J'ai reculé pendant que les autres avançaient
I was his crew partner for over a year	J'ai été son partenaire d'équipage pendant plus d'un an
Females never mount males	Les femelles ne montent jamais sur les mâles
Maybe even other people would like to sing them	Peut-être même que d'autres personnes aimeraient les chanter
I know this relationship was not forced on anyone	Je sais que cette relation n'a été imposée à personne
I couldn't understand his reasoning	Je ne pouvais pas comprendre son raisonnement
A fitness cost is the opposite	Un coût de remise en forme est le contraire
I was filled with happiness	J'étais rempli de bonheur
I always watch his actions more closely	Je regarde toujours de plus près ses actions
I asked him why he looked worried	Je lui ai demandé pourquoi il avait l'air inquiet
A nurse came from another room	Une infirmière est venue d'une autre chambre
I had to know he was dead	Je devais savoir qu'il était mort
I decided to take it with me	j'ai décidé de l'emporter avec moi
I love how you love me back	J'aime comment tu m'aimes en retour
I had to get him out of my house	J'ai dû le faire sortir de chez moi
I was crazy about this woman she had me completely	J'étais fou de cette femme elle m'avait complètement
I paid them for the night	Je les ai payés pour la nuit
I already know the answer	Je connais déjà la réponse
I didn't know him well before, but he's nice	Je ne le connaissais pas bien avant, mais il est sympathique
I wonder if that's a problem	Je me demande si c'est un souci
I have no desire to see this, ever	Je n'ai aucune envie de voir ça, jamais
The rest of the course was gravel	Le reste du parcours était en gravier
I want to be sure there is no physical damage	Je veux être certain qu'il n'y a pas de dommages physiques
I am the soul of this vessel	Je suis l'âme de ce vaisseau
I prayed for it, and it didn't happen	J'ai prié pour ça, et ça ne s'est pas produit
I report a problem	Je signale un problème
I need to make a change	J'ai besoin de faire un changement
I opened my eyes to see a dark figure	J'ai ouvert les yeux pour voir une silhouette sombre
They are absolutely fake	Ils sont absolument faux
I am really overwhelmed by this support	Je suis vraiment comblé par ce soutien
I turn off the alarm	j'éteins l'alarme
I just need to get to the gates	J'ai juste besoin d'aller jusqu'aux portes
i was desperate to have it removed	je cherchais désespérément à le faire enlever
I know what a house is	Je sais ce qu'est une maison
I am the last of my kind	Je suis le dernier de mon espèce
I nodded towards his pocket	J'ai hoché la tête vers sa poche
I looked around me and admired the landscape	J'ai regardé autour de moi et j'ai admiré le paysage
I couldn't find this anywhere else as a consumer	Je ne pouvais trouver cela nulle part ailleurs en tant que consommateur
I feel like a cousin to these people	Je me sens comme un cousin pour ces gens
A soul is mortal and comes out of the ground	Une âme est mortelle et sort de terre
I sent him to this house	Je l'ai envoyé dans cette maison
I told him not a chance	Je lui ai dit pas une chance
I want to see results soon	Je veux voir des résultats bientôt
I told him about the article	Je lui ai parlé de l'article
I felt at home instantly	Je me suis senti chez moi instantanément
It's very nicely done	C'est très joliment réalisé
This time is what made the show work	Ce temps est ce qui a fait que le spectacle fonctionne
A little extra attention never hurt anyone	Un peu d'attention supplémentaire n'a jamais fait de mal à personne
I looked over the edge of the ship	J'ai regardé par-dessus le bord du navire
I took her hand and kissed her	Je lui ai pris la main et l'ai embrassée
One month is the limit	Un mois est la limite
We can only be complete when we work together	Nous ne pouvons être complets que lorsque nous travaillons ensemble
I looked at him without saying anything	Je l'ai regardé sans rien dire
I could never afford it	Je ne pourrais jamais me le permettre
But we made it happen	Mais nous l'avons fait faire
Gradually people began to back away	Petit à petit, les gens ont commencé à reculer
I lay down and he strokes my hair	Je me suis allongé et il me caresse les cheveux
I think it contrasts with becoming an adult	Je pense que cela contraste avec le fait de devenir adulte
I just wanna do my job	Je veux juste faire mon travail
I stuffed myself in my clothes	je me suis fourré dans mes vêtements
I shiver and wrap my arms around me	Je frissonne et enveloppe mes bras autour de moi
I could play a part in his joke	Je pourrais jouer un rôle dans sa plaisanterie
I could have stopped things before a life was taken	J'aurais pu arrêter les choses avant qu'une vie ne soit prise
I was quite happy	j'étais tout à fait heureux
I forgot the horse and I killed the dog	J'ai oublié le cheval et j'ai tué le chien
I was trying to do it right	J'essayais de bien faire les choses
I had never seen one before	je n'en avais jamais vu avant
A little too thin for his taste	Un peu trop fin à son goût
I know you feel those things somewhere in there	Je sais que tu ressens ces choses quelque part là-dedans
A young and handsome duke	Un jeune et beau duc
I just look different	J'ai juste l'air différent
I knew telling her would be wrong	Je savais que lui dire marcherait mal
I forgot what it was like to hunt with him	J'ai oublié ce que c'était que de chasser avec lui
I am one of those who testify	Je suis de ceux qui en témoignent
I couldn't let them know	Je ne pouvais pas leur faire savoir
I can't wait to see the finished movie	J'ai hâte de voir le film terminé
I was suddenly tired and had to go up	J'étais soudainement fatigué et j'ai dû monter
i could go to college	je pourrais aller à l'université
I started pressing	J'ai commencé à appuyer
Accompany it with boiled potatoes	Accompagnez-la de pommes de terre cuites nature
I looked down at my watch	J'ai baissé les yeux sur ma montre
I am ready to obey you	Je suis prêt à t'obéir
I won't make a scene	Je ne ferai pas de scène
I quit, she quit	J'ai arrêté, elle a arrêté
I agree with your way of thinking	Je suis d'accord avec ta façon de penser
A lively and wild warrior princess	Une princesse guerrière vivante et sauvage
I have a professional responsibility to treat you	J'ai la responsabilité professionnelle de vous traiter
I had never seen so much snow before	Je n'avais jamais vu autant de neige auparavant
I note however that you still have your head	Je note cependant que tu as encore la tête
I was creative, where she was practical	J'étais créatif, là où elle était pratique
I could see a productive future for me now	Je pouvais voir un avenir productif pour moi maintenant
I reviewed the contract	j'ai revu le contrat
I didn't expect to cry	Je ne m'attendais pas à pleurer
I practically had to drag him to the car	J'ai dû pratiquement le traîner jusqu'à la voiture
I'm freezing, my heart is jumping in my throat	Je gèle, mon cœur saute dans ma gorge
I provide the wisdom of life beyond	Je fournis la sagesse de la vie d'au-delà
I was confused and often bewildered	J'étais confus et souvent déconcerté
I gave him a little nod	je lui ai fait un petit signe de tête
I count to ten, then look over the scoreboard	Je compte jusqu'à dix, puis regarde au-dessus du tableau de bord
I failed to protect my brother in the past	J'ai échoué à protéger mon frère dans le passé
The camera would shoot	La caméra abattrait
I asked him if he liked it	je lui ai demandé si ça lui plaisait
i can do it most of the time	je peux le faire la plupart du temps
I never should have told you	Je n'aurais jamais dû t'en parler
I killed a man for lying to me	J'ai tué un homme pour m'avoir menti
I saw a sign indicating a station	J'ai vu un panneau indiquant une gare
I wanted him to make things better	Je voulais qu'il améliore les choses
I didn't know what to answer him	Je ne savais pas quoi lui répondre
I don't want you to see me like this	Je ne veux pas que tu me vois comme ça
A trouble-free day	Une journée sans problème
A causal relationship has not been established	Une relation de cause à effet n'a pas été établie
His relationship with his family was generally close	Sa relation avec sa famille était généralement proche
I puked on the side of the bed	J'ai vomi sur le côté du lit
I've enjoyed every second of our time together now	J'ai apprécié chaque seconde de notre temps ensemble maintenant
I went to see	je suis allé voir
I want to close at seven o'clock	Je veux fermer à sept heures
I didn't hide it from you on purpose	Je ne te l'ai pas caché exprès
I will woo you formally	Je vais vous courtiser formellement
I like my privacy	J'aime ma vie privée
I didn't know if I should hang up or what	Je ne savais pas si je devais raccrocher ou quoi
I worked as an innovation coach	J'ai travaillé comme coach d'innovation
I appreciate your enthusiasm	J'apprécie votre enthousiasme
I just have a really bad feeling about her	J'ai juste un très mauvais pressentiment à son sujet
I think he is a good man	Je pense que c'est un homme bon
I turned to look at her	Je me suis retourné pour la regarder
I can see the pain on her face	Je peux voir la douleur sur son visage
I explained my situation and asked them to come back	J'ai expliqué ma situation et leur ai demandé de revenir
I stopped when the dark shadow passed	Je me suis arrêté quand l'ombre noire est passée
I missed a call earlier too	J'ai raté un appel plus tôt aussi
I took out the envelope with a feeling of disgust	J'ai sorti l'enveloppe avec un sentiment de dégoût
I haven't behaved very well lately	Je ne me suis pas très bien comporté ces derniers temps
I join as a replacement	je rejoins en remplacement
A scientific phenomenon, yes, but scientific all the same	Un phénomène scientifique, oui, mais scientifique quand même
I shiver at the memories	Je frissonne aux souvenirs
I had no progress to report	Je n'avais aucun progrès à signaler
A boy he had just met	Un garçon qu'il venait de rencontrer
I pray that he will be okay	Je prie pour qu'il s'en sorte
I responded to that by giving them the middle finger.	J'ai répondu à cela en leur faisant un doigt d'honneur
I was hoping for a change	J'espérais un changement
I wondered if there was really champagne in these	Je me demandais s'il y avait vraiment du champagne dans ces
I wouldn't consider missing it	Je n'envisagerais pas de le manquer
I can not talk to you right now	Je ne peux pas te parler maintenant
A poem that could be a lesson on its own	Un poème qui pourrait être un cours à lui tout seul
I always felt a huge sense of belonging	Je ressentais toujours un énorme sentiment d'appartenance
More research is needed	Plus de recherche est nécessaire
I stood on the rock trying to bring them closer	Je me tenais sur le rocher essayant de les rapprocher
I like to meet new people	J'aime rencontrer de nouvelles personnes
I never lacked the ability to do things	Je n'ai jamais manqué de capacité à faire les choses
I open the garage door and slide the truck in	J'ouvre la porte du garage et fais glisser le camion dedans
I had to walk several meters before the final approach	J'ai dû marcher plusieurs mètres avant l'approche finale
I looked around, no one	J'ai regardé autour de moi, personne
But it's not that funny	Mais ce n'est pas si drôle que ça
I like this kind of thing	j'apprécie ce genre de chose
I wanted to thank them again for their kindness	Je voulais encore les remercier pour leur gentillesse
I felt him connect with something soft, probably his stomach	Je l'ai senti se connecter avec quelque chose de doux, probablement son estomac
I know they were getting calls	Je sais qu'ils recevaient des appels
I shrugged and nodded	J'ai haussé les épaules et hoché la tête
I couldn't resist putting it behind her ear	Je n'ai pas pu m'empêcher de le mettre derrière son oreille
I was ready to let it separate us	J'étais prêt à le laisser nous séparer
Personally, I did not expect much progress	Personnellement, je ne m'attendais pas à beaucoup de progrès
I went back and forth between them	j'allais et venais entre eux
i like to be friends	j'aime être amis
I was trying to help her	J'essayais de l'aider
I took it off yesterday and tried to straighten it	Je l'ai enlevé hier et j'ai essayé de le redresser
I made it come back with my life	Je l'ai fait revenir avec ma vie
I knew he would when he could	Je savais qu'il le ferait quand il le pourrait
I was damn tired of her spoiled ass attitude	J'étais sacrément fatigué de son attitude de cul gâté
I could feel her sheer strength	Je pouvais sentir sa force pure
I think it's silly to do that	Je pense que c'est idiot de faire ça
I love these little pieces	j'aime beaucoup ces petites pièces
I doubt it ends there	Je doute que ça s'arrête là
I have never met such a person until this moment	Je n'ai jamais rencontré une telle personne jusqu'à ce moment
A worker-controlled society	Une société contrôlée par les travailleurs
I just moved here not too long ago	Je viens d'emménager ici il n'y a pas si longtemps
I pushed through the back door	J'ai poussé par la porte arrière
I may have missed a tip here	J'ai peut-être raté une astuce ici
I took the drops as directed and regularly	J'ai pris les gouttes comme indiqué et régulièrement
I can't believe it's still in print	Je ne peux pas croire qu'il soit encore imprimé
Males generally have larger territories than females	Les mâles ont généralement des territoires plus grands que les femelles
I gave him a look and he shrugged.	Je lui ai jeté un coup d'œil et il a haussé les épaules
I work hard and dream big	Je travaille dur et rêve grand
i can do much better	je peux faire beaucoup mieux
I hit a few and they seemed to understand	J'en ai frappé quelques-uns et ils ont semblé comprendre
I promise you that if you behave well	Je te promets que si tu te comportes bien
I'm sorry for being jealous	Je suis désolé d'être jaloux
They recommended to make peace	Ils ont recommandé de faire la paix
A relationship is romantic when the people involved say it is.	Une relation est romantique lorsque les personnes impliquées disent qu'elle l'est
A description of my feelings	Une description de mes sentiments
nobody wanted to know	Personne ne voulait savoir
I guess he's disappointed in me	J'imagine qu'il est déçu de moi
I wanted to lay down until the thought went away	Je voulais m'allonger jusqu'à ce que la pensée s'en aille
I can't go on anymore	je ne peux plus continuer
I like to listen and observe	J'aime écouter et observer
I left the building and got in my car	J'ai quitté le bâtiment et je suis monté dans ma voiture
I need a rest period first, though	J'ai besoin d'une période de repos d'abord, cependant
I took this course in the fall	J'ai suivi ce cours à l'automne
I have nothing to do	Je n'ai rien à faire
Eight percent of students are eligible for special education	Huit pour cent des élèves sont admissibles à l'éducation spéciale
I didn't even get an eye roll	Je n'ai même pas eu un roulement d'yeux
I yearn for adventure	J'aspire à l'aventure
Literature taught me more	La littérature m'a appris plus
I could deal with the man	Je pourrais traiter avec l'homme
I put my feet on the ground	J'ai posé mes pieds sur le sol
I observe everyone, without being asked anything	J'observe tout le monde, sans qu'on me demande quoi que ce soit
I just like to wear hats, always have, always will	J'aime juste porter des chapeaux, je l'ai toujours fait, je le ferai toujours
I didn't even know where to start	Je ne savais même pas par où commencer
Some parts are allowed to flood in winter	Certaines parties sont autorisées à inonder en hiver
A great way to start a new growing season	Une bonne façon de démarrer une nouvelle saison de croissance
I saw an old woman asking for youth	J'ai vu une vieille femme demander la jeunesse
I waited for all the roads to be clear	J'ai attendu que toutes les routes soient dégagées
Alice falls asleep and dreams	Alice s'endort et rêve
I read a little yesterday	j'ai lu un peu d'hier
I really like the game	j'aime beaucoup le jeu
I left the throwing knives at home	J'ai laissé les couteaux de lancer à la maison
i know you have a heart	je sais que tu as un coeur
I better get used to this	Je ferais mieux de m'habituer à ça
I won't accept anything else	je n'accepterai rien d'autre
I was reserved for her	j'étais réservé pour elle
It was built in two stages	Il a été construit en deux étapes
I myself was sleeping when you came home	Moi-même je dormais quand tu es rentré
I was married for four years	J'ai été marié pendant quatre ans
I try not to think about it here	J'essaie de ne pas y penser ici
I could neither speak nor understand foreign languages	Je ne pouvais ni parler ni comprendre les langues étrangères
I knew it was expensive	je savais que c'était cher
I just need to warm up	J'ai juste besoin de me réchauffer
I have so much more to say	J'ai tellement plus à dire
I reached out and turned it off	J'ai tendu la main et l'ai éteint
I guess there's not much to know	Je suppose qu'il n'y a pas grand chose à savoir
I know it's the best thing for me	Je sais que c'est la meilleure chose pour moi
A new land with new people	Une nouvelle terre avec de nouvelles personnes
I opened my heart to the unexpected	J'ai ouvert mon cœur à l'inattendu
I was lying on his chest staring at the wall	J'étais allongé sur sa poitrine en regardant le mur
I didn't see how good you were to me	Je n'ai pas vu à quel point tu étais bon pour moi
I set the machine to feed the cats	J'ai réglé la machine pour nourrir les chats
I will send guards to the water chamber	J'enverrai des gardes à la chambre d'eau
I wouldn't waste it	je ne le gâcherais pas
I got worried and shook his shoulders	Je me suis inquiété et j'ai secoué ses épaules
I time traveled to the future	J'ai voyagé dans le temps vers le futur
I'm not as young as them	je ne suis pas si jeune qu'eux
I looked around quickly but the back yard was clear	J'ai regardé autour de moi rapidement mais la cour arrière était dégagée
I liked it in there	J'ai bien aimé là-dedans
I couldn't help noticing you	Je n'ai pas pu m'empêcher de te remarquer
I prepared for almost every situation	Je me suis préparé à presque toutes les situations
I place my head on his strong shoulder	Je place ma tête sur son épaule solide
It was the turning point	Ce fut le tournant
A few hours of sleep can't hurt	Quelques heures de sommeil ne peuvent pas faire de mal
I leaned down gently and kissed her again	Je me suis penché doucement et l'ai embrassée à nouveau
Edward didn't fix it and it went broke	Edward ne l'a pas réparé et il est devenu ruiné
I could see that, even at eight years old	Je pouvais voir ça, même à huit ans
I had to find another way to satisfy this hunger	J'ai dû trouver un autre moyen de satisfaire cette faim
I couldn't avoid what might come next	Je ne pouvais pas éviter ce qui pourrait venir ensuite
I want this as badly as you	Je veux ça aussi mal que toi
I nodded at her my silent reply	Je lui ai fait signe de la tête ma réponse silencieuse
I knew what she meant	Je savais ce qu'elle voulait dire
I couldn't wait for the green and yellow stage	Je ne pouvais pas attendre l'étape verte et jaune
I wanted to fill a page	Je voulais remplir une page
I step out onto the back porch and freeze	Je sors sur le porche arrière et me fige
This collaboration has continued to the present day	Cette collaboration s'est poursuivie jusqu'à nos jours
Congress will remove this region from public auction	Le Congrès va retirer cette région des enchères publiques
I can't thank you enough for this	Je ne peux pas vous remercier assez pour cela
A panic ran through her	Une panique l'a parcourue
I'm sure he's also fully aware	Je suis sûr qu'il est également pleinement conscient
A drink was in order	Un verre s'imposait
I didn't plan to get serious with anyone	Je n'avais pas prévu de devenir sérieux avec qui que ce soit
I can't blame him	Je ne peux pas lui en vouloir
I didn't wanna sing all night anyway	Je ne voulais pas chanter toute la nuit, de toute façon
I'm guilty of being a simple woman	Je suis coupable d'être une femme simple
I looked, from the door, to the street	J'ai regardé, de la porte, à la rue
I never felt this peace	Je n'ai jamais ressenti cette paix
I always thought that	J'ai toujours pensé ça
I could never do that racing thing, though	Je ne pourrais jamais faire ce truc de course, cependant
I have a speech to give	j'ai un discours à donner
I earned it and it was mine	Je l'ai gagné et c'était à moi
I came out of the bath a different person	Je suis sorti du bain une personne différente
Edge of my seat for the whole hour	Bord de mon siège pendant toute l'heure
Many characters are linked to crucial plot events	De nombreux personnages sont liés à des événements cruciaux de l'intrigue
I had to give them the tools to succeed	Je devais leur donner les outils pour réussir
I wasn't so sure anymore	Je n'étais plus si sûr
I let the curtain fall	J'ai laissé le rideau retomber
We were very much in love and still are	Nous étions très amoureux et le sommes toujours
I was watching the game	je regardais le match
A police captain dressed in uniform	Un capitaine de police habillé en uniforme
An empty corridor waits behind	Un couloir vide attend derrière
I am more than happy with your response	Je suis plus qu'heureux de votre réponse
I traveled northwest for no particular reason	J'ai voyagé vers le nord-ouest, sans raison particulière
I remembered the present too much	Je me souvenais trop du présent
I am pure in heart	Je suis le coeur pur
I knew he felt kinda sorry for me	Je savais qu'il se sentait un peu désolé pour moi
I take another step forward	Je fais un autre pas en avant
I felt strong arms wrap around my waist	J'ai senti des bras forts s'enrouler autour de ma taille
I could tell her the truth	Je pourrais lui dire la vérité
I decided to remember him for next time	J'ai décidé de me souvenir de lui pour la prochaine fois
I feel like he'd rather be home doing something else	Je sens qu'il préfère être à la maison en train de faire autre chose
I hope that all will be well	J'espère que tout ira bien
I was burning, and it hurt too	Je brûlais, et c'était aussi douloureux
I didn't mean to hold you like that	Je ne voulais pas te serrer comme ça
I hope lunchtime might be near	J'espère que l'heure du déjeuner pourrait être proche
I couldn't stop thinking about him	Je ne pouvais pas m'empêcher de penser à lui
I mean, sad that he decided to kill himself	Je veux dire, triste qu'il ait décidé de se suicider
I wouldn't get too close to them though	Je ne m'approcherais pas trop d'eux cependant
He did it just by his voice	Il le faisait juste par sa voix
I could see her door down the hall	Je pouvais voir sa porte au bout du couloir
I approached the man	je me suis approché de l'homme
The release date was later delayed by two weeks	La date de sortie a ensuite été retardée de deux semaines
I was master of my destiny	J'étais maître de mon destin
I looked around and found it on the floor	J'ai regardé autour de moi et je l'ai trouvé sur le sol
A few lines that never had a sequel	Quelques lignes qui n'ont jamais eu de suite
I will always respect and be inspired by it	Je respecterai toujours et m'en inspirerai
Me too, I will now retire	Moi aussi, je vais maintenant prendre ma retraite
I hate to hear about sick people	Je déteste entendre parler de gens malades
I notice who the person is just hearing that	Je remarque qui est la personne rien qu'en entendant ça
I liked to know more about you and your family	J'ai aimé en savoir plus sur vous et votre famille
I guess that's how it drinks	Je suppose que c'est comme ça que ça boit
Fruits and vegetables are also eaten sometimes	Les fruits et légumes sont également consommés parfois
I should go talk to the manager	Je devrais aller parler au directeur
A battle of epic proportions	Une bataille aux proportions épiques
I had to beat him to something	J'ai dû le battre à quelque chose
I couldn't stand another minute with my rude friend	Je ne pouvais pas supporter une minute de plus avec mon ami grossier
A single photo does not capture all of the animal	Une seule photo ne capture pas tout de l'animal
I wanted to be normal again	Je voulais redevenir normal
I've never seen it like this before	Je ne l'ai jamais vu comme ça avant
I run along the beach	je cours le long de la plage
I held this position for three years	J'ai occupé ce poste pendant trois ans
Others were more enthusiastic	D'autres ont été plus enthousiastes
I would recommend this book to everyone	Je recommanderais ce livre à tout le monde
I've never been afraid of anything before	Je n'ai jamais eu peur de rien avant
I drank, but it didn't help	J'ai bu, mais ça n'a pas aidé
Two of his writings are particularly noteworthy	Deux de ses écrits sont particulièrement remarquables
A ground specialist	Un spécialiste au sol
I have never been on a boat	Je n'ai jamais été sur un bateau
A slender brown form fell to the ground	Une forme brune élancée tomba au sol
I knew my heart was ready	Je savais que mon cœur était prêt
I have to figure it out on my own	Je dois le comprendre par moi-même
I knew he would pull something	Je savais qu'il tirerait quelque chose
He has now bought the mortgage	Il a maintenant acheté l'hypothèque
I couldn't stop writing	J'ai été incapable d'arrêter d'écrire
I wanted to stay there and look for my father	Je voulais rester là-bas et chercher mon père
I thought it was breaking	je pensais que ça se cassait
A few months later, we signed an agreement	Quelques mois plus tard, nous avions signé un accord
I gave him a second chance, and he failed	Je lui ai donné une seconde chance, et il a échoué
I can't look people in the face	Je ne peux pas regarder les gens en face
I think that's the word she used	Je pense que c'est le mot qu'elle a utilisé
I stood on one foot first, then the other	Je me tenais d'abord sur un pied, puis sur l'autre
The tape has only one side	La bande n'a donc qu'une seule face
i can't do anything else	je ne peux rien faire d'autre
I myself made several of these drawings	J'ai moi-même fait plusieurs de ces dessins
I know very well that he did	Je sais très bien qu'il l'a fait
I want to take you to the races this summer	Je veux t'emmener aux courses cet été
I never thought this would happen	Je n'ai jamais pensé que ça arriverait
She walked in there and put it down	Elle est entrée là et l'a posée
I had worked with his mother	j'avais travaillé avec sa mère
I was so not ready to face her	J'étais tellement pas prêt à lui faire face
A dull glow shone through the curtains of her living room	Une lueur terne brillait à travers les rideaux de son salon
I thought it was impossible	je pensais que c'était impossible
I gained confidence in myself	j'ai pris confiance en moi
I thought you knew now	Je pensais que tu le savais maintenant
I didn't want to be caught off guard from behind	Je ne voulais pas être pris au dépourvu par derrière
I didn't pack anything	je n'avais rien emballé
I wanted this one badly	Je le voulais mal celui-là
I will return to the airport on my own	Je vais retourner à l'aéroport par mes propres moyens
I want to forget all the bad things	Je veux oublier toutes les mauvaises choses
I believe the world has it	Je crois que le monde l'a
I felt locked up and frozen	Je me suis senti enfermé et gelé
A beautiful sea breeze was blowing	Une belle brise marine soufflait
I am older than this world	Je suis plus vieux que ce monde
I miss the seasons, the snow and the sun	Les saisons me manquent, la neige et le soleil
I already learned that	J'ai déjà appris ça
I mean, he's just too good not to be wanted	Je veux dire, il est juste trop beau pour ne pas être désiré
I finished book number two	J'ai fini le livre numéro deux
I was starting college and a new job	Je commençais l'université et un nouveau travail
I had to spend my birthday in jail	J'ai dû passer mon anniversaire en prison
I told 'em maybe we should fight 'em	Je leur ai dit que nous devions peut-être les combattre
A risky move certainly, but his only option	Un geste risqué certes, mais sa seule option
I became very anxious	je suis devenu très anxieux
I met them a day ago	Je les ai croisés il y a un jour
I kissed him while he started shaking	Je l'ai embrassé pendant qu'il commençait à trembler
I couldn't sleep next to this smell	Je ne pouvais pas dormir à côté de cette odeur
Men are more often affected than women	Les hommes sont plus souvent touchés que les femmes
I was alone here	J'étais seul ici
The great love of my life	Le grand amour de ma vie
I can't stay long, though	Je ne peux pas rester longtemps, cependant
I call it the penalty box	Je l'appelle le banc des pénalités
I think it's a great topic	Je pense que c'est un super sujet
I will pass on your regards	Je lui transmettrai vos salutations
I couldn't focus, I couldn't focus	Je ne pouvais pas me centrer, je ne pouvais pas me concentrer
A little older, a little wiser, but there again	Un peu plus vieux, un peu plus sage, mais là encore une fois
I told her what happened to her daughter	Je lui ai dit ce qui était arrivé à sa fille
A journey that will change your life	Un voyage qui va changer votre vie
I can define it better, now, though	Je peux mieux le définir, maintenant, cependant
I saw the ground rise fast, too fast	J'ai vu le sol monter vite, trop vite
I wanted to watch it for a few more minutes	Je voulais le regarder quelques minutes de plus
I tried to be serious but a laugh escaped	J'ai essayé d'être sérieux mais un rire s'est échappé
I see a smiling soul in my being	Je vois une âme sourire dans mon être
I begin to take his role and the responsibility of the family	Je commence à prendre son rôle et la responsabilité de la famille
I can't explain it, honestly	Je ne peux pas l'expliquer, honnêtement
I turned to stand face to face	Je me suis retourné pour me tenir face à face
Just who to believe is a very gray area	Juste qui croire est une zone très grise
I guess that makes sense	Je suppose que cela a du sens
I needed to talk to him in private	J'avais besoin de lui parler en privé
I couldn't wait to hear what line he would try	J'avais hâte d'entendre quelle ligne il essaierait
I want to go back to the coast	Je veux retourner sur la côte
I'm starting to notice how dark it gets	Je commence à remarquer à quel point il fait sombre
I shrug my shoulders at his question	Je hausse les épaules à sa question
I haven't slept much lately	Je n'ai pas beaucoup dormi ces derniers temps
I have the best selection of diamond rings	J'ai la meilleure sélection de bagues en diamant
I have a big lump hanging in my throat	J'ai une grosse boule accrochée dans ma gorge
A few of these things attacked us	Quelques-unes de ces choses nous ont attaqués
I spent three weeks in the hospital	J'ai passé trois semaines à l'hôpital
I listened after he mentioned my name	J'ai écouté après qu'il ait mentionné mon nom
I thought you might like the surprise	J'ai pensé que tu pourrais aimer la surprise
Not a back apartment	Pas un appartement à l'arrière
I found it best to avoid them	J'ai trouvé qu'il valait mieux les éviter
I'll give him something no emperor has ever been able to	Je lui donnerai quelque chose qu'aucun empereur n'a jamais pu
I didn't belong to any of the worlds	Je n'appartenais à aucun des mondes
I have them here, the rest is up to you	Je les ai ici, le reste dépend de vous
A relationship outside of work would be awkward	Une relation en dehors du travail serait gênante
I think it's definitely a sign	je crois que c'est surement un signe
I understand but it won't change much	Je comprends mais ça ne changera pas grand chose
I only decided when you stopped the others	J'ai seulement décidé quand tu as arrêté les autres
I can't believe this is all free	Je ne peux pas croire que tout cela est gratuit
I think women should be considered equal to men	Je pense que les femmes doivent être considérées comme égales aux hommes
I left you and the boys a feast	Je t'ai laissé toi et les garçons un festin
I stayed here no problem	Je suis descendu ici sans problème
I saw her smile, try to bite him back	Je l'ai vue sourire, essayer de le mordre en retour
I signed up for a firearms instructor	Je me suis inscrit pour un instructeur d'armes à feu
I did a little more work on her just now	J'ai fait un peu plus de travail sur elle tout à l'heure
I used to trip over it	J'avais l'habitude de trébucher dessus
I got another way to end this	J'ai une autre façon de finir ça
I saw his keys, though	J'ai vu ses clés, cependant
I don't remember coming home	Je ne me souviens pas d'être rentré à la maison
I suspected he would	je me doutais qu'il le ferait
I felt a little silly	Je me suis senti un peu idiot
I am your tutor for first year chemistry	Je suis votre tuteur pour la chimie de première année
I just forgot some things	J'ai juste oublié certaines choses
A church like ours is not their cup of tea.	Une église comme la nôtre n'est pas leur tasse de thé
I didn't like it, but it was the sad truth	Je n'aimais pas ça, mais c'était la triste vérité
I feel really stupid with all this	Je me sens vraiment stupide avec tout ça
I had to face the truth	J'ai dû faire face à la vérité
I won't allow myself to feel	je ne me permettrai pas de ressentir
I recorded his silence in my book	J'ai enregistré son silence dans mon livre
A new world opened up and she fell in love	Un nouveau monde s'est ouvert et elle est tombée amoureuse
I knew it but I kept silent	Je le savais mais j'ai gardé le silence
I still like to walk	J'aime quand même marcher
I didn't care about my car or my body	Je n'avais aucune importance pour ma voiture ou mon corps
I was in the garden with mum	J'étais dans le jardin avec maman
I know they ain't hot on my track	Je sais qu'ils ne sont pas chauds sur ma piste
I felt weak	Je me suis senti faible
I demand the cooperation of all my brothers	J'exige la coopération de tous mes frères
I sighed and nodded, walking home	J'ai soupiré et hoché la tête, marchant vers la maison
A dim light shone in deep space	Une faible lumière brillait dans l'espace lointain
I nodded in agreement	J'ai hoché la tête en accord
I couldn't eat too much because of my stomach	Je ne pouvais pas trop manger à cause de mon estomac
I have a witness in this good woman	J'ai un témoin dans cette bonne femme
I also seemed to be attached	J'ai aussi semblé être attaché
I didn't need to explain anything	Je n'ai pas eu besoin d'expliquer quoi que ce soit
I couldn't be in the same room as her	Je ne pouvais pas être dans la même pièce qu'elle
I can't wait to spend time with her	J'ai tellement hâte de passer du temps avec elle
I write about dreams, life and travels	J'écris sur les rêves, la vie et les voyages
I guess you can date whoever you want	Je suppose que tu peux sortir avec qui tu veux
I thought it best never to say their names	J'ai pensé qu'il valait mieux ne jamais dire leurs noms
I imagined it was like that anywhere	J'imaginais que c'était comme ça n'importe où
Without her, they would have no future	Sans elle, ils n'auraient pas d'avenir
Jury selection busy one month	Sélection du jury occupé un mois
He had a keen sense of timing and integration	Il avait un sens aigu du timing et de l'intégration
I learned that a long time ago	J'ai appris ça il y a longtemps
I will be there all night	je serai là toute la nuit
I saw everyone's shocked expressions	J'ai vu les expressions choquées de tout le monde
I could have fought them	j'aurais pu les combattre
I also have breakfast waiting for you	J'ai aussi le petit déjeuner qui t'attend
I turned on the light	j'ai allumé la lumière
I didn't steal the clothes	Je n'ai pas volé les vêtements
I was passing when the truck left the road	Je passais quand le camion a quitté la route
I wanted to come down from the balcony	Je voulais descendre du balcon
I was hoping for more of a bolt on fit	J'espérais plus d'un boulon sur l'ajustement
I forgot the names of all my friends	J'ai oublié les noms de tous mes amis
I never see her before or after school	Je ne la vois jamais avant ou après l'école
I got this thing about personal space	J'ai ce truc à propos de l'espace personnel
I know how crazy and impossible it all seems	Je sais à quel point tout cela semble fou et impossible
I would like to stay here and watch what happens	Je voudrais rester ici et regarder ce qui se passe
I certainly didn't ask	Je n'ai certainement pas demandé
I couldn't believe this miserable world	Je ne pouvais pas croire ce monde misérable
A peaceful assembly, no weapons	Une assemblée pacifique, pas d'armes
I hardly ever eat vegetables and never green leaves	Je ne mange presque jamais de légumes et jamais de feuilles vertes
I was polite, if you must know	J'étais poli, si tu dois savoir
A trainer can help you	Un formateur peut vous aider
I came back before them	Je suis revenu avant eux
I came beside the tracks	Je suis venu à côté des pistes
I know your true heart	Je connais ton vrai coeur
I'm watching it for the first time	je le regarde pour la première fois
waiting to see you	dans l'attente de te voir
A peace that justice would be done	Une paix que justice serait rendue
I had nothing else to compare	Je n'avais rien d'autre à comparer
I can't stay awake another minute	Je ne peux pas rester éveillé une minute de plus
I know all about this woman	Je sais tout sur cette femme
I felt sure in my mind that he was alive somewhere	Je me sentais sûr dans mon esprit qu'il était vivant quelque part
I am the reader of this book	je suis le lecteur de ce livre
I suddenly understood why	J'ai soudainement compris pourquoi
I couldn't even fall to the ground in shock	Je ne pouvais même pas tomber au sol sous le choc
I was too optimistic	j'étais trop optimiste
I can't take it anymore	je ne peux plus la supporter
I am really interested in your project	Je suis vraiment intéressé par votre projet
I can't imagine my life without him	Je ne peux pas imaginer ma vie sans lui
I can't leave without them	Je ne peux pas partir sans eux
I needed to work on a lot of things	J'avais besoin de travailler sur beaucoup de choses
A case and a half for a meal	Une caisse et demie pour un repas
I met the guy who organized it	J'ai rencontré le gars qui l'a organisé
I really like the effort they make	J'aime beaucoup des efforts qu'ils font
In fact, I haven't seen this demon	En fait, je n'ai pas vu ce démon
I scan the area, back to the door	Je scrute la zone, dos à la porte
I pulled a length of duct tape	J'ai tiré une longueur de ruban adhésif
I was at a turning point	j'étais à un tournant
I stood there deeply shocked	Je suis resté là profondément choqué
I was just making sure everything was ready for you	Je m'assurais juste que tout était prêt pour toi
I mean look at you you got it all	Je veux dire, regarde-toi, tu as tout
I wondered what he was thinking	Je me demandais à quoi il pensait
A completely private entrance from the street	Une entrée complètement privée de la rue
I just want to offer you my most sincere condolences.	Je viens vous offrir mes plus sincères condoléances
I heard music in the background	J'ai entendu de la musique en arrière-plan
I started collecting angels	J'ai commencé à collectionner les anges
I have some general ideas about this	J'ai quelques idées générales à ce sujet
I was glad someone took care of him for me	J'étais content que quelqu'un s'occupe de lui pour moi
I need to look into this	il faut que je me penche sur ça
I was strong to move on	J'étais fort pour avancer
I heard his voice in my head	J'ai entendu sa voix dans ma tête
I wasn't brought up like this	Je n'ai pas été élevé comme ça
i like to think of you	j'aime penser à toi
I went to school with him	Je suis allé à l'école avec lui
I still have about ten	j'en ai encore une dizaine
I know all his income	Je connais tous ses revenus
I started playing golf	J'ai commencé à pratiquer le golf
I know he will kill me	Je sais qu'il va me tuer
This account is considered highly improbable by most authors.	Ce récit est considéré comme hautement improbable par la plupart des auteurs
I thought he forgot all about me	Je pensais qu'il avait tout oublié de moi
I should be able to sell it soon	je devrais pouvoir le revendre rapidement
I just wanted to run and keep running	Je voulais juste courir et continuer à courir
I never should have brought you here	Je n'aurais jamais dû t'amener ici
I need to take things home	J'ai besoin de reprendre des choses à la maison
I did not shoot these guns	Je n'ai pas tiré avec ces armes
I was always with one parent or the other	J'étais toujours avec un parent ou l'autre
I wanted to push her face away	Je voulais repousser son visage
I didn't mind that they lived with us	Ça ne me dérangeait pas qu'ils vivent avec nous
I've never had to face something like this before	Je n'ai jamais eu à affronter quelque chose comme ça avant
I went out in the sun and relaxed a bit	Je suis sorti au soleil et je me suis un peu détendu
I notice you didn't try to stop me	Je remarque que tu n'as pas essayé de m'arrêter
I usually visit them in town	Je leur rends généralement visite en ville
I called the driver of the trip car	J'ai appelé le conducteur de la voiture de voyage
I think he was trying not to laugh	Je pense qu'il essayait de ne pas rire
I couldn't see her face	Je ne pouvais pas voir son visage
I only needed the one person who answered the door	Je n'avais besoin que de la seule personne qui a répondu à la porte
Crew error was not ruled out	L'erreur de l'équipage n'a pas été exclue
It happened to me	ça m'est arrivé
I opened the first one and noticed the attachment	J'ai ouvert le premier et j'ai remarqué la pièce jointe
I have become a living weapon	Je suis devenu une arme vivante
I just needed the money	J'avais juste besoin d'argent
A young man, naked and very cold	Un jeune homme, nu et très froid
I can't believe he lets himself go so easily	Je ne peux pas croire qu'il se laisse aller si facilement
I took her hand and stood up	Je lui ai pris la main et je me suis levé
I like projects that surprise me	J'aime les projets qui me surprennent
A space to live, a space to share	Un espace à vivre, un espace à partager
I think we're all hungry too	Je pense que nous avons tous faim aussi
A shield of magic, invisible	Un bouclier de magie, invisible
I'm still learning and I will always learn	J'apprends encore et j'apprendrai toujours
I think you will be allowed to go home tomorrow	Je pense que tu seras autorisé à rentrer chez toi demain
I chose a sofa nearby	J'ai choisi un canapé à proximité
I will tell my wife about you	Je parlerai de toi à ma femme
The novel includes many minor details	Le roman comprend de nombreux détails mineurs
I let that woman slip away again	J'ai laissé cette femme s'éclipser à nouveau
I will never forgive him for this	Je ne lui pardonnerai jamais ça
I mean this partly as praise	Je veux dire cela en partie comme un éloge
I have many things	J'ai beaucoup de choses
I cannot agree with this statement at all.	Je ne peux pas du tout être d'accord avec cette affirmation
I didn't expect things to turn out this way	Je n'avais pas prévu que les choses se passent de cette façon
I want to show you around town	Je veux te faire visiter la ville
I resigned from my job	j'ai démissionné de mon poste
I never had to give my sermon at school	Je n'ai jamais eu à donner mon sermon à l'école
I mean the absolute best	Je veux dire le meilleur absolu
I know he will never understand	Je sais qu'il ne comprendra jamais
I had help along the way	J'ai eu de l'aide en cours de route
A perfect example today is	Un exemple parfait est aujourd'hui
Guess that's how crimes of passion happen	Je suppose que c'est comme ça que les crimes passionnels arrivent
I stare at his face	Je regarde fixement son visage
I won't let this happen to anyone again	Je ne laisserai plus ça arriver à personne
I really wanted her to have something nice	Je voulais vraiment qu'elle ait quelque chose de sympa
I can't figure out how this error happened	Je ne peux pas comprendre comment cette erreur s'est produite
A girl walked up to us	Une fille s'avança vers nous
A hundred billion there	Cent milliards là-bas
I didn't pass out or anything like that	Je ne me suis pas évanoui ou quelque chose comme ça
I die saving what is most precious to me	Je meurs en sauvant ce qui m'est le plus précieux
I ran to kiss her and I held on	J'ai couru pour l'embrasser et j'ai tenu bon
I recognized the three men	J'ai reconnu les trois hommes
I missed talking to people	parler aux gens me manquait
I looked at the place	j'ai regardé à l'endroit
I would have been the only suspect	J'aurais été le seul suspect
Security around the event was tight	La sécurité autour de l'événement était stricte
I can't imagine how it felt	Je ne peux pas imaginer comment ça s'est senti
I hope for you that it will never end my friend	J'espère pour toi que ça ne finira jamais mon pote
I can hear your belly cry too	Je peux entendre ton ventre pleurer aussi
I say it takes a community	Je dis qu'il faut une communauté
I feel the pain before it's even fully felt	Je perçois la douleur avant même qu'elle ne soit pleinement ressentie
I guess he wanted me to turn my nose down	Je suppose qu'il voulait que je baisse le nez
I would appreciate any guidance you could provide	J'apprécierais toute orientation que vous pourriez fournir
I won't hear any of these plans	Je n'entendrai aucun de ces plans
I lost my job, of course	J'ai perdu mon emploi, bien sûr
I know there is a big national park near here	Je sais qu'il y a un grand parc national près d'ici
I was pregnant and an emotional wreck	J'étais enceinte et une épave émotionnelle
I lifted my gaze to her face	J'ai levé mon regard vers son visage
I think she's just scared	Je pense qu'elle a juste peur
I tried to form his image in my mind	J'ai essayé de former son image dans mon esprit
I looked at the date	j'ai regardé la date
I jumped out of my chair	j'ai sauté de ma chaise
I made too many mistakes	je faisais trop d'erreurs
I insist that the event does not cost you anything	J'insiste pour que l'événement ne vous coûte effectivement rien
I turned to face him, but didn't speak.	Je me tournai pour lui faire face, mais ne parlai pas
I can barely see the house	Je peux à peine voir la maison
I got impatient with every girly hand dance they did	Je me suis impatienté avec chaque danse féminine des mains qu'ils ont faite
A smile grew on his face	Un sourire grandit sur son visage
I have a lot of lists	j'ai beaucoup de listes
I saw white people	j'ai vu des blancs
I checked my always-awaited taxi	J'ai vérifié mon taxi toujours attendu
I realize you had a horrible day	Je me rends compte que tu as passé une journée horrible
I found a link that matches the keywords	J'ai trouvé un lien qui correspond aux mots clés
A door has been opened at the front of the craft	Une porte a été ouverte à l'avant de l'engin
I was sure you had seen it	j'étais sûr que tu l'avais vu
I'm sure you know which one	Je suis sûr que vous savez lequel
I had a hard time catching my breath	J'ai eu du mal à reprendre mon souffle
I should have run faster	j'aurais dû courir plus vite
I may even have felt jealous	Je me suis peut-être même senti jaloux
I can't risk you saying no	Je ne peux pas prendre le risque que tu dises non
Several moments of silence follow this scene	Plusieurs moments de silence suivent cette scène
A passenger walked on the sidewalk	Une passagère a marché sur le trottoir
Trains will run in both directions through the circle	Les trains circuleront dans les deux sens à travers le cercle
I got up and walked	Je me suis levé et j'ai marché
I keep running, faster and faster	Je continue à courir, de plus en plus vite
I bet you get this comment often	Je parie que vous obtenez souvent ce commentaire
I want something different	Je veux quelque chose de différent
I guess most are still alive	Je suppose que la plupart sont encore en vie
I hear she has doubts about school	J'entends qu'elle a des doutes sur l'école
I should have explained everything	J'aurais dû tout expliquer
I can't think of what went wrong the other day	Je ne peux pas penser à ce qui s'est mal passé l'autre jour
I had to close my eyes	J'ai dû fermer les yeux
I had become certain of one thing	J'étais devenu certain d'une chose
I was really alone right now	J'étais vraiment seul en ce moment
I wondered if that's what she meant by inspired	Je me demandais si c'était ce qu'elle voulait dire par inspiré
I ventured inside for shelter	Je me suis aventuré à l'intérieur pour m'abriter
I don't get such a welcome	Je ne reçois pas un tel accueil
I watched as they nodded towards the fence	J'ai regardé alors qu'ils hochaient la tête vers la clôture
I kept my nose clean, I went to college	J'ai gardé mon nez propre, je suis allé à l'université
I say take your own advice	Je dis prends ton propre conseil
I wear black, white or gray, and their shades	Je porte du noir, du blanc ou du gris, et leurs nuances
I still don't feel good about myself	Je ne me sens toujours pas bien dans ma peau
I wonder who else stood at that window	Je me demande qui d'autre s'est tenu à cette fenêtre
I took my place	J'ai repris ma place
I look in her direction, following her from afar	Je regarde dans sa direction, la suivant de loin
I felt a little weak	je me sentais un peu faible
Some find him chest high	Quelques-uns le trouvent poitrine haute
I was glad he came with us	J'étais content qu'il vienne avec nous
I'm too tired to even take off my shoes	Je suis trop fatigué pour même enlever mes chaussures
I'm looking for the old and the weak	Je cherche les vieux et les faibles
A little twist in the middle	Un peu de torsion au milieu
I decided to keep this particular thought to myself	J'ai décidé de garder cette pensée particulière pour moi
I have to go back	faut que j'y retourne
I haven't been fully paid	Je n'ai pas été entièrement payé
I resolved to wait for precisely that	J'ai résolu d'attendre précisément ça
I didn't know where to find it though.	Je ne savais pas où le trouver par contre
I wish you were here with me now	Je souhaite que tu sois ici avec moi maintenant
I have good news	j'ai de bonnes nouvelles
So I was welcomed in her for example	J'ai donc été accueilli en elle par exemple
I think you must be with your second baby	Je pense que tu dois être avec ton deuxième bébé
I don't think there is an ultimate solution	Je ne pense pas qu'il y ait une solution ultime
Regional variations in field size and configuration occur	Des variations régionales dans la taille et la configuration des champs se produisent
I looked in the mirror and thought about this	J'ai regardé dans le miroir et j'ai pensé à ça
I couldn't bear the thought of you with someone else	Je ne pouvais pas supporter l'idée de toi avec quelqu'un d'autre
I don't agree with this policy of killing gods	Je ne suis pas d'accord avec cette politique de tuer des dieux
I handed her a business card	Je lui ai tendu une carte de visite
I brought everything on your list	J'ai tout apporté sur ta liste
I always thought the same	J'ai toujours pensé la même chose
I didn't care to be with someone	Je ne me souciais pas d'être avec quelqu'un
Equal voice advice	Un conseil à voix égales
I could just tell by the way you played	Je pourrais juste le dire par la façon dont tu as joué
I just briefly put my other hand on his	J'ai juste posé brièvement mon autre main sur la sienne
Hope they're far enough to be safe	J'espère qu'ils sont assez loin pour être en sécurité
I made something out of nothing	J'ai fait quelque chose à partir de rien
Occasionally there might be some writing	De temps en temps, il pourrait y avoir de l'écriture
I saw that a nearby rock has almost completely disappeared	J'ai vu qu'un rocher voisin a presque complètement disparu
I will feel you and you will feel me too	Je te sentirai et tu me sentiras aussi
I ordered a search of every room	J'ai ordonné une fouille de chaque pièce
Lots of moving parts	Beaucoup de pièces en mouvement
I was leaving town soon	Je quittais la ville bientôt
I wasn't the real leader, there were no leaders	Je n'étais pas le vrai leader, il n'y avait pas de leaders
I loved how he never worried about breaking me	J'ai adoré la façon dont il ne s'est jamais inquiété de me briser
I like to be sedentary and start a family	J'aime être sédentaire et fonder une famille
I pushed myself to sit down and watched her	Je me suis poussé à m'asseoir et je l'ai regardée
I was just the instrument	J'étais juste l'instrument
I always thought he was a master	J'ai toujours pensé qu'il était un maître
I thought long live death	Je pensais que vive la mort
I settled down, closing my eyes as he began to read	Je me suis installé, fermant les yeux alors qu'il commençait à lire
I should have taken the jacket	J'aurais dû prendre la veste
I had not met him before	Je ne l'avais pas rencontré avant
I bet she'll forget to eat	Je parie qu'elle oubliera de manger
I accepted my fortune	j'ai accepté ma fortune
I added knives and my guns	J'ai ajouté des couteaux et mes fusils
I met another woman who also lost a premature baby	J'ai rencontré une autre femme qui a également perdu un bébé prématuré
I put the box full of jewelry by the door	J'ai mis la boîte pleine de bijoux près de la porte
I have this effect on people	J'ai cet effet sur les gens
I was, indeed, in the paper business	J'étais, en effet, dans le commerce de papier
I was out of their life	J'étais hors de leur vie
I told her we would wake her up frequently	Je lui ai dit que nous allions la réveiller fréquemment
I never even met my father	Je n'ai même jamais rencontré mon père
I must be the dark side	Je dois être le côté noir
I couldn't move them	je ne pouvais pas les déplacer
I thought landing there was hair-raising	J'avais pensé qu'atterrir là-bas était ébouriffant
I mean, we can say anything	Je veux dire, on peut tout dire
I didn't have a car or a cell phone	Je n'avais ni voiture ni téléphone portable
I think that's what hurts the most	Je pense que c'est ce qui fait le plus mal
I must not disappoint them	je ne dois pas les décevoir
I slipped it under his palm	Je l'ai glissé sous sa paume
I sit on the forest floor	Je prends place sur le sol de la forêt
I need you now more than ever	J'ai besoin de toi plus que jamais maintenant
I remember it wasn't rope	Je me souviens que ce n'était pas de la corde
I needed time to process	J'avais besoin de temps pour traiter
The navy has never stopped improving	La marine n'a jamais cessé de s'améliorer
I took a piece of paper from a nearby desk	J'ai pris un morceau de papier sur un bureau voisin
I must have swallowed them while she watched	J'ai dû les avaler pendant qu'elle regardait
I needed to do it alone	J'avais besoin de le faire seul
We wanted our own sound	Nous voulions notre propre son
I want people to follow my nutritional advice	Je veux que les gens suivent mes conseils nutritionnels
I was surrounded by my suffering and my pain	J'étais entouré de ma souffrance et de ma douleur
A blood debt still waiting to be paid	Une dette de sang qui attend toujours d'être payée
i will work on it for her	je vais travailler dessus pour elle
I see it in many lights	Je le vois sous de nombreux éclairages
I got the first letter about three weeks ago too	J'ai reçu la première lettre il y a environ trois semaines aussi
I envy you that	Je t'envie ça
I'm glad she's here	Je suis content qu'elle soit là
A preliminary definition	Une définition préliminaire
I had no problem with it	Je n'ai pas eu de problème avec ça
I sure didn't see it coming	Je ne l'ai certainement pas vu venir
I appeared next to him and we talked	Je suis apparu à côté de lui et nous avons parlé
A little off target, she thought.	Un peu hors cible, pensa-t-elle
I came here on foot	Je suis venu jusqu'ici à pied
I wanted to close my eyes, they were so heavy	Je voulais fermer les yeux, ils étaient si lourds
I could see for miles around	Je pouvais voir à des kilomètres à la ronde
I thought it would be hell	Je pensais que ce serait l'enfer
I'd rather just be comfortable doing it	Je préfère juste être à l'aise en le faisant
I nodded and she waved at me but we never spoke	J'ai hoché la tête et elle m'a fait signe mais nous n'avons jamais parlé
What a beautiful racing car	Quelle belle voiture de course
I had his father's blessing	J'ai eu la bénédiction de son père
I had to put up or shut up	J'ai dû me mettre en place ou me taire
A deadly victim of the native bombing campaign	Une victime mortelle de la campagne de bombardement indigène
I was just an associate advisor	J'étais juste un conseiller associé
I read about you in your medical records	J'ai lu sur vous dans votre dossier médical
I hated my very existence and prayed for death	Je détestais mon existence même et priais pour la mort
I was crying for the loss of a good friend	Je pleurais pour la perte d'un bon ami
I tried another wine, it was just as awful	J'ai essayé un autre vin, c'était tout aussi horrible
I saw no reason to continue	Je n'ai vu aucune raison de continuer
A man will give you an envelope with the money	Un homme vous donnera une enveloppe avec l'argent
A relief, not to judge or point fingers	Un soulagement, à ne pas juger ou pointer du doigt
A tear slipped down her cheek	Une larme a glissé sur sa joue
I had to go out and take a walk	J'ai dû sortir et me promener
I try to put clothes on her	J'essaie de lui mettre des vêtements
I believe you have met the others	Je crois que vous avez rencontré les autres
I won't give you none of mine	Je ne te donnerai rien des miens
I certainly didn't deserve it	Je ne le méritais certainement pas
I hung out with a lot of footballers too	J'ai traîné avec beaucoup de footballeurs aussi
I thought you were everywhere	Je pensais que tu étais partout
I wouldn't go to them	je n'irais pas chez eux
I never wanted women's attention	Je n'ai jamais voulu l'attention des femmes
I managed to open my lips, however	J'ai réussi à ouvrir mes lèvres, cependant
I sat at the front of the boat	J'ai pris place à l'avant du bateau
I entered the chapel	je suis entré dans la chapelle
I didn't want all of this to happen	Je ne voulais pas que tout cela se produise
I mean, this guy had power over women	Je veux dire, ce gars avait du pouvoir sur les femmes
I should ask a lot of questions	Je devrais poser beaucoup de questions
I won't leave you here	Je ne te laisserai pas ici
I loved making them	j'ai adoré les faire
Little is known about his life beyond these facts	On sait peu de choses sur sa vie au-delà de ces faits
i made love to you	je t'ai fait l'amour
I wondered how he would take my future plan	Je me demandais comment il prendrait mon futur plan
I heard every thought you ever had	J'ai entendu chaque pensée que tu as jamais eue
I thought of something and decided to try it	J'ai pensé à quelque chose et j'ai décidé de l'essayer
A nurse saw me and came running	Un infirmier m'a vu et est venu en courant
A man met him and greeted him	Un homme l'a rencontré et l'a salué
I was too busy being disappointed in myself	J'étais trop occupé à être déçu de moi-même
Construction work has ceased and many mining operations have been halted	Les travaux de construction ont cessé et de nombreuses opérations minières ont été interrompues
The boat never came back	Le bateau n'est jamais revenu
I think they wanted a fight	Je pense qu'ils voulaient un combat
I wasn't going to risk a pregnancy	Je n'allais pas risquer une grossesse
I was happy to have a sword of my own	J'étais heureux d'avoir une épée à moi
I pray that you forgive me	Je prie pour que tu me pardonnes
I can feel it in my heart	Je peux le sentir dans mon coeur
I do this all the time	Je fais ça tout le temps
I woke up sweating, fear closing my throat	Je me suis réveillé en sueur, la peur me fermant la gorge
Great battery at a great price	Une batterie formidable à un prix avantageux
I never got used to the smell	Je ne me suis jamais habitué à l'odeur
I was against the cursed war	J'étais contre la maudite guerre
I thought about the situation and held myself back from laughing	J'ai réfléchi à la situation et je me suis retenu de rire
I had to work so hard to pay the bills	J'ai dû tellement travailler pour payer les factures
I couldn't think of any of this	Je ne pouvais penser à rien de tout ça
I had nothing to follow from there	Je n'avais rien à suivre à partir de là
Each tooth has two roots	Chacune des dents a deux racines
A subtle but certain change had taken place in our relationship.	Un changement subtil mais certain s'était produit dans notre relation
A few steps and we were at the beach	Quelques pas et nous étions à la plage
I didn't want to be another one of his many	Je ne voulais pas être un autre de ses nombreux
I didn't try to get it back	je n'ai pas essayé de le récupérer
I finally fell asleep	Je me suis finalement endormi
I wasn't sure there for a little while	Je n'étais pas sûr là-bas pendant un petit moment
I was glad she came and got me	J'étais content qu'elle soit venue et qu'elle m'ait eu
A security alarm, he thought.	Une alarme de sécurité, pensa-t-il
I was pushed towards them, helping him	J'ai été poussé vers eux, lui aidant
I would like to know how he treats you	J'aimerais savoir comment il te traite
I couldn't control my tone	Je ne pouvais pas contrôler mon ton
Some of us are better prepared than others	Certains d'entre nous sont mieux préparés que d'autres
I put an arm around her, hold her close	Je passe un bras autour d'elle, la serre contre moi
I wasn't followed for fun	Je n'étais pas suivi pour le plaisir
I just want to thank you very much	Je veux juste te remercier beaucoup
actually i wanted to do it	en fait je voulais le faire
I didn't know who was who	Je ne savais pas qui était qui
I wanted to understand the magic	Je voulais comprendre la magie
I could feel the heat of this fire	Je pouvais sentir la chaleur de ce feu
I trusted him and he let me down	Je lui ai fait confiance et il m'a laissé tomber
I highly recommend his work	Je recommande vivement son travail
I have to force myself not to smile	Je dois me forcer à ne pas sourire
In fact, he seems almost shy	En fait, il semble presque timide
I would have liked to talk to him	j'aurais aimé lui parler
I know how to survive	Je sais comment survivre
I was overwhelmed with the feeling	J'étais submergé par le sentiment
I hadn't thought of that until now	Je n'y avais pas pensé jusqu'à maintenant
I tag the first opportunity I get	Je tague la première opportunité que j'obtiens
A video program normally lasts a few minutes	Un programme vidéo dure normalement quelques minutes
I feel guilty, but at the same time relieved	Je me sens coupable, mais en même temps soulagé
I checked the room and everything was clear	J'ai vérifié la chambre et tout était clair
I wonder if they have souls	Je me demande s'ils ont des âmes
I won't talk to anyone	je ne parlerai à personne
I had high hopes on this one	J'avais de grands espoirs sur celui-ci
i was supposed to do this	j'étais censé faire ça
I think you know this young man	Je pense que tu connais ce jeune homme
I had no problem	Je n'ai eu aucun problème
I didn't mean to remind you of anything bad	Je ne voulais pas te rappeler quoi que ce soit de mauvais
I found you on the beach	Je t'ai trouvé sur la plage
I needed his forgiveness	J'avais besoin de son pardon
I hope you feel tired, baby	J'espère que tu te sens fatigué, bébé
I wouldn't really have done that to the waiter	Je n'aurais pas vraiment fait ça au serveur
I can see the writing on the wall	Je peux voir l'écriture sur le mur
I couldn't think straight looking at her beautiful body	Je ne pouvais pas penser correctement en regardant son beau corps
It's fresh in my memory	C'est frais dans ma mémoire
I just want to be near him	Je veux seulement être près de lui
Kind of like making a little movie	Un peu comme faire un petit film
I think we're on the same page	Je pense que nous sommes sur la même page
I fell in love with the band and the tradition	Je suis tombé amoureux du groupe et de la tradition
I had never dealt with nobility before	Je n'avais jamais eu affaire à la noblesse avant
I was hoping a cooked breakfast wasn't the norm	J'espérais qu'un petit-déjeuner cuisiné n'était pas la norme
I was just having a coffee	je prenais juste un café
The benefit of their use is low	Le bénéfice de leur utilisation est faible
I think the concept is promising	Je pense que le concept est prometteur
I'm too rebellious	J'ai l'esprit trop rebelle
I told her not to care	Je lui ai dit de ne pas s'en soucier
I saw you with that woman	Je t'ai vu avec cette femme
I walked through the door with tears in my eyes	J'ai franchi la porte avec des larmes dans les yeux
I just wish others had done it as well	Je souhaite juste que les autres l'aient fait aussi bien
I was actually fifteen	J'avais quinze ans en fait
I have plans made for the next few weeks	J'ai des plans établis pour les prochaines semaines
I guess it's not easy to do	J'imagine que ce n'est pas facile à faire
I cut these jokes	J'ai coupé ces blagues
I listen to everything and I never exclude anything	J'écoute tout et je n'exclus jamais rien
I didn't really care what she was doing	Je ne me souciais pas vraiment de ce qu'elle faisait
I noticed they still slept in single beds	J'ai noté qu'ils dormaient encore dans des lits simples
I started looking everywhere	J'ai commencé à chercher partout
I wasn't going to use those words	Je n'allais pas utiliser ces mots
I felt a moment of true satisfaction	J'ai ressenti un moment de vraie satisfaction
I scream in silence everyday	Je crie en silence tous les jours
This theory is now widely accepted by historians	Cette théorie est maintenant largement acceptée par les historiens
I couldn't find my notes on either video	Je ne pouvais pas trouver mes notes sur l'une ou l'autre des vidéos
I can organize conference calls	Je peux organiser des conférences téléphoniques
I just wanna take care of you	Je veux juste prendre soin de toi
I received a review copy yesterday	J'ai reçu une copie de révision hier
Of course I had things to do	j'avais de quoi faire bien sûr
I will manifest my hopes and my dreams	Je vais manifester mes espoirs et mes rêves
I would like the next best to be learned and accomplished	Je voudrais que le prochain meilleur soit appris et accompli
A group of men surrounded him by the far wall	Un groupe d'hommes l'entourait par le mur du fond
A stupid thing to say, stupid	Une chose stupide à dire, stupide
I want to guide divers and stay alone	Je veux guider les plongeurs et rester seul
I like this little boy	j'aime bien ce petit garçon
I felt lucky and happy to be here with him	Je me sentais chanceux et heureux d'être ici avec lui
I was happy here with you	J'étais heureux ici avec toi
I was forced to obey my dead father	J'ai été forcé d'obéir à mon père mort
I was expecting you to eat this this morning	Je m'attendais à te voir manger ça ce matin
I hadn't even thought of that	Je n'avais même pas pensé à ça
I've never been on one	Je n'ai jamais été sur un
I should just resign myself to my fate	Je devrais juste me résigner à mon sort
I want to try everything again	Je veux tout réessayer
I get up and reach out my hand	Je me lève et lui tends la main
I chose it for you, after all	Je l'ai choisie pour toi, après tout
For my part, I am excited about what tomorrow brings	Pour ma part, je suis enthousiasmé par ce que demain apporte
I've never been here before	Je n'ai jamais été ici avant
I couldn't imagine anything better	Je ne pouvais rien imaginer de mieux
I reached the table with the gun still drawn	J'ai atteint la table avec l'arme toujours dégainée
I quickly jump back to see what's going on	Je saute rapidement en arrière pour voir ce qui se passe
I guess he decided to leave early that day	Je suppose qu'il a décidé de partir tôt ce jour-là
I was both, and neither	J'étais les deux, et ni l'un ni l'autre
I can't get enough air	Je ne peux pas avoir assez d'air
I myself have a few little things to settle	J'ai moi-même quelques petites affaires à régler
A rubber glove is not something you expect here	Un gant en caoutchouc n'est pas quelque chose que vous attendez ici
A little wet maybe but soft all the same	Un peu humide peut-être mais doux tout de même
I met him in graduate school	Je l'ai rencontré à l'école doctorale
I am in front of her	je suis devant elle
I often sit and watch others around me	Je m'assieds souvent et regarde les autres autour de moi
But the money could not be used	Mais l'argent n'a pas pu être utilisé
I could have helped him	j'aurais pu l'aider
I could hardly believe my own eyes	Je pouvais à peine en croire mes propres yeux
A pad with a few columns would do just fine	Un pad avec quelques colonnes ferait très bien l'affaire
I felt the duty to speak for her	Je me suis senti le devoir de parler pour elle
I shrug my shoulders and drop my hand	Je hausse les épaules et laisse tomber ma main
I did not notice	je n'ai pas noté
I totally agree with that	Je suis tout à fait d'accord avec ça
I had a great day	j'ai passé une super journée
I can feel the heat from here	Je peux sentir la chaleur d'ici
I want the girl for her crimes	Je veux la fille pour ses crimes
I want us to be happy	Je veux que nous soyons heureux
I had a present for her	j'avais un cadeau pour elle
I read it in a magazine	je l'ai lu dans un magazine
I drank an apple with apple juice	J'ai bu une pomme avec du jus de pomme
I must say, what a strange story	Je dois dire, quelle histoire étrange
I had no idea what it was	Je n'avais aucune idée de ce que c'était
I had just edited the book for the fifth time	Je venais d'éditer le livre pour la cinquième fois
I took another step just out of obedience	J'ai fait un autre pas juste par obéissance
I had a wonderful night	j'ai passé une merveilleuse nuit
I wanted him to meet you	Je voulais qu'il te rencontre
I can see this as a great summer tea	Je peux voir cela comme un excellent thé d'été
A picture might help	Une photo pourrait aider
I couldn't see for a few minutes	Je n'ai pas pu voir pendant quelques minutes
I really appreciate you inviting me	J'apprécie vraiment que tu m'invites
I could see someone nearby staring at the bottle	Je pouvais voir quelqu'un à proximité regarder la bouteille
I only knew flame, ice and pain	Je ne connaissais que la flamme, la glace et la douleur
A learned person will seek and find this knowledge	Une personne instruite cherchera et trouvera cette connaissance
I worked on small parts of the projects	J'ai travaillé sur de petites parties des projets
I curse in my beard	je maudis dans ma barbe
A great idea	Une excellente idée
I could never be with anyone else after him	Je ne pourrais jamais être avec quelqu'un d'autre après lui
I took it off	c'est moi qui l'ai enlevé
I would just have to wait	je n'aurais plus qu'à attendre
Lamb showed no reaction to the reading of the verdict	Lamb n'a montré aucune réaction à la lecture du verdict
I'm afraid it's hidden somewhere in this fortress	J'ai peur qu'il soit caché quelque part dans cette forteresse
I have very little in the bank	j'ai très peu en banque
I didn't know the feel, the smell, none of that	Je ne connaissais pas la sensation, l'odeur, rien de tout ça
I was really starting to miss my friends	Mes amis commençaient vraiment à me manquer
I slowly slid my feet on the sheets	J'ai glissé lentement mes pieds sur les draps
I see it a little better	je le vois un peu mieux
I've been turning it around in my head	Je l'ai tourné en rond dans ma tête
i know what to do with her	je sais quoi faire avec elle
I believe what he says	je crois ce qu'il dit
I advanced towards him, ready to fight	Je me suis avancé vers lui, prêt à me battre
I can feel everything getting slow	Je peux sentir que tout devient lent
I made them in the long winter we left behind	Je les ai faites pendant le long hiver que nous avons laissé derrière nous
Many have tried to find ways to escape the obligation	Beaucoup ont essayé de trouver des moyens d'échapper à l'obligation
That doesn't mean the best	Cela ne veut pas dire le meilleur
I always had clean water to drink	J'ai toujours eu de l'eau propre à boire
I have plans for this mouth	J'ai des projets pour cette bouche
A creature like that could not exist	Une créature comme ça ne pourrait pas exister
Lots of military potential	Beaucoup de potentiel militaire
I think based on what she actually does	Je pense en fonction de ce qu'elle fait réellement
A car was approaching	Une voiture s'approchait
I also need copies of these	J'ai aussi besoin de copies de ceux-ci
I'll do it all in a moment	Je vais faire tout cela en un instant
I had been planning her birthday for weeks	Je planifiais son anniversaire depuis des semaines
I am very happy to see the details of your description	Je suis très heureux de voir les détails de votre description
I did it to win a war	Je l'ai fait pour gagner une guerre
I was often very tired	j'étais souvent très fatigué
I think now she needed a mother figure	Je pense que maintenant elle avait besoin d'une figure maternelle
I don't remember what they do	Je ne me souviens pas de ce qu'ils font
A little lake had died in their midst	Un petit lac était mort au milieu d'eux
A little too orderly for my taste	Un peu trop ordonné à mon goût
I dropped my pen on the floor	J'ai laissé tomber mon stylo par terre
There was just something that came from within	Il y avait juste quelque chose qui venait de l'intérieur
I fixed my voice and spoke calmly once more	J'ai fixé ma voix et parlé calmement une fois de plus
He was also embroiled in a controversy over the distribution of wealth	Il a également été impliqué dans une controverse sur la répartition du patrimoine
I have never used one	je n'en ai jamais utilisé
A thoughtful look came to her face	Un regard pensif vint sur son visage
A weak report, but quickly repeated	Un rapport faible, mais rapidement répété
I wanted to release you all from this obligation	Je voulais vous libérer tous de cette obligation
I told him you would laugh at him	Je lui ai dit que tu rirais de lui
She is mostly seen fighting with swords whenever possible	On la voit surtout se battre avec des épées chaque fois que possible
I didn't want anyone to lose their powers	Je ne voulais pas que quiconque perde ses pouvoirs
i know what you do	je sais ce que tu fais
I punched her in the face	Je l'ai frappée au visage
I watch them all the time	je les regarde tout le temps
I wondered, in fact, why he wanted to see me	Je me demandais, en fait, pourquoi il voulait me voir
I don't trust no one else in this matter	Je ne fais confiance à personne d'autre dans cette affaire
I jumped out of bed and ran across the room	J'ai sauté du lit et j'ai couru à travers la pièce
I can't exactly get up and leave	Je ne peux pas exactement me lever et partir
A desire to do better	Une envie de mieux faire
I can't wait for your party	Je ne peux pas attendre ta fête
I was in continuous anguish and torment	J'étais dans une angoisse et un tourment continus
Maybe I should do it again and again	Je devrais peut-être le refaire encore et encore
A second later, a great weight lands on the wheel	Une seconde plus tard, un grand poids se pose sur la roue
I saw him evolve into a good leader	Je l'ai vu évoluer vers un bon chef
A million questions running through my head	Un million de questions tournent dans ma tête
I should know more in a few days	je devrais en savoir plus d'ici quelques jours
I have orders to relieve you of the prisoner	J'ai ordre de vous soulager du prisonnier
I hope you realize how much she loved you	J'espère que tu réalises à quel point elle t'aimait
I have no desire to make your hearts sad	Je n'ai aucune envie de rendre vos coeurs tristes
I can fix it though	Je peux le réparer cependant
I couldn't adapt	je n'ai pas pu m'adapter
I specified	j'ai précisé
I breathed in the smell of expensive perfume	J'ai respiré l'odeur du parfum cher
I hope your parents are well and healthy	j'espère que tes parents vont bien et en bonne santé
I had to step aside to let it pass	J'ai dû m'écarter pour le laisser passer
I wanted to hang up and drink myself stupid	Je voulais raccrocher et me boire stupide
I was not made to find information	Je n'étais pas fait pour trouver des informations
The country suffered two terrorist attacks	Le pays a subi deux attaques terroristes
I don't think anyone will ever see him again	Je pense que personne ne le reverra jamais
I wore a long loose skirt	Je portais une longue jupe ample
I want you to stay and enjoy the party	Je veux que tu restes et que tu profites de la fête
I think less about home and more about survival	Je pense moins à la maison et plus à la survie
I could see she was thinking	Je pouvais voir qu'elle pensait
I spoke to you like last week	Je t'ai parlé comme la semaine dernière
I tell you it's not a game	Je te dis que ce n'est pas un jeu
I didn't even bother to do it	Je n'ai même pas pris la peine de le faire
I think every card is just perfect	Je pense que chaque carte est juste parfaite
I was, after all, just a passenger	Je n'étais, après tout, qu'un passager
I noticed that my apartment seemed altered	J'ai remarqué que mon appartement semblait altéré
I didn't want to go out there	Je ne voulais pas sortir là-bas
I was calm and just said it was true	J'étais calme et j'ai juste dit que c'était vrai
I only saw it from inside the warehouse	Je ne l'ai vu que de l'intérieur de l'entrepôt
I reached destiny before half an hour	J'ai atteint le destin avant une demi-heure
I think that was my salad for dinner	Je pense que c'était ma salade au dîner
I want my heart back	Je veux récupérer mon coeur
A strange, powerful warmth penetrated his heart	Une étrange, une chaleur puissante pénétra son cœur
I turned off all the lights	J'ai éteint toutes les lumières
I think he will be fine now	Je pense qu'il ira bien maintenant
I may have an idea	j'ai peut être une idée
I watched his performance with your knife man	J'ai regardé sa performance avec ton homme au couteau
I didn't even know if he was married	Je ne savais même pas s'il était marié
I felt so much better when she was around	Je me sentais tellement mieux quand elle était là
I wanted to kiss her lips again	J'avais envie d'embrasser à nouveau ses lèvres
I was standing right outside the sickroom door	Je me tenais juste devant la porte de la chambre de malade
I made a fascinating discovery	J'ai fait une découverte fascinante
I'm not in the mood for this	Je n'ai pas d'humeur pour ça
I couldn't tell if she was holding back or not	Je ne pouvais pas dire si elle se retenait ou non
I was just happy to see her	J'étais juste content de la voir
I loved reading it and I learned a lot from you	J'ai adoré le lire et j'ai beaucoup appris de vous
I did something pretty rotten	J'ai fait quelque chose d'assez pourri
I can't be sad, as you well know	Je ne peux pas être triste, comme tu le sais bien
I decided to follow the advice you gave me	J'ai décidé de suivre les conseils que vous m'avez donnés
We look forward to accepting	Nous sommes impatients d'accepter
He retained the top spot in his second week	Il a conservé la première place lors de sa deuxième semaine
I didn't take it alone	je ne le prenais pas tout seul
I'll handle it one way or another	je vais le gérer d'une manière ou d'une autre
I was barely able to stand	J'étais à peine capable de rester debout
I did not understand before	je ne comprenais pas avant
Subsequent laws were also passed to this effect	Des lois ultérieures ont également été adoptées dans ce sens
I felt awkward, awkward	Je me suis senti maladroit, maladroit
I study him carefully, taking note of his every move	Je l'étudie attentivement, prenant note de chacun de ses mouvements
I had to go up and down the stairs carefully	J'ai dû monter et descendre les escaliers avec précaution
I just hope she's okay	J'espère juste qu'elle va bien
I know most of you despise me now	Je sais que la plupart d'entre vous me méprisent maintenant
I had to fight for me first	Je devais d'abord me battre pour moi
I watch the eyes turn black	Je regarde les yeux devenir noirs
I checked them for any signs of hostility	Je les ai vérifiés pour tout signe d'hostilité
I went without shoes	je suis allé sans chaussures
I break free from its grip and I go out	Je me libère de son emprise et je sors
I can't wait to see the sequel	J'ai hâte de voir la suite
I would ask you to support me	Je te demanderais de me soutenir
I had a great time that year when he visited	J'ai passé un bon moment cette année-là lors de sa visite
I think everything works with this	Je trouve que tout fonctionne avec ça
I already knew how to read drawings at that time	Je savais déjà lire des dessins à cette époque
I miss him so far from me	Il me manque si loin de moi
I should have been discovered the same	J'aurais dû être découvert de même
I produced income for several months	J'ai produit des revenus pendant plusieurs mois
I assume the terms of occupancy etc.	Je suppose que les conditions d'occupation, etc.
I had no idea what it all meant	Je n'avais aucune idée de ce que tout cela signifiait
I noticed he was wearing one like this	J'ai noté qu'il en portait un comme ça
I hadn't been allowed to take a shower for a whole week.	Je n'avais pas eu le droit de prendre une douche pendant toute une semaine
I couldn't listen anymore	je ne pouvais plus écouter
He also learned field hockey there.	Il y apprend aussi le hockey sur gazon
I was passing through the area and went to help	Je passais dans la région et je suis allé aider
I swear she don't even know she do it	Je jure qu'elle ne sait même pas qu'elle le fait
I'm in total and utter shock	Je suis en état de choc total et total
I just wanted to be near her	Je voulais juste être près d'elle
I didn't realize you might be busy	Je n'avais pas réalisé que tu étais peut-être occupé
A slow thought seemed to grow in his head	Une lente pensée semblait se développer dans sa tête
I think he's in the laundry room right now	Je pense qu'il est dans la buanderie en ce moment
I understand right away, perfectly	Je comprends tout de suite, parfaitement
I could almost guarantee he was doing it on purpose	Je pourrais presque garantir qu'il le faisait exprès
I didn't understand at first	je n'ai pas compris au début
I dived into the water trying to reach the elevator	J'ai plongé vers l'eau en essayant d'atteindre l'ascenseur
I couldn't even tell the size	Je ne pouvais même pas dire la taille
I held a position of great power here	J'ai occupé un poste de grande puissance ici
I should be free at five o'clock	Je devrais être libre à cinq heures
A nest egg for both of us	Un pécule pour nous deux
I found this experience bizarre	J'ai trouvé cette expérience bizarre
I smoke everyday and drink socially	Je fume tous les jours et bois socialement
I put it in the second chair	Je l'ai mis dans la deuxième chaise
I walked down the street to face it	J'ai marché dans la rue pour y faire face
He can be slightly relieved by leaning forward	Il peut être légèrement soulagé en se penchant en avant
I need someone to talk to, and it can't wait	J'ai besoin de quelqu'un à qui parler, et ça ne peut pas attendre
I haven't changed my dates	Je n'ai pas changé mes dates
I watched and waited until she breathed her last	J'ai regardé et attendu jusqu'à ce qu'elle rende son dernier souffle
I think that was absolutely true	Je pense que c'était absolument vrai
I started kissing her	j'ai commencé à l'embrasser
I did not do anything	Je n'ai rien fait
I felt wanted and protected	Je me suis senti désiré et protégé
A bed like this deserved to be fully occupied	Un lit comme celui-ci méritait d'être entièrement occupé
I didn't ask where he learned them	Je n'ai pas demandé où il les avait appris
A girl my age was in front of me	Une fille de mon âge était devant moi
I know she'll try to blame herself	Je sais qu'elle essaiera de se blâmer
I remember the feeling of life turned upside down, family separated	Je me souviens du sentiment de la vie bouleversée, la famille séparée
I tried everything to cure him	J'ai tout essayé pour le guérir
A mountain has trees	Une montagne a des arbres
I won't let you hurt my husband	Je ne te laisserai pas faire de mal à mon mari
A new year without more waste	Une nouvelle année sans plus de déchets
I never did this, but he knocked me down	Je n'ai jamais fait ça, mais il m'a fait tomber
I didn't even understand myself	je n'ai même pas compris moi
I guess it must be important	Je suppose que ça doit être important
I know it in my heart	je le sais dans mon coeur
A bell began to ring	Une cloche a commencé à sonner
I know how much she meant to you	Je sais combien elle comptait pour toi
I will be happy to drive your truck	Je serai ravi de reconduire votre camion
I also like going to the beach	J'aime aussi aller à la plage
I want him taken care of	je veux qu'on s'occupe de lui
I walked through the crowd, down the hall	J'ai traversé la foule, dans le couloir
I try to scream but my voice doesn't work	J'essaie de crier mais ma voix ne marche pas
I closed the door behind him	J'ai fermé la porte derrière lui
I looked ahead but saw no building	J'ai regardé devant moi mais je n'ai vu aucun bâtiment
A familiar sound filled me with joy	Un son familier m'a rempli de joie
I chose not to remember	J'ai choisi de ne pas me souvenir
A car stopped in the dusty driveway	Une voiture s'est arrêtée dans l'allée poussiéreuse
I think she is awesome	Je pense qu'elle est géniale
I just hate these books	Je déteste juste ces livres
I was moving, but barely	Je bougeais, mais à peine
I still wasn't allowed to leave the house grounds	Je n'étais toujours pas autorisé à quitter le terrain de la maison
I read millions of news every day	Je lis des millions de nouvelles chaque jour
I didn't want to go back to the streets	Je ne voulais pas retourner dans la rue
I could have finished the job	j'aurais pu finir le boulot
I think someone knows	Je pense que quelqu'un sait
I never thought I would discuss such a thing	Je n'aurais jamais pensé discuter d'une telle chose
I guess life really is pretty spectacular	Je suppose que la vie est vraiment assez spectaculaire
I haven't seen so many shades of green yet	Je n'ai pas encore vu autant de nuances de vert
I reach out and touch it with my fingers	Je tends la main et le touche avec mes doigts
I take a breath to lower my surprised heart	Je prends une respiration pour abaisser mon cœur surpris
I let beauty come in and flow through me	Je laisse la beauté entrer et couler à travers moi
I was grateful for her request	J'étais reconnaissant pour sa demande
I hope she didn't hurt you or anything	J'espère qu'elle ne t'a pas fait de mal ou quoi que ce soit
I hear the wind in the trees and the birds	J'entends le vent dans les arbres et les oiseaux
I heard him come in the front door	Je l'ai entendu entrer par la porte d'entrée
I walked to the window and rubbed my eyes	J'ai marché jusqu'à la fenêtre et me suis frotté les yeux
I forgot he left yesterday	J'ai oublié qu'il est parti hier
I see his face in my death	Je vois son visage dans ma mort
i thought you couldn't	je pensais que tu ne pouvais pas
I will leave and never see you again	Je partirai et ne te reverrai plus jamais
I won't open my mouth	je n'ouvrirai pas la bouche
I hesitated, waiting to be attacked or shot down	J'ai hésité, attendant d'être attaqué ou abattu
I made it in the elevator and escaped their gaze	Je suis bien entré dans l'ascenseur et j'ai échappé à leur regard
I'm so happy for you	Je suis tellement ravi pour toi
A virgin is a sexually pure person.	Une vierge est une personne sexuellement pure
I felt betrayed and stupid	Je me suis senti trahi et stupide
They decide on the first option	Ils décident de la première option
I can't figure out what it is yet.	Je ne détermine pas encore ce que c'est
I needed to stop thinking about him like that	J'avais besoin d'arrêter de penser à lui comme ça
I was in the front row, on the left side	J'étais au premier rang, sur le côté gauche
I even sang a few lines to prove my point	J'ai même chanté quelques lignes pour prouver mon point
He also served on the local school board	Il a également siégé au conseil scolaire local
I am the exception to the collection of knowledge without	Je suis l'exception à la collection de connaissances sans
A deluge of evil will sweep over the nations	Un déluge de mal déferlera sur les nations
I have to stay away from others	Je dois me tenir à l'écart des autres
I like sleeping with you	J'aime coucher avec toi
I was impressed by his in-depth study	J'ai été impressionné par son étude approfondie
I heard his words in my head over and over again	J'ai entendu ses mots dans ma tête encore et encore
I dropped the chain	J'ai lâché la chaîne
I was pushing my luck	je poussais ma chance
I had my first, uh, practice day yesterday	J'ai eu ma première, euh, journée d'entraînement hier
I forgot golf	J'avais oublié le golf
I didn't mean to offend you	je ne voulais pas t'offenser
I was very satisfied with the fast delivery	J'ai été très satisfait de la livraison rapide
I hope you will use it wisely	J'espère que vous l'utiliserez à bon escient
I almost fell asleep several times	J'ai failli m'endormir plusieurs fois
I bet it encouraged him so much	Je parie que ça l'a tellement encouragé
I didn't want another fight	Je ne voulais pas un autre combat
A hit just came out of the living room	Un hit vient de sortir du salon
I wonder if she might be wondering the same thing	Je me demande si elle pourrait se demander la même chose
I opened the kitchen door in welcome	J'ai ouvert la porte de la cuisine en signe de bienvenue
I put the wrong link	j'ai mis le mauvais lien
I heard so many complaints it shocked me	J'ai entendu tellement de plaintes que ça m'a choqué
A man lying there dead	Un homme étendu là, mort
I really connected to repentance and truth	Je me suis vraiment connecté à la repentance et à la vérité
I had obviously been the public in this case	J'avais évidemment été le public dans ce cas
I wasn't sure if I was happy or sad	Je n'étais pas sûr d'être heureux ou triste
A well-equipped modern kitchen dining room	Une salle à manger cuisine moderne bien équipée
I drove slowly towards them	J'ai roulé lentement vers eux
I like bright colors	j'aime les couleurs vives
I could use someone like you	Je pourrais utiliser quelqu'un comme toi
I put my hand in the crook of her back	J'ai mis ma main dans le creux de son dos
I got dressed and went down to eat	Je me suis habillé et je suis descendu manger
I was afraid that he misses you	J'avais peur que tu lui manques
But it's good to be able to vote	Mais c'est bien de pouvoir voter
I want to change that	Je veux changer cela
I couldn't put it back any longer than that	Je ne pouvais pas le remettre plus longtemps que ça
I learned that my sister is in this field	J'ai appris que ma soeur est dans ce domaine
i miss you desperately	tu me manques désespérément
His leadership proved influential in one main respect	Son leadership s'est avéré influent à un égard principal
I could barely hear myself	Je pouvais à peine m'entendre
I was able to increase my prices	J'ai pu augmenter mes tarifs
I get paid with a grateful smile	Je suis payé avec un sourire reconnaissant
A sensible move the way she drove	Un mouvement sensé la façon dont elle conduisait
I do it as a token of loyalty	Je le fais en gage de loyauté
I would find the places where the party was	Je trouverais les endroits où la fête était
I picked up the pieces	j'ai ramassé les morceaux
I think they were friends because of that	Je pense qu'ils étaient amis à cause de ça
I put my hands to my face and sigh	Je mets mes mains sur mon visage et soupire
I thought there had to be a reason	Je pensais qu'il devait y avoir une raison
I promise they are all nice	Je promets qu'ils sont tous gentils
Hope you had a good time here	J'espère que vous avez passé un bon moment ici
I noticed they had no father	J'ai remarqué qu'ils n'avaient pas de père
I had to play around with the design a bit	J'ai dû jouer un peu avec le design
I am very satisfied with the rate of acceptance	Je suis très satisfait du rythme d'acceptation
I could swear he was facing a ghost	Je pourrais jurer qu'il faisait face à un fantôme
I have to watch them kiss	Je dois les regarder s'embrasser
I held him when his spirit was gone	Je l'ai tenu quand son esprit est parti
I am an animal lover myself	Je suis moi-même un amoureux des animaux
I clung to her, fearing it would all end	Je me suis accroché à elle, craignant que tout ne se termine
I just like to spy on people	J'aime juste espionner les gens
I got a job as a punch operator	J'ai obtenu un emploi en tant qu'opérateur de poinçonnage
i feel safe with you	je me sens en sécurité avec toi
I waited, motionless, before putting on my pants	J'ai attendu, immobile, avant d'enfiler mon pantalon
He was very bold and preferred big moves	Il était très audacieux et préférait les grands mouvements
No one was injured in the crash	Personne n'a été blessé lors de l'accident
I saw what was happening	j'ai vu ce qui se passait
I wish good luck to your family	Je souhaite bonne chance à ta famille
A moment later they increased their speed	Un instant plus tard, ils augmentèrent leur vitesse
I get to my feet and run towards them	Je me remets sur mes pieds et fonce vers eux
I would distribute guns to the guys	Je distribuerais des fusils aux gars
I pointed at something, he nodded and walked away	J'ai pointé quelque chose, il a hoché la tête et est parti
I'm really hurt you know	Je suis vraiment blessé, tu sais
It was totally new music	C'était une musique totalement nouvelle
I had no idea what got into him	Je n'avais aucune idée de ce qui lui avait pris
I knew when she was working	Je savais quand elle travaillait
I put my hands one on each knee above theirs	Je mets mes mains une sur chaque genou au-dessus des leurs
However, I was optimistic about my future	J'étais cependant optimiste quant à mon avenir
I went back to get my hat	je suis retourné chercher mon chapeau
I make up their houses to make them very luxurious	Je maquille leurs maisons pour les rendre très luxueuses
I told you about it before	je t'en ai parlé avant
I can barely breathe	Je peux à peine respirer
I was out of my comfort zone	J'étais hors de ma zone de confort
I held the block and it felt like forever	J'ai tenu le bloc et c'était comme une éternité
i like to watch it	j'aime le regarder
I knew it was the other way around	Je savais que c'était l'inverse
I think she's waiting for me to make a move	Je pense qu'elle attend que je fasse un geste
I am constantly learning from him	J'apprends constamment de lui
Above this door, a circular window has also been added	Au-dessus de cette porte, une fenêtre circulaire a également été ajoutée
I will follow this site regularly	Je vais suivre ce site régulièrement
I stopped in my tracks	je me suis arrêté dans mon élan
I backed off and tried to rip the muscles	J'ai reculé et j'ai essayé de déchirer les muscles
I blush and shut up	Je rougis et me tais
I think you should take some time to calm down	Je pense que tu devrais prendre un peu de temps pour te calmer
I followed closely behind him	J'ai suivi de près derrière lui
I now have a huge problem	J'ai maintenant un énorme problème
i can't go with you	je ne peux pas y aller avec toi
I hug her, pressed against me like a child	Je l'étreins, pressé contre moi comme un enfant
I was young and smart	j'étais jeune et intelligent
I should have taken notes	J'aurais dû prendre des notes
I only wished my mother	Je n'ai souhaité que ma mère
I needed to be part of this world	J'avais besoin de faire partie de ce monde
I was more sad than excited	J'étais plus triste qu'excité
I guess most people would think it's my best	Je suppose que la plupart des gens penseraient que c'est mon meilleur
I could see that you didn't understand	J'ai pu voir que tu n'as pas compris
I was so confused about everything back then	J'étais tellement confus à propos de tout à l'époque
I was with her and didn't notice our speed	J'étais avec elle et je n'ai pas remarqué notre vitesse
I have no idea of ​​his mood	Je n'ai aucune idée de son humeur
I didn't tell my wife	je n'avais pas prévenu ma femme
I had to get that guy out of my head	J'ai dû chasser ce gars de ma tête
I jumped to my feet and started walking fast	J'ai sauté sur mes pieds et j'ai commencé à marcher rapidement
I wasn't about to drop it	Je n'étais pas sur le point de le laisser tomber
A small office appeared	Un petit bureau est apparu
I had no more words	je n'avais plus de mots
I could go on all day	Je pourrais continuer toute la journée
I always did the first time	J'ai toujours fait la première fois
I aimed for the head again and I released the arrow	J'ai encore visé la tête et j'ai lâché la flèche
I have a mining planet to run	J'ai une planète minière à courir
I wanted to make a hole in the wall	Je voulais faire un trou dans le mur
I make a tree appear when there is no tree	Je fais apparaître un arbre quand il n'y a pas d'arbre
I have never received such good service	Je n'ai jamais reçu un aussi bon service
I really stand up, I don't carry it	Je me tiens vraiment debout, je ne le porte pas
I was sometimes short of material	J'étais parfois à court de matériel
I always like to see what they bring	J'aime toujours voir ce qu'ils apportent
I was right about the rope	J'avais raison pour la corde
I didn't need another death on my conscience	Je n'avais pas besoin d'une autre mort sur ma conscience
I couldn't reach them	je n'ai pas réussi à les joindre
A human only about two	Un humain seulement environ deux
I gave up after two years	J'ai abandonné au bout de deux ans
I am happy to share this place with you	Je suis heureux de partager cet endroit avec vous
I see good things in you	je vois de bonnes choses en toi
I didn't actually ask	je ne demandais pas en fait
A dark cloud stayed above him	Un nuage sombre est resté au-dessus de lui
I know he's involved in underground fights	Je sais qu'il est impliqué dans des combats clandestins
I have to book it there	Je dois le réserver là-bas
I have many friends, in different places	J'ai beaucoup d'amis, dans différents endroits
Hope you enjoyed the story so far	J'espère que vous avez apprécié l'histoire jusqu'à présent
I don't mess with married women	Je ne plaisante pas avec les femmes mariées
A state cannot become democratic overnight	Un État ne peut pas devenir démocratique du jour au lendemain
Hill reportedly carried a knife	Hill aurait porté un couteau
A little childhood crush, that's all	Un petit coup de cœur d'enfance, c'est tout
I came to see the birthday girl	Je suis venu voir la fille d'anniversaire
I was almost dressed when he looked at me	J'étais presque habillé quand il m'a regardé
A quick circle around the room was a disappointment	Un cercle rapide autour de la pièce était une déception
I don't fire the manager	Je ne vire pas le manager
I want to explain what happened that day	Je veux expliquer ce qui s'est passé ce jour-là
I wondered why we were the only two people here	Je me demandais pourquoi nous étions les deux seules personnes ici
I tell myself again and again, defense only	Je me dis encore et encore, défense seulement
I feel comfortable with it	je me sens à l'aise avec ça
He then did both	Il a ensuite fait les deux
I want you to have fun, enjoy your life	Je veux que tu t'amuses, profite de ta vie
I slam it on the table	Je le claque sur la table
I hope this makes sense	J'espère que cela à du sens
I guess there was no need to say it	Je suppose que ce n'était pas nécessaire de le dire
I never really thought about parents	Je n'ai jamais vraiment pensé aux parents
I would never want to be away from him	Je ne voudrais jamais être loin de lui
I doubted everything	je doutais de tout
Of course I answered yes to both questions.	J'ai bien sûr répondu oui aux deux questions
I see where they can both drive each other crazy	Je vois où ils peuvent tous les deux se rendre fous
I knew he didn't like to talk about these things	Je savais qu'il n'aimait pas parler de ces choses
I'll be willing to play this though	Je serai cependant prêt à jouer à ça
I find the video player	je trouve le lecteur vidéo
I know so much about baseball	J'en sais autant sur le baseball
I wanted to know why	je voulais savoir pourquoi
I mean, it's a very old tradition	Je veux dire, c'est une tradition très ancienne
A victim may even try to avoid it	Une victime peut même essayer de l'éviter
I like natural products	J'aime les produits naturels
I mean, it couldn't hurt, really	Je veux dire, ça ne pouvait pas faire de mal, vraiment
I can't afford it, and neither can you	Je ne peux pas me le permettre, et toi non plus
I highly recommend this item and this store	Je recommande vivement cet article et ce magasin
I know that's what you wanna do	Je sais que c'est ce que tu as envie de faire
A carousel that does not roll is too	Un manège qui ne roule pas l'est aussi
I wanted a blanket or a sleeping bag	Je voulais une couverture ou un sac de couchage
I read it and I almost finished my transcription	Je l'ai lu et j'ai presque fini ma transcription
I didn't get that money from my mother	Je n'ai pas reçu cet argent de ma mère
I ask you to forgive me	je te demande de me pardonner
I throw the suit piece by piece	Je jette le costume pièce par pièce
I worked so hard to feed our family	Je travaillais si dur pour nourrir notre famille
I heard one of his men say his name	J'ai entendu un de ses hommes dire son nom
A wet muddy boot found its way into my chest	Une botte boueuse humide a trouvé son chemin dans ma poitrine
I pulled out my last stop	J'ai sorti mon dernier arrêt
I can't meet my daughter until she's six	Je ne peux pas rencontrer ma fille avant qu'elle n'ait six ans
I considered my goal	J'ai considéré mon objectif
I chose my partners well	j'avais bien choisi mes associés
I understand the concerns about simply testing an idea	Je comprends les inquiétudes concernant le simple fait de tester une idée
I'll call the police	je vais appeler la police
I see sadness, hope and sometimes fear	Je vois de la tristesse, de l'espoir et parfois de la peur
I thought he didn't hear me	Je pensais qu'il ne m'avait pas entendu
I kissed him enjoying the taste of his mouth	Je l'ai embrassé en appréciant le goût de sa bouche
I recognized his truck	j'ai reconnu son camion
I took the stairs three at a time, practically flying	J'ai pris les escaliers trois à la fois, volant pratiquement
I need you home ASAP	J'ai besoin de toi à la maison dès que possible
A man was on his back porch smoking a cigarette	Un homme était sur son porche arrière en train de fumer une cigarette
I had no idea how to act, what to expect	Je n'avais aucune idée de comment agir, à quoi m'attendre
I take a picture and lower my hand	Je prends une photo et baisse ma main
I wrote a lot this weekend	J'ai beaucoup écrit ce week-end
I never would have imagined all this	Je n'aurais jamais imaginé tout ça
I fulfilled my part of the deal	J'ai rempli ma part de l'accord
I see the silver door and float to it	Je vois la porte argentée et flotte jusqu'à elle
I just wished this agony would go away	Je souhaitais juste que cette agonie disparaisse
I can't lie to anyone anymore, including myself	Je ne peux plus mentir à personne, y compris à moi-même
A black-haired human was quite unusual	Un humain aux cheveux noirs était assez inhabituel
I just wanted to say some clothes	Je voulais juste dire quelques vêtements
I have a lot of admiration for this student	j'ai beaucoup d'admiration pour cet élève
A war he had been through was bad, but war still	Une guerre qu'il avait connue était mauvaise, mais la guerre quand même
I got hard instantly	Je suis devenu dur instantanément
I want this expedition to be assembled in forty-eight hours	Je veux que cette expédition soit montée en quarante-huit heures
I cried, then he cried, then we both cried together	J'ai pleuré, puis il a pleuré, puis nous avons tous les deux pleuré ensemble
I never meant for him to learn that lesson	Je n'ai jamais voulu qu'il apprenne cette leçon
I made the choice not to do it that day	J'ai fait le choix de ne pas le faire ce jour-là
I saw a pair of eyes watching me	J'ai vu une paire d'yeux me regarder
His hat is usually darker and larger	Son chapeau est généralement plus foncé et plus grand
I couldn't hold it all together anymore	Je ne pouvais plus tenir tout ça ensemble
I can say the same about the accommodation	Je peux en dire autant de l'hébergement
I miss my whole family	Toute ma famille me manque
I wondered what he was doing with the other	Je me demandais ce qu'il faisait avec l'autre
I was born to die in prison	Je suis né pour mourir en prison
Been burning the candle at both ends lately	Je brûlais la bougie par les deux bouts ces derniers temps
He became interested in journalism through photography	Il s'est intéressé au journalisme par la photographie
I guess he don't like me	Je suppose qu'il ne m'aime pas
I couldn't face my actions	Je ne pouvais pas faire face à mes actions
I should be tempted to spend the money there	Je devrais être tenté de dépenser l'argent là-bas
I think it will be safe there for now	Je pense que ce sera en sécurité là-bas pour le moment
I could feel my hands	Je pouvais sentir mes mains
They really knew what to do	Ils savaient vraiment quoi faire
I've never been in such a situation	Je n'ai jamais été dans une telle situation
I guess her youngest daughter would be about eighteen by now	Je suppose que sa plus jeune fille aurait environ dix-huit ans maintenant
I was okay with that	j'étais d'accord avec ca
i was walking in the woods	je marchais dans les bois
I was happy to see him for some reason	J'étais heureux de le voir pour une raison quelconque
I heard there's an election soon over there	J'ai entendu dire qu'il y avait une élection bientôt là-bas
I like to watch the stars when they come out	J'aime regarder les étoiles quand elles sortent
I am not a man inclined to myth	Je ne suis pas un homme enclin au mythe
These are the feelings close to the song	Ce sont les sentiments proches de la chanson
I think how crazy it is	Je pense à quel point c'est fou
I didn't even really believe it at the time	Je n'y croyais même pas vraiment à l'époque
I can look quite desperate	Je peux avoir l'air assez désespéré
A cold, damp place that seemed endless	Un endroit froid et humide qui semblait infini
I love setting the table thinking about the menu	J'adore mettre la table en pensant au menu
I was wondering if she was okay	je me demandais si elle allait bien
The show ran for three series	Le spectacle a duré trois séries
I turned my back on him and walked in	Je lui ai tourné le dos et je suis entré
I did the window dressing too.	moi aussi j'ai fait l'habillage des fenêtres
I had seen proof that my ideas were real	J'avais vu la preuve que mes idées étaient réelles
I didn't have to wait in line or take my turn	Je n'ai pas eu à faire la queue ni à prendre mon tour
I didn't know people could constantly slam doors like this	Je ne savais pas que les gens pouvaient constamment claquer les portes de cette façon
A pan of water may seem perfectly clear	Une casserole d'eau peut sembler parfaitement claire
A lightning bolt crossed the sky just above us	Un éclair a traversé le ciel juste au-dessus de nous
I passed on the food from the plane	J'ai transmis la nourriture de l'avion
I never did this before	Je n'ai jamais fait ça avant
I can't see it well	je ne le vois pas bien
I care about keeping our independence	Je me soucie de garder notre indépendance
I looked at the clock	J'ai regardé l'horloge
I just knew he wouldn't	Je savais juste qu'il ne le ferait pas
I felt at peace with him	je me sentais en paix avec lui
I hope to have them for many years	J'espère les avoir pendant de nombreuses années
I could handle it, though	Je pourrais le gérer, cependant
I really like this book	j'aime beaucoup ce livre
I am more than satisfied with their work	Je suis plus que satisfait de leur travail
I think it's the only way	Je pense que c'est le seul moyen
I have no idea where they took him	Je n'ai aucune idée d'où ils l'ont emmené
I missed the great toilet massacre	J'ai raté le grand massacre des toilettes
I like how far the mall goes	J'aime à quel point le centre commercial avance
I felt my mouth open in surprise	J'ai senti ma bouche s'ouvrir de surprise
A decision had to be made by each member of the group	Une décision devait être prise par chaque membre du groupe
The song has this disturbing energy	La chanson a cette énergie troublante
Duty also expressed feelings of disappointment and confusion	Le devoir a également exprimé des sentiments de déception et de confusion
I have nothing to be happy about	Je n'ai pas de quoi me réjouir
I was trying to get out too	J'essayais de m'en sortir aussi
I will never ask	Je ne le demanderai jamais
She had everything she needed	Elle avait tout ce dont elle avait besoin
You can have a problem all year round	Tu peux avoir un problème toute l'année
I had knocked out three of his teeth	J'avais cassé trois de ses dents
I wanted him to be happy too	Je voulais qu'il soit heureux aussi
I washed my hands of everything	Je me suis lavé les mains de tout
I beat him in his own fight	Je l'ai battu à son propre combat
I got up and rushed to the men	Je me suis levé et me suis précipité vers les hommes
I think she caught my stupid smile	Je pense qu'elle a attrapé mon sourire stupide
I heard nothing more	je n'entendais plus rien
The investigation remains open today	L'enquête reste ouverte aujourd'hui
I was with her until the end	J'étais avec elle jusqu'à la fin
I was hoping for an intro	J'espérais de cela une introduction
I didn't want to see her struggle every day	Je ne voulais pas la voir lutter tous les jours
I landed hard on my right side	J'ai atterri durement sur mon côté droit
I finally fell into my bed	Je suis finalement tombé dans mon lit
I would ignore it and keep working	Je l'ignorerais et continuerais à travailler
I wasn't ready to turn around yet	Je n'étais pas encore prêt à faire demi-tour
I was just caught off guard by your request	J'ai juste été pris au dépourvu par votre demande
I don't want you to think of me	Je ne veux pas que tu penses à moi
I have an urgent job for you	j'ai un travail urgent pour toi
I decide it's a good place and I stay	Je décide que c'est un bon endroit et je reste
I mean, yeah, that's one of the reasons	Je veux dire, ouais, c'est une des raisons
I reached out to touch her face	J'ai tendu la main pour toucher son visage
I think she says thank you a hundred times	Je pense qu'elle dit merci cent fois
I become rebellious to my parents	Je deviens rebelle à mes parents
I pushed from the bottom of the river	J'ai poussé du fond de la rivière
I can never go home now	Je ne peux jamais rentrer à la maison maintenant
A leg sweep to slow down the opponent	Un balayage des jambes pour ralentir l'adversaire
I think my credit card even gives me a discount	Je pense que ma carte de crédit me donne même une réduction
I like to watch the trees dance in the sky	J'aime regarder les arbres danser dans le ciel
I want schools to respond to parents and students	Je veux que les écoles répondent aux parents et aux élèves
I turned on the hot water and started my shower	J'ai ouvert l'eau chaude et commencé ma douche
I guess he must have gotten in the way	Je suppose qu'il a dû gêner
I haven't seen this movie in forever	Je n'ai pas vu ce film depuis une éternité
I use it all the time	Je l'utilise tout le temps
I would love to know where she is	j'aimerai beaucoup savoir où elle est
I wanted to jump into his arms	J'ai voulu sauter dans ses bras
I imagined something else in the race	J'ai imaginé autre chose dans la course
I can't make the feeling go away	Je ne peux pas faire disparaître le sentiment
I have to make a presentation	je dois faire une présentation
I called a screen pass	J'ai appelé une passe d'écran
A most unusual phenomenon, he thought.	Un phénomène des plus inhabituels, se dit-il
I came home and thought about this	Je suis rentré chez moi et j'ai pensé à ça
A second ship now deactivated	Un deuxième navire maintenant désactivé
I buy girls drinks to sit with me	J'achète des boissons aux filles pour qu'elles s'assoient avec moi
I won't go back	je n'y retournerai pas
I wouldn't mind a little piece	un petit morceau ne me dérangerait pas
A smile appeared on his face	Un sourire apparut sur son visage
I really enjoyed reading it	j'ai beaucoup aimé le lire
It is easily absorbed by the lungs	Il est facilement absorbé par les poumons
I hope you too have a good life	j'espère que toi aussi tu as une belle vie
I was hoping he was home	J'espérais qu'il était à la maison
A small smile forms on his face	Un petit sourire se dessine sur son visage
I will definitely be back in the near future	Je reviendrai certainement dans un futur proche
I would find phone numbers in his trouser pockets	Je trouverais des numéros de téléphone dans ses poches de pantalon
I think you can wear whatever shoes you want	Je pense que tu peux porter les chaussures que tu veux
I held him and let him scream	Je l'ai tenu et l'ai laissé crier
I started hitting the bag again	J'ai recommencé à frapper sur le sac
I wonder what's with the planet	Je me demande ce qu'il y a avec la planète
I prepared it	je l'ai préparée
I'm sorry we had to have this conversation	Je suis désolé que nous devions avoir cette conversation
A desperate sob erupted from her throat	Un sanglot désespéré jaillit de sa gorge
I owned my own business	J'étais propriétaire de ma propre entreprise
A second flash and it was over	Un deuxième flash et c'était fini
I smiled and nodded back	J'ai souri et hoché la tête en retour
I wanted us to be friends forever	Je voulais que nous soyons amis pour toujours
I got my answer in seconds	J'ai eu ma réponse en quelques secondes
I had no idea the rain could get this cold	Je n'avais aucune idée que la pluie pouvait être aussi froide
A man and a woman are swimming towards me	Un homme et une femme nagent vers moi
i threw it all away	j'ai jeté tout ça
I had poured my heart and soul into him	J'avais versé mon cœur et mon âme en lui
I barely sleep like this	Je dors à peine comme ça
I have to work my way through their group	Je dois me frayer un chemin dans leur groupe
I ran across the street and stopped him	J'ai traversé la rue en courant et je l'ai arrêté
I couldn't relax	Je n'arrivais pas à me détendre
I thought it was code or something	Je pensais que c'était du code ou quelque chose
The hands were short and wide with short fingers	Les mains étaient courtes et larges avec des doigts courts
A card can either be obtained	Une carte peut soit être obtenue
I didn't want to be traced	Je ne voulais pas être tracé
I know it belongs to me	Je sais qu'il m'appartient
I started to fill myself with alarm	J'ai commencé à me remplir d'alarme
I could feel the panic and the pain coming	Je pouvais sentir la panique et la douleur venir
i need to know you	j'ai besoin de te connaitre
I think he is afraid of animals	Je pense qu'il a peur des animaux
I could learn to love living like she does	Je pourrais apprendre à aimer vivre comme elle le fait
I promise we will have a lot of fun starting tomorrow	Je promets que nous aurons beaucoup de plaisir à partir de demain
I need you here with the girls	J'ai besoin de toi ici avec les filles
I have one that is suitable for people my age	J'en ai un qui convient aux gens de mon âge
I must have been lost in memory of things	J'ai dû être perdu dans la mémoire des choses
I had danced underground to very strange music	J'avais dansé sous terre sur une musique très étrange
I answered the phone	j'ai répondu au téléphone
I was a trembling bloody child	J'étais un sanglant enfant tremblant
World population has grown faster than oil production	La population mondiale a augmenté plus vite que la production de pétrole
I desperately need one of these	J'ai désespérément besoin d'un de ceux-ci
I'm sure to enjoy that	Je suis sûr d'apprécier ça
I was moved almost to tears	J'ai été ému presque jusqu'aux larmes
Jesus also had brothers and sisters	Jésus avait aussi des frères et sœurs
I looked in the gardens	J'ai regardé dans les jardins
A desire to hope again	Une envie d'espérer à nouveau
I did not find my cat	je n'ai pas trouvé mon chat
I released her hand and she fell to her side	J'ai relâché sa main et elle est tombée à ses côtés
You are all my inspiration	Vous êtes tous mon inspiration
They were all the interest	Ils étaient tout l'intérêt
I regretted being too drunk to defend ourselves	J'ai regretté d'être trop bourré pour nous défendre
A rather useful material	Un matériel plutôt utile
I fought for a while	Je me suis battu pendant un moment
This is not entertainment disguised as sport	Ce n'est pas un divertissement déguisé en sport
Guess they're tired of being used for soccer balls	Je suppose qu'ils sont fatigués d'être utilisés pour des ballons de football
I hoped he was gone forever	J'espérais qu'il était parti pour toujours
He was found and committed suicide by taking poison	Il a été trouvé et s'est suicidé en prenant du poison
I wonder if it matters	Je me demande si c'est important
I hope you had time to read	j'espère que tu as eu le temps de lire
I have my knife and I know how to use it	J'ai mon couteau et je sais m'en servir
I just need the chance	J'ai juste besoin d'en avoir la chance
I brushed his chest instead	J'ai brossé sa poitrine à la place
I didn't bother to put my hands up	Je n'ai pas pris la peine de lever les mains
I saw the sun and the moon	J'ai vu le soleil et la lune
I immediately think of a new wallpaper on my computer	Je pense immédiatement à un nouveau fond d'écran sur mon ordinateur
But the places were beautiful	Mais les lieux étaient magnifiques
I mean he did a wonderful job	Je veux dire, il a fait un travail formidable
I close my eyes and breathe in her skin	Je ferme les yeux et respire sa peau
A kind of sixth sense	Une sorte de sixième sens
I don't want a guilty plea	Je ne veux pas de plaidoyer de culpabilité
I never should have sent him after the sword	Je n'aurais jamais dû l'envoyer après l'épée
I didn't want to deal with all this	Je ne voulais pas m'occuper de tout ça
I didn't know your brother died	Je ne savais pas que ton frère était décédé
I can't believe they created you so long ago	Je ne peux pas croire qu'ils t'aient créé il y a si longtemps
I still have a long way to go	j'ai encore du chemin à faire
I started sucking his intimacy	J'ai commencé à sucer son intimité
A money order is a little easier to get	Un mandat postal est un peu plus facile à obtenir
I looked at the candlelight on the walls and wondered	J'ai regardé la lumière des bougies sur les murs et je me suis demandé
I never knew why	Je n'ai jamais su pourquoi
His legs were long and straight with big feet	Ses jambes étaient longues et droites avec de grands pieds
I couldn't stay there a minute longer	Je ne pouvais pas rester là une minute de plus
I can't blame it all on that alone	Je ne peux pas blâmer tout cela uniquement sur cela
I struggle with it	je lutte avec ça
I can't see or breathe for a few moments	Je ne peux ni voir ni respirer pendant quelques instants
I could make mistakes	je pourrais faire des erreurs
I remember the conversation moving fast that night	Je me souviens que la conversation avançait rapidement cette nuit-là
The defense and the prosecution then give their indictments	La défense et l'accusation donnent ensuite leurs réquisitoires
I couldn't make out his face	Je n'ai pas pu distinguer son visage
I wanted to see what evil really looked like	Je voulais voir à quoi ressemblait vraiment le mal
I am nothing and everything	je ne suis rien et tout
I may not remember so many years	Je ne me souviendrai peut-être pas de tant d'années
I grabbed his shoulders and kissed him	J'ai attrapé ses épaules et je l'ai embrassé
I think you mean what you say	Je pense que tu penses ce que tu dis
I also overcame my financial problems	J'ai aussi surmonté mes problèmes financiers
I could really use one now	Je pourrais vraiment en utiliser un maintenant
The song makes predominant use of organ and piano	La chanson fait un usage prédominant de l'orgue et du piano
I was starting to get into it	je commençais à m'y mettre
I love them just as much	je les aime tout autant
I also loaded a starter blade, just in case	J'ai également chargé une lame de démarrage, juste au cas où
I didn't know what she was talking about	Je ne savais pas de quoi elle parlait
I was happy when we finally broke up	J'étais content quand nous nous sommes enfin séparés
I hope it continues	j'espère que ça continue
I assumed his expression game was what probably made him	J'ai supposé que son jeu d'expression était ce qui l'avait probablement fait
I left the tent and looked around	J'ai quitté la tente et j'ai regardé autour de moi
i jumped in the shower	j'ai sauté sous la douche
I had gear and funds for more gear	J'avais de l'équipement et des fonds pour plus d'équipement
I have body painting but no animal print	J'ai du body painting mais pas d'imprimé animal
I got up and went to my master bedroom	Je me suis levé et je suis allé dans ma chambre principale
I agree this is not a trip for kids	Je suis d'accord ce n'est pas un voyage pour les enfants
I like the way you left out the words	J'aime la façon dont tu as omis les mots
A black cloth covered his face	Un tissu noir couvrait son visage
i can't reduce it	je ne peux pas le réduire
I can't wait to heat it up	J'ai hâte de le réchauffer
I really liked that everything was taken care of	J'ai vraiment aimé que tout soit pris en charge
I hope everything goes well for you when you leave.	J'espère que tout se passera bien pour toi à la sortie
I'm the one who was hurt by her	Je suis celui qui a été blessé par elle
I had a thing for stairs, especially twisted ones	J'avais un faible pour les escaliers, surtout ceux qui sont tordus
I shrugged and headed quickly for the door	J'ai haussé les épaules et me suis dirigé rapidement vers la porte
He also received death threats	Il a également reçu des menaces de mort
I should have already offered you food and drink	J'aurais déjà dû t'offrir à manger et à boire
I tend to agree	j'aurais tendance à être d'accord
I often come here	je viens souvent ici
A beautiful glimpse of young lady from her open window	Un bel aperçu de demoiselle de sa fenêtre ouverte
I got scared and felt a terrible headache	J'ai eu peur et j'ai ressenti un terrible mal de tête
I didn't think they would mind	Je ne pensais pas que ça les dérangerait
They wanted us to jump and shout	Ils voulaient que nous sautions et criions
i know what she says	je sais ce qu'elle dit
I tried to force the thoughts out of my mind	J'ai essayé de forcer les pensées hors de mon esprit
I like to look above the water	J'aime regarder au-dessus de l'eau
I get a lot from those who knock on my door	Je reçois beaucoup de ceux qui frappent à ma porte
I was brought right away	J'ai été amené tout de suite
We felt like we were taken for a ride	Nous avons eu l'impression d'avoir été pris pour un tour
I got excited	je m'excitais
I couldn't move my head, just my legs and arms	Je ne pouvais pas bouger la tête, juste mes jambes et mes bras
I'll give him the benefit of the doubt	Je vais lui accorder le bénéfice du doute
Larger groups may congregate in particularly abundant feeding areas	Des groupes plus importants peuvent se rassembler dans des aires d'alimentation particulièrement abondantes
I think it was a great conversation	Je pense que c'était une excellente conversation
I learned to kill in many colorful ways	J'ai appris à tuer de plein de façons très colorées
I was sent to a special camp	J'ai été envoyé dans un camp spécial
I still had my room there	J'avais encore ma chambre là-bas
A feeling of well-being seemed to flood her	Une sensation de bien-être semblait l'inonder
I looked at the girl's body	J'ai regardé le corps de la fille
I'm probably a federal fugitive now	Je suis probablement un fugitif fédéral maintenant
I repeated my question	j'ai répété ma question
I just ran out of ways to say no	J'ai juste manqué de moyens pour dire non
I was young, but not so young	J'étais jeune, mais pas si jeune
I wasn't going to die	je n'allais pas mourir
I love this season we're in	J'aime cette saison dans laquelle nous sommes
Love is something that never goes out of style	L'amour est quelque chose qui ne se démode jamais
I like this company	J'aime cette entreprise
I haven't had a drink in seven years	Je n'ai pas bu depuis sept ans
I was tough and aggressive	J'étais dur et agressif
I look at her cautiously	Je la regarde prudemment
I mentioned that he progressed rapidly in his career	J'ai mentionné qu'il avait progressé rapidement dans sa carrière
I needed to leave it like now	J'avais besoin de le quitter comme maintenant
I enjoyed the rich development of an emotionally disturbed killer	J'ai apprécié le riche développement d'un tueur émotionnellement perturbé
I try to avoid doing it at all costs	J'essaie d'éviter de le faire à tout prix
I knew now what made it so strange	Je savais maintenant ce qui le rendait si étrange
I can still see roughly	Je peux encore voir à peu près
I cried hard, tears of anger	J'ai pleuré fort, des larmes de colère
Much useful work has been done	Beaucoup de travail utile a été fait
I found it odd that there were so many	J'ai trouvé ça bizarre qu'ils soient si nombreux
I ended up writing a lot	J'ai fini par écrire beaucoup
I walk past the counter	je passe devant le comptoir
I never knew how to make requests	Je n'ai jamais su faire des demandes
A face appeared in the mirror behind me	Un visage est apparu dans le miroir derrière moi
I raised my shield and pushed forward	J'ai levé mon bouclier et poussé en avant
I say, you choose the girl	Je dis, tu choisis la fille
I needed to stop thinking like that	J'avais besoin d'arrêter de penser comme ça
These figures were lower than the national average	Ces chiffres étaient inférieurs à la moyenne nationale
I sighed and tried to make the most of it	J'ai soupiré et j'ai essayé d'en tirer le meilleur parti
I see the direction it's all pointing	Je vois la direction dans laquelle tout cela pointe
I knew this couldn't go on	Je savais que cela ne pouvait pas continuer
I can't leave you the money	Je ne peux pas te laisser l'argent
I mean, the man was gorgeous	Je veux dire, l'homme était magnifique
I gasped when he hugged me	J'ai haleté quand il m'a pris dans ses bras
I turned to the desk and stopped	Je me tournai vers le bureau et m'arrêtai
I, more than anyone, know that you can't go back	Moi, plus que quiconque, je sais que tu ne peux pas revenir en arrière
I can't go back on the deal	Je ne peux pas revenir sur l'accord
I needed to make an example	J'avais besoin d'en faire un exemple
I'll never curse jury duty again	Je ne maudirai plus jamais le devoir de juré
I guess they planned that	Je suppose qu'ils avaient prévu ça
I want to hear what they think	Je veux entendre ce qu'ils pensent
I had to keep it together just a little longer	J'ai dû le garder ensemble juste un peu plus longtemps
A tea service had been installed	Un service à thé avait été installé
I make them pay for what they did	Je leur fais payer ce qu'ils ont fait
I will send them a message in the morning	Je leur enverrai un message dans la matinée
I will have nothing to do with you	je n'aurai rien à faire avec toi
A man turned to murder to end his marriage	Un homme s'est tourné vers le meurtre pour mettre fin à son mariage
I gained a whole different mode of respect from them	J'ai gagné un tout autre mode de respect de leur part
A small pin would suffice	Une petite épingle suffirait
I saved your life because it had a purpose	Je t'ai sauvé la vie parce qu'elle avait un but
I start adjusting my clothes underneath	Je commence à ajuster mes vêtements en dessous
A thief was all he knew he was	Un voleur était tout ce qu'il savait être
I go out in the street	je sors dans la rue
I was not looking forward to the meeting	Je n'avais pas hâte à la réunion
I burst through the doors then I walked up the street	J'ai fait irruption à travers les portes puis j'ai remonté la rue
I could smell deer, bears and birds in the forest	Je pouvais sentir les cerfs, les ours et les oiseaux dans la forêt
I have known this man for several years	Je connais cet homme depuis plusieurs années
These people bought your music for you	Ces personnes ont acheté votre musique pour vous
I guess there's nothing wrong with telling you	Je suppose qu'il n'y a pas de mal à te dire
I decided to call her	j'ai décidé de l'appeler
I was stupid to go against my instincts and lie	J'ai été stupide d'aller à l'encontre de mes instincts et de mentir
I stared into the void	J'ai regardé le vide
I wanted to see from the top of this tower	Je voulais voir du haut de cette tour
I knew the truth though	Je savais pourtant la vérité
I don't seek it, I don't want it	Je ne le cherche pas, je ne le veux pas
A man or woman who is a scary thought	Un homme ou une femme qui est une pensée effrayante
I look good	j'ai bonne mine
A limitation of our study was the small sample size.	Une limite de notre étude était la petite taille de l'échantillon
I was abused in my childhood	J'ai été maltraité dans mon enfance
I advise you to wait a little longer	Je te conseille d'attendre encore un peu
I pushed against the foundation	J'ai poussé contre la fondation
Some had trains on them	Quelques-uns avaient des trains sur eux
I gave my mother a hard time	J'ai donné du fil à retordre à ma mère
I know she would appreciate	Je sais qu'elle apprécierait
Thought he was mysterious, even from our college days together	Je le pensais mystérieux, même depuis nos années d'université ensemble
I had nothing to go on	Je n'avais rien pour continuer
I tried to take care of everything for you	J'ai essayé de m'occuper de tout pour toi
I was relieved by his sense of humor	J'ai été soulagé par son sens de l'humour
I'm about to travel somewhere	Je suis sur le point de voyager quelque part
I was disappointed	J'en ai été déçu
There is no correlation with the real world	Il n'y a aucune corrélation avec le monde réel
I didn't tell them the questions in advance	Je ne leur ai pas dit les questions à l'avance
I had to fight against it	J'ai dû me battre contre ça
A deep and steady cry	Un cri profond et régulier
I testified to everyone at school	J'ai témoigné à tout le monde à l'école
I haven't been in the pool for a long time	Je n'ai pas été dans la piscine depuis longtemps
I learned that the funeral is tomorrow	J'ai appris que l'enterrement est demain
I think he was trying to tell me something	Je pense qu'il essayait de me dire quelque chose
So we did this on our own terms	Nous avons donc fait cela selon nos propres termes
I gripped harder, trying somehow to push him away	J'ai agrippé plus fort, essayant d'une manière ou d'une autre de le repousser
A sudden loss of freedom	Une perte soudaine de liberté
I have pictures to prove it all	J'ai des photos pour prouver tout ça
I want the cloud now	Je veux le cloud maintenant
I looked up and saw my parents	J'ai levé les yeux et j'ai vu mes parents
I mean, it could have been worse	Je veux dire, ça aurait pu être pire
She brought the show and supported it with soul	Elle a apporté le spectacle et l'a soutenu avec âme
I needed last night to be real more than anything	J'avais besoin que la nuit dernière soit réelle plus que tout
New marble was used on the fourth floor	Du nouveau marbre a été utilisé au quatrième étage
I thought of myself	j'ai pensé à moi
I slowly opened it and inside there was a ring	Je l'ai lentement ouvert et à l'intérieur il y avait un anneau
I noticed a liver spot on his left cheek	J'ai remarqué une tache de foie sur sa joue gauche
I shiver at the thought of all that rocket power	Je frissonne à la pensée de toute cette puissance de fusée
I hate all this silence	Je déteste tout ce silence
I hate when he plays the wronged card	Je déteste quand il joue la carte des lésés
I look forward	j'ai hâte
I have all the necessary equipment	Je possède tout le matériel nécessaire
I can't half track my orders	Je ne peux pas faire suivre mes commandes à moitié
Price has two older sisters	Price a deux sœurs aînées
I didn't want to look at my phone anymore	Je ne voulais plus regarder mon téléphone
I wanted her on my back	Je la voulais sur mon dos
I give you 3 months to change it	je te donne 3 mois pour le changer
i need to talk to someone	je dois parler à quelqu'un
I turned my head to look at my daughter	J'ai tourné la tête pour regarder ma fille
I hope to do without	j'espère m'en passer
I wonder where it could be	Je me demande où ça peut être
I still had twenty days left	il me restait encore vingt jours
I could sink into her forever	Je pourrais sombrer en elle pour toujours
I saw it by the way	je l'ai vu en passant
I jump when someone knocks on my door	Je sursaute quand on frappe à ma porte
I feel better after eating	Je me sens mieux après avoir mangé
I was looking for an advantage	je cherchais un avantage
I push him hard and he rolls on the floor	Je le pousse fort et il roule sur le sol
I had no mentor	Je n'avais pas de mentor
I still have all the police behind me	J'ai encore toute la police derrière moi
The rest of the conversation is muffled	Le reste de la conversation est étouffé
I literally did a double take	J'ai littéralement fait une double prise
I will never forget this shock	Je n'oublierai jamais ce choc
I couldn't say no to my father	Je ne pouvais pas dire non à mon père
It was definitely a factory type process	C'était définitivement un processus de type usine
It all fell into place in his head	Tout s'est mis en place dans sa tête
I did it with my first department budget	Je l'ai fait grâce à mon premier budget de département
A number of sounds all sound together	Un certain nombre de sons sonnent tous ensemble
I like the woods there	J'aime les bois là-bas
I know exactly what your type looks like	Je sais exactement à quoi ressemble ton genre
But the car got better and better	Mais la voiture est devenue de mieux en mieux
I lay down on the hard floor with a sigh	Je me suis allongé sur le sol dur avec un soupir
I'm happy with it for now	j'en suis content pour le moment
I had lived it	je l'avais vécu
I had a career in the army	J'avais fait carrière dans l'armée
I think the signs are a bit similar	Je pense que les signes sont un peu similaires
I had both dogs with me	J'avais les deux chiens avec moi
I need her desperate for me	J'ai besoin d'elle désespérée pour moi
Smoke machines were later added	Des machines à fumée ont ensuite été ajoutées
I really liked this race	j'ai beaucoup aimé cette course
I won't forget that night even though I haven't slept much	Je n'oublierai pas cette nuit même si je n'ai pas beaucoup dormi
The story board contains the outline of the program	Le story board contient les grandes lignes du programme
Significant weight loss is a bad sign	Une perte de poids importante est un mauvais signe
I hope they were out of reach	J'espère qu'ils étaient hors de portée
I didn't see the gun that way	Je n'ai pas vu le pistolet de cette façon
I didn't have rubber with me, anyway	Je n'avais pas de caoutchouc avec moi, de toute façon
I didn't listen to any of you	Je n'ai écouté aucun d'entre vous
I had a hard time getting out	J'ai eu du mal à m'en sortir
A short but nice visit from an old friend	Une courte mais belle visite d'un vieil ami
A graph appears on the screen	Un graphique apparaît à l'écran
I continued my computer runs overnight	J'ai continué mes courses d'ordinateur pendant la nuit
A natural beauty indeed	Une beauté naturelle en effet
I want to push my tongue in her mouth	Je veux pousser ma langue dans sa bouche
I looked at it and left	Je l'ai regardé et je suis parti
A young man who was engaged	Un jeune homme qui était fiancé
I have something you need to do for me	J'ai quelque chose que tu dois faire pour moi
A window with an unobstructed view of the outside landscape	Une fenêtre avec une vue dégagée sur le paysage extérieur
I came across an excellent, no doubt	Je suis tombé sur un excellent, sans aucun doute
I shouldn't have felt this way	Je n'aurais pas dû ressentir ça
I just came back here a few months ago	Je viens de revenir ici il y a quelques mois
A brick, thrown against my front door	Une brique, lancée contre ma porte d'entrée
This inscription was something extraordinary	Cette inscription était quelque chose d'extraordinaire
I have people watching the house	J'ai des gens qui surveillent la maison
A new excitement ran through her body	Une nouvelle excitation a traversé son corps
A different life	Une vie différente
I didn't need to care though	Je n'avais pas besoin de m'en soucier cependant
I could see those eyes had seen it all	Je pouvais voir que ces yeux avaient tout vu
I gave them their privacy	Je leur ai donné leur vie privée
I asked him to translate but he refused	Je lui ai demandé de traduire mais il a refusé
I need his passion and his flame	J'ai besoin de sa passion et de sa flamme
I'm far from her	je suis loin d'elle
A silent and peaceful invasion, but an invasion nonetheless	Une invasion silencieuse et pacifique, mais une invasion quand même
I remember her words from months ago	Je me souviens de ses mots d'il y a des mois
I took it, and we went up the stairs	Je l'ai pris, et nous avons monté les escaliers
We used to be terrified	Nous avions l'habitude d'être terrifiés
I wish you stay with me	Je souhaite que tu restes avec moi
I was after saying one last look	J'étais après avoir dit un dernier regard
I left it carefully	Je l'ai laissé prudemment
I told the guards not to care	J'ai dit aux gardes de ne pas s'en soucier
I'll talk to him later	je lui parlerai plus tard
A troubled road that leads nowhere	Un chemin troublé qui ne mène nulle part
I asked myself questions and I looked around me	Je me suis posé des questions et j'ai regardé autour de moi
I got over it, and you shouldn't worry	Je m'en suis remis, et tu ne devrais pas t'inquiéter
A gift from his mother	Un cadeau de sa mère
Sometimes trees only lose leaves on certain branches	Parfois, les arbres ne perdent des feuilles que sur certaines branches
I understood everything	j'ai tout compris
Abortion is considered murder	L'avortement est considéré comme un meurtre
I feel a headache coming	Je sens un mal de tête arriver
I was deep in thought	J'étais plongé dans mes pensées
I didn't want nothing from these wicked men	Je ne voulais rien de ces hommes méchants
I feel almost shocked by myself	Je me sens presque choqué par moi-même
I haven't really had a moment to consider my nerves	Je n'ai pas vraiment eu un moment pour considérer mes nerfs
I felt betrayed by something	Je me suis senti trahi par quelque chose
I did a quick check of the attack site	J'ai fait une vérification rapide du site d'attaque
I already feel really, really safe, just knowing that	Je me sens déjà vraiment, vraiment en sécurité, juste en sachant que
I never come to pass	Je ne viens jamais de passer
I enjoyed the desert view	J'ai apprécié la vue sur le désert
A kind of reality slap	Une sorte de gifle de la réalité
I so wanted to slap the man	Je voulais tellement gifler l'homme
A word on an old map	Un mot sur une vieille carte
I want to meet the nobles of your kingdom	Je veux rencontrer les nobles de ton royaume
I couldn't see the old man	Je ne pouvais pas voir le vieil homme
I open the door wide	j'ouvre grand la porte
A few more beautiful hours, that's what it took	Encore quelques belles heures, c'est ce qu'il fallait
I like having it here	J'aime l'avoir ici
I couldn't keep my eyes open anymore	Je ne pouvais plus garder les yeux ouverts
I could see both resolve and resignation in his eyes	Je pouvais voir à la fois la résolution et la résignation dans ses yeux
I grabbed my back pocket and there it was	J'ai attrapé ma poche arrière et c'était là
I didn't trust my voice right now	Je ne faisais pas confiance à ma voix pour le moment
I left my sinful nature behind me years ago	J'ai laissé ma nature pécheresse derrière moi il y a des années
She only made one appearance for the club	Elle n'a fait qu'une seule apparition pour le club
I never should have talked about it	Je n'aurais jamais dû en parler
I thought you would look	Je pensais que tu chercherais
I didn't want to see my mother naked	Je ne voulais pas voir ma mère nue
I lost my one and only child	J'ai perdu mon seul et unique enfant
I'm really sorry to hear about your bad weather	Je suis vraiment désolé d'apprendre votre mauvais temps
I thought this solved the problem	Je pensais que cela avait résolu le problème
I walked out into the kitchen and stopped short	Je suis sorti dans la cuisine et je me suis arrêté net
I couldn't refuse her request, her request	Je ne pouvais pas refuser sa demande, sa demande
I paid little attention to the garden anyway	J'ai prêté peu d'attention au jardin de toute façon
I wanted revenge on the world and all its inhabitants	Je voulais me venger du monde et de tous ses habitants
I guess you were right	Je suppose que vous aviez raison
I try not to pretend to be anything	J'essaie de ne pas faire semblant d'être quoi que ce soit
I have to go check the prisoners	Je dois aller vérifier les prisonniers
A settlement is possible with careful measures	Un règlement est possible avec des mesures prudentes
I didn't mean to help my pack at that time	Je ne voulais pas aider ma meute à ce moment-là
I trusted this man, trusted this kingdom	J'ai fait confiance à cet homme, fait confiance à ce royaume
I was only trying the machine for fun	Je n'essayais la machine que pour le plaisir
I began to understand them, to feel for them	Je commençais à les comprendre, à ressentir pour eux
I started making money on short links	J'ai commencé à gagner de l'argent sur des liens courts
I was great there	j'y étais excellent
I've had enough trouble dealing with the real world	J'ai eu assez de mal à gérer le monde réel
I made the wrong choice this time	J'ai fait le mauvais choix cette fois
A productive month indeed where mind is above matter	Un mois productif en effet où l'esprit est au-dessus de la matière
I had no appetite for what was to come	Je n'avais pas d'appétit pour ce qui allait arriver
I was a clumsy teenager	J'étais un adolescent maladroit
I leaned just enough to bring our lips together	Je me suis penché juste assez pour rapprocher nos lèvres
I like being single, she reminded herself.	J'aime être célibataire, se rappela-t-elle
I lost control of myself	J'ai perdu le contrôle de moi-même
I can't feed it or they'll keep producing	Je ne peux pas le nourrir ou ils continueront à produire
I took a leave	j'ai pris un congé
I didn't need an invitation	Je n'avais pas besoin d'invitation
I still have a headache	j'ai encore mal à la tête
I had to do what was best for me	Je devais faire ce qui était mieux pour moi
I would use the sympathy store again	J'utiliserais à nouveau le magasin de sympathie
I stopped and watched	Je me suis arrêté et j'ai observé
I think he was trying to tell us something	Je pense qu'il essayait de nous dire quelque chose
I wanted to give you these things	Je voulais te donner ces choses
Sometimes I want her to disappear	J'ai parfois envie qu'elle disparaisse
A woman of no importance	Une femme sans importance
They then crossed the bridge without further opposition	Ils ont ensuite traversé le pont sans plus d'opposition
I hope this entry will explain my motivations	J'espère que cette entrée expliquera mes motivations
I won't let him kill me, she thought	Je ne le laisserai pas me tuer, pensa-t-elle
I asked him what year it was	Je lui ai demandé quelle année c'était
I had to forget it to continue	J'ai dû l'oublier pour continuer
i barely play it	j'y joue à peine
I wonder if she asks any of them about me	Je me demande si elle pose des questions à l'un d'eux sur moi
A broken beer bottle at his feet	Une bouteille de bière brisée à ses pieds
I am very interested in your job offer	Je suis très intéressé par votre offre d'emploi
I didn't care if he won	Je m'en fichais s'il gagnait
I prayed for him to be okay	J'ai prié pour qu'il s'en sorte
Went back to stretch for the flight home	Je suis retourné m'étirer pour le vol de retour
It runs along the back of the theater	Il longe l'arrière du théâtre
One flash and they're gone	Un flash et ils sont partis
I couldn't see where	je ne pouvais pas voir où
I never wanted to fall asleep on the grass	Je n'ai jamais voulu m'endormir sur l'herbe
I just designed the sets	Je viens de concevoir les décors
A night lasted twice the time of a day	Une nuit a duré deux fois le temps d'une journée
I doubt they'll try again	Je doute qu'ils essaient à nouveau
I thank you, holy bull, for giving your life today	Je te remercie, taureau sacré, d'avoir donné ta vie aujourd'hui
I know him by his voice	je le connais par sa voix
I have stayed at this property several times	J'ai séjourné plusieurs fois dans cet établissement
I didn't want to live anymore	Je ne voulais plus vivre
i can be grateful	je peux en être reconnaissant
I would lose a lot of family and friends	Je perdrais beaucoup de famille et d'amis
I have admired his work for years	J'admire son travail depuis des années
I couldn't help but drag my feet	Je n'ai pas pu m'empêcher de traîner les pieds
I want to be there to meet you	Je veux être là pour te rencontrer
I turned around and opened the door to leave	Je me suis retourné et j'ai ouvert la porte pour partir
I left him a message	je lui ai laissé un message
I frown and try again	Je fronce les sourcils et réessaye
I was trying to stay calm	J'essayais de rester calme
I hope he has people who like him	J'espère qu'il a des gens qui l'aiment
I'm almost away from them, almost out	Je suis presque à l'écart d'eux, presque sorti
A dead mayor ain't gonna hurt me	Un maire mort ne va pas me faire de mal
I looked at my hand in his, puzzled	J'ai regardé ma main dans la sienne, perplexe
I never would have even met her	Je ne l'aurais même jamais rencontrée
I had two fire dreams	J'ai fait deux rêves de feu
Guess that's what solitary confinement looks like	J'imagine que c'est à quoi ressemble l'isolement cellulaire
I want to build with you and grow with you	Je veux construire avec toi et grandir avec toi
I fought to be all alone	Je me suis battu pour être tout seul
A dream you can't really remember	Un rêve dont tu ne peux pas vraiment te souvenir
I can't even forgive myself now	Je ne peux même pas me pardonner maintenant
I was on the balcony	j'étais sur le balcon
I wanted to run for the hills	Je voulais courir vers les collines
Pulled out a file we had on him	J'ai sorti un dossier que nous avions sur lui
I kept getting pushed around by the ghost	Je n'arrêtais pas d'être bousculé par le fantôme
I've had twenty in four years	J'en ai eu une vingtaine en quatre ans
I asked him about them	Je l'ai interrogé à leur sujet
I just saw it and picked it up	Je viens de la voir et je l'ai ramassée
I wanted to know how it all started	Je voulais savoir comment tout avait commencé
I had to watch theology	J'ai dû regarder la théologie
I wouldn't want to drag you into my brothel	Je ne voudrais pas t'entraîner dans mon bordel
I care about her feelings	Je me soucie de ses sentiments
I intend to do it face to face	J'ai l'intention de le faire face à face
I took care of the rest	je me suis occupé du reste
I understand this is an urgent project	Je comprends que c'est un projet urgent
I was starting to worry	Je commençais à m'inquiéter
I saw big machines with metal pipes running between them	J'ai vu de grosses machines avec des tuyaux métalliques qui couraient entre elles
A cry of pain burst from his mouth	Un cri de douleur jaillit de sa bouche
I am a car mechanic	je suis mecanicien auto
I warn you though, he can die when he does.	Je vous préviens cependant, il peut mourir quand il le fait
I woke up and it was already over and gone	Je me suis réveillé et il était déjà fini et parti
I closed my eyes and my whole body shook	J'ai fermé les yeux et tout mon corps a tremblé
I know the process worked on you	Je sais que le processus a fonctionné sur toi
I know this place too well	Je connais trop bien cet endroit
I can't stay here	Je ne peux pas rester ici
I used to go horse riding with my sister	J'y allais faire du cheval avec ma soeur
I mean like bottom gay	Je veux dire comme bas gay
I remember the way things were	Je me souviens de la façon dont les choses étaient
I was a doctor for farmers and farm animals	J'étais médecin pour les agriculteurs et les animaux de la ferme
I take my shot and shiver as it goes down	Je prends mon coup et frissonne alors qu'il descend
I had to eat	je devais manger
I struggled against him but couldn't stop laughing	J'ai lutté contre lui mais je n'ai pas pu m'arrêter de rire
I can only do it if you let me	Je ne peux le faire que si tu me le permets
I let him take me where he wants	Je le laisse m'emmener où il veut
I followed her when she left the dance	Je l'ai suivie quand elle a quitté la danse
A potential, after all, is not a structure	Un potentiel, après tout, n'est pas une structure
A strange sadness shone in his eyes	Une étrange tristesse brillait dans ses yeux
I guess the natural environment does him no harm	Je suppose que l'environnement naturel ne lui fait aucun mal
I promise you that you are in good hands	Je te promets que tu es entre de bonnes mains
I won't touch a drop	je ne toucherai pas une goutte
I trip the wire and the limbs fly	Je fais trébucher le fil et les membres volent
I felt like a kid next to her	Je me sentais comme un chevreau à côté d'elle
I didn't tell them much about what was going on	Je ne leur ai pas dit grand-chose sur ce qui se passait
I grabbed her and pulled her towards me	Je l'ai attrapé et l'ai tirée vers moi
I kinda knew him then	Je le connaissais en quelque sorte alors
I had to look good for him	Je devais bien paraître pour lui
I had never seen the like	Je n'en avais jamais vu de pareil
I hadn't given enough thought to this	Je n'avais pas assez réfléchi à cela
A great way to spend a few autumn days	Une excellente façon de passer quelques jours d'automne
I swallowed bitterly at the last thought	J'ai dégluti amèrement à la dernière pensée
The following year his brothers joined him	L'année suivante ses frères le rejoignent
I had to go there every day	je devais y aller tous les jours
I see a little light above	Je vois une petite lumière au-dessus
I was in my boots now	J'étais dans mes bottes maintenant
I couldn't see her anyway.	Je n'avais pas pu la voir, en tout cas
I felt like a failure, as my mother used to say	Je me sentais un échec, comme disait ma mère
I rushed to turn it off	je me suis précipité pour l'éteindre
I ran back from the waterfront between two houses	Je suis revenu en courant du front de mer entre deux maisons
I don't have time to read anymore, just too busy	Je n'ai plus le temps de lire, juste trop occupé
I appreciate you just the way you are	Je t'apprécie juste comme tu es
I sighed and shook my head	J'ai soupiré et secoué la tête
I went out to sit in a tree	Je suis sorti pour m'asseoir dans un arbre
I was worried but everything turns out amazing	J'étais inquiet mais tout s'avère incroyable
I was good for nothing	j'étais bon à rien
I saw nothing but the bare wall	Je n'ai rien vu d'autre que le mur nu
A quick count showed at least fifty	Un décompte rapide en montra au moins une cinquantaine
I guess there's one tomorrow morning	Je suppose qu'il y en a un demain matin
I was permanent property	j'étais la propriété permanente
I turned off your alarm	J'ai éteint ton alarme
I remember perfectly	je me souviens parfaitement
I recently had a physical exam	J'ai récemment passé un examen physique
I woke up and saw an empty bed next to me	Je me suis réveillé et j'ai vu un lit vide à côté de moi
I want it to last a while	Je veux que ça dure un moment
I knew it and so did she	Je le savais et elle aussi
I was gone for more than three weeks	J'étais parti plus de trois semaines
I landed on my butt a few feet away	J'ai atterri sur mes fesses à quelques mètres
I used to have bacon every week	J'avais l'habitude d'avoir du bacon chaque semaine
I only knew two things	Je ne savais que deux choses
I can feel my lips move	Je peux sentir mes lèvres bouger
A lot of good that will do you	Beaucoup de bien qui te fera
I woke up in another realm	Je me suis réveillé dans un autre royaume
A small lantern and fuel	Une petite lanterne et du combustible
I'm going live in less than twenty minutes	Je sors en direct dans moins de vingt minutes
He then headed northwest as planned	Il s'est ensuite dirigé vers le nord-ouest comme prévu
I wanted it behind me	Je voulais ça derrière moi
Then the two make love	Ensuite, les deux font l'amour
He is one of many millions	Il est un parmi plusieurs millions
I liked it better then	j'aimais mieux alors
I couldn't ignore this	Je ne pouvais pas ignorer ça
I was mostly ready to let it go at work	J'étais surtout prêt à laisser faire au travail
I can't just rely on my parents or my brothers	Je ne peux pas compter uniquement sur mes parents ou mes frères
I know, somehow, this is the last time	Je sais, en quelque sorte, que c'est la dernière fois
I hope he can pull it off	J'espère qu'il pourra s'en sortir
A pure religion for a pure world	Une religion pure pour un monde pur
He remained on the list for eleven weeks	Il est resté sur la liste pendant onze semaines
I started crying right there in the produce aisle	J'ai commencé à pleurer juste là dans le rayon des produits
maybe i could do it	Je pourrais peut-être le faire
That's exactly what I did, bringing all the notes with me	C'est exactement ce que j'ai fait, apportant toutes les notes avec moi
I will bring food	je rapporterai de la nourriture
I saw my own son killed	J'ai vu mon propre fils tué
I slowly got out of the water	Je suis lentement sorti de l'eau
A newer industry in the region is tourism	Une industrie plus récente dans la région est le tourisme
I couldn't leave it alone	Je ne pouvais pas le laisser seul
I was sick on my two days off	J'étais malade pendant mes deux jours de congé
I haven't seen a better man on this earth	Je n'ai pas vu un meilleur homme sur cette terre
I make a version of whole wheat bread every week	Je fais une version de pain de blé entier chaque semaine
I guess what happens comes back	Je suppose que ce qui se passe revient
I can get there in less than an hour	Je peux y aller en moins d'une heure
I could love him more than him	Je pourrais l'aimer plus que lui
Guess that proves them wrong	Je suppose que cela leur prouve qu'ils ont tort
I was looking for something that made sense	Je cherchais quelque chose qui avait du sens
I couldn't find him to talk to him	Je ne l'ai pas trouvé pour lui parler
I saw it in her eyes that day	Je l'ai vu dans ses yeux ce jour-là
I turn away from most of them	Je tourne loin de la plupart d'entre eux
I pushed my hair back from my forehead	J'ai repoussé mes cheveux de mon front
I guess under my arms	Je suppose sous mes bras
A car horn blares above my head	Un klaxon de voiture retentit au-dessus de ma tête
I expected things to be easier today	Je m'attendais à ce que les choses soient plus faciles aujourd'hui
I stopped when a thought came to me	Je me suis arrêté quand une pensée m'est venue
I recognize this voice	je reconnais cette voix
I asked him what day it was	je lui ai demandé quel jour on était
I am no longer religious	Je ne suis plus religieux
It was such a big record	C'était un si gros disque
A room was easy enough	Une chambre était assez facile
I refused and I came to get you	J'ai refusé et je suis venu te chercher
It often starts in childhood	Cela commence souvent dans l'enfance
I have no loyalty to anyone	Je n'ai de loyauté envers personne
I couldn't blame him	Je ne pouvais pas lui en vouloir
I can stay and do them	Je peux rester et les faire
I thought they were gonna let me go	Je pensais qu'ils allaient me laisser partir
I just need a few more days with her	J'ai juste besoin de quelques jours de plus avec elle
I recognized him right away	je l'ai reconnu tout de suite
I didn't want him to stop or think	Je ne voulais pas qu'il s'arrête ou pense
I had taken care of her all these years	J'avais pris soin d'elle toutes ces années
I put the mother behind a glass wall	J'ai mis la mère derrière un mur de verre
I have never seen anything like it	Je n'ai jamais rien vu de tel
I turned around and studied the immediate area	Je me suis retourné et j'ai étudié la zone immédiate
I bring moments to life	Je donne vie à des moments
I suffered a lot in my position in this city	J'ai beaucoup souffert dans ma position dans cette ville
I wasn't concerned about it at all at the time	Je n'étais pas du tout préoccupé par ça à l'époque
I was wrong to get mad at him earlier	J'ai eu tort de m'énerver contre lui plus tôt
I also liked science and chemistry	J'aimais aussi la science et la chimie
A moment later, the girls in the audience followed suit	Un instant plus tard, les filles du public ont emboîté le pas
I touch everyone	Je frôle tout le monde
A beast that can speak after death	Une bête qui peut parler après la mort
I watched her face turned down	J'ai regardé son visage tourné vers le bas
I asked my mother to call for me	J'ai demandé à ma mère d'appeler pour moi
A man touched her and it felt good	Un homme la touchait et ça faisait du bien
She therefore took a keen interest in their well-being.	Elle s'intéressait donc vivement à leur bien-être
I understand that's a lot to ask these days	Je comprends que c'est beaucoup demander ces jours-ci
I heard you had a breach	J'ai entendu dire que tu avais une brèche
I want to know what happened to him after that	Je veux savoir ce qui lui est arrivé après ça
I still have to ask her	Je dois encore lui demander
I'm up to my neck at work	Je suis jusqu'au cou au travail
i can't do this now	je ne peux pas faire ça maintenant
I want you to lie about some of the issues	Je veux que tu mens sur certaines des questions
I wonder if she can turn people to stone	Je me demande si elle peut transformer les gens en pierre
I was really impressed	J'ai été vraiment impressionné
I'm getting a little closer	je m'approche un peu plus
I was crying so hard looking at that damn bunny	Je pleurais si fort en regardant ce foutu lapin
A special case is an external filling	Un cas particulier est un remplissage externe
I couldn't resist it anymore	je ne pouvais plus y résister
I still could not acquire the ability to speak	Je ne pouvais toujours pas acquérir la capacité de parler
I wish we had time	J'aimerais que nous ayons le temps
I also feel a new warmth in my belly	Je ressens aussi une nouvelle chaleur dans mon ventre
I finally pulled back and looked her in the eyes	J'ai finalement reculé et l'ai regardée dans les yeux
I only paid for it in kind	Je ne l'ai payé qu'en nature
I appreciate your kindness	J'apprécie votre gentillesse
I got the good end of the deal	J'ai eu la bonne fin de l'affaire
A few simple statements	Quelques déclarations simples
I was less afraid of my life	J'avais moins peur de ma vie
A night had passed while she was in the cave	Une nuit s'était écoulée alors qu'elle était dans la grotte
I knew what was wrong with me now	Je savais ce qui n'allait pas avec moi maintenant
I have never been afraid	Je n'ai jamais eu peur
I hate to know the truth now	Je déteste savoir la vérité maintenant
I really couldn't trust men	Je ne pouvais vraiment pas faire confiance aux hommes
I wiped it hard	Je l'ai essuyé durement
I like her background for music	J'aime son fond pour la musique
I was also a fan of them growing up	J'étais aussi fan d'eux en grandissant
I know you're busy, but it's important to me	Je sais que tu es occupé, mais c'est important pour moi
I got married too young really	Je me suis marié trop jeune vraiment
I know it wasn't there when we came before	Je sais que ce n'était pas là quand nous sommes venus avant
I already picked up a boring snake for this	J'ai déjà ramassé un serpent ennuyeux pour ça
I have no idea what he sees in me	Je n'ai aucune idée de ce qu'il voit en moi
They kept pushing and pushing and finally killed her	Ils ont continué à pousser et à pousser et l'ont finalement tuée
A great flowing river crossed the land	Une grande rivière qui coule traversait la terre
He also became a local magistrate	Il est également devenu un magistrat local
I didn't want to have to look at her face	Je ne voulais pas avoir à regarder son visage
I can't have it, I won't have it	Je ne peux pas l'avoir, je ne l'aurai pas
I wonder what will happen next	Je me demande ce qu'il se passera ensuite
I held it with my eyes closed	Je l'ai tenu les yeux fermés
Or listen to the radio	Ou écouter la radio
Another kind of loneliness enveloped her	Une autre sorte de solitude l'enveloppait
I was really shocked by this and went home crying	J'ai été vraiment choqué par cela et je suis rentré chez moi en pleurant
I can elaborate more if you are interested.	je peux détailler plus si ça t'intéresse
The sons were day and night	Les fils étaient le jour et la nuit
I won't have to put a bag on it	Je n'aurai pas à mettre un sac dessus
I get a discount with my cousin	J'obtiens une réduction avec mon cousin
They can be considered environmental or individual	Ils peuvent être considérés comme environnementaux ou individuels
I dropped my hands hastily and took one of his	J'ai laissé tomber mes mains à la hâte et j'ai pris l'une des siennes
I finally turned my face to him	J'ai finalement tourné mon visage vers lui
I know how precise it can be	Je sais à quel point il peut être précis
I was worried about him	je m'inquiétais pour lui
I came back to get my camera	je suis revenu chercher mon appareil photo
A more certain verdict was not requested	Un verdict plus certain n'a pas été demandé
I gave her the story we all agreed on	Je lui ai donné l'histoire sur laquelle nous étions tous d'accord
I swallowed everything she made me feel	J'ai avalé tout ce qu'elle m'a fait ressentir
I haven't totally done it lately	Je ne l'ai pas totalement fait récemment
I took turns a good few moments after them	Je me suis relayé quelques bons instants après eux
Not just something of the moment	Pas seulement quelque chose du moment
I can't wait all day to do your laundry	Je ne peux pas attendre toute la journée pour faire ta lessive
I got the basic idea, but I was still mostly confused	J'ai eu l'idée de base, mais j'étais encore surtout confus
I had lost all strength and my feet were swollen	J'avais perdu toute force et mes pieds étaient enflés
I noticed a family at a nearby table	J'ai remarqué une famille à une table voisine
I knew she wouldn't make it	Je savais qu'elle n'y arriverait pas
A faint green glow filled the tunnel	Une faible lueur verte remplissait le tunnel
I have a future full of possibilities	J'ai un avenir plein de possibilités
I've been a ticket seller for a year	Je suis vendeur de billets depuis un an
I felt so alive, bursting with energy	Je me sentais si vivant, débordant d'énergie
He thinks he's very stupid to have forgotten her	Il se croit bien stupide de l'avoir oubliée
I have to snap my finger to get his attention	Je dois claquer du doigt pour attirer son attention
I didn't really pay attention to that	Je n'avais pas vraiment fait attention à ça
I couldn't conceive it	je ne pouvais pas le concevoir
I felt a wave of panic wash over me	J'ai senti une vague de panique m'envahir
I want to know why she became a sex goddess	Je veux savoir pourquoi elle est devenue une déesse du sexe
An Everyone page includes a review that makes files	Une page Tout le monde inclut une révision qui rend les fichiers
A protective base plate is also included	Une plaque de base de protection est également incluse
I have to keep telling myself	Je dois continuellement me dire
I liked him for that	je l'aimais bien pour ça
Guess we just gotta keep going then	Je suppose que nous devons juste continuer alors
I spread the meetings over a few weeks	J'étale les rencontres sur quelques semaines
I know he can do the job for us	Je sais qu'il peut faire le travail pour nous
I understand its importance for you	Je comprends son importance pour toi
I wouldn't want another buyer to hear about it	Je ne voudrais pas qu'un autre acheteur en entende parler
I didn't want all of this to happen	Je n'avais pas voulu que tout cela se produise
None of us had an ego	Aucun de nous n'avait d'ego
I like the way it sounds	J'aime la façon dont ça sonne
I won't even allow them in my office	Je ne les autoriserai même pas dans mon bureau
I love stretching	j'adore les étirements
I wanted to spend time with him	je voulais passer du temps avec lui
I stayed in the same room as before	Je suis resté dans la même chambre qu'avant
I remember watching them burn	Je me souviens les avoir regardés brûler
i can't trust myself	je ne peux pas me faire confiance
Adams really enjoyed his work on the show	Adams a vraiment apprécié son travail dans la série
I looked deep inside her	J'ai regardé profondément en elle
I can't stand failure	Je ne supporte pas l'échec
A footprint, a small footprint	Une empreinte, une petite empreinte
I want us as a family to be alone together	Je veux que nous, en tant que famille, soyons seuls ensemble
I did practically nothing to prepare the day before	Je n'ai pratiquement rien fait pour préparer la veille
Tried to listen to them all but gave up	J'ai essayé de les écouter tous mais j'ai abandonné
I couldn't believe he bought their story	Je ne pouvais pas croire qu'il avait acheté leur histoire
The treaty did not mention hunting or fishing rights	Le traité ne mentionnait pas les droits de chasse ou de pêche
I've had eight years of perfect attendance here	J'ai eu huit ans d'assiduité parfaite ici
A second attack must destroy his heart	Une deuxième attaque doit détruire son cœur
I worked hard to get there	J'ai travaillé dur pour y arriver
I left them when they needed me	Je les ai quittés quand ils avaient besoin de moi
I hope she doesn't like it too much	j'espère qu'elle ne l'aime pas trop
I have to stress everything, be kept completely secret	Je dois tout insister, être gardé complètement secret
I know things that will make you old	Je sais des choses qui te feront vieillir
I was no longer a child	Je n'étais plus un enfant
I'll take her as a reliable witness	Je la prendrais comme témoin fiable
I swallowed and ran my hand through my hair	J'ai avalé et passé ma main dans mes cheveux
I couldn't have asked for a better child	Je n'aurais pas pu rêver d'un meilleur enfant
I do things to them, well	Je leur fais des choses, bien
I just want to know why	je voudrais simplement savoir pourquoi
A bond has been issued for his replacement	Une caution a été émise pour son remplacement
i just want to see it	je veux juste le voir
I can't control this	Je n'arrive pas à contrôler ça
A pang of fear rose in me	Une pointe de peur s'est levée en moi
I was getting bored, more worried than bored actually	Je commençais à m'ennuyer, plus inquiet qu'ennuyé en fait
I'll meet you tomorrow before you leave	Je te rencontrerai demain avant ton départ
A heartbreak you'll deny with yourself really happened	Une déchirure que tu nieras avec toi-même s'est réellement produite
I mostly learned on my own	J'ai surtout appris par moi-même
I saw danger on every side	J'ai vu le danger de chaque côté
I couldn't reveal a bit of this to anyone	Je ne pouvais pas révéler un peu de cela à personne
I always wanna go somewhere warm	Je veux toujours aller dans un endroit chaud
I liked it straight away	Je l'ai tout de suite aimé
I wouldn't be forced to leave the room	Je ne serais pas forcé de quitter la chambre
I felt sick everyday	Je me suis senti malade tous les jours
I doubt many people know how to dance anyway	Je doute que beaucoup de gens sachent danser de toute façon
I would just like to highlight a section	Je voudrais juste souligner une section
I can't wait to see their faces	J'ai hâte de voir leurs visages
I checked for signs of life	J'ai vérifié les signes de vie
I have a database that is not mounted	J'ai une base de données qui n'est pas montée
I was talking to you, not her	Je parlais à toi, pas à elle
I fell in the hallway and the house was empty	Je suis tombé dans le couloir et la maison était vide
I just knew that she would like to have my son	Je savais juste qu'elle voudrait avoir mon fils
I was completely beside myself	j'étais complètement hors de moi
I think you got something, girl	Je pense que tu as quelque chose, jeune fille
I can't apologize for this	Je ne peux pas m'excuser pour ça
This was controversial for two reasons	Cela a été controversé pour deux raisons
A man was standing near the shore, only a few meters from us	Un homme se tenait près du rivage, à seulement quelques mètres de nous
I didn't know you were so poor	Je ne savais pas que tu étais si pauvre
I still hate to leave him, I get so emotional	Je déteste toujours le quitter, je deviens tellement émotif
I am very happy if it can be useful	Je suis très heureux si cela peut être utile
I nodded and she started to slowly part the covers	J'ai hoché la tête et elle a commencé à séparer lentement les couvertures
I walked forward, my very face	J'ai marché en avant, mon visage même
A word that produced the same feelings inside of me	Un mot qui a produit les mêmes sentiments à l'intérieur de moi
I know she's good at what she does	Je sais qu'elle est bonne dans ce qu'elle fait
I agree that in principle such a drug could work	Je suis d'accord qu'en principe, un tel médicament pourrait fonctionner
I cried for a living little boy	J'ai pleuré pour un petit garçon vivant
I said trying wasn't enough, but it really is	J'ai dit qu'essayer n'était pas suffisant, mais c'est vraiment le cas
I waited for the jury to come in	J'ai attendu que le jury entre
I hate my job and my life	Je déteste mon travail et ma vie
I am a music teacher in a primary school	Je suis professeur de musique dans une école primaire
I really never noticed it when it happened	Je ne l'ai vraiment jamais remarqué quand c'est arrivé
I lost sight of anyone	J'ai perdu de vue qui que ce soit
I saw many birds, but never one so big	J'ai vu beaucoup d'oiseaux, mais jamais un aussi gros
Honestly, I didn't know where to turn	Honnêtement, je ne savais pas vers qui me tourner
I watch patiently until the last sequence	Je regarde patiemment jusqu'à la dernière séquence
I didn't quite know how to handle this	Je ne savais pas trop comment gérer ça
A small sigh escaped her mouth.	Un petit soupir s'échappa de sa bouche
I felt a pang of guilt	J'ai ressenti une pointe de culpabilité
I wonder if it was a stable at one time	Je me demande si c'était une écurie à une époque
I did not understand his anger	Je n'ai pas compris sa colère
I feel it right away	je le sens tout de suite
I would, if it was my only choice	Je le ferais, si c'était mon seul choix
I didn't need to ask why	Je n'avais pas besoin de demander pourquoi
I shouldn't have pushed	je n'aurais pas dû pousser
I was puzzled, why are there two	J'étais perplexe, pourquoi y a-t-il deux
I want you to follow your dreams	Je veux que tu suives tes rêves
I may not have so much luck with the general public	Je n'aurai peut-être pas autant de chance avec le grand public
I will make my views known and consider theirs	Je ferai connaître mon point de vue et considérerai le leur
I thought it and it happened	Je l'ai pensé et c'est arrivé
I don't think that's likely to happen	Je ne pense pas que cela risque d'arriver
Some of these letters have been preserved	Quelques-unes de ces lettres ont été conservées
I didn't come here to make you uncomfortable	Je ne suis pas venu ici pour te mettre mal à l'aise
I can't describe it very well	Je ne peux pas très bien le décrire
I guess it could be an animal or something	Je suppose que ça pourrait être un animal ou quelque chose
There he continued to talk about his cause	Là, il a continué à parler de sa cause
A few houses on the ground were stone	Quelques maisons au sol étaient en pierre
I had lost my luggage	j'avais perdu mes bagages
I hope my message got through	j'espère que mon message est passé
I knocked on the window	j'ai frappé à la fenêtre
I asked and you shared	J'ai demandé et tu as partagé
A loud knock on the door broke his concentration	Un coup fort à la porte brisa sa concentration
I wasn't about to give something so precious	Je n'étais pas sur le point de donner quelque chose d'aussi précieux
I see you skipped the chain of command	Je vois que tu as sauté la chaîne de commandement
I did this last night while you were in bed	Je l'ai fait hier soir pendant que tu étais au lit
I started walking and he decided to join me	J'ai commencé à marcher et il a décidé de me rejoindre
I've been running all over this fair looking for you two	J'ai couru partout dans cette foire à la recherche de vous deux
These bars get shorter as the fish ages	Ces barres deviennent plus courtes à mesure que le poisson vieillit
I didn't mind that we put everything on hold	Ça ne me dérangeait pas que nous mettions tout en attente
I want you to write a book	Je veux que tu écrives un livre
I left after him	je suis parti après lui
I will miss your quick wit	Ton esprit vif va me manquer
A few minutes later she fell asleep with these thoughts	Quelques minutes plus tard, elle s'endormit avec ces pensées
I don't regret watching it	Je ne regrette pas de l'avoir regardé
I'm starting to understand you better now	je commence à mieux te comprendre maintenant
I was tired of being afraid	j'en avais marre d'avoir peur
I swear he could see all of me	Je jure qu'il pouvait tout voir de moi
I see myself, another me approaching her	Je me vois, un autre moi s'approcher d'elle
I'll have to see how it goes	faudra que je voie comment ça se passe
I think we should all	Je pense que nous devrions tous
A knot formed in the pit of his stomach	Un nœud s'est formé au creux de son estomac
I always help with the garbage	J'aide toujours avec les ordures
I hope the conference will find another location next time	J'espère que la conférence trouvera un autre endroit la prochaine fois
I just didn't tell her everything	Je ne lui ai tout simplement pas tout dit
I didn't dare look at the guards	Je n'ai pas osé regarder les gardes
I escape a body that's not really mine	J'échappe à un corps qui n'est pas vraiment le mien
These are covered in turn below.	Ceux-ci sont couverts tour à tour ci-dessous
I know what you are looking for	Je sais ce que tu cherches
I didn't steal that damn tiger thing	Je n'ai pas volé ce fichu truc de tigre
I abandoned my little girl	J'ai abandonné ma petite fille
I never asked for anything	Je n'ai jamais rien demandé
I quickly stopped and turned around	Je me suis vite arrêté et me suis retourné
I have this mission deeply at heart	J'ai cette mission profondément à cœur
I was never a fast runner	Je n'ai jamais été un coureur rapide
I bet your father was a brave man	Je parie que ton père était un homme courageux
The house refused to comply	La maison a refusé de se conformer
A step for whom, she wonders	Une étape pour qui, se demande-t-elle
I pass him quickly, avoiding eye contact	Je le dépasse rapidement, en évitant le contact visuel
I just wanna get back to normal	Je veux juste revenir à la normale
I didn't ask her tonight	Je ne lui ai pas demandé ce soir
I read aloud each of the documents	Je lis à haute voix chacun des documents
A typical paragraph might look like	Un paragraphe typique pourrait ressembler à
I was into guitar and piano	J'étais dans la guitare et le piano
I do not know	je n'en sais rien
A candle should work just as well	Une bougie devrait fonctionner aussi bien
I lost you all my life	Je t'ai perdu toute ma vie
I slowly slipped out of her bed	Je me suis lentement glissé hors de son lit
Fashion was never the same again	La mode n'a plus jamais été la même
I will have to recheck	il va falloir que je revérifie
I can't enter your world	Je ne peux pas entrer dans ton monde
I pulled up my shirt to look at my skin	J'ai remonté ma chemise pour regarder ma peau
I can see things with new eyes	Je peux voir les choses avec de nouveaux yeux
A look at five great movie breakup scenes	Un regard sur cinq grandes scènes de rupture de film
little panic attack	Petite crise d'angoisse
I think it always stayed with him	Je crois que c'est toujours resté avec lui
I can't see places close to the ground well.	Je ne vois pas bien les endroits proches du sol
I saw that it belonged to another	J'ai bien vu qu'il appartenait à un autre
I think we are industrious	Je pense que nous sommes industrieux
They took two major steps to overcome this	Ils ont pris deux mesures majeures pour surmonter cette
I think you can flip through the pages	Je pense que tu peux feuilleter les pages
I haven't had it for almost ten weeks	Je ne l'ai pas depuis presque dix semaines
A light from the shadows will spring	Une lumière de l'ombre jaillira
I then left and remembered a lot of my past	Je suis ensuite parti et je me suis beaucoup souvenu de mon passé
I won't let that happen here	Je ne laisserai pas cela arriver ici
A false hope, she thought	Un faux espoir, se dit-elle
I met them at a function	Je les ai rencontrés à une fonction
I had to go out every night	Je devais sortir tous les soirs
A huge smile appears on his face.	Un immense sourire se dessine sur son visage
I should have arrived earlier	J'aurais dû arriver plus tôt
I want everyone to do normal chores	Je veux que tout le monde s'occupe des tâches normales
A lover of colors and patterns	Un amoureux des couleurs et des motifs
I found myself panting	je me suis retrouvé haletant
A large part of these funds has been devoted to education	Une grande partie de ces fonds a été consacrée à l'éducation
I was involved in two of these events	J'ai été impliqué dans deux de ces événements
I was there when they served the warrant	J'étais là quand ils ont servi le mandat
I went inside the low wrought iron fence	Je suis allé à l'intérieur de la clôture basse en fer forgé
I didn't give it long and serious thought	Je n'y ai pas réfléchi longtemps et sérieusement
I know the influence has been exerted	Je sais que l'influence a été exercée
I need a little administration	J'ai besoin d'un peu d'administration
I am so grateful for your wisdom, kindness and company	Je suis tellement reconnaissant pour votre sagesse, votre gentillesse et votre compagnie
I just had to make this change of address	Je devais juste faire ce changement d'adresse
I noticed he had long black fingernails	J'ai remarqué qu'il avait de longs ongles noirs
This finding has been a source of controversy	Cette conclusion a été source de controverse
I decided it would be agony	J'ai décidé que ce serait l'agonie
I could use your help here	Je pourrais utiliser votre aide ici
A man in silver armor stood there	Un homme en armure d'argent se tenait là
I stopped the car before it could hit anything	J'ai arrêté la voiture avant qu'elle ne puisse heurter quoi que ce soit
I enjoy reflection and seeing the spiritual in everyday life	J'apprécie la réflexion et voir le spirituel dans la vie quotidienne
I shake my head, trying to clear my thoughts	Je secoue la tête, essayant d'éclaircir mes pensées
We were both so lucky	Nous avons tous les deux eu tellement de chance
I hated to admit the effect was really cool	Je détestais admettre que l'effet était vraiment cool
A wave of feelings for this young woman moves him	Une vague de sentiments pour cette jeune femme l'émeut
I couldn't risk anyone recognizing her	Je ne pouvais pas risquer que quelqu'un la reconnaisse
I think that's why he came here	Je pense que c'est pour ça qu'il est venu ici
I was the most distressed	j'étais le plus affligé
I was wearing my new running shoes, you know	Je portais mes nouvelles chaussures de course, tu sais
I needed this article, it gave me hope	J'avais besoin de cet article, il m'a donné de l'espoir
I thought of a solution quite easily	J'ai pensé à une solution assez facilement
I can only handle my own situation right now	Je ne peux gérer que ma propre situation pour le moment
I bury my face in her hair	J'enterre mon visage dans ses cheveux
I'm even too afraid to whistle	J'ai même trop peur de siffler
I heard a baby cry	J'ai entendu un bébé pleurer
I just have a few things to mention	J'ai juste quelques choses à mentionner
I consider lying like my friends would	Je considère mentir comme mes amis le feraient
I wasn't even born when he went to jail	Je n'étais même pas né quand il est allé en prison
I just wanna get to know you	Je veux juste apprendre à te connaître
I remember watching her back for a long time	Je me souviens avoir regardé son dos pendant longtemps
A lot is really not necessary	Beaucoup n'est vraiment pas nécessaire
There's a lot in these things	Il y a beaucoup de choses dans ces choses
I didn't mean to hurt my parents	Je ne voulais pas blesser mes parents
I just can't give them to her	Je ne peux tout simplement pas les lui donner
I want to introduce myself	Je souhaite me présenter
A parent should never have to bury a child	Un parent ne devrait jamais avoir à enterrer un enfant
I only look younger 'cause you never sleep	Je parais seulement plus jeune parce que tu ne dors jamais
I was afraid to be alone	J'avais peur d'être seul
I feel his warm breath in my hair	Je sens son souffle chaud dans mes cheveux
Losing a parent is intense for everyone.	Perdre un parent est une chose intense pour tout le monde
i think it will be good for you	je pense que ce sera bon pour toi
I asked him what he was doing	je lui avais demandé ce qu'il faisait
I'm tired, bitter and old	Je suis fatigué, amer et vieux
This can be studied using group theory	Cela peut être étudié en utilisant la théorie des groupes
I didn't mean to appear short	Je ne voulais pas paraître court
A body slung over his shoulder	Un corps pendu sur son épaule
I have to report on the health of the company	Je dois rendre compte de la santé de l'entreprise
Most people were silent	La plupart des gens étaient silencieux
I could try to push the effect further	Je pourrais essayer de pousser l'effet plus loin
I never stopped moving	Je n'ai jamais cessé de bouger
I started running more	j'ai commencé à courir plus
I guess she didn't want me to lose culture	Je suppose qu'elle ne voulait pas que je perde la culture
I hastened to answer it	je me suis empressé d'y répondre
I wasn't able to think clearly	Je n'étais pas capable de penser clairement
I used to guess the market	J'avais l'habitude de deviner le marché
I know you wanted a new me	Je sais que tu voulais un nouveau moi
I happen to like beer, under certain conditions and circumstances	Il se trouve que j'aime la bière, sous certaines conditions et circonstances
I was on a familiar street	J'étais dans une rue familière
I need to think about everything she said	J'ai besoin de réfléchir à tout ce qu'elle a dit
What glorious years	Quelles années glorieuses
I was very afraid of them	j'avais très peur d'eux
I never heard a word back	Je n'ai jamais entendu un mot en retour
I became dependent on him, and he liked it	Je suis devenu dépendant de lui, et il aimait ça
I can pay a lot of money for this	Je peux payer beaucoup d'argent pour ça
I asked him how he did it	Je lui ai demandé comment il avait fait ça
I could see why people were drawn to him	Je pouvais voir pourquoi les gens étaient attirés par lui
I love her like she's mine	Je l'aime comme si elle était la mienne
I have to force myself to carry on	Je dois me forcer à continuer
I tried them all and it took a few months	Je les ai tous essayés et cela a pris quelques mois
I leaned against the wall and waited my turn	Je me suis appuyé contre le mur et j'ai attendu mon tour
I said nothing more to the old man	Je n'ai rien dit de plus au vieil homme
I remember it perfectly	Je m'en souviens parfaitement
A feather bed added another half foot	Un lit de plumes a ajouté un autre demi-pied
I just think there are some issues with the case	Je pense juste qu'il y a quelques problèmes avec l'affaire
I can manage here	Je peux me débrouiller ici
Stone trusted him and made an exception	Stone lui a fait confiance et a fait une exception
I was a wild man driving	J'étais un homme sauvage au volant
I smiled and asked for more	J'ai souri et j'ai demandé plus
I'll prove them wrong	Je vais leur prouver qu'ils ont tort
I made a conscious choice to control my anger	J'ai fait le choix conscient de contrôler ma colère
I never really checked	Je n'ai jamais vraiment vérifié
I was a child against nature	J'étais un enfant contre nature
We are going back to the airport	Nous rentrons à l'aéroport
I have a passion for knowledge sharing and continuous growth	J'ai une passion pour le partage des connaissances et la croissance continue
A silence fell over the small crowd	Un silence tomba sur la petite foule
I stopped just before her	je me suis arrêté juste avant elle
I trembled with rage	j'ai tremblé de rage
I ignored the sound of tearing my clothes	J'ai ignoré le bruit de déchirure de mes vêtements
I smoked weed just to ease the pain	Je fumais de l'herbe juste pour soulager la douleur
I killed two soldiers	j'ai tué deux soldats
I couldn't hold her	je ne pouvais pas la tenir
I can't handle it inside the house, too	Je ne peux pas le gérer à l'intérieur de la maison, aussi
I just wasn't designed that way	Je n'ai tout simplement pas été conçu de cette façon
i can't give you that	je ne peux pas te donner ça
I already have a few questions in mind	J'ai déjà quelques questions en tête
I shivered, but no cold	J'ai frissonné, mais pas de froid
I had a pretty bad headache	J'ai eu un assez bon mal de tête
I bought you a blue dress	Je t'ai acheté une robe bleue
I shouldn't have told you	je n'aurais pas dû te le dire
I paint a complex character	Je peins un personnage complexe
I have faith that God will do us good	J'ai la foi que Dieu nous fera du bien
I stirred the coffee and turned around and faced her	J'ai remué le café et me suis retourné et lui ai fait face
I finally won his twisted game and he let me go	J'ai finalement gagné son jeu tordu et il m'a lâché
I was good at faces, but not at names	J'étais doué pour les visages, mais pas pour les noms
I chose the bottom one	J'ai choisi celui du fond
i shouldn't be in mourning	je ne devrais pas être en deuil
I chose an object from my childhood	J'ai choisi un objet de mon enfance
I understood then that something had happened in this room	J'ai compris alors que quelque chose s'était passé dans cette pièce
There's confusion everywhere	Il y a confusion partout
I drink it in one sip	je le consomme d'une seule gorgée
A press team was setting up equipment in his office	Une équipe de presse installait du matériel dans son bureau
I had arrived quite early and she was available	J'étais arrivé assez tôt et elle était disponible
A freight car was waiting in the alley	Un wagon de marchandises attendait dans la ruelle
I ran to the front seat and got in	J'ai couru vers le siège avant et je suis monté
I cut in the bushes towards him	J'ai coupé dans les buissons vers lui
I received confirmation that everything has been received	J'ai reçu la confirmation que tout a été reçu
I knew agents didn't pay writers upfront	Je savais que les agents ne payaient pas les écrivains d'avance
I have a lot of blue and yellow	j'ai beaucoup de bleu et de jaune
I can't apologize enough	Je ne peux pas assez t'excuser
I got some peace and some pieces	J'ai un peu de paix et quelques morceaux
I know it wasn't a shooting star	Je sais que ce n'était pas une étoile filante
A terribly big and fierce dragon	Un dragon terriblement gros et féroce
A completely missed opportunity if we had been in a car	Une occasion complètement manquée si nous avions été dans une voiture
I tried to put my thoughts in order	J'ai essayé de mettre mes pensées en ordre
I brush my teeth and get dressed	Je me brosse les dents et m'habille
I sighed and told him everything	J'ai soupiré et lui ai tout dit
I have to keep an eye on him	Je dois garder un œil sur lui
I can see people don't understand	Je peux voir que les gens ne comprennent pas
I saw him chuckle without looking at me	Je l'ai vu ricaner sans me regarder
A cup of green tea will be fine	Une tasse de thé vert ira bien
I have nothing but appreciation for the man	Je n'ai que de l'appréciation pour l'homme
I haven't thought of her for years	Je n'ai pas pensé à elle depuis des années
I'm tired of this life	Je suis fatigué de cette vie
I put my messenger bag on the table	J'ai posé mon sac messager sur la table
I wrapped my arms around his neck and held him	J'ai enroulé mes bras autour de son cou et je l'ai tenu
I couldn't let this distract me too	Je ne pouvais pas laisser cela me distraire aussi
They had to keep records and keep accounts	Ils devaient tenir des registres et tenir des comptes
I have to settle down first	Je dois d'abord m'installer
I give you a raise	Je te donne une augmentation de salaire
I hope you have a wonderful holiday	J'espère que vous passerez de merveilleuses vacances
I won't explain it to you	Je ne vais pas te l'expliquer
I backed away slowly	j'ai reculé doucement
I try to block the thought, the memory	J'essaie de bloquer la pensée, la mémoire
I can handle it with myself	Je peux le gérer avec moi-même
I didn't get carried away	je ne me suis pas emporté
I checked my alarm	j'ai regardé mon alarme
i like to watch sports	j'aime regarder le sport
I want to know how to get this picture	Je veux savoir comment obtenir cette image
I almost missed doing nothing	J'ai failli manquer de ne rien faire
I decided to let this one slide	J'ai décidé de laisser glisser celui-là
A hundred thoughts and images floated through his mind	Une centaine de pensées et d'images flottaient dans son esprit
I could learn to live like this	Je pourrais apprendre à vivre comme ça
I would definitely recommend to all future clients	Je recommanderais certainement à tous les futurs clients
A sacrifice ain't what she needs	Un sacrifice n'est pas ce dont elle a besoin
I had a lot to think about	j'avais beaucoup à penser
I felt no pain or anything	Je n'ai ressenti aucune douleur ou quoi que ce soit
A few got sick, but didn't care	Quelques-uns sont tombés malades, mais s'en fichaient
I have no idea what comes next	Je n'ai aucune idée de ce qui vient ensuite
I recognize you on paper	Je te reconnais sur le papier
I was starting to panic too	Moi aussi je commençais à paniquer
I looked up from my plate	J'ai levé les yeux de mon assiette
I think this could be a good resource	Je pense que cela pourrait être une bonne ressource
I must be everything in your life	Je dois être tout dans ta vie
I never want you to leave	Je ne veux jamais que tu partes
I will die of having lived	je mourrai d'avoir vécu
The city has a temperate and tropical climate	La ville a un climat tempéré et tropical
I'm about to order the chocolate hearts?	Je suis sur le point de commander les coeurs en chocolat?
A wide range of the commodity complex collapsed	Une large gamme du complexe des produits de base s'est effondrée
I would have protected you	je t'aurais protégé
I'll have to put my stuff away too	il va falloir que je range mes affaires aussi
I miss you more than you will ever know	Tu me manques plus que tu ne le sauras jamais
I also called your mother	J'ai aussi appelé ta mère
I really tried to give you a chance	J'ai vraiment essayé de te donner une chance
i know what will happen	je sais ce qui va arriver
I certainly didn't expect this	Je ne m'attendais certainement pas à ça
A way to be seen while remaining invisible	Une façon d'être vu tout en restant invisible
I was making a baked potato salad	Je faisais une salade de pommes de terre au four
I couldn't rush them now	Je ne pouvais pas les précipiter maintenant
I loved that bed and everything in that room	J'ai adoré ce lit et tout dans cette chambre
I speak, with effort	Je parle, avec effort
I recognized the image instantly	J'ai reconnu l'image instantanément
I have to take care of them, it's my job	Je dois m'occuper d'eux, c'est mon travail
I went to talk, before she raised her hand	Je suis allé parler, avant qu'elle ne lève la main
I had no control over anything	Je n'avais aucun contrôle sur quoi que ce soit
I continued in this function for several years	J'ai continué dans cette fonction pendant plusieurs années
I gave you weapons	je t'ai donné des armes
I would like to meet you	J'aimerais te rencontrer
I pushed him out of the way	Je l'ai poussé hors du chemin
I needed something to distract me	J'avais besoin de quelque chose pour me distraire
I got to another link in the chain almost immediately	Je suis arrivé à un autre maillon de la chaîne presque immédiatement
I paid you more than enough for this	Je t'ai payé plus qu'assez pour ça
I sit on the window seat	Je m'installe sur le siège de la fenêtre
I couldn't say the same of anyone else	Je ne pourrais pas dire la même chose de quelqu'un d'autre
I can pick pockets, even pick locks	Je peux faire des poches, même crocheter des serrures
A gray canvas sheet, hanging from a tree trunk	Une feuille de toile grise, suspendue à un tronc d'arbre
I needed water before eating	J'avais besoin d'eau avant de manger
Three notable houses were inhabited by other family members	Trois maisons notables étaient habitées par d'autres membres de la famille
I just had to tell her	Je devais juste lui dire
I gave her everything	je lui ai tout donné
I want it slow	Je veux que ce soit lent
Jimmy for the past three weeks	Jimmy pour les trois dernières semaines
I should have known though	J'aurais dû savoir pourtant
I do not believe it anymore	je n'y crois plus
I haven't read any of your work though.	par contre je n'ai lu aucun de vos travaux
I ran to my father	j'ai couru vers mon père
They had originally planned to repair the damage caused by the fire	Ils avaient initialement prévu de réparer les dégâts causés par l'incendie
The half cell has a bench	La demi-cellule a un banc
Hard work produced a thriving community	Un travail acharné a produit une communauté prospère
I fell in love with you	Je suis tombé amoureux de toi
I couldn't run away	je ne pouvais pas m'enfuir
I looked straight ahead	j'ai regardé droit devant
A small flame, hungry for oxygen	Une petite flamme, avide d'oxygène
I haven't had a night terror in ages	Je n'ai pas eu de terreur nocturne depuis une éternité
I then paused, and a cold shiver ran through me	J'ai alors fait une pause, et un frisson froid m'a parcouru
I get a receipt from him	je reçois un reçu de sa part
I feel so good in this outfit	Je me sens tellement bien dans cette tenue
A feeling that only they could see	Un sentiment qu'eux seuls pouvaient voir
I know, but this knowledge didn't stop me	Je sais, mais cette connaissance ne m'a pas arrêté
I got into the habit of doing	j'ai pris l'habitude de faire
I can just put his cap back on	Je peux juste remettre sa casquette
I get up and kiss her	je me lève et je l'embrasse
I ran down the hallway downstairs	J'ai couru dans le couloir, en bas
I had never even been to this part of town	Je n'étais même jamais allé dans cette partie de la ville
I arrive at the bus stop	J'arrive à l'arrêt de bus
I arrived at our apartment	Je suis arrivé à notre appartement
I wave to the waiter	je fais signe au serveur
I have to go to the art store anyway	Je dois aller au magasin d'art de toute façon
I went up and prayed for her	Je suis monté et j'ai prié pour elle
I deleted my voice and much more	J'ai supprimé ma voix et bien plus encore
I touched my back, remembering other things	J'ai touché mon dos, me souvenant d'autres choses
The system became a tropical depression that night	Le système est devenu une dépression tropicale cette nuit-là
I hid behind a tree	Je me suis caché derrière un arbre
I'm planning to go to the hot spring party	J'envisage d'aller à la fête aux sources chaudes
I have a local copy set to true	J'ai une copie locale définie sur true
I've witnessed this time and time again	J'ai été témoin de cela maintes et maintes fois
Many students are invited	De nombreux étudiants sont invités
I heard there was even a speed limit on some races	J'ai entendu dire qu'il y avait même une limitation de vitesse sur certaines courses
I thought my reaction was stupid	Je pensais que ma réaction était stupide
I just ask you to keep this in mind	Je vous demande juste de garder cela à l'esprit
I really liked his book	j'ai beaucoup aimé son livre
I didn't have to hide anymore	Je n'ai plus eu à me cacher
I was really fed up	j'en avais vraiment marre
I wanted to get closer to him	je voulais me rapprocher de lui
I want to make someone laugh	Je veux faire rire quelqu'un
He always had the glasses	Il a toujours eu les lunettes
I will supply your needs	Je pourvoirai à vos besoins
I hope to meet you there	J'espère vous y rencontrer
A lot has happened in the last month	Il s'est passé beaucoup de choses le mois dernier
I was hoping you accepted that one too	J'espérais que tu acceptais celui-là aussi
I just hope you'll understand one day soon	J'espère juste que tu comprendras un jour bientôt
I perfectly cross my hands in prayer	Je croise parfaitement mes mains dans la prière
I must have covered about two and a half miles	J'ai dû couvrir environ deux milles et demi
I was so sick of this game	J'en avais tellement marre de ce jeu
I liked being in his company	j'ai aimé être en sa compagnie
I had no idea what that meant	Je n'avais aucune idée de ce que cela signifiait
But we really wanted to have a live sound	Mais on voulait vraiment avoir un son live
I understand the angst	je comprends l'angoisse
I couldn't have my way all the time	Je ne pouvais pas avoir mon chemin tout le temps
I'm very serious about this	Je suis très sérieux à ce sujet
I looked at my mud covered boots and sighed	J'ai regardé mes bottes couvertes de boue et j'ai soupiré
I just can't explain myself fairly	Je ne peux tout simplement pas m'expliquer avec justice
The effect was dramatic	L'effet a été dramatique
I couldn't send away a stranger in need	Je ne pouvais pas renvoyer un étranger dans le besoin
I held my breath, but it wasn't good	J'ai retenu mon souffle, mais ce n'était pas bon
I could never forget a beauty like yours	Je ne pourrais jamais oublier une beauté comme la tienne
I saved every penny	J'ai économisé chaque centime
I want a plan established in the week	Je veux un plan établi dans la semaine
I hold back the tears, though	Je retiens les larmes, cependant
I am a very satisfied customer	Je suis un client très satisfait
I could see the camp in the distance	Je pouvais voir le camp au loin
I tasted my own sweat in the air	J'ai goûté ma propre sueur dans l'air
I had a confrontation with him this morning	J'ai eu une confrontation avec lui ce matin
He plays all the shots	Il joue tous les coups
I can handle the new position	Je peux gérer le nouveau poste
I had never seen so many	Je n'en avais jamais vu autant
I'm so happy to meet you in person	Je suis si heureux de vous rencontrer en personne
I couldn't even protect her from a mortal	Je ne pouvais même pas la protéger d'un mortel
I lifted my head and opened my mouth	J'ai levé la tête et ouvert la bouche
I can't afford it, my father will never understand	Je ne peux pas me le permettre, mon père ne comprendra jamais
I notice that he is in front of me	je remarque qu'il est devant moi
I waited in her room for maybe half an hour	J'ai attendu dans sa chambre pendant peut-être une demi-heure
I wish you could stay too	Je souhaite que tu puisses rester aussi
I wanted to send them a winner	Je voulais leur envoyer un gagnant
I climbed the stairs and turned down the hall	J'ai monté les escaliers et tourné dans le couloir
I wondered what had become of her	Je me demandais ce qu'elle était devenue
We lose a lot of money on the show	Nous perdons beaucoup d'argent sur le spectacle
Two men stood on one side	Deux hommes se tenaient d'un côté
I needed to hear that	J'avais besoin d'entendre ça
It organized into a tropical depression the following day.	Il s'est organisé en dépression tropicale le lendemain
I wanted to touch them	J'avais envie de les toucher
A music video was made for the song	Un clip vidéo a été réalisé pour la chanson
I didn't mean to take so long	Je ne voulais pas prendre si longtemps
Walker at the controls	Walker placé aux commandes
I always seemed to wake up with a headache	J'ai toujours semblé me ​​réveiller avec un mal de tête
I feel awful that she had to endure this	Je me sens horrible qu'elle ait dû endurer ça
I tell her to notice what she can	Je lui dis de remarquer ce qu'elle peut
I walked through it, looking down	Je l'ai traversé, regardant vers le bas
I would have made my own way	j'aurais fait mon propre chemin
I just didn't get the clue	Je n'ai tout simplement pas compris l'indice
I could see the irony in that	Je pouvais voir l'ironie là-dedans
I was totally professional at all times	J'étais totalement professionnel à tout moment
I need to marry these two one more time	J'ai besoin de marier ces deux-là une fois de plus
I never liked the stuff	Je n'ai jamais aimé les trucs
I am happy to have you around my table	Je suis heureux de vous avoir autour de ma table
I wasn't going to argue	je n'allais pas discuter
I couldn't see the ground below	Je ne pouvais pas voir le sol en dessous
I felt a new vigor for life	J'ai senti une nouvelle vigueur pour la vie
I'm so excited to see her	Je suis tellement excité de la voir
The program meets with students three times a week	Le programme rencontre les étudiants trois fois par semaine
I happen to like it here	Il se trouve que je l'aime ici
I feel my heart beating with excitement	Je sens mon cœur battre d'excitation
I took it for a few weeks	Je l'ai pris pendant quelques semaines
I like peer pressure	J'aime la pression des pairs
I never planned f	Je n'ai jamais prévu de f
I certainly wasn't going to force	Je n'allais certainement pas obliger
I grip the bench in front of me	J'agrippe le banc devant moi
I want you as you are	je te veux comme tu es
I no longer felt the pull	Je ne sentais plus la traction
I appreciate them very much	je les apprécie beaucoup
I open the email in record time	J'ouvre le mail en un temps record
I was too embarrassed to call them	J'étais trop gêné pour les appeler
A little color on your face betrays you	Un peu de couleur sur ton visage te trahit
I always seem to drift into prayer	Je semble toujours dériver vers la prière
I heard a car stop in front	J'ai entendu une voiture s'arrêter devant
I could take care of it	je pourrais m'en occuper
I smiled and put a hand on his shoulder	J'ai souri et posé une main sur son épaule
His house has been turned into a museum	Sa maison a été transformée en musée
I was in a concrete jungle	J'étais dans une jungle de béton
A ghost of the image remained for a second	Un fantôme de l'image est resté une seconde
I could barely take it	je pouvais à peine le prendre
I do not feel comfortable	je ne suis pas à l'aise
I never would have missed this before	Je n'aurais jamais manqué ça avant
I've done this a bunch of times	J'ai fait ça un tas de fois
I couldn't type anymore and it hurt to move it	Je ne pouvais plus taper et ça faisait mal de le déplacer
I can't focus on anything but get back to her	Je ne peux me concentrer sur rien sauf revenir vers elle
I quickly sought my source of discomfort	J'ai vite cherché ma source d'inconfort
I couldn't bear to see her like this	Je ne supportais pas de la voir comme ça
I was wearing big black jeans	J'étais vêtu d'un gros jean noir
I played soccer too	je jouais au foot aussi
I was so shy and so honest	J'étais si timide et si honnête
A kind and conscientious brother	Un frère gentil et consciencieux
I had made my decision, and that was it	J'avais pris ma décision, et c'était ça
I looked like nothing familiar	Je ne ressemblais à rien de familier
I rubbed my temples again as the pain returned	Je me suis de nouveau frotté les tempes alors que la douleur revenait
I feel back that day	Je me sens de retour ce jour-là
I needed to find a way out of here	J'avais besoin de trouver un moyen de sortir de là
I can't really do much else	Je ne peux pas vraiment faire grand chose d'autre
I wrap my arms around her and hold her tight	Je l'entoure de mes bras et la serre fort
It reached hurricane strength later that day	Il a atteint la force d'un ouragan plus tard dans la journée
I think the break is just for dramatic effect	Je pense que la pause est juste pour un effet dramatique
I can go this way or this way	Je peux aller par ici ou par ici
He claimed their interaction was cold and reserved	Il a affirmé que leur interaction était froide et réservée
I know how to play the game	Je sais comment jouer le jeu
I was falling all over the shit	Je tombais partout dans la merde
A waiting list may apply	Une liste d'attente peut s'appliquer
I went out on the porch to meet them	Je suis sorti sur le porche pour les rencontrer
I know my kids love this menu	Je sais que mes enfants aiment ce menu
I can't believe there was a prophecy written about us	Je ne peux pas croire qu'il y ait eu une prophétie écrite à notre sujet
I want to be wrapped in your arms all night	Je veux être enveloppé dans tes bras toute la nuit
I think I need a doctor or something	Je pense avoir besoin d'un médecin ou quelque chose
I was famous for my skill in sex	J'étais célèbre pour mon talent dans le sexe
I looked at the kitchen earlier	J'ai regardé la cuisine plus tôt
I prefer to keep the dynamics of our group intact	Je préfère garder intacte la dynamique de notre groupe
I like it here	J'aime bien ici
I didn't have the chance to go yesterday	Je n'ai pas eu la chance d'y aller hier
I was very confused about the story	J'étais très confus à propos de l'histoire
They spent a night talking together	Ils ont passé une nuit à parler ensemble
It stayed on the chart for two weeks	Il est resté sur le graphique pendant deux semaines
I never felt at ease or at ease, one way or the other	Je ne me suis jamais senti à l'aise ou à l'aise, d'une manière ou d'une autre
A theory of the cognitive processes of writing	Une théorie des processus cognitifs de l'écriture
I think it might work	Je pense que cela pourrait fonctionner
A heavy weight is placed on it	Un poids lourd est placé dessus
A camera got closer to the video	Une caméra s'est rapprochée de la vidéo
I couldn't write off a whole race of people	Je ne pouvais pas radier toute une race de personnes
I want something casual, like yours was	Je veux quelque chose de décontracté, comme le tien l'était
I think it should be the same for everyone	Je pense que ça devrait être pareil pour tout le monde
I called back several times	j'ai rappelé plusieurs fois
I help balance the digital force	J'aide à équilibrer la force numérique
I think it can help	Je pense que cela peut aider
I realized things had to change	J'ai réalisé que les choses devaient changer
I took one step, then another	J'ai fait un pas, puis un autre
I should have made him understand sooner	J'aurais dû lui faire comprendre plus tôt
I needed this with me, every day, every breath	J'avais besoin de ça avec moi, chaque jour, chaque respiration
I must have gone a little crazy	J'ai dû devenir un peu fou
I can feel my oxygen running out	Je peux sentir mon oxygène manquer
I didn't plan on losing the battle	Je n'avais pas prévu de perdre la bataille
I kept it alive with a lot of passion	Je l'ai gardé vivant avec beaucoup de passion
can i have another lamp	je peux avoir une autre lampe
Can't say enough about this gentleman in every way	Je ne peux pas en dire assez sur ce monsieur dans tous les sens
I had no idea what happened to her	Je n'avais aucune idée de ce qui lui était arrivé
I wanted to smell her hair	Je voulais sentir ses cheveux
I won't let anyone hurt you anymore	Je ne laisserai plus personne te blesser
I started walking up the aisle	J'ai commencé à remonter l'allée
I made sure everything was in place	Je m'assurais que tout était bien placé
I have never denied this and I openly admit it	Je n'ai jamais nié cela et je l'admets ouvertement
I would leave my suit at work and change into it	Je laisserais mon costume au travail et m'y changerais
Little is known about his youth	On sait peu de choses sur sa jeunesse
I felt too close to the ground	Je me sentais trop près du sol
A silver shape is moving towards her	Une forme argentée se dirige vers elle
I'll be awake inside, but I fall asleep sometimes	Je serais éveillé à l'intérieur, mais je m'endors parfois
I looked around in confusion	J'ai regardé autour de moi avec confusion
I knew my mother though	J'ai connu ma mère pourtant
I cover myself, but it also shows me	Je me couvre, mais ça me montre aussi
I kept the weight off for almost a year	J'ai gardé le poids pendant presque un an
I was not much older than him	je n'étais pas beaucoup plus vieux que lui
D was lying dead on the table	D gisait mort sur la table
I know my son, and this man loves you	Je connais mon fils, et cet homme t'aime
I'll never grow tired	Je ne m'en lasserai jamais
I asked the captain about it	J'ai demandé au capitaine à ce sujet
A strong breeze makes green waves around us	Une forte brise fait des vagues vertes autour de nous
A regular space for making art	Un espace régulier pour faire de l'art
I swear it'll never happen again	Je jure que ça n'arrivera plus jamais
I was definitely not happy	Je n'étais certainement pas heureux
A wooden box in gift wrap	Un coffret en bois sous emballage cadeau
And they needed something to fill this moment	Et ils avaient besoin de quelque chose pour combler ce moment
I need to figure out what to do from here	Je dois comprendre quoi faire à partir d'ici
I told you, he never let me down	Je te l'ai dit, il ne me laisse jamais tomber
I had to walk away	J'ai dû m'éloigner
I walked away, but not fast enough to escape	Je me suis éloigné, mais pas assez vite pour m'échapper
I don't feel any pleasure during our intercourse	Je ne ressens aucun plaisir lors de nos rapports
I walked past them and called her	Je suis passé devant eux et je l'ai appelée
They were politically weak and often faced social harassment	Ils étaient politiquement faibles et souvent confrontés au harcèlement social
I want to solve the problem by myself	Je veux résoudre le problème par moi-même
I didn't want to try to explain to her	Je n'ai pas voulu essayer de lui expliquer
i shouldn't be in class	je ne devrais pas être en classe
I am very interested in your task	Je suis très intéressé par votre tâche
A seal was placed on your forehead at that time	Un sceau a été placé sur votre front à ce moment-là
I wrote a third draft	J'ai écrit un troisième brouillon
I could only nod my approval	Je ne pouvais que hocher la tête mon approbation
I pushed it away for so long	Je l'ai repoussé depuis si longtemps
I have a great spy book coming out soon.	J'ai un super livre sur les espions qui sort bientôt
I needed to confirm something	J'avais besoin de confirmer quelque chose
I use the latest date	J'utilise la dernière date
I just want to pull myself together	Je veux juste me ressaisir
I have a long list of favorite things	J'ai une longue liste de choses préférées
I can't understand anything	je ne peux rien comprendre
I found another library, in another city, far from my home	J'ai trouvé une autre bibliothèque, dans une autre ville, loin de chez moi
I was working a good sweat	Je travaillais une bonne sueur
I heard something strange and stopped immediately	J'ai entendu quelque chose d'étrange et j'ai arrêté immédiatement
I moved before coming here	J'ai déménagé avant de venir ici
I didn't want to talk about it anymore	Je ne voulais plus parler de ça
I had hit rock bottom	j'avais touché le fond
I doubt anyone said that	Je doute que quelqu'un ait dit ça
Twelve species are now regularly present on the island	Douze espèces sont désormais régulièrement présentes sur l'île
I like being by the ocean	J'aime être au bord de l'océan
I force a half-smile	je force un demi-sourire
I only know because my father told me	Je le sais seulement parce que mon père m'a dit
A sudden scream, then nothing	Un cri soudain, puis plus rien
Police work follows the same pattern today	Le travail de la police suit le même schéma aujourd'hui
I have never participated in any interview before	Je n'ai jamais participé à aucune interview auparavant
I picked up the leaves and stared at them	J'ai ramassé les feuilles et je les ai contemplées
I had almost never been with him in person	Je n'avais presque jamais été avec lui en personne
I still have a lot of work to do on me	J'ai encore beaucoup de travail à faire sur moi
I ordered the battery water to freeze	J'ai ordonné à l'eau de la batterie de geler
I suggest we run away now	Je suggère que nous nous enfuyions maintenant
I also believe that whatever it was had succeeded	Je crois aussi que quoi qu'il en soit avait réussi
The years are those of the recording	Les années sont celles de l'enregistrement
I hit, but can't hurt	Je frappe, mais n'arrive pas à blesser
I asked him what happened to my real parents	Je lui ai demandé ce qui était arrivé à mes vrais parents
So I will repeat it, urging you to listen	Je vais donc le répéter, en vous exhortant à écouter
A penalty would be imposed, of course	Une sanction serait imposée, bien sûr
i can't change that	je ne peux pas changer ça
I couldn't see his face at all	Je ne pouvais pas du tout voir son visage
I can handle not having children	Je peux supporter de ne pas avoir d'enfants
I had to shake the pain from my fist	J'ai dû secouer la douleur de mon poing
I wanted you to hear it from me	Je voulais que tu l'entendes de moi
I study success	J'étudie le succès
I will not perform the medical procedure	Je n'effectuerai pas l'acte médical
I exchanged brief words with some of them	J'ai échangé de brefs mots avec certains d'entre eux
A teacher, a friend, maybe even a mother	Un enseignant, un ami, peut-être même une mère
Spanish history is largely reflected in the city	L'histoire espagnole se reflète largement dans la ville
I want to take hope	Je veux prendre de l'espoir
I couldn't and can't tell you your fate	Je ne pouvais pas et ne peux pas te dire ton destin
The place where they meet is called the dividing line	L'endroit où ils se rencontrent s'appelle la ligne de séparation
I guess it didn't really matter	Je supposais que ça n'avait pas vraiment d'importance
I love posts like this, a bit of everything	J'adore les posts comme celui-ci, un peu de tout
I took off my jeans and threw them aside	J'ai enlevé mon jean et je l'ai jeté de côté
I look over my shoulder again feeling out of breath	Je regarde à nouveau par-dessus mon épaule en me sentant essoufflé
I want to close you	Je veux te refermer
A thin, white card and a unique key slipped from the inside	Une carte fine et blanche et une clé unique glissées de l'intérieur
I watched one of the worlds closest to the sun open up	J'ai regardé l'un des mondes les plus proches du soleil s'ouvrir
A short prayer for all	Une courte prière pour tous
He refused to participate in an identification process	Il a refusé de participer à un processus d'identification
I had finally found someone who really understood me	J'avais enfin trouvé quelqu'un qui me comprenait vraiment
I first went to see my lawyer	Je suis d'abord allé voir mon avocat
A lot of things happened so fast	Beaucoup de choses se sont passées si vite
I see you as a giant of beauty and power	Je te vois comme un géant de beauté et de puissance
I constantly need new music	J'ai constamment besoin de nouvelles musiques
A thought kept creeping into the back of my mind	Une pensée n'arrêtait pas de se glisser dans le fond de mon esprit
I wish you could see his scary face	J'aimerais que tu puisses voir son visage effrayant
One of them escaped	L'un d'eux s'est échappé
I hope you enjoyed what happened here	J'espère que vous avez apprécié ce qui s'est passé ici
I have to go on the phone	Je dois aller téléphoner
I went for a walk on the beach	Je suis allé me ​​promener sur la plage
I could really use this income	Je pourrais vraiment utiliser ce revenu
I understood my mistake	j'ai compris mon erreur
I heard it again at the back of my house	Je l'ai encore entendu à l'arrière de ma maison
I think we might need the guns more than them	Je pense que nous pourrions avoir besoin des armes plus qu'eux
I've been a very private person	J'ai été une personne très privée
I stood up and looked over the front seat	Je me suis levé et j'ai regardé par-dessus le siège avant
I don't remember if he had any answers	Je ne me souviens pas s'il avait des réponses
I approach her	je m'approche d'elle
A small adjoining room contained a toilet and shower	Une petite pièce adjacente contenait des toilettes et une douche
I'll go, but you'll have to stay behind	J'irai, mais tu devras rester derrière
I got used to keeping it a secret	Je me suis habitué à le garder secret
I take care of your grandmother	Je m'occupe de ta grand-mère
I then very carefully removed the pump housing	J'ai ensuite très soigneusement retiré le boîtier de la pompe
I haven't had the chance to be bored	Je n'ai pas eu la chance de m'ennuyer
I can't take the job there	Je ne peux pas prendre le travail là-bas
I had no desire to go anywhere	Je n'avais aucune envie d'aller nulle part
A message appeared in his field of vision	Un message est apparu dans son champ visuel
I literally cried myself to sleep that night	Je me suis littéralement pleuré pour dormir cette nuit-là
I waited a while to see what would happen	J'ai attendu un moment pour voir ce qui se passerait
Someone should say what it is	Quelqu'un devrait dire ce que c'est
She was inspired by this experience for her performance	Elle s'est inspirée de cette expérience pour sa performance
A common example of this is a flock of birds	Un exemple courant de ceci est une volée d'oiseaux
I did not find it yesterday	je ne l'ai pas trouvé hier
i have to go tonight	je dois y aller ce soir
It was also a critical and popular success	Ce fut aussi un succès critique et populaire
I still want to take you out to dinner	Je veux toujours t'emmener dîner
I really loved your touch	J'ai vraiment adoré ton contact
I know how it happened	Je sais comment c'est arrivé
I'll probably never get another chance	Je n'aurais probablement jamais une autre chance
I saw who took the woman in green	J'ai vu qui a pris la femme en vert
I wouldn't send him where there was danger	Je ne l'enverrais pas là où il y avait un danger
I was sure they hadn't seen me	J'étais sûr qu'ils ne m'avaient pas vu
I couldn't let this happen now	Je ne pouvais pas laisser ça arriver maintenant
I was wondering how long it would take them	Je me demandais combien de temps cela leur prendrait
I was filled with horror	J'étais rempli d'horreur
I loved those moments	j'ai adoré ces moments
I have in no way found a reason to complain	Je n'ai en aucun cas trouvé une raison de me plaindre
I really wished that she would come and start something	Je souhaitais vraiment qu'elle vienne et commence quelque chose
I was dead anyway	J'étais mort de toute façon
I can't fully explain it	Je ne peux pas l'expliquer entièrement
I heard they are adorable this time of year	J'ai entendu dire qu'ils sont adorables à cette période de l'année
I'm tired of running away from them	J'en ai marre de les fuir
I left it in the basement	Je l'ai laissée au sous-sol
I had to take a night bus	J'ai dû prendre un bus de nuit
I always had good weather	J'ai toujours eu du beau temps
I was just worried about you	J'étais juste inquiet pour toi
I nod my head and give my mother a hug	Je hoche la tête et fais un câlin à ma mère
I've never seen men like this before	Je n'ai jamais vu d'hommes de ce genre avant
i love their relationship	j'aime leur relation
I slipped into the treasure pit and started looking around	Je me suis glissé dans la fosse au trésor et j'ai commencé à regarder autour de moi
I can not breath anymore	je ne peux plus respirer
I was trying to clean it up a bit	J'essayais de le nettoyer un peu
I've never seen you before in life	Je ne t'ai jamais vu avant dans la vie
I intended to protect him from me	J'avais l'intention de le protéger de moi
I stand next to my mother, still holding the knife	Je me tiens à côté de ma mère, tenant toujours le couteau
I feel the breeze from the open window	Je sens la brise de la fenêtre ouverte
I gave feedback on the pledge and took feedback on the pledge	J'ai donné des commentaires sur l'engagement et pris des commentaires sur l'engagement
From that moment, there was no longer any question	À partir de ce moment, il n'était plus question
I wasn't meant to be like this	Je n'étais pas censé être comme ça
I played rope for thirty minutes	J'ai joué de la corde pendant trente minutes
A man came out of the shadows	Un homme est sorti de l'ombre
I saw the big rock point slightly	J'ai vu le grand rocher pointe légèrement
A body made of matter	Un corps fait de matière
I think the file is not damaged or gone	Je pense que le fichier n'est pas endommagé ou parti
This resulted in storms having two names	Il en est résulté des tempêtes ayant deux noms
I have to do it alone	Je dois le faire seul
I'm at the airport now	Je suis à l'aéroport maintenant
I looked away for a second	J'ai détourné le regard pendant une seconde
I had already forgotten	je l'avais déjà oublié
I'm surprised he cares enough to ask	Je suis surpris qu'il se soucie suffisamment de lui pour demander
I couldn't help but smile	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire
I didn't trust his motives	Je ne faisais pas confiance à ses motivations
Fast and efficient delivery of a beautiful product	Une livraison rapide et efficace d'un beau produit
I couldn't tell my mother	Je ne pouvais pas dire à ma mère
I didn't mean to steal the money	Je ne voulais pas voler l'argent
I'm so, so sure he's gonna wake up	Je suis tellement, tellement sûr qu'il va se réveiller
A fool doesn't understand that	Un imbécile ne comprend pas ça
I take out my phone and I swear	Je sors mon téléphone et je jure
I watch his words rise up on him	Je regarde ses mots se lever sur lui
I was onto something bigger than big	J'étais sur quelque chose de plus que grand
I couldn't find peace anymore	Je ne pouvais plus trouver la paix
I would recommend that authors explain that in the introduction	Je recommanderais aux auteurs d'expliquer que dans l'introduction
Thickness developed in her throat	Une épaisseur développée dans sa gorge
I only saw it by chance	je ne l'ai vu que par hasard
I invited him, but he refused	Je l'ai invité, mais il a refusé
I haven't seen him for over three years	Je ne l'ai pas vu depuis plus de trois ans
I came to hopefully clear your mind and help you	Je suis venu, espérons-le, vider votre esprit et vous aider
I'm completely honest	je suis tout à fait honnête
I saw you, remember, on that bridge	Je t'ai vu, souviens-toi, sur ce pont
I always greet my parents	Je salue toujours mes parents
I heard the same notes over and over again	J'ai entendu les mêmes notes encore et encore
I started talking positively about myself and my life	J'ai commencé à parler positivement de moi et de ma vie
A path would take them deep inside	Un chemin les emmènerait profondément à l'intérieur
I had no idea what most of them were doing	Je n'avais aucune idée de ce que la plupart d'entre eux faisaient
I resumed walking, letting him catch up	J'ai repris la marche, le laissant rattraper
I was in the army myself in my youth	J'étais moi-même dans l'armée dans ma jeunesse
I guess he's about thirty	Je suppose qu'il a environ trente ans
I need something to bind my knee	J'ai besoin de quelque chose pour lier mon genou
I also heard stories of chosen ones	J'ai aussi entendu des histoires d'élus
I thought it would be me	Je pensais que ce serait moi
I open it with the key	je l'ouvre avec la clé
I was particularly concerned about the survival of species	Je me suis particulièrement préoccupé de la survie des espèces
I started remembering pieces of my childhood	J'ai commencé à me souvenir de morceaux de mon enfance
A light breeze was blowing from the north	Une légère brise soufflait du nord
I thought about not having the baby	J'ai pensé à ne pas avoir le bébé
I still had two hours to arrive on time	J'avais encore deux heures pour arriver à l'heure
I recognized some	j'en ai reconnu certains
I had to end this conversation quickly	J'ai dû mettre fin à cette conversation rapidement
I try my best to smile back, but say nothing	Je fais de mon mieux pour sourire en retour, mais ne dis rien
I couldn't find my car	je n'ai pas trouvé ma voiture
I didn't feel guilty for asking	Je ne me suis pas senti coupable de l'avoir demandé
I needed him to decide	J'avais besoin qu'il décide
I went home and looked at his profile	Je suis rentré chez moi et j'ai consulté son profil
I was relieved, tired, upset and so thankful	J'étais soulagé, fatigué, bouleversé et tellement reconnaissant
I didn't mean to kill anyone, anyway	Je n'avais pas l'intention de tuer qui que ce soit, de toute façon
I thought the priest dressed in a disguise	J'avais pensé que le prêtre s'habillait d'un déguisement
I fought the beast in me, made it take off	J'ai combattu la bête en moi, l'ai fait décoller
I know it sounds crazy but true	Je sais que cela semble fou mais vrai
I'm more than uncomfortable	Je suis plus que mal à l'aise
I'm starting to feel my finger slip off the trigger	Je commence à sentir mon doigt glisser de la gâchette
I know the price will go up	je sais que le prix va monter
I didn't buy anything	je n'ai rien acheté
I had to force myself to only buy six	J'ai dû me forcer à n'en acheter que six
I found a few pairs that fit my body perfectly	J'ai trouvé quelques paires qui correspondent parfaitement à mon corps
I didn't know people owned coins	Je ne savais pas que les gens possédaient des coins
I've never seen it like this	Je ne l'ai jamais vu comme ça
A new tribe is thus created	Une nouvelle tribu est ainsi créée
I close my eyes	je referme les yeux
I wanted you to be something you're not	Je voulais que tu sois quelque chose que tu n'es pas
I think of her so often	Je pense si souvent à elle
I own a solar business	Je possède une entreprise solaire
This goal was achieved in less than five days	Cet objectif a été atteint en moins de cinq jours
I watch my mom as she rocks her	Je regarde ma mère alors qu'elle la fait bouger
I never wanted to stop feeling this	Je n'ai jamais voulu arrêter de ressentir ça
I was born to rule this land	Je suis né pour gouverner cette terre
I hate the very idea	Je déteste l'idée même
Wait to hear it play	Attendez de l'entendre jouer
Highly recommend the service	Je recommande vivement le service
A child takes reality for granted	Un enfant prend la réalité pour acquise
I felt the same as you many years ago	J'ai ressenti la même chose que toi il y a plusieurs années
I would never betray you	Je ne te trahirais jamais
I thought he looked a little weird	Je pensais qu'il avait l'air un peu bizarre
I'm really exhausted again	Je suis vraiment encore épuisé
I haven't seen him in ages	Je ne l'ai pas vu depuis des lustres
I think she thinks that	Je pense qu'elle pense ça
I've always liked them	J'ai toujours aimé ça chez eux
I am surrounded by water	je suis entouré d'eau
I walked around it slowly, gazing at its magnificence	J'en ai fait le tour lentement, regardant sa magnificence
I can't give you anything hard on it	Je ne peux rien te donner de dur là-dessus
I hated smoking weed, but it was better than nothing	Je détestais fumer de l'herbe, mais c'était mieux que rien
Case law exists to support both views	La jurisprudence existe pour soutenir les deux points de vue
I had just leaked more personal information	Je venais de laisser échapper plus d'informations personnelles
I tripped, walking north	J'ai trébuché, marchant vers le nord
I almost couldn't contain myself	Je ne pouvais presque pas me contenir
I thanked him and left the studio	Je l'ai remercié et j'ai quitté le studio
I swam but couldn't break the surface	J'ai nagé mais je n'ai pas pu briser la surface
I can't stand to see twisted images	Je ne supporte pas de voir des images tordues
i needed something else	j'avais besoin d'autre chose
I have to go to my parents in a moment	Je dois aller chez mes parents dans un moment
I fought hard for her for ages	Je me suis battu dur pour elle pendant des siècles
I deserved things other kids got to experience	Je méritais des choses que d'autres enfants ont pu vivre
I know where they go	Je sais où ils vont
I took it out to get back into it	je l'ai sorti pour m'y remettre
I won't hold my breath	je ne retiendrais pas mon souffle
I chose to remain silent on the subject	J'ai choisi de me taire sur le sujet
I see her coming out of the furnace	Je la vois sortir de la fournaise
I decided not to interrupt it	j'ai décidé de ne pas l'interrompre
I know she'll keep on doing it forever	Je sais qu'elle continuera à le faire pour toujours
I feel partly responsible	je me sens en partie responsable
I didn't even let her see my house	Je ne l'ai même pas laissée voir ma maison
I felt the line start to shake	J'ai senti la ligne commencer à trembler
I have to watch myself	je dois me surveiller
i will do my best to help you	je ferai de mon mieux pour t'aider
I was between a rock and a hard place	J'étais entre le marteau et l'enclume
I fought it, and I kept fighting it	Je l'ai combattu, et j'ai continué à le combattre
I know your little laws require my official name	Je sais que tes petites lois exigent mon nom officiel
I can understand your problems	Je peux comprendre vos problèmes
Jim only has his name and his memories	Jim n'a que son nom et ses souvenirs
He is taken into custody	Il est placé en garde à vue
I can now see the deep blue sea	Je peux maintenant voir la mer d'un bleu profond
A bad feeling has crept into my belly	Un mauvais pressentiment s'est glissé dans mon ventre
I tell you, nothing scared him more than his death	Je te le dis, rien ne lui faisait plus peur que sa mort
A new year is so promising	Une nouvelle année est tellement prometteuse
I guess it was after two o'clock at this time	Je suppose qu'il était plus de deux heures à cette heure
All these songs poured out from this one sound	Toutes ces chansons se sont déversées à partir de ce seul son
I look at my reflection	je regarde mon reflet
I had to be strong, though	Je devais être fort, cependant
I should probably do the same	Je devrais probablement faire la même chose
A hand touched his bare arm	Une main toucha son bras nu
A nice blue fountain pen like people used to	Un joli stylo plume bleu comme les gens en utilisaient
I have to go back and get it	Je dois retourner le chercher
I have my job at college	j'ai mon poste au collège
I was hoping she was with you	J'espérais qu'elle était avec toi
I had a favorite spoon and a favorite bowl	J'avais une cuillère préférée et un bol préféré
I really wanted to start our lives together	Je voulais vraiment commencer nos vies ensemble
I was too haunted to respond immediately	J'étais trop hanté pour répondre immédiatement
I was overwhelmed with so many emotions	J'étais submergé par tant d'émotions
I passed it over my head	je l'ai passé par dessus la tête
I bought and sold properties back then	J'ai acheté et vendu des propriétés à l'époque
I almost had a heart attack	J'ai failli faire une crise cardiaque
I wasn't up for what she had in mind	Je n'étais pas partant pour ce qu'elle avait en tête
I just want you to like it too	Je veux juste que tu l'aimes aussi
I'll talk to him right away	je vais lui parler tout de suite
I now fully accept the fact	J'accepte maintenant pleinement le fait
I chose to be an engineer like my father	J'ai choisi d'être ingénieur comme mon père
I was very calm and polite	J'étais très calme et poli
I think it could be my disease	Je pense que ça pourrait être ma maladie
A calendar will appear	Un calendrier apparaîtra
I kept my thoughts to myself	J'ai gardé mes pensées pour moi
I struggled to stay even	J'ai lutté pour rester même
I've been bay sitting to make some extra money	J'ai été bay sitting pour gagner un peu d'argent supplémentaire
I feel she's tired after talking so long	Je sens qu'elle est fatiguée après avoir parlé si longtemps
I could barely think about it half the time	Je pouvais à peine y penser la moitié du temps
I was really shocked but very grateful	J'étais vraiment choqué mais très reconnaissant
I didn't count them	je ne les ai pas comptés
I saw nothing, recorded nothing	Je n'ai rien vu, rien enregistré
I love what you did with your hair	j'adore ce que tu as fait de tes cheveux
I felt my eyes widen	J'ai senti mes yeux s'élargir
I wondered how much it would hurt	Je me demandais à quel point ça ferait mal
I felt sorry for these beasts	Je me suis senti désolé pour ces bêtes
We just wanna have fun	On veut juste s'amuser
I can't wait to hear your story	Je suis très impatient d'entendre votre histoire
I hadn't gotten the names of many guards	Je n'avais pas obtenu les noms de beaucoup de gardes
I didn't make any noise	je n'ai pas fait de bruit
I have to say it suited him well	je dois dire que ça lui allait bien
Cross denied the charge	Cross a nié l'accusation
I was wondering if you met them	Je me demandais si tu les rencontrais
I assure you that no one comes to vote	Je vous assure que personne ne vient voter
I concentrated and I shot	Je me suis concentré et j'ai tiré
I walked slowly and my excitement grew with each step	Je marchais lentement et mon excitation grandissait à chaque pas
I went and stayed in his house for two days	Je suis allé et suis resté dans sa maison pendant deux jours
I can't fear any man because of this	Je ne peux pas craindre tout homme à cause de ça
I have received many conferences on trust and communication	J'ai reçu de nombreuses conférences sur la confiance et la communication
I tried this way a long time ago	J'ai essayé de cette façon il y a longtemps
I promise it'll never happen again	Je promets que ça n'arrivera plus jamais
but i like his voice	pourtant j'aime bien sa voix
I haven't lived life superficially	Je n'ai pas vécu la vie de manière superficielle
I want to tell him to leave me alone	Je veux lui dire de me laisser tranquille
I don't want to know	je ne souhaite pas savoir
I go back to my couch and sit down	Je retourne à mon canapé et m'assieds
I won't catch your cold	Je n'attraperai pas ton rhume
I left town after work	J'ai quitté la ville après le travail
I felt his skinny shoulders and kissed him back	J'ai senti ses épaules maigres et l'ai embrassé en retour
I could not any more	je n'en pouvais plus
A hot cup of tea sounded wonderful	Une tasse de thé chaud semblait merveilleuse
I've never had beer like this before	Je n'avais jamais bu de bière comme ça avant
I really hadn't given much thought to what to play	Je n'avais vraiment pas beaucoup réfléchi à quoi jouer
I block his airstrike	Je bloque sa frappe aérienne
I stopped looking at the clock at eleven o'clock	J'ai arrêté de regarder l'horloge à onze heures
I never enter this storage room	Je n'entre jamais dans cette salle de stockage
I couldn't raise my hand to touch it	Je ne pouvais pas lever la main pour le toucher
A dangerous person in bad circumstances	Une personne dangereuse dans de mauvaises circonstances
I made a quick phone call to the consultant's coordinator	J'ai passé un coup de fil rapide au coordinateur du consultant
I placed two fingers on her wrist	J'ai placé deux doigts sur son poignet
I took the elevator to the seventh floor	J'ai pris l'ascenseur jusqu'au septième étage
The tour included nine dates	La tournée comprenait neuf dates
They give me the material	Ils me donnent le matériel
The police arrive to shoot him	La police arrive pour lui tirer dessus
I can't afford to be tired tomorrow	Je ne peux pas me permettre d'être fatigué demain
I think that's a fair enough conclusion.	Je pense que c'est une conclusion assez juste
I want the weather data that is ours	Je veux les données météo qui sont à nous
I know what you would do	Je sais ce que tu en ferais
I haven't tried anything of course	je n'ai rien essayé bien sur
O if they had just been obedient	O s'ils avaient simplement été obéissants
A passing of the torch	Un passage de flambeau
I will treat you like a father	Je te traiterai comme un père
I have a pen and paper	j'ai un stylo et du papier
Sources indicate high mortality on both sides	Les sources indiquent une mortalité élevée des deux côtés
a very long time ago	Il y a très très longtemps
It was a commercial and critical success	Ce fut un succès commercial et critique
A few minutes later it rings again	Quelques minutes plus tard, ça sonne à nouveau
I want the next step	Je veux la prochaine étape
I think it has that effect on him	je crois que ça lui fait cet effet
I held her hand as we walked to her place	J'ai tenu sa main pendant que nous marchions vers sa place
I can contact you later	je peux te recontacter plus tard
I remember going to the cinema	Je me souviens d'être allé au cinéma
I couldn't let my guard down	Je ne pouvais pas baisser ma garde
I always go for a walk after a show	Je vais toujours me promener après un spectacle
I almost fell for him	je lui ai presque craqué
I saw then that it was a girl	J'ai vu alors que c'était une fille
I just took the time to imagine it	J'ai juste pris le temps de l'imaginer
I drive to her spot and just sit outside	Je conduis jusqu'à sa place et je m'assois juste dehors
I might as well be dead too	Je pourrais aussi bien être mort aussi
I write a book and move on	J'écris un livre et passe à autre chose
I missed the meeting that day	J'ai raté la réunion ce jour-là
People do not recognize an authority	Les gens ne reconnaissent pas une autorité
I got your message the other day	J'ai reçu ton message l'autre jour
I formally request a copy of this email	Je demande formellement une copie de cet e-mail
I'm not at the start now	Je ne suis pas au début maintenant
I can identify with what he says	Je peux m'identifier à ce qu'il dit
I need to be happy on my terms	J'ai besoin d'être heureux selon mes conditions
I feel a power coming forward to catch me	Je sens un pouvoir s'avancer pour m'attraper
I found the dining car, but it was closed	J'ai trouvé le wagon-restaurant, mais il était fermé
A closed door led to the living room	Une porte fermée menait au salon
A major investment in a shopping center has been frozen	Un investissement majeur dans un centre commercial a été gelé
I walked in and locked the door	Je suis entré et j'ai verrouillé la porte
I'll retreat and shake 'em	Je vais battre en retraite et les secouer
I am going to book a party of twelve	Je vais réserver une fête de douze
I could never have come home	Je n'aurais jamais pu rentrer à la maison
He won the election	Il a gagné l'élection
I quickly walk to the open window and slip inside	Je me dirige rapidement vers la fenêtre ouverte et me glisse à l'intérieur
I know you need him right now	Je sais que tu as besoin de lui en ce moment
I was really confused and in shock	J'étais vraiment confus et sous le choc
I had absolute control	j'avais le contrôle absolu
Abyss won the contest	Abyss a remporté le concours
I laughed and so did he	J'ai ri et lui aussi
A shadow has become a hut	Une ombre est devenue une hutte
I knew how she was	Je savais comment elle était
Severe damage to orange tree crops has also been reported	De graves dommages aux cultures d'orangers ont également été signalés
I almost got caught	J'ai failli être attrapé
I will also need safe passage when we return	J'aurai également besoin d'un passage sûr à notre retour
I want you out of my house	Je te veux hors de chez moi
I need to talk to you in private	Je dois te parler en privé
I approached and looked for books	Je me suis approché et j'ai cherché des livres
He goes to meet her in person	Il part à sa rencontre en personne
I need to hear something	Je dois entendre quelque chose
I've never been though	Je n'ai jamais été pourtant
I also like working with you	J'aime aussi travailler avec toi
A tournament was held to crown a new champion	Un tournoi a eu lieu pour couronner un nouveau champion
I just followed their path	J'ai simplement suivi leur chemin
Some Refined Dragon's Blood was also needed	Un peu de sang de dragon raffiné était également nécessaire
I want to learn another language	Je veux apprendre une autre langue
I haven't seen it consistently here lately	Je ne l'ai pas vu de manière cohérente ici ces derniers temps
An endless river	Une rivière sans fin
I was something else	j'étais autre chose
I was starting to sweat	je commençais à transpirer
I know your staff is better than that	Je sais que ton personnel est meilleur que ça
I just brought you to watch over you	Je t'ai simplement amené pour veiller sur toi
I can imagine playing with this puzzle for years	Je peux imaginer jouer avec ce puzzle pendant des années
I moved quietly, hoping not to wake anyone	J'ai bougé tranquillement, espérant ne réveiller personne
I see how people love you	Je vois comment les gens t'aiment
A jewel is there	Un bijou s'y trouve
I have learned a lot in the last few years	J'ai beaucoup appris ces dernières années
I can't rule out this possibility	Je ne peux pas exclure cette possibilité
I was of course wrong	J'avais bien sûr tort
I wanted so much more	Je voulais tellement plus
I pulled my shirt over my head	J'ai tiré ma chemise au-dessus de ma tête
I could have killed you all now	J'aurais pu tous vous tuer maintenant
I couldn't help but sway	Je n'ai pas pu m'empêcher de me balancer
I watched her go, wondering if she'd turn around	Je l'ai regardée partir, me demandant si elle ferait demi-tour
I thought the family would find this new information interesting.	Je pensais que la famille trouverait cette nouvelle information intéressante
I blushed under his touch and his praise	J'ai rougi sous son toucher et ses louanges
They also lacked water	Ils manquaient aussi d'eau
A hint of a smile crossed his face.	Un soupçon de sourire traversa son visage
I expected to feel his arm, but he didn't come	Je m'attendais à sentir son bras, mais il n'est pas venu
A member of our team, a human being	Un membre de notre équipe, un être humain
I leave the rest to the marketing people	Je laisse le reste aux gens du marketing
I put my hand on him and I pushed, real hard	J'ai mis ma main sur lui et j'ai poussé, très fort
I fuck in her mouth in no time	Je baise dans sa bouche en un rien de temps
I pulled up my dress	J'ai remonté ma robe
I was lost without you	J'ai été perdu sans toi
I've been waiting since their return	J'attends depuis leur retour
I was not leaving without answers	Je ne partais pas sans réponses
They had three sons	Ils eurent trois fils
I was there when the house was empty	J'étais là quand la maison était vide
The away kit is similar but with different colors	Le maillot extérieur est similaire mais avec des couleurs différentes
Animals towards the edges of the herd are preferred	Les animaux vers les bords du troupeau sont préférés
I loved him but as a friend	Je l'aimais mais en ami
I couldn't stand the wait	Je ne pouvais pas supporter l'attente
I know your boyfriend	je connais ton copain
I felt my face flush with rose	J'ai senti mon visage rougir de rose
Others have made similar suggestions	D'autres ont fait des suggestions similaires
I took everything from you	Je t'ai tout pris
I kinda even realized that back then	J'ai en quelque sorte même réalisé qu'à l'époque
I didn't expect to meet him so soon	Je ne m'attendais pas à le rencontrer si tôt
I took a shower after that	j'ai pris une douche après ça
I'm only here for you, my angel	Je ne suis là que pour toi, mon ange
A fall from this height would kill me	Une chute de cette hauteur me tuerait
I know you've been through hell	Je sais que tu as traversé l'enfer
I apologize for my words	je m'excuse pour mes propos
A truck full of soldiers	Un camion plein de soldats
I think someone got it	Je pense que quelqu'un l'a eu
I don't need to go into the reason for the disaster	Je n'ai pas besoin d'entrer dans la raison de la catastrophe
I was alone, sad and in constant pain	J'étais seul, triste et dans une douleur constante
But his personality paid for it	Mais sa personnalité a payé pour ça
A few minutes at least	Quelques minutes au moins
i could try	je pourrais essayer
I just want you home	Je veux juste que tu sois à la maison
I know for a fact	Je sais que pour un fait
I clenched my throat, my stomach turning	J'ai serré ma gorge, mon estomac se retournant
I never would have stopped fighting to free him	Je n'aurais jamais cessé de me battre pour le libérer
I want this to be a conversation	Je veux que ce soit une conversation
I was shaking with rage	je tremblais de rage
I was so selfish	J'étais tellement égoïste
I use only one needle	j'utilise une seule aiguille
I love every minute	J'aime chaque minute
They agree on many points	Ils s'accordent sur de nombreux points
I wasn't sure there was anything to worry about	Je n'étais pas sûr qu'il y avait de quoi s'inquiéter
I know this game is gonna hurt	Je sais que ce jeu va faire mal
I screamed and lost my balance	J'ai crié et j'ai perdu l'équilibre
I haven't used his name in years	Je n'ai pas utilisé son nom depuis des années
I couldn't do anything but feel sorry for him again	Je ne pouvais rien faire d'autre que m'apitoyer sur lui à nouveau
I hope you are all having a good week	j'espère que vous passez tous une bonne semaine
I think scale is everything, though	Je pense que l'échelle est tout, cependant
A few heads turned	Quelques têtes tournées
A few women frown	Quelques femmes froncent les sourcils
I felt ready, maybe I even wanted to	Je me sentais prêt, peut-être même que je le voulais
A video ad took up her entire screen	Une publicité vidéo occupait tout son écran
I'm sitting in this same bar, alone	Je suis assis dans ce même bar, seul
I walked away, then I started running	Je me suis éloigné, puis j'ai commencé à courir
I know he can get away with it	Je sais qu'il peut s'en sortir
I will do some checks and get back to you.	Je vais faire quelques vérifications et vous rappeler
I think we better head for those hills	Je pense que nous ferions mieux de nous diriger vers ces collines
I definitely feel more settled and confident	Je me sens certainement plus installé et confiant
I couldn't fall asleep though	Je ne pouvais pas m'endormir cependant
I strongly disagree with this one	Je suis fortement en désaccord avec celui-ci
I missed it as it was my first visit	Je l'ai raté car c'était ma première visite
A new painting is on my agenda for today	Un nouveau tableau est à mon agenda pour aujourd'hui
I didn't ask you about your family last night	Je ne t'ai pas posé de questions sur ta famille hier soir
I need to see what's happening in the east	J'ai besoin de voir ce qui se passe à l'est
I was tied against the wall	J'étais attaché contre le mur
I threw my gear and started sweeping the area	J'ai lancé mon engin et j'ai commencé à balayer la zone
I listened to your thoughts while you slept	J'ai écouté tes pensées pendant que tu dormais
I know it can still go up in smoke	Je sais que ça peut encore partir en fumée
I hated the fear he put in my mind	Je détestais la peur qu'il mettait dans mon esprit
I opened it and walked into the room	Je l'ai ouvert et je suis entré dans la pièce
I didn't expect him to take things into his own hands like that	Je ne m'attendais pas à ce qu'il prenne les choses en main comme ça
I let out a slow sigh	J'ai laissé échapper un lent soupir
I move my face to look at him	Je bouge mon visage pour le regarder
I'll be back soon	je reviens bientôt
I won't make a decision tonight	Je ne prendrai pas de décision ce soir
I started feeling sorry for my brother	J'ai commencé à avoir pitié de mon frère
I think my mom paid them five dollars a week	Je pense que ma mère les a payés cinq dollars par semaine
I felt the harsh reality in my aching stomach	J'ai ressenti la dure réalité dans mon estomac douloureux
I put my hand on his chest to stop him	Je pose ma main sur sa poitrine pour l'arrêter
I chose the white inscription on the bow	J'ai choisi l'inscription blanche sur l'arc
A few silver dollars	Quelques dollars d'argent
I mean, like, pieces of his head missing, dead	Je veux dire, comme, des morceaux de sa tête manquants, morts
I indicated with my gun	J'ai indiqué avec mon arme
I touched her shoulder, softly, oh, so softly	Je lui ai touché l'épaule, doucement, oh, si doucement
I had passed the point of no return	j'avais passé le point de non retour
I refused to turn around or answer	J'ai refusé de me retourner ou de répondre
I really need to catch up on my reading here	Je dois vraiment rattraper ma lecture ici
I liked to play on the field	J'aimais jouer sur le terrain
I didn't know it wasn't universal	je ne savais pas que ce n'était pas universel
I will act like a good person	J'agirai comme une bonne personne
I didn't even know his last name	Je ne connaissais même pas son nom de famille
I worked until almost midnight	J'ai travaillé jusqu'à presque minuit
I called again louder still no answer	J'ai rappelé encore plus fort toujours sans réponse
I think this is the research part	Je pense que c'est la partie recherche
A guest wanted to see her	Un invité voulait la voir
I won't let you live in fear or restriction	Je ne te laisserai pas vivre dans la peur ou la restriction
I know it's quite rare	je sais c'est assez rare
I couldn't find any incidents like this	Je n'ai trouvé aucun incident comme celui-ci
That was the beautiful thing about our wedding	C'était la belle chose à propos de notre mariage
I try to paint a vivid picture for my readers	J'essaie de peindre une image vivante pour mes lecteurs
I need to find myself	J'ai besoin de me retrouver
A room on the upper floor of the store was vacant	Une chambre à l'étage supérieur du magasin était vacante
A job change is planned for the end of the month.	Un changement d'emploi est prévu en fin de mois
I hadn't thought of them before	Je n'avais pas pensé à eux avant
I absolutely loved reading this book.	J'ai tout simplement adoré lire ce livre
I just know that you are	Je sais simplement que tu es
I ate everything in sight	J'ai tout mangé en vue
I waved at her, but she didn't move	Je lui ai fait signe, mais elle n'a pas bougé
I started seeing you in my dreams at night	J'ai commencé à te voir dans mes rêves la nuit
I think you could greatly benefit from the trip	Je pense que tu pourrais grandement profiter du voyage
I am not concerned with their problem	Je ne suis pas concerné par leur problème
I was in no state to think	je n'étais pas en état de penser
I would soon reach my destination	J'allais bientôt atteindre ma destination
I need her more than anything	J'ai besoin d'elle plus que tout
I catch her easily and submit her quickly	Je la rattrape facilement et la soumets rapidement
She left the film industry to raise her children	Elle a quitté l'industrie du cinéma pour élever ses enfants
I brushed her hair out of her eyes	J'ai écarté ses cheveux de ses yeux
I have no idea what to do	Je n'ai aucune idée de quoi faire
I need time to absorb it all	J'ai besoin de temps pour absorber tout ça
I needed time to figure things out	J'avais besoin de temps pour comprendre les choses
I called the police to see if they could help me	J'ai appelé la police pour voir s'ils pouvaient m'aider
I move faster than a bird	Je bouge plus vite qu'un oiseau
I need a big fat	J'ai besoin d'un grand gros
A little hard to find	Un peu difficile à trouver
I hate them with a passion	Je les déteste avec passion
I vaguely remember talking to him	Je me souviens vaguement de lui avoir parlé
Fighting is more frequent during the breeding season	Les combats sont plus fréquents pendant la saison de reproduction
I need you to listen	J'ai besoin que tu écoutes
I guess you'll have to ask her	Je suppose que tu devras lui demander
I feel cold again	Je me sens à nouveau refroidir
I won't give you control of my body	Je ne te donnerai pas le contrôle de mon corps
I just didn't want more	Je ne voulais pas juste plus
I did all the work for her	J'ai fait tout le travail pour elle
I guess the passage of time played a role	Je suppose que le passage du temps a joué un rôle
I can ride it if you want	je peux le monter si tu veux
I wouldn't this time if we did	Je ne le ferais pas cette fois si nous le faisions
I gotta give back that trust	Je dois rendre cette confiance
I ordered this water to chill	J'ai commandé cette eau pour refroidir
yet I met him once	pourtant je l'ai rencontré une fois
I will come back again and again	Je reviendrai encore et encore
I don't remember which ones	je ne me souviens plus lesquels
The decision ended his season	La décision a mis fin à sa saison
There were no gas chambers	Il n'y avait pas de chambres à gaz
His upbringing is obscure	Son éducation est obscure
A strange look crossed his face	Un regard étrange traversa son visage
It takes place in the same universe	Ça se passe dans le même univers
I didn't want anyone else to see my other name	Je ne voulais pas que quelqu'un d'autre voie mon autre nom
I sold my sofa, then other things	J'ai vendu mon canapé, puis d'autres choses
I guessed it made sense	J'ai deviné que c'était logique
I also doubled the recipe.	j'ai aussi doublé la recette
i couldn't not kiss you	je ne pouvais pas ne pas t'embrasser
A sick feeling fills his stomach	Une sensation de malaise remplit son estomac
I did a bad thing	j'avais fait une mauvaise chose
I never could imagine the mission unfolding	Je n'ai jamais pu imaginer la mission se dérouler
I will try the gray next	J'essaierais le gris ensuite
These spaces are complete	Ces espaces sont complets
A relative found him a place in the fire department	Un proche lui a trouvé une place dans les pompiers
I accepted him and invited him to dinner	Je l'ai accepté et l'ai invité à dîner
I was too tired to do anything	J'étais trop fatigué pour faire quoi que ce soit
I know he felt it too	Je sais qu'il l'a ressenti aussi
I knew you were about to step into your powers	Je savais que tu étais sur le point d'entrer dans tes pouvoirs
I laughed a little and went to the club	J'ai ri un peu et je suis allé à la boîte
I heard footsteps walking behind me	J'ai entendu des pas marcher derrière moi
I wiped my hands on my pants and stood up	J'ai essuyé mes mains sur mon pantalon et me suis levé
I didn't have an answer, it just came out	Je n'avais pas de réponse, ça vient de sortir
I barely drank in college	J'ai à peine bu à l'université
I bet you taste sweet	Je parie que tu as un goût sucré
I will never get tired of making love to him	Je ne me lasserai jamais de faire l'amour avec lui
I personally think, in so many different ways	Je pense personnellement, de tant de manières différentes
I wanted it beyond reason	Je l'ai désiré au-delà de la raison
I had this effect on people	J'ai eu cet effet sur les gens
I guess everything happens for a reason	Je suppose que tout arrive pour une raison
I couldn't sleep that night	Je n'ai pas pu dormir cette nuit
I say yes, while smiling from ear to ear	Je dis oui, tout en souriant d'une oreille à l'autre
I can take you there	je peux t'y conduire
I like to watch baseball	J'aime regarder le baseball
i can see in the dark	je peux voir dans le noir
I know you want to start your life here	Je sais que tu veux commencer ta vie ici
I didn't ask their permission	Je n'ai pas demandé leur permission
I stood there shocked	Je suis resté là choqué
I wouldn't kill a young mother to prove a point	Je ne tuerais pas une jeune mère pour prouver un point
I walked towards him	je me suis avancé vers lui
I heartily recommend this movie!	Je recommande chaleureusement ce film !
I worked a lot here for him	J'ai beaucoup travaillé ici pour lui
I encourage you to read it	je vous encourage à le lire
I didn't know how anyone could sleep this way	Je ne savais pas comment quelqu'un pouvait dormir de cette façon
I'll be fine until you come back	J'irai bien jusqu'à ton retour
I turned around and leaned against him	Je me suis retourné et je me suis appuyé contre lui
I stopped to look her in the eye	Je me suis arrêté pour la regarder dans les yeux
I spoke to her looking her in the eyes	Je lui ai parlé en la regardant dans les yeux
I wave and he responds kindly	Je fais signe et il me répond gentiment
I swung on his third pitch and completely missed	J'ai balancé à son troisième lancer et j'ai complètement raté
i plan to do it for two years	je prévois de le faire pendant deux ans
I was too busy with work	J'étais trop occupé par le travail
I can't imagine the power that girl has over you	Je ne peux pas imaginer le pouvoir que cette fille a sur toi
A pretty girl is going up the elevator	Une jolie fille monte dans l'ascenseur
I'm just gonna sit here	Je vais juste m'asseoir ici
I have an uncle there	j'ai un oncle là bas
I like the details it offers	J'aime les détails qu'il offre
I didn't understand what was going on around me	Je ne comprenais rien à ce qui se passait autour de moi
I had something else in mind	j'avais autre chose en tête
I have never tasted a fish dish like this	Je n'ai jamais goûté un plat de poisson comme celui-ci
I can't connect my appetite to words	Je ne peux pas connecter mon appétit aux mots
I'm afraid no one will listen to me	J'ai peur que personne ne m'écoute
I think it was a moderate risk	Je pense que c'était un risque modéré
I have used many snow designer papers	J'ai utilisé de nombreux papiers de créateurs de neige
I felt so much shame	J'ai ressenti tellement de honte
I stood outside in the hall and listened	Je me tenais dehors dans le hall et j'écoutais
I was wrong to push so hard	J'ai eu tort de pousser si fort
I ran my hands over her back and smiled	J'ai passé mes mains sur son dos et j'ai souri
I wanted to know why she helped them	Je voulais savoir pourquoi elle les avait aidés
A completely insane gesture	Un geste complètement insensé
I can also now envision my future	Je peux aussi maintenant envisager mon avenir
I have better things to do with my time	J'ai mieux à faire de mon temps
I looked at my feet	J'ai regardé mes pieds
I can't talk to them anymore	je ne peux plus parler avec eux
We don't see a reason for a fight either.	Nous ne voyons pas non plus de motif de combat
I never read this stuff	Je n'ai jamais lu ce truc
I wanted to see my power grow more	Je voulais voir mon pouvoir grandir davantage
A private partition belongs only to you	Une partition privée n'appartient qu'à vous
A daughter, a guardian, a mother	Une fille, une gardienne, une mère
A big one that hasn't all sunk	Un gros qui n'a pas tout coulé
A big part of her actually	Une grande partie d'elle en fait
I could suddenly smell a scent, a familiar smell	Je pouvais soudain sentir un parfum, une odeur familière
I went back to see the maid	je suis retourné voir la bonne
I would then repeat the process	Je répéterais alors le processus
I imagined the times we spent together	J'ai imaginé les moments que nous avions passés ensemble
A second body was discovered near the campus pond	Un deuxième corps a été découvert près de l'étang du campus
I was wondering when you would come	Je me demandais quand tu viendrais
I was able to mount it with no problem.	j'ai pu le monter sans problème
I couldn't blame him for being suspicious	Je ne pouvais pas lui reprocher d'être méfiant
I knew my voice wouldn't work	Je savais que ma voix ne fonctionnerait pas
I decided to devote all this to savings	J'ai décidé de consacrer tout ça à l'épargne
The lake has a gravel bottom	Le lac a un fond de gravier
I think it will fit the purpose	Je pense que cela conviendra à l'objectif
i just want to help	je veux seulement aider
I decided to play with him	j'ai décidé de jouer avec lui
I kept going through every turn in my mind	J'ai continué à passer en revue chaque tour dans mon esprit
He jumped like a male	Il a sauté comme un mâle
A red carpet ride there	Une montée du tapis rouge là-bas
I still had the iron in my hand	J'avais encore le fer dans ma main
I think he might expose	Je pense qu'il pourrait exposer
I like the texture of the rocks	J'aime la texture des rochers
I wasn't raised to live like this	Je n'ai pas été élevé pour vivre comme ça
I couldn't resist commenting on this photo	Je n'ai pas pu m'empêcher de commenter cette photo
I can see him looking in the mirror	Je peux le voir se regarder dans le miroir
I'm busy with this conference call	Je suis occupé par cette conférence téléphonique
I had planned to illustrate them	j'avais prévu de les illustrer
I love how the characters take over	J'aime la façon dont les personnages prennent le dessus
I laughed at myself	je riais de moi
I have to ask another doctor to do it	Je dois demander à un autre médecin de le faire
I have a high evaluation for their sacrifices	J'ai une haute évaluation pour leurs sacrifices
I can't help it yet and neither can you	Je ne peux pas encore m'en empêcher et toi non plus
The date of his baptism is unknown.	La date de son baptême est inconnue
I mentioned it above	Je l'ai mentionné en haut
I was afraid that they would hurt themselves	J'avais peur qu'ils se blessent
I just need to run and grab it	J'ai juste besoin de courir et de l'attraper
Robinson as favorite running mate	Robinson comme colistier préféré
I leaned back in my chair and closed my eyes	Je me suis adossé à ma chaise et j'ai fermé les yeux
I use glass blocks so that the tunnel is transparent	J'utilise des blocs de verre pour que le tunnel soit transparent
I wish she was here with me just one more time	J'aurais aimé qu'elle soit ici avec moi juste une fois de plus
I'm eight years late	J'ai huit ans de retard
I pointed out a few	J'en ai signalé quelques-uns
I couldn't tell the difference	je ne pouvais pas faire la différence
I can't take the sight of this	Je ne peux pas prendre la vue de cela
I don't remember what the problem was	Je ne me souviens pas quel était le problème
I can't physically move	je ne peux pas bouger physiquement
I felt it struggle with my pants	Je l'ai senti lutter avec mon pantalon
I then walked forward	je m'avançai alors
i have to see a friend	je dois voir un ami
I am also writing to a person of my acquaintance there	J'écris aussi à une personne de ma connaissance là-bas
I pulled back to think about it	Je me suis reculé pour y penser
He pretty much gets what he asks for	Il obtient à peu près ce qu'il demande
I explained that to him too	je lui ai expliqué ça aussi
A warm calm enveloped me	Un calme chaleureux m'a enveloppé
I always bumped into people on my left side	Je rentrais toujours dans les gens sur mon côté gauche
I can only hope for his recovery today	Je ne peux qu'espérer son rétablissement aujourd'hui
I feel like I'm getting on his nerves	J'ai l'impression de le mettre sur les nerfs
I'm sure it's around here somewhere	Je suis sûr que c'est par ici quelque part
I gasped in surprise	J'ai haleté de surprise
I felt a hand press on my gun	J'ai senti une main appuyer sur mon fusil
I quickly lay down and made room for him	Je me suis vite couché et lui ai fait de la place
I was right, it was bad	J'avais raison, c'était mauvais
I could be in any house in the country	Je pourrais être dans n'importe quelle maison du pays
A free and united republic	Une république libre et solidaire
I can't let you try to kill yourself again	Je ne peux pas te laisser tenter à nouveau de te suicider
I want us to remember every detail	Je veux que nous nous souvenions de chaque détail
It was the title of our second album	C'était le titre de notre deuxième album
I expected her to say something against it	Je m'attendais à ce qu'elle dise quelque chose contre ça
I love its complexity	j'adore sa complexité
I'm a bit cold	j'ai un peu froid
I have traveled many different	J'ai voyagé beaucoup de différents
I plan to test them all on you	Je prévois de les tester tous sur vous
I guess you heard of me	Je suppose que vous avez entendu parler de moi
I saw nothing but the dim hallway lights	Je n'ai rien vu, à part les faibles lumières du couloir
I almost couldn't see	Je ne pouvais presque pas voir
I could never trust you	Je ne pourrais jamais te faire confiance
I was happy to be with her again	J'étais content d'être à nouveau avec elle
You can ask your parents to tell you more	Tu peux demander à tes parents de t'en dire plus
Seconds later we're standing about seven feet apart	Quelques secondes plus tard, nous nous tenons à environ sept pieds l'un de l'autre
I've done more than my share of this	J'ai fait plus que ma part de cela
I won't wake up the next morning	Je ne me réveillerais pas le lendemain matin
I get results precisely because no one is wiser	J'obtiens des résultats précisément parce que personne n'est plus sage
I know exactly how this is gonna end	Je sais exactement comment cela va se terminer
I want my work to be engaging	Je veux que mon travail soit engageant
I walked into a huge living room and looked around	Je suis entré dans un immense salon et j'ai regardé autour de moi
I was hoping this scary event didn't upset you	J'espérais que cet événement effrayant ne t'a pas bouleversé
I wasn't trying to hurt her	Je n'essayais pas de lui faire du mal
I really appreciate each of you	J'apprécie vraiment chacun de vous
It was later revealed that it was a joke	Il a été révélé plus tard que c'était une blague
I hurried and got dressed	Je me suis dépêché et je me suis habillé
I will photograph it too	je vais le photographier aussi
I got up from my seat and took her drink	Je me suis levé de mon siège et j'ai pris son verre
I woke up with the uncomfortable feeling of being watched	Je me suis réveillé avec le sentiment inconfortable d'être observé
A head like that must have contained a huge brain	Une tête comme ça devait contenir un énorme cerveau
I wanted it to sound happy	Je voulais que ça sonne joyeux
All cells come from other cells by cell division	Toutes les cellules proviennent d'autres cellules par division cellulaire
I had no argument from him	Je n'ai eu aucun argument de sa part
I see the writing on the wall	Je vois l'écriture sur le mur
I find myself constantly looking over my shoulder	Je me retrouve constamment à regarder par-dessus mon épaule
I guess that's how she got revenge	Je suppose que c'est comme ça qu'elle s'est vengée
I need to talk to you this morning	J'ai besoin de te parler ce matin
I started towards him	j'ai commencé vers lui
i want to shake his hand	je veux lui serrer la main
I have nothing to do with it	Je n'ai rien à voir avec ça
I guess you had to be there	Je suppose que tu devais être là
I wanted to find this feeling	Je voulais retrouver ce sentiment
His request was granted	Sa demande a été acceptée
I would have never crossed the union state of the soul	Je n'aurais jamais traversé l'état d'union de l'âme
I mean my whole family could go	Je veux dire, toute ma famille pourrait y aller
I had to meet you in person	Je devais te rencontrer en personne
A significant amount of raw image data is produced	Une quantité importante de données d'image brutes est produite
I don't mean to cheat on you	Je n'ai pas l'intention de te tromper
I can't let this go on	Je ne peux pas laisser ça continuer
I did it without a weapon of course	Je l'ai fait sans arme bien sûr
A moment later the driver woke me up shaking	Un instant plus tard, le chauffeur me réveillait en secouant
I think they want to send me back there	Je pense qu'ils veulent me renvoyer là-bas
Went back inside and tried the front door	Je suis retourné à l'intérieur et j'ai essayé la porte d'entrée
And it's likely to get even better	Et il est susceptible de s'améliorer encore
I didn't see the aisle or the picture	Je n'ai pas vu l'allée ou l'image
I found that my rhythm increased, as did his	J'ai constaté que mon rythme augmentait, tout comme le sien
I no longer work on the street	Je ne travaille plus dans la rue
I have to jump ship, for my own good	Je dois quitter le navire, pour mon propre bien
I was for this	J'étais pour ça
I ate everything quickly	j'ai tout mangé rapidement
Then he orders his execution	Puis il ordonne son exécution
A very nice clean copy.	Un très bel exemplaire propre
I came close, but no cigar	Je suis venu près, mais pas de cigare
I could never stay mad at her	Je n'ai jamais pu rester en colère contre elle
I don't doubt he can kill the priest	Je ne doute pas qu'il puisse tuer le prêtre
I did everything myself	j'ai tout fait moi même
I was the girl who ran things	J'étais la fille qui dirigeait les choses
I was not afraid of her	je n'avais pas peur d'elle
I have some difficulty walking	J'ai quelques difficultés à marcher
I still wasn't comfortable with him	Je n'étais toujours pas à l'aise avec lui
I can choose my dream job	Je peux choisir le travail de mes rêves
I felt my own calm escape me	J'ai senti mon propre calme m'échapper
I have an important meeting in half an hour	J'ai une réunion importante dans une demi-heure
A small proportion of them showed a significant increase in shooting	Une faible proportion d'entre eux ont présenté une augmentation significative des tirs
The front of the car was destroyed	L'avant de la voiture a été détruit
I was glad he chose to cooperate	J'étais content qu'il ait choisi de coopérer
I didn't feel different yet	Je ne me sentais pas encore différent
A phone rang above the din	Un téléphone a sonné au-dessus du vacarme
I didn't consider looking for a different area	Je n'ai pas envisagé de chercher un domaine différent
I make everyone watch	Je fais regarder tout le monde
I just wonder if their	Je me demande seulement si leur
I do everything possible to get away from him	Je fais tout mon possible pour m'éloigner de lui
I didn't really want to go there	Je n'avais pas vraiment envie d'y aller
I walked around town and had a coffee	Je me suis promené dans la ville et j'ai pris un café
I can't wait to do it again	J'ai hâte de le refaire
I had once again slept very little	J'avais encore une fois très peu dormi
I love the feel of it	J'aime la sensation de celui-ci
I hate a job half done	Je déteste un travail à moitié fait
I relax with knowledge	Je me détends avec la connaissance
I slam my hands on the glass, scream, scream, swear	Je claque mes mains sur la vitre, crie, hurle, jure
I asked my dad why the boat wasn't running	J'ai demandé à mon père pourquoi le bateau ne fonctionnait pas
I think sow not entirely of this world	Je pense que semer pas entièrement de ce monde
A body lying just out of reach of the light	Un corps étendu juste hors de portée de la lumière
I won't be taken by surprise anymore, not like before	Je ne serai plus pris par surprise, pas comme avant
I had so much hope for this boy	J'avais tellement d'espoir pour ce garçon
I couldn't even think about the future	Je ne pouvais même pas penser au futur
A feeling of greater freedom of expression emerged	Un sentiment de plus grande liberté d'expression se dégageait
I mean you compare yourself to any other animal	Je veux dire que tu te compares à n'importe quel autre animal
I didn't want to scare him	je ne voulais pas lui faire peur
I could feel the wind cutting my face	Je pouvais sentir le vent me couper le visage
I noticed a peculiar reflection of myself through the glass	J'ai remarqué un reflet particulier de moi-même à travers le verre
I so want to talk to them	J'ai tellement envie de leur parler
I'm starting to lose patience	je commence a perdre patience
I literally couldn't	Je ne pourrais littéralement pas
I sigh and put my hand on his.	Je soupire et pose ma main sur la sienne
I couldn't lose you either	Je ne pouvais pas te perdre non plus
I didn't know what to say, what to ask	Je ne savais pas quoi dire, quoi demander
I was actually still free inside me	J'étais en fait toujours libre en moi
I breathe through my mouth	je respire par la bouche
I laugh and shame him	Je ris et lui fais honte
I was in a panic and I woke up	J'étais en panique et je me suis réveillé
I woke up with a really bad sore throat	Je me suis réveillé avec un très gros mal de gorge
The education system has been affected by this neglect	Le système éducatif a été affecté par cette négligence
I want to start over	Je veux recommencer
I hope you like all that	J'espère que vous aimez tous ça
I have no idea what any of this means	Je n'ai aucune idée de ce que tout cela signifie
I won't be back until tomorrow	je ne reviendrai que demain
I thought this might help you remember some things	J'ai pensé que cela pourrait vous aider à vous souvenir de certaines choses
A visit will go naturally with	Une visite ira naturellement avec
I think they may have problems	Je pense qu'ils peuvent avoir des problèmes
She then reached a settlement	Elle a ensuite conclu un règlement
I was not that person	je n'étais pas cette personne
I took everything secondhand from him	J'ai tout pris de seconde main de lui
Many guest voices play their own part	De nombreuses voix invitées jouent leur propre rôle
I can't imagine why we found it so funny	Je ne peux pas imaginer pourquoi nous avons trouvé ça si drôle
I have what are usually called superpowers	J'ai ce qu'on appelle habituellement des super pouvoirs
I can make your sex dreams come true	Je peux réaliser tes rêves sexuels
I respectfully declined his offer.	J'ai respectueusement décliné son offre
I feel so attracted to her	Je me sens tellement attiré par elle
I want to make her cum a million times, forever	Je veux la faire jouir un million de fois, pour toujours
I gotta get in position to follow her	Je dois me mettre en position pour la suivre
I like the way it seems to float	J'aime la façon dont il semble flotter
I had a friend in the passenger seat	J'avais un ami sur le siège passager
A Civil Defense flag in the background	Un drapeau de la défense civile en arrière-plan
I was a peer tutor in high school	J'étais pair tuteur au lycée
A good part had simply disappeared	Une bonne partie avait tout simplement disparu
I no longer have any use for it	je n'en ai plus l'utilité
I knew it was stupid to walk home	Je savais que c'était stupide de rentrer à pied
A minute passed, but nothing happened	Une minute a passé, mais rien ne s'est passé
I think he may have put it in his will	Je pense qu'il l'a peut-être mis dans son testament
I think he should know	Je pense qu'il devrait savoir
I didn't want to fall in love with her	Je ne voulais pas tomber amoureux d'elle
I tried to open the window	J'ai essayé d'ouvrir la fenêtre
I just wanted to go to the cinema	Je voulais juste aller au cinéma
I hate keeping secrets	Je déteste garder des secrets
I'll cover the city with love and light	Je couvrirai la ville d'amour et de lumière
The film spent three years in production	Le film a passé trois ans en production
I stood at my door, listening to the new voices	Je me tenais à ma porte, écoutant les nouvelles voix
I couldn't wait to talk to you	Je ne pouvais pas attendre pour te parler
I had reached the point of no return	j'avais atteint le point de non retour
I was on a plane, I thought it was a joke	J'étais dans un avion, je pensais que c'était une blague
I have his permission to print it here	J'ai sa permission de l'imprimer ici
I didn't mean to come so soon	Je ne voulais pas venir si vite
A long sigh left her	Un long soupir la quitta
I think there are several reasons for this	Je pense qu'il y a plusieurs raisons à cela
I hope this web page will help you	J'espère que cette page Web vous aidera
I recognized him in certain business districts	Je l'ai reconnu dans certains quartiers d'affaires
I love all makeup and I'm determined to learn	J'aime tout le maquillage et je suis déterminé à apprendre
I can sleep in my chair if needed	Je peux dormir sur ma chaise si besoin
I put my arms around his neck and I kiss him	Je passe mes bras autour de son cou et je l'embrasse
I never worried about what might be	Je ne me suis jamais inquiété de ce qui pourrait être
I couldn't cry anymore	je ne pouvais plus pleurer
The quality of the evidence was poor	La qualité des preuves était médiocre
Washington has decided that the time has come to act	Washington a décidé que le moment était venu d'agir
She sank by the stern in six minutes	Elle a coulé par la poupe en six minutes
I am very nervous	je suis très nerveux
I guess he had been waiting for me	Je suppose qu'il m'avait attendu
I had to make sure the girls were safe	Je devais m'assurer que les filles étaient en sécurité
I needed to see the darkness of this horrible town	J'avais besoin de voir l'obscurité de cette horrible ville
I was wondering which way you would go	Je me demandais dans quelle direction tu irais
I wasn't used to being surrounded by religious people	Je n'avais pas l'habitude d'être entouré de religieux
I hadn't eaten since noon	je n'avais pas mangé depuis midi
I just wanted to be near you	Je voulais juste être près de toi
I didn't immediately keep it out in the open	Je ne l'ai pas immédiatement gardé à l'air libre
I filled the glass with water	J'ai rempli le verre d'eau
I was really scared for my life	J'avais vraiment peur pour ma vie
I have to imagine that their houses are beautiful	Je dois imaginer que leurs maisons sont belles
I just wasn't in shape to fast	Je n'étais tout simplement pas en forme pour jeûner
I should just take the cat inside	Je devrais juste emmener le chat à l'intérieur
I'm pulling fabric right now to do it	Je tire du tissu en ce moment pour le faire
I can move better this way	Je peux mieux bouger de cette façon
I didn't know enough	je ne savais pas assez
A very common question every nurse asks every patient	Une question très courante que chaque infirmière pose à chaque patient
I lean against the island	Je m'appuie contre l'île
So someone came to help me	Alors quelqu'un est venu m'aider
I'm here to grant you three wishes	Je suis ici pour vous accorder trois vœux
I like to keep things on an informal basis	J'aime garder les choses sur une base informelle
I noticed you keep staring at the door	J'ai remarqué que tu continuais à regarder la porte
A word to the wise is enough	Un mot au sage suffit
I can't believe you haven't been to the market yet	Je ne peux pas croire que tu n'es encore jamais allé au marché
I had never seen her so passive	Je ne l'avais jamais vue aussi passive
I was cooking dinner	je préparais le dîner
I was changing back to the real me	Je changeais en revenant au vrai moi
I was so thirsty for him	J'avais tellement soif de lui
I felt needed and loved	Je me suis senti nécessaire et aimé
I turned into a human and walked in the field	Je me suis transformé en humain et j'ai marché dans le champ
The church is old	L'église est ancienne
I welcomed the contact	J'ai bien accueilli le contact
I want to know more about the boost	Je veux en savoir plus sur le boost
I barely noticed what happened next	J'ai à peine remarqué ce qui s'est passé ensuite
I haven't given it much thought to be honest	Je n'y ai pas beaucoup réfléchi pour être honnête
I thought it was because someone was pregnant	Je pensais que c'était parce que quelqu'un était enceinte
A flash of green and red light caught my attention	Un flash de lumière verte et rouge a attiré mon attention
A new vigor of life rushed through him	Une nouvelle vigueur de vie se précipita à travers lui
A taste of what was to come	Un avant-goût de ce qui allait arriver
I found this code, but it considers an array index	J'ai trouvé ce code, mais il considère un index de tableau
I kept turning the idea around in my head	Je n'arrêtais pas de retourner l'idée dans ma tête
I love her as much as my daughter	je l'aime autant que ma fille
I'm too shocked to say anything	Je suis trop choqué pour dire quoi que ce soit
I looked at the empty hospital bed	J'ai regardé le lit d'hôpital vide
I can't leave you somewhere alone	Je ne peux pas te laisser seul quelque part
I was sick all the time	j'étais tout le temps malade
I think he secretly hoped she would come back for good someday	Je pense qu'il espérait secrètement qu'elle reviendrait pour de bon un jour
I remember when it burned down	Je me souviens quand ça a brûlé
I never really saw the show	Je n'ai jamais vraiment vu le spectacle
I just looked at him and smiled	Je l'ai juste regardé et j'ai souri
i like to walk at night	j'aime marcher la nuit
I also bought a dog net	J'ai aussi acheté un filet à chien
I went to have breakfast	je suis allé prendre le petit déjeuner
I have experienced sailors who do this for us	J'ai des marins expérimentés qui font ça pour nous
A series of steps led to a door	Une série de marches menait à une porte
I have a lot to write	J'ai beaucoup à écrire
I now have one identical to yours.	j'en ai maintenant un identique au tien
I told you, this boat has sailed	Je te l'ai dit, ce bateau a navigué
I knew he could be a vile murderer	Je savais qu'il pouvait être un vil meurtrier
i can't fall in love with him	je ne peux pas tomber amoureuse de lui
I want to see it every minute of every day	Je veux le voir chaque minute de chaque jour
I think at least ten or eleven months	Je pense au moins dix ou onze mois
I told her you passed out on the couch	Je lui ai dit que tu t'étais évanoui sur le canapé
I have her hair and skin color	J'ai sa couleur de cheveux et de peau
I think we could be friends for life	Je pense que nous pourrions être amis pour la vie
I am the best brother	Je suis le meilleur frère
I play it on the guitar	je le joue à la guitare
i know you have a talent	je sais que tu as un talent
So you get to know these characters incredibly quickly	Vous apprenez donc à connaître ces personnages incroyablement rapidement
I didn't look for it at the time	je n'en ai pas cherché à l'époque
I'm so sorry you had to get involved	Je suis vraiment désolé que vous ayez dû vous impliquer
I'll be back in a moment	je reviens dans un moment
I received it the next day	je l'ai reçu le lendemain
I want the blood for the magic it contains	Je veux le sang pour la magie qu'il contient
I change as everything changes	Je change comme tout change
I know they found it in the harbor	Je sais qu'ils l'ont trouvé dans le port
I tried to contact them	j'ai essayé de les joindre
I didn't see what she should be embarrassed about.	Je ne voyais pas de quoi elle devait être gênée
I felt bad about myself hearing that	Je me suis senti mal à moi-même d'entendre cela
I have to go home tonight	je dois rentrer ce soir
I went back to the cabin	Je suis retourné à la cabane
I need thin and light	J'ai besoin de mince et léger
I never tell them no	Je ne leur dis jamais non
Each band had its leader	Chaque bande avait son chef
This decline continued between the wars	Ce déclin s'est poursuivi entre les guerres
I was right about the value of training	J'avais raison sur la valeur de la formation
I wish she knew	J'aurais aimé qu'elle sache
I loved having her near me	J'ai adoré l'avoir près de moi
I backed away, refusing to let him get too close	J'ai reculé, refusant de le laisser s'approcher trop près
i was just starting	je commençais juste
I never signed any papers	Je n'ai jamais signé de papiers
A purchase will not increase your chances of winning	Un achat n'augmentera pas vos chances de gagner
However, I have no idea how to get there.	par contre je n'ai aucune idée de comment m'y rendre
The estate was in two main parts	Le domaine était en deux parties principales
I never really go to church, or read the bible	Je ne vais jamais vraiment à l'église, ou lire la bible
I was wondering what the bonus was	Je me demandais quelle était la prime
I'll talk to you tomorrow night	je te parlerai demain soir
I usually don't send my power so far	Je n'envoie généralement pas mon pouvoir jusqu'à présent
I smiled at myself and looked at the fleet	Je me suis souri et j'ai regardé la flotte
I could see it in your eyes	Je pouvais le voir dans tes yeux
Females grow larger than males	Les femelles deviennent plus grandes que les mâles
I did it all for them	J'ai fait tout ça pour eux
I went straight to the reports section	Je suis allé directement à la section des rapports
I want it to last forever	Je veux que ça dure une éternité
A man had come to her in a dream	Un homme était venu à elle dans un rêve
I can't wait for you	Je ne peux pas t'attendre à
An original open fireplace remains inside	Une cheminée à foyer ouvert d'origine subsiste à l'intérieur
I knew he would call	Je savais qu'il appellerait
I shook off those thoughts and came back	J'ai secoué ces pensées et je suis revenu
I wish she could answer mentally	J'aimerais qu'elle puisse répondre mentalement
I say we hunt them down and	Je dis que nous les traquons et
I saw the difference	j'ai vu la différence
I resisted the urge to wipe them away	J'ai résisté à l'envie de les essuyer
Alexander was a wealthy mill owner and linen merchant	Alexandre était un riche propriétaire de moulin et marchand de lin
I received an email yesterday about this.	j'ai reçu un mail hier à ce sujet
But of this you will be the judge	Mais de cela tu seras juge
I couldn't just let things go	Je ne pouvais pas simplement laisser les choses aller
I looked away and went to the bathroom	J'ai détourné le regard et je suis allé dans la salle de bain
I really hope you liked it	J'espère vraiment que ça vous a plu
i have to do it alone	je dois le faire seul
I wasn't going to fall for this thing	Je n'allais pas tomber dans ce truc
I think it was important	Je pense que c'était important
I'm glad you showed me	Je suis content que tu m'aies montré
I gasped to fill my lungs with air	J'ai haleté pour remplir mes poumons d'air
Their time in prison was hardly difficult	Leur temps passé en prison n'était guère difficile
I would like to stay another night	J'aimerais rester une autre nuit
I wondered what he was doing there anyway	Je me demandais ce qu'il faisait là de toute façon
I was right, no room to breathe	J'avais raison, pas de place pour respirer
A friend, doing what he had to do	Un ami, faisant ce qu'il avait à faire
I was afraid of almost everything	J'ai eu peur de presque tout
I had never had so much fun in my life	Je ne m'étais jamais autant amusé de ma vie
I nodded, suddenly so tired	J'ai hoché la tête, soudainement si fatigué
I was very close to not finishing the book	J'étais très proche de ne pas finir le livre
I felt lighter, hopeful and happy	Je me sentais plus léger, plein d'espoir et heureux
I can take care of you now	Je peux m'occuper de toi maintenant
I loved seeing how excited he was	J'aimais voir à quel point il était excité
I started crying too	j'ai commencé à pleurer aussi
I watched you watch me	je t'ai regardé me regarder
I don't think that's your case.	je pense que ce n'est pas ton cas
I wonder if he has any problems	Je me demande s'il a des problèmes
I went back to the lake	Je suis retourné vers le lac
I am no longer your commander	Je ne suis plus votre commandant
I want to feel his warm human breath	Je veux sentir son souffle humain chaud
I want him to touch me	Je veux qu'il me touche
I did not see the promised death	Je n'ai pas vu la mort promise
I feel really good about these things	Je me sens vraiment bien à propos de ces choses
I promise not to do it again	Je promets de ne plus recommencer
I was standing in a line, a very long line	Je me tenais dans une ligne, une très longue ligne
I laugh and bring him tea	Je ris et lui apporte du thé
I am, after all, a man of my word	Je suis, après tout, un homme de parole
The collection mainly dealt with death	La collection traitait principalement de la mort
A flush of warmth passed through her.	Une bouffée de chaleur la traversa
I mean, you couldn't tell anyone actually lived there	Je veux dire, vous ne pouviez pas dire que quelqu'un vivait réellement là-bas
A list with only three elements	Une liste avec seulement trois éléments
I shouldn't even have been alive to begin with	Je n'aurais même pas dû être en vie pour commencer
I didn't mean to ignore you	Je ne voulais pas t'ignorer
I didn't want you to die	Je ne voulais pas que tu meures
I went crazy and yelled at her	Je suis devenu fou et lui ai crié dessus
I accepted his fucking coat	J'ai accepté son putain de manteau
I was caught between the lines	J'étais pris entre les lignes
A longing prayer will never avoid an emotion	Une prière de nostalgie n'évitera jamais une émotion
I wanted to taste his blood	Je voulais goûter son sang
I think even a label would agree	Je pense que même un label serait d'accord
I found it hard to believe	J'ai trouvé cela difficile à croire
I also have orange juice	J'ai aussi du jus d'orange
I took advantage of your anxiety	J'ai profité de ton anxiété
I pleaded and confessed every sin	J'ai plaidé et confessé chaque péché
I can't stand next to you without pain	Je ne peux pas me tenir à côté de toi sans douleur
I grabbed the phone	J'ai attrapé le téléphone
I'm way too deep underground	Je suis bien trop profondément sous terre
I hope you haven't been in another accident	J'espère que tu n'as pas été dans un autre accident
I could use a cup of tea myself	Je pourrais utiliser une tasse de thé moi-même
Safety does not replace common sense	Une sécurité ne remplace pas le bon sens
The navy provided several ships to provide support by sea	La marine a fourni plusieurs navires pour fournir un soutien par mer
I think it's more than intellectual	Je pense que c'est plus qu'intellectuel
I felt a little hard point in my heart	J'ai senti un petit point dur dans mon cœur
I had a hard time getting home	J'ai eu du mal à rentrer à la maison
I wasn't about to tell her that, though.	Je n'étais pas sur le point de lui dire ça, cependant
C decided it was time to leave	C a décidé qu'il était temps de partir
I rolled out of bed and grabbed my sword	Je suis sorti du lit et j'ai attrapé mon épée
The plant is also grown from seed in cultivation	La plante est également cultivée à partir de graines en culture
A fine copy in a very fine binding.	Bel exemplaire dans une très belle reliure
I am now however, a very unique human	Je suis maintenant cependant, un humain tout à fait unique
That was the whole point of my buildings	C'était tout l'intérêt de mes bâtiments
I couldn't hide it	je ne pouvais pas le dissimuler
I can't take any more sadness	Je ne peux pas supporter plus de tristesse
I couldn't even feel the heat	Je ne pouvais même pas sentir la chaleur
Each character is permanently locked into a specific instrument	Chaque personnage est verrouillé en permanence dans un instrument spécifique
I produced a letter to cover these points	J'ai produit une lettre pour couvrir ces points
I found chocolatiers and dates too	J'ai trouvé des chocolatiers et des dattes aussi
A little gathering of souls had gone to a corner	Un petit rassemblement d'âmes était parti dans un coin
I treated him and cured this nasty infection	Je l'ai soigné et guéri cette vilaine infection
I burned them one night in the garden	Je les ai brûlés une nuit dans le jardin
Details on bureaucracy have been removed	Les détails sur la bureaucratie ont été supprimés
I'll investigate the matter by then.	Je vais étudier la question d'ici là
I can help you the same way	Je peux vous aider de la même manière
A mocking smile touched his lips.	Un sourire moqueur effleura ses lèvres
I started writing religious stuff very early	J'ai commencé à écrire des trucs religieux très tôt
I toyed with the idea of ​​being a lawyer	J'ai joué avec l'idée d'être avocat
I wondered what she was saying	Je me demandais ce qu'elle disait
I like the way you think young man	J'aime la façon dont tu penses jeune homme
I wanted that feeling again	Je voulais à nouveau cette sensation
I won't allow you to throw away this gift	Je ne te permettrai pas de jeter ce cadeau
I cried, cried for a long time	J'ai pleuré, pleuré longtemps
I will give you my blood, my love	Je vais te donner mon sang, mon amour
I hated being away from him	Je détestais m'éloigner de lui
I hope the financial difficulties will finally go away	J'espère que les difficultés financières vont enfin s'en aller
I never thought about it, you know	Je n'y ai jamais pensé, tu sais
I saw it all happen	J'ai vu tout cela arriver
Thereafter, he frequently walked with a cane	Par la suite, il marchait fréquemment avec une canne
I wonder what heaven looks like	Je me demande à quoi ressemble le paradis
I run to see what he left behind	Je cours pour voir ce qu'il a laissé derrière
I cross the quiet street	Je traverse la rue tranquille
Since then, the festival has become a minor event	Depuis, le festival est devenu un événement mineur
I will continue your work	je vais continuer ton travail
I was fat and dark and far from attractive	J'étais grosse et brune et loin d'être attirante
I found out there was a private function going on	J'ai découvert qu'il y avait une fonction privée en cours
I think it was a watch	Je pense que c'était une montre
I couldn't tell who he was	Je ne pouvais pas dire qui il était
I didn't know you were the mother	Je ne savais pas que tu étais la mère
I refused to let the pit destroy my resolve	J'ai refusé de laisser la fosse détruire ma détermination
At least three houses suffered severe damage	Au moins trois maisons ont subi de graves dommages
I still didn't have his phone number	Je n'avais toujours pas son numéro de téléphone
I kept the gun in my hand the whole time	J'ai gardé le pistolet dans ma main tout le temps
I didn't expect her to be here	Je ne m'attendais pas à ce qu'elle soit ici
I just wanted to make sure you were okay	Je voulais juste m'assurer que tu allais bien
I forgot how to breathe	J'ai oublié comment respirer
It took three forms	Cela a pris trois formes
I probably would have ended up sleeping on the street	J'aurais probablement fini par dormir dans la rue
I never had a reason to	Je n'ai jamais eu de raison de
I prayed about it for months	J'ai prié à ce sujet pendant des mois
I was surprised how quickly the afternoon passed	J'ai été surpris de la rapidité avec laquelle l'après-midi est passé
I guess it doesn't matter	Je suppose que ça n'a pas d'importance
I wanted my friends back	Je voulais que mes amis reviennent
I kept it with me all these years	Je l'ai gardé avec moi toutes ces années
I bet you have a big brain	Je parie que tu as un gros cerveau
But there was no need to go too far	Mais il n'était pas nécessaire d'aller trop loin
I can hear the smile in her voice	Je peux entendre le sourire dans sa voix
I never drank the stuff	Je n'ai jamais bu le truc
I have more songs to write	J'ai plus de chansons à écrire
I listen to my cell phone all day	J'écoute mon portable toute la journée
I can never save him	je ne pourrai jamais le sauver
I would like to invite friends to come too	J'aimerais inviter des amis à venir aussi
A Nation of Stability	Une nation de stabilité
I was lying on the couch	j'étais allongé sur le canapé
I feel something very abnormal, very scary in there	Je sens quelque chose de très anormal, de très effrayant là-dedans
I looked up to meet him	J'ai levé les yeux pour le rencontrer
I didn't want anything	je ne voulais rien
I couldn't sleep for three nights	Je n'ai pas pu dormir pendant trois nuits
I wore no makeup, not even neutral nail polish	Je ne portais pas de maquillage, pas même de vernis neutre
I looked in the mirror and smiled	Je me suis regardé dans le miroir et j'ai souri
I saw a boy's face that wouldn't stop	J'ai vu le visage d'un garçon qui ne s'arrêterait pas
I don't want to confess	je ne veux pas avouer
One and only true interpretation does not exist	Une seule et unique interprétation vraie n'existe pas
I couldn't learn much	Je n'ai pas pu apprendre grand-chose
Customs duties were also imposed at ports	Des droits de douane ont également été imposés dans les ports
I couldn't even handle my own life	Je ne pouvais même pas gérer ma propre vie
I guess we both would	Je suppose que nous le ferions tous les deux
I really didn't do anything	Je n'ai vraiment rien fait
I instantly became part of any command team around me	J'ai fait instantanément partie de n'importe quelle équipe de commandement autour de moi
I doubt they noticed	Je doute qu'ils aient remarqué
I turned around and went back to the retreat center	Je me suis retourné et je suis retourné au centre de retraite
I see the need for change	Je vois le besoin de changement
I wanted my friend to be with me	Je voulais que mon ami soit avec moi
I texted her and she responded instantly	Je lui ai envoyé un texto et elle a répondu instantanément
A month passed, then two, then three, then four	Un mois est passé, puis deux, puis trois, puis quatre
I never noticed this before	Je n'avais jamais remarqué ça avant
I twisted it, forcing it deeper	Je l'ai tordu, le forçant plus profondément
I was told point blank to fully cooperate with you	On m'a dit de but en blanc de coopérer complètement avec toi
I should have known that something had happened to them	J'aurais dû comprendre qu'il leur était arrivé quelque chose
I didn't expect this to happen	Je ne m'attendais pas à ce que ça arrive
I just wanted to get down	Je voulais juste descendre
I had no investment in the outcome	Je n'avais aucun investissement dans le résultat
I think we need more home missionaries	Je pense que nous avons besoin de plus de missionnaires à domicile
I straighten up	je me redresse
I wondered what he was waiting for	Je me demandais ce qu'il attendait
I will bring a lifetime of experience	J'apporterai une vie d'expérience
I made an appointment to meet her	J'ai pris rendez-vous pour la rencontrer
I just didn't want	Je ne voulais tout simplement pas
I think you both should get in our vehicle	Je pense que vous devriez tous les deux monter dans notre véhicule
I found out who you are	J'ai découvert qui tu es
I also couldn't concentrate in school	Je ne pouvais pas non plus me concentrer à l'école
I told them enough to make them dig deeper	Je leur en ai dit assez pour les faire creuser plus profondément
I never saw him again	Je ne l'ai jamais revu
A sane man would have left it there	Un homme sensé l'aurait laissé là
A lofty title but one that doesn't mean much else	Un titre noble mais qui ne signifie pas grand-chose d'autre
I used to talk to her	J'avais l'habitude de lui parler
I was with him, but not really there	J'étais avec lui, mais pas vraiment là
I want you to continue	Je veux que tu continues
I couldn't read anything on her face	Je ne pouvais rien lire sur son visage
I love sucking your big thick cock	J'aime sucer ta grosse bite épaisse
I didn't want her to go to bed upset	Je ne voulais pas qu'elle se couche bouleversée
I wandered, looking for a hiding place	J'ai erré, cherchant une cachette
I'm sitting on top of the Ferris wheel	Je suis assis au sommet de la grande roue
I did not wait for the return of this father	Je n'ai pas attendu le retour de ce père
We want to continue	Nous voulons continuer
I find it hard to pray	J'ai du mal à prier
I told her something today	Je lui ai dit quelque chose aujourd'hui
I was puzzled why he did that	J'étais perplexe pourquoi il a fait ça
I don't quite remember which girl it was that asked	Je ne me souviens pas très bien quelle fille c'était qui a demandé
I can't actively block memories forever	Je ne peux pas bloquer activement les souvenirs pour toujours
I expected her to join us immediately	Je m'attendais à ce qu'elle nous rejoigne immédiatement
I can't be me in ten years	Je ne peux pas être moi dans dix ans
I can even help you remember what you forgot	Je peux même t'aider à te souvenir de ce que tu as oublié
I touched her, and it was like she was gone	Je l'ai touchée, et c'était comme si elle était partie
I told him about my father	Je lui ai parlé de mon père
I know it wasn't your intention	Je sais que ce n'était pas ton intention
I was just as good but used to it	j'étais aussi bien mais habitué
Favor me with a quick reply	Favorisez-moi avec une réponse rapide
Cowboy Politics for a Cowboy President	Une politique de cow-boy pour un président cow-boy
I have a time machine	j'ai une machine à remonter le temps
The band sold out both shows within minutes	Le groupe a vendu les deux spectacles en quelques minutes
I gently take both of her hands in mine	Je prends doucement ses deux mains dans les miennes
He has no discretion to refer himself	Il n'a pas le pouvoir discrétionnaire de s'en référer lui-même
A very memorable	Un très mémorable
A golden glow enveloped them both	Une lueur dorée les enveloppait tous les deux
I was nothing to you	je n'étais rien pour toi
I hadn't thought of having a label	je n'avais pas pensé à avoir une étiquette
I can watch you, though	Je peux te regarder, cependant
I'm looking for ten volunteers to take the boat	Je cherche dix volontaires pour prendre le bateau
I couldn't watch them for long	Je n'ai pas pu les regarder longtemps
I haven't found the right one yet	Je n'ai pas encore trouvé le bon
I don't want to forget it	je ne voudrais pas l'oublier
I made a mental note to remember	J'ai fait une note mentale pour m'en souvenir
I can't shake them	Je ne peux pas les secouer
I took care of the paperwork and the review request	Je me suis occupé de la paperasse et de la demande de révision
I just smiled and went on my way	J'ai juste souri et j'ai continué mon chemin
I've known her since she was about your age	Je la connais depuis qu'elle a à peu près ton âge
I was never sure what she expected of me	Je n'étais jamais sûr de ce qu'elle attendait de moi
i love this beautiful language	j'aime cette belle langue
A few glasses of that would help	Quelques verres de ça aideraient
I would also worry about leaving your crazy sister alone	Je m'inquiéterais aussi de laisser ta folle de sœur seule
I really need help here	J'aurais vraiment besoin d'aide ici
I myself have something to tell you	J'ai moi-même quelque chose à te dire
I want one in mine	J'en veux un dans le mien
I'm ready to give up	je suis prêt à abandonner
I make a disgusted face	Je fais une grimace dégoûtée
I realized the importance of real eyes	J'ai réalisé l'importance des vrais yeux
A parent produces a result or fruit in the child	Un parent produit un résultat ou un fruit chez l'enfant
I hope it will continue with this flow	J'espère que ça va continuer avec ce flow
I pushed her away	Je l'ai repoussée
I looked the other way	J'ai jeté un coup d'œil de l'autre côté
I could almost taste the fear in the air	Je pouvais presque goûter la peur dans l'air
I was accepted there	j'y ai été accepté
I bow my head in shame	Je baisse la tête de honte
I wave to the officer sitting in his car	Je fais signe à l'officier assis dans sa voiture
I'm ashamed of my lack of desire	J'ai honte de mon manque de désir
I'm sorry my little angel	Je suis désolé mon petit ange
I had never seen the picture before in my life	Je n'avais jamais vu la photo auparavant de ma vie
I can imagine it feels weird to be thanked	Je peux imaginer que ça fait bizarre d'être remercié
I never went back to that downtown walk	Je ne suis jamais retourné à cette promenade dans le centre
I'm completely and forever hopelessly in love with her	Je suis complètement et pour toujours désespérément amoureux d'elle
Two men were lost overboard during the storm	Deux hommes ont été perdus par-dessus bord pendant la tempête
I mean take a look at the characters alone	Je veux dire jetez un oeil aux personnages seuls
A flash of memory came to my mind	Un flash de mémoire m'est venu à l'esprit
I would have understood	j'aurais compris
A few years later, she died	Quelques années après, elle est décédée
I sank a little further	j'ai coulé un peu plus loin
A great looking beer	Une bière à l'allure formidable
I built a killing machine	J'ai construit une machine à tuer
I didn't know what you expected	Je ne savais pas à quoi tu t'attendais
I had almost forgotten the monster	J'avais presque oublié le monstre
His work strongly influenced later poetry	Son œuvre a fortement influencé la poésie ultérieure
I watched him take his time, go through them	Je l'ai regardé prendre son temps, les parcourir
I was ready to try to walk again	J'étais prêt à essayer de marcher à nouveau
I saw the winged thing near your building	J'ai vu la chose ailée près de ton immeuble
I was afraid to say anything	j'avais peur de dire n'importe quoi
A similar explanation could be at play here	Une explication similaire pourrait être en jeu ici
I am strict in my religion	je suis stricte dans ma religion
I will help you in all these things	Je vais t'aider dans toutes ces choses
I looked at him, lost in his deep black gaze	Je l'ai regardé, perdu dans son regard noir profond
I would not consider this a four star hotel	Je ne considérerais pas cela comme un hôtel quatre étoiles
More than five hundred passengers did not survive	Plus de cinq cents passagers n'ont pas survécu
I'm pretty mean and terrible to watch	Je suis assez méchant et épouvantable à regarder
I did not think about that	je n'avais pas pensé à ça
The album was released later that year	L'album est sorti plus tard cette année-là
I also knew it threw the pitcher	Je savais aussi que ça jetait le lanceur
I have no arms, you know it honey	Je n'ai pas de bras, tu le sais chéri
I wasn't going to follow her there	Je n'allais pas la suivre là-bas
I asked him for an interview	je lui ai demandé un entretien
I won't last long or survive	Je ne durerais pas longtemps ou ne survivrais pas
But he wasn't interested	Mais il n'était pas intéressé
I look around the gray interior	Je regarde autour de l'intérieur gris
A light came on and cool air poured in	Une lumière s'est allumée et de l'air frais s'est déversé
I thought this one would be perfect for you	Je pensais que celui-ci serait parfait pour toi
A man approached him and took up his claim	Un homme s'est approché de lui et a repris sa réclamation
I know my readers will love your work	Je sais que mes lecteurs aimeront votre travail
A white man can't stop being a white man	Un homme blanc ne peut pas cesser d'être un homme blanc
It was like he lost his heart	C'était comme s'il avait perdu son cœur
I knew what it meant for now	Je savais ce que signifiait pour l'instant
I should finish my work and leave	Je devrais terminer mon travail et partir
I should be the one to talk to you	Je devrais être le seul à te parler
A great way to spend the evening	Une belle façon de passer la soirée
I didn't want anyone to see me cry	Je ne voulais pas que quelqu'un me voie pleurer
A void had been growing in my chest all day	Un vide avait grandi dans ma poitrine toute la journée
I found the big doors and walked out	J'ai trouvé les grandes portes et je suis sorti
I want support, real support	Je veux du soutien, du vrai soutien
I saw him turn around, scream	Je l'ai vu se retourner, crier
An empty living room	Un salon, vide
I could eat it morning, noon and night	Je pourrais en manger matin, midi et soir
I remember the funeral like it was yesterday	Je me souviens de l'enterrement comme si c'était hier
I fly higher and higher in the air	Je vole de plus en plus haut dans les airs
There are also many varieties of apple cake	Il existe également de nombreuses variétés de gâteau aux pommes
A single cannon at the end	Un seul canon au bout
I didn't think, period	Je ne pensais pas, point
A small table is next to the bench	Une petite table est à côté du banc
It was the whole album	C'était tout l'album
I enjoy the rest of the week	Je me régale le reste de la semaine
I cried a lot, apparently for no reason	J'ai beaucoup pleuré, apparemment sans aucune raison
Politically it can cause a lot of problems	Politiquement, cela peut causer beaucoup de problèmes
I came to see if you were okay	Je suis venu voir si tu allais bien
I was cool with it	J'étais cool avec ça
I have sons and a daughter	j'ai des fils et une fille
I sighed and rubbed my hands over my face	J'ai soupiré et frotté mes mains sur mon visage
I wonder how long we have to stay here	Je me demande combien de temps nous devons rester ici
I was as sick as a dog recording this one	J'étais aussi malade qu'un chien en enregistrant celui-là
A branch hanging from a tree opposite	Une branche accrochée à un arbre en face
Their cover was released as a single	Leur couverture est sortie en single
I stood at eye level with the little square window	Je me tenais au niveau des yeux avec la petite fenêtre carrée
i did it another way	je l'ai fait d'une autre manière
His sentence did not include jail	Sa peine ne comprenait pas de prison
I know about cancer	Je sais pour le cancer
I can steal this thing	Je peux voler cette chose
I need him and I love him so much	J'ai besoin de lui et je l'aime tellement
I suspected that he would take care of it himself	Je me doutais qu'il s'en occuperait lui-même
I finally found the kitchen	J'ai fini par trouver la cuisine
I didn't know why until now	Je ne savais pas pourquoi jusqu'à maintenant
I wanted to get my ticket	Je voulais récupérer mon billet
I need this shit out of my head	J'ai besoin de cette merde hors de ma tête
I wish you to be happy	Je te souhaite d'être heureux
I peeked once in a while, but my heart wasn't in it	J'ai jeté un coup d'œil de temps en temps, mais mon cœur n'y était pas
A bottle was pressed against his mouth	Une bouteille a été pressée contre sa bouche
A company limited by guarantee	Une société à responsabilité limitée par garantie
I learned that by watching you	J'ai appris ça en te regardant
I wonder if he has a key	Je me demande s'il a une clé
A thousand pities, indeed!	Mille pitié, en effet !
I saw that it was not yet dawn but almost	J'ai vu que ce n'était pas encore l'aube mais presque
I have to be home for dinner	Je dois être à la maison pour le dîner
I wanted to be a university	Je voulais être universitaire
I just have work in mind	J'ai juste du travail en tête
I respect your values ​​too much to do that.	Je respecte trop tes valeurs pour faire ça
I guess anything is possible	Je suppose que tout est possible
I was hoping to get some temporary financial help here today	J'espérais obtenir une aide financière temporaire ici aujourd'hui
I still have the hang tag for that	J'ai encore l'étiquette volante pour ça
I looked at the iron floor	J'ai regardé le sol en fer
I look forward to this day	J'attends ce jour avec impatience
I watch her, waiting for her to continue	Je la regarde, attendant qu'elle continue
I might have wanted to drink blood	J'aurais peut-être voulu boire du sang
I really should have expected unexpected results	J'aurais vraiment dû m'attendre à des résultats inattendus
I myself slept well	moi-même j'ai bien dormi
I accepted and walked him to the door	J'ai accepté et je l'ai accompagné jusqu'à la porte
The same agency delayed payment of the debt for a year	La même agence a retardé le paiement de la dette pendant un an
I suggest you get started now.	Je vous propose de vous y mettre dès maintenant
I knew then that we were doing the right thing	Je savais alors que nous faisions la bonne chose
I knew she was telling the truth	Je savais qu'elle disait la vérité
I have nothing to hide	je n'ai rien à cacher
I could hear something being dragged across the floor	Je pouvais entendre quelque chose être traîné sur le sol
The tax then narrowly passed	La taxe passa alors de justesse
I have never seen this costume before	Je n'ai jamais vu ce costume auparavant
I promised them they would rest	Je leur ai promis qu'ils se reposeraient
A new nighttime snowfall greeted his gaze	Une nouvelle chute de neige nocturne a accueilli son regard
I could see why he was chosen as spokesperson	Je pouvais voir pourquoi il avait été choisi comme porte-parole
I whispered the phrase to myself, softly	Je me suis chuchoté l'expression, doucement
I won't let you go so easily	Je ne te laisse pas partir si facilement
I offered him a deal	je lui ai proposé un marché
A man went to see a movie	Un homme est allé voir un film
I'm not gonna make it easy either	Je ne vais pas non plus faciliter les choses
I guess it's standard	Je suppose que c'est standard
I said some bullshit about taking time apart	J'ai dit des conneries sur le fait de prendre du temps à part
I counted no less than twelve people	J'ai compté pas moins de douze personnes
I can't afford heartbreak right now	Je ne peux pas me permettre le chagrin en ce moment
A little further on another familiar name caught his attention.	Un peu plus loin un autre nom familier retint son attention
A boy and a girl standing together	Un garçon et une fille, debout ensemble
I wanted you to have a normal life	Je voulais que tu aies une vie normale
A minute later the phone rang	Une minute plus tard, le téléphone a sonné
I also had no idea what she meant	Je n'avais également aucune idée de ce qu'elle voulait dire
The critical response was positive	La réponse critique a été positive
I often guessed wrong	J'ai souvent deviné mal
I waited for it when it was over	Je l'ai attendu quand c'était fini
I didn't know any natives then.	Je ne connaissais alors aucun natif
I can't believe it all happened so suddenly	Je ne peux pas croire que tout cela est arrivé si soudainement
A shiver of warmth ran through him.	Un frisson de chaleur le parcourut
This resulted in a double election	Il en est résulté une double élection
I mailed it to you	Je te l'ai mis au courrier
I wanted so badly to impress her	J'avais tellement voulu l'impressionner
I feel like I have a lot of free time to	J'ai l'impression d'avoir beaucoup de temps libre pour
I can't live without her anymore	Je ne peux plus vivre sans elle
I love the diversity the show brings to the table	J'aime la diversité que le spectacle apporte à la table
I know you know where it is	Je sais que tu sais où c'est
I was their second child	J'étais leur deuxième enfant
i will set you free	je vais te libérer
I see them as a power bloc in this struggle	Je les vois comme un bloc de pouvoir dans cette lutte
I won't, not at all	Je ne le ferai pas, pas du tout
I forgot to ask his name	j'ai oublié de demander son nom
I now have hope where before there was only despair	J'ai maintenant de l'espoir là où auparavant il n'y avait que du désespoir
I was a defense attorney	J'étais avocat de la défense
I know it from experience	Je le sais par expérience
Gordon himself is only seriously injured	Gordon lui-même n'est que grièvement blessé
I had to keep my hand still	Je devais garder ma main immobile
I want to tell you something	Je veux te dire quelque chose
I really hate to leave it all behind	Je déteste vraiment laisser tout ça derrière
I know the answer that anyone would offer to the question	Je connais la réponse que n'importe qui offrirait à la question
I thought you would like to know	Je pensais que tu aimerais savoir
I guess you'll have to try to find someone else	Je suppose que vous devrez essayer de trouver quelqu'un d'autre
I just can't figure out who's leading this invasion	Je ne peux tout simplement pas comprendre qui dirige cette invasion
West and another crew member were killed	West et un autre membre de l'équipage ont été tués
I wanted to show my body	Je voulais montrer mon corps
I keep expecting you to say something mean	Je continue à m'attendre à ce que tu dises quelque chose de méchant
Hardy won the match and the title	Hardy a remporté le match et le titre
I had to skip the really complicated parts	J'ai été obligé de sauter les parties vraiment compliquées
I don't think anyone ever stumbled upon it	Je pense que personne n'est jamais tombé dessus
A light bulb went out in my head	Une ampoule s'est éteinte dans ma tête
I'm not ready to give up yet	Je ne suis pas encore prêt à m'abandonner
I can't ask another young officer to risk his life	Je ne peux pas demander à un autre jeune officier de risquer sa vie
I call on you two one last time	Je fais appel à vous deux une dernière fois
Clark quit the team before the game	Clark a quitté l'équipe avant le match
it brought him some money	ça lui rapportait un peu d'argent
The allegation seems unlikely	L'allégation semble peu probable
I have to tell you about your mother	Je dois te le dire de ta mère
I look like someone who needs to get laid	Je ressemble à quelqu'un qui a besoin de s'envoyer en l'air
I thought it was quite obvious	Je pensais que c'était tout à fait évident
I have to leave your place of residence	Je dois quitter votre lieu de résidence
I felt helpless, desperate, terrified	Je me sentais impuissant, désespéré, terrifié
I overslept, that's all	J'ai dormi trop longtemps, c'est tout
I drink more and more	je bois de plus en plus
I went to work, helped the associates and went home	Je suis allé travailler, j'ai aidé les associés et je suis rentré chez moi
I rejoice in my grace and feel no pain	Je me réjouis de ma grâce et je ne ressens aucune douleur
I can network with her so she must be close	Je peux réseauter avec elle donc elle doit être proche
I break free and carry on	Je me libère et continue
I have a lot to do right now	J'ai beaucoup à faire en ce moment
I was glad my interviews served their purpose	J'étais content que mes entretiens aient servi leur but
I bet they're jealous of her	Je parie qu'ils sont jaloux d'elle
I just called to say thank you, for yesterday	Je viens d'appeler pour dire merci, pour hier
A promise was made	Une promesse a été faite
I will finish these two and meet you there	Je vais terminer ces deux et vous rencontrer là-bas
I checked the ground further from the house	J'ai vérifié le sol plus loin de la maison
Stem is a shade of brown	La tige est une nuance de brun
I've been working on this problem for a while	Je travaille sur ce problème depuis un certain temps
A white and modern paradise	Un paradis blanc et moderne
I can actually feel it working	Je peux réellement le sentir fonctionner
I walked past him once	Je suis passé devant lui une fois
I kept wondering what he would do next	Je n'arrêtais pas de me demander ce qu'il ferait ensuite
I guess they probably opened a joint account	Je suppose qu'ils ont probablement ouvert un compte joint
Another usual habitat is on the sides of the road	Un autre habitat habituel est sur les bords de route
yet I was not sleeping	pourtant je ne dormais pas
A dangerous combination	Une combinaison dangereuse
I knew her favorite color was lemon yellow	Je savais que sa couleur préférée était le jaune citron
I feel so sorry for this girl	Je me sens tellement désolé pour cette fille
I darkened the values, although it's still not quite right	J'ai assombri les valeurs, même si ce n'est toujours pas tout à fait correct
I took off my shoes	j'ai enlevé mes chaussures
I mean it, the plague takes you	Je le pense, la peste t'emporte
A knock on the door did not interrupt him	Un coup à la porte ne l'a pas interrompu
I turn around and run	Je me retourne et cours
A special knowledge where there is	Un savoir spécial où il y a
I hung up and sighed	J'ai raccroché et soupiré
They had three children	Ils ont eu trois enfants
i had to believe it	je devais le croire
I hope it will have the desired effect	j'espère que ça aura l'effet escompté
I was not going to fail	je n'allais pas échouer
I needed a day to think	J'avais besoin d'un jour pour réfléchir
I just needed to practice more	J'avais juste besoin de pratiquer plus
I ran from home	J'ai couru de la maison
I can still move them	je peux encore les déplacer
I couldn't get along with him about it	Je ne pouvais pas m'avancer avec lui à ce sujet
I want to work abroad	Je veux travailler à l'étranger
I just want to find my roots	Je veux juste retrouver mes racines
I'll take care of the rocks and the water	Je m'occuperai des rochers et de l'eau
Teen walked past and took a double take	Un adolescent est passé devant et a pris une double prise
I painted them myself	je les ai peint moi même
I couldn't move fast enough to stop it	Je ne pouvais pas bouger assez vite pour l'arrêter
A multitude of sketches soon filled the little porch	Une multitude de croquis remplis bientôt le petit porche
I felt like it would be an insult	J'avais l'impression que ce serait une insulte
I open it almost eagerly	je l'ouvre presque avidement
I told what happened	J'ai raconté ce qui s'est passé
The case ended there	L'affaire s'est arrêtée là
I can't keep my eyes open they feel heavy	Je ne peux pas garder les yeux ouverts, ils se sentent lourds
I needed her to tell me how she escaped	J'avais besoin qu'elle me dise comment elle s'est échappée
I saw right away what he meant	J'ai tout de suite vu ce qu'il voulait dire
I think you would make an excellent policeman	Je pense que tu ferais un excellent policier
I want you to accept	Je veux que tu acceptes
I enlarged the image	j'ai agrandi l'image
I so appreciate everything you do	J'apprécie tellement tout ce que vous faites
The breed's tail is long and curved	La queue de la race est longue et courbée
I had to be on my game tonight	Je devais être sur mon jeu ce soir
I swallowed hard, forcing the tears to flow back	J'ai avalé difficilement, forçant les larmes à refluer
I started investigating and found your product	J'ai commencé à enquêter et j'ai trouvé votre produit
I find the sewing kit and hand it to her	Je trouve le kit de couture et le lui tends
I guess my age has crept up on me again	Je suppose que mon âge s'est encore glissé sur moi
A bit like his father	Un peu comme son père
I handed the letter to my father	J'ai tendu la lettre à mon père
I had never had the right material before	Je n'avais jamais eu le bon matériel avant
A much bigger goal	Un objectif bien plus grand
A crew member near the edge was a great danger	Un membre d'équipage près du bord était un grand danger
I was not always a model student	Je n'ai pas toujours été un étudiant modèle
I quickly open it and read the text	Je l'ouvre rapidement et lis le texte
I won't be like daddy	je ne serai pas comme papa
I hate this fucking jungle	Je déteste cette putain de jungle
The arches of the windows were also brick	Les arcs des fenêtres étaient également en brique
I dropped her dog in the kitchen	J'ai déposé son chien dans la cuisine
I have green eyes and hers are blue	j'ai les yeux verts et les siens sont bleus
I didn't really trust anyone	Je n'avais vraiment confiance en personne
I could see the sun now	Je pouvais voir le soleil maintenant
I won't come back to the gym tonight	Je ne reviendrai pas ce soir à la gym
I could hear a strange noise that sounds like thunder	Je pouvais entendre un bruit étrange qui ressemble au tonnerre
I informed them of everything that had happened	Je les ai informés de tout ce qui s'était passé
I wanted to hit something	Je voulais frapper quelque chose
I needed something very fast	J'avais besoin de quelque chose de très rapide
I think more than anyone in the house	Je pense plus que n'importe qui dans la maison
This company moved after only a few years	Cette entreprise a déménagé après seulement quelques années
I was calm and grateful for the call	J'étais calme et reconnaissant pour l'appel
A voice whispered in his ear, words of defeat	Une voix chuchotée à son oreille, des mots de défaite
I walk around the house and enter from the back	Je fais le tour de la maison et j'entre par l'arrière
I invite discussion	j'invite à la discussion
I am not a doctor	je ne suis pas médecin
I want to take his belt	Je veux prendre sa ceinture
So we gave them the opportunity	Nous leur avons donc donné l'occasion
I was her commander whenever we were together	J'étais son commandant chaque fois que nous étions ensemble
I keep hearing that ghost voice	Je continue d'entendre cette voix fantôme
I have no idea where or when it was taken	Je n'ai aucune idée d'où ni de quand il a été pris
I couldn't afford to spill it	Je ne pouvais pas me permettre de le renverser
I created each of them	J'ai créé chacun d'entre eux
I write all the time	j'écris tout le temps
I know they are looking for you	Je sais qu'ils te cherchent
I was looking at the woman in the pictures	Je regardais la femme sur les photos
Honestly couldn't have asked for better	Honnêtement, je n'aurais pas pu demander mieux
I feel like she really cares about me	J'ai l'impression qu'elle tient vraiment à moi
I am open to business opportunities	Je suis ouvert aux opportunités d'affaires
A little break couldn't hurt, she thought.	Une petite pause ne pouvait pas faire de mal, pensa-t-elle
The main castle is surrounded by many stone buildings	Le château principal est entouré de nombreux bâtiments en pierre
I warned them, but they won't fold	Je les ai prévenus, mais ils ne plieront pas
I wanted to make the adventure a success	Je voulais faire de l'aventure un succès
I was afraid of my own shadow	J'avais peur de ma propre ombre
I can be anything you want	Je peux être ce que tu veux
I never saw this coming	Je n'ai jamais vu cela venir
I recognized him but I couldn't quite place where from.	Je l'ai reconnu mais je n'arrivais pas vraiment à situer d'où
A touch excited, in fact	Une touche excitée, en fait
I haven't had time to let them win now	Je n'ai pas eu le temps de les laisser gagner maintenant
I feel sorry for her somehow	Je me sens désolé pour elle en quelque sorte
I didn't want his pity	Je ne voulais pas sa pitié
I might as well learn to love you	Je pourrais aussi bien apprendre à t'aimer
I can't do these things on my own	Je ne peux pas faire ces choses par moi-même
It's been in that slot ever since	Il est resté dans cette fente depuis
I think the new role suits him very well.	Je pense que le nouveau rôle lui va très bien
I walked through it	je l'ai parcouru
I found a stable place of acceptance and love	J'ai trouvé un lieu stable d'acceptation et d'amour
I was terrified that she would tell anyone	J'étais terrifié qu'elle le dise à quelqu'un
I can taste it in my mouth	Je peux la goûter dans ma bouche
I hope he's not interested in me	J'espère qu'il ne s'intéresse pas à moi
I heard him move	Je l'ai entendu bouger
They keep looking but never find him	Ils continuent leur recherche mais ne le trouvent jamais
I feel good in this body	je me sens bien dans ce corps
I step forward again	je m'avance à nouveau
I appreciate the information and links for drawing software	J'apprécie les informations et les liens pour le logiciel de dessin
I won't ruin his career too	Je ne ruinerai pas sa carrière aussi
I have an offer for you	J'ai une offre pour toi
I couldn't believe the fire happened many times	Je ne pouvais pas croire que le feu s'est produit plusieurs fois
A cold shiver ran down her spine	Un frisson froid lui parcourut le dos
He had marvelous skill and technique	Il avait une habileté et une technique merveilleuses
It's the little that's missing	C'est le peu qui manque
I have no faith in the federal government	Je n'ai aucune confiance dans le gouvernement fédéral
I could write a novel up there	Je pourrais écrire un roman là-haut
I think this dream is very weird	Je pense que ce rêve est très bizarre
I really liked watching it	j'ai vraiment aimé le regarder
I should have done something sooner, anything	J'aurais dû faire quelque chose plus tôt, n'importe quoi
I didn't care, it was quiet there	Je m'en fichais, c'était calme là-bas
I was hoping it would last this long	J'espérais qu'elle durait aussi longtemps
A huge smile lit up her face.	Un immense sourire illumina son visage
I came to say just that	Je suis venu pour dire seulement ça
I doubt it's their whole army	Je doute que ce soit toute leur armée
I kiss the neck	J'embrasse la nuque
I watch her sleep tonight	Je la regarde dormir cette nuit
I didn't try to deceive you	Je n'ai pas essayé de te tromper
i will come back to you	je te reviendrais
I played in front of the public	J'ai joué devant le public
I had trouble breathing	j'avais du mal à respirer
I could barely move, barely breathe	Je pouvais à peine bouger, à peine respirer
I woke up today feeling like a whole new person	Je me suis réveillé aujourd'hui en me sentant comme une toute nouvelle personne
I can't describe what it is	Je ne peux pas décrire ce que c'est
A few guards stayed behind	Quelques gardes étaient restés derrière
I could do it saving lives as a doctor	Je pourrais le faire en sauvant des vies en tant que médecin
A young couple was dancing together	Un jeune couple dansait ensemble
A good laugh went through them all	Un bon coup de rire les traversa tous
I'm out of control and it's driving me crazy	Je ne contrôle pas et ça me rend fou
I thought that was the best thing	Je pensais que c'était la meilleure chose
I swear he was six feet tall	Je jure qu'il mesurait six pieds de haut
I was the gatekeeper	J'étais le gardien de la porte
I consider you my girlfriend	je te considère comme ma copine
I taught physics in college	J'enseignais la physique au collège
I live here alone now	Je vis ici seul maintenant
I was as embarrassed as anyone else	J'étais aussi gêné que n'importe qui d'autre
I got shot and he cut the bullets	J'ai été abattu et il a coupé les balles
A contract was a contract	Un contrat était un contrat
It has become my home	C'est devenu ma maison
We were offered this deal	On nous a proposé ce deal
I am trying to create a draft type board	J'essaie de créer un tableau de type brouillon
I was always on the run	J'étais toujours en fuite
I was with him first	J'étais avec lui en premier
I never wanted her to know	Je n'ai jamais voulu qu'elle sache
I find it absolutely fascinating	je le trouve absolument fascinant
I know because it's written on the sign	Je le sais parce que c'est écrit sur le panneau
The sacred thread is visible on his chest	Le fil sacré est visible sur sa poitrine
I had the idea that he felt me	J'ai eu l'idée qu'il me sentait
I need to know what's going on	Je dois savoir ce qui se passe
I will try to explain to you	je vais essayer de t'expliquer
I can't think of them like that	Je ne peux pas penser à eux comme ça
Communication with the outside world was then not allowed	La communication avec le monde extérieur n'était alors pas autorisée
I got out and opened the back door	Je suis sorti et j'ai ouvert la porte arrière
I read advice columns	Je lis des colonnes de conseils
i can check with them	je peux vérifier avec eux
I should go on alone and you should go, somewhere	Je devrais continuer seul et tu devrais aller, quelque part
I guessed we were looking for smaller treasures	J'ai deviné que nous recherchions de plus petits trésors
I backed up a bit	j'ai reculé un peu
I can feel it good against my skin	Je peux le sentir bien contre ma peau
I can hear them sing	Je peux les entendre chanter
I can't tell the sisters apart, they're identical	Je ne peux pas distinguer les sœurs, elles sont identiques
I looked down at the table	J'ai baissé les yeux sur la table
The console is also available in black	La console est également disponible en noir
I followed him into danger	Je l'ai suivi vers le danger
I spent three years and three months abroad	J'ai passé trois ans et trois mois à l'étranger
I know everything about her	je sais tout d'elle
I like him better	je l'aime mieux moi
I say this statement about certain artists	Je dis cette affirmation à propos de certains artistes
I placed the barrel against the back of his head	J'ai placé le canon contre l'arrière de sa tête
I know my dad would never do something like this	Je sais que mon père ne ferait jamais quelque chose comme ça
I expect life to be perfect	Je m'attends à ce que la vie soit parfaite
I thought you wanted the full story	Je pensais que tu voulais l'histoire complète
I asked him the question	je lui ai posé la question
I called to give you back this key	J'ai appelé pour te rendre cette clé
I have to lie down and take medicine	Je dois m'allonger et prendre des médicaments
Much of the snow had already melted	Une grande partie de la neige avait déjà fondu
I want you to wake up	Je veux que tu te réveilles
I knew it was true	Je savais que c'était vrai
I took the nurse at his word and helped myself	J'ai pris l'infirmier au mot et me suis servi
I opened the van doors	J'ai ouvert les portes du van
I agree you can see gunmen	Je suis d'accord, vous pouvez voir des hommes armés
I really enjoyed the exam with you	J'ai vraiment aimé l'examen avec toi
I had to edit most of them	J'ai dû éditer la plupart d'entre eux
A fact that our dogs are well aware of	Un fait dont nos chiens sont bien conscients
I stand by my previous public testimony	Je maintiens mon témoignage public précédent
A young man reading a book	Un jeune homme, lisant un livre
I studied liver function and nutrition	J'ai étudié la fonction hépatique et la nutrition
I pull her close while we share the warmth	Je la tire près de moi pendant que nous partageons la chaleur
I feel the same about my decision	Je ressens la même chose à propos de ma décision
I miss seeing her lead the music	Ça me manque de la voir diriger la musique
I ate everything for breakfast	J'ai tout mangé au petit déjeuner
I can now savor my future	Je peux maintenant savourer mon avenir
I should have tried to protect him	J'aurais dû essayer de le protéger
I didn't know what could have led to these attacks	Je ne savais pas ce qui avait pu mener à ces attaques
I also assisted during the operation	J'ai aussi assisté pendant l'opération
I can't sleep and my wife is driving me crazy	Je ne peux pas dormir et ma femme me rend fou
I still have my doubts about it all sometimes	J'ai encore des doutes sur tout ça parfois
I saw your help sign	J'ai vu votre signe d'aide
I said some things to wake them up	J'ai dit quelques trucs pour les réveiller
I'm grateful to be spared his presence	Je suis reconnaissant d'être épargné de sa présence
I can walk past them every day in my house	Je peux passer devant eux tous les jours dans ma maison
I had thrown caution to the wind	J'avais jeté la prudence au vent
Can't say enough good things about the care center	Je ne peux pas dire assez de bonnes choses à propos du centre de soins
I didn't know it would happen so suddenly	Je ne savais pas que ça arriverait si soudainement
I rarely give compliments, and then, not well	Je fais rarement des compliments, et puis, pas bien
I just walk past here	je passe juste devant ici
A few people occupy seats in front of mine	Quelques personnes occupent des sièges devant le mien
I worried for nothing	je me suis inquiété pour rien
I love being able to share anything with you	J'aime pouvoir partager n'importe quoi avec toi
I needed a break from sadness and despair	J'avais besoin d'une pause dans la tristesse et le désespoir
I appreciate your response	J'apprécie votre réponse
I kept wondering if the aunt would actually come	Je n'arrêtais pas de me demander si la tante viendrait réellement
I opened my eyes and shrugged my shoulders	J'ai ouvert les yeux et j'ai haussé les épaules
I quickly understood the extent of the problems	J'ai vite compris l'étendue des problèmes
I played for a while	j'ai joué un moment
I thought it was going pretty well	Je pensais que ça se passait plutôt bien
I feel exactly what he feels	Je ressens exactement ce qu'il ressent
I started thinking about my future after I met him	J'ai commencé à penser à mon avenir après l'avoir rencontré
A rusty knife came out of his jacket pocket	Un couteau rouillé est sorti de la poche de sa veste
I mean you are perfect	Je veux dire, tu es parfait
I do not think so	je ne pense pas
A head started to appear	Une tête a commencé à apparaître
i need to call someone	j'ai besoin d'appeler quelqu'un
I was the rare breed	J'étais la race rare
I think they liked the status of this one	Je pense qu'ils ont aimé le statut de celui-ci
I wanted to get away to be honest	Je voulais m'éloigner pour être honnête
A few minutes passed	Quelques minutes passèrent
I'm so happy to be married	Je suis si heureux de me marier
Some had blown	Quelques-uns avaient soufflé
I felt a sinking feeling in my stomach	J'ai ressenti une sensation de naufrage dans mon estomac
I can't wait to use them more	J'ai hâte de les utiliser plus
A seashell, representing water	Un coquillage, représentant l'eau
I wave to him with the bottle	Je lui fais signe avec la bouteille
I would describe the attacks there as brutal	Je décrirais les attaques là-bas comme brutales
I knew he would walk away	Je savais qu'il s'éloignerait
A companion to share his life with	Un compagnon avec qui partager son existence
I'm actually talking to him	en fait je lui parle
I will keep you	je te garderai
I said to myself these same things	Je me suis dit ces mêmes choses
I thought she was too protective	Je pensais qu'elle était trop protectrice
I actually agree with myself on something	Je suis en fait d'accord avec moi-même sur quelque chose
I never wanted to taste my cum before	Je n'avais jamais voulu goûter mon sperme avant
I have to trick him and kill him now	Je dois le tromper et le tuer maintenant
I wanted to know more, to feel more	Je voulais en savoir plus, ressentir plus
I have good weed	J'ai de la bonne herbe
A cup of coffee, sometimes a beer, his company	Une tasse de café, parfois une bière, sa compagnie
I only wish my text in college was this good	Je souhaite seulement que mon texte à l'université soit si bon
I didn't wash it afterwards	je ne l'ai pas lavé après
I wish someone could comfort me	J'aimerais que quelqu'un puisse me réconforter
I put the receiver up to my ear	J'ai remonté le combiné contre mon oreille
I never should have said a word	Je n'aurais jamais dû dire un mot
I have no desire to manipulate	Je n'ai aucune envie de manipuler
I grabbed my luggage tightly and waited for takeoff	J'ai saisi mon bagage fermement et j'ai attendu le décollage
I got it then and I get it now	Je l'ai compris alors et je le comprends maintenant
I was saved by grace	J'ai été sauvé par grâce
I gently pushed my shoulder against his and smiled.	J'ai doucement poussé mon épaule contre la sienne et j'ai souri
I wonder what's wrong	je me demande ce qui ne va pas
I hate to admit it, but it was really fun	Je déteste l'admettre, mais c'était vraiment amusant
I have a date with my boyfriend tonight	J'ai rendez-vous avec mon copain ce soir
Ben may have just become a father	Ben vient peut-être de devenir père
I made no mention of the ongoing cooking	Je n'ai fait aucune mention de la cuisine en cours
I tripped on the stairs	J'ai trébuché dans les escaliers
I do not want anymore	je n'ai plus envie
A golden face looked back	Un visage doré regardait en arrière
I did not do anything wrong	je n'ai rien fait de mal
Its opinions are binding on all other courts.	Ses avis s'imposent à toutes les autres juridictions
I suggest we explore	Je propose que nous explorions
I was surprised how well they handled it	J'ai été surpris de voir à quel point ils l'ont géré
A video camera, maybe	Une caméra vidéo, peut-être
A business built on a weak structure will struggle to succeed	Une entreprise bâtie sur une structure faible aura du mal à réussir
I went to the basement down the stairs	Je suis allé dans la cave en bas des escaliers
I missed kissing you before we fell asleep	Ça m'a manqué de t'embrasser avant de nous endormir
I have to see my aunt again	Je dois revoir ma tante
A man in a suit walked into the light	Un homme en costume est entré dans la lumière
i tear them all the time	je les déchire tout le temps
I get up and put myself in her face	Je me lève et me mets dans son visage
I wish for its end and the destruction of all things	Je souhaite sa fin et la destruction de toutes choses
A non-commissioned officer was killed and a number injured	Un sous-officier a été tué et un certain nombre blessé
I can sit with the guy in the boat	Je peux m'asseoir avec le gars dans le bateau
I knew, even before it happened, that it was coming	Je savais, même avant que ça n'arrive, que ça allait venir
I was really excited about it	J'étais vraiment excité à ce sujet
I always wondered what was wrong with me	Je me suis toujours demandé ce qui n'allait pas avec moi
I think it would be familiar	Je pense que ce serait familier
I swallowed a hard lump in my throat	J'ai avalé une boule dure dans ma gorge
I was losing control	je perdais le contrôle
A deficit is a sign of poor management	Un déficit est le signe d'une mauvaise gestion
I think my sudden confidence surprised him	Je pense que ma confiance soudaine l'a surpris
I slept all day and read all night	J'ai dormi toute la journée et lu toute la nuit
I had the power to control it myself	J'avais le pouvoir de le contrôler moi-même
I have to praise them	Je dois leur faire des éloges
A Difficulty Best Action Most Explicit Money Can Buy	Une difficulté meilleure action la plus explicite que l'argent puisse acheter
I give her a single reluctant nod and a smile	Je lui donne un seul hochement de tête réticent et un sourire
Gold began to disappear from circulation	L'or a commencé à disparaître de la circulation
I just wanna be the tech guy	Je veux juste être le gars de la technologie
I thought about it	J'y ai pensé
I didn't really like literature, only science and math	Je n'aimais pas vraiment la littérature, seulement les sciences et les maths
I held her hand	je lui tenais la main
I too wish you the best of luck to you and your family.	moi aussi je te souhaite bon courage a toi et a ta famille
I envy what you have with them	J'envie ce que tu as avec eux
I knew you would figure it out sooner or later	Je savais que tu le comprendrais tôt ou tard
I think the leather coat should work pretty well	Je pense que le manteau en cuir devrait plutôt bien fonctionner
I hope he doesn't have high blood pressure	J'espère qu'il n'a pas d'hypertension
I felt like a bird in flight	Je me sentais comme un oiseau en vol
I gave my two articles above to expose his lies	J'ai donné mes deux article ci-dessus pour exposer ses mensonges
I bit my lip to keep from crying	Je me suis mordu la lèvre pour ne pas pleurer
I have to get my son back	Je dois récupérer mon fils
I walked faster than before	J'ai marché plus vite qu'avant
For most, it felt like a false start	Pour la plupart, cela a semblé un faux départ
I can promise you	Je peux te le promettre
I checked online for cats	J'ai vérifié en ligne pour les chats
I collected other materials	J'ai récupéré d'autres matériaux
I threw my arm on the chair for balance	J'ai jeté mon bras sur la chaise pour l'équilibre
I hear words pass in front of me backwards	J'entends des mots passer devant moi à l'envers
I couldn't help but wrap my arms around her	Je n'ai pas pu m'empêcher d'enrouler mes bras autour d'elle
I thought the song was great for the first performance	Je pensais que la chanson était géniale pour la première représentation
He was discharged from the hospital on the fifth day	Il est sorti de l'hôpital le cinquième jour
I suffered damage to my grove	J'ai subi des dommages à mon bosquet
I appreciate independence	J'apprécie l'indépendance
i will be completely honest	je vais être tout à fait honnête
what is called a genius	Ce qu'on appelle un génie
I know he wouldn't hurt you	Je sais qu'il ne te ferait pas de mal
I felt a little bad for him	Je me sentais un peu mal pour lui
I let her know where to wait for them	Je lui faisais savoir où les attendre
A fact that did not bother him in the least	Un fait qui ne le dérangeait pas le moins du monde
There are several variations of the story	Il existe plusieurs variantes de l'histoire
I smiled at the sound	J'ai souri au son
A few students even had guns	Quelques étudiants avaient même des armes à feu
I can hear his harsh words	Je peux entendre ses mots durs
I thought I was running but my legs weren't moving	Je pensais courir mais mes jambes ne bougeaient pas
I appreciate that it is a big airport	J'apprécie que c'est un grand aéroport
I can't demand your trust	Je ne peux pas exiger ta confiance
I told you all to hurry up	Je vous ai tous dit de vous dépêcher
I jump from the chair, restless	Je saute de la chaise, agité
I could ask for an extra	Je pourrais demander un supplément
I brought up the idea at a school council meeting	J'ai évoqué l'idée lors d'une réunion du conseil d'école
I was a means to an end	J'étais un moyen pour une fin
I wanted him in jail	Je le voulais en prison
I told her that was not an option	Je lui ai dit que ce n'était pas une option
I couldn't even pay attention to it all	Je ne pouvais même pas prêter attention à tout ça
I won't say anything about us	Je ne dirai rien sur nous
I think this is a great advantage for you	Je pense que c'est un grand avantage pour vous
I didn't pay attention to it though	Je n'y ai pas prêté attention cependant
I called today to order my new annual quantity	J'ai appelé aujourd'hui pour commander ma nouvelle quantité annuelle
I was really hoping the shoot wasn't because of me	J'espérais vraiment que le tournage n'était pas à cause de moi
I remembered the look on his face	Je me suis souvenu du regard sur son visage
I didn't have any for him	je n'en avais pas pour lui
I shouldn't say it like that	Je ne devrais pas le dire ainsi
It's beyond comprehension	C'est au-delà de l'entendement
I became quite proficient with the board early on	Je suis devenu assez compétent avec le conseil d'administration dès le début
I want to say a little more about humor	Je veux en dire un peu plus sur l'humour
A man approached me after	Un homme s'est approché de moi après
I cried many times a day for a long time	J'ai pleuré plusieurs fois par jour pendant longtemps
I have a decision to make	j'ai une décision à prendre
I didn't tell you we've been dating in a while	Je ne t'ai pas dit que nous étions sortis ensemble depuis un moment
I leave things as they are	je laisse les choses comme elles sont
I should have seen what he would do	J'aurais dû voir ce qu'il ferait
I can't get married without it	Je ne peux pas me marier sans ça
I was quite shocked	j'ai été assez choqué
No damage has been reported	Aucun dommage n'a été signalé
A knight you defeat drops steel	Un chevalier que vous battez lâche de l'acier
I think she's starting to vent her guilt	Je pense qu'elle commence à se décharger de sa culpabilité
i just watched it	Je l'ai juste regardé
I had a hard time dealing with it	j'ai eu du mal à le gérer
I wanted to stay wrapped up in him forever	Je voulais rester enveloppé en lui pour toujours
I won't interfere with your operation this time	Je n'interférerai pas avec ton opération cette fois
X hit, and they opened slowly	X a frappé, et ils se sont ouverts lentement
A contented sigh escaped my lips.	Un soupir de contentement s'échappa de mes lèvres
I didn't get a great response	Je n'ai pas eu d'excellente réponse
I needed to find something beyond my darkness	J'avais besoin de trouver quelque chose au-delà de mes ténèbres
I'll tell you one more time	Je vais vous dire une fois de plus
I think she puts me off	Je pense qu'elle me rebute
I got up from the chair looking for the scotch	Je me suis levé de la chaise à la recherche du scotch
I need to know what you said to the police	J'ai besoin de savoir ce que tu as dit à la police
I wonder why they call me about this case	Je me demande pourquoi ils m'appellent à propos de cette affaire
The song was written and produced by the band	La chanson a été écrite et produite par le groupe
M hasn't spoken to me since the threat	M ne m'a pas parlé depuis la menace
This match is more than a friendly match	Ce match est plus qu'un match amical
I knew they was about to hit my shield	Je savais qu'ils étaient sur le point de frapper mon bouclier
I lit my pipe and enjoyed the warm night air	J'ai allumé ma pipe et j'ai profité de l'air chaud de la nuit
I won't be there to spend it anyway	Je ne serai pas là pour le dépenser de toute façon
A good start leads to a good end	Un bon début mène à une bonne fin
I hear his heart beating along with mine	J'entends son cœur battre en même temps que le mien
I wrote at least one myself	J'en ai écrit au moins un moi-même
I must leave	je dois sortir
I owe him to help him	Je lui dois de l'aider
I stop at the first aid department	Je m'arrête au rayon premiers secours
I slipped in and he started the engine	Je me suis glissé et il a démarré le moteur
I didn't know these people anyway	Je ne connaissais pas ces gens de toute façon
I'd find myself asking what else he was doing	Je me retrouverais à demander ce qu'il faisait d'autre
I looked back once then I swam to the waves	J'ai jeté un coup d'œil en arrière une fois puis j'ai nagé jusqu'aux vagues
Everything is revealed to him	Tout lui est révélé
I was never very good at it	Je n'ai jamais été très doué pour ça
I think we should talk about it	Je pense qu'on devrait en parler
I will help him win the throne	Je l'aiderai à gagner le trône
I think the smell is still in my nose	Je pense que l'odeur est toujours dans mon nez
I try to open it	J'essaie de l'ouvrir
A familiar voice answers	Une voix familière répond
I was sixteen to cry out loud	J'avais seize ans pour pleurer à haute voix
I believe that's what your powers are tied to	Je crois que c'est ce à quoi tes pouvoirs sont liés
I didn't trust myself to watch it	Je ne me faisais pas confiance pour le regarder
I heard it and ignored it	Je l'ai entendu et l'ai ignoré
Therefore, substantial energy is saved in flight	Par conséquent, une énergie substantielle est économisée en vol
I will face them all	Je les affronterai tous
I climbed onto the porch and listened	Je suis monté sur le porche et j'ai écouté
I kept my eye towards the kitchen	J'ai gardé mon oeil vers la cuisine
I won't wait forever	je n'attendrai pas éternellement
I woke up on a dead plain	Je me suis réveillé sur une plaine morte
I didn't know what to say or do	Je ne savais plus quoi dire ou faire
They treated me like an alien	Ils m'ont traité comme un extraterrestre
I needed to know more about this man	J'avais besoin d'en savoir plus sur cet homme
I too become an active part of compassion	Moi aussi je deviens une partie active de la compassion
I looked for an empty chair in the back	J'ai cherché une chaise vide à l'arrière
I thought it was my aunt	je pensais que c'était ma tante
I held her eyes, not daring to lower mine	J'ai tenu ses yeux, n'osant pas baisser les miens
I let it all out	j'ai tout laissé sortir
I hope you will like my words!	J'espère que mes mots vous plairont !
I didn't used to be	je n'avais pas l'habitude d'être
I have nothing to lose now	Je n'ai rien à perdre maintenant
I can be felt inside a person	Je peux être ressenti de l'intérieur d'une personne
I want to help shape what comes	Je veux aider à façonner ce qui vient
I gave them a huge sum of money	Je leur ai donné une énorme somme d'argent
I could use a pair of remote eyes	Je pourrais utiliser une paire d'yeux à distance
I just know she's good at it	Je sais juste qu'elle est douée pour ça
I stopped in front of a glass door	Je me suis arrêté devant une porte en verre
I was surprised when the doctor explained to me in	J'ai été surpris lorsque le médecin m'a expliqué dans
I worked it with leg pressure	Je l'ai travaillé avec la pression des jambes
I jumped in a canoe	j'ai sauté dans un canoë
I saw my mistake then	J'ai vu à ce moment mon erreur
I will try to keep it	je chercherai à le maintenir
I really enjoyed our friendship	J'ai vraiment apprécié notre amitié
I want to make all their dreams come true	Je veux réaliser tous leurs rêves
I can't tell everybody what we do	Je ne peux pas dire à tout le monde ce que nous faisons
A single tear escaped and ran down her flushed cheek	Une seule larme s'est échappée et a coulé sur sa joue rouge
I'm not interested in helping you	Je ne suis pas intéressé à vous aider
A child needed a bike and a boat	Un enfant avait besoin d'un vélo et d'un bateau
I read all your details	J'ai lu tous vos détails
I'm so glad we found this place	Je suis si heureux que nous ayons trouvé cet endroit
And he was in business to make money	Et il était en affaires pour gagner de l'argent
I couldn't remember leaving my lights on	Je ne me souvenais pas d'avoir laissé mes lumières allumées
I turn around and wait for her	Je me retourne et l'attends
I can't believe you're so rude	Je ne peux pas croire que tu sois si grossier
I want to walk on a beach	Je veux marcher sur une plage
I can't think of anything at all	Je ne peux penser à rien du tout
I learned that from my mother	J'ai appris ça de ma mère
I've been waiting for it since yesterday	je l'attendais avec impatience depuis hier
I'm enjoying the journey, not the destination	Je profite du voyage, pas de la destination
He had suffered a broken leg	Il avait subi une jambe cassée
The position became his peak position	La position est devenue sa position de pointe
I was dying inside	Je mourais au fond de moi
I was glad they left	J'étais content qu'ils soient partis
A large refrigerator stands in a corner	Un grand réfrigérateur se tient dans un coin
I'll give them something they'll never believe	Je leur donnerai quelque chose qu'ils ne croiront jamais
I think this is going to be a great book	Je pense que ça va être un super livre
I withdraw my apologies	je retire mes excuses
I will wait for your answer	j'attendrai votre réponse
I had considered the possibility that he was right	J'avais envisagé la possibilité qu'il ait raison
A new start for him	Un nouveau départ pour lui
I wondered if he felt the same	Je me demandais s'il ressentait la même chose
I hope one day you will forgive me	J'espère qu'un jour tu me pardonneras
I felt like the poor poet in the famous painting	Je me sentais comme le pauvre poète du célèbre tableau
I walked through the wall like spirits do	J'ai traversé le mur comme le font les esprits
I got the program and made it my daily routine	J'ai eu le programme et j'en ai fait ma routine quotidienne
I put two and two together	J'ai mis deux et deux ensemble
I had finally reached the age	J'avais enfin atteint l'âge
I bit my lip to keep from laughing	Je me suis mordu la lèvre pour ne pas rire
I would love to hear your story	J'aimerais entendre votre histoire
I completely forgot it	je l'ai completement oublié
I kept holding her gaze and nodded	J'ai continué à soutenir son regard et j'ai hoché la tête
I wear them with dresses	je les porte avec des robes
I was a horrible sight	J'étais un spectacle horrible
I can cook for this crowd	Je peux cuisiner pour cette foule
I could feel the rhythm of my breathing again	Je pouvais à nouveau sentir le rythme de ma respiration
I didn't even sweat	Je n'ai même pas transpiré
I guess in all the confusion he left too	Je suppose que dans toute la confusion qu'il a laissée aussi
I reached for the bedside lamp, but it didn't work	J'ai atteint la lampe de chevet, mais ça n'a pas marché
I spoke quickly and softly	J'ai parlé rapidement et doucement
I would just help him	j'irais juste l'aider
I really appreciate your help	J'apprécie vraiment votre aide
Hope you enjoy your time here!	J'espère que vous apprécierez votre temps ici!
Personally, I have almost no painful childhood memories	Personnellement, je n'ai presque pas de souvenirs d'enfance douloureux
I love you so much, and I miss you so dearly	Je t'aime si fort, et tu me manques si chèrement
I was holding a baseball bat	Je tenais une batte de baseball
I will make you pay for this	Je vais te faire payer ça
I needed to tell her about her magic	J'avais besoin de lui parler de sa magie
I was super happy	j'étais super content
I was empty and I didn't know what to do	J'étais vide et je ne savais pas quoi faire
I need you to take care of it	J'ai besoin que tu y veilles
I can't believe he didn't see me	Je ne peux pas croire qu'il ne m'a pas vu
I threw the towel on the bathroom floor	J'ai jeté la serviette sur le sol de la salle de bain
I immediately feel weak and weak	Je me sens immédiatement faible et faible
I took my meds and continued therapy	J'ai pris mes médicaments et j'ai continué la thérapie
Judgment has been made from above	Un jugement a été rendu d'en haut
I watch people and other traffic	Je regarde les gens et les autres trafics
I've served you well for so long	Je t'ai bien servi pendant si longtemps
I tried to watch something to pass the time	J'avais essayé de regarder quelque chose pour passer le temps
I stumble, but try to follow	Je trébuche, mais essaie de suivre
I couldn't leave you alone in this alley	Je ne pouvais pas te laisser seul dans cette ruelle
I wouldn't want to meet him, that's for sure	Je ne voudrais pas le croiser, c'est sûr
I would have at least tried	j'aurais au moins essayé
I started running with her	J'ai commencé à courir avec elle
I had a picture, and that was it	J'avais une photo, et c'était tout
But it was as simple as that	Mais c'était aussi simple que ça
I love that this show has consequences	J'aime que ce spectacle ait des conséquences
I could get out of here	Je pourrais me sortir d'ici
The central front face can be smiling	La face avant centrale peut être souriante
I'll pay a hundred for each person	Je paierai cent pour chaque personne
I want to vomit	J'ai envie de vomir
I have always loved people and been loved by them	J'ai toujours aimé les gens et j'ai été aimé par eux
I blushed and bit my lip, looking away	J'ai rougi et mordu ma lèvre, regardant ailleurs
i will take a look at it	je vais y jeter un oeil
Entire villages would have been wiped out by the storm	Des villages entiers auraient été anéantis par la tempête
I never want to leave!	Je ne veux jamais partir !
I wasn't up for the drama right now	Je n'étais pas pour le drame en ce moment
I know she is short for her age	je sais qu'elle est petite pour son age
I saw and touched her	Je l'ai vue et touchée
I could reach out and touch it	Je pourrais tendre la main et le toucher
I struggled, but something held my body down	J'ai lutté, mais quelque chose a retenu mon corps
Naval officers after the war	Officiers de marine après la guerre
I didn't sleep very well	je n'ai pas très bien dormi
A little girl asked what was on my arm	Une petite fille a demandé ce qu'il y avait sur mon bras
I didn't understand why though	je n'ai pas compris pourquoi par contre
That was never the plan	Cela n'a jamais été le plan
I have to stop myself from begging him to come back	Je dois me retenir de le supplier de revenir
I will email it to my daughter	je vais l'envoyer par mail à ma fille
I was talking about my financial situation	Je parlais de ma situation financière
I will try to explain	Je vais essayer d'expliquer
I wish you and your family the best	Je vous souhaite le meilleur à vous et à votre famille
I guess she can sleep in the master bedroom	Je suppose qu'elle peut dormir dans la chambre principale
I breathed heavily	J'ai respiré fortement
I was looking forward to both events	J'attendais avec impatience les deux événements
The branches of old trees create a tunnel of trees	Les branches des arbres âgés créent un tunnel d'arbres
I live it rather than understand it	Je le vis plutôt que je le comprends
I have a breath of wisdom	j'ai un souffle de sagesse
I swallowed and lowered my voice	J'ai avalé et baissé la voix
I've relied on it many times over the years	Je me suis appuyé dessus plusieurs fois au fil des ans
I worked hard and I succeeded	J'ai travaillé dur et j'ai réussi
I check the windows then the doors	Je vérifie les fenêtres puis les portes
I have known her and her family for many years.	Je la connais ainsi que sa famille depuis de nombreuses années
I never want to set foot in this forest again	Je ne veux plus jamais remettre les pieds dans cette forêt
I was given one for my stay	on m'en a donné un pour mon séjour
His leg had been ripped off	Sa jambe avait été arrachée
I had no interest in having sex with this person	Je n'avais aucun intérêt à avoir des relations sexuelles avec cette personne
A white grand piano was in the distance	Un piano à queue blanc était au loin
I want to declare that this will never happen	Je veux déclarer que cela ne se fera jamais
I turn into nothing	je me transforme en rien
I had to ignore the phone ringing	J'ai dû ignorer la sonnerie du téléphone
I have more voice and importance than just your wife	J'ai plus de voix et d'importance que juste ta femme
I had nothing better to do	je n'avais rien de mieux à faire
I bite the corner of my lip	Je mords le coin de ma lèvre
I can take custody of the dog tonight	Je peux prendre la garde du chien ce soir
i can be someone else	je peux être quelqu'un d'autre
I stayed and watched	Je suis resté et j'ai regardé
I help him make a better choice	Je l'aide à faire un meilleur choix
I prefer to think of her as a child	Je préfère la considérer comme une gamine
I heard his voice last night	J'ai entendu sa voix hier soir
I didn't say anything else	je n'ai rien dit d'autre
I promised to do as she asked and walked out	J'ai promis de faire ce qu'elle m'avait demandé et je suis sorti
I can't tell you apart	Je ne peux pas te différencier
I made him a little book	je lui ai fait un petit livre
I felt her shiver with tears	Je l'ai sentie frissonner de larmes
I should go make another call to the bank	Je devrais aller faire un autre appel à la banque
He managed to pitch and win two more games	Il a réussi à lancer et à gagner deux autres matchs
I want someone like that too	Moi aussi je veux quelqu'un comme ça
A hand strokes my hair	Une main caresse mes cheveux
I can look for a new job	Je peux chercher un nouvel emploi
I finally married him	Je l'ai finalement épousé
I made a mistake in the short program	J'ai fait une erreur dans le programme court
I still didn't feel so good	Je ne me sentais toujours pas si bien
A bit like meditation	Un peu comme la méditation
A bird passed by the window	Un oiseau est passé devant la fenêtre
I felt her brush against me	Je l'ai sentie me frôler
That period of my life was over	Cette période de ma vie était terminée
I feel tired of pushing	Je me sens fatigué de pousser
I didn't like that she was married to my brother	Je n'aimais pas qu'elle soit mariée à mon frère
I got caught up in my own thoughts	J'ai été pris dans mes propres pensées
I just close the volume and move on	Je ferme juste le volume et passe à autre chose
I would visit it often	je le visiterais souvent
I didn't suggest anything like that	Je n'ai rien suggéré de tel
I know you're not afraid of research	Je sais que tu n'as pas peur de la recherche
I couldn't warm it up	je n'ai pas pu la réchauffer
A smile and a little wave	Un sourire et un petit signe de la main
I hope the bees met a quick end	J'espère que les abeilles ont rencontré une fin rapide
I had trouble moving and walking became painful	J'avais du mal à bouger et marcher devenait douloureux
I left the place and came back shortly afterwards	J'ai quitté l'endroit et je suis revenu brièvement après
I didn't expect him to wait if he was	Je ne m'attendais pas à ce qu'il attende s'il était
O yes, you know, and more than that alone	O oui, tu le sais, et plus que cela seul
I was a cute little thing	J'étais une petite chose mignonne
I couldn't help but smile on my face	Je ne pouvais pas m'empêcher de sourire sur mon visage
I come with ideas and ideals of love	Je viens avec les idées et les idéaux de l'amour
I think he will have to explain some things to me	Je pense qu'il devra m'expliquer certaines choses
I could never find out who she was	Je n'ai jamais pu découvrir qui elle était
Kinda quiet, but he loved you both	Un peu calme, mais il vous aimait tous les deux
I suspected he wasn't wearing much underneath	Je soupçonnais qu'il ne portait pas grand-chose en dessous
I then heard a scream coming from the back room	J'ai alors entendu un cri venant de l'arrière-salle
I could put my schedule to his convenience	Je pourrais mettre mon emploi du temps à sa convenance
I liked the taste of myself	J'ai aimé le goût de moi-même
i think you know one	je crois que tu en connais un
I still miss you like it happened yesterday	Tu me manques toujours comme si c'était arrivé hier
I was strangely happy	J'étais étrangement content
I had no idea what love really was	Je n'avais aucune idée de ce qu'était vraiment l'amour
I pushed myself to the side with my cast	Je me suis poussé sur le côté avec mon plâtre
I figured she probably had	J'ai supposé qu'elle avait probablement
I hope it's not cracked because it looks good	J'espère qu'il n'est pas fissuré car il a l'air bien
I didn't mean it, but we had to do something	Je ne le pensais pas, mais nous devions faire quelque chose
A bunch of our customers actually measure code volume	Un groupe de nos clients mesure réellement le volume de code
I have many eyes and ears there	J'ai beaucoup d'yeux et d'oreilles là-bas
I only know a few by name	Je n'en connais que quelques-uns de nom
I could push it away and drown it	Je pourrais le repousser et le noyer
i was just paying attention to myself	je faisais juste attention à moi
I discovered the identity of the thief this morning	J'ai découvert l'identité du voleur ce matin
A special order	Une commande spéciale
I hope you find it a great help	J'espère que vous lui trouverez une grande aide
I'll talk about that later in this chapter.	J'en parlerai plus loin dans ce chapitre
i want him to kiss me	je veux qu'il m'embrasse
I was immediately shocked by the state of my apartment	J'ai tout de suite été choqué par l'état de mon appartement
This season is the first to feature a gym against	Cette saison est la première à présenter une salle de sport contre
I couldn't even do this now, and I wouldn't try	Je ne pourrais même pas faire ça maintenant, et je n'essaierais pas
I looked around the room and saw no one	J'ai regardé autour de la pièce et je n'ai vu personne
I understand perfectly well	je comprends parfaitement bien
Honestly, I could see him doing that	Honnêtement, je pouvais le voir faire ça
Drew quit unexpectedly due to health issues	Drew a démissionné de manière inattendue en raison de problèmes de santé
I get an idea from the look in your eyes	Je reçois une idée du regard dans tes yeux
I have never smoked either	je n'ai jamais fumé non plus
I took it, slowly and silently	Je l'ai pris, lentement et silencieusement
I am a crown officer	je suis un officier de la couronne
This story was for me	Cette histoire était ça pour moi
I did this night after night	J'ai fait ça nuit après nuit
I sighed again and took out my book	Je soupirai encore et sortis mon livre
I just smile and find something else	Je souris juste et trouve autre chose
I want to spread the love	Je veux répandre l'amour
I had the head so light	J'ai eu la tête si légère
Everything else was considered a privilege	Tout le reste était considéré comme un privilège
I quickly explained to him what was wrong	Je lui ai rapidement expliqué ce qui n'allait pas
I could try another fire, but it might look suspicious	Je pourrais essayer un autre feu, mais cela pourrait sembler suspect
I thought why not try to continue my studies	J'ai pensé pourquoi ne pas essayer de continuer mes études
I find that most black men including me have the name	Je trouve que la plupart des hommes noirs dont moi ont le nom
I glanced at him over my shoulder	Je lui ai jeté un coup d'œil par-dessus mon épaule
I didn't need to come here today to see it	Je n'avais pas besoin de venir ici aujourd'hui pour le voir
I knew the pain in there	Je connaissais la douleur là-dedans
A monster of a man, each of his steps contained a certainty	Un monstre d'homme, chacun de ses pas contenait une certitude
I had too many questions and not enough answers	J'avais trop de questions et pas assez de réponses
I was much more powerful than him	J'étais beaucoup plus puissant que lui
I was here too long to know their ritual	J'étais ici depuis trop longtemps pour connaître leur rituel
I asked for places away from the two women	J'ai demandé des places loin des deux femmes
I grab his elbow and start dragging him	J'attrape son coude et commence à l'entraîner
I did not find a calm lake	Je n'ai pas trouvé de lac calme
I decided to head to my favorite swimming hole	J'ai décidé de me diriger vers mon trou de natation préféré
I'm used to living a secret life	Je suis habitué à vivre une vie secrète
Females play no role in territorial defense	Les femelles ne jouent aucun rôle dans la défense du territoire
I got the job within three weeks of applying	J'ai obtenu le poste dans les trois semaines suivant ma candidature
I was no longer afraid of my new temper	Je n'avais plus peur de mon nouveau tempérament
I think he's hot for you	Je pense qu'il est chaud pour toi
I seem to be able to change things, too	Je semble être capable de changer les choses, aussi
I want at least one customer	Je veux au moins un client
I think we talked about the observation phase	Je pense que nous avons parlé de la phase d'observation
I jumped sideways and rolled, avoiding certain death	J'ai sauté sur le côté et roulé, évitant une mort certaine
Only one guy was against	Un seul gars était contre
I knew right away what he had in mind	J'ai tout de suite su ce qu'il avait en tête
I am a busy body by nature	Je suis un corps occupé par nature
I have to think a little	je dois réfléchir un peu
I would have liked her to give them to me to eat	J'aurais aimé qu'elle me les donne à manger
I noticed that our hands were the same size	J'ai remarqué que nos mains avaient la même taille
I told her that was a good name	Je lui ai dit que c'était un bon nom
I was hurt after he left	J'ai été blessé après son départ
I was about to suggest it	j'étais sur le point de le proposer
I can't risk her not showing up	Je ne peux pas prendre le risque qu'elle ne se montre pas
I'm glad you have so many free templates	Je suis heureux que vous ayez autant de modèles gratuits
I can't sign something that will make me change	Je ne peux pas signer quelque chose qui me fera changer
I was just too interested in having fun back then	J'étais juste trop intéressé à m'amuser à l'époque
I think we found your bomb shelter	Je pense que nous avons trouvé votre abri anti-bombes
I decided to love her for now	J'ai décidé de l'aimer pour le moment
I'm surprised how spacious it all looks	Je suis surpris de voir à quel point tout cela a l'air spacieux
I didn't have to go far	Je n'ai pas eu à aller bien loin
I want to talk about really practical considerations	Je veux parler de considérations vraiment pratiques
I don't even have thoughts about money or sex	Je n'ai même pas de pensées sur l'argent ou le sexe
I mean, we're just coming for the last day	Je veux dire, nous arrivons juste pour le dernier jour
I remember being disappointed	Je me souviens avoir été déçu
I was in love with the guy	j'étais amoureuse du mec
I wanted it to change	je voulais que ça change
I'm too tired to hold on, to resist	Je suis trop fatigué pour tenir bon, pour résister
A single bed filled the small room	Un lit simple remplissait la petite pièce
I lived for this kind of pleasure	J'ai vécu pour ce genre de plaisir
I used to wish my mom was more like her	J'avais l'habitude de souhaiter que ma mère lui ressemble plus
I want to smile more often	Je veux sourire plus souvent
I hadn't planned to do this but you have to	Je n'avais pas prévu de faire ça mais il faut
i loved my child	j'ai aimé mon enfant
I didn't know there could be so many stars	Je ne savais pas qu'il pouvait y avoir autant d'étoiles
I wish he gave it to me	J'aurais aimé qu'il me le donne
I didn't mean that something was wrong	Je ne voulais pas dire que quelque chose n'allait pas
I can feel the warmth of her body	Je peux sentir la chaleur de son corps
I would like to know the same	Je voudrais savoir la même chose
I want to laugh, then cry	J'ai envie de rire, puis de pleurer
I kept my eye on him	J'ai gardé mon œil sur lui
I do this from time to time	je fais ça de temps en temps
I like the parts of countries that are left to enjoy	J'aime les parties de pays qu'il reste à apprécier
I should have worked this out with you weeks ago	J'aurais dû résoudre ça avec toi il y a des semaines
I lacked life and luck	Je manquais de vie et de chance
I respect that a lot	je respecte beaucoup ça
I couldn't concentrate at school or anywhere	Je ne pouvais pas me concentrer à l'école ou n'importe où
These are the three foundations of the program	Ce sont les trois fondements du programme
I expected metal from this company, at least	J'attendais du métal de cette société, au moins
He is no longer seen or heard from	Il n'est plus revu ni entendu
I would sleep the whole service	Je dormirais tout le service
I wrote every day and who saw it	J'ai écrit tous les jours et qui l'a vu
I was hoping a storm wasn't on the way	J'espérais qu'une tempête n'était pas sur le chemin
I kept telling everyone that	Je n'arrêtais pas de dire à tout le monde que
I got up and walked out	Je me suis levé et je suis sorti
I haven't played it in a while	Je n'y ai pas joué depuis un moment
I wanted to do it before and I forgot	Je voulais le faire avant et j'ai oublié
I wanted his arms around me again	Je voulais à nouveau ses bras autour de moi
I always missed this town	J'ai toujours manqué cette ville
I loved playing hockey	J'ai adoré jouer au hockey
I needed to get off the bus	J'avais besoin de descendre du bus
I nodded and took it off, letting it see	J'ai hoché la tête et l'ai enlevé, le laissant voir
I choose to leave the answer alone	Je choisis de laisser la réponse seule
I have two words for you	j'ai deux mots pour toi
A black crow flying away	Un corbeau noir qui s'envole
They later start a relationship	Ils entament plus tard une relation
I was ambitious and impatient	J'étais ambitieux et impatient
I felt so stupid at that moment	Je me suis senti si stupide à ce moment
I just couldn't stand this	Je ne pouvais tout simplement pas supporter ça
I have a lot of experience with dogs	J'ai beaucoup d'expérience avec les chiens
I never wanted to be an actress	Je n'ai jamais voulu être actrice
Her husband was intensely alone after his death	Son mari était intensément seul après sa mort
I was looking for that special something	Je cherchais ce quelque chose de spécial
I was operating, okay	J'opérais, d'accord
I think they wanna shake up our world	Je pense qu'ils veulent secouer notre monde
I haven't written about my smoking yet	Je n'ai pas encore écrit sur mon tabagisme
I wasn't used to the family dynamic	Je n'étais pas habitué à la dynamique familiale
Guess my nose had become immune to the smell	Je suppose que mon nez était devenu immunisé contre l'odeur
I look forward to working with her	J'ai hâte de travailler avec elle
I'll catch him, exhausted outside	Je le rattraperais, épuisé dehors
Player can choose perspective for each weapon	Le joueur peut choisir la perspective pour chaque arme
I kept on walking, for my coffee	J'ai continué à marcher, pour mon café
I couldn't turn away	je ne pouvais pas m'en détourner
I won't let you ruin this wedding	Je ne te permettrai pas de gâcher ce mariage
I didn't want him	Je ne voulais pas qu'il
I wouldn't sleep much	je ne dormirais pas beaucoup
I want to be someone who gets murdered	Je veux être quelqu'un qui se fait assassiner
I smiled and told her everything was fine	J'ai souri et lui ai dit que tout allait bien
They weren't meant to fly originally	Ils n'étaient pas destinés à voler à l'origine
A shiver quickly ran through her body.	Un frisson parcourut rapidement son corps
Your style looks amazing to me	Votre style me semble admirable
Our common interest demanded it	Notre intérêt commun l'exigeait
I doubt we could accommodate them if they did	Je doute que nous puissions les accueillir s'ils le faisaient
I liked the little progress	J'ai aimé les petits progrès
I wasn't about to have it again	Je n'étais pas sur le point de l'avoir à nouveau
I needed a shower and a change of clothes	J'avais besoin d'une douche et de vêtements de rechange
I didn't want him to retire	Je ne voulais pas qu'il se retire
I refuse to do this shit	Je refuse de faire cette merde
I preferred this one	j'ai préféré celui ci
I didn't need nobody else	Je n'avais besoin de personne d'autre
I saw a large number of staff constantly rushing	J'ai vu un grand nombre de membres du personnel se précipiter constamment
I would like to see more about individual houses	J'aimerais en voir plus sur les maisons individuelles
I don't feel separated from any of you	Je ne me sens séparé de personne d'entre vous
I watch the birds and listen to all the sounds	Je regarde les oiseaux et écoute tous les sons
I was desperate then	j'étais désespéré alors
I really like your place	J'aime vraiment ta place
I melt at the beauty of the musical theme	Je fond à la beauté du thème musical
The main shrine is on the ground floor	Le sanctuaire principal est au rez-de-chaussée
I didn't think anything	je ne pensais rien
A dark figure swept past them, turning a corner	Une silhouette sombre passa devant eux, tournant un coin
I couldn't deny him	je ne pouvais pas lui refuser
I knew we had nothing to hide	Je savais que nous n'avions rien à cacher
I want to serve you more than anything	Je veux te servir plus qu'autre chose
I also like the song itself	j'aime aussi la chanson en elle même
I was about to meet you	j'étais sur le point de te croiser
Thousands more escaped in the years that followed.	Des milliers d'autres se sont échappés dans les années qui ont suivi
I walked to the other file and opened it	Je me suis dirigé vers l'autre fichier et l'ai ouvert
I never meant to upset you	Je n'ai jamais voulu te contrarier
I want to live a healthy life	Je veux vivre une vie saine
I can't let them down	Je ne peux pas les laisser tomber
I really needed to find some solid winter running shoes	J'avais vraiment besoin de trouver des chaussures de course d'hiver solides
I'm here to end our arrangement	Je suis ici pour mettre fin à notre arrangement
I will fix this in the next version	Je corrigerai cela dans la prochaine version
I needed a sign or something	J'avais besoin d'un signe ou quelque chose
I am ready to receive you	je suis prêt à vous recevoir
I want to see how you react in your sleep	Je veux voir comment tu réagis dans ton sommeil
I looked away and quickly backed away	J'ai détourné les yeux et j'ai rapidement reculé
I pass the phone to him	je lui passe le téléphone
I saw it as a good time	Je l'ai vu comme un bon moment
A strand of hair fell from her fingers	Une mèche de cheveux tomba de ses doigts
I promise you my head is straight now	Je te promets que ma tête est droite maintenant
The product has a shelf life of six months	Le produit a une durée de conservation de six mois
I try to be as objective as possible	J'essaie d'être le plus objectif possible
I won't let my truth become false	Je ne laisserai pas ma vérité devenir fausse
I had a good time seeing you	J'ai passé un bon moment à te voir
I want to know more about this situation	Je veux en savoir plus sur cette situation
I need to bring my experience	J'ai besoin d'apporter mon expérience
I would suggest taking it slow	Je suggérerais d'y aller doucement
i shouldn't be surprised	je ne devrais pas être surpris
I am delighted to take care of your home	Je suis ravi de prendre soin de votre maison
I was a bit like you	j'étais un peu comme toi
I thought we were ending this	Je pensais qu'on mettait fin à ça
I thought he was in the house	Je pensais qu'il était dans la maison
I was the kind of girl you avoided	J'étais le genre de fille que tu évitais
I couldn't control that one	Je ne pouvais pas contrôler celui-là
I had another vision	j'ai eu une autre vision
I gave you all the real information	Je t'ai donné toutes les vraies informations
I became the man you married	Je suis devenu l'homme que tu as épousé
I quickly turned on the lights	J'ai rapidement allumé les lumières
I wondered what had happened to him	je me demandais ce qui lui était arrivé
I tried my best to look laid back	J'ai fait de mon mieux pour avoir l'air décontracté
I mean they are still there	Je veux dire, ils sont toujours là
I can't wait for her to get old	Je ne peux pas attendre qu'elle vieillisse
I type my birthday, but it does not take	Je tape mon anniversaire, mais ça ne prend pas
I turned to face him, slowly	Je me tournai pour lui faire face, lentement
I could hear it now	Je pouvais l'entendre maintenant
I didn't deserve to be punished like this	Je ne méritais pas d'être puni comme ça
I believe in standing face to face with my enemies	Je crois qu'il faut se tenir face à face avec mes ennemis
Churches and historical documents were also destroyed	Des églises et des documents historiques ont également été détruits
I saved his life	je lui avais sauvé la vie
I wake up the next day	je me réveille le lendemain
I was gonna die if you didn't save me	J'allais mourir si tu ne m'avais pas sauvé
She declared him dead	Elle l'a déclaré mort
I was beginning to think it was better this way	Je commençais à penser que c'était mieux comme ça
I rubbed my head again	Je me suis encore frotté la tête
I totally lose control	Je perds totalement le contrôle
I didn't do anything spectacular	Je n'ai rien fait de spectaculaire
I checked the mirror	J'ai vérifié le miroir
I brought him the fight	Je lui ai apporté le combat
I didn't understand at first	Je n'ai pas compris au début
I dived forward, confident that my wings would carry me	J'ai plongé en avant, confiant que mes ailes me porteraient
I had a huge fear of snakes	J'avais une énorme peur des serpents
I blink several times	Je cligne des yeux plusieurs fois
I want to live with you and in you	Je veux vivre avec toi et en toi
Nobody says anything about it	Personne ne dit rien à ce sujet
A big, sly grin stretched across his face.	Un grand sourire sournois s'étira sur son visage
I had none of these traits	Je n'avais aucun de ces traits
I like to hear all about their life	J'aime tout entendre sur leur vie
I never wanted to move again	Je n'ai plus jamais voulu bouger
I didn't want to say anything	je ne voulais rien dire
I could see the red on her face	Je pouvais voir le rouge sur son visage
I think that's what we meant	je crois que c'est ce qu'on voulait dire
I will always be more powerful stone or no stone	Je serai toujours plus puissant pierre ou pas pierre
I finally stopped fighting	J'ai finalement arrêté de me battre
I have no idea how to make small talk here	Je n'ai aucune idée de comment faire une petite conversation ici
A man was fishing right here	Un homme pêchait juste ici
I'm sure you can do it	Je suis sûr que tu peux le faire
I really wanted to help him	j'avais très envie de l'aider
I thought she was laying it down a little thick	Je pensais qu'elle le posait un peu épais
I needed to know what he was doing	J'avais besoin de savoir ce qu'il faisait
I was surprised that she stopped	J'ai été surpris qu'elle s'arrête
I'm sick and I might die	Je suis malade et je vais peut-être mourir
I wanted to call her	je voulais l'appeler
I did this to protect my family	J'ai fait ça pour protéger ma famille
I only talked to a few boys in my class	Je n'ai parlé qu'à quelques garçons de ma classe
I thought the view was pretty too	Je pensais que la vue était jolie aussi
A lack of legs does that	Un manque de jambes fait cela
I saw him on one of those cop shows	Je l'ai vu dans une de ces émissions policières
I cannot stress enough the great responsibility that this represents.	Je ne saurais trop insister sur la grande responsabilité que cela représente
I looked like my mother and my sister too	Je ressemblais à ma mère et ma sœur aussi
I want this creature	Je veux cette créature
I stared at the ceiling biting my lip	J'ai fixé le plafond en me mordant la lèvre
I take my travel bag by the front door	Je prends mon sac de voyage à côté de la porte d'entrée
Felt like our whole relationship was on the line	J'avais l'impression que toute notre relation était en jeu
I had to come see you	il fallait que je vienne te voir
I had to get married in a hurry to protect myself	Je devais me marier à la hâte pour me protéger
My children were in distress	Mes enfants étaient en détresse
I made my sandwich in silence	J'ai fait mon sandwich en silence
I think plants love the conditions	Je pense que les plantes adorent les conditions
I'm not even sure it's a feeling	Je ne suis même pas sûr que ce soit un sentiment
I was less and less needed to display flowers	J'étais de moins en moins nécessaire pour exposer des fleurs
I walked out of our room to use the bathroom	Je suis sorti de notre chambre pour utiliser la salle de bain
I think she has doubts	Je pense qu'elle a des doutes
I want you to slip it	Je veux que tu le glisses
I closed my eyes	j'ai bien fermé les yeux
I hope the next newsletter will bring more positive news	J'espère que la prochaine newsletter apportera des nouvelles plus positives
I ran to my car and started following them	J'ai couru vers ma voiture et j'ai commencé à les suivre
I was in the darkness of changing scenery	J'étais dans l'obscurité des décors changeants
I don't see any of them	je ne vois rien d'eux
I knew how disappointed they would be in me	Je savais à quel point ils seraient déçus de moi
I started to panic as my lungs burned for air	J'ai commencé à paniquer alors que mes poumons brûlaient pour l'air
A romance of days no	Une romance de jours non
I have to fix everything	Je dois tout arranger
I seemed like everything a man could hope for	Je semblais tout ce qu'un homme pouvait espérer
I found some in the pool actually	J'en ai trouvé dans la piscine en fait
I think we would have, if anything, a bit of chaos	Je pense que nous aurions, si quoi que ce soit, un peu de chaos
People will really nail us for this	Les gens vont vraiment nous clouer pour ça
I had a lot of fun with it	je me suis beaucoup amusé avec
I felt cheated and used	Je me suis senti trompé et utilisé
I can't concentrate, let alone move	Je suis incapable de me concentrer, encore moins de bouger
I was not in love with her	je n'étais pas amoureux d'elle
I was just wondering, speaking out loud	Je me demandais juste, parlant à haute voix
I trust you to ensure that	Je te fais confiance pour assurer ça
I want you to check in with me every hour	Je veux que tu vérifies avec moi toutes les heures
I never wondered what you were capable of	Je ne me suis jamais demandé de quoi tu étais capable
I think of an apple tree	Je pense à un pommier
I never heard swearing on the radio or TV	Je n'ai jamais entendu de jurons à la radio ou à la télévision
I only heard my heart beating fast and my breathing heavy	J'ai seulement entendu mon cœur battre rapidement et ma respiration lourde
I couldn't keep it to myself anymore	Je ne pouvais plus le garder pour moi
I was cold, nervous, confused	J'étais froid, nerveux, confus
I'm the next step in evolution	Je suis la prochaine étape de l'évolution
A heart surrounded by a single name	Un coeur entouré d'un seul nom
I wouldn't back down	je ne reculerais pas
I believe the creature thinks you like his company	Je crois que la créature pense que tu aimes sa société
I did it line by line and got errors	Je l'ai fait ligne par ligne et j'ai eu des erreurs
I didn't mean to hurt you	Je ne voulais pas te faire de mal
I like it left open or closed	Je l'aime laissé ouvert ou fermé
I will never become one of those women	Je ne deviendrai jamais une de ces femmes
I had my costume under my clothes	J'avais mon costume sous mes vêtements
I couldn't follow one thought to another	Je ne pouvais pas suivre une pensée à l'autre
I put my hands around her waist and wait	Je mets mes mains autour de sa taille et j'attends
I also agree that a new advisor is needed	Je suis également d'accord qu'un nouveau conseiller est nécessaire
I only care about people	Je m'occupe uniquement des gens
I raise my head to read it	Je lève la tête pour le lire
A large iron door opens in the massive wall	Une grande porte en fer s'ouvre dans le mur massif
I mean blue with white birds	Je veux dire bleu avec des oiseaux blancs
I went to bed before her	je me suis couché avant elle
A single click told me he had no	Un simple clic m'a dit qu'il n'avait pas
I asked her some time	Je lui ai demandé un certain temps
I don't feel anything broken	Je ne sens rien de cassé
A probably futile war	Une guerre probablement futile
I opened it slowly, knowing well what was inside	Je l'ai ouvert lentement, sachant bien ce qu'il y avait dedans
I could feel the truth	Je pouvais sentir la vérité
A happy employee is a good employee	Un employé heureux est un bon employé
I ended up having a whole section to myself	J'ai fini par avoir une section entière pour moi
He may have become a monk before his death	Il est peut-être devenu moine avant sa mort
I need a minute to pull myself together	J'ai besoin d'une minute pour me ressaisir
I knew one thing for sure	Je savais une chose avec certitude
I have to make a living	Je dois gagner ma vie
I know you have something to say	Je sais que tu as quelque chose à dire
I feel so many different things about my daughter	Je ressens tellement de choses différentes à propos de ma fille
A silent cough caught my attention	Une toux silencieuse a attiré mon attention
I feel a connection with him	Je ressens une connexion avec lui
A dress that went from the chin to the floor	Une robe qui allait du menton au sol
I shouldn't have left in the first place	Je n'aurais pas dû partir en premier lieu
I threatened him with this and he let me go	Je l'ai menacé avec ça et il m'a laissé partir
The games lasted an hour each time	Les jeux duraient une heure à chaque fois
I think we all would	Je pense que nous le ferions tous
I already miss being a girl	ça me manque déjà d'être une fille
I believe you can do it	Je crois que tu peux le faire
I can't see, I can't hear	Je ne peux pas voir, je ne peux pas entendre
Guess we better check	Je suppose que nous ferions mieux de vérifier
I will be true with you	je serai vrai avec toi
I suspect the plane is gone	Je soupçonne que l'avion est parti
I like to be wherever you are	J'aime être où que tu sois
I couldn't find any tool that seemed adequate to cut them	Je n'ai trouvé aucun outil qui semblait adéquat pour les couper
I wanted to see what you were doing	Je voulais voir ce que tu faisais
I want to become a good actor	Je veux devenir un bon acteur
I was hoping you would be happy	J'espérais que tu serais content
I moved inside, got ready	J'ai déménagé à l'intérieur, mise prête
I pushed myself further, wanting my arms to move faster	Je me suis poussé plus loin, voulant que mes bras bougent plus vite
I didn't want him to follow me	Je ne voulais pas qu'il me suive
I guess you were relieved to read that	Je suppose que tu as été soulagé de lire ça
I wouldn't recommend this	Je ne recommanderais pas ça
I looked around then I sighed	J'ai regardé autour de moi puis j'ai soupiré
I wrote while he continued	J'ai écrit pendant qu'il continuait
I couldn't show any weakness	Je ne pouvais montrer aucune faiblesse
I wasn't going to give in	je n'allais pas céder
I know, but the question is why	Je sais, mais la question est pourquoi
Too bad you don't stay long	Dommage que tu ne restes pas longtemps
i couldn't leave you	je ne pouvais pas te quitter
A success every time	Un succès à chaque fois
I went back to my body and closed my eyes	Je suis retourné vers mon corps et j'ai fermé les yeux
I know the streets now	Je connais les rues maintenant
I decided maybe it was both	J'ai décidé que c'était peut-être les deux
I want to go back to work as a farmer	Je veux retourner travailler comme agriculteur
I know him through and through	Je le connais d'un bout à l'autre
I was too embarrassed to move	J'étais trop gêné pour bouger
I had to get rid of the list	J'ai dû me débarrasser de la liste
I really didn't want to discuss it	Je n'avais vraiment pas envie d'en discuter
I remember the emotional impact was quite deep	Je me souviens que l'impact émotionnel était assez profond
A man stands next to me	Un homme se tient à côté de moi
I just couldn't let her die like this	Je ne pouvais tout simplement pas la laisser mourir comme ça
I now had friends to come to the island with	J'avais maintenant des amis avec qui venir sur l'île
I hadn't even finished my first cup of coffee yet.	Je n'avais même pas encore fini ma première tasse de café
I want to find it myself	Je veux le chercher moi-même
A singular character comes out of the elevator	Un personnage singulier sort de l'ascenseur
I wish she was still alive	J'aimerais qu'elle vive encore
I wouldn't do that to her	je ne lui ferais pas ça
I never would have recognized him, but he made me	Je ne l'aurais jamais reconnu, mais il m'a fait
I need to let go	J'ai besoin de lâcher prise
I made one last trip to my room	J'ai fait un dernier voyage dans ma chambre
I sometimes felt sorry for the guy	Je me suis parfois senti désolé pour le gars
I hope you enjoy it here	J'espère que vous vous plaisez ici
A variation is as the actress told the bishop	Une variation est comme l'actrice a dit à l'évêque
I felt it drop by drop	Je l'ai senti goutte à goutte
It can ultimately lead to death	Cela peut finalement conduire à la mort
I thought we could just be friends	Je pensais que nous pourrions juste être amis
A burn ran through his neck at a strange angle	Une brûlure traversa son cou à un angle étrange
A small pillow under the left shoulder can help	Un petit oreiller sous l'épaule gauche peut aider
I never had his model before	Je n'ai jamais eu son modèle avant
A storm like never before	Une tempête comme jamais auparavant
I suddenly remembered the comfort of this light	Je me suis soudainement rappelé le confort de cette lumière
I hope we do the right thing, that's all	J'espère que nous faisons ce qu'il faut, c'est tout
I gave her a cold smile	Je lui ai fait un sourire froid
I said my mother raised me right	J'ai dit que ma mère m'avait bien élevé
I wanted an easy ride	Je voulais une balade facile
I really gave everything for these evenings	J'ai vraiment tout donné pour ces soirées
I can't bear to listen to him in pain	Je ne supporte pas de l'écouter dans la douleur
I let my body collapse on the bed	J'ai laissé mon corps s'effondrer sur le lit
I'll have to look it up in my book	faudra que je le cherche dans mon livre
I finally just turned and ran	J'ai finalement juste tourné et couru
I have to work as usual	je dois travailler comme d'habitude
I almost jumped from the skin to skin feeling	J'ai presque sauté de la sensation de peau à peau
I barely got to my locked room	Je suis à peine arrivé dans ma chambre verrouillée
I make no attempt to chase it away	Je ne fais aucune tentative pour le chasser
I made breakfast	j'ai fait un petit déjeuner
I tried like hell to ignore it	J'ai essayé comme l'enfer de l'ignorer
I declare your freedom	Je déclare ta liberté
I convinced myself that my past was different	Je me suis convaincu que mon passé était différent
I felt a hand on my shoulder	J'ai senti une main sur mon épaule
I could see the feet, the legs	Je pouvais voir les pieds, les jambes
I want to see the expression in his eyes	Je veux voir l'expression dans ses yeux
I gave him a stern look	je lui ai lancé un regard sévère
I saw him regularly when I was a child	Je le voyais régulièrement quand j'étais enfant
I couldn't resist the emotions that swelled inside me	Je n'ai pas pu résister aux émotions qui ont gonflé en moi
I can't remember now	Je ne peux pas m'en souvenir maintenant
I would like to take a ride	j'aimerais bien faire un tour
I know a few things about me, though	Je sais quelques choses sur moi, cependant
play with your heart	Joue avec ton coeur
I walk around trying to find the girls	Je me promène en essayant de trouver les filles
I could easily knock down half of it	Je pourrais facilement en abattre la moitié
I wondered what was going on	Je me suis demandé ce qui se passait
A dog will be enough company for me	Un chien sera assez de compagnie pour moi
I had already exposed myself to ridicule enough	Je m'étais déjà suffisamment exposé au ridicule
I closed my eyes with my family in my arms	J'ai fermé les yeux avec ma famille dans mes bras
I want to support you in achieving your dreams	Je veux te soutenir dans la réalisation de tes rêves
A figure stood in the shadows	Une silhouette se tenait dans l'ombre
This is presented as a tragedy	Ceci est présenté comme une tragédie
I was looking forward to training	j'avais hâte de m'entrainer
i like it somehow	je l'aime d'une certaine manière
I don't do anything to you	je ne te fais rien
A cloud does not extinguish the sun	Un nuage n'éteint pas le soleil
I just wanna be honest with you	Je veux juste être honnête avec toi
I like to get things done	J'aime faire avancer les choses
I need to talk to him right away	je dois lui parler tout de suite
A ton of positive feedback	Une tonne de retours positifs
I looked up, their eyes fixed on mine	J'ai levé les yeux, leurs yeux fixés sur les miens
I was wondering if she ever been put in a boat	Je me demandais si elle avait déjà été mise dans un bateau
I could lose my life here for real	Je pourrais perdre ma vie ici pour de vrai
I did it when it suddenly mattered more	Je l'ai fait quand c'était soudainement plus important
I want to go home as much as you	Je veux rentrer à la maison autant que toi
I watched you for years	Je t'ai observé pendant des années
A court martial requires three judges	Une cour martiale nécessite trois juges
I was looking around but didn't see anything suspicious	Je regardais autour mais je n'ai rien vu de suspect
I can find my own bed quite easily	Je peux trouver mon propre lit assez facilement
I should never have asked him	Je n'aurais jamais dû lui demander
I lay down next to her and held her hand	Je me suis allongé à côté d'elle et lui ai tenu la main
I try to hit the center	J'essaie de frapper le centre
I heard yours is, clearer	J'ai entendu le vôtre est, plus clair
I actually do a similar thing with my morning meditation	Je fais en fait une chose similaire avec ma méditation du matin
I want to put it in there	Je veux le mettre là-dedans
I learned to read and write by copying them by hand	J'ai appris à lire et à écrire en les copiant à la main
I make the first shot but miss the second	Je fais le premier coup mais rate le deuxième
I must have made a mistake	j'ai du me tromper
I was just visiting to see my niece	J'étais simplement en visite pour voir ma nièce
I was making a mistake, he kept saying	Je faisais une erreur, il n'arrêtait pas de dire
I make mistakes and I hang up	Je fais des erreurs et je raccroche
Like great pop records	Comme de grands disques pop
I sure hope they don't catch me	J'espère bien qu'ils ne m'attraperont pas
I say supposedly, because I haven't seen any change	Je dis soi-disant, parce que je n'ai vu aucun changement
I wanted to stay away from my room	Je voulais rester loin de ma chambre
I knew the police wouldn't come and they didn't	Je savais que la police ne viendrait pas et ils ne l'ont pas fait
I turned to walk through the door	Je me suis retourné pour franchir la porte
I was really happy to spend time with him	J'étais vraiment content de passer du temps avec lui
I forced myself to avoid it	Je me suis forcé à l'éviter
I was expecting advice and at least a quote	Je m'attendais à des conseils et au moins un devis
I was ready to hit the streets again	J'étais prêt à redescendre dans la rue
I never suspected anything different	Je n'ai jamais soupçonné quelque chose de différent
It's me she said	C'est moi qu'elle a dit
I've seen this writing before	J'ai déjà vu cette écriture
I didn't really want ice cream anyway, or cake	Je ne voulais pas vraiment de glace de toute façon, ou de gâteau
A vast empty landscape has taken the place of the woods	Un vaste paysage vide a pris la place des bois
I can post with different names	Je peux poster avec des noms différents
It's a lot of nonsense for nothing	C'est beaucoup de bêtises pour rien
I'll whisper close to your ear	Je chuchoterai près de ton oreille
I mean it's her birthday	Je veux dire, c'est son anniversaire
i will get there soon	j'y arriverai bientôt
I dreamed of you once when we were fifteen	J'ai rêvé de toi une fois quand nous avions quinze ans
I really hated to see her come in here	J'ai vraiment détesté la voir entrer ici
I won't show my hand just yet	Je ne montrerais pas ma main pour l'instant
I really have to work on it to fit in	Je dois vraiment travailler dessus pour m'intégrer
I stopped the plane at the starting marks	J'ai arrêté l'avion aux marques de départ
I can definitely afford it	Je peux certainement me le permettre
I poured us each a cup	Je nous ai versé chacun une tasse
I draw you everyday	je te dessine tous les jours
I thought it was impossible	je pensais que c'était impossible
I started to doubt my own judgment	J'ai commencé à douter de mon propre jugement
I thought my career and my life were set	Je pensais que ma carrière et ma vie étaient fixées
I couldn't hold anything in my head	Je ne pouvais rien retenir dans ma tête
I think she was nervous	Je pense qu'elle était nerveuse
I hold my belly, trying to chase the pain away	Je tiens mon ventre, essayant de chasser la douleur
I think you told me to go to hell	Je crois que tu m'as dit d'aller en enfer
I didn't know you were coming today	Je ne savais pas que tu venais aujourd'hui
But I was in too much pain to think clearly	J'avais cependant trop mal pour penser clairement
I feel like we're getting closer	J'ai l'impression qu'on se rapproche
I almost fell forward but I managed to get up	J'ai failli tomber en avant mais j'ai réussi à me redresser
A month of silent treatment	Un mois de traitement silencieux
I stayed a while listening to the absent owl	Je suis resté un moment à écouter la chouette absente
A crowd gathered in the aisle	Une foule rassemblée dans l'allée
I should have told them so much sooner	J'aurais dû leur dire tellement plus tôt
I won't talk to you about that anymore then	Je ne te parlerai plus de ça alors
I really enjoy reading your post	J'aime vraiment lire votre message
I was so wrong and so blind	J'étais si mal et si aveugle
So they ended up choosing half and half	Alors ils ont fini par choisir moitié-moitié
I am of no use to anyone	Je ne suis utile à personne
I could help you, you know	Je pourrais t'aider, tu sais
I wanted to do the right thing	Je voulais faire la bonne chose
I can't wait to try your product	J'ai hâte d'essayer votre produit
I watched them many times during my childhood	Je les ai regardés à plusieurs reprises pendant mon enfance
I couldn't make out any words	Je n'ai pu distinguer aucun mot
A son must come home when his father dies	Un fils doit rentrer à la maison quand son père meurt
I have eleven hundred gold coins	J'ai onze cents pièces d'or
I can barely see a cave at the top	Je peux à peine voir une grotte au sommet
I needed my closest friends	J'avais besoin de mes amis les plus proches
I remember looking at the dead eyes of a skeleton	Je me souviens d'avoir regardé les yeux morts d'un squelette
Mexico is already in this situation	Le Mexique est déjà dans cette situation
I put my hand on his shoulder confidently and smiled	J'ai mis ma main sur son épaule avec confiance et j'ai souri
I dreamed that there were stars	J'ai rêvé qu'il y avait des étoiles
I know how much he wants it	Je sais à quel point il le veut
I was afraid to leave but I was afraid for me	J'avais peur de partir mais j'avais peur pour moi
I understand he was shot the other night	Je comprends qu'il a été abattu l'autre nuit
I was completely lost in him	J'étais complètement perdu en lui
I have never had a bad visit	Je n'ai jamais eu de mauvaise visite
I drove slowly through town looking for something worth seeing	J'ai conduit lentement à travers la ville à la recherche de quelque chose qui vaut le détour
I assume your king gave you similar instructions	Je suppose que votre roi vous a donné des instructions similaires
I took advantage of the momentum to adjust my entry	J'ai profité de l'élan pour ajuster mon entrée
It also produces forms used in medicine and insurance	Elle produit également des formulaires utilisés en médecine et en assurance
I was afraid to let you down	J'avais peur de te laisser tomber
His legal career continued in parallel	Sa carrière judiciaire s'est poursuivie en parallèle
I won't take much time	je ne prendrai pas beaucoup de temps
I had the equipment around the corner	J'avais l'équipement au coin de la rue
I was never a party girl	Je n'ai jamais été une fêtarde
I cant see anything	je ne vois rien du tout
I sit on a bench	je m'assieds sur un banc
I have a purpose in life	J'ai un but dans la vie
I couldn't bear the thought of never seeing him again.	Je ne supportais pas l'idée de ne plus le revoir
A representative image of three different experiments is shown	Une image représentative de trois expériences différentes est montrée
I put my sword away and realized what happened	J'ai rangé mon épée et réalisé ce qui s'est passé
I looked away but I didn't argue	J'ai détourné le regard mais je n'ai pas discuté
I burst into the room	j'ai fait irruption dans la chambre
Me, my two little boys, I'm one of those people	Moi, mes deux petits garçons, je suis une de ces personnes
I can not understand	Je n'arrive pas à comprendre
I just feel scared and confused	Je me sens juste effrayé et confus
I imagine you must feel the same	J'imagine que tu dois ressentir la même chose
I called a cab and left the hospital	J'ai appelé un taxi et j'ai quitté l'hôpital
I didn't wear a coat	je n'ai pas porté de manteau
I learned more than on other sites	J'en ai appris plus que sur d'autres sites
I found pieces of the old	j'ai retrouvé des morceaux de l'ancien
I was starting to feel sick	je commençais à me sentir malade
I could not give him children	Je n'ai pas pu lui donner d'enfants
I shouldn't call it fat	Je ne devrais pas l'appeler gros
A drug ride and an operation at my own school	Un tour de drogue et une opération dans ma propre école
I know she'll go to a better place	Je sais qu'elle ira vers un meilleur endroit
I wonder what his plans are for this photo	Je me demande quels sont ses plans pour cette photo
I worked my fingers on the ivory bone keys	J'ai travaillé mes doigts sur les touches d'os d'ivoire
I ran too, you know, in the last war	J'ai couru aussi, tu sais, dans la dernière guerre
I loved them too and they loved me	Je les aimais aussi et ils m'aimaient
I did not know what to say	Je ne savais pas quoi dire
A time and a place would offer him this opportunity	Un moment et un lieu lui offriraient cette opportunité
I was paying a terrible price just to stay alive	Je payais un prix terrible juste pour rester en vie
I would never think that you lost your mind	Je ne penserais jamais que tu as perdu la tête
I knew it wouldn't be	je savais que ce ne serait pas
I want to talk to him	je veux lui parler
I just wanna win things with them	Je veux juste gagner des choses avec eux
I had never felt such pain	Je n'avais jamais ressenti une telle douleur
I always try to improve myself	J'essaie toujours de m'améliorer
I know how much it means to all of you	Je sais combien cela signifie pour vous tous
I didn't even have a chance to breathe	Je n'avais même pas eu l'occasion de respirer
I better get out	Je ferais mieux de sortir
I didn't want to follow the same path	Je n'avais pas envie de suivre le même chemin
They never saw each other again	Ils ne se sont jamais revus
I was surprised there was somewhere left to go	J'ai été surpris qu'il restait quelque part où aller
I wanted to spare him a punishment for this crime	Je voulais lui épargner une punition pour ce crime
A few hours later, all charges were dropped	Quelques heures plus tard, toutes les charges ont été abandonnées
I understand that your time is valuable	Je comprends que votre temps est précieux
I laid my eyes open	J'ai posé les yeux ouverts
I wish he was here now	J'aimerais qu'il soit ici maintenant
I decided to let it be	J'ai décidé de le laisser faire
I looked around to distract myself	J'ai regardé autour de moi pour me distraire
I could cite other examples, but you get the drift	Je pourrais citer d'autres exemples, mais vous obtenez la dérive
I couldn't even have a moment of peace	Je ne pouvais même pas avoir un moment de paix
I rush up and out the door	Je me précipite et vers la porte
I had no chance against so many	Je n'avais aucune chance contre autant
I mean it was off	Je veux dire, il était éteint
A little closer, and he jumped on another limb	Un peu plus près, et il a sauté sur un autre membre
i still need support	j'ai encore besoin de soutien
A job he took very seriously	Un travail qu'il a pris très au sérieux
I waved my hand and felt silly	J'ai agité la main et je me suis senti idiot
I was less than a soccer field	J'étais à moins d'un terrain de foot
I can't deny it looked good	Je ne peux pas nier que ça avait l'air bien
I couldn't sleep without him	Je ne pouvais pas dormir sans lui
I think we were meant to heal each other	Je pense que nous étions censés nous guérir l'un l'autre
I start to dream of you	Je commence à rêver de toi
I took my hands off the table	J'ai retiré mes mains de la table
I found his attitude absolutely appalling	J'ai trouvé son attitude absolument épouvantable
I have his friend's number	J'ai le numéro de son ami
I already taught you to judge others	Je t'ai déjà appris à juger les autres
I can't do it without you	Je ne peux pas le faire sans toi
I had to find an opening	J'ai dû trouver une ouverture
I tripped, but I managed to stay on my feet	J'ai trébuché, mais j'ai réussi à rester sur mes pieds
I guarantee it	je te le garantis
I'm not very energetic	je ne suis pas très énergique
I just renewed for my second year	Je viens de renouveler pour ma deuxième année
I worked around them	J'ai travaillé autour d'eux
They start a relationship and go home	Ils commencent une relation et rentrent chez eux
I couldn't see their faces	Je ne pouvais pas voir leurs visages
A few more days passed	Quelques jours de plus passèrent
I will be like a cloud for you in the day	Je serai comme un nuage pour toi le jour
I tried harder on this occasion	J'ai fait plus d'efforts à cette occasion
I studied it closely	Je l'ai étudiée de près
I took her hand with both mine	Je lui ai pris la main avec les deux miennes
I fully understand that you will need instructions	Je comprends parfaitement que vous aurez besoin d'instructions
I paced outside the studio	J'ai arpenté l'extérieur du studio
I'm very proud of you and I love you	Je suis très fier de toi et je t'aime
I love the valuable information you provide on your articles	J'aime les précieuses informations que vous fournissez sur vos articles
I immediately fell to the ground	Je suis immédiatement tombé au sol
I will personally call all your parents to explain to them	J'appellerai personnellement tous tes parents pour leur expliquer
i was just his friend	j'étais juste son ami
I have no problem with his stance on gay marriage	Je n'ai aucun problème avec sa position sur le mariage gay
I see why you like sports	Je vois pourquoi tu aimes le sport
I never understood his infinite affection	Je n'ai jamais compris son infinie affection
I couldn't hear it at all	Je ne pouvais pas l'entendre du tout
I will order the whites from him	Je vais lui commander les blancs
I stopped and stood right on the edge of decision	Je me suis arrêté et me suis tenu juste au bord de la décision
I was better at walking away	J'étais meilleur pour m'éloigner
I would be grateful for any help	Je vous serais reconnaissant pour toute l'aide apportée
I just want it all to go away	Je veux juste que tout ça s'en aille
I looked like I was in a huge building	J'avais l'air d'être dans un immense bâtiment
I can't tell their mood	Je ne peux pas dire leur humeur
I'm used to them and they make me happy	Je suis habitué à eux et ils me rendent heureux
I always have to plan ahead	Je dois toujours planifier à l'avance
A smell had caught his attention	Une odeur avait attiré son attention
I found a pile of papers on his desk	J'ai trouvé une pile de papiers sur son bureau
I love you and I will always love you	Je t'aime et je t'aimerais toujours
I'll be warm but I won't sweat	J'aurais chaud mais je ne transpirerais pas
A man came out of the hole	Un homme est sorti du trou
Guess they got the violence they wanted	Je suppose qu'ils ont eu la violence qu'ils voulaient
I went back to the friends list and checked again	Je suis retourné à la liste d'amis et j'ai vérifié à nouveau
I looked at her then my father	Je l'ai regardée puis mon père
A person does not need a lot of food	Une personne n'a pas besoin de beaucoup de nourriture
I have to stay here with you	Je dois rester ici avec toi
I can't do all this alone	Je ne peux pas faire tout ça tout seul
I want to wake up next to you every morning	Je veux me réveiller à côté de toi chaque matin
I was so close to having a panic attack	J'étais si proche d'avoir une crise de panique
I acted out of anger, pure rage	J'ai agi par colère, pure rage
I never thought you would undress	Je n'aurais jamais pensé que tu te déshabillerais
I didn't see you follow me	Je ne t'ai pas vu me suivre
I just got home this minute	Je viens de rentrer à la maison cette minute
I want to watch the light on your face	Je veux regarder la lumière sur ton visage
I had no right to contact her	je n'avais pas le droit de la contacter
I never pushed him to talk about a girl	Je ne l'ai jamais poussé à parler d'une fille
I waited, but no release came	J'ai attendu, mais aucune libération n'est venue
I really didn't want to leave this house	Je ne voulais vraiment pas quitter cette maison
I didn't want to know what was written on it	Je ne voulais pas savoir ce qui était écrit dessus
I have to find her, though	Je dois la trouver, cependant
I never wanna let it go	Je ne veux jamais le laisser partir
I may music see no beauty in	Je peux que la musique ne voit aucune beauté dans
I think she wants to keep driving	Je pense qu'elle veut continuer à conduire
I started listening to his advice	J'ai commencé à écouter ses conseils
I knew the truth of his theory as fact	Je connaissais la vérité de sa théorie comme un fait
I probably won't be able to stay long	Je ne pourrai probablement pas rester longtemps
I checked that it was locked	J'ai vérifié qu'il était verrouillé
I can't be far from home	Je ne peux pas être loin de la maison
I want to take you somewhere	Je veux t'emmener quelque part
A pillow covered his face	Un oreiller couvrait son visage
I let my guard down and relaxed	J'ai baissé ma garde et je me suis détendu
I will make dinner for my family once in a while	Je vais faire le dîner pour ma famille de temps en temps
I did not find them around the compound	Je ne les ai pas trouvés autour de l'enceinte
I am a war correspondent	je suis correspondant de guerre
I managed to open the door with my knife	J'ai réussi à ouvrir la porte avec mon couteau
I instinctively leaned over to kick him	Je me suis instinctivement penché pour lui donner un coup
I am attracted to pretty things	Je suis attiré par les jolies choses
I moved against the wall and started to descend	Je me suis déplacé contre le mur et j'ai commencé à descendre
I didn't recognize him and he was half naked	Je ne l'ai pas reconnu et il était à moitié nu
I think fear like everything else had its limits	Je pense que la peur comme tout le reste avait ses limites
I also know the assembly	Je connais aussi le montage
She has a distinct promise	Elle a une promesse distincte
A long line had formed in front of her	Une longue file s'était formée devant elle
I can tell my father was neither	Je peux dire que mon père n'était ni l'un ni l'autre
I grew up with a lot of doubts about myself	J'ai grandi avec beaucoup de doutes sur moi-même
I studied the hills and saw nothing familiar	J'ai étudié les collines et n'ai rien vu de familier
I turned around and breathed a sigh of relief	Je me suis retourné et j'ai poussé un soupir de soulagement
I turn my head and frown, thinking	Je tourne la tête et fronce les sourcils, pensant
i have a taste for money	j'ai le goût de l'argent
A place where he felt safe to run	Un endroit où il se sentait en sécurité pour courir
I must have been exactly what they were looking for	Je devais être exactement ce qu'ils cherchaient
I pushed the thought aside for now	J'ai poussé la pensée de côté pour le moment
I could understand the feeling	Je pouvais comprendre le sentiment
I never even saw you buy the ring	Je ne t'ai même jamais vu acheter la bague
I tried to follow the instructions	J'ai essayé de suivre les instructions
I could tell he regretted bringing me there	Je pouvais dire qu'il regrettait de m'avoir amené là
I knew he met his killer there	Je savais qu'il avait rencontré son assassin là-bas
So it was kind of a split	Donc c'était une sorte de scission
Courses are offered by many rock climbing groups	Des cours sont offerts par de nombreux groupes sur l'escalade
I never heard the end of it	Je n'en ai jamais entendu la fin
A traitor betrayed by an even greater traitor	Un traître trahi par un traître encore plus grand
i dressed up for you	je me suis habillé pour toi
I could hear voices in the lobby	Je pouvais entendre des voix dans le hall d'entrée
I managed to lock it there	J'ai réussi à l'enfermer là
I'm afraid there's a lot more to come	Je crains qu'il y ait beaucoup plus à venir
I can't get their attention	Je ne peux pas attirer leur attention
I turned to look at him	Je me suis retourné pour le regarder
I'll have to talk to him first	Je vais d'abord devoir lui parler
I asked him to come with me to help me	Je lui ai demandé de venir avec moi pour m'aider
I prepare a million defense sentences	Je prépare un million de phrases de défense
I like to hear my name pass on your lips	J'aime entendre mon nom passer sur tes lèvres
I had a good time with him	j'ai passé un bon moment avec lui
I think he wants them for publication	Je pense qu'il les veut pour publication
I will finish the old lady	Je vais finir la vieille dame
I haven't really looked at my watch	Je n'ai pas vraiment regardé ma montre
You gotta give the credit to the man	Vous devez donner le crédit à l'homme
I wonder if the Rabbitmen come so far north	Je me demande si les hommes-lapins viennent si loin au nord
I got up and the others followed suit	Je me suis levé et les autres ont emboîté le pas
A proposed short stay that never ended	Un court séjour proposé qui ne s'est jamais terminé
I colored the edge of the first layer	J'ai coloré le bord de la première couche
I was sitting when he walked into the room	J'étais assis quand il est entré dans la pièce
I wanted to be an astronomer	Je voulais être astronome
i know what she means	je sais ce qu'elle veut dire
I had to run an extension cord under the coach	J'ai dû faire passer une rallonge sous l'entraîneur
I wish you got over it already	J'aimerais que tu t'en remettes déjà
I thought my teeth would crack	Je pensais que mes dents allaient craquer
I hide in the smoke	Je me cache dans la fumée
I almost forgot you were there	J'ai presque oublié que tu étais là
A cool breeze hit my face	Une brise fraîche a frappé mon visage
I worry about her when she's gone	Je m'inquiète pour elle quand elle est partie
I hear someone is chasing it	J'entends que quelqu'un le chasse
I dove in cold water	J'ai plongé dans l'eau froide
I can't create a new account to save my life	Je ne peux pas créer un nouveau compte pour sauver ma vie
A small notebook rested at his feet	Un petit carnet reposait à ses pieds
I partially closed my eyes and let my brain wander	J'ai partiellement fermé les yeux et laissé vagabonder mon cerveau
I suggested we eat and discuss the fires after	J'ai suggéré que nous mangions et discutions des incendies après
I didn't know what, but something was wrong here	Je ne savais pas quoi, mais quelque chose n'allait pas ici
I was the talking type, anyway	J'étais du genre à parler, de toute façon
I need to be more flexible	J'ai besoin d'être plus flexible
I pushed him aside and ran to my desk	Je l'ai poussé de côté et j'ai couru vers mon bureau
I take the opposite route, through the woods	Je prends le chemin inverse, à travers les bois
I gave up trying to find something on the market	J'ai renoncé à trouver quelque chose dans le commerce
I was shaking from what happened, but I kept moving	Je tremblais à cause de ce qui s'était passé, mais j'ai continué à bouger
I thought it was going to explode	j'ai cru que ça allait exploser
The match ended in a no contest	Le match s'est terminé par un no contest
I wasn't really upset	Je n'étais pas vraiment contrarié
I knew what had happened to his father	Je savais ce qui était arrivé à son père
I look out my window	je regarde par ma fenêtre
I would use your company again	J'utiliserais à nouveau votre entreprise
The sisters also volunteer at various local community service events	Les sœurs font également du bénévolat dans divers événements de service communautaire locaux
I can't get past her to the back door	Je ne peux pas la dépasser jusqu'à la porte de derrière
I was sure that's what happened	J'étais sûr que c'est ce qui s'est passé
I couldn't keep it held long enough	Je ne pouvais pas le garder détenu assez longtemps
A word that's thrown around	Un mot qui est jeté autour
I walked with him to the old boat	J'ai marché avec lui jusqu'au vieux bateau
The biggest challenge was a shortage of ammunition	Le plus grand défi était une pénurie de munitions
I would put the cost on my expense account	Je mettrais le coût sur mon compte de dépenses
I can tell you got something on your mind	Je peux dire que tu as quelque chose en tête
Perhaps this book is our craziest adventure	Peut-être que ce livre est notre aventure la plus folle
I saw her down there a few minutes ago	Je l'ai vue en bas il y a quelques minutes
I didn't abandon you	Je ne t'ai pas abandonné
I really didn't want to be asked	Je ne voulais vraiment pas qu'on me demande
However, I must warn everyone	Je dois cependant mettre tout le monde en garde
I am no longer offended	je ne suis plus offensé
I put my fingers in my mouth	je mets mes doigts dans ma bouche
I lean forward a little	je me penche un peu en avant
I didn't have the courage to	Je n'ai pas eu le courage de
I didn't even remember having slept with him	Je ne me souvenais même pas d'avoir couché avec lui
I certainly won't take credit	Je ne m'attribuerai certainement pas le mérite
A thought crossed his mind, but there was no way	Une pensée lui traversa l'esprit, mais il n'y avait aucun moyen
I don't have time during the week	je n'ai pas le temps dans la semaine
I didn't want this to happen	Je ne voulais pas que ça arrive
I see them get delivered to the police	Je les vois se faire livrer à la police
I managed to stay up	J'ai réussi à rester debout
I thought, just maybe, that my father had given up	Je pensais, juste peut-être, que mon père avait abandonné
I hear it's pretty spectacular	J'entends que c'est assez spectaculaire
I had gradually prepared myself for this	Je m'étais peu à peu préparé à ça
I trusted that everything was here to stay	J'ai fait confiance que tout était là pour rester
I wanted to calm them down	je voulais les calmer
I want to link a number next to a percent symbol	Je veux lier un nombre à côté d'un symbole de pourcentage
I see his eyes take them	Je vois ses yeux les prendre
I wasn't ready to do it yet	Je n'étais pas encore prêt à le faire
A sizeable order for a fiction	Une commande de taille pour une fiction
A complete bed that has only been used for a year	Un lit complet qui n'a servi qu'un an
I don't need to go into details now	Je n'ai pas besoin d'entrer dans les détails maintenant
I found my mother in the kitchen	J'ai trouvé ma mère dans la cuisine
The interior is lit by gas lamps	L'intérieur est éclairé par des lampes à gaz
I checked it every day	Je l'ai vérifiée tous les jours
Gotta give my eyes time to adjust	Je dois donner à mes yeux le temps de s'adapter
I doubt she can lift that	Je doute qu'elle puisse soulever ça
I like spending time with my family and friends	J'aime passer du temps avec ma famille et mes amis
I did it and the problem persists	Je l'ai fait et le problème persiste
I thought of your required senior research dissertation	J'ai pensé à votre mémoire de recherche senior requis
A man was sitting in the car and reading a newspaper	Un homme était assis dans la voiture et lisait un journal
I just couldn't keep my hands off you	Je ne pouvais tout simplement pas garder mes mains loin de toi
I'll try to be polite, at least	Je vais essayer d'être poli, au moins
I want you to stay there	Je veux que tu restes là
I kept his hand high in mine	J'ai gardé sa main haute dans la mienne
I want to know that you will come back	Je veux savoir que tu reviendras
I never have a break	Je n'ai jamais de pause
I had a hard time following him	J'ai eu du mal à le suivre
I had different very interesting experiences	J'ai eu différentes expériences très intéressantes
I looked at him, but he kept looking ahead	Je l'ai regardé, mais il a continué à regarder devant
I felt very ignorant	je me sentais très ignorant
I was also exhausted from doing such intense energy work.	J'étais aussi épuisé de faire un travail énergétique aussi intense
I couldn't retreat and focus at the same time	Je ne pouvais pas battre en retraite et me concentrer en même temps
A guy like him is probably married	Un gars comme lui est probablement marié
I am a happily married mom with two little girls.	Je suis une maman heureusement mariée avec deux petites filles
I found you there, beaten hard	Je t'ai trouvé là-bas, durement battu
I had never seen someone so beautiful in my life	Je n'avais jamais vu quelqu'un d'aussi beau de ma vie
Barry as gubernatorial candidate	Barry comme candidat au poste de gouverneur
I say she's probably right	Je réponds qu'elle a probablement raison
I open my eyes and look at the woman	J'ouvre les yeux et regarde la femme
I designed you as individuals	Je vous ai conçu en tant qu'individus
I do it three times a week	je le fais trois fois par semaine
I met my new boss a few times	J'ai rencontré mon nouveau patron à quelques reprises
I wanted these things to happen	Je voulais que ces choses arrivent
I would say critical	Je dirais un élément critique
A double, if it's good	Un double, si c'est bon
I act like it about half the time	J'agis comme tel environ la moitié du temps
I didn't say this work is wrong or bad	Je n'ai pas dit que ce travail est faux ou mauvais
I think it would bother me	Je pense que ça me dérangerait
I regret not having been radical in my youth	Je regrette de ne pas avoir été radical dans ma jeunesse
I was surprised at the degree of his anger	J'ai été surpris du degré de sa colère
I didn't mean to slip this	Je ne voulais pas glisser ça
I believe people have a right to know	Je crois que les gens ont le droit de savoir
I heard you two talking	Je vous ai entendu parler tous les deux
It was still a fight for survival	C'était encore un combat pour la survie
I could see myself coming into the camera shot	Je pouvais me voir entrer dans le champ de la caméra
I have to stop one of these days	faut que j'arrete un de ces jours
I was soon through these too	J'étais bientôt à travers ceux-ci aussi
I struggled just to breathe	J'ai lutté juste pour respirer
I preferred to time myself instead	J'ai préféré me chronométrer à la place
I wonder what's happening to him	je me demande ce qui lui arrive
I want to belong to you	Je veux t'appartenir
A little girl walked past our car laughing	Une petite fille est passée devant notre voiture en riant
I didn't mention to his mother that we are together now	Je n'ai pas mentionné à sa mère que nous sommes ensemble maintenant
I don't write this letter easily	Je n'écris pas cette lettre facilement
I had never seen my mother so upset	Je n'avais jamais vu ma mère si vexée
I reached out my hand to comfort him	J'ai tendu la main pour le consoler
I would have thought she would have taken the money	J'aurais pensé qu'elle aurait pris l'argent
I saw your average food bill	J'ai vu votre facture alimentaire moyenne
I shook my head slightly	J'ai légèrement secoué la tête
I have nothing left to lose	Je n'ai plus rien à perdre
I carefully lowered myself into the chair in front of him	Je me suis soigneusement abaissé sur la chaise en face de lui
I never meant to appear weak and pitiful	Je n'ai jamais voulu paraître faible et pitoyable
I finally understood my role, my goal	J'ai enfin compris mon rôle, mon but
I was playing with my restless mind	Je jouais avec mon esprit agité
I went to work like this	Je suis allé au travail comme ça
I felt a gentle hand on my back	J'ai senti une main douce sur mon dos
I got up and got closer	Je me suis levé et je me suis rapproché
I didn't tell you either	je ne t'en ai pas parlé non plus
I wrote to him on a whim	Je lui ai écrit sur un coup de tête
We only do substantial	Nous ne faisons que du substantiel
A good example is this	Un bon exemple est celui-ci
I was also still healing	J'étais aussi toujours en train de guérir
I didn't care what happened to me	Je me fichais de ce qui m'arrivait
No one understood what happened	Personne n'a rien compris à ce qui s'est passé
I made it all up	J'ai tout inventé
I dare to climb and swing on the trees	J'ose grimper et me balancer sur les arbres
I fell in the water	je suis tombé à l'eau
I smiled and she opened the door all the way	J'ai souri et elle a ouvert la porte tout le chemin
I keep telling her to get exposure	Je n'arrête pas de lui dire d'avoir une exposition
I was once a common box user	J'étais autrefois un utilisateur de boîte commun
I was in no rush to get down	Je n'étais pas pressé de descendre
I want to share things with you	Je veux partager des choses avec toi
I think we have enough to go on for now	Je pense que nous avons assez pour continuer pour l'instant
I only serve him, until my death	Je ne sers que lui, jusqu'à ma mort
I would have the choice	j'aurais le choix
I separated it into two parts	Je l'ai séparé en deux parties
I had to get out and not look back	Je devais sortir et ne pas regarder en arrière
I have difficult days	j'ai des jours difficiles
I never thought he would be so stupid	Je n'aurais jamais pensé qu'il serait si stupide
I didn't really give him a chance	Je ne lui ai pas vraiment donné de chance
A finger passed over her lips	Un doigt passa sur ses lèvres
A second later he looked up	Une seconde plus tard, il leva la tête
I don't owe the last ninety pounds	Je ne dois pas les quatre-vingt-dix derniers livres
I like playing sports and playing video games	J'aime faire du sport et des jeux vidéo
I couldn't live like this anymore	Je ne pourrais plus vivre comme ça
I suggest waiting for the last possible moment	Je propose d'attendre le dernier moment possible
These plants thrive in the shade of trees	Ces plantes prospèrent à l'ombre des arbres
I hadn't spoken to her since her confession	Je ne lui avais pas parlé depuis sa confession
I am fully committed to meeting your real estate needs	Je m'engage pleinement à répondre à vos besoins immobiliers
i think you can help me	je crois que tu peux m'aider
A growing headache for all concerned with the line of credit	Un casse-tête grandissant pour tous les concernés de la ligne de crédit
I had only one more effort in me	Je n'avais qu'un effort de plus en moi
I've been thinking about you all day	J'ai pensé à toi toute la journée
I have used them and they are the best	Je les ai utilisés et ils sont les meilleurs
I start screaming, begging for more, for less	Je commence à crier, à supplier pour plus, pour moins
I think that on the weekend you come back	Je pense que le week-end tu reviens
I'm the most distressed	je suis le plus affligé
I was not strong enough	je n'étais pas assez fort
I think you handled it very well	Je pense que tu as très bien géré
I wondered what he was saying	Je me demandais ce qu'il disait
I shook my head but he raised his hand	J'ai secoué la tête mais il a levé la main
I agree on the bright spot	Je suis d'accord pour le point lumineux
Burns was shot by an unknown figure	Burns a été abattu par un personnage inconnu
We wonder why he did it	On se demande pourquoi il l'a fait
But the speech did not convince	Mais le discours n'a pas convaincu
A few other people stood to the side, watching	Quelques autres personnes se tenaient sur le côté, regardant
I have to stop at the office	Je dois m'arrêter au bureau
I was back in my room in the complex	J'étais de retour dans ma chambre dans le complexe
I didn't think to ask him about the doors	Je n'ai pas pensé à lui poser des questions sur les portes
I like to run in my free time	J'aime courir pendant mon temps libre
I think it's important	Je pense que c'est important
I really wasn't doing anything wrong	Je ne faisais vraiment rien de mal
It can be eaten for lunch and dinner	Il peut être mangé pour le déjeuner et le dîner
The people will learn to thank him	Le peuple apprendra à le remercier
I hope you get the chance one day	J'espère que tu auras la chance un jour
I was sad to see the pain on your face	J'ai été triste de voir la douleur sur ton visage
I was proud to be part of the collective	J'étais fier de faire partie du collectif
I needed to tell you	j'avais besoin de te dire
A break for a drink	Une pause pour boire un verre
I didn't realize that my personality was a factor	Je n'avais pas réalisé que ma personnalité était un facteur
i feel bad for him	je me sens mal pour lui
I stopped and watched it for a few minutes	Je me suis arrêté et je l'ai regardé pendant quelques minutes
I was able to hide before they caught me	J'ai pu me cacher avant qu'ils ne m'attrapent
I can give you the address	je peux te donner l'adresse
I saw three or four strange star-like objects	J'ai vu trois ou quatre objets ressemblant à des étoiles étranges
A demon of unknown race lay motionless on the ground	Un démon de race inconnue gisait immobile sur le sol
A real day of family fun	Une vraie journée de plaisir en famille
I mean it's everyday	Je veux dire, c'est tous les jours
Maybe I should get my hands dirty	Je devrais peut-être me salir les mains
I can't say it was an unpleasant prospect	Je ne peux pas dire que c'était une perspective désagréable
I need to see you off this planet	J'ai besoin de te voir hors de cette planète
I won't watch this movie again	je ne regarderai plus ce film
I barely moved to go to the bathroom	J'ai à peine bougé pour aller aux toilettes
I like husbands who are good fathers	J'aime les maris qui sont de bons pères
I arrive a day early	j'arrive un jour plus tôt
A few are, but hey	Quelques-uns le sont, mais bon
I didn't want to exclude it	Je ne voulais pas l'exclure
I took out some tickets but he waved them	J'ai sorti des billets mais il les a fait signe
I didn't blame him at all	Je ne l'ai pas du tout blâmé
I felt safe with him, I always had	Je me sentais en sécurité avec lui, j'ai toujours eu
I had to stay put this time	J'ai dû rester sur place cette fois
We are all a human race	Nous sommes tous une race humaine
I wonder if we can eat this	Je me demande si on peut manger ça
A good host and can put people at ease	Un bon hôte et peut mettre les gens à l'aise
I drove up and knocked on her door	Je me suis mis en route et j'ai frappé à sa porte
I was out of there in less than five minutes	J'étais sorti de là en moins de cinq minutes
I cried, laughed and cried again	J'ai pleuré, ri et pleuré encore
Hope this was helpful in some way	J'espère que cela a été utile d'une certaine manière
I stood on her porch, unable to move	Je me tenais sur son porche, incapable de bouger
I had to take a risk	J'ai dû prendre un risque
I'll always be up for trying something new	Je serai toujours partant pour essayer quelque chose de nouveau
I never understood their relationship	Je n'ai jamais compris leur relation
I never wanted this moment to end	Je n'ai jamais voulu que ce moment se termine
I wanted to know him better	je voulais mieux le connaitre
A slap was a father teaching his son a lesson	Une gifle était un père donnant une leçon à son fils
A strange possibility had suddenly presented itself	Une étrange possibilité s'était soudainement présentée
Lots of new dishes to make	Beaucoup de nouveaux plats à faire
I didn't have the chance	je n'ai pas eu la chance
A real home away from home	Une vraie maison loin de chez soi
I'll be home shortly	Je serai à la maison dans peu de temps
I think more information will keep coming	Je pense que plus d'informations continueront à venir
I opened the door reluctantly	J'ai ouvert la porte à contrecœur
I couldn't focus on anything but her	Je ne pouvais me concentrer sur rien d'autre qu'elle
I followed soon after	J'ai suivi peu de temps après
I recommend it to everyone	Je le recommande à tout le monde
I can't be held to a standard	Je ne peux pas être tenu à une norme
I encourage you to express them	Je vous encourage à les exprimer
I represent consciousness and memory	Je représente la conscience et la mémoire
I thought you would be able to touch me	Je pensais que tu serais capable de me toucher
I smiled down to the hall	J'ai souri jusqu'au hall
Mason now works at an auto shop	Mason travaille maintenant dans un magasin d'automobiles
I hope you have a stupid birthday	J'espère que tu as un anniversaire stupide
They demand the ransom money again	Ils demandent à nouveau l'argent de la rançon
I think they will be a big deal in the future	Je pense qu'ils seront une grosse affaire à l'avenir
I have to say this is one of your best	Je dois dire que c'est l'un de vos meilleurs
A new thread was started earlier today	Un nouveau fil a été lancé plus tôt dans la journée
I can't imagine what's taking so long	Je ne peux pas imaginer ce qui prend si longtemps
I was disappointed with the terrace outside	J'ai été déçu de la terrasse à l'extérieur
I send a couple every day	J'envoie un couple chaque jour
I could think about it in an orange grove	Je pourrais y penser dans une orangeraie
I couldn't help wondering what this dream really meant	Je ne pouvais pas m'empêcher de me demander ce que signifiait vraiment ce rêve
I didn't pay enough attention	je n'ai pas fait assez attention
I couldn't struggle too much or they would hurt me more	Je ne pouvais pas trop lutter ou ils me feraient encore plus mal
A year in prison would have killed me	Un an de prison m'aurait tué
Will try to take enemy artillery position	Essaiera de prendre la position d'artillerie ennemie
I can't believe they are allowed	Je ne peux pas croire qu'ils sont autorisés
I went to the bathroom and took a shower	Je suis allé dans la salle de bain et j'ai pris une douche
I was just worried about your health	Je m'inquiétais simplement pour ta santé
I mean they always did	Je veux dire qu'ils l'ont toujours fait
I spend my whole day thinking about naked women	Je passe toute ma journée à penser à des femmes nues
I'm so excited for this next season	Je suis tellement excité pour cette prochaine saison
I poured myself another glass of water	Je me suis servi un autre verre d'eau
I got out of bed to examine it	Je suis descendu du lit pour l'examiner
A smile grew on his face	Un sourire grandit sur son visage
I get up, stretch, get dressed and go upstairs	Je me lève, m'étire, m'habille et monte à l'étage
I also like to help people improve	J'aime aussi aider les gens à s'améliorer
I gave up a good police job	J'ai abandonné un bon travail de policier
I think they can sense who does and who doesn't	Je pense qu'ils peuvent sentir qui fait et qui ne fait pas
I tried to discourage him	J'ai essayé de le décourager
I want my bed at home	Je veux mon lit à la maison
I didn't realize it at first	Je ne m'en suis pas rendu compte au début
I took the first branch	j'ai pris la première branche
I do everything for me	je fais tout pour moi
I turn and frown at his nose profile	Je me tourne et fronce les sourcils à son profil de nez
I didn't believe there was such a good man	Je ne croyais pas qu'il y avait un homme aussi bon
I was too sick to continue	J'étais trop malade pour poursuivre
I walked around her and walked into the bedroom	Je l'ai contournée et suis entré dans la chambre
I met him three years ago	Je l'ai rencontré il y a trois ans
I smiled and pulled him against me in response	J'ai souri et l'ai tiré contre moi en réponse
I mounted it myself	je l'ai monté moi-même
I can't breathe under the crushing weight of her words	Je ne peux pas respirer sous le poids écrasant de ses mots
A gym was a familiar environment	Une salle de sport était un environnement familier
i see something there	je vois quelque chose là
I went back to the living room crying	Je suis retourné au salon en pleurant
I can't bear to see him	Je ne supporte pas de le voir
I did a good job too	j'ai fait du bon boulot aussi
I'm not really worried about me	Je ne suis pas vraiment inquiet pour moi
I can't find any solution	je ne trouve aucune solution
I needed to observe my surroundings	J'avais besoin d'observer mon environnement
Beautiful and healthy skin is everyone's desire	Une peau belle et saine est le désir de tout le monde
I couldn't wait to get out of there	Je ne pouvais pas attendre pour sortir de là
I start to run very fast	Je commence à courir très vite
I will only say that he loves you too	Je dirai seulement qu'il t'aime aussi
I can't wait to finish my diary	J'ai hâte de finir mon journal
I treated her like a woman should be treated	Je l'ai traitée comme une femme devrait être traitée
I really need your help	J'ai vraiment besoin de votre aide
I drink hot tea	Je bois du thé chaud
Both sexes are similar in appearance	Les deux sexes sont d'apparence similaire
I didn't want it at all	je ne le souhaitais pas du tout
A beautiful female voice	Une belle voix de femme
I looked out the window and into the department	J'ai regardé par la fenêtre et dans le département
I have no doubt and neither do you	Je n'ai aucun doute et vous non plus
I don't have time for that	je n'ai pas le temps pour ça
I feel his huge arms as they wrap around me	Je sens ses bras énormes alors qu'ils s'enroulent autour de moi
I plan the scenes around you	Je planifie les scènes autour de toi
I got the same response from my brother	J'ai eu la même réponse de mon frère
I woke up sweating	Je me suis réveillé en sueur
I wanted to avoid the hospital	Je voulais éviter l'hôpital
We lost them to him	Nous les avons perdus pour lui
I'll give them shelter for the night	Je leur donnerai un abri pour la nuit
I was badly burned many years ago	J'ai été gravement brûlé il y a plusieurs années
I scream and keep running	Je crie et continue de courir
I felt a little guilty because of his guilt	Je me sentais un peu coupable à cause de sa culpabilité
i have to check something	je dois vérifier quelque chose
I had heard so many messages and so many teachings	J'avais entendu tant de messages et tant d'enseignements
I have visited his monastery many times over the years	J'ai visité son monastère plusieurs fois au fil des ans
I liked watching them	j'ai aimé les regarder
I clung to no other safety net	Je ne me suis accroché à aucun autre filet de sécurité
I didn't know all those things about the soul	Je ne savais pas toutes ces choses sur l'âme
We should work together	Nous devrions travailler ensemble
I didn't think you could handle the speed	Je ne pensais pas que tu pouvais gérer la vitesse
I know other writers who struggle with this too	Je connais d'autres écrivains qui ont du mal avec ça aussi
Guess we'll see what happens tomorrow	Je suppose que nous verrons ce qui se passera demain
I always do, I always will	Je le fais toujours, je le ferai toujours
I saw you fight, for so long, with cancer	Je t'ai vu te battre, pendant si longtemps, contre le cancer
Another group of children are playing	Un autre groupe d'enfants joue
I felt completely helpless	Je me suis senti complètement impuissant
I touched my right arm	j'ai touché mon bras droit
I am so grateful for this opportunity	Je suis tellement reconnaissant pour cette opportunité
A city on a mountain cannot be hidden	Une ville située sur une montagne ne peut être cachée
I have to live with myself	Je dois vivre avec moi-même
I wasn't doing very well, not by far	Je n'allais pas très bien, pas de loin
I dominate myself and I am at a safe distance	Je me domine et je suis à bonne distance
I had trouble sleeping	j'ai eu du mal à dormir
I knew he wanted to protect me	Je savais qu'il voulait me protéger
I have his mobile number	j'ai son numéro de portable
I'll tell you my plan when we meet	Je te dirai mon plan quand on se rencontrera
I hate how frail and small she looks	Je déteste à quel point elle a l'air frêle et petite
I will have to think about it	il va falloir que j'y réfléchisse
I'm so proud of everything you've become	Je suis tellement fier de tout ce que tu es devenu
I ate a little more carefully from there	J'ai mangé un peu plus soigneusement à partir de là
A new wife wouldn't know that from him	Une nouvelle épouse ne saurait pas ça de lui
A shed is the perfect place to do it.	Un cabanon est l'endroit idéal pour le faire
I ran after her, like the other girls	J'ai couru après elle, comme les autres filles
I have friends who want a good cabin boy	J'ai des amis qui veulent un bon garçon de cabine
I ended up getting divorced	J'ai fini par divorcer
I love bright colors and attention-grabbing designs	J'aime les couleurs vives et les dessins qui captent l'attention
I leaned on the adversary	Je me suis penché sur l'adversaire
The match was covered worldwide	Le match a été couvert dans le monde entier
I had never held a baby before	Je n'avais jamais tenu un bébé avant
I just picked up something else here	Je viens de ramasser quelque chose d'autre ici
We are your bad conscience	Nous sommes ta mauvaise conscience
A yellow color with a straw tone	Une couleur jaune avec un ton paille
I doubt anyone is sleeping tonight	Je doute que quelqu'un dort ce soir
I think that's all we can do here tonight	Je pense que c'est tout ce que nous pouvons faire ici ce soir
I checked my diary	j'ai vérifié mon journal
I think of my family	je pense a ma famille
They go to bars because the churches are hostile	Ils vont dans les bars parce que les églises sont hostiles
I wondered what entertainment could she have gotten from this	Je me demandais quel divertissement aurait-elle pu tirer de cela
He also wrote five or six poems a day	Il écrivait aussi cinq ou six poèmes par jour
I followed the voices to their source	J'ai suivi les voix jusqu'à leur source
I read a book about it	J'ai lu un livre à ce sujet
I couldn't understand why this boy was so sad	Je ne pouvais pas comprendre pourquoi ce garçon était si triste
I didn't even make it	Je n'ai même pas réussi
I was going to leave	J'allais partir
I glanced down the creek, my escape route	J'ai jeté un coup d'œil vers le ruisseau, ma voie d'évacuation
I took care of him until the end	J'ai pris soin de lui jusqu'à la fin
I care a lot about what happens to you	Je me soucie beaucoup de ce qui t'arrive
I struggled but she was strong	J'ai lutté mais elle était forte
A simple photograph in a frame	Une simple photographie dans un cadre
I gave away all the money you sent me	J'ai donné tout l'argent que tu m'as envoyé
I think we are much closer to the second number	Je pense que nous sommes beaucoup plus proches du deuxième numéro
The design of the film's production took several years	La conception de la production du film a pris plusieurs années
I rely on the local government to maintain the streets of the city	Je compte sur le gouvernement local pour entretenir les rues de la ville
I didn't mean to kick him while he was down	Je ne voulais pas lui donner un coup de pied pendant qu'il était à terre
I noticed that the basement door was always tightly closed	J'ai remarqué que la porte du sous-sol était toujours bien fermée
He was the best student in the class	Il était le meilleur élève de la classe
I can't rely on anyone else	Je ne peux compter sur personne d'autre
I hope to have it soon	j'espère l'avoir bientôt
I just forgot some papers	j'ai juste oublié quelques papiers
Hundreds of homes also suffered damage	Des centaines de maisons ont également subi des dommages
Myself, I only heard of the child	Moi-même, j'ai seulement entendu parler de l'enfant
I was part of their family	je faisais partie de leur famille
I know you feel hopeless, so no funny stuff	Je sais que tu te sens désespéré, donc pas de trucs drôles
I tried to calm him down	j'ai essayé de le calmer
I like to hear their opinions	J'aime entendre leurs avis
I thought you had it	Je pensais que tu l'avais
I see two red eyes looking at me	Je vois deux yeux rouges me regarder
There are specially marked stores on the map	Il y a des magasins spécialement marqués sur la carte
I went to the window	je suis allé à la fenêtre
I never read anything about her having cancer	Je n'ai jamais rien lu à propos d'elle ayant un cancer
I know what he told you	Je sais ce qu'il t'a dit
I love the way we love the same books	J'aime la façon dont nous aimons les mêmes livres
I need more practice	J'ai besoin de plus d'entrainement
I never knew they were there, around town	Je n'ai jamais su qu'ils étaient là, autour de la ville
I regretted it a moment later	Je l'ai regretté un instant plus tard
I will drive there	je vais m'y conduire
I pride myself on its warmth	Je me glorifie de sa chaleur
I want to take my wife with me	Je veux emmener ma femme avec moi
I can manage on my own for a while	Je peux me débrouiller seul pendant un certain temps
I know they have it in custody	Je sais qu'ils l'ont en garde à vue
I loved talking to her and sharing smiles and laughs	J'ai adoré lui parler et partager des sourires et des rires
I was comfortable in the place	J'étais à l'aise dans l'endroit
I told them how much it meant to you	Je leur ai dit combien cela signifiait pour toi
I push myself off the wall to start running again	Je me pousse du mur pour recommencer à courir
I noticed that he didn't deny my words	J'ai remarqué qu'il n'a pas nié mes paroles
I travel light	je voyage léger
I was still me, but not really	J'étais toujours moi, mais pas vraiment
I plan to keep regular hours, maybe ten to one	J'ai l'intention de garder des heures régulières, peut-être dix à un
I can't keep clothes on you	Je ne peux pas garder de vêtements sur toi
I needed to be okay to be truly alone	J'avais besoin d'être d'accord pour être vraiment seul
I didn't know how he felt	Je ne savais pas comment il se sentait
I could feel his breath against my mouth	Je pouvais sentir son souffle contre ma bouche
I didn't care and neither did he	Je m'en foutais et lui non plus
I read and went back to the bedroom	J'ai lu et je suis retourné dans la chambre
I want to feel your cock penetrate me	Je veux sentir ta bite me pénétrer
I can't leave you here	Je ne peux pas te laisser ici
I didn't keep my promise	je n'ai pas tenu ma promesse
I think we should wait	Je pense que nous devrions attendre
I tried to keep my expression as neutral as possible	J'ai essayé de garder mon expression aussi neutre que possible
I love the unique way the music and story are combined	J'aime la façon unique dont la musique et l'histoire sont combinées
I needed to end my sexual frustration	J'avais besoin de mettre fin à ma frustration sexuelle
I just wanna take her home first	Je veux juste la ramener à la maison d'abord
I desire to call no man master	Je désire n'appeler aucun homme maître
I know how he's gonna react and it won't be pretty	Je sais comment il va réagir et ce ne sera pas joli
I'm in a white wedding dress	je suis en robe de mariée blanche
I knew he was something special	Je savais qu'il était quelque chose de spécial
A sense of relief ran through the room	Un sentiment de soulagement parcourut toute la pièce
I hadn't really planned anything after this stop, though	Je n'avais pas vraiment prévu quoi que ce soit après cet arrêt, pourtant
I felt alive, there are no words to explain it	Je me sentais vivant, il n'y a pas de mot pour l'expliquer
I struggled to bend my head forward against my chest	J'ai lutté pour plier ma tête en avant contre ma poitrine
I waited a while	J'ai attendu un certain temps
A single shell left exposed could be a signature	Une seule coquille laissée exposée pourrait être une signature
I want you for my friend	je te veux pour mon pote
I was out of breath when it was finally over	J'étais à bout de souffle quand c'était enfin fini
I want strength and a clear vision	Je veux de la force et une vision claire
There is farmland along the creek	Il y a des terres agricoles le long du ruisseau
The appeal was rejected	L'appel a été rejeté
A stranger who could hold her in his arms	Un étranger qui pourrait la tenir dans ses bras
I think she likes to be the center of attention	Je pense qu'elle aime être le centre d'attention
I agree with what you said	Je suis d'accord avec ce que vous avez déclaré
I can't, I can't	Je ne peux pas, je ne peux pas
A soft green light floated from the stairs	Une douce lumière verte flottait des escaliers
I know you want me to be happy	Je sais que tu veux que je sois heureux
I have no idea why she's here	Je n'ai aucune idée pourquoi elle est ici
I ran from the gym right after practice	J'ai couru du gymnase juste après l'entraînement
I would never have been allowed	Je n'aurais jamais été autorisé
I was sent here for you	J'ai été envoyé ici pour vous
I learned a lot today	J'ai beaucoup appris aujourd'hui
I stopped behind an abandoned car	Je me suis arrêté derrière une voiture abandonnée
A small bed occupied most of the surface	Un petit lit occupait la majeure partie de la surface
Everyone had a good time	Tout le monde a passé un bon moment
I could visit it once	je pourrais le visiter une fois
I laugh out loud, and at almost everything	Je ris fort, et à pratiquement tout
I feel a smile behind me	Je sens un sourire derrière moi
I have no doubt that sin did this	Je n'ai aucun doute que le péché a fait cela
i have to stay up	je dois rester debout
I bit my cheek for variety	J'ai mordu ma joue pour la variété
I asked her if she understood	Je lui ai demandé si elle avait compris
I already didn't like it before he read it	Je n'aimais déjà pas ça avant qu'il ne le lise
I get up and leave my room	Je me lève et je sors de ma chambre
A family was within reach	Une famille était à notre portée
I opened it and placed it in her hand	Je l'ai ouvert et l'ai placé dans sa main
I mean, no, he didn't actually leave me	Je veux dire, non, il ne m'a pas réellement quitté
I never wanted my heart to be broken again	Je ne voulais plus jamais que mon coeur soit brisé
A long silence before he speaks again	Un long silence avant qu'il ne reprenne la parole
I made him repeat three times	Je lui ai fait répéter trois fois
I begged him not to go all the way	Je l'ai supplié de ne pas aller jusqu'au bout
I only know a handful of the most powerful layouts	Je ne connais qu'une poignée des dispositions les plus puissantes
I have no idea about it	Je n'ai aucune idée à ce sujet
I need something to carry on	J'ai besoin de quelque chose pour continuer
A new terror fills it	Une nouvelle terreur l'emplit
I could have had her killed	J'aurais pu la faire tuer
I couldn't live like this	je ne pourrais pas vivre comme ça
I haven't done much but enjoy life	Je n'ai pas fait grand-chose à part profiter de la vie
A secretary could now be hired	Une secrétaire pourrait maintenant être embauchée
A pit of bitterness came to my heart	Un puits d'amertume est venu à mon cœur
When the route was originally assigned c	Lorsque l'itinéraire a été initialement attribué c
I had no idea where to start looking	Je n'avais aucune idée par où commencer à chercher
I couldn't believe this was happening	Je ne pouvais pas croire que cela arrivait
I love you now, and probably forever	Je t'aime maintenant, et probablement pour toujours
I so want to get this time back	J'ai tellement envie de récupérer ce temps
I couldn't bear to wear anything else	Je ne pouvais pas supporter de porter autre chose
I lived there many years ago	J'y ai vécu il y a de nombreuses années
I knew it from experience	je le savais par expérience
I was neither surprised nor angry	Je n'étais ni surpris ni en colère
I look at him and sigh	je le regarde et soupire
I can't stop looking at it	Je ne peux pas m'empêcher de le regarder
I was looking forward to his show	J'attendais son spectacle avec impatience
I can't risk you dying	Je ne peux pas risquer que tu meurs
This chapel was most likely built during his reign	Cette chapelle a très probablement été construite sous son règne
He obviously doesn't sink	Il ne s'enfonce manifestement pas
I search the area to find who it is	Je cherche dans la région pour trouver qui c'est
I just wanted to put them in the mood	Je voulais juste les mettre dans l'ambiance
I saw how restless he was yesterday	J'ai vu à quel point il était agité hier
Four such exercises took place	Quatre exercices de ce type ont eu lieu
I kiss him back, sinking into him	Je l'embrasse en retour, m'enfonçant en lui
I was asked to call immediately	J'ai été invité à appeler immédiatement
I had to kill him first	Je devais d'abord le tuer
I never had the guts to text you, though	Je n'ai jamais eu le courage de t'envoyer un texto, cependant
I pray that he will not be disappointed	je prie pour qu'il ne soit pas déçu
They all accepted and were released	Ils ont tous accepté et ont été libérés
A little blood ran down his hands	Un peu de sang coulait sur ses mains
I fight alone on the platform	Je me bats seul sur la plate-forme
I didn't even hesitate to think	Je n'ai même pas hésité à penser
I noticed a picture of his family behind his desk	J'ai remarqué une photo de sa famille derrière son bureau
I sit for a bit and watch her face	Je m'assieds un peu et regarde son visage
A child without a father	Un enfant sans père
I did not find them at all small	Je ne les ai pas trouvés du tout petits
I just leaned on her	Je me suis juste penché sur elle
A dead animal was lying in the corner of the room	Un animal mort gisait dans un coin de la pièce
I think it will have half the population	Je pense qu'il aura la moitié de la population
I wasn't going to die, not here	Je n'allais pas mourir, pas ici
I stopped in high school	je me suis arrêté au lycée
I dropped the piece in the water	J'ai laissé tomber le morceau dans l'eau
I thought it was all my imagination	Je me suis dit que c'était toute mon imagination
I guess it was natural	Je suppose que c'était naturel
I hate talking about people behind their backs	Je déteste parler des gens dans leur dos
I really like their first album	j'aime bien leur premier album
I started to feel uneasy	J'ai commencé à me sentir mal à l'aise
I have my own family there	J'ai ma propre famille là-bas
I'm tired now and I need to sleep	Je suis fatigué maintenant et je dois dormir
I took a look at the surrounding woods	J'ai jeté un coup d'œil aux bois environnants
I'm very overwhelmed	je suis très dépassé
I will give you water, rest and peace	Je te donnerai de l'eau, du repos et de la paix
I couldn't see the road	je ne pouvais pas voir la route
I hope it was that sweet	J'espère que c'était aussi sucré
I didn't mean to provoke him	je ne voulais pas le provoquer
I tried to ease the tension by talking to her	J'ai essayé d'apaiser la tension par la conversation avec elle
A great marble hall opened before them	Une grande salle de marbre s'ouvrait à eux
I crushed her against my body	Je l'ai écrasée contre mon corps
I learned to smile	J'ai appris à sourire
A memory from his childhood crossed his mind	Un souvenir de son enfance lui a traversé l'esprit
I can't believe this never occurred to me before	Je ne peux pas croire que cela ne m'est jamais venu à l'esprit avant
I guess it all just caught up with me	Je suppose que tout vient de me rattraper
I like the humor in it all.	J'aime le côté humour de tout ça
I never believed it	Je ne l'ai jamais cru
I also loved the delivery method	J'ai aussi adoré le mode de livraison
I was ashamed to hide behind his back	J'ai eu honte de me cacher derrière son dos
A little shiver came back to him	Un peu de frisson lui est revenu
I know you didn't mean me	Je sais que tu ne voulais pas dire moi
I watch the moonlight against the opposite rock wall	Je regarde le clair de lune contre la paroi rocheuse opposée
We don't know anything about him after that.	On ne sait plus rien de lui après ça
I would go crazy and spend so much time	Je deviendrais fou et passerais tellement de temps
I can't remember what's real, what they told me	Je ne me souviens plus de ce qui est réel, de ce qu'ils m'ont dit
I prefer to do the most difficult first	Je préfère faire le plus difficile d'abord
I had no choice but to listen	Je n'avais pas d'autre choix que d'écouter
I wasn't jealous of either	Je n'étais jaloux ni de l'un ni de l'autre
I should think of something else	je devrais penser à autre chose
I prayed my boss wouldn't notice	J'ai prié pour que mon patron ne remarque pas
I more than liked	J'ai plus qu'aimé
Some cast iron is used to make cast iron	Une partie de la fonte est utilisée pour fabriquer de la fonte
The college has also taken formal action	Le collège a également pris des mesures officielles
I didn't even say anything suggestive	Je n'ai même rien dit de suggestif
I knew then that it really was the end	J'ai su alors que c'était vraiment la fin
I'm a decent girl who only wants your friendship	Je suis une fille décente qui ne veut que ton amitié
I want him to feel like he's fine	Je veux qu'il sente qu'il va bien
Many bridges have been built over the creek	De nombreux ponts ont été construits sur le ruisseau
I analyzed his answer and saw the flaw there	J'ai analysé sa réponse et y ai vu le défaut
I want to know more here	Je veux en savoir plus ici
I won't show weakness	je ne montrerai pas de faiblesse
I wondered if he would still be in his room	Je me demandais s'il serait toujours dans sa chambre
I stay with my daughter	je reste avec ma fille
I wouldn't want to lose a friend to anyone	Je ne souhaiterais pas perdre un ami pour qui que ce soit
I drank too much for years	J'ai trop bu pendant des années
I listened to the wisdom of others much more experienced	J'ai écouté la sagesse d'autres bien plus expérimentés
This song is about being whoever you want	Cette chanson parle d'être qui tu veux
I hide and wait for another war to start	Je me cache et j'attends qu'une autre guerre commence
I think we can help you	Je pense que nous pouvons vous aider
I saw him roll his eyes	Je l'ai vu rouler des yeux
I felt the steam escape from me	J'ai senti la vapeur s'échapper de moi
I guess they ran out of money	Je suppose qu'ils ont manqué d'argent
I hadn't seen this one before	Je n'avais pas vu celui-ci avant
Honestly I feel sorry for his students	Honnêtement, je suis désolé pour ses élèves
I shouldn't be surprised he didn't tell you	Je ne devrais pas être surpris qu'il ne te l'ait pas dit
I'm very excited to show them to people	Je suis très excité à l'idée de les montrer aux gens
I still can't understand what happened	Je n'arrive toujours pas à comprendre ce qui s'est passé
I had nothing planned for today	Je n'avais rien de prévu pour aujourd'hui
I heard the guards talking about it	J'ai entendu les gardes en parler
I hesitated, but I agreed and got into his car	J'ai hésité, mais j'ai accepté et je suis monté dans sa voiture
I can say things about you	Je peux dire des choses sur toi
I was never gonna get better at lying	Je n'allais jamais devenir meilleur pour mentir
I was somehow invisible	J'étais en quelque sorte invisible
A crowd pushed me along	Une foule m'a poussé le long
I was given the duty to cook	on m'a donné le devoir de cuisiner
A large research team is looking for him	Une grande équipe de recherche est à sa recherche
I probably looked so stupid and pathetic	J'ai probablement semblé si stupide et pathétique
I followed her into the living room	Je l'ai suivie dans le salon
I do not and will not offer my framed art	Je n'offre pas et n'offrirai pas mon art encadré
I felt something familiar, something warm	J'ai ressenti quelque chose de familier, quelque chose de chaud
I will pray for his soul tonight	Je prierai pour son âme cette nuit
I feel a sick day coming	Je sens un jour de maladie venir
I think she needs to rest	je pense qu'elle a besoin de se reposer
I didn't want to take any risks	Je ne voulais prendre aucun risque
It went exactly as we hoped	Cela s'est déroulé exactement comme nous l'espérions
But it will always be for the same thing	Mais ce sera toujours pour la même chose
I miss the adventure, yeah	L'aventure me manque, ouais
I don't know its scope	je ne connais pas sa portée
Been there every few weeks for a few years	J'y suis allé toutes les quelques semaines pendant quelques années
I was really hoping it wasn't true	J'espérais vraiment que ce n'était pas vrai
I had important things to do	J'avais des choses importantes à faire
I drove through the open door to the ranch house	J'ai conduit à travers la porte ouverte vers la maison du ranch
He was completely exhausted	Il était complètement épuisé
Everything in nature is the result of fixed laws	Tout dans la nature est le résultat de lois fixes
It does not mention a spouse or child	Il ne mentionne pas de conjoint ni d'enfant
A big head appeared in the dark	Une grande tête est apparue dans l'obscurité
I was on my way to the mall	J'étais en route pour le centre commercial
I hope you will spend time with us	J'espère que tu passeras du temps avec nous
I ran inside, turning left into the kitchen	J'ai couru à l'intérieur, tournant à gauche dans la cuisine
I just wanna say he has one	Je veux juste dire qu'il en a un
I just need more time	J'ai juste besoin de plus de temps
I made religion for you, not the other way around	J'ai fait la religion pour toi, pas l'inverse
I opened my eyes and met his gaze	J'ai ouvert les yeux et rencontré son regard
I will be so happy to read your writings	Je serai si heureux de lire vos écrits
A covered BBQ area is located on the property	Un espace barbecue couvert est situé sur la propriété
I can't stand to read small editions like that	Je ne supporte pas de lire de petites éditions comme ça
An air hostess crossed his path	Une hôtesse de l'air a croisé sa route
I am with this instrument	je suis avec cet instrument
I never expect to have any reputation	Je ne m'attends jamais à avoir une quelconque réputation
I could find out myself	Je pourrais me renseigner moi-même
I refuse to hurt you	je refuse de te faire du mal
I discovered the machine	J'ai découvert la machine
I want to be able to fight	Je veux pouvoir me battre
I need you to answer a few simple questions	J'ai besoin que vous répondiez à quelques questions simples
I can't hurt my family	Je ne peux pas blesser ma famille
I should probably go to school	Je devrais probablement aller à l'école
I hate to see her like this	Je déteste la voir comme ça
I still didn't know what to do	Je ne savais toujours pas quoi faire
I love taking care of them	J'adore m'occuper d'eux
I have to go back to my family	Je dois retourner dans ma famille
A bag was on the seat next to him	Un sac était posé sur le siège à côté de lui
I didn't say a word to him	Je ne lui ai pas dit un mot
I can understand that you feel upset	Je peux comprendre que tu te sentes bouleversé
I paused for a second	J'ai fait une pause pendant une seconde
I didn't really think about it at all	Je n'y ai pas vraiment pensé du tout
I couldn't shake the word	Je ne pouvais pas secouer le mot
I want to take off my heels and run away	Je veux enlever mes talons et m'enfuir
I hesitated for a moment, waiting for inspiration	J'ai hésité un instant, attendant l'inspiration
I can't wait to go to the beach later	J'ai hâte d'aller à la plage plus tard
I was on the passenger side	j'étais du côté passager
i have to pay it	je dois le payer
I strain my eyes to see	Je tends les yeux pour voir
I was tempted to ignore it	J'ai été tenté de l'ignorer
I watched them anyway	Je les ai regardés tout de même
I saw three men lying dead on the road	J'ai vu trois hommes étendus morts sur la route
I wouldn't have thought about it otherwise	Je n'y aurais pas réfléchi sinon
I tried not to take her tone to heart	J'ai essayé de ne pas prendre son ton à cœur
I tend to take things slowly	J'ai tendance à prendre les choses lentement
A communication icon flashed red	Une icône de communication a clignoté en rouge
I plan to help you prepare	Je prévois de t'aider à te préparer
I just wanted to eat it	Je voulais juste le manger
I regularly monitor the processes running on my phone	Je surveille régulièrement les processus en cours d'exécution sur mon téléphone
I had the feeling that he wanted to kill me	J'ai eu le sentiment qu'il voulait me tuer
I stop and stand in front of the bed	Je m'arrête et je me tiens devant le lit
I sent a soldier with a gold coin every month	J'ai envoyé un soldat avec une pièce d'or chaque mois
I was small and sweet but determined	J'étais petit et doux mais déterminé
I am a devoted Christian	Je suis un chrétien dévoué
He covers her hand with his	Il couvre sa main avec la sienne
I want to be closer to you	Je veux être plus proche de vous
I stopped walking and listened	J'ai arrêté de marcher et j'ai écouté
I will be his lawyer	je serais son avocat
I hate what you did to me	Je déteste ce que tu m'as fait
I set up a table with chairs for hunger	J'ai dressé une table avec des chaises pour la faim
I refused to believe them	J'ai refusé de les croire
I had chosen my family	j'avais choisi ma famille
I had to stop coming back	J'ai dû arrêter de revenir
I have two things to write today	J'ai deux choses à écrire aujourd'hui
I pulled her a chair	Je lui ai tiré une chaise
I considered being rude to customers	J'ai envisagé d'être impoli envers les clients
The attempt failed	La tentative a échoué
I can do it myself now	Je peux le faire moi-même maintenant
I'm coming back for his flag	Je reviens chercher son drapeau
I like the clean look and the white background	J'aime le look épuré et le fond blanc
I convinced myself that something was up	Je me suis convaincu que quelque chose se passait
I'll start with the state of your husband	Je vais commencer par l'état de votre mari
I needed to keep my distance from this man	J'avais besoin de garder mes distances avec cet homme
I was there after school almost every day	J'étais là après l'école pratiquement tous les jours
I wanted an answer to this problem	Je voulais une réponse à ce problème
I didn't even have time to answer it	Je n'ai même pas eu le temps d'y répondre
I'm relieved to see him	je suis soulagé de le voir
I like that about you, yeah	J'aime ça chez toi, oui
I turn it all in my head	Je tourne tout ça dans ma tête
I won't say more now	Je n'en dirai pas plus maintenant
I really like your thoughts	j'aime beaucoup tes pensées
I like to shoot fools	J'aime tirer sur les imbéciles
I told you to leave my mother out of this	Je t'ai dit de laisser ma mère en dehors de ça
I was part of some of the early plans	J'ai fait partie de certains des premiers plans
I need regular hours	J'ai besoin d'horaires réguliers
I entrust my life to them	Je leur confie ma vie
I didn't like this side of me	Je n'aimais pas ce côté de moi
I will try to make all my dreams come true	Je vais essayer de réaliser tous mes rêves
I had already done something similar	j'avais déjà fait quelque chose de similaire
I like that you can buy	J'aime que tu puisses acheter
I have however visited his grave	J'ai cependant visité sa tombe
I have so much to do and so little time	J'ai tant à faire et si peu de temps
Some sort of design	Un design en quelque sorte
I want to see this place	Je veux voir cet endroit
I think the key may be the insurance policy	Je pense que la clé peut être la police d'assurance
I wasn't worried at all	Je n'étais pas du tout inquiet
I could just live here	Je pourrais juste vivre ici
A separate file is required for each person	Un dossier séparé est requis pour chaque personne
I knew that from a young age, I read that somewhere	J'ai su ça dès mon plus jeune âge, j'ai lu ça quelque part
I didn't get past this win looking for another	Je n'ai pas dépassé cette victoire en cherchant une autre
A lieutenant marched past the palace guards	Un lieutenant défilait devant les gardes du palais
I was happy that they were both so happy	J'étais heureux qu'ils soient tous les deux si heureux
The second verse and the chorus are performed during the night	Le deuxième couplet et le refrain sont exécutés pendant la nuit
I was lucky to survive the accident	J'ai eu de la chance de survivre à l'accident
Other handicap classes were not eligible to compete	Les autres classes de handicap n'étaient pas éligibles pour concourir
I had another reason to believe in what he said	J'avais une autre raison de croire en ce qu'il disait
I hope they are well	j'espère qu'ils vont bien
I ended up depressed	j'ai fini par déprimer
We needed to believe it was our choice	Nous avions besoin de croire que c'était notre choix
A ridiculous thing to keep clean	Une chose ridicule à garder propre
I just held on badly	Je me suis juste mal tenu dessus
It inspired his later work	Cela a inspiré son travail ultérieur
I have the last word	j'ai le dernier mot
I wonder what she tells them	Je me demande ce qu'elle leur dit
I pulled my hand away in shock	J'ai retiré ma main sous le choc
I haven't done this for a long time	Je n'ai pas fait ça depuis longtemps
I can show you how to find them	Je peux vous montrer comment les trouver
I should stop acting like a teenager	Je devrais arrêter d'agir comme un adolescent
I think it's a good place to close	Je pense que c'est un bon endroit pour fermer
I will listen to myself	je vais m'écouter
I will use you to save a nation	Je vais t'utiliser pour sauver une nation
Their maximum range and rate of fire are unknown.	Leur portée maximale et leur cadence de tir sont inconnues
I shouldn't be more than fifteen minutes	Je ne devrais pas être plus de quinze minutes
And that respect is all that matters	Et ce respect est tout ce qui compte
I could also work with my hands	Je pourrais aussi travailler avec mes mains
I got lucky with the timing	J'ai eu de la chance avec le timing
I wanted him to touch me	Je voulais qu'il me touche
I waited for another letter and nothing	J'ai attendu une autre lettre et rien
I just wanted to chat with him	Je voulais juste discuter avec lui
I can't bear to hear anymore	Je ne peux plus supporter d'entendre
I never knew what they wanted	Je n'ai jamais su ce qu'ils voulaient
I hope you recover quickly	J'espère que tu te rétabliras vite
I have no idea who this woman is	Je n'ai aucune idée de qui est cette femme
I have a situation here	J'ai une situation ici
I had to drop it	J'ai dû le laisser tomber
I felt myself slipping away	Je me suis senti m'éclipser
I try to get my sister out of my mind	J'essaye de chasser ma soeur de mon esprit
I could tell a world of difference	Je pourrais dire un monde de différence
I can never go back	Je ne pourrai jamais y retourner
I fell in the desert far from camp	Je suis tombé dans le désert loin du camp
I found the mix really wanted a lot of moisture	J'ai trouvé que le mélange voulait vraiment beaucoup d'humidité
I just remembered that not everyone is bad	Je me suis simplement souvenu que tout le monde n'était pas mauvais
I've been to hell and back	J'ai été en enfer et j'en suis revenu
i can make a living	je peux gagner ma vie
I didn't know what this particular diagnosis meant	Je ne savais pas ce que signifiait ce diagnostic particulier
A rock has no choice	Un rocher n'a pas le choix
A few years away wouldn't hurt	Quelques années d'absence ne feraient pas de mal
I didn't know why he chose them	Je ne savais pas pourquoi il les avait choisis
I could still be president	Je pourrais encore être président
I took them to the woods	Je les ai amenés dans les bois
I like the routine layout you have	J'aime la mise en page de routine que vous avez
I headed to my shop	Je me suis dirigé vers ma boutique
I want to encourage you	je veux t'encourager
I haven't worked forty hours a week in many, many years	Je n'ai pas travaillé quarante heures par semaine depuis de très nombreuses années
I smiled at her but she didn't smile back	Je lui ai souri mais elle n'a pas souri en retour
In a strange way she takes a stand	D'une manière étrange, elle prend position
I was hungry, tired, dirty	J'avais faim, fatigué, sale
I was gonna let it grow naturally	J'allais le laisser se développer naturellement
I could get used to it	Je pourrais m'y habituer
I know a way to do just that	Je connais un moyen de faire exactement cela
I have a dollar and some change	J'ai un dollar et un peu de monnaie
I have no idea how we survive our teenage years	Je n'ai aucune idée de comment nous survivons à notre adolescence
I followed the street	j'ai suivi la rue
I expected you to come home, but you didn't	Je m'attendais à ce que tu rentres à la maison, mais tu ne l'as pas fait
A little advance information would have been nice.	Une petite information préalable aurait été sympa
It is not known if garlic is effective	On ne sait pas si l'ail est efficace
I control their actions	Je contrôle leurs actions
I don't thank anyone	Je ne remercie personne
I managed to find my way out of the vault	J'ai réussi à trouver mon chemin hors du coffre-fort
I understand you deeply	je te comprend profondément
I haven't looked anywhere else but your beautiful face	Je n'ai regardé nulle part ailleurs, sauf ton beau visage
I longed to be in our own home	J'avais envie d'être dans notre propre maison
I had trouble reading it	j'avais du mal à le lire
I'm not the one who heals her	Je ne suis pas celui qui la guérit
I get up and walk there	Je me lève et marche là
I close my eyes and lean back	Je ferme les yeux et me penche en arrière
I have been invited to parties	J'ai été invité à des fêtes
I bet it was amazing	Je parie que c'était incroyable
I cling to this hope	Je m'accroche à cet espoir
I shouldn't say such things out loud	Je ne devrais pas dire de telles choses à haute voix
I just remembered it now	Je viens de m'en souvenir maintenant
A tour can take two or three days sometimes	Un tour peut prendre deux jours ou trois parfois
I think a while loop is what you want	Je pense qu'une boucle while est ce que vous voulez
I could almost taste her fear	Je pouvais presque goûter sa peur
I heard the noise again	J'ai encore entendu le bruit
I remember she said it	Je me souviens qu'elle le disait
I pressed the button	j'ai appuyé sur le bouton
I hate the system and this process	Je déteste le système et ce processus
I can't turn them anymore	je ne peux plus les tourner
I have never broken my leg	je ne me suis jamais cassé la jambe
I did not answer him	je ne lui ai pas répondu
I can't believe you don't understand	Je ne peux pas croire que tu ne comprends pas
I wouldn't worry about that	Je ne m'inquiéterais pas pour ça
I continued my due diligence, but we waited	J'ai continué ma diligence raisonnable, mais nous avons attendu
I can't think of anything else	Je n'arrive pas à penser à autre chose
I go to this hospital for treatment	Je vais dans cet hôpital pour des soins
I wouldn't let anything happen to you, big boy	Je ne laisserais rien t'arriver, grand garçon
I could do with a man like you	Je pourrais faire avec un homme comme toi
I still have business to settle	J'ai encore des affaires à régler
I remember the good time we had	Je me souviens du bon moment que nous avions
I wish this company the best of success	Je souhaite à cette entreprise le meilleur des succès
I didn't know left from right	Je ne connaissais pas la gauche de la droite
I wish we had never been put in this situation	Je souhaite que nous n'avions jamais été mis dans cette situation
I stopped to check	je me suis arrêté pour vérifier
A good team is needed for every game	Une bonne équipe est nécessaire pour chaque partie
I have already requested everything in the electronic catalog	J'ai déjà tout demandé dans le catalogue électronique
I was just surprised at how big it all was	J'étais juste surpris de voir à quel point tout cela était grand
A small crowd had gathered to watch his work	Une petite foule s'était rassemblée pour regarder son travail
I could barely breathe from the lust	Je pouvais à peine respirer à cause de la luxure
I can't, it's amazing	Je ne peux pas, c'est incroyable
I had a brother older than me	J'avais un frère plus âgé que moi
I could feel the moment slip away from me	Je pouvais sentir le moment s'éloigner de moi
I was physically immortal again	J'étais à nouveau physiquement immortel
I haven't felt loved in so long	Je ne me suis pas senti aimé depuis si longtemps
I also love the way you hooked the feeling	J'aime aussi la façon dont tu as accroché le sentiment
I have two other pairs at home	J'ai deux autres paires à la maison
I wasn't even trying to prove his point	Je n'essayais même pas de prouver son point
I got so many compliments on this perfume	J'ai eu tellement de compliments sur ce parfum
I won't have this conversation with you anymore	Je n'aurai plus cette conversation avec toi
Many people have no idea what they want	Beaucoup de gens n'ont aucune idée de ce qu'ils veulent
A breakfast bar gives space for more informal meals	Un bar à petit-déjeuner donne de l'espace pour des repas plus informels
I always thought of myself as a horrible teacher	Je me suis toujours considéré comme un professeur horrible
I really know how to stop them	Je sais vraiment comment les arrêter
I say we give him help	Je dis que nous lui donnons de l'aide
I looked into green eyes and sighed	J'ai regardé dans les yeux verts et j'ai soupiré
A repeated process of continuous sales and marketing	Un processus répété de ventes et de marketing continus
I will be in contact with you	je serai en contact avec vous
An important part of any education should include guitar lessons	Une partie importante de toute éducation devrait inclure des cours de guitare
I wasn't the candy, flower and tear type	Je n'étais pas le genre de type bonbons, fleurs et larmes
I would like to finally find out for myself	Je voudrais enfin découvrir par moi-même
I'll still call you every night	Je t'appellerai encore tous les soirs
I couldn't face those eyes	Je ne pouvais pas faire face à ces yeux
I'm terrified watching them on the news	Je suis terrifié en les regardant dans les nouvelles
Thanks for his detailed answer.	Je le remercie pour sa réponse détaillée
I am a lifetime investment	Je suis un investissement à vie
I called several times but still no answer	j'ai appelé plusieurs fois mais toujours pas de réponse
Her three younger sisters also have the condition	Ses trois sœurs cadettes ont également la condition
I need to rest	j'ai besoin de me reposer
I want to stay the same	Je veux rester le même
I know why he had to leave	Je sais pourquoi il a dû partir
I need, or at least I want, peace	J'ai besoin, ou du moins je veux, la paix
I think of your house full of smiles and happiness	Je pense à ta maison pleine de sourires et de bonheur
I think it was a crow	Je pense que c'était un corbeau
I accepted my stepfather and considered him my father	J'ai accepté mon beau-père et je l'ai considéré comme mon père
I was near a back corner of the trailer	J'étais près d'un coin arrière de la caravane
I want to witness it for myself	Je veux en être témoin par moi-même
I admired their bond	J'ai admiré leur lien
I was down with my luck	J'étais en bas avec ma chance
I do not now propose to discuss labor movements	Je ne propose pas maintenant de discuter des mouvements syndicaux
it would ruin everything	ça gâcherait tout
I now considered them good friends	Je les considérais maintenant comme de bons amis
I just see the light here	Je vois juste la lumière ici
A true professional	Un vrai professionnel
I think they were laughing at me	Je pense qu'ils se moquaient de moi
I couldn't understand everything at once	Je ne pouvais pas tout comprendre à la fois
I could have killed him three times already	J'aurais pu le tuer déjà trois fois
I could make the president commit treason	Je pourrais amener le président à commettre une trahison
I had to write about my own experiences	J'ai dû écrire sur mes propres expériences
I looked at the box wondering what was in it	J'ai regardé la boîte en me demandant ce qu'elle contenait
A man who understood	Un homme qui a compris
I lost my point of view	j'ai perdu mon point de vue
I gave her a cool ring	Je lui ai offert une bague cool
I never wanted her to know the truth	Je n'ai jamais voulu qu'elle sache la vérité
I should have made you quit	J'aurais dû te faire démissionner
A marriage requires work, from both parties.	Un mariage demande du travail, des deux parties
I kept my bored eyes in hers	J'ai gardé mes yeux ennuyés dans les siens
I knew that voice so well	Je connaissais si bien cette voix
I had one in my apartment too.	j'en avais une aussi dans mon appartement
I was hoping he didn't get mad	J'espérais qu'il ne se mettait pas en colère
B turned to the parents	B se tourna vers les parents
A combination of philosopher and priest	Une combinaison de philosophe et de prêtre
A larger or smaller project can also work perfectly	Un projet plus grand ou plus petit peut aussi parfaitement fonctionner
I think it's up to you	Je pense que c'est à vous
i could do it myself	je pourrais le faire moi-même
The dress code is informal	Le code vestimentaire est informel
I remember two of them	Je me souviens de deux d'entre eux
A statement, not a question	Une affirmation, pas une question
I think the reason is the price	Je pense que la raison est le prix
I had never done anything wrong	Je n'avais jamais rien fait de mal
I love how soft and warm you are	J'aime comme tu es douce et chaude
I mean, that's my understanding	Je veux dire, c'est ma compréhension
I even buy second-hand clothes	J'achète même des vêtements d'occasion
I could almost taste it	je pourrais presque le goûter
I bet on the wrong artifact	J'ai parié sur le mauvais artefact
So I didn't run too fast	Je n'ai donc pas couru trop vite du coup
I cautiously approached the pile of rocks	Je me suis approché prudemment du tas de rochers
I left everything to chance	J'ai tout laissé au hasard
A kitchen chair had been placed next to his	Une chaise de cuisine avait été placée à côté de la sienne
hope you find something that works	j'espère que tu trouveras quelque chose qui marche
I saw eyes and they knew all about me	J'ai vu des yeux et ils savaient tout de moi
A wind stirs the fires	Un vent attise les feux
I think at least one of us blushed	Je pense qu'au moins l'un de nous a rougi
I also made gifts	J'ai aussi fait des cadeaux
I want this business to stop very soon	Je veux que cette entreprise s'arrête très bientôt
I shared my secret with no one	J'ai partagé mon secret avec personne
A crooked smile slipped on her lips.	Un sourire en coin glissa sur ses lèvres
Alexander immediately headed south	Alexandre s'est immédiatement dirigé vers le sud
A first row was empty	Une première rangée était vide
I asked them later if they had discovered anything useful	Je leur ai demandé plus tard s'ils avaient découvert quelque chose d'utile
I was told he was	on m'a dit qu'il était
I love having them on my bed	J'aime les avoir sur mon lit
I didn't know what she was going to say next	Je ne savais pas ce qu'elle allait dire ensuite
A new bubble has formed	Une nouvelle bulle s'est formée
I hope you like the green color	j'espère que la couleur verte te plaira
I prefer to go my own way	Je préfère suivre mon propre chemin
I was so exhausted my knees were shaking	J'étais tellement épuisé que mes genoux tremblaient
I wouldn't allow anyone to do this	Je ne permettrais à personne de faire ça
I will no longer support this company	Je ne soutiendrai plus cette entreprise
I still understand some	j'en comprends quand même certains
I like that person	J'aime que la personne
I know we found many in the swamp	Je sais que nous en avons trouvé beaucoup dans le marais
I tried to keep helping others	J'ai essayé de continuer à aider les autres
I go up to the hall	Je monte dans le hall
I pulled myself together and joined the others	Je me suis ressaisi et j'ai rejoint les autres
I don't think clearly	je ne pense pas clairement
I think they are quite clear and quite precise	Je pense qu'ils sont assez clairs et assez précis
A mission, in itself, also entails a danger	Une mission, en elle-même, comporte également un danger
I always remember doing nothing is the best pleasure	Je me souviens toujours que ne rien faire est le meilleur plaisir
I was more than surprised by the terrible sight	J'ai été plus que surpris par la vue terrible
I will lift you up and make you mine	Je vais t'élever et te faire mienne
I wandered all over the compound	J'ai erré dans tout l'enceinte
I push the thought away	Je repousse la pensée
I appreciate the fact that you talk the way you do	J'apprécie le fait que tu parles comme tu le fais
Some flood damage has occurred in affected locations	Certains dommages causés par les inondations se sont produits dans les endroits touchés
I just want to be sure	Je veux juste être sûr
I could see he was clearly enjoying this moment	Je pouvais voir qu'il appréciait clairement ce moment
I listen to so much music	J'écoute tellement de musique
A drama of the lower mind, the ego	Un drame du mental inférieur, l'ego
I asked him about the twenty-second century	Je lui ai posé des questions sur le vingt-deuxième siècle
I tried for her because she was worried	J'ai essayé pour elle parce qu'elle était inquiète
I can promise you that too	Je peux aussi te promettre ça
I think they were hit before the crash	Je pense qu'ils ont été touchés avant le crash
I respect you a lot	je te respecte beaucoup
I nod my head and turn to him	Je hoche la tête et me tourne vers lui
I know what all this can become	Je sais ce que tout cela peut devenir
I couldn't understand what you were doing	Je ne pouvais pas comprendre ce que tu faisais
I'll scream until my throat is raw	Je crierais jusqu'à ce que ma gorge soit à vif
I go down and slip into the first room	Je descends et me glisse dans la première pièce
I'm pretty close to falling sometimes	Je suis assez proche parfois de tomber
I live on an ocean island	Je vis sur une île océane
I didn't even know about your brother	Je ne savais même pas pour ton frère
I tell them over and over again what's to come	Je leur dis, encore et encore, ce qui s'en vient
I had also done my best to write together	J'avais aussi fait de mon mieux pour écrire ensemble
A hot, dry wind blew steadily against his face.	Un vent chaud et sec soufflait régulièrement contre son visage
I was high, in a different way	J'étais défoncé, d'une manière différente
I got out of the car to stretch	Je suis sorti de la voiture pour m'étirer
A description of need and hunger	Une description du besoin et de la faim
I guess you lost someone dear to you	Je suppose que tu as perdu quelqu'un qui t'est cher
I am the ground of sins	Je suis le sol des péchés
A price he had no choice but to pay	Un prix qu'il n'avait d'autre choix que de payer
I love you for never giving up on me	Je t'aime pour ne jamais m'avoir abandonné
I thought the same	Je pensais pareil
I obviously didn't think about your point of view.	Je n'ai évidemment pas réfléchi de votre point de vue
A tear falls from his face as he speaks again	Une larme tombe de son visage alors qu'il parle à nouveau
I shouldn't have left like that	Je n'aurais pas dû partir comme ça
I have to bring her back	je dois la ramener
A circle, five or six steps wide	Un cercle, large de cinq ou six marches
I showed them our test results	Je leur ai montré les résultats de nos tests
A formal dining room is just off the kitchen	Une salle à manger formelle est juste à côté de la cuisine
I shouldn't be so gloomy, he thought	Je ne devrais pas être si sombre, pensa-t-il
I will exploit this weakness and defeat them	Je vais exploiter cette faiblesse et les vaincre
i was scared when i was a kid	j'avais peur quand j'étais enfant
I did not come to send peace, but a sword	Je ne suis pas venu envoyer la paix, mais une épée
I wonder if he's still going to the birthday party	Je me demande s'il va toujours à la fête d'anniversaire
I really only remembered one line, but what a line	Je ne me souvenais vraiment que d'une seule ligne, mais quelle ligne
I wrote to her and she wrote to me every day	Je lui ai écrit et elle m'a écrit tous les jours
Her eyebrows are raised	Ses sourcils s'élèvent
i can't drag myself	je ne peux pas me traîner
They were forced to enter	Ils ont été forcés d'entrer
I saw no other choice	je n'ai pas vu d'autre choix
I was glad to finally have some answers	J'étais content d'avoir enfin des réponses
I know because he told me	Je le sais parce qu'il me l'a dit
I spent time in the hole in the army	J'ai passé du temps dans le trou dans l'armée
I hadn't finished yet	je n'avais pas encore fini
A better husband and father were yet to be found	Un meilleur mari et père restaient à trouver
I can't tell you about it	je ne peux pas t'en parler
I know there are two guns in the camp	Je sais qu'il y a deux fusils dans le camp
I learned that people leave	J'ai appris que les gens partent
I've never been part of my personality	Je n'en ai jamais fait partie de ma personnalité
I should have guessed that	J'aurais dû deviner que
I haven't been abandoned or abused	Je n'ai pas été abandonné ni abusé
I couldn't hide it anymore	je ne pouvais plus le cacher
I tried to avoid the place those days	J'ai essayé d'éviter l'endroit ces jours-là
I have to go back to the station	Je dois retourner à la gare
I owe you all a lot	Je vous dois beaucoup à tous
A question in the workplace is rarely so black and white	Une question sur le lieu de travail est rarement aussi noire et blanche
A little goat, just sacrificed, lay on a rock	Une petite chèvre, juste sacrifiée, gisait sur un rocher
I didn't know what was in my cream	Je ne savais pas ce qu'il y avait dans ma crème
Lots of women relate to it, she continued	Beaucoup de femmes s'y rapportent, a-t-elle poursuivi
A sense of guilt and grief conquered her	Un sentiment de culpabilité et de chagrin l'a conquise
A fairly clean trunk	Un coffre assez propre
I was surprised that she answered	J'ai été surpris qu'elle réponde
But I still have the core of what it is	Mais j'ai toujours le noyau de ce que c'est
The armor was made of wrought iron compound	L'armure était composée de fer forgé composé
I walked away from him then	Je me suis éloigné de lui alors
At these prices the book has become a loss leader	A ces prix le livre est devenu un produit d'appel
I couldn't use the water from the woods	Je ne pouvais pas utiliser l'eau des bois
I really recommend their service	Je recommande vraiment leur service
I'm faithful almost to the fault	Je suis fidèle presque jusqu'à la faute
I mean we were sitting ducks	Je veux dire, nous étions des canards assis
I especially like those secrets that weren't hidden from me	J'aime particulièrement ces secrets qui ne m'ont pas été cachés
I tried to hide my tears	J'ai essayé de cacher mes larmes
i like water and sun	j'aime l'eau et le soleil
I love him back	Je l'aime en retour
I had three other boys with three different women	J'ai eu trois autres garçons avec trois femmes différentes
I try to pace myself	j'essaie de me rythmer
I gasped when we reached the doors	J'ai haleté quand nous avons atteint les portes
I was surprised, then deeply shocked	J'ai été surpris, puis profondément choqué
A little adjustment, but nothing serious after that	Un peu d'ajustement, mais rien de grave après ça
I thought it was implied	Je pensais que c'était sous-entendu
I'm clean and dressed like them	Je suis propre et habillé comme eux
I was miserable, like so many people	J'étais misérable, comme tant de gens
I know what could end you	Je sais ce qui pourrait te finir
I felt transparent, as well as solid	Je me sentais transparent, ainsi que solide
I wasn't so lucky with the leaves that day, though.	Je n'ai pas eu autant de chance avec les feuilles ce jour-là, cependant
It turned out to be a really funny episode	Il s'est avéré être un épisode vraiment drôle
I was very hurt by it and insulted by it	J'ai été très blessé par ça et insulté par ça
I was surprised at myself	J'ai été surpris de moi même
A blanket of dust covered everything except the mirror	Une couverture de poussière recouvrait tout sauf le miroir
I didn't take it seriously	je ne l'ai pas pris au sérieux
I noticed them yesterday	je les ai remarqué hier
I wanted him to do something, to say something	Je voulais qu'il fasse quelque chose, qu'il dise quelque chose
I hear her using words like beautiful, single and amazing	Je l'entends utiliser des mots comme beau, célibataire et incroyable
I probably should have thought about that before I mentioned it.	J'aurais probablement dû y réfléchir avant d'en parler
A clear plastic bag full of liquor and beer bottles	Un sac en plastique transparent rempli de bouteilles d'alcool et de bière
I stopped in my tracks and listened	Je me suis arrêté dans mon élan et j'ai écouté
I could hear it in her voice	Je pouvais l'entendre de sa voix
i don't want it to end	je ne veux pas que ça s'arrête
I try not to keep our schedule too busy	J'essaie de ne pas garder notre emploi du temps trop chargé
I'll have to sort this out later	faudrait que je règle tout ça plus tard
I wouldn't be a good friend to you	Je ne serais pas un bon ami pour toi
I didn't like that she was so worried	Je n'ai pas aimé qu'elle soit si inquiète
I marked the grave with his sword	J'ai marqué la tombe avec son épée
A shiver of relief runs through me	Un frisson de soulagement me parcourt
I thanked her and a minute later the agent answered	Je l'ai remerciée et une minute plus tard l'agent a répondu
I posted about it here	J'ai posté des informations à ce sujet ici
I was a warrior, not a young girl	J'étais un guerrier, pas une jeune fille
A characteristic that many women have	Une caractéristique que beaucoup de femmes ont
I couldn't blame them, really	Je ne pouvais pas les blâmer, vraiment
I knew them very well	je les connaissais très bien
I never had any problems	Je n'ai jamais eu de problèmes
I stood in front of him	je me tenais devant lui
Retired generals have also weighed in on the issue	Des généraux à la retraite ont également pesé sur la question
I can also email you the video.	je peux aussi t'envoyer la vidéo par mail
A clerk walks a step behind	Un greffier marche un pas derrière
And you gotta give them hope	Et tu dois leur donner de l'espoir
The list of ball games is quite long	La liste des jeux de balle est assez longue
I leave my helmet	je laisse mon casque
I crept to the door, staying low	Je me suis glissé jusqu'à la porte, restant bas
I feel very strongly about this	Je me sens très fortement à ce sujet
I can't finish this thought	Je ne peux pas finir cette pensée
I couldn't train, seeing no ambition	Je ne pouvais pas m'entraîner, ne voyant aucune ambition
i have to make a decision	je dois prendre une décision
I never thought of giving up	Je n'ai jamais pensé à abandonner
I will be in your office in the morning	Je serai dans votre bureau le matin
I mean by writing them down	Je veux dire en les écrivant
I should probably come back	Je devrais probablement revenir
I honestly expected him to leave today	Je m'attendais sincèrement à ce qu'il parte aujourd'hui
I greet you all	je vous salue tous et toutes
I didn't want to order it	je ne voulais pas le commander
On the run to do the same thing again	En fuite pour refaire la même chose
Three charter schools offer elementary and secondary education	Trois écoles à charte offrent un enseignement primaire et secondaire
I was starting to feel funny inside	Je commençais à me sentir drôle à l'intérieur
I had a lot of fun	Je m'amusais énormément
I noticed you first	C'est moi qui t'ai remarqué en premier
Three systems completely avoid the earth	Trois systèmes évitent complètement la terre
I don't take lies lightly	Je ne prends pas les mensonges à la légère
I must have missed them	J'ai dû les rater
A self-concept is made by you	Un concept de soi est fait par vous
A wet nose touched his leg	Un nez humide a touché sa jambe
I wouldn't even dump him	je ne le plaquerais même pas
I say to the dog, bunny, bunny, bunny many times	Je dis au chien, lapin, lapin, lapin plusieurs fois
I couldn't help thinking that	Je ne pouvais pas m'empêcher de penser que
I pretended not to hear	J'ai fait semblant de ne pas entendre
I slid into the leather seat and started the engine	Je me suis glissé dans le siège en cuir et j'ai démarré le moteur
I was about to lose her	j'étais sur le point de la perdre
I love my legs, thank you very much	J'aime mes jambes, merci beaucoup
A flash of her secret kiss crossed my mind	Un éclair de son baiser secret m'a traversé l'esprit
I sat down on my stool	je me suis installé sur mon tabouret
I could easily dismiss these things	Je pourrais facilement rejeter ces choses
I take the gun and look at it	Je prends le pistolet et le regarde
I needed to know how hurt he was	J'avais besoin de savoir à quel point il était blessé
I didn't have a second to make phone calls	Je n'ai pas eu une seconde pour passer des appels téléphoniques
I can't take off any more days	Je ne peux plus décoller de jours
I hold her upright on the thick carpet	Je la tiens debout sur l'épais tapis
I could show you the temple	Je pourrais te montrer le temple
I was there when it happened	j'étais là quand c'est arrivé
I checked the food machine	J'ai vérifié la machine à nourriture
I made a game out of it	j'en ai fait un jeu
I continue my way to the food court	Je continue mon chemin vers l'aire de restauration
I didn't know how to approach this	Je ne savais pas comment aborder cela
I know no one at school likes me	Je sais que personne à l'école ne m'aime
I looked around before getting in the car	J'ai regardé autour de moi avant de monter dans la voiture
I'm just one person	je ne suis qu'une personne
I had never seen a dead person before	Je n'avais jamais vu une personne morte avant
I think better on a full stomach	je pense mieux le ventre plein
I won't answer to anyone but the magistrate	Je ne répondrai à personne d'autre qu'au magistrat
A grand jury is made up of seven people	Un grand jury est composé de sept personnes
I wanted children and a simple life	Je voulais des enfants et une vie simple
I'm determined to make one	Je suis déterminé à en faire un
I contribute to the world by telling the truth	Je contribue au monde en disant la vérité
I imagined they were sailors lost at sea	J'imaginais qu'ils étaient des marins perdus en mer
I needed something to relax from all that was going on	J'avais besoin de quelque chose pour me détendre à cause de tout ce qui se passait
I just nod and push her gently	J'acquiesce simplement et la pousse doucement
I like to explore everything, which is new to me	J'aime tout explorer, ce qui est nouveau pour moi
I would normally keep you in the dark	Je te garderais normalement dans le noir
A few thousand dollars for the main features	Quelques milliers de dollars pour les principales fonctionnalités
I want to see something good happen for you	Je veux voir quelque chose de bien arriver pour toi
I hugged him	je me suis serré contre lui
I really want to go out with you, openly	Je veux vraiment sortir avec toi, ouvertement
I burst into tears and put my arms around him	J'ai éclaté en sanglots et mis mes bras autour de lui
I got out just in time	Je suis sorti juste à temps
So trust me or give me the boot	Alors fais-moi confiance ou donne-moi la botte
I was part of it	j'en faisais partie
I hope she is well	j'espère qu'elle va bien
I know it's conventional or we should visit to pursue	Je sais que c'est conventionnel ou nous devrions visiter pour poursuivre
I came here to talk to you	Je suis venu ici pour te parler
I get it, she thought	J'ai compris, pensa-t-elle
I admire your courage, my comrades	J'admire votre courage, mes camarades
I mean you no harm	Je ne te veux aucun mal
I like to build children and first light it	J'aime construire des enfants et d'abord l'allumer
One tablespoon before each meal	Une cuillère à soupe avant chaque repas
I think we have it	Je pense que nous l'avons
He said snakes hardly ever fight	Il a dit que les serpents ne luttaient presque jamais
I was even shocked by his reaction	J'ai même été choqué par sa réaction
I remember some things	Je me souviens de certaines choses
I put flowers here too	J'ai mis des fleurs ici aussi
I just want to point out one important thing	Je veux juste souligner une chose importante
I found myself unable to put the book down	Je me suis retrouvé incapable de poser le livre
I passed several times, but you were not there	Je suis passé plusieurs fois, mais tu n'étais pas là
I didn't mean to do this	Je ne voulais pas faire ça
I pulled back and looked at my hands	Je me suis reculé et j'ai regardé mes mains
I wanted to take it hand in hand	Je voulais le prendre main dans la main
I tried not to breathe	J'ai essayé de ne pas respirer
The quality of teaching was mixed	La qualité de l'enseignement était mitigée
I am the daughter of an immigrant	Je suis la fille d'un immigré
I get up and wrap my arms around his neck	Je me lève et passe mes bras autour de son cou
i can't do this to you	je ne peux pas te faire ça
A report telling him how well he had done	Un rapport lui disant à quel point il avait bien fait
I watch her eyes take in every letter	Je regarde ses yeux prendre dans chaque lettre
Many were arrested, frightened and released	Beaucoup ont été arrêtés, effrayés et relâchés
I gasped several times and forced my eyes open	J'ai haleté plusieurs fois et j'ai forcé mes yeux à s'ouvrir
I wish you the best for the future	Je te souhaite le meilleur pour l'avenir
I do what's right and follow orders	Je fais ce qui est juste et suis les ordres
I could see where he was headed then	Je pouvais voir où il se dirigeait alors
I assure you that you will need it one day	Je t'assure que tu en auras besoin un jour
I was beaten once	J'ai été battu une fois
I will lead a team to investigate	Je dirigerai une équipe pour enquêter
I know it can't be true	Je sais que ça ne peut pas être vrai
I take water in my hands and I drink	Je prends de l'eau dans mes mains et je bois
I didn't usually have that effect on people	Je n'avais généralement pas cet effet sur les gens
I've lost too much and left too little	J'ai trop perdu et laissé trop peu
I can't leave my past	Je ne peux pas quitter mon passé
I do the same things as any gardener	Je fais les mêmes choses que n'importe quel jardinier
I found everything we need here	J'ai trouvé tout ce dont nous avons besoin ici
I didn't want to die like this	Je ne voulais pas mourir comme ça
I started calculating	j'ai commencé le calcul
A lot of people go through life doing things wrong	Beaucoup de gens traversent la vie en faisant mal les choses
I'm getting back to it	je m'y remets
A small lamp was mounted in the wall	Une petite lampe était montée dans le mur
I heard that a few years ago	J'ai entendu ça il y a quelques années
I was in no mood to risk it	Je n'étais pas d'humeur à le risquer
A cancer of the soul	Un cancer de l'âme
i have to call the police	je dois appeler la police
I wanted you to hate me	Je voulais que tu me détestes
I was just very dirty	J'étais simplement très sale
I like having a family	J'aime avoir une famille
I won't try to convince you otherwise	Je n'essaierai pas de te convaincre du contraire
I really want this movie to succeed	Je veux vraiment que ce film réussisse
I would seriously like to hear from you	J'aimerais sérieusement avoir de vos nouvelles
I believe inside our minds is a realm	Je crois qu'à l'intérieur de notre esprit se trouve un royaume
A demon had found him	Un démon l'avait trouvé
I remember the moment	Je me souviens du moment
I decide to walk and deliver it in person	Je décide de marcher et de le livrer en personne
I think it took a while	je pense que ça a pris du temps
I shouldn't have hurt you	je n'aurais pas dû te blesser
I went to college, but you weren't there	Je suis allé à l'université, mais tu n'y étais pas
I would be angry myself	je serais moi-même en colère
I stuck my head up to take a good look at the surroundings	J'ai tendu la tête vers le haut pour bien examiner l'environnement
I considered it a success	je l'ai considéré comme un succès
I must allow the will of the goddess to be done	Je dois permettre à la volonté de la déesse d'être faite
I didn't know why at the time	Je ne savais pas pourquoi à l'époque
I mean keep you fit	Je veux dire te garder en forme
I read my books	J'ai relu mes livres
A light is on in the hallway	Une lumière est allumée dans le couloir
I just wanted to introduce myself to the teacher	Je voulais juste me présenter au professeur
I looked back for something again	J'ai encore regardé en arrière pour quelque chose
I would suggest that you retire to your beds	Je suggérerais que vous vous retiriez dans vos lits
I was delighted with myself	j'étais ravi de moi
I counted a dozen swords drawn	J'ai compté une bonne douzaine d'épées tirées
I miss a lot of those things too	Beaucoup de ces choses me manquent aussi
I totally lost it	je le perdais totalement
I need to be on the ball	J'ai besoin d'être sur le ballon
I already had people	J'ai déjà eu des gens
I couldn't quite grasp it	Je n'ai pas pu le saisir complètement
I was not above such considerations	Je n'étais pas au-dessus de telles considérations
I couldn't breathe and no one knew what to do	Je ne pouvais pas respirer et personne ne savait quoi faire
I promise you you have nothing to fear	Je te promets que tu n'as rien à craindre
Natural fires may also have played a role	Les incendies naturels peuvent aussi avoir joué un rôle
I would probably be killed	je serais probablement tué
I was looking forward to some honesty	J'attendais avec impatience un peu d'honnêteté
i have a long day tomorrow	j'ai une longue journée demain
I saved her from showing off downstairs	Je l'ai sauvée de se donner en spectacle en bas
I was also able to forgive myself and others	J'ai aussi été capable de me pardonner et de pardonner aux autres
The flesh has no distinctive gate or taste	La chair n'a pas de porte ou de goût distinctif
I tone him and the rest of the world	Je le tonifie lui et le reste du monde
I wasn't stubborn either	Je n'étais pas têtu non plus
I couldn't condemn him to total emptiness	Je ne pouvais pas le condamner au vide total
I fail again and again and again	J'échoue encore et encore et encore
I won't get into this business unless you agree	Je n'entrerai pas dans cette affaire à moins que vous soyez d'accord
I couldn't stay here spend my time in a cave	Je ne pouvais pas rester ici passer mon temps dans une grotte
I have since eaten their hearts	Depuis, j'ai mangé leur cœur
I promised to write to them and call them	J'ai promis de leur écrire et de les appeler
I wasn't going to miss my chance again	Je n'allais plus rater ma chance
I'm sure you got your man	Je suis sûr que tu as ton homme
I get up to join them at the kitchen table	Je me lève pour les rejoindre à la table de la cuisine
I'm used with my others	Je suis utilisé avec mes autres
I got another taste	j'ai pris un autre goût
I go inside and look around	Je vais à l'intérieur et regarde autour de moi
I knew it was important	je savais que c'était important
I turn on the headlights	je mets les feux de route
I love you too much to go on like this	Je t'aime trop pour continuer comme ça
I was still in the hospital room	J'étais encore dans la chambre d'hôpital
I didn't want to take so much of her stuff	Je ne voulais pas prendre autant de ses affaires
I must destroy him like the animal he is	Je dois le détruire comme l'animal qu'il est
I have to apologize again, that's not what you asked for	Je dois m'excuser à nouveau, ce n'est pas ce que vous avez demandé
I've asked her a billion times	Je lui ai demandé un milliard de fois
I think both girls are doing remarkably well.	Je pense que les deux filles vont remarquablement bien
I kept a record in my notebook	J'ai gardé une trace dans mon carnet
I didn't even get enough sleep	Je ne dormais même pas assez
I never blamed him or held him against him	Je ne l'ai jamais blâmé ni retenu contre lui
I asked him to choose a tree	Je lui ai demandé de choisir un arbre
I thought quite the opposite	je pensais tout le contraire
A familiar irritation began to bother her	Une irritation familière a commencé à la déranger
I lived in the hewn stone	J'ai vécu dans la pierre taillée
I was grateful when the sunlight came	J'étais reconnaissant quand la lumière du soleil est arrivée
I'm wet just thinking about you	Je suis mouillé juste en pensant à toi
I realize that this is not a good solution	Je me rends compte que ce n'est pas une bonne solution
I'm sure he will enjoy it	Je suis sûr qu'il l'appréciera
I ran my fingers over my mouth	J'ai passé mes doigts sur ma bouche
I hear your truths, nothing else	J'entends tes vérités, rien d'autre
I did not include my name in the website	Je n'ai pas inclus mon nom dans le site Web
i hope you are hungry	j'espère que tu as faim
I expect him to send everyone home	Je m'attends à ce qu'il renvoie tout le monde à la maison
I was eight years old at the time of the incident	J'avais huit ans au moment de l'incident
I didn't need a hand to pull myself together	Je n'avais pas eu besoin d'une main pour me ressaisir
I worry, daily for you	Je m'inquiète, quotidiennement pour toi
I will make them all suffer	Je vais tous les faire souffrir
I have things to show you	j'ai des choses à te montrer
These are from week to week	Ce sont de semaine en semaine
I was over the moon to finally get it	J'étais sur la lune pour enfin l'obtenir
I walked down the hall to change	J'ai marché dans le couloir pour me changer
I mean like totally dead	Je veux dire comme totalement mort
I mean she almost won	Je veux dire qu'elle a presque gagné
I haven't even checked myself in the mirror yet	Je ne me suis même pas encore vérifié dans le miroir
I wanted them all	Je les voulais tous
I hid for the rest of the day	Je me suis caché pour le reste de la journée
I collect the names of all those who have been affected	Je rassemble les noms de tous ceux qui ont été touchés
I can show you now	Je peux te montrer maintenant
I needed someone to look after	J'avais besoin de quelqu'un pour s'occuper
A neatly folded blanket resting on the side arm	Une couverture soigneusement pliée posée sur le bras latéral
I never knew what it was	Je n'ai jamais su ce que c'était
i want to see the first season	je veux voir la première saison
I didn't expect him to contact me so soon	Je ne m'attendais pas à ce qu'il me contacte si tôt
i need your thoughts	j'ai besoin de vos pensées
I was only fifty percent successful	Je n'ai réussi qu'à cinquante pour cent
I just wanna know the truth	Je veux juste savoir la vérité
These claims, however, turned out to be optimistic	Ces affirmations se sont toutefois révélées optimistes
I want you to completely change your mind	Je veux que tu changes complètement d'avis
They must have been shocked and amazed	Ils ont dû être choqués et émerveillés
I waited a little longer and still nothing happened	J'ai attendu encore un peu et toujours rien ne s'est passé
It won't work in the end	Cela ne marchera pas à la fin
i can't reach it	je ne peux pas l'atteindre
I was soon sitting in his office	J'étais bientôt assis dans son bureau
I felt helpless over it	Je me suis senti impuissant face à ça
I just wanna be another piece of the puzzle	Je veux juste être une autre pièce du puzzle
I understand that he is busy	Je comprends qu'il est occupé
I have to check it	Je dois le vérifier
A lot of things are done this way	Beaucoup de choses sont faites de cette façon
I see a person, a man in front	Je vois une personne, un homme devant
I see a lot of spare material	Je vois beaucoup de matériel de rechange
I notice a pack of deer in the distance	Je remarque une meute de cerfs au loin
Minutes later she said it was an open book	Quelques minutes plus tard, elle a dit que c'était un livre ouvert
I had already told my mother what was going on	J'avais déjà dit à ma mère ce qui se passait
I should just tell the devil to write this	Je devrais juste dire au diable d'écrire ça
I also like to share pictures	J'aime aussi partager des images
I feel the air blowing against my face	Je sens l'air souffler contre mon visage
I found this in the laundry	j'ai trouvé ça dans la lessive
I ran to the vision	J'ai couru jusqu'à la vision
I slammed her against the building	Je l'ai plaquée contre le bâtiment
We must have gotten lost after that last bend	Nous avons dû nous perdre après ce dernier virage
A listening device planted somewhere	Un dispositif d'écoute planté quelque part
I feel very clear and clean inside	Je me sens très clair et propre à l'intérieur
I'm much better than that	je vaux bien mieux que ça
I couldn't muster the energy to do anything about them	Je ne pouvais pas rassembler l'énergie pour faire quoi que ce soit à leur sujet
A young girl lives among them	Une jeune fille vit parmi eux
I lost a heel God knows where	J'ai perdu un talon Dieu sait où
I can just focus on someone else	Je peux juste me concentrer sur quelqu'un d'autre
I have good news for you	J'ai de bonnes nouvelles pour toi
A row of three chairs faced a fourth chair	Une rangée de trois chaises faisait face à une quatrième chaise
I respect his decision	je respecte sa décision
I could feel his gaze	Je pouvais sentir son regard
I will fly and land hard on my side	Je vais voler et atterrir durement de mon côté
I don't see humanity waking up for centuries	Je ne vois pas l'humanité s'éveiller pendant des siècles
I think you could have done better	je pense que tu aurais pu mieux faire
I leaned forward like against a gust of wind	Je me suis penché en avant comme contre un coup de vent
I don't pretend to be the best in the company	Je ne prétends pas être le meilleur de la compagnie
I mean it was, but it was for looks	Je veux dire que c'était le cas, mais c'était pour l'air
I try again, harder this time	Je réessaie, plus fort cette fois
I had no weapons in this ridiculous dress	Je n'avais pas d'armes dans cette robe ridicule
I smiled and backed up to be next to him	J'ai souri et reculé pour être à côté de lui
I took them home	je les avais ramenés à la maison
I have never had any management training	Je n'ai jamais suivi de formation en management
I didn't want to think about what he saw	Je ne voulais pas penser à ce qu'il a vu
I couldn't put on my boots	Je ne pouvais pas enfiler mes bottes
Both had been suspended during the case	Tous deux avaient été suspendus pendant l'affaire
I wanted to be happy with him	Je voulais être heureux avec lui
I was sure it wasn't a good memory for him	J'étais sûr que ce n'était pas un bon souvenir pour lui
I can't change them	je ne peux pas les changer
I couldn't blame him for that	Je ne pouvais pas lui en vouloir pour ça
I'm really happy to hear this sound	Je suis vraiment content d'entendre ce son
They all play in an extreme world	Ils jouent tous dans un monde extrême
I wanted to update you on our investigation	Je voulais vous tenir au courant de notre enquête
A little more data, just a little more	Un peu plus de données, juste un peu plus
I hope never to see you again in my courtroom	J'espère ne plus jamais revoir dans ma salle d'audience
I really have no idea	Je n'ai vraiment aucune idée
I was losing them, fast	Je les perdais, rapidement
I grabbed the light and turned it on	J'ai attrapé la lumière et l'ai allumée
I feel better about it all now	Je me sens mieux à propos de tout ça maintenant
I didn't do anything you didn't order me to	Je n'ai rien fait que vous ne m'ayez ordonné
I was told it was a temporary assignment	On m'a dit que c'était une affectation temporaire
No passengers were injured in the accident	Aucun passager n'a été blessé dans l'accident
I like calm, solitude	J'aime le calme, la solitude
I plan to walk around town	je prévois de me promener en ville
I only have nine months left	il ne me reste que neuf mois
I can not understand	Je n'arrive pas à comprendre
I can't imagine a more difficult mission	Je ne peux pas imaginer une mission plus difficile
I felt the demon inside of me rise	J'ai senti le démon à l'intérieur de moi monter
I can sit at his table	Je peux m'asseoir à sa table
I had the chance to be part of it	J'ai eu la chance d'en faire partie
I am not a helpless child	Je ne suis pas un enfant sans défense
I couldn't leave them completely	Je n'ai pas pu les quitter complètement
I'm here to protect you	je suis là pour te protéger
I just saved your life	Je viens de te sauver la vie
I waited, looked around me	J'ai attendu, regardé autour de moi
I'm going back again	j'y retourne encore
I can do something she can't	Je peux faire quelque chose qu'elle ne peut pas
A stranger came and cut down all the trees around	Un étranger est venu et a coupé tous les arbres autour
I couldn't help but smile	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire
I couldn't remember being so tired	Je ne pouvais pas me souvenir d'avoir été aussi fatigué
it didn't worry me at all	ça ne m'inquiétait pas du tout
I just need you to listen to me	J'ai juste besoin que tu m'écoutes
I won't get married without you	Je ne me marierai pas sans toi
I'll keep you up-to-date	Je vous tiendrai au courant
I get it all, really we get it	Je comprends tout ça, vraiment nous comprenons
I lie down and sleep for an hour	Je m'allonge et dors une heure
I still held her face for above	Je tenais toujours son visage pour ci-dessus
I haven't had this for so long	Je n'avais pas eu ça depuis si longtemps
I started with the one on the right	j'ai commencé par celui de droite
I was not prepared for this kind of question	Je n'étais pas préparé à ce genre de question
A golden mirror appeared	Un miroir doré est apparu
I recognize it right away	je le reconnais tout de suite
I saw both, the original and the second version	J'ai vu les deux, l'original et la deuxième version
I pause in my tracks	Je fais une pause dans mes pistes
They feed at night during the rainy season	Ils se nourrissent la nuit pendant la saison des pluies
I would love to win	J'aimerais tellement gagner
I knew there would be no more adventures for me	Je savais qu'il n'y aurait plus d'aventures pour moi
I just gave you a hard time	Je t'ai juste donné du fil à retordre
I hear it all day, every day	Je l'entends toute la journée, tous les jours
I wanted to feel like a normal teenager	Je voulais me sentir comme un adolescent normal
I needed to complete my collection	J'avais besoin de compléter ma collection
I released my breath	j'ai relâché mon souffle
Walker who found it	Walker qui l'a trouvé
I just wanted a drink	Je voulais juste boire un verre
I just want you to respect yourself	Je veux juste que tu te respectes
I really don't remember anything	Je ne me souviens vraiment de rien
I wanted more from life as an adult	Je voulais plus de la vie en tant qu'adulte
I felt you should never be a slave to money	Je sentais que tu ne devais jamais être esclave de l'argent
I have never seen a fight between such skilled enemies	Je n'ai jamais vu un combat entre des ennemis aussi habiles
I like to eat with everyone for dinner	J'aime manger avec tout le monde pour le dîner
I have more experience with them	J'ai plus d'expérience avec eux
I know it better than anyone	je le sais mieux que personne
I was definitely the envy of the beach crowd	J'étais sans aucun doute l'envie de la foule de la plage
I fell to the ground	je suis tombé au sol
I clapped my hands and let out a little joy	J'ai tapé dans mes mains et laissé échapper un peu de joie
I can't imagine they'll stay there while we take it	Je ne peux pas imaginer qu'ils resteront là pendant que nous le prendrons
I'll be stronger, better	Je serais plus fort, meilleur
I didn't have to hold my head up to her	Je n'ai pas eu à lui tendre la tête
I walked to the window and looked outside	Je me suis dirigé vers la fenêtre et j'ai regardé dehors
I bet they're here quite often	Je parie qu'ils sont ici assez souvent
A big cloud just covered the sun	Un gros nuage vient de couvrir le soleil
I give them its characteristics	Je leur donne ses caractéristiques
A few months later they are with someone else	Quelques mois plus tard, ils sont avec quelqu'un d'autre
Painting also uses a speech bubble	La peinture utilise également une bulle de dialogue
I was about to let my mom have it	J'étais sur le point de laisser ma mère l'avoir
I got up because the chairs were all taken	Je me suis levé parce que les chaises étaient toutes prises
I want you to destroy it completely	Je veux que tu le détruises complètement
A handsome stranger, but still clumsy	Un bel étranger, mais toujours maladroit
I ended up doing pretty well	j'ai fini par m'en sortir plutôt bien
I told you that we were talking together	Je t'ai dit qu'on parlait ensemble
I just wanted to have fun	Je voulais juste m'amuser
I won't accompany her to the clinic tonight	Je ne l'accompagnerai pas à la clinique ce soir
I have no idea where it came from	Je n'ai aucune idée d'où ça vient
I can't feel it like you can	Je ne peux pas le sentir comme tu peux
I could never hurt you	Je ne pourrais jamais te blesser
I knew very well what was going on in his	Je savais très bien ce qui se passait dans son
I recognize your name	je reconnais ton nom
I couldn't even say goodbye	Je ne pouvais même pas dire adieu
actually i finished it	en fait je l'ai fini
I slap him, they three hours late	Je lui claque dessus, ils ont trois heures de retard
I want to celebrate my life with joyful action	Je veux célébrer ma vie avec une action joyeuse
I was thinking about those numbers we needed	Je pensais à ces chiffres dont nous avions besoin
I feel uncomfortable asking people to buy me something	Je me sens mal à l'aise de demander aux gens de m'acheter quelque chose
I was not physically injured	Je n'ai pas été blessé physiquement
I need a moment to cope	J'ai besoin d'un moment pour faire face
A few more questions are asked, followed by answers	Quelques questions supplémentaires sont posées, suivies de réponses
I fell out of bed in shock	Je suis tombé du lit sous le choc
I so wanted to have a good time together tonight	Je voulais tellement passer du bon temps ensemble ce soir
I was falling, but didn't wake up	Je tombais, mais ne me réveillais pas
I really appreciate your dedicated and devoted working time	J'apprécie vraiment votre temps de travail dévoué et dévoué
I do not understand	je ne comprends pas
Miller also withdrew	Miller a également retiré
The group chose to produce the disc themselves	Le groupe a choisi de produire lui-même le disque
I just wanna make myself smaller, more passive	Je veux juste me faire plus petit, plus passif
I didn't know what he meant	Je ne savais pas ce qu'il voulait dire
Milan followed a few weeks later	Milan a suivi quelques semaines plus tard
I exercise and I eat well	Je fais du sport et je mange bien
Several other people were injured in the blast	Plusieurs autres personnes ont été blessées dans l'explosion
I felt confident again	je me sentais à nouveau en confiance
I tried to wait patiently	J'ai essayé d'attendre patiemment
I felt like the wind was taken from me	J'ai eu l'impression que le vent m'avait été enlevé
A beautiful day for just about everyone	Une belle journée pour à peu près tout le monde
I could have told her that last night was payment enough	J'aurais pu lui dire que la nuit dernière était un paiement suffisant
A king can make or break his own domain	Un roi peut faire ou défaire son propre domaine
I was afraid that he would see me	J'avais peur qu'il me voie
I'm surprised you lasted this long	Je suis surpris que tu aies duré aussi longtemps
I was afraid of big changes	J'avais peur des grands changements
I was the first stone giant	J'étais le premier géant de pierre
I can change that, 'cause it wasn't supposed to happen	Je peux changer ça, parce que ce n'était pas censé arriver
A bar of soap wouldn't hurt either.	Une barre de savon ne ferait pas de mal non plus
Hope you enjoy it	J'espère que vous l'apprécierez
I read your request	J'ai lu votre demande
I feel fragile and completely desperate for this to end	Je me sens fragile et complètement désespérée pour que cela se termine
I missed the fish one	J'ai raté celui des poissons
I watched with curious questioning	J'ai regardé avec un questionnement curieux
A voice came on the screen	Une voix est venue sur l'écran
I didn't mean to paint the mark	Je ne voulais pas peindre la marque
A different light from yesterday, a morning glow	Une lumière différente d'hier, une lueur du matin
A huge family picture hanging on the wall	Un immense tableau familial accroché au mur
They managed to put most of the framework in place	Ils ont réussi à mettre en place la majeure partie du cadre
I made a note to talk to him tomorrow	J'ai pris note de lui parler demain
I designed it for armor, you see	Je l'ai conçu pour l'armure, vous voyez
I went to take a shower	je suis allé prendre une douche
I accepted my pain	j'ai accepté ma souffrance
I started to be afraid	J'ai commencé à avoir peur
I love her very much and she is very sweet	Je l'aime beaucoup et elle est très douce
I just delivered what was given to me	Je viens de livrer ce qui m'est donné
I can never succeed voluntarily	Je ne peux jamais réussir volontairement
A poor servant is tortured by food	Un pauvre serviteur est torturé par la nourriture
It's the very purity of love	C'est la pureté même de l'amour
I heard the front door slam	J'ai entendu la porte d'entrée claquer
I had nothing to hold on to	Je n'avais rien à quoi m'accrocher
I wanted to become him	je voulais devenir lui
A freshman class visit party, it looks so	Une partie de visite en classe de première année, ça a l'air si
I saw the painting show a version of my skull	J'ai vu le tableau montrer une version de mon crâne
Evidence suggests regular use	Les preuves suggèrent une utilisation régulière
I also have the right to protect my people	J'ai aussi le droit de protéger mon peuple
Then she walks out of their lives forever	Puis elle sort de leur vie pour toujours
We face the future with great anxiety	Nous affrontons l'avenir avec beaucoup d'anxiété
I'm so glad you both got to participate	Je suis si heureux que vous ayez pu participer tous les deux
I can't do it myself	Je ne peux pas le faire moi-même
I needed to take it home	J'avais besoin de le ramener à la maison
I follow him down the stairs	Je le suis dans les escaliers
I managed to use my nose and smell the store	J'ai réussi à utiliser mon nez et sentir le magasin
So out of nowhere and so much fun	Tellement sorti de nulle part et tellement amusant
I want you out of my house	Je te veux hors de chez moi
I obviously had to choose to fail	J'ai évidemment dû choisir d'échouer
I need to think about it, though	J'ai besoin d'y réfléchir, cependant
I was improving but not fast enough	Je m'améliorais mais pas assez vite
I don't apologize for any of this	Je ne m'excuse pour rien de tout ça
I love you, but you really need to relax	Je t'aime, mais tu as vraiment besoin de te détendre
I headed for the door	je me suis dirigé vers la porte
I complain of pain when moving my arm	Je me plains de douleurs lors des mouvements de mon bras
I can take your shift tomorrow, though	Je peux prendre ton service demain, cependant
I finished the plan and prepared a first draft	J'ai terminé le plan et préparé une première ébauche
I have to help her through this	Je dois l'aider à travers ça
I know you have work	Je sais que tu as du travail
A few minutes later, she returns to	Quelques minutes plus tard, elle revient sur
I shouldn't feel his touch anymore	Je ne devrais plus ressentir son toucher
I was wrong about your grandfather	Je me suis trompé sur ton grand-père
I needed more information	J'avais besoin de plus d'informations
A thin smile formed on his lips.	Un mince sourire se forma sur ses lèvres
Even at the expense of the truth	Même au détriment de la vérité
I never even took it out of the bag	Je ne l'ai même jamais sorti du sac
I recognize the moment	Je reconnais le moment
I hated to admit it, but he was right	Je détestais l'admettre, mais il avait raison
I became the brother she never had	Je suis devenu le frère qu'elle n'avait jamais eu
I noticed they were holding hands	J'ai remarqué qu'ils se tenaient la main
I rinsed it with the ring	Je l'ai rincé avec l'anneau
I would have no way of knowing, of course	Je n'aurais aucun moyen de savoir, bien sûr
I hit seven at once	J'en ai frappé sept d'un coup
I drew a line in the sand	J'ai tracé une ligne dans le sable
I looked at my watch and I rolled my eyes	J'ai regardé ma montre et j'ai roulé des yeux
I guess about four or five	Je suppose environ quatre ou cinq
I threw the chair across the room instead	J'ai jeté la chaise à travers la pièce à la place
I repeated myself, but with more concern	Je me suis répété, mais avec plus d'inquiétude
I was there when your father died	J'étais là quand ton père est décédé
i was just freaking out	je me défoulais juste
I'm everywhere right now	je suis partout en ce moment
A deep wave of remorse washed over her.	Une profonde vague de remords l'envahit
I was in high school as a senior student	J'étais au lycée en tant qu'élève senior
I got real, real friends now	J'ai de vrais, vrais amis maintenant
I lost my will to post	J'ai perdu ma volonté de poster
I loved his voice, broken or not	J'ai adoré sa voix, brisée ou non
I stood there feeling stupid	Je suis resté là, me sentant stupide
I can't wait to get my money out	J'ai hâte d'en retirer mon argent
I hate what that means	Je déteste ce que ça veut dire
I hung up before the end of the message	j'ai raccroché avant la fin du message
I advanced towards them through the mass of citizens	J'avançais vers eux à travers la masse des citoyens
I am the youngest boy in our whole family	Je suis le plus jeune garçon de toute notre famille
I could tell she was serious	Je pouvais dire qu'elle était sérieuse
I saw a board, of eleven games	J'ai vu un tableau, de onze matchs
I couldn't fight them	Je n'ai pas pu me battre avec eux
I just want to be friends again	Je veux juste redevenir amis
I want to ... you	j'ai envie d'été
I never want to see them again	Je ne veux plus jamais les revoir
I wanna hear your story and all	Je veux entendre ton histoire et tout
I stood on the toilet and opened the window	Je me suis tenu sur les toilettes et j'ai ouvert la fenêtre
You gotta work hard to make it work	Tu dois travailler dur pour que ça marche
I had no one to blame for my sadness	Je n'avais plus personne à blâmer pour ma tristesse
I wanted to eliminate this as a variable	Je voulais éliminer cela en tant que variable
I could never imagine leaving my country like this	Je ne pourrais jamais imaginer quitter mon pays comme ça
I found it beautiful	je l'ai trouvé magnifique
A smart man, your uncle	Un homme intelligent, votre oncle
I see him as a very loving father	Je le vois comme un père très aimant
I wondered whose shirt was	Je me suis demandé à qui était la chemise
I see everything so clearly	Je vois tout si clairement
I wasn't sure what would happen next	Je n'étais pas sûr de ce qui se passerait après
I just regret the way things were	Je regrette juste la façon dont les choses étaient
I was hoping they were ready	J'espérais qu'ils étaient prêts
I didn't know things could happen so fast	Je ne savais pas que les choses pouvaient se faire aussi vite
I had the whole wagon to myself	J'avais tout le wagon pour moi
I hear voices in the distance	J'entends des voix au loin
I can't wait to get out of the hospital	J'ai hâte de sortir de l'hôpital
I couldn't understand how a pastor could be left behind	Je ne pouvais pas comprendre comment un pasteur pouvait être laissé pour compte
I can't thank you enough!	Je ne peux pas vous remercier assez !
I felt like a million dollars	Je me sentais comme un million de dollars
I didn't know what to do with him	je ne savais pas quoi faire de lui
A still little voice of some kind	Une petite voix douce d'une certaine sorte
I aim to do the same	Je vise à faire de même
I'm in the information business	Je suis dans le business de l'information
I won't even try to defend this one	Je n'essaierai même pas de défendre celui-ci
I'm happy for my friends	je suis content pour mes amis
I look alike except for one thing	Je me ressemble sauf pour une chose
I was afraid you couldn't hear what he was saying	J'avais peur que tu ne puisses pas entendre ce qu'il disait
I behaved like an idiot in front of her	Je m'étais comporté comme un con devant elle
I couldn't recognize him after that	Je n'ai pas pu le reconnaître après ça
I never meant to hurt her	Je n'ai jamais voulu la blesser
And it's damn good	Et c'est sacrément bon
I felt very accomplished after	Je me suis senti très accompli après
I no longer said	je n'ai plus dit
A few people shouted my name	Quelques personnes ont crié mon nom
A quick touch on the shoulder and she jumped	Une touche rapide sur l'épaule et elle sursauta
I went to see him last night	je suis allé le voir hier soir
I just found a short answer	Je viens de trouver une réponse courte
A wall of tall trees stood in the distance	Un mur de grands arbres se tenait au loin
I turned and looked thoughtfully at her face	Je me suis retourné et j'ai regardé pensivement son visage
I like to look in your eyes, listen to your voice	J'aime regarder dans tes yeux, écouter ta voix
I got behind the wheel	je me suis mis au volant
I fought my way past it	Je me suis battu mon chemin l'a passé
I didn't want to see anything	je ne voulais rien voir
I see what's going on in your head	Je vois ce qui se passe dans ta tête
I dropped my hands with a moan	J'ai laissé tomber mes mains avec un gémissement
I noticed a door on the side	J'ai remarqué une porte sur le côté
I finally see the light	Je vois enfin la lumière
A battle she was determined to win	Une bataille qu'elle était déterminée à gagner
I paid the price of a cruel cross	J'ai payé le prix d'une croix cruelle
I mean, really weird	Je veux dire, vraiment bizarre
I will not leave a new commitment to chance	Je ne laisserai pas au hasard un nouvel engagement
I will have news for you very soon	J'aurai des nouvelles pour vous très bientôt
I called his wife and told her the news	J'ai appelé sa femme et lui ai annoncé la nouvelle
A white sofa, white chairs	Un canapé blanc, des chaises blanches
I have two objections to this chapter	J'ai deux objections à ce chapitre
So they refused to give him the prize	Ils ont donc refusé de lui accorder le prix
Tom shoots him and his son runs away	Tom lui tire dessus et son fils s'enfuit
I have to go on anyway	Je dois continuer quand même
I'm tense, not knowing how she'll react	Je suis tendu, ne sachant pas comment elle va réagir
i thought about it later	j'y ai pensé plus tard
I want it to be well received	Je veux qu'il soit bien reçu
I made sure the door closed behind me	Je me suis assuré que la porte se fermait derrière moi
I just couldn't handle it	Je ne pouvais tout simplement pas m'en occuper
I was a full human being	J'étais un être humain à part entière
I wouldn't worry too much about them	Je ne m'inquiéterais pas trop pour eux
I have the fishing gear on the boat	J'ai le matériel de pêche sur le bateau
I couldn't keep my eyes on him	Je ne pouvais pas garder mes yeux sur lui
No future release date has been set.	Aucune date de sortie future n'a été fixée
I want children who will inherit the ranch	Je veux des enfants qui hériteront du ranch
i shouldn't be here	je ne devrais pas être ici
A drink would be nice now	Un verre serait bien maintenant
I wasn't just a bad wolf	Je n'étais pas qu'un méchant loup
I see an actor in an emotional scene	Je vois un acteur dans une scène émotionnelle
I went to use the water fountain	Je suis allé utiliser la fontaine à eau
I had nothing to do with the rest	je n'avais rien à voir avec le reste
I feel my eyes getting wet	Je sens mes yeux devenir humides
Further examination of the underlying mental processes was needed	Un examen plus approfondi des processus mentaux sous-jacents était nécessaire
I tried again, same result	J'ai réessayé, même résultat
I was finally deep enough to push	J'étais finalement assez profond pour pousser
I thought he probably did it on purpose	Je pensais qu'il l'avait probablement fait exprès
This first success will not be repeated soon	Ce premier succès ne se répéta pas de sitôt
I miss dreaming with you	Ça me manque de rêver avec toi
I shouldn't be sorry to meet death now	Je ne devrais pas être désolé de rencontrer la mort maintenant
Actually I let the waiter decide for me	En fait, j'ai laissé le serveur décider pour moi
I have enough here to take care of	J'ai assez ici pour m'occuper
I won't bother you with evidence you can't believe	Je ne vais pas vous déranger avec des preuves que vous ne pouvez pas croire
I won't bother	je ne vais pas gêner
I was more than a little nervous	J'étais plus qu'un peu nerveux
I'll play it by ear	Je vais le jouer à l'oreille
A look in the mirror fixed it	Un regard dans le miroir a réparé ça
I get my therapy for free	Je reçois ma thérapie gratuitement
I think we could take a whole regiment on our own	Je pense que nous pourrions prendre tout un régiment à nous seuls
I shouldn't have said that out loud	Je n'aurais pas dû dire ça à haute voix
I couldn't begin to describe it	Je ne pouvais pas commencer à le décrire
I needed to know what was happening to her	J'avais besoin de savoir ce qui lui arrivait
I hope you will listen	J'espère que tu écouteras
I know you opened it	Je sais que tu l'as ouvert
I closed my eyes and focused on my father	J'ai fermé les yeux et je me suis concentré sur mon père
I would wait hours to see my favorite video	J'attendrais des heures pour voir ma vidéo préférée
I park my car near the office	Je gare ma voiture près du bureau
I was almost moved	j'en étais presque ému
I understood how she felt	J'ai compris ce qu'elle ressentait
I can't say much more at the moment	Je ne peux pas en dire beaucoup plus pour le moment
A door in the back has opened	Une porte au fond s'est ouverte
I didn't mean to drive you crazy	Je ne voulais pas te rendre fou
I turned around and walked towards the exit	Je me suis retourné et j'ai marché vers la sortie
I want, but not here	Je veux, mais pas ici
i can't move things	je ne peux pas bouger les choses
I find his opinions quite compelling.	Je trouve ses opinions assez convaincantes
I wanted to keep it there	Je voulais le garder là
I had a good view from my seat	J'avais une bonne vue depuis mon siège
I gave her no answer, head down	Je ne lui ai donné aucune réponse, la tête basse
I had never tried this drink before	Je n'avais jamais essayé cette boisson avant
A second blow broke the bolt	Un deuxième coup a cassé le boulon
I heard him walk away from the door	Je l'ai entendu s'éloigner de la porte
I wonder how her lips taste	Je me demande quel goût ont ses lèvres
I can do it, he told himself	Je peux le faire, se dit-il
I woke up again hours later, just after dawn	Je me suis réveillé à nouveau des heures plus tard, juste après l'aube
I really hope that this little chapter will be animated one day	J'espère vraiment que ce petit chapitre sera animé un jour
I feel a warm feeling thinking about it even now	Je ressens une sensation de chaleur en y pensant même maintenant
A possible pregnancy didn't even cross my mind.	Une éventuelle grossesse ne m'a même pas traversé la tête
A moment later they reached a large room	Un instant plus tard, ils atteignirent une grande pièce
I was just keeping it safe for you	Je le gardais juste en sécurité pour toi
I also took the opportunity	J'ai aussi profité de l'occasion
I kinda get bored sitting here sometimes	Je m'ennuie un peu assis ici parfois
Thank you and look forward to our next meeting.	Je vous remercie et attend avec impatience notre prochaine rencontre
A sigh of relief escaped me	Un soupir de soulagement m'a échappé
I choked on the debris	Je me suis étouffé avec les débris
A strange man stood on the other side	Un homme étrange se tenait de l'autre côté
I started to testify to him	J'ai commencé à lui témoigner
I really wish you were here	j'aimerais vraiment que tu sois là
I reported that it was a fantastic achievement	J'ai signalé que c'était une réalisation fantastique
I needed the cold and the rain	J'avais besoin du froid et de la pluie
i shouldn't do this	je ne devrais pas faire ça
I begged my husband	J'ai supplié mon mari
I couldn't believe you did this	Je ne pouvais pas croire que tu aies fait ça
I won't call the police	je n'appellerai pas la police
I almost wanted to slap him	j'ai presque eu envie de le gifler
I can't handle it now	Je ne peux pas le gérer maintenant
I approached the police and confessed	J'ai approché la police et j'ai avoué
I gave her everything	Je lui ai tout donné
I loved every moment of it	J'ai adoré chaque instant de ça
I know there's something she doesn't tell us	Je sais qu'il y a quelque chose qu'elle ne nous dit pas
I begged the people of the network	J'ai supplié les gens du réseau
I got all the attention	j'ai eu toute l'attention
I looked at the burns on my chest	J'ai regardé les brûlures sur ma poitrine
I have to love them anyway	Je dois les aimer quand même
I appreciate your sympathy, however	J'apprécie votre sympathie, cependant
I built a practical application	J'ai construit une application pratique
I want another house at our disposal, just for us	Je veux une autre maison à notre disposition, rien que pour nous
A flock of a hundred sheep came	Un troupeau d'une centaine de moutons est venu
I wanted to help him	je voulais l'aider
I couldn't keep doing this	Je ne pouvais pas continuer à faire ça
I didn't know why then	je ne savais pas pourquoi alors
I thought of nothing more than that	Je ne pensais à rien de plus que ça
I like to ride a bike and exercise	J'aime faire du vélo et faire de l'exercice
I turned around and walked towards the kitchen	Je me suis retourné et j'ai marché vers la cuisine
I filled one with rock salt	J'en ai rempli un de sel gemme
Moments later my phone rings	Quelques instants plus tard mon téléphone sonne
I learned to sell my work	J'ai appris à vendre mon travail
I can't describe the exact outfit but it was great	Je ne peux pas décrire la tenue exacte mais c'était chouette
I saw you with your friend, the girl	Je t'ai vu avec ton amie, la fille
I never want to take it off	Je ne veux jamais l'enlever
A series of simple steps	Une série d'étapes simples
I didn't find much on it	je n'ai pas trouvé grand chose dessus
I would like to have the same for my kitchen	J'aimerais avoir la même chose pour ma cuisine
I hope you will join us for our challenge	J'espère que vous vous joindrez à nous pour notre défi
I still have to ask a question	Je dois quand même poser une question
A look of pure hatred	Un regard de pure haine
I can be physically hurt or killed in real life	Je peux être physiquement blessé ou tué dans la vraie vie
I like to scan my drawings and post them online	J'aime scanner mes dessins et les poster en ligne
I want to show you how it works	Je veux te montrer comment ça marche
I just need some alone time	J'ai juste besoin de temps seul
I heard the appreciation in her voice earlier	J'avais entendu l'appréciation dans sa voix tout à l'heure
A very nice male specimen	Un très beau spécimen de mâle
i know everything about you	je sais tout de toi
The production team selected several streets that looked alike	L'équipe de production a sélectionné plusieurs rues qui se ressemblaient
I look forward to meeting you	J'ai hâte de vous rencontrer
I knew your grandmother	J'ai connu ta grand-mère
A steel blade flashed in his hand	Une lame d'acier a clignoté dans sa main
I was cutting an extension cord	Je coupais une rallonge
I didn't see it coming	je ne l'ai pas vu venir
I couldn't imagine my life without her, though.	Je ne pouvais pas imaginer ma vie sans elle, cependant
I have no affection for you	Je n'ai aucune affection pour toi
I couldn't do it at all	Je n'y arrivais pas du tout
I'm going to ask you five questions about yourself	Je vais vous poser cinq questions sur vous-même
Power lines were also damaged by the low	Les lignes électriques ont également été endommagées par la faible
I bite my tongue and sit next to him	Je mords ma langue et m'assieds à côté de lui
I felt my pulse quicken when her scent hit me	J'ai senti mon pouls s'accélérer quand son parfum m'a frappé
I also like to be surrounded by young people	J'aime aussi être entouré de jeunes
I think their strength is unique	Je pense que leur force est unique
I opened my mouth to protest	J'ai ouvert la bouche pour protester
I would be afraid to see you again	J'aurais peur de te revoir
I had made progress since my first post.	J'avais fait des progrès depuis mon premier post
I wasn't much interested in other people's problems	Je ne m'intéressais pas beaucoup aux problèmes des autres
I want you to settle there for a while	Je veux que tu t'installes là-bas pendant un certain temps
The hostage situation delayed police entry into the building	La prise d'otage a retardé l'entrée de la police dans le bâtiment
I didn't even bother to wash my face	Je n'ai même pas pris la peine de me laver le visage
I didn't expect this to actually work	Je ne m'attendais pas à ce que cela fonctionne réellement
The damage of the second bomb is unknown	Les dégâts de la deuxième bombe sont inconnus
I was on the ground, kneeling	J'étais au sol, agenouillé
I hope all is well my friend	j'espère que tout va bien mon pote
An open path to the escape door	Un chemin ouvert vers la porte de secours
I could feel them pushing lightly in a kiss	Je pouvais les sentir pousser légèrement dans un baiser
The Bush administration chose not to use this authority	L'administration Bush a choisi de ne pas utiliser cette autorité
The charges were eventually dropped	Les accusations ont finalement été abandonnées
I paused, considering my next move	J'ai fait une pause, considérant mon prochain mouvement
I stopped calling her	j'ai arrêté de l'appeler
I think they have a good bacon flavor	Je pense qu'ils ont une bonne saveur de bacon
A man could surround her with his hands	Un homme pourrait l'entourer avec ses mains
I could breathe again after leaving it behind	Je pouvais respirer à nouveau après l'avoir laissé derrière
I asked him about his family	Je lui ai posé des questions sur sa famille
A lifetime of memories and an empty room	Une vie de souvenirs et une chambre vide
war is completely stupid	La guerre est complètement stupide
I liked the lifestyle more than the boat rides	J'aimais plus le style de vie que les promenades en bateau
I dance in the silver twilight, rejoicing in the open air	Je danse dans le crépuscule argenté, me réjouissant en plein air
I was in the middle of nowhere	J'étais au milieu de nulle part
A sob escaped her throat	Un sanglot sortit de sa gorge
I never dreamed of doing something like this, ever	Je n'aurais jamais rêvé de faire quelque chose comme ça, jamais
That my cry has no place to rest	Que mon cri n'ait pas de place pour se reposer
I see him shaking his head	je le vois secouer la tête
I was set up to fail	J'ai été mis en place pour échouer
I had never experienced anything like this	Je n'avais jamais rien vécu de tel
I was counting on it for us	Je comptais là-dessus pour nous
I know you hate the word, but it's a miracle	Je sais que tu détestes le mot, mais c'est un miracle
I mean, really a lot of money	Je veux dire, vraiment beaucoup d'argent
I needed to know more about him	J'avais besoin d'en savoir plus sur lui
I could be very happy in such a life	Je pourrais être très heureux dans une telle vie
I offered her freedom, life	Je lui ai offert la liberté, la vie
I could never bear it	Je ne pourrai jamais le supporter
I can't stay home doing nothing	Je ne peux pas rester à la maison sans rien faire
A large table occupied the center of the room	Une grande table occupait le centre de la pièce
I told him to get his men to destination	Je lui ai dit d'avoir ses hommes à destination
I refuse to let disappointment take hold of me	Je refuse de laisser la déception s'emparer de moi
I wanted you to show yourself	Je voulais que tu te montres
I got a legit response	J'ai eu une réponse légitime
I made a request	je faisais une demande
I just wanna get the hell out of here	Je veux juste foutre le camp d'ici
I don't know anything about his friends yet	Je ne sais rien de ses amis pour le moment
I just need to remember	J'ai juste besoin de m'en souvenir
I saw everyone bow to her	J'ai vu tout le monde s'incliner devant elle
I gave myself too easily	Je me suis donné trop facilement
I have to wait for his return	je dois attendre son retour
i was wrong about mom	je me suis trompé sur maman
I wanted to eat alone today	Je voulais manger seul aujourd'hui
Some had been hit in the arms and shoulders	Quelques-uns avaient été touchés aux bras et aux épaules
I want to learn how to show loving kindness consistently	Je veux apprendre à faire preuve d'amour bienveillant de manière cohérente
I stood at the station helpless	Je me tenais à la gare impuissant
I can't compare the value of two numbers	Je ne peux pas comparer la valeur de deux nombres
I wanted to kill you and her	Je voulais te tuer toi et elle
I will have three books to take to schools now	J'aurai trois livres à emporter dans les écoles maintenant
I answer the phone without looking at the number	Je réponds au téléphone sans regarder le numéro
I'm not sure to edit it	Je ne suis pas sûr de le modifier
I hit my pistol on his jaw	J'ai frappé mon pistolet sur sa mâchoire
I was about to die again	J'étais sur le point de mourir à nouveau
Smell and taste are not distinctive	L'odeur et le goût ne sont pas distinctifs
I caught her before the elevator door opened	Je l'ai attrapée avant que la porte de l'ascenseur ne s'ouvre
A letter to the post addressed to him	Une lettre à la poste qui lui est adressée
I wasn't really sorry for her, to be honest	Je n'étais pas vraiment désolé pour elle, pour être honnête
I can save you some time	Je peux te faire gagner du temps
I could move my arms to cover my face	Je pourrais bouger mes bras pour couvrir mon visage
I could have healed you	j'aurais pu te guérir
I didn't have to come here	Je n'avais pas à venir ici
Circus races continued to be held more frequently	Les courses de cirque ont continué à se tenir plus fréquemment
I had a long way to go	j'avais un long chemin à parcourir
I immediately started making travel plans	J'ai immédiatement commencé à faire des plans de voyage
I am now a registered sex offender	Je suis maintenant un délinquant sexuel enregistré
I will greatly appreciate it and surely give you points!!	Je l'apprécierai grandement et vous donnerai sûrement des points !!
I will never give details	Je ne donnerai jamais de détails
I opted for a bit of both	J'ai opté pour un peu des deux
A fucking endless wandering	Une putain d'errance infinie
I have a new outlook on life	J'ai un nouveau regard sur la vie
I was pretty sure none of them smoked	J'étais à peu près sûr qu'aucun d'eux ne fumait
I scream when people scream at me	Je crie quand les gens me crient dessus
A girl could drown in a look like this	Une fille pourrait se noyer dans un look comme ça
I see art where others see things	Je vois de l'art là où d'autres voient des choses
A life without meat, he couldn't imagine	Une vie sans viande, il ne pouvait pas imaginer
The film got an above-average review	Le film a obtenu une critique supérieure à la moyenne
I got a heart but nobody cares	J'ai un coeur mais personne ne s'en soucie
I held my breath until they passed	Je retenais mon souffle jusqu'à ce qu'ils passent
I never see him	Je ne le vois jamais
I need to talk to my sister	J'ai besoin de parler à ma soeur
A little old man stood in the elevator with him	Un petit vieil homme se tenait dans l'ascenseur avec lui
I tried not to think about it too much	J'ai essayé de ne pas trop y penser
A little handshake never hurt anyone	Une petite poignée de main n'a jamais fait de mal à personne
I didn't want anyone to smile at me	Je ne voulais pas que quelqu'un me sourie
I heard you were once the strongest	J'ai entendu dire que tu étais autrefois le plus fort
I even saved one a few years ago	J'en ai même sauvé un il y a quelques années
I need ammo	J'ai besoin de munitions
I may never feel this again	Je ne ressentirai peut-être plus jamais ça
I threw it on the ground	je l'ai jeté par terre
I didn't have to tell him	je n'avais pas à lui dire
I am really surprised and satisfied with the results	Je suis vraiment surpris et satisfait des résultats
I offer honest service at its best	J'offre un service honnête à son meilleur
A man stood behind her	Un homme se tenait derrière elle
He is shot and killed by a human	Il est abattu et tué par un humain
I never meet the cuties	Je ne rencontre jamais les mignons
A seed of hesitation took root in his mind	Une graine d'hésitation a pris racine dans son esprit
I understand that girls are better at keeping in touch	Je comprends que les filles sont meilleures pour rester en contact
I think this makes good energetic sense	Je pense que cela a un bon sens énergétique
I remember my father's smile	Je me souviens du sourire de mon père
I doubt he even saw the fist coming	Je doute qu'il ait même vu le poing arriver
I can be that calm and clear person	Je peux être cette personne calme et claire
Guess they see little point in men like me	Je suppose qu'ils voient peu d'intérêt chez les hommes comme moi
I grabbed her wrist and pulled her back to me	J'ai attrapé son poignet et l'ai ramenée vers moi
I doubted it would work	je doutais que ça marche
I think that's all for me	Je pense que c'est tout pour moi
A guy from the driving school	Un gars de l'auto-école
I am watched closely	je suis surveillé attentivement
I had a word yesterday	J'ai eu un mot hier
I have not received any maintenance offer	Je n'ai reçu aucune offre d'entretien
I need you to believe that	J'ai besoin que tu croies que
A length of white electrical wire	Une longueur de fil électrique blanc
I started erasing the lines	J'ai commencé à effacer les lignes
A low red field, dusk	Un champ rouge bas, crépuscule
A woman walked towards them	Une femme s'avança vers eux
I wasn't completely honest with you the other day	Je n'ai pas été complètement honnête avec toi l'autre jour
I peeked out the back door	J'ai jeté un coup d'œil vers la porte arrière
I'm excited to see the pictures	J'ai hâte de voir les photos
I want to be a real child for you	Je veux être un vrai enfant pour toi
I like order and routine	J'aime l'ordre et la routine
I suspected but never questioned out of fear	J'ai suspecté mais jamais questionné par peur
in fact i embarrassed her	en fait je l'ai embarrassée
I have no power in it	Je n'ai aucun pouvoir là-dedans
I know who my brother is	Je sais qui est mon frère
I just wanted to see what would happen	Je voulais juste voir ce qui se passerait
I want you to do this right	Je veux que tu fasses ça bien
I hope that's the choice she makes	J'espère que c'est le choix qu'elle fait
I rolled down the window this time, I took the ticket	J'ai baissé la vitre cette fois, j'ai pris le ticket
I gave him a look of pure hate	Je lui ai lancé un regard de pure haine
I'm not an elephant politician either.	Je ne suis pas non plus un politicien éléphant
I may never see her again	Je ne la reverrai peut-être plus
I need to speak to the captain	J'ai besoin de parler au capitaine
I was definitely living in a madhouse	Je vivais certainement dans une maison de fous
I wanted many things besides loneliness	Je voulais plusieurs choses en plus de la solitude
I hope they will help you too	j'espère qu'ils t'aideront aussi
I started digging in my pockets	J'ai commencé à fouiller dans mes poches
A new dress that wasn't three inches too short	Une nouvelle robe qui n'était pas trop courte de trois pouces
A calm overcoming my fear unconsciously	Un calme surmonter ma peur inconsciemment
I was overwhelmed with such love, such peace	J'ai été submergé par un tel amour, une telle paix
I have to do more	Je dois en faire plus
I felt like he was entering my mind	J'avais l'impression qu'il pénétrait dans mon esprit
I could hear someone behind the door	Je pouvais entendre quelqu'un derrière la porte
A whole network of values ​​has been called into question	Tout un réseau de valeurs a été remis en cause
I flip the box, study it	Je retourne la boîte, l'étudie
I hadn't heard of her until today	Je n'avais pas entendu parler d'elle jusqu'à aujourd'hui
A soldier becomes a very simple creature	Un soldat devient une créature très simple
Some mouths opened	Quelques bouches se sont ouvertes
I guess he tells you about his apprenticeship	Je suppose qu'il vous parle de son apprentissage
I managed not to burst into tears	J'ai réussi à ne pas fondre en larmes
I just want more of you	Je veux juste plus de toi
I recognized him pretty quickly and turned around	Je l'ai reconnu assez rapidement et j'ai fait demi-tour
I wouldn't argue with him	Je ne discuterais pas avec lui
A feeling of dark determination fills him	Un sentiment de sombre détermination l'emplit
I had to start somewhere	J'ai dû commencer quelque part
I smiled and I meant it	J'ai souri et je le pensais
I still advise you to get up	Je te conseille quand même de te lever
I sent back his essence	J'ai renvoyé son essence
I liked how it felt	J'ai aimé ce que ça faisait
I didn't think anyone else noticed	Je ne pensais pas que quelqu'un d'autre avait remarqué
I added the code you provided	J'ai ajouté le code que vous avez fourni
A body in motion tends to stay in motion	Un corps en mouvement a tendance à rester en mouvement
I know you must be in pain and very tired	Je sais que tu dois souffrir et être très fatigué
I need to talk to my grandfather	J'ai besoin de parler à mon grand-père
I just sighed, already irritated by anyone	J'ai juste soupiré, déjà irrité par qui que ce soit
I treat people way better than that	Je traite les gens bien mieux que ça
I bought one right away	j'en ai acheté un tout de suite
I could tell they didn't wanna hear anymore	Je pouvais dire qu'ils ne voulaient plus entendre
Recent rains will however see this volume increase	Les pluies récentes verront cependant ce volume augmenter
I think it will be fun	Je pense que ce sera amusant
I know absolutely nothing about him	je ne sais absolument rien de lui
I got up to investigate	Je me suis levé pour enquêter
I really hope this won't affect our friendship	J'espère vraiment que cela n'affectera pas notre amitié
Rates seem to be rising	Les taux semblent augmenter
I hardly ever call myself	Je ne m'appelle presque jamais
I was not a fan of the place	Je n'étais pas fan de l'endroit
I tended to avoid going to the forest	J'avais tendance à éviter d'aller dans la forêt
I think he's right	Je pense qu'il a raison
I thought we'd make our way slowly	Je pensais que nous ferions notre chemin lentement
I thought that was great	J'ai pensé que c'était super
I saw the tents in the distance	J'ai vu les tentes au loin
I won't dwell long here.	Je ne vais pas m'étendre longuement ici
I just moved on	Je viens d'avancer
He found school difficult and often got into trouble	Il trouvait l'école difficile et avait souvent des ennuis
I hadn't had coffee before	Je n'avais pas bu de café avant
I couldn't wait to see her	Je n'avais pas hâte de la voir
I have a wonderful growing family	J'ai une merveilleuse famille qui s'agrandit
I should help her up	Je devrais l'aider à se lever
I couldn't assure that on their terms	Je ne pouvais pas assurer qu'à leurs conditions
A shiver ran through her	Un frisson la parcourut
I come once or twice a week	Je viens une à deux fois par semaine
I left my cave and looked for my brother	J'ai quitté ma caverne et j'ai cherché mon frère
I still have to budget	il me reste à budgétiser
I show your appreciation to you and your team	Je vous montre votre appréciation à vous et à votre équipe
I wanted time to prepare myself mentally	Je voulais du temps pour me préparer mentalement
I raised my hand, but he didn't see me	J'ai levé la main, mais il ne m'a pas vu
I'll come back to the deputy	je reviendrai au député
I think he handled it very well	Je pense qu'il l'a très bien géré
I need to know what's behind that door	J'ai besoin de savoir ce qu'il y a derrière cette porte
I reach through a fence and touch them	Je tends la main à travers une clôture et les touche
I consider them a burden	Je les considère comme un fardeau
I saw him come down here from the chapel	Je l'ai vu descendre ici de la chapelle
I wanted to run away from everything and everyone	Je voulais fuir tout et tout le monde
I had two weeks at home, before fall classes	J'ai eu deux semaines à la maison, avant les cours d'automne
I managed to break every rule in the book there	J'ai réussi à enfreindre toutes les règles du livre là-bas
I was struck more than ever by his mask	J'ai été plus que jamais frappé par son masque
I mean the trivial things	Je veux dire les choses triviales
I stood up and she was unable to speak clearly	Je me suis levé et elle était incapable de parler clairement
I am very interested in joining the church	Je suis très intéressé à rejoindre l'église
I hadn't been there for over thirty years	Je n'y étais pas allé depuis plus de trente ans
I didn't see how to get rid of it	Je ne voyais pas comment m'en débarrasser
I can keep you alive and still kill her	Je peux te garder en vie et encore la tuer
I opened the door, quickly climbed inside and left	J'ai ouvert la porte, je suis rapidement monté à l'intérieur et je suis parti
I can't forget this moment at all	Je ne peux pas du tout oublier ce moment
I knew someone would hear my confession	Je savais que quelqu'un entendrait ma confession
I forget my fear	J'oublie ma peur
I have to go home anyway, drop off my car	Je dois rentrer à la maison de toute façon, déposer ma voiture
i would be that for you	je serais ça pour toi
I haven't been jealous of a woman in years	Je n'ai pas été jaloux d'une femme depuis des années
I will never, ever abuse your trust or your information	Je n'abuserai jamais, jamais de votre confiance ou de vos informations
I nodded, he continued	J'ai hoché la tête, il a continué
I've never been with a man	Je n'ai jamais été avec un homme
I smile a little more	je souris un peu plus
I had only seen him an hour before	Je ne l'avais vu qu'une heure avant
I hadn't seen her smile much	Je ne l'avais pas beaucoup vue sourire
I put my mouth full on her lips	Je mets ma bouche pleine sur ses lèvres
I couldn't give up any more than I could surpass myself	Je ne pouvais pas plus abandonner que me surpasser
I go out stretching my arm	Je sors en étirant mon bras
I need someone to talk to about my feelings	J'ai besoin de quelqu'un à qui parler de mes sentiments
I want to go hunting in the river	Je veux aller chasser dans la rivière
Make sure all fire rules are followed	Assurez-vous que toutes les règles d'incendie sont respectées
I only claim to be born in a big city	Je ne prétends qu'à naître dans une grande ville
I had embraced the mad agony of hope	J'avais embrassé la folle agonie de l'espoir
A nice musical laugh	Un joli rire musical
I used to be a miserable sinner in this country	J'avais l'habitude d'être un misérable pécheur dans ce pays
I went to college a little earlier than that	Je suis allé à l'université un peu plus tôt que ça
I tried my first shot with him	J'ai essayé mon premier coup avec lui
I wanted this to fail so badly	Je voulais tellement que ça échoue
I'll kill him or convert him, he thought	Je vais le tuer ou le convertir, pensa-t-il
I hadn't even touched the tree at all	Je n'avais même pas touché l'arbre du tout
I had a nice balcony with a nice view	J'avais un joli balcon avec une belle vue
I turned around and sighed	Je me suis retourné et j'ai soupiré
I gave it four stars	je lui ai donné quatre étoiles
I wanted to tell you in person	Je voulais te dire en personne
I just lifted so he could break free	Je viens de soulever pour qu'il puisse se libérer
I hired him	c'est moi qui l'ai embauché
I didn't move a muscle while he paced	Je n'ai pas bougé un muscle pendant qu'il faisait les cent pas
I feel a slight twinge in my chest	Je ressens un léger pincement à la poitrine
I press my lips together in a tight line	Je presse mes lèvres ensemble dans une ligne serrée
I had to wipe the food off her face	J'ai dû essuyer la nourriture de son visage
Valet parking has no extra charge	Le service de voiturier n'a pas de supplément
I was out every night, often alone	J'étais dehors tous les soirs, souvent seul
I had the feeling that they wanted to hurt me	J'avais le sentiment qu'ils voulaient me faire du mal
I can't lose you	Je ne peux pas te perdre
I may have dressed for the occasion	Je me suis peut-être habillé pour l'occasion
I will make all things new on this earth	Je ferai toutes choses nouvelles sur cette terre
i am an ordinary person	je suis une personne ordinaire
I had such a good thing with this job	J'ai eu une si bonne chose avec ce travail
I know, men talk like that	Je sais, les hommes parlent comme ça
I saved this one, the download being many poems	J'ai sauvé celui-ci, le téléchargement étant de nombreuses poésies
I certainly didn't expect this	Je ne m'attendais certainement pas à ça
I decided instead to investigate the characteristics of the house	J'ai plutôt décidé d'enquêter sur les caractéristiques de la maison
I have to do something about it	Je dois faire quelque chose à ce sujet
I loved feeling it fill me up	J'ai adoré le sentir me remplir
I find it hard to be generous	J'ai du mal à être généreux
I insisted that she come down	J'ai insisté pour qu'elle descende
I mean, it all seems way too easy	Je veux dire, tout cela semble bien trop facile
This continues until the poem ends abruptly	Cela continue jusqu'à ce que le poème se termine brusquement
I barely made sixth grade	Je suis à peine arrivé en sixième
I feel a great sadness this week	Je ressens une grande tristesse cette semaine
I could have been a pig	J'aurais pu être un cochon
I always wore a life jacket	J'ai toujours porté un gilet de sauvetage
I hated that he had so much control over me	Je détestais qu'il ait autant de contrôle sur moi
I closed the front door and locked it	J'ai fermé la porte d'entrée et l'ai verrouillée
I like to see you do that too, baby	J'aime te voir faire ça aussi, bébé
I will always love you and wish you the best	Je t'aimerai toujours et te souhaite le meilleur
I just wanted to leave town	Je voulais juste quitter la ville
I was never gonna make it to the little tunnel	Je n'allais jamais arriver au petit tunnel
I feel all the feelings today	Je ressens toutes les sensations aujourd'hui
I won't ask you what happened	Je ne te demanderai pas ce qui s'est passé
I started wondering what she meant by her words	J'ai commencé à me demander ce qu'elle voulait dire par ses mots
I turned around in front of my mother	Je me suis retourné devant ma mère
I have a sudden memory of trying to find something	J'ai un souvenir soudain d'avoir essayé de trouver quelque chose
I won't leave you alone	Je ne te laisserai pas seul
I wanted to tell him everything in fact	Je voulais tout lui dire en fait
I just had to tell my husband about it	Je devais juste en parler à mon mari
I want you to stay on top	Je veux que tu restes au top
I did not wear jewelry	je ne portais pas de bijoux
I felt in constant fear	Je me sentais dans une peur constante
I have a new mission	j'ai une nouvelle mission
I was so over all this death and loss	J'étais tellement au-dessus de toute cette mort et cette perte
I had forgotten all about them	J'avais tout oublié d'eux
I wanted to ask him a certain question	Je voulais lui poser une certaine question
I couldn't enjoy my trip	Je n'ai pas pu profiter de mon voyage
I cover the gun with my jacket sleeve	Je couvre le pistolet avec la manche de ma veste
I was driving when it happened	Je conduisais quand c'est arrivé
I can't believe they're gonna walk away from his plans	Je ne peux pas croire qu'ils vont s'éloigner de ses plans
I hadn't heard the doctor arrive	Je n'avais pas entendu le médecin arriver
A few exceptions were made	Quelques exceptions ont été faites
I think now would be the perfect time	Je pense que ce serait le moment idéal
I watched from time to time	J'ai regardé de temps en temps
I will be down	je serai en bas
I didn't act until they took on the kids	Je n'ai pas agi jusqu'à ce qu'ils s'en prennent aux enfants
I put my arms around her waist and relaxed	J'ai mis mes bras autour de sa taille et je me suis détendu
I did not have all the information	je n'ai pas eu toutes les infos
It was established as a non-profit organization	Il a été créé en tant qu'organisation à but non lucratif
I just took one and put my name on it	J'en ai juste pris un et mis mon nom dessus
Females reach a larger size than males	Les femelles atteignent une taille plus grande que les mâles
I couldn't imagine going through something like this	Je ne pouvais pas imaginer passer par quelque chose comme ça
I desperately wanted to hug her	Je voulais désespérément lui faire un câlin
I can give you anything, anything	Je peux te donner n'importe quoi, n'importe quoi
A complete and absolute void	Un vide complet et absolu
The taste and smell are pleasant	Le goût et l'odeur sont agréables
I remember too well going to the county fair	Je me souviens trop bien d'être allé à la foire du comté
I had a huge chip on my shoulder towards society	J'avais une énorme puce sur mon épaule envers la société
I created this presentation for our private client group	J'ai créé cette présentation pour notre groupe de clients privés
I was worried he had done something wrong	Je craignais qu'il ait fait quelque chose de mal
I couldn't bring myself to continue	Je ne pouvais pas me résoudre à continuer
I slipped into the shadows and moved carefully	Je me suis glissé dans l'ombre et j'ai bougé prudemment
I didn't tell her why	Je ne lui ai pas dit pourquoi
A walk in the woods is a small miracle	Une promenade dans les bois est un petit miracle
I didn't cry, didn't drag the story	Je n'ai pas pleuré, n'ai pas traîné l'histoire
I have to leave early in the morning	Je dois partir tôt le matin
I've been sick and dragged enough	J'ai été malade et assez traîné
I put it here	Je l'ai posé ici
I had no choice, no control	Je n'avais pas le choix, aucun contrôle
I definitely would never	Je ne le ferais certainement jamais
I hate to see my sister suffer	Je déteste voir ma soeur souffrir
A pleasant image came to his mind	Une image agréable lui est venue à l'esprit
A matter of pride, you know	Une question de fierté, tu sais
I was so blown away right now	J'étais tellement époustouflé en ce moment
A knock on the cabinet will shift the frequency slightly	Un coup sur le baffle décalera légèrement la fréquence
I also created the heavens for you to enjoy	J'ai aussi créé les cieux pour que vous puissiez en profiter
A real fight, for something that matters	Un vrai combat, pour quelque chose qui compte
I hate when people change my words	Je déteste quand les gens changent mes mots
I really wanted to end this sermon with this poem	Je voulais vraiment terminer ce sermon avec ce poème
I dreamed about this game, fat man	J'ai rêvé de ce jeu, gros homme
I can't come to your aid, nor you to mine	Je ne peux pas venir à ton aide, ni toi au mien
I hope he will come to his senses soon	J'espère qu'il reprendra bientôt ses esprits
I have to pave the way for you	Je dois vous ouvrir la voie
A smile stretched across his face	Un sourire s'étira sur son visage
I have many friends there	J'ai beaucoup d'amis là-bas
I guess you know my sister	Je suppose que tu connais ma soeur
I love your soul and your kindness	J'aime ton âme et ta gentillesse
I hear a deep laugh	J'entends un rire profond
A servant could not speak against her	Un serviteur ne pouvait pas parler contre elle
I pulled the blanket over my shoulders	J'ai tiré la couverture sur mes épaules
I won't go back to jail	je ne retournerais pas en prison
I want my cake and I eat it too	Je veux mon gâteau et je le mange aussi
I haven't succeeded yet	je n'ai pas encore réussi
I hear the jungle is quite the fear	J'entends la jungle est tout à fait la peur
i can't go back to jail	je ne peux pas retourner en prison
I was a little disappointed	j'ai été un peu déçu
I made a mistake in my address	j'ai fait une erreur dans mon adresse
I never want to be alone	Je ne veux jamais être seul
I just wanted it to be as simple as possible	Je voulais juste que ce soit aussi simple que possible
I took it out right after you left the country	Je l'ai sortie juste après que tu aies quitté le pays
I offer you this ring	je t'offre cette bague
I never touched her, never	Je ne l'ai jamais touchée, jamais
I want to continue to help women	Je veux continuer à aider les femmes
I cleared my throat looking out the window	Je me suis raclé la gorge en regardant par la fenêtre
Me, of course, I was the greatest father in the world	Moi, bien sûr, j'étais le plus grand père du monde
I still think she's older than she says	Je pense toujours qu'elle est plus âgée qu'elle le dit
I was very interested in participating	J'étais très intéressé à participer
I didn't know people would be so touched	Je ne savais pas que les gens seraient si touchés
I forgot to try again after that	J'ai oublié de réessayer après ça
I asked to live twice	J'ai demandé à vivre deux fois
I want to hear you use these words	Je veux t'entendre utiliser ces mots
I created a big house	J'ai créé une grande maison
I hadn't shown enthusiasm for life in a while either.	Je n'avais pas montré d'enthousiasme pour la vie depuis un certain temps non plus
I brought you back to life	Je t'ai ramené à la vie
I hear something behind me	j'entends quelque chose derrière moi
I plan to get up every day and move on	Je prévois de me lever tous les jours et d'aller de l'avant
I couldn't be touched in these times	Je ne pouvais pas être touché dans ces moments
A woman who has done so much for her country	Une femme qui a tant fait pour son pays
I turn to their faces in pure shock	Je me retourne vers leurs visages de pur choc
I like to play football	J'aime jouer au football
I hit the note, and wrecked the whole building	J'ai frappé la note, et anéanti tout le bâtiment
A stranger at the next table who has had enough	Un étranger à la table voisine qui en a assez
I sighed and shook my head	J'ai poussé un soupir et secoué la tête
I had to go out at some point	J'ai dû sortir à un moment donné
I have another bird	j'en ai un autre oiseau
I will always know him	je le connaîtrais toujours
He doesn't need company	Il n'a pas besoin de compagnie
A man who could be a dangerous convict	Un homme qui pourrait être un condamné dangereux
I can help you with that	Je peux vous aider avec ça
I know he will be alone, waiting for me	Je sais qu'il sera seul, m'attendant
I could understand the reason	Je pourrais comprendre la raison
I said it was hard to believe	J'ai dit que c'était difficile à croire
I left it and slipped into the shadows	Je l'ai quitté et me suis glissé dans l'ombre
I had no idea what she could do	Je n'avais aucune idée de ce qu'elle pouvait faire
I stopped and turned to him	Je me suis arrêté et me suis tourné vers lui
i want to protect her	je veux la protéger
I have a big one in the front and a photo	J'ai un grand à l'avant et une photo
I am informed, awake and capable	Je suis informé, éveillé et capable
I felt them all	Je les ai sentis, tous
I explained that we had one more trip	J'ai expliqué que nous avions un voyage de plus
I can see it when he looks at you	Je peux le voir quand il te regarde
I haven't even told you about the moon landing yet	Je ne t'ai même pas encore parlé de l'alunissage
I called them back an hour later	Je les ai rappelé une heure plus tard
I pulled his leg below the knee	J'ai retiré sa jambe sous le genou
I was finally shown to my room	J'ai finalement été conduit dans ma chambre
I don't know how he could do that	Je ne sais pas comment il a pu faire ça
I can't wait to see how you arrange them	J'ai hâte de voir comment tu les arranges
I would have gathered more soldiers	J'aurais rassemblé plus de soldats
I knew the pool of water	Je connaissais le bassin d'eau
I think you may have understood a moment ago	Je pense que tu as peut-être compris il y a un instant
I just found this bottle	J'ai trouvé juste cette bouteille
I can't wait to meet you and your new baby!	J'ai hâte de vous rencontrer, vous et votre nouveau bébé!
I was becoming less detached	Je devenais moins détaché
I grabbed them and looked at them in irritation	Je les ai attrapés et les ai regardés avec irritation
I am quite in awe of him	je suis assez en admiration devant lui
I think he left me a number	Je pense qu'il m'a laissé un numéro
I nodded and he moved on	J'ai hoché la tête et il a avancé
I discovered the body	j'ai découvert le corps
I try to contain myself	j'essaie de me contenir
Her mother accepted her	Sa mère l'a acceptée
I appreciate their protection and pleasure	J'apprécie leur protection et leur plaisir
I was also starting to have trouble finding things.	moi aussi je commençais à avoir du mal à trouver des choses
I didn't really love or care about anyone	Je n'aimais vraiment ni ne me souciais de personne
I can't be possessed by anyone	Je ne peux être possédé par personne
I warned you it was all a mess	Je t'avais prévenu que tout était en désordre
i know what she does	je sais ce qu'elle fait
I gave her all kinds of things	Je lui ai offert toutes sortes de choses
A bit old and the bed is not very comfortable	Un peu vieux et le lit n'est pas très confortable
I can't wait, let's have a good time	Je ne peux pas attendre, nous allons passer un bon moment
The following season was his last	La saison suivante était sa dernière
I'm too nice to lose my cool	Je suis trop gentil pour perdre mon sang-froid
I will explain the problem more clearly	Je vais expliquer plus clairement le problème
Misrepresentation can be a criminal offense	Une fausse représentation peut être une offense criminelle
I needed to make her proud	J'avais besoin de la rendre fière
I'm about to swing around the corner	Je suis sur le point de faire le tour du coin en me balançant
I have no idea what was inside	Je n'ai aucune idée de ce qu'il y avait dedans
A tissue would no longer stand between us	Un tissu ne se tiendrait plus entre nous
I was very pleasantly surprised	J'ai été très agréablement surpris
I bought this place with the money you gave me	J'ai acheté cet endroit avec l'argent que tu m'as donné
I think it was on longwave, though	Je pense que c'était sur les ondes longues, cependant
Just like a horrible car accident	Tout comme un horrible accident de voiture
The old school had burned down	L'ancienne école avait brûlé
I didn't really know what to expect	Je ne savais pas vraiment à quoi m'attendre
The last three divisions were engine room personnel	Les trois dernières divisions étaient le personnel de la salle des machines
A sinister joke it may seem	Une blague sinistre, cela peut sembler
I hadn't learned to use weapons when I was in good shape	Je n'avais pas appris à utiliser des armes alors que j'étais en forme
I can't move in public	Je n'arrive pas à bouger en public
I can only hate myself	Je ne peux que me détester
I didn't mean to be so mean	Je n'avais pas voulu être si méchant
I also think content is more important than tone.	Je pense aussi que le contenu est plus important que le ton
I can hear it clearly now	Je peux l'entendre clairement maintenant
I mean there's temptation everywhere	Je veux dire qu'il y a la tentation partout
I may be old, but my memory is good	Je suis peut-être vieux, mais ma mémoire est bonne
I thought it was just a temporary disturbance, but	Je pensais que c'était juste une perturbation temporaire, mais
I see you haven't told him about your past	Je vois que tu ne lui as pas parlé de ton passé
I sometimes have visions	J'ai parfois des visions
i want it to be over	je veux que ce soit fini
I can use it in class	Je peux l'utiliser en classe
I want to see your commander	Je veux voir votre commandant
I wondered if he could see me better	Je me demandais s'il pouvait mieux me voir
I couldn't blame them or stop them from going	Je ne pouvais ni les blâmer, ni les empêcher d'aller
I mean, you see the guy everyday at work	Je veux dire, tu vois le gars tous les jours au travail
I didn't even hear what he said	Je n'ai même pas entendu ce qu'il a dit
I didn't know how to pastor a church	Je ne savais pas comment être pasteur d'une église
A place they'd be proud to call home	Un endroit qu'ils seraient fiers d'appeler chez eux
I asked her what she thought of these extravagant claims	Je lui ai demandé ce qu'elle pensait de ces prétentions extravagantes
A fortress was heavily defended and difficult to penetrate	Une forteresse était fortement défendue et difficile à pénétrer
Can't recommend it enough	Je ne peux pas le recommander assez
I just threw a job offer into the mix	Je viens de jeter une offre d'emploi dans le mélange
I suggest they quit like a decent human being should	Je suggère qu'ils démissionnent comme le devrait un être humain décent
I couldn't believe we called it right	Je ne pouvais pas croire que nous avions bien appelé ça
I knew it, even if she hid it well	Je le savais, même si elle le cachait bien
I've had enough of both already, though	J'en ai déjà assez des deux, cependant
I guess it's worth it	Je suppose que cela en vaut la peine
I didn't act, and that's what she counted on	Je n'ai pas agi, et c'est sur ça qu'elle comptait
I can tell by your message that you understand all of this	Je peux dire par votre message que vous comprenez tout cela
I guess we got a little too anxious	Je suppose que nous sommes devenus un peu trop anxieux
I now know what it was	Je sais maintenant de quoi il s'agissait
I'm sure the flowers were beautiful	Je suis sûr que les fleurs étaient belles
I keep driving, scanning the roads	Je continue de conduire, scannant les routes
I promised to pray about it	J'ai promis de prier à ce sujet
I then notice the sweat covering her brown	Je remarque alors la sueur qui recouvre son brun
I forgot everything about you	J'ai tout oublié de toi
I loved surprising her	j'ai adoré la surprendre
I had every intention of pleading guilty	J'avais bien l'intention de plaider coupable
I could tell when a person would lie	Je pouvais dire quand une personne mentirait
I tried to ignore them	J'ai essayé de les ignorer
I should have had a letter	J'aurais dû avoir une lettre
i want to have friends	je veux avoir des amis
I didn't listen well	je n'ai pas bien écouté
I didn't even know your name	Je ne connaissais même pas ton nom
A flexible floor plan indeed	Un plan d'étage flexible en effet
I thought he loved me	Je pensais qu'il m'aimait
I might even agree with you	Je pourrais même être d'accord avec toi
I usually like being pregnant in the summer	J'aime généralement être enceinte en été
I could take it anywhere, around anyone	Je pourrais l'emmener n'importe où, autour de n'importe qui
I was wondering what could be in the little bag	Je me demandais ce qu'il pouvait bien y avoir dans le petit sac
I like to be touched by you	J'aime être touché par toi
I guarantee it will make you want to know more	Je vous garantis que cela vous donnera envie d'en savoir plus
I picked a banana and put it in his mouth	J'ai cueilli une banane et l'ai placée dans sa bouche
The cause of the fire is unknown	La cause de l'incendie est inconnue
I just participated in an interesting game last night	Je viens de participer à un jeu intéressant hier soir
I could have it tonight	Je pourrais l'avoir ce soir
I understand your fear of your employer	Je comprends votre peur de votre employeur
I see now what you say	Je vois maintenant ce que tu dis
I've never seen anything like this before	Je n'ai jamais rien vu de tel avant
I was ready to do my best	J'étais prêt à faire de mon mieux
I just know what you know	Je viens de savoir ce que tu sais
I hated anything violent	Je détestais tout ce qui était violent
I can't wait to spend some time	J'ai hâte de passer un peu de temps
I like a woman's breasts	J'aime les seins d'une femme
I am satisfied with what he told me	Je suis satisfait de ce qu'il m'a dit
I don't want anymore	je ne voudrais plus
I want to take you home	Je veux t'emmener chez moi
I remember when he opened a bottle of champagne	Je me souviens quand il a ouvert une bouteille de champagne
I can't handle shit anymore	Je ne peux plus gérer la merde
I was left there by my previous master	J'ai été laissé là par mon précédent maître
i have to get this out	Je dois sortir ça
I tried desperately to place them	J'ai essayé désespérément de les placer
I read your future, not mine	Je lisais ton avenir, pas le mien
I'm clean as a whistle	Je suis propre comme un sifflet
I have never cried so much in my life	Je n'ai jamais autant pleuré de ma vie
I know you want a family	Je sais que tu veux une famille
I still want the job	Je veux toujours le travail
I looked at his confused face	J'ai regardé son visage confus
I haven't laughed this hard in ages	Je n'avais pas ri aussi fort depuis des lustres
I could see that ray of hope in her eyes	Je pouvais voir cette lueur d'espoir dans ses yeux
I never saw where she landed	Je n'ai jamais vu où elle a atterri
I wouldn't walk around in these heels	Je ne me promènerais pas avec ces talons
I'm always with you no matter where you go	Je suis toujours avec toi, peu importe où tu vas
I wanted to take a look	Je voulais jeter un œil
I was just thinking about what you said	Je réfléchissais juste à ce que tu as dit
I want this never to end	Je veux que ça ne finisse jamais
I will keep waiting it seems to me	Je vais continuer à attendre il me semble
I almost caught him, but he ran away	Je l'ai presque attrapé, mais il s'est enfui
I won't apologize	je ne m'excuserai pas
I want it to be interesting to live here	Je veux que ce soit intéressant de vivre ici
I have lists all over my house	J'ai des listes partout chez moi
I took detailed notes of the location of the grave	J'ai pris des notes détaillées sur l'emplacement de la tombe
I had to add him to my friends list	J'ai dû l'ajouter à ma liste d'amis
Lunch and dinner had more variation	Le déjeuner et le dîner avaient plus de variation
I'm starting to crack little by little	Je commence à craquer petit à petit
I never meant to break up with you	Je n'ai jamais voulu rompre avec toi
I accepted that it would never go away	J'ai accepté que ça ne partirait jamais
I don't see you being judged for this incident	Je ne vous vois pas être jugé pour cet incident
I was sure that was it	J'étais certain que c'était ça
I hired her on the spot	Je l'ai embauchée sur place
I stood there, almost in shock	Je me tenais là, presque en état de choc
I have mixed feelings about this advice.	j'ai un avis mitigé sur ce conseil
Moments later, a woman appeared out of nowhere	Quelques instants plus tard, une femme est apparue de nulle part
I'll find you, wherever our souls end	Je te trouverai, où que nos âmes finissent
I couldn't be afraid in front of her	Je ne pouvais pas avoir peur devant elle
I want a family too	Moi aussi je veux une famille
I think it confused him to take it seriously	Je pense que ça l'a embrouillé de le considérer sérieusement
I saw life fade from her eyes	J'ai vu la vie disparaître de ses yeux
I couldn't drown them with mine	Je ne pouvais pas les noyer avec le mien
But on the wings the situation was different	Mais sur les ailes la situation était différente
I've been the keeper and my task is done	J'ai été le gardien et ma tâche est terminée
I put before you a choice	J'ai mis devant toi un choix
I have always been delighted to be near him	J'ai toujours été ravi d'être près de lui
I only started coming to this term	Je n'ai commencé à venir qu'à ce terme
I mean we didn't fight or anything	Je veux dire, nous ne nous sommes pas battus ou quoi que ce soit
I don't worship men or anything	Je n'adore pas les hommes ou quoi que ce soit d'autre
I hung on for dear life	Je me suis accroché pour la vie chère
A few words of the language	Quelques mots de la langue
I can't make them die because of me	Je ne peux pas les faire mourir à cause de moi
I told you that the introduction is not without consequence	Je vous ai dit que l'introduction n'est pas sans conséquence
I was their slave	J'étais leur esclave
I break the seal, drink	Je brise le sceau, bois
I never asked for any of this	Je n'ai jamais rien demandé de tout ça
A hard look had taken its place	Un regard dur avait pris sa place
I want you and your team to start looking there	Je veux que vous et votre équipe commenciez à chercher là-bas
A few spots of sky appeared in the cloud layer	Quelques taches de ciel sont apparues dans la couche nuageuse
I think that's all we can do	Je pense que c'est tout ce que nous pouvons faire
I want to love people like that	Je veux aimer les gens comme ça
I read very carefully the description of your project	J'ai lu très attentivement la description de votre projet
I brought you clothes	Je t'ai apporté des vêtements
A door is located just before the basement stairs	Une porte est située juste avant l'escalier du sous-sol
A man could not get bored there	Un homme ne pouvait pas s'y ennuyer
I felt extremely ashamed and disappointed	Je me suis senti extrêmement honteux et déçu
I look forward to meeting you both soon	J'ai hâte de vous rencontrer tous les deux bientôt
I looked up and saw the door open	J'ai levé les yeux et j'ai vu la porte s'ouvrir
I feel sympathy for the unlucky	Je ressens de la sympathie pour les malchanceux
I can't imagine having school on my wedding day	Je ne peux pas imaginer avoir école le jour de mon mariage
I was even more annoyed that it worked	J'étais encore plus ennuyé que ça marche
Two people were killed on the island	Deux personnes ont été tuées sur l'île
I was excited to attend and learn more	J'étais ravi d'y assister et d'en savoir plus
I think you got the wrong guy	Je pense que tu t'es trompé de gars
I think I live	je pense vivre
I took a drink to calm down	J'ai pris un verre pour me calmer
The sheep is relatively small but tough and robust	Le mouton est relativement petit mais dur et robuste
I would sit staring into space	Je m'assiérais à regarder dans le vide
I never meant to offend you	Je n'ai jamais voulu t'offenser
I would like to volunteer for this mission	Je souhaite être volontaire pour cette mission
I love my women with a bite	J'aime mes femmes avec une bouchée
I wonder who owned this house	Je me demande à qui appartenait cette maison
I do not agree with the approach taken in this bill	Je ne suis pas d'accord avec l'approche adoptée dans ce projet de loi
A nice touch when it comes to safety	Une belle touche en ce qui concerne la sécurité
I think she's for real, kid	Je pense qu'elle est pour de vrai, gamin
I reach out and turn up the volume	Je tends la main et monte le volume
A seventh banknote has joined the pile	Un septième billet a rejoint la pile
I raised my automatic and fired back	J'ai levé mon automatique et j'ai riposté
I just see the sign as clear as day	Je vois juste le signe aussi clair que le jour
A little bit here, a little bit there	Un tout petit peu ici, un tout petit peu là
I won't be long, I promise	Je ne serai pas long, promis
I lean against the wall and close my eyes	Je m'appuie contre le mur et ferme les yeux
I hadn't eaten like this in years	Je n'avais pas mangé comme ça depuis des années
I needed his help, especially for the recognition software	J'avais besoin de son aide, notamment pour le logiciel de reconnaissance
I closed my eyes and breathed deeply, for a while	J'ai fermé les yeux et j'ai respiré profondément, pendant un moment
I imagine all possible horrible scenarios	J'imagine tous les scénarios horribles possibles
A company car is waiting for you	Une voiture de société vous attend
He used to ride his bike to and from the ground	Il avait l'habitude de faire du vélo vers et depuis le sol
I felt the rocking under my boots again	J'ai senti à nouveau le balancement sous mes bottes
I looked out the window	j'ai regardé par la fenêtre
I want the same stupid things everyone else does	Je veux les mêmes choses stupides que tout le monde fait
I thought she would have fun	Je pensais qu'elle s'amuserait
Such an arrangement with the painter was not possible	Un tel arrangement avec le peintre n'était pas possible
I could leave here at any time	Je pourrais partir d'ici à tout moment
I couldn't face what was out there anymore	Je ne pouvais plus faire face à ce qui était là-bas
I wrote this book this way	J'ai écrit ce livre de cette façon
A good thing, given his condition	Une bonne chose, vu son état
I allowed him to do this	Je lui ai permis de faire ça
I just wanted to show you this drawing	Je voulais juste te montrer ce dessin
I had no doubt that he would throw me in	Je ne doutais pas qu'il me jetterait dedans
A soft, sleepy voice called to enter	Une voix douce et endormie appela à entrer
I understand, but others won't understand	Je comprends, mais les autres ne comprendront pas
I rush up to him and pat him on the shoulder	Je me précipite vers lui et lui tape sur l'épaule
I expected him to be the only one knocked out	Je m'attendais à ce qu'il soit le seul assommé
This gives the prey the opportunity to escape	Cela donne à la proie l'occasion de s'échapper
I could have worked with that	j'aurais pu travailler avec ça
I suddenly recognize the new guy	Je reconnais soudain le nouveau mec
I don't know how to handle a weapon	je ne sais pas manier une arme
I think every day about dying	Je pense chaque jour à mourir
A whole is something that is not separate	Un tout est quelque chose qui n'est pas séparé
I looked up to see him staring at the women	Je levai les yeux pour le voir regarder les femmes
I am a wise happy cheerful person	Je suis une personne sage heureuse joyeuse
I wanted to swallow his tongue	Je voulais avaler sa langue
The government appealed the decision	Le gouvernement a fait appel de la décision
I also remember his speech	Je me souviens aussi de son discours
A single man in a career position	Un homme célibataire dans un poste de carrière
I was happy when he was in the game	J'étais heureux quand il était dans le jeu
Jackson was later taken to hospital	Jackson a ensuite été emmené à l'hôpital
I own a lot of their clothes	Je possède beaucoup de leurs vêtements
I haven't seen her again	je ne l'ai plus revue
I just saw human shapes	Je viens de voir des formes humaines
I shrunk into my straight wooden chair	Je me suis rétréci dans ma chaise en bois droite
I wish lightning would strike me dead	Je souhaite qu'un éclair me frappe mort
I would never ask a man for his forgiveness	Je ne demanderais jamais à un homme son pardon
I really need a new computer	J'ai vraiment besoin d'un nouvel ordinateur
I couldn't take my eyes off her	Je ne pouvais pas détacher mes yeux d'elle
A very, very slight smell	Une très, très légère odeur
I waited in the reception hall	J'ai attendu dans la salle de réception
I'm quite happy to figure it out on my lunch hour	Je suis tout à fait ravi de le comprendre à mon heure du déjeuner
I jump slightly when he touches it	Je sursaute légèrement quand il le touche
I had to handle this on my own	J'ai dû gérer ça tout seul
A cartoon image of an assault rifle	Une image de bande dessinée d'un fusil d'assaut
I didn't know exactly what made me do this	Je ne savais pas exactement ce qui m'avait poussé à faire ça
I hope no one sees the smoke	J'espère que personne ne voit la fumée
I was in my library reviewing some papers	J'étais dans ma bibliothèque en train de revoir quelques papiers
I thought they would recognize me, but they didn't	Je pensais qu'ils me reconnaîtraient, mais ils ne l'ont pas fait
I have to concentrate on using it, though.	Je dois me concentrer sur son utilisation, cependant
I didn't even try to return it	Je n'ai même pas essayé de le retourner
I feared our friendship was over for good	Je craignais que notre amitié soit terminée pour de bon
I want to give the maximum for every occasion	Je veux donner le maximum pour chaque occasion
I wish we could talk	Je souhaite que nous puissions parler
I never mentioned it	Je ne l'ai jamais mentionné
I don't care right now	je m'en fous en ce moment
I never wanted to talk about that crazy stuff again	Je n'ai plus jamais voulu parler de ces trucs insensés
I really hope the work is not hard but good	J'espère vraiment que le travail n'est pas dur mais bon
I can see that in my own family	Je peux voir ça dans ma propre famille
Another series of exercises followed in the fall	Une autre série d'exercices a suivi à l'automne
I didn't feel well that day	Je ne me sentais pas bien ce jour-là
I put on my suit	je mets mon costume
I can fix it very easily	Je peux arranger ça très facilement
So it was like creating the perfect musical environment	C'était donc comme créer l'environnement musical idéal
I exhaled, opened it and quickly moved inside	J'ai expiré, l'ai ouvert et me suis déplacé rapidement à l'intérieur
I liked her simple but practically looking body	J'ai aimé son corps simple mais pratiquement à la recherche
I have filled in the appropriate places on the form	J'ai rempli les endroits appropriés sur le formulaire
I need to know what's at stake	J'ai besoin de savoir ce qui est en jeu
i wish i was that	j'aimerais être ça
I wasn't the nervous type	Je n'étais pas du genre nerveux
I look for a photo but nothing comes out	je cherche une photo mais rien ne sort
A smile crossed his face when his eyes met hers.	Un sourire traversa son visage quand ses yeux rencontrèrent les siens
I just needed a probable cause, not a book	J'avais juste besoin d'une cause probable, pas d'un livre
I told her what my mama said	Je lui ai dit ce que ma maman a dit
I know they did something though	Je sais qu'ils ont fait quelque chose cependant
I'm really craving alcohol, it's been a long time	Je manque vraiment d'alcool, ça fait longtemps
I wouldn't have called if it wasn't important	Je n'aurais pas appelé si ce n'était pas important
I'm counting on you	je compte sur toi
They had only recently been moved into the line	Ils n'avaient été déplacés que récemment dans la ligne
I have to say you are really adorable	Je dois dire que tu es vraiment adorable
I will probably never get married	Je ne me marierai probablement jamais
I stared at him, determined to wait for him	Je l'ai regardé fixement, déterminé à l'attendre
A detailed history of the current illness has been noted	Un historique détaillé de la maladie actuelle a été noté
I saw them push the dog then walk away	Je les ai vus pousser le chien puis s'éloigner
Very different from other places	Très différent des autres endroits
I had something unexpected to occupy my mind	J'avais quelque chose d'inattendu pour occuper mon esprit
I go into the room	je rentre dans la chambre
I think he can still be saved	Je pense qu'il peut encore être sauvé
I have to protect my people	Je dois protéger mon peuple
I smiled and nodded at her	J'ai souri et lui ai fait un signe de tête
A sandwich sounded good	Un sandwich sonnait bien
A few minutes later, another followed	Quelques minutes plus tard, un autre suivait
Tried to say hello once, but he's deaf	J'ai essayé de dire bonjour une fois, mais il est sourd
He is an only child	Il est un enfant unique
There was no particular bear	Il n'y avait pas d'ours en particulier
I shut my mouth just in time	Je ferme ma bouche juste à temps
I exist because my parents created me	J'existe parce que mes parents m'ont créé
I think you need some time off, doctor.	Je pense que vous avez besoin de temps libre, docteur
I was raised on this	J'avais été élevé sur ce
I will provide the required theme	Je fournirai le thème requis
A matter of time	Une question de temps
I felt discomfort, but not too much	J'ai ressenti une gêne, mais pas trop
Every night they slept under the stars	Chaque nuit, ils dormaient à la belle étoile
I really did not expect to meet so many chickens	Je ne m'attendais vraiment pas à rencontrer autant de poulets
I was hoping my attraction wasn't known to everyone	J'espérais que mon attirance n'était pas connue de tous
A tent provided space for meetings and prayer services	Une tente a fourni un espace pour les réunions et les services de prière
I immediately took a liking to him	Je l'ai tout de suite pris d'affection
I remember something about sunlight, but that's it	Je me souviens de quelque chose à propos de la lumière du soleil, mais c'est tout
I got a few more years on you my friend	J'ai encore quelques années sur toi, mon ami
I could feel every curve of her perfect body	Je pouvais sentir chaque courbe de son corps parfait
I speak here from personal experience.	Je parle ici d'expérience personnelle
I walk away from him	je m'éloigne de lui
I was still on target for a noon finish	J'étais toujours sur la cible pour une arrivée à midi
I opened my eyes reluctantly	J'ai ouvert les yeux à contrecœur
I wish someone came in	J'aurais aimé que quelqu'un entre
I couldn't allow him to win	Je ne pouvais pas lui permettre de gagner
The family stayed there for almost twenty years	La famille y est restée près de vingt ans
They both regret it	Ils le regrettent tous les deux
I'm sorry you're happier at home	Je suis désolé que tu sois plus heureux à la maison
I had just finished eating my evening meal	je venais de finir de manger mon repas du soir
The marriage was not a success	Le mariage n'a pas été un succès
I ran and grabbed her right	J'ai couru et l'ai attrapée à droite
I think they are in last place	Je pense qu'ils sont à la dernière place
These cars must feel heavy	Ces voitures doivent se sentir lourdes
A proud red hull, sitting lightly in the water	Une fière coque rouge, assise légère dans l'eau
I knew he would understand anything	Je savais qu'il comprendrait n'importe quoi
I forgave you for the loss of my child	Je t'ai pardonné la perte de mon enfant
I was the one who took care of everything	J'étais celui qui s'occupait de tout
I was grateful for the offer	J'étais reconnaissant pour l'offre
I want my escape route open and ready to use	Je veux que ma voie d'évacuation soit ouverte et prête à l'emploi
I fought with all my might but I couldn't escape	J'ai lutté de toutes mes forces mais je n'ai pas pu m'échapper
I even have a favorite	j'ai même un préféré
I cooked the rice until it was almost cooked	J'ai fait cuire le riz jusqu'à ce qu'il soit presque cuit
I wiped my eyes and looked again	J'ai essuyé mes yeux et regardé à nouveau
I settled in the drive	Je me suis installé dans le lecteur
I like to show a book to others	J'aime montrer un livre aux autres
I want the girl gone	Je veux que la fille parte
I can at this point savor my future	Je peux à ce stade savourer mon avenir
I didn't mean to react like that	Je ne voulais pas réagir comme ça
I balanced, holding his head	J'ai équilibré, en tenant sa tête
I gave her a little smile	je lui ai fait un petit sourire
I almost ran two stop signs	J'ai presque couru deux panneaux d'arrêt
I walked in, and all hell broke loose	Je suis entré, et tout l'enfer s'est déchaîné
I left with nothing in my hand	Je suis parti sans rien dans la main
I never wanted this man to be on my bad side	Je n'ai jamais voulu que cet homme soit de mon mauvais côté
I had too much fun	je m'amusais trop
I can't wait until you get here	Je ne peux pas attendre jusqu'à ce que tu arrives ici
I came to this earth fifteen years late	Je suis venu sur cette terre avec quinze ans de retard
I mean, for a teenage girl, he was	Je veux dire, pour une adolescente, il était
A shorter man would have been knocked down	Un homme plus petit aurait été renversé
I couldn't do it myself	Je ne pouvais pas le faire moi-même
i have to buy a ring	je dois acheter une bague
I followed him to the ground refusing to let him go	Je l'ai suivi jusqu'au sol refusant de le relâcher
I have to get used to it	faut que je m'y habitue
He gave the warning	Il a donné l'alerte
A legend in the making	Une légende en devenir
I wrapped my arms around his neck	J'ai enroulé mes bras autour de son cou
He showed what could be done	Il a montré ce qui pouvait être fait
I'm going to eat a sandwich	je vais manger un sandwich
I was not a good husband	Je n'étais pas un bon mari
I get so nervous around him	Je deviens tellement nerveux autour de lui
I like the way things work together	J'aime la façon dont les choses fonctionnent ensemble
I can't confirm them	je ne peux pas les affirmer
I just can't put my finger on it	Je ne peux tout simplement pas mettre le doigt dessus
I live about three miles from where the tragedy happened	J'habite à environ trois miles de l'endroit où la tragédie s'est produite
I half expected her to ask to check my teeth	Je m'attendais à moitié à ce qu'elle demande à examiner mes dents
I push him around, tell him to go to the bathroom	Je le bouscule, lui dis d'aller aux toilettes
A few men were ordered to protect the cave	Quelques hommes reçurent l'ordre de protéger la grotte
I wish it wasn't there	J'aimerais que ce ne soit pas là
I just believed myself up there	Je me suis juste cru là-haut
I'm so happy to see you	Je suis si heureux de te voir
I'm so grateful for how wonderful you are	Je suis tellement reconnaissant de la façon dont vous êtes merveilleux
I must have been in denial of my sin	Je dois avoir été dans le déni de mon péché
Guess that ship sailed for us now	Je suppose que ce navire a navigué pour nous maintenant
I enjoyed it very much	j'ai beaucoup apprécié
I was in a state of wonder	j'étais dans un état d'émerveillement
I will keep coming here more and more	Je continuerai à venir ici de plus en plus
I turned around to come back and ask her	Je me suis retourné pour revenir lui demander
I close my eyes but the feeling grows	Je ferme les yeux mais le sentiment grandit
I got up then followed her	Je me suis levé puis l'ai suivie
I put my hands over my ears	je mets mes mains sur mes oreilles
I control others with shame	Je contrôle les autres par la honte
I was only hoping they had red	J'espérais seulement qu'ils avaient du rouge
I will drink a lot of beer	je vais boire beaucoup de bière
I couldn't imagine my life without him	Je ne pouvais pas imaginer ma vie sans lui
I directed for two years	J'ai dirigé pendant deux ans
He got bad news from the Navy	Il a reçu de mauvaises nouvelles de la marine
I can spare a few minutes	Je peux épargner quelques minutes
I take a glass of water and decide to stay up	Je prends un verre d'eau et décide de rester debout
I didn't recognize many	je n'en ai pas reconnu beaucoup
I agree with the points you raised here	Je suis d'accord avec les points que vous avez soulevés ici
I haven't used this thing for years now	Je n'ai pas utilisé cette chose depuis des années maintenant
I knew pretty well from my own experience	Je savais assez bien de ma propre expérience
I worry about everything	je m'inquiète pour tout
i will try to help you	je vais essayer de t'aider
I couldn't pull the trigger	Je n'ai pas pu appuyer sur la gâchette
I can't stop you from doing anything	Je ne peux pas t'empêcher de faire quoi que ce soit
I was not pressed for time	Je n'étais pas pressé par le temps
I had to put my head up straight	J'ai dû mettre ma tête droite
Better quality will be achieved by such a method	Une meilleure qualité sera atteinte par une telle méthode
I didn't want to refuse	je ne voulais pas refuser
I always came back to town as an adult	Je revenais toujours en ville en tant qu'adulte
Do what you gotta do	Faites ce que vous devez faire
I think he drinks too much	Je pense qu'il boit trop
I feel like a failure	J'ai l'impression d'être un raté
I will treat her like a princess	Je vais la traiter comme une princesse
Similar cooperation continues today	Une coopération similaire se poursuit aujourd'hui
I know they're bothered by what they see	Je sais qu'ils sont dérangés par ce qu'ils voient
I recently spoke at a community college in	J'ai récemment pris la parole dans un collège communautaire de
I wish it had gone faster	J'aurais aimé qu'il aille plus vite
I decided to ignore it and keep rolling	J'ai décidé de l'ignorer et de continuer à rouler
I was also blinded by the light	J'ai aussi été aveuglé par la lumière
I only use one name on each site	Je n'utilise qu'un seul nom sur chaque site
I can kinda feel it	Je peux en quelque sorte le sentir
I didn't even tell our guide	Je n'ai même pas dit à notre guide
When he threw high they hit him	Quand il a lancé haut, ils l'ont frappé
I was the one with the upper hand	J'étais celui qui avait le dessus
I can afford to stop for a moment	Je peux me permettre de m'arrêter un instant
I could see now what he could see	Je pouvais voir maintenant ce qu'il pouvait voir
I really think they would make a wonderful book	Je pense vraiment qu'ils feraient un livre merveilleux
I will provide the basic content	Je fournirai le contenu de base
I definitely put it aside for several days	Je l'ai définitivement mis de côté pendant plusieurs jours
I just wanna love you	Je veux simplement t'aimer
I was just too worried	J'étais juste trop inquiet
That night the woods had been cleared	Ce soir-là, les bois avaient été défrichés
I didn't tell dad about it	Je n'en ai pas parlé à papa
I swallow hard, then again	J'avale difficilement, puis encore
Only one name remained to be said	Un seul nom restait à dire
I looked at him confused	Je l'ai regardé confus
I was very shocked by all this	J'ai été très choqué par tout cela
I experienced the same grief as you	j'ai vécu le même deuil que toi
He gave his life for alcohol	Il a donné sa vie pour l'alcool
I started to obey the laws of physics and traffic	J'ai commencé à obéir aux lois de la physique et de la circulation
I stay up after midnight all the time	Je reste debout après minuit tout le temps
I always thought it was a boy	J'ai toujours pensé que c'était un garçon
I went for a first test	je suis allé faire un premier test
He was later released on bail	Il a ensuite été libéré sous caution
I thought, more money for us, for our cause	J'ai pensé, plus d'argent pour nous, pour notre cause
The ship was closed to visitors after the accident	Le navire a été fermé aux visiteurs après l'accident
I suggest meditation or just doing nothing	Je suggère la méditation ou tout simplement ne rien faire
I passed the torch to him	je lui ai passé le flambeau
Diplomatic negotiations failed	Les négociations diplomatiques ont échoué
I want it tested every three months	Je veux qu'on le teste tous les trois mois
A small amount of relief washed over me	Une petite quantité de soulagement m'a submergé
I mean he really should be dead	Je veux dire, il devrait vraiment être mort
I rule this world from its completion	Je dirige ce monde depuis son achèvement
I called you to be my prophet	Je t'ai appelé à devenir mon prophète
I'm sure you've heard it before	Je suis sûr que vous avez déjà entendu
A simple software for similar links	Un logiciel simple pour les liens similaires
I pulled it and it knocked it down	Je l'ai tiré et ça l'a fait tomber
I can't walk through this door	Je ne peux pas passer cette porte
I was really bored of the show	Je m'ennuyais franchement du spectacle
A smile lit up his dark face	Un sourire éclaira son visage sombre
I think they were about the same age	Je pense qu'ils avaient à peu près le même âge
Max is later convicted of the murder	Max est plus tard reconnu coupable du meurtre
Their marriage was a failure	Leur mariage a été un échec
His tomb has a beautiful portrait carved in stone	Son tombeau a un beau portrait sculpté dans la pierre
I watched the drunk man	J'ai regardé l'homme ivre
I had to go out and buy everything else	J'ai dû sortir et acheter tout le reste
I completely agree with all of the above	Je suis entièrement d'accord avec tout ce qui précède
I could leave this place	Je pourrais quitter cet endroit
i will probably try it	je vais probablement l'essayer
I only feel a slight pull in my left hip	Je ne ressens qu'une légère traction dans ma hanche gauche
I ignored the feeling	J'ai ignoré la sensation
I was young and I didn't like all the attention	J'étais jeune et je n'aimais pas toute l'attention
It's a bit variable	C'est un peu variable
I was in no way available	Je n'étais en aucun cas disponible
I almost forgot the day they got married	J'ai presque oublié le jour où ils se sont mariés
I'll show them to you later	je vous les montrerai plus tard
I had to do the same for this ship	J'ai dû faire la même chose pour ce navire
I followed you that day	Je t'ai suivi ce jour-là
I think it will snow	je pense qu'il va neiger
I thought he was just a proud father	Je pensais qu'il était juste un père fier
I can never walk the earth or breathe the air	Je ne peux jamais marcher sur la terre ou respirer l'air
I returned to the boat	je suis retourné au bateau
I may not have the time	je n'ai peut être pas le temps
I couldn't push it away	je ne pouvais pas le repousser
He closed out the year by racing on the track	Il a clôturé l'année en faisant des courses sur piste
I didn't feel very well after the flight	Je ne me sentais pas très bien après le vol
I studied her face carefully	J'étudiais attentivement son visage
A god in a man's body	Un dieu dans le corps d'un homme
A corridor beyond filled with pipes	Un couloir au-delà rempli de tuyaux
These rules may vary	Ces règles peuvent varier
I have no one by my side this time	Je n'ai personne à mes côtés cette fois
I decided to run away	j'ai décidé de me sauver
I wish you could see them	J'aimerais que tu puisses les voir
I knew he wanted out	Je savais qu'il voulait sortir
I sent you money for her	Je t'ai envoyé de l'argent pour elle
it makes us want to go on vacation	ça nous donne envie de partir en vacances
I hope he is happy with this one	J'espère qu'il est content de celui-ci
I feel his sweat on my arms and legs	Je sens sa sueur sur mes bras et mes jambes
I suggest you send them to me	Je vous propose de me les adresser
I intend to show you around	J'ai l'intention de vous faire visiter
I might want to see what's next	Je veux peut-être voir ce qui va suivre
I thought about going home	J'ai pensé à rentrer à la maison
I'm just stating my position	je ne fais qu'énoncer ma position
At least at this stage	Au moins à ce stade
A woman is not supposed to fight	Une femme n'est pas censée se battre
I wish you would leave him alone	J'aimerais que tu le laisses tranquille
A routine filled with love and daily touch	Une routine remplie d'amour et de touche quotidienne
I had the ranks of the great dead around me	J'avais les rangs des grands morts autour de moi
I tried to make it to the shore	J'ai essayé de le faire vers le rivage
I was buried alive in guilt and shame	J'ai été enterré vivant dans la culpabilité et la honte
I retaliate without thinking	Je riposte sans réfléchir
I decided	j'ai pris la décision
I have heard them for a long time	je les entends depuis longtemps
I rolled around a bend	J'ai roulé dans un virage
I took the stairs and took my clothes off	J'ai pris les escaliers et j'ai enlevé mes vêtements
I was with all my campaign staff	J'étais avec tout mon staff de campagne
I never wanted to come down	Je n'ai jamais voulu redescendre
A man in dark clothes enters the room.	Un homme portant des vêtements sombres entre dans la pièce
I could feel watched	Je pouvais me sentir observé
I am close to my family	je suis proche de ma famille
I know she cares	Je sais qu'elle se soucie
A winning combination	Une combinaison gagnante
I can not wait anymore	je ne peux plus attendre
No part of the fourth secondary has been identified	Aucune partie du quatrième secondaire n'a été identifiée
I can be incredibly slow sometimes	Je peux être incroyablement lent parfois
I know, for example, that you fear me	Je sais, par exemple, que tu me crains
A photo of the white on black is not available	Une photo du blanc sur noir n'est pas disponible
I'll settle for a drink	je me contenterai d'un verre
i want to be beautiful	je veux être magnifique
A loud crash came from the end of the alley	Un grand fracas est venu du bout de l'allée
I consider them friends	je les considère comme des amis
I didn't believe her	je ne la croyais pas
I deeply suspect	Je soupçonne en profondeur
I have tried everything	j'ai tout essayé
I can't get pregnant, so there's no risk	Je ne peux pas tomber enceinte, donc il n'y a aucun risque
A few seconds later the phone rings	Quelques secondes plus tard le téléphone sonne
An elevator that goes from low maintenance	Un ascenseur qui passe d'un entretien réduit
I couldn't tell if she was scared, nervous or excited	Je ne pouvais pas dire si elle était effrayée, nerveuse ou excitée
I can't feel sorry for myself anymore	Je ne peux plus m'apitoyer sur mon sort
I knew it was the fifth store on my right	Je savais que c'était le cinquième magasin sur ma droite
I'm sure you did yours too	Je suis sûr que tu as fait le tien aussi
I chose to share the needle	J'ai choisi de partager l'aiguille
I then watched the table as the river came in	J'ai ensuite regardé la table alors que la rivière arrivait
I just checked on her	Je viens de vérifier sur elle
I wanted to look away	Je voulais détourner le regard
I landed on my feet without making a sound	J'ai atterri sur mes pieds sans faire de bruit
A young man asked if he could help	Un jeune homme a demandé s'il pouvait aider
I was in complete awe	J'étais en admiration complète
I forced my body to relax	J'ai forcé mon corps à se détendre
I sighed, embarrassed	J'ai soupiré, gêné
I wanted to get away from everything and everyone	Je voulais m'éloigner de tout et de tout le monde
The advertisement was well received by the media	La publicité a été bien accueillie par les médias
At the bow and stern it was six inches thick	À la proue et à la poupe, il avait six pouces d'épaisseur
I asked what he meant by that	J'ai demandé ce qu'il entendait par là
I allowed myself a small sigh of relief	Je me suis permis un petit soupir de soulagement
I turned the lock on the door	J'ai tourné le verrou de la porte
And you can take that to the bank	Et tu peux apporter ça à la banque
I was glad he was so easy to fool	J'étais content qu'il soit si facile à tromper
I really didn't care who he was	Je me fichais vraiment de qui il était
I want to know everything too	moi aussi je veux tout savoir
I expected you to pay more attention	Je m'attendais à ce que tu fasses plus attention
I believe he's coming for you	Je crois qu'il vient pour toi
I really need to find her doctor	J'ai vraiment besoin de trouver son médecin
I didn't know what kind of muscle because it was	Je ne savais pas de quel genre de muscle car il s'agissait
I didn't sing stupid songs either	Je n'ai pas chanté de chansons stupides non plus
I will always love you no matter what	Je t'aimerai toujours, quoi qu'il arrive
I haven't slept very well lately	Je n'ai pas très bien dormi ces derniers temps
She then runs to the yard	Elle court ensuite vers la gare de triage
I frown in annoyance in the front row	Je fronce les sourcils d'agacement au premier rang
I pulled him behind his back	Je l'ai tiré derrière son dos
I doubt he had any parties	Je doute qu'il ait eu des fêtes
I was done with this shit	J'en avais fini avec cette merde
I saw a man, through the door	J'ai vu un homme, à travers la porte
A good useful card, but a little expensive	Une bonne carte utile, mais un peu chère
I knew right away what was wrong	J'ai tout de suite su ce qui n'allait pas
I would like to know how	J'aimerais savoir comment
I ran to the man and his vehicle	J'ai couru vers l'homme et son véhicule
I didn't think it was important	Je ne pensais pas que c'était important
I didn't do anything either	je n'ai rien fait non plus
I wanted to be connected to her	Je voulais être connecté à elle
I don't completely deprive myself though	Je ne me prive pas complètement cependant
I should look different	Je devrais avoir l'air différent
I taught you to ride myself	Je t'ai appris à monter moi-même
I wish you the best in your search	je vous souhaite le meilleur dans votre recherche
I knew she was with me for the long haul	Je savais qu'elle était avec moi pour le long terme
I finally woke up in a dark room	Je me suis finalement réveillé dans une pièce sombre
I can't afford to care	Je ne peux pas me permettre de m'en soucier
I was created like this	J'ai été créé comme ça
I couldn't see the bus stop	Je ne pouvais pas voir l'arrêt de bus
It seems worthy of being well known	Il semble digne d'être bien connu
I bet she'll tell you who did this to her	Je parie qu'elle te dira qui lui a fait ça
I look around the wall	Je regarde autour du mur
I was never okay with this	Je n'ai jamais été d'accord avec ça
I have very little evidence	j'ai très peu de preuves
I like that they are yours	J'aime qu'ils soient à toi
I know they used to have these kind of guarantees	Je sais qu'ils ont l'habitude d'avoir ce type de garanties
I barely feel like he's speaking directly to me	J'ai à peine l'impression qu'il me parle directement
I like to use old coins	J'aime utiliser des pièces anciennes
I knew most of it was my fault	Je savais que la plupart était de ma faute
I prevented him from leaving	Je l'empêchais de partir
I wanted the camera to move all the time	Je voulais que la caméra bouge tout le temps
I often found small animals or insects in my dress	J'ai souvent trouvé des petits animaux ou des insectes dans ma robe
I remember thinking that was a really good idea	Je me souviens avoir pensé que c'était une très bonne idée
I'm sick of his little talk	J'en ai marre de son petit discours
Various staff members walk around and adjust the decor	Divers membres du personnel marchent autour de lui et ajustent le décor
I hurriedly put it around his arm	Je me suis dépêché de le mettre autour de son bras
I had to talk to someone or burst out	J'ai dû parler à quelqu'un ou éclater
I could work to figure out why	Je pourrais travailler pour comprendre pourquoi
One article in particular caught his attention.	Un article en particulier a attiré son attention
I kinda hated myself, thinking he couldn't be trusted	Je me détestais un peu, pensant qu'on ne pouvait pas lui faire confiance
And it's definitely on the album	Et ça se retrouve définitivement sur l'album
I can't stand to be in this room anymore	Je ne supporte plus d'être dans cette pièce
I never seem to find the time	Je ne semble jamais trouver le temps
I just wanted to rip something	Je voulais juste déchirer quelque chose
I've been pretty busy lately	J'ai été assez occupé ces derniers temps
I took it and checked inside	Je l'ai pris et j'ai vérifié à l'intérieur
I had no idea she was still alive	Je n'avais aucune idée qu'elle était encore en vie
I couldn't be wrong	je n'ai pas pu me tromper
After his death he was considered a saint	Après sa mort, il était considéré comme un saint
I wouldn't stay away	je ne resterais pas à l'écart
I could feel something different now, an emotion	Je pouvais sentir quelque chose de différent maintenant, une émotion
I started turning red	J'ai commencé à devenir rouge
I felt worse and worse, both physically and mentally	Je me sentais de pire en pire, à la fois physiquement et mentalement
I couldn't feel the warmth of her hand	Je ne pouvais pas sentir la chaleur de sa main
It was served by a crew of three	Il était servi par un équipage de trois
I felt like I was being watched	J'avais l'impression d'être observé
I wish it were that simple	J'aimerais que ce soit aussi simple
I could feel the threat underlying her smile	Je pouvais sentir la menace sous-jacente à son sourire
I asked him what he was doing there	Je lui ai demandé ce qu'il faisait là
I walked and searched	Je marchais et cherchais
I am not body, mind and ego	Je ne suis pas le corps, l'esprit et l'ego
I could never beat it, though	Je n'ai jamais pu le battre, cependant
I keep the herd in shape	Je garde le troupeau en forme
It was just too risky	C'était tout simplement trop risqué
I remove my hands and stand	Je retire mes mains et me tiens debout
I believe in destiny	Je crois au destin
I can just imagine the look on their faces	Je peux juste imaginer le regard sur leurs visages
I suggested she cancel the call	Je lui ai suggéré d'annuler l'appel
I won't live like your prisoner	Je ne vivrai pas comme ton prisonnier
It was like total therapy	C'était comme une thérapie totale
I didn't mean to sit next to him	Je n'avais pas l'intention de m'asseoir à côté de lui
I liked them both	je les ai aimé tous les deux
I was gonna have to apologize soon	J'allais devoir m'excuser bientôt
I could feel a hand on my arm	Je pouvais sentir une main sur mon bras
I have collected some of the best features here	J'ai rassemblé certaines des meilleures fonctionnalités ici
I took a deep breath to suppress my sudden joy	J'ai pris une profonde inspiration pour réprimer ma joie soudaine
I continue my painful movement through the cave	Je continue mon mouvement douloureux à travers la caverne
I have my free will	j'ai mon libre arbitre
I don't remember everything that was said	Je ne me souviens pas de tout ce qui a été dit
I begged her to forgive him, to help him	Je l'ai suppliée de lui pardonner, de l'aider
I stood back proudly and admired my accomplishment	Je me suis reculé fièrement et j'ai admiré mon accomplissement
I still need the car sometimes	J'ai encore besoin de la voiture parfois
I knew you couldn't stand them	Je savais que tu ne pouvais pas les supporter
I think that was the last chapter	Je pense que c'était le dernier chapitre
I loved making her laugh	J'adorais la faire rire
I rushed for you	Je me suis précipité pour toi
I haven't posted here for so long	Je n'ai pas posté ici depuis si longtemps
A free honor can as waste or historical subject	Un honneur gratuit peut comme sujet de déchet ou historique
I need your love, girl	J'ai besoin de ton amour, fille
I taught this for two years	J'ai enseigné ça pendant deux ans
I have a good home, food, friends and family	J'ai une bonne maison, de la nourriture, des amis et de la famille
I didn't mean to offend her	Je ne voulais pas l'offenser
I think she didn't want to go	Je pense qu'elle ne voulait pas y aller
I have been a victim of emotional abuse	J'ai été victime de violence psychologique
I really need to talk to someone	J'ai vraiment besoin de parler à quelqu'un
I'm at a gas station	je suis dans une station essence
I thought you wanted me to stay away from you	Je pensais que tu voulais que je reste loin de toi
I had trouble reading the prices	J'avais du mal à lire les prix
I was looking forward to seeing them again	J'avais hâte de les revoir
I think you better go talk to her	Je pense que tu ferais mieux d'aller parler avec elle
I was trying to take all the attention	J'essayais de prendre toute l'attention
I didn't mean to tell you	Je ne voulais pas te dire
I know exactly what you mean	Je sais exactement ce que vous voulez dire
Berlin as President	Berlin en tant que président
I want you all, forever, everyday	Je te veux tous, pour toujours, tous les jours
I had some, but it wasn't enough	J'en ai eu, mais ce n'était pas assez
I say this for his protection	Je dis ça pour sa protection
I was still five minutes from my back door	J'étais encore à cinq minutes de ma porte de derrière
I got up from the chair	Je me suis levé de la chaise
i want to hold her hand	je veux lui tenir la main
I couldn't have been happier	Je n'aurais pas pu être plus heureux
I would like to give you this	je voudrais te donner ça
I had tried to get rid of it	j'avais pourtant essayé de m'en débarrasser
I knocked again and there was still no answer	J'ai encore frappé et il n'y avait toujours pas de réponse
I was really hoping this day would never end	J'espérais vraiment que cette journée ne finirait jamais
I need to think hard	J'ai besoin de bien réfléchir
I look up to see two policemen looking at us curiously	Je lève les yeux pour voir deux policiers qui nous regardent curieusement
I knew you would do it again	Je savais que tu le referais
A particularly evil sword	Une épée particulièrement maléfique
A list of things we wish would disappear immediately	Une liste de choses que nous souhaitons disparaîtraient immédiatement
I could still feel the ocean	Je pouvais toujours sentir l'océan
Lots of hard work	Beaucoup de travail acharné
I saw the word before my eyes	J'ai vu le mot devant mes yeux
I need to own my emotions	J'ai besoin de posséder mes émotions
I ran to the highway	j'ai couru vers l'autoroute
I had lost interest in the game	J'avais perdu tout intérêt pour le jeu
I wish he had	J'aurais aimé qu'il ait
I was trying not to let them see me	J'essayais de ne pas les laisser me voir
I couldn't let her die	Je ne pouvais pas la laisser mourir
I wanted to quit my job	je voulais quitter mon travail
He looks nothing like him	Il ne lui ressemble en rien
I want to help her relax	Je veux l'aider à se détendre
i have something that looks like you	j'ai quelque chose qui ressemble à toi
I worry about being late	Je m'inquiète d'être en retard
I had no right to go there	je n'avais pas le droit d'y aller
I mean he wanted to know why	Je veux dire, il voulait savoir pourquoi
I was already dreaded the howling wild dogs	J'étais déjà redouté les chiens sauvages hurlants
I was once a star athlete	J'étais à une époque une athlète vedette
I want a full time, honest developer	Je veux un développeur à temps plein et honnête
The reliability of later accounts is questioned	La fiabilité des comptes ultérieurs est remise en question
I decided to break the law	J'ai décidé d'enfreindre la loi
A way to cope with his new station in life	Une façon de faire face à sa nouvelle station dans la vie
Hope you enjoy it	J'espère que vous l'apprécierez
I wanted to leave as soon as possible	Je voulais partir dès que possible
I looked around shocked	J'ai regardé autour de moi choqué
A furious expression twisted his face	Une expression furieuse tordit son visage
I learned my lesson	J'ai appris ma leçon
I won't forget the favor	Je n'oublierai pas la faveur
I had never seen such a glorious color	Je n'avais jamais vu une couleur aussi glorieuse
I can provide links if needed	Je peux fournir des liens si nécessaire
I ask him what time it is	je lui demande quelle heure il est
Both had a fireplace in the front wall	Les deux avaient une cheminée dans le mur avant
I have often been in love	j'ai souvent été amoureux
Types of plants and animals developed into their modern forms	Les types de plantes et d'animaux se sont développés dans leurs formes modernes
I needed her to realize she wasn't alone	J'avais besoin qu'elle réalise qu'elle n'était pas seule
I really understood the characters	j'ai tellement compris les personnages
I guess her appearance can charm anyone	Je suppose que son apparence peut charmer n'importe qui
A strong smell of soft, damp earth	Une forte odeur de terre douce et humide
I got out of the hospital weeks ago	Je suis sorti de l'hôpital il y a des semaines
I put that thought aside	J'ai mis cette pensée de côté
A car you might enjoy on the way to school	Une voiture que vous pourriez apprécier sur la route de l'école
The girl speaks a different language from the girl	La fille parle une langue différente de la fille
A sense of shame fell upon him	Un sentiment de honte tomba sur lui
I went straight to work	je suis allé directement au travail
I give him my letters	je lui donne mes lettres
I can no longer stream video	Je ne peux plus diffuser de vidéo
I was given common sense	On m'a donné le bon sens
I ran the race alone	J'ai couru la course seul
I don't remember if anything was said	Je ne me souviens pas si quelque chose a été dit
I was first called that in high school	J'ai d'abord été appelé comme ça au lycée
I walked into my house, my ears ringing	Je suis entré dans ma maison, mes oreilles bourdonnant
I still can't forget her	Je ne peux toujours pas l'oublier
I saw pictures, it's beautiful	j'ai vu des photos, c'est beau
I want you out of here	Je veux que tu sortes d'ici
I'll take you, if you want	Je t'emmènerai, si tu veux
I wanted to crawl into a hole	Je voulais ramper dans un trou
I fell to the ground and rolled to my right	Je suis tombé au sol et j'ai roulé sur ma droite
I wanted to learn something about you	Je voulais apprendre quelque chose sur toi
I want to chase something	Je veux chasser quelque chose
Many plot points simply disappear	De nombreux points de l'intrigue disparaissent simplement
I need you to tighten up a little on this	J'ai besoin que vous vous resserriez un peu là-dessus
This extension was carried out in two stages	Cette extension a été réalisée en deux étapes
I took a breath and tried to sing	J'ai pris une inspiration et j'ai essayé de chanter
I couldn't bear to watch	Je ne pouvais pas supporter de regarder
I tried to soften my voice	J'ai essayé d'adoucir ma voix
I remembered this bombardment	Je me suis souvenu de ce bombardement
A story is a story after all	Une histoire est une histoire après tout
I keep listening, trying to place the voice	Je continue d'écouter, essayant de placer la voix
I was hoping it was the truth	J'espérais que c'était la vérité
I tried to imagine who he had been	J'ai essayé d'imaginer qui il avait été
I didn't know how this would be possible	Je ne savais pas comment cela serait possible
I believe the public has a right to know	Je crois que le public a le droit de savoir
i think you got it all figured out	je pense que tu as tout compris
I just wanna tell the truth and confess	Je voudrais juste dire la vérité et avouer
I give her a sympathetic look, which makes her laugh	Je lui lance un regard compatissant, qui la fait rire
I never intended to adopt them	Je n'ai jamais eu l'intention de les adopter
I am first born and I have black hair	Je suis premier-né et j'ai les cheveux noirs
I would visit this church many times	Je visiterais cette église plusieurs fois
I didn't have school yesterday	je n'avais pas école hier
Others eager to take advantage quickly joined us	D'autres désireux de profiter se sont rapidement joints à nous
I woke up here maybe a day ago	Je me suis réveillé ici il y a peut-être un jour
I have a sensitive tongue now	J'ai une langue sensible maintenant
I found myself in the lower branches of this tree	Je me suis retrouvé dans les branches inférieures de cet arbre
I appreciate you being honest with me	J'apprécie que tu sois honnête avec moi
I was both excited and terrified	J'étais à la fois excité et terrifié
I looked down and took inventory of myself	J'ai baissé les yeux et fait l'inventaire de moi-même
I do not receive any additional information	Je ne reçois aucune information supplémentaire
Combined rear and front caster can be used	Une chasse arrière et une chasse avant combinées peuvent être utilisées
A miracle of modern science, really	Un miracle de la science moderne, vraiment
A long look of pain came over her face	Un long regard de souffrance vint sur son visage
I needed to take responsibility for my actions	J'avais besoin d'assumer la responsabilité de mes actes
I learned why you shouldn't shit where you eat	J'ai appris pourquoi tu ne devrais pas chier là où tu manges
I haven't seen them together, but you have	Je ne les ai pas vus ensemble, mais vous avez
I felt as lost as they looked	Je me sentais aussi perdu qu'ils avaient l'air
The temple is made of wood and stone	Le temple est fait de bois et de pierre
They meet most water needs from food alone	Ils répondent à la plupart des besoins en eau uniquement à partir de la nourriture
I never felt anything like this	Je n'ai jamais rien ressenti de tel
I want you to keep it like our little secret	Je veux que tu le gardes comme notre petit secret
I take a cool towel	Je prends une serviette fraîche
I guess he fell trying to get out	Je suppose qu'il est tombé en essayant de sortir
I can raise hundreds of thousands	Je peux lever des centaines de milliers
I had so many things in my life that were blessings	J'ai eu tellement de choses dans ma vie qui étaient des bénédictions
I gotta start telling the truth	Je dois commencer à dire la vérité
I would like to know if it is better	j'aimerais savoir si ça va mieux
I can't see anything	je ne pourrai rien voir
I didn't even know if he was recording	Je ne savais même pas s'il enregistrait
I needed to carry on	J'avais besoin de continuer
I have the right sauce	j'ai la bonne sauce
A man looks across the street	Un homme regarde de l'autre côté de la rue
I still wasn't sure if it was a good idea	Je n'étais toujours pas sûr que ce soit une bonne idée
I have my standard answer for that	J'ai ma réponse standard pour ça
A few were loose, bleeding	Quelques-uns étaient lâches, saignaient
I desperately wanted to have some kind of top	Je voulais désespérément avoir une sorte de dessus
I have a table next door	j'ai une table à côté
I couldn't ask her something like that	Je ne pouvais pas lui demander quelque chose comme ça
I haven't seen anyone even remotely like him	Je n'ai vu personne qui lui ressemblait même vaguement
I don't want to talk to you	je ne souhaite pas te parler
I didn't care who might watch once	Je ne me suis pas inquiété de qui pourrait regarder une fois
I saw myself standing on the beach	Je me suis vu debout sur la plage
I would feel very alone	je me sentirais très seul
I tried to help him, but he wouldn't	J'ai essayé de l'aider, mais il n'a pas voulu
I didn't know you when you first spoke to me	Je ne te connaissais pas quand tu m'as parlé pour la première fois
I could see the annoyance in his eyes	Je pouvais voir l'agacement dans ses yeux
A familiar calling her name in the desert	Une familière appelant son nom dans le désert
A place where people will love you for you	Un endroit où les gens vous aimeront pour vous
I needed to blend in and belong	J'avais besoin de me fondre et d'appartenir
I remembered an old event	Je me suis souvenu d'un vieil événement
We would like to thank you for supporting us	Nous tenons à vous remercier de nous soutenir
I told him the next day	je lui ai dit le lendemain
I accept the conditions	J'accepte les conditions
I couldn't even meet his gaze	Je ne pouvais même pas croiser son regard
But every proposition is true or false	Mais chaque proposition est vraie ou fausse
I couldn't believe it, and neither could she	Je ne pouvais pas y croire, et elle non plus
I decided to ask someone for directions	J'ai décidé de demander des directions à quelqu'un
Paul to make copies	Paul pour en faire des copies
I knelt down and they stopped in front of me	Je me suis agenouillé et ils se sont arrêtés devant moi
I was now on a mission	J'étais maintenant en mission
I hit her head again and again	Je lui ai frappé la tête encore et encore
I only knew the guy for four months	Je ne connaissais le gars que depuis quatre mois
i know how to find you	je sais comment te trouver
I saved a life today	J'ai sauvé une vie aujourd'hui
I still couldn't do it though	Je ne pouvais toujours pas le faire cependant
The way he did it was spectacular	La façon dont il l'a fait était spectaculaire
I knew the world would be cruel to you	Je savais que le monde serait cruel avec toi
A romance novel that she read almost half of	Un roman d'amour qu'elle a lu près de la moitié de
A good place for your holidays for a good value	Un bon endroit pour vos vacances pour un bon rapport qualité-prix
It was a sad time	C'était un moment triste
I was never really a fan of the back story	Je n'ai jamais vraiment été fan de l'histoire en arrière
I was young, inexperienced with myself and life	J'étais jeune, manquant d'expérience de moi-même et de la vie
I'm here for a month	je suis ici pour un mois
I'll even take you there	Je vais même t'y emmener
I don't like to take things for granted either	Je n'aime pas non plus prendre les choses pour acquises
It was a weird thing	C'était une chose bizarre
I can provide the links if needed	Je peux fournir les liens si nécessaire
I thought someone was going to attack me	Je pensais que quelqu'un allait m'attaquer
I never knew he felt this for me	Je n'ai jamais su qu'il ressentait ça pour moi
A memory came to him then	Un souvenir lui vint alors
I slept alone in a city of millions	J'ai dormi seul dans une ville de millions
I melted your heart with just a smile	J'ai fait fondre ton coeur avec juste un sourire
I didn't even know if you would have me	Je ne savais même pas si tu m'aurais
I love everything about education	J'aime tout ce qui concerne l'éducation
I only needed it one night	Je n'en ai eu besoin qu'une nuit
I should come down and join them	Je devrais descendre et les rejoindre
I think we could do that	Je pense qu'on pourrait faire ça
I have always had access to books on slavery	J'ai toujours eu accès à des livres sur l'esclavage
I not only lost a lot of weight	J'ai non seulement perdu énormément de poids
I was talking about the date zone	Je parlais de la zone de date
I think they don't care	Je pense qu'ils s'en fichent
I was right it was different	j'avais raison c'était différent
I must also admit the advantages	Je dois aussi admettre les avantages
The maximum pressure of each bubble is measured	La pression maximale de chaque bulle est mesurée
I brought eight hundred with me	J'ai apporté huit cents avec moi
I just needed a day or two more	J'avais juste besoin d'un jour ou deux de plus
I wasn't just becoming a witch	Je ne devenais pas seulement une sorcière
I mean, she's just not my type	Je veux dire, elle n'est tout simplement pas mon genre
I will keep my promise	je tiendrai ma promesse
I probably won't need most of them	Je n'aurai probablement pas besoin de la plupart d'entre eux
I'll tell you about it later	je vous en parlerai plus tard
I need everything to be clear to you	J'ai besoin que tout soit clair pour toi
I gave her a few names, actually	Je lui ai donné quelques noms, en fait
I provided the information	J'ai fourni les informations
I haven't seen you for four years	Je ne t'ai pas vu depuis quatre ans
I need to think about it	J'ai besoin d'y réfléchir
I believe in miracles and healing	Je crois au miracle et à la guérison
I guess that's why he chose it	Je suppose que c'est pourquoi il l'a choisi
I loved my brother so much	J'aimais tellement mon frère
I wanted to know how you taste	Je voulais savoir quel goût tu as
I sigh heavily feeling lost and confused	Je soupire fortement me sentant perdu et confus
I walked in the snow at home	J'ai marché dans la neige à la maison
I learned to love it here	J'ai appris à l'aimer ici
I clear my throat and lean towards her	Je me racle la gorge et me penche vers elle
I wiped away my tears	j'ai essuyé mes larmes
I intended to keep it all	J'avais l'intention de tout garder
I called her and she didn't answer	Je l'ai appelée et elle n'a pas répondu
I just had to see him again	Je devais juste le revoir
I immediately regretted it	je l'ai tout de suite regretté
I send someone to replace you	J'envoie quelqu'un pour te remplacer
I love this picture	j'adore cette photo
I asked her to keep in touch	Je lui ai demandé de rester en contact
I told him that we will always help him, and with pleasure	Je lui ai dit que nous l'aiderons toujours, et avec plaisir
Then they would know what to do with it	Alors ils sauraient quoi en faire
I can almost see the wolves	Je peux presque voir les loups
I need it in two hours	j'en ai besoin dans deux heures
A huge hallmark of tennis	Une énorme marque de fabrique du tennis
I thought it might be the king	J'ai pensé que ce pourrait être le roi
I needed to make sure it was perfectly clear	J'avais besoin de m'assurer que c'était parfaitement clair
I remembered the sound of breaking glass	Je me suis souvenu du bruit du verre brisé
I have not had the results of the experiment	Je n'ai pas eu les résultats de l'expérience
I asked did they know what it was	J'ai demandé qu'ils savaient ce que c'était
I said yes, almost in a whisper	J'ai dit oui, presque dans un murmure
i love his personality	j'adore sa personnalité
I know you wanted to talk	Je sais que tu voulais parler
I even want this chef and assistant	Je veux même ce chef et assistant
I can handle anything for a few hours	Je peux tout gérer pendant quelques heures
I had to admire his courage	J'ai dû admirer son courage
They want to abolish inheritance tax and property tax	Ils veulent supprimer les droits de succession et la taxe foncière
A mother and a daughter came out, both well dressed	Une mère et une fille sont sorties, toutes deux bien habillées
I never really thought it was possible	Je n'avais jamais vraiment pensé que c'était possible
I didn't know you would be upset	Je ne savais pas que tu serais vexé
I can accept that, as a parent	Je peux accepter ça, en tant que parent
A high-pitched, cutting sound, like the breaking of thick glass	Un son aigu et coupant, comme le bris de verre épais
I highly recommend this book	Je recommande vivement ce livre
I sometimes wondered if he slept in it	Je me suis parfois demandé s'il dormait dedans
A moment later my phone died	Un instant plus tard, mon téléphone s'est éteint
A monster could not love	Un monstre ne pouvait pas aimer
I wouldn't want to spoil his fun	Je ne voudrais pas gâcher son plaisir
I can barely email	Je peux à peine envoyer un e-mail
I didn't authorize it and was tempted to start them	Je ne l'ai pas autorisé et j'ai été tenté de les démarrer
i want to learn things	je veux apprendre des choses
I can't do it automatically	je ne peux pas le faire automatiquement
I swear it wasn't here a minute ago	Je jure que ce n'était pas là il y a une minute
I used to stay inside and smoke all alone	J'avais l'habitude de rester à l'intérieur et de fumer tout seul
I need you to hold on to this tape	J'ai besoin que tu t'accroches à cette bande
There was just no way to escape it	Il n'y avait tout simplement aucun moyen d'y échapper
I just came here to buy some books	Je suis juste venu ici pour acheter quelques livres
I looked up to face him	J'ai levé les yeux pour lui faire face
I haven't sent anyone back to check since	Je n'ai renvoyé personne pour vérifier depuis
A wooden bridge crossed the courtyard to the west	Un pont de bois traversait la cour vers l'ouest
I love technology and digital things	J'aime la technologie et les choses numériques
I sure wouldn't mind living here	Ça ne me dérangerait certainement pas de vivre ici
I feel really dumb now	Je me sens vraiment idiot maintenant
I didn't even try to understand	Je n'ai même pas essayé de comprendre
i just watched it	Je l'ai juste regardé
I saw movement beside me	J'ai vu du mouvement à mes côtés
I view religion with fear and suspicion	Je considère la religion avec peur et suspicion
I couldn't imagine going through this	Je ne pouvais pas imaginer passer par là
A giant metropolitan intermediary	Un intermédiaire métropolitain géant
I torture myself you know	je me torture tu sais
I rolled my eyes and walked out the door	J'ai roulé des yeux et je suis sorti par la porte
I only had this honest and honorable intention	Je n'avais que cette intention honnête et honorable
I was very worried about this problem	J'étais très inquiet de ce problème
I can't keep a girlfriend alive lately	Je ne peux pas garder une petite amie en vie, ces derniers temps
I love everything about you	J'aime chaque chose à propos de toi
I couldn't even afford to dream one	Je ne pouvais même pas me permettre d'en rêver un
A few guards held her arms	Quelques gardes lui tenaient les bras
I never had much sense of her	Je n'ai jamais eu beaucoup de sens d'elle
I think you will like it	Je pense que tu vas l'aimer
I am serious in my research and fast	Je suis sérieux dans mes recherches et rapide
I turned to kiss her	Je me suis retourné pour l'embrasser
I kept looking at her, waiting for an answer	Je n'arrêtais pas de la regarder, attendant une réponse
I should have given her more of my time	J'aurais dû lui donner plus de mon temps
I wanted to see what was going on	Je voulais voir ce qui se passait
I used to think the truth would set us free	J'avais l'habitude de penser que la vérité nous libérerait
I couldn't help but force his hand	Je n'ai pas pu m'empêcher de lui forcer la main
I never knew we were anything serious	Je n'ai jamais su que nous étions quelque chose de sérieux
I mean the timeline	Je veux dire la ligne du temps
I mostly remember all the problems we had	Je me souviens surtout de tous les problèmes que nous avions
I am at retirement age	je suis à l'âge de la retraite
A moment ago she was so happy	Il y a un instant, elle était si heureuse
I need to look a little deeper	il faut que je regarde un peu plus en profondeur
A typical organization has hundreds of business departments	Une organisation typique a des centaines de services commerciaux
I can mend any ground they break	Je peux réparer n'importe quel terrain qu'ils brisent
Everything had to come from zero	Tout devait venir de zéro
The reason for this disappearance is unknown	La raison de cette disparition est inconnue
I stopped her in the parking lot to thank her	Je l'ai arrêtée sur le parking pour la remercier
I really like their new store better	J'aime vraiment mieux leur nouveau magasin
I stand up and stick out my thumb	Je me lève et je sors mon pouce
A broken branch is not good	Une branche cassée n'est pas bonne
I guess she had her father's temper	Je suppose qu'elle avait le tempérament de son père
I hated being a white belt	Je détestais être une ceinture blanche
I didn't touch those papers	Je n'ai pas touché ces papiers
I asked to lower my bill	J'ai demandé à baisser ma facture
I leave the difficult choice to you	Je vous laisse le choix difficile
I got a call from the clinic	J'ai reçu un appel de la clinique
I shot the dirty on my head	J'ai tiré le sale sur ma tête
I needed to think fast	J'avais besoin de réfléchir rapidement
I know everything, see everything and hear everything	Je sais tout, vois tout et entends tout
A sachet of white powder	Un sachet de poudre blanche
I think it's from another world	Je crois que c'est d'un autre monde
I had to go to extremes	J'ai dû recourir à l'extrême
I think he's in love with you	Je pense qu'il est amoureux de toi
I have no thought for anyone else during the dream	Je n'ai aucune pensée pour quelqu'un d'autre pendant le rêve
I scan my mind for anything	Je scanne mon esprit pour n'importe quoi
I fulfilled my duty	j'ai rempli ma fonction
I will show you this	je vais te montrer ça
I looked back to the open street	J'ai regardé en arrière vers la rue ouverte
I followed them for a while	Je les ai suivis un moment
I sit with him at night when he cries	Je m'assois avec lui la nuit quand il pleure
I seemed to pass out after that	J'ai semblé m'évanouir après ça
I had the honor of having the passenger seat	J'ai eu l'honneur d'avoir le siège passager
I listened to everything	j'ai tout écouté
I'm not sure about this one	Je ne suis pas sûr de celui-ci
I think she'll just sleep now	Je pense qu'elle va juste dormir maintenant
A bit like a hot air balloon flight without a balloon	Un peu comme un vol en montgolfière sans ballon
I read to him sometimes	Je lui lis parfois
Myself, I most certainly will	Moi-même, je le ferai très certainement
I'm sorry for your world and its problems	Je suis désolé pour votre monde et ses problèmes
I couldn't lie about it	Je ne pouvais pas mentir à ce sujet
I was lucky to have found it	J'ai eu de la chance de l'avoir trouvé
An extended road to my right	Une route prolongée à ma droite
I have a few questions to ask	J'ai quelques questions à poser
I watched him move around the room again	Je l'ai regardé se déplacer à nouveau dans la pièce
A tear fell before she nodded	Une larme coula avant qu'elle ne hoche la tête
A popular raw treat you should be	Un traitement cru populaire que vous devriez être
A first baby and spring flowers, such blessings	Un premier bébé et des fleurs printanières, de telles bénédictions
I hope you will continue to serve me well.	J'espère que vous continuerez à bien me servir
I write in the diary from time to time and it feels good	J'écris de temps en temps dans le journal et ça fait du bien
I studied it more closely	je l'ai étudié de plus près
I slapped my hands against his chest and cried	J'ai frappé mes mains contre sa poitrine et j'ai pleuré
I had to rest	J'ai dû me reposer
I can have a job, a wife and children	Je peux avoir un travail, une femme et des enfants
I thought she was showing off	Je pensais qu'elle s'exhibait
I took a look at my brothers	J'ai jeté un coup d'œil à mes frères
I felt frozen in the moment	Je me suis senti figé dans l'instant
I know they did the best they could for you	Je sais qu'ils ont fait du mieux qu'ils pouvaient pour toi
I would have remembered	je m'en serais souvenu
I looked down with worried eyes	J'ai baissé les yeux avec des yeux inquiets
I watched it until it was on the horizon	Je l'ai regardé jusqu'à ce qu'il soit à l'horizon
I can hold mine for a few miles	Je peux tenir le mien pendant quelques miles
I had to use sheets to clean myself	J'ai dû utiliser des feuilles pour me nettoyer
I turned around and headed for the exit	Je me suis retourné et me suis dirigé vers la sortie
I was angry and confused	J'étais en colère et perplexe
I know you need your friends	Je sais que tu as besoin de tes amis
This line was double track	Cette ligne était à double voie
I kept going 'til my lungs couldn't take no more	J'ai continué jusqu'à ce que mes poumons n'en puissent plus
I promise to see you again, and soon	Je vous promets de vous revoir, et bientôt
I think you are not what you sang	Je pense que tu n'es pas ce que tu as chanté
A man broke ranks and fled	Un homme a rompu les rangs et s'est enfui
I still wasn't sure how fast we were going	Je n'étais toujours pas sûr de la vitesse à laquelle nous avancions
I got the power, and that's the price	J'ai le pouvoir, et c'est le prix
I drifted in and out of recognition	J'ai dérivé dans et hors de la reconnaissance
I can put you down too	Je peux aussi te rabaisser
I knew he was gone, but you didn't say	Je savais qu'il était parti, mais tu ne l'as pas dit
I mean your heart and your soul	Je veux dire ton coeur et ton âme
I have to close for now	Je dois fermer pour l'instant
I tried to speak, but the words wouldn't come	J'ai essayé de parler, mais les mots ne venaient pas
I rushed to the kitchen window and watched him go	Je me suis précipité vers la fenêtre de la cuisine et je l'ai regardé partir
I don't have to	je ne te suis pas obligé
I couldn't admit he did the right thing	Je ne pouvais pas admettre qu'il avait fait la bonne chose
I too looked like a model	moi aussi je ressemblais à un mannequin
I did it right away	je l'ai fait tout de suite
A few seconds later, a flash and a huge boom	Quelques secondes plus tard, un flash et un énorme boum
I want to know what the plan is	Je veux savoir quel est le plan
No sale date has been given.	Aucune date de vente n'a été donnée
I don't write plays	Je n'écris pas de pièces
I remember this eternity	Je me souviens de cette éternité
A dangerous and sexy woman was staring at her	Une femme dangereuse et sexy la regardait
I was the eye, watching	J'étais l'œil, regardant
I don't have a suggested price range for this	Je n'ai pas de fourchette de prix suggérée pour cela
I agree with this conclusion	Je suis d'accord avec cette conclusion
I stare at the ceiling with fear	Je regarde le plafond avec peur
I'm queer, but in the most boring way	Je suis queer, mais de la manière la plus ennuyeuse
I think they have already guessed	Je pense qu'ils ont déjà deviné
I went to my church leaders	Je suis allé voir mes dirigeants d'église
I spread my legs for him	J'écarte mes jambes pour lui
I trust you to say what you think is right	Je te fais confiance pour dire ce que tu penses être juste
I'm gonna make you a promise though	Je vais te faire une promesse quand même
A house is our greatest material necessity	Une maison est notre plus grande nécessité matérielle
A fireplace filled a wall	Une cheminée remplissait un mur
I wanted spectacular	je voulais du spectaculaire
I lowered the sword an inch	J'ai baissé l'épée d'un pouce
I can hear her hold her breath	Je peux l'entendre retenir son souffle
I married the eldest son of this family	J'ai épousé le fils aîné de cette famille
I worried so much about the other kids	Je me suis tellement inquiété pour les autres enfants
I made a selection	J'ai fait une sélection
The project has been delayed for a long time	Longtemps le projet a été retardé
I nodded but didn't speak	J'ai hoché la tête mais je n'ai pas parlé
I had prepared a speech but it wasn't coming out	J'avais préparé un discours mais il ne sortait pas
I have to go to bed early	je dois me coucher tôt
A different man	Un homme différent
I need to restore my health	J'ai besoin de restaurer ma santé
The film was barely profitable	Le film était à peine rentable
i just feel exhausted	je me sens juste épuisé
I was as excited as a child	J'étais aussi excité qu'un enfant
I couldn't find anything and the time passed quickly	Je n'ai rien trouvé et le temps a passé vite
I didn't expect things to go so well	Je ne m'attendais pas à ce que les choses se passent aussi bien
I nod at him but I can't look at him	Je lui fais un signe de tête mais je ne peux pas le regarder
I should have been afraid	j'aurais dû avoir peur
I already knew he was gonna throw me in	Je savais déjà qu'il allait me jeter dedans
I could look in any direction but find no landmarks	Je pourrais regarder dans n'importe quelle direction, mais ne trouver aucun point de repère
I lift her up and over me	Je la soulève et sur moi
I didn't sleep very well last night	Je n'ai pas très bien dormi la nuit dernière
I walked to the door and heard it slam shut	Je me dirigeai vers la porte et l'entendis se refermer violemment
I just had to see you one more time	Je devais juste te voir une fois de plus
A wave of rage washes over me	Une vague de rage m'envahit
I couldn't sit here and ignore things anymore	Je ne pouvais plus rester là et ignorer les choses
I'm twenty-one	j'ai vingt et un ans
I felt so tired and confused	Je me sentais si fatigué et confus
I need to talk to you	j'ai besoin de te parler
I choose sacrifice, suffering	Je choisis le sacrifice, la souffrance
I felt the dry dusty draft	J'ai senti le courant d'air sec et poussiéreux
I bend over, almost falling out of the helicopter myself	Je me penche, tombant presque moi-même de l'hélicoptère
I brushed his hair and covered him	Je lui ai brossé les cheveux et l'ai couvert
I got up and stood in front of the sink	Je me suis levé et je me suis tenu devant l'évier
I have good news to update with	J'ai de bonnes nouvelles à mettre à jour avec
I got up to make a drink	Je me suis levé pour préparer un verre
I could be sensitive to such	Je pourrais être sensible à un tel
Everyone had a good time	Tout le monde avait passé un bon moment
I picked up the bag and opened it	J'ai ramassé le sac et l'ai ouvert
I could see for miles	Je pouvais voir à des kilomètres
I offered him ice cream	Je lui ai offert de la glace
I didn't even feel too nervous	Je ne me sentais même pas trop nerveux
I don't know of such cases	Je ne connais pas de tels cas
The number of accommodations offered has been reduced	Le nombre de logements proposés a été réduit
I come to console you	je viens te consoler
I knew it was unfair but I couldn't explain why	Je savais qu'il était injuste mais je ne pouvais pas expliquer pourquoi
I missed the freedom of the open road	J'ai raté la liberté de la route ouverte
I can't sit at home	Je ne peux pas rester assis à la maison
I did what you said and used the glass	J'ai fait ce que tu as dit et j'ai utilisé le verre
I wiped away the hot tears with a forced smile	J'ai essuyé les larmes chaudes avec un sourire forcé
A lot of money for our budget	Beaucoup d'argent pour notre budget
I belonged to them now	Je leur appartenais maintenant
I was completely shocked	J'ai été complètement choqué
I felt perfectly comfortable with them	Je me suis senti parfaitement à l'aise avec eux
I will help you then	je vais t'aider alors
I can see in your eyes that you know	Je peux voir dans tes yeux que tu le sais
I gave myself a religious name as a joke	Je me suis donné un prénom religieux pour plaisanter
I have to spend time here	Je dois passer du temps ici
She would live to be wrong	Elle vivrait pour avoir tort
I couldn't watch it anymore	je ne pouvais plus le regarder
I gave her enough time to wake up	Je lui ai donné assez de temps pour se réveiller
I would follow in his footsteps	je suivrais sa trace
I live in my own world with my own rules	Je vis dans mon propre monde avec mes propres règles
I often keep it in my car to protect myself	Je le garde souvent dans ma voiture pour me protéger
I understand that we all have to be practical	Je comprends que nous devons tous être pratiques
I thought we each took half	Je pensais que nous en prenions chacun la moitié
I didn't really mean it the way it came out	Je ne le pensais pas vraiment de la façon dont c'est sorti
I bet you have them where you live	Je parie que vous les avez là où vous vivez
A metaphor for life, really	Une métaphore de la vie, vraiment
He starts getting anonymous phone calls with heavy breathing	Il commence à recevoir des appels téléphoniques anonymes avec une respiration lourde
I will tell the team	Je vais dire à l'équipe
It is parallel to the length of the field	Il est parallèle à la longueur du terrain
I have no idea what to type in it	Je n'ai aucune idée de ce qu'il faut taper dedans
A good life here is not possible for me	Une bonne vie ici n'est pas possible pour moi
I can see it happening again	Je peux le voir se reproduire
I gave them the names of what surrounded me	Je leur ai donné les noms de ce qui m'entourait
A dozen men, but that's another matter, entirely	Une douzaine d'hommes, mais c'est une autre affaire, entièrement
I planned to read your work today	J'avais prévu de lire votre travail aujourd'hui
I spoke to him yesterday	je lui ai parlé hier
I believe that was his breaking point	Je crois que c'était son point de rupture
I keep a spare in the cellar	Je garde une pièce de rechange dans la cave
I was incredibly impressed with the staff	J'ai été incroyablement impressionné par le personnel
I thought I wouldn't see you around	Je pensais ne pas te voir faire le tour
I got peak seats on our chairs	J'ai des sièges de pointe sur nos chaises
I was a danger to be around	J'étais un danger à côtoyer
I didn't find anything either	je n'ai rien trouvé non plus
I'm a man with no place to go	Je suis un homme sans endroit où aller
I want to be with you whenever possible	Je veux être avec toi chaque fois que c'est possible
I said you were acting stupid	J'ai dit que tu agissais stupidement
I couldn't fight anymore	je ne pouvais plus me battre
I'm sure we will come back to visit again	Je suis sûr que nous reviendrons pour visiter à nouveau
I knew being around other people was a mistake	Je savais qu'être entouré d'autres personnes était une erreur
A pretty simple plan for a pretty happy life	Un plan assez simple pour une vie plutôt heureuse
I did a front roll, then I started another one	J'ai fait une roulade avant, puis j'en ai commencé une autre
A moment later another sound emerged	Un instant plus tard, un autre son a émergé
I thought it was the little white car	Je pensais que c'était la petite voiture blanche
I noticed her hair was even wilder	J'ai remarqué que ses cheveux étaient encore plus sauvages
He spent five months as a prisoner of war	Il a passé cinq mois comme prisonnier de guerre
I got back in my car and drove	Je suis remonté dans ma voiture et j'ai conduit
I needed oxygen fast	J'avais besoin d'oxygène rapidement
The progressive organization was done over the days	L'organisation progressive s'est faite au fil des jours
I know the struggle that you lead	Je connais la lutte que tu mènes
I've been dying to try them	Je mourrais d'envie de les essayer
I would like you to understand how much	J'aimerais que tu comprennes à quel point
A surprise for his ex when he came home	Une surprise pour son ex quand il est rentré
A car was heading straight for him	Une voiture se dirigeait droit sur lui
I can see how you look at it	Je peux voir comment tu le regardes
I'm so glad this is all happening	Je suis tellement content que tout cela arrive
I just remember you said run to the trees	Je me souviens juste que tu disais de courir vers les arbres
I felt unsafe in my own home	Je me sentais en danger dans ma propre maison
I was more sensitive to tone of voice and accent	J'étais plus sensible au ton de la voix et à l'accent
I tried to make myself believe that he was gone	J'ai essayé de me faire croire qu'il avait disparu
i want to share it with you	je veux le partager avec toi
I didn't know it would turn out like this	Je ne savais pas que ça se passerait comme ça
I have a feeling that has a second meaning	J'ai un sentiment qui a un second sens
I can't stand it either	je ne peux pas le supporter non plus
I had a lot of respect for him	j'avais beaucoup de respect pour lui
I had such an ego then	J'avais un tel ego alors
I can't believe she opened up	Je ne peux pas croire qu'elle s'est ouverte
I hope we will be fine here	J'espère que nous serons bien ici
I somehow make the world a better place	Je rends en quelque sorte le monde meilleur
I might wanna leave it in pencil	Je pourrais vouloir le laisser au crayon
The only direction available is up the line	La seule direction disponible est de remonter la ligne
I do not know him	je ne le connais pas
I got up and looked out the window	Je me suis levé et j'ai regardé par la fenêtre
I refused to respond, even to threats of further torture	J'ai refusé de répondre, même aux menaces de nouvelles tortures
I never lost control	Je n'ai jamais perdu le contrôle
I thank you all very much	Je vous remercie tous beaucoup
A firing squad of rebels	Un peloton d'exécution de rebelles
I won't waste my money on a slave	Je ne gaspillerai pas mon argent pour un esclave
I stopped hoping for gifts	J'ai arrêté d'espérer des cadeaux
I was well aware of what was going to happen	J'étais bien conscient de ce qui allait se passer
I called him at home	je l'ai appelé à la maison
I looked down at the dress	J'ai baissé les yeux sur la robe
I felt my temple take a hit	J'ai senti ma tempe prendre un coup
I really can't afford to give up my lead	Je ne peux vraiment pas me permettre de renoncer à mon avance
I have other things to do for you	J'ai d'autres choses à faire pour toi
I wonder how she does	je me demande comment elle fait
I called her, but I didn't hear anything	Je l'ai appelée, mais je n'ai rien entendu
I forgot how to appreciate the little things	J'ai oublié comment apprécier les petites choses
I met her in medical school	Je l'ai rencontrée à l'école de médecine
I also like to spend time with my family	J'aime aussi passer du temps avec ma famille
I hated it and pushed for commitment	Je l'ai détesté et j'ai poussé à l'engagement
I will make this earth a paradise	Je ferai de cette terre un paradis
I just wanted to be happy	Je voulais juste être heureux
I put my hand on my hip and smiled	J'ai mis ma main sur ma hanche et j'ai souri
I'll put you back on the right track	je te remettrai sur le bon chemin
I can't find the words to speak	Je ne trouve pas les mots pour parler
I served my last sentence	J'ai purgé ma dernière peine
I heaved a little sigh	j'ai poussé un petit soupir
I prefer the best authors	Je préfère les meilleurs auteurs
Her son and his partner were her whole life	Son fils et son partenaire étaient toute sa vie
I was glad he stole to surprise me	J'étais heureux qu'il ait volé pour me surprendre
The middle room has a bench	La pièce du milieu a un banc
I will gather them all to oppose you	Je les rassemblerai tous pour s'opposer à toi
I should have put it together	J'aurais dû le mettre ensemble
I suck at finding names	Je suis nul pour trouver des noms
I was just happy	J'étais tout simplement heureux
I'm so grateful to him	Je lui suis tellement reconnaissant
A thought he tried to push away and forget	Une pensée qu'il a essayé de repousser et d'oublier
I had some hope then	J'avais un peu d'espoir alors
I've been training for this all my life	Je me suis entraîné pour ça toute ma vie
I am often sick, a bed	Je suis souvent malade, un lit
I will provide references and resume upon request	Je fournirai des références et un curriculum vitae sur demande
I looked like my father	je ressemblais à mon père
I behaved like a college kid somehow	Je me suis comporté comme un collégien d'une manière ou d'une autre
I saw something on his face that made me think	J'ai vu quelque chose sur son visage qui m'a fait réfléchir
I need to get out of this palace	J'ai besoin de sortir de ce palais
I can't go to the police, but you can	Je ne peux pas aller à la police, mais tu peux
The airport was therefore withdrawn from the investment program	L'aéroport a donc été retiré du programme d'investissement
I don't want to play with you anymore	Je veux plus jouer avec toi
Some have nothing better to do	Certains n'ont rien de mieux à faire
Part of me didn't blame him	Une partie de moi ne l'a pas blâmé
I could do nothing but watch in horror	Je ne pouvais rien faire d'autre que regarder avec horreur
I wonder where he lives	Je me demande où il habite
I cried all night tonight	J'ai pleuré toute la nuit cette nuit
I was hoping we were leaving soon	J'espérais que nous partions bientôt
I can't help wondering why	Je ne peux pas m'empêcher de me demander pourquoi
I gasped and picked up	J'ai haleté et j'ai relevé
I like the work and I hope to continue	J'aime le travail et j'espère continuer
I was mean, you know, not cruel	J'étais méchant, tu sais, pas cruel
A steamer was seen in the distance	Un bateau à vapeur a été vu au loin
I make suggestions, not requests	Je fais des suggestions, pas des demandes
I am currently broadcasting two series on my channel	Je diffuse actuellement deux séries sur ma chaîne
I fixed the window and raised the blind slightly	J'ai réparé la fenêtre et relevé légèrement le store
I left some messages	j'ai laissé quelques messages
I'm going to start my life over	Je vais recommencer ma vie
A seat near the stage costs seventy stone	Un siège près de la scène coûte soixante-dix pierres
I insisted it wasn't normal sleep	J'ai insisté sur le fait que ce n'était pas un sommeil normal
I have love to offer	J'ai de l'amour à offrir
I can see a touch of pink in the center	Je peux voir une touche de rose au centre
I always fell into this category	Je suis toujours tombé dans cette catégorie
Let them stay and live here and breathe	Laissez-les rester et vivre ici et respirer
I was curious but never looked	J'étais curieux mais je n'ai jamais regardé
I pulled it and tried the door again	Je l'ai tiré et j'ai essayé à nouveau la porte
I leaned over and brought the lamp closer	Je me suis penché et j'ai rapproché la lampe
I gave him an irritated look	Je lui ai lancé un regard irrité
I was wondering if anyone would ever read this	Je me demandais si quelqu'un lirait un jour ça
I couldn't see a bell ring	Je ne pouvais pas voir une cloche sonner
I ended up falling on his chest	J'ai fini par tomber sur sa poitrine
I will only tell you in private	Je ne dirai qu'à toi en privé
Guessed we could take turns longer term	J'ai deviné que nous pourrions nous relayer à plus long terme
I have a pot of coffee at home	J'ai un pot de café à la maison
I like that when you paint, you show it	J'aime que quand tu peins, tu le montres
They said the diary was genuine	Ils ont déclaré que le journal était authentique
I'll look them in the eye when they pass	Je les regarderais dans les yeux quand ils passeraient
He was one of five children	Il était l'un des cinq enfants
I nodded vigorously	J'ai vigoureusement hoché la tête
I knew it was the living room	Je savais que c'était le salon
A psychologist locked herself in a seemingly haunted room	Une psychologue s'est enfermée dans une chambre apparemment hantée
I have to walk the dog with her	Je dois promener le chien avec elle
I know just where to take you next	Je sais juste où t'emmener ensuite
I'm wearing a pair right now, actually	Je porte une paire en ce moment, en fait
I don't mean that at all	Je ne veux pas dire ça du tout
I had nothing	je n'avais plus rien
I just feel bad for breaking it	Je me sens juste mal de l'avoir cassé
I should have been a friend	J'aurais dû être un ami
I was next weekend	j'étais le week-end prochain
I was a private woman	J'étais une femme privée
I tried to defend myself	j'ai essayé de me défendre
I didn't think this had all happened before	Je ne pensais pas que tout cela était déjà arrivé
I might like, you know, just push her	Je pourrais aimer, tu sais, juste la pousser
I went to the beach from time to time	j'allais à la plage de temps en temps
I need to do some research to answer your questions	J'ai besoin de faire des recherches pour répondre à vos questions
I wanted all the money	Je voulais tout l'argent
A description of men	Une description des hommes
I did not do business with her	je n'ai pas fait affaire avec elle
One wrong move could prove deadly	Un faux mouvement pourrait s'avérer mortel
I had no doubt what he was doing	Je n'avais aucun doute sur ce qu'il faisait
I can't think with him looking at me	Je ne peux pas penser avec lui en me regardant
I couldn't let it turn around	Je ne pouvais pas le laisser se retourner
I could see he was thinking about the matter	Je pouvais voir qu'il réfléchissait à la question
I gathered my things and headed for the door	J'ai rassemblé mes affaires et je me suis dirigé vers la porte
A few years ago you were the favorite	Il y a quelques années, tu étais le favori
I'm going down the hill and into town	Je pars en bas de la colline et en ville
A correction can be obtained from a table	Une correction peut être obtenue à partir d'un tableau
I worked a lot after supper	J'ai beaucoup travaillé après le souper
I couldn't imagine what she was telling them	Je ne pouvais pas imaginer ce qu'elle leur disait
I found most of the work easy and boring	J'ai trouvé la plupart du travail facile et ennuyeux
I was the biggest horse that ever lived	J'étais le plus gros cheval qui ait jamais vécu
I gave the valet my ticket at the door	J'ai remis au voiturier mon billet à la porte
A sigh arose from those closest to the group	Un soupir s'éleva des plus proches du groupe
I took a job as a customs officer	J'ai pris un emploi de douanier
Minutes later she was safely on her way	Quelques minutes plus tard, elle était en sécurité sur son chemin
I still work full time	Je travaille toujours à plein temps
I swallowed and tried to smile	J'ai avalé et essayé de sourire
I hope they think they got me	J'espère qu'ils pensent qu'ils m'ont eu
I know she's telling the truth	Je sais qu'elle dit la vérité
I thought he left to see you	Je pensais qu'il était parti te voir
I will sell this house, today	Je vendrai cette maison, aujourd'hui
I would do that for her	je ferais ça pour elle
I dropped my arms and turned around	J'ai laissé tomber mes bras et me suis retourné
I can't believe we're the only ones	Je ne peux pas croire que nous sommes les seuls
I'm really a lucky man, so	Je suis vraiment un homme chanceux, alors
Few arrangements had been made for a potential seat	Peu de dispositions avaient été prises pour un siège potentiel
I spent the next twenty minutes in luxury	J'ai passé les vingt minutes suivantes dans le luxe
I was relieved at the change	J'ai été soulagé du changement
Unfortunately, I speak from experience.	Je parle, malheureusement, d'expérience
I was surprised to see him open his little eyes	J'ai été surpris de le voir ouvrir ses petits yeux
I watch the clock	Je regarde l'horloge
A woman driving was really smiling	Une femme au volant souriait vraiment
I wondered how many people lived in each world	Je me demandais combien de personnes vivaient dans chaque monde
It brings flavor	Il apporte la saveur
The piece of chimney has been removed	Le morceau de cheminée a été enlevé
I received a fair and competitive offer	J'ai reçu une offre juste et compétitive
I will stay here while you approach the immortal	Je resterai ici pendant que tu t'approcheras de l'immortel
I turned to her hopeful face	Je me suis retourné vers son visage plein d'espoir
I was ready not to know	J'étais prêt à ne pas savoir
I know it doesn't look like that now	Je sais que ça ne ressemble plus à ça maintenant
I couldn't put the two together because they didn't match	Je n'ai pas pu mettre les deux ensemble car ils ne correspondaient pas
I wanted to dress like my brother	Je voulais m'habiller comme mon frère
I noticed it was one of his habits	J'ai remarqué que c'était une de ses habitudes
I can handle my parents	Je peux gérer mes parents
Got my money in accounts everywhere	J'ai mon argent sur des comptes partout
I saw a great light and it came	J'ai vu une grande lumière et elle en est venue
I was actually at one hundred and six	J'étais en fait à cent six
I didn't pay attention to the boys	Je n'ai pas fait attention aux garçons
I just bowed, not saying a word the whole time	Je me suis simplement incliné, sans dire un mot tout le temps
A young couple will be perfect	Un jeune couple sera parfait
I put the package in my satchel	J'ai mis le paquet dans mon cartable
I raised my hand to rub the place of pain	J'ai levé la main pour frotter l'endroit de la douleur
I was generally the picture of efficiency	J'étais généralement l'image de l'efficacité
I really didn't know what to do	je ne savais vraiment pas quoi faire
They reported that it would work	Ils ont signalé que cela fonctionnerait
I could come in at any time, he said	Je pourrais entrer à tout moment, dit-il
The film is now considered lost.	Le film est désormais considéré comme perdu
She had repeated arguments with him	Elle a eu des disputes répétées avec lui
I tell them, then they leave	Je leur dis, puis ils partent
I can meet you tonight	Je peux te rencontrer ce soir
I can't help looking him in the eye	Je ne peux pas m'empêcher de le regarder dans les yeux
I love how proud women are of their signs	J'aime à quel point les femmes sont fières de leurs signes
I didn't hide it from you	Je ne te le cachais pas
I'm learning to manage my fatigue in the heat	J'apprends à gérer ma fatigue dans la chaleur
I swallow my tears	je ravale mes larmes
I watched it for a while, then I stopped	Je l'ai regardé un moment, puis j'ai arrêté
I can tell you it's my worst nightmare	Je peux te dire que c'est mon pire cauchemar
I can no longer be threatened with my life	Je ne peux plus être menacé de ma vie
I hope to know how	J'espère savoir comment
The ship soon began to sink	Le navire a rapidement commencé à couler
I echo this feeling	Je fais écho à ce sentiment
thank you for watching	Merci d'avoir regardé
i love you and i am with you	je t'aime et je suis avec toi
I wanted to know everything about the world	Je voulais tout savoir sur le monde
I believe if you work hard success will come	Je crois que si vous travaillez dur, le succès viendra
I knew such things couldn't happen	Je savais que de telles choses ne pouvaient pas arriver
The cemetery is managed as a nature reserve	Le cimetière est géré comme une réserve naturelle
I started to look around but I saw nothing	J'ai commencé à regarder autour mais je n'ai rien vu
I lost my way to make a living	J'ai perdu mon chemin pour gagner ma vie
I swung at him, but he avoided me	Je lui ai balancé, mais il m'a évité
I asked him to look at my formula	Je lui ai demandé de regarder ma formule
I feel you moving away from me	Je te sens t'éloigner de moi
I had to pull myself out of this dark mood	J'ai dû me sortir de cette humeur sombre
I had forgotten how many trees there were	J'avais oublié combien d'arbres il y avait
I mean staying here	Je veux dire en restant ici
I was worse than useless to him	J'étais pire que inutile pour lui
I could feel the breath giving new life to the goal	Je pouvais sentir le souffle donner une nouvelle vie au but
A sob of sorrow lodged in her throat	Un sanglot de chagrin logé dans sa gorge
I was about to take my first ride at fourteen	J'étais sur le point de faire mon premier tour à quatorze ans
I thought we would have time	Je pensais que nous aurions le temps
I need to distract my mind with something	J'ai besoin de me distraire l'esprit avec quelque chose
I felt completely within my right to protect myself	Je me sentais tout à fait dans mon droit de me protéger
I got it from my mother	je le tiens de ma mère
I just stood there on the road and it stopped	Je suis juste resté là sur la route et ça s'est arrêté
I saw him last night	Je l'ai vu hier soir
I hope you can, even now that we're apart	J'espère que tu peux, même maintenant que nous sommes séparés
I bet he's a secret double super villain	Je parie qu'il est double super méchant secret
I won't hide anything from you	je ne te cacherai rien
I learn so much more	J'apprends tellement plus
A higher court overturned the sentence	Un tribunal supérieur a annulé la peine
I heard there was blood, but she did	J'ai entendu dire qu'il y avait du sang, mais elle l'a fait
I had to think about that too	il fallait que j'y pense aussi
i know where he is going	je sais où il va
I couldn't take it another minute	Je ne pouvais pas le supporter une minute de plus
I knew why these people were there	Je savais pourquoi ces gens étaient là
This lead didn't last long	Cette piste n'a pas duré longtemps
I guess it was fate or something	Je suppose que c'était le destin ou quelque chose comme ça
I need you to find out some things for me	J'ai besoin que tu découvres certaines choses pour moi
I settled in for the ride	Je me suis installé pour le trajet
I just looked out the window	Je viens de regarder par la fenêtre
I have not decide yet	je n'ai pas encore décidé
I woke up one morning and was able to control minds	Je me suis réveillé un matin et j'ai pu contrôler les esprits
I hope to delete everything completely soon	J'espère supprimer complètement le tout bientôt
I was wondering if you would come today	Je me demandais si tu viendrais aujourd'hui
I felt they had been betrayed by many	J'ai senti qu'ils avaient été trahis par beaucoup
I want to know how much they really measure	Je veux savoir combien ils mesurent vraiment
I have few limits and I have fun in everything	J'ai peu de limites et je m'amuse dans tout
I had to give them more time	J'ai dû leur donner plus de temps
I didn't want a prince	Je ne voulais pas de prince
I dared one day to ask him out	J'ai osé un jour lui demander de sortir
I also thought about our awful wedding day	J'ai aussi pensé à notre horrible jour de mariage
I will then turn to you	je me tournerai alors vers vous
I guessed underground	J'ai deviné sous terre
I slipped my hand on her belly	J'ai glissé ma main sur son ventre
I did not expect such a simple solution	Je ne m'attendais pas à une solution aussi simple
I shrugged my shoulders and continued my way through the house	J'ai haussé les épaules et j'ai continué mon chemin dans la maison
It was an exciting time	C'était une période passionnante
I need you with me today	J'ai besoin de toi avec moi aujourd'hui
I looked into their planted fields	J'ai regardé dans leurs champs plantés
I was panting, trying to catch my breath	J'étais haletant, essayant de reprendre mon souffle
I heard your breathing stop	J'ai entendu ta respiration s'arrêter
One moment, and she lands	Un instant, et elle atterrit
A bare light bulb hanging from the ceiling	Une ampoule nue accrochée au plafond
I can feel you here	Je peux te sentir ici
I hope he finds a better home	J'espère qu'il trouvera une meilleure maison
I respect the honesty you give	Je respecte l'honnêteté que vous donnez
I felt his hand touch my elbow again	J'ai senti sa main toucher à nouveau mon coude
I didn't think he would ever see me differently	Je ne pensais pas qu'il me verrait jamais différemment
I was the only living, breathing thing here	J'étais la seule chose vivante et respirante ici
I will never fall in love	Je ne tomberai jamais amoureux
I wait but nothing comes out	j'attends mais rien ne sort
A curse seemed unlikely	Une malédiction semblait peu probable
I hope he will tell us soon	J'espère bien qu'il nous dira bientôt
I always follow the commands	Je suis toujours les commandes
i like to make him laugh	j'aime le faire rire
I won't act like a cop	Je n'agirai pas comme un flic
Some visitors wouldn't bother me either	Certains visiteurs ne me dérangeraient pas non plus
A mighty one in your midst, hidden from sight	Un puissant au milieu de toi, caché des yeux
I had thoughts and feelings	J'ai eu des pensées et des sentiments
I was just so happy to see you again	J'étais juste si heureux de te revoir
She loved being with us	Elle aimait être avec nous
A kind of audacity, an indifference	Une sorte d'audace, une indifférence
I just didn't feel it	Je ne le sentais tout simplement pas
A figure moved across the open area	Une silhouette se déplaçait à travers la zone ouverte
I appreciate the offer but no	J'apprécie l'offre mais non
A fierce and steady glow came from his eyes	Une lueur féroce et régulière est venue de ses yeux
I was just a baby	Je n'étais qu'un bébé
He had to lose weight for his role	Il a dû perdre du poids pour son rôle
I love you with everything you wear	Je t'aime avec tout ce que tu portes
I felt a presence creep into the office behind me	J'ai senti une présence glisser dans le bureau derrière moi
I never look at the personal life of others	Je ne regarde jamais la vie personnelle des autres
I would like to find someone who is tall enough	J'aimerais trouver quelqu'un qui soit assez grand
I half turned my head towards her	J'ai tourné la tête à moitié vers elle
I have a hairdresser appointment for two	J'ai un rendez-vous chez le coiffeur à deux
I thought my life was at an end	Je pensais que ma vie était à sa fin
A few chairs and a table lined the house	Quelques chaises et une table garnissaient la maison
I hear his breathing	j'entends sa respiration
I won't come on the phone anymore	je ne viendrais plus au téléphone
I saw my young parents	J'ai vu mes jeunes parents
I held mine that year	J'ai tenu le mien cette année-là
I try my best not to cry	Je fais de mon mieux pour ne pas pleurer
I can't wait to hear from you	J'ai hâte de t'entendre
It's their sport	C'est leur sport
I was comfortable and I didn't want to move	J'étais à l'aise et je n'avais pas envie de bouger
The writers finally went with the latter	Les scénaristes sont finalement allés avec ce dernier
I have cigarette burns on my neck and chin	J'ai des brûlures de cigarettes au cou et au menton
I was, as they say, at my peak	J'étais, comme on dit, à mon apogée
I sure wish you could see me in a new place	Je souhaite certainement que vous puissiez me voir dans un nouvel endroit
A lonely and desolate place	Un endroit solitaire et désolé
I still have to see the doctors every two weeks	Je dois encore voir les médecins toutes les deux semaines
I would have filled out the order form with his direction	j'aurais rempli le bon de commande avec sa direction
I walked quickly and helped	J'ai marché rapidement et j'ai aidé
The room was lit in pink tones	La pièce était éclairée de tons roses
I probably knew it before him	Je le savais probablement avant lui
I bent down and picked them up	Je me suis penché et je les ai ramassés
I was going to ask you for the newspaper	J'allais te demander le journal
I thought the poor thing was gonna get hit	Je pensais que le pauvre allait se faire toucher
The regiment was responsible for the highway	Le régiment était responsable de l'autoroute
Video is a show	La vidéo est un spectacle
I walked into the living room and looked at her	Je suis entré dans le salon et je l'ai regardée
I felt it deep in my bones	Je l'ai senti au plus profond de mes os
I bring them home safely	Je les ramène à la maison en toute sécurité
I can not wait to see her	J'ai hâte de l'avoir
Hope you like the final product	J'espère que le produit final vous plaira
I wasn't ready to swallow the whole story	Je n'étais pas prêt à avaler toute l'histoire
I want his hands so badly under my clothes	Je veux tellement ses mains sous mes vêtements
I knew love once	J'ai connu l'amour une fois
I hid my anguish	J'ai caché mon angoisse
I didn't mean to sound selfish	Je ne voulais pas paraître égoïste
I know you won't let me down	Je sais que tu ne me laisseras pas tomber
I mean he probably doesn't	Je veux dire, il ne le fait probablement pas
I pity her, poor lady	Je la plains, pauvre dame
I look at him for a moment	Je le regarde un instant
I jumped on him	J'ai sauté sur lui
I may have offended him	Je l'ai peut-être offensé
A place to hide from the police	Un endroit pour se cacher de la police
I took a whole bunch of pictures	J'ai pris tout un tas de photos
I knew him a little when he was king	Je l'ai connu un peu quand il était roi
I should charm her some other way	Je devrais la charmer d'une autre manière
I got pregnant	je suis tombée enceinte
I can find something to do to keep busy	Je peux trouver quelque chose à faire pour rester occupé
A movie would be nice	Un film serait bien
I quickly shook myself from that thought	Je me suis rapidement secoué de cette pensée
I owe it to them to help restore peace here	Je leur dois d'aider à rétablir la paix ici
Many thanks to you good and reverend sir	Mille mercis à vous, bon et révérend monsieur
I resisted fiercely, struggling to pull myself to the other side	J'ai résisté farouchement, luttant pour me tirer de l'autre côté
I took a second to breathe and calm down	J'ai pris une seconde pour respirer et me calmer
I admired the pink walls	J'ai admiré les murs roses
I get up trying to cover my scarlet face	Je me relève, essayant de couvrir mon visage écarlate
I just kept my head down	J'ai juste gardé la tête baissée
I looked for her everywhere	Je l'ai cherchée partout
His teeth are offerings	Ses dents sont des offrandes
I immediately yearned for the cover of darkness	J'ai immédiatement aspiré à la couverture des ténèbres
I built the car at school during my art class	J'ai construit la voiture à l'école pendant mon cours d'art
Seconds later it came back	Quelques secondes plus tard, c'est revenu
I turned to the left	je me suis tourné vers la gauche
I think it's time for us to go	Je pense qu'il est temps pour nous d'y aller
I think of you all the time when we're apart	Je pense à toi tout le temps quand nous sommes séparés
I thought we were alright to take it slow and easy	Je pensais que nous étions d'accord pour y aller lentement et facilement
I needed to stop this	J'avais besoin d'arrêter ça
I wanted to create a version that	Je voulais en créer une version qui
I had two words, they weren't enough	J'ai eu deux mots, ils n'étaient pas assez
I knew the door slamming was coming from the sick room	Je savais que le claquement de porte venait de la chambre de malade
I have a second chance to save her	J'ai une seconde chance de la sauver
I think he brought me here	Je pense qu'il m'a amené ici
I think maybe she was right	Je pense qu'elle avait peut-être raison
I couldn't believe this happened to me	Je ne pouvais pas croire que cela m'était arrivé
I touched him and he pushed me away	Je l'ai touché et il m'a repoussé
I was a military judge on the base	J'étais juge militaire sur la base
I leaned back in the chair	je me suis penché en arrière sur la chaise
I wanted to see the old house	Je voulais voir la vieille maison
I take her out and show her a good time	Je la sors et lui montre un bon moment
I couldn't agree more with this	Je ne pourrais pas être plus d'accord avec ça
I held them behind me	Je les ai tenus derrière moi
I also really like his music	j'aime aussi beaucoup sa musique
Five-foot round table seats eight comfortably	Une table ronde de cinq pieds peut accueillir huit personnes confortablement
I will receive yours	je recevrai le vôtre
He has a brother and a sister	Il a un frère et une soeur
A spot of black powder had replaced the rings	Une tache de poudre noire avait remplacé les anneaux
I spent several months without anything that belongs to me	J'ai passé plusieurs mois sans rien qui m'appartienne
I actually feel good	Je me sens bien, en fait
I found out how right you were, about almost everything	J'ai découvert à quel point tu avais raison, sur presque tout
I have a sense of purpose here	J'ai un sens du but ici
I was entirely sources assisting in the ad	J'étais entièrement des sources aidant dans l'annonce
A comfortable feeling came over her	Un sentiment confortable l'envahit
I couldn't control my own tears	Je ne pouvais pas contrôler mes propres larmes
I won't kill you though	Je ne te tuerai pas cependant
A teacher passed by	Un professeur est passé par là
I filled both glasses	J'ai rempli les deux verres
A sick feeling came to her stomach	Une sensation de malaise est venu à son estomac
I decided to tell her later	J'ai décidé de lui dire plus tard
I can't see you, she said	Je ne peux pas te voir, dit-elle
I want your happiness above all else	Je veux ton bonheur avant tout
I couldn't afford it right now	je ne pouvais pas me le permettre pour le moment
I think it spoke to me	Je pense que ça m'a parlé
Good game trail went through most of it	Une bonne piste de jeu en a traversé la majeure partie
I have to put away the boxes and clean the basement	Je dois ranger les cartons et nettoyer le sous-sol
I thought back to the dark marks under his eyes	J'ai repensé aux marques sombres sous ses yeux
I thought something terrible happened to you	Je pensais que quelque chose de terrible t'était arrivé
I couldn't understand why no one was doing it	Je ne pouvais pas comprendre pourquoi personne ne le faisait
I'll take the whole stack of hundreds	Je vais prendre toute la pile de centaines
I detected a subtle tension between the two sets of parents	J'ai détecté une tension subtile entre les deux ensembles de parents
I just want to be myself	Je souhaite simplement être moi-même
I looked again, and there it was	J'ai regardé à nouveau, et c'était là
I'm either here or reading a book	Je suis soit ici, soit en train de lire un livre
I thanked him for coming and for all his prayers	Je l'ai remercié d'être venu et pour toutes ses prières
I looked in the mirror and barely recognized myself	Je me suis regardé dans le miroir et je me suis à peine reconnu
I hope it will be a huge success	J'espère que ce sera un énorme succès
I knew my father wouldn't say anything	Je savais que mon père ne dirait rien
A story that begs to be told anywhere in the streets	Une histoire qui ne demande qu'à être racontée n'importe où dans les rues
I did not answer or turn	Je n'ai pas répondu ni tourné
I traveled the world	j'ai parcouru le monde
I understand the limits of gifts	Je comprends les limites des cadeaux
I spent a lot of time alone	J'ai passé beaucoup de temps seul
I checked the console, and there are no errors	J'ai vérifié la console, et il n'y a pas d'erreurs
I'm definitely back	je suis très certainement de retour
I wonder what's happened over the years	Je me demande ce qui s'est passé au cours des années
I know for sure which way it went	Je sais avec certitude dans quelle direction cela s'est passé
I hate when it gets long	Je déteste quand ça devient long
I pray for your speedy recovery	je prie pour ton prompt rétablissement
I was the single most important thing in the world	J'étais la chose singulièrement la plus importante au monde
A gentle breeze parted the clouds	Une douce brise a séparé les nuages
I was glad my break time came	J'étais content que mon temps de pause soit venu
I like this full sound	J'aime ce son plein
I will call immediately	je vais appeler immédiatement
I was ready to die	J'étais prêt à mourir
I knew we would take off soon	Je savais que nous décollerions bientôt
She was the third ship to bear her name	Elle était le troisième navire à porter son nom
I wanted it not to be her	Je voulais que ce ne soit pas elle
I had only met one before	Je n'en avais rencontré qu'un seul auparavant
I wish a lot of people had his kindness	J'aimerais que beaucoup de gens aient sa gentillesse
I should always stop because of my shoulder	Je devrais toujours m'arrêter à cause de mon épaule
A steel mask covered his entire face except his eyes	Un masque d'acier couvrait tout son visage, sauf ses yeux
I was nervous and felt uncomfortable	J'étais nerveux et je me sentais mal à l'aise
First I knelt down	Je me suis d'abord agenouillé
I felt quite restless, and you looked so peaceful	Je me sentais assez agité, et tu avais l'air si paisible
I knew you could be reached	Je savais que tu pouvais être joint
I am an expert in image processing	Je suis expert en traitement d'image
I stopped in front of them	je me suis arrêté devant eux
I found the other stuff, well not for me	J'ai trouvé les autres trucs, enfin pas pour moi
I stood before him standing my ground	Je me suis placé devant lui debout mon terrain
I don't care what happens to you	Je me fiche de ce qui t'arrive
I then ran it to the street	Je l'ai ensuite couru jusqu'à la rue
I think it was basically the same back then	Je pense que c'était fondamentalement la même chose à l'époque
I know that word is hard for you	Je sais que ce mot est difficile pour toi
I rent a place near the hospital	Je loue une place près de l'hôpital
I beckon him to join us in haste	Je lui fais signe de nous rejoindre en hâte
I put them on my desk	je les pose sur mon bureau
I couldn't let the creature reach my house	Je ne pouvais pas laisser la créature atteindre ma maison
I thought the barn paint was amazing	Je pensais que la peinture de la grange était extraordinaire
I could forget her face	Je pourrais oublier son visage
I hope you had a good one	j'espère que tu en as passé un bon
I can see him playing with my sons	Je peux le voir jouer avec mes fils
I felt left out, to be honest	Je me suis senti exclu, pour être honnête
I nodded and pleaded guilty	J'ai hoché la tête et plaidé coupable
I guess his point of view was due to his greater faith	Je suppose que son point de vue était dû à sa plus grande foi
I didn't expect to want her so much	Je n'avais pas compté la vouloir autant
I barely managed to jump the pit	J'ai à peine réussi à sauter la fosse
I can imagine how you must be boiling inside	Je peux imaginer comment tu dois bouillir de l'intérieur
I wonder what they expected me to say	Je me demande ce qu'ils s'attendaient à ce que je dise
I took a walk outside and climbed a tree	Je me suis promené dehors et j'ai grimpé à un arbre
I can't turn off my panic	Je ne peux pas éteindre ma panique
I could tell he was upset	Je pouvais dire qu'il était bouleversé
I chose to do it through my writing	J'ai choisi de le faire à travers mon écriture
I'm sick of your need to be right	J'en ai marre de ton besoin d'avoir raison
A video cassette option may also be available	Une option de cassette vidéo peut également être disponible
A woman in a black dress	Une femme en robe noire
His wife and children joined him there.	Sa femme et ses enfants l'y ont rejoint
I missed it at the restaurant	Je l'ai manqué au restaurant
He continued to sing gospel and secular music	Il a continué à chanter du gospel et de la musique profane
I feel like I've had a lot lately	J'ai l'impression d'en avoir beaucoup ces derniers temps
I'm starting to feel a bit overwhelmed though	Je commence à me sentir un peu dépassé quand même
I brought his face close to mine and I kissed him	J'ai rapproché son visage du mien et je l'ai embrassé
A friend betrayed her	Un ami l'a trahie
I had to take a picture	il fallait que je fasse une photo
I really believe you would have fun	Je crois vraiment que tu t'amuserais
I couldn't speak or even explain what had happened	Je ne pouvais pas parler ni même expliquer ce qui s'était passé
I want to go somewhere completely different	Je veux aller quelque part complètement différent
I wouldn't have asked you to do this otherwise	Je ne t'aurais pas demandé de faire ça sinon
We can't blame the man	Nous ne pouvons pas blâmer l'homme
I found him attractive	je l'ai trouvé attirant
I can't believe they both live on the same street	Je ne peux pas croire qu'ils vivent tous les deux dans la même rue
A river crosses the two towns	Une rivière traverse les deux villes
i take it in my heart	je le prends dans mon coeur
I went home feeling much better about everything	Je suis rentré chez moi me sentant beaucoup mieux à propos de tout
I eat until my stomach is full	Je mange jusqu'à ce que mon estomac soit plein
I had to struggle to pay attention	J'ai dû lutter pour faire attention
I could force everyone to behave	Je pourrais forcer tout le monde à se comporter
I was just getting ready for bed	Je me préparais juste pour le lit
A divine power is working within you	Une puissance divine travaille en vous
I have to make a statement to the police	Je dois faire une déclaration à la police
I created no one more loved than him	Je n'ai créé personne d'autre plus aimé que lui
I would have waited forever	j'aurais attendu une éternité
I'm going to start this project right away.	Je vais me lancer dans ce projet tout de suite
I must provide nothing but the best	Je ne dois rien fournir que le meilleur
A woman has little energy, after all.	Une femme n'a que peu d'énergie, après tout
I know people who might be able to help	Je connais des personnes qui pourraient être en mesure d'aider
I tried, please believe me	J'ai essayé, s'il te plait crois moi
I remember it very well	je m'en souviens très bien
I was naked, a sheet pulled up against my chest	J'étais nu, un drap remonté contre ma poitrine
I wasn't happy either	je n'étais pas content non plus
I'll see you in a few hours	Je te verrai dans quelques heures
I made it all possible	J'ai rendu tout cela possible
I read the numbers on the wall	Je lis les chiffres sur le mur
A solid and good practice run	Une solide et bonne course d'entraînement
I lifted my head to look him in the eye	J'ai levé la tête pour le regarder dans les yeux
I turned away from the prisoner to follow his order	Je me suis détourné du prisonnier pour suivre son ordre
I just heard a noise from in there	Je viens d'entendre un bruit de là-dedans
I believe in competition	Je crois à la concurrence
I wonder how long he's been locked up with them	Je me demande depuis combien de temps il est enfermé avec eux
I just found them on the tape	Je viens de les trouver sur la bande
A third case is direct punishment for wrong	Un troisième cas est la punition directe pour tort
I haven't spoken to her in years	Je ne lui ai pas parlé depuis des années
I could probably persuade him to cover my tracks	Je pourrais probablement le persuader de couvrir mes traces
I carved it myself out of oak	Je l'ai sculpté moi-même dans du chêne
I promised his brother	J'ai promis à son frère
I couldn't see through her	Je ne pouvais pas voir à travers elle
I mean, everything he said was kinda true	Je veux dire, tout ce qu'il a dit était un peu vrai
I paused to collect myself then I walked into the bedroom	J'ai fait une pause pour me ressaisir puis je suis entré dans la chambre
I opened normally	J'ai ouvert normalement
A line had already formed at the counter	Une file s'était déjà formée au comptoir
I just had to get over losing it	Je devais juste me remettre de le perdre
I like to be near you	J'aime être près de toi
I almost couldn't believe it	Je ne pouvais presque pas y croire
I felt safe and welcome in this beautiful world	Je me sentais en sécurité et bienvenu dans ce beau monde
A little snow never stopped a big jet	Un peu de neige n'a jamais arrêté un gros jet
I just wanted to be with you	Je voulais juste être avec toi
I even spent the night there	J'y passais même la nuit
A war hammer hanging from his belt	Un marteau de guerre accroché à sa ceinture
I really want to read this one	J'ai vraiment envie de lire celui-ci
I could see what he was thinking	Je pouvais voir ce qu'il pensait
I wanted more of this	Je voulais plus de ça
I think it will be possible	je pense que ce sera possible
I couldn't face it all	Je ne pouvais pas faire face à tout ça
Many tests and adjustments were necessary	De nombreux tests et ajustements ont été nécessaires
I was hoping and trusting in this	J'espérais et j'avais confiance en cela
I walk past her and open the door	Je marche devant elle et j'ouvre la porte
I'm not going anywhere, young man	Je n'irais nulle part, jeune homme
I can't say enough compliments	Je ne peux pas dire assez de compliments
I should have recognized the signs	J'aurais dû reconnaître les signes
I can basically control the whole operation from here	Je peux essentiellement contrôler toute l'opération à partir d'ici
I will never forget this day	je n'oublierai jamais cette journée
I smile at her, hoping to calm her nerves	Je lui souris, espérant calmer ses nerfs
A pair of yellow eyes stare at me	Une paire d'yeux jaunes se fixe sur moi
yet I wanted to hear everything	pourtant je voulais tout entendre
I walked to the sink	J'ai marché jusqu'à l'évier
I had to stay in the hospital for weeks	J'ai dû rester à l'hôpital pendant des semaines
Maybe only a few were	Peut-être que quelques-uns seulement étaient
He used religious texts as supporting data	Il a utilisé des textes religieux comme données à l'appui
I swam around the pool, loving the heated water	J'ai nagé autour de la piscine, aimant l'eau chauffée
A pull beyond these walls	Une traction au-delà de ces murs
I will receive the package today	Je vais recevoir le colis aujourd'hui
I was not an expert in family crisis	Je n'étais pas expert en crise familiale
Please review it	Veuillez l'examiner
I could feel the ocean just beyond	Je pouvais sentir l'océan juste de l'autre côté
The air route had not been covered	La route aérienne n'avait pas été couverte
I deserved exile	J'ai mérité l'exil
Burns yells at her at work	Burns lui crie dessus au travail
I know she packed it	Je sais qu'elle l'a emballé
I can not wait to return	J'ai hâte de revenir
I just can't stand it	Je ne peux tout simplement pas le supporter
I just need to be alone	J'ai juste besoin d'être seul
I watch her pose, watch how she moves	Je regarde sa pose, j'observe comment elle bouge
But a national ideology alone is not enough	Mais une idéologie nationale ne suffit pas à elle seule
I highly recommend her as your real estate professional	Je la recommande fortement comme votre professionnel de l'immobilier
I could see the calm smiles on their faces	Je pouvais voir les sourires calmes sur leurs visages
I was about good times and having fun	J'étais sur les bons moments et sur le fait de m'amuser
He has three younger brothers and a sister	Il a trois jeunes frères et une sœur
I approached him	Je me suis approché de lui
I feel like he's avoiding me	J'ai l'impression qu'il m'évite
I couldn't catch my breath	Je n'ai pas pu reprendre mon souffle
I could feel my legs getting stronger and faster	Je pouvais sentir mes jambes devenir plus fortes et plus rapides
I don't believe in type hunting	Je ne crois pas à la chasse aux types
I was in the neighborhood and decided to drop by	J'étais dans le quartier et j'ai décidé de passer
I can't explain to you what we're doing here	Je ne peux pas vous expliquer ce que nous faisons ici
I fell in love with this look once	Je suis tombé amoureux de ce look une fois
I wanted to shake him up, make him understand	J'ai voulu le secouer, lui faire comprendre
A few moments later, the father passed and he disappeared	Quelques instants plus tard, le père est passé et il a disparu
I must have been dreaming, it couldn't be real	Je devais rêver, ça ne pouvait pas être réel
I thought back to the events of last night	J'ai repensé aux événements d'hier soir
I could hear thoughts and no one else here could	Je pouvais entendre des pensées et personne d'autre ici ne pouvait
I looked at it and replied	Je l'ai regardé et j'ai répondu
Until then, he had only played association football	Jusque-là, il n'avait joué qu'au football associatif
I was trying to speak, but the words wouldn't come	J'essayais de parler, mais les mots ne venaient pas
I was wondering if she did that	je me demandais si elle avait fait ça
I wondered how to achieve this	Je me suis demandé comment y parvenir
I had been stripped of everything	j'avais été dépouillé de tout
I can't open this door	Je ne peux pas ouvrir cette porte
I put the knife in my pocket	J'ai mis le couteau dans ma poche
I was a pain in the neck for them	J'étais une douleur dans le cou pour eux
I was there having lunch and so was he	J'étais là en train de déjeuner et lui aussi
I mean, with everything	Je veux dire, avec tout
I can ask these questions another time	Je peux poser ces questions une autre fois
I want to create a better world for all beings	Je veux créer un monde meilleur pour tous les êtres
This removed the two roundabouts along the approach	Cela a supprimé les deux ronds-points le long de l'approche
I think he found a good woman	Je pense qu'il a trouvé une bonne femme
I didn't hear you come up	Je ne t'ai pas entendu monter
A metal table and two metal chairs	Une table en métal et deux chaises en métal
I cleared my throat and spoke	Je me suis raclé la gorge et j'ai parlé
That's when the explosion happened	C'est à ce moment que l'explosion s'est produite
I paid it to scare you	Je l'ai payé pour te faire peur
I suddenly felt guilty and very selfish	Je me suis soudain senti coupable et très égoïste
I think in terms of dance	Je pense en termes de danse
I would have taken more pictures of them	j'aurais pris plus de photos d'eux
I was proud, however, very proud	J'étais fier, pourtant, très fier
I had never had a job	Je n'avais jamais occupé d'emploi
I can't help but wish things were different	Je ne peux pas m'empêcher de souhaiter que les choses soient différentes
The song was also released as a single	La chanson est également sortie en single
I could have written it	j'aurais pu l'écrire
I didn't think she would ever be this bad	Je ne pensais pas qu'elle serait jamais aussi mauvaise
I would hate for you to sell it	Je détesterais que tu le vendes
I took a ride all the way	J'ai fait un tour tout le long
I throw the gun aside	Je jette le pistolet sur le côté
I've watched many of them five or more times	J'ai regardé beaucoup d'entre eux cinq fois ou plus
I decided to go with the first option	J'ai décidé d'aller avec la première option
I have never felt so close to my family	Je ne me suis jamais senti aussi proche de ma famille
I couldn't ask for more from this gentleman	Je ne pouvais pas demander plus à ce monsieur
A dark part born from the gift of free will	Une partie sombre née du don du libre arbitre
I may have a witness to the murder	J'ai peut-être un témoin du meurtre
I finally had enough	J'en ai finalement eu assez
I asked for an explanation	J'ai demandé une explication
I knew it now, without a doubt	Je le savais maintenant, sans aucun doute
I went to the head and stood in front of the mirror	Je suis allé à la tête et je me suis tenu devant le miroir
I felt it go through us	Je l'ai senti nous traverser
I knew he wasn't crazy	Je savais qu'il n'était pas fou
I always suspected he was after me	J'ai toujours suspecté qu'il en avait après moi
I was starving and loved a big breakfast	J'étais affamé et j'adorais un gros petit-déjeuner
I turn around to see a woman staring at me	Je me retourne pour voir une femme me regarder
A hand is pressed against the back of my head	Une main est pressée contre l'arrière de ma tête
I had to acquire and train my own slave	J'ai dû acquérir et former mon propre esclave
A moment later she started crying	Un instant plus tard, elle s'est mise à pleurer
A search can normally be completed within a week	Une recherche peut normalement être effectuée en une semaine
I remember things that didn't happen, but should have	Je me souviens de choses qui ne se sont pas produites, mais qui auraient dû
A few cars fell on either side, still burning	Quelques voitures sont tombées de chaque côté, brûlant encore
I remember the teacher versus teacher battles for the computer lab	Je me souviens des batailles enseignant contre enseignant pour le labo informatique
The track has continued to host the race every year	La piste a continué à accueillir la course chaque année
I grew up and I couldn't believe it	J'ai grandi et je ne pouvais pas y croire
I even miss the arguments	Même les arguments me manquent
I lay down, but something caught my eye	Je me suis allongé, mais quelque chose a attiré mon attention
It went on and on and on	Ça a continué encore et encore
I extended my life there	J'ai prolongé ma vie là-bas
I can't put down his book	Je ne peux pas lâcher son livre
I want to be your husband	Je veux être votre mari
I want to arrest my brother or my sister	Je veux arrêter mon frère ou ma sœur
I employ a specialist proofreader	J'emploie un relecteur spécialisé
I had to groom them a bit	J'ai dû les soigner un peu
I need you to step back outside	J'ai besoin que tu recules dehors
Some have stumbled in tears	Quelques-uns ont trébuché en larmes
I pointed across the street	J'ai pointé de l'autre côté de la rue
I can't get things done anymore	Je n'arrive plus à faire avancer les choses
I sigh with my thoughts	Je soupire avec mes pensées
A year of work in perspective	Une année de travail en perspective
I hurry to hide again	Je me dépêche de me cacher à nouveau
I called customer service, completely useless	J'ai appelé le service client, complètement inutile
I understand what you did	je comprends ce que tu as fait
I have nothing wrong with them	je n'ai rien de mal avec eux
I can't keep my hands off you anyway	Je ne peux pas garder mes mains loin de toi de toute façon
I push the feeling away real fast	Je repousse le sentiment très rapidement
I wrote about fifteen pages	J'ai écrit une quinzaine de pages
I let myself be bought by the ship	Je me suis laissé acheter par le navire
I want to salute these encounters	Je veux saluer ces rencontres
He continues his studies in private	Il poursuit ses études en privé
I think you're more preoccupied with other things	Je crois que tu es plus préoccupé par d'autres choses
I refuse to believe that	je refuse de croire ça
I felt miserable having my heart racing	Je me sentais misérable d'avoir mon cœur battant
I didn't really feel pain anymore	Je ne ressentais plus vraiment de douleur
I slip away without a word	je me glisse sans un mot
i really loved him	Je l'aimais vraiment
I know how crazy it sounds, but it was	Je sais à quel point ça a l'air fou, mais c'était
And that was my exit	Et c'était ma sortie
I kept my end of the bargain	J'ai gardé ma part du marché
I couldn't give anything	Je n'ai rien pu donner
A figure framed the door	Un personnage encadrait la porte
It was natural though	C'était pourtant naturel
I know they are the best available online today	Je sais qu'ils sont les meilleurs disponibles en ligne aujourd'hui
I become it to try from afar	Je le deviens pour essayer de loin
Lots of information there.	De nombreuses informations s'y trouvent
I didn't have time to take care of it	je n'ai pas eu le temps de m'en occuper
I was waiting for the bells to ring	J'attendais que les cloches sonnent
I can't let you go, not now	Je ne peux pas te laisser partir, pas maintenant
I looked again and her eyes were cold as stone	J'ai regardé à nouveau et ses yeux étaient froids comme de la pierre
I pray it doesn't come to this	Je prie pour ne pas en arriver là
I didn't deserve any of these things	Je ne méritais aucune de ces choses
I understand a little and that's enough	Je comprends un peu et ça suffit
I think he meant guns	Je pense qu'il voulait dire des armes à feu
I could have loved her	j'aurais pu l'aimer
I had a broken collarbone at the time	j'avais une clavicule cassée à l'époque
I tense feeling him blowing air on it	Je me tends en le sentant souffler de l'air dessus
I said you could stay here for a few days	J'ai dit que tu pouvais rester ici quelques jours
I leaned back and helped her take off her dress	Je me suis penché en arrière et l'ai aidée à enlever sa robe
I'm starting to panic, they won't find me again	Je commence à paniquer, ils ne me retrouveront plus
I like to see the creative side	J'aime voir le côté créatif
I tried to ignore them for the most part	J'ai essayé de les ignorer pour la plupart
I guess I'm still looking	Je suppose que je suis toujours à la recherche
A trial was organized in a nearby mill	Un essai a été organisé dans un moulin voisin
I think you have some kind of disease	Je pense que tu as une sorte de maladie
I know I'll feel it in my bones forever	Je sais que je le sentirai dans mes os pour toujours
The request was denied	La demande a été refusée
I prevent him from jumping on him	Je l'empêche de lui sauter dessus
I was tall, but still just a teenager	J'étais grand, mais encore juste un adolescent
I was suddenly madly happy	J'étais soudain follement joyeux
I could get to the river today	Je pourrais arriver à la rivière aujourd'hui
I think it's just a thing for him	Je pense que c'est juste une chose pour lui
I met a lot of people in this apartment actually	J'ai rencontré beaucoup de gens dans cet appartement en fait
I didn't realize how long this list was.	Je n'avais pas réalisé à quel point cette liste était longue
I had nothing left to eat	je n'avais plus rien à manger
I always had an escape route	J'ai toujours eu une issue de secours
I never understood why he didn't go out with her	Je n'ai jamais compris pourquoi il n'était pas sorti avec elle
I shake myself and sit, confused	Je me secoue et m'assieds, confus
I couldn't understand it	Je ne pouvais pas le comprendre
I would like to take this time to say	Je voudrais prendre ce temps pour dire
I wasn't going to drink blood	je n'allais pas boire du sang
The state government has offices scattered throughout the city	Le gouvernement de l'État a des bureaux dispersés dans toute la ville
I always thought that base wasn't good	J'ai toujours pensé que cette base n'était pas bonne
A book that questions the meaning of life	Un livre qui interroge le sens de la vie
I believe he can do the same for you	Je crois qu'il peut faire la même chose pour toi
I need an early night	J'ai besoin d'une nuit tôt
I think the show is the best option	Je pense que le spectacle est la meilleure option
I haven't seen one like this since the accident	Je n'en ai pas vu un comme ça depuis l'accident
I was sure he would understand me	J'étais sûr qu'il me comprendrait
I can't decide anyway	Je ne peux pas décider de toute façon
She then served five years in prison	Elle a ensuite purgé cinq ans de prison
Males grow faster and reach a larger size than females	Les mâles grandissent plus vite et atteignent une taille plus grande que les femelles
I mean what the word on their words	Je veux dire ce que le mot sur leurs mots
A very confident pose	Une pose très confiante
One fell overboard before boarding the boat	L'un est tombé par-dessus bord avant de monter à bord du bateau
I didn't want either	Je ne voulais pas non plus
I looked like total garbage	Je ressemblais à des ordures totales
A hint here, a whisper there	Un indice ici, un murmure là
I looked to my right	j'ai regardé à ma droite
I recognize the look in his eyes	Je reconnais le regard dans ses yeux
I really appreciate your visit	J'apprécie vraiment votre visite
I wanted it to be perfect	je voulais que ce soit parfait
I feel it was my best time	Je sens que c'était ma meilleure période
I just never knew this feeling, this jealousy, before	Je n'ai juste jamais connu ce sentiment, cette jalousie, avant
I used to look through your eyes	J'avais l'habitude de regarder à travers tes yeux
Brown lost consciousness shortly afterwards	Brown a perdu connaissance peu de temps après
He then became an instructor at the institute	Il est ensuite devenu instructeur à l'institut
I wonder if he feels it too	Je me demande s'il le sent aussi
I was hoping to catch you this morning	J'espérais t'attraper ce matin
I was no longer afraid of him	je n'avais plus peur de lui
I needed to go faster than that	J'avais besoin d'aller plus vite que ça
I need to tell you important things	J'ai besoin de te dire des choses importantes
I had no idea where these men were going	Je n'avais aucune idée d'où ces hommes allaient
I'm starting to get really sleepy	Je commence à avoir vraiment sommeil
I can't wait to get home and hit the shower	J'ai hâte de rentrer à la maison et d'aller sous la douche
I just smiled and nodded	J'ai juste souri et hoché la tête
I didn't know what we were gonna do	Je ne savais pas ce que nous allions faire
I'm so aware sometimes	Je suis tellement conscient parfois
I had the same problem	J'ai eu le même problème
I think we should listen to them	Je pense qu'il faut les écouter
I thought it wouldn't work	je pensais que ça ne marcherait pas
I had to take him to the hospital immediately	J'ai dû l'emmener à l'hôpital immédiatement
A thin top revealed strong arms and shoulders	Un haut fin révélait des bras et des épaules solides
I got hurt again	J'ai encore été blessé
I reluctantly walk away and nod my head	Je m'éloigne à contrecœur et hoche la tête
I felt my heart drop	J'ai senti mon cœur tomber
I didn't believe in the magic of the forest	Je ne croyais pas à la magie de la forêt
I like it every time a man does that	J'aime ça à chaque fois qu'un homme fait ça
I noticed a friend of mine sitting nearby	J'ai remarqué un de mes amis assis à proximité
I was hungry now and not in an hour	J'avais faim maintenant et pas dans une heure
I also have to constantly change	Je dois aussi constamment changer
I do them a favor	je leur rend service
I cut the edge	J'ai coupé le bord
I don't intend to go to jail	Je n'ai pas l'intention d'aller en prison
I was so excited for these two to finally get together	J'étais tellement excité à l'idée que ces deux-là se réunissent enfin
I didn't adopt their way of life	Je n'ai pas adopté leur mode de vie
in my turn I gave him my number	à mon tour je lui ai donné mon numéro
I didn't know it could happen so fast	Je ne savais pas que ça pouvait arriver aussi vite
I felt it many times	Je l'ai ressenti plusieurs fois
I was pathetic, really pathetic	J'étais pathétique, vraiment pathétique
I did not value my work	Je n'ai pas valorisé mon travail
A few clerks confirmed he was there	Quelques greffiers ont confirmé qu'il était là
A living tree of life	Un arbre de vie vivant
A strategy was forming in his mind	Une stratégie se formait dans son esprit
I restored our private paradise	J'ai restauré notre paradis privé
E would have no way to control her anymore	E n'aurait plus aucun moyen de la contrôler
I know my way around the prison	Je connais mon chemin autour de la prison
I seemed to have all the symptoms except the weight loss	Je semblais avoir tous les symptômes, sauf la perte de poids
I appreciate this concept and I agree	J'apprécie ce concept et je suis d'accord
I can't believe the fools who would vote for him	Je ne peux pas croire les imbéciles qui voteraient pour lui
I made colorful and adorable pages for me	J'ai fait des pages colorées et adorables pour moi
I got a text from my old high school friend	J'ai reçu un texto de mon ancien ami de lycée
I will heal, and heal fast	Je guérirais, et guérirais rapidement
I still have a question	J'ai quand même une question
You don't even have to tell the other soldiers about it.	Il ne faut même pas en parler aux autres soldats
I already took them	je les ai déjà pris
I didn't leave you, we broke up	Je ne t'ai pas quitté, nous nous sommes séparés
I thought you would have a lot of good things	Je pensais que tu aurais beaucoup de bonnes choses
I knew it was directed at me	Je savais que c'était dirigé contre moi
I almost couldn't catch my breath	Je n'ai presque pas pu reprendre mon souffle
Tried to swallow, but my throat wouldn't work	J'ai essayé d'avaler, mais ma gorge ne fonctionnait pas
I'm tired of attending phone calls	Je suis fatigué d'assister aux appels téléphoniques
I started pounding the truck like it was mine	J'ai commencé à battre le camion comme si c'était le mien
I touched and tasted every inch of her gorgeous body	J'ai touché et goûté chaque centimètre de son corps magnifique
You read between the lines more	Tu lis entre les lignes plus
I also saw my diary on the floor	J'ai aussi vu mon journal sur le sol
I never wanted to be one	Je n'ai jamais voulu en être un
I can eat healthy food	Je peux manger des aliments sains
I said it was too weird and I left	J'ai dit que c'était trop bizarre et je suis parti
I could talk to him	Je pourrais lui parler
A political earthquake was happening	Un tremblement de terre politique se produisait
I mean, that would just be crazy	Je veux dire, ce serait juste fou
I will always watch you	Je te regarderai toujours
There was no loss of life	Il n'y a pas eu de perte de vie
I finally relax a bit and collapse against him	Je me détends enfin un peu et m'effondre contre lui
I decided it was crazy	J'ai décidé que c'était fou
I stopped next to them	Je me suis arrêté à côté d'eux
I can't find them fast enough	je ne les trouve pas assez vite
I found it a very long time ago	Je l'ai trouvé il y a très longtemps
I need to ask you some questions	J'ai besoin de vous poser quelques questions
I want, don't need, move on	Je veux, pas besoin, passer à autre chose
I grew up having no religion	J'ai grandi sans avoir aucune religion
I found it very moving	j'ai trouvé ça très émouvant
I could see the room was empty	Je pouvais voir que la pièce était vide
A formidable and exciting challenge	Un défi formidable et passionnant
I remember my eldest daughter came in	Je me souviens que ma fille aînée est entrée
I just think it's so romantic	Je pense juste que c'est tellement romantique
I didn't want to miss a minute of this	Je ne voulais pas manquer une minute de ça
I poured all my angry thoughts on paper	J'ai versé toutes mes pensées de colère sur le papier
A clean, blue and clear sky	Un ciel propre, bleu et clair
I totally could have worn my hat	J'aurais totalement pu porter mon chapeau
His first name is never revealed	Son prénom n'est jamais révélé
I haven't been in the parking lot	Je n'ai pas été dans le parking
I love stuff like that	j'adore les trucs comme ça
Some traveled alone or in small family groups	Certains ont voyagé seuls ou en petits groupes familiaux
I know plenty of others who have done it.	j'en connais plein d'autres qui l'ont fait
A man entered the room as a result	Un homme entra dans la pièce en conséquence
I found myself in a pair of arms	Je me suis retrouvé dans une paire de bras
I couldn't get enough	Je ne pouvais pas en avoir assez
I can't even go on a date because of you	Je ne peux même pas avoir de rendez-vous à cause de toi
I can tell you're not comfortable talking about yourself	Je peux dire que tu n'es pas à l'aise de parler de toi
I asked him for advice	je lui ai demandé conseil
I wanted to turn off her lights	Je voulais éteindre ses lumières
I almost believe you	je te crois presque
I think it's probably not a brand new idea	Je crois que ce n'est probablement pas une toute nouvelle idée
I should have explained it better	j'aurais du mieux l'expliquer
I never thought that	Je n'ai jamais pensé que
It must have been larger than life	Ça devait être plus grand que nature
I couldn't open up like this	Je ne pouvais pas m'ouvrir comme ça
I see you helping a mother	Je te vois aider une mère
I have so many fond memories of our time together	J'ai tellement de bons souvenirs de notre temps ensemble
A lawn can really spoil the look	Une pelouse peut vraiment gâcher l'apparence
I knew a few people who had them, mostly girls	Je connaissais quelques personnes qui en avaient, surtout des filles
I don't look like him at all	Je ne lui ressemble en rien
I could tell a lot was weighing on her mind	Je pouvais dire que beaucoup pesait sur son esprit
I really had nothing to say	Je n'avais vraiment rien à dire
I had to look for this one	J'ai dû chercher celui-ci
I needed them to marry	J'avais besoin qu'ils se marient
I looked out the window and thought of her answer	J'ai regardé par la fenêtre et j'ai pensé à sa réponse
I moved here over ten years ago to go to college	J'ai déménagé ici il y a plus de dix ans pour aller à l'université
I really can't sleep with you tonight	Je ne peux vraiment pas coucher avec toi ce soir
I told myself that there was no reason to be afraid	Je me suis dit qu'il n'y avait aucune raison d'avoir peur
I arrived at the bus stop and waited	Je suis arrivé à l'arrêt de bus et j'ai attendu
I think they'd be happier if we died	Je pense qu'ils seraient plus heureux si nous mourions
I lost them due to an error on my part	Je les ai perdu suite à une erreur de ma part
I want you tonight in my room	Je te veux ce soir dans ma chambre
I pushed and I carried on	J'ai poussé et j'ai continué
A guard had seen the door of the service room close	Un gardien avait vu la porte de la chambre de service se refermer
I already asked you the first question	Je t'ai déjà posé la première question
I rely on others to talk to me about flavor	Je compte sur les autres pour me parler de saveur
I don't remember the exact scenario though	Je ne me souviens pas du scénario exact cependant
I didn't hear them leave	Je ne les ai pas entendus partir
I swore to keep the bad out	J'ai juré de garder le mauvais dehors
A body was lying on the ground	Un corps gisait au sol
I can't wait to start	J'ai vraiment hâte de commencer
I stood up, then I raised my sword	Je me suis levé, puis j'ai levé mon épée
A bad combination for anyone to be around	Une mauvaise combinaison pour n'importe qui d'être autour
I held her while she slept	Je l'ai tenue pendant qu'elle dormait
They were fired	Ils ont été licenciés
I draw my sword and cut it in half	Je tire mon épée et la coupe en deux
A bench was attached to each side wall	Un banc était attaché à chaque mur latéral
I work on the farms and barely manage our survival	J'travaille dans les fermes et gère à peine notre survie
I asked him to continue	Je lui ai demandé de continuer
I assure you, the woman means nothing to me	Je t'assure, la femme ne signifie rien pour moi
I feel so bad about this	Je me sens tellement mal à propos de ça
I have a beer in the beer garden	J'ai une bière dans le jardin de la bière
I told her to suck it and do it	Je lui ai dit de le sucer et de le faire
A human-shaped robot stood next to her	Un robot de forme humaine se tenait à côté d'elle
I loved his aggressiveness	j'ai adoré son agressivité
An empty space on the map of their life	Un espace vide sur la carte de leur vie
I ran away from the window	je me suis enfui de la fenêtre
Naked enemy dead everywhere	Ennemi nu mort partout
I know you want me too	Je sais que tu me veux aussi
Two people were killed and fifteen were injured	Deux personnes ont été tuées et quinze ont été blessées
I wanted to talk to you alone	Je voulais te parler seul
Really he was a great man	Vraiment c'était un grand homme
I stifled a laugh and took her hand instead	J'ai retenu un rire et pris sa main à la place
I would recommend it to anyone	Je le recommanderais à n'importe qui
I can't lose anyway	Je ne peux pas perdre de toute façon
I walked a little further into the room	Je suis entré un peu plus loin dans la pièce
The bomb was then fully armed	La bombe était alors complètement armée
The three main stars were also present	Les trois stars principales étaient également présentes
I'm talking about one of my experiences	Je parle d'une de mes expériences
I am an independent inspector, I am not part of a franchise	Je suis un inspecteur indépendant, je ne fais pas partie d'une franchise
I wish we had more information	Je souhaite que nous ayons plus d'informations
I still feel sorry for him	J'ai toujours de la peine pour lui
I told you how it would be	Je t'ai dit comment ce serait
I, uh, need to talk to you	J'ai, euh, besoin de te parler
I won't be here long	je ne serai pas ici longtemps
I only smiled at her	Je lui avais seulement souri
His arrival was a major media event	Son arrivée a été un événement médiatique majeur
I want you to move in with me today	Je veux que tu emménages avec moi, aujourd'hui
I didn't mean to light the fire	Je ne voulais pas allumer le feu
I can't let one mistake ruin your life	Je ne peux pas laisser une seule erreur ruiner ta vie
A strong state capable of building infrastructure is not enough	Un État fort capable de construire des infrastructures ne suffit pas
I look at life differently now	Je regarde la vie différemment maintenant
I could finally go home	Je pouvais enfin rentrer à la maison
I took pictures of the strange construction	J'ai pris des photos de l'étrange construction
I took the cash out of the bank safe	J'ai sorti l'argent liquide du coffre-fort de la banque
A short, high-pitched cry erupted from her	Un cri court et aigu jaillit d'elle
The two dance and profess their mutual love	Les deux dansent et professent leur amour mutuel
I drank the hot water without comment	J'ai bu l'eau chaude sans commentaire
I'm always by your side	je suis toujours à tes côtés
I suspect he wanted to be caught	Je soupçonne qu'il voulait être attrapé
Fifty thousand people were left homeless	Cinquante mille personnes se sont retrouvées sans abri
A day passed and a night	Un jour passa et une nuit
I was grateful for that	J'étais reconnaissant pour ça
I have to tell you this story	Je dois te raconter cette histoire
I wanted romance in my life	Je voulais de la romance dans ma vie
I pray for your protection and strength	Je prie pour ta protection et ta force
A gun was pointed at his head	Une arme à feu était pointée contre sa tête
I haven't been there for quite a while	Je n'y suis pas allé depuis un bon moment
I was the first to see this	J'étais le premier à voir ça
I had never seen him cry before	Je ne l'avais jamais vu pleurer avant
I'll collect this thing	Je vais rassembler ce truc
As a lawyer he was faithful and able	En tant qu'avocat, il était fidèle et capable
I was wondering if this article was even more important	Je me demandais si cet article avait encore plus d'importance
Do not sell property or any expensive items	Ne vendez pas de propriété ou tout article coûteux
I sighed and hoped there would be food there	J'ai soupiré et espéré qu'il y aurait de la nourriture là-bas
I couldn't wait to learn how to block mine	J'avais hâte d'apprendre à bloquer le mien
I decided to invite some friends to surprise her	J'ai décidé d'inviter des amis pour la surprendre
Champion was besieged inside the log cabin	Champion a été assiégé à l'intérieur de la cabane en rondins
A second fire appeared sixteen days after the first.	Un deuxième incendie est apparu seize jours après le premier
Those who were still sick were brought ashore for treatment.	Ceux qui étaient encore malades ont été ramenés à terre pour être soignés
I believe the players are trying hard	Je crois que les joueurs font de gros efforts
I'm sure you will love it	Je suis sûr que tu vas adorer
I barely know this guy	je connais à peine ce mec
I have a lot of paper	j'ai beaucoup de papier
A pool of blood was forming under his head	Une mare de sang se formait sous sa tête
I prefer to carry the bags myself	Je préfère porter les sacs moi-même
I need something better paid	J'ai besoin de quelque chose de mieux payé
He took the elevator to the top floor	Il a pris l'ascenseur jusqu'au dernier étage
I need help, so be nice to me	J'ai besoin d'aide, alors sois gentil avec moi
I actually received an illegal access security violation error	J'ai en fait reçu une erreur de violation de la sécurité d'accès illégal
A set is just a list with unique items	Un ensemble est juste une liste avec des éléments uniques
I was grateful to him for taking the time to clean it up	Je lui étais reconnaissant d'avoir pris le temps de le nettoyer
I needed to gather answers	J'avais besoin de rassembler des réponses
A once in a lifetime opportunity	Une occasion unique dans la vie
I didn't see him until he got up	Je ne l'ai pas vu jusqu'à ce qu'il se lève
I want more than a taste of your kisses	Je veux plus qu'un avant-goût de tes baisers
I have to save my friends	Je dois sauver mes amis
I know they were sad that I write	Je sais qu'ils étaient tristes que j'écrive
I needed real food	J'avais besoin de vraie nourriture
I didn't think much about it while we were fishing	Je n'y pensais pas beaucoup pendant que nous pêchions
It's war from a new perspective	C'est la guerre d'un nouveau point de vue
I love his work	J'adore son travail
I think it depends on what you enjoy	Je pense que cela dépend de ce que vous appréciez
A dead man can't even have faith	Un mort ne peut même pas avoir la foi
A neighbor businessman picked up his pace	Un homme d'affaires voisin a accéléré son rythme
I still have hope in humanity	J'ai encore de l'espoir en l'humanité
I think a lot of the calls were long distance	Je pense que beaucoup d'appels étaient interurbains
I only saw her for ten seconds	Je ne l'ai vue que dix secondes
X has found a girlfriend	X s'est trouvé une copine
I wasn't even a suspect	Je n'étais même pas un suspect
I stick out my tongue	je tire la langue
I take a deep breath, thinking about our next move	Je prends une profonde inspiration, en pensant à notre prochain mouvement
I didn't expect her to befriend your mother	Je ne m'attendais pas à ce qu'elle se lie d'amitié avec ta mère
A permanent team of around 100 has been hired	Une équipe permanente d'une centaine a été embauchée
I should be ashamed of myself	Je devrais avoir honte de moi
I could never get a license tag number	Je ne pourrais jamais obtenir un numéro d'étiquette de licence
I never really saw you before this happened either	Je ne t'ai jamais vraiment vu avant que cela n'arrive non plus
I need several men to oversee this project	J'ai besoin de plusieurs hommes pour superviser ce projet
I'm madly in love	Je suis éperdument amoureux
I wanted to complete this whole mission	Je voulais terminer toute cette mission
I think they wanted to hurt you	Je pense qu'ils voulaient te faire du mal
I can't work without the tools of my trade	Je ne peux pas travailler sans les outils de mon métier
Thompson before his suicide	Thompson avant son suicide
I was good at tennis	j'étais bon au tennis
I was driving, sorry	Je conduisais, désolé
I thought it was strange	J'ai pensé que c'était étrange
I used a lot of wind today	J'ai utilisé beaucoup de vent aujourd'hui
I need to find a safe place for a few months	J'ai besoin de trouver un endroit sûr pour quelques mois
I know the desires of your heart	Je connais les désirs de ton cœur
I'm sure he didn't go there	Je suis sûr qu'il n'y est pas allé
She continued to work with him for another three years	Elle a continué à travailler avec lui pendant encore trois ans
I think the size is great	je trouve que la taille est super
I have to save them	Je dois les sauver
I was right in the middle of the pile	J'étais juste au centre de la pile
I was sick with a cold for two weeks	J'ai été malade d'un rhume pendant deux semaines
I looked more carefully	j'ai regardé plus attentivement
I break the kiss to grab a piece of bacon	Je brise le baiser pour attraper un morceau de bacon
A band of crimson light fell from the corridor	Une bande de lumière cramoisie tomba du couloir
I'm everywhere at once	Je suis partout à la fois
i like it too much	j'aime trop ça
I didn't bother to ask what it was	Je n'ai pas pris la peine de demander ce que c'était
I found a nice old lady who worked there	J'ai trouvé une gentille vieille dame qui travaillait là-bas
I had never been so happy	Je n'avais jamais été aussi heureux
I can't break my promise	Je ne peux pas rompre ma promesse
I think it was him, anyway	Je pense que c'était lui, de toute façon
I just gotta take some time	Je dois juste prendre un peu de temps
I had my first high profile case	J'ai eu mon premier cas très médiatisé
I wanted to leave everything as she left it	Je voulais tout laisser comme elle l'avait laissé
I hope to have it finished and submitted today	J'espère l'avoir terminé et soumis aujourd'hui
I say we in, we in, period	Je dis que nous entrons, nous entrons, période
I didn't try to rush him	Je n'ai pas essayé de le brusquer
I never told her anything different and she never asked	Je ne lui ai jamais rien dit de différent et elle n'a jamais demandé
I used my most soothing voice to apologize	J'ai utilisé ma voix la plus apaisante pour m'excuser
I have three more years to serve	J'ai encore trois ans à servir
A scientist might like his scientific career	Un scientifique pourrait aimer sa carrière scientifique
I pushed it through the lid opening	Je l'ai poussé à travers l'ouverture du couvercle
I tried to go back, focus on what was important	J'ai essayé de revenir en arrière, de me concentrer sur ce qui était important
I accepted this imperative	J'ai accepté cet impératif
I was too nervous to eat	J'étais trop nerveux pour manger
I was happy, even if they didn't follow me everywhere	J'étais content, même s'ils ne me suivaient pas partout
I advanced, weapon near and ready	J'ai avancé, l'arme proche et prête
i need the papers	j'ai besoin des papiers
Can't complain too much, though	Je ne peux pas trop me plaindre, cependant
I didn't notice they came together	Je n'avais pas remarqué qu'ils étaient venus ensemble
I was able to get a few key throws	J'ai été en mesure d'obtenir quelques jets clés
i'm not that stupid	je ne suis pas si bête
I agreed not to break up the diplomatic team	J'ai accepté de ne pas briser l'équipe diplomatique
I took her form for that brief second	J'ai pris sa forme pendant cette brève seconde
I knew it but it didn't register	Je le savais mais il ne s'est pas enregistré
I couldn't ask for better friends	Je ne pouvais pas demander de meilleurs amis
I urge you to think about it	Je vous conseille vivement d'y réfléchir
I myself have witnessed it several times	moi même j'en ai été témoin plusieurs fois
A sort of junkyard	Une sorte de débarras
I think he wanted to take me	Je pense qu'il voulait m'emmener
I have to do it for my own needs	Je dois le faire pour mes propres besoins
I'm not a big series reader.	Je ne suis pas un grand lecteur de séries
I took their advice and moved into a shelter	J'ai suivi leurs conseils et j'ai emménagé dans un refuge
I woke up at a normal hour on the 17th	Je me suis levé à une heure normale le 17
I think it might be for real though	Je pense qu'il pourrait être pour de vrai cependant
I could see pieces of torn flesh	Je pouvais voir des morceaux de chair déchirée
I will contact you when the time is right	Je vous contacterai quand le moment sera venu
Both also function as police stations	Les deux fonctionnent également comme des postes de police
I will secure our possessions now	Je vais sécuriser nos biens maintenant
I had to be careful	j'ai dû faire attention
I slap his ass like the last time	Je lui claque le cul comme la dernière fois
I wouldn't do this again	Je ne voudrais pas refaire ça
A little more tension	Un peu plus de tension
I consume their books	je consomme leurs livres
I saw the pain in your eyes that day	J'ai vu la douleur dans tes yeux ce jour-là
I was yours for the request	J'étais à toi pour la demande
I miss talking to you too	Te parler me manque aussi
I'm only writing my first novel	Je n'écris que mon premier roman
I stopped for a moment to regain my composure	Je me suis arrêté un moment pour retrouver mon calme
I've spent a lifetime waiting for this	J'ai passé une vie à attendre ça
I was hoping to surprise them	J'espérais les surprendre
I beg you children	Je vous supplie les enfants
I remember very well his devotion to you	Je me souviens très bien de sa dévotion envers toi
I often think of privilege	Je pense souvent au privilège
A tall, thin man with dark hair waited patiently	Un homme grand et mince, aux cheveux noirs, attendait patiemment
I was very proud of his version	J'étais très fier de sa version
I just did stuff	J'ai juste fait des trucs
I didn't really know what to do next	Je ne savais pas vraiment quoi faire ensuite
I was ready and stable enough to have children	J'étais prêt et assez stable pour avoir des enfants
I mean the secret times	Je veux dire les temps secrets
I shouldn't take life so seriously	Je ne devrais pas prendre la vie si au sérieux
Less still edit the world map	Moins encore modifier la carte du monde
I particularly like his refusal to shut up	J'aime particulièrement son refus de se taire
Some were threatened with violence to ensure respect	Certains ont été menacés de violence pour assurer le respect
I want to be the one who makes him smile	Je veux être celui qui le fait sourire
I have no reason to leave this place	Je n'ai aucune raison de quitter cet endroit
I'll take twenty men and leave before dawn	Je prendrai vingt hommes et partirai avant l'aube
They are already masculine	Ils sont déjà masculins
I wanted to go on my own feelings	Je voulais aller sur mes propres sentiments
I know what love is	Je sais ce qu'est l'amour
Part of him didn't care that they were heard	Une partie de lui ne se souciait pas qu'ils aient été entendus
I liked their ideals, their mission and their leadership	J'ai aimé leurs idéaux, leur mission et leur leadership
I could smell the coffee and the eggs	Je pouvais sentir le café et les œufs
I think we have time for that	Je pense que nous avons le temps pour ça
I can meet and greet him for lunch or breakfast	Je peux le rencontrer et le saluer pour le déjeuner ou le petit-déjeuner
I took off my hat and made myself at home	J'ai enlevé mon chapeau et je me suis fait chez moi
I thought it was a wrong number and checked	J'ai pensé que c'était un mauvais numéro et j'ai vérifié
I couldn't read that either	Je n'ai pas pu lire ça non plus
I was starting to feel good	je commençais à me sentir bien
I picked her up and put her in her bed	Je l'ai soulevée et l'ai mise dans son lit
I looked at the house	J'ai regardé la maison
I think it will vary	je pense que ça va varier
I gave him a quick kiss	je lui ai fait un bisou rapide
I sure hope you enjoyed it	J'espère certainement que vous l'avez apprécié
I cried for a long time	J'ai pleuré longtemps
I had to take care of some urgent business	J'ai dû m'occuper de quelques affaires urgentes
I know you all know how to read	Je sais que vous savez tous lire
I was so lost and confused	J'étais tellement perdu et confus
I met and married another missionary while I was there	J'ai rencontré et épousé un autre missionnaire pendant mon séjour
I paused, waiting for him to stumble towards me	J'ai fait une pause, attendant qu'il trébuche vers moi
I didn't mean that kind of letter	Je ne voulais pas dire ce genre de lettre
I've never been outside my own country	Je n'ai jamais été en dehors de mon propre pays
I started shaking again	j'ai recommencé à trembler
I will definitely rest soon	Je vais certainement me reposer bientôt
I just need results	J'ai juste besoin de résultats
I cried, talked and cried some more	J'ai pleuré, parlé et pleuré encore
I went to sit under	je suis allé m'asseoir dessous
I can plant something here	Je peux planter quelque chose ici
I had no body, brain, eyes or ears	Je n'avais ni corps, ni cerveau, ni yeux ni oreilles
I looked at the body before the police arrived	J'ai regardé le corps avant que la police n'arrive
I'll look out my window	je regarderais par ma fenêtre
I had already come across this article.	j'étais déjà tombé sur cet article
A bitter reality has won the day	Une réalité amère a gagné la journée
I tried to fight, but the demon was too strong	J'ai essayé de me battre, mais le démon était trop fort
I want to talk to him afterwards	Je veux lui parler après
I would never want to hurt my mother this way	Je ne voudrais jamais blesser ma mère de cette façon
I burned a lady with a teapot	J'ai brûlé une dame avec une théière
I have the greatest confidence in you	j'ai la plus grande confiance en toi
A cup left in a small cafe	Une coupe à gauche dans un petit café
A boy who kept to himself	Un garçon qui gardait pour lui
I wish it wasn't but it's true	J'aimerais que ce ne soit pas le cas mais c'est vrai
I couldn't risk being around this place	Je ne pouvais pas risquer d'être autour de cet endroit
D, your lives may depend on seeing him again	D, vos vies peuvent dépendre de le revoir
I feel like a shame for their memory	Je me sens comme une honte pour leur mémoire
I didn't want to make it go away	Je ne voulais pas le faire partir plus loin
I'm not necessarily talking about becoming a priest etc.	Je ne parle pas forcément de devenir prêtre etc.
And we wanted it to be more subtle	Et nous voulions que ce soit plus subtil
Their supply issues also extended to more basic items.	Leurs problèmes d'approvisionnement se sont également étendus à des articles plus basiques
I even recognized some things	J'ai même reconnu certaines choses
I looked up to see what she saw	J'ai levé les yeux pour voir ce qu'elle voyait
I no longer want to fly	Je n'ai plus envie de voler
I might as well go with the flow	Je pourrais aussi bien suivre le courant
I take you for everything	je te prends pour tout
I want to be one of them	Je veux être l'un d'eux
I bet she never told you that	Je parie qu'elle ne t'a jamais dit ça
I felt two inches tall	Je me sentais grand de deux pouces
I was wondering what kind of mysteries this place held	Je me demandais quel genre de mystères cet endroit présentait
me too by the way	moi aussi d'ailleurs
I had to do anything myself	Je devais faire n'importe quoi moi-même
I just wanna spend time with her	Je veux juste passer du temps avec elle
I wanted this exploration of my personal life to end	Je voulais que cette exploration de ma vie personnelle se termine
I mean, it can't bring back the sphere	Je veux dire, ça ne peut pas ramener la sphère
I was overwhelmed with fear, hate and despair	J'étais submergé par la peur, la haine et le désespoir
I never really liked yellows	Je n'ai jamais vraiment aimé les jaunes
i should do something	je devrais faire quelque chose
I kept looking until there was no more	J'ai continué à regarder jusqu'à ce qu'il n'y en ait plus
I was just admiring the view	J'étais juste en train d'admirer la vue
He was not selected for production	Il n'a pas été sélectionné pour la production
She left three children	Elle a laissé trois enfants
I'm trying to figure out how it would work	J'essaie de comprendre comment cela fonctionnerait
I myself was free now	J'étais moi-même libre maintenant
I was already long gone	J'étais déjà parti depuis longtemps
I won't let myself cry	je ne me laisserai pas pleurer
I practically lived there	J'y ai pratiquement vécu
I force myself to sit still	Je me force à rester assis
I found it on my third try	Je l'ai trouvé à mon troisième essai
I didn't think they were meant for me	Je ne pensais pas qu'ils m'étaient destinés
I could tell by the way he looked at me	Je pouvais dire par la façon dont il me regardait
I shook my head in agreement	J'ai secoué la tête en accord
I know how much you like people watching	Je sais combien tu aimes observer les gens
I rushed down the stairs and out the front door	Je me suis précipité dans les escaliers et par la porte d'entrée
I took a step forward	j'ai fait un pas en avant
I mean all my life	Je veux dire toute ma vie
I thought he was just engaged in his studies	Je pensais qu'il était juste engagé dans ses études
I pulled my chair closer	J'ai rapproché ma chaise
I hope with all my heart that you liked it	J'espère de tout mon coeur que ça vous a plu
I didn't mind though	ça ne me dérangeait pas pourtant
I think we're going in circles	Je pense qu'on tourne en rond
I will look for the book	je vais chercher le livre
I must try to escape	Je dois essayer de m'échapper
I will reveal myself at my right time	Je vais me révéler à mon bon moment
I prepare myself not to react to him	Je me prépare à ne pas réagir à lui
I guess it's really a small town	Je suppose que c'est vraiment une petite ville
I come from a very humble background	Je viens d'un milieu très modeste
I stopped a little tangled in the lines of thought	Je me suis arrêté un peu emmêlé dans les lignes de pensées
I can block people to some degree	Je peux bloquer les gens dans une certaine mesure
I looked at the ceiling	J'ai regardé le plafond
I thought of the weird twist in all three	J'ai pensé à la tournure étrange dans les trois cas
I think we'll put it all	Je pense que nous allons tout mettre
I couldn't move and I didn't even bother to	Je ne pouvais pas bouger et je n'ai même pas pris la peine de
I pass him with a triumphant smile	Je le dépasse avec un sourire triomphant
I had already worked on it	je l'avais déjà travaillé
I always studied daily to be on top of everything	J'ai toujours étudié quotidiennement pour être au top de tout
I have to serve this car	Je dois servir cette voiture
I looked over my shoulder towards the elevator	J'ai regardé par-dessus mon épaule vers l'ascenseur
I repeat, fifty percent burn for twenty seconds	Je répète, cinquante pour cent brûlent pendant vingt secondes
I couldn't stop crying	Je ne pouvais pas m'arrêter de pleurer
I cared for nothing but relieving this agony	Je ne me souciais de rien d'autre que du soulagement de cette agonie
I said good when I was asked how you are	J'ai dit bien quand on m'a demandé comment tu vas
I need to know where you've been	J'ai besoin de savoir où tu es allé
I could see the kid was lively	Je pouvais voir que le gamin était vif
i need to find something	j'ai besoin de trouver quelque chose
I gave a little pressure to his hand	J'ai donné une petite pression sur sa main
I didn't say it, of course	Je ne l'ai pas dit, bien sûr
I wouldn't think about it	je n'y penserais pas
I woke up rather disappointed	Je me suis levé plutôt déçu
I'm the reason there's a railroad	Je suis la raison pour laquelle il y a un chemin de fer
I shared the story with some astonishment	J'ai partagé l'histoire avec un certain étonnement
Many of them had watched the two women dance	Beaucoup d'entre eux avaient regardé les deux femmes danser
Effects were similar to previous storms	Les effets étaient similaires à ceux des tempêtes précédentes
I can't elaborate for reasons that should be obvious	Je ne peux pas élaborer pour des raisons qui devraient être évidentes
I went to lie on my stomach	Je suis allé m'allonger sur le ventre
I can not say more	je ne peux pas en dire plus
I had no choice, he told himself.	Je n'avais pas le choix, se dit-il
Majority of recorded cases occur in developed countries	La majorité des cas enregistrés surviennent dans les pays développés
I think he needs more results	Je pense qu'il a besoin de plus de résultats
I have no more such things under my roof	Je n'ai plus de telles choses sous mon toit
I was all alone but for the operator	J'étais tout seul mais pour le téléphoniste
I decided never to let them near me again	J'ai décidé de ne plus jamais les laisser s'approcher de moi
I start to research	je commence à faire des recherches
I just needed some air maybe	J'avais juste besoin d'air peut-être
I almost hit the second door	J'ai failli heurter la deuxième porte
I mention it because it was not entirely clear	Je le mentionne car ce n'était pas tout à fait clair
I love this new feeling	J'aime ce nouveau sentiment
I could tell she thought she was home, too	Je pouvais dire qu'elle pensait qu'elle était à la maison, aussi
I mean, if people need me, they need me	Je veux dire, si les gens ont besoin de moi, ils ont besoin de moi
They can only ease part of the pain	Ils ne peuvent que soulager une partie de la douleur
I have no intention of putting these things aside	Je n'ai aucune intention de mettre ces choses de côté
You want to quit football	Vous voulez arrêter le football
I never thought about it actually	Je n'y ai jamais pensé en fait
A representative experiment is presented	Une expérience représentative est présentée
I miss the years that were stolen from us	Les années qui nous ont été volées me manquent
I often forget what day of the week it is	J'oublie souvent quel jour de la semaine on est
Wholesale sales were made to certain groups	Des ventes en gros ont été faites à certains groupes
i had to say something	je devais dire quelque chose
I heard some of the things they said	J'ai entendu certaines des choses qu'ils disaient
I was everywhere	j'étais partout
I promise to go with anything you want	Je promets d'aller avec tout ce que tu veux
I too was barely hanging on	moi aussi je m'accrochais à peine
I was an open book and she wasn't	J'étais un livre ouvert et elle ne l'était pas
The commission was very critical of the army	La commission était très critique à l'égard de l'armée
I sit on the sofa and watch through the television	Je m'assieds sur le canapé et regarde à travers la télévision
I will kill them or they will kill me	Je les tuerai ou ils me tueront
I couldn't bear to watch	Je ne pouvais pas supporter de regarder
I make my own plans to get home	Je fais mes propres plans pour rentrer à la maison
I opened my first portal this morning	J'ai ouvert mon premier portail ce matin
I remember the floor plan	Je me souviens du plan d'étage
His parents both worked in real estate.	Ses parents travaillaient tous les deux dans l'immobilier
I won't even have to cook or clean	Je n'aurai même pas besoin de cuisiner ou de nettoyer
I want you to say the words of healing	Je veux que tu prononces les mots de guérison
I didn't kill them because they weren't a threat	Je ne les ai pas tués parce qu'ils n'étaient pas une menace
I hire people for this	J'embauche des gens pour ça
I can't believe there's milk on the boat	Je ne peux pas croire qu'il y ait du lait sur le bateau
I knew she would like it	je savais qu'elle aimerait ça
I came here with a study abroad class	Je suis venu ici avec une classe d'études à l'étranger
I only had myself to blame	Je n'avais que moi-même à blâmer
I couldn't think of anything or anyone else	Je ne pouvais penser à rien ni à personne d'autre
I pushed the letter between the bars of the cell	J'ai poussé la lettre entre les barreaux de la cellule
I remembered the smell immediately	Je me suis souvenu de l'odeur immédiatement
I knew that these days there are many	Je savais que ces jours-ci il y en a beaucoup
I was all the family she had in the world	J'étais toute la famille qu'elle avait dans le monde
I feel oppression in the spirit world	Je ressens une oppression dans le monde spirituel
I spoke to friends in custody	J'ai parlé à des amis dans la garde
I demand to see, well, hold my baby now	J'exige de voir, eh bien, tenir mon bébé maintenant
I didn't care about their fate	Je me fichais de leur sort
I just need other people to help me	J'ai juste besoin que d'autres personnes m'aident
I didn't expect it to last this long	Je ne m'attendais pas à ce qu'il dure aussi longtemps
A railway fence would take forever to put up	Une clôture ferroviaire prendrait une éternité à mettre en place
I just thought it was the right thing to do	Je pensais juste que c'était la bonne chose à faire
I looked at myself in the mirror with admiration	Je me suis regardé dans le miroir avec admiration
I have the list down in my office	J'ai la liste en bas dans mon bureau
I want you to stay here with me	Je veux que tu restes ici avec moi
I would have known who she saw	J'aurais su qui elle voyait
A company vehicle is available	Un véhicule de société est mis à disposition
I thought them separately, hoping it would give more energy	Je les ai pensés séparément, espérant que ça donnerait plus d'énergie
A good drinking session	Une bonne séance de beuverie
I think it was the army that came to kill us	Je pense que c'était l'armée qui venait nous tuer
A maintenance engineer must take immediate action	Un ingénieur de maintenance doit prendre des mesures immédiates
I took out my diary and started to write	J'ai sorti mon journal et j'ai commencé à écrire
A stewardess stopped him	Une hôtesse de l'air l'a arrêté
I doubted there was any evidence anyway	Je doutais qu'il y ait des preuves de toute façon
I used to define happiness in simple terms	J'avais l'habitude de définir le bonheur en termes simples
I begged him to fix me	Je l'ai supplié de me réparer
I glanced at her once outside	Je lui ai jeté un coup d'œil une fois dehors
I look at pictures of me and I wonder	Je regarde des photos de moi et je me demande
I sacrificed as much as her	J'ai sacrifié autant qu'elle
I politely tell them no and the night passes	Je leur dis poliment non et la nuit passe
These often include missing legs or extra legs	Ceux-ci incluent souvent des jambes manquantes ou des jambes supplémentaires
A language that everyone knows is a good thing	Une langue que tout le monde connaît est une bonne chose
I was held up late that night	J'ai été retenu tard ce soir-là
I hate that about memories	Je déteste ça à propos des souvenirs
I felt sick at the thought	Je me suis senti malade à la pensée
I just got scared	je viens de prendre peur
I really shouldn't complain	Je ne devrais vraiment pas me plaindre
I think he did it to make him jealous	Je pense qu'il l'a fait pour le rendre jaloux
I will grant all the desires of your heart	J'exaucerai tous les désirs de ton coeur
I clear my throat, hoping to get their attention	Je me racle la gorge, espérant attirer leur attention
I never wanted you here	Je ne t'ai jamais voulu ici
I appreciate what he does for the same reasons	J'apprécie ce qu'il fait pour les mêmes raisons
I took them to the trade	Je les ai amenés au commerce
A shiver ran through me	Un frisson m'a parcouru
A material through which it cannot pass at all	Un matériau à travers lequel il ne peut pas du tout passer
I did most of the hard work for him	J'ai fait la plupart du travail acharné pour lui
I saw you headbutt her	Je t'ai vu lui donner un coup de tête
I had so many good times	J'ai passé tellement de bons moments
I ran and took her in my arms	J'ai couru et l'ai prise dans mes bras
I leaned over to whisper in her ear	Je me suis penché pour lui chuchoter à l'oreille
I didn't think getting my dick harder was even possible	Je ne pensais pas que ma bite devenait plus dure était même possible
I'll thank him later	je le remercierais plus tard
A huge truck with three to help has been hired	Un énorme camion avec trois pour aider a été embauché
I locked eyes with him	J'ai verrouillé les yeux avec lui
I think we can take the risk	Je pense que nous pouvons prendre le risque
I think it's over for you	Je pense que c'est fini pour toi
I guess we're friends, somehow	Je suppose que nous sommes amis, d'une certaine manière
I couldn't speak anymore	je ne pouvais plus parler
I know you want to see my code	Je sais que tu veux voir mon code
I regret it because he can't sing	Je le regrette car il ne sait pas chanter
I used to meet their needs	J'avais l'habitude de répondre à leurs besoins
I see that we can understand each other	je vois qu'on peut se comprendre
I was not invited to the wedding	Je n'étais pas invité au mariage
I didn't expect to go this far for a month	Je ne m'attendais pas à aller aussi loin avant un mois
Watercolors have been added to make a beautiful product	Des aquarelles ont été ajoutées pour faire un beau produit
I trained my beam down and jumped	J'ai entraîné mon faisceau vers le bas et j'ai sauté
Training has been suspended for the rest of the day	L'entraînement a été suspendu pour le reste de la journée
I already want it to be clear	Je veux déjà que ce soit clair
I could dream and hopefully talk to her	Je pourrais rêver et, espérons-le, lui parler
I take a closer look at the flowers	Je regarde de plus près les fleurs
I can help people who need help	Je peux aider les gens qui ont besoin d'aide
I came here to talk to the girl	Je suis venu ici pour parler à la fille
I jumped into her arms again, kissing her	J'ai encore sauté dans ses bras, l'embrassant
I just didn't have that	Je n'avais tout simplement pas ça
I hadn't touched the brain	Je n'avais pas touché le cerveau
I think he was early in his career	Je pense qu'il était au début de sa carrière
I needed to get out and feel some sunshine	J'avais besoin de sortir et de sentir un peu de soleil
I took my usual position on the sofa	J'ai pris ma position habituelle sur le canapé
i would like to do something like this	je voudrais faire quelque chose comme ça
I think you better tell us what we're getting into	Je pense que tu ferais mieux de nous dire dans quoi on s'embarque
I cut meat and you think slow	Je coupe de la viande et tu penses lentement
A husband she didn't want	Un mari qu'elle ne voulait pas
I see you have visitors	je vois que tu as des visiteurs
A shiver ran through her body	Un frisson traversa son corps
I'm superficial and I hand it to her	Je suis superficiel et je le lui tends
I never wanted her to worry about me	Je n'ai jamais voulu qu'elle s'inquiète pour moi
I know you can do the same	Je sais que tu peux faire pareil
I liked it and lay down to soak it up	J'ai aimé ça et je me suis allongé pour m'en imprégner
I didn't know most people	Je ne connaissais pas la plupart des gens
I may have crossed the line	J'ai peut-être franchi la ligne
A horrible feeling ran through my stomach	Une horrible sensation a coulé dans mon estomac
I needed that connection with him	J'avais besoin de cette connexion avec lui
I need the real thing	J'ai besoin de la vraie chose
I should have worn something with a pocket	J'aurais dû porter quelque chose avec une poche
I am an easily guilty person	Je suis une personne facilement coupable
I almost attacked someone	J'ai failli attaquer quelqu'un
I never rushed	Je ne me suis jamais précipité
I wanted my time with him	Je voulais mon temps avec lui
I'll see what happens with other sentences	Je vais voir ce qui se passe avec d'autres phrases
I'll always be here waiting for your call	Je serai toujours là, attendant ton appel
A few minutes ago there was no problem	Il y a quelques minutes, il n'y avait aucun problème
I went down behind the tent and stopped	Je suis descendu derrière la tente et je me suis arrêté
I didn't really mean to lie to you	Je ne voulais pas vraiment te mentir
I was just a volunteer	je n'étais qu'un bénévole
I couldn't believe they gave me this	Je ne pouvais pas croire qu'ils m'avaient donné ça
I lay there and I listen	Je suis allongé là et j'écoute
I wanted to be on stage	Je voulais être sur scène
I hated this store manager from the start	J'ai détesté ce gérant de magasin depuis le début
Some even gave up writing	Certains ont même renoncé à écrire
I can't let this happen again	Je ne peux pas que cela se reproduise
It is very varied and includes many plant species	Il est très varié et comprend de nombreuses espèces végétales
I try to bring hope to the hopeless	J'essaie d'apporter de l'espoir aux désespérés
I think they're watching me more closely now	Je pense qu'ils me surveillent de plus près maintenant
A long corridor stretched before them	Un long couloir s'étendait devant eux
I already feel welcome	Je me sens déjà le bienvenu
I can see his flesh bared in my mind	Je peux voir sa chair mise à nu dans mon esprit
I was relieved because the kid looked quite impatient	J'étais soulagé parce que le gamin avait l'air assez impatient
I always come back here	je reviens toujours ici
I won't stop writing books	Je n'arrêterai pas d'écrire des livres
I smiled and let out a sigh	J'ai souri et laissé échapper un soupir
A smile resting on her perfect mouth	Un sourire posé sur sa bouche parfaite
I had probably been to his house twenty times before	J'étais probablement allé chez lui vingt fois auparavant
I had heard too much of this story	J'avais trop entendu cette histoire
I just needed time to think	J'avais juste besoin de temps pour réfléchir
I never did that in school	Je n'ai jamais fait ça à l'école
I have to end up letting go	Je dois finir par lâcher prise
I had hoped but I had no idea	j'avais espéré mais je n'avais aucune idée
I remember we used to train together	Je me souviens qu'on s'entraînait ensemble
There are four trains a day in each direction	Il y a quatre trains par jour dans chaque direction
I wondered if there was a link	Je me suis demandé s'il y avait un lien
I threw this at him and he left	Je lui ai jeté ça et il est parti
I lay there in the ground	Je suis resté là dans le sol
i can't stop talking	je ne peux pas arrêter de parler
I was walking with a woman	je marchais avec une femme
I felt this was a pointed criticism	J'ai senti que c'était une critique pointue
The building has since become an office building	Le bâtiment est depuis devenu un immeuble de bureaux
I couldn't risk anything happening to her	Je ne pouvais pas prendre le risque qu'il lui arrive quelque chose
A legislative committee	Une commission législative
I turned the object in my hand	J'ai tourné l'objet dans ma main
I get used to talking to people who do	Je m'habitue à parler aux gens qui le font
I can't risk you in town	Je ne peux pas te risquer en ville
A magazine can inspire inspiration for your own home	Un magazine peut inspirer l'inspiration pour votre propre maison
I notice the dark circles under his eyes	Je remarque les cernes sous ses yeux
I think you got it all wrong.	Je crois que tu t'es trompé sur tout ça
I want it down my throat	Je veux qu'il descende dans ma gorge
I didn't want to be without him	Je ne voulais pas être sans lui
I told her how much we enjoyed your wedding	Je lui ai dit combien nous avons apprécié votre mariage
A feeling like an end	Un sentiment comme une fin
I'll be near if you need anything	Je serai à proximité si tu as besoin de quoi que ce soit
A white flag is the universal symbol of the truce	Un drapeau blanc est le symbole universel de la trêve
A better world is not only possible but essential	Un monde meilleur est non seulement possible mais essentiel
I shivered just thinking about it	J'ai frissonné rien qu'à y penser
I haven't seen you all summer	Je ne t'ai pas vu de tout l'été
I didn't know you and your friend would be here	Je ne savais pas que toi et ton ami seriez là
I walk over and grab one	Je m'approche et en attrape un
Some sources dispute the sincerity of the proposal	Certaines sources contestent la sincérité de la proposition
I used to count, but I finally gave up	J'avais l'habitude de compter, mais j'ai finalement abandonné
I estimated their number at fifty	J'ai estimé leur nombre à une cinquantaine
I didn't care anymore about sense or nonsense	Je ne me souciais plus du sens ou du non-sens
I wouldn't care too much	je ne m'en soucierais pas trop
I would have given anything to make it happen	J'aurais tout donné pour que ça arrive
I leave the driveway	je quitte l'allée
I know this change has been rough	Je sais que ce changement a été rude
I didn't know how far it would go	Je ne savais pas jusqu'où ça irait
I thought he wouldn't mind	Je pensais que ça ne le dérangerait pas
I almost lost it, then	J'ai failli le perdre, à ce moment-là
A description you recognized	Une description que vous avez reconnue
I landed like a dead elephant	J'ai atterri comme un éléphant mort
I remember being so scared	Je me souviens avoir eu si peur
I wasn't there when she got pregnant	Je n'étais pas là quand elle s'est engrossée
i shouldn't complain	je ne devrais pas le plaindre
I opened my eyes and looked towards the door	J'ai ouvert les yeux et regardé vers la porte
I imagined never having to worry about supplies again	J'imaginais ne plus jamais avoir à me soucier de l'approvisionnement
A voice began to argue	Une voix a commencé à argumenter
I liked this new post	J'ai aimé ce nouveau poste
I looked at him, my heart jumped	Je l'ai regardé, mon cœur bondit
A displaced person	Une personne déplacée
I pity those who destroyed twenty or more	Je plains ceux qui en ont détruit vingt ou plus
I growled softly to myself	J'ai grogné doucement pour moi-même
I've already feared enough	J'ai déjà assez craint
Our thoughts are with his wife and children.	Nos pensées vont à sa femme et ses enfants
I heard talking in the hallway	J'ai entendu parler dans le couloir
I move the money and the target dies	Je déplace l'argent et la cible meurt
I couldn't see anything	Je ne pouvais rien voir
I can't believe what just happened	Je ne peux pas croire ce qui vient de se passer
He won three races in twenty events	Il a remporté trois courses en vingt épreuves
I'm glad we stopped though	Je suis content que nous nous arrêtions cependant
I backed away slowly, aware of myself	J'ai reculé lentement, conscient de moi
I stop at this information	Je m'arrête à cette information
I wonder how much she knows	Je me demande combien elle sait
I'm not against technology	je ne suis pas contre la technologie
I opened my eyes and looked down, out of breath	J'ai ouvert les yeux et baissé les yeux, essoufflé
I had to deal with both	J'ai dû gérer les deux
I tried to change her mind, but she wouldn't listen	J'ai essayé de la faire changer d'avis, mais elle n'a pas voulu écouter
Soon the newspaper disappeared too	Bientôt le journal disparut aussi
I was eight or nine years old	J'avais huit ou neuf ans
I saw it hanging in the mirror	Je l'ai vu accroché au miroir
I have the smoking logs	J'ai les journaux de fumer
I was looking for my white whale	Je cherchais ma baleine blanche
I don't think it's impossible to do that	Je ne pense pas que ce soit impossible de faire ça
I won't make you promise	Je ne te ferai pas promettre
I didn't know it was possible	Je ne savais pas que c'était possible
I didn't think you would mind	Je ne pensais pas que ça te dérangerait
I was wondering if a plastic surgeon could cover it	Je me demandais si un chirurgien plasticien pourrait le couvrir
I pay a nurse to wash her in the morning	Je paie une infirmière pour la laver le matin
I haven't touched it since my first entry.	Je n'y ai plus touché depuis ma première entrée
I was trying to reach him today	J'essayais de le joindre aujourd'hui
I couldn't understand what he was saying	Je ne pouvais pas comprendre ce qu'il disait
I refused to discuss any part of my past	J'ai refusé de discuter de toute partie de mon passé
I was incredibly sad at that moment	J'étais incroyablement triste à ce moment
I'm sure you have a lot to say	Je suis sûr que tu as beaucoup à dire
I thought it was the trash, not someone dead	Je pensais que c'était la poubelle, pas quelqu'un de mort
A little to the right, perhaps, of our position	Un peu à droite, peut-être, de notre position
A few minutes passed and the car pulled away	Quelques minutes passèrent et la voiture s'éloigna
I got up, got dressed and went to class	Je me suis levé, je me suis habillé et je suis allé en classe
I wanted to stay together	je voulais rester ensemble
I saw no way out of my situation	Je n'ai vu aucun moyen de sortir de ma situation
I want you to make sure she doesn't leave us	Je veux que tu t'assures qu'elle ne nous quitte pas
I had thought of little else in my lonely moments	J'avais pensé à peu d'autres choses dans mes moments seuls
I knew him, I loved him	Je le connaissais, je l'aimais
I'll give her till her early afternoon, early afternoon	Je lui donnerais jusqu'à son début d'après-midi, début d'après-midi
I nodded reluctantly	J'ai hoché la tête à contrecœur
I will do things that others fear to do	Je ferai des choses que les autres craignent de faire
This is where it all started for her	C'est là que tout a commencé pour elle
I heard it was a special value	J'ai entendu dire que c'était une valeur spéciale
I hadn't been in control	je n'avais pas été en contrôle
I came here to profess my feelings for you	Je suis venu ici pour professer mes sentiments pour toi
A kind of meditation	Une sorte de méditation
I have forgotten everything	j'ai tout oublié
I'm a soul seeker like you	Je suis une âme chercheuse comme toi
I went this morning	je suis passé ce matin
I got her voicemail and left her a message	J'ai eu sa messagerie vocale et lui ai laissé un message
I should never have come here	Je n'aurais jamais dû venir ici
I never hurt you	Je ne t'ai jamais fait de mal
I put everything on the desk	J'ai tout mis sur le bureau
I have to keep my humanity despite this awful place	Je dois garder mon humanité malgré cet endroit affreux
I guess living alone really works for him	Je suppose que vivre seul fonctionne vraiment pour lui
A surprise with open hearts and warm kindness	Une surprise avec des cœurs ouverts et une gentillesse chaleureuse
I could hear him go on	Je pouvais l'entendre poursuivre
A third figure walked behind them and approached him	Un troisième personnage marchait derrière eux et s'approcha de lui
I saw no identification of the animal	Je n'ai vu aucune identification de l'animal
I can't believe three years have already passed	Je ne peux pas croire que trois ans se sont déjà écoulés
I reversed the situation quickly and completely	J'ai renversé la situation rapidement et complètement
A danger was approaching us	Un danger s'approchait de nous
I wondered how she felt	Je me demandais comment elle se sentait
I slowly opened the front door	J'ai ouvert doucement la porte d'entrée
I wonder where they grow their food	Je me demande où ils cultivent leur nourriture
I tend to crack under stress	J'ai tendance à craquer sous le stress
I can't seem to make them look good	Je n'arrive pas à les faire bien paraître
You are business owner	Vous êtes propriétaire de l'entreprise
I wish your blood was different from what it is	J'aimerais que ton sang soit différent de ce qu'il est
I'm not deceived by my current popularity	Je ne suis pas trompé par ma popularité actuelle
I know your laws, your code	Je connais tes lois, ton code
They number in the hundreds or even thousands.	Ils se comptent par centaines voire par milliers
The male then sings with body movements	Le mâle chante alors avec des mouvements du corps
I needed to remember all the lies he told	J'avais besoin de me souvenir de tous les mensonges qu'il disait
I asked for extra blankets	J'ai demandé des couvertures supplémentaires
I couldn't control the strange thoughts	Je ne pouvais pas contrôler les pensées étranges
A strong smell fills the air	Une forte odeur emplit l'air
I leaned over and kissed her forehead	Je me suis penché et j'ai embrassé son front
I decided this was the country for me	J'ai décidé que c'était le pays pour moi
I didn't give much importance to my role	Je n'ai pas accordé beaucoup d'importance à mon rôle
I used to defend myself and fight back	J'avais l'habitude de me défendre et de riposter
The quote is still used today	La citation est encore utilisée aujourd'hui
I felt her magic slip over and into me	J'ai senti sa magie glisser sur et en moi
A modern day crime fighter, married to his job	Un combattant du crime des temps modernes, marié à son travail
A family having breakfast together	Une famille prenant son petit déjeuner ensemble
I made it to the top and almost left a tear	Je suis arrivé au sommet et j'ai presque laissé une déchirure
I'm not asking you to steal files	Je ne vous demande pas de voler des fichiers
I saw flames behind me	J'ai vu des flammes derrière moi
I feel so confused and	Je me sens si confus et
I have friends who live there	j'ai des amis qui y habitent
I was desperate to hear from you	J'étais désespéré d'entendre parler de toi
I imagine she had been doing this for years	J'imagine qu'elle faisait ça depuis des années
I tried to move but I was frozen in place	J'ai essayé de bouger mais j'étais figé sur place
A solution to this has already been given	Une solution à cela a déjà été donnée
I went back to my supervisor to vent my frustration	Je suis retourné voir mon superviseur pour évacuer ma frustration
I just need to do these things alone	J'ai juste besoin de faire ces choses seul
Can't say enough about how amazing this place is	Je ne peux pas dire à quel point cet endroit est incroyable
A dog or a cat at his feet	Un chien ou un chat à ses pieds
I told him, and he's okay with it	Je lui ai dit, et il est d'accord avec ça
A big part of me wanted this	Une grande partie de moi voulait ça
I looked at my screen again	J'ai regardé à nouveau mon écran
I think it's just very useful	Je pense que c'est juste très utile
I let her know that we cool	Je lui fais savoir que nous sommes cool
I sometimes wake up at night and watch you sleep	Je me réveille parfois la nuit et te regarde dormir
I didn't give you the chance to know me	Je ne t'ai pas donné la chance de me connaître
In fact, I visualize these events and collect information	En fait, je visualise ces événements et recueille des informations
I am interested and I will look	Je suis intéressé et je vais regarder
I stand alone and fight against all that is rational	Je reste seul et lutte contre tout ce qui est rationnel
I mean, she's an assistant commissioner	Je veux dire, elle est commissaire adjointe
i thought he was gone	je pensais qu'il était parti
I can't stress the importance of listening	Je ne peux pas souligner l'importance d'écouter
i can't stay silent	je ne peux pas rester silencieux
I taught them the language	Je leur ai appris la langue
I opened my email and still nothing.	J'ai ouvert mon mail et toujours rien
I had to find a way	J'ai dû trouver un moyen
I won't stray from your orders	Je ne m'éloignerai pas de tes ordres
I found myself blushing under his gaze	Je me suis retrouvé à rougir sous son regard
I only had a banana and six pizza rolls	Je n'avais qu'une banane et six rouleaux de pizza
I need to control my thoughts	J'ai besoin de contrôler mes pensées
A twinge of morality reared its ugly head	Un pincement à la moralité a pointé sa vilaine tête
I can never see her again	Je ne pourrai plus jamais la revoir
I was beginning to think he didn't care	Je commençais à penser qu'il ne se souciait de rien
I turned to him	Je me suis retourné vers lui
I planned to tell her the first thing in the morning	J'avais prévu de lui dire la première chose le matin
I came to you for advice and consolation	Je suis venu à vous pour des conseils et de la consolation
Johnny still orders the shot	Johnny ordonne quand même le coup
Watching it just brings tears to my eyes	Le revoir me donne juste les larmes aux yeux
I look over my shoulder	je regarde par-dessus mon épaule
Army sergeant and teacher	Sergent de l'armée et enseignant
I should be used to it by now	Je devrais être habitué maintenant
I won't say a word	je ne dirai plus un mot
I always upheld his good judgment	J'ai toujours défendu son bon jugement
I raise my face to him	Je lève mon visage vers lui
I'm not afraid to die, young man	Je n'ai pas peur de mourir, jeune homme
I had loved her once, adored even	Je l'avais aimée une fois, adorée même
I opened slowly and took a look	J'ai ouvert lentement et j'ai jeté un coup d'œil
A neighborhood list has a significant advantage	Une liste de quartier a un avantage significatif
I still have the dagger	j'ai encore le poignard
I wanted four	j'en voulais quatre
I finished the story sitting on a beach, totally alone	J'ai fini l'histoire assis sur une plage, totalement seul
I can't really tell when these feelings started	Je ne peux pas vraiment dire quand ces sentiments ont commencé
I don't know that at all	je ne connais pas du tout ça
I hope the marriage will work out	J'espère que le mariage s'en sortira
I was nine when the wall came down	J'avais neuf ans quand le mur est tombé
A smile formed on his face	Un sourire se forma sur son visage
I can't let it waste away like this	Je ne peux pas le laisser dépérir comme ça
I hope that all will be well	J'espère que tout ira bien
I'm sorry for your pain and your loss	Je suis désolé pour ta douleur et ta perte
I see tracks from start to finish	Je vois des pistes du début à la fin
I had neither him nor anyone else	Je n'avais plus ni lui ni personne d'autre
I was his personal assistant	j'étais son assistant personnel
A complete walking experience	Une expérience de marche complète
I joined the assembly for dinner	J'ai rejoint l'assemblée pour le dîner
I love them a lot	je les aime beaucoup
I won't make any more trouble	je ne ferai plus d'ennuis
I have to find my friends	je dois retrouver mes amis
The loyalty program is no longer used today	Le programme de fidélité n'est plus utilisé aujourd'hui
Now he's a full human being	Maintenant c'est un être humain à part entière
I warned you this could happen	Je t'avais prévenu que cela pouvait arriver
A loving and warm smile	Un sourire affectueux et chaleureux
I had to tie it up somehow	J'ai dû lier ça d'une manière ou d'une autre
I was surprised to find it true	J'ai été surpris de le trouver vrai
I guess no news is good news	Je suppose qu'aucune nouvelle n'est une bonne nouvelle
I need her to need me	J'ai besoin qu'elle ait besoin de moi
I tried to understand if he looked worried	J'ai essayé de comprendre s'il avait l'air inquiet
I had a party that night	J'ai eu une fête ce soir-là
I signed up for it	j'avais signé pour ça
Her legs were red from top to bottom	Ses jambes étaient rouges de haut en bas
I want you to stay together	Je veux que vous restiez ensemble
I wasn't surprised he never answered	Je n'ai pas été surpris qu'il n'ait jamais répondu
I know this will require a lot of editing, however	Je sais que cela nécessitera beaucoup de modifications, cependant
I invented something quickly	j'ai inventé quelque chose rapidement
I invited him to dance last night	Je l'ai invité à danser hier soir
A few lines felt off	Quelques lignes se sont senties décalées
A shiver invades him, chills his blood	Un frisson l'envahit, refroidit son sang
A god who never speaks	Un dieu qui ne parle jamais
A renowned author has concluded his latest volume	Un auteur de renom a conclu son dernier tome
I watch the blade	Je regarde la lame
I knew the man who ran them	Je connaissais l'homme qui les dirigeait
I couldn't see any doors along the walls	Je ne pouvais voir aucune porte le long des murs
A few hands went up in the air	Quelques mains se sont levées en l'air
A small table was in pieces around her	Une petite table était en morceaux autour d'elle
I too leaned forward	moi aussi je me suis penché en avant
A little late, but late is always better than never	Un peu tard, mais tard c'est toujours mieux que jamais
I look at my old shoes	Je regarde mes vieilles chaussures
I wouldn't want to be in your place	Je ne voudrais pas être à ta place
I should have told you earlier	J'aurais dû te le dire plus tôt
I feel you breathing	je te sens respirer
I closed the book and gave it my full attention	J'ai fermé le livre et lui ai donné toute mon attention
I can feel it calling me	Je peux le sentir m'appeler
I really make a difference	Je fais vraiment une différence
Each country plays the other five once	Chaque pays affronte les cinq autres une fois
I sighed and looked around our driveway	J'ai soupiré et jeté un coup d'œil autour de notre allée
I wasn't worried about what was going on	Je n'étais pas inquiet de ce qui se passait
Specific colors are associated with certain shapes	Des couleurs spécifiques sont associées à certaines formes
I then put the phone away and started the car	J'ai ensuite rangé le téléphone et démarré la voiture
I stand on the solid black line	Je me tiens sur la ligne noire continue
I had something to do	J'avais quelque chose à faire
Some of the others were gone	Quelques-uns des autres étaient partis
I know how these things work	Je sais comment ces choses fonctionnent
I thought you could dig it	Je pensais que tu pourrais le creuser
I shouldn't have cared if she knew now	Je n'aurais pas dû m'en soucier si elle le savait maintenant
I jumped when I heard that	J'ai sursauté en entendant ça
I won't lie, it feels good, he said	Je ne vais pas mentir, ça fait du bien, dit-il
I know the solution to my new problem	Je connais la solution de mon nouveau problème
I have never seen	Je n'en ai jamais vu
I mean a second full breakfast	Je veux dire un deuxième petit déjeuner complet
I heard she really scares customers away	J'ai entendu dire qu'elle faisait vraiment fuir les clients
I ran against a set of principles	J'ai couru contre un ensemble de principes
I wanted to be hard on them	Je voulais être dur avec eux
I think we're talking about two different things	Je pense qu'on parle de deux choses différentes
I was just flesh in space	J'étais juste de la chair dans l'espace
I was very cared for	J'ai été très soigné
The same publication can appear in several sources	Une même publication peut apparaître dans plusieurs sources
I had my cell phone on silent	J'avais mon téléphone portable en mode silencieux
A few others are known	Quelques autres sont connus
I'll be back in a few hours	je reviens dans quelques heures
I was fine keeping my anger under control	J'allais bien en gardant ma colère sous contrôle
I started and looked around	J'ai commencé et j'ai regardé autour de moi
I could be ok with that	Je pourrais être d'accord avec ça
I managed to get to work before the appointed time	J'ai réussi à me rendre au travail avant l'heure dite
I even wrote you a prescription	Je t'ai même écrit une ordonnance
I was in the open	J'étais à l'air libre
I feel extremely happy and tall	Je me sens extrêmement joyeux et grand
I should be able to understand	je devrais pouvoir comprendre
I pushed the thoughts away	J'ai repoussé les pensées
I waited for three days	J'ai attendu pendant trois jours
I threw it away and went back for more	Je l'ai jeté et je suis retourné pour plus
I will clarify one thing	Je vais clarifier une chose
I remember your face	Je me souviens de ton visage
I would expect to be with you	Je m'attendrais à être avec toi
I wanted them on mine more than anything	Je les voulais sur le mien plus que tout
I hadn't kissed you yet	Je ne t'avais pas encore embrassé
I didn't try to escape	Je n'ai pas essayé de m'échapper
I was trying to teach you something	J'essayais de t'apprendre quelque chose
I asked you not to travel	Je t'ai demandé de ne pas voyager
I kinda feel the same	Je ressens un peu la même chose
I made a mental note to never say it again	J'ai pris note mentalement de ne plus jamais le dire
A shiver ran through him	Un frisson le parcourut
I had seen her like that before	je l'avais déjà vue comme ça
I know you were extremely worried about me	Je sais que tu étais extrêmement inquiet pour moi
I made you feel safe	Je t'ai fait sentir en sécurité
I want to write a book	Je veux écrire un livre
I should have looked for them sooner	J'aurais dû les chercher plus tôt
I won't fight anymore	je ne combattrai plus
I stopped and took it for a moment	Je me suis arrêté et l'ai pris un instant
I would like to comment on just one point	Je souhaite commenter un seul point
I was happy with the little hug	J'étais heureux avec la petite étreinte
I knew her favorite toy when she was a child	Je connaissais son jouet préféré quand elle était enfant
I have no more tears to shed	Je n'ai plus de larmes à verser
i don't want to shine	je ne veux pas briller
He was very effective in collecting contributions	Il a été très efficace pour recueillir des contributions
I want you both to come to my house	Je veux que vous veniez tous les deux chez moi
I stood there, holding the door, very confused	Je suis resté là, tenant la porte, très confus
A scoop of ice cream, really	Une boule de glace, vraiment
I can't take this hunger anymore	Je ne peux plus supporter cette faim
I couldn't take anything with me	Je ne pouvais rien emporter avec moi
I loved this whole conference	J'ai adoré toute cette conférence
I could feel her heart beating in her chest	Je pouvais sentir son cœur battre dans sa poitrine
I had to do this for my father	J'ai dû faire ça pour mon père
I have two powerful children	J'ai deux enfants puissants
I bet that's where the guards came in	Je parie que c'est là que les gardes sont entrés
I was not expecting this	je ne m'attendais pas
I don't know who to trust anymore	Je ne sais plus à qui faire confiance
I climbed up to the back of the chair	Je suis monté jusqu'au dossier de la chaise
I closed the car door and turned around, panting	J'ai fermé la portière de la voiture et me suis retourné, haletant
I went up to get ready	Je suis monté pour me préparer
Sometimes I sit in my room and cry	Parfois je m'assois dans ma chambre et je pleure
I think he wants to talk to you	Je pense qu'il compte te parler
I just can't stand what happened to her	Je ne peux tout simplement pas supporter ce qui lui est arrivé
I don't believe he came after you at all	Je ne crois pas du tout qu'il soit venu après toi
I don't remember my parents, my childhood, my marriage	Je ne me souviens pas de mes parents, de mon enfance, de mon mariage
I must have made a mistake	j'ai du faire une erreur
I will live my best and enjoy my life	Je vais vivre de mon mieux et profiter de ma vie
I just didn't know what to do about it	Je ne savais tout simplement pas quoi faire à ce sujet
I could also see him cry real tears	Je pouvais aussi le voir pleurer de vraies larmes
I gave up that idea	J'ai abandonné cette idée
I was happy to cover for you, though	J'étais heureux de te couvrir, cependant
I understand that the patient left with a more optimistic view	Je comprends que le patient soit parti avec une vision plus optimiste
I have to make some comments on the letters	Je dois faire quelques commentaires sur les lettres
I was just trying to do my job	J'essayais juste de faire mon travail
I wanted to die, what's the point	Je voulais mourir, à quoi bon
I can't stop thinking about him	Je ne peux pas m'empêcher de penser à lui
A quick look around revealed she was alone.	Un rapide coup d'œil autour d'elle révéla qu'elle était seule
I'm ready to fight for my happiness	Je suis prêt à me battre pour mon bonheur
I did it for them	je le faisais pour eux
They chose the latter	Ils ont choisi ce dernier
I was afraid of what might happen next	J'avais peur de ce qui pourrait arriver ensuite
I also want my research to be a first	Je veux aussi que ma recherche soit une première
I called her an idiot	Je l'ai traitée d'idiote
I feel hurt and disappointed	Je me sens blessé et déçu
I love having her by my side	J'aime l'avoir à mes côtés
I reached out to stop him	J'ai tendu la main pour l'arrêter
I had never met him	je ne l'avais jamais rencontré
I see you in the morning almost every day during meetings	Je te vois le matin presque tous les jours pendant les réunions
I could stare at her gorgeous body all day	Je pourrais regarder son corps magnifique toute la journée
I decided to ask someone for help	J'ai décidé de demander de l'aide à quelqu'un
I was happy just to be alive	J'étais heureux juste d'être en vie
I drifted in and out of consciousness for hours	J'ai dérivé dans et hors de la conscience pendant des heures
I suspect love magic in general isn't my thing	Je soupçonne que la magie de l'amour en général n'est pas mon truc
I was a murderer in their eyes	J'étais un meurtrier à leurs yeux
Some left the ship and never came back	Certains ont quitté le navire et ne sont jamais revenus
I knocked, hoping he would answer but there was nothing	J'ai frappé, espérant qu'il répondrait mais il n'y avait rien
I really struggled to do this exercise correctly.	J'ai vraiment eu du mal à faire cet exercice correctement
I went up and washed as fast as I could	Je suis monté et me suis lavé aussi vite que possible
A bit of a challenge there	Un peu de défi là
The group also chose a name	Le groupe a également choisi un nom
I can see the parking lot below me	Je peux voir le parking en dessous de moi
I learned early on how to make a profit	J'ai appris très tôt à faire du profit
I couldn't even go back to the farm, not really	Je ne pouvais même pas retourner à la ferme, pas vraiment
I wonder who it could be	Je me demande qui ça peut être
I laugh at his stupid expression	Je ris de son expression stupide
I wouldn't trade these people for anything	Je n'échangerais ces gens contre rien
There were a few weeks left in the competition	Il restait quelques semaines à la compétition
I will listen to you	je vais t'écouter
I needed a new sweater jacket	J'avais besoin d'une nouvelle veste pull
I know a lot of things, you know	Je connais beaucoup de choses, tu sais
A ship just didn't do that	Un navire n'a tout simplement pas fait ça
I closed the trunk lid	J'ai fermé le couvercle du coffre
I was discouraged	je me décourageais
I didn't even know he was gay	Je ne savais même pas qu'il était gay
I turn my head to my right	Je tourne ma tête à ma droite
A church painted yellow stood to my right	Une église peinte en jaune se tenait à ma droite
I thought she looked suspicious and rather dangerous	Je pensais qu'elle avait l'air suspecte et plutôt dangereuse
I was a safe base on the balls every time	J'étais une base sûre sur les balles à chaque fois
I wasn't the only one who showed up	Je n'étais pas le seul à s'être présenté
I heard the shower running	J'ai entendu couler la douche
I can't tell you now	Je ne peux pas te dire maintenant
I like adventure, a challenge, an opportunity to help	J'aime l'aventure, un défi, une opportunité d'aider
I am that thing that renders him the most intimate service	Je suis cette chose qui lui rend le service le plus intime
I gotta find you a safe place to stay	Je dois te trouver un endroit sûr où rester
I wasn't sure how this was accomplished	Je n'étais pas sûr de la façon dont cela a été accompli
I watch carefully	Je regarde prudemment
He also assisted on a goal in the win	Il a également aidé sur un but dans la victoire
I can't wait for him to come back	J'attends avec impatience qu'il revienne
I see you for what you really are now	Je te vois pour ce que tu es vraiment maintenant
I had a teacher for half the year	J'ai eu une enseignante pendant la moitié de l'année
I loved having friends who were women	J'adorais avoir des amis qui étaient des femmes
I really hope we all meet again soon!	J'espère vraiment que nous nous retrouverons tous bientôt !
I tell them exactly how to do it	Je leur dis exactement comment faire
I wanted material things rather than a relationship	Je voulais des choses matérielles plutôt qu'une relation
I leave you under their protection	je te laisse sous leur protection
I only woke up in broad daylight	Je ne me suis réveillé qu'en plein jour
I was among those who didn't see the point	J'étais parmi ceux qui n'en voyaient pas l'intérêt
I will remember what you told me	Je me souviendrai de ce que tu m'as dit
I wanted to help my father	Je voulais aider mon père
I took all the weight back	J'ai repris tout le poids
I paused, really thinking about it	J'ai fait une pause, y pensant vraiment
I almost burst out laughing	j'ai failli éclater de rire
I haven't even received my messages yet	Je n'ai même pas encore reçu mes messages
I didn't see that would be possible	je ne voyais pas que ce serait possible
I'm so vulnerable right now	Je suis si vulnérable en ce moment
She did not advance to the next round	Elle n'est pas passée au tour suivant
Neither hypothesis has been widely accepted	Aucune des deux hypothèses n'a été largement acceptée
I wished the ground would swallow me alive	J'ai souhaité que le sol m'avale vivant
I'm glad he left you	Je suis content qu'il t'ait quitté
I took a few steps	j'ai fait quelques pas
I was about to be murdered	J'étais sur le point d'être assassiné
I would have to manage	il faudrait que je me débrouille
A deep sense of relief passes through him.	Une profonde sensation de soulagement le traverse
A sense of accomplishment	Un sentiment d'accomplissement
I called him after dinner	Je l'ai appelé après le dîner
I seen them speaking in tongues and things	Je les ai vus parler en langues et autres
A simple beach was all they needed	Une plage simple était tout ce dont ils avaient besoin
I can never make anything clear	Je ne peux jamais rien faire clairement
I was starting to feel a little silly	Je commençais à me sentir un peu bête
I found a lady that's downtown near my office	J'ai trouvé une femme qui est au centre-ville près de mon bureau
I was the only one who would remember	J'étais le seul qui se souviendrait
I am yours and we are one	Je suis à toi et nous sommes un
I even forget my questions at the moment	J'oublie même mes questions sur le moment
I faced him and saluted	Je lui ai fait face et j'ai salué
I don't like the sound of that	Je n'aime pas le son de ça
I take a deep breath and I try to pull myself together	Je prends une profonde inspiration et j'essaie de me ressaisir
hold from within	Tenir de l'intérieur
I should give you a message	je devrais te donner un message
I walked into my closet and closed the door	Je suis entré dans mon placard et j'ai fermé la porte
I was rather surprised	j'ai été plutôt surpris
I finally felt better and started eating it all	Je me suis finalement senti mieux et j'ai commencé à tout manger
I have to settle down	je dois m'installer
I won't turn it on tonight	je ne l'allumerai pas ce soir
I left the meeting in a good mood	J'ai quitté la réunion de bonne humeur
I also like to cook and bake	J'aime aussi cuisiner et pâtisser
I used to ride this circuit sometimes	J'avais l'habitude de parcourir ce circuit parfois
I like what you have become	j'aime ce que tu es devenu
It can also provide funds for research and conservation	Il peut également fournir des fonds pour la recherche et la conservation
I won't have this corruption in my own men	Je n'aurai pas cette corruption dans mes propres hommes
I pulled her into mine instead, kissing her hair	Je l'ai tirée dans les miens à la place, embrassant ses cheveux
I closed my office door	J'ai fermé la porte de mon bureau
I was very busy	j'étais très sollicité
I still have all kinds of fears about my weight	J'ai encore toutes sortes de peurs concernant mon poids
I can't wait to find the perfect	J'ai hâte de trouver le parfait
I returned the smile	J'ai rendu le sourire
I need to speak with her	J'ai besoin de parler avec elle
A man stood outside the plane anxiously waiting for someone	Un homme se tenait à l'extérieur de l'avion attendant impatiemment quelqu'un
They looked comfortable	Ils avaient l'air à l'aise
I guess you wanna get away	Je suppose que tu veux t'en sortir
I always walk right by your side	Je marche toujours juste à tes côtés
I invited you for a reason	Je t'ai invité pour une raison
I can't load it	Je n'arrive pas à le charger
I have every confidence that you will learn them	J'ai toute confiance que vous les apprendrez
I should go alone to the embassy	Je devrais aller seul à l'ambassade
A love song playing in the background	Une chanson d'amour jouée en arrière-plan
A young knight leaned towards him and spoke	Un jeune chevalier se pencha vers lui et parla
I didn't know where it was	je ne savais pas où c'était
A burst of laughter broke out	Un éclat de rire éclata
I approach to see what he shows me	Je m'approche pour voir ce qu'il me montre
I approached, then I rested my forehead on his	Je me suis approché, puis j'ai posé mon front sur le sien
I'll get to that part very soon	J'arriverai à cette partie très bientôt
I can't help you without knowing all the details	Je ne peux pas t'aider sans connaître tous les détails
I just wanna take care of the boy	Je veux juste m'occuper du garçon
I want to see you in your home element	Je veux te voir dans ton élément de maison
Some kind of strange tension filled the air	Une sorte de tension étrange remplissait l'air
I can't bear to see her unconscious	Je ne supporte pas de la voir inconsciente
A responsible enough	Un assez responsable
I did not call them back or cooperate in any way	Je ne les ai pas rappelés ni coopéré d'aucune façon
I didn't come here to accuse you	Je ne suis pas venu ici pour t'accuser
I didn't want to change anything	Je ne voulais rien changer
I found a door but it won't open	J'ai trouvé une porte mais elle ne s'ouvre pas
I'm tired and I don't want to fight anymore	Je suis fatigué et je ne veux plus me battre
The museum also features local art and artists	Le musée présente également de l'art et des artistes locaux
I did not see the taxi	je n'ai pas vu le taxi
I'll close the lab now	Je vais fermer le labo maintenant
i am your new friend	je suis ton nouvel ami
I didn't order anything	je n'ai rien commandé
I have a sample document	J'ai un exemple de document
I kept struggling to get out	J'ai continué à lutter pour sortir
It was how we wanted it	C'était comme nous le voulions
I haven't done it for a long time	je ne l'ai pas fait depuis longtemps
I just felt exhausted, both emotionally and physically	Je me sentais juste épuisé, à la fois émotionnellement et physiquement
I noticed one thing	j'ai remarqué une chose
I was an administrative supervisor for a while	J'ai été superviseur administratif pendant un certain temps
I knew all the sounds now	Je connaissais tous les sons maintenant
I don't know how popular it is	Je ne sais pas à quel point c'est populaire
I'm so under her spell	Je suis tellement sous son charme
A sign that was to come soon	Un signe qui devait venir bientôt
I have to convince him	je dois le convaincre
A calm settled over him after he made his decision.	Un calme s'est installé sur lui après avoir pris sa décision
I work in visual effects now	Je travaille dans le domaine des effets visuels, maintenant
I can't breathe deeply	Je n'arrive pas à respirer profondément
I just wanted my cousin and best friend back	Je voulais juste que mon cousin et meilleur ami revienne
I didn't plan to come back	Je n'avais pas prévu de revenir
I remember lying in my bed	Je me souviens d'être allongé dans mon lit
I really have to think about walking	Je dois vraiment penser à marcher
I never should have let them fight alone	Je n'aurais jamais dû les laisser se battre seuls
I was very impressed with your wonderful article	J'ai été très impressionné par votre merveilleux article
I wait and watch the search	J'attends et regarde la recherche
I kept on walking and spared no eyes	J'ai continué à marcher et n'ai épargné aucun regard
A cup of black coffee might calm my guts	Une tasse de café noir pourrait calmer mes tripes
I'm proud to have been your daughter	Je suis fier d'avoir été ta fille
The cause of this geographic distribution is unclear	La cause de cette répartition géographique n'est pas claire
I was still excited	J'étais quand même excité
I wanted to close my eyes but I couldn't	Je voulais fermer les yeux mais je ne pouvais pas
I didn't save us at all	Je ne nous avais pas du tout sauvé
I wanted a parish, not the violence	Je voulais une paroisse, pas la violence
A flash of dark motion	Un éclair de mouvement sombre
I knew then what it was	J'ai alors su ce que c'était
I'm afraid now I'm worried	Je crains maintenant d'être inquiet
A site for teens and a community for teen girls	Un site pour adolescents et une communauté pour adolescentes
But he still took care of it	Mais il s'en est quand même occupé
I made the sign of the cross again	J'ai refait le signe de croix
I now know how to keep my body balanced	Je sais maintenant comment garder mon corps équilibré
I read too damn	je lis trop sacrément
I won't take no for an answer	Je ne prendrai pas non pour une réponse
I dropped it to the ground	Je l'ai laissé tomber au sol
I want to meet him	je veux faire sa connaissance
I especially like your singing	j'aime particulièrement ton chant
I think it was a living room	Je pense que c'était un salon
A few minutes later we would have been lost	Quelques minutes plus tard nous aurions été perdus
I think we have to bring them back	Je pense qu'il faut les ramener
I finished the bottle	j'ai fini la bouteille
I was in the woods looking for that bear	J'étais dans les bois à la recherche de cet ours
I can't believe he's running on orders	Je ne peux pas croire qu'il court sur des ordres
I think we're done with all the questioning	Je pense que nous en avons fini avec tous les questionnements
I want your expert opinion on the kitchen of the hotel	Je veux votre avis d'expert sur la cuisine de l'hôtel
They didn't give it a common name	Ils ne lui ont pas donné de nom commun
He had a huge reach	Il avait une portée énorme
I asked him how they plan to train them	Je lui ai demandé comment ils comptaient les former
I like the smell of a truck stop	J'aime l'odeur d'un relais routier
I answer the door surprised to find her there	Je réponds à la porte surpris de la trouver là
A rather nice weekend to camp by the lake	Un week-end plutôt sympa pour camper au bord du lac
I was too shocked to do anything	J'étais trop choqué pour faire quoi que ce soit
Attorney for this new territory when it was created	Procureur de ce nouveau territoire lors de sa création
A blade shoots out from the back of his wrist	Une lame jaillit de l'arrière de son poignet
I highly recommend it if you haven't read it already.	Je le recommande vivement si vous ne l'avez pas déjà lu
I was lucky that he meant me no harm	J'ai eu de la chance qu'il ne me veuille aucun mal
I had it everyday for my breakfast growing up	Je l'avais tous les jours pour mon petit-déjeuner en grandissant
I hope to solve it soon	J'espère le résoudre bientôt
I wish us both good luck	je nous souhaite bonne chance a tous les deux
I leaned into his ear	je me suis penché à son oreille
Maybe I should try a few	Je devrais peut-être en essayer quelques-uns
I'll be back next week	je reviens la semaine prochaine
I'll take care of that when the time is right	Je m'occuperais de ça quand le moment serait venu
I know she cares	Je sais qu'elle tient à elle
I have to make her stop	Je dois la faire arrêter
I felt my stomach knot	J'ai senti mon estomac se nouer
I showed him the album	Je lui ai présenté l'album
I was very angry with you	j'étais très en colère contre toi
I opened my eyes and checked the break room again	J'ai ouvert les yeux et vérifié à nouveau la salle de repos
I wanted her to feel the feeling	Je voulais qu'elle ressente le sentiment
I wasn't sure what she was looking for	Je n'étais pas sûr de ce qu'elle cherchait
I had a good evening and I look forward to tomorrow	J'ai passé une bonne soirée et j'attends demain avec impatience
I smiled and pointed to the window	J'ai souri et pointé la fenêtre
I rushed over and he hugged me	Je me suis précipité et il m'a pris dans ses bras
A dark, cool, damp place	Un endroit sombre, frais et humide
I doubt he gives it	je doute qu'il le donne
I wanted to watch you	je voulais te regarder
I made a rhyme in my head	J'ai fait une rime dans ma tête
A small red stain just under the door handle	Une petite tache rouge juste sous la poignée de porte
I moved forward impatiently	J'ai avancé avec impatience
I got offers because of my looks	J'ai eu des offres grâce à mon apparence
I tried to sit, but the effort was agony	J'ai essayé de m'asseoir, mais l'effort était une agonie
I understand everything now	je comprends tout maintenant
I thanked her and ran out	Je l'ai remerciée et je suis sorti en courant
I always make them strive for that goal	Je les fais toujours s'efforcer d'atteindre cet objectif
I completely loved her	je l'aimais complètement
I didn't mean to look like this	Je ne voulais pas regarder comme ça
I am sometimes asked to compare the two	On me demande parfois de comparer les deux
A revolutionary from the heart	Un révolutionnaire du coeur
I might as well tell her now	Je pourrais aussi bien lui dire maintenant
I could feel it in the way we made love	Je pouvais le sentir dans la façon dont nous avions fait l'amour
I haven't bought either since.	Je n'ai pas acheté non plus depuis
I want them to be emotionally involved in the books	Je veux qu'ils soient émotionnellement impliqués dans les livres
I think it looks stupid	Je pense que ça a l'air stupide
I'm in the customer service industry	Je suis dans l'industrie du service à la clientèle
A variable response within the treatment group was observed	Une réponse variable au sein du groupe de traitement a été observée
I feel the rhythm of your walking steps	Je sens le rythme de tes pas qui marchent
I can see it in her eyes	Je peux le voir dans ses yeux
I offer a compassionate smile	J'offre un sourire compatissant
I can completely detach myself	Je peux complètement me détacher
A piece should never be taken too seriously!	Une pièce ne doit jamais se prendre trop au sérieux !
I met a lot of beautiful girls	J'ai rencontré beaucoup de belles filles
I asked her about all the procedures	Je l'ai interrogée sur toutes les procédures
I look straight in the mirror, myself	Je regarde droit dans le miroir, moi-même
I can't find my words and I just nod in response	Je ne peux pas trouver mes mots et je ne fais que hocher la tête en réponse
I loved it and I want it back	Je l'ai aimé et je veux le récupérer
I'm in control of this station	Je suis aux commandes de cette station
I have access to this information	J'ai accès à ces informations
I can't imagine what explanation he could give me	Je ne peux pas imaginer quelle explication il pourrait me donner
i think we should look for it	je pense qu'on devrait le chercher
A thought struck her	Une pensée la frappa
I was sixteen and full of myself	J'avais seize ans et plein de moi-même
I guess they were watching the news tonight	Je suppose qu'ils regardaient les nouvelles ce soir
I was ready for a fight	J'étais prêt pour un combat
I'm definitely on the right track	je suis surement sur la bonne voie
I need to share something important with him	J'ai besoin de partager quelque chose d'important avec lui
I can't see you, only me	Je ne peux pas te voir, seulement moi
I have to resume my studies, sir	Je dois reprendre mes études, monsieur
I didn't need to raise my voice	Je n'avais pas besoin d'élever la voix
I told you last night	je te l'ai dit hier soir
I got a few tricks up my sleeve	J'ai quelques trucs dans ma manche
I knew who this man was	Je savais qui était cet homme
I wish you could eat his food too	J'aimerais que tu puisses manger sa nourriture aussi
I didn't think you would be interested	Je ne pensais pas que tu serais intéressé
I looked back without confrontation	J'ai regardé en arrière sans confrontation
He ignored this warning	Il a ignoré cet avertissement
I was raised by my mother	J'ai été élevé par ma mère
I must ask you to remain silent, however	Je dois vous demander de garder le silence, cependant
i left it on the couch	je l'ai laissé sur le canapé
I found them this morning at home	Je les ai trouvé ce matin à la maison
A place as unique as you	Un lieu aussi unique que vous
I spray, change caps and spray again	Je vaporise, change de bouchons et vaporise encore
You have a camera and are a smart painter	Vous avez un appareil photo et êtes un peintre intelligent
They have a golden complexion	Ils ont le teint doré
I found many books on different subjects	J'ai trouvé beaucoup de livres sur différents sujets
I planned everything	j'ai tout prévu
I miss your laugh	ton rire me manque
I have everything	j'ai tout
I may also have homework to do	J'ai peut-être aussi des devoirs à faire
I liked to touch it	j'ai aimé le toucher
I feel like a baby elephant	Je me sens comme un bébé éléphant
I can stuff you jeans and a top	Je peux te fourrer un jean et un haut
I believe this issue is ongoing	Je crois que ce problème est en cours
Bold results point to championship victory	Des résultats audacieux indiquent une victoire au championnat
It seems you have a lot left	Il semble qu'il te reste beaucoup
A pink envelope caught his eye	Une enveloppe rose a attiré son attention
I was so worried about you	J'étais tellement inquiet pour toi
I had heard of him of course	j'avais entendu parler de lui bien sur
I really didn't want to go home	Je ne voulais vraiment pas rentrer à la maison
I kept pressing my temples, thinking it would go away	J'ai continué à appuyer sur mes tempes, pensant que ça disparaîtrait
I wish you all good luck	Je vous souhaite bonne chance à tous
I didn't tell anyone	Je n'ai dit à personne
I had not done my hair	je ne m'étais pas coiffé
I can't thank him enough for his kindness	Je ne le remercierai jamais assez pour sa gentillesse
I too have lived my life in the desert	Moi aussi j'ai vécu ma vie dans le désert
I want to pay for everything	Je veux tout payer
I had to believe that	J'ai dû croire que
I had no close family	je n'avais pas de famille proche
Some differences exist	Certaines différences existent
I'm looking for every girl's face as they pile up outside	Je cherche le visage de chaque fille alors qu'elles s'entassent dehors
I am currently reading the latest book	Je suis actuellement en train de lire le dernier livre
This song is really special	Cette chanson est vraiment spéciale
I just waited for something bad to happen	J'ai juste attendu que quelque chose de mal arrive
I gave myself a little shake	je me suis donné une petite secousse
I know all about your prophecy and the heir	Je sais tout sur ta prophétie et l'héritier
I was so scared to touch you	J'avais tellement peur de te toucher
I can't wait to get there	J'ai vraiment hâte d'y arriver
I was never meant to leave this prison	Je n'ai jamais été destiné à quitter cette prison
I knew he would have fun with it	Je savais qu'il s'amuserait avec ça
I won't have to take care of her until tomorrow morning	Je n'aurai pas à m'occuper d'elle avant demain matin
A smile spread across her face	Un sourire étalé sur son visage
Later productions have been extremely rare	Les productions ultérieures ont été extrêmement rares
I'm not sure he knows	Je ne suis pas sûr qu'il sache
I wanted it to be romantic, with someone special	Je voulais que ce soit romantique, avec quelqu'un de spécial
A new dance floor has been laid	Une nouvelle piste de danse a été posée
I still couldn't believe this was all happening	Je ne pouvais toujours pas croire que tout cela se produisait
It faces west with steps on that side	Il fait face à l'ouest avec des marches de ce côté
I could stay here forever	Je pourrais rester ici pour toujours
I think only monks can solve this problem	Je pense que seuls les moines peuvent résoudre ce problème
I didn't know this would happen	Je ne savais pas que cela arriverait
I listened, it was perfectly silent	J'ai écouté, c'était parfaitement silencieux
I play it as well as I listen to it	je le joue aussi bien que je l'écoute
I haven't forgotten my conclusion from last night	Je n'ai pas oublié ma conclusion d'hier soir
I didn't even have to set an alarm	Je n'ai même pas eu besoin de mettre une alarme
This is an example of professional ethics	C'est un exemple d'éthique professionnelle
A real good opportunity would be just the hard drive	Une vraie bonne occasion serait juste le disque dur
I didn't know flowers would worry you	Je ne savais pas que les fleurs t'inquiéteraient
A general strike has been declared	Une grève générale a été proclamée
I didn't even know we had a hospital nearby	Je ne savais même pas que nous avions un hôpital à proximité
I had very unpleasant experiences	J'ai eu des expériences très désagréables
A bitter failure in the end	Un échec cuisant au final
I was afraid he was dead	j'avais peur qu'il soit mort
I just watched every move around me and waited	J'ai juste regardé chaque mouvement autour de moi et j'ai attendu
I introduced her to her new neighbors	Je l'ai présentée à ses nouveaux voisins
I will definitely not die	Je ne mourrai certainement pas
I remember having a lingering bad taste in my mouth	Je me souviens d'avoir un mauvais goût persistant dans la bouche
What happened was kept between these four walls	Ce qui s'est passé a été gardé entre ces quatre murs
I was still in the transition process	j'étais encore dans le processus de transition
I drove it in the snow	Je l'ai conduit dans la neige
I went there yesterday and we talked	J'y suis allé hier et nous avons parlé
I think he could hear us or smell us	Je pense qu'il pouvait nous entendre ou nous sentir
I had never heard such music before	Je n'avais jamais entendu une telle musique auparavant
A warrant was issued late last month for his arrest	Un mandat a été délivré à la fin du mois dernier pour son arrestation
I see his eyes fixed on my shorts	Je vois ses yeux fixés sur mon cuissard
I was doing a good job too	Je faisais du bon boulot aussi
I am a stay-at-home mom	je suis maman au foyer
I thought about it a lot	j'y ai beaucoup pensé
A pack of wild dogs surrounded us	Une meute de chiens sauvages nous entourait
But it looked deep	Mais ça avait l'air profondément
I appreciate good thoughts	J'apprécie les bonnes pensées
I feel the ground shaking	Je sens le sol trembler
A resident murdered in cold blood	Un habitant assassiné de sang-froid
I still should have helped	J'aurais encore dû aider
you come back to me	Tu me reviens
I wonder how long she's been here alone	Je me demande depuis combien de temps elle est seule ici
I felt it pull something out of me	Je l'ai senti tirer quelque chose de moi
A drop of silver water floated from her cheek	Une goutte d'eau argentée flottait de sa joue
I take the road	je reprends le chemin
The operation is a success	L'opération a réussi
I left it closed	je l'avais laissé fermé
I needed to be more careful	J'avais besoin d'être plus prudent
I bought it about six months ago	Je l'ai acheté il y a environ six mois
It takes about half an hour to complete	Il faut environ une demi-heure pour effectuer
I want you back, alive	Je veux que tu reviennes, vivant
I felt so sorry for him but I didn't let him	Je me suis senti tellement désolé pour lui mais je ne l'ai pas laissé
I left town and never went back	J'ai quitté la ville et je n'y suis jamais retourné
I saw that she too had felt something	J'ai vu qu'elle aussi avait ressenti quelque chose
The thought of this makes my stomach turn	La pensée de cela me retourne l'estomac
I let them hold me and carry me away	Je les laisse me tenir et m'emporter
Some owners have been tempted to release them	Certains propriétaires ont été tentés de les libérer
I think he didn't when he found out about my immortality	Je pense qu'il ne l'a pas fait quand il a su pour mon immortalité
I could understand his feelings	Je pouvais comprendre ses sentiments
I think we have a good chance	Je pense que nous avons une belle chance
I never got the chance to talk about it again	Je n'ai jamais eu l'occasion d'en parler à nouveau
I didn't want to feel that way for him	Je ne voulais pas ressentir ça pour lui
A blue afternoon sky reaching higher than the rest	Un ciel bleu d'après-midi atteignant plus haut que les autres
I jump in the opposite direction and shoot at them	Je saute dans la direction opposée et tire vers eux
A beautiful well-equipped kitchen	Une belle cuisine bien équipée
I have a problem with the room	j'ai un problème avec la pièce
I admired them, so skillful, brave and daring	Je les admirais, si habiles, courageux et audacieux
A spark to ignite the passion of love	Une étincelle pour enflammer la passion de l'amour
The novel's initial critical reception was mixed	La réception critique initiale du roman a été mitigée
I want to remove this	Je veux retirer ça
I saw someone by the mirror last night	J'ai vu quelqu'un près du miroir la nuit dernière
I call a little magic in my arms and legs	J'appelle un peu de magie dans mes bras et mes jambes
I had to show her that her word was not law	Je devais lui montrer que sa parole n'était pas loi
Ten times since	Une dizaine de fois depuis
I looked around and noticed people watching us	J'ai regardé autour de moi et j'ai remarqué que des gens nous regardaient
I no longer fall at dawn	Je ne tombe plus l'aube
I followed the stream to this spring	J'ai suivi le ruisseau jusqu'à cette source
I guess that's it	Je suppose que c'est ça
I took the opportunity to return to my room	J'en ai profité pour regagner ma chambre
I never saw her around	Je ne l'ai jamais vue dans le coin
I could only take a couple	Je ne pouvais en prendre qu'un couple
I dig my nails into his arm like a release	J'enfonce mes ongles dans son bras comme une libération
I love you, sweet angel!	Je t'aime, doux ange!
I held both of my brother's hands firmly in mine	J'ai fermement tenu les deux mains de mon frère entre les miennes
I know how much you wanted this job	Je sais combien tu voulais ce travail
I tried to be nice and make up for it	J'ai essayé d'être gentil et de me rattraper
I'm sorry, it was my idea	Je suis désolé, c'était mon idée
I didn't know exactly what was going on	Je ne savais pas exactement ce qui se passait
I was getting more and more excited	Je devenais de plus en plus excité
A writing career, not a marriage, that was what she wanted	Une carrière d'écrivain, pas un mariage, c'était ce qu'elle voulait
i really want to know	je veux vraiment savoir
I could see it in your eyes that night	Je pouvais le voir dans tes yeux cette nuit
I haven't thought about this book for years	Je n'ai pas pensé à ce livre depuis des années
A note was placed in front	Une note était posée devant
I felt we had a connection	Je sentais que nous avions une connexion
I also wrote in my diary but that's about it	J'ai aussi écrit dans mon journal mais c'est à peu près tout
I can see the scene in my head	Je peux voir la scène dans ma tête
I guess it was good while it lasted	Je suppose que c'était bien tant que ça a duré
I have heard almost everything	j'ai à peu près tout entendu
I couldn't move, talk or back away	Je ne pouvais pas bouger, parler ou reculer
Guess they must have bought it on their travels	Je suppose qu'ils ont dû l'acheter lors de leurs voyages
I could tell he was sad to see him go	Je pouvais dire qu'il était triste de le voir partir
I haven't been near the greatest yet	Je n'ai pas encore été près des plus grands
Guess you'll want to investigate her anyway	Je suppose que vous voudrez enquêter sur elle de toute façon
I really hope he was listening	J'espère vraiment qu'il écoutait
I wanted to stand there and watch the play	Je voulais rester là et regarder la pièce
I received a similar response in return	J'ai reçu une réponse similaire en retour
I would add my sword to yours, good sir	J'ajouterais mon épée à la vôtre, bon monsieur
I was watching from the fourth floor	Je regardais du quatrième étage
I want something long, but not too long	Je veux quelque chose de long, mais pas trop long
I was there to settle the score	J'étais là pour régler le compte
I want it back by tomorrow morning	Je veux le récupérer d'ici demain matin
I wasn't about to do that	Je n'étais pas sur le point de faire ça
I remember the first time he heard a live orchestra	Je me souviens de la première fois qu'il a entendu un orchestre live
I can feel the weight lift off my shoulders	Je peux sentir le poids se soulever de mes épaules
I didn't know how he wanted me to respond	Je ne savais pas comment il voulait que je réponde
I didn't want to listen to it anymore	Je ne voulais plus l'écouter
I don't understand why he tends to scream	Je ne comprends pas pourquoi il a tendance à crier
To a certain extent, controls the overhead	Dans une certaine mesure, maîtrise le surcoût
I am not eligible for financial assistance	Je n'ai pas droit à une aide financière
I no longer had the upper hand	Je n'avais plus le dessus
Thirst is an equally unknown passion	La soif est une passion tout aussi inconnue
I hope that didn't put you off	j'espère que ça ne t'a pas rebuté
I stayed up late reading my book	Je suis resté éveillé tard en lisant mon livre
I think that will be enough	je pense que ce sera suffisant
Sweet music played just for me	Une douce musique jouée seulement pour moi
I want a promise from you	Je veux une promesse de ta part
I wonder how long until the first big crisis	Je me demande combien de temps jusqu'à la première grande crise
I was better at remembering places	J'étais meilleur pour me souvenir des endroits
I have a very reliable source	J'ai une source très fiable
I couldn't throw it away either, someone might find it	Je ne pouvais pas le jeter non plus, quelqu'un pourrait le trouver
I was still surprised	J'ai encore été surpris
A step appeared at the edge of the doors	Une marche est apparue au bord des portes
I no longer heard the voices of men	Je n'entendais plus les voix des hommes
I watched the tube, but I wasn't listening	J'ai regardé le tube, mais je n'écoutais pas
I hear another round blast from her room	J'entends une autre décharge ronde de sa chambre
I have my eyes and my ears	j'ai mes yeux et mes oreilles
I needed to prove it to myself	J'avais besoin de me le prouver
I need prayer for my appetite to increase	J'ai besoin de prière pour que mon appétit augmente
I think he was showing me places he'd been	Je pense qu'il me montrait des endroits où il était allé
I won't argue with you about it	Je ne discuterai pas avec vous à ce sujet
I think it will be open	je pense que ce sera ouvert
I was settling this case, once and for all	J'étais en train de régler cette affaire, une fois pour toutes
I descend from the best sires and clean mothers	Je descends des meilleurs pères et des mères propres
I stayed in the yard	je suis resté dans la cour
I didn't want this to happen	Je ne voulais pas que ça arrive
I didn't attack her lips	Je n'ai pas attaqué ses lèvres
I shouldn't have entrusted you with something of this importance	Je n'aurais pas dû te confier quelque chose de cette importance
I noticed she was looking at me	J'ai remarqué qu'elle me regardait
I showed her around because she seemed curious	Je lui ai fait visiter car elle semblait curieuse
I do not feel	je ne me sens pas
I think that's what's important	Je pense que c'est ce qui est important
I pointed to his uniform	J'ai pointé son uniforme
I love our time every year	J'aime notre temps chaque année
A few hours later someone knocked on the door	Quelques heures plus tard, quelqu'un a frappé à la porte
I asked her if she could find me a job	Je lui ai demandé si elle pouvait me trouver un emploi
I was mad at myself	j'étais en colère contre moi-même
I heard a light knock	J'ai entendu un léger coup
I shouldn't have touched it like that to begin with	Je n'aurais pas dû le toucher comme ça pour commencer
A true adventure will prevail every time	Une véritable aventure l'emportera à chaque fois
I had never worked so regularly	Je n'avais jamais travaillé aussi régulièrement
I have no idea where they come from	Je n'ai aucune idée d'où ils viennent
I didn't care if she would see me again this time	Je m'en fichais si elle me reverrait cette fois
I think murder by state agents is unlikely	Je pense que le meurtre par des agents de l'État est peu probable
I fear that without me you could walk away	Je crains que sans moi tu puisses t'éloigner
I told him about the blows on the head	Je lui ai parlé des coups sur la tête
I heard they never get along	J'ai entendu dire qu'ils ne s'entendaient jamais
I will fire your maid	Je vais congédier votre femme de chambre
I know these guards well	Je connais bien ces gardes
I smiled, she was still looking at me	J'ai souri, elle me regardait toujours
A truly impressive surface	Une surface effectivement impressionnante
I hope you will join me	J'espère que tu me rejoindras
I could see the curiosity growing in his eyes	Je pouvais voir la curiosité grandir dans ses yeux
i have to stop running	je dois arrêter de courir
I feel his cold little hand slip into my shirt	Je sens sa petite main froide glisser dans ma chemise
I'll be out of your life for good	Je serai hors de ta vie pour de bon
I didn't dare tell her the truth	Je n'ai pas osé lui dire la vérité
I didn't want to, but he convinced me to	Je ne voulais pas, mais il m'a convaincu de
I just renewed it too	je viens de le renouveler aussi
A shiver of anticipation passed over her skin	Un frisson d'anticipation passa sur sa peau
I told them where you live	Je leur ai dit où tu habites
The method has proven to be an effective remedy	La méthode s'est avérée être un remède efficace
I had no doubt he meant what he said	Je n'avais aucun doute qu'il voulait dire ce qu'il avait dit
I slowly brought art back into my life	J'ai lentement ramené l'art dans ma vie
I would like this contribution to be anonymous	Je souhaite que cette contribution soit anonyme
I stood up and greeted her	Je me suis levé et je l'ai saluée
I didn't particularly like their attitude at this point	Je n'ai pas particulièrement aimé leur attitude à ce stade
The truck driver was not injured.	Le conducteur du camion n'a pas été blessé
I can easily find our parents	Je peux facilement trouver nos parents
I haven't seen him this crazy in a while	Je ne l'ai pas vu aussi fou depuis un moment
I think his injuries were worse than we thought	Je pense que ses blessures étaient pires que nous le pensions
I talked about it with my sister	j'en avais parlé avec ma soeur
I told mom and she walked out	J'ai dit à maman et elle est sortie
I really needed to practice more	J'avais vraiment besoin de m'entraîner davantage
I shouldn't have left	je n'aurais pas dû partir
I started calling them	j'ai commencé à les appeler
I did not expect this question	je ne m'attendais pas à cette question
I begged my parents not to text or call	J'ai supplié mes parents de ne pas envoyer de SMS ou d'appeler
I like to please	j'aime faire plaisir
I go through three or four novels a week	Je parcours trois ou quatre romans par semaine
I know how she is	Je sais comment elle est
A letter would have been nice, though.	Une lettre aurait été bien, cependant
I know a good restaurant near me	Je connais un bon restaurant près de chez moi
I should have been there to protect him	J'aurais dû être là pour le protéger
A blank stare was all she offered	Un regard vide était tout ce qu'elle offrait
A very neat product for commercial or home use	Un produit très soigné pour un usage commercial ou domestique
I just didn't own them	Je ne les ai tout simplement pas appropriés
I was leaving to make sure	Je partais pour m'en assurer
I just wasn't up for it tonight	Je n'étais juste pas partant pour ça ce soir
I had no other alternative	Je n'avais pas d'autre alternative
I nodded yes, not wanting to break the spell	J'ai hoché la tête oui, ne voulant pas rompre le charme
I like to hear stories if you know any	J'aime entendre des histoires si vous en connaissez
No one was injured during the accident	Personne n'a été blessé pendant l'accident
I helped train them all	J'ai aidé à les former tous
I'm concerned about moral issues	Je suis préoccupé par les questions morales
I really worked on it	j'ai vraiment travaillé dessus
I was full of thanks for the cozy bed	J'étais plein de remerciements pour le lit douillet
I didn't like my chances	Je n'aimais pas mes chances
The regime just wet its pants that day	Le régime vient de mouiller son pantalon ce jour-là
I started to feel better	J'ai commencé à me sentir mieux
I have written of these two many times	J'ai écrit de ces deux de nombreuses fois
I decided not to shoot it and see what happened	J'ai décidé de ne pas le tirer et de voir ce qui s'est passé
I wanted to be back in my original position	Je voulais être de retour dans ma position d'origine
I never want this to end	Je ne veux jamais que ça se termine
I look between the gathered men	Je regarde entre les hommes rassemblés
i walked to my house	j'ai marché vers ma maison
I can instantly light a little flame on these strings	Je peux instantanément allumer une petite flamme sur ces cordes
I'll be so disappointed if you say no	Je serai tellement déçu si tu dis non
I do not remember anything	je ne me souviens de rien
I know it sounds stupid	Je sais que ça semble stupide
A committed sword that followed orders	Une épée engagée qui a suivi les ordres
A product or service	Un produit ou un service
A dollar bill seemed to weigh more in your hand	Un billet d'un dollar semblait peser plus dans ta main
I hide in light and shadow	Je me cache dans la lumière et l'ombre
I will be happy to have you	Je serai ravi de vous avoir
I have been with you for a long time	je suis avec toi depuis longtemps
A life full of failures but even more success	Une vie pleine d'échecs mais encore plus de succès
The spectator refused	Le spectateur a refusé
I thought you passed out now	Je pensais que tu t'étais évanoui maintenant
I use on this site and on another	J'utilise sur ce site et sur un autre
I dry and wash the mask off my face	Je sèche et lave le masque de mon visage
I tried to sleep, but it wouldn't come	J'ai essayé de dormir, mais ça ne venait pas
I don't want to go through trials	Je ne veux pas passer par des épreuves
One black and one white	Un noir et un blanc
I was frozen, fearing that any movement would alert him	J'étais figé, craignant que tout mouvement ne l'alerte
I opened one eye and caught his eye	J'ai ouvert un œil et j'ai attrapé son regard
I took it to put it back in place	Je l'ai pris pour le remettre en place
We love the absurdity of it all	Nous aimons l'absurdité de tout cela
I built us a new house	Je nous ai construit une nouvelle maison
I went to work for another company	Je suis allé travailler pour une autre entreprise
I didn't like the very idea of ​​making a statement	Je n'aimais pas l'idée même de faire une déclaration
i know all about it	je sais tout à ce sujet
I didn't expect anyone to find me here	Je ne m'attendais pas à ce que quelqu'un me trouve ici
I let the king take her	Je laisse le roi la prendre
This led to complaints	Cela a conduit à des plaintes
I knew my math background was excellent	Je savais que ma formation en mathématiques était excellente
A part of me was growing	Une partie de moi grandissait
Would definitely recommend	Je le recommanderais certainement
I stopped, to better listen to the thing	Je me suis arrêté, pour mieux écouter la chose
A calm mix between cool and confident	Un mélange calme entre cool et confiant
I need another sword and a bow	J'ai besoin d'une autre épée et d'un arc
I used the box to take his soul	J'ai utilisé la boîte pour prendre son âme
I need you to focus on the task ahead	J'ai besoin que tu te concentres sur la tâche qui nous attend
I wanted more than anything to live	Je voulais plus que tout vivre
I have faith in my girlfriend	J'ai foi en ma copine
There is no justice on TV	Il n'y a pas de justice à la télévision
I tried everything not to explode my load	J'ai tout essayé pour ne pas exploser ma charge
I had mixed feelings about how this would end	J'avais des sentiments mitigés sur la façon dont cela se terminerait
I looked around, finding my surroundings completely foreign	J'ai regardé autour de moi, trouvant mon environnement complètement étranger
I fan myself with my book	Je m'évente avec mon livre
I will make each one mine	Je ferai mienne chacune d'entre elles
I had a red candle and a black candle	J'avais une bougie rouge et une bougie noire
I assume he did then	Je présume qu'il l'a fait à ce moment-là
I wait a few seconds, then follow her	J'attends quelques secondes, puis la suis
I haven't had this much fun in ages	Je ne me suis pas autant amusé depuis des lustres
I think it will work for a long time	je pense que ça marchera longtemps
I think it might be illegal in some countries	Je pense que cela pourrait être illégal dans certains pays
I could see it in her face	Je pouvais le voir sur son visage
I didn't grow up with his influence	Je n'ai pas grandi avec son influence
I will never live this moment	Je ne vivrais jamais ce moment
I have no use for organized religion	Je n'ai aucune utilité pour la religion organisée
I had some time for shopping	J'ai eu un peu de temps pour faire du shopping
I loved him for asking, not for telling	Je l'ai aimé pour avoir demandé, pas pour l'avoir dit
I'm leaning towards the latter idea.	je penche pour cette dernière idée
I mean genuine interest	Je veux dire un réel intérêt
I knew she was waiting	je savais qu'elle attendait
I pretend they understand me	Je fais semblant qu'ils me comprennent
I love everything about you	J'aime tout de toi
I choose to live in my current period	Je choisis de vivre dans ma période actuelle
I don't see anything suspicious in that.	Je ne vois rien de suspect là-dedans
I impose myself on him	je m'impose à lui
I am eternally grateful	Je suis éternellement reconnaissant
I will need to feed myself again tonight	J'aurais besoin de me nourrir à nouveau ce soir
I was sure he would fight me	J'étais sûr qu'il me combattrait
I'm also sorry for the confusion	je suis désolé aussi pour la confusion
I wanted yellow potatoes	Je voulais des pommes de terre jaunes
I should have listened	j'aurais dû écouter
I haven't even met him yet	Je ne l'ai même pas encore rencontré
I comply and enter his room	Je m'exécute et entre dans sa chambre
I had the right to choose	j'avais le droit de choisir
I planted a kiss on her forehead and left	J'ai planté un baiser sur son front et je suis parti
I'll have to be serious	va falloir que je sois sérieux
I looked at the book walls	J'ai regardé les murs du livre
I needed to claim her as mine	J'avais besoin de la revendiquer comme mienne
I placed my glass opposite him	J'ai placé mon verre à l'opposé de lui
I should be there around seven o'clock	Je devrais être là vers sept heures
I noticed he wasn't moving	j'ai remarqué qu'il ne bougeait pas
I didn't really know why	Je ne savais pas vraiment pourquoi
I mean the bathroom is to die for	Je veux dire que la salle de bain est à tomber par terre
You want your performance to be appreciated	Vous voulez que votre performance soit appréciée
I want to write plays	Je veux écrire des pièces
No version was built	Aucune version n'a été construite
I was afraid of the way people would look at me	J'avais peur de la façon dont les gens me regarderaient
I packed it six months ago	Je l'ai emballé il y a six mois
I reach out and touch her shoulder	Je tends la main et touche son épaule
I almost lost all hope at that moment	J'ai presque perdu tout espoir à ce moment-là
I think his fever finally went down	Je pense que sa fièvre est finalement tombée
I painted nothing and everything	J'ai peint rien et tout
I needed a breath of fresh air	J'avais besoin d'une bouffée d'air frais
I won't even ask questions	Je ne poserai même pas de questions
I asked him about his mother	Je lui ai posé des questions sur sa mère
A look of despair passed over her face	Un regard de désespoir est passé sur son visage
It was universally adopted	Cela a été universellement adopté
I haven't had a cup in three weeks	Je n'ai pas bu de tasse depuis trois semaines
I wondered what they were thinking	Je me demandais à quoi ils pensaient
Clearly we need to get out more	Clairement, nous devons sortir plus
I think it happens to a lot of people	Je pense que cela arrive à beaucoup de gens
I like to go to farms and help	J'aime aller dans les fermes et aider
I knew they would find me, and they did	Je savais qu'ils me trouveraient, et ils l'ont fait
The breeding season is also affected by geographical location	La saison de reproduction est également affectée par la situation géographique
I'm so glad you came back to me	Je suis tellement content que tu sois revenu vers moi
I can't leave with nothing	Je ne peux pas m'en aller sans rien
I could certainly persuade her to give herself to me	Je pourrais certainement la persuader de se donner à moi
I keep secrets for a living	Je garde des secrets pour gagner ma vie
I should burn down his house, pull out the evidence	Je devrais brûler sa maison, retirer les preuves
I didn't want to open it	je ne voulais pas l'ouvrir
I think we had a little break here	Je pense que nous avons eu une petite pause ici
I thought of meeting him in the parking lot	J'ai pensé à le rencontrer sur le parking
I won't break my word	je ne manquerai pas à ma parole
I want to come back to the spiritual thing later	Je veux revenir à la chose spirituelle plus tard
A wide smile was on his face	Un large sourire était sur son visage
I can't be seen outside yet	Je ne peux pas encore être vu à l'extérieur
A little after midnight	Un peu après minuit
They were said to be signs of his arrival	On disait que c'étaient des signes de son arrivée
I work for an agency	Je travaille pour une agence
I believe in the strength of work	Je crois pourtant à la force du travail
I have to be there and support her too	Je dois être là et la soutenir aussi
Hope you enjoy our love story	J'espère que vous apprécierez notre histoire d'amour
I tried to smile pleasantly and not laugh	J'ai essayé de sourire agréablement et de ne pas rire
I relied on the support of very good friends	Je me suis appuyé sur le soutien de très bons amis
I really wanted to find him and be his hero	Je voulais vraiment le trouver et être son héros
A few struggled to read	Quelques-uns ont eu du mal à lire
I looked for this ring	j'ai cherché cette bague
I need help	J'ai besoin d'aide
I can't walk past this alley	Je ne peux pas passer devant cette ruelle
I can't believe you would do this to me	Je ne peux pas croire que tu me ferais ça
I'm sorry to have interrupted you	je suis désolé de t'avoir interrompu
I told him he could trust me	Je lui ai dit qu'il pouvait me faire confiance
I have links with many of these groups	J'ai des liens avec beaucoup de ces groupes
I was sincerely moved each time	J'ai été sincèrement ému à chaque fois
I knew this magic, but barely	Je connaissais cette magie, mais à peine
I was able to go home	j'ai pu rentrer chez moi
I made a list of his calls	J'ai fait une liste de ses appels
A few meters further, he felt another door	Quelques mètres plus loin, il sentit une autre porte
A feeling of unease came over her.	Un sentiment de malaise l'envahit
I just threw a few beans and I got lucky	J'ai juste jeté quelques haricots et j'ai eu de la chance
A meeting has just been called	Une réunion vient d'être convoquée
Brown as running mate	Brown comme colistier
I promise to try to fit in	Je promets d'essayer de m'intégrer
I have to protect them at all costs	Je dois les protéger à tout prix
I even forgot his birthday	J'ai même oublié son anniversaire
I question everything	je remets tout en question
I only meet guards who stand in position	Je ne rencontre que des gardes qui se tiennent en position
I just wanna get there	Je veux juste y arriver
I noticed a similar relationship for the five	J'ai remarqué une relation similaire pour les cinq
I watch her pulse rise at her neck	Je regarde l'augmentation de son pouls à son cou
I stopped being human in their eyes that day	J'ai cessé d'être humain à leurs yeux ce jour-là
I recently discovered that there was a problem with	J'ai récemment découvert qu'il y avait un problème avec
I couldn't even go buy one and come back	Je ne pouvais même pas aller en acheter un et revenir
I might not find anything, but it's okay	Je ne trouverai peut-être rien, mais ça va
I think those are pretty hard things to solve!	Je crois que ce sont des choses assez difficiles à résoudre !
I'm delighted, of course	Je suis ravi, naturellement
I brushed my hair and found my high heels	Je me suis brossé les cheveux et j'ai trouvé mes talons hauts
I am the truth and you promote a lie	Je suis la vérité et vous faites la promotion d'un mensonge
I guess she's doing nothing wrong	Je suppose qu'elle ne fait rien de mal
I checked other cities	J'ai vérifié d'autres villes
I'm afraid these are not safe	Je crains que ceux-ci ne soient pas sûrs
A pit formed in his stomach	Une fosse s'est formée dans son estomac
I watch as they hug each other	Je regarde alors qu'ils se serrent l'un contre l'autre
I wanted to clean my room	Je voulais nettoyer ma chambre
I'd be happy to talk about anything but me	Je serais heureux de parler de tout sauf de moi
I felt like I was entering the water in slow motion	J'avais l'impression d'entrer dans l'eau au ralenti
I was just a guy who said, everybody	J'étais juste un gars qui disait, tout le monde
A pain he didn't understand and hoped he never would	Une douleur qu'il ne comprenait pas et espérait qu'il ne comprendrait jamais
I know her better than you	je la connais mieux que toi
I was left alone and I was afraid	Je suis resté seul et j'ai eu peur
I will be sure to put it to good use.	Je ne manquerai pas d'en faire bon usage
A show you will never forget	Un spectacle que vous n'oublierez jamais
I could give her a list	Je pourrais lui donner une liste
A modest bonus	Un bonus modeste
I need to taste them, though	J'ai besoin de les goûter, cependant
I've only been here a week	Je ne suis ici que depuis une semaine
I have information that we have yet to assess	J'ai des renseignements que nous devons encore évaluer
I had to forgive him and let it go	J'ai dû lui pardonner et laisser tomber
I have to get rid of her	Je dois me débarrasser d'elle
I had to go to a clinic and everything	J'ai dû aller dans une clinique et tout
I waited a moment before answering	J'ai attendu un moment avant de répondre
I told you he was following us	Je t'ai dit qu'il nous suivait
I finally decided to take a break	J'ai finalement décidé de faire la pause
I can't allow this to happen	Je ne peux pas permettre que cela se produise
i can watch tv	je peux regarder la télévision
A tumor pushing out air	Une tumeur expulsant l'air
I took a bus across town	J'ai pris un bus à travers la ville
I could feel this war starting to get personal	Je pouvais sentir cette guerre commencer à devenir personnelle
I can't sit here waiting	Je ne peux pas rester assis ici à attendre
I started the conversation	J'ai lancé la conversation
I'm sure he feels it himself	Je suis sûr qu'il le sent lui-même
I almost let it go	Je l'ai presque laissé partir
A warrior is not a cruel murderer	Un guerrier n'est pas un meurtrier cruel
I knew something was up with him	Je savais qu'il se passait quelque chose avec lui
I drank it on an empty stomach	Je l'ai bu à jeun
I know how these animals feel	Je sais comment ces animaux se sentent
I doubted she expected me to kill her	Je doutais qu'elle s'attendait à ce que je la tue
I choose you regardless of other circumstances	Je te choisis quelles que soient les autres circonstances
I was never taken, though	Je n'ai jamais été pris, cependant
I'm good at standing out, but I fit in	Je suis bon pour me démarquer, mais je m'intègre
A lit candle was next to her	Une bougie allumée était à côté d'elle
I'm baffled by the claims he makes	Je suis déconcerté par les affirmations qu'il fait
I heard him clear his throat	Je l'ai entendu s'éclaircir la gorge
I'm happy, but not with everything	Je suis content, mais pas de tout
I was really afraid of being late	J'avais vraiment peur d'être en retard
A hand goes up and fingers slide across my forehead	Une main se lève et les doigts glissent sur mon front
A pleasant face if he didn't show concern	Un visage agréable s'il ne montrait pas d'inquiétude
Smith soon realized he had made a mistake	Smith s'est vite rendu compte qu'il avait fait une erreur
A small window of opportunity	Une petite fenêtre d'opportunité
I didn't want to spoil the mood	Je ne voulais pas gâcher l'ambiance
I wasn't sure she would keep her word	Je n'étais pas très sûr qu'elle tiendrait parole
I can't deal with it now	Je ne peux pas m'en occuper maintenant
I didn't want to be that person	Je ne voulais pas être cette personne
I should have known it wouldn't be possible	J'aurais dû savoir que ce ne serait pas possible
I'm just testing for structural continuity and integrity	Je teste simplement la continuité structurelle et l'intégrité
B a chance to tell her get lost	B une chance de lui dire de se perdre
I've been like this for a long time	j'ai été comme ça longtemps
I think he knew better	Je pense qu'il savait mieux
I had had a steak sandwich	J'avais eu un sandwich au steak
I wondered if he broke it	Je me demandais s'il l'avait cassé
A gentleman asked me if he could join me	Un monsieur m'a demandé s'il pouvait me rejoindre
A small wooden bridge extended over the river in front	Un petit pont en bois prolongé au-dessus de la rivière devant
I remembered that blush from before	Je me suis souvenu de ce rougissement d'avant
I never got an answer	Je n'ai jamais eu de réponse
I won't do anything to stop them	Je ne ferai rien pour les arrêter
I would like to use its value to make things better	Je voudrais utiliser sa valeur pour améliorer les choses
I guess it wasn't so bad	Je suppose que ce n'était pas si mal
I should know better than to pick anything on foot	Je devrais savoir mieux que de choisir quoi que ce soit sur pied
I listened and looked ahead	J'ai écouté et regardé en avant
I swallowed them all	je les ai tous avalés
I won't take advantage of you	je ne profiterai pas de toi
I stepped back from it to give her space	J'en ai reculé pour lui donner de l'espace
I tripped a lot and tried to look stupid	J'ai beaucoup trébuché et essayé d'avoir l'air stupide
I just smiled one more time and called them all pigs	J'ai juste souri une fois de plus et les ai tous appelés cochons
I moved to the window and opened it	Je me suis déplacé vers la fenêtre et l'ai ouverte
I have three general concerns	J'ai trois préoccupations générales
I had an appointment almost immediately	J'ai eu un rendez-vous presque immédiatement
I rolled my neck, stepping into the zone	J'ai roulé mon cou, entrant dans la zone
B she doesn't look at anything	B elle ne regarde rien du tout
I had been checking to find this pretty much all week	J'avais vérifié pour trouver cela à peu près toute la semaine
I wish someone was watching over me too	J'aurais aimé que quelqu'un veille sur moi aussi
I was going to town every day	J'allais en ville tous les jours
I can't understand a word she says	Je ne peux pas comprendre un mot qu'elle dit
I could hear his voice singing above the whole congregation	Je pouvais entendre sa voix chanter au-dessus de toute la congrégation
I want you both to participate in this therapy	Je veux que vous participiez tous les deux à cette thérapie
I walked over and grabbed them	Je m'avançai et les attrapai
I was relieved they didn't come	J'étais soulagé qu'ils ne soient pas venus
I was a person	j'étais une personne
I bite my bottom lip and look away	Je mords ma lèvre inférieure et détourne le regard
I didn't particularly care, but the picture was everything	Je m'en fichais particulièrement, mais l'image était tout
I had a serious girlfriend	j'avais une copine sérieuse
I just hope to be one with a clear memory	J'espère juste être un avec une mémoire claire
I leave the restaurant	je sors du restaurant
I may not be in place, for example	Je ne suis peut-être pas en place, par exemple
I'm mostly home now	Je suis surtout à la maison maintenant
The middle one is pictured below	Celui du milieu est illustré ci-dessous
I was tired of being tired, exhausted from work	J'étais fatigué d'être fatigué, épuisé par le travail
I was named the one and only driver	J'ai été nommé le seul et unique chauffeur
I wasn't so out of favor	Je n'étais pas tellement en disgrâce
I'm sure she will love it	je suis sure qu'elle va adorer
A part of history surrounded us	Une partie de l'histoire nous entourait
I just kinda touched it	Je l'ai juste en quelque sorte touché
I heard my father's muffled voice	J'ai entendu la voix étouffée de mon père
A few hundred years ago you would have just killed me	Il y a quelques centaines d'années tu m'aurais tout simplement tué
I fell back into my bed	je suis retombé dans mon lit
I'm so grateful to live here now	Je suis tellement reconnaissant de vivre ici maintenant
I missed him and I wanted him	Il me manquait et je le voulais
I hadn't spoken to her in a while	Je ne lui avais pas parlé depuis un moment
I want to give back and help you get started	Je veux redonner et vous aider à démarrer
I didn't recognize anything	je n'ai rien reconnu
I understand how you feel	Je comprends ce que tu ressens
I hated her for leaving me	Je l'ai détestée pour m'avoir quitté
It remains standing to this day	Il reste debout à ce jour
I try to enjoy the little things in life	J'essaie de profiter des petites choses de la vie
I hated doing the dishes	je détestais faire la vaisselle
I, it's a way	J'ai, c'est une manière
I edited it into a nice little video for everyone	Je l'ai édité dans une jolie petite vidéo pour tout le monde
I gave you clean air and water	Je t'ai donné de l'air pur et de l'eau
I hate it when you get to do that	Je déteste quand tu arrives à faire ça
I finally finished the book	J'ai enfin fini le livre
I love love love wine	J'aime le vin d'amour d'amour
This column eventually became the left flank	Cette colonne est finalement devenue le flanc gauche
I wonder what the ending is	Je me demande quelle est la fin
I probably shouldn't tell you any of this	Je ne devrais probablement rien te dire de tout ça
A projection went on the wall	Une projection est allé sur le mur
I needed his approval	J'avais besoin de son approbation
I looked at his picture	J'ai regardé sa photo
A sunrise, red as blood	Un lever de soleil, rouge comme le sang
I think it was a threat	Je pense que c'était une menace
I nodded then apologized	J'ai hoché la tête puis je me suis excusé
I can't understand it	Je ne peux pas le comprendre
A little more relaxed in me	Un peu plus détendu en moi
I felt no discomfort	je n'ai ressenti aucune gêne
I refuse to break my promise to her	Je refuse de rompre ma promesse envers elle
I had the same feeling	j'ai eu le même sentiment
I couldn't get it out	je n'ai pas pu le faire sortir
I never said you were involved in a murder	Je n'ai jamais dit que tu étais impliqué dans un meurtre
I got this weird feeling when he touched me	J'ai ressenti ce sentiment bizarre quand il m'a touché
I want to be her friend for life	Je veux être son amie pour la vie
There was so much action on it	Il y avait tellement d'action dessus
I just called a pilot friend of mine	Je viens d'appeler un de mes amis pilotes
I did not close the door	je n'ai pas fermé la porte
I have to help her every time	Je dois l'aider à chaque fois
I think everyone is talking about me behind my back	Je pense que tout le monde parle de moi dans mon dos
I break my promises everyday	Je brise mes promesses tous les jours
A dead image, suddenly disturbed	Une image morte, soudainement perturbée
And all kinds of cross-references	Et toutes sortes de références croisées
I was completely out of control	J'étais complètement hors de contrôle
The game was not widely distributed	Le jeu n'a pas été largement distribué
I was born here, in this very house	Je suis né ici, dans cette maison même
I made a promise	j'avais fait une promesse
A trait he definitely shared with his older brother	Un trait qu'il partageait définitivement avec son frère aîné
I should feel relieved instead of disappointed	Je devrais me sentir soulagé au lieu d'être déçu
A female voice filled the air	Une voix féminine remplissait l'air
I felt my prayers were answered	J'ai senti que mes prières étaient exaucées
Lifetime dream come true	Le rêve d'une vie devenu réalité
An outright trial would have been professional suicide.	Un procès pur et simple aurait été un suicide professionnel
The monument is damaged and missing the lower part	Le monument est endommagé et manque la partie inférieure
I really pushed my limits	J'ai vraiment repoussé mes limites
I love to love and be loved	J'aime aimer et être aimé
I got up and almost fell	Je me suis levé et j'ai failli tomber
I could feel my heart drowning	Je pouvais sentir mon cœur se noyer
I close my eyes, not wanting to see this slaughter	Je ferme les yeux, ne voulant pas voir ce massacre
I didn't want to go back	je ne voulais pas y retourner
These people now effectively had two votes	Ces personnes disposaient désormais effectivement de deux voix
Thank you for asking	Je vous remercie d'avoir demandé
I went there with my heart	J'y suis allé avec mon coeur
I had to eliminate the idea	J'ai dû éliminer l'idée
No special training has been made available for this role	Aucune formation spéciale n'a été mise à disposition pour ce rôle
I need to get back into the habit of writing	Je dois reprendre l'habitude d'écrire
A little cut wasn't gonna stop them	Une petite coupure n'allait pas les arrêter
She was on her back with her legs apart	Elle était sur le dos avec les jambes écartées
I don't come here often	je ne viens pas souvent ici
I know he was your friend	Je sais qu'il était ton ami
I know we will meet again	Je sais que nous nous reverrons
I could make up a different story every night	Je pourrais inventer une histoire différente chaque nuit
I barely slept much the night before	J'ai à peine dormi beaucoup la nuit précédente
I just want to forget	Je veux juste oublier
I'm just the ship	je ne suis que le vaisseau
A strong possibility	Une forte possibilité
I remember this book from years ago	Je me souviens de ce livre d'il y a des années
I was in the back and had a ton of bills	J'étais à l'arrière et j'avais une tonne de factures
I am very proud of my feet	Je suis très fier de mes pieds
I will show you and tell you the truth	Je vais te montrer et te révéler la vérité
I look curiously	je regarde curieusement
I saw it as my only chance to be free	Je l'ai vu comme ma seule chance d'être libre
I can't collect my thoughts or think about them	Je ne peux pas rassembler mes pensées ou y réfléchir
I copied it a long time ago	je l'avais copié il y a longtemps
I started my career	je me suis lancé dans ma carrière
I didn't even notice them coming in	Je ne les avais même pas remarqués entrer
I have always loved this knife	j'ai toujours aimé ce couteau
I looked empty, and she continued	J'avais l'air vide, et elle a continué
A little imagination is not enough	Un peu d'imagination ne suffit pas
I know he didn't feel threatened	Je sais qu'il ne s'est pas senti menacé
I was just walking, huh, a little faster	Je marchais juste, hein, un peu plus vite
A log cabin in the middle of nowhere	Une cabane en rondins au milieu de nulle part
I was watching a robbery in progress	Je regardais un braquage en cours
I didn't really know what to say	Je ne savais pas vraiment quoi dire
I keep walking	Je continue à me promener
I actually get cell phone reception here	Je reçois en fait la réception du téléphone portable ici
I can't walk into the office looking like this	Je ne peux pas entrer dans le bureau en ressemblant à ça
I couldn't imagine loving anyone else	Je ne pouvais pas m'imaginer aimer quelqu'un d'autre
I never should have left in the first place	Je n'aurais jamais dû partir en premier lieu
I will never hear from him again	Je n'aurais plus jamais de nouvelles de lui
I might be able to use it	Je pourrais peut-être l'utiliser
I will never forget his name	Je n'oublierai jamais son nom
Their marriage produced two sons and a daughter	Leur mariage a produit deux fils et une fille
I couldn't follow	je ne pourrais pas suivre
I can't find a job	Je ne peux pas trouver de travail
I didn't have to wait more than a few minutes	Je n'ai pas eu à attendre plus de quelques minutes
A sudden explosion shook the ground and the air	Une explosion soudaine a secoué le sol et l'air
I also understand that it does not matter	Je comprends aussi que ce n'est pas grave
I didn't want to think about him	Je ne voulais pas penser à lui
I worked very hard last week	J'ai travaillé très dur la semaine dernière
The first race warning was then given	Le premier avertissement de la course a ensuite été donné
I hated being watched	Je détestais être regardé
A key, cool against the palm of my hand	Une clé, fraîche contre la paume de ma main
A woman who does not understand	Une femme qui ne comprend pas
I never get tired of hearing it	Je ne me lasse jamais de l'entendre
I hear the car stop	J'entends la voiture s'arrêter
Personally I would never take them off.	perso je ne les enlèverais jamais
I said those words well	J'ai bien dit ces mots
I never heard of him either	Je n'ai jamais entendu parler de lui non plus
I ran the bath water with lukewarm water	J'ai fait couler l'eau du bain avec de l'eau tiède
Admission to the museum is free	L'entrée au musée est gratuite
I recognized that it was my duty to come first	J'ai reconnu qu'il était de mon devoir de passer en premier
Turns out he's pretty cowardly and pathetic	Il s'avère qu'il fait plutôt bien lâche et pathétique
A different expression of the same particles	Une expression différente des mêmes particules
I think they were happy	Je pense qu'ils étaient heureux
I was the youngest	j'étais le plus jeune
Guess that keeps things quiet	Je suppose que ça garde les choses tranquilles
I saw myself doing that a lot	Je me voyais beaucoup faire ça
I never buy rain boots	Je n'achète jamais de bottes de pluie
I expected a phone call, not a personal visit	Je m'attendais à un appel téléphonique, pas à une visite personnelle
The construction of a new legislature has begun	La construction d'une nouvelle législature a commencé
I received the keys to the treasures of the world	J'ai reçu les clés des trésors du monde
I'm number four now	Je suis le numéro quatre maintenant
Robinson ordered him to stand down	Robinson lui a ordonné de se retirer
I stepped out into the early morning air	Je suis sorti dans l'air du petit matin
He found two empty rooms on the ground floor	Il a trouvé deux chambres vides au rez-de-chaussée
I wore pepper spray	Je portais du gaz poivré
I didn't want you to mess up your best riding clothes	Je ne voulais pas que tu gâches tes meilleurs vêtements d'équitation
I remember the date of each trip	Je me souviens de la date de chaque voyage
A sigh parted her lips	Un soupir écarta ses lèvres
I wouldn't change a thing about you my love	Je ne changerais rien à ton sujet mon amour
I started the laundry while he was gone	J'ai commencé la lessive pendant qu'il était parti
Rebellion would be a more apt description	La rébellion serait une description plus appropriée
I liked your story	j'ai bien aimé ton histoire
I take a pen and paper	Je prends un stylo et du papier
I was impressed by it	J'ai été impressionné par ça
I just want you to know me	Je veux juste que tu me connaisses
I am a representative of a representative of the king	Je suis un représentant d'un représentant du roi
I will never experience this again	Je ne vivrais plus jamais ça
I stood and watched him for a long time	Je suis resté debout et je l'ai regardé pendant un long moment
It is best known for its flowers	Il est surtout connu pour ses fleurs
I wish there was music	J'aimerais qu'il y ait de la musique
I myself spent two hours there this morning	J'y ai moi-même passé deux heures ce matin
I decided not to care	J'ai décidé de ne pas m'en soucier
I could see the sword inside struggling	Je pouvais voir l'épée à l'intérieur se débattre
I never understood what he was talking about	j'ai jamais compris de quoi il parlait
I didn't mean to surprise you	Je ne voulais pas te surprendre
I forgot in all the excitement	J'ai oublié dans toute l'excitation
I didn't inform him of his butt calling me	Je ne l'ai pas informé de ses fesses m'appelant
I tensed up against him, trying to get closer	Je me suis tendu contre lui, essayant de me rapprocher
I was so deeply sorry that I left the faith	J'étais si profondément désolé d'avoir quitté la foi
I don't understand her	je ne la comprends pas
I had no self-confidence	Je n'avais aucune confiance en moi
I haven't really looked at the pictures	je n'ai pas vraiment regardé les photos
I always said it was like that	J'ai toujours dit que c'était comme ça
I had never seen him smoke before	Je ne l'avais jamais vu fumer avant
I thought he was fantastic	Je pensais qu'il était fantastique
The diagram on the right shows two examples	Le diagramme de droite montre deux exemples
I feel his hand slip into my own hand	Je sens sa main glisser dans ma propre main
Yet this is no ordinary place to live	Pourtant ce n'est pas un lieu de vie ordinaire
I thought this would work	Je pensais que cela fonctionnerait
I take you seriously	je te prends au sérieux
I couldn't move, I didn't want too much	Je ne pouvais pas bouger, je ne voulais pas trop
I was sorry to hear what happened to your wife	J'ai été désolé d'apprendre ce qui est arrivé à votre femme
I think it would be a big help	Je pense que cela serait d'une grande aide
I have to put it back in the ground	faut que je le remette en terre
You are no one's slave	Tu n'es l'esclave de personne
I wiped it off, saw the blood on my hands	Je l'ai essuyé, j'ai vu le sang sur mes mains
A brief smile crossed the old man's face.	Un bref sourire traversa le visage du vieil homme
I can imagine how the family started	Je peux imaginer comment la famille a commencé
I didn't have a license or permit	Je n'avais pas de licence ou de permis
I look down and almost pass out	Je baisse les yeux et je m'évanouis presque
I put them forward	je les ai mis en avant
I can't wait to start my new free life	J'ai hâte de commencer ma nouvelle vie libre
I can't tell you more than that	je ne peux pas t'en dire plus que ça
I couldn't push her away	je ne pouvais pas la repousser
I've never done this before ever	Je n'ai jamais fait ça avant jamais
The quality of the reception is disputed	La qualité de l'accueil est contestée
Can't fault the food	Je n'ai rien à redire sur la nourriture
I needed him to look at me	J'avais besoin qu'il me regarde
I wanted to make conversation with this guy	Je voulais faire la conversation avec ce gars
I'm glad you feel good	Je suis content que tu te sentes bien
I felt alarmed for the first time	Je me suis senti alarmé pour la première fois
I made sure they did	Je me suis assuré qu'ils l'ont fait
I wasn't gonna start telling her the whole truth	Je n'allais pas commencer à lui dire toute la vérité
I smile at the stars	Je souris aux étoiles
I turned my back on the pack six years ago	J'ai tourné le dos à la meute il y a six ans
I hate being alone these days	Je déteste être seul ces jours-ci
i also watched it	je l'ai aussi regardé
I want to see her breathe	Je veux la voir respirer
i am older than him	je suis plus vieux que lui
I started collecting your novels	J'ai commencé à collectionner vos romans
I could use a little support	Je pourrais utiliser un peu de soutien
I haven't showered in weeks	Je n'ai pas pris de douche depuis des semaines
I told you to sort it out, find out more	Je t'ai dit de faire le tri, en savoir plus
I was wood, most certainly wood	J'étais du bois, très certainement du bois
I look down and see this little wooden stick	Je baisse les yeux et vois ce petit bâton en bois
I slipped through and closed it behind me	Je me suis glissé à travers et l'ai refermé derrière moi
This central activity seems scientific	Cette activité centrale semble scientifique
An endless source of discussion	Une source de discussion sans fin
I have sometimes been suspicious	J'ai parfois été méfiant
I was sure he had angered the gods	J'étais certain qu'il avait mécontenté les dieux
I was hoping they weren't too upset	J'espérais qu'ils n'étaient pas trop contrariés
I wanted to remind her that she was mine	Je voulais lui rappeler qu'elle était à moi
I asked if he learned his lesson	J'ai demandé s'il avait appris sa leçon
I enjoyed the fresh air	J'ai apprécié l'air frais
I suffered all my life	J'ai souffert toute ma vie
I sit on my legs	Je m'assieds sur mes jambes
I say the first thing that comes to mind	Je dis la première chose qui me vient à l'esprit
A creature that could move without moving	Une créature qui pouvait bouger sans bouger
I only knew one thing	Je ne savais qu'une chose
I could feel the warmth of her body	Je pouvais sentir la chaleur de son corps
I focus on jewelry	Je me concentre sur les bijoux
The album contains covers of various artists	L'album contient des reprises de divers artistes
They grow up so fast and time flies man	Ils grandissent si vite et le temps passe vite mec
I smiled from ear to ear	J'ai souri d'une oreille à l'autre
I try to make sense of it	J'essaie de lui donner un sens
I'll tell you if something's wrong	Je te dirai si quelque chose ne va pas
I didn't mean to suggest that you didn't	Je ne voulais pas suggérer que tu ne l'as pas fait
A light rain begins to fall	Une légère pluie commence à tomber
I hope you are still satisfied with your results	J'espère que vous êtes toujours satisfait de vos résultats
I tried to turn it on and nothing happened	J'ai essayé de l'allumer et rien ne s'est passé
I still believe in the promise of the web	Je crois toujours à la promesse du web
I will finish this chapter today	Je finirai ce chapitre aujourd'hui
I could say a word to you	Je pourrais te dire un mot
i can't do that here	je ne peux pas faire ça ici
I just wanted you to stop	Je voulais juste que tu arrêtes
I myself finished many years ago and won my match	J'ai moi-même terminé il y a de nombreuses années et j'ai gagné mon match
I believe in small everyday acts of kindness	Je crois aux petits actes de gentillesse de tous les jours
I like to listen to her while she dreams	J'aime l'écouter pendant qu'elle rêve
I turned to look at him	Je me suis tourné pour le regarder
I think he is already dead	Je pense qu'il est déjà mort
I think you really need it	Je pense que tu en as vraiment besoin
I was honestly terrified	j'étais terrifié franchement
I then walked around the museum	Je me suis ensuite promené dans le musée
I updated them	je les ai remis au goût du jour
I was singing to him very calmly	Je lui chantais très calmement
I can have all lives	Je peux avoir toutes les vies
I needed to see it one more time	J'avais besoin de le voir une fois de plus
I couldn't move my right arm	Je ne pouvais pas bouger mon bras droit
A clean break and there won't be many tears	Une pause nette et il n'y aura pas beaucoup de larmes
I didn't see her again this weekend	Je ne l'ai pas revue ce week-end
I'll call her when we're having lunch	Je l'appellerai quand nous serons en train de déjeuner
I decided to say it clearly	J'ai décidé de le dire clairement
I spent my time trying to read	J'ai passé mon temps à essayer de lire
I learned some things you should hear	J'ai appris des trucs que tu devrais entendre
I thought about that	j'ai pensé à ça
I could only climb one mountain at a time	Je ne pouvais gravir qu'une seule montagne à la fois
I feel loved and cared for	Je me sens aimé et soigné
Small objects begin to fly in the wind	Les petits objets commencent à voler dans le vent
I heard a loud crack and moments later another	J'ai entendu un craquement fort et quelques instants plus tard un autre
I still have one to do today	j'en ai encore un à faire aujourd'hui
I could already see the police looking at me	Je voyais déjà les policiers me regarder
I would never find you interesting	Je ne te trouverais jamais intéressant
I didn't really want him to live	Je ne voulais pas vraiment qu'il vive
I had to trust myself and my instincts	J'ai dû me faire confiance et mon instinct
I understand the strength of this attraction and their dilemma	Je comprends la force de cette attraction et leur dilemme
I don't understand how to work them	Je ne comprends pas comment les travailler
I inform him of my new status	Je l'informe de mon nouveau statut
I can not say more	Je ne peux pas en dire plus
I look out, part of me reaches	Je regarde dehors, une partie de moi atteint
I remember thinking about the day	Je me souviens avoir pensé au jour
He has a son and a daughter	Il a un fils et une fille
The crew did not have time to react	L'équipage n'a pas eu le temps de réagir
A clear sound sounds	Un son clair retentit
A dark web of evil	Une toile sombre du mal
I am one of those people	Je suis une de ces personnes
I haven't started my side job yet	Je n'ai pas encore commencé mon travail parallèle
I hope this bucket never gets a hole	J'espère que ce seau ne sera jamais troué
I feel his hands on my ass	Je sens ses mains sur mes fesses
I try to straighten it without success	J'essaie de la redresser sans succès
I mean we can help now	Je veux dire que nous pouvons aider maintenant
I can stay like this forever	Je peux rester comme ça pour toujours
I bit and tore off a corner	J'ai mordu et arraché un coin
I opened the plane	j'ai ouvert l'avion
I know the man in the picture	Je connais l'homme sur la photo
I shook my head, trying to regain control	J'ai secoué la tête, essayant de reprendre le contrôle
I didn't want nobody else around	Je ne voulais personne d'autre autour
I have no connection	je n'ai pas de liaison
I never thought he would want to meet me	Je n'ai jamais pensé qu'il voudrait me rencontrer
The road leading to the camp was dark	La route menant au camp était noire
I just need to rest	J'ai juste besoin de me reposer
I definitely understand you	Je te comprends définitivement
And it kinda worked	Et ça a en quelque sorte fonctionné
I also loved the examples of your work	J'ai aussi adoré les exemples de votre travail
I'll kill and burn everything you've ever loved	Je tuerai et brûlerai tout ce que tu as jamais aimé
I am a successful woman	je suis une femme qui a réussi
I walked around the lake and into the forest	J'ai marché autour du lac et vers la forêt
I was going to put it out of my mind	J'allais le chasser de mon esprit
I'm not going for a drink today	Je ne vais pas boire un verre aujourd'hui
I was, in fact, living my dream	Je vivais, en fait, mon rêve
I noticed a few missed calls from them	J'ai remarqué quelques appels manqués de leur part
I had made no preparation for future events	Je n'avais fait aucune préparation pour des événements futurs
From here comes the modern name of the country	De là vient le nom moderne du pays
I need you, she thought	J'ai besoin de toi, pensa-t-elle
I didn't care that it was me who killed her	Je me fichais que ce soit moi qui l'aie tuée
I couldn't be happier with this	Je ne pourrais pas être plus heureux avec ça
I called the office, but it was too late	J'ai appelé le bureau, mais il était trop tard
A glance confirmed that she was lying motionless on the floor.	Un coup d'œil confirma qu'elle était allongée immobile sur le sol
I need you to rub my legs please	J'ai besoin que tu me frottes les jambes, s'il te plait
I really hope you can like it	J'espère vraiment que vous pourrez l'aimer
I take a pen from the drawer to answer	Je prends un stylo dans le tiroir pour répondre
I didn't really think about that	Je ne pensais pas vraiment à ça
We were meant to destroy each other	Nous étions destinés à nous détruire
I think about two months	Je pense à environ deux mois
I haven't heard people talk to me	Je n'ai pas entendu les gens me parler
I didn't want to hear it	je ne voulais pas l'entendre
I wasn't so ashamed	Je n'avais pas si honte
I was determined to produce the best book possible	J'étais déterminé à produire le meilleur livre possible
I put my hand on his arm, making a connection	J'ai posé ma main sur son bras, établissant une connexion
I mean these things are meant to talk to ghosts	Je veux dire que ces choses sont destinées à parler aux fantômes
I have no feelings in the left one	Je n'ai aucun sentiment dans celui de gauche
I learned it by chance	je l'ai appris par hasard
I watched as they shook hands	J'ai regardé alors qu'ils se serraient la main
I won't let you risk your life like this	Je ne te laisserai pas risquer ta vie comme ça
Didn't see any stairs though	Je n'ai pas vu d'escaliers cependant
A primitive society does not need history books	Une société primitive n'a pas besoin de livres d'histoire
I didn't deserve kind words	Je ne méritais pas de mots gentils
I never posted this anywhere	Je n'ai jamais posté ça nulle part
I refused, then completely ignored him	J'avais refusé, puis je l'avais complètement ignoré
I can't buy a jury like you can	Je ne peux pas acheter un jury comme tu peux
A perfect place to hide	Un endroit parfait pour se cacher
I had had two others and theirs was the best	J'en avais eu deux autres et le leur était le meilleur
I asked them where they were going	Je leur ai demandé où ils allaient
I can't tell you what it is	je ne peux pas te dire ce que c'est
She was strong in a realistic way	Elle était forte d'une manière réaliste
He may have hit me	Il m'a peut-être frappé
I looked at her in shock	Je l'ai regardée sous le choc
A week without sun, apparently without a bath	Une semaine sans soleil, apparemment sans bain
A white broad pretends to be you	Un large blanc prétend être toi
I couldn't get any satisfaction out of it.	Je n'ai pu en tirer aucune satisfaction
I could understand chemistry	Je pourrais comprendre la chimie
I believe this is a constitutional crisis	Je crois qu'il s'agit d'une crise constitutionnelle
I mean, really ugly cry	Je veux dire, cri vraiment moche
A few days later, the dean called me	Quelques jours plus tard, le doyen m'a appelé
I think we should try to capture her	Je pense que nous devrions essayer de la capturer
I turned left, while everyone else turned right	J'ai tourné à gauche, tandis que tout le monde a tourné à droite
I nodded and got up to leave	J'ai hoché la tête et me suis levé pour partir
A good financier is always essential	Un bon financier est toujours essentiel
I'm afraid of her and I push her away	J'ai peur d'elle et je la repousse
These questions remain matters of historical debate.	Ces questions restent des sujets de débat historique
I leaned over and kissed him	Je me suis penché et l'ai embrassé
I no longer trembled with fear	Je ne tremblais plus de peur
I need to diversify	J'ai besoin de me diversifier
I haven't had the chance to say much more.	Je n'ai pas eu l'occasion d'en dire beaucoup plus
I owned my own business after all	Je possédais ma propre entreprise après tout
I told him about my work and he showed interest	Je lui ai parlé de mon travail et il s'est montré intéressé
I saw myself in a dry pit	Je me suis vu dans une fosse sèche
I should have been there for you no matter what	J'aurais dû être là pour toi quoi qu'il arrive
I doubt she ever married, under these circumstances	Je doute qu'elle se soit jamais mariée, dans ces circonstances
I share with you all that is part of my conscience	Je partage avec vous tout ce qui fait partie de ma conscience
I always look forward to speaking directly to the public	J'ai toujours hâte de m'adresser directement au public
I asked why he was so upset	J'ai demandé pourquoi il était si bouleversé
A request for authorization is welcome	Une demande d'autorisation est la bienvenue
I have a lot to do right now	J'ai beaucoup à faire en ce moment
I felt like he got the story	J'ai eu l'impression qu'il avait compris l'histoire
I want you to stay in our suite	Je veux que tu restes dans notre suite
I make thirteen dollars an hour	Je gagne treize dollars de l'heure
I have a trip to make	j'ai un voyage à faire
I know it must make you feel better	Je sais que ça doit te faire te sentir mieux
A house is a typical example	Une maison est un exemple typique
I didn't catch the threat implied in the question	Je n'ai pas saisi la menace implicite dans la question
I could come back and lock the door later	Je pourrais revenir et verrouiller la porte plus tard
I definitely packed lighter than her	J'ai définitivement emballé plus léger qu'elle
I found the download page where his lectures were	J'ai trouvé la page de téléchargement où se trouvaient ses conférences
I know exactly what it does	Je sais exactement ce que ça fait
I should've gotten out of this grip	J'aurais dû sortir de cette emprise
I was in on a secret	J'étais dans un secret
I'm sure she would love the idea	Je suis sûr qu'elle aimerait l'idée
I have cats in my room	j'ai les chats dans ma chambre
I have tried almost every home furniture here	J'ai essayé presque tous les meubles de maison ici
I don't think it was my idea	Je ne pense pas que c'était mon idée
I take it out of my nose, take a deep breath	Je le retire de mon nez, respire profondément
I found no detail left out	Je n'ai trouvé aucun détail laissé de côté
A man ain't supposed to need a lot	Un homme n'est pas censé avoir besoin de beaucoup
I told her she should come to my house	Je lui ai dit qu'elle devrait venir chez moi
A serious headache set in	Un sérieux mal de tête s'installait
I ran my hand through my hair	J'ai passé ma main dans mes cheveux
I am ready to inform them personally	Je suis prêt à les informer personnellement
I'm back in my room, lying on my bed	Je suis de retour dans ma chambre, allongé sur mon lit
I wonder what my mother will do about it	Je me demande ce que ma mère va faire à ce sujet
Gordon then blew his nose on the towel	Gordon s'est ensuite mouché sur la serviette
I can't understand why we're so thirsty	Je ne peux pas comprendre pourquoi nous avons si soif
I can even kiss her today	Je peux même l'embrasser aujourd'hui
I need to think fast	J'ai besoin de réfléchir rapidement
I looked reluctantly in the mirror	J'ai regardé à contrecœur dans le miroir
Their function is unknown	Leur fonction est inconnue
I had been in town to discuss a book	J'avais été en ville pour discuter d'un livre
I will offer him the choice to hear	Je vais lui offrir le choix d'entendre
I didn't want him here to affect your recovery	Je ne voulais pas qu'il soit ici pour affecter votre rétablissement
I can't even breathe properly	Je ne peux même pas respirer correctement
I should wait to buy my ticket	Je devrais attendre pour acheter mon billet
I certainly wasn't off to a good start	Je ne partais certainement pas d'un bon pied
I think it's a much needed dialogue	Je pense que c'est un dialogue bien nécessaire
I had heard this speech before	J'avais déjà entendu ce discours
I think we should stay close to home	Je pense que nous devons rester près de chez nous
I think it's better than the one she loves	Je pense que c'est mieux que celui qu'elle aime
I liked having it for a long time	j'ai aimé l'avoir longtemps
I won't resist either	je ne résisterai ni à l'un ni à l'autre
I've written four books about it	J'ai écrit quatre livres à ce sujet
A band of bright light has penetrated under the door	Une bande de lumière vive a pénétré sous la porte
I won't be one of them	je ne serai pas l'un d'eux
I really didn't know where to start	Je ne savais vraiment pas par où commencer
I turned to my master	Je me suis tourné vers mon maître
I guess it was some science experiment	Je suppose qu'il s'agissait d'expériences scientifiques quelconques
I could say it again	Je pourrais le redire
I ask your opinion first so as not to make any mistake.	Je demande d'abord votre avis pour ne pas faire d'erreur
I hardly remember anything good about them	Je ne me souviens presque plus de rien de bon à leur sujet
A trend seems to start here	Une tendance semble commencer ici
Reading gives you pleasure throughout your life	La lecture vous procure du plaisir tout au long de votre vie
I should have run	J'aurais dû courir
I have a home and a great relationship and family	J'ai une maison et une excellente relation et famille
I wanted him to have every part of me	Je voulais qu'il ait chaque partie de moi
I accepted and the test came back positive	J'ai accepté et le test est revenu positif
A smile appeared on his face	Un sourire se dessina sur son visage
I wrap her in my arms and just hold her	Je l'enveloppe dans mes bras et la tiens juste
I sigh, wishing this whole mess would go away	Je soupire, souhaitant que tout ce gâchis disparaisse
I can't really talk about it	je ne peux pas vraiment en parler
I barely entered the wood	Je suis à peine entré dans le bois
The two married the following year	Les deux se sont mariés l'année suivante
I want to see people stop coming back	Je veux voir les gens arrêter de revenir
He thought the snake had only brushed his hand	Il pensait que le serpent avait seulement effleuré sa main
A piece of his mind is gone	Un morceau de son esprit est parti
I love everyone here	J'aime tout le monde ici
I immediately became their biggest fan	Je suis immédiatement devenu leur plus grand fan
A house was broken into and money was stolen	Une maison a été cambriolée et de l'argent a été volé
I was wet for him instantly	J'étais mouillé pour lui instantanément
I shut it down and restarted it	Je l'ai arrêté et redémarré
I felt his thumbs slip	J'ai senti ses pouces glisser
I shouldn't go anywhere	Je ne devrais aller nulle part
I was given breakfast, and ate it, and later, lunch	On m'a donné le petit déjeuner, et je l'ai mangé, et plus tard, le déjeuner
I remember he looked touched	Je me souviens qu'il avait l'air touché
They shook hands and parted	Ils se serrèrent la main et se séparèrent
I know she don't wanna go but come	Je sais qu'elle ne veut pas y aller mais viens
I needed to find a way out of this	J'avais besoin de trouver un moyen de sortir de ça
I could only hear her calling end	Je ne pouvais entendre que sa fin d'appel
Walker became the first person to enter space twice	Walker est devenu la première personne à entrer deux fois dans l'espace
I took a deep breath for courage	J'ai pris une profonde inspiration pour avoir du courage
I think she has regained her appetite	Je pense qu'elle a retrouvé l'appétit
I wanted to see her again	je voulais la revoir
I forget the real name of the thread	J'oublie le vrai nom du fil
I didn't think so then	Je ne le pensais pas alors
I am the first generation child of my family	Je suis l'enfant de première génération de ma famille
I know you wouldn't hurt me on purpose	Je sais que tu ne me blesserais pas exprès
I haven't slept in days	Je n'ai pas dormi depuis des jours
I didn't care though	Je m'en foutais pourtant
I had no doubt he would try something at lunch	Je ne doutais pas qu'il essaierait quelque chose au déjeuner
I should have protected them	J'aurais dû les protéger
His criticism sends him to suicide	Sa critique l'envoie au suicide
I wondered if he would ever recover from his loss	Je me demandais s'il se remettrait un jour de sa perte
It should be a serene building	Ce devrait être un bâtiment serein
I have always eaten like this	J'ai toujours mangé ainsi
I can't wrap my mind around this	Je ne peux pas envelopper mon esprit autour de ça
I just wrote the report	Je viens de rédiger le rapport
I'm glad you have faith	Je suis heureux que tu aies la foi
I opened my mouth and drank hot blood	J'ai ouvert la bouche et bu du sang chaud
I heard whistles behind me	J'ai entendu des sifflements derrière moi
I would have walked on broken glass, if he had asked	J'aurais marché sur du verre brisé, s'il avait demandé
I just wish you had told us sooner	J'aurais juste aimé que tu nous le dise plus tôt
I wanted to know if you would come with me	Je voulais savoir si tu viendrais avec moi
I was hoping this environment would balance my mood a bit	J'espérais que cet environnement équilibrerait un peu mon humeur
I guess both are true	Je suppose que les deux sont vrais
I got my share yesterday	J'ai eu ma part hier
I never thought of making a novel out of it then	Je n'ai jamais pensé à en faire des romans alors
I was like melting butter afterwards	J'étais comme fondre du beurre après
I just wanna call it a day	Je veux juste l'appeler un jour
I can tell you of the progress and the process	Je peux vous dire du progrès et du processus
I love anything pink	J'aime tout ce qui est rose
I knew right away what had just happened	J'ai tout de suite su ce qui venait de se passer
I now think my expectations were too high	Je pense maintenant que mes attentes étaient trop élevées
I wasn't sure of him	Je n'étais pas sûr de lui
I crossed my fingers	j'ai croisé les doigts
I vote, we do what he says	Je vote, nous faisons ce qu'il dit
I want to see action taken	Je veux voir des mesures prises
A blank page stares at me	Une page blanche me regarde fixement
I go alone too because my husband does not swim much	J'y vais seule aussi car mon mari ne nage pas beaucoup
I made it with a piece of lace recently	Je l'ai fait avec un morceau de dentelle récemment
I watched them talk and laugh together	Je les ai regardés parler et rire ensemble
I attach the photo	je joins la photo
I never understood why they left you	Je n'ai jamais compris pourquoi ils t'ont quitté
A third place was the worst of all	Une troisième place était la pire de toutes
I stretched out my arms	j'ai tendu les bras
I didn't turn to look at it	Je ne me suis pas retourné pour le regarder
I was not a revolutionary	Je n'étais pas un révolutionnaire
I was released after a few days	J'ai été libéré après quelques jours
I hear then what makes the difference	J'entends alors ce qui fait la différence
I like to listen to what people think about things	J'aime écouter ce que les gens pensent des choses
I tried to get up but my legs felt heavy	J'ai essayé de me lever mais mes jambes étaient lourdes
I would suggest adding the following menu items	Je suggérerais d'ajouter les éléments de menu suivants
A statement from the university is expected soon.	Une déclaration de l'université est attendue prochainement
I can't turn my head anymore	je ne peux plus tourner la tête
The process was repeated until gold was reached	Le processus a été répété jusqu'à ce que l'or soit atteint
Seconds later, another monitor caught their eye.	Quelques secondes plus tard, un autre moniteur a attiré leur attention
I didn't mean to make him mad at you	Je ne voulais pas le mettre en colère contre toi
I was going to my love	j'allais vers mon amour
I expect you to be on your guard	Je m'attends à ce que tu sois sur tes gardes
I spoke to him several times	Je lui ai parlé plusieurs fois
I could go down to the studio and dance	Je pourrais descendre au studio et danser
I've never been attracted to a man before	Je n'ai jamais été attiré par un homme avant
I believe that travel makes the cook always so innovative	Je crois que les voyages rendent le cuisinier toujours aussi innovant
I'll just provide an update here	Je vais simplement fournir une mise à jour ici
I could be smart sometimes	Je pourrais être intelligent parfois
I closed my eyes without success	J'ai fermé les yeux sans succès
I would like to watch it	j'aimerais bien le regarder
I saw the light coming out of nowhere	J'ai vu la lumière venir de nulle part
A diamond indicates the transcription factor response time	Un losange indique le temps de réponse du facteur de transcription
I do gardening work, mainly	Je fais des travaux de jardinage, principalement
A minute later she was gone	Une minute plus tard, elle était partie
I mean, her here	Je veux dire, elle ici
I like to watch football and drink beer	J'aime regarder le football et boire de la bière
I released it, let it take hold of me	Je l'ai libéré, le laissant s'emparer de moi
The most important development was the director's firing system	Le développement le plus important était le système de tir du directeur
I went to birthdays	je suis allée à des anniversaires
I knew the forest was talking to me	Je savais que la forêt me parlait
I didn't know if I should be offended or not	Je ne savais pas si je devais être offensé ou non
I say no more, this time we have the guns	J'en dis pas plus, cette fois on a les flingues
I already have two dependent children	J'ai déjà deux enfants à charge
I can live with this and not look back	Je peux vivre avec ça et ne pas regarder en arrière
I need to pull myself together	J'ai besoin de me ressaisir
I expect my instructions to be followed	J'attends que mes instructions soient suivies
I roll out of bed, still half asleep	Je roule hors du lit, encore à moitié endormi
The route is usually climbed in two days	L'itinéraire est généralement escaladé en deux jours
Several bridges cross the creek	Plusieurs ponts traversent le ruisseau
I ate ice cream	j'ai mangé de la glace
I also had a sense of purpose	J'avais aussi un sens du but
I called my insurance company	j'ai appelé ma compagnie d'assurance
I call for the end of these activities	J'appelle à la fin de ces activités
I backed up	j'ai reculé
A sudden idea came to him, then	Une idée soudaine lui vint, puis
I really like pasta	j'aime trop les pâtes
I push them as far as they will go	Je les pousse aussi loin qu'ils iront
I was weak and pathetic	J'étais faible et pathétique
Girl falls in love with her married boss	Une fille tombe amoureuse de son patron marié
I reached for her pulse on her wrist	J'ai atteint son pouls sur son poignet
I need someone to stay with me	J'ai besoin de quelqu'un pour rester avec moi
I couldn't remember how many months ago	Je ne me souvenais plus de combien de mois il y avait
I didn't care who my biological father was	Je me fichais de savoir qui était mon père biologique
A different team was put together to develop the game	Une équipe différente a été constituée pour développer le jeu
I barely remember the first half anyway	Je me souviens à peine de la première moitié de toute façon
I learned to trust my instincts more	J'ai appris à faire davantage confiance à mon instinct
I gave them the verse before we opened	Je leur ai donné le couplet avant d'ouvrir
I needed to save myself	J'avais besoin de me sauver
I looked at it and saw an address	Je l'ai regardé et j'ai vu une adresse
I want my daughter to have every advantage possible	Je veux que ma fille ait tous les avantages possibles
I'm sitting straight on the cold rusty metal bench	Je suis assis droit sur le banc de métal froid et rouillé
I know what you're feeling	Je sais ce que tu ressens
I can use a little sleep myself	Je peux utiliser un peu de sommeil moi-même
I dropped it in the silver bowl	Je l'ai laissé tomber dans le bol d'argent
I really hurt my husband	J'ai vraiment blessé mon mari
I slept until the next dawn	J'ai dormi jusqu'à l'aube suivante
It was cold comfort though	C'était un confort froid cependant
I have to remember	Je dois m'en souvenir
I fell prone on her feet	Je suis tombé prostré sur ses pieds
I'm officially a very greedy person	Je suis officiellement une personne très gourmande
I can also read his mind	Je peux aussi lire dans ses pensées
I stopped at the edge of the stream	Je me suis arrêté au bord du ruisseau
I could do it in my sleep	Je pourrais le faire dans mon sommeil
I had to dump her in the end	J'ai dû la larguer à la fin
A little used living room and dining room	Un salon et une salle à manger peu utilisés
A crowd gathered	Une foule s'est rassemblée
I couldn't have been more wrong	Je n'aurais pas pu avoir plus tort
I wasn't going to cry	je n'allais pas pleurer
I slowly got up to see who it was	Je me suis lentement levé pour voir qui c'était
I said nothing about being let go	Je n'ai rien dit sur le fait d'être lâché
I reached out and grabbed her wrist as she stood	J'ai tendu la main et j'ai attrapé son poignet alors qu'elle se tenait
I gotta go out and get my rent money	Je dois sortir et récupérer l'argent de mon loyer
I felt myself breaking with every swell	Je me sentais casser à chaque houle
I love you, you are my life	Je t'aime, tu es ma vie
I come here to have fun	je viens ici pour m'amuser
I already love it, beautiful name	Je l'aime déjà, beau nom
A red arrow stuck in his shield	Une flèche rouge s'est enfoncée dans son bouclier
I can enjoy it myself	Je peux en profiter moi-même
I can give you my word	je peux te donner ma parole
I know his father	Je connais son père
His ground was usually chosen recklessly	Son terrain était généralement choisi avec insouciance
I learned to breathe again	J'ai réappris à respirer
A match would always be hidden, unknown to the opponent	Un match serait toujours caché, inconnu de l'adversaire
I heard a loud cry that made my eyes water	J'ai entendu un grand cri qui a fait pleurer mes yeux
I didn't keep my gun at home loaded	Je n'ai pas gardé mon arme à la maison chargée
I never realized what a good person you are	Je n'ai jamais réalisé à quel point tu es une bonne personne
I crossed it and I went up the lake	Je l'ai traversé et j'ai remonté le lac
I am very happy with the result	Je suis très content du résultat
I can't find the words to explain it	Je ne trouve pas les mots pour l'expliquer
I'm shocked, girl	Je suis choqué, ma fille
I shrugged my shoulders and left	J'ai haussé les épaules et je suis parti
I left the fruit on her bed	J'ai laissé le fruit sur son lit
I once worked in TV news	J'ai travaillé une fois dans les informations télévisées
I think it happens mainly because of pride	Je pense que cela se produit principalement à cause de la fierté
I still have it somewhere	Je l'ai toujours quelque part
I like that there are limited days	J'aime le fait qu'il y ait des jours limités
I would also like to schedule a meeting with you	J'aimerais aussi planifier une rencontre avec vous
A conversation that involves discussing both mine and theirs	Une conversation qui implique de discuter autant des miens que des leurs
I know their importance	Je connais leur importance
I didn't see you come in	Je ne t'ai pas vu entrer
We had a great time with	Nous avons passé un très bon moment avec
I already told you	je te l'ai déjà dit
I like to treat people	J'aime bien traiter les gens
I could feel the time go by	Je pouvais sentir le temps s'écouler
I mean look at the stars	Je veux dire regarde les étoiles
I didn't expect the other boy to be there	Je ne m'attendais pas à ce que l'autre garçon soit là
I gave her a nod, she nodded back	Je lui ai fait un signe de tête, elle a hoché la tête en retour
I was too upset and angry to even try	J'étais trop bouleversé et en colère pour même essayer
I became visible again	Je suis redevenu visible
I can see the birds flying all around me	Je peux voir les oiseaux voler tout autour de moi
I was afraid to let him go	J'avais peur de le laisser partir
I picked up my purse and my jacket	J'ai ramassé mon sac à main et ma veste
I mean, losing your career	Je veux dire, perdre ta carrière
I don't know how to start with	Je ne sais que commencer par
I could only think of one solution	Je ne pouvais penser qu'à une seule solution
I learned to fight from my father	J'ai appris à me battre de mon père
I wonder who ever gave you that idea	Je me demande qui t'a jamais donné cette idée
I think he knows something	Je pense qu'il sait quelque chose
A nurse met them as they walked through the doors	Une infirmière les a rencontrés alors qu'ils franchissaient les portes
I see a smile appear on her little face	Je vois un sourire apparaître sur son petit visage
I was falling asleep before my head even hit the pillow	Je m'endormais avant même que ma tête ne touche l'oreiller
I'm very glad to hear it	Je suis très content de l'entendre
i have a good deal	j'ai une bonne affaire
i can't talk about him	je ne peux pas parler de lui
I like the way they threw it	J'aime la façon dont ils l'ont jeté
I got an answer in a few hours	j'ai eu une réponse en quelques heures
I fell hard and fast, and it was easy	Je suis tombé fort et vite, et c'était facile
I put my finger to my lips	je mets mon doigt sur mes lèvres
I liked that he liked her	J'ai aimé qu'il l'aime
I looked at him and he smiled at me	Je l'ai regardé et il m'a souri
He also tells her that her mother is dead	Il lui dit aussi que sa mère est morte
I look at the bag and shake my head	Je regarde le sac et secoue la tête
I broke his jaw with a stone	Je lui ai cassé la mâchoire avec une pierre
I then slowly closed my eyes and leaned forward	J'ai alors lentement fermé les yeux et me suis penché en avant
I felt very good, they explained the situation to me	Je me sentais très bien, ils m'ont expliqué la situation
I just dreamed of being his heir, the crown prince	J'ai simplement rêvé d'être son héritier, le prince héritier
I didn't used to see it then	Je n'avais pas l'habitude de le voir alors
I guess that's my problem	Je suppose que c'est mon problème
I want to give you instructions	je veux te donner des instructions
I needed to look determined and hold on	J'avais besoin d'avoir l'air déterminé et de tenir bon
I ran my hands up and down my arms	J'ai fait courir mes mains de haut en bas sur mes bras
All that remained was to make the occupation work	Restait à faire marcher l'occupation
Some have chosen to sell their equipment and return to the south	Certains ont choisi de vendre leur équipement et de retourner dans le sud
A big and beautiful cat	Un grand et beau chat
I asked if he could recommend any books	J'ai demandé s'il pouvait recommander des livres
She was a poet and a musician	Elle était poète et musicienne
I hated places like this	Je détestais des endroits comme celui-ci
I told you he wouldn't stay	Je t'avais dit qu'il ne resterait pas
I wanted to quit this course	Je voulais quitter ce cours
i was not one of them	je n'étais pas l'un d'eux
I shook it, confused	Je l'ai secoué, confus
I immediately felt stupid	Je me suis tout de suite senti stupide
An enemy of the family is out for revenge	Un ennemi de la famille est déterminé à se venger
I walk through, row by row	Je marche à travers, rangée par rangée
I really needed some fresh air at this point	J'avais vraiment besoin d'air frais à ce stade
She thought my jokes were funny	Elle pensait que mes blagues étaient drôles
I left her ass where she was	J'ai laissé son cul là où elle était
I turned around leaning against the wall and I looked at him	Je me suis retourné appuyé contre le mur et je l'ai regardé
I'll explain it to you later	je t'expliquerai ça plus tard
I wanted to get out of here	Je voulais sortir d'ici
I guess you don't	Je suppose que vous n'avez pas
I won't tell you anything that can hurt her	Je ne te dirai rien qui puisse lui faire du mal
I bend down and quickly take the keys	Je me baisse et prends rapidement les clés
I looked at a similar issue last month last month	J'ai regardé un problème similaire le mois dernier le mois dernier
I shared a room with my cousin	Je partageais une chambre avec mon cousin
I thought that with a strange relief	J'ai pensé cela avec un étrange soulagement
I looked down, embarrassed	J'ai baissé les yeux, gêné
I got sick right there on the kitchen floor	Je suis tombé malade juste là sur le sol de la cuisine
The resulting offspring are usually fertile	La progéniture qui en résulte est généralement fertile
I want to be a magazine editor	Je veux être éditeur de magazine
I can explain it better to you in person	Je peux mieux vous l'expliquer en personne
I enjoyed the strength and confidence it gave me	J'ai apprécié la force et la confiance que cela m'a donné
A black car was behind us	Une voiture noire était derrière nous
I felt helpless and just wanted to be home	Je me sentais impuissant et je voulais juste être à la maison
I wasn't really interested, just overwhelmed	Je n'étais pas vraiment intéressé, juste submergé
A month has passed since my return	Un mois s'est écoulé depuis mon retour
I spun to the right at top speed	J'ai filé à droite à toute allure
I settled in and checked the instruments	Je me suis installé et j'ai vérifié les instruments
I see the way you look at her	Je vois la façon dont tu la regardes
I can't wait to get it over with and go home	J'ai hâte d'en finir et de rentrer à la maison
I meet people where they are	Je rencontre les gens là où ils sont
I pulled them back, staring at the street	Je les ai tirés en arrière, regardant la rue
A silver shape pulled across the hall	Une forme argentée tirée à travers le hall
I was there for twenty minutes already	J'étais là depuis vingt minutes déjà
I haven't even called him yet to yell at him	Je ne l'ai même pas encore appelé pour lui crier dessus
I buried my fingers in her hair	J'ai enfoui mes doigts dans ses cheveux
Hair should be natural color	Les cheveux doivent être de couleur naturelle
I still went to their house sometimes	J'allais encore parfois chez eux
I learned a lot of cultural things that morning	J'ai appris beaucoup de choses culturelles ce matin-là
I know he will ask you	Je sais qu'il te demandera
I could feel the uncertain smile on my face	Je pouvais sentir le sourire incertain sur mon visage
I can take a pay cut	Je peux accepter une réduction de salaire
I agree, and our men have a lot more practice	Je suis d'accord, et nos hommes ont beaucoup plus d'entraînement
I need to buy beer every night	J'ai besoin d'acheter de la bière tous les soirs
I just wanted to lay down and breathe	Je voulais juste m'allonger et respirer
I smell good fortune for the start of your journey	Je sens la bonne fortune pour le début de ton voyage
I rubbed my hands on my arms	J'ai frotté mes mains sur mes bras
I can smell the humanity on you three	Je peux sentir l'humanité sur vous trois
I couldn't accomplish anything more	Je ne pouvais rien accomplir de plus
I really recommend it	Je le recommande vraiment
I put the combined material on the small needle	Je mets le matériel combiné sur la petite aiguille
I was so disgusted with him that day	J'étais tellement dégoûté de lui ce jour-là
He won the latter	Il a remporté ce dernier
I drink a beer once in a while	Je bois une bière de temps en temps
I had been simple and stubborn, especially stubborn	J'avais été simple et têtu, surtout têtu
A few leaves broke off and fell to the ground	Quelques feuilles se sont détachées et sont tombées au sol
The ships carried no armor protection	Les navires ne portaient aucune protection blindée
I enjoyed it while it lasted	j'ai apprécié tant que ça a duré
I keep telling them to stop being so generous	Je n'arrête pas de leur dire d'arrêter d'être si généreux
I know what you told me	Je sais ce que tu m'as dit
I knew what it felt like	Je savais ce que ça faisait
I was in a car this time	j'étais dans une voiture cette fois
I was a little tired	j'étais un peu fatigué
I remember she used to do that when we were younger	Je me souviens qu'elle faisait ça quand nous étions plus jeunes
I can't bear to leave him	Je ne peux pas supporter de le quitter
A long corridor carved into the rock was visible	Un long couloir creusé dans la roche était visible
I knew time was against us	Je savais que le temps était contre nous
I didn't photograph everyone we saw	Je n'ai pas photographié tous ceux que nous avons vus
I turn around and smile	Je me retourne et souris
I have visited sacred sites and points of power around the earth	J'ai visité des sites sacrés et des points de pouvoir autour de la terre
I have a good feeling to come here	J'ai un bon pressentiment de venir ici
I probably sounded mad at you on the phone	J'ai probablement semblé en colère contre toi au téléphone
I feel like a dull knife	Je me sens comme un couteau émoussé
I didn't give a damn	Je m'en foutais de rien
A white wooden dome caps the structure	Un dôme en bois blanc coiffe la structure
I wanted to talk to him and hear his justification	Je voulais lui parler et entendre sa justification
I think things are moving in the right direction	Je pense que les choses évoluent dans le bon sens
I must have gotten lost	j'ai dû me perdre
I noticed my clothes and my skin	J'ai remarqué mes vêtements et ma peau
They had to be killed	Ils ont dû être tués
I didn't choose this life	Je n'ai pas choisi cette vie
I trust you, but everyone reaches their limit sometimes	Je te fais confiance, mais tout le monde atteint sa limite parfois
i was really alone	j'étais vraiment tout seul
I know how expensive it is	je sais combien c'est cher
I didn't immediately think that she would come here	Je ne pensais pas tout de suite qu'elle viendrait ici
I come across a huge and interesting sight	Je tombe sur un spectacle énorme et intéressant
A thin sheet hanging from her windows	Un mince drap accroché à ses fenêtres
I can't find them anywhere	je ne les trouve nulle part
I was surprised the day lasted so long	J'ai été surpris que la journée ait tenu aussi longtemps
I tried to concentrate, but it was relentless	J'ai essayé de me concentrer, mais c'était incessant
I swear you just remind me of someone	Je jure que tu me rappelles juste quelqu'un
I work part-time from home	Je travaille à temps partiel depuis chez moi
i can't shoot anything	je ne peux rien tirer
I want to know what happened here	Je veux savoir ce qui s'est passé ici
I look at the sky then close my eyes	Je regarde le ciel puis ferme les yeux
It will become extremely important after the war	Il deviendra extrêmement important après la guerre
I should have been afraid	j'aurais dû avoir peur
I asked the lady for stuff for our teeth	J'ai demandé à la dame des trucs pour nos dents
I dropped my hand and shook my head	J'ai laissé tomber ma main et secoué la tête
Lots of interesting facts	Beaucoup de faits intéressants
They can also be repeated	Ils peuvent également être répétés
I wish I had his approval	J'aurais aimé avoir son approbation
I couldn't remember his name, I could barely remember mine	Je ne pouvais pas me souvenir de son nom, je pouvais à peine me souvenir du mien
I'll watch you touch yourself	Je te regarderais te toucher
I even knew he was going to get killed	Je savais même qu'il allait se faire tuer
I was a horrible mother and wife the first week	J'étais une mère et une femme horribles la première semaine
A second later, his club faded	Une seconde plus tard, son club s'est évanoui
I was not returning to the place of captivity	Je ne retournais pas au lieu de captivité
I might be too one day	Je le serai peut-être aussi, un jour
Other items included weapons and navigational instruments	D'autres articles comprenaient des armes et des instruments de navigation
A sudden explosion in the distance startled her.	Une soudaine explosion au loin la fit sursauter
A very promising writer	Un écrivain très prometteur
i can almost taste it	je peux presque le goûter
I look forward to dialogue with you	J'attends avec impatience le dialogue avec vous
I tried to be friendly and fair with everyone	J'ai essayé d'être amical et juste avec tout le monde
I never ignored the lightning	Je n'ai jamais ignoré la foudre
I swear his eyes had this amazing power	Je jure que ses yeux avaient ce pouvoir incroyable
I always wanted you	Je t'ai toujours voulu
I had classic systems with many games	J'avais des systèmes classiques avec de nombreux jeux
I feel intrigued by this	Je me sens intrigué par cela
I came ready to train	Je suis venu prêt à m'entraîner
I was glad she was happy again	J'étais content qu'elle soit à nouveau heureuse
I had a good time too	moi aussi j'ai passé un bon moment
I could hear a little quiver in her voice	Je pouvais entendre un petit frémissement dans sa voix
Anna in the genre of historical fiction	Anna dans le genre de la fiction historique
I couldn't even say it out loud in my head	Je ne pouvais même pas le dire à haute voix dans ma tête
I had never experienced such heat before in my life	Je n'avais jamais connu une telle chaleur auparavant dans ma vie
I wanted to defend myself	je voulais me défendre
I need to know if it's true	J'ai besoin de savoir si c'est vrai
I absolutely didn't want this to happen	Je ne voulais absolument pas que cela se produise
I didn't find that to be true	Je n'ai pas trouvé que c'était vrai
A child could never go this far	Un enfant ne pourrait jamais aller aussi loin
I called my friends and told them about you	J'ai appelé mes amis et leur ai parlé de toi
I can't wait to go out with him	J'ai hâte de sortir avec lui
i should be productive	je devrais être productif
I leave you to your thoughts	je vous laisse à vos pensées
I loved them all, my wife too	Je les ai tous aimés, ma femme aussi
I'm a little sleepy today	J'ai un peu sommeil aujourd'hui
I would definitely have put an end to this	J'aurais certainement mis un terme à cela
I cannot accede to your request	Je ne peux accéder à votre demande
I stumbled back surprised	J'ai trébuché en arrière surpris
I couldn't let myself be heard	Je ne pouvais pas me laisser entendre
I used to go there when I was a kid	J'avais l'habitude d'y aller quand j'étais enfant
I used the stone to make you invisible	J'ai utilisé la pierre pour te rendre invisible
I enjoyed the story and wish there was more.	J'ai bien aimé l'histoire et j'aurais aimé qu'il y en ait plus
I can't wait to see the series	J'ai hâte de voir la série
I can't help but marvel at how amazing these sensations are	Je ne peux pas m'empêcher de m'émerveiller de voir à quel point ces sensations sont incroyables
The plot should be taken on its own terms	L'intrigue doit être prise selon ses propres termes
I asked for it and it was delivered to me	Je l'avais demandé et il m'a été livré
I've been pushed off the road twice	J'ai été poussé hors de la route deux fois
I found out why he was mad last night	J'ai découvert pourquoi il était en colère hier soir
Indicate when we have defeated them twice	Indiquez quand nous les avons vaincus deux fois
I read it in his diary	Je l'ai lu dans son journal
Display and nest building are repeated in autumn	L'affichage et la construction du nid sont répétés en automne
Catherine accepts and the couple get married	Catherine accepte et le couple se marie
I didn't notice him, he was behind me	Je ne l'ai pas remarqué, il était derrière moi
A worker's love	Un amour ouvrier
I could actually hear his voice and it was beautiful	Je pouvais réellement entendre sa voix et c'était magnifique
i have eyes you know	j'ai des yeux tu sais
I worked for you two years ago	J'ai travaillé pour vous il y a deux ans
I know my phone is private	Je sais que mon téléphone est privé
A journal card is attached	Une carte journal est jointe
I introduced him	je lui ai présenté
I miss her and I talk to her every day	Elle me manque et je lui parle tous les jours
A thousand things could go wrong	Mille choses pourraient mal tourner
I was a political science student	J'ai été étudiant en sciences politiques
I could not detect any voltage	Je n'ai pu détecter aucune tension
I didn't need anything else from him	Je n'avais besoin de rien d'autre de lui
He finished the season on the injured list	Il a terminé la saison sur la liste des blessés
A simple model of educational standards	Un modèle simple de normes éducatives
I need to talk to her about a job	J'ai besoin de lui parler d'un travail
I closed my eyes and let the feelings wash over me	J'ai fermé les yeux et laissé les sentiments me submerger
I keep looking at him, still without words	Je continue à le regarder, toujours sans mots
I think it scared him	Je pense que ça lui a fait peur
I shouldn't have started this conversation	Je n'aurais pas dû commencer cette conversation
i can't let go of you	je ne peux pas te lâcher
I guess history really repeats itself	Je suppose que l'histoire se répète vraiment
Too bad, everyone said	Dommage, tout le monde a dit
Tried to upload my big file again	J'ai de nouveau essayé de télécharger mon gros fichier
I understand what you mean	je comprends ce que tu veux dire
I want her to come home	Je veux qu'elle rentre à la maison
A few years of service, just to show his will	Quelques années de service, juste pour montrer sa volonté
Will be a big hit one day	Sera un gros coup un jour
I suddenly felt tired and was breathing heavily	Je me suis soudainement senti fatigué et respirais fortement
I know what you mean now	Je sais ce que tu veux dire maintenant
I was sure he would be fine	J'étais certain qu'il irait bien
I feel myself falling at an incredible speed	Je me sens tomber à une vitesse incroyable
I didn't copy them sorry	je ne les ai pas copié désolé
I couldn't tell if she was right	Je n'arrivais pas à savoir si elle avait raison
I made a wish then	Je me suis fait un vœu alors
And yet we start again with the night	Et pourtant on recommence avec la nuit
I can feel it with my fingers	Je peux le sentir avec mes doigts
I planned my route the day before	J'ai planifié mon itinéraire la veille
I don't even dare go back	Je n'ose même pas revenir en arrière
I got rid of this thought	Je me suis débarrassé de cette pensée
I would like to log in	je voudrais me connecter
I pointed to one side of your room	J'ai pointé du doigt un côté de ta chambre
I was looking to go to town	je cherchais à aller en ville
I'm still burning, don't be mistaken	Je me brûle encore, ne te trompe pas
I believe you have met them too	Je crois que vous les avez rencontrés aussi
I even participate with interest in all sports discussions	Je participe même avec intérêt à toutes les discussions sportives
I take very few pictures of my friends	Je prends très peu de photos de mes amis
I couldn't without feeling sick	Je ne pouvais pas sans me sentir malade
Breeding probably occurs all year round	La reproduction a probablement lieu toute l'année
It should be full of light	Il devrait être plein de lumière
I can see it in your face	Je peux le voir sur ton visage
Completely overcome	Complètement surmonté
I could tell you trust	Je pourrais te dire confiance
However, their instincts told them they were onto something.	Cependant, leur instinct leur a dit qu'ils étaient sur quelque chose
It was built of native rock	Il a été construit en roche indigène
I nod my head and hold out my hands	Je lui fais un signe de tête et lui tends les mains
i understand the feeling	je comprends le sentiment
I opened the car door and started running	J'ai ouvert la portière de la voiture et j'ai commencé à courir
i really have to go	je dois vraiment y aller
I would never do that, lie like that	Je ne ferais jamais ça, mentirais comme ça
They tortured and killed us	Ils nous ont torturés et tués
I couldn't stop thinking about that poor little girl	Je ne pouvais pas m'empêcher de penser à cette pauvre petite fille
A dead fish can do that	Un poisson mort peut faire ça
I didn't want trouble on my hands	Je ne voulais pas de problème sur mes mains
I think it was human nature	Je pense que c'était la nature humaine
I tried not to walk like a farmer	J'ai essayé de ne pas marcher comme un fermier
I went back to see the picture	je suis retourné voir la photo
A press officer introduced himself	Un attaché de presse s'est présenté
I wonder what letters they were	Je me demande de quelles lettres il s'agissait
I can tell him more tomorrow	Je peux lui en dire plus demain
I didn't notice the door was open	je n'avais pas remarqué que la porte était ouverte
i just lived it	je viens de le vivre
I don't remember what video it is	Je ne me souviens plus de quelle vidéo il s'agit
A few, however, went to the living room	Quelques-uns, cependant, sont allés au salon
I was really starting to worry about her	Je commençais vraiment à m'inquiéter pour elle
I thought about it, I even went to a clinic	J'y ai pensé, je suis même allé dans une clinique
I told you to stay away from my girl	Je t'ai dit de rester loin de ma copine
I know he must destroy them	Je sais qu'il doit les détruire
I did the same thing but backtracked	j'ai fait la même chose mais j'ai reculé
I guess you could actually	Je suppose que tu pourrais en fait
I'm a self-proclaimed fool	Je suis un imbécile autoproclamé
I want to forget everything	Je veux tout oublier
I can't wait forever for you kids	Je ne peux pas vous attendre éternellement, les enfants
I watched her stretch, move freely again	Je l'ai regardée s'étirer, bouger à nouveau librement
I always think about food of course	Je pense toujours à la nourriture bien sûr
A long moment of silence followed	Un long moment de silence a suivi
I was introduced to the details of my work	J'ai été présenté aux détails de mon travail
I want her to speak again	Je veux qu'elle parle à nouveau
I hadn't thought about what was going on	Je n'avais pas pensé à ce qui se passait
I hated everything they had done	Je détestais tout ce qu'ils avaient fait
A small incident happened to illustrate their point	Un petit incident est arrivé pour illustrer leur propos
I watched his eyes darken	J'ai regardé ses yeux s'assombrir
Didn't notice he was stronger than most	Je n'ai pas remarqué qu'il était plus fort que la plupart
I took their guns and knocked one out	J'ai pris leurs armes et j'en ai assommé un
I spent several weeks here	J'ai passé plusieurs semaines ici
A cry escaped her lips	Un cri s'échappa de ses lèvres
I begged him to take me with him	Je l'ai supplié de m'emmener avec lui
Of course I let him have it on the phone	Je lui ai bien sûr laissé l'avoir au téléphone
I know you didn't do it to hurt her	Je sais que tu ne l'as pas fait pour lui faire du mal
I'm quietly behind	Je suis derrière tranquillement
I knew they would have a talk the night before	Je savais qu'ils auraient une discussion la veille au soir
I offered advice	J'ai proposé des conseils
I can die with you even now and on purpose	Je peux mourir avec toi même maintenant et cela volontairement
I looked him in the face	Je l'ai regardé en face
I have three men with me	j'ai trois hommes avec moi
A difficult case, this one	Un cas difficile, celui-là
I ignore it and close my eyes	Je l'ignore et referme les yeux
I would like it to start in the next few days	Je voudrais que cela commence dans les prochains jours
I mean she just show up	Je veux dire qu'elle se montre juste
I felt myself floating	Je me suis senti flotter
I wonder if my tone of speech sounds weird	Je me demande si mon ton de parole semble bizarre
It features slightly different scenes from the original	Il présente des scènes légèrement différentes de l'original
I didn't have enough students to ask for it in class	Je n'ai pas eu assez d'élèves pour le demander aux cours
I want a life with you	Je veux une vie avec toi
Several historic buildings have been condemned	Plusieurs bâtiments historiques ont été condamnés
I managed to protest, but it was useless	J'ai réussi à protester, mais ça n'a servi à rien
I loved her straight away	je l'ai aimée tout de suite
Almost all violent behavior was allowed	Presque tous les comportements violents étaient autorisés
I was torn between faith and despair	J'étais déchiré entre la foi et le désespoir
I want you to come	Je veux que tu viennes
I was so happy for them	J'étais tellement heureux pour eux
I walked in and pulled it	Je suis entré dedans et je l'ai tiré
I kept looking out the window	J'ai continué à regarder par la fenêtre
I wanted a horse of my own	Je voulais un cheval à moi
I told you exactly what happened	Je t'ai dit exactement ce qui s'est passé
I wanna do more than just kiss	Je veux faire bien plus que simplement embrasser
A healthy new contract and talks about a movie deal	Un nouveau contrat sain et des discussions sur un contrat de cinéma
i lost so much	j'ai tellement perdu
I was good in my body, in my skin	J'étais bien dans mon corps, dans ma peau
I tell myself not to look	je me dis de ne pas regarder
I almost want you to get lost	Je veux presque que tu te perdes
I know it's not always like this	Je sais que ce n'est pas toujours comme ça
I don't care what anyone thinks of my music anymore	Je ne me soucie plus de ce que quelqu'un pense de ma musique
This was becoming a very serious problem	Cela devenait un problème très sérieux
I do better without	je fais mieux sans
I couldn't see better than him	Je ne pouvais pas mieux voir que lui
I was and still am angry	J'étais et je suis toujours en colère
Personally, I have never been able to enter it	Personnellement, je n'ai jamais pu y entrer
I will grow this year like never before	Je vais grandir cette année comme jamais auparavant
I found an offer for like this	J'ai trouvé une offre pour comme ça
I couldn't believe my bad luck	Je ne pouvais pas croire ma malchance
I can't come back yet	je ne peux pas encore revenir
I didn't tell her how the date went	Je ne lui ai pas dit comment s'est passé le rendez-vous
I ignored him and closed my door	Je l'ai ignoré et j'ai fermé ma porte
I slowly looked up at him	Je levai lentement mon regard vers lui
I was still on my journey of self-discovery	J'étais encore sur mon voyage de découverte de soi
I hear it constantly	je l'entends constamment
I have my freedom here, with you	J'ai ma liberté ici, avec toi
I want to take root	Je veux m'enraciner
I mean, it was a historic occasion	Je veux dire, c'était une occasion historique
I was told too much	On ne m'en disait que trop
I did everything they told me	J'ai fait tout ce qu'ils m'ont dit
It is now sold out	Il est maintenant épuisé
I came out of the kitchen	je suis sorti de la cuisine
I still have that youthful appearance	J'ai toujours cette apparence juvénile
I told him about the disturbing conversation with his aunt	Je lui ai raconté la conversation troublante avec sa tante
I always answer with the above	Je réponds toujours par ce qui précède
I couldn't stop watching, even though it was scary	Je ne pouvais pas m'empêcher de regarder, même si c'était effrayant
I haven't figured out how long it lasted yet	Je n'ai pas encore compris combien de temps cela a duré
Each show was split into two	Chaque spectacle était divisé en deux
They couldn't find one	Ils n'ont pas pu en trouver un
I had sent this site available	J'avais envoyé ce site disponible
Someone invested in roads and bridges	Quelqu'un a investi dans les routes et les ponts
I refused to compromise on the issue of our friendship	J'ai refusé de faire des compromis sur la question de notre amitié
I don't have the will	je n'ai pas la volonté
I phoned our family doctor	J'ai téléphoné à notre médecin de famille
I seriously miss field tools and even multiple foundations	Les outils de terrain et même les fondations multiples me manquent sérieusement
I would like to do this job	j'aimerais faire ce travail
I make sure the batteries are dead first	Je m'assure d'abord que les piles sont mortes
I cried all the time	J'ai pleuré tout le temps
I nodded and slowly got up	J'ai hoché la tête et me suis lentement levé
I thought	je pensais
The statue itself was designed based on this event	La statue elle-même a été conçue sur la base de cet événement
I've watched it	Je l'ai regardé
A soft, gentle light surrounded them, downhill	Une douce et douce lumière les entourait, en descente
I think there is a more likely possibility	Je pense qu'il y a une possibilité plus probable
I hope so, for his good	Je l'espère, pour son bien
I won't need it for that now	Je n'en aurai plus besoin pour ça maintenant
I touched my lips with my fingers smiling	J'ai effleuré mes lèvres avec mes doigts en souriant
I opened it carefully and went inside	Je l'ai ouvert avec précaution et je suis entré à l'intérieur
I took it with a shaking hand and swallowed it	Je l'ai pris d'une main tremblante et l'ai avalé
I liked this explanation	j'ai aimé cette explication
I really wasn't in the mood to talk to her	Je n'étais vraiment pas d'humeur à lui parler
I had to consider my next step	J'ai dû considérer ma prochaine étape
I was just hurt and confused	J'étais juste blessé et confus
I already told her that nothing happened	Je lui ai déjà dit que rien ne s'était passé
A few minutes later, most of them were back to themselves.	Quelques minutes plus tard, la plupart d'entre eux redevenaient eux-mêmes
I left the blinds down	J'ai laissé les stores baissés
I stretched my arms and energy flowed through my limbs	J'ai étiré mes bras et l'énergie a coulé dans mes membres
I wish people would stop using it	J'aimerais que les gens arrêtent de l'utiliser
I say absolutely not	je dis absolument pas
I had to ask their customer service	J'ai dû demander à leur service client
I couldn't stay with her anymore	Je ne pouvais plus rester avec elle
I'm perfectly aware of that	j'en suis parfaitement conscient
A good city to be in love	Une bonne ville pour être amoureux
I am deeply impressed by women who can cook	Je suis profondément impressionné par les femmes qui savent cuisiner
I was the first created	J'ai été le premier créé
I can't explain how, but it was different between us	Je ne peux pas expliquer comment, mais c'était différent entre nous
They had four children	Ils eurent quatre enfants
A hero for my generation	Un héros pour ma génération
Every minute felt like an age	Chaque minute semblait un âge
I had a serious desire for bed	J'avais une sérieuse envie de lit
Wars are never won in the past	Les guerres ne sont jamais gagnées dans le passé
I tried to think of something	J'ai essayé de penser à quelque chose
I gathered my fleet and went to war	J'ai rassemblé ma flotte et je suis parti en guerre
I just made myself so happy	Je viens de me rendre si heureux
I feel pure happiness bleeding through me	Je sens un pur bonheur saigner à travers moi
Many young men can't handle their growth	Beaucoup de jeunes hommes ne peuvent pas gérer leur croissance
I beat him, of course	Je l'ai battu, bien sûr
I'm sure many have escaped	Je suis certain que beaucoup se sont échappés
I praise and thank her	Je la loue et la remercie
A figure appeared in front of her	Une silhouette apparut devant elle
A bill of rights has been adopted	Une déclaration des droits a été adoptée
I wasn't trying to hurt myself	Je n'essayais pas de me faire du mal
I locked it then turned off all the lights	Je l'ai verrouillé puis éteint toutes les lumières
A life when you were dying	Une vie quand tu étais à l'agonie
A sudden headache took me	Un mal de tête soudain m'a pris
A ladder went to a door in the ceiling	Une échelle est allé à une porte dans le plafond
I just saw the most beautiful garden in the world	Je viens de voir le plus beau jardin du monde
It includes both professional and personal care	Il comprend à la fois des soins professionnels et personnels
I briefly searched the house, but found nothing.	J'ai brièvement fouillé la maison, mais je n'ai rien trouvé
I wanted a picture of her	je voulais une photo d'elle
A few notes back and forth, nothing special	Quelques notes d'avant en arrière, rien de spécial
I wasn't looking in that direction	je ne cherchais pas dans cette direction
I can sum it up in three little words	Je peux le résumer en trois petits mots
I suddenly realized something	J'ai soudainement réalisé quelque chose
i have to get out of here	je dois sortir de là
I also want you to listen	Je voudrais aussi que tu écoutes
I didn't want to give her anything	Je ne voulais rien lui donner
He had even finished writing his will	Il avait même fini de rédiger son testament
I want to bury my dick in you	Je veux enterrer ma bite en toi
it turned out i was right	il s'est avéré que j'avais raison
I love you and I will always love you	je t'aime et je t'aimerais toujours
I just knew she was hurt	Je savais juste qu'elle était blessée
I rather looked at the stars above us	J'ai plutôt regardé les étoiles au-dessus de nous
You are doomed	Vous êtes voué à l'échec
Guess his new venture is paying off	Je suppose que sa nouvelle entreprise porte ses fruits
I can't really blame them	Je ne peux pas vraiment leur en vouloir
I can't move in with you now	Je ne peux pas emménager avec toi maintenant
I couldn't imagine living anywhere else	Je ne pouvais pas imaginer vivre ailleurs
I have always loved boats	J'ai toujours aimé les bateaux
I have to see things differently	Je dois voir les choses différemment
A cancer cell is exactly like that	Une cellule cancéreuse est exactement comme ça
I opened the envelope	j'ai ouvert l'enveloppe
I mean the place was hot, almost steam room hot	Je veux dire que l'endroit était chaud, presque chaud au hammam
I think they did it anyway	Je pense qu'ils l'ont fait quand même
I sure know who the father is	Je sais certainement qui est le père
I see the electric copy	Je vois la copie électrique
I don't know why he chose me	Je ne sais pas pourquoi il m'a choisi
A tall, muscular angel stood guard at the entrance	Un ange grand et musclé montait la garde à l'entrée
I won't tolerate this attitude anymore	Je ne tolèrerai plus cette attitude
I thought if it would hurt	J'ai pensé si ça ferait mal
I didn't lie about it	Je n'ai pas menti à ce sujet
I can cross this one off my list	Je peux rayer celui-là de ma liste
I bite my lip to hold back the tears	Je me mords la lèvre pour retenir les larmes
I want a chance to win him back	Je veux une chance de le reconquérir
I want you in bed at ten o'clock	Je te veux au lit à dix heures
I was glad he was on our side	J'étais content qu'il soit de notre côté
A legend says it will happen one day	Une légende dit que cela arrivera un jour
I heard the voice in my mind again	J'ai encore entendu la voix dans mon esprit
I don't betray my family	je ne trahis pas ma famille
I start to prepare lunch	Je commence à préparer le déjeuner
I hoped you would like it	J'espérais que ça te plairait
A small mistake can cause a lot of pain	Une petite erreur peut causer beaucoup de souffrance
I secretly hated people	Je détestais secrètement les gens
I heard nothing behind	Je n'ai rien entendu derrière
I barely keep my balance	Je garde à peine mon équilibre
I will try and try and try again	Je vais essayer et essayer et réessayer
I knew you'd be busy with court today	Je savais que tu serais occupé avec le tribunal aujourd'hui
I could finally have my treat	Je pourrais enfin avoir ma friandise
I spoke to my mother	j'ai parlé à ma mère
I wore the only good dress in my closet	Je portais la seule bonne robe dans mon placard
I could barely send her to her room	Je pouvais à peine l'envoyer dans sa chambre
I started neglecting my body	J'ai commencé à négliger mon corps
I smile and my heart races	Je souris et mon cœur bat la chamade
I don't feel so tired anymore	Je ne me sens plus aussi fatigué
I turned quickly and lost my balance	Je me suis retourné rapidement et j'ai perdu l'équilibre
I wanted to know his condition	Je voulais connaître son état
I lived during the golden age of this paper	J'ai vécu pendant l'âge d'or de ce papier
I spent my life, since childhood, trying to write	J'ai passé ma vie, depuis l'enfance, à essayer d'écrire
I never met her husband	Je n'ai pourtant jamais rencontré son mari
A single copy of our next issue	Un seul exemplaire de notre prochain numéro
They feed alone or in small groups	Ils se nourrissent seuls ou en petits groupes
A male was very protective of his mate	Un mâle était très protecteur envers sa compagne
I get up and walk to the window again	Je me lève et me dirige à nouveau vers la fenêtre
I crawl to the opening and poke my head out	Je rampe jusqu'à l'ouverture et sors ma tête
I held the gun in my hand	J'ai tenu le pistolet dans ma main
I choose to stay away	Je choisis de rester à l'écart
I request a sample of your art	Je demande un échantillon de votre art
I just got back from the crime lab	Je viens de rentrer du laboratoire du crime
I led the way with my blade up	J'ai ouvert la voie avec ma lame levée
I look at the yard in confusion	Je regarde la cour avec confusion
I ate well and with help I started to walk	J'ai bien mangé et avec de l'aide j'ai commencé à marcher
I think he's gonna hit us and hit us hard	Je pense qu'il va nous frapper et frapper fort
I can't change them as a fleet officer	Je ne peux pas les changer en tant qu'officier de la flotte
I knocked a second time and still no answer	J'ai frappé une deuxième fois et toujours pas de réponse
I'm confused and I don't know what to do	Je suis confus et je ne sais pas quoi faire
In fact, I started to open up, letting him in a little bit	En fait, j'ai commencé à m'ouvrir, le laissant entrer un peu
I tried to erase my smile	J'ai essayé d'effacer mon sourire
I was thinking about it around the same time	j'y pensais à peu près à la même époque
I have to convince her to get help	Je dois la convaincre de se faire aider
I will provide the art and the music	Je fournirai l'art et la musique
It was like a personal radar system	C'était comme un système radar personnel
I was thinking about my next move	Je pensais à mon prochain déménagement
Great jeans you can be comfortable in	Un super jean dans lequel vous pouvez être à l'aise
I couldn't take my eyes off the fluid motion	Je ne pouvais pas détacher mon regard du mouvement fluide
I had to stop and think	J'ai dû m'arrêter et réfléchir
Every sentence is like a diamond	Chaque phrase est comme un diamant
Some more important essay questions to consider	Quelques questions à développement plus importantes à considérer
I forgive you for being late	Je te pardonne d'être en retard
I had a wide range though	J'avais une large gamme cependant
I believe it's time for us to go	Je crois qu'il est temps que nous partions
I walk feeling totally awkward and stiff	Je marche en me sentant totalement maladroit et raide
I look away to hide my disgust	Je détourne le regard pour cacher mon dégoût
I waited for you to come to your senses	J'ai attendu que tu reviennes à la raison
I had only been ready to take it once	Je n'avais été prêt à le prendre qu'une seule fois
I hope everyone enjoyed the dish	j'espère que tout le monde a apprécié le plat
I'm not saying this will solve all the problems	Je ne dis pas que cela résoudra tous les problèmes
I already lost control	J'ai déjà perdu le contrôle
I bought everybody a beer	J'ai acheté à tout le monde une bière
I think you got the same	je pense que tu as eu le même
I ran to him and picked up the receiver	J'ai couru vers lui et j'ai décroché le récepteur
I'm the happiest in the kitchen	Je suis le plus heureux dans la cuisine
I waited for you	je t'ai attendu
i just want a cookie	je veux juste un cookie
I'm by a tree lined lake at dusk	Je suis près d'un lac bordé d'arbres au crépuscule
They start the train and go to the establishment	Ils démarrent le train et se rendent dans l'établissement
I just didn't want to lose it	Je ne voulais juste pas le perdre
I have to shut it all down	Je dois fermer tout ça
I went home feeling emotionally warm and happy	Je suis rentré chez moi en me sentant émotionnellement chaleureux et heureux
A fast food restaurant was nearby	Un fast-food était à proximité
I met her last year, during the holidays	Je l'ai rencontrée l'année dernière, pendant les vacances
I can hardly believe it was so cheap	Je peux à peine croire qu'il était si bon marché
I was afraid she would have a stroke	J'avais peur qu'elle fasse un AVC
I cover my face to protect myself	Je me couvre le visage pour me protéger
I just felt this need to be with him	J'ai juste ressenti ce besoin d'être avec lui
I stand before you today because of him	Je me tiens devant vous aujourd'hui à cause de lui
I run water in the sink to rinse the mess	Je fais couler de l'eau dans l'évier pour rincer le gâchis
I kept the TV on to watch the news	J'ai gardé la télévision allumée pour regarder les nouvelles
I can't let him find her	Je ne peux pas le laisser la trouver
I let the river make my decision	Je laisse la rivière prendre ma décision
A belief is not a fact	Une croyance n'est pas un fait
I spend the night face to face	Je passe la nuit face à face
I had to act quickly before the security details moved forward	J'ai dû agir rapidement avant que les détails de sécurité n'avancent
I then searched for names	J'ai alors cherché des noms
I turn around and see my sister	Je me retourne et vois ma soeur
I won't take it personally	je ne le prendrai pas personnellement
I was delayed at the store	J'ai été retardé au magasin
I beg her not to stop for a while	Je la prie de ne pas s'arrêter pendant un certain temps
I eat this dish with plain green tea	Je mange ce plat accompagné de thé vert nature
I decided not to disturb them	J'ai décidé de ne pas les déranger
I can't bear to see him like this anymore	Je ne supporte plus de le voir comme ça
I just had no idea what to do with them	Je n'avais juste aucune idée de quoi faire avec eux
I doubt it's the only one	je doute que ce soit le seul
I didn't remember it ever being this big	Je ne me souvenais pas qu'il ait jamais été aussi grand
I have thought about this problem myself.	J'ai moi-même réfléchi à ce problème
I wanted nothing to do with this place	Je ne voulais rien avoir à faire avec cet endroit
I received a lot of books this week	J'ai reçu beaucoup de livres cette semaine
I think he knows more than he's letting on	Je pense qu'il en sait plus qu'il ne le dit
I kept wondering if he had seen the paper	Je n'arrêtais pas de me demander s'il avait vu le journal
I thank you for everything you have done for me	Je te remercie pour tout ce que tu as fait pour moi
A large head device was above the chair	Un grand dispositif de tête était au-dessus de la chaise
I wondered if she would leave me	Je me demandais si elle me laisserait
I cleared my office and went home	J'ai vidé mon bureau et je suis rentré chez moi
I had seen this truck before	J'avais déjà vu ce camion
I feel really depressed	Je me sens vraiment déprimé
I could feel my heart beating in my chest	Je pouvais sentir mon cœur battre dans ma poitrine
I have always used spray paint in the past	J'ai toujours utilisé de la peinture en aérosol dans le passé
I really missed you being here	Tu m'as vraiment manqué d'être ici
I am really interested in private practice	Je suis vraiment intéressé par la pratique privée
I was accompanied by two guards at all times	J'étais accompagné de deux gardes en tout temps
A black dot appears	Un point noir apparaît
I then thought maybe he was hungry	J'ai alors pensé qu'il avait peut-être faim
I needed to practice it	J'avais besoin de le pratiquer
I opened my mouth to speak but nothing came out	J'ai ouvert la bouche pour parler mais rien n'est sorti
I doubt anyone can ever replace you	Je doute que quelqu'un puisse jamais te remplacer
I will forever cherish their love story	Je chérirai pour toujours leur histoire d'amour
I did some research last week	J'ai fait des recherches la semaine dernière
Part of her laughed	Une partie d'elle a ri
I couldn't wait until today	Je ne pouvais pas attendre jusqu'à aujourd'hui
I knew everything I needed to know	Je savais tout ce que j'avais besoin de savoir
I hope you enjoy them	J'espère que vous les appréciez
I know things just by looking at you	Je sais des choses rien qu'en te regardant
I support your career and you should support mine	Je soutiens ta carrière et tu devrais soutenir la mienne
A door opened, letting in no further light	Une porte s'est ouverte, ne laissant entrer aucune lumière supplémentaire
I had no idea what was going on	Je n'avais aucune idée de ce qui se passait
She got what she wanted	Elle a obtenu ce qu'elle voulait
I opened my mouth to apologize, then I closed it	J'ai ouvert la bouche pour m'excuser, puis je l'ai fermée
I didn't know what was going on	Je ne savais pas ce qui se passait
A trifle, really	Une bagatelle, vraiment
I had a little crisis	j'ai eu une petite crise
I wanted to make her happy	je voulais la rendre heureuse
I was well and truly taken	J'ai été bel et bien pris
I understand why you didn't tell me	Je comprends pourquoi tu ne m'as pas dit
I have to defend our union	Je dois défendre notre syndicat
I pray we don't need so much	Je prie pour que nous n'ayons pas besoin d'autant
I certainly wanted to help my mother, but	Je voulais certainement aider ma mère, mais
I have a feeling that this role would suit him well.	J'ai l'impression que ce rôle lui irait bien
I feel like I have a lot of liquid	J'ai l'impression d'avoir beaucoup de liquide
I guess that should have comforted me	Je suppose que cela aurait dû me réconforter
He has two younger brothers	Il a deux petits frères
A financial recession or even a depression is likely	Une récession financière ou même une dépression est probable
I think all this life you'll never kiss anyone	Je pense que toute cette vie tu n'embrasseras jamais personne
I'm here to share some bad news	Je suis ici pour partager une mauvaise nouvelle
I could remember every word	Je pouvais me souvenir de chaque mot
I can't pressure her like this	Je ne peux pas la mettre sous pression comme ça
I was very impressed with their personal service	J'ai été très impressionné par leur service personnel
I was finally at peace	J'étais enfin en paix
I was walking around and you were there	Je me promenais et tu étais là
I'm a strong woman, just tell me	Je suis une femme forte, dis-moi juste
I needed something easier	J'avais besoin de quelque chose de plus facile
I had to be practical	je devais être pratique
I left the meeting thinking we were all moving on	J'ai quitté la réunion en pensant que nous avancions tous
I followed, having no choice	J'ai suivi, n'ayant pas le choix
i just want to go out	je veux juste sortir
I ran away in the woods	je me suis enfui dans les bois
I lay on my back, playing on it	Je me suis allongé sur le dos, jouant dessus
I expressed myself	je me suis exprimé
A girl is married at thirteen	Une fille est mariée à treize ans
I hate eating on the beach anyway	Je déteste manger sur la plage de toute façon
I have never killed anyone before	Je n'ai jamais tué quelqu'un avant
I had learned that nothing is lost either	J'avais appris que rien ne se perd non plus
I'm trying to get information about a story	J'essaie d'obtenir des informations sur une histoire
I wipe the sleep from my eyes	J'essuie le sommeil de mes yeux
I didn't think any of them were running	Je ne pensais pas qu'aucun d'eux courait
I'm a little confused	Je suis un peu confus
The hands stop then start to turn backwards	Les aiguilles s'arrêtent puis commencent à tourner en arrière
I like to create communities	J'aime créer des communautés
I struggled to calm my shaking hands	J'ai lutté pour calmer mes mains tremblantes
I ran to get the bike	J'ai couru chercher le vélo
I didn't really click with anyone there and I hated it	Je n'ai pas vraiment cliqué avec quelqu'un là-bas et j'ai détesté ça
A young man answered the phone	Un jeune a répondu au téléphone
I eat and cry for a few more minutes	Je mange et pleure encore quelques minutes
I could tell her heart wasn't in it	Je pouvais dire que son cœur n'y était pas
I kept my voice as low as it could	J'ai gardé ma voix aussi basse qu'il le pouvait
Everything was cute and harmless	Tout était mignon et inoffensif
A layer of dust covered everything	Une couche de poussière recouvrait tout
I'm not used to wearing heavy armor	Je n'ai pas l'habitude de porter une armure lourde
I take a second to look into her eyes	Je prends une seconde pour regarder dans ses yeux
I hope you will be interested	J'espère que vous serez intéressé
I followed this road	J'ai suivi cette route
They had nothing to show	Ils n'avaient rien à montrer
I felt excited and sick of myself	Je me sentais excité et malade de moi-même
The film bears little resemblance to the original story	Le film ressemble peu à l'histoire originale
I managed to load only five shells	J'ai réussi à charger seulement cinq obus
I did my civil duty or whatever you call it	J'ai fait mon devoir civil ou peu importe comment vous l'appelez
She gets up and starts the pole dance	Elle se lève et commence la pole dance
I leave you ladies	je vous laisse mesdemoiselles
I only know her when she's at the same party	Je la connais juste quand elle est à la même fête
Specimens have a shade of blue under the eyes	Les spécimens ont un ton de bleu sous les yeux
I could still save my wife	Je pourrais encore sauver ma femme
I haven't felt this for so long	Je n'avais pas ressenti ça depuis si longtemps
I believe he told the truth	Je crois qu'il a dit la vérité
Then it became a book	Puis c'est devenu un livre
I was still wasting away	j'étais encore en train de dépérir
I will most likely accept	J'accepterai très probablement
I wouldn't help them smoke	Je ne les aiderais pas à fumer
I respected the apologies	J'ai respecté les excuses
It was no longer a chimera	C'était plus une chimère
I could tell by the way he walked	Je pouvais dire par la façon dont il marchait
I realize now how important this guy is to me	Je me rends compte maintenant à quel point ce gars est important pour moi
He has worked for many different charities	Il a travaillé pour de nombreuses organisations caritatives différentes
I was wondering how my dad was handling it all	Je me demandais comment mon père gérait tout ça
I always have trouble finding a good recipe to make	J'ai toujours du mal à trouver une bonne recette à faire
I will continue to work on it	je vais continuer à travailler dessus
I just saw everything you did	je viens de voir tout ce que tu as fait
I can't wait to meet them	J'ai hâte de les rencontrer
I almost didn't call you about my job loss	J'ai failli ne pas t'appeler à propos de ma perte d'emploi
A basic way to find order in chaos	Un moyen basique de trouver l'ordre dans le chaos
A quick internet search provided his address and phone number.	Une recherche rapide sur Internet a fourni son adresse et son numéro de téléphone
I learned something from him too	j'ai appris quelque chose de lui aussi
I'll tell you when the time is right	Je te dirai quand le moment sera venu
But there was no response at all	Mais il n'y a pas eu de réponse du tout
I would like to find this notebook	J'aimerais bien trouver ce cahier
The letter contained a gold ring	La lettre renfermait un anneau d'or
I was not in tune with the kind of topic	Je n'étais pas en harmonie avec le genre de sujet
I collect this stuff	je collectionne ce truc
I didn't stop, not even for air	Je ne me suis pas arrêté, même pas pour l'air
A part, anyway!	Une partie, en tout cas !
I rolled my eyes and pulled my book towards me	J'ai roulé des yeux et j'ai tiré mon livre vers moi
I was grateful to have it	J'étais reconnaissant de l'avoir
I will never get out of jail now	Je ne sortirai jamais de prison maintenant
I saw what happened to him	j'ai vu ce qui lui était arrivé
I really like how hard it is	J'aime vraiment à quel point c'est dur
I blink a few times	Je cligne des yeux quelques fois
i want to be a writer	je veux être écrivain
i looked at my hands	j'ai regardé mes mains
I could feel almost on the verge of panic	Je pouvais me sentir presque au bord de la panique
A town like this has many uses	Une ville comme celle-là a de nombreux usages
A similar trend can be observed in other countries	Une tendance similaire peut être observée dans d'autres pays
Olympic Hockey Representative	Représentant olympique de hockey
I sit down and they still don't attack	Je m'assieds et ils n'attaquent toujours pas
I didn't do my job	je n'avais pas fait mon travail
A place to visit for history buffs	Un lieu à visiter pour les passionnés d'histoire
I caress the keys as she watches, eager for feedback	Je caresse les touches pendant qu'elle regarde, impatiente d'avoir un retour
I have everything set up	j'ai tout mis en place
I knew this was the right place	Je savais que c'était le bon endroit
I used to make an honest living	J'avais l'habitude de gagner ma vie honnêtement
I get up reluctantly and I open to her	Je me lève à contrecœur et je lui ouvre
I had a very strange experience a few days ago	J'ai eu une expérience très étrange il y a quelques jours
English is also used	L'anglais est également utilisé
I should have known, young	J'aurais dû savoir, jeune
I never claimed to be smart	Je n'ai jamais prétendu être intelligent
Truly an arena of death	Vraiment une arène de la mort
I went there right away	j'y suis allée tout de suite
I spread my arms and fly through the air	J'écarte les bras et vole dans les airs
I'm so lost and confused	Je suis tellement perdu et confus
I put all my trust in no earthly thing	Je mets toute ma confiance en aucune chose terrestre
I couldn't even guess the language	Je ne pouvais même pas deviner la langue
I saw it with my own eyes	Je l'ai vu de mes propres yeux
I look to my left then I freeze	Je regarde à ma gauche puis je me fige
I was extremely on board	J'étais extrêmement à bord
otherwise I would have been scared	sinon j'aurais eu peur
I feel like my life should be over	Je sens que ma vie devrait être finie
It all depends on the right content	Tout dépend du bon contenu
First I show them how to make coffee	Je leur montre d'abord comment faire du café
I made this decision of my own free will	J'ai pris cette décision de mon plein gré
I should have asked you to inform me	J'aurais dû te demander de m'informer
I was never trained in the art of war	Je n'ai jamais été formé à l'art de la guerre
I felt my body come to life	J'ai senti mon corps prendre vie
I had to try, I had to dare	J'ai dû essayer, j'ai dû oser
I spoke for a short time	j'ai parlé peu de temps
I ran the ball well too	J'ai bien couru le ballon aussi
I suffered and I was tempted	J'ai souffert et j'ai été tenté
I knew she needed a break once in a while	Je savais qu'elle avait besoin d'une pause de temps en temps
I hope he knew how grateful we were	J'espère qu'il savait à quel point nous étions reconnaissants
I was wondering if she liked to pick on younger girls	Je me demandais si elle aimait s'en prendre aux filles plus jeunes
A clever name for it	Un nom intelligent pour cela
I mean precious in money	Je veux dire précieux en argent
I will execute any command he gives me	J'exécuterai toute commande qu'il me donnera
A couple can cooperate to hunt	Un couple peut coopérer pour chasser
I started the truck	J'ai mis le camion en marche
I dressed in a hurry for the game	Je me suis habillé en hâte pour le match
I just wanted to take a long shower	Je voulais juste prendre une longue douche
I gasped for air to calm myself down	J'ai haleté de l'air pour me calmer
I felt a connection	J'ai ressenti une connexion
I can't believe he jumped	Je ne peux pas croire qu'il ait sauté
I hope we can do it next year	J'espère que nous pourrons le faire l'année prochaine
In fact, I have no recollection of the interview.	En fait, je n'ai aucun souvenir de l'entretien
She eventually finished fifth	Elle a finalement terminé cinquième
I want to introduce them to you	Je veux vous les présenter
I find his gaze not as intense as usual	je trouve son regard pas aussi intense que d'habitude
I started to lose control of my own mind	J'ai commencé à perdre le contrôle de mon propre esprit
I hope she will follow my example	J'espère qu'elle suivra mon exemple
I think there are traffic rules	Je pense qu'il y a des règles de circulation
i have a job for you	j'ai un travail pour toi
I don't have all night	je n'ai pas toute la nuit
I should have followed a proven strategy	J'aurais dû suivre une stratégie éprouvée
A new press block is also being built	Un nouveau bloc de presse est également en cours de construction
I really enjoyed this way of traveling	J'ai vraiment apprécié cette façon de voyager
I can't describe how soothing that touch was	Je ne peux pas décrire à quel point ce toucher était apaisant
I needed a little more time	j'avais besoin d'un peu plus de temps
I embarrassed myself in front of them for months	Je me suis embarrassé devant eux pendant des mois
I guess you didn't, otherwise you wouldn't be here	Je suppose que tu ne l'as pas fait, sinon tu ne serais pas là
I got closer to the screen	Je me suis rapproché de l'écran
I gotta watch a show if it looks like this	Je dois regarder un spectacle s'il ressemble à ça
I saw a light in the sky	J'ai vu une lumière dans le ciel
I didn't go, I was invited	Je n'y suis pas allé, j'ai été invité
A stranger without even an address or a phone number	Un étranger sans même une adresse ou un numéro de téléphone
I wasn't gonna let that happen	Je n'allais pas laisser ça arriver
I've already set in motion the plans to disappear	J'ai déjà mis en branle les plans pour disparaître
I should have come earlier	j'aurais dû venir plus tôt
I didn't understand their meaning either.	Je n'ai pas non plus compris leur signification
I was hoping that my physical condition wouldn't become a problem	J'espérais que ma condition physique ne deviendrait pas un problème
I shoot him some more and he comes out	Je tire un peu plus sur lui et il sort
I ran, opened the back door and dove in	J'ai couru, j'ai ouvert la porte arrière et j'ai plongé
I didn't have it at all, but now I felt hurt	Je ne l'avais pas du tout, mais maintenant je me sentais blessé
Their work was very colorful and violent in execution	Leur travail était très coloré et violent dans l'exécution
I wanted someone who understands me	Je voulais quelqu'un qui me comprenne
I knew she would call the police	Je savais qu'elle appellerait la police
I could blame it on franchise fatigue	Je pourrais mettre le blâme sur la fatigue de la franchise
I didn't realize how many people it really was	Je n'avais pas réalisé combien de personnes c'était vraiment
I have many parts prepared	J'ai beaucoup de pièces préparées
I have to play the part	Je dois jouer le rôle
I'm sorry, but you caused this yourself	Je suis désolé, mais tu as provoqué ça toi-même
I tried my best to get used to him	J'ai fait de mon mieux pour m'habituer à lui
I could turn this in my favor	Je pourrais tourner ça en ma faveur
I didn't know you hated me so much	Je ne savais pas que tu me détestais autant
They were the last act to perform	Ils étaient le dernier acte à accomplir
I couldn't help but smile	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire
A tired voice in the distance	Une voix fatiguée au loin
I should kill him then, blow his brains out	Je devrais le tuer ensuite, lui faire sauter la cervelle
I noticed something there	J'ai remarqué quelque chose là-bas
I bet it looks really pretty	Je parie que ça a l'air vraiment joli
I stood in a field, a beautiful colorful field	Je me tenais dans un champ, un beau champ coloré
I will find every excuse to avoid this place	Je trouverai toutes les excuses pour éviter cet endroit
I was suddenly nervous	J'étais soudain nerveux
I kinda walked across the room	J'ai en quelque sorte traversé la pièce
I need the time you can give me	J'ai besoin du temps que tu peux me donner
I couldn't place it at the time	Je ne pouvais pas le placer à l'époque
I looked around the room to plan my escape route	J'ai regardé la pièce pour planifier mon itinéraire d'évasion
I think you did, actually	Je pense que tu l'as fait, en fait
I guess there's no reason to stop them talking	Je suppose qu'il n'y a aucune raison de les empêcher de parler
I am overwhelmed by his expertise	Je suis submergé par son expertise
I looked across the room where the waiter pointed	J'ai regardé à travers la pièce, là où le serveur a pointé
I want to walk in the woods	Je veux me promener dans les bois
I haven't been there for a while	Je n'y suis pas allé depuis un moment
I started it up and we drove home	Je l'ai démarré et nous sommes rentrés à la maison
I went back to the car and opened the trunk	Je suis retourné à la voiture et j'ai ouvert le coffre
I'm lying on the cold floor unable to move	Je suis allongé sur le sol froid incapable de bouger
I have to go check the place	Je dois aller vérifier l'endroit
I wouldn't eat them anywhere else	Je ne voudrais pas les manger ailleurs
I wanted some type of explanation	Je voulais un type d'explication
I always thought it was familiar	J'ai toujours pensé que c'était familier
I tried every day to leave this house	J'avais essayé chaque jour de quitter cette maison
Guess we'll just have to wait and see	Je suppose que nous devrons simplement attendre et voir
A courteous, gentle and clean man	Un homme courtois, doux et propre
I wasn't supposed to have thoughts like these	Je n'étais pas censé avoir des pensées comme celles-ci
I rarely broke this rule	J'ai rarement enfreint cette règle
I passion that they had done it for	Je passion qu'ils l'avaient fait pour
I closed my eyes and thought of nothing at all	J'ai fermé les yeux et je n'ai pensé à rien du tout
I pulled from my stool	J'ai tiré de mon tabouret
I probably would have had the same reaction	J'aurais probablement eu la même réaction
I see her light brown hair	J'aperçois ses cheveux châtain clair
I looked at my skin again	J'ai encore regardé ma peau
A bus stopped in front	Un bus s'est arrêté devant
I can't explain what's going on	Je ne peux pas expliquer ce qui se passe
A path to peace is now laid out before them	Un chemin vers la paix est désormais tracé devant eux
I went home scared to death and feeling terribly ill	Je suis rentré chez moi, mort de peur et me sentant terriblement malade
I am therefore happy that my right honorable	Je suis donc heureux que mon très honorable
I hadn't even read it since it was written	Je ne l'avais même pas lu depuis qu'il a été écrit
I wasn't gonna let it run again	Je n'allais pas le laisser courir à nouveau
I had to call one	J'ai dû en appeler un
I had my first meeting with my new social worker	J'ai eu ma première rencontre avec mon nouveau travailleur social
I pointed to the space next to the stove	Je pointais l'espace à côté du poêle
I got powers you wouldn't believe	J'ai des pouvoirs que tu ne croirais pas
I wanted to forget that day	Je voulais oublier ce jour
I think they swallowed it	Je pense qu'ils l'ont avalé
I only know kissing is life	Je sais seulement que l'embrasser c'est la vie
I could feel the bones in her hand	Je pouvais sentir les os dans sa main
I want first place or no place	Je veux la première place ou pas de place
I can't believe you would offer me a medal	Je ne peux pas croire que tu me proposerais une médaille
I took out my cell phone and read the time	J'ai sorti mon portable et j'ai lu l'heure
I bought it for me	je l'ai acheté pour moi
I haven't heard anything new from the palace	Je n'ai rien entendu de nouveau du palais
I had sent my servant in advance to spy on her	j'avais d'avance envoyé ma servante pour l'espionner
I wonder what would bring me real joy	Je me demande ce qui m'apporterait une vraie joie
N let me come say hello	N laissez-moi venir vous dire bonjour
I'm hired to watch you	Je suis engagé pour te surveiller
I felt it behind me, asleep, hot, hard	Je l'ai senti derrière moi, endormi, chaud, dur
I missed him when he was away	Il me manquait quand il était absent
Anonymous won't take it anymore	Anonymous ne le supportera plus
A white button fell off his shirt	Un bouton blanc est tombé de sa chemise
I had never been shot before	Je n'avais jamais été abattu auparavant
A much cheaper fourth car was next to them	Une quatrième voiture beaucoup moins chère était à côté d'eux
I didn't know what to do with this knowledge	Je ne savais pas quoi faire de cette connaissance
I owe him at least that	Je lui dois au moins ça
i still believe you	je te crois toujours
I had a good idea to run for it	J'ai eu une bonne idée de courir pour ça
I didn't talk to you	je ne t'ai pas parlé
I've always had a hard time talking about my feelings	J'ai toujours eu du mal à parler de mes sentiments
A great fear will dominate every scene	Une grande peur dominera chaque scène
I could almost taste it as well as hear it	Je pourrais presque le goûter aussi bien que l'entendre
I watched him as he turned his back on me	Je l'ai regardé alors qu'il me tournait le dos
I greatly appreciate your understanding and cooperation	J'apprécie grandement votre compréhension et votre coopération
I didn't come back just for the money	Je ne suis pas revenu juste pour l'argent
I want to make sure he handles the change	Je veux m'assurer qu'il gère le changement
I decided to watch the recording anyway	J'ai quand même décidé de regarder l'enregistrement
I wouldn't base any theology on an illustration	Je ne fonderais aucune théologie sur une illustration
i can't be in love with him	je ne peux pas être amoureuse de lui
I think we have to use the bathroom	Je pense que nous devons utiliser la salle de bain
I saw two sets	j'en ai vu deux séries
I am happy to sit with the deputy	Je suis heureux de m'asseoir avec le député
I no longer looked fresh	Je n'avais plus l'air frais
I laughed	j'ai éclaté de rire
I saw something terrible	J'ai vu quelque chose de terrible
He ignored the request	Il a ignoré la demande
I would give anything to have one of these bags	Je donnerais n'importe quoi pour avoir un de ces sacs
I dropped a piece of rock	J'ai laissé tomber un morceau de roche
I was relieved it wasn't the other way around	J'étais soulagé que ce ne soit pas l'inverse
But we never wanted nobody from the outside	Mais nous n'avons jamais voulu personne de l'extérieur
I was fifteen, almost sixteen, in human years	J'avais quinze ans, presque seize ans, en années humaines
I have tried every suggested solution to no avail	J'ai essayé chaque solution suggérée en vain
I feel my face turning red	Je sens mon visage devenir rouge
A man's home was his castle	La maison d'un homme était son château
I realized something must have gone wrong	J'ai réalisé que quelque chose devait avoir mal tourné
I was too shocked to protest	J'étais trop choqué pour protester
I didn't tell them you gave me the apartment	Je ne leur ai pas dit que tu m'avais donné l'appartement
A damp paper towel fixed most of the damage	Une serviette en papier humide a réparé la plupart des dégâts
I could no longer live in the forest	Je ne pouvais plus vivre dans la forêt
I would make my choice	je ferais mon choix
I hope the bed is as good as the food	J'espère que le lit est aussi bon que la nourriture
I felt something pass between me and the tree	J'ai senti quelque chose passer entre moi et l'arbre
I want you to live happy	Je veux que tu vives joyeux
Kind face, she thought.	Un visage bienveillant, pensa-t-elle
I gave up and my head came back on his shoulder	J'ai abandonné et ma tête est revenue sur son épaule
Canada has published up to the sixth book	Le Canada a publié jusqu'au sixième livre
I would have thought she was cold inside	j'aurais cru qu'elle avait froid dedans
The ship's belongings were in poor condition	Les affaires du navire étaient en mauvais état
I will open the door	J'ouvrirai la porte
This panel will meet regularly throughout the year	Ce panel se réunira régulièrement tout au long de l'année
I tried, but the system wouldn't allow it	J'ai essayé, mais le système ne le permettait pas
I wanna know somehow	Je veux savoir d'une manière ou d'une autre
I started to treat it more like a business	J'ai commencé à le traiter plus comme une entreprise
I was never quite sure	Je n'ai jamais été tout à fait sûr
I pulled on his shirt, his shoulders	J'ai tiré sur sa chemise, ses épaules
I have little faith that they would even work	J'ai peu de foi qu'ils fonctionneraient même
I love it the same, but that's it	Je l'aime de la même façon, mais c'est tout
I scared them away but they will come back	Je les ai effrayés mais ils reviendront
I answered as kindly as possible	J'ai répondu aussi gentiment que possible
I wanted to direct something by you	Je voulais diriger quelque chose par toi
Another kind of pain left her breathless	Une autre sorte de douleur la laissa essoufflée
I read useful books and take walks	Je lis des livres utiles et je fais des promenades
I also did not expect such an august meeting.	Je ne m'attendais pas non plus à une rencontre aussi auguste
A blue light surrounded them	Une lumière bleue les entourait
I want to learn to play with life	Je veux apprendre à jouer avec la vie
I had no children in my previous life	Je n'ai pas eu d'enfant dans ma vie antérieure
I talk to all the golden faces in the hallway	Je parle à tous les visages dorés dans le couloir
First I opened the envelope	J'ai d'abord ouvert l'enveloppe
I know you weren't yourself	Je sais que tu n'étais pas toi-même
I have decided to maintain my current course of action	J'ai décidé de maintenir ma ligne de conduite actuelle
I was converted years ago	J'ai été converti il ​​y a des années
A cheap security box is very small	Une boîte de sécurité bon marché est très petite
A ghost is not a desirable sight for these reasons	Un fantôme n'est pas un spectacle souhaitable pour ces raisons
I just need a little time	J'ai juste besoin d'un peu de temps
I need to know what's going on and where	J'ai besoin de savoir ce qui se passe et où
I knew we would never see him again	Je savais qu'on ne le reverrait plus jamais
A shelf ran along one wall	Une étagère courait le long d'un mur
I thought it was a joke	Je pensais que c'était une blague
I got up and left the pool	Je me suis relevé et j'ai quitté la piscine
I appreciate everything you did to save me from myself	J'apprécie tout ce que tu as fait pour me sauver de moi-même
I told her she was gonna lie for me	Je lui ai dit qu'elle allait mentir pour moi
I could make a decision after that	Je pourrais prendre une décision après ça
I love to see you coming for me	J'aime te voir venir pour moi
A true monster of myth	Un vrai monstre de mythe
I think we need a core team	Je pense que nous avons besoin d'une équipe de base
He has always maintained that his decision was correct	Il a toujours soutenu que sa décision était correcte
About 30 took a boat to seek help	Une trentaine ont pris un bateau pour chercher de l'aide
I rode them, soon there were none left	Je les ai montés, bientôt il n'y en avait plus
I only have a few more people to interview	Je n'ai plus que quelques personnes à interviewer
I had learned a lot about anger in my life	J'avais beaucoup appris sur la colère dans ma vie
I go back down the stairs and head for the kitchen	Je redescends les escaliers et me dirige vers la cuisine
A few small shops also exist on the site	Quelques petits commerces existent également sur le site
A new attitude and behavior will create a different experience	Une nouvelle attitude et un nouveau comportement créeront une expérience différente
I need you here in the morning	J'ai besoin de toi ici le matin
I saw it from the start	je l'ai vu depuis le début
A big sigh escaped her lips.	Un grand soupir s'échappa de ses lèvres
I nodded with my heavy head	J'ai hoché la tête avec ma tête lourde
i can do it for you	je peux le faire pour toi
A strong mind can give some of its energy	Un esprit fort peut donner une partie de son énergie
I was a little blown away	J'étais un peu époustouflé
I walked over to him, grabbing the sleeve	Je m'avançai vers lui, saisissant la manche
I return to the heart of worship and repentance	Je reviens au cœur de l'adoration et de la repentance
I'm equipped for the job	je suis équipé pour le travail
Volunteers came out between the lines to help the injured	Des volontaires sont sortis entre les lignes pour secourir les blessés
You need that ominous tension right off the bat	Vous avez besoin de cette tension inquiétante dès le départ
I have nothing against you	je n'ai rien contre toi
I shouldn't take his compliments so much to heart	Je ne devrais pas prendre ses compliments autant à cœur
I will make you my partner	je ferai de toi mon partenaire
I can't imagine it getting any better	Je ne peux pas imaginer que ce soit mieux
I was wondering who could come back from this	Je me demandais qui pourrait revenir de ça
I reached out and gently touched her face	J'ai tendu la main et touché doucement son visage
I stood over her, panting	Je me suis tenu au-dessus d'elle, haletant
A double drama for the young husband	Un double drame pour le jeune mari
I really didn't think it would be so hard	Je ne pensais vraiment pas que ce serait si difficile
I won't be gone long	je ne serai pas parti longtemps
I was sore and tired	j'étais endolori et fatigué
I knew it would be near the surface somewhere	Je savais que ce serait près de la surface quelque part
I pass my thumb over his hand	je passe mon pouce sur sa main
I get it, we hate them sometimes too	Je comprends, on les déteste aussi parfois
I cared little for material possession	Je me souciais peu de la possession matérielle
I take that for a yes, so	Je prends ça pour un oui, alors
I fell beside her, helping her to sit	Je suis tombé à côté d'elle, l'aidant à s'asseoir
A very famous lost work of art	Une œuvre d'art perdue très célèbre
I urge you to vote yes on the amendment	Je vous demande instamment de voter oui sur l'amendement
I doubt he could ever stand for anything	Je doute qu'il puisse jamais représenter quoi que ce soit
I can't know for sure where this will end	Je ne peux pas savoir avec certitude où cela finira
The military began planning the coup	L'armée a commencé à planifier le coup d'État
I couldn't ask for anything better for you	Je ne pouvais rien demander de mieux pour toi
I just wasn't eligible	je n'étais tout simplement pas éligible
I wanted to make him proud	Je voulais le rendre fier
I tried so hard to show you the light	J'ai tellement essayé de te montrer la lumière
I watch this thing	je regarde ce truc
I never knew when to shut up	Je n'ai jamais su quand me taire
I know we have a few in my library	Je sais que nous en avons quelques-uns dans ma bibliothèque
I kept my smile, hoping to relieve her	J'ai gardé mon sourire, espérant la soulager
I'm not asking you to help me	Je ne te demande pas de m'aider
A team has come together	Une équipe s'est réunie
I identify with them	je m'identifie à eux
I don't want this status	Je ne veux pas ce statut
And you have a name for her	Et tu as un nom pour elle
I knew the guy was older than her	Je savais que le gars était plus vieux qu'elle
I found it easier to breathe with every step	J'ai trouvé plus facile de respirer à chaque pas
I thought of this place six years ago	J'ai pensé à cet endroit il y a six ans
I can do the job quickly	Je peux faire le travail rapidement
I know you didn't leave the room or cheat	Je sais que tu n'as pas quitté la pièce ni triché
I left the room and went looking for her	J'ai quitté la pièce et je suis parti à sa recherche
Graduate members make up the largest percentage of members	Les membres diplômés constituent le plus grand pourcentage des membres
It was something completely new	C'était quelque chose de complètement nouveau
I touched the skin under my eyes	J'ai touché la peau sous mes yeux
I should have kept my mouth shut	J'aurais dû garder ma bouche fermée
I almost looked like the dead me in my nightmare	Je ressemblais presque au mort moi dans mon cauchemar
I was meant to sit and watch the kids do things	J'étais destiné à m'asseoir et à regarder les enfants faire des choses
I didn't bother to close the door	Je n'ai pas pris la peine de fermer la porte
i hope he gets some answers	j'espère qu'il aura des réponses
I've known some handsome men lately	J'ai connu de beaux hommes ces derniers jours
I'm sorry you had to return it	Je regrette que vous deviez le rendre
I can take you there and tell you a lot of stories	Je peux t'y emmener et te raconter beaucoup d'histoire
I don't remember when it was	Je ne me souviens plus quand c'était
The killing lasted for hours	La tuerie a duré des heures
I wasn't trying to be friendly or socially acceptable anymore	Je n'essayais plus d'être amical ou socialement acceptable
I needed her near me, though	J'avais besoin d'elle près de moi, cependant
I'm a boy who can take care of himself	Je suis un garçon qui peut s'occuper de lui-même
I don't remember doing anything to support him	Je ne me souviens pas avoir fait quoi que ce soit pour le soutenir
I'm so grateful to him	Je lui suis tellement reconnaissant
I turned my attention to my friend	J'ai tourné mon attention vers mon ami
There were other construction works in the park	Il y avait d'autres travaux de construction dans le parc
I had to adjust, a little	J'ai dû régler, un peu
I hope you will choose to read it	J'espère que vous choisirez de le lire
I am very proud of you	Je suis très fier de toi
I love when this happens	J'aime quand cela se produit
I had been trying to work with them for years	J'essayais de travailler avec eux depuis des années
I think there's merit in that	Je pense qu'il y a du mérite à ça
I have to take control myself	Je dois prendre le contrôle moi-même
I will explain everything to you tomorrow	Je t'expliquerai tout demain
I don't understand why the code is not working properly	Je ne comprends pas pourquoi le code ne fonctionne pas correctement
A fear of cancer but everything else is fine	Une peur du cancer mais tout le reste va bien
She studied at the drama school for three years	Elle a étudié à l'école de théâtre pendant trois ans
I woke up with him standing above me breathing	Je me suis réveillé avec lui debout au-dessus de moi respirant
I still have a question	J'ai quand même une question
I should have heard the singing distinctly	J'aurais dû entendre le chant distinctement
I was just a part of it	J'étais juste une partie de ça
I managed to straighten up and got off the bus	J'ai réussi à me redresser et je suis descendu du bus
I was proud of him too	J'étais fier de lui aussi
I know it won't last	je sais que ça ne durera pas
I can't take this any longer	Je ne peux pas supporter ça plus longtemps
I will make it a destination in the future	J'en ferai une destination à l'avenir
The ears also suffered some damage	Les oreilles ont également subi quelques dommages
I just wanted to do my time	Je voulais juste faire mon temps
I never seen someone hit with their face	Je n'ai jamais vu quelqu'un frapper avec son visage
I really couldn't lie	Je ne pouvais vraiment pas mentir
I just knew he would	Je savais juste qu'il le ferait
I have to pay attention	Je dois faire attention
I had to shout and sing and cry with joy	J'ai dû crier et chanter et pleurer de joie
I say softly to my hands	Je dis doucement à mes mains
I breathed deeply with excitement	J'ai respiré profondément avec excitation
I could feel his breath on my neck	Je pouvais sentir son souffle sur mon cou
I could actually get used to it	Je pourrais en fait m'y habituer
I did it with a bowl of fruit	Je l'ai fait avec un bol de fruits
I never felt so low	Je ne me suis jamais senti aussi bas
A choice only you can make	Un choix que vous seul pouvez faire
I closed my eyes and felt nothing	J'ai fermé les yeux et je n'ai rien senti
I remember when you girls were that age	Je me souviens quand vous aviez cet âge les filles
I bet you knew he would make this announcement today	Je parie que vous saviez qu'il ferait cette annonce aujourd'hui
I fight the pain and I open my eyes	Je lutte contre la douleur et j'ouvre les yeux
A lot of trouble, turns out	Beaucoup de mal, s'avère
I really enjoyed this book	j'ai vraiment apprécié ce livre
I will make all things new again	Je ferai à nouveau toutes choses nouvelles
The station immediately began to see regular traffic	La station a immédiatement commencé à voir un trafic régulier
I had a thing about despising a boy	J'avais un truc à propos de mépriser un garçon
Many staff members were involved in the process	De nombreux membres du personnel ont participé au processus
They significantly disrupted the belt	Ils ont considérablement perturbé la ceinture
I put the ladder in place	J'ai mis l'échelle en place
A navy blue sweater	Un pull bleu marine
I turn around and look at her	Je me retourne et la regarde
I had to be ready for her to come back	Je devais être prêt pour qu'elle revienne
I'm not alone in this fight	Je ne suis pas seul dans cette lutte
I need time alone to think	J'ai besoin de temps seul pour réfléchir
I can understand that, yeah	Je peux comprendre ça, oui
I have the back key with me	J'ai la clé du dos avec moi
I looked at his level	J'ai regardé son niveau
i told you the truth	je t'ai dit la vérité
I sometimes used to join them	J'avais parfois l'habitude de les rejoindre
I started only two weeks ago	j'ai commencé il y a seulement deux semaines
I like mine fresh too	J'aime le mien frais aussi
I've seen it start bad and get worse	Je l'ai vu commencer mal et empirer
A brief smirk crossed his lips.	Un bref sourire satisfait traversa ses lèvres
I don't really remember	Je ne me souviens plus vraiment
I'm a prisoner somewhere, a basement of some sort	Je suis un prisonnier quelque part, un sous-sol en quelque sorte
I hate when men do that	Je déteste quand les hommes font ça
I was still in bed, still naked	J'étais toujours au lit, toujours nu
It was the last piece	C'était la dernière pièce
I was torn between what to do next	J'étais déchiré entre quoi faire ensuite
A haze that anyone could see through or would soon see	Une brume que n'importe qui pourrait voir à travers ou verrait bientôt
I know how different we are	Je sais à quel point nous sommes différents
I never went to college	Je n'ai jamais été au collège
I hated myself when dad was murdered	Je me suis détesté quand papa a été assassiné
I have to stop now and grab the pole	Je dois m'arrêter maintenant et attraper le poteau
The administration pursued a national missile defense	L'administration a poursuivi une défense antimissile nationale
I sent a uniform to fetch it	J'ai envoyé un uniforme pour aller le chercher
A vast open space, like a desert, stretched out before her.	Un vaste espace ouvert, comme un désert, s'étendait devant elle
I make this salad a lot	je fais beaucoup cette salade
I pulled away from him, breaking the kiss	Je me suis éloigné de lui, brisant le baiser
I have a guest room where you will be comfortable	J'ai une chambre d'amis où vous serez à l'aise
I had to send them a message somehow	Je devais leur faire passer un message d'une manière ou d'une autre
I mean, nothing was broken	Je veux dire, rien n'a été cassé
I'll return that book she lent me	Je vais rendre ce livre qu'elle m'a prêté
I know what that face means to you	Je sais ce que ce visage signifie pour toi
I was supposed to protect her	J'étais censé la protéger
I didn't want to like what he was doing	Je ne voulais pas aimer ce qu'il faisait
Many in really bright colors	Beaucoup dans des couleurs vraiment vives
I really liked this color on her	j'ai bien aimé cette couleur sur elle
I got up from the chair and walked over to her	Je me suis levé de la chaise et j'ai marché vers elle
I gave him an extra sweet mocking smile	Je lui ai fait un sourire moqueur extra doux
I suspected it and my grandfather too	Je m'en doutais et mon grand-père aussi
A flash of something crossed his face	Un éclair de quelque chose traversa son visage
i don't want to hurt him	je ne veux pas lui faire de mal
I was running again and my fear was intense	Je courais à nouveau et ma peur était intense
I know it was sudden	Je sais que cela a été soudain
I traveled alone	j'ai voyagé seul
I don't think about the danger to me	Je ne pense pas au danger pour moi
I finally saw the light at the end of the tunnel	J'ai enfin vu la lumière au bout du tunnel
I thought they had better players	Je pensais qu'ils avaient de meilleurs joueurs
I'm almost relieved to hear his contempt	Je suis presque soulagé d'entendre son mépris
I just want it on paper	Je le veux juste sur papier
I have six plans under consideration	J'ai six plans à l'étude
I know it's hard for you and your mother	Je sais que c'est dur pour toi et ta mère
I guess you have something to say	Je suppose que tu as quelque chose à dire
I was hoping they wouldn't drive	J'espérais qu'ils ne conduiraient pas
I think he really enjoyed it	Je pense qu'il a vraiment apprécié
I had to defeat a lot of different enemies	J'ai dû vaincre beaucoup d'ennemis différents
The whole recovery process only took eleven minutes	L'ensemble du processus de récupération n'a pris que onze minutes
I wasn't going to learn anything new or relevant	Je n'allais rien apprendre de nouveau ou de pertinent
I didn't want to see him	je ne voulais pas le voir
I could feel her smile, but she didn't stop me	Je pouvais sentir son sourire, mais elle ne m'a pas arrêté
I know it sounds strange	Je sais que cela semble étrange
I might just get 'em killed	Je pourrais juste les faire tuer
I've seen a lot of vanity so far	J'ai vu beaucoup de vanité jusqu'ici
I listened a little at the door	J'ai écouté un peu à la porte
I hated having cold feet	je détestais avoir froid aux pieds
A higher value than we would place on ourselves	Une valeur supérieure à celle que nous accorderions à nous-mêmes
i like cool weather	j'aime le temps frais
I thought you were under this mess	Je pensais que tu étais sous ce gâchis
I wanted to create life	Je voulais créer la vie
I hope this struggle is over now	J'espère que cette lutte est maintenant terminée
I just think it's not very appealing	Je pense juste que ce n'est pas très attrayant
I also had trouble getting files from her	J'ai aussi eu du mal à obtenir des fichiers d'elle
I think he saw something he didn't tell me	Je pense qu'il a vu quelque chose qu'il ne m'a pas dit
The fort has never been restored	Le fort n'a jamais été restauré
I will use my powers to improve this world	J'utiliserai mes pouvoirs pour améliorer ce monde
I was still mad at the whole world	J'étais toujours en colère contre le monde entier
I would give anything to be ridden right now	Je donnerais n'importe quoi pour être monté en ce moment
I could see why they would be worried	Je pouvais voir pourquoi ils seraient inquiets
I always regretted not being able to kill you	J'ai toujours regretté de ne pas pouvoir te tuer
A few years later, the first child would come	Quelques années plus tard, le premier enfant viendrait
I hope it won't take too long	j'espère qu'elle ne tardera pas trop
I didn't give you the chance to explain anything	Je ne t'ai pas donné la chance d'expliquer quoi que ce soit
I was in the audience at the theater tonight	J'étais dans le public au théâtre ce soir
I'm not here to discuss	je ne suis pas là pour discuter
I will shake your hand	je te serrerai la main
I gasped silently when her knee touched mine	J'ai haleté silencieusement quand son genou a touché le mien
A person had to follow these rules, of course	Une personne devait suivre ces règles, bien sûr
I couldn't detect any grease on him	Je n'ai pas pu détecter de graisse sur lui
I only planned to talk to you	J'avais seulement prévu de te parler
I decide the second watch is the worst	Je décide que la deuxième montre est la pire
I have parents who love me	j'ai des parents qui m'aiment
A woman pulled her son back as he passed	Une femme a tiré son fils en arrière alors qu'il passait
I didn't want to let either of them go	Je ne voulais laisser ni l'un ni l'autre partir
I remember feeling a great relief wash over me	Je me souviens avoir ressenti un grand soulagement m'envahir
I couldn't wait to oblige	Je ne pouvais pas attendre pour obliger
I feel upset about this	Je me sens bouleversé à ce sujet
I know you like women	Je sais que tu aimes les femmes
I feel better now, much better	Je me sens mieux maintenant, beaucoup mieux
I reviewed the article	j'ai revu l'article
I leaned on the ladder	Je me suis penché sur l'échelle
I also include the date	J'inclus aussi la date
I highly doubt you just ate here	Je doute fortement que vous veniez juste de manger ici
I quickly look down at his shorts	Je baisse rapidement les yeux vers son short
I want to see that she can carry on	Je veux voir qu'elle peut continuer
Four people have been killed in the state	Quatre personnes ont été tuées dans l'État
I hope they arrive safe and sound	J'espère qu'ils arriveront sains et saufs
I smile and focus on his thoughts	Je souris et me concentre sur ses pensées
I couldn't wait to come home	Je ne pouvais pas attendre pour rentrer à la maison
I never thought of promoting her	Je n'ai jamais pensé à la promouvoir
I slowly turned my head	J'ai tourné lentement la tête
I dropped it on the table	je l'ai fait tomber sur la table
I stopped abruptly, seeing movement above me	Je me suis arrêté brusquement, voyant un mouvement au-dessus de moi
I wasn't speaking or teaching or in a heated debate	Je ne parlais pas ou n'enseignais pas ou dans un débat houleux
I won't be very far	je ne serai pas très loin
I had failed in my first adventure	J'avais échoué dans ma première aventure
I took three minutes that may have saved our lives	J'ai pris trois minutes qui ont peut-être sauvé nos vies
A few hours in a cell and we're free	Quelques heures dans une cellule et nous sommes libérés
I have so many good memories in this house	J'ai tellement de bons souvenirs dans cette maison
Much less smoke came out than it came in	Beaucoup moins de fumée est sortie qu'elle n'est entrée
I did what you asked me to do	j'ai fait ce que tu m'as demandé de faire
I don't know why they didn't find me	Je ne sais pas pourquoi ils ne m'ont pas trouvé
I've only known him for two days	Je ne le connais que depuis deux jours
I didn't mean anything bad by that	Je ne voulais rien dire de mal par là
We never played like this	Nous n'avons jamais joué comme ça
I can ignore it or avoid it	Je peux l'ignorer ou l'éviter
I dreamed that the house was on fire	J'ai rêvé que la maison était en feu
I'm still bound by an oath of silence	Je suis toujours lié par un serment de silence
I didn't deserve this, but it was nice to see	Je ne méritais pas ça, mais c'était agréable à voir
I can see where the passage turns now	Je peux voir où le passage tourne maintenant
I really understood the meaning of life	J'ai vraiment compris le sens de la vie
I had never run so fast	Je n'avais jamais couru aussi vite
I don't wanna miss this chance for glory	Je ne veux pas rater cette chance de gloire
I had my chance and I missed it	J'ai eu ma chance et je l'ai ratée
I smiled and packed another last blowjob before bed	J'ai souri et emballé une autre dernière pipe avant de me coucher
I feel like one of the struggling students	Je me sens comme l'un des étudiants en difficulté
I could spend all afternoon kissing her	Je pourrais passer tout l'après-midi à l'embrasser
I complained about rude customers	Je me suis plaint des clients impolis
i really like to cook	j'aime vraiment cuisiner
I was going to survive	j'allais survivre
I was too shy then to send it	J'étais trop timide alors pour l'envoyer
I still have your friends here	J'ai toujours tes amis ici
I told 'em stay up there	Je leur ai dit de rester là-haut
I feel my body shaking	Je sens mon corps trembler
I lost mine at a young age	J'ai perdu le mien à un jeune âge
I remembered how graceful and mysterious he looked	Je me suis rappelé à quel point il avait l'air gracieux et mystérieux
I never understood what his market was	Je n'ai jamais compris quel était son marché
I don't know my peers as individuals	Je ne connais pas mes semblables en tant qu'individus
I crushed my joint on the carpet	J'ai écrasé mon joint sur le tapis
I planned to talk to him about it right away.	J'avais prévu de lui en parler tout de suite
I watched him while he slept	Je l'ai regardé pendant qu'il dormait
I want to be your friend for now	Je veux être ton ami pour l'instant
I can only handle the present	Je ne peux gérer que le présent
I can't believe you haven't seen her here	Je ne peux pas croire que tu ne l'as pas vue ici
i did something good	j'ai fait quelque chose de bien
I will clean the area	Je vais nettoyer la zone
I ordered on the smell	j'avais commandé sur l'odeur
I never had a father	Je n'ai jamais eu de père
I wonder if it's my blood	Je me demande si c'est mon sang
I just needed to feel this for a	J'avais juste besoin de ressentir ça pour un
I chose to write about my real experience	J'ai choisi d'écrire sur ma véritable expérience
I missed my chance	j'avais raté ma chance
I had a nice little surprise for him	J'ai eu une belle petite surprise pour lui
A few of them ripped it off me earlier today	Quelques-uns d'entre eux me l'ont arraché plus tôt dans la journée
I regretted giving in now that things were more under control	J'ai regretté d'avoir cédé maintenant que les choses étaient plus sous contrôle
A night in a decent bed and a hot shower	Une nuit dans un lit décent et une douche chaude
I learned this the hard way	J'ai appris ça à la dure
I needed to know what happened	J'avais besoin de savoir ce qui s'était passé
Gray was the first to do so	Gray a été le premier à le faire
I wouldn't agree with that	Je ne serais pas d'accord avec ça
i should do this	je devrais faire ça
I just wanted to dance	Je voulais juste danser
A pleasant evening, one of company rather than romance	Une soirée agréable, celle de la compagnie plutôt que de la romance
i can handle it well	je peux bien le gérer
A flood of details invades her	Un flot de détails l'envahit
Centralized management is also present in this version	La gestion centralisée est également présente dans cette version
I mean look at this	Je veux dire, regarde ça
I have a copy of my diagnosis at home	J'ai une copie de mon diagnostic à la maison
A black and white police patrol boat was waiting	Un bateau de patrouille de police noir et blanc attendait
I can see it, even from so far away	Je peux le voir, même de si loin
I guess the music spoke to me like that	Je suppose que la musique me parlait comme ça
I released her immediately, misery filling my heart	Je l'ai libérée immédiatement, la misère remplissant mon cœur
I looked for my wrap but I didn't see it	J'ai cherché mon wrap mais je ne l'ai pas vu
I want to know everything that's going on	Je veux savoir tout ce qui se passe
i can't forgive myself	je ne peux pas me pardonner
I put my hand on my hip	je mets ma main sur ma hanche
I could never trust them	Je ne pourrais jamais leur faire confiance
I called the other number you gave me	J'ai appelé l'autre numéro que tu m'as donné
I just chose to refuse most of them	J'ai juste choisi de refuser la plupart d'entre eux
I could feel it right away	Je pouvais le sentir tout de suite
A country lane has already been laid out for your comfort	Une allée champêtre a déjà été aménagée pour votre confort
I opened my eyes, looked out the window	J'ai ouvert les yeux, regardé la fenêtre
I thought that was rude	Je pensais que c'était grossier
I have seen hundreds	j'en ai vu des centaines
Champagne can also be served	Le champagne peut également être servi
I was shocked to hear him laugh	J'ai été choqué de l'entendre rire
I got up and looked in the mirror	Je me suis levé et j'ai regardé dans le miroir
I can't imagine you old	Je ne peux pas t'imaginer vieux
I really didn't understand anything	je ne comprenais vraiment plus rien
I just rode on the luggage cart	J'ai juste roulé sur le chariot à bagages
These forces were brought in to maintain order	Ces forces ont été amenées pour maintenir l'ordre
I had a big favor coming	J'ai eu une grande faveur à venir
I bit into the fruit	j'ai croqué dans le fruit
I never thought writing would be my career choice	Je n'ai jamais pensé que l'écriture serait mon choix de carrière
I wouldn't want anyone near my wife	Je ne voudrais personne près de ma femme
I couldn't bear them	je ne pouvais pas les supporter
I know he's right there	Je sais qu'il est juste là
I wanted to be around others	Je voulais être entouré d'autres
Can not hold it back anymore	Je ne peux plus le retenir
I have personal experience of the dark side of jealousy	J'ai une expérience personnelle du côté obscur de la jalousie
I wondered out loud where the doctor was	Je me suis demandé à haute voix où était le docteur
then you have a chance	Alors vous avez une chance
I won't let you take it	Je ne te laisserai pas le prendre
I'll be ready in thirty minutes	Je serai prêt dans trente minutes
I was hoping you would wake up	J'espérais que tu te réveillerais
They have two daughters	Ils ont deux filles
I had to suddenly pull you to the ground	J'ai dû soudainement te tirer au sol
Got a good start on my color chart	J'ai un bon début sur mon nuancier
i just watched it	je viens de le regarder
I call for you a fresh blanket of flowers	J'appelle pour toi une couverture fraîche de fleurs
A more of the time we spent together	Un plus souvent du temps que nous avons passé ensemble
I fear you right now	Je te crains en ce moment
I have very little time so listen up	J'ai très peu de temps alors écoute bien
A mother has a lot on her hands, literally	Une mère a beaucoup sur les bras, littéralement
I raise my head to see better	Je lève la tête pour mieux voir
I don't tell you what to think or believe	Je ne te dis pas quoi penser ou croire
I'm afraid the worst will happen tomorrow	J'ai peur que le pire arrive demain
I fiercely gripped his brown handle	J'ai saisi férocement sa poignée brune
I was totally torn and unable to make a decision	J'étais totalement déchiré et incapable de prendre une décision
a bit of a crook	Un peu escroc
I take mine off, smiling impatiently	J'enlève le mien, souriant avec impatience
A few racehorses were killed there	Quelques chevaux de course y ont été tués
I needed her, and she needed me	J'avais besoin d'elle, et elle avait besoin de moi
I wanted something other than my bed	Je voulais autre chose que mon lit
I still look very young	J'ai l'air encore très jeune
I laughed and raised my eyebrows before walking away	J'ai ri et haussé les sourcils avant de m'éloigner
Honestly I had a great time	Franchement j'ai passé un bon moment
I told him they were dangerous hardened criminals	Je lui ai dit que c'étaient de dangereux criminels endurcis
I will see that she is well cared for	Je verrai qu'elle est bien soignée
I fall for the same myself	Je tombe pour la même chose moi-même
I think he failed the test of hope	Je pense qu'il a échoué au test de l'espoir
A light caught his attention	Une lueur attira son attention
He has white rings and pink paws	Il a des cernes blancs et des pattes roses
I keep thinking about this project during this week	Je continue de penser à ce projet pendant cette semaine
I washed all my clothes in hot water	J'ai lavé tous mes vêtements à l'eau chaude
I shouldn't have run away	je n'aurais pas dû m'enfuir
I would have thought differently if they had been funny	J'aurais pensé différemment s'ils avaient été drôles
I have no right to intervene	je n'ai pas le droit d'intervenir
I'm a senior software developer and always provide prompt service	Je suis développeur de logiciels senior et je fournis toujours un service rapide
I know he's gone, but it can be done	Je sais qu'il est parti, mais ça peut être fait
I come poor and humble	Je viens pauvre et humble
I try to remember everything that happened today	J'essaie de me souvenir de tout ce qui s'est passé aujourd'hui
I crossed my arms and stared at the ceiling	J'ai croisé les bras et j'ai regardé le plafond
I kept thinking about you naked and open to me	Je n'arrêtais pas de penser à toi nue et ouverte à moi
I chose the exact same car as my birthday	J'ai choisi exactement la même voiture que celle de mon anniversaire
I never doubted him	Je n'ai jamais douté de lui
I would like to avoid that	je voudrais éviter ça
I can not understand	Je n'arrive pas à comprendre
He thought the band was pretty fun	Il pensait que le groupe était plutôt amusant
I just wish it was a different type of diamond	J'aimerais juste que ce soit un autre type de diamant
I felt so stupid thinking this would work	Je me sentais tellement stupide de penser que cela fonctionnerait
I will treat you as such	Je te traiterai comme tel
I had a theory that quickly turned into a fantasy	J'avais une théorie qui s'est vite transformée en fantasme
A few times actually	Quelques fois en fait
I twisted, trying to break his grip	Je me suis tordu, essayant de briser son emprise
I guess that nurse will be here soon	Je suppose que cette infirmière sera bientôt là
There's something here that he's never seen	Il y a ici une chose qu'il n'a jamais vue
I walked for hours, but my legs didn't get tired	J'ai marché pendant des heures, mais mes jambes ne se sont pas fatiguées
I need the left to right measurement of your shelves	J'ai besoin de la mesure de gauche à droite de vos étagères
I have to say it's impressive	je dois dire que c'est impressionnant
A life that never even had the chance to begin	Une vie qui n'a même jamais eu la chance de commencer
I hated feeling so vulnerable	Je détestais me sentir si vulnérable
I feel a little tired	je me sens un peu fatigué
I would recommend her	je la recommanderais
I think bond buying is way over the top	Je pense que l'achat d'obligations est largement dépassé
I nodded in my bad mood	J'ai hoché la tête dans ma mauvaise humeur
I don't really know what to do	je ne sais pas trop quoi faire
I could understand why	je pouvais comprendre pourquoi
I gasped, stopping abruptly	J'ai haleté, m'arrêtant brusquement
I mean, he once offered to help captive women	Je veux dire, il a déjà proposé d'aider les femmes captives
A universal heart had guided this complicated transformation	Un cœur universel avait guidé cette transformation compliquée
I didn't do anything from this contract but work	Je n'ai rien fait de ce contrat à part le travail
I had to force a smile	J'ai dû forcer un sourire
I know the world is different there	Je sais que le monde est différent là-bas
I just create a guideline for each person	Je crée simplement une ligne directrice pour chaque personne
I advise you to choose them	je te conseille de les choisir
I turn the corner and carry on	Je tourne le coin et continue
I thought you would find it funny	Je pensais que tu trouverais ça drôle
I want to feel special and adored	Je veux me sentir spécial et adoré
I wasn't delete how only these would show	Je n'étais pas supprimer comment seuls ceux-ci montreraient
I couldn't afford the mortgage payments either.	Je n'avais pas non plus les moyens d'effectuer les versements hypothécaires
A few hours later, the boys also returned	Quelques heures plus tard, les garçons sont également revenus
I mean, no, not at all	Je veux dire, non, pas du tout
I can tell he still doesn't believe me	Je peux dire qu'il ne me croit toujours pas
I can't bear to watch it	je ne supporte pas de le regarder
I'm sorry you're so worried right now	Je suis désolé que tu sois si inquiet en ce moment
I am at war with myself	je suis en guerre contre moi meme
A solid thirty acres on its own	Un solide trente acres à lui seul
I told you what it was	Je t'ai dit ce que c'était
I just wanted to take his measure	Je voulais juste prendre sa mesure
I called her work number	J'ai appelé son numéro de travail
I didn't tell them that, of course	Je ne leur ai pas dit ça, bien sûr
I drove straight home	J'ai conduit directement à la maison
I didn't think of you	je n'ai pas pensé à toi
I can't believe he sent me flowers too	Je ne peux pas croire qu'il m'a aussi envoyé des fleurs
I will do all these things for you	Je ferai toutes ces choses pour toi
I felt my bones turn to liquid at her touch	J'ai senti mes os se transformer en liquide à son contact
A smile broke out on his face, leading to laughter	Un sourire éclata sur son visage, menant au rire
I mean he has a strong voice	Je veux dire, il a une voix forte
Exactly why he did this is unclear	Exactement pourquoi il a fait cela n'est pas clair
A ray goes out to touch him	Un rayon sort pour le toucher
I can't wait to get outside and breathe the fresh air	J'ai hâte de sortir et de respirer l'air frais
He told her to open her mouth	Il lui a dit d'ouvrir la bouche
I wasn't threatened anyway	Je n'ai pas été menacé de toute façon
I only wanted the best for you and me	Je ne voulais que le meilleur pour toi et moi
I was not going to have any of this	Je n'allais rien avoir de tout ça
I was his, and he knew it	J'étais à lui, et il le savait
I was hoping he heard me this time	J'espérais qu'il m'avait entendu cette fois
I took nothing	je n'ai rien pris
The two got married soon after	Les deux se sont mariés peu de temps après
I should order it	Je devrais en faire une commande
I haven't visited it since	je ne l'ai pas visité depuis
I have so many things to tell him	j'ai tellement de choses à lui dire
I didn't mean to yell at everyone yesterday	Je ne voulais pas crier sur tout le monde hier
I turned away and got ready for bed	Je me suis détourné et me suis préparé pour aller au lit
I feel your end is in sight	Je sens que ta fin est en vue
I begged the staff	J'ai supplié le personnel
I feel happy to have found myself	Je me sens heureux de m'être retrouvé
I lower my voice to an urgent whisper	Je baisse ma voix à un murmure urgent
I watched her as she stood there	Je l'ai regardée alors qu'elle se tenait là
I tried to read it during this time	J'ai essayé de le lire pendant ce temps
The three represent different creative characters	Les trois représentent différents personnages créatifs
I wouldn't avoid you because of it	Je ne t'éviterais pas à cause de ça
I worked my ass there	J'ai travaillé mon cul là-bas
I counted twice twice, too	J'ai compté deux fois deux fois, aussi
A pair of very dark	Une paire de très sombres
I thrive in the intimate	Je m'épanouis dans l'intime
I can tell you that she is as you say	Je peux te dire qu'elle est comme tu dis
It was a last minute effort and it worked	C'était un effort de dernière minute et ça a marché
I want to preserve your innocence	Je veux préserver ton innocence
I eat quite healthy	Je mange assez sainement
i have to help you	je dois t'aider
Small branches are more brown and smooth	Les petites branches sont plus brunes et lisses
I was expecting a man	je m'attendais à un homme
I think we should consider this and burn this will	Je pense que nous devrions considérer cela et brûler cette volonté
I just can't get this morning out of my head	Je ne peux tout simplement pas sortir ce matin de ma tête
I wonder if you know how soft her lips are	Je me demande si tu sais à quel point ses lèvres sont douces
Many crew members have become very expert	De nombreux membres de l'équipage sont devenus très experts
I should go help my husband get ready for dinner	Je devrais aller aider mon mari à se préparer pour le dîner
I tried to win back his friendship	J'ai essayé de regagner son amitié
I didn't often think of him	Je n'ai pas souvent pensé à lui
I was sure the game was over	J'étais certain que le jeu était terminé
A woman who feared for her life	Une femme qui craignait pour sa vie
I tried to focus on my steps on the floor	J'ai essayé de me concentrer sur mes pas sur le sol
I really hope to come back one day	J'espère vraiment y revenir un jour
I was in business, and it went wrong	J'étais en affaires, et ça a mal tourné
I didn't think he said something like that before	Je ne pensais pas qu'il avait dit quelque chose comme ça avant
I have to check	je dois vérifier
I did a little research on his belief system online	J'ai fait une petite recherche sur son système de croyance en ligne
His older brothers had played for the same club	Ses frères aînés avaient joué pour le même club
Cloth manufacturing was largely domestic	La fabrication de tissus était en grande partie domestique
I walked into the room and stopped	Je suis entré dans la pièce et je me suis arrêté
I think the violent vs	Je pense que le violent vs
I would say that is quite important	Je dirais que c'est assez important
I have spent many quiet hours in this room	J'ai passé de nombreuses heures tranquilles dans cette salle
I even told him he could leave us together	Je lui ai même dit qu'il pouvait nous laisser ensemble
i want to protect you	je veux te protéger
She would never say such a thing	Elle n'aurait jamais dit une chose pareille
Her story has appeared in print and film	Son histoire est apparue dans la presse et le film
I hope this will be a lesson to everyone	J'espère que cela servira de leçon à tout le monde
I held the rod handle	J'ai tenu la poignée de la tige
i have too much money	j'ai trop d'argent
I felt very tense and the conversation was tense	Je me sentais très tendu et la conversation était tendue
He rested from the last dead rubber	Il s'est reposé du dernier caoutchouc mort
Less exclusive attention to the mother is needed	Une attention moins exclusive à la mère est nécessaire
I couldn't avoid it	je ne pouvais pas l'éviter
I wouldn't want to waste another night for anything	Je ne voudrais pour rien au monde perdre une autre nuit
I have to step back	je dois reculer
I want to tell you these things	Je veux te dire ces choses
I was really not cut out for such treatment	Je n'étais vraiment pas fait pour un tel traitement
I asked about the water level and all that	J'ai posé des questions sur le niveau d'eau et tout ça
I look at the elevator floor buttons	Je regarde les boutons de l'étage de l'ascenseur
I drank alcohol	je buvais de l'alcool
A tray with four cups of different ice creams	Un plateau avec quatre tasses de glaces différentes
i have to take care of them	je dois m'occuper d'eux
I never meant to do that either	Je n'ai jamais voulu faire ça non plus
I've had it for quite a while	je le suis depuis pas mal de temps
I certainly understand why you would kill me	Je comprends certainement pourquoi tu voudrais me tuer
I needed his approval	J'avais besoin de son approbation
Cameron bows to the noble savages	Cameron s'incline devant les nobles sauvages
He should be ashamed	Il devrait avoir honte
I didn't know black men could blush like that	Je ne savais pas que les hommes noirs pouvaient rougir comme ça
I can't take your father on board, though	Je ne peux pas embarquer ton père, cependant
I will never have enough	Je n'en aurai jamais assez
One bottle was a scandal	Une bouteille était un scandale
I lacked money	je manquais d'argent
I walked to work and shopped	J'ai marché jusqu'au travail et fait du shopping
A few nights ago she killed again, publicly	Il y a quelques nuits, elle a encore tué, publiquement
I didn't need confirmation	Je n'ai pas eu besoin de confirmation
I was vulnerable and a little uncomfortable	J'étais vulnérable et un peu mal à l'aise
I'll always put an open door in front of you	Je mettrais toujours devant toi une porte ouverte
I certainly wasn't going to test my chances	Je n'allais certainement pas tester mes chances
I woke up with a noise	Je me suis réveillé avec un bruit
A red glow filled the room	Une lueur rouge remplissait la pièce
I looked up and let him wash me	J'ai levé les yeux et l'ai laissé me laver
I find it tedious to read	je trouve ça fastidieux à lire
I didn't try to save him	Je n'ai pas essayé de le sauver
I locked up before walking to his car	J'ai enfermé avant de marcher vers sa voiture
I didn't think it would be so much worse	Je ne pensais pas que ce serait tellement pire
i can tell you a lot	je peux vous dire beaucoup
A throat clears behind him	Une gorge s'éclaircit derrière lui
I know you are up to it	Je sais que tu es à la hauteur
I think back to when he first showed up	Je repense au moment où il s'est présenté pour la première fois
I really need medical attention	J'ai vraiment besoin de soins médicaux
I met him at a party	Je l'ai rencontré à une fête
His sanity is restored	Sa raison est restaurée
I was the blind man with the beautiful dog	J'étais l'aveugle avec le beau chien
A little work will set me right	Un peu de travail me remettra en ordre
I learn stuff here and there	J'apprends des trucs ici et là
A dashing step suddenly interrupted their conversation	Un pas fringant a soudainement interrompu leur conversation
I really can't believe my eyes	Je ne peux vraiment pas en croire mes yeux
I considered if my thoughts were conscious	J'ai considéré si mes pensées étaient conscientes
I ordered that they be taken care of immediately	J'ai ordonné qu'ils soient pris en charge immédiatement
I tried to avoid him but he must be drunk	J'ai essayé de l'éviter mais il doit être ivre
I know where to find them	pourtant je sais où les trouver
I didn't want to sacrifice	Je n'ai pas voulu sacrifier
I just shook my head in slight amusement	J'ai juste secoué la tête avec un léger amusement
I asked her where and she told me	Je lui ai demandé où et elle m'a dit
I go to the end	je vais jusqu'au bout
I stoop, hiding in the bushes	Je me baisse, me cachant dans les buissons
I owned no expensive jewelry	Je ne possédais aucun bijou coûteux
I'm only here to help you	je ne suis là que pour t'aider
I regretted having remarried	J'ai regretté de m'être remarié
Television service was also interrupted	Le service de télévision a également été interrompu
I just checked	je viens de vérifier
I will work for you as best I can	Je travaillerai pour vous de mon mieux
I also love how comfortable he is naked	J'aime aussi à quel point il est nu à l'aise
A die hard if there ever was one	Un die hard s'il y en a jamais eu un
I learned so much from it	J'ai découvert tellement de choses à partir de ça
I already knew what course my life would take	Je savais déjà quel cours prendrait ma vie
Doors with congregation	Portes avec congrégation
I didn't think the walls were hard	Je ne pensais pas que les murs étaient durs
I don't think it ever will	Je ne pense pas que ça le fera jamais
I didn't really deserve such a sweet and loving man	Je ne méritais pas vraiment un homme aussi doux et aimant
Full recovery can be expected	On peut s'attendre à un rétablissement complet
They were going for that real hard sound	Ils allaient chercher ce vrai son dur
I grab her hand and squeeze it	Je lui attrape la main et la serre
I didn't notice they were separated	je n'avais pas remarqué qu'ils étaient séparés
I stamp my foot on the air	Je tape du pied sur l'air
I will not compromise your investigation	Je ne compromettrai pas votre enquête
Historical records give a rough estimate of its range	Les archives historiques donnent une estimation approximative de son aire de répartition
I put my car through and picked up speed	J'ai mis ma voiture à travers et j'ai pris de la vitesse
I moved on to another topic	je suis passé à un autre sujet
I remember looking back at myself	Je me souviens de me regarder en arrière
I should give him his own book too	Je devrais lui donner son propre livre aussi
I'm barely worthy of company for anyone right now	Je suis à peine digne de compagnie pour qui que ce soit en ce moment
I live in town and I receive a meal allowance	J'habite en ville et je reçois une indemnité de repas
I also touched something wet	J'ai aussi touché quelque chose de mouillé
I really recommend them for dry eyes	Je les recommande vraiment pour les yeux secs
A shiver of excitement ran through her.	Un frisson d'excitation la traversa
I was downright scared	j'avais carrément peur
I forgive you a thousand times	Je te pardonne mille fois
I knew that feeling and that look	Je connaissais ce sentiment et ce regard
I think, unfortunately, some women recover very slowly.	Je pense que, malheureusement, certaines femmes s'en remettent très lentement
I know people help you with that	Je sais que des gens t'aident avec ça
I never noticed it before	Je ne l'avais jamais remarqué avant
I don't know where it would come from	Je ne sais pas d'où ça viendrait
I add my code below	J'ajoute mon code ci-dessous
I should have tried to listen to others in conversation	J'aurais dû essayer d'écouter les autres dans la conversation
I was rather impressed	j'ai été plutôt impressionné
I think it can happen	Je pense que ça peut arriver
I would like to have your blessing	je voudrais avoir ta bénédiction
I was missing something crucial	il me manquait quelque chose de crucial
I tried to read their expressions but I couldn't	J'ai essayé de lire leurs expressions mais je n'ai pas pu
I lit the torch on my watch	J'ai allumé la torche sur ma montre
I am flesh and blood	je suis de chair et de sang
A battle rages in his mind	Une bataille fait rage dans son esprit
I followed my grandmother inside, to our table	J'ai suivi ma grand-mère à l'intérieur, jusqu'à notre table
I created a third breast with abundant milk production	J'ai créé un troisième sein avec une production de lait abondante
I just want you back	Je veux juste que tu reviennes
A cart is a machine	Un chariot est une machine
I hadn't seen her for many years	Je ne l'avais pas vue depuis de nombreuses années
I gently pulled his helmet off his head	J'ai doucement retiré son casque de sa tête
I will explain everything	je vais tout expliquer
I'm not inclined to take that risk	Je ne suis pas enclin à prendre ce risque
I saw her through the window	Je l'ai vue par la fenêtre
I turned slightly to the left and clapped my hands	Je me suis légèrement tourné vers la gauche et j'ai tapé dans mes mains
i have no feeling	je n'en ai aucun sentiment
I never took the time to do this	Je n'ai jamais pris le temps de faire ça
I'm finished by the stroke of your hand	Je suis achevé par le coup de ta main
I didn't prove anything	je n'ai rien prouvé
For most of us, pictures define songs	Pour la plupart d'entre nous, les images définissent les chansons
I sometimes wonder what her secret is	Je me demande parfois quel est son secret
I know this will shock you	Je sais que ça va te choquer
I would be gone soon anyway	Je serais parti bientôt de toute façon
I heard this story	J'ai entendu cette histoire
I love singing with my sisters this time of year	J'adore chanter avec mes sœurs à cette période de l'année
I couldn't relax and be myself	Je n'arrivais pas à me détendre et à être moi-même
I went to my room with her following me	Je suis allé dans ma chambre avec elle me suivant
A description of each	Une description de chaque
I have great confidence in you	je te fais une grande confiance
I hope you succeed this time	J'espère que tu réussiras cette fois
I was in complete and utter terror	J'étais dans une terreur complète et totale
I will further explain and update this process	Je vais expliquer plus en détail et mettre à jour ce processus
i'm waiting for it to continue	j'attends qu'il continue
i will have to wait now	je vais devoir attendre maintenant
I haven't thought of you as my father since you left	Je ne t'ai pas considéré comme mon père depuis que tu es parti
I felt empty inside without her	Je me sentais vide à l'intérieur sans elle
I'm in full control of myself	Je suis en plein contrôle de moi-même
I was going to miss her though	Elle allait pourtant me manquer
I need you to stay online	J'ai besoin que tu restes en ligne
A little life that will depend on you for everything	Une petite vie qui dépendra de toi pour tout
I told my father to stop	J'ai dit à mon père d'arrêter
I couldn't let her in right now	Je ne pouvais pas la laisser entrer tout de suite
I saw them sneaking in here and I called security	Je les ai vus se faufiler ici et j'ai appelé la sécurité
Football is by far the most popular sport	Le football est de loin le sport le plus populaire
I found myself mad at him	Je me suis retrouvé en colère contre lui
I stumbled upon it a few months ago	je suis tombé dessus il y a quelques mois
I bought another lighter	j'ai acheté un autre briquet
I have names and places	J'ai des noms et des lieux
I could tell her the short answer was no	Je pourrais lui dire que la réponse courte était non
I didn't know exactly what to say	Je ne savais pas exactement quoi dire
I've been locked in a cellar	J'ai été enfermé dans une cave
I will come back to your sites to find out more soon.	Je reviens sur vos sites pour en savoir plus bientôt
Please excuse us in this desperate hour	Je vous prie de nous excuser en cette heure désespérée
I was assigned to a flight crew	J'ai été affecté à un équipage de conduite
I'm not sure of the process though	Je ne suis pas sûr du processus cependant
I could feel the baby kick	Je pouvais sentir le bébé donner un coup de pied
I felt him looking at my breasts	Je l'ai senti regarder mes seins
I think the window is good for now	Je pense que la fenêtre est bonne pour l'instant
I wanted to feel safe	Je voulais me sentir en sécurité
I like to do something for the environment	J'aime faire quelque chose pour l'environnement
I tried to imagine what it would have been like	J'ai essayé d'imaginer ce que ça aurait été
I will ask for my refund	je vais demander mon remboursement
I gave them three nights, tops	Je leur ai donné trois nuits, tops
I dry my hair and do my makeup	Je sèche mes cheveux et me maquille
This treaty proved difficult to administer	Ce traité s'est avéré difficile à administrer
I was rather taken	j'en ai été plutôt pris
I wasn't with her after you left	Je n'étais pas avec elle après ton départ
I progressed inch by inch	J'ai progressé pouce par pouce
I haven't been on this planet for eighteen years	Je n'étais pas sur cette planète depuis dix-huit ans
A third form exists at high pressure	Une troisième forme existe à haute pression
I touch what looks like a banana peel	Je touche ce qui ressemble à une peau de banane
I heard nothing, saw nothing, felt nothing	Je n'ai rien entendu, rien vu, rien ressenti
I just need to see you first	J'ai juste besoin de te voir d'abord
I lost weight without being hungry	J'ai perdu du poids sans avoir faim
I was shocked and somehow hurt again	J'ai été choqué et, d'une manière ou d'une autre, blessé à nouveau
She was friendly and kind	Elle était sympathique et gentille
I left all the furniture and everything	J'ai laissé tous les meubles et tout
I felt good standing among the men	Je me sentais bien debout parmi les hommes
I lean towards the latter interpretation.	je penche pour cette dernière interprétation
I took it once and it took me an hour	Je l'ai pris une fois et ça m'a pris une heure
I will steal your brand	Je vais voler ta marque
I don't make you learn anything	Je ne te fais rien apprendre
I let out a harsh laugh	J'ai lâché un rire dur
I am also able to integrate	Je suis également capable d'intégrer
I can see how people believe it	Je peux voir comment les gens y croient
I didn't expect to feel this	Je ne m'attendais pas à ressentir ça
A happy melody filled the shop	Une joyeuse mélodie remplissait la boutique
A human like you and me	Un humain comme toi et moi
I have a good reason to be here, I promise	J'ai une bonne raison d'être là, promis
I have to go out and move	Je dois sortir et me déplacer
I wonder what the curse is	Je me demande quelle est la malédiction
A loop within a loop basically	Une boucle dans une boucle essentiellement
A golf resort looked like a nice place	Un complexe de golf ressemblait à un endroit agréable
A figure approached and stood before me	Une silhouette s'est approchée et s'est tenue devant moi
I decide to leave the belt	Je décide de laisser la ceinture
I want to talk in private first	Je veux d'abord parler en privé
I came here to apologize	Je suis venu ici pour m'excuser
I was only twelve at the time	Je n'avais que douze ans à l'époque
I felt worthy of an answer from both	Je me sentais digne d'une réponse des deux
I swallowed to force it down	J'ai avalé pour le forcer à redescendre
A man asking for his help	Un homme demandant son aide
I really didn't even want it	Je ne le voulais vraiment même pas
I went to dinner with a green blink	Je suis allé dîner avec un clignotement vert
A cold shiver ran through me	Un frisson froid m'a parcouru
I want to add a family member in my case	Je veux ajouter un membre de ma famille dans mon cas
I have this on expert authority	J'ai ça sur autorité d'expert
I tried not to think, period	J'ai essayé de ne pas penser, période
I have the game to load	J'ai le jeu à charger
I appreciate beauty where it is	J'apprécie la beauté là où elle se trouve
I have other things to do	J'ai d'autres choses à faire
I have to lay low	Je dois faire profil bas
I know his favorite cop drama was about to start	Je sais que son drame policier préféré était sur le point de commencer
I'm always thinking about him	Je pense toujours à lui
I let him go reluctantly	Je l'ai laissé partir à contrecœur
I slipped off my shoes, then my dress	J'ai glissé de mes chaussures, puis ma robe
I couldn't breathe, I couldn't move	Je ne pouvais pas respirer, je ne pouvais pas bouger
I hated the feeling of losing control	Je détestais le sentiment de perdre le contrôle
I watch this security	Je surveille cette sécurité
I couldn't believe she came to see me	Je ne pouvais pas croire qu'elle soit venue me voir
I was sure my sister had	J'étais sûr que ma sœur avait
A tavern, lit, not too far	Une taverne, éclairée, pas trop loin
I think it's a record	Je pense que c'est un record
I couldn't let anyone else know my suspicions	Je ne pouvais laisser personne d'autre connaître mes soupçons
I was really hoping she was doing this on purpose	J'espérais vraiment qu'elle faisait ça exprès
I apologize for the inconvenience	Je m'excuse pour la gêne occasionnée
I realized then the true power of love	J'ai réalisé alors le vrai pouvoir de l'amour
i really needed this	j'avais vraiment besoin de ça
I couldn't control myself	je ne pouvais pas me contrôler
I could hear him laugh	Je pouvais l'entendre rire
I think it's a mistake	je crois que c'est une erreur
A beautiful summer day was beginning outside	Une belle journée d'été commençait dehors
A word of warning though	Un mot d'avertissement cependant
I fell through this hole in the ceiling	Je suis tombé à travers ce trou dans le plafond
i can make it go away	je peux le faire partir
I never even met the man	Je n'ai même jamais rencontré l'homme
I review your detailed description and understand it correctly	Je passe en revue votre description détaillée et je la comprends correctement
I met scandal after scandal	J'ai rencontré scandale après scandale
I should have known before I tore this stretch down	J'aurais dû savoir avant de démolir ce tronçon
I wanted to kiss her	je voulais l'embrasser
A few other buttons framed the empty display screen	Quelques autres boutons encadraient l'écran d'affichage vide
I could hardly believe my eyes	Je pouvais à peine en croire mes yeux
I needed her to trust me, so why the hell	J'avais besoin qu'elle me fasse confiance, alors pourquoi diable
I guess that's a good thing	Je suppose que c'est une bonne chose
I should kiss them and no one else	Je devrais les embrasser et personne d'autre
I struggled to stay conscious	J'ai lutté pour rester conscient
I said nothing	Je n'ai rien dit
A cold autumn wind drifted behind him	Un vent froid d'automne a dérivé derrière lui
I think we'll be the ones to answer the uncomfortable questions	Je pense que nous serons ceux qui répondront aux questions inconfortables
I'm sitting there looking out the windows	Je suis assis là, regardant par les fenêtres
I already have a great affection for the child	J'ai déjà une grande affection pour l'enfant
I couldn't let her go	Je ne pouvais pas la laisser partir
I should have quit	j'aurais dû démissionner
I went away to spend the weekend playing nurse	Je suis parti passer le week-end à jouer à l'infirmière
She wanted you to be safe	Elle voulait que tu sois en sécurité
I slept on trains rather than at stations	J'ai dormi dans les trains plutôt qu'aux gares
I remember seeing them before	Je me souviens les avoir vus avant
I decided to check how he was doing	J'ai décidé de vérifier comment il allait
I suspected it contained sensitive information	Je soupçonnais qu'il contenait des informations sensibles
I wonder if they'll just dry out and go away	Je me demande s'ils vont simplement se dessécher et s'en aller
I was out of patience now	J'étais à bout de patience maintenant
A powerful and effective defense, if you could prove it	Une défense puissante et efficace, si vous pouviez le prouver
I have some of that talent myself	J'ai moi-même une partie de ce talent
I felt like you did, it would ruin everything	J'avais l'impression que tu le faisais, que ça gâcherait tout
They can see in near darkness	Ils peuvent voir dans la quasi-obscurité
I threw everything on the bed	J'ai tout jeté sur le lit
I'm a fiercely loyal friend	Je suis un ami farouchement fidèle
I had not had the opportunity to call him	je n'avais pas eu l'occasion de l'appeler
I take a deep breath, close my eyes and run	Je prends une profonde inspiration, ferme les yeux et cours
I wrote them a letter	je leur ai écrit une lettre
Two people were injured	Deux personnes ont été blessées
A poem, at first sight	Un poème, à première vue
I looked around in wonder	J'ai regardé autour de moi avec émerveillement
A strange feeling comes over me	Un sentiment étrange m'envahit
I just didn't recognize him	je ne l'ai tout simplement pas reconnu
I can't imagine how nice it must have been	Je ne peux pas imaginer à quel point cela a dû être agréable
I was always touring, traveling	J'étais toujours en tournée, en voyage
I know it sounds crazy, but it's very serious	Je sais que ça semble fou, mais c'est très sérieux
I tried to ignore the weight of the sword	J'ai essayé d'ignorer le poids de l'épée
I wasn't gonna let anyone or anything distract me	Je n'allais laisser personne ou quoi que ce soit me distraire
A simple friend asks about your love story	Un simple ami s'interroge sur votre histoire amoureuse
I checked my own internal sense of time	J'ai vérifié mon propre sens interne du temps
The couple had five daughters	Le couple a eu cinq filles
I couldn't help wondering what it all meant	Je ne pouvais pas m'empêcher de me demander ce que tout cela signifiait
I haven't seen you on that boat	Je ne t'ai pas vu sur ce bateau
I think it looks awesome	Je pense que ça a l'air génial
The cause was determined to be pilot error	La cause a été déterminée comme étant une erreur du pilote
I haven't read the book	je n'ai pas lu le livre
I could get sympathy points from people at school	Je pourrais obtenir des points de sympathie des gens à l'école
There's no middle ground	Il n'y a pas de juste milieu
I'm never short of a topic	Je ne suis jamais à court de sujet
i can't do anything else	je ne peux rien faire d'autre
I just know she would	Je sais juste qu'elle le ferait
I didn't even have the courage to touch it	Je n'ai même pas eu le courage d'y toucher
I shouldn't have taken advantage of you	Je n'aurais pas dû profiter de toi
I had the privilege of playing it with them	J'ai eu le privilège de le jouer avec eux
I didn't want to argue with her	Je ne voulais pas discuter avec elle
I could smell her sweet breath	Je pouvais sentir sa douce haleine
Took a little while to get this costume	Il a fallu un peu de temps pour obtenir ce costume
i'm talking about soup	je parle de soupe
I was in pain at the end of each day	J'avais mal à la fin de chaque journée
A wooden box had hit me	Une boîte en bois m'avait frappé
A couple downstairs was open	Un couple au rez-de-chaussée était ouvert
I warn you though, the inside is still not completely safe	Je vous préviens cependant, l'intérieur n'est toujours pas complètement sûr
I hope it will be the same for you	j'espère qu'il en sera de même pour toi
I love wooden tables	j'adore les tables en bois
I was getting hard again, shaking with excitement	Je redevenais dur, tremblant d'excitation
Black is the most aristocratic color of all	Le noir est la couleur la plus aristocratique de toutes
I fell on my hands and knees panting	Je suis tombé sur mes mains et mes genoux haletant
I never did anything to you or anyone else	Je ne t'ai jamais rien fait ni à personne d'autre
I just want to be rid of him forever	Je veux juste être débarrassé de lui pour toujours
i love you and i want to be with you	Je t'aime et je veux être avec toi
I just had a little sister at the time	Je viens d'avoir une petite soeur à l'époque
A new system is among us	Un nouveau système est parmi nous
A man walked up the garden path	Un homme remontait l'allée du jardin
I feel it in the wind	Je la sens dans le vent
I will show them how to do it	Je vais leur montrer comment faire
I want to join south movie	Je veux rejoindre le film sud
A silver trail flew below me	Une traînée d'argent a volé au-dessous de moi
I always have this book with me	J'ai toujours ce livre avec moi
I didn't want him to wake up	Je ne voulais pas qu'il se réveille
I stripped the bed and did the laundry after breakfast	J'ai défait le lit et fait la lessive après le petit-déjeuner
I haven't had any news of their return	Je n'ai pas eu de nouvelles de leur retour
I saw the faucet they removed	J'ai vu le robinet qu'ils ont retiré
I just wanted tonight to be perfect	Je voulais juste que ce soir soit parfait
I wanted to be his life partner	Je voulais être son partenaire de vie
I particularly like this one	J'aime particulièrement celui-ci
I was sent to bring you here	J'ai été envoyé pour vous amener ici
I found him sitting in the living room	Je l'ai trouvé assis dans le salon
I want to save you from being very embarrassed	Je veux t'éviter d'être très embarrassé
I drop it	je le fais tomber
I said he was fine, and he was	J'ai dit qu'il allait bien, et il était
I will remember the truth	Je me souviendrais de la vérité
I floated in the air	J'ai flotté dans les airs
I had to face the new	J'ai dû affronter le nouveau
I learned social theories	J'ai appris les théories sociales
I know that from me	Je sais ça de moi
I was weak and scared	J'étais faible et effrayé
I felt it was the way to honor his memory	J'ai senti que c'était le moyen d'honorer sa mémoire
I have to hope my home is still there	Je dois espérer que ma maison est toujours là-bas
I shook it in the fire where it belonged	Je l'ai secoué dans le feu où il appartenait
I shouldn't have worried	je n'aurais pas dû m'inquiéter
In fact, I like to stay late at school	En fait, j'aime rester tard à l'école
I stopped thinking and I shot	J'ai arrêté de penser et j'ai tiré
A dwelling place indicates the personality	Un lieu d'habitation indique la personnalité
I couldn't wait for the end of the date	Je ne pouvais pas attendre la fin de la date
I could have warned her more	j'aurais pu la prévenir plus
E sent a text a little over an hour ago	E a envoyé un SMS il y a un peu plus d'une heure
I, on the other hand, was very worried	Moi, en revanche, j'étais très inquiet
I had done well	j'avais bien fait
I'd rather go and die	Je préférerais partir et mourir
I was not a great friend	Je n'étais pas un grand ami
As if tomorrow would be good	Comme si demain serait bien
I think he didn't like me	Je pense qu'il ne m'aimait pas
I know you can do this	Je sais que tu peux faire ça
I remember they pushed me	Je me souviens qu'ils m'ont poussé
I remembered the days when gasoline was still available	Je me suis souvenu des jours où l'essence était encore disponible
I read it with growing horror	je l'ai lu avec une horreur croissante
I thought there was a typical excuse for them	Je pensais qu'il y avait une excuse typique pour eux
I wish it could accommodate both the closet and the TV	J'aimerais qu'il puisse accueillir à la fois le placard et la télévision
I decide to spare him	je décide de l'épargner
A good minute has passed	Une bonne minute s'est écoulée
I suggest we stay quiet now	Je suggère que nous restions silencieux maintenant
I knew it was loaded	Je savais qu'il était chargé
I wake up scared but it passes in minutes	Je me réveille effrayé mais ça passe en quelques minutes
I slip out of bed and put my clothes on	Je me glisse hors du lit et enfile mes vêtements
i was talking about you yesterday	je parlais de toi hier
i thought it was hideous	je pensais que c'était hideux
I slipped on the ice retrieving the newspaper this morning	J'ai glissé sur la glace en récupérant le journal ce matin
This is worn only by senior members	Ceci est porté uniquement par les membres seniors
I guess someone let her down here	Je suppose que quelqu'un l'a déçue ici
I know one of them very well	je connais très bien l'un d'eux
I knew it was too close to call	Je savais que c'était trop proche pour appeler
I feel like we're running out of time	J'ai l'impression que nous manquons de temps
I think he was young	Je pense qu'il était jeune
Four people were killed on the island	Quatre personnes ont été tuées sur l'île
I lean my head towards the screen door	Je penche la tête vers la porte moustiquaire
I turned around right away	je me suis retourné tout de suite
I didn't befriend any of them	Je ne me suis lié d'amitié avec aucun d'eux
I hope you can call me back	J'espère que vous pourrez me rappeler
The monument is very cracked	Le monument est très fissuré
I was worried and angry at the same time	J'étais inquiet et en colère en même temps
I lent them to him	je les lui prêtais
I imagine they should be here soon	J'imagine qu'ils devraient être là bientôt
I cried into my pillow	J'ai pleuré dans mon oreiller
I realize that this fourteen year old boy has potential	Je me rends compte que ce garçon de quatorze ans a du potentiel
A cabin in the dark woods	Une cabane dans les bois sombres
I'm not here to hurt you anyway	Je ne suis pas là pour te faire du mal de toute façon
I was otherwise busy	j'étais autrement occupé
I need to see my father ASAP	J'ai besoin de voir mon père au plus vite
I can have a whole life	Je peux avoir une vie entière
I thought they would make a nice thank you card	Je pensais qu'ils feraient une jolie carte de remerciement
I couldn't fix anymore	Je ne pouvais plus réparer
A feeling of warmth and hope came over her	Un sentiment de chaleur et d'espoir l'envahit
Much of the regulation concerns safety and training	Une grande partie de la réglementation concerne la sécurité et la formation
I'm surprised how much his passing has affected me	Je suis surpris de voir à quel point son décès m'a affecté
I could feel myself growing and starting to progress more	Je pouvais me sentir grandir et commencer à progresser davantage
I just wasn't sure how y'all would react	Je n'étais tout simplement pas sûr de la façon dont vous réagiriez tous
I kissed him harder, pulling him closer	Je l'ai embrassé plus fort, l'attirant plus près
I tried several times to escape from my prison	J'ai essayé plusieurs fois de m'évader de ma prison
I didn't do a very good job	Je n'ai pas fait un très bon travail
A real estate developer	Un promoteur immobilier
Tried to see what she was wearing this time	J'ai essayé de voir ce qu'elle portait cette fois
i am a christian girl	je suis une fille chrétienne
I didn't think you were ready for my kiss	Je ne pensais pas que tu étais prêt pour mon baiser
I had counted them several times	Je les avais comptés plusieurs fois
I had to shoot them	J'ai dû les tirer
I think he enjoyed	Je pense qu'il a apprécié
I helped set up the operation	J'ai aidé à monter l'opération
I whispered to myself	je me suis chuchoté
I took a breath to prepare myself for the pain	J'ai pris une respiration pour me préparer à la douleur
It was a killer record	C'était un record de tueur
I want you to feel invited to comment	Je veux que vous vous sentiez invité à commenter
It takes a few years of your life	Cela prend quelques années de votre vie
First I had to stop at a hardware store	J'ai d'abord dû m'arrêter dans une quincaillerie
I was not able to eat and the water did not stay	Je n'étais pas capable de manger et l'eau ne restait pas
I always express my appreciation	J'exprime toujours mon appréciation
These writings have never received a response	Ces écrits n'ont jamais reçu de réponse
I'm sorry, my old friend	Je suis désolé, mon vieil ami
I seriously want to try them	J'ai sérieusement envie de les essayer
I can't believe they're really mine	Je ne peux pas croire qu'ils sont vraiment à moi
yet I progressed	pourtant je progressais
Classes continued but held at various locations	Les cours se sont poursuivis mais dispensés à divers endroits
i will make it	je vais le réaliser
A feeling that, unfortunately, did not last long	Une sensation qui, malheureusement, n'a pas duré longtemps
I pushed my own fear away and ran to him	J'ai repoussé ma propre peur et j'ai couru vers lui
I would absolutely recommend this purchase to anyone	Je recommanderais absolument cet achat à tout le monde
A blind man is impossible to place	Un aveugle est impossible à placer
A woman from the tribe was quietly crying	Une femme de la tribu pleurait tranquillement
I had also found the way back	J'avais aussi trouvé le chemin du retour
I'm running out of words or sentences	Je suis à court de mots ou de phrases
I hope to meet them at the event	J'espère les rencontrer lors de l'événement
I might have business in another car	Je pourrais avoir des affaires dans une autre voiture
I tasted the soup and felt the pain of existence	J'ai goûté la soupe et ressenti la souffrance de l'existence
She thought maybe she could be that person	Elle pensait qu'elle pourrait peut-être être cette personne
He was also active in local politics	Il était également actif dans la politique locale
I imagine the captain set them up	J'imagine que le capitaine les a mis en place
Protective comfort	Un confort protecteur
I was even more worried	j'étais encore plus inquiet
I had slept for a long time	j'avais dormi longtemps
I want it more than anything	je le souhaite plus que tout
I was relieved that he was no longer my responsibility	J'étais soulagé qu'il ne soit plus ma responsabilité
I was even optimistic	j'étais même optimiste
I took a deep breath, then I went inside	J'ai pris une profonde inspiration, puis je suis allé à l'intérieur
I understand that he has improved a lot	Je comprends qu'il s'est beaucoup amélioré
I was in an exceptionally positive state of mind	J'étais dans un état d'esprit exceptionnellement positif
I've never seen her so smart	Je ne l'avais jamais vue aussi intelligente
It really is a wonderful place	C'est vraiment un endroit merveilleux
I can't do this to her	je ne peux pas lui faire ça
I still stand by this statement	Je maintiens toujours cette déclaration
I can't really say more about it	Je ne peux pas vraiment en dire plus à ce sujet
I want to be part of your life	Je veux faire partie de ta vie
I have always been fiercely independent, even as a child	J'ai toujours été farouchement indépendant, même enfant
I'm not without talent	je ne suis pas sans talent
I would have been more whole, happier and satisfied	J'aurais été plus entier, plus heureux et satisfait
The preparations were never put to the test	Les préparatifs n'ont jamais été mis à l'épreuve
I still had my shield and my sword and I felt safe	J'avais toujours mon bouclier et mon épée et je me sentais en sécurité
I cry like a child dreaming of more time	Je pleure comme un enfant qui rêve de plus de temps
I suddenly realized it was their first official meeting	J'ai soudain réalisé que c'était leur première rencontre officielle
I looked short beside him	J'ai semblé court à côté de lui
It looks like it was built on older foundations	Il semble avoir été construit sur des fondations plus anciennes
I throw the phone on my bed	Je jette le téléphone sur mon lit
I was about to go to sleep	j'étais sur le point d'aller dormir
I watched him as he walked towards me	Je l'ai observé alors qu'il se dirigeait vers moi
I won't shut him up no more	Je ne le ferai plus taire, pas plus
A big animal was breathing on his face	Un gros animal respirait sur son visage
I decided to start saving for a better	J'ai décidé de commencer à économiser pour un meilleur
I can't stop you from growing	Je ne peux pas t'empêcher de grandir
Tried to burn, scratch and slap myself	J'ai essayé de me brûler, de me gratter et de me gifler
The three characters then go out on a plane	Les trois personnages sortent ensuite dans un avion
I paid attention to my surroundings as we went	J'ai fait attention à mon environnement pendant que nous allions
I spoke again with some of the others	J'ai reparlé avec quelques-uns des autres
Forward was cool	En avant c'était cool
I closed the door and took her in my arms	J'ai fermé la porte et je l'ai prise dans mes bras
A light knock came from the door	Un léger coup est venu de la porte
I hear the swallow noises	J'entends les bruits d'hirondelle
I often wish that night was a dream	Je souhaite souvent que cette nuit soit un rêve
I remembered every word of our conversation	Je me suis rappelé chaque mot de notre conversation
I looked around at the crowd surrounding us	J'ai regardé autour de moi la foule qui nous entourait
The Earl was allowed access every other weekend	Le comte était autorisé à accéder un week-end sur deux
I think he hangs out with other people	Je pense qu'il traîne avec d'autres personnes
A full length mirror in front of me showed my reflection	Un miroir pleine longueur en face de moi a montré mon reflet
I've never met him, but it must be him	Je ne l'ai jamais rencontré, mais ça doit être lui
I was so happy to see him	J'étais si heureux de le voir
I fully recognize it	je le reconnais pleinement
I ran to save my friend	J'ai couru pour sauver mon ami
A memory made him rush to the locked closet	Un souvenir l'a fait se précipiter vers le placard verrouillé
I told you about my past life	Je t'ai raconté ma vie passée
I stayed there and I didn't move	Je suis resté là et je n'ai pas bougé
I can feel he's still watching me	Je peux sentir qu'il me regarde toujours
I think it's natural during a crisis	Je pense que c'est naturel pendant une crise
I told you they'd catch you again	Je t'ai dit qu'ils t'attraperaient à nouveau
I just didn't know how he would do	Je ne savais tout simplement pas comment il ferait
I could feel it resist and my magic dropped	Je pouvais le sentir résister et ma magie a chuté
I was hoping and praying it was finally over	J'espérais et priais pour que ce soit enfin fini
I was confused by his actions	J'étais confus par ses actions
I didn't mean the same	Je n'avais pas voulu en dire autant
The people around him know that	Les gens autour de lui savent que
I can't worry about him tonight	Je ne peux pas m'inquiéter pour lui ce soir
I was the owner of a residence for the elderly	J'étais propriétaire d'une résidence pour personnes âgées
I didn't know how to take care of a child	Je ne savais pas comment m'occuper d'un enfant
I just want to make sure everything is covered	Je veux juste m'assurer que tout est couvert
I moved with him, encouraging him	J'ai déménagé avec lui, l'encourageant
One step at a time, he told himself	Un pas à la fois, se dit-il
A young couple who couldn't have children	Un jeune couple qui ne pouvait pas avoir d'enfant
They are tightly packed in an even layer	Ils sont bien emballés dans une couche uniforme
I am interested in money management and software development	Je m'intéresse à la gestion de l'argent et au développement de logiciels
I could just eat you	Je pourrais juste te manger
I thought you were someone else	Je pensais que tu étais quelqu'un d'autre
I knew we were from the same place	Je savais que nous venions du même endroit
I couldn't even organize my own life	Je ne pouvais même pas organiser ma propre vie
I picked another one for free	J'en ai choisi un autre gratuitement
A bit conservative, but suits your background story	Un peu conservateur, mais qui convient à votre histoire de fond
It was a character choice that we had at the beginning	C'était un choix de personnage que nous avions au début
This version sold two million copies	Cette version s'est vendue à deux millions d'exemplaires
I wear this with pride, but not a big head	Je porte ça avec fierté, mais pas une grosse tête
I could hear them talking about my ass	Je pouvais les entendre parler de mon cul
I waited several days, then I ran again	J'ai attendu plusieurs jours, puis j'ai couru à nouveau
I want to know what happened	Je veux savoir ce qui s'est passé
I always thought murder was intensely personal	J'ai toujours pensé que le meurtre était intensément personnel
I was locked in a basement and taken into custody	J'ai été enfermé dans un sous-sol et mis sous garde
i am in trouble here	je suis en difficulté ici
I forgot all about him to tell the truth	J'avais tout oublié de lui pour dire la vérité
I pulled it out and held it	Je l'ai sorti et je l'ai tenu
This is my house now	C'est ma maison maintenant
I want them to be part of it	Je veux qu'ils en fassent partie
I have a prior commitment	J'ai un engagement préalable
I can't thank one of them enough	Je ne peux pas remercier assez l'un d'eux
I listened to them move	Je les ai écoutés bouger
I didn't pay attention to the results	Je n'ai pas prêté attention aux résultats
I love this side of her	J'aime ce côté d'elle
I let out an audible sigh	J'ai laissé échapper un soupir audible
I just want to help you with this situation	Je veux seulement vous aider avec cette situation
I only got a glimmer of response	Je n'ai eu qu'une lueur de réponse
I think you need to double that punch	Je pense que tu dois doubler ce punch
I wanted to run and hide	Je voulais courir et me cacher
I called a friend, a doctor	J'ai appelé un ami, un médecin
I need a break from this car	J'ai besoin d'une pause de cette voiture
I took care of everything	je me suis occupé de tout
I could never go anywhere	Je n'ai jamais pu aller nulle part
A private family service was held later	Un service familial privé a eu lieu plus tard
I still didn't know where my mother was	Je ne savais toujours pas où était ma mère
I just set up the conditions	je viens de mettre en place les conditions
I can even say that it bothered me a bit	Je peux même dire que ça m'a un peu ennuyé
I have completed my oral presentation	J'ai terminé ma présentation orale
I can't hold back my tears anymore	Je ne peux plus retenir mes larmes
I'll find them eventually, dead or alive	Je les retrouverai éventuellement, morts ou vivants
I wanted to reach the top to look over	Je voulais atteindre le sommet pour regarder par-dessus
I was just a conscious mind in a dark reality	Je n'étais qu'un esprit conscient dans une sombre réalité
i have food for you	j'ai de la nourriture pour toi
I lifted his heavy gun and punched his face	J'ai soulevé son arme lourde et j'ai frappé son visage
A few people were leaving	Quelques personnes partaient
I could finally think of this possibility	Je pouvais enfin penser à cette possibilité
I would tell everyone not to consider anyone else	Je dirais à tout le monde de ne considérer personne d'autre
I go up to meet him	Je monte à sa rencontre
I mostly wore jeans and casual tops these days	Je portais principalement des jeans et des hauts décontractés ces jours-ci
I'm here to say that most internet marketing products suck.	Je suis ici pour dire que la plupart des produits de marketing Internet sont nuls
I know we're the only ones here	Je sais que nous sommes les seuls ici
Time and time again, something has gone wrong	Maintes et maintes fois, quelque chose a mal tourné
In fact, I started to feel better	En fait, j'ai commencé à me sentir mieux
I got over twenty on him	J'ai eu plus de vingt ans sur lui
I missed her hot body in bed at night	Son corps chaud au lit me manquait la nuit
I hope we find someone who can help them	J'espère que nous trouverons quelqu'un qui pourra les aider
I doubted it was an accident	je doutais que ce soit un accident
I missed my watch terribly	J'ai terriblement raté ma montre
I just want what's right	Je veux juste ce qui est juste
I was sweet when it came to him	J'étais doux quand il s'agissait de lui
I wish he could point	J'aimerais qu'il puisse pointer
I was five when it happened	J'avais cinq ans quand c'est arrivé
You are otherwise	Vous êtes bien autrement
I heard this fall and I wasn't done working	J'ai entendu cet automne et je n'avais pas fini de travailler
I welcome your thoughts on what you hear	Je me réjouis de vos réflexions sur ce que vous entendez
I still wanted to touch it	Je voulais encore le toucher
I am a very important man	Je suis un homme très important
I will only have one chance	Je n'aurai qu'une seule chance
Clothing stores were established and shoe stores were built	Des magasins de vêtements ont été créés et des magasins de chaussures ont été construits
I wanted to be left alone	Je voulais qu'on me laisse seul
I wasn't one to run	Je n'étais pas du genre à courir
I closed my eyes and nodded	J'ai fermé les yeux et j'ai hoché la tête
I saw it all through the window	J'ai tout vu par la fenêtre
I said there's life in a look	J'ai dit qu'il y a de la vie dans un regard
Work on the defense projects continued even after	Les travaux sur les projets de défense se sont poursuivis même après
She needs our support	Elle a besoin de notre soutien
i think someone else	je pense que quelqu'un d'autre
I wanted no one to know	Je voulais que personne ne sache
I think the timing is pretty good	Je pense que le timing est plutôt bon
I had to get away from home	J'ai dû m'éloigner de la maison
I may be working tonight	Je travaille peut-être ce soir
I think it was for this reason	Je pense que c'était pour cette raison
I land hard, but I manage to get in and roll	J'atterris dur, mais j'arrive à rentrer et à rouler
He won again the following year	Il a encore gagné l'année suivante
I watched him as he walked into the kitchen	Je l'ai regardé alors qu'il entrait dans la cuisine
I'm not worth what you should meet	Je ne vaux pas ce que tu devrais rencontrer
I studied so hard, every day	J'ai étudié si dur, chaque jour
I could hear him moaning with pleasure in his beard	Je pouvais l'entendre gémir de plaisir dans sa barbe
Gotta see a man about a horse	Je dois voir un homme à propos d'un cheval
A pretty face doesn't last, but a pretty action does	Un joli visage ne dure pas, mais une jolie action oui
I didn't like either option	Je n'aimais aucune des deux options
I spoke out loud and him through his thoughts	J'ai parlé à haute voix et lui à travers ses pensées
A nice presentation	Une jolie présentation
He dated for about two years	Il a fréquenté pendant environ deux ans
I never saw her do magic	Je ne l'ai jamais vue faire de la magie
I still believe in this version of us	Je crois toujours en cette version de nous
I walk in and out of the rain	Je marche à l'intérieur et à l'extérieur de la pluie
A carpet of greenery lay on the ground below	Un tapis de verdure gisait sur le sol en dessous
I was barely able to discern what we were doing	J'étais à peine capable de discerner ce que nous faisions
I've never felt so loved in all my life	Je ne me suis jamais senti aussi aimé de toute ma vie
I focus on the back of his head	Je me concentre sur l'arrière de sa tête
I decided to wear a power color and chose red	J'ai décidé de porter une couleur de puissance et j'ai choisi le rouge
I didn't know how to tell my parents	Je ne savais pas comment dire à mes parents
I can still see the shock in her eyes	Je peux encore voir le choc dans ses yeux
A small hand appears	Une petite main apparaît
I drink, yeah, once in a while	Je bois, ouais, de temps en temps
I fail in this too sometimes	J'échoue dans ce domaine aussi parfois
I think you were just a convenient target	Je pense que tu étais juste une cible pratique
I am and always will be your friend	Je suis et serai toujours ton ami
I just want to limit the damage	Je veux juste limiter les dégâts
I told her we could be immune, we weren't sick	Je lui ai dit que nous pouvions être immunisés, nous n'étions pas malades
I could see it was getting hard	Je pouvais voir qu'il devenait dur
I will save you from evil	Je te sauverai du malin
I didn't understand a word they said	Je n'ai pas compris un mot de ce qu'ils disaient
I deserve it all	Je mérite tout ça
I'm interested	ça m'intéresse
I was afraid to look elsewhere	J'avais peur de chercher ailleurs
I thanked them and walked out	Je les ai remerciés et je suis sorti
I kept watching him	Je n'arrêtais pas de le regarder
Later they detected four additional rings	Plus tard, ils ont détecté quatre anneaux supplémentaires
I watched my brother and my friend	J'ai regardé mon frère et mon ami
I should have begged for his forgiveness	J'aurais dû implorer son pardon
I would be lenient with him	je serais indulgent avec lui
I smell the rough and dirty stone walls	Je sens les murs de pierre rugueux et sales
I have another theory	j'ai une autre théorie
I remember how in all of this there was a reason	Je me souviens comment, dans tout ça, il y avait une raison
I had to type the number of posts myself	J'ai dû taper le nombre de messages moi-même
I know what art is and what it isn't, after all	Je sais ce qu'est l'art et ce qu'il n'est pas, après tout
I really wanted to master a body of knowledge	Je voulais vraiment maîtriser un corpus de connaissances
I didn't want to kill my brother	Je ne voulais pas tuer mon frère
I saw movement on the other side of the door	J'ai vu du mouvement de l'autre côté de la porte
I didn't care if he came or not	Je m'en fichais s'il venait ou non
I didn't recognize you in that dark hallway	Je ne t'ai pas reconnu dans ce couloir sombre
I understand what kind of person your son is	Je comprends quel genre de personne est votre fils
I examined my mouth and found no cuts	J'ai examiné ma bouche et n'ai trouvé aucune coupure
I took control of my sexuality	J'ai pris le contrôle de ma sexualité
Has a history of mental illness	A des antécédents de maladie mentale
A wonderful thing, the truth	Une chose merveilleuse, la vérité
I started to like him more and more	Je commençais à l'aimer de plus en plus
I finally did not join my family	Je n'ai finalement pas rejoint ma famille
One look back, one step forward	Un regard en arrière, un pas en avant
I wasn't sure that name was safe	Je n'étais pas sûr que ce nom était sûr
In many ways a most unusual trial	À bien des égards, un procès des plus inhabituels
I wore it to a party on the beach	Je l'ai porté pour faire une fête sur la plage
I killed these men in the central valley, not here	J'ai tué ces hommes dans la vallée centrale, pas ici
I was absolutely still	j'étais absolument immobile
I have never had a bad experience with	Je n'ai jamais eu de mauvaise expérience avec
I remember enjoying the process	Je me souviens avoir apprécié le processus
I knew they were wrong, that life wasn't like that	Je savais qu'ils avaient tort, que la vie n'était pas comme ça
I was married and we had two children	J'étais marié et nous avons eu deux enfants
I had just closed	je venais de fermer
Horrible and shrill sound	Un son horrible et strident
I was suddenly red with anguish	J'étais soudain rouge d'angoisse
I felt his annoyance	J'ai senti son agacement
I should never have hired him	Je n'aurais jamais dû l'embaucher
I've had enough of me	J'en ai assez de moi
I know he won't publish any	Je sais qu'il n'en publiera pas
I couldn't wait to share it	J'avais hâte de le partager
Another shows a burnt cow	Une autre montre une vache incendiée
I looked at him, then up to his face	Je l'ai regardé, puis jusqu'à son visage
I asked what was wrong	J'ai demandé ce qui n'allait pas
I was a little surprised myself	J'ai été moi-même un peu surpris
I could understand if she wanted to move her stuff	Je pourrais comprendre si elle voulait déplacer ses affaires
A few more questions about doubt	Quelques questions supplémentaires sur le doute
I think the whole volume is medical	Je pense que tout le volume est médical
i have to take the risk	je dois prendre le risque
I put a lot of cream and sugar on mine	J'ai mis beaucoup de crème et de sucre sur le mien
I had to mind my father's business	Je devais m'occuper des affaires de mon père
I saw this in operation later	J'ai vu ça en fonctionnement plus tard
I must be under college now	Je dois être sous le collège maintenant
I raised my arms to block the attack	J'ai levé les bras pour bloquer l'attaque
I'm talking about that stupid lab accident	Je parle de ce stupide accident de laboratoire
They are created primarily to house human activity	Ils sont créés principalement pour abriter l'activité humaine
A line is drawn in the sand	Une ligne est tracée dans le sable
I tried to smile back	J'ai essayé de sourire en retour
I needed more time than that	J'avais besoin de plus de temps que ça
I said yes, we knew that	J'ai dit oui, nous le savions
I stopped under a light by the front door	Je me suis arrêté sous une lumière près de la porte d'entrée
I keep coming back for more	Je reviens sans cesse pour plus
I turned around and left	Je me suis retourné et je suis parti
I want to melt into her warmth	Je veux me fondre dans sa chaleur
I feel sick to the pit of my stomach	Je me sens malade jusqu'au creux de mon estomac
I was struck by his clear but intense eyes	J'ai été frappé par ses yeux clairs mais intenses
I know how it feels	Je sais ce que ça fait
i can't rely on them	je ne peux pas compter sur eux
I think it will get better with time	Je pense que cela s'améliorera avec le temps
I feel her, she's in my room	Je la sens, elle est dans ma chambre
I don't understand it well	je ne le comprends pas bien
I watch him put on a hat and a ring	Je le regarde mettre un chapeau et une bague
I did all his marketing and advertising	J'ai fait tout son marketing et sa publicité
I wanted to fix things between us	Je voulais arranger les choses entre nous
I just got caught up in the moment	Je viens d'être pris dans le moment
And there was a lot of work to do	Et il y avait beaucoup de travail à faire
I have a black belt and I train every day	J'ai une ceinture noire et je m'entraîne tous les jours
I say two or three hours	Je dis bien deux ou trois heures
I owe him my life	je lui dois la vie
I should have known they would have it all planned out	J'aurais dû savoir qu'ils auraient tout prévu
A more expensive model can be presented	Un modèle plus cher peut être présenté
I'm almost afraid to open the next one	J'ai presque peur d'ouvrir le suivant
I'm back to normal	je suis redevenu normal
I didn't realize all of this would happen	Je n'avais pas réalisé que tout cela arriverait
I may not have the chance tomorrow	Je n'aurai peut-être pas la chance demain
He almost quit show business	Il a failli quitter le show business
A maritime partner is not temporary	Un partenaire maritime n'est pas temporaire
I was in my school uniform then	J'étais dans mon uniforme scolaire alors
I got up out of bed and walked out	Je me suis levé du lit et je suis sorti
A fierce looking man with nothing to lose	Un homme à l'air féroce qui n'a rien à perdre
They prefer to stay near water	Ils préfèrent rester près de l'eau
I know he lies all the time 'cause he's sweet	Je sais qu'il ment tout le temps, parce qu'il est doux
I didn't have long, maybe less than a minute	Je n'ai pas eu longtemps, peut-être moins d'une minute
I just wanna do this	Je veux juste faire ça
I thanked him for opening my door	Je l'ai remercié d'avoir ouvert ma porte
I was really tired, but she was wide awake	J'étais vraiment fatigué, mais elle était complètement réveillée
I hate the thought of this	Je déteste l'idée de ça
I think the net effect is negative, not positive	Je pense que l'effet net est négatif, pas positif
I hope you will be very happy	J'espère que vous serez très heureux
I followed his lead and nodded to the agent	J'ai suivi son exemple et j'ai fait un signe de tête à l'agent
i need something more	j'ai besoin de quelque chose de plus
P did a wonderful job playing innocent little miss	P a fait un travail formidable en jouant à la petite miss innocente
I like it though	Je l'aime bien pourtant
I can't face it now	Je ne peux pas y faire face maintenant
I couldn't bring myself to do it	je ne pouvais pas me résoudre à le faire
A man opened the door and the truck drove past	Un homme a ouvert la porte et le camion est passé
I stopped at the north windows	Je me suis arrêté aux fenêtres nord
I also need funds for travel expenses	J'ai aussi besoin de fonds pour les frais de voyage
A wave of evil coldness rolls before him	Une vague de froideur maléfique roule devant lui
We had no kind of childhood	Nous n'avons eu aucune sorte d'enfance
I would remember a beautiful name like that	Je me souviendrais d'un beau nom comme ça
I took a long sip of beer, I smoked hard	J'ai pris une longue gorgée de bière, j'ai fumé fort
I walked even faster, not knowing when to stop	J'ai marché encore plus vite, ne sachant pas quand m'arrêter
I pushed against the metal, which strongly resisted	J'ai poussé contre le métal, qui a fortement résisté
A lot had happened in his absence	Beaucoup de choses s'étaient passées pendant son absence
it happened to me once	ça m'est arrivé une fois
I can't even bring myself to hate myself	Je ne peux même pas me résoudre à me détester
I heard them scream as she swallowed them whole	Je les ai entendu crier alors qu'elle les avalait tout entiers
I'll laugh one minute and cry the next	Je rirais une minute et pleurerais la suivante
I also have the right to take a shower	J'ai aussi le droit de prendre une douche
I twisted so as not to be ejected from my feet	Je me suis tordu pour ne pas être éjecté de mes pieds
I did not belong to any organization or church	Je n'appartenais à aucune organisation ou église
I breathe very very very deeply	Je respire très très très profondément
I will also make some additional edits on the text	Je vais aussi faire quelques modifications supplémentaires sur le texte
I was so close to ending this nightmare	J'étais si proche de mettre fin à ce cauchemar
I do the most important task first	Je fais la tâche la plus importante en premier
I wish everyone could experience this	J'aurais aimé que tout le monde puisse vivre ça
A strange disease in my stomach	Une étrange maladie dans mon estomac
I know he's probably a suspect	Je sais qu'il est probablement un suspect
I didn't want to sleep with her	Je ne voulais pas coucher avec elle
I no longer have the strength to fight the fear	Je n'ai plus la force de combattre la peur
I hated it when he gave me that look	J'ai détesté quand il m'a lancé ce regard
I grew up not too far from here	J'ai grandi pas trop loin d'ici
I rolled my head to stretch my neck	J'ai roulé ma tête pour étirer mon cou
I'm not afraid of you either	Je n'ai pas peur de toi non plus
I forced a fake polite smile	J'ai forcé un faux sourire poli
I thought about the hearing	J'ai réfléchi à l'audience
A sinful person must suffer for his sins	Une personne pécheresse doit souffrir pour ses péchés
I just can't handle them	Je ne peux tout simplement pas les gérer
I saw you many times	Je t'ai vu plusieurs fois
I can see the overwhelming anger and sadness	Je peux voir la colère et la tristesse écrasante
Most of the forests and fields are between the highway	La plupart des forêts et des champs se trouvent entre l'autoroute
I want proof for you	Je veux des preuves pour toi
I managed to find my way to the bar instead	J'ai réussi à trouver mon chemin vers le bar à la place
I didn't like this guy	Je n'aimais pas ce gars
Brown received a basketball letter every four years	Brown a reçu une lettre au basket-ball tous les quatre ans
I should know by tomorrow	Je devrais savoir d'ici demain
I want her to look like she was yesterday	Je veux qu'elle ressemble à ce qu'elle était hier
I haven't done one in a while	Je n'en ai pas fait un depuis un moment
I don't know where the link is	je ne sais pas où est le lien
I mean some people's nerve	Je veux dire le culot de certaines personnes
I will update all the pages	Je mettrai à jour toutes les pages
I thought of the new high priest	J'ai pensé au nouveau grand prêtre
Then I have to investigate a little further	Je dois alors enquêter un peu plus loin
I'm so disappointed in you two	Je suis tellement déçu de vous deux
I thought it was prudent to hear your opinion first	J'ai pensé qu'il était prudent d'entendre votre avis d'abord
I can just go back to normal, well almost	Je peux juste revenir à la normale, enfin presque
I have no interest in you getting sick	Je n'ai aucun intérêt à ce que tu tombes malade
A clock was just sitting in the clouds	Une horloge était juste assise dans les nuages
I cared too much about her	Je tenais trop à elle
I would come home and find you upset	Je rentrerais à la maison et te trouverais bouleversé
I know you will do your best	Je sais que tu feras de ton mieux
I intend to seek information related to food safety risk	J'ai l'intention de rechercher des informations liées au risque de sécurité alimentaire
I can't quite bring myself to watch it	Je ne peux pas tout à fait me résoudre à la regarder
I did not succeed	je n'ai pas réussi
I really wasn't too sure about that	Je n'étais vraiment pas trop sûr de ça
I'm really not having a good time	Je ne passe vraiment pas un bon moment
A precious slave was gone	Un esclave précieux était parti
I shouldn't have been so angry	Je n'aurais pas dû être aussi en colère
Donations were received from all over the world	Des dons ont été reçus du monde entier
I was a young lawyer	j'étais un jeune avocat
I strike his blade at the precise point	Je frappe sa lame au point précis
Another kind of fire started to spread through me	Un autre type de feu a commencé à se propager à travers moi
I never should have known if you hadn't spoken	Je n'aurais jamais dû savoir si tu n'avais pas parlé
I think she's lit	Je pense qu'elle est allumée
I wonder if they really left together	Je me demande s'ils sont vraiment partis ensemble
I played no part in it	Je n'ai joué aucun rôle là-dedans
I was still wondering about my role in this society	Je m'interrogeais encore sur mon rôle dans cette société
I shrugged my shoulders and went up to my apartment	J'ai haussé les épaules et je suis monté dans mon appartement
I'm running out the door behind everyone	Je file à la porte derrière tout le monde
A hundred thoughts run through my mind	Une centaine de pensées me traversent l'esprit
I won't hold it against you	je ne t'en tiendrai pas rigueur
I just couldn't fall asleep	Je n'arrivais tout simplement pas à m'endormir
I love vegetables	j'adore les legumes
Burns sits next to him	Burns est assis à côté de lui
I followed everything on the news	J'ai tout suivi aux infos
I will discover	je vais découvrir
I'm already an old man	Je suis déjà un vieil homme
A total knee system was placed	Un système de genou total a été placé
I almost felt like a teacher	Je me sentais presque comme un professeur
I recognized by touch what touched me	J'ai reconnu au toucher ce qui me touchait
I must point out that these orders are top secret.	Je dois souligner que ces ordres sont extrêmement secrets
I was overwhelmed with emotion	J'ai été submergé par l'émotion
Other episode ideas come from popular culture	D'autres idées d'épisodes viennent de la culture populaire
I will face this punishment	Je vais faire face à cette punition
I just expressed	je viens d'exprimer
I can't come and visit you officially at night	Je ne peux pas passer te rendre visite officiellement la nuit
I had slept for days	J'avais dormi pendant des jours
I'll see you then	je te verrai alors
I thought you were guilty	Je pensais que tu étais coupable
i love watching it	j'adore la regarder
I can't convince myself to fall in love with	Je n'arrive pas à me convaincre de tomber amoureux de
I could not choose a deceased form	Je n'ai pas pu choisir une forme décédée
I couldn't answer his question	Je n'ai pas pu répondre à sa question
Thanks for putting me in this category	Merci de m'avoir mis dans cette catégorie
I checked my messages at least once a day	J'ai vérifié mes messages au moins une fois par jour
i need more patience	j'ai besoin de plus de patience
I didn't mean to open the shower door	Je n'avais pas l'intention d'ouvrir la porte de la douche
I told them what happened	Je leur ai dit ce qui s'est passé
I should focus on our vision	Je devrais me concentrer sur notre vision
i could just do it	je pourrais juste le faire
I cost you a lot of money	Je t'ai coûté beaucoup d'argent
Five have been completed	Cinq ont été achevés
I was ten minutes late for the meeting	J'étais dix minutes en retard pour le rendez-vous
A man and a woman were arguing	Un homme et une femme se disputaient
An image took shape and appeared on the screen	Une image a pris forme et est apparue sur l'écran
I really liked the script	j'ai beaucoup aimé le scénario
I really loved this skirt	J'ai vraiment adoré cette jupe
There was then a descent towards the city	Il y a eu ensuite une descente vers la ville
I had to give the guy credit	J'ai dû donner du crédit au gars
I get a commission for everything you buy	Je reçois une commission pour tout ce que vous achetez
I let the drink get to me	Je laisse la boisson m'atteindre
I will join you there	je t'y rejoindrai
I want you to be happy	je veux que tu sois heureux
I didn't think you would survive	Je ne pensais pas que tu survivrais
I run inside, looking around	Je cours à l'intérieur, regardant de-ci de-là
I took the hint and put mine around the other	J'ai pris l'allusion et mis le mien autour de l'autre
I came out of the rat race	Je suis sorti de la rat race
I remembered everything	je me suis souvenu de tout
A bright red ball was revealed in his heart	Une boule rouge et brillante se révélait en son cœur
I can't wait to be warm and dry	J'ai hâte d'être au chaud et au sec
I literally scream in pain	Je crie littéralement de douleur
I didn't even know that	je ne le savais même pas
A funding strategy has been put in place	Une stratégie de financement a été mise en place
A big family dinner was planned tonight	Un grand dîner de famille était prévu ce soir
I find it strange, your creation	Je trouve ça étrange, ta création
I bit my lower lip, looking away	Je me suis mordu la lèvre inférieure, regardant au loin
I just know she was upset	Je sais juste qu'elle était bouleversée
I just followed suit	j'ai juste emboîté le pas
I need you to configure the systems	J'ai besoin que tu configures les systèmes
I couldn't stop there	je ne pouvais pas en rester là
I pick it up and put it on the rack	Je le ramasse et le mets sur le rack
I had it transferred in no time	Je l'ai fait transférer en un rien de temps
I saw his body but it made no impression	J'ai vu son corps mais ça n'a fait aucune impression
It stayed number one for three weeks	Il est resté numéro un pendant trois semaines
I guess they will investigate and all	Je suppose qu'ils enquêteront et tout
I looked back in the gym, it was totally empty	J'ai regardé en arrière dans la salle de gym, c'était totalement vide
I stopped shooting and waited a few seconds	J'ai arrêté de tirer et j'ai attendu quelques secondes
I know it's very short notice	Je sais que c'est un préavis très court
I had to convince her of my intentions	J'ai dû la convaincre de mes intentions
He saw the victims of a gas attack there	Il y a vu les victimes d'une attaque au gaz
I lost my family in a storm	J'ai perdu ma famille dans une tempête
I looked at her, making eye contact	Je l'ai regardée, établissant un contact visuel
Night fighter version also available	Version chasseur de nuit également proposée
A second man entered the trees	Un deuxième homme est entré dans les arbres
I spoke to him on the phone a few months later	Je lui ai parlé au téléphone quelques mois plus tard
Most have a compact body with a short back	La plupart ont un corps compact avec un dos court
I can't do this anymore	je ne peux plus faire ça
I think most of us did	Je pense que la plupart d'entre nous l'ont fait
I can't let him get away from me	Je ne peux pas lui permettre de s'éloigner de moi
I didn't find any meadow he talked about either	Je n'ai pas trouvé de prairie dont il a parlé non plus
I wasn't in the mood to be nice	Je n'étais pas d'humeur à être agréable
I can't imagine what it must have been like	Je ne peux pas imaginer ce que ça a dû être
I couldn't be mad at him	Je ne pouvais pas être en colère contre lui
I think we grow tobacco and cotton	Je pense que nous cultivons du tabac et du coton
I liked her sweet little intimacy	J'ai aimé sa douce petite intimité
I could handle this	Je pourrais gérer ça
I can't say he didn't either	Je ne peux pas dire qu'il ne l'a pas fait non plus
Each can be long or short	Chacun peut être long ou court
The roof and the walls were covered with iron	Le toit et les murs étaient recouverts de fer
I urge everyone to choose this one	J'exhorte tout le monde à choisir celui-ci
I know it wasn't your fault	Je sais que ce n'était pas ta faute
I should tell her everything she doesn't already know	Je devrais lui dire tout ce qu'elle ne sait pas déjà
I didn't have enough time	je n'ai pas eu assez de temps
I was hoping you would run away from me	J'espérais que tu me fuirais
I usually forgot after falling asleep	J'oubliais habituellement après m'être endormi
I take a turn, then another	Je fais un tour, puis un autre
I even promise to stay out of trouble	Je promets même d'éviter les ennuis
I didn't understand what she said	Je n'ai pas compris ce qu'elle a dit
The two begin to communicate and eventually meet	Les deux commencent à communiquer et finissent par se rencontrer
I read a lot more books	Je lisais beaucoup plus de livres
I sincerely hope that this analysis will be useful to you.	J'espère sincèrement que cette analyse vous sera utile
I remember coming, remember the sex	Je me souviens d'être venu, souviens-toi du sexe
I had to bite my lip to keep from crying	J'ai dû me mordre la lèvre pour ne pas pleurer
I know it wasn't fair to you	Je sais, ce n'était pas juste pour toi
It also goes through character development	Elle aussi passe par le développement du personnage
I was alone in this huge laboratory	J'étais seul dans cet immense laboratoire
I looked at her in amazement	Je l'ai regardée avec étonnement
A bad battery can spoil the maximum possible speed	Une mauvaise batterie peut gâcher la vitesse maximale possible
A place of calm and acceptance	Un lieu de calme et d'acceptation
I was invested everywhere	J'étais investi partout
I started to realize he must be sleeping	J'ai commencé à réaliser qu'il devait dormir
I held in a disappointed sigh	J'ai tenu dans un soupir déçu
I would never make you clean	Je ne te ferais jamais nettoyer
I want to talk to him	je veux lui parler
I wanted to see how she was	je voulais voir comment elle allait
His duties in this capacity were extensive	Ses fonctions à ce titre étaient vastes
I tried to bypass them	J'ai essayé de les contourner
I'd give almost anything from there a chance	Je donnerais presque n'importe quoi à partir de là une chance
I vomited in the pan	j'ai vomi dans la casserole
I always respected your judgment	J'ai toujours respecté ton jugement
I was powerless to stop them physically and mentally	J'étais impuissant à les arrêter physiquement et mentalement
I finally reached the shore	J'ai finalement atteint le rivage
I highly doubt he cares at all	Je doute fortement qu'il s'en soucie du tout
I saw the mark with my own eyes	J'ai vu la marque de mes propres yeux
A bell will ring to announce lunch	Une cloche sonnera pour annoncer le déjeuner
This dream finally came true shortly after his death	Ce rêve s'est finalement réalisé peu après sa mort
I will not give up my job	je n'abandonnerai pas mon travail
A beautiful story of remarkable women	Une belle histoire de femmes remarquables
I opened my eyes, and her eyes locked with mine	J'ai ouvert les yeux, et ses yeux se sont verrouillés avec les miens
A dog will not starve	Un chien ne mourra pas de faim
I suggest you get started	je vous propose de vous lancer
I turned around and walked back into the building	Je me suis retourné et je suis retourné dans le bâtiment
I use and teach the principles at home	J'utilise et j'enseigne les principes à la maison
It stayed for seventeen weeks on the chart	Il est resté pendant dix-sept semaines sur le graphique
I was too scared to do anything	J'avais trop peur de faire quoi que ce soit
I put it in the passenger seat	Je l'ai mis sur le siège passager
I needed some weapon first	J'avais d'abord besoin d'une arme quelconque
I suffered a little	je souffrais un peu
I smiled, but she didn't smile back	J'ai souri, mais elle n'a pas souri en retour
I didn't think you'd last this long	Je ne pensais pas que tu tiendrais aussi longtemps
I have never seen them up close	Je ne les ai jamais vus de près
I didn't want to drink his blood	Je ne voulais pas boire son sang
A slow song started to play	Une chanson lente a commencé à jouer
I'm sure they expected their own haircut too	Je suis sûr qu'ils s'attendaient aussi à leur propre coupe
I found the article interesting	j'ai trouvé l'article intéressant
A sudden lack of everything enveloped my mind	Un manque soudain de tout a enveloppé mon esprit
The couple have three children	Le couple a trois enfants
I wake up from my nightmare, shaking	Je me réveille de mon cauchemar, tremblant
I spoke to the other technician earlier	J'ai parlé à l'autre technicien plus tôt
I can't confirm anything	je ne peux rien confirmer
I was delighted to accept this holiday offer	J'ai été ravi d'accepter cette offre de vacances
Morgan denied the charge	Morgan a nié l'accusation
A small person looked directly at her	Une petite personne la regardait directement
A rescue aboard a yacht	Un sauvetage à bord d'un yacht
I just hope there aren't too many	j'espère juste qu'ils ne sont pas trop nombreux
I put them in the book	je les ai mis dans le livre
I still haven't driven	je n'ai toujours pas conduit
I can't wait to hear them again like new	J'ai hâte de les entendre à nouveau comme neuf
I was supposed to be the other bridesmaid	Je devais être l'autre demoiselle d'honneur
I can't believe what he said in it	Je ne peux pas croire ce qu'il a dit dedans
I tried to fall back into the old relationship	J'ai essayé de retomber dans l'ancienne relation
The races take place on closed circuits	Les courses se déroulent sur des circuits fermés
I rubbed my eyes, walked over and opened the door	Je me suis frotté les yeux, je me suis approché et j'ai ouvert la porte
I knew now that father had been wrong	Je savais maintenant que père avait eu tort
I think it's a big	Je pense que c'est un gros
I should leave at midnight	Je devrais partir à minuit
The book was a commercial disappointment	Le livre a été une déception commerciale
I work for your father	je travaille pour ton père
I used all kinds of tools mentioned here	J'ai utilisé toutes sortes d'outils mentionnés ici
I had four hours before sunrise	J'avais quatre heures avant le lever du soleil
I didn't mean to draw water from their mill	Je n'avais pas l'intention de puiser de l'eau dans leur moulin
I wanted answers, not a personal attack	Je voulais des réponses, pas une attaque personnelle
I slow my bike to a stop	Je ralentis mon vélo jusqu'à l'arrêt
I didn't like it	Je n'aimais pas ça
I think you two already know each other	Je pense que vous vous connaissez déjà tous les deux
I never took a course, but I learned by doing	Je n'ai jamais suivi de cours, mais j'ai appris en faisant
A drink filled with poison was dispensed	Une boisson remplie de poison a été distribuée
I'll call again in a day or two	Je téléphonerai à nouveau dans un jour ou deux
I think there is a danger	Je pense qu'il y a un danger
I was hoping there might be a shrine somewhere nearby	J'espérais qu'il pourrait y avoir un sanctuaire quelque part à proximité
I won't die wondering	je ne mourrai pas en me demandant
I have a meeting with the press	J'ai rendez-vous avec la presse
I'm just asking a simple question	je pose juste une question simple
I think they had sex	Je pense qu'ils ont eu des relations sexuelles
I try to focus on our mission	J'essaie de me concentrer sur notre mission
I noticed a man standing on top of several large stones	J'ai remarqué un homme debout au sommet de plusieurs grosses pierres
I continue in a firm tone	je continue d'un ton ferme
I cook in bulk, usually twice a week	Je cuisine en vrac, en général, deux fois par semaine
A few outstretched hands reached out and helped me up	Quelques mains tendues se sont tendues et m'ont aidé à me lever
I could see she had been crying	Je pouvais voir qu'elle avait pleuré
Everybody's so mad now	Tout le monde est tellement en colère maintenant
I felt the breath catch in my throat	J'ai senti le souffle se bloquer dans ma gorge
I was raised a soldier by my father	J'ai été élevé soldat par mon père
I love his expression above all else	J'aime son expression par-dessus tout
E will try to sell you to another	E va essayer de vous vendre à un autre
I easily found my way to the room	J'ai facilement trouvé mon chemin vers la salle
A full bathroom was off the bedroom	Une salle de bain complète était hors de la chambre
I haven't forgotten anything, you have my word	Je n'ai rien oublié, tu as ma parole
I won't let her worry	Je ne la laisserais pas m'inquiéter
I wouldn't let you in	Je ne t'aurais pas laissé entrer
I only did half	Je n'ai fait qu'à moitié
A dark and evil presence	Une présence sombre et maléfique
I recommend running a promotion for a single day	Je recommande de lancer une promotion pour une seule journée
I'd rather her make the final decision than me	Je préfère qu'elle prenne la décision finale que moi
People whose identity is a question	Les personnes dont l'identité est une question
I want to write about it	Je veux écrire à ce sujet
I hear his breath near me	J'entends son souffle près de moi
I am interested in language and how language is used	Je m'intéresse à la langue et à la façon dont la langue est utilisée
A moment later he was gone	Un instant plus tard, il était parti
I was hoping it would stay that way	J'espérais que ça resterait comme ça
I will never be bored by your questions	Je ne serai jamais ennuyé par vos questions
I've been kept apart, left to watch from a distance	J'ai été tenu à l'écart, laissé pour observer à distance
I wanted to know what was so disturbing	Je voulais savoir ce qui était si dérangeant
I was a respectable business owner	J'étais propriétaire d'une entreprise respectable
I wish you the best, you know	Je te souhaite le meilleur, tu sais
A week to several months in cold weather	Une semaine à plusieurs mois par temps froid
I didn't have to guess or read his mind	Je n'ai pas eu à deviner, ni à lire dans ses pensées
I can't understand this	Je n'arrive pas à comprendre ça
I answered, and immediately the interrogation began	J'ai répondu, et immédiatement l'interrogatoire a commencé
I had seen his gratitude	J'avais vu sa gratitude
I don't think that's true	je ne pense pas que ce soit vrai
I went there and lit it	J'y suis allé et je l'ai allumé
I didn't know they would	Je ne savais pas qu'ils le feraient
I was frankly disappointed	j'ai été franchement déçu
These are shown below	Ceux-ci sont indiqués ci-dessous
I did not think	je ne pensais pas
I'm also seventeen and senior	J'ai aussi dix-sept ans et je suis senior
I won't need your services	Je n'aurai pas besoin de vos services
I play, cool, calm, collected	Je joue, cool, calme, recueilli
I know what you need	Je sais ce dont tu as besoin
I can't eat a hot dog, like you can	Je ne peux pas manger un hot-dog, comme tu peux
But another human being	Mais un autre être humain
I held her for a word in private	Je l'ai retenue pour un mot en privé
I could feel the traffic	Je pouvais sentir le trafic
I looked at her and gave her a proud smile	Je l'ai regardée et lui ai fait un sourire fier
I don't claim much for this insight	Je ne revendique pas grand-chose pour cette perspicacité
I watch him turn away from the window and sigh	Je le regarde se détourner par la fenêtre et soupirer
A slight smile touched her mouth	Un léger sourire toucha sa bouche
I walked down the long hallway to my room	Je descendis le long couloir jusqu'à ma chambre
I want to go	je veux y aller
I know all the systems and how they work	Je connais tous les systèmes et comment ils fonctionnent
I can't believe it's true	Je ne peux pas croire que c'est vrai
I lost everything in that moment	J'ai tout perdu à ce moment-là
I was pulled to my feet by the dark figure	J'ai été tiré sur mes pieds par la silhouette sombre
I took a step and almost slipped	J'ai fait un pas et j'ai failli glisser
I glanced down the hall, my heart beating madly	J'ai jeté un coup d'œil dans le couloir, mon cœur battant follement
I advise to call the police in this circumstance	Je conseille d'appeler la police dans cette circonstance
I didn't get close to any of the women here	Je ne me suis rapproché d'aucune des femmes ici
I already know what they all think	Je sais déjà ce qu'ils pensent tous
I have half a shelf of his books	J'ai la moitié d'une étagère de ses livres
I found her so easy to be with	Je l'ai trouvée si facile d'être avec
I kinda regret that	Je regrette un peu ça
I thought it was strange	Je pensais que c'était étrange
I just find it funny	je trouve juste ça marrant
A place where people come to buy anything and everything	Un endroit où les gens viennent acheter tout et n'importe quoi
I felt awful and guilty	Je me sentais horrible et coupable
i can't tell the difference	je ne peux pas faire la différence
I left for home	je suis parti pour la maison
I am convinced of that	Je suis convaincu de ça
I had the chance to see him play live	J'ai eu la chance de le voir jouer en live
The film was open to all ages	Le film était ouvert à tous les âges
I invite you to investigate this healing process	Je vous invite à enquêter sur ce processus de guérison
I had to smoke a cigarette	J'ai dû fumer une cigarette
I keep a good part of my hearing	Je conserve une bonne partie de mon audition
I'm apparently made of plastic and I like purple	Je suis apparemment fait de plastique et j'aime le violet
A lump has developed in his throat	Une boule s'est développée dans sa gorge
I thought I had two or three	Je pensais en avoir deux ou trois
I was about to make coffee	J'étais sur le point de faire du café
I want you to sell the idea to your people	Je veux que tu vendes l'idée à ton peuple
I do not hear anything	je n'entends rien
A long, deep breath slowly escaped her lungs.	Une longue et profonde inspiration s'échappa lentement de ses poumons
I didn't even think of sharing the needle	Je n'ai même pas pensé à partager l'aiguille
I made do on my good looks	Je me suis débrouillé sur ma belle apparence
I had a bad attitude	j'ai eu une mauvaise attitude
I felt that something was very wrong	J'ai senti que quelque chose n'allait vraiment pas du tout
i have to go alone	je dois y aller seul
I felt a sudden wave of immense depression	J'ai ressenti une soudaine vague d'immense dépression
I got up and left the restaurant	Je me suis levé et j'ai quitté le restaurant
I needed a dip in the plunge pool	J'avais besoin d'un plongeon dans le bassin profond
I stood up when he walked towards me	Je me suis levé quand il s'est avancé vers moi
I turned around, but I didn't see anyone there	Je me suis retourné, mais je n'ai vu personne là-bas
I collapsed on the couch and sighed	Je me suis effondré sur le canapé et j'ai soupiré
I laugh and give him a hug	Je ris et lui fais un câlin
A wonderful husband, provider, support system and father	Un mari, un fournisseur, un système de soutien et un père merveilleux
I finally got this and it works better	J'ai enfin eu ça et ça marche mieux
I hope it works well	J'espère que ça marche bien
I told him almost everything	je lui ai presque tout dit
I leaned over to examine the body more closely	Je me suis penché pour examiner le corps de plus près
I didn't think it was funny	Je ne pensais pas que c'était drôle
I smiled politely and nodded	J'ai souri poliment et j'ai hoché la tête
I felt even more uncomfortable than usual	Je me sentais encore plus mal à l'aise que d'habitude
I would try to save her myself	J'essaierais de la sauver moi-même
I literally couldn't breathe	Je ne pouvais littéralement pas respirer
I had no other place to take her	Je n'avais pas d'autre endroit où l'emmener
I will remember his wisdom	Je me souviendrai de sa sagesse
I need you to get my sister to safety	J'ai besoin que tu mettes ma soeur en sécurité
I suddenly found myself face to face with a buffalo	Je me suis soudainement retrouvé nez à nez avec un buffle
I'm not the conscientious type	Je ne suis pas du genre consciencieux
I swallow quickly, drink water and wipe my face	J'avale rapidement, bois de l'eau et m'essuie le visage
I know it's my fault, believe me	Je sais que c'est de ma faute, crois-moi
God and man are therefore essentially one	Dieu et l'homme ne font donc essentiellement qu'un
A participant for a new drug	Un participant pour un nouveau médicament
I don't even know where the rose is	Je ne sais même pas où est la rose
I see things that don't exist	Je vois des choses qui n'existent pas
I reached out my hand wanting it	J'ai tendu la main en la voulant
I finally got names for them	J'ai enfin eu des noms pour eux
A baby in the arms of my loving parents	Un bébé dans les bras de mes parents aimants
I opened it up and slid it back	Je l'ai ouvert et glissé à l'arrière
I nod, fighting with tears	J'acquiesce, me battant avec des larmes
I should have known this was gonna happen	J'aurais dû savoir que ça allait arriver
I knew the place well	je connaissais bien l'endroit
I just try to live each day as it comes	J'essaie juste de vivre chaque jour comme il vient
I couldn't take you knowing how you really felt	Je ne pouvais pas te prendre en sachant ce que tu ressentais vraiment
I bet that's not true	Je parie que ce n'est pas vrai
i should be back soon	je devrais être de retour bientôt
I called their personnel department	J'ai appelé leur service du personnel
I see her watery eyes	Je vois ses yeux larmoyants
It has been used in rare cases	Il a été utilisé dans de rares cas
I also need something else	J'ai aussi besoin d'autre chose
I was really confused	j'étais vraiment perplexe
I loaded this trip on a very special fabric	J'ai chargé ce voyage sur un tissu très spécial
I turned my head and my eyes met hers	J'ai tourné la tête et mes yeux ont rencontré les siens
I think you have to try	je pense qu'il faut essayer
I should act, but it's not my duty	Je devrais agir, mais ce n'est pas mon devoir
I walked and walked and walked	J'ai marché et marché et marché
I felt very welcome, as well as all my family	Je me suis sentie très bien accueillie, ainsi que toute ma famille
I decided that I was going to cut my hair	J'ai décidé que j'allais me couper les cheveux
I told you we don't need a doctor	Je t'ai dit qu'on n'avait pas besoin de médecin
I wasn't used to being interrogated	Je n'avais pas l'habitude d'être interrogé
I don't know where they are going	Je ne sais pas où ils vont
I reached the bar again to shake his hand	J'ai atteint à nouveau le bar pour lui serrer la main
I could use oil	Je pourrais utiliser de l'huile
I can control the smoking, for now	Je peux contrôler le tabagisme, pour l'instant
I like to go places and meet people	J'aime aller dans des endroits et rencontrer des gens
A man was sitting there	Un homme était assis là
I was unsure what he meant	J'étais incertain de ce qu'il voulait dire
I put the painting back on the window	J'ai remis le tableau sur la fenêtre
I really like your writing	j'aime beaucoup ton écriture
I let someone else control every part of me	Je laisse quelqu'un d'autre contrôler chaque partie de moi
i can't go back	je ne peux pas revenir en arrière
I heard your message	j'ai entendu ton message
They are affectionate and desire human interaction	Ils sont affectueux et désirent une interaction humaine
I joined in seconds behind	J'ai rejoint en quelques secondes derrière
I prayed and prayed for a sign	J'ai prié et prié pour un signe
I don't know how he's doing	je ne sais pas comment il s'en sort
I was always terrified when my mother came home	J'étais toujours terrifié quand ma mère rentrait à la maison
I felt this sharp pain in my arm	J'ai ressenti cette douleur aiguë dans mon bras
I found it from a tip here on this site	Je l'ai trouvé à partir d'une astuce ici sur ce site
I didn't understand either	je n'ai pas compris non plus
I now have the swelling	J'ai maintenant le gonflement
I said some things completely out of ignorance	J'ai dit certaines choses complètement par ignorance
I can save you from this sad end	Je peux te sauver de cette triste fin
A learning device is not a teacher	Un dispositif d'apprentissage n'est pas un enseignant
A strange tower appears in the village square at night	Une tour étrange apparaît sur la place du village pendant la nuit
I proceeded with caution in the back room	J'ai procédé avec prudence dans l'arrière-salle
A leading indicator is when one market leads another	Un indicateur avancé, c'est quand un marché est en tête d'un autre
I felt it coming and fell to my knees	Je l'ai senti venir et je suis tombé à genoux
I turned away from the agents and started walking again	Je me suis détourné des agents et j'ai recommencé à marcher
I just wanna know where it all leads	Je veux simplement savoir où tout cela mène
I guess you saw it was almost full	Je suppose que vous avez vu qu'il était presque plein
I shouldn't have kissed you	Je n'aurais pas dû t'embrasser
I never agreed to help you clean up this mess	Je n'ai jamais accepté de t'aider à nettoyer ce gâchis
I want to make sales now	Je veux faire des ventes maintenant
I know it's good for me	je sais que c'est bon pour moi
I took the street side	j'ai pris le côté rue
I was furious that he was so careless, so stupid	J'étais furieux qu'il ait été si négligent, si stupide
A good watch for the night would be imperative	Une bonne veille pour la nuit serait impérative
I wouldn't have found my place in any of them otherwise	Je n'aurais trouvé ma place dans aucun d'eux sinon
His body was lost at sea	Son corps a été perdu en mer
I'm really looking forward to the challenge	J'ai vraiment hâte de relever le défi
I so want to leave my legacy in writing	Je veux tellement laisser mon héritage par écrit
I think he knows the guy	Je pense qu'il connaît le gars
I have to take it slow tonight	Je dois y aller doucement ce soir
I instantly start feeling much better and more alert	Je commence instantanément à me sentir beaucoup mieux et plus alerte
I had to shoot him to save him	J'ai dû lui tirer dessus pour le sauver
I was just gonna talk to someone else	J'allais juste parler à quelqu'un d'autre
I talk to him almost every week	Je lui parle presque chaque semaine
I didn't give the guy a chance	Je n'ai pas donné de chance au gars
I remember the noise in your throat, it was desperate	Je me souviens du bruit dans ta gorge, c'était désespéré
A faint smile appeared on his face	Un faible sourire apparut sur son visage
A man who took his mother away from him	Un homme qui lui a enlevé sa mère
I left him lying there until the others found him	Je l'ai laissé allongé là jusqu'à ce que les autres le trouvent
I won't let this pass either and clear my throat	Je ne laisserai pas passer ça non plus et me raclerai la gorge
I like to give her some time	J'aime lui donner un peu de temps
I lean in and kiss their lips	Je me penche et embrasse leurs lèvres
I approached and sat down in front of him	Je me suis approché et j'ai pris place en face de lui
I was so exhausted	J'étais tellement épuisé
I turned right and headed for the kitchen	J'ai tourné à droite et je me suis dirigé vers la cuisine
I saw no use in my stop	Je n'ai vu aucune utilité à mon arrêt
It was before you were born	C'était avant ta naissance
I haven't been out of this house all day	Je ne suis pas sorti de cette maison de toute la journée
I needed them to protect me	J'avais besoin d'eux pour me protéger
The issue never reached the courts	La question n'a jamais atteint les tribunaux
I should have realized	j'aurais dû réaliser
I looked around madly	J'ai regardé follement autour
I had a chip on my shoulder	J'avais une puce sur mon épaule
I didn't recognize anything	je n'en ai rien reconnu
I opened the umbrella	j'ai ouvert le parapluie
I was there for his pleasure	j'étais là pour son plaisir
I enjoyed these books	j'ai apprécié ces livres
I knew it was too good to be true	Je savais que c'était trop beau pour être vrai
I got reached for her anyway	Je me suis fait atteindre pour elle de toute façon
I like to use many ways	J'aime utiliser plusieurs façons
I know you better than anyone	je te connais mieux que personne
I hold the saw to his arm	Je tiens la scie à son bras
I looked a little lost and just sat there	J'avais l'air un peu perdu et je suis resté assis
I didn't kill my wife	je n'ai pas tué ma femme
I tell her nice things	Je lui dis de belles choses
I told her they were big and too big to move	Je lui ai dit qu'ils étaient gros et trop gros pour bouger
I had to free myself to breathe	J'ai dû me libérer pour respirer
I put the ring on my middle finger	J'ai mis la bague à mon majeur
I put on my sad face trying to fool her	J'ai mis mon visage triste en essayant de la tromper
I never drank beer in my life	Je n'ai jamais bu de bière de ma vie
A while ago she tried to offer me pot	Il y a quelque temps, elle a essayé de m'offrir du pot
I have to rely on them	je dois compter sur eux
I had a bad feeling	j'avais un mauvais pressentiment
I highly recommend these tools	Je recommande chaudement ces outils
A commanding voice	Une voix qui commandait
I have no way of knowing	Je n'ai aucun moyen de savoir
i know what it looks like	je sais à quoi ça ressemble
I really should have chosen another career	J'aurais vraiment dû choisir une autre carrière
I had to get away from her	J'ai dû m'éloigner d'elle
I looked towards the door	j'ai regardé vers la porte
A place of great historical interest and worth a visit	Un lieu d'un grand intérêt historique et qui mérite une visite
I have a proposal for you	j'ai une proposition à vous faire
I didn't know you could draw	Je ne savais pas que tu savais dessiner
I still have you for tonight	Je t'ai encore pour ce soir
I knew she had a thing for me	Je savais qu'elle avait un faible pour moi
A pregnant woman is not so risky	Une femme enceinte n'est pas si risquée
I could almost reach out and touch	Je pourrais presque atteindre et toucher
I could tell by the look in his eyes	Je pouvais le dire à cause du regard dans ses yeux
I reach out and light a lamp	Je tends la main et allume une lampe
I was so tempted to see inside	J'étais tellement tenté de voir à l'intérieur
I drank it with no problem	j'en ai bu sans problème
I don't have the strength to understand	Je n'ai pas la force de comprendre
I guess you could say she was my best friend	Je suppose que tu pourrais dire qu'elle était ma meilleure amie
This sequence was only used for the first series	Cette séquence n'a été utilisée que pour la première série
I close my eyes, waiting for it to disappear	Je ferme les yeux, attendant qu'il disparaisse
I'm looking for other books in this series.	Je recherche les autres livres de cette série
I like its simplicity	j'aime sa simplicité
I lost everything	j'ai tout perdu
I think you could say yes	Je pense que tu pourrais dire oui
Government for fast mail delivery	Gouvernement pour une livraison rapide du courrier
I want to see what he wears	Je veux voir ce qu'il porte
I'm afraid he doesn't understand	j'ai peur qu'il ne comprenne pas
I would buy lots of batteries for the reading light	J'achèterais beaucoup de piles pour la lampe de lecture
Places close to water points are preferred.	Les endroits proches des points d'eau sont à privilégier
Me and all my friends did it	Moi et tous mes amis l'avons fait
I asked what she did for a living	J'ai demandé ce qu'elle faisait dans la vie
I ask your people for help	Je demande de l'aide à votre peuple
I wish she would make a stupid joke	J'aimerais qu'elle fasse une blague stupide
I could manage time a little easier than most	Je pourrais gérer le temps un peu plus facilement que la plupart
i had a taste for pizza	j'ai eu le goût de la pizza
A meaningless conversation	Une conversation sans motif
I knew it was because he always looked at me	Je savais que c'était parce qu'il me regardait toujours
I get up and leave the room without waking her up	Je me lève et quitte la chambre sans la réveiller
I think they would be fine without cooking them	Je pense qu'ils iraient bien sans les cuire
A sinner, saved by grace	Un pécheur, sauvé par grâce
I took him to his quarters	Je l'ai emmené dans ses quartiers
I advance, I land on the ground	J'avance, j'atterris sur le sol
I hope we offer a third alternative	J'espère que nous offrons une troisième alternative
I should have picked you up	J'aurais dû te ramasser
I think you look great with that athletic body	Je pense que tu es superbe avec ce corps athlétique
I can't forget what he did to me	Je ne peux pas oublier ce qu'il m'a fait
A safe say a fit was about to be thrown	Un sûr dire qu'un ajustement était sur le point d'être jeté
I teach languages ​​and programming	J'enseigne les langues et la programmation
I won't beg them to be accepted	Je ne les supplierai pas d'être acceptés
I usually like to blend in and I usually do	J'aime généralement me fondre et je le fais généralement
I looked for a ladder	J'ai cherché une échelle
I want women to be hit	Je veux que les femmes soient frappées
I'm proud that you're leaving	Je suis fier que tu partes
I also answer everything	je réponds aussi à tout
I shouldn't have this in my life	Je ne devrais pas avoir ça dans ma vie
I think she needs her time	Je pense qu'elle a besoin de son temps
I was tired but probably more emotionally than physically	J'étais fatigué mais probablement plus émotionnellement que physiquement
I stumble forward and close it tight	Je trébuche en avant et le ferme fermement
I saw a demonstration of what his troops can do	J'ai vu une démonstration de ce que ses troupes peuvent faire
I can't stay here anymore	Je ne peux plus rester ici
A few more, then it starts again	Encore quelques-uns, puis ça recommence
I would have bought more shoes	j'aurais acheté plus de chaussures
I was filled with questions	J'étais rempli de questions
I wanted my parents to be at our wedding	Je voulais que mes parents soient à notre mariage
It takes you through a really very interesting ride	Il vous emmène à travers une balade vraiment très intéressante
I walk with my five sailor brothers	Je marche avec mes cinq frères marins
I just want what's mine	Je veux juste ce qui est à moi
I became bedridden and lost hope	Je suis devenu cloué au lit et j'ai perdu espoir
I leaned over him and felt all his pockets	Je me suis penché sur lui et j'ai senti toutes ses poches
I spoke to him on the radio	Je lui ai parlé à la radio
I knew what happened there	Je savais ce qui s'était passé là-bas
I trust that people can adapt to change	J'ai confiance que les gens peuvent s'adapter au changement
I didn't give them a chance to live	Je ne leur ai pas donné une chance de vivre
I know where their trail is	Je sais où est leur piste
I can take charge	je peux me mettre en charge
I didn't want her to leave me behind	Je ne voulais pas qu'elle me laisse derrière
I'll be back in a few days	je reviens dans quelques jours
I feel like he tricked me	J'ai l'impression qu'il m'a piégé
I took a bath there with my sister	J'y prenais un bain avec ma soeur
After that, he took twelve years of political leave	Après cela, il a pris douze ans de congé politique
An interpreter was provided	Un interprète a été mis à disposition
I couldn't walk fast enough	Je ne pouvais pas marcher assez vite
I was expecting to order via the chalkboard screen	Je m'attendais à commander via l'écran du tableau
I must decline your kind invitation	Je dois décliner votre aimable invitation
It is one of five species of sea lions	C'est l'une des cinq espèces d'otaries
I really hope she's not mad at me	J'espère vraiment qu'elle n'est pas en colère contre moi
I lay in my bed and I remember last night	Je suis allongé dans mon lit et je me souviens de la nuit dernière
I never moved from her and nothing happened	Je n'ai jamais bougé d'elle et rien ne s'est passé
I remember very well the worst day	Je me souviens très bien du pire jour
I've walked this path so many times	J'ai parcouru ce chemin tant de fois
I've always been a bit like that	j'ai toujours été un peu comme ça
I wanted him to cum inside me	Je voulais qu'il jouisse en moi
I mean, there are only characters in this	Je veux dire, il n'y a que des personnages là-dedans
I will grind their gods to dust	Je réduirai leurs dieux en poussière
I used this information to create several scenes	J'ai utilisé ces informations pour créer plusieurs scènes
I look back to make sure he's following me	Je regarde en arrière pour m'assurer qu'il me suit
I didn't know until he said it takes money	Je ne savais pas jusqu'à ce qu'il dise que ça prend de l'argent
I couldn't see a change in that	Je ne pouvais pas voir de changement là-dedans
I just stood there in silent amazement	Je suis juste resté là dans un étonnement silencieux
I just wanted a different nightmare	Je voulais juste un cauchemar différent
I couldn't let them do it to someone else	Je ne pouvais pas les laisser le faire à quelqu'un d'autre
I'm sure my son would agree	Je suis certain que mon fils serait d'accord
I asked a doctor to examine it	J'ai demandé à un médecin de l'examiner
I want you to do it, do it	Je veux que tu le fasses, fais-le
I worried more for them than for me	Je m'inquiétais plus pour eux que pour moi
A bookseller with another job	Un libraire avec un autre travail
I took all my breaks	J'ai pris toutes mes pauses
I just saw him around school	Je viens de le voir autour de l'école
I felt life leaving me	J'ai senti la vie me quitter
I realize the woman's breasts are full of milk	Je réalise que les seins de la femme sont remplis de lait
I like people in my class	j'aime les gens de ma classe
I still need to think about it	J'ai encore besoin d'y penser
A note of caution should be made	Une note de prudence doit être faite
I shouldn't have any now anyway	Je ne devrais pas en avoir maintenant de toute façon
I knew how he felt	Je savais ce qu'il ressentait
A second later they were up in their room	Une seconde plus tard, ils étaient debout dans leur chambre
I want us all to be dumb again	J'ai envie que nous soyons tous idiots à nouveau
I find myself forgetting he's gone	Je me retrouve à oublier qu'il est parti
I know who took her	Je sais qui l'a emmenée
I smiled at my sister	J'ai souri à ma soeur
I saw you leaning towards that tree	Je t'ai vu te pencher vers cet arbre
I got shelves of studies to prove it	J'ai des étagères d'études pour le prouver
I mixed up my words	J'ai mélangé mes mots
I didn't know any of this	Je ne savais rien de tout ça
I want you to listen carefully	Je veux que tu écoutes attentivement
I can get you anything you want, within reason	Je peux t'obtenir tout ce que tu veux, dans la limite du raisonnable
i miss writing fiction	écrire de la fiction me manque
A beam of light shot up	Un faisceau de lumière tiré vers le haut
A very bad job	Un très mauvais travail
I only fight for the money they pay me	Je me bats uniquement pour l'argent qu'ils me paient
I wasn't about to let that robot into my house	Je n'étais pas sur le point de laisser ce robot entrer dans ma maison
I was laying on this guy	J'étais allongé sur ce gars
I followed, hair up at the nape of my neck	J'ai suivi, les cheveux relevés sur la nuque
A weapon, but not a weapon	Une arme, mais pas une arme
I get up and punch the man in the nose	Je me lève et frappe l'homme dans le nez
Susan soon finds an apartment to move into	Susan trouve bientôt un appartement pour emménager
I felt two strong arms around me	J'ai senti deux bras forts autour de moi
And you had no income tax	Et tu n'avais pas d'impôt sur le revenu
I'm definitely horrible at it	Je suis sans aucun doute horrible à ça
I used one of them	je me suis servi de l'un d'eux
I was surprised by the echo of my own footsteps	J'ai été surpris par l'écho de mes propres pas
I'm uncomfortable with silence, to be honest	Je suis mal à l'aise avec le silence, pour être honnête
I know how to handle my father and my sisters	Je sais comment gérer mon père et mes sœurs
I won't say anything more	je ne dirai rien de plus
I remain your debtor	Je reste votre débiteur
I use it to train with	Je l'utilise pour m'entraîner avec
I mean it was a great defensive display no doubt	Je veux dire que c'était un excellent affichage défensif sans aucun doute
I wanna go right, and the car goes right	J'ai envie d'aller à droite, et la voiture va à droite
A weight resting on my chest	Un poids appuyé sur ma poitrine
I ended up failing on my hanging rows	J'ai fini par échouer sur mes rangées suspendues
I'm tired of games and lies	Je suis fatigué des jeux et des mensonges
I worked hard to make it	J'ai travaillé dur pour le faire
I was happy to oblige	J'étais heureux de l'obliger
I wouldn't stay with someone like that	Je ne resterais pas avec quelqu'un comme ça
A tribal drum beat a beat through my heart	Un tambour tribal a battu un rythme à travers mon cœur
I literally read it in a day	Je l'ai littéralement lu en une journée
I can't stand to be alone, you know that	Je ne supporte pas d'être seul, tu le sais
I knew there would be no turning back	Je savais qu'il n'y aurait pas de retour en arrière
I left, I packed my bag and I left	Je suis parti, j'ai fait mon sac et je suis parti
I opened my eyes to find it was morning	J'ai ouvert les yeux pour découvrir que c'était le matin
I read it again and again	je l'ai lu encore et encore
A baby she could be proud of instead of ashamed of	Un bébé dont elle pourrait être fière au lieu d'avoir honte
I could tell by his face that he was really scared	Je pouvais dire par son visage qu'il avait vraiment peur
People came from all over	Les gens sont venus de partout
He then began work on his first baseball novel.	Il a ensuite commencé à travailler sur son premier roman de baseball
I could see the fear and the hate	Je pouvais voir la peur et la haine
A throne of gray stone was before	Un trône de pierre grise était devant
I knew it was better not to call her	Je savais qu'il ne valait mieux pas l'appeler
I ask you to tell only the truth	Je te demande de ne dire que la vérité
I couldn't see the sun	je ne pouvais pas voir le soleil
Guess those threats paid off	Je suppose que ces menaces ont payé
I preferred to do my job anyway	J'ai préféré faire mon travail de toute façon
I couldn't listen to my father	Je ne pouvais pas écouter mon père
I said nothing more	je n'en ai rien dit de plus
I'm tired to the bone	Je suis fatigué jusqu'aux os
A firm voice broke our concentration	Une voix ferme a brisé notre concentration
I never jumped over my knees	Je n'ai jamais sauté par-dessus mes genoux
I could have been home a week ago	J'aurais pu être à la maison il y a une semaine
I was pleasantly surprised by my first cup	J'ai été agréablement surpris par ma première tasse
I have made and worn this lovely dress many times	J'ai fait et porté cette jolie robe plusieurs fois
I just wanna be in the sky	Je veux juste être dans le ciel
I thought you might like him to visit	J'ai pensé que vous aimeriez qu'il visite
He doesn't get the job	Il n'obtient pas le travail
A sick affliction on mankind	Une affliction malade sur l'humanité
I couldn't wait to get out in it	Je ne pouvais pas attendre pour sortir dedans
I make my payments and never miss	Je fais mes paiements et ne manque jamais
I lost my family, my home and my health	J'ai perdu ma famille, ma maison et ma santé
She quit after four years	Elle a démissionné après quatre ans
A scream behind me made me turn briefly	Un cri derrière moi m'a fait me retourner brièvement
I think you might be thinking something wrong, mate	Je pense que tu penses peut-être à quelque chose de mal, mon pote
I greeted her and asked her how she was	Je l'ai saluée et lui ai demandé comment elle allait
I was hoping my face didn't look worried on the video	J'espérais que mon visage n'avait pas l'air inquiet sur la vidéo
I can play this game too	Je peux jouer à ce jeu aussi
I was wondering what this thing was for	Je me demandais à quoi servait ce truc
I need an escort to get home	J'ai besoin d'une escorte pour rentrer chez moi
I woke up feeling a little better	Je me suis levé me sentant un peu mieux
A girl lay there clearly out of her head	Une fille gisait là clairement hors de sa tête
I had seen those legs	j'avais vu ces jambes
I guess you know	Je suppose que tu le sais
I couldn't let him suffer like this	Je ne pouvais pas le laisser souffrir comme ça
I liked writing as much as reading.	J'aimais autant écrire que lire
I can absorb her attacks, and she can't hurt me	Je peux absorber ses attaques, et elle ne peut pas me blesser
I read that in the newspaper	J'ai lu ça dans le journal
I even recommended it to my family	Je l'ai même recommandé à ma famille
I had to find a way to hide it	J'ai dû trouver un moyen de le cacher
He will receive me personally	Il me recevra personnellement
I lose all awareness of my surroundings	Je perds toute conscience de mon environnement
I had just got off the boat	Je venais de descendre du bateau
I can't go back	je ne peux pas y retourner
I suggest an early night	Je suggère une nuit tôt
I didn't understand why anyone would do this to her	Je ne comprenais pas pourquoi quelqu'un lui ferait ça
I am ready to receive such news	Je suis prêt à recevoir de telles nouvelles
I thought so, anyway	Je le pensais, de toute façon
I wanted to build simple, cheap, hearty, reasonably reliable	Je voulais construire simple, pas cher, copieux, raisonnablement fiable
I leaned over and almost touched my nose to his	Je me suis penché et j'ai presque touché mon nez contre le sien
I touched his special place in his intimacy	J'ai touché sa place spéciale dans son intimité
I would like to know more about this	J'aimerais en savoir plus à ce sujet
There had been destruction of industry and infrastructure	Il y avait eu destruction de l'industrie et des infrastructures
I also have the beans to go with it	J'ai aussi les haricots pour aller avec
I think we're fine, though	Je pense que nous allons bien, cependant
I wasn't really happy about that	Je n'étais pas vraiment content de ça
I decided to find a friend for my sweet daughter	J'ai décidé de trouver un ami pour ma douce fille
There were two sources for this decision	Il y avait deux sources de cette décision
I apologized to my family and approached her	Je me suis excusé auprès de ma famille et je l'ai approchée
I shook my head, not knowing what to say	J'ai secoué la tête, ne sachant pas quoi dire
It now sits in a private courtyard	Il se trouve maintenant dans une cour privée
I stood frozen in shock	Je suis resté figé sous le choc
A cup of coffee was innocent enough	Une tasse de café était assez innocente
I never felt comfortable inviting someone to my house	Je ne me suis jamais senti à l'aise d'inviter quelqu'un chez moi
I love acting	J'aime le métier d'acteur
A shield protects a soldier	Un bouclier protège un soldat
I couldn't quite understand what either was saying	Je ne pouvais pas tout à fait comprendre ce que l'un ou l'autre disait
I was so weak and stupid back then	J'étais si faible et stupide à cette époque
I spent hours watching my special boy	J'ai passé des heures à regarder mon garçon spécial
I put the car in park and stare	Je mets la voiture dans le parc et regarde fixement
I'm sure you will find it	Je suis sûr que tu le trouveras
A is simply a collection of sets	A est simplement une collection d'ensembles
I build it, only to break it	Je le construis, seulement pour le briser
I could imagine too clearly	Je pouvais imaginer trop clairement
I learned how good friends can be	J'ai appris à quel point les bons amis peuvent être
I wrote his address on the back of my card	J'ai écrit son adresse au dos de ma carte
I watched it without expectation or curiosity	Je l'ai regardé sans attente ni curiosité
I fell to my knees in pain	Je suis tombé à genoux dans la douleur
I would not recommend this place to anyone	Je ne recommanderais cet endroit à personne
I promise you you will find it	Je te promets que tu le trouveras
I held her close to me	Je l'ai tenue près de moi
And we are responsible for it	Et nous en sommes responsables
A presidential candidate	Un candidat à la présidentielle
A friend since college	Un ami depuis le collège
I didn't think your mama needed to know	Je ne pensais pas que ta maman avait besoin de le savoir
I had a hard time quitting smoking	J'ai eu énormément de mal à arrêter de fumer
Both parties appealed	Les deux parties ont fait appel
I turn my head, look the other way	Je tourne la tête, regarde de l'autre côté
I kinda feel bad for her	Je me sens un peu mal pour elle
I just used your access code	Je viens d'utiliser votre code d'accès
I couldn't stop staring at them	Je ne pouvais pas m'empêcher de les regarder
I can't go to the beach without my beach buddy	Je ne peux pas aller à la plage sans mon copain de plage
I am committed to his future	Je m'engage pour son avenir
I can't wait to tell the truth	J'ai hâte de dire la vérité
I shouldn't have done it like that	Je n'aurais pas dû faire comme ça
I felt the same for him	J'ai ressenti la même chose pour lui
I couldn't see a single drop of blood	Je ne pouvais pas voir une seule goutte de sang
I checked around the crowded bar and outdoor seating	J'ai vérifié autour du bar bondé et des sièges extérieurs
I go to the bathroom and wash my face	Je vais à la salle de bain et me lave le visage
I walked to the door and it was locked	J'ai marché jusqu'à la porte et elle était verrouillée
I'm gonna start taking our relationship more seriously	Je vais commencer à prendre notre relation plus au sérieux
I can't help but melt into him	Je ne peux pas m'empêcher de me fondre en lui
I will just have to do it	Je n'aurai plus qu'à le faire
I tried to keep my mind on something else	J'ai essayé de garder mon esprit sur autre chose
A new job could be the turning point for me	Un nouvel emploi pourrait être le tournant pour moi
I knew she was dead but I checked her pulse anyway	Je savais qu'elle était morte mais j'ai quand même vérifié son pouls
I would wait one more day	j'attendrais un jour de plus
I reached out and took her in my arms	J'ai tendu la main et je l'ai prise dans mes bras
I had a big headache behind my eyes	J'ai eu un gros mal de tête derrière les yeux
I felt attracted to a tank	Je me suis senti attiré par un tank
I never suspected she thought that way	Je n'ai jamais soupçonné qu'elle pensait de cette façon
I was grateful to eat something	J'étais reconnaissant de manger quelque chose
I owe you my life twice	Je te dois ma vie deux fois
I didn't remember anything before I woke up in the hospital	Je ne me souvenais de rien avant de me réveiller à l'hôpital
I was alone in the room	J'étais seul dans la chambre
I liked floating there	J'ai aimé flotter là-bas
He and his wife had five children	Lui et sa femme ont eu cinq enfants
I suddenly feel like an idiot	Je me sens soudain comme un idiot
Army and served for three years	Armée et a servi pendant trois ans
I was fast, strong and my eye was sharp	J'étais rapide, fort et mon œil était vif
I couldn't do this to her	je ne pouvais pas lui faire ça
I can teach you what a lover is	Je peux t'apprendre ce qu'est un amant
I needed him to say he needed me	J'avais besoin qu'il dise qu'il avait besoin de moi
I didn't want to scare him	je ne voulais pas lui faire peur
I just wanna know how the story ends	Je veux juste savoir comment l'histoire se termine
I often stumble as a minister	Je trébuche souvent en tant que ministre
I watched the radio then I watched it	J'ai regardé la radio puis je l'ai regardée
I always tell people to be diligent	Je dis toujours aux gens de faire preuve de diligence
I can't say you will	Je ne peux pas dire que tu le feras
I could barely think	je pouvais à peine penser
I couldn't reach you at first	Je ne pouvais pas te joindre au début
I discovered it only half an hour ago	Je l'ai découvert il y a seulement une demi-heure
A narrow road that seemed to lead nowhere	Une route étroite qui semblait ne mener nulle part
I hope to sleep well	j'espère bien dormir
I was just crossing over and sleeping	J'étais juste en train de traverser et de dormir
I wanted to run away from the water	Je voulais fuir l'eau
I was pretty sure it was moving	J'étais à peu près sûr que ça bougeait
I mean, with the baby too	Je veux dire, avec le bébé aussi
I looked around the room to witness the celebration	J'ai regardé autour de la pièce pour assister à la célébration
I love them because of their purity of purpose	Je les aime à cause de leur pureté de but
I pray for her and her children	je prie pour elle et ses enfants
I also suspect an international connection	Je soupçonne également une connexion internationale
I kept a lid on my temper, though	J'ai gardé un couvercle sur mon tempérament, cependant
I hope she's not mad at me	J'espère qu'elle n'est pas en colère contre moi
hope you have a good night again	j'espère que tu passeras encore une bonne nuit
I know he wouldn't think that of you	Je sais qu'il ne penserait pas ça de toi
I take a deep breath and close my eyes	Je prends une profonde inspiration et ferme les yeux
I can print the document for you	Je peux imprimer le document pour vous
I want them all dead	Je les veux tous morts
I wonder why only women serve food	Je me demande pourquoi seules les femmes servent de la nourriture
A little old woman owned this house	Une petite vieille femme possédait cette maison
Stress can also trigger an attack	Le stress peut également déclencher une attaque
I didn't want to go to school	Je ne voulais pas aller à l'école
I was taken in a car to a place	J'ai été emmené dans une voiture à un endroit
I walk towards the black god	Je marche vers le dieu noir
I respect his judgment	je respecte son jugement
I wouldn't feel safe	Je ne me sentirais pas en sécurité
Long within a two-year waiting period	Longtemps dans une période d'attente de deux ans
I was browsing for hours almost every day	Je naviguais pendant des heures presque tous les jours
I have everything under control	J'ai tout sous contrôle
I needed a new computer more than a new television	J'avais plus besoin d'un nouvel ordinateur que d'une nouvelle télévision
I swear you can do it	Je te jure que tu peux le faire
I had been with her daily	J'avais été avec elle quotidiennement
I skipped the line and asked her if she needed any help	J'ai sauté la ligne et lui ai demandé si elle avait besoin d'aide
I failed, but I still enjoyed his company	J'ai échoué, mais j'ai quand même apprécié sa compagnie
Different materials make riding more comfortable	Différents matériaux rendent la conduite plus confortable
I came here for a good start	Je suis venu ici pour un bon départ
Adams seems like a decided character	Adams semble être un personnage décidé
I was exhausted, mentally and physically	J'étais épuisé, mentalement et physiquement
I wish everyone could see it	Je souhaite que tout le monde puisse le voir
I can actually give them very clear suggestions	Je peux en fait leur faire des suggestions très claires
Florida has no state income tax.	La Floride n'a pas d'impôt sur le revenu de l'État
I wanted to be with them	Je voulais être avec eux
I fell in love the week after	Je suis tombé amoureux la semaine d'après
I know how to make a website	je sais faire un site internet
I told him it wasn't a comic	Je lui ai dit que ce n'était pas une bande dessinée
A nervous representation is developmental, i.e. the experiences	Une représentation nerveuse est développementale c'est-à-dire les expériences
I have to go back to the fort	Je dois retourner au fort
I watched the second plane hit, from the sidewalk	J'ai regardé le deuxième avion frapper, depuis le trottoir
I should be back once this process is complete	Je devrais être de retour une fois ce processus terminé
I can't be in the same bed as you	Je ne peux pas être dans le même lit que toi
I received great respect from everyone and felt comfortable	J'ai reçu un grand respect de tout le monde et je me sentais à l'aise
I knew he cared deeply about me	Je savais qu'il se souciait profondément de moi
I felt like it was worth it	J'avais l'impression que ça valait le coup
I found this box, and it works like a charm	J'ai trouvé cette boîte, et ça marche comme un charme
I'm really scared to go home	J'ai vraiment peur de rentrer à la maison
A lot of people didn't get it	Beaucoup de gens ne l'ont pas eue
I swiped the card through the space between us	J'ai glissé la carte à travers l'espace entre nous
I didn't feel like chatting	Je n'avais pas envie de bavarder
They had a cooked dinner	Ils ont eu un dîner cuisiné
i can do it for my sister	je peux le faire pour ma soeur
I thought you had a good memory	Je pensais que tu avais une bonne mémoire
Again the attack failed	Encore une fois l'attaque a échoué
I loved the characters, even the secondary characters	J'ai adoré les personnages, même les personnages secondaires
I had been sick and weak	j'avais été malade et faible
I stopped trusting these companies	J'ai arrêté de faire confiance à ces entreprises
I just can't take my eyes off it	Je ne peux tout simplement pas en détacher les yeux
I don't want to attack you today	Je ne veux pas t'attaquer ce jour
I didn't even think he was getting nervous	Je ne pensais même pas qu'il devenait nerveux
I need an action plan	J'ai besoin d'un plan d'action
I couldn't go any further	je ne pouvais pas aller plus loin
I hope yours is as good as mine	j'espère que la tienne est aussi bonne que la mienne
I shudder at the thought	J'ai frémi à la pensée
I knew their secret, they should know mine	Je connaissais leur secret, ils devraient connaître le mien
I joined him in the effort	Je l'ai rejoint dans l'effort
I want to spend some quiet time with her	Je veux passer un moment tranquille avec elle
I have work, a good boss	J'ai du travail, un bon patron
I was shocked because she reminded me of you	J'ai été choqué parce qu'elle m'a rappelé toi
I couldn't see a single bullet hole in the ceiling	Je ne pouvais pas voir un seul trou de balle dans le plafond
I have a special card to play with	J'ai une carte spéciale pour jouer avec
I know my mind is on to something	Je sais que mon esprit tend vers quelque chose
I glance briefly in his direction.	Je jette un bref coup d'œil dans sa direction
I counted four people, two women, two men	J'ai compté quatre personnes, deux femmes, deux hommes
I kept thinking about her	Je n'arrêtais pas de penser à elle
I only told her a partial truth	Je ne lui avais dit qu'une vérité partielle
I just have a few questions for you	J'ai juste quelques questions pour vous
I would know if he had	Je le saurais s'il avait
A beautiful weekend and a beautiful con	Un beau week-end et une belle con
I especially liked the price	j'ai surtout aimé le prix
I will no longer share a roof with him	Je ne partagerai plus un toit avec lui
There is no recorded estimate for replacement costs	Il n'y a pas d'estimation enregistrée pour les coûts de remplacement
I can't tell who it belongs to	Je ne peux pas dire à qui il appartient
A moment later, a steady stream poured	Un instant plus tard, un flot régulier se déversa
I just let it all go, and I just cried	J'ai juste tout laissé aller, et j'ai juste pleuré
I lock the door and step back	Je verrouille la porte et recule
Hope the truck driver is okay	J'espère que le chauffeur du camion va bien
I could only guess what they were	Je ne pouvais que deviner ce qu'ils étaient
I didn't know what to say either	Je ne savais pas non plus quoi dire
A cow needed a lot more land	Une vache avait besoin de beaucoup plus de terre
I told you my concerns, but you ignored them	Je t'ai fait part de mes inquiétudes, mais tu les as ignorées
I realized she thought she won	J'ai réalisé qu'elle pensait qu'elle avait gagné
I had to stop it before it was too late	J'ai dû l'arrêter avant qu'il ne soit trop tard
A man approached us with a map	Un homme s'est approché de nous avec une carte
I quit and he begged me to come back	J'ai démissionné et il m'a supplié de revenir
I have the planet and it has me	J'ai la planète et elle m'a
I want to meet again	je veux me revoir
I could feel her melting inside	Je pouvais la sentir fondre de l'intérieur
I sometimes see him tormented	Je le vois parfois tourmenté
A beautiful woman in a sexy dress makes my day	Une belle femme vêtue d'une robe sexy fait ma journée
I never really loved in all my life before	Je n'ai jamais vraiment aimé de toute ma vie avant
I hear him hitting with things for a minute	Je l'entends frapper avec des choses pendant une minute
I was frantic to get here	J'étais frénétique pour arriver ici
I did not understand how the building disappeared	Je n'ai pas compris comment le bâtiment a disparu
I can't let this happen	Je ne peux pas laisser ça arriver
I know he speaks from personal experience	Je sais qu'il parle d'expérience personnelle
The grill was electrically heated	Le gril était chauffé à l'électricité
I should snatch that from him	Je devrais lui arracher ça
I never spend a lot of money on shopping	Je ne dépense jamais beaucoup d'argent pour faire du shopping
I closed the drawer and moved on to the next one	J'ai fermé le tiroir et je suis passé au suivant
Her voice was characterized as exceptionally soft and attractive	Sa voix était caractérisée comme exceptionnellement douce et attrayante
I'm proud of everything you've done	Je suis fier de tout ce que tu as fait
He didn't receive any offers	Il n'a reçu aucune offre
i can show you my work	je peux te montrer mon travail
I wasn't in the mood for this really	Je n'étais pas d'humeur pour ça vraiment
I forgot the wine party	j'ai oublié la fête du vin
A list is a very powerful thing	Une liste est une chose très puissante
I won't look for you	je ne te chercherai pas
A mischievous smile crossed his face.	Un sourire malicieux traversa son visage
I think you can hear me	Je pense que tu peux m'entendre
I shrugged and he nodded	J'ai haussé les épaules et il a hoché la tête
I could feel a body, but it wasn't mine either	Je pouvais sentir un corps, mais ce n'était pas le mien non plus
I can't bear to hear mere words	Je ne peux pas supporter d'entendre de simples mots
I really want to get a better job	Je veux vraiment obtenir un meilleur travail
I try to sit up	J'essaie de me mettre en position assise
I can't take it all	je ne peux pas tout prendre
He could deploy armed guards to enforce regulations	Il pourrait déployer des gardes armés pour faire respecter les règlements
I brought drinks for everyone	J'ai apporté des boissons pour tout le monde
I followed the course imposed by my parents	J'ai suivi le cours imposé par mes parents
However, I found a solution to the problem	J'ai cependant trouvé une solution au problème
I should have expected it	j'aurais dû m'y attendre
A hoarse laugh escaped her throat.	Un rire rauque s'échappa de sa gorge
I reached another level	J'ai atteint un autre niveau
I looked ahead but I saw nothing	J'ai regardé devant mais je n'ai rien vu
I could almost feel him reach this new conclusion	Je pouvais presque le sentir atteindre cette nouvelle conclusion
I was breathing hard	je respirais fort
I see that one of you is a policeman	Je vois que l'un d'entre vous est policier
I think it was a relief for her	Je pense que c'était un soulagement pour elle
I bet she was pretty a decade or two ago	Je parie qu'elle était jolie il y a une décennie ou deux
I looked at his ass, and he grabbed me	J'ai regardé son cul, et il m'a attrapé
I cover my head with my arms and I crawl	Je me couvre la tête avec mes bras et je rampe
I said yes and it went from there	J'ai dit oui et c'est parti de là
I know he's bad but killing him is bad	Je sais qu'il est mauvais mais le tuer est mal
I dare say you'll be better at listening	J'ose dire que tu seras meilleur pour l'écoute
I only hoped it would stay that way	J'espérais seulement que ça resterait comme ça
I can take you to them	Je peux te conduire à eux
Hope we see the water house	J'espère que nous verrons la maison de l'eau
I mean, there are, but not as they think	Je veux dire, il y en a, mais pas comme ils le pensent
I doubted she walked anywhere	Je doutais qu'elle ait marché n'importe où
I wasn't sure what he would do	Je n'étais pas sûr de ce qu'il ferait
I think somehow they just forgot how to do it	Je pense que d'une manière ou d'une autre, ils ont simplement oublié comment le faire
The circumstances of the event have been disputed	Les circonstances de l'événement ont été contestées
I know you're under pressure	Je sais que tu es sous pression
I saw something in his music that inspired mine	J'ai vu quelque chose dans sa musique qui a inspiré la mienne
I shouldn't have been upset	Je n'aurais pas dû m'en émouvoir
I force my eyes away from his gaze	Je force mes yeux loin de son regard
A mass of flame shot down the hallway	Une masse de flammes a tiré dans le couloir
I was placed in solitary confinement throughout the event	J'ai été placé à l'isolement tout au long de l'événement
I haven't stopped writing my mother in life ever since	Je n'ai pas arrêté d'écrire ma mère dans la vie depuis
I was there and watched it all	J'étais là et j'ai tout regardé
I threw his mouse at him	je lui ai jeté sa souris
I felt lighter, somehow	Je me sentais plus léger, en quelque sorte
I guess that's part of it	Je suppose que ça en fait partie
I was older than them	j'étais plus vieux qu'eux
I wipe the water from my face	J'essuie l'eau de mon visage
A white sphere of glowing light formed between his hands	Une sphère blanche de lumière rougeoyante s'est formée entre ses mains
I tried to ignore them so they would go away	J'ai essayé de les ignorer pour qu'ils partent
I try to integrate it all	J'essaie d'intégrer tout ça
I knew there was no solution	Je savais qu'il n'y avait pas de solution
I thought it would just make you feel worse	Je pensais que ça te ferait juste te sentir encore plus mal
I informed him maybe	Je l'ai informé peut-être
I come to pay homage	je viens rendre hommage
I couldn't believe this was happening again	Je ne pouvais pas croire que cela se reproduisait
I imagine coffee beans are like horses in a way	J'imagine que les grains de café sont comme des chevaux d'une certaine manière
I suggest you avoid the soup with supper	Je vous suggère d'éviter la soupe au souper
A little thin and delicate	Un peu fin et délicat
I decided to practice using it	J'ai décidé de m'entraîner à l'utiliser
I looked at her in shock	Je l'ai regardée sous le choc
I was such a bad girl	J'étais une si mauvaise fille
I often spoke to spirits in the first century	J'ai souvent parlé aux esprits au premier siècle
I need you to do this	J'ai besoin que tu fasses ça
I didn't even introduce myself properly	Je ne me suis même pas présenté correctement
I understand and I seem to be at your service	Je comprends et j'ai l'air d'être à votre service
Tensions rise between the two countries	La tension monte entre les deux pays
I was just very scared	J'avais juste très peur
I hope it's successful	j'espère que c'est réussi
I felt a surge of frustration	J'ai ressenti une bouffée de frustration
I think sometimes it would be good to go back	Je pense que parfois ce serait bien d'y retourner
I can spend a lot of time alone	Je peux passer beaucoup de temps seul
I am a very professional and easy going girl	Je suis une fille très professionnelle et facile à vivre
I think she would like that	Je pense qu'elle aimerait ça
I promise not to do anything	je promets de ne rien faire
A local grocery store closed three years ago	Une épicerie locale a fermé il y a trois ans
I ran my hand through the box	J'ai passé ma main dans la boîte
I shouldn't call them my family	Je ne devrais pas les appeler ma famille
I could smell the flowers	Je pouvais sentir les fleurs
A little annoying actually	Un peu gênant en fait
I wouldn't do anything else	je ne ferais rien d'autre
I haven't seen it here yet	Je ne l'ai pas encore vue ici
A golden glow caught my eye	Une lueur dorée a attiré mon attention
I want her all to myself this morning	Je la veux pour moi tout seul ce matin
I felt a little uneasy about the whole thing	Je me sentais un peu mal à l'aise à propos de tout ça
I stayed in his room for a while	Je suis resté un moment dans sa chambre
I gave up hearing his truck start outside	J'ai laissé tomber en entendant son camion démarrer dehors
I guess this guy is the boss	Je suppose que ce gars est le chef
I look to the side	je regarde sur le côté
I watched the monkey all afternoon	J'ai regardé le singe tout l'après-midi
A few people were watching	Quelques personnes regardaient
I know where you are in training at this hour	Je sais où tu en es à l'entraînement à cette heure
I kissed a lot of girls	J'ai embrassé plein de filles
i told him to shut up	je lui ai dit de se taire
I have a healthy sense of wonder	J'ai un sens sain de l'émerveillement
I hear the water running in the kitchen	J'entends l'eau couler dans la cuisine
I felt sorry for him, in a way	J'étais désolé pour lui, d'une certaine manière
I headed for the airport	Je me suis dirigé vers l'aéroport
The route crosses several roads in this area	L'itinéraire traverse plusieurs routes dans cette zone
A familiar sight came inside	Un spectacle familier entra à l'intérieur
I believe his offspring are already involved	Je crois que sa progéniture est déjà impliquée
I wouldn't even bother to change my clothes	Je ne prendrais même pas la peine de changer de vêtements
I became a participant	Je suis devenu participant
A few details may be right, but nothing else	Quelques détails peuvent être justes, mais rien d'autre
I am drawn to your approach and your style	Je suis attiré par votre approche et votre style
I used to teach that	J'avais l'habitude d'enseigner ça
I got the right answer, and that's it	J'ai eu la bonne réponse, et c'est tout
A glance at the clock made it move anyway	Un coup d'œil à l'horloge la fit bouger quand même
I mean the dress, the shoes, and now this	Je veux dire la robe, les chaussures, et maintenant ça
I couldn't breathe, I couldn't speak	Je ne pouvais pas respirer, je ne pouvais pas parler
I would like to register now	Je voudrais enregistrer maintenant
I haven't missed a single meeting	Je n'ai pas manqué une seule réunion
I take forever to fall asleep	Je mets une éternité à m'endormir
I heard his truck start in the background	J'ai entendu son camion démarrer en arrière-plan
I slip and kiss you	Je glisse et t'embrasse
Can't fault this place	Je ne peux rien reprocher à cet endroit
I don't wanna be mad at you	Je ne veux pas être en colère contre toi
I have sympathy and understanding	J'ai de la sympathie et de la compréhension
I can't even imagine how this could happen	Je ne peux même pas envisager comment cela pourrait arriver
I feel much better	Je me sens bien mieux
I shivered involuntarily	j'ai frissonné involontairement
I still am to this day	Je le suis encore à ce jour
I'm really happy for her	je suis vraiment content pour elle
Obviously I haven't found anything yet.	Je n'ai évidemment encore rien trouvé
I know her better now	je la connais mieux maintenant
I'm determined to be your friend	Je suis déterminé à être ton ami
I was the only survivor of this transfer in fact	J'étais le seul survivant de ce transfert en fait
A natural spring in the middle of a big hill	Une source naturelle au milieu d'une grande colline
I have to admit though	Je dois admettre cependant
I ran in two, holding the sorrow like an open wound	J'ai couru en deux, tenant le chagrin comme une plaie ouverte
I expect it to be	Je m'attends à ce que ce soit le cas
I hope she comes home in a better mood	J'espère qu'elle rentrera à la maison de meilleure humeur
I want to help you build something	Je veux t'aider à construire quelque chose
I thought you might like some company	J'ai pensé que tu pourrais aimer de la compagnie
I couldn't remember what happened	Je n'ai pas pu me souvenir de ce qui s'est passé
I respond to requests as soon as possible	Je réponds aux demandes dans les plus brefs délais
I thought it was a good article	Je pensais que c'était un bon article
A gentleman brought a table and a chair	Un monsieur a apporté une table et une chaise
I heard her breath blow through the trees	J'ai entendu son souffle souffler à travers les arbres
I guess that's modern life	Je suppose que c'est la vie moderne
A scream came from the cabin	Un cri est venu de la cabine
I took a long steady breath	J'ai pris une longue respiration régulière
I found this on the kitchen floor	J'ai trouvé ça sur le sol de la cuisine
I really saw it	je l'ai vu très vraiment
I am not a social media person	Je ne suis pas une personne des médias sociaux
I opened the door and let her out	J'ai ouvert la porte et l'ai laissée sortir
A promise is not a promise	Une promesse n'est pas une promesse
I couldn't believe he took it	Je ne pouvais pas croire qu'il l'ait pris
I think his eyes were even wider	Je pense que ses yeux étaient encore plus larges
I don't ride with it anymore	Je ne roule plus avec
I had to put my head in the game	J'ai dû me mettre la tête dans le jeu
I was going to watch hours and hours of television	J'allais regarder des heures et des heures de télévision
I would never lose something so precious	Je ne perdrais jamais quelque chose d'aussi précieux
I remember running on this little beach when I was a kid	Je me souviens d'avoir couru sur cette petite plage quand j'étais enfant
A sudden idea took hold of me	Une idée soudaine m'a pris
A frown spread across his face.	Un froncement de sourcils se répandit sur son visage
I've never felt this for anyone	Je n'avais jamais ressenti ça pour quelqu'un
I know you're not happy here	Je sais que tu n'es pas heureux ici
But it doesn't matter	Mais cela n'a pas d'importance
I wish you good luck with this	je te souhaite bonne chance avec ça
I took them and closed my eyes	Je les ai pris et j'ai fermé les yeux
I didn't like it when you were scared	Je n'ai pas aimé quand tu avais peur
i can't sleep tonight	je ne peux pas dormir ce soir
I shook my head	J'ai secoué la tête
I didn't like the woman they sent yesterday	Je n'ai pas aimé la femme qu'ils ont envoyée hier
i want to know all this	je veux savoir tout ça
I didn't rush her	Je ne l'ai pas pressée
I didn't need any help	Je n'ai eu besoin d'aucune aide
I hesitated, but then I answered, in case it was important	J'ai hésité, mais j'ai ensuite répondu, au cas où c'était important
I looked behind me to the left	J'ai regardé derrière moi à gauche
I won't let our people used like this	Je ne laisserai pas nos gens utilisés comme ça
I started to feel very light in my head	J'ai commencé à me sentir très léger dans ma tête
I had no idea if it was day or night	Je n'avais aucune idée si c'était le jour ou la nuit
I noticed it was getting pretty low	J'ai remarqué qu'il devenait assez bas
I hope you feel the same	J'espère que tu ressens la même chose
I breathe an imaginary sigh of relief	Je pousse un soupir de soulagement imaginaire
I love you more than you think	Je t'aime bien plus que tu ne le penses
I could fire you	Je pourrais te renvoyer
I didn't want to affect him	Je ne voulais pas avoir d'effet sur lui
A blush crept over her skin	Une rougeur s'est glissée sur sa peau
An outward shift of the inward directed energy of winter	Un déplacement vers l'extérieur de l'énergie dirigée vers l'intérieur de l'hiver
I wanted to change the subject as soon as possible	Je voulais changer de sujet au plus vite
It moved west briefly then veered almost due north	Il s'est brièvement déplacé vers l'ouest puis a viré presque plein nord
I guess the world is catching up with us	Je suppose que le monde nous rattrape
I heard her once call her body a canvas	Je l'ai entendue une fois appeler son corps une toile
I was about to panic	j'étais sur le point de paniquer
I got a lot of great answers	J'ai eu beaucoup de très bonnes réponses
I could and would do wonders for them too	Je pourrais et ferais des merveilles pour eux aussi
I guess it's not registered anywhere	Je suppose qu'il n'est enregistré nulle part
I was so excited to dance	J'étais tellement excité à l'idée de danser
I saw myself in the mirror	Je me suis vu dans le miroir
I have my television	j'ai ma télévision
They then maintained a friendly correspondence	Ils ont ensuite entretenu une correspondance amicale
I also felt totally relaxed	Je me suis aussi senti totalement détendu
I swear these pants are possessed	Je jure que ce pantalon est possédé
I should remember these things	Je devrais me souvenir de ces choses
I loved listening to him talk	J'ai adoré l'écouter parler
I remember your gang	Je me souviens de ton gang
A place forgotten by all means	Un lieu oublié par tous les moyens
A fitted black suit	Un costume noir ajusté
A tear came to his eye	Une larme lui vint à l'oeil
Clouds have always been the last features to include	Les nuages ​​ont toujours été les dernières fonctionnalités à inclure
I was getting comfortable	je devenais confortable
I was at the gym yesterday, in a spinning class	J'étais à la gym hier, dans un cours de spinning
I was wondering the same thing	Je me demandais la même chose
I posted earlier because it didn't work for me	J'ai posté plus tôt car cela ne fonctionnait pas pour moi
I got drunk last night and did something stupid	Je me suis saoulé hier soir et j'ai fait quelque chose de stupide
I locked the face in	J'ai enfermé le visage dans
I tried to get up and lean against a tree	J'ai essayé de me lever et de m'appuyer contre un arbre
I hit the ground, panting	J'ai frappé le sol, haletant
I asked which department or division, but she didn't know	J'ai demandé quel département ou division, mais elle ne savait pas
I'll prove that you're the one behind it all	Je vais prouver que tu es celui derrière tout ça
I kept trying, but nothing worked	J'ai continué à essayer, mais rien n'a fonctionné
Turns out he had perfect pitch	Il s'est avéré qu'il avait l'oreille absolue
I'm here to help you	Je suis ici pour vous aider
I only saw her once and forgot to ask her	Je ne l'ai vue qu'une fois et j'ai oublié de lui demander
I didn't get that one	Je ne l'obtenais pas celui-là
A very office thing a safe	Une chose très bureau un coffre-fort
I think you should give this, us, a chance	Je pense que tu devrais donner à ça, à nous, une chance
I feel everything closing around me	Je sens tout se refermer autour de moi
I'm looking forward to meet you	J'ai hâte de te rencontrer
I hope that that will be able to help you	j'espère que cela pourra t'aider
I barely thought about it, to be honest	J'y ai à peine pensé, pour être honnête
I thought it was a success	Je pensais que c'était un succès
I started reaching for it	J'ai commencé à l'atteindre
I used the game, I moved	J'ai utilisé le jeu, j'ai déménagé
I look at my car clock	Je regarde l'horloge de ma voiture
I will do what you ask me	je ferai ce que tu me demanderas
I had to give it up	J'ai dû l'abandonner
I knew it would be hard	Je savais que ce serait dur
I was not personally betrayed	Je n'ai pas été trahi personnellement
I had tried to do exactly that	J'avais essayé de faire exactement cela
I think going back will help	Je pense que y retourner aidera
I will always survive	je survivrais toujours
i want to be optimistic	je veux être optimiste
I don't want to give advice to anyone	Je ne veux donner de conseil à personne
I feel tense, fear rises	Je me sens tendu, la peur monte
I mentally remind myself not to let my eyes wander	Je me rappelle mentalement de ne pas laisser mes yeux vagabonder
I barely covered the deep sigh that my body couldn't contain	J'ai à peine couvert le profond soupir que mon corps ne pouvait pas contenir
I also checked the label and there was none.	J'ai aussi vérifié l'étiquette et il n'y en avait pas
part of who you are	Une partie de qui vous êtes
I was right there, so close	J'étais juste là, si proche
I invite you to attend this presentation	Je vous invite à assister à cette présentation
I imagine a fantastic impossible reality	J'imagine une fantastique réalité impossible
i looked at it for a while	je l'ai regardé un moment
I didn't hear or see anything	Je n'ai rien entendu ni rien vu
I need to find whoever else is missing	J'ai besoin de retrouver qui que ce soit d'autre qui manque
His fate remains unknown	Son destin reste inconnu
It just went from there	C'est juste parti de là
I couldn't stop my legs from shaking	Je n'ai pas pu empêcher mes jambes de trembler
I felt something move inside	J'ai senti quelque chose bouger à l'intérieur
I wasn't here often as you know	Je n'étais pas souvent ici comme vous le savez
I guess it was a dragon drum	Je suppose que c'était un tambour de dragon
Honestly, I'm crazy, she thought	Honnêtement, je suis folle, se dit-elle
I understand less than you	je comprend moins que toi
I may have also lost my mother because of him	J'ai peut-être aussi perdu ma mère à cause de lui
I longed for more skin contact	J'aspirais à plus de contact avec la peau
I remember noticing it	je me souviens l'avoir remarqué
I probably shouldn't, but it makes me laugh	Je ne devrais probablement pas, mais ça me fait rire
I wondered how he was really doing	Je me demandais comment il allait vraiment
I thought you were awake	Je pensais que tu étais éveillé
I gave him no explanation	je ne lui ai donné aucune explication
I really don't know why this happened	Je ne sais vraiment pas pourquoi c'est arrivé
I did not get any answer	je n'ai reçu aucune réponse
I always feel supported	Je me sens toujours soutenu
I didn't look for you at all	Je ne t'ai pas cherché du tout
I saw a news van park in my driveway	J'ai vu une camionnette de presse se garer dans mon allée
I looked out the window	J'ai jeté un coup d'œil à la fenêtre
I also tend to switch from one series to another	J'ai aussi tendance à passer d'une série à l'autre
I agree with you on one point	Je suis d'accord avec toi sur un point
I dove headfirst into the green light	J'ai plongé la tête la première dans le feu vert
I walked down the stairs to him	J'ai descendu les escaliers jusqu'à lui
I am conditions that are marked then more	Je suis des conditions qui sont marquées alors plus
I tell you it's a lovely little device	Je vous dis que c'est un adorable petit appareil
I approach it from behind	je l'approche par l'arrière
I thanked her and left	Je l'ai remerciée et je suis parti
I just told 'em what to do next	Je leur ai juste dit quoi faire ensuite
A hidden door was in a wall	Une porte cachée était dans un mur
A moment later he stepped back	Un instant plus tard, il recula
I'm really so blessed	Je suis vraiment tellement béni
I own a hundred acres	Je possède cent acres
I went to fight for you	Je suis allé battre pour toi
I love a good hunt so much	J'aime tellement une bonne chasse
I was afraid that he would fall ill again	J'ai eu peur qu'il ne tombe à nouveau malade
I was not responsible for them	je n'étais pas responsable d'eux
I suddenly started laughing	J'ai soudainement commencé à rire
I think we got a little lost	Je pense qu'on s'est un peu égaré
I've had many close calls	J'ai eu de nombreux appels rapprochés
I really wanted to see you today	Je voulais vraiment te voir aujourd'hui
A key fell out of the corner and into his palm	Une clé est tombée du coin et dans sa paume
I recognize you now man	Je te reconnais maintenant mec
I brought us this	Je nous ai apporté ça
Every gesture has a meaning	Chaque geste a une signification
A possible source of error is thus eliminated	Une source d'erreur possible est ainsi supprimée
I thought it would become a problem after a while	Je pensais que ça deviendrait un problème au bout d'un moment
I do the same for my beard	je fais pareil pour ma barbe
I have no debt	Je n'ai aucune dette
I think that's how you say it	Je pense que c'est comme ça que tu le dis
Lewis placed fourth	Lewis s'est classé quatrième
I need to watch this movie	J'ai besoin de regarder ce film
I tried to regain my composure	J'ai essayé de retrouver mon calme
I had to make a decision	Je devais prendre une décision
I heard you come in last night	Je t'ai entendu entrer hier soir
I take it all, patiently waiting	Je prends tout, attendant patiemment
I felt like he was talking to himself	J'ai eu l'impression qu'il parlait tout seul
I paid for my lessons	j'ai payé mes cours
I really, really like your service	J'aime vraiment, vraiment votre service
I fear that indeed	Je crains que, en effet
I think it broke my heart even more	Je pense que ça m'a encore plus brisé le coeur
I hate sitting in a restaurant after eating	Je déteste rester assis dans un restaurant après avoir mangé
A nice little hidden load	Une belle petite charge cachée
I told him about the book, and about the dream too	Je lui ai parlé du livre, et du rêve aussi
A set of four doors opened	Un ensemble de quatre portes s'ouvrit
I feel much better now thank you	Je me sens beaucoup mieux maintenant merci
I can still move, but not to him	Je peux toujours bouger, mais pas vers lui
I want you badly, but that wouldn't be right	Je te veux mal, mais ce ne serait pas bien
They are now on the verge of defeat	Ils sont maintenant au bord de la défaite
I wasn't sure about that	Je n'étais pas sûr de ça
I stood there for hours, not thinking, doing nothing	Je suis resté là pendant des heures, sans penser, sans rien faire
I was delighted, if it had been true	J'étais ravi, si cela avait été vrai
I see now that he was a fool	Je vois maintenant qu'il était un imbécile
I could feel his excitement and interest	Je pouvais sentir son excitation et son intérêt
I'm throwing forward, faster and faster	Je lance en avant, de plus en plus vite
A waiter directed the plump, happy woman to her table	Un serveur a dirigé la femme grassouillette et heureuse vers sa table
I could feel the drugs working	Je pouvais sentir la drogue agir
I let out a big sigh of frustration	J'ai laissé échapper un gros soupir de frustration
I should have left earlier	j'aurais dû partir plus tôt
I watched what he had done	J'ai regardé ce qu'il avait fait
I highly recommend it	Je le recommande très fortement
I remember him telling me about the design of the boxes	Je me souviens qu'il me parlait du design des boîtes
I did not treat the area behind my back	Je n'ai pas traité la zone derrière mon dos
I want you here by dawn tomorrow	Je te veux ici à l'aube demain
It is said that an exchange which does not compensate each other fails	On dit qu'un échange qui ne se compense pas échoue
I should have checked his travels before	J'aurais dû vérifier ses voyages avant
Some of them looked strange	Certains d'entre eux semblaient étranges
I haven't felt quite myself since	Je ne m'étais pas senti tout à fait moi-même depuis
I could just make out a trail of blood moving away	Je pouvais juste distinguer une traînée de sang qui s'éloignait
I knew that look and it wasn't good	Je connaissais ce regard et ce n'était pas bon
I lifted a wooden lid from a large plastic barrel	J'ai soulevé un couvercle en bois d'un grand tonneau en plastique
I was too excited and ready for the morning to come	J'étais trop excité et prêt pour le matin à venir
I should have saved her	J'aurais dû la sauver
I look at my watch again	Je regarde à nouveau ma montre
I didn't realize the law was different	Je n'avais pas réalisé que la loi était différente
I was resigned to my sad probable fate	J'étais résigné à mon triste destin probable
I just got out of the shower	Je viens juste de sortir de la douche
I know it won't be easy	Je sais que ce ne sera pas facile
I was answering questions about the use of police horses	Je répondais à des questions sur l'utilisation des chevaux de la police
I put it aside and turned on the new computer	Je l'ai mis de côté et j'ai allumé le nouvel ordinateur
I haven't heard of her	Je n'ai pas entendu parler d'elle
I swore to settle for nothing less	J'ai juré de me contenter de rien de moins
I just couldn't do it then	Je ne pouvais tout simplement pas le faire à ce moment-là
I kept on walking, but nothing happened	J'ai continué à marcher, mais rien ne s'est passé
I think it's relatively easy to follow	Je pense que c'est relativement facile à suivre
I thought we were going to camp here	Je pensais que nous allions camper ici
I heard she's not very popular with other women	J'ai entendu dire qu'elle n'est pas très populaire auprès des autres femmes
I am aware that you are my superior	Je suis conscient que tu es mon supérieur
I took a look at it	j'y ai jeté un coup d'oeil
I can't wait to have my own car again	J'ai hâte d'avoir à nouveau ma propre voiture
I can give you many beautiful sons	Je peux te donner beaucoup de beaux fils
I also like the lid window	J'aime aussi la fenêtre du couvercle
I keep saying no	je continue à dire non
I had no idea what was here	Je n'avais aucune idée de ce qu'il y avait ici
I couldn't believe how much effort they made	Je ne pouvais pas croire quel effort ils avaient fait
I'm on the road a lot	je suis beaucoup sur la route
The choice had to be made by the player	Le choix devait être fait par le joueur
I couldn't answer him	je n'ai pas pu lui répondre
I could do your horoscope if you want	Je pourrais faire ton thème astral si tu veux
I have ordered many listening posts in many places	J'ai commandé de nombreux postes d'écoute dans de nombreux endroits
A lifetime of achievement, recognized in a brief moment	Une vie de réalisations, reconnue en un bref instant
I writhed in his grip	Je me suis tordu dans son emprise
I don't know why though	je ne sais pas pourquoi par contre
I gotta take it one day at a time	Je dois prendre ça un jour à la fois
I understood the dynamic	J'ai compris la dynamique
I mean it's my legacy	Je veux dire que c'est mon héritage
She ended up destitute and pregnant	Elle s'est retrouvée sans ressources et enceinte
I told her it was hard to explain	Je lui ai dit que c'était difficile à expliquer
I wanted to melt into the earth like warm snow	Je voulais fondre dans la terre comme une neige chaude
I watched your wife this week	J'ai observé votre femme cette semaine
I knew it was coming	Je savais que ça arrivait
I want to believe that we can trust him	Je veux croire qu'on peut lui faire confiance
I nodded in response	J'ai hoché la tête en réponse
I forgot their names	j'ai oublié leurs noms
I offered my own contribution	J'ai offert ma propre contribution
I live with my aunt and uncle	Je vis avec ma tante et mon oncle
i think it's downstairs	je crois que c'est en bas
I still need you by my side	J'ai pourtant besoin de toi à mes côtés
I need my family, my brothers, my sister, my mother	J'ai besoin de ma famille, mes frères, ma soeur, ma mère
I was hoping there wasn't too far to go	J'espérais qu'il n'y avait pas trop de chemin à parcourir
I'm in a room with a very handsome man	Je suis dans une chambre avec un très bel homme
The club has opened an internal investigation	Le club a ouvert une enquête interne
I glanced at the side of her face	J'ai jeté un coup d'œil sur le côté de son visage
A month later you were pregnant	Un mois plus tard, vous étiez enceinte
I was waiting for it impatiently	je l'attendais avec impatience
I shook my head slowly	J'ai secoué lentement la tête
I know there are many who wish to speak	Je sais qu'il y en a beaucoup qui souhaitent parler
A fire broke out and the flames rose higher and higher	Un incendie s'est déclaré et les flammes sont montées de plus en plus haut
I open it carefully and the course	Je l'ouvre avec précaution et le parcours
Maybe everyone said no	Peut-être que tout le monde a dit non
A girl couldn't ask for more	Une fille ne pouvait pas demander mieux
I never thought this could happen	Je n'aurais jamais pensé que cela pouvait arriver
I knew all about not being myself	Je savais tout sur le fait de ne pas être moi-même
I moved on to the information documents	Je suis passé aux documents d'information
I had lost all sense of time	J'avais perdu toute notion du temps
I didn't like it either	Je n'ai pas aimé ça non plus
I could smell what felt like the sea	Je pouvais sentir ce qui ressemblait à la mer
I did what someone ordered me to do	J'ai fait ce que quelqu'un m'a ordonné de faire
I can't drink anything right now	Je ne peux rien boire pour le moment
He was barely breathing	Il respirait à peine
I should have prepared you better	J'aurais dû mieux te préparer
I prefer these rooms	Je préfère ces chambres
I still need more time	j'ai encore besoin de plus de temps
I didn't find anything that seemed out of place	Je n'ai rien trouvé qui semblait déplacé
I had birds in mind	J'avais des oiseaux en tête
I don't like passengers	Je n'aime pas les passagers
I know that's what other people call me	Je sais que c'est comme ça que les autres m'appellent
I will have to edit the pages easily	Je vais devoir éditer les pages facilement
A much better institution, of course	Une bien meilleure institution, bien sûr
They had two daughters and twin sons	Ils eurent deux filles et deux fils jumeaux
A kiss he's been waiting to give her for days	Un baiser qu'il attendait de lui donner depuis des jours
I know what he was trying	Je sais ce qu'il tentait
Promised, no more missed appointments	Promis, plus de rendez-vous manqués
I hesitate to even call it a career	J'hésite même à appeler ça une carrière
I got mad and I cried too	Je me suis énervé et j'ai pleuré aussi
I am very deeply hurt	je suis très profondément blessé
I don't have to teach you	Je n'ai pas à te l'apprendre
I hope to continue my education in this career	J'espère poursuivre mes études dans cette carrière
I was doing too much	j'en faisais trop
I walk straight to my room and close the door	Je me dirige directement dans ma chambre et ferme la porte
I had to fight for my name	J'ai dû me battre pour mon nom
I want us to talk as openly as we did	Je veux que nous parlions aussi ouvertement que nous l'avons fait
I choose to be useful, not used	Je choisis d'être utile, pas utilisé
I only had light brown sugar	Je n'avais que du sucre roux clair
A car will pick you up at ten o'clock	Une voiture viendra vous chercher à dix heures
I walked over and took her hand	Je m'avançai et lui pris la main
I turn to her and immediately regret it	Je me tourne vers elle et le regrette immédiatement
I should know better than most	Je devrais le savoir mieux que la plupart
I watch the news, read more books	Je regarde les nouvelles, lis plus de livres
I saw the way he looks at you	J'ai vu la façon dont il te regarde
I just finished it early	Je viens de le terminer plus tôt
I turned around and saw that she was already up	Je me suis retourné et j'ai vu qu'elle s'était déjà levée
I walked away from her	je me suis éloigné d'elle
I can change the course of your destiny	Je peux changer le cours de ton destin
I was wearing a dress and high heels	Je portais une robe et des talons hauts
I said appeared, not had	J'ai dit apparu, pas eu
I'll hold his doubt in sacred space	Je tiendrais son doute dans l'espace sacré
She started writing songs at the age of nine	Elle a commencé à écrire des chansons à l'âge de neuf ans
I see you made yourself at home	Je vois que tu t'es fait comme chez toi
I couldn't tell her either	Je ne pouvais pas lui dire non plus
I was looking for lower rent and less stress	Je cherchais un loyer moins élevé et moins de stress
The song stayed at number one for three weeks	La chanson est restée numéro un pendant trois semaines
I decided to try my luck at the front door	J'ai décidé de tenter ma chance à la porte d'entrée
I fell asleep just to calm down	Je me suis endormi juste pour me calmer
I want to tell them this news gently	Je veux leur annoncer cette nouvelle doucement
I could see a solemn determination in his eyes	Je pouvais voir une détermination solennelle dans ses yeux
I didn't really plan to drive	Je n'avais pas vraiment prévu de conduire
I asked for the toy box and I got it	J'ai demandé le coffre à jouets et je l'ai eu
I need some clean mountain air to clear my head	J'ai besoin d'un peu d'air pur de la montagne pour me vider la tête
A big problem in itself	Un gros problème en soi
A reference to forbidden grapes is gently tied	Une référence aux raisins interdits est nouée gentiment
I look up questioningly	Je lève les yeux d'un air interrogateur
She remains an inspiration even after her death.	Elle reste une inspiration même après sa mort
Additional executive office and storage space	Bureau de direction supplémentaire et espace de stockage
I help with planting and harvesting	J'aide à la plantation et à la récolte
I miss someone my age	Quelqu'un de mon âge me manque
I fight to keep my breath even	Je me bats pour garder mon souffle même
I should have been there for him	J'aurais dû être là pour lui
I have a suggestion, however	J'ai une suggestion, cependant
I was just looking on the net for a possible hope	Je cherchais juste sur le net un espoir possible
I invited her to my birthday party that night	Je l'ai invitée à ma fête d'anniversaire ce soir-là
I just want to eat something	Je veux juste manger quelque chose
I have a life sentence	J'ai une peine à perpétuité
I didn't want to talk to him anymore	Je ne voulais plus lui parler
I saw and felt a flash of death	J'ai vu et ressenti un éclair de mort
I felt my skin crawl	J'ai senti ma peau ramper
I can't believe he's taking me on a date	Je ne peux pas croire qu'il m'emmène à un rendez-vous
I can sit with you, if you want me to	Je peux m'asseoir avec toi, si tu veux que je le fasse
I want to see her strong and powerful	Je veux la voir forte et puissante
I kept confidential information about them too long	J'ai gardé trop longtemps des informations confidentielles sur eux
I kept staring at the forest, trying not to stare	Je n'arrêtais pas de regarder la forêt, essayant de ne pas fixer
I retired and joined the movement	J'ai pris ma retraite et j'ai rejoint le mouvement
I value chivalry, there's no doubt	J'apprécie la chevalerie, cela ne fait aucun doute
I didn't pray for money or wealth	Je n'ai pas prié pour l'argent ou la richesse
I haven't looked at them too long	Je ne les ai pas regardés trop longtemps
I mean, it really wasn't enough, it wasn't enough	Je veux dire, ce n'était pas vraiment suffisant, ce n'était pas assez
A cool pattern like this should appear	Un motif sympa comme celui-ci devrait apparaître
I didn't want to have this conversation	Je ne voulais pas avoir cette conversation
I also have a very circular signature	J'ai aussi une signature très circulaire
I felt the pain in my side	J'ai ressenti la douleur dans mon côté
I always dress small dogs	J'habille toujours les petits chiens
I walk by my desk	Je marche à côté de mon bureau
I felt high all the time	Je me sentais haut tout le temps
I tried not to panic	J'ai essayé de ne pas paniquer
At first it was a little hard	Au début c'était un peu dur
I wanted a port, a place to moor	Je voulais un port, un endroit pour amarrer
I know more about these things than anyone else	J'en sais plus sur ces choses que n'importe qui d'autre
A driver doesn't need a mechanic to add oil	Un conducteur n'a pas besoin d'un mécanicien pour ajouter de l'huile
I liked talking with her	J'ai aimé parler avec elle
I feel stronger and more determined	Je me sens plus fort et plus déterminé
I never wanted to forget a single memory of her	Je n'ai jamais voulu oublier un seul souvenir d'elle
I love warm little baby feet in my hand	J'aime les petits pieds de bébé chauds dans ma main
I crossed my arms and waited	J'ai croisé les bras et attendu
I saw nothing but darkness	Je n'ai rien vu d'autre que l'obscurité
I know you've seen what they do	Je sais que tu as vu ce qu'ils font
I love strolling through cities	j'adore flâner dans les villes
I keep looking forward to my future self	Je continue d'attendre avec impatience mon futur moi
I didn't want to talk to my parents or my girlfriend	Je ne voulais pas parler à mes parents ou à ma petite amie
I can't leave my stuff lying around like this	Je ne peux pas laisser mes affaires traîner comme ça
I can't approach the water alone	Je ne peux pas m'approcher de l'eau tout seul
I want to escape from this place	Je veux m'échapper de cet endroit
I respected your wish not to tell the king	J'ai respecté ta volonté de ne rien dire au roi
I fell in love with it instantly	J'en suis tombé amoureux instantanément
I am one of your hosts	Je suis l'un de vos hôtes
I like to hear people laugh	J'aime entendre les gens rire
I no longer slept particularly well	Je ne dormais plus particulièrement bien
I started at the office	j'ai commencé au bureau
I was rejected and my sentence was extended	J'ai été rejeté et ma peine a été prolongée
I may be in real danger	Je suis peut-être en réel danger
I started to cry very hard	J'ai commencé à pleurer très fort
I ran my finger along the drawings	J'ai passé mon doigt le long des dessins
Current players in bold	Joueurs actuels en gras
In many countries it is a controlled substance	Dans de nombreux pays, c'est une substance contrôlée
I wouldn't be surprised with some of them, boys	Je ne serais pas surpris avec certains d'entre eux, les garçons
I now had two interested	J'en avais maintenant deux intéressés
I seriously could have cried	J'aurais sérieusement pu pleurer
I took her outstretched hand	j'ai pris sa main tendue
I can't face the general population	Je ne peux pas faire face à la population générale
I wish you were here	J'aurais aimé que tu sois là
I wipe the sweat off my upper lip	J'essuie la sueur sur ma lèvre supérieure
I was just the last on the list	J'étais juste le dernier sur la liste
A person with all the characteristics you imagined	Une personne avec toutes les caractéristiques que vous avez imaginées
I want it to be a drama	Je veux que ce soit un drame
I've never been afraid of hard work	Je n'ai jamais eu peur du travail acharné
I was wrong to let mom overwhelm me	J'avais eu tort de laisser maman me submerger
I really should see someone	Je devrais vraiment voir quelqu'un
A harness is a harness is a harness	Un harnais est un harnais est un harnais
I also taught him to swear	Je lui ai aussi appris à jurer
I will continue all summer	Je vais continuer tout l'été
I told them to just enjoy their life	Je leur ai dit de simplement profiter de leur vie
I myself was a little late	moi même j'ai eu un peu de retard
I sighed sadly	J'ai soufflé tristement
I guess we were supposed to meet again	Je suppose que nous étions censés nous revoir
I haven't been here in, oh, about five years	Je ne suis pas venu ici depuis, oh, environ cinq ans
Yet she bore no malice	Pourtant, elle ne portait aucune méchanceté
G tried to keep up	G a essayé de suivre le rythme
I so hope he does	J'espère tellement qu'il le fera
There is no evidence of parental care	Il n'y a aucune preuve de soins parentaux
A little more energy seemed to flow into her	Un peu plus d'énergie semblait couler en elle
I went around to greet him	J'ai fait le tour pour le saluer
I spent four days hunting	J'ai passé quatre jours à chasser
I took a step towards the fire, excited	J'ai fait un pas vers le feu, excité
I had a stomach ache	j'ai eu mal au ventre
I quickly knocked it down	Je l'ai vite fait tomber
I deprived myself of it quite often	je m'en suis assez souvent privé
I think you would be awesome	Je pense que tu serais génial
I learned better habits and made good friends	J'ai appris de meilleures habitudes et je me suis fait de bons amis
I did not expect that	je ne m'y attendais pas
I can not help myself	Je ne peux pas m'en empêcher
Part of the wall has opened	Une partie du mur s'est ouverte
I have been instructed to offer you a room	J'ai été chargé de vous offrir une chambre
The best there is	Le meilleur qui soit
I spoke to her four days ago on her birthday	Je lui ai parlé il y a quatre jours le jour de son anniversaire
And that meant everyone	Et cela signifiait que tout le monde
I needed to learn your language	J'avais besoin d'apprendre votre langue
I suddenly feel sorry for him, that stupid big bear	Je me sens soudainement désolé pour lui, ce gros ours stupide
I guess you know how it works	Je suppose que vous savez comment cela fonctionne
I have absolutely no idea where we're going	Je n'ai absolument aucune idée d'où nous allons
I could see my scratch up close	Je pouvais voir ma rayure de près
I was damn nervous	J'étais sacrément nerveux
I recognize the smell of soap	Je reconnais l'odeur du savon
I was actually quite happy with it	en fait j'en étais assez content
I seen him pick you up and get fired	Je l'ai vu venir te chercher et se faire virer
I broke his neck with my hands	J'ai cassé son cou avec mes mains
I never enjoyed his company	Je n'ai jamais apprécié sa compagnie
I suggest somewhere more secure than my suite	Je suggère un endroit plus sécurisé que ma suite
I think people could have done a better job though	Je pense que les gens auraient pu faire un meilleur travail cependant
I was calm and kept my distance	J'étais calme et j'ai gardé mes distances
A used one has been set up	Un d'occasion a été mis en place
It is also the type species of the genus	C'est aussi l'espèce type du genre
I counted fifteen boys and three girls present	J'ai compté quinze garçons et trois filles présents
I waited half an hour and called back	J'ai attendu une demi-heure et j'ai rappelé
I had to see the victim	Je devais voir la victime
I have to be in front	je dois être devant
I can't be what he wants	Je ne peux pas être ce qu'il veut
I think of myself and sigh	Je pense à moi et soupire
I thought that would make it interesting	Je pensais que cela le rendrait intéressant
I've never been a fan of royalty	Je n'ai jamais été fan de la royauté
I plan to start this project tonight	Je prévois de commencer ce projet ce soir
i came too strong	je suis venu trop fort
I just hope it's not something ugly	J'espère juste que ce n'est pas quelque chose de moche
I feel this year a big ass	Je me sens cette année un gros cul
Many names mean something to me	Beaucoup de noms me disent quelque chose
I must have forgotten to make pants and a top	J'ai dû oublier de faire un pantalon et un haut
I wanted to see his eyes	je voulais voir ses yeux
I wanted her to succeed	Je voulais qu'elle réussisse
I will be released tomorrow	Je vais être libéré demain
A general belief in magic may suffice	Une croyance générale en la magie peut suffire
Tram lines to the park have increased	Les lignes de tramway vers le parc ont augmenté
I walked over and picked up the movie	J'ai marché et j'ai ramassé le film
I picked you up at the library	Je suis venu te chercher à la bibliothèque
I found it hard to believe	J'ai trouvé ça difficile à croire
i played it two years ago	j'y ai joué il y a deux ans
I might have a line on a job for you	Je pourrais avoir une ligne sur un travail pour vous
I didn't want her wrist	Je ne voulais pas son poignet
I released him and looked up in surprise	Je l'ai relâché et j'ai levé les yeux avec surprise
I fully understand your motivations.	Je comprends parfaitement tes motivations
I also get hit on by a lot of women	Je me fais aussi draguer par un tas de femmes
I think she's headed that way now	Je pense qu'elle se dirige dans cette direction maintenant
I would actually take a pay cut to do that	Je prendrais en fait une réduction de salaire pour faire ça
I guess it's nice though	Je suppose que c'est sympa quand même
I give them the courage to dream again	Je leur donne le courage de rêver à nouveau
I want answers too, you know	Je veux des réponses aussi, tu sais
I can't take this anymore	Je ne peux plus tolérer ça
A process within a process	Un processus dans un processus
John increased the castle's expenditure during his reign	John a augmenté les dépenses du château pendant son règne
I slowly let go of her wrist	J'ai lentement lâché son poignet
I couldn't hold it	Je n'ai pas pu le retenir
I was far from expecting something like that	j'étais loin de m'attendre à quelque chose comme ça
John and a hidden bonus track	John et une piste bonus cachée
I needed to call my father	J'avais besoin d'appeler mon père
I call it mud water!	J'appelle ça de l'eau de boue !
I only had twenty-one months to retire	Je n'avais que vingt et un mois pour aller jusqu'à la retraite
I have to write everything that happens to me	Je dois écrire tout ce qui m'arrive
I learned that very early	J'ai appris ça très tôt
I'm lying here feeling awful	Je suis allongé là, me sentant horrible
I take you at your word	Je te prends sur parole
I've been crying in this closet all day	J'ai pleuré dans ce placard toute la journée
I basically want to get permission as admin	Je veux essentiellement obtenir la permission en tant qu'administrateur
I kissed him back, but not for long	Je l'ai embrassé en retour, mais pas longtemps
Is a strict for justice	Un strict pour la justice est-il
I doubt he turned away from you in disgust	Je doute qu'il se soit détourné de toi par dégoût
I know she did it on purpose	Je sais qu'elle l'a fait exprès
Everything you hoped for them	Tout ce que vous espériez pour eux
I did what any parent would do	J'ai fait ce que n'importe quel parent aurait fait
A high fashion affair	Une affaire de haute couture
I wonder how his skin tastes	Je me demande quel goût a sa peau
I come from the music industry	Je viens de l'industrie de la musique
I was the oldest in the class	J'étais le plus vieux de la classe
I was not from the aristocracy	Je n'étais pas de l'aristocratie
I didn't bother to ask	je n'ai pas pris la peine de demander
The route passes several historical sites	La route passe par plusieurs sites historiques
Maybe they are right	Peut-être ont-ils raison
I have long been sacrificed	J'ai longtemps été sacrifié
I only wish good for my children	Je ne souhaite que du bien à mes enfants
I thought it was so much more	Je pensais que c'était tellement plus
I won't let failure work for me	Je ne laisserai pas l'échec travailler pour moi
I was so excited to start my new life journey	J'étais tellement excitée de commencer mon nouveau voyage de vie
I could hear birds and animals hidden among the flora	Je pouvais entendre des oiseaux et des animaux cachés parmi la flore
I have a beautiful stream and a clear, cool lake	Je possède un beau ruisseau et un lac clair et frais
I didn't really want to be social	Je n'avais pas vraiment envie d'être social
I no longer had the energy to fight them	Je n'avais plus l'énergie de les combattre
I feel good when you're near	Je me sens bien quand tu es à proximité
I'm afraid to answer him	j'ai peur de lui répondre
The film was not made	Le film n'a pas été réalisé
I really wasn't ready to get up	Je n'étais vraiment pas prêt à me lever
I felt guilty, but enough was enough	Je me sentais coupable, mais c'en était assez
I had three very healthy and very intelligent children.	J'ai eu trois enfants en très bonne santé et très intelligents
I got two more deaths on me	J'ai eu deux autres morts sur moi
I only fixed it for the bug	Je l'ai seulement corrigé pour le bug
I took a little of each, very carefully	J'ai pris un peu de chacun, très soigneusement
I need to read more from this author	J'ai besoin de lire plus de cet auteur
I feel unworthy of this task	Je me sens indigne de cette tâche
His appearance there was used to promote the single	Son apparition là-bas a été utilisée pour promouvoir le single
I hadn't lost anyone before	Je n'avais perdu personne avant
It produced an epidemic among them	Cela a produit une épidémie parmi eux
I have to hold it in my hands	Je dois le tenir dans mes mains
We draw a close parallel between the two	Nous établissons un parallèle étroit entre les deux
I have no idea how high it can get	Je n'ai aucune idée de la hauteur qu'il peut faire
I spent six weeks there	J'ai passé six semaines là-bas
Local independent businessmen run most shops	Des hommes d'affaires indépendants locaux gèrent la plupart des magasins
I want to stop it too	Je veux l'arrêter aussi
I keep telling myself no one will notice	Je n'arrête pas de me dire que personne ne remarquera
Without them the fight would have been lost	Sans eux le combat aurait été perdu
She was later reduced to a coastal defense vessel	Elle a ensuite été réduite à un navire de défense côtière
I didn't know what to do and I was ashamed	Je ne savais pas quoi faire et j'avais honte
i can take care of myself	je peux m'occuper de moi
I can't do such a rude thing	Je ne peux pas faire une chose aussi grossière
I never thought they would show	Je n'ai jamais pensé qu'ils montreraient
I see you and beckon you to come	Je te vois et te fais signe de venir
I cooked a lunch in the oven	J'ai cuisiné un déjeuner au four
I would be brilliant there	j'y serais brillant
I have no sense of smell	je n'ai pas d'odorat
I no longer have any interest in helping your team either.	Je n'ai plus aucun intérêt à aider votre équipe non plus
I guess the food was helping me recover	Je suppose que la nourriture m'aidait à récupérer
A few had relatives here at camp	Quelques-uns avaient des parents ici au camp
I was off the planet they said	J'étais hors de la planète, ils ont dit
I will thank them too	je les remercierai aussi
I had a regret that it ended like this	J'ai eu un regret que ça se soit terminé comme ça
I tried to pay attention to him	J'ai essayé de faire attention à lui
I let you sleep after your night last night	Je te laissais dormir après ta nuit d'hier soir
I was sitting on my knees and crying	J'étais assis sur mes genoux et je pleurais
I repeat the process	je répète le processus
I didn't want to see anyone right now	Je ne voulais voir personne en ce moment
I need to focus on this specific event	Je dois me concentrer sur cet événement spécifique
I didn't realize someone was here	Je n'avais pas réalisé que quelqu'un était ici
I had never seen him so angry	Je ne l'avais jamais vu aussi en colère
I put the bottle back on top of the fridge	Je remets la bouteille sur le dessus du réfrigérateur
I love you all who read these messages	Je vous aime tous qui lisez ces messages
A plane crash took her away from me	Un accident d'avion me l'avait enlevée
I felt this overwhelming feeling of love	J'ai ressenti ce sentiment d'amour écrasant
I loved having new clothes	J'ai adoré avoir de nouveaux vêtements
I never really understood the fascination	Je n'ai jamais vraiment compris la fascination
I need your advice regarding my husband's business prospects	J'ai besoin de vos conseils concernant les perspectives commerciales de mon mari
I couldn't allow her to expose what we had done	Je ne pouvais pas lui permettre d'exposer ce que nous avions fait
I wish you both the best	Je vous souhaite le meilleur à tous les deux
I hated being young so much	Je détestais tellement être jeune
A joke, nothing more	Une blague, rien de plus
I squeezed his cock a bit	J'ai serré un peu sa queue
A documentary film was also made about the concert	Un film documentaire a également été réalisé sur le concert
I just wanted someone else there, not you because	Je voulais juste quelqu'un d'autre là-bas, pas toi parce que
A millennium could pass for a second	Un millénaire pourrait passer pour une seconde
I looked in my pockets	j'ai regardé dans mes poches
I've never been cold in this thing	Je n'ai jamais eu froid dans ce truc
I can't help it, really	Je ne peux pas m'en empêcher, vraiment
I liked him but I didn't feel this vital alchemy	Je l'aimais bien mais je ne sentais pas cette alchimie vitale
I didn't want to come in	Je ne voulais pas entrer
I need to know if my son is still alive	Je dois savoir si mon fils est encore en vie
Guess you couldn't risk it	Je suppose que tu ne pouvais pas prendre de risque avec ça
i have to make lunch	je dois faire le déjeuner
I looked down at her dirty jeans, that paperwork	J'ai baissé les yeux sur son jean sale, cette paperasserie
I just wanted to get away from him	Je voulais juste m'éloigner de lui
A wedding was indeed made up of minutes	Un mariage était en effet composé de minutes
A computer has no feelings	Un ordinateur n'a pas de sentiments
Software is a process	Un logiciel est un processus
I saw her hands stop her before she embarrassed herself	J'ai vu ses mains l'arrêter avant qu'elle ne s'embarrasse
I started filling out the form with random information	J'ai commencé à remplir le formulaire avec des informations aléatoires
I wasn't hungry, but my thirst was overwhelming	Je n'avais pas faim, mais ma soif était écrasante
I can see the other end	Je peux en voir l'autre bout
I stayed long enough with them	Je suis resté assez longtemps avec eux
I can already feel my attention wandering	Je peux déjà sentir mon attention vagabonder
I know they're on a different slope today	Je sais qu'ils sont sur une pente différente aujourd'hui
I'm really, really hungry	J'ai vraiment très, très faim
I leave you in his care	je te laisse à ses soins
A beautiful poem or a beautiful piece of music	Un beau poème ou un beau morceau de musique
I can do it without producing waste	Je peux le faire sans produire de déchets
I believe they hold some sort of code or card	Je crois qu'ils détiennent une sorte de code ou de carte
A heated water disc is a great tool	Un disque à eau chauffée est un outil formidable
I didn't know an answer to that	Je ne connaissais pas de réponse à cela
I'll drive them away from your people	Je les éloignerais de ton peuple
I often come here to think of her	Je viens souvent ici pour penser à elle
I have success with it	j'ai du succès avec ça
I sank my teeth into his tender arm	J'ai planté mes dents dans son bras tendre
I just want to make sure she's okay	Je veux juste m'assurer qu'elle va bien
I couldn't even read the article	j'ai même pas pu lire l'article
I asked my father for permission	J'ai demandé la permission à mon père
I try the left foot, which is more forward	J'essaie le pied gauche, qui est plus en avant
I also met some amazing characters	J'ai aussi rencontré des personnages incroyables
I want to stay, if you let me	Je veux rester, si tu me laisses
I like country music	J'aime la musique country
I tripped and the door closed behind us	J'ai trébuché et la porte s'est refermée derrière nous
It has a wide black tail band	Il a une large bande de queue noire
I left very quickly	je suis parti très vite
I can access true knowledge	Je peux accéder à une véritable connaissance
I couldn't tear him away from all he knew	Je ne pouvais pas l'arracher à tout ce qu'il savait
I have a few more inside	J'en ai quelques autres à l'intérieur
I learned to accept things and people as they were	J'ai appris à accepter les choses et les gens tels qu'ils étaient
Together they start saving for their wedding	Ensemble, ils commencent à économiser pour leur mariage
More than a hundred witnesses were called to testify	Plus d'une centaine de témoins ont été appelés à témoigner
I want you to be completely satisfied with your purchase	Je veux que vous soyez entièrement satisfait de votre achat
I haven't decided anything at this stage	Je n'ai rien décidé à ce stade
I was a professional woman	j'étais une femme professionnelle
I looked at the river again	J'ai encore regardé la rivière
I was surprised at how well they performed	J'ai été surpris de voir à quel point ils ont bien performé
I pretend to look around the room	Je fais semblant de regarder la pièce
A crowd was waiting outside the hotel entrance	Une foule attendait devant l'entrée de l'hôtel
I look towards the direction of the playoff game	Je regarde vers la direction du jeu éliminatoire
I didn't want it to end	Je ne voulais pas que ça se termine
I will guarantee your promotion	Je garantirai votre promotion
I think cancer has touched everyone in one way or another.	Je pense que d'une manière ou d'une autre le cancer a touché tout le monde
A wound he barely let heal	Une blessure qu'il avait à peine laissé cicatriser
I slow down and try not to laugh	Je ralentis et essaie de ne pas rire
I slowly rise to my feet	Je me relève lentement sur mes pieds
I breathe deeper to calm my frightened heart	Je respire plus profondément pour calmer mon cœur effrayé
I cared about my life	Je me souciais de ma vie
I guess she likes it	Je suppose qu'elle aime ça
I remember it like it was yesterday	Je m'en souviens comme si c'était hier
I wanted to change things	je voulais changer les choses
I wait for the applause to start	J'attends que les applaudissements commencent
A piece of paper fell	Un morceau de papier est tombé
I hated how calm he seemed about the whole situation	Je détestais à quel point il semblait calme face à toute la situation
I hadn't really thought of it that way	je n'y avais pas vraiment pensé comme ça
I opened the door and walked in	J'ai ouvert la porte et je suis entré
I played with the lock for what felt like hours	J'ai joué avec la serrure pendant ce qui m'a semblé être des heures
I can quit this stupid job now	Je peux maintenant quitter ce travail stupide
I guess it will come to me later	Je suppose que ça me viendra plus tard
I felt about an inch tall	Je me sentais d'environ un pouce de hauteur
I seriously need to clean the apartment	J'ai sérieusement besoin de nettoyer l'appartement
I am quite indifferent on this point	Je suis assez indifférent sur ce point
I held it too long in my hand	Je l'ai tenu trop longtemps dans ma main
I didn't want to scream	je ne voulais pas crier
I still couldn't believe what was happening	Je ne croyais toujours pas ce qui se passait
I feel something around my waist	Je sens quelque chose autour de ma taille
I couldn't say it, words wouldn't work	Je ne pouvais pas le dire, les mots ne fonctionneraient pas
I hope you and your son are doing well	j'espère que toi et ton fils allez bien
A tear ran down her cheek and onto the pillow	Une larme a coulé sur sa joue et sur l'oreiller
I thought she was a doll	Je pensais qu'elle était une poupée
I had a few dates like that	J'avais eu quelques rendez-vous comme ça
A past that will not remain buried	Un passé qui ne restera pas enfoui
I guess they were too busy with me	Je suppose qu'ils étaient trop occupés avec moi
A shadow stood behind the prophet	Une ombre se tenait derrière le prophète
I embraced death once more	J'ai embrassé la mort une fois de plus
It was as simple as that	C'était aussi simple que ça
She also wrote and distributed campaign materials	Elle a également écrit et distribué de la documentation de campagne
I understood his sacrifice	J'ai compris son sacrifice
I lean slowly and aim for the door again	Je me penche lentement et vise à nouveau la porte
I'll bring them to you later	je te les apporterai plus tard
Can't say it really worked though	Je ne peux pas dire que cela a vraiment fonctionné cependant
Another kind of demon, this one	Un autre genre de démon, celui-là
I was in another garage	j'étais dans un autre garage
I have a room not far from here	j'ai une chambre pas loin d'ici
I asked her if it was true	Je lui ai demandé si c'était vrai
I charge forward and leap towards the demon	Je charge en avant et saute vers le démon
I didn't know what else we could have done	Je ne savais pas ce que nous aurions pu faire d'autre
A deeper shadow, like a dark spot	Une ombre plus profonde, comme une tache noire
i am ready to forgive	je suis prêt à pardonner
I never cared about him, though	Je ne me suis jamais soucié de lui, cependant
Others thought it was a powerful artistic statement	D'autres pensaient que c'était une déclaration artistique puissante
I am ready and willing	Je suis prêt et disposé
I quickly checked over my shoulder	J'ai rapidement vérifié par-dessus mon épaule
I can't move on like you	Je ne peux pas avancer comme toi
Proper accounting for these values ​​would require distribution dependency	Une comptabilisation correcte de ces valeurs nécessiterait une dépendance à la distribution
I only knew her by sight	Je ne la connaissais que de vue
I was very proud in my youth	J'étais très fier dans ma jeunesse
I can't leave her alone	Je ne peux pas la laisser seule
I knew what to do	Je savais ce qu'il fallait faire
I knew she was different	Je savais qu'elle était différente
I loved my father more than anyone in this world	J'aimais mon père plus que n'importe qui dans ce monde
I would recommend this place to everyone on my trip	Je recommanderais cet endroit à tout le monde lors de mon voyage
I think we only had a few songs	Je pense que nous n'avions que quelques chansons
I think that's about all you can say	Je pense que c'est à peu près tout ce que tu peux dire
Send help immediately	Envoyer de l'aide immédiatement
I called through the door	J'ai appelé à travers la porte
A colonel should have a mate to show	Un colonel devrait avoir un compagnon à montrer
I screamed once more	J'ai crié une fois de plus
Third place is not our true position	La troisième place n'est pas notre vraie position
I like to come to see shows	J'aime venir voir des spectacles
I had to make sure it was real	Je devais m'assurer que c'était réel
I started laughing again and I managed to say	J'ai recommencé à rire et j'ai réussi à dire
I'm afraid he's trying to deceive me, swindle me	J'ai peur qu'il essaie de me tromper, de m'escroquer
I did not write this note	Je n'ai pas écrit cette note
I slept through another	J'ai dormi à travers un autre
Secondary schools teach years ten to twelve	Les écoles secondaires enseignent les années dix à douze
I also believe that Latin culture is actually quite conservative sexually	Je crois aussi que la culture latine est en fait assez conservatrice sexuellement
I feel safe with you	Je me sens en sécurité avec toi
I didn't mean to piss everyone off	Je ne voulais pas énerver tout le monde
I arrived around six o'clock	Je suis arrivé vers six heures
I experienced healing first hand	J'ai expérimenté la guérison de première main
I was about to start a fire under her butt	J'étais sur le point d'allumer un feu sous ses fesses
I rolled my eyes, but the other rooms were occupied	J'ai roulé des yeux, mais les autres pièces étaient occupées
I cannot, for security reasons, of course, mention names	Je ne peux pas, pour des raisons de sécurité, bien sûr, mentionner des noms
I also hope they tortured him first	J'espère aussi qu'ils l'ont d'abord torturé
I spent all our money to come here	J'ai dépensé tout notre argent pour venir ici
I was selfish to ask	J'étais égoïste de demander
I bought them before anyone else saw them	Je les ai achetés avant que quelqu'un d'autre ne les voie
A huge weight lifted from my heart	Un poids énorme levé de mon cœur
I want you right next to me	Je te veux juste à côté de moi
I needed to find a solution and quickly	J'avais besoin de trouver une solution et rapidement
I knew then there was no turning back	Je savais alors qu'il n'y avait pas de retour en arrière
I closed my eyes as her lips worked against mine	J'ai fermé les yeux alors que ses lèvres travaillaient contre les miennes
I let out a long sigh of relief	J'ai laissé échapper un long soupir de soulagement
I thought she looked cool	Je pensais qu'elle avait l'air cool
A perfectly normal girl, with perfectly normal problems	Une fille parfaitement normale, avec des problèmes parfaitement normaux
I need you two by my side	J'ai besoin de vous deux à mes côtés
I do not understand why	je ne comprends pas pourquoi
I need some of my money back	J'ai besoin de récupérer une partie de mon argent
I blame the broken city for a lot of that	Je blâme la ville brisée pour beaucoup de ça
I'm damaged, but not by someone else	Je suis endommagé, mais pas par quelqu'un d'autre
I wasn't jealous of her position	Je n'étais pas jaloux de sa position
I am a teacher after all	Je suis un enseignant, après tout
I took the mouse, walked in and tried	J'ai pris la souris, je suis entré et j'ai essayé
I didn't want to walk anymore	je ne voulais plus marcher
I couldn't tell he would reappear	Je ne pouvais pas dire qu'il réapparaîtrait
I was wondering how to fix this	je me demandais comment arranger ça
I just take the chances to keep the conversation going	Je saisis simplement les occasions de continuer la conversation
I understand they eat cats	Je comprends qu'ils mangent des chats
I keep feeling a man come here	Je continue à sentir un homme venir ici
I could live here for months	Je pourrais vivre ici pendant des mois
I just got caught up in an idea	Je viens d'être rattrapé par une idée
I'm a little nervous	Je suis un peu nerveux
I fell overboard in the water	Je suis tombé par-dessus bord dans l'eau
I knew she wouldn't come anymore	Je savais qu'elle ne viendrait plus
I can't just take it slow	Je ne peux pas simplement y aller doucement
I asked the messenger who brought the news why	J'ai demandé au messager qui apportait la nouvelle pourquoi
The show was picked up for a second season	Le spectacle a été repris pour une deuxième saison
I missed the company and people who cared for me	La compagnie et les gens qui s'occupaient de moi me manquaient
I'm their vessel to do their bidding	Je suis leur navire pour faire leurs enchères
I will really do anything for you	Je ferai vraiment n'importe quoi pour toi
I peeked out my window	J'ai jeté un coup d'œil par ma fenêtre
I knew it was going to close	Je savais qu'elle allait se refermer
There was something in her	Il y avait quelque chose en elle
I had to, for the sake of my daughter	Je devais, pour le bien de ma fille
I thought my ministry was singing	Je pensais que mon ministère chantait
A great victory for the legend	Une grande victoire pour la légende
I couldn't believe this was all happening	Je ne pouvais pas croire que tout cela se passait
I like real work	J'aime le travail réel
I would say that is true for all mankind	Je dirais que c'est vrai pour toute l'humanité
Louis in their fifth game of the season	Louis dans leur cinquième match de la saison
I just wanna get used to moving again	Je veux juste m'habituer à bouger à nouveau
I wanted my breakfast	je voulais mon petit déjeuner
I did not imagine that	je n'imaginais pas cela
I repeat, it's true from the first time	Je le répète, c'est vrai de la première fois
I had seen the rich get richer but not happier	J'avais vu les riches devenir plus riches mais pas plus heureux
I also think choosing the right career is key.	Je pense aussi que choisir la bonne carrière est la clé
I spent the night there	j'y ai passé la nuit
I could hear the traffic was heavier than normal	Je pouvais entendre que le trafic était plus dense que la normale
I never learned his name	Je n'ai jamais appris son nom
I can start over with another thought	Je peux recommencer avec une autre pensée
I'm so hungry in these meetings	J'ai tellement faim dans ces réunions
Two more were assigned the following year	Deux autres ont été affectés l'année suivante
I must have visited each at least four times	Je dois avoir visité chacun au moins quatre fois
I try to keep the flame alive	J'essaie de garder la flamme vivante
I care about my people	Je me soucie de mon peuple
I picked myself up and continued towards the city	Je me suis relevé et j'ai continué vers la ville
I got the parts we were looking for	J'ai obtenu les pièces que nous recherchions
I want it to work for us	Je veux que ça marche pour nous
A girl likes the pretty word	Une fille aime le joli mot
I need to feel it move inside me	J'ai besoin de le sentir bouger en moi
I didn't feel hurt, just a little betrayed and pitiful	Je ne me suis pas senti blessé, juste un peu trahi et pitoyable
A gift will become a power boost	Un don deviendra une augmentation de puissance
I need to speak with your father	Je dois parler avec ton père
A front and rear door	Une porte avant et arrière
A law firm web design that delivers results	Une conception web de cabinet d'avocats qui donne des résultats
I couldn't bring it myself	Je ne pouvais pas l'apporter moi-même
I waited, like you said	J'ai attendu, comme tu l'as dit
I haven't felt like this in a long time	Je ne m'étais pas senti comme ça depuis longtemps
I read the one about me	J'ai lu celui sur moi
I shook my head slightly	J'ai secoué légèrement la tête
I checked hundreds of books this way	J'ai vérifié des centaines de livres de cette façon
I will find you and you will help me	Je te trouverai et tu m'aideras
I wish they would leave me out of it	J'aimerais qu'ils me laissent en dehors de ça
I turned my head and looked at my friend	J'ai tourné la tête et j'ai regardé mon ami
I rolled my eyes at myself	J'ai roulé des yeux sur moi-même
I live on my computer	je vis sur mon ordinateur
For six days, a fast is observed	Pendant six jours, un jeûne est observé
I need to find something fast	Je dois trouver quelque chose rapidement
I begged her to feel me now	Je la suppliais de me sentir maintenant
I was a southern gentleman after all	J'étais un gentleman du sud après tout
I was in college at the time	j'étais au collège à l'époque
A face too familiar for his taste	Une figure trop familière à son goût
i feel so silly	Je me sens tellement idiot
I worked hard and saw no results	Je travaillais dur et je ne voyais pas de résultats
I recognized that look from her	J'avais reconnu ce regard d'elle
The village and the school finally found a compromise	Le village et l'école ont finalement trouvé un compromis
I respect my father a lot	je respecte beaucoup mon père
I don't lose anything on purpose	Je ne perds rien exprès
I think it was in a movie last year	Je pense que c'était dans un film l'année dernière
I approached to talk to him	Je me suis rapproché pour lui parler
I left my car there last night	j'y ai laissé ma voiture hier soir
I want to know what's going on	Je veux savoir ce qui se passe
I mean attack after attack	Je veux dire attaque après attaque
I felt her feelings for me were getting stronger	Je sentais que ses sentiments pour moi devenaient plus forts
I was beautiful, famous and above all, loved	J'étais belle, célèbre et surtout, aimée
I never saw no reason to dispute what they said	Je n'ai jamais vu aucune raison de contester ce qu'ils ont dit
I took a deep breath of air	J'ai pris une grande bouffée d'air
I just want my superpowers	Je veux juste mes super pouvoirs
I stopped at the top of the stairs	Je me suis arrêté en haut des escaliers
I needed to be honest with him	J'avais besoin d'être honnête avec lui
I don't have the right to that	je n'ai pas le droit à ça
I would feel myself	je me sentirais moi-même
I have limited storage space now	J'ai un espace de stockage limité maintenant
Schools were closed there.	Les écoles y étaient fermées
I saw a sinister helicopter appear above the city	J'ai vu un sinistre hélicoptère apparaître au-dessus de la ville
I slipped to my knees to check the pulse	J'ai glissé à genoux pour vérifier le pouls
Schools have been closed across the state	Les écoles ont été fermées dans tout l'État
I turn on the idiot box	J'allume la boîte à idiots
I doubt that any of them exceeded the hundred	Je doute que l'un d'eux ait dépassé la centaine
I had a small bottle of consecrated oil with me	J'avais une petite bouteille d'huile consacrée avec moi
i told him to go away	je lui ai dit de s'en aller
I inspected one more closely under a light	J'en ai inspecté un de plus près sous une lumière
I couldn't let her go home	Je ne pouvais pas la laisser aller à la maison
We're never going anywhere	Nous n'allons jamais nulle part
I walked away really sad	Je m'éloignais vraiment triste
I needed my arms for balance and I told her that	J'avais besoin de mes bras pour l'équilibre et je lui ai dit que
I nodded but had no idea who he was	J'ai hoché la tête mais je n'avais aucune idée de qui il était
I kept working on it, but I didn't reveal anything to him	J'ai continué à travailler dessus, mais je ne lui ai rien révélé
A stiff white sheet covers him from the chest down	Un drap blanc rigide le couvre de la poitrine vers le bas
Entire email mentions used on full account	Un email entier mentionne utilisé sur le compte complet
I had time and felt sorry for the old girl	J'ai eu le temps et je me suis senti désolé pour la vieille fille
I really need to rest	J'ai vraiment besoin de me reposer
The damage there is unknown.	Les dégâts y sont inconnus
I believe we should focus our attention elsewhere	Je crois que nous devrions concentrer notre attention ailleurs
I could feel him looking at me	Je pouvais le sentir me regarder
A work of art from tonight's show	Une œuvre d'art du spectacle de ce soir
I wanted to take her home	Je voulais la ramener chez moi
I have no formal education	Je n'ai pas d'éducation formelle
I walked in and picked up my papers	Je suis entré et j'ai récupéré mes papiers
I agree with our statement	Je suis d'accord avec notre déclaration
I sighed and closed my eyes	J'ai soupiré et fermé les yeux
Congress cut funding	Le Congrès a supprimé le financement
I felt the engine fire	J'ai senti le feu du moteur
I have always been precise, exact	J'ai toujours été précis, exact
The company did business in several forms	L'entreprise a fait des affaires sous plusieurs formes
I only came here because of the storm	Je ne suis venu ici qu'à cause de la tempête
No one communicated	Personne n'a communiqué
I felt there wasn't enough value	Je sentais qu'il n'y avait pas assez de valeur
A series of others address them through specific measures	Une série d'autres les abordent via des mesures spécifiques
More conventional names have been suggested and repeatedly rejected	Des noms plus conventionnels ont été suggérés et rejetés à plusieurs reprises
I don't see anything here	Je ne vois rien ici
I barely knew you existed though	Je savais à peine que tu existais pourtant
I couldn't keep waiting for you to grow up	Je ne pouvais pas continuer à attendre que tu grandisses
I was close to feeling overwhelmed	J'étais proche de me sentir dépassé
A very exciting opportunity	Une opportunité très excitante
I should have everything in order	Je devrais avoir tout en ordre
I can't afford to lose you both	Je ne peux pas me permettre de vous perdre tous les deux
At this stage they are normally able to fly	À ce stade, ils sont normalement capables de voler
I mean he's a really good guy	Je veux dire, c'est vraiment un bon gars
I thought you finally agreed to meet my mother	Je pensais que tu avais finalement accepté de rencontrer ma mère
I like this phrase	j'aime cette expression
I totally understand	je comprends tout à fait
I couldn't afford to lose control	Je ne pouvais pas me permettre de perdre le contrôle
A miracle healing cream	Une crème cicatrisante miracle
I was just wondering if she was here	Je me demandais juste si elle était ici
I wanna be something more to you	Je veux être quelque chose de plus pour toi
I must have missed all the excitement	J'ai dû rater toute l'excitation
I just wasn't prepared for this	Je n'étais tout simplement pas préparé à ça
This abandoned fortress is now a tourist attraction	Cette forteresse abandonnée est maintenant une attraction touristique
I am only the current resident	Je ne suis que le résident actuel
Acid house was born	L'acid house est née
A split bullet, missing the bird	Une balle fendue, manquant l'oiseau
I believe these ships won't just pass us by	Je crois que ces navires ne passeront pas simplement à côté de nous
A simple bridge was also out of the question	Un simple pont était également hors de question
I hadn't seen her for many years, you know	Je ne l'avais pas vue depuis de nombreuses années, tu sais
I shake my head and he rolls his eyes	Je secoue la tête et il roule des yeux
I hadn't slept for a week	je n'avais pas dormi depuis une semaine
I got out and walked around him	Je suis sorti et j'ai fait le tour de lui
I couldn't figure out what it was	Je ne pouvais pas comprendre ce que c'était
I had a lump in my throat	j'avais une boule dans la gorge
I was supposed to find this body	J'étais censé trouver ce corps
Not received a mixed critical reception	Non reçu un accueil critique mitigé
I approached the television to watch better	Je me suis approché de la télévision pour mieux regarder
I'm so close in my reach	Je suis si proche à ma portée
She becomes a victim	Elle devient une victime
I heard footsteps behind	J'ai entendu des pas derrière
I don't put any obligation on you	Je ne te mets aucune obligation
These operations gave rise to few contacts	Ces opérations ont donné lieu à peu de contacts
I came out of the creek	Je suis sorti du ruisseau
I give him my ticket without ever reading my destination	Je lui donne mon billet sans jamais lire ma destination
I feel something missing and missing	Je ressens quelque chose qui manque et manque
The marriage produced two daughters	Le mariage a produit deux filles
Records refused to release it	Records a refusé de le publier
I just like to be bad sometimes, that's all	J'aime juste être mauvais parfois, c'est tout
I saw you with your human friends	Je t'ai vu avec tes amis humains
A finger of fear slid down his back	Un doigt de peur glissa dans son dos
I can assure you several things	Je peux vous assurer plusieurs choses
I couldn't hold myself back because of the heat	Je ne pouvais pas me retenir à cause de la chaleur
I spoke on his behalf, yet he was rejected	J'ai parlé en son nom, pourtant il a été rejeté
I'm tired of living like this	j'en ai marre de vivre comme ça
I didn't want to consider that as a possibility	Je ne voulais pas considérer cela comme une possibilité
I was once again lost in his arms	J'étais encore une fois perdu dans ses bras
I needed to talk to someone	J'avais besoin de parler à quelqu'un
I went back to my place	je retournais à ma place
I had them all but written off	Je les avais tous mais radiés
I did the same thing myself three times	J'ai fait la même chose moi-même trois fois
I didn't kill your wife	je n'ai pas tué ta femme
I could feel my human emotions breaking out of their prison	Je pouvais sentir mes émotions humaines s'échapper de leur prison
I have a friend waiting just outside	J'ai un ami qui attend juste à l'extérieur
I went out of camp to hunt, alone, one day	Je suis sorti du camp pour chasser, seul, un jour
I'm in your dream, because you put me there	Je suis dans ton rêve, parce que tu m'y as mis
I kept my gun under his chin	J'ai gardé mon arme sous son menton
A few people even brought their dogs	Quelques personnes ont même amené leurs chiens
I shouldn't have answered	je n'aurais pas dû y répondre
I just followed the water	J'ai juste suivi l'eau
I stopped, staring at my feet	Je me suis arrêté, regardant mes pieds
I felt heavy, loaded with emotional things	Je me sentais lourd, chargé de choses émotionnelles
I had no choice but to close my factory	Je n'avais pas d'autre choix que de fermer mon usine
I hardly ever see them, even in estate sales	Je ne les vois presque jamais, même dans les ventes immobilières
I just know that he missed you	Je sais juste que tu lui as manqué
I'm not always so easy to be around	Je ne suis pas toujours aussi facile d'être autour
I thought that was a good name for us	Je pensais que c'était un bon nom pour nous
I would like to try, however	J'aimerais bien essayer, cependant
A young man faces them	Un jeune homme leur fait face
I haven't tasted mine either.	je n'ai pas goûté le mien non plus
A wide stone staircase led to the front door	Un large escalier en pierre menait à la porte d'entrée
Everyone is having fun	Tout le monde s'amuse
I thought it was a myth	Je pensais que c'était un mythe
I would really like it	Ça me plairait vraiment
I got tired even of beauty, almost	Je me suis lassé même de la beauté, presque
I could have spoken now, but the hunger was overwhelming	J'aurais pu parler maintenant, mais la faim était écrasante
I think about it all	Je pense à tout ça
I don't remember where	Je ne me souviens plus où
I felt my mouth go dry	J'ai senti ma bouche devenir sèche
I disagree, with some reservations	Je ne suis pas d'accord, avec quelques réserves
I remembered her from day one of the race	Je me suis souvenu d'elle dès le premier jour de la course
I can see the sun rise	Je peux voir le soleil se lever
I was clearly wrong	je me suis clairement trompé
I wasn't done and neither was she	Je n'avais pas fini et elle non plus
I can't commit to anything right now	Je ne peux rien m'engager pour le moment
She sings in the healthy part of her voice	Elle chante de la partie saine de sa voix
I saw a strange expression on her face	J'ai vu une étrange expression sur son visage
I had my grandmother's money	J'avais de l'argent de ma grand-mère
He was released by the club a year later	Il a été libéré par le club un an plus tard
I couldn't take the truck	je n'ai pas pu prendre le camion
I did not recognize the signal	Je n'ai pas reconnu le signal
I could easily tell he was into me	Je pouvais facilement dire qu'il était en moi
I found clothes hanging on a makeshift clothesline	J'ai trouvé des vêtements suspendus à une corde à linge de fortune
I wanted answers more than anything	Je voulais des réponses plus que tout
I consider you my son	Je te considère comme mon fils
I had nothing dry	je n'avais rien de sec
I want to have a happy life	Je veux avoir une vie heureuse
I will see my parents again	je vais revoir mes parents
I know everything	je sais tout
I think it's a very good movie	Je pense que c'est un très bon film
I really only have one complaint	Je n'ai vraiment qu'un seul reproche
I can't approve of this	Je ne peux pas approuver cela
I would be unknown to you	je te serais inconnu
A very good learning	Un très bon apprentissage
I knew this attack wouldn't end with me	Je savais que cette attaque ne s'arrêterait pas avec moi
I feel so blessed right now	Je me sens tellement béni en ce moment
I had to remember to go get this after	J'ai dû me souvenir d'aller chercher ça après
I closed it behind us	Je l'ai fermé derrière nous
I had just laid my first eggs	Je venais de pondre mes premiers oeufs
I was there that day	j'étais là ce jour là
I find it very interesting	je trouve cela très intéressant
I went to the restaurant	je suis allé au resto
I shook it off of me	Je l'ai secoué de moi
I was so tired and needed some alone time	J'étais tellement fatigué et j'avais besoin de temps seul
A good word for everyone	Un bon mot pour tout le monde
A sweet, sweet and sincere kiss	Un baiser doux, doux et sincère
I will do whatever you ask of me	Je ferai tout ce que vous exigerez de moi
I think they're real, but maybe sometimes they're not	Je pense qu'ils sont vrais, mais peut-être que parfois ils ne le sont pas
I opened a window and threw garbage in	J'ai ouvert une fenêtre et j'y ai jeté des ordures
I was very, very nervous	J'étais très, très nerveux
I looked at his shirt and he quickly noticed	J'ai regardé sa chemise et il a rapidement remarqué
A storm is what she needed	Une tempête, c'est ce dont elle avait besoin
I couldn't believe she would do something like this	Je ne pouvais pas croire qu'elle ferait quelque chose comme ça
i just wanted to see it	je voulais juste le voir
I was interrupted by a knock at the door	J'ai été interrompu par un coup à la porte
I thought about it for a long time	J'y ai longuement réfléchi
I have a few hours to live	j'ai quelques heures à vivre
A pump is used to provide the necessary water pressure	Une pompe est utilisée pour fournir la pression d'eau nécessaire
I look at it better	je le regarde mieux
I was thinking of leaving most of it on the boat	Je pensais en laisser la plus grande partie sur le bateau
A piece of glass had cut his fingers	Un morceau de verre lui avait coupé les doigts
Williams made an appearance in the video	Williams a fait une apparition dans la vidéo
I get up and walk towards him	Je me lève et marche vers lui
I'm the one who's lost now	Je suis celui qui est perdu maintenant
I like broad shoulders too	moi aussi j'aime les épaules larges
I was not able to look at her body directly	Je n'étais pas en mesure de regarder son corps directement
I was trying to shed some light on this	J'essayais de faire la lumière sur ça
I am frankly confused	je suis franchement perplexe
I cry their smile	je pleure leur sourire
I'd buy a meal for a woman in seconds	J'achèterais un repas pour une femme en quelques secondes
A deer standing by a tree with its head down	Un cerf debout près d'un arbre, la tête baissée
I jump when his hands touch my shoulders	Je sursaute quand ses mains touchent mes épaules
I really did not understand his point	je n'ai vraiment pas compris son propos
I still have to get yours	Je dois encore aller chercher le tien
I have more right to work it than them	J'ai plus le droit de le travailler qu'eux
A part with pictures on the walls with names attached	Une partie avec des photos sur les murs avec des noms attachés
To their relief, he waved at them and walked past.	À leur grand soulagement, il leur fit un signe de la main et passa
I haven't even met her	je ne l'ai même pas rencontrée
I won't even dare to try	je n'oserai même pas essayer
I followed the washing instructions	J'ai suivi les instructions de lavage
I never got past you	Je ne t'ai jamais dépassé
I was a little impressed that he remembered me	J'étais un peu impressionné qu'il se souvienne de moi
I took it for granted	Je l'ai pris pour acquis
I had never been there	je n'y avais jamais été
I spend a few more minutes examining these unusual objects	Je passe encore quelques minutes à examiner ces objets insolites
I retrieve the call log	Je récupère le journal des appels
It would be uncomfortable to see them together again	Ce serait inconfortable de les voir encore ensemble
I can send pictures of the car	Je peux envoyer des photos de la voiture
I do my best to ignore it	Je fais de mon mieux pour l'ignorer
I didn't bother to listen	Je n'ai pas pris la peine d'écouter
I thought he would back down	Je pensais qu'il reculerait
A good wallet would do this job for them	Un bon portefeuille ferait ce travail pour eux
I watched him take another long puff	Je l'ai regardé prendre une autre longue bouffée
I preferred its terrace too	J'ai préféré sa terrasse aussi
A lot of things could go wrong	Beaucoup de choses pourraient mal tourner
I was breathing heavily, trying to calm myself	Je respirais fortement, essayant de me calmer
Fox never touched the ground along his path	Fox n'a jamais touché la terre le long de son chemin
I will cut government spending	Je vais réduire les dépenses du gouvernement
I trained with his younger brother	Je me suis entraîné avec son jeune frère
I fought the thought and I managed to succeed	J'ai combattu la pensée et j'ai réussi à réussir
I respected her then, and not anymore	Je la respectais alors, et plus maintenant
The lack of varnish is the result	Le manque de vernis est le résultat
I needed to get away from this room	J'avais besoin de m'éloigner de cette pièce
i want to do it here	je veux le faire ici
I reminded him of his agreement	Je lui ai rappelé son accord
I raised my hand to close the window curtains	J'ai levé la main pour fermer les rideaux des fenêtres
I was all ears, of course	J'étais tout ouïe, bien sûr
I have a past, we all have it	J'ai un passé, nous en avons tous
I was flying towards the fairy at full speed	Je volais vers la fée à toute vitesse
I turn around and look at him	Je me retourne et le regarde
A dog they never owned	Un chien qu'ils n'avaient jamais possédé
I hope you'll let us hear you	J'espère que vous nous laisserez vous entendre
I know, having experienced it many years ago	Je sais, pour l'avoir vécu il y a de nombreuses années
I just got caught up in what was going on	Je viens d'être pris dans ce qui se passait
I was pretty bad on the other side	J'étais plutôt mal en point de l'autre côté
I can't swear it's perfect	Je ne peux pas jurer que c'est parfait
I've struggled with healing for long enough	J'ai lutté avec la guérison pendant assez longtemps
I have to believe something after all this	Je dois croire quelque chose après tout ça
I need to find out the real story	J'ai besoin de découvrir la vraie histoire
I know because his eyes are on me	Je le sais parce que ses yeux sont sur moi
I can't wear jeans at my pace	Je ne peux pas porter de jeans à mon rythme
I knew it was stupid	Je savais que c'était stupide
Simple chaos leads to another order	Un simple chaos, conduit à un autre ordre
I knocked a second time, still nothing	J'ai frappé une deuxième fois, toujours rien
The drawing is getting way too smeared	Le dessin devient beaucoup trop frotté
I can't let them go to this man	Je ne peux pas les laisser aller vers cet homme
I looked at him and tried to read his expression	Je l'ai regardé et j'ai essayé de lire son expression
Ten nearby houses were badly damaged	Dix maisons voisines ont été gravement endommagées
i try to deal with this	j'essaie de gérer ça
I would say they will still have success	Je dirais qu'ils auront encore du succès
I left because it was my calling	Je suis parti parce que c'était ma vocation
I can see a man on the porch	Je peux voir un homme sur le porche
A few people knew who he was	Quelques personnes savaient qui il était
I need to celebrate anyway	J'ai besoin de célébrer de toute façon
A good sign, probably	Un bon signe, probablement
A good fight had its time and place	Un bon combat avait son heure et son lieu
I knew right away what it was	J'ai tout de suite su ce que c'était
I also learned some more colorful phrases	J'ai aussi appris quelques phrases plus colorées
I didn't even own a pet or nice furniture	Je ne possédais même pas d'animal de compagnie ou de jolis meubles
I want physical contact with him	Je veux un contact physique avec lui
I didn't care or I was offended	Je m'en foutais ou je m'offusquais
I guess you'll have to take my word for it	Je suppose que vous devrez me croire sur parole
I wouldn't recognize him	je ne le reconnaîtrais pas
I really appreciate everything you wrote here	J'apprécie vraiment tout ce que vous avez écrit ici
A tall figure stood against the far wall	Une grande silhouette se tenait contre le mur du fond
I leaned down and absorbed the force of that little touch	Je me suis penché et j'ai absorbé la force de ce petit contact
I'm coming back now, having made your offer	Je reviens maintenant, après avoir fait votre offre
I definitely think that would help	Je pense certainement que cela aiderait
I believe these chapters are the heart of this book	Je crois que ces chapitres sont le cœur de ce livre
I respected and loved her for it	Je l'ai respectée et aimée pour ça
I blow a little on the spoon and then taste it	Je souffle un peu sur la cuillère et puis le goûte
I couldn't face him yet	Je ne pouvais pas encore lui faire face
I can only dream of it	Je ne peux qu'en rêver
I was surprised at what the students were learning	J'ai été surpris de ce que les élèves apprenaient
A drink for the thirsty	Une boisson pour les assoiffés
I know thinking about family is never easy	Je sais que penser à sa famille n'est jamais facile
I could barely understand what he was saying	Je pouvais à peine comprendre ce qu'il disait
I could hear the thunder	Je pouvais entendre le tonnerre
I know that my USB keys are private	Je sais que mes clés USB sont privées
I must love my neighbor	je dois aimer mon prochain
I like boat trips	j'aime bien les balades en bateau
I just know what she says in her sleep	Je sais juste ce qu'elle dit en dormant
i can't read his face	je ne peux pas lire son visage
I guess the servants have to give it	Je suppose que les serviteurs doivent le donner
I felt angry at this change in him	Je me suis senti en colère contre ce changement en lui
A brain that was the very first supercomputer	Un cerveau qui a été le tout premier super ordinateur
Many qualified products are prepared for you	De nombreux produits qualifiés sont préparés pour vous
It was about his struggle with major depression	Il traitait de sa lutte contre la dépression majeure
I recognized him from high school	Je l'ai reconnu depuis le lycée
A brightly colored fish swam up to him	Un poisson aux couleurs vives nagea jusqu'à lui
I'm not just talking about her eyes	Je ne parle pas simplement de ses yeux
I didn't want to get away from his grip	Je ne voulais pas m'éloigner de son emprise
I will not give details here	Je ne vais pas donner de détails ici
I finally accepted these conditions	J'ai finalement accepté ces conditions
I won't let you sleep very long	Je ne te laisserai pas dormir très longtemps
I turn to my truck	je me tourne vers mon camion
A second guard stood on the landing	Un deuxième garde se tenait au palier
I knew that smooth part of her body	Je connaissais cette partie lisse de son corps
I wanted to get out of this prison	Je voulais sortir de cette prison
I was starting to get tired and I was hungry	Je commençais à être fatigué et j'avais faim
A miniature miracle in its own right	Un miracle miniature à part entière
I wanted to be accepted by them	Je voulais être accepté par eux
I couldn't argue with her	Je ne pouvais pas discuter avec elle
I thank heaven the pain is mine alone	Je remercie le ciel la souffrance est pour moi seul
I fell asleep and woke up an hour later	Je me suis endormi et je me suis réveillé une heure plus tard
I believe the church has been closed since then	Je crois que l'église a été fermée depuis lors
I couldn't help wondering why	Je n'ai pas pu m'empêcher de me demander pourquoi
I wouldn't call it empty	Je n'appellerais pas ça vide
I keep stepping forward	Je fais continuellement des pas en avant
I grabbed it and examined it	Je l'ai attrapé et l'ai examiné
I turn it in each direction	je le tourne dans chaque sens
A light breeze came from behind	Une légère brise venait de derrière
I would appreciate it if you remember	J'apprécierais que tu t'en souviennes
I experienced it first hand	Je l'ai vécu de première main
They are usually found alone or in pairs.	On les rencontre généralement seuls ou en couple
I ask him to sit down	je lui demande de s'asseoir
I never had this before	Je n'avais jamais eu ça avant
I spoke way too fast	je parlais beaucoup trop vite
I tried not to think of the other option	J'ai essayé de ne pas penser à l'autre option
I hesitate, but obey the order	J'hésite, mais obéis à l'ordre
I will lead you to him shortly	Je vais vous conduire à lui sous peu
I think he knew what I had in mind	Je pense qu'il savait ce que j'avais en tête
I felt her, even when she was far away	Je l'ai sentie, même quand elle était loin
I wish we could, but we can't	Je souhaite que nous puissions, mais nous ne pouvons pas
I promise to wear what you think is appropriate	Je promets de porter ce que tu penses approprié
A brilliant student, even if he never spoke much	Un étudiant brillant, même s'il n'a jamais beaucoup parlé
I believe it is now sitting in the summer lounge	Je crois qu'il est maintenant posé dans le salon d'été
I had a career change	J'ai eu un changement de carrière
I guess it was envy	Je suppose que c'était de l'envie
I finally remembered the sequel and carried on	Je me suis finalement souvenu de la suite et j'ai continué
I mean, he could have been wrong	Je veux dire, il aurait pu se tromper
I never wanted this for you	Je n'ai jamais voulu ça pour toi
I slept, probably, for three hours	J'ai dormi, probablement, pendant trois heures
I had a little moment of victory	J'ai vécu un petit moment de victoire
No tropical storms have formed in the basin	Aucune tempête tropicale ne s'est formée dans le bassin
I was just lost in my thoughts	J'étais juste perdu dans mes pensées
I waited for this day	J'ai attendu ce jour
I clasp my other hand to her heart	Je serre mon autre main sur son cœur
I couldn't place the song	Je n'arrivais pas à situer la chanson
I can tell you it was all worth it	Je peux vous dire que tout en valait la peine
I shiver when I see it	je frissonne en le voyant
A tiny little man slowly walked towards him.	Un tout petit homme s'avança lentement vers lui
A silent rebellion, quite unheard of in my experience	Une rébellion silencieuse, tout à fait inédite dans mon expérience
I started walking to my biology class	J'ai commencé à marcher vers mon cours de biologie
I wonder what happened to the other	Je me demande ce qui est arrivé à l'autre
I bite my lip hard	Je mords fort ma lèvre
I find myself questioning everything about myself	Je me retrouve à tout remettre en question sur moi-même
I wonder what they want from him	Je me demande ce qu'ils veulent de lui
I kept on drinking then I fell asleep	J'ai continué à boire puis je me suis endormi
I find myself overwhelmed	je me retrouve dépassé
I could smell the incense burning in the corner	Je pouvais sentir l'encens brûler dans le coin
I keep thinking he's down below me and getting better	Je continue de penser qu'il est en bas en dessous de moi et qu'il va mieux
I had no idea how she got there	Je n'avais aucune idée de comment elle était arrivée là
I found in that light her eyes were closed	J'ai trouvé dans cette lumière que ses yeux étaient fermés
I like when there is more to do	J'aime quand il y a plus à faire
I do this with everyone	je fais ça avec tout le monde
I still managed to do a few things	J'ai quand même réussi à faire quelques trucs
I had never seen him do this before	Je ne l'avais jamais vu faire ça avant
I am only one and it takes all three	Je ne suis qu'un et il faut les trois
I had plenty to eat for a whole week	J'ai eu beaucoup à manger pendant toute une semaine
I was going to hide inside the fairy school	J'allais me cacher à l'intérieur de l'école des fées
I had to pull a knife on him	J'ai dû tirer un couteau sur lui
Guess we're not the only crazy government	Je suppose que nous ne sommes pas le seul gouvernement fou
I tend to doubt all gossip as a rule	J'ai tendance à douter de tous les commérages en règle générale
Vacation is enjoying	Des vacances c'est profiter
Initial media reaction to the character was positive	La réaction initiale des médias au personnage a été positive
I just held her until she fell asleep, that's all	Je l'ai juste tenue jusqu'à ce qu'elle s'endorme, c'est tout
I felt infinitely sorry for him, and infinitely contemptuous	Je me sentais infiniment désolé pour lui, et infiniment méprisant
I had no idea what happened	Je n'avais aucune idée de ce qui s'était passé
i thought it was good	je pensais que c'était bien
A collective consciousness, albeit in thousands of places at once	Une conscience collective, bien que dans des milliers d'endroits à la fois
I may have been good sometimes	J'ai peut-être été bon parfois
Got all the bills, all the pressure	J'ai toutes les factures, toute la pression
I hadn't kissed him yet	je ne l'avais pas encore embrassé
I shouldn't have to pay extra for these things	Je ne devrais pas avoir à payer un supplément pour ces choses
i can't open the door	je ne peux pas ouvrir la porte
I really shouldn't mention it	Je ne devrais vraiment pas le mentionner
I recognized them from my last visit	Je les ai reconnus de ma dernière visite
I know all he wants is to use me	Je sais que tout ce qu'il veut c'est m'utiliser
I've been here for ages, but no longer	Je suis ici depuis des lustres, mais plus
I looked up in surprise and met her eyes	J'ai levé les yeux avec surprise et j'ai rencontré ses yeux
I had to accept their offer	J'ai dû accepter leur offre
I want to leave this planet	Je veux quitter cette planète
I want your opinion on this mission	Je veux votre avis sur cette mission
I hope none of them have either	J'espère qu'aucun d'entre eux n'a non plus
I forgot the time	j'ai oublié l'heure
I threw my mental wall	J'ai jeté mon mur mental
I really like being here	J'aime vraiment être ici
I think he was heading to the library	Je crois qu'il se dirigeait vers la bibliothèque
I saw you take it off but once	Je t'ai vu l'enlever mais une fois
I mean, really get to know all about them	Je veux dire, vraiment apprendre à tout savoir sur eux
I can see the energy he left behind	Je peux voir l'énergie qu'il a laissé derrière
I knew they were safe	Je savais qu'ils étaient en sécurité
The writing is so personal	L'écriture est si personnelle
I went to your house and talked to your mother	Je suis allé chez toi et j'ai parlé avec ta mère
I only remember that I liked this song	Je me souviens seulement que j'ai aimé cette chanson
I stopped dead in my tracks	Je me suis arrêté net dans mon élan
I look away from him, embarrassed again	Je détourne le regard de lui, embarrassé à nouveau
A stream with trees to the left	Un ruisseau avec des arbres à gauche
I also need an assistant	J'ai aussi besoin d'un assistant
I had many friends who reached out	J'ai eu beaucoup d'amis qui ont tendu la main
I understand why he did what he did	Je comprends pourquoi il a fait ce qu'il a fait
I didn't mean to knock you out like that	Je ne voulais pas t'assommer comme ça
Everything that was to come from life belonged to them	Tout ce qui devait venir de la vie leur appartenait
A beautiful woman appeared next	Une belle femme est apparue à côté
I did not write a letter	je n'ai pas écrit de lettre
I really have a headache	j'ai vraiment mal à la tête
I use a food processor to make it	J'utilise un robot culinaire pour le faire
I have my own house and my own car	J'ai ma propre maison et ma propre voiture
A new body will be made for you	Un nouveau corps sera fait pour toi
I can't make them quit these games this weekend	Je ne peux pas leur faire abandonner ces jeux ce week-end
I could tell he was blind	Je pouvais dire qu'il était aveugle
A family passed by her, and a child waved	Une famille est passée à côté d'elle, et un enfant a fait signe
The session took place in dry weather	La séance s'est déroulée par temps sec
I in no way sought to influence him.	Je n'ai en aucun cas cherché à l'influencer
I was separated from all that was real and true	J'étais séparé de tout ce qui était réel et vrai
I didn't detect anything broken and she didn't complain	Je n'ai rien détecté de cassé et elle ne s'est pas plainte
I took out my notebook	j'ai sorti mon cahier
I headed out to the back porch	Je me suis dirigé vers le porche arrière
I couldn't be too careful	Je ne pouvais pas être trop prudent
A very special dish is the moon cake	Un plat très spécial est le gâteau de lune
I cursed and rushed to the temple	J'ai maudit et me suis précipité vers le temple
Insects and birds then gained access to the aircraft	Les insectes et les oiseaux ont ensuite eu accès à l'avion
I would have nothing to do	je n'aurais rien à faire
Together they have three adopted children	Ensemble, ils ont trois enfants adoptés
I feel quite vulnerable here	Je me sens assez vulnérable ici
I lean down and let it brush my face	Je me penche et le laisse effleurer mon visage
I can't live without my true love	Je ne peux pas vivre sans mon véritable amour
i think it's me	je pense que c'est moi
I can take care of everything myself then	Je peux m'occuper de tout moi-même alors
I'm not afraid of horses	je n'ai pas peur des chevaux
I can't wait for it	Je ne peux pas l'attendre
I like it here though	j'aime bien ici pourtant
I can get home, you can't	Je peux accéder à la maison, vous ne pouvez pas
I don't have a big budget	je n'ai pas un gros budget
I could claim unemployment then	Je pourrais prétendre au chômage alors
A voice recorded on the phone reads a balance	Une voix enregistrée au téléphone lit un solde
She was also equipped to carry fifty naval mines	Elle était également équipée pour transporter cinquante mines navales
I was given no useful intelligence	On ne m'a donné aucune intelligence utile
I knew then that she was gone for good	J'ai su alors qu'elle était partie pour de bon
Guess she was taken to be sold	J'imagine qu'elle a été prise pour être vendue
I just wanna feel normal again	Je veux juste me sentir à nouveau normal
I kept going in the wrong direction	J'ai continué à aller dans la mauvaise direction
I notice wow, it seems way late	Je remarque wow, il semble bien tard
I will add it to the list for next year	Je vais l'ajouter à la liste pour l'année prochaine
I checked it was the phone	J'ai vérifié que c'était le téléphone
I wish the best for him and his family.	Je souhaite le meilleur pour lui et sa famille
I offered her a place to sit down and we waved	Je lui ai offert une place pour s'asseoir et nous avons salué
I hear the questions	j'entends les questions
I meant no harm	Je ne voulais pas de mal
I know it doesn't make sense	Je sais que ça n'a aucun sens
I didn't want them looking at me anymore	Je ne voulais plus qu'ils me regardent
I want your eyes on me	Je veux tes yeux sur moi
I couldn't deal with this kind of problem	Je ne pouvais pas faire face à ce genre de problème
I was on this forum a few years ago	j'étais sur ce forum il y a quelques années
I pulled one out and my eyes immediately opened	J'en ai sorti un et mes yeux se sont immédiatement ouverts
I couldn't hold on anymore	je ne pouvais plus tenir
I had to ask someone	J'ai dû demander à quelqu'un
I won't even lie to you	Je ne te mentirai même pas
A moment later, she let out a big sigh.	Un instant plus tard, elle poussa un grand soupir
I ask you all to do the same	Je vous demande à tous de faire de même
I want you to look good	Je veux que tu regardes bien
I really like this man	J'aime vraiment cet homme
I should have come back and got it right away	J'aurais dû revenir et l'avoir tout de suite
I guess they do it somehow	Je suppose qu'ils le font en quelque sorte
I had just gotten a tenure-track job	Je venais d'obtenir un emploi menant à la permanence
A person who constantly lies will always avoid their problems.	Une personne qui ment constamment évitera toujours ses problèmes
I had no idea the value of diamonds	Je n'avais aucune idée de la valeur des diamants
I have no doubt that he will come on his own	Je ne doute pas qu'il viendra tout seul
I can feel his breath	Je peux sentir son souffle
I said yes to both and we made our plans	J'ai répondu oui aux deux et nous avons fait nos plans
I allowed a quick glance over my shoulder	J'ai permis un rapide coup d'œil par-dessus mon épaule
I gave him my word	je lui avais donné ma parole
I know people who prefer to eat dog	Je connais des gens qui préfèrent manger du chien
A black mist rolled at his feet	Une brume noire roula à ses pieds
I was never destined for a life of crime	Je n'ai jamais été destiné à une vie de crime
No railroad was ever built	Aucun chemin de fer n'a jamais été construit
I didn't want to be too close to anyone	Je ne voulais pas être trop proche de quelqu'un
Construction of the railway began immediately	La construction de la voie ferrée a commencé immédiatement
A promise they made him keep	Une promesse qu'ils ont fait en sorte qu'il tienne
I can never get this moment back	Je ne pourrai jamais récupérer ce moment
I said that in court	J'ai dit ça au tribunal
I pushed at the door	j'ai poussé à la porte
I didn't care what my family or my friends said	Je me fichais de ce que ma famille ou mes amis disaient
I have no right to survive them	Je n'ai pas le droit de leur survivre
I was just on the same street	Je me trouvais juste dans la même rue
I noticed he wasn't alone	J'ai remarqué qu'il n'était pas seul
A few minutes later the boy fell asleep	Quelques minutes plus tard, le garçon s'est endormi
Just a little rest, that's all	Encore un peu de repos c'est tout
I was not a medical researcher	Je n'étais pas médecin chercheur
I kept the lights off	J'ai gardé les lumières éteintes
I have the memory	j'ai la mémoire
I wouldn't totally disagree with that	Je ne serai pas totalement en désaccord avec ça
I didn't have to wait long to find out	Je n'ai pas eu à attendre longtemps pour savoir
I dismissed my servants	J'ai renvoyé mes serviteurs
I hold him with my hand to his chest	Je le retiens avec ma main contre sa poitrine
I'm lying there shocked and exhausted	Je suis allongé là, choqué et épuisé
I couldn't go home	je ne pouvais pas rentrer à la maison
I didn't mind being alone for a minute	Ça ne me dérangeait pas d'être seul pendant une minute
A year of great confrontation between immortality and morality	Une année de grande confrontation entre l'immortalité et la moralité
I thought it was my time to die	Je pensais que c'était mon heure de mourir
I have nothing to protect me	Je n'ai rien pour me protéger
I feel like we're all like family	Je sens que nous sommes tous comme une famille
I stood trembling with anger	Je suis resté tremblant de colère
I was hoping you'd come get something to eat	J'espérais que tu viendrais chercher quelque chose à manger
He doesn't speak it at all	Il ne le parle pas du tout
I wouldn't be here without them	Je ne serais pas là, sans eux
The flames were awesome	Les flammes étaient formidables
Two small towns were also isolated	Deux petites villes ont également été isolées
I carried it back on my shoulders	Je l'ai ramené sur mes épaules
I need a new perspective	J'ai besoin d'une nouvelle perspective
I wouldn't add more guilt to his charge	Je n'ajouterais pas plus de culpabilité à sa charge
I'm not saying I wasn't interested in sex	Je ne dis pas que le sexe ne m'intéressait pas
I will be there, near you	Je serai là, près de toi
I think we could hold on	Je pense que nous pourrions tenir
I can, but only very weakly	Je peux, mais seulement très faiblement
I like the way we come together as a team	J'aime la façon dont nous nous réunissons en équipe
I looked back at those poor tea drinking souls	J'ai regardé en arrière ces pauvres âmes qui buvaient du thé
A normal discussion between ex	Une discussion normale entre ex
I especially liked the line on her ass	J'ai particulièrement aimé la ligne sur son cul
I hope there is dancing	J'espère qu'il y a de la danse
I really like to hear from you	J'aime vraiment avoir de vos nouvelles
I started painting very young	J'ai commencé à peindre très jeune
A small smile crept onto her face.	Un petit sourire s'est imposé sur son visage
I just made others look like him	Je viens de faire en sorte que les autres lui ressemblent
I left as team captain	Je suis parti en tant que capitaine de l'équipe
I needed to be calm, more now than ever	J'avais besoin d'être calme, plus maintenant que jamais
A sleeping snake won't be happy you disturbed it	Un serpent endormi ne sera pas content que vous l'ayez dérangé
I hear he's fine	J'entends qu'il va bien
I was once like you baby	J'étais une fois comme toi chérie
I collected most of the threads here	J'ai rassemblé la plupart des discussions ici
I decided to get up and check	J'ai décidé de me lever et de vérifier
I could feel his eyes looking through me	Je pouvais sentir ses yeux me regarder à travers
I have neither pleaded guilty nor not guilty	Je n'ai ni plaidé coupable ni non coupable
I had to give her something	Je devais lui donner quelque chose
I laid him carefully on the floor	Je l'ai couché avec précaution sur le sol
I welcomed the opportunity to fight it	J'ai accueilli l'opportunité de le combattre
A heavy brown habit covering the weak bone body	Une lourde habitude brune couvrant le faible corps d'os
I still wasn't cool with her, though	Je n'étais toujours pas cool avec elle, cependant
I bear a striking resemblance to our mother	J'ai une ressemblance frappante avec notre mère
I wanted to do my own research	je voulais faire mes propres recherches
I mean she only had me	Je veux dire, elle n'avait que moi
It is surrounded by a small public park	Il est entouré d'un petit parc public
A wave of relief passed through him	Une vague de soulagement le traversa
I guess you knew how this story ended	Je suppose que tu savais comment cette histoire s'est terminée
I constantly watch your articles thoroughly	Je regarde constamment vos articles à fond
I took a handful of blood	j'avais pris une poignée de sang
I owe him all my intellectual life	Je lui dois toute ma vie intellectuelle
I noticed that every student was looking at me	J'ai remarqué que chaque élève me regardait
I was going to count that as an answered question	J'allais compter cela comme une question répondue
I finally found my way	J'ai finalement trouvé ma voie
I never felt like this before	Je ne me suis jamais senti comme ça avant
I can't keep a straight face around him anymore	Je ne peux plus garder un visage impassible autour de lui
I mean, little things by myself	Je veux dire, de petites choses par moi-même
I was curious about the purpose of my mission	J'étais curieux du but de ma mission
I can feel my mouth move	Je peux sentir ma bouche bouger
I remember playing football with my father	Je me souviens avoir joué au football avec mon père
I give them a short wave	Je leur donne une vague courte
I look up at the portrait above the fireplace	Je lève les yeux vers le portrait au-dessus de la cheminée
I have to say the trip was a success	Je dois dire que le voyage a été un succès
I always try to keep the peace	J'essaie toujours de garder la paix
I did a quick calculation	j'ai fait un rapide calcul
I knew something like this would happen	Je savais que quelque chose comme ça arriverait
A wonderful night indeed	Une merveilleuse nuit en effet
Of course, I've never used them in the kitchen	Bien sûr, je ne les ai jamais utilisés en cuisine
I got it, and you can too	Je l'ai, et vous pouvez aussi
I had to stop him at all costs	Je devais le faire arrêter à tout prix
I wish he hadn't ventured into politics	J'aurais aimé qu'il ne se soit pas aventuré en politique
I could see rivers and mountains below me	Je pouvais voir des rivières et des montagnes en dessous de moi
A patient needs to be told when things have gone wrong	Un patient doit être informé lorsque les choses ont mal tourné
I may not have said it well	Je ne l'ai peut-être pas bien dit
I no longer listen to you and no longer speak to you	Je ne t'écoute plus et ne te parle plus
I appreciate their work and recommend them to others	J'apprécie leur travail et les recommande à d'autres
I hope you all know	J'espère que vous le savez tous
It works well together	Ça marche bien ensemble
I watch him walk away with a smile	Je le regarde s'éloigner avec un sourire
She was the mother of three children	Elle était mère de trois enfants
A support member is disposed within the fastening belt	Un élément de support est disposé à l'intérieur de la ceinture de fixation
I was incredibly stupid	J'étais incroyablement stupide
I didn't mean anything	Je ne voulais rien dire
There is also a mansion on top of a nearby hill	Il y a aussi un manoir au sommet d'une colline voisine
A helpless little lamb, and he the big bad wolf	Un petit agneau sans défense, et lui le grand méchant loup
He is impatient and sometimes impatient	Il est impatient et parfois impatient
I heard him come into the bathroom	Je l'ai entendu entrer dans la salle de bain
I still have a lot to learn	J'ai encore beaucoup à apprendre
I checked every corner of my room	J'ai vérifié chaque recoin de ma chambre
The leather fragments were too degraded to be identified	Les fragments de cuir étaient trop dégradés pour être identifiés
I can't hear the words	Je ne peux pas entendre les mots
I didn't worry about it until now	Je ne m'en étais pas inquiété jusqu'à maintenant
I need more than you showed me	J'ai besoin de plus que ce que tu m'as montré
A resident must accompany all guests at all times	Un résident doit accompagner tous les invités en tout temps
I can't even see the car from here	Je ne peux même pas voir la voiture d'ici
I decided to look and act right today	J'ai décidé de regarder et d'agir convenablement aujourd'hui
I was so mentally and physically exhausted	J'étais tellement épuisé mentalement et physiquement
A series of unfortunate events	Une série d'événements malheureux
I try desperately to protect you	J'essaie désespérément de te protéger
A wooden bed he was lying on	Un lit en bois sur lequel il était allongé
I guess we should start breakfast and take a shower	Je suppose que nous devrions commencer le petit déjeuner et prendre une douche
I think you can relate to these characters	Je pense que vous pouvez vous identifier à ces personnages
I believe in such and such	Je crois en tel et tel
I heard them in the next room	Je les ai entendus dans la pièce voisine
I know you're not one of those guys	Je sais que tu n'es pas un de ces types
I want you to read it	Je veux que tu le lises
I really have no interest here anymore	Je n'ai vraiment plus aucun intérêt ici
I thought of love and I felt it completely	J'ai pensé à l'amour et je l'ai ressenti complètement
I never had a reason to cry	Je n'ai jamais eu de raison de pleurer
I should have said	j'aurais du le dire
I couldn't be right or wrong	Je ne pouvais avoir ni raison ni tort
I hadn't slept long	Je n'avais pas dormi longtemps
At least I learned that	J'ai au moins appris ça
He is the youngest of three brothers	Il est le plus jeune de trois frères
I didn't call them on purpose	Je ne les ai pas convoqués exprès
We kinda broke up after that	Nous nous sommes en quelque sorte séparés après ça
I was shaking like a leaf in the wind	Je tremblais comme une feuille au vent
I forgot to tell him	j'ai oublié de lui dire
i can protect myself	je peux me protéger
I felt weird	je me sentais bizarre
I couldn't help but do the same	Je n'ai pas pu m'empêcher de faire la même chose
I could really imagine it	Je pouvais vraiment l'imaginer
I never lacked confidence	Je n'ai jamais manqué de confiance
I wasn't sure if it was all real	Je n'étais plus sûr si tout cela était réel
I'll tell you why later	je te dirai pourquoi plus tard
I should get used to this	Je devrais m'habituer à ça
I should have been home	j'aurais dû être à la maison
I wanted to go with him, though	Je voulais aller avec lui, cependant
I was extremely depressed	j'étais extrêmement déprimé
I go home and make weapons	Je rentre chez moi et fabrique des armes
I looked left, then right	J'ai regardé à gauche, puis à droite
I wanted him jealous	je le voulais jaloux
A spell that just won't set you free	Un sort qui ne vous libère tout simplement pas
I couldn't bring myself to enter with them	Je ne pouvais pas me résoudre à entrer avec eux
I haven't given it much thought	Je n'y ai pas beaucoup réfléchi
I think they were smart enough not to ask	Je pense qu'ils ont été assez intelligents pour ne pas demander
I turned my head to follow him with my eyes	J'ai tourné la tête pour le suivre des yeux
I know exactly what's going on	Je sais exactement ce qui se passe
Its trees serve as its foundation	Ses arbres lui servent de fondation
I like to stand here to think of the good days	J'aime ici me tenir debout pour penser aux bons jours
I couldn't wait to fall asleep every night	Je ne pouvais pas attendre pour m'endormir chaque nuit
I totally understand now	Je comprends totalement maintenant
I just got a new job	Je viens d'avoir un nouveau travail
I have nothing but respect and admiration for him	Je n'ai que du respect et de l'admiration pour lui
I feel sick thinking about what happened	Je me sens malade en pensant à ce qui s'est passé
I'm luckier than her	J'ai plus de chance qu'elle
The impact of this system is unknown	L'impact de ce système est inconnu
I just said it because of my parents	Je l'ai juste dit à cause de mes parents
I could give you one	je pourrais t'en donner un
She returned to acting two years later	Elle est revenue au théâtre deux ans plus tard
I can't stop admiring her	Je ne peux pas m'empêcher de l'admirer
I didn't even know how it worked	Je ne savais même pas comment ça fonctionnait
I felt so much for all its members	Je me sentais tellement pour tous ses membres
witness to everything	Témoin de tout
I trace the letters with a trembling finger	Je trace les lettres d'un doigt tremblant
I believe in fighting and nothing else	Je crois au combat et à rien d'autre
I wish his eyes would look back	Je souhaite que ses yeux regardent en arrière
A close friend, but just a friend	Un ami proche, mais juste un ami
I have to go anyway, mom is calling for something	Je dois y aller de toute façon, maman appelle pour quelque chose
I know where we've been	Je sais où nous avons été
I see how you are together	Je vois comment vous êtes ensemble
I was now completely hopeless	J'étais maintenant complètement désespéré
A trap door opened under me and swallowed me whole	Une trappe s'est ouverte sous moi et m'a avalé tout entier
I wanted you all to be free	Je voulais que vous soyez tous libres
I can't risk people coming in	Je ne peux pas risquer que des gens entrent
I was having fun too	moi aussi je prenais du plaisir
I pressed my fingers together	j'ai pressé mes doigts l'un contre l'autre
I didn't even want to drink in the first place	Je ne voulais même pas boire en premier lieu
I never want to see you again	Je ne veux plus jamais te revoir
A white man had them carved	Un homme blanc les a fait sculpter
I had never seen such passion	Je n'avais jamais vu une telle passion
I still have to shower	je dois encore me doucher
He only recovered five strokes later	Il ne s'en est remis que cinq coups plus tard
I was one of those who were charmed	J'ai été l'un de ceux qui ont été charmés
I need your help though	J'ai besoin de votre aide cependant
I have an appointment with him this week	J'ai rendez-vous avec lui cette semaine
I ran but I couldn't escape	J'ai couru mais je n'ai pas pu m'échapper
I think you feel and think a lot	Je pense que tu ressens et penses beaucoup
I was on my horse all day	J'étais sur mon cheval toute la journée
I couldn't wait to get home	J'avais hâte de rentrer à la maison
I quickly enter and lock my door	J'entre rapidement et verrouille ma porte
I studied on the papers for the next few hours	J'ai étudié sur les papiers pour les prochaines heures
I could have very easily also	J'aurais très facilement pu aussi
I chose this number for two reasons	J'ai choisi ce numéro pour deux raisons
I hope it will be long enough	j'espère que ce sera assez long
I placed my order over the phone	J'ai passé ma commande par téléphone
A smaller craft emerged and slowly settled towards the ground	Un engin plus petit a émergé et s'est lentement installé vers le sol
I mean if it was another woman, maybe	Je veux dire si c'était une autre femme, peut-être
I let go of his shoulders, sinking into his embrace	J'ai lâché ses épaules, m'enfonçant dans son étreinte
A separate field is assigned to each particle	Un champ distinct est attribué à chaque particule
I will update the design as you see fit	Je mettrai à jour le design comme bon vous semble
I shook my head violently	J'ai secoué violemment la tête
It has since been converted to residential use	Il a depuis été converti à un usage résidentiel
I roll on my knees	je roule sur mes genoux
I smiled, the tears flowing faster	J'ai souri, les larmes coulant plus vite
I must let them struggle in their own sin	Je dois les laisser lutter dans leur propre péché
I will channel this energy into something positive	Je canaliserai cette énergie vers quelque chose de positif
I guess she thought we were getting married	Je suppose qu'elle pensait que nous allions nous marier
I didn't know what else to do	Je ne savais pas quoi faire d'autre
I met the city full of two hundred people	J'ai rencontré la ville pleine de deux cents personnes
I think you would really like it	Je pense que ça te plairait vraiment
A cool breeze blows my hair loose around my shoulders	Une brise fraîche souffle mes cheveux lâches autour de mes épaules
The eyes should be kind and expressive	Les yeux doivent être gentils et expressifs
I gently pushed open the door	J'ai doucement poussé la porte
He was determined to bounce back	Il était déterminé à rebondir
I selected it with a pay-as-you-go service	Je l'ai sélectionné avec un service de paiement à l'utilisation
I had already scared my brothers enough for one day	J'avais déjà assez fait peur à mes frères pour un jour
I was sent to ask you to return	J'ai été envoyé pour vous demander de revenir
I had no intention of stopping	Je n'avais pas l'intention d'arrêter
I reached my third gate	J'ai atteint ma troisième porte
I always walked against traffic	J'ai toujours marché contre la circulation
A pretty face	Un visage un peu joli
I put it in his hands	je le remets entre ses mains
I won't buy there again	je n'y achèterai plus
I'm not doing anything	je ne fais rien
I think we all know the answer to this question	Je pense que nous connaissons tous la réponse à cette question
I met one here	j'en ai rencontré un ici
I could barely hold it together	Je pouvais à peine le tenir ensemble
I shrug my shoulders and decide to blow it	Je hausse les épaules et décide de le faire sauter
I cannot describe my love for this post	Je ne peux pas décrire mon amour pour ce poste
I decided to make a mental note	J'ai décidé de faire une note mentale
I just wanted to talk to you a bit	je voulais juste te parler un peu
He later said he did it for research	Il a dit plus tard qu'il l'avait fait pour la recherche
I plan to stop running	j'envisage de ne plus courir
I think we should integrate this fucking thing	Je pense que nous devrions intégrer cette putain de chose
A draft met him in the face	Un courant d'air l'a rencontré au visage
I did the first time	j'ai fait la première fois
A small bar seems to be open	Un petit bar semble être ouvert
I will give only one example	Je ne donnerai qu'un exemple
I looked like a mess	J'avais l'air d'un gâchis
I'm filled with fear too	Je suis rempli de peur aussi
I turned to the other side	Je me suis retourné de l'autre côté
I want to talk to you fifteen minutes	Je veux te parler quinze minutes
I stop breathing as his lips brush my ear	J'arrête de respirer alors que ses lèvres effleurent mon oreille
I imagined he was above me balancing on one arm	J'imaginais qu'il était au-dessus de moi en équilibre sur un bras
I wasn't even going to think about it	Je n'allais même pas y penser
I want to try them all	Je veux les essayer tous
I was staying here for three days	Je restais ici depuis trois jours
I sincerely respond to his love	Je réponds sincèrement à son amour
I hated living this lie	Je détestais vivre ce mensonge
I thought it would be a good time for this	Je pensais que ce serait le bon moment pour ça
I just heard the lock click	Je viens d'entendre le clic de verrouillage
I can answer your questions now, if you have any.	Je peux répondre à vos questions maintenant, si vous en avez
A man who has nothing to do with his brother	Un homme qui n'a rien à voir avec son frère
I smiled at the thought	Je me suis souri à la pensée
I can't let it save me all the time	Je ne peux pas le laisser me sauver tout le temps
I could see her through the mirror	Je pouvais la voir à travers le miroir
A man's deep voice read the orders	La voix profonde d'un homme a lu les ordres
And there are many fathers like me	Et il y a beaucoup de pères comme moi
A story that everyone can see and enjoy	Une histoire que tout le monde peut voir et apprécier
I will end up sleeping	je vais finir par dormir
I stood still thinking about what's worse	Je suis resté immobile en pensant à ce qui est le pire
I just need two more things	J'ai juste besoin de deux choses supplémentaires
I recognize this language from anywhere	Je reconnais cette langue de n'importe où
I lip read customers	Je lis sur les lèvres les clients
Since then he has gained more powers via successive treaties	Depuis lors, il a gagné plus de pouvoirs via des traités successifs
Always wanted to win this one	J'ai toujours voulu gagner celui-ci
I would have said yes	j'aurais dit oui
I can be there in forty minutes	Je peux être là dans quarante minutes
I had no idea this was gonna happen	Je n'avais aucune idée que cela allait arriver
I have no idea to be honest	Je n'ai aucune idée pour être honnête
I asked you a pretty simple question	Je t'ai posé une question assez simple
A warm calm was in the air	Un calme chaud était dans l'air
I can't stress this enough	Je ne saurais trop insister là-dessus
I did it because it invested me in this place	Je l'ai fait parce que ça m'a investi dans cet endroit
I shrugged it was possible	J'ai haussé les épaules, c'était possible
I greeted him, but he didn't answer me	Je l'ai salué, mais il ne m'a pas répondu
A photographer takes a picture of us as we board	Un photographe nous prend en photo pendant que nous embarquons
I married the civil surgeon who saved my life	J'ai épousé le chirurgien civil qui m'a sauvé la vie
I returned your dagger	J'ai rendu ton poignard
I can understand why she never came to see us	Je peux comprendre pourquoi elle n'est jamais venue nous voir
I never had trouble sleeping	Je n'ai jamais eu de mal à dormir
I pulled my head back but I didn't release it	J'ai tiré ma tête en arrière mais je ne l'ai pas relâchée
i am many things	je suis beaucoup de choses
Each side accused the other of having fired first	Chaque camp accusait l'autre d'avoir tiré le premier
I am the next link in your chain of command	Je suis le prochain maillon de votre chaîne de commandement
I had no desire to watch anything	Je n'avais aucune envie de regarder quoi que ce soit
I can't interfere with what you do	Je ne peux pas interférer avec ce que tu fais
I have never cooked a whole chicken	Je n'ai jamais fait cuire un poulet entier
I pressed lightly and realized it was a pressure plate	J'ai appuyé légèrement et j'ai réalisé que c'était une plaque de pression
I actually did the opposite.	j'ai fait l'inverse en fait
I know they were just trying to keep us safe	Je sais qu'ils essayaient juste de nous garder en sécurité
i'm not here for fun	je ne suis pas là pour m'amuser
I prayed your burden was lighter	J'ai prié pour que ton fardeau soit plus léger
I remember being grateful to my family	Je me souviens avoir été reconnaissant envers ma famille
I think they have too	je pense qu'ils ont aussi
I really liked it	Je l'ai vraiment beaucoup aimé
i thought about it for a while	j'y ai pensé un moment
I doubt it will make or break us	Je doute que cela nous fasse ou nous détruise
I'll give you this, though	Je vais vous donner ceci, cependant
I'm talking about people who have lived hundreds of years	Je parle de gens qui ont vécu des centaines d'années
Lots of talent, that one.	Beaucoup de talent, celui-là
A single light bulb hanging from the ceiling	Une seule ampoule accrochée au plafond
A sharp ridge advanced	Une crête pointue s'avançait
I did not know this word	je ne connaissais pas ce mot
I will follow you	je vais te suivre
I went anyway	j'y suis allé quand même
I still had my long legs and my skinny body	J'avais toujours mes longues jambes et mon corps maigre
A door tone certainly wouldn't wake him up.	Une tonalité de porte ne le réveillerait certainement pas
I had to ice my body every day	J'ai dû glacer mon corps tous les jours
A child ran out of the second line	Un enfant a manqué de la deuxième ligne
I knew she could see me shaking	Je savais qu'elle pouvait me voir trembler
I have other business to attend to	J'ai d'autres affaires à régler
Stéphane inspired me	Stéphane m'a inspiré
I had no idea where to go	Je n'avais aucune idée où aller
I needed these experiences to understand	J'avais besoin de ces expériences pour comprendre
A universal circuit board	Un circuit imprimé universel
I didn't want to remember	je ne voulais pas me souvenir
I mean, what you say is precious and all	Je veux dire, ce que vous dites est précieux et tout
I think balance is key	Je pense que l'équilibre est la clé
I always wanted to be an engineer	J'ai toujours voulu être ingénieur
A lot has happened in the past three years	Il s'est passé beaucoup de choses ces trois dernières années
I also couldn't face my parents right now	Je ne pouvais pas non plus faire face à mes parents en ce moment
I couldn't get to a room	Je ne pouvais pas me rendre dans une chambre
I started getting the picture	J'ai commencé à avoir l'image
victory is confirmed	La victoire est confirmée
It was neither a commercial nor a critical success.	Ce ne fut ni un succès commercial ni un succès critique
I need you to let go	J'ai besoin que tu lâches prise
I wanted to meet you	Je voulais vous rencontrer
I was chosen everyday	J'ai été choisi tous les jours
In some sports, there are several events	Dans certains sports, il y a plusieurs événements
I think she was not treated well	Je pense qu'elle n'a pas été bien traitée
I closed my eyes and let go of the arrow	J'ai fermé les yeux et lâché la flèche
I called the police several times because of the knife	J'ai appelé la police plusieurs fois à cause du couteau
I could only act sick for so long	Je ne pouvais qu'agir malade pendant si longtemps
He resigned soon after	Il a démissionné peu après
She had such great talent	Elle avait un si grand talent
I also said she is sleeping	J'ai aussi dit qu'elle dort
The operation went well at first.	L'opération s'est d'abord bien passée
I decided to preach love through my work	J'ai décidé de prêcher l'amour à travers mon travail
I can't find water	je ne trouve pas d'eau
I brought it back to you	je te l'ai ramené
I spent several days playing in this garden	J'ai passé plusieurs jours à jouer dans ce jardin
The album received a positive critical response	L'album a reçu une réponse critique positive
I don't even expect anyone to be awake	Je ne m'attends même pas à ce que quelqu'un soit éveillé
I wasn't even me but someone else, a different boy	Je n'étais même pas moi mais quelqu'un d'autre, un garçon différent
I didn't work there	je n'y avais pas travaillé
I heard you were a carpenter	J'ai entendu dire que tu étais menuisier
They let her join the choir	Ils l'ont laissée rejoindre le chœur
I looked at his expression	J'ai regardé son expression
I sink into memories that were once mine	Je m'enfonce dans des souvenirs qui étaient autrefois les miens
I can hear my cry	Je peux entendre mon cri
We did not consider other leagues	Nous n'avons pas envisagé d'autres ligues
I placed the boxes of clothes underneath	J'ai placé les boîtes de vêtements en dessous
I can't turn into a bat	Je ne peux pas me transformer en chauve-souris
I hoped it was gone forever	J'espérais que c'était parti pour toujours
I do not repent of anything	je ne me repens de rien
Sing never married and had no children.	Sing ne s'est jamais marié et n'a jamais eu d'enfants
I tried to find the source of my magic	J'ai essayé de trouver la source de ma magie
A place where two types of grass meet	Un endroit où deux types d'herbe se rencontrent
I think they are involved with the dead girl	Je pense qu'ils sont impliqués avec la fille morte
I can put it down	Je peux le mettre à terre
I rested it for about an hour	Je l'ai reposé pendant environ une heure
I didn't watch anything	je n'ai rien regardé
I think there's an arch in this wall	Je pense qu'il y a une arche dans ce mur
I have the support of people	j'ai le soutien des gens
I still feel a little sorry for these volunteers	Je me sens toujours un peu désolé pour ces bénévoles
A clearly written recipe would be helpful	Une recette clairement écrite serait utile
I don't need you yet	Je n'ai pas encore besoin de toi
my place is not here	ma place n'est pas ici
I didn't even use my energy	Je n'ai même pas utilisé mon énergie
I wouldn't do anything to hurt her	Je ne ferais rien pour lui faire du mal
I inspired her to take a brush with me	Je l'ai inspirée à prendre un pinceau avec moi
I thought maybe he was right	Je pensais qu'il avait peut-être raison
I was told everything was fine	on m'a dit que tout allait bien
I had pain all over my body	j'avais des douleurs dans tout mon corps
Excellent acting all around	Excellent jeu d'acteur tout autour
I give you my salary promise	Je te donne ma promesse de salaire
I played defense on him	J'ai joué la défense sur lui
I shook my head vigorously	J'ai secoué vigoureusement la tête
One touch, you could easily get lost in	Une touche, vous pourriez facilement vous perdre dans
I stopped to look around	Je me suis arrêté pour regarder autour
I need this package today	J'ai besoin de ce colis aujourd'hui
I was getting the final cut	J'étais en train d'obtenir le montage final
I will resign myself	je vais me résigner
I decided not to panic	J'ai décidé de ne pas paniquer
I didn't return it	je ne l'avais pas retourné
The biggest change has come in the position of offensive coordinator	Le plus grand changement est survenu au poste de coordinateur offensif
I've done some of these things, but not others	J'ai fait certaines de ces choses, mais pas d'autres
I love the black and white mix	j'adore le mélange noir et blanc
I never asked if he broke the little affair	Je n'ai jamais demandé s'il avait rompu la petite affaire
I stepped in and we fought	Je suis intervenu et nous nous sommes battus
I think this description is a bit short	Je pense que cette description est un peu courte
I considered myself lucky and voluntarily got married	Je me considérais comme chanceux et je me suis volontairement marié
I was nervous, excited and ready for the results	J'étais nerveux, excité et prêt pour les résultats
I wanted it to hit the forest floor	Je voulais qu'il touche le sol de la forêt
I loved the dark humor	j'ai adoré l'humour noir
I was not clear	je n'ai pas été clair
I'm walking down an abandoned looking dirt road	Je descends un chemin de terre à l'air abandonné
A large flying bird, perhaps	Un grand oiseau volant, peut-être
I thank her and go back up the stairs.	Je la remercie et remonte les escaliers
I admire your joy of being a mother	J'admire ta joie d'être mère
I couldn't see anything inside the room	Je ne pouvais rien voir à l'intérieur de la chambre
I know you can't believe it now	Je sais que tu ne peux pas le croire maintenant
personally i wouldn't do that	perso je ne ferais pas ça
I hope we're not on an island	J'espère que nous ne sommes pas sur une île
I run my fingers through her hair	Je passe mes doigts dans ses cheveux
I cared for him really confused	Je me suis occupé de lui vraiment confus
I want you to remember it afterwards	Je veux que tu t'en souviennes après
I tried to close myself to it	J'ai essayé de m'y fermer
All storm names were named for the first time	Tous les noms de tempête ont été nommés pour la première fois
I strained harder to see what it was	J'ai tendu plus fort pour voir ce que c'était
This display is accompanied by a loud call	Cet affichage est accompagné d'un appel fort
I saw no other explanation	je ne voyais pas d'autre explication
I appreciate your call	J'apprécie votre appel
I told the operator our location and what happened	J'ai dit à l'opérateur notre emplacement et ce qui s'était passé
I wouldn't care too much	je ne m'en soucierais pas trop
I woke up when a cat landed on me	Je me suis réveillé quand un chat s'est posé sur moi
I didn't really make a very good fist of it	Je n'en ai pas vraiment fait un très bon poing
i want to say thank you	je veux te dire merci
I just thought we got along	Je pensais juste qu'on s'entendait bien
I wanna tell her we made a mistake	Je veux lui dire que nous avons fait une erreur
I watched this video	j'ai regardé cette vidéo
no one can touch me	Personne ne peut me toucher
I'm a man of my word, after all	Je suis un homme de parole, après tout
I'm waiting for you, children	Je vous attends, les enfants
A void that nothing will fill	Un vide que rien ne comblera
i thought they would	je pensais qu'ils le feraient
I just couldn't get enough	Je ne pouvais tout simplement pas en avoir assez
I hesitated on the doorstep	J'ai hésité sur le pas de la porte
I didn't want this pain	Je ne voulais pas cette douleur
I didn't want to know	je ne voulais pas savoir
I think they would be happy to help you	Je pense qu'ils seraient ravis de vous aider
I bought it for a gift	je l'ai acheté pour un cadeau
A new life in a new place	Une nouvelle vie dans un nouvel endroit
I love them both so much	Je les aime tellement tous les deux
A blind beggar is indeed what we become	Un mendiant aveugle est effectivement ce que nous devenons
I was released and everything was back to normal	J'ai été libéré et tout est revenu à la normale
I linger at the entrance taking it	Je m'attarde à l'entrée en le prenant
I couldn't go to meetings	Je ne pouvais pas aller aux réunions
Chin and belly are white	Le menton et le ventre sont blancs
I will expand on some examples that address this issue shortly.	Je vais développer quelques exemples qui répondent à ce problème sous peu
I went too easy with you	Je suis allé trop doucement avec toi
I am very satisfied with the staff, the driver and the associates	Je suis très satisfait du personnel, du chauffeur et des associés
I went to my room and I went to write	Je suis allé dans ma chambre et je suis allé écrire
I've decided you just have horrible taste in women	J'ai décidé que tu avais simplement un goût horrible pour les femmes
I prefer the traditional format	Je préfère le format traditionnel
I knew my purpose here	Je connaissais mon but ici
I hired him two months ago	Je l'ai embauché il y a deux mois
I want questions and not answers	Je veux des questions et pas des réponses
I had no choice but to comply	Je n'avais pas d'autre choix que de me conformer
I use honey several times a week	J'utilise du miel plusieurs fois par semaine
It depended on the authors and their background	Cela dépendait des auteurs et de leur parcours
I think what really sold me was the customer service	Je pense que ce qui m'a vraiment vendu, c'est le service client
I saw him come in the door again	Je l'ai encore vu entrer par la porte
I've had two hours, but no coffee yet	J'ai eu deux heures, mais pas encore de café
I have a friend who works there as a waiter	J'ai un ami qui y travaille comme serveur
I thought we were friends and then he blocked me	Je pensais que nous étions amis et puis il m'a bloqué
A colony they could never tolerate	Une colonie qu'ils ne pourraient jamais tolérer
A young boy asked for money	Un jeune garçon a demandé de l'argent
I shake my head, her clothes don't make sense	Je secoue la tête, ses vêtements n'ont aucun sens
I did it to free their servants from bondage	Je l'ai fait pour libérer leurs serviteurs de la servitude
I had in mind	J'avais en tête de
I had trouble removing his keychain from his belt	J'ai eu du mal à retirer son porte-clés de sa ceinture
I have no ambition to work	Je n'ai aucune ambition de travailler
I can just direct them here	Je peux simplement les diriger ici
I slowly got closer to him	Je me suis lentement rapproché de lui
I will have two days off after tomorrow	J'aurai deux jours de repos après demain
I can read your mind now	Je peux lire vos pensées maintenant
I can't wait to see you either	J'ai hâte de te voir non plus
I left none of this show on my face	Je n'ai rien laissé de ce spectacle sur mon visage
I was walking around and they attacked me	Je me promenais et ils m'ont attaqué
I remain silent until she leaves	Je reste silencieux jusqu'à ce qu'elle parte
I really got something out of his preaching	J'ai vraiment tiré quelque chose de sa prédication
I was kinda hoping they'd be on mine	J'espérais en quelque sorte qu'ils seraient sur le mien
I never should have left her	Je n'aurais jamais dû la quitter
I look at my phone	Je regarde mon téléphone
Farmer plays the role of the two women	Farmer joue le rôle des deux femmes
I hadn't even spent much time in the apartment	Je n'avais même pas passé beaucoup de temps dans l'appartement
I really hope you do	J'espère vraiment que tu le feras
I turn to the door and throw it open	Je me tourne vers la porte et l'ouvre à la volée
Our defense is quite strong	Notre défense est assez solide
I had trouble with my legs	j'ai eu du mal avec les jambes
I said your power was dangerous	J'ai dit que ton pouvoir était dangereux
Players are free to explore the world after completing	Les joueurs sont libres d'explorer le monde après avoir terminé
I might need it later	Je pourrais en avoir besoin plus tard
I guess you're also wondering how you're gonna die	Je suppose que tu te demandes aussi comment tu vas mourir
I have to say he was pretty quiet if not stupid	Je dois dire qu'il était assez calme sinon stupide
I don't know how many we have on board	Je ne sais pas combien nous avons à bord
I pour my life into it	J'y verse ma vie
I can't determine why	Je ne peux pas déterminer pourquoi
I put his age at fifty	J'ai mis son âge à la cinquantaine
I was right there when he was alone	J'étais juste là quand il était seul
I felt it was symbolic of me	Je sentais que c'était symbolique de moi
I dreamed of him	J'ai rêvé de lui
I gave him the letter	je lui ai donné la lettre
I need to dream of something	J'ai besoin de rêver de quelque chose
They did everything right	Ils ont tout fait correctement
I can give you my few previous works	Je peux vous donner mes quelques travaux antérieurs
I think it's gonna be really interesting	Je pense que ça va être vraiment intéressant
I want you to like it	Je veux que tu l'apprécies
I keep looking through the lens	Je continue à regarder à travers la lunette
I like my job most of the time	J'aime mon travail la plupart du temps
I knew what it was	Je savais ce que c'était
I looked like an old man	J'avais l'air d'un homme âgé
I kissed him, eager to end the pain inside	Je l'ai embrassé, avide de mettre fin à la douleur à l'intérieur
I didn't go to her house to see	Je ne suis pas allé chez elle pour voir
I try to avoid them all the time	J'essaie de les éviter tout le temps
I liked talking to him	j'ai aimé lui parler
I think you now know what that means	Je pense que vous savez maintenant ce que cela signifie
I like to watch you play	J'aime te regarder jouer
i shouldn't be excited	je ne devrais pas être excité
I guess that's what people like about her	Je suppose que c'est ce que les gens aiment chez elle
I expected it to be bad	je m'attendais à ce que ce soit mauvais
I didn't know why it bothered me so much	Je ne savais pas pourquoi ça m'énervait autant
A thin crack appeared	Une mince fissure est apparue
i'm waiting for my moment	j'attends mon moment
A more likely profile is represented by the solid line	Un profil plus probable est représenté par la ligne continue
Main genre is folk music	Le genre principal est la musique folklorique
I couldn't eat it all	je n'ai pas pu tout manger
I still feel mad about it, all these years later	Je me sens toujours en colère à ce sujet, toutes ces années plus tard
I was thinking about this when my cell phone rang	Je pensais à ça quand mon portable a sonné
I think we should leave now and let you rest	Je pense que nous devrions partir maintenant et te laisser te reposer
I can feel the sweat rising on my forehead	Je peux sentir la sueur monter sur mon front
The exact number of people killed is unknown	Le nombre exact de personnes tuées est inconnu
I then close the door, quietly	Je ferme alors la porte, tranquillement
I couldn't find any errors	je n'ai pu trouver aucune erreur
I thought they would be	je pensais qu'ils seraient
I forgot, for a while, how to interact socially	J'ai oublié, pendant un moment, comment interagir socialement
I had to watch the ship melt	J'ai dû regarder le navire fondre
I was only back for the weekend	Je n'étais de retour que pour le week-end
I wanted to remember everything, but I couldn't	Je voulais me souvenir de tout, mais je ne pouvais pas
The diagram opposite shows the district and its buildings	Le schéma ci-contre montre le quartier et ses bâtiments
I pity him if he did	Je le plains s'il l'a fait
I was too sick to work and lost my job	J'étais trop malade pour travailler et j'ai perdu mon travail
I have a bag of money only	J'ai un sac d'argent seulement
I must say it was not a pleasant meeting	Je dois dire que ce n'était pas une rencontre agréable
I remember this	je me rappelle de ça
I asked him to stop because the sound was disturbing	Je lui ai demandé d'arrêter car le son était dérangeant
I hope they have something good today	J'espère qu'ils ont quelque chose de bien aujourd'hui
I cried over lost love	J'ai pleuré sur l'amour perdu
I still need my freedom for research	J'ai encore besoin de ma liberté pour la recherche
I also heard your visitor mention it	J'ai aussi entendu votre visiteur le mentionner
I can't stress enough	Je ne saurais trop insister
I can't tell if the face is male or female	Je ne peux pas dire si le visage est masculin ou féminin
I want you to start parking in the executive parking lot	Je veux que tu commences à te garer dans le parking exécutif
I think they were hoping for such an offer	Je pense qu'ils espéraient une telle offre
I don't know if you have a lover	Je ne sais pas si tu as un amant
I need you both in different ways	J'ai besoin de vous deux de différentes manières
I had to have her by my side by then	Je devais l'avoir à mes côtés d'ici là
I didn't even notice she was there	Je n'avais même pas remarqué qu'elle était là
I have to make progress in this life	Je dois faire des progrès dans cette vie
I found it funny the way she got mad	J'ai trouvé ça drôle la façon dont elle se mettait en colère
I knew this might be our only realistic chance	Je savais que cela pourrait être notre seule chance réaliste
I watched him attack trees	Je l'ai regardé attaquer des arbres
I had no choice, he would have killed me	Je n'avais pas le choix, il m'aurait tué
I picked up a book of poems	J'ai ramassé un livre de poèmes
i was just having a little fun	je m'amusais juste un peu
I did not expect to receive cases so early	Je ne m'attendais pas à recevoir des cas si tôt
I looked at my watch, it was only half past three	J'ai jeté un coup d'œil à ma montre, il n'était que trois heures et demie
I want to become a famous writer	Je veux devenir un écrivain célèbre
Most of the time he was invited to dinner	La plupart du temps, il était invité à dîner
I will be fine one day	J'irais bien un jour
I couldn't blame him either	Je ne pouvais pas lui en vouloir non plus
A different search will almost certainly begin	Une recherche différente va presque certainement commencer
I told my brain to calm down	J'ai dit à mon cerveau de se calmer
I smiled as I left the village before sunrise	J'ai souri en quittant le village avant le lever du soleil
I haven't actually tried it yet.	Je n'en ai pas encore essayé en fait
A new burst of indignation came over him.	Une nouvelle bouffée d'indignation l'envahit
I can't catch my breath to answer her	Je n'arrive pas à reprendre mon souffle pour lui répondre
It was like summer camp	C'était un peu comme un camp de vacances
I had to buy other clothes	J'ai dû acheter d'autres vêtements
I wasn't used to seeing people with such sharp eyes	Je n'avais pas l'habitude de voir des gens avec des yeux aussi perçants
A very big cat with an equally big mouse	Un très gros chat avec une souris tout aussi grosse
I have an offer to pass you by	J'ai une offre pour passer devant toi
I expected to make accounts, but not so soon	Je m'attendais à faire des comptes, mais pas si tôt
A delicate little flower	Une petite fleur délicate
I could fight anyone who threatened them	Je pourrais combattre tous ceux qui les menaçaient
I can't say how or when	Je ne peux pas dire comment ni quand
I can see through her clothes	Je peux voir à travers ses vêtements
A gentleman inquired about you two	Un gentleman s'est enquis de vous deux
I knew his message was only sent to me	Je savais que son message n'était envoyé qu'à moi
However, their exact prey remains unknown.	Cependant leur proie exacte reste inconnue
I try to make it my standard of living	J'essaie d'en faire mon standard de vie
I didn't notice this happening	Je n'ai pas remarqué que cela arrivait
I have great understanding for the personnel of our armed forces	J'ai une grande compréhension pour le personnel de nos forces armées
I have enough worries in the present	J'ai assez de soucis dans le présent
I just took them out	je viens de les sortir
I didn't even recognize him	je ne l'avais même pas reconnu
I know you didn't like it	Je sais que tu ne l'aimais pas
I gained eight pounds yesterday	J'ai gagné huit livres hier
I was relieved that we resolved our fight	J'ai été soulagé que nous ayons résolu notre combat
I just had an early lunch, that's all	J'ai juste pris un déjeuner tôt, c'est tout
I find my strength in my legs	Je trouve ma force dans mes jambes
I can barely use any of my senses	Je peux à peine utiliser aucun de mes sens
I've never been smart like you	Je n'ai jamais été intelligent comme toi
I can hear your blood	Je peux entendre ton sang
But that never took away their talent	Mais cela n'a jamais enlevé leur talent
I didn't know what was underneath	Je ne savais pas ce qu'il y avait en dessous
I think whatever happens happens	Je pense que tout ce qui arrive arrive
I was taught prejudice innocently	On m'a appris les préjugés de manière innocente
Much depends on what happens next	Cela dépend beaucoup de ce qui se passe ensuite
I'm about to shake the world	Je suis sur le point de secouer le monde
I mean you can leave	Je veux dire, tu peux partir
I thought they were my punishment	Je pensais qu'ils étaient ma punition
I can program myself, change and grow	Je peux me programmer, changer et grandir
I never let anyone push me around	Je n'ai jamais laissé personne me bousculer
A moment later she threw herself into his arms	Un instant plus tard, elle se jeta dans ses bras
I could see across the yard	Je pouvais voir à travers la cour
I suddenly felt the need to take a shower right away	J'ai soudain ressenti le besoin de prendre une douche tout de suite
Council meetings are held every six weeks	Les réunions du conseil ont lieu toutes les six semaines
I could just sit here all day	Je pourrais juste rester assis là toute la journée
I hadn't thought of her for months	Je n'avais pas pensé à elle depuis des mois
I can help them when they need a kind word	Je peux les aider quand ils ont besoin d'un mot gentil
I went back to bed and wondered about you	Je suis retourné me coucher et je me suis posé des questions sur toi
A dark red stain was expanding through the material	Une tache rouge foncé s'élargissait à travers le matériau
I still don't remember reaching it	Je ne me souviens toujours pas l'avoir atteint
I threw the old pair in the trash	J'ai jeté l'ancienne paire à la poubelle
I was done fighting with him	J'avais fini de me battre avec lui
A charming port, full of elegance	Un port ravissant, plein d'élégance
I need some time to process, though	J'ai besoin d'un peu de temps pour traiter, cependant
I can do it after	je peux le faire après
A shiver shook her body	Un frisson secoua son corps
A trip to the market was definitely in order	Un voyage au marché s'imposait certainement
I just felt that she wanted to tell me something	J'ai juste senti qu'elle voulait me dire quelque chose
I think she wants to show me	Je pense qu'elle veut me montrer
I heard him tell his wife	Je l'ai entendu dire à sa femme
I worked here	je travaillais ici
I looked into her gray eyes	J'ai regardé dans ses yeux gris
I realized it was like medicine for me	J'ai réalisé que c'était comme un médicament pour moi
His coat color is mostly gray	Sa couleur de pelage est en grande partie grise
I hit it hard and just couldn't find a hole	Je l'ai frappé fort et je n'ai tout simplement pas pu trouver de trou
I can feel that our talks aren't over	Je peux sentir que nos discussions ne sont pas terminées
I owe him to roll with him this time	Je lui dois de rouler avec lui cette fois
Then we had to get it out of there	Ensuite, nous avons dû le sortir de là
I think she's a singer or an actress	Je pense que c'est une chanteuse ou une actrice
A person who always has more to give	Une personne qui a toujours plus à donner
I felt really comfortable there	Je me suis senti vraiment à l'aise là-bas
Illness forced her to take an extended break	La maladie l'a forcée à faire une pause prolongée
I could literally feel their music in my veins	Je pouvais littéralement sentir leur musique dans mes veines
The size of these lands is unknown	La taille de ces terres est inconnue
You are incomplete without it	Vous êtes incomplet sans elle
I hated how my heart and body felt like home	Je détestais ce que mon cœur et mon corps ressentaient comme chez moi
I don't love anyone better than you	Je n'aime personne mieux que toi
I would become a priest	je deviendrais prêtre
I didn't notice the time	je n'avais pas remarqué l'heure
I don't feel any attraction or connection to this place	Je ne ressens aucun attrait ou lien avec cet endroit
I saw her black hair and her dark blue eyes	J'ai vu ses cheveux noirs et ses yeux bleu foncé
I was very satisfied with this vehicle	J'ai été très satisfait de ce véhicule
A horse is a symbol of regulated movement	Un cheval est un symbole de mouvement régulé
I won't know until tomorrow	je ne saurai que demain
I looked out my window, knowing he was still there	J'ai regardé par ma fenêtre, sachant qu'il était toujours là
I get two for a dollar	J'en ai deux pour un dollar
I really think this will help	Je pense vraiment que cela va aider
I felt a rush every time the dirt gave way	J'ai senti une ruée à chaque fois que la saleté cédait
Honestly, I have nothing to say on the matter	Honnêtement, je n'ai rien à dire sur la question
I should have lived with	j'aurais du vivre avec
A certain download is a future convict	Un certain téléchargement est un futur forçat
A man would find her pleasing to the eye	Un homme la trouverait agréable à regarder
I would stick with the heaviest configuration	Je resterais avec la configuration la plus lourde
I gave my testimony well	J'ai bien fait mon témoignage
i miss you so much my old man	tu me manques tellement mon vieux
I was afraid to sleep	j'avais peur de dormir
A party, a harvest party	Une fête, une fête des vendanges
I need to know what happened between us	J'ai besoin de savoir ce qui s'est passé entre nous
I can already tell what's to come	Je peux déjà dire ce qui s'en vient
It was a good race for us	C'était une bonne course pour nous
I put my hand on my wound	J'ai mis ma main sur ma blessure
I believed myself for years	J'ai cru que moi-même pendant des années
A tailor signed the pledge to obey and live	Un tailleur a signé l'engagement d'obéir et de vivre
I want everything to be alright	Je veux que tout s'arrange
I should have known a long time ago	J'aurais dû savoir il y a longtemps
I like to use it myself	J'aime l'utiliser moi-même
I hope you had a good time anyway	j'espère que tu as passé un bon moment en tout cas
I shrug, staring at the grass and the trees beyond	Je hausse les épaules, fixant l'herbe et les arbres au-delà
I got my tongue pierced	je me suis fait percer la langue
I have a lot on my mind	J'ai beaucoup de choses en tête
I have vacation time saved	J'ai du temps de vacances économisé
I wanted her to hold my hand again	Je voulais qu'elle me tienne à nouveau la main
I can feel his hand like it's still there	Je peux sentir sa main comme si elle était toujours là
Then the low moved west	Puis la dépression s'est déplacée vers l'ouest
I should have warned you earlier	J'aurais dû te prévenir plus tôt
I do things like her	Je fais les choses comme elle
A hand slipped around his arm	Une main se glissa autour de son bras
I was just worried about my family	J'étais juste inquiet pour ma famille
I give her permission to be herself	Je lui donne la permission d'être elle-même
I need you to find out about her	J'ai besoin que tu découvres à son sujet
I can build a house or a chair	Je peux construire une maison ou une chaise
I frown and look behind me at the doors	Je fronce les sourcils et regarde derrière moi les portes
I will see you all again	Je vous reverrai tous
A shiver touched her skin	Un frisson a touché sa peau
I had to lie a little	J'ai dû mentir un peu
I had the opportunity to help his family and I failed	J'ai eu l'occasion d'aider sa famille et j'ai échoué
I could do this all day	Je pourrais faire ça toute la journée
I could go on but you get the picture	Je pourrais continuer mais vous obtenez l'image
I put my hands on my face	je mets mes mains sur mon visage
i will never die	je ne mourrai jamais
I read the tape from the beginning	J'ai lu la bande du début
I see you haven't put your hair up yet	je vois que tu n'as pas encore relevé tes cheveux
I wanted the police to lose track of me there	Je voulais que la police perde ma trace là-bas
I didn't hear what he said	Je n'ai pas entendu ce qu'il a dit
I haven't ridden a bike in years	Je n'ai pas fait de vélo depuis des années
He hated being on the bench	Il détestait être sur le banc
A white mustache and a warm belly	Une moustache blanche et un ventre chaud
I kept going up and locked the door behind me	J'ai continué à monter et j'ai verrouillé la porte derrière moi
I would like to wake them up if we can	Je voudrais les réveiller si nous pouvons
I thought we were like brothers here	Je pensais que nous étions comme des frères ici
I did not dispute this point	Je n'ai pas contesté ce point
Soon the visual confirmation was made	Bientôt la confirmation visuelle a été faite
I had many friends	j'avais beaucoup d'amis
I think she could have said a different word	Je pense qu'elle aurait pu dire un mot différent
I could feel it even though my eyes were closed	Je pouvais le sentir même si mes yeux étaient fermés
A shadow filled the door	Une ombre a rempli la porte
I am very surprised by his age	Je suis très surpris par son âge
I could see a future of maybe	Je pourrais voir un avenir de peut-être
I never imagined loving someone could be like this	Je n'ai jamais imaginé aimer quelqu'un pourrait être comme ça
I am very happy to watch your article	Je suis très heureux de regarder votre article
I just gotta play a new season mode	Je dois juste jouer à un nouveau mode de saison
I may have some here	j'en ai peut être ici
I gave him the eye, and he stopped	Je lui ai donné l'oeil, et il s'est arrêté
She looked like she was the right age	Elle avait l'air d'avoir le bon âge
I did the same check on the left side	J'ai fait la même vérification du côté gauche
A single tear rolled down her cheek	Une seule larme a coulé sur sa joue
I return your call	je retourne ton appel
I think it's easier	je pense que c'est plus facile
I couldn't hold her there forever	Je ne pouvais pas la retenir là pour toujours
I know what happens to them	Je sais ce qui leur arrive
My lawyer is following the case	Mon avocat suit l'affaire
I brought the rest with us	J'ai apporté le reste avec nous
A horrible possibility came to me	Une horrible possibilité m'est venue
I wanted to check on you	Je voulais vérifier sur vous
I will be near you	je serai près de toi
I just wanted it not to be real	Je voulais juste que ce ne soit pas réel
I was dragging my family through it	J'entraînais ma famille à travers ça
To place	A se placer
I looked around the room in amazement	J'ai regardé la pièce avec étonnement
I got tired of school	Je me suis lassé de l'école
I'll never forget that first shot	Je n'oublierai jamais ce premier coup
I'm sure your mother can't wait to see you	Je suis sûr que ta mère a hâte de te voir
I walk to her first-grade class	Je marche vers sa classe de première heure
I knew you would try to stop me	Je savais que tu essaierais de m'arrêter
I deserved more than his hate	Je méritais bien plus que sa haine
I didn't know boys were so much trouble	Je ne savais pas que les garçons posaient autant de problèmes
I was upset about something	J'étais contrarié par quelque chose
I was thrown in the back of the car	J'ai été jeté à l'arrière de la voiture
I tried different methods, but he was dead	J'ai essayé différentes méthodes, mais il était mort
I pull the jacket closer, covering myself	Je tire la veste plus près, me couvrant
I didn't consider myself an icon	Je ne me considérais pas comme une icône
I felt like a stranger no one could see	Je me sentais comme un étranger que personne ne pouvait voir
I can teach him to control them	Je peux lui apprendre à les contrôler
I obviously didn't want	Je ne voulais évidemment pas
Then he played me for ten minutes	Puis il m'a joué pendant dix minutes
I picked it up after the third time	Je l'ai ramassé après la troisième fois
I'm afraid we have very little silent worship	Je crains que nous ayons très peu de culte silencieux
I couldn't stand all this pretense, all this wasted money	Je ne pouvais pas supporter tout ce faux-semblant, tout cet argent gaspillé
I wasn't ready to entertain tonight	Je n'étais pas prêt à divertir ce soir
I mean, there might be another way around	Je veux dire, il pourrait y avoir un autre moyen de contourner
I woke up a little later, surprised by my loneliness	Je me suis réveillé un peu plus tard, surpris par ma solitude
I want to see where it goes	Je veux voir où il va
I have an acquaintance who travels the world	J'ai une connaissance qui parcourt le monde
I know you and my dad liked a scotch	Je sais que toi et mon père avez aimé un scotch
I mean, compared to how you used to be	Je veux dire, comparé à la façon dont tu étais
I told her what they were doing was wrong	Je lui ai dit que ce qu'ils faisaient était mal
A week felt like centuries	Une semaine ressentie comme des siècles
He also received his first visitor in nine years	Il a également reçu son premier visiteur en neuf ans
I know, weird thing for a cat to do	Je sais, chose étrange à faire pour un chat
I think he may have learned his lesson	Je pense qu'il a peut-être retenu la leçon
I needed an update on everything	J'avais besoin d'une mise à jour sur tout
I suggest wearing it	Je suggère de le porter
I love watching them	j'adore les regarder
It was a commercial failure	Ce fut un échec commercial
I didn't realize how hard your job was	Je n'avais pas réalisé à quel point ton travail était difficile
I'm really glad you're all here	Je suis vraiment content que vous soyez tous ici
I looked at my arm and gasped	J'ai regardé mon bras et j'ai haleté
I stop, jump and run to the edge	Je m'arrête, saute et cours jusqu'au bord
I tried to show them examples	J'ai essayé de leur montrer des exemples
I can help you find your friend	Je peux t'aider à trouver ton ami
i don't need a lot	je n'ai pas besoin de beaucoup
I try to go back to my book	J'essaie de retourner à mon livre
A man's face appeared there	Le visage d'un homme y est apparu
I have no thoughts of yesterday or tomorrow	Je n'ai aucune pensée d'hier ou de demain
I glanced at the electric clock	J'ai jeté un coup d'œil à l'horloge électrique
I mean she really liked school	Je veux dire qu'elle aimait vraiment l'école
I didn't even know he brought one	Je ne savais même pas qu'il en avait apporté un
I had stolen the money from his back pocket	J'avais volé l'argent de sa poche arrière
I shivered to the bare bones of exposure	J'ai frissonné aux os nus de l'exposition
I can't wait to get on a plane	J'ai hâte de monter dans un avion
I have to go back to my parents anyway	Je dois retourner chez mes parents de toute façon
I just wanted to suddenly disappear from everywhere	Je voulais juste disparaître de partout d'un coup
A kiss here, a compliment there	Un bisou par ci, un compliment par là
I was just putting lunch on the table	Je mettais juste le déjeuner sur la table
I had a week to make a decision	J'ai eu une semaine pour prendre une décision
I hope you take advantage of my little illusion	J'espère que tu profites de ma petite illusion
I believe as before in your lucky star	Je crois comme avant en ta bonne étoile
The class also suffered from rotation and weight issues	La classe a également souffert de problèmes de rotation et de poids
I wasn't enough for him	Je ne lui étais pas assez
I couldn't understand what they were saying	Je ne pouvais pas comprendre ce qu'ils disaient
I just missed you, that's all	Tu m'as juste manqué, c'est tout
I hope this lady can never train again	J'espère que cette dame ne pourra plus jamais entraîner
A young officer stood by the door	Un jeune officier se tenait à côté de la porte
A remarkable affair, come to think of it	Une affaire remarquable, en y repensant
I did a good job convincing them	J'ai fait un bon travail pour les convaincre
I just need to rest that's all	J'ai juste besoin de me reposer c'est tout
I should be home in two or three hours	Je devrais être à la maison dans deux ou trois heures
I never had a date in high school	Je n'ai jamais eu de rendez-vous au lycée
I didn't do that though	Je n'ai pas fait ça pourtant
A calendar next to the desk had them	Un calendrier à côté du bureau les avait
I didn't want to score	je ne voulais pas marquer
I bit my lower lip	Je me suis mordu la lèvre inférieure
I was a film production major	J'étais un major de la production cinématographique
I had heard of these waters	J'avais entendu parler de ces eaux
I can't tell you why yet	Je ne peux pas encore te dire pourquoi
Hope you enjoyed your first day with us	J'espère que vous avez apprécié votre premier jour avec nous
I knew what it meant now	Je savais ce que cela signifiait maintenant
A book can, however, point us in the right direction	Un livre peut cependant nous orienter dans la bonne direction
I know him since a long time	je le connais depuis longtemps
A friend, not a relative, but a friend nonetheless	Un ami, pas un proche, mais un ami quand même
I felt the serpent's head come closer	J'ai senti la tête du serpent se rapprocher
I might need six or even seven days	Je pourrais avoir besoin de six ou même sept jours
I have good men here, but not enough	J'ai de bons hommes ici, mais pas assez
I want you to go to your room	Je veux que tu ailles dans ta chambre
I dove in it a few hundred feet	J'ai plongé dedans quelques centaines de pieds
The fork was never found	La fourche n'a jamais été retrouvée
I spun on my foot and left	J'ai tourné sur mon pied et je suis parti
A lace glove for extra interest	Un gant en dentelle pour plus d'intérêt
I would use your words with caution here	J'utiliserais vos mots avec prudence ici
A word of warning before you go down there	Un mot d'avertissement avant de descendre là-bas
A tear of anger and sorrow rolled down her cheek	Une larme de colère et de chagrin coula sur sa joue
They soon form bands of several thousand individuals	Ils forment bientôt des bandes de plusieurs milliers d'individus
I can't let you pay again	Je ne peux pas te laisser payer à nouveau
I could make love easier than kiss	Je pourrais faire l'amour plus facilement qu'embrasser
I sigh in relief, but still shiver	Je soupire de soulagement, mais frissonne toujours
I didn't do it to be bad	Je ne l'ai pas fait pour être mauvais
A simple apology can go a long way	De simples excuses peuvent aller loin
I was a military judge	j'étais juge militaire
A footballer or hockey player	Un footballeur ou un joueur de hockey
I know your code of honor	Je connais ton code d'honneur
I thought you were looking to the future	Je pensais que tu étais tourné vers l'avenir
I can't walk away dressed like this	Je ne peux pas marcher loin habillé comme ça
I knew it was because of the blood loss	Je savais que c'était à cause de la perte de sang
I think being a strong, independent woman is more important	Je pense qu'être une femme forte et indépendante est plus important
I see a lot of despair and sadness here	Je vois beaucoup de désespoir et de tristesse ici
I felt bad about the jacket too	Je me suis senti mal à propos de la veste aussi
A shelf full of fancy hats caught his eye	Une étagère pleine de chapeaux de fantaisie a attiré son attention
I don't feel love, but burning hate	Je ne ressens pas l'amour, mais la haine brûlante
I didn't know he would come here	Je ne savais pas qu'il viendrait ici
It must be its own thing	Il doit être sa propre chose
I needed to protect my friends	J'avais besoin de protéger mes amis
I showed him the stairs	Je lui ai montré les escaliers
I did what was necessary but no more	j'ai fait le nécessaire mais sans plus
A team can put in more hours and earn more money	Une équipe peut faire plus d'heures et gagner plus d'argent
I still took the gift	J'ai quand même pris le cadeau
I can just cut to the chase	Je peux juste aller droit au but
Many people have moved to find new work	Beaucoup de gens ont déménagé pour trouver un nouveau travail
I only know what is	Je ne connais que ce qui est
The date is controversial	La date est sujette à controverse
I have to get her back	Je dois la récupérer
I really didn't know	je ne savais vraiment pas
A weak network connection	Une connexion réseau faible
I read the whole case	j'ai lu toute l'affaire
I was about to admit it out loud	J'étais sur le point de l'admettre à haute voix
I didn't know about the baby she killed	Je ne savais pas pour le bébé qu'elle a tué
I sleep in the adjacent room	je dors dans la chambre adjacente
I called him on the back porch	Je l'ai appelé sur le porche arrière
He was a noble political missionary	C'était un noble missionnaire politique
I'm still careful	je reste prudent quand même
I step back one more time to give her space	Je recule une fois de plus pour lui donner de l'espace
I was afraid that the detective recognized me too	J'avais peur que le détective m'ait reconnu aussi
I did another quick right and turned off the lights	J'ai fait un autre rapide à droite et j'ai éteint les lumières
A favorable effect was observed	Un effet favorable a été constaté
I couldn't slip under his arms	Je ne pouvais pas glisser sous ses bras
I can just ask one of my brothers to finish it	Je peux juste demander à un de mes frères de le finir
I talked to one of them the most	J'ai le plus parlé à l'un d'entre eux
I was in no mood to argue	Je n'étais pas d'humeur à me disputer
I didn't know what the light meant	Je ne savais pas ce que signifiait la lumière
I hated the effects the lords had on me	Je détestais les effets que les seigneurs avaient sur moi
I remember now why we stopped	Je me souviens maintenant pourquoi nous avons arrêté
I could burn this newspaper	Je pourrais brûler ce journal
I have other important business to take care of	J'ai d'autres affaires importantes à régler
Facts don't matter at all	Les faits ne comptent pas du tout
I only have one close male friend	Je n'ai qu'un seul ami masculin proche
The report found no technical issues with the plane.	Le rapport n'a trouvé aucun problème technique avec l'avion
I haven't seen or spoken to you	Je ne t'ai pas vu ni parlé
I guess she had no choice	Je suppose qu'elle n'avait pas le choix
A truly lit environment	Un environnement vraiment éclairé
I never said it would be easy	Je n'ai jamais dit que ce serait facile
I couldn't sleep or keep down food	Je ne pouvais pas dormir ou garder de la nourriture
I felt a certain childish satisfaction	J'ai ressenti une certaine satisfaction enfantine
I look with satisfaction at your generous reward offer	Je regarde avec satisfaction votre généreuse offre de récompense
I doubted he would go far	je doutais qu'il aille loin
I wanted to cling to something	Je voulais m'accrocher à quelque chose
I have nothing to do with the fact that he got killed	Je n'ai rien à voir avec le fait qu'il se soit fait tuer
I had no idea what was to come	Je n'avais aucune idée de ce qui allait arriver
I first noticed it last year	Je l'ai remarqué pour la première fois l'année dernière
I really liked the course	j'ai beaucoup aimé le cours
I mentioned one last week	J'en ai mentionné un la semaine dernière
I woke up to find her standing over me staring	Je me suis réveillé pour la trouver debout au-dessus de moi, regardant fixement
I checked it from time to time	Je l'ai vérifiée de temps en temps
I didn't impose myself on anyone	Je ne me suis imposé à personne
I know the magic you could only dream of	Je connais la magie dont tu ne pouvais que rêver
A game that is life itself	Un jeu qui est la vie même
I can't believe school is already out	Je ne peux pas croire que l'école est déjà finie
I was going to report it today	j'allais le signaler aujourd'hui
I needed to go to the park	J'avais besoin d'aller au parc
I had nothing better to do	je n'avais rien de mieux à faire
I tried, darling, to find out what happened	J'ai essayé, ma chérie, de savoir ce qui s'est passé
I then looked around the bar	J'ai alors regardé autour du bar
I tried the other way	j'ai essayé dans l'autre sens
I had a very bad day	j'ai passé une très mauvaise journée
I want her, he thought	Je la veux, pensa-t-il
I had never received a flower before	Je n'avais jamais reçu de fleur auparavant
But it will be fine	Mais ça se passera bien
I also have to organize the funeral	Je dois aussi organiser les funérailles
I think that rings true	Je pense que ça sonne juste
I haven't complained to anyone for a long time	Je n'ai plaint personne depuis longtemps
I searched in vain for a place to hide	J'ai cherché en vain un endroit où se cacher
I speak to you today with a heavy heart	Je vous parle aujourd'hui avec un cœur lourd
I knew it was coming to an end	Je savais que ça touchait à sa fin
I worried about you too	Je me suis aussi inquiété pour toi
She gave birth to at least three children	Elle a donné naissance à au moins trois enfants
I find joy that you love each other	Je trouve la joie que vous vous aimiez
All the girls he had with her are unknown	Toutes les filles qu'il a eues avec elle ne sont pas connues
I was scared, scared to try something strong	J'ai eu peur, peur d'essayer quelque chose de fort
All the children sit down	Tous les enfants s'assoient
I am served in a convalescent home	Je suis servi en maison de convalescence
I laughed during the whole song	J'ai ri pendant toute la chanson
I get up and greet her with a hug	Je me lève et la salue avec un câlin
I don't really remember my father	Je ne me souviens pas vraiment de mon père
I can't wait to see you and our baby	J'ai hâte de te voir toi et notre bébé
I can interact with everyone	Je peux interagir avec tout le monde
I hated the way she sighed	Je détestais la façon dont elle soupirait
I have no idea what half the buttons mean	Je n'ai aucune idée de la signification de la moitié des boutons
Customers can mount in single or double tube	Les clients peuvent monter dans un tube simple ou double
I just woke up with a smile on my face	Je viens de me réveiller avec un sourire sur mon visage
I know it well enough	je le sais assez bien
I stopped using it again	J'ai arrêté de l'utiliser à nouveau
I held on as my body shook	J'ai tenu bon alors que mon corps tremblait
I must have caught them on a good day	J'ai dû les attraper un bon jour
I hope yours is not like this	j'espère que le tien n'est pas de ce type
I ran with a bad crowd	J'ai couru avec une mauvaise foule
I think of you all day	Je pense à toi toute la journée
I fell straight into it	je suis tombé direct dedans
I definitely missed opportunities	J'ai certainement raté des opportunités
I had found my way	j'avais trouvé mon chemin
I heard it myself once	Je l'ai entendue moi-même une fois
I jumped with all my might	j'ai sauté de toutes mes forces
I wasn't good enough for this	Je n'étais pas assez bon pour ça
I hope she keeps it there all night	J'espère qu'elle le gardera là toute la nuit
I stopped my inner struggle	J'ai arrêté ma lutte intérieure
I hope the security guard is alright	J'espère que l'agent de sécurité va bien
I had not seen the shape of the car	je n'avais pas vu la forme de la voiture
I myself will inform the policeman of your city	J'informerai moi-même le policier de votre ville
I have to go out and vomit	Je dois sortir et vomir
I knew for a fact	Je savais que pour un fait
I like that about him	j'aime ça chez lui
I certainly didn't go looking for it	Je n'étais certainement pas allé le chercher
Sometimes they go off the field	Quelques fois, ils sortent du terrain
I'm fighting to get things back to normal	Je me bats pour que les choses redeviennent normales
A woman was in the passenger seat	Une femme était sur le siège passager
A rather pretty young woman too	Une jeune femme plutôt jolie elle aussi
I can see she wants to push me further	Je peux voir qu'elle veut me pousser plus loin
The game received heavy criticism even before development began	Le jeu a reçu de vives critiques avant même que le développement ne commence
Simple songs recorded very quickly	Chansons simples enregistrées très rapidement
I have to accept the truth	Je dois accepter la vérité
I never had any friends	Je n'avais jamais eu d'amis
I have to move the time forward	Je dois faire avancer le temps
A great warrior has fought his last battle	Un grand guerrier a livré sa dernière bataille
I didn't kill that kid	Je n'ai pas tué ce gamin
I will pay you all for your trouble	Je vais tout vous payer pour votre peine
I was looking for good stones	je cherchais de bonnes pierres
I heard them from the kitchen	Je les ai entendus de la cuisine
I wish this didn't happen	J'aurais souhaité que cela n'arrive pas
i was just terrified	j'étais juste terrifié
I was leaving tomorrow	je partais demain
I took the time and did more research	J'ai pris le temps et j'ai fait plus de recherches
I was able to slip away to find my dog	J'ai pu m'éclipser pour retrouver mon chien
The army was present	L'armée était présente
Few battles have been won so dramatically	Peu de batailles ont été gagnées de façon aussi spectaculaire
I tried to ignore it for a long time	J'ai essayé de l'ignorer pendant longtemps
I like to spend my free time with them	J'aime passer mon temps libre avec eux
I couldn't even think of getting up	Je ne pouvais même pas penser à me lever
These waves are known as the third sound	Ces ondes sont connues sous le nom de troisième son
I haven't been around a real mortal in years	Je n'ai pas côtoyé un vrai mortel depuis des années
I couldn't hear his footsteps in the dark	Je ne pouvais pas entendre ses pas dans l'obscurité
I just want a dude to love me for me	Je veux juste qu'un mec m'aime pour moi
There were public demands for passenger services to be launched	Il y avait des demandes publiques pour que les services passagers soient lancés
it's not going away	ça ne s'en va pas
The fruits are swallowed whole	Les fruits sont avalés entiers
A human could have done it, in these circumstances	Un humain aurait pu le faire, dans ces circonstances
I guess they still suspect the woman but	Je suppose qu'ils suspectent toujours la femme mais
I knew he was secretly laughing around the corner	Je savais qu'il riait secrètement au coin de la rue
I can't work in the office	je ne peux pas travailler au bureau
I had no right to say anything anyway	Je n'avais pas le droit de dire quoi que ce soit de toute façon
I have to say she doesn't do a bad job	Je dois dire qu'elle ne fait pas un mauvais travail
I realize it might be easier to give in	Je me rends compte qu'il pourrait être plus facile de céder
I accepted and we went	J'ai accepté et nous sommes allés
I couldn't really call her beautiful	Je ne pouvais pas vraiment l'appeler belle
This request was eventually accepted.	Cette demande a finalement été acceptée
I will become a shell	je deviendrai une coquille
I just took my basket and went home	J'ai juste pris mon panier et je suis rentré à la maison
Guess he got into it with his daddy	Je suppose qu'il s'est mis dedans avec son papa
I recently made rescue soup for an event	J'ai récemment fait de la soupe de sauvetage pour un événement
I find that kind of conversation still difficult these days.	Je trouve ce genre de conversation encore difficile de nos jours
I think he was abused as a child	Je pense qu'il a été maltraité dans son enfance
Sometimes emotions are in front of you	Parfois, les émotions sont devant toi
I couldn't stand the taste	Je n'ai pas pu supporter le goût
I rang and waited a few minutes	J'ai sonné et j'ai attendu quelques minutes
I feel the music now, in my bones	Je sens la musique maintenant, dans mes os
I see women come and go	Je vois les femmes aller et venir
Their eyes are medium sized with round pupils	Leurs yeux sont de taille moyenne avec des pupilles rondes
Both retained their positions	Les deux ont conservé leur poste
I prepared to do the hit	Je me suis préparé à faire le coup
I had known her for about four years	Je la connaissais depuis environ quatre ans
I anticipate it may be more difficult	Je prévois que ce sera peut-être plus difficile
Each type of piece moves separately	Chaque type de pièce se déplace de manière distincte
I remember the fear in her eyes and the tears	Je me souviens de la peur dans ses yeux et des larmes
I felt like we'd been here forever	J'avais l'impression qu'on était là depuis toujours
I didn't like it at first	j'ai pas aimé au début
I was the only one to survive	J'étais le seul à survivre
I rolled my eyes when his hands touched my shoulders	J'ai roulé des yeux quand ses mains ont touché mes épaules
I live in the present for the future	Je vis dans le présent pour le futur
A woman was waiting with a child	Une femme attendait avec un enfant
The new team enjoyed working with each other	La nouvelle équipe a aimé travailler les unes avec les autres
I need comfort but style	J'ai besoin de confort mais de style
I want to run, but fear has my feet fixed	Je veux courir, mais la peur m'a fixé les pieds
I will put them on sale	je vais les mettre en vente
I undress and sit down	Je me déshabille et m'assieds
So I was touched by his sympathy	J'ai donc été touché par sa sympathie
I leaned back on the couch as he continued	Je me suis penché en arrière sur le canapé pendant qu'il continuait
I can't help these people	Je ne peux pas aider ces gens
I had my own shit to deal with	J'avais ma propre merde à gérer
I tried to hide my face from her	J'avais essayé de lui cacher mon visage
I had a steep learning curve	J'ai eu une courbe d'apprentissage abrupte
I needed a way to reach the rocks	J'avais besoin d'un moyen d'atteindre les rochers
I probably needed the company more than him	J'avais probablement plus besoin de la compagnie que lui
I hope they were sleeping	J'espère qu'ils dormaient
I would borrow money just to have a drink	J'emprunterais de l'argent juste pour prendre un verre
I try not to look at her mouth	J'essaie de ne pas regarder sa bouche
I got out of the car and stood with him	Je suis sorti de la voiture et me suis tenu avec lui
I couldn't wait to meet my other father	J'avais hâte de connaître mon autre père
I graduated in architecture	J'ai obtenu mon diplôme en architecture
Contrast is key	Le contraste est la clé
I followed, closed the door behind me	J'ai suivi, fermé la porte derrière moi
I called in the apartment	J'ai appelé dans l'appartement
I couldn't do anything else	je ne pouvais rien faire d'autre
I always faint slightly at the sight of blood	Je m'évanouis toujours légèrement à la vue du sang
Females give birth to a single calf each year.	Les femelles donnent naissance chaque année à un seul petit
I want to discuss this plan with you	Je veux discuter de ce plan avec vous
They have three daughters	Ils ont trois filles
I think you better come this afternoon	Je pense que tu ferais mieux de venir cet après-midi
I want my readers to know more about you	Je veux que mes lecteurs en sachent plus sur vous
I looked up when no one answered right away	J'ai levé les yeux quand personne n'a répondu tout de suite
I mean, he even dressed different and everything	Je veux dire, il s'est même habillé différemment et tout
I checked my right arm	J'ai vérifié mon bras droit
I helped set this up	J'ai aidé à mettre ça en place
I do it for my people	je le fais pour mon peuple
A second later he came back and opened the door	Une seconde plus tard, il revint et ouvrit la porte
I thought about it some more	J'y ai pensé un peu plus
I'll frame it in simple words for you	Je vais l'encadrer en mots simples pour vous
A few men, mostly women and children	Quelques hommes, principalement des femmes et des enfants
I know too many things	je sais trop de choses
I expected you to come, not our brothers	Je m'attendais à ce que tu viennes, pas nos frères
The park began to look for an alternative	Le parc a commencé à chercher une alternative
I knew it well enough	je le savais assez bien
I looked at his hands	J'ai regardé ses mains
I need to feel her warmth, her emotion	J'ai besoin de sentir sa chaleur, son émotion
I will sink into this experience with abandon	Je vais sombrer dans cette expérience avec abandon
But when she left, it seemed even more appropriate	Mais quand elle est partie, cela semblait encore plus approprié
I believe you still love me	Je crois que tu m'aimes toujours
I took a ride from a stranger	J'ai pris un tour d'un étranger
I make a somewhat digital equivalent	je fais un équivalent un peu numérique
I had a sudden sinking feeling in my stomach	J'ai eu une sensation soudaine de naufrage dans mon estomac
I've been waiting for a year	ça fait un an que j'attends
I keep taking in every part of her body	Je continue à prendre dans chaque partie de son corps
A few wandering tears formed in my eyes	Quelques larmes errantes se sont formées dans mes yeux
I can't lose consciousness here	Je ne peux pas perdre conscience ici
I heard her calling me to help her	Je l'ai entendue m'appeler pour l'aider
I felt the need to scream	J'ai ressenti le besoin de crier
I brought his two horses with me	J'ai ramené ses deux chevaux avec moi
A kind of magic clerk	Une sorte de commis magique
I'll never forget his reason for hesitating	Je n'oublierai jamais sa raison d'hésiter
I also realized something else, something more important	J'ai aussi réalisé autre chose, quelque chose de plus important
I have things to settle	j'ai des choses à régler
I have to admit they are right	Je dois admettre qu'ils ont raison
I was really struggling	j'avais vraiment du mal
I asked how she answered	J'ai demandé comment elle a répondu
I slept leaning against a tree	J'ai dormi appuyé contre un arbre
I will contact you soon with further instructions	Je vous contacterai bientôt avec d'autres instructions
I am a research engineer	je suis ingénieur de recherche
I filled in my name and company information	J'ai rempli mon nom et les informations de l'entreprise
I walked inside, very quiet	Je suis entré à l'intérieur, très calme
i need her in my life	j'ai besoin d'elle dans ma vie
I suspect it might be a different year	Je soupçonne que ce pourrait être une année différente
I couldn't even tell you their names	Je ne pourrais même pas te dire leurs noms
I will call the police in the meantime	je vais appeler la police en attendant
I never knew though	Je ne l'ai jamais su pourtant
I didn't realize messengers showed up at this time of night	Je n'avais pas réalisé que des messagers se présentaient à cette heure de la nuit
I felt my jaw drop again	J'ai senti ma mâchoire tomber à nouveau
I got up carefully	Je me suis levé prudemment
A place that remains lively after the offices close	Un lieu qui reste animé après la fermeture des bureaux
I can feel it in my belly	Je peux le sentir dans mon ventre
I just wanna be here	Je veux juste être ici
I needed to finish my medical studies	J'avais besoin de terminer mes études de médecine
A table is a collection of related records	Une table est une collection d'enregistrements liés
I never used your first name	Je n'ai jamais utilisé ton prénom
I really want to go home	Je veux vraiment rentrer à la maison
I go to bed thinking of her	je me couche en pensant à elle
I want to watch his expressions	Je veux regarder ses expressions
It could have meant making costly mistakes	Cela aurait pu signifier faire des erreurs coûteuses
I was trying to keep track of them	J'essayais de garder une trace d'eux
His generosity gave me back my life	Sa générosité m'a rendu ma vie
I can deliver you from the worst sin	Je peux te délivrer du pire péché
I wanted to write a book	je voulais écrire un livre
I didn't even know what to say to that.	Je ne savais même pas trop quoi répondre à ça
A promise should be a promise	Une promesse devrait être une promesse
I think our deal is over	Je pense que notre accord est terminé
A soft whisper arose in response	Un doux murmure s'éleva en réponse
I like this shape	j'aime bien cette forme
Fishing is popular along the banks of the river	La pêche est populaire le long des rives de la rivière
I respected his wishes	J'ai respecté ses souhaits
A sense of fear began to grow among them	Un sentiment de peur a commencé à se développer parmi eux
Darwin was impressed by the idea	Darwin a été impressionné par l'idée
I was getting used to it at this point	Je commençais à m'y habituer à ce stade
I knew he would never hurt me	Je savais qu'il ne me ferait jamais de mal
I will not have violence in my school	Je n'aurai pas de violence dans mon école
I couldn't let this happen again	Je ne pouvais pas laisser cela se reproduire
i could do it easily	je pourrais le faire facilement
I know they both lift things off the ground	Je sais qu'ils soulèvent tous les deux des choses du sol
I mean, it was like work, work, work	Je veux dire, c'était comme travailler, travailler, travailler
I know her better than anyone	Je la connais mieux que quiconque
I must have had a thousand	J'ai dû en avoir un millier
I have known them for years	je les connais depuis des années
I found it but it didn't work	j'ai trouvé mais ça n'a pas marché
I have truly been blessed and protected somehow	J'ai vraiment été béni et protégé d'une manière ou d'une autre
I want you to promise me it won't	Je veux que tu me promettes que ce ne sera pas le cas
I don't touch it and it shouldn't matter	Je n'y touche pas et ça ne devrait pas avoir d'importance
I knocked myself out like a baby after that	Je me suis assommé comme un bébé après ça
I shouldn't have listened to that nurse	Je n'aurais pas dû écouter cette infirmière
I can feel her depression inside me	Je peux sentir sa dépression en moi
I was generally calm and collected	J'étais généralement calme et recueilli
I examined the tobacco box	J'ai examiné la boîte de tabac
A number of state officials attended his funeral	Un certain nombre de fonctionnaires de l'État ont assisté à ses funérailles
I stopped again and gave her my full attention	Je me suis arrêté à nouveau et lui ai donné toute mon attention
A ravine could be another good hiding place.	Un ravin pourrait être un autre bon endroit de dissimulation
I wouldn't let him go like this	Je ne le laisserais pas partir comme ça
I never dealt with him	Je n'ai jamais eu affaire à lui
I do it with so much care	Je le fais avec tant de soin
I was raised there for the beginning of my life	J'y ai été élevé pour le début de ma vie
I forgot he was even here	J'ai oublié qu'il était même ici
I can't just give it up	Je ne peux pas simplement y renoncer
I should drive his car today	Je devrais conduire sa voiture aujourd'hui
I am safe	je suis en sécurité
I absolutely don't want any more	Je n'en veux absolument plus
The church is open during the day for visitors	L'église est ouverte pendant la journée pour les visiteurs
I read them while the hot water is running	Je les lis pendant que l'eau chaude coule
I wasn't the only one, many of us did	Je n'étais pas le seul, beaucoup d'entre nous l'ont fait
I turned around and walked slowly to the bathroom	Je me suis retourné et j'ai marché lentement vers la salle de bain
I really hate losing points	Je déteste vraiment perdre des points
I do it with all humility	je le fais en toute humilité
I need to know now	J'ai besoin de savoir maintenant
I watched shows every day	J'ai regardé des émissions tous les jours
I didn't know what had come over me	Je ne savais pas ce qui m'avait pris
I know it would be an extra headache	Je sais que ce serait un mal de tête supplémentaire
A shiver ran down her spine	Un frisson parcourut son dos
A man of your vision and talent	Un homme de votre vision et de votre talent
I could kill you before you reach it	Je pourrais te tuer avant que tu l'atteignes
i will miss it the most	ça va me manquer le plus
I know a safe place by the trees	Je connais un endroit sûr près des arbres
I haven't thought about anything but survival this month	Je n'ai pensé à rien d'autre qu'à la survie ce mois-ci
A simple bug	Un bug simple
A violin rests on the table silent and without beauty	Un violon repose sur la table silencieux et sans beauté
I always do my best to answer his questions	Je fais toujours de mon mieux pour répondre à ses questions
I made too much noise	j'ai fait trop de bruit
I will sell my house	je vendrai ma maison
I can't function positively on a lowered frequency	Je ne peux pas fonctionner positivement sur une fréquence abaissée
I invite you to travel with me	Je t'invite à voyager avec moi
I can't believe he started chasing me	Je ne peux pas croire qu'il a commencé à me chasser
I ran and caught it in time	J'ai couru et l'ai attrapé à temps
A search party will surely come	Une équipe de recherche viendra sûrement
I went back to my room and sighed	Je suis retourné dans ma chambre et j'ai soupiré
I worried	je m'inquiétais
I swallowed with difficulty	j'ai avalé avec difficulté
I loved the physics, especially how you could throw stuff	J'ai adoré la physique, en particulier la façon dont vous pouviez lancer des trucs
I just have to sort it out	il ne me reste plus qu'à faire le tri
I couldn't tell who was me and who was my beloved	Je ne pouvais pas dire qui était moi et qui était ma bien-aimée
I clearly hit the center of mass and got nothing	J'ai clairement atteint le centre de masse et je n'ai rien obtenu
I was at the top of my domain	J'étais au sommet de mon domaine
A group of officials were all seated in different chairs	Un groupe de fonctionnaires étaient tous assis sur différentes chaises
I thought it was overkill	J'ai trouvé que c'était excessif
I'm just a little curious, though	Je suis juste un peu curieux, cependant
A warm desert breeze blew back her long brown hair	Une brise chaude du désert a soufflé en arrière ses longs cheveux bruns
I wanted to prove myself	je voulais faire mes preuves
I can't wait to try it in my other products	J'ai hâte de l'essayer dans mes autres produits
I grab her back and dig my nails in deep	J'attrape son dos et enfonce profondément mes ongles
I held her close to me all night	Je l'ai tenue près de moi toute la nuit
I am cut off from him, excluded	Je suis coupé de lui, exclu
I wanted to know more	je voulais en savoir plus
I took a look around me	J'ai jeté un coup d'œil autour de moi
I swear he was smiling	Je jure qu'il souriait
I recognized your voice	j'ai reconnu ta voix
I studied it in my last school	Je l'ai étudié dans ma dernière école
I could taste where her hand had been	Je pouvais goûter où sa main avait été
I made the joke for him, after all	J'ai fait la blague pour lui, après tout
I followed by doing the same	J'ai suivi en faisant de même
I trust you to know what's best for you	Je te fais confiance pour savoir ce qui est le mieux pour toi
I'll leave it there by that biggest tree	Je le laisserai là-bas près de ce plus grand arbre
A tip was a rare treat in this town.	Un pourboire était un plaisir rare dans cette ville
I already checked it	je l'ai déjà vérifié
I open the front door, pause, then step back	J'ouvre la porte d'entrée, fais une pause, puis recule
Me, never, for having become too modern, too intelligent	Moi, jamais, pour être devenu trop moderne, trop intelligent
A key vote for the nomination takes place this week	Un vote clé pour la nomination a lieu cette semaine
I stood at the hall door	Je me tenais à la porte du hall
I couldn't kiss her enough	Je ne pouvais pas l'embrasser assez
I can't imagine you could come here much	Je ne peux pas imaginer que tu puisses venir ici beaucoup
I took this picture weeks ago	J'ai pris cette photo il y a des semaines
I'm lying here relaxed	Je suis allongé là, détendu
A clean wind blew over the valley, blowing away the pollution	Un vent propre a soufflé sur la vallée, chassant la pollution
I think this market is too small	Je pense que ce marché est trop petit
I asked again, just in case	J'ai redemandé, juste au cas où
We did well	Nous avons fait bonne figure
I felt embarrassed and afraid to report it	Je me suis senti gêné et j'ai eu peur de le signaler
I raised my hand and shook it	J'ai levé la main et je l'ai secoué
I didn't want to get up	je n'avais pas envie de me lever
I need details and colors added	J'ai besoin de détails et de couleurs ajoutés
I needed a place to hang my hat	J'avais besoin d'un endroit pour accrocher mon chapeau
A number of other grapes are doing well here	Un certain nombre d'autres raisins se portent bien ici
A door opened and the driver got out	Une porte s'est ouverte et le chauffeur est sorti
I can barely move like this	Je peux à peine bouger tel quel
I see her melting in his arms	Je la vois fondre dans ses bras
I will not take anything that is not voluntarily given	Je ne prendrai pas quelque chose qui n'est pas volontairement donné
I watched him, my throat still tight	Je l'ai regardé, ma gorge toujours serrée
I can't kick her for making the choice she made	Je ne peux pas la frapper pour avoir fait le choix qu'elle a fait
I gave money for your people	J'ai donné de l'argent pour ton peuple
I didn't really need proof	Je n'avais pas vraiment besoin de preuve
I thought how wonderful this free screening was	J'ai pensé à quel point cette projection gratuite était merveilleuse
I wasn't ready for this one	Je n'étais pas prêt pour celui-là
I admired his way of thinking	J'admirais sa façon de penser
I swallow and turn around to face the angry eyes	J'avale et me retourne pour faire face aux yeux en colère
Some letters are dated but never sent	Certaines lettres sont datées mais jamais envoyées
I step aside, allowing him in	Je m'écarte, lui permettant d'entrer
I need you to be my eyes	J'ai besoin que tu sois mes yeux
I approach, expecting it to be locked	Je m'approche, m'attendant à ce qu'il soit verrouillé
I was sick with worry for you	J'étais malade d'inquiétude pour toi
I was aware of his anger and aggressive tendencies	J'étais conscient de ses tendances à la colère et à l'agressivité
It was a chance to gain a psychological advantage	C'était une chance d'obtenir un avantage psychologique
I was part of the problem	Je faisais partie du problème
I didn't dare look at it	je n'ai pas osé le regarder
I had another problem	j'ai eu un autre problème
I checked his pulse and found it strong	J'ai vérifié son pouls et l'ai trouvé fort
I open my door more and step inside	J'ouvre davantage ma porte et j'entre à l'intérieur
I was sure everything he said had a double meaning	J'étais sûr que tout ce qu'il disait avait un double sens
I had to keep calm for the kids	Je devais rester calme pour les enfants
but i have a beautiful face	pourtant j'ai un beau visage
I can now tell you what this mission is	Je peux maintenant vous dire quelle est cette mission
Massive rain poured into the compound	Une pluie massive s'est déversée dans l'enceinte
I reach out to shake his hand	Je tends la main pour lui serrer la main
I didn't remember fighting	Je ne me souvenais pas de m'être battu
I was barely born	Je suis à peine né
I spoke to him recently	je lui ai parlé il y a peu
I put my plate on the coffee table	Je pose mon assiette sur la table basse
I found her right by the finish line	Je l'ai trouvée juste à côté de la ligne d'arrivée
I stayed a while and helped her	Je suis resté un moment et je l'ai aidée
I'll have them sent back to you next week.	Je vous les ferai renvoyer la semaine prochaine
I can't find it anywhere	je ne le trouve nulle part
i want to see some more	je veux en voir un peu plus
I didn't recognize him, but he was familiar	Je ne l'ai pas reconnu, mais il était familier
I exhaled, relieved that no one was there	J'ai expiré, soulagé que personne ne soit là
A personal and political dilemma	Un dilemme à la fois personnel et politique
I had trouble finding them	j'ai eu du mal à les trouver
I try to preserve life	J'essaie de préserver la vie
I will never hurt her again	Je ne la blesserai plus jamais
I need new places to go	J'ai besoin de nouveaux endroits où aller
I asked why there were people with different skin tones	J'ai demandé pourquoi il y avait des gens avec des tons de peau différents
I heard you before you took me out	Je t'ai entendu avant que tu me sorte
A green light flashed in his eyes	Une lumière verte a clignoté dans ses yeux
I swiped the screen to access the new SMS	J'ai fait glisser l'écran pour accéder au nouveau SMS
I leave that for another time, or to other writers	Je laisse cela pour une autre fois, ou à d'autres écrivains
I didn't expect all this to happen	Je n'avais pas prévu que tout cela se produise
I still had no right to speak	Je n'avais toujours pas le droit de parler
I already felt myself starting to drift	Je me sentais déjà commencer à dériver
I took us back to the current situation	Je nous ai ramené à la situation actuelle
A round of laughter from everyone at the table	Une ronde de rires de tous à la table
I hope you will understand this	J'espère que tu comprendras ça
I stretched quietly, enjoying the soft sheets	Je me suis étiré tranquillement, profitant des draps doux
I picked up my helmet	j'ai ramassé mon casque
Tried to call her at work, but she's not answering	J'ai essayé de l'appeler au travail, mais elle ne répond pas
I found it curious, how it happened	J'ai trouvé ça curieux, comment c'était arrivé
I hope we will have the chance to see you again	J'espère que nous aurons la chance de vous revoir
I wanted to take it all away	Je voulais tout emporter
I can't stress this enough	Je ne peux insister assez sur ce point
A rock was there to lean on before	Un rocher était là pour s'appuyer avant
I doubt there is any member of his family alive	Je doute qu'il y ait un membre de sa famille en vie
I lock myself in my apartment and draw and paint	Je m'enferme dans mon appartement et dessine et peins
I stretch my arms above my head	J'étends mes bras au-dessus de ma tête
I appreciate their partnership to help us grow our business	J'apprécie leur partenariat pour nous aider à développer notre entreprise
A block away sitting on a bench facing the street	Un pâté de maisons assis sur un banc face à la rue
I looked at him in confusion	Je l'ai regardé avec confusion
I took it holding it tight	Je l'ai pris en le tenant fermement
I never spoke to another inmate	Je n'ai jamais parlé à un autre détenu
I add other fears into the mix	J'ajoute d'autres peurs dans le mélange
I always wanted a muscle car, but it wasn't practical	J'ai toujours voulu une muscle car, mais ce n'était pas pratique
I really thought it was fixed	Je pensais vraiment que c'était réglé
I have a lot to show you	j'ai beaucoup à te montrer
I did not abandon my family	Je n'ai pas abandonné ma famille
I probably came too strong	Je suis probablement venu trop fort
I have to go with you just in case	Je dois t'accompagner au cas où
The formula is lost in the resulting fire	La formule est perdue dans l'incendie qui en résulte
I was afraid that she didn't have her daddy	J'ai eu peur qu'elle n'ait pas son papa
I shot to get my message across	J'ai tiré pour faire passer mon message
I had no money to give	Je n'avais pas d'argent à donner
I didn't care if we knew each other well	Je me fichais de savoir si nous nous connaissions bien
I had my wife and now she's gone	J'ai eu ma femme et maintenant elle est partie
I had to turn away from her sad eyes	J'ai dû me détourner de ses yeux tristes
I just stood there and listened	Je suis juste resté là et j'ai écouté
I stumble back and we both go to the ground	Je trébuche en arrière et nous allons tous les deux au sol
I was too scared and too square	J'avais trop peur et trop carré
I saw many mouths moving	J'ai vu beaucoup de bouches bouger
A load of stress dissipated as they walked out	Une charge de stress s'est dissipée alors qu'ils sortaient
i can't stop shaking	je ne peux pas arrêter de trembler
I didn't know plants ate meat	Je ne savais pas que les plantes mangeaient de la viande
I should have made the same distinction	J'aurais dû faire la même distinction
I need you for the blood and you need me	J'ai besoin de toi pour le sang et tu as besoin de moi
I was more mature now and ready to settle down	J'étais plus mature maintenant et prêt à m'installer
I was born to protect people from people like you	Je suis né pour protéger les gens des gens comme toi
The visual effects were almost not finished in time	Les effets visuels n'ont presque pas été terminés à temps
I built this like an anchor	J'ai construit ça comme une ancre
I had no right to feel this	Je n'avais pas le droit de ressentir ça
I was never your daddy	Je n'ai jamais été ton papa
I know we'll enjoy my party	Je sais que nous allons profiter de ma fête
I could be normal for a while	Je pourrais être normal pendant un moment
I really like this situation	j'aime beaucoup cette situation
Several roads and bridges were also washed away	Plusieurs routes et ponts ont également été emportés
I couldn't get anyone's name	Je n'ai pu obtenir de nom de personne
I had to admit it was effective	J'ai dû admettre que c'était efficace
I understand how much you want to see her change	Je comprends à quel point tu veux la voir changer
I found out later that this answer was typical	J'ai découvert plus tard que cette réponse était typique
I really like being with you	J'aime vraiment être avec toi
Anne managed to escape by boat	Anne a réussi à s'échapper en bateau
I climbed the ranks quickly	J'ai gravi les échelons rapidement
I only need an affirmative or negative from you	J'ai seulement besoin d'un affirmatif ou d'un négatif de votre part
I just thought it wasn't happening to me	Je pensais juste que ça ne m'arrivait pas
I knew it from experience	je le savais par expérience
I know my characters very well	Je connais très bien mes personnages
I look forward to the next update	J'attends avec impatience la prochaine mise à jour
A new opportunity to grow and inspire people	Une nouvelle opportunité de grandir et d'inspirer les gens
I have no complaints	Je n'ai rien à redire
I really like	j'aime beaucoup
Tried to breathe but couldn't find my lungs	J'ai essayé de respirer mais je n'ai pas trouvé mes poumons
I almost went crazy	J'ai failli devenir fou
A helmet that bore the symbol of the Eternal Knot	Un casque qui portait le symbole du nœud éternel
I stayed up leaving the table without a single word	Je suis resté debout en quittant la table sans un seul mot
I never left without them	Je n'étais jamais parti sans eux
I waited a long time to give you this book	J'ai attendu longtemps pour vous donner ce livre
I hate it here, what it did to me	Je déteste ça ici, ce que ça m'a fait
I'm glad you had the audacity to do it	Je suis content que vous ayez eu l'audace de le faire
I realize she's not crying	Je réalise qu'elle ne pleure pas
I listened to the sounds in the house	J'ai écouté les sons dans la maison
I didn't think people could make promises like that	Je ne pensais pas que les gens pouvaient faire des promesses comme ça
He constantly rejected development projects	Il a constamment rejeté les projets de développement
I never turn off my phone	Je n'éteins jamais mon téléphone
I think maybe it was something else	Je pense que c'était peut-être autre chose
I walked by the lake	J'ai marché près du lac
I realized it was somewhat arbitrary and had to be believed	J'ai réalisé que c'était quelque peu arbitraire et qu'il fallait croire
I bet someone lost it	Je parie que quelqu'un l'a perdu
I even learned some news	J'ai même appris quelques nouvelles
Many people make this mistake	Beaucoup de gens font cette erreur
I waited a long time	j'ai attendu longtemps
I just couldn't come home tonight	Je n'ai tout simplement pas pu rentrer à la maison ce soir
I remember angry phone calls and letters and stuff	Je me souviens des appels téléphoniques en colère et des lettres et des trucs
I really don't know him very well, at all	Je ne le connais vraiment pas très bien, du tout
I can't imagine being anywhere else	Je ne peux pas m'imaginer être ailleurs
I started wishing he didn't show up	J'ai commencé à souhaiter qu'il ne se montre pas
The film also marks her debut as a producer	Le film marque également ses débuts en tant que productrice
A special man and a people for themselves	Un homme spécial et un peuple réservé à lui-même
White and gold were considered of the highest quality	Le blanc et l'or étaient considérés comme de la plus haute qualité
I guess he really wanted to punish me	Je suppose qu'il voulait vraiment me punir
I have a spare key for that too	J'ai une clé de rechange pour ça aussi
I shouldn't have left like that	Je n'aurais pas dû partir comme ça
I particularly noticed that he didn't ask me to go	J'ai particulièrement remarqué qu'il ne m'a pas demandé d'aller
I chose you	Je t'ai choisi
A house is to live in	Une maison c'est pour y habiter
I'm thinking of getting out of here	Je pense à sortir d'ici
I have gray matter between my ears	j'ai de la matière grise entre les oreilles
Local militia was used to end the fighting	La milice locale a été utilisée pour mettre fin aux combats
I expect him here in half an hour	Je l'attends ici dans une demi-heure
She asked the troops to support her until she arrived	Elle a demandé aux troupes de la soutenir jusqu'à son arrivée
Older specimens usually have worn surface features	Les spécimens plus anciens ont généralement les caractéristiques de surface usées
I will call her every day	je l'appellerai tous les jours
I'm starting to feel weak, dizzy and feverish	Je commence à me sentir faible, étourdi et fiévreux
I could be away a week and a half	Je pourrais être absent une semaine et demie
I showed him the rooms	Je lui ai montré les chambres
I was in a bit of a hurry	J'étais un peu pressé
He gets sick later	Il tombe malade plus tard
I received an emergency call	J'ai reçu un appel d'urgence
I was hoping they wouldn't find out	J'espérais qu'ils ne le découvriraient pas
A darkness that weighed on his mind	Une obscurité qui pesait sur son esprit
Lots of people sell auto insurance quotes	Beaucoup de gens vendent des devis d'assurance auto
Bush instead of real reporting	Bush au lieu de vrais reportages
I didn't know the answers	je ne connaissais pas les réponses
I trusted him even less than usual	Je lui faisais encore moins confiance que d'habitude
I couldn't be alone with her now	Je ne pouvais pas être seul avec elle maintenant
I took it out, the moonlight turned it to blood	Je l'ai sorti, le clair de lune l'a transformé en sang
A feeling so overwhelming it shook her to the core	Une sensation si écrasante qu'elle l'a profondément secouée
I meet great people in my community every day	Je rencontre des gens formidables dans ma communauté tous les jours
I never went anywhere without a book	Je ne suis jamais allé nulle part sans un livre
I felt like I was at a funeral	J'avais l'impression d'être à un enterrement
I knew what she was going to say	Je savais ce qu'elle allait dire
Much hung in the balance	Beaucoup pendait dans la balance
I like a good challenge	J'aime un bon défi
I hope you live there regularly	J'espère que tu y habites régulièrement
I won't mention you or the wolf	Je ne mentionnerai ni toi ni le loup
I won't let my people cross me	Je ne laisserai pas mes gens me croiser
I've worked so hard for what we have here	J'ai travaillé si dur pour ce que nous avons ici
I have twelve	j'en ai douze
I totally remember feeling that	Je me souviens totalement d'avoir ressenti ça
If only there was a way out	Si seulement il y avait un moyen de sortir
I loved watching it	J'adorais le regarder
I could just feel it running	Je pouvais juste le sentir courir
I never watched them myself	Je ne les ai jamais regardé moi-même
I felt invisible for much of my teenage years	Je me suis senti invisible pendant une grande partie de mon adolescence
I still get along with him now	Je m'entends toujours bien avec lui maintenant
A place where there is nothing but pure worship	Un endroit où il n'y a rien d'autre que du culte pur
I also took another piece from the opposite side	J'ai aussi pris un autre morceau du côté opposé
I get them all the time	Je les reçois tout le temps
Distance learning is also offered in most schools	L'enseignement à distance est également proposé dans la plupart des écoles
I have an action in hours	J'ai une action en heures
I decided on your choice	J'ai décidé de ton choix
I plan to take over the world	Je prévois de conquérir le monde
I ignored him so he turned to his friend	Je l'ai ignoré alors il s'est tourné vers son ami
I could leave home and use our kitchen	Je pourrais partir de chez moi et utiliser notre cuisine
I ended up following them, including other passengers following	J'ai fini par les suivre, y compris d'autres passagers qui suivaient
I had to fight free of their control	J'ai dû me battre libre de leur contrôle
I grab the bottom ledge and hold on	Je saisis le rebord inférieur et m'accroche
I know it's not that simple	je sais que ce n'est pas si simple
A simple red dress without style or sophisticated design	Une robe rouge simple sans style ni design sophistiqué
I started linking it to more things about me	J'ai commencé à le relier à plus de choses sur moi
A figure began to rise through the stone	Une silhouette a commencé à s'élever à travers la pierre
I went back to her	je suis retourné vers elle
I couldn't stop shivering from the cold water	Je ne pouvais pas m'arrêter de trembler à cause de l'eau froide
I haven't seen any in town	Je n'en ai vu aucun en ville
I can not handle this	je ne peux pas gérer ça
I don't remember much	je ne me souviens pas de grand chose
I had to find shelter	J'ai dû trouver un abri
I lifted the phone and she looked so embarrassed	J'ai levé le téléphone et elle avait l'air si embarrassée
I got up and took my place at his right hand	Je me suis levé et j'ai pris ma place à sa main droite
I just wanted an afternoon and a stranger	Je voulais juste un après-midi et un étranger
I just want your money	Je veux juste ton argent
I just kept filling it up and filling it up	J'ai juste continué à le remplir et à le remplir
I find that my heart sings when my children smile	Je trouve que mon coeur chante quand mes enfants sourient
I leaned forward and accepted	Je me suis penché en avant et j'ai accepté
I will do them again	je vais les refaire
I was alone again, though we stayed in touch	J'étais à nouveau seul, bien que nous soyons restés en contact
I know people know where it's from	Je sais que les gens savent d'où ça vient
I am very satisfied with these covers	Je suis très satisfait de ces couvertures
I thought of his words	J'ai pensé à ses paroles
A left-handed hammer	Un marteau gaucher
I just want it to be over	Je veux juste que ce soit fini
I never wanted to be a princess	Je n'ai jamais voulu être une princesse
A rare event for him	Un événement rare pour lui
Things started to heat up in the second half	Les choses ont commencé à chauffer en deuxième période
I turn around and go back to my car	Je me retourne et retourne à ma voiture
I saw your grace with that gun	J'ai vu ta grâce avec ce pistolet
None of them really played on it	Aucun d'eux n'a vraiment joué là-dessus
I can't afford to put my job at risk	Je ne peux pas me permettre de mettre mon travail en danger
I didn't know he was the only one though	Je ne savais pas qu'il était le seul, cependant
A partnership they were, despite what everyone thought	Un partenariat, ils étaient, malgré ce que tout le monde pensait
I waved at him and he came to our table	Je lui ai fait signe et il est venu à notre table
I could smell someone	Je pouvais sentir quelqu'un
I could tell it was a lie	Je pouvais dire que c'était un mensonge
I think she was going crazy	Je pense qu'elle devenait folle
Guess we'll stay put unless he moves	Je suppose que nous resterons sur place à moins qu'il ne bouge
I swallowed a lump in my throat	j'ai avalé une boule dans la gorge
I can do it to him too	je peux le lui faire aussi
I have so many other adventures for you	J'ai tellement d'autres aventures pour toi
I leaned down and kissed her cheek	Je me suis penché et j'ai embrassé sa joue
I saw him and he is alive and well	Je l'ai vu et il est bien vivant
I just wanna put that first	Je veux juste mettre ça d'abord
I didn't think they could reach it this way	Je ne pensais pas qu'ils pourraient l'atteindre de cette façon
Can't claim much credit for this though	Je ne peux pas revendiquer beaucoup de crédit pour cela cependant
I didn't want anyone else in our lives	Je ne voulais personne d'autre dans nos vies
I could see every muscle tense in her body	Je pouvais voir chaque muscle se tendre dans son corps
I can't wait to see you all there!	J'ai hâte de vous voir tous là-bas !
I can't refuse your request	Je ne peux pas refuser votre demande
I had never seen a dessert like this	Je n'avais jamais vu un dessert comme celui-ci
I made it a quick job	j'en ai fait un travail rapide
It was also difficult to provide for them	Il était également difficile de subvenir à leurs besoins
I could imagine him doing it	Je pourrais l'imaginer le faire
I know what I want and I'm going	Je sais ce que je veux et j'y vais
I have to admit she looks pretty scary	Je dois admettre qu'elle a l'air assez effrayante
I understood his pain	J'ai compris sa douleur
I put it back and took out the next one	Je l'ai remis et sorti le suivant
I looked away, but only for a second	J'ai détourné le regard, mais seulement pendant une seconde
I know that's what she wants me to do	Je sais que c'est ce qu'elle veut que je fasse
It discharged when the hammer hit the ground	Il s'est déchargé lorsque le marteau a touché le sol
I should find a hotel or something	Je devrais trouver un hôtel ou quelque chose
I told her to let me think	Je lui ai dit de me laisser réfléchir
I can't believe he would have hurt her	Je ne peux pas croire qu'il lui aurait fait du mal
I admired his refusal to let it get cold	J'ai admiré son refus de le laisser le refroidir
I wonder how it makes her feel	Je me demande ce que ça lui fait ressentir
Special thanks to everyone who helped make this possible	Un merci spécial à tous ceux qui ont contribué à rendre cela possible
I need you all to run	J'ai besoin de vous tous pour courir
I don't quite have a very gentle wind	Je n'ai pas tout à fait un vent très doux
I'm not going to discuss it with you tonight	Je ne vais pas en discuter avec vous ce soir
Other historians are not so sure	D'autres historiens ne sont pas si sûrs
I keep telling you	je n'arrête pas de te le dire
I have nothing to gain by hiding anything	Je n'ai rien à gagner à cacher quoi que ce soit
I hired you to solve my problems, not to make them worse	Je t'ai embauché pour résoudre mes problèmes, pas pour les aggraver
I felt it the moment we met	Je l'ai ressenti au moment où nous nous sommes rencontrés
I thought they told you	Je pensais qu'ils t'avaient dit
Five ships were sunk	Cinq navires ont été coulés
I looked back calmly	J'ai regardé en arrière calmement
I leave you the masters of all power	Je vous laisse les maîtres de tout pouvoir
I run deeper down the alley	Je cours plus profondément dans la ruelle
A nauseating odor rose from his flesh	Une odeur nauséabonde sortait de sa chair
I've seen this stuff before	J'ai déjà vu cette substance
I hadn't seen him since the summer	Je ne l'avais pas vu depuis l'été
I need to know that my baby will be fine	J'ai besoin de savoir que mon bébé ira bien
I felt like he could see right through me	J'avais l'impression qu'il pouvait voir à travers moi
I knew my eyes were shining in the dark	Je savais que mes yeux brillaient dans l'obscurité
I can never remember how long it's been	Je ne peux jamais me rappeler combien de temps c'est
I didn't want to know what was behind them	Je ne voulais pas savoir ce qui se cachait derrière eux
I'm ready to fight and die for my purpose	Je suis prêt à me battre et à mourir pour mon but
I checked online for a website	J'ai vérifié en ligne pour un site Web
I jump out of the way as he falls unconscious	Je saute hors du chemin alors qu'il tombe inconscient
I'm optimistic about this one	Je suis optimiste à propos de celui-ci
It may never have been finished	Il n'a peut-être jamais été terminé
I can't take this anymore	Je ne peux plus supporter ça
A cry of fear and frustration	Un cri de peur et de frustration
I quickly checked the dashboard	J'ai rapidement vérifié le tableau de bord
I hope people will like it	J'espère que ça plaira aux gens
I will, in due course, reveal to you these reasons	Je vais, en temps voulu, vous révéler ces raisons
I had trouble keeping my balance	J'ai eu du mal à garder mon équilibre
I had to take charge of this situation quickly	J'ai dû prendre en charge cette situation rapidement
A varied menu as recommended by the national food guide	Un menu varié tel que recommandé par le guide alimentaire national
I could never love anyone or anything	Je ne pourrais jamais aimer personne ou quoi que ce soit
i will always find you	je te trouverai toujours
I was a spoiled child, to say the least	J'étais un enfant gâté, c'est le moins qu'on puisse dire
He only attended two years of high school	Il n'a fréquenté que deux ans de lycée
Everything goes wrong and ends in general confusion	Tout tourne mal et finit dans la confusion générale
I was afraid he was hiding somewhere	J'avais peur qu'il se cache quelque part
In fact, I've never seen a human	En fait, je n'ai jamais vu d'humain
I traveled once in a	J'ai voyagé une fois dans un
I thought maybe he was still in bed	Je pensais qu'il était peut-être encore au lit
I hope she reaches the temple at all	J'espère qu'elle atteindra le temple du tout
I have to think about all this	Je dois réfléchir à tout ça
I didn't know anything about the job	je ne connaissais rien au travail
I saw her piercing brown eyes again and again	J'ai vu ses yeux bruns perçants encore et encore
I can't read any of them very well	Je ne peux pas lire très bien l'un d'eux
I know the rules here	Je connais les règles ici
I rushed away from his confused expression	Je me suis précipité, loin de son expression confuse
I felt the tree shake ever so slightly	J'ai senti l'arbre trembler très légèrement
I closed my eyes, trying to hold back the tears	J'ai fermé les yeux, essayant de retenir les larmes
I'm sure he'll be okay	Je suis sûr qu'il sera d'accord
I find myself staring at the phone in confusion	Je me retrouve à regarder le téléphone avec confusion
I also noted how smoothly it started again	J'ai aussi noté à quel point ça a recommencé en douceur
There are also concerns about potential side effects	On s'inquiète également des effets secondaires potentiels
I took life as it came, because it was beautiful	J'ai pris la vie comme elle venait, parce que c'était beau
I like to raise things	J'aime élever des choses
I wouldn't go shopping again	Je n'irais pas encore faire du shopping
A very good service	Un très bon service
I didn't like this sound at all	Je n'ai pas du tout aimé ce son
A single bright star was heavier than the others	Une seule étoile brillante était plus lourde que les autres
He also gave structure to our ignorance	Il a aussi donné une structure à notre ignorance
I went out to buy food for breakfast	Je suis sorti acheter de la nourriture pour le petit déjeuner
I have no choice but to accept the challenge	Je n'ai pas d'autre choix que d'accepter le défi
I also use individual user accounts	J'utilise également des comptes d'utilisateurs individuels
I call him a poet who sees	Je l'appelle un poète qui voit
Felt less like drama, and more like peace	Je me sentais moins comme un drame, et plus comme la paix
I could use the phone there	Je pourrais utiliser le téléphone là-bas
I looked at the camera and smiled	J'ai regardé la caméra et j'ai souri
I didn't follow your political career	Je n'ai pas suivi ta carrière politique
I just couldn't say or write what happened	Je ne pouvais tout simplement pas dire ou écrire ce qui s'était passé
I remember both the good and the bad	Je me souviens à la fois du bon et du mauvais
I curse myself for drinking	Je me maudis d'avoir bu
I couldn't answer, something stopped me from speaking	Je ne pouvais pas répondre, quelque chose m'empêchait de parler
I wasn't going to waste a second	Je n'allais pas en perdre une seconde
I put my foot on the seat	J'ai posé mon pied sur le siège
I feel like I'm waiting for someone	J'ai l'impression d'attendre quelqu'un
Swift wrote only the first verse at first	Swift a d'abord écrit uniquement le premier couplet
Too bad it wasn't on the market yet.	Dommage qu'il n'était pas encore sur le marché
yet I know you a little better	pourtant je te connais un peu mieux
I need to learn how to lose a little better	J'ai besoin d'apprendre à perdre un peu mieux
I always knew you loved me	J'ai toujours su que tu m'aimais
I expected everyone to lament that it didn't bring rain	Je m'attendais à ce que tout le monde se lamente sur le fait qu'il n'apporte pas de pluie
I ran out of money and got pretty lonely	J'ai manqué d'argent et je suis devenu assez seul
I have great travel memories.	J'ai de très beaux souvenirs de voyage
I doubt she'll wait that long	Je doute qu'elle attende aussi longtemps
I find it very interesting	je trouve cela très intéressant
A much better option than all that climbing	Une bien meilleure option que toute cette escalade
I can't have this fight either	Je ne peux pas avoir ce combat soit ça
I barely knew her	je la connaissais à peine
I don't know what to do with it	je ne sais pas quoi en faire
I had to try to touch her	J'ai dû essayer de la toucher
I hope we will do better next year	j'espère qu'on fera mieux l'année prochaine
The training was there	La formation était là
I would do it that way	je le ferais ainsi
I had no chance	je n'avais aucune chance
I had to accept them	J'ai dû les accepter
James possession of the case	James possession de l'affaire
It's a political statement	C'est une déclaration politique
I have friends who have a common interest	J'ai des amis qui ont un intérêt commun
A police car was stopped on the road	Une voiture de police a été arrêtée sur la route
I would have been too	je l'aurais été aussi
I didn't want his anger to resurface	Je ne voulais pas que sa colère resurgisse
I didn't realize how strong my role model had become	Je n'avais pas réalisé à quel point mon modèle était devenu fort
I saw his face in every character	J'ai vu son visage dans chaque personnage
I say we go back to fun	Je dis que nous retournons au plaisir
I don't need to provide an answer	Je n'ai pas besoin de fournir une réponse
I could just hold it	Je pourrais juste le tenir
I have a question for you	J'ai une question pour vous
I have so much pain and weakness	J'ai tant de souffrance et de faiblesse
A bankruptcy will remain registered for ten years	Une faillite restera enregistrée pendant dix ans
I was probably lucky to have this	J'ai probablement eu de la chance d'avoir ça
A sad memory of a better and more innocent age	Un triste souvenir d'un âge meilleur et plus innocent
I looked to my left and only saw more fields	J'ai regardé à ma gauche et n'ai vu que plus de champs
I didn't expect to smoke a joint with him	Je ne pensais pas fumer un joint avec lui
yet i'm pretty clear	pourtant je suis assez clair
I come here to try to watch you	Je viens ici pour essayer de te surveiller
I was excellent at keeping my cool under stress	J'étais excellent pour garder mon sang-froid sous le stress
First I gotta go and figure it out	Je dois d'abord y aller et comprendre
I'll never have another date on this campus	Je n'aurais jamais un autre rendez-vous sur ce campus
I vote to run it	Je vote pour la diriger
I removed his music	J'ai enlevé sa musique
I never had flowers in my whole life	Je n'ai jamais eu de fleurs de toute ma vie
D looked like a musician	D ressemblait à un musicien
I looked for the ring, and it was hopeless	J'ai cherché la bague, et c'était sans espoir
I didn't want them to see me so tired	Je ne voulais pas qu'ils me voient si fatigué
A green sign will lead you to the entrance	Un panneau vert vous conduira à l'entrée
I couldn't pass without notice	Je ne pouvais pas passer sans préavis
I forget the pizza and I look away from them	J'oublie la pizza et je détourne le regard d'eux
I won't protect the crime or the criminal	Je ne protégerai pas le crime ou le criminel
I wanted people to engage	Je voulais que les gens s'engagent
I think we are alone	Je pense que nous sommes seuls
I felt calm, detached	Je me suis senti calme, détaché
I can't let this happen anymore	Je ne peux plus laisser ça arriver
I had a strong desire to help others	J'avais un fort désir d'aider les autres
I am not a spoiled and protected child	Je ne suis pas un enfant gâté et protégé
Tried to wake everyone sleeping in the house	J'ai essayé de réveiller tous ceux qui dormaient dans la maison
I remember just holding that trigger	Je me souviens d'avoir simplement tenu cette gâchette
I said thank you but no thank you	je lui ai dit merci mais non merci
Many fantastic players have once again been left out	Beaucoup de joueurs fantastiques ont encore une fois été laissés de côté
I appreciate him as an enlightened philosopher	Je l'apprécie en tant que philosophe éclairé
I see you now understand the question	Je vois que vous comprenez maintenant la question
I would say fresh, but no chickens or cows here	Je dirais frais, mais pas de poulets ni de vaches ici
I also heard what happened last night	J'ai aussi entendu ce qui s'est passé la nuit dernière
I felt proud to serve this government, these people	Je me sentais fier de servir ce gouvernement, ces gens
I knew the box contained the spiritual gifts	Je savais que la boîte contenait les dons spirituels
I saw them wearing something	Je les ai vus porter quelque chose
I forbid you to do this on our account	Je t'interdis de faire ça sur notre compte
I just came back from the airport	Je reviens juste de l'aéroport
i'm not going to lie	je ne vais pas mentir
I never thought we would	Je n'ai jamais pensé que nous le ferions
i think there is a date on it	je pense qu'il y a une date dessus
I did not send them	Je ne les ai pas envoyés
I didn't like this teacher very much.	Je n'aimais pas beaucoup ce professeur
I could see a different kind of fear there now	Je pouvais voir un autre type de peur là-bas maintenant
I opened my eyes to look at her	J'ai ouvert les yeux pour la regarder
I understand the answer and you have made your point.	Je comprends la réponse et vous avez fait valoir votre point de vue
I can't claim it	je ne pourrai pas le réclamer
I was only thinking how lonely it was	Je pensais seulement à quel point c'était isolé
I told you this	Je t'ai dit ceci
A large piece of stone fell to the ground	Un gros morceau de pierre est tombé au sol
It became his twentieth album to chart.	C'est devenu son vingtième album à figurer dans les charts
I took it and got up	Je l'ai pris et me suis levé
The band performed the entire album at every gig	Le groupe a interprété l'intégralité de l'album à chaque concert
This view prevailed for almost a century	Ce point de vue a prévalu pendant près d'un siècle
I felt none of this	Je ne ressentais rien de tout ça
I wanted the baby to live	Je voulais que le bébé vive
I do all my homework	je fais tous mes devoirs
Along the right and rear walls runs a bench	Le long des murs droit et arrière court un banc
I won't do that to you or him	Je ne ferai pas ça ni à toi ni à lui
All matches have been won by the home team	Tous les matchs ont été remportés par l'équipe à domicile
I got help from officials	J'ai eu l'aide de fonctionnaires
I go back inside our cottage	Je retourne à l'intérieur de notre cottage
I have no interest in being a leader for anyone	Je n'ai aucun intérêt à être un leader pour qui que ce soit
I was hoping it wasn't the calm before a storm	J'espérais que ce n'était pas le calme avant une tempête
I shook my head on my way home	J'ai secoué la tête en retournant chez moi
I do not have a positive opinion of this material	Je n'ai pas une opinion positive de ce matériel
I chose to follow you	j'ai choisi de te suivre
A perfect year for a perfect tribute vehicle	Une année parfaite pour un véhicule hommage parfait
He became a dominant player	Il est devenu un joueur dominant
I want to make sure you pass with flying colors	Je veux m'assurer que tu réussis avec brio
There were fifteen bridges built for this access route	Il y avait quinze ponts construits pour cette voie d'accès
I owned nothing diamond and I never wished	Je ne possédais rien de diamant et je n'ai jamais souhaité
I would recommend this place	Je recommanderais cet endroit
I rested beside the stream	Je me suis reposé à côté du ruisseau
I can see myself floating	Je peux me voir flotter
I couldn't remember when	Je ne pouvais pas me rappeler quand
I felt strength there, sure, but also fierce loyalty	J'y ai ressenti de la force, bien sûr, mais aussi une loyauté féroce
I keep forgetting that we're not supposed to use our names	Je n'arrête pas d'oublier que nous ne sommes pas censés utiliser nos noms
I smile at him a little	je lui souris un peu
I missed his presence in my life	Sa présence dans ma vie m'a manqué
It contains elements of pop and country music	Il contient des éléments de musique pop et country
I had compassion for everyone	J'avais de la compassion pour tout le monde
I was such a good little student	J'étais un si bon petit élève
I got up quietly, looking straight ahead	Je me suis levé tranquillement, regardant droit devant
I have another commitment	j'ai un autre engagement
I grabbed it and smiled again	Je l'ai attrapé et j'ai souri à nouveau
A small gift below	Un petit cadeau en dessous
A musician hears things	Un musicien entend des choses
I was learning to love myself and appreciate the simple pleasures	J'apprenais à m'aimer et à apprécier les plaisirs simples
I immediately told him what had happened	Je lui ai tout de suite dit ce qui s'était passé
I went back to my cottage to pick it up	Je suis retourné à mon chalet pour le récupérer
I often wonder what he's doing now	Je me demande souvent ce qu'il fait maintenant
I shine the torch in their face	Je braque la torche sur leur visage
I like to sit around the table to talk	J'aime m'asseoir autour de la table pour parler
I give him what he wants	je lui donne ce qu'il veut
He drove to his garage to retire	Il a conduit à son garage pour prendre sa retraite
I am giving my hand	je lui tends la main
I knew it from the start	Je le savais depuis le début
I can't say the titles out loud	Je ne peux pas dire les titres à haute voix
I missed a crucial step	J'ai raté une étape cruciale
I couldn't control what he was doing with his eyes	Je ne pouvais pas contrôler ce qu'il faisait avec ses yeux
I was so excited about this job	J'étais tellement excité par ce travail
I often saw images and scenes that weren't there	J'ai souvent vu des images et des scènes qui n'étaient pas là
In practice, the government enforced these restrictions	Dans la pratique, le gouvernement a appliqué ces restrictions
A new style every day	Un nouveau style chaque jour
I'm in the wrong domain	je suis dans le mauvais domaine
I went to visit him from time to time	Je suis passé lui rendre visite de temps en temps
I saw her get the money	Je l'ai vue recevoir l'argent
Much was weighing on their shoulders at this time	Beaucoup pesait sur leurs épaules en ce moment
I know it was our baby	Je sais que c'était notre bébé
I am a better person thanks to my journey	Je suis une meilleure personne grâce à mon parcours
I bent over, breathing hard	Je me suis penché, respirant fort
A similar service was also performed by the aristocracy	Un service similaire a également été effectué par l'aristocratie
I could see things weren't right	Je pouvais voir que les choses n'allaient pas bien
I added about the water fountain	J'ai ajouté à propos de la fontaine à eau
I have a little and I want a lot	J'ai un peu et je veux beaucoup
I want it sent to two extensions	Je veux qu'il soit envoyé à deux extensions
I felt a little more relaxed now, drink in hand	Je me sentais un peu plus détendu maintenant, verre à la main
A real father's son if there ever was one	Un vrai fils de père s'il y en a jamais eu
I missed the music so much	La musique m'a tellement manqué
Tears of love and a need to be alone	Des pleurs d'amour et un besoin d'être seul
I think it would be fun though	Je pense que ce serait amusant quand même
I can't tell her what to do	Je ne peux pas lui dire quoi faire
I almost went through the roof too	J'ai failli traverser le toit aussi
I couldn't feel anyone	Je ne pouvais sentir personne
I was not going to reach this level	Je n'allais pas atteindre ce niveau
A phone call was needed	Un appel téléphonique s'imposait
I feel something warm	je ressens quelque chose de chaud
I was hurt when he immediately turned to leave	J'ai été blessé quand il s'est immédiatement retourné pour partir
I wondered about my mother	Je me suis posé des questions sur ma mère
I am honored to be your guest	Je suis honoré d'être votre invité
I can experience this now	Je peux expérimenter ça maintenant
A bit provincial, but with its strong personality	Un peu provincial, mais avec sa forte personnalité
I won't bother you anymore	Je ne t'embêterai plus pour le moment
I mean we have to make our people work	Je veux dire que nous devons faire travailler nos gens
I suppose you will study them with discretion	Je suppose que vous les étudierez avec discrétion
I have heard a lot about this exotic island	J'ai beaucoup entendu parler de cette île exotique
I wasn't stupid enough to believe this superstitious nonsense	Je n'étais pas assez stupide pour croire à ce non-sens superstitieux
i think they are wrong	je crois qu'ils ont tort
I have never been there	Je n'ai jamais été là
I go and have recommended you to others	Je vais et je vous ai recommandé à d'autres
I know there is so little left	Je sais qu'il reste si peu
I haven't felt this energetic in a while	Je ne me suis pas senti aussi énergique depuis un moment
I didn't mean to shoot him	Je ne voulais pas lui tirer dessus
I counted my many blessings and gave thanks	J'ai compté mes nombreuses bénédictions et rendu grâce
I have a respectable job	j'ai un travail respectable
I love having you near me	J'aime t'avoir près de moi
I can't take you seriously half the time	Je ne peux pas te prendre au sérieux la moitié du temps
I wrote the routine he wanted	J'ai écrit la routine qu'il voulait
i have to be precise	je dois être précis
I could live with this	Je pourrais vivre avec ça
A glass of red wine was in his hand	Un verre de vin rouge était dans sa main
I crawl under him	Je rampe sous lui
I shrunk behind her, biting my lower lip	Je me suis rétréci derrière elle, mordant ma lèvre inférieure
I'm a bit relieved by this decision	Je suis un peu soulagé de cette décision
I lean down and put my mouth against his.	Je me penche et pose ma bouche contre la sienne
I think we should give it another chance	Je pense que nous devrions lui donner une autre chance
I wouldn't want that and we both agreed on that	Je ne voudrais pas ça et nous étions tous les deux d'accord là-dessus
I can't stand being actually called an adult	Je ne supporte pas qu'on t'appelle en fait un adulte
I rode fast trying not to wake her	Je suis monté rapidement en essayant de ne pas la réveiller
I didn't care how much profit we made this month	Je me fichais du profit que nous faisions ce mois-ci
I found it a while ago	Je l'ai trouvée il y a peu de temps
I didn't know what was happening to me	Je ne savais pas ce qui m'arrivait
I accepted this responsibility and continued for ten years	J'ai accepté cette responsabilité et j'ai continué pendant dix ans
I can feel the fire now	Je peux sentir le feu maintenant
I ended up watching and turned it off	J'ai fini par regarder et je l'ai désactivé
I always tried to defend myself once	J'ai toujours essayé de me défendre une fois
He further wrote that none of them are impressive	Il a en outre écrit qu'aucun d'entre eux n'est impressionnant
I think she was worried about me	Je pense qu'elle s'inquiétait pour moi
I guess everyone goes through these things	Je suppose que tout le monde passe par ces choses
I feel kinda stupid standing alone in a dark alley	Je me sens plutôt stupide debout seul dans une ruelle sombre
I wasn't expecting anyone today	Je n'attendais personne aujourd'hui
A young couple approaches	Un jeune couple s'approche
A bounty rested on their heads for events long ago	Une prime reposait sur leurs têtes pour des événements il y a longtemps
I'm not afraid of you	je n'ai pas peur de toi
I lost most of the arguments	J'ai perdu la plupart des arguments
I saw the hunger in her eyes	J'ai vu la faim dans ses yeux
I have to go back to my office	je dois retourner à mon bureau
It can make people feel perfectly natural	Il peut faire en sorte que les gens se sentent parfaitement naturels
I rushed to the front door	Je me suis précipité vers la porte d'entrée
I like to dance, sing and have fun	J'aime danser, chanter et m'amuser
It just happened	C'est juste arrivé
I won't stop you from approaching the baby	Je ne t'empêcherais pas d'approcher le bébé
I plan special events	Je planifie des événements spéciaux
I need the figures for the last five years	J'ai besoin des chiffres des cinq derniers exercices
I can have a mother again	Je peux à nouveau avoir une mère
I need to be alone for a little while	J'ai besoin d'être seul pendant un petit moment
I hid behind a dead log	Je me suis caché derrière une bûche morte
I held my sword	J'ai retenu mon épée
I remember it was a very rough car	Je me souviens que c'était une voiture très rugueuse
A poster hung opposite, directly in his line of sight	Une affiche accrochée en face, directement dans sa ligne de mire
I told them it wasn't true	Je leur ai dit que ce n'était pas vrai
I forced my eyes open	J'ai forcé mes yeux à s'ouvrir
I chuckle with worry and anger	Je ricane d'inquiétude et de colère
I could tell he didn't believe me	Je pouvais dire qu'il ne me croyait pas
I can't explain because it would betray him	Je ne peux pas expliquer car cela le trahirait
I was already standing over six feet tall	Je me tenais déjà à plus de six pieds de haut
A face from above above your shop	Un visage d'en haut au-dessus de votre boutique
I have known him for many years	je le connais depuis de nombreuses années
I wonder where it comes from	Je me demande d'où cela vient
I have trouble walking and using my hands properly	J'ai du mal à marcher et à utiliser mes mains correctement
I asked for opinions around me	j'ai demandé des avis autour de moi
I hadn't been there for sixteen years	Je n'y étais pas allé depuis seize ans
I was taught to stand firm in freedom	On m'apprenait à rester ferme dans la liberté
A horrible and adorable thought	Une pensée horrible et adorable
I guess there was no two ways about it	Je suppose qu'il n'y avait pas deux façons à ce sujet
I try to live clean and protect the environment	J'essaie de vivre propre et de protéger l'environnement
I guess she wants to get her point across too	Je suppose qu'elle veut aussi faire valoir son point de vue
I believe you have a new baby boy	Je crois que tu as un nouveau petit garçon
I gently feel the back of my head	Je sens doucement l'arrière de ma tête
A freight train has just arrived at the station	Un train de marchandises vient d'arriver en gare
I occupy the room with gratitude to relieve myself	J'occupe la chambre avec gratitude pour me soulager
I forced an emotional barrier in my mind	J'ai forcé une barrière émotionnelle dans mon esprit
I look at her through the window	Je la regarde à travers la vitre
I had to choose the right path to success	J'ai dû choisir le bon chemin vers le succès
i feel so responsible	je me sens tellement responsable
I had already left the house	J'avais déjà quitté la maison
I never know where we'll land	Je ne sais jamais où nous allons atterrir
A person has problems in his life	Une personne a des problèmes dans sa vie
I almost got killed several times	J'ai failli être tué plusieurs fois
I mean literally lay a physical foundation	Je veux dire littéralement poser une fondation physique
I just wanna live a meaningful life	Je veux juste vivre une vie importante
A root is under the surface	Une racine est sous la surface
I decided it was safe to get up	J'ai décidé qu'il était sûr de se lever
A year later, my mother	Un an plus tard, ma mère
I didn't want no questioning	Je n'ai voulu aucun questionnement
I looked around and a girl suddenly caught my eye	J'ai regardé autour de moi et une fille a soudainement attiré mon attention
I wasn't really sure which one	Je n'étais pas vraiment sûr lequel
I'm actually a deeply selfish man	Je suis en fait un homme profondément égoïste
I fell on the bed and cried	Je suis tombé sur le lit et j'ai pleuré
A fantastic experience	Une expérience fantastique
I remember how close you were to him	Je me souviens à quel point tu étais proche de lui
I look carefully at the menu	Je regarde attentivement le menu
I had fought in a war	J'avais combattu dans une guerre
A tall man bent down	Un grand homme se pencha
I have shopping tomorrow	j'ai des courses demain
A young woman is going to marry someone	Une jeune femme va épouser quelqu'un
A little goes a long way	Un peu va un long chemin
I got dressed and walked out of my room	Je me suis habillé et je suis sorti de ma chambre
I give up because he looks happy	Je laisse tomber parce qu'il a l'air heureux
I called a friend of mine	J'ai appelé un de mes amis
I'll make sure your loyalty is rewarded	Je veillerai à ce que votre fidélité soit récompensée
This top platform had rounded corners	Cette plate-forme supérieure avait des coins arrondis
I worked for him during the war and after	J'ai travaillé pour lui pendant la guerre et après
I didn't follow him	je ne l'ai pas suivi
I sighed, feeling relieved	J'ai soupiré, me sentant soulagé
I tell them not to worry	Je leur dis de ne pas s'inquiéter
I wanted to take her, right here right now	Je voulais la prendre, juste ici en ce moment
I backed into the darkness of a doorway	J'ai reculé dans l'obscurité d'une porte
They had known only stable administration and prosperity	Ils n'avaient connu qu'une administration stable et la prospérité
Maybe I should change the code on the door	Je devrais peut-être changer le code sur la porte
Local color variations are known to occur	Des variations de couleur locales sont connues pour se produire
I didn't tell him about my diary	Je ne lui ai pas parlé de mon journal
I won't use my clothes, not yet	Je n'utiliserai pas mes vêtements, pas encore
I would like to know what his business entailed	J'aimerais savoir ce qu'impliquaient ses affaires
I prepared a bag for you with a change of clothes	Je t'ai préparé un sac avec des vêtements de rechange
I never missed an opportunity to practice	Je n'ai jamais manqué une occasion de pratiquer
I wasn't too sure what she felt for me anymore	Je n'étais plus trop sûr de ce qu'elle ressentait pour moi
I think you will like this hotel	Je pense que vous aimerez cet hôtel
I wonder how many were offered for the year	Je me demande combien ont été offerts pour l'année
I didn't want to talk to him	Je n'avais pas envie de lui parler
I still couldn't see anything	Je ne pouvais toujours rien voir
Got over six thousand songs on it	J'ai plus de six mille chansons dessus
The ears are covered with dark skin	Les oreilles sont couvertes de peau foncée
A surplus for a household means that it saves	Un surplus pour un ménage signifie qu'il épargne
I should probably insist that you do	Je devrais probablement insister pour que vous le fassiez
I turn to her and let out a sigh	Je me tourne vers elle et laisse échapper un soupir
I didn't know what was wrong	Je ne savais rien de ce qui n'allait pas
I saw you with my girl last night	Je t'ai vu avec ma copine hier soir
The storm became less organized that evening	La tempête est devenue moins organisée ce soir-là
A beam of light shot into the sky	Un faisceau lumineux tiré dans le ciel
I nodded my head crying tears of joy	J'ai hoché la tête en pleurant des larmes de joie
I would have taken a bullet for him	j'aurais pris une balle pour lui
A muffled cry of surprise rang out from the hall	Un cri étouffé de surprise retentit du hall
I turned my head and looked sideways	J'ai tourné la tête et regardé de côté
I will never be ashamed	Je n'aurai jamais honte
I think that was the biggest surprise	Je pense que c'était la plus grande surprise
The two then go their separate ways	Les deux vont ensuite leurs chemins séparés
I just shrugged like it was a daily occurrence	J'ai juste haussé les épaules comme si c'était un événement quotidien
He took a calm approach	Il a adopté une approche calme
I backed up with a scream	J'ai reculé avec un cri
I know few details of the last years	Je connais peu de détails des dernières années
A few of them give us a peek	Quelques-uns d'entre eux nous donnent un coup d'oeil
I'm very good at it	je suis très doué pour ça
A solution has been found	Une solution a été trouvée
In fact, I have to accept the idea that	En fait, je dois accepter l'idée que
I try to stay here and now	J'essaie de rester ici et maintenant
I have deep dark secrets in my closet	J'ai de profonds secrets sombres dans mon placard
I probably smell bad	Je sens probablement mauvais
A person can only choose according to his nature	Une personne ne peut choisir qu'en fonction de sa nature
Many die during transport	Beaucoup meurent pendant le transport
I want this fight to be over	Je veux que ce soit fini, cette lutte
I want you to slaughter thousands	Je veux que tu massacres des milliers
I even offered to pay for fertility tests	J'ai même proposé de payer pour des tests de fertilité
I'll show you the world and its wonders	Je te montrerais le monde et ses merveilles
I should have hit him with the car	J'aurais dû le frapper avec la voiture
I also learned something that day in this park	J'ai aussi appris quelque chose ce jour-là dans ce parc
I can't even change a light bulb	Je ne peux même pas changer une ampoule
I reached out and opened that door	J'ai tendu la main et j'ai ouvert cette porte
I sighed and let him play	J'ai soupiré et l'ai laissé jouer
Representatives are elected from county districts	Les représentants sont élus dans les districts du comté
I decided the outcome was pretty much determined	J'ai décidé que le résultat était à peu près déterminé
A girl looked at me	Une fille m'a regardé
A light in the distance casts a dim light	Une lumière au loin jette une lumière tamisée
A partnership requires two, after all.	Un partenariat nécessite deux, après tout
I can't contain my happiness to see him again	Je ne peux contenir mon bonheur de le revoir
I returned a kiss and started to cry	J'ai retourné un baiser et j'ai commencé à pleurer
I looked at the creek and shook my head	J'ai regardé le ruisseau et j'ai secoué la tête
A thickness filled his head, beyond tragedy, beyond horror	Une épaisseur remplissait sa tête, au-delà de la tragédie, au-delà de l'horreur
I couldn't go anywhere	je ne pouvais aller nulle part
A few minutes later he returned	Quelques minutes plus tard, il rentra
I could hear the tremor in her breath	Je pouvais entendre le tremblement dans son souffle
Includes civil protection	Inclut la protection civile
I was chief designer	J'étais designer en chef
I completely cover myself from all my illnesses	Je me couvre entièrement de toutes mes maladies
I asked her for a date, but nothing was confirmed	Je lui ai demandé un rendez-vous, mais rien n'a été confirmé
I didn't do it right	je ne l'ai pas fait correctement
I'm really hungry and thirsty	J'ai vraiment faim et soif
I couldn't believe she was really doing this	Je ne pouvais pas croire qu'elle faisait vraiment ça
I didn't understand a word was said	Je n'ai pas compris un mot a été dit
I then dragged it on my wrist	Je l'ai ensuite traîné sur mon poignet
I know what to plant	je sais quoi planter
I wanted you and baby	Je voulais toi et bébé
I must have slept, at least a few minutes	J'ai dû dormir, au moins quelques minutes
I discovered the case a few weeks ago	J'ai découvert l'affaire il y a quelques semaines
I couldn't find any details though.	par contre je n'ai pas trouvé de détails
I can even let you go	Je peux même te laisser partir
A minimum number of guests is required to operate	Un nombre minimum d'invités est requis pour fonctionner
I can kick it with my boot	Je peux le frapper avec ma botte
I saw an old lady earlier	J'ai vu une vieille dame plus tôt
i went to the bathroom	je suis allé dans la salle de bain
I didn't lie to you	Je ne t'ai pas menti
I can tell they were ready too	Je peux dire qu'ils étaient prêts aussi
A dark shadow has fallen over the pool	Une ombre sombre est tombée sur la piscine
I searched again to verify	J'ai cherché à nouveau pour vérifier
This was denied by the authors	Cela a été démenti par les auteurs
I never claimed to be part of a revolution	Je n'ai jamais prétendu faire partie d'une révolution
I hated not being in control	Je détestais ne pas contrôler
I believe it's a deep purple	Je crois que c'est un violet profond
I miss the others a lot	les autres me manquent beaucoup
I see exactly who you are now	Je vois exactement qui tu es maintenant
I don't even remember the color of his eyes	Je ne me souviens même pas de la couleur de ses yeux
I want you to meet them	Je veux que tu les rencontres
I should have known there was a girl involved	J'aurais dû savoir qu'il y avait une fille impliquée
I like to eat and so does she	J'aime manger et elle aussi
I consider it an honor	Je considère que c'est un honneur
I can borrow and lend you	Je peux t'emprunter et te prêter
I always like spending time with her	J'aime toujours passer du temps avec elle
I didn't understand why he left me	Je ne comprenais pas pourquoi il me quittait
I met one of them a long time ago	J'ai rencontré l'un d'eux il y a longtemps
I would like to know more about this project	J'aimerais en savoir plus sur ce projet
I studied them with mixed feelings	Je les ai étudiés avec des sentiments mitigés
I put it up	je l'avais mis en haut
I will have to change my eating habits	je vais devoir changer mes habitudes alimentaires
I guess we should start	Je suppose que nous devrions commencer
I had never gone out like this	Je n'étais jamais sorti comme ça
I can't fall in love with her	Je ne peux pas tomber amoureux d'elle
I see sick young people as well as old people	Je vois des jeunes malades aussi bien que des personnes âgées
I was thrilled to hear what he had for us	J'étais ravi d'entendre ce qu'il avait pour nous
I wasn't interested in all that	Je n'étais pas intéressé par tout ça
I can take it from here	Je peux le prendre d'ici
The eyes are round and of medium size	Les yeux sont ronds et de taille moyenne
I never said we'd be alone	Je n'ai jamais dit que nous serions seuls
I followed and watched, waiting for you to show me	J'ai suivi et regardé, attendant que tu me montres
I moved it, test	Je l'ai déplacé, test
I took a big sip and wiped my mouth	J'ai bu une grande gorgée et je me suis essuyé la bouche
I just pushed too far this time	J'ai juste poussé trop loin cette fois-ci
I won't forgive her anyway	Je ne lui pardonnerai pas de toute façon
I was more than excited	J'étais plus qu'excité
I didn't know if it was a game for him	Je ne savais pas si c'était un jeu pour lui
I could imagine everyone gathered in their respective groups	Je pouvais imaginer tout le monde réuni dans leurs groupes respectifs
A cousin had left them there	Un cousin les avait laissés là
i can barely do it	je peux à peine le faire
I like white for several reasons	J'aime le blanc pour plusieurs raisons
I suggest that's what you do	Je suggère que c'est ce que vous faites
I plan my year in detail	Je planifie mon année en détail
I wouldn't do that then	je ne ferais pas ça alors
A nurse entered the room	Une infirmière est entrée dans la chambre
I want you to be at peace with yourself	Je veux que tu sois en paix avec toi-même
I think they'll let it blow	Je pense qu'ils vont le laisser souffler
I wish you had this with your family	J'aimerais que tu aies ça avec ta famille
I liked being a teacher	J'ai aimé être professeur
I really shouldn't be with anyone right now	Je ne devrais vraiment pas être avec quelqu'un en ce moment
I was lucky in my career	J'ai eu de la chance dans ma carrière
I really appreciate all your hard work	J'apprécie vraiment tout votre travail acharné
Together they have two children	Ensemble, ils ont deux enfants
I hope we all use the full page	J'espère que nous utilisons tous la page entière
I didn't know why the words came out	Je ne savais pas pourquoi les mots étaient sortis
A row of trees bordered the property	Une rangée d'arbres bordait la propriété
A bit like a computer suspended in time	Un peu comme un ordinateur suspendu dans le temps
I was looking for a ghost	je cherchais un fantôme
I was clear about it	J'ai été clair à ce sujet
I don't have a name for this group of people	Je n'ai pas de nom pour ce groupe de personnes
I didn't want to give up	je ne voulais pas abandonner
thank you very much	je te remercie beaucoup
I can't believe he found this	Je ne peux pas croire qu'il ait trouvé ça
I need a volunteer to take me there	J'ai besoin d'un volontaire pour m'y emmener
One death has been reported on the island	Un décès a été signalé sur l'île
I travel day and night	je voyage jour et nuit
I followed ten steps behind	J'ai suivi une dizaine de pas derrière
I learned to cook, to grill	J'ai appris à cuisiner, à griller
I felt so good, so free	Je me sentais si bien, si libre
I would have put more thought into the name	J'aurais mis plus de réflexion sur le nom
I pushed back my chair and apologized	J'ai repoussé ma chaise et je me suis excusé
I didn't sign up for this	je ne me suis pas inscrit pour ça
I want answers from you	je veux des réponses de ta part
I told him, but the proud fool didn't listen	Je lui ai dit, mais l'imbécile fier n'a pas écouté
I look at my flowers	je regarde mes fleurs
I thought the price was reasonable	je pensais que le prix était raisonnable
I guess luck is on our side	Je suppose que la chance est de notre côté
I know what men will do before they do it	Je sais ce que les hommes feront avant de le faire
I wondered exactly who he was	Je me demandais exactement qui il était
I told you the graveyard was over there	Je t'ai dit que le cimetière était plus par là
It was really fun	C'était vraiment amusant
I doubt going there would be of any help	Je doute qu'y aller serait d'une quelconque aide
The cars took part in the race on appeal	Les voitures ont participé à la course en appel
I wouldn't expect appreciation here either	Je ne m'attendrais pas à une appréciation ici non plus
I didn't stop until he was shaking	Je n'ai pas arrêté jusqu'à ce qu'il tremble
I didn't think we could trust him anymore	Je ne pensais plus qu'on pouvait lui faire confiance
A more permanent arrangement was made several years later	Un arrangement plus permanent a été conclu plusieurs années plus tard
The faculty of medicine bears his name	La faculté de médecine porte son nom
I'm afraid of everything	j'ai peur de tout
This aspect is the only link with the gospel	Cet aspect est le seul lien avec l'évangile
I can't seem to hold the facts together	Je n'arrive pas à tenir les faits ensemble
I believe funds will then be made available to you	Je crois que des fonds seront alors mis à votre disposition
I heard my daughter scream	J'ai entendu ma fille crier
I could smell his sweat	Je pouvais sentir sa sueur
I was more than willing to be her pretend anything	J'étais plus que disposé à être son prétendre quoi que ce soit
I couldn't see the woman anymore	Je ne pouvais plus voir la femme
Maybe it's a mix of all that	C'est peut-être un mélange de tout ça
I watch the clock	Je regarde l'horloge
I knew he would never push me away	Je savais qu'il ne me repousserait jamais
I wanted to repay the gesture	Je voulais rembourser le geste
I couldn't really see much outside	Je ne pouvais pas vraiment voir grand-chose à l'extérieur
I had reached the bathroom	j'avais atteint la salle de bain
Gotta give her a chance to run	Je dois lui donner une chance de courir
I knew having a drink was a bad idea	Je savais que boire un verre était une mauvaise idée
I felt guilty again	Je me suis senti coupable à nouveau
I stop training during baseball	J'arrête de m'entraîner pendant le baseball
No major damage was reported	Aucun dégât important n'a été signalé
I had only known twelve rainy seasons	Je n'avais connu que douze saisons des pluies
I will be there soon	j'y serai bientôt
I didn't know what was expected	Je ne savais pas ce qui était attendu
I often only ate plain rice	Je ne mangeais souvent que du riz nature
I want you to canvas this building	Je veux que tu toiles ce bâtiment
A soldier asked him for water	Un soldat lui a demandé de l'eau
I feel a little strange you know	Je me sens un peu étrange tu sais
I learned a lot of things	j'ai appris beaucoup de choses
I was a bit worried about cutting vs	J'étais un peu inquiet de couper vs
A man could have me all day anyhow	Un homme pourrait m'avoir toute la journée de n'importe quelle façon
I will continue to learn	je vais continuer à apprendre
I think we should sleep at least a few hours	Je pense que nous devrions dormir au moins quelques heures
I watched her rub her finger in the dust	Je l'ai regardée frotter son doigt dans la poussière
I regret it a lot	je le regrette beaucoup
I have enough trouble	j'ai assez de mal
I love my ranch and the peace there	J'aime mon ranch et la paix là-bas
I put my hand in his	j'ai mis ma main dans la sienne
I want to think about what makes a city smart	Je veux réfléchir à ce qui rend une ville intelligente
I knew my dad had a hard time	Je savais que mon père avait eu du mal
I spend the same time everywhere	Je passe le même temps partout
I heard as big as a tower	J'ai entendu aussi gros qu'une tour
I like to keep it simple	j'aime faire simple
I could teach them to some of the kids	Je pourrais les enseigner à certains des enfants
I could feel the bitterness of the frozen world outside	Je pouvais sentir l'amertume du monde gelé à l'extérieur
It's me who waited too long	C'est moi qui ai attendu trop longtemps
A small open container to receive the sample	Un petit bac ouvert pour recevoir l'échantillon
I even ruined a sexy book for you once	J'ai même ruiné un livre sexy pour toi une fois
I could do without sharing a room with another woman	Je pourrais me passer de partager une chambre avec une autre femme
I wasn't a runner, though	Je n'étais pas un coureur, cependant
A lump lodged in his throat	Une boule s'est logée dans sa gorge
Louis Fur Trading Company	Compagnie de traite des fourrures Louis
The preparation for this has been made	La préparation pour cela a été faite
I haven't heard from you in a while	Je n'ai pas entendu parler de toi depuis un moment
I haven't seen her go out much	Je ne l'ai pas beaucoup vue sortir
I wanted to get out of my own skin	Je voulais sortir de ma propre peau
I let it hurt me and bring me down	Je l'ai laissé me blesser et m'abattre
I was only aware of this core for a moment	Je n'étais conscient de ce noyau qu'un instant
And then we sit a lot	Et puis nous nous asseyons beaucoup
A quest of this magnitude had to be epic	Une quête d'une telle ampleur devait être épique
I will show you the absolute truth	Je vais vous montrer la vérité absolue
I often forgot that he was once a lawyer	J'ai souvent oublié qu'il était autrefois avocat
I just wish they had extra parking	Je souhaite juste qu'ils aient des places de stationnement supplémentaires
I felt sorry for his opponent	Je me suis senti désolé pour son adversaire
i was just in my room	j'étais juste dans ma chambre
The villa was built less than a year later	La villa a été construite moins d'un an plus tard
This time the mission was successful	Cette fois, la mission a réussi
I'm still learning all this	j'apprends encore tout ça
I didn't think he could fully see me	Je ne pensais pas qu'il pouvait pleinement me voir
I just want you to know something	Je veux juste que tu saches quelque chose
I'm glad I don't have to deal with the mess	Je suis heureux de ne pas avoir à gérer le désordre
I may not have liked his approach	Je n'ai peut-être pas aimé son approche
I'm glad some people are lucky	Je suis content que certaines personnes aient de la chance
A woman washed up on the beach	Une femme échouée sur la plage
I cover public policies, particularly in economic matters	Je couvre les politiques publiques, notamment en matière économique
I would like to return the favor	Je voudrais retourner la faveur
I explain that like her, we are not particularly close	J'explique que comme elle, on n'est pas spécialement proches
I am the very source of your existence	Je suis la source même de ton existence
I wasn't that girl anymore	Je n'étais plus cette fille
I think we have a lot of power	Je pense que nous avons beaucoup de pouvoir
A dangerous weariness that he recognized too well	Une lassitude dangereuse qu'il reconnaissait trop bien
I watched and played the part of a lady	J'ai regardé et joué le rôle d'une dame
I know you haven't lost yourself	Je sais que tu ne t'es pas perdu
The returning soldiers	Les soldats de retour
I'm not coming to save you	je ne viens pas te sauver
yet I never did	pourtant je ne l'avais jamais fait
I can't play while they kill people	Je ne peux pas jouer pendant qu'ils tuent des gens
I thought you were just a myth or a legend	Je pensais que tu n'étais qu'un mythe ou une légende
The construction of the church proceeded from east to west	La construction de l'église s'est déroulée d'est en ouest
I didn't make it inside	je ne l'ai pas fait à l'intérieur
I looked at his brother in the mirror every morning	Je regardais son frère dans le miroir tous les matins
I swing and face the fairy queen	Je me balance et fais face à la reine des fées
I wanted to build not tear	Je voulais construire pas déchirer
Being in such a big family makes you humble	Être dans une si grande famille rend humble
I'm your little big brother now	Je suis ton petit grand frère maintenant
I think that's enough for now	je pense que c'est assez pour le moment
I promise not to bite	Je promets de ne pas mordre
I know you would remember him	Je sais que tu te souviendrais de lui
A farmer was supposed to meet me	Un fermier devait me rencontrer
I didn't mean anything specific	Je ne voulais rien dire de précis
I can hardly believe it myself	Je peux à peine y croire moi-même
I bit my lip and looked down	Je me suis mordu la lèvre et j'ai baissé les yeux
i think he is crazy	Je pense qu'il est fou
I think you would like to be his girlfriend too	Je pense que tu aimerais être sa petite amie aussi
I asked friends	J'ai demandé à des amis
I always knew she was waiting for me	J'ai toujours su qu'elle m'attendait
A great little camera	Un super petit appareil photo
However, I admitted another priest and a lay brother	J'ai cependant admis un autre prêtre et un frère convers
I broke my back to carry you about twenty feet	Je me suis cassé le dos pour te porter environ vingt pieds
I regretted this statement	J'ai regretté cette déclaration
I'm done looking for my guitar store	J'ai fini de chercher mon magasin de guitares
I decided to take the initiative	J'ai décidé de prendre l'initiative
He made a mistake and he got caught	Il a fait une erreur et il s'est fait prendre
I tried to find traces of the father	J'ai essayé de trouver des traces du père
I nodded yes	J'ai hoché la tête oui
I hear it clear as day	Je l'entends clair comme le jour
I see a weird light enter the living room	Je vois une lumière bizarre entrer dans le salon
I couldn't look into her eyes	Je ne pouvais pas regarder dans ses yeux
I fear for the young	J'ai peur pour le jeune
It is used for storage	Il est utilisé pour le stockage
I have a friend who works there	j'ai un ami qui y travaille
I wonder if she can feel the cold from here	Je me demande si elle peut sentir le froid d'ici
I called 'em to really let 'em have it	Je les ai appelés pour vraiment les laisser l'avoir
I also included the broadcast receiver in the manifest	J'ai également inclus le récepteur de diffusion dans le manifeste
A fortune in cash, just sitting there on the table	Une fortune en liquide, juste assis là sur la table
I can't in good conscience take advantage of you	Je ne peux pas en toute bonne conscience profiter de toi
I didn't mean to kick your ass	Je ne voulais pas te casser la gueule
I consider myself ignorant about electricity	Je me considère ignorant en matière d'électricité
I knew the sheriff would scare her	Je savais que le shérif lui ferait peur
I was very surprised	J'ai été très surpris
He will need a plastic surgeon after	Il aura besoin d'un chirurgien plasticien après
But light is not a real property of mass	Mais la lumière n'est pas une propriété réelle de la masse
A crowd rushed to the windows	Une foule se précipita aux fenêtres
I know you know this	Je sais que tu sais ceci
I didn't want her to blame herself	Je ne voulais pas qu'elle se blâme
I will give this dream revelation	Je donnerai cette révélation de rêve
I lost the desire to write	J'ai perdu l'envie d'écrire
A few drinks and some unexpected fun	Quelques verres et un peu de plaisir inattendu
I should still have it	je devrais encore l'avoir
I pulled back the curtains to see outside	J'ai écarté les rideaux pour voir à l'extérieur
I need to find something to fill my days	J'ai besoin de trouver quelque chose pour remplir mes journées
A key visual was also unveiled	Un visuel clé a également été dévoilé
I expected to just pick her up at the door	Je m'attendais à simplement la récupérer à la porte
I could feel myself blushing	Je pouvais me sentir rougir
A guard came in and took the girl	Un garde est entré et a emmené la fille
I can see the valley far, far below us	Je peux voir la vallée loin, loin en dessous de nous
I can see you know what you need	Je peux voir que tu sais ce dont tu as besoin
I didn't want to die this way	Je ne voulais pas mourir de cette façon
An excellent reference guide and easy to follow	Un excellent guide de référence et facile à suivre
I was glad he didn't buy wine or beer	J'étais content qu'il n'ait pas acheté de vin ou de bière
I came to the movie first, definitely	Je suis venu au film en premier, définitivement
I noticed she didn't look sad, exactly	J'ai remarqué qu'elle n'avait pas l'air triste, exactement
I lay down and closed my eyes	Je me suis allongé et j'ai fermé les yeux
I can't really tell you what my final weight was	Je ne peux pas vraiment vous dire quel était mon poids final
I think it must be a month ago	Je pense que ça doit remonter à un mois
I still wasn't convinced	Je n'étais toujours pas convaincu
I got the best proof a guy could have too	J'ai la meilleure preuve qu'un gars puisse avoir aussi
i think you are partly right	je pense que tu as en partie raison
The flight is heavy and regular	Le vol est lourd et régulier
I couldn't get out of there fast enough	Je ne pouvais pas sortir assez vite de là
I fought the urge and held on	J'ai combattu l'envie et je me suis tenu
I can't leave you two alone, ever	Je ne peux pas vous laisser seuls tous les deux, jamais
A practical gift too	Un cadeau pratique aussi
I hid by the river	Je me suis caché au bord de la rivière
I checked my messenger online	J'ai vérifié mon messager en ligne
I pay taxes you know	Je paie des impôts tu sais
I brought you here to reign with me	Je t'ai amené ici pour régner avec moi
I spoke to you about your language	Je t'ai parlé de ta langue
The central theme of both is mortality and death	Le thème central des deux est la mortalité et la mort
I have nothing in common with these five	Je n'ai rien en commun avec ces cinq
I wanted to run to him, kiss his lips	Je voulais courir vers lui, embrasser ses lèvres
I said a few chosen words to the computer	J'ai dit quelques mots choisis à l'ordinateur
I have known for many months your friendship	Je connais depuis de longs mois ton amitié
I am honored to have such a large reader base	Je suis honoré d'avoir une si grande base de lecteurs
He was probably the eldest of five brothers	Il était probablement l'aîné de cinq frères
I had never been in the forest	Je n'étais jamais allé dans la forêt
I don't need their money or their skills	Je n'ai pas besoin de leur argent ou de leurs talents
I imagined most people felt the same	J'imaginais que la plupart des gens ressentaient la même chose
I almost didn't, but we keep on fighting	J'ai failli ne pas le faire, mais nous continuons à nous battre
I should keep it until she needs it again	Je devrais le garder jusqu'à ce qu'elle en ait de nouveau besoin
I think the vehicle was red	Je pense que le véhicule était rouge
I lift her chin so her eyes lock with mine	Je lui lève le menton pour que ses yeux se verrouillent avec les miens
But the response to the photo was superb	Mais la réponse à la photo était superbe
I cried for what felt like hours	J'ai pleuré pendant ce qui m'a semblé être des heures
I take care of my guests	Je prends soin de mes hôtes
I finally felt accepted	Je me suis enfin senti accepté
I plan to get married and live there with my family	Je prévois de me marier et d'y vivre avec ma famille
I'm just sending messages	Je fais juste passer des messages
I always taught myself that it was boring	Je m'étais toujours appris que c'était ennuyeux
I turned off the oven and opened the door	J'ai éteint le four et ouvert la porte
I was learning to handle things differently	J'apprenais à gérer les choses différemment
I should be there, and you know it	Je devrais être là, et tu le sais
I love my earthly father	J'aime mon père terrestre
I was very satisfied with the work that was done	J'ai été très satisfait du travail qui a été fait
It was exciting to hear my name being called	C'était excitant d'entendre mon nom être appelé
I can't imagine living the life you made	Je ne peux pas imaginer vivre la vie que tu as faite
I was clearly at a disadvantage	J'étais nettement désavantagé
I slowly raise my head to see the clock	Je lève lentement la tête pour voir l'horloge
I did not expect to be so well received	Je ne m'attendais pas à être aussi bien accueilli
I'm just doing what you taught me	Je fais juste ce que tu m'as appris
I'll meet you at seven in the crisis room	Je te retrouverai à sept heures dans la salle de crise
I must continue	je dois continuer
I knew it was really none of my business	Je savais que ce n'était vraiment pas mes affaires
With her periodic illness	Avec sa maladie périodique
I bet she was tired of dealing with us	Je parie qu'elle était fatiguée de traiter avec nous
I wish they took it off already	J'aimerais qu'ils l'enlèvent déjà
I have a very high libido	J'ai une libido très élevée
I think to profile and choose not to	Je pense profiler et choisir ne pas
I considered inviting him to the north of the country	J'ai envisagé de l'inviter dans le nord du pays
A weak attempt at humor	Une faible tentative d'humour
I had no peace, no comfort	Je n'avais pas de paix, pas de confort
I didn't even want to look at her	Je ne voulais même pas la regarder
I loved her with the feelings of my youth	Je l'aimais avec les sentiments de ma jeunesse
I bet his mother never gave him a hat	Je parie que sa mère ne lui a jamais fait de chapeau
I was honestly quite surprised by some things	J'ai été honnêtement assez surpris par certaines choses
I wasn't quite ready for what lay ahead of me yet.	Je n'étais pas encore tout à fait prêt à affronter ce qui m'attendait
A spear seems so limited	Une lance semble si limitée
I just need a lot less than you to function	J'ai juste besoin de beaucoup moins que toi pour fonctionner
I miss his warmth	sa chaleur me manque
I am not a freedom fighter	Je ne suis pas un combattant de la liberté
I want to see you there	Je veux te voir là-bas
I have no desire to hurt these trees any more	Je n'ai aucune envie de blesser davantage ces arbres
I had no idea what he was thinking	Je n'avais aucune idée de ce qu'il pensait
i think she still has it	je crois qu'elle l'a encore
I ask her, and she speaks four languages	Je lui demande, et elle parle quatre langues
I won't be rejected	je ne serai pas rejeté
I told her some things without telling her some things	Je lui ai dit certaines choses sans lui dire certaines choses
I never know how to say in these things	Je ne sais jamais dire dans ces choses
I had to crawl out of the driveway	J'ai dû ramper hors de l'allée
I wanted to ask, but childish fear silenced me	Je voulais demander, mais la peur enfantine m'a fait taire
I'll see you while you're driving	Je te verrai pendant que tu conduis
I've done this kind of work before	J'ai déjà fait ce genre de travail
This expression can contain a trip idea	Cette expression peut contenir une idée de trajet
I thought, at least she will invite me	J'ai pensé, au moins elle m'invitera
I had completely lost track of time	J'avais complètement perdu la notion du temps
I wondered if he would live it	Je me demandais s'il le vivrait
I love you old forest witch	Je t'aime, vieille sorcière de la forêt
There is minimal cutting and editing	Il y a un minimum de coupe et d'édition
I'll hold on and fight to the death	Je tiendrai bon et me battrai jusqu'à la mort
I think it's amazing	Je pense que c'est incroyable
I saw the future	j'ai vu le futur
I looked to the left	j'ai regardé à gauche
I hadn't spoken to her since the incident at the church.	Je n'avais pas parlé avec elle depuis l'incident à l'église
I wouldn't change a thing about her	Je ne changerais rien à son sujet
I carry it to my heart and close my eyes	Je le porte à mon cœur et ferme les yeux
I couldn't bring myself to touch it	Je ne pouvais pas me résoudre à le toucher
I had never seen it before	je ne l'avais jamais vu avant
I look very intently at the face of the victim	Je regarde très intensément le visage de la victime
I wouldn't change a thing about what we had together	Je ne changerais rien à ce que nous avons eu ensemble
I just need a ride to the next town	J'ai juste besoin d'un tour jusqu'à la prochaine ville
I was just mad at everything, everyone	J'étais juste en colère contre tout, tout le monde
I was restless and couldn't sit still	J'étais agité et je ne pouvais pas rester assis
In my end is my beginning	Dans ma fin est mon début
I look deep into her dark eyes	Je regarde profondément dans ses yeux sombres
I still don't understand	je n'ai toujours pas compris
A complete analysis is very complex	Une analyse complète est très complexe
I was still very much in love with him	j'étais encore très amoureuse de lui
I thought you were either terribly hurt or dead	Je pensais que tu étais soit terriblement blessé soit mort
I only know that he conceived the idea	Je sais seulement qu'il a conçu l'idée
A small stream also begins to flow into the cave	Un petit ruisseau commence également à couler dans la grotte
i was burning for her	je brûlais pour elle
I clung to my miserable little life	Je me suis accroché à ma misérable petite vie
I was good at running	j'étais doué pour courir
I'll come back big or crash and burn	Je reviendrais grand ou m'écraserais et brûlerais
I didn't write them, they were already written	Je ne les ai pas écrits, ils étaient déjà écrits
I pull out my cell phone and check the service	Je sors mon téléphone portable et vérifie le service
I wondered if they ever had one before	Je me suis demandé s'ils en avaient déjà eu un avant
I felt so sorry for him	Je me sentais si désolé pour lui
I must be crazy to make that kind of sacrifice	Je dois être fou de faire ce genre de sacrifice
A second spring has first and second members	Un deuxième ressort a des premier et deuxième membres
I really liked that	J'aimais vraiment ça
I hadn't seen her since the winter	Je ne l'avais pas vue depuis l'hiver
The league only lasted two seasons	La ligue n'a duré que deux saisons
I didn't appreciate the architecture then	Je n'ai pas apprécié l'architecture alors
I was just there to help	J'étais juste là pour aider
You learn with experience	Vous apprenez avec l'expérience
I feel really sad and bad, really	Je me sens vraiment triste et mal, vraiment
I didn't ask for that	Je n'ai pas demandé ça
I look at all three of them	Je les regarde bien tous les trois
I will support our child	Je soutiendrai notre enfant
I didn't know how to do that	je ne savais pas comment faire ça
I think they would like the different clothes	Je pense qu'ils aimeraient les vêtements différents
I wanted to do something special, fun	Je voulais faire quelque chose de spécial, d'amusant
I won't be in the office tomorrow morning	Je ne serai pas au bureau demain matin
I didn't touch her	je ne l'ai pas touchée
Guess we didn't realize how hungry we were	Je suppose que nous n'avions pas réalisé à quel point nous avions faim
A pool of terror has formed in my stomach	Une mare de terreur s'est formée dans mon estomac
I was trying to find the lake but never did	J'essayais de trouver le lac mais je ne l'ai jamais fait
I don't regret making this purchase.	Je ne regrette pas d'avoir fait cet achat
I tasted my love on her lips and her tongue	J'ai goûté mon amour sur ses lèvres et sa langue
I had to find her and help her	Je devais la trouver et l'aider
None have been seen for over thirty years	Aucun n'a été vu depuis plus de trente ans
I think they know	Je pense qu'ils le savent
This was reduced to a single track soon after.	Cela a été réduit à une seule piste peu de temps après
I should have trusted my sister	J'aurais dû faire confiance à ma soeur
I went to visit him several times	Je suis allé lui rendre visite plusieurs fois
I could see my reflection in her compound flat eyes	Je pouvais voir mon reflet dans ses yeux plats composés
I can barely get her to eat	Je peux à peine la faire manger
I want you to read each of these	Je veux que vous lisiez chacun de ces
A distant echo of thunder rolls	Un écho lointain du tonnerre roule
A hundred years ago, water pipes were made of iron	Il y a cent ans, les conduites d'eau étaient en fer
A nice hot meal was just what they needed	Un bon repas chaud était exactement ce dont ils avaient besoin
A small crowd gathered	Une petite foule rassemblée
I have a business to run	J'ai une entreprise à gérer
I didn't eat tonight	je n'ai pas mangé ce soir
I worked in the garden	je travaillais dans le jardin
I will reverse this failure	Je vais inverser cet échec
I was counting the days	je comptais les jours
Can't wait to have brown rice with veggies	J'ai hâte d'avoir du riz brun avec des légumes
I won't go back to it again	Je ne m'y remettrai plus
I can't know all the employees who work for me	Je ne peux pas connaître tous les employés qui travaillent pour moi
I closed my eyes to focus on the memory	J'ai fermé les yeux pour me concentrer sur le souvenir
I have stayed at this hotel three times	J'ai séjourné dans cet hôtel à trois reprises
We like cute things and beautiful things	Nous aimons les choses mignonnes et les belles choses
I could find a place like this but far	Je pourrais trouver un endroit comme celui-ci mais loin
A few months at most	Quelques mois maximum
I see now that you did	Je vois maintenant que tu l'as fait
I leave it alone in the garage and I go shopping	Je le laisse seul dans le garage et je vais faire les courses
I have to assume some kind of transition	Je dois assumer une sorte de transition
I kissed her teeth, I walked out	Je lui ai embrassé les dents, je suis sorti
I guess you never know	Je suppose que tu ne sais jamais
He was not one of the original twenty members	Il ne faisait pas partie des vingt membres originaux
I want to talk to him	je veux lui parler
I very rarely answered him	Je lui ai très rarement répondu
A new tenant is in the house	Un nouveau locataire est dans la maison
I know he didn't recognize me	Je sais qu'il ne m'a pas reconnu
I nodded and he went down	J'ai hoché la tête et il est descendu
I managed to do it without help	j'ai réussi à le faire sans aide
I can't get away so fast	Je ne peux pas m'en aller aussi vite
I never imagined it would be like a fugitive	Je n'aurais jamais imaginé que ce serait comme un fugitif
I really need to use it more	J'ai vraiment besoin de l'utiliser plus
I can give you anything and everything you want	Je peux te donner tout et tout ce que tu désires
A more than dangerous rescue mission of last resort	Une mission de sauvetage en dernier recours plus que dangereuse
follow the light	Suivons la lumière
I get the following error	Je reçois l'erreur suivante
A goal that was ultimately to their own end	Un but qui était finalement à leur propre fin
I didn't do much at the time	je n'en faisais pas grand chose à l'époque
I turned to walk away	Je me suis retourné pour m'éloigner
I felt my control slipping	J'ai senti mon contrôle glisser
I promised them and convinced them that it wouldn't happen	Je leur ai promis et les ai convaincus que cela n'arriverait pas
I just don't understand your situation	je ne comprends tout simplement pas votre situation
I see how creative she is	Je vois à quel point elle est créative
I also understood the structure of the throne room	J'ai aussi compris la structure de la salle du trône
I wanted to see the whole	je voulais voir l'ensemble
I would say their alcohol tolerance would be quite low	Je dirais que leur tolérance à l'alcool serait assez faible
I nodded trying to smile and he smiled back	J'ai hoché la tête, essayant de sourire et il a souri en retour
I waited for hours but nothing	j'ai attendu des heures mais rien
I couldn't bring myself to answer him	Je n'ai pas pu me résoudre à lui répondre
a little older than you	Un peu plus vieux que toi
I walked in and knelt before him	Je suis entré et je me suis agenouillé devant lui
I respect your point of view	je respecte ton point de vue
I found my daughter	j'avais découvert ma fille
I just want to help people	Je veux juste aider les gens
I was really confused and perplexed	J'étais vraiment confus et perplexe
I was still desperately trying to graduate from high school	J'essayais toujours désespérément d'obtenir mon diplôme d'études secondaires
I felt like it was all my fault	J'avais l'impression que tout était de ma faute
We had made historic tax cuts	Nous avions fait des baisses d'impôts historiques
I switch to a channel with a random movie	Je passe à une chaîne avec un film au hasard
I suit him perfectly	je lui vas parfaitement bien
The armor would have been removed to save weight	L'armure aurait été retirée pour gagner du poids
I lifted my bare arm to the sun	J'ai levé mon bras nu vers le soleil
I nodded, heading to my seat	J'ai hoché la tête, me dirigeant vers mon siège
I imagine my ability is like an inflating balloon	J'imagine que ma capacité est comme un ballon qui gonfle
I sent his son to private school	J'ai envoyé son fils à l'école privée
I have enough to support myself without working at all	J'ai de quoi subvenir à mes besoins sans travailler du tout
I could face it	je pourrais l'affronter
We therefore share the honor of this creation	Nous partageons donc l'honneur de cette création
A dark memory that wouldn't go away	Un sombre souvenir qui ne partirait pas
A few more seconds and he would have passed out	Quelques secondes de plus et il aurait perdu connaissance
I was extremely shocked that night	J'ai été extrêmement choqué cette nuit-là
I stand still and stare at dead men	Je reste immobile et fixe les hommes morts
I hope you don't either	j'espère que toi non plus
A perfect location for a field hospital	Un endroit parfait pour un hôpital de campagne
A sudden flash of inspiration literally brought him back	Un soudain éclair d'inspiration le ramena littéralement
I'm always satisfied every time I go	Je suis toujours satisfait chaque fois que j'y vais
I want to raise some serious money for you	Je veux amasser de l'argent sérieux pour vous
I heard knocking at the door	J'ai entendu frapper à la porte
i just want to say thank you	je veux juste dire merci
I just wish something would fit	Je souhaite juste que quelque chose convienne
I think it's both stupid and unfair	Je pense que c'est à la fois stupide et injuste
A full moon shone from a black sky	Une pleine lune brillait d'un ciel noir
I see you as an equal	Je te vois comme un égal
I'm so excited to see you	Je suis tellement excité de te voir
Shortly thereafter, he retired from active politics	Peu de temps après, il se retira de la politique active
I really didn't need this kind of bullying right now	Je n'avais vraiment pas besoin de ce type de harcèlement en ce moment
I would be very happy and less stupid	Je serais très heureux et moins con
I wrapped my arms around me	J'ai enroulé mes bras autour de moi
I have to inform my mother	Je dois informer ma mère
I miss you more than words can say	Tu me manques plus que les mots ne peuvent l'exprimer
I burned it without reading it	Je l'ai brûlé sans le lire
He resigned soon after	Il a démissionné peu après
I have no money, no drugs, nothing	Je n'ai pas d'argent, pas de médicaments, rien
Take a quarter out of your pocket	Sortez un quart de votre poche
I heard a loud noise, like a gunshot	J'ai entendu un grand bruit, comme un coup de feu
I never explained how mankind reached the stars	Je n'ai jamais expliqué comment l'humanité a atteint les étoiles
I knelt down and checked	Je me suis agenouillé et j'ai vérifié
I had to go back to the hospital	J'ai dû retourner à l'hôpital
I want us to be nice to each other	Je veux que nous soyons gentils les uns avec les autres
A debate about parking	Un débat sur le stationnement
I can't help but sway a little	Je ne peux pas m'empêcher de balancer un peu
I have had back pain for over twenty years	J'ai mal au dos depuis plus de vingt ans
I have an appetite again	j'ai de nouveau de l'appétit
I open my mouth to speak, but nothing comes out	J'ouvre la bouche pour parler, mais rien ne sort
I knew now there was no turning back	Je savais maintenant qu'il n'y avait pas de retour en arrière
I know a little about it	je m'y connais un peu
I lost you there for a minute	Je t'ai perdu là pendant une minute
I would like us both to decorate the house	J'aimerais que nous décorions tous les deux la maison
I give you the link below for the recipe	Je vous donne le lien ci-dessous pour la recette
I had slept all day	J'avais dormi toute la journée
I couldn't look away from the intensity of her eyes	Je ne pouvais pas détourner le regard de l'intensité de ses yeux
I didn't want to be touched	Je ne voulais pas être touché
I just can't sit at home and do nothing	Je ne peux tout simplement pas rester assis à la maison et ne rien faire
A wave of heat spread between her legs	Une vague de chaleur se répandit entre ses jambes
Within twelve months the couple were married	Dans les douze mois, le couple s'est marié
A small manual to download	Un petit manuel à télécharger
It was a controversial action	C'était une action controversée
I can guarantee you won't look silly in it	Je peux vous garantir que vous n'aurez pas l'air idiot dedans
I watched them rip his skin	Je les ai regardés déchirer sa peau
Two takes of the song were recorded	Deux prises de la chanson ont été enregistrées
I will fix things	je vais arranger les choses
I put myself in front of all these men	Je me suis mis devant tous ces hommes
I'm going to fire the servants this week	Je vais congédier les domestiques cette semaine
I would still like to tell a few people	Je voudrais quand même dire à quelques personnes
I had mixed feelings about the series	J'ai eu des sentiments mitigés sur la série
Strike first and think later	Frappez d'abord et réfléchissez après
A good meal tonight would also be welcome.	Un bon repas ce soir serait également le bienvenu
An independent woman	Une femme indépendante
I heard the phrase	j'ai entendu la phrase
I fell back into my bed and smiled	Je suis retombé dans mon lit et j'ai souri
I felt my whole body touch him	J'ai senti tout mon corps le toucher
I was really starting to worry	je commençais vraiment à m'inquiéter
Restoration efforts continue	Les efforts de restauration se poursuivent
I was still thinking and not listening	Je pensais toujours et n'écoutais pas
I had slept twelve hours	j'avais dormi douze heures
A small group of students stand still	Un petit groupe d'étudiants se tient immobile
A faint voice reached his ears	Une voix faible parvint à ses oreilles
I qualified straight away and they were shocked	Je me suis qualifié tout de suite et ils ont été choqués
I am an independent voter	Je suis un électeur indépendant
I was already attached to him too	Je m'attachais déjà à lui aussi
I gasped in pure pleasure, clinging to him	J'ai haleté de pur plaisir, m'accrochant à lui
Took it off campus and got it fixed	Je l'ai emmené à l'extérieur du campus et je l'ai fait réparer
I could start doing all kinds of things	Je pourrais commencer à faire toutes sortes de choses
I ran to get the bucket of water	J'ai couru chercher le seau d'eau
I doubt they think much at all	Je doute qu'ils pensent beaucoup du tout
I've never felt happier	Je ne m'étais jamais senti plus heureux
I worked on the opposite side	J'ai travaillé du côté opposé
I also briefly describe the judicial system	Je décris également brièvement le système judiciaire
I look around a bit more, avoiding eye contact	Je regarde un peu plus autour de moi, évitant le contact visuel
I guess that's how we fell together	Je suppose que c'est comme ça que nous sommes tombés ensemble
He never spoke about it again with his comrades	Il n'a plus jamais reparlé de ça avec ses camarades
I studied the guards outside my window	J'ai étudié les gardes devant ma fenêtre
I could be ready for her	Je pourrais être prêt pour elle
I could see a field with trees on the edges	Je pouvais voir un champ avec des arbres sur les bords
I know it's an intense battle you have to fight	Je sais que c'est une bataille intense que tu dois mener
I didn't know the night would end like this	Je ne savais pas que la nuit finirait ainsi
I still smile thinking of all that enthusiasm he shared	Je souris toujours en pensant à tout cet enthousiasme qu'il partageait
I'll give you the details later	Je vous donnerai les détails plus tard
I wanted to let him in slowly	Je voulais le laisser entrer doucement
I didn't like any of it	Je n'ai rien aimé de tout ça
i will do you a favor	je t'accorderai une faveur
I lit up and took a long drag	J'ai allumé et pris une longue bouffée
I didn't mean to see anyone killed today	Je n'avais pas l'intention de voir quelqu'un tué aujourd'hui
More disaster aid was provided after the second hurricane	Plus d'aide en cas de catastrophe a été fournie après le deuxième ouragan
I've been both at one time or another	J'ai été les deux à un moment ou à un autre
I advise you to read it	je te conseille de le lire
I won't let anyone kill you	Je ne laisserai personne te tuer
I brace myself against such a foolish feeling	Je me prépare contre un tel sentiment insensé
I hope you didn't wait long	j'espère que tu n'as pas attendu longtemps
I saw several natives washing themselves with leaves	J'ai vu plusieurs indigènes se laver avec des feuilles
I told my friend here	J'ai dit à mon ami, ici
I asked to come have lunch with us	J'ai demandé à venir déjeuner avec nous
I slept until the sun came up	J'ai dormi jusqu'à ce que le soleil se lève
I think we will stay here	Je pense que nous resterons ici
I didn't really feel nervous	Je ne me sentais pas vraiment nerveux
I can barely hold my head up to write this	Je peux à peine garder la tête haute pour écrire ceci
I can't wait until we figure things out	Je ne peux pas attendre jusqu'à ce que nous comprenions les choses
A world of sadness and violence	Un monde de tristesse et de violence
I even said his name out loud several times	J'ai même prononcé son nom à haute voix plusieurs fois
I guess you think that might explain something	Je suppose que tu penses que ça pourrait expliquer quelque chose
I see you have your bag	je vois que tu as ton sac
I had to brief you on the way	Je devais vous briefer sur le chemin
I didn't stop for a second	Je n'ai pas arrêté une seconde
I have a feeling she might come after me	J'ai le sentiment qu'elle pourrait venir après moi
I'm thinking a short, clean cut	Je pense à une coupe courte et nette
I will make a fabric journal	Je vais faire un journal en tissu
I thought you missed the roll which was impossible	Je pensais que tu avais raté le jet ce qui était impossible
I think we have something here	Je pense que nous avons quelque chose ici
I only remember the night we met	Je me souviens que de la nuit où nous nous sommes rencontrés
I was so glad she met someone like him	J'étais tellement content qu'elle ait rencontré quelqu'un comme lui
I never thought about human life again	Je n'ai jamais repensé à la vie humaine
I have not yet observed the results on a person	Je n'ai pas encore observé les résultats sur une personne
I think that would be our best solution for now	Je pense que ce serait notre meilleure solution pour l'instant
I'm wise enough to know my own mind	Je suis assez sage pour connaître mon propre esprit
A quarter of a century passes	Un quart de siècle passe
A few meters down he saw a group of men	Quelques mètres plus bas, il a vu un groupe d'hommes
The translation was not perfect	La traduction n'était pas parfaite
I need you to watch it with me	J'ai besoin que tu le regardes avec moi
I pushed my worries away and smiled at her	J'ai repoussé mes inquiétudes et lui ai souri
I kept reading the news every morning in the papers	J'ai continué à lire les nouvelles chaque matin dans les journaux
I didn't consider that	je n'ai pas considéré ça
I kept reaching for my boy	Je n'arrêtais pas d'atteindre mon garçon
I half wanted to shoot it too	J'avais à moitié envie de le tirer aussi
One death resulted in the town	Un mort a résulté dans la ville
I got down on my knees and prayed	Je me suis mis à genoux et j'ai prié
I could make him proud	Je pourrais le rendre fier
I want you to have this	Je veux que tu aies ça
I had too much sense to stay	J'avais trop de bon sens pour rester
I have to get out of this problem anyway	Je dois sortir de ce problème de toute façon
I looked at the picture on the front	j'ai regardé la photo sur le devant
I wrapped my long hair around his cock	J'ai enroulé mes longs cheveux autour de sa queue
I took a deep breath and prayed for the best	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai prié pour le mieux
I sigh and rub my neck	Je soupire et me frotte la nuque
I think this fight has only just begun	Je pense que ce combat ne fait que commencer
I want accounts	Je veux des comptes
I marked where they were	J'ai marqué où ils étaient
I had an urgent need to rub my eyes	J'avais un besoin urgent de me frotter les yeux
I held the stack closer to my nose	J'ai tenu la pile plus près de mon nez
I gasped in shock, but I didn't pull away	J'ai haleté sous le choc, mais je ne me suis pas éloigné
I believe the promise says that	Je crois que la promesse dit que
I was not a good person	je n'étais pas quelqu'un de bien
I know things you didn't dream of	Je connais des trucs dont tu n'as pas rêvé
I didn't get out of her sight	Je ne suis pas sorti de sa vue
I was scared and angry at the same time	J'avais peur et j'étais en colère à la fois
I smiled at her and leaned in for a kiss	Je lui ai souri et me suis penché pour un baiser
I give you credit for your efforts, anyway	Je te rends hommage à tes efforts, de toute façon
I got scared when the doctor worked on my leg	J'ai eu peur quand le médecin a travaillé sur ma jambe
A phone call to the police	Un appel téléphonique à la police
I did nothing to make me like this	Je n'ai rien fait pour me rendre ainsi
i trust you with my heart	je te fais confiance avec mon coeur
I stood in the doorway for ages	Je me tenais devant la porte pendant des siècles
i laughed myself sick	j'ai ri moi-même malade
It all left him for some kind of rage	Tout ça l'a laissé pour une sorte de rage
I even met my first real boyfriend there	J'ai même rencontré mon premier vrai petit ami là-bas
The tail is only slightly darker above than below	La queue n'est que légèrement plus foncée au-dessus qu'en dessous
i can try to help you	je peux essayer de t'aider
She recommended people buy the series	Elle a recommandé aux gens d'acheter la série
I just wanted to hit base with you	Je voulais juste toucher la base avec toi
I started to panic, feeling inadequate	J'ai commencé à paniquer, me sentant inadéquat
I didn't understand what she was saying and I felt distressed	Je ne comprenais pas ce qu'elle disait et je me sentais affligé
I need you to do more paperwork	J'ai besoin que tu fasses plus de paperasse
I could be a different person	Je pourrais être une personne différente
The army opened fire twice more	L'armée a ouvert le feu deux fois de plus
I couldn't feel sorry for them	Je ne pouvais pas me sentir désolé pour eux
I raise my hand and she waves at me	Je lève la main et elle me fait signe
I made her promise not to tell anyone	Je lui ai fait promettre de ne rien dire à personne
A look of shock and indignation	Un regard de choc et d'indignation
I appreciate you taking the time to listen	J'apprécie que vous preniez le temps d'écouter
I definitely preferred him unconscious	Je l'ai définitivement préféré inconscient
I was going up in the sky	je montais dans le ciel
It was actually quite painful to watch	C'était en fait assez pénible à regarder
A daily newspaper placed on one of the tables	Un journal quotidien posé sur l'une des tables
I just want you for tonight	Je te veux juste pour ce soir
A candle burns on the table	Une bougie brûle sur la table
I offered them the chance to jump home	Je leur ai offert la possibilité de sauter à la maison
I know my brother doesn't	Je sais que mon frère ne le fait pas
I heard heavy footsteps coming from another hallway	J'ai entendu des pas lourds venant d'un autre couloir
I still need your services	j'ai encore besoin de vos services
I wouldn't have been	je n'aurais pas été
I didn't want to laugh	je n'avais pas envie de rire
I can see a future for you in this business	Je peux voir un avenir pour vous dans cette entreprise
I'm not lying, he really did	Je ne mens pas, il l'a vraiment fait
I tasted one to be sure	j'en ai goûté un pour être sûr
I took a long drink, then another	J'ai pris un long verre, puis un autre
I only joined them once	Je ne les ai rejoint qu'une seule fois
I was now standing on a beach	Je me tenais maintenant sur une plage
I prefer your color	je préfère ta couleur
I told him it wasn't safe but he insisted	Je lui ai dit que ce n'était pas sûr mais il a insisté
I relax more and feel time starting to slow down	Je me détends davantage et sens que le temps commence à ralentir
The production took some time to develop and understand	La production a nécessité un certain temps pour se développer et comprendre
He was born to save	Il est né pour sauver
I really like the young master, however	J'aime beaucoup le jeune maître, cependant
I thought that was very kind of her	J'ai pensé que c'était très aimable de sa part
I didn't have much to say	je n'avais pas grand chose à dire
I didn't kiss my brother this time	Je n'ai pas embrassé mon frère cette fois
I call it the membership argument	Je l'appelle l'argument de l'appartenance
I dig talk to prospects	Je creuse parler aux prospects
I was grateful to you for comforting me	Je t'étais reconnaissant de m'avoir réconforté
I haven't slept much because of mouth breathing	Je n'ai pas beaucoup dormi à cause de la respiration par la bouche
I got this, it's all mine	J'ai ça, c'est tout à moi
I didn't hear him come in	Je ne l'ai pas entendu entrer
I like closed spaces	J'aime les espaces clos
I'm not saying stealing is good	Je ne dis pas que voler c'est bien
A typical process for the system would be the following	Un processus typique pour le système serait le suivant
I couldn't pay attention to you	Je ne pourrais pas te prêter attention
I had my own room attached to the kitchen	J'avais ma propre chambre attenante à la cuisine
I have two questions about this	j'ai deux questions à ce sujet
I know what it means	Je sais ce que cela signifie
I can't sit here all day	Je ne peux pas rester assis ici toute la journée
I'm starting to like taking real walks	Je commence à aimer faire de vraies promenades
I looked away from the ball	J'ai détourné mon regard du ballon
I had electricity now	J'avais l'électricité maintenant
I used that to vent my anger against him	J'ai utilisé ça pour monter ma colère contre lui
I asked a question myself	J'ai posé une question moi-même
I knew she would love them too	Je savais qu'elle les aimerait aussi
I rushed downstairs	je me suis précipité en bas
Only one man was pacing in front of the building	Un seul homme faisait les cent pas devant l'immeuble
I also like soft colors	j'aime aussi les couleurs douces
I won't argue with you anymore	Je ne discuterai plus avec toi
I hit all the baseball players on the mount	Je frappe tous les joueurs de baseball du mont
I want to ask for help	Je veux demander de l'aide
I woke up to the sound of loud footsteps	Je me suis réveillé au son de pas bruyants
I dare you to try to invest in it	Je te défie d'essayer de t'y investir
I, we, never got this far before	Je, nous, n'étions jamais allés aussi loin avant
I will find his memory everywhere	Je retrouverai sa mémoire partout
I was sitting on the couch, reading a book	J'étais assis sur le canapé, lisant un livre
I could see their breath	Je pouvais voir leur souffle
I've been through everything but her room	J'ai traversé tout sauf sa chambre
I leaned over a little to see better	Je me suis penché un peu pour mieux voir
I guess we'll find out	Je suppose que nous allons découvrir
The film's critical reception was very poor.	L'accueil critique du film a été très médiocre
I crossed that creek and carried on	J'ai traversé ce ruisseau et j'ai continué
A steady, gentle wind was blowing from the north	Un vent régulier et doux soufflait du nord
I didn't expect him to be here with the others	Je ne m'attendais pas à ce qu'il soit ici avec les autres
I spent half my life painting	J'ai passé la moitié de ma vie à peindre
I met her before she was a journalist	Je l'ai rencontrée avant qu'elle ne soit journaliste
I am the fighter, the leader of our armies	Je suis le combattant, le chef de nos armées
A young woman and her child across the street	Une jeune femme et son enfant de l'autre côté de la rue
I wouldn't worry about him	Je ne m'inquiéterais pas pour lui
I wanted to quit public school	Je voulais quitter l'école publique
I can feel his breath on mine	Je peux sentir son souffle sur le mien
I can piss her through a cool guard	Je peux lui faire chier à travers un garde cool
I guess he calls this son a pupil	Je suppose qu'il appelle ce fils un élève
Dramatic reduction affected urban planning	La réduction dramatique a affecté l'urbanisme
I know it threw me for a loop yesterday	Je sais que ça m'a jeté pour une boucle hier
I expect you to continue	J'attends de vous que vous poursuiviez
This view was widely influential in the medical profession	Ce point de vue était largement influent dans la profession médicale
I know exactly what's going on	Je sais exactement ce qui se passe
I get really alone	Je deviens vraiment seul
The storm never touched the land	La tempête n'a jamais touché la terre
A moment later he smiled	Un instant plus tard, il sourit
Personally I couldn't, but maybe others would.	Personnellement, je ne pourrais pas, mais peut-être que d'autres le feraient
I can't afford the police to catch you	Je ne peux pas me permettre que la police t'attrape
I have a dedicated man at work	J'ai un homme dévoué au travail
I've seen it done somewhere	je l'ai déjà vu faire quelque part
Nothing would fool me now	Rien ne me tromperait maintenant
I had to hold on to the sink to support myself	J'ai dû me tenir à l'évier pour me soutenir
I can't sleep anymore	je ne peux plus dormir
A glow of heat hit him in the face	Une lueur de chaleur le frappa au visage
I wondered at the time	je me suis demandé à l'époque
I have to give you a verbal warning	Je dois te donner un avertissement verbal
A risk he was not ready to take	Un risque qu'il n'était pas prêt à prendre
I won't let her hurt you	Je ne la laisserai pas te faire de mal
A woman with a white cap follows just behind	Une femme avec une casquette blanche suit juste derrière
I shouldn't have slept at all	Je n'aurais pas dû dormir du tout
I was tall for my age	J'étais grand pour mon âge
There will be more groups this time	Il y aura plus de groupes cette fois
I didn't like his smile	je n'ai pas aimé son sourire
I needed to destroy something	J'avais besoin de détruire quelque chose
I should go to the health center	Je devrais aller au centre de santé
I got pulled in too many directions	Je me suis laissé entraîner dans trop de directions
I will continue to pray for him	Je continuerai à prier pour lui
A pure moment, the one that never leaves or changes	Un pur moment, celui qui ne part ni ne change jamais
A sheet and blanket covered her from knee to chin	Un drap et une couverture la couvraient du genou au menton
A rooster is not a feminine thing	Un coq n'est pas une chose féminine
I've had enough for both of us	J'en ai eu assez pour nous deux
I drank mine while she cried on hers	J'ai bu le mien pendant qu'elle pleurait sur le sien
I'll help you solve the mystery, if you want	Je t'aiderai à résoudre le mystère, si tu le souhaites
I couldn't keep her	Je ne pouvais pas la garder
A little kid got lost	Un petit chevreau s'est égaré
I can't sing a note	Je ne peux pas chanter une note
I expected that	je m'attendais à ça
I signed the papers, and he handed me a copy	J'ai signé les papiers, et il m'a remis une copie
I was grateful for the support available in the group	J'étais reconnaissant pour le soutien disponible dans le groupe
I was really taken care of	J'ai été vraiment pris en charge
I know she will come back	Je sais qu'elle reviendra
I can read you like a book	Je peux te lire comme un livre
A smile appeared on his face	Un sourire se dessina sur son visage
I take a look at her, then I focus on the road	Je lui jette un coup d'œil, puis je me concentre sur la route
I was shocked by this revelation	J'ai été bouleversé par cette révélation
I rushed to see what damage had been done	Je me suis précipité pour voir quels dégâts avaient été causés
I never, ever wanted this car	Je n'ai jamais, jamais voulu cette voiture
I saw that one coming from a mile away	J'ai vu celui-là venir d'un mile
I was glad he came	J'étais content qu'il soit venu
I know where it leads now	Je sais où ça mène maintenant
I expect to find the camp abandoned	Je m'attends à trouver le camp abandonné
I never had a kiss like this	Je n'ai jamais eu un baiser comme celui-ci
I couldn't resist anything	je n'ai rien pu résister
The landscape is all wood with a few small lakes	Le paysage est tout en bois avec quelques petits lacs
I didn't really blame him	Je ne l'ai pas vraiment blâmé
I read that in the newspapers	J'ai lu ça dans les journaux
I can wait a little longer	Je peux attendre encore un peu
I knocked, but no one came to the door	J'ai frappé, mais personne n'est venu à la porte
I mean it wasn't like him	Je veux dire que ce n'était pas comme lui
I have no idea what's here	Je n'ai aucune idée de ce qu'il y a ici
I need to make moves	J'ai besoin de faire des mouvements
I liked your sense of initiative	J'ai aimé votre sens de l'initiative
I left very close to the end	Je suis parti très près de la fin
I was completely confused by the phone call	J'étais complètement confus par l'appel téléphonique
I should prepare for the invasion that would take place	Je devrais me préparer à l'invasion qui aurait lieu
A very profitable business	Une entreprise très rentable
I always knew the truth	J'ai toujours su la vérité
I caress her breasts with the back of my hands	Je caresse ses seins avec le dos de mes mains
I did not recognize this kind of behavior	Je ne lui reconnaissais pas ce genre de comportement
I got down and started the coffee maker	Je suis descendu et j'ai démarré la cafetière
I saw you cooking wonderful things here	Je t'ai vu cuisiner des choses merveilleuses ici
I never brought women here	Je n'ai jamais ramené de femmes ici
I wanted to keep you close to me	Je voulais te garder près de moi
I knew it was because he was sleeping	Je savais que c'était parce qu'il dormait
I explain the problem again, for the fourth time	J'explique à nouveau le problème, pour la quatrième fois
I had to get back to work	J'ai dû me remettre au travail
They can exclude you or lock you up	Ils peuvent vous exclure ou vous enfermer
I give him a grateful smile	Je lui lance un sourire reconnaissant
I held the faith	je tenais la foi
I have to show my own freedom	Je dois faire apparaître ma propre liberté
A price to pay	Un prix à payer
A huge weight had just lifted from his shoulders	Un poids énorme venait de se soulever de ses épaules
A compliment for his house was in order from me	Un compliment pour sa maison s'imposait de ma part
I do as the man says	Je fais comme l'homme dit
I clung to the trunk, shaking hard	Je me suis accroché au tronc, tremblant fort
I already miss you so much	Tu me manques déjà tellement
A quick conference later she came back	Une rapide conférence plus tard, elle est revenue
I ran and ran and ran	J'ai couru et couru et couru
I went to the bathroom and started a bath	Je suis allé à la salle de bain et j'ai commencé un bain
I looked up out of the corner of my eye	J'ai levé les yeux du coin de l'œil
A world without writers and literature is a sad place	Un monde sans écrivains ni littérature est un endroit triste
I took it from her and nodded in thanks	Je le lui ai pris et j'ai hoché la tête en guise de remerciement
A gun came to his temple	Un pistolet est venu à sa tempe
I have my own studio and gallery here	J'ai mon propre studio et galerie ici
I was determined to grab it	J'étais déterminé à le saisir
I sold it for more than double the original offer	Je l'ai vendu plus du double de l'offre initiale
I have no reason to hold you now	Je n'ai aucune raison de te tenir maintenant
I definitely had to break out the tape	J'ai définitivement dû sortir le scotch
I feel there will be no jury	Je sens qu'il n'y aura pas de jury
I learn something new every day	J'apprends quelque chose de nouveau tous les jours
I introduced you to my family	Je t'ai présenté ma famille
I should have been inside her already	J'aurais déjà dû être en elle
I hope and pray this article is fake	J'espère et je prie pour que cet article soit faux
She writes constantly	Elle écrit constamment
I felt a nice breeze and I heard a strange noise	J'ai senti une belle brise et j'ai entendu un bruit étrange
I slept half an hour more	J'ai dormi une demi-heure de plus
A heart attack, they count	Une crise cardiaque, ils comptent
I choose straight women or gay men	Je choisis des femmes hétéros ou des hommes homosexuels
I started to get even angrier	J'ai commencé à être encore plus en colère
I refused to see what my life had become	J'ai refusé de voir ce que ma vie était devenue
you can go back	Tu peux y retourner
I think they will help us	Je pense qu'ils vont nous aider
I made you my whole world	Je t'ai fait tout mon monde
I need something like that to keep me steady	J'ai besoin de quelque chose du genre pour me maintenir stable
I touched the cup to her lips	J'ai touché la tasse à ses lèvres
I didn't want to think about her at all	Je ne voulais pas du tout penser à elle
I give him a sign of encouragement	Je lui fais un signe d'encouragement
I mean are you really ready	Je veux dire, es-tu vraiment prêt
I thought he said it was your idea	Je pensais qu'il avait dit que c'était ton idée
I looked at her like crazy	Je la regardais comme un fou
I guess it was better than having a cast	Je suppose que c'était mieux que d'avoir un plâtre
I could also see flames	Je pouvais aussi voir des flammes
I gotta do what's best for my kingdom	Je dois faire ce qui est le mieux pour mon royaume
I would only hinder	je ne ferais que gêner
He did exactly what he had to do	Il a fait exactement ce qu'il avait à faire
I climb the stairs and step into the brightly lit stage	Je monte les escaliers et entre dans la scène brillamment éclairée
I even have something you wrote	J'ai même quelque chose que tu as écrit
I really appreciate everything you have done for me	J'apprécie vraiment tout ce que vous avez fait pour moi
I'm having lunch and I desperately wanted to call you	Je suis en train de déjeuner et je voulais désespérément t'appeler
It turned him into a heel in the process	Cela l'a transformé en talon dans le processus
I was too shocked to react at first	J'étais trop choqué pour réagir au début
I know this must be it	Je sais que ça doit être ça
I took a look at her face	J'ai jeté un coup d'œil à son visage
I'm almost cut off from the world	Je suis presque coupé du monde
I opened the closet door	j'ai ouvert la porte du placard
I know it's beyond our understanding	Je sais que cela dépasse notre entendement
I'm excited about the prospects of getting organized	Je suis enthousiasmé par les perspectives de m'organiser
I must have been far enough now	Je devais être assez loin maintenant
I wasn't worthy of forgiveness	Je n'étais pas digne de pardon
I wasn't immune though.	Je n'étais pourtant pas immunisé
A whispered voice from my soul to my mind	Une voix chuchotée de mon âme à mon esprit
I won't make mistakes	je ne ferai pas d'erreurs
I am very happy to meet new people	Je suis très heureux de rencontrer de nouvelles personnes
I could work with him	je pourrais travailler avec lui
A real boyfriend would know how to handle this	Un vrai petit ami saurait comment gérer ça
I walked him to school every morning	Je l'ai accompagné à l'école chaque matin
I kept wondering why she didn't try harder	Je n'arrêtais pas de me demander pourquoi elle n'essayait pas plus fort
I pointed the hot air at my body	J'ai pointé l'air chaud sur mon corps
I know how straight you are	Je sais à quel point tu es hétéro
Saved this one to master today	J'ai gardé celui-ci pour le maîtriser aujourd'hui
A cop with a gold pen	Un flic avec un stylo en or
I couldn't escape outside	Je ne pouvais pas m'échapper dehors
I looked straight down	J'ai regardé droit vers le bas
I could be taught better	Je pourrais être mieux enseigné
I even like to sleep	J'aime même dormir
A commitment is a commitment	Un engagement est un engagement
Different age groups were represented	Différentes tranches d'âge étaient représentées
I used to try to shake these thoughts	J'avais l'habitude d'essayer de secouer ces pensées
I had no martial arts training	Je n'avais aucune formation en arts martiaux
I know you did this for me	Je sais que tu as fait ça pour moi
I was still quite shaken by my own emotions earlier	J'étais encore assez secoué par mes propres émotions plus tôt
I wasn't that person running from trouble	Je n'étais pas cette personne qui fuyait les problèmes
I wasn't slick or cunning when it came to girls	Je n'étais pas lisse ou rusé quand il s'agissait de filles
I can tell she really loves you	Je peux dire qu'elle t'aime vraiment
I found no explanation	je n'ai trouvé aucune explication
I tell you something anyway	je te dis quelque chose quand même
I know you like this color	Je sais que tu aimes cette couleur
I followed her, watching her delicate steps across the lawn	Je l'ai suivie, regardant ses pas délicats à travers la pelouse
I jumped for joy	J'ai sauté de joie
I look forward to and appreciate any feedback	J'attends avec impatience et j'apprécie tout commentaire
A summer storm, he thought	Une tempête d'été, pensa-t-il
Press response to the album was mixed	La réponse de la presse à l'album a été mitigée
Both traveled to other worlds	Les deux ont voyagé d'autres mondes
I rub my temples while my head is beating	Je me frotte les tempes pendant que ma tête bat
I was getting used to being laughed at	Je commençais à m'habituer à ce qu'on se moque de moi
I was expecting twenty people	J'attendais vingt personnes
A rag covered his mouth	Un chiffon couvrait sa bouche
I should have been the one to leave	J'aurais dû être le seul à partir
I know it's still a lot	je sais que c'est encore beaucoup
I have to see them again with you tonight	Je dois les revoir avec toi ce soir
I really like to learn from her	J'aime vraiment apprendre d'elle
I agree that language schools vs	Je suis d'accord que les écoles de langues vs
I married him without giving him my heart	Je l'ai épousé sans lui donner mon coeur
I thought you'd like some company	J'ai pensé que tu aimerais avoir de la compagnie
I should have told the police the truth	J'aurais dû dire la vérité à la police
i can understand you	je peux vous comprendre
I saw it in my dreams	Je l'ai vu dans mes rêves
I hesitated when he opened the passenger door	J'ai hésité quand il a ouvert la porte passager
I was saying something, he was saying something	Je disais quelque chose, il disait quelque chose
I threw myself in the dust	je me suis jeté dans la poussière
A mother and her son talk	Une mère et son fils parlent
I guide her to the employee entrance, before speaking again	Je la guide jusqu'à l'entrée des employés, avant de reprendre la parole
I thought about making love to you	J'ai pensé à faire l'amour avec toi
I didn't pay attention to politics either	Je ne faisais pas non plus attention à la politique
A moment later, his arms slipped around her waist.	Un instant plus tard, ses bras glissèrent autour de sa taille
I took it slowly	Je m'y suis mis doucement
I'm here for the long haul	Je suis ici pour le long terme
I was looking for an anchor, a goal	Je cherchais une ancre, un but
I recommend him on almost everything	Je le conseille sur presque tout
I knew he wouldn't	je savais qu'il ne serait pas
I'm really good with them	Je suis vraiment bon avec eux
I can pretty much guarantee it	Je peux à peu près le garantir
I gave up and went back to the office	J'ai abandonné et je suis retourné au bureau
I didn't know what to think at first	Je ne savais pas quoi penser au début
I hope there are fish in the pond	J'espère qu'il y a des poissons dans l'étang
I just hope he's still here	J'espère seulement qu'il est toujours là
I will say this though	Je dirai ceci cependant
I think it's a matter of when, not if	Je pense que c'est une question de quand, pas si
I have eyes and ears everywhere	J'ai des yeux et des oreilles partout
I didn't know what my next move was	Je ne savais pas quel était mon prochain mouvement
I have no other requests	je n'ai pas d'autres demandes
I kept crying for help	J'ai continué à pleurer à l'aide
I know you got some new tricks up your sleeve	Je sais que tu as de nouveaux tours dans ta manche
A brilliant woman in every way, lively but meticulous	Une femme brillante à tous points de vue, vive mais minutieuse
I already have it together	je l'ai déjà ensemble
I'm so ready for school to be out	Je suis tellement prêt pour que l'école soit finie
I was very disappointed with the service	J'ai été très déçu du service
I was either depressed or dying	J'étais soit déprimé, soit mourant
She also gave radio talks for schools	Elle a également donné des conférences radiodiffusées pour les écoles
I was worried about you	je m'inquiétais pour toi
I could find my father tonight	Je pourrais découvrir mon père ce soir
I have so little left	il me reste si peu
I nodded to please him	J'ai hoché la tête pour lui faire plaisir
I started noticing a pattern	J'ai commencé à remarquer un modèle
I was no longer in my room	Je n'étais plus dans ma chambre
I couldn't find a comfortable position in bed	Je n'arrivais pas à trouver une position confortable dans le lit
I then headed for the bridge door	Je me suis ensuite dirigé vers la porte du pont
I can see where you get your fiery energy from	Je peux voir d'où vous tirez votre énergie fougueuse
I have a problem with my teeth	j'ai un problème avec mes dents
He also had an effective second game	Il a également eu un deuxième match efficace
I had to decide to let her go	J'ai dû décider de la laisser partir
I have fantastic friends and family	J'ai des amis et une famille fantastiques
I need to talk with more men	J'ai besoin de parler avec plus d'hommes
I could come in, sit down, talk to her	Je pourrais entrer, m'asseoir, lui parler
I looked at the bedside clock	J'ai regardé l'horloge de chevet
I had found a way to fit in somewhere	J'avais trouvé un moyen de m'intégrer quelque part
A ribbon gathered the letters into a neat bundle	Un ruban rassemblait les lettres en un paquet soigné
A little of this, a little of that	Un peu de ceci, un peu de cela
I thought you would respond more to something like tonight	Je pensais que tu répondrais plus à quelque chose comme ce soir
I'm doing fake castings, pulling more and more lines	Je fais des faux castings, tirant de plus en plus de ligne
I have everything you asked for	j'ai tout ce que tu as demandé
I have a bag at home	j'ai un sac à la maison
I want you to be well my love	Je veux que tu ailles bien mon amour
I moved to the edge and stopped	Je me suis déplacé vers le bord et je me suis arrêté
I read it on your face	Je l'ai lu sur ton visage
I always felt that she was hiding something	J'ai toujours senti qu'elle cachait quelque chose
I'll see you in a few days	Je te verrai dans quelques jours
I can feel myself getting weaker trying to keep up	Je peux me sentir devenir plus faible en essayant de suivre
I just asked you the time	Je t'ai juste demandé l'heure
I hated him and admired him at the same time	Je le détestais et l'admirais en même temps
I needed to accept this	J'avais besoin d'accepter ça
I made my phone holder and I accepted the call	J'ai fait mon support de téléphone et j'ai accepté l'appel
She was kind and generous	Elle était gentille et généreuse
I'm just gonna want it and make it happen	Je vais juste le vouloir et le faire exister
I can't even be your friend anymore	Je ne peux même plus être ton ami
A ladder descended along the well	Une échelle descendait le long du puits
I was one of the lucky ones	J'étais un des chanceux
I didn't have the chance to escape	Je n'ai pas eu la chance de m'échapper
I just helped them, you know	Je viens de les aider, tu sais
I was still terrible	j'étais encore terrible
He was an intelligent and ambitious man	C'était un homme intelligent et ambitieux
More intense systems form on land than on water	Des systèmes plus intenses se forment sur terre que sur l'eau
I heard it was literally hell in there	J'ai entendu dire que c'était littéralement l'enfer là-dedans
Francis is removed from the torture device	Francis est retiré de l'appareil de torture
I didn't think of any of these things	Je n'ai pensé à aucune de ces choses
These expectations increase in quantity and complexity each year.	Ces attentes augmentent en quantité et en complexité chaque année
i can't do anything with him	je ne peux rien faire avec lui
I probably deserve it, all things considered	Je le mérite probablement, tout compte fait
I couldn't stop thinking about you ever since	Je n'ai pas pu m'empêcher de penser à toi depuis
I hope you will consider me a friend	J'espère que vous me considérerez comme un ami
I must get soft in my years	Je dois devenir mou dans mes années
I have to straighten it	je dois la redresser
A step towards independence	Un pas vers l'indépendance
I still think it's not my aunt	Je pense encore que ce n'est pas ma tante
A fourth group of lots concerned track works	Un quatrième groupe de lots concernait des travaux de voie
I wanted to know more about her	je voulais en savoir plus sur elle
I went down there	j'y suis descendu
I don't want to hear the details	Je ne veux pas entendre les détails
I play tennis with his lawyer	Je joue au tennis avec son avocat
A deeply fascinating creature	Une créature profondément fascinante
A Book of Supposed Facts	Un livre de faits supposés
I will not leave you any more	je ne te quitterai plus
I leave this question aside here	Je laisse cette question de côté ici
I was told to call the toll free number	On m'a dit d'appeler le numéro vert
I still have enough pain	j'ai encore assez mal
I wanted to be like him	Je voulais être comme lui
I'm much better with science	Je suis beaucoup mieux avec la science
I can still hear the woman's voice	Je peux encore entendre la voix de la femme
I rarely drank tea or coffee	J'ai rarement bu du thé ou du café
I didn't mean to offend you or anything	Je ne voulais pas t'offenser ou quoi que ce soit
I think my face said it all	Je pense que mon visage a tout dit
I was completely and utterly surprised	J'ai été complètement et totalement surpris
I wasn't sure what they knew of recent events	Je n'étais pas sûr de ce qu'ils savaient des événements récents
I heard his laugh, but he didn't influence my anger	J'ai entendu son rire, mais il n'a pas influencé ma colère
I give the book a star	Je donne une étoile au livre
I got lucky and found a great pair of boots	J'ai eu de la chance et j'ai trouvé une super paire de bottes
I crawl under and pull it out	Je rampe dessous et le sors
I have to write a letter to my parents	Je dois écrire une lettre à mes parents
I slid the emergency blanket off my shoulders	J'ai fait glisser la couverture d'urgence de mes épaules
I was so proud of her	J'étais si fière d'elle
I wanted to keep writing the book	Je voulais continuer à écrire le livre
I can't help but hope this one never, ever ends	Je ne peux pas m'empêcher d'espérer que celui-ci ne se termine jamais, jamais
I wanted to put the past behind us	Je voulais mettre le passé derrière nous
A nephew's love, of course	Un amour de neveu, bien sûr
A secondary living space is also upstairs	Un espace de vie secondaire se trouve également à l'étage
I chose the relationship	j'ai choisi la relation
I didn't just pull the trigger and end her life	Je n'ai pas juste appuyé sur la gâchette et mis fin à sa vie
Music is a matter of fantasy	La musique est une question de fantaisie
Little remains of the southern range	Il reste peu de la chaîne sud
I get up and brush myself	Je me lève et me brosse
I freeze and bite my lip	Je gèle et mords ma lèvre
I was downtown in the park	J'étais au centre-ville dans le parc
A silence fell over the women	Un silence tomba sur les femmes
I went out to check	Je suis sorti pour vérifier
I had money and a gun	J'avais de l'argent et une arme
I will not leave you any more	Je ne te quitterai plus
No stone can stand	Aucune pierre ne peut rester debout
I really like the strategy behind the scenes	J'aime vraiment la stratégie dans les coulisses
I followed suit and did the same	J'ai emboîté le pas et j'ai fait de même
I took it out of my savings account	Je l'ai retiré de mon compte d'épargne
I closed my eyes and lowered my head	J'ai fermé les yeux et baissé la tête
I think you must be fresh	Je pense que tu dois être frais
I surrender to your love	Je m'abandonne à ton amour
I walk beside her and say hello	Je marche à côté d'elle et dis bonjour
A path must first be made	Un chemin doit d'abord être fait
A light breeze was blowing on the allied path	Une légère brise soufflait sur le chemin allié
I knew no one would borrow these knives	Je savais que personne n'emprunterait ces couteaux
I need to eat something	J'ai besoin de manger quelque chose
I let out a sigh of frustration	J'ai laissé échapper un soupir de frustration
I think we should leave this in	Je pense que nous devrions laisser cela dans
I went to school with their children	Je suis allé à l'école avec leurs enfants
I think of you in your need	Je pense à toi dans ton besoin
I found my gift in the pile	J'ai trouvé mon cadeau dans la pile
I enjoyed working in flight operations so much better	J'ai tellement mieux aimé travailler dans les opérations aériennes
I want it more than anything	Je le souhaite plus que tout
I just needed time to collect my thoughts	J'avais juste besoin de temps pour rassembler mes pensées
I need to get away from him	J'ai besoin de m'éloigner de lui
I will find my child alive	Je retrouverais mon enfant vivant
A knock at the front door	Un coup à la porte d'entrée
I have to find the source of these obscure messages	Je dois trouver la source de ces messages obscurs
People weren't happy	Les gens n'étaient pas contents
I could feel every nerve in it	Je pouvais sentir chaque nerf dedans
I ran twenty times that distance five times a week	J'ai couru vingt fois cette distance cinq fois par semaine
I could only imagine how he felt	Je ne pouvais qu'imaginer ce qu'il ressentait
I will book a meeting this week	Je réserverai une rencontre cette semaine
I ask what he wants me to do today	Je demande ce qu'il veut que je fasse aujourd'hui
I wondered what she meant	Je me suis demandé ce qu'elle voulait dire
I walked towards her, slowly	Je me suis avancé vers elle, lentement
I knew how my bravery had fallen	Je savais à quel point ma bravoure était tombée
I mean he would probably be a good dad	Je veux dire, il serait probablement un bon père
I knew the answer they wanted	Je connaissais la réponse qu'ils voulaient
I gave up on putting my box in a happy place	J'ai renoncé à mettre ma boîte dans un endroit heureux
I have no other choice	je n'ai pas d'autre choix
I might get hurt in the trade	Je pourrais être blessé dans l'échange
I did not keep the sock	je n'ai pas gardé la chaussette
I heard them leaving the house	Je les ai entendus quitter la maison
A company will need certain documents to send	Une entreprise aura besoin de certains documents à envoyer
I caught an object	J'ai attrapé un objet
I've always feared unknown consequences	J'ai toujours craint des conséquences inconnues
I took that as consent of the people	J'ai pris ça comme un consentement du peuple
I was practically a guest at their house	J'étais pratiquement un invité chez eux
I'm not safe anywhere right now	Je ne suis en sécurité nulle part en ce moment
A tear fell from one eye	Une larme a coulé d'un oeil
I can't stop kissing you	Je ne peux pas m'empêcher de t'embrasser
I looked out the window	j'ai regardé par la fenêtre
Very long in some cases	Très longtemps dans certains cas
I only wish that you would stay and eat with me	Je souhaite seulement que tu restes et que tu manges avec moi
I will also create a new paradise	Je créerai aussi un nouveau paradis
I have to apologize for my existence	Je dois m'excuser pour mon existence
I was hoping no one had noticed	J'espérais que personne n'avait remarqué
I didn't want something like this to happen	Je ne voulais pas que quelque chose comme ça se produise
I am interested in model photography	Je suis intéressé par la photographie de modèle
I really hate when that happens	Je déteste vraiment quand ça arrive
A door in the kitchen led to the backyard	Une porte dans la cuisine menait à la cour arrière
I leave without apprehension of the consequences	Je pars sans appréhension des conséquences
I wanted to see my two boys	Je voulais voir mes deux garçons
A beautiful bright pink color	Une belle couleur rose vif
A committee or something	Un comité ou quelque chose
His extraordinary track record speaks for itself	Son palmarès extraordinaire parle de lui-même
I'm not going anywhere with my eyes closed	Je ne vais nulle part les yeux fermés
I leaned forward and put my head in my hands	Je me suis penché en avant et j'ai posé ma tête dans mes mains
I can live with that then	Je peux vivre avec ça alors
I wouldn't say we were exactly friends	Je ne dirais pas que nous étions exactement amis
I acted like a child	j'agissais comme un enfant
I gave her just the right amount	Je lui ai donné juste la bonne quantité
I never liked making calls	Je n'ai jamais aimé passer des appels
A week later, she agreed to go out again	Une semaine plus tard, elle a accepté de sortir à nouveau
I struggled and growled at him as he did	J'ai lutté et grogné sur lui pendant qu'il le faisait
I shrugged and followed	J'ai haussé les épaules et suivi
I immediately recognized it as the perfect hiding place	Je l'ai immédiatement reconnu comme la cachette parfaite
I checked my phone, for real this time	J'ai vérifié mon téléphone, pour de vrai cette fois
I should find out, but not now	faudrait que je me renseigne, mais pas maintenant
I hope you can hear me	J'espère que tu peux m'entendre
I was grateful to him	je lui étais reconnaissant
His death means a lot	Sa mort signifie beaucoup
I didn't have time to ask	je n'ai pas eu le temps de demander
I couldn't find it anywhere	Je ne pouvais le trouver nulle part
Extreme weather conditions in the state can sometimes turn deadly	Les conditions météorologiques extrêmes dans l'État peuvent parfois devenir mortelles
I accepted, but said nothing	J'ai accepté, mais n'ai rien dit
I was banished by my father when he was dying	J'ai été banni par mon père alors qu'il était mourant
I can see you, you know	Je peux te voir, tu sais
I would highly recommend them	Je les recommanderais fortement
I wanna know what you heard, what you felt	Je veux savoir ce que tu as entendu, ce que tu as ressenti
I went to see her the next day	je suis allée la voir le lendemain
I would gladly be the head of government myself	Je serais volontiers le chef du gouvernement moi-même
I'm just an extension of your father	Je ne suis qu'une extension de ton père
I thought you left it there	Je pensais que tu l'avais laissé là
I came home as damaged goods	Je suis rentré chez moi en tant que marchandise endommagée
I saw the car belonged to a judge	J'ai vu que la voiture appartenait à un juge
I don't know anything, haven't done anything	Je ne sais rien, n'ai rien fait
I was also likely to be someone you would trust	J'étais aussi susceptible d'être quelqu'un en qui vous auriez confiance
I fail on both counts	J'échoue sur les deux comptes
I convinced him that your time was better spent with me	Je l'ai convaincu que ton temps était mieux passé avec moi
Some people eventually lose all functional speech	Certaines personnes finissent par perdre toute parole fonctionnelle
I only needed a second	Je n'ai eu besoin que d'une seconde
I caught her and I read the names too	Je l'ai rattrapée et j'ai lu les noms aussi
The judge therefore dismissed the request.	Le juge a donc rejeté la demande
I love you for the goodness of your heart	Je t'aime pour la bonté de ton coeur
I could also get you something	Je pourrais aussi te procurer quelque chose
I need a second to process this	J'ai besoin d'une seconde pour traiter cela
I almost burst out laughing	J'ai failli éclater de rire
I was in a difficult situation	j'étais dans une situation difficile
I never really knew what happened to him	Je n'ai jamais vraiment su ce qui lui était arrivé
I couldn't believe my own eyes	Je ne pouvais pas en croire mes propres yeux
I want to be the target	Je veux être la cible
I found her waiting by the side of the road	Je l'ai trouvée attendant au bord de la route
A shiver slipped down my spine	Un frisson a glissé dans mon dos
I will try to remove this limitation	Je vais essayer de supprimer cette limitation
I made myself a target by acting like a visitor	Je me suis fait une cible en agissant comme un visiteur
I had actually started driving his eldest	J'avais en fait commencé à conduire son aîné
A smile escaped her lips	Un sourire s'échappa de ses lèvres
I really care about you	Je tiens vraiment à toi
I know from personal experience	Je sais par expérience personnelle
I needed him to trust me again	J'avais besoin qu'il me fasse à nouveau confiance
I couldn't waste any more time	Je ne pouvais plus perdre de temps
I think there was an error	Je pense qu'il y a eu une erreur
A wind blows through me	Un vent souffle à travers moi
I just look too young	J'ai juste l'air trop jeune
I need to buy a lot of cars every day	J'ai besoin d'acheter beaucoup de voitures tous les jours
I distinctly remember this detail	Je me souviens distinctement de ce détail
Two of them tried to open the door	Deux d'entre eux ont essayé d'ouvrir la porte
I almost gave up on the project	J'ai failli abandonner le projet
I can't figure out what it's about	Je ne peux pas comprendre de quoi il s'agit
I understand why you did what you did	Je comprends pourquoi tu as fait ce que tu as fait
A moment of pain, like a bite	Un moment de douleur, comme une morsure
I was the cause of all causes	J'étais la cause de toutes les causes
I was so happy when she accepted	J'étais si heureux quand elle a accepté
I said no, we practice church everyday	J'ai dit non, nous pratiquons l'église tous les jours
A third of the votes are now in	Un tiers des voix est maintenant en
I found him hiding in a cave	Je l'ai trouvé caché dans une grotte
I remember meeting them for the first time	Je me souviens de les avoir rencontrés pour la première fois
I looked around to make sure he wasn't there	J'ai regardé autour de moi pour m'assurer qu'il n'était pas là
I bring an order from the king	J'apporte un ordre du roi
Austria were drawn in the first half	L'Autriche a été tirée au sort en première mi-temps
I scream and rush to stop it	Je crie et me précipite pour l'arrêter
I didn't know it would make you gay though	Je ne savais pas que ça te rendrait gay cependant
I can feel the digital sweat running down my temples	Je peux sentir la sueur numérique couler sur mes tempes
I can still call your superior	Je peux quand même appeler votre supérieur
i want to paint	j'ai envie de peindre
I remember it perfectly now	Je m'en souviens parfaitement maintenant
You wake up in a pool of your own blood	Tu te réveilles dans une mare de ton propre sang
I wanted to get out of this normal forest	Je voulais sortir de cette forêt normal
A twenty-page report, expected tomorrow morning	Un rapport de vingt pages, attendu demain matin
I have to protect the art first	Je dois d'abord protéger l'art
I ripped it from her	Je l'ai arraché d'elle
I think you would understand	Je pense que tu comprendrais
I worry the most about her	Je m'inquiète le plus pour elle
He was named captain the following season.	Il est nommé capitaine la saison suivante
I wish we could talk every night	Je souhaite que nous puissions parler tous les soirs
I continued with the children	J'ai continué avec les enfants
I united everyone behind a common goal	J'ai uni tout le monde derrière un but commun
I was at a fun party	J'étais à une fête amusante
A supposedly innocent fire	Un incendie soi-disant innocent
Honestly, I didn't think a lot of people cared about me	Honnêtement, je ne pensais pas que beaucoup de gens se souciaient de moi
I wanted to make love	je voulais faire l'amour
Only eight planes passed the actual tests	Seuls huit avions ont réussi les essais proprement dits
I reached out my hand to look	J'ai tendu la main pour regarder
I'll see you in an hour	je te verrai dans une heure
I wanted to roll my eyes when she said that	J'ai eu envie de rouler des yeux quand elle a dit ça
I should have told you earlier	J'aurais dû te le dire plus tôt
I told her to drop down and talk to you	Je lui ai dit de tomber et de te parler
I took one last look	J'ai jeté un coup d'œil une dernière fois
I waited for the last second to bend down	J'ai attendu la dernière seconde pour me baisser
I loved him, and he loved me	Je l'aimais, et il m'aimait
A plane passed overhead	Un avion est passé au-dessus
She returns home to find her village burning	Elle rentre chez elle et trouve son village en train de brûler
I nodded towards the locker room	J'ai fait un signe de tête vers les vestiaires
I followed them both to the door	Je les ai suivis tous les deux jusqu'à la porte
I want to decide what to do with it	Je veux décider quoi en faire
I wanted no one to know	Je voulais que personne ne sache
I also see things we can probably trade	Je vois aussi des choses que nous pouvons probablement échanger
I must say this, however	Je dois dire ceci, cependant
I asked you to trust me	Je t'ai demandé de me faire confiance
I meant one last night before surgery	Je voulais dire une dernière nuit avant la chirurgie
I use it to maintain my current weight	Je l'utilise pour maintenir mon poids actuel
I get the following error	J'obtiens l'erreur suivante
This essentially reduced the conflict to a naval conflict	Cela a essentiellement réduit le conflit à un conflit naval
I visited websites	J'ai consulté des sites Web
I should have started with that	J'aurais dû commencer par ça
I promised to buy them dinner	J'ai promis de leur acheter le dîner
A prison that looked like a paradise	Une prison qui ressemblait à un paradis
I think he's looking for it	Je pense qu'il le cherche
I like beautiful bar girls	J'aime les belles filles du bar
The cave bears traces of paint	La grotte porte des traces de peinture
I felt his cool breath on my ear	J'ai senti son souffle frais sur mon oreille
I can't act like a man with them	Je suis incapable d'agir comme un homme avec eux
A few people laughed	Quelques personnes ont ri
I doubt they're on their way	Je doute qu'ils soient en route
I appreciate everything you've done	J'apprécie tout ce que tu as fait
I can't stay up too long	Je ne peux plus rester debout trop longtemps
I seemed to get along well with his family	Je semblais bien m'entendre avec sa famille
I didn't know all that	je ne savais pas tout ça
I need you here old friend	J'ai besoin de toi ici, vieil ami
I or another agent will contact you	Moi ou un autre agent communiquerons avec vous
I mean, you just let 'em bite you and stuff	Je veux dire, tu les laisses juste te mordre et tout
I shivered and came	J'ai frissonné et suis venu
I couldn't believe how light she was	Je ne pouvais pas croire à quel point elle était légère
I tried his cell phone first	J'ai d'abord essayé son téléphone portable
I remember it very well	je m'en souviens très bien
I explained that you worked for me	J'ai expliqué que tu travaillais pour moi
I will teach you to fight, but not for revenge	Je t'apprendrai à te battre, mais pas pour te venger
I walk over to the chair and sit down	Je marche vers la chaise et m'assieds
I find my mind is alert but restless	Je trouve que mon esprit est alerte mais agité
I was at the apartment with my friends	J'étais à l'appartement avec mes amis
I'll heal him and he'll give in	Je le soignerai et il cédera
I can give them that focus	Je peux leur donner cette concentration
I had to take extra work	J'ai dû prendre un travail supplémentaire
I understand the need to protect your men	Je comprends la nécessité de protéger vos hommes
Any disease or scourge	Une maladie ou un fléau quelconque
I could move freely and joke around with the players	Je pouvais me déplacer librement et plaisanter avec les joueurs
I thought it could have been her	J'ai pensé que ça aurait pu être elle
Wish they had a list of effects	J'aurais aimé qu'ils aient une liste des effets
A tear left a warm, wet streak down my cheek	Une larme a laissé une traînée chaude et humide le long de ma joue
I think your brother did it better	Je pense que ton frère a mieux fait ça
A sharp pain then a great heat filled my chest	Une douleur aiguë puis une grande chaleur ont rempli ma poitrine
A dog gives and receives love from your child	Un chien donne et reçoit de l'amour de votre enfant
I can tell people on the bus about it	Je peux en parler aux gens dans le bus
I placed in five of these shows	J'ai placé dans cinq de ces spectacles
I would love to see it	J'aimerais beaucoup le voir
I was barely hurt	J'étais à peine blessé
I do it, pretty much every day	Je le fais, à peu près tous les jours
I started to struggle	j'ai commencé à lutter
A puff of fragrant vapor rushed	Une bouffée de vapeur parfumée se précipita
I bring my hands to my face	Je porte mes mains à mon visage
I crossed my arms to warm myself	J'ai croisé les bras pour me réchauffer
I was torn between frustration and compassion	J'étais déchiré entre la frustration et la compassion
I loved going to play at their house.	J'adorais aller jouer chez eux
I'm sure they would wear your jewelry too	Je suis sûr qu'ils porteraient vos bijoux aussi
I knew everyone would be safe here	Je savais que tout le monde serait en sécurité ici
I didn't think you were responsible for this either	Je ne pensais pas que tu étais responsable de ça non plus
I now stand on the sidelines	Je me tiens maintenant à la ligne de touche
I can feel his tension behind me	Je peux sentir sa tension derrière moi
I just wanted to be responsible	Je voulais juste être responsable
I hope they throw the book at him	J'espère qu'ils lui jetteront le livre
Honestly, I can't remember when the last time this happened	Honnêtement, je ne me souviens pas quand la dernière fois que cela s'est produit
I learned sword fighting and horse riding	J'ai appris le combat à l'épée et l'équitation
I'm the one who gets their attention the most	Je suis celui qui attire le plus leur attention
I was wondering how many people worked in the building	Je me demandais combien de personnes travaillaient dans le bâtiment
I don't even know his name	je ne connais même pas son nom
I will try to get traffic etc.	Je vais essayer d'avoir du trafic, etc.
I crossed a line	j'avais franchi une ligne
I think she's feeling a little under the weather	Je pense qu'elle se sent un peu sous le temps
I turned to the shelf and threw myself on it	Je me suis tourné vers l'étagère et je me suis jeté dessus
A color is alive, also alive in your fairy body	Une couleur est vivante, vivant aussi dans ton corps de fée
I looked ahead in the dark	J'ai regardé devant dans le noir
I think your hotel does this to me	Je pense que votre hôtel me fait ça
I can almost guarantee no one gave it to her	Je peux presque garantir que personne ne lui a donné
I have never read a play before	Je n'ai jamais lu de pièce auparavant
I imagined that my murder would be reported on the news	J'imaginais que mon meurtre serait rapporté aux infos
I know you're gonna have to think about it	Je sais que tu vas devoir y penser
I looked straight up at the sky and smiled	J'ai regardé droit vers le ciel et j'ai souri
I explained what you were trying to tell her	J'ai expliqué ce que tu essayais de lui dire
A real man was always in control	Un vrai homme était toujours en contrôle
I kinda knew it before all this happened	Je le savais en quelque sorte avant que tout cela n'arrive
yet I was not afraid	pourtant je n'avais pas peur
He was relieved of his pain after this composition	Il a été soulagé de sa douleur après cette composition
A phone somewhere in the hall immediately started ringing	Un téléphone quelque part dans le couloir s'est immédiatement mis à sonner
I can cause you pain	Je peux te causer de la douleur
I will only sing your praises	Je ne chanterai que tes louanges
I can't do it often	je ne peux pas le faire souvent
I like to get away from this trash	J'aime m'éloigner de cette poubelle
I still have dangerous business to attend to	J'ai encore des affaires dangereuses à régler
I wouldn't put you through this	Je ne te ferais pas subir ça
I know what's going on here	Je sais ce qui se passe ici
I think that probably helped	Je pense que cela a probablement aidé
A chair facing a large window	Une chaise face à une grande fenêtre
I became the monster, killing without feeling	Je suis devenu le monstre, tuant sans ressentir
I didn't want to think	Je ne voulais pas réfléchir
I cut my hand over my mouth	Je coupe ma main sur ma bouche
I no longer saw the need to pretend	Je ne voyais plus le besoin de faire semblant
I realized then that we hadn't eaten all day	J'ai réalisé alors que nous n'avions pas mangé de la journée
A grand entrance in granite and marble	Une entrée grandiose en granit et marbre
I penetrated her as she clung tightly to me	Je l'ai pénétrée alors qu'elle s'accrochait fermement à moi
I never talk to him	Je ne lui parle jamais
I can't get the unit song out of my head	Je ne peux pas sortir la chanson de l'unité de ma tête
A man, not too tall, with short hair	Un homme, pas trop grand, aux cheveux courts
I just need to slow down a bit	J'ai juste besoin de ralentir un peu
I was disappointed there	J'ai été déçu là-bas
He was increasingly troubled by the problem of evil	Il était de plus en plus troublé par le problème du mal
I pray five times a day for a miracle	Je prie cinq fois par jour pour un miracle
I recommend you not to work hard	Je vous recommande de ne pas travailler dur
I just couldn't get a good look at her face	Je ne pouvais tout simplement pas avoir un bon aperçu de son visage
I especially like melodic songs	J'aime surtout les chansons mélodiques
I can tell because they all hide	Je peux le dire parce qu'ils se cachent tous
I missed being happy, having fun	J'ai manqué d'être heureux, de m'amuser
A very big explosion	Une très grosse explosion
I just needed to get away	J'avais juste besoin de m'éloigner
I mean, we did everything as said	Je veux dire, nous avons tout fait comme dit
I tried to pass off my ignorance	J'ai essayé de faire passer mon ignorance
I move my mouth, but I can't bring out real words	Je bouge ma bouche, mais je ne peux pas faire émerger de vrais mots
I would be in big trouble	j'aurais de gros ennuis
I didn't listen and went to bed, leaving her alone	Je n'ai pas écouté et je suis allé me ​​coucher, la laissant seule
I tend to think it's ok	J'ai tendance à penser que c'est ok
I could watch it all day	Je pourrais le regarder toute la journée
I broke into his computer	J'ai pénétré dans son ordinateur
I'll let her live a full life	Je vais la laisser vivre une vie pleine
I can tell you right now	je peux te le dire tout de suite
A dog can only be a dog	Un chien ne peut être qu'un chien
I wish she had a new boyfriend	J'aimerais qu'elle ait un nouveau petit ami
The Norman cavalry then attacked and killed the pursuing troops	La cavalerie normande attaqua alors et tua les troupes poursuivantes
I help around the house by sweeping	J'aide à la maison en balayant
I personally ordered this execution	J'ai personnellement ordonné cette exécution
I've been called by many names	J'ai été désigné par de nombreux noms
I wonder if she knows how pretty she is	Je me demande si elle sait à quel point elle est jolie
I called my mom for advice	J'ai appelé ma mère pour lui demander conseil
I catch my breath as her lips touch mine	Je reprends mon souffle alors que ses lèvres touchent les miennes
Didn't get much sleep last night, but that's nothing new	Je n'ai pas beaucoup dormi la nuit dernière, mais ce n'est pas nouveau
I think he would be terribly unfit for the office	Je pense qu'il serait terriblement inapte au bureau
I catch it halfway to the floor	Je l'attrape à mi-chemin du sol
I'm glad it's over	Je suis content que ça soit fini
I knew it was childish to feel jealous	Je savais que c'était puéril de se sentir jaloux
I scream, the words fly away	Je crie, les mots s'envolent
I stretched for them, her smile grew	Je me suis étiré pour eux, son sourire a grandi
I was hardly surprised	je n'ai guère été surpris
I was scared, if you want to know the truth	J'avais peur, si tu veux savoir la vérité
I'm happy to sit next to an older couple	Je suis heureux de m'asseoir à côté d'un couple plus âgé
I hope they will be gentle with your teacher	J'espère qu'ils seront doux avec votre professeur
I have a gift for everyone	J'ai un cadeau pour tout le monde
I notice them the most in the master bedroom	Je les remarque le plus dans la chambre principale
I didn't know you were pregnant	je ne savais pas que tu étais enceinte
I'm sure my clothes will be dry in the morning	Je suis sûr que mes vêtements seront secs le matin
I was facing the back of the car	J'étais face à l'arrière de la voiture
A wandering tear found its way down her cheek	Une larme errante a trouvé son chemin sur sa joue
I would certainly have liked to meet her	J'aurais certainement voulu la rencontrer
I want to accomplish things	Je veux accomplir des choses
I can't say the name of the act	Je ne peux pas dire le nom de l'acte
I could learn to drive	Je pourrais apprendre à conduire
I told him and he recognized	Je lui ai dit et il a reconnu
She suggests that these may have significantly altered her results.	Elle suggère que ceux-ci pourraient avoir considérablement modifié ses résultats
He plays differently with every audience	Il joue différemment avec chaque public
I was at the bottom of the mountain	J'étais au bas de la montagne
I just want you to feel good	Je veux seulement que tu te sentes bien
A dress with a dark passion for purple	Une robe avec une sombre passion pour le violet
I have never been married and have no children	Je n'ai jamais été marié et n'ai pas d'enfants
I haven't pushed since either	Je n'ai pas poussé depuis non plus
A small painting in an empty house	Un petit tableau dans une maison vide
I haven't wasted my time either this afternoon	Je n'ai pas perdu mon temps non plus cet après-midi
I feel strongly that it has been accomplished	Je sens fortement que cela a été accompli
I got this scene under control	J'ai cette scène sous contrôle
I see an opening through the trees	Je vois une ouverture à travers les arbres
I opened the doors and stepped out onto the balcony	J'ai ouvert les portes et je suis sorti sur le balcon
I don't need to mention she wasn't white either	Je n'ai pas besoin de mentionner qu'elle n'était pas non plus blanche
I didn't write that description of you in my room	Je n'ai pas écrit cette description de toi dans ma pièce
I accept checks or money orders	J'accepte les chèques ou les mandats
A man boarded without an invitation	Un homme est monté à bord sans invitation
I was preparing my next story	Je préparais ma prochaine histoire
I just need your people to listen to me	J'ai juste besoin que ton peuple m'écoute
None of these works were published during his lifetime	Aucune de ces œuvres n'a été publiée de son vivant
Widespread damage to vegetation and trees has occurred	Des dommages généralisés à la végétation et aux arbres se sont produits
I wanted to bring him out of the dark ages	Je voulais le faire sortir de l'âge des ténèbres
A man sat a few feet away	Un homme était assis à quelques mètres
These figures reflect a national trend	Ces chiffres reflètent une tendance nationale
I learned a very painful lesson during this time	J'ai appris une leçon très douloureuse pendant ce temps
A woman on the other side walked to the window	Une femme de l'autre côté se dirigea vers la fenêtre
I must be to follow everything	Je dois être pour suivre tout
I couldn't speak	je n'ai pas pu parler
I stood there with humble feelings	Je suis resté là avec des sentiments humbles
A little silly, but meaningful and sweet	Un peu idiot, mais significatif et doux
Metal wings can be worn	Les ailes métalliques peuvent être portées
I need to get out of these clothes	J'ai besoin de sortir de ces vêtements
I felt his presence ten minutes ago	J'ai senti sa présence il y a dix minutes
I like the femininity of this print	J'aime la féminité de cet imprimé
I looked him dead in the eye	Je l'ai regardé mort dans les yeux
I think that's the right word	Je pense que c'est le bon mot
I looked him straight in the eye	Je l'ai regardé droit dans les yeux
I didn't want to push him	je ne voulais pas le pousser
I won't tell them everything, though	Je ne leur dirai pas tout, cependant
I also wanted a shower and a change of clothes	Je voulais aussi une douche et des vêtements de rechange
I will take care of this	Je vais prendre soin de ce
I mean we talked about everything but racing tonight	Je veux dire, nous avons parlé de tout, mais course ce soir
I knew we shouldn't have	Je savais que nous n'aurions pas dû
I worry about my mother-in-law	Je m'inquiète pour ma belle-mère
I fully understand this concept.	Je comprends parfaitement cette notion
They look for food in the shops but can't find any	Ils cherchent de la nourriture dans les magasins mais n'en trouvent pas
I know how hard it is to kill an immortal	Je sais combien il est difficile de tuer un immortel
I hope you come back and see me again	J'espère que tu reviendras et que tu me reverras
I was going to do that	j'allais faire ça
I gently lifted the young woman's chin with my fingers	J'ai soulevé doucement le menton de la jeune femme avec mes doigts
I can't get there yet	Je ne peux pas encore y arriver
I had to get out of there, and fast	Je devais sortir de là, et vite
I couldn't process what was going on	Je ne pouvais pas traiter ce qui se passait
I can't allow you to marry her	Je ne peux pas te permettre de l'épouser
A secret weapon if there ever was one	Une arme secrète s'il en est une
I suggest testing with your finger several times	Je suggère de tester avec votre doigt plusieurs fois
I called several times	j'ai appelé plusieurs fois
I was really in trouble	J'étais vraiment en difficulté
I didn't expect him to feel the same	Je ne m'attendais pas à ce qu'il ressente la même chose
I remember a few things	je me souviens de quelques trucs
A whisper started and got louder and louder	Un murmure a commencé et devenait de plus en plus fort
I think she would have told me that	Je pense qu'elle m'aurait dit ça
I work all the horses	je travaille tous les chevaux
A crowd had gathered around the area	Une foule s'était rassemblée autour de la zone
I was barely aware	j'avais à peine conscience
I have no other choice now, really	Je n'ai pas d'autre choix maintenant, vraiment
I walk into a familiar alley	J'entre dans une ruelle familière
I couldn't imagine what they would feel like	Je ne pouvais pas imaginer ce qu'ils allaient sentir
I guess a crow just walked over my grave	Je suppose qu'un corbeau vient de marcher sur ma tombe
I hadn't spoken to her in over six years	Je ne lui avais pas parlé depuis plus de six ans
I have no idea where he got that from	Je n'ai aucune idée d'où il a eu ça
I want to be closer to her	Je veux être plus proche d'elle
I realize the list is over	Je me rends compte que la liste est terminée
I hope you will trust me	j'espère que tu me feras confiance
I promise you won't have any problems	Je vous promets que vous n'aurez aucun problème
I was now on the opposite side of the argument	J'étais maintenant du côté opposé de l'argument
I should have been proud of you instead of angry	J'aurais dû être fier de toi au lieu d'être en colère
Dialogue in the film has been kept to a minimum	Le dialogue dans le film a été réduit au minimum
They say it went well	Ils disent que ça s'est bien passé
I am very interested in your project	Je suis très intéressé par votre projet
A thick sweet smell was escaping from the cup	Une odeur douce et épaisse s'échappait de la tasse
I'll be with my family again	Je serais de nouveau avec ma famille
I think the concept is crazy	Je pense que le concept est fou
I had to tell you first	Je devais te dire d'abord
A bit unfortunate, that	Un peu dommage, ça
I tried to even the odds	J'ai essayé d'égaliser les chances
I think they are getting stronger	Je pense qu'ils deviennent plus forts
You need to watch your step	Vous devez surveiller votre démarche
I had to count to ten to stop	J'ai dû compter jusqu'à dix pour m'arrêter
I didn't care at first	Je m'en foutais au début
I started walking towards him	J'ai commencé à marcher vers lui
I can't say exactly where we are though	Je ne peux pas dire exactement où nous sommes cependant
I just wanted to be free	Je voulais juste être libre
I will watch this shortly	je vais regarder ça dans peu de temps
I feel it in the way he looks at me	Je le sens dans la façon dont il me regarde
I probably made a mistake	j'ai sans doute fait une erreur
I can sleep easier now	Je peux dormir plus facilement maintenant
I can't go out to get it	je ne peux pas sortir le chercher
I've seen the better part of the magnificence and the glory	J'ai vu la meilleure partie de la magnificence et de la gloire
I felt my body start to shake	J'ai senti mon corps commencer à trembler
I want to inspire a sense of wonder	Je veux inspirer un sentiment d'émerveillement
I was one of the others	J'étais l'un des autres
I haven't found the enthusiasm to put something in place	Je n'ai pas trouvé l'enthousiasme pour mettre quelque chose en place
I get out of the truck	je sors du camion
I asked him who his particular audience was	Je lui ai demandé qui était son public particulier
I didn't like the way it made me feel	Je n'ai pas aimé la façon dont ça m'a fait me sentir
I'm trying to put our country in order	J'essaie de mettre de l'ordre dans notre pays
I ran from the shore to the gift shop	J'ai couru du rivage à la boutique de cadeaux
I would say you should play it safe	Je dirais que tu devrais jouer la sécurité
I can't imagine why	Je ne peux pas imaginer pourquoi
I won't make your offer	Je ne ferai pas votre offre
I was not at all alarmed	Je n'étais pas du tout alarmé
I can afford my own dress	Je peux me permettre ma propre robe
i think you should do it	je pense que tu devrais le faire
I gave you a home when no one else would	Je t'ai donné une maison quand personne d'autre ne le ferait
It makes his forehead seem too wide	Cela fait que son front semble trop large
I thought he must be a priest	Je pensais qu'il devait être prêtre
I remember this letter	Je me souviens de cette lettre
I talk and you listen	je parle et tu écoutes
i came on the back	je suis venu sur le dos
I can't figure out what it is	Je n'arrive pas à déterminer ce que c'est
Close air support was impossible for the same reasons	Un appui aérien rapproché était impossible pour les mêmes raisons
I was quite impressed	J'ai été assez impressionné
I could see myself in that girl	Je pouvais me voir dans cette fille
I don't even take care of the breakfast	Je ne m'occupe même pas du petit-déjeuner
The symbol appears on the trailer	Le symbole apparaît sur la remorque
I was afraid not to kiss her back	J'avais peur de ne pas l'embrasser en retour
She has two brothers	Elle a deux frères
I wondered why myself the others did not do it	Je me demandais pourquoi moi-même les autres ne le faisaient pas
i'm no good for you	je ne suis pas bon pour toi
I hesitated and started running with them	J'ai hésité et j'ai commencé à courir avec eux
I can do it too	moi aussi j'en suis capable
A puff of air hit me	Une bouffée d'air m'a frappé
I'm going to bed	je vais me coucher
A few young girls stopped to smile at the princess	Quelques jeunes filles se sont arrêtées pour sourire à la princesse
The demand is intense	La demande est intense
I was stupid, and now it's gone	J'étais stupide, et maintenant c'est parti
I have mixed feelings about both of their comebacks	J'ai des sentiments mitigés à propos de leurs deux retours
I needed to be heard	J'avais besoin d'être entendu
I stumbled to the room, limbs stiff	J'ai trébuché jusqu'à la pièce, les membres raides
I hadn't seen this one before	Je ne l'avais pas vu celui-là avant
A young man and a woman stood before me	Un jeune homme et une femme se tenaient devant moi
I pushed back against him	j'ai repoussé contre lui
A man had never looked at her like that before	Un homme ne l'avait jamais regardée comme ça avant
I couldn't understand what came over me	Je ne pouvais pas comprendre ce qui m'envahissait
I firmly believe it will come with time	Je crois fermement que cela viendra avec le temps
I hung up and the phone rang again	J'ai raccroché et le téléphone a de nouveau sonné
I curse it through the pain	Je le maudis à travers la douleur
I was completely puzzled	J'étais complètement perplexe
I didn't even understand all the rules	Je n'ai même pas compris toutes les règles
I spoke to him before the funeral	Je lui ai parlé avant l'enterrement
I tagged you here	Je t'ai marqué ici
I quickly turned away	je me suis vite détourné
I could feel his warmth cover me like a blanket	Je pouvais sentir sa chaleur m'envahir comme une couverture
I intended to manipulate a girl from this scene	J'avais l'intention de manipuler une fille de cette scène
I wondered where he was running	Je me demandais où il courait
I thought that was a more likely outcome	Je pensais que c'était une issue plus probable
I shouldn't have come	je n'aurais pas dû venir
I mentally tried to calculate an escape	J'ai mentalement essayé de calculer une évasion
I think he wanted me to see this	Je pense qu'il voulait que je voie ça
I bought the orange color and it looks amazing	J'ai acheté la couleur orange et ça a l'air incroyable
I read the clock on the dashboard	Je lis l'horloge sur le tableau de bord
I call these parts form and function	J'appelle ces parties forme et fonction
I was no expert, but I wouldn't be surprised	Je n'étais pas un expert, mais je ne serais pas surpris
I expected no less	je n'en attendais pas moins
I apologize for being so far from this before	Je m'excuse d'avoir été si loin de ça avant
I jumped slightly at the touch	J'ai légèrement sursauté au toucher
A mechanic that suits me	Un mécanicien qui me correspond
A minister will feed and be fed	Un ministre nourrira et sera nourri
I probably never did it as good as you	Je ne l'ai probablement jamais fait aussi bien que toi
I had a business dinner	J'avais un dîner d'affaires
I got a few answers and a lot of no answers	J'ai eu quelques réponses et beaucoup de non-réponses
I told myself focus, stay on task	Je me suis dit de me concentrer, de rester sur la tâche
I feel totally helpless, and this feeling is my prison	Je me sens totalement impuissant, et ce sentiment est ma prison
I agree that he should be punished	Je suis d'accord qu'il doit être puni
I loved his sense of style	J'ai adoré son sens du style
I just thought we'd finally be happy	Je pensais juste que nous serions enfin heureux
I even helped him write his essay	Je l'ai même aidé à écrire son essai
I saw my chance and gave him a big nudge	J'ai vu ma chance et lui ai donné un gros coup de coude
A parade of strangers	Un défilé d'inconnus
I don't feel different	je ne me sens pas différent
I had always been invisible to him	J'avais toujours été invisible pour lui
I heard a noise echoing through the woods	J'ai entendu un bruit résonner à travers les bois
We never agreed	Nous n'avons jamais été d'accord
I wasn't wearing a hat	je ne portais pas de chapeau
I looked around, enjoying the city and the ocean	J'ai regardé autour de moi, profitant de la ville et de l'océan
I decided to take the risk	j'ai décidé de prendre le risque
I liked working with numbers	J'ai aimé travailler avec les chiffres
I hope he is nice to her	j'espère qu'il est gentil avec elle
A drop ran down his forehead	Une goutte a coulé sur son front
I feel it deep in my stomach	Je le sens au fond de mon ventre
I have to discover my purpose	Je dois découvrir mon but
I won't ask you anymore	Je ne te demanderai plus
I go after and I catch it	Je vais après et je l'attrape
I couldn't work with confidence	Je ne pouvais pas travailler avec confiance
London is a world cultural capital	Londres est une capitale culturelle mondiale
A second later it was gone	Une seconde plus tard, c'était parti
A chance to find out who we really are	Une chance de découvrir qui nous sommes vraiment
I wasn't gonna let him get away with it	Je n'allais pas le laisser s'en tirer
i am not a cruel man	je ne suis pas un homme cruel
I met him a few days ago	Je l'ai rencontré il y a quelques jours
Presidential candidate	Candidat présidentiel
Very little is known about the bird in life	On sait très peu de choses sur l'oiseau dans la vie
I may have made a mistake	J'ai peut-être fait une erreur
I didn't hear him come in	je ne l'avais pas entendu entrer
I have six sisters, five are married, one is dead	J'ai six soeurs, cinq sont mariées, une est morte
I have to remind	je dois le rappeler
A list of names fills the screen	Une liste de noms remplit l'écran
A sharp little thing	Une petite chose pointue
I can't see further into the future than this moment	Je ne peux pas voir plus loin dans le futur que ce moment
I can drive there all night	Je peux y conduire toute la nuit
A guy threw a pound at her	Un mec lui avait jeté une livre
I'm ready for retirement anyway	Je suis prêt pour la retraite de toute façon
I couldn't manage without you	Je ne pourrais pas gérer sans toi
i can't do it for you	je ne peux pas le faire pour toi
A lump quickly formed in his throat.	Une boule s'est rapidement formée dans sa gorge
I'm still really looking for the answer	Je cherche toujours vraiment la réponse
I just had to make sure it wouldn't be me	Je devais juste m'assurer que ce ne serait pas moi
I was basically front row	J'étais essentiellement au premier rang
A joy in our home	Une joie dans notre foyer
I used to laugh at these people	J'avais l'habitude de rire de ces gens
A feeling of heaviness dragged through her belly	Une sensation de lourdeur traînée dans son ventre
I dozed off several times	Je me suis assoupi plusieurs fois
I take care of myself	Je prends soin de moi-même
I want this as a story	Je veux ça comme histoire
I didn't care at all	Je m'en foutais du tout
Three to four eggs are normally laid	Trois à quatre œufs sont normalement pondus
I'm so sorry this happened to you	Je suis tellement désolé que cela vous soit arrivé
I remember it perfectly	je m'en souviens parfaitement
I always felt that	J'ai toujours ressenti ça
I knew everything he wanted to tell me	Je savais tout ce qu'il voulait me dire
I planned everything	j'ai tout prévu
I scream, but the flames run through my throat	Je crie, mais les flammes courent dans ma gorge
England won the game by a wide margin	L'Angleterre a remporté le match par une large marge
I will never forget this case	Je n'oublierai jamais cette affaire
I don't remember anyone telling me	Je ne me souviens pas que quelqu'un me l'ait dit
I could see him moving in the bedroom	Je pouvais le voir bouger dans la chambre
I had never been around one like this	Je n'avais jamais été autour d'un comme ça
I will never forget that	Je n'oublierai jamais ça
I haven't eaten anything for days now	Je n'ai rien mangé depuis des jours maintenant
Navy personnel killed	Personnel de la marine tué
I want as many people as possible to read them	Je veux que le plus de monde possible les lise
I prescribed the angle of the cork	J'ai prescrit l'angle du bouchon
I appreciate how improbable all of this is	J'apprécie à quel point tout cela est improbable
I turned around as he swam towards me	Je me suis retourné alors qu'il nageait vers moi
Prisoner of his own father	Prisonnier de son propre père
I checked the drawer	j'ai vérifié le tiroir
I just created an empty and white space	Je viens de créer un espace vide et blanc
I wondered how they stayed alive	Je me demandais comment ils restaient en vie
I also did some of the girls with short hair	J'ai aussi fait certaines des filles aux cheveux courts
I immediately felt jealous	je me suis tout de suite senti jaloux
I had to stop for a moment to recognize it	J'ai dû m'arrêter un instant pour le reconnaître
A year ago it would have been easy	Il y a un an, ça aurait été facile
I attach great importance to honesty, reliability and loyalty	J'accorde beaucoup d'importance à l'honnêteté, à la fiabilité et à la loyauté
I lost weight in this pit	J'ai perdu du poids dans cette fosse
A horse and rider broke out before me	Un cheval et un cavalier ont éclaté devant moi
I only look at the heart	Je ne regarde que le coeur
I know how much he loves you	Je sais combien il t'aime
A wave of relief washed over her.	Une vague de soulagement l'envahit
I opened the door and walked into the room	J'ai ouvert la porte et je suis entré dans la chambre
I have wisdom because of my luminosity	J'ai la sagesse en raison de ma luminosité
I see the top of his head too	Je vois le dessus de sa tête aussi
I was hoping that we would stay together	J'espérais que nous restions ensemble
I would like that very much	j'aimerais beaucoup ça
I trust you, baby	J'ai confiance en toi, bébé
I swallowed, watching her chest rise and fall	J'ai avalé, regardant sa poitrine monter et descendre
I expected to feel pain, anger, anguish, guilt	Je m'attendais à ressentir de la douleur, de la colère, de l'angoisse, de la culpabilité
I doubt he's been there especially at this time of year	Je doute qu'il y soit allé surtout à cette période de l'année
I really wasn't in the mood for this	Je n'étais vraiment pas d'humeur pour ça
I started the car and drove home	J'ai démarré la voiture et je suis rentré chez moi
A few more hours or something	Quelques heures de plus ou quelque chose
I told her not to worry	Je lui ai dit de ne pas s'inquiéter
I just needed to run	J'avais juste besoin de courir
I think she's gonna curse him tonight	Je pense qu'elle va le maudire ce soir
I hated the frown lines that cut my forehead	Je détestais les rides du lion qui me coupaient le front
I like your competitive side, but it's serious	J'aime ton côté compétitif, mais c'est du sérieux
I didn't understand then	je n'ai pas compris alors
I checked it for damage	Je l'ai vérifié pour les dommages
I think you're gonna like walking this path	Je pense que tu vas aimer marcher sur ce chemin
A question is the kiss of death	Une question est le baiser de la mort
I shouldn't hang around here	Je ne devrais pas traîner ici
I didn't think it was fun either	Je ne pensais pas non plus que c'était amusant
I left it somewhere	je l'avais laissé quelque part
I think we have a clear strategy for success	Je pense que nous avons une stratégie claire pour réussir
I knew it would happen at some point	Je savais que ça arriverait à un moment donné
I won't let anything happen to you	Je ne laisserai rien t'arriver
I took my first break with my second break	J'ai fait ma première pause avec ma deuxième pause
I also like the other	j'aime aussi l'autre
I took a tablespoon that night	J'ai pris une cuillère à soupe ce soir-là
I always had someone to talk to online	J'ai toujours eu quelqu'un à qui parler en ligne
I was really disappointed	j'ai été vraiment déçu
I just need an elevator home	J'ai juste besoin d'un ascenseur pour rentrer chez moi
I ask them how things have been	Je leur demande comment les choses ont été
There are twelve pillars supporting the structure	Il y a douze piliers soutenant la structure
I wasn't sure what was going through her mind	Je n'étais pas sûr de ce qui lui passait par la tête
I also want him to play every day	Je veux aussi qu'il joue tous les jours
I wasn't a professional detective or anything	Je n'étais pas un détective professionnel ou rien
I think his natural parents are not raising a baby	Je pense que ses parents naturels n'élèvent pas de bébé
I did not study psychology formally	Je n'ai pas étudié la psychologie formellement
I have ice cream and a paper	J'ai de la glace et un papier
I can see by your expression	Je peux voir à ton expression
These changes should not affect the average person	Ces changements ne devraient pas affecter la personne moyenne
I was still dreaming	je rêvais encore
I came to get the bedside table	Je suis venu chercher la table de nuit
I wanted it so bad	Je le voulais tellement
I just got back to town	Je viens de rentrer en ville
I was not fooled by this game	Je n'étais pas dupe à ce jeu
I signed up to receive phone calls and receive them	Je me suis inscrit pour recevoir des appels téléphoniques et les recevoir
I will set aside property and livestock for you	Je vous mettrai de côté des biens et du bétail
I want to get out of this swamp	Je veux sortir de ce marais
I have the scientific cold	J'ai le froid scientifique
I try to pull away, but she holds on tight	J'essaie de m'éloigner, mais elle s'accroche fermement
A biological covered in sophisticated armor	Un biologique recouvert d'une armure sophistiquée
I must have somehow connected to you or daddy	Je dois avoir en quelque sorte connecté à vous ou à papa
I imagined they were for tearing flesh	J'avais imaginé qu'ils étaient pour déchirer la chair
I brought my food in a food bag	J'ai apporté ma nourriture dans un sac alimentaire
I noticed my windows were open	J'ai remarqué que mes fenêtres étaient ouvertes
I want to see my little brother	Je veux voir mon petit frère
I loved writing this episode	J'ai adoré écrire cet épisode
He leaves room for failure but hopes for success	Il laisse place à l'échec mais espère le succès
I used sand to make glass	J'ai utilisé du sable pour faire du verre
I worried a lot about him	je me suis beaucoup inquiété pour lui
I need to be better than that	J'ai besoin d'être meilleur que ça
I half expected them to come out, but they didn't	Je m'attendais à moitié à ce qu'ils sortent, mais ils ne l'ont pas fait
I know you want to sleep with me	Je sais que tu veux coucher avec moi
I just made all this mess	Je viens de faire tout ce gâchis
A credit to the city	Un crédit à la ville
I doubt they will marry in the future	Je doute qu'ils se marient à l'avenir
I can feel your fire	Je peux sentir ton feu
He also scored a brace in the game	Il a également réussi un doublé dans le match
I was uncomfortable with the crowd that formed around us	J'étais mal à l'aise avec la foule qui se formait autour de nous
I only wish he had national exposure	Je souhaite seulement qu'il ait une exposition nationale
I like your way of thinking	J'aime ta façon de penser
The front part is short and wide	La partie avant est courte et large
I've been using it since when needed	Je l'utilise depuis au besoin
I wanted to know if you were home	Je voulais savoir si tu étais à la maison
I had a training tonight, but it was several hours away	J'ai eu une formation ce soir, mais c'était à plusieurs heures
I'd much rather talk to someone local	Je préfère de loin parler à quelqu'un du coin
I will kneel down and worship your manhood	Je vais m'agenouiller et adorer ta virilité
I couldn't have written this without him	Je n'aurais pas pu écrire ça sans lui
I understand that this system can do well any genre	Je comprends que ce système peut bien faire n'importe quel genre
I brought a search and rescue team	J'ai amené une équipe de recherche et de sauvetage
I immediately suspected	je me suis tout de suite douté
I was never told what it meant	On ne m'a jamais dit ce que cela signifiait
I went to the mirror	je suis allé vers le miroir
I kind of had a connection to that aircraft carrier	J'avais en quelque sorte un lien avec ce porte-avions
I couldn't tell her that, though	Je ne pouvais pas lui dire ça, cependant
I haven't had a fixed address for five years	Je n'ai pas eu d'adresse fixe depuis cinq ans
A lady, a great lady, approaches me	Une dame, une grande dame, s'approche de moi
The request was rejected	La demande a été rejetée
I knew there was no hope in my creations	Je savais qu'il n'y avait aucun espoir dans mes créations
I knew he was going to lose	Je savais qu'il allait perdre
I know someone who will make a charter for us	Je connais quelqu'un qui va faire une charte pour nous
I colored the bow tie with a real red marker	J'ai colorié le nœud papillon avec un vrai feutre rouge
I could never hit her	Je ne pourrais jamais la frapper
I stood there shocked for a second	Je suis resté là choqué pendant une seconde
I failed myself	je me suis échoué
I quickly got out of bed and got dressed	Je me suis rapidement levé du lit et je me suis habillé
I couldn't disagree more	Je ne pourrais pas être plus en désaccord
But the attacks on the vote continued	Mais les attaques contre le vote se sont poursuivies
I keep my gaze on the ground	Je garde mon regard sur le sol
I really want to help us all change	Je veux réellement nous aider tous à changer
I remove the lowest die first	Je retire le dé le plus bas en premier
I didn't think he would stay in town	Je ne pensais pas qu'il resterait en ville
A car will be waiting for you at the airport	Une voiture vous attendra à l'aéroport
However, I remember doing it	Je me souviens cependant de l'avoir fait
A damp fog spread over the forest floor	Un brouillard humide s'est répandu sur le sol de la forêt
I need all the money you got tonight	J'ai besoin de tout l'argent que tu as, ce soir
I pretended to go shopping, but I watched her	J'ai fait semblant de faire du shopping, mais je l'ai regardée
A good athlete, but not overwhelming, relatively thin	Un bon athlète, mais pas écrasant, relativement mince
I use it to bring me stuff	Je l'utilise pour m'apporter des trucs
I'm lucky to own four	J'ai la chance d'en posséder quatre
I can't stand this distance	Je ne peux pas supporter cette distance
A photo of this unit also adorns the wall of his office	Une photo de cette unité orne également le mur de son bureau
I feel like we moved into this hotel room	J'ai l'impression que nous avons emménagé dans cette chambre d'hôtel
A very sensitive file	Un dossier très sensible
I knew it had to be you	Je savais que ça devait être toi
I called his office and his house	J'ai appelé son bureau et sa maison
I thought you wanted to be alone	Je pensais que tu voulais être seul
It has been interpreted as a chapel or sanctuary	Il a été interprété comme une chapelle ou un sanctuaire
I looked closer and realized it was my clothes	J'ai regardé de plus près et j'ai réalisé que c'étaient mes vêtements
In fact, I felt a little sorry for her	En fait, je me suis senti un peu désolé pour elle
I wanted it to be with the family	Je voulais que ce soit en famille
Both of these ideas were dropped in the second series	Ces deux idées ont été abandonnées dans la deuxième série
I went out for a cup of coffee	Je suis sorti prendre une tasse de café
I'm determined to do better	Je suis déterminé à faire mieux
I suspect some kind of black magic is somehow involved	Je soupçonne qu'une sorte de magie noire est en quelque sorte impliquée
I had my own problem inside to settle	J'ai eu mon propre problème à l'intérieur pour m'installer
I hope you have something good for me	J'espère que tu as quelque chose de bien pour moi
I was probably two of them	J'étais probablement deux d'entre eux
I heard him slump in the leather chair	Je l'ai entendu s'effondrer dans le fauteuil en cuir
In the center were a basin and a fountain	Au centre se trouvaient un bassin et une fontaine
I'll talk more about that in a moment	J'aurais dans un instant plus parlé de ça
I went to the next car, which was empty	Je suis allé à la voiture suivante, qui était vide
I thought maybe they were ashamed of me	Je pensais qu'ils avaient peut-être honte de moi
I needed to not exist for a while	J'avais besoin de ne pas exister pendant un moment
I know how it works	Je sais comment ça marche
I've had it easy so far	J'avais eu la vie facile jusqu'à présent
I defend the eldest son of each new generation	Je défends le fils aîné de chaque nouvelle génération
I should know how to cope	Je devrais savoir comment faire face
I think the buildings evolve and they receive additions	Je pense que les bâtiments évoluent et qu'ils reçoivent des ajouts
Many attend for all these reasons	Beaucoup y assistent pour toutes ces raisons
I'm always late, and they never care	Je suis toujours en retard, et ils ne s'en soucient jamais
I would not stay here again tonight	Je ne reviendrais pas ici ce soir
I'm glad you found the post helpful	Je suis heureux que vous ayez trouvé le message utile
A cloud of dust fills the room	Un nuage de poussière emplit la pièce
I'm sure he reports my every move	Je suis certain qu'il rapporte chacun de mes mouvements
I am the measure of all things	Je suis la mesure de toutes choses
I know the way you express yourself	Je connais la façon dont tu t'exprimes
I believe we will soon have company	Je crois que nous allons bientôt avoir de la compagnie
I knock and she calls me to come in	Je frappe et elle m'appelle pour entrer
People are interested in it as art	Les gens s'y intéressent en tant qu'art
I saw your face when you talked about the boy	J'ai vu ton visage quand tu as parlé du garçon
I think you will find it very interesting	Je pense que vous le trouverez très intéressant
I won't be patient enough to wait for change	Je ne serai pas assez patient pour attendre le changement
I think that's what it's all about	Je pense que c'est de cela qu'il s'agit
I directed my prayer to the following aspects	J'ai dirigé ma prière sur les aspects suivants
The actual release was greeted with launch parties around the world	La sortie réelle a été accueillie par des soirées de lancement dans le monde entier
I wouldn't feel guilty for killing those soldiers	Je ne me sentirais pas coupable d'avoir tué ces soldats
I dug the detailed explanations of each state of consciousness	J'ai creusé les explications détaillées de chaque état de conscience
I know it's absolutely true	Je sais que c'est absolument vrai
I felt the blood rush to my head	J'ai senti le sang monter à ma tête
I saw that her eyes were wet	J'ai vu que ses yeux étaient humides
A waiter immediately offers us wine	Un serveur nous propose aussitôt du vin
I know you can't understand it	Je sais que tu ne peux pas le comprendre
I should never have agreed to come	Je n'aurais jamais dû accepter de venir
I briefly thought about what it would be like to stay	J'ai brièvement réfléchi à ce que ce serait de rester
I planned to deliver you to them	J'avais prévu de te livrer à eux
A rope dangled from a beam in the ceiling	Une corde se balançait d'une poutre du plafond
I heard what she was saying but it wasn't recorded	J'ai entendu ce qu'elle disait mais ça n'a pas été enregistré
I closed my eyes and produced my arm again	J'ai fermé les yeux et produit mon bras encore une fois
I dreaded the time, money and pain	Je redoutais le temps, l'argent et la douleur
I was just calling to make sure everything was okay	J'appelais juste pour m'assurer que tout allait bien
I now think it's pretty funny	Je pense maintenant que c'est assez drôle
I wonder at the rain that comes just when needed	Je me demande à la pluie qui vient juste au besoin
I was standing in a cave	J'étais debout dans une grotte
They like that cold steel	Ils aiment cet acier froid
I told him the truth	je lui ai dit la vérité
I did it with all my heart	Je l'ai fait de tout mon coeur
A week later, an editor offers to publish it	Une semaine plus tard, un éditeur propose de le publier
About nine were made	Environ neuf ont été fabriqués
The once-competitive team were in serious financial trouble	L'équipe autrefois compétitive connaissait de sérieuses difficultés financières
Edward was already considered a saint at that time	Edward était déjà considéré comme un saint à cette époque
I did this three times a week	J'ai fait ça trois fois par semaine
I have used with their sites	J'ai utilisé avec leurs sites
I think he has a bad reaction	Je pense qu'il a une mauvaise réaction
I'm so sad and angry that he's gone	Je suis si triste et si en colère qu'il soit parti
I felt comfortable with the people there	Je me sentais à l'aise avec les gens là-bas
I turned to see a man	Je me suis retourné pour voir un homme
I wanted it buried deep inside of me	Je voulais qu'il soit enterré au plus profond de moi
I would like to see the temple	J'aimerais voir le temple
I was sorry that she left	J'étais désolé qu'elle soit partie
I became myself again	je suis redevenu moi-même
I need help with this	J'ai besoin d'aide avec ça
I was going to apply to return to flight status	J'allais postuler pour revenir au statut de vol
I could feel his chest pressed against my back	Je pouvais sentir sa poitrine pressée contre mon dos
I knew just where to look for them	Je savais juste où les chercher
I was on campus within the hour	J'étais sur le campus dans l'heure
The subject of the song is unknown	Le sujet de la chanson est inconnu
Several different accounts of his death exist	Plusieurs récits différents de sa mort existent
I came back to the initial attack	Je suis revenu à l'attaque initiale
A dagger was carved in relief	Un poignard y était sculpté en relief
It was located on a high terrace	Il était situé sur une haute terrasse
I have to stop thinking about it	Je dois arrêter de penser à ça
My grandfather got away with it	Mon grand-père s'en est sorti
I should check out some of his books	Je devrais vérifier certains de ses livres
i will try to explain it briefly	je vais essayer de l'expliquer brièvement
I lived in an extraordinary building	J'ai vécu dans un immeuble extraordinaire
I feel the result speaks for itself	Je sens que le résultat parle de lui-même
I want to show you my love	Je veux te montrer mon amour
A policeman approached his window and knocked	Un policier s'est approché de sa fenêtre et a frappé
The helicopter was repaired	L'hélicoptère a été réparé
I also wanted it to be humorous	je voulais aussi que ce soit humoristique
I picked up a book and put it down	J'ai pris un livre et je l'ai reposé
I thought he left out one of the names, actually	Je pensais qu'il avait omis un des noms, en fait
I never did it with other people	Je ne l'ai jamais fait avec d'autres personnes
I still can't believe this is happening	Je ne peux toujours pas croire que cela se passe
I'm too tired now to count or fight	Je suis trop fatigué maintenant pour compter ou me battre
I was gonna do it, but I couldn't force myself to do it	J'allais le faire, mais je ne pouvais pas me forcer à le faire
i have to accept this	je dois accepter ça
A hidden camera service is also a fantastic idea	Un service de caméra cachée est aussi une idée fantastique
I hope we didn't have too many problems	J'espère que nous n'avons pas eu trop de problèmes
I still haven't been able to see you play	Je n'ai toujours pas pu te voir jouer
A big cross that filled the sky	Une grande croix qui remplissait le ciel
I can't talk to two of you all the time	Je ne peux pas parler à deux d'entre vous tout le temps
I wanted to fly away from there	Je voulais m'envoler de là
I never said anything about it	Je n'ai jamais rien dit à ce sujet
I look up and enjoy the sight before me	Je lève les yeux et profite de la vision devant moi
I was going through a lot	Je traversais beaucoup de choses
I can't wait to know more	J'ai hâte d'en savoir plus
I walked over and pushed the door almost closed	Je me suis avancé et j'ai poussé la porte presque fermée
I'll end this once and for all	Je mettrais fin à ça une fois pour toutes
I drove slowly and came back to my apartment	J'ai roulé lentement et j'ai rentré dans mon appartement
I just checked your project very deeply	Je viens de vérifier votre projet très profondément
I lifted my leg through the door	J'ai levé ma jambe à travers la porte
So I focused on his features while waiting	Je me suis donc concentré sur ses traits en attendant
A strong breeze blew her hair across her face	Une forte brise a soufflé ses cheveux sur son visage
I didn't know a person could be so unhappy	Je ne savais pas qu'une personne pouvait être si malheureuse
I'm so tired of this same behavior	Je suis tellement fatigué de ce même comportement
I'm so sorry that I got violent with you	Je suis tellement désolé d'être devenu violent envers toi
I didn't know if you would	Je ne savais pas si tu le ferais
This is what we will try to develop together	C'est ce que nous allons essayer de développer ensemble
I flip the bone	Je retourne l'os
A very tough young man, she decided	Un jeune homme très dur, elle a décidé
I had started to help her, and it felt good	J'avais commencé à l'aider, et ça faisait du bien
I have no faith in this theory	Je n'ai aucune confiance dans cette théorie
I know they are here in the forest	Je sais qu'ils sont ici dans la forêt
I see what you did there	je vois ce que tu as fait là
A million years of evolution has taken over	Un million d'années d'évolution a pris le dessus
I'm sure you'll win	Je suis convaincu que tu vas l'emporter
I didn't get an answer, but that was fine	Je n'ai pas eu de réponse, mais c'était bien
I doubt they'll go anywhere on their own	Je doute qu'ils aillent n'importe où par eux-mêmes
I smack them a little too hard	Je les claque un peu trop fort
I haven't taken it off since.	Je ne l'avais pas enlevé depuis
I'll have to pray that he's safe	Je vais devoir prier pour qu'il soit sûr
I found it in an alley	Je l'ai trouvé dans une ruelle
I know what you must think of me	Je sais ce que tu dois penser de moi
I suddenly realize what's going on	Je réalise soudain ce qui se passe
I can't believe you asked me that	Je ne peux pas croire que tu m'as demandé ça
I heard your animals are pretty impressive	J'ai entendu dire que vos animaux sont assez impressionnants
I might have killed my cousin and my sister	J'aurais peut-être tué mon cousin et ma soeur
I'll never hear the end of it	Je n'entendrais jamais la fin de celui-ci
I would need to review your security, for example	J'aurais besoin de revoir votre sécurité, par exemple
I didn't have the strength to keep fighting	Je n'avais pas la force de continuer à me battre
I didn't even know she recognized me	Je ne savais même pas qu'elle me reconnaissait
I needed him to be honest with me	J'avais besoin qu'il soit honnête avec moi
I bit my lip hard	J'ai mordu fort ma lèvre
I never would have guessed	Je ne l'aurais jamais deviné
I will be her alone	Je serais son seul
I wanted to apologize on the spot, no words	Je voulais m'excuser sur-le-champ, pas de mots
I always felt sorry for people who acted on their passion	J'ai toujours eu pitié des gens qui agissaient sur leur passion
I derived great joy from each experience	J'ai tiré une grande joie de chaque expérience
I looked at her empty furniture	J'ai regardé ses meubles vides
I feel like I find my way around them	J'ai l'impression de trouver mon chemin autour d'eux
I took a shower last night and it was awful	J'ai pris une douche hier soir et c'était horrible
I wasn't gifted or special	Je n'étais pas doué ou spécial
I believe in freedom of the press	Je crois en la liberté de la presse
I didn't turn on the light in the hallway	Je n'ai pas allumé la lumière dans le couloir
I didn't expect it to happen so soon	Je ne m'attendais pas à ce que cela arrive si tôt
I guessed it was his wife	J'ai deviné que c'était sa femme
I couldn't say for sure	Je ne pourrais pas dire avec certitude
I think they think we're more than friends	Je pense qu'ils pensent que nous sommes plus que des amis
I developed a persistent cough	J'ai développé une toux persistante
I lean back and soak up her warmth	Je me penche en arrière et m'imprègne de sa chaleur
I know you wouldn't do this again	Je sais que tu ne ferais plus ça
I have room to fight	J'ai de la place pour me battre
I didn't think much about it at first	Je n'y ai pas beaucoup pensé au début
I hate being so upset	Je déteste être si bouleversé
A red dot appeared on his chest	Un point rouge est apparu sur sa poitrine
I wouldn't cheat on you	je ne te tromperais pas
I realize how much children absorb from their parents	Je me rends compte à quel point les enfants absorbent de leurs parents
I hope he didn't have brain damage	J'espère qu'il n'a pas eu de lésions cérébrales
I followed the tunnel by your side that night	J'ai suivi le tunnel à tes côtés cette nuit-là
I was not a good mother	Je n'étais pas une bonne mère
A white button fell off his shirt	Un bouton blanc est tombé de sa chemise
I was hoping to see someone	J'espérais voir quelqu'un
I like to hear about the death of the novel	J'aime entendre parler de la mort du roman
I like being naked in the water	J'aime être nu dans l'eau
I believe that teaching is learning	Je crois qu'enseigner c'est apprendre
I didn't mean to upset him or hurt him	Je ne voulais pas le contrarier ou le blesser
Little damage was caused to the machine	Peu de dégâts ont été causés à la machine
I knew almost everything in the scholarship industry	Je connaissais presque tout dans l'industrie des bourses d'études
A yellow leaf hit the truck	Une feuille jaune a frappé le camion
I could be in serious trouble	Je pourrais avoir de sérieux ennuis
I have the all white set	J'ai l'ensemble tout blanc
I will stay and help here	Je vais rester et aider ici
I thought you were gone	Je pensais que tu étais parti
I was ready, willing and prepared to do it	J'étais prêt, disposé et préparé à le faire
I guess it's hard to part	Je suppose que c'est dur de se séparer
I can be wrong when it comes to science	Je peux me tromper quand il s'agit de science
I can't stop for gas	Je ne peux pas m'arrêter pour le gaz
A little piece is gone	Un petit morceau est parti
I hope the temple will be just as deserted	J'espère que le temple sera tout aussi désert
I know you probably love your sister	Je sais que tu aimes probablement ta soeur
A newspaper had been laid out	Un journal avait été mis en page
I stand right in front of you	Je me tiens juste devant toi
I had let the others down	J'avais laissé tomber les autres
I heard voices, and the sound of a visitor	J'ai entendu des voix, et le bruit d'un visiteur
I just want you to remain a virgin	Je veux simplement que tu restes vierge
I see your day off was productive	Je vois que votre journée de congé a été productive
I didn't want to attack him	Je ne voulais pas l'attaquer
I am the owner of this establishment	Je suis propriétaire de cet établissement
nothing is over	Rien n'est fini
I didn't know what he was talking about	je ne savais pas de quoi il parlait
I was hired as an actress	J'ai été embauchée comme actrice
I left a little over a year ago	Je suis parti il ​​y a un peu plus d'un an
I have trouble breathing	J'ai du mal à respirer
I wrote my request and sent it	J'ai écrit ma demande et je l'ai envoyée
I shouldn't have been here in the first place, damn	Je n'aurais pas dû être ici au premier endroit, putain
I shrugged and stretched out my arms	J'ai haussé les épaules et tendu les bras
I love people in different ways	J'aime les gens de différentes manières
i broke a long time ago	j'ai cassé il y a longtemps
I didn't know how to stop it	Je ne savais pas comment l'arrêter
Church life was diverse	La vie de l'Église était diversifiée
I repeat, this is not a decent family	Je le répète, ce n'est pas une famille décente
I turned to face him	Je me suis retourné pour lui faire face
I briefly forgot my own rage	J'avais brièvement oublié ma propre rage
Honor and recognition upon success	Honneur et reconnaissance en cas de succès
I get stronger every day	Je deviens plus fort chaque jour
I can't take the risk, okay	Je ne peux pas prendre le risque, d'accord
A mission that will occupy them forever	Une mission qui les occupera pour toujours
Mercy had no children	Mercy n'avait pas d'enfants
I sympathized with him so quickly	J'ai sympathisé avec lui aussi rapidement
I can't see around the truck	Je ne peux pas voir autour du camion
I did not envy his work	Je n'ai pas envié son travail
i should lose this	je devrais perdre ça
I can see it in my own case	Je peux le voir dans mon propre cas
I screamed as I dropped the sword	J'ai crié en lâchant l'épée
I would end corporate welfare	Je mettrais fin au bien-être des entreprises
I run and press my face to his	Je cours et presse mon visage contre le sien
I thought the lady was gonna take me	Je pensais que la dame allait m'emmener
I want you in the living room	Je te veux dans le salon
I struggle to get away from him again	Je lutte pour m'éloigner de lui à nouveau
I swear the thing smiled	Je jure que la chose a souri
I set it up about twelve years ago	Je l'ai mis en place il y a environ douze ans
I wanted to hit her so hard	Je voulais tellement la frapper
I couldn't ignore a command from her	Je ne pouvais pas ignorer une commande de sa part
I think you need to go to bed	Je pense que tu dois aller te coucher
Ask any of the other people involved	Demandez à l'une des autres personnes impliquées
I told her no last week	Je lui ai dit non la semaine dernière
But that's a dead story	Mais ça fait une histoire morte
I've had enough of being angry	j'en ai assez d'être en colère
Something strange happened when we arrived	Un événement étrange s'est produit à notre arrivée
I had oral surgery a few days before	J'ai eu une chirurgie buccale quelques jours avant
I wanted to ask you the question	je voulais te poser la question
A half-smoked cigarette butt fell at his feet	Un mégot de cigarette à moitié fumé est tombé à ses pieds
I won't let anyone do anything to you	Je ne laisserai personne te faire quoi que ce soit
A suit of the color he should wear	Un costume de la couleur qu'il devrait porter
I can't imagine this place being better for you	Je ne peux pas imaginer que cet endroit soit meilleur pour toi
A real pain they were	Une vraie douleur qu'ils étaient
I miss your kiss on my cheek	Ton baiser sur ma joue me manque
I quickly went to the kitchen	Je suis allé rapidement à la cuisine
Guess no one expected it back then	Je suppose que personne ne s'y attendait à l'époque
That's what a family does	C'est ce que fait une famille
I knocked on her bedroom door and she didn't answer	J'ai frappé à la porte de sa chambre et elle n'a pas répondu
I wanted to keep feeling her body next to mine	Je voulais continuer à sentir son corps à côté du mien
I'm still here for who knows how long	Je suis encore là pour qui sait combien de temps
I don't remember his name	Je ne me souviens plus de son nom
I was at breaking point with this man	J'étais au point de rupture avec cet homme
I think everyone in town came to see us	Je pense que tout le monde dans la ville est venu nous voir
I know where to find her, that is to say	Je sais où la trouver, c'est-à-dire
I wouldn't even try to play this game with her	Je n'essaierais même pas de jouer à ce jeu avec elle
I could even play the piano	Je pourrais même jouer du piano
I was worried about my friend	J'étais inquiet pour mon ami
I thought it was you my lord	Je pensais que c'était toi mon seigneur
I advise you to return them	je vous conseille de les rendre
I didn't mean to interrupt your conversation	Je ne voulais pas interrompre votre conversation
I read that in a book	J'ai lu ça dans un livre
This was considered holy and was visited by pilgrims	Cela a été considéré comme saint et a été visité par les pèlerins
I looked at the water	J'ai regardé l'eau
I almost got in too	J'ai failli entrer aussi
I was thinking of you today	Je pensais à toi aujourd'hui
I looked up and found him pointing at the picture	J'ai levé les yeux et je l'ai trouvé en train de pointer la photo
I'm not comfortable talking to a lot of people	Je ne suis pas à l'aise de parler avec beaucoup de gens
I gained another ten pounds in ten days	J'ai pris encore dix livres en dix jours
I forgot a weapon lying nearby	J'ai oublié une arme qui gît tout près
I use it quite a bit	je l'utilise pas mal
I was under his control, a part of him	J'étais sous son contrôle, une partie de lui
I would like to ask for more children	Je voudrais demander plus d'enfants
I just didn't hear you come down	Je ne t'ai juste pas entendu descendre
I haven't seen you for a long time	Je ne t'ai pas vu depuis longtemps
I close my eyes and lean against the booth	Je ferme les yeux et m'appuie contre la cabine
A big machine with many parts	Une grosse machine avec de nombreuses pièces
I was a sad, depressed, worried, anxious little soul	J'étais une petite âme triste, déprimée, inquiète, anxieuse
I was really and really sick	J'étais vraiment et vraiment malade
I can not believe	Je ne peux pas croire
I pulled the string back and released it	J'ai tiré la ficelle en arrière et l'ai relâchée
A common name, you had to admit	Un nom commun, il fallait l'admettre
I really didn't know what to expect	Je ne savais vraiment pas à quoi m'attendre
I need your strength to fight	J'ai besoin de ta force pour me battre
I love the color, so bright	J'adore la couleur, si lumineuse
I wanted this moment	J'avais envie de ce moment
No crosses could be found	Aucun croisement n'a pu être trouvé
I wanted to see where the train was taking me	Je voulais voir où le train m'emmenait
A man's lips on hers	Les lèvres d'un homme sur les siennes
I knew she was happy	Je savais qu'elle était contente
I didn't mean trouble, not like this	Je ne voulais pas dire d'ennuis, pas comme ça
I just acted naturally	J'ai juste agi naturellement
I rolled over to locate her	J'ai roulé sur le dos pour la localiser
I stood up and faced him	Je me suis levé et lui ai fait face
Staff received rooms in the kitchen wing	Le personnel a reçu des chambres dans l'aile de la cuisine
I want you to seriously think about it	Je veux que tu y réfléchisses sérieusement
I had decided to go home, alone	J'avais décidé de rentrer chez moi, seul
A liberal education based on literary sources is not new	Une éducation libérale basée sur des sources littéraires n'est pas nouvelle
The worst problem was spare parts	Le pire problème était les pièces de rechange
I'm sure everything will be fine	je suis sure que tout ira bien
I should know this fate	Je devrais connaître ce sort
Her voice can blow people away	Sa voix peut époustoufler les gens
I really appreciate that	J'apprécie vraiment cela
I was hoping they hadn't noticed my knees were shaking	J'espérais qu'ils n'avaient pas remarqué que mes genoux tremblaient
I saw the plate	j'ai aperçu l'assiette
I hope you had a wonderful weekend	J'espère que tu as passé un merveilleux week-end
hundred miles an hour	Cent milles à l'heure
I had read the case in the newspaper	J'avais lu l'affaire dans le journal
I kept my distance after that	J'ai gardé mes distances après ça
I know all about being vulnerable now	Je sais tout sur le fait d'être vulnérable, maintenant
I believe it's the call of my blood	Je crois que c'est l'appel de mon sang
I need you to count with me	J'ai besoin que tu comptes avec moi
I really hope you like it	J'espère vraiment que tu le voudras
I guess that should be a good thing	Je suppose que ça devrait être une bonne chose
I was ashamed to do that	j'avais honte de faire ça
I know, easier said, but nothing happened to her	Je sais, plus facile à dire, mais rien ne lui est arrivé
I never dreamed of having this terrible nightmare when I wake up	Je n'ai jamais rêvé de faire ce terrible cauchemar au réveil
I collapsed in my chair	je me suis effondré sur ma chaise
I would hire a detective	j'engagerais un détective
I didn't have the tools to manage my life	Je n'avais pas les outils pour gérer ma vie
I want you to leave this house immediately	Je veux que tu quittes cette maison immédiatement
I think we finally made friends	Je pense que nous nous sommes enfin fait des amis
I was not in my room	je n'étais pas dans ma chambre
I have to give in sometimes	Je dois céder parfois
I want a camera to follow the ball	Je veux une caméra pour suivre la balle
I never wanted to lose this	Je n'ai jamais voulu perdre ça
I want to live old	Je veux vivre vieux
A door appeared along the way	Une porte est apparue le long du chemin
A bad slide on the rocks	Une mauvaise glissade sur les rochers
I don't know anything before	Je ne sais rien avant
I need others to encourage and strengthen me	J'ai besoin que les autres m'encouragent et me renforcent
I didn't even feel it	Je ne l'ai même pas sentie
I believe letters are beautiful in both form and function	Je crois que les lettres sont belles à la fois dans la forme et la fonction
I turned on my cell phone	J'ai allumé mon téléphone portable
I know you've been through a few rough years	Je sais que tu as traversé quelques années difficiles
I refused to believe that	J'ai refusé de croire que
I breathed as it flowed	J'ai respiré pendant qu'il coulait
A wave of panic rolls through my body	Une vague de panique roule dans mon corps
I liked feeling him touch me	J'ai aimé le sentir me toucher
I heard an inner door close	J'ai entendu une porte intérieure se fermer
I live it as consciousness energy	Je le vis comme énergie de conscience
I was just thinking about that	je pensais justement à ça
I pointed to the fireplace	J'ai pointé la cheminée
I turned my head to look	J'ai tourné la tête pour regarder
I couldn't help wondering what was holding him back	Je ne pouvais pas m'empêcher de me demander ce qui le retenait
I didn't try to understand	Je n'ai pas essayé de comprendre
I never asked for fame	Je n'ai jamais demandé la gloire
I love you for all eternity	Je t'aime pour toute l'éternité
I never put the pieces together	Je n'ai jamais assemblé les morceaux
I guess we'll see how it goes	Je suppose que nous verrons comment ça se passe
I appreciate the information	J'apprécie les informations
I couldn't make out a face	Je ne pouvais pas distinguer un visage
I couldn't understand you	je ne pouvais pas te comprendre
I have a reputation to uphold	j'ai une réputation à tenir
I needed money to get by	J'avais besoin d'argent pour me débrouiller
I provide them with what they need	Je leur fournis ce dont ils ont besoin
Many of them work very well	Beaucoup d'entre eux fonctionnent très bien
Constitution had been satisfied	Constitution avait été satisfait
I didn't know you could do this	Je ne savais pas que tu pouvais faire ça
I remembered being shot, but it felt like a dream	Je me suis souvenu d'avoir été abattu, mais c'était comme un rêve
I felt his hands twist in my hair	J'ai senti ses mains se tordre dans mes cheveux
I thought we made a great team	Je pensais que nous avions formé une super équipe
I find your lack of faith disturbing	Je trouve votre manque de foi dérangeant
I found myself staring at the web	Je me suis retrouvé à regarder le web
I had to find that one truth	Je devais trouver cette seule vérité
I can't wait for you to see the barn	J'ai hâte que tu voies la grange
I walk slowly, alone in my thoughts	Je marche lentement, seul dans mes pensées
The process ran into formidable technical difficulties	Le processus s'est heurté à de formidables difficultés techniques
I nodded in greeting and we continued on our way.	J'ai hoché la tête en guise de salutation et nous avons continué notre chemin
I realize your feelings and respect your views	Je réalise vos sentiments et respecte vos points de vue
I decided to go out and launch with power	J'ai décidé de sortir et de lancer avec puissance
I love every part of my job	J'aime chaque partie de mon travail
I never have a fire	Je n'ai jamais de feu
I have to try these ideas	Je dois essayer ces idées
I was really very happy	J'étais vraiment très content
I knew she could see the tears coming	Je savais qu'elle pouvait voir les larmes venir
I have to admit it's really worth it	Je dois admettre que ça vaut vraiment le coup
I recognize it as the treatment room	Je le reconnais comme la salle de traitement
I think she must have a sister	je pense qu'elle doit avoir une soeur
I bought a map and he helped me study it	J'ai acheté une carte et il m'a aidé à l'étudier
I thought we liked the same things	Je pensais que nous aimions les mêmes choses
I lost so much of me this time	J'ai tellement perdu de moi cette fois
I seriously needed to pee	J'avais sérieusement besoin de faire pipi
I could hear her cries clearly	Je pouvais entendre clairement ses cris
I can't fight the sadness, though	Je ne peux pas lutter contre la tristesse, cependant
A feeling of doom was in the air	Un sentiment de malheur était dans l'air
I sink a little lower in my chair	Je m'enfonce un peu plus bas dans ma chaise
I waved and smiled, showing all my teeth	J'ai agité et souri, montrant toutes mes dents
I reached behind me and closed the door	J'ai atteint derrière moi et fermé la porte
I felt sad about the suicide and posted so	Je me sentais triste à propos du suicide et j'ai posté donc
I look at my knees	Je regarde mes genoux
I was looking for a specific person	je cherchais une personne en particulier
I still keep in touch with her	Je reste toujours en contact avec elle
I didn't like to see him like this	Je n'aimais pas le voir comme ça
I thought for two seconds about the police	J'ai pensé deux secondes à la police
I was determined to have a good night	J'étais déterminé à passer une bonne nuit
I obviously try to always take care of them	J'essaie évidemment de toujours prendre soin d'eux
A perfect chance to lie	Une chance parfaite de mentir
I loved the poet who was killed here	J'ai adoré le poète qui a été tué ici
I brought it to my mouth and kissed it softly	Je l'ai porté à ma bouche et l'ai embrassé doucement
I was afraid that you were sleeping soundly	J'avais peur que tu dormes profondément
I would have pretended no	j'aurais prétendu non
I highly recommend your service	Je recommande fortement votre service
I sit down right away	je m'assieds tout de suite
I'll get used to it over time, no doubt	Je m'y habituerai avec le temps, sans doute
I will be happy to impart wisdom	Je serai heureux de transmettre la sagesse
It has the taste and texture of beef	Il a le goût et la texture du bœuf
I have a reservation	J'ai une réservation
I gained seven pounds that first summer	J'ai pris sept livres ce premier été
I also hope to go to the temple more regularly.	J'espère aussi aller au temple plus régulièrement
I want to catch up with them	Je veux me rattraper avec eux
I felt she was precise, respectful and clear	Je sentais qu'elle était précise, respectueuse et claire
I walked in and started	Je suis entré et j'ai commencé
I wasn't the miracle worker they hoped for	Je n'étais pas le faiseur de miracles qu'ils espéraient
I had passing dreams of him as a boy	J'ai eu des rêves de passage de lui comme un garçon
I rested my head on his shoulder again	J'ai reposé ma tête sur son épaule à nouveau
A kind woman with big eyes that everyone loved	Une gentille femme aux grands yeux que tout le monde aimait
I could go out with them	Je pourrais sortir avec eux
I let last night's music play	J'ai laissé jouer la musique d'hier soir
I thought he was pretty funny	Je pensais qu'il était assez drôle
I will take you with me	je t'emmènerai avec moi
I did this cold run with no practice	J'ai fait cette course à froid sans aucune pratique
I can't afford bad publicity anymore	Je ne peux plus me permettre de mauvaise publicité
Did this recently and highly recommend	Je l'ai fait récemment et je le recommande vivement
I will control the ship from here	Je contrôlerai le vaisseau d'ici
I filed a complaint	j'ai porté plainte
I collapse on the grass	je m'effondre sur l'herbe
I took a few steps back	j'ai reculé de quelques pas
I took the train instead of driving	J'ai pris le train au lieu de conduire
I already knew what he would say next	Je savais déjà ce qu'il dirait ensuite
In baseball, he played first base	Au baseball, il a joué au premier but
I must be back on the hill	Je dois être de retour sur la colline
I approached this research with an eye on science	J'ai abordé cette recherche avec un œil sur la science
The trial lasted about an hour	Le procès a duré environ une heure
A great weariness suddenly came over her.	Une grande lassitude l'envahit soudain
I'll be back tomorrow morning	je reviens demain matin
I turn and face every face with a smile	Je me tourne et fais face à chaque visage avec un sourire
I had a very clear mind	j'avais l'esprit très clair
I want to kill her myself	Je veux la tuer moi-même
I can't call the winner either	Je ne peux pas non plus appeler le gagnant
I couldn't understand what was being said	Je ne pouvais pas comprendre ce qui se disait
I have never seen them before	Je ne les ai jamais vu avant
I wanted to shake my head in disgust	Je voulais secouer la tête de dégoût
I wasn't made for this	Je n'étais pas fait pour ça
I couldn't lift them	je ne pouvais pas les soulever
I saw his head hit a storage unit	J'ai vu sa tête heurter une unité de stockage
The average degree required six years of study	Le diplôme moyen nécessitait six années d'études
I didn't quite know how to proceed	je ne savais pas trop comment procéder
I was all nervous before	J'étais tout nerveux avant
I said pretty much the same thing	j'ai dit à peu près la même chose
A moan passed from his lips in approval.	Un gémissement passa de ses lèvres en signe d'approbation
A few were more personal family groups	Quelques-uns étaient des groupes familiaux plus personnels
I won't allow myself to think of his name	Je ne me permettrai pas de penser à son nom
I couldn't tell what, but he dropped something	Je ne pouvais pas dire quoi, mais il a laissé tomber quelque chose
I would have done anything to be with you	J'aurais fait n'importe quoi pour être avec toi
I shouldn't have seen it	je n'aurais pas dû le voir
I wasn't ready for it to end	Je n'étais pas prêt pour que ça se termine
I couldn't play an instrument with real talent	Je ne pouvais pas jouer d'un instrument avec un réel talent
I can tell it's close by the way it swells	Je peux dire qu'il est proche de la façon dont il gonfle
I call his name	j'appelle son nom
I finally decided to see a doctor	J'ai finalement décidé de consulter un médecin
I gave her my arm, inside wrist up	Je lui ai donné mon bras, intérieur du poignet vers le haut
I hope it has been a blessing for you	J'espère que cela a été une bénédiction pour vous
I didn't want to exclude my family from my life	Je ne voulais pas exclure ma famille de ma vie
I was as surprised as him	J'étais aussi surpris que lui
I wish my goal was a little higher	J'aurais aimé que mon objectif soit un peu plus haut
I think stone would suit me better	Je crois que la pierre me conviendrait mieux
I will personally end their suffering	Je mettrai personnellement fin à leurs souffrances
I have half an hour free at nine-thirty tomorrow	J'ai une demi-heure de libre à neuf heures et demie demain
A few thousand of them	Quelques milliers d'entre eux
I started looking for a place to hide	J'ai commencé à chercher un endroit où me cacher
I was quite worried when we got here	J'étais assez inquiet quand nous sommes arrivés ici
I couldn't get myself in the mood	Je n'arrivais pas à me mettre dans l'ambiance
I'll let the others win and leave	Je laisserais les autres gagner et partirais
I can at this point envisage my future	Je peux à ce stade envisager mon avenir
I took a step towards him, then I stopped	J'ai fait un pas vers lui, puis je me suis arrêté
A small company in comparison	Une petite société en comparaison
I wanted to tell him about the other company	Je voulais lui parler de l'autre société
I can help you out of this mess	Je peux t'aider à sortir de ce pétrin
I swallowed and a sweet fire started in my belly	J'ai avalé et un doux feu s'est allumé dans mon ventre
I had fun learning to do stuff	Je m'amusais à apprendre à faire des trucs
I can't exactly call it	Je ne peux pas exactement l'appeler
I plan to take you there soon	Je compte t'y emmener bientôt
I had very little chest hair myself.	J'avais moi-même très peu de poils sur le torse
I already have mine on order	j'ai déjà le mien en commande
I had never heard of a union	Je n'avais jamais entendu parler d'un syndicat
I touched her skin, and it felt like skin	J'ai touché sa peau, et c'était comme de la peau
I have to stop, or we'll be late	Je dois m'arrêter, ou nous serons en retard
I decide to start the conversation	Je décide d'engager la conversation
A delicious shiver ran through me at the thought	Un délicieux frisson me parcourut à la pensée
I hated that this happened to me	J'ai détesté que cela m'arrive
I should have looked away	J'aurais dû détourner le regard
I am one of those people, for example	Je fais partie de ces personnes, par exemple
I just try to be myself	J'essaie juste d'être moi-même
It is now a cultural center	C'est maintenant un centre culturel
I hated it when he handled me like that	J'ai détesté quand il m'a manipulé comme ça
I played in a nearby town	J'ai joué dans une ville voisine
I wanted to get rid of him	je voulais me débarrasser de lui
I wish there was an easier way	J'aimerais qu'il y ait un moyen plus simple
His second marriage had no children	Son deuxième mariage n'a pas eu d'enfants
I could go kill	Je pourrais aller tuer
I was told that art was an emotion	On m'a dit que l'art était une émotion
I won't get in your way	je ne me mettrai pas sur ton chemin
I asked him a lot of questions	Je lui ai posé beaucoup de questions
Security had to stop more from getting inside	La sécurité a dû empêcher plus d'entrer à l'intérieur
I probably wouldn't care at all!	Je ne m'en soucierai probablement pas du tout !
I wasn't sure I wanted her to know	Je n'étais pas sûr de vouloir qu'elle sache
I felt the emotions, the connection that we shared	J'ai ressenti les émotions, la connexion que nous avons partagée
I think that was part of the problem	Je pense que cela faisait partie du problème
I know these are personal matters, but think about it	Je sais que ce sont des questions personnelles, mais pensez-y
I haven't always been successful	je n'ai pas toujours réussi
I want us to trust each other with every secret	Je veux qu'on se fasse confiance avec chaque secret
I shook my head, a sob building up in my throat	J'ai secoué la tête, un sanglot s'accumulant dans ma gorge
A puzzled expression appeared when she saw him running	Une expression perplexe apparut lorsqu'elle le vit courir
I couldn't explain my emotions	Je ne pouvais pas expliquer mes émotions
I have to see this until the end	Je dois voir ça jusqu'à la fin
I want you all to live in the truth	Je veux que vous viviez tous dans la vérité
A new name and a first single	Un nouveau nom et un premier single
I couldn't remember being so excited before	Je ne me souvenais pas d'avoir été si excité avant
I protect my face, take the impact on my arms	Je protège mon visage, prends l'impact sur mes bras
I would leave this historical discussion aside.	Je laisserais de côté cette discussion historique
A strange gratitude filled me	Une étrange gratitude m'a rempli
I swear you looked me straight in the eye at some point	Je jure que tu m'as regardé droit dans les yeux à un moment donné
A primal urge to hunt	Une envie primitive de chasser
Navy for creating a bad command climate	Marine pour avoir créé un mauvais climat de commandement
I hit him in the forehead with a knife	Je l'ai frappé au front avec un couteau
I had to live day by day	J'ai dû vivre au jour le jour
For me the symbol of life is color	Pour moi le symbole de la vie c'est la couleur
I could lay here all day	Je pourrais rester allongé ici toute la journée
I never thought you would come back	Je n'ai jamais pensé que tu reviendrais
I ordered one and to be honest it's fine	J'en ai commandé un et pour être honnête c'est bien
I wouldn't be afraid	je n'aurais pas peur
A good philosopher would not have lost	Un bon philosophe n'aurait pas perdu
I grew up learning the art of making swords	J'ai grandi en apprenant l'art de fabriquer des sabres
I ran my hands through my new black hair	J'ai passé mes mains dans mes nouveaux cheveux noirs
I always wanted to help people	J'ai toujours voulu aider les gens
I really have no idea what you're talking about	Je n'ai vraiment aucune idée de quoi tu parles
I was right about him	j'avais raison sur lui
I have been a regular customer of	J'ai été un client régulier de
I would have existed, not lived	J'aurais existé, pas vécu
I told you he was a big guy	Je t'ai dit que c'était un grand gars
I need him to find me a rope	J'ai besoin qu'il me trouve une corde
I had to be a queen to keep it	Je devais être une reine pour le garder
I checked, no one else uses it	J'ai vérifié, personne d'autre n'en utilise
I was born among them without my will	Je suis né parmi eux sans ma volonté
I planned it for tonight	je l'ai prévu pour ce soir
I looked at the tongue ring in the mirror	J'ai regardé l'anneau de langue dans le miroir
A few sheets of paper and a computer disk	Quelques feuilles de papier et un disque d'ordinateur
I need you to stay out of sight	J'ai besoin que tu restes hors de vue
I wasn't entirely surprised	Je n'ai pas été entièrement surpris
I made a screenshot to show the changes	J'ai fait une capture d'écran pour montrer les changements
I think that's what made it so fun	Je pense que c'est ce qui le rendait si amusant
I came tonight to pay it back	Je suis venu ce soir pour le rembourser
I get some kind of foot	Je reçois une sorte de pied
I can't let fear and terror rule my life forever	Je ne peux pas laisser la peur et la terreur gouverner ma vie pour toujours
I admit it's a bit weird	J'avoue que ça fait un peu bizarre
I'm just waiting for a moment before my next step	J'attends juste un moment avant ma prochaine étape
I was going to check that's all	j'allais vérifier c'est tout
All were later arrested and sent to prison	Tous ont ensuite été arrêtés et envoyés en prison
I have never seen so much love between someone	Je n'ai jamais vu autant d'amour entre quelqu'un
I should be able to feel the hills	Je devrais être capable de sentir les collines
I'm sure you'll be safe here	Je suis sûr que tu seras en sécurité ici
I think they are a little less careful	Je pense qu'ils sont un peu moins prudents
The enemy has finally fallen into confusion	L'ennemi est enfin tombé dans la confusion
I will be everything for you	je serai tout pour toi
I will take care of them personally	Je m'occuperai personnellement d'eux
I went to military school on the base	Je suis allé à l'école militaire sur la base
I am nothing except what is revealed to me	Je ne suis rien sauf ce qui m'est révélé
I may end up going to jail for this	Je peux finir par aller en prison pour ça
I heard footsteps and the sound of the door again	J'ai encore entendu des pas et le bruit de la porte
I told her not to answer my phone	Je lui ai dit de ne pas répondre à mon téléphone
I breathed thinking of construction workers	J'ai respiré en pensant aux ouvriers du bâtiment
I haven't made any specific plans yet.	Je n'ai pas encore fait de plans précis
I hope this will be useful to you	J'espère que cela vous sera utile
I couldn't see well enough	je ne voyais pas assez bien
A man in a military uniform entered the room	Un homme en uniforme militaire est entré dans la pièce
I think you have a noble ambition	Je pense que tu as une noble ambition
I raised my eyebrows at his logic	J'ai haussé les sourcils à sa logique
I found it quite weird	j'ai trouvé ça assez bizarre
I chose to be a sword	J'ai choisi d'être une épée
I walked over and stood behind the door	Je me suis avancé et je me suis tenu derrière la porte
I think it was wrong	Je pense que c'était mal
I heard the lock click	J'ai entendu le claquement de la serrure
I want to close this space until there's no more	Je veux fermer cet espace jusqu'à ce qu'il n'y en ait plus
I've watched it	Je l'ai regardé
I love all women, but especially the real ones	J'aime toutes les femmes, mais particulièrement les vraies
I didn't mean to cause trouble	Je n'ai pas voulu créer de problèmes
A purple dress brushed the side of the threshold	Une robe violette effleurait le côté du seuil
I was still impressed	j'ai encore été impressionné
I was completely left out but I refused to give up	J'étais complètement exclu mais j'ai refusé d'abandonner
I have reason to believe it's really serious	J'ai des raisons de croire que c'est vraiment grave
Cruelty to the adversary during war is prohibited	La cruauté envers l'adversaire pendant la guerre est interdite
I only lay next to her and held her	Je me suis seulement allongé à côté d'elle et je l'ai tenue
I just had a glass of water	je viens de boire un verre d'eau
A rich child ate little	Un enfant riche ne mangeait que peu
I looked to firm up a memory	J'ai regardé pour raffermir un souvenir
I was given another chance	on m'a donné une autre chance
I leaned over the naked woman and shook my brother	Je me suis penché sur la femme nue et j'ai secoué mon frère
I silently begged him to hurry	Je l'ai silencieusement supplié de se dépêcher
I can live with this	Je peux vivre avec ça
I looked at the address	J'ai regardé l'adresse
I continued through the house but still saw nothing	J'ai continué à travers la maison mais toujours rien vu
I've only known him for a few months	je ne le connais que depuis quelques mois
A few moments of silence passed	Quelques instants de silence passèrent
I express a feeling that it seems right to me to express	J'exprime un sentiment qu'il me semble juste d'exprimer
I know where it leads	Je sais où cela mène
I heard it first in my dream	Je l'ai entendu en premier dans mon rêve
I gasped at the increased pressure	J'ai haleté à l'augmentation de la pression
I looked to go	J'ai regardé pour y aller
Felt like my fur was burning	J'avais l'impression que ma fourrure brûlait
A sad creature unable to leave his hospital bed	Une créature triste incapable de quitter son lit d'hôpital
A little part of me doubted	Une petite partie de moi doutait
I never checked it	Je ne l'ai jamais vérifié
i can't leave this bed	je ne peux pas quitter ce lit
I bitterly regret my dinner	Je regrette amèrement mon dîner
I should keep a more respectful attitude towards you	Je devrais garder une attitude plus respectable envers vous
I think my husband would have accepted the deal	Je pense que mon mari aurait accepté l'affaire
I was playing with death	je jouais avec la mort
I should really get my head checked	Je devrais vraiment faire examiner ma tête
In fact, I looked forward to his weekly phone calls.	En fait, j'attendais avec impatience ses appels téléphoniques hebdomadaires
I couldn't read his thoughts	Je ne pouvais pas lire ses pensées
I didn't want to go up	je ne voulais pas monter
I had another instructor	J'ai eu un autre instructeur
I would be married then	je serais marié alors
A father, a mother and two little boys	Un père, une mère et deux petits garçons
I looked around to see who he was talking to	J'ai regardé autour de moi pour voir à qui il parlait
I was just born wanting to know	Je suis simplement né voulant savoir
I just wanted some peace	Je voulais juste un peu de paix
I just like the smell	J'aime juste l'odeur
I reached out my hand to help her up	J'ai tendu la main pour l'aider à se relever
I wanted to feel her body under mine	Je voulais sentir son corps sous le mien
I wouldn't do it for everyone	Je ne le ferais pas pour tout le monde
I think about it all the time	Je pense à ça tout le temps
A warm mist hanging in the air	Une brume chaude suspendue dans l'air
I don't pay attention to the ongoing conversation	Je ne fais pas attention à la conversation en cours
But a lot remains to be done	Mais beaucoup reste à faire
I still have about ten minutes left.	il me reste encore une dizaine de minutes
I stayed on my toes, ready for anything	Je suis resté sur mes gardes, prêt à tout
I nodded, urging him to keep moving forward	J'ai hoché la tête, l'exhortant à continuer d'avancer
I was so scared today	J'ai eu tellement peur aujourd'hui
I thought of my father trying to find me	J'ai pensé à mon père essayant de me retrouver
I was tired of fighting	J'étais fatigué de me battre
I can also do the reverse	je peux aussi faire le chemin inverse
I just wish it had turned out differently	J'aurais juste aimé que ça se passe différemment
I think a few drops are enough	Je pense que quelques gouttes suffisent
I picked it up over the years	Je l'ai ramassé au fil des ans
The founding date of the church is unknown	La date de fondation de l'église est inconnue
The news is official	La nouvelle est officielle
I looked at it one last time	Je l'ai regardé une dernière fois
I understand that you were all together	Je comprends que vous étiez tous ensemble
I could feel the sweat running down my forehead	Je pouvais sentir la sueur couler sur mon front
I really enjoyed reading your post	j'ai beaucoup aimé lire ton post
I have no idea what it is	Je n'ai aucune idée de quoi il s'agit
I was mentally and physically exhausted	J'étais mentalement et physiquement épuisé
I was completely lost	j'étais complètement perdu
A sharp pain echoed in my back	Une douleur aiguë a résonné dans mon dos
I felt the building shake	J'ai senti le bâtiment trembler
I found it a bit sad	je l'ai trouvé un peu triste
I couldn't help staring at her empty bed	Je ne pouvais pas m'empêcher de regarder son lit vide
I was not attacked	je n'étais pas attaqué
I can run and hide and find paths through places	Je peux courir et me cacher et trouver des chemins à travers des endroits
A huge black dog jumped from the sky	Un énorme chien noir a sauté du ciel
I won't do it again	je ne le ferai plus
I rushed to her	je me suis précipité vers elle
I've been through so much	J'ai tellement vécu
A knife thrown from behind will do the job	Un couteau jeté par derrière fera le travail
A lady trying to smile	Une dame essayant de sourire
I'm just commenting on your youth and your lack of experience	Je commente simplement ta jeunesse et ton manque d'expérience
I smile, inside and out	Je souris, à l'intérieur comme à l'extérieur
I can't live with this anymore	Je ne peux plus vivre avec ça
I just stand outside the backstage and hear nothing	Je me tiens juste à l'extérieur des coulisses et n'entends rien
I could swear someone was there moments ago	Je pourrais jurer que quelqu'un était là il y a quelques instants
He then headed west	Il s'est ensuite dirigé vers l'ouest
I have known him for some time	je le connais depuis quelque temps
I might as well be in a deep sleep, anyway	Je pourrais aussi bien être dans un sommeil profond, de toute façon
I walk to my desk and sit down	Je me dirige vers mon bureau et m'assieds
I am the man who loves you	Je suis l'homme qui t'aime
I ran out of things to do	Je manquais de choses à faire
I think his hand was shaking	Je crois que sa main tremblait
So I can take care of myself	Je peux alors prendre soin de moi
I couldn't do anything to save him	Je n'ai rien pu faire pour le sauver
A kind of finishing school of the right	Une sorte d'école de finition de la droite
I spent a good two hours making them	J'ai passé deux bonnes heures à les faire
I hadn't even thought of them	Je n'avais même pas pensé à eux
I can make her do anything	Je peux lui faire faire n'importe quoi
I haven't seen her much in the last year	Je ne l'ai pas beaucoup vue l'année dernière
I think they were put there by you	Je pense qu'ils ont été mis là par vous
I turned around to start my work	Je me suis retourné pour commencer mon travail
I released the gun and looked at the old man	J'ai relâché l'arme et j'ai regardé le vieil homme
I stop in the kitchen to wash my hands	Je m'arrête dans la cuisine pour me laver les mains
I hadn't exceeded the speed limit much either.	Je n'avais pas beaucoup dépassé la limite de vitesse non plus
A monster under your bed	Un monstre sous ton lit
I hurry to apologize	Je me dépêche de faire des excuses
I wanted her to be afraid of me	J'avais voulu qu'elle ait peur de moi
I know you are in college	Je sais que tu es au collège
I have a message to deliver and a proposal	J'ai un message à livrer et une proposition
I had already bought one for my wife	J'en avais déjà acheté un pour ma femme
In fact, I thought of us as an object for a while	En fait, j'ai pensé à nous comme un objet pendant un moment
A basic format has been prepared for your consideration	Un format de base a été préparé pour votre considération
There is another temperature maximum associated with this	Il y a un autre maximum de température associé à cela
Many of them are homeless and starving	Beaucoup d'entre eux sont sans abri et affamés
I have the rest of your outfit in the bedroom	J'ai le reste de ta tenue dans la chambre
He probably worked with mixed materials	Il a probablement travaillé avec des matériaux mixtes
I wait to be restored with no less	J'attends d'être restauré avec pas moins
I mean, it was baseball, not football or hockey	Je veux dire, c'était du baseball, pas du football ou du hockey
i have to create something	je dois créer quelque chose
I got this message loud and clear	J'ai reçu ce message haut et fort
I tossed and turned, trying to get the voice out	Je me suis retourné et j'ai tourné, essayant de faire sortir la voix
A few guests were present	Quelques invités étaient présents
I left the box outside	J'ai laissé la boîte dehors
I knocked on an ordinary yellow door	J'ai frappé à une porte jaune ordinaire
I hope she was the first soul he saw	J'espère qu'elle a été la première âme qu'il a vue
I could have an apartment somewhere in your town	Je pourrais avoir un appartement quelque part dans ta ville
I stopped and looked at the names again	Je me suis arrêté et j'ai regardé à nouveau les noms
I was the one who lacked focus and self-discipline	J'étais celui qui manquait de concentration et de discipline personnelle
i'm doing something useful	je fais quelque chose d'utile
I have exactly the same result as you	j'ai exactement le même résultat que toi
I think it was the intensity of the passion	Je pense que c'était l'intensité de la passion
In the room are many family members	Dans la chambre se trouvent de nombreux membres de la famille
A silly, pure fun, for kids	Un idiot, pur plaisir, pour les enfants
It's done when it's done	C'est fait quand c'est fait
The remaining dogs follow his van	Les chiens restants suivent sa camionnette
I hope they pay it in full	J'espère qu'ils le paieront en entier
I take care of the horses	Je m'occupe des chevaux
I tried to keep working but it was no use	J'ai essayé de continuer à travailler mais ça ne servait à rien
I really wanted to be with you	Je voulais vraiment être avec toi
An annular contact is between the tip and the sleeve	Un contact annulaire se trouve entre la pointe et le manchon
I want to be your equal	Je veux être ton égal
I used to go to college on this bike	J'avais l'habitude d'aller à l'université sur ce vélo
I miss my hard hospital bed	Mon lit d'hôpital dur me manque
A whole different barrel of fish	Un tout autre baril de poisson
A learning experience	Une expérience d'apprentissage
I can smell them a mile away	Je peux les sentir à un kilomètre
I can only make a few observations here.	Je ne peux faire ici que quelques observations
I needed to go back to sleep	J'avais besoin de me rendormir
I took more of his classes	J'ai pris plus de ses cours
I was trying to be in a new relationship	J'essayais d'être dans une nouvelle relation
I thought it showed a weakness of character	Je pensais que cela montrait une faiblesse de caractère
Metropolis of Louis	Métropole de Louis
I slept five hours in total	J'ai dormi cinq heures au total
I read each and everyone	Je lis chacun et chacune
Just kidding saw him move behind the glass	Je plaisante l'ai vu se déplacer derrière la vitre
I think they're his biggest threat right now	Je pense qu'ils sont sa plus grande menace en ce moment
I guessed a bathroom and maybe a bedroom	J'ai deviné une salle de bain et peut-être une chambre
I will definitely miss you	Tu vas certainement me manquer
I wanted to hit him so badly	Je voulais tellement le frapper
I want you to take a walk	Je veux que tu fasses une promenade
In practice, very few markets work this way	En pratique, très peu de marchés fonctionnent de cette manière
I lowered my head, hoping to avoid their rage	J'ai baissé la tête, espérant éviter leur rage
I had kind of broadcast my intention	J'avais en quelque sorte diffusé mon intention
I can't describe it to you	je ne peux pas te le décrire
Construction did not start immediately	La construction n'a pas commencé immédiatement
I never want to be near you	Je ne veux jamais être près de toi
They all have to take some responsibility	Ils doivent tous assumer une part de responsabilité
I look younger than my age	J'ai l'air plus jeune que mon âge
I've had this desire since childhood	J'ai eu ce désir depuis mon enfance
Branches of young trees may die as a result	Les branches des jeunes arbres peuvent mourir en conséquence
I was captain of the debate team	J'étais capitaine de l'équipe de débat
I had committed a crime	j'avais commis un crime
I fail calm	J'échoue au calme
I couldn't imagine the pain he must have felt	Je ne pouvais pas imaginer la douleur qu'il a dû ressentir
I did my first book tour	J'ai fait ma première tournée de livres
Eventually the bee leaves the colony to die	Finalement, l'abeille quitte la colonie pour mourir
I'm taking full advantage this time	J'en profite pleinement cette fois
I want to use it at work	Je veux l'utiliser au travail
I thought chivalry must be dead	Je pensais que la chevalerie devait être morte
I hear the car door close behind me	J'entends la portière de la voiture se refermer derrière moi
I really like this girl	J'aime vraiment cette fille
I lowered the knife and her face relaxed	J'ai baissé le couteau et son visage s'est détendu
A few specific examples may help illustrate	Quelques exemples précis peuvent aider à illustrer
I was so desperate	J'étais si désespéré
I felt no remorse for my actions	Je n'ai ressenti aucun remords pour mes actions
I have no idea what our time means anymore	Je n'ai plus aucune idée de ce que signifie notre temps
I have repeatedly concluded that his changes were correct	J'ai conclu à plusieurs reprises que ses changements étaient corrects
I would try to comfort her	j'essaierais de la réconforter
I eat after I get home	Je mange après être rentré à la maison
I fell asleep and the accident happened	Je me suis endormi et l'accident s'est produit
A crowd had gathered around	Une foule s'était rassemblée autour
Slightly more efficient, less back pressure	Un peu plus efficace, moins de contre-pression
I drank too much, that's all	J'ai trop bu, c'est tout
I can't forget her face	Je ne peux pas oublier son visage
I could never go back	Je ne pourrais jamais revenir en arrière
I have some too	j'en ai un peu aussi
I would have more control	j'aurais plus de contrôle
I doubt anything will come of it	Je doute qu'il en sorte quelque chose
I bought the car to be driven	J'ai acheté la voiture pour être conduit
I've been browsing it these months	Je l'ai parcouru ces mois-ci
Eventually they returned the original portrait	Finalement, ils ont rendu le portrait original
I trip over my feet	je trébuche sur mes pieds
I tell you there was nothing in it	Je te dis qu'il n'y avait rien dedans
A creature like that wasn't safe	Une créature comme ça n'était pas en sécurité
A passionate gaze passed between us	Un regard passionné passé entre nous
A good idea is a good idea	Une bonne idée est une bonne idée
A quick review made its owner very clear	Un examen rapide a rendu son propriétaire très clair
I was so wrong about everything	J'avais tellement tort sur tout
I seriously miss you	Tu me manquais sérieusement
I felt something cold on my thigh	J'ai senti quelque chose de froid sur ma cuisse
I plan to die here	Je prévois de mourir ici
I won't stand this	Je ne supporterai pas ça
I was supposed to be here sooner	J'étais censé être ici plus tôt
I was looking for this particular information for a long time	Je cherchais cette information particulière depuis longtemps
I would learn to make it work, with help of course	J'apprendrais à le faire fonctionner, avec de l'aide bien sûr
I never even knew his last name	Je n'ai même jamais su son nom de famille
I never made my records like this before	Je n'ai jamais fait mes disques comme ça avant
I was like the fuckin' people are crazy	J'étais comme les putains de gens sont fous
I couldn't think of anything to say	Je ne trouvais rien à dire
I'm everywhere with my art	Je suis partout avec mon art
Louis to end the losing streak	Louis pour arrêter la série de défaites
I could see the same looks on my journey	Je pouvais voir les mêmes regards sur mon voyage
They were old and faded and gray	Ils étaient vieux et fanés et gris
I had a similar experience with this die	J'ai eu une expérience similaire avec ce die
I hastily wiped them from my eyes	Je les ai essuyés à la hâte de mes yeux
I'm going deep underwater, holding my breath	Je vais profondément sous l'eau, retenant mon souffle
I hope you will visit me in my new home	J'espère que vous me rendrez visite dans ma nouvelle maison
I will enjoy kissing her	je vais prendre plaisir à l'embrasser
I decided to look for a more specific title	J'ai décidé de chercher un titre plus précis
He also had a rushing touchdown	Il a également eu un touché précipité
I couldn't even win a prize at a school show	Je ne pouvais même pas gagner un prix lors d'un spectacle scolaire
I might not even live until supper time	Je pourrais même ne pas vivre jusqu'à l'heure du souper
I didn't bother to count it	Je n'ai pas pris la peine de le compter
I took about a month to edit	J'ai mis environ un mois à éditer
I wanted to know who gave them	Je voulais savoir qui leur avait donné
Both failed	Les deux n'ont pas réussi
I learned that questioning was child's business	J'ai appris que le questionnement était une entreprise enfantine
I didn't own any girl's clothes	Je ne possédais aucun vêtement de fille
I doubt they listened to it at all	Je doute qu'ils l'aient écouté du tout
i want to yell at him	j'ai envie de lui crier dessus
A dead businessman and a rolling gunfight	Un homme d'affaires mort et une fusillade roulante
I couldn't stop the car	Je n'ai pas pu arrêter la voiture
I was close to exhaustion and needed to sleep	J'étais proche de l'épuisement et j'avais besoin de dormir
I wasn't quite prepared for either	Je n'étais pas tout à fait préparé pour l'un ou l'autre
I needed him to talk after all	J'avais besoin qu'il parle après tout
I love letting them do my hair	j'adore les laisser me coiffer
A bad day with bad things	Une mauvaise journée avec de mauvaises choses
I had led a good life	j'avais mené une belle vie
I can't do this, not now	Je ne peux pas faire ça, pas maintenant
I couldn't get her back here	Je n'ai pas pu la faire revenir ici
A weakness overwhelmed him	Une faiblesse le submergeait
I believe she was murdered out of shame	Je crois qu'elle a été assassinée à cause de la honte
A place of worship, called the temple	Un lieu de culte, appelé le temple
I can't take much with me anyway	Je ne peux pas emporter grand chose avec moi de toute façon
I can't answer this question for you	Je ne peux pas répondre à cette question pour vous
I wouldn't be a passenger on a luxury cruise ship	Je ne serais pas un passager sur un bateau de croisière de luxe
I was pretty frantic to find you gone	J'étais assez frénétique de te trouver parti
I also had no energy to run	Je n'avais pas non plus d'énergie pour courir
I stopped and shook my head	Je me suis arrêté et j'ai secoué la tête
I had no stable form to be visible	Je n'avais pas de forme stable pour être visible
I really like this story	j'aime beaucoup cette histoire
I have no idea where this character goes from here	Je n'ai aucune idée d'où ce personnage va d'ici
I had acquired enough wisdom	J'avais acquis assez de sagesse
I arrived on the terrace	je suis arrivé sur la terrasse
I like to keep it in a spray bottle	J'aime le garder dans un flacon pulvérisateur
The problem was solved in three hours	Le problème a été résolu en trois heures
I grew up in this neighborhood too	J'ai grandi dans ce quartier aussi
I think there are three or four	Je pense qu'il y en a trois ou quatre
I liked supporting it	j'ai aimé le supporter
I didn't really know what to expect	Je ne savais pas vraiment à quoi m'attendre
I turned to religion to get out of work	Je me suis tourné vers la religion pour sortir du travail
I couldn't bring it back either	Je n'ai pas pu le ramener non plus
I wanted to go home then	Je voulais rentrer à la maison à ce moment-là
We should go back to our old position	Nous devrions revenir à notre ancienne position
I watched your little light show	J'ai regardé ton petit spectacle de lumière
I won't believe it	je ne le croirai pas
I couldn't have lasted longer	Je n'aurais pas pu durer plus longtemps
I didn't know if it was the same	je ne savais pas si c'était le même
I never touch the stuff	Je ne touche jamais les trucs
I could easily find a wall and come home	Je pourrais facilement trouver un mur et rentrer à la maison
I feel like a totally different person inside	Je me sens comme une personne totalement différente à l'intérieur
I just wanted to introduce myself formally	Je voulais juste me présenter formellement
I learned how faithful they can be too	J'ai appris à quel point ils peuvent être fidèles aussi
I stopped to buy gas for the car	Je me suis arrêté pour acheter de l'essence pour la voiture
I shared the feeling	J'ai partagé le sentiment
I have a thing with stuff like this	J'ai un truc avec des trucs comme ça
I pulled him up and climbed onto his balcony	Je l'ai tiré et j'ai grimpé sur son balcon
I looked at myself on the sofa	Je me suis regardé sur le canapé
I wonder what goes through his head	Je me demande ce qui lui passe par la tête
A good place with us	Un endroit bien avec nous
I was seventeen and got married	J'avais dix-sept ans et je me suis marié
I was anything but calm	J'étais tout sauf calme
I returned a visual questioning	J'ai retourné un questionnement visuel
I was the first, my friend here was the second	J'étais le premier, mon ami ici était le deuxième
A sound so foreign it startled me	Un bruit si étranger qu'il m'a fait sursauter
I can't stay here anymore	Je ne peux plus rester ici
I didn't want to open the door	Je ne voulais pas ouvrir la porte
Almost every community had a project to work on	Presque chaque communauté avait un projet sur lequel travailler
I know that	je connais ça
His track record speaks for itself	Son palmarès parle de lui-même
I wonder where the guardian is now	Je me demande où est le gardien maintenant
I don't think you're stupid in any way	Je ne pense en aucun cas que tu es stupide
I can't handle this kind of relationship anymore	Je ne peux plus gérer ce genre de relation
The first is a covered bridge	Le premier est un pont couvert
personally i was shocked	perso j'ai été sous le choc
I had to shoot a few men	J'ai dû tirer sur quelques hommes
A possible interpretation is as follows	Une interprétation possible est la suivante
I avoided the streets to the east	J'évitais les rues à l'est
I owe him an explanation	je lui dois une explication
I looked at my watch it was past ten-thirty	J'ai regardé ma montre il était plus de dix heures et demie
I still can't see anything	je ne vois toujours rien
I understand things about people	Je comprends des choses sur les gens
I had never seen her so old	Je ne l'avais jamais vue si vieille
I was hoping it would be soon	J'espérais que ce serait bientôt
A brief moment of happiness	Un bref moment de bonheur
I felt mad, felt deprived of a real life	Je me suis senti en colère, me suis senti privé d'une vraie vie
I think the current panel is awesome	Je pense que le panneau actuel est génial
I lost my confidence afterwards	j'ai perdu ma confiance par la suite
I knew what it felt like	Je savais ce que ça faisait
Seconds later he was out of sight	Quelques secondes plus tard, il était hors de vue
I was worry sick, they kept saying you might die	J'étais malade d'inquiétude, ils n'arrêtaient pas de dire que tu pourrais mourir
A sharp pain of agony passed through her	Une vive douleur d'agonie la traversa
I never feel angry or prisoner	Je ne me sens jamais en colère ou prisonnier
I waited until the last minute	j'avais attendu la dernière minute
I love teaching music	J'aime enseigner la musique
I have been in this house	j'ai été dans cette maison
I have never been athletic	Je n'ai jamais été sportif
I am their natural enemy	Je suis leur ennemi naturel
I think this should be covered as a tactic	Je pense que cela devrait être couvert comme une tactique
I recognized the tone of voice	J'ai reconnu le ton de la voix
I point my finger at her	je la pointe du doigt
He returned to the body eleven days later	Il est revenu au corps onze jours plus tard
I wanted our own family and home	Je voulais notre propre famille et notre maison
I was only three years old then	Je n'avais alors que trois ans
The movie was worth making for this moment alone	Le film valait la peine d'être fait pour ce seul moment
I gotta go now, figure this out	Je dois y aller maintenant, comprendre ça
I'm a four year old girl suddenly	Je suis une petite fille de quatre ans tout à coup
I could feel the panic taking over	Je pouvais sentir la panique prendre le dessus
I noticed the lantern was still sitting on the table	J'ai remarqué que la lanterne était toujours assise sur la table
I came after them to get my money back	Je suis venu après eux pour récupérer mon argent
I was tired and alone	J'étais fatigué et seul
He remains strongly interested in medicine	Il reste fortement intéressé par la médecine
I still wasn't quite over our earlier argument	Je n'étais toujours pas tout à fait au-dessus de notre dispute de tout à l'heure
I'll be inside you soon	Je serai bientôt en toi
The authors claim that this is a partial explanation	Les auteurs affirment qu'il s'agit d'une explication partielle
I feel like we're connected halfway	J'ai l'impression que nous sommes connectés à mi-chemin
I would recommend them without hesitation	Je les recommanderais sans hésiter
I appreciate you finally revealing the truth	J'apprécie que tu aies enfin révélé la vérité
I wasn't really sure what to say to her	Je n'étais pas vraiment sûr de ce que je devais lui dire
I was a bit surprised to see him at work	J'étais un peu surpris de le voir au travail
I was completely crazy	J'étais complètement fou
I've never been so scared in my life	Je n'ai jamais eu aussi peur de ma vie
I asked you so many times	Je t'ai demandé tant de fois
I opened the heavy door, and without speaking he entered	J'ouvris la lourde porte, et sans parler il entra
A long time ago she could have hoped	Il y a longtemps, elle aurait pu espérer
I should have stayed there longer	J'aurais dû y rester plus longtemps
I hate fasting right now	Je déteste le jeûne en ce moment
I first thought of a ring	J'ai d'abord pensé à une bague
I have to see your man	Je dois voir ta mec
I may have only slept for an hour	Je n'ai peut-être dormi qu'une heure
I deliver those who really want to be delivered	Je délivre ceux qui veulent vraiment être délivrés
I was aware, and not, of the bleeding	J'étais conscient, et non, du saignement
It has remained in print ever since	Il est resté imprimé depuis
I absolutely refused to do so	j'ai absolument refusé de le faire
I wouldn't wish that on my worst enemy	Je ne souhaiterais pas ça à mon pire ennemi
I offered to fight them today, one after the other	J'ai proposé de les combattre aujourd'hui, l'un après l'autre
I don't know when this photo was taken	Je ne sais pas quand cette photo a été prise
I was in control again	J'étais à nouveau en contrôle
I wouldn't voluntarily date someone like that	Je ne sortirais pas volontairement avec quelqu'un comme ça
I find it healing and soothing	Je le trouve cicatrisant et apaisant
A steel rod ran down his back	Une tige d'acier courut dans son dos
I started down the ladder	J'ai commencé à descendre l'échelle
I tap him on the shoulder	je lui tape sur l'épaule
I cried for several weeks	J'ai pleuré pendant plusieurs semaines
yet I was used to it	pourtant j'y étais habitué
I had dropped ten in less than three months	J'en avais laissé tomber dix en moins de trois mois
I have a few copies with me	J'ai quelques exemplaires avec moi
I can never come home to you again	Je ne pourrai plus jamais rentrer chez toi
I haven't used my powers in over a decade	Je n'ai pas utilisé mes pouvoirs depuis plus d'une décennie
I wouldn't have been alive to tell this story	Je n'aurais pas été vivant pour raconter cette histoire
I was told she could go home tomorrow	On m'a dit qu'elle pouvait rentrer chez elle demain
I was quite young at the time	j'étais assez jeune à l'époque
I must have lost track of time or something	J'ai dû perdre la notion du temps ou quelque chose comme ça
I mean, thanks for treating me like a person	Je veux dire, merci de me traiter comme une personne
I was also afraid of the math requirement	J'avais aussi peur de l'exigence en mathématiques
i was just talking about you	je parlais juste de toi
I haven't had a wet dream in years	Je n'ai pas fait de rêve mouillé depuis des années
Personally, I would like to start as soon as possible	Personnellement, je voudrais commencer le plus tôt possible
I couldn't live a calm and stable life	Je ne pouvais pas vivre une vie calme et stable
I didn't believe in things like dreams of fate	Je ne croyais pas à des choses comme les rêves du destin
I used the key to open a huge door	J'ai utilisé la clé pour ouvrir une immense porte
I gave him your phone number	je lui ai donné ton numéro de téléphone
I expect great things from the offense	J'attends de grandes choses de l'infraction
This position of honor was held for several weeks	Cette position d'honneur a été tenue pendant plusieurs semaines
I had recently been abandoned	J'avais récemment été abandonné
Response to the episode was generally positive	La réponse à l'épisode a été généralement positive
I use this supplier everywhere	J'utilise ce fournisseur partout
I was actually moving to follow the mouse	Je me déplaçais en fait pour suivre la souris
I took the human life of a virgin girl	J'ai pris la vie humaine d'une fille vierge
Individual consciousness is at the heart of this vision	La conscience individuelle est au cœur de cette vision
Much research has been done on these reports	Beaucoup de recherches ont été faites sur ces rapports
I didn't want to make her an enemy	Je ne voulais pas en faire une ennemie
I use them a lot, living alone	Je les utilise beaucoup, vivant seul
I noticed he was standing very close	J'ai remarqué qu'il se tenait très près
A sentence or two can make all the difference	Une phrase ou deux peuvent faire toute la différence
A wooden table, beaten and worn in hell	Une table en bois, battue et usée en enfer
I could be in trouble, not that it matters now	Je pourrais avoir des ennuis, pas que ça compte maintenant
He sat alone and stared into space	Il s'asseyait tout seul et regardait dans le vide
This led to a change in strategy	Cela a entraîné un changement de stratégie
I didn't steal anything	je n'ai rien volé
I don't have the strength to do it	Je n'ai pas la force de le faire
I spread my clothes on the bed	J'ai étendu mes vêtements sur le lit
A smile appears on his little face.	Un sourire se dessine sur son petit visage
I didn't know anyone there	Je ne connaissais personne là-bas
I ran exhausted and on an empty stomach	J'ai couru épuisé et l'estomac vide
I get it, she makes writers happy and productive	Je comprends, elle rend les écrivains heureux et productifs
They still have to play us next year	Ils doivent encore nous jouer l'année prochaine
I had never heard her talk at length	Je ne l'avais jamais entendue parler longuement
The supply of arms and ammunition was also checked	L'approvisionnement en armes et en munitions a également été contrôlé
I just wanted to express the joy	Je voulais juste exprimer la joie
I always think of it that way	J'y pense toujours de cette façon
I watch them eat, talk, do business	Je les regarde manger, parler, faire des affaires
I could tell he was angry and hurt	Je pouvais dire qu'il était en colère et blessé
I don't know what to do with them	Je ne sais pas quoi faire d'eux
I can feel that you need it	Je peux sentir que tu en as besoin
I was desperate to make sense of the picture	J'étais désespéré de donner un sens à l'image
I can't lose my job because of this	Je ne peux pas perdre mon emploi à cause de ça
I talk to her about you all the time	Je lui parle de toi tout le temps
I took one foot out and there was nothing	J'ai sorti un pied et il n'y avait rien
A week later actually	Une semaine plus tard en fait
I backed up just before his hands went up in flames	J'ai reculé juste avant que ses mains ne s'enflamment
I like to experiment, try new things	J'aime expérimenter, essayer de nouvelles choses
I need to know the missing pieces of the story	J'ai besoin de connaître les pièces manquantes de l'histoire
I felt him rub his hard cock against me	Je l'ai senti frotter sa bite dure contre moi
I went to work today as usual	Je suis allé au travail aujourd'hui, comme d'habitude
Arab media started using it themselves a decade later	Les médias arabes ont commencé à l'utiliser eux-mêmes une décennie plus tard
I wanted to ask you something	Je voulais te demander quelque chose
I got a little hostile	je suis devenu un peu hostile
I had never failed a class in high school	Je n'avais jamais échoué une classe au lycée
I was afraid for my daughter	j'avais peur pour ma fille
I haven't seen the rebels	Je n'ai pas vu les rebelles
I kept my mouth shut	J'ai gardé ma bouche fermée
This is the third game in the series	C'est le troisième jeu de la série
I went through the window	j'ai traversé la vitre
I say with astonishment	dis-je avec étonnement
Seconds later he looked up again	Quelques secondes plus tard, il a de nouveau levé les yeux
A carrier brought them the day after the auction	Un transporteur les a amenés le lendemain de la vente aux enchères
Sometimes I miss everything	Tout me manque parfois
Couldn't tell much difference from last week	Je ne pouvais pas faire beaucoup de différence par rapport à la semaine dernière
A new respect formed in his eyes, and we fought	Un nouveau respect s'est formé dans ses yeux, et nous nous sommes battus
I can't figure out why, though	Je n'arrive pas à comprendre pourquoi, cependant
I move inside and lock the door	Je me déplace à l'intérieur et verrouille la porte
I couldn't be ten	Je ne pouvais pas avoir dix ans
I ran into the house	j'ai couru dans la maison
I had to completely give up my practice	J'ai dû abandonner complètement ma pratique
I never understood why	Je n'ai jamais compris pourquoi
I did not protect her	je ne l'avais pas protégée
I guess they recognize me	Je suppose qu'ils me reconnaissent
I'm kinda sorry for her	Je suis un peu désolé pour elle
I could almost hear his voice	Je pouvais presque entendre sa voix
I tried to stabilize myself	J'ai essayé de me stabiliser
I finally found a local business to help me	J'ai enfin trouvé une entreprise locale pour m'aider
I can't wait to see you there	J'ai hâte de vous y voir
I think everyone has their own	Je pense que chacun a le sien
I read a book last night	J'ai lu un livre hier soir
I wasn't me against them	Je n'étais pas moi contre eux
I need a place to call home	J'ai besoin d'un endroit pour appeler à la maison
I had to talk to someone	J'ai dû parler à quelqu'un
I think her voice is sexy	Je pense que sa voix est sexy
I still had no answer for him	Je n'avais toujours pas de réponse pour lui
I began to feel immense peace	J'ai commencé à ressentir une paix immense
I leaned back trying to look firm	Je me suis penché en arrière, essayant d'avoir l'air ferme
I don't feel these emotions anymore	Je ne ressens plus ces émotions
I told her about the phone calls	Je lui ai parlé des appels téléphoniques
I've never seen her cry like that	Je ne l'ai jamais vue pleurer comme ça
I know you eight years	Je te connais huit ans
I promise you there's nothing to fear	Je te promets qu'il n'y a rien à craindre
I was just fighting fire with fire	Je ne faisais que combattre le feu par le feu
A large crowd was there	Une foule nombreuse était là
I also love this store	j'adore aussi ce magasin
I wish it were, but it's not.	J'aimerais que ce soit le cas, mais ce n'est pas le cas
I try to believe it	j'essaie de le croire
I owned a baseball team	J'étais propriétaire d'une équipe de baseball
I would like to sing the strange words	Je voudrais chanter les mots étranges
I waited, staring into space	J'ai attendu, regardant dans le vide
I was wondering what you were doing tonight	Je me demandais ce que tu faisais ce soir
I put my finger on the trigger, I get ready	Je mets mon doigt sur la gâchette, je me prépare
I slipped on the floor trying to catch my breath	J'ai glissé sur le sol, essayant de reprendre mon souffle
A search can normally be completed within a week	Une recherche peut normalement être complétée en une semaine
A lantern hanging from a pole	Une lanterne accrochée à un poteau
A murderer is less to be feared	Un meurtrier est moins à craindre
I then put them inside	Je les ai ensuite mis à l'intérieur
I worked a lot of time to develop this model	J'ai travaillé pas mal de temps à développer ce modèle
I open a word and start making my sign	J'ouvre un mot et commence à faire mon signe
I need to see you ASAP	J'ai besoin de te voir au plus vite
A bad person cannot speak of good	Une personne mauvaise ne peut pas parler de bien
I touched my face, and the reflection did the same	J'ai touché mon visage, et le reflet a fait de même
A war prize, entirely his	Un prix de guerre, entièrement à lui
I didn't see what color they are	je n'ai pas vu de quelle couleur ils sont
I take full responsibility for my actions	J'assume l'entière responsabilité de mes actes
A great team of writers handled the script	Une grande équipe d'écrivains a géré le scénario
Two official covers have been made of this song	Deux reprises officielles ont été faites de cette chanson
I thought she wouldn't come back here	Je pensais qu'elle ne reviendrait pas ici
I can't afford to let anything happen	Je ne peux pas me permettre de laisser quoi que ce soit arriver
I didn't need to be cured	Je n'avais pas besoin d'être guéri
No film rights were obtained	Aucun droit de film n'a été obtenu
It was a very lonely endeavor	C'était un effort très solitaire
I didn't even feel it when the car stopped	Je ne l'ai même pas senti quand la voiture s'est arrêtée
I won't end our relationship	Je ne mettrai pas fin à notre relation
I took something from you	J'ai pris quelque chose à toi
i know what he does	je sais ce qu'il fait
I looked out the window at the dark morning	J'ai regardé par la fenêtre le matin sombre
I can see it in her eyes	Je peux le voir dans ses yeux
I fell down the hill there somewhere	Je suis tombé en bas de la colline là-bas quelque part
I feel part of them now	Je me sens partie d'eux maintenant
I definitely didn't feel guilty about it	Je ne me suis certainement pas senti coupable à ce sujet
I needed to call for help	J'avais besoin d'appeler à l'aide
I love sports, especially football.	j'aime beaucoup le sport surtout le foot
I melt in his arms	je fond dans ses bras
I wish my worst fear was the hurricane	J'aimerais que ma pire peur soit l'ouragan
I am ready to beg	je suis prêt à mendier
I don't write novels	je n'écris pas de romans
I never shared these thoughts	Je n'ai jamais partagé ces pensées
I was too excited to worry much about food	J'étais trop excité pour m'inquiéter beaucoup de la nourriture
I find faces very difficult to make	Je trouve les visages très difficiles à faire
I was laughing and actually enjoying the ride	Je riais et appréciais réellement le trajet
I need time	J'ai besoin de temps
I live on the margins of society	Je vis en marge de la société
A local boy did well	Un garçon du coin a bien fait
I had been under his power	j'avais été sous son pouvoir
can not hold it back anymore	je ne peux plus le retenir
A new planet that was all his	Une nouvelle planète qui était tout à lui
I didn't want to look back at my home	Je ne voulais pas regarder en arrière chez moi
I started reading the most recent chapters	J'ai commencé à lire les chapitres les plus récents
A character fell on the ground	Un personnage est tombé sur le sol
I was so hot for him	J'étais tellement chaud pour lui
I looked this way and saw them walking	J'ai regardé dans cette direction et je les ai vus marcher
I took them very well, barely noticing	Je les prenais très bien, remarquant à peine
I thought it was strange	J'ai pensé que c'était étrange
I know you will continue to do wonderful things	Je sais que tu continueras à faire des choses merveilleuses
A massive stage completed the dance floor	Une scène massive a complété la piste de danse
A new sun lit up the meadow for lunch	Un nouveau soleil éclairait la prairie pour le déjeuner
I will do what makes me happy	Je ferai ce qui me rend heureux
I deserved so much	je méritais autant
I find that even the short journey is hard work	Je trouve que même le court trajet est un dur labeur
I didn't argue and gave in to what he wanted	Je n'ai pas discuté et j'ai cédé à ce qu'il voulait
I deliver snow in the summer	Je livre de la neige en été
I felt like an animal	je me sentais comme un animal
I want to meet my husband's mother	Je veux rencontrer la mère de mon mari
I never had a choice	Je n'ai jamais eu le choix
I noticed it right away	je l'ai remarqué tout de suite
I can't shoot an arrow	Je ne peux pas tirer une flèche
I asked you to come	Je t'ai demandé de venir
I think we have nearly three thousand this morning	Je pense que nous avons près de trois mille ce matin
I smiled and shrugged, then went to sit down	J'ai souri et haussé les épaules, puis je suis allé me ​​rasseoir
I didn't like being out of control	Je n'aimais pas être hors de contrôle
I told her to stay there and keep watching	Je lui ai dit de rester là et de continuer à regarder
I had to get somewhere hot and fast	Je devais me rendre dans un endroit chaud et rapide
I can't begin to wonder what she got us into	Je ne peux pas commencer à me demander dans quoi elle nous a embarqué
I have no idea where these girls are	Je n'ai aucune idée d'où sont ces filles
I bet they never do anything fun	Je parie qu'ils ne font jamais rien d'amusant
I believe you are keeping an eye on him	Je crois que tu gardes un oeil sur lui
I then understood his reasoning	J'ai alors saisi son raisonnement
I knew it in my bones	Je le savais dans mes os
Some curiously shaped stones	Quelques pierres aux formes curieuses
I guess you've been played	Je suppose que tu as été joué
I didn't really understand what everyone was talking about	Je n'ai pas vraiment compris de quoi tout le monde parlait
Patches are easily removed	Les patchs s'enlèvent facilement
I wasn't scared at all	je n'avais pas du tout peur
I couldn't wait to see what the day would bring	J'avais hâte de voir ce que la journée apporterait
I owed him that	je lui devais bien ça
I stepped in, I stopped short	Je suis intervenu, je me suis arrêté net
I blew the dirt and took it upstairs	J'ai soufflé la saleté et je l'ai monté à l'étage
I want you to succeed	Je veux que tu réussisses
I'll pretend to marry her first, as you suggested	Je ferai semblant de l'épouser d'abord, comme vous l'avez suggéré
A great wine with lots of alcohol	Un grand vin avec beaucoup d'alcool
I must teach, and you must learn	Je dois enseigner, et tu dois apprendre
I nursed them for years	Je les ai soignés pendant des années
I was already on it	j'étais déjà dessus
I'm here to replace you	je suis là pour te remplacer
A few blocks away the music dies	A quelques pâtés de maison, la musique meurt
I owe you a beer and a day off	Je te dois une bière et un jour de repos
I pretended to be interested for a while	J'ai fait semblant d'être intéressé pendant un moment
I quickly opened the email, eager to see his response.	J'ai rapidement ouvert le mail, impatient de voir sa réponse
I want to spend my life with you	Je veux faire ma vie avec toi
I'm curious and I'll try your other types	Je suis curieux et je vais essayer vos autres types
I often go for walks early in the morning	Je vais souvent me promener tôt le matin
I slam my hand on the side table	Je claque ma main sur la table d'appoint
I can smell the beer on his breath	Je peux sentir la bière dans son haleine
I can't even think about it	Je ne peux même pas y penser
I hadn't even thought of that	je n'y avais même pas pensé
I was angry and shocked by this	J'étais en colère et choqué par ça
I express my displeasure	J'exprime mon mécontentement
I got up from the ground	Je me suis relevé du sol
I nodded and followed in his footsteps	J'ai hoché la tête et suivi ses traces
I knew no amount of wishes would work, though	Je savais qu'aucune quantité de souhaits ne fonctionnerait, cependant
I guess that makes you pretty special	Je suppose que ça te rend assez spéciale
I want to share everything with him	Je veux tout partager avec lui
I think there are people who know me	Je pense qu'il y a des gens qui me connaissent
I was nothing like them	Je n'étais rien comme eux
i used it for something	je l'ai utilisé pour quelque chose
I nod my head and start to make myself comfortable	Je hoche la tête et commence à me mettre à l'aise
I almost pulled the trigger when she jumped on you	J'ai presque appuyé sur la gâchette quand elle t'a sauté dessus
I manage to take a quick look over my shoulder	Je parviens à jeter un rapide coup d'œil par-dessus mon épaule
A cup of tea, which received strange looks	Une tasse de thé, qui a reçu des regards étranges
I jumped and the fire ashes went everywhere	J'ai sauté et les cendres de feu sont allées partout
I walk slowly beside my uncle, my hand in his	Je marche doucement à côté de mon oncle, ma main dans la sienne
I just like to make it easy for you	J'aime juste te faciliter les choses
I do not know where to go	je ne sais pas où aller
A spirit from a spiritual place	Un esprit d'un lieu spirituel
I should have asked questions, insisted, explained	J'aurais dû poser des questions, insister, expliquer
I just want a second opinion	Je veux juste avoir un deuxième avis
I was secretly excited about this opportunity	J'étais secrètement excité par cette opportunité
I thought she might want to join us	J'ai pensé qu'elle pourrait vouloir nous rejoindre
I was going to have to toughen up	j'allais devoir m'endurcir
Sometimes I need time for myself	J'ai parfois besoin de temps pour moi
I could feel it deep in my soul	Je pouvais le sentir au plus profond de mon âme
I'm smarter than cage	Je suis plus intelligent que cage
A person has to settle things	Une personne doit régler les choses
I thought it would be like climbing a tree	Je me suis dit que ce serait comme grimper à un arbre
I pressed my eyes against the window to be sure	J'ai appuyé mes yeux contre la fenêtre pour être sûr
I haven't named them yet	je ne les ai pas encore nommés
I think not being in a hurry also helped	Je pense que ne pas être pressé a aussi aidé
A minute later she was asleep too	Une minute plus tard, elle s'était endormie aussi
I can only tell you that	Je ne peux te dire que ça
I thought she looked good considering	Je pensais qu'elle avait l'air bien compte tenu
From here the highway heads north	De là, l'autoroute se dirige vers le nord
I explained it to you	je te l'ai expliqué
Forty dead in a small cave	Quarante morts dans une petite grotte
I never saw myself as an intellectual person	Je ne me suis jamais vu comme une personne intellectuelle
I felt a little uncomfortable at the time	Je me suis senti un peu mal à l'aise à l'époque
I noticed they drifted to the ladies	J'ai remarqué qu'ils avaient dérivé vers les dames
I reached out and took that warm, wonderful hand	J'ai tendu la main et j'ai pris cette main chaude et merveilleuse
I then sit on the chair behind my desk	Je m'assieds ensuite sur la chaise derrière mon bureau
I rode with him and knelt beside a bed	Je suis monté avec lui et je me suis agenouillé à côté d'un lit
I really needed that money	J'avais vraiment besoin de cet argent
I will be able to find myself	je vais pouvoir me retrouver
I like days like this	J'aime les jours comme ça
A touching gift for your closest friend	Un cadeau touchant pour votre ami le plus proche
I liked being involved in driving	J'ai aimé être impliqué dans la conduite
A futile fight against the bubble	Un combat futile contre la bulle
I want to know what you think	Je veux savoir ce que tu penses
I happily climbed behind the wheel and started the engine	J'ai joyeusement grimpé derrière le volant et j'ai démarré le moteur
I felt like there was nothing to do	J'avais l'impression qu'il n'y avait rien à faire
I can't believe my good fortune	Je ne peux pas croire ma bonne fortune
I will take them into account	je vais les prendre en compte
A captive man is truly never a captive	Un homme captif n'est vraiment jamais captif
I guess to us the idea seems pretty weird	Je suppose que pour nous, l'idée semble assez bizarre
I stopped in the last cave and looked around	Je me suis arrêté dans la dernière caverne et j'ai regardé autour de moi
His compassion for the prisoners was recognized by them	Sa compassion pour les prisonniers a été reconnue par eux
In fact, I was surprised that he didn't just walk in	En fait, j'ai été surpris qu'il ne soit pas simplement entré
Her first name was originally suggested by her grandmother	Son prénom a été suggéré à l'origine par sa grand-mère
I hope the company has solved the problem	J'espère que l'entreprise a résolu le problème
I did my best, though	J'ai fait de mon mieux, cependant
I look in the mirror again	Je regarde à nouveau dans le miroir
This attempt failed	Cette tentative a échoué
I twisted and lost my footing	Je me suis tordu et j'ai perdu pied
I have another free afternoon	J'ai un autre après-midi libre
I never criticize the officials during the game	Je ne critique jamais les officiels pendant le match
I couldn't help but impress her with my coffee art	Je n'ai pas pu m'empêcher de l'impressionner avec mon art du café
I had no right to ask him that	Je n'avais pas le droit de lui demander ça
I ask teachers to write letters of recommendation	Je demande aux enseignants d'écrire des lettres de recommandation
I like to see the light go out from them	J'aime voir la lumière s'éteindre d'eux
I only saw her once a month for a day	Je ne la voyais qu'une fois par mois pendant une journée
I wanted to stay like this for a long time	J'ai voulu rester longtemps comme ça
I had reached my limit	j'avais atteint ma limite
Arnold decided to act immediately	Arnold a décidé d'agir immédiatement
I opened my eyes, but I stayed as still as possible	J'ai ouvert les yeux, mais je suis resté aussi immobile que possible
I wanted to crawl under the counter	Je voulais ramper sous le comptoir
I was blinded by my anger	J'ai été aveuglé par ma colère
I still couldn't believe we were doing this	Je ne pouvais toujours pas croire que nous faisions ça
I get a lot of my information this way	Je reçois une grande partie de mes informations de cette façon
I turned around and took this direction	Je me suis retourné et j'ai pris cette direction
I am the only person who meets these criteria	Je suis la seule personne qui répond à ces critères
I didn't want to escape	Je ne voulais pas m'échapper
I had never been so angry	Je n'avais jamais été aussi en colère
I want us to take our time	Je veux qu'on prenne notre temps
I will start a new life	je vais commencer une nouvelle vie
I hadn't given it much thought myself.	Moi-même je n'y avais pas beaucoup réfléchi
I also checked the hallway linen closet	J'ai aussi vérifié le placard à linge du couloir
I'm actually in a race against time	Je suis en fait dans une course contre la montre
Mission accomplished	Mission accomplie
I did not fail to notice the bags under his eyes	Je n'ai pas manqué de remarquer les poches sous ses yeux
Driving deep traffic is another problem	La conduite de la circulation profonde est un autre problème
Most of her songs are about fashion and wealth	La plupart de ses chansons parlent de mode et de richesse
I waited for you to make contact	J'ai attendu que tu prennes contact
I wasn't looking for special attention or sympathy	Je ne cherchais pas une attention particulière ou de la sympathie
I had headaches	j'avais des maux de tête
I just really like her	Je l'aime juste vraiment
I was hoping they would show up	J'espérais qu'ils se montreraient
I can tell you as much	Je peux vous dire autant
I rather shot out the back window	J'ai plutôt tiré par la fenêtre arrière
I stood aside at the entrance of a hut	Je me suis tenu à l'écart à l'entrée d'une hutte
I started with six balls	J'avais commencé avec six balles
I hesitated to express my concern	J'ai hésité à exprimer mon inquiétude
A million wasn't enough	Un million n'était pas assez
I could tell when you were two	Je pouvais le dire quand tu avais deux ans
I brought the old lady with me	J'ai amené la vieille dame avec moi
I got my dream job, flying the skies	J'ai le travail de mes rêves, voler dans les cieux
I didn't hurt anyone	Je n'ai blessé personne
I fell to my knees inside the tent	Je suis tombé à genoux à l'intérieur de la tente
I've done it plenty of times	je l'ai fait plein de fois
I hear this story and nothing sticks	J'entends cette histoire et rien ne colle
I'd stake my life on it that they're friends	Je mettrais ma vie là-dessus qu'ils sont amis
A fixed price to go there	Un tarif fixe pour y aller
I drank a glass of water	j'ai bu un verre d'eau
I was breathing heavily in the video	je respirais fort dans la vidéo
I collected the fees and wrote the initial copy	J'ai perçu les frais et rédigé la copie initiale
I thought it was a legal thing	Je pensais que c'était une chose légale
I can feel someone watching me	Je peux sentir quelqu'un me regarder
I can't decide for someone else	Je ne peux pas décider pour quelqu'un d'autre
A prayer of thanksgiving also accompanied the cup of wine	Une prière d'action de grâce accompagnait également la coupe de vin
It is a pleasure to meet you	Je suis honoré de vous rencontrer
I give it every night at dinner on board	Je le donne tous les soirs au dîner à bord
I love you both no matter what	Je vous aime tous les deux, quoi qu'il arrive
I was not ready to die	Je n'étais pas prêt à mourir
A spring made of weight-reducing metal blocks	Un ressort composé de blocs métalliques de réduction de poids
I block out the voices and concentrate	Je bloque les voix et me concentre
I worry about my little brother	Je m'inquiète pour mon petit frère
I would do whatever she asked	Je ferais tout ce qu'elle demanderait
I guess that makes sense	Je suppose que cela a du sens
I hope you will meet them soon	J'espère que tu les rencontreras bientôt
I took your warning and I left the streets	J'ai pris ton avertissement et j'ai quitté la rue
I see we've come such a long way since then	Je vois que nous avons parcouru un si long chemin depuis lors
Complete lack of interest is my best quality	Un manque total d'intérêt est ma meilleure qualité
I thought of my own sin	J'ai pensé à mon propre péché
I closed my eyes against the pain	J'ai fermé les yeux contre la douleur
I took her in my arms, remaining silent	Je l'ai prise dans mes bras, restant silencieuse
I'm a lawyer by day, a writer by night	Je suis avocat le jour, écrivain la nuit
I needed professional help, he said	J'avais besoin d'aide professionnelle, dit-il
I've hurt so many living a lie	J'ai blessé tant de gens vivant un mensonge
I like to be alone	J'aime être seul
I didn't really have everything together then	Je n'avais pas vraiment tout ensemble alors
I got out and leaned against my car	Je suis sorti et je me suis appuyé contre ma voiture
I headed to the sink to wash my hands	Je me suis dirigé vers l'évier pour me laver les mains
I didn't need that extra reminder	Je n'avais pas besoin de ce rappel supplémentaire
A small smile appeared on his face.	Un petit sourire se dessina sur son visage
I went east and he followed me	Je suis allé à l'est et il m'a suivi
I know how good his hands feel on bare skin	Je sais à quel point ses mains sont agréables sur la peau nue
I feel like he's already done something	J'ai l'impression qu'il a déjà fait quelque chose
I pretended not to see it	J'ai fait semblant de ne pas le voir
I loved the beautiful room	j'ai adoré la magnifique salle
I also consider you a friend	Je te considère aussi comme un ami
I like your way of thinking	J'aime ta façon de penser
I could be in a ditch somewhere, or worse	Je pourrais être dans un fossé quelque part, ou pire
I could feel him breathing next to me	Je pouvais le sentir respirer à côté de moi
I don't want to record anything anymore	Je ne souhaite plus rien enregistrer
A voice in my head, for God's sake	Une voix dans ma tête, pour l'amour de Dieu
I didn't have a phone number to give her	Je n'avais pas de numéro de téléphone à lui donner
I will sit and listen	Je vais m'asseoir et écouter
I tried not to leave the preparation to chance	J'ai essayé de ne pas laisser la préparation au hasard
I have a desire, a desire for something	J'ai un désir, un désir de quelque chose
I would not be denied	je ne serais pas démenti
I took this message to heart	J'ai pris ce message à cœur
A number of buildings constituted a camp	Un certain nombre de bâtiments constituaient un camp
I had to go somewhere completely different	Je devais aller quelque part complètement différent
I speak the language	je parle la langue
I didn't realize he was avoiding me now	Je n'avais pas réalisé qu'il m'évitait maintenant
I shared his exhaustion	J'ai partagé son épuisement
A new day would soon be offered	Une nouvelle journée serait bientôt offerte
A moment later there was a knock	Un instant plus tard, on frappa
I didn't buy the deed	Je n'ai pas acheté l'acte
Sharp if the work has been published	Sharp si le travail a été publié
I wish someone pinched me	J'aurais aimé que quelqu'un me pince
Critical reaction has been mostly positive	La réaction critique a été majoritairement positive
A whisper went through the bar	Un murmure a traversé le bar
I feed on his creativity	Je me nourris de sa créativité
I tell you the truth	Je vous dis la vérité
I get sad, but your mother is still alive	Je deviens triste, mais ta mère est toujours en vie
I saw the burn on the back of her neck	J'ai vu la brûlure à l'arrière de son cou
I give that	je donne ça
I had sixteen stores	J'avais seize magasins
A face you could fall in love with	Un visage dont tu pourrais tomber amoureux
I wake up the next day and do some homework	Je me réveille le lendemain et fais quelques devoirs
I declare your greatness, your mighty deeds	Je déclare ta grandeur, tes actes puissants
The whole thing is great fun	L'ensemble est très amusant
I don't know when and how	Je ne sais pas quand et comment
I recognized the symptoms in others very quickly	J'ai reconnu les symptômes chez les autres très rapidement
It would be terribly boring	Ce serait terriblement ennuyeux
I can't let them take her away	Je ne peux pas les laisser l'emmener
I took the stairs two by two	J'ai pris les escaliers deux à deux
I thought they were so far below me	Je pensais qu'ils étaient si loin en dessous de moi
I knelt down and put a hand on his head	Je me suis agenouillé et j'ai posé une main sur sa tête
A notebook kept by the bed	Un cahier gardé près du lit
I remember hearing about her	Je me souviens avoir entendu parler d'elle
I also saw the birth of a child	J'ai aussi vu la naissance d'un enfant
I like your adventures	j'aime tes aventures
I would never have told her that, though	Je ne lui aurais jamais dit ça, pourtant
I complimented myself on tone though	Je me suis complimenté sur le ton cependant
I even wondered if the past really happened	Je me suis même demandé si le passé était vraiment arrivé
A pleasure for the eyes	Un plaisir pour les yeux
I think of him all the time	Je pense à lui tout le temps
I want to lose myself in her	Je veux me perdre en elle
I knew a cat couldn't look sad, but it did	Je savais qu'un chat ne pouvait pas avoir l'air triste, mais il l'a fait
Johnson as Commander	Johnson en tant que commandant
A red thread unites us since our birth	Un fil rouge nous unit depuis notre naissance
A guard came forward	Une gardienne s'avança
I have more than one name	j'ai plus d'un nom
I get all kinds buried	Je reçois toutes sortes enterrées
I'm too hung and really sick	Je suis trop pendu et vraiment malade
I am and always have been a hero	Je suis et j'ai toujours été un héros
I would have asked her out	Je l'aurais invitée à sortir
I mean big chest pains	Je veux dire de grosses douleurs à la poitrine
I have read and accepted the privacy policy	J'ai lu et accepté la politique de confidentialité
I was young and pretty	j'étais jeune et jolie
I said we'd leave early this morning	J'ai dit que nous partirions tôt ce matin
I even remember when she bought it	Je me souviens même quand elle l'a acheté
A lot of people were upset about that	Beaucoup de gens étaient mécontents de ça
I just couldn't get the words out	Je ne pouvais tout simplement pas sortir les mots
I was wondering if we were going to see a show	Je me demandais si nous allions voir un spectacle
Basketball awards as a senior	Prix ​​​​de basket-ball en tant que senior
The two then marry	Les deux se marient alors
I didn't want to leave the house	Je ne voulais pas quitter la maison
I could see their empty eyes	Je pouvais voir leurs yeux vides
I need to find the book of shadows	J'ai besoin de trouver le livre des ombres
It was his first war patrol	C'était sa première patrouille de guerre
I'm still sore and tired	Je suis toujours endolori et fatigué
I was just worried for your safety	J'étais juste inquiet pour ta sécurité
A lot of work is done	Beaucoup de travail est fait
I finally realized that person was you	J'ai finalement réalisé que cette personne était toi
I hope we will see each other	J'espère qu'on se reverra
I will soon have the jar and its contents	J'aurais bientôt le pot et son contenu
I've been fifteen years in this house	J'ai été quinze ans dans cette maison
I wasn't about to go into detail, though.	Je n'étais pas sur le point d'entrer dans les détails, cependant
I am not the body because it keeps changing	Je ne suis pas le corps parce qu'il continue de changer
A contract is one thing	Un contrat est une chose
I wrote an entire book to answer this question	J'ai écrit un livre entier pour répondre à cette question
A big chair, a man's voice	Une grande chaise, une voix d'homme
I mean we're not an object or anything	Je veux dire, nous ne sommes pas un objet ou quoi que ce soit
I need to get some things off my chest	J'ai besoin de retirer certaines choses de ma poitrine
I couldn't bear to hear her screams	Je ne pouvais pas supporter d'entendre ses cris
I wanted to lay low a bit	Je voulais faire profil bas un peu
I didn't recognize her right away	je ne l'ai pas reconnue tout de suite
I can still feel the pain they put on me	Je peux encore ressentir la douleur qu'ils m'ont infligée
I could definitely identify with that	Je pourrais certainement m'identifier à ça
I'm here anyway you need me	Je suis là de toute façon tu as besoin de moi
It never happened	Cela ne s'est jamais produit
A lot has happened during the year	Il s'est passé beaucoup de choses au cours de l'année
I actually made one for me	en fait j'en ai fait un pour moi
The painting has since disappeared	Le tableau a depuis disparu
I could read his name	je pouvais lire son nom
I closed my eyes and forced myself to keep walking	J'ai fermé les yeux et me suis forcé à continuer à marcher
A great hotel to impress this insurance company	Un grand hôtel pour impressionner cette compagnie d'assurance
I thought everyone thought in pictures	Je pensais que tout le monde pensait en images
I knew what it felt like	Je savais à quoi ça ressemblait
I didn't know you either	je ne te connaissais pas non plus
I couldn't get in	je ne pouvais pas y entrer
I am now nearly ninety years old	J'ai maintenant près de quatre-vingt-dix ans
I tried to think of him	J'ai essayé de penser à lui
I was the new outlet	J'étais le nouveau point de vente
I've heard this argument before	J'ai déjà entendu cet argument
I saw him born after he had him	Je l'ai vu le jour après qu'il l'ait eu
I wanted more ice cream	Je voulais plus de glace
I knew who was talking to whom	Je savais qui parlait à qui
I think you should go home now	Je pense que tu devrais rentrer à la maison, maintenant
I felt the plane lose lift	J'ai senti l'avion perdre de la portance
I don't understand this kind of thing	je ne comprends pas ce genre de chose
This program lasted two full months	Ce programme a duré deux mois complets
Texas has a large commercial fishing industry	Le Texas a une grande industrie de la pêche commerciale
I've never been so scared in all my life	Je n'avais jamais eu aussi peur de toute ma vie
I have two more points to make	J'ai encore deux points à faire
A deep breath, he told himself, take a deep breath	Une profonde inspiration, se dit-il, respire profondément
I did it five times today	Je l'ai fait à cinq coups aujourd'hui
I could really use water	Je pourrais vraiment utiliser de l'eau
I loved how she cared	J'ai adoré la façon dont elle se souciait
I wanted the dates and the kisses and more	Je voulais les rendez-vous et les baisers et plus
I've seen things that would amaze you	J'ai vu des choses qui t'émerveilleraient
I would have done the exact same thing	j'aurais fait exactement la même chose
I had to go in there and talk to her	Je devais y entrer et parler avec elle
I think you fell a little too hard	Je pense que tu es tombé un peu trop fort
I think it looks pretty cool	Je pense que ça a l'air plutôt sympa
I got in the car and looked at my phone	Je suis monté dans la voiture et j'ai regardé mon téléphone
I won't always be there	je ne serai pas toujours là
I promise you one day you'll see	Je te promets que tu verras un jour
I could have been a warrior of evil	J'aurais pu être un guerrier du mal
I was on fire from hunger	J'étais en feu de faim
The scene had a blue backdrop with mechanical fog	La scène avait un décor bleu avec du brouillard mécanique
A creeping doubt entered her mind	Un doute rampant est entré dans son esprit
I put it back in place	je l'ai remis en place
I really like the articles	j'aime beaucoup les articles
I never heard that name	je n'ai jamais entendu ce nom
I guess he knew someone was following him	Je suppose qu'il savait que quelqu'un le suivait
I'll get to that later, though.	J'aborderais ce problème plus tard, cependant
I fell back in the chair and thanked him again	Je suis retombé sur la chaise et l'ai encore remercié
I watch her blank face	Je regarde son visage vide
I wondered how he knew all this	Je me demandais comment il savait tout ça
I offered her money, but she said no	Je lui ai offert de l'argent, mais elle a dit non
I wish more women could open their legs like this	J'aimerais que plus de femmes puissent ouvrir leurs jambes comme ça
I have a weakness for bright colors	j'ai un faible pour les couleurs vives
I know she will be nice	Je sais qu'elle sera agréable
I pulled my hat lower on my head	J'ai tiré mon chapeau plus bas sur ma tête
I hesitated, then I took it	J'ai hésité, puis je l'ai pris
I didn't want it to reach you	Je ne voulais pas qu'il t'atteigne
I was used to handsome men	J'étais habitué aux beaux hommes
I didn't like it, neither did the girls	Je n'ai pas aimé ça, les filles non plus
I wanted it, and it was given to me	Je l'ai voulu, et il m'a été donné
I wouldn't leave her so long alone	Je ne la laisserais pas si longtemps toute seule
I raised my hand to open it, but it was locked	J'ai levé la main pour l'ouvrir, mais il était verrouillé
I wasn't too old to raise it	Je n'étais pas trop vieux pour l'élever
I think he would believe me	Je pense qu'il me croirait
I made a huge effort to keep my face straight	J'ai fait un énorme effort pour garder mon visage droit
I couldn't describe it because there was nothing to describe	Je ne pouvais pas le décrire parce qu'il n'y avait rien à décrire
I glanced at the road sign	J'ai jeté un coup d'œil au panneau de signalisation
I want an assessment of our situation	Je veux une évaluation de notre situation
I know this is an extremely difficult time for you	Je sais que c'est une période extrêmement difficile pour toi
I offer another great ball box in another ad	Je propose une autre superbe boîte à billes dans une autre annonce
This approval has since been given	Cet agrément a depuis été donné
I was tempted to offer him an asp	J'ai été tenté de lui offrir un aspic
I turned away from the stove to face him	Je me suis détourné du poêle pour lui faire face
I couldn't have taken the wheel	Je n'aurais pas pu prendre le volant
I loved your costume	j'ai adoré ton déguisement
A lot of people are talking about it	Beaucoup de gens en parlent
I haven't touched a drop	Je n'ai pas touché une goutte
I slept most of the time	j'ai dormi la plupart du temps
I need to find the terrorist and clear my name	J'ai besoin de trouver le terroriste et d'effacer mon nom
I felt they were an acquaintance	J'ai senti qu'ils étaient une connaissance
I wasn't worried about that	je ne m'inquiétais pas pour ça
A weak old man came out	Un vieil homme faible est sorti
I opened his fly box	j'ai ouvert sa boite à mouches
I of course answered yes	j'ai bien sûr répondu oui
Richard was never arrested for the incident	Richard n'a jamais été arrêté pour l'incident
Many other scenes were cut for similar reasons	De nombreuses autres scènes ont été coupées pour des raisons similaires
I try to stay away from them	J'essaie de rester loin d'eux
I don't see how it can be bad for you	Je ne vois pas comment ça peut être mauvais pour toi
I pointed the box	J'ai pointé la boîte
I'm calling because I'm on a fixed income	J'appelle parce que j'ai un revenu fixe
I was really bored now	J'étais vraiment ennuyé maintenant
I clung to him and let him carry me upstairs	Je me suis accroché à lui et je l'ai laissé me porter à l'étage
I felt like we were living separate lives	J'avais l'impression que nous vivions des vies séparées
I could tell he was a little worried	Je pouvais dire qu'il était un peu inquiet
I stayed there three days under the same conditions	J'y suis resté trois jours dans les mêmes conditions
I jumped right in front of her	J'ai sauté juste devant elle
I wanted to be legal	Je voulais être légal
I didn't like feeling cut off	Je n'aimais pas me sentir coupé
I heard the noise getting closer	J'ai entendu le bruit se rapprocher
I didn't know what else to say	je ne savais pas quoi dire de plus
I hate when people correct my grammar	Je déteste quand les gens corrigent ma grammaire
I think they sang for me	Je pense qu'ils ont chanté pour moi
I'll never let him find her again	Je ne le laisserai plus jamais la retrouver
A second stroke would most likely be fatal	Un deuxième AVC serait très probablement mortel
I had an eye infection in my right eye	J'ai eu une infection oculaire à l'œil droit
I liked getting paid to train	J'aimais être payé pour m'entraîner
I knew bad news was coming	Je savais que de mauvaises nouvelles arrivaient
I knew how difficult and dangerous it was	Je savais à quel point c'était difficile et dangereux
I explained it to the chief and the others	Je l'ai expliqué au chef et aux autres
I have a good week and then some bad ones	J'ai une bonne semaine et puis quelques mauvaises
I begged for his forgiveness	J'ai imploré son pardon
I guess it's the luck of the draw	Je suppose que c'est la chance du tirage au sort
I had drifted away	J'avais dérivé loin
I look up to see her go	Je lève les yeux pour la voir partir
I moved to a higher level, but it was bare	J'ai déménagé à un niveau supérieur, mais c'était nu
I started with the most important	J'ai commencé par les plus importants
I knew you and your baby were home safe	Je savais que toi et ton bébé étiez à la maison en toute sécurité
I felt hungry, lonely, angry and sad	Je me sentais affamé, seul, en colère et triste
I come in peace and bear no grudge against you	Je viens en paix et ne te porte aucune rancune
They had gone through the summer unbeaten	Ils avaient traversé l'été sans défaite
I hadn't heard that word for a long time	Je n'avais pas entendu ce mot depuis longtemps
A man appeared behind her	Un homme est apparu derrière elle
I know it's hard for you to believe	Je sais que c'est difficile pour toi de croire
I catch it as it falls inside me	Je l'attrape alors qu'il tombe en moi
A dance floor was hidden below	Une piste de danse était cachée en dessous
I didn't want to end up like my father	Je ne voulais pas finir comme mon père
I reach out my hand to his	je tends la main vers la sienne
I guess you know what happened	Je suppose que tu sais ce qui s'est passé
His death was widely reported in the press	Sa mort a été largement rapportée dans la presse
I never received my package	je n'ai jamais reçu mon colis
I didn't run after her	Je n'ai pas couru après elle
I hate them	moi je les déteste
I guess we can finish the half hour	Je suppose que nous pouvons finir la demi-heure
I wanted to call them but I couldn't.	je voulais leur téléphoner mais je n'ai pas pu
I hope most of them didn't forget to take them home	J'espère que la plupart d'entre eux n'ont pas oublié de les ramener à la maison
I told her to prepare it for herself	Je lui ai dit de le préparer pour elle-même
I hope you will also accept our thoughts	J'espère que vous accepterez également nos pensées
I never told her that in my life	Je ne lui ai jamais dit ça de ma vie
I am very happy to read your article	Je suis très heureux de lire votre article
My mission in life was now crystal clear	Ma mission dans la vie était maintenant limpide
I started to pace the table	J'ai commencé à arpenter la table
i just wanted to cry	je voulais juste pleurer
I felt abandoned and helpless	Je me suis senti abandonné et impuissant
I guess it depends on the purpose of the project	Je suppose que cela dépend de l'objet du projet
A feeling of warmth rising from the ground	Une sensation de chaleur qui monte du sol
Our football team is shit	Notre équipe de foot c'est de la merde
I see every target fall	Je vois chaque cible tomber
I could lose my license	je pourrais perdre mon permis
I should think more clearly than that	Je devrais penser plus clairement que ça
I never should have let you convince me to come	Je n'aurais jamais dû te laisser me convaincre de venir
I stayed comfortable for an hour or two	Je suis resté à l'aise pendant une heure ou deux
I guess the real problem is	Je suppose que le vrai problème est
I didn't mean to put you all in danger	Je ne voulais pas vous mettre tous en danger
i hope you have some time	j'espère que tu as un peu de temps
A green light shone above the door	Une lumière verte brillait au-dessus de la porte
I still couldn't tell who was male or female	Je ne pouvais toujours pas dire qui était un homme ou une femme
I was surprised to read this	J'ai été surpris de lire ceci
I know where the cinema is	Je sais où est le cinéma
I have a bright future ahead of me	J'ai un brillant avenir devant moi
I don't see no sense in more of this shit	Je ne vois aucun sens à plus de cette merde
I did everything wrong	j'ai tout fait de travers
I picked up the receiver	j'ai décroché le récepteur
I never understood why until now	Je n'ai jamais compris pourquoi jusqu'à maintenant
I printed my feeling on my computer	J'ai imprimé mon sentiment sur mon ordinateur
I couldn't see him, but he was there	Je ne pouvais pas le voir, mais il était là
I had to take charge	J'ai dû prendre en charge
A dark spot has appeared between the board and the rider	Une tache sombre est apparue entre la planche et le rider
i will kill them all	je vais tous les tuer
I will have to show you	faudra que je te montre
I had never been to a place like this before	Je n'étais jamais allé dans un endroit comme celui-ci auparavant
I can feel it, and my hand goes even faster	Je peux la sentir, et ma main va encore plus vite
A glorious, masculine sound	Un son glorieux et masculin
i try to make fun of it	j'essaie de m'en moquer
A note on the kitchen table	Une note posée sur la table de la cuisine
I was too terrified and embarrassed to turn back	J'étais trop terrifié et gêné pour faire demi-tour
I didn't realize it was already so late	Je n'avais pas réalisé qu'il était déjà si tard
I let myself believe that	Je me suis laissé croire que
I am essential to you	je te suis indispensable
A pleasure to deal with him	Un plaisir de traiter avec lui
A red flag warning started swirling through my brain	Un avertissement de drapeau rouge a commencé à onduler dans mon cerveau
I can't ask for anything else	Je ne peux rien demander d'autre
I won't, that's for sure	Je ne le ferai pas, c'est sûr
I went to the library to deliver them	Je suis passé à la bibliothèque pour les livrer
I have come to terms with vulnerability	Je me suis réconcilié avec la vulnérabilité
I didn't know anymore, so maybe she was right	Je ne savais plus rien, alors peut-être qu'elle avait raison
I hated that he was right	J'ai détesté qu'il ait raison
I can only echo my previous words about him	Je ne peux que faire écho à mes paroles précédentes à son sujet
The couple had two sons	Le couple a eu deux fils
They kiss and leave	Ils s'embrassent et s'en vont
I didn't know about your brother	Je ne savais pas pour ton frère
I'll be fine though	J'irai bien cependant
I play a lot of games too	je joue pas mal de jeux aussi
I called a few places	J'ai appelé quelques endroits
I couldn't touch her, unfortunately	Je ne pouvais pas la toucher, malheureusement
I was one of those fishermen until recently	J'étais l'un de ces pêcheurs jusqu'à récemment
I get drunk once in a while, you know	Je me saoule de temps en temps, tu sais
A few things fell into place	Quelques choses se sont mises en place
I bought it from the estate, got a good price	Je l'ai acheté à la succession, j'ai eu un bon prix
I drank her perfume	J'ai bu son parfum
Visitors can walk through the cabin	Les visiteurs peuvent traverser la cabine
I imagined myself as a doctor	Je m'imaginais médecin
I take your well-being very seriously	Je prends votre bien-être très au sérieux
I thought about that today in church	J'ai pensé à ça aujourd'hui à l'église
I slipped past them confident no one would recognize me	Je me suis glissé devant eux, confiant que personne ne me reconnaîtrait
I'm not surprised you're confused	Je ne suis pas surpris que vous soyez confus
I always try to question everything and everyone	J'essaie toujours de remettre en question tout et tout le monde
I hear the water rushing towards me	J'entends l'eau se précipiter vers moi
A week before the murder, maybe less	Une semaine avant le meurtre, peut-être moins
I tell him go	Je lui dis vas-y
I can get out and go	Je peux sortir et y aller
I watched him while he was driving	Je l'ai regardé pendant qu'il conduisait
A summary is available here	Un résumé est disponible ici
I didn't find much to complain about in my childhood	Je n'ai pas trouvé grand-chose à redire dans mon enfance
I did not find the one	je n'ai pas trouvé celui
I walked to the door with a steady step	J'ai marché jusqu'à la porte d'un pas régulier
I was about to finish when my phone rang	J'étais sur le point de finir quand mon téléphone a sonné
I realize that not everyone is like that	Je me rends compte que tout le monde n'est pas comme ça
I left you and went to my office	Je t'ai quitté et je suis allé à mon bureau
I didn't want to get out of bed	Je ne voulais pas sortir du lit
A single tent is better than two for two reasons	Une tente singulière vaut mieux que deux pour deux raisons
I leaned in, my lips finding hers	Je me suis penché, mes lèvres trouvant les siennes
A doctor will help you	Un médecin vous aidera
I won't be back until after lunch	Je ne reviendrai qu'après le déjeuner
A few seconds later, he finds his voice	Quelques secondes plus tard, il retrouve sa voix
I really felt for him as a human	J'ai vraiment ressenti pour lui en tant qu'humain
I shake my head at him	Je secoue la tête vers lui
I had no false hopes of passing	Je n'avais pas de faux espoirs de passer
I met great people	j'ai rencontré des gens formidables
A slow warm spread on her face	Une propagation lente et chaude sur son visage
I told you she would die	Je t'ai dit qu'elle mourrait
They said arguments meant divorce	Ils ont dit que les disputes signifiaient le divorce
I watched you burn villages	Je t'ai regardé brûler des villages
I like to avoid the pain	J'aime éviter la douleur
I will use my words to encourage others and myself	Je vais utiliser mes mots pour encourager les autres et moi-même
I give everything to love	Je donne tout pour aimer
I had to see him again	il fallait que je le revoie
I also made a green	J'ai aussi fait un vert
Permanent homes were damaged and mobile homes were destroyed	Des maisons permanentes ont été endommagées et des maisons mobiles ont été détruites
I tried not to roll my eyes	J'ai essayé de ne pas rouler des yeux
A purple flash of light came from behind them	Un flash violet de lumière est venu de derrière eux
I felt things were slowly turning into something normal	Je sentais que les choses se transformaient lentement en quelque chose de normal
I never considered such a cowardly attack as poison	Je n'ai jamais considéré une attaque aussi lâche comme un poison
I told him to lock it in the cellar	Je lui ai dit de l'enfermer dans la cave
I should have gone there years ago	J'aurais dû y aller il y a des années
The project was quickly abandoned	Le projet a été rapidement abandonné
i have to take it out	je dois le sortir
I'm not even a poet of any kind	Je ne suis même pas un poète d'aucune sorte
I've loved you since you first touched my mind	Je t'aime depuis que tu as touché mon esprit pour la première fois
I spent most of my time with my mother	J'ai passé la plupart de mon temps avec ma mère
I could swim without fear	Je pourrais nager sans peur
He has also worked upstream of conservation	Il a également travaillé en amont de la conservation
He fell off the board after eight weeks	Il est tombé du tableau après huit semaines
I was trying to do something wild	J'essayais de faire quelque chose de sauvage
I looked for the trap	j'ai cherché le piège
I barely know your father	Je connais à peine ton père
Martin later became a successful lawyer	Martin est devenu plus tard un avocat prospère
I also try to give gifts	J'essaie aussi de faire des cadeaux
I called him names today too	Je l'ai appelé des noms aujourd'hui aussi
I could lose it just looking at her	Je pourrais le perdre juste en la regardant
I couldn't stand this	je ne pouvais pas supporter ça
I promise you he will love you	Je te promets qu'il t'aimera
I tried not to fall but I did it anyway	J'ai essayé de ne pas tomber mais je l'ai quand même fait
I was impressed by this	J'ai été impressionné par cela
I wonder what is the meaning of this coat	Je me demande quelle est la signification de ce manteau
I asked for maximum impact	J'ai demandé un impact maximal
I throw another stone	Je jette une autre pierre
I looked at his feet	J'ai regardé ses pieds
I gave a little myself	J'ai donné un peu moi-même
I hate that black tie stuff	Je déteste ces trucs de cravate noire
A classroom full of inner-city kids needs even more	Une salle de classe pleine d'enfants du centre-ville a besoin d'encore plus
I wasn't up for politics this morning	Je n'étais pas partant pour la politique ce matin
The project accepts donations and volunteer support	Le projet accepte les dons et le soutien des bénévoles
I tried to wake up, but nothing helped	J'ai essayé de me réveiller, mais rien n'y fait
I have to find out who this man is	Je dois découvrir qui est cet homme
I only watched them together	Je ne les ai regardés qu'ensemble
I can borrow the horses	Je peux emprunter les chevaux
I didn't like the book so	Je n'ai pas apprécié le livre alors
I was just worried, that's all	J'étais juste inquiet, c'est tout
Both of his parents escaped the sinking	Ses deux parents ont échappé au naufrage
I didn't know she was running	Je ne savais pas qu'elle courait
I wouldn't make the same mistake of forgetting	Je ne ferais pas la même erreur d'oublier
I live the life of a holy boy	Je vis la vie d'un saint garçon
I must have been sleepy this morning	J'ai dû avoir sommeil ce matin
A small sigh of regret passed her lips.	Un petit soupir de regret passa ses lèvres
I am a living entity like you	Je suis une entité vivante comme toi
I couldn't let him be so stupid	Je ne pouvais pas le laisser être si stupide
I told her it would be fun	Je lui ai dit que ce serait amusant
I knew they wouldn't care	Je savais qu'ils ne s'en soucieraient pas
I have a website and everything	j'ai un site web et tout
I started to protest	j'ai commencé à protester
I think of horses	je pense aux chevaux
I want him to grow with love and security	Je veux qu'il grandisse avec amour et sécurité
An office at the back of the room, perhaps	Un bureau au fond de la salle, peut-être
I can't kill a child	Je ne peux pas tuer un enfant
I can't go on without you	Je ne peux pas continuer sans toi
I can put pressure on people	Je peux mettre la pression sur les gens
I actually have to hold myself back from doing more things	Je dois en fait me retenir de faire plus de choses
I've never been an emotional person	Je n'ai jamais été une personne émotive
I just wanted to know why you weren't on duty	Je voulais juste savoir pourquoi tu n'étais pas en service
I don't know what the reason is	Je ne sais pas quelle en est la raison
I can be friends with these people	Je peux être ami avec ces gens
I can wait anyway	Je peux attendre, de toute façon
I absolutely need it and give me another head	J'en ai absolument besoin et donne-moi une autre tête
I know you have the power to turn it off	Je sais que tu as le pouvoir de l'éteindre
I just had to be strong and trust him	Je devais juste être fort et lui faire confiance
I just had to see it	il fallait juste que je le voie
I guessed he was trying to look worried	J'ai deviné qu'il essayait d'avoir l'air inquiet
I'm not here to take advantage	Je ne suis pas là pour profiter de
I couldn't hear what he said	Je n'ai pas pu entendre ce qu'il a dit
I pushed my wheels hard, following him to the door	J'ai poussé fort mes roues, le suivant jusqu'à la porte
I remain silent and helpless	Je reste muet et impuissant
Disaster is about to strike	Une catastrophe est sur le point de frapper
I was going to burst into tears any moment	J'allais fondre en larmes à tout moment
I was really beside himself	J'étais vraiment hors de lui
I couldn't just tell her	Je ne pouvais pas juste lui dire
A strong wind hit me	Un vent violent m'a frappé
I don't need your help	je n'ai pas besoin de ton aide
I didn't expect the sudden change in position	Je ne m'attendais pas au changement soudain de position
I can say it's a blessing in disguise	Je peux dire que c'est une bénédiction déguisée
I would like a way to minimize their size	Je voudrais un moyen de minimiser leur taille
I had my blade on me	J'avais ma lame sur moi
I turned to look at her	Je me suis retourné pour la regarder
Several checkpoints are spread over the level	Plusieurs points de contrôle sont répartis sur le niveau
I'm completely lost	je suis complètement perdu
I can't be responsible for this	Je ne peux pas être responsable de ça
I want to know you	je veux te connaître
I didn't want to talk anymore	je ne voulais plus parler
I looked carefully at the island	J'ai regardé attentivement l'île
I think you also saved her another time	Je pense que tu l'as aussi sauvée une autre fois
I knew how to trip him	Je savais comment le faire trébucher
I don't give a fuck what anybody called it	J'en ai rien à foutre de ce que quelqu'un l'a appelé
I was too shocked to react to anything	J'étais trop choqué pour réagir à quoi que ce soit
I think everything that happened is for the best	Je pense que tout ce qui s'est passé est pour le mieux
A vine wrapped around my ankle	Une vigne enroulée autour de ma cheville
It took me a while to figure it out	J'ai mis du temps à le comprendre
I want you to personally take care of his training	Je veux que vous vous occupiez personnellement de sa formation
I destroyed in my anger	J'ai détruit dans ma colère
We just went from there	Nous venons de partir de là
The clergy was also strongly affected	Le clergé a également été fortement touché
I heard your family took you out of school	J'ai entendu dire que ta famille t'avait retiré de l'école
I was struck by the lack of exposure to local beer	J'ai été frappé par le manque d'exposition à la bière locale
I won't say he didn't try	Je ne dirai pas qu'il n'a pas essayé
I then took the stairs to her room	J'ai ensuite pris les escaliers jusqu'à sa chambre
I mean, just really inspired shit	Je veux dire, juste de la merde vraiment inspirée
I find this very important	je trouve cela très important
I suspected she was loaded	Je soupçonnais qu'elle était chargée
I wanted to talk to someone	Je voulais parler à quelqu'un
I can't wait to get to know you better	J'ai hâte de mieux te connaître
I didn't trust the ghost would stay down	Je n'avais pas confiance que le fantôme resterait en bas
I was afraid to go home	J'avais peur de rentrer à la maison
I threatened them	je les avais menacés
I have no idea who he is	Je n'ai aucune idée de qui il est
It is very difficult to predict this in advance	Il est très difficile de prévoir cela à l'avance
I just wanted to go home	Je voulais juste rentrer chez elle
A car was approaching at high speed	Une voiture s'approchait à grande vitesse
I do things a little differently here	Je fais les choses un peu différemment ici
I may have shit my liver	J'ai peut-être chié mon foie
i came here yesterday	je suis venu ici hier
I walked on my wet knees	J'ai avancé sur mes genoux mouillés
The strike had failed	La grève avait échoué
I needed time and space to cry alone	J'avais besoin de temps et d'espace pour pleurer seul
I work in the drug enforcement division	Je travaille dans la division de lutte contre la drogue
I came here for you to kill me	Je suis venu ici pour que tu me tues
This led to the strike being declared illegal	Cela a conduit à la grève déclarée illégale
I could contact him to see if he is interested.	Je pourrais le contacter pour savoir s'il est intéressé
A strange place it was for her	Un endroit étrange c'était pour elle
A time when she thought life was perfect	Une époque où elle pensait que la vie était parfaite
I enjoyed living in the mood of the dream	J'appréciais de vivre dans l'ambiance du rêve
I put my coffee on the table	je pose mon café sur la table
I just want you to open the door	Je veux juste que tu ouvres la porte
I had like fifty pages in it, and I hated it	J'ai eu une cinquantaine de pages dedans, et j'ai détesté ça
P works to find us jobs	P travaille pour nous trouver des postes
I didn't reach for the wall	Je n'ai pas tendu la main vers le mur
I'm not ashamed to give my testimony	Je n'ai pas honte de donner mon témoignage
A special player, a great player	Un joueur spécial, un grand joueur
I just have to hope something happens with my novel	Je dois juste espérer que quelque chose se passe avec mon roman
Learn by study and also by faith	Apprendre par l'étude et aussi par la foi
I hadn't thought as far as the sword	Je n'avais pas pensé aussi loin que l'épée
I could barely hear it for the music	Je pouvais à peine l'entendre pour la musique
A pleasure, thank you	Un plaisir, merci
I highly recommend his work	Je recommande vivement son travail
A primary characteristic of thought is therefore its abstract nature.	Une caractéristique première de la pensée est donc sa nature abstraite
I asked him what was going on	je lui ai demandé ce qui se passait
I will never leave you	Je ne te quitterai jamais
I'm still waiting for a call	j'attends toujours un appel
I don't know if she fell in or what	Je ne sais pas si elle est tombée dedans ou quoi
The house has had three separate fires during its run	La maison a eu trois incendies distincts au cours de son parcours
I wasn't so sure that dinner was staying downstairs	Je n'étais pas si sûr que le dîner restait en bas
I haven't gone anywhere	Je ne suis allé nulle part
I mean, not here, but at this university	Je veux dire, pas ici, mais dans cette université
I hope one day to meet you in person	J'espère un jour te rencontrer en personne
i was happy to do it	j'étais content de le faire
I told him about my parents	Je lui ai parlé de mes parents
I just never seen him make the wrong choice	Je ne l'avais tout simplement jamais vu faire le mauvais choix
I'm completely pathetic	je suis complètement pathétique
I smiled at his eagerness	J'ai souri à son empressement
I didn't tell him about my wolf problem	Je ne lui ai pas parlé de mon problème de loup
I was in love with him eight years ago	J'étais amoureuse de lui il y a huit ans
I propose the following actions	Je propose les actions suivantes
Part of me wanted to know	Une partie de moi voulait savoir
I have to talk to him directly	je dois lui parler directement
A quick glance at his left hand	Un rapide coup d'œil à sa main gauche
A strong breeze drew him in	Une forte brise l'attirait dedans
I offer you my body and you refuse it	Je t'offre mon corps et tu le refuses
I haven't heard from her since she left	Je n'ai pas entendu parler d'elle depuis qu'elle est partie
A nice old man offered me a cigarette	Un vieil homme gentil m'a offert une cigarette
Rain prevented any play on the second day	La pluie a empêché tout jeu le deuxième jour
I give him half an hour	je lui donne une demi-heure
I found myself laughing a little	Je me suis surpris à rire un peu
His tenure with the team included a provincial championship	Son mandat avec l'équipe comprenait un championnat provincial
I forgot what his name was	J'ai oublié comment il s'appelait
I never wanted to be big and powerful	Je n'ai jamais voulu être grand et puissant
I could use a friend	Je pourrais utiliser un ami
I love life, meeting new people and having fun	J'aime la vie, rencontrer de nouvelles personnes et m'amuser
We have no idea where this came from	Nous n'avons aucune idée d'où cela vient
I just care about the current trend	Je me soucie simplement de la tendance actuelle
I really appreciated	j'ai vraiment apprécié
I often found myself laughing out loud	Je me suis souvent retrouvé à rire aux éclats
I gave a small, uncertain smile	J'ai fait un petit sourire incertain
I remember it was afternoon	Je me souviens que c'était l'après-midi
A passenger ship carrying four people	Un navire à passagers transportant quatre personnes
I couldn't stop my shivers	Je n'ai pas pu arrêter mes frissons
I found myself facing an ugly face with a	Je me suis retrouvé face à un vilain visage avec un
I am sure that future customers will appreciate this information	Je suis sûr que les futurs clients apprécieront ces informations
I ended up going to the bathroom on my own	J'ai fini par aller aux toilettes tout seul
I couldn't take my life anymore	Je ne pouvais plus prendre ma vie
I may understand it better than you	Je le comprends peut-être mieux que toi
I didn't really like	je n'ai pas vraiment aimé
I made a trace on the activity of the network	J'ai fait une trace sur l'activité du réseau
I deserve to see you begging	Je mérite de te voir mendier
I think it was the other way around	Je pense que c'était l'inverse
A light entered his being	Une lumière est entrée dans son être
I get up and run after him	Je me lève et cours après lui
A beautiful morning told us to be on our way	Un beau matin nous a dit d'être sur notre chemin
Secondary forests dominate this region	Les forêts secondaires dominent cette région
I have nothing against instruments	je n'ai rien contre les instruments
i was waiting for it	je l'attendais
I used to rarely go to the doctors	J'avais l'habitude d'aller rarement chez les médecins
I was wondering too	je me posais la question aussi
I'm ashamed of it	j'en ai honte
The album became a commercial success worldwide	L'album est devenu un succès commercial dans le monde entier
I almost laughed, so close	J'ai failli rire, tellement proche
I couldn't have asked for a better proposal!	Je n'aurais pas pu demander une meilleure proposition!
I should have protected you	J'aurais dû te protéger
I couldn't stand being wrong, making mistakes	Je ne supportais pas d'avoir tort, de faire des erreurs
I have a job and a vehicle of my own	J'ai un travail et un véhicule à moi
I asked her what she was doing	je lui ai demandé ce qu'elle faisait
I love watching little kids give someone a present	J'aime regarder les petits enfants donner un cadeau à quelqu'un
I was looking forward to this	J'attendais ça avec impatience
I went to the hospital despite there being no visiting hours	Je suis allé à l'hôpital malgré qu'il n'y avait pas d'heures de visite
The route has been assigned c	L'itinéraire a été attribué c
I immediately went to work on this problem	Je suis allé immédiatement travailler sur ce problème
I, for example, am holy	Moi, par exemple, je suis saint
I barely recognize school these days	Je reconnais à peine l'école ces jours-ci
I wasn't one to bargain with people	Je n'étais pas du genre à marchander avec les gens
I could see that, at least for now	Je pouvais voir ça, du moins pour l'instant
I want her to do something outside	Je veux qu'elle fasse quelque chose dehors
I turn on the car and hit the gas	J'allume la voiture et appuie sur le gaz
I fully agree with the general idea of ​​what the member	J'approuve entièrement l'idée générale de ce que le député
I can't even explain how much you helped me	Je ne peux même pas expliquer à quel point tu m'as aidé
I want you to know that you are safe	Je veux que tu saches que tu es en sécurité
I really liked it and I couldn't stop thinking about it	J'ai vraiment aimé et je n'arrêtais pas d'y penser
I didn't tell my mother he was coming	Je n'avais pas dit à ma mère qu'il viendrait
I like days like this	J'aime les jours comme ça
I ordered online and picked up at the apple store	J'ai commandé en ligne et récupéré à l'apple store
I politely declined	j'avais poliment refusé
I needed to get closer	J'avais besoin de me rapprocher
i looked at my fingers	j'ai regardé mes doigts
I knew it drove him crazy	Je savais que ça le rendait fou
I stop my movement and my breath	J'arrête mon mouvement et mon souffle
I see fields, wide open fields	Je vois des champs, de grands champs ouverts
I'm still young and ignorant	Je suis encore jeune et ignorant
I thought about staying in bed but decided not to.	J'ai pensé à rester au lit mais j'ai décidé de ne pas le faire
I should have come to you	j'aurais dû venir vers toi
A confident voice that hid a dangerous threat	Une voix confiante qui cachait une menace dangereuse
I expect it to be militarily clean by tonight	Je m'attends à ce qu'il soit militairement propre d'ici ce soir
I had already been there several times	J'y étais déjà allée plusieurs fois
I can't keep pushing these secrets down	Je ne peux pas continuer à pousser ces secrets vers le bas
I will point it out and ask her	Je vais la signaler et lui demander
I understand that you want to change it	Je comprends que vous ayez des envies de le changer
I wanted to know how this story ended	Je voulais savoir comment cette histoire s'est terminée
I don't understand the language here	Je ne comprends pas la langue ici
I had hoped that she would go back to sleep	J'avais espéré qu'elle se rendormirait
I like to do this every afternoon around this time	J'aime faire ça tous les après-midi à peu près à cette heure
I had to drop this thing	J'ai dû laisser tomber ce truc
I had a drinking problem but I refused to admit it	J'ai eu un problème d'alcool mais j'ai refusé de l'admettre
I need to know who owns this company	J'ai besoin de savoir à qui appartient cette entreprise
A pile of stones arranged in a row	Un tas de pierres organisées en une rangée
I came here so he could help me	Je suis venu ici pour qu'il puisse m'aider
Elsewhere it received moderate success	Ailleurs, il a reçu un succès modéré
I looked once more at my friends	J'ai regardé une fois de plus mes amis
I've always been forced to wake up early by someone	J'ai toujours été forcé de me lever tôt par quelqu'un
I know who you are now	Je sais qui tu es maintenant
I have coffee here at the office	J'ai du café ici au bureau
I can't do this to them	je ne peux pas leur faire ça
The proportions of these vertical flags are not specified	Les proportions de ces drapeaux verticaux ne sont pas précisées
I knew that was where your uncle was from	Je savais que c'était de là que venait ton oncle
A side that only we knew	Un côté que nous seuls connaissions
I expect a lot from a battle	J'attends beaucoup d'une bataille
I try to convince him to find something else	J'essaie de le convaincre de trouver autre chose
I thought about turning around but it was no use	J'ai pensé à faire demi-tour mais ça ne servait à rien
A relief column has been sent	Une colonne de secours a été envoyée
A young spirit can always be recovered	Un esprit jeune peut toujours être récupéré
This degree of understanding was unusual at the time.	Ce degré de compréhension était inhabituel à l'époque
I really liked the tea	j'ai beaucoup aimé le thé
The announcement was brief	L'annonce a été brève
I fell to my knees	je suis tombé à genoux
I could feel my body shaking	Je pouvais sentir mon corps trembler
I could never pull this back	Je ne pourrais jamais retirer ça
I went back to the store to get some more	Je suis retourné au magasin pour en prendre d'autres
I didn't realize how tall you were	Je n'avais pas réalisé à quelle taille tu étais
I knew what you wanted	Je savais ce que tu voulais
I couldn't have peace	je ne pouvais pas avoir la paix
I had never really cooked before	Je n'avais jamais vraiment cuisiné avant
I wanted to escape this human experience	Je voulais échapper à cette expérience humaine
I also asked for a teacher discount	J'ai aussi demandé une réduction pour les enseignants
yet I did not move	pourtant je n'ai pas bougé
I am over four hundred years old	J'ai plus de quatre cents ans
I love making mistakes	j'adore faire des erreurs
Treatment depends on the underlying cause	Le traitement dépend de la cause sous-jacente
I tried not to look at his vulgar shirt itself	J'ai essayé de ne pas regarder sa chemise vulgaire elle-même
I am looking for a total experience	Je recherche une expérience totale
I looked into her eyes and searched their fiery depths	J'ai regardé dans ses yeux et j'ai cherché leurs profondeurs ardentes
A piece of cloth will do	Un morceau de tissu fera l'affaire
I love coming back again and again	J'adore revenir encore et encore
I was then a young boy of about thirteen	J'étais alors un jeune garçon d'environ treize ans
I meant, what are you two	Je voulais dire, qu'est-ce que vous deux
I could see television sets in the windows	Je pouvais voir des postes de télévision dans les fenêtres
I wasn't sent here to defeat evil	Je n'ai pas été envoyé ici pour vaincre le mal
I worked very hard	je travaillais très dur
I still don't understand all this	Je n'ai toujours pas compris tout ça
I knew she would understand	Je savais qu'elle le comprendrait
I didn't hate my mother	Je n'ai pas détesté ma mère
I asked her what she was drinking	Je lui ai demandé ce qu'elle buvait
I can't dare to take them with me	Je ne peux pas oser les emmener avec moi
I do my best to learn it	Je fais de mon mieux pour l'apprendre
I can help you advice	je peux t'aider conseil
I lead a modest life and I drive modest cars	Je mène une vie modeste et je conduis des voitures modestes
A gentle breeze blew	Une douce brise a soufflé
I remember seeing a demonstration and how it was	Je me souviens avoir vu une démonstration et comment c'était
I would like you to read it	je voudrais que tu le lises
I didn't like it at all	je n'ai pas du tout aimé ça
I see your potential	je vois ton potentiel
I think he's trying to avoid my question	Je pense qu'il essaie d'éviter ma question
I was just looking for the server	je cherchais juste le serveur
I became like a faithful dog	Je suis devenu comme un chien fidèle
I haven't for so long	je n'ai pas depuis si longtemps
I would laugh at their mental innocence	Je rirais de leur innocence mentale
A young girl like you shouldn't be left here alone	Une jeune fille comme toi ne devrait pas rester seule ici
I will continue to use from now on	Je vais continuer à utiliser à partir de maintenant
I can see why people get discouraged and give up	Je peux voir pourquoi les gens se découragent et abandonnent
A blanket of fear wrapped around my body	Une couverture de peur s'est enroulée autour de mon corps
I've always been too scared to take ecstasy	J'ai toujours eu trop peur de prendre de l'ecstasy
China for the funding of several projects and military advice	La Chine pour le financement de plusieurs projets et des conseils militaires
She also served as a station ship for aircraft	Elle a également servi de navire de station pour les avions
I'm done with these brothers	J'en ai fini avec ces frères
I still wasn't sure which one it was	Je n'étais toujours pas sûr de laquelle il s'agissait
They feel very happy coming down from the pass	Ils se sentent très heureux en descendant du col
I didn't want to see him hurt	Je ne voulais pas le voir blessé
I rushed to him and dove	Je me suis précipité vers lui et j'ai plongé
I saw right away that it could be charming	J'ai tout de suite vu que ça pouvait être charmant
I press one and the new message plays	J'appuie sur un et le nouveau message joue
I always take care of my brothers and sister	Je prends toujours soin de mes frères et soeur
I come from a third world country	Je viens d'un pays du tiers monde
A memorial suggests all sorts of things	Un mémorial suggère toutes sortes de choses
I owe him this sacrifice	Je lui dois ce sacrifice
I wasn't mad at him	je n'étais pas en colère contre lui
I was changing who my son was meant to be	Je changeais qui mon fils était censé être
I give him my whole being	Je lui donne tout mon être
Action and line are good	L'action et la ligne sont bonnes
I'll guide you to his home	Je te guiderai jusqu'à sa demeure
I believe you and your friend too	Je te crois toi et ton ami aussi
British literature gives many examples of reflections on depression	La littérature britannique donne de nombreux exemples de réflexions sur la dépression
I folded my hands on my knees	J'ai joint mes mains sur mes genoux
I didn't have the information he wanted	Je n'avais pas les informations qu'il voulait
A light hit his vision	Une lumière frappa sa vision
I'll show you all of this for your own protection	Je vais vous montrer tout cela pour votre propre protection
I want you to be sure what will happen next	Je veux que tu sois sûr de ce qui se passera ensuite
I had never known someone who had been killed before	Je n'avais jamais connu quelqu'un qui a été tué avant
I had not experienced it before	je ne l'avais pas expérimenté avant
I can't let her hang around here	Je ne peux pas la laisser traîner ici
I can't stand to be near him anymore	Je ne peux plus supporter d'être près de lui
I would be the worst officer on the planet	Je serais le pire officier de la planète
I pulled back and took her face in my hands	Je me suis reculé et j'ai pris son visage dans mes mains
This is the first of two main reasons	C'est le premier des deux motifs principaux
I know they did it all out of fear	Je sais qu'ils ont fait tout ça par peur
I haven't had this for a while	Je n'ai pas eu ça depuis un certain temps
I fool around for my own good	Je fais l'idiot pour mon propre bien
I had never heard of women like that	Je n'avais jamais entendu parler de femmes comme ça
I opened the door	J'ai ouvert la porte
I felt a little weird	je me sentais un peu bizarre
I had dozed off for a few minutes	Je m'étais assoupi pendant quelques minutes
I didn't want to think about anything	Je ne voulais penser à rien
I will help you in your quest	Je vais t'aider dans ta quête
I think the sooner the better	Je pense que le plus tôt sera le mieux
A very nice friendly lady	Une très belle dame sympathique
I didn't believe it was possible	je ne croyais pas que c'était possible
A prepared heart is far better than a prepared sermon	Un cœur préparé vaut bien mieux qu'un sermon préparé
A young woman was helping him in the shop	Une jeune femme l'aidait dans la boutique
In fact, I fell out of my bed	En fait, je suis tombé de mon lit
I tried several things and ended up with this	J'ai essayé plusieurs choses et j'ai fini par ça
I don't think she even noticed me	Je ne pense pas qu'elle m'ait même remarqué
I just know it will work	Je sais juste que ça marchera
I was hoping to bleed on the clean floor	J'espérais saigner sur le sol propre
I learned a lot about the human condition	J'ai beaucoup appris sur la condition humaine
I drank too much good alcohol	J'avais trop bu du bon alcool
I was never mad at it	Je n'ai jamais été en colère contre ça
I think you owe me the next story	Je pense que tu me dois la prochaine histoire
I considered my situation for a while	J'ai considéré ma situation pendant un moment
I didn't understand a thing she was saying	Je ne comprenais rien à ce qu'elle disait
A flood of relief washed over me then	Un flot de soulagement m'a submergé alors
I wondered what was going on in his head	Je me demandais ce qui se passait dans sa tête
I wrote the date in the upper left corner	J'ai écrit la date dans le coin supérieur gauche
I know my first refusal to go disappointed him	Je sais que mon premier refus d'y aller l'a déçu
I was just making sure and everything	Je m'assurais juste et tout
I found it all really fascinating	J'ai trouvé tout cela vraiment fascinant
There were several reasons for this change	Il y avait plusieurs raisons à ce changement
I did not choose a major	Je n'ai pas choisi de majeure
Direct contact with the family was refused	Le contact direct avec la famille a été refusé
I have a strong desire to learn and succeed	J'ai un fort désir d'apprendre et de réussir
I expect my race to take longer than yours	Je m'attends à ce que ma course prenne plus de temps que la vôtre
I immediately regretted asking such a stupid question.	J'ai tout de suite regretté d'avoir posé une question aussi stupide
I wanted to drink more	je voulais boire plus
I never thought this day would come	Je n'ai jamais pensé que ce jour arriverait
A panel opened and he walked inside.	Un panneau s'ouvrit et il entra à l'intérieur
I want to sleep, but it does not come	Je veux dormir, mais ça ne vient pas
I pulled my hair up in the hat	J'ai relevé mes cheveux dans le chapeau
I wasn't involved much in what happened after	Je n'ai pas été beaucoup impliqué dans ce qui s'est passé après
A beautiful pendant light floated suspended from the ceiling	Une belle suspension flottait suspendue au plafond
I had nothing to say	Je n'avais rien à dire
I mean, being away from us, working on your movie	Je veux dire, être loin de nous, travailler sur ton film
I will consider what you told me	Je vais considérer ce que tu m'as dit
I was still twisted in my seat	J'étais encore tourné sur mon siège
I checked the doors, but they were all locked	J'ai vérifié les portes, mais elles étaient toutes verrouillées
I ordered him to open up and spread his madness	Je lui ai ordonné d'ouvrir et de répandre sa folie
A mistake, it wasn't even his to make	Une erreur, ce n'était même pas la sienne à faire
I have several of different types	j'en ai plusieurs de types différents
I knew it would be like this	Je savais que ce serait comme ça
I think you saved me for the same reason	Je pense que tu m'as sauvé pour la même raison
I didn't want a connection with her	Je ne voulais pas de connexion avec elle
I would love this lawn	j'adorerais cette pelouse
I can't let them hurt her	Je ne peux pas les laisser lui faire du mal
I can't leave them like this	Je ne peux pas les laisser comme ça
I really didn't look closely	Je n'ai vraiment pas regardé de près
I had never experienced anything like this	Je n'avais jamais rien vécu de tel
I went back to college	je suis retourné au collège
I can't do this to her	Je ne peux pas lui faire ça
I fell, but it was great	Je suis tombé, mais c'était super
I was so disappointed, hurt and embarrassed	J'étais tellement déçu, blessé et embarrassé
I had an amazing time the other night	J'ai passé un moment incroyable l'autre soir
I wanted to know why it happened	Je voulais savoir pourquoi c'est arrivé
I heard after that was sexy as hell	J'ai entendu dire qu'après, c'était sexy comme l'enfer
I should have handled the situation much better	J'aurais dû beaucoup mieux gérer la situation
I was an expert at my mother's house	J'étais un expert chez ma mère
A few people stood behind as he worked	Quelques personnes se tenaient derrière pendant qu'il travaillait
I fell into despair again	Je tombais à nouveau dans le désespoir
A very precious life	Une vie très précieuse
I have no job and no prospects	Je n'ai pas d'emploi et pas de perspectives
I knew what was next	Je savais ce qui allait suivre
I made a few enemies on the way up	Je me suis fait quelques ennemis en montant
I suspected they weren't all-vegetable	Je soupçonnais qu'ils n'étaient pas entièrement végétaux
I hope they stay blue forever	J'espère qu'ils resteront bleus pour toujours
I wiped away my tears and went to find him	J'ai essuyé mes larmes et je suis allé le trouver
I just didn't have the experience	Je n'avais tout simplement pas l'expérience
I had to find someone in less than five days	J'ai dû trouver quelqu'un en moins de cinq jours
I went to school with her	J'étais allé à l'école avec elle
I decided to see what was there	J'ai décidé de voir ce qu'il y avait là-bas
I didn't know what his name was	Je ne savais pas comment il s'appelait
I was a working actress, well, again, an extra	J'étais une actrice qui travaillait, eh bien, encore une fois, une figurante
I only have music for a few tracks	Je n'ai de la musique que pour quelques morceaux
I just wanted things to be good for you	Je voulais juste que les choses soient bonnes pour toi
The main building exists to this day	Le bâtiment principal existe à ce jour
I will neither confirm nor deny their guilt	Je ne confirmerai ni ne nierai leur culpabilité
I needed time to cry and cry	J'avais besoin de temps pour pleurer et pleurer
I can find them if anyone is interested	Je peux les retrouver si quelqu'un est intéressé
I appreciate an answer	J'apprécie une réponse
New, but promising	Une nouvelle, mais prometteuse
Fred to obtain human brains to use in experiments	Fred pour obtenir des cerveaux humains à utiliser dans des expériences
I know your husband has worked a lot at home	Je sais que votre mari a beaucoup travaillé à la maison
I've become aware now how strange it was	Je suis devenu conscient maintenant à quel point c'était étrange
I should never have fallen asleep that night	Je n'aurais jamais dû m'endormir cette nuit-là
A gravity system would be simple, with few moving parts	Un système gravitaire serait simple, avec peu de pièces mobiles
I noticed the cabin crew looking at me curiously	J'ai remarqué que le personnel de cabine me regardait curieusement
I saw him in his room	je l'ai vu dans sa chambre
I was the wrong husband for her	J'étais le mauvais mari pour elle
I need you to take a vehicle and drive me	J'ai besoin que tu prennes un véhicule et que tu me conduises
I am absolutely sure of my own immortality	Je suis absolument sûr de ma propre immortalité
I went upstairs and he closed the door	Je suis monté et il a fermé la porte
I wouldn't have expected it	je ne m'y serais pas attendu
I heard them both leave	Je les ai entendus partir tous les deux
i can't eat in peace	je ne peux pas manger en paix
A great way to help people	Une excellente façon d'aider les gens
A table was still under construction	Une table était encore en chantier
A ticket to the fight	Un billet pour le combat
The slave cemetery is beyond the flower garden	Le cimetière des esclaves se trouve au-delà du jardin fleuri
I was beyond nervous	J'étais au-delà de l'énervement
I should save myself	je devrais me sauver
I walked into the office, threw on the executive couch	Je suis entré dans le bureau, jeté sur le canapé exécutif
I didn't want to interrupt	je ne voulais pas interrompre
I cut cheese and break bread	Je coupe du fromage et casse du pain
I didn't because there was nothing special about it	Je ne l'ai pas fait parce qu'il n'y avait rien de spécial à ce sujet
I could really win the war	Je pourrais vraiment gagner la guerre
I didn't waste another minute thinking about it	Je n'ai pas perdu une minute de plus à y penser
I'll pay for a hotel, food, whatever you need	Je paierai un hôtel, de la nourriture, tout ce dont tu as besoin
A similar increase was also seen in the suicide group	Une augmentation similaire a également été observée dans le groupe du suicide
I want to kill you	Je veux te tuer
Expressions of anger are generally not observed	Les expressions de colère ne sont généralement pas observées
I think she is lying to me	Je pense qu'elle me ment
I had no money on me	je n'avais pas d'argent sur moi
I just did what any normal person would do	J'ai juste fait ce que n'importe quelle personne normale ferait
I asked about the damage	J'ai posé des questions sur les dégâts
Never more than now	Jamais plus que maintenant
I need you to stick around	J'ai besoin que tu restes dans les parages
A science lab, of course	Un laboratoire scientifique, évidemment
I raised my other hand and showed her another sandwich	J'ai levé mon autre main et lui ai montré un autre sandwich
Fever is a good sign	La fièvre est un bon signe
I get a lot of useful things from this detail	Je reçois beaucoup de choses utiles de ce détail
i went with the money	je suis allé avec l'argent
I just deny everything	je viens de tout nier
A little something after a long time	Un petit quelque chose après un long moment
I want you to spread it for me	Je veux que tu l'étales pour moi
I pray that you stay strong and believe	Je prie pour que tu restes fort et que tu croies
A friend of mine killed herself doing it.	Une de mes amies s'est suicidée en le faisant
A group of people want his blood	Un groupe de personnes veut son sang
There comes a time when they completely withdraw into a shell	Vient un moment où ils se replient complètement dans une coquille
I dived into the water and started swimming	J'ai plongé dans l'eau et j'ai commencé à nager
I've loved you since the minute you were born	Je t'ai aimé depuis la minute où tu es né
I was not the teacher type	Je n'étais pas du genre professeur
I couldn't feel bad for him	Je ne pouvais pas me sentir mal pour lui
I knew there was no one else here	Je savais qu'il n'y avait personne d'autre ici
I really hope you were comfortable there	J'espère vraiment que tu étais à l'aise là-bas
I looked around, but the old woman was gone	J'ai regardé autour de moi, mais la vieille femme était partie
Habitat destruction has proven to be a threat to marine life	La destruction de l'habitat s'est avérée une menace pour la vie marine
Recognize your family	Reconnaître sa famille
Guess we're all born more of the old	Je suppose que nous sommes tous nés plus de l'ancien
I did it for two minutes while holding this position	Je l'ai fait pendant deux minutes tout en maintenant cette position
I was done running away from him	J'avais fini de le fuir
I have too much to do	j'ai trop à faire
I knew you were safe	Je savais que tu étais en sécurité
I started to cross, I tried to balance	J'ai commencé à traverser, j'ai essayé d'équilibrer
A time to do, discover and be creative	Un temps pour faire, découvrir et être créatif
I wanted to move on but I didn't know how	Je voulais avancer mais je ne savais pas comment
A student should bring it back to consciousness	Un étudiant devrait le ramener à la conscience
A bowl of rice was also served	Un bol de riz était également servi
I walked quickly to a cage and removed a mouse	J'ai marché rapidement vers une cage et j'ai enlevé une souris
I can do more other ways	Je peux faire plus d'autres façons
I think he'll do just fine	Je pense qu'il s'en sortira très bien
I told her it might be pregnancy related	Je lui ai dit que c'était peut-être lié à la grossesse
I immediately obeyed	j'ai tout de suite obéi
I was very embarrassed	j'étais bien gêné
I want a chance to breathe again	Je veux une chance de respirer à nouveau
I'm just trying my best to find another way	Je fais juste de mon mieux pour trouver un autre moyen
I had dried the tears	j'avais séché les larmes
I had the idea to have fun	J'ai eu l'idée de m'amuser
I love this first pic	j'adore cette première photo
I didn't want to get married right away anyway	Je ne voulais pas me marier tout de suite de toute façon
A piece of paper fell from the back	Un morceau de papier est tombé du dos
I really like this part of the story.	j'aime beaucoup cet aspect de l'histoire
I always try not to resort to violence	J'essaie toujours de ne pas recourir à la violence
I jumped when the phone rang again	J'ai sursauté quand le téléphone a de nouveau sonné
I like police reports flat style	J'aime le style plat des rapports de police
I started a bath for her	J'ai commencé un bain pour elle
I didn't like the guy, but he was fine	Je n'aimais pas le gars, mais il allait bien
I won't open the door	je n'ouvrirais pas la porte
I could feel my raw power rising	Je pouvais sentir ma puissance brute augmenter
She never heard from him again	Elle n'a plus jamais entendu parler de lui
I thought your face was familiar to me	Je pensais que ton visage m'était familier
I noticed something strange in my hands	J'ai remarqué quelque chose d'étrange dans mes mains
I took every inch of this Gothic nightmare	J'ai pris chaque centimètre de ce cauchemar gothique
I offered the bonus	J'ai proposé le bonus
I won't watch while you draw	Je ne regarderai pas pendant que tu dessines
I can't wait to play with her	J'ai hâte de jouer avec elle
I had no family that would claim me	Je n'avais pas de famille qui me réclamerait
I can't believe you didn't even tell her	Je ne peux pas croire que tu ne lui aies même pas dit
I hated her more than anyone in this novel	Je la détestais plus que quiconque dans ce roman
I also see dark clouds	Je vois aussi des nuages ​​sombres
I spent an hour with her	j'ai passé une heure avec elle
I guess in a way that makes sense	Je suppose d'une manière qui a du sens
I can't feel nobody's spirit here	Je ne peux sentir l'esprit de personne ici
A Righteous Church With Righteous Purpose Makes Righteous Men	Une église juste avec un but juste fait des hommes justes
I could smell the burnt rubber inside the house	Je pouvais sentir le caoutchouc brûlé à l'intérieur de la maison
I really expected you to	Je m'attendais vraiment à ce que tu le fasses
I could see her smile just a little	Je pouvais la voir sourire juste un peu
i think you should go	je pense que tu devrais y aller
I look for my friends and find them similarly led	Je cherche mes amis et les trouve pareillement conduits
I told him you were sick	Je lui ai dit que tu étais malade
I really enjoyed talking with you	j'ai vraiment aimé parler avec toi
I needed to laugh at my own thought	J'avais besoin de rire de ma propre pensée
It gave me a warm little glow	Cela m'a donné une petite lueur chaleureuse
She remained there for the duration of the conflict.	Elle y resta pendant toute la durée du conflit
A condition caused by injustice	Une condition provoquée par l'injustice
I hope this is your story too	J'espère que c'est aussi ton histoire
I tried to get away from her	J'avais essayé de m'éloigner d'elle
I knew the man pretty well	Je connaissais assez bien l'homme
I have a job that pays well	J'ai un travail qui paye bien
I was never alone on the plantation	Je n'étais jamais seul sur la plantation
I hadn't thought about his reaction	Je n'avais pas pensé à sa réaction
I would have remembered	je me serais souvenu
I opened my eyes, with my arms around my chest	J'ai ouvert les yeux, avec mes bras autour de la poitrine
I think it was two takes	Je pense que c'était deux prises
A little light appeared next to him	Un peu de lumière apparut à côté de lui
I tried to tighten my little ass	J'ai essayé de resserrer mon petit cul
I said you just needed to hit something	J'ai dit que tu avais juste besoin de frapper quelque chose
I enjoyed watching these people live their lives	J'ai aimé regarder ces gens vivre leur vie
I took the record out and put it in my pocket	J'ai retiré le disque et je l'ai mis dans ma poche
I will be your friend	je serai ton ami
I found my dream very different	J'ai trouvé mon rêve très différent
I come before you today with good news	Je viens devant vous aujourd'hui avec de bonnes nouvelles
I could now see clearly	Je pouvais maintenant voir clairement
I doubt they'll make it till the sale is close	Je doute qu'ils y arrivent jusqu'à ce que la vente soit proche
I was going to college next fall	J'allais à l'université l'automne prochain
A very good question indeed	Une très bonne question en effet
I needed a change of scenery	J'avais besoin de changer de décor
I walk through the infamous red light district	Je me promène dans le tristement célèbre quartier rouge
I can be behind this	Je peux être derrière ça
I can bless you if you overcome	Je peux te bénir si tu surmontes
I was just reporting what I was told	Je rapportais juste ce qu'on m'avait dit
One of them was my mother	L'une d'elles était ma mère
I turn around and sit down cause they seem close	Je me retourne et m'assieds parce qu'ils semblent proches
I see you're still upset	Je vois que tu es toujours énervé
I can't even handle it	Je ne peux même pas le gérer
I want another nice pair of patent leather	Je veux une autre jolie paire de cuir verni
A beautiful ship and a beautiful wife	Un beau navire et une belle épouse
I thought, sure this guy's been around	J'ai pensé, c'est sûr que ce gars a été autour
I didn't know which places to avoid	Je ne savais pas quels endroits éviter
I need him raw and hard	J'ai besoin de lui brut et dur
I can't know anything apart from that	Je ne peux rien savoir en dehors de ça
I follow the financial records	Je suis les dossiers financiers
I took pictures of them taking out the food	J'ai pris des photos d'eux en train de sortir la nourriture
I mean, nothing relevant	Je veux dire, rien de pertinent
I want to enjoy this delicious food	Je veux profiter de cette nourriture délicieuse
I didn't always need to suck it either	Je n'ai pas toujours eu besoin de le sucer non plus
I thought that piece of shit would never stop talking	Je pensais que ce morceau de merde n'arrêterait jamais de parler
A camera is using battery power in sleep mode	Un appareil photo utilise la batterie en mode veille
Hope you find what you are looking for here	J'espère que vous trouverez ce que vous cherchez ici
I've seen beautiful tree leaves turn yellow and orange	J'ai vu de belles feuilles d'arbres devenir jaunes et oranges
I suspect he told the truth	Je soupçonne qu'il a dit la vérité
I really like this card	j'aime beaucoup cette carte
I take my medication regularly as instructed	Je prends mes médicaments régulièrement comme ils me le demandent
A few people looked at me	Quelques personnes m'ont regardé
I was eighteen	j'avais dix-huit ans
I was quite happy to get out	J'étais assez content de sortir
I wish you could still be here	Je souhaite que tu puisses encore être ici
I think something big is happening soon	Je pense que quelque chose de grand se passe bientôt
I hated when my brother was right	Je détestais quand mon frère avait raison
A crude but very effective new tax	Une nouvelle taxe grossière mais très efficace
I had to keep my cool	J'ai dû garder mon sang-froid
I realized it tonight	je m'en suis rendu compte ce soir
I should feel nothing but triumph	Je ne devrais rien ressentir d'autre que triompher
I jumped in with both feet	J'ai sauté à pieds joints
i hated to see him as his	je détestais le voir comme le sien
The hour of justice is near	L'heure de la justice est proche
I filled in quite often	J'ai rempli assez souvent
I was a scientist, not a doctor	J'étais un scientifique, pas un médecin
I guess he had fun this afternoon	Je suppose qu'il s'est amusé cet après-midi
I will do it myself	je vais le faire moi même
I got dressed and went out into the clearing	Je me suis habillé et je suis sorti dans la clairière
I took her for a ride	je l'emmenais faire un tour
I fought the urge to do the same	J'ai combattu l'envie de faire la même chose
I was in no rush to get the answers	Je n'étais pas pressé d'avoir les réponses
I could conceive but could never complete	Je pourrais concevoir mais ne pourrais jamais mener à terme
I told her it ain't about nobody but me	Je lui ai dit qu'il ne s'agissait de personne d'autre que de moi
I can't wait for it to stop shining	J'ai hâte qu'il arrête de briller
I have no choice but to help her up	Je n'ai pas d'autre choix que de l'aider à se relever
I blush hard and slap her hand	Je rougis fort et gifle sa main
I was the best at eight eighty	J'étais le meilleur à huit quatre-vingts
I believe they are being killed	Je crois qu'ils sont en train d'être tués
I would be interested in thinking about it	ça m'intéresserait d'y réfléchir
I was now faced with two problems	J'étais maintenant confronté à deux problèmes
I'll buy you a hot chocolate	Je vais t'acheter un chocolat chaud
I expect you both to follow your orders	Je m'attends à ce que vous suiviez tous les deux vos ordres
I manage who and what comes through these doors	Je gère qui et ce qui passe par ces portes
I guess he didn't want to sit next to me	Je suppose qu'il ne voulait pas s'asseoir à côté de moi
I walked in and stared at the ceiling	Je suis entré et j'ai regardé le plafond
I think my husband ate them	Je pense que mon mari les avait mangé
I became a decision maker	Je suis devenu décideur
A blow to never take away from me	Un coup à ne jamais m'enlever
We needed to get her moving anyway	Nous avions besoin de la faire bouger de toute façon
I know this may sound strange	Je sais que cela peut sembler étrange
I heard his voice through the door	J'ai entendu sa voix à travers la porte
I had to develop that kind of faith	J'ai dû développer ce genre de foi
I should go to bed soon	Je devrais bientôt me coucher
I needed to get away from this place	J'avais besoin de m'éloigner de cet endroit
I couldn't go back	je ne pouvais pas revenir en arrière
I came this far for them	Je suis venu jusqu'ici pour eux
I would just like it to be noted that this is false	Je voudrais juste qu'il soit noté que c'est faux
I wish you could meet them	Je souhaite que vous puissiez les rencontrer
I'll find out what happened that night	Je vais découvrir ce qui s'est passé cette nuit-là
I remember the air pack	Je me souviens du pack d'air
I understand perfectly	Je comprends parfaitement
I promise to walk this earth lightly	Je promets de marcher légèrement sur cette terre
I needed to go to her	J'avais besoin d'aller vers elle
I'm just a vague imagination to them	Je ne suis qu'une vague imagination pour eux
I hit rock bottom recently	J'ai touché le fond récemment
I will consider creating a collection of these soon	Je vais envisager de créer une collection de ceux-ci rapidement
I went to the bathroom and got ready	Je suis allé aux toilettes et je me suis préparé
I've lived my whole life feeling nothing	J'ai vécu toute ma vie sans rien ressentir
I was not a politician, however	Je n'étais pas un politicien, cependant
I couldn't ask for anyone better than him	Je ne pourrais demander à personne mieux que lui
I pulled around the corner and looked both ways	J'ai tiré vers le coin et j'ai regardé des deux côtés
I won't let it make me feel so inadequate	Je ne le laisserais pas me faire sentir si inadéquat
I pushed my belly close to the snow, watching	J'ai poussé mon ventre près de la neige, regardant
A new song came on the radio	Une nouvelle chanson est venue à la radio
I guess you would call it a soul mate	Je suppose que tu appellerais ça une âme sœur
I got closer, catching them with my finger	Je me suis rapproché, les attrapant avec mon doigt
I climbed it and stayed hidden on a branch	Je l'ai grimpé et je suis resté caché sur une branche
I had no confidence	je n'avais aucune confiance
I've never seen him with a girlfriend	Je ne l'ai jamais vu avec une copine
I mean he quit too in a way	Je veux dire, il a démissionné aussi dans un sens
A pinch of meat tied to a long string	Une pincée de viande attachée à une longue ficelle
I need to make calls	J'ai besoin de passer des appels
I still couldn't believe it	Je ne pouvais toujours pas y croire
I feel it has something to be with mine	Je sens qu'il a quelque chose à être avec le mien
I can't change jobs after all these years	Je ne peux pas changer de métier après toutes ces années
I've been very tired, you see	J'ai été très fatigué, tu vois
A maid tried to kill me	Une bonne avait essayé de me tuer
I then waited until the count of ten	J'ai ensuite attendu jusqu'au décompte de dix
I won't let it hurt you	Je ne le laisserai pas te blesser
I hated things like that	Je détestais des choses comme ça
There was also no organ for a while	Il n'y avait pas non plus d'orgue pendant un certain temps
I may not be the best person for this	Je ne suis peut-être pas la meilleure personne pour ça
I'm afraid to leave my apartment	J'ai peur de sortir de mon appartement
A look of surprise twisted the features of the man	Un air de surprise tordit les traits de l'homme
don't run away from it	Ne le fuyez pas
You can never pin him down	Tu ne pourras jamais le coincer
I still cry now sometimes	Je pleure encore maintenant, parfois
I'm ready when my time comes	Je suis prêt quand mon heure viendra
I was invited for a tour	J'ai été invité pour une tournée
I experienced this myself around the same time	J'ai vécu cela moi-même à peu près au même moment
I can't wait to see our old house	J'ai hâte de voir notre ancienne maison
I often come to visit	je viens souvent visiter
Gotta help her find the right guy	Je dois l'aider à trouver le bon gars
I hope you will see me again	J'espère que tu me reverras
I get them all the time	je les reçois tout le temps
I just ran here in the rain	J'ai juste couru ici sous la pluie
I thought you left me	Je pensais que tu m'avais abandonné
I never even heard of a dead dragon	Je n'ai même jamais entendu parler d'un dragon mort
I didn't expect her to die	Je ne m'attendais pas à ce qu'elle meure
I could talk about it	Je pourrais en reparler
I couldn't forgive myself	je ne pouvais pas me pardonner
I know which horses were already going to win	Je sais quels chevaux allaient déjà gagner
A woman appeared behind a tree holding an object	Une femme est apparue derrière un arbre tenant un objet
I hardly ever resorted to violence	Je n'ai presque jamais eu recours à la violence
I almost fell in shock	J'ai failli tomber sous le choc
I had a tumor removed	J'ai eu une tumeur enlevée
No one on either ship was injured.	Personne sur les deux navires n'a été blessé
I mean, this guy was thorough	Je veux dire, ce gars était minutieux
I was beginning to have sympathy for this girl	Je commençais à avoir de la sympathie pour cette fille
I guess she's getting used to the idea too	Je suppose qu'elle s'habitue à l'idée aussi
I hope she is well	j'espère qu'elle va bien
I need to talk to you in private	J'ai besoin de te parler en privé
I have to do it every day	Je suis obligé de le faire tous les jours
I can't see the face now and	Je ne peux pas voir le visage maintenant et
The trial is decided by a jury	Le procès est décidé par un jury
I was in a bad mood	j'étais de mauvaise humeur
Birds reach adult size in their first year	Les oiseaux atteignent la taille adulte dès leur première année
I mean you and every human being on this earth	Je veux dire toi et chaque être humain sur cette terre
I just wanted to get away	Je voulais juste m'éloigner
I was hoping to see him tonight	J'espérais le voir ce soir
I wouldn't dare tell him	je n'oserais pas lui dire
I like to stay on one lane	J'aime rester sur une voie
I really need to be in good shape for this climb	Je dois vraiment être en forme pour cette ascension
I wasn't about to give up yet	Je n'étais pas encore sur le point d'abandonner
I was determined to get answers	J'étais déterminé à obtenir des réponses
I stuck my finger inside her	J'ai enfoncé mon doigt en elle
I find that this authority works	Je trouve que cette autorité fonctionne
I'll look again maybe	Je vais regarder à nouveau peut-être
I just remembered something that happened a long time ago	Je viens de me rappeler quelque chose qui s'est passé il y a longtemps
I'm a mom of one and I'm done	Je suis maman d'un et j'ai fini
I can not do otherwise	je ne peux pas faire autrement
I turn to him	je me retourne vers lui
I work harder everywhere because of this bike	Je travaille plus dur partout à cause de ce vélo
I will bring you closer and love you	Je vais te rapprocher et t'aimer
A chorus of lights flashed in her eyes	Un chœur de lumières a clignoté dans ses yeux
I take a shower and go to work	Je prends une douche et vais travailler
A local guy traded it on a dump truck	Un gars du coin l'échangeait sur un camion à benne basculante
I'm just processing my emotions	Je ne fais que traiter mes émotions
I was busy with something	je m'occupais de quelque chose
They became like a working thing for the album	Ils sont devenus comme une chose de travail pour l'album
I made some things impossible for a reason	J'ai rendu certaines choses impossibles pour une raison
I run my hand through my hair in frustration	Je passe ma main dans mes cheveux de frustration
I was trying to get under her skin	J'essayais d'entrer sous sa peau
I meant the poor man upstairs	Je voulais dire le pauvre homme à l'étage
I teach the young people you see	J'enseigne aux jeunes que tu vois
I probably would be too	Je le serais probablement aussi
I decide to take this one and approach	Je décide de prendre celui-ci et d'approcher
I was in college	j'étais au collège
It sold out quickly	Il s'est rapidement vendu
I thought of the cliffs	J'ai pensé aux falaises
I'm asking you to open your mind	Je te demande d'ouvrir ton esprit
I never wanted to be a fighter	Je n'ai jamais voulu être un combattant
I thought he was a little young	Je pensais qu'il était un peu jeune
I would get so jealous sometimes	Je deviendrais tellement jaloux parfois
I consider myself lucky to be one of them	Je me considère chanceux d'être l'un d'entre eux
I mean, you have two young daughters	Je veux dire, vous avez deux jeunes filles
I only left the house to smoke	Je n'ai quitté la maison que pour fumer
I never realized that	Je n'ai jamais réalisé que
I may have jumped the gun on that	J'ai peut-être sauté le pistolet sur ça
I can't let this go on	Je ne peux pas laisser ça continuer
I just wanted a change of environment	Je voulais simplement changer d'environnement
I got up, almost sending my chair to the floor	Je me suis levé, envoyant presque ma chaise au sol
A suicide prevention group	Un groupe pour la prévention du suicide
I try to hold back my smile	J'essaie de retenir mon sourire
I wanted to hurt her somehow	Je voulais lui faire du mal d'une manière ou d'une autre
I suggested the company pay for the new wells	J'ai suggéré à l'entreprise de payer pour les nouveaux puits
I watch it again, my heart beats faster	Je le regarde à nouveau, mon cœur bat plus vite
I never confessed anything	Je n'ai jamais rien avoué
I wasn't in the mood for this	Je n'étais pas d'humeur pour ça
I spent most of my day worrying	J'ai passé la majeure partie de ma journée à m'inquiéter
He played loud but clean	Il a joué fort mais proprement
I'm just asking people to conduct a thought experiment	Je demande juste aux gens de mener une expérience de pensée
I felt the whole process was easy and professional	J'ai senti que tout le processus était facile et professionnel
I wondered why he did it	Je me suis demandé pourquoi il l'avait fait
I want you to find it and eliminate it	Je veux que tu la trouves et que tu l'élimines
I doubt they mean an offense	Je doute qu'ils veuillent dire une offense
I didn't expect you to be a traitor	Je ne m'attendais pas à ce que tu sois un traître
I won't see them, but	Je ne les verrai pas, mais
I will use it everyday	je vais l'utiliser tous les jours
i couldn't believe her	je ne pouvais pas la croire
I stayed with them for a while	Je suis resté un moment avec eux
I know how hard it can be	Je sais à quel point il peut être difficile
I also missed my academic questions	J'ai aussi raté mes questions académiques
I had to get up and close the door	J'ai dû me lever et fermer la porte
I smiled at them both	Je leur ai souri tous les deux
I was relatively happy	j'étais relativement content
Feature can be easily removed if needed	La fonctionnalité peut être facilement supprimée si nécessaire
I envy each of them	J'envie chacun d'eux
I look up from the table	Je lève les yeux de la table
I have the option for another week	J'ai l'option pour une autre semaine
I didn't even have to give her my name	Je n'ai même pas eu à lui donner mon nom
A few days ago a storm hit the city	Il y a quelques jours, une tempête s'est abattue sur la ville
I fell, or so he told me	Je suis tombé, ou du moins c'est ce qu'il m'a dit
I felt instantly hot	Je me suis senti instantanément chaud
I could see things other people couldn't	Je pouvais voir des choses que les autres ne pouvaient pas
I didn't even have a dress	Je n'avais même pas de robe
I have to say you did a great job with this	Je dois dire que vous avez fait un excellent travail avec cela
I didn't know it was so bad	Je ne savais pas que c'était si mauvais
I was relieved that he was the real thing	J'étais soulagé qu'il soit la vraie chose
I mean not on real stuff	Je veux dire pas sur de vrais trucs
I wish we had one here	J'aimerais que nous en ayons un ici
I peeked over my shoulder through the window	J'ai jeté un coup d'œil par-dessus mon épaule à travers la fenêtre
I like horses and farms	J'aime les chevaux et les fermes
I wanted to trigger something that can be important	Je voulais déclencher quelque chose qui peut être important
I think there will be several ways to apply	Je pense qu'il y aura plusieurs façons de postuler
I focused on every form and every question	Je me suis concentré sur chaque formulaire et chaque question
I couldn't forget his words	Je ne pouvais pas oublier ses paroles
I could see it clearly now	Je pouvais le voir clairement maintenant
Their four children were born before their marriage	Leurs quatre enfants sont nés avant leur mariage
I can almost taste them just by looking	Je peux presque les goûter rien qu'en regardant
I shouldn't have let you see all this	Je n'aurais pas dû te laisser voir tout ça
I wonder what it was before it was a bar	Je me demande ce que c'était avant que ce soit un bar
I won here also a good sum	J'ai gagné ici aussi une bonne somme
Three people were killed in the crash	Trois personnes ont été tuées dans l'accident
I heard you had a very nice house	J'ai entendu dire que tu avais une très belle maison
I go to bed, I have a good drink	Je me couche, j'ai un bon verre
And they designed it wrong	Et ils l'ont mal conçu
I have seen many wonders	J'ai vu beaucoup de merveilles
I want him to let me go	Je veux qu'il me laisse partir
I explained that we had just passed the pass	J'ai expliqué que nous venions de passer le col
I had a limited time	j'avais un temps limité
I was not insured by any means	Je n'étais assuré par aucun moyen
I had forgotten this plan	J'avais oublié ce plan
I still can't get over it	Je n'arrive toujours pas à m'en remettre
I come to see more and more of this	Je viens voir de plus en plus de ça
I packed a lot of bug spray	J'ai emballé beaucoup de spray anti-insectes
I completely admit it	je l'admets complètement
I should probably keep my thoughts to myself	Je devrais probablement garder mes pensées pour moi
He just wants to get away from it all	Il veut juste s'éloigner de tout
I asked you here to apologize	Je t'ai demandé ici de t'excuser
I'm actually a hopeless romantic	Je suis en fait un romantique sans espoir
I start crying with relief to see him	Je commence à pleurer de soulagement de le voir
I put on another dress	je mets une autre robe
It is more common among the wealthy	Il est plus fréquent chez les riches
I can't call you that anymore	Je ne peux plus t'appeler ainsi
I look forward to hearing your opinion on the matter.	Je suis impatient d'avoir votre avis sur la question
i will come back for you	je reviendrai pour toi
I couldn't tell anyone	Je ne pouvais en parler à personne
I almost fell off my chair	J'ai failli tomber de ma chaise
I like to learn about people	J'aime apprendre sur les gens
I meant to send her the other body	J'avais l'intention de lui envoyer l'autre corps
Tens of thousands of people were left without electricity	Des dizaines de milliers de personnes se sont retrouvées sans électricité
The block was lifted a few days later	Le blocage a été levé quelques jours plus tard
I won't die until you return	Je ne mourrai pas avant ton retour
I'm only looking for the truth	Je ne cherche que la vérité
I ended the call and tried again	J'ai mis fin à l'appel et j'ai réessayé
I despise him for his bad decision	Je le méprise pour sa mauvaise décision
I got his attention now	J'ai son attention maintenant
I wasn't in the mood to go	Je n'étais pas d'humeur à y aller
I didn't know that about her	Je ne savais pas ça d'elle
I mean you seriously can't	Je veux dire que tu ne peux sérieusement pas
I started smoking again three weeks ago	J'ai recommencé à fumer il y a trois semaines
I can't watch you destroy yourself like this	Je ne peux pas te regarder te détruire comme ça
I haven't met my next love	Je n'ai pas rencontré mon prochain amour
I couldn't blame her	je ne pouvais pas la blâmer
I didn't want to be home	Je ne voulais pas être à la maison
I also think that's how it should be	Je pense aussi que c'est comme ça que ça devrait être
I look in the mirror and admire my outfit	Je regarde dans le miroir et admire ma tenue
I listened and took notes	J'ai écouté et pris des notes
I must have talked in my sleep again	J'ai dû encore parler dans mon sommeil
I accept on pain of death	J'accepte sous peine de mort
Several other key players were injured	Plusieurs autres joueurs clés ont été blessés
A pink light in her eyes	Une lumière rose dans ses yeux
I can't afford to lose you	Je ne peux pas me permettre de te perdre
Thank you for even taking a chance on me	Je vous remercie d'avoir même pris une chance sur moi
I'm walking this way 'cause it feels right	Je marche dans cette direction parce que ça me semble juste
A vigor that said he had achieved his goal	Une vigueur qui disait qu'il avait atteint son objectif
I couldn't think and talk about anything else for months	Je ne pouvais penser et parler de rien d'autre pendant des mois
I searched for an explanation for this nightmare	J'ai cherché une explication à ce cauchemar
I didn't want her to drown	Je ne voulais pas qu'elle se noie
I rubbed the contact on my jeans	J'ai frotté le contact sur mon jean
They must use another means of communication	Ils doivent utiliser un autre moyen de communication
I noticed it looking at my hands all the time	Je l'ai remarqué en regardant mes mains tout le temps
There's nothing pretty about it	Il n'y a rien de joli là-dedans
I sent you a file	Je t'ai envoyé un fichier
A boy committed suicide	Un garçon s'est suicidé
I studied the toy in my hands	J'ai étudié le jouet dans mes mains
A cough startled him	Une toux l'a surpris
And it was the worst movie	Et c'était le pire film
I'm not sick, not in the body	Je ne suis pas malade, pas dans le corps
I could have forgiven everything until the terminal	J'aurais pu tout pardonner jusqu'à la terminale
I respect everything she was	Je respecte tout ce qu'elle était
I could stand and move	Je pouvais me tenir debout et bouger
I would doubt he took the code with him	Je douterais qu'il ait pris le code avec lui
I'm cold and hungry	j'ai froid et faim
I would like to see you in your new home	Je voudrais te voir dans ta nouvelle maison
I was hoping we wouldn't have to run	J'espérais que nous n'aurions pas à courir
I heard him sob and saw his tears	Je l'ai entendu sangloter et j'ai vu ses larmes
I worked on a few cases here	J'ai travaillé sur quelques cas ici
I know how much you struggle with it	Je sais à quel point tu luttes avec ça
I guess it made sense	Je suppose que c'était logique
I thought he would get sick	Je pensais qu'il tomberait malade
I've got a change of attitude forming in me	J'ai un changement d'attitude qui se forme en moi
I'm still so grateful for that	Je suis toujours aussi reconnaissant pour ça
I've seen hundreds trying to get in	J'en ai vu des centaines essayer d'entrer
I thought someone got shot	Je pensais que quelqu'un s'était fait tirer dessus
I mean, really big objects	Je veux dire, de très gros objets
A specially designed table is used for this purpose	Une table spécialement conçue est utilisée à cet effet
I commented that we got the last area	J'ai commenté que nous avons obtenu la dernière zone
I will work on the books until they arrive	Je travaillerai sur les livres jusqu'à leur arrivée
I lay there and let it take me	Je suis allongé là et je l'ai laissé me prendre
I swam in the waves	J'ai nagé dans les vagues
I waited for him to make his move	J'ai attendu qu'il fasse son geste
A whole new language	Une toute nouvelle langue
I didn't want to ask	Je n'ai pas voulu demander
A picture says it all	Une image en dit long
I have many, many ideas now	J'ai beaucoup, beaucoup d'idées maintenant
I turned around and left leaving them with puzzled expressions	Je me suis retourné et je suis parti en les laissant avec des expressions perplexes
I got back in the boat and I went back to shore	Je suis remonté dans le bateau et je suis retourné à terre
I thought he talked her out of the car	Je pensais qu'il l'avait dissuadé de la voiture
It was a very creative atmosphere	C'était une atmosphère très créative
I was glad she really wanted to see it	J'étais content qu'elle veuille vraiment le voir
I had reached the peak of my professional day job	J'avais atteint le sommet de mon travail de jour professionnel
I am a metal policeman	Je suis un policier en métal
I didn't find anything interesting either.	je n'y ai rien trouvé d'intéressant non plus
I have now promised to meet her there	J'ai maintenant promis de la rencontrer là-bas
I held on to the roll bar to keep my balance	Je me suis accroché à l'arceau de sécurité pour garder mon équilibre
A small green and plastic war	Une petite guerre verte et plastique
I think about her all the time	Je pense à elle tout le temps
I could do with steep hills	Je pourrais faire avec des collines escarpées
I know what she says is the truth	Je sais que ce qu'elle dit est la vérité
I love being part of the community	J'aime faire partie de la communauté
I didn't ask her about the divorce trial	Je ne lui ai rien demandé sur le procès en divorce
I know my visitors would appreciate your work	Je sais que mes visiteurs apprécieraient votre travail
I could write them again	Je pourrais les écrire à nouveau
I mainly spend money on books and food	Je dépense principalement de l'argent en livres et en nourriture
A third suspect has been arrested in connection with this investigation.	Un troisième suspect a été arrêté dans le cadre de cette enquête
I was constantly exhausted	J'étais constamment épuisé
I think my dad went to that game	Je crois que mon père est allé à ce match
I pushed him, tearing myself away and walking away	Je l'ai poussé, m'arrachant et m'éloignant
I was in control of the tank	J'étais aux commandes du tank
I know it's hard, please try to understand	Je sais que c'est difficile, s'il vous plaît essayez de comprendre
I then went on leave	Je suis alors parti en congé
I had to get financial help from the government	J'ai dû obtenir une aide financière du gouvernement
I wonder why the natives attacked us	Je me demande pourquoi les indigènes nous ont attaqués
I had no idea where to go from here	Je n'avais aucune idée d'où aller à partir d'ici
I became unable to do anything else	Je suis devenu incapable de faire autre chose
I kinda wore you out	Je t'ai en quelque sorte épuisé
I spent too much time talking about myself	J'ai passé trop de temps à parler de moi
I'm still damn healthy	Je suis encore sacrément en bonne santé
I was always there for him	J'étais toujours là pour lui
I believe it's true	Je crois que c'est vrai
I felt much stronger	Je me sentais beaucoup plus fort
I didn't wait for an answer though.	pourtant je n'ai pas attendu de réponse
I fell for words at a time	Je suis tombé pour des mots à la fois
I remembered how to face	Je me suis rappelé comment faire face
I'm glad he finally owned it	Je suis content qu'il l'ait enfin possédé
I keep its essence around me like a barrier	Je garde son essence autour de moi comme une barrière
I wish you quit this game now	J'aimerais que tu abandonnes ce jeu maintenant
I thought of everything that caused her to leave	J'ai pensé à tout ce qui l'a amenée à partir
I couldn't understand what he was saying	Je ne pouvais pas comprendre ce qu'il disait
I think everything else is fine	je pense que tout le reste va bien
It's all up to you then	Tout reposera sur toi alors
A cycle is fun, though	Un cycle est amusant, cependant
I think she understands, and she's on my side	Je pense qu'elle comprend, et elle est de mon côté
I read the whole file	j'ai lu tout le dossier
I like the place to be clean	J'aime que l'endroit soit propre
A feeling of movement and passing air	Une sensation de mouvement et d'air qui passe
I see you came back	je vois que tu es revenu
Today, only faint traces remain.	Aujourd'hui, il ne reste que de faibles traces
I have already tried everything	j'ai déjà tout essayé
He has an older sister	Il a une sœur aînée
I had a lot of work today	J'ai eu beaucoup de travail aujourd'hui
I feel a hand on my face	Je sens une main sur mon visage
I was able to find this statement quickly	J'ai pu trouver cette déclaration rapidement
I never want to come between you and your job	Je ne veux jamais me mettre entre toi et ton travail
I couldn't wait for the day to be over	Je ne pouvais pas attendre que la journée soit finie
I found the drawing helpful in this regard	J'ai trouvé le dessin utile à cet égard
I felt she didn't tell us all she knew	J'ai senti qu'elle ne nous disait pas tout ce qu'elle savait
I quickly looked away when he turned to me	J'ai rapidement détourné les yeux quand il s'est tourné vers moi
I told them you were my son	Je leur ai dit que tu étais mon fils
i don't want to write	je ne veux pas écrire
I love you both more than you will ever know	Je vous aime tous les deux plus que vous ne le saurez jamais
I think they are what life is	Je pense qu'ils sont ce qu'est la vie
I didn't want his money	Je ne voulais pas son argent
I might as well have been invisible	J'aurais aussi bien pu être invisible
I stood in the dark forest	Je me tenais dans la forêt sombre
I really, really wanted to knock her down	Je voulais vraiment, vraiment la renverser
I mean real power, ownership and tradition	Je veux dire pouvoir réel, propriété et tradition
I tried another angle	j'ai essayé un autre angle
I shivered and looked around	J'ai frissonné et j'ai regardé autour de moi
I'm disappointed with his actions to say the least.	Je suis pour le moins déçu de ses actions
I gave him so much	je lui ai tant donné
I had to lean over the car again	J'ai dû me pencher à nouveau sur la voiture
I got up slowly rubbing my temples	Je me suis levé lentement en me frottant les tempes
I couldn't ask for a better band	Je ne pouvais pas demander un meilleur groupe
A body was found months ago wearing your clothes	Un corps a été retrouvé il y a des mois vêtu de tes vêtements
I shoot my arrow, aim for the middle and shoot	Je tire ma flèche, vise le milieu et tire
I will send my men to investigate	J'enverrai mes hommes enquêter
I stopped and pulled it out of my back pocket	Je me suis arrêté et je l'ai sorti de ma poche arrière
I said watch and learn	J'ai dit regarder et apprendre
I had so many questions, so much to say	J'avais tellement de questions, tellement de choses à dire
I have never seen it before	Je n'en ai jamais vu avant
I live to impress this girl	Je vis pour impressionner cette fille
I am really grateful to him for his amazing service	Je lui suis vraiment reconnaissant pour son incroyable service
I expect a more organized fight this time	Je m'attends à un combat plus organisé cette fois
I turned away and pretended to sleep	Je me suis détourné et j'ai fait semblant de dormir
I love the energy of large crowds	J'aime l'énergie des grandes foules
I could tell she was very excited	Je pouvais dire qu'elle était très excitée
I need to update my database as I go	Je dois mettre à jour ma base de données au fur et à mesure
I found it hard to stop looking at them	J'ai eu du mal à arrêter de les regarder
I remember when my eldest son was much younger	Je me souviens quand mon fils aîné était beaucoup plus jeune
I went through it all last year	J'ai traversé tout ça l'année dernière
A book to accompany the program has also been published	Un livre pour accompagner le programme a également été publié
A sunrise and a sunset, and you're gone	Un lever et un coucher de soleil, et tu es parti
I walk by faith and faith alone	Je marche par la foi et la foi seule
A week and a half before graduation she was gone	Une semaine et demie avant l'obtention du diplôme, elle était partie
I can't get over the feeling that he made	Je ne peux pas surmonter le sentiment qu'il a fait
I won't admit it, of course	Je ne l'admettrai pas, bien sûr
I heard someone coming, walking quietly in the grass	J'ai entendu quelqu'un arriver, marcher tranquillement dans l'herbe
I want to record it tomorrow	Je veux l'enregistrer demain
I was deeply encouraged to be in our company	J'ai été profondément encouragé d'être en notre compagnie
The place was a fantastic inspiration	L'endroit était une inspiration fantastique
I've never been here before, so bad	Je n'ai jamais été ici avant, aussi mauvais
I'm sick of her mean attitude towards him	J'en ai marre de son attitude méchante envers lui
i think they are real	Je pense qu'ils sont réels
I promise, but not here	Je promets, mais pas ici
I pointed at random girls in the room	J'ai pointé du doigt des filles au hasard dans la pièce
I never let anyone owe me	Je n'ai jamais laissé personne me devoir
I told you everything would be alright	Je t'ai dit que tout irait bien
I couldn't let her die for nothing	Je ne pouvais pas la laisser mourir pour rien
I'm angry that you never told me	Je suis en colère que tu ne me l'ai jamais dit
I like art, music and good friends	J'aime l'art, la musique et les bons amis
I threw my clothes off, then I fell, holding my breath	J'ai jeté mes vêtements, puis je suis tombé, retenant mon souffle
A wide range of London	Une large gamme de Londres
It's purely democratic	C'est purement démocratique
These characters are two sides of the same coin.	Ces personnages sont les deux faces d'une même médaille
I hesitated as time stopped completely	J'ai hésité alors que le temps s'arrêtait complètement
I just can't stand the type	Je ne peux tout simplement pas supporter le type
i will show you the way	je vais te montrer le chemin
I'll go there soon, before the winter comes	J'irai bientôt là-bas, avant que l'hiver ne vienne
I was fine and almost everything did	J'allais bien et presque tout l'a fait
I laughed out loud at the irony	J'ai bien ri à l'ironie
I didn't even think about it until now	Je n'y avais même pas pensé jusqu'à maintenant
I didn't need another app	Je n'ai pas eu besoin d'une autre application
I was the only person who could face him	J'étais la seule personne qui pouvait faire face à lui
I saw the girls you were partying with	J'ai vu les filles avec qui tu étais à la fête
I didn't expect a warm welcome, anyway	Je ne m'attendais pas à un accueil chaleureux, de toute façon
I wondered if she would come to accept me	Je me demandais si elle en serait venue à m'accepter
I pray for your guidance and your blessing	Je prie pour vos conseils et votre bénédiction
Gotta maintain my cover to survive	Je dois maintenir ma couverture pour survivre
A futile act on his part, really	Un acte futile de sa part, vraiment
I sometimes turn to the music	Je me tourne parfois vers la musique
I felt something on the side of my neck	J'ai senti quelque chose sur le côté de mon cou
I fish my container also full	Je pêche mon récipient également rempli
I try to pull more and the thread breaks	J'essaie de tirer plus et le fil casse
I was happy with extreme excitement	J'étais heureux avec une excitation extrême
I also enjoyed the hidden story aspect	J'ai aussi apprécié l'aspect histoire cachée
I sent my power further, trying to be gentle first	J'ai envoyé mon pouvoir plus loin, essayant d'abord d'être doux
I could go on forever	Je pourrais continuer éternellement
I tried to hide my surprise and dismay	J'ai essayé de cacher ma surprise et ma consternation
I was torn between anger and frustration	J'étais partagé entre la colère et la frustration
I have nothing to add	Je n'ai rien à ajouter
I'm happy for you if it worked	Je suis content pour toi si ça a marché
I have very little to smile about these days	J'ai très peu de raisons de sourire ces jours-ci
I need to find clothes	J'ai besoin de trouver des vêtements
I listened to the stuff you have on your site	J'ai écouté les trucs que vous avez sur votre site
I had no purpose in the world	Je n'avais aucun but dans le monde
I told you, we gotta handle it	Je te l'ai dit, nous devons le gérer
I don't particularly like politics and leading people	Je n'aime pas particulièrement la politique et diriger les gens
I also made some wonderful friends	Je me suis aussi fait de merveilleux amis
I can feel a chill go through my ears	Je peux sentir un frisson passer entre mes oreilles
I accepted this medical fact	J'ai accepté ce fait médical
I thought there were gods	Je pensais qu'il y avait des dieux
I was taken for sure	J'ai été pris à coup sûr
I shake the feeling so stupid	Je secoue le sentiment aussi stupide
I just managed to crawl	J'ai juste réussi à ramper
Dead silence fell over them	Un silence de mort tomba sur eux
I think they went to high school together	Je pense qu'ils sont allés au lycée ensemble
I couldn't help but smile with her	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire avec elle
I released her neck and covered her lips with mine	J'ai relâché son cou et couvert ses lèvres avec les miennes
I stopped and turned around	Je me suis arrêté et me suis retourné
I totally ignore it	je l'ignore totalement
Mixed groups can also be formed	Des groupes mixtes peuvent également être formés
I didn't want no more trouble	Je ne voulais plus d'ennuis
I was even thinking of uploading it soon too	Je pensais même le télécharger bientôt aussi
I was so close to this today	J'étais si près de ça aujourd'hui
I count twelve red roses and twelve baby faces	Je compte douze roses rouges et douze visages de bébé
I didn't have a camera or the money to buy one	Je n'avais pas d'appareil photo ni l'argent pour en acheter un
I met a friend along the way	J'ai rencontré un ami en cours de route
I am the oldest member of our group	Je suis le membre le plus âgé de notre groupe
I didn't have to guess who did it	Je n'avais pas à deviner qui l'avait fait
I would do it myself, all the way	Je le ferais moi-même, jusqu'au bout
I didn't get close enough to see anyone	Je ne me suis pas approché assez pour voir quelqu'un
I have to do something with my life	Je dois faire quelque chose de ma vie
A vision of heaven is all that's needed	Une vision du paradis est tout ce qui est nécessaire
I could take care of it later	Je pourrais m'en occuper plus tard
I did it because they were considered important	Je l'ai fait parce qu'ils étaient considérés comme importants
I remember what you said	Je me souviens de ce que tu as dit
I opened the medicine cabinet	J'ai ouvert l'armoire à pharmacie
I am also applying to medical school	Je suis également en train de postuler à l'école de médecine
I should have realized then that something was wrong	J'aurais dû réaliser alors que quelque chose n'allait pas
A hollow void to fill with my pain and my terror	Un vide creux à combler avec ma douleur et ma terreur
I shouldn't have been rude to you for no reason	Je n'aurais pas dû être grossier avec toi sans raison
So I was locked up for the night	J'ai donc été enfermé pour la nuit
I would have killed her	je l'aurais tuée
I think we've rested long enough	Je pense que nous nous sommes reposés assez longtemps
A few people started crying	Quelques personnes ont commencé à pleurer
I hope this helps you	J'espère que cela vous aide
I wonder what his subject is	je me demande quel est son sujet
I love my shoe closet	J'aime mon placard à chaussures
I mean, obviously it has to be done	Je veux dire, évidemment il faut le faire
I thought it would be fun, actually	Je pensais que ce serait amusant, en fait
I just don't want to talk to her	Je n'ai juste pas envie de lui parler
I hate being twelve	Je déteste avoir douze ans
I was a little nervous and very excited	J'étais un peu nerveux et très excité
I leave everything to you	Je t'abandonne tout
I have important data	J'ai des données importantes
I think everyone who is unhappy should do the same	Je pense que tous ceux qui sont malheureux devraient faire la même chose
I checked my room for anything missing	J'ai vérifié ma chambre pour tout ce qui manquait
I had no idea who it was	Je n'avais aucune idée de qui c'était
I could never trust a man again	Je ne pourrais plus jamais faire confiance à un homme
I hope you will consider coming to work for my office	J'espère que vous envisagerez de venir travailler pour mon bureau
I remain to listen with all my ears	Je reste à écouter de toutes mes oreilles
I am not qualified to understand the situation	Je ne suis pas qualifié pour comprendre la situation
A face suddenly appeared just under the water	Un visage est soudainement apparu juste sous l'eau
I didn't mean to shake your bones	Je ne voulais pas secouer tes os
It was his last role	C'était son dernier rôle
I wanted to give her that same spirit	Je voulais lui donner ce même esprit
I think it was a good experience, a good exhibition	Je pense que c'était une bonne expérience, une bonne exposition
I cared about her more than me	Je tenais à elle plus qu'à moi
A man is never interrogated for being a bad ass	Un homme n'est jamais interrogé pour être un mauvais cul
I can hear it calling me	Je peux l'entendre m'appeler
I had slept all the way there	J'avais dormi tout le chemin là-bas
I stayed silent and still and listened	Je suis resté silencieux et immobile et j'ai écouté
I worked for her	J'ai travaillé pour elle
But it's serious because it's illegal	Mais c'est grave parce que c'est illégal
I didn't trust them either	Je ne leur ai pas fait confiance non plus
I sleep about the same time afterwards	Je dors à peu près le même temps après
Bell threw it in an episode	Bell l'a jeté dans un épisode
I tried many times and failed	J'ai essayé plusieurs fois et j'ai échoué
I look at their beautiful faces	Je regarde leurs beaux visages
I decided the gods sent me a sign	J'ai décidé que les dieux m'avaient envoyé un signe
A job is considered a job	Un emploi est considéré comme un emploi
A handful of others followed	Une poignée d'autres ont suivi
I backed up and smiled at him	Je reculai et lui souris
I wasn't mad at them	Je n'étais pas en colère contre eux
I want so fiercely to protect these people around me	Je veux si farouchement protéger ces gens autour de moi
I loved everything they released	J'ai adoré tout ce qu'ils ont sorti
A hand pressed to his temple	Une main pressée contre sa tempe
I prefer the view of the pub from this point	Je préfère la vue du pub de ce point
I couldn't walk away from my degree though	Je ne pouvais cependant pas m'éloigner de mon diplôme
A man and a woman as one	Un homme et une femme ne faisant qu'un
Nor did he limit his views to private consumption	Il n'a pas non plus limité ses vues à la consommation privée
I didn't recognize the quote	je n'ai pas reconnu la citation
I was not very emotional	Je n'étais pas très émotif
I just wanted to have fun	je voulais juste me faire plaisir
A wolf or a mountain cat	Un loup ou un chat des montagnes
A chosen few may have been aware of the truth	Quelques élus ont peut-être été conscients de la vérité
I wasn't exceptionally strong or fast	Je n'étais pas exceptionnellement fort ou rapide
I didn't know he could sing so well	Je ne savais pas qu'il pouvait si bien chanter
I just wanna go home and go to bed	Je veux juste rentrer à la maison et aller me coucher
I remember you used to call it that	Je me souviens que tu avais l'habitude de l'appeler ainsi
I didn't go further	Je n'ai pas été plus loin
I often think of those ten minutes	Je pense souvent à ces dix minutes
A revelation to come out the other side	Une révélation à sortir de l'autre côté
I also see this as a second step	Je vois aussi cela comme une deuxième étape
I can end your life now	Je peux mettre fin à ta vie maintenant
I know this darkness well	Je connais bien cette obscurité
I had business to settle on the globe	J'avais des affaires à régler sur le globe
There were work problems	Il y avait des problèmes de travail
I guessed her new relationship wasn't exclusive yet	J'ai deviné que sa nouvelle relation n'était pas encore exclusive
I give in to his request	je cède à sa demande
i want to lie to him	je veux lui mentir
It was sexy and international	C'était sexy et international
It's all really gotten out of hand	Le tout est vraiment devenu incontrôlable
Then he circled it to the right	Puis il le contourna par la droite
A red light flashed on his phone	Une lumière rouge a clignoté sur son téléphone
I was a really poor student	J'étais un étudiant vraiment pauvre
I was old, alone, unable to pass on my gift	J'étais vieux, seul, incapable de transmettre mon don
I didn't want you to go through all this	Je ne voulais pas que tu traverses tout ça
I wake up straight in my bed	Je me lève tout droit dans mon lit
I like to try everything on the menu	J'aime tout essayer sur le menu
I feel possessed by jealousy and rage	Je me sens possédé par la jalousie et la rage
A kind and honorable man	Un homme gentil et honorable
The newspaper was published weekly	Le journal était publié chaque semaine
I must have held some kind of record or something	Je devais détenir une sorte de record ou quelque chose
A plastic bag is much better	Un sac plastique c'est bien mieux
I know matter or energy can't just disappear	Je sais que la matière ou l'énergie ne peuvent pas simplement disparaître
I wondered why they prepared me to die	Je me demandais pourquoi ils m'avaient préparé à mourir
I once helped pull a corpse off the highway	Une fois, j'ai aidé à retirer un cadavre de l'autoroute
I agree to keep everything you say a secret	Je suis d'accord pour garder secret tout ce que tu dis
I was there again	j'y étais encore une fois
I was young too	J'étais jeune aussi
A little part of me didn't quite trust him	Une petite partie de moi-même ne lui faisait pas tout à fait confiance
I offered a word of encouragement	J'ai offert un mot d'encouragement
I saw it, in all its power	Je l'ai vu, sous toute sa puissance
I can't explain it, but it's not the truth	Je ne peux pas l'expliquer, mais ce n'est pas la vérité
I couldn't see the sky because of the tall trees	Je ne pouvais pas voir le ciel à cause des grands arbres
I have to say they talked	Je dois dire qu'ils ont parlé
I pulled away and kissed her cheek	Je me suis détaché et j'ai embrassé sa joue
I want them to know the difference	Je veux qu'ils sachent faire la différence
I need to change my goal	J'ai besoin de changer mon objectif
I never lose a battle	Je ne perds jamais une bataille
I hope daddy's on his way home now	J'espère que papa est sur le chemin du retour maintenant
I felt she touched me on a hidden level	Je sentais qu'elle me touchait à un niveau caché
I could take more, he told himself	Je pourrais en prendre plus, se dit-il
I was a little disappointed	J'étais un peu déçu
I'm having a baby	je vais avoir un bébé
I didn't really want her here	Je ne voulais pas vraiment qu'elle soit ici
I have lived honestly among them for these many years	J'ai vécu honnêtement parmi eux pendant ces nombreuses années
A man turned away from the bar to look at him	Un homme s'est détourné du bar pour le regarder
I ended up doing neither	j'ai fini par ne faire ni l'un ni l'autre
A prospect came by and handed us each a beer.	Un prospect est passé et nous a tendu une bière à chacun
I had to find my daughter	Je devais retrouver ma fille
I could control his mind and he knows it	Je pouvais contrôler son esprit et il le sait
I was in love once, but my mistress called	J'étais amoureux une fois, mais ma maîtresse a appelé
I tried to combine them into something universal	J'ai essayé de les combiner en quelque chose d'universel
I wish you could trust me	Je souhaite que tu puisses me faire confiance
I guess the basic structure of life is very similar	Je suppose que la structure de base de la vie est très similaire
I was sitting in space	J'étais assis dans l'espace
I told her about the vision, girl	Je lui ai parlé de la vision, la fille
I forgot how lovely this movie is	J'ai oublié à quel point ce film est charmant
I couldn't think straight when he touched me	Je ne pouvais pas penser correctement quand il me touchait
That's when the killing began	C'est alors que la tuerie a commencé
I heard you might be in danger	J'ai entendu dire que tu étais peut-être en danger
I worked as a lawyer for ten years	J'ai travaillé comme avocat pendant dix ans
I wish we had them all loaded	Je souhaite que nous les ayons tous chargés
I wrote down everything for my three favorite dishes	J'ai tout noté pour mes trois plats préférés
I melt to the ground	je fond au sol
Yet the contest has begun	Pourtant le concours a commencé
I could only imagine the things those eyes had seen	Je ne pouvais qu'imaginer les choses que ces yeux avaient vues
I noticed that you are very organized and efficient	J'ai remarqué que vous êtes très organisé et efficace
I couldn't handle this guy	Je ne pouvais pas gérer ce gars
A free market economy can achieve anything	Une économie de marché libre peut réaliser n'importe quoi
I would never leave my baby in the car	Je n'aurais jamais laissé mon bébé dans la voiture
I knew they were hiding something	Je savais qu'ils cachaient quelque chose
I didn't want to live anymore	je ne voulais plus vivre
I never meant to hurt her	Je n'ai jamais voulu lui faire de mal
I won't hurt you like this	Je ne te ferai pas de mal comme ça
I have to prepare everything	je dois tout préparer
I just wish there were more	J'aimerais juste qu'il y en ait plus
I was in a hospital room	j'étais dans une chambre d'hôpital
A man with ambition but no love is dead	Un homme avec de l'ambition mais pas d'amour est mort
I woke up once in the dark	Je me suis réveillé une fois dans l'obscurité
Lawyers for the two offered different accounts	Les avocats des deux ont proposé des comptes différents
I know it was for me	Je sais que c'était pour moi
I must have lost my mind	J'ai dû perdre la tête
I have another glass of water on her	J'ai un autre verre d'eau sur elle
A train whistle sounds in the distance	Un sifflet de train retentit au loin
I got your email	j'ai récupéré ton mail
Didn't notice it till man turned meat	Je ne l'avais pas remarqué avant que l'homme ne devienne de la viande
A long drive will give me time to think	Un long trajet me donnera le temps de réfléchir
I just came for fun	Je suis juste venu pour le plaisir
I started saving money to get him killed	J'ai commencé à économiser de l'argent pour le faire tuer
Andrew suffered significant damage	Andrew a subi des dommages importants
I felt so safe sleeping next to you	Je me sentais tellement en sécurité en dormant à côté de toi
A story appeared in the newspaper about my problems	Une histoire est apparue dans le journal à propos de mes problèmes
Collar considers it their best album.	Collar le considère comme leur meilleur album
I really saw stars and I stumbled	J'ai vraiment vu des étoiles et j'ai trébuché
I will choose your men for you	Je vais choisir vos hommes pour vous
I'm sure the hell didn't feel it	Je suis sûr que l'enfer ne l'a pas senti
The episode also features several references to sports personalities.	L'épisode comporte également plusieurs références à des personnalités sportives
I know you like control	Je sais que tu aimes le contrôle
I think she liked me watching them	Je pense qu'elle aimait que je les regarde
I watched as they disappeared down the hall	J'ai regardé alors qu'ils disparaissaient dans le couloir
I won't jump off the cliff	Je ne sauterai pas de la falaise
I studied the man that these people said was me	J'ai étudié l'homme dont ces gens disaient que c'était moi
I know they are present in the custom battle	Je sais qu'ils sont présents dans la bataille personnalisée
I store it safely in my coat pocket	Je le range en toute sécurité dans la poche de mon manteau
I wondered if he still dared to speak	Je me demandais s'il n'osait pas encore parler
Fuller may have taught him photography	Fuller lui a peut-être appris la photographie
I recorded it last night	je l'ai enregistré hier soir
A movement in the shadows	Un mouvement dans l'ombre
I knew exactly what to say, when to say it	Je savais exactement quoi dire, quand le dire
I need to take a walk	J'ai besoin de me promener
I will never be like him	Je ne serais jamais comme lui
I didn't need personal delivery and a hard copy	Je n'avais pas besoin d'une livraison personnelle et d'une copie papier
They had never left their country of origin	Ils n'avaient jamais quitté leur pays d'origine
This request has been denied	Cette demande a été refusée
I won't be tortured	je ne serais pas torturé
I could feel a cold breeze enveloping me	Je pouvais sentir une brise froide m'envelopper
I overheard his conversation	j'ai entendu sa conversation
I didn't understand it, but it was impossible to ignore	Je ne l'ai pas compris, mais il était impossible d'ignorer
I might move a few here	Je pourrais en déplacer quelques-uns ici
A lot of things ended up being personal	Beaucoup de choses ont fini par être personnelles
I have to focus on something else, she thought.	Je dois me concentrer sur autre chose, pensa-t-elle
I also have my icon corner in there	J'ai aussi mon coin d'icônes là-dedans
I looked out the window	j'ai regardé vers la fenêtre
I saw a figure coming towards me	J'ai vu une silhouette se diriger vers moi
I didn't know how to break it	Je ne savais pas comment le casser
I closed the door then locked it	J'ai fermé la porte puis l'ai verrouillée
I got it bad enough for this one	Je l'ai eu assez mal pour celui-ci
A red dog stopped and said something she didn't understand	Un chien rouge s'est arrêté et a dit quelque chose qu'elle n'a pas compris
A human male, short in stature, dressed in simple clothes	Un homme humain, de petite taille, vêtu de vêtements simples
I knocked on his door and got no response	J'ai frappé à sa porte et je n'ai reçu aucune réponse
I have to take care of her now	Je dois m'occuper d'elle maintenant
i have an ear for that kind of stuff	j'ai une oreille pour ce genre de choses
The three then set off on their next adventure	Les trois partent ensuite pour leur prochaine aventure
I could only think of him	Je ne pouvais penser qu'à lui
I checked on the orange tree	J'ai vérifié sur l'oranger
Liverpool had doubts about a number of players	Liverpool avait des doutes sur un certain nombre de joueurs
I just couldn't tell which jungle of which world	Je ne pouvais tout simplement pas dire quelle jungle de quel monde
I never even realized	Je n'ai même jamais réalisé
A good example is marriage	Un bon exemple est le mariage
I mean anything tech related	Je veux dire tout ce qui touche à la technologie
I said it a few months ago	Je l'ai dit il y a quelques mois
I made the decision of my own free will	J'ai pris la décision de mon plein gré
A frown slipped to her lips.	Un froncement de sourcils glissa sur ses lèvres
I immediately felt them on each side of me	Je les ai immédiatement sentis de chacun de mes côtés
I like to read and learn from you	J'aime lire et apprendre de vous
I could understand the sadness	Je pouvais comprendre la tristesse
I asked what was the truth	J'ai demandé quelle était la vérité
I loved the experience	J'ai adoré l'expérience
I need someone who knows what he's doing	J'ai besoin de quelqu'un qui sait ce qu'il fait
The club finished the season in fourth position	Le club a terminé la saison en quatrième position
I didn't cheat on him	je ne l'ai pas trompé
I couldn't just go out and ask her, though	Je ne pouvais pas juste sortir et lui demander, cependant
I think she loved him more than me	Je pense qu'elle l'aimait plus que moi
I can grill almost every night	Je peux griller presque tous les soirs
I think there's actually a feeling coming back to my fingers	Je crois qu'il y a en fait une sensation qui revient dans mes doigts
In reality, such a base did not exist at that time.	En réalité, une telle base n'existait pas à cette époque
I looked into your eyes and saw the strength	J'ai regardé dans tes yeux et j'ai vu la force
Critical reception was generally positive	L'accueil critique a été généralement positif
I found her about four rows down	Je l'ai trouvée environ quatre rangées plus bas
His team finished second in the tournament	Son équipe a terminé deuxième du tournoi
I made boxes for the buildings again	J'ai encore fait des boîtes pour les bâtiments
A plastic cup for orange juice	Un gobelet en plastique pour le jus d'orange
I think they're actually both right	Je pense qu'en fait ils ont tous les deux raison
I was both scared and happy	J'étais à la fois effrayé et heureux
I checked the bridges and there are none	J'ai vérifié les ponts et il n'y en a pas
A person with a heart	Une personne armée de cœur
I looked down and saw that my wedding ring had appeared	J'ai baissé les yeux et j'ai vu que mon alliance était apparue
I thought that sounded good	Je pensais que ça sonnait bien
I work for gamers	Je travaille pour les joueurs
I just wanted a soldier	Je voulais juste un soldat
I won't give in to this	je ne céderai pas à ça
I went up and into my room	Je suis monté et dans ma chambre
I looked at my hand and stretched my fingers	J'ai regardé ma main et étiré mes doigts
I can see the fear and confusion on her face	Je peux voir la peur et la confusion sur son visage
I put my things away and leave the studio	Je range mes affaires et quitte le studio
I didn't learn what that meant until much later	Je n'ai appris ce que cela signifiait que bien plus tard
I'm sure the door won't open inward	Je suis certain que la porte ne s'ouvrira pas vers l'intérieur
She eventually fully recovered and returned to dancing	Elle a finalement complètement récupéré et est retournée à la danse
I didn't sell a roadblock policy in that second month	Je n'ai pas vendu une police de barrage pendant ce deuxième mois
I felt comfortable and confident with them	Je me sentais à l'aise et en confiance avec eux
Before long he grew jealous and suspicious	Avant longtemps, il est devenu jaloux et méfiant
A sudden movement made her look down	Un mouvement brusque la fit baisser les yeux
It was soon published nationwide	Il fut bientôt publié dans tout le pays
I missed the innocence between us	J'ai raté l'innocence entre nous
I put on the mask	j'ai enfilé le masque
I wanted so badly to tell her everything	Je voulais tellement tout lui dire
I was constantly on edge	J'étais constamment sur les nerfs
I will keep this banner in your shop for tonight	Je garderai cette bannière dans votre boutique pour ce soir
a little too fast	Un peu trop vite
I kept pointing at the ground	Je n'arrêtais pas de pointer vers le sol
I love all forms of life so completely	J'aime toutes les formes de vie si complètement
I smiled in the dark	J'ai souri dans l'obscurité
I only found my website	je n'ai trouvé que mon site web
I apologize for the conditions of your cell	Je m'excuse pour les conditions de votre cellule
I turned around and looked at him	Je me suis retourné et je l'ai regardé
I was waiting for it	Je l'attendais
I got to see warning signs that weren't there	Je me suis fait voir des signes avant-coureurs qui n'étaient pas là
I got a way to make you tell the truth	J'ai un moyen de te faire dire la vérité
I read so much about you in the papers	J'ai tellement lu sur toi dans les journaux
A big smile on my face	Un grand sourire sur mon visage
I need your cooperation	J'ai besoin de votre coopération
I walked into our kitchen	Je suis entré dans notre cuisine
We thought it was useless	On a pensé qu'il était inutile
I feel amazingly energetic	Je me sens étonnamment énergique
I started to take note of my surroundings	J'ai commencé à prendre note de mon environnement
I grab my cell phone and answer it without looking	J'attrape mon portable et j'y réponds sans regarder
I had this conversation once tonight	J'ai eu cette conversation une fois ce soir
I knew it wasn't true	Je savais que ce n'était pas vrai
I stood there trying to make sense of what happened	Je suis resté là, essayant de donner un sens à ce qui s'est passé
I had never seen anyone do such a thing before	Je n'avais jamais vu quelqu'un faire une telle chose avant
I can't imagine how this could have happened	Je ne peux pas imaginer comment cela a pu arriver
I have been the subject of a criminal attack	J'ai fait l'objet d'une attaque criminelle
I wanted the first seconds to belong to us	Je voulais que les premières secondes nous appartiennent
I touch its surface and reach above its boundary	Je touche sa surface et atteint au-dessus de sa frontière
I decided to let my feelings prevail	J'ai décidé de laisser mes sentiments l'emporter
I was wrong before	je m'étais trompé avant
I was through my bedroom door in three steps	J'étais à travers la porte de ma chambre en trois étapes
A decidedly bad day was getting worse by the minute	Une journée décidément mauvaise empirait de minute en minute
A window showing his score appeared immediately	Une fenêtre montrant son score est apparue immédiatement
I'm sure she'll be fine	je suis sure qu'elle ira bien
I have to think about getting them back	Je dois penser à les récupérer
I tried to call you, but you didn't answer	J'ai essayé de t'appeler, mais tu n'as pas répondu
I hope you will find your visit with us enjoyable.	J'espère que vous trouverez votre visite chez nous agréable
I still can't move much	Je ne peux toujours pas bouger beaucoup
I can't imagine how hard your choice was	Je ne peux pas imaginer à quel point ton choix a été difficile
I better get on it	je ferais mieux de m'y mettre
I want you to touch me	Je veux que tu me touches
I could barely see the sand for everyone	Je pouvais à peine voir le sable pour tout le monde
I felt myself nodding without any interference from my brain	Je me sentais hocher la tête sans aucune interférence de mon cerveau
I visited his house	j'ai visité sa maison
A comparison test is part of it	Un essai de comparaison en fait partie
I thought it was great fun	Je pensais que c'était très amusant
I made him leave the house	Je l'ai fait quitter la maison
I even liked some	J'en avais même apprécié certains
I can't find a motor for it	je ne trouve pas de moteur pour ça
I have used a few with success	J'en ai utilisé quelques-uns avec succès
I also told him some of my secrets	Je lui ai aussi dit quelques-uns de mes secrets
I had a girlfriend who was already sexually active	J'avais une petite amie qui était déjà sexuellement active
I fed her picture around	J'ai nourri sa photo autour
I take care of the necessary papers	Je m'occupe des papiers nécessaires
i hate you so much right now	je vous déteste tellement en ce moment
He was called back the next day	Il a été rappelé le lendemain
A body lay on the ground one floor below them	Un corps gisait au sol un étage en dessous d'eux
I still think the term is true	Je pense toujours que le terme est vrai
I grabbed my right arm in my left hand	J'ai saisi mon bras droit dans ma main gauche
I tried to call her last night	J'ai essayé de l'appeler hier soir
I know you want children	Je sais que tu veux des enfants
I tried to bring in the human	J'ai essayé de faire entrer l'humain
I listen a lot to how people talk	J'écoute beaucoup comment les gens parlent
I had more on my shoulders than ever	J'avais plus sur mes épaules que jamais
I wish my conception never happened	Je souhaite que ma conception n'ait jamais eu lieu
I want to see you naked	Je veux te voir nue
I know everything is better than what we have now	Je sais que tout est meilleur que ce que nous avons maintenant
I didn't expect it to turn out like this	Je ne m'attendais pas à ce que ça se passe comme ça
I must have some kind of eating disorder	Je dois avoir une sorte de trouble de l'alimentation
I told my husband to get rid of it	J'ai dit à mon mari de s'en débarrasser
A dreamy sigh escaped him	Un soupir rêveur lui échappa
A tree grows in the center of it	Un arbre pousse au centre de celui-ci
I gained the entrance to the building	J'ai gagné l'entrée du bâtiment
I decide to take a walk on the beach after	Je décide de me promener sur la plage après
I think you're good at it, though	Je pense que tu es bon pour ça, cependant
I should order comfort food, something filling	Je devrais commander de la nourriture réconfortante, quelque chose de rassasiant
I was sorry to hear about your mother	J'étais désolé d'entendre parler de ta mère
Everyone is welcome	Tout le monde est le bienvenu
I want to bring him this morning	Je veux le faire venir ce matin
I saw a coin dealer move into the mall	J'ai vu un marchand de pièces s'installer dans le centre commercial
It is the largest theater producer in the world	C'est le plus grand producteur de théâtre au monde
A quick sweep with the scope gave him the situation	Un balayage rapide avec la portée lui a donné la situation
I was kept informed of my order	J'ai été tenu au courant de ma commande
I put them on for the ride here	Je les ai enfilés pour le trajet ici
I might have trampled on my own conscience	J'aurais peut-être piétiné ma propre conscience
I've been driving around waiting for my head to clear	J'ai roulé en attendant que ma tête s'éclaircisse
I leaf through thousands of pages	Je feuillette des milliers de pages
A tear rolled down her pale cheek	Une larme coula sur sa joue pâle
I hadn't seen him for about six years	Je ne l'avais pas vu depuis environ six ans
yet i'm not dead	pourtant je ne suis pas mort
I can also reduce the pain	Je peux aussi réduire la douleur
I deserved to find happiness	Je méritais de trouver le bonheur
I don't even remember their last names	Je ne me souviens même pas de leurs noms de famille
A world that's heaven, hell or something in between	Un monde qui est le paradis, l'enfer ou quelque chose entre les deux
I fell asleep and woke up	Je me suis rendormi et me suis réveillé
I look forward to hearing from each of you	J'ai hâte d'avoir des nouvelles de chacun de vous
I don't know what's going on about it	Je ne sais pas ce qui se passe à ce sujet
I just spun too fast	J'ai juste tourné trop vite
Not all women are impotent at all times	Toutes les femmes ne sont pas impuissantes à tout moment
A man had been tied to the pole	Un homme avait été attaché au poteau
I finish dinner and go to bed early	Je finis le dîner et me couche tôt
I laughed a little at his reaction	J'ai ri un peu à sa réaction
I told her we were done	Je lui ai dit que nous avions fini
I like the way the characters are introduced and presented	J'aime la façon dont les personnages sont introduits et présentés
A more spiritual way to act	Une manière plus spirituelle d'agir
I cannot recognize your request	Je ne peux pas reconnaître votre demande
A chain reaction of benevolence	Une réaction en chaîne de bienveillance
A row of buildings rose in the background	Une rangée de bâtiments s'élevait en arrière-plan
No such permission has been granted	Aucune autorisation de ce type n'a été accordée
The show quickly became a local hit	Le spectacle est rapidement devenu un succès local
I was just talking nonsense but he wouldn't take it	Je disais juste des bêtises mais il n'accepterait pas ça
I basically hired the band	J'ai essentiellement embauché le groupe
He wasn't even informed that she had called	Il n'a même pas été informé qu'elle avait appelé
I never planned to do this	Je n'avais jamais prévu de faire ça
I couldn't look away from this portrait	Je ne pouvais pas détourner le regard de ce portrait
I hardly went anywhere except work, church and shopping.	Je n'allais pratiquement nulle part sauf au travail, à l'église et dans les magasins
I drove a few days ago	j'ai conduit il y a quelques jours
I need to get away from this, from everything	J'ai besoin de m'éloigner de ça, de tout
A popular exhaust	Un échappement très apprécié
I asked if he checked in here	J'ai demandé s'il s'était enregistré ici
I can feel it in my belly	Je peux le sentir dans mon ventre
I need to think and pack my bags privately	J'ai besoin de réfléchir et de faire mes valises en privé
I dropped out of school	j'ai abandonné l'école
The relationship soon ended	La relation s'est bientôt terminée
I didn't even know he was there	Je ne savais même pas qu'il était là
I loaded the software device	J'ai chargé le périphérique logiciel
I guess that's why he called you	Je suppose que c'est pour ça qu'il t'a appelé
Stations in gray have not yet opened	Les stations en gris n'ont pas encore ouvert
I just stopped to see what was going on	Je me suis juste arrêté pour voir ce qui se passait
I leaned down to speak in her ear	Je me suis penché pour parler à son oreille
I was only told that the student had been killed	On m'a seulement dit que l'étudiant avait été tué
I still got baby weight to lose there	J'ai encore du poids de bébé à perdre là-bas
I had age on my side	J'avais l'âge de mon côté
I think you missed all the point of this post.	Je crois que vous avez raté tout l'intérêt de ce post
I heard she had terrible seizures	J'ai entendu dire qu'elle avait des crises terribles
I was proud like that	J'étais fier comme ça
He held this position until his death	Il a occupé ce poste jusqu'à sa mort
Down was selected to become its first commander	Down a été sélectionné pour devenir son premier commandant
I pulled the handle, but it wouldn't move	J'ai tiré la poignée, mais ça ne bougeait pas
His story includes a drawing of the animal	Son récit comprend un dessin de l'animal
I'm only allowed to help you on your way	Je suis seulement autorisé à vous aider sur votre chemin
I slip into clean clothes, then I go back upstairs	Je me glisse dans des vêtements propres, puis je remonte à l'étage
A familiar voice calls from the direction of the bar	Une voix familière appelle de la direction du bar
I need a shower, prepare something to eat	J'ai besoin d'une douche, prépare quelque chose à manger
I thought they were gonna let me down	Je pensais qu'ils allaient me lâcher
And he did it in two minutes	Et il l'a fait en deux minutes
I don't think you're to blame	Je ne pense pas que tu sois à blâmer
I just watched it	Je viens de le regarder
A theater here in town	Un théâtre ici en ville
I liked my description	j'ai aimé ma description
I gave it a break though	Je lui ai donné une pause cependant
I hesitated at the bedroom door	J'ai hésité à la porte de la chambre
Nor completely crossed his body	Ni traversé complètement son corps
A gun had an effect on people	Une arme à feu a eu un effet sur les gens
I was supposed to arrive at five for a light supper	Je devais arriver à cinq pour un léger souper
A small and fat man stood behind the counter	Un homme petit et gros se tenait derrière le comptoir
I never thought of him reading his words	Je n'ai jamais pensé à lui lisant ses mots
I tried to move, but everything hurt	J'ai essayé de bouger, mais tout me faisait mal
I didn't know what was going on	je ne savais pas ce qui se passait
A teacher must make eye contact with all students	Un enseignant doit établir un contact visuel avec tous les élèves
I wanna do it face to face, in person	Je veux le faire face à face, en personne
I look at my new ink and smile	Je regarde ma nouvelle encre et souris
He became the highest priest in the country	Il est devenu le plus haut prêtre du pays
I could trade his life	Je pourrais négocier sa vie
I love carrying my new boyfriend	J'aime porter mon nouveau petit ami
A soldier is injured in the yard	Un soldat est blessé dans la cour
I lay there wondering about the stranger	Je me suis allongé là à me poser des questions sur l'étranger
I know it's not his building	Je sais que ce n'est pas son immeuble
A competitor falls out of favor	Un concurrent tombe en disgrâce
I felt myself shaking	je me suis senti trembler
I need to rest for a few hours	J'ai besoin de me reposer quelques heures
A bottle of wine, a candle or whatever	Une bouteille de vin, une bougie ou quoi que ce soit
I was dreaming, but it was all real	Je rêvais, mais tout était réel
I suddenly notice how quiet the streets are	Je remarque soudain à quel point les rues sont calmes
A small table laden with his favorite dishes	Une petite table chargée de ses plats préférés
I didn't even hear him come into my room	Je ne l'ai même pas entendu entrer dans ma chambre
I can't believe how far we've come	Je ne peux pas croire à quel point nous sommes venus
A screen displayed the current program	Un écran affichait l'émission en cours
I know you say to yourself	Je sais que tu te dis
I thought it was sad	Je pensais que c'était triste
Two similar takes of the song were recorded	Deux prises similaires de la chanson ont été enregistrées
I don't have time to celebrate the small victory	Je n'ai pas le temps de célébrer la petite victoire
He began working as a counselor and spiritual teacher	Il a commencé à travailler comme conseiller et enseignant spirituel
I have a homeless man who needs shelter for tonight	J'ai un sans-abri qui a besoin d'un abri pour ce soir
I knew she wouldn't call me	Je savais qu'elle ne m'appellerait pas
A big heavy chain hung there	Une grosse et lourde chaîne y pendait
I was nothing	je n'étais plus rien
This led to the easy overthrow of the regime	Cela a conduit au renversement facile du régime
I wasn't sure if it was safe to talk to her	Je n'étais pas sûr s'il était sûr de lui parler
I barely knew where to go first	Je savais à peine où aller en premier
A great detective guarded the entrance	Un grand détective gardait l'entrée
I knew the answer wouldn't be enough	Je savais que la réponse ne suffirait pas
I was a horrible team worker	J'étais un horrible travailleur d'équipe
I feel so happy right now	Je me sens tellement heureux en ce moment
I climbed the stairs and entered	J'ai monté les escaliers et je suis entré
We can run it every number	Nous pouvons l'exécuter à chaque numéro
I have the key to his house	J'ai la clé de chez lui
I have no interest in fast retail	Je n'ai aucun intérêt pour la vente au détail rapide
I also reluctantly weigh	Je pèse aussi à contrecœur
A world that sometimes even understood her	Un monde qui la comprenait même parfois
I ate my fish and fruit quickly	J'ai mangé mon poisson et mes fruits rapidement
I was sick of this job	J'étais malade de ce travail
I tried to bite their hands	J'ai essayé de mordre leurs mains
A woman called you	Une femme t'a appelé
I can't ask you to do the same	Je ne peux pas te demander de faire la même chose
A few disappeared into the safety of the big house	Quelques-uns ont disparu dans la sécurité de la grande maison
A new element had entered the profession	Un nouvel élément était entré dans la profession
It was a very important experience for me	Ce fut une expérience très importante pour moi
I hoped they were happy with me	J'espérais qu'ils étaient contents de moi
I was married to a woman who couldn't stand me	J'étais marié à une femme qui ne pouvait pas me supporter
I saw two suits, his and hers	J'ai vu deux costumes, le sien et le sien
I listen to it carefully	je l'écoute attentivement
All the reasons to celebrate	Toutes les raisons de célébrer
I found it really interesting	J'ai trouvé ça vraiment intéressant
Guess that's a bit old for a horse	Je suppose que c'est un peu vieux pour un cheval
A golden table was to their immediate right	Une table dorée était à leur droite immédiate
I challenged her to do it	Je l'ai défiée de le faire
I rang but there was no answer	J'ai sonné mais il n'y avait pas de réponse
I thought it was as hard as it gets	Je pensais que c'était aussi dur que possible
I can't stand how awkward things are between us	Je ne supporte pas à quel point les choses sont gênantes entre nous
I never really left the old apartment	Je n'ai jamais vraiment quitté l'ancien appartement
I was awake and aware of everything	J'étais éveillé et conscient de tout
I never really wanted it	Je ne l'ai jamais vraiment voulu
I'm here to run a school	Je suis ici pour diriger une école
I appreciate the irony though	J'apprécie l'ironie cependant
I like a thoughtful person	J'aime une personne réfléchie
I found the door open	j'ai trouvé la porte ouverte
I don't think your chance of dating, young man	Je ne pense pas que votre chance de rencontre, jeune homme
I took some more careful steps	J'ai pris quelques mesures plus prudentes
A soldier seemed to speak to him	Un militaire avait l'air de lui parler
I want you all to myself for a few days	Je te veux pour moi tout seul pendant quelques jours
A life away from it all	Une vie loin de tout ça
I could hardly wait to see it	Je pouvais à peine attendre de le voir
I finish my pee, let it ring a few times	Je finis mon pipi, le laisse sonner quelques fois
I didn't hold it against him	Je ne lui en ai pas tenu rigueur
I was going to leave my husband, my children	J'allais quitter mon mari, mes enfants
A bone is not broken, so it will live	Un os n'est pas cassé, donc il vivra
I was the second child of five	J'étais le deuxième enfant de cinq
I mean a complete change	Je veux dire un changement complet
G has been acting weird lately	G a agi bizarrement ces derniers temps
I will always try to be better	J'essaierai toujours d'être meilleur
I gotta try harder to change my ways	Je dois essayer plus fort de changer mes habitudes
I can't find it for the life of me	Je ne peux pas le trouver pour la vie de moi
I would hate for you to be that woman	Je détesterais que tu sois cette femme
I didn't report it	je ne l'ai pas signalé
I want a team there now	Je veux une équipe là-bas maintenant
I wished she would go away	Je souhaitais qu'elle s'en aille
I felt sorry for him because he was weak	J'ai eu pitié de lui, car il était faible
I think it's incredible madness	Je pense que c'est une incroyable folie
We expect him to be here for a while	Nous nous attendons à ce qu'il soit ici pendant un certain temps
I didn't dwell on my ex	Je ne me suis pas attardé sur mon ex
Most of his work has been released straight to video	La plupart de son travail est sorti directement en vidéo
I'll tell you how to act	Je vais te dire comment tu dois agir
This job lasted a year and a week	Cet emploi a duré un an et une semaine
I want to post something happy	Je veux poster quelque chose de joyeux
I followed my conscience	J'ai suivi ma conscience
I needed to get out of there now	J'avais besoin de sortir de là maintenant
I'll probably find work waiting for me	Je trouverai probablement du travail qui m'attend
I know you did this	Je sais que tu as fait ça
Along the way, the investigation continued	En cours de route, l'enquête s'est poursuivie
I have some reports to review	J'ai quelques rapports à examiner
I couldn't see this happening	Je ne pouvais pas voir cela arriver
I just have a love for cars	J'ai juste un amour pour les voitures
I'll set up the jump	Je vais mettre en place le saut
Some peasant women pass	Quelques paysannes passent
I hope you feel the same for him	J'espère que tu ressens la même chose pour lui
I hit hard, but not hard enough	J'ai frappé fort, mais pas assez fort
I rang his doorbell, but no one picked up.	J'ai sonné chez lui, mais personne n'a décroché
I wouldn't have missed it for worlds	Je ne l'aurais pas manqué pour des mondes
I was back in bed, maybe asleep, maybe not	J'étais de retour dans le lit, peut-être endormi, peut-être pas
I wanted to have fun	je voulais m'amuser
I covered my naked form and stood up	J'en ai couvert ma forme nue et je me suis levé
I don't give up anything	je n'abandonne rien
I wondered where we were going	Je me demandais où nous allions
And only three minutes	Et seulement trois minutes
I do not like it at all	Je n'aime pas ça du tout
I can't love someone and get married and have kids	Je ne peux pas aimer quelqu'un et me marier et avoir des enfants
I didn't thank you for everything you gave me	Je ne t'ai pas remercié pour tout ce que tu m'as donné
I wanted to add new elements to the music	Je voulais ajouter de nouveaux éléments à la musique
I loved my man naked and available	J'aimais mon homme nu et disponible
I hadn't said anything this whole session	Je n'avais rien dit de toute cette session
I just couldn't understand why he wasn't responding	Je ne pouvais tout simplement pas comprendre pourquoi il ne répondait pas
I held the cold can against my forehead	J'ai tenu la canette froide contre mon front
I'm so proud of you	je suis si fier de toi
I quickly developed a good friendship with him	J'ai rapidement développé une bonne amitié avec lui
I hated being in love	Je détestais être amoureux
A detailed financial analysis of the industry is presented	Une analyse financière détaillée de l'industrie est présentée
I couldn't live like this	Je ne pourrais pas vivre comme ça
I will sleep while waiting	Je dormirai en attendant
It was the most important thing in his life	C'était la chose la plus importante dans sa vie
I would like to refer you some	Je voudrais vous référer quelques
I hope you recover quickly	j'espère que tu te remettras vite
I will succeed on my own	je vais réussir tout seul
A moment she needed to own	Un moment qu'elle avait besoin de posséder
I would take my family with me	J'emmènerais ma famille avec moi
I also convinced women to file a complaint	J'ai aussi convaincu les femmes de porter plainte
I see no other reason for this	Je ne vois aucune autre raison à cela
I paid for the house and the two cars	J'ai payé la maison et les deux voitures
I left with him	je suis parti avec lui
A person receives the gift of an apostle	Une personne reçoit le don d'un apôtre
I should never have left you alone	Je n'aurais jamais dû te laisser seul
I wondered if there was no end	Je me suis demandé s'il n'y avait pas de fin
I can also have a week off	Je peux aussi avoir une semaine de repos
I felt bad that his life included fear and hiding	Je me sentais mal que sa vie comprenne la peur et la dissimulation
I guess it can wait until morning	Je suppose que ça peut attendre jusqu'au matin
I didn't have a ready answer for that.	Je n'avais pas de réponse toute faite pour ça
I looked up and breathed a sigh of relief	J'ai levé les yeux et poussé un soupir de soulagement
The doctor is arrested and taken into custody	Le médecin est arrêté et placé en garde à vue
I strongly suggest the latter	Je suggère fortement ce dernier
I watched him intently as he spoke	Je le regardais attentivement pendant qu'il parlait
I wrinkled my nose and stretched to wake up	J'ai froncé le nez et me suis étiré pour me réveiller
I haven't told mom yet	Je n'ai pas encore dit à maman
I have nothing to offer you	je n'ai rien à te proposer
And this may be our last	Et c'est peut-être notre dernier
A real profession was what he wanted for his son	Une vraie profession était ce qu'il voulait pour son fils
I wrote that in the book	J'ai écrit ça dans le livre
I didn't have to shoot nobody	Je n'ai eu à tirer sur personne
I like to see the look of my people	J'aime voir le regard de mon peuple
I have to defend myself	Je dois me défendre
I love to come back once in a while	J'adore revenir de temps en temps
A great battle had taken place at one time	Une grande bataille avait eu lieu à un moment donné
I was her secret room	J'étais sa chambre secrète
I asked them not to install a totally new system	Je leur ai demandé de ne pas installer un système totalement nouveau
I saw the same old recording	J'ai vu le même enregistrement ancien
I never thought it wasn't important	Je n'ai jamais pensé que ce n'était pas important
I also wanted to ask him why me	Je voulais aussi lui demander pourquoi moi
I couldn't believe my mother betrayed me like this	Je ne pouvais pas croire que ma mère m'ait trahi comme ça
The whole expedition had failed	Toute l'expédition avait échoué
I wondered if it was the child	Je me demandais si c'était l'enfant
A little discomfort saved a lot of pain	Un peu d'inconfort a évité beaucoup de douleur
I was wondering how it all worked	Je me demandais comment tout cela fonctionnait
His large family included nine children	Sa grande famille comprenait neuf enfants
A new sale every week, all month	Une nouvelle vente chaque semaine, tout le mois
I guess turning my back on him is my gift	Je suppose que lui tourner le dos est mon cadeau
I walk very slowly up these stairs	Je monte très lentement ces escaliers
I looked at the door, and there was nothing happening	J'ai regardé la porte, et il ne se passait rien
I blink little floating lights out of my vision back	Je cligne des petites lumières flottantes hors de ma vision de retour
I was unhappy enough to agree	J'étais assez malheureux pour être d'accord
I know she's trying to decide what to say	Je sais qu'elle essaie de décider quoi dire
I wanted to know more about your son	Je voulais en savoir plus sur votre fils
A vision of complexity	Une vision de la complexité
I liked working with my element	J'ai aimé travailler avec mon élément
I heard what they plan to do to your house	J'ai entendu ce qu'ils prévoyaient de faire à votre maison
I could see her face in the reflection	Je pouvais voir son visage dans le reflet
A mysterious package arrives	Un colis mystérieux arrive
I waved at her to thank her	Je lui ai fait signe de la remercier
I had no money for food anyway	Je n'avais pas d'argent pour la nourriture de toute façon
I told you he was my boyfriend to save face	Je t'ai dit qu'il était mon petit ami pour sauver la face
I was mean to her for that kind of shit	J'étais méchant avec elle pour ce genre de merde
I was always going to retire	J'allais toujours prendre ma retraite
I give her a plate of eggs and a fork	Je lui donne une assiette d'oeufs et une fourchette
The world is probably the result of clever design	Le monde est probablement le résultat d'une conception intelligente
I have created my email accounts as shown above	J'ai créé mes comptes de messagerie comme indiqué ci-dessus
A possible product formation mechanism has also been proposed	Un mécanisme de formation possible des produits a également été proposé
I have it all the time	Je l'ai tout le temps
I was newly married at the time	J'étais nouvellement marié à l'époque
The mission would never resume	La mission ne reprendrait jamais
I'm sure now no one has any objections	Je suis sûr que maintenant personne n'a d'objection
I haven't heard of such a thing	Je n'ai rien entendu de tel
I feel my body getting more and more relaxed	Je sens mon corps devenir de plus en plus détendu
I could almost hear it pop	Je pouvais presque l'entendre pop
I feel, wiser than me	Je me sens, plus sage que moi
I love him, but I can't live with him	Je l'aime, mais je ne peux pas vivre avec lui
Neither has commented on a new constitution	Ni l'un ni l'autre n'a fait de commentaire concernant une nouvelle constitution
I am both a producer and consumer of music	Je suis à la fois producteur et consommateur de musique
Everyone has their place on this small earth	Chacun a sa place sur cette petite terre
I prepared everything for breakfast	J'ai tout préparé pour le petit déjeuner
I've grown so tired of the smell of death	Je suis devenu si fatigué de l'odeur de la mort
A dead man and a sleeping man look alike	Un homme mort et un homme endormi se ressemblent
I want to reach out to him	je veux lui tendre la main
I met your friend from afar this afternoon	J'ai rencontré votre ami de loin cet après-midi
I gazed at your strong male body	J'ai contemplé ton corps masculin fort
I walk over to the sink and turn on a faucet	Je me dirige vers l'évier et j'ouvre un robinet
I completely forgot about them	Je les avais complètement oublié
A heated argument erupts from above	Une vive dispute éclate d'en haut
I'll leave when the darkness begins to creep in	Je partirais quand l'obscurité commencerait à s'infiltrer
I haven't held a basketball in a while	Je n'ai pas tenu de ballon de basket depuis un moment
I knew the board wouldn't allow me to help	Je savais que le conseil ne me permettrait pas d'aider
I sigh, resigned to the humiliation, and turn around	Je soupire, résigné à l'humiliation, et me retourne
I could tell by the signs	Je pouvais dire d'après les signes
i hate you personally	Je te déteste personnellement
I could only guess it was wicked	Je ne pouvais que deviner que c'était méchant
A blood sample will be taken at a random time	Un échantillon de sang sera prélevé à un moment aléatoire
A means of financial donations	Un moyen de dons financiers
I didn't want her to change her mind	Je ne voulais pas qu'elle change d'avis
I didn't know anything about women, that's for sure	Je ne connaissais rien aux femmes, c'est sûr
I reached the front door	J'ai atteint la porte d'entrée
Rather than the reverse	Plutôt que l'inverse
I rejected mother's advice	J'ai rejeté le conseil de mère
I tried to call you to cancel our date	J'ai essayé de t'appeler pour annuler notre rendez-vous
I can't help it, if that's my first feeling	Je ne peux pas m'en empêcher, si c'est mon premier sentiment
A small female voice	Une petite voix de femme
I don't understand what to do with the file	Je ne comprends pas quoi faire avec le fichier
I had my whole day planned out based on this	J'avais toute ma journée planifiée sur cette base
I opened the door and we walked in	J'ai ouvert la porte et nous sommes entrés
I never had to do anything like this	Je n'avais jamais eu à faire quelque chose comme ça
I had used it before	je l'avais utilisé avant
I should go back to my hotel to get ready	Je devrais retourner à mon hôtel pour me préparer
I shouldn't have raised my voice	Je n'aurais pas dû élever la voix
I don't understand why it wasn't	Je ne comprends pas pourquoi ce n'était pas
I want to feel his hands on me	Je veux sentir ses mains sur moi
I won't take any more of your time	Je ne prendrai plus de ton temps
I will renew this earth and make it perfect again	Je vais renouveler cette terre et la rendre parfaite à nouveau
I missed her and my mom at the horse shows	Elle et ma mère me manquaient aux concours hippiques
I cry for their conversation	Je pleure pour leur conversation
I watched him as he took the information	Je l'ai regardé alors qu'il prenait les informations
I told him the truth and only the truth	Je lui ai dit la vérité et seulement la vérité
A thick cloud of dust and debris filled the air	Un épais nuage de poussière et de débris remplissait l'air
I should have the window replaced anyway	Je devrais de toute façon faire remplacer la fenêtre
I slow down and lean towards the bush	Je ralentis et me penche vers le buisson
I want to stay out of it	Je veux rester en dehors de ça
I actually miss it already	ça me manque déjà en fait
I can't spend four hours alone with him	Je ne peux pas passer quatre heures toute seule avec lui
I also like to be outside and stay active	J'aime aussi être dehors et rester actif
A pen was in the holder on the inside binding	Un stylo était dans le support sur la reliure intérieure
A suit that can take you anywhere	Un costume qui peut vous emmener partout
Thank you for coming and thank you for the coffee	Je vous remercie d'être venu et merci pour le café
I ask him if he wants to come with me	Je lui demande s'il veut venir avec moi
I give myself to him	je me donne à lui
I nodded but didn't look at her	J'ai hoché la tête mais je ne l'ai pas regardée
A darkness surrounded my heart, twisted in my blood	Une obscurité entourait mon cœur, tordue dans mon sang
i am fast and light	je suis rapide et léger
I shook my head and smiled	J'ai secoué la tête et souri
He put the spirit back in the band	Il a remis l'esprit dans le groupe
I know you love him, but he's an animal	Je sais que tu l'aimes, mais c'est un animal
I doubt they'll launch a water assault	Je doute qu'ils lancent un assaut aquatique
So it was really about getting an idea	Il s'agissait donc vraiment d'avoir une idée
I specified that the animals under study were pigs	J'ai précisé que les animaux à l'étude étaient des cochons
Such claims were grossly unfair	De telles revendications étaient largement injustes
I noticed she had a little needle with her	J'ai remarqué qu'elle avait une petite aiguille avec elle
I would probably refuse	Je refuserais probablement
A person did not prevent security from doing their job	Une personne n'a pas empêché la sécurité de faire son travail
Many were farmers and fishermen	Beaucoup étaient des agriculteurs et des pêcheurs
A beautiful tropical island	Une belle île tropicale
I encourage people to get involved in any way	J'encourage les gens à s'impliquer de quelque manière que ce soit
I shouldn't leave out the director, somehow	Je ne devrais pas laisser de côté le réalisateur, en quelque sorte
I saw them on the cell phone callback	Je les ai vus sur le rappel de téléphone portable
I was grateful to have the whole day with	J'étais reconnaissant d'avoir toute la journée avec
I watched the merchant ships ahead	J'ai regardé les navires marchands devant
I suffered for a year, but he found me	J'ai souffert pendant un an, mais il m'a trouvé
I just told her the facts	Je lui ai juste dit les faits
I kept wishing you came with me	J'ai continué à souhaiter que tu sois venu avec moi
I had no problem of any kind	Je n'ai eu aucun problème d'aucune sorte
I barely know this girl	Je connais à peine cette fille
I deliberately chose not to encourage you to kiss me	J'ai délibérément choisi de ne pas t'encourager à m'embrasser
I had heated arguments with people, including my father	J'ai eu des disputes passionnées avec des gens, y compris mon père
At least one fatal traffic accident has been reported	Au moins un accident mortel de la circulation a été signalé
i could work with you	je pourrais travailler avec toi
I had a corner apartment	J'avais un appartement d'angle
I come across the new war for the first time	Je tombe pour la première fois sur la nouvelle guerre
I wasn't cruel or mean in any way	Je n'étais pas cruel ou méchant en aucune façon
I realized that a long time ago	J'ai réalisé qu'il y a longtemps
I want to expose myself to any role	Je veux m'exposer à n'importe quel rôle
I hate everyone and everything	Je déteste tout le monde et tout
Seconds later it was silent	Quelques secondes plus tard, c'était silencieux
I looked over here and there's this crystal clear sea	J'ai regardé par ici et il y a cette mer cristalline
I see a lonely, bright theater stage	Je vois une scène de théâtre solitaire et lumineuse
I was tired that's all	j'étais fatigué c'est tout
I'm good to continue in this quest	Je suis bien pour continuer dans cette quête
I could still hear that scream, though	Je pouvais encore entendre ce cri, cependant
I loved the fire effects	J'ai adoré les effets du feu
I still need that white baby	J'ai encore besoin de ce bébé blanc
I guess you have a right to know	Je suppose que tu as le droit de savoir
I couldn't help but look around in amazement	Je n'ai pas pu m'empêcher de regarder autour de moi avec étonnement
A loud pop tear through the air	Une pop bruyante déchirer l'air
I wasn't anticipating anything yet	Je n'anticipais encore rien
I stood perfectly still	Je suis resté parfaitement immobile
I couldn't describe it	je ne pourrais pas le décrire
I hate him so much right now	Je le déteste tellement en ce moment
I just cut and spend most of the time	Je viens de couper et de passer la plupart du temps
A whispered promise of love	Une promesse d'amour chuchotée
A dark tension hung around the place	Une tension sombre pendait autour de l'endroit
A family is in anguish	Une famille est dans l'angoisse
I thought maybe you weren't alive	Je pensais que tu n'étais peut-être pas en vie
I picked up the glass and looked at it	J'ai ramassé le verre et l'ai regardé
I stayed up, watching the case	Je suis resté debout, regardant le cas
I just waited, and nothing came	Je me suis juste attendu, et rien n'est venu
A prison sentence is the usual result	Une peine de prison est le résultat habituel
I just wish you hadn't	Je souhaite juste que tu n'avais pas
I go up and the adventure begins	Je monte et l'aventure commence
I want to do something that allows me to travel	Je veux faire quelque chose qui me permette de voyager
I need time in this room to prepare	J'ai besoin de temps dans cette pièce pour me préparer
I straighten up and look at my father	Je me redresse et regarde mon père
I had to save time	J'ai dû gagner du temps
I couldn't speak, I didn't want to speak	Je ne pouvais pas parler, je ne voulais pas parler
I try to hit the glass in a corner	J'essaie de frapper le verre dans un coin
I return to the more comfortable topic of food	Je reviens au sujet plus confortable de la nourriture
I speak from experience, son	Je parle d'expérience, fils
I get up and approach the cliff	Je me lève et m'approche de la falaise
I thought you would be here now	Je pensais que tu serais ici maintenant
I was well noticed	j'ai bien été remarqué
I run after another woman	Je cours après une autre femme
I want to start a family and raise children	Je veux fonder une famille et élever des enfants
I felt so proud of her	Je me sentais tellement fier d'elle
I can't blame anyone else this time	Je ne peux pas blâmer quelqu'un d'autre cette fois
I wouldn't be very social after that anyway	Je ne serais pas très sociable après ça de toute façon
I keep healing and adapting	Je continue à guérir et à m'adapter
A very small portion of each	Une très petite portion de chaque
I reach out and take it	Je tends la main et le prends
I prefer a clean and healthy environment	Je préfère un environnement propre et sain
A few matters need my attention that can't wait	Quelques questions ont besoin de mon attention qui ne peut pas attendre
i don't know what happened	je ne sais pas ce qui est arrivé
The reason for this difference is not known	La raison de cette différence n'est pas connue
I go in and immediately go for the prize	J'entre et vais immédiatement chercher le prix
I never knew someone like you	Je n'ai jamais connu quelqu'un comme toi
Nor is it a tragedy	Ce n'est pas non plus une tragédie
I thought that was very strange	J'ai pensé que c'était très étrange
I love my boss	J'aime mon chef d'entreprise
Intelligence agents reported that an attack was brewing	Des agents du renseignement ont signalé qu'une attaque se préparait
I was released from the patient's bed	J'ai été libéré du lit du patient
It has since been partially restored	Il a depuis été partiellement restauré
I definitely learned to program	J'ai définitivement appris à programmer
I emailed the editor and no response.	J'ai envoyé un mail à l'éditeur et pas de réponse
I couldn't tell him how he really made me feel	Je ne pouvais pas lui dire comment il me faisait vraiment sentir
I want to be there for you	Je veux être là pour toi
I see you but it's not like before	Je te vois mais ce n'est plus comme avant
I mean his health and the house and everything	Je veux dire sa santé et la maison et tout
I hear a real storm outside honey	J'entends une vraie tempête dehors chérie
I like to mix things up a bit	J'aime mélanger un peu les choses
I lightly touched her face	J'ai légèrement touché son visage
A friend was what she needed	Un ami était ce dont elle avait besoin
I just tried to keep the example simple	J'ai juste essayé de garder l'exemple simple
I plan to rebel and take your lead	Je prévois de me rebeller et de prendre ta direction
I was so grateful for that	J'étais tellement reconnaissant pour ça
I lost my son to this damn thing	J'ai perdu mon fils à cause de cette fichue chose
I was sick on my ninth birthday	J'étais malade le jour de mon neuvième anniversaire
I was a terrible friend	J'étais un ami terrible
I drank more every night	J'ai bu plus chaque nuit
I even forgot to carry my camera too that morning	J'ai même oublié de porter mon appareil photo aussi ce matin-là
i have a room now	j'ai une chambre maintenant
I remember the exact moment	Je me souviens du moment exact
I saw my friends as we grew together	J'ai vu mes amis alors que nous grandissions ensemble
I couldn't keep my eyes open anymore	Je ne pouvais plus garder les yeux ouverts
I heard a door open and close	J'ai entendu une porte s'ouvrir et se fermer
I learned the hard way	J'ai appris à la dure
I only want this so I took this file	Je ne veux que ça alors j'ai pris ce fichier
I was married before	j'étais marié avant
I come home and my key doesn't work	Je rentre chez moi et ma clé ne marche pas
I will prepare you, if you ask	Je vais vous préparer, si vous demandez
And yet there are those who like it	Et pourtant il y en a qui aiment ça
P exchanges a long strange look	P échange un long regard étrange
A third arrow followed, and a fourth and a fifth	Une troisième flèche a suivi, et une quatrième et une cinquième
I take the messages and go back to the kitchen	Je prends les messages et retourne à la cuisine
I always tried to do my best	J'ai toujours essayé de faire de mon mieux
I hope she will be fine	j'espère qu'elle ira bien
I didn't even really know that other little boy	Je ne connaissais même pas vraiment cet autre petit garçon
I invited him to wait	Je l'ai invité à attendre
I took his money for payment	J'ai pris son argent pour le paiement
I used his awkward position to my advantage	J'ai utilisé sa position inconfortable à mon avantage
A cold sweat beaded on his forehead.	Une sueur froide perla sur son front
I just started using it	je viens de commencer à l'utiliser
I can see it all over him	Je peux le voir partout sur lui
I made my home here and raised a family	J'ai fait ma maison ici et j'ai élevé une famille
I saw this ship on the news	J'ai vu ce vaisseau aux infos
I fight the urge to lose control	Je combats l'envie de perdre le contrôle
I secretly hoped his parents would change churches	J'espérais secrètement que ses parents changeraient d'église
I was determined to win this time	J'étais déterminé à gagner cette fois
I can't describe the feeling it gave me	Je ne peux pas décrire le sentiment que ça m'a donné
I can look good at our daughter	Je peux bien regarder notre fille
I walked her to that bus	Je l'ai accompagnée jusqu'à ce bus
I just wanted more of him	Je voulais juste plus de lui
I could hear him start the bath	Je pouvais l'entendre commencer le bain
I just felt that we were incredibly unlucky	J'ai juste senti que nous étions incroyablement malchanceux
I sing her an oath	Je lui chante un serment
I was totally out of my comfort zone	J'étais totalement hors de ma zone de confort
I never gave it much thought	Je n'y ai jamais beaucoup réfléchi
I prefer to keep things more personal	Je préfère garder les choses plus personnelles
I repeated the question	j'ai répété la question
I keep hoping they'll go away and leave me alone	Je continue d'espérer qu'ils partiront et me laisseront tranquille
A lot of this she had seen before	Beaucoup de cela qu'elle avait vu avant
I lost to him in a rocket contest	J'ai perdu contre lui dans un concours de fusée
A lightning fell	Un éclair est tombé
I am patient and dedicated to my students	Je suis patient et dévoué envers mes élèves
I have no idea which hospital we were going to	Je n'ai aucune idée de l'hôpital où nous allions
I was a senior pastor at the time	J'étais pasteur principal à l'époque
I waited and waited, determined not to move	J'ai attendu et attendu, déterminé à ne pas bouger
These benefits were not confirmed by experience	Ces avantages n'étaient pas confirmés par l'expérience
I came to know it as a prison smell	J'en suis venu à le connaître comme une odeur de prison
It's one of our weapons	C'est une de nos armes
I will show you how to fight	Je vais te montrer comment te battre
I am surprised and shocked by this figure	Je suis surpris et choqué par ce chiffre
I want to be identified as gender neutral	Je veux être identifié comme non sexiste
I quickly imagined us in a different place	Je nous ai vite imaginé dans un endroit différent
I feel very guilty all of a sudden	Je me sens très coupable, tout d'un coup
why we are the way we are	Pourquoi nous sommes comme nous sommes
I want to see your house and how you live	Je veux voir ta maison et comment tu vis
I stop and spread my arms	Je m'arrête et écarte les bras
And he always does it well	Et il le fait toujours bien
A big horse for a man with big riding dreams	Un grand cheval pour un homme avec de grands rêves d'équitation
I really didn't mean to put your ass	Je ne voulais vraiment pas mettre ton cul
I kiss her with a quick deep kiss	Je l'embrasse d'un rapide baiser profond
I looked back, a quick glance	J'ai regardé en arrière, un coup d'œil rapide
I broke free and ran away from home	Je me suis libéré et je me suis enfui de la maison
I can host or travel	Je peux héberger ou voyager
A source can generate more than one event	Une source peut générer plus d'un événement
I will not use your email for anything	Je n'utiliserai pas votre e-mail pour quoi que ce soit
I wondered how she got that	je me demandais comment elle avait eu ça
A black flame grew around his arm	Une flamme noire a grandi autour de son bras
I understand immediately what it is	Je comprends tout de suite ce que c'est
I could feel something inside me wanting to be released	Je pouvais sentir quelque chose au fond de moi vouloir être libéré
I have to find the bathroom	Je dois trouver la salle de bain
I blush at the implication	Je rougis à l'implication
I lost my best friends	J'ai perdu mes meilleurs amis
I gave you fair warning	Je t'ai donné un avertissement juste
I asked them why they asking all the questions	Je leur ai demandé pourquoi ils posaient toutes les questions
I knew he would change his mind	Je savais qu'il changerait d'avis
I know the guy who does	Je connais le gars qui le fait
I can't find any marks anywhere on the chair	Je ne trouve aucune marque nulle part sur la chaise
But in the end it sounded so damn wonderful	Mais à la fin ça sonnait sacrément merveilleux
I have no idea what they do	Je n'ai aucune idée de ce qu'ils font
I appreciate this perspective	J'apprécie cette perspective
I like the idea of ​​this	J'aime l'idée de ça
I didn't want anything from him to occupy my private space	Je ne voulais rien de lui pour occuper mon espace privé
I grew up right there	J'ai grandi juste là
I didn't expect you	Je ne m'attendais pas à ce que tu
I followed behind her	j'ai suivi derrière elle
I can't even say for sure where the problem is	Je ne peux même pas dire avec certitude où est le problème
I couldn't put it behind me	Je ne pouvais pas le mettre derrière moi
I guess we accepted that we can't have kids	Je suppose que nous avons accepté que nous ne pouvons pas avoir d'enfants
I remembered when we brought her home from the hospital	Je me suis souvenu quand nous l'avons ramenée de l'hôpital
I drove here this morning myself	J'ai conduit ici ce matin moi-même
I still find it funny	je trouve ça marrant quand même
A little more than we expected	Un peu plus que ce à quoi nous nous attendions
I feel weak and my eyes close on their own	Je me sens faible et mes yeux se ferment tout seuls
I could lose my pension	Je pourrais perdre ma pension
I sighed deeply and threw the sandwich in the trash	J'ai soupiré profondément et j'ai jeté le sandwich à la poubelle
I haven't built one in ten years	Je n'en ai pas construit depuis dix ans
I completed my first interval training	J'ai terminé mon premier entraînement par intervalles
A filter is simply a type of form	Un filtre est simplement un type de formulaire
A line has been drawn in the sand	Une ligne a été tracée dans le sable
I can't watch anymore	je ne peux plus regarder
I was in a lot of pain last night and this morning.	J'avais très mal hier soir et ce matin
I felt no sadness, only warm acceptance	Je n'ai ressenti aucune tristesse, seulement une acceptation chaleureuse
I made a little fist and shook it	J'ai fait un petit poing et je l'ai secoué
A great traditional party	Une super fête traditionnelle
I pulled it out of the woods	Je l'ai sorti des bois
I remember it clearly	Je m'en souviens clairement
I hope everyone will take it like her	J'espère que tout le monde le prendra comme elle
I told her you can't ban that	Je lui ai dit que tu ne peux pas interdire ça
I can run, yes, but flight won't come for another	Je peux courir, oui, mais le vol n'arrivera pas pour un autre
I knew all there was to pain	Je savais tout ce qu'il y avait dans la douleur
I looked at the sisters with broken eyes	J'ai regardé les sœurs avec des yeux défaits
A soothing hot shower should follow	Une douche chaude apaisante devrait suivre
She started running towards the farm	Elle a commencé à courir vers la ferme
I want to smell her	Je veux sentir son odeur
I just got out of the shower	Je sortais juste de la douche
I can't ruin my marriage	Je ne peux pas ruiner mon mariage
I can see the world from every angle	Je peux voir le monde sous tous les angles
I didn't know what you had become	Je ne savais pas ce que tu étais devenu
I'm more afraid of my boss	J'ai plus peur de mon patron
I was some kind of air cover for them	J'étais une sorte de couverture aérienne pour eux
I'll take you closer	je te conduirai plus près
I remember an incident like it was yesterday	Je me souviens d'un incident comme si c'était hier
I really wasn't hungry anyway	Je n'avais vraiment pas faim de toute façon
I can't split in two	Je ne peux pas me séparer en deux
I wanted her to love me	Je voulais qu'elle m'aime
I wanted to be like my father	Je voulais être comme mon père
I would appreciate your response	J'apprécierais votre réponse
I didn't want to get too close in this fog	Je ne voulais pas m'approcher trop près dans ce brouillard
I saw you on the news tonight	Je t'ai vu aux infos ce soir
i see it all the time	je le vois tout le temps
I had four letters to write	J'avais quatre lettres à écrire
I seem to be quite without the need for further preparation	Je semble être tout à fait sans besoin d'autre préparation
I followed and saw what caught his eye	J'ai suivi et j'ai vu ce qui a attiré son attention
A small point of anger invades the girl	Une petite pointe de colère envahit la fille
I know those girls at the corner table	Je connais ces filles à la table du coin
I wanted this, a better past	Je voulais ça, un passé meilleur
I could still feel the dagger around my upper leg	Je pouvais encore sentir le poignard autour de ma jambe supérieure
I turned around and gave her a grateful smile	Je me suis retourné et lui ai lancé un sourire reconnaissant
I prepare a list of questions	Je prépare une liste de questions
I'm not ashamed of who you are	Je n'ai pas honte de qui tu es
I just had something to settle	J'avais juste quelque chose à régler
I've lived wherever there's been life	J'ai vécu partout où il y a eu de la vie
I had everything ready to go	J'avais tout prêt à partir
I wanted this for so long, she said	Je voulais ça depuis si longtemps, dit-elle
I think we can integrate it	Je pense que nous pouvons l'intégrer
I live my life, alone without family	Je vis ma vie, seul sans famille
A few miles from the breeze	A quelques kilomètres de la brise
I started running towards her	J'ai commencé à courir vers elle
I didn't make the money	je n'ai pas gagné l'argent
I have yet to meet an immortal kind	Je n'ai pas encore rencontré un genre immortel
I took my papers upstairs to register	J'ai pris mes papiers à l'étage pour m'inscrire
I allowed him to take me back to the bed	Je lui ai permis de me ramener sur le lit
I can't imagine growing up without it, or fishing	Je ne peux pas imaginer grandir sans ça, ou pêcher
A sentence, a single sentence, is a complete thought	Une phrase, une seule phrase, est une pensée complète
I could get lost and never come back	Je pourrais me perdre et ne jamais revenir
I won't dwell on it now	Je ne vais pas m'y attarder maintenant
I couldn't find you after the war	Je n'ai pas pu te trouver après la guerre
I should go ahead and check	Je devrais aller de l'avant et vérifier
I couldn't blame the man	Je ne pouvais pas blâmer l'homme
A tear rolled down my cheek	Une larme a coulé sur ma joue
I really couldn't tell	Je ne pourrais vraiment pas dire
I love my children, my son and my daughter	J'aime mes enfants, mon fils et ma fille
A big businessman with a lot of things on fire	Un grand homme d'affaires avec beaucoup de choses dans le feu
I know exactly what's wrong with them	Je sais exactement ce qui ne va pas avec eux
I can support you in this project	je peux vous accompagner dans ce projet
I wanted to punish them	je voulais les punir
I picked up the open lock	J'ai ramassé la serrure ouverte
I feel so good that I spoke like that	Je me sens si bien d'avoir parlé comme ça
I suddenly had a stomach ache	J'ai soudainement eu mal au ventre
I have to figure out how to solve this problem	Je dois trouver comment résoudre ce problème
Much more dust now	Beaucoup plus de poussière maintenant
The treatment of these details varied considerably	Le traitement de ces détails variait considérablement
I was afraid of that	J'avais peur de ça
I'm just fit and healthy	Je suis juste en forme et en bonne santé
I will look for a representative sample	Je chercherai un échantillon représentatif
I spent three years on the scout team	J'ai passé trois ans dans l'équipe de scouts
I wanted to put that away from my mind	Je voulais mettre ça loin de mon esprit
I was going to be all alone	j'allais être tout seul
A cup of coffee was offered and accepted	Une tasse de café a été offerte et acceptée
I cursed myself not to take anything with me	Je me suis maudit de ne rien emporter avec moi
I also wrote a lot about this work	J'ai aussi beaucoup écrit sur ce travail
I love you with all my heart	je t'aime de tout mon coeur
They stay after the rest of the press leaves	Ils restent après le départ du reste de la presse
I heard him say my name	Je l'ai entendu dire mon nom
The school organized construction bees	L'école a organisé des abeilles de la construction
I have one almost once a week	j'en ai un presque une fois par semaine
A crest of fire tore the ground	Une crête de feu a déchiré le sol
I could be mature and graceful	Je pourrais être mature et gracieux
Thank you	Je vous en remercie
I was sitting on the sofa	j'étais assis sur le canapé
I took all the healthy young children to school	J'ai emmené tous les jeunes enfants en bonne santé à l'école
I run to join her	je cours la rejoindre
I paid him a thousand dollars profit for his contract	Je lui ai payé mille dollars de profit pour son contrat
The team withdrew from many other events	L'équipe s'est retirée de nombreux autres événements
I knew that colonel could say	Je savais que ce colonel pouvait dire
I could now see the bottom of the cave	Je pouvais maintenant voir le fond de la caverne
I'm looking for my son	je cherche mon fils
A sudden crack sounded nearby, catching my attention	Un craquement soudain a retenti à proximité, attirant mon attention
I owe you one though	Je t'en dois une pourtant
I'll be your go-to for whatever you need	Je serai votre rendez-vous pour tout ce dont vous avez besoin
I couldn't let him torture you	Je ne pouvais pas le laisser te torturer
I was only trying to help	J'essayais seulement d'aider
I don't know how or where to start	Je ne sais pas comment ni par où commencer
I always had something to say to her	J'ai toujours eu quelque chose à lui dire
I tell myself to breathe	je me dis de respirer
I have to take the text seriously	Je dois prendre le texte au sérieux
I push against him, trying to break his grip	Je pousse contre lui, essayant de briser son emprise
i vomited all night	j'ai vomi toute la nuit
I didn't have disability insurance either.	Je n'avais pas non plus d'assurance invalidité
Damage was in the millions	Les dégâts étaient de l'ordre de plusieurs millions
I will never talk to him again	Je ne lui parlerai plus jamais
I have no hope that he won't be condemned	Je n'ai aucun espoir qu'il ne soit pas condamné
I had a presence around me	J'avais une présence autour de moi
I told her she was all pissed off for nothing	Je lui ai dit qu'elle était toute énervée pour rien
I felt better for being honest	Je me sentais mieux d'avoir été honnête
All interior space is bright and open	Tout l'espace intérieur est lumineux et ouvert
A shrill scream tore the air	Un cri strident déchira l'air
I hadn't offered her a drink in months	Je ne lui avais pas offert un verre depuis des mois
I guess we can often be blamed for this	Je suppose que nous pouvons souvent être accusés de cela
I feel like my fitness is getting there	J'ai l'impression que ma forme physique y arrive
I will discuss your diet in a second	Je vais discuter de votre régime alimentaire dans une seconde
I wasn't there for her	je n'étais pas là pour elle
I want things to start	Je veux que les choses commencent
I mean, you'd see it couldn't be yours	Je veux dire, tu verrais que ça ne pourrait pas être le tien
I think it's better than the pictures show, actually	Je pense que c'est mieux que ce que montrent les photos, en fait
I can't say anything else	je ne peux rien dire d'autre
I write the letter but there is no message	J'écris la lettre mais il n'y a pas de message
I'm suddenly very scared and very bored of myself	Je suis soudain très effrayé et très ennuyé par moi-même
I put my arms around my father	J'ai mis mes bras autour de mon père
Leave it to the law	Laissez-le à la loi
I have a question	j'ai une question
I had no idea human beings had so many bones	Je n'avais aucune idée que les êtres humains avaient autant d'os
i am everything you are	je suis tout ce que tu es
There is no limit of turns	Il n'y a pas de limite de tours
I think you should find someone	Je pense que tu devrais trouver quelqu'un
I wanted to kiss her	je voulais l'embrasser
A little time away from the situation can be good	Un peu de temps loin de la situation peut être bon
I am very open to discussion and contribution	Je suis très ouvert à la discussion et à la contribution
I gotta get inside her now	Je dois entrer en elle maintenant
I feel better writing this	Je me sens mieux en écrivant ça
I can handle my wife	Je peux gérer ma femme
A whole weekend without work or play	Un week-end entier sans travail ni jeu
I keep a little gun locked in the glove box	Je garde un petit pistolet enfermé dans la boîte à gants
I stopped there and waited	Je me suis arrêté là et j'ai attendu
I thought all you needed was me	Je pensais que tout ce dont tu avais besoin c'était moi
I came out of the cage	je suis sorti de la cage
I left work early and the grim day continued	J'ai quitté le travail tôt et la journée sinistre a continué
I leave this step to you	Je vous laisse cette étape
A dollar bill is six inches long	Un billet d'un dollar mesure six pouces de long
I can't wait any longer	Je ne peux pas attendre plus longtemps
I have no weapons with me	Je n'ai pas d'armes avec moi
No names have been removed	Aucun nom n'a été retiré
I was extremely retarded then, so	J'ai été extrêmement retardé alors, ainsi
I was a private citizen	j'étais un simple citoyen
A Survey of Automatic Digital Computers	Une enquête sur les ordinateurs numériques automatiques
I saw a calendar on the wall	J'ai vu un calendrier sur le mur
I managed to get myself out of this hell	J'avais réussi à me faire sortir de cet enfer
I could see she had brought the whole household with her	Je pouvais voir qu'elle avait amené toute la maisonnée avec elle
I couldn't have done anything without her	Je n'aurais rien pu faire sans elle
I didn't trust them	je ne leur ai pas fait confiance
I deserved to be here	Je méritais d'être ici
I rub my fingers on the hand	Je frotte mes doigts sur la main
I won't cheat on my firmness	je ne tricherai pas sur ma fermeté
I touched the back of her head	J'ai touché l'arrière de sa tête
It can only be good	Cela ne peut être que bon
I'm in the hole with you	je suis dans le trou avec toi
I continued to work as a doctor	J'ai continué à travailler comme médecin
I mean, really, that's why he's still alive	Je veux dire, vraiment, c'est pourquoi il est toujours en vie
I merely existed in bodily form	J'existais simplement sous une forme corporelle
I never called anyone by any name	Je n'ai jamais appelé personne de n'importe quel nom
I had to get out of town	J'ai dû sortir de la ville
I wanted to find my lifestyle	J'ai voulu retrouver mon style de vie
I like baseball the remote or	J'aime le baseball la télécommande ou
I probably should have gone home	J'aurais probablement dû rentrer à la maison
I have no other choice, however	Je n'ai pas d'autre choix, cependant
I can be a better man for you	Je peux être un homme meilleur pour toi
I just have a question	J'ai juste une question
i thought it would be me	je pensais que ce serait moi
A sick body makes no sense	Un corps malade n'a aucun sens
A monkey sees a monkey do a thing	Un singe voit un singe faire une chose
I knew the genre well	je connaissais bien le genre
I no longer recognized my own home	Je ne reconnaissais plus ma propre maison
I look at her beautiful face	Je regarde son beau visage
A day has passed, no call	Un jour s'est écoulé, pas d'appel
I never heard you talk to me	Je ne t'ai jamais entendu me parler
I should worry about him later	Je devrais m'inquiéter pour lui plus tard
I didn't expect sympathy	Je ne m'attendais pas à de la sympathie
I just turned around to pass the time	Je me suis juste retourné pour passer le temps
E said get in and out in three minutes	E a dit entrer et sortir en trois minutes
I will do nothing at all	je ne ferai rien du tout
In general, I like or I hate people	En général, j'aime ou je déteste les gens
I like the sound of your work	J'aime le son de ton travail
They never saw each other again	Ils ne se sont jamais revus
I couldn't hold it anymore	je ne pouvais plus le tenir
I thought it might be necessary	J'ai pensé que cela pourrait être nécessaire
To push even further	Pour pousser encore plus loin
I asked to see his drawings	J'ai demandé à voir ses dessins
I covered my ears, trying to keep the sound away	J'ai couvert mes oreilles, essayant d'éloigner le son
I don't have the patience for such things	Je n'ai pas la patience pour de telles choses
I wanted him to suffer	Je voulais qu'il souffre
The collaboration lasted three years	La collaboration a duré trois ans
I feel like I'm in a hotel room	J'ai l'impression d'être dans une chambre d'hôtel
I need to see what she really wants	J'ai besoin de voir ce qu'elle veut vraiment
I wonder where he really lives	Je me demande où il habite vraiment
I think that was exactly it	Je pense que c'était exactement ça
The way you play the game brings respect	La façon dont vous jouez le jeu apporte le respect
I had already made a plan for this	J'avais déjà élaboré un plan pour ça
I will never walk away from you	Je ne m'éloignerai jamais de toi
A woman pointed a gun at them	Une femme avait pointé une arme sur eux
I opened my eyes and looked around me	J'ai ouvert les yeux et regardé autour de moi
i really am someone else	je suis vraiment quelqu'un d'autre
I appreciate your loss	J'apprécie ta perte
I didn't answer at first	je n'ai pas répondu au début
A strange language that this person spoke	Une langue étrange que cette personne parlait
I do it in several parts of the page	Je le fais en plusieurs parties de page
A 15th century story	Une histoire du XVe siècle
I saw him most often walking south on second street	Je l'ai vu le plus souvent marcher vers le sud dans la deuxième rue
I didn't want to come in, my brother	Je ne voulais pas entrer, mon frère
I picked it up and replied	Je l'ai ramassé et j'ai répondu
I think the food came from his apartment	Je pense que la nourriture venait de son appartement
I shook it, knowing my reaction was stupid	Je l'ai secoué, sachant que ma réaction était stupide
I did not frame the words	Je n'ai pas encadré les mots
I won't let you	Je ne te laisserai pas faire
This would have allowed them to bear the weight	Cela leur aurait permis de supporter le poids
I woke up with a big headache	Je me suis réveillé avec un gros mal de tête
I would say he was mine	Je dirais qu'il était à moi
Jew pleaded not guilty to all charges	Juif a plaidé non coupable de toutes les accusations
Over a million copies have been sold worldwide	Plus d'un million d'exemplaires ont été vendus dans le monde
I would hate to miss this beautiful sight	Je détesterais manquer cette belle vue
A rolled up towel served as a pillow	Une serviette roulée servait d'oreiller
I want to be home and in bed	Je veux être à la maison et au lit
I smiled at my new friend	J'ai souri à mon nouvel ami
I found hope and healing in these pages	J'ai trouvé l'espoir et la guérison dans ces pages
I pretended to tap my name on my legs	J'ai fait semblant de taper mon nom sur mes jambes
I was in charge of listening	j'étais chargé d'écouter
I immediately stop and sit on my knees	Je m'arrête immédiatement et m'assieds sur mes genoux
I ate a little with him	j'ai mangé un peu avec lui
I never got used to it	je ne m'y suis jamais habitué
I know the economy would say different	Je sais que l'économie dirait différent
I should fit everything you do except the shoes	Je devrais adapter tout ce que tu fais, sauf les chaussures
I cleared my throat and he looked my way	Je me suis raclé la gorge et il a regardé dans ma direction
I called mom to meet me at the office	J'ai appelé maman pour qu'elle me rejoigne au bureau
I probably looked a little yellow	J'ai probablement semblé un peu jaune
I lay down, but sleep does not come	Je me suis allongé, mais le sommeil ne vient pas
I will definitely reread it	je le relirai certainement
I wish everything would end	Je souhaite que tout s'arrête
I just needed a little rest before	J'avais juste besoin d'un peu de repos avant
I needed to see her, to feel her	J'avais besoin de la voir, de la sentir
I can't stress this enough	Je ne peux insister assez sur ce point
I told her to turn around and face the wall	Je lui ai dit de se tourner et de faire face au mur
I asked several times, he said he was on business	J'ai demandé plusieurs fois, il a dit qu'il faisait des affaires
I hadn't heard from her for three weeks	Je n'avais pas entendu parler d'elle depuis trois semaines
I told him we'd give him a few minutes	Je lui ai dit qu'on lui donnerait quelques minutes
I told her to change	Je lui ai dit de changer
We need to charge people accordingly	Nous devons facturer les gens en conséquence
i see what you are doing wrong	je vois ce que tu fais de mal
An age has ended	Un âge s'est terminé
I try to push them back	j'essaie de les faire reculer
I ran from them and jumped on the shadows	Je les ai fuis et j'ai sauté sur les ombres
I kept going until the earth finally cracked	J'ai continué jusqu'à ce que finalement la terre se fissure
I have enough provisions for a few days of waiting	J'ai assez de provisions pour quelques jours d'attente
I love watching them be the boys they are	J'aime les regarder être les garçons qu'ils sont
I watched her for any sign that she was lying	Je l'ai observée pour tout signe qu'elle mentait
I could do this forever	Je pourrais faire ça pour toujours
I asked him again and he said he didn't know	Je lui ai demandé à nouveau et il a dit qu'il ne savait pas
I took her to my vanity and brushed her hair	Je l'ai emmenée dans ma vanité et lui ai brossé les cheveux
I looked around the neighborhood for a while	J'ai regardé dans le quartier pendant un moment
I knew she was right, but it hurt like hell	Je savais qu'elle avait raison, mais ça faisait mal comme l'enfer
I also like the frame	j'aime aussi le cadre
I asked her not to talk about it at all	Je lui ai demandé de ne pas en parler du tout
Only those who deserve to die will die	Seuls ceux qui méritent de mourir mourront
I don't want you to hide your body from me	Je ne veux pas que tu me caches ton corps
The crew was rescued	L'équipage a été secouru
I wouldn't involve the club anyway	Je n'impliquerais pas le club de toute façon
I enrolled right after high school	Je me suis inscrit juste après le lycée
I endured another fifteen minutes of torture	J'ai enduré encore quinze minutes de torture
I shiver, swallow and nod my head	Je frissonne, déglutis et hoche la tête
I can't imagine it'll be this far	Je ne peux pas imaginer que ce sera si loin
I realized this about a year ago	Je m'en suis rendu compte il y a environ un an
I follow his progress on the instruments with relish	Je suis sa progression sur les instruments avec délectation
The clock tower has since been removed	La tour de l'horloge a depuis été supprimée
I just closed my eyes and another hour is gone	Je viens de fermer les yeux et une autre heure a disparu
I didn't care if he saw	Je m'en fichais s'il voyait
I will need a new one	j'en aurai besoin d'un nouveau
I can barely move from the pain, even to sit down	Je peux à peine bouger à cause de la douleur, même pour m'asseoir
I guess she was still in it	Je suppose qu'elle était encore dedans
I use it myself and love it	Je l'utilise moi-même et j'adore
I wish you could pick me up and do it	Je souhaite que tu puisses me récupérer et le faire
I'm so sorry, dear, for your loss	Je suis vraiment désolé, ma chère, pour votre perte
I have to admit you took us by surprise	Je dois admettre que vous nous avez pris par surprise
I can't resist anymore	je ne peux plus résister
I think it concerns me too	je crois que ça me concerne aussi
I felt more uncomfortable the second	Je me sentais plus mal à l'aise à la seconde
A friend sent it to me yesterday	Un ami me l'a envoyé hier
They were ordered to retreat and move further north	Ils ont reçu l'ordre de battre en retraite et de se déplacer plus au nord
I know what he's thinking, but he's wrong	Je sais ce qu'il pense, mais il a tort
A guy came out with an umbrella	Un gars est sorti avec un parapluie
A consumer of one, she told me	Un consommateur d'un, elle m'a dit
I just wanted her to be free	Je voulais seulement qu'elle soit libre
I think she may have moved out west somewhere	Je pense qu'elle a peut-être déménagé quelque part dans l'ouest
I inherited more than a mighty mind	J'ai hérité de plus qu'un esprit puissant
I was sure of her and I still am	J'étais sûr d'elle et je le suis toujours
I stacked it for months	Je l'ai empilé pendant des mois
I stood in front of the car and framed the picture	Je me suis tenu devant la voiture et j'ai encadré l'image
I never liked this one enough to learn it	Je n'ai jamais assez aimé celui-là pour l'apprendre
The two men admired each other very much.	Les deux hommes s'admiraient beaucoup
This whole experience has been a joy	Toute cette expérience a été une joie
I go back to my car	je retourne à ma voiture
I had nowhere to go, nowhere to move	Je n'avais nulle part où aller, nulle part où bouger
I'm a very busy man, my young boy	Je suis un homme très occupé, mon jeune garçon
A solution would help a lot	Une solution aiderait beaucoup
I'll follow the plan we made together	Je suivrai le plan que nous avons élaboré ensemble
I really missed her	elle m'a vraiment manqué
I also wanted to write it in a different style	Je voulais aussi l'écrire dans un style différent
I'm sure he'll do well as a steward	Je suis sûr qu'il fera bien en tant que steward
I believe this miracle was a warning to people	Je crois que ce miracle était un avertissement aux gens
I was tired of playing stupid games	J'étais fatigué de jouer à des jeux stupides
I have no knowledge of such things	Je n'ai aucune connaissance de telles choses
I knew she couldn't breathe to absorb this information	Je savais qu'elle ne pouvait pas respirer pour absorber cette information
I had no place to go but my family	Je n'avais pas d'autre endroit où aller que ma famille
I wasn't that close to you	Je n'étais pas si proche de toi
I bet that's where they held me down	Je parie que c'est là qu'ils m'ont retenu
I guess you can come to the wedding	Je suppose que tu peux venir au mariage
I like the way you interpret what you see	J'aime la façon dont tu interprètes ce que tu vois
I chose my location well.	J'ai bien choisi mon emplacement
A very good design	Une très bonne conception
I had been sent for a young girl	J'avais été envoyé chercher une jeune fille
I have breasts, but they don't work like yours	J'ai des seins, mais ils ne fonctionnent pas comme les vôtres
A new chapter in their lives was just beginning	Un nouveau chapitre de leur vie ne faisait que commencer
I recorded his name, despite being lost in thought	J'ai enregistré son nom, en dépit d'être perdu dans mes pensées
I feel like she's the independent type	J'ai l'impression qu'elle est du genre indépendant
A member of our team will contact you shortly	Un membre de notre équipe vous contactera sous peu
I was no longer nineteen	Je n'avais plus dix-neuf ans
I searched for words that wouldn't come	J'ai cherché des mots qui ne viendraient pas
I started to feel better from the first week	J'ai commencé à me sentir mieux dès la première semaine
I have nothing against brothers	Je n'ai rien contre les frères
Myself, I like to smoke weed, once in a while	Moi-même, j'aime fumer de l'herbe, de temps en temps
It was a great satisfaction in my life	Ce fut une grande satisfaction dans ma vie
I can highly recommend this garage.	Je ne peux que recommander vivement ce garage
I saw the sweets, many little beings like sweets	J'ai vu les bonbons, beaucoup de petits êtres aiment les bonbons
I nodded and kept my eyes closed	J'ai hoché la tête et gardé les yeux fermés
It has a song number	Il a un numéro de chanson
I thought you felt the same	Je pensais que tu ressentais la même chose
I wanted to touch you so badly	Je voulais tellement te toucher
I didn't need to get married for security	Je n'avais pas besoin de me marier pour la sécurité
I've been so, so lost	J'ai été tellement, tellement perdu
I couldn't influence what was happening around me	Je ne pouvais pas influencer ce qui se passait autour de moi
I will be there this afternoon	j'y serai cet après midi
Claim is unlikely	La réclamation est peu probable
I could go dancing and party	Je pourrais aller danser et faire la fête
I'm going home to my father	je rentre chez mon père
I told her something that could probably doom a man	Je lui ai dit quelque chose qui pourrait probablement condamner un homme
I think the chef and his daughter want clear results	Je pense que le chef et sa fille veulent des résultats clairs
I actually liked you	Je t'ai bien aimé en fait
I am a creature of honor, integrity and great wisdom	Je suis une créature d'honneur, d'intégrité et d'une grande sagesse
I know the wait is hard	Je sais que l'attente est dure
I didn't see him leave	je ne l'ai pas vu sortir
I really loved this little gun	J'ai vraiment adoré ce petit pistolet
I walked quickly and steadily	J'ai marché rapidement et régulièrement
I had to pull myself together	il fallait que je me ressaisisse
I had visited two other people in my head	J'avais rendu visite à deux autres personnes dans ma tête
I walked towards him	je me suis avancé vers lui
I never told anyone about it	Je n'en ai jamais parlé à personne
I haven't spoken to anyone	je n'ai parlé à personne
I only feel cold smooth stone around me	Je ne sens que de la pierre froide et lisse autour de moi
I couldn't have gone there alone	Je n'aurais pas pu y aller tout seul
I've always been hesitant to do it	J'ai toujours hésité à le faire
I wasn't going to die yet	je n'allais pas encore mourir
I wasn't too proud to live in a trailer	Je n'étais pas trop fier de vivre dans une caravane
I finally begged for a cool hot shower	J'ai finalement supplié de prendre une douche fraîche et chaude
A ray of light streamed past	Un rayon de lumière coulait devant
I looked at the seat numbers stamped on the rear view mirror	J'ai regardé les numéros de siège estampillés sur le rétroviseur
A very good actor too	Un très bon acteur aussi
A man then left the residence	Un homme est alors sorti de la résidence
I can't forget this thing	Je ne peux pas oublier cette chose
I shook my head at the boldness of the man	J'ai secoué la tête devant l'audace de l'homme
I will do this very soon	je vais faire ça très vite
I didn't really know him	je ne le connaissais pas vraiment
I like words, you know	J'aime les mots, tu sais
I really didn't know what to think	Je ne savais vraiment pas quoi penser
I would stop and bend down to rest	Je m'arrêterais et me pencherais pour me reposer
I looked back and I was right	J'ai regardé en arrière et j'avais raison
I stayed for a month	je suis resté un mois
I tried to speak, but I choked on my words	J'ai essayé de parler, mais je me suis étouffé avec mes mots
I probably wouldn't have done anything different	Je n'aurais probablement rien fait de différent
I feel he's ready to move forward safely	Je sens qu'il est prêt à avancer en toute sécurité
I had a different view of things after our conversation	J'avais une vision différente des choses après notre conversation
I thought he might be the one to change everything	Je pensais qu'il pourrait être le seul à tout changer
I couldn't hold them	je ne pouvais pas les tenir
I'm stripped of my choice of clothes	Je suis dépouillé de mon choix de vêtements
I thought it would be at some point, but	Je pensais que ce serait à un moment donné, mais
I am academic, learned, polite	Je suis académique, savant, poli
I took literature classes and worked on writing prose	J'ai suivi des cours de littérature et j'ai travaillé sur l'écriture de prose
I wanted to leave a lasting impression on her	Je voulais lui laisser une impression durable
A beautiful, crisp autumn morning	Une belle et fraîche matinée d'automne
I really care about you	je tiens beaucoup a toi
I can see heavy volumes of driving rain	Je peux voir de gros volumes de pluie battante
I originally had a house	J'avais initialement une maison
A gift to make you strong	Un cadeau pour vous rendre fort
A team arrives but the traffic is heavy	Une équipe arrive mais la circulation est dense
I had to do what was best for him	Je devais faire ce qui était le mieux pour lui
I should fix it before winter	faudrait que je répare ça avant l'hiver
I like to keep everything short and sweet	J'aime que tout reste court et doux
A magic that humanity uses without fear or discretion	Une magie que l'humanité utilise sans crainte ni discrétion
I already knew my place had been filled	Je savais déjà que ma place avait été remplie
I get to my slave homework and I'm done cooking	J'arrive à mes devoirs d'esclave et j'ai fini de cuisiner
I hope he will one day	j'espère qu'il le fera un jour
A smaller door was open	Une porte plus petite était ouverte
I didn't get a chance to answer his question	Je n'ai pas eu l'occasion de répondre à sa question
I haven't even come home yet	Je ne suis même pas encore rentré à la maison
We want to stop the hate and find understanding	Nous voulons arrêter la haine et trouver la compréhension
I would run around and play with sticks	Je courrais partout et jouerais avec des bâtons
I could die anyway, really	Je pourrais mourir de toute façon, vraiment
I try to turn around and crawl	J'essaie de me retourner et de ramper
I shouldn't have picked on you	Je n'aurais pas dû m'en prendre à toi
I asked at what level did she read the texts	J'ai demandé à quel niveau lisait-elle les textes
I can't understand what's going on	Je ne peux pas comprendre ce qui se passe
I had a high fever for a few days	J'ai eu une forte fièvre pendant quelques jours
I'll keep you posted on my progress.	Je vous tiendrai au courant de mon évolution
I think my husband would agree, when he reads this	Je pense que mon mari serait d'accord, quand il lit ceci
I think they should because it's a recovery room	Je pense qu'ils devraient parce que c'est une salle de convalescence
however I can't help you	par contre je ne peux pas t'aider
I think what we've created is a precious sight	Je pense que ce que nous avons créé est un spectacle précieux
I didn't mean to take this road	Je ne voulais pas emprunter cette route
I will find something useful to do here	Je vais trouver quelque chose d'utile à faire ici
I didn't even want to think about my hair	Je ne voulais même pas penser à mes cheveux
I started to walk out of the hall	J'ai commencé à sortir du hall
I forced myself to speak	je me suis forcé à parler
I can hardly credit this total character change	Je peux difficilement créditer ce changement total de caractère
I had no luck discovering the temple	Je n'ai pas eu de chance de découvrir le temple
The play is a riot of laughter	La pièce est une émeute de rire
I could wake up in a different body at any time	Je pourrais me réveiller dans un corps différent à tout moment
I looked up just as the truck driver looked down	J'ai levé les yeux juste au moment où le chauffeur du camion a baissé les yeux
I didn't have to be too creative about it	Je n'ai pas eu à être trop créatif à ce sujet
A blank page filled with writing appeared	Une page blanche remplie d'écriture est apparue
I stopped, but I didn't turn around	Je me suis arrêté, mais je ne me suis pas retourné
I was the last to see him alive	J'étais le dernier à le voir vivant
A flash of color suddenly rises from the grass	Un éclair de couleur s'élève soudainement de l'herbe
I couldn't trust my ears	Je ne pouvais pas faire confiance à mes oreilles
The stem is cream or brown	La tige est crème ou brune
I wish you could see it	J'aimerais que tu puisses le voir
Came together and sat in the front seat	Je suis venu ensemble et j'étais assis sur le siège avant
I didn't even have one	je n'en avais même pas
A faint scent of flowers wafted through the air	Un léger parfum de fleurs flottait dans l'air
I hated this conversation	J'ai détesté cette conversation
I invited him to dinner	Je l'ai invité à dîner
I live here with my mother	Je vis ici avec ma mère
I was entitled to fifteen minutes a day with my father	J'avais droit à quinze minutes par jour avec mon père
I considered it a form of theft	Je considérais cela comme une forme de vol
I wonder if you can say the same	Je me demande si tu peux dire la même chose
i am the manager now	je suis le manager maintenant
I can totally understand that	Je peux tout à fait comprendre ça
I can see my dad in the crowd now	Je peux voir mon père dans la foule maintenant
I chose it myself	je l'ai choisi moi même
I will not surrender	je ne me rendrai pas
A sixth sense told him danger was near	Un sixième sens lui a dit que le danger était proche
I can't stand to spend another minute with you	Je ne supporte pas de passer une minute de plus avec toi
I can make things better	Je peux améliorer les choses
A memory left behind	Un souvenir laissé derrière
I fell against his chest	je suis tombé contre sa poitrine
I was looking for this everywhere	je cherchais ça partout
I can't go back and fix my life	Je ne peux pas revenir en arrière et réparer ma vie
I didn't seriously hurt him	Je ne l'avais pas gravement blessé
I rush to find out what she needs	Je me précipite pour savoir ce dont elle a besoin
I wasn't ready for this pain again	Je n'étais pas prêt pour cette douleur à nouveau
I was right behind the leaders and that was good	J'étais juste derrière les leaders et c'était bien
I had to sneak to the isolation building	J'ai dû me faufiler jusqu'au bâtiment d'isolement
A truck ran us off the road today	Un camion nous a fait sortir de la route aujourd'hui
I need to see at least how she is	J'ai besoin de voir au moins comment elle va
I almost felt like they were real	J'avais presque l'impression qu'ils étaient réels
I learned to cope and survive	J'ai appris à faire face et à survivre
I'm afraid we won't	J'ai peur que nous ne le fassions pas
Little is known of his life or reign	On sait peu de sa vie ou de son règne
I remember you from before	Je me souviens de toi d'avant
I enjoy peace and quiet	J'apprécie la paix et la tranquillité
I jumped right there inside my skin	J'ai sauté juste là à l'intérieur de ma peau
I rush there, followed by the creature	Je m'y précipite, suivi de la créature
I did my best to encourage him to continue	J'ai fait de mon mieux pour l'encourager à continuer
A steady stream of traffic flowed down the hardened street	Un flux constant de trafic coulait dans la rue durcie
I wondered what my father would think of me	Je me demandais ce que mon père penserait de moi
The demonstration was dispersed	La manifestation a été dispersée
I jumped up and almost kissed the ground	J'ai sauté et j'ai presque embrassé le sol
A scary and thrilling read that everyone would love	Une lecture effrayante et passionnante que tout le monde aimerait
The electricity is cut and the lights go out	L'électricité est coupée et les lumières s'éteignent
I have the pictures, just put them together	J'ai les images, il suffit de les assembler
A minute later he asked her to dance	Une minute plus tard, il lui a demandé de danser
A bright, shining star lit up the sky above	Une étoile brillante et brillante éclairait le ciel au-dessus
I caught a cold	j'attrapais un rhume
A dog is lying at his feet	Un chien est allongé à ses pieds
I didn't like this option at all.	Je n'ai pas du tout aimé cette option
I had no questions for him	je n'avais pas de question à lui poser
I really thought the poison came from my business	J'ai vraiment cru que le poison venait de mes affaires
I didn't mean he would kill me	Je ne voulais pas dire qu'il me tuerait
A strong breeze crossed the driveway	Une forte brise a traversé l'allée
I watched them for about half an hour	Je les ai regardés pendant environ une demi-heure
I knew you would blow me away	Je savais que tu me soufflerais
I needed a minute to compose my thoughts	J'avais besoin d'une minute pour composer mes pensées
I mean, you wouldn't stay forever	Je veux dire, tu ne resterais pas éternellement
This boy would make an excellent sailor	Ce garçon ferait un excellent marin
I would find out	je le découvrirais
I had to get ready to go to school	Je devais me préparer pour partir à l'école
I took a step back and looked at him	J'ai reculé d'un pas et je l'ai regardé
I won't let history repeat itself	Je ne laisserai pas l'histoire se répéter
I still can't believe it	Je ne peux toujours pas y croire
I never felt like it was over	Je n'ai jamais eu l'impression que c'était fini
I didn't want to be near any of them	Je ne voulais être près d'aucun d'eux
I was wrong about him	je me suis trompé sur lui
I think you have potential	je pense que tu as du potentiel
A woman knows when her man is having an affair.	Une femme sait quand son homme a une liaison
Frederick was not invited to the funeral	Frederick n'a pas été invité aux funérailles
I didn't want to ruin our friendship	Je ne voulais pas ruiner notre amitié
I tried not to breathe too hard into the phone	J'ai essayé de ne pas respirer trop fort dans le téléphone
I owe someone to be ready	Je dois à quelqu'un d'être prêt
I expected it, but not so soon	Je m'y attendais, mais pas si tôt
A vision of another slave	Une vision d'un autre esclave
I said it curses the whole world	J'ai dit que ça maudit le monde entier
I had an inner sigh	J'ai eu un soupir intérieur
Our parents are fighting	Nos parents se battent
I've been chartering for nine years	Je suis charter depuis neuf ans
A group of people who care	Un groupe de gens qui s'en soucient
I told her not to tell anyone	Je lui ai dit de ne le dire à personne
I open the door for her as she walks up	Je lui ouvre la porte alors qu'elle s'approche
I watched him calmly	Je l'ai observé calmement
I studied the photo on the front of the program	J'ai étudié la photo sur le devant du programme
I got pepper spray	J'ai eu du spray au poivre
I can neither confirm nor deny this.	Je ne peux ni confirmer ni infirmer cela
The glass should look like glass	Le verre doit ressembler à du verre
A thread of familiarity connected these two	Un fil de familiarité reliait ces deux
I found some used on the internet.	j'en ai trouvé d'occasion sur internet
I drank coffee and cream this morning	J'ai bu du café et de la crème ce matin
I didn't want to leave her	je ne voulais pas la quitter
I heard it said to one of the stage crew	Je l'ai entendu dire à l'un des membres de l'équipe de scène
I drink a good long drink	je bois un bon long drink
I never said it, I wrote it	Je ne l'ai jamais dit, je l'ai écrit
The timing is falling	Le timing tombe
I felt no pain, only cold	Je n'ai pas ressenti de douleur, seulement du froid
I taught them a sign language	Je leur ai appris une langue des signes
I got up to get a better view	Je me suis levé pour avoir une meilleure vue
I almost forgot to mention it	j'ai failli oublier de le mentionner
I barely knew him, if at all	Je le connaissais à peine, voire pas du tout
I walked out and looked at myself in the mirror	Je suis sorti et je me suis regardé dans le miroir
I was even on deck doing maintenance	J'étais même sur le pont en train de faire de la maintenance
I had ceased to exist	j'avais cessé d'exister
I feel overwhelmed by it all	Je me sens accablé par tout ça
I have information about his operation	J'ai des informations sur son opération
I don't regret reading this book.	Je ne regrette pas d'avoir lu ce livre
I was hoping it wasn't about me	J'espérais que ce n'était pas à propos de moi
I read it every night	je le lis tous les soirs
I wanna settle down, not party all my life	Je veux m'installer, pas faire la fête toute ma vie
I would have liked to dance	j'aurais aimé danser
I shouldn't blame you	Je ne devrais pas te blâmer
I led him down the stairs and into my room	Je l'ai conduit dans les escaliers et dans ma chambre
I was out shopping and found this dress	J'étais en train de faire du shopping et j'ai trouvé cette robe
I had learned something about myself	j'avais appris quelque chose sur moi
I chose my favorite position	J'ai choisi ma position préférée
A very precious stone	Une pierre très précieuse
I hope you filled it with a lot of things	J'espère que vous l'avez rempli de beaucoup de choses
I have no desire to politely withdraw his hand	Je n'ai aucune envie de retirer poliment sa main
I really like your site	j'aime beaucoup votre site
I frequent investor clubs	Je fréquente les clubs d'investisseurs
They quickly became violent	Ils sont vite devenus violents
I needed to get away from this hospital	J'avais besoin de m'éloigner de cet hôpital
I remember it took my breath away	Je me souviens que ça m'a coupé le souffle
I kissed his neck and felt him shiver	J'ai embrassé son cou et je l'ai senti frissonner
I keep waiting to get over it	Je continue d'attendre pour m'en remettre
I won't live as long as you	je ne vivrai pas aussi longtemps que toi
I'm not afraid of ghosts	Je n'ai pas peur des fantômes
I woke up in the hospital	Je me suis réveillé à l'hôpital
I'm really grateful to you	Je te suis vraiment reconnaissant
I was shocked to see them	J'ai été choqué de les voir
I liked the look of your product	J'ai aimé le look de votre produit
I know everything you've done	Je sais tout de ce que tu as fait
I didn't hear him come in	Je ne l'avais pas entendu entrer
A part of her still loved him	Une partie d'elle l'aimait encore
I didn't want to witness	Je ne voulais pas être témoin
I was really happy with the work we did	J'étais vraiment content du travail que nous avons fait
I really appreciate it though	Je l'apprécie vraiment cependant
I want to leave this town	Je veux quitter cette ville
I cried until there were no more tears	J'ai pleuré jusqu'à ce qu'il n'y ait plus de larmes
I begged them to let me go	Je les ai suppliés de me laisser partir
I can't bring myself to play it	je ne peux pas me résoudre à y jouer
I see lights as a tool and nothing more	Je vois les lumières comme un outil et rien de plus
I think it could happen this month	Je pense que ça pourrait arriver ce mois-ci
A power over an existing power	Un pouvoir sur un pouvoir existant
The situation is very serious	La situation est très grave
I'm sailing tomorrow night	je navigue demain soir
I was also keeping another secret	Je gardais aussi un autre secret
I can't take a break	Je ne peux pas faire de pause
The city still has a manufacturing industry	La ville a encore une industrie manufacturière
I could feel it on the bus	Je pouvais le sentir dans le bus
i should be with him	je devrais être avec lui
I had a similar situation because time got short	J'ai eu une situation similaire car le temps est devenu court
I struggled for a while, trying to hold on	Je me suis battu pendant un moment, essayant de tenir bon
I mean, the president can command armies	Je veux dire, le président peut commander des armées
A man had been murdered	Un homme avait été assassiné
I breathed a sigh of relief seeing her there.	J'ai poussé un soupir de soulagement en la voyant là
A soldier started shooting	Un soldat a commencé à tirer
I never thought she would ever give up the hunt	Je n'ai jamais pensé qu'elle abandonnerait jamais la chasse
I heard the conversation, like you	J'ai entendu la conversation, comme toi
He neither concealed nor exaggerated a difficulty	Il n'a ni caché ni exagéré une difficulté
I sell or rent three, two or a week	Je vends ou loue trois, deux ou une semaine
hope to see you next week	j'espère te voir la semaine prochaine
I lost my dinner, but not my head	J'ai perdu mon dîner, mais pas ma tête
A beam of light shot into the sky	Un faisceau lumineux tiré dans le ciel
People are interested in him	Les gens s'intéressent à lui
i was terrible at it	j'étais terrible à ça
I didn't want this familiar feeling to end	Je ne voulais pas que ce sentiment familier se termine
I backed off, my resolve shattered	J'ai reculé, ma résolution brisée
I think it's quite simple	je pense que c'est assez simple
I became interested in the theater, then in journalism	Je me suis intéressé au théâtre, puis au journalisme
A lump rose in his throat	Une boule est montée dans sa gorge
I wouldn't be here otherwise	je ne serais pas là sinon
I smiled and shrugged shamelessly	J'ai souri et haussé les épaules sans honte
Your person and your property will be respected	Votre personne et vos biens seront respectés
I am very sad about this	Je suis très triste à ce sujet
I was pretty shocked by that	J'étais plutôt choqué par ça
I hold the pillow over my ears	Je tiens l'oreiller sur mes oreilles
I had never seen a relationship blossom before	Je n'avais jamais vu une relation s'épanouir auparavant
I just wanna know who you are	Je veux juste savoir qui tu es
I knew it, but I knew we couldn't save them	Je le savais, mais je savais que nous ne pouvions pas les sauver
I smile at my boyfriend	Je souris à mon copain
I can't tell what she's looking for	Je ne peux pas dire ce qu'elle cherche
I suggest applying some heat	Je propose d'appliquer un peu de chaleur
A look of pride crossed his face	Un regard de fierté traversa son visage
I blame myself for your death	Je m'en veux pour ta mort
A small number of hands go up	Un petit nombre de mains se lèvent
P move details cause casting	Les détails du mouvement P provoquent le casting
I fell apart and came straight here	Je suis tombé en morceaux et je suis venu directement ici
I don't know how the blood was taken	Je ne sais pas comment le sang a été prélevé
I couldn't ask now	Je ne pouvais pas demander maintenant
I will be honest in my review of locations	Je serai honnête dans mon examen des emplacements
I have to eat and rush out	Je dois manger et sortir précipitamment
I could feel her innocence	Je pouvais sentir son innocence
I dropped the envelope in the silver box	J'ai laissé tomber l'enveloppe dans la boîte en argent
I'll hold you until you let go	Je te tiendrai jusqu'à ce que tu lâches prise
I have to help make things right	Je dois aider à arranger les choses
My reputation was made	Ma réputation était faite
I was vulnerable tied up	J'étais vulnérable ligoté
I only cut myself once or twice	Je ne me suis coupé qu'une ou deux fois
I didn't even want to see you	Je ne voulais même pas te voir
I knew people were laughing	Je savais que les gens riaient
i know it will happen	je sais que ça va arriver
I tried to forget what you meant to me	J'ai essayé d'oublier ce que tu signifiais pour moi
I haven't seen fun in forever	Je n'ai pas vu d'amusement depuis une éternité
I believe it's true	Je crois que c'est vrai
I told you to look for the color pink	Je t'ai dit de chercher la couleur rose
I wanted to help you deal with what happened	Je voulais t'aider à faire face à ce qui s'est passé
I have people to talk to who could help me	J'ai des gens à qui parler qui pourraient m'aider
I started writing this account	J'ai commencé à écrire ce compte
I think it was a rabbit	Je pense que c'était un lapin
I could hear her breathing	Je pouvais l'entendre respirer
I believe his name had this meaning	Je crois que son nom avait cette signification
I had to go on and take care	Je devais continuer et m'occuper
I haven't been back since	Je n'y suis pas retourné depuis
I got an email from my boss	j'ai eu un mail de mon patron
I leaned against the wall panting	Je me suis appuyé contre le mur en haletant
The answer is absolutely yes	La réponse est absolument oui
I have not had sex with any of the donors	Je n'ai eu de relations sexuelles avec aucun des donneurs
I didn't like the expression they wore	Je n'ai pas aimé l'expression qu'ils portaient
I had a plane to catch and I couldn't wait	J'avais un avion à prendre et je ne pouvais pas attendre
I love beer, especially local craft beer	J'aime la bière, surtout la bière artisanale locale
I suspected it would happen eventually	Je me doutais que ça finirait par arriver
Garrison decided he wanted his old nose back.	Garrison a décidé qu'il voulait récupérer son vieux nez
I can't come back like this	je ne peux pas revenir comme ça
I'm almost as surprised as you	Je suis presque aussi surpris que toi
I was overwhelmed with tears	J'ai été submergé par les larmes
The Commission took no further action	La Commission n'a pris aucune autre mesure
I feel so good about it all	Je me sens si bien dans tout ça
A monster is loose aboard the ship	Un monstre est en liberté à bord du navire
I didn't offer to pay or tip	Je n'ai pas proposé de payer ni de laisser de pourboire
I went out and did something new on my own	Je suis sorti et j'ai fait quelque chose de nouveau par moi-même
I was very bad at drawing	j'étais très nul en dessin
I worked my way closer as he watched me	J'ai travaillé mon chemin plus près alors qu'il me regardait
I was preparing for my retirement	je préparais ma retraite
I felt a little uncomfortable	Je me suis senti un peu mal à l'aise
I was sixteen	j'avais seize ans
A seventh murder in about three months	Un septième meurtre en trois mois environ
I'm surprised we never met on the street	Je suis surpris que nous ne nous soyons jamais rencontrés dans la rue
I looked around but saw nothing but trees	J'ai regardé autour de moi mais je n'ai rien vu d'autre que des arbres
I was the hero of the moment	J'étais le héros du moment
I keep getting this error	Je reçois toujours cette erreur
I stayed with him for three years	Je suis resté avec lui pendant trois ans
I really like your color combination	j'aime beaucoup ta combinaison de couleurs
I saw this light	J'ai vu cette lumière
I suddenly felt rebellious	Je me suis soudain senti rebelle
I can't think of being so close to him	Je ne peux pas penser être si près de lui
I can't believe how easy it is	Je ne peux pas croire à quel point c'est facile
I keep walking, not looking back	Je continue à marcher, sans regarder en arrière
A clear mind was a sharp mind	Un esprit clair était un esprit vif
Personally, I have never even come face to face with a	Personnellement, je ne suis même jamais tombé nez à nez avec un
A small smile growing on her face	Un petit sourire qui grandit sur son visage
i'm not going to give it up	je ne vais pas l'abandonner
I rushed to my next class	Je me suis précipité à mon prochain cours
A settlement seemed as far away as ever	Un règlement semblait aussi loin que jamais
I didn't want that label	Je ne voulais pas cette étiquette
I can barely make out bars in the dark	Je peux à peine distinguer des barres dans la pénombre
I had to choose what would be worse	J'ai dû choisir ce qui serait pire
I guess the noise and flashing lights scared them	Je suppose que le bruit et les lumières clignotantes les ont effrayés
I should have got the price of everything	J'aurais dû obtenir le prix de tout
I thought you had seen them	je pensais que tu les avais vus
I then brought my eyes back to his	J'ai alors ramené mes yeux vers le sien
I know she was tricked	Je sais qu'elle a été piégé
I bet his car is around here too	Je parie que sa voiture est par ici aussi
I watched my teacher walk out of the room	J'ai regardé mon professeur sortir de la salle
I needed to be careful	J'avais besoin d'être prudent
I need to sit down for a while	J'ai besoin de m'asseoir un moment
I stood still, scared	Je suis resté immobile, effrayé
I waited half an hour for him to come back	J'ai attendu une demi-heure qu'il revienne
I told her that sounded good	Je lui ai dit que ça sonnait bien
I want to feed his ego	Je veux nourrir son ego
A bullet hole in his forehead	Un trou de balle dans son front
A familiar person landed on his shoulder	Une personne familière a atterri sur son épaule
I didn't see anything out of the ordinary either.	Je n'ai rien vu d'anormal non plus
I pulled back a bit to look at his face	J'ai reculé un peu pour regarder son visage
I wouldn't hurt any human here	Je ne voudrais faire de mal à aucun humain ici
This call has been largely ignored and even opposed	Cet appel a été largement ignoré et même opposé
I wet them and go get the soap	Je les mouille et vais chercher le savon
I couldn't even form words or thoughts	Je ne pouvais même pas former de mots ou de pensées
I really like working with them	J'aime vraiment travailler avec eux
I was afraid he knew too much	J'avais peur qu'il en sache trop
I must have missed the hole in the hedge	J'ai dû rater le trou dans la haie
I like that they solve the mystery	J'aime qu'ils résolvent le mystère
The church sold buildings to free up funds	L'église a vendu des bâtiments pour libérer des fonds
I will win this argument	Je vais gagner cet argument
A strange contrast to his skill with a blade	Un contraste étrange avec son habileté avec une lame
I think he will be fine	Je pense qu'il ira très bien
I know what's going on	je sais ce qui se passe
I used to get an offer every week practically	J'avais l'habitude de recevoir une offre chaque semaine pratiquement
I was just gonna change focus	J'allais simplement changer de focus
I was glad he didn't	J'étais content qu'il ne l'ait pas fait
I didn't want to see you like this again	Je ne voulais plus te revoir comme ça
I highly recommend this offer to people	Je recommande fortement cette offre aux gens
I looked at my reflection in a store window	J'ai regardé mon reflet dans la vitrine d'un magasin
I didn't catch it all	j'ai pas tout capté
I doubt it'll ever be the same	Je doute que ce soit jamais pareil
I didn't know if he ever killed a man	Je ne savais pas s'il avait déjà tué un homme
I know what he sees	Je sais ce qu'il voit
It is calculated exactly as the name suggests	Il est calculé exactement comme son nom l'indique
I fly higher and look at my house	Je vole plus haut et regarde ma maison
I was so nervous and more than a little scared	J'étais si nerveux et plus qu'un peu effrayé
Variable response within treatment groups was observed	Une réponse variable au sein des groupes de traitement a été observée
I thought of the baby	J'ai pensé au bébé
I too come from a theatrical background.	Moi aussi, je viens d'un milieu théâtral
But I didn't get back on the phone right away	Mais je ne me suis pas tout de suite remis au téléphone
I shouldn't have drunk the tea	Je n'aurais pas dû boire le thé
I was too turned on by him to think straight	J'étais trop excité par lui pour penser correctement
I believe you will find many who oppose this decision	Je crois que vous en trouverez beaucoup qui s'opposent à cette décision
I offered her a beer while the pizza baked	Je lui ai offert une bière pendant que la pizza cuisait
I didn't know how to play this one at first	Je ne savais pas comment jouer celui-ci au début
I found it very good	je l'ai trouvé très bien
I love empowering learning	J'aime donner le pouvoir à l'apprentissage
I refuse to hide here with you	Je refuse de m'en cacher ici avec toi
I tell her not to come near the door	Je lui dis de ne pas s'approcher de la porte
A million different thoughts run through my mind	Un million de pensées différentes traversent mon esprit
Others should follow	D'autres devraient suivre
I had nothing to do with his protection	Je n'avais rien à voir avec sa protection
A schooner is not really the best ocean-going vessel	Une goélette n'est pas vraiment le meilleur navire de haute mer
I knew he drank and smoked pot	Je savais qu'il buvait et fumait du pot
A moment later he disappeared	Un instant plus tard, il a disparu
An open bay in its hull	Une baie ouverte dans sa coque
A soft red glow hanging in the air	Une douce lueur rouge suspendue dans l'air
I was too shocked to move	J'étais trop choqué pour bouger
I had seen a sports psychologist before that	J'avais vu un psychologue du sport avant ça
I recognize the danger in his words	Je reconnais le danger dans ses paroles
I follow all rules and regulations	Je respecte toutes les règles et réglementations
I love you now and always	Je t'aime maintenant et toujours
I turned away from my computer	Je me suis détourné de mon ordinateur
I never wanted to see this man again	Je ne voulais plus jamais revoir cet homme
I love a good gift card	J'aime une bonne carte-cadeau
I stayed with a friend	J'ai séjourné chez un ami
I closed her door and went to my side	J'ai fermé sa porte et je suis allé à mes côtés
A good investor anticipates	Un bon investisseur anticipe
I really loved his attitude	J'ai vraiment adoré son attitude
I get up and go back to the market	Je me lève et je retourne au marché
I even went out with a man a few times	Je suis même sorti quelques fois avec un homme
I missed meeting new people and finding new opportunities	Rencontrer de nouvelles personnes et trouver de nouvelles opportunités me manquait
Come join me in this fight	Viens me rejoindre dans cette lutte
I needed to save the extra few bucks	J'avais besoin d'économiser les quelques dollars supplémentaires
I loved the way he always looked at me	J'aimais la façon dont il me regardait toujours
I will enter into an agreement to exchange information	Je vais conclure un accord pour échanger les informations
I won't let myself be guided by half-promises	Je ne me laisserai pas guider par des demi-promesses
There are also small numbers indicating the value	Il y a aussi de petits nombres indiquant la valeur
I dare say, a pleasant discussion	J'ose dire, une discussion agréable
I can only think of my family now	Je ne peux penser qu'à ma famille maintenant
I wonder who wrote it and to whom	Je me demande qui l'a écrit et à qui
I could, from my window, see them all there	Je pourrais, de ma fenêtre, les voir tous là-bas
I found a new purpose	J'ai trouvé un nouveau but
i am a wife and a mother	je suis une femme et une mère
I'm glad to read your progress.	je suis ravie de lire ton évolution
I had no way to prove it	Je n'avais aucun moyen de le prouver
i love being a dragon	J'aime être un dragon
A light flashed in his eyes	Une lumière a clignoté dans ses yeux
I put my ear to it, silence	J'y mets mon oreille, silence
I only fell faster	Je n'ai fait que tomber plus vite
I shivered at her touch	J'ai tremblé à son contact
I didn't even finish the conversation with him	Je n'ai même pas fini la conversation avec lui
A fixed visit with the man himself	Une visite fixe avec l'homme lui-même
I needed to go see my baby	J'avais besoin d'aller voir mon bébé
I am part of a minority	Je fais partie d'une minorité
I wasn't trying to be nice	Je n'essayais pas d'être gentil
I didn't know if he was married or anything	Je ne savais pas s'il était marié ou quoi que ce soit
I tried to capture that in the song	J'ai essayé de capturer ça dans la chanson
I looked around the office and waited	J'ai regardé autour du bureau et j'ai attendu
I wonder where the pattern is	Je me demande où est le motif
A man had his reputation to consider after all	Un homme avait sa réputation à considérer après tout
I decided to continue as a teacher	J'ai décidé de continuer comme enseignant
Benjamin visited them every year	Benjamin leur rendait visite chaque année
I knocked out blow after blow	J'ai assommé coup après coup
I turn around with the shield on my feet	Je me retourne avec le bouclier sur mes pieds
I really wanted this water	Je voulais vraiment cette eau
I know you probably got something to do	Je sais que tu as probablement quelque chose à faire
I examined the desert some more	J'ai examiné le désert un peu plus
I didn't mean to do it at all	Je ne voulais pas du tout le faire
In less than three months she was dead	En moins de trois mois, elle était morte
I can't believe he did this in his clothes	Je ne peux pas croire qu'il ait fait ça dans ses vêtements
I had always had a huge appetite	J'avais toujours eu un énorme appétit
A dog senses when you are sad or angry	Un chien sent quand vous êtes triste ou en colère
I just think you have a wonderful setup	Je pense juste que tu as une installation merveilleuse
I send messages from many directions	J'envoie des messages de plusieurs directions
I was without a lawyer during my long divorce	J'étais sans avocat pendant mon long divorce
I just said it could	J'ai juste dit que ça pouvait
I almost cried when I opened it	J'ai presque pleuré en lui ouvrant
They are still friends	Ils sont toujours amis
I needed to get out of the house	J'avais besoin de sortir de la maison
I was looking down the road and I didn't see it coming	Je regardais la route et je ne l'ai pas vu venir
A sob caught in her throat	Un sanglot pris dans sa gorge
These figures represent a decrease from the previous year.	Ces chiffres représentent une diminution par rapport à l'année précédente
I could tell he had a reaction but recovered well	Je pouvais dire qu'il avait eu une réaction mais qu'il avait bien récupéré
I realized it was a real accident	J'ai réalisé que c'était un vrai accident
I should see her again	il faudrait que je la revoie
I've never been a storm maker	Je n'ai jamais été un faiseur de tempête
In fact, I had to pull over and threaten bodily harm	En fait, j'ai dû m'arrêter et menacer de blessures corporelles
I was worried that you were alone	J'étais inquiet que tu sois seul
The show ran for four series	Le spectacle a duré quatre séries
I feel like you know something	J'ai l'impression que tu sais quelque chose
I did and got more instructions	Je l'ai fait et j'ai reçu plus d'instructions
I fell to my knees, the position of pleading	Je suis tombé à genoux, la position de plaider
I would never let you do anything stupid	Je ne te laisserais jamais faire quelque chose de stupide
I can't reach his heart until he's out	Je ne peux pas atteindre son cœur tant qu'il n'est pas sorti
I shine with you	Je brille avec toi
I could hear them making that sound	Je pouvais les entendre, faisant ce son
I didn't look like any noble prince	Je ne ressemblais à aucun prince de la noblesse
I watch it on the small screen	Je la regarde sur le petit écran
A secret room behind a hidden door	Une pièce secrète derrière une porte cachée
I know you must be hungry	Je sais que tu dois être affamé
I almost missed a step	J'ai failli rater une étape
I brought home a big pink flower tonight	J'ai ramené à la maison une grande fleur rose ce soir
I used it now too	moi aussi j'en profitais maintenant
I tried to be patient	j'ai essayé d'être patient
I'm pretty happy with myself	Je le suis assez content de moi
I can see it all in your eyes	Je peux tout voir dans tes yeux
I was extremely poor but totally free	J'étais extrêmement pauvre mais totalement libre
I was then twelve years old	j'avais alors douze ans
A warm feeling began to fill me	Un sentiment chaleureux a commencé à me remplir
I should be able to remember such a simple thing	Je devrais être capable de me souvenir d'une chose aussi simple
I have my own reputation, my children to protect	J'ai ma propre réputation, mes enfants à protéger
I fear for the life of my wife and children	Je crains pour la vie de ma femme et de mes enfants
I went to bed thinking about playing	Je suis allé au lit en pensant à jouer
I really like his writing	j'aime beaucoup son écriture
I saw him last night in a dream	Je l'ai vu la nuit dernière dans un rêve
I couldn't connect or feel comfortable with anyone	Je ne pouvais pas me connecter ou me sentir à l'aise avec qui que ce soit
I want you to keep an eye on her	Je veux que tu gardes un oeil sur elle
I have to find those who bought my work	Je dois trouver ceux qui ont acheté mon travail
A lot of people really didn't want it	Beaucoup de gens n'en voulaient vraiment pas
I just think the perspective is a little off	Je pense juste que la perspective est un peu décalée
I couldn't wait to party and start drinking	Je ne pouvais pas attendre pour faire la fête et commencer à boire
Two alternative ways to cross the mountains seemed possible	Deux moyens alternatifs de traverser les montagnes semblaient possibles
I have no idea how he went up the tenth time	Je n'ai aucune idée de comment il est monté la dixième fois
I spend a lot of time in his memory	Je passe beaucoup de temps dans sa mémoire
Once I wanted to do something against his direction	Une fois, j'ai voulu faire quelque chose contre sa direction
I was hurt that you left so soon	J'ai été blessé que tu sois parti si vite
I have to work things out with him	Je dois arranger les choses avec lui
I will control your hospital	Je contrôlerai ton hôpital
I've had more than enough	j'en ai plus qu'assez
I only show mercy one way now	Je montre de la pitié d'une seule façon maintenant
I had to go in the dirty	J'ai dû aller dans la sale
I feel another elbow connect hard with my shoulder	Je sens un autre coude se connecter fort avec mon épaule
I was definitely out of the loop	J'étais définitivement hors de la boucle
I haven't received a letter from her either.	Je n'ai pas reçu de lettre d'elle non plus
I loved you so much it hurt	Je t'aimais tellement que ça faisait mal
I think it was probably an accident	Je pense que c'était probablement un accident
I already know what you were going to say	Je sais déjà ce que tu allais dire
I can tell you these people are real	Je peux vous dire que ces gens sont réels
I have to deal with him being in the room	Je dois gérer le fait qu'il soit dans la pièce
He shot him and killed him	Il lui a tiré dessus et l'a tué
I slipped into the hall and pulled you down	Je me suis glissé dans le hall et je t'ai tiré vers le bas
I spoke with nine people in total	J'ai parlé avec neuf personnes au total
I didn't even know he was wearing it	Je ne savais même pas qu'il le portait
I took a shower early	J'ai pris une douche tôt
Guess he wasn't worried about someone stealing it	Je suppose qu'il ne s'inquiétait pas que quelqu'un le vole
The world is almost too small for him	Le monde est presque trop petit pour lui
I know three women who are not like that	Je connais trois femmes qui ne sont pas comme ça
He could fire one shot per minute	Il pourrait tirer un coup par minute
You made this dream come true	Vous avez fait de ce rêve une réalité
I haven't used it myself but try this	Je ne l'ai pas utilisé moi-même mais essayez ceci
I got tired at the end	je me suis fatigué à la fin
I liked helping her, helping them	J'ai aimé l'aider, les aider
I didn't give him a second chance to speak	Je ne lui ai pas donné une seconde chance de parler
You could see your breath	Tu pouvais voir ton souffle
Young also ran for a touchdown	Young a également couru pour un touché
Me too, I have a little darkness in me	Moi aussi, j'ai un peu de noirceur en moi
A movie, only a real one	Un film, seulement un vrai
I knocked on his door, but he didn't answer	J'ai frappé à sa porte, mais il n'a pas répondu
I didn't even know much about it	je n'en savais même pas grand chose
It gets very hot	Il devient très chaud
I think you have something to hide	Je pense que tu as quelque chose à cacher
I will never do it again	Je ne le ferai plus jamais
I travel with two things	Je voyage avec deux choses
I sighed and got up and took a shower	J'ai soupiré et me suis levé et j'ai pris une douche
A big stone lay at my feet	Une grosse pierre gisait à mes pieds
I can see the hallway from the main office	Je peux voir le couloir du bureau principal
I couldn't do that	je n'ai pas pu faire ça
I woke up one morning to the sound of running water	Je me suis réveillé un matin au son de l'eau qui ruisselle
I had no such hesitation	Je n'ai pas eu une telle hésitation
I myself am a creature of comfort	Je suis moi-même une créature de confort
I only do two properties once a week	Je ne fais que deux propriétés une fois par semaine
I had a little trouble keeping the names right though	J'ai eu un peu de mal à garder les noms justes cependant
I will only need a little fresh air	Je n'aurai besoin que d'un peu d'air frais
I lowered myself to the ground, reaching for the object	Je me suis abaissé au sol, tendant la main vers l'objet
I, uh, haven't been to the store yet	Je, euh, ne suis pas encore allé au magasin
I'm going out for a bit today	Je vais sortir un peu aujourd'hui
I remember those two times	Je me souviens de ces deux moments
A thrill that's more than sex	Un frisson qui est plus que du sexe
I only need to last a little longer	J'ai seulement besoin de durer un peu plus longtemps
I didn't see her do it	je ne l'ai pas vue faire
I see her more than you	je la vois plus que toi
I was still going to make sure	j'allais quand même m'assurer
I just decided to follow my instinct	J'ai juste décidé de suivre mon instinct
Germany leads in physics	L'Allemagne en tête dans le domaine de la physique
I admitted the glasses story	J'ai admis l'histoire des lunettes
A moment later he was still	Un instant plus tard, il était toujours
I just needed some air	J'avais juste besoin d'air
He was buried in his new church	Il a été enterré dans sa nouvelle église
No one gets by without a personal note	Personne ne s'en sort sans une note personnelle
I was scared though ready to fight	J'avais peur bien que prêt à me battre
I'm excited about the possibilities	Je suis enthousiasmé par les possibilités
I think he's afraid of love	Je pense qu'il a peur de l'amour
i know how to make you come	je sais comment te faire venir
I would have given anything to escape in this world	J'aurais tout donné pour m'évader dans ce monde
I hope he won his independence	J'espère qu'il a gagné son indépendance
I live to bother her	Je vis pour la déranger
I just can't leave her in the ground	Je ne peux tout simplement pas la laisser dans le sol
I gave him a tight smile	Je lui ai fait un sourire crispé
I couldn't imagine my life without her	Je ne pouvais plus imaginer ma vie sans elle
I was much stronger now	J'étais beaucoup plus fort maintenant
I would never let her know she touch me	Je ne lui ferais jamais savoir qu'elle me touche
I met someone there who looked just like her	J'ai rencontré quelqu'un là-bas qui lui ressemblait
I had failed to protect my bag	Je n'avais pas réussi à protéger mon sac
I didn't record anything she said	Je n'ai rien enregistré qu'elle ait dit
I can't give you a number here	Je ne peux pas te donner de chiffre ici
I may have shed a tear	J'ai peut-être versé une larme
I didn't want to rebel	je ne voulais pas me rebeller
I didn't know how to manage a kingdom	Je ne savais pas gérer un royaume
I like to put on my own clothes	J'aime mettre mes propres vêtements
I guess he's the one laughing now	Je suppose que c'est lui qui rit maintenant
I can't help wondering what she's thinking	Je ne peux pas m'empêcher de me demander à quoi elle pense
I was hoping you could tell me	J'espérais que tu pourrais me dire
I then turned around and noticed her beautiful brown eyes	Je me suis alors retourné et j'ai remarqué ses beaux yeux bruns
I disappointed her	je l'avais déçue
I had barely slept the last few nights	J'avais à peine dormi ces dernières nuits
I thought that might be a thing	J'ai pensé que ça pourrait être une chose
I no longer stood under the sacred tree	Je ne me tenais plus sous l'arbre sacré
I can see you're a nice girl	Je peux voir que tu es une gentille fille
I also see an old rusty metal lock	Je vois aussi une vieille serrure en métal rouillé
I saw no sign	Je n'ai vu aucun signe
I shouldn't have told you that	Je n'aurais pas dû te dire ça
The relative costs and prices obtained affect the economy	Les coûts et prix relatifs obtenus affectent l'économie
I didn't want nothing to do with the girl	Je ne voulais rien avoir à faire avec la fille
I hadn't thought so far	Je n'avais pas pensé si loin
I love hot chocolate	j'adore le chocolat chaud
I haven't even thought about this market yet	Je n'ai même pas encore pensé à ce marché
I work in a mission council	Je travaille dans un conseil de mission
I was no longer in bed	je n'étais plus au lit
I pretended to ignore them	J'ai fait semblant de les ignorer
I park right in front and walk in	Je me gare juste devant et j'entre
I had never been invited to one of these events	Je n'avais jamais été invité à un de ces événements
I asked and she said she was fine	J'avais demandé et elle a dit qu'elle allait bien
I need to lock this floor	Je dois verrouiller cet étage
I wrap it around me and I go out	Je l'enroule autour de moi et je sors
I climbed the stairs, taking two at a time	J'ai monté les escaliers, en prenant deux à la fois
I have complete confidence in him	j'ai une confiance totale en lui
I walked up to the tower and perplexed by my worries	J'ai marché jusqu'à la tour et perplexe face à mes inquiétudes
I like dark days and heavy rains	J'aime les jours sombres et les fortes pluies
I vote for the latter	je vote pour ce dernier
I intended to avoid them	J'avais l'intention de les éviter
I will go back tomorrow night	j'y retournerai demain soir
I thought he might get engaged any week now	Je pensais qu'il pourrait se fiancer d'une semaine à l'autre
I can see both sides of it	Je peux voir les deux côtés de cela
I favor the people of the world	Je favorise les gens du monde
In a month he would escape and regain command	Dans un mois, il s'échapperait et reprendrait le commandement
I often threw away the food	J'ai souvent jeté la nourriture
I will call you soon	Je t'appellerai bientôt
I feel less out of control somehow	Je me sens moins hors de contrôle en quelque sorte
She used her talent	Elle a utilisé son talent
I brought this into your life	J'ai apporté ça dans ta vie
i know you will love it	je sais que tu vas adorer
I couldn't tell where exactly it came from	Je ne pouvais pas dire d'où ça venait exactement
I doubt we move in the same circles	Je doute qu'on évolue dans les mêmes cercles
A criminal assault committed for profit	Une agression criminelle commise à des fins lucratives
I took it too long	J'ai mis ça trop longtemps
A great option for your home or office interior	Une excellente option pour votre intérieur de maison ou de bureau
I put it there, so it'll stay there	Je l'ai mis là, donc ça va rester là
I became good at telling	je devenais doué pour raconter
I'm just scared all the time	J'ai simplement peur tout le temps
I felt safe in his arms	Je me sentais en sécurité dans ses bras
I change it to the name of the month	Je le change pour le nom du mois
I met a guy there and became good friends	J'ai rencontré un gars là-bas et je suis devenu de bons amis
I just have to bring it to their attention	Je dois seulement le porter à leur attention
I wonder why he did that	Je me demande pourquoi il a fait ça
I turned away from the dishes and looked at her	Je me suis détourné de la vaisselle et l'ai regardée
I couldn't see or hear anything	Je ne pouvais rien voir ni entendre
I was going to be a lab rat	J'allais être un rat de laboratoire
I know what this hesitation means	Je sais ce que signifie cette hésitation
I was, of course, too young to have been there	J'étais, bien sûr, trop jeune pour avoir été là
I landed on the floor again	J'ai atterri à nouveau sur le sol
I mean, every day can't be perfect	Je veux dire, chaque jour ne peut pas être parfait
I was just waiting for a reason	J'attendais juste une raison
I think we need a little break	Je pense que nous avons besoin d'une petite pause
I had the most amazing sleep that night	J'ai eu le sommeil le plus incroyable cette nuit-là
I cross my fingers behind my back	je croise les doigts dans mon dos
I was ashamed of my own race	J'ai eu honte de ma propre race
I managed to get it up and out	J'ai réussi à le lever et à l'extérieur
I think they all made a mistake	Je pense qu'ils ont tous fait une erreur
I was curious to see who was calling me	J'étais curieux de voir qui m'appelait
A narrow space in the center separated the two groups	Un espace étroit au centre séparait les deux groupes
I'm waiting to hear from them now	J'attends de leurs nouvelles maintenant
I also knew she could tear me apart without warning	Je savais aussi qu'elle pouvait me déchirer sans avertissement
I'm glad I don't live near her	Je suis content de ne pas vivre près d'elle
A thrill seemed to surround him	Un frisson semblait l'entourer
A stone-faced man was rushing towards us	Un homme au visage de pierre se précipitait vers nous
I looked out a window	j'ai regardé par une fenêtre
I put the paper in her palm and I left	J'ai mis le papier dans sa paume et je suis parti
She has the world to save	Elle a le monde à sauver
I keep trying anyway	Je continue d'essayer malgré tout
I felt shy, but open and alive	Je me sentais timide, mais ouvert et vivant
I like bad novels and cheap clothes	J'aime les mauvais romans et les vêtements bon marché
I haven't touched it for a year	ça fait un an que je n'y ai pas touché
I needed financial security	J'avais besoin de sécurité financière
I turn around to see no one behind me	Je me retourne pour ne voir personne derrière moi
Life is too short to live in the past	La vie est trop courte pour vivre dans le passé
I need a place to live real soon	J'ai besoin d'un endroit pour vivre très bientôt
I had to start a new career	J'ai dû commencer une nouvelle carrière
I had to decide what to say	J'ai dû décider quoi dire
I smiled at him brightly	Je lui ai souri brillamment
It is currently used as a football pitch	Il est actuellement utilisé comme terrain de football
I watched them from the closed door	Je les ai regardés de la porte fermée
I nodded my approval	J'ai hoché la tête mon approbation
A third wave of force drawn from the city	Une troisième vague de force tirée de la ville
I promise you will find it peaceful	Je vous promets que vous le trouverez paisible
I had a great experience	j'ai eu une super expérience
A beautiful house, typical of the region	Une belle maison, typique de la région
I look at them for a moment	je les regarde un instant
I didn't bring my bathing suit	Je n'ai pas apporté mon maillot de bain
I thought it was for the best	Je me suis dit que c'était pour le mieux
I had fun with it	je me suis bien amusé avec ça
I trust you completely	je te fais entièrement confiance
I know the confusion and fear that abuse can cause	Je sais que la confusion et la peur que les abus peuvent causer
I like you and you are the fifth person	Je t'aime bien et tu fais la cinquième personne
I just need to sleep	J'ai juste besoin de dormir
I'm just curious how people are doing	Je suis juste curieux de savoir comment vont les gens
I knew my baby wouldn't survive under her roof	Je savais que mon bébé ne survivrait pas sous son toit
I wonder what happened to the others	Je me demande ce qui est arrivé aux autres
I received the accuracy of true friendship from you	J'ai reçu l'exactitude de la véritable amitié de votre part
I am articulate and I have many interests	Je suis articulé et j'ai beaucoup d'intérêts
I let my head fall back against the rock	J'ai laissé ma tête retomber contre le rocher
I swallowed it	Je l'ai avalé
This position he held for two years	Ce poste qu'il a occupé pendant deux ans
I appreciate the effort, everyone	J'apprécie l'effort, tout le monde
I thought everyone had one	Je pensais que tout le monde en avait un
A curse sounded behind her	Une malédiction a retenti derrière elle
I wish she was here to sing with us now	J'aimerais qu'elle soit là pour chanter avec nous maintenant
The age of white papers	Le temps des livres blancs
I used to play the game during college	J'avais l'habitude de jouer au jeu pendant le collège
A human form broke my fall	Une forme humaine a brisé ma chute
I have to force my eyes back to his	Je dois forcer mes yeux à revenir aux siens
I couldn't become invisible	Je ne pouvais pas devenir invisible
I couldn't take it if something happened to her	Je ne pourrais pas le supporter s'il lui arrivait quelque chose
I told you that was all we had	Je t'ai dit que c'était tout ce que nous avions
I can't tell what she's thinking	Je ne peux pas dire à quoi elle pense
I came of my own free will	je suis venu de mon plein gré
I made a wrong turn on number two	J'ai fait un mauvais virage sur le numéro deux
I resolved to have it cut as soon as possible	J'ai résolu de le faire couper dès que possible
A group went in their direction	Un groupe partit dans leur direction
I'm here to help you tell your story	Je suis là pour vous aider à raconter votre histoire
I took a quick look behind us	J'ai jeté un rapide coup d'œil derrière nous
I pressed everyone for a definitive answer	J'ai pressé chacun pour une réponse définitive
I know how important it is to you	Je sais à quel point c'est important pour toi
I watched again, longer this time	J'ai regardé à nouveau, plus longtemps cette fois
I ask you to continue the peace	Je vous demande de continuer la paix
I told my story to the cashier	J'ai raconté mon histoire à la personne à la caisse
I knew the scene was coming	Je savais la scène qui allait venir
I doubt she knows anything	Je doute qu'elle sache quoi que ce soit
A man on the left, a woman on the right	Un homme à gauche, une femme à droite
I too had my doubts at first.	moi aussi j'avais des doutes au début
I have my papers online	J'ai mes papiers en ligne
I hope she wouldn't care	J'espère qu'elle ne s'en soucierait pas
I can't say they were making stuff up	Je ne peux pas dire qu'ils inventaient des trucs
I couldn't keep testing myself like this	Je ne pouvais pas continuer à me tester comme ça
I'm afraid to tell you	j'ai peur de te le dire
A violent explosion covered his body with moisture	Une violente explosion a recouvert son corps d'humidité
I traveled light, just me and my guns, on foot	J'ai voyagé léger, juste moi et mes armes, à pied
I was never gonna call you again	Je n'allais plus jamais t'appeler
A factory that only existed on paper	Une usine qui n'existait que sur papier
I live with friends, both straight	Je vis avec des amis, tous les deux hétéros
i was doing the right thing	je faisais la bonne chose
I was in the perfect position	J'étais dans la position idéale
I just kept them in the background of my mind	Je les ai juste gardés en arrière-plan de mon esprit
I struggled with patience	J'ai lutté avec patience
He never affected the earth	Il n'a jamais affecté la terre
I didn't know how to react	Je ne savais pas comment réagir
I thought about that	j'ai pensé à ça
I was worried that something had happened to you	Je craignais que quelque chose ne vous soit arrivé
I noticed there was something just beyond the treeline	J'ai remarqué qu'il y avait quelque chose juste au-delà de la limite des arbres
I expected so much	je m'y attendais autant
I receive on weekends, which is another advantage	Je reçois le week-end, ce qui est un autre avantage
I pulled the curtain	j'ai tiré le rideau
I hadn't seen my mother cry for maybe thirteen years	Je n'avais pas vu ma mère pleurer depuis peut-être treize ans
i am nothing like you	je ne suis rien comme toi
I left it at the car	Je l'ai laissé à la voiture
I miss my baby girl so much	Ma petite fille me manque tellement
A canteen three years ago	Une cantine il y a trois ans
I moved her hand so it was against my leg	J'ai déplacé sa main pour qu'elle soit contre ma jambe
My first wife died	Ma première femme est morte
I hated this question	J'ai détesté cette question
I prefer to keep my feet on the ground	Je préfère garder les pieds sur terre
We never meant to build it	Nous n'avons jamais voulu le construire
I couldn't have that	je ne pouvais pas avoir ça
I took her home and started feeding her	Je l'ai ramenée à la maison et j'ai commencé à la nourrir
The two then return to the school	Les deux retournent ensuite dans l'école
I didn't mean to cause her any trouble	Je ne voulais pas lui causer d'ennuis
I'm finally coming back once their mourning calls are over	Je reviens enfin une fois leurs appels de deuil terminés
I couldn't begin to imagine what's going on here	Je ne pouvais pas commencer à imaginer ce qui se passe ici
I almost laughed at the scene	J'ai failli rire de la scène
I turn to look at him	Je me tourne pour le regarder
I kept my homework	j'ai gardé mes devoirs
I can blow it up in an instant	Je peux le faire exploser en un instant
I couldn't wrap my mind around it all	Je ne pouvais pas envelopper mon esprit autour de tout cela
I think it's very interesting	Je pense que c'est très intéressant
We can rest there	On peut s'y reposer
I like to help someone learn	J'aime aider quelqu'un à apprendre
I want to be better for you both	Je veux être meilleur pour vous deux
I didn't talk to him	je ne lui ai pas parlé
I need more peace, more calm	J'ai besoin de plus de paix, plus de calme
I already have a room in a hotel	J'ai déjà une chambre dans un hôtel
I am completely satisfied	j'en suis entièrement satisfait
A man's face appeared	Le visage d'un homme est apparu
I should tell you about the car	Je devrais te parler de la voiture
I will hire you again for other projects	Je vous embaucherai à nouveau pour d'autres projets
I would put two inside and one would run out	J'en mettrais deux à l'intérieur et un s'épuiserait
A bus brought them closer	Un bus les a rapprochés
I haven't been completely honest with you	Je n'ai pas été entièrement honnête avec toi
I have three main questions about them	J'ai trois questions principales à leur sujet
I've been worried sick for you	J'ai été malade d'inquiétude pour toi
I wanted him to kiss me again	Je voulais qu'il m'embrasse encore
I had to make a quick decision	J'ai dû prendre une décision rapide
The project would use state and federal funds	Le projet utiliserait des fonds étatiques et fédéraux
I saw him enter his house	je l'ai vu entrer dans sa maison
I want people to know she's mine	Je veux que les gens sachent qu'elle est à moi
A wave of relief rushes over him	Une vague de soulagement se précipite sur lui
I put on fresh clothes	J'ai enfilé des vêtements frais
I step forward to look through the trees	Je m'avance pour regarder à travers les arbres
I'm fine, I'm doing better than usual, in fact	Je vais bien, je fais mieux que d'habitude, en fait
I'm glad they're gone too	Je suis content qu'ils soient partis aussi
I was shocked and confused	J'étais choqué et confus
I watch the world now with little participation	Je regarde le monde maintenant avec peu de participation
I touched it all over	Je l'ai touché partout
I wash my hands without even looking at her	Je me lave les mains sans même la regarder
I hated the color orange	je détestais la couleur orange
I followed the sound of his voice	J'ai suivi le son de sa voix
I looked around the hall and didn't see her	J'ai regardé autour du hall et je ne l'ai pas vue
I want to see the mess as it is	Je veux voir le désordre tel qu'il est
I turned around, walking away	Je me suis retourné, m'éloignant
A limited number of instruments will be provided	Un nombre limité d'instruments sera fourni
The last command had a short life	La dernière commande a eu une vie courte
A leader must be supported by everyone	Un leader doit être soutenu par tout le monde
He remained in this position for nearly four years	Il est resté à ce poste pendant près de quatre ans
He also completed two touchdown passes	Il a également complété deux passes de touché
I must join those who have already passed	Je dois rejoindre ceux qui sont déjà passés
I like to be wrapped in him	J'aime être enveloppé en lui
I taught them the land, the tools and the plan	Je leur ai appris la terre, les outils et le plan
I heard him talk about it	je l'ai entendu en parler
I used old and young as inspiration	J'ai utilisé vieux et jeune comme inspiration
I walked away from her embrace	Je me suis éloigné de son étreinte
I didn't see any blood on it	je n'ai pas vu de sang dessus
I hope you catch it now	J'espère que tu l'attrapes maintenant
I never asked for money	Je n'ai jamais demandé d'argent
I just wanna get up there	Je veux juste monter là-haut
I'm sure you have a lot of questions	Je suis sûr que vous avez beaucoup de questions
Healing usually does not happen on its own	La guérison ne se produit généralement pas d'elle-même
I've never been late because of my age	Je n'ai jamais été en retard à cause de mon âge
I couldn't believe he was doing this to me	Je ne pouvais pas croire qu'il me faisait ça
I didn't see his face well	Je n'ai pas bien vu son visage
I kinda run this little town	Je dirige en quelque sorte cette petite ville
I turn around to see what happened	Je me retourne pour voir ce qui s'est passé
I had to practice a lot	J'ai dû beaucoup m'entraîner
I ran out my door to the others	J'ai couru hors de ma porte vers les autres
I listen to instructions	J'écoute les instructions
I didn't expect her to be so nice to me	Je ne m'attendais pas à ce qu'elle soit si gentille avec moi
I was his desire but he was right there	J'étais son désir mais il était juste là
I ran after her, but she was gone	J'ai couru après elle, mais elle était partie
I can't talk without sobbing	je ne peux pas parler sans sangloter
I arrive at the safe door	J'arrive à la porte du coffre
He looks determined	Il a l'air déterminé
I love you like my own daughters	Je t'aime comme mes propres filles
I think it will	Je pense que cela ira
A potential explanation was that the stress of transport confounded our observations	Une explication potentielle était que le stress du transport a confondu nos observations
I lived every emotion and every desire like she did	J'ai vécu chaque émotion et chaque désir comme elle l'a fait
I walk to the door and knock	Je marche jusqu'à la porte et frappe
A set of concrete stairs	Un ensemble d'escaliers en béton
A hidden tension exists between the two parties	Une tension cachée existe entre les deux parties
A weight begins to lift off my chest	Un poids commence à se soulever de ma poitrine
I leaned in, trying to control the urge to attack	Je me suis penché, essayant de contrôler l'envie d'attaquer
I agreed to give him a twenty percent commission	J'ai accepté de lui donner une commission de vingt pour cent
A chance could be great today and disappear tomorrow	Une chance pourrait être grande aujourd'hui et disparaître demain
I guessed that was her name	J'ai deviné que c'était son nom
I found it and started carrying it in my pocket	Je l'ai trouvé et j'ai commencé à le porter dans ma poche
I expect nothing less	je n'attends rien de moins
A vast trunk of money just lying around	Un vaste coffre d'argent juste traîner
I want a detail about this boy, every minute	Je veux un détail sur ce garçon, chaque minute
A giant fiery cross illuminated its front yard	Une croix de feu géante illuminait sa cour avant
I would have put it much, much higher	Je l'aurais mis beaucoup, beaucoup plus haut
I just kept smiling at her	J'ai juste continué à lui sourire
I want to see people get jobs	Je veux voir les gens trouver un emploi
I found trouble and heartache	J'ai trouvé des ennuis et du chagrin
A miserable hut was all his wealth in this village	Une misérable hutte était toute sa richesse dans ce village
I could breathe	j'ai pu respirer
I'd rather not hire them here	Je préfère ne pas les engager ici
I agree with you, however	Je suis d'accord avec toi, cependant
I think you will be very satisfied with the results	Je pense que vous serez très satisfait des résultats
I didn't quite know what to say	Je ne savais pas trop quoi dire
I showed her how to do it, twice	Je lui ai montré comment faire ça, deux fois
I didn't think it was necessary before	Je ne pensais pas que c'était nécessaire avant
I always hate her, forever	Je la déteste toujours, pour toujours
I looked back, but I couldn't make out who they were	J'ai regardé en arrière, mais je n'ai pas pu distinguer qui ils étaient
I didn't stay long enough to watch you with him	Je ne suis pas resté assez longtemps pour te regarder avec lui
Lots of love and support	Une grande dose d'amour et de soutien
I can't stand this shit	Je ne supporte pas cette merde
I wish she would do it more often	J'aimerais qu'elle le fasse plus souvent
I was angry for obvious reasons	J'étais en colère pour des raisons évidentes
I couldn't go any further	je ne pouvais pas aller plus loin
I almost jumped out of my hiding place	J'ai presque bondi hors de ma cachette
I miss talking to them and laughing with them	Ça me manque de leur parler et de rire avec eux
I saw it among the people fighting	Je l'ai vu parmi les gens qui se battaient
I know it must be wonderful for you	Je sais que ça doit être merveilleux pour toi
I mean you weren't exactly crystal clear	Je veux dire que tu n'étais pas exactement clair comme du cristal
I feel a little drunk actually	Je me sens un peu ivre en fait
When he came we knew he would score	Quand il est venu, nous savions qu'il marquerait
The hospital offers several services	L'hôpital offre plusieurs services
I never put my finger on it	Je n'ai jamais mis le doigt dessus
I won't do it again	je ne le ferai plus
I breathe deeply, a smile creeping across my face	Je respire profondément, un sourire rampant sur mon visage
I can die having done it	Je peux mourir en l'ayant fait
I reached my car and threw my bag in it	J'ai atteint ma voiture et j'ai jeté mon sac dedans
A branch in front of me has broken	Une branche devant moi s'est cassée
I can get through this	Je peux traverser ça
I mean, the results worked in the opposite direction	Je veux dire, les résultats ont fonctionné dans la direction opposée
I hope they take me back	J'espère qu'ils me ramèneront
I think they hate freedom	Je pense qu'ils détestent la liberté
I understand how these things work	Je comprends comment ces choses fonctionnent
I hate the international break	Je déteste la trêve internationale
I may not even like it	Je ne l'aime peut-être même pas
I can walk in the three worlds	Je peux marcher dans les trois mondes
I can't make another one like this	Je ne peux pas en faire un autre comme ça
I wondered how we'd get across in one trip	Je me demandais comment nous allions traverser en un seul voyage
Anyway, a good starting point.	Un bon point de départ en tout cas
I took a deep breath, everything will be fine	J'ai pris une grande inspiration, tout ira bien
I know how it's gonna end	Je sais comment ça va finir
Enchanted took nearly two years to complete	Enchanted a pris près de deux ans pour terminer
I apologize for my confusion	Je m'excuse pour ma confusion
I represent something	je représente quelque chose
I remember you said you wanted to talk	Je me souviens que tu disais que tu voulais parler
I helped the women disembark and tied the boat	J'ai aidé les femmes à débarquer et j'ai attaché le bateau
I love how the background is detailed	J'aime la façon dont le fond est détaillé
I kept calling their names	J'ai continué à appeler leurs noms
A heavy bronze key and a small silver ring	Une lourde clé en bronze et un petit anneau en argent
I didn't know if the battle was worse	Je ne savais pas si la bataille était pire
I stepped aside and let him in	Je me suis écarté et l'ai laissé entrer
I can't start a fight	Je ne peux pas commencer un combat
I know there are exceptions to this	Je sais qu'il y a des exceptions à cela
I'm strictly in the creativity department	Je suis strictement dans le département de la créativité
I just looked into it yesterday	je viens de m'y pencher hier
A chance inquiry	Une enquête fortuite
I put my hands to my throat	J'ai porté mes mains à ma gorge
I call it a missed opportunity	J'appelle cela une occasion manquée
I shook my head to clear it from my eyes	J'ai secoué la tête pour l'effacer de mes yeux
I just hated school from day one, it was just	J'ai juste détesté l'école dès le premier jour, c'était juste
I never had contact with bands like that	Je n'ai jamais eu de contact avec des groupes comme ça
I'm just unhappy	je suis tout simplement malheureux
Guess you've been a secret long enough	Je suppose que tu as été un secret assez longtemps
I kept looking back, until the last step	J'ai continué à regarder en arrière, jusqu'à la dernière étape
I never answered and he never asked again	Je n'ai jamais répondu et il n'a plus jamais posé de questions
I asked him his name and he just laughed	Je lui ai demandé son nom et il a juste ri
I didn't know what to do with her	Je ne savais pas quoi faire d'elle
I was born and raised there	Je suis né et j'ai grandi là-bas
I didn't want to see them	je ne voulais pas les voir
I was afraid to wake someone	Je craignais de réveiller quelqu'un
I find her breasts superb	je trouve ses seins superbes
He said the following	Il a dit ce qui suit
I knew she couldn't tell me no	Je savais qu'elle ne pouvait pas me dire non
I can't tell you what steps to take	Je ne peux pas vous dire quelles mesures prendre
I never did this in my life	Je n'ai jamais fait ça de ma vie
I had finished a six pack	J'avais fini un pack de six
I could tell by the accents	Je pourrais dire par les accents
I tried to turn it off and fall asleep	J'ai essayé de l'éteindre et de m'endormir
I checked the computer	j'ai vérifié l'ordinateur
I got up and looked around for her	Je me suis levé et j'ai cherché autour d'elle
I didn't know how to tell her about this.	Je ne savais pas trop comment lui faire part de ça
I finally let out a breath	J'ai enfin laissé échapper un souffle
The fate of the bear is not recorded	Le sort de l'ours n'est pas enregistré
I tried to ignore you	J'ai essayé de t'ignorer
I will be a whole different person	Je serai une toute autre personne
I was there to sell someone a car	J'étais là pour vendre une voiture à quelqu'un
Simplicity is indeed royal	La simplicité est en effet royale
I started reading right away	j'ai commencé à lire tout de suite
I don't know if she likes it	Je ne sais pas si elle aime ça
I will choose one species over another	Je choisirai une espèce plutôt qu'une autre
I caught a second, faint energy echo	J'ai capté une seconde, faible écho d'énergie
I can make you what you want to be	Je peux faire de toi ce que tu veux être
I walked in and wanted to leave right away	Je suis entré et je voulais repartir tout de suite
I was treated well compared to some	J'ai été bien traité par rapport à certains
I received this afternoon an urgent message from my steward	J'ai reçu cet après-midi un message urgent de mon steward
A black eye for a woman	Un oeil au beurre noir pour une femme
I was surprised when she chose the tops	J'ai été surpris quand elle a choisi les hauts
i can hear his voice	je peux entendre sa voix
I haven't tried it yet but I will soon	je ne l'ai pas encore essayé mais je le ferai bientôt
I wanted to hit the wall	Je voulais frapper le mur
I want it to be beautiful but simple	Je veux que ce soit beau mais simple
I've never been this close to a before	Je n'avais jamais été aussi proche d'un avant
I want to be that person too	Je veux être cette personne aussi
I had a bad time because of it	J'ai passé un mauvais moment à cause de ça
I'm only impressed by your words	Je ne suis impressionné que par tes mots
I learned to smoke pot	J'ai appris à fumer du pot
A girl got out of the passenger seat	Une fille est descendue du siège passager
A pretty good surprise	Une assez bonne surprise
I went up front to sit down	Je suis monté à l'avant pour m'asseoir
I showed my address to your boss	J'ai montré mon adresse à ton patron
I couldn't get it down	Je n'ai pas pu le faire descendre
I need you to tell me	J'ai besoin que tu me dises
I didn't do this for me	Je n'ai pas fait ça pour moi
I never thought about it	Je n'y ai jamais pensé
I had less than three hundred left in my account	Il me restait moins de trois cents sur mon compte
A new name, a new life	Un nouveau nom, une nouvelle vie
I walk slowly towards them	Je marche lentement vers eux
I really loved the place	J'ai vraiment adoré l'endroit
I think he's a general deliverer	Je pense que c'est un livreur général
I kept the secret for a long time	J'ai longtemps gardé le secret
I try to do what's right	J'essaie de faire ce qui est bien
I hug him but he doesn't move	je le serre contre moi mais il ne bouge pas
I wanted to be there to ask my own questions	Je voulais être là pour poser mes propres questions
A huge explosion followed	Une énorme explosion a suivi
I remembered it was a door	Je me suis souvenu que c'était une porte
I appreciate the way a book is designed and bound	J'apprécie la façon dont un livre est conçu et relié
She has three eyes and a smiling face	Elle a trois yeux et un visage souriant
I mean, for each of them	Je veux dire, pour chacun d'eux
I have not changed my mind	je n'ai pas changé d'avis
I understand that you were afraid	je comprends que tu avais peur
I thought we had identified all our enemies	Je pensais qu'on avait identifié tous nos ennemis
The roof has had routine maintenance as needed	Le toit a fait l'objet d'un entretien de routine au besoin
I couldn't really blame the guy	Je ne pouvais pas vraiment blâmer le gars
A serious calm descends on the room	Un calme sérieux s'abat sur la pièce
They also smoked wild tobacco	Ils fumaient aussi du tabac sauvage
I agree with that by the way	Je suis d'accord avec ça d'ailleurs
I hope they don't suffer any harm	J'espère qu'ils ne subiront aucun mal
I only make twelve hundred dollars a month	Je ne rapporte que douze cents dollars par mois
I am deeply moved by this whole turn of events	Je suis profondément ému par toute cette tournure des événements
I should have trained her	J'aurais dû la former
Lots of power with little fuel	Beaucoup de puissance avec peu de carburant
It is also the oldest preserved concrete dome	C'est aussi le plus ancien dôme en béton conservé
I think my car laughed	Je pense que ma voiture a ri
I couldn't open the door	je n'ai pas pu ouvrir la porte
I think this will increase the need	Je pense que cela augmentera le besoin
I took him at his word	Je l'ai cru sur parole
A private phone call was and is impossible	Un appel téléphonique privé était et est impossible
I couldn't help but smile	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire
I can give life to another	Je peux donner vie à un autre
I don't think we can reason with him	Je ne pense pas qu'on puisse raisonner avec lui
I want you to follow me in prayer	Je veux que tu me suives dans la prière
I took the ring off her finger	J'ai retiré la bague de son doigt
I like to hold her hand	j'aime lui tenir la main
She drops him as a patient	Elle le laisse tomber comme patient
I can't stand his endless demands anymore	Je ne supporte plus ses demandes sans fin
I thought it was a short but important ceremony	Je pensais que c'était une cérémonie courte, mais importante
I developed a personality	J'ai développé une personnalité
I wanted to leave my umbrella in the car	Je voulais laisser mon parapluie dans la voiture
I run until my lungs burn and my legs itch	Je cours jusqu'à ce que mes poumons brûlent et que mes jambes piquent
I should have written about this on my college essay	J'aurais dû écrire à ce sujet sur mon essai universitaire
A lie, to get you off the hook	Un mensonge, pour te tirer d'affaire
I plan to be busy all day	Je prévois d'être occupé toute la journée
I have no interest in helping him further	Je n'ai aucun intérêt à l'aider davantage
One person has been reported dead	Une personne a été signalée morte
I forget that she doesn't know about you	J'oublie qu'elle ne sait pas pour toi
I find myself moving forward	Je me retrouve à avancer
I leaned back in the chair, lost in thought	Je me suis penché en arrière sur la chaise, perdu dans mes pensées
I completely dropped my first idea	J'ai complètement laissé tomber ma première idée
I looked him straight in the eye	Je l'ai regardé droit dans les yeux
I still have a dilemma	j'ai quand même un dilemme
I was about to buy everything in there	J'étais sur le point de tout acheter là-dedans
A large mass of gray fur caught his eye	Une grande masse de fourrure grise a attiré son attention
I was waiting for my mate to finish getting ready	J'attendais que mon compagnon finisse de se préparer
A letter, a card, a cane, a bag	Une lettre, une carte, une canne, un sac
I could barely stand in the shower	Je pouvais à peine rester debout sous la douche
I was glad to have this sword with me	J'étais content d'avoir cette épée avec moi
I would still wear pink and think of him	Je continuerais à porter du rose et à penser à lui
I needed leads though	J'avais besoin de pistes cependant
I told everyone not to face it	J'ai dit à tout le monde de ne pas l'affronter
I dug in my bag to reach the little envelope	J'ai creusé dans mon sac pour atteindre la petite enveloppe
I learned your words and how you organized his thoughts	J'ai appris tes mots et comment tu as organisé ses pensées
I will treasure the family history you sent me	Je conserverai précieusement l'histoire familiale que vous m'avez envoyée
I will give you peace	je te donnerai la paix
I asked him what his authority was	Je lui ai demandé quelle était son autorité
I sure hope to see her more	J'espère certainement la voir plus
I wanted her to come back and visit me again	Je voulais qu'elle revienne et me rende visite à nouveau
I have been a regular customer for several years	Je suis un client régulier depuis plusieurs années
I called her again	Je l'ai encore appelée
I remember him more than that	Je me souviens plus de lui que ça
A big smile spread across his face	Un grand sourire étalé sur son visage
I thought about it though	J'y ai pensé pourtant
But you want that little golden record player	Mais tu veux ce petit tourne-disque en or
I waited, my eyes searching	J'ai attendu, mes yeux cherchant
I felt the cold at the beginning of this year	J'ai senti le froid au début de cette année
I won't let her suffer	je ne la laisserai pas souffrir
I appreciate your comment	J'apprécie votre commentaire
I can't risk you getting hurt	Je ne peux pas risquer que tu sois blessé
I greeted him back, with a happy smile	Je l'ai salué en retour, avec un sourire joyeux
I'm from the west side of the country	Je suis du côté ouest du pays
I couldn't see it from my angle	Je ne pouvais pas le voir de mon angle
The pressure is off	La pression est éteinte
I think they'll kill me too	Je pense qu'ils vont me tuer aussi
I still haven't recovered	je n'ai toujours pas récupéré
There are two possibilities for how this material developed	Il y a deux possibilités pour la façon dont ce matériau s'est développé
I walk away from the dried blood on his shirt	Je m'éloigne du sang séché sur sa chemise
I'm going to the living room with you	je vais au salon avec toi
I had to make sure he remembered my period	Je devais m'assurer qu'il se souvenait de mes règles
I didn't think that was rude	Je ne pensais pas que c'était grossier
The custom has long ceased	La coutume a depuis longtemps cessé
I couldn't read anything on her face	Je ne pouvais rien lire sur son visage
I think people are more bad than good	Je pense que les gens sont plus mauvais que bons
I never wanted to marry the prince anyway	Je n'ai jamais voulu épouser le prince de toute façon
I got you covered lately	Je t'ai couvert ces dernières fois
I admire your strength and integrity	J'admire ta force et ton intégrité
I just wanted to see what you were capable of	Je voulais juste voir de quoi tu étais capable
I didn't represent her in there	Je ne l'ai pas représentée là-dedans
I kept it to myself too long	Je l'ai gardé trop longtemps pour moi
A sudden idea came to him	Une idée soudaine lui vint
I never missed a mission in my twenties	Je n'ai jamais raté une mission dans mes vingt ans
I will encourage you	je vais t'encourager
I was too busy studying	J'étais trop occupé à étudier
I will give it to you for free	Je te le donnerai gratuitement
I thought it was trash	Je pensais que c'était une poubelle
I didn't know why he made me feel like this	Je ne savais pas pourquoi il me faisait me sentir comme ça
I did what's best for humanity	J'ai fait ce qu'il y a de mieux pour l'humanité
I love books, especially printed ones	J'aime les livres, surtout ceux imprimés
I had maybe two weeks to live	J'avais peut-être deux semaines à vivre
I think you have to be careful here	Je pense qu'il faut faire attention ici
I go to a whisper	Je passe à un murmure
I feel confident now	Je me sens confiant, maintenant
I had to work but they didn't	J'ai dû travailler mais ils ne l'ont pas fait
I tried to do something like this	J'ai essayé de faire quelque chose comme ça
I guess he shared his lunch with her	Je suppose qu'il a partagé son déjeuner avec elle
I did not understand	Je ne comprenais pas
I have to stay in the hospital	Je dois rester à l'hôpital
I have to do something nice for him	Je dois faire quelque chose de gentil pour lui
I have to get out of this house	Je dois sortir de cette maison
I would have loved a picture of this	j'aurais adoré une photo de ça
I wouldn't let them do that to my grandson	Je ne les laisserais pas faire ça à mon petit-fils
He remained in this position for a decade	Il est resté à ce poste pendant une décennie
I got dressed and went home	Je me suis habillé et je suis rentré chez moi
This allegation was confirmed in subsequent investigations	Cette allégation a été confirmée lors d'enquêtes ultérieures
I can do this until the end of time	Je peux faire ça jusqu'à la fin des temps
I jump in the ship instantly	Je saute dans le vaisseau instantanément
I build it up or break it down	Je le construis ou le décompose
I read the juror's handbook	J'ai lu le manuel du juré
A life of meditation had served him well	Une vie de méditation lui avait bien servi
I was lost in the total silence of my mind	J'étais perdu dans le silence total de mon esprit
Various monuments are broken into fragments	Divers monuments sont brisés en fragments
I feel totally vulnerable	Je me sens totalement vulnérable
I think it was around the seventh year	Je pense que c'était vers la septième année
I missed him at home	ça m'avait manqué chez lui
The program received mixed critical reception	Le programme a reçu un accueil critique mitigé
I called you several times	Je t'ai appelé plusieurs fois
I assumed it made sense	J'ai supposé que c'était logique
I wasn't gonna tell deep secrets	Je n'allais pas dire de secrets profonds
I even bent down to look under the bed	Je me suis même penché pour regarder sous le lit
I became overwhelmed and tears pooled in my eyes	Je suis devenu submergé et les larmes se sont accumulées dans mes yeux
I want to be nice to her	Je veux être gentil avec elle
I find it hard to keep my conscience	J'ai du mal à conserver ma conscience
I was wondering if anyone here had any good ideas	Je me demandais si quelqu'un ici avait de bonnes idées
I won't have to waste money on meat anymore	Je n'aurai plus à perdre d'argent avec la viande
I didn't learn how to do that then	Je n'ai pas appris à faire ça alors
I was no longer in a hurry, just enchanted	Je n'étais plus pressé, juste enchanté
I fell to the ground and I rolled under a car	Je suis tombé au sol et j'ai roulé sous une voiture
I just gotta have you	Je dois simplement t'avoir
I would also be very afraid of her	j'aurais aussi très peur d'elle
I wasn't gonna be the weak link	Je n'allais pas être le maillon faible
I was shot in the chest	J'ai reçu une balle dans la poitrine
I want to get there in one piece	Je veux y arriver en un seul morceau
I had to back up quickly	J'ai dû reculer rapidement
I recognize the sound	je reconnais le son
I put my arms around her and I held her tight	J'ai mis mes bras autour d'elle et je l'ai serrée fort
I almost lose my footing on the tiles	Je perds presque pied sur le carrelage
I'm still learning new things all the time	J'apprends toujours de nouvelles choses tout le temps
I didn't feel in the mood for visitors in my state	Je ne me suis pas senti d'humeur à recevoir des visiteurs dans mon état
A length dimension	Une dimension de longueur
I love music and I can't imagine life without it	J'aime la musique et je ne peux pas imaginer la vie sans elle
I managed to take a quick look	j'ai réussi à jeter un coup d'oeil rapide
I couldn't help smiling fondly at her	Je n'ai pas pu m'empêcher de lui sourire affectueusement
I read it all in the paper this morning	J'ai tout lu dans le journal ce matin
We tried several times	Nous avons essayé plusieurs fois
I wish they would leave people alone	J'aimerais qu'ils laissent les gens tranquilles
I wanted to sleep lying down	J'ai voulu dormir allongé
I learned that the hard way, through sore feet	J'ai appris qu'à la dure, à travers les pieds endoloris
I am life and the desire to live	Je suis la vie et le désir de vivre
I thought they were pretty though	je les trouvais jolies pourtant
I watched you try to figure it out	Je t'ai regardé essayer de comprendre ça
A breath of fresh air did me good	Une bouffée d'air frais m'a fait du bien
I wanted to shout stop	J'ai voulu crier stop
I just said thank you but no thank you	je viens de dire merci mais non merci
I believe in safety	Je crois en la sécurité
I was wondering why you didn't answer	Je me demandais pourquoi tu n'avais pas répondu
I wonder where this will end	Je me demande où cela finira
I fell to my knees in the mud	Je suis tombé à genoux dans la boue
I have a probable reason to stop and search	J'ai une raison probable de m'arrêter et de chercher
I never looked at nobody as a killer	Je n'ai jamais regardé personne comme un tueur
I know you got a good head on your shoulders	Je sais que tu as une bonne tête sur les épaules
I didn't want it to be over	Je ne voulais pas que ce soit fini
The bridge has eight parallel rows of beams	Le pont a huit lignes parallèles de poutres
I shouldn't lose control	je ne devrais pas perdre le contrôle
I took off the oxygen mask and looked around	J'ai enlevé le masque à oxygène et j'ai regardé autour de moi
Many of them never left their room	Beaucoup d'entre eux n'ont jamais quitté leur chambre
I just started a long time ago	Je viens de commencer il y a longtemps
I would like to talk to him	je voudrais lui parler
I think she's a clothes designer and she does well	Je pense qu'elle est créatrice de vêtements et qu'elle s'en sort bien
I could feel someone was near	Je pouvais sentir que quelqu'un était proche
I guess people liked it that way	Je suppose que les gens l'ont préféré ainsi
I have to apologize to him and make things right	Je dois lui présenter des excuses et arranger les choses
I absolutely hate having to take this step	Je déteste absolument devoir franchir cette étape
I watched her feel lost	Je l'ai regardée se sentir perdue
I won't help the devil	Je n'aiderai pas le diable
I can smell his sweat	Je peux sentir sa sueur
We were really in shape for this album	Nous étions vraiment en forme pour cet album
I came here looking for a way to do it	Je suis venu ici à la recherche d'un moyen de le faire
I have more than one horse on this trip	J'ai plus d'un cheval sur ce voyage
A lot of work has been done to fix it	Beaucoup de travail a été fait pour le réparer
I judge the real statements	Je juge les déclarations réelles
I recognized them as the couple of my dream	Je les ai reconnus comme le couple de mon rêve
Honestly, I half meant it as a joke	Honnêtement, je le pensais à moitié comme une blague
The album received mixed critical reception	L'album a reçu un accueil critique mitigé
I felt like something in my elbow had been torn	J'avais l'impression que quelque chose dans mon coude s'était déchiré
I will contact the owner of the property	Je vais contacter le propriétaire du bien
I can't have this conversation now	Je ne peux pas avoir cette conversation maintenant
A sufficient motive is the great thing	Un motif suffisant est la grande chose
I did not consider myself a cancer survivor	Je ne me suis pas considéré comme un survivant du cancer
I want you to share it with me	Je veux que tu le partages avec moi
I will make all things new for you	Je renouvellerai toutes choses pour toi
I like being able to help them	J'aime pouvoir les aider
A subtle poke of eyes	Une subtile poussée d'yeux
A young dwarf murdered a woman in a strange ritual	Un jeune nain a assassiné une femme lors d'un étrange rituel
I was very disappointed with the others	J'ai été très déçu des autres
A man could never be so lucky twice	Un homme ne pourrait jamais être aussi chanceux deux fois
I'll just ignore this line	Je vais simplement ignorer cette ligne
I have a very good suit	J'ai un très bon costume
I can't believe it's actually mine	Je ne peux pas croire qu'il est réellement le mien
A long empty corridor led right and left	Un long couloir vide menait à droite et à gauche
I can't make out a single word	Je ne peux pas distinguer un seul mot
I look at the notes next to mine	Je regarde les notes à côté des miennes
I know you didn't	je sais que tu ne l'as pas fait
I used to do this till my house burned down	J'avais l'habitude de faire ça jusqu'à ce que ma maison brûle
I had enough trouble keeping up with mine	J'ai eu assez de mal à suivre le mien
I reverted to the previous version	je suis revenu à la version précédente
I can hum it in my sleep	Je peux le fredonner dans mon sommeil
I noticed you've been there for a while	J'ai remarqué que tu étais là depuis un moment
I should have been afraid	j'aurais dû avoir peur
A female voice returns	Une voix féminine revient
I've never felt so full in my life	Je ne me suis jamais senti aussi rassasié de ma vie
A beautiful little girl	Une belle petite fille
I saw how they looked at me	J'ai vu comment ils m'ont regardé
I'm going to scout on foot	je vais faire du repérage à pied
A ceiling where there should be stars	Un plafond où il devrait y avoir des étoiles
Two other partial texts survive	Deux autres textes partiels survivent
I kinda hated myself at that time	Je me suis un peu détesté à ce moment-là
A knife appeared in his hand	Un couteau est apparu dans sa main
I was fired	j'étais licencié
I approached and took the shining flower from her	Je me suis approché et j'ai pris la fleur brillante d'elle
A twisted and twisted remnant	Un reste tordu et tordu
I am now trying to solve a problem	J'essaie maintenant de résoudre un problème
I haven't seen him gifted with wit and charm either	Je ne l'ai pas vu doué d'esprit et de charme non plus
I could see the panic, the fear in their eyes	Je pouvais voir la panique, la peur dans leurs yeux
A past that should put most of us to shame	Un passé qui devrait faire honte à la plupart d'entre nous
I think my mouth was wide open at this point	Je pense que ma bouche était grande ouverte à ce stade
I would classify it as correct	Je le classerais comme correct
I have to go back to bring them medicine	Je dois repartir pour leur apporter des médicaments
I had a birthday, according to my ship's clock	J'ai eu un anniversaire, selon l'horloge de mon bateau
I'm curious about your mother though	Je suis curieuse de ta mère cependant
I drove fast while feeling restless and uncomfortable	J'ai conduit vite tout en me sentant agité et mal à l'aise
I touched my friend's arm and pointed	J'ai touché le bras de mon ami et pointé
I found the son cool too	J'ai trouvé le fils cool aussi
I disappointed them, my parents	Je les ai déçus, mes parents
He also received six death threats	Il a également reçu six menaces de mort
I flew to investigate and there it hitched	Je me suis envolé pour enquêter et là ça s'est accroché
I knew asking her about sex would change the subject	Je savais que lui poser des questions sur le sexe changerait de sujet
I shook my head and stood up	J'ai secoué la tête et me suis levé
A hot cock let himself go inside her	Une bite chaude se laissait aller en elle
I was a mean woman	J'étais une méchante femme
I had no idea what to think	Je n'avais aucune idée de quoi penser
I called your insurance company	J'ai appelé votre compagnie d'assurance
Much of it comes down to simple hard work	Cela se résume en grande partie à un simple travail acharné
I know where your parents work	Je sais où travaillent tes parents
I should have tied him to the altar	J'aurais dû le lier à l'autel
I run them too and I love them	Je les dirige aussi et je les aime
I really like helping people in need	J'aime vraiment aider les gens dans le besoin
Technique in itself is nothing	La technique en soi n'est rien
She was elected to the city council	Elle a été élue au conseil municipal
I felt alone again and everything was dark	Je me sentais à nouveau seul et tout était noir
I will lay bare and vulnerable	Je vais me mettre à nu et vulnérable
I am absent from no one in any situation	Je ne suis absent de personne dans aucune situation
I was no longer an outsider	J'étais plus un outsider
I stopped and I stopped	Je me suis arrêté et je me suis arrêté
I'm losing weight the right way	Je perds du poids dans le bon sens
I mainly observed one farm in particular	J'ai principalement observé une ferme en particulier
I just hope he stays longer this time	J'espère juste qu'il restera plus longtemps cette fois
I wanted us all to live	Je voulais que nous vivions tous
I deployed my usual response	J'ai déployé ma réponse habituelle
I was very happy with the quality and color	J'étais très content de la qualité et de la couleur
I wanted to have a child	je voulais avoir un enfant
I want them all alive for a while	Je les veux tous vivants pendant un moment
I probably imagined the tone of his voice before	J'ai probablement imaginé le ton de sa voix avant
I was going to kill	j'allais tuer
A van drove past him and he backed up	Une camionnette est passée devant lui et il a reculé
I know at least some of them need to read	Je sais qu'au moins certains d'entre eux doivent lire
I think we may not see each other again	Je pense que nous ne nous reverrons peut-être pas
I drank water straight from the tap	J'ai bu de l'eau directement du robinet
I could understand their fears now	Je pouvais comprendre leurs peurs maintenant
I got out of bed and looked out the window	Je suis sorti du lit et j'ai regardé la fenêtre
Council members in turn elect the mayor	Les membres du conseil élisent à leur tour le maire
I wonder if she thinks my green is good	Je me demande si elle pense que mon vert est bon
I told her to go to lunch	Je lui ai dit d'aller déjeuner
She'll be a force to be reckoned with	Elle sera une force avec laquelle il faudra compter
I hadn't thought beyond crossing the border	Je n'avais pas pensé au-delà de traverser la frontière
I watched them	Je les ai regardés
I even wrote to the mayor	J'ai même écrit au maire
I couldn't stop the voices	Je ne pouvais pas arrêter les voix
I should have gone earlier	j'aurais dû y aller plus tôt
I will do whatever you want	je ferai tout ce que tu voudras
I think you will enjoy	je pense que tu vas apprécier
I liked the way they played in the first half	J'ai aimé la façon dont ils ont joué en première mi-temps
I love the sound it makes	j'adore le son que ça fait
I thought we understood each other	Je pensais qu'on s'était compris
I wouldn't push them away	je ne les repousserais pas
I didn't want to go to this school	Je ne voulais pas aller dans cette école
I wanted her to lean over me and sob	Je voulais qu'elle se penche sur moi et sanglote
I could leave, in fact	Je pourrais partir, en fait
I've done a lot of things	J'ai fait beaucoup de choses
I'll talk to him later	je lui parlerai plus tard
I lit a cigarette and started scrolling through the list	J'ai allumé une cigarette et j'ai commencé à parcourir la liste
I begged him not to go	je l'avais supplié de ne pas y aller
Only then can people understand the universe	Ce n'est qu'alors que les gens pourront comprendre l'univers
I will no longer share whether this is the case or not	Je ne partagerai plus que ce soit le cas ou non
I showed him some of the most popular objects	Je lui ai montré certains des objets les plus populaires
I turned it this way and this	Je l'ai tourné de cette façon et cela
I wasn't hurt	je n'ai pas été blessé
i should be with you	je devrais être avec toi
I couldn't have stopped them	Je n'aurais pas pu les arrêter
I sigh in frustration before starting the engine	Je soupire de frustration avant de démarrer le moteur
A lack of discipline	Un manque de discipline
I should marry her despite all objections	Je devrais l'épouser malgré toutes les objections
I was surrounded by darkness	J'étais entouré de ténèbres
you have to get ready	Tu dois te préparer
Some poems are also included which were written earlier	Quelques poèmes sont également inclus qui ont été écrits plus tôt
I meant no harm	Je ne voulais pas dire de mal
She refused to do either	Elle a refusé de faire soit
I was so embarrassed	J'étais tellement gêné
I found out he was serious	J'ai découvert qu'il était sérieux
I had to figure it all out on my own	J'ai dû tout comprendre par moi-même
Several boats were heavily damaged or sank	Plusieurs bateaux ont été fortement endommagés ou ont coulé
I did the work myself	j'ai fait le travail moi même
I shouldn't take advantage of the hunger in her gaze	Je ne devrais pas profiter de la faim de son regard
I wanted you to see the place first	Je voulais que vous voyiez l'endroit en premier
I want to try to eliminate them a little	Je veux essayer de les éliminer un peu
I was so grateful for this room	J'étais tellement reconnaissant pour cette chambre
I knew now that there were better things out there	Je savais maintenant qu'il y avait de meilleures choses là-bas
I certainly wasn't crazy	Je n'étais certainement pas fou
I will surely be shot	Je serai sûrement fusillé
I will always be angry	je serais toujours en colère
i am very proud of her	je suis très fier d'elle
I was more interested in assembling a product	J'étais plus intéressé par l'assemblage d'un produit
I guess a little ice cream can do the trick	Je suppose qu'un peu de glace peut faire l'affaire
A massive porch seemed to wrap around the whole house	Un porche massif semblait s'enrouler autour de toute la maison
I could have done worse	j'aurais pu faire pire
I never felt bad for him	Je n'ai jamais ressenti de mal pour lui
I greeted him and we talked for a few minutes	Je l'ai salué et nous avons parlé pendant quelques minutes
I see you in visions	Je te vois dans des visions
I can't support you any further	je ne peux pas te soutenir plus loin
I wouldn't have believed myself either	moi non plus je ne m'aurais pas cru
I shouldn't have suggested it to begin with	Je n'aurais pas dû le suggérer pour commencer
I miss the pink tone of my old house	Le ton rose de ma vieille maison me manque
She was never seen again	Elle n'a jamais été revue
I can tell that he is in great pleasure	Je peux dire qu'il est dans un grand plaisir
I don't know the names of the flowers	Je ne connais pas les noms des fleurs
I was with some guy friends	J'étais avec des amis gars
The team continued their playoff push after the break	L'équipe a poursuivi sa poussée en séries éliminatoires après la pause
I asked him where and he told me the place	Je lui ai demandé où et il m'a dit l'endroit
I hadn't memorized her number yet.	Je n'avais pas encore mémorisé son numéro
I had to tell myself that	J'ai dû me dire que
I can't let myself depend on you anymore	Je ne peux plus me laisser dépendre de toi
I had no one to impress	Je n'avais personne à impressionner
A common occurrence for her	Un événement courant pour elle
I knew it was active here	Je savais que c'était actif ici
I also liked the way he looked at me	J'aimais aussi la façon dont il me regardait
I resumed the conversation	j'ai repris la conversation
I knew what something else should be	Je savais ce que quelque chose d'autre devrait être
I shivered and pulled away for him	J'ai tremblé et me suis écarté pour lui
I never learned to walk in these real high heels	Je n'ai jamais appris à marcher avec ces vrais talons hauts
I hope it's a girl who wears her image	J'espère que c'est une fille qui porte son image
I've been planning it for a while	Je le planifie depuis un certain temps
I recognized his voice	j'ai reconnu sa voix
I can't feel the things the rest of you feel	Je ne peux pas ressentir les choses que le reste d'entre vous ressentent
A slave was pouring wine	Un esclave versait du vin
I watched him lying in my bed	Je l'ai regardé allongé dans mon lit
I did not dare to join them	Je n'ai pas osé les rejoindre
i will work on a fix	je vais travailler sur un correctif
A cool breeze touched my face	Une brise fraîche a touché mon visage
I see a lot of people	je vois beaucoup de monde
Johnson rejected the offer	Johnson a rejeté l'offre
I pretended not to understand	J'ai fait semblant de ne pas comprendre
The dispute has dragged on for several months	Le différend traîne depuis plusieurs mois
I hired a detective to follow you	J'ai engagé un détective pour te suivre
I have two thoughts on this	j'ai deux réflexions à ce sujet
I absorbed the information easily	J'ai absorbé l'information facilement
I love to visit it again and again	J'adore le visiter encore et encore
I had lunch, which was a sandwich and chocolate	J'ai déjeuné, qui était un sandwich et du chocolat
I retreat to the edge of the bed	Je me retire vers le bord du lit
I'll give that greater thought below.	Je donnerai cette plus grande réflexion ci-après
I wanted to live forever in those eyes	Je voulais vivre pour toujours dans ces yeux
I can't call her, only write	Je ne peux pas lui téléphoner, seulement écrire
I slipped my fingers between my legs and felt nothing	J'ai glissé mes doigts entre mes jambes et je n'ai rien senti
Everyone is their supreme court	Chacun est sa cour suprême
I've never been on a plane	Je n'ai jamais pris l'avion
I laid it down for a floor mat	Je l'ai posé pour un tapis de sol
I should never have gotten involved with her	Je n'aurais jamais dû m'impliquer avec elle
I must have missed that one	J'ai dû le rater celui-là
I should have quietly left the building	J'aurais dû tranquillement quitter le bâtiment
I was afraid that we would lose her	J'ai eu peur qu'on la perde
I completely disagree when using the statement	Je suis entièrement en désaccord lors de l'utilisation de la déclaration
I also have the spare charger	J'ai aussi le chargeur de rechange
I didn't mind listening to my own voice	Cela ne me dérangeait pas d'écouter ma propre voix
A dim light caught the corner of his eye	Une faible lumière a attiré le coin de son œil
I see children and old men lying there dead	Je vois des enfants et des vieillards gisant là morts
I tell myself that you only live once, honey	Je me dis que tu ne vis qu'une fois, chérie
I hope this strengthens my recommendation for this book.	J'espère que cela renforce ma recommandation pour ce livre
I served in the army long before we met	J'ai servi dans l'armée bien avant qu'on se rencontre
I need to take a shower and stuff	J'ai besoin de prendre une douche et d'autres choses
I had never seen him so happy	Je ne l'avais jamais vu aussi heureux
I can't tell you why she left	Je ne peux pas te dire pourquoi elle est partie
I recognized the tree	j'ai reconnu l'arbre
I understood and told him not to worry	J'ai compris et lui ai dit de ne pas s'inquiéter
A fool would say to be better than him	Un imbécile dirait d'être meilleur que lui
I wrote it somewhere around here	Je l'ai écrit quelque part par ici
I would like to see her again	j'aimerai bien la revoir
I took away his freedom	J'ai enlevé sa liberté
The publication also noted the older wait staff	La publication a également noté le personnel d'attente plus âgé
I couldn't wait for her to see it	Je ne pouvais pas attendre qu'elle le voie
The whole company worked on one game	Toute l'entreprise a travaillé sur un seul jeu
A person my age was standing there	Une personne de mon âge se tenait là
I hate editing stupid code though	Je déteste éditer le code stupide cependant
I had never been so scared	Je n'avais jamais eu aussi peur
Seconds later, the lights on the first floor came on	Quelques secondes plus tard, les lumières du premier étage se sont allumées
I follow healthy eating, I exercise, all that	Je suis une alimentation saine, je fais de l'exercice, tout ça
I looked in the mirror next to mom	J'ai regardé dans le miroir à côté de maman
I felt a cold shiver of fear	J'ai ressenti un froid frisson de peur
A chance for a new life	Une chance pour une nouvelle vie
I was checked throughout the trip	J'ai été contrôlé tout au long du voyage
I will be careful of the jump	Je ferai attention au saut
In fact, I want to move here eventually	En fait, je veux déménager ici éventuellement
I know a little about the financial basis for this	Je connais un peu la base financière pour cela
I like these materials together	J'aime ces matériaux ensemble
A servant stood in the corner of the room	Un serviteur se tenait dans un coin de la pièce
I think we should come in	Je pense que nous devrions entrer
I knew then that we had to leave	J'ai su alors que nous devions partir
Some houses and the church and the town hall	Quelques maisons et l'église et la mairie
I need you to help me through this	J'ai besoin que tu m'aides à travers ça
I'm so grateful that you are my mother	Je suis tellement reconnaissante que tu sois ma mère
I was shy that night, almost like an angel girl	J'étais timide cette nuit-là, presque comme une fille ange
I can't go anywhere without them trying to follow me	Je ne peux aller nulle part sans qu'ils essaient de me suivre
I suddenly felt like an idiot	Je me suis soudain senti comme un idiot
I looked at the complex	j'ai regardé le complexe
He did not completely abandon composition in those years	Il n'a pas complètement abandonné la composition dans ces années
I put the key in the lock	J'enfonce la clé dans la serrure
I was far from hell of course	J'étais loin de l'enfer bien sûr
A notable exception is the very rare false water rat	Une exception notable est le très rare faux rat d'eau
I couldn't bring myself to watch her	Je ne pouvais pas me résoudre à la regarder
I'm proud of you for that	Je suis fier de toi pour ça
I have my brother, my sister-in-law and my father here	J'ai mon frère, ma belle-sœur et mon père ici
I just thought it was so funny	Je pensais juste que c'était tellement drôle
I asked them what year it was created	Je leur ai demandé en quelle année il a été créé
I saw blood on that perfect finger	J'ai vu du sang sur ce doigt parfait
They also have no way to escape	Ils n'ont également aucun moyen de s'échapper
One way they specialize in being affectionate towards people	Une façon dont ils se spécialisent en étant affectueux envers les gens
I started looking out the window again	J'ai recommencé à regarder par la fenêtre
A piece of wall around his heart has fallen	Un pan de mur autour de son cœur est tombé
I had no plan, no way out	Je n'avais pas de plan, pas d'issue
I don't know why it's happening so fast	Je ne sais pas pourquoi cela se passe si vite
I can grant you dominion over them	Je peux t'accorder la domination sur eux
I'll see him again and you should too	Je le reverrai et tu devrais aussi
I really didn't want to believe it	Je ne voulais vraiment pas y croire
I ignored her and got interested in something on TV	Je l'ai ignorée et je me suis intéressé à quelque chose à la télévision
The group then resumes its normal life.	Le groupe reprend alors sa vie normale
I didn't think the time would come so soon	Je ne pensais pas que le moment viendrait si tôt
I want everyone here to understand this	Je veux que tout le monde ici comprenne ça
i felt awful for him	je me sentais horrible pour lui
I'm never bored or anything	Je ne m'ennuie jamais ou quoi que ce soit
I rushed out and ran away	Je suis sorti précipitamment et je me suis enfui
I let several friends copy me in class	J'ai laissé plusieurs amis me copier en classe
The other members then helped complete the song	Les autres membres ont ensuite aidé à compléter la chanson
I tasted blood in my mouth	J'ai goûté du sang dans ma bouche
I will do everything in my power to protect you	Je ferai tout ce qui est en mon pouvoir pour te protéger
I knew his mother very well	Je connaissais très bien sa maman
I didn't want to take the risk	je ne voulais pas prendre le risque
I can't express it, not even to you	Je ne peux pas l'exprimer, pas même à toi
I couldn't ride a horse or even walk well	Je ne pouvais pas monter à cheval, ni même bien marcher
I waited long enough for him to answer my question	J'ai attendu assez longtemps qu'il réponde à ma question
I didn't even look like myself	Je ne me ressemblais même pas
I a few minutes later it became clear	Je quelques minutes plus tard, il est devenu clair
I should never have involved you in our lives	Je n'aurais jamais dû t'impliquer dans nos vies
Sometimes he didn't	Quelques fois il n'a pas
I stopped and listened	Je me suis arrêté et j'ai écouté
I needed a place to hide	J'avais besoin d'un endroit pour me cacher
I guess you will be there too	je suppose que tu y seras aussi
I see articles like this from time to time	Je vois des articles comme celui-ci de temps en temps
I've resolved never to speak to her again	J'ai résolu de ne plus jamais lui parler
I usually walk a lot	Je marche beaucoup d'habitude
I was no longer on the plane	Je n'étais plus dans l'avion
I've seen so many of these kinds	J'ai vu tellement de ces sortes
I miss our old place	Notre ancien endroit me manque
I guess he's just tired this morning	Je suppose qu'il est juste fatigué ce matin
I could give it a chance	Je pourrais lui donner une chance
i just got knocked out	je viens d'être assommé
I did not see what you have	je n'ai pas vu ce que tu as
I could even spend sleeping days and living nights	Je pourrais même passer à dormir des jours et vivre des nuits
A teacher can greatly help and accelerate the liberation	Un enseignant peut grandement aider et accélérer la libération
A social life is dangerous	Une vie sociale est dangereuse
I can see this for myself	Je peux voir ça par moi-même
I tried to imagine it there but I couldn't	J'ai essayé de l'imaginer là mais je n'ai pas pu
I didn't move, I just stood there waiting	Je n'ai pas bougé, je suis resté là à attendre
I love my wife very much	j'aime beaucoup ma femme
I was starting to notice a pattern then	Je commençais à remarquer un schéma à ce moment-là
A faint smile touched my mouth	Un léger sourire a touché ma bouche
I push faster and longer	Je pousse plus vite et plus longtemps
I have to take it quickly	Je dois l'emmener rapidement
The game session is no longer available	La session de jeu n'est plus disponible
I couldn't think of another way	Je ne pouvais pas penser à une autre façon
I still have work	j'ai encore du boulot
I never stood up to my sister either	Je n'ai jamais tenu tête à ma soeur non plus
yet I have everything under control	pourtant j'ai tout sous contrôle
I saw him conscious later	Je l'ai vu conscient plus tard
I just wanted to drop it all	Je voulais juste tout laisser tomber
A stone table has been placed in a wall	Une table en pierre a été placée dans un mur
I couldn't wait for each new spell	Je ne pouvais pas attendre que chaque nouveau sort
I don't owe you anything anymore	je ne te dois plus rien
I had a good feeling about the day	J'ai eu un bon pressentiment de la journée
I change a light bulb above the kitchen sink	Je change une ampoule au dessus de l'évier de la cuisine
I hung on without moving an inch	Je me suis accroché sans bouger d'un pouce
I didn't have the words to express my gratitude	Je n'avais pas les mots pour exprimer ma gratitude
I used to come here regularly	je venais régulièrement ici
I didn't want to go back to that	Je ne voulais pas revenir à ça
I need you to stay still	J'ai besoin que tu restes immobile
I was so attached to the outside world	J'étais tellement attaché au monde extérieur
I felt them staring at me but none spoke	Je les ai sentis me fixer mais aucun ne parlait
I suggest we talk more about her tomorrow	Je suggère que nous parlions plus de son demain
I can trust your life and your future	Je peux faire confiance à ta vie et à ton avenir
I drank a good glass of water from the stream	J'ai bu un bon verre d'eau du ruisseau
I should have fought harder to make my father see	J'aurais dû me battre plus fort pour faire voir à mon père
I feel rotten right away thinking it	Je me sens tout de suite pourri de le penser
I tried to get into a sitting position	J'ai essayé de me mettre en position assise
I know how the game works	Je sais comment le jeu fonctionne
I wonder if it'll show up in mine	Je me demande si ça va apparaître dans le mien
I know they must be holding this for someone	Je sais qu'ils doivent tenir ça pour quelqu'un
I feel bad that we weren't meant to be together	Je me sens mal que nous n'étions pas faits pour être ensemble
I felt light enough to float	Je me sentais assez léger pour flotter
I really should go back to school	Je devrais vraiment retourner à l'école
I could only identify three	Je n'ai pu identifier que trois
i was living the story	je vivais l'histoire
I've seen once as good as any of you	J'ai vu une fois aussi bien que n'importe lequel d'entre vous
A local family took him	Une famille locale l'a emmené
I looked at the loose thread of his ripped jeans	J'ai regardé le fil lâche de son jean déchiré
I came out of my twelve hour international fight exhausted	Je suis sorti de mon combat international de douze heures épuisé
A national state of emergency has been declared	L'état d'urgence national a été déclaré
I try to fight it	J'essaie de le combattre
I have been for a long time	je le suis depuis longtemps
I never thought about it too much	Je n'y ai jamais trop pensé
I was chosen to be a priest	C'est moi qui ai été choisi pour être prêtre
I helped the guy fix his bike	J'ai aidé le gars à réparer son vélo
I don't want to wash it off anymore	Je n'ai plus envie de la laver de moi
I know what you had planned	Je sais ce que tu avais prévu
They don't even do basic research	Ils ne font même pas de recherche fondamentale
I hate dragging my personal guards around with me	Je déteste traîner mes gardes personnels partout avec moi
I guess that makes all of us	Je suppose que cela fait de nous tous
I drove and met her between her morning classes	J'ai conduit et je l'ai rencontrée entre ses cours du matin
I go back to look at the attendants	Je retourne regarder les préposés
I looked in his direction again	J'ai encore regardé dans sa direction
I can't just be friends	Je ne peux pas être juste amis
Clare is then sent to prison	Clare est alors envoyée en prison
He also did a number of studies on horses	Il a également fait un certain nombre d'études sur les chevaux
I'm going to give it some power	je vais lui redonner un peu de puissance
I think it means the ordinary things in life	Je pense que cela signifie les choses ordinaires de la vie
I'll tell them what we need in terms of weapons	Je vais leur dire ce dont nous avons besoin en termes d'armes
A dagger passed in her face and she swore	Un poignard passa devant son visage et elle jura
A new form of invasion	Une nouvelle forme d'invasion
I ended up walking	j'ai fini par me promener
I think they remember me	Je pense qu'ils se souviennent de moi
I earn a lot of money	je gagne beaucoup d'argent
I don't know the ways of this world	Je ne connais pas les voies de ce monde
Training activities and working groups were also carried out	Des activités de formation et des groupes de travail ont également été menés
I think she must come down with something	Je pense qu'elle doit descendre avec quelque chose
A complete package for sure!	Un pack complet assurément !
I told her it was just notes	Je lui ai dit que c'était juste des notes
You can skip this one for	Vous pouvez sauter celui-ci pour
I could very well launch	Je pourrais très bien lancer
I didn't live a normal life	Je n'ai pas vécu une vie normale
i know how to get there	je sais comment y arriver
I will change the world	je changerai le monde
A woman stopped and spoke to him	Une femme s'est arrêtée et lui a parlé
I guess he had to find out eventually	Je suppose qu'il devait finir par le découvrir
I fix the car, work on the boat engine	Je répare la voiture, travaille sur le moteur du bateau
A punctuation, in a way	Une ponctuation, en quelque sorte
I couldn't bring myself to hurt people like that	Je ne pouvais pas me résoudre à blesser les gens comme ça
I never noticed where he started being independent from	Je n'ai jamais remarqué d'où il a commencé à être indépendant
I guess we did well	Je suppose que nous avons bien fait
The track is three minutes and fifty-nine seconds	La piste est de trois minutes et cinquante-neuf secondes
I seemed to be lying in the main bed	Je semblais être allongé dans le lit principal
I just gave you the tools to succeed	Je t'ai simplement donné les outils pour réussir
I'm afraid they'll come after me	J'ai peur qu'ils viennent après moi
I have always tried to be inspired by this philosophy	J'ai toujours essayé de m'inspirer de cette philosophie
I take them seriously	je les prends au sérieux
A look of recognition crossed his face.	Un regard de reconnaissance traversa son visage
I haven't seen that smile for a year	Je n'ai pas vu ce sourire depuis un an
I looked at my clean white shirt	J'ai regardé ma chemise blanche propre
I should put them somewhere else, though	Je devrais les mettre ailleurs, cependant
They kiss and make up	Ils s'embrassent et se réconcilient
I didn't really want to start another fight or anything	Je ne voulais pas vraiment commencer un autre combat ou quoi que ce soit
I didn't bother to read it	Je n'ai pas pris la peine de le lire
I think she is the hero of this movie	Je pense qu'elle est le héros de ce film
I want you to be happy, always	Je veux que tu sois heureux, toujours
He had a warm family life and many friends	Il avait une vie de famille chaleureuse et de nombreux amis
I give you a few months	je te donne quelques mois
I will soon even be able to interact with objects	Je pourrai même bientôt interagir avec des objets
She trusted him completely and he trusted her.	Elle lui faisait entièrement confiance et il lui faisait confiance
I was very impressed by their talent during this show	J'ai été très impressionné par leur talent lors de ce spectacle
I even painted a house	J'ai même peint une maison
I lost complete control	J'ai perdu le contrôle complet
Little is known about the further training he received	On sait peu de choses sur la formation complémentaire qu'il a reçue
I told you it was coming	Je t'avais dit que ça arrivait
I had to, but still	Je devais le faire, mais quand même
I was glad the men were still eager to be invited	J'étais content que les hommes soient toujours impatients d'être invités
I was better off without them	J'étais mieux sans eux
I've caught a solid fish with it so far	J'ai attrapé un poisson solide avec jusqu'à présent
I felt silence was probably better	J'ai senti que le silence était probablement mieux
I have to drive the dreams away	Je dois éloigner les rêves
I shivered and felt a great chill	J'ai tremblé et j'ai ressenti un grand frisson
A global network working harder for you	Un réseau mondial travaillant plus fort pour vous
A perfect murder weapon	Une arme du crime parfaite
I was very surprised to hear what happened	J'ai été très surpris d'entendre ce qui s'est passé
It was very organic	C'était très bio
I would do things, sometimes just to provoke a reaction	Je ferais des choses, parfois juste pour provoquer une réaction
I had wasted a friendly smile	J'avais gaspillé un sourire amical
I rolled over my eyes	j'ai roulé sur mes yeux
I got used to the rhythm	Je me suis habitué au rythme
I kept it hidden like you said	Je l'ai gardé caché comme tu l'as dit
I hurt for her, but not because of her	J'ai mal pour elle, mais pas à cause d'elle
I guess you did too	Je suppose que tu l'as fait aussi
I was so uncomfortable and scared of her	J'étais si mal à l'aise et j'avais peur d'elle
I hadn't even thought that deep inside me	Je n'avais même pas pensé qu'au fond de moi
I had to admit they made a cute couple	J'ai dû admettre qu'ils formaient un joli couple
Filming lasted four days	Le tournage a duré quatre jours
I like to be creative	J'aime être créatif
I can't stand this word	je ne supporte pas ce mot
I was so scared someone was coming	J'avais tellement peur que quelqu'un vienne
I can't forget how the press treated her	Je ne peux pas oublier comment la presse l'a traitée
I have no reason to stop now	Je n'ai aucune raison d'arrêter maintenant
I hadn't heard a man's voice	Je n'avais pas entendu la voix d'un homme
I'm not like the others	je ne suis pas comme les autres
I knock twice on the door and I wait for his answer	Je frappe deux fois à la porte et j'attends sa réponse
I prayed again and started probing the staff	J'ai prié à nouveau et j'ai commencé à sonder le personnel
I learned a useful skill	J'ai appris une compétence utile
I really couldn't do lab work or anything	Je ne pouvais vraiment pas faire de travail de laboratoire ou quoi que ce soit
I want your opinion on this thing	je veux ton avis sur ce truc
I want to push it to color	Je veux le pousser à la couleur
I was out of reach	J'étais hors de portée
A tired, newly married couple stopped to camp	Un couple fatigué, nouvellement marié, s'est arrêté pour camper
A woman was screaming	Une femme criait
I see that you haven't solved my problem.	Je constate que vous n'avez pas apporté de solution à mon problème
I don't know if anyone is hurt	Je ne sais pas si quelqu'un est blessé
A wave of hot wind tore me apart	Une vague de vent chaud m'a déchiré
I knew there had to be something	Je savais qu'il devait y avoir quelque chose
i couldn't stop crying	je ne pouvais pas arrêter de pleurer
I didn't feel like that person anymore	Je ne me sentais plus comme cette personne
I finally break the silence	Je brise enfin le silence
A sense of calm fills the air	Un sentiment de calme emplit l'air
I went to private school	je suis allé à l'école privée
I wasn't sure it was the right thing to do	Je n'étais pas sûr que c'était la bonne chose à faire
I can share, if you can	Je peux partager, si tu peux
I look at the screen again	Je regarde à nouveau l'écran
I am beyond space, unbroken and continuous	Je suis au-delà de l'espace, ininterrompu et continu
I still have the last one	il m'en reste encore du dernier
I still had nothing to say	Je n'avais toujours rien à dire
I owe everything that makes life worth living	Je dois tout ce qui fait que la vie vaut la peine d'être vécue
I am sure the tournament will be a fantastic success	Je suis sûr que le tournoi sera un succès fantastique
I was robbed, whatever, and this journalist	J'ai été volé, peu importe, et ce journaliste
I have to get back to it	faut que je m'y remette
I will never be in this situation again	Je ne serai plus jamais dans cette situation
I miss him, but he's happy and healthy now	Il me manque, mais il est heureux et en bonne santé maintenant
I want to be born again	Je veux naître de nouveau
I brought them many pairs of shoes for repair	Je leur ai apporté de nombreuses paires de chaussures pour réparation
I moved here to get away from it	J'ai déménagé ici pour m'éloigner de ça
I must also entrust you with his life	Je dois aussi te confier sa vie
I didn't want to ride a horse as a child	Je ne voulais pas monter à cheval étant enfant
I think he's still the best for the country	Je pense qu'il est toujours le meilleur pour le pays
I like strong and silent men	J'aime les hommes forts et silencieux
A young married lady in my time	Une dame mariée jeune à mon époque
It was the last song written for the album	C'était la dernière chanson écrite pour l'album
I put the ring in my pocket	J'ai mis la bague dans ma poche
It's classical music	C'est de la musique classique
The best team won tonight unfortunately	La meilleure équipe a gagné ce soir malheureusement
I heard someone inside telling me to hold on	J'ai entendu quelqu'un de l'intérieur me dire de tenir le coup
I just hoped it wasn't too bad or too late	J'espérais juste que ce n'était pas trop mauvais ou trop tard
I face its consequences everyday	Je fais face à ses conséquences tous les jours
I gave her home and took the road west	Je lui ai donné la maison et j'ai pris la route vers l'ouest
This is my greatest battle	C'est ma plus grande bataille
i am not the perfect man	je ne suis pas l'homme parfait
I have a peace about it all	J'ai une paix à propos de tout cela
The greatest threat to the species is the destruction of its habitat	La plus grande menace pour l'espèce est la destruction de son habitat
I know, such a shock	Je sais, un tel choc
I wasn't my usual self because of him	Je n'étais pas mon moi habituel à cause de lui
I really can't get a straight answer	Je ne peux vraiment pas obtenir de réponse claire
A tired, but still relevant metaphor	Une métaphore fatiguée, mais toujours aussi pertinente
I was in CM2 when she disappeared	J'étais en CM2 quand elle a disparu
I was playing college music the next year	Je jouais de la musique de niveau collégial l'année suivante
There was no applause when he stopped talking	Il n'y avait pas d'applaudissements quand il a cessé de parler
I often enjoy the freedom it gives	Je profite souvent de la liberté que ça donne
Very few records in our genre are like this	Très peu de disques dans notre genre sont comme ça
I saw his hands were shaking	J'ai vu que ses mains tremblaient
I was just failing a lot	J'échouais juste beaucoup
I begged her to send an urgent message to her boss	Je l'ai suppliée d'envoyer un message urgent à son patron
I'm not one of those people	Je ne suis pas une de ces personnes
I think we have to wait a bit	je pense qu'il faut attendre un peu
I gave him a stern look and waved him away	Je lui ai lancé un regard sévère et lui ai fait signe de s'éloigner
I heard him approach and I felt	Je l'ai entendu approcher et j'ai senti
I've been planning this moment for weeks	J'ai prévu ce moment pendant plusieurs semaines
I fought with every fiber of my being	Je me suis battu avec chaque fibre de mon être
I wasn't sure there ever was	Je n'étais pas sûr qu'il y ait jamais eu
I looked around surprised	J'ai regardé autour de moi surpris
I was going to leave	j'allais partir
I don't know anything about this transformation	Je ne sais rien de cette transformation
I glance at his desk and his computer is open.	Je jette un coup d'œil à son bureau et son ordinateur est ouvert
I know it's possible	je sais que c'est possible
I pressed my lips to his and kissed him softly	J'ai pressé mes lèvres contre les siennes et l'ai embrassé doucement
i am a creative person	je suis une personne créative
A mentor comes to encourage them	Un mentor vient les encourager
I wanted so badly to sleep in his arms	Je voulais tellement dormir dans ses bras
You just have to accept it	Tu n'as qu'à l'accepter
I didn't speak at all	je n'avais pas parlé du tout
I prayed for this every night	J'ai prié pour cela chaque nuit
Sometimes the two crossed paths	Parfois, les deux se croisaient
A thought stopped him	Une pensée l'a arrêté
I always thought it was real	J'ai toujours pensé que c'était un vrai
I know this is a totally simple and obvious question	Je sais que c'est une question totalement simple et évidente
A spirit in union does not create suffering	Un esprit en union ne crée pas de souffrance
I won't show my disgust	je ne montrerais pas mon dégoût
I still remember the tension that reigned in the family	Je me souviens encore de la tension qui régnait dans la famille
I couldn't let you pass	Je ne pouvais pas te laisser passer
I handle it personally, you have my word	Je m'en occupe personnellement, vous avez ma parole
I found my gun there behind the seats	J'ai trouvé mon fusil là derrière les sièges
I start to walk again, counting the steps	Je recommence à marcher en comptant les pas
I can't believe it was, looking back	Je ne peux pas croire que c'était le cas, en regardant en arrière
I watch her gasping open mouth	Je regarde sa bouche ouverte haletante
I have to admit it opened my mouth	Je dois admettre que ça m'a ouvert la bouche
But he made this choice	Mais il a fait ce choix
A form of honor and personal dignity	Une forme d'honneur et de dignité personnelle
I had never achieved my dreams in one night	Je n'avais jamais atteint mes rêves en une seule nuit
I did my best to protect her	J'ai fait de mon mieux pour la protéger
I'm afraid he's sounding a warning	Je crains qu'il ne sonne un avertissement
I didn't care, it was time	Je m'en foutais, il était temps
I've been looking for someone or something to blame	J'ai cherché quelqu'un ou quelque chose à blâmer
I didn't wait long	je n'ai pas attendu longtemps
A tramp brought three soldiers to the panel	Un clochard a amené trois soldats au panneau
I think we are better together	Je pense que nous sommes mieux ensemble
I now have many people thinking of buying it	J'ai maintenant beaucoup de gens qui pensent à l'acheter
I work to help people like you	Je travaille pour aider les gens comme vous
I didn't expect less	je ne m'attendais pas à moins
I will cause no harm	je ne causerai aucun mal
I got the call a few hours before the ceremony	J'ai reçu l'appel quelques heures avant la cérémonie
I immediately stopped to catch my breath	Je me suis immédiatement arrêté pour reprendre mon souffle
I can't get comfortable	je ne peux pas me mettre à l'aise
I relieve myself on the hill	Je me soulage sur la colline
I leaned against him and closed my eyes	Je me suis adossé à lui et j'ai fermé les yeux
I had trouble sleeping	j'ai eu du mal à dormir
A virtual city under a city	Une ville virtuelle sous une ville
I can't let you see it	Je ne peux pas te laisser le voir
It's not worth it	Ce n'est pas la peine
I felt the tension of the weekend leave me	J'ai senti la tension du week-end me quitter
And you're holding that note too long	Et tu tiens cette note trop longtemps
I want to prove myself worthy of you	Je veux me prouver digne de toi
We came together in hard times	Nous nous sommes réunis dans les moments difficiles
I had so many emotions running through me	J'avais tellement d'émotions qui me traversaient
I completely missed that	J'avais complètement raté ça
It is based on several skull fragments	Il est basé sur plusieurs fragments de crâne
I could use the company	Je pourrais utiliser la compagnie
I turned to religion because the staff treated me better	Je me suis tourné vers la religion parce que le personnel m'a mieux traité
I think she is brilliant	Je pense qu'elle est brillante
I pushed away the plate and the glass	J'ai repoussé l'assiette et le verre
I must have been terrible	J'ai dû être terrible
I was running on air	je courais sur l'air
I wasn't supposed to win these things	Je n'étais pas censé gagner ces choses
i have to change everything	je dois tout changer
A look of fear possesses him	Un regard de peur le possède
I asked someone to watch this bomb	J'ai demandé à quelqu'un de regarder cette bombe
I smiled and almost cried	J'ai souri et j'ai presque pleuré
I ran to him and knelt beside her	J'ai couru vers lui et je me suis agenouillé à côté d'elle
I get on the dance floor	Je monte sur la piste de danse
Significantly reduced wait time for plan approval has been demonstrated	Un temps d'attente considérablement réduit pour l'approbation du plan a été démontré
I made an effort to be very careful	J'ai fait un effort pour être très prudent
I think he could use again	Je pense qu'il pourrait utiliser à nouveau
I couldn't put my finger on it, though	Je ne pouvais pas mettre le doigt dessus, cependant
I asked her for a shot of scotch	Je lui ai demandé un shot de scotch
I didn't give our lives together a chance	Je n'ai pas donné une chance à nos vies ensemble
I could then write the harmony and arrange the timing	Je pourrais alors écrire l'harmonie et arranger le timing
I had no clear path to slip	Je n'avais pas de chemin clair pour glisser
A little time and winter is coming	Un peu de temps et l'hiver arrive
I had been on birth control	j'avais été sur le contrôle des naissances
I'm going to go see her	je vais aller la voir
I just decided it couldn't be you	J'ai juste décidé que ça ne pouvait pas être toi
I also do sculpture	je fais aussi de la sculpture
A federal disaster area has been declared in the state	Une zone sinistrée fédérale a été déclarée dans l'État
A gift is revealed to you	Un cadeau vous est révélé
I wonder if it's good	je me demande si c'est bon
I can open and close	je peux ouvrir et fermer
I held myself back waiting for the right moment	Je me suis retenu en attendant le bon moment
I didn't know what to do about it, though	Je ne savais pas quoi faire à ce sujet, cependant
Both are used in the close air support role	Les deux sont utilisés dans le rôle d'appui aérien rapproché
I say something about what happens to me	Je dis quelque chose à propos de ce qui m'arrive
I'm always at home in nature and the desert	Je suis toujours chez moi dans la nature et le désert
I basically took the picture, wrote the title	J'avais essentiellement pris la photo, écrit le titre
I fixed them	Je les ai réparés
I was looking for stuff	je cherchais des trucs
You do this all the time in business	Tu fais ça tout le temps dans les affaires
I wanted to kiss her	je voulais l'embrasser
I now regret that decision	Je regrette maintenant cette décision
I didn't know what to expect	Je ne savais pas à quoi m'attendre
I couldn't really complain	Je ne pouvais pas vraiment me plaindre
I had trouble concentrating	J'ai eu du mal à me concentrer
I ended up graduating from college all together	J'ai fini par passer un diplôme universitaire tous ensemble
I invite you to try your luck	Je t'invite à tenter ta chance
I never even told her my real name	Je ne lui ai même jamais dit mon vrai nom
She is a best seller	Elle est un best-seller
I stumble beside him, scared without knowing why	Je trébuche à côté de lui, effrayé sans savoir pourquoi
I probably would've killed it all trying	J'aurais probablement tout tué en essayant
I have an easy job that brings in a lot of money	J'ai un travail facile qui rapporte beaucoup d'argent
I sighed and looked at the clock	J'ai soupiré et regardé l'horloge
I push him away, his hand falls	Je le repousse, sa main tombe
Thank you for giving us this historic opportunity	Merci de nous avoir donné cette opportunité historique
I had seen no sign of a woman	Je n'avais vu aucun signe d'une femme
I won't touch wild berries	Je ne toucherai pas aux fruits sauvages
I can't let go endlessly	Je ne peux pas lâcher prise sans fin
I got a letter from her yesterday	J'ai reçu une lettre d'elle hier
I need a practice and it won't hurt you	J'ai besoin d'un entraînement et ça ne te fera pas de mal
I won't stand this world any longer	Je ne supporterai plus longtemps ce monde
I put them on to clean the apartment	Je les ai mis pour nettoyer l'appartement
I saw it by chance	je l'ai vu par hasard
A third girl was seriously injured	Une troisième fille a été grièvement blessée
The studio also turned down an animated web series	Le studio a également refusé une série Web animée
I remember being awake enough to get out	Je me souviens d'avoir été assez éveillé pour sortir
I couldn't do it, though	Je ne pouvais pas le faire, cependant
I just know his mother paid him a lot of money	Je sais juste que sa mère lui a payé beaucoup d'argent
I was, uh, trying to work	J'étais, euh, en train d'essayer de travailler
I hope you can like this	j'espère que tu pourras comme ça
I mention a possibility	j'évoque une possibilité
I looked at the gun next to me	J'ai regardé le pistolet à côté de moi
I looked away	j'ai détourné les yeux
I didn't really want to think	Je ne voulais pas vraiment penser
I want to go back to my cell	Je veux retourner dans ma cellule
i can hear his smile	je peux entendre son sourire
I'm exciting for preparation to have a try	Je suis excitant pour la préparation d'avoir un essai
I start reading the script from the top	Je commence à lire le script par le haut
I didn't expect an engagement	je ne m'attendais pas à des fiançailles
Political risk insurance is needed	Une assurance contre le risque politique est nécessaire
I've loved you for years	Je t'aime depuis des années
An airstrike has been called for	Une frappe aérienne a été demandée
I like to think that's a good sign	J'aime penser que c'est bon signe
I had to know for my father	Je devais savoir pour mon père
A large pit could be called a stone	Une grande fosse pourrait être appelée une pierre
I need you to play tonight	J'ai besoin que tu joues ce soir
A man of many facets	Un homme aux multiples facettes
I will not trade	je ne vais pas échanger
I did not answer them	je ne leur ai pas répondu
A cool breeze was blowing over the water	Une brise fraîche soufflait sur l'eau
i think she will like it	je pense qu'elle va apprécier
But many of them arrived very quickly	Mais beaucoup d'entre eux sont arrivés très vite
I look forward to your article on retirement policy	J'attends avec impatience votre article sur la politique de retraite
I only understood a part of their intimate thoughts	Je n'ai compris qu'une partie de leurs pensées intimes
I always told her that it was not necessary	Je lui ai toujours dit que ce n'était pas nécessaire
I wanted to smile, but my body started shaking	Je voulais sourire, mais mon corps a commencé à trembler
I planned everything	j'ai tout prévu
I am interested in the design	Je suis intéressé par la conception
It contains large boulders and has long flow ridges	Il contient de gros blocs et a de longues crêtes d'écoulement
I visited an apartment last Sunday	J'ai visité un appartement dimanche dernier
I wanted to go back inside the house	Je voulais retourner à l'intérieur de la maison
I have nothing to lie to you	Je n'ai rien à te mentir
I also learned the truth about my father	J'ai aussi appris la vérité sur mon père
I started my memory	J'ai commencé mon souvenir
I definitely agree with your point	Je suis certainement d'accord avec votre point
I placed bravery in your heart	J'ai placé la bravoure dans ton cœur
I struggle to stand on my own two feet	Je me démène pour rester debout sur mes deux pieds
I was always worried about my brother	J'étais toujours inquiet pour mon frère
I didn't try very hard to bond with them	Je n'ai pas essayé très fort de créer des liens avec eux
I wish he would write more of this too	J'aimerais qu'il écrive plus ceci aussi
I love the movie but the others weren't so nice	J'adore le film mais les autres n'étaient pas si gentils
I started getting attached to him	J'ai commencé à m'attacher à lui
Prices have gone up and the standard of living has gone down	Les prix ont augmenté et le niveau de vie a baissé
I went down to my room	je suis descendu dans ma chambre
I told you to make yourself comfortable	Je t'ai dit de te mettre à l'aise
I assure them that there is nothing but papers	Je leur assure qu'il n'y a rien d'autre que des papiers
I think we are all due for positive news	Je pense que nous sommes tous dus pour des nouvelles positives
I think he opened it the right way	Je pense qu'il l'a ouvert dans le bon sens
I couldn't help shaking my head	Je n'ai pas pu m'empêcher de secouer la tête
I didn't have the breath to run any longer	Je n'avais plus le souffle pour courir plus longtemps
You have to take it away	Il faut lui enlever
I had the chance to work all over the world	J'ai eu la chance de travailler dans le monde entier
I think you should do the same	je pense que tu devrais faire pareil
I will give myself to engage people where they are	Je me donnerai pour engager les gens là où ils sont
I was brought up in this profession	J'ai été élevé dans ce métier
I was starting to get nervous	Je commençais à être nerveux
I bent down and picked up the paper	Je me suis penché et j'ai ramassé le papier
I felt like a kept woman	Je me sentais comme une femme entretenue
I dare to look around the kitchen once	J'ose regarder autour de la cuisine une fois
A cold sweat ran down my brow	Une sueur froide a coulé sur mon front
I couldn't place her accent	Je ne pouvais pas placer son accent
This convention is maintained here	Cette convention est maintenue ici
I can't get into the mind of anything	Je ne peux pas entrer dans l'esprit de quoi que ce soit
I didn't really want to eat	Je n'avais pas trop envie de manger
I had to watch it now	Je devais le regarder maintenant
There was still a lot to do	Il restait beaucoup à faire
I will definitely send him this post	Je lui enverrai très certainement ce post
A week of sitting with him was taking its toll	Une semaine passée à s'asseoir avec lui faisait des ravages
I felt my aunt's isolation was unfair	Je sentais que l'isolement de ma tante était injuste
I held the umbrella over her until she walked in	J'ai tenu le parapluie au-dessus d'elle jusqu'à ce qu'elle entre
I had no expectations then	Je n'avais aucune attente alors
I got outside and breathed in the fresh cool air	Je suis sorti et j'ai respiré l'air frais et frais
I wasn't sure what he meant	Je n'étais pas sûr de ce qu'il voulait dire
I can't imagine this decision point	Je ne peux pas imaginer ce point de décision
I started to realize what makes people beg	J'ai commencé à réaliser ce qui poussait les gens à supplier
I drove there	J'ai conduit là-bas
I think we can give the fish a rest	Je pense que nous pouvons donner du repos au poisson
A small expression line formed under her lips.	Une petite ride d'expression s'est formée sous ses lèvres
I'm tired of running after him	j'en ai marre de lui courir après
I knew she felt more comfortable in dark places	Je savais qu'elle se sentait plus à l'aise dans les endroits sombres
I think she was a very lonely woman	Je pense qu'elle était une femme très seule
I felt a hand gently pull my arm down	J'ai senti une main tirer doucement mon bras vers le bas
A young engineer, he thought, could do very well here	Un jeune ingénieur, pensait-il, pourrait très bien faire ici
I can't explain exactly why	Je ne peux pas expliquer exactement pourquoi
I added stuff to her list	J'ai ajouté des trucs à sa liste
I never expect to have any reputation	Je ne m'attends jamais à avoir une quelconque réputation
I can't take the pain anymore	Je ne peux plus supporter la douleur
I go with you and explore the place	Je vais avec toi et explore l'endroit
I would like to do the same	je voudrais faire pareil
I see it as just sanity	Je vois ça comme juste de la santé mentale
I wanna go somewhere, make something of myself	Je veux aller quelque part, faire quelque chose de moi
I used my fingernail to break the seal	J'ai utilisé mon ongle pour briser le sceau
I hooked it up last night	je l'ai branché hier soir
I would have liked to know him	j'aurais aimé le connaitre
I turned my head and saw a lit torch	J'ai tourné la tête et j'ai vu une torche allumée
I looked at him curiously	Je l'ai regardé curieusement
I think it was supposed to come out like this	Je pense qu'il devait sortir comme ça
I opened the door and looked inside	J'ai ouvert la porte et regardé à l'intérieur
I thought we were treated very generously	Je pensais que nous avions été traités avec beaucoup de générosité
I can be a little selfish	Je peux être un peu égoïste
I have a confession to make	J'ai une confession à faire
I didn't want him to wake up right away	Je ne voulais pas qu'il se réveille tout de suite
I saw how dirty my house was	J'ai vu à quel point ma maison était sale
I should have known something like this would happen	J'aurais dû savoir que quelque chose comme ça arriverait
And here began a dismal descent	Et ici a commencé une descente lugubre
I didn't know something like this existed	Je ne savais pas que quelque chose comme ça existait
I was a little more selfish in bed than usual	J'étais un peu plus égoïste au lit que d'habitude
I couldn't have done this without you by my side	Je n'aurais pas pu faire ça sans toi à mes côtés
but i love the chair	pourtant j'adore la chaise
A nuclear device may be too dangerous	Un engin nucléaire peut être trop dangereux
I could feel your thoughts and your doubts	Je pouvais sentir tes pensées et tes doutes
I have two rooms with two beds available	J'ai deux chambres avec deux lits disponibles
I had just bought a house	je venais d'acheter une maison
I never realized it was such a small town	Je n'avais jamais réalisé que c'était une si petite ville
A smile spread across his face	Un sourire se répandit sur son visage
I can't live like this	Je ne peux pas vivre ainsi
A few minutes later, she leaned	Quelques minutes plus tard, elle se pencha
I really wasn't concerned	Je n'étais vraiment pas concerné
I'm talking about this garden	Je parle de ce jardin
A woman with shoulder-length brown hair answered the door	Une femme aux cheveux bruns mi-longs a répondu à la porte
I needed both mouth and hands	J'avais besoin à la fois de la bouche et des mains
I couldn't put it in my head	Je ne pouvais pas le mettre dans ma tête
A four on the clock face	Un quatre sur le cadran de l'horloge
I slide left and enter	Je glisse à gauche et entre
I'm also not comfortable in my new role.	Je ne suis pas non plus à l'aise dans mon nouveau rôle
I had two hours to do before work was done.	J'avais deux heures à faire avant la fin du travail
I should probably act like it never happened	Je devrais probablement faire comme si ça n'était jamais arrivé
I decided on a private meeting	J'ai décidé d'une réunion privée
I'm just a hunter	je suis un simple chasseur
I think it was an accident	Je pense que c'était un accident
A blow to the liver is something brutal	Un coup au foie est quelque chose de brutal
I really love your drawings	J'adore vraiment vos dessins
I won't tell him about the notebook	Je ne lui parlerai pas du cahier
I also wanted it to be unique	Je voulais aussi qu'il soit unique
A tool he knew very well, the value of	Un outil qu'il connaissait très bien, la valeur de
I couldn't survive without him	Je ne pourrais pas survivre sans lui
I want flowers covering every inch of space	Je veux des fleurs couvrant chaque pouce d'espace
I desperately needed a shower	J'avais désespérément besoin d'une douche
I still love you and always will	Je t'aime toujours et t'aimerai toujours
I was not asked to write a favorable review	Je n'ai pas été invité à écrire une critique favorable
I've only really been in love once	Je n'ai vraiment été amoureux qu'une seule fois
I tried it in front of her	je l'ai essayé devant elle
I always felt like it needed a chorus	J'ai toujours eu l'impression qu'il fallait un refrain
I would appreciate your help	J'apprécierais votre aide
I mean, this is his house	Je veux dire, c'est sa maison
Guess you're watching the shop for him then	Je suppose que vous surveillez la boutique pour lui alors
I knew what murder looked like in his eyes	Je savais à quoi ressemblait un meurtre dans ses yeux
I watched it completely	Je l'ai regardé complètement
A much better than most of my friends	Un bien meilleur que la plupart de mes amis
I can't get it out of my head	Je ne peux pas le sortir de ma tête
A wonderful resource	Une merveilleuse ressource
I throw him the antique magazine	Je lui lance le magazine antique
I so missed feeding on the boys	J'ai tellement manqué de me nourrir des garçons
I feel like my mind is clear	J'ai l'impression que mon esprit est clair
I haven't seen him since	Je ne l'ai pas croisé depuis
I never wanted to see her cry again	Je ne voulais plus jamais la voir pleurer
Just over five hundred returned	Un peu plus de cinq cents sont revenus
I got so many compliments	J'ai reçu tellement de compliments
I think fashion is a way to express myself	Je pense que la mode est un moyen de m'exprimer
I ignored her and kept singing	Je l'ai ignorée et j'ai continué à chanter
I was sure we did	J'étais sûr que nous l'avions fait
I want to invite curious visitors into my world	Je veux inviter les visiteurs curieux dans mon monde
I've been protecting them for the last ten years	Je les ai protégés ces dix dernières années
I watched him disappear and waited to see him return	Je l'ai regardé disparaître et j'ai attendu de le voir revenir
I sit practically still as he kisses me	Je suis assis pratiquement immobile alors qu'il m'embrasse
I can't wait to maybe one day shake your hand	J'ai hâte de peut-être un jour te serrer la main
I was afraid that you wouldn't come back	J'avais peur que tu ne revienne pas
i think he is serious	je pense qu'il est sérieux
i looked at his feet	j'ai regardé ses pieds
I may not know much about my husband	Je ne connais peut-être pas grand-chose de mon mari
I was going to hurt him	j'allais le blesser
I can't think of anyone more qualified for the job	Je ne peux penser à personne de plus qualifié pour le travail
I had a colorful trial	J'ai eu un procès coloré
I'll take you back whenever you want	Je te ramènerai quand tu voudras
I got up on the porch roof under the window	Je me suis levé sur le toit du porche sous la fenêtre
I was guided by my good friend	J'ai été guidé par mon bon ami
I look in the pool	Je regarde dans la piscine
I didn't feel their pain	Je n'ai pas ressenti leur douleur
I couldn't help but glance back several times	Je n'ai pas pu m'empêcher de jeter plusieurs fois un coup d'œil en arrière
Tourism is a major economic activity for the region	Le tourisme est une activité économique majeure pour la région
I started worrying again	J'ai recommencé à m'inquiéter
I want to watch them now	Je veux les regarder maintenant
The prison had previously suffered a similar fate	La prison avait auparavant subi un sort similaire
I loved the mountains, especially the forest part	J'ai adoré les montagnes, surtout la partie forêt
I didn't mean to do something like this	Je n'avais pas l'intention de faire quelque chose comme ça
I have a second car that is still at my apartment	J'ai une deuxième voiture qui est toujours à mon appartement
I still want to end	j'ai encore envie d'en finir
Some students involved were suspended due to	Certains élèves impliqués ont été suspendus en raison
I make a living talking	je gagne ma vie en parlant
I can't do it because there was none	Je ne peux pas le faire car il n'y en avait pas
I couldn't believe he was ever my boyfriend	Je ne pouvais pas croire qu'il avait jamais été mon petit ami
I won't answer yet	Je ne répondrai pas encore
I approached and drank the contents immediately	Je me suis approché et j'ai bu le contenu immédiatement
A squad was getting cut up in the jungle	Une escouade se faisait découper dans la jungle
I had never seen real aggression in dad	Je n'avais jamais vu de réelle agression chez papa
A bunch of grapes will satisfy a person	Une grappe de raisin satisfera une personne
I didn't even have a contract	Je n'avais même pas de contrat
I won't go down without a fight	Je ne vais pas tomber sans me battre
A good writer shows you what life is like	Un bon écrivain vous montre à quoi ressemble la vie
I wonder if she's one of those people	Je me demande si elle est une de ces personnes
I didn't cry or ask what happened	Je n'ai pas pleuré ni demandé ce qui s'était passé
I already took a big risk helping you before	J'ai déjà pris un gros risque en t'aidant avant
I begged her to believe me	Je la suppliais de me croire
I wasn't surprised by what she admitted	Je n'ai pas été surpris par ce qu'elle a admis
I don't want you to say anything	Je veux que tu ne dises rien
I wouldn't remember that	Je ne rappellerais pas ça
Police advised visitors to stay away	La police a conseillé aux visiteurs de rester à l'écart
I'm afraid he did	J'ai peur qu'il l'ait fait
His overall stats for the year were mixed	Ses statistiques globales pour l'année étaient mitigées
Write down their names	Notez leurs noms
I have to admit this place was perfect	Je dois admettre que cet endroit était parfait
I couldn't expect to forget her like that	Je ne pouvais pas m'attendre à l'oublier comme ça
I opened his shirt	J'ai ouvert sa chemise
I had a nice and easy conversation with her	J'ai eu une conversation agréable et facile avec elle
I will never change my mind	Je ne changerai jamais d'avis
I felt strangely relieved	Je me suis senti étrangement soulagé
I myself use about ten drops	J'utilise moi-même une dizaine de gouttes
I never saw white light, only darkness	Je n'ai jamais vu de lumière blanche, seulement l'obscurité
I had been here a few times, many years ago	J'étais venu ici quelques fois, il y a de nombreuses années
I instinctively hit the ground	J'ai instinctivement touché le sol
I'm curious about dreams	Je suis curieux des rêves
I picked up some dry wood on my way back to the pool	J'ai ramassé du bois sec en revenant vers la piscine
We are going back to the airport	Nous rentrons à l'aéroport
I never got it back	Je ne l'ai jamais récupérée
I haven't been this inactive since eighth	Je n'ai pas été aussi inactif depuis le huitième
I could easily imagine the scenario	Je pourrais facilement imaginer le scénario
I came home and nothing was right without you	Je suis rentré à la maison et rien n'allait bien sans toi
I want the ships equipped with our best weapons	Je veux les navires équipés de nos meilleures armes
A smile played on her mouth	Un sourire a joué sur sa bouche
I don't see this tag anywhere.	je ne vois cette étiquette nulle part
Not all reviews of the article were positive	Toutes les analyses de l'article n'ont pas été positives
I went to talk to you, but you weren't there	Je suis allé te parler, mais tu n'étais pas là
I feared the impact would cause a huge explosion	Je craignais que l'impact ne provoque une énorme explosion
I have the other part	j'ai l'autre partie
I was in too much pain to fight	J'avais trop mal pour lutter
I took a few more seconds to collect my thoughts	J'ai pris encore quelques secondes pour rassembler mes pensées
I'm tired of the world	j'en ai marre du monde
I was either in heaven or in hell	J'étais soit au paradis soit en enfer
He was dropped after the game	Il a été abandonné après le match
I feel a mixture of relief and disappointment	Je ressens un mélange de soulagement et de déception
I didn't talk about anything else	je n'ai parlé de rien d'autre
I won't stop until he's dead	Je ne m'arrêterai pas tant qu'il ne sera pas mort
I leave the house first	Je quitte la maison en premier
I heard the news in the school hallway	J'ai entendu la nouvelle dans le couloir de l'école
I didn't understand why he cared so much	Je ne comprenais pas pourquoi il se souciait autant
I lead men to power and glory	Je conduis les hommes vers le pouvoir et la gloire
I didn't talk about it	je n'en ai pas parlé
A modern shopping center has been planned for the site	Un centre commercial moderne a été prévu pour le site
I never cum like he made me cum	Je n'ai jamais joui comme il m'a fait jouir
I clapped as each stone made its mark	J'ai applaudi alors que chaque pierre faisait sa marque
I'm not your friend or anything	Je ne suis pas ton ami ou quoi que ce soit
I trusted my good judgment to you too much	J'ai trop fait confiance à mon bon jugement envers toi
I recognize my rebellion	Je reconnais ma rébellion
I walked in and seeing me she called hello	Je suis entré et en me voyant, elle a appelé bonjour
A beautiful planet, but its inhabitants cannot control their evils	Une belle planète, mais ses habitants ne peuvent pas contrôler leurs maux
I cross my legs and look at him	Je croise les jambes et le regarde
I was now effectively paying for two houses	Je payais maintenant effectivement pour deux maisons
I could tell they love each other	Je pourrais dire qu'ils s'aiment
A relative, close friend or trusted doctor	Un parent, un ami proche ou un médecin de confiance
I could feel the others stir	Je pouvais sentir les autres s'agiter
The leaves and flowers we haven't seen	Les feuilles et les fleurs que nous n'avons pas vues
I think she took a lot of damage	Je pense qu'elle a subi beaucoup de dégâts
I'm their boss after all	Je suis leur patron après tout
I came back every day	Je revenais chaque jour
i can wait that long	je peux attendre aussi longtemps
A few may even have adopted the practice themselves.	Quelques-uns peuvent même avoir adopté la pratique eux-mêmes
I try not to roll my eyes at her	J'essaie de ne pas rouler des yeux vers elle
I never had nothing to start with	Je n'ai jamais rien eu pour commencer
i was laughing at him	je me moquais de lui
I don't intend to take revenge	Je ne compte pas me venger
I don't want you to make a scene	Je ne veux pas que tu fasses une scène
I sincerely hope that my advertisement will be able to attract his attention	J'espère sincèrement que mon annonce pourra attirer son attention
I respect your bravery, your honor	Je respecte votre bravoure, votre honneur
I will be your wife one day	je serai ta femme un jour
I walked in further, down to my knees	Je suis entré plus loin, jusqu'à mes genoux
I felt better about myself	je me sentais mieux dans ma peau
I know how you feel, though	Je sais ce que tu ressens, cependant
The investigation failed	L'enquête a échoué
I am now between two walls in the house	Je suis maintenant entre deux murs dans la maison
I can't show you this one	je ne peux pas vous montrer celui-ci
I hope to return but when is the question	J'espère revenir mais quand est la question
I could already feel my tears flowing	Je pouvais déjà sentir mes larmes couler
I told him he could leave at any time	Je lui ai dit qu'il pouvait partir à tout moment
I had a motive, means and an opportunity	J'avais un motif, des moyens et une opportunité
The couple have three daughters together	Le couple a trois filles ensemble
They just wanna push the money under the doors	Ils veulent juste pousser l'argent sous les portes
I wanna know who we are in my state	Je veux savoir qui nous sommes dans mon état
A creature made of shadows and light	Une créature faite d'ombres et de lumière
I really wonder what's wrong with our world	Je me demande vraiment ce qui ne va pas avec notre monde
I will soon find another lover	Je vais bientôt trouver un autre amant
A scream like a terrified human	Un cri comme un humain terrifié
He was hospitalized in critical condition	Il a été hospitalisé dans un état critique
I distrust anything that is too beautiful or too quiet	Je me méfie de tout ce qui est trop beau ou trop tranquille
Guess you can't win them all	Je suppose que vous ne pouvez pas tous les gagner
I finally got her to roll	J'ai finalement réussi à la faire rouler
i really hate it	Je déteste vraiment ça
He committed a mortal offense	Il a commis un délit mortel
I don't understand why this is so	Je ne comprends pas pourquoi c'est ainsi
I was just being honest	J'étais juste honnête
She may have a file	Elle a peut-être un dossier
I can feel his fatigue with every step he takes	Je peux sentir sa fatigue à chaque pas qu'il fait
I feel my blood pressure slightly increase	Je sens ma tension artérielle légèrement augmenter
I didn't think anything could save my life but surgery	Je ne pensais pas que quoi que ce soit pouvait me sauver la vie à part la chirurgie
I joined too, at least we were together	J'ai rejoint aussi, au moins nous étions ensemble
I begin to populate it with imaginary faces	Je commence à le peupler de visages imaginaires
I can't tell you where they're holding it	Je ne peux pas vous dire où ils le retiennent
I want it to be clear	Je veux que ce soit clair
I stood by the door and stretched	Je me suis tenu près de la porte et je me suis étiré
I didn't even want him to say anything else	Je ne voulais même pas qu'il dise autre chose
I thought we could work it out	Je pensais qu'on pourrait s'arranger
I did not understand at all what was going on	je ne comprenais pas du tout ce qui se passait
A beautiful boy, too	Un garçon magnifique, en plus
Many had dust and things on them	Beaucoup avaient de la poussière et des choses dessus
I checked the refrigerator and there is enough food	J'ai vérifié le réfrigérateur et il y a assez de nourriture
The cabin has fully flat beds	La cabine dispose de lits entièrement plats
A blast from the past had come back into his life	Une explosion du passé était revenue dans sa vie
A civilized society takes care of the needs of customers	Une société civilisée prend soin des besoins des clients
I wouldn't even know how to start	Je ne saurais même pas comment commencer
I had dragged a body to the shore	J'avais traîné un corps sur le rivage
I need a change of scenery for a while	J'ai besoin de changer de décor pendant un moment
I found something there	J'ai trouvé quelque chose là-bas
i can guarantee that	je peux garantir que
A kind of crooked smile	Une sorte de sourire tordu
I tell him	je le lui dis
A burning desire to cause pain	Un désir ardent de causer de la douleur
I never stopped working	Je n'ai jamais arrêté de travailler
I try to avoid cutting them at all costs	J'essaie d'éviter de les couper à tout prix
I called him last night	je l'ai appelé hier soir
I knew then that my search was over	J'ai su alors que ma recherche était terminée
His throat was slit from left to right	Sa gorge a été tranchée de gauche à droite
I led her down the stairs to my hotel room	Je l'ai conduite dans les escaliers de ma chambre d'hôtel
I didn't want to mention it, but it sounded ridiculous	Je ne voulais pas le mentionner, mais ça avait l'air ridicule
I lost too many people	j'ai perdu trop de monde
I listen carefully to all the sounds	J'écoute attentivement tous les sons
I knew we were going to his study	Je savais que nous allions à son étude
I appreciate your hard work	J'apprécie votre travail acharné
I must forget my mother tongue	Je dois oublier ma langue maternelle
I jumped into his arms, overwhelmed with relief	J'ai sauté dans ses bras, submergé de soulagement
I would put it in his hands	je le mettrais entre ses mains
I'm afraid to live without you, it's my reluctance	J'ai peur de vivre sans toi, c'est ma réticence
I asked when was the next one	J'ai demandé quand était le prochain
I believe the relationship only grows with time	Je crois que la relation ne fait que grandir avec le temps
I look forward to meeting you all	J'ai hâte de tous vous rencontrer
I was too excited to enter the program	J'étais trop excité pour entrer dans le programme
I wasn't really aware of the passing time	Je n'étais pas vraiment conscient du temps qui passait
I shot him the respective look	Je lui ai tiré le regard respectif
I need to take my life back	J'ai besoin de reprendre ma vie
I don't remember the room numbers	Je ne me souviens pas des numéros de chambre
I have extra water and dried food	J'ai de l'eau supplémentaire et de la nourriture séchée
I want every moment of eternity, with you	Je veux chaque instant de l'éternité, avec toi
I found her hand and held it tight	J'ai trouvé sa main et l'ai tenue fermement
I was a little busy there for a while	J'étais un peu occupé là-bas pendant un moment
I was so proud of my accomplishment	J'étais si fier de mon accomplissement
I also liked to do things at my own pace	J'aimais aussi faire les choses à mon rythme
I recognized her right away	je l'ai reconnue tout de suite
A tall man with a beard and a cruel smile	Un homme grand, avec une barbe et un sourire cruel
I keep looking around	Je continue de regarder autour de moi
I hope you and your brother are doing well	j'espère que ton frère et toi allez bien
I shouldn't have trusted him	Je n'aurais pas dû lui faire confiance
I knew the sound too well	Je connaissais trop bien le son
This new sport quickly became his career of choice	Ce nouveau sport est rapidement devenu sa carrière de prédilection
I sickly enjoyed the hard and painful pleasure of this game	J'ai maladivement apprécié le plaisir dur et douloureux de ce match
I was no longer able to cope with school work	Je n'étais plus capable de faire face au travail scolaire
I leaf through the pages	je feuillette les pages
I can only hope for the latter	Je ne peux qu'espérer pour ce dernier
I decided to keep my books	J'ai décidé de garder mes livres
I must have dreamed	J'ai dû rêver
I will meet your objection face to face	Je rencontrerai votre objection en face
Guess we buried you both that day	Je suppose que nous vous avons enterré tous les deux ce jour-là
I felt the blush begin	J'ai senti le rougissement commencer
I mean, like my mother	Je veux dire, comme ma mère
I guess there could have been anger	Je suppose qu'il aurait pu y avoir de la colère
A quiet whisper drifted down the hall	Un murmure silencieux a dérivé dans le couloir
I really didn't understand why she was calling me	Je ne comprenais vraiment pas pourquoi elle m'appelait
A cloud of dust emerged	Un nuage de poussière a émergé
I can't believe how romantic this all is	Je ne peux pas croire à quel point tout cela est romantique
I really appreciate their work	J'apprécie vraiment leur travail
I think your mother is beautiful	Je pense que ta mère est belle
I looked out the side window	J'ai regardé par la fenêtre latérale
I even make some for my kids today	J'en fais même pour mes enfants aujourd'hui
I cried most of the time	J'ai pleuré la plupart du temps
I keep forgetting that things aren't like they used to be	Je n'arrête pas d'oublier que les choses ne sont plus comme avant
I'm not a science experiment but you're beyond science	Je ne suis pas une expérience scientifique mais tu dépasses la science
I fell asleep soon after	Je me suis endormi peu de temps après
I close my eyes and wait for it to pass	Je ferme les yeux et j'attends que ça passe
Maybe I should spend the night here	Je devrais peut-être passer la nuit ici
I can't think straight these days	Je ne peux pas penser correctement ces jours-ci
I never suspected anything then	Je ne me suis jamais douté de rien alors
A number of other things also stood out	Un certain nombre d'autres choses se sont également démarquées
Property damage also resulted from high winds	Des dommages matériels ont également résulté des vents violents
i feel stiff and clumsy	je me sens raide et maladroit
I hope it won't be difficult	j'espère que ça ne va pas être difficile
I don't see the harm	je ne vois pas le mal
The team reached the championship game	L'équipe a atteint le match de championnat
They both recovered	Ils ont tous les deux récupéré
I was quickly tired of pretending to run	J'en avais rapidement marre de faire semblant de courir
I just wanna know her man	Je veux juste connaître son homme
I tore it from my flesh	je l'ai arraché de ma chair
I seriously doubt a first degree charge	Je doute sérieusement d'une accusation au premier degré
I suddenly had this feeling that everything was connected	J'ai soudain eu ce sentiment que tout était lié
I really admired your work	j'ai beaucoup admiré ton travail
I was knocked out by the explosion	J'ai été assommé par l'explosion
I am suddenly very tired	Je suis soudainement très fatigué
I sincerely hope you accept it now	J'espère sincèrement que vous l'accepterez maintenant
I needed more from our relationship	J'avais besoin de plus de notre relation
I pump my fist in the air	Je pompe mon poing en l'air
I can help you and help myself	Je peux t'aider et m'aider moi-même
I work to work	Je travaille pour travailler
I believe we can all survive this	Je crois que nous pouvons tous survivre à ça
Honestly I tried to kill you	Honnêtement, j'ai essayé de te tuer
I loved its bright blue skies and brown earth	J'aimais son ciel bleu brillant et sa terre brune
I understand the text much better	je saisis beaucoup mieux le texte
I hope you get home safe and sound	J'espère que tu rentres chez toi sain et sauf
I must have left this world too soon	Je devais sûrement quitter ce monde trop tôt
A number of tears fell to the ground	Un certain nombre de larmes sont tombées au sol
I slept and spent time with my husband	J'ai dormi et passé du temps avec mon mari
I surprise her behind a big tree	Je la surprends derrière un grand arbre
I never stick to plans	Je ne m'en tiens jamais aux plans
A key found in one place but used in another	Une clé trouvée à un endroit mais utilisée à un autre
I can't insist that she do otherwise	Je ne peux pas insister pour qu'elle fasse autrement
A car and a pair were harnessed to take her	Une voiture et une paire étaient harnachées pour l'emmener
I liked coming to church, though	J'aimais bien venir à l'église, cependant
I also read a lot of poetry	Je lis aussi beaucoup de poésie
I had to contact the other courts	J'ai dû prendre contact avec les autres tribunaux
A nice place to live	Un endroit agréable à vivre
I seek the truth	je cherche la vérité
I look at them but I can't see far	Je les regarde mais je ne peux pas voir loin
I need to talk to you in person	J'ai besoin de te parler en personne
I heard this song over and over again and loved it	J'ai entendu cette chanson encore et encore et j'ai adoré
I tried not to let it bother me	J'ai essayé de ne pas le laisser me déranger
I did not hesitate to kill them	Je n'ai pas hésité à les tuer
He was transferred several times	Il a été transféré plusieurs fois
A cloud of smoke rose in the sky	Un nuage de fumée s'est élevé dans le ciel
I find myself more confused than ever	Je me retrouve plus confus que jamais
I need to know what's going on	Je dois savoir ce qui se passe
I doubt anyone wanna face this	Je doute que quelqu'un veuille faire face à ça
I desperately needed an exercise program	J'avais désespérément besoin d'un programme d'exercice
I heard his muffled voice	J'ai entendu sa voix étouffée
I lay down and closed my eyes	Je me suis allongé et j'ai fermé les yeux
I spent time looking for such an item	J'ai passé du temps à chercher un tel article
I think that's enough	Je pense que ça suffit
I was getting so pissed off	je devenais tellement énervé
A slight superficial grief	Un léger chagrin superficiel
I just put it in the cabin	Je l'ai simplement placé dans la cabine
It was great to see her again	C'était super de la revoir
I looked at the silver cross	J'ai regardé la croix d'argent
I needed to stop	J'avais besoin de m'arrêter
No woman had previously held this position	Aucune femme n'avait auparavant occupé ce poste
I wanted to capture every detail	Je voulais capturer chaque détail
A cane leaning against the table	Une canne appuyée contre la table
I could see her face now, every detail	Je pouvais voir son visage maintenant, chaque détail
I love these little birds	j'adore ces petits oiseaux
I should just cancel the service	Je devrais juste annuler le service
I'm glad to have helped	Je suis content d'avoir aidé
I put my hand on his chest	J'ai posé ma main sur sa poitrine
A simple conclusion could be drawn	Une conclusion simple pourrait être tirée
I just didn't want	Je n'avais juste pas envie
A wide-angle lens makes closer things look bigger	Un objectif grand angle fait paraître les choses plus proches plus grandes
I put it on the table	je l'ai mis sur la table
Guess my ego likes it anyway	Je suppose que mon ego aime ça de toute façon
I held my breath at times	J'ai retenu mon souffle à certains moments
I was wondering if my dad shared a few too	Je me demandais si mon père en partageait quelques-uns aussi
I sigh and put down my pencil	Je soupire et pose mon crayon
I spoke more, however	J'ai parlé plus, cependant
I had visions of making the world a better place	J'ai eu des visions de rendre le monde meilleur
I want to make it permanent now	Je veux le rendre permanent maintenant
I wondered if he lived there long	Je me demandais s'il vivait là depuis longtemps
I have a savings account plus	J'ai un compte d'épargne plus
I was offered just what I needed, a municipal contract	On m'a proposé juste ce qu'il fallait, un contrat municipal
I email them the user manual.	Je leur envoie par mail le manuel d'utilisation
I also checked the closet	J'ai aussi vérifié le placard
I thought they were friends	Je pensais qu'ils étaient amis
I loved the desert and the sea	J'aimais le désert et la mer
A bitter tribute that was wrong	Un hommage amer qui était faux
I would like to see that	J'aimerais voir ça
I couldn't find another one like this	Je n'ai pas réussi à en trouver un autre comme ça
i have something to do now	j'ai quelque chose à faire maintenant
I appreciate your help and support	J'apprécie votre aide et votre soutien
I looked for them, but I couldn't find them	Je les ai cherchés, mais je ne les ai pas trouvés
Guessed you and that other guy knew him well	J'ai deviné que toi et cet autre gars le connaissiez bien
I didn't like no one to protect them	Je n'aimais personne pour les protéger
I want to be with you so much	Je veux tellement être avec toi
I wanted to reply that he made me feel better	Je voulais répondre qu'il m'a fait me sentir mieux
A question does not define me	Une question ne me définit pas
I still have a lot to learn though	J'ai encore beaucoup à apprendre cependant
I don't want it any other way	Je ne le veux pas autrement
Honestly, I didn't care	Honnêtement, je m'en fichais
I last drank six hours, sixteen minutes ago	J'ai bu pour la dernière fois il y a six heures, seize minutes
I know this happened earlier this year too	Je sais que cela s'est produit plus tôt cette année aussi
I rarely did in our relationship	Je l'ai rarement fait dans notre relation
I listened, held his hand and enjoyed the afternoon	J'ai écouté, tenu sa main et apprécié l'après-midi
I didn't tell my parents	Je n'ai pas dit à mes parents
I think you see that on people	Je pense que tu vois ça sur les gens
I was more worried about myself	je m'inquiétais plus pour moi
I prevent energy from leaving my body	J'empêche l'énergie de sortir de mon corps
I appreciate what he did	J'apprécie ce qu'il a fait
I've always used bias tape	J'ai toujours utilisé le ruban de biais
I wanted to stay a little longer	Je voulais rester un peu plus longtemps
I wouldn't be surprised if they were together	Je ne serais pas surpris qu'ils soient ensemble
I did not get any details of the witnesses	Je n'ai pas obtenu de détails sur les témoins
I had nothing to do but stand there naked	Je n'avais rien à faire à part rester là, nu
I closed my eyes and shook my head	J'ai fermé les yeux et secoué la tête
I can't afford to wait	Je ne peux pas me permettre d'attendre
I have already spoken of memories of perfume	J'ai déjà parlé de souvenirs de parfum
A look of pain passed over her face	Un regard de douleur passa sur son visage
I kinda felt sorry for him	Je me suis un peu senti désolé pour lui
I did my best to work today	J'ai fait de mon mieux pour travailler aujourd'hui
I follow suit, my hand shaking slightly	J'emboîte le pas, ma main tremblant légèrement
I won't this time	je ne le ferai pas cette fois
I knew it would be difficult	je savais que ce serait difficile
I wanted them to come out and say hello	Je voulais qu'ils sortent et me saluent
I always thought it was some kind of family crest	J'ai toujours pensé que c'était une sorte de crête de famille
I love you all more than life	Je vous aime tous plus que la vie
I don't have a business premises	Je n'ai pas de local commercial
I was in love, in love	J'étais amoureux, amoureux
I told her to calm down	Je lui ai dit de se calmer
i will take you to her	je t'amènerai à elle
I won't try to force a solution	Je n'essaierai pas de forcer une solution
I had to come up with a plan	J'ai dû trouver un plan
I want to save money whenever possible	Je veux économiser de l'argent dans la mesure du possible
I did not do anything to you	je ne t'ai rien fait
A beautiful machine, built to look like the lion fish	Une belle machine, construite pour ressembler au poisson lion
I didn't think of it though	Je n'y ai pas pensé pourtant
I can wait for the real thing	Je peux attendre la vraie chose
I can't imagine loving her anymore	Je ne peux plus imaginer l'aimer
personally i thought he was crazy	perso j'ai cru qu'il était fou
I learned more than your average student, guarantee it	J'ai appris plus que votre étudiant moyen, garantissez-le
I can't even believe what he did to me	Je ne peux même pas croire ce qu'il m'a fait
I couldn't not draw you	je ne pouvais pas ne pas te dessiner
I tried to give you everything	J'ai essayé de tout te donner
I'm still planning to go through the divorce	Je prévois toujours de passer par le divorce
I told her bring her back here	Je lui ai dit de la ramener ici
A tough one though	Un dur quand même
I knew it was a mistake	Je savais que c'était une erreur
A confused fight ensued	Un combat confus a suivi
I never wanted to see those pictures again	Je ne voulais plus jamais revoir ces images
I wanted to be an active participant	Je voulais être un participant actif
A dark smile, but he didn't use blood for power	Un sourire sombre, mais il n'a pas utilisé le sang pour le pouvoir
I'm retiring in six weeks	Je prends ma retraite dans six semaines
I wouldn't mind but what about my sister	Ça ne me dérangerait pas mais qu'en est-il de ma sœur
A lounge area surrounded by a marble fireplace	Un coin salon entouré d'une cheminée en marbre
I covered my face with my hands	J'ai couvert mon visage avec mes mains
I will come back later with more answers	Je reviendrai plus tard avec plus de réponses
I take nothing	je ne prends rien
I just like knowledge	J'aime juste la connaissance
I function better maintaining a system	Je fonctionne mieux en maintenant un système
I smiled and leaned over and gave her a kiss	J'ai souri et me suis penché et lui ai donné un baiser
I thought you guessed from the start	Je pensais que tu avais deviné depuis le début
I was in the woods, doing my thing	J'étais dans les bois, faisant mon truc
I had to shake my head to myself, though	J'ai dû secouer la tête à moi-même, cependant
I started remembering things	J'ai commencé à me souvenir de choses
I didn't want to stand out	je ne voulais pas me faire remarquer
I can't say at this point	Je ne peux pas dire à ce stade
I was instantly filled with despair and false courage	J'ai été rempli instantanément de désespoir et de faux courage
We are well prepared	Nous sommes bien préparés
I swam towards the tunnel	J'ai nagé vers le tunnel
I was crazy to think that we would be something	J'étais fou de penser que nous serions quelque chose
However, a distinction must be made here	Une distinction doit cependant être faite ici
I tore pieces of cloth and oil	J'ai déchiré des morceaux de tissu et de l'huile
I lifted my leg and connected with my target	J'ai levé ma jambe et me suis connecté avec ma cible
I almost checked myself after hearing that	J'ai presque vérifié moi-même après avoir entendu ça
A study on the total population	Une étude sur la population totale
I did the mental calculation	j'ai fait le calcul mental
I knew who hired me	Je savais qui m'avait engagé
I reached out to take her hand	J'ai tendu la main pour lui prendre la main
I hadn't made a single mistake	Je n'avais pas fait une seule erreur
I wanted it, all of it	Je le voulais, tout de lui
I felt so overwhelmed	Je me sentais tellement dépassé
A bit like a skullcap	Un peu comme une calotte
A random killer was absolutely insane	Un tueur au hasard était absolument fou
A small yellow bag slung over his shoulder	Un petit sac jaune accroché sur son épaule
I used to do it and it wouldn't come	J'avais l'habitude de le faire et il ne venait pas
I run quickly to see what it is	Je cours vite voir ce que c'est
I sincerely hope you never have to post here	J'espère sincèrement que vous n'aurez jamais à poster ici
I knew exactly what she meant	Je savais précisément ce qu'elle voulait dire
I wanted to see you so much	Je voulais tellement te revoir
A tall man with black hair and eyes	Un homme grand, aux cheveux et aux yeux noirs
I should interrogate them all and take their statements	Je devrais tous les interroger et prendre leurs déclarations
He had won and lost millions	Il avait gagné et perdu des millions
I didn't understand a word she said	Je n'ai pas compris un mot qu'elle a dit
This accusation is generally believed to be correct.	On pense généralement que cette accusation est correcte
I got up slowly and thanked them, sincerely too	Je me suis levé lentement et les ai remerciés, sincèrement aussi
I've known him all his life	Je l'ai connu toute sa vie
I had two real things, though	J'avais deux vraies choses, cependant
I also believe that you have a soul	Je crois aussi que tu as une âme
I try to keep a good attitude	J'essaie de garder une bonne attitude
I knew if anyone had a sweater it was him	Je savais que si quelqu'un avait un pull, c'était lui
I still have to babysit tomorrow	Je dois encore faire du baby-sitting demain
I said someone inspired me	J'ai dit que quelqu'un m'a inspiré
A sister, he recalls, touring the city with her family	Une sœur, se souvient-il, visitant la ville avec sa famille
I was thinking of flying them in for a visit	Je pensais les faire venir en avion pour une visite
I won't walk away, yet	Je ne m'éloignerai pas, pour le moment
I only care who you are today	Je me soucie seulement de qui tu es aujourd'hui
I got closer to see better	Je me suis rapproché pour mieux voir
Many of them danced together	Beaucoup d'entre eux ont dansé ensemble
It was a big thing	C'était une grande chose
i am when it comes to him	je suis quand il s'agit de lui
I was quite out of it	J'étais assez hors de lui
I felt broken, created aimlessly and so alone	Je me sentais brisé, créé sans but et tellement seul
I haven't lived without her	Je n'ai pas vécu sans elle
I went to bed and straight to sleep	Je suis allé au lit et directement dormir
I saw a series of photos that were both horrible and terrible	J'ai vu une série de photos à la fois horribles et terribles
I then make my choice	j'en fais alors mon choix
I didn't need her to call my parents	Je n'avais pas besoin qu'elle appelle mes parents
I can see the edge of the paper	Je peux voir le bord du papier
I hated people like that	Je détestais les gens comme ça
The detail involved in each individual sheet is remarkable	Le détail impliqué dans chaque feuille individuelle est remarquable
It was his second marriage and his first	C'était son deuxième mariage et son premier
I never wanted you to feel this again	Je ne voulais plus jamais que tu ressentes ça
I only have to survive three days	Je n'ai plus qu'à survivre trois jours
I was just following my heart	Je suivais juste mon coeur
I didn't care, but someone down the road would	Je m'en foutais, mais quelqu'un sur la route le ferait
I smile impatiently	je souris d'impatience
I want to feel closer	Je veux me sentir plus proche
A tear fell from my eye	Une larme est tombée de mon oeil
I didn't see anyone really interesting	Je n'ai vu personne de vraiment intéressant
I quickly forced a smile	J'ai rapidement forcé un sourire
I couldn't handle this	Je ne pouvais pas gérer ça
I sink my teeth into the plastic bag and drink	Je plante mes dents dans le sac en plastique et bois
I needed to be sexually satisfied	J'avais besoin d'être sexuellement satisfait
I wasn't going to die right away	Je n'allais pas mourir tout de suite
I never want to hear his voice	Je ne veux jamais entendre sa voix
I thought it was another dream	Je pensais que c'était un autre rêve
I'm prepared for this	je suis préparé pour ça
I no longer knew the happiness of my parents	Je n'ai plus connu le bonheur de mes parents
I didn't call the car to take me home	Je n'ai pas appelé la voiture pour me ramener à la maison
I wanted to make it all go away	Je voulais faire disparaître tout ça
I am a mighty warrior	Je suis un puissant guerrier
I dig in my eggs and moan in ecstasy	Je creuse dans mes œufs et gémis d'extase
I didn't think it was possible	je ne pensais pas que c'était possible
I just have no words	Je n'ai tout simplement pas de mots
I kept looking in the papers	J'ai continué à chercher dans les journaux
A friend followed him in another car	Un ami l'a suivi dans une autre voiture
A rose can grow in the desert	Une rose peut pousser dans le désert
I was surprised, but	J'ai été surpris, mais
I've seen so many teachers kill each other	J'ai vu tant d'enseignants s'entre-tuer
I really admire the way you express yourself	J'admire vraiment la façon dont tu t'exprimes
I am incredibly tough and will make a full recovery	Je suis incroyablement coriace et je me rétablirai complètement
I think my book was pretty well known too	Je pense que mon livre était aussi assez connu
The album has sold four million copies	L'album s'est vendu à quatre millions d'exemplaires
He wants to make himself better	Il veut se rendre meilleur
I was just curious about the city	J'étais simplement curieux de connaître la ville
A dark entity cannot be illuminated	Une entité sombre ne peut pas être éclairée
I moved further on the lying bed	Je me suis déplacé plus loin sur le lit allongé
I will keep fighting to get her back	Je continuerai à me battre pour la récupérer
I have to get down there right now	Je dois y descendre tout de suite
A similar process is followed after each target replacement	Un processus similaire est suivi après chaque remplacement de cible
A messenger appeared, accompanied by two hundred armed warriors	Un messager est apparu, accompagné de deux cents guerriers armés
I nodded in agreement, turned around and smiled	J'ai hoché la tête en signe d'accord, je me suis retourné et j'ai souri
I won't let them take it	Je ne les laisserai pas le prendre
I could taste my blood on my tongue, flowing	Je pouvais goûter mon sang sur ma langue, coulant
I go down the stairs past the living room	Je descends les escaliers en passant devant le salon
I went through the singer	Je suis passé par le chanteur
I will make all things new	Je ferai toutes choses nouvelles
I need to participate in more local events	J'ai besoin de participer à plus d'événements locaux
I had no problem getting into it yesterday	Je n'ai eu aucun problème à m'y mettre hier
I examined her new navel	J'ai examiné son nouveau nombril
I couldn't escape either	Je n'ai pu échapper ni à l'un ni à l'autre
I remember his kindness well.	Je me souviens bien de sa gentillesse
I like being right up against the cliffs	J'aime être tout contre les falaises
A persistent virtual galaxy is thus maintained for them	Une galaxie virtuelle persistante est ainsi maintenue pour eux
I pointed my fist at my living room floor	J'ai pointé mon poing sur le sol de mon salon
I asked him what would happen if he didn't	Je lui ai demandé ce qui se passerait s'il ne le faisait pas
I thought you were the problem, not me	Je pensais que tu étais le problème, pas moi
I just saw a burst of black light	Je viens de voir un éclat de lumière noire
I don't remember how much	Je ne me souviens plus combien
I just barely reached five feet	Je viens à peine d'atteindre cinq pieds
I'm sorry he sold it to you	Je suis désolé qu'il te l'ait vendu
I was watching a stupid soap opera	Je regardais un feuilleton stupide
I tried to ignore my attraction	J'ai essayé d'ignorer mon attirance
The three pairs of legs are covered with scales	Les trois paires de pattes sont couvertes d'écailles
I was happy with the result	J'étais content du résultat
I didn't need to be afraid of them anymore	Je n'avais plus besoin d'avoir peur d'eux
I just wanted it to be fast	Je voulais juste qu'il soit rapide
He hurt so many soldiers	Il a blessé tant de soldats
I took it and threw it away	Je l'ai pris et je l'ai jeté
I slowly turned the handle	J'ai lentement tourné la poignée
The impact was devastating	L'impact a été dévastateur
I always knew it	je l'ai toujours su
I knew it was gonna happen	Je savais que ça allait arriver
I was a village ward	J'étais pupille du village
I have two points to raise	J'ai deux points à soulever
I will explain our point of view	Je vais expliquer notre point de vue
The rest of the team did well too.	Le reste de l'équipe s'est aussi bien comporté
I have news that you might like	J'ai des nouvelles qui pourraient vous plaire
I held this spirit in my hand	J'ai tenu cet esprit dans ma main
He never knew who he was	Il n'a jamais su qui il était
The first test session took place in dry conditions	La première séance d'essais s'est déroulée dans des conditions sèches
I rushed down the street to the bus stop	Je me suis précipité dans la rue jusqu'à l'arrêt de bus
Me, like everyone else in the department, I follow orders	Moi, comme tous les autres dans le département, je suis les ordres
I had decided to wait for a sign	J'avais décidé d'attendre un signe
I cannot recommend them	je ne peux pas les recommander
This can significantly reduce system performance	Cela peut réduire considérablement les performances du système
I no longer looked at those who passed	Je ne regardais plus ceux qui passaient
I decided to ignore it	J'ai décidé de l'ignorer
It created a pretty serious complex for me.	Ça m'a créé un complexe assez sérieux
I was usually not easy to scare	Je n'étais généralement pas facile à effrayer
I like loud music and men	J'aime la musique forte et les hommes
I walked out into the bright sunshine, gave her a nod	Je suis sorti sous le soleil radieux, lui ai fait un signe de tête
I had to walk away then come back	J'ai dû m'éloigner puis revenir
I found it both sad and strange	J'ai trouvé ça à la fois triste et étrange
I smiled and left	J'ai souri et je suis parti
I couldn't bring myself to do anything	Je ne pouvais pas me résoudre à faire quoi que ce soit
I corrected myself quickly	je me suis vite corrigé
I watched him bend over the pool table	Je l'ai regardé se pencher sur la table de billard
I am of course considering all the possibilities.	J'envisage bien sûr toutes les possibilités
I won't bring her that piece of badness	Je ne lui apporterai pas ce morceau de méchanceté
I could smell the trouble	Je pouvais sentir les ennuis
I couldn't control what my hand was really writing	Je ne pouvais pas contrôler ce que ma main écrivait vraiment
I failed my charges	j'ai échoué mes accusations
I don't know if it's normal or what	Je ne sais pas si c'est normal ou quoi
I won't choose either one for several reasons.	Je ne choisirai ni l'un ni l'autre pour plusieurs raisons
I wasn't ready to talk to any of them	Je n'étais pas prêt à parler à l'un d'eux
I just want the money	Je veux juste l'argent
I love how small everyone looks	J'aime la façon dont tout le monde a l'air petit
A young woman sat behind the counter	Une jeune femme était assise derrière le comptoir
A shiver ran down her spine	Un frisson parcourut son dos
I'll see through anyway	Je verrais à travers de toute façon
An essential basic for studio photography	Un basique essentiel pour la photographie en studio
I started touching myself but it didn't work	J'ai commencé à me toucher mais ça n'a pas marché
He wouldn't discuss anything with me	Il ne discuterait de rien avec moi
I know it with all my heart	je le sais de tout mon coeur
I could hear the movement in the distance	Je pouvais entendre le mouvement au loin
I healed their wounds	j'ai pansé leurs blessures
I didn't understand what he meant until now	Je n'ai pas compris ce qu'il voulait dire jusqu'à maintenant
I know him damn well	je le connais sacrément bien
I took no pity on her	Je n'ai pas eu pitié d'elle
I can't wait, baby	Je ne peux plus attendre, bébé
A real living man	Un vrai homme vivant
I paused for a second, taking it all in	J'ai fait une pause pendant une seconde, prenant tout ça
I was outside watching	J'étais dehors en train de regarder
I thought they were slow	Je pensais qu'ils étaient lents
I can bring this system to life	Je peux donner vie à ce système
Liverpool were also without a few players	Liverpool était également privé de quelques joueurs
I know how they feel	Je sais ce qu'ils ressentent
I was safe	J'étais en sécurité
I hope the photos arrive safely	J'espère que les photos arrivent en toute sécurité
I asked him if he was cold	Je lui ai demandé s'il avait froid
I need to let it down gently	J'ai besoin de le laisser tomber doucement
I never had a girl who asked me out on a date	Je n'ai jamais eu une fille qui m'a demandé un rendez-vous
This problem is even more pronounced in developing countries	Ce problème est encore plus marqué dans les pays en développement
I wanted to go back in time and fix this	Je voulais remonter dans le temps et réparer ça
Burns thinks about it	Burns y pense
I terrified you to die on earth	J'ai terrifié que tu meures sur terre
I had a virtually unlimited bank account	J'avais un compte bancaire pratiquement illimité
It seems far from the big city	Il semble loin de la grande ville
I don't have to give you a choice	Je ne dois pas te donner le choix
I wanted the same	je voulais la même chose
I slip inside and cry loudly into my hands	Je me glisse à l'intérieur et pleure fort dans mes mains
I sent him a quick text	je lui ai envoyé un texto rapide
I was a young woman with normal needs	J'étais une jeune femme avec des besoins normaux
I can never repay this debt	Je ne pourrai jamais rembourser cette dette
I put this one aside	J'ai mis celui-là de côté
I have a lot planned for today	J'ai beaucoup prévu pour aujourd'hui
I went back to the bedroom and threw my clothes away	Je suis retourné dans la chambre et j'ai jeté mes vêtements
I mean, there's nothing there	Je veux dire, il n'y a rien là-bas
I know she sees me a certain way	Je sais qu'elle me voit d'une certaine manière
I can't tell you where to start	Je ne peux pas te dire par où commencer
I think this says something important about the theory of value	Je pense que cela dit quelque chose d'important sur la théorie de la valeur
A shuttle was not present	Une navette n'était pas présente
I feel for you, my friend	Je ressens pour toi, mon ami
The Mexican soldiers quickly gave chase	Les soldats mexicains ont rapidement donné la chasse
I could barely see the map	Je pouvais à peine voir la carte
The evaluation is then carried out and is medical	L'évaluation est alors effectuée et est médicale
I wanted this experience behind me	Je voulais cette expérience derrière moi
I need you near me	J'ai besoin que tu sois près de moi
I had a vague memory of climbing over a fence	J'avais un vague souvenir d'avoir escaladé une clôture
I had nothing more to say to this person	Je n'avais plus rien à dire à cette personne
I picked it up and ordered a beer	Je l'ai prise en main et j'ai commandé une bière
I thought he dropped something	Je pensais qu'il avait fait tomber quelque chose
I can handle this, he thought	Je peux gérer ça, pensa-t-il
I think he knows the end is near	Je pense qu'il sait que la fin est proche
I'm free from this curse	Je suis libre de cette malédiction
I will always confirm the day before	Je confirmerai toujours la veille
I promise you we'll meet again	Je te promets qu'on se reverra
I think the sea drove her crazy	Je pense que la mer l'a rendue folle
I was his, body and soul	J'étais à lui, corps et âme
I looked at her and realized she didn't belong here	Je l'ai regardée et j'ai réalisé qu'elle n'avait pas sa place ici
I backed up against the wall and I slipped on the floor	J'ai reculé contre le mur et j'ai glissé sur le sol
I took her arm	je lui ai pris le bras
I got bored pretty quickly	je m'ennuyais assez vite
I count on your continued support and leadership.	Je compte sur votre soutien continu et votre leadership
I can't be everywhere and do everything immediately	Je ne peux pas être partout et tout faire immédiatement
I love to visit it again and again	J'adore le visiter encore et encore
I can see why you and him work well together	Je peux voir pourquoi vous et lui travaillez bien ensemble
I was glad there were woods for a blanket	J'étais content qu'il y ait des bois pour une couverture
I was a danger to myself and others	J'étais un danger pour moi et les autres
What species it was is not precisely known.	De quelle espèce il s'agissait n'est pas connue avec précision
I don't know what to do about it either	Je ne sais pas non plus quoi faire à ce sujet
A servant came in and bowed as he caught his breath.	Un domestique entra et s'inclina en reprenant son souffle
I thought it was just a virus or something	Je pensais que c'était juste un virus ou quelque chose
I just want you to be fine	Je veux seulement que tu sois bien
I'll pay you a fair profit	Je te paierai un juste profit
I guess it's part of his job description	Je suppose que cela fait partie de sa description de travail
The castle is open to the public	Le château est ouvert au public
I was probably a little off track	J'étais probablement un peu hors piste
I feel like it ended badly between us	J'ai l'impression que ça s'est mal terminé entre nous
I wondered what he wore to sleep	Je me demandais ce qu'il portait pour dormir
I wanted you to have an eternity	Je voulais que tu aies une éternité
I have indeed	j'ai en effet
I didn't want to continue	Je ne voulais pas continuer
I'm not a fan of the cold	je ne suis pas fan du froid
I wanted it to be my turn	Je voulais que ce soit mon tour
A strange fire burned deep within them	Un étrange feu brûlait au plus profond d'eux
I could go on, but you understand	Je pourrais continuer, mais tu comprends
I shouldn't have enjoyed his company in the least	Je n'aurais pas dû apprécier sa compagnie le moins du monde
I guess you can call this year an exception	Je suppose que vous pouvez appeler cette année une exception
I felt something hard beneath me	J'ai senti quelque chose de dur sous moi
I couldn't go back to the hostel	Je ne pouvais pas retourner à l'auberge
I hope the lack of entertainment is your only problem	J'espère que le manque de divertissement est votre seul problème
A beautiful and ancient blood-drinking goddess, according to the story	Une belle et ancienne déesse buveuse de sang, d'après l'histoire
A violent attitude leads to violent behavior	Une attitude violente entraîne un comportement violent
I have attached sample fee to end customer	J'ai joint un échantillon de frais au client final
I need love and affection	J'ai besoin d'amour et d'affection
I needed distance	J'avais besoin de distance
I never wanted to be special	Je n'ai jamais voulu être spécial
I slipped us a little little bonus for us	Je nous ai glissé un petit petit bonus pour nous
I looked everywhere and found a safe	J'ai cherché partout et j'ai trouvé un coffre-fort
I went to the clinic	je suis allé à la clinique
I just needed to direct his focus to me	J'avais juste besoin d'orienter sa concentration vers moi
I wanted to give you a normal life	Je voulais te donner une vie normale
I replaced the worn round for him	J'ai remplacé le tour usé pour lui
I never told her to trust me	Je ne lui ai jamais dit de me faire confiance
A little full of himself, like his father, but kind	Un peu plein de lui-même, comme son père, mais gentil
I still feel super confident behind the wheel	Je me sens toujours super confiant derrière le volant
I like their show their silly sometimes	J'aime leur spectacle leur idiot parfois
I like the way the old buildings have been restored	J'aime la façon dont les vieux bâtiments ont été restaurés
I just wanted her to understand	Je voulais juste qu'elle comprenne
I listened again to the last message she left	J'ai encore écouté le dernier message qu'elle avait laissé
Billy is then sent to prison	Billy est ensuite envoyé en prison
I wouldn't say it as hard as you	Je ne dirais pas ça aussi dur que toi
I even posted reviews	j'ai même posté des avis
A thick carpet choked our steps	Un épais tapis étouffait nos pas
I would find his journey difficult	Je trouverais son voyage difficile
A meeting point between day and night	Un point de rencontre entre le jour et la nuit
I know what she's going through	Je sais ce qu'elle traverse
I know you love this whole experience	Je sais que tu aimes toute cette expérience
I walked into the club and looked around	Je suis entré dans le club et j'ai regardé autour de moi
I worked on his abdominal muscles	J'ai travaillé sur ses muscles abdominaux
I won't go down without a fight	Je ne tomberais pas sans me battre
Rice crops were also ruined	Les cultures de riz ont également été ruinées
I know you must have discovered something	Je sais que tu dois avoir découvert quelque chose
Membership is open to all	L'adhésion est ouverte à tous
A farm or a small town	Une ferme ou une petite ville
I did it once and I regretted it	Je l'ai fait une fois et je l'ai regretté
I felt confused, perpetually losing hope	Je me sentais confus, perdant perpétuellement espoir
A loud knock at the window startled him.	Un coup fort à la fenêtre le fit sursauter
I might just take them on	Je pourrais juste les prendre dessus
Three men were killed and nine were injured	Trois hommes ont été tués et neuf ont été blessés
A number of new language features appear	Un certain nombre de nouvelles fonctionnalités linguistiques apparaissent
I could barely lift it	Je pouvais à peine le soulever
I will be eternally grateful to them	Je leur serai éternellement reconnaissant
I didn't want to be a total ass	Je ne voulais pas être un âne total
I knew your beautiful team would find it fast	Je savais que ta belle équipe le trouverait rapidement
I didn't and I was happy	Je ne l'ai pas fait et j'étais content
I can't do it for both of us	Je ne peux pas le faire pour nous deux
A look of deep love in her eyes	Un regard d'amour profond dans ses yeux
I now distrust anything man ever said	Je me méfie maintenant de tout ce que l'homme a jamais dit
I've never trusted someone so quickly	Je n'ai jamais fait confiance à quelqu'un aussi vite
I accepted after we had a discussion	J'ai accepté après que nous ayons eu une discussion
A noise in nearby bushes startled her.	Un bruit dans des buissons voisins l'a surprise
I want to be part of your life	Je veux faire partie de ta vie
I knew our trip wouldn't last long	Je savais que notre voyage ne durerait pas longtemps
I can do anything for everyone	Je peux tout faire pour tout le monde
The injury also cost him most of his teeth	La blessure lui a également coûté la plupart de ses dents
A kingdom where time has stood still	Un royaume où le temps s'est arrêté
I stood now in a ghost town, a ruin	Je me tenais maintenant dans une ville fantôme, une ruine
I have to share a room with my older brother	Je dois partager une chambre avec mon frère aîné
i can do no wrong	je ne peux rien faire de mal
I also recommend some aspects of entertainment	Je recommande également quelques aspects de divertissement
I had real power now	J'avais un vrai pouvoir maintenant
I think we can sleep in the same bed	Je pense que nous pouvons dormir dans le même lit
I always end up taking it back	Je finis toujours par la reprendre
Courts were not allowed to investigate or intervene	Les tribunaux n'étaient pas autorisés à enquêter ou à intervenir
I need to be on the road	J'ai besoin d'être sur la route
I was totally enveloped by her	J'étais totalement enveloppé par elle
I never thought of writing a book	Je n'ai jamais pensé à écrire un livre
I walk into the kitchen and throw away the cup	J'entre dans la cuisine et jette la tasse
I just want to have this leg checked	Je veux juste faire examiner cette jambe
I couldn't escape them	je ne pouvais pas leur échapper
I couldn't blame him	je ne pouvais pas lui en vouloir
I felt it from the start of the trip	Je l'ai ressenti dès le début du voyage
i learn so much	j'apprends tellement
I decided to finish the second question anyway, to practice	J'ai quand même décidé de terminer la deuxième question, pour m'entraîner
I needed to feel him, his warm skin against mine	J'avais besoin de le sentir, sa peau chaude contre la mienne
I didn't know you were so sensitive	Je ne savais pas que tu étais aussi sensible
I can't tell you more than that	je ne peux pas t'en dire plus que ça
I want you to bite them	Je veux que tu les mords
A change of weather was coming	Un changement de temps arrivait
I should have gotten used to it	J'aurais dû m'y habituer
I was ready to love her	j'étais prêt à l'aimer
I took him out of his misery	Je l'ai sorti de sa misère
I had half a glass and a portion	J'ai eu un demi-verre et une portion
I blamed both of us so much	Je nous ai tant reproché à tous les deux
I closed my eyes and raised my hands	J'ai fermé les yeux et levé les mains
I saw his mother talking	J'ai vu sa mère parler
I take a look around his office	Je jette un coup d'œil autour de son bureau
I quickly place my arm around her shoulders	Je place rapidement mon bras autour de ses épaules
I didn't have time for that anymore	je n'avais plus le temps pour ça
I turn around to see that my bike is gone	Je me retourne pour voir que mon vélo est parti
I might be back next weekend	Je pourrais être de retour le week-end prochain
I always have problems with	j'ai toujours des problèmes avec
I saw almost nothing	je n'ai presque rien vu
There were luxurious accommodations on the first floor	Il y avait des logements luxueux au premier étage
I don't need to shout or say anything	Je n'ai pas besoin de crier ou de dire quoi que ce soit
I needed noise, music, something to calm me down and distract me	J'avais besoin de bruit, de musique, de quelque chose pour me calmer et me distraire
I felt a little sick	je me suis senti un peu malade
I can barely breathe or speak	Je peux à peine respirer ou parler
A flash of light filled his mind	Un flash de lumière a rempli son esprit
I'm not half done	je n'ai pas à moitié fini
I wanted something in my nose	Je voulais quelque chose dans mon nez
I like to be with other people	J'aime me retrouver avec d'autres personnes
I went ahead and ordered because it's on sale	Je suis allé de l'avant et j'ai commandé, car il est en vente
I peer at the edge of the door	Je scrute le bord de la porte
I left nothing to chance	je ne laissais rien au hasard
A particularly dangerous trend has accelerated with silent efficiency	Une tendance particulièrement dangereuse s'est accélérée avec une efficacité silencieuse
I can't get rid of this thought	Je ne peux pas me débarrasser de cette pensée
I look away embarrassed	je détourne les yeux embarrassé
I remember talking to her after my performance last night	Je me souviens de lui avoir parlé après ma performance d'hier soir
I smiled at them as they smiled back	Je leur ai souri alors qu'ils sourient en retour
I had to hold back my smile	J'ai dû retenir mon sourire
A subtle power was breathed into his words	Une puissance subtile a été insufflée dans ses paroles
I was happy to have finished this race	J'étais content d'avoir fini cette course
I couldn't agree with her more	Je ne pourrais pas être plus d'accord avec elle
I just prayed that I was wrong	J'ai juste prié pour que j'aie tort
I have always provided	J'ai toujours fourni
I caress her soft ears, her warm back	Je caresse ses douces oreilles, son dos chaud
I'm like a chef, you might say	Je suis comme un chef, pourrait-on dire
I hate to see you suffer like this	Je déteste te voir souffrir ainsi
I have a lot	j'en ai beaucoup
I think your note came at the right time	Je pense que ta note est arrivée au bon moment
I want to talk to you	Je veux te parler
I didn't hear my name	je n'ai pas entendu mon nom
Most food crops have been destroyed	La plupart des cultures vivrières ont été détruites
I know where it ends	Je sais où ça se termine
I sent them everything they needed	Je leur ai envoyé tout ce dont ils avaient besoin
I needed time for me too	J'avais besoin de temps pour moi aussi
I didn't mean to lie to my son	Je ne voulais pas mentir à mon fils
I got you into all of this	Je t'ai embarqué dans tout ça
A blue fruit called blue	Un fruit bleu appelé bleu
I didn't want to kill her	Je ne voulais pas la tuer
I will stay with her until the end	Je resterai avec elle jusqu'à la fin
I know who your family is	Je sais qui est ta famille
I think it can be a big problem	Je pense que ça peut être un gros souci
I get a natural high from it	J'en reçois un high naturel
The winner would ensure a bountiful harvest for his village	Le vainqueur assurerait une récolte abondante pour son village
This ceiling is a rare survival	Ce plafond est une rare survie
I waved to the crowd	J'ai fait signe à la foule
It is accessible from both directions	Il est accessible des deux sens
I didn't understand why he treated me like that	Je ne comprenais pas pourquoi il me traitait comme ça
I can assure you that you have nothing to fear	Je peux vous assurer que vous n'avez rien à craindre
I twisted the wheel from side to side	J'ai tordu la roue d'un côté à l'autre
I learned what men fear from the gods	J'ai appris ce que les hommes craignent des dieux
A conscientious worker	Un travailleur consciencieux
I'm trying to think of a real world example	J'essaie de penser à un exemple du monde réel
I got pretty pissed off at that thought.	Je me suis pas mal énervé à cause de cette pensée
I was delighted with the transition	J'ai été ravi de la transition
I wasn't even sure this would be your porch	Je n'étais même pas sûr que ce serait ton porche
I made it last all night	Je l'ai fait durer toute la nuit
I was curious about him	J'étais curieux de lui
I can't stress this enough	Je ne saurais trop insister là-dessus
I clasp my hands and stuff them under my pillow	Je serre mes mains et les fourre sous mon oreiller
I hate to be bound without using my arms	Je déteste être lié sans utiliser mes bras
Marketing training would be useful	Une formation en marketing serait utile
I have to apologize to my colleagues	Je dois m'excuser auprès de mes collègues
I didn't even ask her how it went	Je ne lui avais même pas demandé comment ça s'était passé
I accompanied her as they led her downstairs	Je l'ai accompagnée alors qu'ils la conduisaient en bas
A four day weekend sounds good	Un week-end de quatre jours sonne bien
I consider them my lucky charms	Je les considère comme mes porte-bonheur
I just gave birth to him the day before yesterday	je viens de lui accoucher avant hier
I need to check with accounting	Je dois vérifier avec la comptabilité
I turned around, breathing heavily	Je me suis retourné, respirant fortement
I was getting angry	je devenais en colère
I needed to freshen up	j'avais besoin de me rafraîchir
They attacked at every opportunity before the declaration	Ils ont attaqué à chaque occasion avant la déclaration
I feel my feet in the ground	Je sens mes pieds dans la terre
I also remember someone trying to get it to contribute	Je me souviens aussi de quelqu'un essayant de le faire contribuer
I have my own theory about men	J'ai ma propre théorie sur les hommes
He had a keen understanding of the game	Il avait une compréhension aiguë du jeu
I like doing sports like tennis and swimming	J'aime faire du sport comme le tennis et la natation
I thought it was a deliberate attempt to change the subject	Je pensais que c'était une tentative délibérée de changer de sujet
i am against reverence	je suis contre la révérence
I was ready to become a licensed and responsible gun owner	J'étais prêt à devenir un propriétaire d'armes à feu licencié et responsable
I put all the blame on her	Je mets tout le blâme sur elle
I want to be young again	Je veux redevenir jeune
I was glad he came straight to me to comfort me	J'étais content qu'il soit venu directement vers moi pour me réconforter
A strange feeling made my stomach roll	Une sensation étrange m'a fait rouler l'estomac
A place where you won't be interrupted	Un endroit où vous ne serez pas interrompu
I looked for books on a rock band	J'ai cherché des livres sur un groupe de rock
A sound like a strong wind fills the building	Un bruit comme un vent violent remplit le bâtiment
I checked my messages and hoped it was from him	J'ai vérifié mes messages et j'ai espéré que ça venait de lui
Some of them had been with her for years	Certains d'entre eux étaient avec elle depuis des années
I loved looking at his face	J'ai adoré regarder son visage
She doesn't want to talk to the press	Elle ne veut pas parler à la presse
I felt like a criminal in training	Je me sentais comme un criminel à l'entraînement
I'm waiting for your feedback and to see your version	J'attends vos retours et de voir votre version
I love this place and you probably will too	J'adore cet endroit et vous l'aimerez probablement aussi
I get that renewed vigor on the business	Je reçois cette vigueur renouvelée sur l'entreprise
I just want to get her away from me	Je veux juste l'éloigner de moi
I just need to strike a balance where it's concerned	J'ai juste besoin de trouver un équilibre là où il est concerné
I wonder where he is	je me demande où il est
I am very happy to see your article	Je suis très heureux de voir ton article
I loved and hated it at the same time	j'ai adoré et détesté à la fois
I would see everyone again	je reverrais tout le monde
I couldn't think too much about it	Je ne pouvais pas trop y penser
I thought it was a good idea at the time	Je pensais que c'était une bonne idée à l'époque
I think it's the last straw	Je pense que c'est la goutte d'eau
Most records were broken in subsequent years	La plupart des records ont été battus au cours des années suivantes
I now give you this opportunity	Je te donne maintenant cette opportunité
I could at least do this and feel safe	Je pourrais au moins faire ça et me sentir en sécurité
I was sure he was disappointed in me	J'étais sûr qu'il était déçu de moi
I shiver at the memory	Je frissonne au souvenir
I had to make the effort to find them	J'ai dû faire l'effort de les trouver
A few hastily whispered words told the story	Quelques mots chuchotés à la hâte racontaient l'histoire
A fantastic and incredible future was offered to him	Un avenir fantastique et incroyable s'offrait à lui
A glade stood by the lake	Une clairière se dressait au bord du lac
I can swim the next day	Je peux nager le lendemain
I know this is what you wanted	Je sais que c'est ce que tu voulais
I breathed to calm my beating heart	J'ai respiré pour calmer mon cœur battant
She can work 'til everyone drops	Elle peut travailler jusqu'à ce que tout le monde tombe
I mean, nobody would blame you	Je veux dire, personne ne te blâmerait
I forgot which one it was	j'ai oublié lequel c'était
I met him a very long time ago	Je l'ai rencontré il y a très longtemps
I do not know	je n'en sais rien
I have everything tonight	j'ai tout ce soir
I was going faster now, driven by the noise	J'allais plus vite maintenant, poussé par le bruit
I had resumed my place on the ground	J'avais repris place sur le sol
I'm not responsible for any of these things	Je ne suis responsable d'aucune de ces choses
I wasn't interested in music at all	Je ne m'intéressais pas du tout à la musique
He left before knowing the outcome of this process	Il est parti avant de connaître l'issue de ce processus
I was as happy as possible	J'étais heureux au possible
I hear the door close	J'entends la porte se fermer
I think that's what she likes about you	Je pense que c'est ce qu'elle aime chez toi
I searched and searched	j'ai cherché et cherché
I have a group of friends here	J'ai un groupe d'amis ici
A unique statement ring that would complement any outfit	Une bague de déclaration unique qui compléterait n'importe quelle tenue
I probably should anyway	Je devrais probablement de toute façon
A smile slowly spread across her face	Un sourire s'étendit lentement sur son visage
I need to know if this claim is reliable	J'ai besoin de savoir si cette affirmation est fiable
I screamed as he tried again	J'ai crié alors qu'il essayait à nouveau
I wouldn't need to practice, not even with the orchestra	Je n'aurais pas besoin de pratiquer, même pas avec l'orchestre
I can take it myself	Je peux le prendre moi-même
I need to clear my head	J'ai besoin de me vider la tête
I have no human in me at all	Je n'ai pas du tout d'humain en moi
I think of the fight	Je pense au combat
I wouldn't give them the motivation to pursue it	Je ne leur donnerais pas la motivation de la poursuivre
I didn't know how she found it	Je ne savais pas comment elle avait trouvé ça
I might not have the strength to say them again	Je n'aurais peut-être pas la force de les redire
I do exactly the same	je fais exactement la même chose
The board relies heavily on volunteers	Le conseil dépend fortement des bénévoles
This is the first step to do it	C'est la première étape pour le faire
I intend to never let this happen again	J'ai l'intention de ne plus jamais laisser cela se reproduire
I met him by chance at the market	Je l'ai rencontré par hasard au marché
I needed to sleep, wherever	J'avais besoin de dormir, où que ce soit
I kept trying to do it again	J'ai continué à essayer de le refaire
I want to be me again	Je veux redevenir moi
I keep running naked through the clearing	Je continue à courir nu à travers la clairière
I looked out the window to collect my thoughts	J'ai regardé par la fenêtre pour rassembler mes pensées
I accept what happened	J'accepte ce qui s'est passé
I have his home number around here somewhere	J'ai son numéro personnel par ici quelque part
I was lying on the carpet	j'étais allongé sur la moquette
I mean when it hit the ground	Je veux dire quand il a touché le sol
I always cry my heart out after	Je pleure toujours mon cœur après
It is now believed to have been completed c	On pense maintenant qu'il a été terminé c
I came here to catch fish and enjoy the solitude	Je suis venu ici pour attraper du poisson et profiter de la solitude
I knew that couldn't be the case, though	Je savais que cela ne pouvait pas être le cas, cependant
I watched for a while, then I left	J'ai regardé pendant un moment, puis je suis parti
I just need to sit down for a moment	J'ai juste besoin de m'asseoir un instant
I practically danced my way back to work	J'ai pratiquement dansé pour retourner au travail
I chose to pursue and fight an enemy	J'ai choisi de poursuivre et de combattre un ennemi
I have worked for several years in social service organizations	J'ai travaillé plusieurs années dans des organismes de services sociaux
It was later made available for medium relief	Il a ensuite été mis à disposition pour le soulagement moyen
I can't pay it back with more of the same	Je ne peux pas le rembourser avec plus de la même chose
I found the answer to this riddle recently	J'ai trouvé la réponse à cette énigme récemment
I have some experience with the type	J'ai une certaine expérience avec le type
I was melting under his intense concentration	Je fondais sous son intense concentration
I want us to be accepted	Je veux que nous soyons acceptés
I couldn't imagine why	Je ne pouvais pas imaginer pourquoi
I am the beginning and the end of you	Je suis le début et la fin de toi
I realized he was looking for oil	J'ai réalisé qu'il cherchait du pétrole
I just cut myself a little	je viens de me couper un peu
I will force him to rest	Je vais le forcer à se reposer
I pushed the metal rod into the room to protect myself	J'ai enfoncé la tige métallique dans la pièce pour me protéger
I know what it must be like	Je sais à quoi ça doit ressembler
I just dictate keen on the fight in my house	Je viens de dicter vif sur le combat dans ma maison
He also underwent minor plastic surgery on his face	Il a également subi une chirurgie plastique mineure au visage
I had no right to kiss you	Je n'avais pas le droit de t'embrasser
Flat frequency response lets you hear your music clearly	Une réponse en fréquence plate vous permet d'entendre clairement votre musique
I feel a rebellion is imminent	Je sens qu'une rébellion est imminente
I still need to watch you	J'ai encore besoin de t'observer
I received the message and I will manage	J'ai reçu le message et je vais gérer
I turned around to see her smiling at me	Je me suis retourné pour la voir me sourire
I really didn't want answers	Je ne voulais vraiment pas de réponses
I undress	je me déshabille
I never quite understood it before	Je ne l'ai jamais bien compris avant
I will definitely check this out	Je vais certainement vérifier cela
A small pair of eyes was watching me	Une petite paire d'yeux me regardait
I went to high school and high school with him	Je suis allé au lycée et au lycée avec lui
A woman waved like the witch	Une femme a fait des signes de la main comme la sorcière
i love the look on his face	j'adore le regard sur son visage
I know it, and everyone knows it	Je le sais, et tout le monde le sait
I'd probably be a better soldier	Je serais probablement un meilleur soldat
I need her to move on	J'ai besoin qu'elle passe à autre chose
I would sweep the paper from the office	Je balayerais le papier du bureau
I didn't mean to let go	Je n'avais pas l'intention de le lâcher
I was disgusted and couldn't hold myself back	J'étais dégoûté et je n'ai pas pu me retenir
I took three silent steps towards her	J'ai fait trois pas silencieux vers elle
I couldn't allow this	Je ne pouvais pas permettre ça
I opened them and thought only of the office	Je les ai ouverts et je n'ai pensé qu'au bureau
I had a drink and I tasted nothing	J'ai pris un verre et je n'ai rien goûté
I played college ball but really just interested	J'ai joué au ballon universitaire mais vraiment juste intéressé
I looked at him in surprise	Je l'ai regardé avec surprise
I was sure the band members were too	J'étais sûr que les membres du groupe l'étaient aussi
I'm more connected than I have a range	Je suis plus connecté que j'ai une gamme
I was in college with her dad	J'étais à l'université avec son père
I taught a number of them in this country	J'ai enseigné un certain nombre d'entre eux dans ce pays
I never had a reason to want	Je n'ai jamais eu de raison de vouloir
I dream of it at night	j'en rêve la nuit
Since then, he has given several productions	Depuis, il a donné plusieurs productions
I was getting more and more uncomfortable	Je devenais de plus en plus mal à l'aise
I was really satisfied with all their services	J'ai été vraiment satisfait de tous leurs services
I'll make you something to eat	Je vais te faire quelque chose à manger
He holds her captive and becomes very angry	Il la retient captive et devient très en colère
I know they created an account	Je sais qu'ils ont créé un compte
i tried to draw it	j'ai essayé de le dessiner
I am very aware of the consequences	Je suis très conscient des conséquences
I have been doing it for many years	je le fais depuis de nombreuses années
I kissed her forehead and walked into the house	J'ai embrassé son front et je suis entré dans la maison
Only four finished within an hour of the winner	Seuls quatre ont terminé à moins d'une heure du vainqueur
I definitely took some of the weight off the vacation	J'ai définitivement enlevé une partie du poids des vacances
I got up and put my pants on	Je me suis levé et j'ai mis mon pantalon
A crimson glow rushed over her face	Une lueur cramoisie se précipita sur son visage
But common sense too	Mais le bon sens aussi
I cleared my throat and tried to look thoughtful	Je me suis raclé la gorge et j'ai essayé d'avoir l'air pensif
I managed to get a band together, sort of	J'ai réussi à monter un groupe, en quelque sorte
They still send it to me today	Ils me l'envoient encore aujourd'hui
I hated when it did that	J'ai détesté quand ça a fait ça
I got down and followed him to the office	Je suis descendu et l'ai suivi jusqu'au bureau
I didn't scream once	Je n'ai pas crié une seule fois
I would wait for it	je l'attendrais
I will look at it	je vais regarder ça
A set of highly intelligent and best-developed people	Un ensemble de personnes très intelligentes et les mieux développées
I wasn't sure where those words came from	Je n'étais pas sûr d'où venaient ces mots
I take the remote control and turn on the television	Je prends la télécommande et allume la télévision
I brought it, over a glass of wine	Je l'ai apporté, autour d'un verre de vin
I asked you to make sure and you agreed	Je t'ai demandé de t'en assurer et tu as accepté
I'm in big trouble no men	Je suis dans une grande difficulté pas d'hommes
I follow him down the hall again	Je le suis à nouveau dans le couloir
Lots of gray in my beard	Beaucoup de gris dans ma barbe
I think you owe me an apology	Je pense que tu me dois des excuses
A small crowd had gathered around her to watch the players	Une petite foule s'était rassemblée autour d'elle pour regarder les joueurs
I believe she had a terrible punishment	Je crois qu'elle a eu une punition terrible
I looked at the nearly blank page	J'ai regardé la page presque blanche
A father he once thought was murdered	Un père qu'il avait cru autrefois assassiné
I still found myself and all that	Je me trouvais encore et tout ça
I could still hear his voice echoing in my head	Je pouvais encore entendre sa voix résonner dans ma tête
I have to run and cook supper	Je dois courir et préparer le souper
I used to help her with that	J'avais l'habitude de l'aider avec ça
I mean, we're only starting college this year.	Je veux dire, nous commençons seulement l'université cette année
I have very vivid memories of this trip.	J'ai un souvenir très vif de ce voyage
I've been clumsy my whole life	J'ai été maladroit toute ma vie
i can take care of us	je peux prendre soin de nous
I ate pizza everyday last week	J'ai mangé de la pizza tous les jours la semaine dernière
I choose to spread love and my generosity	Je choisis de répandre l'amour et ma générosité
I have to light a fire and get warm	Je dois allumer un feu et me réchauffer
However, I think there are people	Je pense cependant qu'il y a des gens
I refused to leave the hospital	J'ai refusé de quitter l'hôpital
I hope you really like it	J'espère que vous l'aimez vraiment
I didn't want to cry in front of people	Je ne voulais pas pleurer devant les gens
I wept for him, searching	Je pleurais pour lui, cherchant
I'm just a dream within a dream	Je ne suis qu'un rêve dans un rêve
A different voice in the sound of a man's voice	Une voix différente dans le son de la voix d'un homme
I got my confidence back that it was a good idea	J'ai retrouvé ma confiance que c'était une bonne idée
A small smile appeared on his lips.	Un petit sourire se dessinait sur ses lèvres
I wanted them both inside me	Je les voulais tous les deux en moi
I trust you, young man	J'ai confiance en toi, jeune homme
I refused to make eye contact with any of them	J'ai refusé d'établir un contact visuel avec l'un d'eux
I wore this neighborhood like a favorite cap	Je portais ce quartier comme une casquette préférée
I should be him with the section	Je devrais être lui avec la section
I see how you look at her	Je vois comment tu la regardes
I've had enough of fighting and dying	J'en ai assez des combats et de la mort
I felt the board crush his neck	J'ai senti la planche lui écraser le cou
I no longer stood on two legs	Je ne me tenais plus sur deux jambes
I could see him put the knife in his jacket	Je pouvais le voir mettre le couteau dans sa veste
A new addition to the pack	Un nouvel ajout au pack
I didn't mean to grab your arm	Je ne voulais pas te saisir le bras
I have a big concern with his health	J'ai un gros souci avec sa santé
I know it was fast	Je sais que c'était rapide
I can be in both worlds at once	Je peux être dans ces deux mondes à la fois
I was named after my grandmother	J'ai été nommé d'après ma grand-mère
I want to know who they are	Je veux savoir qui ils sont
I look at him with curiosity	je le regarde avec curiosité
The club gave less praise and fun in the episode	Le club a donné moins d'éloges et de plaisir dans l'épisode
I couldn't take a deep breath	Je ne pouvais pas respirer à fond
I just guide the route on a regular basis	Je guide juste l'itinéraire de façon régulière
I sure couldn't have spent all that money	Je n'aurais sûrement pas pu dépenser tout cet argent
I could only see her shoulders up and down	Je ne pouvais que voir ses épaules monter et descendre
I didn't know them here	je ne les connaissais pas ici
I think reading bestselling authors is great.	Je trouve que lire les auteurs à succès c'est super
I finished my lunch and went back to work	J'ai fini mon déjeuner et je suis retourné travailler
I wanted to know what they looked like inside	Je voulais savoir à quoi ils ressemblaient à l'intérieur
I found two more	J'en ai trouvé deux autres
I had to fight to eat, drink, live	J'ai dû me battre pour manger, boire, vivre
I sincerely wish you	Je te le souhaite sincèrement
I know how you feel for each other	Je sais ce que vous ressentez l'un pour l'autre
I just didn't realize how much	Je n'ai tout simplement pas réalisé à quel point
I'm so sure nothing happened in bed this week	Je suis tellement sûr que rien ne s'est passé au lit cette semaine
A terrible feeling of guilt hit him	Un terrible sentiment de culpabilité l'a frappé
I still had to kill the damaged fighter	Je devais encore tuer le combattant endommagé
A lonely desert highway	Une autoroute solitaire du désert
I don't know how my father was	Je ne sais pas comment allait mon père
A look of content, of being lost	Un regard de contenu, d'être perdu
I like them in pieces, but they have their moments	Je les aime en morceaux, mais ils ont leurs moments
I can't think of anything else to do	Je ne peux penser à rien d'autre à faire
I really apologize	Je m'excuse vraiment
I like this approach	J'aime cette approche
I want to find the time for the answer	Je veux trouver le temps de la réponse
I love your mind, your spirit and yes, your body	J'aime ton esprit, ton esprit et oui, ton corps
I feed her and keep her safe and warm	Je la nourris et la garde en sécurité et au chaud
I insisted on following her, however	J'ai insisté pour la suivre, cependant
A church filled with applause	Une église remplie d'applaudissements
He then retired from seventh place in the race	Il a ensuite pris sa retraite de la septième place de la course
I voluntarily climbed the stairs	J'ai volontairement monté les escaliers
I looked into each of them	J'ai regardé dans chacun d'eux
I tried everything to clean it	j'ai tout essayé pour le nettoyer
A quick look west was enough	Un rapide coup d'œil vers l'ouest a suffi
I didn't want her to get hurt	Je ne voulais pas qu'elle se blesse
I got so many compliments	J'ai reçu tellement de compliments
I didn't trust this woman for nothing	Je ne faisais confiance à cette femme pour rien
I didn't have the strength to do it	je n'avais pas la force de le faire
I grabbed his shoulders and pulled him closer	J'ai attrapé ses épaules et je l'ai rapproché
I explain his situation	J'explique sa situation
I appreciate that at least	J'apprécie au moins ça
I put the gun down because of blind instinct	J'ai baissé l'arme à cause d'un instinct aveugle
I know now that only children make this mistake	Je sais maintenant que seuls les enfants font cette erreur
I had money aside	j'avais de l'argent de côté
I want you to count the time on your watch	Je veux que tu comptes le temps sur ta montre
I will only answer one of them	je ne répondrai qu'à l'une d'entre elles
I told them to leave	Je leur ai dit de partir
I wasn't exactly known for being a bad girl	Je n'étais pas exactement connue pour être une mauvaise fille
A lid with a small clasp sealed it	Un couvercle avec un petit fermoir le scellait
I had to run, you understand	J'ai dû courir, tu comprends
I always like to try something new, so thank you	J'aime toujours essayer quelque chose de nouveau, alors merci
A bit challenging but actually very enjoyable	Un peu difficile mais en fait très agréable
I think it was awesome	Je pense que c'était génial
I go through each of my classes	Je repasse par chacun de mes cours
I had a chance to kill him	J'ai eu une chance de le tuer
I should have arrived in time	J'aurais dû arriver à temps
I keep facing the front of the room	Je continue à faire face au devant de la salle
I learned that in school	J'ai appris ça à l'école
I felt so alive	Je me sentais tellement vivant
I haven't been able to work or dance since	Je n'ai pas pu travailler ni danser depuis
I didn't mean it was your fault	Je ne voulais pas dire que c'était ta faute
I would enter on the ground floor	J'entrerais au rez-de-chaussée
I have your change and a warning	J'ai votre monnaie et un avertissement
I need a quick makeup and a quick hairstyle	J'ai besoin d'un maquillage rapide et d'une coiffure rapide
I was a horrible, selfish person	J'étais une personne horrible et égoïste
I know the park is different now	Je sais que le parc est différent maintenant
I won't make you pay for everything	Je ne te ferai pas tout payer
I just need to talk to my boss	Je dois juste parler à mon patron
I rubbed his back	je lui frottais le dos
I nod my head, however	Je hoche la tête, cependant
Mature humor was key	L'humour mature était un élément clé
I could see its simplicity, its practical application	J'ai pu voir sa simplicité, son application pratique
I almost didn't recognize myself	j'ai failli ne pas me reconnaître
I found him unconscious	je l'ai trouvé inconscient
I felt such a strong bond with one of them	J'ai ressenti un lien si fort avec l'un d'eux
A few scattered buildings, too much space between them	Quelques bâtiments dispersés, trop d'espace entre eux
I require complete privacy	J'exige une intimité totale
Their meat was used for food	Leur viande était utilisée pour la nourriture
I woke up very stiff with the dawn	Je me suis réveillé très raide avec l'aube
I held your hand when you needed to cry	J'ai tenu ta main quand tu avais besoin de pleurer
I'm definitely taking my brother back to do his hair	Je reprends définitivement mon frère pour faire ses cheveux
I love you, you love me, this mess is over	Je t'aime, tu m'aimes, ce gâchis est terminé
A little movement brought out all the details	Un petit mouvement a mis tous les détails en évidence
I am the third child in a family of seven	Je suis le troisième enfant d'une famille de sept
I found this online wooden	J'ai trouvé ça en ligne en bois
The twin study did not confirm this	L'étude jumelle n'a pas confirmé cela
I have them in the same color and the same style	Je les ai dans la même couleur et le même style
I had to learn the truth	J'ai dû apprendre la vérité
I try to think only of the pain	J'essaie de ne penser qu'à la douleur
I know you can't forgive me	Je sais que tu ne peux pas me pardonner
I can almost guarantee it	Je peux presque le garantir
It was really fun working with her	C'était vraiment amusant de travailler avec elle
Bush and his presidency	Bush et sa présidence
I'm sure you've heard this story	Je suis sûr que vous avez entendu cette histoire
I did not have the details	je n'ai pas eu les détails
I feel like it's the perfect time	J'ai l'impression que c'est le moment parfait
A junior in college, an honor student and an athlete	Un junior à l'université, un étudiant d'honneur et un athlète
I can't establish a connection either.	Je n'arrive pas non plus à établir une connexion
Bird was an ambitious and very capable student	Bird était un étudiant ambitieux et très capable
I really learn my body better	J'apprends vraiment mieux mon corps
A career path was never in question	Un cheminement de carrière n'a jamais été remis en question
I realized he wanted me to beat him	J'ai réalisé qu'il voulait que je le batte
I need you to make a solid	J'ai besoin que tu fasses un solide
At first I thought it was pride	J'ai d'abord cru que c'était de la fierté
I think she's just a nice old lady	Je pense qu'elle est juste une gentille vieille dame
I can't stand to be in this place too long	Je ne peux pas supporter d'être dans cet endroit trop longtemps
I can't understand her	Je ne peux pas la comprendre
But what great songs they are	Mais quelles chansons formidables ce sont
I couldn't face my own family	Je ne pouvais pas faire face à ma propre famille
I took out my lunch and smiled	J'ai sorti mon déjeuner et j'ai souri
I actually planned to do it tonight	en fait j'avais prévu de le faire ce soir
He stood without equal in completely original methods	Il se tenait sans égal dans des méthodes tout à fait originales
I really like to read them	j'aime beaucoup les lire
I should have gone home	J'aurais dû rentrer chez moi
I did not ask my parents to be born	Je n'ai pas demandé à mes parents de naître
I know he learned from his mistake	Je sais qu'il a appris de son erreur
I missed my old pre-war home	Mon ancienne maison d'avant la guerre me manquait
I want to be completely with you	Je veux être complètement avec toi
I wasn't there for you	Je n'ai pas été là pour toi
I used to ask around	J'avais l'habitude de demander autour
I never would have told anyone else	Je n'en aurais jamais parlé à personne d'autre
A little further looked like several acres of corn	Un peu plus loin ressemblait à plusieurs acres de maïs
A reflection of their personality	Un reflet de leur personnalité
I smiled in spite of myself	J'ai souri malgré moi
I called and found out it was a casino	J'ai appelé et j'ai découvert que c'était un casino
I just listen to life happening all around me	J'écoute juste la vie qui se passe tout autour de moi
I know sadness, baby	Je connais la tristesse, bébé
A hug to a friend or family who needs it	Un câlin à un ami ou à une famille qui en a besoin
A professional, yes, but a killer all the same	Un professionnel, certes, mais un tueur tout de même
There is also a band named after him	Il y a aussi un groupe qui porte son nom
I felt wooden in my actions	Je me sentais en bois dans mes actions
I knew he was trying to see what was wrong	Je savais qu'il essayait de voir ce qui n'allait pas
I turned the handle and it gave way	J'ai tourné la poignée et ça a cédé
I should have let you know	J'aurais dû te le faire savoir
I choose to serve you	Je choisis de te servir
I say accidentally because that was definitely not their intention	Je dis accidentellement parce que ce n'était certainement pas leur intention
I go to my knees and rub her head	Je vais à genoux et lui frotte la tête
I sighed and jumped, loving the feel	J'ai soupiré et sauté, aimant la sensation
I saw people and heard their words without feeling anything	J'ai vu des gens et entendu leurs paroles sans rien ressentir
I recently got back into sound	Je me suis récemment remis au son
I would never allow it	Je ne le permettrais jamais
Didn't feel like we really learned much	Je n'avais pas l'impression que nous avions vraiment beaucoup appris
I will be unknown to you in my days	Je te serai inconnu de mes jours
I really needed to stop thinking about that bullshit	J'avais vraiment besoin d'arrêter de penser à ces foutaises
I try to hold on to it	j'essaie de m'y accrocher
I laughed and the teacher gave us a warning look	J'ai ri et le professeur nous a lancé un regard d'avertissement
I didn't spend as much time at home anymore.	Je ne passais plus autant de temps à la maison
I didn't have to do it alone	Je n'avais pas à le faire seul
I wanted to have his children	je voulais avoir ses enfants
I quickly took my place	j'ai vite pris ma place
I managed to contact them the next day	J'ai réussi à les contacter le lendemain
I was probably wrong, though	Je me suis probablement trompé, cependant
I had not expected this surprise	Je n'avais pas prévu cette surprise
I also informed her of my decision	Je l'ai également informée de ma décision
I was surprised to find her door wide open	J'ai été surpris de trouver sa porte grande ouverte
I just wasn't quite sure who was who	Je n'étais tout simplement pas tout à fait sûr de qui était qui
I remember a version of this song from my childhood	Je me souviens d'une version de cette chanson de mon enfance
I had to bring back the memories of the past	J'ai dû ramener les souvenirs du passé
I turned around and looked inside my car	Je me suis retourné et j'ai regardé à l'intérieur de ma voiture
I send them my creations	Je leur envoie mes créations
I really need to find a girlfriend	J'ai vraiment besoin de trouver une petite amie
I won't stop pushing myself to succeed	Je n'arrêterai pas de me pousser pour réussir
I wasn't looking for an answer	Je ne cherchais pas une réponse
I doubt they cause you problems	Je doute qu'ils te causent des problèmes
I want to go back to mom	Je veux retourner chez maman
I was angry and sad at the same time	J'étais à la fois en colère et triste
I see them more rarely	je les vois plus rarement
I really can't offer a better explanation	Je ne peux vraiment pas offrir de meilleure explication
I didn't understand why she wasn't moving	Je ne comprenais pas pourquoi elle ne bougeait pas
I couldn't find a job	Je ne pourrais pas trouver de travail
I knew she was more than a secretary	Je savais qu'elle était plus qu'une secrétaire
I can't take much more	Je ne peux pas en supporter beaucoup plus
I want to smile all the time	J'ai envie de sourire tout le temps
I have the power to kill the giant	J'ai le pouvoir de tuer le géant
I should know that you would have forgotten	Je devrais savoir que tu aurais oublié
I don't remember crying like this as an adult	Je ne me souviens pas avoir pleuré comme ça en tant qu'adulte
I don't know day or night	je ne sais ni le jour ni la nuit
I left the bar and got lost	J'ai quitté le bar et je me suis perdu
A real black soft like coal	Un vrai noir doux comme le charbon
I screamed at the state she was in	J'ai crié à l'état dans lequel elle était
I think we have breakfast here in the library	Je pense que nous prenons le petit déjeuner ici dans la bibliothèque
I feel waves of tension coming from him	Je sens des vagues de tension venir de lui
I can't feel you either	Je ne peux pas te sentir non plus
A sharp pain ripped through her stomach.	Une vive douleur lui déchira le ventre
I could already smell the ocean	Je pouvais déjà sentir l'océan
A screen appeared at the top	Un écran est apparu en haut
The golden eagle is something of a national icon	L'aigle royal est en quelque sorte une icône nationale
I should wait and throw it	Je devrais attendre et le lancer
i was expecting tomorrow night	j'attendais demain soir
I thought of the girl	J'ai pensé à la fille
I know exactly what you do	Je sais exactement ce que tu fais
A patch of light flashed at their feet	Une tache de lumière a clignoté à leurs pieds
I loved them, and he wanted to please me	Je les aimais, et il voulait me plaire
I felt restless, scared	Je me sentais agité, effrayé
I looked at the money in my hands	J'ai regardé l'argent dans mes mains
I could have understood if it was another woman	J'aurais pu comprendre si c'était une autre femme
I may never have another job again	Je n'aurai peut-être plus jamais d'autre travail
I hadn't even seen her yet	Je n'avais même pas encore la voir
It also contains influences from the adult alternative	Il contient également des influences de l'alternative adulte
I really like being the guitarist	J'aime vraiment être le guitariste
I tried different things	j'ai essayé différents trucs
I had read everything there was	j'avais lu tout ce qu'il y avait
i want to be like her	je veux etre comme elle
I didn't have a jacket heavy enough	Je n'avais pas de veste assez lourde
I called and I spoke fast	J'ai appelé et j'ai parlé vite
A lady wouldn't get caught up in such things	Une dame ne serait pas prise dans de telles choses
I thought about it too	j'y ai pensé aussi
A moment later she screamed again	Un instant plus tard, elle cria à nouveau
A wedding gift from my husband	Un cadeau de mariage de mon mari
I didn't know the president smoked so much weed	Je ne savais pas que le président fumait autant d'herbe
I certainly never did	Je n'ai certainement jamais fait
I know the emergency services have arrived	Je sais que les services d'urgence sont arrivés
I mean he helps me	Je veux dire, il m'aide
I like to eat good food, with good people	J'aime manger de la bonne nourriture, avec de bonnes personnes
I didn't believe him and I hung up	Je ne l'ai pas cru et j'ai raccroché
She was burning with ambition	Elle brûlait d'ambition
I could sleep well	je pourrais bien dormir
I promise you that you will get pregnant	Je te promets que tu tomberas enceinte
I would like you to go out tonight, just one last time	J'aimerais que tu sortes ce soir, juste une dernière fois
I didn't know what to expect	Je ne savais pas à quoi m'attendre
I should have shown you the way back	J'aurais dû te montrer le chemin du retour
I felt overwhelmed by everything that was going on	Je me sentais dépassé par tout ce qui se passait
I used to teach them and also study	J'avais l'habitude de leur enseigner et aussi d'étudier
I didn't know you were friends	je ne savais pas que vous étiez amis
I can't order you to do it, obviously	Je ne peux pas vous ordonner de le faire, évidemment
I've never been alone on a soccer field	Je n'ai jamais été seul sur un terrain de foot
I hope he would like my company	J'espère qu'il aimerait ma compagnie
Symbol of elegance, challenge and absolute independence	Symbole d'élégance, de défi et d'indépendance absolue
I hope we can find an apartment to live in	J'espère que nous pourrons trouver un appartement pour vivre
I didn't mean to hit you at all	Je ne voulais pas du tout te frapper
I was disappointed with the way we played	J'ai été déçu de la façon dont nous avons joué
I refused to accept the alternative	J'ai refusé d'accepter l'alternative
I want to scratch the walls	Je veux gratter les murs
I also learned that it's hard to write genre fiction	J'ai aussi appris qu'il est difficile d'écrire de la fiction de genre
I tell you, exam time was terrible	Je te le dis, la période des examens était terrible
I wanted a cat more than anything	Je voulais un chat plus que tout
I approached him cautiously	Je me suis approché de lui prudemment
Hope they patch it before launch	J'espère qu'ils le patcheront avant le lancement
I am truly a satisfied customer	Je suis vraiment un client satisfait
I took all the sheets off the bed, I found nothing	J'ai enlevé tous les draps du lit, je n'ai rien trouvé
I feel a pang of pity for her	je ressens une pointe de pitié pour elle
I eat there sometimes	j'y mange parfois
I found them in the bedroom	Je les ai trouvés dans la chambre
I only have fourteen board members	Je ne compte que quatorze membres du conseil
A fly can walk on the ceiling	Une mouche peut marcher sur le plafond
I asked him if the character had a sword	Je lui ai demandé si le personnage avait une épée
I can not wait anymore	Je ne peux plus attendre
I said a little prayer for them	J'ai dit une petite prière pour eux
A bookseller bought them for me	Un libraire me les a achetés
I didn't want to go back there	Je ne voulais plus y retourner
The world has gone from one situation to another	Le monde est passé d'une situation à l'autre
I could tell he missed it	Je pourrais dire qu'il l'a raté
I came out behind them	Je suis sorti derrière eux
I shouldn't have scared you the other day	Je n'aurais pas dû t'effrayer l'autre jour
I understand how it is	Je comprends comment c'est
I want to taste and touch every inch of her	Je veux goûter et toucher chaque centimètre d'elle
I thought maybe I'd finish school early	Je pensais peut-être finir l'école plus tôt
I imagine that is the case with all writers	J'imagine que c'est le cas de tous les écrivains
I received them quickly and beautifully	Je les ai reçus rapidement et magnifiquement
I see these will be articles for next year	Je vois que ce seront des articles pour l'année prochaine
I think they might get serious	Je pense qu'ils pourraient devenir sérieux
I felt it was my due	J'ai senti qu'il m'était dû
I made my way to the door	J'ai fait mon chemin vers la porte
No one understood how the disease was transmitted	Personne ne comprenait comment la maladie se transmettait
A cursed mule of all things	Une maudite mule de toutes choses
I've always been like that, even as a child	J'ai toujours été comme ça, même enfant
A lunch will follow the service at the church	Un déjeuner suivra le service à l'église
I think my emotions from yesterday are out	Je pense que mes émotions d'hier sont sorties
I started watching twenty years ago	J'ai commencé à regarder il y a vingt ans
The dispute lasted two years	La dispute a duré deux ans
They give off a lot of energy	Ils dégagent une énergie considérable
I get out of my seat and try to walk	Je pars de mon siège et essaie de marcher
I hope you will contact me	j'espère que tu me contacteras
He also had a unique view of the practice	Il avait aussi une vision unique de la pratique
I wrote about him in the section on overcoming human nature	J'ai écrit sur lui dans la section sur la nature humaine surmontée
I see her pleading for her life in every vision	Je la vois plaider pour sa vie dans chaque vision
I was moving things everywhere	Je déplaçais des choses partout
I wanted everyone to stop fighting	Je voulais que tout le monde arrête de se battre
Grant refused to be taken to hospital	Grant a refusé d'être transporté à l'hôpital
I told them it was found	Je leur ai dit qu'il avait été trouvé
I pull out my blade and slice his face	Je sors ma lame et tranche son visage
I wanted to follow her, confront her	Je voulais la suivre, la confronter
i really need to know how to do it	J'ai vraiment besoin de savoir comment faire
I would only do it for you	Je n'agirais que pour toi
I thought the next assignment was drawing expressions	Je pensais que le devoir suivant était le dessin d'expressions
I want her to feel pain	Je veux qu'elle ressente de la douleur
I had such a good time	J'ai passé un si bon moment
I was sure he would call soon	J'étais sûr qu'il appellerait bientôt
I didn't mean anything that way	Je ne voulais rien dire de cette façon
I just have the person in mind	J'ai juste la personne en tête
I didn't want to see her anyway	Je n'avais pas envie de la voir de toute façon
The main force followed closely behind	La force principale suivait de près derrière
I could barely see a fork in the vent	Je pouvais à peine voir une fourche dans l'évent
I approach a small building used as a storage shed	Je m'approche d'un petit bâtiment utilisé comme cabane de stockage
I sure didn't mean it	Je ne le voulais certainement pas
I felt it there more than ever	Je l'ai senti là plus que jamais
I looked towards my door	J'ai regardé vers ma porte
I opened my mouth to speak	J'ai ouvert la bouche pour parler
I will update this page as each part is released	Je mettrai à jour cette page au fur et à mesure que chaque partie sera publiée
I broke the news to her at school the next day	Je lui ai annoncé la nouvelle à l'école le lendemain
I didn't say that's really what's going on	Je n'ai pas dit que c'est vraiment ce qui se passe
I looked at my brother	J'ai regardé mon frère
I had friends, family	j'avais des amis, de la famille
I pulled the trigger again	J'ai encore appuyé sur la gâchette
I refuse to call this a tragedy	Je refuse d'appeler cela une tragédie
I hardly ever shoot anyone	Je ne tire presque jamais sur personne
I took that as a yes	j'ai pris ça pour un oui
I walk through the door into the darkness beyond	J'entre par la porte dans les ténèbres au-delà
I'll take you to him to explain	Je vais t'amener à lui pour qu'il t'explique
I can't just give it up	Je ne peux pas juste l'abandonner
I know it's hard for you right now	Je sais que c'est dur pour toi en ce moment
I feel a lot of pressure	je ressens beaucoup de pression
I turn and look at him	je me tourne et le regarde
I had to be more patient	J'ai dû être plus patient
I want to be that person	Je veux être cette personne
I didn't need other people	Je n'avais pas besoin d'autres personnes
I did not forget to pay	je n'ai pas oublié de payer
I think it would make all the difference	Je pense que ça ferait toute la différence
I love tea mail days	J'aime les jours de courrier de thé
I could have spent my whole life in a library	J'aurais pu passer toute ma vie dans une bibliothèque
I knew, of course, instantly	Je l'ai su, bien sûr, instantanément
I can't afford to be sick	Je ne peux pas me permettre d'être malade
His mother was his coach for two years	Sa mère a été son entraîneur pendant deux ans
I could convince him, in time	Je pourrais le convaincre, avec le temps
I plan to add a sign language website	Je prévois d'ajouter un site Web en langue des signes
I believe people deserve a second chance	Je crois que les gens méritent une seconde chance
I would have gone with him but for my job	Je serais allé avec lui mais pour mon travail
I was looking forward to seeing it	J'avais hâte de le voir
I found myself kneeling on the ground	Je me suis retrouvé à genoux sur le sol
A baby was crying nearby	Un bébé pleurait à proximité
I'm so grateful	Je suis tellement reconnaissant
I like to walk around town	J'aime me promener en ville
Small air channels were left in the concrete	De petits canaux d'air ont été laissés dans le béton
I never wanted to shoot it again	Je n'ai plus jamais voulu tirer dessus
I'll never leave you, I'll never find no one better	Je ne te quitterai jamais, je ne trouverai jamais personne de mieux
I think we weren't meant to survive	Je pense que nous n'étions pas censés survivre
A reserve list has also been established	Une liste de réserve a également été établie
I just enjoyed being in his company	J'ai juste apprécié d'être en sa compagnie
I was too tired to move	J'étais trop fatigué de bouger
I think we should call the police	Je pense qu'il faut appeler la police
I had dinner to cook for many hungry mouths	J'ai eu un dîner à préparer pour beaucoup de bouches affamées
I didn't ask him anymore	Je ne lui ai plus demandé
I thought maybe we could escape without more careful questions	J'ai pensé que nous pourrions peut-être nous échapper sans questions plus prudentes
I created this place while we were shopping	J'ai créé cet endroit pendant que nous faisions du shopping
I wiped away the new tears that were rolling down my cheek	J'ai essuyé les nouvelles larmes qui coulaient de ma joue
I choose an upstairs seat, for a better view	Je choisis un siège à l'étage, pour une meilleure vue
I approached him slowly	Je me suis approché de lui lentement
I was perfectly silent	j'étais parfaitement silencieux
I lifted my head and looked into her beautiful eyes	J'ai levé la tête et j'ai regardé dans ses beaux yeux
A guard is in place in front of the door	Un gardien est en place devant la porte
I hold on for life though	Je tiens bon pour la vie cependant
I just did them without much thought	Je les ai juste fait sans trop réfléchir
I needed a psychologist	J'avais besoin d'un psychologue
A couple in the parking lot	Un couple dans le parking
The university lost fifteen buildings permanently	L'université a perdu quinze bâtiments définitivement
I can't do anything about her loss	Je ne peux rien faire à propos de sa perte
I will take over your project with pleasure	Je reprendrai votre projet avec plaisir
I didn't know how to show it	Je ne savais pas comment le montrer
I wondered how it would feel to come with me	Je me demandais comment il se sentirait de venir avec moi
I admire you for being there and doing this	Je t'admire d'être là et de faire ça
I kiss her for a long time	je l'embrasse longuement
Two other significant moments came in the following season	Deux autres moments importants sont survenus au cours de la saison suivante
I will never put myself in such a position	Je ne me mettrai jamais dans une telle position
I feel like we kept each other pretty strange	Je sens que nous nous sommes gardés assez étranges
It was salvaged and demolished on the shore	Il a été récupéré et démoli sur le rivage
A whole new feeling of light is created	Une toute nouvelle sensation de lumière est créée
I mean my costume, my only costume	Je veux dire mon costume, mon seul costume
I couldn't find anything to write	Je ne trouvais rien à écrire
I couldn't speak for at least an hour	Je n'ai pas pu parler pendant au moins une heure
I looked at him intensely	je l'ai regardé intensément
I notice she barely touched her dinner	Je remarque qu'elle a à peine touché à son dîner
I cared for my prince	Je tenais pour mon prince
I got my little degree in biology	J'ai obtenu mon petit diplôme en biologie
I guess you were dreaming	Je suppose que tu rêvais
I wanted to find one	je voulais en retrouver un
A guy was standing in front of me	Un gars se tenait devant moi
I went to a store, everything was fine	Je suis allé dans un magasin, tout allait bien
I guess she would tell me when she was ready	Je suppose qu'elle me dirait quand elle serait prête
I guess it doesn't matter much	Je suppose que cela n'a pas beaucoup d'importance
I had never seen anything so amazing as this	Je n'avais jamais rien vu d'aussi incroyable que ça
I almost missed being a beat cop	J'ai failli manquer d'être un flic battu
A constant buzz to the world around	Un bourdonnement constant au monde autour
I make peace and create evil	Je fais la paix et crée le mal
I still wake up as she comes alive	Je me réveille toujours alors qu'elle revit
I don't see anything at all it seems	je ne vois rien du tout il me semble
I closed my eyes once again	J'ai fermé les yeux, une fois de plus
I had to pay harshly for my sin	J'ai dû payer sévèrement pour mon péché
A good understanding of palace politics would be more helpful	Une bonne compréhension de la politique du palais serait plus utile
I liked the pioneer days theme for them	J'ai aimé le thème des jours des pionniers pour eux
I can't think of a more gruesome way to die	Je ne peux pas penser à une façon plus horrible de mourir
I accepted but I didn't take his money	J'ai accepté mais je n'ai pas pris son argent
I am surrounded by these future philosophers	Je suis entouré de ces futurs philosophes
I've been trained every step of the way	J'ai été entraîné à chaque étape du chemin
I know you will all love this pattern	Je sais que vous allez tous adorer ce modèle
I wave to her to walk with me outside	Je lui fais signe de marcher avec moi dehors
I walked through the passage, still following the light	J'ai traversé le passage, toujours en suivant la lumière
I bet she never will again either	Je parie qu'elle ne le fera plus jamais non plus
I can't wait to tell you about it	J'ai hâte de vous en parler
I just wanted my pen to be very smooth	Je voulais juste que mon stylo soit très fluide
I'm not ten anymore	je n'ai plus dix ans
The building is above	Le bâtiment est à l'aplomb
I started with good intentions to help people	J'ai commencé avec de bonnes intentions d'aider les gens
I didn't need to repeat the experience	Je n'ai pas eu besoin de refaire l'expérience
I probably won't see him much anyway	Je ne le verrai probablement pas beaucoup de toute façon
I hate social studies	Je déteste les études sociales
I wear many hats and these are just a few	Je porte de nombreux chapeaux et ce ne sont que quelques-uns
I have your best coat	J'ai ton meilleur manteau
I did not know either	je ne connaissais pas non plus
I wouldn't drink it	je ne le boirais pas
I was walking down this street, looking for the museum	Je marchais dans cette rue, cherchant le musée
I leave you time to do the same	je te laisse le temps de faire pareil
I heard father say you were very good at hiding	J'ai entendu père dire que tu étais très doué pour te cacher
I like everything about you	J'aime tout ça chez toi
A movie would be nice	Un film serait bien
I was still doing my job, after all	Je faisais toujours mon travail, après tout
A most capable woman	Une femme des plus capables
I chop my hands around my coffee	Je coupe mes mains autour de mon café
I felt her struggle and I put her down	Je l'ai sentie se débattre et je l'ai déposée
I got the key and freed it from the screen	J'ai obtenu la clé et l'ai libéré de l'écran
I think there were ten of us at the time	Je pense que nous étions dix à l'époque
I needed these thoughts out of my mind	J'avais besoin de ces pensées hors de mon esprit
I wanted to buy them	je voulais les acheter
I had it made for you	je l'ai fait faire pour toi
I think he wanted to be aware for this trip	Je pense qu'il voulait être conscient pour ce voyage
A job that requires sweat	Un travail qui demande de la sueur
I almost dropped it	je l'ai presque fait tomber
I didn't have many friends	je n'avais pas beaucoup d'amis
I will invite him to be careful	Je vais l'inviter à faire attention
I guess that's what happened to my husband	Je suppose que c'est ce qui est arrivé à mon mari
I gave my agreement in principle by e-mail	J'ai donné mon accord de principe par e-mail
I think you needed a chance, now you got one	Je pense que tu avais besoin d'une opportunité, maintenant tu en as une
I cut through the crowd and line up	Je coupe à travers la foule et fais la queue
I want to make him so happy too	Je veux le rendre si heureux aussi
I heard someone running down the stairs	J'ai entendu quelqu'un courir dans les escaliers
I contemplated the task at hand	J'ai contemplé la tâche à accomplir
I feel that he is really happy	je sens qu'il est vraiment content
I couldn't see the distant shore	Je ne pouvais pas voir la rive lointaine
I never felt this before	Je n'ai jamais ressenti ça avant
I guess you have a way to contact him	Je suppose que tu as un moyen de le contacter
I saw the resentment	j'ai vu le ressentiment
I know they will understand	Je sais qu'ils vont comprendre
I remember the day it was well taken	Je me souviens du jour où il a été bien pris
I should have mentioned it	j'aurais du le mentionner
She also introduced her band before leaving the stage	Elle a également présenté son groupe avant de quitter la scène
It also has the power to confer degrees	Il a également le pouvoir de conférer des diplômes
I knew them and they knew me	Je les connaissais et ils me connaissaient
A man in a coat was waiting	Un homme en manteau attendait
I'll call everyone tomorrow	J'appellerais tout le monde demain
I could send it to him	Je pourrais le lui envoyer
I couldn't pass	je n'ai pas pu passer
I wake up curiously	je me lève curieusement
I closed my eyes and said a prayer of thanks	J'ai fermé les yeux et dit une prière de remerciement
I wasn't ready to ride, not yet	Je n'étais pas prêt à monter, pas encore
I knew you would like it	je savais que ça te plairait
I felt like we were getting closer	J'avais l'impression qu'on se rapprochait
An example of this is ring species	Un exemple de ceci est les espèces en anneau
I would recommend removing it completely	Je recommanderais de le supprimer complètement
I may have been a little harsh on him	J'ai peut-être été un peu dur avec lui
I can't wait that long	Je ne peux pas attendre aussi longtemps
I charge a reasonable rate	Je facture un tarif raisonnable
A little rough around the edges, but original and moving	Un peu rude sur les bords, mais original et émouvant
I walked out and the door closed	Je suis sorti et la porte s'est fermée
I kept staring at the sun	Je n'arrêtais pas de regarder le soleil
I want to check you	Je veux te vérifier
I had to build myself in this circle	J'ai dû me construire dans ce cercle
I tended to be more polite and diplomatic	J'avais tendance à être plus poli et diplomate
i vomited in the bathroom	j'ai vomi dans la salle de bain
She will always live in our hearts	Elle vivra toujours dans nos coeurs
I feel a lot like the weather	Je me sens beaucoup comme le temps
I also want to kiss your forehead	Je veux aussi embrasser ton front
I still can't get the foils to register	Je n'arrive toujours pas à faire enregistrer les feuilles d'aluminium
I know you must love her very much	Je sais que tu dois l'aimer beaucoup
I waved to myself, but I saw nothing	Je me suis fait signe, mais je n'ai rien vu
I didn't need his advice and he didn't need me	Je n'avais pas besoin de ses conseils et il n'avait pas besoin de moi
I could not provide it	je n'ai pas pu le fournir
I already knew in my gut that it was useless	Je savais déjà dans mes tripes que c'était inutile
I thought she might find it silly	J'ai pensé qu'elle trouverait peut-être ça idiot
I find you guarded sometimes	Je te trouve gardé parfois
I make the fifteen minute trip in seven	Je fais le trajet de quinze minutes en sept
I advise you to hurry	je vous conseille de vous dépêcher
A miracle is never lost	Un miracle n'est jamais perdu
I walk along the water feeling my feet getting wet	Je marche le long de l'eau en sentant mes pieds se mouiller
Some courts have ruled that it	Certains tribunaux ont statué qu'il ne
Lots of expensive glass had broken that night	Beaucoup de verre coûteux s'était cassé cette nuit-là
I have a ton of things to do	J'ai une tonne de choses à faire
I try to look as professional as possible	J'essaie d'avoir l'air aussi professionnel que possible
I have encountered specific cases many times	J'ai rencontré de nombreuses fois des cas spécifiques
I accepted with gratitude	J'ai accepté avec gratitude
I can't even scream for help	Je ne peux même pas crier à l'aide
It was a critical success	Ce fut un succès critique
I didn't expect to crack like that	Je ne m'attendais pas à craquer comme ça
I was torn about it	J'étais déchiré à ce sujet
I didn't want to close my eyes anymore	Je ne voulais plus fermer les yeux
I hated her for having an affair with my grandfather	Je la détestais pour avoir eu une liaison avec mon grand-père
I didn't care about the white sauce	Je me fichais de la sauce blanche
I didn't see him leave	je ne l'ai pas vu partir
I give the direction, me	Je donne la direction, moi
I didn't want to choose one or the other	Je ne voulais choisir ni l'un ni l'autre
I wasn't gonna let him catch me like this	Je n'allais pas le laisser m'attraper comme ça
I didn't care either	Je m'en foutais non plus
I knew exactly what he would do tonight	Je savais exactement ce qu'il ferait ce soir
I worried about my eyesight for months after	Je me suis inquiété pour ma vue pendant des mois après
Elsewhere left the air	Ailleurs laissé l'air
I shouldn't have told him	je n'aurais pas dû lui dire
I was told it would help	on m'a dit que ça aiderait
I hear the wind in my ears	J'entends le vent dans mes oreilles
I think you should come with us too	Je pense que tu dois venir avec nous aussi
I mean, kings are different	Je veux dire, les rois sont différents
I verified my investment account online	J'ai vérifié mon compte de placement en ligne
But that was a long time ago	Mais c'était il y a longtemps
I can't let them hurt you	Je ne peux pas les laisser te blesser
I closed myself off to the world	je m'étais fermé au monde
I slowly slid onto her back	Je me suis lentement glissé sur son dos
I wasn't going to get pushed around	je n'allais pas me faire bousculer
I can do it for you in just an hour	Je peux le faire pour vous en seulement une heure
I was abandoned at birth	J'ai été abandonné à la naissance
I didn't see him here tonight	Je ne l'ai pas vu ici ce soir
I give you fair warning	Je te donne un juste avertissement
Much more, but not with us	Beaucoup plus, mais pas avec nous
I fold the letter and put it away	Je plie la lettre et la range
I thought she wanted to talk too	Je pensais qu'elle voulait parler aussi
I didn't suck with my inner muscles	Je n'ai pas sucé avec mes muscles intérieurs
I couldn't go to school today	Je ne pourrais pas aller à l'école aujourd'hui
I just feel weird, that's all	Je me sens juste bizarre, c'est tout
I can't have a clear thought at this point	Je ne peux pas avoir une pensée claire à ce stade
A woman called my name	Une femme a appelé mon nom
I no longer felt hopeless	Je ne me sentais plus désespéré
I was wondering what promises she had already made to this guy	Je me demandais quelles promesses elle avait déjà faites à ce type
I got up and checked the windows	Je me suis levé et j'ai vérifié les fenêtres
I have work to do	j'ai du travail à faire
I thought it was a fair price	je pensais que c'était un prix correct
I now realize that was wrong too	Je réalise maintenant que c'était faux aussi
I'm just damn good	Je suis juste sacrément bon
I wanted to fly to wipe away their tears	Je voulais voler pour essuyer leurs larmes
i miss going there	ça me manque d'y aller
They really went there	Ils y sont vraiment allés
I knew where they were	Je savais en effet où ils étaient
I run to the bathroom	je cours à la salle de bain
I saved you because you are my friends, nothing more	Je t'ai sauvé car tu es mes amis, rien de plus
I emphasized a concrete	J'ai mis l'accent sur un béton
I think it was lust in her eyes	Je crois que c'était de la luxure dans ses yeux
I realized then there was something behind my theory	J'ai réalisé alors qu'il y avait quelque chose derrière ma théorie
I got out without cracking	je m'en suis sorti sans craquer
I backed off as he descended	J'ai reculé alors qu'il descendait
I think he went to the next room	Je pense qu'il est allé dans la pièce voisine
I can't think of these things	Je ne peux pas penser à ces choses
I wished none of this had ever happened	J'ai souhaité que rien de tout cela ne soit jamais arrivé
I couldn't believe it was her	Je ne pouvais pas croire que c'était elle
A fully equipped kitchen is available in each apartment	Une cuisine entièrement équipée est disponible dans chaque appartement
I can sell more papers and make even more money	Je peux vendre plus de papiers et gagner encore plus d'argent
I recognize the feel of her	Je reconnais la sensation d'elle
I almost choked trying not to laugh	J'ai failli m'étouffer en essayant de ne pas rire
I was born of a virgin	je suis né d'une vierge
I will be ordering again today	Je repasserais la commande aujourd'hui
I got it and it didn't bother me	Je l'ai eu et ça ne m'a pas dérangé
I must be more than sure	Je dois être plus que sûr
I learned to hide	J'ai appris à me cacher
I can not stand it anymore	je n'en peux plus
I put my phone back in my bag	Je remets mon téléphone dans mon sac
I plan to stand detached	Je prévois de me tenir détaché
I need to get out of this darkness	J'ai besoin de sortir de cette obscurité
I also tried to warn anyone who wanted to listen	J'ai aussi essayé d'avertir quiconque voulait écouter
I started having all kinds of negative thoughts	J'ai commencé à entretenir toutes sortes de pensées négatives
I never had anything to complain about	Je n'ai jamais eu de quoi me plaindre
A name does not change anything	Un nom ne change rien
A beautiful gift for that angel in your life	Un beau cadeau pour cet ange dans votre vie
I just feel like it really is	Je sens juste que c'est vraiment
Lots of foreigners hang around here	Beaucoup d'étrangers traînent ici
I even fight to care	Je me bats même pour m'en soucier
I prevent the door from closing with my foot	J'empêche la porte de se fermer avec mon pied
I didn't know how this was gonna turn out	Je ne savais pas comment cela allait se dérouler
I thought you might like to see something quite different	J'ai pensé que vous aimeriez peut-être voir quelque chose de tout à fait différent
I was tired and tired, and I slept very little	J'étais fatigué et fatigué, et j'ai très peu dormi
A man dressed in black walks through the door	Un homme vêtu de noir franchit la porte
I should write to him	je devrais lui écrire
I couldn't let it be	Je ne pouvais pas le laisser faire
I pressed my lips together, shaking my head	J'ai serré mes lèvres ensemble, secouant la tête
I wouldn't talk to him	je ne lui parlerais pas
I have to think about it	Je dois y réflechir
I love the cover though	j'adore la couverture par contre
I didn't want to tell him anything	je ne voulais rien lui dire
I like baseball more than basketball and football	J'aime le baseball plus que le basket et le football
I really like their own brand, such a good price	J'aime vraiment leur propre marque, un si bon prix
I just want to talk to you	Je veux seulement te parler
I recognized the name	j'ai reconnu le nom
It stayed on the chart for seven weeks	Il est resté sur le graphique pendant sept semaines
I didn't want to discuss my father with him	Je n'avais pas envie de discuter de mon père avec lui
I waited about five minutes	J'ai attendu environ cinq minutes
I forgot with everything else that was going on	J'avais oublié avec tout le reste qui se passait
I feel it moving away from my dick	Je le sens s'éloigner de ma bite
I want you in my life	Je te veux dans ma vie
I finally saw the sign	J'ai enfin vu le signe
I have another meeting	j'ai une autre réunion
I'm always the first to tell her everything	Je suis toujours le premier à tout lui dire
I was enchanted by these memories of stone	J'ai été enchanté par ces souvenirs de pierre
I didn't face the surgery	Je n'ai pas fait face à la chirurgie
They finally decide to head to the beach	Ils décident finalement de se diriger vers la plage
I just think you should celebrate every birthday	Je pense juste que tu devrais fêter chaque anniversaire
It can't be seen with the naked eye	Ca ne se voit pas à l'oeil nu
A sure fighter goes for the decision	Un combattant sûr va pour la décision
Luckily it didn't explode	Heureusement il n'a pas explosé
I did this myself once	J'ai fait ça moi-même une fois
I just charge to get out though	Je charge juste pour sortir cependant
I could definitely do that	Je pourrais certainement faire ça
Domestic violence and sexual harassment continued to exist	La violence domestique et le harcèlement sexuel ont continué d'exister
I decided to continue the bet	J'ai décidé de continuer le pari
I played with her game until my time came	J'ai joué avec son jeu jusqu'à ce que mon moment vienne
I re-read the SMS	J'ai relu le SMS
I found it to be true for me	J'ai trouvé que c'était vrai pour moi
I think his bike was also red	Je pense que son vélo était aussi rouge
I've long since forgiven her, if that's true	Je lui ai depuis longtemps pardonné, si c'est vrai
I think he was embarrassed by his actions	Je pense qu'il était gêné par ses actions
I wish my country was free spirited	J'aimerais que mon pays soit libre d'esprit
I can't believe the hardware looks brand new	Je ne peux pas croire que le matériel semble neuf
I have now verified on a completely different secret account	J'ai maintenant vérifié sur un compte secret complètement différent
I guess we could look at it that way	Je suppose que nous pourrions le regarder de cette façon
you deserve someone better	Tu mérites mieux quelqu'un
I need to get 'em off the fucking stage	J'ai besoin de les faire sortir de la putain de scène
I had to protect them	je devais les protéger
I never thought taking to the streets was a big help	Je n'ai jamais pensé que descendre dans la rue était d'une grande aide
I gasped and struggled, trying to pull away	J'ai haleté et lutté, essayant de m'éloigner
I appreciate your kindness	J'apprécie votre gentillesse
I read it with his permission	Je l'ai lu avec sa permission
I sure didn't need the frustration	Je n'avais certainement pas besoin de la frustration
I made peace with the idea	J'ai fait la paix avec l'idée
Despite this, he had no problem writing the dialogue	Malgré cela, il n'a eu aucun problème à écrire le dialogue
I hope you will make an effort to go there	J'espère que tu feras un effort pour y aller
I was wondering if you might enjoy some company	Je me demandais si tu pourrais apprécier de la compagnie
I saw a gun in his belt	J'ai vu un pistolet à sa ceinture
I mean he was fine	Je veux dire, il allait bien
The sexes cannot be distinguished in the field	Les sexes ne peuvent pas être distingués sur le terrain
I can't be found	Je suis introuvable
A slow steady pace would calm his body	Un rythme lent et régulier calmerait son corps
I guess we should introduce ourselves formally	Je suppose que nous devrions nous présenter formellement
She originally planned to work as a producer	Elle avait initialement prévu de travailler comme productrice
I would have told you	je t'aurais dit
I had to know the truth	Je devais connaître la vérité
I lost my balance, I almost fell	J'ai perdu l'équilibre, j'ai failli tomber
I stop again and look around	Je m'arrête à nouveau et regarde autour de moi
I give her a big hug and congratulate her	Je lui fais un gros câlin et la félicite
I didn't know how to regain control	Je ne savais pas comment reprendre le contrôle
I really didn't think he would run away	Je n'avais vraiment pas pensé qu'il s'enfuirait
I ignore it and lean forward	Je l'ignore et me penche en avant
I guess he wasn't too hurt	Je suppose qu'il n'était pas trop blessé
I hadn't even done anything wrong	Je n'avais même rien fait de mal
I feel a pang of guilt	Je ressens une pointe de culpabilité
I got there, finally	J'y arrivais, finalement
I didn't interrupt, I just waited	Je n'ai pas interrompu, j'ai juste attendu
I put up with it a little	Je l'ai supporté un peu
Institutions are free to set their own admission criteria	Les établissements sont libres de fixer leurs propres critères d'admission
I take pictures to capture the beauty of this world	Je prends des photos pour capturer la beauté de ce monde
I have friends here	J'ai des amis ici
A series of boxes offered the best views and comfort	Une série de boîtes offrait les meilleures vues et le meilleur confort
I need a goodbye drink	J'ai besoin d'un verre d'adieu
I still wanted lead bullets	Je voulais quand même des balles en plomb
I used to help people get on the train	J'aidais les gens à monter dans le train
I was going to call a house meeting after breakfast	J'allais convoquer une réunion à domicile après le petit déjeuner
I was shaking with both fear and anticipation	Je tremblais à la fois de peur et d'anticipation
I didn't find any	Je n'en ai trouvé aucun
I can't hold on anymore	je ne peux plus tenir
I want myself not to be here	Je veux moi-même ne pas être ici
I only have one option	Je n'ai qu'une seule option
Its residual disturbance then moved westward	Sa perturbation résiduelle s'est ensuite déplacée vers l'ouest
I have written countless articles, reports and a book	J'ai écrit d'innombrables articles, rapports et un livre
I didn't want to look away in case he disappeared	Je ne voulais pas détourner le regard au cas où il disparaîtrait
I looked up and our eyes met	J'ai levé la tête et nos regards se sont croisés
I walked in and felt my stomach drop	Je suis entré et j'ai senti mon estomac tomber
I thought you learned your lesson	Je pensais que tu avais appris ta leçon
I always check my competition	Je vérifie toujours ma concurrence
I doubt he was heading there	Je doute qu'il se dirigeait là-bas
I forced the question to my lips	J'ai forcé la question devant mes lèvres
I want to fill the whole width with gray color	Je veux remplir toute la largeur de couleur grise
An awful and beautiful blue	Un bleu horrible et magnifique
I turned off the water	J'ai coupé l'eau
I can't understand much	Je ne peux pas comprendre grand-chose
I offer him the horn	je lui offre la corne
I didn't sleep very well	Je n'ai pas très bien dormi
I'm usually at home, so that makes sense	Je suis généralement à la maison, donc cela a du sens
I wanted to switch places with the baby	Je voulais changer de place avec le bébé
I kept moving to the right along a wall	J'ai continué à avancer vers la droite le long d'un mur
I wasn't able to feel anything when he was around	Je n'étais pas capable de ressentir quoi que ce soit quand il était là
I took all the drugs available	J'ai pris tous les médicaments disponibles
I'll tell them the names of everyone involved	Je leur dirai les noms de toutes les personnes impliquées
I was getting tired of big jokes	Je commençais à en avoir marre des grosses blagues
I felt a little bad for him	Je me sentais un peu mal pour lui
He had three older brothers	Il avait trois frères aînés
I look around me but there is nothing	Je regarde autour de moi mais il n'y a rien
I would never ask you to give up on your dream	Je ne te demanderais jamais d'abandonner ton rêve
He actually said it	Il l'a dit en fait
I can not understand	Je ne peux pas comprendre
I just hung up on the phone with the nurse manager	Je viens de raccrocher au téléphone avec l'infirmière gestionnaire
I guess it was just for chatting	Je suppose que c'était juste pour bavarder
I was glad he stayed there	J'étais content qu'il reste là
I dropped the penny	J'ai laissé tomber le centime
I could barely see and my speech was pretty bad	Je pouvais à peine voir et mon discours était assez mauvais
I was a little surprised but delighted	J'ai été un peu surpris mais ravi
I lost too much control	J'ai perdu trop de contrôle
I like things my way	J'aime les choses à ma façon
I won't give these fools no mercy	Je ne donnerai aucune pitié à ces imbéciles
I think she just thinks she's gonna miss me or something	Je pense qu'elle pense juste que je vais lui manquer ou quelque chose comme ça
You gotta come right	Tu dois venir correctement
I was so glad it wasn't meant for me	J'étais tellement content que ça ne m'était pas destiné
I played ball for six years	J'ai joué au ballon pendant six ans
I distribute them at each screening	Je les distribue à chaque projection
I wonder if he will remember this episode in the morning	Je me demande s'il se souviendra de cet épisode le matin
I had to be pure enough to receive my mother	Je devais être assez pur pour recevoir ma mère
I was still moving cautiously, though everything was healing well	Je bougeais toujours prudemment, bien que tout guérisse bien
I learned soon enough	J'ai appris assez tôt
A resolved satellite photo	Une photo satellite résolue
I even sent a nice note	J'ai même envoyé un gentil mot
I could still see it	je pouvais encore le voir
I get out of jail and stick my thumb out	Je sors de la prison et je sors mon pouce
I wanted a home, a life, a family	Je voulais une maison, une vie, une famille
A drawing spread out from where he touched it	Un dessin étalé d'où il l'a touché
I didn't deserve this	je ne méritais pas ça
I was hoping she looked just a little disappointed	J'espérais qu'elle avait l'air juste un peu déçue
I have things to do	j'ai des choses à faire
She is arrested and tried	Elle est arrêtée et jugée
I waited five minutes, ten	J'ai attendu cinq minutes, dix
I shoot a new girl every week	Je tire une nouvelle fille chaque semaine
I liked the stock dashboard better	J'aimais mieux le tableau de bord d'origine
One minute became three, nothing	Une minute est devenue trois, rien
I dropped the beans and ran into the house	J'ai laissé tomber les haricots et j'ai couru dans la maison
I felt an overwhelming urge to run away	J'ai ressenti un désir irrésistible de fuir
I fear his tender judgment	Je crains son tendre jugement
I quickly look around the car	Je regarde rapidement autour de la voiture
I have to get there before him	Je dois y arriver avant lui
I'll have to explore them one by one	Je vais devoir les explorer un par un
I wanted fame and fame	Je voulais la gloire et la renommée
i hope they were good	j'espère qu'ils étaient bons
A charming rascal, then	Un coquin charmant, alors
A cry escaped her as she fell into his arms	Un cri lui échappa alors qu'elle tombait dans ses bras
I'm a pretty good shooter	je suis plutôt bon tireur
A singer can record his first song	Un chanteur peut enregistrer sa première chanson
I thought dogs killed what they caught, mostly	Je pensais que les chiens tuaient ce qu'ils attrapaient, surtout
I look at the ceiling	je regarde le plafond
I remember the fight very well	Je me souviens très bien de la dispute
I started the spring term last	J'ai commencé le trimestre de printemps dernier
I had to get to them quickly	il fallait que je les rejoigne rapidement
I know for a fact that everything is normal	Je sais pertinemment que tout est normal
I probably never will	Je ne le ferai probablement jamais
A quick glance told her the kitchen was empty	Un rapide coup d'œil lui dit que la cuisine était vide
I'm jealous of his intelligence and vision	Je suis jaloux de son intelligence et de sa vision
I found myself turning around	Je me suis retrouvé à faire demi-tour
Stop attacking private equity	Arrêtez de vous attaquer au capital-investissement
I have an amazing job as this wonderful water guy	J'ai un travail incroyable en tant que ce merveilleux type d'eau
I could probably use a vacation soon	Je pourrais probablement utiliser des vacances bientôt
I am you, completely	je suis toi, complètement
I couldn't understand what she wanted from me	Je ne pouvais pas comprendre ce qu'elle voulait de moi
I will do better this time	je ferai mieux cette fois
I didn't love him anymore	je ne l'aimais plus
Picking them up was dangerous winter work	Les ramasser était un travail d'hiver dangereux
I am the man on the outside	Je suis l'homme à l'extérieur
I'm married so it has to be discreet	Je suis marié donc ça doit être discret
A loud cheer rises from the men	Une forte acclamation monte des hommes
I mean look at her	Je veux dire, regarde-la
I recognized one	j'en avais reconnu un
I tried everything to live more comfortably	J'ai tout essayé pour vivre plus confortablement
I drove the cars with them	J'ai conduit les voitures avec eux
I've worked on this case before	J'ai déjà travaillé sur cette affaire
The passing variable is not a relative measure	La variable de passage n'est pas une mesure relative
I used several today	j'en ai utilisé plusieurs aujourd'hui
I wanted to kill him	je voulais le tuer
I could easily imagine how risky his life was	Je pouvais facilement imaginer à quel point sa vie était risquée
A musical baptism of sorts	Un baptême musical en quelque sorte
In the particular is contained the universal	Dans le particulier est contenu l'universel
I didn't hold anything back	Je n'ai rien retenu
I opened the door and then you	J'ai ouvert la porte et puis toi
A little wine is put in the mouth	Un peu de vin est mis en bouche
I want to focus on her	Je veux me concentrer sur elle
A deep depression took hold of her immediately.	Une profonde dépression s'est emparée d'elle immédiatement
I don't have to give myself	je ne dois pas me donner
I am not a fiction writer	Je ne suis pas un écrivain de fiction
A healthy and full good life can be had	Une bonne vie saine et complète peut être eue
Its impact has been considerable	Son impact a été considérable
I really hadn't noticed	je n'avais vraiment pas remarqué
I jump out of my skin	je saute hors de ma peau
I rub my temples as he continues	Je me frotte les tempes pendant qu'il continue
A simple pine box with a folded flag on top	Une simple boîte en pin avec un drapeau plié sur le dessus
I thought you would have learned something	Je pensais que tu aurais appris quelque chose
I know all things and he is my servant	Je sais toutes choses et c'est mon serviteur
I was there to meet him	j'étais là pour le rencontrer
I mean, we can still do the phone thing once in a while	Je veux dire, nous pouvons toujours faire le truc du téléphone de temps en temps
I couldn't understand that	je ne pouvais pas comprendre ça
sometimes i miss him	il me manque parfois
I didn't want to come in	Je n'avais pas envie d'entrer
I just read the report	je viens de lire le rapport
I have nothing against dogs	je n'ai rien contre les chiens
I think it will be no different	Je pense que ce ne sera pas différent
I didn't touch anything	je n'ai rien touché
I spend a lot of my free time like this	Je passe beaucoup de mon temps libre comme ça
I never knew my mother	Je n'ai jamais connu ma mère
I been through the whole fuckin' house	J'ai traversé toute la putain de maison
Meat is sold for human consumption	La viande est vendue pour la consommation humaine
I mean, this shit don't write itself	Je veux dire, ce truc ne s'écrit pas tout seul
The mushroom was named after the famous cartoon character	Le champignon a été nommé d'après le célèbre personnage de dessin animé
Private radio stations have also been closed	Les radios privées ont également été fermées
I didn't move or make a sound	Je n'ai pas bougé ni fait de bruit
I was in bad shape	j'étais en mauvais état
Carpenter faces another serious problem	Carpenter fait face à un autre problème sérieux
I knew what he had planned	Je savais ce qu'il avait prévu
I was just beginning to enjoy your company	Je commençais juste à apprécier ta compagnie
I went back to the beach	Je suis retourné à la plage
I have a few copies in my car	J'ai quelques exemplaires dans ma voiture
I need to make some money before I go	J'ai besoin de gagner de l'argent avant de partir
I was refused once	On m'a refusé une fois
I do the dishes in silence	Je fais la vaisselle en silence
I shake my head and keep playing	Je secoue la tête et continue à jouer
I wish things were different, but wishing gets you nowhere	J'aimerais que les choses soient différentes, mais souhaiter ne te mène nulle part
I could still love the man	Je pourrais encore aimer l'homme
I tried to talk to him about advice	J'ai essayé de lui parler de conseils
I went down the stairs and looked around	Je suis descendu les escaliers et j'ai regardé autour de moi
It was missing a few keys, but it turned on	Il manquait quelques clés, mais il s'est allumé
I can't stop the bleeding any longer	Je ne pourrai plus arrêter le saignement plus longtemps
I do not know who it is	je ne sais pas qui c'est
I want to go home and go to bed	Je veux rentrer à la maison et me coucher
I wanted to be somewhere else, anywhere else	J'ai voulu être ailleurs, n'importe où ailleurs
I'll take care of everything	je m'occupe de tout
I know drinking is wrong	Je sais que boire c'est mal
I had to imagine being pushed off the couch	J'ai dû imaginer être poussé du canapé
I can help you through this	Je peux t'aider à travers ça
I think they've been waiting for it for a while	Je pense qu'ils l'attendaient depuis un certain temps
I know what you're hiding behind that innocent look	Je sais ce que tu caches derrière ce regard innocent
I was the last thing she ever saw	J'étais la dernière chose qu'elle ait jamais vue
I think it's kinda sexy myself	Je pense que c'est un peu sexy moi-même
I used those exact words	J'ai utilisé ces mots exacts
A status of each quest will be displayed	Un statut de chaque quête sera affiché
Many robot owners die	Beaucoup de propriétaires de robots meurent
I hope you and your people understand that	J'espère que vous et votre peuple comprenez que
A man working in a turkey barn was injured	Un homme travaillant dans une étable à dindes a été blessé
I reluctantly accepted	J'ai accepté à contrecœur
I knew he would never find it	Je savais qu'il ne le trouverait jamais
I studied it more closely	Je l'ai étudiée de plus près
A big smile crossed my face	Un grand sourire a traversé mon visage
I guess some slept	Je suppose que certains ont dormi
I wanted to stick my fist in his face	Je voulais planter mon poing dans son visage
I was going to succeed, and easily	J'allais réussir, et facilement
I can only see blue skies above me	Je ne peux voir qu'un ciel bleu au-dessus de moi
I was still a little confused about everything	J'étais encore un peu confus à propos de tout
I worked a lot	J'ai beaucoup travaillé
I admire your courage	j'admire ton courage
A good work environment can make your job great	Un bon environnement de travail peut rendre votre travail formidable
I was hoping he would break up with me first	J'espérais qu'il romprait avec moi en premier
i will be ready next time	je serai prêt la prochaine fois
I entered the sick room	Je suis entré dans la chambre des malades
I was just looking for the true purpose of life	Je cherchais juste le vrai but de la vie
Very funny and we laughed the whole time	Très drôle et nous avons ri tout le temps
I had been through death to have this new life	J'avais traversé la mort pour avoir cette nouvelle vie
A crisis can be an opportunity	Une crise peut être une opportunité
I'm going to drink beer	je vais boire de la bière
His family decided not to tell him right away	Sa famille a décidé de ne pas lui dire tout de suite
I almost got killed yesterday when that bomb went off	J'ai failli me faire tuer hier quand cette bombe a explosé
I see it in your newspapers and on television	Je le vois dans vos journaux et à la télévision
I owe you an apology	Je te dois des excuses
I stopped, listening	Je me suis arrêté, écoutant
The first step is civil war	La première étape est la guerre civile
I never gave it to him, thank you very much	Je ne lui ai jamais donné, merci beaucoup
I explained the tracks in the mud, etc.	J'ai expliqué les pistes dans la boue, etc.
I shouldn't be gone long	je ne devrais pas être absent longtemps
I held my breath so as not to sob	J'ai retenu mon souffle pour ne pas sangloter
A trial by fire so to speak	Une épreuve du feu pour ainsi dire
I gave you a full medical exam the other week.	Je t'ai fait un examen médical complet l'autre semaine
I was completely confused at the turn of events	J'étais complètement confus à la tournure des événements
The main rivers generally remained on their banks	Les principales rivières restaient généralement sur leurs rives
I took them for a boat ride	Je leur ai fait faire un tour en bateau
He was never completely out of control	Il n'a jamais été complètement hors de contrôle
I say one thing, and it falls apart	Je dis une chose, et elle s'effondre
I looked at her over my shoulder	Je l'ai regardée par-dessus mon épaule
He turned his head and seemed to recognize her	Il tourna la tête et sembla la reconnaître
I didn't know what to believe anymore	Je ne savais plus quoi croire
I want you back in my life	Je veux que tu reviennes dans ma vie
I had my fucking dignity	J'avais ma putain de dignité
I heard nothing more	je n'ai plus rien entendu
I bet now that you will be happy to do them	Je parie maintenant que vous serez heureux de les faire
I believe he is working in good faith	Je crois qu'il travaille de bonne foi
I never noticed there was no running hot water	Je n'ai jamais remarqué qu'il n'y avait pas d'eau chaude courante
i'm working on it now	j'y travaille maintenant
I could see mountains surrounding a valley	Je pouvais voir des montagnes entourant une vallée
I was so tired last night	J'étais si fatigué hier soir
I know money can help buy a woman's security	Je sais que l'argent peut aider à acheter la sécurité d'une femme
I hadn't even spoken to him since he was released	Je ne lui avais même pas parlé depuis qu'il avait été libéré
I first went to college	Je suis d'abord allé à l'université
I half expected a good sized circle of burnt foliage	Je m'attendais à moitié à un cercle de bonne taille de feuillage brûlé
I had to try my luck	J'ai dû tenter ma chance
I let him do what he wanted with me	Je l'ai laissé faire ce qu'il voulait de moi
I was able to download and restore them	J'ai pu les télécharger et les restaurer
I guess they basically prefer to see pictures	Je suppose qu'ils préfèrent essentiellement voir des images
I sit back, lean back, relax and let go	Je m'assieds, me penche en arrière, me détends et laisse aller
This reaction has also been observed in other species	Cette réaction a également été observée chez d'autres espèces
I have no explanation why this happened	Je n'ai aucune explication pourquoi cela s'est produit
I was shocked by the force of its impact	J'ai été choqué par la force de son impact
A joyful gesture meant to do no harm	Un geste joyeux destiné à ne pas nuire
I used that to my advantage, that's all	J'ai utilisé ça à mon avantage, c'est tout
I'm not strong enough yet to risk my recovery	Je ne suis pas encore assez fort pour risquer ma guérison
I decided to let her win this one	J'ai décidé de la laisser gagner celui-ci
I wasn't afraid to die here	Je n'avais pas peur de mourir ici
A minute could have been his life	Une minute aurait pu être sa vie
I did but not at first	je l'ai fait mais pas au début
I have to call home first	Je dois d'abord appeler à la maison
I could tell she wanted me to caress her	Je pouvais dire qu'elle voulait que je la caresse
I tried not to fight her	J'ai essayé de ne pas la combattre
A good evening can always end with a movie	Une bonne soirée peut toujours se conclure par un film
I still need work	il me manque encore du travail
I like to see them in front of me	J'aime les voir face à moi
I touch the fabric on my stomach	Je touche le tissu sur mon ventre
I guess it's that time of year again	Je suppose que c'est encore cette période de l'année
I started at the back of the house	J'ai commencé à l'arrière de la maison
I told you, the effect you have is totally unique	Je te l'ai dit, l'effet que tu as est totalement unique
I know all about crying sisters	Je sais tout sur les sœurs qui pleurent
I can't lose my only grandson	Je ne peux pas perdre mon unique petit-fils
I must have told my story a dozen times	J'ai dû raconter mon histoire une dizaine de fois
I've never been so dependent on someone	Je n'ai jamais été aussi dépendant de quelqu'un
I approach her slowly	Je m'approche d'elle doucement
I thought everything was fine	je pensais que tout allait bien
I didn't make him breakfast either.	Je ne lui préparais pas non plus le petit-déjeuner
A connection between you and spirit is made here	Une connexion entre vous et l'esprit est faite ici
I could still hear her breathing a little loud	Je pouvais encore l'entendre respirer un peu fort
I had nothing left to take	Je n'avais plus rien à prendre
I like it of course	Je l'aime bien, bien sûr
I could see she wasn't trying so hard	Je pouvais voir qu'elle n'essayait pas si fort
I'll guide you to the river	Je te guiderai jusqu'à la rivière
A pedagogical response of a few straight characters	Une réponse pédagogique de quelques caractères pleins droits
I can already feel my legs shaking	Je peux déjà sentir mes jambes trembler
I am one with the ball	je ne fais qu'un avec le ballon
I need a glass of wine	J'ai besoin d'un verre de vin
I can promise you eternal love, homie	Je peux te promettre un amour éternel, mon pote
I could never lose it	Je ne pourrais jamais le perdre
I devoted my whole life to this task	J'ai consacré toute ma vie à cette tâche
I just want you to know that nothing happened last night	Je veux juste que tu saches que rien ne s'est passé la nuit dernière
i felt so embarrassed	je me sentais tellement gêné
I then heard a tap turn on	J'ai alors entendu un robinet s'ouvrir
I just took too long to get here	J'ai juste pris trop de temps pour arriver ici
I was disgusted with myself, embarrassed	J'étais dégoûté de moi-même, gêné
I was with him on it	J'étais avec lui là-dessus
General gunfire immediately broke out	Des tirs généraux ont immédiatement éclaté
I really want to emphasize these points	Je veux vraiment insister sur ces points
I want to select only the current form in my page	Je veux sélectionner uniquement le formulaire actuel dans ma page
I pretend to be less graceful	Je fais semblant d'être moins gracieux
I can tell she's hopeful, but skeptical	Je peux dire qu'elle est pleine d'espoir, mais sceptique
I wash your clothes twice today	Je lave tes vêtements deux fois aujourd'hui
Hope you enjoyed your flight	J'espère que vous avez apprécié votre vol
I told you, charm her and she will answer you quickly	Je te l'ai dit, charme-la et elle te répondra vite
I can only show you the way	Je ne peux que te montrer le chemin
I needed the exercise to help keep me warm	J'avais besoin de l'exercice pour m'aider à me garder au chaud
I closed my eyes, totally relaxed	J'ai fermé les yeux, totalement détendu
I stayed with my cousin for three weeks	Je suis resté avec mon cousin pendant trois semaines
I'm still the most qualified to lead my people	Je suis toujours le plus qualifié pour diriger mon peuple
I've been in this position	j'ai été dans cette position
A new industry, although less profitable, helped the town survive	Une nouvelle industrie, bien que moins rentable, a aidé la ville à survivre
I took off my jacket	j'ai enlevé ma veste
Specific symptoms vary somewhat between people	Les symptômes spécifiques varient quelque peu entre les personnes
A young man jumped	Un jeune homme a sauté
I couldn't even find a little three letter word	Je ne pouvais même pas trouver un petit mot de trois lettres
I couldn't take much more of this	Je ne pouvais pas supporter beaucoup plus de ça
I hated my soul mate	Je détestais mon âme sœur
I finally had the elevator to myself	J'ai finalement eu l'ascenseur pour moi
I haven't come home yet	Je ne suis pas encore rentré à la maison
I'm gonna start looking for that excitement in me	Je vais commencer à chercher cette excitation en moi
I really needed a new car	J'avais vraiment besoin d'une nouvelle voiture
I need a very rare item to complete it	J'ai besoin d'un élément très rare pour le compléter
I'm grateful to you	je vous suis reconnaissant
I looked at the man to my right	J'ai regardé l'homme à ma droite
I didn't think he was in danger	Je ne pensais pas qu'il était en danger
I can't stay here anymore	Je ne peux plus rester ici
I pulled my head back and opened my eyes	J'ai tiré ma tête en arrière et j'ai ouvert les yeux
I remember when she arrived	Je me souviens quand elle est arrivée
A perfect medical record	Un dossier médical parfait
I took a deep breath and paused in my step	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai fait une pause dans mon pas
I just had to leave her alone	Je devais juste la laisser tranquille
A door in the basement was impossible to find	Une porte au sous-sol était impossible à trouver
I even wrote about it here	J'ai même écrit à ce sujet ici
I realized it in the hospital	Je l'ai réalisé à l'hôpital
I felt abandoned in a way that scared me	Je me suis senti abandonné d'une manière qui m'a fait peur
I go on car insurance companies	Je vais sur les compagnies d'assurance auto
I hope that you will like	J'espère que vous aimerez
I would have done anything for her	j'aurais fait n'importe quoi pour elle
A familiar voice echoed in my mind	Une voix familière a résonné dans mon esprit
I keep holding it	je continue à le tenir
I like to be told no on occasion	J'aime qu'on me dise non à l'occasion
A woman answered and asked what we wanted	Une femme a répondu et a demandé ce que nous voulions
I was only there to help her with her place	Je n'étais là que pour l'aider avec sa place
I would have liked to see more	J'aurais aimé en voir plus
I told her there's no rush	Je lui ai dit qu'il n'y a pas d'urgence
I just wanted to talk to you about the wedding	Je voulais juste te parler du mariage
I repeated it one more time, but it didn't change anything	Je l'ai répété encore une fois, mais cela n'a rien changé
I really should have learned	J'aurais vraiment dû apprendre
I ran upstairs to get a book to read at school	J'ai couru à l'étage chercher un livre à lire à l'école
I wouldn't give it to him	je ne lui en donnerais pas
I was just reading the menu	Je lisais juste le menu
I believe in you and am not afraid	Je crois en toi et n'ai pas peur
I knock on it like it's a door	Je frappe dessus comme si c'était une porte
I dress quickly	je m'habille rapidement
I got a letter from her yesterday	j'ai eu une lettre d'elle hier
A car horn in the square below brought me back	Un klaxon de voiture sur la place ci-dessous m'a ramené
I actually replaced it	en fait je l'ai remplacée
i need to go shopping	j'ai besoin de faire des courses
I could see about a hundred feet in all directions	Je pouvais voir à environ cent pieds dans toutes les directions
A second man did the same at another door	Un deuxième homme a fait la même chose à une autre porte
I really didn't want this	Je ne voulais vraiment pas ça
I dragged the meat off the road	J'ai traîné la viande hors de la route
I didn't touch that money	Je n'ai pas touché cet argent
I'm going back to planning my wedding	Je retourne à la planification de mon mariage
I fear for his eternal soul	Je crains pour son âme éternelle
I received no response from most	Je n'ai reçu aucune réponse de la plupart
I feel a little guilty	je me sens un peu coupable
I have to try to call her	Je dois essayer de l'appeler
I believe his information is both critical and urgent	Je crois que ses informations sont à la fois critiques et urgentes
I thought of food for an evening meal and breakfast	J'ai pensé à de la nourriture pour un repas du soir et un petit déjeuner
I quickly understood why	J'ai vite compris pourquoi
I wondered how long this generosity could last	Je me demandais combien de temps cette générosité pouvait durer
I thought he was playing, but he was serious	Je pensais qu'il jouait, mais il était sérieux
I know he cared deeply for you	Je sais qu'il tenait profondément à toi
I only go to the toilet	je vais seulement aux toilettes
I can't say exactly where they come from	Je ne peux pas dire exactement d'où ils viennent
I revel in men over seventy	Je me délecte des hommes de plus de soixante-dix ans
A sharp pain shot up his arm	Une vive douleur lui a remonté le bras
I still have nearly a million people to care for	J'ai encore près d'un million de personnes à soigner
I wasn't a mean person, honestly	Je n'étais pas une personne méchante, honnêtement
I wasn't that excited	Je n'étais pas si enthousiaste que ça
I realize that the sound is coming from below	Je me rends compte que le son vient d'en bas
I wish my children could grow up around you	J'aurais aimé que mes enfants puissent grandir autour de toi
I wasn't even going to come back	Je n'allais même pas revenir
I pulled up a chair and opened it	J'ai tiré une chaise et l'ai ouverte
I forbid you to speak to me of base things	Je t'interdis de me parler de choses basses
I hope, he thought	J'espère, pensa-t-il
I see that you are like the others	je vois que tu es comme les autres
Honestly, I take that back	Honnêtement, je retire ça
I guess he should have followed what his brother did	Je suppose qu'il aurait dû suivre ce que son frère a fait
I lift and press again to gain more of him	Je soulève et appuie à nouveau pour gagner plus de lui
I didn't know what he wanted	Je ne savais rien de ce qu'il voulait
I was out of the office and it was late	J'étais sorti du bureau et il était tard
I'll send thirty to gather supplies tonight and tomorrow	J'enverrai trente pour rassembler des provisions ce soir et demain
I climb the stairs	je monte les escaliers
A wild shiver ran through her body	Un frisson sauvage traversa son corps
A death is a very sacred event	Un décès est un événement très sacré
I exhaled in relief	J'ai expiré de soulagement
I have to tell him about it	Je dois lui en parler
I found her sleeping in her room	Je l'ai trouvée endormie dans sa chambre
I knocked hard on the old screen door	J'ai frappé un coup dur à la vieille porte moustiquaire
I think there are several reasons why she did it	Je pense qu'il y a plusieurs raisons pour lesquelles elle l'a fait
I see blue lines and black letters	Je vois des lignes bleues et des lettres noires
I realize now it was a waste of time	Je me rends compte maintenant que c'était une perte de temps
I touch my fingers to the white lace	Je touche mes doigts à la dentelle blanche
I just hope she still feels the same	J'espère seulement qu'elle ressent toujours la même chose
I couldn't take my eyes off him	Je ne pouvais pas détacher mes yeux de lui
I asked him since when he was with her	Je lui ai demandé depuis quand il était avec elle
Hope the search and rescue goes fast	J'espère que la recherche et le sauvetage iront vite
I begged to be allowed to sign the papers	J'ai supplié d'être autorisé à signer les papiers
I always have something to say	J'ai toujours quelque chose à dire
A very small one, but one indeed	Un très petit, mais un en effet
I will never forget the afternoon we visited him	Je n'oublierai jamais l'après-midi où nous lui avons rendu visite
I think you've already stayed long enough	Je pense que tu es déjà resté assez longtemps
I can't explain the position, bro	Je ne peux pas expliquer la position, mon frère
I didn't know how to hide anything	Je ne savais rien cacher
I think that was kind of his point	Je pense que c'était un peu son propos
I fell asleep	je me suis endormi
I want to be above everyone else in your life	Je veux être au-dessus de tous les autres dans ta vie
I have nothing more to say here	Je n'ai plus rien à dire ici
A huge desk occupied the center of the room	Un immense bureau occupait le centre de la pièce
I know sometimes you have a hard time showing it	Je sais que parfois tu as du mal à le montrer
I can fall on the spiritual path like you	Je peux tomber sur le chemin spirituel comme toi
I want them all printed	Je veux qu'ils soient tous imprimés
I should have felt sorry for him	J'aurais dû avoir pitié de lui
I didn't know there were such things	Je ne savais pas qu'il y avait de telles choses
I have to report it to the government	Je dois le signaler au gouvernement
I told her that and she laughed in my face	Je lui ai dit ça et elle m'a ri au nez
I wasn't going to tell him that	je n'allais pas lui dire ça
I see it as a blessing	Je le vois comme une bénédiction
I wanted all the gossip	Je voulais tous les potins
I didn't know him, thank god	Je ne le connaissais pas, dieu merci
I wore a mask almost every day	Je portais un masque presque tous les jours
I have to sleep, and soon	Je dois dormir, et bientôt
She's my kind of girl	C'est mon genre de fille
I had a hard time sorting it all out	J'ai eu du mal à tout trier
The target will be purely military	La cible sera purement militaire
I guess the most obvious	Je suppose que le plus évident
I re-subscribed to add some thoughts	Je me suis réinscrit pour ajouter quelques réflexions
I just wanna see them fall	Je veux juste les voir tomber
I saw nothing but my father's empty palm	Je n'ai rien vu d'autre que la paume vide de mon père
I turned it sideways	Je l'ai tourné sur le côté
I could see she was wondering how he was	Je pouvais voir qu'elle se demandait comment il était
I hear him start to walk	Je l'entends commencer à marcher
It was sometimes used by small aircraft	Il était parfois utilisé par de petits avions
I roll around spreading out for him	Je roule en m'étalant pour lui
I choose to look ahead	Je choisis de regarder vers l'avenir
I know people very well	je connais très bien les gens
I heard you both there	Je vous ai entendu là-bas tous les deux
I have to introduce myself	je dois me présenter
I am a man and you are a woman	je suis un homme et tu es une femme
I felt like it was something else	j'avais l'impression que c'était autre chose
I'm standing at the door knocking	Je suis debout à la porte en train de frapper
I hesitated, not wanting to scare them	J'ai hésité, ne voulant pas les effrayer
I was hoping they hadn't thrown anything away	J'espérais qu'ils n'avaient rien jeté
I gave them the answer	je leur ai donné la réponse
At least two people were killed in the area	Au moins deux personnes ont été tuées dans la région
I look up surprised when my name is called	Je lève les yeux surpris quand mon nom est appelé
I rushed to talk to him after the conference	Je me suis empressé de lui parler après la conférence
I ate my mother, my son, my dog	J'ai mangé ma mère, mon fils, mon chien
I briefly shook my head	J'ai brièvement secoué la tête
Tried to be with girls, but it didn't feel right	J'ai essayé d'être avec des filles, mais ça ne me semblait pas bien
I allowed myself to fall back on my side	Je me suis permis de retomber sur mon côté
I tried to make sense of it	J'ai essayé de lui donner un sens
I can see it there	Je peux le voir là-bas
I never asked for help, sympathy	Je n'ai jamais demandé de l'aide, de la sympathie
I want it to stay like this for now	Je veux que ça reste comme ça pour l'instant
I have a dozen arrows	j'ai une douzaine de flèches
I can't see who it is until the person stands up	Je ne peux pas voir qui c'est jusqu'à ce que la personne se lève
I liked to see him grow, give him energy and esteem	J'ai aimé le voir grandir, lui donner de l'énergie et de l'estime
I can't burn down my fairy school	Je ne peux pas brûler mon école de fées
I didn't see her in the bed next to me	Je ne l'ai pas vue dans le lit à côté de moi
I had enough to worry about	J'avais assez de soucis
I didn't understand what he was saying	je n'ai pas compris ce qu'il disait
I was lucky to get out	J'ai eu de la chance de m'en sortir
We are proud of each of you	Nous sommes fiers de chacun de vous
I finally found my shoes, but they were dirty	J'ai enfin trouvé mes chaussures, mais elles étaient sales
I can see her handwriting, tiny and perfectly neat	Je peux voir son écriture, minuscule et parfaitement soignée
I could have, however	Je pourrais avoir, cependant
I vote, we sit here on this world	Je vote, nous nous asseyons ici sur ce monde
I took my hand away	J'ai éloigné ma main
The reasoning had to prevail among the Member States	Le raisonnement devait prévaloir parmi les États membres
I replaced the band a few times	J'ai remplacé le groupe quelques fois
I plan to run every day	Je prévois de courir tous les jours
I'm going to buy new ones	je pars en acheter des neufs
I need to follow my heart	J'ai besoin de suivre mon coeur
I can't leave her here	Je ne peux pas la laisser ici
I gave him my permission to keep it	Je lui ai donné ma permission de le garder
Said we just gotta give her that money	J'ai dit que nous devions juste lui donner cet argent
I feel like I'm being rejected	J'ai l'impression d'être rejeté
I thought we were eating inside	Je pensais qu'on mangeait à l'intérieur
The letters are also written upside down	Les lettres sont également inscrites à l'envers
I never seemed to have this problem before I moved	Je n'ai jamais semblé avoir ce problème avant de déménager
I believe you will aim for the deadly plane	Je crois que tu viseras l'avion mortel
I hate to leave it now	Je déteste le quitter maintenant
I am not an expert or a reseller	Je ne suis pas un expert ou un revendeur
I'm here for you and I'm not going anywhere	Je suis là pour toi et je ne vais nulle part
I think he knew he didn't have long to live	Je pense qu'il savait qu'il n'avait plus longtemps à vivre
I turn around and scan the landscape with a bitter frown	Je me retourne et scrute le paysage avec un froncement de sourcils amer
The song was recorded as a single live take	La chanson a été enregistrée en une seule prise live
I thought it was a great discussion	J'ai pensé que c'était une excellente discussion
I wasn't trying to avoid you	Je n'essayais pas de t'éviter
I got up and turned around	Je me suis levé et me suis retourné
I regret it terribly	je le regrette terriblement
I just wish that sore throat	Je souhaite juste ce mal de gorge
I was almost back to the meadow	J'étais presque de retour au pré
I was a music performance major in college	J'étais une majeure en performance musicale à l'université
I raise an eyebrow and force a smile	Je lève un sourcil et force un sourire
I want to believe you, but part of me doesn't	Je veux te croire, mais une partie de moi ne le fait pas
I love it while we have it	Je l'aime pendant que nous l'avons
I went with him to a	Je suis allé avec lui à un
I can't afford to be hurt	Je ne peux pas me permettre d'être blessé
I wasn't hungry anyway	je n'avais pas faim de toute façon
The sets for the episode were built	Les décors de l'épisode ont été construits
I forgot it was so close to the bus station	J'avais oublié que c'était si près de la gare routière
I give many precious things	Je donne beaucoup de choses précieuses
A sly smile curved her lips	Un sourire sournois courba ses lèvres
I came to comfort him	Je suis venu le consoler
I felt great about it	Je me sentais super à ce sujet
I will have time to regret the comment later	J'aurais le temps de regretter le commentaire plus tard
He gradually established positions here	Il a progressivement établi des postes ici
I could hear the fear in her	Je pouvais entendre la peur en elle
I couldn't deny it, she was right	Je ne pouvais pas le nier, elle avait raison
I will let others tell what they have seen and done	Je laisserai les autres raconter ce qu'ils ont vu et fait
He just liked being in the band	Il aimait juste être dans le groupe
Some historians doubt the attack ever took place	Certains historiens doutent que l'attaque ait jamais eu lieu
I could tell he didn't like what he heard	Je pouvais dire qu'il n'aimait pas ce qu'il entendait
I'm starting to wonder if you're already dead	Je commence à me demander si tu es déjà mort
A thought is not a nothing	Une pensée n'est pas un rien
I want to know exactly what happened	Je veux savoir exactement ce qui s'est passé
I have no education and nothing to offer society	Je n'ai pas d'éducation et rien à offrir à la société
I had no idea of ​​the character	Je n'avais aucune idée du personnage
I can't seem to put it together	Je n'arrive pas à le rassembler
I looked down the hall	J'ai regardé le couloir
I have never been married	je n'ai jamais été marié
I let them go and finally looked straight ahead	Je les ai laissé partir et j'ai finalement regardé droit devant
I have never seen her so elegant	Je ne l'ai jamais vue aussi élégante
I doubt you can handle	Je doute que tu puisses gérer
I guess they got the point too	Je suppose qu'ils ont compris le point aussi
I fought against him to escape	J'ai lutté contre lui pour m'enfuir
Each line has an identical counter	Chaque ligne a un compteur identique
I made it at thirty-two	Je l'ai fait à trente et deux
The result looks a lot like crazy work	Le résultat ressemble beaucoup à un travail de fou
I should actually write it	Je devrais en fait l'écrire
A scream built in my throat	Un cri construit dans ma gorge
I will carefully open the door and pause	Je vais prudemment ouvrir la porte et faire une pause
I might just visit the animals sometimes	Je pourrais juste visiter les animaux parfois
An ever silent, ever cold, ever weak and incapable god	Un dieu toujours silencieux, toujours froid, toujours faible et incapable
I continue to treat them	je continue à les traiter
I think your brother is behind it all	Je pense que ton frère est derrière tout ça
I also like the ease of use	J'aime aussi la facilité d'utilisation
I stood back and watched them play that day	Je me suis reculé et je les ai regardés jouer ce jour-là
I just nodded slightly giving permission	J'ai juste hoché légèrement la tête en donnant la permission
I was on the road to recovery	j'étais sur le chemin de la guérison
I can not wait to see it	J'ai hâte de le voir
I saw double, heard double	Je voyais double, entendais double
That of a wise woman was even more	Celle d'une femme sage l'était encore plus
I never heard of it again	Je n'en ai plus jamais entendu parler
I have a car, college, marriage	J'ai une voiture, l'université, le mariage
I heard you making love	Je t'ai entendu faire l'amour
I've been hardened by life	J'ai été endurci par la vie
I could see her working there	Je pouvais la voir travailler là-bas
I didn't have the heart to wake you up	Je n'ai pas eu le coeur de te réveiller
I have all three bags	J'ai tout trois sacs
I, uh, never get visitors	Je, euh, ne reçois jamais de visiteurs
I used my own translation	J'ai utilisé ma propre traduction
I understand why you have been	Je comprends pourquoi tu as été
I voluntarily give my life	Je donne volontairement ma vie
I wanted to believe it	je voulais le croire
I have a lot of things to do	j'ai beaucoup de choses à faire
I kept your things when the house was sold	J'ai gardé tes affaires quand la maison a été vendue
I finally felt a change, but nothing happened	J'ai finalement senti un changement, mais rien ne s'est passé
I watched him with his mouth open	je l'ai observé la bouche ouverte
I'm not afraid of any of these things	Je n'ai peur d'aucune de ces choses
I find my inner peace there.	J'y trouve ma paix intérieure
I can't read their faces either	Je ne peux pas lire leurs visages non plus
I also advised to inform the alarm company	J'ai également conseillé d'informer la société d'alarme
I just knew they couldn't be for me	Je savais juste qu'ils ne pouvaient pas être pour moi
I waited, and waited, more and more worried	J'ai attendu, et attendu, de plus en plus inquiet
I know how precious your time is	Je sais à quel point ton temps est précieux
I wonder if they looked at a calendar	Je me demande s'ils ont regardé un calendrier
I can't think in terms of love and romance anymore	Je ne peux plus penser en termes d'amour et de romance
I spoke white lies	J'ai parlé de pieux mensonges
I was a lawyer too	J'étais avocat aussi
I pulled the covers back and lay down	J'ai tiré les couvertures et je me suis allongé
I love you all and will miss you terribly	Je vous aime tous et vous allez terriblement me manquer
A man was kneeling among them	Un homme était agenouillé parmi eux
I did not disturb her	je ne l'ai pas dérangée
I'm honest and I have my own opinions	Je suis honnête et j'ai mes propres opinions
I was happy for him, but sad too	J'étais content pour lui, mais triste aussi
I wonder what it looks like on a sports field	Je me demande à quoi ça ressemble sur un terrain de sport
I lived in fear like you for so long	J'ai vécu dans la peur comme toi pendant si longtemps
I have no reason to cheat on you	Je n'ai aucune raison de te tromper
The music is darker and more violent	La musique est plus sombre et plus violente
I admire so much that you help others	J'admire tellement que vous aidiez les autres
I want you to see my boys	Je veux que tu vois mes garçons
I eat what makes me happy and healthy	Je mange ce qui me rend heureux et en bonne santé
I mean everybody's jealous for real	Je veux dire que tout le monde est jaloux pour de vrai
I was assured there was no hope	On m'a assuré qu'il n'y avait aucun espoir
I walked in, peeking	Je suis entré, jetant un coup d'œil
I breathed a huge sigh of relief	J'ai poussé un énorme soupir de soulagement
I had no idea who she was	Je n'avais aucune idée de qui elle était
I will continue to go	je continuerai d'y aller
I knew he was very smart	Je savais qu'il était très intelligent
I won't bother you with office gossip	Je ne t'embêterai pas avec des potins de bureau
I will make the necessary arrangements for you	Je prendrai les dispositions nécessaires pour vous
I didn't know what he was thinking	Je ne savais pas à quoi il pensait
I didn't quite see it as stealing	Je n'ai pas tout à fait vu ça comme du vol
I was okay with a war	J'étais d'accord avec une guerre
I just wanted a woman	Je voulais juste une femme
I think he was content to rejoice in the violence	Je pense qu'il s'est contenté de se réjouir de la violence
I just didn't feel like they would understand	Je n'avais tout simplement pas l'impression qu'ils comprendraient
I had no idea where they were going	Je n'avais aucune idée où ils allaient
I could barely breathe last night	Je pouvais à peine respirer cette nuit passée
I was exhausted and he knew	J'étais épuisé et il savait
I recognize my father's handwriting	Je reconnais l'écriture de mon père
A year later, another	Un an plus tard, un autre
I started to break but I held on unbroken	J'ai commencé à casser mais j'ai tenu ininterrompu
I let out a small sigh	j'ai laissé échapper un petit soupir
I didn't know things could get this bad	Je ne savais pas que les choses pouvaient devenir si mauvaises
I wouldn't have intervened for anything in the world	Je ne serais intervenu pour rien au monde
I started to say to myself	j'ai commencé à me dire
I think it's the most valuable component	Je pense que c'est le composant le plus précieux
I get up and write this	Je me lève et j'écris ceci
I met her at the station	Je l'ai rencontrée à la gare
I think it sounds good	Je pense qu'il sonne bien
I think both were signed within minutes of receiving them	Je pense que les deux ont été signés quelques minutes après leur réception
I went with her to a few places	Je suis allé avec elle à quelques endroits
I was tired of his distance	j'en avais marre de sa distance
I forced myself to be happy, for him	Je me suis forcé à être joyeux, pour lui
I'm here to avenge what you took	Je suis ici pour venger ce que tu as pris
I hope you believe in praying before a meal	J'espère que tu crois à la prière avant un repas
I handed him the two dollars without looking up	Je lui ai tendu les deux dollars sans lever les yeux
i can't get any stronger	je ne peux pas devenir plus fort
I never wanted the power	Je n'ai jamais voulu le pouvoir
i love you just for you	Je t'aime juste pour toi
I know he told you, but it wasn't true	Je sais qu'il te l'a dit, mais ce n'était pas vrai
A wise deed or a saying	Un acte sage ou un dicton
I entered you, to chase away death	Je suis entré en toi, pour chasser la mort
I think there must be some kind of mistake	Je pense qu'il doit y avoir une sorte d'erreur
I felt sick inside them	Je me suis senti malade à l'intérieur d'eux
A choir of animals sang	Un chœur d'animaux a chanté
I would say we spent enough time here today	Je dirais que nous avons passé assez de temps ici aujourd'hui
I left the room slowly and reluctantly	J'ai quitté la pièce lentement et à contrecœur
A woman of her talent should fit in perfectly	Une femme de son talent devrait s'intégrer parfaitement
I didn't see it until these people disappeared	Je ne l'ai pas vu jusqu'à ce que ces gens disparaissent
I gave everything and tried everything	J'ai tout donné et tout essayé
The primary vertical movement is upwards	Le mouvement vertical primaire est vers le haut
I got in the passenger seat	Je suis monté sur le siège passager
I pushed back and was accused of attacking an innocent	J'ai repoussé et j'ai été accusé d'avoir attaqué un innocent
I feel like time has stopped	J'ai l'impression que le temps s'est arrêté
I was closer to the facade of the houses	J'étais plus près de la façade des maisons
I thought the organization was better than previous years	Je pensais que l'organisation était meilleure que les années précédentes
He then set many of their poems to music	Il a ensuite mis plusieurs de leurs poèmes en musique
I was the one with the worst score	J'étais celui avec le pire score
I couldn't have written a better letter myself	Je n'aurais pas pu écrire une meilleure lettre moi-même
I visited him a few years ago	Je lui ai rendu visite il y a quelques années
A lady came in and smiled broadly	Une dame est entrée et a souri largement
He received less opposition in the assembly	Il a reçu moins d'opposition à l'assemblée
I tried hard to learn the subject	Je me suis efforcé d'apprendre la matière
I also felt better with the soap	Je me sentais aussi mieux avec le savon
They dragged me to the aid station	Ils m'ont traîné au poste de secours
I want to see people have enough to eat	Je veux voir les gens avoir assez à manger
I remember seeing this and going there it was really cool	Je me souviens d'avoir vu ça et d'y être allé c'était vraiment chouette
I got the highest possible score	J'avais obtenu le meilleur score possible
I quickly put his face in my knee	J'ai rapidement mis son visage dans mon genou
I stopped to assess the damage	Je me suis arrêté pour évaluer les dégâts
I always wanted him and needed him	Je le voulais toujours et j'avais besoin de lui
I went this way, saw stairs and climbed them	Je suis allé dans cette direction, j'ai vu des escaliers et je les ai montés
I hope you will enjoy it too	J'espère que vous l'apprécierez aussi
I choose to be queen	Je choisis d'être reine
I thought that was a brilliant idea	J'ai pensé que c'était une idée brillante
I did not target thin or attractive girls	Je n'ai pas ciblé les filles minces ou attirantes
I felt my whole body again	Je sentais à nouveau mon corps entier
I should have stayed with her	J'aurais dû rester avec elle
I was hoping it wasn't too big	j'espérais que ce n'était pas trop gros
Soon after, he began to breathe through his mouth	Peu de temps après, il a commencé à respirer par la bouche
I asked her how to get the money	Je lui ai demandé comment obtenir l'argent
A lock of her pale hair blew against her cheek	Une mèche de ses cheveux pâles a soufflé contre sa joue
A tunnel closed around him	Un tunnel s'est refermé autour de lui
I believe we should and can grow in our dreams	Je crois que nous devrions et pouvons grandir dans nos rêves
I can only recommend them to you	Je ne peux que vous les recommander
I have a domain to rebuild	J'ai un domaine à reconstruire
I can't believe they eat horses	Je ne peux pas croire qu'ils mangent des chevaux
I still felt sick	je me sentais encore malade
I needed to see this through	J'avais besoin de voir ça jusqu'au bout
I turned around and saw a man	Je me suis retourné et j'ai vu un homme
I have made arrangements for you	j'ai pris des dispositions pour vous
I had everything under control	J'avais tout sous contrôle
I didn't mean to burden this man with my problems	Je ne voulais pas accabler cet homme avec mes problèmes
I think this should be avoided	Je pense qu'il faut éviter ça
I wouldn't let him say it	Je ne le laisserais pas le dire
Jonathan is a music video director	Jonathan est réalisateur de vidéoclips
I was safe under their care	J'étais en sécurité sous leurs soins
I was a saint compared to him	J'étais un saint comparé à lui
I decided to try my luck	J'ai décidé de tenter ma chance
I think he surprised them	Je pense qu'il les a surpris
I never really liked being in a band	Je n'ai jamais vraiment aimé être dans un groupe
I tripped over my tongue	j'ai trébuché sur ma langue
I belong when it was good to cry	J'appartiens quand c'était bien de pleurer
I liked spending time with him then	J'ai aimé passer du temps avec lui alors
I also think it's a great idea	je trouve aussi que c'est une super idée
I haven't seen the doctor yet	Je n'ai pas encore vu le médecin
The annual festival continues today	Le festival annuel continue aujourd'hui
The couple had four sons	Le couple a eu quatre fils
I traveled, as any recent college graduate does	J'ai voyagé, comme le fait n'importe quel diplômé récent de l'université
I support your green hair	Je soutiens tes cheveux verts
I want exactly the opposite	je veux exactement le contraire
I would return to honor a dead	Je reviendrais pour honorer un mort
I started to wonder if anyone else noticed	J'ai commencé à me demander si quelqu'un d'autre l'avait remarqué
I meet her eyes, starting to shake	Je rencontre ses yeux, commençant à trembler
I have no more money	je n'ai plus d'argent
I turn around and look out the back window	Je me retourne et regarde par la fenêtre arrière
I remember you, darling	Je me souviens de toi, chérie
I called three times	j'ai appelé trois fois
I got out of the hospital a week later	Je suis sorti de l'hôpital une semaine plus tard
I'm afraid the morning has tired me enough	Je crains que le matin ne m'ait assez fatigué
A real feat considering the level of opposition	Un véritable exploit compte tenu du niveau d'opposition
I wanted to be a father	J'avais envie de devenir père
I didn't send it to him	je ne lui en ai pas envoyé
I won't be ignored	je ne serais pas ignoré
I only made the boxes	je n'ai fait que les boites
I'm just surprised how we all relate	Je suis juste surpris de voir comment nous sommes tous liés
I almost saved them the trouble	Je leur ai presque épargné la peine
I should go home	je devrais rentrer chez moi
I think there's a lot she could teach us	Je pense qu'il y a beaucoup de choses qu'elle pourrait nous apprendre
I'm like a ray of sunshine after the rain	Je suis comme un rayon de soleil après la pluie
A pair of bright lamps filled the room with light	Une paire de lampes lumineuses remplissait la pièce de lumière
I was just too scared to want to follow him	J'avais juste trop peur pour vouloir le suivre
I walk towards the open doors	Je marche vers les portes ouvertes
I don't know if this is a black and white answer	Je ne sais pas si c'est une réponse en noir et blanc
I like this house situation, by the way	J'aime cette situation de maison, au fait
I just played out of compliance and expectation	Je viens de jouer par conformité et attentes
I barely noticed him and he sure didn't notice me	Je l'ai à peine remarqué et il ne m'a certainement pas remarqué
I couldn't be mad at her	Je ne pouvais pas être en colère contre elle
I had enough	j'en ai eu assez
I was very bad the other night	J'étais très mauvais l'autre soir
I want a divorce now	Je veux divorcer maintenant
I've even tried just about every diet under the sun	J'ai même essayé à peu près tous les régimes sous le soleil
I pray that my nature won't turn you away from me	Je prie pour que ma nature ne te détourne pas de moi
I needed the outdoors	J'avais besoin de plein air
I respect their decision	Je respecte leur décision
I seriously considered going home	J'ai sérieusement envisagé de rentrer à la maison
I only really existed	Je n'existais vraiment que
A wave of smoke washed over the threshold.	Une vague de fumée déferla sur le seuil
A brown blanket was stacked on the kitchen counter	Une couverture marron était empilée sur le comptoir de la cuisine
I could have known her all my life	J'aurais pu la connaître toute ma vie
I couldn't hold back my tears	Je n'ai pas pu retenir mes larmes
I hope he didn't do this to his daughter	J'espère que ce n'est pas à sa fille qu'il a fait ça
I tried to think of something to say	J'ai essayé de penser à quelque chose à dire
I think of them all the time	Je pense à eux tout le temps
They probably lay eggs in spring and summer	Ils pondent probablement des œufs au printemps et en été
I have a legitimate reason to be here	J'ai une raison légitime d'être ici
I also had the right to go out at night	J'avais aussi le droit de sortir le soir
I knew exactly what he was thinking	Je savais exactement ce qu'il pensait
I want you hungry for my dick	Je te veux avide de ma bite
I remembered how long it was to get home	Je me suis rappelé à quel point le retour à la maison était long
I knew she would spot it	Je savais qu'elle le repérerait
I didn't see the point of it	j'en ai pas vu l'intérêt
I tried to think what day it was	J'ai essayé de penser à quel jour c'était
I am a prisoner like you	Je suis un prisonnier comme toi
I better get my things back	Je ferais mieux de récupérer mes affaires
I kept on pulling at the door	J'ai continué à tirer à la porte
I assure you it's sharp	je t'assure que c'est pointu
I can't get him in the house fast enough	Je ne peux pas le faire entrer assez vite dans la maison
I had no idea at first	Je n'avais aucune idée au début
I knew they would be worried about me	Je savais qu'ils seraient inquiets pour moi
I can't be dictated	Je ne peux pas être dicté
I rack my brains for the answer	Je me creuse la tête pour la réponse
I know these verses now from memory	Je connais ces vers maintenant de mémoire
I read all the reports	J'ai lu tous les rapports
I have three dresses for the event	J'ai trois robes pour l'événement
I turn her face to me	je tourne son visage vers moi
I see the end of the tree	Je vois le bout de l'arbre
I can't believe you missed	Je ne peux pas croire que tu aies manqué
I read all the comments that came in	J'ai lu tous les commentaires qui sont arrivés
I just call him the teacher	Je l'appelle juste le professeur
I turned my back on my family, my heritage	J'ai tourné le dos à ma famille, à mon héritage
I turned my attention to the burning mass	J'ai tourné mon attention vers la masse brûlante
I think she's scared, but she keeps her feelings well	Je pense qu'elle a peur, mais elle garde bien ses sentiments
I was caught in the moment	J'ai été pris dans l'instant
I let her rule my mind	Je la laisse dominer mon esprit
A very tall man was standing on my tiny little porch	Un très grand homme se tenait sur mon tout petit porche
I try not to complain or look sad	J'essaie de ne pas me plaindre ou d'avoir l'air triste
I tried creating an account and it didn't change anything.	J'ai essayé de créer un compte et cela n'a rien changé
I know how to reach your ships	Je sais comment rejoindre tes vaisseaux
I take you places you've never been before	Je t'emmène dans des endroits où tu n'es jamais allé auparavant
I want to be as far as possible	Je veux être le plus loin possible
I am the oldest of my kind	Je suis le plus vieux de mon genre
I woke up a few days later a new person	Je me suis réveillé quelques jours plus tard, une nouvelle personne
I heard his thought filter through my brain	J'ai entendu sa pensée filtrer dans mon cerveau
I knew what he was thinking	Je savais à quoi il pensait
I actually think they're quite flattering	Je pense en fait qu'ils sont assez flatteurs
I understand now why they did it	Je comprends maintenant pourquoi ils l'ont fait
The original golf course has been altered	Le parcours de golf d'origine a été modifié
I pray for things to work out	Je prie pour que les choses s'arrangent
I was floating in a dark eternity	Je flottais dans une éternité noire
I ran my fingers over the table knife	J'ai passé mes doigts sur le couteau de table
I was only nine years old	Je n'avais que neuf ans
It is unclear which approach is the most effective	On ne sait pas quelle approche est la plus efficace
I can see how happy you are here	Je peux voir à quel point tu es heureux ici
I haven't tried that	je n'ai pas essayé ça
I started walking to the apartment	J'ai commencé à marcher jusqu'à l'appartement
I know she's a bright girl	Je sais que c'est une fille brillante
I will come back to it later	je reviendrai dessus plus tard
I eagerly await its arrival	j'attends son arrivée avec impatience
I was never what you would call religious	Je n'ai jamais été ce que vous appelleriez religieux
I thought we had something	Je pensais que nous avions quelque chose
I resigned and accepted the new offer	J'ai démissionné et j'ai accepté la nouvelle offre
The album received strong initial sales	L'album a reçu de fortes ventes initiales
I used shadows and walls to stay hidden	J'ai utilisé les ombres et les murs pour rester caché
I went with the vegetable mix	Je suis allé avec le mélange de légumes
I think it needs to be taken out	Je pense qu'il faut le sortir
I hated going out alone	Je détestais sortir seul
I think it's great and all that	je trouve ça super et tout ça
I found myself loving it	Je me suis retrouvé à l'aimer
I had to make my own way in the world	J'ai dû faire mon propre chemin dans le monde
I'm looking for alliances, of course	Je cherche des alliances, bien sûr
I found the stairs and went down	J'ai trouvé les escaliers et je suis descendu
I will never feel that you neglected me	Je ne sentirai jamais que tu m'as négligé
He took over at a time of great change	Il a pris la relève à une époque de grands changements
I never tire of watching this wonderful show	Je ne me lasse pas de voir ce merveilleux spectacle
I am everything you can be	Je suis tout ce que tu peux être
I have no argument with that	Je n'ai aucun argument avec ça
Maybe a little further	Un peu plus loin peut-être
I will however return the favor and retaliate right away	Je vais cependant retourner la faveur et riposter tout de suite
I need good sailors	J'ai besoin de bons marins
I look back and he's gone	Je regarde en arrière et il est parti
I can't go back in time	je ne peux pas remonter dans le temps
A laugh almost escaped her lips	Un rire a failli s'échapper de ses lèvres
I overcame my first love	J'ai surmonté mon premier amour
I tell them about the research, and others who are watching	Je leur parle de la recherche, et d'autres qui regardent
I feel like everything is fine	j'ai l'impression que tout va bien
I went out for a short break	Je suis sorti pour une courte pause
A fairly constant two	Un deux assez constant
I think it makes him happy	je pense que ça lui fait plaisir
I really didn't pay attention	Je n'ai vraiment pas fait attention
Lots of scientific data	Beaucoup de données scientifiques
I didn't really mind	ça ne me dérangeait pas vraiment
I couldn't figure out what was going on, or why	Je ne pouvais pas comprendre ce qui se passait, ou pourquoi
A good title is specific but brief	Un bon titre est précis mais bref
I leave the initial decision to you	Je vous laisse la décision initiale
I had a very interesting meeting today	J'ai eu une rencontre très intéressante aujourd'hui
I felt great	je me sentais super bien
I could wear it a little more often	Je pourrais le mettre un peu plus souvent
I have no more hair	je n'ai plus de cheveux
The video has become notable for its humorous content	La vidéo est devenue remarquable pour son contenu humoristique
Maybe I should order you a pair, so	Je devrais peut-être vous en commander une paire, alors
I needed to come up with a plan	J'avais besoin d'élaborer un plan
I was completely blind in the crushing darkness	J'étais complètement aveugle dans l'obscurité écrasante
I call their names but no one answers	J'appelle leurs noms mais personne ne répond
A big red box was almost a perfect fit	Une grande boîte rouge était presque un ajustement parfait
I heard the sound of him following	J'ai entendu le bruit de lui suivant
I type a few lines from time to time	Je tape quelques lignes de temps en temps
I saw absolutely nothing about it	je n'ai absolument rien vu à ce sujet
I didn't have any more	je n'en ai plus eu
I started checking my clothes	J'ai commencé à vérifier mes vêtements
I feel responsible for what happened that day	Je me sens responsable de ce qui s'est passé ce jour-là
I know you're pining for it, girl	Je sais que tu te languis de ça, fille
I was able to help someone	J'ai pu aider quelqu'un
I went down a series of stairs	J'ai descendu une série d'escaliers
This final budget was respected	Ce budget définitif a été respecté
I didn't think you'd show up, personally	Je ne pensais pas que tu te montrerais, personnellement
I didn't know whether to be impressed or scared	Je ne savais pas si je devais être impressionné ou effrayé
I could feel her fingers moving through her hair	Je pouvais sentir ses doigts bouger dans les cheveux
I swore never to do this again	J'ai juré de ne plus jamais refaire ça
I can watch you there	Je peux te surveiller là-bas
I wish you could see it	Je souhaite que tu puisses le voir
I threatened to blow my head off	Je menaçais de me faire sauter la tête
I accepted the verdict with my head down	J'ai accepté le verdict la tête baissée
A few more steps and the fight would be over	Quelques pas de plus et le combat serait terminé
A lot of what she said was true	Beaucoup de ce qu'elle avait dit était vrai
I was cut off from people	J'étais coupé des gens
I placed his soup in front of him	J'ai placé sa soupe devant lui
I cut the power immediately	J'ai coupé l'alimentation immédiatement
I can't understand how you can be so selfish	Je ne peux pas comprendre comment tu peux être si égoïste
I won't go to the town hall until later	Je n'irai à la mairie que plus tard
I could take smaller pictures	je pourrais faire des photos plus petites
I didn't see them coming	je ne les ai pas vu venir
I hated missing class but my body needed a rest	Je détestais manquer des cours mais mon corps avait besoin de repos
I haven't seen them since	je ne les ai pas revus depuis
I watched the struggle and saw myself in it	J'ai observé la lutte et je me suis vu dedans
A rude party planner	Un organisateur de fête grossier
I couldn't let it go to waste	Je ne pouvais pas le laisser se perdre
Infant mortality is high in this species	La mortalité infantile est élevée chez cette espèce
I think you're going to enjoy it tonight	Je pense que tu vas te régaler ce soir
I should have walked away from him	J'aurais dû m'éloigner de lui
I'll see you tomorrow night	Je te verrai demain soir
I was in a sitting position, tied to a tree	J'étais en position assise, attaché à un arbre
I was busy looking solemn and attentive	J'étais occupé à avoir l'air solennel et attentif
I look into the gray eyes of my killer	Je regarde dans les yeux gris de mon tueur
I hear you came in today	J'entends que tu es intervenu aujourd'hui
I shook my head and he stopped	J'ai secoué la tête et il s'est arrêté
I tilt my head in the general direction	Je penche la tête dans la direction générale
I wouldn't joke with you about something so important	Je ne plaisanterais pas avec toi à propos de quelque chose d'aussi important
I really want to pick it up	j'ai la forte envie de le ramasser
I had no answer to give him	je n'avais pas de réponse à lui donner
I don't wanna come to you like this	Je ne veux pas venir vers toi comme ça
I hope you like and enjoy my card today	J'espère que vous aimez et appréciez ma carte aujourd'hui
I never reported anything about you	Je n'ai jamais rien rapporté sur toi
I remained seated at the small table	Je suis resté assis à la petite table
I have no idea why he's here	Je n'ai aucune idée de pourquoi il est ici
I think he was great under the circumstances	Je pense qu'il était génial dans les circonstances
I haven't totally put the last relationship behind me	Je n'ai pas totalement mis la dernière relation derrière moi
I had to buy my food	J'ai dû acheter ma nourriture
A replacement building is planned on the site	Un bâtiment de remplacement est prévu sur le site
I wanted to thank you for this special reading	Je voulais vous remercier pour cette lecture spéciale
I have to attend a meeting	Je dois assister à une réunion
I tried to hide my curiosity	J'ai essayé de cacher ma curiosité
A few years later, he hit it big	Quelques années plus tard, il a frappé grand
I had no intention of getting rid of him	Je n'avais pas l'intention de me débarrasser de lui
I want to feel you inside me	Je veux te sentir entrer en moi
I dreamed that she took over my empire	J'ai rêvé qu'elle prenait le contrôle de mon empire
I would tell him about you, but he would kill me	Je lui dirais pour toi, mais il me tuerait
I jumped up and clutched my heart	J'ai sauté et j'ai serré mon cœur
I can't wait to be one of those players	J'ai hâte d'être l'un de ces joueurs
I should know better, of course	Je devrais savoir mieux, bien sûr
I would like to visit the university	Je voudrais visiter l'université
I could get used to having a lawyer like you	Je pourrais m'habituer à avoir un avocat comme toi
I almost forgot what the man was	J'avais presque oublié ce qu'était l'homme
I lay my head on my desk	Je pose ma tête sur mon bureau
I managed to escape then I disappeared	J'ai réussi à m'échapper puis j'ai disparu
I made friends and managed conflicts there	Je me suis fait des amis et j'ai géré les conflits là-bas
I know you would die for me	Je sais que tu mourrais pour moi
I walk and instantly fall to the forest floor	Je marche et tombe instantanément sur le sol de la forêt
I think my parents invited everyone they know	Je pense que mes parents ont invité tous ceux qu'ils connaissent
I started on the floor and worked my way up	J'ai commencé par le sol et j'ai gravi les échelons
I almost gasped out loud	J'ai presque haleté à haute voix
I made for the stairs	j'ai fait pour les escaliers
I like the movement of the ocean	J'aime le mouvement de l'océan
I think we shouldn't ask for cash	Je pense que nous ne devrions pas demander de l'argent comptant
I have a cell phone here to borrow	J'ai ici un téléphone portable à emprunter
A loud explosion hits him	Une forte explosion l'atteint
I appreciated the way she hurt me	J'ai apprécié la façon dont elle m'a blessé
I need you to stop them	J'ai besoin que tu les arrête
I sometimes have	j'en ai parfois
I made him repeat the action several times	Je lui ai fait répéter l'action plusieurs fois
I have already purchased the software	J'ai déjà acheté le logiciel
I have no memory of being hit by a car	Je n'ai aucun souvenir d'avoir été renversé par une voiture
I hope the technology will help you	J'espère que la technologie vous aidera
I couldn't say for sure	Je ne pouvais pas dire avec certitude
I was running for my life	Je courais pour ma vie
I don't understand myself yet	je ne comprends pas encore moi
I joined the militia	j'ai rejoint la milice
I have to go see someone for my business	Je dois aller voir quelqu'un pour mes affaires
I loved being part of a family	J'ai adoré faire partie d'une famille
I focus on the leader and walk towards him	Je me concentre sur le leader et marche vers lui
A cute little baby looks at the camera	Un mignon petit bébé regarde la caméra
One night in the bag, and she was suddenly optimistic	Une nuit dans le sac, et elle était soudainement optimiste
I looked at her in confusion	Je l'ai regardée avec confusion
A goal on the horizon	Un objectif à l'horizon
I felt good about everything	Je me sentais bien à propos de tout
A staircase in front of me	Un escalier devant moi
I would have killed someone for a car like that	J'aurais tué quelqu'un pour une voiture comme ça
I never liked him very much	Je ne l'ai jamais beaucoup aimé
A black lightning came from behind him	Un éclair noir est venu de derrière lui
I couldn't stop thinking	Je ne pouvais pas m'empêcher de penser
I got dressed quickly and went down the stairs	Je me suis habillé rapidement et j'ai descendu les escaliers
Very machine-like	Très semblable à une machine
I wish you a good move	je te souhaite bon déménagement
I just wish it was for a better cause	Je souhaite simplement que ce soit pour une meilleure cause
I'll take care of you when we get home	Je m'occuperai de toi quand nous rentrerons à la maison
I saw the black blanket appear	J'ai vu la couverture noire apparaître
I totally forgot to look for the thing	J'avais totalement oublié de chercher la chose
I have never felt so loved and cherished	Je ne me suis jamais senti aussi aimé et chéri
I held up two fingers and counted carefully to five	J'ai levé deux doigts et compté soigneusement jusqu'à cinq
I waited to see what it would bring next	J'ai attendu de voir ce que ça donnerait ensuite
I felt it in their stares at each other	Je l'ai senti dans leurs regards l'un vers l'autre
I too have done this in the past	moi aussi j'avais fait ça dans le passé
I always had to do it myself	J'ai toujours dû le faire moi-même
I thought you were out of this	Je pensais que tu étais sorti de ça
I knew it was over then	Je savais que c'était fini alors
I take a closer look at the reflection in the mirror	Je regarde de plus près le reflet dans le miroir
This vow is to always tell the truth	Ce vœu est de toujours dire la vérité
I found something important about them	J'ai trouvé quelque chose d'important à leur sujet
I think you can see it's true	Je pense que tu peux voir que c'est vrai
I won't play it so close anymore	Je ne le jouerai plus aussi près
I don't have a frame of reference	je n'ai pas de cadre de référence
I have never been so rude to customers	Je n'ai jamais été aussi impoli avec les clients
I can't tell you how much fun it was	Je ne peux pas vous dire quel plaisir cela a été
Ten copies were distributed	Dix exemplaires ont été distribués
A strange horror filled him with every person he saw	Une étrange horreur le remplissait de chaque personne qu'il voyait
I stop and tread water looking around	Je m'arrête et fais du surplace en regardant autour de moi
I wanted to help people	Je voulais aider les gens
I turned around and let him take a good look at me	Je me suis retourné et l'ai laissé bien me regarder
Part of him wanted to chase the girl	Une partie de lui voulait chasser la fille
I was ready for this	j'étais prêt pour ça
I hope you intend to do good things with it	J'espère que tu compte faire de bonnes choses avec
A century ago we were more concerned with housing	Il y a un siècle, nous étions plus préoccupés par le logement
I stand on it from one end to the other	Je me tiens dessus d'un bout à l'autre
I had proposed to leave them both alone	J'avais proposé de les laisser seuls tous les deux
I love working with children with special needs	J'aime travailler avec des enfants ayant des besoins spéciaux
I knew she would see the meaning one day	Je savais qu'elle verrait le sens un jour
I was tired of being cold	j'en avais marre d'avoir froid
I also have to finish the blue tone	Je dois aussi finir le ton bleu
I can't spare anyone right now	Je ne peux épargner personne en ce moment
I walked away from everything, but I didn't walk away from anything	Je me suis éloigné de tout, mais je ne me suis éloigné de rien
She was later freed by rescuers	Elle a ensuite été libérée par les secouristes
I really should have done this last night	J'aurais vraiment dû le faire hier soir
I tell you my schedule is never empty	Je te dis que mon emploi du temps n'est jamais vide
I knew she was a smart cookie	Je savais qu'elle était un cookie intelligent
I was finally led into an office	J'ai finalement été conduit dans un bureau
I was starting to feel the stress	Je commençais à ressentir le stress
A spiritual crisis, she supposed	Une crise spirituelle, supposait-elle
The exact number of victims is unknown	Le nombre exact de victimes est inconnu
I didn't know you had it in you	Je ne savais pas que tu l'avais en toi
I bound you to me, yeah	Je t'ai lié à moi, oui
I knew the price of my challenge	Je connaissais le prix de mon défi
I can win this war without your help	Je peux gagner cette guerre sans ton aide
They were numbered flight	Ils étaient numérotés vol
I bit my lips to keep them from shaking	Je me suis mordu les lèvres pour les empêcher de trembler
I watched these three little birds for hours	J'ai regardé ces trois petits oiseaux pendant des heures
I know them though	Je les connais pourtant
We don't want this war	Nous ne voulons pas de cette guerre
I just left his room	je viens de sortir de sa chambre
I think we have something new	Je pense que nous avons quelque chose de nouveau
I want you to know everything	Je veux que tu saches tout
I couldn't call her so late	Je ne pouvais pas l'appeler si tard
I do two things very well	Je fais très bien deux choses
I was kinda laid back	J'étais en quelque sorte décontracté
I was not what you would call a normal child	Je n'étais pas ce que vous appelleriez un enfant normal
I paused, standing completely still	J'ai fait une pause, restant complètement immobile
I give him a bottle to keep him quiet	Je lui donne un biberon pour qu'il se taise
I stop for a moment to listen	Je m'arrête un instant, pour écouter
I thought maybe my childhood memories were wrong	Je pensais que peut-être mes souvenirs d'enfance étaient erronés
I am quite satisfied with the purchase of this merchandise	Je suis assez satisfait de l'achat de cette marchandise
I really hope you like our movie!	J'espère vraiment que vous aimerez notre film !
A red streak of liquid runs down its blade	Une traînée rouge de liquide coule le long de sa lame
A light springs from his chest	Une lumière jaillit de sa poitrine
I straighten my dress and decide to try it on first	Je redresse ma robe et décide de l'essayer d'abord
I did it defensive in nature though	Je l'ai fait de nature défensive cependant
I never should have known	Je n'aurais jamais dû m'en douter
I walked slowly, testing the body	J'ai marché lentement, testant le corps
The construction of the castle lasted three centuries	La construction du château a duré trois siècles
I am painfully aware of my need for additional grace	Je suis douloureusement conscient de mon besoin de grâce supplémentaire
A little older maybe, but the same	Un peu plus vieux peut-être, mais le même
I could feel their eyes on me	Je pouvais sentir leurs yeux sur moi
I've only had one husband yet	Je n'ai encore eu qu'un seul mari
I didn't just take the meat	Je n'ai pas seulement pris la viande
I loved the colors he created on my page	J'ai adoré les couleurs qu'il a créées sur ma page
I will not attend any memorial for anyone still alive	Je n'assisterai à aucun mémorial pour quelqu'un encore en vie
I can finish this job later	Je peux terminer ce travail plus tard
He later withdrew or corrected the statement	Plus tard, il a retiré ou corrigé la déclaration
I was miserable and scared to do it again	J'étais misérable et j'avais peur de le refaire
I haven't decided what to charge	Je n'ai pas décidé quoi facturer
I took a deep breath, regaining control of my emotions	J'ai pris une profonde inspiration, reprenant le contrôle de mes émotions
I guarantee you will love this wine	Je vous garantis que vous allez adorer ce vin
I am informed that the investigation is closed	Je suis informé que l'enquête est close
I was alone at first	J'étais seul au début
I want to know what happened to our ancestors	Je souhaite savoir ce qu'il est advenu de nos ancêtres
I should film the occasion for future proof	Je devrais filmer l'occasion pour la preuve future
I gesture with my hands	je fais des gestes avec mes mains
I hope you will trust me on this point.	J'espère que vous me ferez confiance sur ce point
I didn't do it on purpose	je ne le faisais pas exprès
This can meet the purpose of a prose sketch	Cela peut répondre au but d'un croquis en prose
I wanted to cry to him for that	J'avais envie de lui pleurer pour ça
I always have a book to read	J'ai toujours un livre à lire
I think my strength is history	Je pense que ma force est l'histoire
I felt remorse when she finally spoke	J'avais des remords quand elle a finalement parlé
A man stood at the open door holding a lamp	Un homme se tenait à la porte ouverte tenant une lampe
I lift it, drink, almost empty the cup	Je le soulève, bois, vide presque la tasse
I wish people would stop doing it	J'aimerais que les gens arrêtent de le faire
I live here in this building	Je vis ici dans ce bâtiment
I could feel the blood rushing through my body	Je pouvais sentir le sang se précipiter dans mon corps
I took a deep breath and let it out slowly	J'ai pris une profonde inspiration et l'ai laissée sortir lentement
I want you to stay away from my mother	Je veux que tu restes à l'écart de ma mère
I can't keep sleeping here with you	Je ne peux pas continuer à dormir ici avec toi
I didn't mean to rock the boat, so to speak	Je ne voulais pas secouer le bateau, pour ainsi dire
I nodded and lifted my head to capture her lips	J'ai hoché la tête et levé la tête pour capturer ses lèvres
I'll go there first and swim a little	Je vais y aller en premier et nager un peu
I just drew what felt right	J'ai juste dessiné ce qui me semblait juste
I didn't have time for that	je n'avais pas le temps pour ça
I also had this experience	j'ai aussi vécu cette expérience
I post there often too.	J'y poste aussi souvent
I have never seen someone like him	Je n'ai jamais vu quelqu'un comme lui
I shouldn't be so hard on you	Je ne devrais pas être si dur avec toi
that's what i like about you	c'est ce que j'aime chez toi
A moment later his eyes widened in wonder	Un instant plus tard, ses yeux s'ouvrirent d'émerveillement
I considered calling her but I rejected the idea	J'ai envisagé de l'appeler mais j'ai rejeté l'idée
I can't let him see those kids	Je ne peux pas le laisser voir ces enfants
I wanna hold it and never let it go	Je veux le tenir et ne jamais le laisser partir
I could feel the anger and despair	Je pouvais sentir la colère et le désespoir
I reached out and put my hand on his leg	J'ai tendu la main et mis ma main sur sa jambe
I watched her face carefully	J'ai regardé attentivement son visage
I doubt they will send insufficient force	Je doute qu'ils enverront une force insuffisante
A little bit of everything	Un peu de tout
I started to like it, then to love it	J'ai commencé à l'apprécier, puis à l'aimer
A little more magic from anywhere will help	Un peu plus de magie de n'importe où aidera
A similar value is found in the mature forest	Une valeur similaire se retrouve dans la forêt mature
I just have to bring it to them	Je n'ai qu'à le leur apporter
A second meal appeared near darkness	Un deuxième repas est apparu près de l'obscurité
I took her to the station	Je l'ai amenée à la gare
I hit the wall so hard	J'ai frappé le mur si fort
I really need to try harder	J'ai vraiment besoin d'essayer plus fort
I didn't want this to happen to my wife	Je ne voulais pas que cela arrive à ma femme
I come here and there's no message or anything	Je viens ici et il n'y a pas de message ou quoi que ce soit
A pretty face, a youthful body	Un joli visage, un corps juvénile
I couldn't contact her	je n'avais pas réussi à la contacter
I mentioned a quick part of the text to him	Je lui ai mentionné une partie rapide du texte
I was so happy with the whole race	J'étais tellement content de toute la course
I will fight to the death to stop them	Je me battrai jusqu'à la mort pour les arrêter
I should have gone back for my torch	J'aurais dû retourner chercher ma torche
I had absolutely no idea what he was doing	Je n'avais absolument aucune idée de ce qu'il faisait
I didn't want to be completely alone	Je ne voulais pas être complètement seul
i will be found by you	je serai trouvé par toi
I may be a few minutes late	J'ai peut-être quelques minutes de retard
I think it's a wonderful situation, for them	Je pense que c'est une situation merveilleuse, pour eux
I can't explain how it happens	Je ne peux pas expliquer comment ça se passe
I've never felt so instantly attracted to another person	Je ne m'étais jamais senti aussi instantanément attiré par une autre personne
I'll just present myself as a dilemma	Je vais juste me présenter comme un dilemme
I feel rested and comfortable	Je me sens reposé et à l'aise
I couldn't decide if his statement required an answer	Je ne pouvais pas décider si sa déclaration nécessitait une réponse
I can't keep my eyes open	Je n'arrive pas à garder les yeux ouverts
I took the opportunity given to me	j'ai saisi l'occasion qui m'était donnée
I had never told anyone my problem	Je n'avais jamais soufflé mon problème à personne
I'm really related to this monster	Je suis vraiment lié à ce monstre
I have an extra helmet	J'ai un casque supplémentaire
I can only kill the male fairy	Je ne pourrai tuer que la fée mâle
I was determined to join the ship	J'étais déterminé à rejoindre le navire
I have determination	j'ai de la détermination
My childhood was completely taken away from me	Mon enfance m'a complètement été enlevée
I wanted to be with my wife	Je voulais être avec ma femme
i thought it was good enough	je pensais que c'était assez bon
I saw nothing after	je n'ai rien vu après
I found myself at peace about it	Je me suis retrouvé en paix à ce sujet
I never take him out for nothing	Je ne le fais jamais sortir pour rien
I think he felt weird too	Je pense qu'il se sentait bizarre aussi
I've watched it	Je l'ai regardé
I smiled in the mirror	J'ai souri dans le miroir
I shot him down full of burning fury	Je l'avais abattu plein de fureur brûlante
I was happy for them both	J'étais content pour eux deux
I climbed out of the tree and down	Je suis sorti de l'arbre et je suis descendu
I was created six years ago	J'ai été créé il y a six ans
I brought a shirt to change you	J'ai apporté une chemise pour te changer
I never took it off	je ne l'ai jamais enlevé
I was a little upset	j'étais un peu contrarié
I couldn't have heard it properly	Je n'aurais pas pu l'entendre correctement
I'm happy with that	je me contente de ça
I could understand that the alcohol had done its job	Je pouvais comprendre que l'alcool avait fait son travail
yet I loved him like a brother	pourtant je l'aimais comme un frère
I see you still don't drive your truck	Je vois que tu ne conduis toujours pas ton camion
I lifted my head to look at him	J'ai levé la tête pour le regarder
A show house with flags was still at the entrance	Une maison témoin avec des drapeaux était encore à l'entrée
I know how he will react	Je sais comment il va réagir
I turned it over in my palm	Je l'ai retourné dans ma paume
A better survival strategy	Une meilleure stratégie de survie
I kept the fabric	j'ai gardé le tissu
I can give you everything you need and more	Je peux te donner tout ce dont tu as besoin et plus
I saw no sign of anyone hiding	Je n'ai vu aucun signe de quelqu'un se cachant
I was looking for this certain information for a long time	Je cherchais cette certaine information depuis longtemps
I make him sign to look down	Je lui fais signe de baisser les yeux
A fat man who wants to eat you	Un gros homme qui veut te manger
I just remembered	je me rappelais juste
I was sleepy and I closed my eyes	J'avais sommeil et j'ai fermé les yeux
I was not having fun	je ne m'amusais pas
I poured their drink and started to take 'em	J'ai versé leur boisson et j'ai commencé à les emmener
A perfectly respectable intermediate degree	Un diplôme intermédiaire parfaitement respectable
That's what helped me get back on track	C'est ce qui m'a aidé à me remettre sur la bonne voie
I want to talk about our future	Je veux parler de notre avenir
I played meditation music	J'ai joué de la musique de méditation
I can see it all as clear as day	Je peux voir tout cela aussi clairement que le jour
I stayed very calm	je suis resté très calme
I think this thread turned out really well	Je pense que ce fil s'est très bien passé
She is engaged against her will	Elle est engagée contre son gré
I wrapped my arm around her, pulling her down	J'ai enroulé mon bras autour d'elle, la tirant vers le bas
I owe you a lot for that	Je te dois beaucoup pour ça
I silently wished her good luck	Je lui ai souhaité bonne chance en silence
I can see the ship very clearly from here	Je peux voir le navire très clairement d'ici
I remember feeling a slight breeze on my neck	Je me souviens avoir senti une légère brise dans mon cou
I recognized the same feeling earlier today	J'ai reconnu le même sentiment plus tôt dans la journée
I love these papers	J'adore ces papiers
I haven't seen her much	Je ne l'ai pas beaucoup vue
I don't have a single argument against this basic premise	Je n'ai pas un seul argument contre cette prémisse de base
I had already met him	je l'avais déjà rencontré
I lost sight of him about six years ago	Je l'ai perdu de vue il y a environ six ans
I told her it was not necessary	Je lui ai dit que ce n'était pas nécessaire
I decided to wait and try my luck	J'ai décidé d'attendre et de tenter ma chance
I can give you half if you want	Je peux te donner la moitié si tu veux
I tried to listen to it, but I found it difficult	J'ai essayé de l'écouter, mais j'ai trouvé ça difficile
A plan was already taking shape in his quick mind	Un plan prenait déjà forme dans son esprit vif
I can't sing enough praise for this item	Je ne peux pas chanter assez d'éloges pour cet article
I care about this town	Je me soucie de cette ville
I can really say that my job was a lot of fun	Je peux vraiment dire que mon travail était très amusant
I had to make the most of everything at hand	J'ai dû profiter au maximum de tout sous la main
I think if you asked someone they would say	Je pense que si vous demandiez à quelqu'un, il dirait que
He just liked to play	Il aimait juste jouer
A shot west in the valley	Un tir vers l'ouest dans la vallée
I gave up everything	J'ai tout abandonné
Some have been the subject of historical study	Quelques-uns ont fait l'objet d'une étude historique
I slept well again last night	J'ai encore bien dormi cette nuit
I had just left the room	Je venais de quitter la chambre
I could use a hand with the luggage	Je pourrais utiliser une main avec les bagages
I can't believe she just disappeared	Je ne peux pas croire qu'elle vient de disparaître
A man who betrayed me	Un homme qui m'a trahi
I was visiting there last season	J'étais en visite là-bas la saison dernière
I run and run but they're always right behind me	Je cours et cours mais ils sont toujours juste derrière moi
I looked at a magazine and drank my coffee	J'ai regardé un magazine et j'ai bu mon café
The risk is higher in young people and women	Le risque est plus élevé chez les jeunes et les femmes
I rushed to my brother who was sleeping on the sofa	Je me suis précipité vers mon frère qui dormait sur le canapé
A trip is only complete when the destination is reached	Un voyage n'est complet que lorsque la destination est atteinte
I mean, other than it being blue, it's	Je veux dire, à part qu'il soit bleu, c'est
I would kill you without hesitation, without regret	Je te tuerais sans hésitation, sans regret
I believe, come what may, you deserve the explanation	Je crois, advienne que pourra, tu mérites l'explication
I heard nothing else after that	Je n'ai rien entendu d'autre après ça
I leaned against the wall and closed my eyes	Je me suis appuyé contre le mur et j'ai fermé les yeux
I never asked for anything else and neither should you	Je n'ai jamais rien demandé d'autre et tu ne devrais pas non plus
A man from his borrowed army	Un homme de son armée empruntée
All the crew perished	Tout l'équipage a péri
I really believe that she loves me very much	Je crois vraiment qu'elle m'aime beaucoup
I loved it and my two children too	J'ai adoré et mes deux enfants aussi
I can't imagine anything better than this	Je ne peux rien imaginer de mieux que ça
I won't miss my chance this time	Je ne manquerais pas ma chance cette fois
I never really liked the pack stuff anyway	Je n'ai jamais vraiment aimé les trucs de meute de toute façon
I can't imagine doing anything else	Je ne peux pas imaginer faire autre chose
I raised my hands to their heads	J'ai levé mes mains vers leurs têtes
I'll let you two set your schedule	Je vous laisse tous les deux établir votre emploi du temps
I received the book too, but no signature unfortunately	J'ai reçu le livre aussi, mais pas de signature malheureusement
I turned on the radio and turned the volume up	J'ai allumé la radio et poussé le volume fort
I put on music to relax	Je mets de la musique pour me détendre
I don't understand the way the world moves	Je ne comprends pas la façon dont le monde bouge
I feel myself getting hot, then cold, then hot again	Je me sens devenir chaud, puis froid, puis chaud à nouveau
I was only earning minimum wage	Je ne gagnais que le salaire minimum
I could give him as many diamonds as he wants	Je pourrais lui donner autant de diamants qu'il veut
A sudden thought excited him	Une pensée soudaine l'excita
I guess you had a good reason	Je suppose que tu avais une bonne raison
I had a headache, but that was it	J'avais mal à la tête, mais c'était tout
I did not know her	je ne la connaissais pas
I gently removed her hands and kissed her belly	J'ai doucement enlevé ses mains et embrassé son ventre
I didn't do much for the rest of the night	Je n'ai pas fait grand-chose pour le reste de la nuit
I was harassed all the time	J'ai été harcelé tout le temps
I see it's not right, not at all	Je vois que ça ne va pas, pas du tout
I haven't spoken to you in a minute	Je ne t'ai pas parlé depuis une minute
I couldn't stay for the whole game	Je n'ai pas pu rester pendant tout le match
Johnson in a print run of one thousand copies	Johnson dans un tirage à mille exemplaires
i am a wandering star	je suis une étoile errante
I couldn't turn in time	Je n'ai pas pu tourner à temps
I wasn't lost for a second	Je n'étais pas perdu une seconde
I've been studying this piece for a while	J'étudie cette pièce depuis un certain temps
A good job would help	Un bon travail aiderait
I learned a lot from this man	J'ai beaucoup appris de cet homme
I have a strong urge to take a bath	J'ai une forte envie de prendre un bain
I liked that about him	j'ai aimé ça chez lui
I asked my secretary to call the garage where he works	J'ai demandé à ma secrétaire d'appeler le garage où il travaille
I imagine they are disgusted	J'imagine qu'ils sont dégoûtés
I was immediately insulted, and he admitted it	J'ai été immédiatement insulté, et il l'a reconnu
I learn more about my church	J'apprends plus sur mon église
I expect you to be in uniform this afternoon	Je m'attends à ce que vous soyez en uniforme cet après-midi
I want a good orchestra on my farm	Je veux un bon orchestre dans ma ferme
I fear this could stop my dead heart	Je crains que cela puisse arrêter mon cœur mort
I really loved that she did that	J'ai vraiment adoré qu'elle fasse ça
I want you to start getting ready	Je veux que tu commences à te préparer
I breathed through it	j'ai respiré à travers ça
I can no longer count on my mother and my father	Je ne peux plus compter sur ma mère et mon père
I don't agree with this stuff	Je ne suis pas d'accord avec ce truc
I have a friend going through this now	J'ai un ami qui traverse ça maintenant
I guess she was embarrassed by their behavior	Je suppose qu'elle était gênée par leur comportement
I got up and turned on the light to dim	Je me suis levé et j'ai allumé la lumière pour atténuer
I didn't take my eyes off them	Je ne les ai pas quitté des yeux
A grant is a payment from the government, usually for doing nothing	Une subvention est un paiement du gouvernement, généralement pour ne rien faire
I knew they were going somewhere else	Je savais qu'ils allaient ailleurs
I find nothing to support this assertion.	Je ne trouve rien à l'appui de cette affirmation
I think we're upwind of them	Je pense que nous sommes au vent d'eux
I forgot he died	j'ai oublié qu'il est décédé
I got up to look around, but I never found anything	Je me suis levé pour regarder autour, mais je n'ai jamais rien trouvé
A negative of a negative, so to speak	Un négatif d'un négatif, pour ainsi dire
I hear the youngest can even turn metal into gold	J'entends que le plus jeune peut même transformer le métal en or
I didn't want to let him down anymore	Je ne voulais plus le laisser tomber
I own the entire collection of mobile games	Je possède toute la collection de jeux mobiles
I just need to be a little higher	J'ai juste besoin d'être un peu plus haut
I grew up here and had so many memories	J'ai grandi ici et j'ai eu tellement de souvenirs
I had no hope of stopping them	Je n'avais aucun espoir de les arrêter
A lot of noise, that's what they think	Beaucoup de bruit, c'est ce qu'ils pensent
A green light on each turns orange, then red	Un feu vert sur chacun vire à l'orange, puis au rouge
I didn't want to wait	Je ne voulais pas attendre
I was still living with him there	Je vivais toujours avec lui là-bas
A new baby is an addition to the system	Un nouveau bébé est un ajout au système
Practice has improved players' mood	La pratique a amélioré l'humeur des joueurs
I can't go back that far	je ne peux pas remonter aussi loin
I wanted to be there for you	Je voulais être là pour toi
I come from a very lower middle class family	Je viens d'une famille de la classe moyenne très inférieure
I've never been to one	Je n'ai jamais été à un
I have two friends coming tomorrow	J'ai deux amis qui viennent demain
I hate to admit it but you're right	Je déteste l'admettre mais tu as raison
I guess they want me to approach them	Je suppose qu'ils veulent que je les approche
I was going to compete too	j'allais concourir aussi
I didn't read two sentences when the phone interrupted me	Je n'ai pas lu deux phrases quand le téléphone m'a interrompu
I slowly opened up and put my arms around him	Je me suis lentement ouvert et j'ai mis mes bras autour de lui
I even have ordinary parents	J'ai même des parents ordinaires
I was wearing jeans and a plain shirt	Je portais un jean et une chemise unie
I have to thank you for spending the year with us	Je dois vous remercier d'avoir passé l'année avec nous
I thought that was awesome	J'ai pensé que c'était génial
There are other differences	Il y a d'autres différences
I kept on writing love letters	J'ai continué à écrire des lettres d'amour
I raise my hand to her face	Je lève ma main vers son visage
I'll find another way to save myself	Je trouverai un autre moyen de me sauver
This has since been beaten many times	Cela a depuis été battu à plusieurs reprises
I hear rapid footsteps	J'entends des pas rapides
The guy took it from all sides	Le gars l'a pris de tous les côtés
I must have fainted	J'ai dû m'évanouir
A few even looked like something out of a military nightmare	Quelques-uns ressemblaient même à quelque chose d'un cauchemar militaire
A decision that was not easy	Une décision qui n'a pas été facile
I have no interest in being richer	Je n'ai aucun intérêt à être plus riche
I heard sounds under the cave	J'ai entendu des sons sous la grotte
I know it doesn't help, but it often gets results	Je sais que ça n'aide pas, mais ça donne souvent des résultats
Boats were used in all successful cases	Des bateaux ont été utilisés dans tous les cas réussis
I lay there while he swam	Je me suis allongé là pendant qu'il nageait
But definitely a result that wasn't my fault	Mais certainement un résultat qui n'était pas de ma faute
I would come so well to know this feeling	Je viendrais si bien connaître ce sentiment
I suddenly realized he was crying	J'ai soudainement réalisé qu'il pleurait
I needed to be taken seriously	J'avais besoin d'être pris au sérieux
I'm ashamed of my past	j'ai honte de mon passé
I could blink, but only with a lot of pain	Je pourrais cligner des yeux, mais seulement avec beaucoup de douleur
I was hit in the head	j'ai été touché à la tête
I look around and our eyes lock again	Je regarde autour de moi et nos yeux se verrouillent à nouveau
I turned to the devil again	Je me suis de nouveau tourné vers le diable
I only know that he ran away from the navy	Je sais seulement qu'il s'est enfui de la marine
I should be careful of others	Je devrais faire attention aux autres
i feel so bad for her	je me sens si mal pour elle
I saw it with my own eyes	Je l'ai vu de mes propres yeux
I almost killed her	Je l'ai presque tuée
I looked carefully around the yard and saw nothing	J'ai regardé attentivement autour de la cour et je n'ai rien vu
I barely recognized the picture of me on it	J'ai à peine reconnu la photo de moi dessus
I know how to get rid of it	Je sais comment m'en débarrasser
I felt good, healthy and even strong	Je me sentais bien, en bonne santé et même fort
I watched the news then I took a shower	J'ai regardé les infos puis j'ai pris une douche
I rushed into space	Je me suis précipité dans l'espace
A delay like this now would doom them all	Un retard comme ça maintenant les condamnerait tous
It's a building icon	C'est une icône de bâtiment
I was so happy he was home	J'étais si heureux qu'il soit à la maison
I like to take strange and unusual things myself	J'aime prendre des choses étranges et inhabituelles moi-même
I'm proud of you girl	Je suis fier de toi, jeune fille
I hope you will accept	j'espère que tu accepteras
Large towers provided additional accommodation	Les grandes tours ont fourni un logement supplémentaire
I have a lot to clean	j'ai beaucoup à nettoyer
I can come back to work	Je peux revenir au métier
I asked them what the problem was	Je leur ai demandé quel était le problème
A fresh start to a whole new level of experience	Un nouveau départ vers un tout nouveau niveau d'expérience
I think he's already started to change the culture	Je pense qu'il a déjà commencé à changer la culture
I said one of the reasons	J'ai dit une des raisons
I never had a blind urge to give birth	Je n'ai jamais eu d'envie aveugle d'accoucher
I liked looking at my muscles in the mirror	J'aimais regarder mes muscles dans le miroir
I fell and landed on my feet	Je suis tombé et j'ai atterri sur mes pieds
I didn't wait for his invitation	Je n'ai pas attendu son invitation
I also like science and history	J'aime aussi la science et l'histoire
I hadn't been dead for so long	Je n'étais pas mort depuis si longtemps
I have no memory of her	je n'ai aucun souvenir d'elle
I will always love you	Je t'aimerai toujours
I have no intention of changing this status	Je n'ai pas l'intention de changer ce statut
I probably wouldn't even walk a mile	Je ne ferais probablement même pas un mile
I was in a lot of pain for a while	J'ai eu très mal pendant un moment
I moved here a year ago	J'ai déménagé ici il y a un an
I got a fucking job to do	J'ai un travail à faire, putain
I guess you can tell the difference	Je suppose que vous pouvez faire la différence
I knew he would be taken care of	Je savais qu'il serait pris en charge
I strongly advise you to watch it	Je vous conseille fortement de le regarder
A moment later the room darkens	Un instant plus tard, la pièce s'assombrit
I started brushing all the glass on the floor	J'ai commencé à brosser tout le verre sur le sol
I also know he liked what you said	Je sais aussi qu'il aimait ce que tu disais
Subsequent attempts similarly failed.	Les tentatives ultérieures ont échoué de la même manière
I recognized the tone of his voice	J'ai reconnu le ton de sa voix
I help them stop the pain in their life	Je les aide à arrêter la douleur dans leur vie
I am weak and without means	Je suis faible et sans moyens
I knew that letter meant trouble	Je savais que cette lettre signifiait des ennuis
I prefer not to give names	Je préfère ne pas donner de noms
I can't thank you all enough	Je ne peux pas tous vous remercier assez
I was sure she would be disappointed	J'étais sûr qu'elle serait déçue
I was still shaking	je tremblais encore
I walked slowly down the path under the glass foliage	J'ai marché lentement sur le chemin sous le feuillage de verre
I would try my luck	je tenterais ma chance
I made very few bags last year	J'ai fait très peu de sacs l'année dernière
I did a little shopping	j'ai fait un peu de shopping
I feel the change in me	Je sens le changement en moi
A great addition to any family	Un excellent ajout à toute famille
I can make your mouth water half a mile away	Je peux te mettre l'eau à la bouche à un demi-mile
I flashed that finger often and a lot	J'ai flashé ce doigt souvent et à beaucoup
I jump and my heart races	Je saute et mon cœur s'emballe
I prayed for my wife and children to remember me	J'ai prié pour que ma femme et mes enfants se souviennent de moi
I haven't been used to this until now	Je n'ai pas eu l'habitude de cela jusqu'à présent
I refused to obey him	j'ai refusé de lui obéir
The roof of each engine was painted brick red	Le toit de chaque moteur était peint en rouge brique
I have rarely danced like this	J'ai rarement dansé comme ça
Here we all work while the whites play	Ici on travaille tous pendant que les blancs jouent
I will serve with potatoes, onions and carrots	Je vais servir avec des pommes de terre, des oignons et des carottes
The half cent has been abolished	Le demi-cent a été aboli
I was in one piece, and not so hungry	J'étais en un seul morceau, et pas si affamé
I never would have thought that	Je n'aurais jamais pensé que
Honestly, I had no idea what the right answer was.	Honnêtement, je n'avais aucune idée de la bonne réponse
I bet he was waiting for me to take him	Je parie qu'il attendait que je le prenne
I had never burned one that was still intact before	Je n'en avais jamais brûlé un qui était encore intact avant
I wanted to be with my mother	Je voulais être avec ma mère
I'm not mistaken anymore	je ne me trompe plus
I speak in broken sentences	Je parle en phrases brisées
I wouldn't go any further	je n'irais pas plus loin
A small but important opportunity for me	Une petite mais importante opportunité pour moi
I guess because the day had been so bad	Je suppose que parce que la journée avait été si mauvaise
I expected fear and respect	Je m'attendais à de la crainte et du respect
I used to take blankets and sleep in the corner	J'ai l'habitude de prendre des couvertures et de dormir dans le coin
I tried a few things without success	J'ai essayé quelques trucs sans succès
I only have a few more weeks to live	Je n'ai plus que quelques semaines à vivre
I even used myself as an example	Je me suis même servi d'exemple
I saw the triumphant look on my brother's face	J'ai vu le regard triomphant sur le visage de mon frère
I never thought they would work so fast	Je n'aurais jamais pensé qu'ils fonctionneraient aussi vite
I could hear them talking	Je pouvais les entendre parler
I did it for many reasons	Je l'ai fait pour de nombreuses raisons
A stone in a rocky area that has power	Une pierre dans une zone rocheuse qui a du pouvoir
I lose the plot	je perds l'intrigue
I closed my mouth and looked away	J'ai fermé ma bouche et détourné le regard
I just didn't want to talk	Je ne voulais juste pas parler
I have no contact with them	je n'ai aucun contact avec eux
I didn't know what he wanted from me	Je ne savais pas ce qu'il voulait de moi
For my part, I'm glad we have this weekend	Pour ma part, je suis content que nous ayons ce week-end
I threw it across the big dark room	Je l'ai jeté à travers la grande salle noire
I know you didn't like anything	Je sais que tu n'as rien apprécié
I like to look at greatness	J'aime regarder la grandeur
I have a good memory of certain shades	J'ai un bon souvenir de certaines nuances
I joined him just before noon	Je l'ai rejoint juste avant midi
I ask my sister to talk to me	Je demande à ma soeur de me parler
I hope it comes across in my work	J'espère que cela se retrouve dans mon travail
I go out the day before and kill the fox	Je sors la veille et tue le renard
I arch my back, scream, but no sound comes out	Je me cambre, crie, mais aucun son ne sort
I'm known for cooking, you know	Je suis connu pour cuisiner, tu sais
The book was the first expression of his theology	Le livre a été la première expression de sa théologie
I just wanted to get to work	Je voulais juste me mettre au travail
I thought it would be awkward, but it wasn't.	Je pensais que ce serait gênant, mais ce n'était pas le cas
I didn't care, the rush was worth it	Je m'en foutais, la précipitation en valait la peine
I don't remember anything else immediately after that	Je ne me souviens de rien d'autre immédiatement après ça
I just closed the door	je viens de fermer la porte
A variety of this and that	Une variété de ceci et cela
I let it lead me deeper into the forest	Je l'ai laissé me conduire plus profondément dans la forêt
I lay there for a few minutes, trying to sleep	Je suis resté allongé quelques minutes, essayant de dormir
I want you to finish now	Je veux que tu finisses maintenant
I taught him how to box in our basement once	Je lui ai appris à boxer dans notre sous-sol une fois
I fully trust your obedience	Je fais entièrement confiance à votre obéissance
I need to see this new world	J'ai besoin de voir ce nouveau monde
I didn't care then	je m'en foutais alors
A huge sign that you need space in a relationship is	Un énorme signe que vous avez besoin d'espace dans une relation est
I would die in the capital	Je mourrais dans la capitale
I haven't finished reading this dialogue yet.	Je n'ai pas encore fini de lire ce dialogue
I won't interfere with your plans	Je n'interférerai pas avec tes plans
I greet each of you	Je salue chacun d'entre vous
I want to be used by you	Je veux être utilisé par toi
I saw him kill that boy	Je l'ai vu tuer ce garçon
In this situation, some advise against its use.	Dans cette situation, certains déconseillent son utilisation
I was only eight years old	Je n'avais que huit ans
I attach the log for more information	Je joins le journal pour plus d'informations
I couldn't let him do this	Je ne pouvais pas le laisser faire ça
I was truly blessed to be here	J'ai été vraiment béni d'être ici
I didn't mention the divorce	Je n'avais pas mentionné le divorce
There are no fixed hunting seasons	Il n'y a pas de saisons de chasse fixes
I want to rent two cars	Je veux louer deux voitures
I cling to my mother and sob	Je m'accroche à ma mère et sanglote
I wanted to go to a mall and buy clothes	Je voulais aller dans un centre commercial et acheter des vêtements
The committee said it preferred the first suggestion	Le comité a déclaré qu'il préférait la première suggestion
I can appreciate the beauty of the finished product	Je peux apprécier la beauté du produit fini
I'll be home in two weeks and four days	Je serai à la maison dans deux semaines et quatre jours
I ignored the others to focus on him	J'ai ignoré les autres pour me concentrer sur lui
I remember meeting your mother at the supermarket	Je me souviens d'avoir rencontré ta mère au supermarché
I have shit to do today	J'ai de la merde à faire aujourd'hui
I can be there for them	Je peux être là pour eux
I was almost sure	j'en étais presque sûr
I know she can smell the sex all over me	Je sais qu'elle peut sentir le sexe partout sur moi
I go there every week, unless work bothers me	J'y vais toutes les semaines, sauf si le travail me gêne
I had a great time	j'ai passé un excellent moment
I need to do something	J'ai besoin de faire quelque chose
I had none of that	je n'avais rien de tout ça
I have to give them justice	Je dois leur rendre justice
Health insurance for that	Une assurance maladie pour cela
I could still hear them though	Je pouvais encore les entendre cependant
I have things to settle before tomorrow evening	J'ai des choses à régler avant demain soir
I remembered it this morning, but I can't remember the name	Je m'en suis souvenu ce matin, mais je ne me souviens plus du nom
I woulda let you have it the first time	Je t'aurais laissé l'avoir la première fois
I had it specially made	je l'ai fait fabriquer spécialement
I can see her shining teeth	Je peux voir ses dents brillantes
A full morning to indulge in his secret passion	Une matinée complète pour s'adonner à sa passion secrète
I think she was really into her brother	Je pense qu'elle était vraiment dans son frère
I told her to stay away from me	Je lui ai dit de rester loin de moi
A very rare alliance indeed	Une alliance très rare en effet
A priority list of things to do	Une liste prioritaire de choses à faire
I was surprised and a little upset by this situation	J'ai été surpris et un peu contrarié par cette situation
She made a hit from the start	Elle fait un hit dès le début
I hope to see some of these other writings too	J'espère voir certains de ces autres écrits aussi
I wish he could read this letter	J'aimerais qu'il puisse lire cette lettre
I didn't say that to make you stay	Je n'ai pas dit ça pour te faire rester
I haven't had any problems in my travels so far	Je n'ai eu aucun problème dans mes voyages jusqu'à présent
I have to catch a bus in ten minutes	Je dois prendre un bus dans dix minutes
I needed time to absorb this	J'ai eu besoin de temps pour absorber ça
A holy relationship is a way to save time	Une relation sainte est un moyen de gagner du temps
I open my eyes and look at her	J'ouvre les yeux et la regarde
I appreciate all the knowledge you share	J'apprécie toutes les connaissances que vous partagez
I called her on the way	Je l'ai appelée en chemin
I know what you did	Je sais ce que tu as fait
I was a brown belt for years	J'étais ceinture marron depuis des années
I let you make your own decision	je vous laisse prendre votre propre décision
I know where they might be	Je sais où ils pourraient être
I stop for a moment to catch my breath	Je m'arrête un instant pour reprendre mon souffle
I'm married, but it's over	Je suis marié, mais c'est fini
I am worried about her	je suis inquiet pour elle
I knew he was lying, he had to be	Je savais qu'il mentait, il devait l'être
I had been found worthy	j'avais été trouvé digne
I wasn't lying there	Je n'étais pas allongé là-bas
I like to look my victim in the eye	J'aime regarder ma victime dans les yeux
His reasoning was never widely accepted	Son raisonnement n'a jamais été largement accepté
I turned around and left	Je me suis retourné et je suis parti
I hadn't noticed it until now	je ne l'avais pas remarqué jusqu'à maintenant
Twisted variety, yes, but courage all the same	Variété tordue, oui, mais courage tout de même
A soldier broke into the basement	Un soldat a fait irruption dans le sous-sol
I smiled at him, and he smiled at me	Je lui ai souri, et il m'a souri
I couldn't afford it	je ne pouvais pas me le permettre
I should have kept my cool	J'aurais dû garder mon sang-froid
The attempt met with no significant success	La tentative n'a rencontré aucun succès significatif
I can take someone on	Je peux prendre quelqu'un dessus
I watched the game several times	J'ai regardé le match plusieurs fois
It has been interpreted differently by different people	Il a été interprété différemment par différentes personnes
I hope it will be soon	j'espère que ce sera bientôt
I think it's far too dangerous to investigate	Je pense qu'il est beaucoup trop dangereux d'enquêter
I wore it in my hair	je l'ai porté dans mes cheveux
I lean against his door and look around his office	Je m'appuie contre sa porte et regarde autour de son bureau
thank you for everything	je te remercie pour tout
I recently bought my engagement ring has become a very	J'ai récemment acheté ma bague de fiançailles est devenue un très
I should have told you how beautiful you are	J'aurais dû te dire à quel point tu es beau
I'll never have to deal with it again	Je n'aurais plus jamais à m'en occuper
I wear it to work and to play	Je le porte au travail et pour jouer
I was sobbing and holding my head in my hands	Je sanglotais et me tenais la tête entre les mains
I couldn't console her	je n'ai pas pu la consoler
I suspect this speaks to many of us	Je soupçonne que cela parle à beaucoup d'entre nous
I never write my speeches	Je n'écris jamais mes discours
I was the only one who cared to move	J'étais le seul qui se souciait de déménager
I then saw the darkness	J'ai alors vu l'obscurité
I couldn't tell myself	je ne pouvais pas me dire
I just saw something in the pond	J'ai simplement vu quelque chose dans l'étang
I have free time to come	J'ai du temps libre à venir
I know him very well	je le connais très bien
I wanted to participate in this pleasure	Je voulais participer à ce plaisir
I knew it wasn't just church	Je savais que ce n'était pas seulement de l'église
I feel that you don't feel comfortable	Je sens que ça ne te met pas à l'aise
I was almost afraid to do it	J'avais presque peur de le faire
I wasn't sure you could do it	Je n'étais pas sûr que tu puisses le faire
I might cross a line, but he needs help	Je franchis peut-être une ligne, mais il a besoin d'aide
I gave her the plan for the day	Je lui ai donné le plan de la journée
I'm lying on the floor bare and embarrassed	Je suis allongé sur le sol nu et embarrassé
I only felt guilt	Je n'ai ressenti que de la culpabilité
I hate moving the cat to get up	Je déteste déplacer le chat pour se lever
I could not judge the extent of their authority	Je ne pouvais pas juger de l'étendue de leur autorité
I never could have imagined this happening	Je n'aurais jamais pu imaginer que cela se produise
I looked deeper into my eyes	J'ai regardé plus profondément dans mes yeux
His selection as keynote speaker was controversial	Sa sélection comme conférencier d'ouverture a été controversée
I bury them under leaves	Je les enterre sous des feuilles
A bit of what we do really matters	Un peu de ce que nous faisons compte vraiment
I was always ready for this moment	J'étais toujours prêt pour ce moment
I pretended to ignore the question	J'ai fait semblant d'ignorer la question
I never leave home without my coins	Je ne pars jamais de chez moi sans mes pièces
I know you wanted to surprise her tonight	Je sais que tu voulais la surprendre ce soir
I watch everyone	Je regarde tout le monde
I didn't need to see who signed the letters	Je n'avais pas besoin de voir qui avait signé les lettres
I know that look in your eyes	Je sais ce regard dans tes yeux
I could feel a piece breaking with every word	Je pouvais sentir un morceau se briser à chaque mot
I'll give the signal for the next move	Je donnerai le signal du prochain déménagement
I was so happy about it	J'étais tellement ravie de ça
I held the spoon close	J'ai tenu la cuillère près
I didn't think anyone would know	Je ne pensais pas que quelqu'un le saurait
I have no complaints about his kindness or generosity	Je n'ai rien à redire sur sa gentillesse ou sa générosité
I know your father was buying a building	Je sais que ton père achetait un immeuble
I just felt it on my neck	Je l'ai juste senti sur mon cou
A strong belief in supernatural powers that control human destiny	Une forte croyance dans les pouvoirs surnaturels qui contrôlent le destin humain
I turned to see her golden eyes	Je me suis retourné pour voir ses yeux dorés
I felt the weight in me	J'en ai senti le poids en moi
There is a special connection between the two	Il existe un lien particulier entre les deux
I want to go home too	moi aussi je veux rentrer chez moi
A few hours earlier in the evening, it can be fine	Quelques heures plus tôt le soir, ça peut aller
I never really struggled with it	Je n'ai jamais vraiment lutté avec ça
I bet he'll ask you to marry him	Je parie qu'il va te demander de l'épouser
I prayed that he would say yes	J'ai prié pour qu'il dise oui
I was as happy as possible	J'étais heureux au possible
I know you can do so well	Je sais que tu peux si bien faire
I wasn't gonna play the victim tonight	Je n'allais pas jouer le rôle de la victime ce soir
I wanted to scream, run, hide	Je voulais crier, courir, me cacher
It covers four oak planks	Il couvre quatre planches de chêne
I will be reasonable	je serai raisonnable
I am the principal of the school	je suis le directeur de l'école
I still haven't heard anything	Je n'ai toujours rien entendu
India has no national language	L'Inde n'a pas de langue nationale
Another group was told the opposite	Un autre groupe s'est fait dire le contraire
I didn't know what else to say	Je ne savais pas quoi dire d'autre
I still can't believe it myself	Je n'arrive toujours pas à y croire moi-même
I looked around, but I saw nothing	J'ai regardé autour de moi, mais je n'ai rien vu
I was hoping she would like it	j'espérais qu'elle aimerait ça
I wanted to be the one he could turn to	Je voulais être celui vers qui il pouvait se tourner
I didn't know why she didn't just tell the truth	Je ne savais pas pourquoi elle ne disait pas simplement la vérité
I'll buy your tea and you'll buy mine	J'achèterai ton thé et tu achèteras le mien
I hesitated to open the door and hung up	J'ai hésité à ouvrir la porte et j'ai raccroché
I didn't mean the same thing as that	Je ne voulais pas dire la même chose que ça
Hope we didn't interrupt your restful sleep	J'espère que nous n'avons pas interrompu votre sommeil réparateur
We only had a few kills	Nous n'avons eu que quelques tués
I'm going home now	je rentre chez moi dès maintenant
I may have something to offer you	J'ai peut-être quelque chose à te proposer
I reminded every conversation that she was leaving	Je rappelais à chaque conversation qu'elle partait
I arrive home after six hours of travel	J'arrive chez moi après six heures de voyage
I went back to work late	j'ai repris le travail en retard
I went to the closet and looked through the clothes	Je suis allé au placard et j'ai regardé à travers les vêtements
I would like to go to craft shows with them	J'aimerais aller à des salons d'artisanat avec eux
I turned around and walked to the bed	Je me suis retourné et me suis dirigé vers le lit
I gave him milk and bread	Je lui ai donné du lait et du pain
I looked at it but immediately I didn't like it	Je l'ai regardé mais tout de suite je ne l'ai pas aimé
I look at her, considering the day gone by	Je la regarde, considérant le jour passé
I didn't mean it like that	Je ne voulais pas dire ça comme ça
I asked him for more time and he said okay	Je lui ai demandé plus de temps et il a dit d'accord
I turned around and gave her a hard look	Je me suis retourné et lui ai donné un regard dur
I feel like we're in heaven	Je sens que nous sommes au paradis
A few meters further, he found it	Quelques mètres plus loin, il l'a trouvé
I think we've been through this once before	Je pense que nous avons vécu cela une fois auparavant
I hadn't noticed the car behind me	Je n'avais pas remarqué la voiture derrière moi
I can't stay away from her	Je ne peux pas rester loin d'elle
This caused him to drink a lot	Cela l'a amené à boire beaucoup
I observed my surroundings	J'ai observé mon environnement
I need to dress up anyhow	J'ai besoin de m'habiller n'importe comment
I decided to forgive him	j'ai décidé de lui pardonner
i am new in this field	je suis nouveau dans ce domaine
A whole factory in a house	Toute une usine dans une maison
I hadn't opened it at the gun show	Je ne l'avais pas ouvert au salon des armes à feu
I'm very, very excited for this game	Je suis très, très excité pour ce jeu
I see under the table	j'aperçois sous la table
I need to bind the entry to the database	Je dois lier l'entrée à la base de données
I'm starting to worry about it	Je commence à m'inquiéter à ce sujet
I just need to get away from myself	J'ai juste besoin de m'éloigner de moi
I felt very strange	Je me sentais très étrange
I need to find someone from my past	J'ai besoin de trouver quelqu'un de mon passé
I was not a violent person	Je n'étais pas une personne violente
A woman is old and tired	Une femme est vieille et fatiguée
I know we're all exhausted	Je sais que nous sommes tous épuisés
I was still wearing my day clothes	Je portais toujours mes vêtements de jour
I always added, until now	J'ai toujours ajouté, jusqu'à présent
I watched them, trying to absorb their energy and happiness	Je les ai regardés, essayant d'absorber leur énergie et leur bonheur
I glanced at the screen	J'ai jeté un coup d'œil à l'écran
A weight resting on her belly	Un poids appuyé sur son ventre
I wish you didn't have to go to school	J'aimerais que tu n'aies pas à aller à l'école
I let him eat for a while without saying anything	Je l'ai laissé manger un moment sans rien dire
I've been waiting for you for a while	je t'attendais depuis un moment
I didn't care what happened in that end of things	Je me fichais de ce qui se passait dans cette fin de choses
I know we three could end up dead	Je sais que nous trois pourrions finir morts
I didn't know how to remove it	je ne savais pas comment l'enlever
I work with older people	je travaille avec les plus vieux
I promise to be very sweet	Je promets d'être très doux
She did a great job	Elle a fait une belle prestation
These laws were difficult to enforce	Ces lois étaient difficiles à appliquer
I hope you have a nice day	J'espère que vous passez une bonne journée
I was given worn out gray pants and shirt to wear	On m'a donné un pantalon et une chemise gris usés à porter
I could hear her laughing inside	Je pouvais l'entendre rire de l'intérieur
I will be able to raise children	Je vais pouvoir élever des enfants
I would say just go	Je dirais juste vas-y
I needed to go with him	J'avais besoin d'aller avec lui
I could not any more	je n'en pouvais plus
I really like being alone	J'aime beaucoup être seul
I collect photos, that's all	Je collectionne les photos, c'est tout
I watched her until she was out of sight	Je l'ai regardée jusqu'à ce qu'elle soit hors de vue
The flesh is firm and white	La chair est ferme et blanche
A country to be proud of	Un pays dont on peut être fier
I never went to the new factory	Je n'allais jamais à la nouvelle usine
I apologize for the sudden departure of your loved ones	Je m'excuse pour le départ brutal de vos proches
The cause of the fire was unknown	La cause de l'incendie était inconnue
I didn't even realize he was still in the room	Je n'avais même pas réalisé qu'il était encore dans la pièce
I nodded in agreement and she smiled	J'ai hoché la tête en accord et elle a souri
I would say most people play not to lose	Je dirais que la plupart des gens jouent pour ne pas perdre
i watched a couple	j'ai regardé un couple
i want to be perfect	je voudrais être parfait
I will have words with this man	Je vais avoir des mots avec cet homme
I grabbed her hand	J'ai attrapé sa main
I didn't hate him that much	je ne le détestais pas tant que ça
A junction station was built	Une gare de jonction a été construite
A story of true love lost	Une histoire d'amour vrai perdu
I'm not sure of the girl's name	Je ne suis pas sûr du nom de la fille
I'm sorry you don't have internet	Je suis désolé que vous n'ayez pas Internet
I guess when arrangements were made	Je suppose que lorsque des dispositions ont été prises
I was walking inside the main city temple somewhere underground	Je marchais à l'intérieur du temple principal de la ville quelque part sous terre
I also took the opportunity to get news	J'en ai aussi profité pour obtenir des nouvelles
I don't remember anything about them except the fear	Je ne me souviens de rien à leur sujet, sauf la peur
I came here just to meet you	Je suis venu ici juste pour te rencontrer
I wanted to see if he would leave her	Je voulais voir s'il la quitterait
A radio edit of the song was released	Un montage radio de la chanson a été publié
I can sometimes walk but only a short distance	Je peux parfois marcher mais seulement sur une courte distance
I just got back from the accident scene	Je reviens juste de la scène de l'accident
I want her to see everything now	Je veux qu'elle voie tout maintenant
A little girl looked at him	Une petite fille le regarda
I couldn't let that stop me, though	Je ne pouvais pas laisser cela m'arrêter, cependant
I managed to beat him once	J'ai réussi à le battre une fois
I apologized for the table and the meal	Je me suis excusé de la table et du repas
I no longer hear the murmur of conversations around us	Je n'entends plus le murmure des conversations autour de nous
I can't imagine losing my third child, losing a sister	Je ne peux pas imaginer perdre mon troisième enfant, perdre une sœur
I had seen her twice in the last month	Je l'avais vue deux fois le mois dernier
I can't back down just because he's upset	Je ne peux pas reculer juste parce qu'il est bouleversé
I just gotta play it right	Je dois juste le jouer correctement
I should pick a church and stick to it	Je devrais choisir une église et m'y tenir
I will return to my law practice	Je vais retourner à ma pratique du droit
I don't remember how long my grandmother was sick	Je ne me souviens pas combien de temps ma grand-mère a été malade
I thought the boy loved me and would marry me	Je pensais que le garçon m'aimait et m'épouserait
I give my money to the church	Je donne mon argent à l'église
I have to work to create this relationship with them	Je dois travailler pour créer cette relation avec eux
I took it all out	j'ai tout sorti
I dropped my head in my hands	J'ai laissé tomber ma tête dans mes mains
I want to give you the chance to join us	Je veux t'offrir la chance de nous rejoindre
I wanted to lie down	je voulais m'allonger
In the pipe there is tobacco	Dans la pipe il y a du tabac
They remain friends	Ils restent amis
I will actually make it out into the light of day	Je vais effectivement réussir à sortir à la lumière du jour
I am a writer after all	Je suis un écrivain, après tout
I'm not saying it can't happen	Je ne dis pas que cela ne peut pas arriver
I turned all my jeans into shorts	J'ai transformé tous mes jeans en shorts
The ship suffered some damage	Le navire a subi quelques avaries
I know what could bring you to your knees	Je sais ce qui pourrait te mettre à genoux
I hope he had a happy life	J'espère qu'il a eu une vie heureuse
I couldn't stop myself from doing this	Je n'ai pas pu m'empêcher de faire ça
I didn't know where we could go	Je ne savais pas où nous pouvions aller
I was hoping they had found something interesting in the computer	J'espérais qu'ils avaient trouvé quelque chose d'intéressant dans l'ordinateur
I watched as he headed east	J'ai regardé alors qu'il se dirigeait vers l'est
I watch it carefully and keep listening	Je le regarde attentivement et continue d'écouter
I will send you the address by email	je t'enverrai l'adresse par mail
i would be so embarrassed	je serais tellement gêné
I understand perfectly	je comprends parfaitement
I didn't even know how to do it	je ne savais même pas comment faire
i can give you everything	je peux tout te donner
I just gotta score right now	Je dois juste marquer à ce moment
I stopped and looked at him	Je me suis arrêté et l'ai regardé
I didn't put that in there	Je n'ai pas mis ça là-dedans
I just needed to know	J'avais juste besoin de savoir
I could always tell her the truth	Je pourrais toujours lui dire la vérité
I saw that we were under the thick stone wall	J'ai vu que nous étions sous l'épais mur de pierre
I refuse to let the birthday curse hit us again	Je refuse de laisser la malédiction de l'anniversaire nous frapper à nouveau
I consider us very lucky	Je nous considère très chanceux
I had to adopt them	j'ai du les adopter
I was more afraid of him than anything else	J'avais plus peur de lui qu'autre chose
I was getting a little uncomfortable under the scrutiny	Je devenais un peu mal à l'aise sous l'examen minutieux
I could feel his breath on my face	Je pouvais sentir son souffle sur mon visage
I miss having this feeling	ça me manque d'avoir ce sentiment
The sexes are similar	Les sexes sont similaires
I can come back tomorrow to talk to him	Je peux revenir demain pour lui parler
I couldn't get up without stepping in it	Je ne pouvais pas me lever sans marcher dedans
I had never been punished for using my power before	Je n'avais jamais été puni pour avoir utilisé mon pouvoir auparavant
I wish it were that simple	J'aimerais que ce soit aussi simple
I did a few guest stars here and there	J'ai fait quelques guest stars ici et là
A hollow sound echoed back	Un bruit creux résonna en retour
I was really worried about you	J'étais vraiment inquiet pour toi
There were two video games based on the book	Il y avait deux jeux vidéo basés sur le livre
I imagined him sitting there watching them	Je l'imaginais assis là à les regarder
I nodded to her waist	J'ai hoché la tête vers sa taille
This has the ultimate effect of increasing the biological fitness	Cela a pour effet ultime d'augmenter la forme biologique
I believe we are entirely indebted to you	Je crois que nous vous sommes entièrement redevables
I should never have betrayed your love	Je n'aurais jamais dû trahir ton amour
I had the impression that he was looking for something	J'ai eu l'impression qu'il cherchait quelque chose
I waited impatiently for the next day	J'attendais le lendemain avec impatience
I declined his dinner invitation	J'ai refusé son invitation à dîner
I was no longer ten years old, however	Je n'avais plus dix ans, pourtant
I read that somewhere	j'ai lu ça quelque part
A child is a very delicate thing	Un enfant est une chose très délicate
i can't hold it long	je ne peux pas le tenir longtemps
I suspect you may have had the same experience	Je soupçonne que vous avez peut-être vécu la même expérience
I think the knowledge would put you in danger	Je pense que la connaissance te mettrait en danger
I deserve to be paid more than anyone else	Je mérite d'être payé plus que n'importe qui d'autre
I lost a good employee because of you	J'ai perdu un bon employé à cause de toi
I mean, my dad wouldn't be home for an hour.	Je veux dire, mon père ne serait pas à la maison avant une heure
I'll be happy when the day is done	Je serais heureux quand la journée serait finie
I wouldn't trust them at all	Je ne leur confierais rien du tout
I can feel the tension start to melt away	Je peux sentir la tension commencer à fondre
I asked for a supervisor	J'ai demandé un superviseur
I went to class with her, not her sister	Je suis allé en classe avec elle, pas sa sœur
I want people with a good work ethic	Je veux des gens avec une bonne éthique de travail
I was glad to have some tea	J'étais content d'avoir du thé
I didn't care that it was forbidden	Je m'en foutais que ce soit interdit
I went out to smoke and found her body	Je suis sorti fumer et j'ai trouvé son corps
And what we do is sing good gospel music	Et ce que nous faisons, c'est chanter de la bonne musique gospel
A foot, maybe, as if someone had slipped on the bank	Un pied, peut-être, comme si quelqu'un avait glissé sur la berge
I couldn't clean for weeks	Je n'ai pas pu nettoyer pendant des semaines
I commented that it was not genuine	J'ai fait un commentaire sur le fait qu'il n'était pas authentique
I never felt you were less admirable at any time	Je n'ai jamais senti que tu étais moins admirable à tout moment
I didn't take the nomination lightly	Je n'ai pas pris la nomination à la légère
I know the things that happened there haunt you	Je sais que les choses qui se sont passées là-bas te hantent
I was able to do this	J'étais capable de faire ça
I waited in silence until he was done	J'ai attendu en silence jusqu'à ce qu'il ait fini
I had planned to study to become a lawyer	J'avais prévu d'étudier pour devenir avocat
I think the conversation is changing	Je pense que la conversation est en train de changer
A cool breeze whipped around them	Une brise fraîche fouettait autour d'eux
I haven't spoken to him yet	je ne lui ai pas encore parlé
This image is called a spectrum	Cette image s'appelle un spectre
I wondered why he had to feel uncomfortable	Je me demandais pourquoi il devait se sentir mal à l'aise
I couldn't get a good read	Je n'ai pas pu avoir une bonne lecture
I promised to follow his instructions	J'ai promis de suivre ses instructions
I couldn't see why they didn't just patch it up	Je ne voyais pas pourquoi ils ne l'avaient pas simplement rafistolé
I've always been a shy girl	J'ai toujours été une fille timide
I thought it was a vicious trick to play	Je pensais que c'était un tour vicieux à jouer
I can't really understand anything	Je ne peux pas vraiment comprendre quoi que ce soit
I hope he is still well	j'espère qu'il va encore bien
He realized he had made a mistake	Il s'est rendu compte qu'il avait fait une erreur
I didn't know it could happen so fast	Je ne savais pas que ça pouvait arriver si vite
I barely touched it, so the ghost wasn't hurt	Je l'ai à peine touché, donc le fantôme n'a pas été blessé
I have to go back to the shops	Je dois retourner dans les magasins
I already know who it is	Je sais déjà qui c'est
I threw it on the ground	Je l'ai jeté par terre
I always liked this description of my voice	J'ai toujours aimé cette description de ma voix
i was really shaken	j'ai été vraiment secoué
I love the story of how they met	J'aime l'histoire de leur rencontre
I bet you wanna get out of this outfit	Je parie que tu veux sortir de cette tenue
I jump and look at him surprised	Je sursaute et le regarde surpris
I didn't know how to tell her	Je ne savais pas comment lui dire
I breathe through my nose	je respire par le nez
I know it's my family now	Je sais que c'est ma famille maintenant
I shivered and sighed	J'ai frissonné et soupiré
I should have been in that car	J'aurais dû être dans cette voiture
I no longer belonged to his family	Je n'appartenais plus à sa famille
I could understand them all	Je pourrais tous les comprendre
I asked him where he lives	je lui ai demandé ou il habite
I won't see them bent or broken	Je ne les verrai pas pliés ou cassés
I might go explore it again in more detail	Je pourrais aller l'explorer à nouveau plus en détail
I couldn't explain my behavior	Je ne pouvais pas expliquer mon comportement
I couldn't bear to watch someone in my family	Je ne pouvais pas supporter de regarder quelqu'un dans ma famille
I can only imagine what they do	Je ne peux qu'imaginer ce qu'ils font
I was able to get an appointment the next day	J'ai pu obtenir un rendez-vous le lendemain
I laid my cheek on a wet sleeve	J'ai posé ma joue sur une manche mouillée
The case quickly became a media frenzy	L'affaire est rapidement devenue une frénésie médiatique
I rubbed my skin in wonder	J'ai frotté ma peau d'émerveillement
I was, after all, a good boy	J'étais, après tout, un bon garçon
I can arrange to be root for my use case	Je peux m'arranger pour être root pour mon cas d'utilisation
Hundred dollar clubs just stood up, wonder why	Des clubs à cent dollars viennent de rester debout, je me demande pourquoi
I reached and took out my phone	J'ai atteint et sorti mon téléphone
I got down on my knees	je me suis mis à genoux
I know how much you love chocolate cake	Je sais combien tu aimes le gâteau au chocolat
I've used it for years now and then	Je l'ai utilisé pendant des années de temps en temps
I was pretty sure that's where you'd come	J'étais à peu près sûr que c'était là que tu viendrais
I got that new bar of soap	J'ai eu cette nouvelle barre de savon
I showed up at football practice	Je me suis présenté à l'entraînement de football
I understood what he meant	j'ai compris ce qu'il voulait dire
I called a taxi to send me home	J'ai appelé un taxi pour me renvoyer à la maison
I didn't find much appetite	Je n'ai pas trouvé beaucoup d'appétit
I bought him a drink, he bought me one	Je lui ai acheté un verre, il m'en a acheté un
I took out a clean handkerchief and gave it to her	J'ai sorti un mouchoir propre et je le lui ai offert
I can't even describe his expression or his mannerisms	Je ne peux même pas décrire son expression ou ses manières
I haven't thought about this policy	Je n'ai pas réfléchi à cette politique
I wanna make sure we all have fun	Je veux m'assurer que nous nous amusons tous
I looked into her beautiful green eyes	J'ai regardé dans ses magnifiques yeux verts
The episode also contains several TV references	L'épisode contient également plusieurs références télévisées
I have a tourist phrasebook	J'ai un livre de phrases touristiques
I forgave you once	Je t'ai pardonné une fois
I guess we should teach you some magic	Je suppose que nous devrions vous apprendre un peu de magie
A silver band with a plain white face	Une bande d'argent avec un visage blanc uni
I haven't finished my project yet.	je n'ai pas encore terminé mon projet
I played innocent when the judge called this afternoon	J'ai joué l'innocent quand le juge a appelé cet après-midi
No other infrastructure damage was reported in the state	Aucun autre dommage aux infrastructures n'a été signalé dans l'État
I pushed against it, trying to decide what to do	J'ai poussé contre ça, essayant de décider quoi faire
I needed to know what he meant	J'avais besoin de savoir ce qu'il voulait dire
I couldn't keep the distance between us anymore	Je ne pouvais plus garder la distance entre nous
Father and son remained on good terms	Père et fils sont restés en bons termes
I will be that beginning	Je serai ce début
I couldn't find any other story	Je n'ai trouvé aucune autre histoire
Hope other guys don't buy the mortgage	J'espère que d'autres gars n'achèteront pas l'hypothèque
I couldn't believe my eyes at first	Je ne pouvais pas en croire mes yeux au début
I have a purpose in my journey here	J'ai un but dans mon voyage ici
I never thought it would hurt so bad	Je n'ai jamais pensé que ça ferait si mal
I didn't want to forget	je ne voulais pas oublier
I can't keep seeing it afterwards	Je ne peux pas continuer à le voir après
A correction is needed	Une rectification s'impose
I want to feel you fly away at my touch	Je veux te sentir t'envoler à mon contact
A smile crossed her face as she made her plans.	Un sourire traversa son visage alors qu'elle faisait ses plans
I apply it in a sense of habitat	Je l'applique dans un sens d'habitat
I back off a bit more	je recule encore un peu
Metropolis of Paul	Métropole de Paul
A shortage of angry minority groups	Une pénurie de groupes minoritaires en colère
I wanted and needed help	Je voulais et j'avais besoin d'aide
I guess they know more than everyone	Je suppose qu'ils en savent plus que tout le monde
I turned my body and looked at him	J'ai tourné mon corps et je l'ai regardé
I happened to look at his bed	il m'est arrivé de regarder son lit
I wanted to feel like a loved woman	Je voulais me sentir comme une femme aimée
I didn't recognize her at first	Je ne l'ai pas reconnue au début
I saw it in another vision	Je l'ai vu dans une autre vision
She could become a star	Elle pourrait devenir une star
i can't imagine that	je ne peux pas imaginer ça
I am a man among my people	Je suis un homme parmi mon peuple
I was lost a few years ago	J'étais perdu il y a quelques années
I wanted you to know	Je voulais que vous sachiez
I see people walk into every one of them	Je vois des gens entrer dans chacun d'eux
I started it all as a little revenge	J'ai commencé tout ça comme une petite vengeance
I told her years ago	Je lui avais dit il y a des années
I won't waste any more time	je ne perdrais plus de temps
A phase compensation will then reach its limits	Une compensation de phase atteindra alors ses limites
I loved this reaction	J'ai adoré cette réaction
A hail of bullets hit the helicopter	Une pluie de balles a touché l'hélicoptère
I have not yet agreed to accept the position	Je n'ai pas encore accepté d'accepter le poste
They go back to the ship	Ils remontent vers le vaisseau
I believe this thing is known to you	Je crois que cette chose vous est connue
I can't do something more than once	Je ne peux pas faire quelque chose plus d'une fois
I didn't realize it was like that	je n'avais pas réalisé que c'était comme ça
I can't get too involved	je ne peux pas trop m'en mêler
I didn't know they knew my name	Je ne savais pas qu'ils connaissaient mon nom
I did it to help you	je l'ai fait pour t'aider
I do this alone	je fais ça tout seul
I think you believe it	Je pense que tu y crois
I lost two of my men and the radio	J'ai perdu deux de mes hommes et la radio
I had to get up and make a quick apology	J'ai dû me lever et faire des excuses rapides
I thus became his mother, his father and his friend	Je suis ainsi devenu sa mère, son père et son ami
I tried to let it pass	J'ai essayé de le laisser passer
A second man emerged from the adjacent tunnel	Un deuxième homme est sorti du tunnel adjacent
I felt that everything was a little too perfect	Je sentais que tout était un peu trop parfait
I guess we'll never know	Je suppose que nous ne saurons jamais
I did it less than ten minutes into the program	Je l'ai fait moins de dix minutes dans le programme
Many writers knew each other	Beaucoup d'écrivains se connaissaient
I cover it better with the blanket and I'm leaving	Je le couvre mieux avec la couverture et je pars
I saw him at the library last week	Je l'ai vu à la bibliothèque la semaine dernière
I put it all on the table, okay	J'ai tout mis sur la table, d'accord
I pretend to swallow them	Je fais semblant de les avaler
But only on certain days	Mais seulement certains jours
I believe it is available	je crois qu'il est disponible
I remember thinking how delicious his meat was	Je me souviens avoir pensé à quel point sa viande était délicieuse
I just couldn't tell what he was getting at	Je ne pouvais tout simplement pas dire à quoi il voulait en venir
I visit so many steps almost daily	Je visite tant de pas presque quotidiennement
I mean, there are definitely exceptions	Je veux dire, il y a certainement des exceptions
I lost all faith in the democratic process	J'ai perdu toute foi dans le processus démocratique
I cried in his presence	j'ai pleuré en sa présence
I'm on the road to recovery	je suis sur le chemin de la guérison
I tell her not to open the door	Je lui dis de ne pas ouvrir la porte
I could use a friend	Je pourrais avoir besoin d'un ami
I didn't die for anyone's sake	Je ne suis pas mort pour le bien de qui que ce soit
I could feel I was starting to warm up to this man	Je pouvais sentir que je commençais à me réchauffer avec cet homme
A new satellite acquired	Un nouveau satellite acquis
I was hoping the light bulb would light up soon	J'espérais que l'ampoule s'allumerait bientôt
I received everything	j'ai bien tout reçu
I already knew he thought he loved me	Je savais déjà qu'il pensait qu'il m'aimait
A lot of times in life people won't	Souvent dans la vie, les gens ne le feront pas
I was ready to be a teenager	J'étais prêt à devenir adolescent
A second book is in preparation	Un deuxième livre est en préparation
I take a look at the girl	Je jette un coup d'œil à la fille
I think he will start getting new customers	Je pense qu'il va commencer à avoir de nouveaux clients
I knew how much of a risk he was taking	Je savais à quel point il prenait un risque
A few cars passed, but they made little noise	Quelques voitures sont passées, mais elles ont fait peu de bruit
A few friends of mine had the same problem	Quelques amis à moi ont eu le même problème
I refuse to listen to that voice though	Je refuse d'écouter cette voix cependant
i knew you were dying	je savais que tu mourais
I still wouldn't trust him, though	Je ne lui ferais toujours pas confiance, cependant
I know she would appreciate your prayers	Je sais qu'elle apprécierait vos prières
I can't see anything physically wrong with your eyes	Je ne peux rien voir de mal physiquement avec tes yeux
I told him who was going	Je lui ai dit qui allait
I loved his ideas	J'adorais ses idées
I'm going there at the end of next month	j'y vais à la fin du mois prochain
I was more than a little uncomfortable with it all	J'étais plus qu'un peu mal à l'aise avec tout ça
I think most of them are younger than you	Je pense que la plupart d'entre eux sont plus jeunes que toi
I thought it was better this way	Je pensais que c'était mieux ainsi
I climbed and I jumped to the ground	Je suis monté et j'ai sauté au sol
I even thought we were friends	Je pensais même que nous étions amis
I haven't stopped since that point	Je n'ai pas arrêté depuis ce point
I have this room to meet several women	J'ai cette chambre pour rencontrer plusieurs femmes
I think she has many sisters	Je pense qu'elle a beaucoup de soeurs
I looked at him puzzled	Je l'ai regardé perplexe
I left the tree and felt like I was being watched	J'ai quitté l'arbre et j'ai eu le sentiment d'être observé
I will miss you terribly	tu vas terriblement me manquer
Its captains were also rewarded	Ses capitaines ont également été récompensés
I won't leave without you	je ne partirai pas sans toi
I was relieved not to find them	J'étais soulagé de ne pas les trouver
I rejected her call, still crying	J'ai rejeté son appel, pleurant toujours
I was too old for this kind of intensity	J'étais trop vieux pour ce genre d'intensité
I picked up the blanket and wrapped it around her	J'ai ramassé la couverture et je l'ai enroulée autour d'elle
I chased you every time	Je t'ai chassé à chaque fois
I moved to lay on the floor next to him	J'ai déménagé pour m'allonger sur le sol à côté de lui
I wasn't expecting you earlier than tomorrow	Je t'attendais pas plus tôt que demain
I remember he threatened me	Je me souviens qu'il m'a menacé
I promise not to hurt you	Je promets de ne pas te faire de mal
I didn't learn anything new about me like that	Je n'ai rien appris de nouveau sur moi comme ça
I looked out my window	j'ai regardé par ma fenêtre
I desperately want to believe in life after death	Je veux désespérément croire en la vie après la mort
We've had our flags since an earlier time	Nous avons eu nos drapeaux depuis une époque antérieure
I said, daddy, you keep looking for work	J'ai dit, papa, tu continues à chercher du travail
Since then, the trend has been increasing every year.	Depuis, la tendance est à la hausse chaque année
I force a smile and find my tongue	Je force un sourire et trouve ma langue
I took another ten steps and waved again	J'ai fait encore dix pas et j'ai encore fait signe
I'm not caught in those eyes	Je ne suis pas pris dans ces yeux
I think she put the bones	Je pense qu'elle a mis les os
I have no room for a guy	Je n'ai pas de place pour un mec
I didn't remember anything happened	Je ne me souvenais pas que quelque chose s'était passé
I was exempt from this final this year	J'étais exempté de cette finale cette année
I read it several years ago and loved it	Je l'ai lu il y a plusieurs années et j'ai adoré
I just forgot to set my alarm	J'ai juste oublié de régler mon alarme
I need you	j'ai besoin de toi
I didn't ask him to come here	Je ne lui ai pas demandé de venir ici
This must change in this country	Cela doit changer dans ce pays
I had a mortgage to pay immediately	J'avais une hypothèque à payer immédiatement
The vast majority have become farmers or wives of farmers	La grande majorité sont devenues agricultrices ou épouses d'agricultrices
I would have posted them all	je les aurais tous publiés
I'm expecting him to come crashing through that door	Je m'attends à ce qu'il vienne déferler par cette porte
I looked at my glass	j'ai regardé mon verre
I watched him make his way to the shore	Je l'ai regardé faire son chemin vers le rivage
I swam and tried to break the window	J'ai nagé et j'ai essayé de briser la fenêtre
I also realize something	je me rends compte aussi de quelque chose
I'm hungry and the weather is normal	J'ai faim et le temps est normal
The ships exchanged cannon fire for several minutes	Les navires ont échangé des coups de canon pendant plusieurs minutes
I could protest but that wouldn't do much	Je pourrais protester mais cela ne ferait pas grand-chose
I tried to call you, but you didn't answer	J'ai essayé de t'appeler, mais tu ne répondais pas
A door that simply closes a world from another	Une porte qui ferme simplement un monde d'un autre
I mentally told my pastor to suck an egg	J'ai mentalement dit à mon pasteur de sucer un œuf
I used his hidden key to enter	J'ai utilisé sa clé cachée pour entrer
I eat slower now and eat smaller portions	Je mange plus lentement maintenant et je mange de plus petites portions
A good man, but a weak leader	Un homme bon, mais un leader faible
I can't let it be destroyed in seconds	Je ne peux pas le laisser être détruit en quelques secondes
I was convinced that we couldn't hold on	J'étais convaincu que nous ne pourrions pas tenir le coup
I saw chaos happening there	J'ai vu le chaos se produire là-bas
I think it suits you well	je trouve que ça te va bien
I'm going to have a hot lunch at school today	Je vais déjeuner chaud à l'école aujourd'hui
I can't figure out who sings this song	Je ne peux pas comprendre qui chante cette chanson
I closed my eyes, giving up	J'ai fermé les yeux, abandonnant
I even knocked a couple out of the park	J'ai même fait tomber un couple du parc
Lots of students hang out there	Beaucoup d'étudiants traînent là-bas
I was excited to get there and watch	J'étais excité d'y arriver et de regarder
A single candle lit the small space	Une seule bougie éclairait le petit espace
I wish she could learn to trust a little more	J'aimerais qu'elle puisse apprendre à faire un peu plus confiance
I have already sent the men	J'ai déjà envoyé les hommes
I'm not paying attention	je ne fais pas attention
I brought you here to show you reality	Je t'ai amené ici pour te montrer la réalité
I wanted to be someone	Je voulais être quelqu'un
I turned around and watched the passengers quickly exit and enter	Je me suis retourné et j'ai regardé les passagers sortir et entrer rapidement
I tap my fingers against the table	Je tape mes doigts contre la table
I had the feeling that he was waiting for my request	J'avais le sentiment qu'il attendait ma demande
I look at people differently now	Je regarde les gens différemment maintenant
The training part went as planned	La partie formation s'est déroulée comme prévu
I was a tool for them, after all	J'étais un outil pour eux, après tout
I want to apologize for leaving you in the woods	Je veux m'excuser de t'avoir laissé dans les bois
I told him about our chairlift ride	Je lui ai parlé de notre trajet en télésiège
I almost always have at least one loaded nail	J'ai presque toujours au moins un clou chargé
A tender smile full of warmth	Un tendre sourire plein de chaleur
I noticed it in church	Je l'ai remarqué à l'église
I need it to mean something	J'ai besoin que ça signifie quelque chose
I wondered then what it would be like to drown	Je me suis alors demandé ce que ça ferait de se noyer
I can wait for him to love me	Je peux attendre qu'il m'aime
I went back to talk to my parents	Je suis retourné parler avec mes parents
I couldn't say that before	Je ne pouvais pas dire ça avant
I am in the greatest disgrace	je suis dans la plus grande disgrâce
I think it is all the more important that we are careful	Je pense qu'il est d'autant plus important que nous soyons prudents
I never said anything	Je n'ai jamais rien dit
I thought that meant he won	Je pensais que cela signifiait qu'il avait gagné
I wrote down everything she said	J'ai écrit tout ce qu'elle a dit
I received an email instead	J'ai reçu un e-mail à la place
I knew it was a long time ago	Je savais que ça remontait à longtemps
I lived my whole life there	J'ai vécu toute ma vie là-bas
I first saw the idea here	J'ai d'abord vu l'idée ici
i have to think ahead	je dois penser à l'avance
I mentioned to the others that we were moving	J'ai mentionné aux autres que nous déménagions
I am very disappointed	Je suis très déçu
I have some ideas of what it could be	J'ai quelques idées sur ce que ça pourrait être
I gave her everything she needed	Je lui ai donné tout ce dont elle avait besoin
I tell myself it's about her	Je me dis que c'est à propos d'elle
This visit sometimes proved fatal	Cette visite s'est parfois avérée fatale
I had to do some serious and painful soul-searching	J'ai dû faire une introspection sérieuse et douloureuse
I know what you say and what you hide	Je sais ce que tu fais savoir et ce que tu caches
He had a lot of problems with her	Il avait beaucoup de problèmes avec elle
I think she has some kind of cat scratch fever	Je pense qu'elle a une sorte de fièvre des griffes du chat
This would have been denied by the commission	Cela aurait été démenti par la commission
I just want you to think about it	Je veux juste que tu y penses
I did as you suggested	j'ai fait comme tu l'as suggéré
A small amount maybe	Une petite quantité peut-être
I know more than you	j'en sais plus que toi
I don't learn languages ​​easily	Je n'apprends pas facilement les langues
I know you can do it	Je sais que tu peux le faire
A new flood protection has been built on both banks	Une nouvelle protection contre les inondations a été construite sur les deux rives
I never had the feeling that she loved me	Je n'ai jamais eu le sentiment qu'elle m'aimait
I felt his breath fall on my skin	J'ai senti son souffle tomber sur ma peau
I wonder why you came	Je me demande pourquoi tu es venu
He had ten brothers and one sister	Il avait dix frères et une soeur
I want him to check them	Je veux qu'il les vérifie
It was ugly for a long time	C'était moche pendant longtemps
I think this was a mistake	Je pense que c'était une erreur
I won't continue with this escape plan by the way	Je ne continuerais pas avec ce plan d'évasion d'ailleurs
I would like to make a contribution	J'aimerais apporter une contribution
I told her part of the truth	Je lui ai dit une partie de la vérité
This contained gardens and a chapel	Celui-ci contenait des jardins et une chapelle
They had no intention of coming back	Ils n'avaient pas l'intention de revenir
She has an intellectual disability	Elle a une déficience intellectuelle
I was still working for the newspaper at that time	Je travaillais encore pour le journal à cette époque
I didn't understand then	je n'ai pas compris alors
A notice has been published regarding this situation.	Un avis a été publié concernant cette situation
I can make people laugh or cry	Je peux faire rire ou pleurer les gens
I watched the heavy rain fall	J'ai regardé la forte pluie tomber
I won't forget anything like this	Je n'oublierais rien de tel
I came to tell you the truth	Je suis venu te dire la vérité
A man who really wants to be a woman	Un homme qui veut vraiment être une femme
I also used it to fall asleep	Je l'ai aussi utilisé pour m'endormir
I had no trouble winning the game then.	Je n'ai eu aucun mal alors à gagner le match
I declined his offer	j'ai décliné son offre
I will never use them again	Je ne les utiliserai plus jamais
I couldn't tell if she hit somebody or not	Je ne pouvais pas dire si elle avait frappé quelqu'un ou non
I try to suck air but I can't	J'essaie d'aspirer de l'air mais je ne peux pas
I have to bear them alone	Je dois les supporter seul
I feel bad about this	Je me sens mal à propos de ça
A place where she remembers nothing	Un endroit où elle ne se souvient de rien
I pull out my phone and text her	Je sors mon téléphone et lui envoie un texto
I could see she obviously cared about him	Je pouvais voir qu'elle tenait évidemment à lui
A flight for the price	Un vol pour le prix
This practice must stop	Cette pratique doit cesser
I pushed towards my arm	J'ai poussé vers mon bras
I hit really hard with	J'ai vraiment tapé très fort avec
This book does that	Ce livre fait ça
I almost did, before I thought of something better	J'ai failli le faire, avant de penser à quelque chose de mieux
I promise to come back in a week	Je te promets de revenir dans une semaine
I imagine she would be dead in a few weeks	J'imagine qu'elle serait morte dans quelques semaines
I could never hate her	Je ne pourrais jamais la détester
I work in a humid environment	Je travaille dans un environnement humide
I'm still happy with them	Je suis toujours aussi content d'eux
I wanna run inside and lock the door	Je veux courir à l'intérieur et verrouiller la porte
I went down to the kitchen	je suis descendu dans la cuisine
I never did business with him	Je n'ai jamais fait affaire avec lui
My family was in the business	Ma famille était dans l'entreprise
I push a little harder	je pousse un peu plus fort
I can feel it giving up, even now	Je peux le sentir abandonner, même maintenant
I could feel her warmth	Je pouvais sentir sa chaleur
I think there are two main reasons for this	Je pense qu'il y a deux raisons principales à cela
There are eight musical numbers	Il y a huit numéros musicaux
I considered the selection of myself somewhat remarkable	Je considérais la sélection de moi-même comme quelque peu remarquable
I really didn't know anyone that well	Je ne connaissais vraiment personne aussi bien
I got closer to the mirror	Je me suis rapproché du miroir
Instead, she's holding a prayer book	Au lieu de cela, elle tient un livre de prières
I had read this curious ritual	J'avais lu ce curieux rituel
I felt better after this long exam	Je me sentais mieux après ce long examen
I know what to tell them	je sais quoi leur dire
Both call for an experimental procedure	Les deux demandent une procédure expérimentale
I trembled at his approach	J'ai tremblé à son approche
A horrible witch indeed	Une horrible sorcière en effet
I can't hold my breath any longer	Je ne peux pas retenir mon souffle plus longtemps
I feel his strong presence next to me	Je sens sa forte présence à côté de moi
I wouldn't blame her	je ne la blâmerais pas
I watched him lay the boy down on the grass	Je l'ai regardé allonger le garçon sur l'herbe
I just said he left with you	Je viens de dire qu'il est parti avec toi
I'm an ordinary man, like you	Je suis un homme ordinaire, comme toi
I never understood it until this precise moment	Je ne l'ai jamais compris jusqu'à ce moment précis
I never let you fully heal	Je ne t'ai jamais laissé guérir complètement
It scared me to death	Ça m'a fait peur à mort
I sleep with my ass against the wall	Je dors avec mon cul contre le mur
I need to play guitar	J'ai besoin de jouer de la guitare
I couldn't keep on going	Je ne pouvais plus continuer d'avancer
i can't be wrong	je ne peux pas me tromper
I recognized the shape of a knife, my knife	J'ai reconnu la forme d'un couteau, mon couteau
I could hear the wind rushing past me	Je pouvais entendre le vent se précipiter devant moi
I always start early	Je commence toujours tôt
I was handed the book from the ground	On m'a remis le livre du sol
I would like to take a look at it	J'aimerais y jeter un oeil
I don't remember having friends	Je ne me souviens pas d'avoir des amis
I fell and landed on it	Je suis tombé et j'ai atterri dessus
I must be dreaming, this place can't be real	Je dois rêver, cet endroit ne peut pas être réel
I needed my hands to cause real damage	J'avais besoin de mes mains pour causer de vrais dégâts
I kept watching, wondering what they would do	J'ai continué à regarder, me demandant ce qu'ils feraient
I felt her thick lips and big front teeth	J'ai senti ses lèvres épaisses et ses grandes dents de devant
I knelt my right knee on the grass	J'ai agenouillé mon genou droit sur l'herbe
I asked for someone available	J'ai demandé quelqu'un de disponible
I noticed my car was back	J'ai remarqué que ma voiture était de retour
It is reached by a flight of stairs	On y accède par une volée de marches
I won't cry in a strange building	Je ne pleurerai pas dans un bâtiment étrange
I also read the manual	j'ai aussi lu le manuel
I take one, without saying a word	J'en prends un, sans dire un mot
I just smiled and shrugged	J'ai juste souri et haussé les épaules
A moment later the engine roars to life	Un instant plus tard, le moteur rugit à la vie
I wanted it to pass	Je voulais qu'il passe
I told myself to control my temper	Je me suis dit de contrôler mon tempérament
I need to know he's safe	J'ai besoin de savoir qu'il est en sécurité
I attached a photo	j'ai joint une photo
I knew it was heaven	Je savais que c'était le paradis
I couldn't trust a criminal	Je ne pouvais pas faire confiance à un criminel
I knew what happened to those who did	Je savais ce qui arrivait à ceux qui le faisaient
I'm drawn in, compelled to enter	J'y suis attiré, obligé d'entrer
I have a meeting in a few minutes	J'ai une réunion dans quelques minutes
I wondered how many others saw me too	Je me demandais combien d'autres me voyaient aussi
I'm comfortable even with torn clothes	Je suis à l'aise même avec des vêtements déchirés
I roll my eyes at her	Je roule des yeux vers elle
I couldn't remember the last time someone did this	Je ne pouvais pas me rappeler la dernière fois que quelqu'un avait fait ça
I hope that's the way you answer	J'espère que c'est la façon dont vous répondez
Long after, it opened	Longtemps après, il s'ouvrit
I always have to be sure to presume it from this right	Je dois toujours être sûr de le présumer de ce droit
I think they got the message	Je pense qu'ils ont compris le message
I gave her a smile and continued on my way	Je lui ai fait un sourire et j'ai continué mon chemin
They realize it was a horrible mistake	Ils réalisent que c'était une horrible erreur
I really like the location and the staff are helpful	J'aime vraiment l'emplacement et le personnel est serviable
I was vicious with him	j'ai été vicieux avec lui
I need man lessons from my mother	J'ai besoin de leçons d'homme de ma mère
I think that's a good sign actually	Je pense que c'est bon signe en fait
I noticed it was walking weird	J'ai remarqué qu'il marchait bizarrement
A fool can speak, but a wise man speaks	Un imbécile peut parler, mais un homme sage parle
I did find a few things though.	J'ai quand même découvert quelques trucs
I sit up quickly and look around	Je m'assieds rapidement et regarde autour de moi
We shook hands and he left	Nous nous sommes serré la main et il est parti
I can probably find a small scholarship for you	Je peux probablement trouver une petite bourse d'études pour vous
I have to endure and so do they	Je dois endurer et eux aussi
I think the man gave us a fair price	Je pense que l'homme nous a donné un prix équitable
Neither system reached tropical storm strength.	Aucun de ces deux systèmes n'a atteint la force d'une tempête tropicale
I talked some more, except to add more mischief	J'ai parlé encore plus, sauf pour ajouter plus de malice
Sea conditions at the time were smooth	Les conditions de mer à l'époque étaient lisses
I pay the same sales tax as everyone else	Je paie la même taxe de vente que n'importe qui d'autre
I stood there for a while watching them	Je suis resté là un moment à les regarder
I told her what a wonderful gift this book was	Je lui ai dit à quel point ce livre était un cadeau merveilleux
I felt like it was there	j'avais l'impression que c'était là
I was lean, toned and athletic	J'étais mince, tonique et athlétique
I shook my head and felt irritated with myself	J'ai secoué la tête et je me suis senti irrité contre moi-même
Only three times has he knocked elsewhere	Seulement trois fois a-t-il frappé ailleurs
I smiled, having the sudden urge to laugh	J'ai souri, ayant l'envie soudaine de rire
I'd much rather people ask about this than watch	Je préfère de loin que les gens posent des questions à ce sujet plutôt que de regarder
I started at a party, my freshman year of college	J'ai commencé à une fête, ma première année d'université
I wanted to turn my head away	J'ai voulu détourner la tête
I took lots of photos	J'ai pris beaucoup de photos
I know it was a mutual experience	Je sais que c'était une expérience mutuelle
I hope they don't hurt them	J'espère qu'ils ne leur feront pas de mal
I couldn't hurt her more	Je ne pouvais pas lui faire plus de mal
I brought you a flower	je t'ai apporté une fleur
I didn't tell her where you were	Je ne lui ai pas dit où tu étais
I know what it would do for you	Je sais ce que ça ferait pour toi
I find it hard to keep my eyes off her	J'ai du mal à garder mes yeux d'elle
I went back to the stairs	Je suis retourné vers les escaliers
I want only one of the messages to appear	Je souhaite qu'un seul des messages s'affiche
I could see the abandoned dam	Je pouvais voir le barrage abandonné
I hope they will educate and inspire you	J'espère qu'ils vous éduqueront et vous inspireront
I liked him because he was not a player	Je l'aimais parce qu'il n'était pas un joueur
I take two you take one	j'en prends deux tu en prends un
She was particularly impressed by one of them	Elle a été particulièrement impressionnée par l'un d'eux
I would say eight or ten days	Je dirais huit ou dix jours
Much would depend on what happened with the job	Cela dépendrait beaucoup de ce qui s'est passé avec le travail
I picked up my third rum, not touched yet	J'ai ramassé mon troisième rhum, pas encore touché
I can feel it move	Je peux le sentir bouger
I read, wrote, painted	J'ai lu, écrit, peint
I want your broken pieces	Je veux tes morceaux brisés
I could watch it over and over again	Je pourrais le regarder encore et encore
I started this discipline several years ago in my diary	J'ai commencé cette discipline il y a plusieurs années dans mon journal
Either I hate him or I love him so much	Soit je le déteste, soit je l'aime tellement
I can never hurt you	Je ne peux jamais te blesser
I know how to stand and sit properly	Je sais comment me tenir debout et m'asseoir correctement
I just didn't plan to miss it	Je n'avais tout simplement pas prévu de la manquer
I thought of all the times he cheered me on	J'ai pensé à toutes les fois où il m'a encouragé
I walk to his office, examining the bullet holes	Je marche vers son bureau, examinant les impacts de balles
I'll see you in ten minutes	Je te verrai dans dix minutes
A wave of fear passed through him	Une vague de peur le traversa
I just needed to wait	J'avais juste besoin d'attendre
I think she was dressed in pink	Je pense qu'elle était habillée en rose
I eat a desirable breakfast	Je prends un petit-déjeuner désirable
I handled it the first day we met	Je m'en suis occupé le premier jour où nous nous sommes rencontrés
I could also talk about many other things	Je pourrais aussi parler de beaucoup d'autres choses
I have no idea what that means	je n'ai aucune idée de ce que ça veut dire
I certainly played a part in it	J'y ai certainement joué un rôle
I found it open, honest and real	Je l'ai trouvé ouvert, honnête et réel
I was becoming a tramp matter	Je devenais une matière de clochard
A key he didn't have	Une clé qu'il ne possédait pas
I'm done with her ass	j'en ai fini avec son cul
I had no interest in men at the time	Je n'avais aucun intérêt pour les hommes en ce moment
A cat gives both equally takes	Un chat donne les deux prend également
I give up trying this plant	je renonce à essayer cette plante
I like to have habits, then suddenly change them	J'aime avoir des habitudes, puis les changer d'un coup
I wave to our server	Je fais signe à notre serveur
I was tired of their games	J'étais fatigué de leurs jeux
A broken jaw or nose	Une mâchoire ou un nez cassé
I hardly spent any money	Je n'ai pratiquement pas dépensé d'argent
I was thinking of asking her to marry me	Je pensais lui demander de m'épouser
I have highly recommended them to all my friends	Je les ai fortement recommandés à tous mes amis
A journalist and his photographer had just left	Un journaliste et son photographe venaient de partir
I was tired, sick of killing, and blood and mud	J'étais fatigué, malade de tuer, et de sang et de boue
I was definitely rusty	J'étais définitivement rouillé
I want you to make love to me	Je veux que tu me fasses l'amour
A few days later he called me	Quelques jours plus tard, il m'a appelé
I wondered what he was doing	je me demandais ce qu'il faisait
I looked in the barn and in the driveway	J'ai regardé dans la grange et dans l'allée
I could listen to him talk all night	Je pourrais l'écouter parler toute la nuit
I tied two dead to trees last year	J'ai attaché deux morts à des arbres l'année dernière
I can not stand it anymore	Je n'en peux plus
I will not pursue football	Je ne poursuivrai pas le football
I can kinda distinguish my friends	Je peux distinguer un peu mes amis
I share these words with other people	Je partage ces mots avec d'autres personnes
I watched and watched	J'ai regardé et observé
A feeling of dread hit me	Un sentiment de terreur m'a frappé
I have no interest in men	Je n'ai aucun intérêt pour les hommes
All three states were occupied and lost their independence	Les trois États ont été occupés et ont perdu leur indépendance
A bike that will inspire total confidence	Un vélo qui inspirera une totale confiance
I assure you they do	Je t'assure qu'ils le font
I got up, walked out and never looked back	Je me suis levé, je suis sorti et je n'ai jamais regardé en arrière
I wasn't angry, just surprised	Je n'étais pas en colère, juste surpris
I hit balls, rocks, you name it	Je frappe des balles, des rochers, tu l'appelles
I looked for things that were still favorable to me	J'ai cherché des choses qui m'étaient encore favorables
I thought it would never happen	Je pensais que ça n'arriverait jamais
I immediately backed off	J'ai tout de suite reculé
I swallowed hard, thrown by her condition	J'ai avalé difficilement, jeté par son état
An unhealthy feeling passed through her	Une sensation malsaine la traversa
I just see their lights now	Je vois juste leurs lumières maintenant
I have to do this quickly	Je dois faire ça rapidement
I watch over everyone	Je veille sur chaque personne
They don't match or mirror each other	Ils ne correspondent ni ne se reflètent
I stayed up all night last night studying after work	Je suis resté debout toute la nuit hier soir à étudier après le travail
A narrow escape indeed	Une évasion étroite en effet
I didn't expect to write a book, let alone four	Je ne m'attendais pas à écrire un livre, encore moins quatre
Senate by vote of the state legislature	Sénat par vote de la législature de l'État
I think she was ready to have me committed	Je pense qu'elle était prête à me faire interner
I was no longer my own man	Je n'étais plus mon propre homme
They do it with a very good heart	Ils le font avec un très bon cœur
I need someone, another tutor, to help me cope	J'ai besoin de quelqu'un, un autre tuteur, pour m'aider à faire face
Critical reception was generally positive	L'accueil critique a été généralement positif
Everything was wrong	Tout était mal
i want to call you uncle	je veux t'appeler tonton
I feel like our paths keep missing each other	J'ai l'impression que nos chemins continuent de se manquer
I haven't heard of anything	Je n'ai entendu parler de rien
I knew they would be there watching us	Je savais qu'ils seraient là à nous regarder
I buried my face in the warmth of her neck	J'ai enterré mon visage dans la chaleur de son cou
I have bad taste in men	J'ai un mauvais goût chez les hommes
I found schoolteachers pretty awful when I was a boy	J'ai trouvé les maîtres d'école plutôt horribles quand j'étais garçon
I hope he comes back	j'espère qu'il reviendra
I install a new window	J'installe une nouvelle fenêtre
I was hoping they wouldn't be too disappointed	J'espérais qu'ils ne seraient pas trop déçus
I twisted and she got under me	Je me suis tordu et elle s'est mise sous moi
I often thought of her	J'ai souvent pensé à elle
I have no more money after medical expenses	Je n'ai plus d'argent après les frais médicaux
A stone pressed through his clothes	Une pierre pressée à travers ses vêtements
I used this anger to fuel my power	J'ai utilisé cette colère pour alimenter mon pouvoir
I was delighted to be part of his world	J'étais ravi de faire partie de son monde
I didn't know it could be so wonderful	Je ne savais pas que ça pouvait être si merveilleux
I experienced something similar myself at one point	J'ai vécu quelque chose de similaire moi-même à un moment donné
A louder cry seemed to answer me	Un cri plus fort semblait me répondre
I don't want it to be sold	je ne veux pas qu'il soit vendu
I was hoping it would eventually fade away	J'espérais qu'il finirait par disparaître
i can't answer now	je ne peux pas répondre maintenant
I loved her the moment we met	Je l'ai aimée au moment où nous nous sommes rencontrés
I wouldn't wanna be with nobody else	Je ne voudrais être avec personne d'autre
I was fighting it like crazy	Je le combattais comme un fou
I just got one to bring a little change	J'en ai juste un pour apporter un peu de changement
I gave her a bowl of food	Je lui ai donné un bol de nourriture
I was only minutes away now	Je n'étais plus qu'à quelques minutes maintenant
I want to be by your side	Je veux être à tes côtés
I was surrounded by dark figures	J'étais entouré de silhouettes sombres
I have seen everything	j'ai tout vu
I like to read, learn and research	J'aime lire, apprendre et rechercher
I liked reading the opinions of other teachers	J'ai aimé lire les avis des autres professeurs
I had to find the reason for their sadness	J'ai dû trouver la raison de leur tristesse
I was going to take it	j'allais la prendre
I get up slowly and walk away	Je me lève lentement et m'éloigne
Savage had intense arguments with his liberal friends	Savage a eu des disputes intenses avec ses amis libéraux
I let him take over behind the counter	Je l'ai laissé prendre le relais derrière le comptoir
A few people nearby were looking at her strangely	Quelques personnes à proximité la regardaient étrangement
A lightning strike would have fatal consequences	Un coup de foudre aurait des conséquences fatales
The prey are picked before consumption	Les proies sont cueillies avant consommation
I think the priority is to get into the kitchen	Je pense que la priorité est d'entrer dans la cuisine
I felt my eyes swell with tears	J'ai senti mes yeux se gonfler de larmes
I'd rather make my own heat	Je préfère faire ma propre chaleur
I watch it disappear into a dark corner	Je le regarde disparaître dans un coin sombre
I never thought it was possible in real life	Je n'ai jamais pensé que c'était possible dans la vraie vie
I think this covers most environmental requirements	Je pense que cela couvre la plupart des exigences environnementales
I thought he was good at the shows	Je pensais qu'il était bon dans les émissions
I absorb what is their capacity	J'absorbe quelle est leur capacité
I couldn't get enough of you	Je ne pouvais pas en avoir assez de toi
I would control my emotions when we were talking	Je maîtriserais mes émotions quand nous parlions
I had to accept and suddenly I was a little scared	J'ai dû accepter et soudain j'ai eu un peu peur
I would put them in the one in fifty category	Je les mettrais dans la catégorie un sur cinquante
I would sit there and take it	Je m'assiérais là et le prendrais
I didn't quite know how to interpret his intentions	Je ne savais pas trop comment interpréter ses intentions
I spent my life in the northern states	J'ai passé ma vie dans les états du nord
What they do best is make it work	Ce qu'ils font de mieux, c'est de le faire fonctionner
I checked on the site	j'ai vérifié sur le site
I'm not paying attention	je ne fais pas attention
I was hoping he wasn't lying	J'espérais qu'il ne mentait pas
A pat on the back has returned	Une tape dans le dos est revenue
I wanted to discuss a student with her	Je voulais discuter d'un étudiant avec elle
I had to admit they would have cute kids	Je devais admettre qu'ils auraient des enfants mignons
I never would have guessed	Je n'aurais jamais deviné
I felt more comfortable with	je me sentais plus à l'aise avec
I quickly learned that he was a criminal	J'ai vite appris que c'était un criminel
I know we get all kinds of letters	Je sais que nous recevons toutes sortes de lettres
I knew her too little to be sure.	Je la connaissais trop peu pour en être sûr
I wanted my explanation now	Je voulais mon explication maintenant
I hadn't looked in a while	je n'avais pas regardé depuis un moment
I thought they would appreciate that	Je pensais qu'ils apprécieraient cela
I thought doctors were supposed to have good hearing	Je pensais que les médecins étaient censés avoir une bonne ouïe
I know he loves her since we were little	Je sais qu'il l'aime depuis qu'on est petit
A snowy area, a desert area	Une zone de neige, une zone désertique
I received this order tonight	j'ai reçu cette commande ce soir
I looked up and watched her dresses disappear	J'ai levé les yeux et j'ai regardé ses robes disparaître
I think they will have children	Je pense qu'ils vont avoir des enfants
I wanted a better life	Je voulais une vie meilleure
I rush to the side of the house	Je me précipite sur le côté de la maison
I wouldn't know why though	Je ne saurais pas pourquoi cependant
I drink coffee with everything	Je bois du café avec tout
I may have moved slowly, though	J'ai peut-être avancé lentement, cependant
I didn't realize what time it was	Je n'ai pas réalisé quelle heure il était
A knock on the car caught their attention	Un coup sur la voiture a attiré leur attention
I also like your photography	j'aime aussi ta photographie
I need food, drink, clothes and sleep	J'ai besoin de nourriture, de boisson, de vêtements et de sommeil
I got cold all of a sudden	J'ai eu froid d'un coup
I wasn't there when that second group was killed	Je n'étais pas là quand ce deuxième groupe a été tué
I refused to back down	J'ai refusé de reculer
I can't stay out of this anymore	Je ne peux plus rester en dehors de ça
She had retired due to health issues	Elle avait pris sa retraite en raison de problèmes de santé
The second to teach you a lesson	La seconde pour t'apprendre une leçon
Morgan was hit in the right side	Morgan a été touché au côté droit
A silver crown on her hair of shadows	Une couronne d'argent sur ses cheveux d'ombres
I studied architecture with admiration	J'ai étudié l'architecture avec admiration
I wanted to be a missionary	Je voulais être missionnaire
I rather objected to the way it was put	Je me suis plutôt opposé à la façon dont il a été mis
I was really busy too	J'étais vraiment occupé aussi
I wanted to know what he was thinking	Je voulais savoir ce qu'il pensait
I could see the name	j'ai pu voir le nom
i can get it for you later	je peux te l'avoir plus tard
I knew from experience that something was wrong	Je savais par expérience que quelque chose n'allait pas
I couldn't think of anything else to do there	Je ne pouvais penser à rien d'autre à faire là-bas
I heard my song	j'entendais ma chanson
I obeyed my instinct	J'ai obéi à mon instinct
I also want to encourage this	Je veux aussi encourager cela
A sense of the sacred approaching	Un sens du sacré se rapprochant
I specifically told you what the deal was	Je t'ai spécifiquement dit quel était le marché
I peeked at the door	J'ai jeté un coup d'œil à la porte
I didn't raise it, though	Je ne l'ai pas soulevé, cependant
I'm afraid you mean something wrong	J'ai peur que tu veuilles dire quelque chose de mal
I didn't look inside	je n'ai pas regardé à l'intérieur
C had big dreams about this movie	C avait de grands rêves à propos de ce film
A vision is specific	Une vision est spécifique
I'll slip this ruined body and assume yours	Je glisserai ce corps en ruine et assumerai le tien
I blamed our divorce	J'ai blâmé notre divorce
I so want to stay	Je veux tellement rester
Considerable wind damage also occurred	Des dégâts de vent considérables se sont également produits
I will take care of my colleague	je vais m'occuper de mon collègue
I loved my weekly shopping	J'ai adoré mes courses hebdomadaires
A normal life was as usual	Une vie normale était comme d'habitude
I hadn't noticed this before	je n'avais pas remarqué ça avant
A wide happy smile	Un large sourire heureux
I think that's why she came here today	Je pense que c'est pour ça qu'elle est venue ici aujourd'hui
I think he's in shock	Je pense qu'il est sous le choc
I haven't heard of this one	Je n'ai pas entendu parler de celui-ci
I didn't mean to cause her any trouble	Je ne voulais pas lui causer des ennuis
I would definitely do it again	Je le referais certainement
I can never live with myself	Je ne pourrai jamais vivre avec moi-même
I judged you, but not because of that	Je t'ai jugé, mais pas à cause de ça
I poured my heart and soul into this book	J'ai versé mon coeur et mon âme dans ce livre
I just didn't have time for this	Je n'ai juste pas eu le temps pour ça
I understood the importance of the situation	J'ai compris l'importance de la situation
I experienced horrible service there	J'ai vécu un service horrible là-bas
I learned so much being a mother	J'ai tellement appris en étant mère
I knew it was there	Je savais que c'était là-bas
They also reported more forms of attempted fraud	Ils ont également signalé plus de formes de tentatives de fraude
I rushed full speed and attacked without thinking	Je me suis précipité à toute vitesse et j'ai attaqué sans réfléchir
In fact, I thought you were going to jump	En fait, je pensais que tu allais sauter
I advised him to reapply for disability	Je lui ai conseillé de refaire une demande d'invalidité
i jumped in my sleep	j'ai sauté dans mon sommeil
I could learn something from you	Je pourrais apprendre quelque chose de toi
A bad broad and me answering her call	Une mauvaise large et moi répondant à son appel
I just wanna come home to my family	Je veux juste rentrer à la maison dans ma famille
I must look terrible	Je dois avoir l'air terrible
I can't let them kill her	Je ne peux pas les laisser la tuer
I loved him like my own child	Je l'aimais comme mon propre enfant
I have to leave soon	je dois partir bientôt
I knew someone else would come eventually	Je savais que quelqu'un d'autre viendrait éventuellement
I did not think about that	je n'avais pas pensé à ça
I have always been competitive	J'ai toujours été compétitif
I found the book on the bed	J'ai trouvé le livre sur le lit
A woman, of all things	Une femme, de toutes choses
A father's wish was just that, a request	Le souhait d'un père n'était que cela, une demande
I could only see it	je ne pouvais que le voir
I can feel myself falling	Je peux me sentir tomber
I knelt in front of my shoe rack	Je me suis agenouillé devant mon étagère à chaussures
I was worried about the little rascal	J'étais inquiet pour le petit coquin
I needed to make the right choice	J'avais besoin de faire le bon choix
I see you've heard of me before	Je vois que tu as déjà entendu parler de moi
I will continue to follow you in your new way	Je continuerai à te suivre dans ta nouvelle voie
I won't bother to ask about the men in your life	Je ne prendrai pas la peine de poser des questions sur les hommes de ta vie
A change of government, for example	Un changement de gouvernement, par exemple
I was moved by you too	J'ai été ému par toi aussi
I stopped when we did	Je me suis arrêté quand nous l'avons fait
I had done something heavy	j'avais fait quelque chose de lourd
I am a good example for family and friends	Je suis un bon exemple pour la famille et les amis
I saw you this afternoon	Je t'ai vu cet après-midi
I know he won't be here tonight	Je sais qu'il ne sera pas là ce soir
I would have settled down for a few hours	je me serais installé pour quelques heures
I breathed the pure and wonderful air	J'ai respiré l'air pur et merveilleux
I have nothing to do with any of this	Je n'ai rien à voir avec tout ça
Hope you had a good day today	J'espère que tu as passé une bonne journée aujourd'hui
I ate a huge pizza last night	J'ai mangé une énorme pizza hier soir
I find the weeks following a festival difficult	Je trouve les semaines qui suivent un festival difficiles
I can't wait to taste it again	J'ai hâte d'y goûter à nouveau
I shot it to move through the trees	Je l'ai tourné pour se déplacer à travers les arbres
I mentioned there was chaos outside the hotel	J'ai mentionné qu'il y avait du chaos à l'extérieur de l'hôtel
I backed off, but I kept on dancing	J'ai reculé, mais j'ai continué la danse
I shook my head, irritated with myself	J'ai secoué la tête, irrité contre moi-même
I come from a distant land	Je viens d'un pays lointain
I was on her knees, her hands on my ass	J'étais sur ses genoux, ses mains sur mes fesses
I didn't change that	je n'ai pas changé ça
I forgot my private notebook on it	J'ai oublié mon carnet privé dessus
I stopped for morning coffee	Je me suis arrêté pour le café du matin
I wouldn't please him	je ne lui ferais pas plaisir
I needed to be there with her now	J'avais besoin d'être là avec elle maintenant
I'll leave them here, he thought	Je vais les laisser ici, pensa-t-il
I was there with them	j'étais là avec eux
I didn't take the pill	je n'ai pas pris la pilule
I walked quickly and quietly past them	Je suis passé rapidement et tranquillement devant eux
I shake the other pillowcase	Je secoue l'autre taie d'oreiller
I could smell the drink on her	Je pouvais sentir la boisson sur elle
I handled its execution myself	J'ai géré son exécution moi-même
I kinda kept it low key	Je l'ai en quelque sorte gardé discret
I turn around and look at them	Je me retourne et les regarde
I am also willing to travel	Je suis également prêt à voyager
I read my verdict	J'ai lu mon verdict
I have to distract them	je dois les distraire
I want you to love me too	Je veux que tu m'aimes aussi
I mean, not everyone but me	Je veux dire, pas tout le monde sauf moi
Video events play backwards	Les événements de la vidéo sont lus à l'envers
i am desperately looking for them	je les cherche désespérément
All three works were well received	Les trois œuvres ont été bien accueillies
I never thought about them, doing this dirty work	Je n'ai jamais pensé à eux, faisant ce sale boulot
Access is controlled by traffic lights	L'accès est contrôlé par des feux de circulation
I was seven at the time	J'avais sept ans à l'époque
I envy her trust in me	J'envie sa confiance en moi
I couldn't find a permanent way to fix this problem	Je ne pouvais pas trouver un moyen permanent de résoudre ce problème
I just wanted a little free adventure first	Je voulais juste une petite aventure gratuite d'abord
I can feel them and the path they take	Je peux les sentir et le chemin qu'ils prennent
i have to think fast	je dois réfléchir vite
I might even force you to do it	Je pourrais même te forcer à le faire
I like being a wolf	J'aime être un loup
I would have considered shooting him	J'aurais envisagé de lui tirer dessus
I mean, people usually give us our privacy	Je veux dire, les gens nous donnent généralement notre vie privée
I knew dinner would be soon	Je savais que le dîner serait bientôt
I need to stay in the house	J'ai besoin de rester dans la maison
I understand, but she has a big mouth	Je comprends, mais elle a une grande gueule
I start hanging up right away	Je commence tout de suite à le raccrocher
I was just trying to make sure you were okay	J'essayais juste de m'assurer que tu allais bien
I know how it ends	Je sais comment ça se termine
A moment later he opened the door to the library	Un instant plus tard, il ouvrit la porte de la bibliothèque
I know another big challenge	Je connais un autre défi de taille
I texted you his number	Je t'ai envoyé son numéro par SMS
I needed to know what our religion was for school	J'avais besoin de savoir quelle était notre religion pour l'école
I couldn't stop my eyes from rolling	Je n'ai pas pu empêcher mes yeux de rouler
I just know that together we'll be fine	Je sais juste qu'ensemble, nous irons bien
This forms the core of the current palace	Cela forme le noyau du palais actuel
I could tell what he was thinking	Je pouvais dire ce qu'il pensait
I knew exactly where she would be	Je savais exactement où elle serait
A ton of sites have appeared	Une tonne de sites sont apparus
I wanted to take her pain and swallow it	Je voulais prendre sa douleur et l'avaler
I can hear in his voice that he might	Je peux entendre dans sa voix qu'il pourrait
I also forgot to take a picture of the food	J'ai aussi oublié de prendre une photo de la nourriture
I think you've suffered enough	Je pense que tu as assez souffert
I can't deny she was awesome	Je ne peux pas nier qu'elle a été impressionnante
I caught him singing in the shower this morning	Je l'ai surpris en train de chanter sous la douche ce matin
I easily found the key to the safe	J'ai facilement trouvé la clé du coffre-fort
A huge cave was there	Une immense caverne s'y trouvait
A petite woman could easily sleep on a	Une petite femme pourrait facilement dormir sur un
I know it won't be forever	Je sais que ce ne sera pas pour toujours
I wonder if they miss us	Je me demande si nous leur manquons
I showed him the texts	Je lui ai montré les textes
I think they are beautiful	Je pense qu'ils sont beaux
I haven't been with anyone in a while	Je n'ai été avec personne depuis un moment
I choose to accept their evaluation	Je choisis d'accepter leur évaluation
I know exactly what's going on here	Je sais exactement ce qui se passe ici
Hope you enjoy it and can keep it	J'espère que vous l'apprécierez et que vous pourrez le garder
I found her a place to stay	Je lui ai trouvé un endroit où rester
I kept a regular workout routine	J'ai gardé une routine d'entraînement régulière
I get defensive for no reason	Je deviens défensif sans raison
I know what they think	Je sais ce qu'ils pensent
I had completely forgotten that you lost your memory	J'avais complètement oublié que tu as perdu la mémoire
For my part, I'll be happy to see him go	Pour ma part, je serai heureux de le voir aller
A few others crammed on board	Quelques autres entassés à bord
I tried the last door	J'ai essayé la dernière porte
I did a real introspection on my teaching methods	J'ai fait une vraie introspection sur mes méthodes d'enseignement
I could feel tears forming	Je pouvais sentir des larmes se former
That turned out to be the easy part	Cela s'est avéré être la partie facile
I wouldn't mind if you went on strike	Ça ne me dérangerait pas si tu allais en grève
I loved her so much we got married	Je l'aimais tellement que nous nous sommes mariés
I didn't get out of my car, though	Je ne suis pas sorti de ma voiture, cependant
I was really quite indifferent to both	J'étais vraiment assez indifférent aux deux
I see that you are not well	je vois que tu ne vas pas bien
It costs nothing to participate	Je ne coûte rien pour participer
I held out my hand to him	je lui ai tendu la main
I can't take care of a child	Je ne peux pas m'occuper d'un enfant
I won't have to worry about her	Je n'aurai pas à m'inquiéter pour elle
I can imagine this sounds very strange to you	Je peux imaginer que cela vous semble très étrange
I felt much better around him	Je me sentais beaucoup mieux près de lui
I got up and took out the book	Je me suis levé et j'ai sorti le livre
I was determined to wait	J'étais déterminé à l'attendre
I know people who already do	je connais des gens qui le font déjà
I was withdrawn and difficult to live with	J'étais renfermé et difficile à vivre
I know who he is and I can confirm his expertise	Je sais qui il est et je peux confirmer son expertise
I was very uncomfortable and a bit embarrassed	J'étais très mal à l'aise et un peu gêné
I know you will never know	Je sais que tu ne sauras jamais
I felt like I came from afar	J'avais l'impression de venir de loin
I'm comfortable not having answers to everything	Je suis à l'aise de ne pas avoir de réponses à tout
I can't even sing at all	Je ne peux même pas chanter du tout
A parent is supposed to love their children	Un parent est censé aimer ses enfants
I want to make this point very clearly	Je veux faire ce point très clairement
I need to think of a story and fast	J'ai besoin de penser à une histoire et vite
I tried another hospital	J'ai essayé un autre hôpital
I think it was a real surprise for him	Je pense que c'était une vraie surprise pour lui
A smile appeared on his lips	Un sourire apparut sur ses lèvres
I heard you say you love her	Je t'ai entendu dire que tu l'aimais
I could start beating it	Je pourrais commencer à le battre
I try to see what they're looking at	J'essaie de voir ce qu'ils regardent
I couldn't imagine doing it to any child	Je ne pouvais pas imaginer le faire à n'importe quel enfant
I could easily rule the country	Je pourrais facilement diriger le pays
I couldn't ask for a better husband	Je ne pouvais pas demander un meilleur mari
I'll explain it to your mother	Je vais l'expliquer à ta mère
I told him to stop fighting, which he immediately did	Je lui ai dit d'arrêter de se battre, ce qu'il a immédiatement fait
They could direct the movement of the clouds	Ils pourraient diriger le mouvement des nuages
I understand a lot lately	Je comprends beaucoup ces derniers temps
I have already loaded the car	J'ai déjà chargé la voiture
I was always afraid of them when I was a child	J'ai toujours eu peur d'eux quand j'étais enfant
I just know it has to stop	Je sais juste que ça doit s'arrêter
Arthur entered the presidency	Arthur est entré à la présidence
A bit like sex and a lot like a wild man	Un peu comme le sexe et beaucoup comme un homme sauvage
I'm happy to see you again	Je suis heureux de vous revoir
I didn't need to ask if my sister was okay	Je n'avais pas besoin de demander si ma sœur allait bien
A gate had been raised to bar the way back	Une porte avait été élevée pour barrer le chemin du retour
I see your reservation for a party of twelve	Je vois votre réservation pour un groupe de douze
I nod my head in understanding	Je hoche la tête en signe de compréhension
I want you to be mine again	Je veux que tu sois à nouveau à moi
I can't believe what just happened	Je ne peux pas croire ce qui vient de se passer
I know what safety is and it's not your concern	Je sais ce qu'est la sécurité et ce n'est pas ta préoccupation
I formed the majority in my neighborhood	J'ai formé la majorité dans mon quartier
I'll explain everything later	j'expliquerai tout plus tard
I feel like these two are the black sheep	J'ai l'impression que ces deux-là sont le mouton noir
I shook and closed my eyes	J'ai secoué et fermé les yeux
I can pick up debris	Je peux ramasser les débris
I could tell he was deep in thought	Je pouvais dire qu'il était plongé dans ses pensées
I couldn't control my emotions anymore	Je ne pouvais plus contrôler mes émotions
I think it would go well with your generation	Je pense que ça irait bien avec ta génération
A fucking quarter, in fact	Un putain de quart, en fait
I had actually spent half my life around his kind	J'avais en fait passé la moitié de ma vie autour de son espèce
I looked at the ground	J'ai regardé le sol
I know she can feel me against her	Je sais qu'elle peut me sentir contre elle
i was wondering that i	je me demandais que moi
I peeked at the counter	J'ai jeté un coup d'œil au comptoir
I wasn't living in a cave last month	Je ne vivais pas dans une grotte le mois dernier
I always watch this in amazement	Je regarde toujours ça avec étonnement
I wasn't just worthless trash	Je n'étais pas juste une poubelle sans valeur
I stuffed my bag behind the seat in the cabin	J'ai fourré mon sac derrière le siège dans la cabine
I have a lot of money	j'ai beaucoup d'argent
I can tell it's important to you	Je peux dire que c'est important pour toi
I walk away and I exclude people	Je m'éloigne et j'exclus les gens
This version has been further delayed	Cette version a encore été retardée
I never thought of myself as beautiful or even pretty	Je ne me suis jamais considérée comme belle ou même jolie
I started wondering why this could be	J'ai commencé à me demander pourquoi cela pourrait être
I didn't want everyone at school to know	Je ne voulais pas que tout le monde de l'école sache
I'll meet you down in the truck	Je te retrouverai en bas dans le camion
I better do it now	Je ferais mieux de le faire maintenant
I watched as they tore her to pieces	J'ai regardé alors qu'ils la mettaient en pièces
I expected pain but I felt none	Je m'attendais à de la douleur mais je n'en ai ressenti aucune
i would never do that	je ne ferais jamais ça
I didn't want him to go away	Je ne voulais pas qu'il s'en aille
I didn't talk to him	Je ne lui ai pas parlé
I think their healing process is different from ours	Je pense que leur processus de guérison est différent du nôtre
Mark lets her stay with him	Mark la laisse rester avec lui
I want us both to do it together	Je veux que nous le fassions tous les deux ensemble
I would never have killed to prevent this	Je n'aurais jamais tué pour empêcher ça
I followed her soon after	Je l'ai suivie peu après
I haven't seen him for sixteen years	Je ne l'ai pas vu depuis seize ans
I recognize your voice	je reconnais ta voix
I could just go	Je pourrais juste y aller
I had already seen it too	je l'avais déjà vu aussi
A car stopped behind me	Une voiture s'est arrêtée derrière moi
I can't just close up shop, you know that	Je ne peux pas simplement fermer la boutique, tu le sais
i love the whole family	j'aime toute la famille
I walked quickly towards her as the others followed slowly	J'ai marché rapidement vers elle alors que les autres suivaient lentement
I felt sad to leave my father	Je me sentais triste de quitter mon père
I didn't mean to take it out on you	Je ne voulais pas m'en prendre à toi
i can do good things	je peux faire de bonnes choses
I realize this could be a burden	Je me rends compte que cela pourrait être un fardeau
I will become hostile and aggressive	Je deviendrai hostile et agressif
The ship itself was wrecked beyond repair and abandoned	Le navire lui-même a fait naufrage au-delà de toute réparation et abandonné
i can reason with it	je peux le raisonner
I woke up and walked my old	Je me suis réveillé et j'ai marché mon ancien
I'm ashamed and I ask your forgiveness for that	J'ai honte et je te demande pardon pour ça
I wanted to go home to see her	J'avais envie de rentrer à la maison pour la voir
I think she is an old ancestor of mine	Je pense qu'elle est une ancienne ancêtre à moi
I'm sullen at the darkness all around	Je suis maussade face à l'obscurité tout autour
I wrote his name	J'ai écrit son nom
I first witnessed	J'ai d'abord témoigné
I read it all last week	J'ai tout lu la semaine dernière
I was in complete darkness in a storm	J'étais dans le noir complet dans une tempête
I can't go on a date	Je ne peux pas aller à un rendez-vous
it makes me really sad to think about that	ça me rend vraiment triste de penser à ça
I wanna show you the world, everything you missed	Je veux te montrer le monde, tout ce que tu as manqué
A line of creatures was forming	Une ligne de créatures se formait
A black rock pulled towards me	Un rocher noir a tiré vers moi
I was left to die in prison	On m'a laissé mourir dans l'univers carcéral
I won't let him do this, not to her	Je ne le laisserai pas faire ça, pas à elle
A good place to watch	Un bon endroit pour regarder
I don't want my state to go into debt	Je ne veux pas que mon état s'endette
I was so angry, so hurt at your father	J'étais tellement en colère, tellement blessé contre ton père
I was good at escaping	J'étais doué pour m'évader
I probably looked like a fool	J'avais probablement l'air d'un idiot
I knew what would come next	Je savais ce qui viendrait ensuite
A man, some kind of alien and three boys	Un homme, une sorte d'extraterrestre et trois garçons
I wound the rope seven times around the trunk	J'ai enroulé sept fois la corde autour du tronc
A quiet little life	Une petite vie tranquille
A line that lets you always know where you are	Une ligne qui vous permet de toujours savoir où vous en êtes
I also needed at least three minutes	J'ai aussi eu besoin d'au moins trois minutes
It's not at all surprising	Ce n'est pas du tout surprenant
I only see a social construction	Je ne vois qu'une construction sociale
A sudden light makes her look up	Une lumière soudaine lui fait lever les yeux
It was the most special of my life	C'était le plus spécial de ma vie
I want to save him from her	Je veux le sauver d'elle
A lean build on a fairly tall body	Une carrure maigre sur un corps assez grand
I nod and smile and respond accordingly	Je hoche la tête et souris et réponds en conséquence
I can get a job, if need be	Je peux obtenir un emploi, si besoin est
I found that the city does not have much	J'ai trouvé que la ville n'a pas grand chose
I like to travel and visit places	J'aime voyager et visiter des endroits
I put it on and smiled at her	Je l'ai mis et je lui ai souri
I looked like him	je lui ressemblais
I had no idea it was so deep	Je n'avais aucune idée que c'était si profond
I want to talk to you	je veux te parler
I see you are trying to make a deposit today	Je vois que vous essayez de faire un dépôt aujourd'hui
i love you and i trust you	Je t'aime et je te fais confiance
I didn't care where we were from	Je me fichais d'où nous étions
I tend to believe that this article	J'ai tendance à croire que cet article
Lots of people use it	Beaucoup de gens l'utilisent
I hope it's not too serious for you	j'espère que ce n'est pas trop grave pour toi
I call them our monkey men	Je les appelle nos hommes singes
I brought him his drink, which he quickly ignored	Je lui ai apporté son verre, qu'il a rapidement ignoré
I will tell my father	je dirai à mon père
I can't wrap my head around the idea	Je ne peux pas envelopper ma tête autour de l'idée
I needed time to catch up	J'avais besoin de temps pour rattraper
I put them in these boxes	Je les ai mis dans ces boîtes
I should have backed off, but my feet refused	J'aurais dû reculer, mais mes pieds ont refusé
I just got out of a very bad situation	Je viens de sortir d'une très mauvaise situation
I tell the other ships around they go	Je dis aux autres navires autour, ils vont
One time pp material	Un matériel de temps du pp
I would never want to hurt any of them	Je ne voudrais jamais blesser l'un d'eux
I had no boyfriend, job or money	Je n'avais pas de petit ami, de travail ou d'argent
I couldn't imagine a more perfect partner than him	Je ne pouvais pas imaginer un partenaire plus parfait que lui
I kept shaking my head no	Je n'arrêtais pas de secouer la tête non
I ask you, please pray with me	Je vous demande, s'il vous plaît de prier avec moi
I could see the possessions take place	Je pouvais voir les possessions prendre place
I am, dragging my knees in the dirt	Je suis, traînant mes genoux dans la terre
An escort carrier was also badly damaged	Un transporteur d'escorte a également été gravement endommagé
I could not authorize special rates	Je ne pourrais pas autoriser de tarifs spéciaux
I wasn't sure what that meant	Je n'étais pas sûr de ce que cela signifiait
I should just finish it	Je devrais juste la finir
I forgot my donation to the church	J'ai oublié mon don à l'église
I like to use transparent boxes	J'aime utiliser des boîtes transparentes
I stirred, and a warm body moved with me	J'ai remué, et un corps chaud a bougé avec moi
I pay taxes on child support checks	Je paie des impôts sur les chèques de pension alimentaire
I read them two years ago	Je les ai lu il y a deux ans
I always just wanted to go home	Je voulais toujours juste rentrer à la maison
I would recognize this perfume anywhere	Je reconnaîtrais ce parfum n'importe où
I realized he was trying to regain control	J'ai réalisé qu'il essayait de reprendre le contrôle
I can't wait to get out of here	J'ai hâte de sortir d'ici
I'm modeling and the students are there	Je modélise et les étudiants sont là-bas
I couldn't risk the hallowed ground	Je ne pouvais pas risquer les terres sacrées
Got guns in my car, but nothing significant	J'ai des armes dans ma voiture, mais rien de significatif
I went to the doctor yesterday for a slight pain in my stomach	Je suis allé chez le médecin hier pour une légère douleur à l'estomac
I painted three separate rooms this week	J'ai peint trois pièces séparées cette semaine
I reviewed your requirements for application development	J'ai passé en revue vos exigences pour le développement d'applications
I knew the feeling well	Je connaissais bien le sentiment
I can see how miserable you are	Je peux voir à quel point tu es misérable
I was tired of losing	j'étais fatigué de perdre
I don't want to think about it anymore	Je ne veux plus y penser
I'm clean now and superior to all evil	Je suis propre maintenant et supérieur à tout le mal
I will describe everything	je vais tout décrire
I should have planned better, prepared something	J'aurais dû mieux planifier, préparer quelque chose
I let it get ahead	Je l'ai laissé prendre de l'avance
I was thinking of my sister	je pensais à ma soeur
A sweet blend of jazz, folk and pop	Un doux mélange entre jazz, folk et pop
I should go downstairs and tell my family everything	Je devrais descendre en bas et tout dire à ma famille
I do not agree with this assessment	Je ne suis pas d'accord avec cette évaluation
I was desperately looking for something	Je cherchais désespérément quelque chose
I didn't know if he would admit it	Je ne savais pas s'il l'admettrait
Guess we'll have to see how things go	Je suppose que nous devrons voir comment les choses se passent
I was tired of being nothing special	J'étais fatigué de n'être rien de spécial
A human has five million	Un humain a cinq millions
I think she did it unconscious, drunk	Je pense qu'elle l'a fait inconsciemment, en état d'ébriété
I didn't answer any of them.	je n'avais répondu à aucune d'entre elles
I really didn't need this now	Je n'avais vraiment pas besoin de ça maintenant
I hope they get caught and go to jail themselves	J'espère qu'ils seront pris et qu'ils iront eux-mêmes en prison
I didn't think it would be so beautiful	je ne pensais pas que ce serait aussi beau
I think it looks much better	Je pense que ça a l'air beaucoup mieux
I volunteer to go first	Je me porte volontaire pour passer en premier
I go down and I open	Je descends et j'ouvre
I was gonna make it under them someday	J'allais le faire sous eux un jour
A couple were traditional books	Un couple était des livres traditionnels
This girl just left	Cette fille vient de partir
A sour expression crossed the old man's face.	Une expression aigre traversa le visage du vieil homme
I'm happy to see you	je suis heureux de vous voir
I found out later that she feared a core failure	J'ai découvert plus tard qu'elle avait craint une défaillance du noyau
I got a lot more suicidal jokes now	J'ai beaucoup plus de blagues suicidaires maintenant
I put on a baseball cap	Je mets une casquette de baseball
I know it's a daily battle	Je sais que c'est une bataille quotidienne
I didn't take any of that stuff you said seriously	Je n'ai pris aucun de ces trucs que tu as dit au sérieux
I had to break a window to get in	J'ai dû casser une fenêtre pour entrer
I feel so small and insignificant in comparison	Je me sens si petit et insignifiant en comparaison
I reach out and take her hand	Je tends la main et prends sa main
An impossible straight path	Un chemin droit impossible
He was about to interrogate me	Il était sur le point de m'interroger
It was a tough choice	C'était un choix difficile
I became very stiff and cold and could barely move	Je suis devenu très raide et froid et je pouvais à peine bouger
I got up and walked to the smaller building	Je me suis levé et j'ai marché jusqu'au plus petit bâtiment
I married your father because he doesn't drink	J'ai épousé ton père parce qu'il ne boit pas
A bit of an arm here, a foot there	Un peu un bras ici, un pied là
I shouldn't worry about the disaster that didn't happen	Je ne devrais pas m'inquiéter du désastre qui ne s'est pas produit
A transport manager and a personal assistant	Un gestionnaire de transport et un assistant personnel
A quiet, friendly street	Une rue calme, conviviale
I was wondering what kind of club he was talking about	Je me demandais de quel genre de club il parlait
I didn't even know it was a vision	Je ne savais même pas que c'était une vision
I should have introduced myself	j'aurais dû me présenter
A wonderful surprise for a special someone	Une merveilleuse surprise à offrir à une personne spéciale
No such request has ever been submitted	Aucune demande de ce type n'a jamais été soumise
Minor crop damage was also reported	Des dégâts mineurs aux cultures ont également été signalés
I heard the office doors open	J'ai entendu les portes du bureau s'ouvrir
I clean this place all week	Je nettoie cet endroit toute la semaine
So I'm asking you one more small favor.	Je vous demande donc encore un petit service
A few awkward moments have passed	Quelques moments gênants sont passés
I didn't know you were telling the truth	Je ne savais pas que tu disais la vérité
I was in the bear pack for nine year old boys	J'étais dans la meute d'ours pour les garçons de neuf ans
A sensitive heart must be treated with care	Un cœur sensible doit être traité avec soin
A pipe broke and the steam cooked his body	Un tuyau s'est cassé et la vapeur a cuit son corps
I don't want them in my eyes anymore	Je ne les veux plus à mes yeux
I hear the sound of water flowing in the distance	J'entends le bruit de l'eau qui coule au loin
I didn't feel loved or cared for	Je ne me suis pas senti aimé ou pris en charge
I guess we didn't think	Je suppose que nous ne pensions pas
I confirmed it was blood	J'ai confirmé que c'était du sang
I prefer painted cows	Je préfère les vaches peintes
I didn't have time for this	Je n'avais pas le temps pour ça
I am a prisoner of economic ties	Je suis prisonnier des liens économiques
I can do it from here	Je peux le faire d'ici
I can even be polite	Je peux même être poli
I hope she understood	j'espère qu'elle a compris
I myself was out of the cold	J'étais moi-même hors du froid
I mean you did, but it wasn't like me	Je veux dire que tu l'as fait, mais ça ne me ressemblait pas
I did not do anything wrong	je n'ai rien fait de mal
I have to reach it first	Je dois d'abord l'atteindre
I think she noticed me noticing her then	Je pense qu'elle a remarqué que je la remarquais à ce moment-là
I could park my car under the resort	Je pourrais garer ma voiture sous le complexe
I couldn't believe his thought	Je ne pouvais pas croire sa pensée
I wanted to let you sleep as late as possible	Je voulais te laisser dormir le plus tard possible
A scream caught his attention	Un cri attira son attention
I keep a single torch by the bed	Je garde une seule torche à côté du lit
I collapse on my bed and sob into my pillow	Je m'effondre sur mon lit et sanglote dans mon oreiller
I am satisfied to be their regular customer	Je suis satisfait d'être leur client régulier
I'll find someone more suitable for the job	Je trouverai quelqu'un de plus approprié pour le travail
A beautiful piano filled the apartment	Un magnifique piano remplissait l'appartement
I was given a brief tour of the hospital	On m'a donné une brève visite de l'hôpital
I looked down and realized it was my cell phone	J'ai baissé les yeux et j'ai réalisé que c'était mon téléphone portable
I should check your suggestions	Je devrais vérifier vos suggestions
I rarely pray more than once a day	Je prie rarement plus d'une fois par jour
I think maybe the witch knew	Je pense que peut-être la sorcière le savait
I had to look a second time	J'ai dû regarder une deuxième fois
I have more pressing matters at hand	J'ai des affaires plus urgentes à portée de main
A blank, confused look at him across the desk	Un regard vide et confus vers lui à travers le bureau
I won't bother you after she's home	Je ne te gênerai pas après qu'elle soit à la maison
I just had to accept what happened	Je devais juste accepter ce qui s'était passé
I also ordered books	J'ai aussi commandé des livres
I wrote articles during my college years	J'ai écrit des articles pendant mes années d'université
I'm sure she'd rather not	Je suis sûr qu'elle préférerait ne pas
I'd turn the tables on the high priest	Je renverserais les tables sur le grand prêtre
I have to write the steps	Je dois écrire les étapes
A computer is a woman	Un ordinateur est une femme
A new existence maybe	Une nouvelle existence peut-être
I had adventures in these clothes	J'ai eu des aventures dans ces vêtements
A monster that breaks the rules	Un monstre qui enfreint les règles
i can barely myself	je peux à peine moi-même
I hope we can be friends	J'espère qu'on peut etre amis
I was gonna leave it all in his expert hands	J'allais tout laisser entre ses mains expertes
A perfect place for war games	Un endroit parfait pour les jeux de guerre
I first noticed the smell	J'ai d'abord remarqué l'odeur
I had no idea a lot of these things	Je n'avais aucune idée de beaucoup de ces choses
I don't even remember what we caught	Je ne me souviens même pas de ce que nous avons attrapé
A sudden awareness of their surroundings	Une prise de conscience soudaine de leur environnement
Now everything is different	Maintenant tout est différent
I checked the kitchen first, then the living room	J'ai d'abord vérifié la cuisine, puis le salon
I think his confidence will go up	Je pense que sa confiance va monter
I drew him close to me	Je l'ai attiré près de moi
I considered it a curse and suppressed it for years	Je l'ai considéré comme une malédiction et je l'ai supprimé pendant des années
I could relate to how he felt	Je pourrais m'identifier à ce qu'il ressentait
I must have been about thirteen	Je devais avoir environ treize ans
I never had a reaction to them before	Je n'ai jamais eu de réaction à eux avant
The episode was quite well received	L'épisode a été plutôt bien accueilli
I intend to keep writing and never stop	J'ai l'intention de continuer à écrire et de ne jamais m'arrêter
I told him to turn it off	Je lui ai dit de l'éteindre
A cloud of powder flew over her face	Un nuage de poudre a volé sur son visage
I asked him if it was true, indeed	Je lui ai demandé si c'était vrai, en effet
I can feel their eyes burning me	Je peux sentir leurs yeux me brûler
I open it with a smile on my face	Je l'ouvre avec un sourire sur mon visage
I think we will get along well	je pense qu'on va bien s'entendre
I fell asleep almost immediately	je me suis endormi presque tout de suite
He later gave the palace its current name	Il donna plus tard au palais son nom actuel
I didn't have to wait long for an answer	Je n'ai pas eu à attendre longtemps pour une réponse
I am very excited to start this adventure	Je suis très excité de commencer cette aventure
A mother must give milk to her baby	Une mère doit donner du lait à son bébé
I used my finger to feel it	J'ai utilisé mon doigt pour le sentir
I was hoping that today would be enough	J'espérais que ce serait assez aujourd'hui
I hope to be there tomorrow	J'espère être là demain
I tell everybody, you know	Je le dis à tout le monde, tu sais
I will have a new job	je vais avoir un nouvel emploi
A few minutes later she was back	Quelques minutes plus tard, elle était de retour
I felt pretty sorry for him	Je me suis senti assez désolé pour lui
i can't last long	je ne peux pas tenir longtemps
I am taller than a prince	je suis plus grand qu'un prince
I just wish to remember it this way	Je souhaite juste m'en souvenir de cette façon
I've been living with why for the past few days	J'ai vécu avec pourquoi ces derniers jours
I let out a long, slow breath	Je laisse échapper un long et lent souffle
I know my body is breaking down	Je sais que mon corps se décompose
I looked between them	J'ai regardé entre eux
I burst into tears	j'ai fondu en larmes
I found it next to the empty bed	Je l'ai trouvé à côté du lit vide
I stop next to his nose profile and frown furiously	Je m'arrête à côté de son profil de nez et fronce les sourcils avec fureur
I guess that makes us even	Je suppose que cela nous rend même
I have a horrible reality	J'ai une horrible réalité
Some of the southern villages were attacked	Quelques-uns des villages du sud ont été attaqués
I bless them both	Je les bénis tous les deux
I was sleeping in a field	je dormais dans un champ
I knew the weapon well	je connaissais bien l'arme
I guess it's a matter of personal taste	Je suppose que c'est une question de goût personnel
I slept through and through	j'ai dormi d'un bout à l'autre
He only came home when his guns were empty	Il est rentré à la maison seulement quand ses armes étaient vides
I know a man's innermost thoughts	Je connais les pensées les plus intimes d'un homme
I could also read without falling asleep	Je pouvais aussi lire sans m'endormir
I can't be dictated by a watch	Je ne peux pas être dicté par une montre
Moments later she returned with her purse	Quelques instants plus tard, elle revint avec son sac à main
I felt his horrible fur rubbing against my tongue	J'ai senti son horrible fourrure frotter contre ma langue
I ate light, slept and rested	J'ai mangé léger, dormi et reposé
I can tell you that we have already started	Je peux vous dire que nous avons déjà commencé
The level of income has remained constant throughout its history	Le niveau de revenu est resté constant tout au long de son histoire
I guess she won't accept being deaf like me	Je suppose qu'elle n'accepte pas d'être sourde comme moi
I had better luck with the second one.	j'ai eu plus de chance avec le second
These two are like soap and water	Ces deux éléments sont comme l'eau et le savon
I walk past a room and I hear voices inside	Je passe devant une pièce et j'entends des voix à l'intérieur
I go inside, calmer somehow	Je rentre à l'intérieur, plus calme en quelque sorte
I was brave last night	J'ai été courageux hier soir
I liked looking at the city	J'ai aimé regarder la ville
I passed out pretty much immediately after making this thread	Je me suis évanoui à peu près immédiatement après avoir fait ce fil
I see it very clearly	je le vois très clairement
I brought it to the door	je l'ai apporté à la porte
I shake my head laughing	Je secoue la tête en riant
I know they are there	Je sais qu'ils sont là
I was very anxious	j'étais très inquiet
I wonder how long he's been here	Je me demande depuis combien de temps il est ici
I feel the heat flood my face	Je sens la chaleur inonder mon visage
I will still take care of you	Je vais quand même m'occuper de toi
A questionnaire was used to interview the subjects	Un questionnaire a été utilisé pour interroger les sujets
I saw a gun shop back	J'ai vu un magasin d'armes en arrière
A person has everything he needs	Une personne a tout ce dont elle a besoin
I could feel the blood under her skin	Je pouvais sentir le sang sous sa peau
I think he's ready to crack	Je pense qu'il est prêt à craquer
No one is better than another	Personne n'est meilleur qu'un autre
I didn't even know what he was talking about	Je ne savais même pas de quoi il parlait
I wasn't even sure a knife could penetrate a skull	Je n'étais même pas sûr qu'un couteau puisse pénétrer un crâne
I caught a partial on the plate	J'ai attrapé un partiel dans l'assiette
I know you won't do anything about it	Je sais que tu n'y feras rien
I like being able to watch the horses	J'aime pouvoir regarder les chevaux
I didn't say that well	je n'ai pas bien dit ça
I specialize in helping to launch projects	Je me spécialise dans l'aide au lancement de projets
I refuse to accept this	Je refuse d'accepter ça
I had no desire to cancel the wedding	Je n'avais aucune envie d'annuler le mariage
Many military officers claim inspiration from his legacy	De nombreux officiers militaires revendiquent l'inspiration de son héritage
I did not feel well	je ne me sentais pas bien
I can't believe she agreed to take me home	Je ne peux pas croire qu'elle ait accepté de me ramener à la maison
I had about five, maybe ten minutes	J'avais environ cinq, peut-être dix minutes
I know it doesn't really matter	Je sais que ça n'a pas vraiment d'importance
I want to move on, right a lot of wrongs	Je veux avancer, réparer beaucoup de torts
I haven't seen the morning sun in over a month	Je n'ai pas vu le soleil du matin depuis plus d'un mois
A very large sum of money	Une très grosse somme d'argent
I have a fridge in there	J'ai un réfrigérateur là-dedans
I gave them my usual wave	Je leur ai donné ma vague habituelle
I already tried once	j'ai déjà essayé une fois
He was replaced a few days later	Il a été remplacé quelques jours plus tard
A bought man wasn't trustworthy	Un homme acheté n'était pas digne de confiance
I slept for a long time	j'ai dormi longtemps
I needed to talk and all	J'avais besoin de parler et tout
I think we were all blessed by her	Je pense que nous avons tous été bénis par elle
Delivery is in spring and summer	La livraison est au printemps et en été
I've been around the block	J'ai fait le tour du bloc
A red wine with a slight brown tint	Un vin rouge avec une légère teinte brune
I really appreciate you doing this	J'apprécie vraiment que tu fasses ça
I want to have a little chat with you	Je veux avoir une petite conversation avec toi
I loved saying that word	J'ai adoré dire ce mot
I can feel her warm solid chest	Je peux sentir sa poitrine chaude et solide
I provided food	J'ai fourni de la nourriture
A man, however, could never become a woman.	Un homme, cependant, ne pourrait jamais devenir une femme
I even checked the missing children sites	J'ai même vérifié les sites d'enfants disparus
I plan to meet them at the bank	Je prévois de les rencontrer à la banque
I worked with them for a year	J'ai travaillé avec eux pendant un an
I can't escape these things	Je ne peux pas échapper à ces choses
I want to warn you	je veux te mettre en garde
I just got home from the hospital	Je viens de rentrer de l'hôpital
I was too scared to ask her what happened	J'avais trop peur pour lui demander ce qui s'était passé
I mess things up pretty often, you know	Je gâche les choses assez souvent, tu sais
A memory system is usually organized in rows and columns	Un système de mémoire est généralement organisé en lignes et en colonnes
I don't remember clearly what happened to me recently	Je ne me souviens pas clairement de ce qui m'est arrivé récemment
I sure cared now	Je m'en souciais certainement maintenant
I couldn't hope for a faint impression	Je ne pouvais pas espérer une vague impression
I saved you this time, it almost makes us square	Je t'ai sauvé cette fois, ça nous rend presque carré
I miss our life together	Notre vie ensemble me manque
I didn't feel like myself then	Je ne me sentais pas moi-même à ce moment-là
I look at it a little strange	Je le regarde un peu étrange
I looked around the room again	J'ai encore regardé autour de moi dans la pièce
I loved her, you know, but she was crazy	Je l'aimais, tu sais, mais elle était folle
I could see she wasn't impressed	Je pouvais voir qu'elle n'était pas impressionnée
I have been told that he is very good in his field	On m'a dit qu'il est très bon dans son domaine
I drank more and tried to forget	J'ai bu plus et j'ai essayé d'oublier
I usually alternate between the two	J'alterne généralement entre les deux
I need to get organized	J'ai besoin de m'organiser
I didn't know how to ask	je ne savais pas comment le demander
I probably needed to see a shrink	J'avais probablement besoin de voir un psy
It was a difficulty in the model	C'était une difficulté dans le modèle
I was thinking more about modern language products	Je pensais plus aux produits linguistiques modernes
I only remember feeling a shock	Je me souviens seulement avoir ressenti un choc
I got bored watching after five days and nights	Je me suis ennuyé à regarder après cinq jours et nuits
A girl that was unknown to me	Une fille qui m'était inconnue
I was gonna use my voice in my defense	J'allais utiliser ma voix pour ma défense
I had a sore throat first, which was fine	J'ai d'abord eu mal à la gorge, ce qui était bien
But even a fraud has feelings	Mais même une fraude a des sentiments
I prefer my large cast iron skillet for this	Je préfère ma grande poêle en fonte pour cela
I felt my bones move and snap back into place	J'ai senti mes os bouger et se remettre en place
I can't be mad, cause we weren't together	Je ne peux pas être en colère, parce que nous n'étions pas ensemble
I didn't used to respond to my new name	Je n'avais pas l'habitude de répondre à mon nouveau nom
I wouldn't trust him to kill me	Je ne lui ferais pas confiance pour me tuer
I think her daddy has his climbing walls	Je pense que son papa a ses murs d'escalade
I really liked these people	J'aimais beaucoup ces gens
Behind locked doors he threw himself into his work	Derrière les portes verrouillées, il s'est jeté dans son travail
I didn't take care of him well enough	Je ne m'étais pas assez bien occupé de lui
It has become his usual mount	C'est devenu sa monture habituelle
She didn't make it to the final round	Elle n'a pas atteint le tour final
I could pretty much use this basic dice	Je pourrais à peu près utiliser ce dé de base
I never thought of that	Je n'avais jamais pensé à ça
I watched about three years	J'ai regardé environ trois ans
I found this all by myself	J'ai trouvé ça tout seul
I wasn't going to wake up	je n'allais pas me réveiller
I haven't watched what's playing	Je n'ai pas regardé ce qui se joue
I was no longer angry	je n'étais plus en colère
I think that's what made it so weird	Je pense que c'est ce qui le rendait si bizarre
I just hate to see my sister become like this	Je déteste juste voir ma soeur devenir comme ça
A bitterness had crept into his voice	Une amertume s'était glissée dans sa voix
I told you to wait and you walk away	Je t'ai dit d'attendre et tu t'éloignes
i can't find the truth	je ne peux pas trouver la vérité
I expect you to pick up the	Je m'attends à ce que vous ramassiez le
I peeked at the rack over the fire	J'ai jeté un coup d'œil au rack au-dessus du feu
I think everyone is seated	je trouve que tout le monde est assis
I loved watching her suffer	J'ai adoré la voir souffrir
A word on this last element	Un mot sur ce dernier élément
I just knew she was dead	Je savais juste qu'elle était morte
i just know that you are wrong	je sais juste que tu te trompes
I looked at the fabric	J'ai regardé le tissu
I don't care how we enter the village	Peu m'importe comment nous entrons dans le village
I wish he hadn't told her that	J'aurais aimé qu'il ne lui ait pas dit ça
I just want a future	Je veux juste un avenir
I jumped out of bed and looked at the clock	J'ai sauté du lit et regardé l'horloge
I told her it was a waste of time	Je lui ai dit que c'était une perte de temps
I think you two need to talk	Je pense que vous avez besoin de parler tous les deux
I'll take care of things here	Je vais m'occuper des choses ici
i have to protect you	je dois te protéger
I wonder where she is	je me demande où elle est
I sometimes make eye drops	Je fais parfois des gouttes pour les yeux
I held my tongue, though	J'ai tenu ma langue, cependant
I will wait for you until the last second	Je t'attendrai jusqu'à la dernière seconde
I checked online last night	J'ai vérifié en ligne hier soir
I would now like to reveal my time with them	Je voudrais maintenant révéler mon temps avec eux
I was very disappointed with the whole situation	J'ai été très déçu de toute la situation
I wondered what they knew of my disappearance	Je me demandais ce qu'ils savaient de ma disparition
I knew why he was here	Je savais pourquoi il était ici
I could order you to do this	Je pourrais t'ordonner de faire ça
I rolled my eyes and walked through the classroom door	J'ai roulé des yeux et j'ai franchi la porte de la classe
I made sure my voice was stern	Je me suis assuré que ma voix était sévère
I like to stretch my brain the same way	J'aime étirer mon cerveau de la même manière
A nice big kill	Une belle grosse tuerie
I would like to discover the city	Je voudrais découvrir la ville
Tortured by a kind of guilt	Torturé par une sorte de culpabilité
You can read what you like there.	Vous pouvez y lire ce que vous aimez
I couldn't stop in time	Je n'ai pas pu m'arrêter à temps
I had a little too much	j'en ai eu un peu trop
I am honored by your faith	Je suis honoré par votre foi
Scotland stands in its present position on the globe	L'Ecosse se trouve dans sa position actuelle sur le globe
I was trained for peaceful bliss	J'ai été formé pour le bonheur paisible
I remember that night like it was yesterday	Je me souviens de cette nuit comme si c'était hier
I found a rock with a partially detached flat section	J'ai trouvé un rocher avec une section plate partiellement détachée
If you eat poison, you will die	Si vous mangez du poison, vous mourrez
He became determined to marry her	Il est devenu déterminé à l'épouser
A tear formed in one of his eyes	Une larme s'est formée dans l'un de ses yeux
I have space on the ground floor of my house	J'ai de la place au rez-de-chaussée de ma maison
I had not eaten for two days	Je n'avais pas mangé depuis deux jours
I gave him a slight nod	Je lui ai fait un léger signe de tête
Grant as Captain	Grant en tant que capitaine
I guarantee you will see results within the first week	Je vous garantis que vous verrez des résultats dans la première semaine
He maintained his innocence throughout the trial.	Il a clamé son innocence tout au long du procès
I watch its blown form	Je regarde sa forme soufflée
I didn't do it for status or anything	Je ne l'ai pas fait pour le statut ou quoi que ce soit
I know you left someone else for me	Je sais que tu as abandonné quelqu'un d'autre pour moi
A woman stands at the counter	Une femme se tient au comptoir
I think that's what should be normal	Je pense que c'est ce qui devrait être normal
I was going to miss him terribly	il allait me manquer terriblement
Every occasion was in the same room	Chaque occasion était dans la même salle
I haven't felt the feeling in a while	Je n'ai pas ressenti le sentiment depuis un moment
I think they planned to retaliate	Je pense qu'ils avaient prévu de riposter
Many would see them every day	Beaucoup les verraient tous les jours
I know right away that she's right in front	Je sais tout de suite qu'elle est tout devant
I touch white for luck	Je touche du blanc pour la chance
I needed a mirror and some cold water now	J'avais besoin d'un miroir et d'un peu d'eau froide maintenant
I came in peace	je suis venu en paix
I like to travel, but my family is here	J'aime voyager, mais ma famille est ici
I don't have any of these talents	Je n'ai aucun de ces talents
I remember admiring his writing	Je me souviens avoir admiré son écriture
i have feelings for her	j'ai des sentiments pour elle
A strange sight presented itself to me	Un spectacle étrange s'offrait à moi
I received extra provisions and clothes this afternoon	J'ai reçu des provisions et des vêtements supplémentaires cet après-midi
A pastor can always advocate directly for political involvement	Un pasteur peut toujours plaider directement en faveur de l'engagement politique
This intense relationship was accompanied by a political awakening	Cette relation intense s'est accompagnée d'un réveil politique
I had to come back to get him out of trouble	J'ai dû revenir pour le sortir des ennuis
There was way too much transport going on	Il y avait beaucoup trop de transports en cours
I worked hard to stay silent	J'ai travaillé dur pour rester silencieux
A hurt look crossed his face	Un air blessé traversa son visage
I shouldn't give in to melancholy like this	Je ne devrais pas céder à la mélancolie comme ça
I upgraded to a third driver	Je suis passé à un troisième pilote
I was one hundred percent sure	J'étais sûr à cent pour cent
I couldn't control my body	Je ne pouvais pas contrôler mon corps
A bullet flew over his head	Une balle a volé au-dessus de sa tête
I was just upset that someone hit you	J'étais juste contrarié que quelqu'un t'ait frappé
I was completely wrong about her	je me suis complètement trompé sur elle
I had a headache from all the possibilities	J'avais mal à la tête à cause de toutes les possibilités
A little closed-mouth kiss followed.	Un petit baiser bouche fermée a suivi
I expected more from them	j'attendais plus d'eux
He never recorded any of his own works	Il n'a jamais enregistré aucune de ses propres œuvres
I used these instructions to get by	J'ai utilisé ces instructions pour m'en sortir
I believe him and thank him	Je le crois et le remercie
But the attack continues	Mais l'attaque continue
I think people should buy their own books	Je pense que les gens devraient acheter leurs propres livres
I slipped into the bedroom	je me suis glissé dans la chambre
I am examined regularly and the cancer is contained	Je suis examiné régulièrement et le cancer est contenu
I followed them from behind	Je les ai suivis par derrière
I feel much better now	Je me sens beaucoup mieux maintenant
I didn't need to put my family through this	Je n'avais pas besoin de mettre ma famille à travers ça
I wanted to taste his seed	Je voulais goûter sa semence
I decided to lay down for a while and see	J'ai décidé de m'allonger un moment et de voir
I let you get the pizza yesterday	Je t'ai laissé chercher la pizza hier
I couldn't sit still	Je ne pouvais plus rester assis
A chimney brick that seemed completely normal given our profession	Une brique de cheminée qui paraissait tout à fait normale compte tenu de notre métier
I looked around again, noticing there were no windows	J'ai de nouveau regardé autour de moi, remarquant qu'il n'y avait pas de fenêtres
I know it too well	Je le sais trop bien
Females give birth standing	Les femelles mettent bas debout
I want you to feel safe	Je veux que tu te sentes en sécurité
These may have been part of a family commission	Ceux-ci peuvent avoir fait partie d'une commission familiale
I was about halfway down the long straight street	J'étais à peu près à mi-chemin dans la longue rue droite
I just need to hear a voice	J'ai juste besoin d'entendre une voix
I need you to pull yourself together	J'ai besoin que tu te ressaisisses
I just had to free her and get her to safety	Je devais simplement la libérer et la mettre en sécurité
I looked at her with a puzzled look	je la regardais d'un air perplexe
A few more months and he would be eighty	Encore quelques mois et il aurait quatre-vingts ans
I couldn't answer the phone	je ne pouvais pas répondre au téléphone
Promotion for the album was otherwise minimal	La promotion de l'album était par ailleurs minime
I was just going there for fun	J'y allais juste pour le pur plaisir
I have something more important to do now	J'ai quelque chose de plus important à faire maintenant
I was trying to get pregnant	J'essayais de tomber enceinte
I never wanted to stay out so late	Je n'ai jamais voulu rester dehors si tard
I know you understand the difference between possibility and probability	Je sais que tu comprends la différence entre possibilité et probabilité
This part of the highway has been removed	Cette partie de l'autoroute a été supprimée
I should have known he would ask to come with me	J'aurais dû savoir qu'il demanderait à m'accompagner
I would like to present it to you	je voudrais vous la présenter
I had to sign the marriage papers	J'ai dû signer les papiers de mariage
I open the cupboard	j'ouvre le placard
I was really going to go all the way	j'allais vraiment aller jusqu'au bout
I received my custom dress today	J'ai reçu ma robe sur mesure aujourd'hui
I think the loss is internal	Je pense que la perte est interne
I wanted to put my arms around her	Je voulais mettre mes bras autour d'elle
I even rubbed it a little	Je l'ai même frotté un peu
I see their clothes and their jewelry	Je vois leurs vêtements et leurs bijoux
I looked in the bathroom, nothing	J'ai regardé dans la salle de bain, rien
I have absolutely no baby fever	Je n'ai absolument pas de fièvre de bébé
I could cut the tension with a knife	Je pourrais trancher la tension avec un couteau
Each of these changes can lead to back pain	Chacun de ces changements peut entraîner des maux de dos
A length of fine silver links, beads and charms	Une longueur de maillons, perles et breloques en argent fin
I think this answers all these questions	Je pense que cela répond à toutes ces questions
I guess no time seemed like a good time	Je suppose qu'aucun moment ne semblait être un bon moment
A large quantity of weapons and ammunition was recovered	Une grande quantité d'armes et de munitions a été récupérée
I'm sure it will help	je suis sûr que ça va aider
A large overflow comes in the form of crowds	Un grand débordement se présente sous la forme de foules
Wells novel of the same name	Wells roman du même nom
A pink glow filled the small room	Une lueur rose remplissait la petite chambre
Nobody Says Baseball Is All Fair	Personne ne dit que le baseball est tout à fait juste
A simple wave of the hand	Un simple geste de la main
I want to emphasize, they have their hunger satisfied	Je tiens à le souligner, ils ont leur faim satisfaite
A couple freshmen even ran away from me	Un couple d'étudiants de première année m'a même fui
I like to write code for computers	J'aime écrire du code pour les ordinateurs
I want to have a normal relationship	Je veux avoir une relation normale
A place to have fun and hang out	Un endroit pour s'amuser et passer du temps
I better start working on supper	Je ferais mieux de commencer à travailler sur le souper
I wanted to touch, but somehow it was wrong	J'avais envie de contact, mais d'une manière ou d'une autre, c'était faux
Freedom of expression must extend to offensive remarks	La liberté d'expression doit s'étendre aux propos offensants
I rolled down my window	j'ai baissé ma vitre
I still can't understand why they chose us	Je n'arrive toujours pas à comprendre pourquoi ils nous ont choisis
I thanked her and walked in	Je l'ai remerciée et je suis entré
I have something in my favor today	J'ai quelque chose en ma faveur aujourd'hui
I find my others and they all seem very uncomfortable	Je retrouve mes autres et ils paraissent tous très mal à l'aise
I could spend days talking about our adventures	Je pourrais passer des jours à parler de nos aventures
I drink it fast and open another one	Je le bois vite et en ouvre un autre
I don't see any details	je ne vois aucun détail
I feel better about myself having spent time abroad	Je me sens mieux moi-même d'avoir passé du temps à l'étranger
I wasn't the only one to suffer	Je n'étais pas le seul à souffrir
I would feel important	je me sentirais important
I always liked his smile	J'ai toujours aimé son sourire
I know you will all compete with great honor	Je sais que vous allez tous concourir avec grand honneur
I must not let a root of bitterness take hold	Je ne dois pas laisser une racine d'amertume s'installer
I can heal, but my powers are limited	Je peux guérir, mais mes pouvoirs sont limités
A steady stream of blood flowed	Un flux constant de sang coulait
I have this kind of relationship with everyone	J'ai ce genre de relation avec tout le monde
I guess results are what everyone ultimately wants	Je suppose que les résultats sont ce que tout le monde veut en fin de compte
A lot of things seemed to have happened in one day	Beaucoup de choses semblaient s'être produites en une seule journée
I think he's ready for the road	Je pense qu'il est prêt pour la route
I didn't think she would understand	Je ne pensais pas qu'elle comprendrait
I even slept with her husband	J'ai même couché avec son mari
I have to protect her and know her	Je dois la protéger et la connaître
A truly perfect copy requires the destruction of the original	Une copie vraiment parfaite nécessite la destruction de l'original
I would like to hear more later	J'aimerais en entendre plus plus tard
A moment later, steam emerged	Un instant plus tard, de la vapeur a émergé
I think she meets writers where they live	Je pense qu'elle rencontre des écrivains là où ils vivent
It deserves to be preserved and recognized	Il mérite d'être préservé et reconnu
I attribute this to my new way of eating	J'attribue cela à ma nouvelle façon de manger
I immediately felt embarrassed and regretted touching him	Je me suis immédiatement senti gêné et j'ai regretté de l'avoir touché
A gift for your wedding anniversary	Un cadeau pour votre anniversaire de mariage
I didn't trust myself in this intimate setting	Je ne me faisais pas confiance dans ce cadre intime
I couldn't let this happen, not yet	Je ne pouvais pas laisser cela arriver, pas encore
I close my eyes so hard they hurt	Je ferme les yeux si fort qu'ils me font mal
I was worth more than that	Je valais plus que ça
I need my own space to grow	J'ai besoin de mon propre espace pour grandir
I can't feel my legs anymore	je ne sens plus mes jambes
I felt like it had been years	J'avais l'impression que ça faisait des années
I blink and the memories come back to me	Je cligne des yeux et les souvenirs me reviennent
I wish he had more friends	J'aimerais qu'il ait plus d'amis
I knew the two were definitely in a better place	Je savais que les deux étaient sans aucun doute dans un meilleur endroit
I knew something vile had come out	Je savais que quelque chose de vil était sorti
I will answer your questions when you follow the procedure	Je répondrai à vos questions lorsque vous suivrez la procédure
I took one of the last	j'ai pris un des derniers
I couldn't blame him for hanging on to it	Je ne pouvais pas lui en vouloir de s'y être accroché
I couldn't keep them	je n'ai pas pu les garder
I can only imagine what they say to women	Je ne peux qu'imaginer ce qu'ils disent aux femmes
I couldn't watch them suffer like this	Je ne pouvais pas les regarder souffrir comme ça
A bullet had gone through his throat	Une balle lui avait traversé la gorge
I didn't want to talk or hear or think	Je ne voulais pas parler ou entendre ou penser
A signal was against them	Un signal était contre eux
I become the experience	je deviens l'expérience
I mean after all he was a stranger	Je veux dire après tout c'était un étranger
I think for me the answer is yes	Je pense que pour moi, la réponse est oui
I stopped to look again at the muddy creek	Je me suis arrêté pour regarder à nouveau le ruisseau boueux
I had to force myself to stop	J'ai dû me forcer à arrêter
I planned to meet you at dinner	J'avais prévu de te présenter au dîner
I practically fell	Je suis pratiquement tombé
I sincerely congratulate you for bringing us this excellent news.	Je vous félicite vivement de nous avoir apporté cette excellente nouvelle
I think he may have been involved too	Je pense qu'il a peut-être été impliqué aussi
I miss him more than you can imagine	Il me manque plus que tu ne peux l'imaginer
i need to go to bed	j'ai besoin d'aller au lit
I just have an idea for them	J'ai juste une idée pour eux
I haven't touched one in years	Je n'en ai pas touché depuis des années
I looked closer, but I saw nothing	J'ai regardé de plus près, mais je n'ai rien vu
I can feel it in the air	Je peux le sentir dans l'air
I was hoping he would catch up to him soon	J'espérais qu'il le rattraperait rapidement
I couldn't make up my mind to die	Je ne pouvais pas me décider à mourir
He gave several reasons for his decision	Il a donné plusieurs raisons à sa décision
Both parents feed their young	Les deux parents nourrissent leurs petits
A flash of movement caught his eye	Un éclair de mouvement a attiré son attention
I have no idea if this is the norm	Je n'ai aucune idée si c'est la norme
They had eight children	Ils eurent huit enfants
I could go on, but it has already been said above	Je pourrais continuer, mais cela a déjà été dit ci-dessus
I shot him between the eyes	Je lui ai tiré entre les yeux
I found her wonderful to be around	Je l'ai trouvée merveilleuse à côtoyer
I couldn't live with myself	Je ne pouvais pas vivre avec moi-même
I want you to be absolutely silent	Je veux que tu restes absolument silencieux
I told her to stay away from me	Je lui ai dit de rester loin de moi
I saw the power in her	J'ai vu le pouvoir en elle
So we had to add more and more black	Nous avons donc dû ajouter de plus en plus de noir
I hope she comes back	j'espère qu'elle reviendra
I wanted to make our attack complete	Je voulais rendre notre attaque complète
I showed it to my wife in this form	Je l'ai montré à ma femme sous cette forme
I spent most of it walking, just walking	J'en ai passé la majeure partie à marcher, juste à marcher
I often feel like a kid in a candy store	J'ai souvent l'impression d'être un enfant dans un magasin de bonbons
I had both at home	J'avais les deux chez moi
I almost didn't graduate	J'ai failli ne pas avoir mon diplôme
The ship then conducted individual training	Le navire a ensuite effectué une formation individuelle
I didn't have to think about him	Je n'avais pas à penser à lui
I always do it in a correct and friendly way	Je le fais toujours de manière correcte et amicale
I wonder what they talking about upstairs	Je me demande de quoi ils parlent en haut
I think he's really trying to reform	Je pense qu'il essaie vraiment de se réformer
I know he's there to bewitch me	Je sais qu'il est là pour m'ensorceler
I have to go back to the others	je dois retourner vers les autres
I didn't really understand it	je ne l'ai pas vraiment compris
A flag waved in the gentle breeze	Un drapeau agité par la douce brise
I knew right away what was going on	J'ai tout de suite su ce qui se passait
me too by the way	moi aussi d'ailleurs
He added the player against	Il a ajouté le joueur contre
I rarely had a clue what to say	J'ai rarement eu la moindre idée de quoi dire
I couldn't lift my gaze to meet theirs	Je ne pouvais pas lever mon regard pour rencontrer le leur
I am simply what is revealed to me	Je suis simplement ce qui m'est révélé
I find the problem is out of my hands	Je découvre que le problème est hors de mes mains
Hopefully we can get a full version tomorrow!	J'espère que nous pourrons obtenir une version complète demain !
I was able to be myself with her	J'ai pu être moi-même avec elle
I had to be light on my feet again	Je devais à nouveau être léger sur mes pieds
A thought crossed his head	Une pensée traversa sa tête
I think she even knew what was coming	Je pense qu'elle savait même ce qui allait arriver
I studied with him for seven years	J'ai étudié avec lui pendant sept ans
I knew what the blood looked like	Je savais à quoi ressemblait le sang
I, you know, I didn't quite know how to come	Je, tu sais, je ne savais pas trop comment venir
A shadow of himself	Une ombre de lui-même
This rendered the entire image in very soft focus	Cela a rendu l'image entière dans une mise au point très douce
I should just go work on it	Je devrais juste aller travailler dessus
I spoke to a travel agent	J'ai parlé à un agent de voyage
I have to check in at the hospital	Je dois m'enregistrer à l'hôpital
I will probably stay another month or so	Je vais probablement rester encore un mois environ
I am the true bread of the spirit realm	Je suis le vrai pain du royaume des esprits
They were all defeated	Ils ont tous été vaincus
I told you, baby, you gotta lay down	Je te l'ai dit, bébé, tu dois t'allonger
I can't really blame her too much	Je ne peux pas vraiment trop la blâmer
I had trained for years to get to this position	Je m'étais entraîné pendant des années pour arriver à ce poste
I felt like we finally landed with her	J'ai eu l'impression qu'enfin, on a atterri avec elle
They fall in love again	Ils retombent amoureux
I did not have to repair	je n'ai pas eu à réparer
I could barely bear to watch	Je pouvais à peine supporter de regarder
I couldn't even trust myself	Je ne pouvais même pas me faire confiance
I stayed late trying to catch up	J'étais resté tard, essayant de rattraper
I feel betrayed to the core	Je me sens trahi jusqu'à la moelle
I can't move	Je n'arrive pas à bouger
Both children followed their parents into the music industry	Les deux enfants ont suivi leurs parents dans l'industrie de la musique
I went online the computer at the library	Je suis allé en ligne l'ordinateur à la bibliothèque
I want to see her everyday	Je veux la voir tous les jours
I loved having a gym in my house	J'ai adoré avoir une salle de gym dans ma maison
I combed my hair and glanced at the clock	J'ai coiffé mes cheveux et jeté un coup d'œil à l'horloge
I look back and see the woman hasn't moved	Je regarde en arrière et vois que la femme n'a pas bougé
I couldn't stay either but I needed to be here	Je ne pouvais pas rester non plus mais j'avais besoin d'être ici
I took a deep breath and closed my eyes	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai fermé les yeux
I calm down and greet him	je me calme et le salue
I never played again after that	Je n'ai plus jamais rejoué après ça
I know better than to sit outside there	Je sais mieux que de m'asseoir dehors là
I pour coffee into two cups	Je verse du café dans deux tasses
I felt myself blushing for being late	Je me suis senti rougir d'être en retard
I remember thinking this was the end	Je me souviens m'être dit que c'était la fin
I was right that he was using me, setting me up	J'avais raison de dire qu'il m'utilisait, m'installait
I even wore her shoes on my wedding day	J'ai même porté ses chaussures le jour de mon mariage
I hated hurting my father	Je détestais blesser mon père
I remember you told me about her	Je me souviens que tu m'as parlé d'elle
A new moment has emerged in history	Un nouveau moment a émergé dans l'histoire
I stay against the wall	je reste contre le mur
I want to start painting again	Je veux recommencer à peindre
I put on a dress and rushed out	J'ai enfilé une robe et je me suis dépêché de sortir
I can't forgive this	Je ne peux pas pardonner ça
I know how much you loved them	Je sais combien tu les aimais
I miss you so much	tu me manques tellement
The reason for this difference is unknown	La raison de cette différence est inconnue
A golden helmet hid his silver hair	Un casque d'or cachait ses cheveux d'argent
I couldn't use my powers against you	Je n'ai pas pu utiliser mes pouvoirs contre toi
A steer would fight the brush until it was exhausted	Un bouvillon combattrait la brosse jusqu'à ce qu'elle soit épuisée
I saw everyone running tonight, including the general himself	J'ai vu tout le monde courir ce soir, y compris le général lui-même
I could feel every breath he took	Je pouvais sentir chaque souffle qu'il prenait
I don't even remember now	Je ne me souviens même plus maintenant
I think my hand too	Je pense que ma main aussi
I'm leaving right away	je pars tout de suite
Quick long-term research	Une recherche rapide sur le long terme
I have no objections	je n'ai pas d'objections
I thought they would be safe enough	Je pensais qu'ils seraient suffisamment en sécurité
I know it can be hard	Je sais que ça peut être difficile
I keep declaring mine	Je continue à déclarer le mien
One text, then another	Un texte, puis un autre
I barely heard him answer okay	Je l'ai à peine entendu répondre d'accord
I have fulfilled so many of my dreams	J'ai accompli tant de mes rêves
I almost laughed at the joke	J'ai failli rire à la blague
A little gift from your neighbors	Un petit cadeau de vos voisins
I mean, you look at his file	Je veux dire, tu regardes son dossier
Lawrence reluctantly let her go	Lawrence la laissa partir à contrecœur
They were also adoptive parents of three children	Ils ont également été parents adoptifs de trois enfants
i loved her for real	je l'aimais pour de vrai
I decide to clean everything	je décide de tout nettoyer
A strange beast to say the least	Une bête étrange pour le moins
Lots of work but fun	Beaucoup de travail mais sympa
I didn't know his name	je ne connaissais pas son nom
I have nothing against them, as such	Je n'ai rien contre eux, en tant que tel
I remember how school was	Je me souviens comment était l'école
I'm glad you have this number	Je suis content que tu aies ce numéro
A silver light appeared several meters away	Une lumière argentée est apparue à plusieurs mètres
I want her to eat well	Je veux qu'elle mange bien
I probably asked him to do it	Je lui ai probablement demandé de le faire
I have this stock in my portfolio	Je possède cette action dans mon portefeuille
I poured myself a drink and we started talking	Je me suis servi un verre et nous avons commencé à parler
I try to catch one or two only	J'essaie d'en attraper un ou deux seulement
I just agreed with him	je viens d'être d'accord avec lui
I was pretty exhausted from my busy weekend	J'étais assez épuisé de mon week-end chargé
I can't wait to tell her about my big decision	J'ai hâte de lui parler de ma grande décision
I never felt this	Je n'ai jamais ressenti ça
Following the storm, it would seem	À la suite de la tempête, il semblerait
I can't be one of those things	Je ne peux pas faire partie de ces choses
These are the vision	Ce sont la vision
The board again refused	Le conseil a de nouveau refusé
I quickly go to my closet to get my weapons	Je vais vite dans mon placard chercher mes armes
I could barely get to her bed	Je pouvais à peine me rendre à son lit
I couldn't call, though	Je ne pouvais pas appeler, cependant
I considered going there but I didn't	J'ai envisagé d'y aller mais je ne l'ai pas fait
A storm broke like we've never seen before	Une tempête éclata comme nous n'avions jamais vu auparavant
I needed others too	J'avais besoin d'autres aussi
I had to think about my answer	J'ai dû réfléchir à ma réponse
I thought you were gonna say more	Je pensais que tu allais en dire plus
He refused to run again	Il a refusé de se présenter à nouveau
I think they are busy with something	Je pense qu'ils sont occupés avec quelque chose
I should have been wary, of course	J'aurais dû me méfier, bien sûr
I can barely take care of myself	Je peux à peine prendre soin de moi
I didn't have your present	je n'avais pas ton cadeau
I will always be fine	J'irais toujours bien
I also believe that it is not necessarily a question of race	Je crois aussi que ce n'est pas nécessairement une question de race
I wouldn't live in constant anxiety	Je ne vivrais pas dans une anxiété constante
I can say the same	je peux en dire autant
I had three sisters aged fifteen, eight and two	J'avais trois sœurs âgées de quinze, huit et deux ans
I couldn't stand in the hallway and do nothing	Je ne pouvais pas rester dans le couloir et ne rien faire
But transport by barrel had several problems	Mais le transport par baril avait plusieurs problèmes
I can't change you say	Je ne peux pas changer, dis-tu
I stood in the bedroom doorway watching them	Je me tenais sur le pas de la porte de la chambre à les regarder
I haven't heard from either of them.	Je n'ai rien entendu ni de l'un ni de l'autre
I'm done playing with her	J'ai fini de jouer avec elle
I guess that's not the case for foreigners	Je suppose que ce n'est pas le cas pour les étrangers
A few more tears until she starts crying all the way	Quelques larmes de plus jusqu'à ce qu'elle se mette à pleurer complètement
I remember some old earth songs	Je me souviens de quelques chansons de l'ancienne terre
She had no armor protection	Elle n'avait pas de protection d'armure
I was not a man to believe in invisible things	Je n'étais pas homme à croire aux choses invisibles
i know what he wants	je sais ce qu'il veut
I thought we were so good that we broke up	Je pensais que nous étions si bons que nous nous sommes séparés
I knew he would like it	Je savais qu'il aimerait ça
I leaned against him, shaking with anger	Je me suis appuyé contre lui, tremblant de colère
I don't ask for anything in return	je ne demande rien en retour
I took a few more steps	J'ai fait quelques pas de plus
I found it around the corner	Je l'ai trouvé au coin
I had already done mine	j'avais déjà fait le mien
I just wanted to give you a heads up	Je voulais juste te donner un coup de tête
I liked them but I didn't lose much weight	Je les ai aimés mais je n'ai pas perdu beaucoup de poids
I threw a lot of drawings in the trash	J'ai jeté beaucoup de dessin à la poubelle
I asked him for proof	je lui ai demandé une preuve
The couple eventually had four children	Le couple a finalement eu quatre enfants
I needed to be alone	J'avais besoin d'être seul
I was really nervous about my writing and my photos	J'étais vraiment nerveux à propos de mon écriture et de mes photos
I was on the road when he came	J'étais sur la route quand il est venu
I can't shut up, even if it's my only policy	Je ne peux pas me taire, même si c'est ma seule politique
I recognize your dagger	je reconnais ton poignard
I can't keep it	je ne peux pas le conserver
A sweater in the kind of summer place	Un chandail dans le genre d'endroit d'été
i am also a man like you	je suis aussi un homme comme toi
I said that mostly on my imagination	J'ai dit ça surtout sur mon imagination
I would never be allowed to leave	Je ne serais jamais autorisé à partir
A storm was coming and it was coming fast	Une tempête s'abattait et elle arrivait rapidement
I've never even been hungry	Je n'ai même jamais eu faim
A father can do neither	Un père ne peut faire ni l'un ni l'autre
I loved the movie and what they did	J'ai adoré le film et ce qu'ils ont fait
And it's good to have a choice	Et c'est bien d'avoir le choix
I took it off and left	Je l'ai retiré et je suis parti
I'm digging my brain for a logical answer	Je creuse mon cerveau pour une réponse logique
I am always open to knowledge and learning	Je suis toujours ouvert à la connaissance et à l'apprentissage
I know we smiled a lot	Je sais que nous avons beaucoup souri
I couldn't make a sound if it wasn't right	Je ne pourrais pas faire de bruit si ce n'était pas bien
I wanted to prepare you	je voulais te préparer
I told him my solution	je lui ai dit ma solution
I need to pray more about it	J'ai besoin de prier plus à ce sujet
I returned your things	j'ai rendu tes affaires
i just beat it	Je viens de le battre
I need a place to sleep tonight	J'ai besoin d'un endroit pour dormir ce soir
I listen to the rain against the window	J'écoute la pluie contre la fenêtre
I didn't really have hope	Je n'avais pas vraiment d'espoir
I'm making a terrible mess with this	Je fais un terrible gâchis avec ça
I looked at my answering machine	j'ai regardé mon répondeur
I have never felt more relaxed	Je ne me suis jamais senti plus détendu
I got out of my car, walked to the door	Je suis descendu de ma voiture, marchant jusqu'à la porte
I checked the fridge	j'ai vérifié le frigo
I will never rent a truck again	Je ne louerai plus jamais de camion
Against the blue sky they opened a saw	Contre le ciel bleu ils ont ouvert une scie
I could still see his eyes searching mine	Je pouvais encore voir ses yeux chercher les miens
I can't believe how delicious it is	Je ne peux pas croire à quel point c'est délicieux
I couldn't move my body	Je ne pouvais pas bouger mon corps
I smiled and went eagerly	J'ai souri et suis allé avec impatience
I asked him if he physically abused her	Je lui ai demandé s'il la maltraitait physiquement
A line of cars leaves	Une file de voitures part
I quickly released the circles around the chairs	J'ai rapidement libéré les cercles autour des chaises
I know how much you like sweet things	Je sais combien tu aimes les choses sucrées
I let him win that one	Je l'ai laissé gagner celui-là
But she's very strong inside	Mais elle est très forte à l'intérieur
A united force is stronger	Une force unie est plus forte
I can see the sense of telling her that	Je peux voir le sens de lui dire que
I shouldn't have expected less	je n'aurais pas dû m'attendre à moins
I jumped and knocked on doors	J'ai sauté et frappé aux portes
I killed two	j'en ai tué deux
I had no idea what time it was	Je n'avais aucune idée de l'heure qu'il était
This knife was never found	Ce couteau n'a jamais été retrouvé
Several members of the company were injured	Plusieurs membres de l'entreprise ont été blessés
I think you would make an excellent teacher	Je pense que tu ferais un excellent professeur
i have to ask him things	je dois lui demander des choses
I really liked her	je l'avais vraiment aimée
I want to share something with you	Je veux partager quelque chose avec toi
I know about your grandmother	Je sais pour ta grand-mère
I knew that in the end he would undoubtedly be victorious	Je savais qu'à la fin, il serait sans aucun doute victorieux
I didn't know what he had gone to do	Je ne savais pas ce qu'il était allé faire
I sell to those who will benefit	Je vends à ceux qui vont en profiter
I think he made a call and they left	Je pense qu'il a passé un appel et qu'ils sont partis
I saw fields under my feet once	J'en ai vu des champs sous mes pieds, une fois
Back from a business trip	A de retour d'un voyage d'affaires
I support the women who have come forward	Je soutiens les femmes qui se sont manifestées
I know they are not perfect	Je sais qu'ils ne sont pas parfaits
I can only last so long on my own	Je ne peux tenir que si longtemps tout seul
I went inside the small bathroom	Je suis allé à l'intérieur de la petite salle de bain
I'm doing this right now	je fais ça en ce moment
I know you are very powerful	Je sais que tu es très puissant
Air service was down	Le service aérien était en panne
I wanted to stay behind and try to reach you	Je voulais rester derrière et essayer de te joindre
I will come to renew this world	Je viendrai renouveler ce monde
I inhaled until the first center warmed up	J'ai inspiré jusqu'à ce que le premier centre se réchauffe
I dry and get dressed quickly, can't wait to go to bed	Je sèche et m'habille rapidement, impatient d'aller au lit
I really missed him too	il m'a vraiment manqué aussi
I had to save and protect a life	J'ai dû sauver et protéger une vie
I turn corners and drop in a barrel	Je tourne les virages et me baisse dans un tonneau
I'm thinking of telling him he can have it	J'envisage de lui dire qu'il peut l'avoir
A galactic tour was different, it was routine	Une tournée galactique était différente, c'était la routine
I even have a washing machine	J'ai même une machine à laver
I will have the life that will be denied to me	j'aurai la vie qui me sera refusée
I wish someone came up with a better system	J'aimerais que quelqu'un propose un meilleur système
A new word means a new acquaintance	Un nouveau mot signifie une nouvelle connaissance
I wanted her to tell me what she wanted	Je voulais qu'elle me dise ce qu'elle voulait
I know what you said is true	Je sais que ce que tu as dit est vrai
I remember you managed to run away	Je me souviens que tu as réussi à t'enfuir
I didn't know where to point it	Je ne savais pas où le pointer
I advise you to go up and wash yourself	Je te conseille de remonter et de te laver
I work here a few days a week	Je travaille ici quelques jours par semaine
All these melody ideas go away	Toutes ces idées de mélodies s'en vont
I followed them, the path led to a room	Je les ai suivis, le chemin menait à une chambre
A smile came to my lips	Un sourire est venu à mes lèvres
I didn't seem different	Je ne semblais pas différent
I just hold shit for a monthly subscription	Je tiens juste la merde pour un abonnement mensuel
I no longer had to wonder where he was	Je n'avais plus à me demander où il était
I can't come to the phone right now	Je ne peux pas venir au téléphone pour le moment
I know you feel the same for me too	Je sais que tu ressens la même chose pour moi aussi
I had not worn it once	Je n'en avais pas porté une seule fois
I felt my face, my hair	J'ai senti mon visage, mes cheveux
I definitely taught him a lesson to remember	Je lui ai certainement donné une leçon à retenir
Community Service Award	Prix ​​du service communautaire
I did not go to the store	je ne suis pas allé au magasin
I asked him how old he was	Je lui ai demandé quel âge il avait
I got dressed and ready for school	Je me suis habillé et prêt pour l'école
I couldn't concentrate on anything	Je ne pouvais me concentrer sur rien
I felt a wandering tear roll down my cheek	J'ai senti une larme errante rouler sur ma joue
I take it very seriously	Je prends ça très au sérieux
I'm still reading, reading, reading	Je suis toujours en train de lire, lire, lire
I went to him and started crying again	Je suis allé vers lui et j'ai recommencé à pleurer
I could barely get in there for the bags	Je pouvais à peine y entrer pour les sacs
I was lucky to have friends	J'ai eu la chance d'avoir des amis
I saw a man outside trying to get in	J'ai vu un homme dehors essayer d'entrer
I will be very brief	Je vais être très bref
A line buck gained two meters	Un mâle de ligne a gagné deux mètres
I ran alongside, to the passenger door	J'ai couru à côté, jusqu'à la porte passager
I ask people, and they tell me things	J'interroge les gens, et ils me disent des choses
This can't be forgotten by anyone	Cela ne peut être oublié par personne
Every action has a big impact	Chaque action a un impact important
A nod answered his question.	Un hochement de tête répondit à sa question
A flock of large flying creatures	Un troupeau de grandes créatures volantes
I haven't heard from him since	Je n'ai pas entendu parler de lui depuis
A short sword hanging from his side	Une épée courte accrochée à son côté
I smile with satisfaction	Je souris de satisfaction
I walked in and the phone rang, lights flashing	Je suis entré et le téléphone a sonné, les lampes clignotantes
I have no one to lead me	Je n'ai personne pour me conduire
I was hoping he was with you	J'espérais qu'il était avec toi
I thought it was a good beer	Je pensais que c'était une bonne bière
I didn't tell anyone either of course	Je n'ai rien dit à personne non plus bien sûr
I highly recommend it	Je le recommande fortement
I found a lot of value in it	J'y ai trouvé beaucoup de valeur
A selection of his writings is available here	Une sélection de ses écrits est disponible ici
I lay on my bed listening to music, instead	Je suis allongé sur mon lit en écoutant de la musique, à la place
I can't change that now	Je ne peux pas changer ça maintenant
He then proceeded to destroy a machine gun position	Il a ensuite procédé à la destruction d'une position de mitrailleuse
I told her to go to work	Je lui ai dit d'aller travailler
A man she could have a conversation with	Un homme avec qui elle pourrait avoir une conversation
I understand and it doesn't matter	Je comprends et ce n'est pas grave
A ton of business opportunities there	Une tonne d'opportunités d'affaires là-bas
I offered to pay him, but he refused.	Je lui ai proposé de le payer, mais il a refusé
A page in a hanging if you will	Une page dans une pendaison si vous voulez
I hated feeling like this	Je détestais me sentir comme ça
I look at the text, already knowing who sent it	Je regarde le texte, sachant déjà qui l'a envoyé
I now have to file a claim	Je dois maintenant déposer une réclamation
i tried to kill you	j'ai essayé de te tuer
Lady contained a male artist	Lady contenait un artiste masculin
I walked out of the property	Je suis sorti de la propriété
A little guy we all loved got hit	Un petit gars que nous aimions tous a été touché
I wanted a meal ready and voluntary	Je voulais un repas prêt et volontaire
He later drops the complaint	Il abandonne plus tard la plainte
I keep the place clean	Je garde l'endroit propre
I was so stupid to let it go	J'étais tellement stupide de laisser faire
A hole has formed in the wall	Un trou s'est formé dans le mur
it didn't bother me too much	ça ne me dérangeait pas trop
I refuse to allow it	je refuse de le permettre
I found myself smiling at that	Je me suis retrouvé à sourire à ça
I mean in their mind, their psychology	Je veux dire dans leur esprit, leur psychologie
I can't wear her clothes	Je ne peux pas porter ses vêtements
I understand that this may affect my rights	Je comprends que cela peut affecter mes droits
I wanted to surprise you	Je voulais vous surprendre
This action regained him some of his lost land	Cette action lui a regagné une partie de ses terres perdues
I knew you in your past life	Je t'ai connu dans ta vie passée
I had been left alone to defend him	J'avais été laissé seul pour le défendre
I was still lit, so everything was fine	J'étais encore allumé, donc tout allait bien
I slipped mine in	j'y ai glissé le mien
I was perfectly fine alone	J'étais parfaitement bien seul
I have to understand myself	je dois me comprendre
I believe my wife is ready for change, too	Je crois que ma femme est prête pour le changement, aussi
The schedule was strict	Le calendrier était strict
I was a little surprised at this answer	J'ai été un peu surpris de cette réponse
I didn't know my husband was home already	Je ne savais pas que mon mari était déjà à la maison
I guess it makes you even closer as sisters	Je suppose que cela vous rend encore plus proches en tant que sœurs
i want to grow old with you	je veux vieillir avec toi
I played with my hair, unable to look at it	J'ai joué avec mes cheveux, incapable de le regarder
I hope you'll like her	j'espère qu'elle vous plaira
I liked that she hardly wears any makeup	J'ai aimé qu'elle ne se maquille presque pas
I know you want them in your life	Je sais que tu les veux dans ta vie
I thought a lot about these gifts	J'ai beaucoup réfléchi à ces cadeaux
I hang out with doctors	Je traîne avec des médecins
The match was interrupted for six minutes	Le match a été interrompu pendant six minutes
There's so much soul in it	Il y a tellement d'âme dedans
I suspected that my presence was not pleasant at all	Je soupçonnais que ma présence n'était pas agréable du tout
I mean you wanted me here so bad	Je veux dire que tu me voulais tellement ici
I just didn't realize how sick it was	Je n'avais tout simplement pas réalisé à quel point c'était malade
I strayed so I missed him	Je me suis écarté alors il m'a manqué
I was afraid to call	j'avais peur d'appeler
I think it may work better	Je pense que cela peut mieux fonctionner
Much of the city was destroyed in the fighting	Une grande partie de la ville a été détruite dans les combats
I heard the sound of footsteps	J'ai entendu le bruit des pas
I thought about you a lot	j'ai beaucoup pensé à toi
A sexy rock, but still a rock	Un rock sexy, mais toujours un rock
I just wanted her to be done with it	Je souhaitais juste qu'elle en finisse avec
I still have to make love and make you happy	Je dois encore faire l'amour et te rendre heureux
I laughed and walked out of jail	J'ai ri et je suis sorti de prison
I want you to know that	Je veux que tu saches que
I couldn't let him hurt her	Je ne pouvais pas le laisser lui faire du mal
A small shock of energy lights up against my cheek	Un petit choc d'énergie s'allume contre ma joue
They were together until his death a year later	Ils étaient ensemble jusqu'à sa mort un an plus tard
I imagined she was quite attractive under the glasses	J'imaginais qu'elle était assez attirante sous les lunettes
I couldn't bring myself to ride it last year	Je ne pouvais pas me résoudre à le monter l'année dernière
I saw it and tried to suppress my smile	Je l'ai vu et j'ai essayé de réprimer mon sourire
I needed to reach the mines at dawn	J'avais besoin d'atteindre les mines à l'aube
I sit and do absolutely nothing	Je m'assieds et ne fais absolument rien
I never felt that I missed her	Je n'ai jamais senti qu'elle me manquait
I couldn't see anyone	je ne pouvais voir personne
A handful of scared mothers with a few children	Une poignée de mères effrayées avec quelques enfants
I had no luck, sir	Je n'ai pas eu de chance, monsieur
I have never heard of anyone talking about this topic	Je n'ai jamais entendu personne parler de ce sujet
A storm would alter my daily activities	Une tempête modifierait mes activités quotidiennes
This was roughly in line with the national numbers	Cela correspondait à peu près aux chiffres nationaux
I took out a bottle of water for you	J'ai sorti une bouteille d'eau pour toi
I walked into the office and opened the gun safe	Je suis entré dans le bureau et j'ai ouvert le coffre-fort des armes à feu
I could live inside her sweetness forever	Je pourrais vivre à l'intérieur de sa douceur pour toujours
I hear soft footsteps moving away	J'entends des pas doux s'éloigner
I only wish it did this well after dark	Je souhaite seulement qu'il ait fait aussi bien après la tombée de la nuit
I didn't always do it right	Je ne l'ai pas toujours fait correctement
I think the whole group is ready	Je pense que tout le groupe est prêt
I mean you seemed to think there was an alternative	Je veux dire que tu semblais penser qu'il y avait une alternative
They can also search along the ocean floor	Ils peuvent également chercher le long du fond de l'océan
I used my heart and my mind to create	J'ai utilisé mon cœur et mon esprit pour créer
I just looked in his eyes	Je viens de regarder dans son regard
A man dressed in black came out of the darkness	Un homme vêtu de noir est sorti de l'obscurité
I only spoke with him yesterday	Je n'ai parlé avec lui qu'hier
i can't go now	je ne peux pas y aller maintenant
I just know she was embarrassed	Je sais juste qu'elle était gênée
I stopped after a minute, and hesitated, looking in all directions	Je me suis arrêté au bout d'une minute, et j'ai hésité, regardant dans toutes les directions
I look down and squint	Je baisse les yeux et plisse les yeux
I didn't bring my tape measure, but she was small	Je n'ai pas apporté mon mètre ruban, mais elle était petite
I usually try to participate in comment threads	J'essaie généralement de participer aux fils de commentaires
I put my arms around the trunk of the tree	J'ai mis mes bras autour du tronc de l'arbre
A breeze was rising	Une brise se levait
I don't want to live where he lived	Je ne veux pas vivre où il a vécu
I was definitely not that pretty	Je n'étais définitivement pas si beau
I really start talking to them	Je me mets vraiment à leur parler
I wish she was still here	J'aimerais qu'elle soit encore là
A good time for the appetite	Un bon moment pour l'appétit
I could tell he liked my new look	Je pouvais dire qu'il aimait ma nouvelle apparence
I loved seeing how much he grew in this story	J'ai adoré voir à quel point il a grandi dans cette histoire
Much persecution continues	Beaucoup de persécution continue
I wanted to explore the city	Je voulais explorer la ville
I couldn't let this pass	Je ne pouvais pas laisser passer ça
A hundred things must be right	Une centaine de choses doivent aller bien
Fifteen minutes of concentrated artillery fire followed	Quinze minutes de tirs d'artillerie concentrés ont suivi
It can also grow in fairy circles	Il peut aussi pousser dans des cercles de fées
The works lay abandoned for more than a decade	Les travaux sont restés abandonnés pendant plus d'une décennie
I peeked at the row behind	J'ai jeté un coup d'œil à la rangée derrière
I promise to be careful individual	Je promets d'être prudent individuel
Eggs stick together in a heap	Les oeufs collent ensemble dans un tas
I found them in the fields	Je les ai trouvés dans les champs
I closed my eyes trying to focus	J'ai fermé les yeux, essayant de me concentrer
I want you to keep it	Je veux que tu le gardes
I will decide what happens	Je déciderai de ce qui se passe
A neighborhood friend happens to be an architect.	Il se trouve qu'un ami du quartier est architecte
I know something happened to change all these men	Je sais que quelque chose s'est passé pour changer tous ces hommes
I know you had something to do with it all	Je sais que tu as quelque chose à voir avec tout ça
Guess you've paid your debt to society	Je suppose que vous avez payé votre dette envers la société
I have to get up and turn off the light	Je dois me lever et éteindre la lumière
I tell myself that she looks peaceful	Je me dis qu'elle a l'air paisible
I wanted to win the fight, not lose	Je voulais gagner le combat, pas perdre
I started running with the kids to a door	J'ai commencé à courir avec les enfants vers une porte
I started praying hard for my back	J'ai commencé à prier fort pour mon dos
I was wrong again	je me suis encore trompé
I felt the urgent need to wake her up	J'ai ressenti le besoin urgent de la réveiller
I can't wait to see this movie	j'attendais avec impatience de voir ce film
I didn't hide it from you either	Je ne te l'ai pas caché non plus
I was hoping this would give people a starting point	J'espérais que cela donnerait aux gens un point de départ
Eventually they turn around	Finalement, ils se retournent
I didn't see it coming	Je n'ai pas vu ça venir
I hope it will end well for them	j'espère que ça finira bien pour eux
I guess you were listening	Je suppose que vous écoutiez
They took off the girls' clothes	Ils ont enlevé les vêtements des filles
I doubt she speaks fifty words a week	Je doute qu'elle parle cinquante mots par semaine
I know what kind of person you are	Je sais quel genre de personne tu es
I couldn't get my head above water	Je ne pouvais pas sortir la tête de l'eau
A sadness so deep it suffocated him	Une tristesse si profonde qu'elle l'étouffait
They haven't spoken since	Ils ne se sont pas parlé depuis
I had experienced it myself	j'en avais fait l'expérience moi-même
I think you will be surprised	Je pense que tu vas être surpris
I never wanted to need anyone	Je n'ai jamais voulu avoir besoin de personne
I can't sleep with them shining	Je ne peux pas dormir avec eux qui brillent
I tried to swallow, but my mouth was dry	J'ai essayé d'avaler, mais ma bouche était sèche
I didn't mind and I didn't give up either	Cela ne me dérangeait pas et je n'ai pas non plus abandonné
I feel myself shaking with excitement for a moment	Je me sens trembler d'excitation pendant un moment
We must have done something right	Nous devons avoir fait quelque chose de bien
I looked at her, my mouth in a big smile	Je l'ai regardée, ma bouche dans un grand sourire
I joined my regiment right after a battle	J'ai rejoint mon régiment juste après une bataille
I wasn't sure how badly he was hurt last night	Je n'étais pas sûr à quel point il avait été blessé la nuit dernière
I haven't felt sad in a while now	Je n'ai pas ressenti de tristesse depuis un moment maintenant
I feel good things from this trip	Je ressens de bonnes choses de ce voyage
I think they have to put one in the passenger seat	Je pense qu'ils doivent en mettre un sur le siège passager
Treatment can take several steps	Le traitement peut prendre plusieurs étapes
I was in an agony of prayer	J'étais dans une agonie de prière
I watched his face turn several shades of rage	J'ai regardé son visage devenir plusieurs nuances de rage
I can't sit on a lot and watch cars	Je ne peux pas m'asseoir sur un terrain et regarder des voitures
Butler was then shot himself in the thigh	Butler a alors lui-même reçu une balle dans la cuisse
I asked her yesterday what she had done	Je lui ai demandé hier ce qu'elle avait fait
I didn't give her a chance to catch her breath	Je ne lui ai pas donné une chance de reprendre son souffle
I know there is a risk	Je sais qu'il y a un risque
i knew he was right	je savais qu'il avait raison
I hold it like a precious egg	Je le tiens comme un œuf précieux
I mean, someone had to do it	Je veux dire, quelqu'un devait le faire
I felt completely overwhelmed and taken advantage of	Je me suis senti complètement dépassé et profité de
I bit harder to control myself	J'ai mordu plus fort pour me contrôler
I hired you for one purpose, tutoring my son	Je t'ai embauché dans un seul but, tutorat de mon fils
I told you we shouldn't have let him play	Je t'ai dit qu'on n'aurait pas dû le laisser jouer
I'm really sorry about your car	Je suis vraiment désolé pour ta voiture
Half a race is half a fairy	La moitié d'une race est la moitié d'une fée
I was torn about this for several reasons	J'étais déchiré par ça pour plusieurs raisons
A new calm comes over her	Un nouveau calme l'envahit
I can't think of anything now	Je ne peux penser à rien maintenant
I still haven't felt anything	Je n'ai toujours rien ressenti
i agree he is a good man	je suis d'accord c'est un homme bon
This release was the most critically acclaimed	Cette version a été le plus grand succès critique
I can clean up breakfast later	Je peux nettoyer le petit déjeuner plus tard
I'll get you some food	je vais te chercher de la nourriture
I never understood why people liked to wear wool	Je n'ai jamais compris pourquoi les gens aimaient porter de la laine
I just wanted to know if she was really pregnant	Je voulais juste savoir si elle était vraiment enceinte
I told 'em get it here in an hour	Je leur ai dit de l'avoir ici dans une heure
I believe it can be beat	Je crois qu'il peut être battu
I was in no mood to fight him	Je n'étais pas d'humeur à me battre avec lui
I want to give them good things	Je veux leur offrir de bonnes choses
A common control result is to stop a process	Un résultat de contrôle courant consiste à arrêter un processus
I can write, but not and edit	Je peux écrire, mais pas et éditer
I couldn't tell her the truth	Je ne pouvais pas lui dire la vérité
I was falling hard for the guy	Je tombais dur pour le gars
I tried to go back to sleep	J'ai essayé de me rendormir
I didn't know what to say anyway	Je ne savais pas quoi dire de toute façon
I wonder where she comes from	Je me demande d'où elle vient
I was hungry and guessed my crew was too	J'avais faim et j'ai deviné que mon équipage l'était aussi
A series of ridges on the side	Une série de crêtes sur le côté
I lean forward and squeeze her delicate hand	Je me penche en avant et serre sa main délicate
I always knew you were worthless despite my blood	J'ai toujours su que tu ne valais rien malgré mon sang
I only eat organic meat and most organic products	Je ne mange que de la viande bio et la plupart des produits bio
A patrol car arrived ten minutes later	Une voiture de patrouille est arrivée dix minutes plus tard
I think they needed a light but fast player	Je pense qu'ils avaient besoin d'un joueur léger mais rapide
I wasn't going to say that either	je n'allais pas dire ça non plus
I could finally move again	Je pouvais enfin bouger à nouveau
City records list repair and placement expenses	Les registres de la ville répertorient les dépenses de réparation et de placement
I have the most important job in the hospital	J'ai le travail le plus important à l'hôpital
A job is a job, and money is money	Un travail est un travail, et l'argent est de l'argent
I read it as a kind of background knowledge	Je l'ai lu comme une sorte de connaissance de base
I look at him in the mirror	je le regarde dans le miroir
I knew some had the rod for years	Je savais que certains avaient eu la tige pendant des années
I better get back to the fort	Je ferais mieux de retourner au fort
I read all about you	J'ai tout lu sur toi
I closed my eyes, suddenly feeling complete	J'ai fermé les yeux, me sentant soudain complet
I guess it was wrong to go	Je suppose que c'était mal d'y aller
I'm perfectly happy at home	Je suis parfaitement heureux à la maison
I guess they must have a rope in there	Je suppose qu'ils doivent avoir une corde là-dedans
I did a few things with her	J'ai fait quelques trucs avec elle
I've heard that expression a million times before	J'ai déjà entendu cette expression un million de fois
I was still wearing my communion dress	Je portais encore ma robe de communion
However, I leave out a crucial piece of information.	Je laisse cependant de côté une information cruciale
Hamilton took his penalty immediately	Hamilton a pris son penalty immédiatement
I never asked her again after that.	Je ne lui ai plus jamais posé la question après ça
I think anything up to date will be legal	Je pense que tout ce qui est à jour sera légal
I peeked over her shoulder into the apartment	J'ai jeté un coup d'œil par-dessus son épaule dans l'appartement
I didn't even know that actually	je ne le savais même pas en fait
I went back to my own world	Je suis retourné dans mon propre monde
I wanted you to love me	Je voulais que tu m'aimes
I'm completely confused	je suis complètement confus
A slid impact driver	Un pilote d'impact glissé
I think you spoke to me on the phone	Je crois que tu m'as parlé au téléphone
I knew my mom left hours ago	Je savais que ma mère était partie il y a des heures
I managed to move on, if only a little	J'ai réussi à avancer, ne serait-ce qu'un peu
I just couldn't relax around him	Je ne pouvais tout simplement pas me détendre autour de lui
I should have stayed in the shower with him	J'aurais dû rester sous la douche avec lui
I quickly played asleep with the lights off	J'ai vite joué endormi avec les lumières éteintes
I opened the window and walked out	J'ai ouvert la fenêtre et je suis sorti
I feel vaguely detached from my surroundings as he writes	Je me sens vaguement détaché de mon entourage alors qu'il écrit
I ran away from home	je me suis enfui de chez moi
I knew not to answer	Je savais qu'il ne fallait pas répondre
I owed him to keep it	Je lui devais de le garder
I would be very happy to fulfill your wishes	Je serais très heureux de répondre à vos souhaits
I wouldn't have known what to answer	je n'aurais pas su quoi répondre
I hate it as much as you	Je déteste ça autant que toi
I looked at her face	J'ai regardé son visage
A map of the world covered a wall	Une carte du monde couvrait un mur
A fireplace with a kettle on it	Un foyer avec une bouilloire dessus
I look at her and the words spill out	Je la regarde et les mots se répandent
I never knew my unhappy sister	Je n'ai jamais connu ma sœur malheureuse
I don't expect any difficulty	Je ne m'attends à aucune difficulté
I guess some dreams never die in me	Je suppose que certains rêves ne meurent jamais en moi
I want my best for my country	Je veux de mon mieux pour mon pays
I brush it with a finger	je le brosse avec un doigt
I'm the only one you can trust	Je suis le seul en qui tu peux avoir confiance
I felt the rock expand like someone was breathing	J'ai senti la roche se dilater comme si quelqu'un respirait
I consider myself to have an extended family	Je me considère comme ayant une famille élargie
I can't see the road in front of me	Je ne vois pas la route devant moi
I wish you'd let me be there for you	J'aurais aimé que tu me laisses être là pour toi
I know it inspired me so much	Je sais que ça m'a tellement inspiré
I know what that means	Je sais ce que cela veut dire
I'm able to do things but I'm so exhausted	Je suis capable de faire des choses mais je suis tellement épuisé
I got more and more depressed	Je suis devenu de plus en plus déprimé
i can't take the risk	je ne peux pas prendre le risque
The full moon is highest in winter	La pleine lune est la plus élevée en hiver
I can't let you get involved	Je ne peux pas te laisser t'impliquer
I am very satisfied with the costumes	Je suis très satisfait des costumes
I think there may be a waterfront in front	Je pense qu'il y a peut-être un bord d'eau devant
A whole kingdom was kept secret	Tout un royaume était gardé secret
I haven't even seen the boyfriend	Je n'ai même pas vu le copain
I will be available all weekend	Je serai disponible tout le week-end
I hated that he had that effect on me	Je détestais qu'il me fasse cet effet
I wanted to tell her, but my voice wasn't working	Je voulais lui dire, mais ma voix ne fonctionnait pas
I got on the side and threw myself in	Je suis monté sur le côté et je me suis jeté dedans
I start trying to hurry	Je commence à essayer de me dépêcher
I asked him to show me how to use it	Je lui ai demandé de me montrer comment l'utiliser
A priest would know what to do	Un prêtre saurait quoi faire
I withered into the ground	Je me suis flétri dans le sol
I feel his breath gently panting	Je sens son souffle doucement haletant
I better do something to change that	Je ferais mieux de faire quelque chose pour changer ça
I have to see if she can be cured	Je dois voir si elle peut être guérie
I have nothing to do with them	je n'ai rien à voir avec eux
I could be wrong though	Je pourrais toutefois avoir tord
I was always cold now, even inside	J'avais toujours froid maintenant, même à l'intérieur
Beating it over and over, many cried	Le battant encore et encore, beaucoup ont pleuré
I had little time for reflection	J'ai eu peu de temps pour la réflexion
I could understand what happened after that	Je pourrais comprendre ce qui s'est passé après ça
I wasn't in the mood to argue	Je n'étais pas d'humeur à discuter
The new version also included a save game feature	La nouvelle version comprenait également une fonction de sauvegarde de jeu
I was a new man in the world	J'étais un nouvel homme du monde
A truly lovely piece and excellent presentation	Une pièce vraiment ravissante et une excellente présentation
I counted them for me, but the result remained four	Je les ai comptés pour moi, mais le résultat est resté quatre
I went there for about an hour one day	J'y suis allé environ une heure un jour
I might as well start with some quick sketches	Je pourrais aussi bien commencer par quelques croquis rapides
I got up and approached the table	Je me suis levé et je me suis approché de la table
i'm just doing my job	je fais juste mon travail
I didn't agree at first	je n'étais pas d'accord au début
I guess the protest got a lot of attention	Je suppose que la manifestation a attiré beaucoup d'attention
I don't care anymore	Je ne m'en soucie plus
I was surprised to learn that she wasn't.	J'ai été surpris d'apprendre qu'elle ne l'était pas
I tried not to look embarrassed and avoided eye contact	J'ai essayé de ne pas avoir l'air gêné et j'ai évité le contact visuel
I slowly pick up the bread and take a bite	Je prends lentement le pain et prends une bouchée
A burn on my tongue has a taste	Une brûlure sur ma langue a un goût
I will definitely consider it	Je vais certainement l'examiner
I appreciate that you take my well-being so seriously	J'apprécie que vous preniez mon bien-être si sérieux
I couldn't stop looking at it	Je n'ai pas pu m'empêcher de le regarder
I smiled at him brightly	Je lui ai souri vivement
I just held my breath and waited to die	J'ai juste retenu mon souffle et attendu de mourir
I wondered if they would hate me already	Je me demandais s'ils me détesteraient déjà
I have no choice but to use it	Je n'ai pas d'autre choix que de l'utiliser
I was going to agree	j'allais être d'accord
i'm not telling you how to do it	je ne te dis pas comment faire
I missed a lot of childhood as an adult	J'ai raté beaucoup d'enfance en étant adulte
A moment of heavy silence passed	Un moment de silence pesant passa
I looked at her freely	Je la regardais librement
I always finish the job	Je finis toujours le travail
Reaction to his character is generally positive	La réaction à son personnage est généralement positive
I was ready for this	J'étais prêt pour ça
One gender is solitary and the others are colonial	Un genre est solitaire et les autres sont coloniaux
I lost things you'll never understand	J'ai perdu des choses que tu ne comprendras jamais
I knew he noticed her shoes too	Je savais qu'il avait aussi remarqué ses chaussures
I would like a more in-depth explanation or advice	J'aimerais obtenir une explication ou des conseils plus approfondis
I just needed the money	J'avais juste besoin d'argent
I didn't order anything online	Je n'avais rien commandé en ligne
I think they did an amazing job on this	Je pense qu'ils ont fait un travail incroyable à ce sujet
I learned it the hard way	Je l'ai appris à la dure
I tried to argue with him, but to no avail	J'ai essayé de discuter avec lui, mais en vain
Individuals can have up to eight neighbors	Les individus peuvent avoir jusqu'à huit voisins
I knew what it meant to her	Je savais ce que cela signifiait pour elle
I admit that the whole affair made me curious	J'avoue que toute l'affaire m'a rendu curieux
A smile full of promise for their future	Un sourire plein de promesses pour leur avenir
I find it hard to make friends, you know	J'ai du mal à me faire des amis, tu sais
I shivered, a sudden wave of terror washed over me	J'ai tremblé, une soudaine vague de terreur m'a submergé
I didn't introduce him to you	Je ne te l'ai pas présenté
I know you came here looking for answers	Je sais que tu es venu ici à la recherche de réponses
I watched the news, as always	J'ai regardé les nouvelles, comme toujours
A break in the pattern always leads to something	Une rupture dans le schéma mène toujours à quelque chose
I knew more than that	j'en savais plus que ça
I can't feel them at all	Je ne peux pas du tout les sentir
Emily is dead	Emily est bien morte
I do not give investment advice	Je ne donne pas de conseil en investissement
I will tell the truth here	Je dirai la vérité ici
I scan the desktop again	Je scanne à nouveau le bureau
I had a feeling that none of this was good	J'avais le sentiment que rien de tout cela n'était bon
I am sorry for your loss	je suis désolé pour ta perte
I was no longer a child, after all	Je n'étais plus un enfant, après tout
I don't have any more at home	je n'en ai plus chez moi
I didn't think that was why at all	Je ne pensais pas du tout que c'était pour ça
I am responsible	je suis le responsable
I said to myself slowly	je me suis dit doucement
In the end, they settled on the latter	En fin de compte, ils ont opté pour ce dernier
I'll try not to think about him	J'essaierais de ne pas penser à lui
I only wore white shorts	Je ne portais qu'un short blanc
A vital part of my being was gone	Une partie vitale de mon être avait disparu
A little blood was all they needed	Un peu de sang était tout ce dont ils avaient besoin
I didn't give him the chance to speak	Je ne lui ai pas donné la chance de parler
I liked the explanation	j'ai aimé l'explication
I opened my eyes and jumped	J'ai ouvert les yeux et j'ai sauté
I closed my eyes with a deep breath	J'ai fermé les yeux avec une profonde inspiration
I decided to start with your health	J'ai décidé de commencer par ta santé
I only have a short time to be with you	Je n'ai que peu de temps pour être avec toi
I start a few times, stop	Je commence quelques fois, arrête
I struggled for many years to learn to read	J'ai lutté pendant de nombreuses années pour apprendre à lire
i like it too	je l'aime bien aussi
The photo has since been removed	La photo a depuis été retirée
I wondered if it would change me	Je me demandais si ça me changerait
I don't see the topics	je ne vois pas les sujets
I was forbidden fruit	J'étais un fruit défendu
I think it will help me be more fulfilled	Je pense que cela m'aidera à être plus accompli
I felt movement in the front of my pants	J'ai senti un mouvement à l'avant de mon pantalon
I ain't done with that girl yet	Je n'ai pas encore fini avec cette fille
I had to really cover my tracks	J'ai dû vraiment brouiller les pistes
I have another question	j'ai une autre question
I was surprisingly disappointed with this book.	J'ai été étonnamment déçu par ce livre
I just wanted to stay out	Je voulais juste rester dehors
The copyright of the songs belongs to his family	Le droit d'auteur sur les chansons appartient à sa famille
I took the one next to the door	J'ai pris celui à côté de la porte
I recommend books, old and new	Je recommande des livres, anciens et nouveaux
I really like him in this movie	Je l'aime vraiment dans ce film
An excellent perspective and a welcome addition to the dialogue	Une excellente perspective et un ajout bienvenu au dialogue
This was followed by later authors	Cela a été suivi par des auteurs ultérieurs
I had a friend like that once	J'ai eu un ami comme ça une fois
I took a quick breath	j'ai pris une respiration rapide
I could see it in your faces	Je pouvais le voir sur tes visages
I really enjoy the combination of dark and white meat	J'apprécie vraiment la combinaison de viande noire et blanche
I understand that every child we help matters	Je comprends que chaque enfant que nous aidons compte
I was their leader	J'étais leur chef
I turned around and looked at them both	Je me suis retourné et les ai regardés tous les deux
I took a pen and started to write	J'ai pris un stylo et j'ai commencé à écrire
I collapsed on the couch and looked around	Je me suis effondré dans le canapé et j'ai regardé autour de moi
A refund can be delayed for various reasons	Un remboursement peut être retardé pour diverses raisons
I suspected that if that happened, all hell would break loose	Je soupçonnais que si cela arrivait, tout l'enfer se déchaînerait
I wanted to change car	je voulais changer de voiture
A few that are really good	Quelques-uns qui sont vraiment bons
i can't stand you	je ne peux pas te supporter
I missed my chance to talk to her for today	J'ai raté ma chance de lui parler pour aujourd'hui
I get doors opened	Je me fais ouvrir des portes
The revolution for women meant something different than for men	La révolution pour les femmes signifiait autre chose que pour les hommes
I wouldn't have started as early as her	Je n'aurais pas commencé aussi tôt qu'elle
I'm still too young to think about boys	Je suis encore trop jeune pour penser aux garçons
I want you to go back to school	Je veux que tu retournes à l'école
I really couldn't understand what they were doing there	Je ne pouvais vraiment pas comprendre ce qu'ils faisaient là
I left the envelope at the hotel reception	J'ai laissé l'enveloppe à la réception de l'hôtel
I didn't get a chance to talk to him	Je n'ai pas eu l'occasion de lui parler
A cold sore that can't be stopped	Un feu sauvage qui ne peut pas être arrêté
I wanted to feel more of him	Je voulais sentir plus de lui
I need some fresh air	J'ai besoin d'un peu d'air frais
I know what he's about to do	Je sais ce qu'il est sur le point de faire
A team works on site, seven days a week	Une équipe travaille sur le chantier, sept jours sur sept
I had such a hard time not laughing	J'ai eu tellement de mal à ne pas rire
A trial was a thing of the past	Un procès appartenait au passé
I say no to the grocery store	Je dis non à l'épicerie
I wish I had my clothes, though	J'aimerais avoir mes vêtements, cependant
I opened my feverish eyes	J'ai ouvert mes yeux fiévreux
I have only good memories of my father	Je n'ai que de bons souvenirs de mon père
I didn't like how he made me feel	Je n'ai pas aimé ce qu'il m'a fait ressentir
Thank you for coming to this special occasion	Je vous remercie d'être venu à cette occasion spéciale
I'm putting this on my calendar as a first too	Je mets ça sur mon calendrier comme une première aussi
A soldier handed him his bike	Un soldat lui a tendu son vélo
We have to do something right	Nous devons faire quelque chose de bien
I wanted it to be like a movie	Je voulais que ce soit comme un film
in fact I would like	en fait j'aimerai bien
I rarely slept first	J'ai rarement dormi en premier
I thought of everything	j'ai pensé à tout
I won't serve you anymore	je ne te servirai plus
I pursed my lips to keep them from quivering	J'ai serré mes lèvres pour éviter qu'elles ne tremblent
I get the same old response	Je reçois la même vieille réponse
I tried to chase away the images of her	J'ai essayé de chasser les images d'elle
I was pushed into a room and stripped naked	J'ai été poussé dans une pièce et déshabillé
i hope it doesn't scare him	j'espère que ça ne lui fait pas peur
I have a client that works this way	J'ai un client qui fonctionne de cette façon
I feel that nothing will happen tonight, but very soon	Je sens que rien ne se passera ce soir, mais très bientôt
I had no one else	je n'avais personne d'autre
I hope he will pay me back	J'espère bien qu'il va me rembourser
I encourage you to watch it	je t'encourage a le regarder
I want to keep it a secret	Je veux leur garder le secret
I liked to hear it	J'ai aimé l'entendre
I buy food and cook for us every day	J'achète la nourriture et cuisine pour nous tous les jours
I regret to inform you but	Je regrette de vous en informer mais
I had a meeting with a potential client	J'ai eu une réunion avec un client potentiel
I wonder how life finally turned out for her	Je me demande comment la vie s'est finalement déroulée pour elle
I just had to find where	Je devais juste trouver où
A feeling started its way into the thief	Un sentiment a commencé son chemin dans le voleur
I reached out and put my hand on his shoulder	J'ai tendu la main et posé ma main sur son épaule
The spectacle of the mountains is superb	Le spectacle des montagnes est superbe
I consider it a very simple question	Je considère que c'est une question très simple
I was so mad at him	J'étais tellement en colère contre lui
I can click next and previous	Je peux cliquer sur le suivant et le précédent
I really want to kiss you	J'ai trop envie de t'embrasser
I won't hide	je ne vais pas me cacher
Bicycle storage is available on the platform	Un local à vélos est disponible sur la plateforme
A man she had never met before looked down at her nose	Un homme qu'elle n'avait jamais rencontré avant baissa les yeux sur son nez
Thank you for your support	Merci pour votre soutien
I wanted to push him away	J'ai voulu le repousser
A cold crucible	Un creuset qui fait froid
I want to know why he left	Je veux savoir pourquoi il est parti
I waited for someone to make a move	J'ai attendu que quelqu'un fasse un geste
I put on the hearing aids	J'ai mis les aides auditives
I feel like every song has one	J'ai l'impression que chaque chanson en a une
I even met some	j'en ai même rencontré
I should have made him aware of the debt	J'aurais dû lui faire prendre conscience de la dette
I used to keep this all the time	J'avais l'habitude de garder ça tout le temps
I had to change the battery	J'ai dû changer de batterie
In fact, I wanted her	En fait, je voulais qu'elle
A row of tables divides the center of the room	Une rangée de tables divise le centre de la pièce
I didn't go	je n'y allais pas
Savage later dropped the lawsuit	Savage a ensuite abandonné le procès
I stumble to the bathroom	Je trébuche jusqu'à la salle de bain
The city has its own bus network	La ville possède son propre réseau de bus
I could take sick leave for a day	Je pourrais prendre un congé de maladie pendant une journée
I hadn't chosen a topic yet.	Je n'avais pas encore choisi de sujet
A handsome warrior, armed with fine silver arrows	Un beau guerrier, armé de belles flèches d'argent
I should have paid more attention to you	J'aurais dû faire plus attention à toi
I can't believe you like it at your age	Je ne peux pas croire que tu aimes ça à ton âge
I refuse to believe it	je refuse d'y croire
I found out that it seemed like some people were reading it	J'ai découvert qu'il semblait que certaines personnes le lisaient
I escaped him once, and he's chasing me	Je lui ai échappé une fois, et il me chasse
This was also interpreted as a broken dish	Cela a également été interprété comme un plat cassé
I think my gear was good	Je pense que mon équipement était bon
I never lied under oath	Je n'ai jamais menti sous serment
I claim it before you and everyone	Je la revendique avant toi et tout le monde
i can't ask for more	je ne peux pas demander plus
I did not participate	je n'ai pas participé
A strong chemical smell lingered near him	Une forte odeur chimique s'attardait près de lui
I should have done it the moment he showed up	J'aurais dû le faire à l'instant où il s'est montré
I also visited a caring and kind doctor	J'ai aussi rendu visite à un médecin attentionné et gentil
I wondered why we always traveled south anyway	Je me demandais pourquoi nous voyagions toujours vers le sud de toute façon
I have to concentrate to go fast	Je dois me concentrer pour aller vite
I don't understand why you lie to me	je ne comprends pas pourquoi tu me mens
I couldn't understand why	Je ne pouvais pas comprendre pourquoi
I'm going right now	j'y vais tout de suite
I won't go into more detail about my experience.	Je ne vais pas détailler plus mon expérience
A knee to the face then finished him off	Un genou au visage l'a ensuite achevé
I studied the picture closer, until her lips moved	J'ai étudié l'image de plus près, jusqu'à ce que ses lèvres bougent
I can lend it to you	je peux te le prêter
I felt better than just fine	Je me sentais mieux que juste bien
I tried but it was not possible	j'ai essayé mais c'était pas possible
I wasn't trying to insult you or anything	Je n'essayais pas de t'insulter ou quoi que ce soit
I recently held a food festival on my farm	J'ai récemment organisé un festival gastronomique dans ma ferme
I can't impress her with a gift	Je ne peux pas l'impressionner avec un cadeau
I actually grew up there	en fait j'y ai grandi
Most of the city was left without electricity	La quasi-totalité de la ville s'est retrouvée sans électricité
I'm looking for someone with value and character	Je cherche quelqu'un avec de la valeur et du caractère
I congratulate the boys	Je félicite les garçons
I won the first and the second game	J'ai gagné le premier et le deuxième match
I just have to wait	Je n'ai qu'à attendre
I was also working then	je travaillais aussi alors
I went out to the front yard to meet them	Je suis sorti dans la cour avant pour les rencontrer
I decided that the city could wait for my return	J'ai décidé que la ville pouvait attendre mon retour
I never heard the reason why	Je n'ai jamais entendu la raison pour laquelle
A living room door separated the bedroom from the kitchen	Une porte de salon séparait la chambre de la cuisine
I wanted to join them	je voulais les rejoindre
I had the rest of the day free	J'ai eu le reste de la journée libre
I told 'em we don't have a training ground	Je leur ai dit que nous n'avions pas de terrain d'entraînement
I used them myself	je les avais utilisé moi même
I knew my eyes were red and swollen	Je savais que mes yeux étaient rouges et enflés
I didn't even have time to think	Je n'ai même pas eu le temps de réfléchir
I always knew when it was you	J'ai toujours su quand c'était toi
I can still feel it in my mouth	Je peux encore le sentir dans ma bouche
I have no idea how long their ceremony is	Je n'ai aucune idée de la durée de leur cérémonie
I can't even see her breathe	Je ne peux même pas la voir respirer
In recent years, the stock market has grown rapidly	Ces dernières années, la bourse a augmenté rapidement
I held the key to her door	J'ai tenu la clé de sa porte
I was fighting	J'étais en train de me battre
I was about to suggest this very thing	J'étais sur le point de suggérer cette chose même
I didn't know that, quite	Je ne le savais pas, tout à fait
Diamond properties and growth	Propriétés et croissance du diamant
I knew it was a problem	Je savais que c'était un problème
A breath of fresh air, that's what you are	Une bouffée d'air frais, c'est ce que tu es
I went after the snake	Je suis allé après le serpent
I lifted my head to look at him	J'ai levé la tête pour le regarder
First I threw the ugly hat in the trash	J'ai d'abord jeté le vilain chapeau dans la poubelle
I didn't expect him to walk away	Je ne m'attendais pas à ce qu'il s'éloigne
I think she said they were bitter	Je pense qu'elle a dit qu'ils étaient amers
I can't think of stupid boys right now	Je ne peux pas penser aux garçons stupides en ce moment
I'm about to give you the keys	Je suis sur le point de te donner les clés
I just wanna feel it	Je veux juste le sentir
I only move at night	je ne bouge que la nuit
A child will always learn new things while playing	Un enfant apprendra toujours de nouvelles choses en jouant
Sometimes I push myself beyond my limits	Je me pousse parfois au-delà de mes limites
This plane has been written off	Cet avion a été radié
I think a lot of armies do, though.	Je pense que beaucoup d'armées le font, cependant
I didn't want you to feel obligated	Je ne voulais pas que tu te sentes obligé
I want to know where they lead	Je veux savoir où ils mènent
A ten minute recording didn't really tell you much	Un enregistrement de dix minutes ne vous a pas vraiment dit grand-chose
I took good care of myself	j'ai bien pris soin de moi
I just wanted to watch her for eternity	Je voulais juste la regarder pour l'éternité
I have no credibility with my boss	Je n'ai aucune crédibilité auprès de mon patron
We can trust them	On peut leur faire confiance
I approached him and asked him to calm down	Je l'ai approché et lui ai demandé de se calmer
I can smell the scent again now	Je peux sentir l'odeur à nouveau maintenant
I won't turn this into a transaction	Je ne transformerai pas cela en transaction
I tried desperately to keep my eyes open	J'ai essayé désespérément de garder les yeux ouverts
I encourage you to read it with this in mind	Je vous encourage à le lire dans cet esprit
I took her hands	j'ai pris ses mains
I guess we have a week, maybe less	Je suppose que nous avons une semaine, peut-être moins
I could clearly see the person outside now	Je pouvais clairement voir la personne à l'extérieur maintenant
I thought it was impossible at first	J'avais pensé que c'était impossible au début
I think you hit the nail on the head	Je pense que vous frappez le clou sur la tête
I asked him for a photo in a universal language	Je lui ai demandé une photo dans un langage universel
I think art is that reminder	Je pense que l'art est ce rappel
A research budget makes perfect sense	Un budget de recherche est parfaitement logique
I squint at them	Je plisse les yeux sur eux
I need a few hours to review your test results	J'ai besoin de quelques heures pour examiner vos résultats de test
I know you can and you will if you have to	Je sais que tu peux et que tu le feras si tu le dois
I can't imagine a world without women	Je ne peux pas imaginer un monde sans femmes
I'm too young to have this baby	je suis trop jeune pour avoir ce bébé
I checked the passage in front of us	J'ai vérifié le passage devant nous
I would have given more resources to the police	J'aurais donné plus de moyens à la police
I'm not even sure they are	Je ne suis même pas sûr qu'ils le soient
I feel out of my depth	Je me sens hors de ma profondeur
I could pretend it was the heat of the moment	Je pourrais prétendre que c'était la chaleur du moment
I couldn't believe it was my first	Je ne pouvais pas croire qu'il était mon premier
I still want you to work here	Je veux toujours que tu travailles ici
I have to stay away from her	Je dois rester loin d'elle
A fatal blow is what it should have been	Un coup fatal est ce qu'il aurait dû être
I won't condemn him, not yet	Je ne le condamnerai pas, pas encore
I was in the hospital for almost two months	J'étais à l'hôpital pendant près de deux mois
He had fantastic hands	Il avait des mains fantastiques
I can hear the bones breaking from here	Je peux entendre la rupture des os d'ici
I guessed that my lack of cooperation did not please him	J'ai deviné que mon manque de coopération ne lui plaisait pas
I have no idea what he's doing there	Je n'ai aucune idée de ce qu'il fait là
I can't imagine anything else	Je ne peux pas imaginer autre chose
Many people leave to go to school	Beaucoup de gens partent pour aller à l'école
I really thought so too	Je le pensais vraiment aussi
A historical landmark has been erected on this site	Une borne historique a été érigée sur ce site
I'm proud to call you my friends	Je suis fier de vous appeler mes amis
I have less than fifteen minutes to catch my plane	J'ai moins de quinze minutes pour prendre mon avion
I wouldn't dream of taking your time	Je ne rêverais pas de prendre ton temps
I can't spend it all	Je ne peux pas tout dépenser
I also can't not attack him	Je ne peux pas non plus ne pas l'attaquer
I hate being sensitive	Je déteste être sensible
These tend to bring wet weather throughout the year	Ceux-ci ont tendance à apporter un temps humide tout au long de l'année
I eat something for breakfast	Je mange quelque chose au petit-déjeuner
I disabled their power	J'ai désactivé leur pouvoir
Same thing for baseball	Même chose pour le base-ball
I would work like a sane man	Je travaillerais comme un homme sensé
I think there are things you never told me	Je pense qu'il y a des choses que tu ne m'as jamais dites
Walker can either drop the gun or open fire	Walker peut soit laisser tomber l'arme, soit ouvrir le feu
I liked working with people	J'ai aimé travailler avec les gens
I think she still has them	je pense qu'elle les a encore
I have to trace the lines with my fingers	Je dois tracer les lignes avec mes doigts
I was trying to ask her who the people were	J'essayais de lui demander qui étaient les gens
I would never hurt my family like this	Je ne ferais jamais de mal à ma famille comme ça
I have no more heart to share	Je n'ai plus de coeur à partager
I blame it all on my dick	Je blâme tout ça sur ma bite
A large gold framed mirror hanging on the wall	Un grand miroir encadré d'or accroché au mur
I couldn't meet his gaze	Je n'ai pas pu croiser son regard
I take the card however, thank you	Je prends la carte cependant, merci
I try to think of something else	j'essaie de penser à autre chose
I begged him to stay, almost every night	Je l'ai supplié de rester, presque chaque nuit
I've been waiting, expecting the wind to pick up	J'ai attendu, m'attendant à ce que le vent se lève
I was almost up	J'étais presque debout
He came back strong	Il est revenu fort
A whale bone was on one of the arches	Un os de baleine était sur l'une des arches
I wanted to inform my friends of the evolution	Je voulais informer mes amis de l'évolution
I was wondering when he got out of custody	Je me demandais quand il était sorti de la garde
I'll carry the new gun	Je porterais le nouveau pistolet
I do it out of pure love	Je le fais par pur amour
I had to leave it all behind	J'ai dû tout laisser derrière moi
It was a good life here for us	C'était une belle vie ici pour nous
I know what's best for you	Je sais ce qui est le mieux pour toi
I guess you should start small	Je suppose que tu devrais commencer petit
I don't remember the details, but someone else might	Je ne me souviens pas des détails, mais quelqu'un d'autre pourrait
I never touched them	je ne les ai jamais touché
I really like to travel and see new places too	J'aime vraiment voyager et voir de nouveaux endroits aussi
I insisted that it be fair	J'ai insisté pour que ce soit juste
A beautiful country road was ahead	Une belle route de campagne était devant
I might as well get into that kind of simplicity	Je pourrais aussi entrer dans ce genre de simplicité
I read them the first time in college	Je les ai lus la première fois au collège
I said we better jump	J'ai dit qu'on ferait mieux de sauter
I thought it was time to check	Je pensais qu'il était temps de vérifier
I turned to face him	Je me suis retourné pour lui faire face
I could only imagine how angry he must have been	Je ne pouvais qu'imaginer à quel point il devait être en colère
I won't leave until the end	Je ne partirai pas jusqu'à la fin
I bet you have sharp bits too	Je parie que vous avez aussi des morceaux pointus
I thought it would be all right	Je pensais que tout serait bien fait
I close my eyes and suck it	Je ferme les yeux et le suce
I know if you are saved	Je sais si tu es sauvé
I know it in my heart	Je le sais dans mon coeur
i have to go to work tomorrow	je dois aller travailler demain
A simple piece of glass, with a brass mount	Un simple morceau de verre, avec une monture en laiton
A few small boxes	Quelques petites boîtes
I hate this thing more than anyone	Je déteste cette chose plus que quiconque
Many people said he was	Beaucoup de gens ont dit qu'il était
His lover then promises to take care of him	Son amant promet alors de prendre soin de lui
There is no public record of his later career	Il n'y a pas de dossier public de sa carrière ultérieure
I should have been burned and beaten	J'aurais dû être brûlé et battu
I walk past the woman and into the house	Je passe devant la femme et entre dans la maison
I smile and reach out to kiss her other cheek	Je souris et tends la main pour embrasser son autre joue
I write about the place, or the memory of the place	J'écris sur le lieu, ou la mémoire du lieu
I doubt we'll make it	Je doute que nous y parvenions
It was a remarkable sight	C'était un spectacle remarquable
I looked around in frustration	J'ai regardé autour de moi avec frustration
I wondered if he was worried	Je me demandais s'il était inquiet
I never wondered what it looked like	Je ne m'étais jamais demandé à quoi ça ressemblait
I was almost afraid of what his answer might be	J'avais presque peur de ce que sa réponse pourrait être
I would like to bring this water to the surface	Je voudrais ramener cette eau à la surface
I blew out the candles and they clapped	J'ai soufflé les bougies et ils ont applaudi
I certainly saved a lot of money on food, though	J'ai certainement économisé beaucoup d'argent sur la nourriture, cependant
I sighed at my reflection	J'ai soupiré à mon reflet
A huge lump suddenly choked the back of her throat.	Une énorme boule étouffa soudainement le fond de sa gorge
I met a living legend in my eyes	Je rencontrais une légende vivante dans mes yeux
I gave him a nod	Je lui ai fait un signe de tête
I barely felt anything wet and cold against my lips	J'ai à peine senti quelque chose d'humide et de froid contre mes lèvres
A switch would bring the power	Un interrupteur apporterait le pouvoir
I was tied to the bed	J'étais attaché au lit
I hope they find these children	J'espère qu'ils trouveront ces enfants
I knew where she came from	Je savais d'où elle venait
I am an extremely determined and dedicated girl	Je suis une fille extrêmement déterminée et dévouée
I'm afraid of the desire you arouse in me	J'ai peur du désir que tu suscites en moi
I didn't hear them come down or anything	Je ne les ai pas entendus descendre ou quoi que ce soit
I was driving	c'est moi qui conduisais
I can't attend their graduation ceremony	Je ne peux pas assister à leur cérémonie de remise des diplômes
I didn't have a room	je n'avais pas de chambre
I could barely look at them	Je pouvais à peine les regarder
I was lucky to be rid of him	J'ai eu la chance d'être débarrassé de lui
I like fresh content and fresh design	J'aime le contenu frais et le design frais
I feel a lump forming in my throat	Je sens une boule se former dans ma gorge
i can sing his songs	je peux chanter ses chansons
I try to keep a straight face	J'essaie de garder un visage impassible
I really love you	je t'aime vraiment
I like to learn how things work	J'aime apprendre comment les choses fonctionnent
I mean, we obviously have nothing in common	Je veux dire, nous n'avons évidemment rien en commun
I thought it best to apologize quickly	J'ai pensé qu'il valait mieux m'excuser rapidement
I didn't know what he was asking of us	Je ne savais pas ce qu'il nous demandait
I hope he doesn't need care this time	J'espère qu'il ne nécessite pas de soins cette fois
I hadn't even thought of that yet	Je n'y avais même pas encore pensé
I hadn't thought to mount my musical guard	Je n'avais pas pensé à monter ma garde musicale
He ran away from school several times	Il s'est enfui de l'école plusieurs fois
I mean, maybe it's for the best	Je veux dire, c'est peut-être pour le mieux
All of these claims turned out to be false.	Toutes ces affirmations se sont avérées fausses
I have a lot of money	j'ai beaucoup d'argent
I never planned to see any of them again	Je n'avais jamais prévu de revoir l'un d'eux
I just see respect for their own individual opinions	Je vois juste du respect pour leurs propres opinions individuelles
I couldn't tell if he was breathing or not	Je ne pouvais pas dire s'il respirait ou non
I won't be too far behind him	Je ne serai pas trop loin derrière lui
I asked them if they knew anything about it	Je leur ai demandé s'ils savaient quelque chose à ce sujet
I have had good experiences with ours	J'ai eu de bonnes expériences avec le nôtre
I hoped for more	j'espérais plus
I want it to be special anyway	Je veux que ce soit spécial de toute façon
A roll of artificial grass was laid next to it	Un rouleau de gazon artificiel était posé à côté
I had to search them all name up to main	Je devais les chercher tous le nom jusqu'à principal
I will let you know from time to time	je vous tiendrai au courant de temps en temps
I haven't said it very often	Je ne l'ai pas dit très souvent
I felt proud of the staff for trying	Je me suis senti fier du personnel pour avoir essayé
I buried my head in my arms and waited	J'ai enfoui ma tête dans mes bras et j'ai attendu
I was really alone now	J'étais vraiment seul maintenant
I can pick it up tomorrow	je peux le récupérer demain
I think they should have printed the truth about it	Je pense qu'ils auraient dû imprimer la vérité à ce sujet
I would do it again and again	je le ferais encore et encore
I just wish you didn't	Je souhaite juste que tu ne les fasses pas
I was honored to be one of your friends	J'ai été honoré d'être l'un de vos amis
I rushed over and opened my door	Je me suis précipité et j'ai ouvert ma porte
I can never keep my days straight	Je ne peux jamais garder mes jours droits
I had been serious, but that look	J'avais été sérieux, mais ce regard
I stop moving and I listen	J'arrête de bouger et j'écoute
I want to have intimacy with you	Je veux avoir de l'intimité avec toi
I highly recommend taking piano lessons with him.	Je recommande vivement de prendre des cours de piano avec lui
I could watch you all night	Je pourrais te regarder toute la nuit
I was relieved to see that no one had noticed	J'ai été soulagé de voir que personne n'avait remarqué
I was hoping she would stay in the field	J'espérais qu'elle resterait dans le champ de jeu
He chose not to sign	Il a choisi de ne pas signer
I did not take the time to read the inserted notebook	Je n'ai pas pris le temps de lire le cahier inséré
I guess they know what's going on	Je suppose qu'ils sont au courant de ce qui se passe
He paid attention to the smallest detail	Il a prêté attention au moindre détail
Harry accepts the invitation	Harry accepte l'invitation
I always struggle with editing	J'ai toujours du mal avec l'édition
I told him, and he shook his head	Je lui ai dit, et il a secoué la tête
I mourned my loss terribly	J'ai terriblement pleuré ma perte
I didn't hurt anyone	Je n'ai fait de mal à personne
I love some of your ideas	j'adore certaines de tes idées
A sob caught in my throat	Un sanglot pris dans ma gorge
I mean, it wasn't the day of shooting	Je veux dire, ce n'était pas le jour du tournage
I called her name softly but heard nothing	J'ai appelé son nom doucement mais n'ai rien entendu
I pretended not to notice	J'ai fait semblant de ne pas remarquer
I looked over the edge	J'ai regardé par-dessus le bord
I want to stay with my family, my friends	Je veux rester avec ma famille, mes amis
I tried to push it away	J'ai essayé de le repousser
A quarter of a century to wait	Un quart de siècle à attendre
I told you we'd start early	Je t'avais dit qu'on commencerait tôt
I hope they are sold fair trade	J'espère qu'ils sont vendus au commerce équitable
I pulled on the shoulder	J'ai tiré sur l'épaule
A theory of planned behavior	Une théorie du comportement planifié
I affect this person's life in a profound way	J'affecte la vie de cette personne d'une manière profonde
A mob couldn't follow without a leader	Une foule ne pourrait pas suivre sans chef
I haven't seen any spot fires yet	Je n'ai pas encore vu de feux ponctuels
Many constitute abuse	Beaucoup constituent de la maltraitance
I just wanted to take a ride	Je voulais juste faire un tour
I am grateful for the compliment	Je suis reconnaissant pour le compliment
I am what you call me	Je suis ce que tu m'appelles
Special focus is on cloud feedback	Un accent particulier est mis sur la rétroaction du cloud
I almost scare her half dead	Je lui fais presque peur à moitié mort
A living entrance to a horrific alien organism	Une entrée vivante vers un horrible organisme extraterrestre
A little something can go a long way	Un petit quelque chose peut aller loin
I gave in because she was very determined	J'ai cédé parce qu'elle était très déterminée
I have never had a bad experience there	Je n'ai jamais eu de mauvaise expérience là-bas
I told her what happened	Je lui ai dit ce qui s'est passé
I want to be wrapped in a blanket of faith	Je veux être enveloppé dans une couverture de foi
I focus on the image of the artist and his brand	Je me concentre sur l'image de l'artiste et sa marque
I really wanted to be	Je voulais vraiment être
I was even more terrified	J'étais encore plus terrifié
I have no control over where my channel goes	Je n'ai aucun contrôle sur la destination de ma chaîne
A conspiracy, if you will	Un complot, si vous voulez
I then looked behind him	J'ai alors regardé derrière lui
I also heard you were pregnant	J'ai aussi entendu dire que tu étais enceinte
I just need the right words to say	J'ai juste besoin des bons mots pour dire
I have to admit it looked good	je dois avouer que ça avait l'air bien
I'm well known because of my isolation	Je suis bien connu à cause de mon isolement
I kinda melted when he did	J'ai un peu fondu quand il l'a fait
A momentary gleam flashes from his eyes	Une lueur momentanée jaillit de ses yeux
I love him, and he loves me	Je l'aime, et il m'aime
I was on the south side and it was hot	J'étais du côté sud et il faisait chaud
I knew it was gonna happen	Je savais que ça allait arriver
I was on the county committee for eight years	J'ai fait partie du comité de comté pendant huit ans
I met him this morning for the first time	Je l'ai rencontré ce matin pour la première fois
I was excited for the wedding	J'étais excité pour le mariage
I have a lot of feelings	j'ai beaucoup de sentiments
i couldn't see his face	je ne pouvais pas voir son visage
I'm not there already	je n'y suis pas déjà
I didn't even know people did that anymore.	Je ne savais même plus que les gens faisaient ça
I kept nothing in my pocket	Je n'ai rien gardé dans ma poche
I want you to stay with your mother	Je veux que tu restes avec ta mère
I should go find her	Je devrais aller la trouver
I didn't mean to be six feet	Je ne voulais pas mesurer six pieds
I wonder what we're doing tonight	Je me demande ce que nous faisons ce soir
A multitude of evidence is coming from all directions	Une multitude de preuves arrivent de toutes parts
I promise and cross my heart	Je promets et croise mon cœur
I should have treated her better for that	J'aurais dû mieux la traiter pour ça
I just want to examine your feet	Je veux seulement examiner tes pieds
I hope you all had a good month	j'espère que vous avez tous passé un bon mois
I found her the big house	Je lui ai trouvé la grande maison
I want to see you all the time	Je veux te voir tout le temps
I will guide you directly to the hotel	Je vous guiderai directement à l'hôtel
I know very well how amazing it was	Je sais très bien à quel point c'était incroyable
I've waited a long time for this moment	J'ai attendu longtemps ce moment
I was still mad at them both	J'étais toujours en colère contre eux deux
I learned a few things myself	J'ai moi-même appris quelques trucs
I hope to see you one day	J'espère te voir un jour
Ten years ago his gift to me was life itself	Il y a dix ans, son cadeau pour moi était la vie elle-même
I didn't remember her coming to work	Je ne me souvenais pas qu'elle soit venue travailler
I push her further inside me	Je la pousse plus loin en moi
I should have thought of that sooner	J'aurais dû y penser plus tôt
I even make my own seat belt	Je fais même ma propre ceinture de sécurité
I like to wear many hats	J'aime porter plusieurs chapeaux
I couldn't see the track	je ne pouvais pas voir la piste
I imagined what we looked like	J'ai imaginé à quoi nous ressemblions
I gotta sneak in and see what happens	Je dois me faufiler et voir ce qui se passe
I never forget my wedding ceremony and wedding reception	Je n'oublie jamais ma cérémonie de mariage et la réception de mariage
A righteous man is a justified man	Un homme juste est un homme justifié
I didn't like or trust him at all	Je ne l'aimais pas ou ne lui faisais pas confiance du tout
I missed him so much	il m'a tellement manqué
I'd feel as worried as he once did	Je me sentirais aussi inquiet qu'il l'était autrefois
A cash bar is also available	Un bar payant est également disponible
This suggested that they were approaching land	Cela suggérait qu'ils approchaient de la terre
I haven't heard the details	Je n'ai pas entendu les détails
I tried it some time ago	je l'ai essayé il y a quelque temps
I also had this awful bitter taste in my mouth	J'avais aussi cet horrible goût amer dans la bouche
A good guy, a good guy	Un bon gars, un bon gars
I received the wrong item	J'ai reçu le mauvais article
I lowered it into the water	je l'ai descendu dans l'eau
It turned out to be a wise decision	Cela s'est avéré être une sage décision
I'm tired of being watched	j'en ai marre d'être surveillé
I wouldn't be wrong in saying that	Je ne me tromperais pas en disant cela
I tried to forget it all	J'ai essayé d'oublier tout ça
I straighten my back and keep listening	Je redresse mon dos et continue d'écouter
I didn't need the evil eye	Je n'avais pas besoin du mauvais œil
I raised her myself	Je l'ai élevée moi-même
i came for my mother	je suis venu pour ma mère
I'm not ashamed to say it, a bar	Je n'ai pas honte de le dire, un bar
I'm not saying it's gonna work	Je ne dis pas que ça va marcher
I didn't know how much of my hand to show	Je ne savais pas combien de ma main montrer
I could hear her laugh as she did	Je pouvais l'entendre rire alors qu'elle le faisait
I didn't want anyone else	Je ne voulais personne d'autre
I looked up but only saw one black bird	J'ai levé les yeux mais je n'ai vu qu'un seul oiseau noir
I had to remind her when her turn came	J'ai dû lui rappeler quand son tour est venu
I was lying on the couch lost in thought	J'étais allongé sur le canapé perdu dans mes pensées
I shouldn't have been placed here	Je n'aurais pas dû être placé ici
I got it used but for a good price	Je l'ai eu d'occasion mais pour un bon prix
I want to answer the real question	Je veux répondre à la vraie question
I take hundreds of pictures of my cats	Je prends des centaines de photos de mes chats
I came to tell you that the time has come	Je suis venu te dire que le moment est venu
I found the god, or the angel, in me	J'ai trouvé le dieu, ou l'ange, en moi
I can't keep staring at you with that asshole	Je ne peux pas continuer à te regarder avec ce trou du cul
I was angry and jealous	J'étais en colère et jaloux
A rusty shadow of a tree, maybe	Une ombre rouillée d'un arbre, peut-être
I don't want it to be you	Je ne veux pas que ce soit toi
A feeling like my line ended there	Un sentiment comme si ma ligne s'était arrêtée là
I just needed to know that's all	J'avais juste besoin de savoir c'est tout
I knew he would like it	je savais qu'il aimerait ça
I liked the sound of those words	J'ai aimé le son de ces mots
A drop of fly would have made you hear something, anything	Un tombé de mouche t'aurait fait entendre quelque chose, n'importe quoi
I tried to sleep but I couldn't	J'ai essayé de dormir mais je n'ai pas pu
I was in a private room	j'étais dans une chambre privée
I have to scream to restore order again	Je dois crier pour rétablir l'ordre à nouveau
I had completely forgotten about them with everything that was going on	Je les avais complètement oubliés avec tout ce qui se passait
I had to run, flee	J'ai dû courir, fuir
I might be home more than that	Je pourrais peut-être être à la maison encore plus que ça
I turn to look around	Je me tourne pour regarder autour
No damage was reported in this country	Aucun dégât n'a été signalé dans ce pays
Her distinctive red hair caught the attention of the media	Ses cheveux roux distinctifs ont attiré l'attention des médias
I resolved to tip him double next time	J'ai résolu de lui donner un pourboire double la prochaine fois
I knew him, knew me with him	Je le connaissais, me connaissais avec lui
Wood remained a federal judge	Wood est resté juge fédéral
I can't explain it, but it's	Je ne peux pas l'expliquer, mais c'est
I too watch, wishing the day would come	Moi aussi je regarde, désirant que le jour vienne
I had too much faith	j'avais trop de foi
I wasn't going to make it	je n'allais pas y arriver
I feel like he wouldn't want me	J'ai l'impression qu'il ne voudrait pas que je
I came to see your new fortress for myself	Je suis venu voir ta nouvelle forteresse par moi-même
I warned my friend to avoid this	J'ai averti mon ami d'éviter cela
I wondered how he got there	Je me demandais comment il était arrivé là
I can feel it all around us	Je peux le sentir tout autour de nous
I can't mourn the loss of something twice	Je ne peux pas pleurer la perte de quelque chose deux fois
I would never feed on something so low	Je ne me nourrirais jamais de quelque chose d'aussi bas
I didn't have to think about that	Je n'ai pas eu à penser à ça
I hit the switch	Je claque sur l'interrupteur
I felt something miss my head by an inch	J'ai senti quelque chose manquer ma tête d'un pouce
A desire is the start of a new experience	Un désir est le début d'une nouvelle expérience
I looked at his hand	J'ai regardé sa main
I happened to find beans for you	Il m'est arrivé de trouver des haricots pour toi
I rode with the dot	Je suis monté avec le point
I would like to discuss this further	J'aimerais en discuter davantage
I have high hopes though	J'ai de grands espoirs cependant
I'm pretty sure it wasn't an accident	Je suis presque certain que ce n'était pas un accident
I was spoiled by my dear husband	J'ai été gâtée par mon cher mari
A split second later, spots appeared	Une fraction de seconde plus tard, des taches sont apparues
A direction we didn't think of	Une direction à laquelle nous n'avons pas pensé
I wasn't ready to see it yet	Je n'étais pas encore prêt à le voir
Production was occasionally briefly interrupted due to weather problems	La production a parfois été brièvement interrompue en raison de problèmes météorologiques
I just gotta keep telling myself that	Je dois juste continuer à me dire que
I wonder how people can live like this	Je me demande comment les gens peuvent vivre comme ça
I gave her a mean look	Je lui ai envoyé un regard méchant
I know he won't kill me	Je sais qu'il ne me tuera pas
I had saved my money on the paper route	J'avais économisé mon argent sur la route du papier
I didn't wipe them	je ne les ai pas essuyés
I went to let her know someone was there	Je suis allé lui faire savoir que quelqu'un était là
i was just being polite	j'étais juste poli
I have a very busy schedule at the hospital	J'ai un emploi du temps très chargé à l'hôpital
I didn't bother to ask the committee for approval	Je n'ai pas pris la peine de demander au comité son approbation
I didn't have anything	je n'en avais pas de quoi que ce soit
I'm going to do that tonight	je vais faire ca ce soir
I want it to end like this	Je veux qu'on finisse comme ça
I was also his pilot	j'étais aussi son pilote
I want to see who it is	Je veux voir qui c'est
I wouldn't call it relaxed	Je ne l'appellerais pas détendu
I saw the report	j'ai vu le reportage
I need to cover some of the other stuff	J'ai besoin de couvrir certaines des autres choses
Lack of sleep made it worse	Le manque de sommeil a aggravé les choses
I explained my frustration to him again	Je lui ai encore expliqué ma frustration
I think it's just something you dream about	Je pense que c'est juste quelque chose dont tu rêverais
i was really happy	j'étais vraiment heureux
I think there's a tongue on the floor	Je pense qu'il y a une langue sur le sol
I didn't fall in love with any of them	Je ne tombais amoureux d'aucun d'eux
I just did what any decent person should do	J'ai simplement fait ce que toute personne honnête devrait faire
I then found the body a few minutes later	J'ai ensuite retrouvé le corps quelques minutes plus tard
I knew then the phone wouldn't ring	Je savais qu'à ce moment-là, le téléphone ne sonnerait pas
I loved gold, but not as a fabric choice	J'adorais l'or, mais pas comme choix de tissu
I watched the rest of the class	J'ai regardé le reste de la classe
I find his point of view very interesting.	Je trouve son point de vue très intéressant
The species is now protected by international law	L'espèce est désormais protégée par le droit international
He always adds something	Il y ajoute toujours quelque chose
I stand up and he steps back	Je me redresse et il recule
I saw the teacher give him one	J'ai vu le professeur lui en donner un
I will repeat the question	je vais répéter la question
I really have a lot of work to do	J'ai vraiment un tas de travail à faire
I would hold it against me	je le tiendrais contre moi
I didn't recognize him	je ne l'ai pas reconnu
I had never heard music so loud	Je n'avais jamais entendu de musique aussi forte
I jumped at the chance	J'ai sauté sur l'occasion
I finally decided to go home	J'ai finalement décidé de rentrer à la maison
I should have listened to you	J'aurais dû t'écouter
I was sorry to hear about his brother	J'étais désolé d'entendre parler de son frère
I was disabled for years after the fire	J'ai été invalide pendant des années après l'incendie
I rarely got an answer until I was three	J'ai rarement eu une réponse avant l'âge de trois ans
A profile is provided on each project	Un profil est fourni sur chaque projet
I think she's been through some tough times	Je pense qu'elle a vécu des moments difficiles
I needed someone to be close to	J'avais besoin de quelqu'un pour être proche de
I didn't think it would be	je ne pensais pas que ce serait
I was supposed to pull myself together, though	J'étais censé me ressaisir, cependant
I won't use it anymore	je ne l'utiliserai plus
I turned around and lost sight of her again	Je me suis retourné et je l'ai à nouveau perdue de vue
I had a feeling this would be your next post	J'avais le sentiment que ce serait ton prochain article
A proud and historic organization like us	Une organisation fière et historique comme nous
I watched it carefully and started humming	Je l'ai regardé attentivement et j'ai commencé à fredonner
I had my eyes closed	j'avais les yeux fermés
I did not work on the small details	Je n'ai pas travaillé les petits détails
I knew what he was trying to say	Je savais ce qu'il essayait de dire
A terrible thought formed in his mind	Une pensée terrible se forma dans son esprit
I wasn't sure if you were real	Je n'étais pas sûr si tu étais réel
I can still hear what's being said	Je peux encore entendre ce qui se dit
I didn't want her to come back	Je ne voulais pas qu'elle revienne
Her voice changes drastically from section to section	Sa voix change radicalement d'une section à l'autre
I couldn't let go of this	Je ne pouvais pas abandonner ça
A balance is always maintained	Un équilibre est toujours maintenu
A shot went off, but it was high and wide	Un coup de feu est parti, mais il était haut et large
I was wearing my best suit	Je portais mon plus beau costume
I ran here just so no one sees	J'ai couru ici juste pour que personne ne voie
I liked it though	j'ai bien aimé pourtant
I have full confidence	j'en ai pleine confiance
I'm starting to get hot and my shoulders feel like rocks	Je commence à avoir chaud et j'ai l'impression que mes épaules sont comme des rochers
I'll find you from any jail cell	Je te trouverai de n'importe quelle cellule de prison
I have to start over	je dois recommencer
i have a bit of magic	j'ai un peu de magie
I'm at least three times your age	J'ai au moins trois fois ton âge
I had to be ready too	je devais être prêt aussi
These events lodged in the conscience of the brothers	Ces événements logés dans la conscience des frères
I forced my empty face	J'ai forcé mon visage vide
Nineteen species of bats also live in the area	Dix-neuf espèces de chauves-souris vivent également dans la région
I had two bags full of clothes	J'avais deux sacs pleins de vêtements
It was quite remarkable	C'était assez remarquable
I also think of you all the time	Je pense aussi à toi tout le temps
I kissed him on the chest and stood up	Je l'ai embrassé sur la poitrine et me suis levé
I was with my favorite person in the whole world	J'étais avec ma personne préférée dans le monde entier
I produce the stuff for my client	Je produis les trucs pour mon client
I will have to manage	il va falloir que je gère
But a series of events ruin their plans	Mais une série d'événements ruine leurs plans
I should have realized this sooner	J'aurais dû m'en rendre compte plus tôt
I closed the door behind him	J'ai fermé la porte derrière lui
I already had a missing person to find	J'avais déjà une personne disparue à retrouver
Jones voices Talking Mountain	Jones exprime la montagne qui parle
I thought that was pretty normal	je pensais que c'était assez normal
I passed my exam with	j'ai réussi mon examen avec
I liked the dimension and texture	J'ai aimé la dimension et la texture
i will need the money	je vais avoir besoin d'argent
I paused, there was something more	J'ai fait une pause, il y avait quelque chose de plus
I felt my mouth open	J'ai senti ma bouche s'ouvrir
The trumpet is the symbol of a ruler	La trompette est le symbole d'un dirigeant
I learn with passion	j'apprends avec passion
I have read the description of your project	J'ai bien lu la description de votre projet
I liked the way it was discovered	J'ai aimé la façon dont il a été découvert
I continue my research	je continue mes recherches
I was driving through a construction zone one day	Je conduisais dans une zone de construction un jour
I thought maybe now would be a good time	J'ai pensé que ce serait peut-être le bon moment
I call it the signs of the times	Je l'appelle les signes des temps
I have no one to play with today	Je n'ai personne avec qui jouer aujourd'hui
A sword composed of fire appears in my hand	Une épée composée de feu apparaît dans ma main
I wouldn't have killed you	je ne t'aurais pas tué
I published my story on the page	J'ai publié mon histoire sur la page
I really like this place!	J'aime beaucoup cet endroit !
A small office occupied the other end	Un petit bureau occupait l'autre extrémité
I too hate to move	moi aussi j'ai hate de bouger
A list of terms and a list of sources are included	Une liste de termes et une liste de sources sont incluses
I liked straight things	J'ai aimé les choses directes
I want pictures of every corner of this room	Je veux des photos de chaque coin de cette pièce
I set my own schedule and submit a weekly report	Je fixe mon propre horaire et soumets un rapport hebdomadaire
I took off my boots	je me suis débarrassé de mes bottes
I have no idea what to do now	Je n'ai aucune idée de quoi faire maintenant
A maximum of two people per cart is allowed	Un maximum de deux personnes par chariot est autorisé
I didn't have to decide	je n'avais pas à décider
I work for a service, however	Je travaille pour un service, pourtant
I was taken to my room	J'ai été emmené dans ma chambre
I like social life, cooking, environmental protection	J'aime la vie sociale, la cuisine, la protection de l'environnement
The average level of the tides limits their height	Le niveau moyen des marées limite leur hauteur
We have become good friends	Nous sommes devenus de bons amis
I take the pain in my life	Je prends la souffrance dans ma vie
I was terribly nervous	j'étais terriblement nerveux
I can continue to fight for the victims, and especially for them	Je peux continuer à me battre pour les victimes, et particulièrement pour elles
I put it on the scale	je le pose sur la balance
I appreciate all the hard work in my heart	J'apprécie tout le travail acharné de mon cœur
I have a good feeling about this	J'ai un bon pressentiment concernant ceci
I carefully pulled him out of the car and stood up	Je l'ai soigneusement retiré de la voiture et me suis levé
I always read carefully and mark my ballot	Je lis toujours attentivement et marque mon bulletin de vote
I shouldn't have said that	je n'aurais pas dû dire ça
I hid behind the door and waited	Je me suis caché derrière la porte et j'ai attendu
I like to touch you everywhere	J'aime te toucher partout
A fixed address makes him a target	Une adresse fixe fait de lui une cible
I bet he could figure something out	Je parie qu'il pourrait comprendre quelque chose
I hope it will change little by little	J'espère que ça va changer petit à petit
I took out a picture	j'ai ressorti une photo
Eventually, the case was settled out of court	Finalement, l'affaire a été réglée à l'amiable
No shape has a cell wall	Aucune forme n'a de paroi cellulaire
I never see this working from a virtual drive	Je ne vois jamais cela fonctionner à partir d'un lecteur virtuel
I eat again and I sleep	Je mange à nouveau et je dors
I refused to look at her	j'ai refusé de la regarder
I didn't even know his name	Je ne connaissais même pas son nom
I know how much she loves you	Je sais combien elle t'aime
I'm just passing by	je ne fais que passer
I threw them in the trash	je les ai jeté à la poubelle
I know you felt it was	Je sais que tu as senti que c'était
I need to move on this	J'ai besoin d'avancer sur ça
I have to do something about this, she thought	Je dois faire quelque chose à ce sujet, pensa-t-elle
I need you to be here with me	J'ai besoin que tu sois là avec moi
I also attended a play one afternoon	J'ai aussi assisté à une pièce de théâtre un après-midi
I have to leave the country ASAP	Je dois quitter le pays au plus vite
I can't let you go anymore	Je ne peux plus te laisser partir
Mississippi failed to earn a single first down	Le Mississippi n'a pas réussi à gagner un seul premier essai
I immediately gave one of my most soothing smiles	J'ai immédiatement poussé un de mes sourires les plus apaisants
Hope you find a lot of support here	J'espère que tu trouveras beaucoup de soutien ici
I needed him so much it hurt	J'avais tellement besoin de lui que c'était douloureux
I heard him calling my name from the woods	Je l'ai entendu crier mon nom depuis les bois
I was always elected group leader during the lab	J'ai toujours été élu chef de groupe pendant le labo
I will meet you there	Je te rencontrerai là
I think she might be able to pull it off	Je pense qu'elle pourrait peut-être s'en sortir
I just finished going through everything	je viens de finir de tout parcourir
I had to be quick about it	J'ai dû être rapide à ce sujet
I had the pleasure of knowing him	j'ai eu le plaisir de le connaitre
I see no one chasing her, yet they're scared	Je ne vois personne à sa poursuite, pourtant ils ont peur
Jackson failed	Jackson n'a pas réussi
It became a gold record	C'est devenu un disque d'or
I thought about you all the time	Je pensais à toi tout le temps
I aim for the stars and hope for the best	Je vise les étoiles et j'espère le meilleur
I have no place to live	Je n'ai pas d'endroit où vivre
I was helpless and alone	J'étais impuissant et seul
I wish we hadn't come	J'aurais aimé que nous ne soyons pas venus
I feel my body shaking with anger	Je sens mon corps trembler de colère
I was on the verge of defeat	J'étais au bord de la défaite
I wouldn't dream of breaking her heart telling her	Je ne rêverais pas de lui briser le cœur en lui disant
I know this house means something to me	Je sais que cette maison me dit quelque chose
A large oil painting stared at her	Une grande peinture à l'huile la fixait
There was a defended settlement above the main site	Il y avait une colonie défendue au-dessus du site principal
I noticed that his movements were really fluid, graceful, even	J'ai remarqué que ses mouvements étaient vraiment fluides, gracieux, même
Guess he should get credit	Je suppose qu'il devrait obtenir un crédit
A wonderful gift, as far as she was concerned	Un merveilleux cadeau, en ce qui la concernait
I want to give credit where credit is due	Je veux donner du crédit là où le crédit est dû
I had seen this done a thousand times	J'avais vu cela faire des milliers de fois
We have to win this	Nous devons gagner ça
I will be your strength	je serai ta force
I myself began to doubt these memories	Je commençais moi-même à douter de ces souvenirs
I couldn't turn away	Je ne pouvais pas me détourner
I did mission after mission	J'ai fait mission après mission
I finished early today	j'ai fini tôt aujourd'hui
I think she just had too much sun	Je pense qu'elle a juste eu trop de soleil
I never wanted all of this to happen	Je n'ai jamais voulu que tout cela arrive
I carry a faulty gene	Je porte un gène défectueux
I nodded towards the living room	J'ai fait un signe de tête vers le salon
I don't know what became of them	Je ne sais pas ce qu'ils sont devenus
I wasn't thinking too straight	Je ne pensais pas trop droit
I gotta keep you close for now	Je dois te garder proche pour l'instant
I wanna know how it makes her feel	Je veux savoir comment ça la fait se sentir
I'll put it aside for safe	Je vais la mettre de côté en sécurité
I was dead tired from the move	J'étais mort de fatigue à cause du déménagement
I need to tell you about your son	Je dois te parler de ton fils
I tried to fly but it didn't work	J'ai essayé de voler mais ça n'a pas marché
I suddenly saw a movement ahead	J'ai soudainement vu un mouvement devant
I gave her another little squeeze on the hand	Je lui ai donné une autre petite pression sur la main
I wasn't going now	je n'allais pas maintenant
I built my first cabinet just a few weeks ago	J'ai construit mon premier cabinet il y a seulement quelques semaines
i want an explanation	je veux une explication
I have the exact same rose in front of my bedroom window	J'ai exactement la même rose devant la fenêtre de ma chambre
I have never regretted this training	Je n'ai jamais regretté cette formation
I understood that he had every reason to be	J'ai compris qu'il avait toutes les raisons d'être
I can't do this again	Je ne peux pas refaire ça
I always wanted a pretty little sister	J'ai toujours voulu une jolie petite soeur
I need you inside of me now	J'ai besoin de toi à l'intérieur de moi, maintenant
I translate ancient languages	Je traduis les anciennes langues
I remember the exact moment this man walked in	Je me souviens du moment exact où cet homme est entré
A dangerous place to travel if you were hunted	Un endroit dangereux pour voyager si vous étiez chassé
I like board games and the community	J'aime les jeux de société et la communauté
I won't give up though	Je n'abandonnerai pas cependant
I watch the rain fall and my own tears follow	Je regarde la pluie tomber et mes propres larmes suivent
I had a strange feeling about her	J'avais un sentiment étrange à son sujet
I won't let this happen to me again	Je ne laisserai plus ça arriver chez moi
I only knew you by your name	Je ne te connaissais que par ton nom
A smile touched the corner of his mouth	Un sourire toucha le coin de sa bouche
A red punch hangs from the pole	Un poinçon rouge est suspendu au poteau
A little harder, a little faster	Un peu plus fort, un peu plus vite
I will punish them for the rest of eternity	Je les punirai pour le reste de l'éternité
A faint hum began to fill the air	Un faible bourdonnement a commencé à remplir l'air
I have to read it in front of the group	Je dois le lire devant le groupe
A cry rose from the top of the castle	Un cri monta du haut du château
I left them there on purpose	Je les ai laissés là exprès
I rushed to discern the rules of the game	Je me suis précipité pour discerner les règles du jeu
I turned to look at the lamp	Je me suis tourné pour regarder la lampe
Personally, I don't like crowds and busy public places	Personnellement, je n'aime pas les foules et les lieux publics très fréquentés
I saw that both had cried	J'ai vu que tous les deux avaient pleuré
I certainly didn't tell anyone	Je n'ai certainement rien dit à personne
I never used to pass out on frequent occasions	Je n'avais jamais l'habitude de m'évanouir à de fréquentes occasions
A happy ending except	Une fin heureuse, sauf
I should never have read that tale, he thought.	Je n'aurais jamais dû lire ce conte, pensa-t-il
A good half of her was outside the window	Une bonne moitié d'elle était à l'extérieur de la fenêtre
I did not find them myself	je ne les ai pas trouvé moi même
I thought it would be hard to find him	Je pensais qu'il serait difficile de le retrouver
I shouldn't even have to pay them anymore	Je ne devrais même plus avoir à les payer
I actually feel good	en fait je me sens bien
I like the smell too	j'aime bien l'odeur aussi
I never knew my father	Je n'ai jamais connu mon père
I can be available if needed	Je peux être disponible au besoin
The statue is not part of the memorial itself	La statue ne fait pas partie du mémorial lui-même
The plans drew local opposition	Les plans ont attiré l'opposition locale
I can't let it secure my head	Je ne peux pas le laisser sécuriser ma tête
I could describe every move	Je pourrais décrire chaque mouvement
A few women let him get his hands on it	Quelques femmes l'ont laissé mettre la main dessus
I said that to my mother, which she understood	J'ai dit ça à ma mère, ce qu'elle a compris
I couldn't stop looking at it	Je n'ai pas pu m'empêcher de le regarder
I need a little relief from the pressure build up	J'ai besoin d'un peu de soulagement de l'accumulation de pression
I was born in a cell	je suis né dans une cellule
I stood still and took a slow, deep breath	Je suis resté immobile et j'ai pris une respiration lente et profonde
I didn't give up	Je n'avais rien lâché
I will definitely buy more in different colors	J'en achèterai certainement plus dans différentes couleurs
I always only cared about one thing	Je ne me souciais toujours que d'une chose
I just loved every syllable, every tune	J'ai juste aimé chaque syllabe, chaque morceau
I was thinking in the back of a taxi	Je pensais à l'arrière d'un taxi
I drank it all	J'ai tout bu
I asked to use the plane while he was away	J'ai demandé à utiliser l'avion pendant son absence
I always wondered why you were such good friends	Je me suis toujours demandé pourquoi vous étiez de si bons amis
I wanted to be good enough to join their ranks	Je voulais être assez bon pour rejoindre leurs rangs
I didn't normally take sugar	Je ne prenais pas de sucre normalement
I just wanted to give you a chance	Je voulais juste te donner une chance
I went ahead and closed on the property	Je suis allé de l'avant et j'ai fermé sur la propriété
I was hoping you would ask me out or something	J'espérais que tu me demanderais de sortir ou quelque chose
I stopped it before it could start	Je l'ai arrêté avant qu'il ne puisse commencer
I have known him all my life	je l'ai connu toute ma vie
I told you that you were safe	Je t'ai dit que tu étais en sécurité
I mean you created something special here	Je veux dire que tu as créé quelque chose de spécial ici
I heard someone knock on my door several times	J'ai entendu quelqu'un frapper à ma porte à plusieurs reprises
I thought you left me	Je pensais que tu m'avais quitté
I stayed too long and drank too much	Je suis resté trop longtemps et j'ai trop bu
I was too slow the wave overtakes me	J'étais trop lent la vague me dépasse
I climbed the stairs three at a time	J'ai gravi les marches trois à la fois
I brought a picture of him	j'ai ramené une photo de lui
I want to work again, be useful	Je veux retravailler, être utile
I don't care about their sexual persuasion	Je me fous de leur persuasion sexuelle
I've always enjoyed a fire at sunset	J'ai toujours apprécié un feu au coucher du soleil
I never had the problem until recently	Je n'avais jamais eu le problème jusqu'à récemment
I wear a smile all the time	Je porte un sourire tout le temps
I never want to do this again	Je ne veux plus jamais refaire ça
I knew who they were and what they were	Je savais qui ils étaient et ce qu'ils étaient
I just gave her a hard time	Je lui ai juste donné du fil à retordre
I really can't go in the water	Je ne peux vraiment pas aller dans l'eau
I love talking about this series!	J'adore parler de cette série !
I wouldn't give you immortality	Je ne te donnerais pas l'immortalité
I want to pass this on to young people	Je veux transmettre ça aux jeunes
I feel a little sorry for the old tree	Je me sens un peu désolé pour le vieil arbre
I knew that look, he wasn't happy	Je connaissais ce regard, il n'était pas content
The grounds of the museum contain formal and informal gardens	Les terrains du musée contiennent des jardins formels et informels
I briefly wonder if he's invisible, watching us	Je me demande brièvement s'il est invisible, nous regardant
I turned around and looked in the direction she was pointing	Je me suis retourné et j'ai regardé dans la direction qu'elle indiquait
I forgive you completely, my boy	Je te pardonne tout à fait, mon garçon
I felt like a stranger to him	Je me sentais comme un étranger pour lui
I lived a normal life, a relaxed life	J'ai vécu une vie normale, une vie détendue
I grew up here just like you	J'ai grandi ici, tout comme toi
I get to my feet and I move on	Je me mets sur mes pieds et j'avance
I leaned over and kissed her, soft and soft	Je me suis penché et l'ai embrassée, doucement et doucement
A console opened and extended a mechanical arm	Une console a ouvert et étendu un bras mécanique
I was comfortable here	J'étais à l'aise ici
I start to control my actions	Je commence à contrôler mes actions
I turned around, a glimmer of hope	Je me suis retourné, une lueur d'espoir
I'm looking at myself	Je me regarde
I wasn't sure my voice would be good enough	Je n'étais pas sûr que ma voix serait assez bonne
I made him go to the hospital right away	Je l'ai fait aller à l'hôpital tout de suite
i will be there for her	je serais là pour elle
I didn't think about it until now	Je n'y ai pas pensé jusqu'à maintenant
I was a woman without a will	J'étais une femme sans testament
I didn't believe in magic	je ne croyais pas à la magie
I like to rush and get things done	J'aime me précipiter et faire avancer les choses
I did not start again	je ne recommençais pas
I can smell her skin	Je peux sentir sa peau
I remember your people use money	Je me souviens que ton peuple utilise de l'argent
People love this stuff	Le public adore ce genre de choses
A tall man stands in the road behind me	Un homme grand se tient sur la route derrière moi
I am convinced that we are up to them	Je suis convaincu que nous sommes à la hauteur d'eux
I suspected that was what he hired me for	Je soupçonnais que c'était pour ça qu'il m'avait embauché
I think he wanted familiar people around him	Je pense qu'il voulait des gens familiers autour de lui
I stopped in an open space to catch my breath	Je me suis arrêté dans un espace dégagé pour reprendre mon souffle
I just fell asleep	je viens de m'endormir
I was trying desperately not to look at that phone	J'essayais désespérément de ne pas regarder ce téléphone
I need more time to find a good plan	J'ai besoin de plus de temps pour trouver un bon plan
I do more than plan	Je fais plus que planifier
I normally got a smile when I met	J'ai normalement eu un sourire lors de ma rencontre
I saw the hope, her inner strength, in her eyes	J'ai vu l'espoir, sa force intérieure, dans ses yeux
I know what she wants to hear	Je sais ce qu'elle veut entendre
I needed a reason to hold her hand	J'avais besoin d'une raison pour lui tenir la main
I haven't done any of this for so long	Je n'ai rien fait de tout cela depuis si longtemps
I will never give up no matter what	Je n'abandonnerai jamais, quoi qu'il arrive
I was the only one he felt comfortable with	J'étais le seul avec qui il se sentait à l'aise
A state that acts through treason cannot live	Un État qui agit au moyen de la trahison ne peut pas vivre
I worked in the corporate world of marketing	J'ai travaillé dans le monde corporatif du marketing
I would say that is not the case	Je dirais que ce n'est pas le cas
A sense of equality will prevail among them all	Un sentiment d'égalité prévaudra entre eux tous
I already told you	je t'ai déjà dit
I gave the tap a short, sharp twist	J'ai donné au robinet une torsion courte et nette
I was just a little surprised	J'étais juste un peu surpris
The island reported hurricane-force winds for seven hours	L'île a signalé des vents de force ouragan pendant sept heures
A young woman got out of the truck	Une jeune femme est descendue du camion
I received the order from the woman in the market	J'ai reçu la commande de la femme sur le marché
A fine balance is the answer	Un juste équilibre est la réponse
I'll never really go back to my old life	Je ne retournerais jamais vraiment à mon ancienne vie
I wanted to find fault with his argument	Je voulais trouver à redire à son argument
I wouldn't beg him to help me	Je ne le supplierais pas de m'aider
I was talking about my mother	je parlais de ma mère
The elected members of each district	Les membres élus de chaque quartier
They turned left after a short break	Ils ont tourné à gauche après une courte pause
She kisses him and they make love	Elle l'embrasse et ils font l'amour
I tried to sleep but sleep wouldn't come	J'ai essayé de dormir mais le sommeil ne venait pas
I then felt something under his foot	J'ai alors senti quelque chose sous son pied
I appreciate what you have done	J'apprécie ce que vous avez fait
A cave or a mansion makes no difference to me	Une grotte ou un manoir ne fait aucune différence pour moi
I couldn't bring myself to tell him	Je n'ai pas pu me résoudre à le lui avouer
I really don't think about it anymore	Je n'y pense vraiment plus
There is a parish church in the middle of the town	Il y a une église paroissiale au milieu de la ville
I can't think of another option	Je ne peux pas penser à une autre option
I paced my cell in anger and frustration	J'arpentais ma cellule dans la colère et la frustration
I always had someone to do it for me	J'ai toujours eu quelqu'un pour le faire pour moi
I felt the hunger hit me hard	J'ai senti la faim me frapper fort
I didn't mean to cause trouble	Je ne voulais pas semer le trouble
The road infrastructure was also improved during this period	L'infrastructure routière a également été améliorée au cours de cette période
I continue to do great things after my death	Je continue à faire de grandes choses après ma mort
The main cave is entered through a narrow passage	La grotte principale est entrée par un passage étroit
I know the clothes are not what matters	Je sais que les vêtements ne sont pas ce qui compte
I could have done more	j'aurais pu faire plus
I get out of my chair	je sors de ma chaise
A tall man with long silver hair entered the room.	Un grand homme aux longs cheveux argentés entra dans la chambre
I got scared when this creature attacked me	J'ai eu peur quand cette créature m'a attaqué
I started to panic as time passed	Je commençais à paniquer alors que le temps passait
I have tried several actions according to the websites	J'ai essayé plusieurs actions selon les sites Web
I was emotionally drained	J'étais émotionnellement épuisé
I told you to trust me	Je t'ai dit de me faire confiance
I guess we didn't really expect that	Je suppose que nous ne nous y attendions pas vraiment
I looked at the others	J'ai regardé les autres
I can't wait to get home and see it	J'ai hâte de rentrer à la maison et de le voir
I forgot you and my mother and everyone	Je t'ai oublié toi et ma mère et tout le monde
A hair is outside the folded paper	Un cheveu est à l'extérieur du papier plié
I could work from home	je pourrais travailler de chez moi
I won't sell my dignity	je ne vendrai pas ma dignité
I can't speculate on that	Je ne peux pas spéculer là-dessus
I love traveling by train	j'adore voyager en train
I specifically asked her to try her luck with me	Je lui ai spécifiquement demandé de tenter sa chance avec moi
I have no idea what time it is	Je n'ai aucune idée de l'heure qu'il est
I stopped to listen and gave him a dollar	Je me suis arrêté pour écouter et lui ai donné un dollar
I will be meticulous but efficient	je serai minutieux mais efficace
I had no idea what he was talking about	Je n'avais aucune idée de quoi il parlait
I stopped to see how the harvest was going	Je me suis arrêté pour voir comment se passait la récolte
He was a dangerous opponent	C'était un adversaire dangereux
Meditation is also part of the routine	La méditation fait aussi partie de la routine
I happen to disagree	il se trouve que je ne suis pas d'accord
It was an exceptional film day after day	C'était un film exceptionnel jour après jour
Truly healthy eating requires us to	Une alimentation vraiment saine exige que nous le fassions
I now expect to find them throughout the journey	Je m'attends maintenant à les trouver tout au long du voyage
But it was an interesting experience	Mais c'était une expérience intéressante
I found the answer in a few minutes	J'ai trouvé la réponse en quelques minutes
They take heroes seriously	Ils prennent les héros au sérieux
I know when to use it	Je sais quand l'utiliser
I think he was talking about you when he said stress	Je pense qu'il parlait de toi quand il a dit stress
I had to teach him some phrases	J'ai dû lui apprendre quelques phrases
I have the solution for everything	j'ai la solution pour tout
I would definitely start with them	Je commencerais certainement par eux
I knew she was already suspicious	Je savais qu'elle était déjà suspecte
I guess it's been a little too long	Je suppose que depuis un peu trop longtemps
I had no choice but to run	Je n'avais pas d'autre choix que de fuir
Music is the future of sound	La musique est l'avenir du son
I have a lot to do for you	j'ai beaucoup à faire pour toi
I expected to at least ask the question	Je m'attendais au moins à poser la question
I learned that he was a fan of science fiction	J'ai appris qu'il était fan de science-fiction
I wanted something to hold on to and depend on	Je voulais quelque chose à quoi m'accrocher et dépendre de
I couldn't raise it or lower it	Je ne pouvais ni le soulever ni le baisser
I wanted to watch the game too	Moi aussi je voulais regarder le match
I hope your week went as well as ours.	J'espère que ta semaine s'est aussi bien passée que la nôtre
I wish it all ended	Je souhaite que tout se termine
I really wanted but I couldn't	Je voulais vraiment mais je n'ai pas pu
I asked him to take them all away	Je lui ai demandé de tous les emporter
I can't even think straight right now	Je ne peux même pas penser correctement en ce moment
Guess she needed some moral support	Je suppose qu'elle avait besoin d'un soutien moral
I tell her not to care	Je lui dis de ne pas s'en soucier
I am not a religious therapist	Je ne suis pas un thérapeute religieux
I yell at him to put on the helmet	Je lui crie de mettre le casque
I can tell it works	Je peux dire qu'il travaille
I just needed the money	J'avais juste besoin d'argent
I was so attached to it	j'y étais tellement attaché
I created a seed of good in her	J'ai créé une graine de bien en elle
but i didn't cry	pourtant je n'ai pas pleuré
A big smile appears on his face.	Un grand sourire se dessine sur son visage
I asked to be excused and the soldier smiled	J'ai demandé à être excusé et le soldat a souri
I couldn't understand what hurt you that way	Je ne pouvais pas comprendre ce qui te faisait mal de cette façon
I went back to my miserable life	Je suis retourné à ma vie misérable
I was just in a similar position	j'étais juste dans un poste similaire
I have to explain the situation to him	Je dois lui expliquer la situation
I'm done with girls making drama and fighting	J'en ai fini avec les filles qui se font drame et se battent
I went upstairs	je suis remonté à l'étage
A mist appeared from the trees surrounding the clearing	Une brume est apparue des arbres entourant la clairière
I had proof of this fact	J'ai eu des preuves de ce fait
C and how they can know found	C et comment ils peuvent savoir trouvé
but i will see him tomorrow	mais je vais le voir demain
I welcomed her into our home	Je l'ai accueillie chez nous
I was supposed to be out of this shit	J'étais censé être hors de cette merde
I needed an outlet and there she was	J'avais besoin d'un exutoire et elle était là
I had learned that it was not impossible	J'avais appris qu'il n'était pas impossible
I'm here to try to help them all	Je suis ici pour essayer de les aider tous
I don't care what city it is	Je me fiche de quelle ville il s'agit
I take another deep breath then look up	Je prends une autre profonde inspiration puis lève les yeux
I should come back to this thought later	Je devrais revenir à cette pensée plus tard
A very serious thing	Une chose très sérieuse
I had a boyfriend and you killed him	J'avais un copain et tu l'as tué
I held back my laughter	J'ai retenu mon rire
I heard his voice clearly above the crowd	J'ai entendu sa voix clairement au-dessus de la foule
I believe you can get away with it	Je crois que tu peux t'en sortir
I noticed some clouds in the sky	J'ai remarqué quelques nuages ​​dans le ciel
I sure won't be hard to find	Je ne serai certainement pas difficile à trouver
I came home to feed the cats	Je suis rentré à la maison pour nourrir les chats
I put his coffee next to him and left	J'ai posé son café à côté de lui et je suis parti
I felt her weight lift off the ground	J'ai senti son poids décoller du sol
I was barely holding on to the calm as it was	Je m'accrochais à peine au calme tel qu'il était
I got up and grabbed my purse	Je me suis levé et j'ai attrapé mon sac à main
I decided to repeat the experience in the next bar	J'ai décidé de répéter l'expérience dans le bar suivant
I found it first and pointed it to his chest	Je l'ai trouvé le premier et l'ai pointé vers sa poitrine
I found no severe trial in my departure	Je n'ai trouvé aucune épreuve sévère dans mon départ
I could see it was driving him crazy	Je pouvais voir que ça le rendait fou
I really like this man	J'aime vraiment cet homme
I felt like a new man	Je me sentais comme un nouvel homme
I should think it would be obvious	Je devrais penser que ce serait évident
I saw four or five men sitting around the wall	J'ai vu quatre ou cinq hommes assis autour du mur
All three were killed instantly	Tous les trois ont été tués sur le coup
I whisper my lips against his	Je chuchote mes lèvres contre les siennes
I had no right to give my daughter	Je n'avais pas le droit de donner ma fille
A thought came to her mind, however, prompting her to speak	Une pensée lui vint cependant à l'esprit, la poussant à parler
I think we just wanted to build muscle	Je pense que nous voulions juste nous muscler
I couldn't tell him anything	je ne pouvais rien lui dire
I just want to close it	Je veux juste le fermer
I loved the other three	j'ai adoré les trois autres
i'm alone but it's ok	je suis seul mais c'est bien
I'm no longer worthy to be called your son	Je ne suis plus digne d'être appelé ton fils
I could smell his fetid breath	Je pouvais sentir son haleine fétide
So I pull my schedule out of my pocket	Je sors alors mon emploi du temps de ma poche
I promise it's all unofficial	Je promets que tout est officieux
I would gladly die to keep such a town clean	Je mourrais volontiers pour garder une telle ville propre
I thought you wanted to bury that thing	Je pensais que tu voulais enterrer cette chose
I can't blame you for your feelings	Je ne peux pas te blâmer pour tes sentiments
I miss riding, feeling the wind	Rouler me manque, sentir le vent
I would never ask anyone	Je ne demanderais jamais à personne
I have a fascination for languages	J'ai une fascination pour les langues
I did not recognize either the name or the address	Je n'ai reconnu ni le nom ni l'adresse
I think that was where he came from	Je pense que c'était de là qu'il venait
F almost got wiped off the map	F a failli être rayé de la carte
I just couldn't stop	Je ne pouvais tout simplement pas m'arrêter
I can't do no good here	Je ne peux rien faire de bien ici
A minute later, he sees his friend coming towards him	Une minute plus tard, il voit son ami venir vers lui
I remembered her small voice, breaking with passion	Je me suis souvenu de sa petite voix, brisant avec passion
I need help getting a date	J'ai besoin d'aide pour obtenir une date
I was trying to conduct my own experiment	J'essayais de mener ma propre expérience
I can't believe you even mean it	Je ne peux pas croire que tu le penses même
I couldn't fix my mistake	Je n'ai pas pu réparer mon erreur
I was the model employee and a good citizen	J'étais l'employé modèle et un bon citoyen
I was so confident with a gun	J'étais si confiant avec une arme à feu
I just haven't decided how	Je n'ai juste pas décidé comment
A sinking feeling filled me	Un sentiment de naufrage m'a rempli
A digital camera can be connected to the network	Un appareil photo numérique peut être connecté au réseau
I work my way around the base of the tree	Je travaille mon chemin autour de la base de l'arbre
He was seventy years old	Il avait soixante-dix ans
I hope to finish it soon	j'espère le finir bientôt
I heard his guards talking about it	J'ai entendu ses gardes en parler
I wanted something else in my life	Je voulais autre chose dans ma vie
A group of soldiers rushed around the corner	Un groupe de soldats se précipita au coin de la rue
I loved them like parents	Je les ai aimés comme des parents
I need you to help me plan	J'ai besoin de vous pour m'aider à planifier
I'll teach you everything you need to know	Je vais t'apprendre tout ce que tu dois savoir
I knew she wouldn't dare come against me now	Je savais qu'elle n'oserait pas venir contre moi maintenant
A part that is needed to complete it	Une partie qui est nécessaire pour le compléter
I couldn't cry or scream anymore	Je ne pouvais plus pleurer ou crier
I rolled over a hard stone	J'ai roulé sur une pierre rigide
I needed to get away from it	J'avais besoin de m'en éloigner
I encouraged you	je t'encourageais
I handed him	je lui ai tendu
I like this band the best	J'aime cette bande le meilleur
I mean, a lot	Je veux dire, beaucoup
I was at a friend's who had chickens	J'étais chez une amie qui avait des poulets
I come back to the river	je reviens à la rivière
I invent a beautiful story that answers his question	J'invente une belle histoire qui répond à sa question
I guess he was busy with other things	Je suppose qu'il était occupé avec d'autres choses
I moved down the hall to the front door	Je me suis déplacé dans le couloir vers la porte d'entrée
I decided to change the subject	j'ai décidé de changer de sujet
These would penetrate the armor and cause terrible burns	Ceux-ci pénétreraient l'armure et causeraient de terribles brûlures
i keep watching it	je continue à la regarder
I thought you knew	Je pensais que tu le savais
A game she really didn't understand	Un jeu qu'elle n'a vraiment pas compris
The alleged subjects were pride and humiliation	Les prétendus sujets étaient l'orgueil et l'humiliation
I understand they own all three places now	Je comprends qu'ils possèdent les trois endroits maintenant
A horrible and dangerous smile	Un sourire horrible et dangereux
I'll introduce you to everyone once you're settled in	Je te présenterai à tout le monde une fois que tu seras installé
I probably shouldn't risk getting hit by this	Je ne devrais probablement pas risquer d'être touché par ça
I was the only one terrified	J'étais le seul à être terrifié
I packed it up and headed to my apartment	Je l'ai emballé et je me suis dirigé vers mon appartement
And he always saw that in her	Et il a toujours vu ça en elle
I promised not to say anything	J'ai promis de ne rien dire
A wonderful creation	Une merveilleuse création
I wouldn't want him to be sorry	Je ne voudrais pas qu'il soit désolé
I could break it tomorrow	Je pourrais le rompre demain
I was surprised at my reaction	J'ai été surpris de ma réaction
His father was shot	Son père a été abattu
I know this whole planet	Je connais toute cette planète
I followed him around the building and into a room	Je l'ai suivi dans le bâtiment et dans une pièce
I was shot in a sexy and hard big breast	J'ai été tiré dans une grosse poitrine sexy et dure
I was no one's loss	Je n'étais une perte pour personne
I would like to listen to them all	J'aimerais tous les écouter
I was personally impressed with the outcome of their planning	J'ai été personnellement impressionné par le résultat de leur planification
I would like you to find a regular job	J'aimerais que tu trouves un travail régulier
I like to design everything related to the body	J'aime concevoir tout ce qui touche au corps
I didn't understand at first	je n'ai pas compris au début
I have done everything before	j'ai tout fait avant
I wasn't in a rush for it though	Je n'étais pas pressé pour ça pourtant
I was there for a while	j'étais sur place un moment
I'll never give her a reason to leave me	Je ne lui donnerai jamais de raison de me quitter
I like to laugh, to dream and when people smile	J'aime rire, rêver et quand les gens sourient
I pull her mouth to mine	Je tire sa bouche vers la mienne
A book that could open a door	Un livre qui pourrait ouvrir une porte
I want to hold you so much	Je veux tellement te serrer
I didn't realize it	je ne m'en suis pas rendu compte
I made sure the water was very cold	Je me suis assuré que l'eau était très froide
I'm working on mine	je travaille sur le mien
I won't stay here all night defending myself against them	Je ne resterai pas ici toute la nuit à me défendre contre eux
In a week, an hour, a year	Dans une semaine, une heure, un an
I was nominated and had nothing to discuss	J'ai été nommé et n'avais rien à discuter
I need to see his mouth on you	J'ai besoin de voir sa bouche sur toi
I had to honor my debt	J'ai dû honorer ma dette
Hope you don't expect a repeat	J'espère que vous ne vous attendez pas à une répétition
I was pretty sure he was in shock	J'étais à peu près sûr qu'il était sous le choc
I can't give him enough praise	Je ne peux pas lui donner assez d'éloges
I saw you and instantly got nervous	Je t'ai vu et je suis instantanément devenu nerveux
Our skin would start cracking	Notre peau commencerait à craquer
I was introduced and we all shook hands	J'ai été présenté et nous nous sommes tous serré la main
I remember her words now	Je me souviens de ses mots maintenant
I was completely wrong	j'avais complètement tort
I opened a hand and found it empty	J'ai ouvert une main et je l'ai trouvée vide
I've lived so many dreams in my life	J'ai vécu tant de rêves dans ma vie
I can't wait to hear your adventures	J'ai hâte d'entendre vos aventures
I'm so glad to hear they made an arrest	Je suis si heureux d'apprendre qu'ils ont procédé à une arrestation
I want him to be just a good person	Je veux qu'il soit juste une bonne personne
I just want to end my life	J'ai juste envie de mettre fin à ma vie
A service alley went to the right	Une allée de service partait à droite
I wouldn't change anything	je ne changerais rien
I know he felt it too	Je sais qu'il l'a ressenti aussi
I walk forward and start running	Je me dirige vers l'avant et commence à courir
I couldn't think of anything to say	Je ne pouvais penser à rien à dire
A different gift	Un cadeau différent
i am here and with you	je suis là et avec toi
I didn't notice the burns at first	Je n'ai pas remarqué les brûlures au début
I have a few things to settle	J'ai quelques trucs à régler
I had to see a little better	il fallait que je voie un peu mieux
A woman was waiting for them	Une femme les attendait
I ran into him before	je suis tombé sur lui avant
But you pay the taxes	Mais tu paies les impôts
After the investigation	Au lendemain de l'enquête
I would say it's true today	Je dirais que c'est vrai aujourd'hui
I slipped into another room	je me suis glissé dans une autre pièce
I took my diary too	J'ai pris mon journal aussi
i see you like it	je vois que tu aimes ça
i think my friend is right	je pense que mon ami a raison
I will prove otherwise	je prouverai le contraire
I rubbed her face and looked into her eyes	J'ai frotté son visage et regardé dans ses yeux
I do not know the name, nor the desire to know it	Je ne connais ni le nom, ni l'envie de le connaître
I chose not to give up	J'ai choisi de ne pas abandonner
Six people were killed across the country	Six personnes ont été tuées dans tout le pays
I find it hard and fair	je la trouve dure et juste
I could be your twin	Je pourrais être ton jumeau
I have a feeling that's where we'll find your mother	J'ai le sentiment que c'est là que nous trouverons ta mère
A thin silver band crowned with a solitary white diamond	Une fine bande d'argent couronnée d'un diamant blanc solitaire
I have an answer regarding the library	J'ai une réponse concernant la bibliothèque
I doubt he felt it at all	Je doute qu'il l'ait ressenti du tout
I think that's the thing you need to start with	Je pense que c'est la chose avec laquelle vous devez commencer
I confirm that the statements above are true and correct	Je confirme que les déclarations ci-dessus sont vraies et exactes
I have never seen him so unhappy	Je ne l'ai jamais vu aussi malheureux
I'm going to get in shape	je vais me mettre en forme
I have never made this trip	Je n'ai jamais fait ce voyage
I was so scared, because of what's on it	J'avais tellement peur, à cause de ce qu'il y a dessus
I had to get out of this place	J'ai dû sortir de cet endroit
I was haunted by a	J'étais hanté par un
I've been quite busy this weekend despite football	J'ai été assez occupé ce week-end malgré le football
An adorable little girl!	Une adorable petite fille !
I should probably ask your dad first	Je devrais probablement demander à ton père d'abord
I stayed after meetings, and friends made	Je suis resté après les réunions, et des amis se sont fait
i must lose my mind	je dois perdre la tête
I longed to be young, nervous and looking for adventure	J'aspirais à être jeune, nerveux et à la recherche d'aventure
I have no problem with this stuff	Je n'ai aucun problème avec ce truc
Children react differently to males and females at birth	Les enfants réagissent différemment aux hommes et aux femmes à la naissance
A big house with trees	Une grande maison avec des arbres
I've seen it before	Je l'ai vu avant
I opened my eyes, coming out of meditation	J'ai ouvert les yeux, sortant de la méditation
I let him read it too	Je l'ai laissé le lire aussi
I wasn't going to get married or even plan this	Je n'allais pas me marier ou même planifier ça
I really should go see her	Je devrais vraiment aller la voir
A shadowy form ascended the stairs	Une forme ténébreuse monta les escaliers
I thought about it a lot	j'y ai beaucoup pensé
I woke up a few hours later	Je me suis réveillé quelques heures plus tard
I hate dealing with complete strangers so much.	Je déteste tellement avoir affaire à de parfaits inconnus
I never have natural time	Je n'ai jamais de temps naturel
I think we were all a little anxious	Je pense que nous étions tous un peu anxieux
A few lose their battle and explode like bullets	Quelques-uns perdent leur bataille et explosent comme des balles
I need to review the files	Je dois revoir les fichiers
I couldn't watch these numbers click down	Je ne pouvais pas regarder ces chiffres cliquer vers le bas
I will come to find you	je viendrai te chercher
I was thinking of reselling it	je pensais le revendre
I am a teacher in a higher education institution	Je suis enseignant dans un établissement d'enseignement supérieur
I left for a few hours	je suis parti quelques heures
I raised three boys, my dear	J'ai élevé trois garçons, mon cher
A place where you let things go	Un endroit où l'on laisse aller les choses
I can't reach to rub it	Je ne peux pas atteindre pour le frotter
They arrested and imprisoned hundreds of citizens without cause	Ils ont arrêté et emprisonné des centaines de citoyens sans motif
I didn't even take off her shoes	Je n'ai même pas enlevé ses chaussures
I haven't spoken to him since	Je ne lui ai pas parlé depuis
I grow close to you	Je grandis près de toi
i like the person you are	j'aime la personne que tu es
I was just hoping we wouldn't go back	J'espérais juste que nous ne retournerions pas
A few tense facts in a row	Quelques faits tendus d'affilée
A full job description can be found below	Une description complète du poste se trouve ci-dessous
I had to go slow so I wouldn't slip	J'ai dû aller lentement pour ne pas glisser
I picked it up and beat it to death	Je l'ai ramassé et battu à mort
There was no effort in his game	Il n'y avait pas d'effort dans son jeu
A second screw in the coffin	Une deuxième vis dans le cercueil
I think they look weird	Je pense qu'ils ont l'air bizarre
I guess you gotta ask him what he knows	Je suppose qu'il faut lui demander ce qu'il sait
I couldn't see what it was yet	Je ne pouvais pas encore voir ce que c'était
I feel it in my bones	Je le sens dans mes os
I didn't think they would accept me, but they did	Je ne pensais pas qu'ils m'accepteraient, mais ils l'ont fait
I should have known he needed me	J'aurais dû savoir qu'il avait besoin de moi
I think the power is out	Je pense que le courant est coupé
I want to know what happened and why	Je veux savoir ce qui s'est passé et pourquoi
He claimed that his letters would demonstrate this	Il a affirmé que ses lettres le démontreraient
A strong sense of personal style makes people unique	Un sens aigu du style personnel rend les gens uniques
I started walking slowly around her	J'ai commencé à marcher, lentement autour d'elle
I struggle with the fear of writing	Je lutte contre la peur d'écrire
I was very busy settling down	J'étais très occupé à m'installer
I asked if she had a sister	J'ai demandé si elle avait une soeur
I have a lot to share	j'ai plein de choses à partager
I want to do something good	J'ai envie de faire quelque chose de bien
I wanted to come home and slip into my bed	Je voulais rentrer à la maison et me glisser dans mon lit
I'm trying to figure out what's important to me	J'essaie de déterminer ce qui est important pour moi
I forced myself to stand firm	Je me suis forcé à rester ferme
I couldn't control this	Je ne pouvais pas maîtriser ça
I can appreciate it now	Je peux l'apprécier maintenant
I stop for a moment to look	Je m'arrête un moment pour regarder
I just wanted to keep what we had private	Je voulais juste garder ce que nous avions privé
I still can't stay up this late	Je ne peux toujours pas rester debout aussi tard
I wasn't ready for what happened next	Je n'étais pas prêt pour ce qui s'est passé ensuite
I had three other boys	J'ai eu trois autres garçons
He loves this child so much	Il aime tellement cet enfant
A lot of people just want to get good answers	Beaucoup de gens veulent juste obtenir de bonnes réponses
I washed my hands of this family five years ago	J'ai lavé mes mains de cette famille il y a cinq ans
I lean my forehead on the glass	J'appuie mon front sur la vitre
I desperately wanted to go home	Je voulais désespérément rentrer à la maison
I felt my front pocket	J'ai senti ma poche avant
I have a first aid kit there	J'ai une trousse de premiers soins là-bas
I didn't have much choice	je n'avais pas trop le choix
I counted thirty wagonloads of wheat	J'ai compté trente wagons de blé
I needed to look my best on my wedding day	J'avais besoin d'être à mon meilleur le jour de mon mariage
I couldn't think of anything else	Je ne pouvais penser à rien d'autre
I am extremely grateful	je suis extrêmement reconnaissant
I'm not offended	Je ne m'en offusque pas
I arch my back and grab the sheets	Je me cambre et attrape les draps
I crawled forward trying to be quiet	J'ai rampé en avant, essayant d'être silencieux
They soon got married	Ils se sont bientôt mariés
I won't let her do this to you	Je ne la laisserai pas te faire ça
I wasn't really mad to meet him on the boat	Je n'étais pas vraiment fou de le rencontrer sur le bateau
I take an elevator from my room to my office	Je prends un ascenseur de ma chambre à mon bureau
I had no more patience for this game	Je n'avais plus de patience pour ce jeu
A sudden silence fell and the crowd parted	Un silence tomba brusquement et la foule se sépara
I want them off guard	Je veux qu'ils soient au dépourvu
I didn't want to remember	Je ne voulais pas m'en souvenir
I posted this recipe too	j'ai posté cette recette aussi
I went up to the first landing and continued	Je suis monté au premier palier et j'ai continué
A sly look passed through his eyes	Un regard sournois passa dans ses yeux
I took their registration numbers	J'ai pris leurs numéros d'immatriculation
I could detect it in her mind	Je pouvais le détecter dans son esprit
Review of ecclesiastical history	Revue d'histoire ecclésiastique
She eventually gave up acting for a career as a writer	Elle a finalement renoncé à jouer pour une carrière d'écrivain
I think that'll be all for the night	Je pense que ce sera tout pour la nuit
I'm proud of the long hours	Je suis fier des longues heures
I can't stand the stuff	Je ne supporte pas les trucs
I went back to my seat and checked my watch	Je suis retourné à mon siège et j'ai vérifié ma montre
I was a bit worried myself	j'étais un peu inquiet moi
I had to learn to survive	J'ai dû apprendre à survivre
I didn't keep up with the times	Je ne suivais pas le temps
I had no idea how special the day would be	Je n'avais aucune idée à quel point la journée serait spéciale
I could barely breathe	Je pouvais à peine respirer
I can't get anything from him	Je ne peux rien obtenir de lui
I jumped out of my seat	J'ai sauté de mon siège
I want to know if they are okay	Je veux savoir s'ils vont bien
I hope you'll hang on	J'espère que tu vas t'accrocher
I can't get around this	Je ne peux pas contourner ça
I'll just be a worthy tale	Je serai juste un récit digne de ce nom
I watch her bite the corner of her lip	Je la regarde se mordre le coin de la lèvre
I hadn't come yet because of her pain	Je n'étais pas encore venu à cause de sa douleur
I never should have let him go alone	Je n'aurais jamais dû le laisser partir seul
I often do it for him anyway	Je le fais souvent pour lui de toute façon
I want your email address	je veux ton adresse mail
I'm waiting to hear from you	J'attends d'entendre parler de vous
I was not very hungry	je n'avais pas très faim
I have to lean against him to stay upright	Je dois m'appuyer contre lui pour rester debout
A big thank you to the whole team	Un grand merci à toute l'équipe
I have to shake things up on my side	Je dois faire bouger les choses de mon côté
I should have followed him	j'aurais du le suivre
I don't remember if she mentioned other people	Je ne me souviens pas si elle a mentionné d'autres personnes
I got home around midnight	Je suis rentré chez moi vers minuit
I saw an opportunity	J'ai vu une opportunité
I hold them there as a warning	Je les tiens là comme un avertissement
I knew it would just make him jealous	Je savais que ça le rendrait juste jaloux
I needed him as much as he needed me	J'avais autant besoin de lui qu'il avait besoin de moi
I'm new to the saddle compared to born knights	Je suis nouveau à la selle par rapport aux chevaliers nés
A friendly smile crossed his face	Un sourire amical traversa son visage
A little surrender to a forbidden subject	Un petit abandon à un sujet interdit
It is shaped like an umbrella	Il a la forme d'un parapluie
I kept my eyes closed like he asked	J'ai gardé les yeux fermés comme il l'a demandé
I didn't know anything about this woman	Je ne savais rien de cette femme
A fight broke out and drifted our way	Une bagarre a éclaté et a dérivé sur notre chemin
I got tired many times	Je me suis fatigué plusieurs fois
I am now retired and I write poetry for children	Je suis maintenant à la retraite et j'écris de la poésie pour les enfants
I just can't afford to maintain this area any longer	Je ne peux tout simplement pas me permettre d'entretenir ce domaine plus longtemps
I was born a performer	Je suis né interprète
I embrace it and submit to it	Je l'embrasse et m'y soumets
I was a gamer myself some time ago	J'étais moi-même joueur il y a quelque temps
I still need to confirm something	J'ai encore besoin de confirmer quelque chose
I helped a girl with something recently	J'ai aidé une fille avec quelque chose récemment
The price made him cry	Le prix l'a fait pleurer
I know she could have been happy	Je sais qu'elle aurait pu être heureuse
I knew your essence somehow	Je connaissais ton essence d'une manière ou d'une autre
Knowledge that is not accessible is not useful	Les connaissances qui ne sont pas accessibles ne sont pas utiles
I will look for meaning	je vais chercher du sens
I didn't hurt anyone	je n'ai fait de mal à personne
I can get stuck	je peux me scotcher
I looked at them and said yes, everything was fine	Je les ai regardés et j'ai dit oui, tout allait bien
I hold on, though, and refuse to feel embarrassed	Je tiens bon, cependant, et refuse de me sentir gêné
They have thick cell walls	Ils ont des parois cellulaires épaisses
I just didn't make it	Je n'y suis tout simplement pas parvenu
I have had my own experience with this particular practice	J'ai eu ma propre expérience avec cette pratique particulière
I used it successfully	je l'ai utilisé avec succès
I have some kind of connection with him	J'ai une sorte de connexion avec lui
I noticed the ring on her hand then	J'ai remarqué la bague à sa main alors
I open it to find security and the police	Je l'ouvre pour trouver la sécurité et la police
I refuse to walk the path	Je refuse de marcher sur le chemin
Peter and all the others are successfully cured	Peter et tous les autres sont guéris avec succès
A special program for children that includes a rewards system	Un programme spécial pour les enfants qui comprend un système de récompenses
I say like the train but he don't laugh	Je dis comme le train mais il ne rit pas
I was too scared to tell you	J'avais trop peur de te dire
I went to university	je suis parti à l'université
I apologize for the lack of lighting	Je m'excuse pour le manque d'éclairage
I always attend his big birthday party, every year	J'assiste toujours à sa grande fête d'anniversaire, chaque année
I'm starting to open up to strange things	Je commence à m'ouvrir à des choses étranges
There were two guest rooms for passengers	Il y avait deux chambres d'hôtes pour les passagers
I wanted to see my father	je voulais voir mon père
I expect an update as soon as possible	J'attends une mise à jour dès que possible
I was hoping they were working on something	J'espérais qu'ils travaillaient sur quoi que ce soit
I'm not saying that at all	Je ne dis pas ça du tout
I have most of what we need there	J'ai la plupart de ce dont nous avons besoin là-bas
I was embarrassed, he knew	J'étais gêné, il savait
I have to pull myself together	je dois me ressaisir
I was scared and you gave me courage	J'ai eu peur et tu m'as donné du courage
I saw it all in their behavior	J'ai tout vu dans leur comportement
I strive to achieve this in painting	Je m'efforce d'y parvenir en peinture
You are and always will be a true angel	Tu es et tu seras toujours un vrai ange
I have a positive confirmation	J'ai une confirmation positive
I felt nervous, but it was the right kind	Je me sentais nerveux, mais c'était le bon genre
Gotta be your life's work now, or something	Je dois être le travail de ta vie maintenant, ou quelque chose comme ça
I know it sounds silly	Je sais que ça a l'air idiot
I was filled with darkness and I was looking for the light	J'étais rempli d'obscurité et je cherchais la lumière
I give her time every night	Je lui donne du temps chaque nuit
I jump out of bed and rush to him	Je saute du lit et me précipite vers lui
I know you to the depths of your soul	Je te connais jusqu'au plus profond de ton âme
I prefer silence and loneliness to noise, anyway	Je préfère le silence et la solitude au bruit, de toute façon
I didn't expect you to dissipate this storm	Je ne m'attendais pas à ce que tu dissipe cette tempête
A small bar next to the door	Un petit bar à côté de la porte
I felt so good with her, so confident	Je me sentais si bien avec elle, si confiant
I didn't wanna fight, not tonight	Je ne voulais pas me battre, pas ce soir
I asked someone to help me cut them	J'ai demandé à quelqu'un de m'aider à les couper
i'm still a year old	j'ai encore un an
I think it makes sense	Je pense que c'est logique
I also learned the hard way	J'ai aussi appris à la dure
I wasn't completely sure of everything in my world either	Je n'étais pas complètement sûr de tout dans mon monde non plus
A frown replaced the smile	Un froncement de sourcil a remplacé le sourire
I am, and always have been, the essence of evil	Je suis, et j'ai toujours été, l'essence du mal
I mean, we've never done this before	Je veux dire, nous n'avons jamais fait ça avant
I had let my guard down when the blow hit me	J'avais baissé ma garde quand le coup m'a frappé
I wasn't even quite sure what that meant	Je n'étais même pas tout à fait sûr de ce que cela signifiait
I was on the way trying to protect the girl	J'étais sur le chemin essayant de protéger la fille
I glanced at him	Je lui ai jeté un coup d'œil
I find him alone in his office one afternoon	Je le trouve seul dans son bureau un après-midi
It's not the size that matters but the content	Ce n'est pas la taille qui compte mais le contenu
I have a lot of material on me	J'ai beaucoup de matériel sur moi
I think different is appropriate	Je pense que différent est approprié
I felt things were wrong	J'ai senti que les choses n'allaient pas
The date of his birth is unknown	La date de sa naissance est inconnue
i want you to see it	je veux que tu le vois
The aircraft caught fire and was damaged beyond repair	L'avion a pris feu et a été endommagé de façon irréparable
I tried but I did not understand	j'ai essayé mais je n'ai pas compris
I didn't like knowing he was in pain	Je n'aimais pas savoir qu'il souffrait
Similar lines exist around the neck	Des lignes similaires existent autour du cou
I should have done this years ago	J'aurais dû le faire il y a des années
I pointed my hair	J'ai pointé mes cheveux
I was ready to pitch	j'étais prêt à pitcher
I just focus on other aspects of the field	Je me concentre juste sur d'autres aspects du domaine
Accounts of the start of the battle are varied	Les récits sur le début de la bataille sont variés
I'm afraid of becoming mean	j'ai peur de devenir méchant
I was grateful for the calm	J'étais reconnaissant pour le calme
I can teach you how to defend yourself	Je peux t'apprendre à te défendre
I told you it would be easy	Je t'ai dit que ce serait facile
I came to the surface with spots in my eyes	Je suis venu à la surface avec des taches dans les yeux
I thought it must be around one in the morning	Je pensais qu'il devait être vers une heure du matin
I will respond to your request	Je vais répondre à votre demande
I wanna have an early night tonight	Je veux avoir une nuit tôt ce soir
I have for a long time	j'ai depuis longtemps
I didn't expect her to understand	Je ne m'attendais pas à ce qu'elle comprenne
I wonder what you said to her	Je me demande ce que tu lui disais
A leader of men, my friend once called him	Un meneur d'hommes, mon ami l'avait un jour appelé
I killed several people, including my own family	J'ai tué plusieurs personnes, y compris ma propre famille
I went ahead and finished my dinner	Je suis allé de l'avant et j'ai fini mon dîner
I wonder what she would think of it	Je me demande ce qu'elle en penserait
I immediately recognized the stone	J'ai tout de suite reconnu la pierre
An image or description seems wrong	Une image ou une description semble erronée
I was able to make room for my phone	J'ai pu faire de la place pour mon téléphone
I just want a better life for him	Je veux juste une vie meilleure pour lui
I have two bedrooms one above the other	J'ai deux chambres l'une au dessus de l'autre
A huge rolling door opened as we approached	Une énorme porte roulante s'ouvrit alors que nous approchions
I need to complete the livestock transport for two reasons	Je dois terminer le transport du bétail pour deux raisons
I had pushed it too far	Je l'avais poussé trop loin
A drop of blood and a little sugar	Une goutte de sang et un peu de sucre
I guess one is better than nothing	Je suppose qu'un vaut mieux que rien
I give him everything he needs and he takes it	Je lui donne tout ce dont il a besoin et il le prend
I know then that nothing can touch me	Je sais alors que rien ne peut m'atteindre
I had never seen so many priests at once	Je n'avais jamais vu autant de prêtres à la fois
A handful of people were already inside	Une poignée de personnes étaient déjà à l'intérieur
I couldn't resist making them	je n'ai pas pu résister à les faire
V looked at him and their eyes met	V le regarda et leurs yeux se rencontrèrent
I don't remember his first name	je ne me souvenais plus de son prénom
I turn around and walk towards the door	Je me retourne et marche vers la porte
A nurse came to take his blood pressure and temperature.	Une infirmière est venue prendre sa tension et sa température
All lines operate every fifteen minutes	Toutes les lignes fonctionnent toutes les quinze minutes
I like to write and speak	J'aime écrire et parler
I forgot how huge the outside world is	J'ai oublié à quel point le monde extérieur est énorme
I wanted to see under her beauty	Je voulais voir sous sa belle
I wish we knew where he was	Je souhaite que nous sachions où il était
I had the good sense to close the curtains at least	J'ai eu le bon sens de fermer les rideaux au moins
I hadn't been touched like this by anyone but me	Je n'avais pas été touché comme ça par quelqu'un d'autre que moi
i'm not trying to keep it	je n'essaie pas de le garder
I got the ribbon and I wear it	J'ai le ruban et je le porte
I always wanted this life	J'ai toujours voulu cette vie
I stopped counting to ten	J'ai arrêté de compter à dix
I didn't mind driving so she could drink	Cela ne me dérangeait pas de conduire pour qu'elle puisse boire
A tear falls on the banknote	Une larme tombe sur le billet
I hated him, remember	Je le détestais, souviens-toi
She asked for more romance in the movie	Elle a demandé plus de romance dans le film
I have my own plan	J'ai mon propre plan
I should have been entitled to some kind of normal life	J'aurais dû avoir droit à une sorte de vie normale
I want to watch his reaction closely	Je veux regarder sa réaction de près
I admit it looks cool	J'avoue que ça a l'air cool
I didn't even deserve to be his friend	Je ne méritais même pas d'être son ami
I can tell you that the law is never easy	Je peux te dire que le droit n'est jamais facile
A shadow of sadness veils it	Une ombre de tristesse le voile
I see you're thinking of jumping out the window	Je vois que tu penses à sauter par la fenêtre
I gave the lunch lady a nice smile	J'ai fait un beau sourire à la dame du déjeuner
I could swing back and forth	Je pourrais balancer dans les deux sens
I spent months looking for you	J'ai passé des mois à te chercher
I had a bad feeling about this one	J'ai eu un mauvais pressentiment pour celui-ci
I fit into the category	je rentre bien dans la catégorie
I can relax and forget my surroundings	Je peux me détendre et oublier mon environnement
I wish she would stop	J'aimerais qu'elle arrête
I didn't start anything	je n'ai rien commencé
I must have forgotten to hang it up	j'ai dû oublier de le raccrocher
I wasn't learning to do anything about it	Je n'apprenais pas à faire quelque chose à ce sujet
A face frozen in terror	Un visage figé par la terreur
I hadn't smoked it for years	Je n'en avais pas fumé depuis des années
A lot could have happened this fall	Beaucoup de choses auraient pu se passer cet automne
I would like one	j'en aimerais bien un
I just think we should wait	Je pense juste que nous devrions attendre
I didn't want to go anywhere	Je ne voulais aller nulle part
I watched them from a nearby window	Je les ai regardés d'une fenêtre voisine
I didn't see any problem	je n'y ai pas vu de problème
I know how to do that	Je sais comment faire ca
I never cry so much	Je ne pleure jamais autant
I look at him and he continues	Je le regarde et il continue
I couldn't have done it without him	Je n'aurais pas pu le faire sans lui
I still can't sit down	Je n'ai toujours pas le droit de m'asseoir
A big wide smile that split his face	Un grand sourire large qui fendit son visage
A first attempt failed	Une première tentative a échoué
I realized my mouth was open and I closed it	J'ai réalisé que ma bouche était ouverte et je l'ai refermée
I have to call you later	Je dois t'appeler plus tard
Many buildings and houses were damaged or destroyed	De nombreux bâtiments et maisons ont été endommagés ou détruits
I needed to get out of there and go home	J'avais besoin de sortir de là et de rentrer à la maison
I need you to crawl to the window	J'ai besoin que tu rampes vers la fenêtre
Please come in, my lord	Je vous prie d'entrer, mon seigneur
I was the head of my own laboratory and research program	J'étais à la tête de mon propre laboratoire et programme de recherche
I took a second to review this new scene, though.	J'ai pris une seconde pour examiner cette nouvelle scène, cependant
This request was ignored by the crew	Cette demande a été ignorée par l'équipage
I'm rarely anything but serious	Je suis rarement autre chose que sérieux
I want it good and wet	Je le veux bien et humide
I am extremely proud of you	Je suis extrêmement fier de toi
A set of five keys, to be exact	Un ensemble de cinq clés, pour être exact
I was asking a question	je posais une question
I had to find the edge of the lake	J'ai dû trouver le bord du lac
I like things done in a very special way	J'aime les choses faites d'une manière très particulière
I wanted to leave the road	Je voulais quitter la route
I suspect they will demand a ransom	Je soupçonne qu'ils vont demander une rançon
I could help you find a room	Je pourrais t'aider à trouver une chambre
I started running like hell	J'ai commencé à courir comme un diable
I no longer hear their voices	Je n'entends plus leurs voix
I see you have a problem	Je vois que tu as un problème
I want to buy the rest of this cheap horse	Je veux acheter le reste de ce cheval pas cher
I didn't know if it was for better or for worse	Je ne savais pas si c'était pour le meilleur ou pour le pire
I was hot, tired, thirsty and sore	J'avais chaud, fatigué, soif et endolori
It's just an overthrow of the government	Ce n'est qu'un renversement du gouvernement
I wonder if she was also called by her name	Je me demande si elle a aussi été appelée par son nom
I was immediately annoyed by their clothes	J'ai tout de suite été agacé par leurs vêtements
I want to meet your needs	Je veux répondre à tes besoins
I didn't expect an answer right away	je ne m'attendais pas à une réponse tout de suite
I love your creativity and the way you work	J'aime ta créativité et ta façon de travailler
I love tenderly, alongside	J'aime tendrement, aux côtés
I spared no nonsense	Je n'ai épargné aucune absurdité
I didn't mean to eat your face	Je ne voulais pas te manger le visage
I stood to the side when she opened it	Je me suis tenu sur le côté quand elle l'a ouvert
I plan to look for her gift at the mall	Je prévois de chercher son cadeau au centre commercial
i would love to have you in my house	j'aimerai bien t'avoir chez moi
I needed strength, maybe anger	J'avais besoin de force, peut-être de colère
I can't find any of these water bottles	Je ne trouve aucune de ces bouteilles d'eau
I can't sacrifice myself for another person	Je ne peux pas me sacrifier pour une autre personne
I did not expect that	je ne m'y attendais pas
I heard a rumor about her, that she's special	J'ai entendu une rumeur sur elle, qu'elle est spéciale
I was so disgusted and scared	J'étais tellement dégoûté et effrayé
A prayer has been answered	Une prière a été exaucée
I could see he couldn't read my expression	Je pouvais voir qu'il ne pouvait pas lire mon expression
I recommend the doors for a first pass	Je recommande les portes pour un premier passage
I think it's just a very difficult subject for her	Je pense que c'est juste un sujet très difficile pour elle
I like the second scenario	J'aime le deuxième scénario
I like to go back and read this	J'aime revenir en arrière et lire ça
I waited for you to open to me	J'ai attendu que tu m'ouvres
I wish none of this happened	Je souhaite que rien de tout cela n'arrive
I told you never to touch the golden statue	Je t'ai dit de ne jamais toucher la statue d'or
I got the job very quickly	J'ai obtenu le poste très rapidement
I will demonstrate in a moment	Je vais démontrer dans un instant
I lost most of my voice	J'ai perdu la plupart de ma voix
I bend over, fix the seats	Je me penche, fixe les sièges
I guess you can't talk	Je suppose que tu ne peux pas parler
I clung to the illusion	Je me suis accroché à l'illusion
A limited number of glasses will be available	Un nombre limité de verres sera disponible
I didn't care that he asked me naked underneath	Je m'en fichais qu'il m'ait demandé nue en dessous
I declined my phone call to my family	J'ai refusé mon appel téléphonique à ma famille
I hope you will come back	J'espère que vous reviendrez
I never thought I would see this character in this scale	Je n'aurais jamais pensé voir ce personnage dans cette échelle
I was told to make it a much bigger story	On m'a dit d'en faire une histoire beaucoup plus grande
i should be skeptical	je devrais être sceptique
I only see one battle	Je ne vois qu'une seule bataille
I know it's not your decision	Je sais que ce n'est pas ta décision
I swayed wildly, trying in vain to get away	Je me suis balancé sauvagement, essayant vainement de m'éloigner
I dare not pass by	Je n'ose pas passer à côté
A tear ran down her face	Une larme a coulé sur son visage
I want to understand	Je veux comprendre
I can't have you in my fucking pocket	Je ne peux pas t'avoir dans ma putain de poche
I didn't expect to see you again	Je ne m'attendais pas à te revoir
I can't stay in this place anymore	Je ne peux plus rester dans cet endroit
I guess we don't really fight anymore	Je suppose que nous ne nous battons plus vraiment
I finish my drink and carefully put the glass down	Je termine mon verre et pose soigneusement le verre
I look at your sweet face everyday	Je regarde ton doux visage tous les jours
I was not a fan of all that	je n'étais pas fan de tout ça
I assure you we don't	Je vous assure que nous ne le faisons pas
I thought he would come back with her	Je pensais qu'il reviendrait avec elle
I refused to accept all this money	J'ai refusé d'accepter tout cet argent
I would see her at home and congratulate her there	Je la verrais chez elle et la féliciterais là-bas
I know you can't give up your career	Je sais que tu ne peux pas abandonner ta carrière
I couldn't face myself	je ne pouvais pas me faire face
I could hear you way beyond this hallway	Je pouvais t'entendre bien au-delà de ce couloir
I won't fall again in these shadows	Je ne retomberais plus dans ces ombres
I pulled my jacket tight	J'ai bien serré ma veste
I had no idea what he was thinking	Je n'avais aucune idée de ce qu'il pensait
I would do the same in your situation	je ferais pareil dans ta situation
I was sure, however, that all mothers thought that way	J'étais sûr, cependant, que toutes les mères pensaient de cette façon
Several thousand people are said to attend the camp each year	Plusieurs milliers de personnes fréquenteraient le camp chaque année
I drove carefully, nervous about being stopped	J'ai conduit prudemment, nerveux à l'idée d'être arrêté
Nothing of his reign is known	Rien de son règne n'est connu
Half of his poems were written during the period	La moitié de ses poèmes ont été écrits pendant la période
I didn't think too much about it	je n'y ai pas trop pensé
I will always remember those eyes	Je me souviendrais toujours de ces yeux
I mean both the results and the way you performed	Je veux dire à la fois les résultats et la façon dont vous vous êtes comporté
These should guide moral agents to act out of duty	Ceux-ci devraient guider les agents moraux à agir par devoir
I find it hard to understand this	J'ai du mal à comprendre cela
I mean, I lifted it off the ground	Je veux dire, je l'ai soulevé du sol
One hell of a rush	Une sacrée grande hâte
A fine is a tax for doing wrong	Une amende est une taxe pour avoir mal agi
I have to start over	je dois recommencer
I know we are going to get married	Je sais qu'on va se marier
I laughed all evening	j'ai ri toute la soirée
I know it's been hard	Je sais que cela a été difficile
I'm glad you followed my invitation	Je suis heureux que vous ayez suivi mon invitation
I just couldn't believe it	Je ne pouvais tout simplement pas y croire
I spoke of my dear wife	J'ai parlé de ma chère épouse
I know your mother is out	Je sais que ta mère est sortie
I could feel you ready to burst	Je pouvais te sentir prêt à éclater
I didn't mean to upset you	Je ne voulais pas te contrarier
I looked at him shocked	Je l'ai regardé choqué
I look around and there's no one near	Je regarde autour de moi et il n'y a personne à proximité
I forgot the numbers	j'ai oublié les chiffres
I wasn't sure if her expression was fear or amazement.	Je n'étais pas sûr si son expression était de la peur ou de l'étonnement
I have no idea what she was thinking	Je n'ai aucune idée de ce qu'elle pensait
I just went to the store	je viens d'aller au magasin
I was moving in the opposite direction, towards the car	Je me déplaçais dans la direction opposée, vers la voiture
I need to compose myself	j'ai besoin de me composer
I slipped in front of him	Je me suis glissé en face de lui
I ordered him to say my name	J'ai ordonné qu'il prononce mon nom
I wanted to feel his lips against mine	Je voulais sentir ses lèvres contre les miennes
A teacher for example	Un enseignant par exemple
I think it will be a good fit	Je pense que ce sera un bon ajustement
I was trying to get it out of my head	J'essayais de chasser ça de ma tête
I can't be here all the time	Je ne peux pas être ici à tout moment
I was weak and helpless around this man	J'étais faible et impuissant autour de cet homme
A friend gives his life for his friend	Un ami donne sa vie pour son ami
I had very little patience with them, honestly	J'ai eu très peu de patience avec eux, honnêtement
That last paragraph did that	Ce dernier paragraphe a fait ça
I didn't know a town could be so small	Je ne savais pas qu'une ville pouvait être aussi petite
I slipped my fingers into his hand	J'ai glissé mes doigts dans sa main
I may have to share a kitchen and bathroom	Je devrai peut-être partager une cuisine et une salle de bain
I didn't want them to get hurt	Je ne voulais pas qu'ils se blessent
A thrilling free-fall rush	Une ruée palpitante en chute libre
I will show you mercy	je te montrerai de la miséricorde
I respect his right to accept me or reject me	Je respecte son droit de m'accepter ou de me rejeter
I'm not well anymore	je ne vais plus bien
I brought back my painted stone in my mind	J'ai ramené ma pierre peinte dans mon esprit
I slide another to his right and join him	Je glisse un autre à sa droite et le rejoins
I smiled suddenly more comfortable with his friendly nature	J'ai souri soudain plus à l'aise de sa nature amicale
I was on my way home from school	J'étais sur le chemin du retour de l'école
I have nothing to lose but my pension	Je n'ai rien à perdre que ma pension
I know what the girl means to you	Je sais ce que la fille signifie pour toi
I walked around town	je me suis promené en ville
I never meant to hurt you	Je n'ai jamais voulu te blesser
I have a lesser request	j'ai une moindre demande
I allowed him to speak	je lui ai permis de parler
The prison was closed seven years later	La prison a été fermée sept ans plus tard
I must obey my conscience	Je dois obéir à ma conscience
I look forward to this meeting	J'attends cette rencontre avec impatience
I couldn't watch this anymore	Je ne pouvais plus regarder ça
I can also have a part-time job	Je peux aussi avoir un travail à temps partiel
I expected him to look mean	Je m'attendais à ce qu'il ait l'air méchant
I just had a very intense emotional experience	Je viens de vivre une expérience émotionnelle très intense
I had food for barely two days	J'ai eu de la nourriture pendant à peine deux jours
i did nothing wrong	je ne faisais rien de mal
I found you a doctor	je t'ai trouvé un médecin
I also had the privilege of meeting her	j'ai aussi eu le privilège de la rencontrer
He gets his hands dirty	Il se salit les mains
I didn't feel anything	je n'ai rien senti
Cross was not among them	Cross n'était pas parmi eux
I put my arms around the tree trunk	J'ai placé mes bras autour du tronc d'arbre
I baked the chicken breasts instead of boiling them	J'ai fait cuire les poitrines de poulet au lieu de les faire bouillir
I went to work on a second bar	Je suis allé travailler sur un deuxième bar
I'm standing above my house	Je suis debout au-dessus de ma maison
I have people ready to come in	J'ai des gens prêts à entrer
A family can be poor if there is love and trust	Une famille peut être pauvre s'il y a de l'amour et de la confiance
I thought it was just ridiculous	Je pensais que c'était juste ridicule
The anchor chain disappeared in this hole	La chaîne d'ancre a disparu dans ce trou
A fence, still standing	Une clôture, toujours debout
I wonder if they're behind it all	Je me demande s'ils sont derrière tout ça
The team also built an automatic weather station	L'équipe a également construit une station météorologique automatique
I can't catch their words	Je ne peux pas saisir leurs mots
I ask my family and close friends	J'interroge ma famille et mes amis proches
I asked her what religion she was in	Je lui ai demandé dans quelle religion elle était
I come for your blessing	je viens pour ta bénédiction
I knew why they were there	Je savais pourquoi ils étaient là
I took a handful and ate it	J'en ai pris une poignée et je l'ai mangé
A woman with a wicked smile stood behind them	Une femme avec un sourire méchant se tenait derrière eux
I can't stop laughing	Je ne peux pas m'empêcher de rire
I won't live in fear	Je ne vivrai pas dans la peur
I want to choose my destiny	Je veux choisir mon destin
I used it like a club	Je l'ai utilisé comme un club
I like the size of our company	J'aime la taille de notre entreprise
I think eating something helped calm my stomach	Je pense que manger quelque chose a aidé à calmer mon estomac
i just wanted to see	je voulais juste voir
I do this maybe fifty times	Je fais ça peut-être cinquante fois
I hit the ledge under me	J'ai frappé le rebord sous moi
I'm ready to take you there	Je suis prêt à t'y emmener
Me, on the other hand, I was probably fire engine red	Moi, d'un autre côté, j'étais probablement rouge pompier
I didn't plan	je n'avais pas prévu
I never kissed then	Je n'ai jamais embrassé à ce moment-là
They bounce off each other	Ils rebondissent l'un sur l'autre
Let them fend for themselves	Laissez-les se débrouiller seuls
I only stopped him from blowing your brains out	Je l'ai seulement empêché de te faire sauter la cervelle
I am your will made flesh	Je suis ta volonté faite chair
I can't know what you've been through	Je ne peux pas savoir ce que tu as traversé
I should have told you about my mission	J'aurais dû te parler de ma mission
I wondered what it meant	Je me suis demandé ce que signifiait donc
A group of boys playing baseball in the clearing	Un groupe de garçons jouant au baseball dans la clairière
I just have a few questions	j'ai juste quelques questions
I dropped the big water bottle	J'ai laissé tomber la grande bouteille d'eau
This of course meant that an apology was expected	Cela signifiait bien sûr que des excuses étaient attendues
I enjoyed having an unusual break in the performance	J'ai apprécié avoir une pause inhabituelle dans la performance
I made it, but it was close	J'ai réussi, mais c'était proche
I held my new nephew for a while	J'ai tenu mon nouveau neveu pendant un moment
I want you to come home for a few days	Je veux que tu rentres chez toi quelques jours
I shouldn't even have come here	Je n'aurais même pas dû venir ici
I threw it to the ground	Je l'ai jeté au sol
I help you get into a good college	Je t'aide à entrer dans un bon collège
I couldn't waste it	je ne pouvais pas en gaspiller
I turned around and pointed a finger at her face	Je me suis retourné et j'ai pointé un doigt sur son visage
I can not help thinking of you	Je ne peux pas m'empêcher de penser à toi
I never imagined kissing could be like this	Je n'aurais jamais imaginé que s'embrasser pouvait être comme ça
I faced the problem head on	J'ai affronté le problème de front
I didn't even wanna go into that stupid thing	Je ne voulais même pas aller dans ce truc stupide
I can see things happening in other places	Je peux voir des choses se passer dans d'autres endroits
I just thought he would always be there	Je pensais juste qu'il serait toujours là
I didn't want nothing to do with you	Je ne voulais rien avoir à faire avec toi
I enjoyed the control it provided me	J'ai apprécié le contrôle que cela m'a fourni
I can't believe you've finally come of age	Je ne peux pas croire que tu aies finalement atteint l'âge
I was so uncomfortable going shopping	J'étais si mal à l'aise d'aller faire du shopping
I lost my husband and my son	j'ai perdu mon mari et mon fils
I sighed, tearing my gaze from his.	Je soupirai, arrachant mon regard du sien
I had a comment to make about him	J'avais une remarque à faire sur lui
I could still hear the muffled confusion	Je pouvais encore entendre la confusion étouffée
I will come back here	Je reviendrai ici
I'm really sorry you're going through this	Je suis vraiment désolé que tu traverses ça
I forgot you were coming for breakfast	J'avais oublié que tu venais pour le petit déjeuner
I just walked out of some meetings	Je viens de sortir de certaines réunions
I didn't mean to tell her that	Je ne voulais pas lui dire ça
I will continue with my unit	Je vais continuer avec mon unité
I practically burst into a smile	J'ai pratiquement éclaté en un sourire
I couldn't talk to anyone	Je ne pouvais parler à personne
I started to get desperate and hopeless	J'ai commencé à devenir désespéré et sans espoir
I waited in line for a blanket and soap	J'ai attendu en ligne pour une couverture et du savon
I don't remember his name	je ne me souviens plus de son nom
I could already see the action as he walked forward	Je pouvais déjà voir l'action alors qu'il s'avançait
I dropped the jacket from my hands	J'ai laissé tomber la veste de mes mains
I know she didn't do it to spoil anything	Je sais qu'elle ne l'a pas fait pour gâcher quoi que ce soit
I took one last look around the pit	J'ai jeté un dernier coup d'œil autour de la fosse
Some of them even get religion	Certains d'entre eux obtiennent même la religion
I manage to stay awake the rest of the period	J'arrive à rester éveillé le reste de la période
A long, thin linen nightgown	Une robe de nuit longue et fine en lin
I resigned myself and went	Je me suis résigné et suis allé
I wouldn't count on it, though	Je ne compterais pas là-dessus, cependant
I never turned on the air	Je n'ai jamais allumé l'air
I would be willing to work with you	Je serais prêt à travailler avec vous
I was exhausted to death	J'étais épuisé à mort
I went down hard with the gun	Je suis descendu fort avec le pistolet
I was happy for her and unhappy for me	J'étais heureux pour elle et malheureux pour moi
I just suspected he was going to spoil me young	Je soupçonnais juste qu'il allait me gâter jeune
A creeping apprehension found its way into the room	Une appréhension rampante a trouvé son chemin dans la pièce
I knew her like a cloud of dust	Je l'ai connue comme un nuage de poussière
I wonder what happened to these people	Je me demande ce qui est arrivé à ces gens
I didn't know what they did to feel guilty	Je ne savais pas ce qu'ils avaient fait pour se sentir coupable
I look forward to our meeting	J'attends notre rencontre avec impatience
I stopped following a long time ago	J'ai arrêté de suivre il y a longtemps
I take a right at a red light	je prends à droite au feu rouge
I left the sick room and went to the kitchen	J'ai quitté la chambre de malade et je suis allé dans la cuisine
I just visit for the items now	Je viens de visiter pour les articles maintenant
I would play this game with her	Je jouerais à ce jeu avec elle
I was very interested in your survey	J'ai été très intéressé par votre enquête
A lens, among others	Une lentille, entre autres
I have to test your nervous system and your response	Je dois tester ton système nerveux et ta réponse
I was just too scared to do it	J'avais juste trop peur de le faire
I'll pick you up at six o'clock	Je viendrai te chercher à six heures
I couldn't even reach you by phone	Je n'ai même pas pu te joindre par téléphone
I didn't give it another moment	Je ne lui ai pas donné un autre moment
I let it ring but it still rings	Je l'ai laissé sonner mais il sonne encore
I owe him more than he will ever know	Je lui dois plus qu'il ne saura jamais
I went to the library	je suis allé à la bibliothèque
I never belonged in there	Je n'ai jamais appartenu là-dedans
I could tell she was scared, but not absolutely terrified	Je pouvais dire qu'elle avait peur, mais pas absolument terrifiée
I am very attracted to you and you are mine	Je suis très attiré par toi et tu es à moi
A shot rang out and he fell	Un coup de feu a retenti et il est tombé
I could see it above the trees first	Je pouvais d'abord le voir au-dessus des arbres
A crying man is a tiger	Un homme qui pleure est un tigre
I was hoping to find my son	J'espérais retrouver mon fils
I have never seen her	je ne l'ai jamais vue
I reach out and hit him near the leg	Je tends la main et le frappe près de la jambe
I planned accordingly	j'avais prévu en conséquence
I came home late at night	Je suis rentré tard le soir
A true master indeed	Un vrai maître en effet
A young woman's voice answered	La voix d'une jeune femme a répondu
I can't say enough positive things	Je ne peux pas dire assez de choses positives
I wondered how his friends would be	Je me demandais comment seraient ses amis
A few brave students run with us	Quelques étudiants courageux courent avec nous
I hear heavy footsteps	J'entends des pas lourds
A writer can't do much	Un écrivain ne peut pas faire grand-chose
I take off my clothes and head to the bathroom.	Je retire mes vêtements et me dirige vers la salle de bain
He has this will to win	Il a cette volonté de gagner
I really wanted to talk about something else	Je voulais vraiment parler d'autre chose
I wish he had a better mother	J'aimerais qu'il ait une meilleure mère
I still have back injuries	J'ai encore des blessures au dos
I hate stressing her out when she's like this	Je déteste la stresser quand elle est comme ça
I went out on the road	Je suis sorti sur la route
I want to live in heaven with you	Je veux vivre au paradis avec toi
I want to roll around in it like a dog	Je veux me rouler dedans comme un chien
I know how they work	Je sais comment ils fonctionnent
I refused to believe it	J'ai refusé d'y croire
I never went more than a few days without work	Je n'ai jamais passé plus de quelques jours sans travail
I was seriously disadvantaged, according to her	J'étais sérieusement désavantagée, selon elle
I want your standard reports on time, as always	Je veux vos rapports standards à temps, comme toujours
I think they understood	Je pense qu'ils ont compris
I guess he didn't want to miss his big chance	Je suppose qu'il ne voulait pas rater sa grande chance
I was in the greatest distress	j'étais dans la plus grande détresse
I just stood there and shook my head	Je suis juste resté là et j'ai secoué la tête
Nobody tells the reporter that neither of them exist	Personne ne dit au journaliste qu'aucun des deux n'existe
I just wanna touch you sometimes	Je veux juste te toucher, parfois
I had plenty of meat and vegetables, flour, eggs	J'avais plein de viande et de légumes, de la farine, des œufs
James was known for his dedication	James était connu pour son dévouement
I can recommend several, and I have	Je peux en recommander plusieurs, et j'ai
I believe in feeling better and leading by example	Je crois qu'il faut se sentir mieux et montrer l'exemple
I tried to adjust my neck, but it was useless	J'ai essayé d'ajuster mon cou, mais c'était inutile
Stewart should be honored	Stewart devrait être honoré
I ignore them, they ignore me	Je les ignore, ils m'ignorent
Jar in hand, desperate for help	Un bocal à la main, il cherche désespérément de l'aide
I also spoke with them	J'ai aussi parlé avec eux
I'm afraid time is running out	J'ai peur que le temps presse
I have witnessed it a lot	j'en ai beaucoup été témoin
I had hoped it would be better	J'avais espéré que ça irait mieux
A crash sounded in the apartment, followed by a curse	Un crash a retenti dans l'appartement, suivi d'un juron
A shirt was another matter	Une chemise était une autre affaire
I always had money as trust fund baby	J'ai toujours eu de l'argent comme fonds fiduciaire bébé
I watched them cross the floor	Je les ai regardés traverser le sol
There were no witnesses	Il n'y avait pas de témoins
A big shadow in the dark	Une grande ombre dans le noir
Going fast was just part of it	Aller vite n'en était qu'une partie
I wanted to experience the spirit world, after all	Je voulais faire l'expérience du monde des esprits, après tout
I was afraid to move it	j'avais peur de la déplacer
I think my only hope is to kill myself	Je pense que mon seul espoir est de me suicider
I brought you dry clothes and another blanket	Je t'ai apporté des vêtements secs et une autre couverture
I bought a lot of books myself for our collection	J'ai acheté moi-même beaucoup de livres pour notre collection
I was happy to sleep there	J'étais content d'y dormir
I thought about it, even though my mind didn't want to	J'y ai pensé, même si mon esprit ne voulait pas
I thought there might be a gun or some other trace	J'ai pensé qu'il pourrait y avoir une arme ou une autre trace
I had experience writing magazines and newspapers	J'avais de l'expérience dans la rédaction de magazines et de journaux
I let the grip return to my tired hands	Je laisse l'emprise revenir à mes mains fatiguées
I wanted to try to grab the beam	Je voulais essayer de saisir la poutre
I guess that's it then	Je suppose que c'est ça, alors
I will think about what you wish	Je vais réfléchir à ce que tu souhaites
I missed that freedom	J'ai raté cette liberté
I wish it was, but it isn't	J'aimerais qu'il le soit, mais il ne l'est pas
I can make money and buy the rest	Je peux gagner de l'argent et acheter le reste
I like colorful and lively things	J'aime les choses colorées et vivantes
I pushed my way in front of everyone	J'ai poussé mon chemin devant tout le monde
Nothing came of it	Rien n'en résulta
I didn't feel good about my performance	Je ne me sentais pas bien dans ma performance
I lived this second with him	J'ai vécu cette seconde avec lui
It took days to prepare these sets	Il a fallu des jours pour préparer ces ensembles
I have already spent a few hours with them	J'ai déjà passé quelques heures avec eux
I have to run with time	Je dois courir avec le temps
I need you to go and look around	J'ai besoin que tu y ailles et que tu regardes autour
I would definitely go back	J'y retournerais certainement
I loved helping the associates and my team	J'ai adoré aider les associés et mon équipe
I bonded with you	je me suis lié à toi
I wish they didn't go away so easily	Je souhaite qu'ils ne s'en aillent pas si facilement
I wanna talk all night	Je veux parler toute la nuit
I feel blessed to call him a mentor and a friend	Je me sens béni de l'appeler un mentor et un ami
I decided to think about it	J'ai décidé d'y réfléchir
I think the clause should be changed somehow	Je pense que la clause devrait être modifiée d'une manière ou d'une autre
I'm just generally difficult, angry and unhappy	Je suis juste généralement difficile, en colère et malheureux
I filled out an application and went home	J'ai rempli une demande et je suis rentré chez moi
I can understand that you're overwhelmed	Je peux comprendre que tu sois dépassé
A shorter period may be acceptable in some cases	Une période plus courte peut être acceptable dans certains cas
I start running towards him	je me mets à courir vers lui
I love that you understand how important my music is	J'aime que tu comprennes à quel point ma musique est importante
i hope you will understand it	j'espère que vous le comprendrez
I knew it was you when that union boss disappeared	Je savais que c'était toi quand ce patron syndical a disparu
I won't leave them behind	Je ne les laisserai pas derrière
I guess she don't like me	Je suppose qu'elle ne m'aime pas
I would wake up at sunrise	Je me réveillerais au lever du soleil
A few faces even showed relief	Quelques visages ont même montré du soulagement
This is the finest quality of a revolutionary	C'est la plus belle qualité d'un révolutionnaire
I compete in the fifty meters and the hundred meters	Je concoure au cinquante mètres et au cent mètres
I took another picture	j'ai pris une autre photo
I have a theory, but that's it	J'ai une théorie, mais c'est tout
I got up to the knee joint	Je me suis levé jusqu'à l'articulation du genou
I didn't want it to change	Je ne voulais pas que ça change
I went straight after him but couldn't see him	Je suis allé directement après lui mais je ne pouvais pas le voir
Each category includes first instance courts and high courts	Chaque catégorie comprend les tribunaux de première instance et les tribunaux de grande instance
I may have broken his jaw	Je lui ai peut-être cassé la mâchoire
I took a deep breath as we approached them	J'ai pris une profonde inspiration alors que nous nous approchions d'eux
I think we should plan this wedding	Je pense que nous devrions planifier ce mariage
I wanted him out of my room	Je voulais qu'il sorte de ma chambre
I didn't have to ask her twice	Je n'ai pas eu à lui demander deux fois
I hope everything is okay	J'espère que tout va bien
I didn't realize it until now	Je ne m'en étais pas rendu compte jusqu'à maintenant
I wanted to do it myself	Je voulais le faire moi-même
I closed the door and immediately went to my room	J'ai fermé la porte et je suis immédiatement allé dans ma chambre
I told him it was	Je lui ai dit que c'était le cas
I stopped and let him walk ahead	Je me suis arrêté et je l'ai laissé marcher devant
This is followed by scenes of them having sex	Ceci est suivi de scènes d'eux ayant des relations sexuelles
I work with your sister	je travaille avec ta soeur
I saw you try to call me	J'ai vu que tu essayais de m'appeler
I didn't want to be a cop	Je ne voulais pas être flic
I know them, and they follow me	Je les connais, et ils me suivent
A large garden, with a wide variety of plants	Un grand jardin, avec une grande variété de plantes
I was probably the only normal friend she had	J'étais probablement le seul ami normal qu'elle avait
I answered a higher call	J'ai répondu à un appel supérieur
A distant sound that sounded somewhat familiar	Un son lointain qui lui semblait quelque peu familier
I won't even have to try	Je n'aurai même pas à essayer
I thought she was gonna time me	Je pensais qu'elle allait me chronométrer
A small concrete wall marked the end of the road	Un petit mur de béton marquait la fin de la route
I wanted to be open to all possibilities	Je voulais être ouvert à toutes les possibilités
I'm trying to get an agent	J'essaie d'avoir un agent
I didn't think there would be	Je ne pensais pas qu'il y aurait
I bent down to pick it up	je me suis penché pour le ramasser
I brought home one of our old favorites	J'ai ramené à la maison l'un de nos vieux préférés
I don't keep my promises	Je ne tiens pas mes promesses
I was like that in high school	J'étais comme ça au lycée
I could live with this rule for a while	Je pourrais vivre avec cette règle pendant un moment
I remember having this hunger	Je me souviens d'avoir eu cette faim
I started to panic seriously	J'ai commencé à paniquer sérieusement
I recommended to them that it had to be an inside job	Je leur ai recommandé que cela devait être un travail interne
I was getting desperate	je devenais désespéré
I may need specific knowledge sometime	J'ai peut-être besoin de connaissances spécifiques, quelque temps
I look at him and smile	Je le regarde et souris
I was afraid to read it	j'avais peur de le lire
A few heads turned to look at them	Quelques têtes se tournèrent pour les regarder
I was gonna pass out any second	J'allais m'évanouir d'une seconde à l'autre
I already told you	Je te l'ai déjà dit
I can go much, much higher	Je peux aller beaucoup, beaucoup plus haut
A disappointment for his grandson one might think	Une déception pour son petit-fils pourrait-on penser
Hardest hit areas were poor fishing communities	Les régions les plus durement touchées étaient les communautés de pêcheurs pauvres
They avoid men who are too aggressive or forceful	Ils évitent les hommes trop agressifs ou énergiques
I could finally see her hair	Je pouvais enfin voir ses cheveux
I bring peace and wisdom	J'apporte la paix et la sagesse
I want him to be a big man one day	Je veux qu'il devienne un grand homme un jour
I didn't want to make them wait too long	Je ne voulais pas les faire attendre trop longtemps
I always wonder about them	Je m'interroge toujours sur eux
I keep telling you, you have nothing to fear	Je n'arrête pas de te le dire, tu n'as rien à craindre
I feel something this time	Je ressens quelque chose cette fois
I was afraid of what he would do	J'avais peur de ce qu'il ferait
I learned my lesson last time	J'ai appris ma leçon la dernière fois
I created content and it worked perfectly	J'ai créé du contenu et cela a parfaitement fonctionné
I liked that royal treatment	J'ai aimé ce traitement royal
I like to laugh and make up jokes	J'aime rire et maquiller les blagues
I will tell you my story	je vais vous raconter mon histoire
I could hear birds singing a wonderful melody above my head	Je pouvais entendre des oiseaux chanter une merveilleuse mélodie au-dessus de ma tête
I couldn't sit back and let these people die	Je ne pouvais pas rester les bras croisés et laisser ces gens mourir
I felt nothing but sorrow	Je ne ressentais plus rien, sauf le chagrin
I heard of many parties where people were dancing	J'ai entendu parler de beaucoup de fêtes où les gens dansaient
A single crow picked up from the corpse	Un seul corbeau ramassé sur le cadavre
I had slept four hours	j'avais dormi quatre heures
I gave them the rest of the money	Je leur ai donné le reste de l'argent
I landed face down	J'ai atterri face contre terre
I stood in that prison square	Je me tenais sur cette place de la prison
I couldn't even find the voice to say anything	Je ne pouvais même pas trouver la voix pour dire quoi que ce soit
I just based the article on the photo	J'ai juste basé l'article sur la photo
I hope it's not his brother	j'espère que ce n'est pas son frère
I let you down about the lawyer	Je t'ai laissé tomber à propos de l'avocat
It's the most important thing right now	C'est la chose la plus importante en ce moment
I put the pants on and looked in the mirror	J'ai mis le pantalon et regardé dans le miroir
A good part of the day because we are always close	Une bonne partie de la journée car nous sommes toujours proches
The boys are all over him there	Les garçons sont partout sur lui là-bas
The events that follow are not very clear	Les événements qui suivent ne sont pas très clairs
I gave her your name, you know	Je lui ai donné ton nom, tu sais
I should have expected this	J'aurais dû m'attendre à ça
A comic character no doubt, and a great disappointment	Un personnage comique sans doute, et une grande déception
Half the job is done	La moitié du travail est fait
I think we even exchanged gifts	Je pense que nous avons même échangé des cadeaux
I thought they wouldn't recognize our voices	Je pensais qu'ils ne reconnaîtraient pas nos voix
However, thank you for bringing it to my attention.	Je vous remercie toutefois de l'avoir porté à mon attention
I passed the class part of the test	J'ai réussi la partie classe du test
i think it was covered	je crois que c'était couvert
I just couldn't accept this	Je ne pouvais tout simplement pas accepter ça
I had to go in slowly with her	J'ai dû entrer doucement avec elle
I know his friends and family like me	Je connais ses amis et sa famille comme moi
I want to learn tree	Je veux apprendre l'arborescence
I didn't know a change was needed	Je ne savais pas qu'une modification était nécessaire
I hope we can get together	J'espère que nous pourrons nous réunir
I didn't need to know all that about him	Je n'avais pas besoin de savoir tout ça sur lui
I wonder if that girl was supposed to distract me	Je me demande si cette fille était censée me distraire
I see some things with the eyes of faith	Je vois certaines choses avec les yeux de la foi
I won't cheat on her again	je ne la tromperais plus
I was trying to stabilize you	J'essayais de te stabiliser
I mean, for the most part it's	Je veux dire, pour la plupart c'est
I really like to touch you	J'aime vraiment te toucher
I walk past him without even recognizing his presence	Je passe devant lui sans même reconnaître sa présence
Augustus wanted to keep this power	Auguste voulait garder ce pouvoir
I buried my head in the woman's chest	J'ai enfoui ma tête dans la poitrine de la femme
I had trashed all the study prospects	J'avais saccagé toutes les perspectives d'études
I could understand exactly how and why	Je pouvais comprendre exactement comment et pourquoi
It crosses beautiful landscapes	Il traverse des paysages magnifiques
I want her to rest in peace	je veux qu'elle repose en paix
i love you just the way you are	Je t'aime juste comme tu es
Tried to hail passing ships	J'ai essayé de héler les navires qui passaient
A tank rolled along a side street to their left	Un char a roulé le long d'une rue latérale à leur gauche
I don't want to stay here anymore	Je ne veux plus rester ici
I heard waves crashing	J'ai entendu des vagues se briser
A small school may have only one student	Une petite école peut avoir un seul élève
I live in an alternate universe	Je vis dans un univers alternatif
I had to admit it was amazing	J'ai dû admettre que c'était incroyable
I was aware of the fact	j'étais conscient du fait
I was fine for the first part of the afternoon	J'étais bien pour la première partie de l'après-midi
I realized the hunt was secondary	J'ai réalisé que la chasse était secondaire
These external characteristics can impact language learning opportunities	Ces caractéristiques externes peuvent avoir un impact sur les opportunités d'apprentissage des langues
A heartbeat faster than the speed of light	Un rythme cardiaque plus rapide que la vitesse de la lumière
I looked at the digital display	J'ai regardé l'affichage numérique
I am quick to forgive	je suis prompt à pardonner
I'll wake you up if they call with something important	Je te réveillerai s'ils appellent avec quelque chose d'important
I assume you checked his tax records and everything.	Je suppose que vous avez vérifié ses dossiers fiscaux et tout
I pulled her to me with the cord	Je l'ai tirée vers moi avec le cordon
I was confirmed there nine years ago	J'y ai été confirmé il y a neuf ans
I just needed to find the physical connection	J'avais juste besoin de trouver la connexion physique
I need to pull more weight with things	J'ai besoin de tirer plus de poids avec des choses
A senior professional intelligence leader is usually such	Un haut dirigeant professionnel du renseignement est généralement tel
I have a stock sermon for this kind of situation	J'ai un sermon de stock pour ce genre de situation
I suddenly fell brain dead	Je suis tout à coup tombé en état de mort cérébrale
I can see the ocean in the distance	Je peux voir l'océan au loin
I did well in languages, weapons and martial arts	J'ai bien réussi les langues, les armes et les arts martiaux
I need you to set me up with a contact	J'ai besoin que vous me mettiez en place avec un contact
I got more hesitation from this show than this one	J'ai eu plus d'hésitation de ce spectacle que celui-ci
A romantic relationship between them was impossible	Une relation amoureuse entre eux était impossible
I can only change how many years it takes	Je ne peux que changer le nombre d'années qu'il faut
I couldn't believe they were talking about you	Je ne pouvais pas croire qu'ils parlaient de toi
I closed my eyes and opened my mind	J'ai fermé les yeux et ouvert mon esprit
A brief spear from his tongue offered very little taste	Une brève lance de sa langue offrait très peu de goût
I appreciate the support	J'apprécie le soutien
I mean, here in my heart	Je veux dire, ici, dans mon coeur
I wiped the water from my face	J'ai essuyé l'eau de mon visage
I didn't try to hide my happiness	Je n'ai pas essayé de cacher mon bonheur
i have to do it now	je dois le faire maintenant
I need to know a little something	J'ai besoin de savoir un petit quelque chose
I would use them again	Je les utiliserais encore
A depression does a lot of good	Une dépression fait beaucoup de bien
I think killing your own mother might achieve this	Je pense que tuer ta propre mère pourrait y parvenir
I only touched his hand	Je n'ai touché que sa main
I could stop by the library afterwards	Je pourrais m'arrêter à la bibliothèque après
I forgive you for falling in love	Je te pardonne d'être tombé amoureux
I never asked them	Je ne le leur ai jamais demandé
I love all the different functions you can use	J'aime toutes les différentes fonctions que vous pouvez utiliser
I just nodded	J'ai juste hoché la tête
I feel that you are ready for a great adventure	Je sens que tu es prêt pour une grande aventure
O' you think otherwise because you think you know better	O' vous pensez autrement parce que vous pensez que vous savez mieux
I tend to find older men	J'ai tendance à trouver des hommes plus âgés
I will wait here for an hour	Je vais attendre ici une heure
Johnson finally decided that slavery had to end	Johnson a finalement décidé que l'esclavage devait cesser
I don't care about his money	Je m'en fous de son argent
I checked the schedule which shows me that I am working tomorrow	J'ai vérifié l'horaire qui me montre que je travaille demain
I own a brush and a pencil, not an ax	Je possède un pinceau et un crayon, pas une hache
I was scared, confused	J'étais effrayé, confus
I wish it was quiet	J'aurais aimé que ce soit calme
I find it difficult to answer	j'ai du mal à répondre
I tried to concentrate	j'ai essayé de me concentrer
I put my arm around her shoulders	Je mets mon bras autour de ses épaules
I wanted liquor and bought a six pack of beers	Je voulais de l'alcool et j'ai acheté un pack de six bières
I will find you, do you understand	Je te trouverai, comprends-tu
I think it will be great, however	Je pense que ce sera grand, cependant
Maybe I should do something about it	Je devrais peut-être faire quelque chose à ce sujet
I planned everything very carefully	J'ai tout planifié très soigneusement
I introduced myself and thanked the person for the compliment	Je me suis présenté et j'ai remercié la personne pour le compliment
I should have known by your last name	J'aurais dû savoir par ton nom de famille
I just talked to him on the phone	Je viens de lui parler au téléphone
I would recommend them wholeheartedly	Je les recommanderais sans réserve
I grew up in the church	J'ai grandi dans l'église
I was happy to oblige	J'étais heureux d'obliger
I don't owe anyone anything	Je ne dois rien à personne
I lifted my head to focus on her face	J'ai levé la tête pour me concentrer sur son visage
I offer you a solution	je vous propose une solution
I crossed quickly through and up the fence	J'ai traversé rapidement à travers et jusqu'à la clôture
I checked my hearing aids	J'ai vérifié mes aides auditives
I will at least sleep	je vais au moins dormir
I scan her face for a reaction	Je scanne son visage pour une réaction
I only have one bullet	je n'ai qu'une balle
I just wanted to be more lost	Je voulais juste être plus perdu
I can't prove anything to you	je ne peux rien te prouver
I received the car as a gift	J'ai reçu la voiture en cadeau
I couldn't let the evidence go	Je ne pouvais pas laisser les preuves s'en aller
These things also describe the woman	Ces choses décrivent aussi la femme
I won't give him an inch about it	Je ne lui donnerai pas un pouce à ce sujet
A banana flower stood in the cold	Une fleur de bananier se tenait dans le froid
I didn't want to think about it	Je ne voulais pas y penser
This continues for the rest of the video	Cela continue pour le reste de la vidéo
I know your company has a good place there	Je sais que votre entreprise a une bonne place là-bas
I was so scared of her reaction	J'avais tellement peur de sa réaction
I was punished, but it was worth it	J'ai été puni, mais ça valait le coup
I looked on the internet	j'ai regardé sur internet
A central staircase snaked down the center of the house	Un escalier central serpentait au centre de la maison
I rubbed your ears for a minute	J'ai frotté tes oreilles pendant une minute
But they will all survive	Mais ils vont tous survivre
I want to be with my friends	Je veux être avec mes amis
I don't have a problem with your question either.	Je n'ai pas non plus de problème avec votre question
I often thought that was it	J'ai souvent pensé que c'était ça
I decided to retire to the kitchen	J'ai décidé de me retirer dans la cuisine
I certainly won't be alone or isolated here	Je ne serai certainement pas seul ou isolé ici
I'm not usually so rude	Je ne suis pas si désagréable d'habitude
It never really happens	Cela n'arrive jamais vraiment
I counted on me	je comptais sur moi
I wasn't about to risk my hat with that shit	Je n'étais pas sur le point de risquer mon chapeau avec cette merde
I respected your decision	j'ai respecté ta décision
I want to blend into her	je veux me fondre en elle
I shrugged like it was nothing	J'ai haussé les épaules comme si ce n'était rien
I was trying to keep my cool	J'essayais de garder mon sang-froid
A few weeks ago he was dead and buried	Il y a quelques semaines, il était mort et enterré
A tiny bit offers immediate relief with little shine	Un tout petit peu offre un soulagement immédiat avec peu de brillance
A choice of stages, in fact	Un choix d'étapes, en fait
I got off the plane and walked into the airport	Je suis sorti de l'avion et je suis entré dans l'aéroport
His private life was mostly barren	Sa vie privée était la plupart du temps stérile
I knew there was someone behind the mirror tonight	Je savais qu'il y avait quelqu'un derrière le miroir ce soir
I desperately wish sometimes, in fact	Je le souhaite désespérément parfois, en fait
I was tired of thinking in circles	J'étais fatigué de penser en rond
The extra point was missed after the first touchdown	Le point supplémentaire a été manqué après le premier touché
I told him he would be fine	Je lui ai dit qu'il irait bien
A witch but why he was wondering	Une sorcière mais pourquoi il se demandait
I thought there could be more cool farms	Je pensais qu'il pourrait y avoir plus de fermes sympas
I was in three states in one day	J'étais dans trois états en un jour
I got dressed and ran to the corner store	Je me suis habillé et j'ai couru au magasin du coin
I didn't know what to think of previous events	Je ne savais pas quoi penser des événements précédents
I love that girl to the moon and back	J'aime cette fille jusqu'à la lune et retour
I hope these cool clothes fit you	J'espère que ces vêtements frais te vont
I like its novelty	j'aime bien sa nouveauté
I would never get involved with this	Je ne serais jamais impliqué avec ça
I knew how cold that wind was	Je savais à quel point ce vent était froid
I fed him, but he is very tired	Je l'ai nourri, mais il est très fatigué
He wants to improve as a person	Il veut s'améliorer en tant que personne
I think they still hide things from us	Je pense qu'ils nous cachent encore des choses
I haven't seen you for twelve years	Je ne t'ai pas vu depuis douze ans
One of his duties was to coach football	L'une de ses fonctions était d'entraîner le football
I was so looking forward to seeing you	J'avais tellement hâte de te voir
I started photography with rock climbing	J'ai commencé la photographie avec l'escalade
I will face him	je lui ferai face
I didn't see her after that day	Je ne l'ai pas vue après ce jour
I believe that one day we will be friends	Je crois qu'un jour nous serons amis
I think then you would look human	Je pense qu'alors tu semblerais humain
I almost get my towel ripped off in the process	Je me fais presque arracher ma serviette dans le processus
A dark shadow rises from it	Une ombre noire s'en élève
I immediately touch my smooth chin	Je touche immédiatement mon menton lisse
I have something more important in mind	J'ai quelque chose de plus important en tête
Sometimes old fence posts were used	Parfois, de vieux poteaux de clôture ont été utilisés
I just wanted to kiss you	Je voulais juste t'embrasser
I didn't want to miss anything interesting	Je ne voulais rien manquer d'intéressant
I saw it everywhere	je l'ai vu partout
I should say here that the stone is heavy	Je devrais dire ici que la pierre est lourde
The new number is good	Le nouveau numéro est bon
I press the button again	j'appuie à nouveau sur le bouton
I was raised by servants	J'ai été élevé par les serviteurs
I can sing glory, glory	Je peux chanter gloire, gloire
A good reason should exist for this sudden encounter	Une bonne raison devrait exister pour cette rencontre soudaine
These are not considered separate	Ceux-ci ne sont pas considérés comme distincts
I was aware that there were changes	J'étais au courant qu'il y avait des changements
I had never entered a church	Je n'étais jamais entré dans une église
I tried for a while to get off their list	J'ai essayé pendant un moment de sortir de leur liste
A local girl trying to look sophisticated	Une fille locale essayant d'avoir l'air sophistiquée
I invited him to my apartment for a reason	Je l'ai invité dans mon appartement pour une raison
I couldn't move, scream or see	Je ne pouvais pas bouger, crier ou voir
I get all these reasons	Je reçois toutes ces raisons
I'm sure they'll see it as a weakness	Je suis sûr qu'ils le verront comme une faiblesse
I didn't know what to say to people	Je ne savais pas quoi dire aux gens
They don't think about it	Ils n'en pensent rien
I wanted to stay awake for you	Je voulais rester éveillé pour toi
A few days ago this room had been his salvation	Il y a quelques jours cette chambre avait été son salut
A big problem on several accounts	Un grand problème sur plusieurs comptes
I really thought you had something serious for her	Je pensais vraiment que tu avais quelque chose de sérieux pour elle
I was afraid to touch her	j'avais peur de la toucher
I won't have the power to look for the girl	Je n'aurai pas le pouvoir de chercher la fille
I want to hire a lawyer	Je veux prendre un avocat
I blow it right away	je l'explose tout de suite
A small gesture can go a long way	Un petit geste peut aller loin
Gilbert designed the building	Gilbert a conçu le bâtiment
I could see it in her energy	Je pouvais le voir dans son énergie
I should have one	je devrais en avoir un moi
I told her it was fine	Je lui ai dit que c'était bien
I waited for the lawyer to say something	J'ai attendu que l'avocat dise quelque chose
Gotta show her she matters	Je dois lui montrer qu'elle compte
I close my eyes and lean against the wall	Je ferme les yeux et m'appuie contre le mur
I will free her	je vais la libérer
Workers were able to get inside	Les travailleurs ont pu pénétrer à l'intérieur
I got up to look outside without disturbing others	Je me suis levé pour regarder dehors sans déranger les autres
I was both happy and very nervous about their decision	J'étais à la fois heureux et très nerveux à propos de leur décision
I usually use my phone as an alarm	J'utilise habituellement mon téléphone comme alarme
I could tell it was a serious matter	Je pouvais dire que c'était une question sérieuse
He exercised great care and judgment in the service	Il a fait preuve de beaucoup de prudence et de jugement dans le service
I know you've done it a million times big man	Je sais que tu l'as fait un million de fois grand homme
The building is now an office and parking lot	Le bâtiment est maintenant un bureau et un parking
A man buried his wife	Un homme a enterré sa femme
I was really hoping at least	J'espérais vraiment au moins
I think we should consider it good fortune	Je pense que nous devrions considérer cela comme une bonne fortune
I will have to test this first	il va falloir que je teste ça avant
I could also change the intensity	Je pourrais aussi en changer l'intensité
I was hoping that would be it, but it wasn't	J'espérais que ce serait ça, mais ce n'était pas le cas
A service to the tribe	Un service à la tribu
I won't give you back your daughter	Je ne te rendrai pas ta fille
I'm like a dead man	je suis comme un mort
A brand with a cause at the heart of it	Une marque avec une cause au cœur de celle-ci
I clearly couldn't take this for granted	Je ne pouvais clairement pas prendre cela pour acquis
I remember how you were though	Je me souviens comment tu étais pourtant
I found it down town today	Je l'ai trouvé en bas de la ville aujourd'hui
I go into the kitchen	je sors dans la cuisine
I should have said no	j'aurais dû dire non
I will definitely do it again	Je vais certainement le refaire
I was the master of the four elements	J'étais le maître des quatre éléments
I hadn't thought much of him	Je n'avais pas beaucoup pensé à lui
Much research has been done on the effect	De nombreuses recherches ont été menées sur l'effet
I just need you to sign it	J'ai juste besoin que vous le signiez
I relaxed, listening to the joy in her voice	Je me suis détendu, écoutant la joie dans sa voix
LAST	DERNIÈRE
Many people remain cut off from modern sanitation.	De nombreuses personnes restent coupées de l'assainissement moderne.
Fanned out in front of the open window was a plastic bag.	En éventail devant la fenêtre ouverte se trouvait un sac en plastique.
A lot of people have opinions about him.	Beaucoup de gens ont des opinions sur lui.
She fixed it in no time.	Elle l'a réparé en un rien de temps.
The phone was silent.	Le téléphone était silencieux.
The three men attempted to disarm the guards and escape.	Les trois hommes ont tenté de désarmer les gardes et de s'échapper.
He was kicked out of school for fighting.	Il a été expulsé de l'école pour s'être battu.
She refuses to take another bus.	Elle refuse de prendre un autre bus.
They were often asked to play.	On leur demandait souvent de jouer.
He was only five years old when he lost his mother.	Il n'avait que cinq ans lorsqu'il a perdu sa mère.
The grapes will be ready to pick in a few weeks.	Les raisins seront prêts à être cueillis dans quelques semaines.
Internet use continues to grow.	L'utilisation d'Internet ne cesse de croître.
Eleven countries competed to win the competition.	Onze pays ont concouru pour remporter la compétition.
The journey between cities only took four hours.	Le trajet entre les villes ne prenait que quatre heures.
She was unwilling to help him.	Elle n'était pas disposée à l'aider.
The importance of big data in the financial sector	L'importance du big data dans le secteur financier
She rubbed a magic lamp.	Elle a frotté une lampe magique.
So he decided to sail.	Il a donc décidé de naviguer.
He has since remarried.	Il s'est remarié depuis.
His gaze was fixed.	Son regard était fixe.
His laugh sounded like the rumble of thunder.	Son rire ressemblait au grondement du tonnerre.
Long live democracy!	Vive la démocratie !
The outlook is favourable.	Les perspectives sont favorables.
There is also a large showroom.	Il y a aussi une grande salle d'exposition.
This city is dotted with temples.	Cette ville est parsemée de temples.
The fish swim freely in the river.	Les poissons nagent librement dans la rivière.
The oven can emit carbon monoxide.	Le four peut laisser échapper du monoxyde de carbone.
The hotel grounds are beautifully maintained.	Les jardins de l'hôtel sont superbement entretenus.
Be extremely careful when moving the knife.	Soyez extrêmement prudent lorsque vous déplacez le couteau.
The cake bakes in the heat of the oven.	Le gâteau cuit à la chaleur du four.
Neighbors helped the old man cross the road.	Les voisins ont aidé le vieil homme à traverser la route.
The first voters received a token.	Les premiers électeurs ont reçu un jeton.
Traffic was light today.	La circulation était légère, aujourd'hui.
Bile is produced by the gallbladder.	La bile est produite par la vésicule biliaire.
The organization has expansion plans.	L'organisation a des projets d'expansion.
Keep it handy when working.	Gardez-le à portée de main lorsque vous travaillez.
One child was killed, another injured.	Un enfant a été tué, un autre blessé.
They deplored the decision of these countries to attack us.	Ils ont déploré la décision de ces pays de nous attaquer.
Stir the ingredients according to the instructions.	Incorporer les ingrédients selon les instructions.
The criminal was hunted down and shot.	Le criminel a été traqué et fusillé.
I made you a cake.	Je t'ai fait un gâteau.
I took out my notebook and started to write.	J'ai sorti mon cahier et j'ai commencé à écrire.
A lie is useless if it is not believed.	Un mensonge est inutile s'il n'est pas cru.
The spoon scooped the curd out of the jar.	La cuillère évida le caillé du bocal.
He's a real charmer.	C'est un vrai charmeur.
One person will soon be dead.	Une personne sera bientôt décédée.
He has professional staff to help him.	Il a un personnel professionnel pour l'aider.
For many years he fought against racism.	Pendant de nombreuses années, il a lutté contre le racisme.
It's a big one, with food on my face.	C'est un grand, avec de la nourriture sur mon visage.
A red bird has landed in the tree above.	Un oiseau rouge s'est posé dans l'arbre au-dessus.
So far, no leaks have been found.	Jusqu'à présent, aucune fuite n'avait été constatée.
It became clear that she had no idea what had happened.	Il est devenu clair qu'elle n'avait aucune idée de ce qui s'était passé.
The firefighters were called.	Les pompiers ont été appelés.
The true sign is when the signs are in the evening.	Le vrai signe est quand les signes sont le soir.
Most protesters were peaceful, but some clashed with police.	La plupart des manifestants étaient pacifiques, mais certains se sont heurtés à la police.
The musicians were eagerly waiting to play.	Les musiciens attendaient avec impatience de jouer.
Silicon is the most important element.	Le silicium est l'élément le plus important.
The door slammed.	La porte claqua.
Make this soup nice and thick.	Rendez cette soupe agréable et épaisse.
His tongue stuck out of his mouth.	Sa langue sortait de sa bouche.
His riding skills are excellent.	Ses qualités de cavalier sont excellentes.
The workers spent nearly two weeks dismantling the bridge.	Les ouvriers ont passé près de deux semaines à démonter le pont.
She poured lemonade into three tall glasses.	Elle a versé de la limonade dans trois grands verres.
The symbol of an infinity symbol indicates infinity.	Le symbole d'un symbole d'infini indique l'infini.
We were born in a different country	Nous sommes nés dans un pays différent
I have heard this story before.	J'ai déjà entendu cette histoire.
He ends up finding a wife.	Il finit par se trouver une femme.
An audit revealed numerous irregularities.	Un audit a révélé de nombreuses irrégularités.
She was a particularly vile woman.	C'était une femme particulièrement vile.
A watershed is a landform that separates two drainage systems.	Un bassin versant est un relief qui sépare deux systèmes de drainage.
The government has become acutely aware of the situation.	Le gouvernement a pris une conscience aiguë de la situation.
All this political talk makes me want to scream.	Tout ce discours politique me donne envie de hurler.
This archipelago presents spectacular volcanic landscapes.	Cet archipel présente des paysages volcaniques spectaculaires.
Her film made her famous.	Son film l'a rendue célèbre.
She squeezed the juice from the lemon.	Elle a pressé le jus du citron.
Locals say the past is another country.	Les habitants disent que le passé est un autre pays.
A primary school teacher has been suspended after assaulting a student.	Un enseignant du primaire a été suspendu après avoir agressé un élève.
Corrupt officials lined their pockets with bribes.	Des fonctionnaires corrompus se remplissaient les poches de pots-de-vin.
Although the journey was tedious, it was ultimately worth it.	Bien que le voyage ait été fastidieux, il en valait finalement la peine.
The bicycle is a practical means of transport.	Le vélo est un moyen de transport pratique.
The sector is generally associated with traditional medicine.	Le secteur est généralement associé à la médecine traditionnelle.
The suspect arrived at the police station.	Le suspect est arrivé au commissariat.
We have auditions this afternoon.	Nous avons des auditions cet après-midi.
Does he owe you money?	Vous doit-il de l'argent ?
The effects are reversed if the water is consumed.	Les effets sont inversés si l'eau est consommée.
Four wheels or six?	Quatre roues ou six ?
The team's plans were complete.	Les plans de l'équipe étaient terminés.
The box is left outside.	La boîte est laissée à l'extérieur.
This book is amazing.	Ce livre est incroyable.
The prodigal son returned home “like a beggar”.	Le fils prodigue est rentré chez lui « comme un mendiant ».
The trees all grew close together.	Les arbres poussaient tous rapprochés.
Save electricity while brushing your teeth.	Économisez de l'électricité pendant que vous vous brossez les dents.
She was very friendly.	Elle était très sympathique.
People were astonished, moved and dismayed.	Les gens étaient étonnés, émus et consternés.
The fight for the inheritance was fought until death.	La lutte pour l'héritage a été menée jusqu'à la mort.
A river moves slowly through the land.	Une rivière se déplace lentement à travers la terre.
The herd of goats escaped, as did the horse.	Le troupeau de chèvres s'est échappé, tout comme le cheval.
That blue dress is really your color.	Cette robe bleue est vraiment ta couleur.
At least one person has been arrested.	Au moins une personne a été arrêtée.
Most items in the store cost two pounds.	La plupart des articles du magasin coûtent deux livres.
He staggered to the front of the room.	Il tituba jusqu'à l'avant de la pièce.
They tolerate each other because of their different ideals.	Ils se tolèrent à cause de leurs idéaux différents.
I've seen that face before somewhere.	J'ai déjà vu ce visage quelque part.
Dessert would be ready in minutes.	Le dessert serait prêt en quelques minutes.
Once a distant dream, now within reach.	Autrefois un rêve lointain, maintenant à portée de main.
He jumped up screaming in pain.	Il sursauta en criant de douleur.
His inexplicable act embarrassed me.	Son acte inexplicable m'a embarrassé.
The streets are crowded and noisy.	Les rues sont bondées et bruyantes.
She stroked her hair.	Elle caressa ses cheveux.
Plastic bags are bad for your health.	Les sacs en plastique sont mauvais pour la santé.
A miracle she had experienced.	Un miracle qu'elle avait vécu.
Imagination helps us transcend reality.	L'imagination nous aide à transcender la réalité.
This tree bears delicious cherries in the summer.	Cet arbre porte de délicieuses cerises en été.
She wants to take a break.	Elle veut faire une pause.
They reported extremely hot conditions.	Ils ont signalé des conditions extrêmement chaudes.
The farm stands on a hill.	La ferme se dresse sur une colline.
The bottle was full to the brim.	La bouteille était pleine à ras bord.
The engagement party was over.	La fête de fiançailles était terminée.
There were fights in the streets.	Il y avait des combats dans les rues.
Many workers live in poverty.	De nombreux travailleurs vivent dans la pauvreté.
He broke both arms in two places.	Il s'est cassé les deux bras à deux endroits.
Onions are commonly used in cooking.	Les oignons sont couramment utilisés en cuisine.
I believe most people are honest.	Je crois que la plupart des gens sont honnêtes.
The current building is old and in ruins.	Le bâtiment actuel est vieux et en ruine.
The buzz of the crowd made his words distant.	Le bourdonnement de la foule rendait ses paroles lointaines.
These glasses are dishwasher safe.	Ces verres passent au lave-vaisselle.
The fish was filleted and then fried.	Le poisson était fileté puis frit.
A discussion ensues about where to go.	Une discussion s'ensuit pour savoir où aller.
Soon the youngest son fell ill with a fever.	Bientôt, le plus jeune fils est tombé malade avec de la fièvre.
We sell ice cream subscriptions.	Nous vendons des abonnements aux glaces.
They had decided to camp for the night.	Ils avaient décidé de camper pour la nuit.
It was a delicious sausage.	C'était une saucisse délicieuse.
He took out his handkerchief and wiped his forehead.	Il sortit son mouchoir et s'essuya le front.
His gaze was fixed, his expression intense.	Son regard était fixe, son expression intense.
Many species of birds are endangered.	De nombreuses espèces d'oiseaux sont en voie de disparition.
She hadn't baked a cake for two years.	Elle n'avait pas fait de gâteau depuis deux ans.
The ocean is deep.	L'océan est profond.
The cushions were covered in red silk.	Les coussins étaient recouverts de soie rouge.
The monster is very fast on land.	Le monstre est très rapide sur terre.
A life like this is stressful.	Une vie comme ça est stressante.
The field is fallow this year.	Le champ est en jachère cette année.
Luckily, she didn't get pregnant.	Heureusement, elle n'est pas tombée enceinte.
Once we're done, we can go picnicking.	Une fois que nous avons terminé, nous pouvons aller pique-niquer.
People around the village heard a faint cry.	Les gens autour du village ont entendu un faible cri.
Seat belt laws could help reduce car accidents.	Les lois sur la ceinture de sécurité pourraient aider à réduire les accidents de voiture.
We discuss this problem at length.	Nous discutons longuement de ce problème.
The sausage factory smelled very strong.	L'usine de saucisses sentait très fort.
She's not very bright.	Elle n'est pas très brillante.
The journalist's speech fell on deaf ears.	Le discours du journaliste est tombé dans l'oreille d'un sourd.
She gasped when she saw a snake.	Elle haleta en voyant un serpent.
The changes are subtle, but continue to affect farmers' lives.	Les changements sont subtils, mais continuent d'affecter la vie des agriculteurs.
An iceberg floats on a deep dark sea.	Un iceberg flotte sur une mer profonde et sombre.
I distinctly remember the school bell.	Je me souviens distinctement de la cloche de l'école.
The atmosphere was electrified.	L'atmosphère était électrisée.
The bacteria were extracted using antibiotics.	Les bactéries ont été extraites à l'aide d'antibiotiques.
Express attributes in nominal form.	Exprimer les attributs sous forme nominale.
Seeds need light to grow.	Les graines ont besoin de lumière pour pousser.
University offers a wonderful opportunity to learn.	L'université offre une merveilleuse occasion d'apprendre.
This is because it contains identical subatomic particles.	C'est parce qu'il contient des particules subatomiques identiques.
Can you give me your opinion on my dissertation?	Pouvez-vous me donner votre avis sur ma dissertation ?
He started this business after .	Il a commencé cette entreprise après .
The boxes of materials have arrived from the suppliers.	Les boîtes de matériel sont arrivées des fournisseurs.
Smoking is prohibited in these sections.	Il est interdit de fumer dans ces sections.
Have you ever seen one before?	En avez-vous déjà vu un auparavant ?
The weather has been very cold lately.	Le temps a été très froid ces derniers temps.
A heavily pregnant woman slowly walked back to shore.	Une femme très enceinte revint lentement vers le rivage.
The authors collected their anecdotal evidence.	Les auteurs ont recueilli leurs preuves anecdotiques.
Give me your full attention.	Accordez-moi toute votre attention.
The cemetery here is impressive.	Le cimetière ici est impressionnant.
I expected much worse.	Je m'attendais à bien pire.
These mosquitoes leave a nasty bite.	Ces moustiques laissent une vilaine piqûre.
Don't rely on your neighbor to help you.	Ne comptez pas sur votre voisin pour vous aider.
With scientific achievements, people expect progress.	Avec les réalisations scientifiques, la population s'attend à des progrès.
He wanted to be a leader.	Il voulait être un leader.
The doctor advised the patient to quit smoking.	Le médecin a conseillé au patient d'arrêter de fumer.
Bamboo is a very useful plant.	Le bambou est une plante très utile.
Taxes eat into profits.	Les impôts mordent dans les bénéfices.
The head doctor was a tall, imposing man.	Le médecin-chef était un homme grand et imposant.
Ants can carry substances three times their body weight.	Les fourmis peuvent transporter des substances trois fois leur poids corporel.
She slipped into the pool and swam.	Elle s'est glissée dans la piscine et a nagé.
The safe did not open easily.	Le coffre-fort ne s'ouvrait pas facilement.
Therefore, researchers must use a variety of data sources.	Par conséquent, les chercheurs doivent utiliser une variété de sources de données.
The bird population will decrease during this century.	La population d'oiseaux diminuera au cours de ce siècle.
She cut the screen with a razor blade.	Elle a coupé l'écran avec une lame de rasoir.
We spoke out against the death of our soldier.	Nous nous sommes prononcés contre la mort de notre soldat.
He wrote several novels.	Il a écrit plusieurs romans.
The cheese contains cow's milk.	Le fromage contient du lait de vache.
He was imprisoned for murder.	Il a été emprisonné pour meurtre.
We quickly get into the action.	Nous entrons rapidement dans l'action.
The defeated candidate insisted that there had been fraud.	Le candidat battu a insisté sur le fait qu'il y avait eu fraude.
The city is located between the plain and the mountains.	La ville est située entre la plaine et les montagnes.
I don't know exactly where it is, he said.	Je ne sais pas exactement où c'est, dit-il.
These old stones stand unmistakably.	Ces vieilles pierres se dressent indubitablement.
The old man finally decided to retire from business.	Le vieil homme a finalement décidé de se retirer des affaires.
His grandfather is proud.	Son grand-père est fier.
We can limit the analysis to expressiveness.	On peut limiter l'analyse à l'expressivité.
These earrings go with everything.	Ces boucles d'oreilles vont avec tout.
A nature photography book.	Un livre de photographie de nature.
They were very keen to sell products.	Ils étaient très désireux de vendre des produits.
The most obvious symptom is acute fatigue.	Le symptôme le plus évident est la fatigue aiguë.
They spent days fasting.	Ils ont passé des jours à jeûner.
His love was returned to him by her.	Son amour lui a été rendu par elle.
She was working on the neighbor's farm at the time.	Elle travaillait dans la ferme du voisin à l'époque.
We walked into the store and found everything.	Nous sommes entrés dans le magasin et avons tout trouvé.
She sighed mechanically in response.	Elle soupira machinalement en réponse.
A horde of pirates was slowly fleeing.	Une horde de pirates s'enfuyait lentement.
Using seven examples of each verb.	En utilisant sept exemples de chaque verbe.
My boss refused my request for a week off.	Mon patron a refusé ma demande d'une semaine de congé.
She screamed as a car passed dangerously close.	Elle a crié alors qu'une voiture passait dangereusement près.
He drove the horses while they carried her.	Il conduisait les chevaux pendant qu'ils la portaient.
A small town, located high in the mountains.	Une petite ville, située en hauteur dans les montagnes.
I saw a black lizard on the ground.	J'ai vu un lézard noir sur le sol.
The highway leading out of town was bumpy.	L'autoroute menant à la sortie de la ville était défoncée.
He must be tired!	Il doit être fatigué !
We planted apple, peach and plum trees.	Nous avons planté des pommiers, des pêchers et des pruniers.
These recipes have been tested and tasted again and again.	Ces recettes ont été testées et dégustées encore et encore.
The doctor gave an injection to a patient.	Le médecin a fait une injection à un patient.
She fanned herself with a newspaper.	Elle s'est éventée avec un journal.
Ice expands and becomes less dense as it cools.	La glace se dilate et devient moins dense à mesure qu'elle se refroidit.
The tall trees made the room very dark.	Les grands arbres rendaient la pièce très sombre.
This city is divided into districts.	Cette ville est divisée en quartiers.
The mark you leave on the world should be significant.	La marque que vous laissez sur le monde devrait être importante.
The long summer days are fading.	Les longues journées d'été s'estompent.
The snake curled into a ball, hissing loudly.	Le serpent se roula en boule en sifflant bruyamment.
She is an inspired artist.	C'est une artiste inspirée.
The koi fish is highly revered here.	Le poisson koi est très vénéré ici.
A driver ignored the red light.	Un conducteur a ignoré le feu rouge.
These students got the highest marks on the exam!	Ces étudiants ont obtenu les meilleures notes à l'examen !
This medicine has an unpleasant taste.	Ce médicament a un goût désagréable.
The brain is stimulated by stimulation.	Le cerveau est stimulé par la stimulation.
The lights went out.	Les lumières se sont éteintes.
If you live here, you are part of the community.	Si vous habitez ici, vous faites partie de la communauté.
She was an actress, model and singer.	Elle était actrice, mannequin et chanteuse.
Drinking water made her feel less tired.	Boire de l'eau la faisait se sentir moins fatiguée.
Poetry is learned like any other subject at school.	La poésie s'apprend comme n'importe quelle autre matière à l'école.
Practice makes perfect no matter what you do.	La pratique rend parfait, peu importe ce que vous faites.
The seeds contain a lot of nutrients.	Les graines contiennent beaucoup de nutriments.
The condition can lead to death.	La condition peut entraîner la mort.
He refused to speak until given permission.	Il a refusé de parler jusqu'à ce qu'on lui en donne l'autorisation.
This is often done by crushing the fruit.	Ceci est souvent fait en écrasant le fruit.
I have seen you several times.	Je t'ai vu plusieurs fois.
Report it immediately to the authorities.	Signalez-le immédiatement aux autorités.
A bus can carry more than forty people.	Un bus peut transporter plus de quarante personnes.
She threw back the sheets.	Elle rejeta les draps.
His speech was punctuated with moans.	Son discours était ponctué de gémissements.
I take care of my child.	Je m'occupe de mon enfant.
He assured me that the problem would be solved.	Il m'a assuré que le problème serait résolu.
It is difficult to read without glasses.	Il est difficile de lire sans lunettes.
Old people often forget simple things.	Les personnes âgées oublient souvent des choses simples.
The compound has a wider range of applications.	Le composé a une plus large gamme d'applications.
The speed of sound increases with altitude.	La vitesse du son augmente avec l'altitude.
The factory closed and built a new factory.	L'usine a fermé et a construit une nouvelle usine.
The young man asked again.	Le jeune homme demanda à nouveau.
So there has long been hostility between the communities.	Il y a donc longtemps eu de l'hostilité entre les communautés.
We lost the vote.	Nous avons perdu le vote.
Last year was a particularly tumultuous year.	L'année dernière a été une année particulièrement tumultueuse.
The soldier returned home to a wealthy family.	Le soldat est rentré chez lui dans une famille riche.
Her legs were shaking.	Ses jambes tremblaient.
This puppet is for show use only.	Cette marionnette est uniquement destinée au spectacle.
The details of the accident are sketchy.	Les détails de l'accident sont sommaires.
It is unclear where the technology will be used.	On ne sait pas où la technologie sera utilisée.
The patients received morphine.	Les patients ont reçu de la morphine.
Our director is a strict man.	Notre directeur est un homme sévère.
A voice seemed to whisper in my ear.	Une voix sembla murmurer à mon oreille.
Their farm will become more productive.	Leur ferme deviendra plus productive.
Here, all disputes are settled by democratic means.	Ici, tous les différends sont tranchés par des moyens démocratiques.
Business prospects are dwindling.	Les perspectives commerciales s'amenuisent.
The circus returns this year.	Le cirque revient cette année.
The company's factory was modern and efficient.	L'usine de l'entreprise était moderne et efficace.
She was surprised to have paid so little.	Elle était étonnée d'avoir payé si peu.
There was an old wardrobe, freshly painted white.	Il y avait une vieille armoire, fraîchement peinte en blanc.
I like to write letters.	J'aime écrire des lettres.
I have arrived, he said.	Je suis arrivé, dit-il.
This canal crosses the city.	Ce canal traverse la ville.
We see this frequently.	Nous voyons cela fréquemment.
A boat race will involve a certain type of boat.	Une course de bateaux impliquera un certain type de bateau.
Public transport was available here.	Les transports en commun étaient disponibles ici.
A neighborhood meeting was held last night.	Une réunion de quartier s'est tenue hier soir.
There were no hospitals nearby.	Il n'y avait pas d'hôpitaux à proximité.
The moon is cold and indifferent.	La lune est froide et indifférente.
It's in the newspapers.	C'est dans les journaux.
Have you ever heard of it?	Avez-vous déjà entendu parler ?
A number of voters felt the process was flawed.	Un certain nombre d'électeurs ont estimé que le processus était défectueux.
A patchwork of houses covered the hill.	Un patchwork de maisons couvrait la colline.
Researchers say this is a serious problem.	Les chercheurs disent que c'est un problème sérieux.
All of these are red.	Tous ces éléments sont rouges.
She marveled at her beauty.	Elle s'émerveillait de sa beauté.
They rode the escalator down to the ground floor.	Ils montèrent l'escalator jusqu'au rez-de-chaussée.
A can be considered a "capital letter".	A peut être considéré comme une "lettre majuscule".
This painting is my favorite.	Ce tableau est mon préféré.
Bread is generally not made from corn.	Le pain n'est généralement pas fabriqué à partir de maïs.
Hurry up and get in the car!	Dépêchez-vous et montez dans la voiture!
The swastika is a widely used symbol in many cultures.	La croix gammée est un symbole largement utilisé dans de nombreuses cultures.
His metabolic processes were accelerated.	Ses processus métaboliques ont été accélérés.
Bad driving habits kill people.	Les mauvaises habitudes de conduite tuent les gens.
They were young, in love, but no money.	Ils étaient jeunes, amoureux, mais pas d'argent.
Steam rose profusely from the river.	La vapeur montait abondamment de la rivière.
A jackfruit had been left on the corner table.	Un jacquier avait été laissé sur la table d'angle.
Many species live in this area.	De nombreuses espèces vivent dans cette zone.
We use the Internet every day.	Nous utilisons Internet tous les jours.
The team consulted several computers.	L'équipe a consulté plusieurs ordinateurs.
Kill four birds with one stone.	Faites d'une pierre quatre coups.
It was a dark and misty morning.	C'était un matin sombre et brumeux.
Liquid and gas became heavier than water.	Le liquide et le gaz sont devenus plus lourds que l'eau.
Mickey dug a ditch around his house.	Mickey a creusé un fossé autour de sa maison.
He dutifully escorted her to the office.	Il l'a consciencieusement escortée jusqu'au bureau.
Steam locomotives replaced horses in the early 19th century.	Les locomotives à vapeur ont remplacé les chevaux au début du XIXe siècle.
A line of customers waited patiently	Une file de clients attendait patiemment
She wiped the crumbs from her mouth.	Elle essuya les miettes de sa bouche.
Try dark roast.	Essayez du rôti noir.
Government actions often have negative effects on the environment.	Les actions gouvernementales ont souvent des effets négatifs sur l'environnement.
We must stop global warming.	Il faut arrêter le réchauffement climatique.
Erosion has greatly reduced the productivity of this region.	L'érosion a fortement diminué la productivité de cette région.
She clutched her briefcase tightly.	Elle serra fermement sa mallette.
Eventually a room was found for her.	Finalement, une chambre a été trouvée pour elle.
She tried again.	Elle a essayé à nouveau.
He smiled broadly, revealing perfect white teeth.	Il sourit largement, révélant des dents blanches parfaites.
The local church was founded in the 12th century.	L'église locale a été fondée au XIIe siècle.
The cow is kicking.	La vache donne des coups de talon.
A policeman was killed in the line of duty.	Un policier a été tué dans l'exercice de ses fonctions.
All are of course welcome.	Tous sont bien sûr les bienvenus.
She was determined to scroll down.	Elle était déterminée à défiler vers le bas.
So what is time?	Alors, qu'est-ce que le temps ?
The birds were flying in a daze.	Les oiseaux volaient dans un état second.
His slanted eyes shone with light.	Ses yeux bridés brillaient de lumière.
The siege lasted three months.	Le siège a duré trois mois.
He licked his empty glass.	Il lécha son verre vide.
The inventor also designed an irrigation system.	L'inventeur a également conçu un système d'irrigation.
The temple has been completed for over a month.	Le temple est terminé depuis plus d'un mois.
The pond seems to ooze sadness.	L'étang semble suinter de la tristesse.
This church has become a national monument.	Cette église est devenue un monument national.
The guy comes back.	Le bonhomme revient.
This village is renowned as a center of music.	Ce village est réputé comme centre de la musique.
It describes the important features of the city.	Il décrit les caractéristiques importantes de la ville.
They accuse him of treason.	Ils l'accusent de trahison.
The animals are raised commercially by many wealthy people.	Les animaux sont élevés commercialement par de nombreuses personnes riches.
There's been an explosion at the chemical plant.	Il y a eu une explosion à l'usine chimique.
This one didn't taste good.	Celui-là n'avait pas bon goût.
Less than half of these refugees were accepted.	Moins de la moitié de ces réfugiés ont été acceptés.
Four huge winged birds flew overhead.	Quatre énormes oiseaux ailés volaient au-dessus.
Some cultures view birth as a beautiful part of life.	Certaines cultures considèrent la naissance comme une belle partie de la vie.
I don't know your intentions, raiders!	Je ne connais pas vos intentions, raiders !
The deacon presides over the church.	Le diacre préside l'église.
She walked to the river	Elle a marché jusqu'à la rivière
A large chain of islands stretches from east to west.	Une grande chaîne d'îles s'étend d'est en ouest.
A school trip is always fun.	Une sortie scolaire est toujours amusante.
The three thrive together.	Les trois prospèrent ensemble.
People loved him!	Les gens l'aimaient !
The horse was raised in the pasture.	Le cheval a été élevé dans le pâturage.
A journalist was denied access to police headquarters.	Un journaliste s'est vu refuser l'accès au siège de la police.
They suffer from physical disabilities.	Ils souffrent de handicaps physiques.
The number of unemployed has risen sharply.	Le nombre de chômeurs a fortement augmenté.
He despises all modern inventions.	Il méprise toutes les inventions modernes.
Families of gang members are ostracized.	Les familles des membres de gangs sont ostracisées.
The photograph was ruined.	La photographie a été ruinée.
Many red ink stains stained his sleeve.	De nombreuses taches d'encre rouge tachaient sa manche.
Inevitably lost another life.	Inévitablement perdu une autre vie.
After her grandfather died, she found a diary.	Après la mort de son grand-père, elle a trouvé un journal.
Even though he lost the election, he is the mayor now.	Même s'il a perdu les élections, il est le maire maintenant.
Birds often surround its fountain.	Les oiseaux entourent souvent sa fontaine.
He opened a window to look at the Blue Mountains.	Il ouvrit une fenêtre pour regarder les montagnes bleues.
The inhabitants of this city consider it sacred.	Les habitants de cette ville la considèrent comme sacrée.
The city council will try to raise the retirement age.	Le conseil municipal tentera d'augmenter l'âge de la retraite.
In a dark room, someone turned on the light.	Dans une pièce sombre, quelqu'un a allumé la lumière.
Medical robots can perform very precise surgical gestures.	Les robots médicaux peuvent réaliser des gestes chirurgicaux très précis.
You two married sisters look very different.	Vous deux sœurs mariées avez une apparence très différente.
Independent candidates do not stand for election.	Les candidats indépendants ne se présentent pas aux élections.
Friction caused by mechanical components should be handled with care.	Les frottements causés par les composants mécaniques doivent être manipulés avec précaution.
Pour the juice, please.	Versez le jus, s'il vous plaît.
But the storm was so powerful that it destroyed the village.	Mais la tempête était si puissante qu'elle a détruit le village.
A strong wind blew in fits and starts.	Un vent fort a soufflé par à-coups.
Scientists suggest that pollution could be the cause of global warming.	Les scientifiques suggèrent que la pollution pourrait être à l'origine du réchauffement climatique.
Google's stock price has skyrocketed this year.	Le cours de l'action Google a grimpé en flèche cette année.
Bursting out laughing, the old woman hugged the boy.	Éclatant de rire, la vieille femme serra le garçon dans ses bras.
Clouds rippled gracefully across the sky.	Les nuages ​​ondulaient gracieusement dans le ciel.
Submit your name, address and phone number.	Soumettez votre nom, adresse et numéro de téléphone.
First, peel the onion.	Tout d'abord, épluchez l'oignon.
Here is your bank account number.	Voici votre numéro de compte bancaire.
The acai berry was bred from wild berries.	La baie d'açai a été élevée à partir de baies sauvages.
The rainy season extends from late summer to early fall.	La saison des pluies s'étend de la fin de l'été au début de l'automne.
The ceremony included music, dances and speeches.	La cérémonie comprenait de la musique, des danses et des discours.
It will definitely make you uncomfortable.	Cela vous mettra certainement mal à l'aise.
The package arrived in two days.	Le colis est arrivé en deux jours.
A system of government that provides basic education for all.	Un système de gouvernement qui offre une éducation de base à tous.
A plant with soft leaves.	Une plante à feuilles molles.
Hopes rose steadily until they didn't fall.	Les espoirs ont augmenté régulièrement jusqu'à ce qu'ils ne tombent pas.
The leaves were covered with frost.	Les feuilles étaient couvertes de givre.
A burglar has been apprehended.	Un cambrioleur a été appréhendé.
Spiders lay eggs in woven silken webs.	Les araignées pondent des œufs dans des toiles de soie tissées.
It is certain that these two poles were independent.	Il est certain que ces deux pôles étaient indépendants.
Crime is on the rise in this city.	La criminalité augmente dans cette ville.
On the way to the station, they saw a tramp.	Sur le chemin de la gare, ils virent un clochard.
I don't feel well anymore.	Je ne me sens plus bien.
No trace of this building remains.	Il ne reste aucune trace de ce bâtiment.
Start early tomorrow morning.	Commencez tôt demain matin.
The fish was then released, safe and sound.	Le poisson a ensuite été relâché, sain et sauf.
The results of this survey are surprising.	Les résultats de cette enquête sont surprenants.
It's a complicated problem.	C'est un problème compliqué.
Please give me money to pay for my place.	S'il vous plaît, donnez-moi de l'argent pour payer ma place.
The president returned to travel in a motorcade.	Le président est revenu voyager dans un cortège.
Somehow we anchored ourselves.	D'une manière ou d'une autre, nous nous sommes ancrés.
The survival of the tribe depends on the harvest.	La survie de la tribu dépend de la récolte.
Well, the governess was there.	Eh bien, la gouvernante était là.
The whole town came together.	Toute la ville s'est retrouvée.
Local citizens gathered around the gossipy woman.	Les citoyens locaux se sont rassemblés autour de la femme bavarde.
Friends, the holidays are almost here, whoo hoo!	Les amis, les vacances sont presque là, whoo hoo !
My father and my uncle drove me to this school.	Mon père et mon oncle m'ont conduit à cette école.
The government provides free health care to all residents.	Le gouvernement fournit des soins de santé gratuits à tous les résidents.
Psychological studies have shown a correlation.	Des études psychologiques ont montré une corrélation.
A hunter was seen with a falcon.	Un chasseur a été vu avec un faucon.
This decision is still debatable.	Cette décision est toujours discutable.
The Prime Minister is visiting this region today.	Le premier ministre visite aujourd'hui cette région.
This village has known difficult times.	Ce village a connu des moments difficiles.
The cat meowed.	Le chat a miaulé.
She stirred her tea with a spoon.	Elle remua son thé avec une cuillère.
Tickets are cheaper at the door.	Les billets sont moins chers à la porte.
Software engineers will have to adapt to the times.	Les ingénieurs logiciels devront s'adapter à leur époque.
There was a long, high wall encircling the entire property.	Il y avait un long et haut mur encerclant toute la propriété.
Industries have been nationalized, but they remain inefficient.	Les industries ont été nationalisées, mais elles restent inefficaces.
The dividend divisor must be zero.	Le diviseur du dividende doit être zéro.
Fruits are powerful medicines.	Les fruits sont des médicaments puissants.
Before breakfast, she had her vitamins.	Avant le petit déjeuner, elle avait ses vitamines.
She claimed she had seen an angel.	Elle a affirmé qu'elle avait vu un ange.
This, he says, is their raison d'etre.	C'est, affirme-t-il, leur raison d'être.
All these cars have leather seats.	Toutes ces voitures ont des sièges en cuir.
This city is located between two volcanoes.	Cette ville est située entre deux volcans.
He had a very colorful history.	Il avait une histoire très colorée.
You should consider a career in politics.	Vous devriez envisager une carrière en politique.
The protagonist of the story finds himself in a desperate situation.	Le protagoniste de l'histoire se retrouve dans une situation désespérée.
The cabin had a rustic charm.	La cabane avait un charme rustique.
This dish contains peas and turnips.	Ce plat contient des pois et des navets.
The buildings in this area have been adorned with murals.	Les bâtiments de cette zone ont été ornés de peintures murales.
Thieves risk the death penalty.	Les voleurs risquent la peine de mort.
Soil sediments are deposited as silt.	Les sédiments du sol sont déposés sous forme de limon.
The sleeping baby woke up frightened.	Le bébé endormi se réveilla effrayé.
The ocean stretched out before them.	L'océan s'étendait devant eux.
We opened the closet and found it was empty.	Nous avons ouvert le placard et avons découvert qu'il était vide.
Drunk spilled vodka.	L'ivrogne s'est renversé de la vodka.
The collie barked furiously.	Le colley aboya furieusement.
The measure of happiness should not be monetary wealth.	Le critère de mesure du bonheur ne devrait pas être la richesse monétaire.
He was caught in the act.	Il a été pris en flagrant délit.
Several additional rows have been added next to the table.	Plusieurs lignes supplémentaires ont été ajoutées à côté du tableau.
This is not possible, because respiration depends on proteins.	Ce n'est pas possible, car la respiration dépend des protéines.
She wants to get married, but she doesn't know how.	Elle veut se marier, mais elle ne sait pas comment.
An indoor fish tank is elaborate technology.	Un aquarium de poissons d'intérieur est une technologie élaborée.
The calendar is easy to understand.	Le calendrier est facile à comprendre.
She released the accelerator.	Elle relâcha l'accélérateur.
The water cools the coffee to an appropriate temperature.	L'eau refroidit le café à une température appropriée.
The dictator ensured the safety of his family.	Le dictateur a assuré la sécurité de sa famille.
Pollution is endemic.	La pollution est endémique.
The livelihoods of workers have been badly affected.	Les moyens de subsistance des travailleurs ont été durement touchés.
The room is damp.	La pièce est humide.
Some monarchs were known for their religious devotion.	Certains monarques étaient connus pour leur dévotion religieuse.
North by northwest, or a little further north?	Nord par nord-ouest, ou un peu plus au nord ?
He is revered for his wisdom.	Il est vénéré pour sa sagesse.
She pressed the nozzle against a sheet of paper.	Elle pressa la buse contre une feuille de papier.
A country with poor infrastructure is unlikely to develop.	Un pays aux infrastructures médiocres a peu de chances de se développer.
He comes from a large and distinguished family.	Il est issu d'une famille nombreuse et distinguée.
She talked about her younger sister.	Elle a parlé de sa sœur cadette.
Beginnings and endings were simple.	Les débuts et les fins étaient simples.
These foods are common in rural areas.	Ces aliments sont courants dans les zones rurales.
The bread was the size of a football!	Le pain avait la taille d'un ballon de football !
The rest of the trail is steep and rocky.	Le reste du sentier est raide et rocheux.
The king's son, heir to the throne is dead.	Le fils du roi, héritier du trône est mort.
A radical change must happen now.	Un changement radical doit se produire maintenant.
He carried his ax on his shoulder.	Il portait sa hache sur son épaule.
But at last he achieved his goal.	Mais enfin il atteignit son but.
The crevasse filled with silt.	La crevasse remplie de limon.
His car was involved in a minor accident.	Sa voiture a été impliquée dans un accident mineur.
He drove his wife crazy with all his snarling.	Il a rendu sa femme folle avec tous ses hargneux.
The painting hangs proudly on the wall.	Le tableau est fièrement accroché au mur.
As a result, many young people are leaving the city.	En conséquence, de nombreux jeunes quittent la ville.
He lived quite old.	Il a vécu assez vieux.
The sound of the dripping tap woke him up.	Le bruit du robinet qui goutte l'a réveillé.
Her studies led her to create several theories.	Ses études l'ont amenée à créer plusieurs théories.
The tower has withstood many earthquakes.	La tour a résisté à de nombreux tremblements de terre.
The prime minister insisted his party was innocent.	Le Premier ministre a insisté sur le fait que son parti était innocent.
His body is light.	Son corps est léger.
The courthouse is located just north of here.	Le palais de justice est situé juste au nord d'ici.
This city has banned the sale of all alcohol.	Cette ville a interdit la vente de tout alcool.
She found the tea bland and watery.	Elle a trouvé le thé fade et aqueux.
You need to eat more fruit to stay healthy.	Vous devez manger plus de fruits pour rester en bonne santé.
The meeting was long.	La réunion a été longue.
The mountains are a beautiful sight.	Les montagnes sont une belle vue.
The civil authorities deny any responsibility.	Les autorités civiles nient toute responsabilité.
I worry about my lack of privacy.	Je m'inquiète de mon manque d'intimité.
The party should take place in the evening.	La fête devrait avoir lieu dans la soirée.
There are rumors that he is sick.	Il y a des rumeurs selon lesquelles il est malade.
It's running a marathon to save lives!	C'est courir un marathon pour sauver des vies !
The children were delighted.	Les enfants étaient ravis.
A vast bamboo forest stretched over the hills.	Une vaste forêt de bambous s'étendait sur les collines.
This town's economy boomed during the Gold Rush.	L'économie de cette ville a explosé pendant la ruée vers l'or.
Dried flowers were used to perfume the room.	Des fleurs séchées servaient à parfumer la pièce.
His head was bowed in grief.	Sa tête était inclinée de chagrin.
The box contains one stone.	La boîte contient une pierre.
My computer acted slowly.	Mon ordinateur a agi lentement.
What advice would you give to a young athlete?	Quels conseils donneriez-vous à un jeune sportif ?
Many travelers go there every year.	De nombreux voyageurs s'y rendent chaque année.
I don't know if it's such a good idea.	Je ne sais pas si c'est une si bonne idée.
Many people come here to practice winter sports.	Beaucoup de gens viennent ici pour pratiquer les sports d'hiver.
The three white pillars are washed with	Les trois piliers blancs sont lavés avec
